DICTIONNAIRE 


 GREC-FRANÇAIS 


A, « 


A, a (hpa) (tò) indécl. aipha, 4° 
lettre de l'alphabel. grec ; comme 
chiffre a = 1, ,u = 1000 (db, 
aleph). 

à, préfixe:4 négatif ou privatif 
(& orepnrixdv) : v. Zänioe, düt, 
&orkos|| 2 copulalif(& 0 porartxiv) : 
v. dxoutis, drdavras; cf. à-et 8-||3 
augmentulif (& émirarxov): v, 6po- 
pos, dreviçs|l4 prosthélique (& opw- 
gd) ` @. dhetëe, doroipe, | 

: &-,préfire copulatif (cf. &-2): v. 
mas, mA ods. 

& [-] dor. c. h, fém. de à. 

&[-] dor. c. A, fém. de e, 

& [L] pl. neutre de ös; pron. rel. 
et poss. 

8, dor: c. Ñ, dat. fém. sg. de òs. 

l-] exclamation d'étonnement, 
de douleur, d'indignation, ete. ah! 
oh! Escar. Ag.1087,ete.; Soem.0O.R. 
1147 ,ete:; qqf-redoublée & à, Bscnr. 
Pr. 1i%.566, etc.; dans. Hom. touj. 
jointe à dahôç: à derké, à derhol, & 
duo, [L.11,441; 1*,448; 11,452, etc. 
ah! malheureux! rare en prose, 
Prat. Hipp. ma. 295a. 

. &&İ-Jah! ha! exclamation dé- 
lonnement ow de joie, Eur. Cycl. 
457, etc. 

&-&atoc,oc, ov [ääà] 1 inviolable, 
1.44, 2741 |] 2 invincible, A.Ru.2,77 
F3 très pénible, On. 2f,91; 22,5 || 
D [aa] I. L.c.; [äaù] On. A.Rx. 
l.cc.(&-priv.,&dw}. - 

&ayñs, is, és [à] qui ne se rompt 
pas, solide: |} D [ä&] On.14, 575; 
Tucr. 24, 124, etc.; [a] A.Ra.8, 
41251; Q.Sa.6,596 (à, &yvuut). 

àk% (seul. prés.) exhaler, res- 
pirer, Arstt. Probl.8,4,7, ete. (&w). 

čav8a (A) pendant d'oreille, ALc™. 
118; Ar. fr. 567. 

&émhetoc, o6,.ov, €. &mheroc, Q. 
Sm.1,675. 





&-antos, oG, ov, qu'on ne peut p 


toucher, redoutable, iL.7, 567, cte.; 
Hés.0.147; Orr-H.5,629 (4, &ntw). 
aog, ao. dd: on dër, 
agody, v. dio 
&acuóğġ, o (ó)ekhalaison souffle, 
Ansrr. Prob, 23.73 Gëioo). 


AÉOMETOG, CC, 0V, C- ACTES; AJ. 
Su.s,6is, ele. 

ÅAOYETOG, 0G, OV, C. &OJETOG, Íh. 
5,892. 

ğatat, V. w Zi ddt `. 

ATAL, V. ikw À. 

"Aden, ng piëăl e. "Ath, CALL. 

1 ČATOG, Pr LONÉP. ÕTOG,0G,OV 
Joël insatiable de, gén. His. 14.7414 
(äutos); &tos mohtuoto, It. 5, 388, 
863; 6,203; 13,746; OU PONS, 1.22, 
218, insatiable. de combat; ävos d6- 
Awv, 1L.41,480; On.18,293, insatiable 
de ruses || 3> lon. &äntos, Nic. Th. 
784 (à, &w). 

2 atog, oG, ov [äx} pernicieux, 
funeste, A.R4.1,459 (dou). 

3 &atoc, oc, ov [à] c. &nvos 1, 
-Q.Su.f, 217. g 

4 à&a : Tact. (seul.ao.) å troubler 
l'esprit, frapper de vertige-ou de fo- 
lie, d'où au pass. (seul. ao.) avoir 
l'esprit égaré, IL. 19, 486; On. 4, 508, 
509; 21,801 [2.frapper d’une cala- 
mité, causer un malheur, EL. 8, 327; 
Op.10, 68 KIE moy. 1 fr. (seul. prés. 
et ao.) troubler l'esprit, égarer, trom- 
per, IL.19,95,129 |}? intr. (seul. av.) 
„commettre une. faule par aveugle- 


ment d'esprit, Iv. 9,116, 149, ete. |} 


> Aci. ao. uon, IL. 8,237 [žă]; 
On. 40,68 Jee: 21, 296 [ãă]; Mare. 
(Aru.185) [ä&]; par contr.8 sq. àoe, 
On. 1x, 61; inf. œou, Esca. fr. 428; 
paré. äcas[&o]Sopu. fr. 554. Pass. 
ao. &do0nv [ä&} IL. 19, 448; On. 21, 
1301; His. O. 283; [ää] Hu. Cer. 246. 
| Moy. prés. 2 sg-contr. äta lL. 19, 
i129; ao. dacignv, [L.9,119 [aü]; 859. 
idécaro, IL. 9,537 [äa];11,840 [äal; 
ipar contr. &cuto, 1. 19,95 [äc} (p. 
(Sé Fdea de &-prosth., R. Fa, endom- 
‘mager, cf. Great, 


2 à&a (seul. $ sg. prés. pass. &a- |: 
itic, CaL. Del. 20. 


'tat) rassasier, Hés. Sc.107 dout. 
Go, o. Mën, ` 

“Aba (h) c. "Aban, Arstt. (STR. 
445). rs, 
&-B8aBns; ýs, és [6%] sans profon- 
deur, Anr.Tact.5,6; fig. Suxr. p.475, 
5 Bkk. (3, 1906). 


_ “Abat, ôv (ai) Abes, v. de Phocide 


bagi ` 


a vt Un oracle d'Apollon, Uor. 1,46, 
ciinën, 

åbakéo-Â (seul. uo. 3 pl. &bdxn- 
cav) [ăă] ne rien dire d’une chose 
parce qu’on l’ignore, d’où ignorer 
particul. ne pas reconnaitre (qqn) 
On. 4, 249 (G6oxfs). 

&- Bars, ne, és [6à] (seul. acc. 
éol. &6dxnv) muel ow qui ne parle pas 


encore, d’où simple, naïf, innocent, 


Saprn. 77 (&, Batw). 

Gol o 3 (part. prés. moy. 
SGautopevos) c. dGaxéw, ANACR. fr. 
78,4. 

. &B&krov, ou (ré) [äà] pelit tableau 
de mathématicien, Pour. 40, 705 
(AG0E). | 

&Baktoros, ou (ô) [äàx] pelit carré 
de mosaique, Moscax (Arn. 207 d} 
Lëëot). 

à&Baktoc,oc,ov, malheureux, Hp. 
V. Hom.32. 

&-6&kyeutos, 06, ov:.1 noniniliè 
au culle de. Bacchus, Eur. Bacch.41? 
IZ non semblable aux Bacchantes : 
46. Oiacos, Eur.Or.319, troupe éche- 
velée, mais non joyeuse comme celle 
des Bacchantes (4, Baxxebw). ` 

“&-B&Az [àà]. formule de souhait, 
plaise aux dieux que! avec l'ao.ind. 
Cac. fr.455, ou inf. Axru.7,699 (a, 
Bare, impér. ao. 2de BAw). 

&-Baubdkeutos, oc, ov Jëxl non 
drogué, non épicé, Pyra. (ATH.143 e) 
(à, *Raubaxevw). e 

“ABavtec, œv (oi) [46] Abantes, 
peuple d'Eubée, 1.:,586, elc.; Hor. 
1,146, elc., et d'Epire, À. Ru. 4, 
1214. . 

"Abavtia ag (h) [%6] Abantia, v. 
d Epire, Lye. 1043 (v. te préc.). 

"ABavti&ôns,ov (6) 4645] descen- 


‘dant d’Abas,A.Ru.f,178,elc.("AGac. 


"ABartiks, &0c (à) [46] c. Abay- 


*ABavriôac, ou (6) Abantidas, h. 


: Pur. drat. 2,8 ('AGas). 


"A bavtig, iog (h) [%6] s. e. yñ, ta 
terre des Abanles, FEubée, Eur. H. 
f.185,etc. ('AGavtes). 

bak, «kog (å) [ġöx] planche ou ta~ 
bleite : 4 tableau de mathématicien, 


1 


XGATITLOTOG 

JamBc. V.Pyth.5,etc.|| 2table àjouer, 

A. CAR. (ATH. 435 d) [|3 plat, assiette, 

Crar. |] 4 table pour compter les bul- 

letins de vote, ArsTr. Aéh. 69, 1. 

&-B&ntiotoc, oc,ov:1 quine peut 
être submergé, Po. P. 2.80; ANTH. 25 
8212 fig. qui ne se plonge pas (dans 
l'ivresse) Pcur. M.686 b[] 3 par ext. 
qui ne plonge pas, qui ne s'enfonce 
pas : tò &éémniotov, GAL. 10,150, tré- 
pan muni d’une garde pour éviler 
qu’il n’enfonce trop (å, Partito). 

ABapBapén, ns (à) [X6àpe] Abar- 
baréè : À nymphe d'une source, 11. 
6,22 || 2 Naïade, Nowx. 40,368. 

à- bapa, ýG, és [6ù] À non pesant, 
léger, Ansrr.Cæl.1,8,16, elc. || 2 fig. 
aon désagréable agréable, NT.2 Cor. 
11,9 (&, Bépoc). 

*ABapte,1ô0c (6)[&a] Abaris, Scy- 
the, prêtre d’ Apollon, Prat.Charm. 
458 D; Nonx. 11,132 | D> Gén. ión. 
“A6dptos, Hor. 4, 86; acc. "A6apuy, 
HéracL. (PLur. de aud. poem.14). 

"ABapvréc.&ôoc(h)[&6] c.”"A6ap- 
viç, Oren. Arg. 489. 

"ABapvic, Lëoe (h) [%6] Abarnis, 
prom. et v. près de Lampsaque en 
Asie Mineure, XÉéx. Hell. 2,1,29; 
A.R4.1,932. 
© &Bapôs [6%] adv. sans peine, 

Simpr. Ench. 381 Schweigh. (4bo- 
phs). . 
“ABac, autos (ò) [%6] Abas: 4 A. 
11.5,148; Pn.P.8,77 || 2 ft. d'Asie Mi- 
neure, Puur.Pomp.85,et d'Albanie, 
DG.37,8. 

&Baoävioros, 06, ov [6äà] À en 
art. de pers.non mis à la question, 

ANT. 112, 46; Jos. B.J. 1, 82,3; d'où 

sans souffrance, sans gène, Ez.N.A4. 

10,14 11 2 en parl. de choses, qu’on 

ne cherche pas à savoir au moyen de 

la torture, Anr.//2,46; d'où en gén. 
non examiné, non recherché, Pur, 

M.59b (&, Baoavitw). 
&Baaaviatos |[6äx] adv.1 sans 

examen, Piur.M.?8b; d'où sans cri- 

tique, Tac.f,20 || 2 sans torture, EL. 

N.A.10,14. : 

. &Bactkeutoc,oc,ov[6àt] sans roi, 
Tuc.2,80; Xéx.Hell.5,9,17 (à, Basi- 
Aeieo). S 

&-B&okavoc, oc, ov [xù] 4 exempt 
envie, Tér. (Srog. 575 fin) || 2 digne 
de foi, Jos.B.J.1,9,4 (å, Bacxaivw). 

"A baokavtig, Lëoe (A) [%6] Abas- 
kantis, f. Antu. App.380. 

à B&okavtov, ou (TÒ) [X6] ce qui 
met à labri des maléfices, amulette, 
Diosc.3,105 (&, Baoxaivw). 

&-Baorävros, adv.à l’abri de l’en- 
vie ou des maléfices, ANTH.11,267 (à, 
Bosxaivw). 

&Baorävos [xä] «dv. sans jalou- 
sie, M.Anr.1,16 (&6doxavoc). 

à-b&otaktog, oG, ov, intolérable, 
Peur.Ant.16; Arr. Epicé.1,9,11 (à, 
Baoräbw). 

` àBatéz, 0. AGNTAS. 

*AB&rns oîvos (5) vin Aba en 
Cilicie, Aru.33 b. 

&Batov,.ou (tò) sorte de plante, 
Gar.6,358. 

&-Baros, oc, ov [6%] I intr. A où 

` Pon ne peut marcher : en parl. de 
montagnes, inaccessible, HoT.4,25, 
etc.; Sorn.O.R.719; en part. d’un 
fleuve, infranchissable, XÉ\.An.5,6, 
9 1] 2 où Pon ne doit pas pénétrer, sa- 
cré, saint, inviolable, Sorx.0.C.167, 
675; Ansrr.Probl.20,12; rô &6aroy, 


e 


Tupp.Hist.279, sanctuaire; d’où pur, 
chaste, PLar.Phædr.245a113 quin'a 
pas été monié (cheval) Luc.Zeux.6 || 
4 qui n’a pas été saillie (femelle) Luc. 
Philops.7 || IE ir. qui empêche de 
marcher, en parl. de la goutte, Luc. 
Oc. 36l) Sup. -WTATOS , -ARSTT. l. C. 
œ> Fém. &édrn, Po. N. 8,20 (, 
Baivw). 

_&Batow-& [6à] rendre désert, 
Spr. Jer. 29, 20 (&6axos). 

“ABadyxas, ou (6) Abaukhas, Scy- 

the, Luc.T9x.61. > 


&bapñs, ÅG, Ze 64] non trempé, 


non teint, PLur.M.650b (à, Bérruw). 
à88& (6) ëndécl. père, NT. Marc. 
14,86; Rom.8,15, etc. (mot hébreu). 
“Abyapos, ou (6) Abgaros, roi 
d'Edesse, ANtTH.4pp.166. 
&-B8£AUKkTOS, o6, ov, qu’on ne coit 
pas détester, EscuL./.7/8 (&, Pôs- 
Abo). 


"AGônpa, œv zi) Abdère (auj. 


ruines près de Polystylo) v.de Thra- 
ce, Hor.f,168, etc. | D Dans les 
inscer. att. “A6dnpa,.CIA. 1,242, 20 
(438 av. J. C.) etc.; "AGènpax, seul. 
après tup’ pour Tapă : rap” "A6ËN- 
pa, CIA.1,228,16 (452 av. J. C.), ete. 
(v. Meisterh. p. 66,2); cf. le suiv. 
“A6ônpitns, ou (6) Abdéritain, 
Hor.8,120; prov. homme simple, sot, 
Déu.218,10 || X> Dans les inser. 


ait. “A6ënpire, CIA. 1, 226, 5 (454 | 


av. J. C.), etc.; une seule fois *A6- 
ônpirau, CIA.1,259,21 (425 av. J. C.) 
(v. Meisterh. p. 66,2) ('A6ënpa). 
“ABônperiwés, Å, óv [pt] digne 
d’un Abdéritain, sot, Luc.H.conscr. 


L2; ro *AGônperixôv, De. A1. 7.7, Sot: 


tise, niaiserie (-A6dnpirnc). 
*“A6ônptres, itidoc (à) [pt] terri- 
toire d'Abdère en Thrace, Tu.H.P. 
8,1,5 (fém. d'’A6dnpirnc). 
*ABônp68ev, «dv. d’Abdère, Luc. 
V.auct.18 ("AGdnpa, -Bev). 
&88ns (6) fouet, Hippon. (Hscx.). 
&-6£6aroc, 06, ov, non ferme, 
d'où : À non fixe, mobile (œil) ARSTT. 
H.A.1,10,3; p. suite, inconstant, 
en parl. de choses (amitié, fortune; 
etc.) Arstt. Bud.7,2,15; en parl. de 
pers. Dim.1341 fin; Anstr. Nic.9,12, 
3112 non sûr, incertain (remède) Hec. 
Aph. 1245 || Sup. -drutoc, ALEXx. 
(Com. fr. 3,520) (&, BéGouoc). 
&BeBarotns, ntos (A) instabilité, 
inconstance, Por. Fr. gr. 6. 
&BsBatws, adv. avec inconslance, 
Mén. (Com. fr. 4,96). a 


&-8E8nAoc, oc; ov, où l’on ne doit 


pas pénétrer, inviolable, sacré, PLur. | 


Brut. 20 (&, Bé6ndos). 

&BsAtepia, «c (A) [%6] sottise, 
ignorance, Prat. Theæt. 174c, ete.; 
Puur. Fab.1 (pia incorr.) (46ihts- 

&Behtéprov, ou (ro) [à] sotte ac- 
tion ou sot propos, ANAxAND&. fr.12. 

&Bektepo-kôkkuË, vyos (6) [à] 
sot, PLAT. COM. 1. > i 

&-BéAtepos, a, ov [à6] sot, stu- 
pide, An.Nub.1201; Prar.Phil. 48 ce; 
Dém.449,26 [1 Sup. -oTraros, Ar.Ran. 
989. ; 

àBeAtépoc, ado. sottement, PLur. 
M.531 c. 

&BeArnpia, v. d6eteplo. 

ABevtivov, ou (tò), Abevrivos 
Adpos (0), *A6evrivov 6pos(ro) = lat. 
Avenlious, lemontAventin, à Rome, 
Srr. 180,234; PLur. Rom.9, Num.15. 


XBAXxOTOS 


&Bkaotos, 06, ov : À non violenté, 
libre, P£ar. Tim. 61 a || 2 non forcé, 
naturel, en parl. du style, DH. Dem. 
28 (å, Biopat). 

&Biéotos, adv. sans violence, 
Arsrr. Mot. an. 10,4. 

&BLBAxBov, ou (rè) le lis en Li- 
bye, Diosc. 3,116, 187. 

"Aba, œv (tà) Abiles (cuj. Nebi 
Abel) ù. de Cælésyrie, Por., 15, 22, 


etc. 
*ABunvn, fs (à) Abilène, terri- 
loire d’Abiles, NT. Luc. 8, 1 ('AGt- 


ka). 

*ABiAAOS, ou (6) = lat. Avillius, 
fils de Romulus, PLuT. Rom. 14. 

*AGvor, ov (oi) [à] les Abies, Scy- 
thes nomades, IL. 13, 6. 

Soe, ge: ou ` qui pest pas la. 
vie : 46. Bloc, Anru. 7,745, vie qui 
n’en est pas une; d'où intolérable, 
PLar. Leg. 878 c|[2 sans ressources 
pour vivre, indigent, Luc. D. mort. 
15,8 (4, Bloc). 

&-Blotos, 06, ov, €. &6iwrtos, Eur. 
Hipp. 821,867. 

*ABiwépnc (5) Abisarès, chef in- 
dien, EL.N.4.16,89, etc. 

&Biotos, oc, ov : À qu'on ne peut 
vivre : Bios &6. Eur.Ale.241; Ar. PL. 
969; Dém. 557 fin, vie intolérable; 
&éiwroy Env, Par. Leg. 926 b,-vivre 
d'une vie intolérable; abs. &6lwToy 
(s. e. éoti) Piar. Rsp. 407 a, ce n’est 
pas une vie || 2 subst. tò &6lwtoy, c. 
xverov, Diosc. 4, 79 (&, Biw). 

&Brotocs, adv. À de façon à ne 
pouvoir supporter la vie, PLur. Sol. 
| 2 sans espérance de vie, Dr, 


io. 6. 

&BA&BEuX, ac (à) [A&] À ac£. inno- 
cuité, innocence, Cic. Tusc. 8,8 || 2 
pass. absence de dommage ow de 
danger, tranquillité, PLur. M. 1090 b 
HS Ion. &6rabin, Hu. Merc. 393 
(á6habhs). ` 

à&BhaBéoc, v. 46h06. 

& BA, ne, és [AG] I act. 4 qui 
ne nuit pas, qui ne fail pas de mal, in- 
nocent, Escur. Eum. 285; PLar. Rsp. 
357b || 2 qui écarle ow prévient le 
danger, Tncr. 24, 96 [| IE pass. qui 
n’éprouve aucune atteinte, saih et 
sauf, d'où tranquille, Kscui.. Sepé.68; 
Sorn. 4. 650, etc. II act. ef pass. 
dans Aë, zo dpäcui te au ma0ev, 
PLar. Leg. 958 à, incapable de faire 
comme de ressentir le mal || Cp. 6ra- 
Géotepos, Ansrr. P.A. 2, 13; sup, 
déXhabéoraros, XÉN. Lac. 5,4 (%, 
Brérrw). ; 

&BAaBin, v. &6AdGELR. 

*A6A&6Loc, ou (5) [Aë] Ablabics : 
4 médecin, Antu. 7,559 || 2 poète d'é- 
pigrammes de l'Anthologie (46ka- 


Ces 


bhs). 

&BkaB&c [AG] adv. sans faire de 
mal, sans causer de dommage, Tac. 
5,18 et 47|] Sup. &6habiotata, KÉN. 
Eq. 6,11 Ð> lon. 46habiws, Hu. 
Merc. 83 (6habhs). 

&-BAantoc, oc, ov, c. 46A4GAS, 
Nic. Th. 488. 

&Blanros,adv. c. 46h466%5,0RPH. 
IT, 63,40. 

&Buotio-&, ne pas germer, mal 
germer, Tu. C.P. 1, 20,5 (&6kacthc). 

&Bkaothe, nc, ic, €. les suiv. 
Ta. H.P. 2,2,8 (å, Bhaotávw). 

&BA&oTnTos, 06, OV, C. le suiv, 
Tu. C.P. 1,3,2 (45haotsw). 

&-BAuotos, 06, ov, qui ne germe 


&BAxutoc 


pas ou qui germe mal, Tu. H.P. 1,2,5, 


(&, Bhactéw). 
&-6kautos, 06, ov, non chaussé, 
Orp. C. 4,369 (à, Bhavtn). 


&Bheuéoc, adv. avec intempé- 


rance, Panyas. (6,8, p.-é. mauv. leg. 
p. ÉuËkenéwc) (à6keuñc). 

&-BAeurc, nc, éc, sans force, fai- 
ble, Nic. Al. 82: adv. 46keués, Lan 
29, mollement (å, Phepeaivw). 

&BAevvhe, n6, éc, sans mucosité, 
ATH. 355 f (&, BAëvva). 

&BXAenté®-&, ne pas observer, 
Por. 30, 6,4 (à, Brérw). 

àbit pa, atos (tò) méprise, er- 
reur (cf. franç. bévue) Por. fr. 1 
(å6hentéw). ` 

à-bAépapoc, oe, ou Joël sans pau- 
pières, AnT. 11,66 (å, Bhégapov). 

"ABAnpoc, ov (ô) Ablèros, Troyen, 
IL. 6, 32. 

&-6Àñs, ftos (5, À) non encore 
lancé, IL. 4,117; A. Ru. 3,979 (à, 
BaMw). ` 

&-BAntoc, oG, ov, non frappé (Tun 
trait) I. 4, 540 (&, Béi An), 

&-BAnxns, ñs,éc, sans bêlements, 
ANTH. 9,149 (à, Banxdona). i 

&-BANXPÝG, ÁG, £S, gén. ion. toG, 
c, le suiv. Nic. Th. 885. 

&-BAnxpôs, &, ôv, faible, sans dé-- 
fense, 1L.5,387, elce.; &. Oavatoc, On. 
41,135, ele. mort douce, en parl. 
d'un vieillard; xõpa &. A. Ru. 2, 
205, sommeil languissant (& augm. 
Ganxpds). 

àboati [ät] adv. sans èire appelé 

ar des cris,qui vient spontanément, 
Po. N. 8,9 (dor. c. *ä6ontt de 465n- 
Toc). d 
- &Béatos, v. d6dntos. 

&6onBnola, ac (à) manque de se- 
cours, Spt. Sér. 51,10 (ä6on0ntoc). 

&-BoñBnToc, oe, ov : 4 sans se- 
cours possible, incurable, R.Ern.58; 
Poz.1,81,6112 dont on ne tire aucun 
secours, DS.20 ,42 | 3 dénué de se- 
cours, sans ressources, PLUT. Arat. 
2 (&, Bondéw). 

. BonËnTtos, adv..sans secours 
possible, Diosc.T'h.12. 

&-B6n80c, oG, ov, c. bontoc, 
Tu. H.P.9,16,7 dout. K 

&-B6ntoc,o6,ov: 4 qu'on ne pleure 
pas bruyamment, litf. avec des cris, 
Anta. App.2001| 2 qui ne crie pas, 
muet, silencieux, Nonx. 9,857 || X> 
Dor. &ődatos [ät] Antu. Le (à, 
Bodw). 

“AGorkpuroc,ou (6) Abœôkritos, 
k. Prur. Arat.16. 

&-Boké£o-@, se réunir aver, ren- 
contrer, À. Ru. 3, 11451] D» 40. 
épq. 8 pl. &66\ncav, A. Dn, $, 770; 

ALL, fr. 455 (& cop. -60koç de 
BEA). 

&6olñTop, opoc (6) homme qui 
en rencontre ox en aborde un autre, 
ANT, 50 (6okéw).. 

ZGëAue, oe (ie, &6odoç 2, Ann. 
M.rubr, p.18 dout. 

1 &80À06, 06, ov, qui n’a pas en- 
core perdu ses premières dents(jeune 
cheval) Sorn. fr. 863; PLar. Leg. 
9340 (&, BARo). 

2 &- 6006, ov (à) sorte de manteau 
de cavalier, Arr. M. rubr. p. 4 (sel. 
Curtius, å- p. àpo- ou pei, BAw). 

"Aëoioe, ou (ñ) Abolos, f. de Si- 
cile, Pror. Tim. 34 dout. 

- &-66pBopoc, 06, ov, sans bourbe, 
Sora. fr. 337. j 


E, 


&B6c, &, ôv [&] jeune, Tcr. 5, 109 
dout. (dor. e.*ñ66c). 

&Bookñc, fs, £G, non repu, à 
jeun, Nic. T'h.194 (&, Bécxw). 

&-B6okntoc, oc, ov, où les trou- 
peaux ne paissent pas, BaBr. 45,10 
(&, Bdcxw). | 

&-B6Tavos, oc, ov [tă] sans herbe, 
sans végétation, Cerys. (å, Botávn). 

å-Boukóàntog, og, ov, donton ne 
prend pas soin, ÉscaL. Suppl. 907 
(&, Bouxokéw). 

&BouAzttoc,adv. sans réflexion, 
Sr, 1 Macc. 5,67 (à, Bouketouou). 

&Boukéo-&, ne vouloir pas, inf. 
PLar.Ep.347 a; d’où désapprouver, 
acc. DC. 55,9; abs. Puar. Rsp.487 c 
(S6ouoc). es 

&BovAntos, oc, ov: 1 qui agit ou 
se fait involontairement, involon- 
taire, PLar. Leg.7834 | 2 qui se fait 
contre la volonté de qqn, désagréa- 
ble, DH. 5, 74 (6our£w). 

&BouAñtwc, adv. involontaire- 
ment, Prur. M. 631c; Sexrt.7,3 Bkk. 

&Bovuai, adv.c. le préc. Pni.1,124 
(&6ouhos). 

&BouAia, «cs (à) irréflexion, im- 
prudence, Sopu. É1.398,429; au pl. 
Hor.8, 57 [| D Jon. -in, Hor. 7, 9 
(&6ouhoc). 

*ABouitns, ou (éi Aboulitès, 
Perse, Du, Alex.68. 

&-BouAoc, oc, ov : À irréfléchi, im- 
prudent, Sorn. Ant. 1026 |] 2 indiffé- 
rent à, dat. Sorn. Tr.189 || 3 qui a de 
mauvais desseins, contraire où hos- 
tile à, Sopn. El. 546 || Cp. -drepos, 
Tuc.f, /20 (à, Bout). 

äBoÿAwc, adv. avec irréflexion, 
HoT. 3,71 || Sup. -ótata, Hpr.7,9. 

à- bovtNG, 0v, adj.m. sans bœufs, 
pauvre, Hés. 0.458 (&, Bods). 

&Bpa, ac (ñ) jeune servante favo- 
rite de sa maitresse, Mén. (Com. fr. 
4,87,201,224); Spr. Gen. 24, 61 etc. 
(d6p6s). 

*A6pa, ac (à) Aura, servante de 
Pompée, PLur. Cic.28. 

"Abpady (ò) indécl. Abraham, n. 
hébreu, Ants. 1,65. 

*AG6paôdtac (6) Abradatas, roi de 
Suse || D-> Gén. -ov, XÉN.Cyr. 5,1, 
2; -u, Luc. Im.20. 

&Bpauiôrov, ou (t) dim. du suiv. | 
XÉNOCR. 86. 

àbpapig, toc (ñ) [ğu] brème ou 
muge, poisson de mer ef du Nil, Orr. 
H.1,244. 

&-6pektoc,oc,ov,non mouillé,sec, 
PLur.M.881 c (&, Bpéxw). 

&BptBhc,ñc,éc{i]quine pèse pas, 
Eux. Suppl.1125 (à, Bpi0w). . 

&-6pië, adv. sans dormir, Eur.RA. 
780 conÿ. (&, Boi£w). 

AGprôpeë (5) Abriorix (Ambiorix) 
chef gaulois, Pur. Cæs. 24. 

&Bpo-B&rnc, ou [6%] adj. m. d'al- 
lure efféminée, Escut. Pers. 1044 
Iéëpde, Boioo), 

à&Bp6-BLos, 06, ov, de vie molle, 
efféminé, PLurt. Demetr. 2; DP. 968 
(à. Bios). f : 

åbpó-yo05,05,0v,quigémit comme 
une femme, EscuL.Pers.589 (&. y60ç). 

&Bp6-8atc, aitoc (6, ñ) aux mets 
délicats, ArcHesrr.(Arn.4e) (à. dalc). 

åbpo-õiarta, ng (à) vie molle, Eu. 
V. H.12,94 (ef. le suiv.). 

&Bpo-tautoc, 06, ov, qui vit mol- 
lement, efféminé, EscaL, Pers. 41; tò 
ő poðiaitov, THe.1,6; ATH. 513 c, vie 


aBpotévivoc 


molle et efféminée (&6pdç, Giara). 

&Bpoëtaitos, adv. d'une vie mol- 
le, Pain. 

&Bpo-stuov,ovoc (6, à) vêtu d’une 
manière efféminée, Cou. (Com. fr. 4, 
621) (å. sipa). 

*AGpoèékuns, ou (6) Abrozelmès, 
Thrace, XÉN. An.7,6,48. 

“A6p6-Bo0c,ou (6) Abrothoos, lié. 
«qui court mollement » A. Nonn. 26, 
153 (à. 0d). i 

“AGpora, ac (à) Abrœa, f. Luc. 
Ae. A. 



















*AGpokôpac, ou (6) Abrokomas, 
Perse, XÉN. An. 1,8, 20, etc. | D—>- 
Ion.” A6poxsuns, Hor.7,224. 

&Bpo-kôpns, ou, adj.m.1 àla che- 
velure efféminée ou abondante, ANTH. 
12, 256 || 2 au feuillage luxuriant, 
Eur. Jon 920, etc. (ä6pos, xôun). 

&-Bpéutoc, oc, ov, sans Bacchus 
ou sans Vin, ANTE. 6,291 (à. Bp.). 

&-Bpouoc,oc,ov, frémissant, gron 
dant, 11.138,31; À. Ru.4,158 (& augm. 
Ppépw). . 

à&Bpo-néôuoc, oc, ov{t] délicate- 
ment chaussé, Anru. 12,158 (&6pôc, 
mÉdLXoOV). 

&Bpo-nevie, ñc, és, qui s’aban- 
donne à une molle douleur, Escut 
Pers.135 (à. mévoc). 

&Bpô-nnvoc, oc, ov, au tissu déli- 
cat, Lyc. 863 (à. tv). 

à&Bpé-rhoutoc, oc, ov, luxuriant, 
opulent, Eur. IT. 1148 (à. mhoürog,. 

&Bpé-novc,ouc,ouv, gén.-noôoc, 
aux pieds délicats, Anrx. 4, 227 (à. 
moÿs). | 

à&Bpôc, &, ôv[&, v. ci-dessous] ten- 
dre, délicat, d'où : À en b. pari, déli- 
cat, gracieux, joli, en part. du corps 
ou des membres, Pn.0.6,55, etc.; en 
parl. de pers. cu de choses, Sora. 
Tr. 520, etc.; d'où beau, splendide, 
luxuriant, en parl. de la gloire, de 
la richesse, elc. Po. O. 5,7; I.1, 50; 
en parl. de pers. : &bpà m., Sor. fr. 
12,4, ètre robuste ||2 en mauv. part, 
mou, efféminé, en parl. des Asia- 
tiques, Hor. 4,104, ete. || Cp.-ótepog, 
Er. V. I. 4,22; HeD. 2,21, ete. Sup. 
-ótatog, Hor. l.c., ete. | D Mot 
surt. poét. mais non épq.; très rare 
en prose att. Xén. Conv. 4, 44; [à] 
Eur. Med. 1164, Tr. 820 (Orig. in- 
connue]. 

&Bpo-otayhs, ñs, és [ày] humide 
de parfums, Axox. (Sump. V° &Gpdc) 
(&. orétw). | 

äbpooüvn, ns (à) 
Sarrx.43; Eur.Or.349. 

àGporébo (seul. sbj. ao. 1 pl. 
épq. &6pord£opev) s'égarer, se per- 
dre, gén. IL. 10,65 (Gm6poretv; ef. 
&6poros = äpéporos, år hazet = äu- 
Thoxety). 

&Gpétns, ntos () 4 bonheur, 
prospérité, Pp. P. 8, 127 |] 2 air de. 
délicatesse, manières de celui quj 
fait le difficile ou le renchéri : oùx 
Eu &épdratt xetoou, Eur. I. A. 1343, 
tu ne te trouves pas dans un état 
à montrer tant de délicatesse || 3 ma- 
gnificence, faste, opulence, Pp. P. 
11,84; XÉN.Cyr.8,8,15; PLaT.{ Alc. 
122 c || D> Dor. &bpótas, Po.ll.cc- 
(G6pôs). 

&Bpôtipos, oG, ov [T] fastueux, 
EscaL. 49.667 dout. (corr. à6pôrn- 
vog) (à. tigh). A 

&Bpotévivos, n, ov, d’auront, 
Diosc.f,60 (ä6pôrovov). 


c. dépérnc, 
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àBpotouitrns. 


.&Gporovitns. olvos (é} vin aro- 
matisé d’auvone,. Diosc.5,62 (&6pôto- 
voy). ` 

Ee ou {rô) aurone (Arte- 
misia abrefonum L.) plante aro- 
matique, Tir.H.P.6,7,3, ete: © 

“Abpótovov, ou (ñ), Habrotonon, 
f: Prur.Them.1, ete. e 

&-Gpotoc, 0G ou n, ov : 4 immor- 
tél, divin, sacré, Sopu. Ant. 1134; 


vié dëedcn, TL.14,78, la nuit sacrée | 


(ef. vE Gouprovin ou du6paoin; iepôv 
xvépos où lepôv Apap){|Z oùilny a 
pas d'hommes, désert, Escue. Pr.2 
(acc.fém. &6porov, vülg. &Gurov) (&, 
Bpotos). | | 

&Bpo-puie, ñs, éc,. d’une nature 
délicate, Anrn.9,412 (&6pdç, pÜw). 

' &bpo- yait, ov, ad]. m.c.&6po- 
xôuns, ANaCR. 44,8 (à. xairr). 

à&Bpoxia, ac (à) absence de pluie, 
sécheresse, Jos. 4.J.8,18,2: Sue. 
8,840; Ser. Sir. 82,26, etc. (#6po- 
RL nt 

àBpo-xitov, ovos (6,ñ)[t} d'à la 
molle tunique, Anrn.9,538 [| 2. à la 
molle couverture (DU Escue. Pers. 
348 (à. xirev). & 

&6poyxoc, 06, ov: 1 non mouillé, 
Escan. #7, 5; Nic. Th. 389, etc. || 2 
sans eau (de rivière ou de pluie}, sec, 
aride, Eur. Hel. 1484; Carr. Jov. 19 
(&, Bpéxw). ` ` 

&Bpuva, œv (rà) mûres sauvages, 
Dann. Gm Si, 

&Gpuvenc, où (6). quet, fat, 
ADau.Physiogn.2,20 (ä6pÜvw). 

&Bpôvo (ao. H6puva) rendre gra- 
cieux, élégant, joli, PaiLstr.; d'où 
parer, AnrH. 6, 28/; traiter molle- 
ment, Escue. Ag. 919 1] Moy. (impf. 
h6puvéunv) se parer, d'où se pa- 
vaner, prendre de grands airs, faire 
le difficile, le renchéri, Escur. Ag. 
1205; Sorn. O. C. 1339; Par. 
Ap. 20 c; à. tu, Eur. I, À. 858; 
XÉN. Ages.9,2, s'enorgueillir de oe 
ch. (&6pôc). 

&Bpœouos, oc, ov, sans mauvaise 
odeur, Dien.” (Arin. 355b); Diosc. 1, 
15; 2,35, etc. (&, Bpõpos). 

“Abpov,œvog. (5) Habrôn, 2, Déu. 
43.19 B.-Sauppe (6pc). i 

“AbpóvtyxoG, ou (ô). Habrônikhos, 
k. Hor. 8,21; Tac..f,91,etc. (dim. 
du préc). . 

&6p@e,@Toc (6,7) quiest à jeun, 
Soex. {?.796 (Cob.; vulg.&6pwroc) 
Anra. 9,764 (à, B6pÜaxw). 

à6p@s, adv. 4 avec mollesse, DC. 
5,161 Zavec délices, Eur. Med.8380 
|.Cp..-otépws, FLD. 1,17 (&6pôc). 

Alport, ĝs (A) Abrőtè, Béotien- 
ne, f. Prur. Qu. gr. 16. 

&-Bpaotoc,oc,ov: Lacé.qui n'a pas 
mangé, à jeun, Cuarir.6,3(cf.46poc) 
ILII pass. 1 non mangé (des vers) Tu. 
H.P. 5,4, 2; Diosc. 1,41 if qui n’est 
pas bon à manger, Méx.. (Com. fr., 
108); ArstT. H.A. 9,28,4 (&, Bbp- 


ol. 


` 


"Auf äe, à, óv [53], d’Abydos, 
Hor. 7,44, elc.; à 'AGudnvr. (s. e. 
xSpa) Xén. Hell. 4, 8,85, territoire 
d'Abydos ("AGudac). i 

` "Abuääëey [ä5] adv. en venant 
d'Abydos, 12. 4,500 ('A. -Gev). 

` "Afuëon Lee dur. à Abydos, sans 
moûv: Te. 17,584 (A. -Gt), 

“AGuôokéunc mieux que Abu- 
‘énvokéune, au (6) [à] Abydoko- 


"AGuënvoréuns, v.”"A6VÈoxdunc. | 


Tag 


:mès, sobriquet des sycophantes et |: 
ides vauriens, AR. fr. 568. 


"AGuôoc, ov (h) [45] Abydos : 4 ». 


de Troade sur l'Hellespont, en face: 


de Sestos (auj. Avido) I. 2, 836, ete. 


|[2 v.d Egypte (auj. ruines près de. 


Birbé) Du Ars d "A6. Herme. 
(Ars. 525). 

&-BuBac,oc,ov [ü]sans fond, PLar. 
Parm.130 4 (&, Buôds). 

&Buprékn, ns (à) [4x]. sorte de 
sauce épicée, MÉn. (Com. fr. 4,148); 
ST: (ib. 2,359); Arex. (ib. 3, 
44), R 

&Buprako-rotds, où (6) [à] qui 
fait une sauce d6upréxn, Déuérr. 
(ATH. 405) (&6.. moréw). : 

&-Bvouoc, ov, ov, sans fond, d’une 
profondeur immense, Hpr. 2, 28; 
Escuz. Suppl.410; fig. en parl. de 
richesses, ete. Escur. Sept. 950; AR. 
Lys.174, etc.; h &6. abîme sans fond, 
NT. Luc. 8,31, etc.; particul. abime 
de 7 mer, Spr. Esai. 44,97 (&, Buo- 
oos). d 

’ABdvou tetxoc (tò) le « mur d’A- 
bône » petite ville de Paphlagonie, 
Luc. Alex. 9. 

Gro, m. ër. 

àyá, v. rd. 

Grënofet, &y&acðe, v. &yáopar. 

’AyaBdtaua, œv (tà).c.” Aybdtava, 
’Exbútava, Escur. Pers. 961. 
` Gorete, inf. «o. 2 de äyw. 

&yayov, v. &yw fin. 

&yéä (seul. prés.) À supporter 
avec peine, Escac.Suppl.1062112 être 
hardi ou confiant, Sorn. fr.797 || Moy. 
äydķopar (impf. fyaKéunv) 4 hono- 
rer, vénérer, Po. N.11,61|2admirer, 
Oren. Arg. 63| X-> Fut. àyäcou, 
ao. fyacäpnv, d'ord. rattachés à 


&yopor (apparenté à yapar, yalo- |: 
oi : 


“Ayab-dvop, apog (ċ) [ăăā] Aga- 
thanôr, A. AnrH.7,554 (&yaðds, dvhp; 
cf.” Avõpåyaðos). 

“Ayabapylõas, ov: (ô) Agatharkhi- 
‘das : 1 général corinthien, Tuc.2,83 
UI géographe (patr. d’ Aydðapyos). 

"AyaB-apxis, tog (à) [žă] Ag- 
tharkhis, f. Anru.6,352 (cf. Le suiv:). 

*Ay&B-apxoc,ou(é) Agatharkhos, 
h. Tac. 7,95,70, etc. (&yadds, &px#). 

&ykBeoc, v. ny0eoc. e 

"AyaBnioc,0c, ov[aà] d’Agathias, 
Axre. 6,80 (Ayollac). ‘ 

Ayal-muepos, ou (6) Agathèmé- 
ros, géographe (åy. pépa). 

"Ayaðiag, ion. -ing (ô). [ğyă] Aga- 
thias, počte et historien (&yaðdc). 

*AyaBvoc, ou-(6) [&ù] Agathinos, 
fi. Xén.Hell.4,8,10. (yal). 

"AyeB-iremn,nc (ñ)[äà] Agalhippè, 
f. Puur. (žy. {rnoc). 

àyalis, 1806 (à) [Xxt8] pelotan de 
Ml, PHÉRÉC.106 : prov. dyodév dya- 
Ode, Com. anon. (Com. fr. 4,662) 
abondance continue, lité. « pelotons 
de biens ». | 

*Ayalé-Bouloc,ou (6)[äx] Agatho- 
boulos : À frère d'Epicure, Prur 
Epic. 5, 2|] Z philosophe cynique, 
Loc Dem. 2 (än. Doud. 

&yxBo-yovia, ac (à) [äyë] procréa- 
tion du bien, JamBL. (åy. yoyh). 

"Ayabo-Sarpovraotai. ow’ Ayabo- 
Sarpovtotai, &v (oi) [#x] ltt. « dé- 
vots au bon génie », c. à d. petits bu- 
veurs, parce qu'iis né faisaient que 
goûter au vin qui était consacré au 
dicu, ArstT. Eud. 3,6 (y. air). 








Geeabde 


Grofe Gäert, ou. (Ié) Lal, diepen- 
saleur du bien, Dioroc.(Sro.829,19y 
(dya0dv, ide). à 

dyabo-adnc,ñc,éc [ä] d'qui res- 
semble au bien, PLar. Rsp. 509.1 2 
salutaire, JAmBL. (à. aläoc). 

ee [žö] faire le biem 
ou du bien, NT. 4 Tim. 6,18; au 
pass. Cuém. 4, Süde Migne |j; Y> 
Par contr. &yaðovpyéw-&, NT . Ap. 
14,17 (àyaðospyóe). : 

dyaBoepÿio, par contr. äyaBoup. 
Yio,.ac (h) action de faire le bien ow 
du bien, bienfait, OExou. (Eus.8,396c 
Migne) || X> Ion. 4n, Hnr..8,154 
160 (éyañoepydc). | 

dyaBo-epyéc,6c,6v [Gx] qui fait de: 
bonnes œuvres ou de belles actions, 
Pur. M. 1015e (contr.-oupyds) : ot: 


l'Ayotoepyot,Hnr.1,67,nôm des cing 


vétérans de Sparte les plus ägés et. 
les plus renommés, auxquels on 
confiait certaines missions à lé- 
tranger (àyaðóç, ëpyov). 
“AyaBokherx, as (h) Agathokléia, 
f. Prur.Cleom.88 (v. Le. suiv.). 
*Ayalo-kAñc, éouc (6) [à] Aga- 
thoklès (Agathocle) : # sophiste, 
Prat. Prot. 8164 || 2 tyran de Sy- 
racuse; Por. ete. (åyaðds, x\éoc). 
*Ayalo-vikn, ns (ñ}[@üt] Agatho- 
nikè, f. ATH. 1,18 (fém. du suiv.). 
“AyaBô-vikos, ou (6)[äàt] Agatho- 
nikos, À. Anru.8,574 (dy. vin). 
&yaBorotéc-& [4%] 1 faire le-bien, 
NT. 7 Petr.2,15 el 20; 8,6 et 17112 
faire du bien à, acc. NT. Luc. 6, 88: 
dat. Spr. 1 Macc.11,33; double acc. 
Spr.Num.10,32 (äyadomotdc).. . 
&yaBorroria, ac () [äyä] action: 
de faire le bien, NT. 4 Petr. 4,19 


(Xyadomotdc). : 
dyaBo-motéc,6c, év [xx] À quifait. ` 


le bien, Ser. Sir. 42,14; NT. 4 Petr. 
2,14 || 2 qui fait du bien, bienfaisant, 
Prur.M.368b [13 t. d'astrol. de bow 
augure, Pror, Tetr. 19,48; ARTEM.374 
(3yxðds, moréw). 

dyaB6-ppuroc, oc, ov [ăă%ð] qui: 
est la source du bien, d'où découle 
tout bien, Syn. H.1,429 (žy. péw). 

àyaðóg, ý, óv pa bon, de banne 
qualité: I en parl. de pers. 4 noble, 
de bonne naissance, I.2/,109; joint 
à dpveds, IL.13,664; à ebyevs, Sorn. 
fr. 649; p. opp. à xépnes, On.15,824; 
à àyevhs, Sorn. fr.105; en parl.de lo- 
rinine, du sang, On.4,641,elc.: xa- 
Xol xat åy. pes, PLur.Dem.4,gens 
de bonne famille (lat. optimates} |] 


12 brave, T1.1, 181, elc.; Hor. à, 109, 


etc. [| 3 bon,accompli en son genre : 
dy. Baotreus, IL. 8,179; Gepérewv, IL. 
16,65, ete. bon roi, bon serviteur ; 
souv. avec un détermin. Boñy dy. 


| 11.2, 408, qui a une voix ’retentis- 


sante; dy. yvwunv, Sopu. O.R. 687, 
de bon conseil: dy. tà, oh, 
Prar. Gorg.516b, qui s'entend aux 
choses du gouvernement; avec une 
Dréi, dn. Zu tokéuw, Kéx.OEc.4,15, 
propre à la guerre; &y. ets ti, PLar. 
1 Alc. 125a; mpôs tu, Pear. Rsp.. 
407e; Tepi tu, Lys. 180,2, bon pour 
qqe ch., propre à qqe ch.; åy. xatà 
zën, Te, 4, 84, propre à toul; 
avec un inf- &y- páyecðar, Hor. 1, 
135, propre à combattre || 4 bon, au 
sens mor. Tac. 1,87, elc.; ot xæhot 
xat ġyaðoi, Puur. Cie. 44, 1es bons-ci- 
toyens ; surt. chez les philos. PLAT. 


Def. 154, R$p. 409 c,ete.; g@f. iro- 


&yaétns 
-#iq.bon, honnête, simple, Tuc.8,82; 
‘souv. joint à d'autres adj..covds 
xdya@ds, Soru. Ph. 119, sage et bon: 
Btautos xåy. Sopu. PR.1050, jeste et 
bon; swt. xahòc xåy. Art. beau et 
bon, c. à d.parfait; © &ya0é, © yabi, 
ATT. (PLAT. Prot. 811 à, etc.) mon 
bon! souv. avecunenuance d'ironie 


115 favorable, propice, bienveillant, : 


en un sens religieux : ò åy. õalpwv, 


Ar. Vesp. 525, le bon génie; % 6edç. 


&ya0n, Pror. Cæs. 9, ete. la bonne 
déesse (lat. bona dea) à Rome; äya- 
05 tÜxn, Puur. Dem. 20, à la fortune 
propice (v. tôyn) || IT en parl. de 
choses :4 bon,accompli en son genre: 
dat raf, Op. 15,506 bon repas; 
’l0dxn, dya0n xouporpéwyos, On.9,27, 
Ithaque, bonne nourricière de jeunes 
garcons |] 2 qui convient à, utile à: 
&. dvôpt, Ov. 17,359, qui convient à 
un homme ; &. 1ÿ née, Xéx.Cyn.18, 
17,utile à l'Etat; ggf. avec le gén. 
dyatdv muperod, XÉN. Mem. 3,8,3 
(remède) bon contre la fièvre: ya- 
Odv (Gerd avec l'inf. IL. 7,282, etc. 
ATT. il est bon de,etc.; abs. sinety ou 


Huef oo eis. áyalóv, IL. 9,102; els. 


Qyaðd, IL. 23,305, parler pour le bien 
18 propice, favorable: &ya0n Auépa, 
XÉN. OEc. 11, jour favorable pour 
faire qge ch. |] 4 prospère, heureux : 
dyabdv r mpérrewv, Xén. (Oe, +2, 

rospérer || ITI subst. tò &yaðdv : 4 
Bien. bienfait, ATT.; ¿w yab tvog, 
Tnc.5,;27, ete., ou twi, Ar.Ran.1487, 
pour le bien de qqn || È ce qui est bon, 
un bien, ATT.; parlicul. dans la 
doctr. stoic. Eeict. Ench. 24,8; 25,1, 
eo," en parl. de pers. ihov, péyi 
otoù dyaðóv, Xén. Mem. 2,4,2, un 


ami, le plus gravd bien; abs. le bien; 
en soi, t. de phil. Prat. Phæd. 76d, 
Rsp. 506 b, 508e, elc.; tà åya0d, les: 


biens, la fortune, la puissance, Hor. 
2,172; Piar. Leg. 661a, 697b, ete.; 
ou les qualités physiques et morales, 


Piar. Leg. 697 b; particul. les biens. 


deta terre, Tuc. 1,82; 2,58, ete. || Cp. 
el sup. (v. chacun des mots suiv. à 
son ordre alphab.): àpeivwv, sans 
sup. || poét. àpelwv, &pioroc |j Beh- 
tiwv, poéf. Béirepoc; Békrioros, 
“poét. BéAtaros [Ixpelocwv: XPÉTIOTOS, 
_poél. xdprioros || Awtwy, atl. rowy, 
poél. hwïtepos; Abioros où XGaros || 
poél. péprépoc; poél. pépraros et 
“pépioros |] Cp. el sup. directs, réc. 
et rares : &jawrepos, Sr. Jud. 11, 
25; 15,2; dyadwraros, DS. 16,85; 
Ho. 5,151] S->- Crase de l'art. et 
de ladj. dans yabi = à &yoné, 
Tucr. 14,8; &yadot [a] — oi éyadot, 
tåyaðdv [2%] = tò åyaðdv, tåyaðoð 
Ion) — op dyaðoð, Arr. Eol. &ya- 
Qos, Tacr. 29, 21; d'où par erase 


Öyabog = ð åy. Tucr.30,83; lac. &ya-. 
oûç, Àr. Lys. 1804 (probabl. appa-: 


renié à yapa). 

&yaBérns, nToc (à) [äà] 1 bonté, 
Spr. Sap. 1, 1; Pair. 1, 55 {| 2 litre 
d'honneur (sa Bonté, votre Bonté, 
etc.) Naz. 3, 64; Nyss. 3, 1097 edd. 
Migne (åyaðös). 

ayaBoupyéo, &yaBoupyta, &ya- 
Boupyôc, v. &yahoëpyéw, elc. 

dyaBo-pavñe, ns, éc [à] bon 
en apparence, DÉmocrAT, Sent. p.629 
(åy. paivw). 

&yaBé-ppov,ov,ov,gén.ovoc[ää] 
qni aun bon esprito de bonnes dis- 


dosition, Proc. Tetr.168 (&y.pphv) | 





HSE 

&yaB6w-& [äà] À faïre du bien à, 
ace. Ser. Jer. 51,27, ou dat. Ser. 4 
Reg. 25,81 || 2 faire le bien, NuménN. 
‘Eus. 3, 905 Migne) (áyaðós). 

åàyobóvæ (a0. hydðvva , pf. inus.; 
pass. f. dyabuvðńcopat, a0. ġyaðóv- 
Onv, pf. inus.){[äë] À faire du bien à, 
dat. Ser.Jud. 17,18; äce. Spr. Ps. 
50,201] 2 honorer, Spr. Ne. 2, 518 
parer, orner, Ser. 4 Reg. 9,30 |j4ré- 
jouir, Spr. Jud.19,22; d'où au pass. 
se réjouir, Ser.Jud.16,25, etc. (&ya- 
O6<). 

“AykBupoor, wv (oi) les Agathyr- 
ses, peuple scythe de la Sarmatie 
d'Europe, Hor.4,48,104. 

*Ay&Bupooc, ou (6) Agathyrsos, 

fils d'Hèraklès, Hor.4,16. 
- ‘AyéBov,ovoc (6) [äÿ] Agathôn : 
4 fils de Priam, 11.24,249 |] 2 poète 
tragique, Xéx. Conv. 8, 39; l'un des 
personnages du Banquet de Pla- 
ton, ete. || 3 aulres, Dém. 25, 47 B.- 
Sauppe, etc. (&yaðós). 

‘Ayal-ovupoc, où (6) [445] Aga- 
thônymos, écrivain, Piur. fluv.18, 
10(&. bvoua). 

ayaB&c [äx] adv. bien, Hec Off. 
742; Arstt. Rhet. 2,11,1; Ser. 1 Reg. 
20,7, ete. (&ya0ős). r 

Groben otun, ge (à) [ää] bonté, 
bienveillance, Ser. 2 Par.24,16,ete.; 
NT. Rom.15,14, etc. (àyaðów). 

àyaiouut (seul. prés:) [ă] Å sindi- 
guer, ètre indigné ou irrité :t, Op. 
20,16; Ancuir. 25, de qqe ch.; tu, 
His.0.33/} Hor.8,69,1, contre ‘qqn; 
abs. A.Ru.1,899 |] 2 voir avec jalou- 
sie, OPP. JI, 4, 138 || 3 admirer, AP. 


Ru. 3,1016 | D—>Verbeépg.etion., 


apparenté à &yauar, &ydtw, ete.). 
‘Ayatoc, où (6) Agæos, Eléen, 
Hor.6,127. 8 
Aya KAES, ýG, éG [ğă] très illustre 


HD Mot surt. épg. (mais non 


dans l'Od.) et lyr.; dans l'IL. toùj. 
en part. de pers. Voc. sq. -neës, IL. 
17,716; 21,879; Q.Sm.2, 268; gén. 
-4hġos, IL.16,738; dat. -xkét, APL. 
377; acc. -xkéo [à final]; nom. pl. 
-xAneïs, Man. 3,824; acc. -xkéas E 
Arm. fr. 36 (yov, xhéogs). 

"Are rhëne, gén. épg. ĝos (ô) [ăžă] 
Agakléès, Myrmidon, IL. 16,571 (v. 
le préc.). 


dya- kiertóg, ń, óv [y] À très il-. 
lustre, en parl. de pers. I. 2, 564, : 
etc.; On.17,870, etc. | 2 en parl. dei 
choses, magnifique (hécatombe) 0». | 
3,59, 7,202; en mauv. part. extraor-! 


dinaire, Sopn.Tr.854 (Gyav, xA.). 
àyakisâôc [öy] adv. glorieuse- 
ment, Hrc.28,13 (dyaxeñc). 


XAEAS, APOLLIN. 
dyarAnes, 0. dyaxheñc. 
&yo-kkUuévn, n6 [ad] «dj. f.très 
illustre, Antoi. (Am, 4691) (Zyav, 


1 xAúpevog). 


&ya-kkutés, 9, 6v [Xàÿ] très illus- 
tre, en parl. de pers. {1.6,486: On. 
8,502, etc.; en part. de choses, seul. 
Ze opata, OD. 3,388, ete.(äyav, 
xÀ.). 

àya-ktiyévn mé [àyi] ville bien 
bâtie, Pn.P.5,76 (&yav, xtipevoc). 

” &yéAaktoc, oG, ov [äyà] 4 quin a 
pas de lait, sans Jait, Hec. 247,942 
frère de lait, Escur.. Ag. 748 |] 3 qui 
n'a jamais tété, Nonn. Jo. 9, 20 Il 
4 impropre à donner ox à produire 


de bou udt, Gat. 6, 151 lå, YAra). 














ya ETLOU 
GyÉARE, aktos (8, A) Iërël sam 
lait, CALL. 4p. 52(&, ydha). 
&yahoEix, as ¢h) [žyă] manque de 
lait, Aurocr.(Bhk.p.886)(äyähaxros). 
&yoléboua (seul. prés.) se ré 
jouir, Carys.#0,729 Migne. 
&yahiapa, atos (ro) [éyi&] trans- 
port de joie, Spr.T'ob.18,11; Judith 
12,14, etc. (yo). ` 
dyaXkiuote, ec (ÿ) [ty&] e. le- 
préc. Spr.Tob.13,1, elc.: NT. Luc: 
144. 
Grade A Leed prés. et ao. 
fyaAaca) se réjouir, NT. Luc.1, 47 
1 Moy. éyoXdopor-Guor (f. Age, 
pat, 40. Aya MAGNY où -Gaûnv) 
se réjouir : tt, Spr.Tob. 13,7; tt, 
Spr. Ps.94,1; Év tu, ibid. 32,1; Emi 


teve, ibid. 84,9; tnit, 1bid.118,161, 


de qqe ch.; avec un inf. Ser. Ps.18, 
16, de faire qqe ch. (éy&kopoi). 
dyadic, iðou (h) [ăy] sorte d'iris, 
plante, Uu.-Cer.T, 496. | 
àyáňoyov, ov (tò) sorle d'aloès, 
Diosc. 4,27. ` 

yo (f. &yaé, ao. Arno, pf 
inus.; Go. pass: AYAX0nv, pf. inus. 
[&y] 4 orner, parer, acc. Pn.0.1,86; 
Eur. Med.1026 1] 2 honorer par des 
présents ou des offrandes, Anr. Th. 
128; Prat. Leg. 931a, ete: H Moy. 
dydhhouon (impf. hyarhóuny) 4 ini”. 
se glorifier, se réjouir ` tivt, In. 2, 
462, ele.; On.5,176, ctc.; Atr.; èni 
avt, Tac. 3, 82; XEN. Cyr. 8,4, 11% 
Zuel o, Avon, (mm, Zei: Sri et 
DC.66, 2; nt, Am "278. de qqe ch., 
au sujet de qqe ch.; avec-un part. 
IL.17,478; Tac. 4,95, d’avoir ow de 
faire qge ch.: abs. Hor. 9,709; Eyr. 
Bacch.1197 || 2 tr. honorer, glorifier, 
Ever. Bacch. 155 {à prosth. R. Ton, 
briller). 

Brokue, atog (tò) [ăy] objet dont 
on'se pare ou dont on s'enorgueillit, 
ornement, parure, TL. 4, 144; OD. 3, 
274; d'où: I fig. en parl. de pers. 
particul. d'enfants : Nnpiws dyah- . 
pa, Eur.I.T.274, enfants qui font la 
joie et l'orgueil de Nérée ; cf. Escur. 
Ag.207; Soen.Ant.185; Bun gue, * 
371 || II particul. ouvrage travaillé 
avec art, offert à un dieu et placé 
dans son ‘temple, d’où : 4 offrande 
aux dieux, en gën., On.8,488; 8,509; 
Eur.fr.959 || 2 image des dieux (sta- 
tue ou peinture) Hor. , 434; EscaL. 
Eum. 55; Soen. O.R. 4379; Prat. 
Phæedr.251a, Leg.819a, ele. |}3 tré- 
pied, Hor. 5, 60; Paus. 6, 19,3; 10, 
7,3 || ITI p. ext. å statue ou image 
qqconque: åyčňuat åyopăs, Eur. El. 


; | 388, de belles images qwadmire la 
Grorlütete, deogg, Beu Lët) e ya: 


foule sur la place publique; cf. Eur. 


| Hel. 262; Prar. Conv. 216e, etc. 
| Oonsp yahya, PLAT. Charm.1544; 


&yakua ©, Tacr.30,28; we Brdéino-, ` 
Toç, Eur.{ec.560, comme une statue 
112 groupe où monument qqconque : 
&ôtvoc éyoua Ataç, Eur. Hec. 461, 
le monument de l’enfantement du fils 
de Zeus, en port du palmier de - 
Dèlos que Latone entoura dé ses 
bras dans les douleurs de l'enfante- 
ment || 3 image (même image infor- 
me, d'ord. Edavoy) Paus.2,26,8, elc. 
(Yáhhw). € (e 
éyakuatiuc, ov [äyux] eau com- 
me une Statue, PmLsrr.6/2(Xyaua), 
éyaAuériov, où {rè) [äyuà] sta- 
luétle, petite image, Prur. Lyc.25, 


| S7iL.22; Luc. Somn. 2 (roi ol. 


àYXAHATOTOUMTLKT) 


éyaAuatonoumruwkr, fa (ñ) s. e. 
réng, €. le suiv. Gar.2,864. $ 
dyrauatonorix, ag (h) [äyuà] la 
statuaire, la sculpture, Porru. Abst. 
492 Reiske, etc. 
éyoñpato-nor6c,oû (6) [äywä] sta- 
tuaire, sculpteur, Hor. 2, 46; Prat. 
Prot.3 l1 c, etc. (ër. goën), 
éyoñuatoupyia, «s (ñ) lu statuai- 
re, la sculpture, M.Tvr.91,45; 131, 
27 Dübn. ` oi 
Zenchuerougrueg, Be (is, e té- 
SE Se Dre M Ten 131,26 Dübn. 
éyakuatoupyés, où (5) statuaire, 
sculpteur, CLÉN. 7,186 Migne (äyar- 
a, Epyov). S | 
éyauatopopéw-& [äpx] avoir 
(lité. porter) dans le cœur ou dans 
l'esprit l’image de qqge ch. Pi. 1,4, 
ele. (äyaua, -popos de pépu). 
éyaauatéao-& | äyux] changer en 
statue, Lyc.845 (yahya). 
&yaauorunne (6, à) [yo] qui 
seulpte,Man.4,569 dont. (ër. rr), 
&yaua (f. inus.,ao.hyécônv plus 
us. que nyacdunv, pf. inus.) [xvà] 
Z ètre élonné, s'étonner, pardicul. 
en b. part : À admirer : abs. On. 
48,71; 23, 175; avec un UCC. TWA OU 
ut, I2.9,181,224, etc.; Hnr.8,44; XÉN. 
Cyr.7,1,41,etc. qqn ou qqe ch.; avec 
un gén. de chose seul : yapar Ad- 
yov, Ar.Av.1744, admire ces dis- 
cours; avec un gén. de pers. accom- 
pagné d'un part. ou d'une conj. 


. dyauar adrob eimôvroç, PLar. Rsp. 


399 d, je l'admire disant; äyacðai t- 
vos Tı ou dtért, XÉN. Mem. 4,2, 9; 
Piar. Hipp. ma. 291e, admirer que 
qm, ete.; avec un double rég. (ace. 
e pers. et gén. de chose, ou ace. de 
chose et gén. de pers.) ğyacðai twd 
twos; XéN. Cyr. 2,3, 21; Prat. Rsp. 
4264, admirer qqn pour qqe ch.; 
Brea rivdsç rt, Éur.0r.28, admirer 
gge ch. de qqn || 2 ètre charmé : ru, 
Hor. 4,75; XÉN. Cyr. 2, 4,9; PLar. 
Conv.179d; ou Et tivt, Arx.594 c,de 
qnou de qge ch.; vive fa "gt, XÉN. 
Cr.8,2,3, être satisfait de qqn pour 
qgech. |I en mauv. part : t porter 
envie à, être jaloux de : tit, IL. 17, 
71, de qqn; mepi twos, IL.23,639, en- 
vier (qqn) au sujet de qqe ch.; twt 
avec un rel. tivt oŬvexa, OD. 8,565, 
porter envie à qqn de ce que, ete. || 2 
voir avee déplaisir, êlre irrité ou s`ir- 
riter de, ace. de chose, OD.2,67, ete. 
HD fonnt, Ad, Xéx. Conv.8, 
8; Pear.Rsp.8367 e. Fut.épq.etrare 
&ydooomat, On.4,181; postér.au mé- 
me sens, &yaobnooga, THém.27,887. 
Ao.moy. fyacduny (épq.Ayacodunv, 
IL.8,181; dyacodunv, IL.3,242; &ya- 
oépnv, On. 18,71) surt. poél. et de 
prose réc. À.Rn. 1,141; Prur. Fab. 
18; Jos. A.J. 10,10, 3, etc.; rare en 
prose class. Dém. 296,4. Ao. pass. 
ausens moy. AyaoËnv, non homér., 
usuel en poésie ct en prose class. 
His. fr. 206; Po. P. 4, 238; Eor. H.f. 
845; Xéx. Cyr. 6,6,36; PLaT. Parm. 
135,etc.; PLUT. Thes. 30, ete. (appa- 
renté àyziw, &yavós, de la R.TaF, 
briller; cf. &yáķouat, åyalopat). 
Ayaueuvôveroc, d, ov [ž%] Eur. 
IT. 2900. "Avoeueuuéuege, n, ov 
lion.) lia28,295;0D0.3,265,ete.; Aya- 
pepvóvtog, «, ov [%ă] Po. P.11,31; 
Escun. Ag.1499, Ch.861, etc. d’Aga- 
memnon ('Ayupiuyoy). 1 
‘Ayauepvoviôns, ov (6) [äü] On. 


Gi 
1,80;Ouacz.(Hor.1,67); ou ’Ay. maïs, 
Sorx.E 1.182, fils ou descendant d’A- 
gamemnon; au pl. Arsrr. Mir. 106 
(Ayapémov). 

’Aya-uéuvov, ovos (6) [ää] Aga- 
memnon, roi de Mycènes, chef des 
Grecs devant Troie, IL. 2,10, ele. || 
D—- Voc.’Aydueuvoy, Eur. 1.4.316 
(p. *’Ayanévuowv, de &yav, pévos). 

dyauévos [äü] adv. 4 avec joie 
ou ponne grâce, PLar. Phæd. 89 à 
112 de façon à exciler l'admiration, 
Arster. Rhet. 3,7,3 (&yapa:). 

= Aya-uñôn, ne (h) [44] Agamèdè, 
f. Az. 11,740 (cf. le suiv.). 

*Ayæuônc,ouc (5) [äx] Agamè- 
dès, h. Hn. Ap.296 (&yav, phõopat). 

"Ayæunotop, opoc (6) [4x] Aga- 
mèstôr, h. A. Ru. 2, 852 (äy. ph- 
otwp). 

&yaunTtos, 06, ov [äë] c. dyauos, 
Soreu.fr. (Bkk.386); Cou.(Pozz.3,47) 
(, vauéu). | 

àyauia, «xs (à) [äyà] célibat, Dour. 
M. 491 e (äyayos). 

&yauiou Bien (à) action judiciaire 
contre ceux qui dépassaient sans con- 
tracter mariage l’âge fixé par la loi, 
Puur. Lyc. 15 (yapos). 

&yauos, 06, ov [äë] 4 non marié, 
célibataire où veuf, en parl. de 
l’homme (ävavèpos en parl. de la 
femme) IL. 8,40; Arr.; en parl. de 
la femme, Escut. Suppl. 143; Sopu. 
O.R.1502, Ant.867,etc. || 2 yos äy. 
Sors. O.R.1214; Eug. Hel.690, union 
qui wen est pas une, union funeste 
(å, yápos). | 

äyav [G&, postér. à, v. ci-des- 
sous] adv. À beaucoup, très, fort, 
tout à fait, Arr. (chez les Epq.et les 
Jon d'or. Xinv); avec un ad). (aussi 
bien après qu'avant) äyav papós, 
sont. Pers.515, très pesant; ode 
dyav, Escc. Ag. 485, très persuasif; 
même avec un sup. EL. 1.4.1, 88; 
avec un adv. Esca. Eum.824; Sopx. 
Ph. 598; Xin. Vect: 5,6; avec un 
subsl. à &y. ÉhevOepia, Prar. Rsp. 
564a, l'entière liberté; méme sans 
art.: eliç äy. ovhelav, Prat. ibid. 
dans une complète servitude; avec 
un verbe, Escur.. Pr. 180|] 2 trop, 
dans cert. locut.: wqòèv yav, Tuen. 
335; Po. fr.285; Cuir. (Ansrr. Rhet. 
2,12, 14) rien de trop (lat. ne quid 
nimis) || D [ax] OnacLz. (nr. A 
157); [&x] Anru.5,916, Ste, (äyw). 

àyav-aktto-Ô (impf. hyaváxtovy, 
f. dyavaxriow , ao. nyavdxrno) 
[äüv] (tt. s'emporter, d’où: ! bouil- 
lonn2r, fermenter, en parl. du vin, 
Puce M.734e; fig.en parl. de Påme, 
Psar. Phedr. 251 c; p. ext. être vi- 
vement excité ou irrité, en parl. de 
sensations physiques (agacement 
des dents, etc.) Hec. 426,6 ; Diosc. 5, 
84 112 p. suite, s'indigner, s’irriler, 
Prar. Phæd. 117 d, elc.; tt, PLAT. 
Phæd. 63 b; tu, Piat. Phæd. 64a; 
ini tive, Lys. 94,5, eic.; òrip twos, 
Puar. BEulhyd. 283 d;. nep" tivos, 
Prar. Ep.349 à; did ri, PLAT. Præd. 
63 c; pis tt, NT. Marc.14,4; Epict. 
Ench. 4, s'irriler ou s'indigner de 
qge ch.; avec un part. Puar. Phæd. 
62 e, s'indigner de ce que; åy. gi, 
AnD. 18,16; ou tav, PLar. Lach. 
194 a; ou dm, Anr. 126,5; ou Oe, 
Arr. s’indigner de ce que; avec un 
rég. de pers. : &y. tue, XÉéwn. Hell. 5, 
8,44: xpôs tva, PLiur.Cam.28; rar 





E E 
G'rorméo 
TVOG, Luc. Tim. 18, s'irriter ou s'in- 
digner contre qqü |] Moy. éyavaxréo- 
pat-obuut, mM. sign. Luc. Somn. 4 
(àyav, *“&xtós de äyw; pour la for- 
mat. cf. Theoveatéw). 
ayavéktnors, ec ()[äüv] À irri- 
tation, agacement (des dents, des 
gencives, ete.) Prat. Phædr. 251 ci) 
2 sujet d'irritation, d'indignation, 
Tuc. 2,41 (&yavaxtéw). 
dyavarktntikés, D, óv \čðv). sen- 


fsible,passionné,PLar.Rsp.604e,605 a 


(éyavaxrnts). è 
éyavaktntés,m,ôv,irritant, PLAT. 


‘| Gorg. 511b (vb. d’éyavaxtéw). 


&yavartikés, ñ, óv [ğăv] c. dya- 
vaxtatixôc, Luc. Pise. 14dout. 

&yavartik@s [äüv] adu. avec irri- 
talion, M. Anr. 11,18. 

Ayav-innn, ns [äà] Aganippè : 
4 source consacrée aux Muses sur 
l'Hélicon, Axrn.14,120|12 fille d'Æ- 
gyptos, Puur. Fluv. 16 (fém. du 
suiv.). 

. *Ayév-unnoc, où (é) [ää] Aganip- 
pos, Troyen, Q. Su. 3,230 (&yav, tr- 
To). 

&yäv-vrpos, oc, ov [äyi] couvert 
de neiges abondantes, IL. 1,420 (&. 
vipo). 

&yavo-Bli£bapoc, 06, ov [äxü] au 
doux regard, feye. (Arn.5641); ANTH. 
9,604 (dyavos, Phégapov). 

dyavéperoc, a, ov ef -£06, à, ov 
(sont. Sepi. 849) [ää] de héros, 
Escut. Pers. 1206 (&yóvwp). 

àyavóg, 9. 6v [äà] aimable, doux, : 
Ti. 2,164, ete.; OD. 2,280, ete.; Po. T. 
3,18; P.9, 18, elc.; Escar. Ag.101, 
elc.; parlicul, en parl. des traits 
d'Apollon et d Artémis qui procu- 
rent une mort douce,IL.24,759,ete.; 
On.15,411 || Sup. -wravos, His. Th. 
408 (å prosth.ou augm.et yévunat). ' 

&yavoppoobvn, ns (à) [XX] ama- 
bilité, douceur, 11.24,772; Ou.11,202 
(éyavéppuy). 

àyavó-þpov, v, ov, gén. ovog 
[äà] aimable, doux, IL, 20, 467; Ar. 
Av.1821 (äyavôc, ppav). 

àyávop, v. čyńvwp. 

&yav®c [äë] adv. d'une manière 
aimable, avec douceur, Eur. I. 4. 602 
[| Cp. -wrepov, Ar. Lys. 886 (dyavôc). 

‘éyévotos, 06, ov{[&ä] non élamé, 
Posib. (P. E6.7,298) (&, yavów). 

&y&ouar, V. ydw. 
` àyanáča(seul.prés impf. et inf. 
ao.) [ŭyă] accueillir avec amitié, trai- 
ter avec affection, acc. 11.24,464; Oo. 
46,17; Po.1.5,54,etc.; &y. véxuv, Eur. 
Ph.1:27, rendre les derniers devoirs 
à un mort {| Moy.m.sign. On.21,224; 
Po. P. 4, 241 {X> Prés. 3 pl. dor. 
åyaráķovti, PoD.I.5,54; inf.épq. &ya- 
ratéuev, IL./.c.fmpf.yémoov [xyà] 
A.Ru.4,1291.40.inf.dor. yandEoa, 
Cazucr. (Sros. 85, 18). Moy. prés. ? 
sg. impér. dyuréteo, À. Ru.4, 416, 
Énpf.3 pl. dor. &yaxétovyro[&yä] Po. 
P.4,241.Surt. épq. et lyr. (cf. &ya- 
dt). s 

*Ayaratoc, ou (6) Agapæos, fyrun 
d’'Oréos en Eubée, Dén. 126. 

YANATÓG, V. ÅYATNTOS. 

àyanko-Â (f. how, ao. hyárnoa, 
pf. hyánnxa; pass. pf. hymny) 
[äyà] À avec un rég.de pers. aceueil- 
lir avec amitié, traiter avec affection, 
acc. On. 23, 214; &y. vexpoès, Eur. 
Suppl. 764, rehidre les derniers de- 
voirs à des morts || 2 p. ext. avec un 


yann 

rég.de pers. ou de chose, aimer, ché- 
rir (ses enfants, PLAT. Rsp. 330 c; la 
justice, ete. Puar. Phil. 62 d, Rsp. 
359a, etc.); rar. aimer d'amour (c. 
épéw) Piur. M.505f; Luc.J. tr. 2113 
avoir une préférence pour: åy. tt 
&vri tivos, DÉM.268,6; ou pd res, 
Puur. Cam.410, préférer une chose à 
une autre; d'où être satisfait de: tt, 
Dés. 70, 20; tivi, Lys. 192,26; DÉM. 
18, 11, deqqe ch.; ôte, Tuc. 6, 36; ou 
ò, Op. 24, 289, êlre satisfait que ou 
de ce que; sl, Prat. Rsp. 450a; idv, 
ibid. 350b; v, Ar. Vesp. 684, etc. 
être satisfait si; avec un part. &ya- 
Tr& ruwpevos, Par. R$p. 475b, je 
suis satisfait d’être honoré ; avec un 
inf. Dim. 1276,28; Arstt. Oc. 2, 14, 
etc.; abs. Lycure. 157, 5| D> Inf. 
prés. dor. &yarňv, Sros. FL 85, 17; 
impf. éol. ñydmeuv, Tucr.Ep.19 (ap- 
parenté à äyoprat). 

&yérn, ns (à). [&%] 4 affection, 
Spr. Eccl. 9,1; perlicul. amour fra- 
Ierpel, NIT. / Cor.18,1; amour divin, 
Puir.1,288; NT.Luc.11,49; 2 Cor.5, 
14; rar. amour au sens de passion, 
Ser.Cant.2,4,5; titre d'honneur 
(Votre Amour) Bas. 4,381; Nyss. 8, 
1078 edd.Migne ||2 objet d'affection, 
être aimé, SeT. Cant. 2, 7 |13 au pl. 
agapes,repas fraternels des premiers 
chrétiens, NT.2 Petr. 2,13, etc.; au 
sg. Crém.1,884,1112 Migne. 

&yénnua, atos (ro) [äyà] objet 
d'affection, délices, Antu. 10, 104 
(&yardw). 

yon-nvop, opoc [àë] adÿ.m. qui 
aime la virilité, viril, courageux, ÍL. 
8,114, elc. (äyandw, &vhp). 

’Ayar-Mvop, opos (6) [äà] Aga- 
pènor, k.11.2,609 (v. le préc.). 

&yénnotcs, ewc (à) [à] affection, 
Piar. Def-413b; ArstT.Metaph.1,1, 
1; Pour. and ETS D i 
. &yarmnou6c, où (6) [ä&] c. le préc. 
Mad Käerch i 

àyarmtréov [à à] vb. d àyaráw, 
PLat.Rsp.858 a. | 

dyarnriwéc,n,ôv [äà] affectueux, 
Pzur.Sol.7; M.Anr.1,18, etc. 

àyarmmrikôc [üx] adv. affectueu- 
sement, Pui.1,462, etc. 

&yanntés,ñ,ôv [äà]4 aimé, chéri, 
particul, en parl. d'un fils unique, 
12.6,401; On.2,865; Dém. 567,24 ,etc.; 
en parl. de choses, aimable, désira- 
ble, cher, Prat. 4 Ale.131 e; tò ya- 
matôv, AnsrT. Rhet. 1,7,41, objet de 
désir |[2 p. suite, désiré, souhaité, 
d’où bienvenu : dyamnrév (£oriv) ei 
ou ëdv, XÉN. OEc. 8, 16; PLaT. Prot. 
328 a,elc. on doit s’estimer heureux 
si, etc.; ou avec l’inf. Ansrr.Nic.9, 
10,6, on doit être heureux que, ete. 
Sup. -draroc,PLar.PAil.61 e[[S— 
Dor. &yamarés [xüa] Pn.N.8,4 (iya- 
Tw). 


åyanntôågç [àà] adv. de manière à 
être satisfait, PLAT.Leg.735d; Dim. 
409,7, etc. || 2 juste assez pour être 
satisfait, d'une manière à peine suffi- 
sante, tout juste, à peine, en prose 
att. Groe orofäuot, Lys. 107, 
16, avoir été tout juste sauve. 

Ayanœuevôs, OÙ (6) [äü] Agapô- 
ménos, lilt. «aimé», 2. ANT. App. 
315 (&yardw). 

Ayap (à) indécl. Agar, n. de f. 
hébreu, Ser.Gen.16,1. 

"Ayapnvóg, o0 (ó) descendant d'A- 
gar, Arabe, SeT. 7 Par.5,19;Ps .82,7. 


SEI en 

Gyaptkôv, où (rè) [#Xt] agaric, 
sorte de champignon, Diosc. 8, 1 || 
D> [2%] AnnroM. (Gau. Anlid.894, 
895). 

- “Ayapiorn, nc (à) Agaristè, f. 
Hor.6,131; PLur.Per.3, etc. 

Ayappiwôc,n,ôv[ày] d’Agarrhes, 
v. de Susiane,ANTH.9,480 ('Ayappa, 
Pro). 

&yé-ppooc-ouc, 00G-ovc, cov-ouv 
[&y] au cours abondant ou impétueux, 
IL. 2, 845; 12,80; Hu. Cer. 34, ete. 
(&yav, péw). 

&ya-aBevñe, ho, és [ày] très fort, 
Anra.9,680; OPr. Ç.2,3 (àyav, oûé- 
voc}. ne 

Aya-oBévns, £oc-ouc (0) [žy] 
Agasthénès, À. ]L.2,624, etc. | 

*Ayaoias, ou (6) Agasias, À. XÉN. 
An.4,1,18 (yapa). 

’Ayaot-kAënc-Îs, éeoc-éouc (6) 
Agasiklès, lifé. « qui aime la gloire » 
Kb. Hor. 1,144, etc. (äyapor, xhéoc; 
cf. ‘Hynowds). 

Poe atog (tò) [ày] objet de 
vénération, Sorn. fr. 799 (yapo). 

&yé-otayus, vG, u {[äy] aux épis 
abondants, Naz.2,112 (yav, otáyxvs). 

&yé-otovos, 06, ov [äy] qui gémit 
fortement, Escuc. Sepi. 97; en parl. 
d Amphitrite, OD. 12, 97; Hu. Ap. 
94.(äy. otéivw). — ` 

&yaorôc, ñ, ôv [äy] digne d’admi- 
ration, en parl. de choses, Escur. 
fr. 265; Eur Hec.168; XÉx. An.1,9, 
24,ete.; rar.en parl. de pers. XEN. 
Hell.2,3,56 (&yaqroi). 

’Ayd-atpoboc, ou (6) [äy] Aga- 
strophos, A. 1L.11,838 (&y. otpépw). 

: À &y&otwp, opos (6) [äy] né du 
même sein, Frère, Lyc. 265 (à cop. 
vastäp). : 

2 à Ykorwp, opoc, adj.m. qui est 
à jeun, qui jeûne, Naz.3,1532 Migne 
(à pr. yaorhp). ! 

&yaot®c|ày]adv.admirablement, 
XEN.Ages.1,2% (dyaatôc). 

üyaouAñis, id06 (à) sorte de plante 
à gomme (heracleum gummiferum 
L.) Diosc.3,98. 

àyáoviiov, ov (TÒ) C. &puwvaróy, 
Diosc. 3, 98. 

äy&-ovptoc, ou (6) malpropre, 
épithète obscure appliquée à Pit- 
takos ; Arc. fr. 6; cf. DL.4,81 (yay, 
ovpw). p 

àyasóg, v. &yaðós. 

dyatés, seul.neulre adv. éyarév 
[äù] c. &yaorés, Hu. Ap. 515 doul. 
(corr. ¿partóy). 

*Ayavń, ÑG (ñ) [ž] Agauë, f. 1L.18, 
421 ze Dor. Ayav, Tucr. 26, 
(àyauós). 

àyavós, ń, óv [š] 4 digne ďadmi- 
ration, noble, magnifique, Lr. 3, 268; 
On./1,218,etc:; Po. P. 4,127; Escur. 
Pers. 986 || 2 brillant, ARaT.74; Man. 
2, 129 || Sup. -ótatos, OD. 15, 229; 
Man.l.c. (å augm. R.TarF, briller). 

“Ayavôc, où (5) Agauos, k. Dóm. 
688 (éyavos). 

&yaupiaua, aroc (rô) [äyäy] inso- 
lence, Sr. Bar. 4,84 (&yavpôc). i 

&yaupóc, &, óv [čy] superbe, fier, 
Hés. Th. 832 (& augm. R. TaF, bril- 
ler}. 

*àyavpâg [č] adv. seul. sup. 
àyavpótata, HDT.7,57, superbement, 
avec orgueil. 

&yé-pBsyktoc, oe, ov [ày] re- 
tentissant, Po. O. 6, 91 (yav, phéyyo- 
pat). - 


àyysàix 

äyäo [àäy] Arc. fr. 119; d'ord. 
moy. àyåopar (seul. prés. et impf.) 
4 admirer, s'étonner, Op.16, 203 || 2 
envier, On.5,119; Hés.Th.61915—- 
Mot épq.; formes contr.: prés. ind. 
2 pl. &yäole, On. 5,129; part. à&yw- 
uevos, Hés.T'h. 619; formes avec re- 
doubl. de l'a fin: prés.ind.2 pl. 
Gydaode, On. 5,119; inf. &yduodcu, 
On.16,208; impf. 2 pl. hydoode, On. 
5,122 [àyð-, mais ñya-] (äyaou). 

“AyBalos, ov (6) Agbalos, Arca- 
dien, Hpr.7,98. 

"Aybátava, ov (tà) 4 ion. et poét. 
c. Exĥdtava, Hpr.1,98; Escur. Pers. 


961112 v. de Syrie sur le mt Carmel, 


Hor. 3, 62. 

’Aybätacs (ó) Agbatas, Persc, 
Escur. Pers. 960. 

“Ayyaroou, œv (oi) les Angæses, 
pple d'Italie, Lyc.1058. 

&yyapeio, «cs (à) [yä] service ou 
fonction de courrier, Ârr.Epict.4,1, 
79 (&yyapeðw). 

&yyapevto (f. ebow, ao. hyyäpeu- 
ca, pf. inus.) [yä] requérir pour une 
corvée, d'où contraindre, en gén., 
acc. NT. Matth.5,41; 27,82; Marc. 
15,21; Jos. A.J.18,9,8; au pass. être 
regis, Món. (Com. fr. 4, 201) (öyya- 
pos). 

&yyapñiov, ou (tò) hël service 
des courriers montés, en Perse, HoT. 
9,98 (äyyopos). 

&yyapñios,ou (6) ion. c. &yyaposi, 
Hor. 3,126. 

1 äyyapos, ou (6) [yä] courrier 
persan, requis par corvée de relais 
en relais pour le service du roi, 
ANON. (Su1D.) (moË persan). 

2 &yyapos, oc, ov [yù] disposé par 
relais: &yyapov nüp, Escut. 4g.289, 
signaux de feu de distance en dis- 
tance (éyyapos 1). 

&yyeidvov, ov (rè) dim. d’éyyetov, 
Damocr. (Gaz. Antid. 894) 

&yyeto-loyéw-à, disserter sur les 


veines ou vaisseaux, P.Ec. 92 Briau ` 


Léngten, droe), 

&yyetoloyia, as (ñ) leçon ou re- 
cherches sur les veines ou vaisseaux, 
Gar.8,395; P.Ec.92 Briau. | 


&yyEtov, ou (ro) E vase ow vaisseau ` 


pour les liquides ou les matières 
sèches (eau, vin, blé, etc.) Hpr.1,188, 
elc.; Tuc.4,4; PLar. Pol. 287e, etc.; 
p. ext. récipient, réservoir, XÉN. 
OEc. 9,2; PLar. Crili. 111a, Leg. 
845e; particul. récipient cylindri- 
que, corps de pompe, Pmt.syz. || IT 
p.anal. A vaisseau, (artère, veine) 
Ansrr..A.8,20,9; Gerz.18,10;SExT. 
18,1 Bkk.||2 enveloppe d'un organe 
(estomac, reins, ete.) Arstt. H.A.3, 
20,1, etc. || 3 capsule, £. de bot. Tu. 
HP.1,11,11 DS Ion. é&yyñiov, 
Hor. l.c. ete. (äyyos). 

&yyeto-oékiwov, ov. (ro) [ï] persil 
en pot, AnaCR. fr. 88 (&yy. o.). 

&yyetwônc, nc, gg, en forme de 
vase creux, ARsTT. P, 4.8, 8, 5 (Gyy. 
-WÈnc). 

&yyeAia, ac (à) À annonce, nou- 
velle, message, Hom. etc.: &yyeAlov 
pépetv, On.1,408; Arr. apporter une 
nouvelle (cf. dyyektapépoc); dyye- 
hinv pévat, émopdvar,émeetv, IL.18, 
17,elc.-annoncer une nouvelle ; avec 
un verbe de mouv. &yyekïnv EXGetv, 
1L.11,140; aller annoncer, porter un 
message; dyyehin êun, IL. 19, 336, 
nouvelle me concernant; Area 
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àyyEhlapxoc 

euwds, On.1,408; 40,245; Tue.8,15; 
Sopu. 17.221, nouvelle de qqn; &yye- 
Alo TOv adieu òt, etc. Tne. 4, 61, 
Ja nouvelle que les villes, ete. (= &yy. 
Zo ai nós, etc.) || 2 députation, 
à l'acc. ado. éyyeknv, I.4,884; 14, 
140 1 3 annonce, déclaration, proela- 
mation, Pn.P.2,41 |] 4 ordre, com- 
mandement, On.7,263; Hu. Cer. 448; 
Po.0.8,29 |> 1on. -in, Hom. ll.ce; 
`Hpor.2,114, ete. (äyyeħos). 

&yyektapxes, ou (6) prince des 
anges, ANTH, 1,34 (&yyehoc, &pyw ; 
cf. àpxáyyeňos). o 

åyysira-pópog,ov (ô, h) [đ9]4 qui 
porte des messages, messager, mes- 
sagère, Hpr. 1, 120; Arsrr. Mund.6, 
41; Luc. Im.1611 2 en Perse, officier 
qui introduisait les solliciteurs au- 
près du roi, Hor. 8,148 || D> Ion. 
-tnpépoc, Hor.il.cc. (àyyekia, pépu). 

àyyehiera, ac (h) messagère,OrPx. 
H.78,8. S 

Grrchin, p. Gréiio. 

&yyekins (ô) seul. nom. IL. 8,206; 
43,252; 15,640, messagèr ; sur l’acc. 
alv. &yyehinv, v. &yyea. 

 Grehtug-dëpne, v. &yyEMapôpos. 
àyyEALKÓG, ñ, óv : 4 de messager : 
&yy. 6pynots, Anr. 629e, danse du 
- messager, C. à d. figurant l’arrivée et 


le récit d'un messager; &yy. pétpoy, | 
Diom.512,23, sorte hexamètre au- ; 


d'ange; angélique, 
2, 320, etc. edd. Migne(äyyehoc). 


LÉM. 2, 288; Naz. : 
17,724 D PL. irrég. tà äyysha, | 


.— 8 — 


A0. 9 fyyehov, réc. el souv. dout: 
DH. 10,20; Porvenx 4,4,21; sans 
augm. duns &yyekétnv, ANTH. 7,644. 
Ao. 2? pass. hrén, Eur. T.T. 932 
doul.; plus tard usuel, Prur. Ant. 
68; Hon 3,1; POLYEN 2,1,9; äyyehto, 
Hor. 7,37, qqf. explique comune un 


ao. 2 moy., plutôt pl. g; pf. ion. 
sans augm. (les mss. @ 


Zuteieg (&yyehoc). 


` Grrehtuog, aTos (tò) message, nou- 
velle, Eur. Or. 876; Tac. 7,74 (&y- 


YENE). 
Greco e äi, "e, éc, semblable 


aux anges, Cunvs. 7,551, etc. (àyye- 


Aog, etòoc). 

&yyeko-Beoia, ag (A) condition 
d'ange, CLÉM. 2,318 Migne Go, ti- 
LETOR 

àyyekoc, ou (6, à) I qui apporte 
uue nouvelle : 4 messager, messa- 
gère le. 1,334, etc.; XÉN. CYP. 2,4,4, 
etc.; au fém. IL. 24,561; en päri. 
d'Iris, IL. 2,786; 3,121; p. anal. en 


par, d'oiseaux qui annoncent des | 


présages, IL.24, 299,996 |} 2 en poé- 


sie et en prose ion. envoyé, député, | 
IL. 5,804; Hor. 5,91, etc. || 3 postér. ! 
messager de Dieu, ange, Spr. Tob. 5,1 
22; Job 20,15; Ps. 77,95, elc.; NT. | 















7 Hérodote 
donnent les formes de.ce verbe tan- 
lôt avec, tantôt suns augm.) pour 


dyeAatoc. 


voyons l'avec une particule, &ye fa, > 
IL. 8,441 ,elc.; XÉN, Cyr.5,5,15,ete.: 
dXN dye, IL. 2,881; Esour. Pers. 140, 
elc.; &\N éyer”, On. 21,78, etc.; dye 
gu, An, £g. 1011; avec un autre 
impér. eim’ &ye, d1.3,192, dis, allons! 
HD äye d'ord. devant une 1 pl. 
Sbj.11.14,848; Escar..Pers.140; XÉN. 
Cyr. 5,5,15; ou une 2 pl. shj. OD..8, 
352; rar.avecune 1° sg. sbj. On, 20, 
296, ou une 5° pl. impér. [L. 2,437: 
&yere avec une 4° pl. IL. 9,189: On. 1, 
76; An.Lys.665; rar, avec une 1° sg. 
Co. 22,159. 

&ye [à] poét. ce. Ars, v. ër, 

&ye [à] v. äyw et äyyvw. 

Ayedvaë, akroc {0) [ğ%v] Agéa- 
nax, A. Tuer. 7,52,69 (yw, Avat). 

åysipo [à] (f. éyepà, ac. Zuetpeo, 
pf. inus.; pass.ao. hyipðny. pf. ayh- 
Yeppa) 4 assemibler, rassembler (une 
armée, etc.) Ir. 2, 438, ete.; Tuc. 1y 
9; XÉN, An. 8,2,13; Sovu. El. 695, 
elc.; d’où au pass. se rassembler, Ir. 
2,52, etc.; en parl. de choses, re- 
cueillir, faire provision de, On.8,30/; 
14,285; 19,197 ]]2 recueillir en què- 
tant, quêter, mendier : répva, On. 
17,862, mendier son pain; abs. quê- 
ter pour Îe service du culte, Escur. 
fr. 170; Hor. 4,85; PLar. Rsp. 381 d; 
parlicul.quêter pour Cybèle (cf. wn- 


J Luc. 1,19, eic.; ò õopupópos &yy. ! tpayéptns) Luc. Pseud.13; p. ext. er- 
quel manque la ue finale || 2] NT. Matth. 18,10; Luc. 12,15, l'ange À rer en mendiant,Paitsre.225; M.Tvn. 
gardien || I message, nouvelle, Po. |49,8[| Moy. (part. prés. Ġyetpóps- 


vos, 4&0. fysipăuny) faire une quète 


åyysMkôs, adv. à la façon des | Noxx. 54, 326 (Orig. inconnue; p.-é. Ov. 13,14 |] D—- Act. prés. impér, 
de la R.Tap, résonner, parler; cf. | 8pl. dyetpovrw, IL. 2,488; inf. dor. 


anges, ORIG. 3, 564; 4, 409 Migne; į 


Proci. Tim. 298. 


éyyeltétns, ov (č) messager, Hu. l 


Merc. 295, CALL, Jov. 68 (&yyeMa). | Pyrrh.2(éyyehos). E 
àyysàthp, pog (ô) ce. &yyehoc, | éyetpous, Pn. P 9,54. Pass. ao.8 sq. . 


éyyeAôTie, 1006 (à) /. au préc. | 
n 6. | Sw. 2,214 ] 
&yye\tikÔG, ý, óv, propre à an- | 


Cat, Del. 21 


àyyékko (impf. Ayyekhov, J. dyye-| 
AG, 40. HYYEU&, pf. jyyexa; pass. | 
f. Greiädoopot, ao. Zum éi fu, DÉI 
fyysAuat) À faire office de messager; | 
porter un message, une nouvelle, IL. | 

. 8,409, elc.; ni, On. 4,24 à qqn] 2 p. : 


ext. annoncer, faire savoir : ti tivu, 
IL. 45,159,etc.; Tac. 8,74 ; XÉN. Cyr. 
” 6,8,6; Prar.Phæd.58 a, elc.; tt Tpos 
tiva, KÉN. An. 1,7,48, etc. qqe ch. à 
qqn; avec un acc. de pers. &yyérhew 
twd, OD. 14,120; postér. ġyy. ep 
awos, Sors. EL. 1111 (cf. ci-dessous) 
apporter des nouvelles de qqa ; avec 
une conj. : &yy. Ze (ot, ött) IL.22, 
439; ou &s, Eur. 1.1. 704, annoncer 
que; avec un part. : Küpoy Étiotpa- 
zevovro fyyethev, XEN, An. 2,3,19, il 
annonçaque Cyrus se mettait en cam- 
pagne; gqf. avec un part. précédé 
de bg: fyyethos &ç Tedvnxdta, SoPH. 
ET. 1341, tu as annoncé que j'étais 
mort ; avec un suj. de chose : Gyyék- 
Aou’ ’Apyelwv dobar Php täs cûc 
mepi pot duyäs, Eur. Hec. 195, on 
annonce qu'un vote des Grecs å dé- 
cidé de ta vie; de méme au pass., 
abs. Tuc. 6,34; avec un part. Tuc.3, 


16; Xén. Hell. 4,3,13; Sorn. Tr.783; | 


ou un inf. Prat.Charm. 158b; avec 
öte, Xén. Hell. 4,1,27 |} 3 déclarer, 
proclamer : tóàspov, Prar. Phædr. 


242 b, déclarer une guerre || Moy. | 


{seul. prés.) s'annoncer : Teózpw &y- 


Top pihos civar, SoPH, AJ. 1378, | 
je m'annonce à Teucer comme l'ami | 


3 Ajax) || D> Prés. impér. 8 pl. 
&yyeAkôvruww, IL. 8,517. Fut. ion. &y- 


yekëw, Ib. 9,617; Hor. 1,43; 4,14. ; 


noncer, qui est un présage, PokPH. 
Abst. 221. 

àyyéitpra, ge (H) ém. d’ àyys- 
THp, SiB. 8,117. 

’Ayyevidas, œa (6) Angénidas, 
éphore lacédémonien, XÉx. Hell. 2; 
8,10. 

&yyñiov, 0. éyyEtov. 

’Ayyitns, ou (0) Angitès, f. de 
Macédoine, Hor. 7,118. 

&yyo-Bñen, ns (à) socle ox sou- 
coupe pour recevoir un vase, ATH. 
240 c (äyyos, Onan). 

&yyos; soc-vus (x6) I vase, parti- 
cul. À vase (pour le vin, le lait, etc.) 
1L.16,643; On.16,18;: Hés. O0.611;Honr. 
5,12; Eur. El. 55; I.T. 953,960 |} 2 
urne funéraire, Sopu. EL.4118, 1205 | 
3 corbeille où l’on exposait les pe- 
Lits enfants abandonnés, Hor. 1, 118; 


Eur. lon 32,1337 |} 4 coffre pour les 


vêtements, Sorx.Tr. 622 || IT p. anal: 
4 ütérus, Hpc. 1/85][ 2 carapace du 
crabe, Oer. H. 2,406] 3 cellule d’une 
ruche, ANTH. 9,226. 

&yyobpuov ef Gyyoupov, ou (Tr) 
concombre, AT. 

“Ayyoupov Gpos (tò) le mt An- 
gouron, & embouchure de Cister, 
À. Ru.f,823, . 

“Ayypos, ou (6) Angros, fl. d'Illy- 
rie, HDT. 4,49. 

’AyôaBätas, « (5) [dä6&] Agdaba- 
tas, Perse, Escur. Pers. 959. 

&yônv, ado. en poussant, Luc.Lex. 
10 (äyw, -nv). ` | 

&ye el Gyete (2 59. et pl. impér. 
de &yw) interj. allons! eh bien! 


Yhpvs). | dyeipev, Tuer. 44, 40. Impf. poét, 
Lë Gochee, ou (6) Angélos, h. PLur. | e SC 
1 pa, On.14,285, d'où part. masc.dor. 


&yetpov, À. RH. 2,186. 40. épq. &yar- 


poél. &yépôn, IL. 22, 475; 8 pl. épq. 
Hyepdev,lz.1,57;;0n.8,24; ou dyepdev, 
À.Ru.3,856. PL.q.pf.pass.8 sq. &yh- 
vepro, App.Mithr.108;8 pl.épq. äyn- 
yéparo, IL. 4,211. Moy. fut. &yepod- 
pot au sens pass. Si8.1,346. 40.2 au 
Sens pass. 8 pl. àyépovto, IL. 18,245, 
d'où inf. dyepéodo (sel. d'autres 
dyépeodar) Op. 2, 885; part. syne. 
&ypduevoc,IL.2,481,elc.(R.sscr.gar, 
se rassembler). 

G-YELTOV, œv, ov, sans voisin, $0- 
litaire, Escaz.Pr.270; joint à &pthoc, 
Pcur. M. 428 d; avec un gén. oîxos 
gwy åy. Eur. EL. 7130, maison sans 
voisins amis (à, yeitwy). 

”Ayzháðac, a (å) [ğaa] Agéladas, 
h. A. PL.4,220. 

åysiaðóv, v. &yEhnddv. 

àyshá%opar[ăy] au pass. satirou- 
per, vivre en troupe, Arstt. H.A. 8, 
12,99,9,1 (&yËXn). 

àyekaro-kopuen, ño (à) [fă] s. e. 
téxvn, l’art de soigner les troupeaux, 
Dar, Pol, 275e (&yeħaïoc, zouge). 

&yehkatoc, «, ov|ày] I qui forme un 
troupeau, d’où : 4 qui paît en pleine 
campagne: Beie &yshatar, On.10,410, 
etc.; Sorn. AJ. 175, troupeau de gé- 
nisses][ 2 qui paît encore au milieu 
du troupeau, c. àd. qui ra pas été. 
soumis au joug, IL. 17,7291]3 réuni ` 
en troupe, HoT.2,93; ArsTT. Pol.1,2, 
10; tà &yehute, les animaux vivant 


-en troupe, Puar. Pol. 264d; p. opp. 


aux animaux povaduxd, ARSTT.H.4. 
1,1,23, ou aux animaux onopadtxd, 
Ansrr.Pol.1,8,5 || II du troupeau, de 
la foule, de la multitude, en parl. de 
pers. p. opp. È äpxovres, PLar. Pol. 


, choses, Piar. com. (Com. fr.2, 642, 


des maîtresses (de l'empereur) PLUT. 


` foule, Proc. H.Min.44 (àyékabw). 


` 2,202, ele. (àyeħdķw). 


. dont on ne rit pas, triste, funeste, 


- banc de poissons,OrPP.11.8,639; dans | 


à&yeAxLoTpoHpia 


268 a; d'où commun, vulgaire, en |. 


parl. de pers. Isocn. 236d; ou de 


ete.) {áyéàn). - 
äyekatotpodia, «cs (à) l'élève des 
troupeaux, Puar.Pol.26J e. | 
&yehatotpopukr, fc (h) s. e. ré 
Wh, l’art d'élever les troupeaux, : 
Pzar.Pol:267 b. \ 
àyeharo-Tpôpos, oe, ov [&] qui: 
élève des troupeaux, M.Tvn. 105,81 
Dübn.(&yekaïos, tpépu). 


“Ayé-huoc, ou (5) [à] Agélaos, h. | 
In.8,257,etc.1D—- Epq.et ion. Ays- } 


wc, Op.22,131,247 (äyw, hadc). 
yEhapxéo-à [äy] être la prewière 


Galb.1T (éyekdpyxns). 

&yek-&pxns, ou (6) [&y] 4 qui està 
la tête du troupeau, Luc.Am.22 || 2 
chef ow conducteur d’un troupeau, 
Puur.Rom.6 (&yÉAn, &pxw). 

&yéh-apxos, ou (6) [y] c. dyekdp- 
XAS, PHIL, 2,144. - 

àyéňggya, atog (tò) [ăy} troupe, 


dyekaotéo-® [ày] ne pas rire, Hé- 
RACL. (&yéhaotos). 

&yekaori [äy] «dv. sans rire Par. 
Euthyd.278 e; Piur.M.727 à (dyéha- 
ot06}. 


&yEkaotiwkôéc, 9, 6v [y] qui vit en | 489 j 
dere, ge, éG : 4 qui west pas: 
né, non créé, PLar. Tim. 27c || 2de; 
naissance obscure, d'où sans no-i 
blesse, bas, vil, Soru. fr.105 || 3sans: 


troupe ou en société, sociable, Pmr. 


&yékaotos, 06, ov : À qui ne ril 
pas,grave triste, Hu.Cer.200; Escur. 
Ag.794; à &y. métpa, ApD.1,5,1, la 
Roche triste, où se reposa Dèmèter 
à la.recherche de Perséphonè || 2 


Escuz.Ch.28 (&, yekdw). 

&yek&rins, ov (6) [xx] 4 chef d’un 
troupeau, Anrx.10,333 dout.1|2 chef 
où surveillant des &yéhot, en Crète, 
Hën por. o. 202 (ré Lal, 

&yekein, ns (à) Iël on. qui em- 
mène du bulin, ép. d'Athèna, 11.4, 
128; 6,296; Hés.Th.318(éyw, hela). 

"Ayso, V.” Ayéhaog. 

àyéàn, ng (h) [%] 4 troupeau, trou- 
pe, en parl. d'unimdux (troupeau 
de bœufs,Sorx.O.R.26; XÉn.Mem.f, 
2,82, elc.; de porcs, Hés.Sc. 168; 
troupe d'oiseaux, Sopu. Aj. 168; 


Homère, troupeau de bœufs, de gé- ; 
nisses, 1L.11,678,etc.; une seule fois | 
toune de chevaux, fL. 19, 284); p.i 
anal. troupe de personnes, Po. fr.: 
78, elc.; fig. Tmovwv dyéhat, Eur.il./. 
1276, foule d'épreuves||2 au pl.,en: 
Crète, groupes ou sections entre les- 
quels éluient répartis les jeunes: 
gens à parlir de 17 ans (cf. Bodai) : 
Prur.Lyec.16; HÉR.PoNT. p.208 | X>: 
Ed ER réie, Ir, 8.A80. Dor. i 
dyéha, Pn.l.c.; Taer.5,141 (Ayo). 

Qyelnôá [žy] adv. c.le suiv. ARaT. 
965,1079. 

&yeAndôv [à] adv. eu troupe, en 
foule, IL.16,160; Hor.2,93,etc D 
Dor. &yekadov [AG] Tncr./6,94 (dyé- 
An, -8ov). j 

&yEAnBev [à] adv. en venant du 


troupeau, A.Rn. 1,356, 406 (&yon, |. 


Bel. R 

&yeknic, (806 (à) [à] À fém.c. &ye- 
katos, Num.(Arn.3204)|12c, &ysxein, 
Con. 20 Lé ëhai. 

dyeAn-kôpoc, 06, ov [ä] qui prend 
soin des troupeaux, Non. 47,2/8 
(tyËAn, xowéw). 









"ges 
dyéAnou, v. éyéAn. `, 


àyekkoc, #, 6v [à] d’un troupeau, 
qui vit en troupe, Bas.7,/72 Migne 


(áyéàn). . 
d-yY£Ao1oG, oe, ov, non risible, 


| désagréable, Héniocx.(Arir./08 a) (d, 


yehotos). 

àyshoiwc, adv. sans rire, Ar.Ran. 
Arg.1. MÈRE 

&yeko-rouuxôc, ©. éyehatozopxôdc, 
CLéM. 1,782 Migne. 

Ayekôxeu, 0. ‘Ilyehoyea. 

GyÉUEV, 0. yw. 

&yeuôveuua, v. “hyspóvsvpa: 

yepoveva, V. hyspovsvw. 

åyspóv, v. hyepoy. 

&yev, 0. Group fin. 

Ò- yevexhóynTos, oe, ou Të sans 
généalogie, NT. Hebr. 7,3 (à, yevea- 
Aoyéw). p 

.dyéveua, ggf. dans les mss. àyév- 
ven, ac (à) 4 naissance obscure, 
Arsrr. Pol.6,2,7 || bassesse de senti- 


ments, Arstt. Virt. el vit. 7,4 (&ys-. 


výs). 
Eq. 1373, etc.; Prat. Leg.833 c, ete.: 
Tò &yévstov, Luc. Fun. 9, le manque 


de barbe |} 2 digne d'un imberbe, ju- ; r 
ce, Poc./0,85,8; Srr.Macc.2,9,7; #, 


vénile, Luc. J. ér. 29 (&, yévetov). 
&yeveiwc,adv sans barbe, Pæisrr. 
k 


postérité, Is. (Harr.) (&, yévos). 


&-yévntos, oG, ov : Å qui n’a pas! 
eu -de naissance ou de commence- : 
ment, Prar. Phædr. 215 d; Arsrr. ] 
Cæl.1,11,1, elc.; d'où qui n'a pas de: 
raison d’être : oitiou dyévator, ÉscHn. | 
86,4, accusations sans londement |] 2 | 
qui n’a pas existé, nou réalisé, Zorn. 
Tr. 143; Puar. Prot. 324 b |] 3 p.i 
suile, qui ne peut exister, qu'on ne! 
peut réaliser, Isocr. 897 a (&, yiy»o-} 


pot). à 
&yEvvaTE, U. AYÉVVNTOS. 


àyévverg, ag (h) bassesse de senti- į 
ments, Puur. Dem. c. Cic. 3 (áysy- i 


vhs). 


parl. de pers. Hor. 5, 6; Puar. Prot. 
319 d; Arsrr. Pol.8,12,2, etc.; ou de 
choses, PLAT. Gorg.465 b, elè.; Dé. 


563 fin {| Cp. -Éorepos, Hor. 1,184; | 
sup. -éotatos, Anstrr. Pol. 1,11 (à, | 


yévva). 


&yevvnoia, ac (ñ) [äy] le fait de! 
n'avoir pasété engendré, Naz. Or.25 


(dyévvntos). 


&yévyntos, 06, ov : Î pass. 1inon į 
engendré, non créé, qui n’est pas né, | 
SoPx. 0.C.973; Par, Tim.52 a|{2 de: 
naissance basse ou honteuse, Sora. i 
Tr. 61 || II &ct. qui n’engendre pas, | 
stérile, TH. C.P.6,40,11[ D Dor. 
duel ġyevvátw [vā] T. Locr. 97 d (å, | 


yevváw). 


&yevvñTtoc, adv.sonsavoir été ou i 
sans ètre engendré, PLur. M.1015a. : 


&yevvia, ac (ñ) c. dyéveta, Por. 20, 
9,1, etc. 

âyavviGo [à] agir bassement, Tée. 
{Sros. 68,6) (&yevvAc). 


àyevvôg, adv. lâchement, Eor. F. 
A. 1458, elc.: oùx yews, noble- 
ment, Phar. Charm. 158.6, ou hardi- 
ment. Poxr. Pheædr. 264b (äyevvñc). 






&yéveuos, 06, ov : À imberbe, Ar. | 


d-yevvhe, 06, és : 4 de basse ori- | 
gine, Hor. 1,434; Prar. Prof. 319 à ||! 
2 sans noblesse, vulgaire, bus, vil, en À 


21 
ayi 

åyćouat, v. hyšopat. 

À-YÉPAOTOG, OG, Ov, NON récom~ 
pensé, non honoré, ILz.7,/19; Hés. TA. 
395; Eun.lec.117,etc.; avec un gén. 
dy. Bvéwv, A. Ri. 3,65, non honoré 
par des sacrilices.(&, yépac): 

àyepéoBar, àyépeoBar, üyepOev, 
v. åysipw fin. 

dyepuéc, où (6) [] À quête, col- 
lecte, particul: pour le Service du 
culte, DH.2,19; Arru. 860 4; d'où ce 
qu’on recueille, en gén. Er. V. IL. 4, 
20 |} 2 rassemblement (d’une troupe, 
d’une armée) Arsrr. Poet. 8, 3 (yet- 
eu. ; 
dyepuoodvn,ns (à) [ë] c. äyepots, 
Orr.C.4,251. 

dyépouar (seul. prés.) [ä] forme 
réc. c. dyeipouat, À.Rn.3,895; OPr. 
IL.8,878. Le i 

àyżpovto, v. åysipw fin. 

âyépoxos, oc, ov [ä]-c. áyépwxos, 


AR.Lys.1281. 


dyepor-koüBnais (ò) [íð] prêtre 
quètant pour Cybèle, Crar.(Com.fr. 
2,51) (éyeipw, Ku6fhn). 

&yepors, eo (ñ) [ð] rassemble- 
mett, Hpr.7,5 (œyetpw). . 

àyepoxia, «s (h) 4 fierté, arrogan- 


2, 3, ele.||2 ostentation, Ser, Sap. 2, 
9, etc. ||3 pétulance, Les 2, 8. 
dyépoxos, 06, ov [à] 4 fier, noble, 
glorieux, en part, de pers. Ov. 11, 
286; particul. des Troyens el autres 


-peuples asialiques, IL.8,36, etc.; en 
parl. de choses (fortune, victoire, 


etc.) Po.0.141,82, ete. || 2 poslér. en 
mauv. part, haulain, arrogant, insu: 
lent, Arcmz 454; Ser.3 Macc.1,85 
en pari. un âne, Luc.As.80 (pro 
babl. de yoy, tpw, -xos): ` 

åyzpá yes [ä} adv. avec. orgueil 
ou fierté, Poz.2,8,7; Anti.9,745 |] Cp. 
-drepov, Por.18,17,3. 

dyeoihac, v. GYNOLAAOC. 

Ayeoikac, vd. ’Aynothaoc. 

Gyeokov, v. äyw. 

àyé-otpatoc, 0G, ov [ăă] qui con- 
duit ou entraine les armées, His. The. 
925; Nonx:26,15; 28,28 (äyw, oTpa- 
réel, $ i 

”Ayé-otpatog,ov (6) [äù] Agestra- 
tos, royen, Q.Sx.3,280. 

GYÉTAG, V. HYÉTNS. 

GYÉTLG, 0. Ÿ HYÉTL. à 

G:yevoroc,oc,ov [à] I pass. 4 sans 
goût, Arsrr. An. 2,10,3 [| 2 dont on 
n’a pas goûté, dont on ne goûte pas, 
Pror.M.731d || II act. out oa pas 
goûté, où ne goûte pas de, gén. Luc. 
Sat.28; fig. Xén.Mem.2,1,93; Prat. 
Rsp.516 à, etc. {| 2 abs. qui n’a goûté 
de rien, à jeun, Luc. T'im.18 (à, yeow). 

àyé-xopos,ou(é)[ä]chef du chœur, 
Ar. Lys.1281 dout.(p.-é. &yeolyxopos). 
(yw, xopds). 

GYEWUÉTPNTOS, 06, ov : À igno- 
rant de la géométrie, Arstr.An.post. 
1,12,3 || 2 non géométrique, Ansrr. 
An.post.1,12,4; Srr.5,1,2 Kram. (à, 
yewpetpiw). 

&yewpynoia, «cs (à) défaut de cul- 
ture, Tu.C.P.2,20,1 (&yewpyntos). 

&-yeopynToc, oc, ov [à] nou culli- 
vé, inculte, TH.C.P.1,16,2 (à, yewp- 
To). 

&yn, ns (à) [ä] À admiration, éton- 
nement, horreur, IL. 27,221; On.8, 
227, ele. || 2 envie, jalousie, Hor.6, 
61; Esceni. 4g. 131 (dor. &yo Jëai 
(yopar). | . 


Gr 

åyń, ñs (A) [ë] 1 fragment, débris, 
éclat, Escut. Pers. 425; Eur. Suppl. 
693 |] 2 endroit où se brisent les va- 
gues, A.R#.1,554 [18 inflexion, repli, 
ÂARAT.688; fig. détours, ruse, Pp.P.9, 
82 (dor. dyév dout. p. &yav) (äyvu- 
H. 
Gr, V. Brutt, 

&yn, plur. de äyos. 

ynyépatas,aynyépato,v.dyel(e. 

àyńysppat, pf. pass. d’ àysipw. 

àyĝkar, inf. ao. X àydhhw. 

äynhatéo-& [ää] repousser com- 
me un objet impur, chasser, exiler, 
Hor.5,72; Sorx.0.R.402 | D—- Ion. 
&ynhatéw, Hpr.l.c. (&yAhatos). 

&y-nAatos, 06, ov [äù] qui chasse 
les souillures, qui purifie, Lvc. 436 
(&yos, Éhaëvw). 

&ynua, «toc (tò) 4 corps d’armée 
lacédémonien, XÉN. Lac. 41,9, etc. || 
2 corps d’élite macédonien, garde 
des rois de Macédoine, Po. 5,25,1; 
5,65,1; #1,3,8; Puur. Eum.7, Æmil. 
18; Arr. An. 1,1 (&yw, ou p.-£. dor. 
p. Aynpa). 

&ynuo, v. fyéomor fên. 

&ynv, v. yw fin. 

aynvopéaov |[ä] c. &yñvwp, Nonx. 
12, 205. 
aynvopia, ion. äynvopin, ns (à) 
14y| 1 bravoure, courage, héroisme, 
h.. 22,157; en pari. d'un lion, I.12, 

18 1 2 fierté, 11. 9,700, au pl. (äya- 
vop). 

“Aynvopiônc, ou (i) [à] fils ou des- 
cendant d’Agèner, À. Ru.2,/78, etc.; 

i Aynvopldou, les Thébains, Eur. 
Ph. 217 (Ayévwp). ` 

"Aenvopie, Lëoe (Gi [à] la fille 
Ge Unol Oe, CA, 287 CArd- 
vwp). 

&ynvop, opos [à] adj. m. A viril, 
courageux,brave,héroïque, 11.9,635, 
elc.; en parl. d’un lion, 11.24,42|12 
en miauv. part, fier, arrogant, IL. 2, 
‘276, elc.; His. Th. 641; Escnr. Sept. 
124 || 3 magnifique, splendide, Po. P. 
3,96; 10,27;1.1,60 (dor. áyávwp [yā]) 
(& augm., *yFavhp = àvýp). 

Ayhvop, opos (6) [ă] Agènôr 
(Agénor) À. I1.4,467, etc.; Hor.7,9/, 
etc. (&ÿ4vp). 

Grieg, v. Gr, 

&yñpavtoc,oc,ov, C. &yhpuc, Sim. 
95; Eur. (Ar. 616) (&, *ynpaivw). 

dyapaos, os, ov, lL. 2,447, ete.; 
On. 5, 136, etc.; Hés. Th. 955; par 
conir. pos, 6, œv: 1 quine 
vieillit pas, toujours jeune, ÎL. 8,539, 
etc; On. 5,436, etc.; HÉs. Th. 949; 
Sorn. Ant.608 || 2 qui ne peut vieillir, 
impérissable (gloire, bienfait, eéc.) 
Tuc.2,43; Eur. Suppl. 1178; PLar. 
Phil. 15 d || X> Formes contr. 
seules att.; dans Hom.nom. sg. &yh- 
pus, On. 5,218; acc. pl. &yñpews, On. 
7,94; nom. duel &yñpw, IL. 12,323; 
en outre, acc. sg. &yhpwv, Hx. Cer. 
259 et ayñpo, Hs. Th. 949; nom. pl. 
dyhpw, His. Th.277; dat. pl. ayps, 
An. Av. 629 (&, yñpas). 

&yñpatov, ou (ré) mille-feuilles 
(Achillea ageratum L.) plante, 
Diosc. 4,59 ; GaL. 13, 150. 

1 àyńpatos, ov (ò) pierre à polir 
les chaussures de femmes, GAL. 

2 č- yńpartog, oc, ov [ğ%] exempt 
de vieillesse, impérissable, Eur.I. A. 
567; Xén. Mem. 4,8,13; PLAT. Ax. 
370 d, etc. (&, ynpáoxw). 

àyñpos, v. &yńpaos. 


— i0 — 

åyńs, De, Ge [č par exc.] maudit. 
Hirron. fre 4 es l i 

äyns, ns, és [&] brisé, d'où re- 
courbé, arrondi, Eupép. (Bkk. 887) 
(éyvum). 

‘Aynoavôpiôac (6) Agèsandridas, 
Sparliute,Tuc.8,91 {palr. du suiv.). 

Ayño-avôpoc,ou (6) Agèsandros, 
h. Tüc. 1,189; 8,91 (hyéopor, výp). 

Aynotdvaë, axtoc (6) Agèsia- 
nax, h. Puur. (hy. &.). 

Aynoiac, ou (5) Agèsias, A. Pp. 
O. 6, ele. (hyéopat). 

E (6) Agèsidamos, R. 
Po. O. 40,11, elc. (nyéoue, Suoc). 

&ynot-Auos, ou (6) [aia] conduc- 
teur du’ peuple, Escui.. fr. 849; 
où des peuples, Antnu. App. 225 
(dor. dyecihac) | D lon. Ayn- 
Glkews, Ari. 7, 545. Epq. hyeat- 
haos, Nic. (Gm. 684 d) (ñyéomon, 
hads). 

*Aynot-aoc, ou (6) A ofsilas, 7'0ù 
de Sparte, XÉéN.Ages.; Prut. Ages; 
etc.; pl. ot ’Aynothaor, Pur. Fiam. 
41, les hommes comme Agésilas {| 
DAulre forme dor.’Aynothac, a, 
Po. fr. 89; Paus.8,18,8; poét. ° Ays- 
otlaç. Cnirias (PLur.Cim.10); ion. et 
att. ‘Hynothews, Hor, 7, 204, etc; 
XÉN.Vect.8,7 (v. le préc.). 

Aynotuaxos, ou (6) [ax] Agèsi- 
makhos, A, Dr, N. 6,25 (ñyéouot, 
páx). le E 

“Aynoi-molc, 100 (ô) Agèsipolis, 
h.XEN.Iell.4,9,9, etc. (yopar, T). 

“Aynoinnidac, « (6) Agèsippidas, 
h. Tac. 5,56 (patr. dor. d 'Hyho- 
egos). 

"Ayyor otpáta, ac (A) Agèsistra- 
ta, f. PLur.Ag.4. 

’Aynot-otpatoc, ou (6) Agèsistra- 
tos, h. Xin. Hell.2,3,10 (dor. c. Hyn- 
olotparoc). 

äynoi-yopcs, oc, ov [äï] qui con- 
duille SE ou la danse, ba P. 1,4 
(ħyéopar, xopós). ; 

&ynthp, 9. Ain, 

PURES a, év {ä]admirable,IL.22, 
870 ; dog áy. I. 24,376; OD.14,177; 
ete. (ses) traits admirables; ironig. 
etdos &yntot, 1L.5,78?, imposants seu- 
lement d'extérieur, c- à d. en appa- 
rence; avec fe dot. So, (Dr, Sol. 
48) (vb. d'äyayat). 

“Ayntos, ou (à) Agètos, A. Hor.6, 
61. 


åyńtop, 0. AYATP. 

arao (f. as Ge dyioca, pf. 
inus.; pass. ao. hy4obnv, pf. hyiuo- 
pou) [äy] 4 sanctilier, consacrer com- 
me saint, consacrer, Anru. App. 889; 
Spr. Gen.9,8; Ex.13,2, etc. ||2 souil- 
ler, Spr. Deuf. 22,9 (äyos). 

Ayias ou “Ayiag, ov (ô) Agias ou 
Hagias, Z. Kén. An. 2,5,31, elc. 

åyixopa, atog (tò) [ŭy}] 4 chose 
consacrée, Spr.Ex.29,84]12 lieu saint, 
sanctuaire, particul. le Tabernacle 
du temple de Jérusalem, Spr. Ex. 25, 
7; 4 Par.22,19, etc. ||3 sainteté, SPT. 
Ex. 28,39, elc. (àyid£w). ` 

&ytaouéc, où (6) [äy] À sanctifi- 
cation, consécration, DH. 1, 54, 16 
Reiske; Srr.Jud.17,8,elc.; NT.Rom. 
6, 19,22, elte. || 2 lieu consacré, sanc- 
tuaire, Spr.2 Macc.2,17,etc.(ayiétw). 

&yraornprov,ou (ro)[ày] sanctuai- 
re, Spr. Lev. 12,4, etc. 

Aytêric, 10oc.(à) Agiâtis, femme 
du roi Agis, Pivr. Cleom. 1,22. 

&-yiyaptos, oc, ov[àt] sans pépins 


AYKAAÉO 


ou sans noyau, Tu. C.P. 5,5,1 (à, yle 
yxptoy). : ; 

yiber [à] (seul. prés., impf. fye 
Zov, et ao. pass. part. '&yioðeis) cons 
sacrer, offrir en sacrifice, Sorn. O.C. 
1495; An. PL 681; DH. 4,57; 4,2; au 
pass. Po. O. 3,19 (&yios). 

&ytvéo [ät] conduire, amener, por- 
ter, transporter, Hom. ete. (v. ci-des- 
sous) || Moy. faire transporter, Hor. 
7,881 Epg. et ion. ou de prose 
réc. Prés. 8 pl. ion. &yivebor, Caux. 
Ap. 82; inf. épq. &ywépevar, On. 20, 
218. Impf. fyiveov trisyll. IL. 18,493 
(cf. fkdoteov), ou dytveov, IL.24,784, 
Hor. 3,89, ete. Ao. ilér. éylvecauv, 
On. 17,294, poslér. fylvecxov, Arar. 
111. Verbe non contr. sauf dywedor 
(Aer 

&yLos, «, ov [à] À saint, sacré, au- 
guste, en parl. de choses, abs, Xin. 
Hell.3,2,14; avec un gén. :’Awpoôt- 
re Lpéu Gro, Her. $. A4, temple con- 
sacré à Aphroditè; cf. Prar. Criti. 
116c; tò &ytov, chose sainte, SPT, 8 
Reg.8,7; 1Macc.10,39; NT. Matth.?, 
6; ou lieu saint, particul. le Taberna- 
cle du temple de Jérusalem, Ser. Ex. 
36,1; 1 Macc.10,42,etc. ; TÒ &ytov toù 
àyiov, ou TÀ yia t&v dyiwy, SeT. Ex. 
26, 33,etc.; NT. Hebr. 9,8, etc. le 
saint des saints; ex parl. de pers. 
saint, pur, pieux, Ar. AV. 522 || 2 en 


mauv. part, consacré aux dieux in- : 


fernaux, d’où maudit, exécrable (cf. 
lat. sacer) CraT. (Com. fr. 2, 188) 
I Cp.-wrepos, Prar. Crit. 51a; sup. 
-wtatos, PLAT.Leg.129e, ete. | X> 
Inus. dans Dou. el Hés.; chez les 
Trag. àyvós (R. ‘Ay, cf. àyyós). 


Aräcne, ntos (h) [č] sainteté | 


(&ytos). 

"Ayta, toG, acc. uv (6) [ä] Agis, 
nom de plus. rois de Sparte, Tac. 
8,89, etc.; Xéw. Hell. 1,8,88, ele. {| 
D> Ion. "Hy, tos, Hor. 7, 204 
Grdepech Ss 

&yroués, oð (ô) (č) purification, 
d'où sacrifice funéraire, DS. 4, 89 
(àyičw). . 

éyroteta, dc (à) [y] À coutume 
sacrée, cérémonie religieuse, PLAT. 
Azx.871 d ; Isocr. 297 à, etc. ||2 culte, 
dévotion, Srr. 417 (&yiotebw). 


Gyrotedo (seul. prés. et part... 


ao.) [X] 4 remplir un devoir religieux, 
accomplir des rites sacrés, PLAT, 
Leg. 759d; au pass. Pmt. 2,231 |2 
purifier : éévou xetpac, Oracz.(PAus. 
10,6,7) ses mains d’un meurtre || 3 
regarder comme saint ou sacré, STR. 
417; DH.1, 40 || 4 diriger pieusement 
(sa vie) acc. Eur. Bacch. T4 (ay). 

&ytoEoTata [ày] «dv. très sain- 
tement, Pir.1,675 (Gytos, -wôns). 

&yiwc [à] adv. saintement, Isocr. 
226c; CLéM.2,244 Migne. 

&ytoobvn, ns (À) [č] sainteté, 
Spr. 2 Macc. 3,12; NT. Rom.1,4, 
etc. (&ytoc). 

&yk-, contract. poét., surt. épq., 
p. óvax- dans les cps. c. &yxetodo 
m. Guoxeiofo, `. 

Zrkéiopot (aen, Zmnf, dArséiouce, 
11.17,792, et ao. fyxécouro, Noxw.7, 
818) prendre dans ses bras (&yxds). 

1 äykaBev [xä] en embrassant, 
EscuL. Eum. 80 (cf. éyxds et dyxdiot). 

2 äykaBev, 0. dvéxabey. 

*Aykatos, ou (6) Ankæos, A. IL. 2, 
609; 23,635, etc. (&yads). 

àyrakéo, 9. dioxchërg, 


+ 


Gréin 


&yr&An,ns (à) [xà] objet recourbé: 


"A bras recourbé, au pl.: èv ras dy- 


xáhoug neptpépety, XEN. Cyr-7, 5, 50, 
ou dyxdhats mepipépeuv, Eur. Or.464, 


porter dans ses bras; de méme àyxá- 


hats ëyetv, EuR. I. T.289; im’ åyxáhats 


Aosty, Lur. Ion 761; rar. au sg. 9t- 


pen év tä áyxáňnņ, HDT.6,61, m. sign. 
|2 toute chose arrondie ou recourbée 


qui enveloppe ou enserre : merpoiog 


&y2. Escuz. Pr.1019, Yembrassement 
ou l'étreinte d’un rocher; Tôvrtat 
dy. Escuc. Ch. 586, les bras de la 
mer; dypaïs év &yx. Eur. fr. 985, 
dans ses bras humides, en part. de 
lair (ef. yxs). 

àyxaiiğo pat (seul. prés. ,40. hysa- 
Modunv, pf. hyidhtopou) [xù] 1 dép. 
prendre ou tenir dans.ses bras, em- 
brasser, Sım. lamb. 7,77; Lyc. 142, 
ele. || 2 pass. être embrassé, Es. 366 
Halm. (&yxahts}). 

éyrakis, Lëne (h) [k%] 4 bras re- 
courbé : év dyxahôeoot, [L. 22, 503, 
dans les bras || 2 brassée, Nicosrr. 
(Com. fr. 8,287); PLur. Rom. 8 (ày- 
ELANDE 

àyxáhropa, atos (Tò) [xă] 4 objet 
qu’on tient embrassé ou qu’on porte 
sur ses bras, Luc. Am.14 || 2 embras- 
sement, Lyc. 308 (&yxahičopa). 

äykakos, ou (6) [xù] brassée, fais- 
ceau, Hs. Merc. 82 (cf. éyadkn). 

àykág [ğ;] adv. dans ou sur les 
bras, lL.14,853; OD.7,252; Tucr. 8, 
55; Anru.f/,28, etc. (*&yxñ, de la 
rac Ayas, D. du: Cf, &yxaðev, åy- 
xdot et &yxdAn). 

àyxáo, adv. Ope. H.2,815, ou èv 
“&yräctv, Anra.12,200, dans les bras 
(cf. le préc.). 

ĞYKELTAL, V. dvdxermo. 

 yrkepéteoat, p. dv xepaTecot, de 
#ÉPUS. 

&yrktotpeia, as (ÿ) pêche à lha- 
meçon, Prar.Leg.823 d (äyaotpedw). 

ÀYKLOTPEUTLKÉG, M, OV, Qui CON- 
cerne la pêche à l’hameçon : ro à. 
Puar. Soph. 220d, c. le préc. 

Gre Lëpsen, Dëcher A l'hameçon, 
fig. ARSTNT. 1, 5 || Moy. M. sign. 
PmL.2,265,elc. (äyaotpoy). 

&yriotpuov, ou (tò) dim. d'äys- 
otpov; avec crase au plur. tyri- 
otpia, Tucr. 21,57. 

dykratpé-Setos, 06, ov, attaché à 
l'hameçon, AnrH.6,27 (äyx. dé). 

àyruotpo-ztôe, ÚS, £S, en forme 
l'hameçon, Peur. M. 877e (ër, 
etc). ` 

ërstorpeu, ou (rù) crochet : 4 cro- 
chet d'hameçon, hameçon, O0.4,869; 
Hnr. 2, 70, ele. [[2 crochet de fuseau, 
Prar. Rsp.616c [| D—- Avec crase : 
sg. gén. dor. royriorpw, Tor. 2f, 
58; dal. royriotpw, Tacn.2/, 46; 
plur. täyxotpa, Tucr.24, 10 (äyxos). 

àyxtotpo-påyoG, oG, ov [ọă] qui 
mord à Pnameçon, Arstt. H.A. 9,87, 
13 (34. payetv). 

ayktotpéw-& (part. pf. pass. 
ruotpwt.évos) À recourber en forme 
d'hamecon où de crochet, PLzur. 
Crass. 25 || 2 prendre à l'hamecon, 
Svx.1840b Migne; fig. Lvc.67 (äyer- 
GtTpov). Í 

dykiotpoônc,nc, Es, C. dyAGTPO- 
ebe, Por. 84, 3,5; DS.5,34; Srr. 24 
(yx. -wòns). ; 

éyktotpoTtés, ñ, 6v, recourbé en 
crochet, erochu, Por.46.23,10 (&yxt- 
otpôw). 











—1— 


Grck- poét.,c. Zonch- 
&yrkkivo, v. évaxkive, 


&yrouwva,ion.àyroivn,ns (ñ)4bras 
recourbé, au pl. IL. 14,218; On.1f, 
261, etc. || 2 toute chose arrondie ou 
recourbée qui enveloppe ou enserre, 


Anra.9,398; Or. H.3,3411D— Ait. 
éyxowa, d'où acc. sg. ävaowwav, CIA. 


2, 807, à, 144(380 av. J. C.), cf. déo- 


œouwa (v. Meisterh. p.94, 4) (äyxwv). 

&yrouiëo, c. avoxopito. 

&ykovio, c. *dvaxoviw. 

Sege, eoc-ouc (tò) courbure, en- 
foncement, d'où vallée, vallon, IL. 
20,490; On. 4,887; Hs. O. 337; HoT. 
6,74: Bur. Bacch. 1051 (R. Ayx, v. 
yxa). 

"Ayko, ov (ô) = lat. Ancus,n.d'h. 
romain, Puur. ete. 

-åyxrpeapávvupt, V. AVOXpERÉVVUL. 
&ykpLoLG, V. åváxptotg: 
ÀYKpoTEO, V. ávaxpoTiw. 
Àyxpovopat, V. åvaxpoðopat. 
&ykthp, fpos (6) sorte d'agrafe 

pour rapprocher et serrerles lèvres 
d'une plaie, PLur.M.468 c (&yxw). 
éyernpeëo où &yktnpiZa, rap- 
procher les lèvres d’une plaie avec 
un éyxrhp, Crir. (Gaz.13,608). 
àykuhtoparoĝpar (part. pf- Ay- 
xvhnpévos) [5] lancer un javelot ou 
comme un javelot, Aru. 584e (äy- 


Aal, 

åyxùàn, ns (A) [Š] tout objet re- 
courbé owu pouvant se recourber, 
d'où : 1 attache d’un membre, articu- 
lation, particul. À pli ou courbure 
du bras, bras recourbé,Ara. 667 12 
pli du genou, jarret, DH. 3, 1667, 7 
Reiske; PmustR.819 || 3 réideur d’ar- 
ticulation, ankylose, Gat. 2,278, etc. 
[HIT attache, en gén. d'où: courroie 


pour lancer un javelot, Srr.196; d'où | XAX 


le javelot lancé au moyen de l'éyxéan, 
Eur.Or.1476112 boyau ou corde d'un 
arc, Sops. O. R. 203 || 3 amarre de na- 
vire,Eur.I. T.1408 |j & laisse de chien, 
Xén. Cyr. 6, 1115 lacet ou cordon de 
chaussure, ALEX. (Bkk. p. 338, 8) I| 6 
næud ou boucled’attache (de la cor- 
de archère d’une machine de jet) Hé- 
row |} 7 crochet à l’extrimilé d'une 
chaîne, Nyss. 3,244 Migne (äyxos). 

&ykvAntés, ñ, óv [Š] quon lance 
comme un javelot, Escut. fr. 178; tò 
åyxukqtóv; Escur. fr. 14, javelot, ja- 
veline (4yxvhéopat). 

àykóhta, œv (tå) = lat. ancilia, 
boucliers sacrés, PLur. Num.15. 

éyruais, 806 (h) [5] sorte d'épieu 
recourbé pour la chasse, OPP.C.1,155 
Lë An). 

*Aykukov, vos (5)[ÿ5] Ankyliôn, 
h.Ar. Vesp. 1397. 

àykuho-bAipapov, ou (tò) [Š] 
adherence des paupières entre elles 
ou avec le blanc de l'œil, P. Ec. 6, 15 
(éyxdkos, PA.) 

&ykuho-Blépapoc,oc,ov [üä] dont 
les paupières adhèrent entre elles où 
avec le blanc de l'œil, Cers. 7,7 (v. le 
préc.) 

&ykuA6-ÿkwoooc, 06, ov DI qui 
consiste en une gêne de la langue en- 
travée par le filet, P. Ee. /52 Briau 
(&. Y\dooa). . 

&ykuho-yhwyuv, wos (å, À) [čt] aux 
ergots recourbés, BaBR.17,8 (&. hw- 

is). 

éyruké-Setpoc, oc, ov [ÿ] au cou 
recourbé, Orr. H. 4,630 (å. dep). 

àykuróðoug, -óðovtog (å, h) [č] è 








àyrkúpia 
la dent crochue, Q. Sm. 6,218; ANTH, 
3,50 (&yx. ôðoús). 

dykuhéerc, éeooa, dev [ÿ] poék.. 
c. &yxôhos, Noxx. 6,21. 

&ykuk6-kukloc, 06, ov [üÿ] re- 
courbé en cercle, arrondi, Noxx. #5, 
217 (&. xdxhoc). 

&ykuhé-kwAoc, og, ov [č] aux 
membres tors, ARCHESTR. (ATH.320 a 
(&. x@ ho). i 

åykuio-pýTns, ou (å, h) [ŭ] à les- 
prit retors, fourbe, rusé, ép. de Kra 
nos, IL. 2,205; On. 21,415, etc.; HÉs, 
Th. 19; et de Prométhée, His. Th. 
546, 0.481 D Gén. ion. Hirem 
1L.2,204 (4. pris). 

éyruké-unris, Lo (6, à) [ü] c- le 
préc. Nonn. 

ŘYKUAÓ-TOVG, OUG, OUV, JÉN. -TO- 
$oc [5] aux pieds recourbés : &. ôi- 
@pos, PLur. Mar. 5, chaise curule, à 
Rome (å. tovs). 

&ykdAoc, n, ov [ü] I courbé : 1 re- 
courbé, Ie. 5,209; On. 21,264, ete. || 2 
crochu, Ar. Eg.205 || I1 fg. A au mor. 
retors, fourbe, rusé, Lyc. 344 || 2 en 


parl. d'un raisonnement, entortillé, 


contourné, embarrassé, Luc. Bisace. 
21; Auceur.8,64[| 3en parl.du style, 
arrondi, périodique, DH. Thuc. 25 
IR. "Am, D. éyxb). 

&ykuko-Tépov, ou (rè) [ü] bistouri 
recourbé, P. Ec.156 Briau (&yx6Xos, 
TÉUVw). 

&ykuAé-toËoc, 06, ov è Vare re- 
courbé, IL.2,848; 10,428; Po. P.1,78 
(&. r6Zov). 

ykvAo-xeiAns, ou [ü] adj. m. au 
bec recourbé, 11./6,428; Hës.Sc.405, 
elc. (&. xethos). 

&ykuho-xhAns, où [ü] adj. m. aux 
pinces recourbées, Barr. 285 (à. 


n). 
äykvAéw-& [ü] 1 courber, recour- 
ber, PLaT. com. (Ari. 667 b); hyxvhw- 
pévos ävuxas, An. Av. 1180; qui a les 
ongles crochus || 2 nouer ou attacher 
au moyen de la boucle &yx6%n, Hé- 
Ron Aut.245,966,271 (àyx0h06). 
&yrokos [5] ado. en un style ar- 
rondi ou périodique, DH. Thue. 84 
(&yzúhos). 
Groote, ee (DI soudure 
d'une articulation, ankylose, GaL.?, 


891; Aér.7,66 (dyxvA6w). 


éyevhotéc, M, óv [ü] lancé avec 
une courroie, Eur. Bacch. 1194 (3y- 


xuhów). 


äykupa, as (A) [0] 4 ancre: äyxv- 
pav xaðiévar, Hor. 7, 36; pebtéva, 
Escns.Ch.662; &prévou, XÉN.An.3,5, 
40, jeter l'ancre; &yxupav atpetv, at- 
peobäot, Drot. Bomm, A0, 80, dvapeto- 
bor, Anru.f0,1, lever l'ancre; ¿T ày- 
xipas dppeïobar, Hor.7,188, ou åro- 
cakeverv, Dém. 1218, 24, être dans le 
port, à l’ancre; prov. éri voiv &yxů- 
paiv épuetv, Dém.1295 Jin être mouil- 
{é sur deux ancres, c. à d. avoir pris f 
ses précautions et se croire en sûre- 
té; Äyxupa lepd, PLUT.M.815 d, ancre 
sacrée, ancre de miséricorde, der- 
nière chance de salut; fig. soutien, 
appui, espérance, Sorn. fr-.612; Eur. 
Hel.277, Hec.80, etc. || 2 croc de la- 
boureur, Tu.C.P.8,2,2113 c. œidotov, 
Eeica. || Y> Ion. &yxúpn, Tuan. 459; 
Hpr.ll.ce. (R. ”Ayx, v. áyxwy)- 

&ykupn-B6ALoOv, ou (tò) c. &yxupo- 
6dkov, Démocr. (PLur.M.317a). 

åykúpia, œv (rà) s.e. oxowlia ou 
nsicpata, cordages ou chaines qui 


&ykupiro 

retiennent l'ancre, DS. 14, 78 (äyzv- 
pa; ne pas confondre avec le pl. 
d’&yxéprov). ; 

àykupiğčo (4o. hyxópioa) |0] don- 
ner un croc en janbe à, ace. An. Eq. 
262 (äyxvpa). $ 

àykúprov, ov (tò) [0] dim. Zo). 
pa, Luc. Cat. 1; v. ci-dessus åyxópia. 
; ykupo-Bokéa-à [5] jeter l'ancre, 
d'ou fixer solidement, Hec. 279, 53 
(äyxupa, -ohos de Bárrw). 

àyxupo-bóňtov, 0u (Tò) [9] ancra- 
ge, mouillage, Srr. 459 (v. le prée.). 

Grupo: ene, ÑG, £G [Ù] en forme 
d'ancre, Diosc, 8, 166; Gar. 4, 20 (äy- 
zupa, etòog). 

Grvuge- Héi, ge Gu Iolsopde re- 
courbée, Hec., (EA eo ) ëveugpe, p.). 
 &ykupouyia, «c (#) maintien d’un 
navire à l'ancre, Eschr. Suppl. 766 
(ëm, Bee), | 

éykupotéc,ñ,ôv[ü] fixé au moyen 


d’une ancre, fixé solidement, Du. 
“8Yz. (Math. 85 d) (*éyxvpéw, d’&y- 


xUpa). 

&ykov, Gvos (6) I courbure du 
bras, coude, !L. 40, 80; Oo. 14,494, 
elc.; p. ext. bras, Soen. Ant. 1237, 
etc. I} TT courbure d'un membre chez 
les animaux, articulation, XÉx. Cyn. 
4,1 || ITI en gén. courbure, inflexion, 
inclinaison : 4 retrait ou angle d’un 
mur, ÎL.16,702; Hor.1,180112 détour 
vu sinuosité d'un fleuve, Hor. 2, 99 Il 
3 coin de terre, région extrême,SoPx. 
Aÿ. 805||&bras ou cornes d’une lyre, 
Arua. 637c || 5 bras d'un arc, Héron 
-Bel.b;en gén. bras, battant outevier 
balistique d’une machine de jet, Hé- 
RON, Pmi. BYZ. ele. || IV prov. Yhvads 
dyxov, PLAT. Phædr. 257 d; Aru.516 
a, par antipha. pour parler d'une 
chose difficile | X—> Dat. pl. poét. 
dyxwveact, Pn. N.5,42(R. "Ayx, ètre 
crochu où recourbé; cf. &yxÿhog, 
dyxvpu, ele.) | 

dykaoviokcov,ou (ro) dim.du suiv. 
Héron Spir. 229. 

åyxaviorog, ou (tò) petit gond, 
crochet, tenon, Héron Spir.228:Spr. 
Ex.26,17 (yxwv). 

&ykovo-et0ñc, G, éc, en forme 
de battant (d’une machine de jet) 
Biron Mech.11Q (å. cidos). 

&yAw-éBeupoc,oc,ov, à la brillante 
chevelure, Hn.78,5 (dy ads, Éderpo). 

. &yhaia, as (ñ) À éclat, beauté, pa- 
rure, IL. 6, 540 au pl.; On.15,78; en 
mauv. part, orgueil, vanité, OD. 17, 
310; au pl. OD.17,244 j| 2 triomphe, 

loire, joie de fète, Pn.0.13,14, ete.: 

Soet. EL.214; au pl. His. Se.272,285; 
ot ET’ dyhatouç Terótapoat, Bur. Ei. 
175,mon cœurne désire pas les fêtes; 
Det loie, plaisir, Du Mere A7 
Ion. Zog, On, (oe: dot, ëm. Zoe, 
IL. 6, 510. Mot surt. poét., rare en 


prose, Xin. Eg. 5,8; EL.N.4.10,18, | 
` ete. (dyhads). 


"Ayplaia,uc,ion.-in,nc (à) A glaïa, 
Aglaiè (Aglaè) : 4 mère de Nirée, 
IL. 2,672 | 2 une des {rois Gréces, 
Hés.Th.945; Po.0.14,19 (&yhadc). 

&yhatZw (seul. prés, impf.#yrdi- 
tov et ao. hyhdioa; pf. pass. hyhái- 
apa) I ir. 4 parer, orner, TucR.Ep. 
1,4; otegävoc, EL.H.A.8,28, de cou- 
ronnes || 2 offrir comme une parure 
ouun homeur, acc.Poèr.(Arx.622 c) : 
Il IE inér.briller,AxriPaax. (Ara.63a) | 
il Moy. se parer, se glorifier, s’enor-' 
gueillir : tt, Sim.lamb.7,10, ou ëv; 
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tit, P6.0.1,14, de qqe ch 9:40. 
fYAdico, Anra.7,821,418; pot. yhd- 
ioa, Tucn. L.e.; inf. f. moy. éynaïet- 
Gôou, 11.40,381. Inus.dansiles Trag. 
eten prose all. (&fhuós). 

&yhain, ’Ayhain, &yhat t v. 
laata, E 7 | SR 

‘Ayhais, i60c (ñ) Aglaïs, f. EL. 
V.H.1,96 (Gyhadc). E 

Zrhëiope, oroe (réi ëclat, beauté, 
parure, Sopx. Ei 908; Eur. Hel. 
11,elc.; p. ext. parfum, Escnc. Ag. 
13121 D Poét. et de prose réc. 
poslér. À. Tar. 2, 4 (éyhaitw). 

âyhaioués, où (6) parure, orne- 
ment, Prat. Ax.869 d (dyhaïituw). 

éyhaiotés, ń, óv, paré, brillant, 

Cunys. 7,313 (dyhatgw). 

"Arhoteéäne, o (éi Aglaïtadas, 
Perse, XÉN.Cyr.9,2,11. 

‘Ayhaiæv, @voc (6) Aglaïôn, À. 
Prar. Rsp.489 e (&yhudc). 

&yAud-Botpuc, ve, vu, gén. Vo, 
aux grappes splendides, Noxx. 18,4 
(éyhads, Bôtpuc). 

àyhaó-yvutoG, oG, ov, aux membres 
brillants de force, Pn.N.7,4(à. yutev). 

&yAaé-Sevôpos,oc, ov, aux arbres 
splendides, c. à d. vigoureux, Pp.0. 
9,22 (4. SévOpoy). 

&yhaud-Bwpoc,oc,ov, aux présents 
splendides, Hn.Cer.54 (&. d&pov). 

&yhaé-Bpovoc, oc, ov, au trône 
éclatant, Po.0.18,92 (à. Gpvos). 

&yhad-kapnoc,oc,ov : À aux fruits 
splendides, en parl. des arbres, On. 
7,115, etc.; Ore.H. 4,272 |] 2 qui fait 
naître où mürir de beaux-fruits, Hr. 
Cer.4,23; cf. le suiv. (å. xaprós). 

&yAX6-koÂnoG,06,ov, au sein bril- 
lant, Po. N. 3, 56 (Bgk; vulg. &yha- 
xapros) (&. xótos). 

&y\aé-roupos,oc,ov,à la brillante 
jeunesse, aux beaux jeunes hommes, 
Po.0.13,5 (&. xoüpoc). 

Grad. këouee, ge, Ou lëvl dor. Als 
belle source, Po. 0. 8, 54 (&. xpñvn). 

"Ayhao-kpéov, ovtoc (é) Aglao- 
kréon, A. Escnx. 2,20 el 126 B.- 
Sauppe (&. xpéwv). 

. y\ad-kwuoG, 06, ov, qui est la 
joie ou l'éclat de la fête, Pn.0.8,6 (&. 
x@L0ç). 

&yhaé-unrtis, Loc (ó, $) aux bril- 
lants projels, à l'esprit ingénieux, 
Tryrx.183 (å. pitts). | 

&yAxô-Uophoc, os, ov, aux belles 
formes, Anrk.9,524(d&. Lopp#). 

“AyÿAuo-viken, n6 (à) [1] Aglaônikè, 
f. ANrE.5,199 (à. vixn). 

&yAod-rauc, 108 (6,7) aux beaux 
enfants, Oep.H.2,41 (à. mots). 

Gyhad-Temhoc, oc, ov, au voile 
brillant, Q.Su.17,240 (à. TÉRAOG). 

&yhab-nnXUS,UG,U, gén. £0c, aux 
braxsplendides, Noxx.32,80 (å. TÌ- 
2uel, . 

àyàaós, ý, óv [āži brillant, écla- 
tant, splendide, en pårl. du soleil, 
Enpén.172; d'une eau limpide, I.2, 
307; des membres, IL.19,885; Hés.0. 
338; p. ext. beau, magnifique, en 
parl. d’un bois, 11.2, 506; de pré- 
sents, 11.1,28,213, etc.; er parl. de 
pers. beau ow noble, illustre, 112,7, 
36,etc.|| 2 ironiq. brillant, fier: xépœ 
dyhuë, ÎL.11,885 (toi qui es) fier d’un: 
morceau decorne, en parl. d'un ar-: 
cher qui combat de loin avec son 
arc || Fém. dyhaôs, Tucx.985; | 
Eur. Andr.185. Epq.et lyr.; chez les : 
Trag. seul. dans les chœurs, Sopr. 










&yux 
O. R. 152; Eur. l.e. (cf. élu). 

"Archaée, op (ô) Aglaos, 2. Anrn. 
7,78. 

&YAXO-TEUKTOS, 06, ov, aux bril- 
lants édifices, Sis.14,195 (à. veier), 

&yAaô-Tipoé, 06, ôv [t] qui reçoit 
de brillants honneurs, Orerr 11,8, 
ete. (&. äi, 

&yhao-tpLaivac, ou, adj. au beau 
trident, Po.0.1,40 (accent. éol. xpt- 
cavav [&v]) (&. Tplœvai). 

&yhdo-Papñs, Oe, ée [pa] au bril- 
lant vêtement, Si8.3,454 (&. päpoc). 

&yhao-Peyyhs, Mo, éc, à l'éclatan- 
te lumière, Max. T. xar. 89; Sim,11, 
65 (à. péyyoc). 

&yhaë-pnuos, 06, ov, d’un renom 
éclatant, OrPx.H.80,4 (à. gñun). 

&yhaë-porros,oc,ov, àla brillante 
orbite, Max. t. zez. 402 (à. .porrduo). 

&yhaë-poptos, 06, .0v, au brillant 
fardeau, Nonx.7,258 (&. péproc). 

Aylao-pôv,ävtoc(é)Aglaophôn, 
n. de deux peintres, PLAT. Gorg. 
448b, ete. (&. pdw), 

&yhaë-paovos, oe, ou, A In belle 
voix, Procz.H.Mus.2 (&. pwvé). 

&yhuo-portis,iôoc (h)aulre nom 
de la plante Ykvxvotôn, Er. N.A.14, 
24 (4. pic). 

àyhaé-xapToc, oc, ov, radieux de 
plaisir, ANTH.15,11 {&. xalpw). 

Ğyýnau pos, oG, ov, €. dyhade, Nic. 
Th.62. : 

"Ayÿhaupoc, ov (h) Aglauros, fille 
de Cécrops, honorée dans l Acropo- 
le d’ Athènes, Hor.8,53; AR. Th.533, 
ele. || X> Qqf. ”Aypavhos, d'où 
’AypavNòss (v. ce mot);.dans les 
inscr. oft, seul. "Ayÿhavpos, CIA.3, 
372b (empire); v. Meisterh. p. 64, 9 
(v. le préc.). 

àylapüpos [äpð] adv. sans poli, 
EH Am A87 d Ié. yhupu- 

del, 
j àyla- Amig, 006, adj.f.e. yhod, 
Evpép.785 dout. 

&yhoës, «dv. avec éclat, Ar. Lys. 
640 (éyhuoc). | 

Gro, out, ëmge Ié. à) à la flamme 
ps (Lorche) Sopn.O.R.214 (à. 

SU). à 


&-yheuknc, M6, éc, sans douceur, , 
amer où âcre, Luc.Lex.6; p. opp. à 
vhuxôs, Ausrr. Probl. 4, 49, 1 |] Cp. 
-Éotepos, XÉN.Hier.1,94 (à, YhsÜxoc). 

&-YAnvoc, 06, ov, sans prunelles, 
aveugle, Noxx./0.9,6 (&, yAñvn). 

&yALBGprov, ou (tò) dim. du suiv. 
Rur. (OriB.2,257 B.-Dar.). 

&yhs, tbog (Å) [T] gousse d'ail, 
Ar. Ach. 763, Vesp. 680; Nic. Th.874 
(ef. yahyis). 

&-YALOYpOS, 06, ov, non gluant, 
Hec.77 d; Tu. C.P. 6,11,16 (&, YA 
GXPOS). 

dyluke, ýs, és [Š] c. éyheuxñc, 
Tu.C.P.6,16,9. 

“Aÿko-uayxoc(é)Aglômakhos, Hpr. 
4,164 (p.**Aykadhaxos, de à. péyo- 
Ha, 

&yhoooiu, af. -otrix, ac (à) dé- 
faut d'éloquence, Eur. fr. 18 (ëy\wo- 
oog). ! 

&-yAooooc, aff. -wTroc, oc, ov: 
4 sans langue, Arsrr. P.A.4,41,2112 
sans voix, muet, Pn.N. 8,95: Aarm", 
198, 641, etc. | 3 inhabile à parler, 
An. fr.570 |} 4 qui parle un Jangage 


barbare, Sorn. Jr, 1060 (à, yxüoca). 


&yuæ, œroc (ré) fragment, Du, 
Phil.6 (&yvuu). 


ÅYHÓG 
éyuée, où (6) 1 fracture, Hec: rep 
Gert |j 2 lieux abrupts, escarpés, 


auwpl. Eur.Bacch.1094; Nic.AÀ2.391; | 


au sg. Eun. I.T.268 (äyvum). i 

RYVAUTTOG, OG, OV, qui ne plie 
pas, inflexible: mpós tu, PLur. Cato. 
mi.14, à l'égard deqge ch. (&, yvéur- 
Tw). $ 

&-yvaritoc, 06, Ov, non foulé, non 
cardé, d'où: À qui est encore neuf, 
PLur. M. 6944 {[2 non nettoyé, non. 
purifié, Puur.M.169'c (à, yvénro). 

&yvapos, os, ov [že] c. ğyvurtos, 
NT.Matth.9,16; Marc.2,21. 

áyvela, ag (h)4 pureté, chasteté, 
Sorn. O. R. 864; Antu. App.99,ete.; 
d'où état d’une âme pure, PLar. Leg. 
909e||2 purification, Puoc.215; Isoc. 
295 d; etc. (&yvs0w). 

&yvevua, atog (tò) conduite chas- 
te, chasteté, Eur. Fr. 501; &. Oetov, 
Eur. EL. 256, lité. chasteté envers les 
dieux, c. à d. vœu de chasteté 
(éyvetw). , 

&yveutrpuow, ou (tò}lieu de puri- 
ficalion, Naz.4,648 Migne, ete. 

&yveutuwk6s, à, v : À qui conserve 
la chastelé, p. 0pp. à dppoërotuort- 
adc, AnsrT. If. À. 1,14, 80112 propre à 
purifier : tò dyveurwxov, Pr. 2,206, 
sacrifice expialoire, purification. 

éyvebo (pf. fyvevxa) Î'intr.4 ètre 
pur, Escur. Suppl. 226; PLAT. Leg. 
837c; Lys.107,89; xslpas &yv. Eur. 
1.T.1227, avoir les mains pures || 2 sc 
garder pur de, gén. Dém. 618, 10 || 3 
avec un inf. regarder comme une 
obligation sainte, comme un devoir 
religieux de, ete, Hor. 4, 140 || Hir. 
purifier, AnT.119,41]39-Pf. fyvev- 
na, Dém. 618,10. (àyvdc). 

åyveóv, vos (ò) lieu chaste, par 
antiphr. p. harem, CLÉARQ: (ÂTH. 
5151) (&yv6c). 

“Ayvu&ôns, ou (6) le fils d'Hagnias 
(Tiphys) A. Ru. 4,105, etc. (Ayvlas). 

“Ayviac;.ou (5) Hagnias, A. DÉM. 
48,3 B.-Sauppe (àyvoc). 

éyvièo (ao. you, ao.pass. hyvlo- 
Ony) 4 purifier par leau (p. opp. à 
xaðalpew, purifier par le feu, Prut. 
M.263e), nettoyer, laver, Sopu. A7. 
655; yépas åyvikew pacpatos, EUR. 
H.f.1324, purifier ou laver ses mains 


d'une souilture |2purifierpar le feu, f 


Eur. Suppt. 1241; p. ext. brûler, dé- 
truire, Sorn. fr- 14913 purifier, en 
gén.; purifier (un mort) suivant 
les rites, acc. Born, Ant. à45]| 
& p. suite, garder ses lèvres ou ses 
mains pures, d'où aw pass. s’ebste- 
nir-de,. «vec àro et le gén. Srr.Num. 
6,3 (ayvéc). 
“&yvtvoc, nov,ou &yvroc,a,au, d’a- 
gous-castus, PLur. A7. 693 f(éyvos |). 
čyvioua, atog (tò)cfrande ou vic- 
time expiatoire, EscuL. Eum.. 326 
Eye). 
&yvrou6s, o ü: (6) purification, DH. 
8,22; Ser.Num.6,8 (&yvi£ow). 
&yvrotéoc, «, ov, vb. d'àyvite, 
Eur. I.T. 4199. 
å&yvrotýptov,ov (tò) instrument ou 
uppareilpour les purifications, UtRoN 
219 (àyvičw). . 
"Aveiro, o (6) Agnitas, surn. 
d'Ashièpios, à qui élait consacré 
Pagnus-castus, à Sparte, Paus.8,14, 
T (&yvos 1).. 
, &yvitnc, ov, adj. m. qui purifie, 
Lvc.185 (yvdc). 
- “Ayvéôwpas, ou (6) Hagnodôros, 
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ik. Lys. 13,55 B.-Sauppe (&yvôs, d&- 


"Pol, 
| àyvoto-oð (impf. üyvéouv, f. 
láyvojaw, 40. hyvónou; puss-aohyyo- 
Ony, pf.ñyroquar) À ne connaitre 
pas, ignorer, abs. ou avec l'uce.Hor. 
14,156: ete. Arrr.; mepitivos, PLAT. 
: Phædr. 277 d, être ignorant de qqe 
ch.; avec un gén. de pers..etun acc. 
de chose: &yvoobvres GA ð tt 
Aéyopev, Prat. Gorg. 547e, ignorant 
ce que nous disons mutuellement 
avec une prop. inf. Set. Sap.7,12; 
avec une prop. au part. : tie Gyvoë 





Dé. 43,47, qui nesail que la guerre 
partie de là viendra jusqu'ici? avec 


lune conj. du, ds, DÉN..565, 8, clc.; 


et, Xén. An. 6, 5,12; oùx dyvo®, 11.1, 
537; 2, 807; 13,28; Arr. je n'ignore 
pas, je sais fort bien; pass. &yvooë- 
Dot, Amt, on ne sait pas que je, etc.; 
avec une conj. hyvoño0ar Evuraotv 
&rt, Par. Leg. 797 a, tout le monde 
ignore que, eéc. [2 ne pas reconnai- 
tre : tiva, ÒD. 20, 15; 28, 95; 24,218, 
qq ij 3 se tromper, être dans ler- 
reur,Anr.134,80;Isocr.167c; au sens 
mor. être en faute sans le savoir, 
faire le mal par ignorance, Puur. M. 
533 c; Ser. Leu.4,13;5,18; Num.12, 
41,elc.; NT. Hebr. 5, 2 |> Prés. 
sbj. 8 sq. épq. &yvorÿot, On. 24, 248 ; 


part. ion. pl. &yvoeëvres, Hor.4,156. | 


Impf. ion. hyvéeov, Hrc.2,226 Littré. 
Ao. épq. et poét. hyvoinoa, IL. 2, 
807; Hés.Th.551; AnTH.9,548; part. 


fém. &yvorhoac’, On.20,15. Ao. itér. | 
8 sg. éyvwoacxe, On. 23, 95. Moy. 


| fut. au sens pass. éyvoñoopor, DÉx. 
310,7 ; Luc. J. trag. 5 (à. th. yvoFo-, 
yyw-; cf. yyyooxw). 

Zeg én po, groe (tò) 4 ignorance, 


Spr. Sir. 51,19 || 2 faute par ignoran- | 


ce, Tu. H.P. 9,4,8; Spt. Tob: 3, 3; Ju- 
dith 5,20; NT.Hebr.9,7 (&yvoëw). 
&yvontéov, udj. vb. d'ord. avec 
nég.: oùx &yv. Diosc. Proæm. p- 6; 
Puit.4,40, onne doit pas négliger de 
remarquer ou de faire remarquer 
(åyyoćw). . 
&yvontukés, ń, óv, qui provient 
‘d'ignorance, Arsrr. Eud. 7, 18, 3 
(yvo£w). 
“Ayvé-Beurc (å) Hagnothémis, A. 
Pivr.Ale.77 (yv. Opus). 
“Ayvé-Bsoc,ou (6) Hagnothéos, À. 
Is.4,1, B.-Sauppe (dyv. 0edc). "` 
&yvoua, ac (à) [à fin.] À ignorance, 
Tuc.8,92;XÉx.Cyr.8,1,88; Soru.Tr. 
419, elc.; Oepareverv &yvola, Tuc.2, 
47, soigner une maladie sans la con- 
naitre [[2 faute par ignorance, SPT. 
Gen.26, 10; Lev. 5,48, ete.; Pmi. 4, 


345 | 3 inadvertance, méprise, er- | 


reur, Dém.274,15; 1472,5 || X>Anc. 
ati. dyyoio [à fin.] Sorn. Tr.350, Ph. 
124 (voto). 
àyvoror, v. åyvoćéw. 

: àyvoovvtoG, adv. par ignorance, 
Ansrt Ton 2,9,4 (&yvoćw). 
i áyvonólog, oG, ov : Å pur, OrPH. 
LIL. 18,12112 qui purifie, Orpu.Arg. 
88 (dyvôs, rokéw). 
i åyvó-putog, oc, ov [ŭ] au cours 
limpide, Escnr. Pr. 435 (poét. p. 
|* áyvóppvtoç, de àyv. péw). 

àyvóg, ń, óv : I inir. 1 pur, saint, 
‘sacré, en part. des choses divines 
:(éther,Escur..Pr.284; lumière, Sopu. 
:EL.86; oracle, Eur.lon 243, etc.); 
des lieux ouù objets consacrés aux 











































&yvoünc 
‘dieux (bois sacré, Hu. Mere. 187; 
temple, Pn.P.4,204; sacrifices Sora. 
; Tr. 287..elc.) 12 en part. des dieux 
‘eux-mêmes, pur, chaste (Artémis, 
‘OD. 5, 423; 18, 202, ete; Dèmèler, 
Hy. Cer. 203, ete.; qqf. Zeus, Esen.. 
: Suppt. 652; Apollon, Pa. P. 9,14%): 
postér. en parl. des hommes, Esen- 
| Ag. 244, etc; parlicul. d'Hippo- 
į lyte, Eur. Hipp.102 ||. 3pur, exempi 
de souillure, en gén., Sopa. Ant. 
: 889, ete.; Eur. Or. 1604, ete; avec 
n rég. &. aïuatos, Eur. Hipp. 316; 
dvou, PLar.Leg. 759 c, pur de sang, 
| de meurtre; à. gró tvog, DiM. 59, 78 
! B.-Sauppe, pur de qqe souillure : 
obs, en parl. animaux: Boòç 
‘ape, EscaL. Pers.61 4, génisse dont 
le cou est vierge, c. à d. n'a jamais 
été souillé parle joug ;p. exé.quis'ab- 
; stient de, gén. Rur. Hipp. T88 kE 
| éyvérepos, XÉN.Conv. 8,9; sup.-6Ta- 
roc, Po. P.1,411 S—- [éyi Naz.2,31 
87,39, elc. (R. ‘AY, être pur; cf. &go- 
pat). 

1 &yvos, ou () agnus-castus où 
gattilicr, arbrisseau, Mn. Merc.410] 
Y> ô åyv. PLar.Phædr. 280 b. 

2 àyvos, ov (6).sorte de poisson, 
ATH.956 a. | . 

i  åyvó-otpoþog,0G,ov, qui se roule 
:saintement, Max. 6, 105 dout. (à: 
GTpépw). 
Åyvo-TEAÑG, ÝG, ÉG, AUX rites sa- 
i crés, Oren. Arg.551 (&. tÉhoc). 
åyvótns, ntos (à) pureté, chas- 
iteté, NT. 2 Cor. 6, 6 (&yvdc). 
*Ayvobotos, ou, adj. m. du dème 
i Agñunte, de la tribu Akamantide, 
Escux. 2,1€; Dén.18,21 edd. B.-Saup- 
: pe (* dyvobs, obvroc, p. *yvdetg, GEV- 
Irés « planté d’agnus-caslus » de 
 &yvos 1). 
L_ “Ayvé-puoc, ov (6) Hagnophilos, 
i æ. Dám. 47, 60 B.~-Sauppe (&, pikos). 
|: dyvOBec, wv (at) pierres. que les 
! tisserands suspendaient à leur trame 
pour tendre les fils, Pzur.M.156:b. 

&yvuur (f. dEw, ao. ÉdEX: ao. 2 
pass. Eynv [&y]) briser,rompre, How. 
{v. ci-dessous); A.PL. 250; au pass. 
ètre brisé; se briser, Hom. (v. ci-des- 
sous); p. anal. en parl. du son: 
Zrauro Auch, Hés. Sc. 279,348, le sow 
se brisait; en parl. d'un fleuve : wo- 
ronde yvbmevos, Hpr. 7, #85, fleuve 
dont la course est brisée, €. à d. au 
cours sinueux || D> Impf. dor. 3 
: sg. äye, Bion 4, 82 (dout. et p.-6. de 
yo). Fut. dw, Iu. 8,403. A0. ëaba, 
IL. 7, 270; On. 5, 846; Tucr. 25, 256, 
‘rar. héa, 11.28,892; impér. do, IL. 
:6,306; sbj. 25q. &Enc, Ir. 23, 841; 3 
‘sg. &ën, 11.5, 461; opl. 2 sg. &Eouc, 
LHés.0.484; 3 pl. dléerev, Hés..0. 440; 
linf. Géo, 11,178; AR. 8,96. Pf. 
Éuya [äy]. seul. en compos. Pass. 
‘prés. ind. 8 sq. étyvurou [d] Eur. Hel. 
410; part. &yvémevos. LL. 16, 769" 
‘Hor. 4,185, ete. Impf. 3 sg. poék. 
‘äyvuto (v. ci-dessus). Ao. 2 Édynv (&. 
‘au lieu de &,v. ci-dessus) 11.18,162: 

17,607; A.Ru.8, 954; Tucn. 22,190: 
rar. äynv [à] 11.3,867;.46,801; d'où 
8 pl. &yev, 11.4, 214. En prose, act. 
inus.; pass. seul. His. et Hor. (v. ci- 
dessus); on emploie d'ord. xatóyyum 
(R. Foy, briser, d'où ao. Zoio, DË 
Éaye, ele. p.*EFaëa, *FéFoyo, elc.). 

éyvéëne, ns, zs, semblable à la~ 
gnus-castus; Tu. H. P.3,18, 4 (äyvos1, 
-Hôns). ` . 













à 4 
Gre OvEuch 
| éyvouovedo, c. le suiv. Pur. M. 
385a dout. 

&yvouovéo-& : À faire preuve d'i- 
gnorance, d’inadvertance ou d’ingra- 
titude : ets ou ntpos tiva, DÉM. 257,14; 
809,251 2 agir sans réflexion, sans 
ménagement, avec violence ` mepi 
tva, PLur.Alc.19, à Yégard de qqn; 
d'où au pass. être méconnu ou traité 
injustement, DS. Exc. Vat. p. 90,7; 
Piur. M.187 d, 766c, Cam. 18 [| 3 
agir avec mauvaise foi : mepi tt, PLUT. 
Cam. 28, en vue de qqé ch. (&yvw- 
mov). ` Sé 

àyvopóvog, adv. 1 sans réflexion, 
imprudemment, Xén. Hell. 6, 3,11; 
Dém. 25, 1812 injustement, avec in- 
gratitude, Dén. 2,26 B.-Sauppe (&- 
yogpwy). | 

&yvauooüvn, ns (à) 1 ignorance, 


Puar. Theæt.199d ||} manque de ju- 


gement, Tuen. 896; d'où dureté in- 
considérée, sévérité maladroite, Hor. 
2,172, ete:; Eur.Bacch.885 |} 3 insen- 
sibilité,dureté,Dém.814,7; &YY. TÚXNS, 
Dém. 297,7, rigueurs de la fortune || 
& au pl. malentendu, mésintelli- 
gence, XÉN. Ân.2,5,6 (dyvopov). 

&yvouav, ov, ov, gén. ovos : À 
dépourvu de jugement, irréfléchi, 
imprudent, Pp.0.8,60; Prar.Phædr. 
275 b ; d'où follement obstiné, arro- 
gant, Hor. 9,41; Xén. Mem.1,2,26 || 
2 défavorable, cruel, impitoyable, 
Soru. O. C. 86 [| 3 insensible, dur, 
Nen. Mem, 3. 8, 5; à &yúpwv, 
1socr.Ep.10,8, l’insensible ow aveu- 

le fortune; d'où oublieux, ingrat, 
joint à àydpiotos, XÉN. Cyr. 8,3,49 
ignorant, inexpérimenté, Hec.343, 
20 | Cp. -écrepos, Hpr. 9,41; XÉN. 
Cyr.8,3,19; sup. -totatos, Xén. Mem. 
1,2,26 || D—> [à] au lieu de [à] 
Man.5,338 (&, yvwun). 

“Ayvov, ovos (6) Hagnôn, À. Tac. 
2,58, elc. (&yv5c). : | 

“Ayvôvesoc, a,ov, d'Hagnôn, Tac. 
5,11 ('Ayvwv). 

‘Ayvoviônc, ou (6) Hagnônidès, 
h. Prur. Phoc.29 (patr. d''Ayvewv). 

Ò- YY Á pLOTOG, 0G, OV, NON reconnu, 
inconnu, TH. H.P.1,2,3 (&, yvwpi£w). 

&yvoc, Tog (ô, h) I pass. 4 in- 
connu, Escut.Ch.677; Soen. Ph.1008; 
&. rit, On. 5,79, inconnu de qqa If 
2 qui agit. à linsu de, dut. Tuc. 1, 
187; Eur. Ion 14 || 3 qu’on ne peut 
reconnaître, inintelligible, obscur, 
Escut. Ag.1051; Sopu. Ant.1001 |j II 
act. qui ne sait pas, ignorant : où 
ug dyvétos, Sorn. O. R. 677, 
tayant rencontré me méconnais- 
sant, méconnu de toi; &yvws Tvog, 
Tac. 8, 58; ARsTT. Soph. el, 22, 4, 
qui ne connaît pas qqn ow qqe ch: 
avec unrel. &yvbs ti tvartai, XÉN. 
0Ëc.20,18, ignorant ce que peut(pro- 
duire la terre) |} 2 particul. qui ne 
reconnaît pas (qqn) Sorx. O.R.1133 
[t Sup. éyvwataros (v. dyvwotoc) (4, 
yyyócxw). 

åyvôc, adv. purement, sainte- 
ment, Hu. Ap.121; Hés.0.339; XÉN. 
Mem.3,8,10 (&yvôc). 

dyvdoaokes, v. éyvoëw. 

Groote, ge (ñ) À ignorance de, 
gén. Tuc. 8,66; Eur.Med.1204; abs. 
ignorance, p. 0pp. à yv®otç, PLAT. 
Soph. 267 b || 2 obscurité, PLar. 


.… Menez. 2884 (dyvwc). 


äyvoooo (seul. prés.) c. &yvoécw 
Mus. 249; Car. 8; etc.; en prose, 


LA 


seul. Luc. Ep. Sat. 25 (probabi. de 
åyvócacxe, v. &yvoćw). 

&yvootos, 06, ov:[ pass. 4 in- 
connu, ignoré, EuR. I.T. 94; &. tw, 
Op. 2,175, inconnu de qqn; subst. 
ô "Ayvwotoc, Luc.Phil.9; NT. Ap. 
47,28, le Dieu inconnu, à Athènes 
112 qu'on ne peut connaître, inintelli- 
gible, On.13,191; Tuc.3, 94; ou qui 
échappe à la Connaissance, PLAT. 
Theæt. 202b, etc. || IE act. qui ne 


sait pas, ignorant de, gén.PD.0.6, 


67; abs. ignorant, Luc. Hale. 3 |] Cp. 
-6tepos, Arsrr. An. pr.2,16; Metaph. 
1,8, etc. Sup.-ôraros, Tac.8,94 (var. 
&yvwotatoc) (4, yYwoTOc). 

äyrootos, adv. sans savoir, sans 
preuve, CLÉM. 881. 

àyvotira, ov (TÀ) C. pÝAAot, ATR. 
118c. i 

&yvoTtoc,oc, ov, inconnu de, dat. 
Sorx. O.R.58; An. Ran.926 (å, yı- 
YYW 04). 

&yEnpaivo, v. dvaËnpaive. 

GYONTEUTOG, 06,.0V, qui ne se 
laisse pas ensorceler, séduire ou 
tromper par des charlatans, Pror. 
2,811,812 Creuz.; Syx.1285 Migne 
(&, yonrew). 

&yontebtoc, adv. sans charlata- 
nisme, Cic. Att.12,3,1. ~ | 

&yóppros, oG, ov, sans dents, 
Diocz. (Bkk. 339) (à, yomptos). 

&yov, v. &yw fin. 

&-yévatos, oc, ov [ää] 4 sans ge- 
nou, Arsrr./nc.an.9,4|]2 sans join- 
tures, sansarticulations, sans nœuds, 
en part. de plantes, Ta. H.P.4,8,7 
(ž, yóvv). 

&yovéo-à, être stérile, Tu. H.P.9, 
18,8 (äyovos), 

àyovia, «c(ñ)stérililé, PLur.Rom. 

24, elc.; Jos. B.J.4,8,2 (&yovos). 
. &yovoc, 06, ov: I pass. qui n’est 
pas né, IL.8,40; Eur. Ph.1597 || IX 
act. qui n’engendre pas, stérile, en 
parl.des animaux et des plunles, 
Hec. Aph.1255; Ansrr.G.A.1,7,2; 
en parl. dé plantes, Tu. H.P.1,18, 
4; avec un gén. Puar.Menex.287 à; 
&y. huéoo, Hec.1053 d, jour impropre 
à la génération; fig. ày. coplas, 
Prar. Theæt.150c, qui n’engendre 
pas la sagesse ; &y. xaxéiv, PLAT. 4x. 
3704, qui ne produitow n'amène pas 
de maux; &y. &pôuoc, Créu. 811, le 
nombre stérile, dans la doctrine 
pythagoricienne le nombre 7, non 
divisible par un autre nombre, ni 
facteur d'aucun nombre au-dessous 
de 121 Cp. -wrepos, Ansrr.H.4.3, 
18; Tu.H.P.4,13,1 (&, yiyvopou).. 

Zort, v. ër fin. . 
: &-Yooc,oc,ov, sans gémissements, 
non pleuré, Escu.Sepf.1063(à.y60s). 

äyopé, &G (à) [äa] I assemblée, 
particul. å dans Hom. assemblée du 
peuple (p. opp. à Bovkh, le Conseil 
des chefs) IL.2,51,93, ete:; OD.2,26, 
etc.; &yophv motetodot, IL.8,2, tenir 
une assemblée; &yopAvèe xakécou- 
oda, IL.1,54; ou xnpéooetv, Ic.2,51, 
appeler à l'assemblée: &yophyv ústy, 
Iz.1,805; On.2,69, dissoudre l’assem- 
blée || 2 à Athènes, assemblée des 
dèmes et des tribus (p. opp. à éxxAn- 
ia, l'assemblée du peuple); &yopäv 
motetv, Escax.57,37, tenir une assem- 
blée]13 dyopat IluAdrides, Bop. Te. 
638, le Conseil des Amphictions, aux 
Thermopyles 114 assemblée en gén.: 


Grp ÉYOPÈV GUVÉYELV OU GUÀ- 


> E 
xyopağg 

Aéyew ,XÉN. An. 5,7,3, réunir les sol- 
dats en assemblée; postér. à Rome, 
dy. dxv, Luc.Bis acc. 4 et 12, as- 
semblée judiciaire; en pari. d'ani- 
maur ` pupphzwyv áy. Luc.Ie.19, as- 
semblee de fourmis; cf. Paiusrr.Her. 
4111] discours devant une assemblée, 
harangue : dyopäs dyopevetv, Iu. 2, 
788, tenir des discours ; siëde &yo- 
péwv, IL.9,441, habile à parler en pu- 
blic || IFI lieu où l’on se réunit, d’où : 
4 place publique, IL. 7,382; 11,807; 
O.6,266; particul. à Athènes, ago- 
ra, non « place publique » au sens 
moderne du mot, mais vaste empla- 
cement, formant commie une petite 
ville dans la grande, plarté d'al- 
lées de platanes et de peupliers, 
avec des constructions (palais du 
sénat, tribunaux, temples,etc.), di- 
visé en quartiers assignés à cha- 
que corporation de marchands, et 
où ceux-ci s'élablissaient soit en 
plein vent, soit dans clés baraques; 
év Th dyop&, XÉN. Œc. 7,1, sur la 
place publique; ¿v &yop& wœAn0ovon, 
PLar.Gorg.469 d, à l'heure où la pla- 
ce est remplie de monde (de 1U"à 1"); 
dyopäs mAn0o8onc, XEN.Mem.1,1,10; 
dyopñs mAnOvovons, Hpr.4,181, m. 
sign.; nept ou dupt &yopàv zc Ada. 
cav, XÉN.An.2,1,7, etc. vers l'heure 
où la place est remplie; &yopñs Thn- 
8wpn, Hor. 2,178, etc. l'heure où la 
place est remplie, p. opp. à d&yopäñe 
dudAvots, Hor.3,104, l'heure où l’as- : 
semblée est dissoute; movnpès x&é 
dyopäs, Ar.Eq.181, mauvais drôle et 
vagabond ||2 place où siège un tribu- 
nal, 1L.16,387 (cf. OD.12,489) |i 3 lieu 
de réunion pour les marchands, mar- 
ché, d'où emplacement du marché, 
Hon.Ep.14,5;Atrr.; dyopäv mouetoôcu, 
Tuc./,62, établir un marché pour y 
acheter soi-même, c.à d.en y attirant 
des vendeurs à qui l'on achètera;, ¿6 
dyopäs ùvsřoðat, ATT. ou Tpiaoðat, 
XEN.0Ec.8,22, rapporter ses emple:- 
tes du marché, acheter au marché; 
où êx ts dyopäs, XEN.An.1,2,18, les 
gens du marché, les marchands {| 4 
marchandises, denrées: du marché; 
dyopkv tapéyewv, THc.6,50, ou Tapa- 
oxevatetv, Tre. 7, 40; XÉN. Hell.3,4, 
11, fournir des provisions; Arem, gë 
Dem, xopi£etv, XÉN.Cyr.2,4,82; An. 
5,5,19; Cyr. 6,2,11, amener ou ap- 
porter des denrées; &yopà piadv0pu- 
"oe, PLur.Cor.16, vivres à bon mar- 
ché; p. ext. vivres, en gén., provi- 
sions : oftov, oivoy, xal Thy ZA 
&yopav, Anstr.OEc.2,8, le blé, le vin 
et les autres provisions; dyopäs ëmt- 
Aimodans, Prur. Syll. 4, les vivres 
étant venus à manquer; dyopäv mept- 
xéntetv, DH.10,48, couper les vivres 
11 5 vente publique: dyopäv mpoxn- 
pôrretv, EL. V. H. 4, 1, annoncer une 
vente publique (&yeipw). 

Ayopé, ã&s (ñ) 1 Agora, v. de la 
Chersonèse de Thrace, Dém..7,89 
B.-Sauppel|2Kepauüv /Ayopd, XÉN. 
An. 1,2,10, litt. «le Marché des po- 
tiers » v. de Mysie |X Ion. -4, 
Her. 7, 58. 

åyopáaoðz, v. &yopřopar. ` 

&yopéëo [äy] I être ou aller sur la 
place publique, d'où: 4 camper sur 
la place publique, Tuc:6,54 |] 2 flâner 
sur la place publique, d'où être flå- 
neur, paresseux, Cor. et Po. (Gen, 
Ar.Ach.720)13 prendre part aux af- 


àäyopatoc 
faires et aux discussions de la place 
publique, Ân.Eg.1373 || 2 aller au 
marché, Hor.2,35, eéc.; d'où acheter 
an marché, acheter, Ar. Ach. 625, 
ete.; XÉN.An.1,5,10 [| Moy. acheter 
pour soi-même, faire ses provisions, 
XÉN.An.1,8,14; Dém. 1215,2 1 D 
[äy] Com. anon. ( Com. fr. 4,7, 620). 
Prés. dor. &yopáaðw, Tucr. 15,46. 
Ful.mégar. éyopao® [àä]d'où part. 
. &yopaocivres, Ar.Ach.750. Inf. pf. 
pass. 4yopdolor, au sens moy. Dé. 
929,6 (&yopd). 
äyopatos, os, ov [X] de place pu- 
blique ou de marché, d'où : 4 dont 
les images se dressent sur la place 
publique, épith. de certains dieux 
(Zeus, protecteur des assemblées, 
Hpr. 5, 46; Escue. Eum. 973; 
Hermès protecteur des marchands, 
AR.Eq.297, etc.; Athèna, Artémis, 
Paus.5,14,4; 8,11,9)1]2 qui passe son 
temps sur la place publique, d'où oi- 
sif, vagabond, à côté de xaxôç, An. 
Eq.214; joint à œavoSpyos, Ar.Ran. 
1015; à pabhor, PLar.Prot.847 e |] 3 
qui fréquente les marchés (acheteur 
ou marchand) Xén. Hell. 6, 2,23; 
Anert, Dol 4,8,9, etc.; oi äyopatot, 
les petits marchands, Hor. 1, 93; p. 
opp. à Europor, XEN. Vect.3,13; ër. 
&v0pwrot, PLaT.Prot.847 c; AR.Ran. 
4045, habitués du marché, d’où gens 
du commun ; p. suite, en parl. de 
choses, commun, trivial, grossier, 
AR. Pax 750; Arstt. Nic. 8,13, 6||4 
qui concerne les marchés : &yopaľa 
TéAn, Ansrr.OEc.2,1,4, droits perçus 
sur les marchés; td éyopatov, ARSTT. 
Pol.4,8, le quartier des marchés, tà 
dyopaïa, PLar.Rsp.425c, les affaires 
qui se traitent au marché (achats et 
ventes) [| 5 qui concerne les affaires 
publiques ou judiciaires : &vħp y. 
omme propre aux discussions de 
lagora, c. à d. orateur politique, 
Puur. Per. 14; ou avocat, PLur. de 
Vit.pud. 8; &yopator (s.e. pépa) 
Srr.629; NT. Ap. 19,38, jours où 
siègent les tribunaux, jours de bar- 
reau || Cp. -ótepoc, PTOL: (ATH.438 f) 
1D--Fém.-alo, Paus.lL.cc.(&yopé). 
&yopaios [č] adv.: 4 en‘style de 
barreau ,d’une manière déclamatoire, 
Peur. C.Gracch. 41] 2 d'une manière 
triviale, DH.Rhet.10,11. 
“Ayopä-kputoc, ou (6) [Xät] Ago- 
rakritos, A. AR.Eg.1287 (åy. xpivw). 
°” Ayop-ávač, artos (ó) [ääv] Ago- 
ranax, poète de Rhodes, Antu.7,311 
(&y. &v.). 
ayopavouéo-& [ü&] À être agora- 
nome, ALex. (Arx.340 b) |[2 à Rome, 
être édile, DH.10,48; PLur. Marc.2, 
etc. (äyopavdtoc). 
àyopavoui,ac (6)[&äv]1 fonction 
d’agoranome, Ansrr.Pol.7,12,7 112 à 
Rome, fonction d’édile, Por.f0,40,1; 
PLrur.Æmil.8, etc. 
äyopavoukéc. ",6v[%ä] qui con- 
cerne la fonction d'agoranome, PLar. 
Rsp.425 4; Arsrr.Pol.2,5,21; ou d'é- 
dile, DH. 6,95; Prut. Pomp. 583, ete. 
àyopavóptov, ov (tò) [àä&] tribunal 
de Pagoranome, Piar. Leg.917 e. 
Qyopa-vópog,ov (6) [ä&] en Grè- 
ce, agoranome, ow inspecteur des 
marchés, au nombre de dix, 5 pour 
la ville,5 pour le Pirée,Ar.Ach.728, 
etc.; Lys. 665, 84, etc. || 2 à Rome, 
édile, Poc.10,4,6, etc.; DH.6,90, etc. 
(&yopaæ, véu). 
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äyopéouar (v. ci-dessous) [äy] 4 
prendre part à une assemblée, 11.4,1 
112 parler dans une assemblée, haran- 
guer, IL.1,73, ete. || 3 p. ezt. parler, 
dire: tt, IL.8,230, qge ch.; tvt, Sorn. 
Tr.601, à qqn |X Formes usitées : 
Prés.2pl.å&yopáaoðe [äy par exc.]IL. 


2,887; inf. &yopäctar, Tnen. 159. } 


Impf.2 sq. ñyop®. Sorx. Tr. 601; 2 
pl. yoptaole, IL 8, 280»3 pl. fyo- 
powvro, IL.4,1; A.RH.8,168; Q.Su.5, 
482, et p.-é. Hor.6,11. 40.8 sg. àyo- 
phouro, IL. 9,95; 18,258; On. 7,185 
(éyopü). SH 

Gropéoëen, v. éyopüte. 

&yopaata, ac (à) [äàäo] c. le suiv. 
TéLécz. (Pouce. 1,127) ; au plur. DL. 
2,78. 

äyépaots, ewc (à) [äà] achat au 
marché, achat, PLarT.Soph.29 d (&yo- 
pdtw). 

` &yopaoua, «toc (vd) [äy] seul. pl. 
4 marchandises, denrées, Déw. 909, 
27; Escan.85,87, etc.[[2 marchandise 
achetée, emplette, Ansrr. OEc. 2,34 
(éyopétw). 

&yopaoués, où (6) [y] À c. &yópa- 
ot, Prinr. (Sros. F. 74,61); Srr. 
Prov. 238,20 || 2 emplette, Ser. Gen. 

2,19, etc. : 

&yopaatic, où (6) [äy] À esclave 
chargé d'acheter les. provisions au 
marché, XÉN.Mem. 1,5,2 |} 2 ache- 
Eu en gén. Mén. (Blh. 339) (dyopå- 

w). 


dyopaatuk6c, Ň, óv [ăy] qui con- 
cerne le commerce,PraT.Crat.408a; 
à &yopaoru (s.e. téyyn) Prat.Soph. 
290; le SE i 
“Ayépartos, ou (5) [ää] Agoratos, 
h. Ee de 
&yopeüo (impf. hyôpevoy; v. ci- 
dessous) [à] 4 parler dans une assem- 
blée, parler en public, IL. 8,542, etc.; 
Ar. ACh.45; Déu.285,6, etc.; totor òè 
ñpX &yopevew, On.2,15, il commença 
à leur parler; au pass. Ados &yo- 
peuduevos, Tac. 2,35, discours pro- 
noncé en public H 2 parler, dire, ex 
Gë. ` Dog, I1.8,498, prononcer une 
parole ; Ëmea nrepdevro, IL.3,155,etc. 
prononcer des parolesailées; åy. twi, 
L. 1,571, ete. parler à qqn; åy. twi 
tt, HoT. 6,97, ou Tt mpõs twa, 1L. 24, 
142, dire qqe ch. à qqn ; xaxov tt y. 
twd, On. 18,15, ou Soe dr. mé, 
Arstt. fr. 878, maltraiter qqn en pa- 
roles; p66ovd &y. 11.252, parler dans 
le sens de la fuite, conseiller de fuir ; 
åy. Òs, Ic.1,109;Hor.3,156, dire que, 
etc.; dy. dnép tivoc, Par. Leg.T76e, 
ou mept tivos, ArsTr.Nic.5,13, parler 
de qqe ch.; avec un part. : Émevy0- 
uevos d’ éyopevets, [L.17,85, Lu parles 
avec jactance{]3 déclarer,proclamer, 
enjoindre, IL./,885; PLar.Leg.917 d, 
elc.; à vôyros yopeber, ANT. 123,16; 
Ans1T. Rhet.1,1,5,la loi dit; åyo- 
Deen ph mous, Ar. Ran. 628, en- 


joindre de ne pas faire || Moy. (ao .inf. | 


&yopsvoaoða) faire savoir, publier, 
proclamer, Hot. 9,26 Y> || Prés. et 
impf. seuls class. en prose atl.: au 
lieu des f. éyopedow, ao. fyépevou, 
Pf. hiópevxa, et des temps pass. cor- 
resp. les Alt. emploient : f. ëp&, ao. 
2 eixov, pf. elpnxa; pass. f. etp4- 
copat où fnômoopat, pf. papa, 
Formes poéf. ou dial.: Prés. inf. 
épq. &yopevéuevat, -On. 13, 827, ou 


dyopevépev, Eu. 9, 869. Impf. &yó- V 
pevoy, In. 1, 285. Áo. 3 sg. &yópevos, 


Aypaic 
IL. 8,29; dor. dyôpevoes [à] Pn. P.#, 
156 (&yopü). 

åyopň, v. àyop&. $ 

&yopñBev [à] adv. de l'assemblée, 
IL.2,264 (&yopn, Bech), 

&yopnvôe [à] adv. vers ou dans 
l'assemblée, IL. 1,54 (äyop, -ôe). 

&yopntns; oû (6) [à] qui parle en 
publie, orateur, 11.1,248,etc.; On.20, 
274; Ti. (DL. 8,7) (éyopdona). ` 

&yopntos, vos (à) [à] talent dé 
parler en public, éloquence, On. 8, 
168 (éyopdopat). 

&yopñpi[à] adv.dans l'assemblée, 
Dës T'h. 89 (äyopn, -pt). 

&yopos, ov (6) [à] assemblée, Err. 
d'ord. au pl. dans les chœurs, El. 
724,1.T.1096,Andr.1087;au sg.seul. 
H. f. 412 (&yopd). 

&yos ou &yos, soc-ouc (rô) [à] I ce 
qui doit être expié: 4 crime contre les 
dieux,sacrilège, souillure : év t@ dyet 
évéxecôci, Hpr. 6,56,1, encourir les 
peines dues au sacrilège; dyos gudo- 
ceodou, Escur. Suppl. 375, se garder 
d’une souillure; &yos pevyeiv, Sox. 
Ant.256, fuir une souillure |} 2 p.ext. 
homme sacrilège, impie, Sorn, O.R. 
1426 ; &y. Eadvev, Tac. 1,26, chas- 
ser ceux qui se Sont rendus coupa- 
bles de sacrilège envers Athèna ; cf. 
Tac. 1,127, 128,185 : 9,18 |] II expia- 
tion : tocobrov popôñs, be yes, i- 
voy mpobels, Sorn. Anl. 771, ayant 
seulement déposé un peu de nourri- 
ture pour écarter tout: sacrilège; p, 
suite, sacrifice expiatoire, Soa. fri 
603 || III respect des dieux, crainte 
religieuse, Ha. Cer. 479 (R .*Ay, être 
pur; cf. dyvdc, Groe, Zoo. 

&yés, où (6) [a] conducteur, chef, 
IL. 4,265; Po. N. 1,51; Escur. Suppl. 
248,904 ; Eur. Rhes. 29 (yw). 

åyootóg, oŭ (ò) [č] 4 creux de la 
main : Êke yaïov dyoot&, IL. 11,425, 
etc. il saisit la terre (en tombant) du 
creux de sa main; &y. xetpés, À. Ru. 
3,120, creux de la main || 2 bras re- 
courbé, embrassement, Tacr.17,129; 
|[3 sein (dune academie) ANTH. 6,144. 

&ypa, xs (à) 4 chasse, OD. 22,306; 
Sorn. Åj. 407; Prat. Leg. 823 e; ts 
üypas tévar, Eur. Suppl. 885, aller à 
la chasse; pêche, Sorn. 4j. 880 112. 
gibier, proie, butin, On. 42,330; TÉS. 
Th. 412; Escut. Eum. 148; Soru. Aÿ. 
64;particul.poisson qu’on prend à la 
pêche, NT'.Luc.5,9 1 S—- Ion. äypn,' 
On. 22, 806 ; HDT. 1,73, 5 (R.’AY, v. 


w). 

"Aypa, ac (A) Agra,dème att. avec 
temple à Artémis ’Aypaia, PLar. 
Phædr. 229c; Pur. Demetr. 26; 
postér. plur.” Aypar, Puur. de Her. 
mal. 26 || X> Dans les inser. att. 
d'ord. au sg. CIA. 1,273, f.23 (pas 
av.420 av.J.-C.);2,315,9(282/280 av. 
J.-C.);plur.seul.sous l'empire. CIA. 
8,319 (v. Meisterh. p. 97,22). 

dypaës [Xô] ado. c. éypovôe, Carr. 

r. 26. 


“Aypa, v. "Aypa. 

’Aypairéc, 9. óv, des Agræes, 
Tuc.3,106 (var. &ypotxov) ( Aypaætot), 

"Aypatou, œv (ot) les Agræes, pple 
étolien, Tuc. 2,102; 3,106. 

àypatog, a; ov, qui préside à la 
chasse, ép. des dieux, Orr. H. 3,27; 
particul. d' Apollon, Paus. 1, 41,0 
EE ee 

"Avpoie, Lëne (h) territoire des 
Agræes, Tuc. 3,111 ( AYpatou). 


àypappatia 

àypappatia, «c (h} [u&] manque 
d'instruction, ignorance, EL. K.H. 8, 
6 téypduuros). | 

dypépyaros, oc, ov [pä]# qui ne 
sait pas lire ou éerire, illettré, igno- 
rant, Xén. Mem. 4,2,20; Prat. Fim. 
23a,etc.||Znonécrit, PLar.Pol.295a 
{j3 inarticulé, Arsrr. {nterpr. 2,2; 
DL.3, 407 || 4 qui ne peut prononcer 
.Lessons articulés, ARSTT. HE. A.4,1,29 
Ui voduua). ` 

cypauudatos [uë] adv. sans let- 
Lres, sans instruction, Arr. Epict. 2, 
9,10. ` 

Ü-YPATTOG, 0G, Ov, DON écrit : &. 
vapiga, SOPH ANL.454, prescriptions 
morales, bét. nwon écrites (dans les 
codes) (X, ypépu). 

&ypavkso-®, séjcurner ow passer 
la nuit dans les champs, Arstt. Mir. 
41; Peur. Num. 4; en part. de ber- 
gers, NE. Luc. 2, & (&ypavhoc). 

&yp-avAñs, MS, ES, €. dypavhos, 
Nue. Th. 78. 

&ypaukix, ac (ñ) nuit passée aux 
champs, vie en rase campagne, DS. 
46,45; DH. 6,44 (&ypavkoc).. 

“Aypavkides, cv (ai) lilles d’Agr- 
aulos, femune de Cécrops,Eur.lon23. 

. &yp-auAoc, oë, ov: 1 qui demeure 
ou qui passe la nuit aux champs, en 
part. de bestiaux, 1. 18,162; His. 


. Th. 26, elc.; particul. en-part. de 


bœufs, IL. 10,155 ; On. 12,253; Sovu.. 
Ant. 349; Eur. Bacch. 1187 |} 2 des 
champs : dyp. dAn, Eur. El. 342, 
habitation rustique {&ypds, aëkñ). 

éypapiou ypabn (1) [če] action 
contre un débiteur de Flat indû— 
ment effacé sur les rôles, DÉM. 1338, 
19 (&ypapos). 

&ypapos, oc, ov:[&p] 1 non écrit: 
&. pvaun, lac.2, 48, souvenir non 
méntionné par écrit, p.0pp.à erën 


ériypaph 3. &. diuOxut, PLur. Cor.9,. 


testaments verbaux; &. vdi, lois 


-non écrites, c. à d. lois naturelles ou 


morales, Dém.317,23; Arsrr. Nic.8, 
43, 5,.etc. ou traditions, coutumes, 


Tuc.?2,87; Par.Leg.793 à; &. moeurs, 


villes non inscrites dans un traité, 
Tac./,40112 non écrit, non recouvert 


d'écriture, Procz. 1,p. 281 Creuz.{|. 


8 non peint, Luc. (4, ypépw). 
àypapos [ävp] adv. sans écriture, 
CLéu.2,96 Migne. 
Gypet, Gypeîte, 0. dypéw. 
àypetos,æ,ov: 4 champêtre, ATH. 
6,351 2 rustique, grossier, Ar. Nub. 
655,elc.(äypoc). > 
åyparoovvn, nS (h): rusticité, sau- 
vagerie, ANTH. 6,54 (&ypeïos).: 
àypelpva, ns (à} râteau à four- 
rage, Anra. 6,297 (&ypéw}. 
àypégtov, ov (tTòY gibier, butin, 
Axre.6,224 (&ypéw). 
. &ypévov,ouoc (5)lance ox épieu, 
EstuL..fr. 438 (&ypéw). 
dypeoin,ns (à) éon.cliasse, AxTH, 
6,13; EauL. fr..29,9 (4ypéw). 
&ypeuya,atos (td) { gibier, butin, 
Eur. Bacch.1241 ; fig. XÉN.Mem.5, 
11,7 |2 piège, filets, Escur Ag. +048 
(ypedw). ` 
ërgpeüe, éwg (ó) å chasseur, pê- 
cheur, ép. de Pan, Apollon, Posei- 
dôn, etc. Po. P.9,67; Eur. Bacck. 
1192; Lvuc.Pise.A47, etc. [| 2:sorte d’oi- 
seau Ec.N. 4.8,241[5—-Voc. dype5, 


! Anra./0,22 (#ypa). 


aynEUTÉL, D. ÉYPEUTÉS. . : 
Grpeurpg, pos (é). £ chasseur,. 


Zone, Max, 3 279 D> Adj. neu- 


— #6 — 


:Tuér. 21,6; Cauc. Diun. 218112 adj. | 
i cöla, n. d'h.rom. Anth. 9,549. 


qui chasse, en parl. de chiens, Oer. 
C.8,456; ou qui pêche, en parl.d’une |. 


tre, Man.L.e. (xypedw). 
àypeurmc,oëû (5) 4 chasseur, Sops. 
O.C.1094.1j2 adj.d&e chasse, Soc.23, 
2; ou de pèche, Anrx. 7,/711D—- 
Dor. acc. -ràv, Sorn. Le 
&ypeutukôc, t, óv, bon pour laf 
capture de, gén. Xin. Hipp.4,42. 
àypeuréc, , 6v, pris à là chasse 
ou. à Fa pèche, Oer. H.3,5-41. 
` àypzóo (/. ebcw, ao. fypevaa, pf. 


| Aypevxa ; pass. ao. hypeóðnyy t pren- 


dre à la chasse on à La pêche, acc. 


“Hor.2,95; Xéx.Cyn.12,6, etc.; éypav 


dypeteuv, Eur.Bacch.484, poursuivre 
ou prendre une proie; ävôpas &yp. 
Sorn. fr. 498, capturer des hommes 
Il 2 £g. poursuivre, coùrir après, re~ 
chercher, acc. Eur.Bacch.188; Axra. 
7,196 |1 Moy. poursuivre ou prendre 
à la chasse, d'où capturer, s'emparer 
de, ace. Eur. L.T.1168, elc. (&ypess). 

dypéo-& (seul. prés.) À prendre à 
la chasse ou:à la peche, Ax'en.6,804; 
d'ord. fig. s'emparer de,.aec. Sapen. 
2,14; Escaz. 4g.126 |} 2: poursuivre, 
acc. ArcHIL..ÿ, 3 |] 3 impér. hom. 
ày pst, 1L.14,512; &ypeïte, On.20:449, 
allons! vite! &yper nv, [.5,765;7, 
459, eh bien, soit! || Moy. (seul. 
impér.prés.2 sg .dypso) m.sign.Nic. 
Th. 666 QU 

aypn, v. GYpoœ, 

&ypnBev,«dv.au retour de la chas- 
se, À.Ru.2,988 (4ypa,.-0ev). 

— &ypia, ge Dis, e, xwpa, contrée 
sauvage, Grop.12,1,9 (&yptos). 

&ypraivo (f.-avé, ao. nyplava, pf. 
inus.) Eintr.{ être sauvage, Arsrr. 
H.4.9,1,11112 devenir sauvage, d'où 
s'exaspérer,s'irriter,devenir furieux, 
Prat. Rsp. 493b ;. tv, Pear. Conv. 
1734, contre qqn; en parl. d'un 
fieuve, Prur. Cæs.38; en parl. de 
plaies, s’exacerber, ARÉT. Caus. m. 
diut.2,11\] II tr. effaroucher, irriter, 
aigrir, DC./4,47; A.Tar.2,7; au pass. 
être irrité, Peur. Ant.58 |D Pass. 
réc. fuit. dypiavðhoopo, Sper. Dan. 
11,41; ao. ñypuivônv, DS.24,1; les 
Att. emploient le pass. d'éyptow 
dont Fact.inversementesl peu usilé 
(&yptos). 

Ayptävec, œv (oi) Agrianes, pple 
de Thrace, Hor.5,16; Tac.2,96, elc.; 
les Agrianes, corps de troupes lé- 
gères macédonien, Arr. An: 1,5,f, 
ete. 

“Aypiévns, ou (6) Agrianès, /?. de 
Thrace, Hpr.4, 90. 

àyptág,&ĝog : t adj. f- sauvage, 
A. RH. 4,28; Antu. 9,561, ele. || 2 
subst. (s.e. &umekos) vigne sauvage, 
Opr: €. 3,139 (ä&yptos). i 

àyprko (seuk. part. prés.épq. acc- 
àyprowvta)} se montrer farouche, 
Opp..C. 2,49 (#ypro:). 

&ypiôvov, ovr(rô) [1] petit champ, 
DS.#8,84; Arr. Epict.1,1,10; 2,2,17 
(&ypds). 

&yptekaiæ,ac.(à) olivier sauvage, 
Diosc.1,137,140; Paus.2,28,8, ele. 
(éypros, E.). Ke 

&yptéhatoc, 06, ov : 4 d'olivier 
sauvage, AnT4.9,237 [2 &yptéhatos, 
olivier sauvage, c. dypiæhaia, Ta. 
H.P.2,8,5; Tucr.7,18; NT. Rom. 
IAAF. | | 

aypimvès,r,ôv,c.dypros,Sin.7,59. 


àyptÉ TS 
*AypikôAac, « (6}[t] == lat. Agri- 


&yptuatoc, «; ov, non apprivoisé, 


:sauvage, Posin. (Arm. 549 f) (äyptos). 


åypto-anið tov, ou (Tò} poirier sau- 
vage, LGrop. Bäi (irpoe, ÖTV}. 

GrproBékouvoe, ou (D [64x] veuse, 
chêne sauvage, Agu.. e4 THÉoDor, 


LEsai. 44,14. 


&ypué-Boukos, oc, ov, aux senti- 


ments sauvages, Poréw. 230 (&yp. 
Bou). 


&ypto-Sairns, ou (6) quë se nour- 


‘rit de fruits sauvages, OnacL. (Paus. 


3,49,4) (évp. Bac). 
QYpPLÓELG , Edo, deu, o Zone. 
ET HN Te 
&ypuô-Guuos, 06, ov [5] au cœur 
farouche, Orpu.H.1#,4 (4. Ovmds). 

. &ypro-kávvabtg eos (h) [vă] ehan 
vre sauvage, Diosc. Baup. 2,31, p. 
243. 

&ypro-k&pôauov, ov: (td) cresson 
sauvage, GaL.13,686.. . 

àypto-ktvépa, «g (h) chardon sau- 
vage, Diosc.8,14. 

&ypro-kokkuunXën, ac DI pru- 


“nelier sauvage, Diosc.1,174. 


dypro-kokküunAa, og (tà) pru- 
nelles sauvages, Diosc.1,474; Gar.6, 
357. 
&ypuô-unXa, ov (r&) pommes sau- 
vages, Diosc.7,163 (4. pihov). 
_4ypL6-pophos, 0G, ov, d'aspect 
sauvage, Oren. Arg.9T7 (dyp poppy. 
àypto-yupiky, yG (A) [Ùt] bruyère 
sauvage, Ser, Jer.17,6. eo 
Ğyptov, ouv (tò) raifort, sauvage, 
sorte de rave, Puin. +9,5,26 (äypios). ` 
àypronýyavov, ou (Tò) rue sau- 
vage, AÉT. 1, p. 1E 
Ypto-TOLÓG, ÓG, óv, qui crée des 
caractères: farouches, en parl. € Es- 
chyle, Ar. Ran. 837 (äyp.totéw). 
àypt-opiyavog, ov: (h): [ty} origan 
sauvage, Diosc. 
àyp tog, «ov: I qui vit. dans les 
champs; campagnard, Mosca. 5,15 
IL p:suile : { sauvage, er parl. d’a- 
nimaux (p.0pp. à äagg: ou Zus- 
pos) Tu. 3, 24; 5,52, elc.; en parl. 
d'hommes vivant à l'état sauvage, 
Hor.4,194; en parl.de fruits, Escu. 
Pers. 614; Son. Tr. 1197, elc.; en 
par. de terres, de pays non culti- 
vés, Prar. Phæd.1138 c, etc. || 2 au 
mor. sauvage, farouche, violent, 
cruel, en part. de pers. 11.6,97; On. 
2,49,elc.; &ypuov: ets huûs Éxers, Eur. . 
El.1116, tu l'entretiens dans des dis 
positions farouches contre nous; er 
part. de choses (passions, événe- 
ments, elc.) &. xdhos, EL. 4,28; On: 
8,304; &. Guuoc, I.9,629;.colère sau- 
vage; tò &yptov, PLar. Crat. 894 e 
sauvagerie ; adv. &ypra, Hés..Se.236. 
Moscu.1,f1, d'une manière sauvage 
IL Cp. -Grepos, Hor. 8,48; rc. 6, 60 
Par. Leg.T20e, etc. Sup. -wraros. 
Hot. 4,105; Puar. Rsp. 564a, ebr.\l 
D l'ém. &yotos, ir.8, 24; 19,88; 
Prar, Leg. 824 a; — [t} dans &ypiov 
IL. 922,318 (aypés). 
Aypros, ou:(6) Agrios, A. Ir. #4 
147; Rés. Th. 1013 (cf. le préc.). 
&ypLo-céuvov, ov (Tò) persit suu- 
vage, Diosc. 3,78. 
&ypro-cukdutvov, où: (rô) mûre 
sauvage, Moscax 124. l 
&ypia-curouopé, às (à). figuier 


sauvage, Moscun 136. 


Ÿ &yptétns, nroc (f) A naturs sau- 


xypropiyoc 

vage ou non cultivée, en purl: d'ani- 
maux, Xin.Mem.2,2,7; Isocr.267 b; 
ae plantes, Tu, H.P. 3,2,4; de la 
terre, Groe.7,1|[2 au mor. caractère 
furouche, sauvagerie, cruauté, PLAT. 
Conv. 197d; Arstt. H.A. 8,1,2; au 
pl. Dén. 808,15 (yptoc). 

&ypuo-péyos, oG, ov (pă) qui vit 

‘de fruits sauvages ou de viande crue, 
Proc. Geogr. 7,1 (ëyp. payes). 

._ éypié-paypos, ou (6) pagre sau- 
- vage, poisson , Ore. If.4,140 dout. 

Grp gg e, Den Ze [px] d'aspect 
sauvage, Conn. 27 (dyp. paivw). 

&ypuo-puklov, ou (rô) c. reuxédu- 
vos, Diosc. 3, 92. ; 

àypró pavo, oG, ov, à la voix 

-sauvagé où au langage barbare, Oo. 
8,294 (äyp. gwvi). E 

àypiow-& (seul, 8 sg. ao. Arpin- 
o£) { act. rendre sauvage, d'où exas- 
perer, irriter contre, dat.Eur.0r.616 
H D pass. (ao. hypióbny, pf. hypiw- 
pa) 4 avoir un aspecl sauvage, en 
parl. de plantes, de pays; Tn. C.P. 
5,3,6; d'hommes, Eur. r.2262 au 
mor. être sauvage, farouche, violent, 
cruel, Sopu. Ph.1321: Lun. El. 1031; 

g. en parl. de lasner, ôtre furieux, 

uut. Pyrrh.15; en parl. de mala- 
dies, s’exacerber, Hec. Aër. 282 || 
> Sur l'emploi de lact. et du 
pass. v. åyptaivw (&yptos). 

"Aypinnas,.ov el a ($) Agrippa, 
n. rom. PLUT. Ant. 385, ete. 

*Aypunmetov, ou (ro) construction 
élevée par Hérode Agrippa, dos. B.J. 
1,21,1. 

"Aypunniva, nc (h) [vă] = lat. 
Agrippīnă, n. de f. rom. PruT. Ant. 
87, ele lon. -ivn, Antu. 6,329. 

FAypunriivos, ou (0) = lat. Agrip- 
pinis, n. d'h. rom. Piur. (Sros. 48, 
. Ayptoka (à) Agriska, ép. d’Athè- 
na, Lyc. 1152. ` 

dyproône, ns, ec, d’une nature 
sauvage, Srr. 155 (&, -wônc). 

“Aypréveoc,ou (6) Agriônios (litt. 
le sauvage, le cruel) ép. de Dionysos, 
Peur. An. 24; r& "Aypiovia, fète de 
Dionysos Agriônios, à Orchomène, 
en Béotie,PLur.M.291 a,etc.(&ypuas). 

&ypuonés, 6c, év, au regard fa- 
rouche, Eur. H. f. 990; P uut. Mar-14 
(re. 9). 

&ypioc, adv. d’une manière sau- 
vage ou cruelle, Escuc. Eum. 972, 
ete. |i Cp. -wtépws, Prar. Leg. 867 d, 
cte.; -wrepov, PLar. Conv. 218 a. 

&ypo-Béas, ou () aux cris sauva- 
ges, Crar.(Bkk.p.389) (&ypdc, Bou). 

&ypo-B6rnce, ou (6) qui fait paître 
aux champs, rustique, Eur. Cycl. 541] 
S—> Dor. -taç, Sors, Ph, 214 (&. 
Bocxw) 

dypo-yeitov, ovos (6) voisin de 
campagne; Puur. Cato. ma. 23; Jos. 
A.J. 8,3,8. 

&ypo-iautos, oG, oy, qui vit à la 
sampagne, Syn. 27 b (å. tarta). 

àypo-ótnG, ov (ô) qui procure du 
gibier, Awru. 6,27 (&ypa, didwpu). 

àypóbev, adv. en venant des 
champs, On. 18,268; 15,428 (&. -Gev). 
àypóðu, adv. à la campagne, sans 
mouv. Cart. Cer. 136 (à. -%). 
àypoikypóg, &, óv, rustique, 
grossier, E. Byz. v? áypóç (&ypořxoc). 
dypotkiax, ac (à) séjour ou rési- 
denceà la campagne, PLuT. M.519 a; 
au pl. 311 b; d'où maison de campa- 


+ 












t OD.141,188; tr’ áypoŭ, OD.1,185,190, 





EMA 


gne, DS. 20,8 &u pl. || 2 mœurs rusli- 
ques, grossièreté, Prat. Gorg. 461 c; 
Ansrr. Nic. 2,7,12 (dypoïxos). 
&ypourigouar (aa. Ayportiodnv, 
pf. part. fypouuopévoc) vivre ou 
parler en campagnard, être gauche 
ou grossier, PLar.f'heæt.146a; Prur. 
Syll. 6, etc. (äyporxoc). 


&ypaukikéc, ń, óv, de lä campa- 


gne, rustique, grossier, ArH. 477 a 


(&ypotxos). - 

&ypotkw&c, adv. grossièrement, 
Paicsrr. 498, etc. 

&ypouronuppéveuoc, ou (5) gros- 
sier Pyrrhoniste, GaL. De diff. puls. 
4, pars 8, p.48. Ÿ 

&yprotkos QU ĞYP-OLKỌG, OG, OV : 
Į qui vit à la campagne, rustique, ru- 
ral, Ar.Nub.47; å. Bios, AR. Nub.43, 
etc. vie champêtre; d’où ‘rustique, 
rustre, grossier, Ar. Nub. 628, 646, 
etc.; Puar.Phædr. 229 e,etc. |] II des 
champs, agreste, non cultivé, c. à d. 
4 non obtenu par Je culture, er part. 
de fruits, Pras. Leg.844d, 845b (p. 
opp. à yevvačos) || 2 inculte (pays) 
Tuc.3,106 (vur. *Aypaïixôv) |} Cp. -07e- 
pos, Ar, Ach. 674; Par. Gorg.4628e, 
486 c, 509a; Ap.32 4, ete.; Prur.Cic. 


2, etc || Sel. les granm. &ypotx. 


au pr., äyp. au fig. (&ypés, oixéw). 
&ypoukô:c0p06, ou (6) philosophe 
rustique, Prir. 1,448 (à. coôs). 


àypowmwôns, NG, EG, rustique, 


A. Quinr. 67 (4. -wÔns). 

&ypoikoc, adv. en rustre, gros- 
sièrement, Ar. Vesp. 1320, ete. |] Cp. 
-otépus, Xén. Mem. 4,13,1; PLar. 
Rsp.361 e; ou -6xepov, PLar.Phædr. 
260 d. 3 j 
` "Arpoue, oûc (à) Agræô, f. Tuer. 
3,81 (&ypôs). - 

&yporoTns, ou (6) À campagnard, 
villageois, d'ord.au pl. &vépes äypor- 
&rou, IL.11,549, elc.; Bouxôkot àyp. 
On.11,293, elc.; towtévas dypotwtas, 
Hés. Sc. 89, campagnards, bouviers, 
pâtres; sg. seul. Ar. Th. 58 ||2 adj. 
ruslique, AnTu.6,22, elc.; ou sauva- 
ge, Nuuéx. (Are. 3710) | D Dor. 
nom. sg.-wtas, Ar.l.e. (&ypôc) 

&yporètis, LÔ06 (à) 1 campagnar- 
de, villageoise, Savpx.70 (éal.-oïéric) 
|| 2 sauvage (forêt) Anru. 7,411. 

&ypo-kmriov, ou (ro) jardin de 
campagne, Srr.545 (dypôs, xñmros). 

&ypo-kôuos, ou (5) fermier-régis- 
seur, Jos. A.J. 5,9,2 (å. xopéw). 

" àypópevog, v. åysipw fin. . 
àypóvôg, adv. vers la campagńe, 
On. 15,870 (&. -de). 

" &ypo-vépos, 06, o1 : I adj. 1 
champêtre, rustique, On.6,106;Sopu. 
0.R. 1103, etc. || 2 sauvage, EscHL. 


Ag.149; Ovr.H.1,27 || TI subst. agro- 


nome, inspecteur chargé de la police 
des campagnes, vraisembl. dans les 
régions non boisées (p. opp. à Uw- 


pog) corresp. à l'äsruvouos pour la 


police urbaine, à Athènes, PLar. 
Leg.760b, etc.; Ansrr. Pol. 6,8,6 I| 
D—-Fém.-vôun, Anru.7,196 (vpés, 
vipo). © i 

àypós, oð (ô) 4 champ, d'ord. au 
pl. 1L.28,832; OD. 4,757, etc.; au sg. 
bien de campagne, Op. 24, 205|] 2 la 
campagne, p. opp. àla ville: &yp&, 


eic.; èv &yp®, Xéx. Mem.2,9,4; Ar. 
fr.844,9; êv àypots, Sorn. O, R.1412; 
¿m dypõv, Sorn. O. R. 1049 ir’ 
éypots, Puur. Cic. 3; áypotor, Sora. 





&ypOOTNs 





RELS13; ras dypobs, Puar. Leg.881 €. : 


à la campagne, aux champs; tà & 
dypav, Tuc. 2, 14, ce qui vient de la 
campagne | D—- [à], mais toujours 
[č] dans les Com. excepté An. Av. 
579; Paix. fr. 24 (cf. lal. äger). 

4 äypotépa, poél. p. *dypôtetpo, 
as (à) champêtre, Eur. EL. 168 (fem. 
d åypothp). A 

2 àypotépa, «s, adj. f. chasseres- 
se, Po. P. 9,6; "Aptepts dyp. 11.21, 
471, ou simpl.  Aypotipa, XÉN. CYN. 
6,13, Artémis chasseresse, la Chas- 
seresse |] 2 fig. qui poursuit : pépuivo 
åyp. Po. O. 2, 60, esprit en quête de 
qqe ch. (ypa). ` : 

&ypétepos, «,ov, champêtre, rus- 
tique, d'ou sauvage, en parl. d'ani- 
maux, I. 2,832; Ov. 6,138, elc.; de 
plantes, Anru. 9,384; en parl. de 
pers. ô &yp. ANTU.9,244, homme des 
champs, paysan (4ypôs). 

àypotýp, ñpos (éi den des 
champs, c. à d. des troupeaux et des 
bergers, en part. d'Hermès, Eun.El. 
463 (cf. le suiv.). 

&yp6rns, ou (6) campagnard, On. 
16,218; Eur.Or.1270 (&ypos). 

dypo-bélaë,' axos (6) [Üäx) gar- 
dien des champs, A. PL.248. 

&ypukTas, a6, ov, donl on n'ose 
parler même à voix basse, Pnérécr. 
(Bkk.839) (4, YpoCw). i ; 

&ypouevos,n,ov{ÿ] capturé, Anrn. 
7,702 (* &ypum = &ypebw, de éypo). 

dypuëia, «c (à) silence profond 
(litt. absence même de murmure) Pp. 
fr.258 (äypuxroc). | , 

àypunvio-Â (f. haw, 40: hyptrv- 
oa, pf. hypónvnxa) 4 être sans som- 
meil, ètre éveillé, „Tuon. 474; Hec. 
Progn.3T; XéN.CYr.8,3;42; &yp. Thy 
véxra, XEN.Hell.7,9,19,passer la nuit 
sans dormir; d’où souffrir d'insomnie, 
Diosc.4,65 [| 2 fig. être vigilant, Ber, 
Sap.6,15; NT.Marc.18,88| 5-10] 
Tuçr. 10,10; mais o. les suiv. (&ypu- 
Tvog). À i 

åypunvntýp, pos, adj. qui passe 
la nuit à veiller, Man.7,81. à 

åypunvytós, ý, óv, vigilant, DS. 
Exc.32; Puur. Cam.?7. > 

àypunvia,ag (h) Ainsomnie,veille, 
Hec. Aph. 1244; Prat. Crit. 43b, elc; 
au pl. Hor. 3,429; An. Lys. 27 |} 2 
temps ou durée de la veille, PLar.Ax. 
368b| 9 Dal.pl.ion.-taow, Hor. 
Le.; [onv] Tucr.27,87; [t] Dee CA. 
511 (&ypunvoc). . 

&yp-unvoc, 06, ov: I inér.1 qui ne 
dort pas, qui ne peut dormir, Herc. 
Epid. 1,954; Prat. Rsp. 404a, etc.; 
tò &ypurvov, Piur. M. 335 b, insom- 
nie, veille || 2 qui ne dort jamais, tou 
jours éveillé, vigilant, fig- Escur. Pr. 


-358 || II ¿r. qui Damnit le sommeil, qui 


tient éveillé, Arste. Probl.48,7,4; A. 
PL.2114| Cp. -ötEpos, ArsTT.H. A.9,4 
I D> |čŭ] Eve. Rhes. 2; [aŭ] Tuor. 
24,104 (aypéw, Ünvos). ` 

dypunvhôns, ns, #6, qui cause 
l'insomnie ou accompagné d’insom- 
nie, Hpc.68 a (dypurvos, -wônc). 

"Ap, Groe (6) Agrôn, roi de 
Lydie, Hor.1,7,elc.. 

&ypoco (seul. prés.) chasser où 
pêcher, ace. ÒD. 5, 53; Caru. Ap. 60; 
abs. Ope.C.1,129 (äypa). 

1 &ypéorne, ov (ò) campagnard, 
paysan, pâtre, Eur. Rhes. 266, 287; 
H.f.377 (&yp6<). 

2 Sypootnc, où (6) 4 chasseu 


à&ypootivoc 


` A.Ru.4,175 uä sorte d’araignée, Nic.” 


TR.T84 (äypa). 

&ypootivos, ou (ô) le campa- 
gnard, pièce d'Epicharme, Ars. 120c 
(éypworns 1). g 

&ypoortus, 1806 (à) chasseresse, 
Ant. App. 80 (fém. d'éypoorns 2). 

GYPHOOTLS, toG et eag (h) chien- 
dent (cynodon dactylon L.) OD. 6, 
90; Tacr.13,42 [D Gen, oe, Tu. 
H.P.1,6,10(férn. d'éypoorne 1). 

.åypóatap, opos {6) pêcheur, Nic. 
Al.478(cf. éypoornc?). ` 

&ypoteupa,as (à) c.lesuiv.E.Byz. 

ug drpde. - 

` &ypérns, ov (6) rustique, Trcr. 
25,28 dout.]]2 sauvage, Eur.Bacch. 
562 (&ypôc). ` 

7 àyvrá, &G (h) [&y] À rue,route,voie, 
en gén. In. 5, 642; OD. 2, 388, ete.; 
au pl. les rues d'une ville, pour la 
ville, Pn P. 2, 58 || 2 en gén. 
séjour, demeure, Po. O. 9, 37; par- 
ticul. quartier d'une ville, Po. N. 7, 
92; p. ext. contrée, pays, Soru. O. C. 
715 i| -> [a fin.],mais &yvux [à fin.] 
IL. 20, 254 (yw). | 

äyutatoc, &, ov [X] consacré à 
Apollón dyvteôs, Sopu. fr.211. 

&yutérne, ou (6) [ää] protecteur 
dés rues (Apollon) EscaL. Ag. 1081 
(voc. -ära) (&yvid). 

&yutêres, Loc (à) [ä&] { voisine, 
Po.P.11,112 qui concerne le culte 
d'Apollon protecteur des rues, Eur. 
Ion 186 (fém. d'ayviérnc). 

&yuteûc, éw6 (6) [à] À protecteur 
des rues (Apollon) Eur. PA. 681; cf. 
Déx.581,9112 stèle ou autel à la porte 
des maisons, en l'honneur d'Apol- 
lon dyvuwvs, Sorn. fr. 840; Ar. Vesp. 
875 (au voc. dyvuw) (&yutd). 

&yutonAxotéw-à, façonner des 
nids à compartiments comme des 
rues, Lyc.60/ (éyuut, mAdoow). 

&-yuLos, oG, ov, aux membres af- 
faiblis, sans force, Hpc. 600, 49 (&., 
yutov). 

’Ayühauoc, où (6) Agylæos, A. 
Pur. Cleom. 8. 

’AyuAkatos, ou, adj.m. d'Agylla 
('AyvX\a) v. d'Etrurie (postér. Cæ- 
re) Hot.f,167. : 

åàyvyvacia, «ag (h) [vă] défaut 
d'exercice, oisiveté, Ar. Ran. 1088; 
Ansrr.Nic.8,5,15 (&yépvactoc). 

&-yÜ0Uvastos, 06, ov:1 non exer- 
cé, Nat Cyr 81,88: AnsTr. Prebl.8, 
40,etc.; d’où sans expérience ou sans 
habitude de : tivos, Eur. Bacch.491; 
Zen Cyr.. 1,6,29; sis ou Tpõs Tu, 
Puar. Leg.731 a, ete.; wepi tt, PLUT. 
M: 802 à, de qqe ch. |] 2 non éprouvé 
par la souffrance, Sors. Tr. 1083, ete. 
(&, vouvéto). 

dyuuväotoc, adv: sans exercice: 
ày. ëxew zpde rt, XEN. Mem. 9, 1, 6, 
n'être pas exercé ou préparé à qqe ch. 

. &yüvatkoc, ou, Dune, (Dot, 3, 
148); &yúvarč, atkos, Sopu. fr. 5; 
&yovaroc, ou, DC. 56,1,2; &-yuvog, 
ou, AR. fr. 571 [Ŭŭ] sans femme, non 
marié (4; v9vh). 

&yupis, eo (à) [äÿ] rassemble- 
ment, fou'e, Eur.1.4.753 5 Dat. 
kyôper, IL. 16,661; 24,141; acc. ğyv- 
ptv, On.8,81 (éol. c. &yopå). 

&yupuôs, où (6) [ä] À collecte, 


… quête, DH. 1, 274, 11 Reiske || 2 réu- 


nion,assemblée, BaBr.102,5(&yeipe). 
“Ayüpproc, ou (6) Agyrrhios, À. 
XéN. Hell.4,8,81, etc. 
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éyuprébo [äy] recueillir, quêter, | 


On.19,284 (&ydprns). 

dyuptedo [à] quêter, mendier. 
STR. 7, fr.18, p.78 Kram.; Nyss.2, 
261 Migne (éyodprns). 

åyupthp, pos (ô) [à] c. éyéprns. 
Man.4,948. 

. &yüptns, ou (å) [ä] 4 qui quête, 
mendiont, Basr.2; Mnrpôc &y. ANTH. 
6,218, prêtre mendiant de Cybèle (v. 
untTpayóptne) |}2 particul. devin am- 
bulant, charlatan, diseur de bonne 
aventure, Soex. O.R. 388; Eur. Rhes. 
508, etc.; Puar. Rsp.864b (àyeipw). 

&yvptukéc, M, óv [ă] de charlatan, 
Prur.Lyc.9,etc. (&yéprns). i 

äyuptiwk&c [à] adv. en charlatan, 
Hiénoce. p.292, 8. 

àybptpra,as (h) [äy] fém. d'åyvp- 
Thp, Escuc.Ag.1273. 

&-yvWYos, 06, ov, non plâtré (vin) 
A.TR.2,p.145 (&, yooc). 

åyxáňa, v. ávayáťw. 

&yxoAo, D. AVaxaXGE. 

“Ayxépns (6)seul. acc. -dpnv [&p] 
Ankharès, Perse, Escaz.Pers.995. 

*Ayxapia, as (ñ) = lat.Ancharia, 
mère d'Octavie, PLur.Ant.81. 

Ayx&ptos, ou (6) = lat. Ancha- 
rius, à. d'h. rom. PLur.Mar.43, etc. 

’Ayxéotos, ou (6) Ankhasios, k. 
ATH. 4pp.114. ` 

Ar éoke, 0. dad. 

&yx-aupoc, 06, ov, proche du ma- 
tin, À. Ru.4,140 (&yxr, aüpo). 

&yxÉ uax0s, 06, ov:4 qui combat 
de près, brave, IL. 18,5; Hés. Sc. 251] 
2 qui sert à combattre de près : &yx. 
da, XÉN. Cyr. 1,2, 18, armes pour 
combate de près (äyxt, La pat). 

-pns, 6, ec, rapproché, voi- 
sin Riet EE Arg 1081 ëmt, 
äpw). 

äyx! [i] adv. et prép. 4 près, au- 
près; avec un gén. placé après, IL.9, 
43; 10,161, etc.; Escue. Pers. 467; 
SoPx.O.C.399; rar. avant, IL. 8,117; 
On. 4, 370; qqf- avec un dat. IL. 20, 
283, près de, auprès de ; avec idée de 
temps, proche, bientôt, OD. 19,301 į} 
2à légal de, dat. Po. N. 6, 16 i} Cp. 
&ccov, plus près (v.ce mot), d’où les 
cp. et sup. de 2 formation &ocote- 
pos, doGotépw, Goootétw (V. ces 
mots); sup. &yxioTa où &yxtotov (v. 
&yxcotos) ou &ooiota, Escuz. /»..67 
ID. Am, mp. rel, , 

"Atäkn, ge (à) [%}] Ankhialè, 
nymphe, A. Rn.1,1180 (cf. le suiv.). 

àyxi- xog, og, ov [A] À entouré 
(litt. pressé ou serré) par la mer, 
ép. des iles, Hn. Ap:32; Fecnt. Pers. 
889; Soren. Aj. 135, ete. || 2 voisin 
de la mer, maritime, [L.2,640 || D> 
ëng. Ain, Dn. Lo (ëmt, cf. Guy: 
Ach, s 

‘Ayxtahoc, ou (6) [äx] Ankhialos, 
h. lu. 5, 609; On.1,180; 8,112 (cf. le 
préc.). 

àyxtbalýs,; ýs, és [Mă] í voisin du 
fond, profond, OD. 5,418; Prat. Criti. 
111a; ArstTr.Probl.23,31 ||2escarpé, 
ARsTT. H.A. 5,16,8; STR. 222,792 (ë. 
Babos). . 

àyxiyauog, os, ov [iğ] quřatteint 
l’âge de se marier, nubile, Nonn. 5, 
579 (à. ydmos). 

àyxtyzitov, @v, ov, gén. ovoc[i] 
voisin, Escnc.Pers.860. | 

&yxi-yvoc, oc,ov[t] voisin de cam- 
pagne, voisin, A. Ru. 1,1222; DP.215 
(8. mia), 


&yxlota 


åyxi-ðopos, oG, ov i bâti dans le 
voisinage, CoL. 247 (&. déuw). 

+ &yxiBavñe, no, éc [iä] près de 
mourir, Nonn. (&. Ouvetv). 

&yxi-8eoc, 06, ov [t] À semblable 
aux dieux, On. 5, 35 || 2 demi-dieu, 
Luc.Syr.81 (&. Oedc). 

äyxt-Bpovoc, oc, ov, qui siège sur 
un trône près de, gén. Noxx. Jo. 7,89 
(&. Gpôvos). 

&yxt-8upoc, oc, ov [iü] près de la 
porle, voisin, Taan- 309; Tac. 2,74, 
etc. (&. 66pa). 

&yxukékevBoc, 06, ov [ï] près du 
chemin, voisin, Nowx.40,328. 

&yxi-kpnuvoc, og, ov, proche d'un 
rivage escarpé, Po. /r.50(8. xpnpvós). 

&yxiAow, wmos (6) anchilops, fis- . 
tule vers le grand angle de l'œil, près 
du sac lacrymal, GaL.2,271. 

ÅYXLPAXNTÝS, 00 (ô) [tă] c. éyxé- 
uaxos, IL.2,604, etc. au pl. 

àyxluoita-® [Y] s'approcher, 
Nonn. 25,426 (àyxipokos). 

"Aegtuëéktoe, ou (ò) Ankhimolios, 
h. Hor.5,638 (cf. le suiv.). 

&yxt-uohoc, 06, ov [tj qui s’appro- 
che, voisin, Tucr. 25,205; adv. &yxt- 
pohov, [1.4,529: On.8,300, ëlc.; Hs. 
Sc.325, toutauprès de, dat.; të &yxt- 
pohot, IL.24,852, de près; avec idée 
de lemps, aussitôt après, On. 17,386 
(&. pohetv). 

&yxLuos, 06, ov [i] voisin, Eur. 
Daer Lërz, D 

éyxuvephs, 6, éc [i] voisin des. 
nuages, AxTH.6,219,14; Noxn. 8, 208, 
etc. (à. vépoc). 

&yxivouax, ac (à) [é] vivacité d'es- 
prit, intelligence, PLar.Charm.160 a; 
Anert, Rhet. 1,6,15,elc. (&yxivoac). 

&yxl-voos-ous, 006-ouc, oov-ouv 
fa d'esprit vif, intelligent, On.18,382; 

EN. Cyr.1,4,8; Puar.Leg.747b{] Cp. 
-ovotepos, Sexr. 65, 29 Bkk.; sup. 
derre, ibid. 66,16 (&. doc), 

&yxuvowc,adu.c.lesuiv.En.Tacr. 
àyxivos, adv. avec intelligence, 
Arstt. Virt. et vit. 4,1 (&yyivoos). 

àyxinahoc, og, ov [tă] c. &yyépa- 
xos, S18.10,100; 119 (&yxt, t&An). 

&yxiThooc-ouc, 006-ouG, oov+ 
ouv, qui navigue dans le voisinage, 
de courte navigation, Eur. I. T. 1325 
(&. Théw). . 

&yximosc, tog (å, À) [xt] qui se 
tient près de la cité, qui protège la 
cité, Sorn. Ant.958 (à. moi). 

&yxinopoc, 06, ov fij qui vient 
auprès, qui accompagne, ANTH.10,64; 
avec le gén. Nonn. Jo. 4, 47; 6,9.(à. 
æôpoc). 

&yxiTouc, ouc, ouv, gén.-noûoc 
[t] qui porte ses pas près de, gén. 
Lyc.318 (&. movc). 

&yxinrols, eo (6, à) c. &yxiro- 
Ae, Ésca. Sep£. 483. 

üyxlppooc-ouc, 00G-ouc, oov- 
ouv, qui coule auprès, À. Ru. 2, 367, 
961 (&. piw). 

Ayxions, ou (6) [t] Ankhisès (An- 
chise) 4 père d’Enée, IL. 2, 818, etc. 
112 autres, Ter. 1, 106, etc. [S—- 
Gén. épq. -ao, ou -ew, Hn. Ven.58, 
126; acc. dor.-av [&] Tner. l.e. 

*Ayxroztôns, ou (ó) [tă] fils d'An- 
chise (Enée, IL.16,754; ou Ekhépolos, 
IL.23,296). 

&yxi-onopos, 06, ov, proche pa- 
rent, Escae. fr. 155; Pic. 2,874 (x. 
orelpw). 

GYXLOTR, D. GYXLOTOS. 


Giorgio 
àyxroteix, xs (A)4 proche parenté 


reconnue par la loï (Le ouyyevhç pou-: 


vant n'être pas dyyroteës) PLar. 
Leg.9244; Ansrr. Rheë. 2, 6,25; d'où 
droit d'héritage comme proche pa- 
rent reconnu parla loi, AR. Av. 1661; 
Is. 6/, 6, etc.; Dim. 1067, 18 (loi) | 2 
action d'approcher de, d'où familia- 
rité, intimité : mpòç tò Osov å. PLUT. 
Num. 8, commerce intime avec la di- 
vinilé (&yxtoreüw). 

dyxiotetov, où (tò) c. Le préc. 
Sors. Ant. 174, au pl. 

&yxLoTEÙs, éwc (6) proche parent, 
en parl. de races, de peuples, Hdr. 
5,80; particul. parent au degré suc- 
cessible, Ser. Ruth 3, etc.; joint à 
euyyevs, Luc. Tim. ö/ (žyytotos). 

àyxtoTevo (ao. pass. hyziotedbny) 
4 être voisin ou proche de, dut. Eur. 
17.224; gén. Hec. 27,44 |12 étre pro- 
che parent de, parlicul. être parent 
au degré successible : tuvi, Is. 84,28, 
de qqn; d'où exercer, comme proche 
parent, un droit: tva; Spr. Ruth 8, 
14, sur qqn; Tt, Ser. Num. 36, 8, sur 
qqe ch. (dyxrotebs). 

&yxLothp, fpos (5) qui est cause 
de, gén. Sopu.lr. 256 (Byxr). 

GYXLOTÈVOG, M, 0, qU! SE Presse ou 
est serré contre qqn, IL.5,/41, ete.; 
On. 22,118 (äyxtotoc). ` 

&yxLotos, 7, ov : À très proche, 
voisin, Escü. 49,256; Sopn.0.R.919; 
adv. &yxictov où dyxtora, très près, 
le plus près; &. ofx. code, ing 4.124. 
habiter tout près de qqn; fig. &. tor- 

. xos, OD. 13, 80 (lui) ressemblant de 
très près; avec idée de temps, tout 
récemment, ]L.20,18; Hor.2,1/4;Anr. 
115, 25 || 2 très proche parent, Sopn. 
EL. 1105; yéver &. twog, Bur. Tr. 48, 
très proche parent de qqn par la nais- 
sance; fig. Po. P.9, 64; adv. &yx- 
otov au sens de parenté, avee le 
dat.: ä. äu ot yévovc, Luc. Cat. 
17, c'éiait son plus proche parent 
(sup. d'äyxi). ` 

&yxt-oTpoboc, oc, ov, qui se re- 
tourne vite, T'agn.1261; fig. 4. pera- 
601%, Tuc.2,53,changement soudain; 
dyxiotpopa Boukedeodo, Hnr.7,13, 
changer prestement d'avis (4. otpé- 
pw). 

&yxtotpópos, adv. par un chan- 
gement soudain, Lan 22,1. 

àyxtttheotog, og, ov [Ý] près de 
s'accomplir, Nons. Jo. 79. 25 (à. ve- 
hew). 

åyxtteihs, sés [č] presque dans 
son plein (lune) Nonn. 40,314 (4. té- 
oç). 

àyxLTéppov, @v, ov, gén. ovoc 
{] limitrophe, voisin de, dat. Eur. 
Rhes.426; gén. Lvc.1130; abs. Sopu. 
fr-349 IS En prose seul. Xin. 
Hier.10,7 (ä. tippa). 

&yxi-Tokoc, 0G, ov [ï] sur le point 
d’'enfanter, Po.fr.58,5 (&. rixrw). 

Gate, ae, Ze Il oui se 
montre où se voit de près, Nonn. 29, 
29 (A. paivw). 

åyxippov, ov, ov, JÉN. ovog, c. 
&yxivoos, Proc. l'etr. 160" (4. opñv). 

. &yxi-putos, og, ov [Yð] planté au- 
près, Nonx.8,152, elc. (&. püw). 

&YX08ev, ado. en venant d’un lieu 
voisin, HoT. 4, 84; Luc. Syr. 28 (ih. 
&yx0-, Si &yx0D, -GBev). 

&yxóði [ï] adv. près de, gén. Tu. 
14,412; OD.15,103; abs.auprès,Tucr. 

. 22,40 (th. &yxo-, cf. &yyoŭ, 1). 
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*Ayxouevéc, oð (6) Ankhoménos, 
h. ÀR. $ 


&yxévn, nc (à) À action d’étrangler 


ou de pendre, Escu. Euin.746; Eur. 
Her.246,etc.; au plur.Eur.Hel.200; 
Ansrr.Probl. 80,1, 26; au pl. Bpa- 
Xiovos &yxôvar, Eur. H. f. 151, bras 
qui étreisnent de manière à élouffer; 
tpya xpeigoov” àyxóvns, Sors, 0. R. 


"1874, crimes trop graves pour être 


expiés seulement par la strangula- 
tion; fig. åyxóvn xat húnn voir Zu, 
Escan. 2, 88 B.-Sauppe. c'était pour 
lui une angoisse et un chagrin: dyx0- 
vm v yévorro TÔ tpäyua abroïc,Luc. 
Tim.45, il y aurait eu pour eux de 
quoi se pendre |} 2 lacet pour étran- 
gler ou pendre, Sn. lamb.1,18; Eur. 
Hipp. 802 (äyxw). 

&yxévLos, &, ov, qui sert à étran- 
gler ou à étouffer, Eur. Hel.686; Nonn. 
21,31; 34,229 (&yxóvn). 

àyxopsvo, V. åyayopeúw. 

àyxóos, adv. près de, avec mouv. 
Dysc. Adv. 607,23 (th. &yxo-, cf. &y- 
X0Ù, -ce). ` 

YXÓTATA, ÅYXOTÁT®, 9. drvop, 

àyxóTEpoG, a, ov, plus proche de, 
gén. Hor.7,175 (£h. &yxo-, cf. &yxoù, 
“Te poc). 

&yxoû, adv. et prép. 4 près, au- 
près, [L. 2, 172; 4, 92, elc.; Sorn.Tr. 
962; avec le gén. I1.24,709; On.6,5; 
ou le dut. Pn.N°:9,40; Hor.3,85, près 
de; sup. &yxotére, très près, le plus 
près de, gén. Hs. Ap.18; Hor. 2,169, 
etc.; fig. oi à. mpooñxovrec, Hpr. 4, 
78, les plus proches parents |] 2 très 
près par la ressemblance, semblable- 
ment, Hor.7,9/; &yxôrata, Hor.7,64, 
m. sign. (£h. &yxo-, cf. &yx:). 

àyx-oupoc, 06, ov, limitrophe de, 
gén. Lyc. 418; dat. OrPx. Arg. 122 
(ion. p.*&yxopos, de &. ëpoc). 

"Ayx-ovpoc, ou (6) Ankhouros, k. 
Peur. Parall. 5. so 

&yxovoc, ns () 4 anchuse, plante 
à racine rouge, Hec.2/9,10, etc.; TH. 
H.P.7,9; Nic. Th.637 12 fard composé 
avec celte racine, Ar. Lys. 48 X> 
Alt. Éyxovoa, AR. L.c.; XÉw. OEc. 10, 


F2; par crase ġyzovos = Ñ ğyyovoa 


ou ù Eyxovoa, AR. Ecel. 929 (äyxw). 

äyxa (f. äyEw,ao. Ayka, pf. inus.) 
À serrer, presser, étreindre : éyy. &v 
Xav tàs oayóvas, SPT. Ps. 3), 9, 
serrer les mâchoires avec le frein {| 
2 plus souv. étrangler, étouffer, IL. 
8,371; Ar. Ran.A68, Vesp.1089, elc.; 
Tac. 5, 106, elc.; fig. en part. de 
créanciers, Âr.Eq.114; de remords, 
Dé. 406, 5 |] Moy. s'étrangler, Hpc. 
563,7 |> Inus. chez les trag. en 


prose att. seul. Dim. l. c. (R. A, 


serrer, étreindre). 
àyxopaito-Â [XA] combattre à 


armés ou à chances presque égales, 


Naz. 9,211 (&yxwmahoc). 

&yx-duakoc, ge, ou [&X] presque 
égal,dont les chances oz.les resultats 
sont presque semblables: éyévovro èv 
TÌ Xetpotovig &yxwmahot, Tac.8,49, 
au vote les deux avis recueillirentun 
nombre de voix presque égal; yx. 
péxn, Tac. 4,134, combat incertain; 
adv. &yxwpœhx, à chances presque 
égales : did To GyxHpao (our. av 
pahov) Tnc. 7,77, à cause de l’indeci- 
sion (momentanée) du combat (&yxt 
ÓpaxhOS). - 

&yxouélowc [ä] adv. à chances 
presque égales, Luc. V.H.87. 





Bro 

Gro Il (LC Eu, ao. 2 yayov [à], 
rar. ao. À Da, pf. Axa: pass. f. 
Gxbfoopor où &Éopou, ao. fx0nv, pf. 
Aya) A tr. I mener, conduire; Ten 
gEn. (P. opp. À pépet): Sxe ò’ uerg 
yuvalaa xat tpimoða pépetv, [L. 28; - 
512, il donna la femme à conduire et 
le trépied à porter; dy. bmotbyra, X EN. 
An.4,5,24; mous, XÉx.LQ.6,4, con- 
duire des bêtes de somme, des che- 
vaux; Bobv y. xepdwv, On.8,439: &y, 
Errov ts hvlaç, XÉN.Éq.6,9, condui- 
re un bœuf par les cornes, un cheval 
par la bride; avec double oer. ër. zé 
Grpéreupa thv mi Méyapa (s.e. dd0v) 
XéËs. Hell. 4,4,13, diriger l’armée par 
la route de Mégore; avec l'idée de 
«route» pour $uÿ.: 0006 éyer is, acc. 
Soru.0.R.784, la route conduit vers; 
cf. Prar. Rsp. 435d; fig. diù novwy 
dy. twd, Eur. I. T. 998, conduire qqn 
à travers des épreuves; avec un suÿ. 
de chose: mot à émiÜvplia adrôv dE; 
Prar.Rsp.359 e, où le conduira le dé- 
sir ? |} 2 guider: twá, Eur. I.T. 988, 


| etc. qqn; obs, zé tyvn Ger, XÉN. 


Cyn. 8,4, les traces guideront; fig. 
&yeodat hoytou®, PLar. Rsp. 431c, 
être guidé par le raisonnement || 3 p. 
suite (avec l'idée d'autorité)diriger, 
gouverner, commander : &y. otpa- 
Tiv, vas, Tac.7,12; 8,59,elc.; otpa. - 
rôv,Sorx.0.C.1827; XEN. Cyr 1,417, 
diriger une expédition,ure flotte,une 
armée ; mov, PLar. Leg.774 b; tv 
rodreiav, Tac. 1,127, gouverner uné 
cité, PEtat; avec un suj. de chcse : 
pux) åyet távto, Prar. Leg. 896e, 
l'âme dirige tout: abs. Zeen xal 
&yeuv, PLar. Phædr. 287 d, comman- 
der et gouverner ; yet 6 Oeds obrwc, 
XÉN. An. 6,1,18, ainsi le veut la divi- 
nité [|4 fig. en parl. d'éducation, di- 
riger, élever, former : natðas Gre, 
Luc. Anach. 20, élever des enfants; 
8pOGs, voie ot ode axOivou, 
PLar. Leg. 782 d, avoir été honnête- 
ment, bien ou mal élevé H IE mener 
avec soi (amener ou emmener) : x$puË 
AXE dywv &ouddv, On.8,62, le héraut. 
arriva amenant un aède ; &y. tivà e0° 
éaurob, XÉN. Cyr.0,4,38, amener qqn 
avec soi; d'où le part. &ywv — OO 
ou pet : Tobs fepämrovras dywv, XÉN. 
An. 8,8,2, arec ses serviteurs; cf. 
ibid. 4,4,10; 5,4,2; Hell.8,1,10, etc. 
I TITI mener jusqu’à, d’où : À amener : 
avec un rég. de pers., de chose per- 
sonnifiée ou d'animal: &y. els vomov, 
Arr.amener dans un lieu ; poét. avec 
l'acc. seul. : &y. ofxovs, EscuL. Pers. 
862, ramener (des hommes) dans 
leurs foyers; dé Évydv &y. irmous, 
IL.5,731,amener des chevaux sous le 
joug; &y. els dixuorprov, PLar.Leg. 
928 b; eis õixaç ou eiç thy õixnv, KÉN. 
Mem. 2,9,1, etc.; siç 'xplow, Puar. 
Leg. 856c; rì todc dtuaoräçs, PLAT. 
ibid. amener au tribunal, en justice, 
devant les juges; en ce sens &yeiv 
abs. Prat. Leg. 914e, Gorg. 527 a; 
fig. ër. tàs puxàs eis thy éperav, 
PLar. Rsp. 547 b, amener les âmes à 
la vertu; ets pé6ov, Por. 8,2,2, à la 
crainte, à craindre; avec un rég. de 
chose, amener, apporter : &y. d&pa, 
XÉx. Cyr. 5, 5,19, elc. apporter des 
présents; &y. &ywymæ, PLar. Prot. 
818 d, amener une cargaison; avec 
un suj. de chose : vivo vies &yovot, 
IL.9,72, les nayires apportent du vin; 
vies meCods fyayov, Escu. Pers.553, 


&ya 
les navires amenèrent des combat- 
tants de pied; fg. dy. tua, IL. 24, 
547, amener, c. à d. causer une dou- 
leur ; äy. üxvov, Sorn. Ph. 638, ap- 
porter ou procurer le sommeil ; avec 
un inf. à meTpopévn dyet Oavetv, 
Eur. Hec. 43, là destinée amène à 
mourir [| 2 amener à soi, attirer: à 
Mayviotos Nos Todc Öaxtukiovç 
auënpobs yet, PLar. lon 583d, la 


pierre de Magnésie (laimant) attire. 


les anneaux de fer ; Ag. révraç fyuye 
dods duvnotiav, Hon 8,4,17, il se les 
concilia tous en accordant une am- 
nislie; en mauv. part, attirer (dans 
_ un piège) EuR. Hec. 1446 || 3p. suite, 
faire venir, Eur. L.T. 438|] IV enme- 
ner : 4 (sans idée de violence) &x. 
yuvatia,. EscuL. Pr. 558, emmener 
(chez soi) une femme (pour l'épouser) 
(d'ord en ce sens le Moy., v. ci-des- 
sous) [| à (avec idée de violence) em- 
porter, entrainer : &y. dure, 1, 
867, emporter lout (après le pillage 
d'une ville); dyerv Xelav, XÉN. Cyr.5, 
3,1,emporter du butin ; trrovs giya- 
Awrous rat ävôpas ër. XÉN. Cyr. #4, 
4,1, emmener prisonniers hommes e! 
chevaux ; &y. siç ğovhelav, scan. 1, 
62 B.-Sauppe, elec. emmener en ser- 
vitude; &y. xat pépeuv, Hor. 4,88; 
X£ÉN. Cyr.3,2,12; ou gépe xat ğyew, 
Xéx. 3,2, 2, ete. piller, dévaster (cf. 
lat. agere et ferre,Liv.12,8, etc.); pi- 
per xai dyeuv (mais non äystv xal pé- 
pew) signifie qgf. porter en mème 
temps ou ensemble, PLar. Phædr. 
2190, Leg.817 a; XÉN.Cyr.3,3,2, etc. 
(ef. lat. portari atque agi, Cæs. B.C. 
9,95); &yépeta xat pepomeba, Eur. Tr. 
1310, nous sommes ruinés, perdus ; 
dy. ua xaieuv, XÉN. Hell. 8,2,5, piller 
ct brûler, saccager || 3 entraîner avec, 
soi par son poids, d'où peser : &y. 
väv, Déu. 617,21; &y. tpraxootous 
opsueote, Dém. 744,7, peser une mi- 
ne,3 0 dariques ; p.suite, fig. peser, 
évaluer, estimer, apprécier (cf. lat. 
ducere} : edu dr. rivd, Lua. Gall. 
18, regarder qqn comme un dieu ; ër, 
tepi mheiorou avec l’inf. Hor.9,7, at- 
tacher une extrême importance; ¿v 
Tii dy. Arr: évripus &y, Puar. lsp. 
Adv: And Tipis åy.Luc. Prom. 4, avoir 
en honneur, faire cas de, estimer ; tt- 
potepov åy. Tuc. 8,814, faire plus de 
cas de ; rpocĝev dy. roud oe, BUR. 
Bacch. 225, préférer une divinité à 
une autre; Wç map’ oùòèv dy. Soen. 
Ánt. 34, ne faire aucun cas de ; ¿v ov- 
depi paipn Derdin äy twd, Hor. 2, 
132, ne pas professer une grande es- 
time pour qqun; au pass. hyópny ò 
Zeäp derrëäu Wëmoerge, Soen OR. 773. 
je tenais Le premier rang dans la cité 
JV mener en avant, pousser devant 
soi: À au propre : &y. teïxos, Tuc.6, 
99,construire un mur; dy. Dowp,PLar. 
Leg.844 b; yuov,Tucr.70,2; Tdppov, 
Pier. Ages. #9, creuser un conduit 
d'eau, un canal, un fossé; ypauprüs, 
Arstt, Fop. 4,1,6, tracer des lignes 
li2avec idée de temps: huipav dy. 
Xén. Cyr: 7,1,7, passer le jour; ef. 
Sorn, Æl. 266; Bur. Cycl. 402; p. 
anal. &y. topthv. HDT. 1, 147, ete.; 
gvotipua, XEN. Hell. 1,4,8; Ovoioc, 
Prar. ? Ale. 148 e, célébrer une fête, 
des mystères, des sacrifices : de mé- 
me, en gén. (avec idée de durée, de 
prolongation) &y. oxokfv, PLAT. 
Thezt. 172 D — oyokd£erw, êlre de 


2, 9h 


loisir ; ër. novxtav, XÉn. Hell.1,4,18 
= fovyxeiv, être en repos; &y. etpñ- 
vay, XÉN. An.2,6,4, être en paix ; &Y. 
mokepov,Déu.5,19B.-Sauppe, êlre en 
guerré ; &y. eòðaryoviav, Iur. Hipp. 
750, ètre heureux; &y. yér (dev. 
un esprit rude) Soen. Aj. 382 


| rire; ër. mévðos, Luc. Tim. 22, être 


dansle deuil, ec. || 3 p. suite, main- 
tenir, conserver : ékeu0épav Aye TAY 
EXkddA, DÉm. 420,17, il maintenail 
la Grèce libre; d'où conserver dans la 
méroire : xai peu xhé0c fyov Ayao, 
On.5,311,et les Grecs conserveraient 
le souvenir de mon nom || B inir. en 
apparence (s.e. otpatdy ou tautóy} 
se pousser en avan!,s’avancer,d’ord. 
en par. d'un chef d'armée : xopôc 
Éoriv, &y.êmt robs mokemiovc, XÉN:Cÿr. 

3,46, il est temps de marcher à l’en- 
nemi ; ye Taxéws, XÉN. An.4, 1,17, 
etc.ils’avançait rapidement; p.suile, 
en parl. des soldats eux-mêmes, ou, 
en gén., d'une troupe : tavrn &Eer Ô 
2040ç,X EN. An.4,8,12,c'est par làque 
s’avancera la compagnie; ef. PLAT, 
Leg.T01 e[}G emploi particulier du 
part. et de l’impér.présent :Tpart.: 
&ywv joint à un verbe à un mode 
personnel a la même valeur que s’il 
étail lui-même au mode et au lemps 
de ce verbe : otñce à’ &ywy (vas) IL. 
2,558,il amena les navires et les arrè- 
ta; cf. OD.4,1801jIE impér.: impér. 
équivaul à une sorte d'inlerg.: v. 
Zre Gyere |] Moy. &yopou (U. Bopa, 
«0.2 AYayounv ap. Ayo) I mener 
(amener ox emmener pour soi où 
avec soi : À ex part. de choses : xpv- 
oév te xat dpyupoy otxad’ &y. On. 10, 
35, emporter dans son pays de l'or et 
de Pargent; &y. optio, Xén.OEc.8, 
42, emporter des marchandises || 2 
particul.avec ou sans yvvatxa,épou- 
ser une femme (/i{£. l'emmener chez 
soi} Hor.5,90; Tnc. 8,21; dyeodoi se 
dil aussi du père qui fait épouser 
une femme à son fils, On.4,10; Hor. 
1,34; 9,111,etc.; du frère qui amène 
une femme à son frère, On.15,238; 
des amis du fiancé qui amènent la 
femme chez son époux, On.6,281| 3 
p.suile,entrainer par son poïds,d'où 
peser, évaluer,estimer : &yeoôat £v tt- 
uñ,Hnt./,484; 2,83,avoir en honneur 
IH ET amener o allirer à soi : yovrou 
Ùp” ÉauTAs TOUS veottroÙs, APSTT.H. A. 
9, 1, elles attirent leurs petits sous 
elles; fig. äysolal twa aüuuoxov, 
XÉn. Cyr. 1,6, 11, amener qqn dans 
son alliance ; &yeobai ti Ës xetpas, 
Hor.1,126; 4,79, prendre une entre- 
prise en main, s’en charger [| III me- 
ner en avant, pousser, produire au 
dehors : dx otôpu -HÜ0ov &yecdou, 
JL. 44,91, lité. ouvrir la bouehe et 
émettre un avis || X> Pf. yoxa 
seul. en composition. Pf. pass. ÑY- 
par au sens moy. dos. A.J. 18,9, 5. 
Fut. moy. ĞÉopat au Sens pass. 
Escut. Ag. 1682; Prat. Rsp. 458 d. 
Formes épq. ou dialectales : Acl. 
prés. ind.8 pl. dor. &yovr, Pn. P.7, 
13; sbj. 8 sg. ynon, On. 6,87; inf. 
épq. Ġyépay, IL.7,420; inf.eol. yny, 
Saren. 4,19. Impf. dor. Gro, Do. P. 
9,123; Escnr. Pers. 863, etc. poét. 
&yov [%] IL.7,819; Pn.P.5,76; 8 duel 
dyérav [à] On.3,439. Fut. ind. 3 pl. 
dor. Zoe, Pn. P. 6,18; inf. épq. 
dEépeva, On.28,227, ou deen, li. 
23,668. Ao. 1 avec formes de fut. ou 


àyoyos 

d'ao.2 : impér.2 pl. épaq. exe, IL.8, 
405; On.14,414; inf. &Esuevor, 11.23, 
50; Hu.Cer.448,ou GEépev, 1L.98,141; 
24,668; Hn.Ap.103. Ào. ? dor. ya- 
yov [aä] Pp. 0.2, 51; Sopx. Tr. 8ä8; 
Tucr. 45, 103; poét. äyayoy [à] Ii. 
14,112; 24,764; Eur.I.T.138; sbj. 3 
sg.épq. àyayño IL.24,155. A0. itér. 
&yecxov [ä] Hor. 1,148: À.Ru.1,849. 
Moy. ao. À épg. sans augm. 2 pl. 
BEeo0e, ]1..8,505 (var. &Euode); 8 pl. 
&éovto (var. Eavto) IL.8,545. Ao. 2 
dor. &yayounv [ax] Ecr. Andr. 104 
con. (R. Ar, mener; cf. lat. ägo). 

àyâ, ÀS, ñ,507.40.2 pass. d’éyvv- 
Hi. 
åyó [6] crase p. & tyw, Born. EL 
259. 

&yoyatos, 06, ov [à] qui sert à 
conduire, à mener en laisse, ANTH.6, 
35 (&ywyi). ` . 

&yoyebs, tag (ô) [à] À conduc- 
teur, guide, Hur.2,175 [[ 2 longe ou 
laisse, Sorn. fr. 801; Xen Eq. 6,5 
(äyw). | | 

àyoyh, ñs (h) [č] I action de trans- 
porter : 4 transport, Hor.6,85; au 
mis: Dua. Rsp.870e; ày. twos fe 
tva, Tac.5,85, transport où compa- 
rution devant qem à l'instigation de 
qqn; áy. rop moðós, Puar. Rsp.400c, 
mouvement du pied; &y. xt te, Hec, 
Epid.1,938, tendance vers qqe ch. |} 
2 action d'amener ou d'emmener, 
EscuL. Ag.1263; Soen. 0. C. 662113 
apport devant un magistrat d'un ob- 
jet dont la possession était contestée, 
Po. 42, 16, 7,8 et 14 [j ÎE action de 
conduire, de diriger, de guider : &y. 
nov, XEN.E y.6,4, aclion de diriger 
un cheval; palicul. conduite d’une 
troupe, d’une armée, PLar.Leg.746d; 
Eu Toic Gywyais, XEN. Cyr. 6, 1,25, 
dans les marches; £. de balist. ma- 
nœuvre (d’une machine de jet): ëv 
rats ouvexéoiv éywyoats, Pni.Bvz. en 
service ou fonctionnement continu; 
fig. å direction des affaires publi- 
ques, Por.8,8,5 || 2 direction de l’es- 
prit, éducation, Peart. Leg. 659d; 
ARSTT. Nic. 10, 9, 8; Por. 4, 82,1113 > 
culture Cune plante, Tu. H. P.1,3,21} 
4 manière de traiter une question, 
méthode, Arsrr.Rhet.1,15,1011 5 di- 
rection particulière, en parl. de doc- 
trines, de sciences, d'arts, ete.; d'où 
école ou secte de philosophie, SEXT. 
P.1,145116 mouvement, en musique, 
Pzur. M.1141c|]7 puss. le fait d'être 
guidé : Toù vipou, Tob. oytauod, 
PLar, Leg. 645 à, ete. par la loi, par 
le raisonnement (&yw). 

dyoytuoc, oc, ov [à] 4 qu'on peut 
conduire ou transporter, Eur.. Cycl. 
883; tò dyoyipov, Dim. 929, 17; tà 
yoya, XEN. An.3,1,16; Piar. Prot. . 
13c, ete. la cargaison, les marchan- 
dises || 2 qui peut ètre emmené en pri- 
son, que le premier venu pent arré- : 
ter, XEN.Hell.7,3,11; Dém. 642,12113 
à Athènes, avant les réformes de 
Solon, qui peut être appréhendé au 
corps, en parlant d'un débiteur in- 
solvable que son créancier « emme- 
nait » pour employer comme es- 
clave ou le vendre, Pivr.Sol.13; cf. 
Dé. 631, 699, 1249; Pur. Lys. 97 |]4 
qui se laisse aller à, enclin à, avec 
mpôs et l’ace. Piur. Alc.6 (äywy#). 

&yoyLov, ou (rô) [à] charge, car- 
gaison, XÉN. Cyr°.6,1,54 (&ywyh). 

àyoyés, 66, dv [à] À qui conduit, 


Gro, 
qui guide, avec mpéç ou ét et l'ace. 
PLarT.Rsp.595 a, ou etc et l'acc.Prur. 
Per.1; ô ày. guide, Hor. 8, 26; ot ày. 
Tuc.2,12,escorte; &y. Üdaroc, Hox 7, 
.12, aqueduc; fig. ôvvaus dvôporwv 
dr. Piur.Lyc.5, pouvoir de conduire 
des hommes||2 qui attire, PLur.Crass. 
7; twog, Diosc. 5, 148, qqe ch. en 
pari. de l'aimant; daxpüwv, Eur. 
Tr.1181, qui fait jaillir les larmes; 
vexp@v, Eur.Héc.536, qui évoque les 
morts; tò &ywyôv, PLur. M. 25b, ce 
qui attire, attrait, séduction (éyw). 
åyóv, vog (6} [à] I assemblée, 
réunion: áy. stos, IL.7,298, assem- 
blée des dieux ,c.à d.l endroit où sont 
rassemblées les statues des dieux 
(sel. d'autres, l'emplacement où le 
peuple se rassemble pour prier de- 
yant le temple}; d'où emplacement 
pour une réunion : &y. Betos, IL.18, 
#76, le lieu de l'Olympe où s’assem- 
blent les dieux; ày. ve&v, IL.16,239, 
Pendroit où la flotte est mouillée || IE 
particul. assemblée pour des jeux 
publics, 1L.23,258; 24,1; Ov. 8, 200; 
d'où emplacement pour ces jeux,arè- 
ne : xahov ò’ süpuvay &yüva, On.8, 
260, ils disposèrent une vaste et belle 
arène; en parl. de l'assemblée des 
Grecs pour les grands jeux natio- 
naux, Hor.2,91; Tac.8,104; Sopn. El. 
682; PLar.Leg.658 a; d'où : À empla- 
cement pour ces jeux (pour les con- 
„currents comme pòur les specta- 
teurs) Tuċ.5,50 || 2 les jeux eux-mè- 
mes, jeux, concours, lutte: dyðva tt- 
Oévar, Hot. 2, 91, inslituer des jeux 
publics; &y. irrtxds, Hor.2,91, jeux 
‘ équestres (c. à d. course de chars, 
course en selle); yuuviwoc, DA. Leg. 
öda, jeux gymniques (c. à d. lutte, 
combat du ceste, course à pied, efc.): 
dy. pououxôs,Tuc.3,104; An.P1.1163; 
concours de musique ou de poé- 
sie; dydves otepavnpépor, Hor. 5, 
102, ou orepavitar, Arsrr.Rhet.1,9, 
‘48; PLur. Dem. 6, concours où lon 
décerne des couronnes; p. ext. ò 
&ywv, pièce de théâtre, PLur. Dem. 
2211 3 but proposé aux concurrents : 
Boiety fo 100 dyðvos, Po. P. 1,44; 
ou sans Baħctv, Luc.Gymn. 21, frap- 
per hors du but, c. 'à d. s'écarter du 
sujet |} ÎII p. ext. lutte, combat : 4 
action militaire, combal, bataille, 
Tuc.2,89 || 2 lutte judiciaire, procès, 
Escur, Eum. 677,744; Xëx. Lac.8,4; 
Prar.Ap.24c, etc.; surt. grand pro- 
vbs, Pur. Dem. c. Cic.f [| 3 lutte, en 
nén. Sopu, Tr. 20,159, elc.; &y. mept 
re due, Eur. Or. 837, lutte pour 
la vie || 4 p. suite, objet d'une lutte, 
d'où débat, question, intérêt en jeu, 
Hor.7,405|j5 danger, péril : rokhkodc 
dyGvas ðpapéovtar, Hor. 8,102, ils 
courront beaucoup de dangers |] 6 
p. éxl, moment critique : roés à 
Taðésv wpdketrror ywy, Hor. 7,14, 
agir ou souffrir (Pagrandissement de 
la Grèce), voilà de quoi il s’agit; 
dd mpya où déxetor, AR. fr. 
318, la circonstance n’admet pas de 
drélexte; 06 Adywov $60 Anda (9. d 
ły.) Eur. PR. 588, ce ne sont pas des 
oaroles que réclame la circonstance 
17 crainte, anxiété, Tac.7,71; Por. 
4,56,4 (äyæ). 

"Aë, Auge (6) [ä] Agôn, dieu 
protecteur des jeux publies, Paus. 
5,203, ele. , 

“Ayovakeic (oi) — lat. Agünäles, 
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prêtres du collège des Saliens, DH. 
2,70. 
éyav-pxns, ov (ô) {ày] président 


.des jeux, Spy. 47.572 (d. Gpyw). 


àyovia, ac (à) [äy] 4 lutte dans 
les jeux, XÉN.Cyr.2,3,15; Dén.1398, 
20; d'où exercice gymnastique, Hec. 
Art. 787; Piat. Men. 94b, ete.; p. 
suile, exercice, en gén. PLar.Gorg. 
456d, ete. || 2 lutte, en gén. Hor. 2, 
91; Eur. Hec. 314; fig. agitation de 
l’âme, inquiétude, anxiété, angoisse, 
Déu.9236,19; Ansrr. Probl.2,26, etc. 
HD Ion. -in, Hor. 2, 91, ete. 
(&yov). 

dyœviétns, ou (éi [à] prompt à 
se troubler, à s'inquiéter, DL. 2,181 
(åywvıáw). 

àyoviéo-Â (f. dow, 40. hywviasa, 
pi. inus.) [žy&o] À lutter, rivaliser : 
rpès &Akmhouc, [socr. 59b, les uns 
avec les autres; mept tivoc, Por. 5, 
34,9, etc.; dnép tivos, PLur. Dio.46, 
etc: sept za, PLuT. au sujet de qqe 
ch.112 s’agiter, s'inquiéter, craindre : 
tepi twos, ARSTT. Rhet. 1,9,21; ni 
twt, Puur. Cæs. 46, au sujet de qqe 
ch.; ggf. activ. &y. twa, tt, PoL.7, 
20,6, etc. craindre gqn, qqe ch.; &y. 
gh avec le sbj. PoL.3,9,2, etc. crain- 
dre que || DX—> Us. surt. au prés. et 
à lao., particul. au pàrt.ei à inf. 
(&ywvia). 

&yavibopau[à] I dép. (f. éywvroë- 
par, posiér. àywvisopat, ao. fywvt- 
odpny, pf. hyoviopar) 4 concourir 
dans les jeux publics, lutter, dispu- 
ter le prix, Hor.2,/6012 combattre, 
lutter, en gén.: xepi rivoc, Tac.6,16, 
pour qqe ch.: mpós Tva, Tuc. 4,86, 
contre qqn; &y. éyüvo, Eur. Suppl. 
427; uéxnv, PLur. Per.10, soutenir 
une lutte, un combat; &y. otédtov, 
Hor.5,22, disputer le prix du stade; 
Lt. de droit : &y. dbmv, Lys. 98, 14; 
Dém. 653, 26, soutenir un procès; åy. 
Yeuvõdopaptupiðv (s. e. Avec) Dën, 
741,20, se défendre contre des dé- 
clarations de faux témoins; &y. 6- 
vov, EuR. Andr. 336, avoir à se dé- 
fendre contre une accusation de 
meurire; &y. Aóyov, Prut. Dem. 15, 
prononcer un plaidoyer ; p. anal. &y. 
dpäpa, en parl. du poète, faire 
représenter une pièce, ArsTT. Poel. 
7,11; ou,en parl. de l'acteur,jouer 
une pièce, DÉM.418,5; p. ext. lutter, 
se donner de la peine, faire effort. 
Lys. 160,6; à ywviow, Dén. 420,4, 
les efforis que tu as faits |] IE pass. 
(f. yovie sopot, gqf. &ywvtoëpat ; 
ao. hywvioðny; pf. hycviopat) 4 être 
objet d'une luite, d'un combat : 
Tohhot yves åywviðata (ion.) HDT. 
9,26, beaucoup de luttes ont été sou- 
tenues {] 2 /. de droit, être débattu, 
en part. d'une loi, d'une affaire, 
Dém. 709,7; tà Aywviouéva, Eur. 
Suppl. 465; Dim. 745,24, les poinis 
controversés || -> Prés. d'ord. 
act., mais pass. Dim. l.c. Ful. &yw- 
groot, d'ord.act., mais pass. DÉm: 
516,18. Fut. pass. &ywvioüñoopat, 
seul. Ansro.39,504. F'ut. moy. yw- 
vicopat; seul. DS. 413, 21 dout. Ao. 
dor. dywvodpav {äy] Ann. 14; 81; 
pf. 3 pl. ion. éywvidator, Hpr; 9,26 
(árov). 

&yovikés, ñ, 6v [3] relatif aux dé- 
bats oratoires, aux plaidoyers, DH. 
Rhet. 6 (iyoy). 

1 àyóviog, oğ, ov [č] 4 relatif aux 


àQyovobetið 


jeux ou concours publics : 4y. &s0kor, 
Po. 1. 4,8, prix décernés dans les 
concours; åy. Bsol, EscuL. Ag. 513, 
ele. dieux dont les images se dres- 
sent sur les places publiques; d’où 
en gén. Zeus d, Bonn Tr. 26, 
Zeus arbitre des combats |} 2 
occupé par des luttes, &y.: oxo- 
Ad. Soen. Aj. 495, repos agiti 
Län). SE 
"2 &-Yovtoc, 06, v, non anguleux, 
Arstr.Melaph.4,14;1 Tu. H.P.3,49, 
2 (å, ywvia). 


“Ayovis (à) Agônis : 4 f. Cic. Div. 


.17, 5 || 2 pièce d'Alexis; Arh. 


839c. SE 

&yvrois, ewé (4) [äto] ce. &ywvr- 
op6s, Tac. 5, 50. 

åyóvioua, atog (tò) [ăy] lutte, 
combat, d'où : I exploit, haut fait, 
Hor. 8,76; particul. prouesse de ma- 


nège, XÉN. Hipp. 8,5 | IE objet de `" 


lutte, HoT. 1,140; Lúc. Im.2; par- 
ticul. 4 lecture ou déclamation ou 
représentation pour un Concoürs : 
&y. motetv, ArsTT. Poet.9,11, organi- 
ser une représentation scénique pour 
un concours |} 2 objet d'une còntes- 
tation, d’une lutte judiciaire; fonde- 
ment d'une cause, Lys.187,8; Anr. 
133,34 || III prix de la lutte, Tac.3,82 
(éywviomar). | 

äyaoviouôc, où (6) [&]lulte, com- 
bat, Tac.7,70 (äywvlCoproi). S 

àyovrotéov,uvb.d'éywviopot, XEN. 
Cyr.1,6,9. 

&yoviothpuos, a, ov [ăy] qui sert 
pour. la lutte, AnAx1PP. (ATH. 469 c) ; 
To à&y. Arsrn. 1, 408, emplacement 
pour Le combat (dywvitopat). 

åyovrotýs, o (ô) [x] I qui lutte 
dans des jeux, athlète, Hor. 2,160, 
ele.; IsocR.17 ©; adj. &y. inton PLUT. 
Them.25, chevaux de course, c. à d. 
de race |] IE p. ext. å tout homme 
qui lutte par la parole ow par l'action, 
particul. avocat, orateur dans une 
discussion, Tac. #,87; PLar. Phædr. 
269 d ; acteur, Arsrr. Probl.19,15; 
champion, en gén.: dy. cäe dpercäe, 
Escan.79,81; rc &Anôetas, PLuT. M. 
16c, champion de vertu, de franchise 
12 tout homme capable de lutter, 
d'où maître dans un art, dans une 
science, Isocr. Antid. 201,204; Dén. 
1414,20 (åywviķopar). 

åyovtottkóg, ý, óv [%] qui con- 
cerne la lutte, qui convient à la lutte, 
parlicul. ‘dans les jeux publics, 
Arsrr.Rhet.1,5,6,elc.; h &ywviotuA 
(s..e. téxvn} PLar.Soph.2254, où tò 
dywviorixôv, PLAT.Soph.219 e,d,l'art 
de la lutte; fig. qui convient aux 
luttes de la parole, propre à la dis- 
cussion, ArsTT. Rhet.8,19,1, etc. || : 
2 qui aime la lutte ou la discussion, 
Puar.Men.75 c |] Cp.-crepos, Carys. 
1,584,609 (&ywviLourt). 
éyovioruw@c, ado. 1 avec ardeur 
pour la lutte: dy. Éxéuwv, PLur. Syll. 
16, ètre disposé à la lutte || 2 vigou- 
reusement, A.TR. p.242. 
àyavobeóia, ag (ñ) [žy] foñction 
d’agônothète, PLur. Ages. 24 (&ywvo- 
Oérns).…. à 
dyovobetéw-& [äy] À organisér 
des jeux publics, faire fonction d'a- 
gônothète, Tuc. 3, 88; ANTH: 12,255; 
p. anal. y. &raoiv, PLur, Cato.mi. 
45, organiser une sédition ; 4y.tivas, 
Por. 9,34,3, mettre des adversairés 
aux prises [| à faire foûction d'ur- 


&yovoBétns 
‘itre, en gén.; juger, décider, Dé. 
19,13 (kywvobérns). 

dyaævo-Betne, ou (5) [à] 4 agôno- 
thèie, organisateur ou président des 
jeux publics, Hor.6,/27; Dén,258 fin 
{décr.) |] 2 arbitre, juge, en gén. 
Escan.79,80 (äyv, tiônut). 

&yovo-Bnkn, ns (h) [č] c. dywvo- 
0ectx, Sopu. fr. 802. 

” &y@vo-loyia, as (4) controverse, 
discuscion, GaL.2,290 (&ywv, Xdyôs). 

äyovos, ou (6) [ä] éol. c. y, 
Ac. fr.103. 

“Ada, ac, « (à) Ada, reine de Ca- 
rie, Puur. Alex.22, ete: 

à- aypóg, oŭ (ô) [%5] morsure, dé- 
chirure, Sopx. Zr. 767 (& prosth. òd- 
xvw). 

&-8x006,0c,ov [ää]sansflambeau, 
sans torche, TH. H.P.5,1,5 (&, Ôds). 

&-Sañovxntos, 06, ov [à] où l’on 
ne poïteaucun flambeau, AP1on (Eusr. 
622,12) (4, dadouyéw). 

&danpovin.ns(À) ignorance, inex- 
périence, OD. 24, 244 (var. &ðanpo- 
oúvn) (ða pwy): 

&danuoobvn, v. le préc. 


&-Sanuwv,œov,ov,gén. ovoc, igno-' 


rant, sans expérience de, gén. IL. 5, 
634; On. 12, 208; Hnr. 8,65; abs. 
Puoc.81. k 

å-a, NG, £G, ignorant de, sans 
expériericé de, gén. Hor. 2, 49, etc.; 
Sopn. Ph. 827; avec l'inf. Sora. Ph. 
4467; abs. XÉN.Cyr.1,6,43 (&, dañ- 
vat). . 
D Banroë, oG, ov, inconnu, Hés. 
TA.655 (à, duñvat). 

&-Satôaitos, 06,ov, travaillé sans 
art, Ones. Arg.405 (à, dxdd\ kw). 
.&daletoc, 06, ov,non partagé, en- 
Uer, À. Ru.8,1033 (&, daluw). 

&-éiktos, o6,ov, ñon déchiré, Q. 
Su.1,196 (4, attw). 
. &datoc ou &faros,oc,ov [ä] abon- 
dant, Sopun. (Hscn.) (Gë, 

*Aôatoc, ou (5) Adæos, À. Pcur. 
Ages.13 (v. le préc.). 


&-Sattos, oc, ov, sans festin (sa- | 


crifice) Escaz. Ag. 147 (à. daivouo). 

&-daitpeutos, 06, ov, non décoi- 
pé, qui.ne doit pas être découpé, 
Nown.17,5/ (&, daitpetw). 

&-Gakpuc, VG, V, gén. uo [òà] i 
qui né pleure pas, gén. Bur. Alc.1047 
12 qui ne fait pas verser de larmes 
guerre, victoire) DS.15,72; PLur.M. 

` 48 b (é, Séxpu). | 

&Sakpuri[dàs] adv. :5ns larmes, 
Isocn. #05e; Piur. Cæs.7 (dddxpu- 
toc). 

à- Skrputog, oc, ov [òo] I act. qui 
ne pleure pas, lL. 1, 415; OD. 4,186, 
etc.; Sort. Tr. 1200 |} IÏ ass. å non 
mouillé de larmes, Sopx. 7r.103]|2 
non pleuré, Sorn. Ant. 88/1138 qui ne 
coûte aucune larme, PLur. Tim. 37 
Ié, Bopa), 

“AS (ò) indécl. Adam, h. ANTE. 
4,46 etc. (mot hébr.). 

&dauévrivos, n,ov[àääut] d'acier, 
dur et résistant comme l'acier, Escar.. 


… Pr.6,64; Escux. 65,33, fig. en part. 


depers. PLar.Rsp.360b; Tucr.3,89; 
en pari. de choses (paroles, etc.) 
Prat. Gorg. 509a (&õdpas). 

&ôauavtivos [ääpi] adv. comme 
l'acier, €. à d. avec une fermeté iné- 
branlable, PLar.Rsp.618e. 

&ôauavté-8etos; oc, ov[àdà] en- 
fermé dans des liens d'acier, Escur. 
Pr, 148,426 (&ðduas, ðsw 1). 
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&auavro-nédthos, oc, ov [à] à 
la base inébranlable, 4244. à la chaus- 
sure dure comme l'acier, Pn. fr. 58 
(45. méduhov). de 

Gäétuoe, ouroc (äi Iëëallsdbet 
4 le fer le plus dur, acier, Hés.O. 149, 
Sc. 231, Th. 161 || 2 sorte de métal 
composé très dur, ressemblant à de 
lor, Prat. Tim. 59b |j 3 postér. dia- 
mant, Tn. Lap. 49 || II adj. qu'on ne 
peut dompter ou briser, Orra. Lap. 
192; fig. inflexible, Tucr.?,34 (&, òu- 
Dën), 

A-Üdpas,avtos (6)[ää&] Adamas, 
k.IL.12,140; 13,560 (cf. le préc.). 

&ôéupaotos, 06, ov [ädàä] 4 in- 
dompté, non encore dompté (cheval) 
XÉN.Eg.1,11|2 mdomptable, inflexi- 
ble,11.9,158 (à, dapdw). 

&0äuatos, os, ov [ôäà] 4 indom- 
pté, EscaL. Ch. 54, elc.; Goen. O. R. 
205 ||2 p. suite, vierge, Sopx.47./50 
(&, dapduw). 

&ôauos, oc, ov [àù] c. les préc. 
Ton (Arx.35e). 

&dav, 0. HÔnv. 

&OaËda (seul. part. prés. &da- 
Edvta) c. le suiv. Hpc. 

&OdEouat (seul. prés.) éprouver 
une vive démangeaison, Hec. 2, 587, 
594 Lind. (cf. éddéw el àdxvw). 

&-OéTravos, os, ov [odà] À pass. 
non dispendieux, peu coûteux, Ar. 
Pax 593; TÉL. (Sro8.69,19) || 2 act. 
qui ne dépense pas, gén. ARSTT. Virt. 
et vit.?,3 || Sup: -wtatos, PLUT. (&. 
andy). 

åsanáv wg [õğă] adv. sans qu'il en 
coûte, à souhait (se réjouir) Eur. Or. 
1176. 

&dapens, ou (é) sorte de conferve, 
plante laineuse qui s’attache aux ro- 
seaux, Diosc.ÿ,137; Gar.6,180. 

&d&pkrov, ou (ro) dim. du préc. 
Gaz.13,815. 

ee ou (6)c. düdpuns, GAL. 

,180. 
&ôac, dor. e. “Atdns. 
æbaouoc, 06, ov, exempt de tri- 
but, Escar. fr. 54 (4, daopôc). 

&Oaotocs, 06, ov, non partagé, 
Sorn. Aj. 54 (4, ai 1). 

&daxéew-& |äd] gratter une déman- 
geaison, Ar. fr. 360; cf. àdaëdu. 

&d0eûc, 0. “den. 

àdônkôtec, D. dE. 

&d8nv, v. nv. 

&ddmoeres, D. dëi. 

SëäLE, txog (à) [x] mesure de 4 
chénices 1/4 = litres 2,325, Ar. fr. 
578. | 

G8e, 2 sg. impér. prés. el 8 sq. 
impf. T &õw. 

Gäe, Zeg. oo. 2? d’avèdve. 

&ôz, dor. c. Hòs, fém. de öòe. 

ôe, acc. sg. ou nom.-acc. pl. 
neutre d’adeñ. 

åôta, dor. c. hòeta, sg. fém. ou c. 
Jòia, pi. neutre d hõús. | 

*Adéac, ou (6) Adéas, k.XÉN.Hell. 
7,1,45. 

Lëäene, oe, Zclël I pass. 4 qui 
ne craint pas, gén. Prat. Rsp. 386 b; 
abs. sans crainte, sans inquiétude, 
Aner, Nic. 8, 6,10; tò &õsis, Tuc. 
8,87, la sécurité || 2 qui ne.craint per- 
sonne, audacieux, IL.?,147; en mauv. 
part, impudent, IL. 8, 4283 || HI act. 


-qui winspire pas où ne doit pas inspi- 


rer de crainte, non effrayant: ô6oç 
&deés, PLar.Conv.198 à, crainte sèns 
fondement || Cp. -éorepos, Tac. 1,86; 





&Gerotdaruovix 


2,59, etc. | D Voc. ddeéc, IL.8,498, 
etc.; On.49,91. Epq. ddevñs [à] Iz.7, 
117. Dans Iom. ddeñs mieux que 
&ddEñs (&, déos). 

2 &-ôañs,ñc,éc, qui n’a pas besoin 
de, gén. M. Tyr.5,7, etc. (à, õéopou). 

&-dëntos, 06, ov : 4 €. Gäste 2, 
Anr. (Suip.) [| 2 inexorable, Pror. 
Tetr.159 (à, déopou). i 

&ôera, ag (h) [äd] absence de 
crainte, d'où : À en gén. I sécurité, 
sûrelé : TOY owpdtTuwv &detxv morty 
tot, Tuc.3,58, garantir la sûreté des 
personnes ow la vie sauve; TA Cwpata 
ets dôetuv xaréornoav, Lvs. 199, 4, 
ils mirent les personnes en sûreté : 
Exetv yñc ddeuav, Sopn.O.C.447,vivre 
qqe partentoute sécurité; per'adelas, 
Dém.601,18; En’ &detas, PLur.Sol.22, 
en sûreté; perd mdons ddetas, DÉM. 
827,9, Emi mors ddeiac, PLur.Cæs. 
2, en toute sûreté [| IE impunité : 
&derav motetodo, Tac.6,60, s'assurer 
l'impunité; d'où amnistie : &ôetav 
bnptéecdou, Lys.166,7, décréter une 
amnistie || EXT liberté de faire ox de 
dire qqé ch.: oën ¿v &deln moubpevot 
to Aéyew, Hnr.9,42,ne sé jugeant pas 
libres de dire sans danger; &d. op 
moretv ó tt Av Bobuwvrat, Lys.80,34 
B.-Sauppe, liberté de faire ce qu’ils 
voudront; zl &üeœv ddovar op. 
etc. Déu.24,31 B.-Sauppe; ou sans 
tod, AnT.1..8,24, donner à qqn la li- 
berté de, eéc. || IV £. de gr. licence, 
Dysc. Pron.49,88 |] B é. de droit att. 
I dispense ou exemption de respon- 
sabilité, particul. 4 autorisation ac- 
cordée par l’assemblée du peuple à 
tout citoyen de demander la remise 
de l'amende ou de l’atimie (v. &ruilæ) 
prononcée contre un citoyen, ORAT. 
ll 2autorisation accordée à un citoyen 
condamné à l’amende ou à Fatimie 
de přendre part aux affaires publi- 
ques, Orar. į}-3 autorisation accor- 


.| dée à une personne privée des droits 


de citoyen (étranger ou esclave) 
d'exercer une action publique contre 
un citoyen, Orar. || II dispense de 
certaines obligations publiques, Dém. 
455 |] ITI sauf-conduit, garantie con- 
tre des mauvais traitements ou des 
représailles, Orat. || D> Ion. &õein, 
Hpr.2,121, ete. (&ðeńs 1). 

"A ĝetyáveg, œv (oi) magistrats de 
Séleucie, Por. 5,54,10. 

&ôsin, v. ðs. 

&ôeunc, v. ddeñc. 

à- eLKTOG, 0G, ov, non montré, qui 
ne peut être montré, Pme.1,197,618 
(&, delxvuut). 

&-Ôethoc, oc, ov, sans crainte, in- 

trépide, Anan.373 (&, derkdç). 
.… &-ôeipavtoc,oc, ov: 4 qui ne s’ef- 
fraie pas, intrépide, Pn.1.1,12; N. 
10,17; àd. Epavris, Escuc. Pers.162, 
sans crainte pour moi-même || 2 où il 
n’y a rien à craindre, Luc. Philops. 
81 (à, detnaive). 

*A-Getuavtoc, ou (6) Adeimantos, 
h. Hor.7,187,etc.; XÉN.Hell.1,4,91, 
ete. 

&ôetu&vtos, adv. sans crainte, 
Escuz.Ch.771. 

&datv, inf. ao. 2 d’avôdve. 

&-0eunvos, 06, 0ov, sans dîner ow 
sans souper, XÉN.An.4,5,21,elc. (&, 
detrvov). 

*äôetotôaimpovia, ion. -in, ne 
(à) [oï] absence de superstition, Het. 
23,87. 


&detotÔUOvos 


àSerotôaiuévos, adv.[t] sans su- 
perstition, DS. Exc.614,56. 

&-Oetotdaipav,wv,ov, gér. ovos, 
[t} non superstitieux, GLÉM. 2, 428 
Migne. 

à- Seroi-Beoc, oc, ov {i] qui ne 
craint pas Dieu, OracL. (Jur.297) (à, 
Getdw, ec). 

&-OÉKAOTOG,0G,0V, NON COTTOMPU, 
incorruptible, intègre, Ansrr. Nic. 2, 
9,6; Puur. M.48f; Luc. Herm. 64 (à, 
Bed), 

àdekkotwe, adv. avec intégrité, 
Luc. I. consecr. 47, au cp. -Otepoy. 

à-SekátEUTOG, 0G, ov [xð] qui ne 
paye pas la dìme, AR. Eq. 301 (å, ðe- 
xatTevw). + 

&-Sektos, 06, ov,qui ne peut re- 
cevoir, incapable de, gén. Pryt. M. 
881b; PLor.1,2,12 Creuxz. (à, déxo- 


pa). 

&Sehpek, -eû, -ein, v. ddEhpY. 

Gërhdeuée, D. AdeApOS. 

&Sekpeo-ktôvos, 06, ov, €, Gët: 
poutôvos, Hor. 3, 65. 

àaSekpeëc, v. ddekpôs. : 

el ñs (à) [&] I sœur, Arr. [| 
II p. anal. seur: å en parl. d'une 
parente, en gén. Ser. Tob. 8,7; Job 
42,111) 2 t. affect. en parl. Cune 
épouse, SeT. Tob. 5,21; Cant. 4,9 |] 
3 au sens relig. femme faisant par- 
tie de la communauté chrétienne, 
NT. Rom. 16,1; 1 Cor.7,15; 9,5; 
postér.en pari. de religieuses, Bas. 
8,1158,1156 Migne |] D—- lon. àÿeh- 
pe, Hor.2,56,.etc.; épq*-erñ, Q.Su. 
40; dor. -ed, Po. N.7,4; Sopx.O.R. 


160, elc.; éol. -iu, Arc. (cf. àbex- 


pos). 
àSekpia, v. le préc. . 
&Sekpiôréc-oûc, s00-00 (è) [ăi] 
neveu, c. à d. : 4 fls du frère, HDT.1, 
65, ete.; Tuc. 2, 101, ete. || 2 fils de 
la sœur, Hor.. 4, 147; Arr. et Lex. || 
D -eds, ion. Hor.U.cé.; chez les 
Alt. seul. forme contr.Tac.l.c.,etc. 
ete ce 
&dekptôf, fc (à) Lt] nièce, Ar. 
Wa Lys. 97,2; de même dans 
une inscr. att. (869 av. J. C.), v. 
Meisterh. p. 99,9 (v. le préc.). 
&ôehkpidtov, ou (ro) [ğtè] petit 
frère, Ar.Ran.60 (àdekpüc). 
&dekpiô6c, o0 (å) [X] c. Épaotäs, 
Ser. Cant.1,18,14, etc. 
Gëchäëoie, 0. Epsd. 
àôsApičo [ð] 4 appeler du nom de 
frère, adopter comme. frère, traiter 
en frère, Isocr.890 c []2 au puss. être 
frère de, c. à d. tout à fait semblable 
à, dat.Hpc.17, 42; 238,44, etc. (dder- 


ós). ` 

. &ÔsÀpiróG, ý, óv [à] de frère ou 
de sœur, fralernel, Ansrr. Nic.8,10, 
b (0e p6c). 

&ôekpu@c [à] adv. fraternelle- 
ment, Jos.Macc.13,9. 

SEA PLELS, LoG (à) [ä] ion. fraier- 
rité, fig. affinité, étroite analogie, 
Hpc.Art.823 (adepte). 

*Adékptoc, ov (ò) [à] Adelphios, 
h. Anre.11,15. 


&ôekportovéo-& [à] tuer un frère | 


ou une sœur, Jos.B.J.2,11,4- 

&Sekportovia,as (#)[4è] meurtre 
Cun frère ou dune sœur, fratricide, 
Jos.B.J.1,81,2. 

&Sekpo-ktrévoc, 06, ov [ä] meur- 
trier d’un frère ou d’une sœur, fratri- 
cide, PLur. M. 256 f; SeT. Sap. 10, 3, 
ete.; cf. àdehpeoutévos (4Ô. xteivw). 
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åôsipó-narc, -natos (h) [ă%] ne- 
veu, nièce, DH.4,64 (&d. naïc). 
à&ôekpo-notéouar-oüuar[à] adop- 
ter comme frère où comme sœur, 
Cnncs, à 

&Sekpo-npen®s, «dv. [ä] comme 
il sied à un frère ou à une sœur, Sert. 
4 Macc.10,12 (à. tœpérw). 

&Sekpôc, où (6) [à] À subsé. I frè- 
re, Arr. elc.; au pl. &dehkwot, frères, 
ATT.; ggf. frère et sœur, Eur. El. 
536; àÿekpeot (ion.) dm” duypotépuwy, 
Hor.7,97, frères de père el de mère || 
112 p. anal. frère : 4 en part. d'un 
parent en gén. Set. Gen. 18,8; Job 
42,11, etc. || 2 homme de la même 
nalion ou de la méme tribu, SPT. 
Ex. 9,11; 4,18; Lev. 19,17, ele. |} 3 
collèque, confrère, Srr.2 Esdr.3,2; 
Job 30,39; NT.1 Cor.1,1, etc. DÄI 
d'affect.en parl.d'un ami,Srer.Tob. 
5,11; Judith 7, 80115 membre de la 
communaulé chrétienne, NT.Ap.9, 
30; 28,15, elc.; postér. religieux, 
Bas./,856 Migne [16 £. de courtoisie 
entre souverains, Jos. A.J. 18,2,2 1| 
B adj. 4 de frère ou de sœur, frater- 
nel, EscuL. Sept. 811; Puar. Criti. 
409c || 2 qui est par couple, double, 
jumeau : tà òcha, Xén. Mem. 2, 
3,19, les organes juméaux (yeux, 
mains, pieds, eéc.) [3 proche parent, 
semblable, analogue ` riwos, Goen, 
Ant.199; PLar.Phæd.108b, elc. ou 
tve, Sorx. O.C. 1262, etc. à qqn où 
à qqe ch. | > Voc. ğõshye (non 
shot) sel. les Gramm. Par crase 
àdehpôs — ò &ò: Prat. Prot. 310 c; 
&dekpol == otåò. CIG.1,8 b,10(av.570 
av.J.C.; v. Meislerh. p. 56,4). Dans 
Hom. ion. dëeipsde, IL. 2, 586, ou 
eng, dëckwede, IL. ð, 21,ete.; dans 
Hérod. et Pind. àdekpeôs; de même 
Escar.Sep{.974.Duel &dekpew,THcr. 
24,8 (à cop. Beie, lift. « né du mê- 
= sein »; cf. dyáotwp; voy. áðeh- 
ohl. 
àSekpétne, roc (à)[à] réunion 
defrères, NT. 1 Petr.2,17 ||2affection 
fraternelle, Ser./ Macc.12,10 || 3 ti- 
tre d'honneur(voire Fraternité)Syn. 
1436 Migne (4dehpôs). 

&-Séuvtoc, oG, ov, sans couche, 
sans époux,OPp.C.8,358 C dépytov). 

&-dévôpeoc, 06, ov, C.le suiv.OPP. 
C.4,337. 

&-Oevôpoc,oc,ov,sans arbres,Por. 
8,55,9; DH.1,87 (4, dévôpov). 

&devo-etônc, Ms, és, glanduleux, 
GaL.1,42 (8dnv, eidoc). ` 

&ôSevoôns, ne, €s, glanduleux, 
Prur.M.6641 (&dñv, -wôns). 

&-8£Eroc, 06, ov, maladroit, gau- 
che, Luc.M.cond.14, elc. (à, debtoc). 

&-8epkñc, 6, 6, invisible, AnrH. 
11,872 (&, dépropou). 

&-ôspktoc, 06, ov, aveugle, Sorx. 
O.C.1200 (&, dépxomai). : 

&ôépktoc, adv. sans regarder, 
Soen, O. C. 129. 

&ôéoetov,ou(rô)c. &kuocov, Diosc. 
3,95. . 

&d£oBat, v. åvõavw. Së 
&-dEouroc,oc,ov, c.le suiv. Now. 
15,188. 

&-8esuoc,oc, ov, sans lien: &. qu- 
axi, Tuc.3,34,captivité (sous bonne 
garde, mais) sans fers ni prison; &à. 
deoudc, Eur.Suppl.82, lien qui n’en 
est pas un; &ò. Baxñdvtia, Pur. M. 
5084, bourse ouverte (4, decpüs). 

: &ôEonoToc, 06, ov: À sans maitre, 


&ônAoc 


libre, indépendant, Arsrr.Nic.8,10, 
6; Prur.M.426c; en parl. d'affran- 
chis,Myr.(Arx.271f); ou de proprié- 
tés sans maitre, PLar.Rsp.617 e || 2 
en parl, d'écrits dont l'auteur est 
inconnu, anonyme, DH.14,50; Prur. 
Cic.15 (à, deondrns). 

&Seonétocs, adv. sans nom d'au- 
teur, Jos. Ap.1,16. 

&-0etoc, 06, ov: 4 non lié, libre, 
Déu.753,1 || 2 non assujetti, relâché, 
Hrc.Art.808 || 3 qui n’a pas de chaus- 
sures liées aux pieds, qui est pieds 
aus, PmLsrr.927 (&, déc). 

*Aôebn, ov (6) Adeuès, h.EscuL. 
Pers.312. 

&-Geuknc,ñs, és, non doux, amer, 
0 cruel, On.4,489, etc. (à, dev 
sach. 

&-déWntoc, 06, ov, non tanné, On. ‘ 
20,2,142(&, dépw). 

àsta : À être dégoûté de,se dégoû- 
ter de, dat. On.1,184 [1 2 être las, fa- 
tigué, accablé (de fatigue, de som- 
meil, etc.) dat. I. 10, 98, 312, 399 || 
> Seul. ao. opt. 8 sg. aünoeuev, 
On. l.c; pf. part. àðnxóteçs, mieux 
que &d0- [L.ll.cc. (cf. &üoc el w). 

&Seëc, adv. 1 sans crainte, avec 
confiance, en toute sûrelé, Hor.3,65; 
9,109; Lys.170,82, etc.i| 2 librement, 
facilement, Tac. 2, 40; Caic.AÀ{t.18,52 
I| Cp. àdeëorepov, Tac.2,20,cic.; sup. 
ddeéorara, PLar.Soph.256 d (&üeñc). 

&-Sioc, oe, ov : 4 non dévasté, à 
l'abri des ravages : 4xo vivoç, Sopn. 
0.C.1533, de qqn || 2 non ennemi,non 
hostile, A. Ra.4,647 || X> Par contr. 
&ôños, SoPs. L. ce. d 

Zënee, D. d'Zuädun, 

&ônrôtes, D. dër, . 
&-ônktos,oc,ov : I pass. non mor- 
du, d'où : å non atteint de la carie ou 
des vers, His. O. 422 |] 2 fig. non dé- 
chiré, non attaqué, Pror, A.864c |3 
p. suile, sans atteinte, d’où sans re- 
gret: &ünxrov dre X0etv, PLur.l’omp. 
2, s'en aller sans regret || 2 act. qui 
ne mord pas, Hec. 596,4; Dosc. 1,29 Jf 
Cp. -ótepos, OriB. 302; sup. -ótatos, 
Hés. {. c.; Oris.80 (&, dduvw). ~ 

à&ônktos, adv. å sans ètre mordu, 
Prur. Pomp. 2, M.448a, ete. || 2 sans 
mordre, Gar.13,804,elc. ` 

&ônkéo-& : I être incertain de, 
gén, Sorn.0.C.85 || II pass. À ne se 
montrer point, n’apparaitre pas, Hee, 
590,17 || 2 ètre obscur, Sext. 318,24 
Bkk. (&ènhos). . 

à&-ÔNANTOG, oG, ov, non endomma- 
gé, A.Ru.2,709 (å, ònhéopot). 
ània, as (h) c. Gënhdene, ANTH. 
EI g 

&ônho-notéo-à, faire disparaître, 
Srum.Job 9,5 (&ônhoc, T.) 

à- nioc, 06, ov : À qui ne se mon- 
tre pas, qu'on ne voit pas, invisible, 
en part. de pers. XÉx.Cyr.6,5,6; en 
parl. de choses: 8. Exôpa, Tac. 8, 
108, secrète inimitié {| 2 qui ne laisse 
rien voir, qui ne trahit rien, impéné- 
trable (visage, eéc.) Eur.Or.1318 |] 3 
obscur, incertain, inconnu, en pari. 
de pers. Prat. Leg. 874a, elc; en 
parl. de choses : &ò Odvatot, SoPH. 
0.R.496, mort donnée par une main 
inconnue; änhdv (tatw) ött ou el, 
Doris, Gre, elc. ATT. c'est une chose 
incertaine si,qui,comment, efc.; &n- 


L'hov un, PLAT.Phæd.91 d, il n'est pas 


sûr. que … ne, il est à craindre que; 
abs. &5nhov ôv, Tuc.f,2, parce qu’on 


hép). 


Gënidnec 

ne savait pas (si,ele.); gqf.en accord 
avec lesuj.: ox ddnhos ñv Ô xÔGUOS 
Avônodpevos, Isocr.12,116 B.-Saup- 
pe, il était visible que l’ordre allait 
être troublé |} Cp. -dtepos, Xéx. Hell. 
7,3,8; ARSTT.G.A.5,7 (à, dAhoc). 

&ônkétns, ntoc (à) obscurité, in- 
certitude, Pos. 5, 2,3; 86,4,2; NT. 
1 Tim.6,11; Prur. Cæs.7 (&ônhos). 

&ônÀ6-pAs6oc, 06, ov, aux veines 
non apparentes, Arsrr. P. A.3,4 (à. 


&ôn\6w-à, rendre invisible, Pr. 
2,510 (Xônhos). 

åsa, adv. en secret, en dissi- 
aulant, Tuc.f,92, etc. I Sup. Groo, 
Tac. 7,50. 

&- Snutoúpyntos, 06, ov, non fa- 
çonné : mpós Tu, 1)3.3,26, à qqe ch. 
(à, dnpuoupyéu). 

dônpokpétnTtoc, 0G, 0v [žr] non 
démocratique, DG. 48,45 (4, npo- 
xpatéw). | 

âônuovéa-à, (seul. prés. el ao- 
inf. et par tic) se tourmenter, Hpc- 
563,5; Par. Theæt. 175 4, elc.; GC 
Hogäoot tüs buydc, XÉN. Hell. A 4,3 
avoir l'àme inquiète; åönpovetv Tvt 
ou dró tvog, Pirar, Phedr. 251d, 
ete.; tni tvu, DH. 3,70, ètre inquiet 
de ër ch, Eech 

nuoulo, oc À) inquiétude, tour- 
ment, Pror- Nun. 4, M. 78a; Pui. 
?, E GE (&õńpwv). 
uos, 06, ov, absent de son 
pays. rs fr. 566 (à, duos). 
énuoobvn, nc (à) c. édnuovia, 
Démocr. (Sros.7,p. 192 Gaisf.). 

&dfuœv, œv, ov, gén. ovog, in- 
quiet, tourmenté, Hec. Epid. 1 Littré 
(&déw). 

&ônv|ä] mieux que &d5nv ou Zä, 
adv. À à satiété, assez : Éduevar Gdnv, 
‘11.5,203, manger à satiété; avec le 
gén. àà. Exeuv twos, Prat. Charm. 
158 d, avoir assez de qge uh.; avec 
un part. ð. even arelvovrec, Hpr. 
9,39, ils élaient las de Luer ; avec un 
suj. de chose el un dat. de pers. ot 
Adaor A8. Éxouorv Auf, Dar, Rsp. 
541b, ces discours sont superflus 
pour nous ||2p. suile, abondamment, 
complètement : ThGas &. Edo 
mokëpoto, IL. 19,423 (avant) d'avoir 
battu complètement les Troyens || 
y> lol. &õav [őz] Arem. (Aru. 
416d) (propr. ace. de *äòj, R. Zad, 
être rassasié). 

åôńv où å&ðńv, żvog (ó ou à) 
glande, Hec. Art.788, ete. 

dônvhs, ýS, £G, sans expérience 


, de, gén. Si. Mul. 53 (à, dñvos). 


&ôfoc, v. &dñios. 

à Zngie, tG, L, JÉN. LOG, SUNS COM- 
bat, ANTH.7 RO dpt). 

Aë puros, 06, ov [t] 4 sans com- 
bai, 11.17,42 [| 2 non contesté, non 
disputé, Por. 1,2,3 113 qu’on ne peut 
soinbattre, inv incible, inexpugnable, 
Eseni. Pr.105 (å, önpiopo). 

àônpitoc it] adv. sans débat, Por. 
Ee 

&ônc, v."Atdns. 

àaônoo, f. d’avoave. 

“&ônpayéw-& [ä%] manger avec vo- 
racilé, se gorger, ALCPHR, 1,21; fig. 
Isoce.197 (&ënpéyos). 

àônpayia, as (h) E voracité, 
Car. Dian.160; au plur. Arstr. fr. 
179; Ov. H.2,218 (ädnwdyos). 

Aën, -péyoc, 06, ov [x] À vorace, 
glouton; Tuer. 22,113; fig. ò. vóaog, 


bi 





— at 


Sorn. Ph. 313, mal qui dévore || 2 fig. 
qui engloutit argent, coûteux, Lys. 
(ane. ÿ (&dnv, puyeïv). 

&ôfotos, og, ov, non dévasté, 
non ravagé, XEN. Hell. 3,1,5 (3, 
àn6w). 

dôt&Batos, oc, ou [64] qu'on ne 
peut traverser, infranchissable, Xéx. 
An.2,1,11,etc. (à, duax6aivew). 

&OuaBeBaitwroc, oc, ov, non éta- 
bli ou démontré, Pror. Geogr. 2,1 
(&, dubeéacw). 

“Aëtabnvéc,o0,adj.m. de l'Adia- 
bène ( Aôtabrva) contrée d Assy sur ie, 
Peur, Luc.27,etc. 

de Srabibaotoc, og, ov [t] in 
silif, £. de gr. Dysc. Synt. 286, 287 
(å,  Bueëëdiac. 

A ÂLkbAnToG, og, ov: 4 inattaqua- 
ble, irréprochable, Arsrr. Nic.8,4,3 
{12 non atteint par la délation, Peur. 
Brul.8 (à, dtabaXkw), 

kôra toc, adv. sans reproche, 
CLé.1,1157 Migne. 

&S1&B0 OS, 06, ov, non calomnié 
ou qui ne calomnie pas, Sros.Ecl.2, 
240 (à, Õrabáhhw). 

Gëérhudoe, oG, ov, Non creux, 
non percé, PoLém.240 là, EIER 

&ôtéyvootos, 06, ov : À qu'on ne 
peut distinguer, DS. 1, 30 || 2 diffi- 
cile à distinguer ou à comprendre, 
A. Umgr 9, 14 (&, dtayyvwoxw). 

à: “BtiyYOG,06,0v [äy] insociable, 
intrai.aote, Paie.7,118; 2,268 (à, òid- 





w). 

A ÔLAÔEKTOG, OG, OV, C. le suiv. 
Bas. 

à-ÔLáðoxoG, 0G, ov, sans succes- 
seur, continu, Naz. 2, 609 Migne (3, 
õiaðéxopan). 

&-dt&Spaotoc, os, ov, inévitable, 
CLés.1,700 Migne (3, čaððpáoxo). 

È ÖLAĞEUKTOG, oe, ov, quon ne 
peut disjoindre, Corn. 14; Proci. 
Parm. 603 Stallb. (à, btatesyvupt). 

&ôt&Betoc, 06, ov, qui n’a pas fait 
ses dispositions par testament, intes- 
lat, D.Cnr.2,287 (&, dtariônut). 
… &ôtaipetoc; 06, ov : À non divisé, 
Arsrr. Pol. 2, 3, 6 || 2 indivisible, 
Arsrr.Phys.6,1,1,etc. |] Cp.-wrepoc, 
ARSTT. Metaph. 9,1, moins divisible 
(&, dtupéw). 

&ôtarpétoc,adv.indivisiblement, 
indissolublement, Brrox Mach. 108. 

& StékkeLotoc, 0G, 0v, non inter- 
cepté, Jos. B.J:5,5,4 (&, dtuxheiuw). 

A-ÔLAKÓVNTOG, 0G, ov, NOn exécuté 
(ordre) Jos.B.J.19,1,1 (à, dtaxovéto). 
` Q-ÖLAKÓVTLOTOG, 0G, ov, invualné- 
rable aux traits, Eu. V. H. 13,15 (&, 
taxovritw). 

&-OL&KOTIOG, 06, ov, non interrom- 
pu, Paik. 1,84, ete. (4, Štaxórto). 

E SLakéauntoc, os,ov, non mis en 
ordre, DH.3, /0 (4, btuoopéw). 

à Stékpuroc, 0G, ov [ëe] I pass. 4 
non séparé, mèlé, Hre. Coac. 213 ||2 
non décidé, Luc. J. tr.25 |] 3 qu’on ne 
peut discerner, d’où indistinet, con- 
fus, inintelligible, Por. 45, 2, 9.1} IE 


| act: qui ne distingue pas, qui né fait 


pas de différence de, gén. Dysc.* 
Synl. 86, 8 || Cp. -wrepos, Arsrr. 
Somn. 3 lá, dtaxpivw). 

atakpitoc [ít] adv. indistincte- 
merni, Procu. Parm. 584 Stalib. 

å-StéheLntoc, oG, ov, non inter- 
rompu, T. Locr. 98e ; NT. Rom. 9,2 
(4, dtokeitw). i 

&ôrakeintoc, «dv, sans interrup- 
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tion, Por. 9,8,8; Srr. 1 Macc.12,11; 
NT.ftom.1,9. 

&-8u&hskToc, 06, ov, qui ne çon- 
verse avec personne, solitaire, Puryx. 
cou. (Bkh. 844) (&, diukéyw). 

&-ôtakgntoc,adv. sans s interrup- 
tion, Paon. de Ira 1, p.77. (à, òid- 
ANTTOs). 

RSR ac (h) continuité, Pui- 
Lon 

&SLóAlartoc, oc, ov, irréconcilia- 
ble, Dém. 7472, 23; Puur. Syll. 25 (&, 
dtal AG TG) - 

&dLaAdkTOS, «dv. sans réconci- 
liation possible, DH. 6, 56. 

&-LdAutos, os, ov [ü] À indissolu- 
ble, PLar. Phæud.8QT ; DH. 6,7 || 2 
indémontable (machine) Héron (&, 
davw). : 

&étaldtos [Ü] adv. d'une façon ir- 
réconciliable, Por. 18,20,4. 

&- SLavtuNToG, og, ov „indivisible, 
Lex 22,3 (à, dtavéue). 

à- Sravóntos, 06, ov : 4 pass. inin- 
telligible, inconcevable, Pirar. Soph. 
238c; DL. 10,47 j2 act. inintelligent, 
Anert, fr. TT || Cp. -drepoz, Anert, l. 
e. (à, dtavoéw). 

aôtavoñtos, «dv. sans réflexion, 
Pear. Hipp. mu. 301 e. 

à Blog, oe, ou: L non mouillé, 
Dm. 7.8: zé &Ô. Tu.H.P.7,10,5; Tucr. 
13, 4: ouh ò. Orrek. Arg 018. adian- 
te, sorte de fougère |j 2 non humide 
de sueur, non affaibli, sans défaitlan- 
ce,Pn.N.7 1315 Adj. fém. -dvrn, 
Sim.l.e. (4, draiv). 

-ták eotog,o0G,0v, non poli, Gar, 
4,751 (4, Aoféua), 

d ëtLämauegroe, oe, ov, incessant, 
continuel, Por. 4,39,10 (&, Zoo), 

àåLanavotog, ado. sans cessé, 


Poe. 1,57,1; 22,11,7. 


&-Suemkaotoc, oG, ov, NON encore 
façonné, informe, piat, Tim. -914 (à, 
Auozch doo). 

ZGëmveuerée-., ne pas transpi- 
rer, ne pas s’évaporer, GAL. 10,528.. 

ŠôLanvevoria, oe Di absence de 
transpiration, dévaporation, GaL.10, 
257. 

&-êténveuctos, 06, ov : 4 quine 
transpire pasou ne s vapor e pas, Tu, 
Od.39 || 2 non ventilé, non aéré, Gat. 
10,251 || 3 qui ne prend pas le temps ` 
de respirer, qui ne se vepose pas, 
Jamet. V.Pyth.188 (à, Giamviw). 

&-Granévntos, oc, ov, ci ficile à 
digérer, indigeste, Aru. 402d (à, òta- 
vovéw). | 

Š-ÔLÁTTALITOG, 0G, Ov, qui ne se 
heurte pas, qui ne chancelle pas, 
Jamsi. Protr. 360 (å, êtamraiw). 

7 ëëtometeogte, Zon. ns (A) in- 
faillibilité, Hec. 1282, 56(& drem soe), 

à- SLÉNTEOTOS, 0G, ov:4infaillible, 


Hec. 1283,21; Pot. 4, 60,10, ete. 12 


sans faute, d’une correction parfaite 
(écrivain) Lan 33,5; tò. ò. LGN 86,4, 
perfection du style (à, drain). 

&ôtantotos, «dv. sans se ‘trom 
per, Po.6,26,4, etc.; DS.1,5 

&- Zänn oe, o6,ov: 1 SE arti- 
culé, sans articulations, ArstT. H.A 
2,1,5[12 inarticulé, confus, inintelli- 
gible, Peur. M.378c {| Cp. -ÔTEPOS, 
Anert, L. c. (à, dtapüpow). 

Aëiagfpc rege, adv. sans distinc- 
tion, GaL. 16,240. 

&- Srápnaotos, o6,.ov, non pillé, 
Bas.5,600 Migne (à, Staprétu). 

& Stéppnetac, oG, ov, qui ne veut 


2 # 
&ôtappoix - 
se déchirer, Carys. 5,910 (d, Gtap- 
: phyvyvgi). | ` 
 , Gëeppotn, yS (h) ion. absence 
d'écoulement o4 d'evacuation, Hpc. 
(Eror.). 
&-Sièoeratoc, oc, ov,non ébranlé, 
Ga. 2,84 (4, draceiw). 
&-Grtaokéntos, adv.sans examen, 
En. racr.29,5 (4, diucxénropat). 
&-6t&okeuoc, 06, ov,non arrangé, 
non équipé, AnoN. (Suin.) (&, ôta- 
oxEvh). i | 
Õ-ÖLAINAQOTOG, 0G,0V, NON SÉPATrÉ, 
non interrompu, XÉx.Ages.1,14;PoL. 
1,34,5 (à, duotdw). | 
ataomotos, adv. sans interrup- 
tion, Curys.2,516. 
&sLaotacia, «G (ñ) [tă] continuité, 
Jamet. Nic. Ar.81 (2ôidoTatog). 
&-Suototoc, oc, ov [tă] 4 sans in- 
tervalle, continu, Axr. {Suiw.) || 2 sans 
dimensions, Peur. A1. 601 c, elc. (å, 
dtiarnut). 
dôraotétos [tă] adv. 4 sans relâ- 
che, sans cesse, Paie. 7, 842, etc. || 2 
sans dimensions, Procz. Parm. 543 
Stallb. 
& Sidoti tog, 06,ov,non distinct, 
continu, Pais.2,997 (&, dtootiCw). | 
&ôtüatoios, 06, ov : 4 non déter- 
minatif de, gén. Dysc.Pron.278, elec. 
412 indéterminé, Dvysc. Pron. 806 (à, 
:ÔtaoTokf). e 
àSiaotpéntoG, adv. de manière 
à empêcher toute déviation, Hec. 
Fract. 765 (à, õtaotpigw). : 
àSkotpopos, 0G, ov : Taupr. 4 
non dévié, PLur. Sor. || 2 non cọn- 
tourné, droit, Hun. 3,1, p.108 I3 in- 
capable de se tourner, en parl. des 
yeux de certains animaux, ARSTT. 
Probl. 34,7 -II fig. non perverti, 
droit, juste, DH. Thuc. 55; Ser. 3 
Mace, 3,3, ete. 
áðLaotpóþpoG, adv. sans perver- 
sion, Sext. 690 Bkk.; Cuim. 1, 425 
Migne. S 
à-Stáoxtotog, oG, ov, non déchiré, 
Arster. I. A.7,4,12 (å, õiaoxigw). 
å-ÖLkowoToG, 06, ov, non pr'éser- 
vé, Pron. Tetr.49 (4, tacbtw). 
à- SktakTtos, 0G, ov, non mis en 
- ordre, DH.3,10 (&, dtatioow). 
A- ÔLÁTHNTOG, 0G, Ov, non divisé, 
indivisible,Nvss.2,449 (&, dratépvuw). 
&-OLETPETTOG, 06, OV, Que rien ne 
détourne, audacieux, SPr.Sir.26,10; 
42,11; CLéu. 1,565 Migne (à, dta- 
TPÉT). t 
àsratpepia, as (7,) audace, kar- 
diesse, Suér. Cal. 29 (&diérpentoc). 
&-8tatonwotoc, 06, ov [ÿ] non fa- 
çonné, informe, DS. 1,10; Puis. 4,50 
(å, õtatunów). 
&-Siau\oc,oc,ov, sans issue, d'où 
Pon ne revient pas, Bur. fr. 860. 
&Ot&pBapros, 06, ov : À non cor- 
rompu, Puar. Ap. 84b, ete. |2 incor- 
raptible, impérissable, Gaz. 2,27 (à, 
dtapOgpw). ` : 
aôrapBopix, as (à). absence de 
te NT.Tit.9,7 dout. (ädukp0o- 
posh 
f å-SLápBopos, og, ov : 4 non cor- 
rompu, pur, chaste, Phar. Phædr. 
252d || 2 incorruptible, Prat. Leg. 
768b; Aerstr. Rhet.1,15,17, ete. | -3 
impérissable,Prar.Phæd.106 d|] Cp. 
-brepos, Arsrr. Pol.3,15 (&, duapbet- 


pu), 
. aôtapBôpoc, udv. 4 avec des sen- 
timents purs, chastement, Escan.79, 
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20 || 2sanssė laisser corrompre, avec 
intégrité, Puar. Leg. 788 b, au sup. 
-OTATO. b 

&ôtapopéo-& : À ne pas différer 
de, gén. PiL. 1,235,304, ete. || 2 ètre 
indifférent à : mpós te, M. Ant.141,16; 
xatá tt, SExT. 42,25 Bhk. à l'égard de 
qge ch.; impers. ddtapopet avec édv 
el le sbj. Puuc. 2,243; avec l’inf. 
Dysc.Pron.817, il est indifférent que 
(&èrtäpopos). 

&Srapopnruxôv, oû (ré) penchant 
à l'indifférence, Arr. Epict. 2,1,14 
(&ètæpopnros). 

&-OtapôpnTos, 06, ov : À qui ne 
transpire pas, A. Tr. 2,7, p.155 |] 2 
indifférent, JausL. Nicom. 108, 15 
(Gdtapopéw). ; 

à&ôrapopia, as (ñ) indifférence, 
Cic. Acad. pr. 2,42; Att.2,47; Prut. 
M.1071f, elc. (&õtápopos). 

&-tépopos, 06, ov: 4 non diffé- 
rent, Arsrr. lihet. 1,12,85, elc. [| 2 
indifférent: tà &ô. Kricr. Ench. 59, 
les choses indifférentes (ni-bonnes ni 
mauvaises) l. stoic. || 3 £. de pros. de 
quantité indifférente (longue ow brè- 
ve) en pari. de la finale du vers, 
Héea.4,6; ou du 1* pied d'un vers 
iambique, qui peutélre-uu,vu-,--, 
au lieu de u-, Hépx.5,6. 

à&Srapépos,adv.sans distinction, 
confusément, DH. Dem. 56. 

&-Stéppaktos, 06, ov, sans SÉpa- 
ration, sans articulation, Ta. H.P.14, 
5,3, elc. (x, dtappücow). 

åsLappáktToG, adv, c. lepréc.Tu. 
H.P. 6,5,8. 

å- LáxuToG, 0G, ov [5] 4 qui ne se 
dissout pas, Diosc.5,97[[2 non amolli 
par la cuisson, Tu.C.P.4,12,21] 3 non 
inondé de sueur, Hec. 22, 45 || 4 non 
diffus, concis, Lan 34,3 (à, õtayéw). 

à- SLápevotoG, oG, ov, qui ne trom- 


pe pas, DS.5,27; M.AnT.-4,49 (å, òta- 


pevdw)e 

åsrapevotog, adv. sans tromper, 
Sext. 232 Bkk. 

à- Siaktog, 05,07 [i] Ien parl. de 
pers. 4 non instruit, ignorant, Proc. 
83; tivos, ANTH: 5,122, de qqe ch. [| 2 
non exercé (chœur) Dés. 520, 131] IT 
en parl. de choses : À qui ne s’ensei- 
gne pas, qu'on sait naturellement, 
Puur. M. 968c; Luc. H. conser. 84 || 
2 non appris, non représenté (drame, 
pièce) Aru. 270 a ( (&, dtddoxw). 

&Suôaktosc [i] adv. 4 sans appren- 
dre, Du, M. 673 f, ete. ||2 sans ins- 
truction, Curys. 3,211, 

&-OLebEpyaoToS, 06, ov, qu’on ne 
peut parvenir à débrouiller, Isocr. 
104 c (à, drebepydtopat). 

&-GreËétaotoc, 06, ov, quon ne 
peut examiner à fond, Srr. Sir.21,18 
(4, diebetdtw). d ei CR 

&-SLEEnyntos, 06, ov, qu’on ne 
peut expliquer ou décrire, Pui.f,407 
(&, dteEnyéomat). 

&-Stebirntos, 06, ov [it] qu'on ne 
peut parcourir ov expliquer ên cù- 
tier, Ansrr. Phys. 3,7,5 (à, Čtéčetu). 

&-OtéEodos, oc, ov: 4 sans issue, 
Dune, M.179b; Are. Mithr. 4100 ||2 
qui ne peut sortir, ANTH. 17,595. 

&-OLÉpyaotoc, 06, ov,non achevé, 
Isocu. 289 D (&, dtepyétopat). 

&-ôvepebvntos, 06, ov : À nca exa- 
miné à fond, non fouillé, en pari. de 
pers. PLur. Dio.19 || 2 qu’on nepeut 
examiner à fond, PLar. Tim. 25 d (à, 
duÆpevvéw). ` e 





RÔLKÉC 

&-Sreukpivntoc,oc,ov,indistinct, 
confus, HenuoG.p.416 (à,dæuxpivéw). 

&êtyntos, oc, ov : 4 qu'on ne 
peut raconter, indescriptible, KÉN. 
Cyr. 8,7,22; Dim. 219 fin || 2 non 
encore raconié, HLD.2,76 (å, dunyéo: 
pat). 

&ôtkaiapyos, ou (6) magistrat in- 
juste, jeu de mots sur l'historien 
Atotapyxos, (ic. 4/1.2,12. 

&-ôtkaLouétntos,oc,ov fi] où l'on 
ue peut obtenir justice, DS. Éxe. 616 
(&, dmarootéw). 

&-Stkatohdyntos, 06, óv- [i] non 
justifiable, Canvs. 7,359 (4, dtxauoko- 
yéw). i 
åStkacia, ac (ñ) [dt] déni de jus- 
tice, injustice, Symm. Ps. 54,10. 

&ôikaotos, og, ov [Y] non jugé, 
non décidé, Prat. Tim. e; Luc. Bis 
ace. 23 (à, dxdtw). 

åôikáotog |i] adv. sans juge- 
ment, sans réflexion, Es. 208 Cor. 

&ôtKkeiuevos [ï] part. prés. pass. 
de "äise, Agot, c. wéw, AR. 
Ach. 944. 

àSikevatc, soc (à) [dt] c. dixia. 


‘Sros. Eccl. 2,100 (*àuxebw). 


. &ôikéo-& (impf. nüxouv, f. ddt- 

xA00, ao. hôtanoa, pf. Adtenxa) [à] 

I intr. À êlre injuste, commettre 

une injustice, avoir un tort, être cou- 

pable, Hn.Cer.368; Arr.(PLAT.Gorg. 

474b, etc.); tò &òety Zen ré BAd- . 
TTE ËXOVTA TApPÒ TÔV VOUOV, ARSTT. 

Rhet. 1,9, être injuste (éier) Gel 

nuire volontairement, contrairement 

à la loi: dé áðmiav ou Güixnue, 

PLar. Rsp.844 0, 409 a, etc. commet- : 
tre une injustice ow une faute; &ò. 
mod, PLar, Conv. 188 b, elc: avoir 
beaucoup de Loris; obüëv då. PLAT. 
Conv.188 a, n'avoir aucun tort || 2 
particul. ère coupable au regard de 
ia loi, agir illégalement : Zwxpütns 
admet moiüv….. xot GÜdozuv, PLAT. 
Ap.19b, Socrate est coupable en fai- 
sant... et en instruisant; à &üuév, 
Arr. le délinquant, l'accusé; Ô ddt 
xodmevos, Arr. le plaignant, l’accusa- 
teur || II ér. À faire tort à, nuire à: 
tva, Hor./,112,elc.; tepi twa, Prat. 
Leg.854e,à qqn ; mepit, CIA.2,811c, 
154 (323 uv.J.C., v. Meisterh. p.181, 
45) causer un dommage en ce qui r'e- 
garde qqe ch.; avec double rég. : ti 
Tva, ATT. (PLAT. Theæt. 134 c,Prot. 
310 d, elc.); twa mepit twos, PLAT. 
Leg.854 e; twa ets t, Arstr.Rhet.?, 
12,15, à qqn en qqe ch.;.tà méytoto, 
tà ëoyata gò. twa, Arr. causer les 
plus grands dommages à qqn; om 
pass. (f.8üwrñoopar, postér. -n0ñco- 
po) subir une injustice, un tort, ur 
dommage, Tac. 4,77; bro twos, Luc. 
Tim.38, de la part de qqn; sis tt, Bur. 
Med. 265, en qqe ch.; peyéha Zäumet: 
côcu, Escun. 65,35, subir de grands 
dommages|]2 au sens matér. gåter, 
endommager,avarier,Tuc.2,7/,elc. 
Xéx.Lq.6,3 |] D Prés.au sens di. 
Df.« j'ai commis une faute »,d’où « je 
suis coupable », Anr. 4,8,9 B.-Sauyr 
pe; XÉN.An.7,7,81; PLar.Rsp.859a, 
elc. Prés. éol. 8 sg. àdtwñet, SPP. 
1,20. Impf. ion. hôixeov, Hor. 1,121. 
Ful. moy. adñconar, au sens pass. 
Eur. I.A. 1487; Tne. 5,56, ete. Fut 
pass. -n9hoopat, APD. 1,9,23. Au 
lieu du purt. pf. pass. dèmemévos 

dor.p.Adunpévos,v. 4òmeipevos (48t 


J xos). . 


Gëten 

&ôikn, ns (à) ortie, plante, Diosc. 
Noth. 4,94. 

&ôteknua,atos (rô) [ät] injustice, 
tort, faute, Hor. 1,2, etc.; ATT.: xpôs 
qwa, Dés. 476,6, envers qqn; &ò. t&v 
wpwv, DéN. 586, 14, tort envers la 
loi : év áðr pati 0éoðar ti, Tac. 1,85, 
ou Geîvai tt, Déu. 188, 19, faire un 
crime de qqe ch. à qqn ; particul, dé- 
lit, p. opp. à àuéprnuo, simple faute, 
el à &rvxnua, cas de force majeure, 
Ansrr.Rhet.1,18,8|[2 particul. bien 
mal acquis, PLar. Rsp.365e, Leg. 
906 à (àdtxéw). 

&ôuwnTéov [à] vb. d'aduxéco, PLar. 
Crit. 49a. 

&ôtknths, où (6) [ät] celui qui fait 
du tort à qqn, Canys. 1,996 (&dtxéw). 

äôtkntikés , , 6v [àôt] enclin à 
l'injustice où au mal, Pur. M. 562 d. 

&ôtkntiés [ädt] adv. avec pen- 
chant à l'injustice, Sros. 2, 603 
Gaisf. 


àõtkia, ac (h) [ä8t] injustice, tort, 


faute, Hor, 4,/; Arr.; an pl. Prar. 
Phæd. 88 a, elc.; tÿs mokews, Dén. 
24,142 B.-Sauppe, envers l'Etat ; 
mepi twa, XéN. Cyr. 8,8,7, envers 
qqn; düxinç(ion.) &pyetv, Hnr.1,180, 
etc. être l’agresseur, l'offenseur ; cf. 
&duxos (&dtxos). 

&ôkiou (h) (s. e. dixn) [dt] action 
judiciaire pour Lort fait à qqn, Hor.5, 
89 (äètmoc). 

&ôtko-doëte-& [ï] chercher la 

loire par des moyens iniques, DS. 
Ss 81,1 (GS, ddEa). 

: &duko-Gosia, as (à) [4dt] gloire 
cherchée par des moyens iniques, 
Por. 23,16,7. 

&étko-uaxéw-& [viž] combattre 
par des moyens déloyaux, ALcPar.3, 
29,1 (85. pen). 

&ôLko-payxix, ac (À) ZE dé- 
loyauté dans la manière de combat- 
tre, Anert, Soph. el. 1,10 (cf. Le 
prée.). : 

&dtko-uhxavos, oc, ov [xt] arti- 
san d’injustice ou de méfaits, À. fr. 
560 (&. unxavh). 

&ôtkompayéo-à [äta] agir injus- 
tement, Pcur. M. 501a; Pain. 2,829 
(adtxompayhs). 

&ôtkonpéynue. atoc (ro) [äïay] 
acte injuste, Sros. Eel. 2,194. 

*aôtko-Tpayñs, seul. ion. -npn- 
vie, ex £G, qui fait une action in- 
juste ou nuisible, Sros. FL. 3 p. 147, 
17 Mein. (&. rpäcow). 

&-ôtkoc, oc, ov [äi] I qui ne fait 
pas ce qu'il doit, d’où : 4 injuste, qui 
fait tort: Be tiva, Hor. 2,119, ete.; 


mepi riva, XÉN.Cyr.8,8,6, elc.: æpôs: 


twa, ArT. injuste envers qqn; tò &ò., 
tà &ò. Arr. l'injustice, Pinjuste; yet- 
pes 48. ATr.agression injuste; Zeie 
xepõv dðixwy, XÉN.Cyr.1,5,18; ANT. 
126,6; &pxev &dtxwv, Ez. V.H. 1,14, 
être agresseur; 4. mhodroc, IsocR. 
10d, fortune mal acquise {| 2 indocile, 
rétif: 48. trnoç, XÉN. Cyr. 9, 9, 26, 
chevul rétif, 4. y»400ç, XÉx.Eq.3,5, 
bouche dure, en parl. d'un cheval |i 
II sans jugement: &ò. pépa, Luc. 
Lex.6, jour où lon ne rend pas la 
justice (lat.dies nefastus) j| Cp. -wre- 
pos, Hés:0.174; Tac.3,42 et 63; XÉN. 
Hell. 2,1,15, etc.; Prat. Rsp. 610c, 
ete. Sup. -wtatos, Soru.. Tr. 1011; 
Tuc. 6,39; Zen Heli as ai: Dar, 
Prof.327 c, etc. (à, ôlxn). 
40uw6-Tponoe, 06, ov [ii] au ca- 
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ractère injuste, où aux mœurs blâ- 
mables, CraTÈS (B%k. 848, 10) (&5. 
TpôKoc). 

àôtk6-xeup, atpoc (6, À) [či] à la 
main criminelle, Sopu. fr. 803 (&ò. 
xelp): e 

&ôtko-xphuatos,oc,ov [ätà] enri- 
chi par l'injustice ou le mal, Crarès 
(Bkh.843,10) (85. xpua). 

Aôtkpév, &voc (6) Adikran, roi 
de Libye, Hov.4,159. 

&ôikoc [ät] adv. À injustement, 
Hn.Merc.316; Hor.6,187; PLar.Leg. 
743b || 2 sans droit, sans raison : oùx 
&ô. PLrar. Phæd. 72a, à bon droit, 
avec raison || Sup. -otata, Xén.Hell. 
5,4,24. 

àôuvés ou &ôtvóc,ń, óv [%í] 4 abon- 
dant,dru, serré : ë0vea petoodwy ou 
puidwv dôtvéwv, IL. 2,87, les tribus 
pressées d'abeilles ov de mouches |] 2 
fig. serré, d'où ferme, fort : A8. xġp, 
IL.16,481; OD.19,516, la trame solide 
da cœur ; åò. ydos, lL.18,316, ete. gé- 
missement bruyant; 64 &ô. Hn.Cer. 
67, voix forte; Zerpfves &ô. On. 23, 
326, Sirènes à la voix sonore; Ôdxoc 
&è. Pp. P.2, 53, morsure profonde; 
adv. ädiwoy, &ôtvé, d’un manière 
serrée, fortement: &ütvèv yoäv, On. 
4,121; &ðwà otevayléev, IL. 28, 225, 
etc. gémir, sangloter avec force 
1 Cp. -wrepov, Ov. 15, 216 (ädnv ou 
&oc). x 


àdwé&c ou àdtw&s [àt] «dv. d’une 
manière serrée, d'où avec force, avec 
véhémence, IL.19,314, etc. 

&ôt68eutos, 06, ov, infranchissa- 
ble, Crar. 7,3; Tném. 206 d (&, dto- 
deüw). 

&-êvoikntoc,oc, ov, non enordre, 
non organisé, Dém.2/,28 (&, drotxéc). 

&ôtov, v. nobc fin. 

à- iono, og, ov, sans surveillant, 
sans chef, EscuL.fr.2%6. ` 

GëLopréuerge, oG, ov fyă] mu- 
ni organes insuffisants, JAMBE. V. 
Pyth.17 (à, dtopyavéw). 

&-ô16pBwoTtos,oc,ov: I non redres- 
sé, Déu.50,18; en parl.de livres,non 
corrigé, Cic. 4f£.18,21 |] II que l’oa 
ne peut redresser ou améliorer, d’où: 
4 incorrigible, Epicr.fr.106 [| 2 irré- 
médiable, DH.6,20; APp.Civ.3,90 (à, 
dtopOdw). 

&ôtopBotoc, adv. sans remède, 
DS.29,25. 

àôroptotia, ac (ñ) indétermina. 
tion, Nico. (Pror.3,596). ` 

&ôtéprotos, o6, ov, indéfini, 
AnsTr.Nic.9,5 [| Cp. -otepos, AnsrT. 
G.A.2,6 (å, Stopibw). 

&ôtopiotws, adv. d’une manière 
indéfinie, Ansrr.Phys.1,1,8. 

&-êiotaktos, oc, ov, indubitable, 
sûr, Proc. Geogr.1,4 (à, dtorétu). 

åôLotáktog, adv.sans aucun dou- 
te, ANTH.12,151. | 

&-ôLVALITOS,0c,ov, non filtré, non 
clarifié, Gaz.18,613 (&, dtwvAEw). 

&ôixaotos,os,ov[i] qu'on ne peut 
diviser en deux nombres entiers, Ni- 
Co, 28 18. Bd), 

Gët A, wavoir pas soif, Hre. 
Couc. 218 (Xòupos). . 

åôipntoc, og, ov, qui n’a pas soif, 
non altéré, Si8.1,132, etc. (Gdtbéw). 

&ôupoc,oc, ov : À qui n’a pas soif, 
Hec. 180b; Eur. Cycl. 574; ARSTT. 
P.A. 3,6,8 |] 2 qui ne prodait pas la 
soif, Xéxocr.6?; Diosc.4,183; GAL.6, 
316 (å, dipa). 







Gëäoheoglo 


àôipoc, adv. sans soil, Hec. Epid. 
3,1089. 

Gäng: Groe (6, #) À indompté, 
non encere soumis au joug,On.4,687, 
p. anal, encore vierge, On.6,109,etc. 
[12 non soumis à, gén. Baccu.88 (pl. 
dor. -Grec) (à, hpp). ` | 

*’Aduñtetoc, 0&, ov, d’Admète, 
Eur.Ale.f ('Adunroc). 
"’Aôpien,ns (ñ) Admètè (Admète» 


|. Hu. Cer.421; His. Th.349, ete. (48. 


pntoc). : 

&-ôuntoc,n,ov : 1 indompté, dans 
Hom. seul. fém.: Bov &èpAtnv, EL. 
10,293; OD.8,383; inrov gòðpwhty, IL. 
23,266, ete. génisse, cavale indomp- 
tée || 2 encore vierge, Hu. Ven. 82; 
Escur. Suppl. 1449; Sorn. O.C. 1821; 
en parl. d’ Artémis, toujours vierge, 
Sopra. El. 1239 3> ém, do, o, 
Escn./.c.; Sopu. El,1239(à, dduuvnpur. 

A-ôunTtoc,ou(é) Admètos (Admè- 
te) 4 roi de Thessalie, époux d'Al- 
ceste, Iu. 2,713; Piar. Conv. 208d, 
elc.||2 roi des Molosses, Tuc.1,136 ; 
Peur. Them.24 |> Dor.” Aõpatoç 
[vä] Po. P.4,126. 

àåôpuoàin, ns (h) ion. ignorance, 
Care. fr. 338. 

àôpoves où KËpwsc,œov (oi) sorte 
de soles, Orr.H.8,371. 

&So-Batnc, ou (6) [ää]-qui va dans 
la demeure d'Hadès, c. à d. dans en 
enfers, Escu.Pers.924 conj.('Aëns, 
Baive). ` 

åôóðsv [7] adv. en venant des en- 
fers, Hermés. (ArTH.597 h)("Aðns,-0ev). 

.&-Sorkotoc, adv. sans aucun done 
te, Anacr./r.95 (&, Soduo). 

&-86kntos, oc, ov : À d'ord. im- 
prévu, inattendu, Sora. O. C. 249; 
Eur. Med. 1417, Ale. 1164, elc.; 
TÖ äech Gorciärreg, Tac. 4, 36,° 
épouvanter par la surprise (d'une 
attaque); mò toù EE Tac. 6, 
4T; éx voë &d, DH. 3, 64, à l'impro- 
viste; adv. &ðóxnta, Hés. fr. 31; 
Eur. Ph. 318, m. sign. || 2 rar. obs- 
cur, inconnu, Pn. N. 7,84 (&, doxéw). - 

&ôokntoc, adv. à l'improviste, 
Tuc.4,17. ` 

&Ãokluaotog,og,ov[i] qui n’a pas 
encore subi l'épreuve de la doxpa- 
io, Lys. /40, 14, etc.; Escan. 56,8, 
etc. E Zoop doa). 

à-06ktuoc, 06, ov it] 1 de mauvais 
aloi (monnaie) PLar. Leg. 742a [2 ré- 
formé (cheval), Ansrr. Ath. 49,411 8 
p-suile, vil, Eur. Tr.497; Prar.Leg. 
829 d, etc. ; d'où méprisé, XÉN. Lac. 
3,3, ele. || X> Fém. pl., &ðoxpar, 


. CEA. 2,808 b, 54 Fe av. J.-C.) (v. 


Meisterh. p. 116, 8 58,3). 

G&ôohksoyéo-& [à] bavarder, XÉN. 
OEc.11,8; Puar.Phæd.70c,etc. (&èo- 
KÉGYNS). | 

&ôo-Aéoyns, ou (6) [ä] 4 bavard, 
grand parleur, diseur de riens, PLar. 
Pol.299b, Theæt.195b, etc. ||2 en b. 
pari, raisonneur ingénieux ow fin, 
Prat. Crat. 401 (dos ou Zon, Aé- 
oxn). ; 

&ôokzcyxntéov, vb. d'adoreoxéu, 
CLés.1,461 Migne. 

&Sokecxia, «c (à) [&8] I bavarda- 
ge,AR.Nub.1480; PLar.Theæt.195c, 
etc.; PruT.M.502b || II p. ext. 4 sub- 
tilité ingénieuse, Prat. Phædr.269e 
112 conversation, en gén. Spr.8 Reg. 
18,27; 4,9,11 || 3 plainte renouvelée, 
lamentalión, Ser.7 Reg.1,16; Ps.54, 
3(&ôdheoyos). 


' &ÕOAEOXLKÓG 
&Sokzoyxtkéc, ý, óv [ē] qui con- 
vient à un bavard : tò &ò. PLAT. 


Soph,225u, bavardage. 

&S6-kecx06, 06, ov[a]réc. ©. dän: 
Xéoyns : 4 déraisonnable, Sexr. 6341 
Bkk. || 2 bavard, Prur. M. 5026; 
AnTu.App.236. ` 

&ôokéayos [&] adv.comme il con- 
vient à un bavard, Purcon. de Irat, 

. 34, 

&-80h06,06,ov, sans fraude, franc, 
loyal, en part. de choses (traité, 
Tuc. 5, 148; paix, An, Lys. 168; ca- 
resses, Escur.Ag.95,etc.); parlicul. 
en parl. de liquides, non sophisti- 
qué, non altéré, pur, Diosc. 1,79; 
Damocr. (Gar. 13, 848); Geor. 20,8; 
Zo. en pol, de l'åme, Eur. Suppl: 
1029; d'une doctrine, NT. 1 Petr. 2, 
211 Cp. -wrepos, ArsrD.1,460; sup. 
Tutos, SYN. (&, Ê0\oG). 

&S6Xwc, adv. sans fraude, loyale- 
ment, L'uc.5,23; Xéx.Hell.8,4,5,etc.; 
PLar.Gorg.451 a |] Cp. -W=epov, ANT. 
199,9. 

&Sov, 0. &vodvw. 

&ôové, v. ndovf. 

__ &-$6vntoc,oc,ov,non agité, ANTH. 
5,268 (&, dovéw). ` 

&Sovis,c. &nôovis. 

à S6ËEaotoc,oc.ov: I pass. À inat- 
tendu, Soru, fr. 215 ff 2 où il n’y à 
pas à se faire une opinion, ©. à @. 
certain, Prat. Phæd.84a |] II act. 4 
qui ne fait pas de supposition, qui 
sait avec certitude, DL.7,/62 [2 qui 
ne se fait pas illusion, PLur.M./058b 
Ié, Bot tzo), 

&SoËdotowc, adv. sans opinion 
préconçue, sans système, SEXT.6 el 7 
Bkk. 

àsočto-Â (f. how, ao. hõóénoa, 
pl. inus.)Tintr. 4 n'avoir pas de ré- 
uom, Eur. Hlec. 2941] 2 èlre peu esti- 
mé, Déu.374,7:p.0pp. à Sg 
Ansrr. Rhet. 1, 12,16; Tapk rot, 
Peur. Cæs. 10, de qqn If IT ér. 4 faire 
peu de cas de, mépriser, acc. PLUT. 
Luc.4; 45. mpôs Tu Jos.B.J.16,4, res- 
- sentir du mépris pour qqe €.; au 
pass. &ò. Tpos tivos, XÉN. OEc.4,2, 
étre méprisé par qqn || 2 dédaigner 
de, avec l'inf. Arp.2, 898 Schweigh. 
113 abs. s'indigner, avec et et le fut. 
Ab. 4, 8, 2, de ce que, efc. (ädo- 


s). 

àðóčn ua, tos (tò) action désho- 
norante, PLur.M.977e (ddoËëw). 

à&SoËia, ac (à) I pass. À vie sans 

loire, vie obscure, PLur. Agis 2 || 

déshonneur, Tac.f,76; PLar.Phæd. 
82e; au plur. Dém.1845,4 1] LT act. 
dédain : dr” dôoëËlas, Arr. Syr. 41, 
par dédain (4doËoç). 

à- ĝočonointoc, os, ov, non façon- 
né ou dirigé par l'opinion, PoL.6,5,8 
(4, doEomotéw). 

&-d0Ëoc,oc,ov:4 sansgloire,c.à d. 
obscur, Isocr. 286a; joint à ävwvv- 
oc, Dés. 106,7; ou vulgaire, XÉw. 
Conv.4,56 || 2 qui n’apas bonne ré- 
putation, méprisé, XÉN. Cyr. 7, 5,61 
{1 3 inattendu, Sopx. fr.71 || 4 con- 
traire à l’opinion vulgaire,paradoxai, 
Arsrr.Top.8,6,1 || Cp.-0tepoc, XÉN. 
Vect. 5,2; Ansrr. Top. 8, 11. Sup. 
-draros, ARsTT.Top.8,4 (&, ddéa). 

à&d6Ëws, adv. sans gloire ou sans 
honneur, PLur.Thes.35. 

&-86pntos, oc, ov, non écorché, 
Noxx.f4,380 (&, dopd). - ` 

&dopnoc, 06, ov, seul. pl. neutre 
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ado. &3opra, Lvc.638, à jeun {&, d6p- 
Toy). 

&-SopovAnntos ou &-SopiANTTOG, 
og, ov [ŭ ou ï} qui west pasou ne peut 
pas être pris à la pointe de la lance, 
invincible, Paizsrr. p. 747. - 

&-8opupépntos, 06, ov [ü] sans 
gardes du corps, Arsrr. Pol. 5, 12, 
4: Prur. Arist. T(&, dopupopéw). 

Sog ou doc, zoc-ouc (rd)|à] sa- 
tiété, dégoût, IL. 11,88 (cf. Go ou 
Së. 

&-6otos, 06, ov, à qui l’onn’a pas 
donné, Hu. Merc. 573 (à, didwu). 

&-Sovkevtos, 06, ov: A qui n’a ja- 
mais été esclave, Is. (Po.8, 80) 112 
qui ne veut pas servir ou travailler, 
Ârr. Epict.2,10,1 |] 3 non asservi, 
S18.40,92 (&, doueuw). 

&SouAia, as (A) manque d'esclaves, 
ArsTr.lol.6,8,28 (&douhoc). 

&-Sovhos, 06, ov : 4 non gardé par 
des esclaves, sans esclaves, Eur. 
Andr. 598 |} 2 qui ne possède pas 
d'esclaves, Arr.Epict.3,29,45; PLUT. 
M.831b; particul. trop pauvre pour 
avoir des esclaves, Par vn.com. (Bkk. 
344) [13 qui ne supporte pas l’escla- 
vage, impatient de la servitude, 
Puiz.2,451, au cp. -6tepos (à, dob- 
hos). 

‘&-8obAWTOS, 06, ov, non asservi, 
libre, DS.1,58; PLur.M.754b (&, dou- 
Rów). 


&-Sobnntos, 06, ov, sans bruit, | 


AnTH. 5,294 (&, Doutéw). 

*ABoupos,ou (5) Adouros, anc.n. 
du fl. Kaikos, Puet. Fluv. 21,1. 

"Aäonoge, ou (6) Adousios, h. 
Xén.Cyr.7,4,1; 8,6,7. 

&So-pottns, ou (6) [&] qui va chez 
Hadès (aux enfers) AR. fr. 1 (&èns, 
gottéw). 

&ôpaive, c. &dpavéw, HÉRODAS 

». 6. 

ere Géi Er. (Sum 
"Apero, Dë. 18.727 "Aëpapir- 
ttov, Sr. 614, elc. formes rét. p. 
?ATPAHLÉTTELOV, "ATPOLUTTLOV. + 

“Aôpauvrns (6) Adramytès, roi 
de Lydie, Xanru. (Ars.615e). 

àðpávera, ag (h) [čv] faiblesse, 
Hon 2,10,17 | D> lon. épq. -vin, 
A.Ru.2,200 (45pavñs). . 

àôpéveoc,a,ov, c. &èpavis, ANTH. 
9,135. 

åôpavto- [àv] ètre faible, dé- 
SE 1,296; Nonn.32,280(Gdpa- 
vhs). 

&-Spavýc, ae, éc [čv] I pass. 4 
faible, débile, PLur.M.373d; ANTH. 
9, 359 || 2 qui ne peut être façonné 
(métal) Prur. Lyc. 9 || TI act. débili- 
tant, Puur. M. 987e || Cp. -éovepos, 
Diosc.3,124; sup. -totatos, Sert. Sap. 
18,19 (&, dpaivw). 

à&Spavin, v. ddpävex. 

*Apavôv,oû(ro) c.lesuiv.A,PLur. 
Tim.19,16. 

*Aëpavése, 00 (6) Adranos : À v. de 
Sicile (auj. Aderno) Er. N.A.14,20 
112 divinité honorée à Adranos, PLUT. 
Tim. 12. . 

“Aôpuotera, ac (à) Adrasteia : À 
(litt. l'inévitable) ép. de Némésis, 
Escuz. Pr. 936; PLrar. Rsp. 451a; 
mpooxuvety Thv Adpéorerav, EscaL. 
Pr.936, se prosterner devant Adras- 
teia, c.à d. conjurer la jalousie des 
dieux en faisant acte d’humilité |] 2 
v. de Mysie, IL. 2, 828 (ion. -Aoteta) 
(&ÿpaotos). i 





póg 

"Aëpëeretoe, oe, ou, d’Adraste, 
Po. N.10,52, etc. ('Adpaortoc). 

“ASpaotiôns, ou (6) descendant 
d'Adraste, Pn. O. 2, 80 ('Aôpactog). 

&-Spaotoc, 06, ov: 4 qui ne che» 
che pas à fuir, Hpr.4,f42]] 2 qu’on ne 
peut éviter, D. Cur. Or. 87, p.106] 
> Ion. åòðpnotós, Hor. l.c. (&, ðe 
dpécxw). 

”A-Spaotog,ou (ò) Adrastos (A dra- 
ste): 4 roi d’Argos et de Sicyone, Ir. 
2,572; Pn.0.6,19; EscaL.Sept.50,elc. 
|| 2autres, iL. 2,830, eic. || D> Ion. 
*AÔpnotos, IL.14,124, etc.” 

&-Spénavoc, oc, ov [äv] non tou- 
ché par la faux, Sorn. fr. 804 (&, 
òpéravoy). 

&Sp-enmBooc, oc. ov, qui atteint 
le sublime, Len 8,7 (adpoc, ë.). 

&-Spentos, 06, ov, qu’on ne peut 
cueilhr, Escuc.Suppl.649 (&, Gpérw). 

&ôpéo-& (pf. nôpnra) croître, 
Diosc.2,107 (ddpôs). 

"Aëproteta, 7. "Aäpdereg, 

"Aëpgocm, ge (A) Adrèstè, f. Op. 
4,123. 


*ASpnotivn, nc (h) |i] fille d’A- 


drèstos, I1.5,4/2 ("AGpnotos). 
&dpnotos, v. ddpaotos. 
*AGpnotos, 0. "AGpaoTtoc. 
"Aôprakéc, ý, óv [ăx] de l’Adria- 
tique, ANTH. 6,257 ( Aôpiac). 


Aôpravkôc, M, óv, C. "Adptavôs, 


ArsTT.Mot. an. 3,1. 

“Aôpuavés ou *Aôpravés, où (6) 
[av] — lat. Hadriänus où Adriänus, 
Hadrien ou Adrien, empereur ro- 
main, DC.69,1, etc. S 

"Aäpteuée, d, ée Iëvl de l'Adria- 
tique, Escas. f». 846; Eur-Hipp.7836; 
"A. 0dhaooa, DH. 4,2, ete.;’ A. Tóyv- 
tos, ANTH. 12,252, la mer Adriatique 
Us Ion. fém.” Aòpinyh, Eur. l.c. 

*Aëpiac, ou (6) la mer Adriatique, 
Lys.32,25 B.-Sauppe, etc.; rar.sans 
article, Ana. 11,247; Scyun. 875; 
avec lart. dans une inscr. att. CIA. 
2,809 a, 176 (325 av. J.C.) v. Mei- 
sierh. p. 186,16 |-> Gén. -a, Po. 
3,4711 > Ion. -ins, Hor.1,163, etc. 

"Aäptëc, &oG, adj. f..de l'Adria- 
tique, DP. 92 (Adpias). 

*Aprartkôc, ñ, óv [tã] de l’Adria- 
tique, Arsrr. H.4. 6,1, elc.; °A. d~ 
arta, Pur. Cam. 40, la mer Adria- 
tique ; A. xékmos, Srr. 92, le golfe 
Adriatique. 

"Aôpins, v."Aüplas. ’ 

&-ôpuuvc, ve, V, gén. £05 [Ñ] non 
acide, Luc. Tr. 923 (&, pubs). 

&ôpo-Barikôc, , 6v [6%] qui mar- 
che sur un sol ferme,A1x.99 b(&ôpés, 
Baivw). | 

åðpó- boog, og, ov, aux mottes 
fortes ou grasses, Diosc.f,80 (&. Bü- 
hoc). 

&ôpo-képaños, oG, ov, à grosse 
tête, P. Ec. 804 Briau (à. xepañ). 

&ôpo-epe, fe, éc : À composé 
de parties épaisses, DS. 5,26 || 2 P 
suite, fort, riche, Diosc. 5,9 || Cp. -£0- 
repos, GAL. 18,8; Diosc. 5,10 (&. pé- 
pos). 


åôpopepôc, adv. en gros, Gar. 


13,861. 9 
Aëpé-Muofoe, oG, ov, qui reçoit un 
gros salaire, Scvmn. 862 (&. moûdc). 
&ôpéc, &, 6v : 4 abondant, épais, 
dru : xubv à.Hor.4,81,neige épaisse; 
Swpeai te xat tipal &. DS. 19,86, pré- 
sents et honneurs en abondance || 2 
qui à crû ow s’est développé forte- 


4 








à 


.  &ôpooix 


ment, gros, fort: muïôes à. Frar.Rsp. 
446 e,-enfants forts ; xotpos A. Zen. 
OËc.17,10, gros porc; xaprôs & HoT. 
4,47, gros fruil; fig. &. mékeuoc, AR. 
Ran. 1099, guerre acharnée ; &ôpôv 
yekäcat, AnTiPHax. (Com. fr. 8,79) 
rire fortement; &ôpôrepoy metv,Diru. 
(Are. 497 a) boire plus copieuse- 


ment; en parl. du: style, ample, 


abondant, Lan 40,4; en parl, du 
‘rangs ot à. Spr.4Reg.10,6 el {1:etc. 
les chefs, les princes || Cp. -ótepog, 
Ieocn 263: Ansrr H 462: Mad A. 
Sup. -ôtatos, Hrc. 648,55; DS, 20, 
85 (38m). ` | 
"&-êpooix, àc (}) manque de rosée, 
Jos. A.J. 2,2,5 (&, pôooc). 
7 &ôpoovvn, na ()) e. &ðpórng, His. 
0.475. 8 


àôpé-charpos, oc, ov, qui forme 
de grosses boules, Arr. M. rubr. p. 
38 (4. opatpa). 

aöpotýg, Droe (Ni force, vi- 
gueur, lL.16,857 (seul uce.-Ñto; conj. 
&vèpotita); en purl. de plantes, TH. 
H.P? ,4,11; p. anal. en parl.du son, 
AMARANT. (Aru. 415 a) (&òpd5). 

&ôpôrne, ntos (à) abondance, 
NT. 2 Cor. 8,20 (&bpès). 

“Aôpouuntos, au (à) c."Adpôunc, 
Peur. Cul. 59. 

àôpéw-à, faire croître, d'où au 
pass. &üpéonar-obpor: À arriver à su 
croissance, être dans sa force, Par. 
lisp.498 b|] 2 elre obèse, Myrox (Aa. 
657 3) (úðpög): $ 

*Aôputs, oc (A) [8p]. c. "A pa- 
òpvás, ANTH. 9,664 (& cop. òpòs).. 

E groe (éi Adrumète 
(au. E 
ð, ete. 

&ôpuvorc, £w6 (à) croissance des 
plantes, Ansrr. Phys.3,1,6 (&ÿpôve). 

åôpúvo (ao. pass. hòpóvðny) faire 
croitre, faire grossir, Kén. Mem.4,8, 
8; au pass. croître, mûrir, en. parl. 


ouza) v. d'Afrique, Pou. 15, 


de fruits, de blé, ele. Hor.1, 198: 


ArsTT. Phys. 5,6, 6; en parl. de pe 
tits d'animaux, Arstr. H.A. 6,10, 
14, elc.; en part. d'enfants, Spr.Ex. 


* 2,10; Jud, 11,2 (àdpos). 


&-6puntos, 0, ov, qui n’égraligne 
pas, Now. 11,187 (à, püntw). 
. &ôpus, vos (6, ñ) [üç, Go] mot de 
sign.dout.Po.fr.632, dépourvu d’ar- 
bres (&, ŠpÙc), ov adj. détruit. 
aôpèc, adu. seul. cp. &üporépors, 
plus fortement, Hec. 4ph. 1243 (&- 
dp5s). | 
Aëu, Bee, &SU-ÿAwoaoc, efc. v. 
RÔVÉ GAS, RÔUYAWOO0S, ete: z 
àduvauée-& [xüä] être sans l'orce, 
Ber, Sir, Prol, (äbüvaoc). 
&Suvauiax, «c () [Gü&] I impuis- 
sance, d'où : 1 faiblesse physique, 
Herc. V. med. 1242 fig. impuissance, 
incapacité, Hor. 8,4/4; Pirar. Leg. 
48c, ete.; à. ToŬ &ðxetv, PLAT. Rsp. 
359b, impuiséance pour nuire} 3 in- 
digence, pauvreté, Xén. OËe. 20,29; 


` Dám. 399,20 I IT impossibilité, l’im- | 5 


possible, Arstt. Poet. 25,6 | D>- 
lon. ~in, Hor. Hpc.ll.cè. (ä86vaysoc). 

&8uvauoc,oc,ov[àäüà]sans force, 
faible, Diosc. 5,13 (&, dévapug). 

&duvaoia, ac () [äüvä] c. éôuva- 
pla, Tue. 7,8, ere. 3> Ion. -in; 
„HoT. 2,79, ete. (éëäivorocl, 

å- ÖyváotsuToc, oc, óv [č] sans 
souverain, SYN. 1035 Migne (é, òo- 
VaoTEUG)) - 
` uvaotla ag (h) [žö]impuissañce 
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ou pauvreté (du stvie), DH. Dem. 26. 

&ôvvatéo-& [40%] À être impuis- 
saut,ne pouvoir pas, PLarr.Rsp.866 d; 
Ansrr. Scinn. 1,8, elc.; avec l'inf. 
êlre incapable de, Kén. Memn.1,2,23; 
Anstr. Nic. 10, 4,9, elc.||2 impers. 
dôvvaret, il est.impossiblé de; NT. 
Matth. 17,20; Luc. 1,87 (ä5bvaroc). 

&ôvvaria, às (à) [văr] mot sicil. 
e Gëudonle, Dien, (BE p.845). 

Gëoerge, oe, ou Lë) 1 impiis- 
sant, faible : 4. copart, Lys.197,26, 
invalide; ot &ò. Escan, 14,40, les in- 
valides, c. à d. les citoyens que des 
blessures ou des infirmités natu- 
relles rendaient impropres à soute- 
nir leur vie ; &ò. vées, Hor. 6,16, na- 
vires hors de service; åð. ypAuaot, 
Tuc.7,18, pauvre; avec l’inf. impuis- 
sant où impropre à, incapable de, 
HoT. 3,138; Tuc. 1,73; Eor. H. F. 56; 
ARSTT, Rhet. 2,2,7, ete; éist, Puar. 
Hipp. mi. 366b; xat tt, ATH. 1f; 
T, ATT. impuissant à faire gqe ch., 
impropre à qqe ch.; abs. incapa- 
ble, Eur, 1.4. 369 || 2 impossible : ro 
Gë. Hpr. 9, 60; ATr.; tà dë Ar, 
l'impossible; tà 4Ô, xaptepeïv, Eur. 
LA. 1370, s’obstinér à faire l’im- 
possible ; 4dôüvarév tote, Hor. 1,32; 
dôbvaté ote, Hor. 4,94, ete.; Tuc. 2, 
74,elc. il est impossible de, inf.; 
ddbvatôy tir Doté, PLar.Prot.888c, 
m. Sign. || Cp. -wrepos, Tnc. 3,37; 
XEN. Mem. 2,,65, etc.; PLar. Gorg. 
483 4, etc. Sup. -wruros, XéN. Hell. 
6,4,11 ; Par. Phil. 15 b, etc.; Eur. 
(Com. fr.2,461)D—>-Rare en poés.; 
parmi les Trag. seul. Eur. H. f. 56 
Andr.746, etc. 

&ôuvaros [äÿä] ado. sans force, 
ANT. 122,42; 127,26; &ò. ëyew, être 
impuissant, Pear. Ax. 364b; Pur. 
Ages. 27; avec l'inf. être incapable 
de, ArsTT. Rhet. Al. 25,3. 

ÅSúnvoog, v. hõúnvooç. 

úno, v. hòúnohg. 

"Aôupuaxida, &v (oi) les Adyr- 
makhides, pple libyen, Hor. 4,168. 

*’ASbpuayxoc, ou (6) Adyrmakhos, 
roëiscythe, Lyc. Tox. 44. 

súc, v. nos. 

&ôvobnntoc, 06, ov [äÿ] qu'on 
ne peut faire rougir, sans honte, sans 
pudeur, Peur. M. 64, etc. (à, uow- 
TER 

&ôvowrtitos, adv. sans honte, 
sans pudeur, Peur. M. 584D. ` 

&-dutos, oc, ov [5] 1 impénétrable, 
inaccessible, Ope. H.4,49|12 inacces- 
sible aux profanes, sacré, Po. 141,7; 
Eur. Andr. 1038; Srr. 650 ; tò òv- 
Co, tà &dura, tout lieu dont l’accès 
est interdit (sanctuaire d’un temple. 
temple; ow,en dehors du temple, en- 
clos, bois, etc.) IL. 5,448,512; Po. O. 
7,32 (genre dout.); &d5twv Üro, Eur. 
LT. 1257, du fond du sanctuaire ; 
5 &dvT9ç (5. e. X&poc) Hn. Merc.247, 
mm. sign; fig. PLar. Theæt.162a (à, 

úw), vs i ` ` 


3 


&Ô0-povos, v. AÔ-puvoc. 

òo [q] contr. att. de &eldw, v. ci- 
dessrus (impf. Àõov, f- ğoopat, rar, 
&ow; ao: oa: pf Ans. pass. &o. 
No0nv, pf.réc. ñouo) À chanter, abs., 
en parl. du chant des Muses, IL.1, 
604,elc.; du chant des oiseaux, 
Tucr.7,/41; Ez.H.A. 6,19: du chant 
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à travers un arbre, Moscu. 5, 8; 
pierre lancée avec force, Tacr.7,26) 
etc.; &elðsw tivi, chanter pour qqn, 
On.22,546; ou chanter contre qqn, c. 
àd. disputer à qqn le prix du chant, 
Tuer. 8, 6; ou chanter en l'honneur 
de oan - 28. sts tva, AR. Lys. 1243, 
chaler les louanges de qqn; gei- 
Ze duei. tivos, OD. 8, 267, chanter 
ou célébrer qe ch.: &è. mpôs aükov 
4 \dpav, Ansrr. Probl.19,9, ou Ger 
aëkôv, PLur.M.41 ec, chanter en s’ac- 
compagnant de la flûte où -de la lyre; 
avee un acc. tarhova, IL.1,478, chan- 
ter un péan {| 2 chanter, célébrer : «1, 
IL. 1, 1} On. 1,826; etc. qqe ch. | 3 
chanter comme un refrain, avoir tou 
jours à la bouche, PLar. Lys. 208 c: 
Luc. Somn.12|i 4 faire résonner de 
ses chants, d'où, au pass., &elôero 
nv téuevos Oak, Ph.P.11,79, tout, 
le temple résonnait de chants || D 
I Formes parlicul. Fut. &ow, réc. 
Baër.12,18;Him.Or.1,6,elc.; en pro- 
se att. Puar. Leg. 666d dout.; dor. 
goð, Tucr.1,145; f. moy. dor. osò- 
pat, TueR.8,38; pf-pass. Nopa, Com. 
fr. 2,638; Puste. V. Ap. 1,39; Hm. 
Or.16,2; ArstD.5,36 || II Verbe épg. 
el poél. &siðw (impf. Zeen, F. 
delow ou deloopat; 4o. Zeien ` DÉI 
inus.). Formes particul.: prés, 3 sg. 
sbj.épq. deiônot, On.19,519;inf.épq. 
detdépevar, On. 8,73, où dedépev, 
Tuan. 939; inf. lac. &elènv, ALcu.57, 
ou detdev, ALcm. 1,8; THcr. 7,100. 
Impf. &edov [à] 1L.1,604; Pn.N.5,29; 
Tacr.8,29; &eudov [& à l’arsis] On.17, 
519; Hu.18,1; Tucr.18,7, Ao. sioa 
[er] Sim.53; deroa [äer-] On.2/,441. 
Prés. éol. &iôw, Cor. 
&Sduntoc, 06, ov, sans construc- 
tions, Noxw.17,40 (à, Swudw). 
Gë, 0. éndwv. 
"Abœv, ovoc (6) [ä] c. "Aôœvic, 
Aùr.6,275, : 
‘’Adovatoc, &, ov [ä] d’Adonis : à : 
"AË.OrPx.Arg.$0, l'amanted'Adonis 
(Aphroditè) (Adwvtg). | 
’AdovLa, ov (rà) v. Aôvvros?, 
"Aboviébo [äè] (seul. part.prés. 
pem) célébrer les fêtes d'Adonis, 
Her. 15. ` 
"Aôcwvcakés, ý, év.[#} d'Adonis, 
Arr.Epict.4,8,86. 
Adovtés,&ô0s (à) [äôw)] ce. ’Adto- 
| vaio, NOxN.28,95. 
| Aœvtaoués, où (6) [45] cérémo- 
nie funèbre en l'honneur d’Adonis, 
Ar. Lys.390 ( Adwvtétw). 
*Ad@vLo, œv (oi) v."Adwvtoc 2. 
1 *ASvLoc, ou (6) c. "Adtvig, 
Crar.(Bkk. p.846). ` 
2 'Aädvtoe, ge, ou Il d'Adonis, 
d'où : 1 à’ AG. vers adonique (-uu--| 
Gramu. (Bkk.346)|} 2 ro *AË. sanc- 
tuaire d’Adonis, E. Byz. v° ’AXeEdv- 
8paot|| 8 oi AS, ies dieux honorés 
du meme, oulte gu Adonts, Du, 
AmuË.13 || 4 sé "Aë fêtes d’Adonis, 
Ar. Paz 420;Thch. 1d.15,etc. ("Adw- 
vi). ` ` e 
"Aôovts, 1808 (6) [ü] Adônis (Ado- 
ni s) 1 dieu syrien et phénicien aimé 
d'Aphrodilè et adoré en Grèce, Dén. 
61,50 B.-Sauppe; Luc.Syr.6,ele.; p. 
ext. beau jeuñe homme,ALcrsr:1,38, 
Anru.5,118,198; au plur.’Adwvèes, 
Luc. M. cond. 35, des Adonis; Abo- 





du cog, Piar. Conv, 223, etc.; p. | ëos #fmot, PLar.Phædr.276b, etc. 
ext. de divers bruits (arc que l'on | jardins d’Adonis, c. à d, vases où cot- 
tend, On.21,411; sifflement du vent | beilles remplis de terre où lón faisait 
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renir hâtivement des plantes pour les | 


fétesd’Adonis,prov.en parl.de toute 
entrepris: hälive |}2 fl. de Phénicie, 
Le, Bur. ZS Gén. 106, Pnérécr. 
(Com. fr. 2,347); ace. -w, SAPPH. 62. 
Selon Meineke, "Adwvis. Par crase 
Dôwvis— 6 ”"Adwvte, l'uce.3,47. 

avis, 1806 (6) [x] mugle, pois- 
son de mer, CLÉARQ. (Âru.382c); EL. 
N.A.9,86, etc. 

&-5%pntos, 06, ov, qui n’a pas re- 
çu de presents, Hu. Merc. 168; Eur. 
Hec.42; Tacr.16,7 (à, dwpéouat). 

&-Swpoôékntos, oc, ov, qui ne se 
laisse pas gagner par des présents, 
incorruptible, Escux.65,27 (&, dtpo- 
doxéw). 

&dwpoôokitoc, ado. sans se lais- 
ser corrompre par des présents, Dé. 
310,22; etc, ` 

à&ôwpoñokia, ac (à) intégrité, DC. 
fr.87 (&dwpodoxoc). 

&-wpédokos, oc, ov, in.ègre, 
AnrH.9,719; Nonn.4,83, elc. 

&-0wpos, 06, ov: À qui ne reçoit 
pas de l'argent en présent, incorrup- 
lible, Tac.2,65 || 2 qui ne fait pas de 
présents, qui ne donne pas, gén.PLaT. 
Conv.197d [3 qui n’est pas un pré- 
sent: 40. Üwpa, Sopu. A7. 674, pré- 
senis qui wen sont pas ou funestes |] 
Sup. -ótatoç, Tuc. l.c. (&, ë&pov). 

&-Sdtns, ou (6) qui ne donne pas 
volontiers, His. 0.358 (å, Siwy). 

àt, v. dei fin. 

&édvotos, o6, ov, qui ne reçoil 
pas de dot de son époux, Lvc.549 (&, 
ÉdvOw), 

&eBAzdw, &eBAntnp,àe0Anine,v. 
&DEUw, &OAnTAp, &OAnTAS." 

&éBAuov, ou (rô) À prix de la lutte, 
11,9,124; On.8,108112 lutte,On.8,108; 
24,169, ele. (820 %ov). 

EBA toG, V. OAtog. 

"Aéäoe, ou (ô) Aéthlios, roi 
myth. d Elide, His. fr. 66. 

àzðAov, v. Nov. 

&eBo-vukla, xs (à) [vi] victoire 
aux jeux, Po.N.8,10 (&. vixn). 

&eB}o6, v. 0 hoc. 

&eBloodvyn, v. 0Aocéva. 

-&eBÂo-pépoc, v. &0kopôpos. 

&ei, adv. 4 toujours, Hou. (o. ci- 
dessous) etc.; pléon. avec d'autres 
adv.ou loc. marquant une idée de 
temps : Gtaprepès, ouvexËs, puevès 
aiet (poét.) Hom. (v. ces mots) tou- 
jours, sans cesse, continuellement ; 
dé roude del rof xpévou, KE. Cyr. 
8,2,1, tout le lemps, d'une manière 
continue; dei mots (avec un prés. 
Hor. 1,58; Tac. 6, 82, elc.; avec un 
impf. Hor. 8,29; Soen. Aj. 320, ete.; 
rar. avec un ao. DC.42,1et 5; 66,10) 
ou dei Ôn mote, Tue. 4,413, de tout 
temps; précédé d’une prép. Es dei, 
Tuc.4,22 et 23; cis det, Gorp, A7. 248, 
pour toujours; Ge tode del, Tuc.1,69, 
Jusqu'ici sans interruption; entre 
Vart. et un subst. ò&el xpóvoc, HDT. 
1,54; Prat. Phæd.108e, l'éternité ; ot 


dei Ovres, Xén.Cyr.8,7,82,les immor-. 


tels [2 chaque fois, avec idée non de 
continuité mais de répétition, pour 
exprimer un fait habiliel, au sens 
de Exdotote « chaque fois » : 6Gmrs 
rôv xparobvr’ del, Escur.Pr.987,flatte 
chaque fois le maître du jour ; à Ai dei 
Evvruxwv, Eur. Hec.1182, toutes les 
fois qu'un homme à affaire (à cette en- 
geance, il connaitla vérité de cc que 
je Gis); del dvd nâäücav Auépav, Ebr. 
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9,38; dei map’ éxdotnv fuipa, KÉN. 
Hell. 1,4,15, toujours chaque jour; 
dei ëxdotote, Ar. Nub.1478, toujours 
chaque fois; et xai u&äkhov, PoL.f, 
49,10; det pôäXkov, DS. 4,54, etc.; 
uäkkov det, PLur. Flam. 9, chaque 
fois ou toujours plus,de plus en plus: 
particul. dans les prov. &et xaxot 
Ppvdyec, Eur. Or.1488, les Phrygiens 
soni toujours (c. à d. tous) mauvais; 
cf. Eur.Or.605 || 8 p. suile, successi- 
vement, tour à tour, au fur et à mesu- 
re : d'det Paorhetov,Tac.9,1/6; ATH. 
235 a, celui qui règne à son tour; Bee. 
por dE rupédoouy zé del tÉopuocc- 
pevov xobv &Xkots:, Hor.7,28, lesuns 
passaient aux autres la terre du ter- 
rassement au fur et à mesure qu’elle 
était retirée; tàs &et mhnpovpévus 
ébérepmov, T'uc.3,77, ils faisaient par- 
tir les navires à mesure que les équi- 
pages étaient au complet ; cf. Tac.f, 
11; 2, 87, etc. || X> Dans Hom. 
d'ord. aiet (v. ci-dessus), 4 fois del, 
IL. 12,24; 23, 648; Ov. 15,879; Barr. 
175. Dans Hom. et les Trag. otév 


| quand le mètre demande une finale 


brève, It.1,290, etc.; Escuz. Pr.498, 
elc.; Sopn. 4j. 682. Dans les inscer. 
att. aiet ou dei j.en 361 av. J. C.; à 
parlir de 361 seul. dei, excepté dans 
les décreis concernant les corpora- 
tions religieuses où aiel se rencon- 
tre j. au 2 siècle av. J. C. (v. Meis- 
lerh. p. 25,4 et p. 24, notie 140}. Dor. 
aiés, Ar.Lys.1267; ou àé, Po. P.9,91 
dout. Eol. &i, ou micux &ï, Sabru. 
(ef. aloy). 

AELBAQOTÁG, ŃG, ëc, qui pousse 
ou germe toujours, Tn.C.P.1,11,6 (à. 
Bhaotévw). 

dsiBltataotc, ewG (à) germina- 
tion continuelle, Tu.C.P.1,11,6 (v. le 
prée.). : 

&et-8010oc, oc, ov, lancé continuel- 
lement, AnTH.6,282 (&. Barw). 

Get Bnuge, ÙG, £G, qui pousse ou 
pullule toujours, Nic. Th. 846 (å. 
Rp). 2 

ZAeureyesola, ge (OI gënëralion Der: 


pëiuelle, Jaupt, (Sroe. Ecl. 1, 900);. 


Jus.150b Migne (Geryevs). 
àeuyevethp, pog (ô) qui engen- 
dre éternellement, Onra.H.7,5. 

* QELYEVÉTNG, V. OletyevÉTns. 

QELYEVÝG, ÝG, £G, qui a toujours 
existé, élernel, XÉx.Conv.8,1; PLAT. 
Leg.773 e h} X> Pot. atety. Orr.C. 
2,397 (à. yévos). 

&er-yevvhTtnc, ou (6) qui engendre 
toujours, Macn. Sat. 1, 17 (&. yev- 
váw). ` 

QEL-YÝNTOG, OG, OV, C. QEYEYÁG, 
Orpa. Arg.15. 

&etôehkoc,oc,ov: I invisible, obs- 
cur, Hés./r.61 |] II dont on ne peut 
supporter la vue : 4 désagréable à 
voir, Opr. H.1,86, etc. |} 2 qui éblouit, 
Nic. Th.20 (&, idetv). i 

&etdev, v. &dw fon. = 

&aônc, ns, £c : À qui n’a pas de 
forme, immatériel, invisible, Pirar. 
Phæd.79a || 2 qu’on ne peut recon- 
naître, PLar.Ax.865 c || 3 dont on ne 
peul supporter la vue, difforme, laid, 
Pmeér. (Arn. 587c); DS.2,4; DL.4, 
34 (&, gläec). 

åerôia, ag (h) difformité, Jos. BJ. 
7,5,5 (ebhe). 

àensivntTog, oc, ov [t] qui tourne 
toujours, Axtu. 6, 289; Nonn. 6,81; 
196, elc. (à. divéw). L 
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&etôroc, oc, ov, éternel, Onacr.. 
(Dinvw.de Trin.2,17,1) (&ei). 

àerĝoviia, ag (À) servitude per- 
pétuelle, Iux ar. Epim. p.221 (àsi- 
douvhoc). 

&ei-douAoc,ac,ov, loujours escla- 
ve, EL.N.4.6,10 dout. (&. dobAoc). 

&et-ôpouoc, 06, ov, qùi court tou- 
jours, Naz.3,429 Migne (&. dpaueiv). 

siĝo, V: ðw. $ 

&eveato, 606-006 (n) existence 
éternelle, Anr. (Hanr.) (à. ut; ef. 
EVEGTW, ÉTEOTW). 

&etbota,ac (à) vie éternelle, OniG. 
7,168 Migne (&siwoc). - 

å&ei-%aog, oG, ov, qui vit toujours, 
d'où:1 éternel, Par.Ep.566a; Anr. 
7, 14, etc. || 2 vivace (plante) Escur.. 
fräi: tò &elķwov, liti.plante vivace, 
n. de div. espèces de plantes, Tu. 
H.P.1,10,4;7,15,2; Diosc.2,217, elc. 
(&. Éwds). 

àet-Loc,wc,ov,c. &eltwos, Bscar. 
fr. 81, Suppl. 988; Soru. fr. 806 ,: 
807. ` 


ŘELĞQOV,OVOX, OV, JÉN. OVTOG, C. 
åelwos, Care. Del. 3814; Nonn. Jo.1, 
834; ANtu.1,10,35 (à. Eww). 

&er- Bals, ýs, és [0%] toujours 
vert, Anxtu.7,195, ebc.; fig. toujours 
jeune, Oren. H. 60,5; tÒ &. TV ýA- 
Awy, Diosc.4,88, les feuilles toujours 
vertes || D Jon, ole, (nrn, Je 
(å. OAA). | 

&et-Barñs, ns, és [äv] toujours 
mort ow mourant (de peur) Max. 7, 
166 (&. Ouvetv). 

&et-Beñp () qui court ou circule 
sans cesse, MOL inventé par Puar. 
Crat. 410b, pour expliquer aidñp 
(à. Bw). 

&ei-Boupoc, oc, ov, qui s’élance ` 
toujours, loujours prèt à combattre, 
Orr.C.2,189 (à. 0oŭpos). 

&eukein, n6 (%) indignité, insulte, 
IL. 24,19; Ov. 20, 808; Hor.1,78,115 
(épq. et ion. ©. aixia).… 

&erkéàtog, n, ov, inconvenant, hon- 
teux, misérable, en parl.de choses, 
de paroles, d'actions, Un.9,508; 44, 
82, elc.; rar. en par. de pers. 11.14, 
84; On.6,249 | S—- Fém. -lw(xoitn) 
On.19,841 (var. neutre -lw xoiter) 
(&, elxehos; cf. ai£hoc). 

&etkekiows, ado. d'une façon lamen- 
table, On.8,281, ele. | 

&etkéwc, ado. indignement, Sim. 
13 (exc). . 

dekhs, 06,66 : 4 inconvenant, in- 
digne, en parl. de choses (vélement, 
Sopx.Æ1.191; lien, Escur.Pr.97; sa- 
laire, récompense, IL. 18,43à, elc.);. 
obs, denge (S.e. etpata) Écoat, On. 
24,250,tu es vêtu d’ignobles haillons; 
adv. &exés, On.17,216, indignement, 
honteusement |] 2 invraisemblable , 
d'où étrange ; ġeièç odôèv Åy, HDT. 
3,33; 6,98, il n’y avait rien d'étrange 
à ce que (cf. sixós) || Cp. -éotepos, 
Hor.7,13(&, sixós; ef. alt. atxhs). 

åstxičo ép .c.aixigoll>impf. 
åsixķov, IL. 24, 22; f. Geo, Ir Sg, 
256; postér. -lcaw, Q.Sm.40,401;sbj. 
ao. ~iocwo, IL.16.545. Pass.ao.inf. 
-~to pevar, OD.18,222. Moy. ao. sbj. 
-icowvtat, Q.Sm. 14,33; opt. -10oai- 
uela, IL. 16,559; inf. Joooobo, IL. 
22,404 (kes). ` 

&erkivnoia,ac (à) [xt] mouvement 
perpétuel, GaL.2,945, ele. (&etxivn- 
To). 

&er-kivntos, 0c, ov {t] agité d'un 
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mouvement perpétuėl, Prar.Phædr. 
245 © (&. xivéw). 


&erktvý tog, adv.toujours en mou- 
vement, Arstr.Mund.6,37. 


&Et-KTUTÉOV, OUOw, ov [Ü] qui re- 
tentit sans cesse, Q.Su.1,677 (à. xtv- 
Téw). 

&et-kouoc, oc, ov, toujours festi- 
nant, Man.4,301 (&. x&uoc). 

&et-\aoc, oG, ov [Aù] qui babille 
sans cesse, ANTH.5,/77 (&. ka këw). 

Get-Aoumge, Oe, Ze, 00) brille sans 
cesse, Sro8.Ecl.phys.1,194 (&. áy- 
mal, 
E ñs, és [i] qui dégoutte 
sans cesse, Noxn.Jo.3,80 (&. XeiGw). 

&ei-ALyvoc, oc, ov, qui sävoure 
toujours, avide de, gén. Pris. 1,348 
(å. Alyvos). 

&ethoyia, à&c [&] disposition à ren- 


dre toujours compte : &ethoyiav tapé- 


xeuv où mpotelveobt, Dé. 841, 46, 
s'offrir toujours à rendre compte (&. 
dyos). ' 

Geoe, oc, ov, privé de soleil, 
Escar.(Bhk.347,88) (à, tn). 

&Elt-Uapyoc, oc, ov, toujours vo- 
race, OPP.H.2,213 (à. udpyoc). 

&Et-uvnuôveuTos, 06, ov, éternel- 
lement mémorable, Jos. AJ. 17, 6,2 
(&. uvnpovebtw). ? 

Get Hué Heu, wv, ov, gén. ovoc, 
qui se souvient toujours, Arsrr.Phy- 
siogn.3,14. 
` &el-uvnotos,oc,ov, éternellement 
mémorable, Escae. Pers. 760; Sorx. 


A4ÿ.1166; Tuc.f,83,etc. | Cp. -drepoc,' 


Lvs.192,24115—- Pot. aie. (var. 
&elpv.) Escuc. Pers. 760 (à. puvh- 
SS 


ei-uvnotos, ou (6) Aeimnèstos, 


"h. Tac.#,59, ete. 


&etuvñotos,adv.d’une façon éter- 
nellement mémorable, Escan. 52, 22, 

deuvañc, nc, G, c. le suiv. Nic. 
fr.9,4. 

&el-vaoc, 06, ov, c. dévaos, Hit: 
1,98, etc.[[ D Contr. att. vos, 
uw, wv, AR.Ran.146 (&. vdw). 

&et-vaÜtar,®v(oi) juges maritimes 
siégeant en permanence sur un vais- 
seau du`port, à Milet, PLuT. M.298c 
(&. vavrnc). 

&ei-vnatts, Log (6, à) loujours à 
jeun, AnrTn.9,/09 (&. viorts). 

&elvoc, v. &eivaoc. 

&ernaôñc, no, £s [ră] toujours 
souffrant, Criron (Sros. FL. 4, p. 84, 
46 Mein.) (&. nåðos). 

àsi-napbivog, ov (h) toujours vier- 
ge, qui fait vœu-de chasteté, en parl. 
des vestales, à Rome, DC. 87, 85,4; 
37,45,1; 51,19,2. 

&etnAavho, ns, és [àv] c. le suiv. 
Naz. 3,1347 Migne. 

àei-niaxvog, oG, ov [äv] toujours 
errant, Epicr. (Suip.) (&. rhaväw). 

&et-peitn, no (à) lift. «celle qui 
coule toujours » mof créé par PLar. 
Crat. 415 d, pour expliquer léty- 
mologie d'äpern (&. fé; cf. desyo- 
pouv). 

&et-putoc,oc,ov [ü] qui coule tou- 
jours, Soeu.0O.C.470 (&. piw). 

àsipo, v. atp. 

&eis, 0. änpu. . 

àet-obevýG, ńG, £G, toujours fort, 
Naz.3,1263 Migne (&. odévoc). 
&eLoL, 0. np. 


&et-okow, œmoc (6) seul. plur.… 


sorte de chouette, ArsTT. 1.4.9,98 
(Gsroxdres) ; BL. H.A.15,28. 
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&eroua (xd) ion. et poći. c. čopa, f 


Hor.2,79; Fus, (ATH.638 e) (geilw). 


&et-0006, oc, ov, sauvé pour tou- 


jours, Noxn.Jo.112,98 (à. odoc). 

&etabuæpopos, ge: op, toujours 
utite, CLéanrta. (Bus. P.E. 679c). 

&et-0x6-pouv, ou (ro) lifé. « ce qui 
arrête toujours le courant », mot créé 
par Prat. Crat. 416b, pour expli- 
quer l'étymologie d'aloypóy (á, 
toyw, poÙs ; cf. &erpeirn). 

&eitac, & (6) béot. c. &etós, Lyc. 
461. ` æ NT e 
Gereke, MG, g, toujours par- 
fait, Arci. Intr. 477 (&. tédoc). 

devpavñs, no, és [pà] À qui brille 
ouse montre toujours, ARR. {nd.24,6 
112 toujours visible, Sros. Ecl.1,900 
(&. paivw). 

&et-batos, og, ov [oŭ] toujours 
célébré, SB.3,415 (&. onul). ` 

&er-peyyhc,ñs, £G, toujo urs bril: 
lant, Nyss.1,984 Migne (à. péyyos). 

&er-phsys, nc, £c, toujours brü- 
lant, ANTH. 17,409 (&. phiyw). 

&et-popoc, oc, ov, toujours fer- 
tile, Sopx. fr. 509 (&. pépu). 

&evppobpntoc, oG, ov, toujours 
gardé, P. SiL. Ecphr. 167 (&. pov- 
péw). 

&et-ppoupos, os, ov: I /r. À qui 
garde, c. à d. qui tient enfermé pour 
toujours, Sora. Ané.892 || 2 qui tient 
sans cesse occupé (travail, labeur) 
Oer. H.4,189 į} IE int’. qui se con- 
serve bien (plante) Crat. (Aru.685 c) 
(å. gpoupi). . 

&evpuyia, as (À) [ÿ] exil perpé- 
tuel : pebyerv detpuyiav, PLar. Leg. 
8770; est, fu éepuyla, PLar. Leg. 
8714; get, deupuyie, PLur. Sol. 24, 
être banni pour toujours ; &etpuyix 
Enwoüv, Dé. 528,7, punir de l'exil 
perpétuel (&. puy). 

&eupuAlia,ac (à) feuillage vivace, 
toujours vert, Tn.C.P.2,17,9 (&eipux- 

oç). 

&ei-puAlos, oe, ov, toujours 
feuillu, toujours vert, Anert, GA. 
5,2, 25; Ta. C.P.1,40,7; Prur.M. 
223e, f (&. pôA Roy). 

&el-XAwpoc, 06, ov, toujours vert, 
Eura. fr. 64-(&. XAwp6Oc). 

&et-xpévLoc,oG,ov, éternel, ANTH. 
12,229. 


&ei-xpugov, ov (tò) c. deltwov (o.. 


deltwoc) Diosc. 4,89 (&. xpuods). 

&ekaëouevos, n, ov, ne voulant 
pas, qui agit malgré soi, IL.6,458; Op. 
18,135 (&, ëxv). : 

&ekñAtoc, 06, ov, inconvenant, 
indigne, injurieux, IL.18,77 (à, ëxn- 
os ; Cf. &etxéAoc). 

&ékntu[i] adv. malgré, en dépit 
de : ’Apyeiwv à. Ic. 17,667, malgré 
les Argiens ; &. Ge&v, On.6, 240, mal- 
gré les dieux (&, Exnti). 

&ekobauoc, 06, ov, ion. el poét. c. 
åxovcios, Hor. 2,162; Tuen. 1343; 
Sors. Tr.1262 || -> Kém. -tn, Luc. 
Syr.18 (&éxwv). 

QEKOV, OVO, OV, V. XWV. 

&£A LOG, 0. HAtOG. 


- &ee, ns (à) À tempête de vent, |: 


ouragan, IL. 2,293, etc.; On. 5, 292, 
ete. || 2 mouvement impétueux, Eur. 
Bacch. 873, ete. || X—> lon. et épq. 
EAn, IL.18,795,elc. (&nu). 

&eMatos,a,ov, impétueux comme 
la tempête, Sorn. O.C.1083 (Ehho). 

Geiiée, &ðoG, c. le préc. Sorn. 
O.R. 466. 


- 


à&£Eitokoc 


delete, Meooa, fev, c. le prée, 
Nown.5,329 etc. 

&ekñc, adj. m. (seul. nom.) : à. 
xovicæhos, IL.3,18, nuage de pous- 
sière qui tourbillonne; suiv. d'au- 
tres, épais (& proth. eu). 

Geo-Ôpôuos, og, ov, rapide 
comme l'ouragan, Bacen. 6 (čeka, 
õpapety). 

&eN\6-GpLE, gén.-tpixoc (6,à) [x] 
dont les cheveux flottent au vent de 
la tempête, Sopu. fr. 273 (&. Opi£). 

&eAo-u&y06, 06, ov [uë] qui lutte 
conire la tempête, Anta.7,586(&. pd- 
xopou). 

&eMo-néônc, ov, adj. m.e: les 
suiv. Ore. C. 1,413; 3,184; 0. Su. 





10, 89. 

&EAMó- nog, v. le suiv. 

àE ó-TouG, oug, ouv, gén.-nooc, 
aux pieds rapides comme la tempête, 
en parl. d'Iris, 1u.8,409,ete.; de che- 
vaux, Pn.N.1,6; de chars, Pn. P. 4, 
18; de jeunes filles, Eur. Hel, 1314, 
ete. Nom. -ónos (cf. &ptinog, 
Otôiroc, etc.) IL.8,409; dat. pl. épq: 
-rodecow, Hu. Ven.218 (&. mowe). 

"Achd, óog-oôG (h) Ouragan, 
l'Impétueuse, ép. d'une Harpyie, 
Hés. Th.267 (erha). 

&ekntéo-@ (seul. part. prés. épq. 
et ion.) ne point espérer, ne pas s'at- 
tendreà, inf. IL.7,310 (&ehntéovtec, 
quadrisyll. par syniz.); Hvr.7,168 
(&ekroc). e 

&-ekntnc, leg. incorr. p. ele, 
ÚG, £G, €. &ehrtoc, On.5,408. 

asintia, ag (A) surprise, événe- 
ment imprévu : ZE dentine (ion.) 
Arcu. fr. 35, à l'improviste, soudain; 
cf. Po. P. 12, 31 (avec ï) (#ekrroc), 

Geimtoe, oc, ov : Í pass. 4 ines- 
péré, inattendu ; ¿č dëerrou, Bn 7. 
491,à l'imprnviste : EE dentov, Soru, 
Aj: 715, contre loute attent- [f2 dont 
on désespère, Sor. 45, elc. AI uct. 
gi désespère, Hu. Ap. 9/, éte. (&, 
Atopar). ` 

&éAntoc, adv. d’une façon ines- 

érée, Escux. Pers. 261 (üekmroc). 


eu, arc, CaLL. 4p.83; Dian.10. 


dev, V. Gro, 

&é-vaoc, 06, ov [&ù] 4 qui coule ou 
s'épanche toujours, en part. d'une 
source, Hés.O.595; Eur.lon 117; de 
fleuves, His. 0.787; EscuL. Suppl. 
554; Hor.1,145,elc.; du feu, Pn.P. 
1,6, ele. || 2p. anal. qui dure tou- 
jours, qui ne tarit pas : dé. oùoia, 
PLar.Leg.966e, fortune inépuisable; 
d'où éternel, Eur. Or. 1291 || Cp. 
-6tepoc, XÉN.Cyr.4,2,441| D Ion. 
&eiv- Hor.1,93,elc.; par contr. att. 
deivos, Ar.Ran.146 (&ei, vd). 

&e-véaov, ouoa, ov, gén. ovtoc 
Joël e, &évaos, On. 13, 109 ; Hés. O. 
548 


&eËi-yuuoc, oG, ov [Et] qui fortific 
les membres, Dn. N. 4,73 (Gétuw, 


ve 
&eËtkakos, 06, ov [iä] qui ac- 
croft ou entretient le mal, Nonn. 20; 
84 (&. xaxós)h . i ` 
&eËl-kepOG,@6,av, gén. © [ï] qui 
allonge où fait grossir les cornes, 
Ericr.165 Welk. (à. xépac). 
&eËi-vooc, og, ov [i] qui développe 
l'intelligence, Procc. H. mus. 16 (&. 
vdoc). . 
àsti- Toko, oG, ov [i] qui fait crot- 
tre ou nourrit un rejeton, NONN. 5,614, 
etc. (à. Ténos). 


&ebitpoboc 


deEi-tpopos, 06, ov, qui accroît 
la nourriture, nourrissant, Oren. H. 
54,17 (&. Tpoyñ). 

&eËt-puAdoG, 06, ov [i] qui déve- 
loppe les feuilles, au feuillage touffu, 
Escur. Ag.697 (2. góhhov). 

Gef Ldburoe, oe og IS qui fait 
pousser les plantes, Anru. 9,863, 5; 
Cor.239; Nonx.7,146, ele. (&. putôy). 

èto (dans l’anc. langue épa. et 
ion. seul. prés. el impf.; poslér. f. 
deËñow, do. féénoa, pf. inus.) I 
tr. 4 faire se développer, accroitre, 

tugmenter, [L.6,261; On. 9,141, elc.; 
d'où au pass. grandir, grossir, crot- 
tre, On.10,93; 29,426; fig.faire se dé- 
velopper, faire prospérer: Épyov, On. 
‘13,872, une entreprise; tode Épyov 
itet, OD. 44, 66, cette entreprise 
prospère || 2 amplifier, exalter : TVÉ, 
Ed 8,88; Hor. 3,80, glorifier qqn; 
en maw. part, exagérer, Sopu, Aj. 
226 || II intr. s’aceroitre, s’augmen- 
ter,se développer, Q.Su.7,1/6( 59 
Impf. ép. &eébov, On. 17, 489. Pass. 
moy, impf. 2 sq. ion. né£ev, Car. 
Jup.55; 3 sq. &éčeto, IL. 11, 84; On. 
22,426; His. Th. 195. Postér. ao. 
pass. deéñ0nv, AnTH. 9,681, etc.; f. 
moy. inf. ásbhosoða, A.Ru.3,837 (à 
prosth., R. Feë, croître, grossir; cf. 
aÜEw). 

&enTtoc, 06, ov, qui ne peut sui- 
vre, EscuL. 49.189 (4, Bonet. 

&-spyein,ns (à) Biox 6,6, ion. c. 
&epyia. | 


dEpynA66, ñ, év, c. depyôs, A Bn. 
4,1186. 
Genie, fe, feu, Zeprde,Nue.PrA 

ëeprio, oe "11 inactivité, pa- 
resse,On.27,251; Hés.O.804 || 2 stéri- 
lité d'un champ en jachère, Escuw. 
3, 1081 [1] par exe. Hés. L.c.; 
ion. -iņ, On. Hts. U. cc. (&epydc). 

&-EpYóG, óG, óv : À qui ne travaille 
pas, oisif, paresseux, Íi. 9, 320; On. 
19,27; Hés.0.30/; Tucr.15,26; 28,15; 
avec un gén. Épywv aioxp&v à. Tac. 
1177, qui ne met pas la main à des 
œuvres honteuses || 2 qui rend pares- 
seux, Nic. Th. 381 [| S— Gén. éol. 
dépyw, Tacn.28,15 (à, Epyov; cf. &p- 
mé, `. 

&épônv, adv. en haut, en l'air, 
EscuL. 49. 954 (deipo ; ef. &pôny). 
depBelc, &epBev, v. dep. 

&epia, «6 (à) [&e] se. y «la bru- 
meuse », anc.n. de l'Egypte, Escuz. 
SupplT1 D Ion. Hepi, À. Ru. 
4,267 (&épuoc). We 

*’Aspia,ion.-Hepin,nc (à) Eériè, 
f Non. 26,138; 80,184 (v. le préc.). 

&epièo [&] être pur ou limpide 
comme l'air, Diosc. 1,83; 5,100 (&p). 

-&épivoc, n, ov [ät] aérien, limpide 
comme l'air, azuré, Arsrr. Metaph. 
8,7,5 (&ñp). 

QEpPL-OLKOG, 0G, ov [&] qui vit en 
Dein air, Bnp (Aen. 24 9n {&np, otxéw). 

dÉpLoc, épq. ef io, ñÉpLoG, oc ou 
&, ov [ãe] À (p, air) I aérien, d'où: 
4 qui.vit ov se trouve dans les régions 
supérieures, Prat, Epin.984d; ARSTT. 
Mund.3,4112 qui traverse les airs (oi- 
seau) Orr. C. 7, 380 (hep-); ANTH. 6, 
180,181 (ñep-) 113 qui s’élance dans 
les airs (rocher) Anra.7,496 (ñce-) || 
4 qui touche à l'horizon (pays loin- 
tain) A. Ru.7,580 (ñep-) ]]5 qui s’élè- 
ve en Pair (et retombe} en parl. du 
mouvement du pied dans la danse, 
Eur. Tr.546 Ji II p. anal. semblable à 
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l'air, d'où : À vaste, infini comme les 
espaces aériens, DS. 4,33, ele. [| 2 de 
nature fluide comme l'air, mvisible, 
ARAT.349 (ñep-) [| B (&ip, vapeur) 
brumeux, nébuleux, Eur. Ph. 4534: 
parlicul. enveloppé des brouillards 
du matin, Ic./,497,557; 8,7; On. 9,52 
(isp-) (&ñp, ion. ane). | 

&epiric, 1006 [à]. adj. f. azurée, 
Diosc.2,209 (&ñp). à 

&epioc [à] «dv. dans l'air, Jam. 
Myst.33,7. 

&-Epktoc, 06, ov, non fermé, Lys. 
110,42 (&, Epyw). : 

Qepobarto-ô [äă] marcher dans 
les airs, se perdre dans les nuages |] 
D> Seul. prés. Ak. Nub. 225,1503; 
Prar.Ap.19c, et ao. part. Luc.Phi- 
lopatr.12 (&epo6drnc). 

&epo-Bérnc, ou (6) [aë] qui s’a- 
vance dans les airs, Fr. lyr. adesp. 
129 Byk (éñp, Baivo). 

* &epo-Oivnc, seul. ion. fepo-ôi- 
VIS, NG, E [t] qui tournoie ou tourne 
dans les airs, Anru.9,293 (&. divéw). 

&epo-86vntoc, 06, ov[&] qui se ba- 
lance dans les airs, Ar. 40. 1885 (4. 
dovéw). - 

&epo-ôpou£o-& [à] courir à tra- 
vers les airs, Luc. V. H. 4,10 (à. 
dpôpos). 

&epo-eôfc, épq. el ion. epo-er- 
Zoe, ge, Ze [à] À aérien, aérilorme, 
PLaT. Tim. 78 c; Ansrr. G. et corr.?, 
3,5; particul.qui a la couleur de l'air, 
ArsTT. Col. 3, 8 || 2 brumeux, vapo- 
reux, nébuleux, DL. 9,85; particul. 
(ġep-) qui a la couleur de l'air, c. àd. 
d'un bleu sombre,en parl.de la mer, 
On.2,263; d'où: sombre, obscur (an- 
tre, caverne, ec.) On. 19,80,238°18, 
103; Hés. Th. 757; Oren. H. 37,221] 3 
qui se perd dans les airs, indistinct, 
confus, 11.5,770 (ñep-) (&. eidos). 

* &epéerc, seul. épq. et ion. ñepé- 
sig, deco, dev : À brumeux,sombre, 
12.8,48, etc.; On.20,64; Hés.Th.119, 
etc.||2 sombre,en gén.DP.724; Man. 
6,391 |[3p. ext. livide, en parl. d'un 
malade, Nic.Th.257 (&hp, ion. jp). 

* &epôBev,seul. ion. ñepéBev, ado. 
du haut des airs, A. PL./07, 4 (žńp, 
Devi, 

àepo-kápõač, akog (ò) [õe] batail- 
leur aérien, Luc. V.H. 1,16 (conj. p. 
åepoxópðač). . 

àepo-kóvayp, onog (6) [ä] mou- 
cheron aérien, Luc. V.H.1,16 et 17. 

&epo-uayxia, à (äi [auë] combat 
dans les airs, Luc. V.H.1,18 (à. ui 


n). 

Qepó- peit, Tog (tò) {ä] miel aé- 
rien, manne, ATH. 500d. 

àspo'uetpto-Â [ă] (seul. prés. 
inf.) mesurer Pair, s'occuper de chi- 
mères ou de subtilités, Xéw.0Ec.11,8. 

*&epo-uñknc, seul.ion. fepo-ur- 
KNS, NS, £G, vaste (litt. long) com- 
me l'air, c. à d. aussi haut que le ciel; 
OnPu.Arg.992 (4ñp, uñxoc). 

&epo-utyhs, nc, éc [at] mêlé d’air, 
DL.7,145 (&. piyvopu). 

* depé-huktoc, seul. ion. ñep6- 
HUKTOG, 06, ov, qui se mêle dans les 
airs ORPH. fr. 28,14. 

&ep-ouxléôns, ne, sc [4] bru- 
meux, Pro. 

“&zpé-uoppoc, seul. ion. Ñepó- 
Hoppoc, 06, ov, qui a l'aspect de 
l'air, semblable à lair, Oren. H.80 (&. 
poopé). 

Gepouvüéo-& [&ÿ] parler en l'air, 





àepoilopoc 
dans le vide, PuiL. 1,457 (depópuðos). 

&epô-uuBoc; oc, ov [ä5] qui parle 
en l’air,dans le vide, Puiz.?,268 (&4p, 
pÜBoc). | 

&epo-vnxM6, fe, Ze [à] qui nage 
dans l’air, AR. Nub.837 (4. véyona). 

&epo-vopéo-& [ä] se dii zer done 
les airs, Huo./0,80 (&. vdpos). 

&epo-netic, ñc, éc [a] qui tombe 
des airs, Sancn. (Eus. D. Za (&. 
mirto). 

&epo-nétnc, ou (6) [à] qui vole 
dans les airs, Honrar. 2, 124 (4. téro- 
wat). > 

"Aep-6nn, n6 (à) [&] Aéropè, fem- 
me d’ Atrée, Luc. H. conser. 8, Sall. 
48,67, ete. D> Gén.dor? Aspórog, 
Eur. Or. 1009 (cf. Aëpomoc). 

*&ep-nAayktoc, seul. ion. ñepé- 
TÀQYKTOG, 0, ov, qui erre à travers 
les airs, ORPH.H.6,8;MAN.4,509 (ip, 
TAQYATOS). 

&epo-nopéa-à [à] s'avancer à tra- 
vers les airs, Puiz.2,116,900; Nyss. 
1,268 Migne (&eponpos). ; 

&epo-népoc,oc,ov[ä] qui s'avance 
à travers les airs, PLAT. Tim. 40 a 
(&ñp, xôpoc). | 

F &ép-onoc, seul. ion. fép-onoc, 
06, ov, au regard sombre, ép. d’un 
oiseau, A.Lis. 18 (&ñp, &bouot). 

*Aép-onoc, ov (6) Aéropos : 4 roi 
de Tégée, Hor. 9, 2612 n. de rois et 
de généraux macédoniens, Hor.8, 
139; Puur. Demetr. 20, ete. |] Y> 
Ion. ’Hép. HoT. l.e. 

&epo-Tôpoc, oc, ov, qui fend l'air, 
CLiém.2,64 (à. tépvw). ; 

àepó-tovov öpyavov (tò) [ā] engin 
(pierrier) à air comprimé, Pmt. Bel. 
60 (&. teivw). : 

 &epo-pañs, seul. ion. 'Ñepo- 
dance, Oe, ée, oui brille dans Pair 
ou dans le ciel, Tuéano (Poren. V. 
Pyth.22) (&hp, péoc). 

* &epo-beyync, seul. ion. ñepo- 
dee, ÚS, £G, c. le préc. ORPH. 
11.19,2 (hp, péyyos). 

&epo-poirtac, a (5) [ää] c. les suiv. 
Jos Gen. An, Pax 835) | D Ion. 
fepogoirns, Onpu. Lith. 45: Non. 6, 
568. 


*&epo-potric,seul.ion.fepo-pot- 
6, 1006 (ÿ) 1 qui habite les ténèbres 
(Erinys) IL. 9, 571; 49,872 qui tra- 
verse les airs, Orra. H.8,? (zhp, Qot 
tw). 

&epé-portoc, oc, ov [a] qui tra- 
verse les airs, Ar. Ran. 12991 D 
Ton. hepi- Puoc. 117,159; Oreu. Arg. 
AT, elc. (à. pouréw). 

&epo-bépntoc, oc, ov [à] emporté 
dans les airs ou par le yent, Eus. 
(ATH.679 b) (&. popéw). . 

*&epo-povoc,seul.ion. ñepé-bo- 
voc,oc,ov, qui résonne dans les airs, 
sonore,1L.18,505; Ovr.H.1,621 (äñp, 
pv). 

GEpO:‘XPOOG-0UG, 00G-CUG, 00v- 
ouv [ë] qùi ala couleur de l'air, azu- 
ré, Diosc.5,83 (å. ypóa). 

&epôw-& [&] changer en air, d'où 
au pass. se changer en air, HéracL. 
Allp.489 (äp). 

&éppo [à] seul.prés.éol. c. &eipw, 
A1c.fr.18; Sapru.fr.78,2. 

&epouk&pnvoc, oc, ov [iä] qui 
relève la tête, P.Si.Ecphr.397 (Get- 
pw, xdpnvov). | 

&epoi-kopoc, oc, ov [*] 4 au pa- 
nache élevé, A.Ru.2,1061 |] 2 à la ci- 
me élevée, Nonn.8,75 (dslpe, \6pos). 


&epoivoog 


me 


&epaivooc-ous, o0G-ouc, oov-| /,322,a,9,80 (109 av. J. C.), etc. (v. 


ovv |i} 4 hautain, Noxx. Jo. 8,44 lj 2 
qui rend fier, Lon (AtH.35 e) (&eipw, 
voog). ` 

àepounėtng, ov (å) [Ù] 
TOTAS, Q.Sm.3, 2/14. 
 Gepotnéëne, ou (ò) [Ù] c: epoi- 
zoug, Nons. 10,401. - 

Oepolarapoe, oG, ov fi) qui va en 
s'élevant ov dans les hautes régions, 
Noxx.1,285 (&eipw, Topos). 

àepounótnG |ï] adj. m. qui vole 
baut, Hës, Se AZ76: An 8, 999 (deier, 
TOTAOLOL). 

” QEPOLNÓTNTOG, 0G, ov [Y] suspen- 
du en Fair (l’araignée), Hés. O. 777. 
 &epot-mouc,oucs,ouv, gén.-no00c 
[è] qui lève le pied, rapide, IL. 78, 
532 [| D Par contr. àpoimodes, 
Ha. Ven.21/ (4elpw, mo). 

àtpoo, f. P àeipw. 

dzprédo (seul. prés. ANTH. 9,674; 
Caz.fr. 19,214 ,etc.; impf.héptatov, 
A. Ra. 7,788, ete., et 40. opt. 3 $g. 
poét. Aeptäeoeete, Noxx. 43,99) sou- 
lever (&eipw). 

&eptáo (seul. 40.3 sq. ñéprnoev, 
Awrt. 6,223, el pf. pass. féprauat, 
Anth. 5, 230; Ore. C. 2, 99) c. le 
préc. 

AEPA, NG, N, SOJ. 40. 2? C åeipw. 

` &epà, ei, ei, j. d'&elp. 

&epoônc, ns, se [ä] 4 de nature 
aérienne, aérien, Arsrr.Mund.4,18; 
particul. qui a la couleur de Fair, 
Diosc. 5,770 || 2 brumeux, vaporeux, 
Peur. M.888 b (Gäp, -wòns; cf. 
denoetdns). 

&eoa [äe mais &e à l'arsis]ao.épq. 
construit avec voxta ou voxTas, pas- 
ser [a nuit (lité. souffler, d’où se re- 
poser pendant la nuit) || D> eca 
[ael 0p.19, 342; 1 pl. åéoapev [ās 

D. 3,151; par contr. äoypey |20 
Oo.16,367; 3 pl. &ecav [äe] A.Rir. 4, 

. 884; inf. déco [že] Ov. 5,40 (R.'AF, 
soufller, cf, Zou. 

Zeoubpoopen, ge (éi Lrouble d’es- 
prit, folie, seul. pt. Op. 15,470; Hés. 
T'h.502 (kecippuwy). 

` &ecthpœv, @v, ov, gén. ovog, 
qui a l'esprit troublé, insensé, EL.20, 
183; OD. 21,302 ; Hés.0.333 (dd 1, 
phy). f 

&ETLÖEÚG, EWG (0) [} aigion, EL. 
N.A.7,47 (åetóg). 

Aëtuoc, ov (6) Aétios, rhéleur, 
AnTu.7,362. 

&etitns, ou (d)[&]s.e. io, néti- 
te,pierre qu'on lrouvait, disait-on, 
dans les nids d'aigle, Bu. N.A. 
1,85; Diosc. 5,161, elc. (&erôs). 

*Aetiov,ovos (6) [à] Aétiôn,seul- 
pleur célèbre, Luc. M.cond.42, etc. 
I-> lon. '"Hetiwv, Tucr.Ep.7. 

&eto-ztônc,fe, éc [à] semblable à 
raigle, OriG.f,/341 Migne (4. Etdos). 

&etôc,ou (6)[&/j I aigle, How.(épg. 
aietog, v. ci-dessous), elc.; prov. à. 
Évvepéhatc, Ar. Eq. 1010, aigle dans 
les nuages, c.à d. chose inabordable ; 


©. depot- 


un sens de présage, IL.12,243; TucR. | 


26,31 H p. anal. À aigle, enseigne 
mililaire des Perses, KÉx.Cyr.7,1,4; 
ou des Romains, Piur. Mar. 93, etc. 
12 sorte de raie, poisson, Ansrr. H. 
ÀA.5,5,81|13 fronton d’un édifice, faîte 
d'un temple (cf. dérœuo) An. Av. 
1419; entablement au sommet d’une 
tour, ÀTH. MATH. [X> Epg.etion., 
yqf. irag. atetos, I. 8, 247, ete; 
seule forme dans les inser. alt. CIA. 





Meistern. p.14,1, note 142); mais v. 
détupz; dor. ainrôçs, Po. P. 4,6 (R. 
"AF, ef, Gap, i 

àsto-pópoc,ov (6) [à] porte-aigle, 
porte-enseigne, PLur. Cæs. 52 (&. 
CETOR 

&etoôns, n6, ec [&] de la nature 
de l'aigle, comme l'aigle, Ec. 4.4.4, 
27; er des Bhéreuw, Luc.lc.14,avoir 
un revard d’aigle (&. -wdns). 

&étoua, atos (ro) [äs] faîte d’une 
maison, fronton d’un édifice, Hre. 
Art.808; CIA.2,613,6 (298 av. J. C.) 
(&etôc). 

detou, c. érwotov, IBvc.fr.50. 

&étootc, sog (À) enlablement, 
encorbellement (d’une tour) : xwpis 
detwoews, ATH. MATH. D. 4, jusqu'à 
l’entablement (cf. derde, Zëroota). 

ba, ns (h) Å sécheresse, Orr. C. 
1,182 || 2-p. suite, brunissure (de la 
peau) Nic.Th.304; (d’un vieux bou- 
clier de cuir) On. 22, 184 (ion. Stol 
IO 

‘AGäns, ou (6) Azaès, roi mylh. 
de l’Atlantide, Piar.Crit.114c. 

&baive (seul. «cl. ao. sbj. 3 sg. 
Gét, Nic. T'A.205, au dCivnot, ib. 
368; pass. prés. 8 Sq. dGaiveron, 16. 
339) dessécher (&Ca; cf. atavw). 

àakéoc, x, ov [Ca] I pes 4 sec, 
aride, desséché, en par 
d'une forêt, Au. 11,494; Ov.9, 233: 
d'une montagne, l1.20,490; fig.de la 
vieillesse, Puur.M,789 b || 2 fig. dur, 
cruel, AnTu.5,238 {II «cé. qui dessè- 
che, qui brûle, qui consume, Hés. Se. 
152; Nic. TR.338; fig. Ieyc.1 (ba). 

A ĞGáv, vog, adj. d'Azanie, con- 
tré& d Arcadie, Str. 836, 388; au 
plur. les Azanes, Eur. Or.16 47i] X> 
Jong, "Afäu, vos, Hor.6,127. 

’Abévns, ou (ò) Azanès, Perse, 
Hpr.7,66. 

"AĞävtov, ov (tò) Azanion (auf. 
village de Tchafder) v. de Phrygie, 
Hennés.El.1,44. 

Gáva (seul.prés. nass. 3 sg. &té- 
vetat) [EX] c. gaiva, Hu. Ven. 274. 

’AGeiônc, ao (ô) le fils d'Azée 
(Ates), c. à d. Aktôr, 1L.2,513. 

’Aber@tar, ôv (oi) Azéiôtes, pple 
rouen, Born. fr. (A6. 

d-LEUKTOG, 0G, ov, non soumis au 
joug, DIL.2,8/, ec. (4, Cebyvuu). 

àĞnAta, ag (h) 4 absencede jalou- 
sie, CLéN.7,7028 |2 simplicité, PLUT. 
Lyc.21 (var. ebtnAla) (&£nhos). 

ä-&nAoc, oc, ov: I pass. 4 non di- 
gne d'envie, Eur. ET.6/9 || 2-p.sui- 
Le, triste, malheureux, lamentable, 
Escac.Pr.143; Sopu.lr.283, etc. {| 3 
misérable, vil, Pzur.Lyc.{01f I act. 
non envieux, exempt d'envie, ATH. 
5940 (à, CHA O6). : 

“&notTünntos, oe, ov [5] qui 
wexcite pas la jalousie, Cic. 444.48, 
19; Peur. M.T87 à (&, Enhorutéw). 

&-BnAôturos, oc, ov [ù] exempt 
de jalousie, PLur. Lye. c. Num. 3. 

&&ñAwTtos, og, ov, non digne 
d'envie, PLar.Gorg.469 b(&, Enhow). 

-ČH uLOG, 0G, ov : I pass. 4 qui ne 
souffre aucun dommage, Hor. 1,812; 
joint à 46k06s, Prat. Leg. 865 c|12 
qui ne subit aucune peine, impuni, 
Eur. Med. 1050; Anr. 123,87, etc.; 
At. Gard os, PLar. Rsp.336 a, non 
puni par qqn; dce6npéteov 4. Por. 
2,50,5, qui n’est pas puni de ses im- 
piélés|] 3 qui ne mérite aucune peine, 


. d'arbres, 








E vd 

Grofe 
Bonn, EL. 1402 |] 4 qui n°1 plusd’a- 
mende à payer, quitte d’uneamende, 
Hor. 6,921] IT «ct. qui ne tan aucun 
mal, qui n'entraine aucun dommage 
matériel, Tac.2,87; d'où en gén. inof- 
fensif: oùx 4€. Jos. AJ. 15,5, 1, qui 
n'est pas sans gêner (å, nul). 

àbnuioc, «dv. sans faire de mal, 

Jos. A.J. 15,4,4. 

"Aar, op. "Ady. 

"Ainote, oe D) én, de Dèmèler, 
Sorn. jr. 809. 

&ĞtToG, og, ov, non cherché 
non examiné, scan. 57,3; Sexr.7,2v 
Bkk. ele. (&, Enréw). 

&éntitos, ado. : dt. ÉxELv tivôs, 
Paie. 7,96, n'avoir aucune aptitude 
pour chercher qqe ch. 

Š-ĞNXİS, G, ée : 4 au bruit inces- 
sant : ado. &£nxés, IL. 4,435, avec un 
bruit incessant || 2 p. ext. sans re- 
lèche, incessant, 11, 45,25; On. 18,3 
113 p. suite, ferme, dur, À. Ru. 2,99. 
Im. Ate, de d, Ad, Adr, 
"Akg (h) [60] Azilis, v.el 8. de 
Libye, Caur. Ap. 89; ef. le suiv. 

Abrpts (à) var. du préc. Hor. 4, 
157. 


&ou, œv (ot) serviteurs, CLITARQ. 
(Ar. 267 c) et, Gotocl, 

à Guys, ýS, és [Ù] c. äķuyos, CLém. 
1,265 Migne. 

àŘuyiax, as (h) [ù] célibat, Naz. 2, 
516 Migne (&£vyoc). 

&-Buyos, 06, ov [5] non soumis au 
joug, d’où : non apparié, Srr. 2591 
2 non conjugal, Luc. Am. 44 (à, Dei 
round, 

&-Luuos, o6,ov [ü] 4 sans levain, 
Am, 109b ; Set. Gen. 19,3; Ex. 12, 
39,elc.; tà &. pains sans levain, Spr. 
Ex. 12,15 et 18; Deut.16,4,8; Jos. . 
A.J.8,10,5 ; d'où fète des azymes, c. 
à d. des: pains sans levain, Ser. Ex. 
23,15; Lev. 23,6, etc.; NT. Malth.26, 
17; Marc. 14,12; Luc. 22,71 2 p. 
suile, compact, ferme, Pear. Tim. 
74d (d, ona, 

Zut, uge (é, AN Tal non soumis 
au joug, non accouple, d'où non uni 
par mariage, vierge, Eur. Tr. 586, 
ctc.; avec un gén. €. yaueov, Eur. 
I.A. 805, etc. non soumis au joug du 
mariage ; d'où sans compagnon,isolé, 
AnstT. Pol. 4,2,10 (4, ÉeSyvumu). 

1 &üo (seul. pres.) brüler, dessé- 
cher, acc. Hés. Sc. 897, etc.; Nic. Th. 
7179; au pass. être desséché, [L.4,487; 
fig. Hés. Th. 99. 

2 čo (seul. prés.) gémir, Sorn. 
fr. 808. . 

ho, Tord. opar (seul. prés. et. 
impf.) vénérer avec un sentiment de 
crainte, craindre: twa, 1.41,94, ete.; 
Op. 17,401; Tnax. 748; Escur. Eum. 
289, ete: craindre qqn (les dieux, ses 
parents, elc.); duoi cot &ķapevog ti 
ÉEuvdces, Sorn. O.R.155, me deman- 
dant avec crainte à ton sujet ce que 
Lu accompliras ; avec l'inf. craindre 
de, IL. 6,267; avec pA, craindre que, 
IL. 14,261 | X> Act. seul. part. 
àķovtæ, SopH. O.C. 134. Moy. prés. 
ind, 2 sg. ätsan A.Ru.3,975; impér. 
Geo, TI 5,830; Tucr.27,14; ou äGev, 
Ov. 17,401. Impf. sans augm. 8 sg. 
bera, IL, 44,264; A. Ru. 8,77; 3 pl. 
&tovro, Q.Su.2,66; .mais hou, 
Eur.Her. 41088. Mol poét.; chez les 
Trag. (sauf Eur.) seul. dans les 
chæurs (R. ‘Ay; cf. &yros). 

éboia, as (ñ) manque de vie, 


| &£woc 


Foren. (Sros. Ecl. 1,820) (&woc). 
&boos, 06, ov, sans vie, Proc. 
Parm. 600 Stallb. (à, Cwn). | 
&-2w@06, 06, ov, qui n’engendre pas 
de vers, Ta. C. P.4,15,3(&, Co). 
| GaG, OS, wv, c. &wos, Procz. 
Parm. 543 Stalib. 
ð- atog, og, ov: 4 sans ceinture, 


Hés. 0.343; Prat. Leg. 954w; parti- 


cul. dont la ceinture est dénouée, 
signe de mollesse, Puur. || 2 non 
ceint d'une armure, APP. 1, 143 
Schweigh. (å, wvwvupi). 

"Aferoe, ou, oC Aferée, o D) 
Azot (auj. Esdud) v. de Palestine, 
Hor.2,157, elc. 

Gm, Zeg, impf. d'änpu. 

&nônñs, nc, #6 : 1 désagréable au 
goût, Dec, Aph. 1246; Prat. Leg. 
660 à || 2 désagréable, déplaisant, 
odieux, en parl.de choses, Par. Leg. 
893a, elc.; en parl. de pers. Dén. 
1147,12; Arsrr. Nic. 2,7,13, ele.; 
&. tiv, Hor. 7,101; Puar. Phæd. 91b, 
désagréable ou odieux à qqn || Cp. 
&ndÉotepos, Hor. l. c.p; Puar. Leg. 
633 d. Sup.ánõiotatos, Puar. Phædr. 
240b, Leg. 653c (&, höbs). 

ànsia, ag (h) À caractère répu- 
gnant (d'une drogue) Hec, Acut. 3887; 
en parl. de pers. caractère désagréa- 
ble ou odieux, Escan. 64,3; Dóm. 564, 
12 i| Zaversion, Prar. Phædr. 240d, 
etc.; mpôç tiva, Dém. 401, 18, pour 
qqn; au plur. Isocr. 289b [| D 
lon. -tn, Hec. l. c. (dnèñc). 

_ änôiéo, causer du dégoût, acc. 
Sexr. 22 Bkk.; au pass. ètre dégoûté 
de, dat. A.Apar. 2,15 (&nôñc). - 
änôtouéc, où (6) dégoût, répu- 
gnance, Sexr. 2/,7 Blk. (&ndiÇw). 

&ndovix, as (ñ) absence de plai- 
sir, DL. 2,89 (&, ndovi). 

-ändovideuc, œG (ò) [Ù] petit ros- 
signol, Tacr. 13,121 (ändwv). 

&nôóvtov, ov (tò) c. le préc. D. 
Car. 68, p. 607 (&ndwv). 

ànõóvtoc, oc, ov, de rossignol, 
Escur. fr. 420; Ar. Ran. 684 (qov). 

änôovic, id0c (à) c. énôwv, Eur. 
Rhes. 550; Tucr. 8,38. 

ånôð (h) gén. éndodc, Sorn. AJ. 
6/7;v9e, dnèot,Ar.Au.679, c. ändwv. 

` änôcv, ôvos (à) 4 rossignol, His. 
0. 201; Escue. Ag. 1149 ; Sorn, EL. 
407,142, elc.; d'ou chant de rossi- 
gnol, chant, Cazc. Ep. 47112 p. ext. 
chantre : &nô0va Motoäv, Eur. Ph. 
328, chantre des Muses, poète || D> 
Masc. 0 à. Anrn. 7,44 (eidw). 
- Anôwv, ôvos (à) Aèdôn, fille de 
Pandarée, qui fut changée en ros- 

signol, Oo. 19, 518. 
` änd@c, adv. 4 désagréablement: 
&. Exetv tuvt, Dé. 500,15; à. dioxet- 
oe Tpos tiva, Lys. 145,36, ou čia- 
Tebñvar, Isocr. 237 a, être indisposé 
. contre qqn; mpos tt, Pur, Demetr. 
42, être mal disposé au sujet de qqe 
ch. |] 2avec répugnance, Peart. Prot. 
325 |] Cp. éndéorepov, XéN. Mem. 4, 
8,8; Pcar. Rsp. 587 b. Sup.-éorata, 
PLar. id. (ändñc). 

àh Bera, ag (À) manque d'habitude, 
ihexpérience, Tac.4,55; PLar. lheæt. 
175d{ 9 lon. -stn, Barr. 72; A. 
Ru. 2,1064 (&ñ0nc). 

Gnfäooe (seul. prés. et impf.) 
n'être pas ox n'être plus habitué à, 
gén. ÎL. 10,493 (impf. &f0ecoov) ; À. 
RH.4,38; Nic. Al. 378 (&ñ0ns). 

änGéo-& (impf. &hðsov, corr. p. 
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dávate 


&8ecov) c. le préc. A.Ru.f, 1171. |. &ñoupos, 06, ov [äÿ] léger comme 


&MBns, nc, sc : À qui n'a pas l’ha- le vent, d'où agile, rapide, A. 


Re. 2, 


bitude de, gén. Tuc. 4,84; Prar. | 4102; ou chélif, EscuL.Pr.459 (änu). 


Theæt.146b; Déu. 15,98; 538,211 2 
inaccoutumé, nouveau, étrange, 
Escue. Suppl. 568; Sorn. fr. 517 |] 3 
où les caractères sont mal étudiés, 
Ansrr, Poet. 6,15 |] Cp. éntéotepos, 
PLar. Leg. 891 à (&, 00). ` 


ånSia, ag (A) c. dhðsa, Eur. Hel? 


418 D lon. -in, Hec. p. 50 et 56 
Dietz. 
ànBbičopar, c. ánlésow, STR. 198 
dout. 
äñn8o6, adv. d'une manière inac- 
coutumée, inattendue, Tac. 4,17 (&ñ- 
Bach, - 
àn pa, atog (tò) souffle, Escut. Ag. 
1418, Eum. 905; Sopn. 47.674 (änu). 
änuc: I souffler, en pari. du vent, 
lL. 5,526, elc.; On. 19, 140; Hés. 
(v. ci-dessous) || II au pass. 4 être 
battu du vent, Ov. 6, 131 |] 2 être 
comme battu du vent, être agité (de 
crainte, d'espérance, ete.) In. 21,386; 
Tepi Tivos, A. Bn 3, 688, au sujet de 
qu; p. ect. flotter autour: paprüpro 
&nrat ém” &vOpwmous, Pn. I. 3, 27, les 


témoignages se répandent parmi les 


hommes; mepi tr’ épi te xd Xhkoc &nto, 
Ha. Cer. 276, la beauté l’enveloppait 
comme floltant autour d’elle[| S—- 
Act. prés. ind. 3 sg. nor, Hés. O. 
516; 3 pl. &eror, Hés. Th. 875 ; 2 duel 
&nvov, iL. 9,5; impér. &htw, A.Ru. 
4, 768; inf. diva, On. 8,183; épq. 
dapevou, Î. 23, 214; part. &elc, &év- 


tog, IL. 5, 526. Impf. 3 sq. &er (var. 


&n) On. 42, 895; 14, 458. Pass. prés. 
Zap, Grat, Po. L. c.; part. &fpevos, 
On. 6,181. Impf. 3 sg. &qto, lL. 21, 
286; HÂ. l. c.; 3 pl. änvto, ARa. 8, 
288 (RAF souffler; cf. w). 
‘AnvéBapboc, ou (6) — lat. Ahē- 


nôbarbus, 2. d'h. rom. PLur. Æmil. |. 


25. 

àmp, dépos (6, poël. à) [&] 1 4 
duns Hom. el Hés. air ou atmosphère 
autour de la lerre (p. opp. à aid4p, 
région supérieure de l'air) IL. 14,288 
112p. suile, vapeur, brume, brouil- 
lard, 1. 5,776, elc.; rapproché de 
éplxAn, IL. 17,649 |] 3 p. ext. le ciel, 
en gén., p. Opp. à Üdhacow, en parl. 
d'un décor de théâtre où l’on ne 
voil que le ciel et Veau, Héros Aut. 
265114 p.suile, couleur du ciel, bleu 
de ciel, azur, p. opp. à uéhav, en 


parl. d'un décor de théåtre badi- 


geonné de noir ou d'azur, Héron 
Aut. 272 || II postér. 4 air qu'on res- 
pire, en gén. Sorx. El. 87; An. Av. 
694, elc.; npôs tòv dépu dtarpiéeuv, 
Ar. Nub. 198, demeurer (trop long- 
temps) en plein air; au pl. Prar. 
Phæd. 98c || 2 vapeurs ou exhalai- 
sons méphitiques, Srr. 284 || X> 
À à. Hou. el Hés. (excepté O. 547); 
cf. lat. aer égal. fém. dans Enn. 
(A .GELL.13,20,14).Par exe. [ă] Puoc. 
108; ArstT. Epigr. (Eust. 17, 37). 


Epg. et ion, &ńp, gén. hépos, Hom. \ 


l. cc.; mais np, Hrc. Aer. 282, 
290 (R. ’AF; cf. &nm). 

änois, sw (à) souffle, Eur. Rhes. 
417 (änm). b 

&ñoontos, all. &mTtnTtoc, 06, 
2v : À nou vaincu, Tac. 6, 70; Dix. 
309,17, ete. || 2 invincible, Peat. Rsp. 
875b (&, Acodopu). 

äoukos, oc, ov [äÿ] criminel, lL. 
5,876; cf: aicukos. 


&ntéouat-oüuaor (seul. prés.) vo- 
ler, ARaT. 525 (&ñtnc). | 

HTN, ns (ñ) souffle; vent, Hés, O. 
643,673 (änm). ` 

&ntnc, ou (6) 4 souffle (du vent) 
IL. 45, 626, elc.: Hs. O0. 623, 677112 
poët. le vent, PLAT. Crat. .10b; au 
plur. Tacr. 2,38; 22,8 (änut). 

&nTé-ppooc-ouc, 006-ouc, oov- 
ovv, qui coule apporté par le vent, 
Par. Cral. 410 b (dns, péw). ` 

1 äntoc, oc, ov, impétueux, ter- 
rible, fL. 2/, 395 (&qut; v. en outre 
œtntos; sel. d'autres, c. le suiv.) 

2 äntos, 06, ov, c. atos, Nic. Th. 
784. 

ÀNTÓG, OŬ (0) €. ETOS, ÅRAT. 315. 

änto-bépos, 06, OV, C: &etopôpog, 
St. 8, 78. 

&-nx06, 06, ov, sans bruit, Arr. 
Caus.m. diut.1,11 (à, ñxoc). 

&Bahagoix, as (ñ) [0ù] inexpé- 


rience de la mer, Sec. p. 689 (40duo- 


cos). 

G-Dékooogge, OI, ëDéhgtroe, ge, 
ov [0%] 4 non maritime, éloigné de la 
mer, Mén. (Arx. 432 f) |] 2 sans expé- 
rience de la mer, M.Tyr. 2,17 Dübn.; 
Gaz. 18, 905 [| 3 non mêlé d’eau de 
mer, Diosc. 5,11 (&, Odhacoa). 

&-Baidrrotos,oc, ov [0%] sans ex- 
périence de la mer, Ar. Ran. 204. 

&- Bas, ÑS, éG, sans verdure ou 
sans feuillage, ORACL. (ATH. 524 b) ; 
Pur. Pomp. 31 (à, OdAhw). 

aBaAréoc, adv. sans chaleur, Hrc. 
Acut. 388 (damhs). 

Dome, Oe, éc, sans chaleur, 
Nonn. 37,151, ele. (Ié, Bd), 

"ABauâves, ov (i) Athamanes, 
pple d'Epire, Piur. Flam.15,elc. 

"A BapévtLoG, oG, ov [ŭău] d'Atha- 
mas (plaine) en Phthiotide, À.Ru. 2, 
516 (Adduac). 

*ABauavris, iô0c (à) [ääu] la fille 
d’Athamas (Lellè) Escue. Pers. 70. 

“ABdpac, avtoc (6) [ääpx] Atha- 
mas, roi d'Orchomène, Hés. fr. 28 ; 
Hor. 7,197. 

d Boubnc, s, és, qui ne s'étonne 
pas, sans crainte, ANTH. 5, 477; &. ` 
twos, PLur.-Lyc. 16, sans crainte de- 
vant qqe ch. (&. Odp6os). 

# GbauBia, ion. -in, ns (à) intrépi- 
dité, Dénocr. (Crc. Fin. 5,29) (&0au- 
Gs). 

"ABdva, -vau, vote, v. ?AGnvä, 
-vat, vaio. 

àäBavaoia, ac (à) [äääa] immorta- 
lité, Prat. Phædr. 246a || X—> lij 
SıB. 2, 44,150 (Å0ávatos). 

ÅÀBavatiğo (seul. prés.) [a%ă%] 4 
rendre immortel, Pait. 2, 559, ete.; 
en parl. de l'apothéose des empe- 
reurs romains, DC. 74,6,1; au pass. 
devenir ox être immortel, Poc. 6,54, 
2112 croire à (sa propre) immortalité, 
Hor. 4,93 (äldvaroc). 

&Bavatiouéc, où (à) [&üà] action 
d’immorialiser ow de s’immortaliser, 
DS. 1, 1 (äPavar{Cw). 

&-B&vatos, os, ov [äü&] i immor- 
tel, en parl. des dieux, [L. 4,394, 
etc.; On. 24,47, etc.; d'où qui con- 
cerne les immortels, Ov. 4,79,ete. || 2 
impérissable, éternel, en parl. de 
pers. ou de choses, OD. 12,148; Sopn. 
Ph.1420; HoT.7,178,ele.l[3 0t A9. les 
Immortels, corps perse Ce 000 R. 


&Bavatoc 
l'édite, où chaque soldat, en cas 
de mort, élait remplacé par un suc- 
cesseur désigné d'avance, HDT. 7, 
88,211; "A0. &vñp, Hor. 7,31, un im- 
mortel, un garde du -corps || Cp. -©ts- 
pos, Prat. Phæd. 99c, Conv. 2096; 


ARSTT. AN. 1,5 || Fém. -drn, 1L.: 


18,86, elc. (&, Qavety). 

&Bavätos [ääà] adv. pour Pim- 
mortalité, Antu. 9, 570. 

à&-Bavns, ns, £G, ©. dûdvatos, M. 
Tyr. 60,13 Dübn. 

“ABavis, tog (ò) Athanis, histo- 
rien, Puur., Tim. 28,387. 

à- Bartog, oG, ov : À sans sépultu- 
re,IL.22,386;S0pu. Ant.205,4Aj.1307, 
1388 || 2 indigne de sépulture, ANTu. 
9,498 (&, dértw). 

&Büpa, ac, alt. &8&pn,ns (à) [ää] 
bouillie de farine ou.de gruau, Ar. 
P1.6738, etc. (mot égypl.; cf. &Wñpa). 

&Bapoñs, Oe, ég, sans courage, 
lâche, PLur.Cic.35,Nic.4 (à, 0dpoos). 

&Bapoës, adv. làchement, PLUT. 
Pomp. 50. 

&Bauuaotix, as (à) impassibilité, 
Srr: 61 (édavuactos). 

&Babpaotoc, 06, ov : À non éton- 
né, Luc. 4m. 13]|2qui ne s'étonne de 
vien, At. 233 b (à, Oaupatw). 

&Bauudotoc,adv.sans s'étonner, 
Sorn. fr. 810. 

&-Beduov, wv, ov, gén. ovoc.[eù] 
inattentif, indifférent à, gén. MÉn. ru. 
(W.9,239,3); Svn.147d (à, dedopou). 

&-Béatos, 06, ov[ät]Ipass.iqu'on 
né voit pas, invisible, Pzur.M.7; Luc. 
D.mar.14,2|2qu'on ne peut voir, in- 
visible, Proc. #00; Pzur. Num. 9 |] IT 
act. qui ne voit pas, gén. Xin. Mem. 
?,4,81; Arsrr.Mund.1,5(à,6edopat). 

&-Beei, adv. sans le secours des 
dieux, OD. 18,853 (&, 0eôs ; cf. d0zoc). 

&Benoin, ns (à) ion. impuissance 
à voir, Anér. Cur.m. ac. 1,4 (à, 0edo- 


pot). 

&Beia, ac (à) athéisme, Naz. 2,14 
Migne (&0soç). 

&-Betaotoc, ‘06, ov, non inspiré 
par la divinité, Pcur. Cor. 33 (d, Oeud- 
Co). 

àBeupñs, nc, és [à] dédaigneux, 
orgueilleux, arrogant, Tuen. 733, 
conj. Bgk p. àrnvhe (cf. &0epigw). 

Belge, Me, Ze: non adouci, sau- 
vage, Nonn. 33,200 (&, 0ËAyw). 

Oiyo [X] traire, doù au pass. 
(seul.prés. Hec.144,36,et f. moy. au 
Sens pass.ARÉT.48 ed.Ox.) ètre trait. 

&-BéAeoc, oG, ov, qui agit contre sa 
volonté, Escur. Suppl. 842 (4, 0éhw). 

&-Beitoc, adv. malgré la volon- 
té, Aspas. (An. 219 d)(&, 0éAw). 

&-BEAKTOG, 06, ov, qu'on ne peut 
adoucir, inflexible, Escuz. Suppl. 
1056; Lyc. 1335 (&, 0Ëkyw). 

&-Beutc, te, 1, gén.1tos,coupable, 
Po.P.8,56; Eur. on 10931] Cp. Jece- 
pos, Uer. H.1,756; sup. -lotatos, SiB. 
1,169 (à, Qipi). 

.&Beurotix, xs (à) iniquité, illéga- 
lité, Abe. Civ. 2, 77 (&dépuotoc). 

“&Bepiotuoc, o6,ov,inique, On.18, 
141; ddeniorra tds, On.9,498, versé 
dans l’iniquité, dans le crime {cf. Le 
suiv.). 

&-Béutrotoc, oc, ov : À en parl. de 
pers. sans loi, sans règle, criminel, 
ÎL. 9,63; On. 9,106; XÉN. Cyr. 8,8,5 
112 en parl. de choses, illicite, Hor. 8, 
443; Xén. Mem. 1,1,9, etc.f| Cp. -0ve- 
pos, XEN. Cyr. 8,8,5 (&, Opus). 


nes 

&Beuiotoc, adv. sans loi, sans 
règle, Paaennis (Paus. 10, 15, 8). 

&Béputoc, oc, ov [ïl c. dôépiotos, 
Hor. 7,83; Ant. 118,89, elc.. 

&BeutToupy6c, 66, 6v {t] criminel, 
Hub. 8, 9 (Gdépuros, Épyov). 

&BeptTo-péyos, oc, ov [ià] qui vit 
d'injustice, Pro. Tetr..159 (&0. pa- 
yev). s 
| Beuitog [i] adv. d'une façon ili- 
cite, App. Pun. 53. 

&-Beoc, 06, ov : À qui ne croit pas 
aux dieux, parlicul. aux dieux re- 
connus, PLar. 4p.26c; d'où impie, 
Escut. Eum. 151; Sopu. Tr. 1086112 
abandonné des dieux, Soru. O. R.6641 
11 3 &0. évouura, Arn. 448e, noms 
propres ne rappelant celui d'aucun 
dieu (Platon, Socrate, etc.) p. opp. 
aux 8v. 0eopopx (Dionysios, Hermo- 
nymos, elc.)|| Sup.-wraros, XÉN. An. 
2,5,12; Prar. Rsp. 589e, etc.(&, 0eoc). 

&8eétncs, nroc (à) 1 4 athéisme, 
Du, 7,360, elc.||2 particul. la non- 
croyance aux-dieux reconnus, DC. 67, 
44, 2} IT impiété, en gén. Par. Pol. 
308e ; aupl.PLar. Leg.967c (&0eos). 

&-Bespanaix, ac (h) [pä] manque de 
soins médicaux, ANT. 427,88. 

&Bespanevoia, ‘xs (à) [pă] manque 
de soin, négligence, PLar.RSp. 445 a ; 
Tu. Char. 19 (&@epamevrtos). 

&-Bepéneutosc, 06, ov [pà] À non 
soigné, négligé, XEx. Mem.2,4,3 || 2 
incurable, Luc. Oc. 27113 non prépa- 
ré, qui est dans son état naturel, 
Diosc. 2,93,95 (à, Bepareÿw). 

&Bepaneutos [où] adv. sans pou- 
voir être guéri, Pair. 2, 404. 

&Bepnic, tô0ë [à] adj. f. épineux, 
Nic. Th.848 (40ñp). 

&-Bepibe |[ä] négliger, act. IL. 1, 
261; On..8,212 ({ouj..avec une nég.); 
gén. A.RH. 2,477 || Moy. m. sign. 
DP. 997 D> Act. impf. à0épÜov, 
IL. L. e.; fut. &0:piw, AR. 3,548 ; 
ao. &0épiooa, A.RH. 2,488, ou &0é- 
piča, A.Rn. lc. ete. Moy. ao. 3 sg. 
ddepioouro,DP.L.c.(&,.cf. Qepaunrevw). 

&Bepivn, ns (à) [är] sorte de petit 
poisson, Anstvr. {. À. 6,17,6 (à6ñp). 

&-Bépuavtos, 06, ov, non réchauf- 
fé, qui ne peut être réchauffé, Escur. 
Ch. 625 (&, 0eppaivw). 

&-Bepuoc, 06, ov, sans chaleur, 
PLar. Phæd.106 à (&, 066). 

&Bepo-\éyrov, ou (tò) pince à ex- 
traire des esquilles d’os, Oris.Fract. 
11,12 el 14, p. 97 el 98 (20ñp, hiyo). 

depån, Ng, zs, couvert comme 
de barbes Œ’épi, GaL. 2,272 (40ñp, 
oc), . à 

&Beota, as (à) manquement à la foi 
jurée, Por. 2,32,8; 8,17,2,elc.;. 
DS.18,32;: Ser.Jer.29,8,etc.(&0evos). 

&-Béoutoc, oc, ov, €. à&0eopos, 
Noxx. Jo. 196,4. 

&Besop6-Broc, oc, ov, qui vit sans 
règles ni lois, Hpc.1282,32 (&0. Bloc). 

&Beou6-ÀEkTpos, 06, ov, quicon- 
tracte une union illégitime, Lyc. 7143 
(&0. éxtpov). 

&-Bsouoc, 06, ov, illicile inique, 
criminel, Puur. Cæs. 404, Gi oudç). 

&Becpo-péyos, oc, ov Ieël out 
mange des aliments défendus, Max. 
4, 564 (80. payeïv). 

&-Béopatos, oG, ov [pð] que les 
dieux mêmes ne sauraient exprimer, 
c. à d. dont on ne peut dire la gran- 
deur, la beauté : vdE &. On.11, 878, 
nuit sans fin; Ünvos à. Hés. 0. 660, 
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chant d’une inexprimable beauté; 
une fois dans les Trag.: à. 0ta, EvR. 
I. A. 232, spectacle admirable. 

&Betéo-à (ao. Iioa; pass. ao. 
A0eTA0nv, pf. A0érnuat) metlire de cô- 
té, d’où : 4 violer un traité, un ser- 
ment, efc. Por. 8,2,5, elc.; &beripara 
detetv tit, SpT. 3 Reg. 8, 50, se ren- 
dre coupable envers qqn en violant 
des promesses; &0. tTòv vópoy, SPT, 
Esai. 24,17, violer la loi || 2 agir avec 
perfidie.: twa, Ser. Deut. 21, 14, 
etc.; sts twa, Spt. Jer. 8, 20; Ey twy 
Spr. Ex. 21,8, envers qqni|3 repous- 
ser: tiva, NT. Marc. 6, 21, une de- 
mande de don ` mot, Dot, 12, 14,6 
refuser son assentiment à qqe ch.; £ 
de gr. rejeter ‘comme mauvais (ou 
mot, ete.) DH. Din.9; DL. 7,84, etc. 
Il 4 abs. violer la loi, se révolter, Spr. 
1 Reg. 18,33 sts twa, Ser. 83 Reg. 12, 
19; ëv tvt, Spr. 4 Reg. 18,7, contre 
qqu (&@eros). ; 

&Bétaua, utoc (T6) iniquité, pré- 
varication, Ser. 2 Reg. 8,59; 2 Par. 
36,14; Jer.12,1; DH. 2, 708 Réiske 
(&0etéw). . 

&Bétnots, eo (à) À abolition, re- 
jet, en gén. NT. Hebr. 7, 18; 9, 26 
I2 é.de gr. rejet d’une leçon vicieuse, 


DL. 8,66; Dysc. Synt. 5,8; 168, à 


(&0etéw). ` 

&Betntéov, vb. d'äfetéw, Pos. 8, 
29, 2. 

&-Betoc, 06, ov : À sans place, sans 
position, Arsrr. Metaph. 4, 6,25 |12 
qu'on met de côté, invalide, Por. 17, : 
9, 10; d'où impropre: rivi, Diosc. 7, 
159 ; npôç ru, Diosc. 2, 123, à qqe ch. 

àäBitos,adv.1 sans s’astreindre à 
une loi établie, Escnz. Pr.1501|2 sans 
aptitude : mpds tt, PLur. M. 715b, à 
qqe ch. | 

&Bezwpnoio, ac () défaut d'obser- 
vation, DS. 4, 37 (&ewpnros). 

&Besbpntoc, 06, ov : À invisible, 
Ansrr. Mund. 6, 26 ||2 inconsidéré, 
Peur. M. 405a || 3 ignorant de, gén. 
ARSTT. Get corr. 1,2,10 (à, Qewptw). 

&Bewpitoc, adv. sans examen, 
sans expérience, PLur. Num. 18. 

&Béwc, adv. sans la volonté des 
dieux, ATT. ; sans aide des dieux, 
Sorn. 0. R. 254|] Cp. -wrepov, DL. 4, 
54; sup.-wrara,Sopx.E.123 (&Geoc). 

&-BÁNTOG, 0G, ov, ion. c. &féaroc, 
Noxn. 2, 6. ` 

&-BnAñs, M6, éc, qui n’allaite pas, 
Tryp. 84; Nonn. 48, 361 (&, YANN). 

&BnAoc, oc, ov: 1 non allaité, AR, 
Lys. 814112 qui ne tète plus, sevré, 
Sim. fr. 146 (&, AxN). 

&-BnAuvtoc, oG, ov, non efféminé, 
viril, CLÉN. 2,821 Migne (å, 0nhúvw). 

&-BnAvc, vé,u,gen.æeoc:4nonef- 
féminé, Pzur. 1.285 e|[2 non féminin, 
Pror. Lye. c. Num. 8 (à, Onhvc). 

*ABnv&, &c (A) [%0] À Aithèna, n. 
de Pallas,comme déesse protectrice 
d'Athènes, fille de Zeus qui l’'enfan- 
ta de.sa.propre têle, d’où elle s'é- 
lança lout armée; p. suile, sel. les 
mylhographes modernes, person< 
nificalion de l'éclair. Elle est à la 
fois déesse querrière et protectrice 
des arts de la paix : déesse querriè- 
re, c'est elle qui tue la Gorgone, 
image du nuage orageux, el c'est la 
tête de la Gorgone qui devient l'or- 
nement de l'égide (v. aiyis) symbole 


.de la nude Corage: au méme titre, 


Athèna est une des divinités qui 
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jouent un rôle actif dans l'épopée 
homérique; elle inspire aux héros 
la bravoure calme et réfléchie qui 
s'oppose aux fureurs d'Arès et elle 
descend dans la mélée où elle 
triomphe d'Arès lui-même: aussi 
les monuments de l'art hellénique 
lareprésentent debout, le casque en 
tête, le bouclier dans la main gau- 
Che, le bras droit brandissant un 
javelot. La déesse belliqueuse qui 


donne la victoire est par là méme! 


celle qui assure les bienfaits de la 
paix; aussià Athènes en parlicu- 
lier préside-t-elle aux décisions des 
assemblées (Boukaix), ef inspire-t- 
elle l'éloquence des orateurs (&yo- 
pata). Elle est la déesse protectrice 
des arts manuels, des travaux des 


champs; c'est elle qui enseigne la! 
planiation et la culture de l'oti-| 
Dier, l'arbre qui devient l'une des 
principales sources de richesse de. 
T Attique, et dont le rameau est’ 


comme le symbole du caractère pa- 


cifique de la déesse. Elle personni-: 
fie le travail inventif de l'esprit, | 
l'activité de l'intelligence helléni-; 
ques elle est la source des plus! 

autes inspiralions de la poésie: 
grecque, des plus nobles créations: 
de l'art athénien, des spéculations] 
des plus profondes de la philoso-| 
phie-el de la science, et devient ain-\ 
si comme la personnification de la; 
race privilégiée dont les chefs- 


d'œuvre dans les lettres comme 
dans les arts demeurent pour les 
hommes un perpétuel sujet d'ad- 
miration. Athèna est la déesse 
vierge par excellence; c'est celle 
idée de jeunesse virginale qu'ex- 


prime vraïisemblablement le nom) 


de Pallas apparenté ù TKR : à ce 


titre les Athéniens lui avaient élevé | 


un sanctuaire magnifique, le Par- 


thénon {v. rop0ëvoc) ef dressé une | 
statue, le Palladion, qui la repré-! 
sentait uvec les attributs d'une 
déesse guerrière et qui devini pour 


les cités comme le symbole de la 
protection de la déesse. Les Athé- 
niens honoraient Athèna par des 


solennilés dont la plus considéra- 


ble élait celle des Panathénées : on 
y portail en grande pompe le pé- 
plos (v. mémo) richement brodé, 
au milieu d'un cortège que for- 


maient le prêtre et les servileurs | 


du culte, uné. troupe de jeunes 
filles dans une attitude recucillie, 
portant les objets sacrés (v. xavn- 
pôpos}, des groupes de musiciens, 
d'hommes armés, de chars, etc.; 
des concours de poésie et des repré- 
senlations scéniques ajoutaient à 
ta splendeur de cette féte qui atti- 
rait des visiteurs de la Grèce entière 
et de l'étranger etoù les Athéniens 
Téunissaient en l'honneur de leur 
divinité protectrice toutes les ma- 
gnificences de la pompe religieuse 
et toutes les séductions de l'art le 
plus achevé 1] 2 Athènes, On. 7, 80 
(ion. hvn); Eur. Hipp. 1124 (dor. 


*Aldva) | S-> La série des for- 


mes est : 1° ’AGnvaia, us. dans les 
inser.att. des:6°, 5° el 4 siècles av. 
J. C., dans les écriv. alt. (Esene. 
Eu. 289, etc; XÉN. An. 7, 38,39; 
Par. Crat. M7 e,elc.), puis, par un 
reiour à da forme archaïque, sous 
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l'empire romate. A celte forme cor- 
respondent le dor.’ Abavaia [äv] Pp. 
0.7, 66; lépq. et ion.’ Aðnyain, IL. 
2,371; HDT. 4,180, ete. — 2’ Anya, 
formeréduile de la préc.également 


us. dans les inscr. att. des 6°, 5°et 4° 


siècles av. J. C. A cette forme cor- 
respond l’éol.*AGavda, Arc. 9;Tacr. 
28, 1. — 3°*AOnvä, contract. d'’A- 
Onvda, comme les deux formes préc. 
us. dans les inscr. att.dès le6° siè- 
cle, et quì devient dominante de~ 


puis 362 av. J.C. A cette forme tor- 
respondent lion.” A0fvn, IL. 2, 547, 


etc.; le dor.” Aðóva [äv] Po. 0.18, 
115; Escut. Eum. 235; Sopu. Aj. 74, 
elc.; le lac. ’Acäva{äv] Ar. Lys. 980, 
13800. — Sur les formes des inser. 
alt. v. Meisterh. p. 2%, note 138; 


P. 25,2; p. 97,19. 


*ABnv-ayôpac, ov (6) [ää&] Athè- 
nagoras, h.Tac. 6,35, ec. D—-1on. 
-6pns, Hor. 9,90. 

*ABnvé&ôac, ou (6) Athènadas, À. 
Xén. Hell. 9,1,18; ete. | X> Jon. 
-QÒNS, JÉN. -£W, HDT. 7,213. 

A Bývače [%0] adv. vers Athènes, 
à Athènes, avec mouv.Tnc. 4,18, eic.; 
XÉN. Ath. 1,16, etc.; v. Meisterh. 
p. 115,6 (*AËïveu, -de). 

*ABñvoz, &v (oi) 4 Athènes, n. de 
v. On. 8,807, etc. |j 2 l'Attique, On. 8, 
278; Hor.9,17; Tac. 2,93; Xën. Hell. 
7,1,23, elc.; &xpov AOnvéwv, On. 8, 
278, le promontoire d’Attique, c. à d. 
Sounion (Sunium) [D Dor. ”A0ä- 
vat, Po. P. 7,41; Escut. Pers. 975; 
Sorx. A7. 1222; gén. °Abaväiv, Po. 
N, 4,30; gén. épq. "AGnväwv, On. 8, 
307; gén. ion. "Alnvéwv, On. 8,278; 
Hor.7,98,etc. (cf. &v0oc et Florence). 

*ABnvaia, v.”"A6nva. 


>ABnvaua, cv (rà) fêtes d'Afhèna, : 


Paus. 8,2,1 (‘Adnvä). 

?ABnvain, v."A6bnva. 

’ABrvarov, ov (ro) temple d’Athè- 
na, Hor. 5,95; PLur. Cleom. 4. 

*ABnvatoc, «, ov [4] Athénien, IL. 
2,551; Xén. Hell, 2, 2, 1,etc.; ot "A0. 
Arr. etc. les Athéniens || D Fém. 
rare; on emploie de préfér.’ Attoch 
ou’At0ic. Dor.’Aavaïos [šā] Po. P. 
1,148, ete.; lac. ace. pl. ° Acavatwg 
[éviAr.Lys.170,1244,1250 1 AGVat). 

*ABñvaroc, ou (6) Athènæos, À. 
Tuc. 4, 119,122, ete. 

"Afgvn, o. "Afmgë. 

*ABñvnBev, adv. d'Athènes, Xin. 
Hell. 4,8,24, ete. (Abñvor, dev). 

*ABvnot (v) adv.à Athènes, sans 
mouv. Tuc. 5,47; XÉN. Ath. 1,44; 3, 
13 || D> Sur l'orthogr.”Atñvnot(v) 
dans les inscr. aËt. (non ’A%ñvnoiv) 
v.Meisterh.p.114,857,8. Dor.”’Ald- 
vao [žan] An. Ach. 900 (A0ñva). 

*Aônvidw-&, désirer voir Athè- 
nes, Luc. Pseud. 24 ( A6%voi). 

*ABñv-unnoc, ou (6) Athénippos, 
R. Déu.35,20 et 34 B -Sauppe ( Atn- 
vä, 1). 

“Aënvé-Swpoc, ou (6) Athènodô- 
ros, Kb Dë. 28,12 B.-Sauppe (A. 
Spe, | 

*ABnvo-p&vnc,ouc (6)Athènopha- 
nès, L. PLur. Alex.85 (A. qalve). 

Apr, épos (6) [4] À barbe dépi, 
d'où épi, Hés. fr. 2,2; Hrc. 496,541] 2 
p.anal. pointe de lance, de javelot, 
d'épée, Escur. fr. 153; Hec. 1153h; 
Pror. Cato. mi. 70 (cf. ğvbos). 
a) pa, ag (ñ) c. dpa, Diosc. 2, 
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&Bipatos, 06, 0v [ps] insaisissa- 
ble, Ec. N.4.1,4; Los ?, 4 (4, Enpäw). 
&-Bñpeuroc,oc,ov,qu'on ne prend 
pas à la chasse, Ze, Cyr. 7,7,16; 
Ope. C. 1,513 (à, Onpebuw). ‘ "` 
&Bnpn:ho:yôs, où 8) van {litt 
Tléan des épis) OD. 71,128; 23,27 5. 
&Bnpia, ac (à) chasse malheureu- 
se, EL. N.A.7,2 (ä@npos). 
&Bnpô-BpoTtos, 06, ov, qui dévore 
les épis (van ou fléau) Sora. fr. 404 
(ap, Bépooxw). 
&Bnpoc,oc, ov : À sans gibier, Hnr. 
4,185 ; 70 &0. Prur. M. 98/c, manque 
de gibicr: 40. Auépa, EscuL, fr. 289, ` 


‘jour où l’on ne chasse pas || 2 qui 


écarte les animaux sauvages, GEOP. 
40,82 {&, db). 

&Bnpœoun, atoc (rè) loupe de ma- 
tière graisseuse, Ga. 2,272 (&04pa). 

&-Bnoavprotos, 06, ov : À qu'on 
ne peut mettre en réserve, Prar.Leg. 
844€ 112 non mis en lieu sûr, Tu.H.P. 
6,4,11 (&, Encavpltw). 

&-Biyñs, ñc, és [ti] À non touché, 
vierge, ANTH. 7,27 1/12 qu'on ne peut 
toucher, SEXT. 447,1; 448,5; 450,2 
Bik. (à, Oryeïv). 

&-Buktos, og, ov: 1 pass. À non 
touché, non atteint : tivos, Sopn. Tr. 
686; twe, Escual. Suppl. 561; ÒTő T1- 
goe, Du, Per. 13, par gqe ch.; abs. 
chaste, vierge, Arar. (Bkk. 82) || 2 qui 
ne peut être touché, sacré, saint, 
Esca. Ag. 374; Sorn, O. R. 834 J} I 
act. qui ne touche pas à, gén. Sorn. 
O. C. 1521; &. xepd@v, Esca. Bum. 
703, qui ne toscbe pas à l'argent, 1. 
corruplible {(&, @ryyavto). ` | 

&-BAaotoc, 06, ov, qu'on ne peut 
briser, Aner, Mèleor. 4,8, 5 (4, 
aw). 

SÉieupg, groe Téi c. Bies, Bu, 
10,90 Au 

ABb [a] 4 lutter, combaître, 
Tu. Tés. || 2 travailler péniblement, 
LL, 24, 734 |] D Epg. &ebkebe, 
IL. 4, 889, etc.; ‘une ‘fois EX. IL. 
24, 184; en prose Zon, ng fois 
Gef. Dr. 5,22; en prosé all. une 
fois &0X. Prar. Leg. 878e; dans les 
Trag. touj. &0héw (v. le suiv.) excep- 
té Escut. Pr. Y5 (0hoc). . 

GÉI Sen GI donn, 00. Ben, pf. 
Sëiampeco) I lutter, doù: A Jutter.: sende 
Ttva, HoT. 4,67, contre gon: Gi. 
&Bhouc, PLar. Tim. 19 c, soutenir des 
luttes; en parl. d'une bataïlle, com- 
batire, Hor. 7,212; au sens inor- AOA. 
môvov, Eur. Suppl. 817, subir une 
épreuve pénible ; &OX. xiv0uvsbuare, 
Sops. 0. €. 564%, avoir à lulter contre 
des dangers 1] ‘2 être athlète, Pzur. | 
II faire avec efforts {rókw) Anoppi- 
dovri, Lu. 7,453, construire à force de 
travail (une ville) pour Laomédon | 
Don. ae kéw : inpf. sans augm. 
3 sq. Gédhes, ANTH. App. 5; 3 pl. 
&E0Acov, Hor. 1,67, etc. (80h ov), 

&BAnpa, «toc frò) T20] 1 combat, 
lutte, PLar. Leg. 883c; Pror. Lyc. 
19, etc.; d'où hauts faits, exploits, 
Apurx. Prog... 12112 prix du com- 
bat, Dém. 1408 13 instruments de ira- 
vail d’un pêcheur, Tor. 2/,9 (46hëw). 

&BAnots, soc (à) 1] À lutte ox 
exercice d'athlète, Poi. 5,64,6,; 7,10, 
2; Puur. Lhes. 19, etc.]| 2 épreuve 
pénible, NT.Hebr. 10,82(&0%èw). 

&BAntip,fipos (6) [ä] combattant, 
lutteur, On. 8,164] Jon, dei, 
ANTH. 41,59 (40 Ew). ` 


&BAnths 
&BAnths, où (6) [&] 1 lutteur, ath- 
lète ; &. innoc, Lys. 157,89: Prar. 


Parm. 437 a, cheval de course {| 2! 


homme exercé à, qui a l’expérien v 
de: &. mohépou, Prat. Rsp. 543 b, 
qui, s'exerce, à la guerre; &. tv 
Sohn Zeta, Dém. 799, 46, ha- 
bitué à la pratique des belles ac- 
tions; &. yñs, Paicsra. 850, habile 
cultivateur || S—- Poét. dor. sàn- 
thg, Po.N.10,51 (40o). ' 
à&BAnttkôc, ñ, 6v{à] qui concerne 
les luttes ou les Lutteurs, d’athlète, 
Ansrr.Pol. 8,8,3; Pur. M. 724 f. 
&BAntuw@s [a] «dv. à la façon des 
lutteurs, des athlètes, PLur.M.192 c. 
&- BA, ns, és [i] 1 non pressé, 





aon comprimé, Noxn. 9,81 [| 2 qui ne 
presse pas, Noxx. 87,220 (à, GXGw»). 

&-BALBOS, oG, ov, non comprimé, 
GaL. 13,746. 

&BALoc, a, ov [ä] contr. de lépq. 
ei io, dëtMuoe ` À (seul. sous la for- 
me GEOX.) 4 qui concerne le prix de la 
lutte, Axra.9,637 112 qui lutte pour un 
prix, qui remporte le prix, d'où rros 
&. Taon. 257; CaL. Del..113, cheval 
de course || B (seul. sous la forme 
&OX.) I pass. À qui lutte, qui souffre, 
malheureux, misérable, Soru. O.R. 
815, etc.; Eur.Ph.1679, ete. || 2 traité 
misérablement : Zäite túpbov, EuR. 
El. 519, le tombeau malheureux, c. 
à. d. négligé, privé d'honneurs [| 3 fé- 
cond en luttes, en misères, pénible 
(vie, Eur. Her. 878; sort, Eur. Hec. 
425; mariage, Escur. Sept. 779, ele.) 
l4 p. ext., sans sign. mor., pauvre, 
chétif, piteux : 0A. Bopå, Eur. Ph. 

‘4603, nourriture chétive; 203. Co- 
yeapos, PLur.M. 6, mauvais peintre 

I II act. qui fait souffrir, qui cause 
une souffrance, pénible (la vue de 
qqn, Eur.0r.952;outrage, SoPx.O.C. 
758, etc.) |] Cp. -wrepos, Xén. Mem. 
1,7,3; Prat. Gorg. 472e, ete.; Sopn. : 
OR. 815,1204. Sup. -raros. XÉN. 
Cyr.3,8,24, elc.; PLar.Gorg.471b, 
etc.; Eur.Ph.1679, etc. [| S— Fém. 
106, Eur.Alc.1043, Hel.196, H.f.100 
d0 oc). 

.&BAtéTNE, nToc (à) malheur, in- | 
fortune, PLar. Rsp. 545 à, Theæt. | 
175 c, elc.; PLur.M.112b (&Okuoc). i 

&-BAintoc, 0G, ov, non comprimé, 
GAL., 4,668; 8,290 (&, OAibw). | 

Ohios, adv. misérablement : 4 au 
sens mor. SoPa. Ant. 26; Eur. H. f. 
707, ete.; Prat. Rsp. 577c || 2 sans 
sign. mor. piteusement, Dim. 276, 2. 

&BAoBetéw-& : À proposer des 
prix pour des jeux, en gén. proposer | 
une récompense : tivt, Porycrir. | 
(ATH. 539 b) à qqn |] 2 diriger, orga- 
niser, acc.Hin.7,12 (&@ho0érnc). | 

&BAo-Betip, fipoc (6) c. le suiv. 
ANTH. App. 130. 

&8Ao-8érnc, ou (é) qui organise ou 
préside des jeux, particul. athlo- 
thète, magistrat chargé de présider, 
dans les Panathénées, aux luttes 
equestres, aux concours de musique 
ste gyinnastique et à la distribution 
piix; ty en avait dir(un pour 
jue tribu) élus par le peuple 
up quatre ans, PLar. Leg. 7644, 
-42,3 ARSTT.NiC.1,4,5 (0oy, tiny 
ef. dywvotitns). 

&3ko8etia,ac (à) fonction d’athlo- 
“hète, Ar. fr. 58° (4) o@érnc). 
© &Bhov, ou {rô) [&] À prix d’un com- 
bal, récompense, IL. 23, 413, etc.; 









E 


ATT.; Oha téva, Prar.Leg. 832e, 
838a, 834c; Tim. 21b; rpotðévar 
XÉN. Hier. 9,4, proposer des prix: 
Zeäia xetro, Hor.8,26, où mpoxetai, 
Hpor. 9,/0/, des prix sont proposés ; 


iha pépeoðar, PLar. Ion 530 a, ou, 


hopédvev, Par. Rsp. 613 c, rem- 
porter des prix; &0Aov kag6dvev, 
Anert, Pol. 4,11,17, remporter un 
prix || 2 combat, lutte, surt. au pl. 
Op. 24,89; Soes. Ph. 508; au sg. 
Tord. avec sign. mor. EscuL Suppl. 
1084,etc.; blämé en ce sens par Luc. 
Sol. 2113 au pl. emplacement pour la 
lutte, arène, Par. Leg. 868 a, 965 b 
(cf. &@oc)|| S—>-&e0ov, ion. et poćt. 
seul us. dans Hom, et Hor., le plus 
souv. dans Po., une fois dans Sopu. 
Tr.506 (chæur) (ef. &0hoc). 

ZGëioc, ou (ò) [8] contr. de Vion. 
&e0kos : À lutte, combat, On. 8,160; 
Hor. 1,126; particul. lutte dans les 
jeux, Concours : &OA. Ashọowoi, Mv- 
Ouxoi, Sopn. El. 49, 682, jeux de Del- 


phes, jeux pythiques; fq. Excus. Pr. 


702,752; Sorn. Ant. 856112 douleur, 
Escut. Pr, 257, 934 | D Gei, 
ion.ctpoël.seulus.dans Hou.(ttef. 
&07. On. l.c.) et le plus souv. dans 
Hor. et Po. (cf. č0hov). 

AÉiootua, oe (Di [ad] dor. lutte, 
ANTH. 6, 54 || D> lon. &ebhooëvn, 
ANTH. 5, 294. 

&BAo-pépos, 06, ov, qui rèmporte 
le prix de ia lutte, ÍL. 9,124; Po. 0.7, 
121$ Jon. &e0X. IL. 22,22; HoT. 
1,81 (40 Roy, pépw). 

"ABuoveôc, éwc (8) habitant du 
dème attique Athmonia ('Aðpovia) 
Ar. Pas 190; avec crase de Vatt. 
‘Abu. = é "Aën, ibid. 919 || S—— 
Dans les inscr. att. plur. *AGpovées 
(v. Meisterh. p. 110,7). 

’ABuovot, adv. dans le dème 


| Athmonia, Is. 6,33 B.-Sauppe. 


&-B0A06,oc,ov,non bourbeux, Luc. 

H. conscr. 50 (&, 080c). 
. &8@é6kwTtos, 06, ov, non troublé, 
limpide (eau, Hús. O. 593; air, Luc. 
Trag. 62, elc.) (&, dok6w). ` 
` &-BopoG, ov, adj. m. qui n’a pas 
encore sailli, À. Lis.13 (&, Oopeïv). 

&-BopúßnTog, oG, ov [Ë] non trou- 
blé, XÉN. Ag. 6, 7 au sup. -dravos (à, 
B0opu6éw). 

&-66pu6oc, 06, ov [5] sans trou- 
ble, paisible, PLar. Leg. 640 c; Por. 
8, 31. 

&BopüBwc [5] adv. sans trouble, 
Evr. Or. 6230. 

Zoe, 0. Zoe. 

*AB6oc, v. "Alwc. 

&Bpayévn,ns(à)sorte de clématite 
(clematis cirrhosa L.)Tu.I.P.5,9,6. 

&Bpaktoc, c. étäpaxros, Sopr.fr. 
812. 

&8pauotos, oc, ov: 4 non brisé, 
nòn détruit, d’où non endommagé, 
intact,en parl. de pers., joint à àot- 
vñs, PoL.2,22,5;en parti. d'une ville, 
DC.58,24; de tours, Eur.Hec.17,Ph. 
1095; de vaisseaux, DC. 49, 10 ; de 
vases, DC. 57,14 et 21,ete. |] 2 qu'on 
ne peut ox qu'il ne faut pas briser, 
Ansrr.Meteor.4,8,5, elc.f| Sup. -dro- 
tos, Pur. Tim. 18 (å, 6pabw). 

&Bpeto, épq. c. 4&ôpéw, Man. 6,60. 

&Bpeo-à:I fixer les yeux, d’où : 4 
observer avec attention, fixer les 
yeux; avec sis et tace. : ësti, T. 10, 
11,sur qqe ch., cf. Bur. Hipp.800; fig. 
réfléchir à, observer, considérer, acc. 





à&Bpotouôs 


à côté de nutéc@cu, Sopx. O.R. 1305; 
avec une conj. où wu rel dp, d, 
Sorn. Ant.1017; novepov, Prar. Rsp. 
894e; öt, Prar. Rsp. 583b; uh oò 
(lat. vide ne non) Prar. Phæd.104b, 
etc. examiner ou réfléchir si, que, 
que... ne; souv. à Vimpér. : Oper. 
Aper Öh, GAN &ðpet, Prar. Phæd. 
104b, Gorg. 497d, Theæt. 155e, 
191e, ete.réfléchis! allons, examine! 
I2 p. suile, apercevoir, voir, ace. I. 
12, 394, ete.; Eur. Hec. 769, ele.; 
Aner. Probl. 3,9 || II p. ext. perce- 
voir par les sens, en gén. : oðacw, 
Nestes par les oreilles. 

&Bpntéov, vb.d'ébpéw, Eur.Hipp. 
379: Kéx.Conv.8,39. di 

"AGptBirns vouée (6) le nome 
égyptien d'Atbribis, Hor,2,166. 

G-BpuË, gén. &rpiyoc (6, h) sans 
cheveux ov sans poil, Marr. (Ara. 
656e) (4, Gei). 

. &Bpurôectos,oc,ov [i] non ron- 
gé des vers, THëm. 293 || Sup. -éora- 
To, Tu.H.P.5,1,2 (&, Opit, Edeordc). 

&Bpoibo, atf. &Bpoiëa (f.-oiow, 
ao. H0poiou, pf. Hôpotta; pass. uo. 
ACpoioünv, pf. f0potoua) assembler 
en masse compacte, d'où : 4 assem- 
bler en grand nombre: mot &0poto- 
dévra, PLar.Theæt.157b, beaucoup 
de choses prises en bloc ; abs. amas- 
ser un trésor, Arsrr. Pol. 5, 11, 20] 
2 ramasser, condenser : otpátevpa, 
Eur. Hel. 50, rassembler une armée ; 
évraü0o 0poitovro, Tuc. 6, 44, ils 
étaient là en force; Tpoluv &0p. Eur. 
Hec.1139, rassembler Troie, c. à d. 
rassembler les débris. de Troie, les 
Troyens survivants; fig. mvebua &. 
Eur. Ph.851, ramasser son souffle || 3 
rallier, Tuc.7,50 || Moy. E intr. 1 se 
rassembler en grand nombre : és thv 
dyophy &ôpoléecôo, Hor. 5, 101, se 
rassembler en masse sur la place; 
particul. former une société, un par- 
ti, etc. PLar.Prot.822b: Arsrr. Pol. 
8,5,3 || 2 se ramasser : eiç éauréy, 
PLar.Phæd.83 a, en soi-même, c.à d. 
se recueillir|] IT ér. 4 rassembler (une 
armée) XEN. Cyr. 8,1,19; (une foule) 
en parl. d'un événement fortuit, 
Eur. Her.122 |] 2 amasser pour soi, 
acc. XÉN.Cyr.3,1,1915—>- dpoito, 
Eur. Her.122 (&0pdoc). 

&Bpououc, alt. &Bporors, wc (à) 
Laction de rassembler (une armée, 
up (ee. 213: de l'argent, Tuc.6,26, 
elc:) |} IT rassemblement, d’où :.4 
amas (de nuages, Ansrr.Meteor.1,8, 
16, etc.) |] 2 é. de gr. émippauora 
&dpoicews, D.Tur. 642,10, adverbes 
marquant l’idée de collection, adver- 
bes collectifs, o. &pÜny, &uo, fa 
3 t. de rhét. condensation d'argu- 
ments, réunion, HernoG. m. tô. 1, p. 
128114 t. de phys. condensation, Hé- 
RON Spir. 450 (0poitw). 

&Bporoux, aff. &Bporoux, atos 
(tò) ce qui est rassemblé, d’où : 1 ras- 
semblement, agglomération (de per- 
sonnes, de peuple) Eur. Or.874; d'où 
assemblée de fidèles, église, CLéu.2, 
444 Migne [12 réunion, cohésion (de 
choses) Prat. Theæt.157b; dans la 
doctrine épicurienne, concours des 
atomes, DL,8,66 (40poi£w). 

&Bporouorikés, M, óv [pð] en 
troupe, Bas./,172 Mine. ` 

àS potouóg, att. äBporoués, où 
(ċ) 4 rassemblement, Dot, 3. 29.20 112 
t. de rhét. accumulation ou amplifi- 


&Bporatéov 
cation, Lan 23, 7 || 3 condensation , 
Tu.C.P. 5,2,1 (&0poitw). 
àBporotéov, vb. d'äfpoitw, XEÉN. 
Lac.7,4. 

&Bpororwôc,f,ôv, £. de gr.:4 col- 
lectif, Dvsc.Synt.42,24 | 2 qui mar- 
que l'accumulation (conjonction) c. 
dans xai...xai….. vol, et. et, ei. 
Droe, Con. A97.4. 

&-8p6os, alt. &Bp6oc, óa, 6ov ; 
postér, avec contr. &ðpovs, att. 
Zëpoue, 6x, ovy [ä] qui forme un toul, 
rassemblé, compact: au pl. (souv. 
avec Távtes) &0póa návta, OD.1,43, 
tout ensemble; &6pôot, att. &0pdot, 
en part. de soldats en rangs serrés 
(lat. conferto agmine) Hpr.6, 112; 
XÉN. Cyr.8,1,46, ou en colonne, XÉN. 
Cyr.5,8,86; en part. de l’armée en 
masse, XÉN.Cyr.3,8,92; ou, en gén., 
&fpéot, tous ensemble, nm. om. à 
«chacun en particulier »,Tac.1,122; 
&ôpéous xpiveiv, PLar.Ap.82 b, con- 

.damner en bloc; &ôpôar vies, Tac.8, 

78, la flotte en masse; &. x@uou, XEN. 
An.7,8,9, villages rapprochés, mas- 
sés; au sg. &0poau dbvaus, Tac.2,89, 
l'armée en masse ` tò Afpdog, rs, 
Cyr.4,2,20,les forces réunies; #6povç 
&w0n, PLur. Them.12, il fut vu avec 
toutes ses forces; dûpdw order, 
Eun. Bacch. 725, d'une seule voix; 
àOpõov kzyôpevov,PLar.Theæt.182a, 
chose dite en un sens général (p.opp. 
à xatà pépoc, en détail, en particu- 
lier); &0põov Géxpu, Eur. H. f. 489, 
torrent de larmes; &0póa xaxótne, 
Po. P. 2, 85, un abîme de misère, 
de maux; adv. &ðpdov Eu6oäv, 
Tac. 4, 412, pousser ensemble 
un grand cri |] Cp. -o6tepos, Tuc. 6, 
34; Arstr. Meleor.1,12,elc.; ou -0ù- 
otepos, ATH. 80 a; Sup. -c0otartos, 
Puur. Cæs. 20 || D> Fém. -doç, Hé- 
RACL. (ATH.120 c) (& cop. 0põos). 

&Bpoétns, ntos (à) ensemble, 
masse, À. APER. Probl.25,35; DL.10, 
106 (&bpéoc). 

&Bpéws, adv. d'ensemble, en mas- 
se, ArsTT.H.4.4,8,11; à. mivev, EL. 
V.H.1,2, boire d’un lrait (&0pdoc). 

"ABputlatoc, ou (6) Athryilatos, 
” médecin de Thasos, PLur.Conv.i,1. 
. &-Bpuntoc, oc, ov : 4 non brisé, 
impérissable, PLur. M.1055 a || 2 qui 
ne se laisse pas amollir ou fléchir, 
austère, PLur. Per.5 (&, Dër. 

i Da vog (ò) Atbrys (au j. Jan- 
ra) {. de Thrace, afft. de l'Ister 
Hor.4,49. SCH i 

&Bpuwiax, ac (ñ} absence de mol- 
lesse, simplicité de vie, PLur.M.609 e 
(&8purrroc). 

&Bvuéo-@ [5] être découragé, pré- 
occupé, inquiet: tu, Sopx. É 1.769; 
mi tt, Isocr.#f b; te, Tac.5,9/; etc 
tt, PLar.Soph.264b; tpôc vi, Tuc.2, 
88, de qqe ch., par suite de qqe ch.; 
avec une conj. &0. si, Sopu. Tr. 666, 
craindre de, etc.: Exeïvo éfupuo ôtt, 
XÉN. Mem. 4,8, 15, je crains que; 
&ôupetv 4, Sorx.O.R.747, craindre 
que; avec un part. craindre que,DS, 
14,18 et 25; Prur. M.80 c; avec l’inf. 
Tuc.7,27 (&@upoc). . 

_ &Buuntéov [5] vo. d'abuuéew, Dém. 
40.12; Hio.7,11. i 

… &Oupia, ac (h) [0] découragement, 
inquiétude : ¿v &0. stvar, Xén. Hell. 
6,2,24; &üvuiav Éxeuv, Sopn.Ant.287, 
être découragé, inquiet; d@vuiav 


mapéxeiv rivt, Xén. Cyr.4,1,8, causer 


— HI 


du découragement ox de l’inquié- 
tude à qqn; cis dÉ. xadratévou tivé, 
Prar.Leg.781a,ou éu6dXkev,Escrn. 
79,12, jeter qqn dans le décourage- 
ment.ou l'inquiétude || D Ion. in, 
Hor. 1,87 (äduuos). i 

&-Buuiatos, oc,ov[5&}quine peut 
s'exhaler,Ansrr.Meteor.4,8,5 (&, Gu- 
id). ` 

&-Buuoc, oc,ov [5] À découragé, 
abattu, mal disposé, On.10,4638; Hor. 
7,11; p.opp. à Evôvuos, ArsTT. Pol. 
7,7,211 2 sans colère, sans passion, " 
PLAT. Rsp. 411 b, etc. || Cp. -ótepos, 
XÉN. An. 1,4,9; Cyr. 5,5,18, ele. (à, 
Dudel, . 

å8úuosc [ü] adv. avec décourage- 
ment: &. dräyetv, XÉN. Cyr. 8,1, 24; 
Zug mpôs tt, XÉN. Hell. 4,5, 4, être 
découragé ou mal disposé pour une 
entreprise || Cp. -ótepov, ArsTT.H.A. 
9,40 {(&ðvuos). 

“ABup ou ?’AG%p, Athyr, mois 
égyplien correspond. au Pyane- 
psiôn athénien, Ant. 9,383; Prur. 
M. 356d, 366d, 378e || X> AGP, 
ANT8.4pp.892. ` 

"ABypt ou *ABupi, Athyri, n. 
égypt. d'Isis, Prur.M,874 b. 

&Buprôwtés, 66, 6v [üt] sans fe- 
nêlres, Curvs. 10,92 Migne (&, Ovpt- 
doo). 

&Bupuax,atos (rô)[à0]4 jeu, jouet, 
IL.15,863; On.18,3823; Hu. Merc.40 || 
2 divertissement, récréation, Eur.fr. 
274; Arc. (ArsTr. Rhet.3, 8,2et 4) 
J8statue, Anra, 7,451 (&0úpw). 

&Bupurtrov,ou (ro) [äx] dim. du 
préc. Prirox. (Ara. 643c); Luc. D. 
mar.1,5. 

&Bvpoyhottia, as (h) [Š] bavar- 
dage sans retenue, Por.8,12,4. 

&Bvpé-yhottoc, oc, ov [ü] d'une 
langue sans frein, Eur.0r.903; A.PL. 
4,182 (&0vpos, yYhërra). 

&-Bupoc, oc, ov [ÿ] 1 sans porte, 
Pzur.M.508 e |] 2 fig. sans retenue, 
sans frein (langue, Gauche, parole) 
Puic.1,558; Poréu.298; CLéu.1,384 
Migne (à, 0pa). . 

dBupootopia, ac (à) [ü] bavar- 
dage sans retenue, Pzur. M. 11c; 
ANTH.5,252. 

&Bupé-otouoc, oc, ov [ü] qui ba- 
varde sans mesure, indiscret, Sopu. 
Ph.188 (&@vpos, otõpa). 

à&-Bupooc,oc,ov, sans thyrse,Eur. 
Or. 1492 (à. 06pooc). 

&Büpo (seul. prés. el impf. 8 sg. 
Hups [0] jouer, se divertir, IL. 15, 
364; Eur. lon 53; en parl. de la 
danse, PLar. Leg.796b; &. twi, A. 
Ru.4,950, jouer avec qqe ch.; avec 
lacc. dé poSoav, Hn.18,15, ou pok- 
mi, ÀA.R4.8,949, se divertir à chan- 
ter; matç ¿ùv dupe peydha Epya, 
Po.N.3,12, enfant, ses-jeux étaient 
de grandes actions, en parl. d'A- 
chille; à. àpetáv, Po.1.3,57, chanter 
la vertu; d. čpya wtõv, Axtu. 9, 
505, jouer, c. à d. représenter les 
actions des mortels, en parl. d'un 
acteur || Moy. m. sign. Ha. Merc. ; 
485. å 


&-Bvpotos, oc, ov [ü] c. &fupos, 
Ar: Ran. 838 (à, Gvpdw). 

&-Butog, oG, ov [ŭ] I pass. À non 
sacrifié, non offert en sacrifice, non 
consacré, Lys. 175, 34 I] 2 non ac- 
cepté comme sacrifice: tspà &.Escun. 
75,12, sacrifice que les dieux n’ac- 
ceptent pas, sacrifice défavorable |} 


Eu 
3 non consacré par un sacrifice, im- 
pie, illégitime, PLar. Leg. 841 4 I] IX 
act. qui ne sacrifie pas ou n’a pas 
sacrifié, Xén. Hell. 3, 2, 23, etc. (&, 
Die), 

*’ABotäc,&ôoc, adj. f.de l’Athos, 
Nonx.2,399 ("AGwc). 

&B60c, 06, ov : I pass. å impuni, 
qui ne reçoit pas le châtiment de, 
gén. Lycurc.157,88; DS.14,76, etc.; 
abs. PLatT.Soph.254e; Lém.549,27, 
elc.; p.ext, qui n’a pas à souffrir de, 
non atteint par, gén. Ar. Nub.1413; 
Dén. 316, 18 || 2 qui ne mérite pas 
d'être puni, innocent : &mé tvos, Spr. 
2Reg.3,28; NT. Matth. 21,4 et 24, 
de qqe chose; abs. Dém.269, 4; Spr. 
Num. 82, 22; Deut.27,95, etc. |} II 
act. qui ne cause aucun dommage, 
Dém. 487, 9 (&, Good). 

*A8Go6, n, ov, de l’Athos, Escur. 
Ag.285; Soeu. fr. 229 Dind. (-&os) 
('ABwç). 

&Bwérns, tee DI 
Aqu. Ps. 25,6 (&0&oc). 

&8w6a-w&, laisser impuni, d'où 
absoudre, acc. Spr. Nah.1,8; viva 
àro tivos, SeT. Sap. 1,6, absoudre’ 
qqn de qqe faute: tiva ró twos, 
Ser. Jer.15,15, délivrer qgn de (ses 
persécuteurs) (40é&oc). 

&-Béneutoc, 06, ov: À pass. non 
caressé, non flaité : &wmeuros Tic 
éuñs yY\woons, Eur. Andr. 460, qui : 
ne reçoit pas de flatterie de ma bou- 
che || 2 acl. qui ne flatte pas, Tér. 
(Sros. FL. p. 524); d'où rude, dur, 
AnTH.6,168 (&, Owmevw). 

&-Bopékiotos, 06, ov [pä] 
cuirasse, XÉN. Cyr.4,2,81 (à, 0 
loo). 

&Bopariotos [pä] adv. sans cui- 
rasse, Nyss.7,/62. : 

&Bopnrktos, 06, ov : À sans cui- 
rasse, Noxn.35,162 | 2 non ivre, Hec. 
(&, Awpñoow). 

"Ae, o (ò) [ä] Athôs (auy. 
Monte Sonia) mt de Chalcidique, 
Hor. Tuc. ete. | > Voc. "Abw, 
Prur.M.455d; ace.” Abw, PLAT. Leg. 
699 à, etc.; acc. ion. et att."A8w, 
Horr.6,44; Tac.5,3,etc. Nom. épq.et 
ion. "A0cwç, Hx.Ap.83; gén.” Aûdw, 
IL.14,929. i 

*ABérnc, ov (ò) de l’Athôs, Luc. 
Macr.5(p.* Adwtrns, de "A0wc). 

GBéwots, wc (à) [X] impunité, 
Crés.Pers.61 (&@wôuw). 

ai, pl. fém. deò. 

at, pl. fém. de ös. i 

ot, interj. d'ord. avec redoubl. 
ai at ou atat, ah! hélas! avec l'acc. 
ot toy "Adwvtv, Ar. Lys. 393; Box 
1,28, hélas! infortuné Adonis! ou 
avec le gén. Escar. Pers. 114, elc.; 
Eur.Hipp.814; atat Tv xev@v Exmt- 
dwv, Luc. Philopatr.2, hélas! hélas! 
vaines espérances ! répélé deux fois, 
aiot aiat, Escuz:Ch.1007. - 

` gil, conj. dor. et épq-c. si, si ; dans 
Homère louf. avec xs : at xe ou at 
xev (dor. at xa, Erich. 19,11; Tacr. 
1,4, etc.) si seulement, pourvu que, 
avec le sbj. IL. 5, 260, etc.; On. 11, 


innocence, 


sans 
wpa- 


: 848, ête.; dans le disc. indir. avec 
! Copt. IL.7, 387; dans les prop. dé 


pendant dun verbe signifiant 
« voir, savoir, efc. » (v. st) avec le 
sbj. IL. 4,249, etc.; On. 8,92, etc. 
(o. ei). 

at dans les loc. ot ydp, at yàp òh, 
avec Vopt. 1L.4,189, etc.; On.8,859. 


éi 


avec un inf. empiong obs, On, 7.) 


843, plaise où plâtaux dieux que! 
Gi ou ët, np el. 


ala agih) e. yata, terre, Ho. Trac. 


i D> Dans Homère seul. rom. 
gén. el ace. Sg., touj. à la fin du 


gers, IL. 2,162, eke. On.4,528, ete. 


chez les Trag. Cord. dans les 


chœurs et quand la mesure du vers 


exclurait yatæ, Escaz.Pr.802, Sept. 
806,etc.; Sopu.El.95, Ph.1162, eëc.; 
inus. au pl. (p.*yFaïa, * Faïa; ef. 
yata}. 


” Au, ac (à) Aa:lanc. n. de la 
Colchide, A.Rn.2,419; dans Hor.1, 


2, elc. accompagné de Koyi 


112 v. de Thessale, Soeu. fr. 94,2 


et 4 Il > Gén.ion. Aïn, A.Ru.2, 
434. 


alayua, atog, (rò) gémissement, 


Eur. 4lc.878 (atatuw). 
atéëo (seul. prés. fut.etao.part. 
aidés) À gémir, Sorx. A7. 432, 904: 


Axra.App.127; avec un acc. se la- 
menter sur, déplorer, Éscur. Pers. 


386 || 2p. ext. respirer bruyamment, 
ARsTt.H.A.4,9,20 (at). 
alal, v. œt. ; 
Aiatoc; a, ov, d' Æa; Atalh, fion.) 
d'äooe, OD. 10,135; 12,38, Dt d'Æx, 


séjour de Circé; à Alain, On.9,32, 


etc. l'habitante d'Æa, ce. à d. Circé 
(Alto). 


| Aieerov, ov (c3) [ä] temple d’Ea- 
que, à Egine, Pur, Dem. 28, elc. 
(Aïæxoc). 


Aiéketoc, 06, ov [ä] d'Eaque, 
d'où : À 6 Aidxetas, e. Alaxtòns, 
Sovn.fr.4841[ 2 tà Aidxea, jeux en 


l'honneur d’Éaque, & Egine, Po. O. 


7,156; 13,109; N.5,78 (Ataxoc). 


Aiakñs, tog (ô) Æakès, h. Han 3. 


89, etc. 

Aiukiôns, ov è} [äx] fils ow des- 
cendant d’Eaque: £ particul. À Pé- 
lée, fils d'Eaque, IL. 16,45; Pp. E. 
5,54 [12 Achille, petit-fils d'Eaque, 
IL. 9, 191; Q.Sm. 3, 3994, 3 Télamon, 
A.Ra.4,1330, etc. || 4 Ajax, Q-Sm.3, 
244 || I Æakidès: À roë d’Epire, 
Peur. Pyrrh. 1112 autres, ANTH. 7, 
3438 |} HI au pl. oi Ataxtôc, les 
Eacides: 4 Eaque et ses descendants, 
Hor. 5, 80, elc.; particul. Achille et 
Ajax, Q.Sm.4, 521 || 2 Les Eginètes, 
Po. P. 8, 3t, etc.; A.Ru. 4, 90, ete. |} 
D> Voc. tòn, ARa. 2, 87l; gén. 
ion. -(õew, A. Rn. 4,854; dor. -lòan 
[&] 1L.2,860; dat. dor. Ge, Tuen. 47, 
56; ace. dor. -idav, Eur. A 1045; 
gén.plur. ion.-0éwv,Hor.5,8/; dar. 
—bäv, Po. P.8,39; Sovu. 47.645; dat. 
poéé. Aôuror, His.fr.48, où -(ônaiv, 
Q.Su.7,291 (patr.d'Alaxdc}. ` 
… alakig, Lëne, D) sorie de coupe, 
Tuaaen (vm 769 b). : 

Alakôc, ou (6) EJ Æakos (Eaque) 
roi d'Egine, juge des enfers, IL.24, 
189; PLar.Gorg.524 a, etc. 


ataktôs, ý, dv: 4 pass. déploré, 


déplorable, Escec.Sep{.846; Ar. Ach. 
1195 |} 2 act, qui déplore, Escue, 
Pers.1095 (aii£w). 

4 atavñc, mc, éc [&) À déplora- 
ble, triste, Po. P. 1,83; I. 1, 49; 
Escur. Eum. 479, ete. |} 2 pénible, 
dur, Po. P. 4.2361 D> Ion.-nvûs, 
Arcuis. fr. 20 (cf. aide). ; 

2 alaus, Ae, £G [ž] éternel, Escu. 
Eum. 572 (aiwv). 

æiavés, ý. óv [&] e. "ait 1. 
Born, £L 806. 
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Alávterog, og, ov, Axru. 9, 244; et | descendants d'Egée : 
F-coc,x,ov, d'Ajax,Pn.0.9,166(Atac). 


4 Aïavtiônc, ou, adj.m. de la tri- 
bu Æantide, Dém.60,3} B.-Sauppe; 


| Peur. Arist.4+9 {Atavtic). 


2 Aiavtiðng,ov (ó) Æantidès (Litt. 
descendant, Œ’Ajax M tyran de Lamp- 


saque, Tac.6,59 ||2 autres, Diim.42, | 
| 28 et 29 B.-Sauppe (Aus). 


Aiavrtic, t80c (h) la tribu attique 
Æantide (liét. d'Ajax) Dém.18, 184 
B.-Sauppe (Atas). . 

ciav@c [à] adu. à jamais, éter- 
nellement, Esca. Eum. 672 (ata- 
vis 2). 

Atac, avtog (ò) [äs] Ajax, n. de 
deux héros grecs : Ajax, fils d'Otlée, 


Ir. 2, 527, ete.; Ajax (legrand Ajax} f 


Êls de Télamon, Fu. ib. ete.; vaos 


Atavtoç, EscuL. Pers. 307, File d’A- | 


Jas, GO d Salamine || X> Foe. 
Alw , lL. 7, 234; Q.Sm. 3,246; Luc. 
D.mort. 29, 1; voc. att. Aïus, Sorn. 
Aj.525,elc. Duel Aluvre, IL. 6,436; 
18,168.— l'ormes rares: nom. Aïaç 
[äs] Accu.68. Ace. Atov, Pn.fr,179; 
éol. Ata», Arc. fr: 48. Dat. pl. épq. 
Aidvrecot, IL. 4,273 (* p. AlatFwy, 
th. *AiodFovt, d'où *Aictovt., 
* Aidovr-, * Atavr-, de * aica, guéri- 
son, de la R. Ics, d’où idopat, gué- 
rir; litt. «le guérisseur »). 

 oiëot, interj.de surprise,oh! AR. 
Pax 1066. 

oira, me Die oft, Hya.8?. 

aty-æypoc, av (ó; h) chamois, chè- 
vre sauvage, BaBr.102,8; Opr. C.1, 
714 (atk, äyptrocy. 

Aiy&ðev, adv. dor. c. Atyhóev, 
d'Æges, prèsde l’Eubée, Pn.N.5,68. 


Aya, @v (ai) Æges,v. 1 sur la cô- | 


te d Eubée, ou p.-é. i. entre Ténos et 
Chios, IL.8,208; 13,21 12 en Achaïe, 
On.5,881 || 8 en Mysie (cf. Alyatou) 
XÉN.[lell.1,8,5 (uit). A 

Aiyatar (oi) cutre nr. d'Aiyai en 
Mysie, Hor.1,149. 

Aiyatos, «, ov, d’Æges, Egée : 4 
Aüy. môvros, Xén. OEc.20,97,eie.; ou 
Ô Aty. Arstr.Meleor.3,1; Piur.Cim. 
8; Aiyaïov téhayos, Escuu. Ag. 659, 
elc.;ow Tù Aiyaïov, Enr.7,55; THc.f, 
98, etc.; Aiyaio 6d\aooa, Hin.5,17; 
Aiyain hs, Eur.Tr.88; Aiyatos Tó- 
pos, Eur. Tr. 82, lamer Egée |} 2 Aty.. 
Totas, A.Rn.4,542,1147, le fleuve 
Egée,dans l'i. des Phéaciens |þ3 Aly. 
mediov, Hés. (E.Bvz.) ka plaine d’AÆi- 
ges près de Kirrha|k4 Atyatov 6pos, 
Hés.T'h.484 « le mont des chèvres », 
SCH du mt Ida, er Crète (Atyai el 
atg). 

1 Aîyaiov, œvos (0) Ægæôn 
(Ægéon) : 4 autre n. de Briarée, li. 
1,404, ete. {2 surn. de Poseidón, 
Dutsrn. V. Ap. 4, 6. 

2 Aiyaiov, ovos où Aiyarcov, &- 
vos (5) la mer Egée, Eur. Ale: 598; 
cf. Atyatos. 

Aîyékewc, © (5) Hnr. 8, 20, ouro 
Aiyékeov 6poc, l'ar.2,/9, Agalée 
(auj. Monte di San Nicalo), colline 
entre Athènes et Eleusis. 

aiyaveén,ns (à) [à] javelot de chas- 
se ou de combat, [L.2,774; On.4,626; 
ANTH.6,57 (utë, ou das). 

&iyônv [à] adv. en s'élançant, À. 
Ru.2,826 (dicow). : 

. Guy, aiyén, v. diyeos. 

4 Aiyaiôns, ov (5}1 le fils d'Egée 

(Thésée) I. /, 265; Hés. Sc. 482 I[ II 


plur.'ol Atyetôcu, les Egéides où les 





Aierekeue 


4 phralrie de 
Thèbes, Po. P. 5,101 (-etôaiy}| 2 fa- 
mille de Sparte, Hor. 4,149 |L3 les 
L Athéniens, Anru.7,705 (Aüeñc}. `. 
| 2 Alysiôņng, au (ò) citoyen de la 
‘tribu Agéide, à Athènes, Ar. Eq. 
: 1067; DÉu.60,28 B.-Sauppe. 
Atyetov, v. Aiyeïoc. i 
! æyetoc,æ,ov, de chèvre, 118,247, 
lete.; Arsrr.H.4.8,20,491S->-Fém. 
Lion. ein, Op.24,984 (atë; cf. oftyeac}. 
l Aiyetoc,a,ov, d'Egée : rà Atyeïov, 
Dix. (Bk. 354). temple d'Egée (At~ 
vec}. , 
; Atyerpa, ag, (h) Ægeira (auj. Pa- 
i læo-Kastro) v. d'Aehaie, Hor. 4,44; 
| ete. 

œiyeiptvec,n,ov,de peuplier noir, 
A.Tr.373 latine), ponp 

alyepienc uÜkns (6) champi- 
gnon qui pousse sur Le peuplier noir, 
Gror.12,4F (atyetpos). 

aŭysrpoc,ov (h) peuplier noir (po- 
pulus nigra 1.) Ov.7,106,ele.; Son. 
fr.24; Eur. Hipp.214; Anssr. Mund. 
6,37, etc. (p.* atyepjos, du th. aty- 
avec ‘idée d’ «agitation »; ef. aiyes, 
« les vagues » ;sel, Curtius==popu ` 
lus tremula L..). ` / 

dyetpo-pépos, o6,ov, qui produit 
des peupliers noirs, M.Tyr. 118, 38 
Dübn. (ty. pépe). 

atystpov, vog (ò) plant ou bois 
de peupliers noirs, Srr. 774 (aïyer 

oç). ` 
Aiyetdv (éi l'impétueux. (Posei- 
| dôn) CL. 73 (dioow). 
| œiy-eldenc, où (6) [4] chevrier, 
d SE Pomp A A.D. 90 tt, Eot- 
vo). 
œlysoc,a,ov, de chèvre, On.9,196; 
 Hor. 5,58; à aiyéu (s. e. dopé) Jos: À. 
J.1,18, 6; ion. à aiyén, Hur. 4,489, 
peau de chèvre (até ; cf. otyetoc). 

atyepoc, ou (à) €. atysipoc, Com. 

(Com. fr. 4,621). 

alyeoc, v. aie. 

AîyéoBroc, ou (6) Ægesthios, fils 
de Zeus, Piur.Fluv.18,3. . 

Aîyeonto, nc (à) Ægesta (Egeste, 
auj. ruines près d’Alcamo) #. de Si- 
cite, Puut. Parall. 89. ` 

Aiysoteúg, tog (ò) habitant Q'E- 
geste, Egestin, PLur, Mie. 42, ete. 
(Atyeota). g 

Alyéornc,ou (6) Ægestès, fonda- 
teur d'Egeste, LYe.968. 

Aîyedc, éoc (6} Ægée (Egée) roi 
d'Athènes, père de Thésée, Esca. 
Eum.683; Sors. 0.C.69 || Y> Gén. 
ion. -éos, HDT. 4, 473; ace. att. -io, 
An. (Suip.). 





Aîyn, ñs (à) Ægè, v. de Macédoi- 
ne, Hor.7,/98. 

- Aîynis, idoc (à}la tribu Ægèide, 
& Athènes, Escan.1, 125 B.-Sauppe:. 
Prur.Ale.21, elc. (Atyebc). 

- œiytéèo, parler de chèvres, Eur. 
(Bkk.358) (aie). 

Aîyukera, oc (h} [AA] Ægialeix, 
femme de Diomède, 115,419. 
aiytéketoc,oc,ov [à] qui se trouve 
où réel oe au bord de la mer, ATH. 
(On.3,485 R.-Dar.} (atyrax de). 
atyLakeuc, £wc (6) [č] c. le préc. 
Nic. Fh.T86; Numéx. (ATH.313). 
Airaiete, tog (ċ) [ë] 4 subst. 
Ægialée, h. Eur.Suppl.4216, ete. p2 
adj. ot Atyrakéec, les Ægialées, tri- 
bu de Sicyone, Hor. 5,68; ot Atyto- 
Mes, Tucr. 25,474, les Argiens |} 
D Voc, -ed, Eur. Suppl.1216. 


AteLokio 


Aîyuakia, ac (à) Ægialia (aug. Ge- p 


rigotlo) Z. entre Cythère et 
Pcur.Cleom.31. 


à Crète, 


alyrahitns, ou. (ò) [čt] e, aiyd- | 


Aetos, ANTH. 10,10. 


aiytahîtig, tôoc (A) [čir] fém. du 


préc. ANTH.7,404; 10,8; STR.182. 

` atyrahóg, oð (ô) [ă] bord de la mer, 
rivage, grève, IL. 4, 422; On. 22, 385; 
Tuc.1,7; Kén. An. 6,4,4; distingué 
de &xth, ARSTT. H.A. 5, 15, 6 (aiyes, 
vàgues, V. até). 

Aieahée, o (å) [ž}] Ægialos : 4 
anc. n. de l'Achaïe, puis du Pélo- 
ponnèse, lL.2,575 || 2 eőte et lieu de 
Paphlagonie, IL.2,855; pl. Atyiahoi, 
Luc. Alex.57 m. sign. (uiyrahós). 

oirLahéäne, ne, zs [à] qui se 
trouve au bord de'la mer, ÅrstT.H. 
A.1,1,15 (aiytahós; -wðns). 

alytég, &ðog (à) taie sur l'œil, 
Hpc.Coac.218. 


Aîyias, ou (ô) Ægias, h. Pror. | 


Arat. 18 et 19. 

alyt-bátng, ou (6) [t#] qui saillit 
les chèvres, Po. fr. 215; Ant. 6,99. | 
D Acc. dor.-6drav, Tacr.Ep. 5, 6 
(aÉ, Baivw). 

aiyi-Boorc, soc (6) [yi] pâturage 
pour les chèvres, Anth. 9, 31 
Bóoxw). 


oirtBérnge, ou (ò) DI qui nourrit | 


. des chèvres, ANTH. 6, 384 (atë, Bó- 

oxw). 

alyi-botog,oG,ov [i] brouté par les 
chèvres, On. 4,606; h aty. (s. e. yata) 
OD. 13, 246, påturage pour les: chè- 
vres (atë, Bóaxw). . 

aiyiôrov,ou (ta) ee chèvre, 
chevreau, chevrette, PHéRéCR. (An. 
648 c) (œiyic). | 

Aiyiôrov, ou (#) [è] Chevrette, 
surn. de f. Eus. (XTH.679 d). 

Aiytsúg, Sec (éi habitant ox ori- 


ginaire d Ægion, lon fr. 1%, au pl. | 


ton. Atytéss. 
otrlfoikoc, ou 
où A Joel méësange, oiseau, AR. Av. 
887; Ansrr.H.A.8,8,4;9,15,9 (cf. aï- 
ytðos). - 
œiyt-Brhac, ou (6) [t] engoulevent 
(litt. suceur de lait dechèvre) ot- 
seau, Ec.H.A.8,89 (var. aiyo-) (aie, 
` Dad, - 
aïytbog, ov (ò) [Y] linotte, oiseau, 
Arsrr.H.A.9,1 (cf. atyloĝos). 
*aiyi-kvnuoc, dor. aiyi-kvauoc, 
oc, ov [ä] aux jambes de chèvre, 
ANTH.6,167 (atë, wyn). 
aiyukôv, oû (to) c. &ypwotıs, Diosc. 
4,80. 
Aîywopeîc,£ov(oi)les Chevriers, 
l'une des quatre tribus atliques 


8 (aie, | 


[ou aiyiBoñés, | 
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ginaire du dème Ægilia, Dém. 49, 31 
ete. B:-Sauppe (Aiyhd). 

alyihtyp, rog (6, à) [ir] escarpé, 
ilL: 9, 75; Escue. Suppl, T94; ANTH. 
| 7, 6, 22 Loft, hetnw). 
Ni. Aîyiaup (à) litt. « escarpée » £. 
| d'Epire, \L.2,633 (v. le préc.). 7 

alytàog, ou (À) DI herbe dont se 
nourrissent les chèvres, Tuer. 5,128; 
Barr. 3, 4 (aie). 
; Atïythog, ou (ò) Ægilos: 4 héros 
du dème Ægilia,PrLéu.(Arx.652 e) 
[12 autre n.de ce dème, Tacr.f,147 
F3 Aiyikou &xpa (à)le promont.d’Æ- 
: gilos, dans le Péloponnèse, Lyc.108 
i| D—> Gén. dor. Atyüw, Tuer. L.e. 
(cf. Atyi). 

aiyuomkoÔc,r,ôv [y] de la fistule 
llacrymale, P.Ec.138 Briau. 


male, Diosc. $ 

aiyaoyp, onos [ï] 4 (6) folle avoi- 
:ne, plante, Tu. C.P. 5,15, 15112 (h) 
: sorte de chêne à glands comestibles, 


| lacrymale, maladie des yeux, Diosc. 
1, 15511 D> Gén. poét. -oros, Nic. 
i Th.857. 
Ailytutóg, o0 (ò) [yi] Ægimios, 
i héros dorien, PD. P. 1,124; 5,96. 
| Ayva, ng [T] 4 Ægina, mère 
d'Eague, Ha. Ap. 31; Po. O. 9,106, 
Lelc.; Hor. 5,80; Prar. Gorg. 526 e, 
Fetc.|[2 Ægina (Egine, auj. Egina ou 
| Engia) 2. du. q. Saronique, 1L.2,569, 
lete. |D- [ï] Antu. App. 360. Gén. 
iet dat. dor. Aiyivas, -q, Pp. N. 4, 
i26; P. 9,160; Anta. 13,19; App. 
ECH ` 
: Aiywatog, a, ov, d’'Egine, Hpr. 6, 
192; Tuc. 5,47, ete. 
:  atyivn,nG th) chèvrefeuille, Diosc. 
4,14 (aie). 

Aîyivn8ev [i] adv. d'Egine, A.Rx. 
4,1775; ANTH. 7,272 (Alyva, Berl, 


bitant ou originaire d'Égine, Hor.eéc. 
HD Voc. -ñra, Hnr. 9,79; gén.pl. 
ion. -ntéwv, Hot. 5,80; dal.-frnc, 
Hort. 6,73. Avec crase de l'art. 
Ainwitns, CIA. 4, b, 373, n. 83 (com- 
menc. du 5° siècle av. J.C.) v. Mei- 
slerh. p. 56,4 (Atyuvo). # 

Ailytvntikóg, ń, óv [yi] dEgine, 
Luc. Tim. 57. 

aiyuvoueuc, éwc, ion. fjoc (6) 
[é] chevrier, Anrn.9,348 (aié, vipo). 

aiytvópog, ov (ô) fi] c. le prée. 
ANTH. 6,224; 9,744. 

alyivopog, oG, ov [Y] brouté par 
les chèvres, Anr. 9,217 (aié, véu). 

aiyioBoc, ou (6) c. atyiÜoc, Anstr. 


primilives ainsinommée, selon Hé- | H.A.9,16 


rodote, d'Aiymopetc, PLur.Sol.98; 
att. ot Aiyixophs, Eur. Ion 1581; ion. 
ot Alyuopées, Hnr. 5, 66 (at, xopév- 
mut, $ 

Aiyekopebc, £wc, fon. -£oc (6) 
[t] Ægikorée (lité. le chevrier) k.Hor. 
8,66. > 


Atyikopos, au (6) [t] le Chevrier, 
ép. de Pan, Nonx. 14,75 (v. lepréc.). 
Atya, œv (tà) autren. du dème 
alt. Aty, PHLÉ. (ATu.652 e). 
Aîyiheta,ac (à) Ægileia, petite 1. 
près de l’'Eubée, Hor.6,107. 
Aîyuué, Ge (à) Ægilia (auf. Mar- 
copuli) dème attique de la tribu 
Antiokhide, Harp. Sun. 
Ate, eg Däi Ægilies, lieu de 
l’Eubée, Hpr.6,601. 


3 
_Aŭyrov,av (tò) Ægion, n.d Achdaie, 
IL. 2,574; HDT. 4,145. 

alyi-oxog, ov. (ô) qui tient l'égide 
(Zeus) IL. 2,375, ete.; OD. 9,275, ete. 
D Gén. dor.-dyw, Tacr. 26,31 
(aiyis, ëxw). - 

Atyi-naw, avog(ċ)Pan aux pieds de 
chèvre,surn.du diewrom.Silvanus, 
Peur. M. 313 b (até, Tv). 

‘aiyimhayktoc,oc,ov,où errent les 
chèvres : aiyirhayrtov üpos, EscuL. 

: Ag.303, la montagne aux chèvres, en 
| Mégaride (oft, TAëCw). 
aiyenéôns, ou (6) [i] c. le suiv. 
Hu. Pan 2. S 
aiyimouc, ouc, ouv, gén. -moûoc 
[ff aux pieds de chèvre, Hor. 4,25 
(oté, mous: cf. lenréc.). ` 





Aivhtete,Zeociéi bhabitant o ert. |; 













otrhémou, ou (tò) fistule lacry- 


légilops, Tun. H.P. 3,8, 2113 (8) fistule: 


Atrtegtene, ou (9) IT Eginète, ha- | 


aiyobátng 

atyi-nupov, ov (tò) [0] e. le suiv. ` 
Nr. App. 420. 

: alyinupog, ou (ò) [tă}blé de chè- 
:vre (melampyrum arvense L.; sel. 
d'autres, eryngium maritimum 
E.) plante, Tu. H.P. 2,8,3; Tacr. 
4,25 (oft, Tupos). 

Atepéeoog, ge (DD) Ægiroessa, v. 
 d'Eoiide, Hor, 1,149 (fêm. d’aiyr- 
:pôes, « planté de peupliers noirs », 
d'ofyeipoc). ` ` 

aiyig,iôoc (ñ) [tò] I tempête, nuée 
‘orageuse, ouragan, Escnz. Ch. 584|] 
| II peau de chèvre, Eur. Cycl. 859; 
d'où : 4 bouclier en peau de chèvre; 
parlicul. bouclier fait avec la peau 
de la chèvre Amalthée, c. à d. égide, 
arme offensive el défensivede Zeus, 
hérissée comme une toison, garnie 
de franges et bordée de serpents, 

avec une têle de la Gorgone au mi- 
| lieu; Zeus répand la terreuren l'a- 
gilant au milieu des ténèbres, des 
éclairs et au bruit du tonnerre, I. 
: 4,467; 47,593; il la préte qgqf. à 
; Apollon, IL. 15,229,308; 24,20, et à 
| Athèna, IL. 2,447; 5,738; 18,204; 20, 
| 400; Oo.22,297112 p. ext. cuirasse de 
i peau, Hort. 4,449 i} TIT p. anal. avec 
i l'égide sur la poitrine d'Athèna : 4 
sorte de noyau jaune dans la moelle 
tdu pin, Tu. H.P. 8,9,8 |} 2 tache blan- 
iche sur la pupille, Hec. Coac. 153 
(dioow pour le 1% sens; aig pour le 
:2°; par suite d'une confusion d'i- 
idées, les deux sens rattachés à att). 

Atyio8oc, ou (6) Ægisthos (Egis- 

i the) fls de Thyeste, meurtrier d’A- 
gamemnon, Qb. 1, 29, ele.; Escur. 
ChA10H;auplur. Atyiodor, EL. V.H. 
‘2,11, des Egisthe. l 
Aîyittov oy (tò) Ægition, brg d'E- 
dolie, Tac. 8,97. - 
aiyitie, 1806 (à) 
| Diosc. 2,209. 
œiyAdels, D. aiyhietc. E 
aiy\&ba, éclairer, illuminer, Man. 
4,264 (otyxn). 
aiyAGc, v. aiyhnetc. 
Aîyhétop, opos (6) Æglator, A. 
Pror. Mul. virt. 19. 

oœtyAn, nc (à) 4 éclat du soleil, Oo. 
4,45; d'où lumière du jour, On.6,45 | 
2 éclat, lueur, en gén. IL. 2,458; pé- 
Aatvav aiyhov (dor.) Eur. Tr. 549, la 
sombre lueur (de torches); au pl. 
torches ou flambeaux allumés, Sorn. 
O. R. 208; fig. sérénité, Soru.Ph.880; 
gloire, Pn. 0.18, 881 D Dor. ot- 
vla, Po. Eur. ll. ce.(pour *äyüAn, feu; 
cf. sscr. agis ou agnis, lat. ignis). 
AyAn, ns (à) Æglè : 4 femme de 
Thésée, Hés. fr. 51 2 autres, Nonx. 
14, 221. 

aiyAñerc, Mecowx, fjev, brillant, 
resplendissant, ÎL. 1,522; On.20,103, 
etc.; Hu. Ap.40 |> Dor. aiyhdsts, 
&eooa, &ev, Po. P. 4,2381; par contr. 
aiyhüs, d'où aiyhävta, ace. M. sg. 
Pp. P.2, 10, et acc. pl. neutre, Eun. 
Andr. 286 (atan). 

œiyAñtns, ou, adj. m. resplendis- 
sant, ép. d'Apollon, A. Ru.4,1746; 
APD. 1,9 (atyn). 

aiyio-boto-â, lancer des rayons, 
Man:4,188 (aihn, -ohoc de BAhhw). 

Aiyhoi, &v (oi) les Ægles, pple 
Mède, Hor. 3,92. 

aiyho-pavie, no, és [à] brillant, 
ANTH. 12,5 (aiyÿhn, paivw). | 

aiyo-Bérns,ou (6) [ä]c. aiyédrnc, 
ANTu. 12,41, 


c. dvayanhis, 


aiyoB6loc 


aiyo-66kos, ou (6) qui perce les 
chèvres ou les chamois, ép. de Dio- 
nysos, Paus. 9,8,1 (GtE, Pare). 
aiyé-opoc,oc,ov, en peau de chè- 
vre, OPP. H. 5,356 (at6, ðopå). 
aiyo-Brhac, ou (6) var. d'aiyôn- 
dag, Arster. H.A. 9,30, 2. 
aiyo-Bpas,ou(6)chasseur de chè- 
vres ou de chamois, EL. N.4.14, 16 
(até, Ga pdw). e 
aiyoĝnprkós, ý, óv, qui concerne 
la chasse aux chèvres ou aux cha- 
mois, EL. N.A. 14,16 (v. le préc.). 
aiyé-kepas, atoc (tò) fenugrec 
(fænum, græcum L.) plante, GAL. 
2,81 (té, xépas). | 
aiyo-kepeds, tog, ion. -Ñog (éi 
Capricorne, signe du Zodiaque, 
Anar. 986 (atë, xépas). R 
œiyokepirns,ou(é)du Capricorne, 
S18. 5, 207 (aiyoxepebc). 
aiyé-kepoc, 6, @v, gén. ©, dal. 
&, acc. wv, aux cornes de chèvre, A. 
PL.4,234; à aiy. Anar. 286; PLut. M. 
908c; Luc. Astr. 7, le Capricorne, 
signe du Zodiaque (té, xépas). 
aiyé-kepoc,otoc (6) c. aiyoxepas, 
.Diosc. 2,124 ; GAL. 13,835. 
aiyo-képalos, ou (6) [ä] oiseau à 
tète de chèvre, p.-é. le barge, ArsTTr. 
H.A. 2,15,7 (tE, xepahn). 
aiy-6AeBpos, ou (5) « ta mort aux 
chèvres » plante, Prin. H.N. 21,13 
(ič, öheðpos). 
aLyo-pEAÑG, MG, éc, aux membres 
de chèvre, Orex. H.10,5 (até, méhoc). 
aiyo-vouæeüs,éwc(o)chevrier, Nic. 
Al. 39. 
aiyo:vópoG, 0G, ov, où l’on mène 
paitre les chèvres, DH. 1,37; Anru.7, 
397 


aiy-évuË,uyoc (6, à) [5x] ©. aiy®- 
ME RP es 

aiyé-m\aotos, 06, ov, qui a la for- 
me d’une chèvre, Eupén. Sph. 139 
(até, mAdoaw). 

atyo-néône, ou (6)c. aiyméônc, A. 
PL. 15. 

aiyo-npédormoc,oc,ov, à figure de 
chèvre, Hnr.2,46 (aié, mpocwmov). 

AîyôoBeva, œv. (tà) Ægosthénes 
(auÿ. Mazi) brg de Mégaride, XÉx. 
Hell. 5,4,18; 6,4,26. 

Aiyès motauoi Q Ægos Pota- 
moi, d'ord. au sg. Æ 
litt. « fleuves de la chèvre », fl. et v. 
de la Chersonèse de Thrace, or. 
9,119; XEN. Hell. 2,1,21, etc: Aide 
motauôs, ScyL. 67; DL. 2,3, 10, m. 
sign. 

œiyo-tptxéo-& [Y] avoir le poil 
d'une chèvre, Burn. 29? (oft, Gi). 

aiyé-Tpup, 1606 (5, À) [Y6] foulé ou 
fréquenté par les chèvres ou les cha- 
mois, DH.19,12 (xÉ, tpiĝw). 

aiyo-péyos,oc,ov [&] qui se nour- 
ritde chèvres, Paus.#,15,7 (ait, qa- 
tv). 

aiy-6pBxAuoc,o (à) « œil de chè- 
vre » pierre précieuse , Prin. 37,72 
Loft, Aeioindcl, 
.… Atyvoc, a, ov, d’Ægys,v, de Laco- 
nie, Lyc. 850 (Atyuc, Sr.). ` 
. œiyuméc, 05 (6) Iël eäutour (oof. 
assimilé,mais probablement à lort, 
au vullur où gypætos barbatus L.) 
12.7,59; Hor. 8, 76. 

atyuntuèc : À causer ou bavar- 
der sur l'Égypte, Ar. Th. 920 | 2 
parler égyptien, Luc. Phil. 81|13res- 
sembler à l'Egypte, Pastor. Im. 2, 
14 (Aiyórtoc) 

























gos Potamos, : 


— 4) — 
Aiyuntiaróc,ń,óv, d'Egypte,égy- 
Dien, Prur.Cæs.55, ete. 
Aiyuntrác, áo (h) s.e. yà, PEgy- 
pte, 518.5,507. 


` Aiyuntiagti, adv. c. Aiyontiotl, 


Jos.Ap.1,14. 

1 Älyóntog, a, ov, d’ Ægyptos, 
Escut. Suppl. 817, ou d'Égyple,Hon. 
ele.; ti Aiy. DC. 42,85, le royaume 
d'Egypte; tà Aly. Arp, Mithr. 1414, 
l’histoire d'Egypte D Dat. pl. f. 
épq. -iņot, OD.4,127. Les formes où 
ı est suivi d'une finale longue sont 
irisyll. en poésie, OD.4,83,127,229; 
17,432; NonnN.8,282, etc. (Atyvrtoc). 

2 Aiyonrioc,ov (6) Ægyplios, lité. 
lEgyptien, k. On.2,15. 

Aiyuntioti, adv. 4 en langue égy- 
ptienne, Hor. 2, 46; PLar.Tim.21 e [| 
2 en Egyptien, c.à d. en fourbe, Tacr. 
15,48. 

Aîiyuntiwôns, ne, ec, comme un 
Egyptien, Crar. (Hscu.) (Aiyémrtog, 
-WÔnc). 

Aiyunto:yevýs,ńs,ćs, né en Egy- 
pte, Escar. Pers. 35; ou d'Ægyplos, 
Escut. Suppl. 32(Atyurtos, yiyvouou). 

aiyuntóvðs, adv. en Egypte, avec 
mouv. QD.17,426 (Aty. Zei, 

‘Atyuntoc, ou: [(5) Ægyptos : À 
fils d'Hèphæstos, Prur.Fluv.16; où 
de Bèlos, Hor. 4, 1482; Escur. Suppl. 
10, etc. || 2 anc. n. du Nil, OD.4,477, 
etc. | II (h) Egypte, contrée d’ Afri- 
que, On.17,448, elc. 

aiycoh6c,oû (à) effraie ow fresaie, 
oiseau de nuit, Arsrr.H.A.8,8,8. 

Aîyov, évoc (6)I n.d'h. Ægôn:1 
roi d'Argos, PLur. Alex.viré.2,8 112 
bouvier, Tucr. 4, 21] {I la mer Egée, 
ANTH. 14, 247. 

Aiyóv,ðvoc (ô) Ægôn,/fl.d E thio- 


‘pie, Ansrr.Meteor.1,18.  . 


Alyáveta, ac (h) Ægôneia, v. de 
da x] e 

aiy- âôvu,vyos (ô,h)[ŭx]aux pieds 
de chèvre, RTE are ôvuË). 

oy-évuyov,ou (rô)grémil,plante, 
Diosc.3,158. 

aiy-om6c,66,6v, aux yeux de chè- 
vre, ARSTT.G.A.5,1,17 (té, 64). 

Aiôac, v. "Atôns. 

aiôéopat-oûpa (f. -Écoua, &o. 


Adecdpnv où déGOnv, pf. Rdeouoi) I | 


moy.éprouver un sentiment de honte, 
de pudeur, de respect, d'où : 4 avoir 
de là pudeur, Eur.1.4.563 |} 2 avoir 
honte, craindre de, inf. IL.7,93; rar. 
avec un part. dèsoat ratépa tpo- 
keirwv, Sorx.47.506, aie scrupule 
de quitter ton père; «id. mi rit, DH. 
6,92; tivoc, Anra.6,228, avoir honte 
ou scrupule au süjet de qqe ch. || 3 
avec un &zc. craindre, révérer, res- 
pecter : Geode, IL. 24, 503; OD.9,269; 
Prat. Leg. 920e, craindre les dieux 
(tief. on dit plutót soc cé6eo0ou, p. 
Opp. à &vðpwrovç atðstoðan PLAT. 
Leg. 886D; der tods eode oébeoba, 
yovéas ën, mTpeobvrépous aider 
oëot, PLur.M.7e, il faut révérer les 
dieux, honorer ses parents, respecter 


les vieillards); &\An ous, IL.5,530, se. 


respecter les uns les autres; péka= 
6pov, 11.9, 640, respecter le toit do- 
mestique; épxov, Sopx.0.R.647, res- 
pecler un serment || 4 avoir la pudeur 
de, ne pas abuser de : &àxáv, Dn P. 
4,308, avoir la pudeur de sa force, en 
user avec modération || 5 respecter le 
malheur, avoir égard à l’infortune, 
avoir pitié de, acr..On.8,96; alov- 








“ALÔNS 


pevos, Eur. Med. 349, par pitié (litt. 
ayant pitié) |] 6 transiger, agréer ou 
faire agréer la composition pour 
meurtre, en parl. de la famille de 
la victime, PLar. Leg. 877a: Dém. 
983,19, etc. || T invers. solliciter la 
pitié, fléchir par ses prières, obtenir 
son pardon de : twa, Dóm. 644,1, de 
qqn; hôcomévos, DÉu.645 fin, s'étant 
laissé fléchir {| 8 p. suile, avoir des 
égards ow des ménagements : dép 
Tis åvðpwrivns púcsws, Pror. Cim. 
2, être indulgent pour la nature hu- 
maine |] II postér. act. aidéw-&, in- 
spirer du respect à, acc. B4s.3,572; 
Naz.4,103 edd. Migne | -> Prés. 
impér. 2 sq. épq. aideto, IL. 24, 503; 
On.9,269. lul.épq. aidéocoua, On. 
14,888; fut. réc. aideotñaouu, DC. 
45,44. Ao.impér. diôecoo, [L.9,640; 
ao. pass. 8 pl. épq. otècobev, IL.7,93 
(aièws). 7 ` 
aiôéotuoc,oc,ov, respectable, vé- 
nérable, Luc. Nigr. 26; M. Anr. 4,9, 
elc.; particul. au sup. -wrotoc, e. 
titre de respect, très révérend, très 
respecté, Jur. 375; Bas. 4, 321, 408; 
Nyss.3,1000 edd. Migne; d’où sacré, 
Paus.8,5,6 (aidéouou). 

aieoipoc, ado. avec respect, Er. 
N.A.2,95. 

atôeots, ec (à) 4 pitié, compas- 
sion, Dim. 528, 8 |] 2 respect, Pair. 
(aidéoma). | 

aiôeotéc, ń, óv, vénérable, PLUT. 
M.67b (uidéojrou). | 

Aôeboc,ou (6) Ædepsos, lieu où 
se trouvaient des sources therma- 
les, ArstT.Meteor.2,8. 

&-tônAoc, 06, ov [ï] I act. qui rend 
invisible,qui fait disparaître, estruc- 
teur, en parl.de divinités (Arès, ete.) 
IL. 5, 897, elc.; en parl. de choses 


(feu, destinée, ete.) 11.9,455; Ore.H, - 


1,150, etc. |] IT pass. 4 invisible, in- 
connu, Hés.0.754 ][2 sombre,obseur, 
ép.d'Hadès,Sorn.Aj.608| S—-Dor. 
didakos [8&] Anru. App.200 (à, tt). 

&iônAows [i] adv. dune manière fu- 
neste, ÎL.27,220. 

aiônuévos,adv.avec modestie ou 
réserve, XÉN.Conv.4,58. 

alônuocúvn, nG (h) modestie, ré- 
serve, Zénon (Sros. E cl.2,106). 

alho, ov, ov, gén. ovog, dis- 
cret, réservé, XÉN.Lac.2,10; Ansvr. 
Nic.2,7,14; Ericr. Ench. 24, 8. gie / 
Anr.Epict.1,28,23,elc.|| Cp.-ovéove- 
pos, XÉN. d.c.; 2,14; 3,5; Conv. 4,15; 
sup. -ovéotatos, XÉN. An. 1,9,5 (ai- 
déopat). 

“Auônce, d'où &Bnc,où, ion.el épq. 
*Atôns (6) [&] À Hadès (Pluton) roë 
des enfers, Hom.eic.; épq. eiv’Atôuo, 
att. ¿v "Abou (s. e. dduw) dans la de- 
meure d’Hadès, chez Hadès, sans 
mouv.; vap’ "Aisn, Sopx. O.R. 972, 
m.sign.; épq. ëç ’Atôao, alt. Be "Ar 
dou (s.e. cixov) dans la demeure 
d'Hadès, chez Hadès, avec mouv.; 
map’ "Ain, Soex.0.C.1559,m.sign. 
12 p. ext. le séjour des morts, les'en- 
fers: siç &iônv, Ant. 11,93: Ev r® 
&ôn, NT.Luc.16,23, aux enfers[|3 p. 
suile, la mort: Oé. mévrios, Berg, 
Ag. 667,la mort dans les flots [S—>- 
Nomin. ion. et épq. *Aïôns [à] IL. 
%,395,etc.; postér. [à&ï] Sim. lamb. 
1,14; dor. "Aïôac [at] Pn. O. 9, 50; 
Escuz. Suppl. 791; Sopu. O.C. 1690, 
elc. Voc. ion. *Aïdn [uu-] Sopx. Tr. 
1085: Anru. 7, 186, ou [-uu] ANTH.7, 


&iôns 
865,ete., voc. dor. Aïda [uu-] ANTH. 
7,710, eic.— Gén. épq."Atdao, 11.5, 


647; Hés.0.158, ete., ou 'Atòew, tri- 


~ syll; [vu-] O0.10,512; Hés. Th. 311, 
elc.; quadrisyll. [-vu-] So. Ep.5, 
Anri.6,219,ebc.; gén.dor.’Atôa[à&] 
Po.0.8,50; Soeu.Ël.187, elc.— Dal. 
ion. ’Aiôn, A.Ru.4,1697; Ant.6,70, 
elc.: dat. dor. *Aïda, Pn. 1. 4, 99; 
Sorn.0.C.1579, etc. — Ace. ion.’ At- 
Snv, [L.9,568; acc.dor.’Aldav, Sorn. 
Ant.822, El. 839, ele. (&, tèeïv; cf. 
"Aïôoc). St 

&iôns, ns, és: À invisible, Hés. 
_ Se.477 |} 2 qui ne voit pas, Baccu. 46 
(å, tòetv). 
alhoLuoG, 06, ov, €. ai 
Onpu.Arg.1846. < 
“Atò, v. * "Ats. 
œtôtuoc, og, ov, honteux, confus, 
Proc. Tetr.206 (aièéopa). 


déctpos, 


&iS10c, 06, ov [ätè] pour toujours, 


d'où : À éternel, p. opp. à yevntôs, 
Ansrr.Metaph.8,8,15, el à gOaptôs, 
Ansrr. Nic. 6,8,9; Hu. 99,3; Hés. Sc. 
810: Tuc.4,20; XÉN.Ages.11,16; h &. 
oùata, PLar.Tim.87 e, existenceéler- 
nelle, éternité: ës &idtov, Tac. 4, 63, 
„pour toujours || 2 perpétuel : &. otpa- 
Tyla, &pxh, ete. Arstr. Pol. 3,14,4, 
etc. commandement perpétuel, efc.; 
en parl. de pers. &. Baotheïs, ARSTT. 
Pol.3,13,25, vois perpétuels ou à vie 
H Cp. -orepos, Arstt. Cæl.2,1 X> 
l'ém. in, Onpn.H,9,21 (dei). 
&idiérns, nToc (à) [&iè] éternité, 
Ansrr.Cæl.2,1 (&iôtoc). 
- &iôiws jn] adv. éternellement, 
Jamsr.Math.189. 
&iôvners, neooa, fev, c. les suiv. 
Eur. fr. 60 Mein. 
&iôvne, no, 6, c. le suiv. Poèr. 
(mg Thes (1: Org H A. 948. 
&iôvés, ý, óv, sombre, obscur, 
Hés. Th. 860; À. Ru. 1,889 (&, ety). 
aiSotikéc, ý, óv, qui concerne les 
parties honteuses, One. p.184 Mai; 
P.Ec.244 Briau (atèotov). 
aiSotov, ou (rô) 4 parlies honteu- 
ses, Hor. 2,80 et 48; au pl.Îr.18,568; 
Hés. 0.781, elc.; en parl. de la fem- 
me, Hor.1,108, etc. || 2 rù atò. 0a- 
Adooov, Nic. (Aru. 105 c) priape de 
mer, animal marin (aidoïoc). 
aiôotos, à, ov:I pass. 1 vénéra- 
ble, digne de respect; dans Hom. el 
Hés.seul.en parl. de pers.IL.2,514; 
On.1,189, etc.; Hés.Th.44, etc.; pos- 
tér.en parl. de choses, Po. P. 5,18, 
etc.}2 honteux,vil,On.17,578; PLAT. 
Leg.943 e |] IX act.qui marque du res- 
pect, respectueux, déférent, en pañl. 
de choses (paroles, attitude, ete.) 
Escut. Suppl. 29,455 |I] Cp. -ótepos, 
OD.11,360, ou -otepos, DP.172.Sup. 
-ótatos, PD. P., 5,18, ou -totatog, Pp. 
0.3,12 (aidibc). 
aiSoubôns, ne, es, semblable aux 
parties honteuses, Arstt. H.A.5,6,3 
(aiðotov, -wòns). : 
aisotws, adu.avecrespect,On.19, 
243. 
œiSouar (seul. prés. el impf.) c. 
aidéoma || D—> Prés. impér. 2 sg. 
atôeo, IL. 21, 74. Impf. Zeg. oiäerg, 
11.21,468; On. 8,86. Verbe poél. us. 
surt. au part.; rare chez les Trag. 
et seul. dans les chœurs, Escur. 
Suppl.369, Eum.549; Eur. Ph.1489. 
“_ Atôoveuc, gén. épq. ñoc (à) [at] 
c.”"Aiôwvebc, Nonn.30,172; Q. SM.8, 
15, etc. 
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*Aiboc, "Atôu, "Atïôa, v. *”Aï. 

aiSouuévos, adv. avec respect, 
ALcpur. fr.6,18 (aidéopat). 

ailsó-ppov, ov, ov, gén. ovog: Å 
qui a des sentiments de pitié, Sopa. 
0.C.237 || 2 qui a des sentiments de 
respect, Fun Ale. Ga (aiðos, ppiv). 

&iôpein, nc (à) [En] ignorance, On. 
12,44, elc.; au pl. On. 10,231, ete. il 
> lon. &tôpnin, sel. d'autres ï- 
doin, Hor.6,69 (&idpus). 

&-iôpherc, meooo, fev, c. &idpts, 
Nic. Al.415. 

&tôpnin, v. dièpetn. 

&iôple, tG, lL, gén. LOG ef 206, 
ignorant de, gén. On.10,282; Hés.Sc. 
410; Escur. Ag.1105; abs. iu. 3,219; 
Po. P. 2,37, ete. D> Dans Hom. 
seul. nom. On.10,282, et dat. &tòpet, 
1IL.3,219 {&, ôpis). 

&iôpo-Sikns, ou (6) [it] qui ne con- 
nait pas la justice, injuste, Po. N.14, 
63 (&ïdpts, din). 

&-iSputos,o6,ov, c.dvidputos,An. 
Lys.809. 

Atso, v. elw. 

AiSéAtoc, ou (genre inconnu) 
Ædôlios, lieu de Lacédémone, ARSTT. 
frA98. | 

"AiSoveuc, éwc (5) Aïdônée: À 
autren. d'Hadès, 11.20,61; Hés.Th. 
943, etc.; en prose, Luc. D. mort.4,1; 
Nec.10, etc. || 2 roi des Molosses, 
Pur. T'hes. 85, etc. D Voc.’ Aï- 
Swved, Luc. D. mort. 23,1; trisyll. 
Aidwves, Sorx.0.C.1560. Gén. poét. 
*Aïdwvéos, AxtH: 7,480; épq. etion. 
Atÿwvños, IL.5,190. | 

aiôc, 606-oûc (n)I pass. À sen- 
timent de l'honneur, 1.15, 561, etc.; 
d'ord. différ. de aœioxbvn (honte 
qu'on éprouve dune mauvaise ac- 
tion); ééef. synon. de aioxévn, au 
sens de « sentiment, de l'honneur », 
Tuc.1,84; joint à déoc, IL.15,657 112 
honte, pudeur : aidws tis w Exen 
Pzar.Soph.217 4, une sorte de honte 
me retient: aièoüs EurimhocOat, XÉN. 
Cyr. 1,4,4, être plein de modestie; 
parlicul. en parl. de l'expression 
du regard : à1’aibos Exouoa Op 
&xev0ëpov, Eur. I.A. 994, la pudeur 
voilant son noble regard; en ce sens 
différ. de swppoobvn, qui s'appli- 
que à l'ensemble de la tenue, KÉN. 
Mem.2,1,22; cf. Cyr.8,1,11; joint à 
owppoobvn, XÉN. Conv. 1,8; avec 
l'inf. honte ou crainte de, ete. Escur. 
Ag.922 | 3 honte, c. aioxdvn, Tac.f, 
Är séi" a rei olëë än Aual Beho: 
Adëer, Born, A7. A8, Deut-ëtre ép: ou- 
verait-il qe honte (de son abatte- 
ment}, ne füt-ce qu'après avoir jeté 
les yeux sur moi || 4 crainte respec- 
tueuse, respect, Tuan. 1266; aidobs 
royxdveuv dxd tuvos, XÉN.Cyr.1,6,10, 
obtenir le respect de qqn |f5 p.suife, 
égards, pitié, miséricorde, respect de 
l’nfortune, Soru. 0.C.1268; Anr.14, 
46; Puar. Leg. 867 e |] IT act. 4 ce qui 
cause la honte, sujet de honte: at- 
dv, ”Apyetor, 11.5,787, quelle honte! 
Grecs|| 2 ce qui cause le respect, di- 
gnité, majesté, Hés. 0.214 ||3 parties 
honteuses, It.2,262; DH.1,80. 

alsi, v. &ei. 

aleryevitng, ov, adj. m. immor- 
tel, en parl. des dieux, seul. dans 
Hom. età la fin des vers ; 0eğy oist- 
yeverdwy, IL.2,400; Geoto” aieryevérn- 
otw, IL.3,296 (oisi, ytyvopart). 

GEL YEVNG, D. GELEVRS. ` 





aiBaALov 


aler- Baia, v. debar. 

aiei-uvnoTtoc, V. ÅEIPVNTTOS. 

aiei-ppoupoc, r.delppoupos. 
aiéloupoc, v. oiAoupos, 

alév, v. dei. 

aiev-aouô6c, 6c, óv, qui chante 
éternellement LCM. Bgk (vulg. atèv 

é). 

alév-unvog, oG, ov, qui endori 
pour toujours, Sopx. O. C. 1578 conj. 
(ai, bnvoc). 

aiéc, v. del. 

aietéetc, éeoou,6ev, d'aigie, OPr. 
C.3,117 (œieroc). 

atetoc, U. GETÔG. 

aimes, meoon, fev, c. oitnôc, 
Tuer. (ArH. 188 b). 

aičýtog, c. aiķnós. 

åičnàog, og, ov, jnvisible : réng 
pv ditnhov Ojxev 0eôc dorep ëpnvev, 
11.2,318, le dieu qui l'avait fait parai- 
tre le fit disparaître (cf. Cic. de Div. 
2,30 : Qui luci ediderat genilor Sa- 
turnius idem Abdidit); au contr., 
sel. d'autres, très visible, c. &plòn- 
hoc (d, idetv). 

oičnós, o0: 1 adj.m. qui est dans 
la force de l’âge, fort, robuste, 11.16, 
716; subst. homme robuste, IL.14,4; 
20,167; Hés. Th. 863, O. 441 112 hom- 
me, en gén. A.Ru.8,26811 > Dans 
Hom. et Hés. aitnôs, IL. 3,26, etc.; 
Hés. UL. ec., et aitñios, 11.17,520; On. 
19,88; Hés.Sc.408. 

ainvns, v. alavis. 

Aitac, v. le suiv. 

Aîfenc, ov (6) Æèlès : À roi de 
Colchide, Ov.10,137, ete. || 2 awtres, 
Xé. An. 5,6,37 | D> Formes ion.: 
voc. Athen, A. Ru. 3,820; gén. -w, 
trisyll. À. Ru. 1,245. Formes dor.: 
nom, me, Dn, P 4,898; gén. -uo [à] 
O0.10,137,12,70; Hés.Th.992, etc. 

Aintivn, na (h) [t] Médée, femme 
d’ Æètès, DP.490. . 
Aintis, 308 (à) c. le préc. ANTU. 
7,50. ; 

ainTtéc, v. ETOS. 

œtntos, 06, ov, au souffle bruyant 
(Hèphæstos){L.18,4/0; cf. änvos. 

Aintos, ou (6) Æèlos, L. ARSTT. 
fr. 596. | z 

aitov, ov, ov, gén. ovog, éternel, 
A.Ru. (ATu.248a) (alei). 

wë, die, pn. offe ot aire, 

AiBauebc, tog (ô) habitant d'Æ- 
thæa, en Laconie, Tuc., 101, au 
plur. att. Aias. 

AiBéera,oc (à) c. AlOakia, ARSTT. 
Mir. ausc.95. 

aiBañéoc, «, ov [č] 4 fumeux, A. 
Ru.4,777 |] 2 qui est comme noirci 

ar le feu, noir, Nic. Th. 750 (aï0w). 
aiBéan, ne (Å) [č] I résidu de ma- 
tières brúlées, d'où: 4 suie, Luc. D. 
deor. 15 || 2 cendres, Ser. Ex. 9,8; 
Diosc: 1, 84; Gaz. 8,294; 138,263 | II 
synon. de otópa%, Diosc. 1,79, p. 83 
(œi9æXoc). 

At. Boläe, De: elei) e, äebaläe, 
Orph., H. 8,13. 

AiBakia, ion. -in, ns (à) [A] IL. 
d'Elbe, A. Ru.4,652. ` 

1 Aifoiiëne, ov (ô) habitant ow 
originaire du dème Æthalia, de la 
tribu Léontide, Is. 8,23 B.-Sauppe. 

2 AiBakiône, ou (6)[à] Æthalidès, 
h. A. Ru.f,54, etc. || D> Gén. ion. 
—ôew, A.R4.1,649. 

aiBakiov, ovog [X] adj. m. brûlé 
ou noirci par le soleil, Tacr. 7,188 
(atôæhoc). 


— 42 — 


lat. cælë templa); postér. ciel nua- 
geux, A-Ru.3,/264,etc.; d’où fumée, 
“Évr.Cycl.410;p.ext. ciel, climat, ré- 
gion, Eur. Alc:594 [| 3 air qu'on res- 
pire, air au milieu duquel on vit, EuR. 
Hec. 3841 D Touj. fém. dans 
Hom., louÿ.masce. dans Hés. Eschl. 
el en prose alt.; dans Pd. et Soph. 
surl.masc.; dans Eur. MASC., SOUV. 
Zen, (ebe). 

Ailñp,époc (6) Æther : 4 fils d'E- 
rèbe ct de la Nuit, Hús. Th.124 l2 n. 
de chien, Xéx.Cyn.7,5. 

Alukec, œv (oi) [i] Æthikes, pple 
thessälien. 11.2,744. 

ABikoc, ov (6) Æthikos, L.Q.Sn. 
6,318; 511. | ` 

AiBténerx, ag (À) c. Aibioria, 
Q.Sx.2,82. i 
Ţ_ AlBronsócs, Zoe, dng. Boe (ċ) 
Ethiopien, IL. 1,423; Tucr.17,87,etc. 
(Alfi). 

AiBronia, v. Albiémtoc. 

aiBromiZo, parler ow agir comme 
un Lthiopien, Hun.0,89 (Aïdtow). 

AiBLomwkôc,f, 6v, dEthiopie : Xi- 
60ç, Ror.2,86,pierre d’Ethiopie, gra- 
nit,basalte; pita, Hrec.racine d'Ethio- 
pie,sorte de silphium; tà Alfred, 
Geographie de l'Ethiopie, Srn. 821, 
823, ou Histoires d’Ethiopie; titre 
d'un ouvrage d'Héliodore (Aidlob), 

Ailtémoc,a,ov, d'Ethiopie,élhio- 
pien, DP.38; 3 Aidtomin xépn, Hor. 
3,114; h Aldtomin, Hor.9,80; à Aito- 
mia, Tac.2,48, Ethiopie, contrée d'A- 
frique (Ai0ioy). 

Aibronig, iôos : I adj.f. d'Ethio- 
pie éthiopienne, Hor. 8,19; yñ At0. 
EscHL.fr.299,2, l'Ethiopie || I subsé. 
ñ Ai0.: 4 (s.e. ÿñ) l'Ethiopie, Srn.769 
l]2 (s.e. piķa) ŝorte de plante, Diosc. 
4,105 (AlG{od). 

AiBlénuoou,nc(à) femme d’Ethio- 
pie, éthiopienne, Ser. Num. 12,1. 

AiBt-oW,onoc (6,#) I adj.d’Ethio- 
pie, éthiopien, litt. « au visage bra-- 
lé, noir » Po, O. 2, 148; Escui. fr. 
804, etc. || H subst. 4 ô At0. PEthio- 
; pien, surn. de Zeus, Lyc.537; Tota- 


Gifoidéete 


aiBakéztc-oûs, Gecca-obaaa, 
ózv-oûv [ž] I pass. 4 noirci par le feu, 
enfumé, noirâtre, IL. 2, 4/5, ete. || 2 
quiest comme brûlé par le feu, noi- 
râtre, noir, Nic. Th. 566 |] II act. qui 
brûle, qui consume, Hés. TA, 72: 
Escur. Pr..992 (at0w). 

L'œtBalos, ou (é) [ä] étincelle en- 
flammée, d’où cendre fine, suie, Eur. 
Hec.911; Hec.634,23 (œi0w). 

2atBxoc, oe, o [ä] c. ai0æhéoc, 
Nic. Th.659. KZ 

aiako- [ğ]4 réduire en suie ou 
en noir de fumée, Diosc. 1,96; au pass. 
Diosc. 5, 171 112 donner une couleur 
de suie, noircir, Eur. El. 1/40 (ao o- 
Aos 1). 

oifokäëne, ge, se Iël de Ia eem. 
leur de la suie, fuligineux, Anrstr. 
Mund.4,20 (atakos 1, -wòng). 

aiBdlwotc, ec (n) [x] action de 
noirciravec la suie ou par la fumée, 

M. Tvr./63,11 Dübn. Lolëca Adr). 

oifniarée, óc, óv [ž] réduit en 
cendres, Lvc.388 (aida dl. 

albe, v. etde. 

aiBep-eubaréo-&[&]voyager dans 
les airs, À. PL.388 (ai0np, ë.). 

aiBépuoc, a, ov : 4 de nature éthé- 
rée ou céleste, Eur. fr.826 |2 qui s'a- 
vance, s'élève ou brille dans les airs, 

Sorn. O.C. 1082; Eur. Med.440, ete.; 
aidéptov xiwvyia,Escur. Pr.158, figu- 
re suspendue dans les airs || > 
Fém. 106, Eur. fr. 886 (aid4p). 

AiBéproc,ou (8) Æthérios N Awm. 
7,588; 9,656 (v. le prée.). 

aibepi@ônc, c. al0epone, Ga. 

. iBepo-Botéo-& [à] À voyager 
-dans les airs, Luc.Philops.25 112 fig. 
élever son esprit ou son âme, Paie. 
(a04p, Batvw). 

aibepo-B6okac, ou (ô) [å] qui trou- 
vesa pâture ou vit dans les airs, DL. 
6,76 («i0. Bioxw). 

aidepo-Gpéuoc, 06, ov, qui court 
dans les airs, Âr.4v./881 (ai0. pa- 

iv). 

S atBepo-e nc, ne, éG, semblableà 
l'air, éthéré, Puur. 1.480 e(ai0.etdoc). 

atdepo-laurc, HG, éc, qui brille 
dans l'air, Max.4,29 (ai0. ture). 

atBepoloyéo-&@, parler ou s’occu- 

per des régions célestes, DL. 9, à; 
8, 50. | pl. poét. -6mecct, Po.N.8,108: Tacr. 

aiBepo-\6yoc, ou (6) qui parle ou | 7,113, ete. (0w, OY). : 
s’occupe des régions célestes, DL.2, | 
À (ai0. Réyw). | à des pustules, Ga. (&iOdME, «onc). 

aibepo-voudo-&, se diriger dans | idée, oc (à) cloche de brûlu- 
_ Les espaces célestes, Max./, 25. | re, pustule, Rec.427,4 au pl. (at0w). 

‘ai8epé-nlayktos, oc, ov, errant Ailoria, àc (à) Arlémis d’Ætho- 
dans les espaces célestes, Oren. H.5, pion (Aïortov) en Eubée, Sarru.1. 
1 '(ai0mp, rhd£w). xtloc, ou (6)e.le suiv.Eur.Suppl. 

aiBepoône,ns,ec, c. ai0epoadie, | 208. 

Prur.Mf.439f; DL.7,159, ele.. 

Aiën, ae (h) Æthè, litt. de feu ou 
bai-brun, cheval d'Agamemmnon, IL. 
23,295 (at0w). 

aiônetc,Meoou, fev, rouge de feu, 
Nic.Al.894 (at). 

aiBp, épos (5, à) À région supé- Hafe). 
rieure de Fair, éther, p. opp. à &Âp} ot ovaa, VG (À) s. e. otad, por- 
Ip, ce mot) Ansrr. Cæl. 1,8,18, elc.; | tique ou galerie sur la cour, vers 
d'où ciel, partient. ciel bleu, ciel se- | Est et le Midi, par suile touj. ex- 
rein, IL.8,556; ciel considéré comme posée au soleil (où son nom) et 
demeure des dieux, IL.15,192 |] 2 air, | servant de licu de FCPOS QUL VOYG- 
espaces aériens, ciel en gén. IL. 46, | geurs, Iu. 6,243, ete.; OD. 3,399, ete. 
265; Escur. Pr.1044,ete.; Eur.Bacch. | (at0w). j 
150; v alðépos ntuyaťs, Eur. Or. | atb-op, onog (5, à) À qui est cou- 
1681, dans les profondeurs (4/44. les | leur de leu; en parl.de la flamme, 
replis) du ciel; répevos atbépos, Eur. Suppl. 1019, ete.; d'une fumée 
Escnz. Pers.865, la voûte du ciel (cf. rouge'ou mélée de flumme,Oo.10, 







































éthiopien, c. à d.le cours supérieur 
du Ni11/2 ot AtOlome, les Ethiopiens, 
I.23,206; Hor.2,22,etc. (X> Dat. 


at8oc, £oc-ouc (tò) feu, flamme, 
ardeur, ÀA.Rr.3,1304 (at0w). 


[112 étincelant, en parlant d'un bou- 
iclier, Pn. P..8, 48 | 3 sombre, 





vòs Atôlob, Escur.Pr.809, le fleuve 


œiBolwkoône, ne, ec, semblable | 


ai866, n, óv: 1 brûlé, Ar. Th. 246 | 


Fnoir (cendre), Cart. Dian. 69! 


«tBuy ua 
152; p. anal. ép.'du vin, IL. 4,959; 
d'où étincelant, éclatant, ép. de lai~ 
rain, l. 4,495 || 2 fig. enflammé, ar- 
dent, en parl. de la faim, Més. O. 
361; d’où violent, furieux, Sopx. Aj- 
223 (tw, ÖY). 

A8. ol, onge (ò) Æthops : 4 che- 
valdu Soleil, Eur. (A'rn.465 DIE? 
Q. Sm. 2,247. 

apa, «c (A) À ciel pur; temps 
clair et serein, Un. 6,44; Eur. fr.781, 
50; An. Av.778; p. opp. dé die, IL.17. 
645112 c. «i04p, ALEx. (Ari. 879 a) {| 
D Epq. atôpn, How. H.cc. (atw). 

AlBpa, as (h) Æthra : In. de tt 
mère de Thésée, lL. 3,144; Prvr. 
Thes. 3 || 2 autres, Dim. 60, 99 D. 
Sauppe || I v. de l'Inde, Noxx. 26, 
851$ 10n. et épq. At0pn, IL. Le. 

aiBpn-yevérne, ou (ò) fils de l'é- 
ther (Borée) On. 5,296. 

aibpn-yevhc, He, Se, 
ÎL. 45,174 {at0pn, yÉvos). : 

aiBphetc, fecoa, fev, c. atbptos, 
Dugnge (Gen Dr. 0.23,28); Orp, C. 
4,73. . 

aiBpia, ac (à) ft] 4 air pur, ciel se- 
rein, Hor. 3, 86; Xén: Hell. 7,1,34; 
joint à vnvepën, Hor. 7,188; ai0plac 
oÙcns, Ansrr. Meleor. 2,9,11, ou 
simpl. alðpias, Ar. Nub.371, ou Th 
aidpias, Ansrr. Probl. 25,18, quand 
le temps est clair, par un ciel serein 
12 air libre : òrò t3}s olOptag,. XEN. 
An. 4,4,14, en plein air; ży tÀ aipin, 
Hpor.2?,68, à Fairlibre, c. à d'à terre, 
p. opp. à fu boat, en pårl. de croco- 
diles || X> Ion. otðpin, Hor.ll.cc. 
(at0ptos). X 

atBpi&äco : L fr. 4 rendre. le ciel 
serein, Arstr. Probl. 26,812 c. at- 
Opio, P. Sin. in therm. 94|] II intr. 
1 se rasséréner, Baer. 95,9 |] 2 être 
sous un cie] serein, Naz. 620 c Migne. 

atôpi&o-&, exposer en plein air, à 
la fraicheur, Hpc.497 fin (ai0pl2). 

atBpto-koitéw-&, se coucher ow 
dormir en plein air, Tacr. 8,78 (at 
Oproc, xoirn). 

xibptoc, 06, ov : À pur, serein, Hu. 
Ap. 483; Hort. 2,25; ép. de Zeus, 
Tacr. 4,43 |J 2 qui se trouve à Fair li- 

i bre; tò at0ptoy, traduct. par allitér. 
idu lat. atrium, Luc. An”ch. 2; Jos. 
! A. F.3,6,2; Ser. Ezech.y, etel] Sup. 
| -wTatoç, ARSTT. Meteor. 2,6 (al@pa). 
l_ aiBpioône,nce,ec, semblable à un 
ciel serein, Hérace. AU. 86 (at@pla, 
| -WÔns). 

aiBpo-Bérnc, ov (6) [č] i qui s'a- 

i vance dans lesairs, Porra. V. Pyth. 
60; Jamek. V. Pyth. 1,28 112 danseur 
de corde, Man. 4,278 (at0pa, Palvw). 

oifpo Boiäe A. frapper de ses 
rayons, illuminer, Man. 4,224 (xt. 

-boos de Baw). 

ai8po-óvnToc, og, ov, qui s'é- 

‘lance dans les airs, Man. 4, 298 (at. 

dovéw). 
aiBpo-mAavie, ge, é 

dans les airs, Max. 4, 58 

| vw). 

atüpo-roketo, aller à travers les 
airs, Max. 2,383 (at. mdhoc). 

«tBpos, ou (é) fraîcheur du matin, 
froid, On. 14,818 (aï0pa). 

aiBpé-torkoc,oc,ov,engendré dans 


c. le préc. 


qui crrc 
` 


at. mha- 


Io 
6 ( 


[les airs, Man. 4, 839 (at. tixtw). 


aiBp-onéc, óc, óv, brillant, MAN. 
4,166 (at. éb). ; 
atBuyua, atog (rò) 4 étincelle, D. 





Cur.667,21 Reiske ; fig lueur, rayon- 


ou 
nement (de bonté,de gloire,efc.) Pos. 
4,35,7;:20,5,1; PLur.M.966b|2 lueur 
élincelante, éclat des armes, Onos. 
(al@6oow). 

œiButa, ac (à) À mouette (larus 
marinus L.) oiseau de mer, OD. 5, 
387; ArsTT.H.A.5,9,1; ép. Athèna, 
protectrice des marins, Paus.f, 5,3 
[12.p. anal. vaisseau, Lyc. 280. 

aiBuué-Bpentoc, 06, ov, qui se 
nourrit de mouettes, Lyc. 237 (at~ 
Outa, zt), 

œiBukrtip,ñpos(é)impétueux,vio- 
jent, Orr. C. 2,392; Anrx. 6,296 (ai- 
Déco), 

alBóoco : À agiter vivement, se- 
couer, Sors. fr. 486; Anrn.7,27; fig. 
Bacca. fr. 26; au pass. être agité, 
Saren.4 (xatðvocópeva Bgk) h2 inir. 
s'agiter, vaciller, trembloter, ARAT. 
1033 (atw). 

Bo (seul. prés. et impf.) 4 tr. al- 
lumer, enflammer, faire brûler: tüp, 
Hor. 4,145; Escut. Ag. 1435; hap- 
rédac, Eur. Rhes. 95, du feu, des 


flambeaux; fig. Antu. 5,800, elc.; | 


pass. altopou (seul. prés. et impf.) 
être en feu, brûler, Hom. (touf. au 
part.Iu.6,182,elc.; On.7,101); D.O. 


1,1; Eur. Hipp. 1279, etc; Hor.4,61; | 


XEN. An. 6,3,19; fig. Éport atôecûou, 
Xén. Cyr. 5,1,15, brûler d'amour || 2 
intr. brûler, se consumer, Po. O. 7, 
48 ; Sorn. Aj. 2861 D—>- Prés. part. 
fém. dor. aiboloas, Po. 0.71,48. Impf. 
rare à0ov, Sopn. Aj. 286, el sans 
augm. aiêov, Anrn. 5,300; 15, 21. 
Impf. pass. 8 sg.épq. aidero, À. Ru. 
3,296; Tucr. 7,402 (R. A0, brûler, 
cf. «i0ñp). 


el Badge (6, à) À qui est en feu, 


embrasé, en part. du soleil, Pp. N.7, | 
386; par contr. aix, Sopx.El.102. 


78: de la foudre, Po. P.3,58|| 2qui 
brille comme du feu, étincelant, res- 
lendissant. (fer, IL. 4, 485; trépieds, 
IL. 24,933, etc.) 18 fig. enflammé, ar- 
dent, en parl. d'animaux (sel. d'au- 
tres, au propre, oux, fauve) (tau- 
reau, IL. 16,488 ; bæufs, OD. 18,372; 
chevaux, IL. 2,839, ete.); Prat, Rsp. 
559 d; en parl. de homme, Escut. 
. Sept.430; Soru. Aj.223 (var. at0oyp). 
D> Pénult. qqf. abrégée aux cas 
obl. al0ovo, HÉs. O. 361; aïovoc, 
Sonn, A7. 223, ete. (offe), 
Abov, œvoc (6) Æthôn : À nom 


u'Ulysse se donne à lui-même, Ov. | 


19,193 || 2 cheval d’ Hector, IL.8,185, 
etc. (v. le préc.). 

aika, v. el. 

aikdAke (seul. prés. el impf. 
Aahov) caresser, flatter, en pari. 
d'un esclave à 
maître, acc. Ar. Eq. 48; fig. Ar: Eg. 
211, elc, (aixaħoç, flatteur, Haon. 

Aikavoi, &v (ot) les Eques, ppte 
du Latium, PLut.Cam. 2,38, etc. 

ole, V. El. 

aikéALoG,oG,ov,c. ĠEIXENOS, THON. 
1344; Eur. Andr. 481. 

&irh, ña (A) [at] élan, essor impé- 
tueux, IL. 15,709 (&iocw). 

olege, de, fe, €. demi, EscHL.Pr. 
472 ; Soru. El, 206. 

aikia, as (à) [tl att. c. l'ion. det- 
xin, traitement injurieux, mauvais 
traitement, particul. coups o1 bles- 
sures, EscuL. Pr.177; Sopn. Q. C.T48, 
etc.; Prat. Ax.372 a; au plur.EscHL. 
Pr.93; Sopu. El. 486,511; axtas din, 
Piar. Rsp. 425 d, ete. action judi- 
ciaire privée pour voies de fait, dif- 

















































l'égard de sonf 


— 43 — 


fér. de L« action publique » (56ps- 
we ypagh) p-opp. & Phob et à vpis, 
Din. 525,14, etc. (aixs). 

aikiëo (seul.prés.)maltraiter : + 
ac, Sorn. 47.403, Tr.838, qqn; au 
pass. Escut. Pr.168; Sopu. Ant.206; 
Xén. An.2,6,29; Ansrr. Pol.5,10,19; 
avec un rég. de chose: oix. goën 


feuillage d'une forêt | Moy. plus us. 
m. sign. Escuz. Pr. 195; Sorx. 4j. 
111, O.R.1153; Isocr.T8a, etc; avec 
double rég.tivà aixi£ecdur Tà Écxa- 
ra, Xéx. An. 8, 1,18, faire subir à 
qqn les derniers outrages || B> 
Moy. impf. hukópny, Sorn. AJ.300. 
| Fut. atxioopat, AnTR.12,80. Ao. xi- 
Ecdunv, XEN.An.8,4,5; Sopn.A7.111, 
Letc. A0. pass. hxio0nv au sens pass. 
Sora. Ant.206; AND.1,138; Lys.6,97 
tedd. B.-Sauppe. Pf. juopot au 
isens moy. Eur. Med.1150; au sens 
pass. PLur. M. 81; etc. Pl q. pf. au 
sens moy. 3 sg. fuoro, Piur. Cæs. 
E 29 (contr. att. de &etxitw). 

| akiapa, atog (tò) 4 mauvais trai- 
‘tement, torture, Escut. Pr.989; Lys. 
105,29 12 corps mutilé, Eur.Ph.1529 
l (oixttuw). 

aiktou6c, 06 (é) mauvais traite- 
Ement, Dem.102,20 (aixiCw). - 
akkov, ou (rô) repas du soir, sou- 
iper, chez les Lacédémoniens, Atn. 
:139b. 

”Atkhog, ov (ô) Scymn. 575 (par 
contr. Atxdoc, ALcu. 66) Aïklos où 
| Æklos, fondateur d'Erétria. 

&ixtnp, ñpos (6) [à] qui s’élanee, 
impétueux, Ore.H.1,171 (dtoaw). 

l_ &ikroc, oc, ov, inaccessible, H. 
Merc. 346 conj. (à, txvéoprout). 
Ate, adv. épq. c. &ex®s, IL.22, 


Aŭia, ac (h) = lat. Ælia, femme 
de Sylla, Puur. Syll: 6. 

Athuavés, où (6) — lat. Ælianus, 
Elien : À sophiste et polygraphe || 2 
écrivain militaire. 

œtAtvoc, og, ov [i] 4 plaintif, dé- 
solé, Eur.Or.1395; AnTH.5,248, etc.; 
adv. ailwa, Car. 4p.20; Mosc. 
3,1, d’une voix plaintive ; 6 ofAmoe, 
; Escur. Ag. 121; Sopu. Af. 627, elc. 
chant plaintif, lamentation || 2 lamen- 
table, déplorable, Bor. Het. 471 (at, 
Aivoc). 

Aro, ou (6) —lat.Ælius, n. d'h. 
rom, Du, Æmil. 29. 

œikoupos, ou (6, h) chat, chatte, 
Arstt. H.A. 5,2,7, elc. | X> lon. 
atéhoupoc, Hor. 2,66; Ar. Ach. 879 
{aiókos, oðpð). 

aîua, atos (rè) À sang, liquide 
sanguin : Ï au propre :1 en gén.IL. 

1,808, elc.; On.18,97, etc.; £époas 
apart pudahéas, IL. 11, 54, des ro- 
sées mouillées de sang; en poésie 
avec l'épith.de «noir»: pékav œipo, 
1L:10,297; Tacr.2,13; aipa xéhawoy, 
f 11..4,303, sang noir; au pl. flots de 
song, Esca. Ag. 1293; Sorn. Ani. 
120; Eur. Alc. 496, ete.. || 2 sang 
versé, meurtre, Escur, Ch.520, ete.; 
Sorn. O. R. 101, etc.; Eur. Or. 285, 
406; oipo xraveiv, Sorx. fr. 153, 
accomplir un meurtre; ånógovov 
dipa (cf. émépovoy- pévov) Eur. Or. 
492, sang qui n'aurait pas dû être ré- 
pandu; alpa yevéðhtov, Eur. Or. 89, 
meurtre (litt. sang répandu) d’une 
mère; atpatos izon, Escut, Eum. 
682. ou aiudtwv ò. PrLaT.Lea.872 b, 


Une, Soen, Anl. 449, dévaster le | 
| sang, parenté, race, joint à yévos, 





xt GC 


Laceusation de meurtre; ép’ apart 


gebyetv, Dm. 548 fin; wpa gewys, 
Eur. Suppl. 148, être banni comme 
coupable de meurtre ; ao mpétrev, 
Eur. Or.1189, faire payer là dette 
du sang; diuares rpéxropec, Fern. 


LEum.319, vengeresses qui exigent la 
Í rançon du sang || 3 menstrues, Spr. 


Lev.15,19 |] IL fig. À sang, liens du 


Op.8,583; aïlpuaros els dyaboto, On. 
4,611, tu es d’un bon sang, d’une 
bonne race ; #6 atpavos etvat, IL.19, 
411; &g” alparos civan Sopu. O.C. 
245; ży alpat, kscuL. Eum. 606, être 
du sang de qan; ó mpc aïpatos, 
Sorx.47.1305, qui est du même sang, 
parent : Ilepoñiov aipio, Tacr.24,72, 
fils de Persée | 2 âme, Arstt. An. 1, 
2,21; d’où force, courage, Escun.76, 
28 || B p. anal. liquide rouge, par- 
tieul. À jus de raisin, vin, Set. Gen. 
49,11; Deut.32,14; Sir.39,26; ANTH. 
App.69; A.Tar. 2,2; particul. le vin 
(qui représente le sang de J.C.) NT. 
Matih.26,28; Marc.14,24; Luc.22, 
20, etc. 2 jus de mûres, Ser. 4 Macc- 
6,34113 pourpre des coquillages, Luc. 
Cat.16 (Origine inconnue). - 

aipoyu6s, oû (6) effusion de sang, 
Proc.Tetr.181 (aipäoow). 

otu-ayoyés, 66, év [à] À qui attire 
le sang, Diosc.3,187; Rur. (Oris. 2, 
214,6 B.-Dar.)|| 2 subst. c: matwvia, 
Diosc.3,157 (aipa, dyw). 

atpakopia ou aiua-koupix, ac 
(à) dord. au pl. libations de sang 
en l'honneur des morts, Po.0.1,90; 
au sg. Prut. Arist. 21 (aŭpa, xopév- 
vu). 

atuaktés,ñ,év, ensanglanté, Eur. ` 
1.7.630 (ciuäoow). À 

aiuakéoc,a,ov [à] sanglant, Anta. 
6,129 (aipa). 

aipaionic, Lëoe (h} [ü] épan- 
Ee de sang, Diosc. 2,95 (atud- 

wp). 

aiuék-ow, onos (6) [ă] 4 épan- 
ehement de sang, Hec. 207 c, ete. i2 
udj. semblable à un amas de sang 
coagulé, Arnér. Caus. m. diut. 2,1 
(aipahtos, &p). , 

aïpačeg, sog (h) saignée, ARÉT. 
Cur.m.ac. 1,6 (aipáoow). 

aînés, &ðog (à) flot de sang, eflu- 
sion de sang, Sorn. P%.697 (aipa). 

aluaoiá, & (A) [pă] 4 épine : at- 
Hogéc héysiv, OD. 18, 3559, ete. ra- 
masser de l’épine pour une clôture ; 
d'où clôture d’épines, Tucr.1,47 || 2 
p. ext. clôture, parlicul. mur de 
pierres sèches, Hor.f, 180,ekc.; Fac. 
4,48; Déx. 1274 fin (ainôc). 

aipaoto-Aoyéw-& [ü] ramasser de 
l’épive pour une clôture, Tape. con. 
(Bkk.862) (dtpaoid, -koyos de Xéyw). 

aiuastéôns,ns, £c [à] semblable 
à une haie, Prat. Leg .681 a (atpagid, 
mée), 

aipéoce, alt. -&rre (f.dEw, ao. 
fuobo, pf. inus.) I tr. 4 ensanglan- 
ter, acc. Pn.1.7,50; Escur.Sept.275, 
ete.; Soen.Aÿ.458 || 2 faire jaillir 1e 
sang de, blesser, meurtrir, acc. Sorn. 
Ph.1002; Eur. Ph. 1288; abs. Bur. 
Bacch.761 || 3 tuer, Sopu. An£.1175 
au pass. |}4 t. de méd. saigner ou 
scarifier, Anér. Cur. m. ac. 1, 4 |] IT 
intr. ètre ensanglanté, Orr. H.2,618; 
Nic. AL. 480 || Moy. (ao. 3 pl. hpd- 
Éavro) souiller de sang, cc. ANTH. 
710[| 9 40. poét. dipaga, Po: d. 
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ot Horéo 


8,50.40. pass.sans augm. ainéyOnv, 


Sorn. AJ. 909 (aŭpa). 


aiuatée-& [pă] ètre ensanglanté, 


ALC. fr. 62 (aipa). 


ailpat-ekxvoiæ, ac (h) [ù] effu- 
sion de sang, NT. Hebr. 9, 22 (aipa, 


ixyéw). 


alpatnpóc, &, óv [č] I sanglant : 

4 ensanglanté, Escu. Ag.789; Sopa. 
Tr.766,etc.; aipatnpòv tEappitesðar 
pévos, EscnL. Ag. 1067, exhaler sa 
fougue dans une écume sanglante ; 
d'où meurtrier, funeste, Sopx.0.C. 
552, etc. || 2 qui respire le sang, 
avide de. sang, Esca. Eum. 187 |} 3 
causé par le sang versé, Sorn. Ph. 
I de sang, sanguin (goutte, 

flux, ete.) Eur. Ph.1415; Hec. Coac. 
201 || D Fém. -ds, Eur. Or. 962 


695 || 


(aipa). 


atuatn-pépos, 06, ov [à] qui ap- 
porte du sang, sanglant, Escu. Sept. 


419 (aipa, pépw). 


ailpatičo [ä] 4 ensanglanter, 
Escne.Suppl.648 H 2 tirer du sang, 


Ansrr.H.A.4,7,6 (aïuo). 


aiuatiK6c,f,év [à] À du sang, qui- 
concerne le sang, Arsrr. P.A.9,6,8, 
eic.||2 qui a du sang, Arsrr.H.A.7, 
3, au sup.-wraros [|3 BoX6ôc ò ai= 
Rode, C. huepoxakAis, Diosc. 3,137 


(aipa). 


aluáttvog,n,ov [či] de Sang, san- 


glant, Ansrr.H.A.6,8,2 (uïura). 


aluárttov, ou’ (ré) [x] un peu de 
sang, d’où sang, M.ANT. 5,4; Ann. 


Epict.1,9,33; Diosc.I0ob.17 (alpa). 


atuatis, (606 (à) [à] vêtement de 


pourpre, Arstr.Col.5 (œima). 


aipatitnG, ov [čt] adj. m. san- 
guin, Hec.557,12; MOos alu. Tu. Lap. 
Së Diosc. 5, 148, hématite, pierre 


Lotto), 


alpatirtic, tõoG [X8] adj. f. de 
sang: aiu. pép, Hec.1286,42, vais- 
seau sanguin; atp. xopõń, Sonn, 


(ATH.125 e) boudin (/ém. du préc.). 


aiuaro-e1ôfc, fc, és [à] sembla- 
ble à du sang, sanguinolent, DS.17,10 


(alpa, etðoc). 


atuatéets, 6ecoa, óev [ăž] I san- 


lant: 4 arrosé ou couvert de sang, 
L.5,82 || 2 marqué par l’effusion du 


sang (meurtre) IL. 9,326,650 || 3 rou- 


ge comme du sang, Soen. Ant. 529 || 
II de sang, sanguin, IL.2,267; 16,459 
(aipa). . 

aiuato-lotyds,6c,év [ä] qui lèche 
le sang,EscaL. Ag.1457 (aipa, Aeixw). 

aiuuto-motéo-&,changeren sang; 
au pass. devenir du sang, A. Tr.432. 

siuutonointikés, ń, 6v [à] pro- 
pre à faire du sang, Ga. 1 

aluato-notóg, óc, óv [ă] qui fait 
couler le sang, Herm. Jatr. 388,6 (a. 
Tow), ; 

aluato-nocia, ag (h) [už] action 
de boire du sang, Poren. (Sros. Ecl. 
1,1024) (at. Tivo). 

olunrronérge, ou (éi Iël oui boit 
ou suce le sang, Ar. Eqg.198,208 (a. 
tive, cf. térwxa). à 

aiuato-motee, 1806 (à)[à] fém.du 
préc. Man.4,616. 

aluaro-ppoËw-08 [à] c.aipoppéw, 
Her. fatr.394,12 (ut. $doc). 

aiuato-ppébos, og, ov [à] qui 
avale du sang, Éscn. Eum.198; Sorr. 


17.813 (a. popée). 


aiuaté-pputoc, oc, ov [àäÿ] de 
sang versé (goutte) Eur. I. À. 4545 
iat. piw). 


Sr 

























(ai. crütu). 


Epyov). 


15,30 (at. xaipw). 


de sang, TAr.23 (at. véto). 


(Com. fr. 3, 558) (alpa). 


4.9,6 (aix, -wdnc). 


convertir en sang, GAL. (alpatdw). 
Dysc. Adv.602. 
1,838 (vipa). 


de f.rom. PLur.Æmil.9, etc. 
Def. or.11. 

elc. 

pos). 


Ttw). 


aluo-BópoG, oG, ov, qui se nourrit 
desang, Arsrr.H.4.8,11,1; Tacr.24, 


18 (ai. B6pooxe). 


de sang, Poren. V. Plot.77,4 (ai. Bd- 
oxo). 

aluo-artto-&, se repaitre de 
chairs sanglantes, Tr. (Por. Absé. 
2,8, p.117) (at. Boiouned. 

aiu6-6upos,oc, ov, alléré de sang, 
Luc.Oc.97 (ai. ipa). ` 

aiuo-ztônc nc,éc,c. aipatoedns, 
Do. 9, 942. 

atuô-kepyxvov, ou (rô) toux sèche 
avec crachement de sang, Hec.(Eror. 
p.13) (ai. xépyvos). 

aipo-kénruc, 1806, adj. f. qui le- 
che du sang, Naz. 8,655 Migne (at. 
Area), 
` Atpovio, ac (ñ) Hémonie : 4 con- 
trée de Macédoine, A. Ru.2,506; 8, 
1089; Nowx.44,2112 anc.n.de la Thes- 
salie, STR.443; DI.1,17 | S> Ion. 
—in, À. Ra. Noxx.llcc. 

Aiuoviônc, gén. éng. -ao {é) le 
fils d’Æmôn (Laerkès) Iz.17,467. 

Aiuoviônc.ov (6}le fils d'Hæmôn: 


Auato:otrayhc, ns, Ze [%%} dé- 
gouttant de sang, ÉSCHL. Pers. 816, 
ete.; Eur. Suppl. 819; Ar. Ran. 471 


aluatoupyóc, óg, óv [Š] c. aipaTo- 
Tode, Porpu. (Eus.3,204 Migne) (at. 


aiuaté-puproc, oc, ov [à] souillé 
de sang, Anrx.5,/80, etc. (ai. Opel. 
aipato-xépuns, ou (6) [uë] qui se 
plaît dans le sang, sanguinaire,ANTE. 


aiuaro-Xuoia, ac (à) [&ÿ] effusion 


aiuatéo-& [à] À ensanglanter, 
souiller de sang, Eur. Andr. 260, 
Suppl.77; au pass. Escu. Ag. 1655; 
Eur. Ph.1149; Tuc.7,84; XÉN.Cyr.1, 
4,10 12 verser le sang, Borg. fr. 814 
IL 3 convertir en sang, Gar. [| D 
Act. seul. prés. impér.(ainérou, al- 
patoðte) Bur. L. cc., et ao. inf. ol- 
patõoat, Sopa. l.e. Pass. seul. prés. 
Escur. l.c.; Eur. Ph.1449; pf. part. 
Aparwpévos, Bur. Bacch: 14 5; Tuc. 
Xéx.il.ce., et inf. huatõoða, ERPI. 

diuatroônc,ns,ec [à] 4 d'un rouge 
sang, Tuc.2,49; Ansrr.Meleor.1,5,1, 
ele. 1[2 de la nature du sang, Arst. 
G.A,1,19,9 | Cp. -ÉoTepos, Ârsrr. D. 


otuat-con66, 66, 6v [&] au regard 
sanguinaire,EUR. Or.256, Ph.870 (ai. 
Zb), 


diuétoots, sog (A) [&] action de 
atun-nétnc, ou (é) c. aipondtns, 
atunpés, &, év, c. aipornpés, Man. 
` Anise, oe II — lat. Æmilia, n. 


Aiutravóc, 00 (ô) — lat. Æmilia- 
nus, Emilien, ni d'h. rom. Puur. de 


Aîuiluoc, ou (6) = lat. Æmilins, 
n. d'h. rom. Pror. Num. 8, Æmil.9, 


aiuo-Bapñc; ns, éc [à] chargé de 
sang, Oer. H. 2,603 dout. (aipa, Bá- 


aiuo-baphs, Oe, Ze [à] teint de 
sang, Sanglant, Soen. A7 249 (el. Bå- 


aiu6:Botoc, 06, ov, qui se repaît 


xiluootayńs 
1 Méon, 1L.4,394 112 autre, Q. Su: 1 
229 (Aït). 

Aluovteüc, oc (ò) habitant où 
originaire d'Hémonie, Cor: 17 ISS 
Nom-préng: -Ñes, A, Ru. 2,509. - 

Aiuovinðsv, adv. d'Hémonie, 
Cat, fr 4942 (Aipovia, -0ev). ` 

aiponocia, ac (h) action de boire 
du sang, Poren. (SroB.1,438,25) (ai= 
Hodel, 

atuo-rétne, ou (6) c. aipomrnc 
SiB.8,94. : 

aipo-rruikéc, ñ, év, qui crache le 
sang, Diosc. 41,27,82; Rur. (On 2, ` 
206 B.-Dar.); GaL. 8, 539, 540, etc. 
(aipa, tré). 7 

aiuo-nétne, ou (6) c. alpatonró- 
me, Lee, 2402. 

aiu6pooc, v. aiuépponc. 

aiuoppayéo.à& [à] avoir une hé: 
morrhagie, rc. Ac.595,ele.: impers. 
ainoppayet, Hpc.Aph.1259, il se pro- 
duit une hémorrhagie. 

ging pporge, Oe, ée [č] dont le 
sang sort à flots; Sox. l'A. 825: Hpc. 
1029 (uipa, phyvvp). 

aluoppayia, as (h) [pă] flux de 
sang, hémorrhagie, Hre. Aph.1259. 

aluoppaytkéc, ń, óv [ð] sujetaux . 
hémorrhagies, Hec.79b. 

atuoppaytk®c [à] adv. par suite 
d'hémorrhagie, GAL. De loc. affect. 
5,481. e car 

MuUoppayoôns, ns, es [&] qui 
geed hémorrhagies, d h 
(aipoppayhs, -wòns). 

atu6-ppavtos, 06, ov, arrosé de 
sang, Eur. Alc.185 (atuo, palvw). 

aiuoppoëw-0à, avoir un flux de 
sang, une hémorrhagie, Herc. 4129h, 
etc.; NT. Matth.9,20 feindppooc), 

aluóppora, ge (À) flux de sang, hé- 
morrhagie, Hec. 167 a, etc. (aipép- 
pooc). : 

aluoppoïĝo-kavotng,; ov (ò) ap- 
pareil pour brûler les hémorrhoïdes, 

- EG.6,79 (aiuoppoïs, solo). 

atuoppoikés, ń, óv, qui concerne 
ou provoque les flux de sang, les hé- 
morrhoïdes, Hre. ApA. 1254 (aipóp- 
pota). g 

atuoppoic,ièoc (ñ)1 flux de sang, 
Aner. ` on pl. hémorrhoïdes, Hpe. 
Aph.1248 112 sorte de coquillage ma- 
rin, Arsir. 1.4.4,4,84 [| 3 sorte de 
serpent, le même que aimôppooc (v. 
ce mot) Puw. H.N.20,81 (aïua, péw). 

atUÔ-ppooc-ouc, o06-ouc, oov- 
ouv: I adj. 4 qui cause un flux de 
sang, Hre. Art.831, ete. || 2 qui souffre 
d'un flux de sang, pc. lract.759]] II 
subst. ò aip, serpent d’Afrique dont 
la morsure cause des hémorrhagies, 
Nic. Th. 282; EL. H. A.15,13 el 18; 
Diosc. Tob. 30 || Poët. aiuépooc, 
Nic. Th.318 (aipa, éw). 

atuoppodëne, ne, ec, qui concer- 
ue les flux de sang, Hrc.Coac.1681| Cp. 
-żotepoç, Hec. (aigdppooc, -w0nc). 

aiué-pputoc,oc,ov[ÿ]dontlesang 
coule, Escar, fr.2801 Se Poét. oi. 
pópuTos, ANTH. App. 384 (alua, féw). 

aluo-puyyt&o-ĝ, avoir le bec san- 
glani, Henwr. fr. 79 (alpa, poy- 
xos). S 

xiués,oû(c) buisson, broussailles, 
fourré, Escu. fr. 8; cf. aipaoid. 

Atpog, ov (ô) Hæmos : 4 mé de 
Thrace (auj. mis Balkans), HoT. 4, 

























49; Tac. 2,9 112 roi de Thrace, Pur. 
Eluv.11; Luc.Salt.51, etc. a 


aiuo-otayýs, nc, £c [ë] dégout- 


aiu6oTuois 


tant de sang, Eur. Thes. 1, 2 (aïpa, 
ctibuw). 
atué-otaorc, £05 (h) [ä] 4 médi- 
cament pour arréler le sang, Gaz.13, 
546 || 2 consoude, plante, Diosc.4,82 
(ai. ot.). 
aiuoatatuxés, , 6v, propre à 
arrêler le sang, hémostatique, A.TR. 
296. ` 
aiuo-apayetos, 06, ov [č] qui fait 
couler le sang de la gorge, EscuL. 
Ag .1092 Wei. (al. opăttw). 
‘œiuo-p6806, 06, ov, qui a peur du 
sang ou de saigner, GaL.10,210 («ipu 
.pé6opot). k 
aipo-pépuktos, 06, ov, souillé de 
_sang, tout sanglant, On. 20, 348 (ai. 
popéoow). 
aiu6-puptos,oc,ov,c.alLuropup- 
tog, PoL.15,14. 
aiuo-Xpobône, ns, EG, qui a cou- 
leur de sang, Hec. 1139, 1 (ai. xpóo, 
~wòns). 
atuóo-® (seul. part. prés. pass. 
ion. aipeúpevoç) c. aipatów, Hec. 
1138. 
aluvhid, ag (h) [Y] grâce, charme, 
gentillesse, PLur. Num. 8 (aigiÿ- 
Aog). 
ailpúitog,og,ov [ŭ]c. aipóios, OD. 
. 4,56; Hu.Merc.S17; His.Th.889. 
aiubAlo (seul. prés.) amuser, 
tromper, Ar. Plut. Arg. (aipóhos) 
aipvho-uhrn6, ou (6) [ŭ] habile 
dans l'art de tromper, Hu. Merc. 13 
(aiubhos, tic). S 
aiuvlo-môkoc, 06, ov [ü] qui our- 
dit des ruses, Crar. (Bkk. p. 363) 
(aip. Aën). 
oiuthee, g., ov [ù] séduisant, insi- 
nuant, rusé, en parl. de paroles ou 
de façons d'agir, Hés.0.372; Po. N. 
8,33; Escur. Pr.206; en parl. de pers. 
Sorn. 4j: 389; du renard, Ar. Lys. 
1269; de l'amour, Prar. Leg.823e]| 
Sup. -braros, Sorn.l.c., etc. NS 
Fém.-05, ANTH.7,643. f 
'aluuióppov, v, ov, gén. ovog 
[0] d'esprit rusé, Crat. (Bæk. p. 363) 
(vip. pphv). 
aluoðto-® : 4 ayoir les dents 
‘agacées, Hpc. 49, 80 |] 2 avoir le scor- 
but, Orion 617,30 (ouwdnc). 
niubônc, n6, ec : À d'un rouge 
sang, Luc.Syr.8 |] 2 de scorbut, scor- 
_butique, GAL. 10, 648 (aim, -wôns). 
ailuosianag (ñ) scorbut, ARSTT. 
Probl.1,88 (aiuwônc). 


aiuwôt&w-& : À avoir les dents ! 


agacées, TmocL. (ATH.241 b); ARSTT. 
Probl.7,5,1 || 2 tr. agacer les dents, 
HPc.534,33 (ait). 

1 aïuav, œv, ov, gén. ovoc, avide 
de, passionné pour, ou, sel. d'autres, 
habile à, gén. IL 5,49. 

2 alua, ov, ov, gén. ovog, SaN- 
glant, Escur. Suppl. 847; Eur. Hec. 
90 (aipa). 

Apov,ovoc (6) Hæmon : In. d'h. 
4 fils de Créon, roi de Thèbes, Sorn. 
Ant.626; Eur. Ph.944,etc. |2 autres, 
IL.2,296, ete. || II ruisseau de Béo- 
tie, Puur. Thes.27, Dem.19. 

aluóvrog,oG,ov, d'un rouge sang, 
-ATH 76b (aïpwy 2). 

alu-onóG, óG, óv: Å au regard san- 
guinaire, ANTH.6,35 || 2 rouge comme 
du sang, PuiL.2,585; Sexr.12,7 Bkk. 
biua, OY). 
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Aivapia, as (à) = lal. Ænaria, 
(auj. Ischia) ł. du golfe de Naples, 
PLur.Mar.34,40. 

Aîvekôns, ou (é) fils ou descen- 
dant d'Enée, Prur. Flam. 42, ete.; ot 
Aivedðat, ANTH. App.51, les descen- 
dants d'Énée, les Romains || X> 
Dor. nom. sg. -as, Pror. Flam. 142; 
gén. plur. Zu, Ericr. (PLur. Flam. 
12) (Aivéac). 

Aîvéac, v. Aivelas. 

Ave, ac (ñ) Ænéia: I ». de Ma- 
cédoine, Hor.7,128||2v. d'Etrurie, 
postér. Janieulum,DH.1,78113 prom. 
près de Potidée, Scvun.628. 

Aiveuai, dv (ai) Æneies, v. de 
Thrace, Hiprox.41 Bgk. 

Aiveiac, ou (6) Enée : 4 fils d'An- 
chise, héros troyen, IL. (v. ci-des- 


sous), etc. || 2 Enée le Taclicien, écri- 


vain militaire |j Y> Voc. Alvela, 
12.6,77; gén. épq. -Go, 11..5,805. Ion. 
norn. Aiveins, Mévécr. (DH. 1,48); 


gén. -elw,11.5,584, ou elec, trisyil. 
Ménécr. L.c.; acc.-nv, Luc. Astr.20. 
Dor. Aivéac, Pn.0.6,149. Poét. ou 
alt. Aivéas, Sorn. fr. 842; Tac.4,119; 
Xén.An.4,7,13, etc. Dans les inscr. 
att. seul. Aivéas, CIA.1,478,1 (6° 
siècle av. J.C.) etc. (v. Meisterh.p. 
82,note 204). . 

Aivaovn,nc (à) descendante d’f- 
née, Romaine, Ar. 4pp.51,38 (Ai- 
velas). ` 

Aiveot-ônuos, ou (5) [i] Ænési- 
dèmos, philosophe sceptique, DL.9, 
11 (aivéw, àñpoc). 
œtveorc, eo (à) louange, Spr. Len. 
2; 1 Par.16,85; 2 Esdr.10,11(zi- 


~ 
i 


Ge 


via, 
aivetéov, vb. d'aivéw, ORIG. 2, 
1684 Migne 


aivétng, ov (ô) panégyriste, Hro. 


5,48 (aivéw). 

aivetés,ñ,6v,loué, louable, ARSTT. 
Rhel.2,95,7; Anr.7,249 (aivéw). 

Aivebc,-co6, épq. ñoc (6) Ænée, 
R. Onpu. Arg. 505. 

aivéo-à (impf. fivouv, f. aivéow, 
ao. vecu, pf.inus.; pass. 40. hvé- 
nv, pf. inus.) I parler de (ef. œivoc); 
aiv. te, Escur. Ag.98; Soru. Ph.1380, 
parler de qqe ch. |j II trouver bon, 
d'où : À louer, approuver (en ce sens, 
att. ërouvéw) abs. IL. 8,9; Eur.L.T. 
4486; p. opp. à évev, Escuz. Ag. 
4403; avec l'acc. nivo, 11.23,552; tt, 
Opn.16,380; p. opp. à vexsw, IL. 10, 
249, ou à péppopat, SorH. ANE.1157; 
aiv. tvá Twog, EUR. I.A. 1374, louer 
qqa de qqe ch.; émi twi aivetoðar 
Tuce.16,15, être loué de gqe ch. || 2 
acquiescer, consentir à : tt, Escur. 
Eum.: 469, elc.; Eur. Alc. 2, à qqe 


| ch.; avec un part. iévr alvicat éx 


ddpuv, Escur. Pers. 642, laissez-le 
s'éloigner de votre demeure || 3 se 
résigner, Eur. El. 1247 || 4 louer de, 
remercier de (4. de refus poli) acc. 
Hés. 0.641; Sopu. fr. 96 |] 5 recom- 
mander, euphém. p.ordonner, fr:s- 
crire, Escue. Ch.715.1] 6 promettre: 
avi ct, Sorx.PA.1398, qqe ch. à qqn; 
uvu avec une prop. inf. Eur. Ale.12, 
à qqn que, ete. || D> Fut. épq. et 
poét., non alt., aivicw, On.16,380; 
Po.N.1,72, etc. Ao. poét. fivno, IL. 
23,552, etc.; atvnoo, Pn.P.8,13, elc.; 
part. dor. aiva, Po. 0.9, 14. 


aivapirye (seul. voc. -étn) [ă] au | Verbe poét: et de prose ion.; en 


courage terrible, IL. 16, 341 (aivós, 
apet#). 


prose alt. seul. Piar. Rsp. 404d, 
Leg.952c (aivoc). 








- aiviooouat 


œtvn, ns (ñ) louange, gioire, Hor. 


8,74, ete.; cf. œivoc. 


Aivn8oc, ou (6) Ænèthos, ‘mt. 
EscuL. (E. Bvz.). 

4 Aiv**oc ou, adj. m. d'Ænos, 
mt. de Uéphallénie, ép. de Zeus, 
His. (Scur.-A.Rn.2,297). 

? Atvnioc, ov (6) fils d'Enée (Ky- 
zikos) A.RH.1,948,1055 (Aiveiac). 

œivnut (seul. prés.) éol. et épq. c. 
aivéw, Hés.0.683. 

Aivnoiac, ou (6) Ænèsias, h. Tuc. 
2,9; XÉN.Hell.2,3,9. 

Aivnoi-ônuos, ou (ô) [i] Ænèsi- 


‘dèmos, tyran d'Agrigente, Uor.7, 


154,165 || Ð> Dor. -õapos [&] Pv. 
0.2,84; cf. Aiveciðnpos. 

Aivirn,nc (à) Ænètè femme d'E- 
née, A.R4.1,950; Onvn.4rg.506. 

aivntéc, M, óv, c. atvetós, Po.N. 
8,39. 

Aiviokéc, n, 6v, d'Ænia, en Elo- 
lie, Ansrr.Mér.mund.1383. 

Aiviáv, âvog (ô, h, 0) 4 d’Ænia, 
en Etolie: Ai. vhp, Sopu. El. 724, 
homme d'Ænia; Ai. yévos, Sop.El. 
706,race d’Ænia |] 2 ot Atwävec, Luc. 
Dem.enc. 89; ion. -hves, Hor.7,182, 
Ænianes, pple thessalien. | 

œiviyua, atog (tò) ce qu'on laisse 
entendre, p.opp. à ce qu’on dit clai- 
rement, d'où : 4 parole obscure ou 
équivoque, énigme, Escur. Pr. 610; 
Sorn. O.R. 3893, etc.; PLar. 4p.27a, 
etc.; Puur. M. 671e, ete.; èY œivy- 
porwv, Esciin.70,34, par énigmes, en 
termes obseurs [| 2 p. exf. el suns 
idée d’obscurilé ou d'équivoque, 
ce qu’on laisse entendre par voie 
d’allusion o# d’apologue : Aicwmetov 
otvyua, Sexr. 310, 9 Bkk. fable 
d’Esope (aiviogograu). E 
aiviyuatias, oÔ (ò) [pä] qui parle 
par énigmes, DS.5,131 (otvo). ` 

aiviypatiothe, où (6) [à] c le 


préc. -Spr, Num. 21, 27. 


aiviypatoônc,n6c, #G [à] énigma- 
tique,obseur,Escuz Suppl.464; PLAT. 
Theæt.180 a (atvwyuo, -wôn<). 

aiviyuato$®c [à] adv. par énig- 
mes, oz [| Cp. -wðtotepov, PLAT. 
Charm.164 d. Steng 

aiviyu6c,oû (6) énigme,ATH.452a; 
d'ord. au pl. AC aivwyu&v, An.Ran. 
61; Prat. Tim.72e; Eu aœlvypotot, 
Eva. Rhes. 754, par énigmes (alvio- 
copat). - 
. aivičopar (seul. prés.) 1L.13,374; 
On. 8, 487; postér. aivičw, ANTH:11, 
841, louer (œivos). : 

aivutnp,fñpos (ô) qui annonce en 
termes obscurs, gén. Sorn. fr. 707 
(oiviovouat). 

aivuetnpioc, adv. par énigmes, 
Escuz. Pr.949.. 

aivukthe,où (0) c. aivwerip,T.Paz. 
(DL.9,6). 

aivuTés, ý, óv, dit à mois cou- 
verts, énigmatique, Sorn. O.R. 439 
(civiocopoi): 

alvi, sag (A) allusion, PLoT.2, 
1380 Creuz.: (oiviocopot). 

Avuoc,ov (6)1 Æuios,h.[L.24,210 . 
112 d'Ænos, en Thrace, Tuc.7,57, elc. 

aiviooopat, alt. -ttopat (f. Eo- 


Pat, A0. ÅVEAUNY, El, GU SENS PUSS., 


Avixðny, DI. fvyuor) 1 dép. dire à 
mots couverts, laisser entendre : t,. 
Hor. 5, 56; Prat. Ap. 21b, efte. qqe 
ch.; tt els twa, AR. Pax 47; ESCHN. + 
42,19, faire-allusion à qqn; Tt sts Tt, 
AR. Eq. 1085; ou tt npôs T1, AR. AU 


Avitos 


970, faire allusion à qqe ch. {| 2 pass. 


(ao. et pf., v. ci-dessus) ètre indiqué 


à mots couverts, Ar. Eg. 196; Prat. 
Gorg.4955; ArstT.Rhet.3,2,12 (o- 
vos). - 

Atvutoc, ou {ô) Ænitus, fils d’A- 
mulius, Piur.Parall.min.36. 

aivo-B&kyeutoc,oc,ov, aux trans- 
ports furieux, Lyc. 792 (aivés, Bax- 
yew). 

alvo-bing, ou, adj. m. d'une force 
térrible, ANTH.7,226 (aivdc, Bla). 

atvé-yauos, oc, ov [ä] au funeste 


hymen, Eur. Hel. 1120; Open. Arg.. 


875 (aiv. yäpoc). 

aivo-yéveBloc, oc, ov, né sous de 
tristes auspices, Man. 7,145 (aiv. ye- 
véi An), S 

œivo-YÉVELOG, 06, ov, aux mâchoi- 
res effroyables, CALL. Del.92 (aiv. yé- 
VELO). 

œivo-yiyac, autos (6) [*] géant ter- 
rible, Noxn.4,47. 

aivo-Séterpa, as (A) qui apporte 
le malheur, ORPx. Arg.354. 

ivo-êpupc, ds, és [vd] déchiré 
-en signe de deuil, Poër. (Dysc.Pron. 
356) {oiv. Spürrw). 

aivéBev. aiv@c, udv. de mal en 
pis, d’une manière de plus en plus 
terrible, 11.7,97, (aivôc, -0ev). 

AivéBev, adv. d’Ænos, en Thrace, 
11.4,520 (Aïvos, -Bev). 

aivé-Bpurtoc,oc,ov, terriblement 
mou, efféminé, Tucr.15,27 (iv. 0p6- 
TTO). 
aivo-Aaunñs,ñc,éc, à la lueur ef- 
frayante, EscL. 49.389 (xiv. \duro). 

aivé-Aektpos, 06, ov.: 4 à Ja cou- 
che, c. à d. à l’hymen funeste, Escur. 
Àg.718 1] 2 au lit, c. à d. au repaire 
affreux, Lyc.1854 (aiv. Xéxtpov). 

œiv-okétnc,ou (5) terrible destruc- 
teur, ORpu.Arg.427 (atv. NAv p). 

_dilvo-kexhs, ñc, ëc, à la couche 
funeste, Orren. Arg. 876 (aiv. Aéyos). 

æiva-\£wv, ovtos (ô) lion terrible, 
Tacr.25,168 (aiv. À.). 

œivo-Atwvoc, oc, ov [č] au fil ou àla 
trame funeste, Antu. 7, 527 (aty. Ai- 
vov}, a s 
œivé-Aukoc, ou (5) loup terrible, 
ANTH.7,550 (aiv. À.). 

aivo-uavñce, do, éc [ü] saisi d’une 
fureur terrible, Noxxs.20,152 (atv. pai- 
vopa). : 
- givóuopog,og,ov, au funeste des- 
tin, IL.22,481; OD.9,53; EscuL. Sept. 
904 (av. wôpos). 

aivo-malnc, ñ6, és [x] qui souffre 
des maux affreux,On.18,201 (aiv. rû- 
Doc), ` 

Aivé-mapus, 180c (6) [à] le funeste 


Paris, ALcu. 40; Eur. Hec. 945 (aiv. | 
| Aiyéç(fh. aty- p. y de la R. ’Ay,| 
mener, pousser). 


Iläpts, cf. Aorapic). 
aivo-rétnp, seul. voc. -matep (à) 
[à] père infortuné, Escac.Ch.818. 


aivo-méAwpoc, 06, ov, monstre ef- | 
froyable, Opr.H.5,803(aiv. tékwpov). : 
aivo-mAñE, fyos (6, À) qui frappe | 
de terribles coups, Nic. Th. 547 (aiv. | 
I teau, ArH. 647d. 
aivo-rotéw-&, chanter les Jouan- ! 
ges-de Dieu, Aqu.Ps.81,11(aîvoc, T.). i 
aivé-motuos, 06, ov, au sort af-! 


TAG). 


freux, Orpx.Arg.1014 (tv. môtuos). 
alvós, ń, óv, terrible, affreux, ef- 
--frayant, en parl. de pers. 11.18,861; 


On.11,427, et de choses (combat, dé. 


vastation, colère,etc.) K1.4,15; 7,40, 
elc.; On:15, 842; Po. P. 5,61, etc.; 
Fern, A. 206: od, obud, 1L. 1, 414, 


ment, IL. 3, 158, etc.; OD.1,208,ete.; 


nommé pour la grossièreté de ses 
habitants, Xëx. Hell. 2,4,96; Prar. 


5 


xloàóboviog 


Aibovuxés, ý, óv, du dème Æxt- 
nè, ATH.325 e. 

Aîbovis, i80c (ñ) c.le préc.Crar. 
(Aru.325 e). 

Aiodôac (6) Æoladas, k. Tuc. 4, 
91, etc. (Aïoïos). 

&tokdopat-@ma, errer, flotter au 
hasard, Hpc. 664,8 (aidkoc). 

Aloketc (oi) Eoliens, une des 4 
principales tribus helléniques || 
D—>- Nom. ion.-ées, Hor. 1,98; att. 
-ñs, Ta. 7,57; acc. -éas, XéN. Cyr.6, 
2,10; p. contr. -eîs, Paus.7,5,1:etc. 

aiokéw-& (seul. prés.) orner de 
couleurs variées, tacheter, PLar. 
Crat.409 a {aiôkos). $ 

Aiolnis, \606,p.contr.-ñs, fôoc, 
(à) éolienne, Dn. O. 1,164. 

xtollac, ou (6) scare, poisson de 
mer, PLAT. con. (Arx.ë cc} dec, 
SCH ~inv, Numén. (ATH. 308 e) (aid 
ROG). 

Atokiôns (6) 4 fils d’Eole, c. à‘. 
Sisyphe, IL. 6, 454; Krèthée, On. 11, 
327; Athamas, A. Ru. 3, 4093, ete. |] 
2 descendant d’Eole, His. fr. 28, ete. 
I-> Voc. -iòa, Po. O. 13,96; gén. 
ton. ou poél.-idao jä] On.11,237, où 
“dew, Tucx.702 (patr. d’ Atohos). 

1 œioAiZo: À parler éolien, Srr. 
383; Pur. Cim. 1 |] 2 chanter sur le ` 
Dä éolien, PRATIN.(ArH.624f) (Ato- 
Reto). 

2 œiokibw, tromper en inventant 
des récits variés (cf. rouwil\kw ef le 
franç. broder) Sorn. fr.815 (atókog). 

aioukeuw [t]se servir du dialecte 
éolien, Eusr.1557,48 (Aiokxôc). 

Atolwéc, ñ, 6v, d’Eolie, éolien, 
Tuc. 4, 52; Alohwxdv Oénua, Tucr. 
1, 55, spectacle comme on en voit 
en Eolie; £. de pros. Ai. uétpov 
ou Enoc, Drac. 167,4; Hépn. 7,7.eb.8r. 
11,7, vers éolique {| Cp..-wrepos, 
APion (Eusr.) (Atokeic). 

aiouk&c, «dv. en dialecte éolien, 
E.Bvz. v° Muolu; Sexr. 6/6,27.Blk. 

Aiékuoc, a, ov : À d'Eolide, éolien, 
en parl. du mode éolien, t. demus. 
Prur.M.1132d |2 Alorin vëegec, It. 
d'Eole (sel. les uns, Strongyle, auj. 
Stromboli ; sel. d'autres, Lipara) OD. 
10,1, etc. (Aioneïc). | 

Atokic, i80 : l'udÿ.f.d'Eolie, éo- 
lienne, Hés. O. 634; Hot 1 51, elc.f 
TI subst. Ai. Holie,contrée d'Asie 
Mineure, Hor.5,123; Kén.Cyr.8,6,7, 
etc. |] 2 territoire de Calydon, Tac. 
3,102 || 3anc. n.deCalydon ou Pleu- 
ron, Tac. 8,102, ou de la Thessalie, 
Hor.7,176 1[4 (s.e. didkexros) dialecte 
éolien, Sre. 333; Sexr. 428,22 Bhk.; 
Just, V, Pyth. 4741 D Voc. =u, 
ANTn.7,14; dat.pl.poét.ÿecot, Pp. 
P.2,128 (Atoeïc). 

œiolati, adv.en dialecte éolien, 
SrR.333 (aiokiCw 1). 

aiolx6c, &, óv [t] de couleurs va- 
riées, THCR.1,5,6 conj. (aidhos). 

Alohiov, œvog (ô) fits d'Eole (Ma- 
kar) Hu. 4p. 87,2 (AtoXoc). 

AiokërtE, 1806 {ÿ) habitante de 
Fi. d’Eole, Hpr. V.Hom. commence. 
{Aïdktos). | 

œiéAko (seul. prés.) 1 agiter vive- 
ment en tous sens, faire tourner, OD. 
20,27 ||2 orner de couleurs variées 
tacheter, Nic. Th.155; au pass. se ta- 
cheter,se teindre de couleursvariées, 
Hés.Sc.339 (aid oc). 

atoÂ6-BouAoc,oc, ov, fertileren ru- 
ses, Orr, C.3,449 (aidkoc, Bou?4). 
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ctc.; On. 22, 447, etc. 1j Cp. -éepoc, 
Do. 11,427 ; sup. So DESEN 
neutre adv. -ótatov, IL. 43, 52 (ef. 
civupat). ; 

alvos, ou (6) 4 récit, conte, histoi- 
re, On. 14, 508: aiveïv æivov, faire 
un récit, Escur. Ag. 1482; donner 
un conseil, Sopx. Ph. 4380; parlicul. 
fablé, apologue, Hés. 0.200, ou sen- 
tence, proverbe, Eur. fr. 541; Tucn. 
44,431[2 louange, IL. 23, 265: On. 21, 
410; Hor. 7, 107; Soru. O. C. 707; 
chant funèbre, Esca. Ag.. 4547 Il 
D En prose, seul. HoT. L.e. ` 

Aîvoc,ov, Ænos : À (4)o.de Thra- 
ce (auj. Enos) Hpr. 4, 90; Tuc.4,28, 
ete. |} 2 (6) À. Q.Sx.11,79. 

&-ivoc, oc, ov {t] sans fibres, Tn. 
H.P1,5,3 (à, %9). 

aivo-téAac, seul. acc. -tT&Axvta 
[rù] adj.m.terriblement malheureux, 
Antw. (Blek. p. 1422). j 

œivé-tAntoc,oc,ov, terrible à sup- 
porter, M4x.22/,309 (aiv. thdw). 
| &ivo-téketa, «6 .(à) mère infortu- 
née, Moscu. 4, 27; Nonx.48,428 (aiv. 
TOXEUS). 

aivo-tékoc , 06, ov, qui enfante 
pour le malheur, Orr, H.5,526 (aiv. 
Tara), 

aivo-rÜüpavvoc, où (5) [5] affreux 
tyran, À. PL.850 (aiv. +.). 

divupa (seul. prés. et impf.) [ù] 
Drepdre, Ss emparer de, oec It, 24.273. 
elc.; On.22,500; avec un gén.parli- 
tif, prendre possession, Op. 9, 225; 
avec un suj. de chose, Ov. 14,144 || 
D> Prés. impér. atvuoo, Nic. Al.55, 
148. Impf. sans augm. aivõpny, IL. 
11, 580; 13, 550; 15, 459; OD. 21, 53; 
és. Se. 149, etc. 

Aivopov x&poc (6) territoire des 
Æayres, contrée de Thasos, Hor. 6, 

7. 



































aiv®s, adv.4 terriblement, IL. 5, 
352112 p. ext. grandement, extrème- 


Escut. Pers.980; Hor. 4,76; avec un 
adj. ai. xaxôs, Op. 17, 24, terrible- 
ment mauvais (vêtement); at. Tixpéc, 
Hor. 4,82, terriblement amer{| Sup. 
-OTATOV, U.-xivôc. 

atë, atyóc (ò, h) -I chèvre, How. 
etc. ; prov. oč oòpavia, CRAT.(ZÉNOB. 
4,26) chèvre céleste, c. à d. abon- 
dance de biens, p. allus. à la corne 
de la chèvre Amalthée | II p. anal. 
4 la Chèvre, constellation, AraT.157 
[2 sorte d'oiseau aquatique, Arsrr. 
1.4.9,3113 météore igné, Arsrr.Me- | 
teor.1,4,61|4pl. ai æiyes, grosses va- 
gues, ARTÉM. 2,121] D> Ô dé, On. 
14;106,-580. Dat. pl-épq. atyecow, ÏL. | 
10,486. Alyôs motapoc, v. ci-dessus : 


GE, &ikoc(à)[&tx] tourbillon; seul. ! 
pl. dires évéuuwv, A. Rn.4,820, vents: 
impétueux (diocw). 

dtEaokov, v. -dicow. ; 

näch ou -G (ò) sorte de gå- | 


AlEwvebc, Zoe (éi habitant ou! 
originaire du dème attique Æxônè 
(Aiëwvn) de la tribu Cécropide, re- 


Lach. 197 c, ete. 4 X> Dans les 
inser. att. plur. Aitwvées, v. Meis- 
terh: p. 110,7. 

Atéœovñot, adv. dans le dème 
Æxônè, Is. (Hanp.).. ` 


atoAoBpôvtns 


aioko-Bpévrens,-ou (5) quilaänce le 
tonnerre, Pn.0.9,45 (ai. Bpovti). 

aiok6-Gakpus, UG,-U, ÿéR. Vos, 
qui verse des larmes abondantes, 
Nox.26,79 (ai. Gdxpu). 

aioÂ6-GELKTOG, 0G, OV, qui se MON- 
tre sous des formes variées, Orra. H. 
7,12 (ai. Šeixvup). 

aioÂ6-deipos, 06, ov, au COU nuan- 
cé, Isvc.13; Opr. C. 2,817; Nowx.12, 
76 (ai. detph). | 

aiok6-0wpoc, oc, ov,aux présents 
variés, Eeinéx. (Scu.-Soru. Ô. C. 42) 
(ai. d&pov). - 

aioko-Bopné, nkoc (5,ñ) ion. à la 
euirasse étincelante, F.7,489. 

Aîoko-kévtaupoc,ou (6)Centaure- 
agile, n. fictif; Luc. V.H.1,42. 

aloo uta, ov (ô) c.le suiv. His. 
fr.28,4. 

atoké-unrie, 106 (6, à) fertile en 
ruses, Hés. Th. 511; Escue. Suppl. 
1087, ele. (at. tic). 

aioko-uitpns, ou (6) 1 au ceintu- 
ron de couleurs variées, IL. 5,707 || 2 
aux mitres ou liares (persanes) de 
couleurs variées, Tac. 17, 19 (at. pi- 
tpa). 

alohó ponoc, oG, ov, au chant 
varié, Nonx.40,298 (at. poth). 

aioké-uophoc,oc,ov,aux formes 
ghangeantes,OnPx.H.3,7 (ai. uopñ). 
: æioké-uuB0o6, 06,ov [5] au langage 
: changeant, fourbe, Nonn. 8, titre (ot. 
utag). : : 

atohó-votog, 0G, ov, au dos tache- 
té, Opr. H:125; C.1,470, etc. (xi. v- 
Toy). ` ` 

"oioiënerhoe, oe: ov, à la tunique 
de couleurs variées, Nonw. 7,178 (ai. 
ÉTAO). 

aioko-ntépuë, vyos (6, à) [üy]aux 
ailes rapides, TÉL. (Ar. 6/7 a): (ai. 
TTÉPUË). ` 

aiokéncahoe, oe, Ou. aux cour- 
siers rapides (Phrygiens) IL. 8,185; 
au coursier rapide (Castor) Tuce. 22, 
34 (ai. roc). 

aiékoc, n, ov : I qui s'agite ou se 
meut sans cesse : 4 mobile, agité : 
opxes atého, LL. 12, 167, guèpes au 
corsage mobile, c.à d. qui peuvent se 
replier en tous sens || 2 agile, rapide : 
mréioc vi. innos, Iu. 19,404, cheval 
aux pieds agiles || II p-anal en parl. 
de couleurs : À aux reflets chan- 
geants: lóra tevyea, IL.5,295, armes 
étincelantes.|| 2 bigarré, tacheté : ai. 
Spéxwv., Sorn. Tr. 12, serpent à la 
peau. tachetée; apé oi. Goen. Ph. 
1157,chàir marquetée de taches{pro- 
venant de la violence du mal); vdé oi. 
Soru.Tr.94, nuit constellée |] II fig. 
4 changeant, inconstant, variable, en 
„parl. de linfortune, Escur. Suppl. 
827; des modulations d'un chant, 
Tacr.16,44; ou d’un air joué sur la 
ftète, Eur.lon 499; des jours chan- 
geants, Arsrr.Probl.26,18,1 || 2 en 
mauv. part, au mor. fourbe, trom- 
peur, Pn.N.8,95]| Cp. -wtepos, Poèr. 
(PLUT. M.16 AX- Fém.-05,ARSTT. 
Probl. 26,13,1. Mot poét.; en-prose 
seul. ARSTT.L.C. (Cf. sti), © 

Atokoc, ou (6) Æolos (Eole) À fils 
d'Hellen, père des Eoliens, Hés. fr. 
27; Po. P. 4,194; Hor. 7,197, etc. ||2 
fils d’'Hippotès chargé de la garde 
des vents, On.10,2, etc. [13 Aidrou 
vñoot, Î. éoliennes ou Lipares, au N. 


de la Sicile, Tac.3,115, etc |. 


Gén. (8à] O.10,86,69, 
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atoho-okômoc, oc, ov, quiobserve 
avec ruse, Naz. (ai. oxotéw). 

aiok6-otopos, 06, ov, à la parole 
équivoque, EscnL.Pr.664 (oi. orôpa). 

aioko-pulos, oc, ov [] aux espè- 
ces variées, Opp.H.1,617 (ai. g5hov). 

atold-povos, 0G, ov, aux accents 
variés, Opr.H.1,728 (ai. pwvi). 

aiok6-xpoc, OQTOG (0, ñ) aux cou- 
leurs variées, Eur. Pir. fr. 2 (oi. 
xPUE£). : 

tov, v. åtw 1 et 2. 3 

aiov&o-& (ao. hovnoa) mouiller, 
arroser, bassiner, Hec.424,5; EscuL. 
fr.866. 

aiévnuaæ, «toc (ré) liquide pour 
bassiner, DC.55,17. | 

atévnots, wc (à) action de bassi- 
ner, Hpc:42/,87. ` 

ai-népBevos,oc,ov, toujours vier- 
ge, Sappx.96 (àt, ruplévoc). 

Atneta, ag (h) Æpeia : 4 v.de Mes- 
sénie, I1.9,152; 294112 v. de Chypre, 
Piur.Sol.26 (aimés; cf. Alu). 

œiretvéc, n, ôv, haut, élevé : A au 
propre (sommet de montagne, IL. 2, 
869; Oo.6, 123; ville sur une hauteur, 
Tu. 9, 419; Escur. fr. 99 b; Sopu. Ph. 
1000, etc.) |} 2 fig. en parl. de dis- 
cours, de sagesse, Po. N. 5, 82; 
0. 9, 116 | X> Dat. fém. dor. 
Ginen, Lur. Andr. 103, ete:; ace. 
fém. dor. ainswáyv, Tacr. 15, 104 
(aimos). i 

oinep, e, strep. 

dtrrep, nom. fém. pl. d'oonep. 

ainiets, mecoo, fev : À entouré 
de hauteurs, IL. 27,8;; A.Ru. 2, 724 
2 qui se précipite,impétueux, ANTH. 
7,213 (atmos). 

Aint-6pntoc, ou (ë) Æpiorètos,h. 
AnTH.6,857 (airs, dpdw). 

ainokëo-& (seul. prés. el impf. 
frékôuv) faire paitre où garder les 
chèvres, Tucr.8,85; avec le dat. oim. 
raïs oél,Lys.fr.18,m.siqn; au pass. 
paîlre, Escuz.Zum.187 (aiméhos). 

œinokk6s,.f, 6v, de chevrier, 
Antu.12,198 (aimd hoc). . 

ainóàrov, ou (tò) À chèvre, Syx.; 
au plur. troupeau de chèvres, IL.74, 
679, ete.; HDT. 1, 126; Sorn. AJ.373; 
rar. en ce sens au sg. Les 1, T; 
ALCPHR. 3, 72 || 2 pâturage pour les 
chèvres, On. 14,104 (aimdhoc). 

wi-méoc,ov (6) qui prend soin des 
chèvres, c. àd. qui mène paître les 
chèvres, 1L.2,474; abs. chevrier, Op. 
20,178; PLar.Leg.689a, etc. || D—- 
Par crase:bmôkos—6 aimokoc, THCR. 
1,12,etc.; 5,10; &môdoi = oi aiméioi, 
Tucr.7,18, ele. (até, mokëéw; sur -to- 
hog = -xohoç de Bouxdhos, cf. Bents- 
Aog, pouoto hoc). e 

anog, cog-oug (tò) escarpement, 
doù hauteur, montagne, Escur. Ag. 
285,809; Tncr.7,148,etc.; mpôs ditos 
tévou, Hec. 479,17, elc.; ou mpôg air. 
Epxeteu, Eur. Alc.500, aller au som- 
met, ou il va gravir escarpement, €% 


parl. d'une tåche ardue; cf. olmos.. 


œinéc, #, óv : 4 escarpé, situé sur 
une hauteur, IL.43,625 || 2 difficile à 
franchir (torrent) IL. 8, 369,21,9 {oi- 


s); f 
Aînu,eoc (r0) Æpy, «l'escarpée », 
v.du pays de Nestor,IL.2,592 (attús; 
Cf. Areal, j 
ainv-Ôprytog, oG,0v, bâti sur une 
hauteur ou de construction élevée, 
CoL.235; Noxn.4,13 (aims, õépw). 
ainu- Sorothg, oÔ (ô) 15] profon- 





œtpEOtG 
dément rusé, T:PaL.. (aix. ëokéw). 
ainü6Bev [ü] adv. d'en haut, Tréo- 
por. (airÔc, -0ev). 
aind-Aopos, oG, ov [ù] à la cime 
élevée, Nonx.2,379 (air. Adwoc). 
ainv-uñtns,ou (6)[ü]aux pensées 
élevées, Escur.Pr.18 (ain. pâtte). ` 
ainb-votos, 06, ov [ŭ] sur le dos 
ou le plateau d’une montagne, Escur. 
Pr.832 (air. v&tov). 
œinv.-TAavhs, M6, £s [ä] qui erre 
sur les hauteurs, Man. 4,249 (aix. 
sud), 

“aime, et,  : I escarpé, en parl. 
dune montagne, I.2,603; d'une ro- 
che;OD.3,298; de Olympe, IL.5,367;. 
d'un mur, Iu. 6,327, etc.; particul. 
d'Ilion,On.8,485, etc.; p.ext. 4 situé 
à une hauteur inaccessible, en parl. 
du ciel, Sorn. Aj.845 |] 2 très élevé,en 
gén. : Bpóyos oim. On. 11, 278, lacet 
suspendu de haut; fig. môvos aix. IL. 
11,601 ;travail ardu; ain où Écoetroit, 
I1.13,817, ce sera pour lui une entre- 
prise ardue{} EL p. suite : À où l'on se 
précipite, où Fon est précipité (cf. 
lat. præceps): ai. 8 e0pos, IL.6,57; 
édvaros air. Pn:0.11,44, la ruine, la 
mort où l’on est précipité 1] 2 p. ext. 
profond: oxôvos wir. Po.fr.252, té- 
nèbres profondes; fig. aiturérn co- 
ein, Aerm. 71. 854, sagesse très pro- 
fonde; p. anal. atreta twh, Hés. Th. 
682, bruit soùrd || Sup. -vtatog, v. ci- 
dessus (cf. atmos). j 

Ainúrtog, pg, og IO d Æpytos, IL. 
2,604 (Atutos). Së 

Anuroc, où (6) [ü] Æpytos, roi 
Œ Arcadie; Ph.0.6,55, ete. 


aîpa, aç (h) 4 marteau de forge, - 


Caru. fr. 1294] 2 ivraie, plante, Tu. 


| H.P. 1,52; au plur. Ar.fr.864. 


alpáptoc, a, ov = lat. ærārius,du 
trésor public, DC.f».57,71. 


aipeorapxéo-&, êlre chèf d'une 


secte religieuse, Bas. 1, 449; Naz.3, 


‘4352 edd. Migne. 


aipect-&pxns, ou (6) 4 chef d'éco- 
le, Sexr. 179,6 Bkh. ij 2 chef d'une 
secte religieuse, hérésiarque, Eus.2, 


168 Migne, etc. (atpeow, &pyw). 


alptoLpoG, 0G, Ov, prenable, XéN. 
Cyr.5,2,2 (aipéw). ` 

aipeoto-péyxoc,ou (ô) [%] qui com- 
bat pour une hérésie, Pnir.2,84 Lat: 
pects, påyopot). 

atpeotc,ewG (à) À action de pren- 
dre : tp. méhkews, Hnr.4,1; Tuc.2,58, 
ete. prise d’une ville || B choix ; I en 
gén. otpeow Sðóvan, em, Hr 779: 
Hor./,11,elc.; mupodddver, Po. N. 
10,82; véueu, Sorn.A.965; mporidé- 
vo ml, PLar.Theæt.196:0; Tpo6dA- 
hew twi, Prar, Gorg. 245b, dommer, 
laisser leichoix à qqn; otpsow ħapbd- 
vav, Déu.947,18, avoir le choix: Eotr 
ou yiyveral pot aipecis, Tuc.2,61, j'ai 
le choix; oùx Exer otpeciv, Puur. M. 
708b, cela n’admet pas de choix, il 
n'ya pasdechoix||Ilparticul. choix 
par un vote, élection, Tac.8,89; oœtpe- 
ow routoôou, Isocr. 4480, faire une 
élection |] HI p.swife, fonction élec- 
tive, magistraiure, PLar. 4.367 à f 
G p. suile, préférence, inclination, 
goût particulier: mpdç Tiva, PHILIPP. 
(Dim. 283,12); PoL.2,61,9, pour qqn; 
d'où : I recherche de : atp. Zuud- 
pews, Prar. Gorg. 513 a, recherche 
du pouvoir; d'où dessein, projét, 
Prar. Phædr. 256 c; Esoux. 29,30 
Ilétude-particulière de: «tp. Em 
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aipetéoG 
mach, Dot, A0. 6, 3, étude des choses 
grecques || HI préférence pour une 
doctrine, d’où : 4 école philosophi- 
que, Por. 5,98,8; DH. de Dem. et 
Arist.T; Gaz. 1,87; Sext. 41,7; 361, 
7 Bkk.||2 école littéraire, DH. 5,784, 
3 Reiske, ete. || 3 école médicale, 
Pmt. 2,475; Sext. 55,5 Bkk. || 4 sette 
réligieuse, NT. Ap. 5,17; 15,5; 24,5; 
28,22; Jos. A.J. 13, 5,9; B-J. 2,8,1, 
elc.; d'où hérésie, CLéM. 1,812; BAs. 
4,665 edd. Migne; ot åmò t&v aipé- 
aswy, CLÉM. 1,989, les hérésiarques 
NE parti politique, faction, NT. Cor. 
11,18; Gal..5,20 ; 2 Petr. 2,1 [j IV 
motif du choix, condition proposée, 


proposition, DH. 8,10; DC. 74,17 


(aipéw). 
gigoeréoe, g, óv : Å qu’on pèut sai- 

sir par l'intelligence, XÉN.Mem.1,1,7 
112 qu’on doit choisir, PLar. Gorg. 
499 e, etc. (vb. d’aipéw). 

aipetibo.(ao. pitoa, pf. pit- 
xa). choisir, préférer, s'attacher à, 
acc. Hec. 1282,20; Basr. 61,5; Spr. 
Gen. 3,20; Num. 14,8;1 Par. 28,4; 
avecuninf. Ser. Judith 11,1; avec 
une prop. inf. Ser. 1 Par.28,6\ Moy. 
(ao. hpetiodunv)m. sign. Crés.Pers. 
9; Ser. Ps. 24,18; 131,14; 1 Mace. 2, 
19; 9,30; NT. Matth. 12,18. (aipetós). 

aipetikôc, ń, óv: A act. I apte à 
choisir, qui choisit, gén. PLar. Def. 
412 a || d homme de parti, d’où : À 
factieux, NT. Tit. 3,10 || 2 sectaire, 
hérétique, en parl. de pers. CLéM. 1, 
812 Migne; Porru. V. PI. 66,1; en 
prl.de choses (baptéme,etc.)CLém. 
1,813 Migne || B pass. t. d’astrol. 
choisi ou désigné pour naître sous 
une consiellation, Proc. (œipets). 

sipetiwdc, adv. en choisissant 


- bien, DL. 7,126. 


aipétes, 1006 (à) qui choisit, gén. 
SPT.-Sap. 8,4 (aipéw). : 

aipetiotnc,oû (6)I celui qui choi- 
sit, gén. Pot, 22,6,11 |} LE celui qui 
s'attache à un parti, à une secte; d’où: 
4'membre d’une secte religieuse, Jos. 
B.J. 2,8,2; CLém. 2,400 Migne || 2 
adhérent à un parti politique, parti- 
Son, Dot, 1,79,9; 2,88,7; 2,55,8; DS. 
18,75 13 partisan d’une doctrine phi- 
losophique, DL. 9,6 || 4.fondateur 
d’une école philosophique, DL.7,164 
(aipert£w). 

aipetoc, ,6v : [ (œipéw, prendre) 


4 qui peut être pris, HDT. 4,201 |} 2 


ig. qui peut être saisi par l'intelli- 
GE ou compris, Prar. Phæd. 81 b 
fi (æipéoua, choisir) À choisi, élu : 
dtxavtat. «ip. PLAT. Leg. 759 b, etc. 
juges élus (p. opp. à xAnpwrot): «ip. 
&pxn, Isocr. 265a; ARsTT. Pol. 2,12, 
2, magistrature élective; ot œiperot, 
XÉN. An. 1,8,21, hommes choisis ou 
élus (pour une délégation), délégués, 
commissaires || 2 qu'on peut ou qu'on 


` doit ĉhoisir, souhaitable, Hpr. 1,126; 


Ansrr. Nic. 1,7,4, etc.; p. opp. à 
pevxtés, Par. Phil.21 d{] Cp. -wre- 
pos, HDT. 7,46; XÉN. Cyr. 2,1,2, etc. 
Sup. -wraroc, Prar.Crat.415 d, etc. 
(vb. d’atpéw). S : 
œipebuevoc, v. aipéw fin. 
aipéo-& (impf. foouv, f. «ipnow; 
ao. 2 ethov, d'où 2mpér.EhE, sb7.EAw, 
ont, Zou, Zut Eet, port, ai ; 
pf. honza; pass. f. aipedncopat; ao. 
péônv, pf. fpauat) I act. 4 prendre 
ans ses mains, saisir : Tt év yepot, 
perk xspoiv ou simpl. xspaiv, On. 4, 


i — 


66, elc. prendre qqe ch. avec ses 
mains : two zôuns, xepds, LL. 1,197, 
#23,qqn par les cheveux,par la main; 
dxAdv ér” 6p0au@v, IL. 5,127, enle- 
ver les ténèbres des yeux; tuvd e, It. 
16,805, enlever qqe ch. à qqn; abs. 
part. ov, ayant pris de force, par 
force, Sopx. Ánt. 497 || 2 prendre à la 
chasse où à la guerre, capturer, IL. 
-24,102, ele.; Éüvrac, XÉNx. An.1,6,9, 
faire des prisonniers (litt. prendre 
les hommes vivants); p. ext. s’'empa- 
rerde: nóty, HDT. 1, 562, Tuc. 2,21; 
Sorx.Ph.847 etc. d’une ville; yépav, 
Soru. Tr. 240, d'un pays; tuer (cf. 
&voupéw), Eur. H. f. 994, d’où triom- 
pher de: atpet xax&, EuR. EL. 942; (la 
vertu innée) triomphe des malheurs; 
p. anal. orepävouc, Pn. P.-3, 138; 
xÜôoc, IL. 17,821, remporter des cou- 
ronnes, de la gloire ; õeħe&opaci tiva 
aip. ÀR. Eq. 786, prendreqqn à Pap- 
pâi, en parl. de Vintelligence : «ip. 
te, Prat. Phil.17e, Pol: 282d, etc. 
saisir, comprendre qqe ch.; en parl. 
des impressions phys. ou mor. undé 
Tiv’ Ünvog aipeito, IL.10,192, que nul 
ne se laisse prendre par le sommeil ; 
êuè déoc hpet, Op. 11,683, la crainte 
s'emparail de moi; de même twepos 
œipet pe, IL. 8,446; oturos, Eur. El. 
968, le désir, la pitié s'empare de moi 
11 3 saisir ou surprendre en flagrant 
délit : £r” adtoympw etv, Eur. Ton 
1214, prendre sur le fail; p@pa Ent 
xori èhstv, Prar. Leg. 874b, pren- 
dre un voleur en flagrant délit; d'où 
convaincre: titvæ dwpwv, AR. Nub. 
59/, qqn de vénalité; tiva x\értov- 
ze, An. Bo, Säi: Dar, Leg. 941d, 
qqn de vol; avec lace. du délit: 
aipéw tà diamaprupnüévra, Isocr. 
374b, convaigcre de faux témoi- 
gnage; avec. un sceul rég. de pers.: 
Tote otw Ò tyè aiphoet, DA. An. 
28 a, voilà ce qui va me perdre; 
d'où aip. òlxny ou ypxphv, ANT. 115, 
24; Déu. 18,8; 21,181 B.-Sauppe, 
avoir gain de cause ; oi dree, Dë. 
518,16, ceux qui ont gain de cause, 
D. 0pp. à ot EtAwxotes; fig. 6 Adyoc 
atpet, PLAT. Rsp. 604c, la raison dé- 
montre ou prescrit ; aipoŭvtoç Adyov, 
avec l'inf. PLar. Rp. 440 b, quand la 
raison démontre que; atpéer Euh yvo- 
un, Hor. 2,43, mon opinion me per-. 
suade que, ete. || II pass. 4 être pris, 
HoT. 1,185, ete. (en ce sens, att. &ħi- 
cxopat); fig. être pris, être saisi : oò- 
sèv slds wy Üp atpelels xpôvw Bian 
Gédwnas, Eur. El. 952, toi qui ne pré- 
voyais rien de cette punition sous 
l'atteinte de laquelle tu as enfin expié 
tes crimes |] 2 être gagné, être rem- 
porté (préx, victoire,etc.) Sopn.O.C. 
1148 (en ce sens rare chez les Alt.) |} 
3 être choisi (suré. à l'ao. el au pf.) 
Hor.7,118, etc; Escaz.Ag.1209,etc.; 
aipebets éxwv, Eur. 1.4.1364 (il vien- 
dra) chargé de cette mission (litt. 
choisi pour remplir cette mission, 
mais cependant) de son plein gré; 
otparnyetv hpnuévos, Xén. Mem. 3, 
2,1,élu général S PUT. AU Prés. ARSTT. 
Pol. 4,15,3 |j III moy. (f. cipñoopat; 
ao. 2 etkopnv, d'où impér. Éhod, sbj. 
Éopat, op£. Eholunv, inf. EéAOOL, 
part. Eéteuge ` pf. Zeta, v. ci- 
dessous) 4 prendre pour soi ox qge 
ch. à soi : vetyeu, IL. 3,388, elc.; det- 
mvov, XÉN. Cyr.8,1,13, prendre ses 
armes, son repas; Ünvov, Tac. 2,75, 


y 
ALPO 
prendre son repos en dormant || 2 
prendre de préférence, choisir, EL. 
10,285; On. 16,149 ; ole, zé *A0n- 
vaiwv, Thc.3,63, ou Aünvatouc, "Tue. 
3,56, embrasser le parti des Athé.- 
niens ; aip. yvwpnv, HDT. 4,187,189, 
adopter une opinion; aipetobai tt 
tpo twos, Hor. 4,87; XéN. Mem. 2, 
5,8,ele.; tt évri nivos, XÉN. An.1,7,8; 
Dén. 22,21; Ansrr. Nic. 9,8; timivos, 
Sors. Ph. 1100, préférer une chose 
à une autre; aip. tt p&Ahov 4, PLAT. 
Ap.88e; XÉx. Ap. 9; ou simpl. ap. 
tt Å, Xin. Ages. 4, 5; Lys. 196, 23; 


.Tacr. 74,49, faire une chose plutôt 


qu'uneautre; pãhhov atp. Prat. Ap. 
38 e, ou simpl. oip. avec l’inf. Hor. 
1,11, préférer faire; abs. aipobuor, 
Escut. Ch. 551, j'agrée; particul. 
choisir par un vote, élite : tiva otpa- 
Tnyôv, Hpr.6,67; Tac.8,89; dxaotav, 
XÉN. Cyr. 2,4,8; &pxovra, KEN. Cyr, 
1,5,5, élire qqn général, juge, chef: 
aip. tva iT’ &pyhy, PLar. Leg.809a, 
etc. ou Twa Gpyetv, PLAT. 4p. 28 e, 
élire qm pour commander || 5 
Act. prés. ind. 3 sg. ion. aipéet, HDT. 
1,152; 3 pl. ion. aipéovor, Hpr. 8,14. 
Impf. poél. fpeov, LL. 24,579; épq. 
fpeuv, Hés.Sc.802; iôn. alpeov, Hor. 
6,31; 3 sq. ion. oœipee, Hpr. 5,117. 
Fut. inf. poél. cipnoëuev, I1.18,260. 
A0. 1 réc. fpnoa, Pouyen, 7,89; Ps. 
Car. 1,19; 2,20 ; 3,98. A0. 2 poét. 
Ehov, Iu.17,821; Po. 1.7,14; sbj. 8 sg. 
épq. Ehnot, IL. 23,345; inf poét. 
éAéev, IL. 15,558. 40. itér. 8 sg. Ehe- 
oxe, lL.24,752. Pf. part. ion. &parpn- 
ze, Hor. 4,66. PL q. pf.3 sg. àpat- 
phxes, ou,sel.d'autres, diphxes, Hor. 
3,39. — Pass. ao. ion. aipé0nv, Hnr. 
3,585,159. Pf. part. ion. &paipnuéva, 
Hor. 1,185, ete. PL q. pf. 3 sg. àpat- 
pnto, HDT. 1,191,783. ut. ont Ad, 
copat, Prar. Prot. 388b. — Moy. 
prés. ion. aipéomor, Hor. 8,62; pare. : 
ion. œipedmevot, In. 16, 859: éol, at= 
peúpevog, Hés.0.476. Impf. 3 sg. ion. 
aipésto, Hort. 1,70; 5,94. Fut. alph- 
copat (v. ci-dessus); fut. rée. ihoŭ- 
pat DH.7,75 ; Si8.8,184. 40. 2 poét. 
Ada, It 19,412; 2 sq. ion. d'Ae, 
Hor. 3,52; impér. 2 sq. Eked (hen 
Bkk.) l.. 13,294; 8 sg. EXO, IL. 9, 
139; 3 pl. ÈS &, Hor. 8,140, A0. 1 
réc. etkdunv, ANTH. App. 257. Autre 
ao. f réc. hpnoäunv, d’où sbj.8 pl. 
œipñowvrar, Po.88,5 (vulg.-Aoovrar 
Bhk. Dind.). Pf. pass. au sens moy. 
fpnuot, XÉN. An. 5,6,12; Ar. AV. 
1577; Dén. 22,21. PL. q. pf. pass. au 
sens moy. 3 pl. Äpnyto, Tuc.1,62 (R. 
‘Ap, Fap, prendre, d'où aipéw, etc. 
probl. apparentée à la R.'EX, Fax, 
d'où ao. 2 ethov, ele.). 

aipnorteiyns, ou (6) [t] le pre- 
neur de remparts ou de forteresses, 
comédie de Diphile, Atn. 496e (at- 
péw, teïxoc). 

œipivoc,n,ov, d'ivraie, Diosc.Z, ` 
137 (aipa). 

aipé-rivov, ou (tò) crible pour li- 
vraie, AR. fr. 404 (ulpa, tivw). ` 

&ipos. *lpos {ï} infortuné Iros, 
lilt. lros qui n'est plus Iros, OD. 18, 
73. 
_ dpo (ümpf. Apov, f. &p& [à], ao. 
dpa, pf. hpza; pass. f. Gpbiootot, 
ao. fp0nv, d'où sbj. &p0w, opt. àp- 
Deko, (9. dpfägat, part. dpleic; pf. 
ppo lever: ùpoo’ dsipus (ëng 
Ofxev, IL. /0, 465, ayant soulevé en 


xipo 
Pair (pour les consacrer à Athèna, les | 
dépouilles de Dolon), il les posa (au 
sommeét d’un tamaris); &etpe(épq.)ir. 
6,264, élève, ce. à d. offre, présente ; | 
atp. thy yeïpa, Xin. An.5,6,33, lever 
Ja main.(pour voter); unxævv, Geoûs, 
ANTIPHAN. (ATH.222 c) lever la machi- 
ne, les dieux, c. à d. les faire appa- 
raître (av théâtre); au pass. ètre en- 
tevé d'où s'enlever : ç «i0épa &ép0n, 
Op:19,540, il éleva dans léther, en 
parl. d'un aigle; d'où ètre suspen- 
du: Tàp Eipeos xovheðy dwpto (paxat- 
pu)1L.3,272 ,près de la gaine de l épée 
pendait un couteau ; particul. À € 
milit.et de mar.: tàs vabs dpavtes. 
Tuc. 4, 52, ayant mis à la voile; 
abs. «lp. lever l'ancre et mettre à la 
voile, luc. 4, 129 ; 8, 28, ou lever le 
camp, décamper, eń parl. d'un chef 
d'armée, Tuc. 2, 121; 2, 23, 98; 
` Puur. Popl. 22 || 2 lever pour ap- 
porter ou emporter : wh por oivoy 
Zepe, IL, 6, 264, ne moffre pas de 
vin; fpero tpéreta, Eus. (Ara. 685e) 
la fable était dressée, ou, au contr., 
&pôelons ths tparéčns, Prut. San. 
tu. p. 383, la table enlevée; pha ¿& 
*Idxns epav vuol, On. 21, 48, ils 
emmenèrent les troupeaux d'Ithaque 
sur leurs navires ; fig. atp. èx tóhews, 
PLar. Rsp.578e, Chasser de la cité, 
exilér {| 8 p. suile, enlever, suppri- 
mer, détruire, faire périr (cf. lat. 
tollere) Spr. 4 Macé, 5,2; Esai. 57,1; 
NT. Luc. 23,18; Ap. 22,22, etc.; DH. 
.2,641,4 Reiske; d'où, avec un rég.de 
chose, supprimer, faire cesser : &pov 
:tÀv Éxxkuoiv àro, ete. EricT. Ench. 2, 
2 retire ton aversion de, etc. c. à d. 
cesse de donner pour objet à ton'aver- 
.… bion, etc. ||4p. ext. nier, réfuter, p. 
opp. à dëanz, Sext.5,1 Bkk. 1 I1 fig. 
faire une levée : otóħov, Escut., Pers. 
795, lever Péquipage @une flotte |i 
IHI fig élever, exalter, grandir : twà 
Zeratom Ada) du op. Dun Her 294. on 
tiva aip. els Ütbos, Eur.Ph.409, louer 
qqn et l'élever jusqu'aux nues; atp. 
Tò Tpäypa Àdyw, DÉm. 537,18, ou mi 
petCov atp.Luc. exagércr l'affaire en. 
la rapportant; fp0n uéyas, DÉm.20,9; 
Ar. Vesp.1028, on l'a grandi, exalté || 
IV mettre hors de soi; au pass. être 
transporté : pd6w, Escuz. Sept. 196, 
de crainte; abs. être excité, Sopx. 
Ant.1111] Moy. (f. &poüpou [à], ao. 1 
hpdunv, pf. pu) Alever sur sa tête 
ou sur ses épaules : goptlov, Dé. se 
charger d’un fardeau; afp. èri tõv 
‘&pwy, Es.20, soulever et charger sur 
ses épaules|12 lever pour soi: lotov, 
Xën. Hell. 6,2,29; totla, Hor. 8,56, 
ete. lever, hisser, larguer les voiles 
i| 3. fg. soulever, exciter : vetxog, 
Tuan. 90, une querelle ; &pactat mó- 
keuov, Escuz.Suppl.341; Hor.7,182, 
etc.; Tac.4,60, etc; Xéx.Cyr.1,6,45, 
etc. soulever ou entreprendre une 
guerre|]4 enlever, remporter t fig. vi- 
xas, Po. 1.6,57, des victoires; xk£os, 
1L.5,3; On.1,240; Hés.Sc.107; xbôos, 
Iz. 9,303; On. 22,258, obtenir de la 
gloire || X—> Fut. åp [à] Sorx.AÀÿ. 
15; Luc.H.conser.14 (ne pas confon- 
dre avec le fut. Ané Tel par con- 
třact. de &ep®, v. ci-dessous). Ao. 
ñpa, d'où impér. &pov, Sopu. Ph.879; 
sbj. 2 sg. pne [å] Soen. Aj. 129; opt. 
2 sg. äpews [äp] EscuL.Ch.262; 3 pl. 
&peuev [&] Sim. 7,60 Bgk; inf. àpat, 
CALL.Cer. 35; part. äpas [2p] Soru. 
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Tr.795; To. 2,12. Ao. 1 réc. 8 pl. 
fpooav, Sr. Jos. 3,14. Pf. pass. au 
sens moy. puivat, Soen. El.55; STR. 
150; Puisrr. V.Ap. 3,11576,2173. — 
Moy.fut.dor. &ptopar[ā] Pn.P.4,75. 
Ao. À ñpéuny, d'ou dor. &päunv [&p] 
Pn.1.6,60; 2 sg. fpao, d’où les deux 
formes contr: Ñpw, XÉNOPHAN.5,1, etl 
béot. fpa, An.Ach.913; sbj. äpwpar 
Joel Soen, 47.193; opt. àpaiunv [a] 
Eur. Cycl.414;8 sg. &pouro [à] Eur. 
Or. 8: Ar. Ran.1406 ; inf. &pao0c, 
Tac. 6, 9, elc.: part. &pduevos [&p| 
Ar.Ran.82, Pax 763; Dém.18,208 B.- 
Sauppe, etc. A la conjug. d atpw 
on peui rapporter lao. 2 moy.poét. 
gf: rattaché à äpvvuo) &póuny 
la IL. 1/,625; 28, 599: d'où sbj. 2 sg. 
&pnou, Hés. 0.632; 8 sq. &pntou, IL. 
12,485; Po. N. 9,46; opt. &potunv, Iu. 
18,121; Escut. Sept. 316, etc.; inf. 
dpéodou, IL: 16, 88; On. 22, 253, elc.; 
part. àpôuevos, Escux. Eu. 168. — 
Forme épq. &e'pw; impf. fepoy; 
f. &ep&, p. contr. àpà -[&] Escu. 
Pers.795; Eur. LT, 117, Suppl. 772, 
Her. 299. elc.; ao. fetpa, d’où part. 


dor. deipoag, Dn, fr. Së. Autre ao. 


sbj. 3 sg. &épon, Panyas. fr. 6. Pf. 
inus. Pass. prés. &eipopar; impf. 
fetpôuny, 3 pl. ion. &eipovto, Hos., 
56; fut. inus.; ao. hép@nv (l'où 3 pl. 
épq. dep0ev, Iu.8, T4; sbj. &ep0à ; 
part. &ep0els), pf. eppo; pl.q.pf.3 
sg.&wpro (p.*ñepto) ÎL.3,272; Tacr. 
24,48. Moy. prés. &elpouat; impf. 3 
duel åsipéoðny, IL. 28,501; fut. 3 sg. 
dpetrat [à] (contr. p. * eperra) Eur. 
Hel.1597; ao. impér. &eipao, A. RH. 
4,476; part. &eipdpevog, IL. 23,856; 
On.15,106, etc. (contr. p. &sipw, de 
& prosth.ctR.’Ep p. Fep, ZFep, en- 
lever; cf. pw). ` 

RE ns, es, plein d’ivraie, 
Ta.H.P.8,4,6(atpa, -wônc). . 

S'Ate (éi (seul. gén. "Aïdos, Ho. 
v. ci-dessous ; dat. "Aïdt, IL. 1,8; 5, 
654; 6,487, elc.; postér. acc. "Aïda, 
A. Rn.3,61, etc:) c.’ Atòng; eiv "At 
doc (s.e. otxw) IL. 24,598, dans la de- 
meure d'Hadès ; üduov "Aïdos elow, 
Îz.7,181, ou simpl. "Aïdos etow, IL. 
6,284; His. Sc. 151; ou xar’ "Aïdoc, 
Q.Sx.3,157, en descendant dans la 
demeure d’Hadès ; "Atôdoèe, IL.7, 
880; On. 3,410, elc. chez Hadès, m. 
sign. D à], mais [a] dans "Aï- 
Bo devant ane voy. Iu.6,284; 20,336 
(cf. ’Atèns). $ 

atoa, ns (à) À décision, arrêt ou 
volonté un dieu, IL. 20,127; Op. 7, 
197; Atòs aton, IL.9,608, par l'arrèt 
de Zeus; d'où loi, règle, convenance : 


xat aloa (p. opp. à òrèp aloay) lu. 


6,3383, ou ¿y atog, Escue. Suppl.547, 
comme il convient,selon la loi du des- 
tin,selon la loi; rép aloav, IL:6,487, 
en dépit du destin || 2 p. svite, lot que 
le destin assigne à chacun, lot, desti- 
née : aioa pol éort avec l'inf. On.14, 
859, c'est ma destinée de, eéc.; xoxñ 
aton, IL.5,209, par un destin funeste; 
particul. durée de la vie assignée à 
checun, IL.1,4/61| 31lot, part, en gén. 
On. 5,40; ¿v xapòs ton, IL.9,878,à 
légal d’un fétu [| 4 le Destin, qui dis- 
pense à chacun son lot, la Destinée 
personnifiée, IL. 20,127; OD. 7,197 
(p.-é. apparenté à iooc, « la part 
égale » que la destinée assigne à 
chaque homme). | 
Aicayëns ôpoc (ro) [à] le mtd'Æ- 


atoBnoic 


sagéè, près de Klaros, en Asie Mi. 
neure, Hu. Ap.40. 

Algákstog, à, ov [că] d'Æsakos, 
Lyc.224 (Aïouxoc). 

Atoakos, ou (6) [ä] Æsakos, Cen- 


` taure, Nonn.14,190. 


aloáiov, ovog (ô) émerillon, pelit 

oiseau de proie, ARSTT. H.A. 9,36, 1. 

Aîoaviac (ô) Æsanias, A. HDT: 4, 
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Aioapoe, ov (6) Æsarus (auj. Esa- 
ro) petit fl. du Bruttium,en.ltalie|| 
D [a] Tacr.#,17; DP.870; [à] Lyc. 
911 


Atonnoc,ou(é) Æsèpos : 4 /.d’A- 
sie Mineure (auj. Satas-dere) IL. 2, 
825 ete. |} 2 dieu fluvial, His. Th.342; 
Q. Sm-2,590 |[3 h: IL.6,;21: 

aloðávouar (impf. ħoðavóuny, f. 
aioñoopat, ao. 2 Aobóuny, pf. odn- 
pou) À percevoir par: les sens, Hor.ÿ, 
87 (par l'odorat; Xén. Mem.8,11,8; 
par la vue, Soen. PR. 75; surt. par 
l'ouie, Tac. 6,17; Sopx.Aÿ. 1818; p. 
opp. à eidov, Sopn.Ph.445); 1, Sopn. 
.cc.; tiwos, XÉN. Hell. 4, 4, 4; An. 
Nub. 292, ete. qge ch. (un :bruit, 
un cri, ec.) |} 2 percevoir par l’in- 
telligence, s'apercevoir de, compren- 
dre : vı, Tue. 4, 70; elc., ou Tivos, 
Eur. Tr. 688, elc. qqe ch.; aioô. do 
tvos, Tac. 5,2, apprendre de qqn; 
avec un gén. où un acc. de pers. 
accompagné d'an port, ` foônoai 
pou peudopaprupoüvros ; Xin.Mem. 
4, 4,11, m'as-tu surpris rendant un 
faux témoignage? si Aurovpévny y 
aïoðoró pe, ÅR. Plut. 1014, s'il 
sapercevait que j'ai du chagrin; 
avec une conj. ow un rel, aile, Ze, 


PLar. Gorg.518 e, elc.; &s, XÉN. An. 


8,1,40; ômotov, XÉN. Mem. 4, #4, 13; 
nöş, PLar.1 Alc. 185 c, etc. s'aper- 
cevoir ou comprendre que, quel, com- 
ment, efc.; Emet Ao0ero Tò oTtpåtev- 
pa drt, etc. XÉN.An. 1,2, 21, lorsqu'il 
avait appris que l’armée, eéc.; Pux 
dev Aobnrot Ont eloi, XéN.Mem.1,4, 
18, l'âme a le sentiment qu’il ya des 
dieux; avec un part. se rapportant 
au suj.: ònóte Tig atoðoo xdpvwyv, 
Tuc.2, 51, lorsqu'on se sentait atteint 
par le mal; abs. comprendre, être in- 
telligent, avoir conscience de sòi, 
ètre en possession de ses facultés, 
Tuc. 5, 26; ot aicdavópevor, Tuc. 1, 
71, les gens de bon sens || X> Prés. 
opt. 8 pl. ion. aloðavoiato, AR. Pax 
209. Fut. pass. réc. atoðavðýoopat, 
Spr. Esaï. 49, 26, et aiobn0noonat, 
ibid. 83,11. Ao. pass. ho0A0nv, SeT. 
Job 40,18 (äiw). ; 
aioðyyua, «toc (ro) 1 sensation; 
ArstT.Metaph.3,5,29, ete. || 2 senti- . 
ment (de qqe ch.) Eur. 1.4. 1243 
(aioðdvopa). . 
‘ aioBnoix, as (h) c. le suiv. ARËT. 
atobnotc,ewc()1 faculté de per- 
cevoir par les sens, sensation, Eur. 
El.291,etc.; p.ext. faculté de perce- 
voir par l'intelligence, action de s'a- 


percevoir, Tac.2,4; atoûnoiv atoðd- 


veoðar, PLAT. Phædr. 240c, 0u Map- 
Gdvetv, PLar. Leg. 6724, Isocr. 120, 
ou hap6dveclou, PLAT. Rsp. 5244, 
ou Bus tivds, PLAT. Ap. 40 ©, avoir 
la sensation ou la perception dE 
qqe ch.; atofmow mapéyxew Tivdc, 
Tuc. 2, 50, ou Towy, ANT. 134, 29; 
Dém.133,14, faire voir ou compren- 
dre à qqn, lui faire tomber sous le 
sens ||2 organe des sens, un des cing 





aioBntrprov 


sens, PLAT. Phil. 39b, Rsp. 507e; 
ARSTIT.An.2,7; au pl. ies sens, Prar. 
Theæt. 156b, Hipp. mi. 374d, ete. |l 
3 piste d'un animal, Xin. Cyn. 3, 5|] 
D> Mot de prose atl.; dans les 
Trag. seul. Eur. EL. 288 (aioôavo- 
Hat, 

atoBntiprov, ou (ré) organe de 
sensation, sens, Hec. 375, 44; Puar. 
Azx.366a; Ansrr.An.2,9,12, elc.; au 
p!. tà got, NT. Hebr. 5, 14; par 
crase t&o0ntApx, Macn. (Aru.346 a) 
Ls sens ov lės facultés. 

alabntýg, ov (ó) qui perçoit par 

‘Les sens, PLar. Theæt.160 4. 

aioBnruwéc, ý, óv : À qui à la fa- 
culté de sentir ou de comprendre, 
Puar. Tim.67a; Arste. Nic.4,7,12; 
twog, Puur. qqe ch.; abs. intelligent, 
fin, rusé, ALEX. (Com. fr. 3,409) ||2 
qui peut être perçu par les sens, 
Peur. M.90b || Cp. -wtepos, Ansrr. 
P.A.2,2; sup. -wraros, ibid. 2,16 
(xionTôc). 

atoënriwKèc, adv. avec faculté de 
sentir, Arsrr. ud.3,2,8; Arr.Epicl. 
1,14,7; Sexr. 267,19 Bkk.: ai. Exerv 
éaurod, EL. V.H. 14,23, avoir cons- 
cience de soi-même || Cp. -wrepov, 
CHnys. 

aio8ntés, %, 6v, perceptible par 
les sens, sensible, PLAT. Tim. 37 b 
etc. ;. Sext. 756, 22 Bkk. ; p. opp. à 
vontóg, Puar. Pol. 285 el D> Fém. 
-06, PLar. Men. 76 d. 

aiolntès, adv. de manière à être 
perou par les sens, Arsrr. Col. 8,13; 

LUT.M.958 c. 

œloBouau (seul. prés.) c. aioôdvo- 
‘pat, Tnc.5,26;Prar.Rsp.608 a; Isocn. 
2174; CLéw.1,1121 Migne, etc. 

&ioBo (seul. prés. part. -wv, IL. 
16,468; Ove. H. 5,811, et impf. 8 sg. 
&ïo0e, IL. 20,405) souffler, exhaler 
(ef. Zog, Zou D. AP), 

oiouule, ge (h) [oï] avantage, 
jouissance, Escut. Eum, 950. doul. 
{atorpos). 

Aiotuiðng, ov (ò) Æsimidès, Cor- 
cyréen, Tuc. 1, 47 zë Voc. -tòn, 
Anc. fr-8; dor. (dx, ALc. 93 (At- 
opacl, 

œiotuoc, 06, ov [i] À marqué par 
le destin, fatal : aictuov Atap, IL. 8, 
72, jour fatal, jour de la mort; atot- 
pdv Zort, IL. 27, 297, Cest larrêt du 
destin || 2 conforme aux arrèts du 


destin, d'où sage, prudent, mesuré :- 


otoa gdäche, On. 2, 23/, à l'esprit 
prudent (p. opp. à atovha pégew); 
atoa sinetv, On. 22, 46, dire des 
choses sensées ; adv. atopa Tive, 
On.21,294, boire avec mesure [| D 
Féni.-n, On.23,14 (aïoa). 

Atotuos, ou (ò) Æsimos, À. Ar. 
Eccl. 208. 

Atoróvn, ne (h) Æsionè, f. Antu. 
6,247. 

alóróopar-o0paL regarder comme 
un présage favorable, Pror. M.774b, 


775b; Apr. Mithr: 20, Civ. 5, 97 | 


(atouç). 

alaLo6, og, ov, conforme à Ja vo- 
lonté du destin, d'où : 1 de bon au- 
gure : al. Bpovti, Po. P. 4, 23, ton- 
nerre d'neureux augure; ot. öpvig, 
Po, N.9,18; Sopu. O.R. 52; Puur. 
Rom. 9, etc.; ať. &etós, KÉN. Cyr. 2, 
. 4,14, viseau, aigle de bon augure] 2 

‘ qui arrive au moment favorable, op- 
portun, IL. 24, 876; Soen. O. C. 34] 
Sheureux, favorable, Escnc. Ag. 104; 
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Eur. Ton 421 4 juste, exact, conve- 
nable, Nic. Th. 93 || Cp. -wrepoc, 
CHion 3; sup. -wratos, AnstD. Or. 
401 S—- Fém. a, Po. N. 9, 18 
{vica}. 

Aouoc, ou (ô) Æsios, hb. Dém. 29, 
15; ete. B.—Sauppe. ` 

Aioiov, ovos (5) Æsiôn, À. Din. 
21,165,etc. B.-Sauppe; Arsrr.Rhet. 
3,10. 

aioioc, adv. d’une manière pro- 
pice, heureusement, Eur. Jon 410. 

Aîcoviôns, ou (6) fils d’ Æson 
(Jason) || X> Voce. ln, À. Ru. 1, 
463. Nom. dor. -das, Tucr. 48, 46 
(Aïowv). 

&iaoc, 06, ov[i] c. ävicoc, Po. I. 
6,43. 

dioow, alt. &ocw el Gren o 
ärto (impf. iocov, d'où focov; f. 
ditw, d'où bw; ao. Réau, d'où Ex; 
pf.inus.; ao. pass. ñtx0nv) [& Hon.; 
à Po.'et Tràc.] I intr. 4 s'élancer 
impétueusement, se précipiter, en 
parl. de combattants, 1. 5,81; 11, 
484, etc.; en parl. d Automédon 
pressant ses chevaux, 11.17,460; d'u- 
ne colombe,lr.23,868,etc.; de choses 
(traits, fumée, ete.) Ii. 5,657, elc.; 
p. anal. en parl. de la lumière : 
adyh &iooovou, IL. 18, 212, lumière 
qui jaillit ox rayonne ; fig. se préci- 
piter, s'empresser, èlre plein Qar- 
deur: ets tt, Eur. lon 328, pour ge 
ch.; avec l'inf.Prar. Leg.709a|]2 se 
lever vivement,f1.18,506 [| IT fr. agi- 
ter vivement : «bpav, Eur. Or. 1429, 


l'air, yépæ, Sopu. A7. 40, la main; 


au pass. être agité vivement : d{rpl 
Ôë xaïrar Grow déocovrou, [1.6,510, 
sa crinière flotte autour de ses épau— 
les; éx Xerpõv vla fixOnoav, IL. 16, 
404, les rènes tombèrent de ses mains 
|| Moy. s'élancer, se précipiter, Iu. 
22,195; Hu. Cer. 178 || D [à] chez 
Hom, dans le cps. dmai£er, 1IL. 21, 
126; chez les Trag. [a] dans Eor. Tr. 
156, 1320. Mot épq., poét. et de 
prose ion.,rar.en prose alt. PLar. 
Aester. (v. ci-dessus); usité chez les 
pros. réce. Puur. M. 87; DC. 52, 16, 
etc. — Act. prés. &icow, IL. 17, 662; 
SoPH.0.C.1497, Tr.843; Eur. Tr.156, 
elc.; p. contr. Zoo, Dn. N.S, 40; 
Sorx.Tr.396,etc.; &xtw,PLar.Theæt. 
144a; Déu. 25, 52 B.-Sauppe, etc.; 
postér. &trw, Ansrr. H. A.9,87,12. 
Impf. Hiocov, I..18,506; Puur.M.87; 
p.contr.nocov, Escas.Pr.676; Eur. 
Ph. 1882, 1466. Fut. &čw, A. Ru. 3, 
1302 dout.; p. contr. &w, Eur. Hec. 
1406; An.Nub.1999. Ao. ftéa, 11.21, 
247; Ob.2,154; d'oùopt.8 sq. diésuev, 
Piar.Leg.T09a; p.contr. ñéx, Escu. 
Pr.837; Sopen. Aj. 40, O.C. 890; Eur. 
El.844; d'où part. čas, Sorn. O. R. 
1074; AR.Eq.485, ele. Ao. itér. 3 sg. 
difacze, IL. 28,869.-— Pass. ao. hi~ 
"fm, 11.16,404, ou &ixônv, Iz.24,97. 
— Moy. &iosopou, IL.6,5/0; Hre. 7, 
498 Littré; p. contr. ğocopo, Sorn: 
O.C. 1261; postér. drrouu, Arsrr. 
Probl. 16,8,8. Impf. 8 pl. &ocowro, 
Hu.Cer.178; Hés. Th.150; Orpu. Arg. 
519. 40. inf. diEactou, IL.22,195. 
&-iotoc, oc, ov : À pass. devenu 
invisible, qui a disparu, anéanti, lt. 
14,258; OD. 1,295,242; Esca. Pers. 
811, Eum.565; d'où inconnu, A.Ru. 
4, 146; Anar. 616; particul. sans 
gloire, obscur, Q. Su. 2, 4281 2 act. 
quine connaît pas, gén. Eur. Tr.1818 


Aloxpa 
HS Par contr. alotoc, Escur. 
Eum.565 (à, tôetv). ` 

GLorée A LE. oo, oo, Zloroeo, 
d'où otwoa, pf. inus.) rendre invi- 
sible, anéantir, Op, 20, 79; Po. P. 3, 
37; Escac.Pr.154,932; Sopu.A).515; 
Hor. 3, 69,127; au pass. OD.10,259; 
Prat. Prot. 321a || X—> do. pass. 
sans augm. 3 pl. &iatoðnoav, On. 
Lc. Ao. ucl. dor. &totroca [äi] Po. 
lc. (diotoc). 

&iotTop,wp,op, gén. opoc, qui n€ 
sail pas, gén. Eur. Andr. 682; abs. 
Prar.Leg.845b (à, Totwp). 

alototýptog (contr.de &iot.), oG, 
ov, destructeur, Lvc.74 (dïorüw). 

Aioumrnc, ao (5) Æsyèlès, 2. LL. 
2,798; 13,497. 

aiauho-epyéc,; óG, óv [Š] scélérat, 
1L.5,403 (ata: ëpyov). 

aiau\oc,oc,ov [ü]impie,criminel, 
IL. 5, 403, elc.; injurieux, 1L. 20, 202 
(p. *&-Faiavhog, de aioa; sel. d'au- 
tres, de &, toog, = lat. iniquus). 

AiovunBsv (éé) [ü] adv.d'Æsymè, 
v. de Thrace, [1.8,804. 

aiouuvéo-& (seul. prés.) régner 
sur, Commander à, gén. Eur.Med.19 
(aioa). 

aioupvnteiu,ac (ñ)1l autorité d’un 
chef électif, Arsrr.Pol.8,11 || 2 auto- 
rité, pouvoir, domination, en gén., 
DL.1,100. 

aicupvýtnp,ñńpos(ð) chef prince, 
IL.24,847 (cf. le suiv.). 

aiouuvtnc,ou (5) 4 président ou 
juge d'une lutte, On.8,258 || 2 chef ou 
roi élu à vie où seul. pour un temps 
déterminé, el chargé, dans les 
temps de guerre civile imminente, 
de rétablir la paix entre les partis, 
Arsrr.Pol.3,14,8, ete.; à Rome, dic- 
tateur, DH.5,73 || 3 p. ext. celui qui 
commande ox dirige, chef, maitre, 
surveillant, Tacr.25,48 (aiouuvdw). 

aioupvntia,ac()var.p. gioun: 
teia, DL.1,100 doul. 

Alouuvos, ou (6) Æsymnos, A.1L. 
11,303. | | 

aioxeo-kepôhc,ñe, G, ©. «ioxpo- 
xepõhs, Man./,814 (aioxos, xépôoc). 
: aloxeé-puBoc,oc,ov{|u]c. aicxpo- 
hoyos, MAN.57,592 (aioxos, mÜdog). 

aioxed-pnuoc, oG, ov, €. le préc. 
Max.57,592 (aioxos, pun). 

aioxnuoobvr,ns (à) honte, Crém. 
1,458 Migne (*aioxquev, d'aicxos).' 

Aloxwáðng, ov (0) [ta] Æskhina- 
dès, h. Ar.Pax 1154. 

Aloxivng, ov (ô) Eschine: 4 disci- 
ple de Socrate,surn. le Socratique, 
PLar. Ap. 33e, Phæd. 59b,. etc. || 2 
orateur, rival de Démosthène || 3 
autres, Hor.6,100; XÉN.Hell.2,8,9, 
etc. [ S—- Voc. va, Tuer. 12, 10;° 
gén. dans les inscr. att.-ivou Rang. 
1617, 1645, 1660, ou -ivous Rang. 
1523 (peu après Euclide); v. Mei- 
sterh. p. 93,2. 

alayLotog, sup. d'oioxpóg 

aloxtov, cp. d'uioypós. ) 

atoxos, eoc-ovc (rô) À honte, in- 
famie,l1.18,622;0n.18,225,etc.; Hés. 
0.211; Escuz. Suppl. 1008, etc.; au 
pl. actions honteuses, Op. 7, 229 [2 
laideur, difformité, aspect disgra- 
cieux, Xén.Cyr.2,2,29; Puar. Conv. 
201a; Arstt. Rhet.3,2,13, ete. (ef. 
aioypos). 

aioxéo-&, c. aloxéve, Eur. fr.144 
dout. i 

Aloxpa, ag (A) Æskra, litt. «dla 


Aioygpëoc 


laide» f. Anta. 5, 181 || X> Ion. 
Aïoxpn, ANrH. 7,458. 

Atoxpéas (6) Æskhréas, À. How. 
8,11,etc. 

aioxpuov, @v, ov, gén. ovoc, C. 
aioxpôs, À. PL. 1,15 dout. 

Aloyxpiov, uge (éi Æskhriôn: 
4 poète iambique, Aru. 296 e, etc. || 
2 autre, Dim. 49,22 B.-Sauppe. 

Aioyprovin œuAñ (à) la tribu 
d'Æskhriôn à Samos, HDT. 3,26. 

atoxpé-BLoc, og, ov, qui mène une 
vie honteuse, Ss. 3,189 (aloypós, 
Biog). j 2 

atoxpo-yehwe,wtoc(6,h) honteu- 
sement ridicule, Maï:. 4,983 (ai. yé- 
Ac), g 

aloypo-ĉtðáktyg, ou (éi [i] qui 
enseigne des choses honteuses, Max. 
4,807 (ai. Gtôtoxw). 

aioxpo-eméwo-&, Lenir des propos 
honteux, Epnipp. (An. 574 à) (ai. 
Eoc). 

aioxpoepyéw-&, p. contr. at- 
oxpoupyéo-& : 1 commettre des ac- 
tions hônteuses, CLÉu.1,649 Migne || 
2. commettre des obscénités, DL. 7,5; 
DC:77,16; Sexr.170,5 Bkk. (cioxpo- 
epyôc). 

#aloxpospyia, seul. contr. dl- 
oxpoupyio, as (à) aclion honteuse, 
Eur. Bacch. 1060 ; Xëx. Lac. 3,612 
obscénité, Escan. 44,13, ete. (ai= 
oxpospyós). : 

aloxpoepyóg, par contr. al- 
oxpoupyés, óG, óv: À qui commet 
une action honteuse, Puic.2,268; DC. 
79,8|12 obscène,Gaz.9,274 (aioxpôs, 
Bee), | 

.  aloypo-képõera, a«s (à) recherche 
honteuse du gain, cupidité, avarice, 


Sopu. Ant. 1056; Lys. 121,43; XÉN.” 


Cyr.8,8,13; Prat. Leg.754e. 
aioypo-kepõto-&, ètre cupide ou 
avare, Hyr. (Port. 3,118). 
v Sieger iie, dee, cupide ou 
avare, Hort. 1,4187; Eur. Andr. 451; 
Prat. Rsp. 408 c; Arsrr. Nic.4,1,43 
1] Sup. -éoratos, Ann. c: Ale. p. 88 
(xt. xépdoc). 
aioxpo-kepôiæ, ac (à) c. utoypo- 
xépôeux, Dipx. (Sros. F1. 10,4). 
aioxporepô®c, adv.avec cupidité 
ou avarice, NT. 1 Petr. 5,2. 
aioxpo:hoyéw-&, tenir des pro- 
pos honteux ou obscènes ,PLar. Rsp. 
Zuse, etc, (ol, Adyoc). . 
aioxpoñoyta, ac (à) 4 propos hon:- 
teux ou obscènes, XÉN. Lac. 5,6; 
Ericr. Ench. 83,15 || 2 propos inju- 
rieux, Pos. 8,18,8. . 
aioxpô-UnTis, toG (0,à) qui donne 
de honteux conseils, Escaz. Ag. 215 
(at. pic), 
aioxpo-uuBéo-à,c. utoxpokoyéw, 
Hoc. Épid. 3,1109 (at. p560c). 
aioxpo-nalñe, ýs, £5 [X] qui souf- 
-fre un traitement honteux, Puai.2,268 
(ai. méboc). 
aioxp 
obscénités, ATu.342 c||2 déshonorer, 
Hec. 2,41 (aioxpomoudc). 


aioxpo-nouôc, 66, ôv : 4 qui com- 
met des actions honteuses, Eur.Med. 


1846 |] 2 débauché, Mac. (ATH. 
582 d) (ot. motéw). 
aioxpompayéo-à [&] c. aicypo- 
motéw, Ansrr.-Nic.i,1,8 (ai. rpacow). 
aloxpo-ppruovée-&, €. aioypo- 
Aoyéw,Anox.(Sros.291,13) (oi. pra). 
aioxpoppnuooüvn, ns (à) c. al- 
oxporoyia, Dém. Epist. 1489, 8. 


oTtotéw-& : À commettre des: 
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atoxpéc, &,ôv:A intr.] au phys. | 
4 laid, disgracieux, Iu. 2,216; Hu. Ap. 
197; Hor. 1,196; Pras. Conv. 206c, 
eic.;en parl.d'animaux,Xés.Conv. 
4,19; 5,7; Cyr. 3,2, ete. || 2 difforme, 
Hec. Art. 790 |] IL au mor. honteux, 
vil, infamant,Hov.3,155; Escuz. Sept. 
685; Sovu. El. 621, elc.; aioxpôv 
(toti) avec Vinf. IL. 2,298; Soes. AJ. 
473, ete. c'est une honte de, ei. zé 
aioypóvy, ła honte qui vient d'une 
mauvaise action, Ericr.Ench.24; ëv 
aicxp& Géuevos. Eur. Hec. 806, met- 
tant parmi les choses honteuses, re- 
gardant comme honteux ; chez les 
Stoïc. tò xahòv xal tò aioxpôv, le bien: 
et le mal, la vertu et le vice; cf. 
Ansrr.Rhet.1,9,1118 qui ne convient 
pas, impropre : xpôs T1, XÉN. Mem. 
3,8,7, à qqe ch.; xatpôc at. DÉm. 287, 
25, moment défavorable || B r. qui 
cause de la honte, déshonorant : dl- 
oypà ënn, lu. 6,325, paroles outra- 
geantes || Cp. zioyiwy, IL. 24,487; 
Tuc. 2, 40,62,97; 3,63, ete., PLAT. 
Tim. 60 c, 1 Ale. 132a, etc.; postér. 
aicxpôtepos, ARR. Sup. aioxiotos, 
IL. 2,216; Tuc. 3,59; 7,68; PLar. Leg. 
663 b, Gorg. 417 c.; poslér, ataxpo- 
tatog, Amn. || D> Kén, de A. Pr.) 
151 (cf. oaleoe ei olëdcl, 
atoxpétns, ntos (à) laideur, dif- 
formilé, PLar. Gorg.525 à (aioxpos). 
aioxpoupyée, v. aisxpoepyéw. 
aioxpoupyix, 0. *aicxpoepyla. 
aioxpoupyéc, v. atoypospyós. 
aloxpâG, adv. honteusemenl, IL. 
23,473; OD.18,821,ete. |! Un. geven, 
Tuc. 1,82. Sup. aioyiotws, MNas. 
(ArH.163a); Man.f,21; ou atoxiotu, 
Escuc.Pr.959; Sopu.O.R.367, etc. 
Aiovüpkeoe, a, ov [5] d'Eschyle, 
PLur.Demetr.85 (Aïcxdhoc). 
AîoxuAtôns, ou (6) Æskhylidès : 
4 écrivain agronomique, EL. N.A. 
16,82 || 2 autres,Lvs.12,88 B.-Saup- 
pe; AnTH.11,2 (Atoyóhos). 
Aioyvàic, 1006 (à) [5] Æskhylis, 
f. Axr.6,150. | 
Aioxvioc, ov (ô) [5] Æskhylos 
(Eschyle) 4 poète trag. Hor. 2,156, 
etc. ||2 autres, Xén. Conv.4,63; Dim. 
58,831 B.-Sauppe, ete. || X> Qqf. 
écrit Atosyóhos dans les inscr. att. 
CIA.1,898,8 (5° siècle av. J. C.X: 2, 
1008 a 1 (4 siècle av. J.C.) (v. Mei- 
sterh. p. 69). 
aioxovn, ns (à) [ÿ] 4 l'honneur, 
Tac.2,51; cf. 1,84, etc. || 2 sentiment 
de honte, honte, pudeur : dép tivos, 
Déu.48,6; mt avr, PLar.Conv.178 4, 
honte de qqe ch.; dr” aioxüvns, Arr. 
par honte; atoxévny Éxev tivôs, SoPn. 
El. 616, avoir honte de qge ch.: la 
Honte ou la Pudeur personnifiée, 
Escut. Sept. 409| 3 honte, déshon- 
neur: aicxbvn ninte, Soru. Tr.597, 
ou nepinintew, XÉN. Hell.7,3,9, tom- 
ber dans le déshonneur ; aioyúvny 
ëyew, Tuc. 4,5, causer du déshonneur 
(p. opp. àù d0Eav pÉpELV); aioxüvnv 
pépetv, Sorx. Tr. 66; éc aloxuvnv Qé- 
perv,Hor.1,10; aloxüvny pooëdhen 
ou mepiémtev Tivi, PLar, Leg. 8:80, 
ete.; Gu atoyúvn mowy twa, Dóm. 
272,18, déshonorer qqn ; Eu doc, 
vais ëyew ti, Eur.Suppl.164, regar- 
der qqe ch. comme bonieuz IA at- 
teinte à l'honneur d'une femme, d'un 
enfant, d’où viol, relations intimes, 
ete. Isoër. 644, 287 b; Dém. 19, 233 
B.-Sauppe; p. suite, déshonneur 
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d'une famille, PLar. Leg. 919 € (al 
sXxos). 

aiaxuvouévn, ns (à) ID sensitivé 
(mimosa pudica L.) plante, Pui. 
24,17. 

aicyuvopėvæs [Ö] adv. avec pu- 
deur ou modestie, DH.7,50. 

alayuvtiov, vb. d’ aloyúvw, KÉN. 
Cyr.4,2,40. i 

aioxuvrnAio, as (h) pudeur, mo- 
destie, PLur:M.66c. 

aioxuvrnA66, óG, óv : 4 pudique, 
modeste, PLar.Charm.160e; Ansrr. 
Nic.4,9,8; v0 at. Puar.Charm.158 c, 
modestie || 2 qui cause de la honte, 
ArsrT.Rhet.2,611 Cp.-6tepos, Arsrb. 
07.40 (aioxbvw). 

œioxuvtnAës, adv. avec pudeur 
ou modestie, PLar.Leg.665 e. 

aioxuvthp, fpos (5) homme adu'- 
tère, Escur. Ch. 990 (aioyóvw). 

aloyuvTN póg, &, óv (seul.cp. -óTs- 
pos) timide, modeste, Puar. Gorg. 
487b. 

ailoyuvtTikós, ń, óv, qui cause de 
la honte, Arsrr.Rhel.2,6,12. 

atoxuvtéc,ñ,6v, dont on doit rou- 
gir, honteux, Pnoc.176 dout. 

aioyóva (impf. joyuvov, f. al- 
oxvv®, ao. foyxuve, pf.réc. non at, 
foxvyxa) [0, Jui. ü]lenlaidir, défigu- 
rer: xpdowmov, 11.148,24; £ldoc, Po. 
P. 4, 264, défigurer le visage, ia 
beauté; xaos, Lue. Im. 44, souille 
ou ruiner la beauté, défigurer; au 
pass. Ansrr.Pol.5,10,7, etc, || II dés- 
honorer: 4 être une cause de déshon- 
neur pour, acc. Hpor.9,53; Esca. Ag. 
40f; Sores. Aj: 1805; Puar. Menez. 
246d; utoy. yévos tatépwv, Ir. €. 200, 
déshionorer la race de ses ancêtres || 
2 particul. déshonorer par des rela- 
tions intimes : aiox. kéyos, On.8,269; 
sòvýy, Escue. Ag. 1626, souiller la 
couche; d’où abs. déshonorer (une 
femme, des enfants, etc.) Eur.Æl.44;- 
Isocr.15,251 B.-Sauppe; Prur.Eum. 
9 113 discréditer, décrier, IL.28,571; 
On.2,86; Tuc.4,92, elc. |] Pass.-moy. 
(faioxvvobuou, rar. aloyuvbñoopat; 
ao. hayóvðny, pf. réc: foxvupot) À 
avoir le sentiment de l'honneur, Tuc: 
2,43; cf.5,9, etc. ||2 avoir honte: Tu; 
On. 21, 323; Sopu. O.R. 1079; PLAT. 
Conv.216b; twt, Ar. Nub.992; Lys. 
97,12, ete.; èni t, Prat. Rsp.396.c; 
XÉN. Mem. 2, 2, 8; ëv tu, THc.2,45; 
dép ruwoc, Lys. 142, 24; Escun. 1, 26 
B.-Sauppe; Luc.Prom.T, ete. de qge 
ch.; nivo, Eur.lon 933: Xén.An.2;8, 
22; Prat. Conv. 216b; pds Two, 
ArsrtT. Rhet. 2,6,1, avoir honte de- 
vaut qqn; abs. OD.?,805; 18,12; Hort 
1,10; Eur. Hipp. 1294; avec un inf. 
Hor. 1, 82; Escut. Ag. 856; PLAT. 


Phæedr.257 d, etc.; avec un part. ^e- 


yov oùx aicyvvetrot, PLar. Phædr. 
245e, il ne rougira pas de parlers cf. 
Escuz. Pr. 642; Sopx. Ant.540; avec 
une prop. inf. XÉN.An.2,8,22; avec 
et, XEN. Mem.2, 10, 8; Dém. 1, 24 B.- 
Sauppe, elc.; avec %v, Xén, 0Ec.21, 
Z; avec wh, PuaT. Theæt.183 el X> 
Act. prés.inf. épq. aioxuvépev, IL.6, 
209. Fut. ion. aloyuvéw, HDT. 9, 58- 
Pf. Aoxvxa, Drac.p.12,15,ou Aoxvy- 
xa, DG. 58, 46. Pl:q. pf. hoxbyretv, 
DC.77,16. Pass.fut. aioxuvônoopot, 
Paicé. (Com.fr.4,58); Dipn.(ibid.4, 
421); d'ord. f. moy. au sens pass. 
aioyuvobpot, EscHr, Ag. 856; Ar.fr. 
24: Par. Tim.49 d, etc. Ao.inf.poél. 


Aioecou 
aloyuvðř uev, Po. N. 9,27. Pf. part. 
e, | ho uppis, IL. 18, 180 (atozú- 
vn). - 
Aldwv, œvog ou ovog (ó) Æson : 
14 père de Jason, On. 11,259, etc. [12 
autre,Tuc.2, 401] 1I /.de Macédoine, 
Pivr.Æmil.161D— Dans les inser. 
att. Atcwv, CIA. 1, 239, 35 (441 av. 
J.C) etc. (v. Meislerh. p. 66,2). 
Aiowvic, iècc (à) d'Æson, v. de 
Magnesie, A.RH.1,441. 
Atonetoc, oc, ov, d’Esope, éso- 
pique, Arsrr.Rihel 2,20, etc. 
Aîoonwkés, ñ, ôv, c. le préc. Ar. 
Vesp.1259, etc. 
Aicontoc, à, ov, c. les préc. Dé- 
mocr. (Sro8.F1.10, p.134). 
Aicono-TotnTtos, óG, óv, compo- 
sé par Esope, QuiNT-5,11. 
Aiownoc, ou (5) ÆEsôpos (Esope) 
4 fabuliste, Hor.?,134; Puar.Phæd. 
150 |[[2 acteur lrugique. ` 
&itac, gén. -ew, acc. -av (ò) [t] 
amant, Tucr.12,14,20. 
OLTE, V. ElTE. - 
aitéw-& (impf. frouv, f. airice, 
ao. frnoa, pf. Arnxa; pass. f. airn- 
Gñoopou, ao. hrn0nv, pf. Araua) À 
demander : ct, IL. 5,858; On.17,865, 
etc.; ATr.qqe ch.; zé, IL.22,295; 
On.2,887; Hor.3,1; Escus.Ag.1; Tac. 
8,85; XÉN. Cyr. 8, 8,41, elc.; CIA.2, 
168,34 (883 av. J. C.); v. Meisterh. 
p. 166, Än mapd rouge, XÉN.An.1,8 
‘46; Prat. .Eryx.398 e, elc.; m1 xpôs tt- 
vos, THGN.556, qqe ch. à qqn; Tivi Tu, 
Hor. 5,17, qqe ch. pour qqn; tiva 
motetv, On.3,178; Sopu.Ant.65, elc. 
à qqn de faire, elc:; mapd tivos air. 
ôrwç, Spr.Tob.4,19,demander à qqn 
que; au pass. aitoúpevós tt, HDT. 8, 
141; Tac. 8, 97; Puar. Theæt. 146d, 
etc. à qui Pon demande qqe ch. |f 2 £. 
de dial. poser un postulatum, ARSTT. 
Top.8,13,2; An.pr.1,24,2,elc.; ARR. 
Epict.1,7,221| Moy. (f. aivicomeu, 
ao. hrnoduny) 1 demander pour soi, 
‘avec les mêmes construct. qu'à 
lact.: t, Hor.9,54; Ar. Nub. 1191, 
qqe ch.; tt map tivos, Tacr.17,137, 
qe ch. à qqn, avec la prop. inf. 
Zen d Re: avecun inf.XÉén.An. 
2,8,18, etc.; avec va, Jos.A.J.14,10, 
17; NT. Col. 1,9; DC. 69, 16,3, etc. 
demander que, etc.; ait. Twa ÒTWS, 
Anr. 1/2, 41, demander à qqn que, 
elc.; abs.auparé. aitovuéve pot do, 
Escut. Ch. 480, accorde cela à ma 
` prière || 2 demander, en gén. : Grën 
avos, Lys.141,85, pour qqn [| 8 £. de 
dial. poser un : sscuiatum, Sexr.697, 
15; 698,31 Bkk. I| D> Impf. 1 sg. 
poél. freov, On.24,8386; 3 sq. poët. 
free, IL.22,295,etc.; On.2,887; free, 
ÎL. 5,858; 1 pl. poél. fréouev, On.8, 
173; impf. ton. attsov, HDT. 6, 113. 
Pass. part. prés. ion. alteópevog , 
Hor.8,/12, ou aitebmevos, Tacr. 14, 
63 (cf. aivuprou). 
aitnua, atog (tò) 4 demande, 
Prat. Rsp. 566b; Set. 1 Reg.1, 17, 
etc.; NT.Luc:23,24,etc.||2 t. de dial. 
principe sans démonstration, postu- 
latum,ArsrT.An.post.1,10,7 (aitéw). 
aitnuatuk6s, 9, óv [à] qui impli- 
que une question, ARTÉM.#,2. 
airnuaroône, ne, ec [à] quiale 
caractère d’une hypothèse, PLur.M. 
694f(airaua, -wÈns). 
œirnut, éol. c. aitéw, PD. (ATH. 
1911) j| Moy. (1 pl. aithpeða) Tacr. 
28,5. : 
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æitnois, wc (ñ) 4 demande, priè- 
re, Hnr.7,32; Prar.Leg.801 a,elc.||2 
t. de dial. postulatum, ARsTT. In- 
terpr.11,5 (aitéw). 

œitnréov, vb. d'aitéw, XÉN. Hipp. 
5,11, 

œitnts, où (6) demandeur, DC. 
Exc.159. 

airntiwés, M, év : 4 qui aime à de- 
mander, Arstt. Nic. 4,1,16 || 2 qui 
convient pour demander, Pror. 

aitytikÂG, adv. : ait. ëxetv Tpóç 
twa, DL. 6,31, aimer à demander à 
qqn, i 

aitntôs, ñ,ôv, demandé, souhai- 
table, Sopx. O.R.384 (vb. d'aitéw). 

aitia, as (h) I cause, motif, Po. N. 
7,11,etc.; Arr. (Tuc.7,86; PLAT. Tim. 
68e, elc.); xouwod Tivos åyaðoŭ aitig, 


lTnc.4,87, en vue d’un bien public; 


aitia &v0” ôtou, Eur. I.T, 926, la rai- 
son pourquoi, c. à d. pour laquelle, 
etc.; avec le gén. de la pers. qui est 
cause de qqe ch.: aitia 0soŭ, Escur. 
Sept. 4, un dieu en est cause |} II im- 
putation : 4 en mauv. part, accusa- 
tion, grief, blâme : œitiav Éxev roude, 
Hor.5,78; EscuL. Eum. 579; Eur. El. 
213, elc. être accusé de qgech.; ai~ 
tin êxet ue, Hnr.5,70, je suis accusé 
de ; æitiav Éyetv Gd twos, Escur. 
Eum.99; Tuc.6,46; Prar. Rsp. 565 b, 
ou simpl. aitiav Bue mpôs Tivoc, 
Sopx.Ané.1312, être accusé par qqn; 
airiav Exerv avec l'inf. Ar. Vesp.506; 
avec Zei o dée et Cd, Dar, An. 


38 c; avec òs et un part. PLAT. 


Phædr. 249e, être accusé de, ete.; 
èv airig elvat ou yiyveoðal Tvog, XÉN. 
Cyr. 5,3, 18; aitiay ùréysty, XÉN. 
Cyr. 6,8, 16; Lac. 9,5; ou droué- 
vev, Escun. 73,24, ou pépeoûat, HC. 
2, 60; sis aitiav épminretv, PLAT. 
Theæt.150a; aitia tepimintew, Lys. 
108,21, 0u ¿véyeoðo, PLaTt.Crit.52a, 
être accusé de, tomber sous le coup 
d’une accusation, être impliqué dans 
une accusalion; aitiav hap6dveiv deed 
tvog, Tuc.2,418, encourir une accusa- 
tion, un reproche au sujet de qqe ch.; 
év aitia tðévar, HDT. 8, 99, ou ëyew 
tvá, Hor.5,106; Tuc.1,85; aitiav vé- 
perv, Sorn. Aj. 28; inays, Dém.320, 
9, ou ¿miépet tivi, Hor.f,26; Tuc.5, 
75, 0u sis twa BáMew, Eur. Tr.8305; 
év alti BáMew tvá, Sopn.0.R.655, 
accuser qqn, le mettre en accusa- 


tion, lui intenter une accusation; 


droidenmg tivà ts aœitiac, Escan. 
3,254 B.-Sauppe, ou dmoxdoac0ou, 
Lvs.13,75 B.-Sauppe; dptévar vid. 
Ts airius, Lys. 7,8 BiSauppe, dé- 
charger qqn d’une accusation ; Éxrôs 
aitias xupets, Escur. Pr. 330, tu es à 
l'abri du reproche || 2 en b. pari, ce 
qu’on impute à qqn, l'opinion qu’on 
ade qqn: &itiay ëyouot Behtiouç ys- 
yovévou, PLar. Gorg.508b, ils ont la 
réputation d'être devenus meilleurs ; 
Oy et ode Exec diapéperv, PLAT. 
Theæt.169 à, sur tout cela tu as la ré- 
putation d’exceller [3 p. suile, caté- 
gorie, classe où l'on place qqe ch. 
Dém. 645,7 | D> Ion. -tn, Hor. ll.ce. 
(aťtos). 

aitiéğopar (seul. prés. et impf. 
hrtaldunv) être accusé de, acc. XÉN. 
H-1L.1,6,5 et 12; gén. DC. 38,10 (at- 
Tic). 

œitiaua, atos (tò) [äp] sujet d'ac- 
cusation, grief, Escur. Pr. 194; Tuc.5, 
72; au plur. EscHL. Pr. 255 (aittáw). 


| 


aitLoAOYLKÔG 


aitiéopat-&uat (/. doom, ao. 
frtacdpnv, pf.htiauor [&]) À regar- 
der comme cause ou auteur de : atr. 
tva trio, PLar. Phil.92d, elc. dé- 
signer qqn comme auteur de; air. o. 
PLar. Phæd.98 d, etc.; Déu.814,20, 
etc. alléguer qqe ch.; où tò atttov att. 
Prat. Rsp.829b, ne pas alléguer la 
véritable cause; avec une prop. inf. 
alléguer que, Prat. Prot. 883 d, ete.; 
Dém.277,11 |} 2 rendre responsable, 
d’où accuser: tiva, 11.11,654, etc.; 
On.1,82, etc. qqn; rivé tivos, PLar. 
Rsp.619c; Dén.548,21, elc.; tu Tt 
Ar. Ach. 514; twa repi twos, XÉN. 
Hell. 1,7,6, accuser qqn de qqech.; 
avec un acc. de pers. el un ace. neu- 
tre adv.: otoy 0eods Bpotot aitidwv- 
rat, Op.1,82,voyez comme les mortels 
accusent les dieux! qof. ait. twd 
tt, Lec.Herm.?, reprocher qqe ch. à 
qqn; avee linf. ait. tiva roty ti 
Prar.Criti. 120c, accuser qqn de fai- 
re qqe ch.; avec une conj. ait. twa 
ds ou tt, Tuc.f,120; XÉN.An.8,1,7, 
accuser qqn de: aitiav xatd tivos 
ait. ANT. 144, 82, porter une accusa- 
tion contre qm ||)X=>Prés. ind.3 sg. 
ion. aitiñto, Hec. 6,106; 3 pl. épq. 
aitıówvtat, OD.1,32; opt. 2 $g. épq. 
aito, OD. 20, 185; 3 sg. épq. ai- 
mowro, IL.11,654; inf. épq. airidas- 
Oct, IL.18,775. Impf. 2pl. épq. hrut- 
ao0e, 11.16,202; 8 pl. épq. airiéwvro, 
IL.11,78. Fut. au sens pass. aitih- 
sopat, DC. 37,56. A0. QU Sens pass. 
Ardany, Tue.6,53; Xin. Hell: 2,1,32. 
Pf. au sens pass. friapor, THe.3,61; 
PLar. Criti.120 c; pf. ion. ftinuou, 
Hre. Epist.3,784 (uicta). : 

aitiaotc, ec (à) [x] accusation, 
Anr.{82,25; Arsrr. Poet.18,3 (airit- 
opat). | Z 

aitratéov[à] vb. d'aitiiomor, XÉN. 
Cyr.7,1,11; Prar.Rsp.879 0, etc. 

aitiatik, fc (à) [à] (s.e. nrüoic) 
accusatif, {. de gr. D.Tur.686,6; DH. 
6,800 Reiske; Dysc. Pron.272a (ai- 
ttčopat). 
- aitiarikôc, adv. à l'accusatif, 
GRAMM. 

QÙTLATÓG, M, 6v [à]. produit par 
une cause, ArsiT.An.posl.1,9,4; DL. 
9,97; tò ait. ARSTT.AN: post. 2,16,1, 
l'effet (p. opp. à tò «itiov, la cause) 
(aititoua). : | 

aitiGo (seul. prés. et part. ao. 
poét. aitiocas, AntH. 10,66) deman- 
der avec. instance, mendier : tt, On. 
17,558; An. Pux 120, gqe ch.; zé 
Ov.17,346, auprès de qqn; abs. On. 
17,228 (aitéw). ha À 

aitro-\oyéw-&, rechercher ou ex- 
pliquer les causes, Prur. M. 689 b; 
Ga. 2,865; Sexr.40,18 Bkk. etc. || 
Moy. m.sign. Dysc. Conÿ.507 (aitia, 
Aôyos). 

aitroloyntéov, vb. du préc. DL. 
10,80. 

aitrokoyiax, ée (à) recherche ou 
exposition des causes, STr:1,3,4; 17, 
3,10 Kram.; Dysc.Conj.498,7; etc. 
(cf. aittokovéw). 

aitiohoyikéc, ń, óv : Å qui con- 
cerne larecherche ou l'indication des 
causes, StR. 2,3,8 Kram.; PuL. 1, 
570; GAL.2,365 |] 2 t. de gr. qui ex- 
prime l’idée de cause,causal,en parl. 
de certaihes conjonctions(iva,ôtwc, 
ôm, etc.) Dysc. Conj. 480,22; Adv. 
613,10; D. Tnr. 642,95; 643,8, etc. || 
Sup. -wraroc, DL.5,82. 
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œitroc, a, ov: À qui est la cause ou | PLuT. Num. 16, soudainement (atp- 


Yauteur de, responsable de ` mo, 
Hor.1,1, de qqe ch.; de tive, Lys. 
435,10; Isocr.179c, de qqe ch. pour 
qqn; avec un inf. sans urlicle: ar. 
Oavetv,; Sorn. Ant.1173, qui est cause 
que qqn estmort; avec uñe prop.inf. 


Aer, 189,14 ; vd atriov, PLar. Cral.' 


418 a; Déu. 103,17, la cause ; toùto 
œtiov ot, PLAT.Phæd.110e, cela est 
cause que ||2 coupable, accusé, Iz.f, 
458, etc.; Hnr.7,214; Tac.4,70; mo, 
Hor. 1,45, 76: ete.; Escur. CA. 117; 
Sorn. Ph. 590, ete. coupable ou accu- 
sé. de qqé ch.; Toù matpès œriot, 
Escu.Ch.273, coupables au sujet de 
leur père, responsables du meurtre 
dé leur père; à «ft. Escuz.CA.68,etc. 
l'accusé || Cp.-wrepos, Tnc./, 20; XÉN. 
Mem.1,6,8, elc. Sup. -wraros, Hor. 
6,50; Tac.1,74,elc.] D ém. oe, 
AR. Plut. 547. 

aitiéuTUL, -6@0, U. aitidopuat. 
` &tric, Los (à) fém. d'éiras, ALcu. 
fr. 128. 

aiti6ônc, n6, ec : À qui concerne 
ou contient la cause : tò ait. M. ANT. 
4,21; 5,13, la formie, p. opp. à tò Wt- 
xoy || 2 t. de gr. qui exprime l’idée de 
cause, causal, Dysc. Pron.267; DL. 
7,72 (aitia, -wòns). 

altroðâg, adv. comme cause, 
Crim. 593 Migne. 

aiti pa, Tog (Tò) c. aitiapa, NT. 
Ap.25,7. 

Ate, v. Aïn. 

aitvatoc, ou (6) sorte.de poisson, 
Orr. H.1,512; EL.H.A.1,13. 

Airvatos,a,ov:1 de l'Etna,Escnr. 
Pr. 865 ; Eur. Cycl.20, etc. || 2 grand 
comme l'Etna, gigantesque, Ar. Pax 
78113 de la région de l’Etna (chevaux 
siciliens renommés) Sorn, O.C. 312 
IA de Ia ville Etna, Po. P. 3,128115 ô 
Aitv. sorte de poisson de mer, OPP. 
H. 1,512 (Attn). 

Attvn, ns (h) 4 le mt Etna, Po. P. 
1,36; Tnc.3,116, etc.]]2 Etna (postér. 
Catane, auj. S. Maria di Licodia)v. 
de Sicile, Po. P.1,115; N.9,8; Tucr. 
1,65, etc. | D Dor. Atwa, Po. 
Tucr. oe, 

aitpia, mauv, prononc.de aiBpio, 
Ar. Th. 1001. 

Atrok-dpyns, ou (6) 1° magistrat 
étolien, PHLÉG. Mir. 2 (Airw oc, &p- 


mal, i 
e itoAn,ns (à) Etolienne, AnTa.5, 
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Aîitokla, ac (ñ) Etolie, contrée de 
la Grèce, Tac. 3,96; XÉén. Hell. 4,6, 
44, etc. 

aitokibo, parler étolien, E. Byz. 

Aitokkéc, n,ôv, c. le suiv. STR. 
429, 451, etc.; Prur. Cleom. 34, 
ete. 

AiroAos, a, ov, d’Etolie, étolien, 
IL. 4,399; 5,706; Arstt. H.A. 6,6. 

Aitoiig, iog, fém. c. le préc. 
Hor. 6,127; Sorn. Tr. 8, elc. 

aitoAotis, où (6) partisan des 
Etoliens, E. Byz. (aitwACw). 

Airoktori,adv.à la façon des Éto- 
lens, E. Byz. À 

Aîtohôc, 00, adj.m.c. Aitw oc, 
On. 14,879; Eur. Ph. 184, ele. 

œlpvns, adv.subitement,Eur.[.4. 
1581 (ef. diya). | 

aipviôtoc, oc, ov [Yò] subit, sou- 
dain, Escur. Pr. 680; Tuc. 2,641, ete.; 
0 aipviôtov, PLut. Crass. 9; Luc. D. 
foi, 7,2, soudaineté; adv, -10v, 


ns). 

alpvrôiws j]adv.soudainement, 
Tuc. 2,53. k g 

aixuéerc, v. alyphets. 

alypáčo (f. áow, ao. fxnaca) À 
lancer ou brandir une lance, une ja- 
veline, EscHuL. Pers. 576; oiyuàs aty- 
pé£etv,1L.4,324, lancer des javelines 
{12 lancer comme une javeline, acc. 
TPÔS TI aix. XÉpa, SoPH. Aj. 97, 
brandir sa lance contre qqn (cf. xst- 
pas téaxovtibew, Eor. I. T. 362); p. 
ext. brandir : fig. alxudoo rade, 
Sopu. Tr. 355, entreprendre (lité. 
brandir) cette guerre (aixun). 

aiypaocia, «s (ñ) [uŭ] 4 capti- 
vité de guerre, captiviié,en gén.PoL. 
5,102,5; DS. 20,61; PruT. Them. 21; 
Spr. Deut.28,41 [12 troupe de prison- 
niers de guerre, DS.17,70 Spr. Num. 
81,12 et 19; 4 Reg. 24,14, etc.; NT. 
Apoc. 13,10 (aiypahwtos). 

aiypaiótevua, «tog (tè) butin 
de guerre, BAs. 

aixualotTetc [à] c. le suiv. Spr. 
Gen. 14,14; 84,29 ; 1 Reg. 30,2, ete. 

aixuakotiëe [à] 1 faire prison- 
nier de guerre,émmener en captivité, 
DS. 14,87; Spr. Jud. 5,12; elc.; au 
pass. Sr. Tob. 1,10, elc.{|2 fig. cap- 
tiver: buynv, Spr.Judith 16,9, l'âme 
(de qqn) {| Moy. m. sign. DS. 18,24; 
Jos. BJ. 1,29,1; 4,8,1, elc. || D 
Part. pf. pass. au sens moy. ypa- 
Aotiauévor, Jos.B.J.4,9,8 (aiypahw- 
TOG). ` 
oiatokorueée, D, ër Iël de Drieon- 
nier de guerre, de captif,Eur. fr.871. 

aixuaotis, i0oc [à] À adj. f. de 
captif, Song, 4j. 71 || 2 subst. à 
aiyp. captive de guerre, Sorn. Ai. 
1228 ; Eur. Tr. 28. 

aixu-dotos, 06, ov [à] 4 pris à 
la guerre (litt.à la pointe de la lance), 
Hor.6,79,ete.; Escnz.Ag.1440; Soru. 
Tr. 1417, etc.; en parl. de choses 
(vaisseaux, XÉN. Hell. 2,8,8; riches- 
ses, Escur. Eum. 400, etc.); où atyp. 
Tuc. 3,70, etc. les prisonniers de 
guerre; tà oiy. Xin. Hell. 4,1,26, 
ete. le butin de guerre || 2 qui concer- 
ne un prisonnier de guerre, HDT. 9, 
76: alyp. eòvh, EscHL.Sept.364, cou- 
che d'une captive (aixun, &Mozopo). 

aixuatks, V. dixUNTS. 
. aixu, fs (à) A Ï pointe de lance 
ou de javelot, 11. 6,320, etc. |] IT p. 
ext. À lance, IL. 12,45 ; HDT. 3,78; 5, 
94; 7,77; EscuL. Pers. 285; rar. en 
prose att. Xén. Cyr. 4,6,4 || 2 troupe 
de gens armés de lances, Pn. P. 8,42; 
Eur. Her.276||3 combat, lutte, guer- 
re, Hor. 7,152; Eur. H. f. 458] 4 do- 
mination : yuvauxôc af..Escriz.Ag.483, 
domination d’une femme |] B p. anal. 
4 pointe d’un trait, Escur. Pers. 239 || 
2 le irident de Poseidôn, Escu. Pr. 
972 [13 pointe d’un crochet, Opr.H. 
4,216 || 4 pointe d’une corne, Opr. C. 
2,451 115 sceptre, Escur. Pr. 405,925 
13 Dor. aixud, Escut. Pr. 405, 
etc. (p.*éxlin de dis). 

Aîixuñ, ñs (à) Ækbmè,n. de chien- 
ne, XÉN. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

aixpeus, neooa,ñev, qui combat 
avec la lance, belliqueux, Ore. C. 3, 
321 || X> Dor. -dets [å] Esch. Pers. 
136 (atyp). 

aixunté (6) c. atxunths, Iu. 5,197. 

œixunthp, pos (ô) c. ot Ác. 
gue Ki. Käl, d SE EE 


iv 
aixunThptog, «, ov, belliqueux, 
Lyc. 454. 
… aixunthe, où : I subst. (å) com- 
battant armé d'une lance, IL. 2,548, 
Op. 2,19, eic.; en prose, seul. PLUT. 
Rom. 2 || II adj. å qu se termine en 
pointe, au dard aigu, en parl. de la 
foudre, Po.P.1,5 || 2 belliqueux, ter- 
rible (armée, Po. O. 10,19; guerriers, 
Po.0. 6,86; âme, Pn. N. 9,8 1D— 
Voc. aixunta, Tucr.17,56. Dor. dat. 
alxuntä, Tuer. 17,56; acc. aixuntüv, 
Tucr. 16, 103. Autre forme dor. at- 
xuards [a] Po. P. 1, 5, ete. (aixph). 
aixud-ôstoc, oc, ov, captif de 
guerre, Sopn. /r. 41 (aiyuh, déw). 
cixuo-p6006, ov(5) porteur d’une 
lance, Hopr. 1, 08, elc.; particul, 
garde, satellite armé d’une lance, Hor. 
1, " 7, 40, ele.; DH. 2,18 (aixuñ, pé- 
pw). 
aa, adv.promptement, aussitôt, 
IL. 8,145, etc.; On.1,892, elc.; Escuz. 
Suppl. 481; al. pdha, IL. 4,70, ete, 
tout aussitôt || D> Inus. en prose 
(cf. otevns). . 
aipnpo-rékevBo6c,oc,ov, à la mar- 
che rapide, Hés. Th. 879. Ke 
aipnpés, &, 6v, prompt, rapide, 
On.4,108; Xdoev à’ dyophv aibnpv, 
11.19,276, il congédia l'assemblée qui 
se dispersa aussitôt (oiha). 

1 &lo(seul.prés.el impf.&ov,pos- 
tér. Kiov [à Hom. excepté à l'arsis; 
& Pn.TraG.] Aentendre : tvóg, Escur. 
Pers.683, qqn; Ti, IL.15,130, elc.; ou 
nvés, Sorx. O.C. 804, etc. qqe ch.; 
p. anal. percevoir par la vue, voir, 
On.18,11; Sorx. O.C.181; èn gén. re- 
marquer, IL. 10,160|12p.ext. prêter 
l'oreille à, écouter obéir, EscuL. Pers. 
874; Ar. Nub. 1166 || X> [č] au 
prés. IL. 15,130, etc.; Esca. Pers. 
633; Soru. Ph. 1410, elc.; mais [à] 
dans åtsis, Sorn. 0.C.181; åtwv, ibid. 
304; à Vimpf. [ä}] dans äis, IL. 10, 
532; 21,888, etc. mais [ä] dans dev, 
IL. 11,463 ; &ïov, In. 18,222 ; tou. [t], 
exceplé dans &ie [t] Hés. O. 211; 
Escur..Eum.844,8178.Prés.part.fém. 
éol. totoa, Sappu. 1,6. Impf. &iov, 
IL. 40,582 ; Pn. P. 3,91; ftov, Man. 6, 
418. Poét.; chez les Trag. dans les 
chœurs, une fois seul. dans le dia- 
logue, Sorn. O.C. 304 (R. ’AF, en- 
tendre ; cf. lat. au-dio). 

Y àto,seul.impf.&tov [à à l'arsis) 
11.15,259, exhaler (R.’AF; cf. Zap, "` 

div, vos et ätwv, ovoc (ñ) d: 
to. 5 

aiov, &voc (6, poét. à) I temps: 
4 durée de la vie, vie, IL. 5,685, elc.; 
On. 5,160, elc.; teheutüv tôv aiüva, 
Hpr. 1,32, ele. achever sa vie; p: 
suile, vie ow destinée d’un homme, 
d'où destinée, sort: tò Aë ed em, ` 
xlav xaxobo0ar Gvaroïs Bopi old, 
Eur.1.7.1121, subir le malheur après 
la prospérité, voilà un sort pénible 
pour les mortels || 2 temps, éternité, 
Escut. Eum.553; àT atövoç, His. Th. 
609, depuis le commencement des 
âges ; dt aiwvos, Escuz.Ag.554, elc.; 
Sora. El. 1043, dans le cours des 
âges ; siç tòv alðva, Ser, Ps. 118,89; 
els atva, SExT.406,10; 638,28 Bk.; 
els Tods aiüvac, SPT. Sap. 8,8, els 
&mavra Tôov aiva, LycurG. 162, 24, 


.| ou simpl. tòyv är. at. LyrunG./55,42; 


ARsTT.Cæl.1,19,14, ou tôv at. PLAT. 
Tim.87 d, de toute éternité, pour tou- 
jourg; postér, siç tòv oiëua roi olë- 


Aiov 
voz, SeT. Tob. 6,18; eig voie aiüvas 
töv dibvoy, NT. Gul. 1,5, litt. pour 
l'éternité de l'éternité ; es mdooc Tùs 
yeveks rof) aœidbvog Tv aiwvov, NT. 
Eph.3,21,pour toutes les généra.ions 
de toute éternité ||3 âge, génération, 
monde, Escuz. Sept. 774; à péXhwv 
alwbv, Dim, 295,2, les âges à venir, la 
postérité ; à at, oUroc (p;0Pp. Ò Ò pék- 
zov, Pavenir) NT: Matth. 13,22; Luc. 
16,8, le temps présent |j II moelle'ėpi- 
nière, siège de la vie, Hu. Merc. 42, 
119; ete. || IFL t. de phil. ce qui existe 
de toute éternité, entité divine, p. 
opp. à &vbpwroc, ARR. Epict. 2,5,13 
I>A at.1c.29,58;Po.P.4,831; Eur. 
Ph.1484, etc. ACC. aiva; p.except. 
aié, Escac. Ch, 346 (p.*aiFwv; cf. 
lat. ævum). 
Aiév(s) Æôn, filsde Kronos,Eur. 
` Her. 900; Q. Su. 12, 194, etc. (ef. le 
prée.). 
aiovroc,oc,ov:1 éternel, T.Locr. 
96 c; PLar, Leg. 904 a, etc. || 2 perpé- 
tuel; Pear. Rsp. 363d || 8 séculaire : 
alvit Béar, HoN 3,8,18, jeux sécu- 
laires, à Rome || X> Fém. -ta, Prat. 
Tim.3ë b; Zon, Jo, ARÉT. (alov), 
. aiovios, adv, éternellement, 
Crys, ` 
aicvô-BLoc, 06, ov, qui vit éter- 
néllement, Syn. (aiwv, Bloc). 
_aiovo-tokoc, 06,ov, qui engendre 
l'éternilé, Sva. (uv, txt). ' 
atovo-xapñs, fs, és [à] qui se 
complait dans l'élernité, CLém. (ai. 
aipw), ` ` 
oidpo, oe (ëllanparol! pour ap ba- 
lancer (hamac, balançoire,e{c.) PLaT. 
Leg.789 4; Puur.M:79,b, efc. ||2 ac- 
tion de se suspendre, de se balancer, 
Par, Phæd.111 e; DH. 8,47 (4elpw). 
aiopés-à (f. how, aò. hopea, 
pf.inus.; pass. ao. ñwpñünv, d'où 
part, atuwpnôels; pf, fépnuu) Ile- 
vëren. Vair, d'où : 4 soulever, enle- 
` yer: Twa ént xhivng pepöpevov, Hro. 
617, tenir en Pair le lit d'un malade 
qù’on transporte ` Bet vmèp tÅg xe- 
parñs olwpõv, Dim.: 313, 26, tenant 
des serpents en l'air au-dessus de sa 
“tête; aù pass. aiwpoupévwy T&v 
égrov, PLar.Phæd.98 d, les os étant 
soulevés |j 2 tenir suspendu : ttva:Ëx 
twos, Luc. J. conf. 4, tenir qqn sus- 
pendu à qqe ch,; d'où air pass. être 
suspendu, Hpr. 7, 92; fig. tenir en 
suspens, APP, C1v.2,81; d'où au pass. 
être en suspens, incertain, inquiet, 
Tuc.7,77; XÉN.Cyn. 4,4 || 8 fig. faire 
dépendre de, d’où au pass. dépendre 
de : atwpetoaœ Ev uo, DA Menez, 
248 a, dépéndre de qqn {| IT balancer 
en lrir, d'où au pass. se balancer 
dans lés airs, comme ùn aigle ou un 
vautour avant de fondre sur sa 
proie, ‘fig. PLur, Cic. 15; flotter en 
Vair, Prat: Laċh.184å; Arstt, Mir, 
T9, etc.; abs. oscillér, PLAT. Phæd. 
142b jj ITI lancer en lair; au pass. 
s'élancer, jaillir, en parl, du sang 
d'une blessure, Bion 1,251 9—-Fut. 
pass. atwpnüñoopa, DC. 47,1; fut. 
MOY. ou eeng pass. aiwpñoogu, 
'ARSTD. p.479 (aiwpa), 
aiopnua, «toc (r0) 4 objet sus- 
pendu, Lyc./080 |] 2 ce qui sert à sus- 
pendre (corde, câble, ete.) Egr, Hel. 
353, ete, (iwpiw). -> | 
. 'æibpiois, sc (ñ)action d'élever 
“ou de suspendre, PLAT Tin. 89 à. 
alopntés, ñ,6v, tenu en l’air,sus- 


sn 


pendu, AnTH. 5, 204 (vb. d'aiwpéu). 
. &k& ou àkĝ [à&] av. doucement, 
légèrement, Pn.1P.4,156 (cf. &xñv). 

’Akaënuatkéc, ý, óv, de PAcadé- 
mie, platonicien, PLut.Dem.c.Cie.4; 
Luc. Pise.43,etc. 

"Akaôý psa, mieux que "Akaôn- 
pia, «g (h) [äxä] À jardin d'Akadè- 
mos, sur le Céphise, près d’ Athènes, 
et où Platon enseignait, Ar. Nub. 
1005X éx.Hipp.3,14; Prat. Lys. 203 
a, cte. || 2 p. suite, l'Académie, école 
de phiiosophie platonicienne, par- 
ticul.l'ancienne(dpyala) DL. Proæm. 
10; la moyenne (péon) Puur. Brut.2, 
ele.; la nouvelle (oda) Dor. Cie. A 
elc.; ot &E ’Anadnpmias, STR. 6/4; EL. 
V.I. 14,26; ot ¿x tùs Axadnmias, 
Dr Af 2050 b: ot nò ths ’Axadn- 
er ou où iv Axa- 

ntie, Piur.M.549 e, les philosophes 
de l’'Académie|| D—>- Dans Les inser. 
alt. seul. ’Aradnpeux, KE. 40,8 (fin 
du:8° siècle av. J.C.), ou par contr. 
’Axaduex, CIA.3,298 (empire), non 
"Axadnuia (v. Meisterh. p.32, note 
205 et p.89,28) ( Axdônuoc). 

Akaônui, v. le préc. 

’Akaôqutakôc,n,ôv|äxà] c.” Axæ- 
ònpatxds, E 2,46; PLur.M. 1024, 
etc. 

’Akaënuuwkôs,m,ôv [à] c: le préc. 
Bros. 

"Axáðn uoc, ov (ò)[%ă%] Akadèmos: 
4 héros athénien, auquel apparte- 
nait le jardin appelé de son nom 
’Axadnuerx, PLur.Thes.82112 autre, 
Tucn.993. Ù 

&-kaBaipetos, 06, ov, indestruc- 
tible, d'où terrible (combat, main, 
etc.) Puis. 1, 39, etc, (&, xaðarpéw). 

åkaxðapaia, as (h) [xă] Iau pr. 4 
malpropreté, Hec. Fract. 77212 im- 
pureté, souillure, PLar.Tim.72 c [| LI 
fig. corruption, dépravation, Dkm. 
558,13 || X> Ion. -tn, Hrc.l.c. (&xd- 
Oaptos). 

&-kdBaptos, oc, ov [xü] I pass. 
non purifié,impur: 4 au pr.Hrc.Aër. 
283; Prar. Leg. 866 a, el — Anert, 
Probl.5,27112 au mor. PLar. Phæd. 
SIb 3 au sens relig. non purifié, 
non expié, Sopu.O.R.256; PLat.Leg. 
854b || II act. impropre à purifier, 
Arér.Cur.m. diut.1,8{]Cp.-drepos, 
Pear. Phil.59 d; Arér. L.e. (4, xabal- 

w). 
àkabáptoc [x%] adv. avec impu- 
reté, PLar.Tim.99a. 

‘ &kaBesktéo-&, ne pouvoir conte- 
nir; au pass. ètre laissé vide, SEXT. 
149,26 Bih. (ġud0extos). 

&-k&Bektos, 0G, ov, qui ne peut 
être contenu ou gouverné, Puoc.180 
(&, xaTéxw). 

àaraBéktoc, üdv. sans 
Gontenir, Du, 2. A8. 

GkABUTEPTÉPNTOS, 06, ov, au- 
dessus duquel on ne peut s'élever, 
Dro, dé. xurureptepéw). 

katva, nG D [&x] aiguillon pour 

y 


pouvoir se 


les bœufs, A.Ru,5,1328 (&xrñ). 


&karpebouos,pärler o agir à con- 
tre-temps, Puic.2,116,280 (&xœpos). 

&kaipéo-&, n'avoir pas le temps, 
DS. Exec. p. 30 |] Moy.m. sign. NT. 
Phil.4,10 (&zupoc). 

àkarpia, «s (h) 1 manque d’à-pro- 
pos, contre-temps, p.opp.à còxatpia, 
Prar.Phædr.272a; à tyxdipla, PLAT. 
Pol. 80381] 2 saison défavorable, 
PLar.Leg.709 a; Arsrr.Probl.96,13, 


&kaappeitns 


1118 manque de tact, gaucherie, in- 
convenance, PLar.Conv.182 a; Isocr. 
12, 86 B.-Savppe; Tu. Char. 1211 4 
manqùe de temps, Puut. M. 130e 
(xatpoc). 

ÀKALPLUOG, N, OY, SEUL. Prov. à ti 
xev rt dxapipay (dor.) yhõosav 
nos EAN, Por. (Aru. 2/7c); DH. 
Comp. p. 5, toute parole qui vient à 
conlre-temps sur la langue (&xatpoc}. 

&kaipioc,oc,ov, c. éxcupoc, EPrar. 
(Welck. p.78). 

äkatpo-Bôas, ov (6) qui crie à tort 
et à travers, CLém.7, 464 Migne (&x. 
Podw). ` 4 ` 

&katpoloyiæ, «cs (à) langage hors 
de saison, Bas.3,873 Migne (äxpo- 
hoyos). 

àkarpo-Aóyog, oG, ov, qùi parle à 
contre-temps, Puiz.2,268 (&x. Xéyw). 

&-kaupoc, o6,ov : À qui vient ou $e 
fait à contre-Lemps, qui n'est pas de 
saison, inopportun, Tac. 5, 65: PLAT. 
Phædr: 240e; Dim. 244, 8, ete.; tç 
&xatpa moveïy, l'Hën. 949, se donner 
une peine inutile; adv. &xatpa, à con- 
tre-temps, Eur. Hel,41081 |} 2 qui parle 
ou agit à contre-temps,importun,fà- . 
cheux, Tu. Char. 12, ete, || 3 impro- 
preà;inf. Xin. Hipp. 7, 6|} Cp.-óre> 
Fa Zén fe: Dar. Pol ä0dietë, xat- 

os). 
d &kaipoc, adv. à contre-temps, 
Escuz.Ch.624, etc.; Hrc.V. med.11, 
ele. || Cp. -otépws, Hec. Acut.955. 

àrxakahig ou &kakaihic, iog (h) 

4 semence du tamaris égyptien, ta- 
maris, Diosc. 1, 148 || 2 fleur du nar- 
cisse, Eumach. (ArH. 681 f). 

AkaraAkis, 1806 (h) [äxëx] Aka" 
kallis, f. A.Rn. 4,7491 (cf. le préc.). 

àkákag [xğā}] adj. m. c. &xaxos, 
Escu. Pers.841. 

&kakrjoros, ou (5) [x&].c. Le sin, 
en, d'Hermès en Arcadie, Carr. 
Dian: 143. ` 

&KkAKkNTA Wl [xäX] nom. épq. qui 
ne fait pas de mal, bienfaisant, ép. 
d'Hermes,ïz.16.185; On.24,10, et de 
Prométhée, Hés.Th.614 (ëxaxoc). 

1 àkakia, ac (ñ) [xð] innocence, 
simplicité, Dén.1372,93:Arsrr.Rhet. 
2,19,15, etc. (änaxos). 

2 &kakiax, ac (à) acacia, arbre, 
Diosc. 1,183; 8,25. 

àkakońðog [x] adv. sans mé- 
chanceté, Jamet. Adhort.350. 

&rkakonabntos [xärà] adv. sans 
douleur, Dysc.Mir.198,29 (å, xaxo 
madéw). ` 

A KAKOTOLÓG,ÓG, ÓV 
pas dė mal, Carys, 

&-kakoG,os,ov [xx] 4 sans méchan- 
ceté, Escur.Pers.664; PLar.Tim.91d 
112 sans malice, ingénu, simple, Dé, 
1458,11; 1164,18; ANAxIL.(ATH.254 c) 
(&, xaxoç). 

&-kékuvtos, OG, ov [x] non en- 
dommagé, Hiérocz.18,9; 88,22 (à, xa- 
due), D $ > 

àkakúvToG [xð] adv. sans défaut, 
HDuënoc, ` 

&k&koG [xä] adv. sans méchance- 
fé, sans malice, ingénument, Dé. : 
115418.. ` à 

&-Kk&kwotos, os, ov [x] non en- 
dommagé, DC.17,15 || 2 non vaincu, 
indompté, M.Anr.5,18 (&; axduw). 

äkahkavBis, 1506 (à) [Xxùj 4 char- 
donneret,-A, Lie. || 2 chienne, AR. 
Av. 871. ne 

&koha-posirns, ao [äxël adj. qui 


[à] qui ne fait 


D TER 


coule doucement ov silencieusement ı - 


(l'Océan) IL. 7, 422; On. 19, 434; cf. 

Oneu.Arg.1050 (dxaxhds, féw). 
&kaad-ppooc-ous, 00G-0UG, 0ov- 

"ovv [žo] c. le préc. Ores. Arg.1185. 

å kaingpn, 1s (A) [žă] 4 ortie, AR. 
Lys 549; fig. piquant, aiguillon, AR. 
Vesp. 88412 ortie de mer (ascidia 
L.) zoophyte, Arstt. H. A. 4, 6,6, 
elc.; ATu.90 b. 

à- kahh, ýG, éG, sans beaulé,sans 
charme, Luc.H.conser.48 || Cp.- éote- 
pos, Pzur. M.757 e (à, xd A ho). 

&-kakMépntos, oc, ov, dont, les 
auspices ne sont pas favorables, non 
agréé des dieux, Escan. 72,16; 75,12 
(&, xahhepéw). 

A- KAAAÓOTLOTOG, OG, Ov, sans pà- 
rure, sans coquetterie,PLur.Af.897a; 
Luc. Pisc.12 (à, xahhwrigw). e 

äkah6c,t,0v [à] silencieux, tran- 
quille, doux, Poër. (Eusr.. 1009, 30) 
(cf. &xñv). ` 

&-k&AuTntos, 06, ov [x] non voilé, 
à découvert, Sopx.O.R.1427; ARsTT. 
H.A.1,5,9; Piur.Cato mi. 5, etc. (à, 
HAAUTTW). | $ 

äkaküntos [xà] adv. sans être 
caché, sans êlre voilé, Spr. 3 Macc. 


&kokvpie, 6, éc [XäÜ] c. AxdAv- 
roc, Sopn.Ph.1827; Anstr. An. 2,9, 
13, 

&-k&Avhoc, 06, ov[xxÿ] c. dxdhv- 
toc, DL. 8, 72. 

*Akapavtidar, &v(oi) [äxä] des- 

- cendants d’Akamas, DéM. 60,29 B.- 
Sauppe ( Axduus). 

*Akapavtiôns, ou (6) [üxx] de la 
tribu Akamantide,P sur. Per.3 ( Axa- 
pavtis). i 

”Akapavtig, 1006 (à) [äxë] la tri- 
bu Akamantide, à Athènes, Tuc. 4, 
118; Déu. 39, 22 B.-Sauppe, elc. 
(Axdpas). : 

&kauavto-\6yxhs, ou [xx] adj. 

. m. à la lance infatigable, Po. 1. 6,10 
(éxduas, A6ÿxn).. ` , 
àkapavto- póg, ou [ž4ă] adj. 
m. infatigable au combat, Pn. P.4,174 
IEN EE 8 

&kauavtoméôas Tëxëäzl adj. 
dor. c. Le suiv. Syx. 1616, 52 Migne. 
© GKauayTÉ TOUS, OUG, OUV, gén. 
-noĝog [xă] aux pieds infatigables, 
Po.0.3,3, etc. (dxdpas, tovs): 

ÅKAUAVTO-XAP HAG (Seul. Voc. -Xáp- 
pav) [xă] infatigable au combat, Pp. 
fr. AT9 (dx. xépun). 

&kéuac, avtos (6, à) [xù] 4 infa- 
tigable, 1L.18, 239, ete.; Po. N. 6, 40; 
0.1,87; Soru. Tr. 112; Eur.fr.597 || 2 
incessant, ArstT. fr. 596 (å, xduvw). 

Asképac, avtos (6) [4%] Akamas: 

.In.d'h.À fils de Thésée, héros de 
la tribu Akamantide, DÉu. 60, 29,° 
Escun.2,3/, edd. B.-Sauppe, etc. || 2 
autres, 11.2,823,844, etc. || IE prom. 
de Chypre, Luc.Nav.7 (cf: lépréc.). 

&kéuatos, os, ov [aüa] I puss. À 
infatigable, dañs Hom. seul. en 
parl. du feu, lL.5,4; On.20,128,elc.; 
àx. oĝévoç, Escut. Pers.901, force in- 
fatigable; åx. yä, Sorn. Ant. 339, la 
terre qui produit sans se lasser; adv. 
duduara, Sopx. El. 164, sans se las- 


ser || -2 non fatigué, Hec. 752 d |} IT |. 


act.qui ne cause pas de fatigue, ARÉT.. 
Cur,m.diut.2,131 S—- Fém.-drn, 
Hés. Th. 747; Soen. le. 

. &kauñs,ñs,ëc [x] non travaillé, 
non cultivé, Liue.Prom.14 (à, xäuvw). 
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&-kaurc,ñc,éc, c. éxourros, TH. 


H.P.3,10,4, etc. [| Cp. -éctepos, Luc. 


D. deor. 10,2 (à, xdunttw). 
*àkapnia, ion. &kaunin, ns (A) 
c. &xagbia, Hec.Art.822. 
GKAUTITO-TOUG, OUG, OUV, gén. 
-noôoc, aux pieds ox aux jainbes qui 
ne plient pas, ec à d.fermes ou rai- 
des, Nonx.15,148 (ën. moÿs). 
&-KkaunTos, oc,ov, quine plie pas, 


d'où: Iau pr. non fléchi, non cour- 


bé, raide, Hec. Fract:754; Puar. Tim. 
T4 b, ete. || II fig. À qui reste ferme, 
qui résiste: æpôç tu, Puur. Lyc. 11, 
Cato.mi.4,à qqe ch.|} 2 inflexible,Po. 
1.3,71; P.4,7%; Escuz.Ch.455, etc. || 
Cp. -ótepos, PLAT. l.c. (å, xdunto). 

äkauwWia,ac(ñ)inflexibilité, ArsTr. 
P.4.9,8,9 (ä&xaurtoc). 

&kav, avoc (6) [ëx] chardon, Spr. 
4 Reg. 14, 9 (äxn). 

&kavBa, ne (à) [äx] I épine, pi- 
quant, Arsrr.P.A.9,9,2; Tucr.7,140; 
en pari. d'épines de roses, Lec. H. 
conscr. 98, elc.; d'où n. de plantes 
épineuses : 1 chardon, Sors. fr. 643; 
plur. OD. 5, 328 |2 acacia d'Egypte 
(mimosa Nilotica L.) Hor. 2, 96 || 3 
acanthe (ef. &xav0oc) Diosc. 1, 77; 3, 
24. eie, HUH p. anal.en pari. du 
corps de l’homme où des animau.r : 
4 piquant d’un porc-épic, Arsrr. H. 
À. 4, 5 [2 ärête de poisson, Escuz. 
fr. 270; .AnriPan. (ArH. 339 a); 
Ar. Vesp. 969 || 3 épine dorsale, 
Hor. 2,75; 4,72; Hec. Art, 791; Eur. 
El. 492; Tucr. 24, 32, etc. || IT fig. 
difficulté épineuse. ATH. 97 d; Luc. 
Disp. c. Hes. 5 || X> Se ren- 
contre dans une inser. alt. du 
5° siècle, CIA. 1, 324, ©, 2,5 (408 av. 
J.-C.);v. Meisterh. p. 93,3 (R.’Ax, 
être aigu), S 

&kavBev, &voc (6) [äx] buisson, 
broussailles, Naz.3,25 Migne. 

àkavbýsrg, ecoa, ev [ăx} épi- 
neux, Nic.Th.638 (äxavða). 

&ravBnpôs, &, 6v [äx] (seul. cp. 
-0tepos) muni d'arêtes, ARSTT.H.4.9, 
87 (Gxavôa). 

&kavBias, ou (0) [äx] 4 sorte de 
poisson pré acanthias vulgaris 
ou squalus acanthias L.) ArstT.H. 
ÀA.6,101j2 sorte de cigale, Er. N.A. 
10,44. 

&kavBiZ co [àx] récolter des épines, 
Naz. 

&kavBikôc,n,6v [äx] épineux, Ta. 
H.P.6,1,6. 

&xkävBivoc, n,ov [äx] 4 rempli d’é- 
pines, Axacr. 58,12 |] 2 fait d’épines, 
NT. Marc. 15,17; Jo.19, 5118 fait de 
bois d'acacia, Hpr. 2, 96, ou de l'é- 
corce d'une sorte de chardon, STR. 
175. 

äkävBrov, ou (rô) [äx] À petite 
épine, ARSTT.H.A.3,7,11 ||2 sorte de 
petit chardon, Diosc.8,18. 

Ak&vB1oc, ou (6) d'Akanthos, en 
Thrace, Hor.7,116; Tac.4,85 (’Axav- 
ie). 

` Grouf, Lëoe [ŭx] I adj. f. épi- 
neuse, AnTH.6,894 j| IL subst. À åx. 4 
chardonneret, Arstr. H.A. 9,17, 2; 
Tuacr.7,141|12 seneçon, plante, Cac. 
(Paix. HN.25,106) (xav0a). 

&kavBiov, œvos (6) [äx] hérisson, 
porc-épie, GAL... … 
&kavBo-B&rns, ou (6) [äx6%] qui 
marche sur des épines, fig. c. dxav- 
Bohdyos, ANTH: 14,322 (xavo, Bat- 
vw). à 


-&KOTIVOS 


&kavBo-Béris, 1ô0ac (à) [äx6à] c- 
le préc. AnrH.7,198. i 

&kavBo-66À0c , oc, ov [äx] À qui 
produit des épines, Mic. Th. 542112 
subst. tò àx. pince pour extraire des 
esquilles d'os, P.Ec. 162 Briau (&x. 
Biel, 

&kavBoAoyia, ac (à) [ä4] recher- 
che d’arguties, lift. d’épines, Nvss. 

dkavBo-À6yoc, oc, ov [äx] qui re- 
cherche des arguties, lil. des épi- 
nes, ANTH. /4,20,847 (äuavOo, Xéyt). 

&kavBoc,ou(6)[äx] acanthe (acun- 
thus mollis L.) plante épineuse, 
Tucr.1,55; Nic. TR. 645 (cf. äxavla). 

”Axavðog,ov : Akanthos: 4 (6}n. 
Ah. Tac, 5,19, ete. l} 2 (A) v. de Thra- 
ce (auj. Cheriasa ou Hierisos) HprT. 
6,44; Tuc. 4,84, ete. | 

äxkavBo-atepñc,ñs,ëc [üx] entou- 
ré de piquants, AnsTr. (Ari. 819 c) 
(äx. otépuw). 

äkavBo-péyos, oc, ov [äxpä] qui 
mange des chardons,Ansrr.1.4.8,3, 
6 (du. payetv). , ` 

&kavBopopée-& [àüx] produire des 
épines ou des ronces, Naz.4, 949 Mi~ 
gne (dxavðoyópos). 

&kavBo-popoc, 06, ov [äx] 4 qui 
porte des. piquants ou des épines, 
couvert de piquants ou épineux, 
Nonn. 13, 421 w qui produit des épi- 
es ou des ronces, Naz.3,1438 (äxav- 
Ou, pÉpiv). 

&kavBo-puëcw-& |ăx] produire des 
épines, Diosc:3,21 (4x. pow). 

äkavBôc-& [äx] hérisser d'épines; 
au pass. se hérisser d'épines ou de 
piquants, Ta.H, P.7,6,2,elc. (äxov- 


Dol, 

äkavBvAAic, (806 (à) [äx] petit 
chardonneret (ægithalus penduli- 
nus L.) Eus. (Atn.65 e); Ansrr. H.A. 
8,8,9; 9,14,2 (äxav0le). ` 

akavBdôns,ns,ec [x] I au pr. 4 
couvert d'épines, de ronces, HDT. 1, 
126112 couvert de piquants, ARSTT. 
I1.A.2, 10,2; etc. || d g. épineux, 
Luc. D. mort. 10, 8 || Cp. -Éotepos, 
AnsTr. H.A.8,7 (än.-wdns). 

*Akaviac, ou (6) Akanius, port de 
Rhodes, ARSTT. ` 

àkaviğčo [ğă%] porter des fruits ou 
des fleurs à tète épineuse, Tu. H.P. 6, 
4,8 (xavos). 

àkavikóg, ý, óv [ğă%] semblable à 
la tête épineuse de certaines plantes, 
Tu. H.P.4,6,10 (xavos). 

ğxavog, ov (å) [ğă] tête épineuse 
de certaines plantes, Ta.H.P. 1,10,6, 
ete. (àx). 

àkavodnG, yG es [ăă] en forme de 
tête épineuse, Ta. H.P. 6,4,3 (äxavos, 
-wõns). 

à kanýisutog, oG, ov [xă] non fal- 
sifié, sincère, Syn. 1377, 1516 Migne 
(å, Soen Aen), 

&-kénnAoc, oc, ov [xë] c. de préc. 
Srr. 513 (à, xüTn oc). 

&-KÜTVLOTOG, 06, ov, non enfumé, 
Srn./00 (4, xanviCw). 

&-kamvos, oe, ov: sans fumée : À 
qui ne dégage pas de fumée, Tu. Ign. 
71, ete. || 2òù Don ne brûle rien; 0v- 
cia äx. Luc. Am.4,sacrifice où l’on ne 
brûle aucune offrande ; d'où &xanvo 
Deg, AnribHan. (Ars. 8 e) offrir un 
sacrifice qui ne coûte rien, c. à d. vi- 
vre aux dépens d’autrui {| 3 non enfu- 
mé,.en parl. de miel qu'on recueille 
sans enfumer la ruche, Pix. HN. 


11,16; Aër.183 (à, xamvdc). 


&KATIVOTOG 


A kdmmetoe, De Ou: DO rempli de 
fumée, Eur. Phaelh. fr. 2,54 (à, xu- 
tvéw). g 

à xåpõLoG, oG, ov : Å sans cœur : I 
au pr. dépourvu de l'organe du 
cœur, Prur. Cæs. 631] IT fig. À sans 
courage, GAL. 5, 118||2 sans raison, 
sans jugement, léger, Ser. Prov. 10, 
13;17, 16; Sir. 6, 20; Jer. 5, 211| B p. 
anal. sans cœur, sans moelle (bois) 
Tu. H.P. 3,12, 1 (à, xapòia). ` 

&kapet [ää] adv. en un instant, 
DäH. 5,87 Reiske (&xapñs, cf. &uapi). 

&-käpnvos, 06, ov [xä] sans Lèle, 
- A.PL.116 (&, xäpnvov). 

&-kapñs, ÚG, £G [x] qu’on ne peut 
tondre, trop court pour ètre tondu, 
d'où : À petit, fin, ténu : dx. évOvu- 
para, DH. Isocr. 20, pensées subti- 
les || 2 uvec idée de temps, court, de 
peu de durée, qui se fait ou peut se 
faire en un instant : év &xapet xpove, 
An. Di 244; Ev dxapet, Loc. As.37, en 
un instant ; åxapts pas, PLur. Ant. 
28, m. sign.; &xkapñ (s.e. xpovov) AR. 
Nub.496, un instant; odò’ xapi, AR. 
Vesp.541; Dim. 1223,28, pas un ins- 
tant, nullement; tap &xxph, PLAT. 
Ax. 366c, à un rien près, presque (å, 
xeipw). ` 


àxapi, adv. c. &xapÌ (v. le préc.). 


ou &xapel, Arster. H. A.5,32,2, ete. 

&kape, swg (tò) [ăă]} ciron, mite, 
ArsTT. H.A .5,32,2 (àxaphs). 

&kaptatos, «, ov [äà] très petit, 
Dém.1292,4; ArstT. H.A. 8,2,11; DH. 
8,70 (&xaphs). 
` Grape [ğă] adv. c. dxapñ (0. 
dxapńs) ALCPHR.1,89 conj. 

ée &vos (5) [äxäv] Acar- 
nan, ancêtre des Acarnaniens, Tac. 
2,102, etc. || 2 Acarïnanien, Hor. 4, 
62; Tuc.2,68, elc. 

*Akapvavia, ac (n) [äxäv] Acar- 
nanie, contrée de Grèce, Tuc. 2, 80, 
ete. || X> Ion. -in, Hor. 2, 10, etc. 

“Akapvavikéc,t,6v[äxäv]d'Acar- 
nanie, Acarnanien, Fnc.2,102, etc. 

&kapnéw-&, ne pas donner de 

fruit, T'H.H.P.3,8,4 (äxupwos). 
. kapri, as (Å) stérilité, Escu. 
Eum.801; tec. 378,491; Arste. Mir. 
122, 2, ete. || X> Ion. -in [t] Sie. 4, 
73 (&xapros). , 

å- káprtaTtoG, 0G, ov, stérile, Eur. 
Ph.210 (4, xapriw). 

&-kapnos, 06, ov: I intr.4 quine 
donne pas de fruits, stérile, Eur. fr. 
890, 8; Prar. Tim. 91c; Mina &. 
X00wv, Paus. à, 7, 8, las ou étang 
sans poisson |] 2 fig. sans profit, sté- 
rile,vain, PLar.Phædr.277 a; Ansvr. 
Nic.4,3,88, ete. |[EE tr. qui rend sté- 
rile; Escut, Eum:942 (&, xaproós). 

dképnoc, adv. sans fruits, avec 
stérilité, Sopx.O.R.254. 

&Kkipnotoc, 06, ov:4 donton ne 
recueille aucun fruit, stérile, TH.C.P. 
3,13,3; fig. xpnous &. EscaL. Eum. 
714, oracle qui ue s’est pas accom- 
pli; bevabeïoa ydpiv éxdprwrov vi- 
xas, Sopa. 4j.116, frustree de la ré- 
compeuse d’une victoire dont elle 
n'a pas recueilli le-fruit (&, xap- 
Tow). 

Č- KAPTÉPNTOG, 0GS, 0v, insuppor- 
table, PLur.M.733 b (&, xuprepéw). 

&-KAPTOG, 06, OV, RON rasé, ATH. 
211e (4, xspo). + 

&-kaphic, 6, és, non desséché, 
Nic. (Aru./33d) (&, xäpyuw). 

dkagk@ ou äkacka[àx] gdv, sans 
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bruit, doucement, Crar. (Bkk. 871); 
cf. xiv. 

àkackaîog, «, ov, doux, paisible, 
Escuc.Ag.744 (traoxë). 

Akdotn,ncs(à)[à] ast:,0Océa- 
nide, Un.Cer.421; His. Ta. à (fém. 
du suiv.). 

“A-kaotoc, ou (6) [äx] Akastos : 
4 roi de Doulikhion, Oo.r4, 836 |] 2 
roi d'Iolkhos, Po.N.4,93; 5,55; Eur. 
Ale. 782, etc. {| 3 roi d'Athènes, 
Ansrr, Afh.3,8(&intens.,xéracpou). 

-&kéta, EscHe. Ag. 985; mot incon- 
nU, p.-é. duré (baupis duré, conj. 
d'Ahrens p. Yauulas ráta). 

S-kat&BAntos, oe, ou, qu'on ne 
peut abattre ou réfuter, Ar. Nub.1229 
(å, xataĵdh w). 

&katayyelotoc,oc,ov, sans artè- 
res ou sans vaisseaux, ANrvLL. ORIB. 
Ié. vor, merde), . 

KATÉYYEATOS,06,ov, non décla- 
ré, en parl. d'une guerre, DH.1,58; 
Peur, Num. 12; Ave. Hisp. 484, 19, 
etc. (4, xatayy£kw). 

&-KATÉyVOITOG,06,ov : À non con- 
damné, acquitté, Spr. 2 Macc. 4, 47 
|| 2 non condamnable, NT. Tit. 2, 8 
(&, xatayiyywoxw). g 

&katoyviotos,oc,ov[ày} qu'on 
ne peut vaincre ox soumettre, DS. 
17,26 (&,xataywvitouu). 

À- KATA-ÖÉKQOTOG, 0G, ov, incorru- 
ptible, Carvs.{&, xuté, dexdtw). 

&-kataBüuLos,oc,ov [5] désagréa- 
ble, ARTÉM.2,48. 

Č- KATALOXUVTOG, 0G, 0V, à qui l'on 
ne peut inspirer de honte, Carys. (å, 
xataoyúvw). 

&-katautiatos, 06, ov [14] qu’on 
ne peut accuser, Jos. B.J. 1,24,8 (à, 
HUTOLTLOOROL) . 

d-KATAKÉAUTTOS, 06, ov [ĞA] non 
voilé, non couvert, Po.15,27,2; Sbr. 
Lev.13,45; NT. 1 Cor.1i,5 el 13 (à, 
AATUXAAOTTO). 

&-kKATÉKAUGTOG, 06, Ov, qu'on ne 
pent brûler, Dysc. Mir. 36 (&, xata- 
xaiw). g 

&-kaT4kAUOTOS, 06, ov, non sub- 
mersible, qui est à l'abri des flots, 
Nyss. (&, xarax\ SE). ` 

Č-KATAKÓCUNTOG, 0G, ov, NON ar- 
rangé, PLur. M. 424a (4, xaraxoo- 
piw). 

ÕKATÉÅKPLTOG, OG, o0v,non condam- 
né, NT. Ap. 16,37; 22,25 (&, xata- 
xpivw). 

Õ-KÅTAKTOG, 0G, ov, qwon ne peut 
briser, ArstT. Meteor. 4,8,5 (å, xatd- 
"unt, 

Okgroknkcue Ge, gn, e. Arem 
xtw;, ARR. Epict. 2,23, 46 (äxara- 
Anutos). 

&-kataAnktos, 06, ov : À qui n° 
cesse pas, OceLr. 4,1; Arr. Epict.1, 
17,8; UL.7,51 || 2 4. de pros. dont le 
dernier pied n'est pas troncié, aca- 
Lalectique, Drac. 184,7; Eÿer.4,1; 
A.Quinr. 50 (&, xarukñye). 

&kaTAANKTOS, adv. sans cesse, 
Ane.Epict.2,93; 46; AGaren. (ORB. 
2,402,9 B.-Dar.). 

àkataintréo-Â, ne pouvoir com- 
prendre, gén. Sext. 45, 9; 671,12; 
136,82 Bkk. (&xurdknnros). - 

&-katéAnntoc,oc, ov : À non pris, 
non touché, Arsrr. Probl.19,49 2 
imprenable, Jos. BJ. 8,7, 7 [1-3 fig. 
incompréhensible, Cic. Acad. 9, 9, 
18; Pcur. M. 10561, elc. (&, xata- 
hauGdvw), 
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akaTaMnTOS, ddv. sans pouvoir 
comprendre, Pnir.1,78. 
àkatain pix, ag (h) caractère in- 
compréhensible d’une chose, Cic. 
Att. 13,19,3; Sext. 376,5 Bilk. DL. 
2,92; 9,61. 
Georéihakroe, og, ov, irréconci- 
liable, DS.12,20 (à, xata}\dcatw). 
&kaTakAGKTOG, ado. d’une ma. 
nière irréconciliable, Dé. 158, 17; 
Poz.4,89,4; 11,29,18; 12,7,5; ete. 
&kataAXnAix, ac (à) désaccord, 
incohérence, Dysc. Synt.199,4, etc. 
&-kat&\AnA0G,06,ov, qui ne s'uc- 
corde pas, incohérent, Arsrr, Mund. 
6,6; D.Dem.97, etc. 
&katakAnkétns, ntos (ÿ) c. dxa- 
Ta nkia, Dvsc. Adv. 619,51; Synt. 
43,97. ` 
dkatoAAAos, adv. sans s'accor- 
der, d’une manière incohérente, DL, 
7,59; Dysc.Synt.7,2; 89,18. f 
À-KATÁAUTOG, oe, ov [Š] indisso- 
luble, DH. 40,87; NT. Hebr.7,16 (à, 
xatahvw). 
åkataivtog [Ù] adv. sans pouvoir 
être dissous, Curys, : 
&kotTau&Bntoc, 06, ov [pă] igno- 
ré, Hec.Acul.384 (à, xatapavddvw). 
&-katTauxnTos, oc, ov [1%] inex- 
pugnable, invincible, Luc.Philopatr. 
8; M.Anr.8,78(&, xaraudyomat). 
&-KATAHÉTPNTOS, 06, OV, NON Me- 
suré, STR.77 (&, xatapetpiw). 
&-kaTav&ykaoTtTos,06,ov{äv] qu'on 
ne peut contraindre, Diocéx. (Eus.8, 
453 Migne) (à, xaravayad£o). 
&-KATAVÉNTOS, 06, ov, incompré- 
hènsible, Luc. Philopatr.13 (à, xata- 
vočw). ; 
&-KATÉTAUGTOS, 06, ov : A'inces- 
sant, sans fin, Poc.4,17,4; &. &pyt, 
Pr, Arat.26, pouvoir à vie; avée 
un gén. à. äpaptias, NT.2 Petr:2, 
14, qui ne cesse pas de pécher || 2 
qu'on ne peut faire cesser, irrésisti- : 
ble, DS.1/,67 (&, xaroamabw). 
&-KATÉTANKTOG, 06, ov, qui ne se 
trouble pas, impassible, DH. 4,81; 
DS.14,112, etc. (&, xatanrijosw). 
àkatanińktog, adv. sans émo- 
tion, DS. 4,12; DH.41,57. 

-* &katanóvntog, seul. dor. -tó-, 
vatos, oç, ov [vä] infatigable, PåikoL. 
(Sros. Ecl.1,420) (&, xatamovéuw). 

&kaTÉTOTOS, 06, ov, qu'on ne 
peut avaler en buvant, Ser. Job 20, 
18 (&, xatanivw). ` 

&kATÈTTHOTOS, 06, ov, impecca- 
ble, Nyss. (&, xaramintu). 

&-katiobeotoc,oc,ov, non éteint, 
GaL.18,849 (&, xarao6évvup). 

&katacñuavtocs,oc,ov, non scel- 
lé, d'où non écrit, en parl. d'in- 
structions, Hox 3,/1,19 (&, xataan- 
uaive). 

dkATAOKEUQOTOS, 06, ov : I non 
préparé : 4 non travaillé, naturel, TK, 
H.P. 9,16, 6; Ser. Gen. 1,2 || 2 non 
cherché, improvisé, Syx. || IL qui 
n'admet aucune préparation, aucun 
art, Prut. V. Hom.218 (å, xatacssud- 
gw). 

QKATATKEVÁOTOG, QV. sans ap- 
prèt, sans travail, DH. Is.15. 

&-KATÉÈGKEUOS,0G,0v : À sans pré- 
paration, sans art, Éscux. 77,8; DH. 
Thuc. 27; PuiLsTR. 249 |] 2 sans re- 
cherche, simple, DS. 5, 39 (å, xata- 
ozeuät, 

kataskebog, adv. sans prépr. 


ration, sans art, Po. 6, 4,7; 10,11,1. 


AKATAIKAVOTOG 


&kataokhvoTtoc, 06, ov, où l’on 
ne peut dresser une tente, Oxos. 
Strat.1,8 (&, raracxnvéw). 

Å-KATAOKÓNNTOG, 0G, 0v, dont on 
ne peut soutenir la vue, Naz. 3, 510 
Migne (à, xaracxoméw). 

&rkaTokoïoG, 06, Ov, qui n’attire 
pas les regards, CLÉ. 4, 657 Migne. 

&-KATHOÉPLOTOG, 0G, OV, QU'ON ne 
peut tromper par des sophismes, A. 
Tyas. Ep.44 (4, xatacopi£ouat). 

åkataotacia, as (h) [otă] 4 insta- 
bilité, mobilité de caractère, Poz.7,4, 
8 |} 2 agitation, bouleversement, Poc. 
1,70,1; 81,13,6; Spr.Tob.4,13; Prov. 
26,28; NT. Luc. 21,9 (&xurüotatoc). 

àkataotatéo- [oră] être agité, 
bouleversé, Arr. Epict. 2,1,12; au 
pass. Spr.Tob.1,15. 

&-kataotatos, 06, ov [ot] 4 non 
au repos, agité, troublé, Déu.19,186; 
DH.6,74; en parl. de fièvres, inter- 
mittent, irrégulier, Hre. 399, 47 || 2 
qui ne laisse pas de sédiment, de dé- 
pôt, Hre. (å, xabiotnpt). 

àkataotétoG [cotă] adv. dans la- 
gitation, dans le trouble, IsocR.40! b. 

&-KOATUOTÉPLOTOS,0G, OV, non dis- 
posé en constellations, A.Tar. Isag. 
996 Migne (&, xaraorepiÇw). 

&kataotpopos,oc;ov : À sans fin, 
Favor. (Sros, Fl.874, 22) || 2 qui se 
termine mal, non arrondi (style) DH. 
de Comp.168 (å; xataotpépw). 

àåkataoyeola, as (h) le fait de ne 
pouvoir ètre maintenu, résistance à 
toute direction, ProL. (dxutdoyetoc). 

_&-katéoxetoc, 06, ov, qu'on ne 
peut contenir, Paoc. 90; DS.6,10; 
17,88; Puur. Mar.44; Ser. Job 81,11; 
8 Macc.6,17, ele. (&, xatéyw). 

&kaTaIKÉTOE, Av. sans pouvoir 
stre contenu, DS.17,34; PLur. Cam. 

La 

-KATÉTAKTOG, 0G, OV, NON Mis en 
ordre, non ordonné, indéfini, Proc. 
Parm. 560 Stallb.(&, xaraticow). 

&KATÉTPNTOG, 06, 0V, non percé, 
Ga.4,592 (4, xatatitpaivw). 

Č-KATÉTPLTITOG,0G,0V, qui ne peut 
s'user, inépuisable, PoL. 8, 89, 9 (&, 
xatatpibw). 

A KATAPPÓVNTOG, 0G, Ov, NÓN Mé- 
prisé, c. àd. considéré ou redouté, 
XÉN. Ages.6,8 (à, xarappovéuw). 

&-KATAX HPLOTOG, 06, OV, NON Mis 
eu ordre, non rangé, ArsTT. Probl. 
28,1 (à, xataxw piCw). 

d-KATÉPEUTTOG, 0G, OV, NON ima- 
giné, non fabuleux, Hor. 4,194 {&, 
xartapsvðopa). 

äkéteroc,o6,ov [äà] qui concerne 
un &xatoc; TA GAOTEUX OÙ xát, 
XÉx. Hell. 6, 2,927 ; Luc. J. tr.46, pe- 
tites voiles, p.0pp. aux grandes (uéya 
lotiov, 600vn, elc.). 

&-katépyxotos, 06, ov : À non tra- 
vaillé, sans art, Lex 45,5 [2 non di- 
géré, Ansrr.P.4.2,8,9 [| 8 indigeste, 
Ga.6,484 (à, natepyatopat). 

&-kaTnyOpnTos, 06, ov: 4 nonac- 
cusé, DS. 14, 46 || 2 irréprochable, 
Puar. Ep.55 (å, xetnyopéw). 

káttov, ou (tò) [ŭă%] 4 navire lé- 
ger, barque de pèche, brigantin, ete. 
Tuc.1,29; 4,67; PLur. T'im.17 || 2 voi- 
le auxiliaire (oblique o latine) pour 
donner au navire toute sa vitesse, 
Pcur. de aud. poet. 4, ete. |} 3 coupe 
allongée en forme de nacelle, Epicr. 
{ATn.782 b) (äxaros). 

d-KATOVOLAITOS, 0G, OV, WON Ne 


repart 


désigne ow qu’on ne peut désigner 
par aucun nom, Eric.(Prur.M.898d; 
cf. 1118e), DS. 5, 146 L. Dind. (à, 
xatovopdģw). ` ; 

+ &-KÉTONTOG, 06, ov, non observé, 
Hv.6,14 (à, xarobouat). 

àkatos, ou (ñ) [xx] I navire léger, 
brigantin, Taen.458; Po.N.5,2, etc; 
particul.:# bateau de transport, Hor. 
7,186; Tuc.7,59 |] 2 chaloupe dépen- 
dant d'un grand vaisseau, HLD. 5,27 || 
3 navire, en gén. Fon Hec A6, eie. 
en parl. de la barque de Charon, 
Henmés. (Am S97b IE vase allongé 
en forme de barque, THeP. (ATn.501f); 
ATH.782f éte. d| D> à &x. Hpr.7,186 
(R. ’Ax. être aigu, à cause de la for- 
me allongée de ces bateaux). 

&-kKaTOUAWTOG, 0G, OV, NON CiCa- 
trisé, P.Ec.5,8 (à, xatouhôw). 

Õ-KÁTTUTOG, 0G,0v [Ù] sans semel- 
les, Tér: (Sros. FL 97, 341) (4, xat- 
tów). 

&-kauAos, 06, ov, sans tige, ATH. 
69e; Diosc.2,212; en parl.de plumes 
d'oiseau, Arsrr.P.A.4,12,3. 

&kavornpiaotos. ou &-KauTn- 
piagtos, 06, ov, non marqué au fer 
rouge, SR. 215 (&, xavornpuétw ou 
XOUTN PIC). : à 

&-kavotoc, 06, ov : À non brûlé, 
Xéx.An.3,5,13, elc. || 2 incombusti- 
ble, Arstt. Meteor. 4, 9,24, etc. (à, 
Solo). 

äkautnpiaotos, V. Grougrapio- 
0706. | 
&-kauToc,o6,ov, 0. &xavotoc, GAL. 
13,260 

àkayeilato, &kayýuevog, v. *ğyw. 

åxayiğ%o (seul. prés. OD.16,432 et 
impf. 3 sg. áxdyiče, Q.Sm.3,112[%%])) 
affliger || Moy. (seul. impér. -iẸeo, lIi. 
6,486, ou -Kev, On.11,486) s’affliger, 
être aflligé (R. ’Ax; cf. *&xw). 

&kaxuevos,n, ov[äxa] aiguisé, en 
parl.de lances, 11.19,444,etc.; Ov.1, 
99; d'une hache, On. 5, 285, elc.; 
d'une épée, Ov. 22, 80, elc.; (p. 
*äxoyuévos, avec redoubl. att..de la 
R. ’Ax, être aigu). 

äkaxoiunv, &kayov, v. * &yw. 

äxéavvos, œv (oi) graine ox fruit 
semblable à une lentille, PréRéce.fr. 
169. 

&-Kkéaotoc,oc,ov,indivisible,Naz. 
8,404,414 Migne (à, xéatw). 

&ketôpevos, 0. dxéw. 

&-keipatoc, 06, ov [à] non coupé, 
Cuoeric.(Ansrr.Rhet.3,14)(à,xeipw). 

àketpe-kôunG, ou (6) c. dtepoexd 
uns, en parl. d'Apollon, Po.P.3,14; 
1.1,7; des Scythes, A.PL. 72, etc. || 
D Dor.-aç, Pn.ll.cc. :. 

&keupô-kouoc, 06, -6v, €. le préc. 
ApoLuin.Ps.1,8. 

_ -KkEkpuupÉVOG, av. sans se ca- 
cher, Nvss.1,709 (4, xpôntw). 

&:KkÉAEVOTOG,06,0v, qui agit spon- 
tanément, sans avoir reçu d'ordres, 
Escut. Ag. 731; Soen. 47.1263; EuR. 
EL.71, Ion 1859; Prar.Leg.953 d (à, 
xehcvw). 

&-KkéAvhoc, 06, ov [Ü] sans enve- 
loppe, sans écorce, sans pelure, Tir. 
C.P.1,17,8 E xÉAUYOG). 

&-kev0doË0oc, og, ov, indifférent à 
la vaine gloire, M.AnT.7,16. — 

rege, 06, ov, sans vide, Epic. 
(DL.10,89) (&, xevoc). 

à- kevóonouĝog, oG, ov, qui ne 
prend pas de soins inutiles, Cic. Fam. 
45,17,4; M.ANT,1,6. a de 


AKEPOÉKOUOG 


&-kévtnTtos,oc,ov: 1 quin'est pas 
ou n’a pas besoin d’être aiguillonné, 
Pp. O. 4,21; EL.H.A.15,24; ANTH. S, 
203112 non tacheté, Pun.37,2,10 (à, 
HEVTÉW). : 

&-kevtpoG, 06, ov : I sans pointe : 
4 sans aiguillon, Pear. Rsp: 552c, 
564b į] 2 sans éperon, Cuyt. (ATH. 
655e) || 3 sans piquant, sans épine, 
Puiz.1,91 [| 4 qui ne connait pas l'ai- 
guillon, sans force, sans énergie, LGN 
24 [II non central, Man.5,108 (&, xev- 
TROY). 

&kévotoc, 06, ov, inépuisable, 
APoLLiN.Ps.74,17 (&, xevow). 

åktopat, v. xfw. 

&-képaroc,0c, ov : 4 non mélangé, 
pur, en parl d'eau, Aner H. 48.847 
en parl.de pers. d’un sang pur, Eur. 
Ph.943 | 2non entamé, entier, intarl : 
dx. môoks, Hor. 3, 146; yñ, Tac.2,18, 
ville ou territoire qui n’a pas souffert; 
dx. dbvauic, Tac.ë,3, troupe fraîche, 
armée dans toute sa force; Aëxos dx. 
Eur. Hei 48, couche inviolée; oto!a ` 
dx. Dén.1087,24,fortune intacte; fig. 
dx. Exmides, Po. 6, 9,3, espérances 
intactes; en parl. de pers. non souil- 
lé, Eur. Or.922; avec un gén. àx. Tt- 
vos, PLar.Rsp.409a, non souillé par 
qqe ch.; € &xepatou, à nouveau, Pos. 
2%,4,10, ou dans une situation entiè- ` 
re, Poz.6,24,9; iv &xepalu ðv, PoL. 
2,2,10,laisser en l’état (&, xepévvupu). 

&kepatétns, ntos (à) 4 état d’une 
chose non entamée ou non affaiblie, 
intégrilé, vigueur, PoL.8,73,6, ete. || 
2 pureté, Bas.7,144 (äx£paoc). 

àkepaios,adv.intégralement, Cic. 
Alt.15,21. 

&-képaotoc, 06, ov : 4 non mêlé, 
exempt de, gén. Prar. Pol. 310 4[[2 
qui ne peut se mêler, particul. en 
parl.de sons, qui ne peut se contrac- 
ter, non contracté, DH.Comp.22 (à, 
XEpdvyupu). Ee 

&-képatos,oc,ov{[pèà]suns cornes, 
Pcar. Pol. 265c; Anrsrr.H.4A.2,1,51, 
elc. (à, xépas). 

à-képauvog, oG, ov, épargné par la 
foudre, EscuL.fr.17 (à, xepœuvos). 

&-KkepaüvoTtos, 06, ov,c. le préc. 
Luc.J.lr.95 (à, xepauvow). 

&képôera, ac (à) manque de gain, 
dommage, Po. O. 1, 53; ARTÉM. 1, 70 
(éx=pdñe). 

&kepôñs,ñs, éc : À qui est le con- 
traire d’un profit, funeste, Sopn.0.C. 
1484; PrarT.Crat.417 d {| 2 qui ne re- 
cueille aucun profit, DH.6,9 {13 qui ne 
recherche pas le gain, désintéressé, 
Puur. Arist.1 (&, xépdoc). 

&kepô@c, adv. sans profit, ARSTT. 
Pol.5,8,19; Piur.M.97 d. 

&képkLoTOs,0G,ov, non tissé ayec 
la navette, Anru.7,472 (à, xepxitw). 

dKkEepkoG, 0G, OV, Sans queue, 
AnstT.P.A.4,10 (&, xépxoc). 

àkepuotiäo-à (seul. prés.) [pă] 
manquer de monnaie, Ar.fr.119 (à, 
xippa). | 

"Aképpar, &v (ai) — lat. Acerræ, 
v. des Insubres, PLur.Marc.6. 

&kepos-kôunc, ou (ò) à la cheve- 
lure non tondue, à la longue chevelu- 
re, c. à d. dans Ha force de la jeunes- 
se, ép. d’ Apollon, 1L.20,39; Bu. Ap 
134; Po.P.3,14; CoL.40; ANTH. App 
243 (&, xelpw, xópn)- 

à-kepot-xopog, 0g, ov (seul. dat. 
pl. épq. -orow) c. le préc. Noxn. 14, 
232, à 


- &KEpXVOS 


&-kepyvoc, oc, ov :4 pass. non en- 
roué,ARÉT.Cur.m.ac.1,10[|2 act.qui 
soigne ou traite l'enrouement, Anér. 
Cur.m.diut.1,8 (à, #épxvos). . 

&-KÉPOG,@G,QV, géR. Q, SANS COT- 
nes, PLAT. Pol.265 bD—Pl.neutre 
äxepa, ARSTT. H.A.2,1,31 (å, xépas). 

. &Q-KÉPOTOG, 0G, OV, C.le préc. ANTH. 
6,258. | 

FAkesoauevôs, épq. "Akesooaue- 
vóg (ô) Akésamènos où Akessamé- 
nos, r'oi de Thrace, 11.21,142. 

Akéa-avôpoc, ou (6) Akésandros, 
historien, PLur. Qu.conv.5,2 (äxéo- 
Hot, dipl, 

“Akeotac,ou(6) Akésias, mauvais 
médecin, dont le nom devint pro- 

‘ verbial,An.(Zénos.1,52); PLur.Prov. 
98, elc. (äxéopat). ` 

&xeoi-uBporoc, ou (à) qui guérit 
les mortels (Asklèpios) OrPx, L. 8 
(dutout, *ubporôs, d'où Pporôs). 

’Aksotu6potoc, ou (0) Akésim- 
brotos, médecin, PLar.Crat.394c. 

à&kéotuoc, ac, ov [t] propre à gué- 
rir, Piur.M.956f (dxéouau). 

“Axeoivno, ôu (5) [üt] Akésinès : 
4 fl. de l Inde (auj. Tschinab) Noxx. 

-23,276 || 2 ft. de Sicile, Tnc.4,25. 

#äxeoi-vogoc, poél. àkeooi-vo- 
coc, 06, ov [či] qui guérit la maladie, 
ANTH.9,516 cony. (äxéopa, véaoc). 

äkéoLos, ou (5) le secourable, le 
guérisseur (Apollon) Paus. 6, 24, 6 
(Gxéopat). 

* &keoi-Tovoc, poél. äkecoi-Tro- 
vas, 06, ov [ät} qui guérit ou allège 
la fatigue, Noxn. 7, 86 (äxéomat, wô- 
vos). 

ce zoc (h) [č] 4 cure, güéri- 
son, Hor.4,90; 409; Hrc.Præec.25,41, 
ele.; Puur.Num.13, Lyc.12 112 sorte 
d'emplâtre, Gau.18,666 (&xéopat). 

-&keoua, atoc (ré) d’ord. au pl.re- 
mède, Ir. 15, 394 conj. ; Po. P. 5, 64; 
Escur. Pr.482; Paus.4,31,3(åxéopat). 

"Areogoaloe, o, ou Lëxl d’Akessa, 
v. de Sicile, d'où Sicilien, Sopa. fr. 
599. 

&keooi-voooc, GKEOGLTovoG, V. 
&xeoivoaos, &xeoimovos. 

&keothp, fpos [à] adj. m. qui 
calme: &. xahvôs, Sorx. O.C. 714, 
frein qui calme l’ardeur, qui dompte 
(éxéopat). ` 

&keothpt06, 06, ov [à] 4 propre à 
guérir, gén. Pin. 1,628; Avr. 1,425 
Schweigh.||2 propre à remettre en 
état, à raccommoder (un vêtement), 
d'où subst. tò åxectrhpiov, boutique 
de tailleur, LiB. 1,858 (aopa: 

àkeothG, oÔ (ò) [%] À médecin, Lvc. 
1052 || 2 qui raccommode ow répare, 
Azcrun.3,97 (dxéopat). ` 

ÕKEOTLKÓG, v}. Óv [ð] propre à re- 
mettre enélal: à dx. (s.e.Téxvn)PLarT. 
Pol.281b; Puur. M. 974a, métier de 
ravaudeur, de tailleur (éxéouot). 

àäkeotic, {806 G) manteau de che- 
minée au-dessus d’un fourneau, lt. 
préservatif (de la fumée) Diosc. 5,84 
(xéopo ; cf. axeoths). 

’Akeoto-Gwpoc, ou (5) Akestodô- 
ros, historien, Puur,Them.13 (äxeo- 
tóg, ÊDpov). 

*äkeotopia, seul. ion. àkeoto- 
pin, ns (à) [äx] 4 art de soigner ou 
de guérir, A. R«.2,512; Anrx.9,349: 
App. 360; A. PL. 4,271,272, ete. || 2 
cure, guérison, Max.3414 (&xéorwp). 

Akeotopiôns, ou (6) [à] 4 Akes- 
toridès (descendant d’Akestôr) R. 


— K8 — 


ANTH.11,191 112 pl. oi ‘Axeorop(ôuu, 
les Akestorides, famille d'Argos, 
oùse recrulaient les prétresses de 
Pallas, Cars. L.Pall.34 ( Axéorwp). 

*Akeotopin, nc (à) (x Akestorié, 
f. AsT.7,559 (0. *éxeotopia). ` 

&keotopis, Lëoe () [ü] fém. 
d'éréorwp, Hrc. 295,48. > 

&keotéc, ñ, ôv [ä] À guérissable, 
Hpc. Art.825; en gën.à quoi l’on peut 
remédier, Anr.440,15 || 2 qu’on peut 
ranimer, exciter, 11.43,115 (vb.d’&- 
xéopot). 

àkéoTtpa, ag (h) [ă%x] aiguille à ra- 
vauder, Luc. D. mort, 4,1 (&xéopai). 

&kéotpia, ac (à) [äx] couturière, 
ravaudeuse, PLur.Æmil, 8, Galb.9; 
Luc.Rh.pr.24. 

àkeotpic,idoc (à) [ë] sage-femme, 
Hpc.254,50 (dnéouoi). 
” &keotpov,ou(rè)|ä] remède, Sors. 
fr. 427 (&xéopou). 

"Akeotovôac (6) [äx] Akestôndas, 
h. AnTH.6,295 (dxéopou). 


&kéotop, opo (6) [à] qui secourt 


ou sauve (Apollon) Eur. Andr. 882 
(axéogat). 

’Akéotwp, opos (6) [à] Akestôr, 
h.Pror.M.299 c, etc. (v. le préc.). 

*&keopopia, seul. ion. àkeopo- 
pin, nc (à) [äx] secours, guérison, 
salut, Max.167,elc. (dxeopôpos). 

&keo-pôpoc, 06,ov [à] qui guérit, 
qui secouri, qui sauve, Eur. fon 1005; 
ÅSTYDAM. (ATH.40b) (äxos, pépw). 

&keo-bôuvos,oc,ov{äÿ]qui calme 
la douleur, Pærus(Hrc.f279,2);Anru. 
9,815 (äxos, éduvn). 

’Akécov, vos (6) [ä] Akésôn, h. 
AnTu.6,147 (&xéopa): 

Meesch oG, ov [ọă] I sans tête, 
Prut. Mar.44,Galb.28, M.417e; Luc. 
H.conscr.23; où à. Hor. 4,191, les 
hommes sans tête, pple fabuleux de 
Libye |] Xp. anal. À sans commen- 
cement, en parl. dun récit, PLAT. 
Phædr.264c,Leg.752 a||2 {.demétr. 
(hbexamètre) commençant par une 
brève, Aru.632d; Drac. 138,8; PLur. 
M.1284 0; dx. lap6txôv Le, e, pétpov) 
vers fambique auquel manque la pre- 
mière syllabe (~u- pour v-v-) HÉPH. 
6,2 || III dégradé (lat. capite demi- 
nutus) ARTÉM.1,35 (&, xegarh). 

1 &kéo-& [à] (seul. prés.) soigner, 
guérir, Hec. 412, 84; au pass. ètre 
guéri, ARÉT.Cur. mm. ac.1,1; Caus.m. 
diul:1,6; Paus.2,27,3{] Moy.plus us. 
dxéopot-obuar(f. dtécouou, «té. &xod- 
pat; ao. hxeoduny, pf. hxeopat ou 
åxńxeopat) 4 soigner, guérir: EAxos, 
IL.16,523, une blessure ; popny twi, 
HporT.4,90, guérir qqn de la gale; vov- 
gov TWG, ANTH. App. 322, guérir qqn 
d’une maladie; p. anal. &x. Aiden, 
I1.22,2, étancher sa soif || 2 en gén. 
remédier à, réparer, remettre en état 
(des navires, On.14,383; des vête- 
ments, Luc. Fug.83, etc.; des chaus- 
sures, Luc. Nec. 17); au mor. répa- 
rer (une faute, une injustice, ete.) 
IL. 13,115; Hopr. 4,167; Sorn. Ant, 
1027; Prat.Rsp.864c, ete.; abs. àV 
áxéoacðs, io, On. 10, 69, allons! 
portez secours, amis! [| S—- Prés. 
impér. ? sg.ion. &xéo p. àxéso, Hpt. 
8,40; part. épg. àxerópevos, IL. 16, 
29; 0D.14,383; Po. P. 9,104. Impf. 3 
pl.épq. dxéavro, IL. 22,2; A. Ru. 2, 
156. Fut, att. ġxoŭðpan Prar, Rsp. 
8640; réc, &xécopar, DC.88,19; poét. 
dxécoopar, Mus.199. Ao. poél, dxeo- 








Gg 
cépnv, AxTH. 5,291; impér. dxéaaeu, 
11.16,528; opt. 2 sq. dxécoau, Eur. 
Hec.1067; part. dxecodpevas, Puar. 
Epigr.5 (äos). 

2 * àkéo [ü] être silencieux, verbe 
inus. auquel on peut rattacher : 
l'opt.2 sg. éxéots, A.RH.1, 765, et le 
part. &xéwv, d'ord.employé adv. si- 
lencieusement, tranquillement, dou- 
cement, IL.1,34; On.9,427; avec un 
verbe au pl. éxéwv daivuabe, On. 21, 
89, vous mangez en silence ; ou avec 
un subst. fém.:”AGnvain drebv Ñy, 
1L.4,22,A thènè était silencieuse; gqf. 
décliné: nom. fém.' äxéovox, IL. 1, 
565, 569; On. 11,142; Hu. Cer. 194; 
ace. m. sg. &xéavtæ, On. 2, 811; duel 
dxéovte, Op. 14, 195 (cf. d&xñv; sel. 
d'autres éxéwy, forme ion. d'un th. 
åxaovt- de & et ya- «sans ouvrir la 
bouche »). 

à, fs (à) action de secourir, de 
porter remède, Hrë.858 c, 866b (cf. 
dxéopat). 

àknôera, à (à) négligence, indif- 
férence, Emeén. 444 | X> Ion. -ein, 
A. R4.3,298 (dxnôc). 

&-knôeotos, 06, ov : À non soigné, 
négligé (visage) Nonx. 42,85 []2aban- 
donné sans sépulture, 1L. 6,601] 3 in- 
différent, triste, Nonn. 12,120 (4, xh- 
döpa). 

&knôéotos, adv. À avec indiffé- 
rence, ANTH. 9, 375; Q. Sm, 18,6 [1 2 
sans pitié, IL.22,465; 24,447, elc. 

&Kkhôeutoc, 06, ov, abandonné 
sans sépulture, PLur. Per. 28; Jos. A. 
J.6,14,8 (&, xnde0w). 

&knôëw-&, négliger, ne pas pren- 
dre soin de, gén. In. 14, 427; 98,70; 
Escot. Pr.507 ete. | X> Impf.2 sg. 
drnôets, IL.28,70. Ful.réc. dxnòhow, 
Q. Sm. 10,29. Ao. poét. äxñdeoa, EL. 
44,427 ; postér. &xñndnoa, Q. SM. 10, 
16; 12,376 (Gundñs). 

&knôn6, ns, éc : [ act. À exempt 
de souci, lL. 241,123; Hés. Th. 489; 
etc.; de crainte, Ca1z Dian. 62|| 2 
négligent, On. 17,319; &.vivoc, PLAT. 
Leg. 913 c, qui ne prend pas soin de 
qqn || T1 pass. négligé, particul. 
abandonné sans sépulture.Îr.24,554; 
Op. 20, 130; 24, 187, etc. (à xñ0oc). 

&knôia, ac (h} 1 négligence, indif- 
férence, Cic. Att.12,45; Spr. Ps.118, 
28; Sir.29,51[2 chagrin, Luc. Herm. 
77 || ®—> Ion. -iņ, Hee.272,39. 

dknôtacuéc, o0 (ô) c. áxýðsia, 
Bas. 3,81 Migne. À 

àknôtáo-Â, être découragé, être 
inerte, Spr. Ps. 60, 8; 101, 1; 149, 4 
(éxndia). o 
äkñkoa, pf. d'äxovuw. 

&-kfANTOS, 06, ov : À non charmé. 
non séduit, PLaT.Phædr.259a||[2 que 
Pon ne peut charmer ou adoucir, A 


10,829; Sorx. Tr.999; d'où.inexora- 


ble, inflexible, Tac. 22,169 (&, xn- 
Aën). 


&knAiôwtos, 06, ov [T] non souil- 
lé,sans tache,Porrn. Abst.2,45; Pmt. 
1,156, etc.; fig. immaculé, pur, Srr. 
Sap.4,9 Ge xnMÈGW). 

&knAdotos [t} adv. sans tache, 
Curys.6,962.. 

&knuax, «toc (tò) c. ğxsopa, 11.15, 
894. 

&KÁOTOG,0G,0v,sans muselière, 
Curys.$,875 (4, xNuów). 

àkýv [ä] adv. silencieusement, 
tranquillement, 1L. 3, 95, etc.; On.2, 
82, elc.; äxhv Exeuv, Moscu:2,18; Orr. 


&KTTEUTOG 


1,82; À. Ru. 3, 527, rester silencieux 
ou tranquille (cf. &xécov). 

&-kMTEUTOG, 06, ov, non cultivé en 
jardin, Pos. (Arrx.$69 à) (4, xnmetw). 

&knTos, 06, ov, sans jardin : xñ- 
noe d Naz. Ep.8, p.773, jardin qui 
n'en est pas un (&, xñmos). 

*&knpaola, seul. ion.-in, ns (à) 
purelé, ApoLin. Ps. 14,8 (äxñpatos). 

&knpéoroc, 06, ov [pä] 1 non mé- 
langé, pur, On. 9, 205 |[2 qui est dans 
toute sa fraîcheur, dans toute sa force, 
Ha.Merc.72;AnrTx.12,93 (cf. le suiv.). 

&kpatoc,oc, ov[pä] À non mêlé, 
sans alliage, pur (eau, liquide, IL.24, 
808, elc.; cf. Esca. Pers.614; Gopn, 
O.C. 471, 690; or, Hor. 7, 10; PLar. 
Rsp.503 a, Pol.803 e; Puur.M.11426 4, 
erc AU non entamé, non endomma- 
gé, entier, intact: &. xriuato, On.17, 
522, fortune intacte; à. méxagot, 
Eur. lon 1266, boucles de chevelure 
encore vierges; &. pui, XÉN. Hier. 
3,4, amitié qui n'a subi aucune at- 
teinte ; en part. de pers.Eur.Tr,670, 
jeune vierge ; avec un gén.à.xox@v, 
Eur. f. 949; rar. avec un dal.: &. 
Ayson Eur. Hipp.1113, qui ne con- 
naît pas le malheur, ia souffrance |] 
Sup.irrég. dxnpótatos, ANTH.12,249 
(à, xepåvvupi). ` 

*A-kñpatos, ou (6) Akèratos : 4 
prêtre de Delphes, Hot. 8,87 |] 2 
poète de l Anthologie, ANTH. 7,138 
(v. le préc.). : 

1 &-kñpioc,oc,ov : 4 pass. non at- 
teint par le génie de la mort, d’où qui 
demeure sauf, On. 12,98, etc.; buyai 
&. Paoc.99, âmes immortelles|f 2 acé. 
inoffensif, Hw. Merc. 530; His. 0.821 
(å, xp). 

2 &kýpLoG, oc, ov, sans cœur : À 
privé de vie, [L. 11,892112 sans cou- 
rage, lâche, IL. 7,100 (à, xñp). 
de ou (à) emplâtre, GaL. 18, 


&knpéTATOS, V. dXpaToc. 

&knpukrtei où &knpurti, udv. 4 
sans proclamation par héraut, DC. 
50,712 sans héraut, Tac.2,1 (äxñpux- 
To). 

&-khpukToc,oc,ov : À non annoncé 
par un héraul : tò dxpuxrov Tñs 
6000, Apr. Mithr. 104, défaut Vau- 
torisation, par publication d’un hé- 
raut, pour se mettre en route; &. Tó- 
eos, guerre soudaine, que l’on ne 
prend même pas le tempsde déclarer, 
Hor. 5,8/; ou guerre implacable, où 
l'on n'a même pas admis la déclara- 
tion du héraut, XN, An. 3,3,5; Hell. 
6,4, 21; Prat. Leg. 626a; Dim. 314, 
16; d'où en gén. à. ëy0pa, Prut.Per. 
30, haine implacable, joint à &orov- 
d>:; cf. Luc. Pisc.86[|2 non proclamé 
pu” un héraut,en parl.du vainqueur 
dans les jeux; d'où sans gloire, obs- 
cur, Eur. Her. 89; Escan. 86,87 || 8 
dont on n'entend pas parler, dont on 
ac reçoit pas de nouvelles, Sora. Fr. 
45 (&, xnpooow). 

àknpúrtoc,adv.sans héraut, Tac. 
1,146 

&.kñpotos, 06, ov, non enduit de 
cire, Luc. Ie. 3; Pouvex 2,20,1 (&, xn- 


pow). 
“Aknc,ew(d)Akès, fl. d'Hyrconie 
Hor. SAT. ©) Jany Se 
dkrxédatar, 3 pl. pf. pass. ëng. 
d'axvopar. : 
à-kLBSTAEUTO6,06,0v,non falsifié, 
Pine. 4,565 (2, 2180n7.e%%w). 
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&-ki85nkoc,oc,ov, non falsifié,non 
altéré, de bon aloi, PLar. Leg. 946 d; 
qon à duos, Luc. Herm. 68; fig. 
honnête, Hor.9,7,1; en parl. de pers. 
DL. 7,118. i 

åkbshioc, adv. sans altération, 
avec pureté, IsocR. 2 c, 

àKiôvóg, ń, óv [č] À faible, chétif, 
On. (touj. uu compar. 5,217; 8,169, 
etc.); Fec. 596,54, ete. || 2 en pari. 
d'aliments, sans saveur, sans goût, 
ARcHEstR. (Ars. 147 a) || Cp.-ótepos, 
Op. (v. ci-dessus); sup. -ótatos, NONN. 
2,295;7, 270 (p.-é. d'un th. &uò- de 
la R. ’Ax, ètre pointu, d'où mince, 
chétif). ` 


"AkiSouoa,ns (à) Akidousa, font. 


de Béotie, Prur. Qu. gr. 41. 
&edSwônc, ns, es [ät] pointu, TH. 
H.P.4,12,2 (&nis 1, -wdnç). 
&k1Swtôc, ñ,6v [äi] muni d'une 
pointe, aigu (trait) Ser. Prov. 25,18; 
tò åxðwróv, sorte de plante, Diosc. 
3,15 (*áxiðów, de &xiç 1). 
&kiBaprs, ts, L, gén. tog fiğ] sans 
iyre, Escu. Suppl. 681 (à, än), 
&-kukvs,voc (6, À) [i] 4 pass. sans 
force, Op. 9,515; 21,131; Escur. Pr. 
548 ; Hec. 504,5 ||2 act. qui affaiblit, 
Oren, Lap. 22 (&, xixvç). 
"Aktian dv (ai) Aciles, v. de Si- 
cile, Prut. Marc. 18. 
Akilros,ou (6) — lat. Acilius, n. 
d'h.rom. Piur.Rom.21,Cæs.16,etc. 
&kivayua, atog (tò) [ăi] batte- 
ment (de mains ou de pieds) Poèr. 
(EM. 48,39) (& prosth. xwéw). 
&kivdkns, ou (6) [ätà] cimeterre, 
sabre recourbé, et à deux tranchants, 
des Perses et des Scythes|D>-Gén. 
ion. -ew, Hpr. 4,62; acc. -e0, HDT. 3, 
418,ou-nv, Hor.7,54; Luc. Anach.6, 
Tox. 38; acc. pl. -as, Hnr. 3,128 
{not persan). D 
&-kivôuvos, 0G, ov [5] qui ne court 
aucun danger, Po. P. 4,189 | 2 qui 
n’expose pas à un danger, non dange- 
reux, sans péril, Hpc. 1260; Tuc.f, 
124; Eur. 1.4.17,Med.251; 1s: 42,29; 
Luc. D. deor.16,1, etc.; Ev àxwòúvy, 
Xén. Cyr. 4,5,28; Hier. 2,10; Luc. 
Dem.enc.46, à l'abri du danger || Cp. 
-drepos, XÉN. Cyr. 8,2,9; sup. -ovo- 
roc, MEN. Mem. 6,5,18 (å, xivõuvos). 
àktôvvótyG, nToG (à) [5] absence 
de danger, Gaz. 9,491 (dxiväuvos). 
àktvôvvéôns, n6, ec [0] seul. cp. 
-£0Tepcs, sans apparence de danger, 
Hec. 829 h (dx. -wông). i 
à- kxivĝúvog [5] adv. sans danger, 
Tuc. 1,424, ete. || Cp. -ótepoyv, PLAT. 
Phæd.85d, Phil. 64 d || Sup. -ótoto, 
Xin. Mem. 2,8,6; DC. 52,39. ? 
CAL ER Ve ev (A) [t] im- 
mobile, Nic. A4. 486 (à, xivéw), 
&kivnota, ac (à) [t] immobilité, 
Ansrr. H.4. 5,17,11,elc.; Piur. M. 
953 d; au plur. GAL. 8,19. 
åxivntéo-Â [i] être immobile, de- 
meurer en repos, Hec. 596,30; Ga. 
19,460 (äxivnvos). 
&kivntièa [xi] c. Je mée. Anert. 
H.A.4,10,19, etc.; Sexr. Math. 842. 
&kivntos,oc,ov{t]I non mû,d’où: 
4 qui ne bouge pas, immobile, fixe, 
en parl. de Dèlos,Orac.(Hnr.6,98); 
d'un pied, Sorn. Tr. 875; cf. Par. 
Tim.40 b, 55 d, etc. |[2 p. suite, inac- 
tif, inerte, en parl. de la matière, 
joint à dpyôs, Puur. M. 1054a; en 
mauv. part, paresseux, Dar, NM. 
1129 4; fig. en parl. de l'intelligen- 


&KKLOHÔG 

ce, AR. Ran. 899, etc. 113 qu'on ne re- 
mue pas : xpa å. Prur. M. 1054 a 
sol inculte; non relevée (garde) 
Eur. 7. A. 45; fig. qu'on ne dé- 
place pas, à quoi l'on ne touche pas, 
d'où sans changement, sans altéra- 
tion, immuable (loi, coutumé, efc.) 
Tac. 1,71; XEN. Cyr. 1,6,19; Prar. 
Leg.736 d; Arsrr.Pol.2,8,21 eic.|[II 
qu'on ne peut mouvoir, d'où : À iné- 
branlable, immuable; fig. qu'on ne 
peut faire changer d'avis, PLAT. Tim. 
51e, Soph. 249 a; PLut.M. 165b |] 2 
qu’on ne doit pas bouger, à quoi l'or 
ne doit pas toucher, d'où inviolable, 
particul. en parl. d'objets sacrés 
(temples, autels, ete.) Hor. 1, 487 
Eur. LT, 4154,elc.; prov. mveiv ti 
dxivnto, Hot. 6,134; Piar. Theæt 
181a, Leg. 6844, 848a,918b, litt. 
bouger ou déplacer ce qui est im- 
muable (ou inyiolable), c. à. d. com- 
mettre un forfait, un sacrilège, etc. 
113 qu'on ne doil pas meltre en mou- 
vement (par la parole), c. à d. qut 
doil rester secret, Soen, O.C. 6841 
Cp. -drepos, Ansrr. Ine. an: 4; Luc. 
Im. 1. Sup. -ótatos, Prar. Tim. 55d 
D> Fém. dor. shto, Po. 0:9, 33 
(&, xivéw). | 

&kuvrtés [1] adv.4 sans se mou- 
voir, dans limmobilité, PLAT. Tim. 
38a |] 2 de façon à ne pouvoir être 
mû,immuablement,Isocr.18 c, 293 c. 

&kivroc,ou(6) couronne de basitic; 
Ar. 680 d (äxvoc). ` 

&kivos, ou (A) sorte de basilic, 
plante, Diosc. 8,50. ` 

&:KLOG,OG,ov, SUP. GXLWTATOS, NON 
mangé des vers, HÉS. 0.488 (à, xiç). 

ÅKLTÝOLOG, V. AXATAGLOG. 

&kipoc, 06, ov [à] lourd, gauche, 
sot, Tacr. 28,15. 

4 &kie, io (à) [tô] pointe : I aù 
propre : À pointe de javelot, PLur. ` 
Demetr. 20; d'où javelot, Mate. ` 
(ANTH: 421 c); ANTH.5,58, ete. |] 2 épe- 
ron de navire, DS. 13,99 || 3 harpon, 
Opr. H. 5,151;EL.N.A.1,18 || 4 pointe 
d’hamecon, Anru.6,5 [| b épine, Hre. 
1158 el] IX fig. aiguillon de lamour, 
TımotH. (Sros. App.23); plur. aiguil- 
lons du désir, AntH.12,76; de l'envie, 
Hım. Or.22, 6; de la souffrance, c. à d. 
douleur aiguë, Arér. Caus.m. diul. 
2,4(R.’Ax, être aigu). 

2 à&kis, toc (h) sorte de bandage, 
GaL. 12,495,496 (R. °Ax, soigner, cf. 
äxoç). 

"Ale, 006 (à) Akis, f. Luc. D. 
mer. 4,8. 

FAkis, 1806 (à) Akis (&uj. Chiaci 
ou Alcantara) #2, de Sicile, Tacr.1,69. 

&-kixntos,o6,ov{i] 4 qu’on ne peut 
atteindre, insaisissable, [L. 17,75;EL. 
N.A.4,52|12 sur qui l’on n’a pas prise, 
inexorable, Escu. Pr. 188 (&, x%á- 
vw). 

“Akka Aapevtia (ñ) = lat. Acea 
Laurentia, n. rom. PLus. Rom. 4. 

àkxkiğčo (seul. prés.) Eu: Ep. 9; 
Tord. moy. åxxibopar (impf. humko- 
env, f. damobpat, 00. Zeatogdu, DË 
inus.) 4 faire des façons, se faire 
prier, Prruprin. (Am. 2820 [12 p. 
suile, faire l’ignorant, - dissimuler, 
Prat. Gorg. 497a; Cio. Att. 2,19,1à 
(Axxw). ` 

ÅKKLTÝOLOG OU AKLTÝ LOG, 0U (0} 
SE Aru.29%f (cf. lat. acipen 
ser). ; 
àkkiopóg, o0 (éi façons, sima 


"AKKÓ 


grées, PiLém. (ATa.569f); Luc. Am. 
A8 Lët), 

Akkó, oG (5) 4 femme grima- 
cière, Pur. Prov. 65 || 2 p. suite, 
figure grimaçante pour effraçer les 
enfants, Carysire. (PLur. M.1040b). 

&-kAayyt, adv. sans crier, Los 1, 5 
{&, XhayyA). 

&kAGPOTOS, V. AXANPUTOS. 

&-kAaotoc,o6G,ov, non brisé, ANTH. 
9,822; fig. en parl. d'une ligne cir- 
culaire continue, Ansrr. Cal. 2, 6,38 
(à, dn), Ro 

àkAauatos, Ù., ÅALAYTOG. 

àkhautei, adv. sans pleurer, CALL. 


Dian.267 (žxhavtos). , 
&khauti, adv. c. Le préc. Las 
1, 5. 


&khavtog, mieux que ğkiaus- 
TOG, 0G, ov : 4 non pleuré, particul. 
en parl. de lamentations funèbres, 
Joint à &dantos ou à ätapoc, On.11, 
64; Soeu. Ant.99; Eur.Hec.30; Anru. 
7,247; cf. Prur. Flam.9; avec un 
gén. &. pluwv, Sopn..{n£. 847, non 
pleurée par mes amis [}2 qui n’a pas 
pleuré ou ne pleure pas, On.4,494; 
Escut. Sept. 696; Eur. Alc.173 ; par- 
ticul. qui.ne pleure pas (parce qu’il 
échappe au châtiment), d'où impuni, 
Sopa.Ë1,912 (à, x\atw). 

&-kAeñs, ÚG, £G, sans gloire, obs- 
cur, How. AtrT.; adv. dxhcés, In. 7, 
100, sans gloire [| Sup. -eéoraros, 
XÉN. OEc. 8,4; Lys. 133,42 | D—- 
Gén. dxhséos-cobs; dal. dxheët-eet, 
épq: &xhËt, Noxx. 31, 42; ace. dxheéo- 
eù, mais par sync. épq. &xhkëa [à] 
UD. 4, 728. Nom. sg. épq. d&xkerñs, 
A.Ru.3,982; nom. pl. épq. axkneïs, 
11.19,818 (à. xhéos). 

*akheix, on. akkzin, nG (à) in- 
famie, AnTH. 9, 80 (&xAeñc). > 

GkAELG, D. GAXEAG. 

&-k\etoToc,06,0v, on fermé, X ën. 
Cyr. T, 25 | D Ion. &xkfioros, 
E 41; d'où att. &xnaros,Tuc. 
2,93; Eur. Andr.598 (&, hei), 

“RkAEL®G, 0. dues. ` e 

&-k\ETTOG, 06, ov, qui ne dérobe 
"Cem, qui ne trompe pas, Sorn. fr. 615 
(8, xAërtw). 

&kAs&c, adv. sans gloire, Hpr. 5, 
71; Ant. 113,88; Isocr. 57 d, efc. || 
D—- Epq.-elws, [L.22,804 (&xkeñc). 

&kANEËG, 0. GAAEN in. 

1 à-kAñiotoc, v. &xketotos fn. 

2 &-kAñiotoc,oc,ov, non célébré, 
Naz. (d, haft, 

à- kÄńuaTtoG, oG, ov [pă] non pro- 
duitpar la vigne ou le vin, Naz.2,184 
(é, x\ux). i eh 

&kAnpéo-&, n'avoir pas d’héri- 
tage, êlre pauvre o% matheureux, 
PoL:1,7,4, ete.; DS. 3,13 (žxknpos). 

àkìhpnua, atog (tò) mauvaise 
chance, malheur, DS. 18, 31 (äxn- 
Ew j. 

&kAnpia, «s (à) misère, malheur, 
Sorn. fr. 816; AnTIPHAN. (Bek. 77); 
Por. 23,8,9; DS.17,69 (äxAnpos). | 

‘&-kAnpos, 06, ov : À qui n’a pas sa 
part d’un héritage, pauvre, Oo. 41, 
490, etc.; p. ext. qui n’a point part 
à, gér. Escue. Eum. 358 || 2 non 
partagé par le sort, sans possesseur, 
Fn. Ven. 123; Eur. Tr.32 || Sup. -óta- 
vos, D5.3,29 (à, xXñpos). Sé 
` àkìnpoti, adv. sans attribution 
par le sòrt, sans partage, Lys. 147, 
91; DC.42,20 (&xkfporas). 

&kApotos, 06, ov; À qui n’a pas 
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sa part de, gén. Pp. O. 7,59 [| 2 non 
distribué en lots, Pzur. M. 237 e || 3 
sans parlage par le sort, DC. fr. 62 
HD Dor. dxkäporos [&p] Pn. L.c. 


(&, xAnpéw). 
&kAnotoc, v. &xhetotos. É 


Zéxos. 2,46 (äxAntos). 


&KkAnTtoc, 06, ov, non appelé, sans 
être appelé, Escur. Pr.1024, Ch. 888; 
Scpa.47.289; Tuc.1,118; PLaT.Conv. 


174b (à, xahëw). 


dkkitoc, adv. e. dal, Spr. 


Esth.4,11; Jos.A.T.11,6,8. : 
&kAwvÉOG, D. éXAV EG. 


&kAwnc,ñs,ëc(i] À qui ne penche 


pas, droit, PLar. Phæd.109a: Anru. 


10,11; p. suite, ferme, Nonx.7,381; 


fig. ferme, stable, AnTH.12,158; Luc. 
Dem. enc. 43 || 2 fixe, immobile, 
Nonn. 35,141 || 3 horizontal, Héroyx 
244 || Cp. -éotepos, Svx. 191b (à, 
x vw). 

&klwéc [ï] adv, sans: pencher, 


fermement, Pair. f, 174, etc. || D 


lon. -wéwç, Axrn.5,55 (xivñc). 

&kAuoix, x (à) {i] propriétéd’être 
indéclinable, Dysc. (BKk. 551, 559) 
(&xhuros). : 

&-kAUTOS, 06, ov [à] indéclinable, 
D.Tur.641,93; Dysc.Pron.278b;etc. 
{(&, #Avw). 

&-KkA6VNTOG,06,ov, non agité, SYN. 
152b (à, x\ovéw). : 

&-kAovoc, ge, ov, c. le. préc. Gaz. 
9,205. 

&-«AoToc, 06, ov : 4 non dérobé 
(aux regards), non dissimulé, Opp. 
H. 3;532 |] 2 qui ne peut être dérobé, 
Naz. Carm. 118c; fig. inaccessible 
à la séduction, Naz. Carm.129-d (å, 
XAÉTTW). 

+ &klvôduLOTOS, oe, ou [ÿ] noi 
battu des flots ; p. ext. &. rüv nvev- 
pétwv, Por. 10, 40, 4, à l'abri des 
coups de vent (&, xAv8wvéopuo). 

&-kAvatoc, 06, ov, non battu des 
Mots, Lyc.786; DS. 3,44; Piur. Mar. 
15, ele. | X> dce. fém. dor. 
dxhúotav, Bur.I.A.121 (å, Oto), 

&-kAUTOG,06,ov[ÿ] 4 non entendu, 
Héron. arr. /,32 [2 où l’on n’entend 
aucun bruit, calme, paisible (air) 
PLur.M.722 e (&, x\0w). $ 

rie, Oé. &vog (,h) dépourvu 
de rameaux, de branches, Tu. H. P.6, 
6,2 (&, xkwv). 

&-k\©GTOS, 06, ov, non tissé, non 
filé, PLar.com.(Pouz.7,81)(&,x\60w). 
` Geué, V. xph. 

àxuáğa, être au plus haut point, 
c. à d. dans toute sa force, sa frat- 
cheur, $a maturité, abs. en parl. 
de pers. Hor.2,134; Prar. Prot. 
335e: etc.; en parl. de choses: 
poun åxzpátovoa, ANT. 127, 25, force 
dass toul son développement ; Aan? 
Covtos 109 moképou, Tuc. 3, 3, la 
guerre étant dans toute sa force; tà 
Tpdyparo fxuote, Hnr.2, 57, les af- 
faires étaient au plus haut point de 
prospérité; avec le dat. ou Vace.: 
&. pwun, PLar.Pol.810d, ètre dans 
la plénitude de la force; avec év et le 
dat. Escax. 46,23; PLur. Per.87 ; à. 
ës zm, Tac. f,1, déployer tontes ses 
ressources, être ardent pour qqe ch.: 
avec un inf. Xén. An. 3,1,25, avoir 
toute`la force nécessaire pour faire 
qqe ch.; #mpers. il est temps de: 
dad er Ppetéwv Éxeodot, Esant. 
Sept.94, le moment est venu d’em- 











&kAnti, adv. sans’ être appelé, 


Sr 
Groe 

brasser les statues (des dieux)(&xun). 

ékuatoc, a, ov : I aigu, pointu, 
Hin.9,19 || IT fig. 4 qui est au plus 
haut point,e. à d. dans toute sa force: 
d Thv quoi, EscaL.Pers.441, qui est 
dans la force de l'âge; tò dxpatoy 
Tob xepmévos, Arr. 4n.4,7,1, le plus 
fort de l'hiver; &. thv épyñv, Luc. 
Tim.3, au plus fort de sa colère [12 
qui est à point, qui arrive à temps : 
å. tapõévos, Luc. D. deor.8, 2, jeune 
fille nubile; e d. véiorl Sorg, Aj. 
921, comme il viendrait à point! Il 
Cp.-drepos, M.Tyr.07.40. Sup.-éra- 
to6, ArsTr. Probl.1,7; Poz. 3,102,1; 
Prur. Alex. 44, etc. (&xut). 

âkupaioc, adv. dans toute la force 
de l’âge, Po.92,15,7. 

&kuaoths, où (6) qui est dans 


- toute sa force, Hpn 7,17,24 (éxpétw). 


&kuxoTiKkÉG,h,ov,c. dxpatos, GAL. 
2,242; 6,873; en parl.du style, Her- 
MoG.Rhet.250,16 (äxpiGu) : 

åkuń, ñs (h)[ă] I partie aiguë d'un 
objet : 4 pointe : ëyysoç, Po. P. 1,20; 
Adyxns, Eur.Suppl.316: Pur. Æmil, 
19, d’une javeline, d’une lance: ER 
anal. en parl. des extrémités du 
corps : moûoïv dual, Sopu. O.R. 
1084,la pointe des pieds; duprôeElots 
dxpaïs, Sorn. O.R. 1243, avec les 
deux mains; fig. à. éupéruwv, EL. 
(Suin.); cf. PLar.Conv.219 a, regard 
perçant (cf. lat. acies oculorum) || 2 
tranchant : Evpod xph, le tranchant 
d’un rasoir (v. Evpdv) |] II fig. 4 le 
plus haut point (de force, de puissan- 
ce, etc.) : dxwh Toù Blov, XÉN.Cyr.7, 
2,7, ou vob Eñv, Aru.266c, la leur de 
la vie, ła force de l'âge; jêne, Sopu. 
O.R. 741, la fleur de l'âge; couards 
Te xal ppovñoews, PLaT.Rsp.461 à, la 
p'eine vigueur du corps et de l'inlel- 

igence; Ëv du etvou, PLar,Phædr. 
280b, être dans toute sa force; plur. 
Zo oprafe tats &xpařs, Isocr. 147a, 
dans la force même de l’âge; &uph Oé- 
pous, Xéx. Hell. 5,3,19, le cæur de 
Pété; p. suile, force, puissance: xs- 
põv áxuń, Escut. Pers.1017, vigueur 
des bras; fig. vigueur du style, Her- ` 
moG.Rhet.249,9; périphr. &. Onos- 
öğv, Sorn. O. C. 1066, fa force des 
Théséides || 2 le moment où une chose 
est à point, le moment opportun: 
d. yàp où Hop Adywv, Sopu.’ 
Ph. 12, car c'est le moment d'agir, 
non delongs discours; avec un inf. 
xodXÉT’ Av HLÉARetv &.Escuc.Pers.407, 
ce n'était plus lé moment de différer, 
mais bien celui d'agir vivement; sts 
Gxrhv EXetv, Eur. H. f. 582; émi rhv 


xuhyv xew, Dim. 52, 7, être arrivé au 


comble ; åxphyv Aau6dvev, Isocr. 404, 
saisir Toccasion; xuły maptévat, 
Dar, Re. Aëte, ont Broefeiperg, Dor. 
Nic.14, laisser se passer ou perdre 
loccasion; adv. &xuñv : au moment 
même, XÉN. An. 4,8, 26, ou il n’y à 
qu'un instant, tout récemment, jus- 
qu'à ce moment, Po. 1, 48,12, etc. 
Tuce.4,60,etc | S—-Dor. dxué, Dn 
N.83, 68, etc.; d'où adv.&xpdv, Tacr. 
Lc. (R. °Ax, ètre aigu). 

åkunvóg, ń, óv, qui est dans toute 
sa force ou sa fraicheur, mûr, On.28, 
191; Paus.5,15,6 (dx). 

&kunvos,oc,ov, à jeun, IL.19,207, 
346; à. moctos at Éônrooc, 11. 19, 
320, qui n’a pris ni boisson ni aliment 
solide (éol, &xun, jeûne, Scu.-Iz.19, 
163). 


Are 

&kuñe, tos (ô, ñ, vo) À non fati- 
gué, frais, IL.11,802, etc.; PLut.Cim. 
13; Luc. Herm. 40; Arr. An. 5,16,2, 
eic. || 2 inébranlable, Antu. $, 526 |I 
S-Neutre,Paus.6,15,5(&, xuvw). 

&kurns,ou (5) qui est dans toute 
sa force, DH.2,55; 9,14 dout. (äxuñ). 

àxunti, adv. sans peine, facile- 
ment, Jos. B.J.1,16,2 (äxuntos). 

&Kkuntos 06, ov: À non fatigué, 
infatigable, Hu. Ap. 520 || 2 qui ne 
blesse point, Nic.T'h.787 (4, xäpvw). 

&ku6-Betov,ou (rô) l’établi de l’en- 
clume, Î1.18,410; On.8,274 (äxpev 1, 
Tlônut). 

“Akuoviône, ou (6) descendant 
d’Akmôn, c. à d. Ouranos, ANT. fr. 
24,42 ('Arxuwv). 

&kuôvrov, ou (ré) petite enclume, 
Es.284 Cor: (äxuwv). 

“Akuévrov &Aooc (ro) le bois Ak- 
monion, près du Thermôdôn, A.R«. 
2,994. 

4 äkuov,ovos (6) 1 enclume,lL.f8, 
476:00.8,274; Po.P.1,167; Hor.f,68; 
&xpovec ‘Hypaiototo, Gaz. Dian.48, 
l'enclume d'Hèphæstos; AÂuvios d. 
Non. 28, 6, l'enclume de Lemnos, c. 
à d. d'Hèphæstos;Trptv@os &. CaLL. 
Dian.146, l'enclume de Tirynthe,c.à 
d. Hèraklès || 2 sorte de loup (p. ë. 
l'animal aux dents aiguës) Ore. C. 3, 
826113 &. xplov, APD.MaTH.tète du bé- 
lier de siège (cf.sser.acmân, pierre). 

2 &-kupov, ovos (å, h) infatigable : 
Adyyns dxuoveg, EscnL. Pers. 51, infa- 
tigables à lancer la javeline{é,xépve) 

"Akuo, ovog (0) Akmôn,A.Noxx. 
13,143, etc. 

&-kvnuos, og, ov, sans mollets, 
Prur.M.5206 (&, wvhwn). 

&-kvnaortts, LoG (à) 4 échine d’un 
animal, On. 10, 161 ; A.Ru. 4, 1402; 
Ga.2,871 || 2 sorte ortie, Nic. Th. 
52 (cf. äxav0a). 

&-kvnotos, ov (h) autre n. de la 
plante purgative yapésta, la ra- 
cleuse, Diosc. 4,172 (&prosth. xvw). 

Brugge, oe, ou Ill sang odeur 
ou sans fumée de graisse, d’où sans 
sacrifices, ANTH: 10, 7; Luc. J. tr: 6 
Cob.[|2 non gras, maigre, Ta.C.P. 
2,4,6; en parl. de nourriture, PLur. 
M.123b,661 5 (&, xv'oa). ` 

&-kviawtos, 06, ov |T] c. le préc. 
4 Escuc. /r. 422; Luc. Bis acc. 2 (à, 
xvioów). 

` &kon, fc (A) [*] I ouie, Pun des 
cing sens, HDT. 1, 38; joint à öpis, 
Pear. Phæd. 65b, Theæt.185c; au 
plur. joint à 6bie, Prar. Theæl. 


156b, ete. || II oreille, organe de- 


Pouïe, Her{ipr. (Bkk.369); Pnéréce. 
(Aru. 649c); duoiv &xoais xpivew, 
Anstr.Pol.8,16,12, décider avec les 
deux oreilles; ée &xoûs dvatıðévat 
rwl, Poc.24,5,9, prêter l'oreille à qqe 
récit|} ITI action d'écouter, d'enten- 
dre, d'où : À audition : &xoÿs &ELos, 
PLar.Thezt.142d,digne d'être écou- 
té; sis dxohv puvis, DS.19,41, aussi 
loin que la voix peut être entendue || 
2p.suile, fig.obéissance, Ser.f Reg. 
15,221} IV ce qu'on entend : récit, 
bruit, tradition, ouï-dire, Po. P.41,162; 
Eur.Ph.819; PLar.Epin.985c,Criti. 
109c, Leg.798b; Ex makouûs duoñs, 
PLar.Tim.28c, d'après une ancienne 
tradition; au plur. tàç nos Tüv 
-poysysvngivwy, Tuc. 4,20, la tradi- 
tion des événements antériéurs; dxoï 
lotopetv, Hpr.2,29, raconter par oui- 
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dire: 4xoÿ émioruoda, ANT. 157, 17 
(c1. Tuc.4,126) savoir par ouï-dire; 
ZE &roñc héysw, Puar. Phæd. 6ld, 
parler par oui-dire; avec le gén. de 
la pers. d'où vient le bruil : dao 
"Hiéuroas, Eur.I.T.811, pour l'avoir 
enteudu dire à Electre [| D Dor. 
&xoë, Pn.P.l.c., etc. (p.*äxoFñ; cf. 
dxov el &xobw). 

&kônots, Los (à) ion. c. xoh, Hec. 
1,165 Lind. y i 

&-koioc, og, ov : À sans cavité, 
Hec.409 fin || 2 sans ventre, Ga. 5, 
384 (å, xoia). 

à- koiuntoc,og,ov qui ne sommeil- 
le pas, qui ne se repose pas, Tacr. 
18,44; fig. en parl. de lamer,Escuc. 
Pr.189; d'un feu quibrüle toujours, 
Ei.H.A.11,8; Piur.Cam.20 (&, xot- 
Hä). 

&-koluLoTos, 0G,ov, qu’on ne peul 
endormir, DS.Ëxc.616,48 dout. (à, 


| xorpigw). 


Š-KOLVO-VÓNTOG, OG, OV, qùi n'a 
pas le sens commun, GELL.12,12 (&, 
xowóg, vow). 

&-kolWoG, 06, ov, non mis En COM- 
mun, Trém.142 à (&, xotvôc). 

äkoiwævnoia, ac (À) À non-com- 
munauté des biens, Ansrr. Pol. 2,5, 
12j| 2 caractère insociable, Sros. Ecl. 
2,320 (&xowwvntos). 

&-kowévntos, 06, ov : 4 qui n’est 
pas mis en commun, non partagé, 
Eur. Andr.470; DS.20,106;PLur.Pel. 
c: Marc. 2, ete. |] 2 qui ne peut être 
partagé, Ser. Sap. 14,21; ProT. Lyc. 
151] 3 qui ne participe pas à, qui n’a 
pas sa part de, gén. PLat.Leg.914c; 
dat. ArsTT. Top. 3, 2, 8 || 4 qui ne se 
mêle pas aux autres, qui demeure à 
l'écart, insociable, PLar. Leg.774a; 
d'où rude, arrogant, Cic. Att. 6,3,7; 
en parl. de choses, peu libéral, peu 
généreux, joint à &veeb0epoc, Peur. 
M. 6421 || Cp. -dtepos, Ansrr. l.e. |l 
D Dor. -aros [ä] T.Locr.98 (&, 
xowvwvéw). 

äkowovtos, adv. 4 sans com- 
munauté, sans mélange, Nyss. 4, 11; 
33,66 ||2 avec rudesse, avec arrogan- 
ce, Ci. Att.6,1,7. 

àkowavia, «ag (A) insociabilité, 
Prat. Ep.318e (å, xowwyvds). 

&koitns, où (5) époux, IL.15,91; 
On.5,120; Po. N. 5,51; Sopu. Tr.525; 
Eur.Hec.937, etc. (à cop. xoitn). 

&-kourtc, toc (à) 1 épouse, IL. 3, 
138; &xorti &yecdat, IL.18, 87; wot- 
etoôat, On.7,66; riGeo0at, On.21,316, 
emmener ou prendre pour épouse; 
Zo motetv tive, ÎL.24,537, donner 
pour épouse à qqn || 2 concubine, 
courtisane, Antu. 5, 4 [| D> Voc. 
xoti, Nonn. 34, 212; pl. acc. fém. 
épq.àxoitis [t] OD.10,7 (&cop. xoitn). 

ğ Kortos, 0G, ov, qui ne forme pas 
de couche, qui ne dépose pas, en 
parl. des liquides, Pix. 11:15 (à, 


-xoërn}: 


&-kokdkeutos, 06, ov [Aŭ] 4 non 
flatté de, insensible à la flatterie, 
Pcar.Leg.729 a ; PLur.Cor.17, Mar. 
42, Brut. 6, etc.||2 qui ne flatte pas, 
TÉL. (Sros.97,3/) (&, xoAaxedw). 


&kokakebütos [x] adv. sans flat- 


terie, Cic. Att. 13,51,14. 
&Kkokakoc, 06, ov[Aù] qui ne flatte 
pas, DL. 2,141 (à, x6haË). : 
à-koacia, gs (à) [AX] défaut de 
répression, PLAT: Gorg. 505b, ete.; 
d'où licence, désordre, p. opp. à 


àkohouBéo 


cwgpocvyn, Tuc. 3, 37; ArsTT. Rhet, 
1,9; ATH. 633e; plur. Lys. 146, 34; 
Piar. Leg.884, etc. (&, xokáķw). 
àäkokootaive (seul. prés., impf. 
Axokdotavov; ef f. dxokactav&) s'a- 
bandonner à la licence ou au désor- 
dre, Ar.Av.1226; Prar. Rsp. 555 d; 
Anstr. Rhel.2,98; PLur.Alc.86, etc. 
(dx8}uotoc). E 
ÀKOAAOTEVTÉOV, V. XOAAOTNTÉOV. 
ërokéerogtug, ATOG (TÒ) €. &xoha- 
oia, Ar.Lys.898 conj. 
äkokäotnua, «tog (tò) action 
licencieuse, PLur.Crass.32; M.AxT. 
11,20, etc. (&xohaotalvw). 
&kokaotntéov, vb. d’äxokactat- 
vo, CLéM.2,194 (mais &xohaoteutéov, 
comme de *&xohaotedw, éd. Migne 
1,519). 
&kohaotiu, «c (À) c. Gxokaota, 
Auex. (Bkk. 367) (&xôkaotoc). 
&-kékaotos, 06, ov: I non châtié, 
non réprimé, Don maintenu, HoT. 3, 
81; XÉN. Hipp. 7,10; Ansrr. Eud.8, 
21111p. suite : À sans retenue, licen- 
cieux, intempérant, p. opp. à oÙ- 
pwy, Born, fr. 8/7; PLAT. Gorg. 
507c; Arstt. Nic. 2,2,7; joint à 
xaxoñ0ns, Prut. Pel. 25; à. nepi tu 
Arstt. H.A. 6,18,8; ATH. 592f; mps - 
m, Puur. Lyc. 19; èni t, Pror, M. 
125a, qui s'abandonne sans mesure 
àgqech. || 2 en pari. d'une armée, 
d'une foule, désordonné, indisci- 
pliné, Xén. An. 2,6,9; Eur. Hec.607 
[13 en gén. intempérant, qui dépasse 
la mesure, excessif (caractère, lan- 
gage, etc.) Ar. Lys.398; Luc.Salt. 2; 
joint à &perpos, Len 44,7 | Cp. -dre- 
noe, PLarT. Phil.4Tb; sup. -6Taroc, 
PLar.Prot.349 À (&, xordčw). 
äkokdotoc, adv. sans retenue, 
Pcar. Gorg.498c; Arsrr.Probl. 28; 
elc.; dxohuotoTépuws ÉXE TPS TL, 
XEN. Mem.2,1,1,n'avoir pas assez 
de retenue en qqe ch. x 
Grott, adv. sans cohésion, 
Herm. (Sros. Ecl. 4, 1078) (åxóhkn- 
toç). 
&k6AnToc, oc, ov: À non collé, 
non adhérent, Gaz. 10, 885 || 2 fig. 
incompatible, DH. Comp. 2, (&, xoh- 
ÀAdw). i : 
&-koAoc,o6s,ov, sans colle, sans 
gluant, Tu.C.P. 6,10,3 (&, xd xka): 
ðkohog,ov (h) [ä]morceau de pain, 
bouchée, On.17,9229; Anrn. 6,176; 9, 
563, elc. | X> 6 &. Jos.B.J.5,8,3 
(p.-é. apparenté à la R. sser. aç, 
manger). 
àkokouBéo-& (f. -now, ao. xo- 
RobOnoa, pf.inus.) [ä] { faire roule 
avec, accompagner, Suivre, p. opp. à 
hyoŭpor ou à ğpyopat, PLAT. EE 
Arie: Duer. Boni e Sol 8. M.1008b; 
d, tive, Arr. (Âr.P1.19; Luc.D.deor. 
20,3, elc.); rar. twa, Méx. fr. 550; 
perd rivos, Isocn.299 c ; Déu.608,14; 
oûv tit, XÉN. An. 7, 5,8; ërëm 
avc, Ar.Pl.18, suivre qqn, marcher 
à la suite de qqn, accompagner qqn; 
en parl. de serviteurs, Ta. Char. 
18,9; Pacxpn.9,4; où &xohovOoDVTEc,. 
Drur Ale 8 la suite. (de qqn) ; voc. 
&xokov6Gv, MÉn.(ATH.639 d) esclave! 
garçon! avec une prép. et lerég. du 
lieu : &x. etc, Dém.53,25 B.-Sauppe; 
êmi, Dén.47,54,elc.; mpôs, DÉM. 60, 
18, etc. suivre ou accompagner jus- 
qu'à, vers, ec. |} II fig. ou p. anal. 
À suivre par l'intelligence : d. Ti 
Xdyw, PLar. Phæd.107 b, etc. suivre 


Brohodfnaue 


le développement d'un discours, le 
comprendre |} 2 se laisser conduire 
ou diriger par : &. 8 réchtn rude, 
Tac. 3,38, suivre l’avis de gon: d. 
totç xatpoic, Dé. 730,18, obéir aux 
circonstances; d. voie véitoe, AND. 
81, 85, obéir aux lois [| 3 suivre 
l'exemple de, se modeler sur {qqn ou 
gqe ch.) Luc.J.voc.121]4 être la suite 
naturelle de, être conséquent avec 
ou conforme à, dat. PLar.Rsp. 382 d, 
400e,etc.; impers.dnooudet, ARSTT. 
Cat. 12, 2, il suit de là 1[5 être ant- 
logue où semblable à, dot. Arsrr. 
H.A.2,1,81D9—> Seul.Com. et Pros. 
att. — åxohovtéw, barbarisme d'un 
Scythe, Ar.Th.1198 (åxóhouvðoc). 

&kolovGnots, soc (à) [ä] 1 suite, 
Ansrr. Rhet.3,9,71[2 conséquence, 
Ansrr. An. pr.1,46,17 {| 3 déférence, 
acquiescement, obéissance, PLAT. 
Def. 412b (žxoħovðéw). 

&kolouBntéov [ä] vb. d’éxokov- 
éw, XÉN.OËc.21,7; PLAT.Rsp.400d. 

&kokouBnruw6s, ý, 6v [à] disposé 
à suivre, Ansrr. Rhet.2,19,8; Nic.1, 
3,6, etc. (&xokoubéw). ` 

&kokouBla, ac (ñ) [äx] À suite, 
cortège de serviteurs, de gens, ete. 
Sorn. fr. 818; Xin, Cyn.10,5; PLAT. 
4 Alc.122c; DC.6/,91] 2 suite, suc- 
cession, ordre, Luc. M. cond. 15; 
ALCPHR.3, 55; xaT dxohovÂiav, HDN 8, 
7,10, selon un ordre régulier || 3 fg. 
suite, conséquence, Paie. 2, 497 |] 4 
suite naturelle, d'où conformité, ana- 
logie, Dysc. Pron. 380; particul. ac- 
cord grammatical, DH. Comp. p. 178 
115 action de se laisser guider par, de 
se conformer à, dat. PLar. Crat. 
437c; doù obéissance, M.AnT. 3, 9 
(&xóħouðos). 

&kokouBlokoc, ou (5) [ä] petit es-. 
clave pour accompagner, Pror. (Atir. 
550 a) (dim. du suiv.). 

&-xékouBoc, og, ov [č] I compa- 

` gnon de route, d'où qui suit, qui ac- 
compagne, Tord. subst. òà. Tuc. 6, 
28:7,7ò; Xón. Mem. 3,18,4; PLAT. 
Conv.203 c; Ar.Av.78, elc. suivant, 
serviteur;  &. PLur. Cæs. 10, sui- 
vante; ot &. XÉN.Cyr.5,2,36, la suite 
d'une armée (valets, marchands,efc.) 
[LIT qui est la suite ov la conséquence 
de : * qui s'accorde avec, dat. PLar. 
Leg.T16c, Tim.88d4; Dén.812, 25; 
Ansrr. Pol. 6,8,1, elc.; qqf.gén.Ar. 
Ach.438; XÉN.OËc.3,9; PLar.Phæd. 
- 411c ||2 qui se suit, qui se tient, con- 
séquent, Xén. An. 2,4,10; tò åxoħou- 
Gov, STR. 2,1,11 Kram.; Puiz. 1,209, 
suite, enchaînement, d'où consis- 
tance: tò &x0kou0ov rof \dyou, Dysc. 
Synt.149,9, la suite ou le contexte du 
discours {3 proporlionné avec, con- 
formé à, dat. Xén. Hipp.1,18|1 Cp. 
. -étepos, Nyss. 2, 847, 864 (à cop. 
xékEUG O6). 

&koloüBws [à] adv. À d'accord 
avec: &. tots vópotg, Dém. 7100,14, 
conformément aux lois |} 2 d’une ma- 
nière suivie, avec consistance, ARSTD. 
2,142113 par suite, An. Bvz. S/r.27,1. 

&koÂoutTéw-®, V. xohovðéw. 

&-koÂToc, og, ov, sans baies ou 
golfes, EL. N.4.15,16 (&, xôkmoc). 

 &KkéAuubos,oc,ov, quine sait pas 

Honger op nager, BaTR. 157; Sr. 
az: Dr, M. 599 b (&, xévu6oc). 

äkoutotia, ac (h) incurie, négli- 
: gence, On.21,284;'Tném.274a[ 9 
Jon. in, On. l. ©. (dxépuatoc). 
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&kôpLotos, 06, ov, négligé, dé- 
laissé, DL.5,5; Nonx.12,296, etc. (å, 


zo). 


&KkÉHU@TOS, oc, ov, non fardé, 


Tuém.2/8b (&, xoupou). 
&-kouoc, 06, ov, sans chevelure, 
Luc. V.H.1,23 (&, xôun). 


&kéUTAITOS, 06, ov, sûns jac- 


tance, mi deste, Escur. Sept. 520 (&, 
xoptáčw). 

ä-kounog,og,ov, c. le préc, EsceL. 
Sept. 536. 


Grétdeuroe, goe, ov, sans pa- 
rure, sans recherche, en parl. du 


style, DH. Comp. 150, etc. (å, xop- 
dree), 


a-koupog, oG, ov, sans parure : 4. 


simple, naturel, DL, 8, 63 || 2 rude, 
d'où inhabile, Eur. Hipp. 986; cf. 
Du, M,.6b (&, xombdc). | 
åkóupos, adv. sans élégance, 
Pror. M. 4f. : 


> 


&kovatos, a, ov [à] pierreux, Nic. 


ALAA (&xdvn) ; sel. d’autres, d'Ako- 


nes (’Axdvai) lieu de Bithynie. 

&kov&o-& (f. fou, ao. nxôvno®, 
pf. pass. fxévnu) [x] aiguiser (une 
arme) ace. AR. fr. 551; XEN.Cyr.6,9, 
38; Luc. Tim. 19, etc.; fig. Y\üooav 
fxovauévos, Poèr.(PLur.Lys. c, Syll. 
À) qui a la langue aiguisée ; t tobrov 
dxoväs ; DéM.25,46 B.-Sauppe, pour- 
quoi l’excites-tu (if. l'aiguises-tu) ? 
å. thy buxhv Zei te, XÉN. OEc. 21,3: 
els te thv buxiv, Hpx 7,7,25; ou roy 
Ovudv éri twt, Dima. 180,80, exci- 
ter les âmes ou l'âme èn vue de qqe 
chose |} Moy. aiguiser pour soi, acc. 
XÉN.Hell.7,5,20; Msésu.(Aru./21 c) 
(&xôvn). È 

&-kóvĝuňog, oc, ov [Š] sans coups 
de poing, Luc.Char.2 (4, xóvðvňog). 

&kôvn, ns (à) [à] À pierre à aigui- 
ser,queux,Pn.1.5,70; Hermipp.(PLur. 
Per.33); fig. ddEov Exw Ent y\woo% 
axôvas (dor.) xyvpäs, Pn.0.6,82, il 
me semble que ma langue s’aiguise 
sur la pierre pour un chant harmo- 
nieux; cf. ANTH.12,18 [}2 morceau de 
pierre, Ste. 540; de pierre ponce, 
ANTH.6,64; de plomb, Pcur.M.695 d, 
949c (R. ’Ax, être aigu). 

&kovixs, ou (6) sorte de poisson, 


.Numéx. (Aru.326 a). 


&-koviatos, 06,ov [ä&] non enduit 
de chaux, Tu. 11.P. 8, 11, 1; GaL.18, 
637 (&, xovtdw). - ` 

àxóvtov, ou (tò) remède pour les 
yeux, Diost. 1,129. 

&-kovloptos, 06, ov, sans poussiè- 
re, Tu. H.P. 8,11,1 conj. (å. xoviop- 
réel, 

&kovuti [àir] adv. sans poussière, 
‘en part. de la palestre, d’où sans 
combat, sans effort, Tac.4,78; XEN. 
Ages.6,3;. Dém.295,7, etc.; p. suite, 
sans contestation, Poz.,20,5 (dxov- 
T26 2). 

&KOVLTLKÓG, ń, óv [ävt] fait d’aco- 
nit, XÉN.Cyn.11,2 (äxôviroy). 

äxôvutov,ou (rô)[ätJaconit,plante 


|vénéneuse, TH.H.P.9,16,4; Diosc.4, 


77. 

1 &kôvetoc, ou (n) [ät] c. le préc. 
Nic. 41.42. ` 

2 &kévitos, 06, ov [i] sans pous- 
sière, sans combat, sans effort, Q.Sn. 
4,819 (&, xoviw). 

3 ÈKÓVLTOG, OG, OV; C. ĠXOVIATOŞ, 
Diosc.41,6, ete. 
äRovitos, adv. sans e°ort, CHa- 


RIT. (åxóviToç 2). 








&kovtoôdkoc 


gpr ovTEbS (Ô [š] Akontée, k Anra, 
„91. 

åkovti [ã] adv. malgré soi, Puur. 
Fab.5|| S- Les Att.disent &udvrwç 
ou &xovoiws (xwv 2). 

&kovtiac, ou (6) [äx] À sorte de 
serpent (lat. jaculus) Nic. Th.491 |} } 
sorte de météore, Prin. H.N. 2, 23 
(xwv 1). | 

&kovtiZo (impf.hxovriCov,f.&uov. 
T&, ao. fxôvriox, pf. inus.) [à] I ir 
lancer un javelot, HDT. 4,144; Pirar. 
Men.93 d, etc.; xaû° épthov, IL.4,490, 
au milieu de la mêlée; avec un rég. 
de pers.: à. twos, IL.14,402; tmi twy 
IL. 16,3859; ës iva, Tac. 7, 40; Xén. 
Cyr. 8,2,29, elc.; ou ëc ti, EuR. LT. 
1335; XEN.An.7,4,18,elc.; tivd, XÉN, 
An.1,8,19, etc. lancer un javelot sur 
qqn ox sur qqe ch., frapper qqn ou 
gge ch. d’un javelot; d'où au pass. 
être frappé de branches comme d’un 
javelot, Eur. Bacch. 1098; avec ledat. 
ou l'acc. de l'arme : &. Soupt, IL. 5, 
538, elc. frapper d’une javeline :ou&. 
dobpa, On. 22, 265, ou aide, bh. 12, 
44, lancer des javelines || II intr. 4 
s'élancer, pénétrer comme un trait, 
Eur. Or. 1241 |] 2 darder ses rayons, 
Eur. lon 11551] Moy. s'élancer comme 
un trait, Arsrr. Mund. 2,11 (&xwv 1). 

&kévtrov, où (rè) [&] 4 pelit jave- 
lot, petit trait, Ha. Ven. 460; Hor. 1, 
34; Tac. 5,65; Xén. Hell. 4, 5,15|12 
plur. exercice du javelot, Puar. Leg. 


794c (xwv 1). 


"Axóvttov öpog (tò) le mt Akon- 
tion en Béotie, Punt. Syll. 17, 19. 

"Arévttoe, ou (éi [č] Akontios : 
fils de Lykaon, Cau.fr.102. 

&kévtiorc, Ewg (à) [äri] action de 
lancer un trait, XéN.An.1,9,5; DC.38, 
49 (dxovriCw). . 

GkOVTLOUX,«TOG (Tô) [äx] À portée 
du trait, XÉN.Hell.4,4,16 12 javelot 
lancé ou fixé dans un corps, PLUT. - 
Alezx.43, etc. |]8 plur. corps de sol- 
dats armés de javelots, Pcur.Pyrrh. 
21 (axovriCw). 

äkovtioués, où (5) [à] À action de 
lancer un trait, XéN. Hipp.3,6; PLUT.. 
M.8d; Arn.An.1,2,6, etc. {| 2 jaillis- 


‘sement d’un liquide, GaL. 2, 279 [| 3 


plur. à. dotépwv, Procz. Ptol. 147, 
jet d'étoiles filantes (dxovri£w). ` 

àkovtLoTh p, pos (6, à) [à] 4 c. le 
suiv. I,Eur.Ph.142 [12 c. le suiv. IE, 
OPe. H. 5, 585 (fém.); fig. Curisron. 
Ecphr.359. à 

åkovtlotýg, oÔ (ó) [ă%] E qui lance 
un trait, soldat armé d’un javelot, IL. 
16,328; On.18,262; Hor.8,90; Escu. 
Pers.52; Tuc.1,49; 3,97; XÉN.Cyr.1, 
6,19, etc.; Hell.6,1,4,etc. {| II adj. 4 
qui frappe comme un trail, Ant. 9, 
204 ||2 qui s'élance comme un trait : 
ol dxovriotat tv &otépwyv, PTOL.. 
Tetr. 102, les étoiles filantes (åxov- 
tkw). 

&kovtiotikéc, %, 6v [ä] habile. à 
lancer le javelot, XÉN. Cyr. 7, 5, 63; 
Par. Theag.126b [| Sup. -wratos, 
XEN.Cyr.6,2,4 (&xovritw). 

&kovtrotüs, doc (à) [x] combat 
avec des javelals, IL. 23, 692 (4xov- 
titw). 

&kovto-B6Aoc, og, ov [ă] qui lance 
des traits, A.Ru.?,1000; Ore.C.3,185 ` 
(äxwv 1, BAANw). 

åkovto-ĝókoc, og, ov [ë] qui at- 
tend les juvelots (pour les éviter), 
AnTH.7,443 (dvwv À, déxouaÿ. 


àäkovtodopos 


&eovto-pépos,oc,ov [à] qui porte 
um javelot, Nonn.20,148 (äxwv 1, pé- 


w). 

àkóvtog [ž] adv. malgré soi, XÉN. 
Hell.4,8,5; PLAT. Prot. 3833 b, Hipp. 
ma.3T4d (xwv 2). 

ÀkoóG, ÓG, ÓV [Š] c. dxoucTixds, 
PLar.com. (Bkk.868). 

&-konnti [&ä] adv. sans fatirue, 
sans effort, Lis.f,378 (à, *xométw, de 
#0m06). 

äkorio, ac (à) absence de fatigue, 
Cic. Fam.16,18 (&xomos). 

&-koniaotos, 06,ov.4 qui ne fati- 
‘gue pas, Ansrr.Mund.1,2 || 2 infati- 
gable, Sros.Ecl.1,952 (à, xomid). 

äkomäotos, adv. sans fatigue, 
Spr.Sap.16,20. ` 

Svoemoe, 0G, ov: I act. 4 non fati- 
gant, ARSTT. P.A. 4,10,55; öxnog à. 
Prar.Tim.89a, mode de transport en 
voiture non fatigant; rnoç à. XÉN: 
Eg.1,6, cheval qui ne fatigue pas le 
cavalier [| 2 qui écarte Ja fatigue, qui 
délasse o2 fortifie, Hec. Aph. 1246, 
etc.; Prat.Phædr.227 a: tò äxorov, 
Ga. 18, 848; ou à äxoros, GAL. 13, 
633, remède fortifiant [II pass. 4 non 
fatigué, PLar.Leg.789 d |] 2 non man- 
gé des vers, Ansrr.Probl.14,21|3 non 
entamé, entier, A.Apar. Probl. 1, p. 
267,15 |]. Cp. -otspos, Zë, Le 
Puar. Phædr. 227a, ete. (å, xómtw). 

&-kémptotoc, 06, ov, non fumé, 
Tu.C.P.4,12,8 (à, xoxpl£w). 

&-Kkonpos, 06, ov: À sans fumier, 
Tu.H.P.8,6,4||'2 qui ne va pas à la 
selle, Bee, (4, x6mpoc). 

àkonpoôns, ge, EG, Qui ne va pas 
à la selle, Hec. Àc. 395 (&xompoc, 
-wòng). - 

åxónoG, adv. 4 à Fabri de la moi- 
sgissurc. ou des vers, Tu.C.P.4,16,2 |] 
2 sans fatigue, TÉL. (Sros. tit. 40, p. 
2838) (ğxoras). 

&KOPÉOTATOS, D. AOPAS. 

__ .&rôpeotoc, 0G, OV : I pass. insa- 

tiable, inépuisable, Eur. Her. 922, 
Med.637,etc.; å. aiypäs, Escur. Pers. 
999, insatiable de tuerié {/i{é. de lan- 
ce); hôovñs, PLur.M.1092f, de plai- 
sir, abs. à. oiuwyd, Sorn.E1.122, gé- 
missements qui ne se rassasient pas, 
c.à d. incessants || H act. qui ne cau- 
se aucune satiété, X én. Conv., 5 || Cp. 
—ovepoc,X EN. L.c.; sup. -draroc, EscuL. 
Pers.542; pour le sup. &xopéotaros, 
v. &xophs (&, xopévvupi). . 

&kopéotos, adv. sans être rassa- 
sié, ANTH.10,56; Taéu.804d, etc. 

GRÔPETOG, 06, OV, C. GXOPEUTOS, 
Escu.Ag.1117,1148. 

&-kopns, Oe, Ze" À insatiable de, 
gén. Tuén.90 d || 2 qui dépasse toute 
mesure, impudent, Sopx. O.C. 120 
(sup. -Écratoc) (&, xépoc). 

À &-képnTos, 06, ov, non nettoyé, 
malpropre, Ar.Nub.44 (à, xopéw). 

2 à-képnToc, 06, ov, insatiable de, 
gén. IL. 12, 835, etc. (inus. dans 
POd.); Hu. Ven.71; His. Sc. 846 (cf. 
dxôpectoc). 

&kopia, ac (ñ) avidité insatiable, 
Hec.1180f; Prur. M.129f; AnÉr. 
Cur.m.ac.2,2 | D Ion. -in, Hec. 
Arr. d.cc. (&xopos). 

&xopitns oîvos (6) vin d’acorus, 
Diosc.5,73 (äxopes 1}. 

&kopva, ne (h)sorte de chardon, 
Ta, H.P.1,40,6. 

&kopov, ou (rô) racine de l’acorus, 
Eiosc.1,2; Gar.12,986(3xopoc 1). 
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4 äkopos, ou (à) acorus, plante 
aromatique, TH.H.P.1,22. 

2 '.kopog, 0G, ov, insatiable, infa- 
tigable, Po. P.4,360 (&, xópos). 

&-kópupog, oG, ov [ŭ} sans tète, 
sans commencement, en parl. d'une 
période mal construite, DH. Comp. 
198 (&, xopuypt). À i 

äkoc, £oc-ouc (ro) [à] remède, 
Brc.Ac.388,etc.; fig.In.9,250; Escar. 
Suppl. 570, elc.; SoPx.Aÿ. 868, elc.; 
Pcar.Leg.910,elc.; avec un gén. re- 
mède contre ou pour : &. xax&v, On. 
22,481, remède contre des maux ; cf. 
Escnr. Ch.534; Soru.0:C.1270; Eur. 
Andr. 121; &. cwrnplas, Eur. Hel. 
1055, remède ou moyen pour obtenir 
le salut; cf. Arstr.Pol.5,8; &. obdév 
avec un inf. Escur. Pr.43, ilne sert 
de rien de, etc., litt. cela ne remédie 
à rien de, elc. (apparenté ‘avec 250 
ei dn À ; cf. dxéopat). 

äkoouéo-@, agir de façon à trou- 
bler l’ordre, d’où : 4 mal agir, Sopu. 
Ant.T80, Ph.387; nepi o, Par Leg, 
764b, en qgech. f| 2 manquer à sou 
devoir, Dém.729,7 || 3 vivre dans le 
désordre, Isocr. 148, 149; Déu.1226; 
Arr.Epict.3,22,97 (äxoouoc). 

&kooumeus, eco, fev, troublé, 
furieux, en parl. de la mer, Nic. Al. 
175 (å, xdopos). 

&kédunTtos, 06, ov : À non mis en 
ordre, non ordonné, non arrangé, 
Par. Gorg. 506e, elc. {| 2 non paré, 
Luc. Pisc.19; à. tu, Xéwn. OEc. 11,9, 
non paré de ga ch.; abs. en parl. du 
style, DH. Thuc.23 (4, xoouéc). 

&koouñtos,adv.sans ordre, PLAT. 
Leg.781b. ; 

&koopia, ac (ñ) Imanque d'ordre, 
d'où :1 désordre, trouble, confusion, 
PLar.Gorg.508 a; Ansrr.Mund.6;en 
parl. du chaos, Prut. M.1014 b; de 
Rome au temps de la guerre civile, 


| Pur. Pomp. 54; joint à 06pv60, 


PLur. Galb.151|2 p. suile, dérègle- 
ment, licence (de parole, ete.) Eur. 
I-A. 317; particul. dérèglement de 
mœurs, conduite désordonnée,SoPn. 
fr. 726; plur. Prat. Conv. 188b || IT 
en b. part, absence de parure, sim- 
plicité, décence, Naz. Carm. 175c || 
Y> [1] Naz.Carm.T1 d (xoouos). 

&kéoutoc,oc,ov,c. &xoopos, Lys. 
c. Sim. 45 dout. 

&-koouoc, 06, ov : 4 désordonné, 
confus, Éscuz. Pers. #70, joint à to 
poxwôns, PLur. Mar. 10112 déréglé, 
inconvenant, 11.2,218 [13 qui trouble 
l'ordre, rebelle, Sorn. Ant. 660 || 4 
x6aL0ç &. monde qui n’en est pas un, 
ANTH. 7,561; ou parure qui n’en est 
pas une, ANTH. 9,323 || Sup. -ótatos, 
Prur.Crass.15 (&, xóopos). 

äkéouws,adv.i en désordre, HoT. 
7,220; EscuL. Pers. 874 |[2 de façon à 
troubler l’ordre, d’un cœur rebelle, 
Escuc.Pers.872{| 3 sans parure, Naz. 
Carm.171 à. 

&kootüo où &kootéo (seul.paré. 


“ao. àzoothoas) nourri d'orge, bien 


nourri, IL.6,606; 15,263 (xost). 

àkootn, fs (à) [4] orge, Nic. Al. 
406 au pl. (p.-é. de la R.”Ax, être 
aigu, à cause des épis, cf. droymé- 
voc). 

àkováčo [äx] (seul. prés. Hrn. 
Merc.493, et &xovétanot(seul.prés.) 
entendre: twoç, On .9,7; 13,9, qqn; 
douts, IL.4,848, s'entendre inviter à 


['unrepas (&xoëw). ; 





&KOVOUTLOV 


äkou, fc (4) Il À son où bruit: 
entendu, [46,634 [2 bruit recueilli, 


nouvelle, On.2,808 (p. * &xoFñ; cf. 


dx0 et voie). 

ğkouka, v. ġxovw. . 

*Akouuevôc, où (6) Akouménos: 
4 médecin, Xén. Mem. 3,18,2; PLAT. 
Phædr.221 a||2 autre, Ann.1,18 B.- 
Sauppe (éxéopuot). d 

&-KOUPEUTOG, 0G, OV, NON rASÉ OU 
non tondu, É. Bvz. v° ’Axapvavio (à, 
xovpesvw). 

-1'&koupoc, oG, ov, €. le préc. AR. 
Vesp.417 (å, xovpĖ). 

2 &-koupoG, 06, ov, sans garçon, 
On.7.64 (à, xobpoc). E 

4 &kouoa|ax] fém. d'äxwv 2, 

2 &kouoa[äx] v. dxovw. 

àkouozlo [à] (seul. prés.) avoir 
le désir d'entendre, Sors. fr. 820 
(toëw). E i 

äkovota, ac (ñ) [äx] mauvaise vo- 
lonté, Soru. fr.822 (&xuwv 2). 

&kouoièouar(seul.ao.ñxovétio- 
Onv) faire malgré soi, Ser.Num.15,28 
(&xobotoc). | 

äkovoli-Beoc, oc, ov [ät] entendu 
ou exaucé de Dieu, AnTH. 6, 429 
(éxoëw, 6e0<). 

*Akovoi-Auoc, ou (6) [äià] Akbusi- 
laos (Acusilaüs) historien grec, STR. 
472, ele. || X> Alt. ’Axovothews, 
PLar.Conv.178h (&xoûw, Audc). 

&kodoiuoc, n, ov [à] qu’on peut 
entendre, Sopn. fr.823 (àxodw). 

&kobotoc, oc, ov [à] contr.att.de 
&exovotos, qui s'est fait ou se fait con- 
tre le gré, d'où: A involontaire, Tuon. 
1843; Hor.2,162;Escur.AÀg.802; PLAT. 
Def.i16c; p.opp.à tnovatos, el joint. 
à &60obkntoc, PLar.Leg.788d; joint 
à Blauos, Par. Leg. 869e; avec un 
dat.de pers. dx. tv, Paus. 4,27,1; 
10,2,1; Pur. Dem.87, contre le gré 
de qqn || 2 contraint, forcé, d’où qui 
contraint: &xobarot dvdyxar, Tac. 3,. 
82,nécessités inévitables {| Sup.-wroi- 
tos, Puar. Tim. 87b || X> Ion. et 
poćt. àexovorog, lor. Tuan.ll.ce.; att. 
&xodoros, Tac. PLAT. JL oe: moi 
åxovoroç (p. &-èxovotos) dans une 
inscr. alt. CIA. 1,1 b, 1 (av. 456 av. 
J.C.);v. Meisterh. p. 57,8 26,2; cf. 
p.66, 2; Itef, à&sxoúcios, Sorun. Tr. 
1263. Fém. ion. &exovoin, Luc. Syr. 
18 (&, Éxoboto). ` 

àkovorg, E96 (h) [ð] action d’en- 
tendre, Arstr. An., 2? (åxovw). 

&kovoiws [à] «dv. contre le gré, 
seul. en parl. de pers., où: 4 non 
volontairement, Prat. Rsp.412 e, 451 
a: DC.3,44.|| 2 contre le gré, malgré : 
à. tivt dotyla, Tue.3,31 (conj. xov- 
cia) ètre venu contre le gré de qqn Il 
Sup.-wrara, PLar. Tim.62 © (äxou- 
coc) ` : 
&kouopa, atos (rè) [üx] I ce qu'on 
entend (parole, musique, etc.) KÉN. 
Mem.2,1,31; Arsrr.Nic.10,4,7, elc.; 
au plur. Ansrr. Pol. 7,17,7; parli- 
cul. 4 récit, nouvelle, bruit, Soru.O. 
C. 517 [| 2 enseignement, précepte, 
Isocr. 5e} 3 plur. signaux acousti- 
ques, En. tact. |j I plur. ceux qu’on 
écoute, troupe de musiciens,de chan- 
teurs, Posiv. (ATH.246 d); ATH.211 c; 
Pror.Crass.33 (åxovw). 

àkouopatikóg, ġ, óv [ğ%] disposé 
ou habitué à écouter, en parl. des 
Pythagoriciens habitués au silen- 
ce, CLéM.246,ete. (äxovopt). 

&rovaudriov,ov (rô)1äù] conte ou 
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ĞKOUOTÉOG 


chanson, Luc. Philops.18 (Xxovoua). 

&rouotéoc, &, ov, vb. d'axotw, 
Sopx. EL. 840; neutre sq. &xovatéoy, 
Sopg.0O.R.1470; Eur.. 4.1010; PLAT. 
Rsp.386 a, ete., et plur. &rovartéa, 
Hor.3,61. 

&kouatiprov, ou (rô) [à] 4 salle 
d'audition, Gaz. 7, 89 || 2 assemblée 


: dauditeurs, auditoire, Porpu. V.PI. 


68,9 (äxouw). 

&kouotho,oû (6)[à] auditeur, MÉN. 
(Pour.2,82); DH.fsocr. 1 (dxobw). 

åkovotikóg,ý,óv [č] 4 qui concer- 
ne louie: ætoûnots dxouatixñ, Peur. 
M.37 f, le sens de l'ouïe ; tò áxovoti= 
xôv, Ansrr.An.8,2,5, la faculté d’en- 
tendre || 2 qui écoute volontiers, do- 
cile à, gén. ArsTr.Nic.1,18,19; ot à. 
Gaz. 1, 9, les Pythagoriciens (lité. 
habitués au silence); cf. dxovouart- 
xog (&xoúw). | 
© àkovotikÂG [ă] adv.avec disposi- 
tions favorables pour écouter, Sext. 
M. 7,385. ? 

àkouatés, ń, óv [č] 4 qu'on peut 
entendre, Hx.Merc.512; XÉN. Cyr.1, 
6,2; Isocr.24 c, etc. ||2 qu’on doit en- 
tendre, Soeu. O.R.18/2; Eur. Andr. 
4084 (éxobw). 

&koutiëo, f. 16 [à] faire enten- 
dre: rwd tt, Ser. Jud. 13,23; Ps.50, 
9; Cant.2,14, qqe ch. à qqn (éxoÿw). 

*Akovts (6) Akouphis, chef des 
Nyséens, PLur. Alex.58. 

&koba [à] (f. éxoësopat, ao. fjxou- 
oa, pf. &xhxoa, pl.q.pf. hxnxósw,att. 
tmxôn; pass. f. &xovoðoopat, 40. 
Aobalnv, pf.réc. fxovauat, pl.q.pf. 
réc. axobaunv) À entendre: Len gén. 
avec un gén. de pers. d, mée, TI 
2,98, ele.; On.1,870, etc.; Hot. 1,24; 
Arr. (XÉN. Mem. 2, 6,31, etc.) enten- 
dre qqn; avec un gén. de pers. ac- 
compagné d'un part. dx. TV Ôs elTov- 
roc, On. 8, 564; Buakeyomévou, XÉN. 
Mem.2,4,1,elc. entendre qqn dire, 
disserter ; cf. On. 2, 423; 8, 95,elc.; 
avecun acc. de chose: &x. tt, IL.20, 
318,elc.; On.3,94,etc.; Este. Pr. 
740; Sopu.El.1004, elc.; XÉN. Cyr.f, 
6,9,elc.; ou avec un gén. de chose : 
dx. uvôs, Iz.22,447, elc.; On.12,198, 
elc.; KscuL. Eum.669, elc.; Sopn.Ph. 
225, elc.; XÉN.Cyr.3,1,8,etc.; PLar. 
Rsp:450 b, elc. entendre gogo ch. 
avec double rég. &. rt twos, IL. 19, 
185, etc.; OD.12,389 OU Tt TPOS TVOG, 
Je. 6.524; Hor. 1,118; Sorn. Aj. 1214; 
o fun tivos, OD. 15,874; Hor 8,62; Ta- 


“pd twos, Puar. Rsp. 506 d; dd 


euwos, TG. 1, 125, entendre qqe ch. 
de la bouche de qqa; rar. tt bró 
œuwos, Xén. OEc. 2, 1; tTwóg tvog, 
On.17,115; Dém. 298,12; le n.de la 


. pers. ou de lu chose au sujet de la- 


quelle on apprend qgge ch. se met 
au gén.: à. rautpôs, On.4,114, enten- 
dre parler de son père; en prose. el 
ggf.en poésie, au gén. précédé d'u- 
ne prép.: à. mepi tuwos, On.19, 270; 
Arr. entendre parler de qqn ou de 
qqe ch.; la prop. exprimant l'idée 
de ce qu’on entend dire de qqn se 
met, sil s'agit d'un fait accidentel, 
aupart.; d'un fait habituel,à l'inf.: 
et dé xerelvn@ros dxobons, On.1,289, 
si tu apprenais qu'il fût mort; dxoģet 
toùs mohspiovs rposióvtas, X ÉN. CYr. 
2,4,8, il apprend que l'ennemi s'a- 
vance; dxodemw oëréd brov etvai, 
1L24,548, apprendre qu’il _est_heu- 
reux {| II p. suile: 4 entendre dire, | 


SETE 


"A kpuĉov 


savoir par oui-dire; avec we, Ze, etc, HTt. 12, 442; Po. N. 4, 77. Fut. réc. 


ou une prop. inf.: ’Atpetènv ÔÈ 
dxobere ds A0, On.3,/95,vous avez 
oui dire comment l’Atride est rentré 
chez lui (quel à été le retour de Atri- 
de) ; Aéyer tt &whxos ùs åroðdávorto, 
Xén. An. 7, 6, 31, il dit qu'il avait 
entendu dire qu’il serait tué; fxovs 
xahòy xáyaððy aðtòv sivan, XÉN., 
Cyr. 1, 3, 14, il entendait dire qw'il 
était parfait; obs, Zou eo, 
Sors.G:R.105, je lè sais pour l'enten- 
dre dire; et mou dxodeic, OD.15,403, 
peut-être le sais-tu par ouï-dire (lat. 
fando audire); de meme dans la lo- 
eut, de ot y’ &xoüout, PLAT. Eu- 
bank. äh: Ae ye obtwot &xoboou, 
Prar. Lys. 216 à, à (les) entendre, 
c.-à-d. sans autre preuve{|2 entendre 
d'ordinaire, cià pa être auditeur où 
disciple de, suivre les leçons de,gén. 
DL.2,8 || 3 apprendre, en gén.: tx Bi 
dioù, Prat. Phædr. 268c, dans un 
livre; abs. ot &xöúovteç, Dot, 1,13, 
les lecteurs {| 4 entendre, éompren- 
dre : xAbovres oùx fxovov, Esc.Pr. 
448, entendant ils ne comprenaient 
pas || B prêter l'oreille à; écouter, 
d’où : A déférer à, exaucer : tTivóg, IL. 
1,881,etc. qqn; avec un gén. de cho- 
se, Escuz.Ag.:402; Eur. Hipp. 1160, 
exaucer un souhait, une prière ; rar. 
zl, Ic.16,515, exaucer la demande 
ou Ja prière de qqn [12 obéir à: twós, 
I2.19,256; O0:7,11; EscuL. Sept.179; 


Hor.5,83; Déu:477,; Puur.Lyc.80,etc. | 


obéir à qqn {| G entendre parler de 
soi en bien ou en mal, avoir une répu- 
tation bonne ow mauvaise: avec un 
pron. uu sens adv. xoves tás, Bur. 
E1.930, on parlait ainsi de toi; d’ord. 
avec un adv. ed &xobetv, Hor.2,173, 
étc.; Pn.P.1,199; Prar.Ep.811 c,ete. 
être loué (<f. lat. bene, male audire); 
äuewov åx. Tuc. 3, 82, recevoir de 
plus grands éloges; &x. äptota, HoT. 
8,93, recevoir les plus grands éloges; 
xahà dn, XÉN. Cyr.7,1,13; oke dn, 
Min. (Sros.F.15,1) recevoir des élo- 
ges; xaxà áx. Ar. TA.388; aloypà åx. 
Sorn. Ph.607; xaxðs dx. Prat. Hipp. 
ma.304e; Piur.M.46e; phatpws du. 
Hpr.7,10, être décrié ou blâmé ; avec 
un rég.depers. dx. TPÕG TIVOS XAXÖG, 
Hor.7,16; Hans àx. opd tivt, Por. 
8,94; Prur.Cleom.24; xaxöç d, dTO 
rivos, Lys. 8,15 B.-Sauppe, être dé- 
crié par qqn; avec un rég. de cause: 
zone dn. nt twe, PLUT, M. 206 a, 
avoir mauvaisé réputation à cause de 

on: dn onge detvov mpäyua, Lys. 
118,8, être accusé d’un crime telle- 
ment abominable ; ed dx. mepi tivos, 
Hor.6,86,être loué pour ggech.; avec 
un adj. servant d'attribut: &ya0ès 
droboeat ¿é otv, Tucr.29,24,tu au- 
ras parmi tes concitoyens la répu- 
tation d'un homme honnête ; xóhaxes 
xai ExOpot xai ravra fxouov, DÉn.18, 


46 B.-Sauppe, ils s'entendaient ap. 


peler flatteurs et ennemis et tout ce 

won voudra: Xoxèç dxoúw, Borg, 

.C.992, je passe pour un méchant, 
etc-; qgf: accompagné de inf.: 
ñxovoy civor rpõtou Hor. 3; 134, ils 
passaient pour être les premiers ; cf. 
Prar. Lys. 207 a || Moy. &xoÿouar 
(impf. fxovdunv) entendre, écouter : 
qwog, IL. 4, 331, qqch. || D> Prés. 
ind. 3 pl.dor. åxovovtt, Pp. P.5, 101; 
inf. épq. dovépevat, OD. 12, 193,0% 
dxovêpev,IL.15,129. Impf.äxovov [à] 


&xobow, Lyc. 378, 1873; DH. 5, 57; 
DH. 76, 4; Anth. 9, 397. Ao. ğxovca ` 
[ğx] IL. 24,223; Pp. N. 2,14; ao. dor. 
äxovoa [äx] Po. P. 9,112; Tacr. 4, 6. 
Pf. dor. &xovxa, PLur. Ages. 24. Pi. 
‘g.pf.ion. axnxoeuv, Hpr. ?,52:7,208. 
— Pass. pf.fxovouat, DH. Rhet.11, 


10. PL. q. pf- sg. ġxovoto, D. Pu. 217. 


— Moy.impf.3sq.&xobero, IL.4,881; 
opt. ao. dor. à&xovoaipav, Moscx. 3, 
127 (å prosth. R, KoF, d'où xov- et 
xo; cf. poéti. xow). 

&kpa,ac (à) point culminant, d'ou: 
Į la partie supérieure, le haut, le far. 
(d'un mur,EuR. Tr.1287; d'un bûcher, 
DC. 74,5; d’une vague, Eur. fr. 232); 
xar’.&xpns (ion.) de haut en bas, On. 
5,318,ou de fond en comble, 11.48, 
772,ele.; yñv xar &xpas téplew, Sorn. 
Ant.201, ravager un pays de fond en 
comble; mohi aœipéev xat dxpns, 
Hor.6,18, détruire une ville de fond 
en comble: particul.: 1 sommet d’une 
montagne, Sox. fr. 265, etc. {| 2 for- 
teresse ou citadelle sur une hauteur, 
XÉN.An.7,1,20 (cf. dxpénome) [| IT ia 
partie saillante d'un littoral, parti- 
cul. promontoire, IL.4,425, ete.; OD. 
9,285; Sopn. Tr. 788; Prar. Criti. 111 
a,elc. D Jong. Seen, Dou Dor Ai. 
ce. (fém. de äxpos). 

&-kpéavtos, 06, ov [üäu] qui ne 
s'accomplit pas, sans résultat, vain, 
11.2,188; On.2,203 ; cf. äxpavtos. 

“Akpayakkiôa, &v (ot) les Akra- 
gallides, pple de Phocide, Escan. 8, 
107 B.-Sauppe. ` 

Akpayavtivos, n, ov [ày] d’Agri- 
gente, Hnr.7,165,170; Pn.1.2,25; Tac. 
7,82,elc.; à "Axpayavrivn, PLur.Dic 
49, le territoire d'Agrigente (’Axp&- ` 


yas). 

“Akpéyac, avtoc (6,h) [ääæ] À € 
’A. Akragas (auj. S.Biago) A.de Si 
cile, Tac.6,4, elc. |26 A. Tac.7,4#, 
60, etc. ou *A. Po.0.3,2; P.6,6,etc. 
Agrigente (auj. Girgenti) v. sur le fl. 
Akragas. 

&kpoyhs, 6, és [&y] qui ne crie 
pas, muet; sel d'autres, quì crie fort, 
d'où féroce, Escur. Pr.803 (à priv.ou 
augm. pd), 

à kpáðavtog, og, ov[čð|nonébran- 
lé, Pri.1,231 (&, xpadaivw). 

&kpaSävteoc [à] adv. sans choc, 
Pwir.{,852; d'où sans vibration, Ni- 
com.Harm.p. 8. ; 

åkpasi [pã] adv. avec un bon vent, 
Ann, Ind.24,1 (åzpahs). 

&kp-añs, Oe, Ge [pä] qui souffle 
fort, en parl. du vent Nord, OD. 14, 
253, etc.; Hés.0.592; si dxpaëserit, . 
Cic. At. 10, 17, si le vent est bon ` 
(xpos, än). : : 

”Akpar, Ôv (ai) Akres (auj. Palaz- 
zuolo)v.de Sicile, Tuc.6,5; PLUT. Dio. 
27 (äxpoc). 

Akpala, ion. ‘Akpain, nG (à) 
Akræa où Akræè, Néréide, Hés.Th. 
249 (ef. le suiv.). 

akpatoc, «x, ov : À qui est à l’extré- 
mité, Ovr.H.2,895;.xà dxpata, Hpc. . 
Epid. 1,954; 3, 1066, les extrémités 
du corps || 2 au fém. qui réside sur 
les hauteurs ou protectrice des som- 
mets, ép. d'Hèra.à Corinthe, Eur. 
Med. 41379; d'Aphroditè, Paus. 1, 
1,3, ete. || X> Dat. pl. fém. ion. 
&xpaino”, Ore. L.c. (&xpos). 

*Akpatov Aërac (rè) la hauteur 
d’Akres, Tuc.7,78 (’Axpot). 


&kpairraloc 

&epainahos, 06, ov [xë] À que 
l'ivresse ne rend pas mälade, ARSTT. 
Probl.3,17 {12 qui n’enivre pas dé fa- 
con à rendre malade, Ar.82 d |] 3 qui 
tissipe l'ivresse, Diosc.7,25 (à, xpat- 
ton). Ge (i) Akræpl 

”Axpatpin ns (A) Akræphiè (auf. 
Kardiizo) v. de Béolie, Hat Audi 

Zkpoi- due, Oe, Ze - 4 non mélan- 
gé, pur (sang pur et virginal, Eur. 
Îec.587; eau, Ar.fr.98,elc.); joint à 
xaðapós, Hec. 596,9; fig. wevia à. 
AnTH. 6, 191, profonde misère, litt. 
pauvreté pure; cf. Prat: Ax. 366a; 
DC.78,24, etc. |] 2 non entamé, intact, 
frais, Tac. 4,19 et 32; avec un gén.: 
d. ttvoç, Sorn. O. C.1147, nonatteint 
par qqe ch. [| Sup. -éoravac, Diosc. 
(syne.p.*érepaiopavñs ; D. dxéparos). 

&kpatpvôc,adv. purement; Pui. 
1,100. 

&kpañkëa, œv (TÀ) e, &xpea, Ga. 
Lex.Hipp.418. 

&-kpavtos,oc,ov: 4 qui ne se réali- 
se pas (parole, espérance,etc.) Pn.0. 
1,138; 2,158; P.3,40; Escaz.Ag.255, 
Ch.874; &xpavr éd0pe, Eur.Suppl. 
772, tu te lamentes au sujet d’une 
chose qui ne peut se faire, c. à d. en 
vain; d'où adv. äxpavta, Eur.Bacch. 
435, ete. en vain || 2 qui ne finit pas, 
Escuz.Ch.64 (4, xpaivw). 

1 &kpaola, as (à) [&o] intempérie, 
p.opp.à ebapaotu, Ta.C.P.8,2,5;DC. 
77,22 | D> lon: dxpnoin, Hec.V. 
med.10 (äxparoc). 

9 àkpacia, as (à) [to] c. le suiv: 
Xén. Mem. 4, 5,6; Prar. Rsp. 461b, 
Gorg. 525a; ARsTT. Rhet. 1,12, 12, 
etc: (àxparhs): ` 

&kpétan, ag(h)[är]l impuissance 
à se gouverner 0% à se maîtriser, in- 
tempérance,p.opp.à éyapéreta, PLAT. 
Leg.734b,886 à, etc. || $ manque de 

force, faiblesse, Hec. Prorrh. 80h, 
Epid.1123a, Aph.1258 (dxparñs). 
&kpotéotepos, v. dxparoc. 
&kporetouar [är] Méx. fr. 449; 
Ansrr. Nie.7,2,1,elc. et éxpatebw, 
Puur. (Sros. Fl. 646) être intempé- 
rank, déréglé (dxparis). 

&kpateutiKÔc, Ú, Óv [ðt] qui con- 
cerne lintempérance, Arst? Rhet.2, 
16 (&xpotsvopa:). 

&kpatéo-& [är] être intempérant, 
Hpc.600,85 (dxparñs). 

&kpatéwG, ion. €. Gxpatés, Hec. 
405 fin. 

&kpaths, fe, és [üt] I abs. sans 
force: yñpas &. Sorn.0.C.1236,vieil- 
lesse débile | II avèc un rég.1 qui 
n’est pas maître de : å. oxehðy, yet- 
pv, Hpc.816c,etc.quin'a pasle libre 
usage de ses jambes, de ses mains, en 
part. d'un malade || 2 qui ne se con- 
tient pas; intempérant : A. YAWOoN, 
scar. Pr.884, qui n’est plus maître 
de sa langue, qui parle au hasard; &. 
oivou, XÉN. UEc. 12,11, qui use du 
vin avec excès; &. xépõovg, TIRÑS, 
Arstt. Nic. 7, 4,7, avide de gain, 
d’honneurs : avec une prép. &. Tpos 
tt, AnsrT. IT. À.8,4,9; mepi tt, ARSTT. 

.P.4.4;11,5,ntempérant dans l’usage 
de qqe ch.; avec un inf. &. etpyeo@ai 
toc, Psar.Soph.252c, incapable de 
se retenir de qqe ch.; abs. otópo 
&aparés, Ar. Ran. 887, langue (litt. 
bouche) déréglée; &. épya, Peur. 
40e, colère qui ne se contient pas (&, 
#pétos). 

&'kpatntoc,os, cv [ăt] 4 non mai- 





— DÉI — 


trisé, Arsrr.Meieor.4,7,11|]2 qu’on 
ne peut maîtriser, immodéré, effréné, 
Hon 1,8 (&, xpatéw). 

&kparti [är] adv. sans pouvoir se 
maîtriser ou se contenir, ARÉT. 8 
(äxparhc). 

&kpatia, ac (h) 
Coac.145, etc. P 

åxpatiğouar (f.-r00uat, 40: xpa- 
today) [ät] 1 boire du vin pur, d'où 
déjeuner, parce que ce repas consis- 
tait d'ordinaire en pain trempé 
dans du vin, Cou. (ATu.11 ct}; DH. 
Comp. 3, p.19, 14 Reiske; DC.65,4; 
avec Vace. à. tu, AR.fr.505 a, déjeu- 
ner de qqe ch.[2 fig.prendre,en guise 
de vin pur, une ration de, gén. Pur. 
2,166 (äxparoc}. 

&kpérioua,atoc(rô)[är]|déjeuner, 
AnsrT.H.A.6,8,3; ATH.11d (xpari- 
Gopor). ` 

äkpatiauôc, oû (6) [xt] déjeuner, 
ArTu./1 4 S->-P.-é.gén.dor.-1ouû, 
au lieu de äxpüriotov, Trcr. 7, 59 
(éxpati£opu). i 


c. äxpéretæ, Hrc. 


dkpérrotoc, ou (6)[äric.lespréc.. 


Tucr. /,50 dout. (v. le préc.). 

&kpato-koBov, &vos (6) [&r] bu- 
veur effréné, HvyP.(Prisc.18,25); Aïn. 
246,488 (&xparoc, ».). . 

PAxpato-Aúvpac (ô) (ëlo Flénu 
du ein pur a 2. d'ivrogne, ÅLCPHR.3, 
83 (&. xdun). 

äkpatonooia, as (h)[är] action de 
boire du vin pur, Prur.Alex.70, etc.|| 
> Ion. &xpnromooin, Hor. 6, 84 
(éxparométns). 

äkpatonotéo-& [är] boire du vin 
pur, ARSTT. Probl. 8, 5 (&xparoxd- 
Tns). 

#&kpato-TÔrn6, seul. ion. &kpn- 
to-nétns (6) qui boit du vin pur, so- 
lide buveur, Hpr:6,84 (&. tivw). 

&-Kkpatos, 66, ovan] I non méjlan- 
gé, pur : &. oîvos, On.24,78; Hnr. 7, 
207; XÉN. AN. 4, 5, 27, etċ. vin pur; 
subst. å &. Ar. Eg. 105, etc.; d A 
ArsTT. Poet. 25,16; ATH. 4416, M. 
sign.; &xpnrot (ion.) oxovdai, EL. 2, 
841, libations de vin pur; dxpata 0w- 
pata, PLAT. Tim,.57 c, corps purs, c. 
à d.simples; ğxpatoç voðs, XÉN.CYr. 
8, 7,20, puré intelligence; avec un 
gén. &. rivos, PLar.Ax.370 d, pur ou 
exempt de qqe ch. |] IT p. suile, non 
tempéré, d’où : 4 absolu : å. dixatocÿ- 
vn, PLaT.Rsp.545 a; Éhevepla, PLar. 
Rsp.562 d justice, liberté absolue; &.- 
vôuoë, PLar.Leg.728 à, loi absolue || 
2 immodéré, excessif, violent, en 
parl. de pers. et de choses : éxparos 
6pyAv, EscaL.Pr.678, violent dans sa 
colère; äxpatos 6pyA, ALGID.(ARSTT. 
Rhet.3,3,9)colère violente; tuepoc à. 
Sopu.fr.678,désir violent|[ Cp. &xpa- 
réotepoc, Myp. (Arx. 424d); Ansrr. 
Probl.8,3;poslér.dxparôtepos, PLur. 
M.677c. Sup. dxpatéaraxos, PLAT. 
Phil.53 a, elc. || D—- Ion. &xpatos, 
Hom. Hor. JL ec: en, dupntéotepos, 
Hec.Progn.41,1; sup. -éoravos, Hec. 
40108 (à, xepévvupu). - 

* àkpaTýTyG, seul. ion. &kpnTó- 
ns, ntos (à) absence de mélange 
de, gén. Hrc.Ac.893 (äxpaxoc). 

&kpato-pôpos, 06, ov [ät] À qui 
appoñte, c. à d. qui donne du vin pur 
(Dionysos) Paus. 8,89,4 || 2 qui porte 
ou contient du vin pur (vase)Jos.B.J. 
5,13,6; cf. Cic.Fin.8,4,15 (à. vépu). 

&kpétop, opoc (6, à) [ät] 1 sans 
force pour (tomber à genoux), im- 





åp Bea 
puissant, Sopa. Ph.486 || 2 qui n’est 
pas maître de, gén. PLar.Rsp.575e, 
etc. (&, xpdroc). | 

_&kpurs [är] adv. sans se conte- 
nir : &. Sieg tpos t, Prar.Leg.710a, 
tendre à qqe ch. avec une passion im- 
modérée (&xpatńs). WE 

ëkëétec Jërl od. sans mélange, 
d'où absolument, entièrement, Et. 
N.A.46,11; Luc. D.mar.1,8|| D 
Jon. dxpirtws, Hec. Epid. 1, 107c 
(äxpatos). | 

kpa- yota- (seul. part. prés. 
[āx] s'irriter, s’emporter, PLaT. Leg. 
751 d (úxpăyxoħos). 

àkpayoàix, ion. &kpnyxokin, ns 
OO) irritation, emportement, Hec. 
1219h (dxpéyohoc: cf. &upoxoNMa). 

&kp&-XoAoë,oc,ov [ày] 4 emporté, 
passions, An 944112 lème, T'acr. 
24, 60 || Sup. -wratos, PHéRÉcR. 
(Bkk.475) (Bxpos, xoX). 

&kpen, œv (Tù) les extrémités du 
corps, Hec. Fract.7681, Art.797b, 
etc.; Gaz. 16,195, ête. (cf. axpaños). 

&kpepovekéc, ñ, őv, semblable à 
une branche, Tu. H. P. 4, 6, 8 (&xps- 
uov). i d 

&kpepov, ôvos (6) À grosse bron- 
che se ramifiant en menues bran- 
ches, Arstt. Plant. 2,10,3; Tu. H.P. 
1,1,9 || 2 branche, rejeton, en gén. 
Eur. Cycl. 455; Tacr: 16, 96, etc. 
(&xpos). BR ` 

àkp-£onepoc, 06, ov, qui se fait 
au commencement de la nuit, sur le 
soir, Nic.Th. 25; Anru.7,683; ado: 
dxpéorepov, Hec. 1246b; Tuck. 24, 
75, sur le soir (äxpoc, éotépa). 
| &kpn, D. dxpor. | 
` &kp-n8nc, ov (6) À la première jeu- 
nesse, AnrH. 6,74, etc.||2 c. le suiv. 
Anre, 12, 124 (à. n6n). ` 

àäkp:n606, 06, ov, qui. est dans la 
première jeunesse, Tacr. 8, 98. 

&kpñôeuvos, oc, óv, sans ban- 
deau, Ore.C.41,497 (&, xphòðeuvov). 

&Kkpnvos,06,0v, qui n’est pas une 
source, Naz. Carm.180 b (à, xpñvn). 

&kphoin, v. dxpacia 1. f 

àkpntonooin, v. &xpatorocia. 

ÅKPNTONÓTNG, V. ÉXPATORÉTNS. 

Brptoe, V. ÉXPUTOS. * 

&kpnTétnc, v. *Gxparotns. 

&kpnxoAin, 0. dxpaxo ko. 

ükpra, cv (TÀ) c. äxpea, Orr. C. 2, 

2 ` 


åxptbd%o [t] examiner attentive- 
ment, d'où démontrer, Sper. Ecel. 46, 
15; AQU. Prov.8,15, ete. (àxpi6hs). 

åkpibacpa, atog (tò) [t] statut, 
commandement, Agu: Deut. 6,17,20, 
ete. (àxp bago): 

ä&xptBacués, où (6) [t] 4 examen" 
attentif, Spr.Jud.5,15 ||2 statut, com- 
mandement, Spr.Ps.2,7 ||3 part pro- 
portionnelle, portion, Ser.Prov.Sal. 
8,29 (dxp6dCw). | 

- &kptBaotnc;oû (6) [t} gouverneur, 

lité. surveillant exact, AQu.Jud.5,14, 
etc. (éxp6dtw). ` 

àkpibera, ag (A) [T] 4 exactitude, 
soin minutieux, Tac.4,22; Ant.127; 
12, elc.; du Gxptéelas, Prat. Tim. 
23d,ele.; di néons dxpiéelug, PLar. 
Leg.876c; el Gxpi6erxv, PLar. Eu. 
thyd.288a; Ansrr. Pol.7,11,9; sis 
Tv dxpléerav, PLar.Gorg.487 c ; mpùg 
dapléerov, Ansrr. Resp.18; mpôs 1à 
dxpiéeruv, Prar. Leg. 7694; màs 
dnpibeia, Prar. Phædr. 271a,. en 
toute rigueur, exactement, avéc pre 











àkpihevouat 
cision; p. suite, &. toù vavtixoŭ, Tuc. 
7,12, exacte discipline dans la flotte ; 
4. véuwv, Isocr. 47e, rigueur des 
lois || 2 en parl. de dépenses, écono- 
mie rigide, Pzur. Per.16; d’où dv 
… dxpuelas éovl ti nivr,PLaT.Leg.844b, 
` on mesure gue ch.. parcimonieuse- 
ment à qqn || 3 en mauv. part, pré- 
cision excessive, Por. 82, 18, 11; 
plur. minuties, PLar. Rsp. 504e 
(axpi6%c). d 
àkpuBevoua [ti] c. &xpt6duw, SEXT. 
M.1,71 (&xpGs). 
kpbs, ns, és [i] exact : I en 
parl. de pers. et de ch.: 4 exact, 
sûr : dxpi6hs öupacı, Tuer. 22,194, 
‘(Lyncée) aux yeux perçants ; oÙx Ëct” 
- àxptőèç odðèv els ebavôpiav, Eur.El. 
867, il n’y a point d'indice certain de 
la valeur d’un homme{|2 scrupuleux, 
- consciencieux (juge, Tac.8,46; mé- 
decin, Pear. Rsp.342d, etc.); avec 
üne nuance de bléme, exact à lex- 
cès, pointilleux, minutieux, Prar. 
Leg.T62a || Il en ‘parl. de choses : 
. À qui s'adapte. exactement, qui va 
bien (cuirasse) Xéx. Mem. 3,10,15 
2 bien réglé, régulier (régime) Hpc. 
Aph.1248; oùx sis dxpt6ès D A0e, 
Eur. Tr.904, (la décision sur ton sort) 
‘ n’a pas abouti à un jugement régu- 
lier (néanmoins l’armée me charge 
de te tuer) [3 qui se produit au mo- 
ment précis, Mec. Epid.1,948 || 4 
exact, précis, rigoureux (raisonne- 
ment, argument, elc.) Ar.Nub.130; 
Pirar. Rsp. 3841c; DH. Is.20,etc.; Ze 
tò åxptbtç einetv, Tuc.6,82, pour par- 
ler exactement |] Cp. -écrepos, PLAT. 
Hipo.ima.295 a, Leg.965 b, etc.; sup. 
-éotaros, Xéw. UEc.8,11; PLar. Ben. 
503b, lhæd.58 d,etc.(p.-é.de&xpos). 
_&kptBin, ns (à) ion. c. dxplôera, 
-Hec. V. med. 12,56. : 
axptBo-.ôikaroc, oc, ov [it] d’une 
justice rigoureuse, Ansrr.Nic.ÿ,10,8 
(župe, Š). 
&kpuBokoyéouat-oûuar, f. Aoo- 
po [t] ètre exact, précis, Prat. Rsp. 
- 3406, Crat.i15a; avec un rég.à.tt, 
Piar. Rsp. 403d; Dém. 232, 5, ete. 
examiner (qe ch. avec un soin minu- 
tieux; &. tepi twos, DéÉm.307, 9, faire 
. une enquête exacte sur qqe ch. |l 
D Act. rée. daptéokoyéw-&, DH. 
Dem. fin (&xpt60\0yos). ` 
. &kptBoloyntéov, vb. 
Ansrr.Rhet.3,1,10. 
‘akptBoloyia, xs (ñ) [16] 1 exacti- 
tude, précision rigoureuse, ARSTT. 


du préc. 


Rhet. 1,5,15 |] 2 économie, parcimo- j. 


nie, Ansrr. Nic.4,2,7 (&xpt6oAGyoc). 
… &kptBo-A6yoc, ou (ò) [T] qui parle 
wec précision, T: Pur. (DL. 2, 15) 
(azpbhs, yw). 

. àkpbóo-â (f.00w, a0. hxplbwoa, 
pf. xpibwxa)t] être exact, d’où : 4 
faire exactement, bien arranger, me- 
ner à bonne fin: 1, Eur. Hipp. 469, 
oe ch. tûs tébers, XÉN.Cyr.2,1,18, 
garder exactement les rangs ; dur, 
Xéx. Cyr. 2,2,2; 2,3,5, supporter 
avec constance-toutes les fatigues: 
au pass. ètre exact ou parfait, AR. 
Ran:1483; ArstT. Pol.3,7,4 || 2 savoir 
exactement, ace. Xén. Cyr. 2,2,9; 
Prar.Charm.156a, ete. || 3 répondre 
exactement à, correspondre parfai- 
tement à, Ansrr. Mefeor.?, 6,9,ete. 
Ná inventer des procédés subtils (de 

- d:scussion) Eur. Hec.1199 (äxp6ñc). 
ékpiBopa, atos (tò) [t] connais- 


2. 06 


sance exacte, Epic. {DL.19,36) (&xpt- 
66w). 

àkptbâg [i] adv. 4 exactement : å. 
etüévou, émiota.oôat, Hpr.7,32; Escar. 
Pr.828; Isocr. 91 d, savoir exacte- 
ment, avec précision ; d. tidecûc, 
Eur. Med.582, traiter un sujet rigou- 
reusement; d'où avec un adj. abso- 
lument, tout à fait, au sens d'une 
sorte de superl. ajouté à l'adj. 
Escut. Pr.328 |2 péniblement: &. xat 
pos, PLur. Alex. 16, avec de gran- 
des difficultés || 3 avec une économie 
rigoureuse, Ann. 33, 1911 Cp. dxpi68- 
ovepov, Tac. 6,55; PLar. Rsp.491 c. 
Sup. dxpi6éorara, Tac. 6,91; PLar. 
Phæd.58 d, etc. (äxpi6ñs). 

&kpiBwors, es (à)[t] recherche 
exacte, soin minutieux, Jos. A.J. 17, 
2,4 (äxp60w). 

àkptbottov, vb. d'éxpi6cw, Puis. 
1,857. 

&kpiôuov, ou (tò) [ïò] petite saute- 
relle, Diosc.2,116 (xpi 2) ; 

àkpt80o-Bnen,ns (à) [i] cage à sau- 
terelles, Tacr .7,62; Los/,10 (corr. 
p. dxpidcôñpa) (éxpis, Onxn). 

&kpi$opayew-@ [t] se nourrir de 
sauterelles, Bas.3,128 (&xpidopdyoc). 

&kpt80-péyoc, oG, ov [tă] qui se 
nourrit de sauterelles, DS.3,29; STR. 
772 (àxpis, payety). 

àkpig, tôos (h) [tò] sauterelle, IL. 
21,12; Ar. Ach.14146; Tucr.?,44; NT. 
Matth.3,4; Marc.1,6, etc. 

&kpts, vos (DI 1 sommet d’une 
montagne, plur. OD. 9,400, ete.; Hu. 
Cer. 382 į} 2p. suite, région monta- 
gneuse, Op.0,281 (cf. &xpoc). 

&kpuoia, as (h)[to] å mangue d’or- 
dre, confusion, XÉN. Hell, 7, 5,27; 
Poz.5,48,5, etc. || 2 manque de dis- 
cernement (dans le choix d'amis) Luc. 
Tim. 8; d'où en gén. manque de dis- 
cernement, mauvais jugement, Por. 


2, 84, 8, etc. |] 8 caractère indécis |, 


d’une maladie, Hec.Epid.1,945 (&xpt- 
To). 

Akpioros, ou {6) [to] Akrisios : 4 
père de Danaè, Hor. 6, 58, etc. |] 2 
autre, XÉN.Hell.7,1,45. 

“Akprotévn, ns (à) [io] la fille 
d’Akrisios (Danaë) IL.14,319. 

&kp-LaxLov, ou (ro) extrémité de 
la hanche, Hu. (GaL.12,531) (&xpas, 
ioyiov). ` 

äxpuri [ir] adv. sans jugement, 
Lys. (Sros. Fl. 46,110) (äxpitos). 

àxprtó-Boviog, oG, ov [i] inconsi- 
déré, Man.4,530 (dxpiros, Boun). 

&kptro-Sakpuë,vs,u,gén.uoc([i] 
qui pleure abondamment, ANTH. 5, 
286 (&. ddxov). 

àkpttó-uvðog, og, ov [t0] 4 à la 
parole confuse, 11.2,2461| 2 au langa- 
ge ou au sens confus, On./9,560 (&. 
pÜBoc). 

&kpuroc, 06, ov [i] À pass. I non 
trié, non séparé, d’où: 4 indistinct, 
confus, mêlé, PLar. Gorg. 4654; &. 
TOAN &yopebew, Op. 8, 505, parler 
d’une quantité de choses confuses : 
tôu6os &. [L.7,387, tombe commune 
[2 continu, sans interruption : öpos 
&xpirov, Anrx.6,225, chaîne de mon- 
tagnes continue; &xea &. Iu. 3, 412, 
douleurs incessantes; adv. mevðhpe- 
var éxprrov dei, Op. 18,174, s’aban- 
donner sans trève à la douleur || 3 
. qu'on ne peut discerner o4 comp- 

ter, innombrable : A. dorpwv öy- 

Aos, kon /r. 596, la foule innom- 





XKPOXOLG 

brable des astres; cf. OrP.11.1,80[{11 
non décidé,d’où :4 indécis, incertain: 
&. Ge0kos, Hés.Sc.311, combat indé- 
cis; ëti övtrwv åxpitwy, Tuc.4,20, Vis- 
sue de la guerre étant encore incer- 
taine; en parl.de maladies, qui war- 
rive pas è son période critique, Hre. 
399,22 || 2 qui ne se décide pas ou ne 
sé termine pas: ğxpita vsixsa, IL.14, 
205, les discordes interminables (des 
dieux) || HII non jugé; d'où : 4 qui wa 
pas été jugé: dapirov tiva reueg, 
Hpr.#,80; &mouteiveuv, Tuc.8,48 (cf. 
Tuc.2,67; PLar.Hipp.ma. 299 b) fai- 
re mourir qqn sans jugement; &xpt- 
rov &nobaveïv, Ant. 4/35, 10, mourir 
sans jugement; en parl. de la peine: 
&. Odvaros, PLar.Ax.368 e, peine de 
mort prononcée sans jugement || 2 qui 
ne peut être jugé, qui ne dépend d'au- 
cun tribunal, Escur. Suppl. 3714 || B 
act. qui ne distingue pas, en parl. 
de la mort, Axrn.7,489 || IT qui ne 
rend pasde jugement, Hor.8,124 |[LEI 
sans Jugement, irréfléchi, téméraire, 
Poc.3,19,9; en part. de choses, Eur. 
Andr.549 (&, xpivw). 

&kpité-pulos, 06, ov [i] 
lage épais (propr. confus) 
18. PUAA). 

&kputé-puptoc, 06, ov [i] mêlé 
confusément , Escut. Sepé. 842 (&. 
pépw). . ` 
akpitos [i] adv.1 d’une façon in- 
décise, Hec.E£pid.1,941; Tuc.7,71 |}2 
avec confusion, pêle-mèle, Pur. 7: 
168113 sans un jugement, DH.17,48 || 
4 sans jugement, sans discernement, 
à la légère, Por. 2,7,2, elc.; Prur.AM. 
364, elc. (&xpiros). ` 

&kpodèouar (seul. prés. Eric. 
dans Ark.188c; el impf.8 sq. hxpo- 
dGero, ou p.-é. ao. hxpodcato, MÉN. 
Com. fr.4,118) c. &xpodopou. 

&kpéauax, «toc (to) [au] À ce que 
l'on entend avec plaisir, ce qui char- 
me Foreille (parole, chant, etc.) XÉN. 
Conv.2,2; Hier.1,14; Ansrr.Nic.10, 
3,7, etc. || 2 tout homme qui se fait ` 
écouter (chanteur, musicien, efc.)au 
plur.Por.16,81,12,etc. (äxpodoput). 

àkpouuattkóg, ý óv[äpă] quicon- 
cerne l'audition: å. òtdaoxaMat, PLOT: 
Alex. 7, enseignement donné verba- 
lement à des auditeurs, enseignement 
ésotérique de certains philosophes 
(àxpõapa). : 

&kpogouat-oôpa (f. dsopar [a]; 
ao. Arpoucdunv, pf. nxpoanou) [Ga 
Z0 &u] 4 écouter, prêter l'oreille à : 
d. vivo, Par. Euthyd.804d; An. 
129,88, écouter qqn; à. tu, Tac. 6,17, 
etc.; qgf.vuwos,Tuc.2,21; PLar.Hipp: 
ma:285 d, écouter qqe ch.; particul: 
être anditeurou disciple, Xéx. Conv. 
3,6; Puar. Rsp. 605c, git, postér. 
dans les écriv. ecclés. ol Apache: 
vot, les auditeurs, pénitents du se- 
cond degré qui devaient écouter la 
lecture des Livres saints, sans par- 
ticiper aux autres actes de la vie 
religieuse: (prières, sacrements; 
ete.) Bas. 4,797 Migne, ete. |2 obéit 
à, gén. Tuc. 3,27; Lys. 158,85; PLAT, 
Gorg. 488c, etc.; abs. se soumettre; 
Tac.6,10 || D> Prés. ind. 2 sg. ale- 
xandr.et vulg. &xpočoæt; 4o. MOY. 
2 sg. ġupođoo, p. hxpoð, Com.fr. 3; 
50; part. do. réc. &npoaðsiç, ARSTD: 
4,30. 

&kpéaoic, 0G (h) [20] I action 
d'écouter: faction de préler oreille 


au feuil- 
IL,2,868 


KPONUTÉOV 


à, Tac.f,21,elc.; Anr.129,41; &xpôa- 
otv motetoûai tivos, Anp.2,9/, écou- 
ter qqn ou qqe ch. |f 2 obéissance, 
Tuc.2,87 [II cequon écoute,lecture, 
récitation, Hre. 28,15; PoL. 32,6,5; 
Arr. Epict. 83,23,27 el 88; p. suite, 
dans les écriv. ecclés. audition de la 
lecture, c. à d. le second degré de la 
pénitence (v. &xpodoua) BAs.4,673, 
724,804; Nyss.2,229 edd.Migne|| III 
salle d’audition, PLur.M.58 c (äxpod- 
opat). 

åkpoatéov [ät] vb. d'éxpodopou, 
AR. AY.1228. 

&kpoathprov, ou (rô) [är] 4 salle 
d’audition, Pzur. M. 45f; partlicul. 
salle d'audience d’un tribunal, NT. 
Ap.25,23 [2 auditoire, Pcur. Cat. 
ma. 22 (éxpodouu). 

&kpoati, où (6) [at] À auditeur, 


Tuc.,38; d'où disciple, Arsrr. Pol.’ 


2,12, ete. [| 2 lecteur, Peur. Lys. 12, 
ele. (&xpodopat)." 1 

ÅKPOATLKÓG, , év{[ät] À c. &xpoa- 
patos; ARSYET. fr. 612 || 2 qui con- 
cerneun lecteur : å. peoos, Luc.Dem. 
enc. 25, honoraires de celui qui fait 
une lecture (&xpodomat). 

&kpoatiuks Éxetv, ado. être dis- 
posé à écouter, Pnir.f,275; 2,458. 

åkpobapovéo [6a] c. &xpobatéw, 
ElPP1ATR.265 (&xpo6duuwv). 

&kpo-Béuov, wv, ov, gén. -ovoc 
[6&] qui marche sur la pointe des 
pieds, Naz. 3,24 Migne (äxpos, Bai- 
vw). 

&kpo-Bapéc (seul. part. ao. nert- 
tre àxpo6apñoav) [6ù] être trop lourd 
à l'extrémité supérieure, Apn.(Malh. 
p.28) (äaxpos, Bipos). 

&kpoBatéw-à (seul. prés.) [6ä] 1 
aller sur la pointe des pieds, DS.2, 
50; Luc.Ic.10 |2 marcher la tète hau- 
te,Pui.1,106|18s’élever, gravir avec 
effort, Pouvex 4,8 (4xp66aros). 

&kpo-Bartikéc, ý, óv [6%] qui sert 
à une ascension, Virr.10,1. 

&kpé-Batos, 06, ov [6à] c. dxpo- 
Gipuwv, Nonx.#7,985. i 

àkpo-baphs, goe, ¿G [6%] 4 dont 
extrémité seule est mouillée, ANTH. 
6,66112 qui rase la surface de l’eau, 
Nonw.1,65 (4. Bénru). p A 

&kpo-BeAñc, dc, £c, dont l’extré - 
mite est en pointe, AxTH.6,62 (4. Bé- 

Loch, 

äkp-oBelic, Lôoc (à) [tè] pointe de 
javelot, Arcmipe. (B#k.371). 

àkp4-6Aaotoc, 6, ov, dont le ger- 
me se développe à l'extrémité supé- 
rieure, Tu. H.P. 1,14, 2 (&. Plaot- 
vw). 

kpoBokéw-&, c. &xpoĝahigopat, 
ANTH.6,106; Man.4,854. . 

äkpo:BoAñc, ns, £6, lancé de loin, 
A. PL. 213 (&. Bdk\w). 

&kpoBoAix, ac (ÿ) engagement à 
- distance, escarmouche de tirailleurs, 
Avp.Civ.1,84 (äxpd6ohoc). 

&kpoBoAito, Anrx. 7,546; d'ord. 

moy. d&xpo6ollÇomat (seul. prés. et 
@o0.4xpo6okioduny) À lancer de loin 
(des traits, des projectiles, ete.) Luc. 
Tim:45||2 particul. lancer des traits 
de loin, engager une escarmouche, 
Tuac.3,73; p. opp. à els xetpas cuvuv- 
tës påxovtat, XÉN. Cyr. 8,8,22; mpôs 
two, Tac.4,84, contre.qqu; fig. &xp. 
ëneot, Hor. 8, 64, ou simpl. &xp. 
 PDntserg, V. Ap.8,3, escarmoucher en 
paroles || D-> Act. seul. impf. 3 sg. 
ArxpoBdNËe, AnTH.l.c. (&xp060 Ka). 


Tac. 7,25; Xéx. Hell. 1,8,14; 
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&kpoBélots, soc (à) [io] engage- 
ment à distance, escarmouche, XEN. 
An.3,4,18; Cyr.6,2,15 (&xpo6oXt£o- 
pot). 

åkpobóňtopa, atog (Tò) c. le préc. 
Arr fum 26. 

äkpoBoktouôc, où (6).c. Les préc. 
LAT. 
Leg:804c; fig. en parl. de paroles, 
d'écrits, ete. Luc. J. tr. 33, Abd. 3; 
ARSTD. p.120. 

&kpoBoAtothe, o0 (ò) qui lance 


des traits. de loin, tirailleur, Xen.) 


Cyr.6,1,16; EL, TacT. 48. 

&kpoboliotiké, Ôv (tà) javelots 
de tirailleurs, EL. tacr.47,41. 

äkp6-60koc,oc,ov, frappé de loin, 
en parl. de créneaux, Éscu. Sept. 
158 (äxpos, Békkw). 

&kpé-Buboc, oc, ov, qui occupe la 
citadelle de Byzance, Sis. 8, 428 (&. 
Ba). e 

àkpobuotto-ĝ, nètre pas circon- 
cis,Spr.Lev.19,28 (äxp66votos). 

&kpobuotia, ac (h) prépuce, Ser. 
Gen.17,11; 34,14; Judith 14,10; 41 
Macc.1,15 (äxpo6votoc). 

&kpé-Buotoc, ce, ov, incirconcis, 
AqQu.Ex.6,12 (&. Büw ; sel. d'aulres, 
dér. de dxpobvotia, altérat. de 
* duporooðia). 

&KPO-YÉVELOG, 06, ov, au menton 
saillant, Aasrr. Physiogn.6, 40 (à. 
yévetov). 

àxpo-yoviaÎoG, oG, ov, qui estl au 
sommet d’un angle, angulaire, Spr. 
Esaï.28,16; NT.Eph.2,20 (&. ywvtay. 

&kpé-yavos, 06, ov, c. le préc. 
Naz.2,135, elc. 

&kp6-8etoc, oc, ov, lié par l'extré- 
mité ou par le haut, Antu. 6, à (4. 
déw). ; 
&kpo-ôiratos, oc, ov [i] stricte- 
ment juste : tù &. CLém. Str.2, 413, 
stricte justice. 

&kp6-Spuov, ou (rô) Anru. 9, 555; 
Arx. 49e; plus souv. &xpoèpua, wv 
(rà) À fruits des arbres, particul. 
fruits à écailles (noix, châtaignes, 
etc.) ArsrT.H.A.8,28,8; Probl.22,8; 
p.ext. fruits, en gén., PLur. Artax. 
24, M. 683c, 735c; ATH. 49e, 0a, 
ete. || 2 arbres à fruits de cette sorte, 
Xén.OEc.19,12; Prar.Criti.115 b (&. 
pòs). 1 

àKpo-EÀLKTOG, 0G, ov, recourbé en 
haut, P.S. Amb.178 (&. hioow). 

àkpó-ĞESTOG, 0G, ov, légèrement 
bouilli, Diosc.2,146 (à. Céw). 


àkpó-ĞupoG, 0G, 0v [0] légèrement | 


levé (pain) Gar.13,577 (&. dun). 

àkpoBev, adv. de l'extrémité, d’en 
haut, Ansrr.Physiogn.6,20; Nic.Th. 
337 (&xpos, -0ev). 

àkpóbı, adv. au plus haut point: 
&. vuxtóc, ARAT. 308, à la fin de la 
nuit; sel. d'autres, au plus profond 
ou au milieu de Ja nuit (cf. &xpoc) 
(&. -0:). 

àkpo-Biwyic, ñs, éc [i] qui touche 
la surface, qui effleure, Anrx.72, 68 
(&. Ouyetv). ` 

àxpo8tyâs II odn. superfeielle- 
ment, légèrement, Diosc.2,105 (&xpo- 
ys). 

àkpéðiva, cv (Tà) [T] c. &xpobivrov, 
Pn.0.2,4; 11,59. 

äkpoBivtééouat (seul. prés. el 
impf. xpobtviaGownv) [61] À choisir 
comme prémices, acc. Eur. H. f. 476 
I| 2 offrir comme prémices, sacrifier, 
Àru,401f (&apobiyia). ` 


àakpoAOYÉG 


&kpo-Biviov, où (ro) d'ord. ple 
dapoblvia,wv (ta) [67] E prémices (lite. 
le dessus du tas) particul. : À :es 
premiers fruits qu’on offre aux dieux, 
Par. Leg.946b; Aru.499a; adj. 
žxpoðiviæ vn, Escaz. Eum. 834, of- 
frande des premiers fruits || 2 les 
objets précieux d’un butin, Hot.1,86; 
8,121; Tuc.1,132; KÉN. Cyr. 7,5,18, 
elc.; avec un gén. áxpobivio, Eévwv, 
Eur. I.T.75, les tètes des étrangers || 
3 butin, en gén. NT. Hebr.7,4 (xp. 
Dich. i 





: *Akp6Bœot, mieux que *Akp6- 
Boot, œv (ot) c. Le suiv. Tac.?,109 |. 
D> ’Axp50wot (non -wot) CIA.7, 


87, fr. y, 9 (425 av. J.C.) v.Meisterh. : 


p.51,8. | 
’Akp6B@ov, ou (tò) Akrothôon 
(IL sommet de l’Athos) v. sur lA- 
lhos, Hor.7,22(&."AGwc). 
åkpo-Bópač, arog. (à) [äx] qui a 
une pointe d'ivresse, légèrement ivre, 
ARSTT. Probl.3,2; Dipun. (ATH. 421 e); 
Pur. M. 656c; Luc. Lew. 8, ete. |j 
D> lon. &xpolwpné, Hec. (Eror. - 
p. 178). g 
&kp6-kapnroc,oc,ov,dontles fruits 
sont au sommet, Tu. H.P. 14,14, 2 (8. 
xaptós). ` 
&kpo-kehatvido-& (seul. pari. 
prés. épq. -6wv, Iu. 21,249; fém. 
-t0woa, Nonn.18,156) devenir noir ou 
sombre à la surface (&. xehotvós). 
&kpo-kLôviov, ou (té) haut d’une 
colonne, Puiz. 9,147 (8. xtwyj. ` 
&kpo-kvépaLos,oc,ov, (qui agit o7y 
se fait vers la fin de la nuit, Hés. O 
565 (à. xvepotos]. - , 
&kpo-kvephs, ÙG, £G, €. le préc. 
Luc. Lex.11, etc. (à. xvépus). 
àkpó-kouog, 0G, ov: 4 qui relève ` 
ses cheveux sur le haut de la tête ou 
qui ne garde ses cheveux que sur le 
sommet de la tète, en parl. des 
Thraces, 11.4,588 [| 2 à la cime feuil- 
lue, Eur.Ph.1516; Tucn.?2,41; ANTA. 
7,218; DS.2,58 (&. xoun). 
Akpo-«ôptvBoc, ou (6) l’'Acroco- 
rinthe, citadelle de Corinthe, XÉN. 
Hell.4,4,4; Puur. Cleom.16,etc. (&. 
Koptvoç). 
äkpo-képuuboc,oc,ov,garni d’une 
touffe au sommet, Poèr. devir. herb. 
178. 
àkpo-kupatóo-& [0%] lotter sur 
la cime des vagues, exemple de mot 
emphatique, blámé par Luc. Lex. 
45. ` 


àkpo-kóňtor, ov (tò) Cord. au 
pl. parties extrêmes ou intérieures 
(museau ou groin, oreilles, pieds; 
boyaux) du corps dun animal, Hec. 
871,32; AR.fr.109; MATR. et PHÉRÉCR. 
(Arx.186e,269 a, elc.); Ansrr.Probl. 
93,40, 1 ;. au sq. Eus. el ANTIPHAN. 
(Are. 680, 951), elc: (&. x&hov). 

àkp6-ABoc, oc, ov |t] dont les ex- 
trémilés (tête, bras, jambes) sont de 
pierre, p. opp. au reste du corps en 
bois, Anru.12,40 (&. Xidoc). 

&kpo-Aiviov, ou (rô) [AÏ] extrémité 
d'un filet, XÉN. Cyn. 2,6; 6,9 (à. 
About. 

&kpé-Avos, oe, ou |ï] qui est à 
l'extrémité du filet, OPe. C.4,888 (à. 
Xivov). 

&kpo-kinapoc, 06, ov [ià] gras à la 
surface, Arex, (ArH. 385b) (4. Nra- 

og). 

P E récolter les épis, 
AnTH.9,89 (&xpohdyoc). — 











Gepoihdroe 


&kpo-\dyoc, 06, ov, qui cueille (le 
suc) à la surface (des fleurs) Erin. 
(ArH. 4320) (&. kéyw). 

&kpokopia, ac (à) sommet d’une 
colline, Po.2,27,5; DS.18,44; 19,96; 


*. Sr. 699 (éxpokopoc). 


&kpokopitns, ou (6) [i] qui habite 
Sur une hauteur, montagnard, ANTH. 
6,221 (ånpó hogos). 

äkpé-Aopos, 06, ov, au sommet 
élevé, Anra. 12, 185; Opr. C. 1,418; 
Sé. Peur. Popl. 22, sommet d’une 
colline (&. Ados). 

&kpo-Autéw-& [ÿ] délier le bout; 


.jouer avec le bout (d’une ceinture), 


Anra.5,253 (&. Autos). 

&kpo-uavné, Oe, éG [pù] sur la 
limite de la folie, presque fou, Hor. 
5,42 (à. paivouat). : 

&kpo-U6AL6G0G, 06, ov, garni dé 
plomb au bout, Anrx.6,5. 

&kp-6phañav, où {tô) [y] pointe 
du.nombril, R.Epn. 81 (&. éppaños). 

&kpov, ou (rô) v. &xpoc. 

’Akpô-vewc,o (6)Akronéôs, Phéa- 


-cien, On.8,111 (&. vadc). 


&kpo-vuy®s [5] «dv. de manière à 
se toucher par les extrémités, GaL. 
2,869 (&. vôcow). 

&KPpO-VUKTLOS, 0G, OV, au COM- 
mencement de la nuit, Man. 5, 177 


(4. voË). S 


-&kpô-vuktoc, 06, ov, c. le préc. 
Proci, Ptol. p, 388. 

&kpovuxi [5] adv. du-bout des 
ongles, ANTH. 12, 126;. Q: Sm. 8, 157 
(éxpôvuxos 2). 

1 &kpé-vuyos, 06, ov [ÿ] au com- 


. mencement de la nuit, Arsrr.Mefeor. 


2,8,12; Tu. Sign: pluv. 1,2; Nic.Th. 
761 (4. vo). 

2 äkp-ôvuyxoc, oG, ov [Š] «. dxpw- 
VUXOG, ANTH.6,/03. 

akpo-Trays, MG, éG [nr] fixé en 
haut, Nonn.Jo.4,23 (4. miyvuu). 

&kpé-Taotoc, 06, ov, saupoudré à 
la surface, Sop. (Arx.{/6 a), XÉNOCR. 
Agu.ÿ (&. doe), : 

&kpo nevis, ńG, éc, extrêmement 
affligé, Escuz.Pers.135 (mais mieux 
&Gporevôñs, v. ce mol) (. mév0oc), 

àkpó miog, 0G, ov, fangeux à la 
surface, Por..3,55,2 (à. sage), 

&kponis y\ddox (à) langue qui 
articule à peine les sons, langue para- 


lysée, Hec. 12218, 1259h dout. (%.- 


ipe ` 
AKpÉTAVOG-OUG, 006G-OUG, OOv- 
ouv:4 qui flotte à la surface, Hpc.451, 
87; Puur.M.591 e [| 2 p. suite, super- 
ficiel, Hec. Ep.1286 (&. mhéw). 
&kpomoônri, adv. sur la. pointe 
du pied, Luc.D.mort.27,5; D,.mar. 
44,3; Pr À ;Tin.138 (&. mov). 
àkpo-nóðtov, ou (ré) pointe du 
pied, Pro. t. 2, p: 42, 8 Halm. 
&kporokeüw, traverser les ré- 
gions supérieures, Man. 4, 79 (&xpó- 
ohne), : 
&kpé-moktcs,ewc (à) la ville haute, 
d'ou citadelle, On.8,494; Hor, 1,84; 
Escar..Sept.240,etc.; à Athènes, PA- 
cropolè, Tac. 2,13; AnD.10,81, etc.; 
veypdpOo Zu o dxpomoke, DÉM./887; 
24, ou åveveyðñvat de Gxpéronv, 
Dém.1827,25, être inscrit où porté à 
FPAcropole (où était le trésor public) 
t.à d, êtré débiteur de l'Etat; p.anal. 
vile-aéropole, er part. de Delphes, 
placée dans la montagne et centre 
de la Phocide, et qui étail en gqe 
sorte l'acrepole de ce pays, Eur.Or. 
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4094; fig.citadelle, rempart,en parl. 
d'une pers. ou lune chose, Tuan. 
233; PLar.Rsp.560b; ArsTr.P.4.8,7, 
111$ Dans un décret de la fin 
du.# siècle av. J.C. &ypémoïu, 
CIA.2, 272,11 (v. Meisterh. p. 58, 
8 27):cf. yvayeds, yvawetov, xtohaypé- 
Tout, éÉC. — AVAPEUS, XVAPETOV; x} a 
xpérau, etc. — Au dat. sq. qqf. &xpo- 
rdin, CIA. 2, 50,417 (372 av. J. C.) 
etc. (v. Meisterh. p. 108,3 52,2). — 
Qgf.construit sans article: ży xpo- 
ndien CIA.2,54 b,26 (363 av. J. C.), 
à côté de ¿v t) &upordher, CIA.2;49, 
17 (865 av. J.C}; v. Meisterh. p.187, 
21 (&. mo). à : 

` &kpo-méloc, 06, ov, seul. dal. pl. 
otoiv, 11.5,528; On.19,205, élevé,en 
parl. de montagnes (&: nékw). 

1 &icpo-mépos, 06, ov, qui Va dans 
les régions élevées, Nonx.46,136 (&. 
mopevopat). 

2 &kpomépos, 0G; ov, qui perce 
avec la pointe, à la pointe aiguë, OD. 
3,468 (&. telpw). 

à&kpÔ-Topos, 06, ov, percé à l’ex- 
trémité, Nonx.2,2 (&. metpw). 

&kpo-nméppupos, 06, ov [ÿ] quel- 
que peu pourpre, Diosc.#,1 19(à. mop- 
pópa). | 

ükponooBiæ,ac()prépuce,ARSTT. 
H.A1,18,819—-10n. -in, Hec.Aph. 
1257 (&. dea). | 

&kpo-métns, ou (6) ivrogne,Nonx: 
14,108 (&. schen). 

&kpé-movc, gén. -mo8oc (à) poin- 
te du pied, Hec.Fract.285 (à. mobs). 

&kpé-Trpæpov, ou (rù) extrémité 
ou pointe de la proue, Srr.99, 101 (&. 
ppo), 

&kpô-ntepov,ou(rè) bout de l'aile, 
Anr.6,229; dupônrepa wt®v, OPP. 
C.4,127,hommes postés à l'extrémité 
d’un filet (&. nrepov). 

&kpé-nTodc, Loc (h) c. dxpôron, 
Eur. Or.1087; Anru.£à/02. | 

&kpé-ppièos, oc, ov, dont les ra- 
cines sont presque à la surface, Bas. 
1,63 (ä. pila). 

&kpos, a, òv: A adj. extrême: I 
(lieu): 4 le plus haut: &xporétn xopu- 
oñ, It 1,499, au plus haut sommet; 


| äxpn Tóg, IL. 6,88, elc. la partie 


haute de la ville, la citadelle (cf. &xpo- 
mots); éx” Axpwy épéwv, Sopx.0.R. 
41106, au sommet des montagnes {| 2 
le plus au dehors : &xpn xelp, IL.5, 
386, l'extrémité de la main; siç åxpav 


xeïtpa, Eun.I.4.951, à l'extrémité de |. 


la main, c. à d. (il wen viendra pas 
même) à l’effleurer du doigt; &xpot 
moe, [L.16,640, le bout des pieds; 
êt” dxpwv (daxroüAwv) Sopx.Àÿ.1250, 
sur la pointe des pieds; Y\Gooa dxpa, 
Sorn. Aj. 238, l'extrémité ou le bord 
de la langue; &xpa tà toti, AR. Ran. 
999, le bord (inférieur ou supérieur) 
des voiles || 3 le plus profond : fig. 4. 
puekôs buyñs, Eun.Hipp.255, le plus 
profond de la moelle de âme |! IT 
(temps) ce qui arrive au moment ou 
au point culminant : &xpa obv éoté- 
pa, PD.P.11,18, quand le soir est en- 
lièrement venu; &xpas vuxtés, SOPH. 
Aj. 285, au plus profond, au milieu 
de la nüit (féef. dans qqges composés 
&. marque lecommencement: v.&xpd- 
vuxos, dxpopavAs, etc.) [| III (degré) 
4 le plus haut, supérieur, en parl.de 
pers. &. näévri, Sopx. E1.1499, devin 
supérieur dans son art; avec un acc. 
ouun gén. &xpor Tà moAëua, Hnr.7, 


&kpootoAov 

411 (cf.7,5,124) supérieurs dans les ` 
choses de la guerre; oi &. ths toh- 
sews, PLar.Theæt.152e, les plus ha- 
biles en poésie; ggf.avec une prép. 
&. els tt, Par. Rsp. 499 c; Tepi Th 
Prat. Leg.833e, èni twi, EUN. p: 56, 
supérieur en qgé ch,; en pari. de 
choses (plaisirs, Prat: Phil.45a; li- 
berlé, PLar.Rsp.564 a: amitié, PLur. 
Arat.48, étc.).[} 2 extrême (le plus 
haut ou le plus bas): oi &. Ansrr.Pol. 
4,12, les plus riches et les plus pau- 
vres, les plus puissants et les plus 
faibles, p. opp. à pécos || 3 qùi parle 
ou agit exactément comme il con- 
vient, d'où exact, sûr : got püvris et- 
ui TovÈ’ &xpos, SoPrx.Él.1499, voïlà 
ce que je te prédis à coup sûr [| B- 
Subst. Í ġ äxpa (v. cé mot) |] II tò 
&xpov: 4 le sommet: tà dxpa, Hor. 
6,100; XEN.Cyr.3,2,10, elc.; An.5,9, 
16,elc. les hauteurs ; fig. le rang le 
plusélevé: etç Axpov ixéodot, Hés.O. 
286, etc., ou in’ &. &putécdon, PLAT. 
Pol.268e, ou EX0eïv, PLar,T'im.20a, 
être parvenu au sommet|{ 2le point le 
plus avancé, le point extrème,l'extré- 
mité; en parl. d'un lieu, promontoi- 
re, cap,00.3,278; ou frontière, limite, 
Po. 1,42,2; en parl.du corps è: tà 
&xpo, les extrémités (bout des doigts, 
des pieds, etc.) Luc.Im.6; tà &upæ 
toëov, Héron, les extrémités d’un arc; 
fig. en parl. d'un raisonnement,r 
&, Ansrr. les termes éxtrêmes (ma- 
jeure, mineure) p. opp. au terme 
moyen (rù péoov, v, mécoc) [| UI zé 
&xpa (cf. d 2) 1 le plus haut rang, 
PLar.Rsp.478 e; &xpa pépecdou, THcr. 
12,31, remporter le prix |} Zen parl. 
de pers. les plus puissants: ”"Apyeog 
&xpa Tekooyot, Tacr.14,142, les Pé- 
lasgés, Les anciens maîtres d'Argos |] 
C Ado. &xpov et pa : À au sommet: 
&xpoy ërt pnynivos, LL. 20, 229, sur 
la crête de la vague || 2 au point 
extrême, à la limite, Anrx.7,428 || 3 
au plus haut point, d’une façon supé- 
rieure, Tacr.27,43; Anra.7,448 || Cp. 
=0répos, ARR. AN. 5,26,9. Sup. -dru- 
tros, J1.1,499, elc.; Hës. Th.T; XÉN. 
Hell.4,5,3; Prar.Leg.906 b; Luc. D. 
deor.11,2,etc. (R.’Ax, être aigu). 

&kpo-oannc, NS, £G [oŭ] pourri à 
la surface, Hre. 382, 44 (&. oanvai). 

* &kpo-oiônpos, dor. àäkpo-oièa- 
pos, 06, ov [ïà] au bout garni de fer, 
ANTH. 6, 95. 

&kpo-okotia, ac (4) crépuscule, 
Curys.5,748 (4. oxôtoc). 

&kpô-copoc, dc, ov, d’une sagesse 
supérieure ; sel. d'autres, d’une sa- 
gesse superficielle, Pn.0.10,19; DH. 
Dem.51.(&. copds). 

&kpôomeloc, ov (6) autre nom de 
la plante Boüuos, Diosc.4,140. - 

&-kpooooG, oe, Ou, sans frange, 
d'où sans bordure, GEop.20,22,1 (&, . 
xpoooós). 5 

&kpo-orBuov,ov (ro)le haut de Ia 
poitrine, ArsrT, Phÿysiogn. 6, 10 18. 
oeräfecl, 

&kpo-otiyLov, ou (rô) [tx] fin d’un 
vers, S1B.8,249, etc. (&. otixos). 

&kpo-otixic, t80c (ñ) [ty] acrosti- 
che, pièce où les initiales de chaque. 
vers réunies forment un sens, DH.4, 
62; Cic.Div.2,54 (&. otixoc). ` 

åkpo-otóħlov, où (tò) 4 extrémité 
de l'avant d’un navire, p.0pp.à äpha- 
otoy, Prut, Dem. 48; CALLIX. (ATu. 
208t)112 particul. bord supérieur de 
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la poupe (cf. &phaarov) DS. 48, 75; 
Pavs.9,16,5, ele. (&, atéhoc). 

äkpo-otépuov, où (rè) extrémité 
ou bord de la bouche, DH. Comp. p. 
17,2 (8. otôua). 

&kpo-cpans, M6, Ge [op] I pass. 
1 sujet à tomber ,chancelant, PLur.M. 
713b; &. mpôs Grieteg, Bar. Rsp. 
404b, d'une santé chancelante {| 2 
enclin à: &. mpôc.épyäv, Puur. M. 
68 d, enclin à la colère |] IT «cé. qui 
expose à tomber, glissant, dange- 
reux, PoL.9, 19,7 (X. apahhw). 


åkpoapai âc [pă] adv. en chance- | x.) 


lant: &. čys, Prut. M.682d, être en- 
clin à tomber ; &. õiaxstoðar, PriLoD. 
OEc.44, faire faillite (4xpaopadñc). 

äkpo-sxtôns, ñs, és II fendu à 
l'extrémité, Tu. H.P.8, 11,1, au cp. 
-éotepos (&. oyiw). 

° Akpótartos, ov (8) Akrotatos, roi 
de Sparte, Puut. Pyrrh. 26, etc. 

àkpo-teheùttov, ou (tò) 4 ce qui 
est tout à la fin (d’un vers, d’un poè- 
me, etc.) Tuc. 2,17,etc. || 2 particul. 
refrain, chœur, DC. 68, 10; Anen, 
191, ele. (4. tekeut). 

"&kpo-Tevhs,m6,Ë6c, qui tend à s’é- 
lever, Nonx.7,310 (&. télvuw). 

&kpôtns, ntac (à) À extrémité, 
Hec. V. med. 17; Arstt.Plant.2?,9,12 
{12 le plus haut point, Arsrr.Nic.2,6, 
17; fig. supériorité, DH. Dem. 2 
(äxpos). 

&kpôtntos, 06, ov : À non foulé, 
en parl. de la terre, Hin.9,81| 2 
qu’on ne frappe pas l’un contre l'au- 
tre, CRAT. (ATH.164f) (&, xpotéw). 

àkpotopéw-® : 4 couper par le 
bout ou la surface, Xén.OEc. 18, 2; 
particul. couper l'extrémité d’une 

ièce (de bois) Pur. 8yz. (Math.67)|| 
décapiter, fig. &uäpüv &. TAY Ta- 
tpiôx, Jos. B.J. 2,10,14, décapiter la 
patrie de l'élite de ses hommes (&xpd- 
Topog). 

&kpé-Touoc, 06, ov: À coupé ow 
taillé à son extrémité: &. M0oç, Sr. 
1 Reg. 6,7; Jos.A.J. 8,3,2, pierre de 
taille à vive arête; r& &xporopa, Puis. 
Byz. (Math. 67) arêtes d’un coin|| 2 
abrupt, escarpé (roc, précipice, ete.) 
` Por. 9,27, 4; d’où poli, lisse, uni, en 
parl. de rocs, marbres, ete. fendus 
à pic; p. suile, très dur, Spr.Ps.143, 
3; Deut.8,13; Salom.11,4 (à. rép). 

äkp6-tovoc,os,ov,qui tend le bras 
fortement, MÉérron. (Ar. 552 d) (&. 
teivw). J 

&kp-ouAoc,0c,ov, dont l'extrémité 
est frisée, Ansrr. Physiogn. 6,42 (à. 
oukocl. $ 

àxp-ovpavi«, as (h) [pă] les bhau- 
teurs des cieux, mot emphatique 
blámé par Luc. Lex. 15 (&. oùpa- 
vós). 

… *Akpoüprov po (tò) Akrourion, 
mt de Phocide, Piur. Phoc. 33 (&. 
ôpos). | 
äkpouxéa-à, résider sur les hau- 
teurs, Soru./r.290 (&. Exw). 
__&kpo-pañs, ñs, és, c. dxpopavñc, 
.lonx.4,180 (&. pos). z 

&kpo-palnpiéw-& (seul. part. 
crés.fém. épq.-16w0a) avoir le som- 
inet blanchi (d'écume) Noxn.2,460. 

äkpo-pavnc, nc, ée [pà]qui brille 
en haut o% d’un vif éclat, Noxx. 40, 
383 (&. paive). 

&kpo-buñs, Oe, Ze, seul. sup. 
-éotartos, d’une nature élevée, Syx. 
60 4, 180 b (&. pou). 
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&kpo-puAcË, axoc (6) [Üäx] gar- 
dien ou commandant d’une citadelle, 
Po.5,50,10. | 

&kpé-puAloc, 06, ov, qui à des 
feuilles au sommet, TH.H. P.1,14,2 
(&. pkhov). S "e 

&kpo-poarov, ou (ro) [5] 4 extré- 
mité du tuyau d’un soufflet, Tac. 4, 
100; Sorn. fr. 824; Ar. fr. 561 || 2 
Ces de comète, DC. 78, 80(&. en. 
OQ). ji 

åxpo-xáhtë, roc (6, à) [ätx] légè- 
rement ivre, À.Ru./,432; DP:948 (&. 


&kpo-xavñs, ÙG, éc [x] qui s'ou- 
vre à la surface, ANTH. 6, 57 (&. vo 
vw). ` 

&kpé-xeup, xeupos (h) avant-bras, 
GaL.2,370 (&. yeip). , 

. àkpoxstpičo, toucher du bout 
des doigts, ARsTNT.1, 4 || Moy. lutter 
sans prendre à bras le corps (litt. en 
prenant avec les avant-bras, avec les 
mains, c. à d. légèrement) Ansrr. 
Nic.3,1,47; iv où mpôs Tia, PLAT. 
4 Ałle.107 e; Posib. (ATH.154 b) avec 
qqn (dxpéxetp). ; 

&kpoxeipriots, sw (à) c. le suiv. 
Hre. 874,3. : 

äkpoxelptau6s, où (ô) lutte avec 
les mains (non à bras le corps) Luc. 

Lex.5 (&xpoxept£w). 

* GKPOXELP LOTHG, D. ÉXPOKEPOÏTNS. 

&kpo-Xetpov, où (Td} c. dxpOxetp, 
Prou.2, p.40,82,etc. Halm. 

&kpo-Xéprov, ou (rô) agrafe sur 
l'épaule ou bracelet, Prisc.ÿ,8,15 (&. 
xetp). , Cat 

&kpo-xepoitns, ou (6) qui lutte 
seulement avec les mains (non à bras 
le corps ) Paus. 6, #, 1 (&. dat. pl. 
xepot, -Tns, ou p. *xpoyetptothc). 

&kpo-xAtapoc,oc,ow(ià] chaud en 
dessus, qui commence à chauffer, 
Diosc. 2, 551| D-> Ion. -iepos, Hec. 
Ac.394(&. xkap6c). 

&kpoxMépoc, adv. de manière à 
chauffer en dessus, Hpc.671/,54. 

&kpoxokéo-®, réc.c. dapaxohéw, 
Es.62 Cor. 

&kpoxokia, ac (h) réc. €. dxpoxo- 
Aa, Sop. (Sros. 313, 80); PLur. AT. 
454b. 

&kpô-xohoc, réc. c. dxpdyohoc, 
Ansrr. Nic. 4, 5; PLur. Them. 269 d || 
Sup. -otatos, PHIL.1, 889. 

àxpoxopõovóðns, NG, £G, qui a 
des verrues,DC.fr.16 (&xpoyopèwy). 

&kpo-xopôdv,évos(à) verrue avec 
une petite queue mince, Herc. 4ph. 
1248; Prurt.Fab.1 (d. yopòh). 

&kp6-4uloc, 0G, ov [t] chauve ou 
sans poils dans la partie supérieure, 
Hpc.1133 e (&. YuAds). . 

&-kpuntoc,o6,ov, non caché, Eur. 
Andr.836 (&, xpuntôs). 

&kpootaÂloc, o6,ov, sans glace, 
Hpr.2,22 (&, xp.). 

&kp-œulæ, xs (à) pointe de l’épau- 
le, crête de l’omoplate, Hrc.Ar/.791; 
garrot d’un cheval, Xéxn. Eg. 1,11; 
Anert H. A. 89.7.2718. oopocl. 

&kpouvov, ou (ro) c. le préc. Hre. 
Art.180; Arsrr.H.A4.8,5,4. 

&kpouis, io (f) c. dxpopia, 
ALCPER, fr. 5. 

&kpov;æovos (d) c. dxpoxwkov, 
Hippiarr. p.82 (&xpoc). 

P'Akpov,ovos(6) Akrôn, À. Pn.0. 
5,18; PLur. Rom.16, etc. 

àäkpavia, as (à) le supplice de 
Vamputation des extrémités (cf. 








&kTaivo 


éxpuornptocués). Escur. Eum. 187 
(&xpoc). ` e 

&kpovuyxix, ac (à) [č] bout des 
ongles, d'où extrémité, en gén.: å. 
ôpous,XÉN.Hell.4,6,7, el sans 6pous, , 
XÉN. An. 8,4, 87, sommet d’une mon- 
tagne (éxpwvuyoc). ` 

&kp-vuxoc, 06,ov [ü] fait avec le 
bout de l’ongle, d'où légèrement 
marqué avec le bout de la main ou du 
pied, PLur. M. 317e; Ant. 12,82 (4. 
OvUË). 

&kp-bpera, as (ñ) sommet d’une 
montagne, XÉN. Hell. 7,2, 410; Tac. : 
25,81; Po.8,47,4(&. 6poc). 

“Akp®pauoL, œv (òi) 4 Akrôrcies, 
v.d'Elide, XÉN.Hell.3,2,30; 4,2,161 
2 habitants d’Akrôreies, KÉén. Hell. 
7,4,14. . 

äkp-oplax, ac (à) point du jour, 
Tu, Sign. pluv. 1, 21; 3,5 (ëxpos, 
wpa 


&kpos, adv. À à la limite extrême, 
juste à point, Hec. Mochl, 855112 au 
plus haut degré, entièrement; PLAT. 
Rsp. 548a; ATH.248 f|| Sup. -otátws, 
Er.H.A.16,11 (xpos). 

àkpotnptéčo (do. xpwtnpiaaa) 
4 tr. couper les extrémités (nez, 
oreilles, pieds, mains) avec lace. de 
la pers. ou de la partie mutilée, 
Pot. 5, 54,10; en parl, d'un navire, 
couper les éperons : &. Tàs tpwpas, 
Hor. 8, 59, couper les éperons fixés 
aux proues|| 2 inér.s'avancer comme 
un promontoire, PoL. 4,43, 2; Srr.28 
[| Moġ. 4 couper les éperons ou les 
ornements : tàs Tprpetg, Xén. Hell. 
6,2,36, des trirèmes|| 2 p. ext. muti- 
ler, en gén. Dém. 324, 22 | X> Pf. 
pass. aù sens MOY. AXPOTAPLAOHÉ= 
vos, DÉm. L.c.; mais au sens pass. 
Ansto.18, 128 (éxpwrtnptov). 

&kpotnpragués, où (ò) amputa- 
tion des extrémités, Diosc.7,1. 

&kpaærprov, ou (tò) toute partie 
saillante ou supérieure, particùl. : 4 
sommet d'une montagne, Hor.?7,247 |} 
2 cap, promontoire, Hpr.4,48; Tac.f, 
80; DS. 4, 85; Prur. M. 820 c, etc.|13 
extrémité d’un navire, éperon fixé. à 
la proue, Hor.8,121; au pl.ornements 
de la poupe, Hu.33,10|| 4 au pl. ex- 
trémités du corps (tête et pieds, 
Dar. Leg. 942 e ; mains, pieds, Tac. 
2,49; nez, oreilles; Arr. An.4,7; en 
gén.Hrc.Aph.12581, DS.3,84, ete.); 
&. Th Nixnç, DÉu.738,14, les ailes de 
la Victoire || 5 au sg. et au pl. (dans 
les édifices) piédestaux au milieu et 
aux côtés des frontons pour soutenir 
des statues, PLarT. Criti. 116 d; à 
Rome,acrotère,P LuT.Cæs.63(&xpoc). 

äkpoTtnc, ou (à) chef d'armée, 
chef, d’où au plur. l'élite (de l’armée) 
EscuL.Pers.1008 (&xpoc). ` 

àktéčo, faire une pärtie de plaisir 
au bord de la mer, Puur. M. 768b 
(&xrn 1). 

&ktaia,ac (ñ)1 vêtement léger des 
Perses, Démocr.(ArTu.525 d) [12 pilier 
de marbre, CLÉARQ. (Aru.548 f) (fém, 
d'éxraïos). 

"Aktain, ng (A) Aktæè, Néréide, 
IL.18,41 (åxtatos). 

äxkTtcivow-&, mouvoir vivement, 
d'où élever vivement, PLar.Leg.672c 
(éxrdc). 

äktaive (seul. prés.) mouvoir, 
d’où lever: pnô’ Er’ &uralvev Pdotv, 
Escuz.Eum.36, n’avoir plus la force 
de se tenir debout. (&xtôs). 
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"Akretou 


“Aktatov 8po& (xô) le mt Aktæon, 
en Scythie, Lyc. 1334 {neutre d'åx- 
tatog). 

"Aktarovig,Lôog, adj.f. a Actéon, 
Axtu. 7, 208 ( Axtaiwv). 

åktaîoG, «, ov, du rivage: À situé 
sur le rivage, Orr. H. 2,127; ANTH.9, 
227; en parl. des villes ioniennes, 
Tuc. 4, 52 į] 2 qui vit près du bord 
(grenouille) Bagr. 25,6 |] 3 qui réside 
sur le rivage ou qùi protège le riva- 
ge: å. 0e2i, Orren. Arg:342, dieux du 


. rivage (TA). 


>Aktatos, à, ov: 4 attique, DP. 
1023; Lyc.504; Noxn.27,282;44,265 |] 
2 d’Aktè, en Jonte, Tuc.4,52 (Axrf). 

>Aktatov, ovoc (6) Aktæûôn(Ac- 
téon): À chasseur dévoré par les 
chiens d’ Artémis, Eur. Bacch. 837; 
Luc. D. deor. 16, 2, elc.|| 2 autres, 
Puur.Sert.1, etc. || D Voc. -alwy, 
Non. 5,8/6; gén. poét.-ovos, Eur. 
Le, 

àktéa, as (à) surau, Luc. Trag. 
741 D Par contr.dxrñ, fs, Hec. 
564,1, etc.; Tu.H.P.1,5,4, elc. 

&-ktéavos, 06, ov [äv] sans biens, 
pauvre, Anra. 7,353; Max. 3, 118; 4, 
114,etc. (&, xréavov). 

&:KTÉVLOTOG, 0G, OV, non neigné, 
Soru.0.C.1261 (à, xtevi£w). `. 

&krtéov, vb. d'äyw, XÉN. Hell. 6,4, 
5; Pear. Rsp. 467e; Déx. 91, 11, 
elc. 

Õ-KTEpÉLOTOG,0G,OV,C.ÅXTÉPLOTOG, 
As. 7.204: Noa. 5, 480; 35, 874 (&, 
xtepetķw). ve 

dkTEphs, MG, ÉG, C. AXTÉPLOTOS, 
Sis.8,481 (à, teps). ` . 

&-KTÉPLOTOG,0G,Ov,qui n’a pas re- 
çu les honneurs funèbres, Sorn. Ant. 
4071; Lyc.907, elc. (à, xrepl£w). 

1 äken.ñs (à) 1 farine de blé ou 
d'orge, IL. 13, 322, ete.; On. 2, 355; 
Eur. Hipp. 138112 le blé lui-même, 
Hés. Sc. 290; 0. 38. 464, etc. (R.’Ax, 
être aigu ou pointu, en parl. d'épis 


` de big o d'orge). 


9 àkt, fs (à) I côte escarpée, 
doù: A rivage abrupt (p.opp.à aiyia- 
Ade, côte plate) IL. 2, 395; Ob. 5, 425; 
Hor.7,33; Escuc.Pers.303; particul. 
en part. d'un rivage battu des flots, 
Sopu. Tr.752, Ant.592 || 2 p. ext. ré- 
gion extrème de la terre : &xrèv ècté- 
pou 60d, Sopu. O.R. 183,la région 
d'Hadès (où le soleil se couche) à 
l'extrême occident; rar. en prose 
utt. XÉN. An. 6,2,1; Lycüre. 149 || 3 
bord d’un fleuve (du Nil, Po. 1.2, 


49; du Simoïs, Escuz. Ag. 697; de, 


l'Achéron, Sorx. Ant. 813, etc.) | II 
p. ezt. élévation, en gén., doù: 4 
colline, montagné, Sopu. Ané. 1133|] 
2 tertrè funéraire, Escue. Ch.722,ete. 
I ITI côte qui s'avance dans la mer, 
pointe de terre, promontoire, OD.24, 
32,877; Hor.4,88, etc.; Ansrr.Pol.7, 
40; Paus. 2, 34,9 1D—- Dor. dut, 
Po. Sopa. ll.cc. (d'ord. rattaché à 
Brout, c. fnyuiv à phyvuu:; mais il 
ne semble pasque à&xth ait eu pri- 
miliv. le F de la.R. Fay, v. &yvvus 
plus vraisembl, de la R. ’Ax, être 
aigu, v. åxxgpeyos). ` 

"Arth, ñG (à) Aktè, n. de diverses 
régions maritimes ou de péninsu- 
les, particul. :À ancien n.de l'At- 
tique, Eur. Hel.1673, etc. ||2 région 
dumi Athos, Tuc.4,109 || 3 xak} A. 
Hor.6,22, «la Belle côte » région de 
Sicile A hevxñ "A. «la Côte blan- 








210 = 
che» f. du Pont-Euxin, Eur. IT. 
436, etc. (äxrf). 

KT, 0. dar, 

&ktnuooüvn, ns (à) pauvreté, 
Ccéx.Protr.66 a, etc. (&xrnuwy). 

&KTUGOV, WV, OV, JÉN. OVOG, SANS 
ressources, pauvre, Tucr. 16, 38; 
Peur. Sol. 14, M.83i c: avec un gén. 
&. xpvooto, IL. 9,126, qui ne possède 
pas d’or (å, xrhua). 

åktypig Lëoe (à) bâton, Acuz. 
(Pozz.10,157) (äyw). 

&ktnoiax, oe (à) c. dxtrnuoouvn, 
CLém. 1. 221; 2,695; Bas. 4, 998 edd. 
Migne (äxrnvos). 

ä-ktntos,06,ov, indigne d'être ac- 
quis ou possédé, PLarT.Hipp.mi.814e 
(&, xTdopat). 

Arte, œv (tà) jeux. célébrés à 
Actium {en l'honneur d’Apollon) Srr. 
825; DC.51,1 ('Aurrov). ` 

’Akrtakôc,n,6v,d'Actium, ANTH. 
6,236,251 ('Axttov). 

’Akrtt&s, &ôoc : 4 adj. f. d’Ac- 
tium, AnTH.9,558 [12 subst. à ’A. cé- 
lébration des jeux d’Actium (v. "Ax- 
tt) Jos.B.J.1,20,4 ('Axruov). 

&ktiveoo, D. duric. 

äktivn-6olin, ns (à) [iv] ion. e 
dxrivobokta, Man. 1, 322. 

äktuwnôév [T] adv. en forme de 
rayons, Luc.Salt.18 (&utis, -Gov). 

&ktivo-Boléw-& [1] lancer des 
rayons, Dun. 4, 6388; au pass. être 
éclairé par des rayons, Is. CHAR. (ATH. 
94 a} (äxris, -60hos de Bék\w). 

äktivoBokiax, «G (à) [tv] rayonne- 
ment, Pcur.M.781 à (cf. le préc.). 

&kTiwo-ypabix, ac (à) [Gp] traité 
sur le rayonnement de la lumière, 
DH.9,48 (duris, Ypépw). ; 

&ktiwo-zt0ns, Oe, £G [t] sembla- 
ble à des rayons, PmL.2,559 (&. et- 
doc). g 
äktivôerc, 6eoox, ógv [Ý pour 7 
rayonnant, Sis.8,194 (&uris). 

&ktiwos, n,ov [i] de sureau, Tn. 
H.P.5,3,8 (äutéa).. 

&kTivo-pôpos, ou (à) [i] sorte de 
coquillage à raies, XÉNOCR. Agu. 11 
(dxtis, pépo). 

&ktuwoôns, n6,ec [t] c. durivoer- 
dns, PHiLsTR.183. 

äktivotéc, 4,ôv [T] radié, Puiz.2, 
560 (* éxrivdw, d'énris). 

äxtiov, ou (ro) rivage,EL.N.A4.18, 
28 (neutre d’ &xrtoc). 

”Axtiov, ou (tò) = lat. Actium, 
promont. etv. d Acarnanie, Tuc. 1, 
29, etc: (v. le préc.). 

&kTioc, 0G, ov, du littoral, ép. de 
Pan, Tucr.5,14; d’ Apollon, A.RH.1, 
102 (&xrt). 

&ktic,ivos(à)[t]I rayon lumineux, 
d'où : À rayon du soleil, à côté de 
nhos, [1.10,547; On.5,479; Hés. Th. 
760; Éscuz.Pr.795,etc.; p.ext.(sans 
#huos) lumière du soleil, d'où chaleur 
du soleil, Luc.Anach.16; Er. V.H.8, 
1; moùs dxrtva, Paizsrr. V. Ap. 2,2, 
p.51, vers l'Orient; ävà pécoav dxrt- 
va, Sopn.0.C.1247, vers le milieu du 
jour, c. à d. du côté du midi || 2 rayon 
d'une flamme, particul. rayon de la 


-foudre, Pop. P.4,851; Sopu. Tr. 41086; 


A.Rx.1,781; en prose, Luc. Tim.10; 
flamme des yeux, Po.fr.88 || 3 fig. 
rayonnement, splendeur, éclat (de la 
victoire, de la fortune) Po.[.3,60; P. 
11,48, etc. į] II rayon de roue, ANTH. 
9, 418 || X—> Voc. &xris, L.c.; dans 
Hom sei dot oi, ëecoen, D. 20.347: 





XKUHAVTOG 


On.3,469, ou &xrivecotv, On.19,441. 
Mot poét.; en prose, Prar.Tim.78d, 
etc. (v. ci-dessus). 

Aktic,îvos (à) Aktis,n.de chien-1 
ne, XÉN.Cyn.T,5. | 

&-KTLOTOG, 06, ov, non créé, Bas. 
4,249; Naz.3,41 1: Nvss.2,98 cdd Mi- 
gne (å, xtiķw). ` 

&ktiotoc,adv.sans être créé, Bas. 
2,891, etc. 

&ktitns, ou (6){t] habitant du lit 
toral, ANTH.6,304 (dxrn}. . 

"Aktitng AiBos (5) [tr] marbre de 
l'Attique, particul. du Pentélique, 
Sorun. fr.72 C AxTh). 

&-KTUTOGS, 06, ov [Ù] non cultivé, 
Hu. Ven.128 (à, *xrtw ; cf. &xriotosg). 

“Akropiôns, ou (6) [ï] descendant 
d’Aktôr (Ekheklès, etc.) [L. 16, 489; 
A.Ru.2,9/3 ('Axtwp). 

’Aktopic, {doc (à) [TÔ} Aktoris, 
servante de Pénélope, Ov.23,228. 

’Aktopiov, &voc (6) parent d'A- 
ktôr : 4 fils d'Aktôr: duel”Autoplove, 
1L.23,638, les deux fils d’'Aktôr; au 
sg. 1L.18,185 12 petit-fils d'Aktôr,au 
duel, 11.2,62] ('Axtwp). 

&ktôc,ñ,ôv, apporté,amené, Peur. 
C.Gracch.7 dout. (vb. d’äyw). 

&-krumi [Ü] adv.sans bruit, Porém. 
Physiogn.i,7 (à, xtuxéw). : 

&ktop,opos (6) guide,chef,Escuz. 
Pers.557, Éum.399 (dyw). 

*Aktop,opoc (6) Aktôr, k.IL.11, 
785; Pn.0.9,104, etc. (&yw). 

&-kuBEpyntos, 06, ov [5] sans pi- 
lote, PLur. Cæs. 28, M.501 4; Luc.J. 
lr.46 (&, xv6epvduw). 

&-kÜBEUTOS, 06, ov [Ü] qui ne ris- 
que pas sur un coup de dé, réfléchi, 
M.Anr./,8 (&, uv6e0w). . 

&kuôñs, De, és [5] sans gloire, 
ApoLLix.Ps.106,80 (&, xdôos). 

&-k0üBnpos, oc, ov [Ü] sans grâce, 
Cic. Fam.7,32 (&, Kv0pn). ; 

&-kuBoc, 06, ov [5] stérile, CaLL. 
H.Ap.58 (à, x5w). 

*Akvivioc,ov (6) = lat. Aquinius, 
n. d'h. rom. Prur.Cic.27. 

Akvîvov,ou (r0)—{ut. Aquinium, 
vo. du Latium, Piur.Olh.5. 

“Akvivos, ou mieur”Akvivos,ou 
(6) = lat. Aquinus, n.d'h.rom.Puur. 
Sert.13. 

&-KkÜkALOG, 06, ov, quin’embrasse 
pas le cercle des études, ignorant, 
Pirar, com. (Bkk. 873,21) (å, xóxhoc). 

"Akila (ò) = lat. Aquila, n. d'h. 
rom. ANTH. App.262. ` 

AkuAnia, ac (h) = lat. Aquilēia 
Aquilée, v. d'Italie, Luc.Alex.48. 

*Akuitvog,ov (ô) =lat. Aquilinus, 
n.d h.rom. Anta. App.806. 

"Akxúhtog,ov (ò) var.de”’AxoXk os, 
Puur. Syll. 12. 

&-«bALOTOS, 06, ov [ü] 4 qu'on ne 
peut rouler, immobile,ferme, Go Toy 
(Ara.162f)|}2 dont la parole est diffi 
cile, Tm. (Sexr.M.9,57) (&, xurw). 

*Akükloc, ou (6) = lat. Aquilius, 
n. d’'h. rom. Pror. Popl.3, ete. 

&kukos, ou (à) [ÿ] gland comesti- 
ble, fruit du chêne &p'a, On.10,242; 
ArstT. H.A.8,6,4; ou du chéne tpi- 
voc, Tu.H.P.3,16,3 (p.-é. apparenté 
à la R. sser. aç; manger). i 

&kukwvrov, ou (ré) rubis, Diosc.3, 
114. 

&-kÜüuavtoc, 06, ov [ü]{ non battu. 
des flots: béuofot &x.Eur.Hipp.285, 
le sable non arrosé par Les flots,c.à d. 
l’hippodrome [| 2 sans vagues, non, 


&KUHÈVTOG 


agité, calme, en parl. de la mer,Luc. 
D.mar.5,1; ANTH.9,9; joint à yahh- 
vioc, Luc.Hale.2; fig. en parl. de lä- 
me, SyN.194a. (å, xupatvw). 

àkupávtog [5] adv. sans agitalion 
des flots, avec calme, CLém.1,680 Mi- 
gne. 

&-kodpatoc, 06, ov [üä] c. le suiv. 
Poir. (Bkk.6). . 

&kupoG, 06, ov [5] sans vagues, 
calme, Ansrr. Probl. 23,4; Prur. M. 
1090b; fig: en part. de la vie, Eur. 
IH. f.698 (à, xduo) 

À &kdpov, œv, ov, gén. ovos |ù] 
c. le préc. Po. fr.259; EscuL.Ag.566; 

Go. Dar A Sb, 

déëküueong, og, ou, On. ouoe Jl 
stérile, Eun.Andr.158; en parl.de la 
terre, Moscax (Sros. Ecl. 4,242) (å, 
xvw). 
àkupia, ac (h) [0] impropriété de 
mot, Hermoc. m. õew. p.4 (&xvpoc). 

&kupo-loyéw-à [5] s'exprimer 
‘avec ımpropriété,PriL.1,216 (&xupos, 
Adyos). 

aœkupoñoyia,ac (à) [5] impropriété 
de langage, DH. Lys.4. 

&-kupos, 0oc,ov [5] 4 sans autorilé, 
sans valeur: däre &. AND. 2,11, 
décret sans autorilé ; &. dtxn, PLAT. 
Leg.954e, jugement qui n’a pas force 
deloi; &xupov moueïv et, Dar. Drot, 
8564, ou xoraotiaa, Is. 87,26, ou 
tive, XÉN.Hell.5,8,24, enlever toute 
autorité à qqe ch. (loi, décret, eéc.) 
ou à qqn; p.suile, sans importance, 
secondaire.: tà &. GaL.8,450, les par- 
ties du corps peu importantes, les or- 
ganes secondaires || 2 sans droit ou 
sans pouvoir sur: &. tivos, PLAT. 
Theæt.169e, sans autorité sur qqe 
ch.; avec l’inf. qui n’a pas le pouvoir 
de, PLar. Leg.929 e[|3 £. de gr. im- 
propre, Cuc. Fam.16,17,1 || Cp. -dve- 
pos, PLAT. Theæt.178 d; ARSTT. G.A. 
4,9 (&, xDpos). 

&kvpéw-& [5] considérer comme 
non avenu, annuler, DH.2,72; DS.16, 
24; Prut. Lyc. 9; Ser. 3 Esdr. 6,32 
(&xupos). ` 

àkúpog [5] adv. impropremenl,en 
parl. de Vemploid’'un mot, HERMOG. 

Rhet.404,2 (&xvpoc). : 

&küpoorc,ewc (ñ)[ü]annulation 
DH. zb a l ? 

EECH [5] vb. d’äxvpôw, Srr. 


&kupotéc, 66, 6v [5] non confir- 
mé, d'où incertain, Eur. Ion 800 (&xv- 
pów). 

&-K@ÔSULOTOS, 06, OV, NON éprou- 
vé, An.Lys.485 (&, xwèwvitw). 

äkokn, fs (à) [ä] pointe, IL. 10, 
878, etc.; On.19,458; Tucr. 22,195; 
rare en prose, Luc.D.mort.27,4(àxn 
avecredoubl.). 

&-k@ALOTOG, 06, ov, non divisé en 
plusieurs membres, DH. Comp. p. 
172,2 (&, x&hov). 

à-KohoG, oG, ov, sans membres, c. 
àd. mutilé, Paus. 1,24,3 (4, x&kov). 

åkohuti [0] adv. c. dzwhútws, 
Démocr. (Fasr. Bibl. 4, 338) (žxwhv- 
tog}. 

&-kAvTos, oc, ov [ÿ] non empé- 
ché, libre, Luc.Tim.18; Ho 1,18,2, 
etr. (&,xw Abu). 

&kwoAdtos |5] «dv. sans empèche- 
ment, PLar.Crat.415 d: 

&-KkuUadTos, 06, ov, qui ne fait 
pas d’orgies, Lis.4,158 (4, xwudto). 

&kouwôntes, adv. sans être 
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raillé sur la scène, Luc. V. H.1,2 (å, 
xwpyðio). 

äkaov, ovtoc (6) [ž] javelot, IL.15, 
-709; On. 14, 581; PD. P. 9,37; rare 
chez les Trag. Eur. Ph.1402, Rhes. 
870; fig. Po.P.1,84;0.18,133 (R? Ax; 
cf. det), 

&kœov, ouoa, ov, gÉR. OVTOG, OÙ- 
ons, ovroc [à] (contr. p. dëi? 
propr. qui ne veut Das, d'or: len 
parl. de pers. 4 qui refuse, qui ne 
consent pas : Gxovros Audc, Eent. 
Pr.771, malgré Zeus || 2 que l'on con- 
traint, d’où qui agit malgré soi, con- 
traint, forcé, Escu. Pr.19, Suppl. 


234; p. opp. à Oéhovoa, BscHL.Sept. 


1018: Edv @ ëxovtag, t&v Tè AXovTOS, 
Prar.Pol.293b : Éxodal të xal xov- 
ow, Prat. Phil. 14c; xal ëxbv xal 
&xwv, ArsrTn.Or.25, p.311, bon gré, 
mal gré (litt. lui ou eux voulant bien 
ou ne voulant pas) || 3 qui fait qqe ch. 
involontairement, par mégarde, PLUT. 
M.2383£ ||- IL en parl. de choses, in- 
volontaire, Sopn.0.R.1230, O.C.240 
US Poét. âéxwv, IL. 1,310, ete. 
(dans Hom. touj. à&txwv, sauf au 
duel änovre, IL. 5,8366; OD. 3, 484) 
Escut. Suppl. 40, elc.; déxwv con- 
servé dans le dialecte att. j. au 5° 
siècle av. J.C. dans un fragment 
des lois de Dracon, CIA. 1,61, 34 
(409 av. J.C.); ttef. v. &xoboroc (v. 
Meisterh. p. 57,8 26,2) (å, èxwy). 
&kéviotos, 06, ov, non enduit 
de poix, Diosc.f, 6 (å, xwvičw). 
&-kovoc, 06, ov, dont le sommel 


n’est pas conique, Jos. 4.J.8,7,8 (à, | 


#@Vo6). d 
&-kONdG,06,0V, Sans l'ame, ANTH. 
9,88 (&, xwTn). . 
"Aha (ô) = lat. Ahala,n.d'h.rom. 
Pror. Brut. 4. 
>Ahábavõa, œv (tå) Alabandes : 4 
v. de Carie, HDT. 7,195 || 2 anc. n. 
d'Antioche en Phrygie, HDT. 8,136. 
åhabapyein, Ns (à) [#Xù] ion. c. 
habapyia, ANTH. 11, 383 (&habdp- 


el. 
S &AaBapxéw-&, avoir la charge 
d'&ha6dpxns, Jos: A.J.20, 5,2, 

&haB-dpxns, ou (6) [XA] préposé 
aux écritures, d’où intendant ou per- 
cepteur ; p.suite, magistrat suprême, 
chez les Juifs d'Alexandrie, Jos. 
A.J.18,8,1; 19,5,1 (haba, encre, 
dans Hscu., &pxw). 

&AaBapyxia, as (à) charge d'äho- 
Gdpxns; Jos. À.J.20,7,3. | 

&\aBéatrov, ou (tò) petit vase 
d’albâtre, Eus. (Po. 10, 120) (4hd- 
6aotoc). 

&Aabaoritic, fém. c. &habastpi- 
TNS, ATH. 206c. 

&\aBaoto-Bñkn, ns (à) v. &ka6uo- 
cpofien, ` 

&AdBaotoc, ou (6,) att. rée. c. 
&\doaotpos, Més. (Eusr.1161). 

&kaBaotpitns AiBos (6) [äkà] al- 
bâtre, Ta. Lap. 6 (&\d6aorpos). 

&kaBaotpo-eÔ&c,adv. comme de 
Deer Diosc. 4, 77 (&hd6dotpos, 
eidoc). 

&AaBaotpo-Bken, no (à) [&\ë] À 
armoire pour les vases’ d’albâire, 
Dém.415,5 (sous la forme &\a6aoro-) 
1 2 boîte à parfums, Ar. fr. 483 (d. 
84xn). R - s 

åàábaotpov, ov (Tò) c. le suiv. 
NT. Marc.14,3; plur. Tucr. 415,144; 
ANTH.9,158. 

&A&Baotpos, ov (6) [ää6] 4 albâ- 





“Ahoi 


tre, sorte de pierre cascaire, How; 
onyx, selon Diosc. ||2 vase d’albâtre, 
vase à parfums, CALL.Cer.13; PLUT. 
Alex.20, Tim.15 | > Ace. pl. 
dor. &habdotpws, CALL. L.Pall. 15; 
genre indéterminé, HoT. 3, 20; NT. 
Matth.26,7, etc. ` 

&AaBaotpo-pépos,ou (6) [\&] qui 
porte un vase de parfums, Escac. fr. ` 
858 (hdbaétpos, épo). 

àAabhg (ô) sorle de poisson du Nil, 
Srr.823; cf. &\kGGNS- 

&a-de [äù] adu. IL. 1,308 et sic 
&kaôe, On.10,351, à la mer, en mer, 
avecmouv.; à. pôotot, POLYEn 3,11, 
2, formule mystique pour désigner le 
2 jour (16° du mois Boëdromiôn) des 
mystères d'Eleusis (GAç, -de). 

&A&-Opouos,ou (6) course sur mer, 
ou course en bondissant,Ar.Av.1395 
(&hc ou SX hour, Dpôyroc). 

“Anabeip ou “AXaëip (6) Alazeir 
ou Alazir, roi de Libye, HDT. 4,164. 

à\ačovzia, ag (A) [X2t] jactance, 
vantardise, Prar. Gorg. 523a Hipp. 
mi. 371a; ArstT.Rhet. 1,6; Nic: 4,1; 
Ta. Char. 28 ; joint àxépiuws,Escun. 
632 : à 56pre, Prar. Phædr.253e; EL. 
V. H. 2, 15; à pedos, Prat. Gorg. 
525 a; à otnpa, Prut. M. 48 b; au 
plur. Ar. Eg. 290; Isocr. 237 b; 
fanfaronnades, hâbleries; p. anal. 
å. tÕv yopððv, PLAT. Rsp. 531 b, cor- 
des aux sons faux et criards (kor, 

ààačóvsvua, atog (tò) [ak] fan- 
faronnade, Ar. Ach. 87; Escun.25,23 
(dratovebopat). 

&Aabovebopar [ä&] À faire le fan- - 
faron, se vanter, Xén. Mem. 1, 7, 5; 
Isocr. 287, 291; Piur. Alc.87, etc.; 
&h. mepi tivos, Isocr. 293b; êri twy 
DL. 2, 73, se vanter de qqe ch.; avec 
un rég. de pers. GA. matépa 0edv,. 
Srr.Sap.2,16, se vanter d’avoir Dieu 
pour père || 2 feindre par vantardise : 
ot, AnsTr. OEG. 4, qqe ch. (&ha£wv). 

&haëovin, ns lei ion. c. &ha- 
Coveto, Si8.8,82 dout. 

&kaëovtkÔc, D. Au [ža] 4 en parl. 
de choses, de fanfaron, de vantard, 
Hec.20,14; ArstT.Nic.4,7 h2enpart. 
de pers.disposé à se vanter, vantard, 
Xén. Mem.1,2,5 || Cp.-wrepos, PoL: 
97,6,12 (&hatwv). 

àAačovikâc [ğā] adv. en fanfaron, 
PLur.Mar.9. f 

&Aadovo-xauvo-pAUapoc, 06, Ov 
[äaà] fanfaron sot et bavard, Ar- 
cussra. (Arn.29c) (&. xabvos, pAU“-. 

DC, 4 
S éiefchu, ëuge (6, à) [à] I propr: 
vagabond; ALc.2?, 888 Mein. || IL p. 
suite : 4 charlatan, imposteur, PLAT: 
Eryx.399 c, Rsp.486b,ete.; en pari. 
de choses (promesses, paroles, ete.) 
Puar. Phæd.92 d; jointà evdñe, 
PLar. Rsp.560c; à xevôs, PLur. M. 
81b112 glorieux, vantard, fanfaron, 
en parl. de pers. XéN.Cyr.2,2;5; An. 
Ach.109; Arstt. Nic. 4,7,14; ete. |l 
Sup. -ovotatos, PraT.Phil:65 c; Eu. 
H.A.4,29 (&ktoprot). Rs dde 

> AAkbovec, œv (oi) Alazônes, pple 
scythe, Hot.4,17,52. i 

GAGBER, GAGBELX, V. 

&AaBeic, v. åhdopat. 

GÄofäoe, ". d'Anne, 

&kabnñc, v. &\n0nc. , 

&&Bntoc,oc,ov [à] à qui Pon ne 
cache rien,Es.16 Heus. (à, \avOdvw). 

åhaBtvóg, v. áhnhvós. ` 

“AXat, @v (ai) Hales :‘A.’Apagn- 


AKOE. 





"Ahetet 
wies, Eur. F. T.4451; Care. Dian.173, 


Hales Araphènides, dème de La tribu 


Ægéide; “A. Alfwvides, E. Byz. (ef. 
Xéx. Hell. 2,4,324) Hales Æxônides, 
dème de la tribu Cécropide. 
. “AXatac, ôv (ut) Halæes, petite v. 
de Béotie, PLur.Syli.96. 

“Akaredc, éos (6) du dème Hales, 


` Dën, 49,5; 54,81 B.-Sauppe | X> 


Réduit à" Ahasôs dans lesinscr.att.: 
‘Ahaebc,CIG.1,578,8 (5° siècle av. J. 
C.),et Ahuet, CIA.2,1144,6 (5siècle 
av.f.C.), à côté de ‘Ahaues, GIA. 1, 
188,1 (410 av.T.C.; v.Meisterh.p.24, 
8 14; 26, 6); postér. contracté en 
“Ahes (de **Ahssús ='Aatús) CIA. 
83,1276 b, 24 (av. 126 après J.€.; v. 
Meisterhk. p. 27,10); qqf. écrit qu 
gén. sg. “Ahatéws (0. Meisterh. p. 
37,18); au nom. plur. ‘Ahonées, CIA. 
2, 870 (vers 350 av. J. C.) etc., à 
côté de ‘Akouets, CIA. 2,872 (341 av. 
J.C.; v. Meisterh. p.110, note 1009) 
(Ahal). 

&kaive (seul. prés.)[à] errer çà et 
là, en parl. de pers. Escut. Ag. 82; 
Eur.Or.52/, E1.204,1.T.284,elc.; en 
parl.de choses(pied,démarche,etce.} 
Eur. Ph. 1536 (cf. dkdopar el hai- 


wW). 
‘A oLÔG, D. &hEÔS. : 
&-A&tos, &, ov, qu’on ne voit pas; 
Hec. 442,24 (cf. &hade). 
&kakdTa, V. ÅAQAATN. 
Sa, v. Araki. 
åkakayh, S (À) [3%] c. dhaid, 
Sorn. Tr. 206 dout.; Lur. H.f.10, ete. 
ef, d'Aide), 
&AGAayuax, atos (T6) [äAGA] c. le 
préc. CaLi. fr.810; Pur. Mar. 45. 
&\okayuôc, où d [XAXA] 4 cri de 
guerre, Hbr.8,37 || 


Cycl.65, Hel.1852. 
iadh (impf, Ahdhačov, f. aha- 


[ax] Lénér. À pousser le cri de 
guerre en marchant à lennemi, XÉ\. 
An. 6, 5,27, elc.; &\. TẸ ’Evvallw, 
XEÉN. An. 5,2,14 dout. pousser le cri 
de guerre en Fhonneur d’Enyalios || 
2 pousser un grand cri, en gén. Po. 
0.7,87; en part. d’un eri de joie, Eur. 
E1.855; de douleur, d'angoisse, de 


‘ frayeur, Eur. ET. 843; Prur. Luc. 98; 


NT. Marc. 5,88; Non. 70,6, ebc.||3 
en part. d'instruments, retentir, 
EscaL. fr. 55; NT. 7 Cor. 13,1 || II ér. 
annoncer avec des cris de joie, pro- 
clamer: véxnv, Sopn.Ant.133,une vic- 
toire {| Moy. pousser le cri de guerre, 
ARR. An. 5,10, 3 |] D> Impf: poét. 
&AdkaGov, Nonn.7 ,249; fut. &AGÀdE0- 
uan Eur. Bacch. 593; postér. &hahd- 
Ew, SPT Jer.29,3, etc. A0. 3 sg. poét. 
dhahatev [XAXA] Po. O. 7, 37; pòur 
Lao. \dkaËav, dans XÉN. An. 5,2, 
14,.Dind. et Cob. lisent AE 
(aKa). 

ħaháě tog; ov (ó) [XAXA] qu*on ac- 
clame par le cri de. guerre (Arès) 
Corn. 21 (dħahdbw). 

Glokoaréce, v. &AAANTÉS. 

&\okéouat-oûpa, êtré muet, AQu. 
Ps.38,8 (&kæhos). 

:&oln, Îs [äù] dor. &kok&, &c (à) 
[&üa] 4 cri de guerre, particul. au 
commencement du combat, Pp. N.8, 
109; 1.7,14; Ar. Av. 953, etc.; d’où le 
combat lui-même, Po. fr. 225112 cri 
en gén. (cri de joie, de douleur, etc.) 
Po.fr.224; Eur. Ph. 887, Hel, 1344 





5 bruit retentis- | 
sant (de flåtes, de tambours) Eur, 


— R 


HD hahh, seul. ATH. 421d, cte. 
àhólnpat, pf. Tåidopar. 
&-AóAnTog, oc, ov făč] indicible, 


l Anta. 2,4; NT. Rom. 8:26 (à, ahto). 


&AaknTtéc, 06 (ô) [žă} Ieri: 4 cri 
de guerre, Hés.Th.686; particul. cri 


de victoire, IL. 16,78 || 2 cri de dou- 


leur, [L.24,101 3 grand cri, en gén. 
1. 2,149 || II grand bruit, TéLéce. 
(Ara. 268 c) | D Dor. dAehorde 
Iesel Po. P:1;72(áhahdtw). 

&honTÜs, uos (à) [äù] c. le préc. 
ANr4.4,152. 


añtoc,adv.sans pouvoir par- 


ler, Cunys.7,879 (&hdAntos). 


&Aakia, ac (ñ) [&AGN] langage mé- 


chant, Sopu. fr. 220 (&hxhoc). 
“Akakin,nc (à) Alalië, v.de Corse, 
Hor.1,165. 
dhakkeîv [äka] (inf. ao. 2 d'un 


verbe, us. seul. à ce temps dans le 
grec homérique, ef d'où ont été for- 


més postér. le prés. &dltw, Le f. 
&kaltñcw) écarter, repousser : rvl 
mt, 12.19,80; Pn.0.10,124; ou rwôçu, 
IL. 21,539, écarter qqe ch. de qqn, 


| protéger qqn contre qqe ch.; svt tt 


xparos, On.10,288, écarter gqe ch. de 


ła tête de qqn; abs. Po.N.4,99 || D> 
Ind. 3 sg. äharxe, IL. 23,185; impér. | 


2 sg. haxe, Tuen. 48; opt. 2 sg. 


| åhæhxors, OD. 13,319; 3 sg. &hahxot, 


EL. 21,438; inf. &hahxipevar, IL. 17, 


| 153, ou &ňakxépey, IL. 19,80; part. 


&kaktwv, I2.9,605.— Prés. &\dkxw, 
Q.Sx. 7,267 ; f. &\aktnow, À. Ru. 2, 
235 (R. ” Alx avec redoublement; ef. 
dÉEw). 


’Akokopevnis,iôos (à) [äha] cel: 


le qui repousse l'ennemi, la déesse 
protectrice,ép.d’'Athèna, IL.4,8 (da- 
ahxety). 

> Ahal kouévng, ov (ò) Alalkomé- 
nès, héros béotien, PLut, Dædal.6 || 


[D Gén. poét.-uévew, Pn. fr. 182. 
Adéoput, ao. àdaba, pf. inus.) | 
nios, mois béotien correspondant 


"Akakouévtoc, ou (ô) Alalkomé- 


au Mapaxrnptov athénien, PLuUT. 
Arist. 21. 

&\ooc, 06, ov [äë] 4 qui ne parte 
pas, muet, Escut. fr. 57; PLur. M. 
438 b ; Set. Ps. 87,13; joint à xwçôs, 
A. Apr. Probl. 4,138 |] 2 qui rend 
muet, joint à xwwpoc, NT. Marc.9,17 
(&, kokëw). 


GAGAVYE, uyyos (à) [äù] palpita-| 


tion, d'où oppression, angoisse, Nie. 
Al 78. 
oiehükrnhbet, Jëël être troublé, 


anxieux, IL. 10,94 (pf. pass. redou- | 
a s.). | blesse, Q. Su. 7,12 (dharadvc). 


blé d'&hvxtéw, au sens d'un prés.). 
GAGAUKTO, D. GAUOGU. 
| &Aduevos, v. hopar. 
&AGUTETOS, 06, ov, sans lumière, 
sombre, Hu. 32,5 [à par Lic.] ; ATH. 
9,540 (&, XiuTrw). 
&kapnñs,ñc,és,qui ne brille pas, 
sombre, obscur, Hpc. Progn. 37,21; 
Tu. Col. 14; Piur. Phoc.2, M. 7386b, 
elc.; &hauThs hàlov, Born. Fr. 691, 
non éclairé par le soleil ; fig. en parl. 
de la gloire, Piur.Phoc.{(à&,Adurw). 
hauria, ag (h) obscurité, FTHeoL. 
p.6,19 (&\aurñs). 
.-?AXavoi, &v (oi) Alains, pple de 
Sarmatie, Luc. Tox. 51, etc. 
ékéopar-&uar Gmpf. ou, f. 
inus., &0. AANONV, pf. au sens du 
prés. &kdknpot) [GA] 4 errer çà et là, 
être errant, vagabond : åà. xatà mdv- 
tov, OD. 5,377, errer sur la mer; åyà 


otpatóv,IL.10,141;à travers l'armée; 











&AxoTopix 


i ént dotea, On. 15,492, à travers les 


villes, eéc.; avec l'acc. seul : yñv, 
Sorn. O.C. 1686, errer par une terre 
(lointaine); cf.Eur. Hel.532; Tucr.13, 


66; parlicul. en part. d'exilés, Tuc. 


2,102; Sorn. O.C. 444; Dim. 440,21, 
etc.; dÀ. Ex tivoc, Sora. O.C. 1863, 
errer banni par qqù; p. suite, être 
éloigné ou privé de, gén. Pn.0.1,98; 
Eur. Tr.635 |2 fig. avoir l'esprit agi- 
té, êlre perplexe, Sopx. 47.283 
Prés. impér. 2-sg. épq. &ħsw (p. 
“d&kdeo, *&\äo, “&\&) On. 5,877; 
sb. 8 pl. épq. &Adwvru, Op. 8, 78: 
part. épq. d\wduevos, Q.Sm. 14,68. 
Impf. 8 sg. &\äro, IL. 6,201; dor. 
&\to, BioN 11,8 dout. Ao. &\ñ0nv, 
On. 14,120; part. dor. &\obelc [äa] 
Escur. Suppl. 870; Tuncer. 46,51. Pf. 
áháknpat au sens un prés. Iu. 23, 
T4; On. 11, 167, etc.; d'où avee lac- 
cent. du prés.:inf. &\ëknodu, On. 
2,370,etc.; paré. &\akÿuevoc, On.14, 
122, etc.; pl. o, pf. 8 sq. &\dAnto, 
OnPn. 479.126 !; 8 pl. d\\nvro, Eur. 


| Andr. 807— Mot surt. poét.; en 


prose (seul. au prés. ind., impér. et 
partic.) Hor. 4, 97; Tuc. 2, 102, etc. 
Za, 

&Auéc, ée, óv [%A} I qui ne voit. 
pas, d’où : aveugle, Ob.8,195; Escur. 
Pr. 549; en parl. des yeux eux-mé- 
mes, Sopu. O.C. 150,243 ; Eur. Ph. 
1531 |2 oì &. les morts, p. opp. à de- 
õopxoreçs, Esecul. Eum. 893 (épau- 


poi Weit) i| IE qui empêche de voir: 


&hudv Eos pudrov, Born. Ant. 
974, blessure des, yeux qui prive de 


‘la vue || III sombre; obscur: &. vé- 


pos, A.RK. 2,259, nuage sonbre || 


[Ss Pour pévrios &laoù [aä] On. 
| 10,493;12,267, con. pavrfos dhaod, 


avec allong.de oc à l'arsis ; sel. Ah- 
reng pävtios &hado (&, Adw: sel. 
d'aulres, apparenté à &\dopot}. 

&kao-okomin, ns (à) [äA] surveil- 
lance aveugle, c.à d.vaine, [L.10,545; 
13,10; On.8,285; Hés.Th.466 (&hadc, 
OAOTEL). 

ààxóo (seul. ao:) [à] aveugler, 
priver, AnrH.7,601; &. 6p0aAuo5, On. 


 1,69,9,516, priver d'um œil D40. 


ind. 8 ep. dAdsee, On. Aw Joe: 
inf. -aüocut,0n.9,504; part. -axdaonc, 
Ope. C. 3,228 (&hadc). 
&\anaôvéc,h,ôv [ürà] facile à dé- 
truire ou à renverser, faible, IL.4,330; 


` 0D.48, 373; Hn. Merc. 384 || Cp. -óte- 


pos, IL: 4, 805 (ħardýwy. 
dAaraëvoodvn, ns (à) [äxü] fai- 


à-Aanáčo [ră] réduire à néant, 


| d'où : 4 détruire, anéantir, acc. de 


pers. ou de chose, IL. 5,166, etc.s . 
fig. Paxvas.(Are.87 c)|}2 ruiner, On. 
17,424; à. mov, IL. 2,867, piller, 
saccager une ville || -> Impf. &ħd~ 
tagov, lL.11,503; inf:f.épq. harati- 
pev, Carr. Dian. 2541 (à prosth.X.). 

"Ahapóðtot œv (oi)Alarodies pple 
des bords du Pont-Euxin, HDT.8,94; 
7,79. 

Zoe, groe (rô) [äà] sel, Aner 
Mir.138; Tacr.f5,17; PLur.M.668 
NT. Malth. 5,13 (GXc). 

Gaotéo-& (impf. Zhdoereog, 
&hacthow) se plaindre, s’indigner, 
11.12,463, etc.; ri, Man. 2,183, s’in- 
digner contre qqn || D> Impf. nd 
oteov, érisyll. ÎL. 15,24 (&hkaavos). 

&kaotopiæ, ac. (à) remords, Jos, 
A.J.17,1,1 (&\äotwp),. ` ; 


*AXaotopiôns 


*Aläotopiônc (6) [&xt] le fils d’A- 
Jastôr (Iros) l+. 20,468 ( Akäatwp). 

&Adotopoc,o6,ov[àx] À adj. ien 
parl. de pers.: i poursuivi par un 
dieu vengeur, EscHt. fr.901|2p. suite 
qui souffre cruellement, Sorn. Ant. 
474I II en parl. dechoses, envoyé 
par un dieu vengeur oxu par un mau- 
vais génie, d'où funeste (malheur) 
Eur. Hec.948|| Bsubst. ô &àdotopos, 
Eur. Med. 1259, le mauvais génie 
(&dorwp). 

&-Aaotoc, 06,ov [àäX] qu’on ne peut 
oublier, d’où : 4 cruel, intolérable 
{mal, douleur, eéc.) EL. 24,105; On. 4, 
108 ; Hs. Th. 467; Escur.. Pers. 990; 
Sorn. Q.C. 538, etc. || 2 incessant : 
ühaotov dðúpeoðat, On.14,174, se la- 
menter sans cesse; d'où qui ne finit 
pas, interminable (lutte, souci) Peut. 
M.347 b|| 3 en part. de pers. que ton 
ne peut oublier (à cause du mal qu’il 
a fait), d'où exécrable, maudit, [e.22, 
261; Sörn.0O.C.1482,1672| X> lon. 
Hinoroc, Puis. (&, R. Aa; cf. Aav- 
Bävw). 

à-A&gotap, opo (ò) [4A] I qui n'ou- 
blie pas où ne laisse pas impuni, 
d'où : 4 vengeur du crime, mauvais 
génie, Escaz. Pers. 854, Ag. 1501, 
4508 ; Soeu. O.C.788, ele. lip. ext. 
fléau envoyé par les dieux, eñ parl. 
du lion de Némée, Sopu. Tr. 1092; 
en parl. dẹ pers. Dim. 324, 21; 438, 
28 |] II celui qui est poursuivi par la 
vengeancedivine, exécrable, maudit, 
EscuL.Eum.236; Sopn.Aj.8741D— 
SE å. Lyc. ALcenrR, etc. (cf. le 

réc.). 

À ?AAdotwp,opos (6) [XA] Alastôr : 
- 4 compagnon de Nestor, IL.2,295; 8, 
. 3383; 13,422 2 chef des Lyciens, In. 
5,677 (v. le prée.). 

&ARTAG, 2. d'Ae, 

GAdtetp, D. d'ärere, 

Ahéeruueoe, gt, ou Iëël de sel, UE. 
461 (has). ` 

&A&TLov, ou (ro) [äà] À un peu de 
sel, Es. 122 Fur. [12 mixture saline 
pour les yeux, A.TR.8,p. 189 (&hac). 

&A&TO, U. &AdOpLEL. 

hato, v. hopar. 

à-Aatóuntog, og, ov[čč]non tailté, 
en parl. de pierres, CLÉM. 452. 

åhato nohia, ag (h) [äüt] vente 
de sel, Ansrr. OEC. 2,2,3 (has, TW- 
asw). | 

&-\dtTpeutos, 06, ov, non honoré, 
Curys. (&, Autpetw). 

: &Agyavos,oc,ov [äüà] sans légu- 

mes, Naz. 778 b (à, Adxavov). 

&\æôntc, 1806, adj. f.c. &kdw, 
Eupéo. 485. ` 

Aha, omée, óc, óv [A] aveugle, 
obscur, Nonn. Jo. 9,14 (&huds, &4; 
ef, dot, 

Aaote, vog (À) [Xh] cécité, On. 
9,503; Onvu. Arg. 670 (&hadw). 

&Aa-@y, nos (ò, h) [Xh] aveugle, 
Svyx. H. 3,583 (kade, OY ; cf. ahaw- 
dch, ` 

“Arba, ac (h) = lat. Alba, Albe- 
la-Longue (près de Palazzola) v. du 
Latium, Pur. Rom.3, Cæs. 60, etc. 

"AXBavis Aiuvn (à) le lac du mt 
Albain (auj. Lago d'Albano) Pror. 
Cam. 8 ( AX6avds). 

*AABavv, où (rô) v. Le suiv. 

“AXBavée, ñ, 6v — lat. Albänus: 
I d’Albe dans le Latium : 4 oi ’AX- 
avol, les habitants d'Albe-ta-Lon- 


gue, Pur. Rom. 2, Cam. 17 || 2 tò 
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*A)6avév, le territoire d’Albe (auj. 
Albano) près de Tusculum, Puur. 


Syll.31, Pomp.58, Cic.81 113 tò Ah- 
bavòv pos, le mt Albain (auj. Monte 
Cavo) Pzur. Marc. 22 |] TE d'Albanie 
(en Asie), près de la mer Caspienne 
(auj. Lesghistan, Daghestan et Schir- 
wan) : ot *AAGavoi, les habitants de 


PAlbanie, Peur. Luc. 26, Pomp. 84, 
etc. ` 


éABatévne, ou (ré) vase à large 


ventre, ATH. 494b.. 

AXBîvos, ou (6) — lat. Albinus, 
n. d'h.rom.PLur.Brut.12,Cato. ma. 
49, ele. 

bolog, ov (ô) pouliot, plante, 


Diosc.3,33. 
éAyelvéc, f, év : À qui cause dela 


douleur, doùloureux, pénible, Escx. 
Pr.197, etc.: Sopx. O.R. 1530, etc.; 


Eur. Med. 4037, etc.; XÉN. Cyr.3,8, 
24; Prat. Tim. 81e, etc. |} 2 qui 


éprouve de là douleur, qui souffre, 
Sorn. O.C. 1664 || Cp. -ótepos, Tuc: 


2,43; PLar.Gorg.417 à. Sup.-0tatos, 


XÉn. Mem.3,19,9; PLar.Conv. 218a; 
ttef. les Att. préfèrent &kÿiwv, &\- 


yrotos (&hyos). 


Ayewés, adv.en causant de la 
douleur, Sopu. Ant. 436, Ph. 1011; 


Pzar.Gorg.4T6c. 


&Ayeot-0wpos, oc, ov [i] qui cause 
de la douteur, Ore. À. 2, 668 (goe, 
Spo). CR 

Aiset,Butoe, oe, ou IO qui af- 
fige le cœur, Orrn. H.64, 6 (à, Ou 
pos). 

ààyto-ô (f. how, ao. jaynoa, pf. 
inus.) 1 souffrir, d'où : À éprouver 
une douleur physique, Hnr.f,68; à. 
édvvnot, Iz. 12, 206, éprouver des 
doulèurs ; avec l'acc..de la partie 
atteinte: à. Tèv dduruhov,PLaT.Rsp. 
4624 ; Tnér.8,23; cé Öppata, PLAT. 
Rsp.515e, avoir mal au doigt, aux 
yeux |} 2 éprouver une douleur mo- 


rale, être agité, troublé, peiné : &. 


duxAv, Hot. 3, 43; péva, Eur. Or. 
608, avoir l'âme inquiète ou trou- 
blée; &. rt, Hor.3,/20; SoPi.O.C. 
744, Ant. 468; EuR. Tr. 729; ni twi 
Sorn. Af. 377, ete.; ëv mut, Bong. fr, 
821, O.C. 760; tt, Escut. Pers. 1002; 
Sors. AJ.790; Ši tt, HDT. 4, 68; mept 
tt, Tuc. 2, 68; Twog, ESCHE. Ag. 554; 
nepi twos, Eur. Andr. 240, souffrir 
de qqe ch.; avec un rég. de pers. au 
gén. tivos, EuR. Hec. 1258, s'affliger 
au sujet de qqn; avec un part. Àh- 
vas” droboas, Escur. Pers. 844, j'ai 
souffert entendre; cf. HoT. 3, 50; 
Sopu. Ph. 86, ete. || IL causer une 
souffrance, CLÉ. 283 (&hyos). 
àAynõóv, óvog (À) souffrance : 4 
souffrance physique, Hor. 5,18; Eur. 
Med.24; Pat: Prot.854b || 2 souf- 
france morale, douleur, peine, Eur. 
Med. 56, etc. (&kyéw). S 
ynya, atog (tò) douleur, Hec. 
V.med.10; Soen.Ph.340,1170; Prur. 
Syll. 26, elc. (&\yéw). | 
ààÀynpós, &, óv, douloureux, Hec, 
657,2: Spr.Jer. 10,19, etc. (&\yoc). 


ähynouc, £ws (à) souffrance, dou- 


leur, Sopx,Ph.792 (&hyéw). ` š 


&ywvéeic, 6eoou, éev [i] doulou- 


reux,Hés.TA.214,226 (&hyos). 
&Ayiotoc, v. le suiv. 
&Ayiov, œv, ov, gén, ovoc [] cp. 
plus douloureux, Escur. Pr. 934; 


Sopu. Ant. 64; Eur. Hipp. 484, etc.; 
et &kyrotoc, n, ov, sup. très dou- 
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loureux, le plus douloureux, Txe.7, 
68; Sorx.Tr.8, 47.998, etc.; Eur. EL, 
133, ete. || X> Dans Hom. seul. 
neutre ärytov [i] IL. 18, 278; 806; Op. 
4,292, au sens un superl. tout à 
fait pénible, et sup. fém. áhyiotn, li. 
28,655, m. sign. (&AYoc). 

&Ayos, eoc-ouc (10) I souffrance : 
4 douleur physique, 11. 5,894; Sopx. 
Ph. 784,1379, elc.; aupl. I1.1,110, 
eic. |} 2 douleur, peine, affliction, TL. 
4,9, etc.; On.2,41, etc.; Hés.Th.621, 
0.198, etc.; Tuen. 1189,etc.; Escue. 
Pr.483, etc.; Sopu. El. 4176, etc.; 
Eur.Alc.197, etc. || IT sujet de peine, 
mal, Bion 2,11; AnTH.9,890 (R.’AXY 
resserrer, contracter, cf. lat. algeo, 
algidus): i | 

éhyuvthp, pos (ô) qui cause dẹ 
la douleur, Orac. (Zos. 4, 57) (&- 
yovo). 8 

dAyovo {impf. Ahyuvov, f. dhyu- 
væ [č]; ao. yuva [5]; pf. inus.; 
aa. pass. ġhyóvðny) causer une dou- 
leur (morale), faire souffrir, blesser 
ou afiliger : twd, Sorn.Ph.483, qqn; 
ppéva, Escut. Ch. 735, ou xiap, BUR., 
Med. 402, affiiger le cœur ; d’où, au 


pass. (avec fut. moy. &hyvvoŭuat) 


éprouver une douleur, souffrir : ti, 
Sora. Ant.468 : Emi tu, Eur.Tr.179; 
a, Sorn.Ph.1021, de qqe ch. D 
Ao. itér. 3 sg. &hyúveoxe, Q.Sm. 4, 
416. Fut. moy. au sens pass. Sorn. 
Ant. 230; Eur. Med. 622. — Rare en 
prose, XÉN. Ap.8; Puur. Marce. 25, 
Lys.2; A-LiB.31, ele. (Nyos). 
&Adaivo (v. ci-dessous) faire crot- 
tre, d’où : À nourrir, fortifier, On.f8, 
70, elc.; fig. Escur. Pr.539; au pass. 


croitre, Q.Sm. 9, 473 || Z accroître, ` 


multiplier, Escut. Sept. 557 || X> 
Verbe épq.; seul. prés. Escu. L.c., 
ao. 2 hôavov [à] On. 18,70; 24,368" 
el ao, ilér. 3 sg. G\douoxe, ORrH. 
Lith. 864 (R. ’AND, développement 
parallèle à *AN0 de la racine AY; 
v. &Adnoxw el &Mbaiw; cf. lat. 


älo). 


a 


&AdheLG, Meooû, fev, qui a grossi, 
Max. m. xar. 588 (dhdalvw). ` 

dAônouoke, 0. &\dgivu. 

aômoko (seul. prés.) 4 intr. crot- 
tre, grandir, IL. 23, 599; Ore.C.1,818 
112 é. faire croître, TucR.17,78 (dh- 
daivw). 

&\Souou (seul. part. prés. &\D0- 
pevoc) croître, Q.Sm. 9,475 (R.?AXD ; 
cf. &\daivw). 

4 &kéa,ac (à) [XA] 4 chaleur exter- 
ne, chaleur (du soleil, Hec. V. med. 
15, Aer. 285; Ar. Eccl. 541; du feu, 
Op. 17,23); chaleur, en gén. Prat, 
Eryx. 404d; Arstt. Metaph. 5,2,7, 
au plur. Arstt. Probl. 5,40 {| 2 cha- 
leur animale, PLur. M. 434d, ete. Ņ 
za Jon, Za, Op. Hee, Jee, 

2 * ke, seul. ion. &kën, ne (h) 
[äx] abri, refuge, 12.22,801; å. ùetoŭ, 
Hés. 0. 548, abri contre la pluie (ef. 
Asian). 

åta, ion. p. AÑ, ace. PANAS. 

"Aita, ac (à) Aléa, surn. de Pal- 
las honorée à Tégée et à Mantinée, 
Xén. Hell. 6, 5,27, ete. | D— lon. 
-én, HDT.1,66; 9,70. 

deb (seul. prés.) être chaud, 
Ansrr. Pol.4,9, etc. (&\ëa 1). 

&Azaivao (ao. keava [av]) 4 #r. 
échauffer, Arstr.Probl.6,8; EL. V.H. 
9,80; au pass. Puur. M.954f|12 énér. 
avoir éhaud, Ar. £ccl. 540 (&kéa 1). 


GÄeoutueéc 


Geo Tic, M, óv, réchauffant, | 


Sex. f.179 (&heuivw), 

Atagba, v. &Aéopat. 

&\zyetvôc,ñ,6v{[ä]douloureux, pé- 
nible, [L.5,658; On. 10,78; avec un 
inf. not &. dauruevat, LL. 40, 402, 
chevaux difficiles à dompter || Sup. 
-braroc, ÀA.RH.4,11 (cf. &kyeuvoc). 

œheyetw@s, adv. péniblement, Q. 
Su. 8,557. | 

AXeynvopiôns (6) [à] le fils d'A- 
légènôr (’Akeyñvwp) c.à d. Proma- 
khos, IL.14,503. 

Aeren [à] (seul. prés. et impf.) 
d'ord. avec une nég.: 0x à. ne pas 
s'inquiéter de,gén.[1.1,160,etc.; Hs. 
Th.171; postér.acc.Q.Su.2,428;abs. 
IL.15,106; rar.sansnég.Mus.(Arsrr. 
H.4.6,6,1); au pass.ANrn.5,18 (&ké- 

w). | 
6 &Azyüvo [45] s'inquiéter de, s’oc- 
cuper de,préparer : daîta, On.1,874, 
elc. un repas; Gohoppootvnv, Hu. 
Merc. 361, une machination || D 
A0: &kéyova [5] A.Rn. 1,894. Ao. 
moy. 3 sg. àsyovarr, Eubén. 445 

.(&kéyw). 34 à 
© &Àéyo [č] (seul.prés.) s'inquiéter, 

se préoccuper, prendre soin de, 
d'ord.avec une nég. oùx à. rivôs, On. 

9, 115, elc:; tivôs GX. oùdé, Escus. 
- Suppl.752, etc. ne s'inquiéter er rien 

de qqn ou de qqe ch.; rar.avec l'acc. 

oùx &. Tt, IL./6,388; Hés. 0.954, n’a- 

voir aucun souci de qqe ch.; avec un 

part.s'iaquiéter de,avoir soin de,elc. 

12.9,504; oùx à. On.19,154, être in- 

différent; qgf: sans nég. avec Vace.: 

vawv čna à. Oo.6,268,prendre soin 
des agrès des navires; avec dép el le 
én. À.Ru.2,634; au pass. être l'ob- 
-jet de l'attention de, être considéré, 
D.0.2,142 (à prosth. Xéyw). 
&AEEWÓG, 9, 6v 9 4 exposé au so- 
leil, chaud, en parl. d'un pays, Hor. 

2,25; Xén.Cyr.8 6,22; STR.150;PLUT. 

Lüc.82 || 2 qui donne de la chaleur, 

chaud, réchauffant, Xéx. Cyn. 40, 5; 

Conv. 4, 38, elc. || Cp. -ótspog, Hec. 


353, 55; Ansrr. H.A. 2, 6,2, ete:y 


sup. -ótatos, Arstt. H.A. 1,5,6 
(áta 1). 

. &eelivo (seul. prés. impf. et inf. 
ao.) [x] 1 éviter, esquiver, échapper: 
Tt, On.18,148, etc. à qqe ch.: rar. w- 
vd, On./6,477; Hn.Merc.239, à qqn; 
avec uñ inf. IL.6,167; 13,356] 2 re- 
culer, A.R#.3,650 || S—- Imp/.sans 
augm.8 sq. dhéeivey, IL.A.Rn.ll.cc.; 
inf.ao. &kceïvat, Man.6,738 (cf. &hé- 
opat . 

&hën, v. &héa 1 et 2. 

&AeïG Ürvoc (6) sommeil au mo- 
ment le plus chaud du jour; sel.d'au- 
tres sommeil qui réchauffe, Sorn. Ph. 
859 (&kéa 1). | 

åhsia as (A) [XA] pêche, A rsrr.OEc. 
2,4,6 dout.; Hon 3,1,etc.(p. &hteta). 

“Ahera, œv (tà) [&A] fête rhodien- 
ne en lhonneur du soleil, Arn. (p. 
"Piero: cf "Akte. 

kerap, atog(rò)jăh] farine de fro- 

ment,On.20,108 (&\ëw; cf. &revpov). 
© &eLupa, atog (Tò) [XA] 4 onguent, 
parfum, ANTIPHAN. (ATH.553 €); PLAT. 
Tim.50 el}2 onction,PLur.Lyc.16,etc. 
Liste), 

&hetuuétuov, ou (rô) [üd] dim. du 
prée. DL.6,52. ` 

&ketuuatToônc, ne, ec [äà] sem- 
blable à ‘un onguent, Hec. 685,16 
(ego, -wône). . 


= 74. 


&hëtos, n, ov, resserré, Gai.Ler. 
Hipp.p.499 (ane). 
S OÄsteréoy, vb. d’éxelgu,Geop.16, 
#4. 

&ketmthp, fpoc (6)[ä] c. dhelrrnc, 
Max.4,178." ` 

&keurthpuov,ou(ro)[à] lieu où l’on 
se frottait d'huile au gymnase, et, à 
Rome, au bain, Arex. (PoLt.7, 166); 
TH. lgn.13; Srr.154 (dheigu). 


&keintns,ou(6){à] À celui qui frot- 


tait d'huile, au gymnase ou au bain, 
d'où maître de gymnase, Arsrr. Nic. 
2,6,7; Poc.27,6,1; Ann.Epict.3,10,1 
112 fig. maitre, instituteur : t&v ToM- 


txæv, Puur. Per.4, qui façonne à la 


vie publique (&ke{ow) 

QÀELTTLKÓG, óv [%] qui concerne 
Fart de l’ékeirrns, PLuT.M.619a; À 
dhetrux (S. e. téxyn) T.Locr. 104a; 
Arr.Epict.2,12,19,elc. l’art de Véret- 
mue (Oslo). 5 

àheLntóg,ń, óv oint graissé,CLÉM. 
240 (&ksigw). 

&-ÀeunTtos, o6,ov, non laissé en ar- 
rière, non distancé, invincible (athlè- 
te) D.Cnrvs.290,41 (à, Xeirw). 

&heintpua, ac (à) [A] fém.d’'àhet- 
rtp,Lys.(Pouc.7,17); Ampis (Port. 
ibid.), etc. 

&keic, tou, év, 0. À w, 

“Adetg, evtos (6) Halente : 4 /.de 
Lucanie,près de Sybaris ou Thurü, 
Tacr.5,1231|2 f.de Cos, Tacr.7,1. 

‘Akaiorov, ou (tò) Aleision, brg 
dE lide, 11.9,617. 


AXetotou, gén. d’’AXelorog, Y'A- |- 


leisios, prétendant d'Hippodamie, 
ou p.-ê. d ’Aïelotov (colline d’)Alei- 
sion, IL./4,757. 

&Aeroov,ou(ro)[&] 4 vase tourné ou 
ciselé, I1.11,774; On.8,50; Car. fr. 
109112 emboîture de la hanche, Mar- 
syAs (Ar.479 c). 

Zeene, ou (éi [à] vase tourné ou 
ciselé, Ar.fr.521 (ef. Le préc... 

&Aeîto, 3 sg. prés. pass. d'&kéw. 

&keîtar, 3 sg. fut. d'EMhouou. : 

&keitnc, ou (ò) [X] coupable, Ir 8. 
18; On. 20,121; rivds, A.Rn. 1,1338, 
envers qqn (&ATæivuw). 

&keutoupynoix, x (à) exemplion 
des charges publiques (at. &réheux) 
SrR.13 (dhetroüpyntoc). 

&keutoüpyntos, 06, ov, exempt 
des charges publiques, Dém. 256, 10 
(décr.); Din.(Poe.8,156) (à, xetrovp- 
Yéw).. 

&hzupa, atoc (tò) [A] c. le suiv. 
Escut. Ag.322; Hee, G-A": Gau 
12; Q.Su.14,965. 

&hetpap, atoc (rô) [à] ce qui sert 
à oindre : 4 huile, IL. 28, 470; On.°, 
408; Hor.2,87,94 || 2 toute matière 
graisseuse, graisse; particul.poix ou 
résine pour boucher un vase, Taca.7, 
147 (dkeiqgw)." - 

Gheubortene Spee (éiIëët pain 
pétri avec de l'huile, Épicx. (Am, 
110b) (&heipap). 

&hetp6-610c,06, ov [à] À qui gagne 
sa vie en graissant les lutteurs,p.sui- 


‘te en rendant de menus services dans 


les gymnases, AR. fr. 578 || 2 p. ext. 
pauvre, Pmt.2,537 (àħeipw, Bios). 
-zipo (f.&ketbo; ao. 4herpa, pf. 
hha [Y]; pass. ao. ÿhelwOnv, pf. 
áhhhtupor) [ă] 4 graisser oindre, par- 
ticul.en panl. d'athlètes : 3. Date, 


IL. 18, 350, ou abs. &hsigsiw, IL. 24, 


582; OD.6,227, oindre d'huile, frotter 
d'huile; p. suite, préparer à la lutte, 
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d'où exciter, encourager, Déman.180, 
29; Prat. (DL.4,6); twà éri tva, APP, 
Civ.2,16, exciter qqn contre qqn; p. 
anal.préparer,en gén.: &. tavtòv rl 
T, Pror. Them.3,se préparer à qqe ch. 
(à une lutte, ele.) || 2 enduire, en gén. 
(de cire, de fard, e{c.)On.12,47: Hor. 
3,8; XÉN.OËc.10,5; PLar.Lys.217 d || 
Moy..(f. debout, ao. frebéunv) 
s'enduire soi-même, IL./0,577, ele.; 
Tac.1,6; 4,68 Formes poélt.ou 
rares : Impf. 3 sg. poét. herpe, Op. 
10,392. Ao.poët. &keuba, On.12,177. 
Pass. ao. 2 FAonv, Jos. B.J. 2, 8,8. 
Pf. réc. fe, Geop.7,8,9. Moy. 
ao. poél. dkabdpnv, IL. 14, 171 (à 
prosth. R. Aux, graisser; cf. Aita, 
ATOS). 

&hkeupte, ewc (à) [ä] 4 onction, 
Ansrr. G.À.5,5,5; Probl.88,3[2ha- 
bitude de se graisser le corps, Hpr.8, 
22 (&kelpw). 

&Asktéperoc, oc, ov [äj de coq, de 
poule, Syx. 767 d (4héxtwp). 

&kektoptôeuc , ëwc (6) [à] jeune 
coq, poulet, EL. N.4.7,47 (&éxtwp). 

*Akektopiônc,ou (6)[à] le fils d'À- 
lektôr (Korônos) Onen. Arg. 139 
CArxtwp). ; . j 

"Gekropie, iôog (à) [4] 4 poule, 
Erica. (Arn. 57 d); Arsrr. H.A. 5,18, 
2,elc.; Pinr.M.129 a, 686f, etc.; Las 
3,29,etc.||2 plumet de plumes de coq, 
ALc. (Sr. 600) (&këxrwp). 

&kektopiokoc,ou ($)[à] jeune coq, 
BaBR. 5,1; 97,9 (&ħéxtwp). T 

E Ee ou (à) [à] crête 
de coq, plante, Puis. H.N, 27,98. 

&kektopo-bovia, ac (à) [A] chant 
du coq, Es. 44 Fur.; NT. Warc.18,35 . 
(å. gwvý). 2 i 

&-AEKTOG, 0G, OV, QU'ON ne peut ow | 
qu’on ne doil pas dire, PnérécR. (Bhk. 
380), Por. 30,18,12, elc. (à, Xéyw). 

"Akéketpa,-c. "HAëxrpa. 

&AËKTPUWOG, c. AhÉATPUWVOG. 

&-\ekTpoc, oc, ov: À suns union, 
Sora. Ant.917; Eur. Tr. 257; adv. 
&hextpa, Soen. El-962, sans hymen |] 
2 sans union légitime, Sorx. El. 492 
(&, Aëxtpov). 

&hektpuava, nc (à)[à] poule, Ar. 
Nub.667(fém.d'äkexpvév, p. anal. 
avec héowa, Vaiva, ele). 

Gkekrpuéueoc, oe, Ou Iël de nou- 
Jet, Hec. 645 a (&exrpuwv). 

GAEkTpuôvLov, ou (rô) [ä] poulet, 
Erutpp. (Ara. 359 b) (dextpuwv). 

GÂAEKTPUOVO-TOÂNTHpLOV, OÙ (ro) 
[ä] marché à la volaille, Parvn.(Poz. 
7,136) (ä. rwhéw). 

dhektpuovo-tpépocs, ou (6) [x] 
éleveur de poulets, Escan. (Por. 7, 
185) (&. Tpégw). 

&Aektpuovoôns, nc, ec [à] sem- 
blable à un coq, Eux. (Paor. Bibl.24) 
(à. -wbns). 

dAektpubône, n6, ec, var. p. le 
préc. Eux. 94, 22. ; 

&Aektpuov, évos (6) [ă] 4 cog, 
Tunn, 864; Prar. Conv. 228e, Lys. 
211 e, ete.; Arstt. H.A. 4,9,14, ete. 
|2) &. poule, Ar. Nub. 663, fr. 237; 
Trep. COM. (ATA. 373,374) ele. (&héx- 
twp). ; ; 
"Ahsktpuóv, óvo (ò) [č] Alek- 
tryôn, À. 11.17,602 ; Luc.Gall. 8, etc. 
{v. le préc.). 

1 &-\ékTop, opoc (6, ñ) [ä] 4 (à 
priv.) vierge, ATH. 98 b || 2 (á rop.) 
épouse, Sopx. fr. 230 (å, Aéxtpov). ` 

2àléktop, opos (ô) [ă] coq, BATR. 


"AAëkrop 
191; Po. 0.12, 20; Escue. A9. 7671. 
Lum. 861; An. Nub. 666; Ansrr. fr. 
971; Tucn.7,128,elc. (cf. dAEXTPUUWV). 
> Akéktop,0pos (6) [à] Alektôr, À. 
Op. 4,10, ete. (v. le préc.). 
éiéëee [č] c. &AËw, ANT. 6,245 |] 
Moy. (f. &\étopo, Sora. O.R. 171; 
Wës, An. 7,7,8; ao. ñ\eëdunv, Hor. 
7,907; Hec. 6,74 Littré; XÉN. An.1, 
3,6, etc.). 
&k£hatov, ou (rè) [à] mélange 
d'huile et de sel, GAL. (&hç, Éhœtov). 
&héparos, 0. ARÉUTOS. 
dAsuétoc, v. AkERATEOS. 
Sien, 0. dn, Së, 
äkév, neutre d'äkeis, part. ao. 2 
ass. d’ hw. 
> Akevrtio, ac (h)[ä]surn.d’'Aphro- 
dilè, Lyc. 868. 
àkeË-aiBpt06,06, ov, qui préserve 
de la fraicheur, Sorn. fr. 120 (dhičw, 
ai0pia). 
*AleEauévns, ous (6) [žă] Alexa- 
ménès, L. ANTH.7,485 (Ghé£w, Hévog). 
"Akeëauevéc, où (0) Alexaménos, 
h. ArsrtT. (ATH: 505 b) (&\éEw). 
"AAeEdvôpa, ac, (à) Alexandra : 
À autre nom de Cassandre, fille de 
Priam, Luc.Leæ.25 ||2 autres, ANrH. 
App. 287, ete. (0. ’AhéEavôpos). 
PAXcEdvôpeta, as (à) Alexandrie, 
v. d'Egypte, Por.5,85,etc. ( AXÉEov- 
òpos). | 
"AhsEuvôpewtux6s , 0, 0v, d’Ale- 
xandrie, Alexandrin, Luc. Àf. cond. 
27 ('AheédvO perd). | 
s EG (6) Alexandridas, 
Spartiate; Piur. Apophth. lac. ve 
*AeEavôpiôas (dor.c. le suiv.). 
"Akebavôpiône, ou (é) Alexandri- 
dès, historien, PLur. Lys. 18, etc. 
(patr. d''AXÉEavÈpOS). 
"AheËavôpiäw, imiter Alexan- 
dre, AroLLoPu. (ATH.251 d) ( AXéEæv- 


dpoc). 4 
*AheEavôpivos, n, 0v, d’Alexan- 
drie, Alexandrin, Srg. 599; NT. Ap. 
27,6, etc. ( AkeEdvdpeta). 
AkeEavôproths, où (6) partisan 
d'Alexandre, Puur. Alex. 24 ( Are- 
Eavopltu). 
. AkeEavôpo-KékaË, akoc (5) flat- 
teur d'Alexandre, ArH. 588 f. 
"Aiefnuëpénoite, soe DI Ale- 
xandropolis,n. de v. PrLur. Alex. 9. 
&kEE-avôpos, 06, ov, qui protège 
les hommes, lxser. (DS. 11,14) (&XE- 
Er, ui), | 
AkéE-avôpoc, ou () Alexandre : 
4 autre n. de Päris, fils de Priam, 
11.8,16, etc.; Hot. 1,8; Xén. Conv.4, 
20.elc. |2 n. de divers rois de Macé- 
doine, Hor.5,/9; Tac.f,57; elc.; par- 
ticul. Alexandre le Grand, fils de 
Philippe, Pur. Æmil. 28, Pel. 34, 
etcI8autres, Puur:Phoc.83, Pyrrh. 
6, etc. (v. le préc.). 
"AkebavOpoônc, nc, £g, sembla- 
ble à Alexandre te Grand, Mën (Du, 
Alex. 17) (AK -wônc). 
&AsEaveui, «s (ñ) abri contre fe 
Ce Por. Exc. 2,451 Mai (&hețdve- 
gos). 
åheë-áveuog, 0G, ov [čă] qui pré- 
serve du vent, Ov. 14,529; Pmi. 4, 
666; Arcrun. 3,4/ (&\é£w, éveyroc). 
"AX&E-apxos, ou (6) Alexarkhos, 
Tne. 7,19; Piur. Parall. T (&\é6w, 
åpxń). 
Akzb&c (6) Alexas, k. PLuT. Ant. 
65:12, etc. 


dA£Euoba, inf.ao.moy. d'äkéée. | 


. | phiaraos, PLur. Qu. 97.28. 








GAËTLOTOG 
Piur. Alec. 41 HU 2 autres, Ann. 1,18 
B.-Sauppe (&kË£w, Ynroc). 

"AXeEt-ppoua,ac (à) Alexirrhœa, 

| Piur. Fluv.7,5 (Ghk£Ew, Éoc). 

“&ksËe, eos (à) [à] secours, pro- 
tection, Ansrp.1,60 (&hé£w). ` 

“AheËtc, 1806 (6) Alexis : 4 poèle 
comique |} 2 autres, Lvs. 32, 24 B.- 
Sauppe, etc: (&hé£w). 

&kEEc-pépuaros, oe, ou [étui 
qui agit comme contre-poison, PLUT. 
M.663c; &. pavine, Hrc.1274,19, an- 
tido:e de la folie; tò d. contre-poison, , 
préservatif, Prar.Pol.279c; Ta. H.P. 
9,15,7; vivo, PLar.Leg.957 à, contre 
qge ch.; rà "An updppuxa, les Anti- 
dotes, titre d'un poème de Nicandre 
(4hiÉw, påppaxoy). 

"AXeËlov, œvòg (ô) Alexiôn, h. 
Pur. Qu. conv.7,8,1 (dk£w). 

&kéEopor, prés. moy. d’ékétw et 
fut.moy.: d'ékéxw. 

Aen (f. dAcEnow, ao. RAËENOO, 
pl. inus.) [ä] écarter, repousser : tt, 
On.3,346, qqe ch.; mt o 119,257, 
etc. écarter de qqn qqe malheur, qqe 
danger, d'où défendre ou protéger 
qqn contre un danger ; avec un dut. 
seul: & twi, IL. 8,9 ; XÉN.CYr.4,3,2, 
défendre ou protéger qqn || Moy. 4 
écarter de soi, repousser loin de soi, 
8e défendre contre : tva, 1L.18,475, 
contre qqn ; rà xand, Kén. Mem. 4,3, 
14, contre les maux ; abs.. se défen- 
dre, 1L.11,348; 15,565; HoT. 1,211, 
etc.; Sorn.0.R.589; Xén.Cyr.1,5,13; 
An.3,4,20,elc. |[2 Tendre la pařeille, 
KéN.An1,9,71| D—- Act. prés. inf. 
épa.et dor. &hséépevot, 111,590; 11, 
469; Tue.5,77 (doc.);ou &hebépev,lL. 
3,9. Moy. prés. sbÿ. 1 pl. épq. dk 
peoða, lL. 11,348 (R. °Ahx, écarter ; 
cf. ëng, d'ekseby ef Asil, 

"AÄefch, oe (0 Il Alerp.f Arm, 
5,200 (G\ÉÉw). 

AXE, wvoc (6) [ä] Alexôn, A. 
ANTH. 7,485 (EE w). E ; 

&héoua (seul. prés. impf. el. ao. 
#hedunv) éviter, esquiver, échapper, 
Hom. Hés. ete. || D> Formes contr. 
seul. ion.: Prés. ind. dkeüpot, THGN. - 
575; impér. &MÙ (p. &htov) Kar. 
Pr.567 (sel. d'autres &kev ou &hev” 
p. &keve, par. apocope où par éli- 
sion); part. &kebpevos, Sim. AM.7,61. 
— Formes épq. et poét. non contr.: 
Prés. ind. 3 pl. &hħtovto, Opr. H. 5, 
432; opt. 3 pl. &htowrto, OrPH.A.607. 
Impf:3 pl. &htovto, 1L.18,586. Ao. 
impér. àhéagðe, OD. 4,774; sbj. 3S9- 
åhéntat, OD. 4,396; 1 pl. &hewpeba, 
1L.5,84; 6,296; opt.3 sq. &\éauro, IL. 
20,147; Ov.20,368; inf. &kéaotou, IL. 
18,518; 98,340; On.9,411; Hés.0.446 
(p.-é. apparenté à &hesivw, door, 
Za: sei. d'autres p. P éZFopat, de 
à prosth. et R. AeF — lévis, lèvare, 
se mouvoir rapidement ; cf. dheo- 
pat). : 

&Ac6c, 66, év, insensé, Escut. fr.: 
409 (corr. p. &kauds; cf. A heds). 

*As6c, 0 (6) Aléos, À: Pur, G. 
Socr.5, elc. 

&Azétne, nroc (à) [2] amas, réu- . 
nion, GAL. Lex. Hipp. p.422 (ükñs). 

&-kenic, 1906 (0,n) sans écailles, 
Pmin.2,852 (&, ei). Sg 

&henidwotoc, oc, ov [ti] c. le préc. 
Ansrr.P.A.4,13,98 (&, kemddw). 

&-\ëmuotoc, 06, ov : À non écaillé, 
ARCHESTR. (ATH.314 b) |] 2 non pelé, 
Geor. 10,11,1 (å, herio). a 


E 


&Asbépevar, 9. d'Aën. ` 
&AéEnua,atos (rè) [ä] défense, se- 
cours, Escu. Pr. 479; DH. 7,18 (dXë- 





















w). 

dAtEnotc, ewc (à) [à] 4 action de 
se mettre sur la défensive, Hor.9,18/| 
2 remède, Hpc. 1279,14 (&kéEw). 

éAsëntepa,ac(n)[&]/ém.du suiv. 
ANTH. 9,764; Nonn. 25,429, ete. ` 

&keËnrhp, fipoc (ô) [ă] A qui re- 
pousse, gén. A. RH. 2,513 || 2 p. suite 
EK vient au secours de, qui soutient, 

éfenseur de, gén. IL. 20, 896; dat. 
XÉN, OEc. 4,3 (dkééw). 

&heËëntnpuos, a, ov [ä] I quiaide 
à repousser ox à défendre, Escur. 
Sept. 8; Eur. H. f. 4641] II tò d'Acën- 
týptov, moyen de défense, d’où zÄ 
protection, Xéwx. Eg. 5,6 | 2 remède, 
Hre. Ac. 393; tivos, Tu. H.P. 7,13,4 
contre qqe ch. (&keënthp). ` 

&hcËñTtop, opoc (d)[à] protecteur, 
Sorn. O.C. 143 (ktw). 

&hsEr-dpn,ns (à)[äà] qui détourne 
les imprécations ou les maux, Hés.O. 
462; Nic.Th.861 (&kéEw, &pń). 

PAÂsËiac, ov (6) Alexias, %. KÉN. 
Hell. 2,1,10, etc. 

&keëuBEkeuvos, oc, ov [àt] qui 
protège contre les traits, AnTu. 6,84 
(akéEw, Béhepvov). 

AÂeELB Lada (ò) seul. voc. -400 
le fils d'Alexibios, Pn.P.5,59 (&é£w, 
Bia). 

&keËt-yauos, 06, ov [à] qui re- 
pousse le mariage, Nonx.40,541 (&hé- 
tw, yápoc). 

*AAsEida (h) Alexida, fille d Am- 


"Ahebi-ënuge, ou (ò) Alexidèmos, 
h. Pirar. Men. 76e, ete. || D> Dor. 
-dapos [a] Pn. P. 9,214 (dkéEw, à 
pos). à 

&keËikakos,os,ov[ätx]quiécarte 
les maux, 11.10,20; Hés.0.123; Paus. 
8,41,8,elc.; &. dtbns, ANTH.6,170, qui 
apaise la soif (&. xaxôc). 

&sEtknnos, ou (6) [à] le Gar- 
dien des jardins, titre d'un traité 
d'horticulture, Geor. 12, 16 (à. xñ- 


ToS). 
"AhsEvkAñs, éous (ô) Alexiklès, 
h. Tuc.8,92,98{å. xhċoc). ` 
"AeErkpérns (6) Alexikratès, A. 
Puur.Pyrrh.5,etc. (&. xpdroc). 
&A£Ël-Aoyoc, 06, ov [à] qui aide la 
parole, Crit. (ArH. 28c) (&. hóyos). 
PAkeËi-uayoc,ou(ô)Aleximakhos, 
h. Escan. ?,85,85 B.-Sauppe, elc. (à. 
páxn). ` 
Ahebi-ufporoe, oe ov|ù] qui pro- 
tège les mortels, Pn.N.7,30, P.5,94 
(á. *u6potós, v. Bpotós). 
&AsËt-uopoc, 06, ov [üt] qui écarte 
la mort (Artémis, Apollon, Athèna, 
etc.) Soru. O. R. 164; Nonn. 832, 217, 
etc. (å. ópos). 
&AsEruoc, n, ov [ži] secourable, 
Nic.T'h.702 (&\éEw). : 
"AksEi-vouoc, où (6) [à] Alexino- |: 
mos, À.Q.Su.$,78(&.vôpos).  ; 
> AXeËïtvoc, ou (6) Alexinos, philo- 
sophe, Puur. Vit. pud. 17 (dhiw). 
GAEELOV, où (ro) [x] secours, re- 
mède, Nic.Th.805, Al.4 (GXËEw). 
>AXcËinna, «c (à) [äx] Alexippa, 
f. Anru.7,484 (cf.’AhéEurmoc). 
"Askumniôac, a (6) Alexippidas, 
éphore lacédémonien, Tnc. 8, 58; 
XEw. Hell.9, 3,10 (patr. du suiv.). 
AREE-vmmoc, ou. (6) Alexippos : À 
médecin d'Alexandre le Grand, 





&AETTOG 

&Aerroc, 06, ov, sans écailles, EL. 
N.A.12,27 (à, kino). 

&kec, pl. d'&X. 

hég, neutre d'ah. 

åhtobar, inf. ao. 2 d'XN\opat. 

&Aequs, soc {h) [&] action de mou- 
dre, Gror.2,82,1;9,19,7 (&kéw). 

&kzoués, 00 (6) [à] action de mou- 
dre, d'où mouture, Eux. V.Max. p.59 
(&kéw). e | 

&keotéov, vb.d'äkéw, Diosc.5,103. 

&Aetat, 0. A AO. We 

&kérns, ou [à] 4 adj. ëvos à. Xéx. 
An.1,5,8, pierre meulière || 2 subst. 
å &. meunier, ArTH.648 d (4ħéw). 

&ketoc, ou, d’ord. &ket6c, où (6) 
[à] action de moudre, PLur.Ané.45, 
M.289f; Diosc.f,25 (&\8w). d 

&ketpeüo [à] 4 moudre, On.7,104 
11 2 écraser, en gén. A. Ru. 4,1094; 
Eyc.159 (AM). i 

Šhétpra, œv (tà) mouture, PLUT. M. 
698e dout. (hiw). $ 

&s-tpiBavos, ov (6) [ätà] pilon, 


An. Paz 259, 265, 269 (&X£w, tpi6w).. 


&ketpis, 006 (à) [à] 4 femme es- 
clave qüimoud,0o.20,105112 à Athè- 
nes, jeune fille noble qui préparait la 
farine pour les gâteaux sacrés, Ar. 
Lë, GA léie), 

&Aetv, &vos (6) [ä] moulin, 
Disucu. (Aru.263a) (&\éw). 

Get, mn. d'Mona, 

. ?AXevdOaL, &v (oi) [XA] les Ateua- 
. des, descendants d’Aleuas, famille 
noble de Thessalie, Hor. 7,172 ete.; 
Prar.Men.70b, ete. 
-  *AXkedac, « (6) [ä\] Aleuas, noble 
- Thessalien, Pn. P. 10,8 | X> Gén. 
ion. "A Xkebew, Hnr.7,180; 9,58. 

&\etaoBar, 9. deeg, 

GÄepero, D. d'kedarrat, D. RE. 

Gene, 0. Aéopar. 

&\euptvôc, ñ, 6v [&] de farine de 
froment, Dirucu.(Onie.7,280B -Dar.) 
(&hevpoy). ` 
. dkeupitns &ptos (6) [äï] pain de 
farine de froment, Dipu. (AïH.115 c) 
(&heupov). z 

&Aevponavtetov, ou (tò) divina- 


. tion au moyen dé farine de froment, 


OEnow. (Eus.8,876 Migne). 
dkeupô-pavtie, eoc (6) [äX] qui 


=. prédit l'avenir au moyen de farine de 


froment, Orém.f, 69 Migne (&Aevpoy, 
uvtus). ` | 

&Aeupov, ou (tò) [ä] 4 farine de 
foment, dord. au pl., p. opp. à 
&gura, Hort.7,149; XÉN. An. 4, 5, 6; 
Prar.Rsp.372b, elc.; au sg. AR. fr. 
441; Ansrr. Probl. 21,1 || 2 farine, 
en gén. Diosc:1,94, etc. (äkëw). 

&Asvp@ënc, ns, ec [à] semblable 


. àde la farine de froment, Gaz.13,260 


Vieupouy, -wônc). 

ed (f. &hevow, ao. fhevoa) [à] 
4 repousser, éloigner, écarter : ti, 
Escur. Suppl. 528, Sept. 141, elc. 
age ch. || 2 p. suile, protéger; dé- 
feùdre, Sopa. fr. 825 || Moy. (seul. 
prés. d\etouar e£ ao. nkevauny) dé- 
tourner de soi, éviter, esquiver, acc. 
How. GE D—- do. moy. ind. 2 
sg. dhebao, Nonn.33,826; 3 sg. Akedo- 
ro, LL. 18, 508, ou sans augm. &Aeva- 
ro [GX] IL. 17, 860; 8 pl. &hebavro, 
Ob., 22, 260; impér. 2 sg. hevar, IL. 
22,285; sbj.3 sq. &ksberon (p. &kevn- 
ta) On.f4,400; inf. &këbactar, On. 
12,159; Hés.0.798, etc.; part. &\evd- 
pevos, IL. 20, 2841; Tuan, 400 (p. 


` Séien ` cf dAéopor), 


a 
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åto-ô (impf. fhouv; f. Mow, 
all. GA: 4o. heoa; pf. ákhhexa ; 
pass. o. Ahéotny, pf. drhheouat ot 
åkýħspat [%}] moudre, ace. On. 20, 
109, etc.; fiios &Anenévos, Ampmis 
(ATH. 642a) vie civilisée, (ti. og Fon 
se nourrit de blé moulu, non de fruits 
sauvages || D 4o. épq. scoa, 
On. L.c. PF. &Xfhexa, AnrH. 11,251. 
Pass.ao.nkto0nv, Diosc.1,178; Geor. 
7,12, et AAñoënv, Geor. 9,19 dout.; 
pf. &kñhkecuor, Hor.7, 28; Tnc.4,26 
(mais dans d'autres mss. à&Khhepo); 
ou dGläieno, Aupnms (er postér, 
Deopert, Dose, 4, 28 (R..’AX pour 
Fah, moudre, cf. &ħwh, hws). 

&keop&, &c (h) [A] 4 action d'é- 
chapper, IL.24,246; fig. avec le gén. 
Hés. O. 402 || 2 moyen d'échapper à, 
moyen de défense, Hor. 9, 6 (ion. 
-wp#); Tivos, IL, 12, 57; 15,588; Ar. 
Vesp.613, contre qqn ou qqe ch.; À 
Tepi tÒ opa &. ARSTT. P.A .4,10,23, 
eic. défense ou armure autour du 
corps | D—> Ion. -wph, v. ci-dessu 
(p.*&keFopé ; cf. &hedw). g 

åtog, adv. en foule, Hre. 604,49 
rer 

. An, n6 (à} [à] I inér. 4 course er- 
rante, On. 10,464; Eur. Med. 1975; 
Puur. Mar. 45, etel] 2 fig. égarement 
ou agitation de Pesprit, Prat. Crat. 
421 b |}3 troupe errante, Sorn. fr. 
693 || II £r. ce qui fait errer : Bporüu 
Zo, Fecnt. Ag. 187, les tempêtes 
qui font errer les mortels (R. ’AX, 
errer). | 

Durée, de, du [à] qui transporte 
du sel, PLur.M.685e (&Xs, &yiw). 

Ah Bera, ac (A) [XA] E vérité: 4 p. 
opp. à l'erreur ou- au mensonge : 
dknðsiny xatahéčar TL. 24,407; drost- 
met, In.23,3641; cinar thy &An0einv, 
Hor. 6,69, dire la vérité; täcav &. 
pubetobaur, On.11,507, où täoav Thv 
&. eimeiv, Arr. dire toute la vérité; 
au plur. tàs &Anôelns Aéyew, MÉN. 
(Bkk. 376), au voie &Andelois xph- 
Gôo1, Isocr.190a, m.sign.; &An0euav 
Buerg, Arsrr. Pol.8,11,1, ètre vrai [12 
p. suite, habitude de dire la vérité, 
sincérité, franchise, HpT.1,58; Escut. 
Ag.1550; Arstt. Nic:2,7,12, ete. p} II 
réalité, p. opp. à faux-semblant, ap- 
parence, Tuc.2,41; Puar. Pol. 300d; 
épuðpotépa týs dànðslas, Zén. Oe, 
10,2 (femme) plus rouge (à cause du 
fard) qu'elle n’est en réalité; tÿ &An- 
deiu, Tac. 4, 120; &Andelx, Dar, 
Prot.338c, Phædr.277e, elc.; à 
dAneius, Dm. 323,26; per’ &xndelas, 
Xén. Mem. 2,1,27; Dém. 49,1; petà 
rdons ànsias, DH. Ad Pomp. c. 6; 
Prur. M. 341c; xatà rä däer, 
Isocr. 242a; xur’ &Añôetuv, ARsTr. 
Pol. 3,6,6; Eby d&Anelx, Escue. 4g. 
4567; mpôc dñôeav, DS.5,67, elc.; 
Tpès Tv &AMOetav, Por. 10,24, 40, 
elc. en réalité, en vérité, en toute 
vérité; p. suite; réalisation, accom- 
plissement d'un songe, Qun oracle, 


Hpr.3,64 || IH symbole de vérité, or- - 


nement en saphir que portait le 
grand-prêtre égyptien, DS. 1, 48 et 
75; EL. V. H.18,8415--Epq.el ion. 
&An0ein, IL. 23, 861, etc.; Qn.14,507; 
dor. čhdðstæ, Escut. Ag. 1550, etc. 
ou &Xkd0ex [AG] Ticr.29,7 (&\nô%s). 

AñBeuots, ewc (À) [à] véracité, 
SExT. 276, 16 Bkk. (äAn0edw). 

&AnBeuthc, oð (ô) [č] qui dit la 
vérité, frane, M.FTyr.85,22 Dübn. 

is 


&AnBouvBeto 


&AnBeurtkôc, h, óv [à] véridique, 
Ansrr.Nie.4,7. 

&AnBevo (f. ebcw, ao. AMAevoa, 
PF. AAñeuxo) [à] EL tr. å abs. dire la 
vérité, Hpc. Progn. 42; Prar. Rsp. 
à89e, elc.; avec un adj. neutre : &. 
mévra, Barr. 14, dire toute la vérité; 
au pass. être dit selon la vérité, être 
conforme à la vérité, Ansrr.Me{aph. ` 
.8,5,211 2 déclarer franchement : rt, 
XEN.An.5,6,18, qqe ch. || 3 affirmer 
ou prouver la vérité de : tt, Luc. Ind. 
20, de qge ch. |} 4 rendre réel, réali- 
ser: tés Ürocyéceis, DH. 8,24, tenir 
ses promesses | II énér. 4 être vrai, 
Hec.46,48; Paus.6,12,3, etc. |] 2 par- 
venir à la vérité, Arsrr. Melaph. 8, 
5,211 Moy. dire la vérité, XÉN. Cyr. 
4,6,101$—- 40. ñ\ñôevoa, Xén. An. 
5,6,18; pf.h\nñ0euxe, Arsrr.Interpr. 
10, 14. Fut. moy. au sens pass. 
Anstr. Nic.1,11,87, etc. (8&An0nc), 

&AnBéwc, 0. 4An0s. 

&AnBnv, v. dkdopar. . 

&An0ns, Oe, ée D I inir. non 
caché, d'où vrai: À'vrai, sincère, 
franc, p. opp. à faux, en parl. de 
pers. Escut. Sept. 439; Tuc. 3, 56 || 2 
loyal, juste, équitable, IL.12,438,eic. 
ll3 en parl, de choses (oracles, son- 
ges ete.) véridique, EscuL.Sept.692; 
Sorn. PR.993; Eur Fon 1537; p.opp. à 
deuë?, Run 4. 997: dAado elmetv, 
Hufäooabeor, ele. Ir. 6. 289.ete Aagëät 
Àdyw xpñoûa, Hor.1,14, dire la vé- 
rité, parler franchement; xat toër’ 
äp nv &Andés, Eur. LT. 854, il est 
donc vrai; tô &An0éc, Hor. 7,489, 
téxn0és, Sopn. ET. 679; Tr. 458, 474; 
O.R.944, etc.; TéAn@és, Hnr:6,68,69; 
tà &Xn0%, d'où T&xn0%, Dar. Drot, 
323b, etc. la vérité || 4 adv. dans les 
réponses : &An0%, Prar.Theæt.148a, 
ele. exactement, justement || $ vé- 
ritable, réel (p. opp. à apparent ou 
à vain) : gthos &. Eur. On. 424, véri- 
table ami; adv. + &xnûéc, PLar. 
Phæd.102b, véritablement, en réa- 
lité; mais (avec changem. d’accent) 
dans les interr. &\ndes; vraiment? 
en vérité? réellement? Sos. Q.R. 
350, Ant.758; Ar. Ran. 840, etc.; 
p. suîle, qui se réalise : &pà &. EscnL, 
Sept. 946, malédiction qui s’accom- 
pit} ET ér. qui rend france : otvos &. 
Zoe, DA. Com 24 7e, le vin provo- 
que la franchise ; cf, Ansrr. Nic. 4,7 
IL Cp. -Éorepos, Xén.OEc.16,4; Prar, 
Rsp.585b,'elc. Sup. -éotatoc, Tuc. 
1,23, etc.; PLar. Phæd. 65e, etc. || 
D—- Dor. dois [äx] Po. 0.2, 92, 
etc. (&, hæðety). 

&nBilo, Prur. M. 230b ; moy. 
&knôiCopar (prés. Hor. 1,186; 3,72; 
inf. ao. ALCPHR. 8,59) [à] dire la vé- 
rité (&An0 nc). 

&AnBtvôc, ý, óv [àt] 1 véridique, 
sincère, XÉN. An. 1,9,17; PLur. M. 
1840 |]@ vrai, réel, PLar.Rsp.499 c ; 
Arsrr. Pol. 8, #1, 4 || Cp. -wrepoc, 
Prar.Rsp.522 a ; DH. fsocr.20. dun 
-wraros, PLar.Pol.296e; Por..1,1,2, 
ete. || D> Dor, &haëtvds [AG] Tacr. 
13,15; 17,3 (Anhe). 

dAnBtw&s [ät] «dv. véritablement, 
réellement, Isocr. 444b; Prar. Tim. 
19b, ete. || Sup. -ötata, Pot.40,8,?. 

&AnB6-pavrtte, soc (å,h) [XA] pro- 
phète de vérité, Escuz.Ag.1841; Pic. 
2,176 (&An6ñc, p.). : 

&AnBouubeto [äü] dire la vérité, 
Démocr. (Sros.F1.12,13). 


&AnBéuuboc 

&Anb6-pubo6, 06,ov [ä0] qui dit La 
vérité, Démocr. p.627 Gül. (&Anbnc, 
pudéw). | 

&AnB-opkéo-&@, jurèr Ia vérité, 
Curysier. (Srog. F428, 15) (40s, 
Zeooc), | 

&AnBoabvn, nc (à) [ä]c. dkñbeor, 
TuGn.1224. 

&AnBétns, ntos (h)[ù] c. Ahde, 
Ph 1 Baker. 389,21 Bihl. 

ëinfeuprge, nc, éc [à] qui agit 
ee eee 67 Ka 
Epyov). 

hdo (seul. prés. Tu. C.P. 4,42, 
48; Ant. 41,154, et impf. H\n00v, 
Basr.481,5; NT.Matth.,24,41) mou- 
dre (&éw). ; 

&An68c [X] adv. 4 véritablement, 
sincèrement, Hor.#,/1; EscaL. Suppl 
310,etc. 2 réellement, Escuz.Suppl. 
585,etc.; Tac.{,22; souv.enclavé en- 
tre l'art. ét le nom, et d'ord., en ce 
tas, précédé dé &s : où be &. puidgo- 
got, PLar.Phædr.64b, les vrais phi- 
losophes; ggf. sans 6ç, ANTIPHAN. 
(Art.648 e)i] Cp. &inéorepov, Tac.f, 
69, etc.; ou -tépiws, PLar.Rsp.847e, 
etc. Sup: &hknbéoraraæ, XËÉn.Mem.4, 
8,1; Pirar. Rsp. 349a, Phædr. 266 b, 
ete. | 3> lon. árnOiwe, HDT. 1,11. 
Dor. &ħaðiws [Aã] Sm. (DL. 4, 76), 
etc. (&An0c). o. 

“Akftov meôlov Cé) In plaine 
Alèion,contrée de Lycie;11.6,201; de 
Cilivie, Hnr.6,95 (&An où &hntos). 

&-Añios, 06, ov, sans moisson, C. 
à d. pauvre, p. op. d mokv\ñioc, IL. 
9, 125,267 (à, Añtov). i 

&-Aiotos, o6,ov, qui ne peut être 
pillé, Naz. 3,1533 Migne (&, Ant&w). 

: &-Anktoc,os;ov [à] incessant,sans 
fin, IL. 9, 686; On. 12, 325; Soru. Tr. 
985; en prose, Apr. Hann. 40; adv. 
&Anxrov, IL. 2, 452, ete. ou Ninata, 
Man. 3,206; DC. 56, 44, sans cesse, 
sans fin || D> Réc. ZA, A. Dn 1, 
4447, etc; Man.3,259, etc.; dat. pl. 
fém. aNernor, Man. 3,103 (4, Aé- 

w). 
5 Alneto, 606-006 (à) [ä] Alèktô 
(litt. Vincėssante, l'implacable) l’une 
des Furies, Oren. Arg. 966 || X> 
Poét. ’AN. Orpx. H.69,2 (&xnxtoc). 

àìjktog [ã] adv. sans cesse, Eun. 

V.Jambl. p.43. » 
` kAhdeka, pf. d atw. 
| Ahipa, kän bet, v. dhsipw. 

Aqua, atoë (ro) [&\] pelure du 
grain de blé moulu, son, d’où rebut, 
fig. en parl. d'Ulysse, Sorn. Aj.381; 
cf. mépirpuuu, omdkata (éi), 

&Auevar, v. hw. 

&Anuoodvn, ns (à) [%] course er- 
rante, DP. 716; Man. 4,84; au pl. 
A.R. 2,1264 (rh pov). | 

&Apov, ov,ov, gén. ovoc [à] er- 
rant, vagabond, Ov. 19,74; Cor.210; 
subst. un vagabond,0OD.17,376 (Nn). 

Ava, 0. etw. 

&AnEË, nkog (ò) sorte de légume, 
A.TR. p.81. 

“Ané, nkog (ô) Halex (auj. Alece) 
ft. de la haute Ilalie, Tac.8,99. 

&Anntoc, 06, ov: 4 imprenable, 
Tae.1,97,82,143; Prur.Crass.18,80; 


Sert.16; Eum.9; avec un dat. &X. ti- | 


vi, Jos: À.7.5,8,11, imprenable pour 
qqn; en pari. de choses (roche, po- 
silion,ete.) Pzur.M.481 c,etc.|] 2 fig. 
incompréhensible, Pror. Nic. 141, M. 
700 b,704 a,1148 d ete.{]| Cp. -öTEpos, 
Tuc.ll.ce. (d, Anmtôc). ` 





SAT = 


dAnntos, adv. sans donner prise; 
Nyss.2,42, etc. | 

&Ms, ns, és [a] rassemblé, réuni 
en un corps, compact ; au pl.&héec où 
“EXnves, Hor.9,15, les Grecs réunis 
en masse; avec un.n. collect. &Ans à 
“EXXds, Hor.7,157, la Grèce réunie 
tout entière; ado. &kec (p. &hës) Hec. 
461,88, en masse [| D—> Mot ion.; 
chez les Al. &dpdos. 

1'aAnous,soc (à) [à] course du so- 
leil, Arar.919 (&An). 

2 &Anoic, cog (A) [č] mouture, 
Gsop.9,19 (&kéw). ` 

&Anou6ë, 05 (6) [&] mouture,Eun. 
V. Max. p.59 (&X40w). 

&-Añoteutoc,oc,ov, non pillé, dos. 
A.J.18,9,4; Arr.Epict.4,1,93 (å, Ni- 
otevw). ` 

&Anotoc, 06,ov, non oublié, Prir. 
(à, havôdvopuot). 

ANTOL, U. &Ahopar. 

&Antela, ac (ñ) [GA] vie errante, 
Eur.lon 578,11el.984; DC.Exc.34,p. 
Ze Dor, &kar- [äa] Escnc.Pr. 
900; Eur. Del 523; ion. &ntein, 
Orex.Arg.101 (äkñtne). 

&AnTteto (seul.prés.el fut.-Ebatw) 
[à] errer, en parl. de mendiants ou 
de vagabonds, On.17,501; de chas- 
seurs, On. 12,830; d'Ulysse errant 
dans son palais, On.22, 291, etc.; 
d'exilés, Eur. Hipp. 1026; 1045; El. 
1116; Her.515 (&khtne). 

àAnthp,ñpoc(h)[ăž] sorte de danse 
sicyonienne, ATH.631 d (dopat). 

åAÑ TNG, ov [X] 1 adj. errant, Hor. 
3,59: Vos. A.J.8, 12, 2112 subst. 6 &. 
vagabond; dans Hoin. touj. en parl. 
de mendiants, On.17,420,elc.; dans 
lės Trag. en parl. d'exilés, Escut. 
Ag. 1282 , etc.; Sorn. O.C. 50, ete.; 
EUR. Suppl. 281 ; p: ext. qui court ici 
et là, dans tous les sens, Sopx. 4). 
888 |] D Voc. hýra, Sorn. O. 
C.1096. Dor. &hótas [ġāäð] Sopu. Aj. 
888; voc. &\ära, Sorx.0.C.165 (&\d- 
opot). 

*Altns, ou, dor.*Alütac [üüü] 
(6) Alètès ox Alatas, À. Pn.0.13,17 
(v. le préc.). 

“Alntuädat,@v(ot)les descendaïts 
d’Alètès,c.à d. les Corinthiens, CALL. 
fr.T3 CAN. ` - 

. &AnTikéc, n, ôv [à] de rencontre, 
de hasard, D.Cnr. Or.7 commenc.; 
Nyss.3,238 (&knrnc). 

AAT, tog [à] adj. f. errante, 
vagabonde, DP. 490; &. dôn, ATH. 
618e, chant en Phonneur d’Erigone, 
qui avait parcouru le monde à la re- 
cherche de son père Ieare (&kñrns). 

ohne, V. dAdoprar. 


&Anto-B6poc, 06, ov [ä] mangeur | 4 


de farine,c.à d. meudiant,Naz.Carm. 
14,94, p.89 (GAntov, Bépooxw). 
&Anto-etôn6, nc, Ge [à] semblable 
à la farine, Hpc.Coac.217 (à. eldoc). 
&AnTév, 00 (ro) [à] farine, RuinrH. 
(Arn.600f) (neutre du suiv.). 
&Antôs, ń,. óv [č] moulu, broyé, 
ArcuiG.(Oru8.2,/58 B.-Dar.Xvb.d'à&- 
Xéw). | 
&Antoc,vos {h)[à] course errante, 
te (&kiouar). À 
&AGaia, ac (à) guimauve, Tu. H.P. 
9,15,5 (Moua). ` 
*AABaia,ac,ion.-n,n6 (à)Althæa, 
femme de Thestios, mère de Méléa- 
gros, 11.9,555 (&\0opro). 5 
*AMBatvos, &v (0) Althænos, fl. 
d'Italie, Lyc.1053. 


(auj. Mazzi) v. de 





Ge 

Aëäaiuta (7. d'Aäau on dAfdgm 
ao. Honoa; pf. inus.; pass. seul. 
prés. -divopou) guérir, ace. Lyc.582; 
Nic.Th.496,587; Al.112; Arr. Cur. 
midiut.2,11; aù pass. tre guéri, se 
guérir, Hpc. 472, 4 || Moy. {seul. ao. 
A\bnoäunv) guérir [| Ds Fu. &X0a- 
v®, Lyc.d.c.; d\ôfouw, Nic.Th.587. 
Moy. ao. ñ\ünodpnv, Poèr. de dir. 
herb. 44 (R: 7AX8, faire croître, cf. 
&Xènoxw) Dë 

&ABEË LS, tog (ñ) ion. guérison; 
Hpc.Fract. 758; Arér. Cur. m. ac. 
2,2 (* &Wéoow). 

*GABécoo (seul. fut. ax0éEouat) 
guérir, ARÉT. Caus. m. diut. 2,8 (&x- 
Depot, 

Adhe, ecoa, Hev, salutaire, 
Nic. Th. 84,645. (Xh0opoat).. ` 
ABñoktw, c. GAOaivo, Hbc. 472, 
81. ? 

SABHA, 2. dieu, 

åA hotýprov,ov (tò) remède, Nic. 
Th. 493 (&hbaivw). ` 

åO prás, kso (h) s02 Tevigne, 
ARSTT. (ATH. 341 €). : , 

"AAB ptos, vv (ò) Althèphios, A: 
ARSTT. (ATH. äich: 

&kBouar(seul. prés. elimpf.8sg. . 
épq. &X0eto, In. 5,417) être guéri, se 
guérir, Q. Sm. 9,475. 

1 &Aia, ac (à) [äX] À assemblée du : 
peuple dans les États doriens(à Athè- 
nes, Exknota) Dém. 255,24 (décr..)||2 
assemblée du peuple, en gén. {à Mi- 
let, à Thèbes, en Perse, etc.) HDT. 5, 
29 et 19; 7,134, ete. | X> Jon, Jo, 
Hopr: Uce. (àis). . 

2 Ate, oe ou Aë, Be (h) [X] 
mortier à piler le sel, d'où boite au 
sel, Arcmepp. eé SrrarT. (Dout, 10, 


469); SXiny (ion.) Tpumäv, Car. Ep. 


51,1, gratter la boîte au sel, signe 
d'une extrême pauvreté. 

3 Gta, fém. d’ühoc. 

&Aua, pl. neutre d'&os. 

“Ahia, ag, ion. "Ahin, na (h) [A 
Halia ou Haliè, Néréide, IL. 18,40; 
His. Th. 245, etc. (Soc) 

&Au&Oa, &v (ot) [äx] marins (lil: 
enfants de la mer) Sorx.47.880 (gén: 
dor. &kadäv) (&kc). ? 

&Av&etoë, où (6) aigle de mer, oi- 
seau, Arstr. AA. 9,32 (GAç, &etôc; 
cf. &Atuletoc). 

åta ýs, és [à] qui souffle sur 
la mer, On. 4,861 (hs, anpi). 

&Auaia,ac(n)assemblée du peuple, 
à EÉpidamne et à Tarente, ARSTT. 
Pol. 5,1,9 (&hia 1). 

évatetoc, où (ô) [ä]c: &deros, 
Ar. Av. 891. 
“Ak-ékuov, ovoc (6) Haliakmôn : 
fl. de Piérie (æuj. lenicora, sel. 
d’autres, Platamone) Hur.7,127,etc: 
112 dicu de ce fleuve, His. Th. 341] 
3n. d'hi PLur. Fluv. 41,4. 

éAvavBne,ñs,és [&X] teint en fleur 
de mer, c: à. d.en pourpre, ANTH.5, 
228; 7,705 (&hs, &vbos). . 

“Ahréptrog, ov [XA] Tadj m. d Ha 
liartos, Nonn.4,335]|2 subst: habitant 
ou originaire d'Haliartos, Tac. 4,93; 
Pur, Los, 29, etc. 

“AAL&PTOG, OÙ G) Jeu Haliartcs. 

éotie, Iu. 2,503 
XÉN. Hell. 3,5,17; etc. D à ‘A. 
Nonn. 13,73, etc. 

éAtéc, &00c (h)s.e. vabs [äA] ba- 
teau de pêcheur, petite barque, 
Arstt. H.A. 4,8,12; Moscun (ATH. 
208e); DS. 3, 21 {8s} ; 


la mer, A. Ru. 2,731 (&. 


&ALXG 
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. das [äx] adv. c. &ki, Hrepon. fr. | D> Ace. -éas, Hor. .c.; -äc, Tac. 
401 


“Aka, ou (6) Allia, fl d'Italie, 


PLur. Cam. 18,24. 

“AkèG fuépa (à) jour funeste de 
PAlLlia, Pur. Cam. 19 ( Aa). 

“Ale, &ô0s (à) territoire d’Ha- 
lies en Argolide, Tac. 2,56 (‘Aktai). 

&-\iaotos, 06, ov, qui ne fléchit 
pas, d’où : À incessant ox fort, rude : 
&. môxn,.1L. 14,57, combat acharné; 
&. &vin, Hés.Th.611, chagrin violent 
où sans fin; adv. &Macrov 6d0peodou, 
IL. 24,549, se lamenter sans cesse |] 2 
dur, inflexible, Eur. Or. 1479 (å, Mó- 


_ kopat). 


&ArBautic œuAñ (À) la tribu des 
morts, Luc. Nec. 20 (Mas). 

&-AB&vatos, 06, ov [iä] non en- 
censé, PLAT. coM. (Ar. 644 a) (à, At 
bavwtós). 

åM- Bantos, oG, ov [ŭ, T poùr Y à 
larsis) plongé dans la mer, Nic. Al. 
618 (às; Bánrtw). x 

-Aiba avtog [ài] 1 adj. sans suc, 
sans sève, d'où desséché, mort, PLAT. 
Rsp. 387 c; &. oios, CaL. fr.88, vin 
mort, c. à d. vinaigre || 2 subst. ò &. 


. le fleuve des morts, le Styx, Sopx. fr. 
. 761 (8, kel6w). ‘ 


&ABatoc, v. AM6ATOS. 

åhu-bõúvo [%0] (seul. prés. et part. 
ao.) å plonger dans la mer, CALL. fr. 
269 (prés.) || 2 submerger, en gén., 
d'où couvrir, caċher, Lyc. 351 (part. 
ao.-boaca) (&As, Bõvw). : 

&At-Gpektos,oc,ov [à] mouillé par 
Peau de mer, Anrx.7,50/; Nonn. 1,96 
(dhc, Bpéxo). 

&At-Bpouos, 06, ov [à] qui gronde 
comme L mer, Nonn. 48,385 (&. Bpé- 


go). 3 

&At-6poyx0os, 06, ov D SA par 

pexw). 
` AhtBpée, Groe (Ié. h) [X] c. le suiv. 
Lyc. 443. 

&At-6patos,oc,ov [x] rongé par la 
mer, Lyc. 760 (&. fBi6pooxw). 

&Atyôounos, 06, ov [à] c. &Adou- 
toc, Opr. H.5,498; Nonx. 1,266 (&. 
yõoŭros). $ 

åàLysitTov, ov, ov, gén. ovog [ăi] 
voisin de la mer, Hom. Ep. 4; Nonn. 
42,17. | 

dAuyevns, hs, és [ät]néde la mer, 
ép. d'Aphroditè, Pur. M. 685 e (&. 
yiyyopat). 

&AykLos,a,ov[à]semblable à,da£. 
Iz. 6,401; On. 8,174; Escaz. Pr.449 |] 
D—>-Fém.ion.-in,DP.1131(CfÈXE). 

&ALyÜ-yAwGo06, 06, ov [xt] qui n’a 
pas la voix sonore, Tm.(Sexr.M.9,57) 
(ž, Nyús, yAðoca). ` 

At äuege, e, Ge Të oui Lournoie 
sur la mer, DP.908 (GAS, diwéw). - 

&At8ovos, og, ov [ăi] ballotté sur 
mer, EscuL. Pers. 275 (&. dovéw). 

&At-8ournoc, 06, ov [ät] qui retentit 
du bruit de la mer, Orpu. H.17,4 (à. 
dodtoc). 

&AL-ôpouos, 06, ov [à] qui court à 
travers la mer, Nonn. 43,281 (6. Gpa- 
pety), 

åMLeia, xs (à) [XA] pêche, ArstT. 
Pol. 1,8,7; OEc. 2,4,2; Prut. Tim. 20 
vte. (&ħeús). 

åhi eina, hs, ég [ž] dont la teinte 
ressemble à celle de la mer, Nuxén. 
(Aa. 305 c) (&As, eidos). 

“Alcetc,éov (oi) Haliées (auj.p.-é. 


Haliza) v. d’Argolide, Hot. 7,187; 


Trac. 1,105; XÉN. Hell. 6,2,8, etc.|| 


Le postér. -eïç, DS.11,78; Srn.373; 
cf." ANG. 

&Av-epyic, 6, éc [à] qui travaille 
en mer, pêcheur, One. H. 4,635 (äX, 
Boot). 

ZAÄlepoe,oe,oulële, Je mée, Noo, 
40,306. 

ÅAL-EPKÝÁG, ńG, éG [č] enfermé par 
la mer, Pp. 0. 8,34; 1.4,10; P.1,384; 
One. H. 38,175 (&Xc, Épxoc). ` 

åhisupa, atog (rô)[äÀ] pêche, STR. 
498 (&kEdw). 

&kæevc,éwc (6) [à] qui vit sur mer, 
d'où : I subst. 1 pêcheur, On.12,251; 
29,884; Hor.3,42; Sopn.fr.118; PLAT. 
Ion 539e, etc.|]2 marin, matelot, OD. 
24,419113 sorte de poisson, PLur. M. 
978 d II II adj. épéror &h. On. 16,349, 
rameurs sur mer ; fétpaxos &À. gre- 
nouille de mer (loòphius piscatorius) 
ARrsTT. H.A. 9,37 | X> Voc. -ọ, 
CLém. Hymn. p. 312; gén. contr. 
—1&ç, Prérécr. (Bkk. 883); acc. pl. 
non contr. Mtas, ANTIPHAN. (Com. 
fr.3, 175); Aex. (Com. fr: 3,458). 
Décl. épq. et Zon. ` Di mom, (ec, 
Opb. 22, 384; gén.-rhwv, Cart. Dian. 
196; acc. =Ñas, OD. 16,349; Nic. Th. 
823 (ëN). 

åÀLeutikóg, ý, óv [č] de pèche ou 

de pècheur, KÉN. An. 7,1,20; ARSTT. 
P.4.4,12,11; à &Aevtixh TéxVn, PLAT. 
Jon 588 d,.ou simpl. à &h. PLAT. 
Soph. 220b, la pêche; tù &huevrixé, 
les Halieutiques ou Traité de la pè- 
che, poème d'Oppien (&ævu). 
. &Awæü« [à] pêcher, d'où : 4 être 
pêcheur, faire le‘métier de pêcheur, 
Piur.Ant.29, M.965b; NT. Joh.21,8 
112 prendre ov chercher à prendre en 
pêchant, acc. Ericu. (Ara.3/9f,320c, 
etc.); fig. Ser. Jer. 16,16 || Moy. pê- 
cher (par amusement) PLAT. Cual. 
(Aru.898f); Pouven 8,24,6; DC.55,32 
(deb). d 

Ié fen (pass, dAAodeotot p: 
pass. fhoua) [à] 4 saler, Arsrr. À. 
A4.6,15,10; Probl. 21,5; NT. Marc.9, 
49112 nourrir avec du sel ou des ali- 
ments salés, Ansrr.ff.A.8,10,2 (&kc). 

2 &ibo [a] (ao. fuoa |t]; pass. f. 
&hoÜñoomat, ao. hAoûnv, pf. Hha- 
pot) rassembler (une troupe, une ar- 
mée, etc.) acc. Hor.f,77,etc.; Eur.H. 
1.408; Ave.Civ.4,65; cis ëv, Eur. Her. 
403; sis tadrov, PLar.Crat.409 a,ras- 
sembleren une masse, en un groüpe, 
etc.; au pass. être rassemblé, se ras- 
sembler, Hnr.1,63,etc.; XÉN.An.2,4, 
3, ete. | X> Part. pf. ion: &Mopé- 
voc, HoT. 4,118; 7,172. Chez les Att. 
plutót le cps. cuvaMgw (ée), 

"AALE, óvog (ô) Alizôn,/l.PLuT. 
M.515 d.. 

"AA ëuee, ou (ot Të Halizônes, 


- | pple de Bithynie,sur le Pont-Euxin; 


IL.2,856; 5,39 (cf. le suiv.). 
&itGovos, os, ov [à] entouré ou 


bordé par la mer, Anru. 7,218; Nonx. 


48,199 (às, kovn). . 

_&Atbwos, oc, ov [à] qui vit dans 
la mer, Pancr. (Aru. 324 f); ANTH. 7, 
654 (ks, hw). 

&Ain, v. hta 1. 

&kenyñs, ñs, és [à] qui brise les 
vagues, OrP.H.3,460 (@À\c, &yvuu). 

dues, fac, 0. WE. 

&upns,ns,es{à&)quifend'lamer 
(rame) Eur. Hec. 451 (&ks, Épéoow). 

&Attop, opos (5) [à] pêcheur, 
Ho. Ep.16: AntH. 9,448 (cf. &AteŸc). 


GALUEVIX 

&kunxns,ns,és [à] quiretentit du 
bruit de la mer ov qui résonne comme 
In mer, Mos, 26 (e, Ac. 

“AAtBépons, ov (ò) [ži] Halither- 
sès, R. On.2,157,258; 17,68; 24,451. 

&AiBLoc, -Loc, v. AAGLOS, oe, 

&-AtBokékAntoc, oe, ov DI sans 
pierres jointes ensemble, Oris.p.234 
Matth. 

& 806, 06, ov [i] 4 Sans pierres, 
non pierreux, XÉN-An. 6,4,5 |] 2 non 
malade de la pierre, ARÉT. Cur. m. 
diutl.2,3 (&, NOos). 

&Atuk&kaBov, ou (rô) sorte de mo- 
relle (p.-é. physalis alkekengi I) 
plante, Diosc. 2,209 ; 4,72, elc. (&kc, 
xäxa60ç). ` 

“A MKAPVACEÚG, -VÅOLOG, -VATÓG, 
v, AXHOPVATGEUS,-VAGOL0C,-VACOOG. 

“Alkapvacoetc,éoc(6)[àt]d'Hi- ` 
licarnasse, Lvs.28,17; Dém.35,20 B.- 
Sauppe, ete. | X> Dans les inser, 
att. touj. écrit par oo : `A Nxapyao- 
oùc, CIA.1,996,12 (454 av.J.C.): 256, 
34 (428 av.J.C.), etc.v. Meisterh. p. 
75,12. Poét.-acebs, Cais.9,1,13:ion. 
noces, Hor.f,144, elc. 

“AlkapväooLos, «, ov [ätx] c. le 
préc. Anbror. (RK. Byz.v° ‘Akxap- 
vécctos) | D Dans les inser. atl. 
dord. écrit par oo, CIA. 1,280,29 
(450 av. J. C.); 283,10 (447 av. J.C); 
235,18c(445 av.J.C.); une fois seul. 
par a: ‘Ahwapväotot, CIA. 1,229, 
e (454 av.f.C.) (v. Meisterh.p.75, 
12 


“Akkapvacoôs, où (6) Ilalicar- 
nasse (auÿ. Budrun) v.de Carie, Lys. 
28,12 B.-Sauppe; Luc. D. mort. 24, 
elc.[D—--coûs [à] Tac.8,42; Peur. 
Alex.17,elc.; ion. -noôs, Hpr./,144. 

“Alukapynoeus, -vn066, V. Aht- 
XOPVGOTES, -VUGGOS. 

&Aukia, U. Auto. 

ÉALKLOTAG, D. AALALDTNS. i 

&Ai-kAuotos, 06, ov [à] 4 baigné 
par la mer, Sopx.47.1249; Orr. H.1, 
155, elc. [| 2 qui gonfle ses vagues, 
Orpu.Arg.835 (Ghs, Gel, e 
&Atkuntos hépiuva (ñ) P. Sir. . 
Amb.198, fatigues de la vie sur mer 
(&. xdpvew). | 

&Avkvuts, 1806 [àrd] adj. äont 
les roues s’avancent dans les flots, 
Nonx.43,199 (G. vu). ` 

ikog, v. Ale, 

dAukpinice, ôoc (à) [äx-è] dont le 
pied plonge dans la mer, Noxx.7,289 
(&Xs, xpnris). : 

dArkpôkaAoc, 06, ov[àë] parsemé 
de galets, Orrx. Arg. 337 (4. xpoxd- 
M). 2 : 

dAt-kpotoc, 06, ov [à] qui résonne 
du bruit de la mer, ALc. (&. xpôtoc). : 

&hi-ktunoc, 06, ov [äü] À qui ré 
sonne du bruit de la mer, battu des 
flots: (navire) Sorn. Ant. 958 ||2 qui 
résonne sur la mer (vent) ANACR.$9, 
7; àhierumoy xdux, Eur. Hipp. 754, 
les flots retentissants de la mer (&. 
xTUTÉW). $ 

“AMkuaîog, a, ov, d'Halikyes, v. 
de Sicile, Tuc.7,82. 

åhtkúpov, @v, ov,gén.ovoc |[àto] 
baigné par les flots, ANTH. 9,429 (&. 
pol, 

“Al&T, mot arabe correspond: 
au grec Odpuvta, Hor.3,8. : 

Gi uëëeu, oueoce (ò) [ži] roi de la 
mer, AR. TA.323 (hc, pwy). `- 

Auevlo, oe (Di [A] manque de 
port, Hve. (Bkk.78) (&Atuevos). 


&ALuUEvOG 


. &Atuevos, 06, ov [i] À sans ports, 
` Escur. Suppl. 168; Eur. Hel. 1211; 
< Tuc. 4,8, cte. || 2p. anal. qui n'offre 
aucun refuge, Eur. Hec. 1205; d'où 
en parl.depays, de montagnes,etc. 


-7 inhospitalier, Eur.Hel. 4132; Ar. Av. 


4400; fig. dur, inflexible (cœur) Eur. 
_Cycl.349 (&, AupAv). 

&Auevôans, nTos (à) [i] €. &kpe- 
via, XÉN. Heil.4,8,1. 

SAXcuMôn, ns (A) [ži] Halimèdé, 
Neréide, Hés.Th.255 (&Xs, midopou). 

&Atuo-ktévov, ov (tò) sorte de 
plante, Diosc.4,101 (&tos, xretÿw). 

&Aiuos, oc, ov [à] de mer: tà 
Npa, Ser. Jer. 17,6, lebord de la 
mer; subst. ô &. Diosc. 1,120, ou tò 
&.: AnTiPuaN. (ATH./64 a); Tu. ,P.4, 
16,5, halimus ou afroche de mer 
ich, HE 

SAuuee, os, ov [ät] qui apaise la 
faim, PLur.M.157d et f(&, Maós). 

“Akuouvréèe, adv.a Halimunte, 
dème àttique de la tribu Léontide, 
Ar. 4v. 496 (’Almoës p. ‘Ahkqobc, 
contr. de *&kuôes, d'&hoc). 

“Akuoüotoc, où (à) d'Halimunte 
(v. le préc.) Dén. 57,60 B.-Sauppe; 
Puur. Cim. 4, ete. 

Au pupiete, Aegog, Ger Io 
qui coule dans la mer, en parl. 
des fleuves à` la ligne de leur em- 
bouchure, I. 21, 190; On. 5, 460] 
(dc, pop). g 
"` At-uupge, pe, fe Tél) e Je pré, 
Orry. Arg. 846, ete. || 2 qui mouille 
d’eau de mer (écume) A.P. 4,180]] 3 
baigné par la mer, A.Ru. 1,948,elc.; 
Ore.H.2,258 (&. pópw). 

&kivôa (à) sorle de plante, Prur. 
M.1158b. 

&kwBéonat-oûpa{[à] 4 se rouler 
comme un cheval dans la poussière, 
Dix. fr.10,2; Nic. Th. 204; PLur. M. 
896e] 2 p. anal. tourner el retour- 
ner, aller et venir, AnTk. 7, 736; 
ALcPaR.3,14|1S—- Seul. part. prés. 
PLUT. .ALCPHR. Ü, ce.; part. ao. &hv- 
ònðeis, Nic.l.c.; part. pf. hhvònyé- 
vog, Dix. l. c. (cf. &Alvdomau). 

GAuuënfno, oe DI [ŽA] emplace- 

, ment Dour se touler, em orl, de che 

. vaux, AR. Nub.82; fig. à. Grën, An, 
Rañ.904, mots qui.se déroulent avec 
volubilité (&\tvdéopat). 

&Aivônots, soe, Zon. Log (h) ac- 
. tion de se rouler, Hec:364,18; 368,26. 

&Aivéopar [à] (seul. prés.) se rou- 
ler, rouler, Nic. Th. 456; Anra.7,7386 
(&kw). 

&Aevirtetpa, ac (À) [àr p.àt| qui 
nage dans la saumure, ANTH. 6, 19 
GER : 

_&Auvnxhs, ns, és [à] c. le préc. 
Axru.6,29; SiB.3,482. 

_&Auwvoc, n,ov[àt] de sel, Hor.4,185 
(LACH. $ 

a-ALvoG, oc; ov{i]sans filets, AnTu. 
9,244 (&, Mvov). 

&Aivo (prés. inf.) [ä] amincir, 
Sopu. fr. 826 (&kéw). : 

T'GUE, os (6) [ätx] bouillie d’é- 
peautre, Arx. 647 d (&Aëw ; cf. lat. 
allen), 

28 ukoc (6) saumure, GroP.20, 
46,2 (la. ec), 

AE, DAME. 

åAi-Eavtog, og, ov [ă)] poli par la 
mer, Anrh. 6,89 (Gs, kaivo). 

&Ato~, v. È Aho- les composés c. 
&Atdxauatos, ele. 

1 Soe, 0. uge, 
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2 &ALoS, x, ov|à] de la mer, marin 
(sable, flot, rame, rivage, eéc.) On. 8, 
88 ; Escuc. Suppl.14, etc.; Sopu.O.C. 
716, etc.; Eur. Tr. 825, etc.; en parl. 
des divinités de-la mer (Nérée, L1.1, 
538, etc.; On. 24,58; Hés. Th. 1003, 
etc.; Pn. P.9,167; Phorkys, On. 18, 
96,345; Apollon, Arstt. Mir. 107); 
&. Geo, 1L.24,84, ou abs. dhrot, IL.18, 
482, les déessés de la mer, les Néréi- 
des || D> Fém. -toç, Sopa. Aj. 357; 
Eur. Her.82; fém. ion. in, 1L.24,84, 
etc.;0n.8,88,etc.Motpoét.;en prose, 
Oœkdoauos, alt. Gudtroc. 

3 &toc, &, ov [č] vain, inutile, 
d’ord.en parl. de choses ({rait,1z.4, 
498; 5,18, ete. parole, IL. 5,715; 24, 
92, etc.; expédition, IL.4,119; voya- 
ge, Ov. 2, 278, elc.); rar. en parl.de 


pers. IL. 10,324; adv.neutre &kov, 


IL. 13, 410; Sopu. O.C. 1469, vaine- 
ment. ` 
“Aloc,ou(6)[&] Halios,h.11.5,678. 

&Avo-Tpephc,ñc,ës(àä]nourri dans 
la mer, Op. 4,442 (&hoc 2, rpépu). 

AÄëe- (f. wow, 40. }Mwoo, pf. 
inus.) [à] 1 rendre vain ou stérile, Is. 
16,737; On. 5,404; d’où faire ou dire 
en vain, Sors. Tr. 258 || 2 détruire, 
Sorn. 0.C.704|[ D 40. poét. Zen, 
&kwoe, IL.l.c.; fut.moy.au sens act. 
Max. T. xat. 582, et au sens pass. ib. 
512 (&hos 3). ; 

&-Airavtos, oe: ou Il e, &umrñs 1, 
Ar, 

&Aunapnc, nc, £6 [tă] non oint ou 
non brillant de parfums, d’où sans 
parure, Sorn. El.451 (å, Nrapós). 

&kimaotos, 06, ov [äï] saupoudré 
de sel, ArcHEsTR. (ATH. 399 e); ANTH. 
6,191 (&X;, mécow). . 

&kt-medov,ou (ro) bé sol voisin de 
la mer, plaine de sable, Ta.H.P.7,15, 
2; Lyc. 6811D—>- [1] Lyc. 2. c. (8X, 
méðov). 

“AXkmeSov,ov(ro)Halipédon,plai- 
ne près du Pirée, Xén. Hell. 2,4,30 
(v. le préc). 

1 &Aumno, nc, éc [t] À non gras, 
maigre, Aru. 315d |] 2 sans substance 
grasse, particul. sans résine, STR. 
195; &. pépuaxa, ART. Caus.m.ac. 
2,7, médicaments non onctueux, en 
parl. des lotions, p. opp. aux on- 
quents |] Cp.-écrepos, Aru.809 b (à, 


Kiros). 


2 Aime, ýs, éc [i] qui ne cesse 
pas, Poèr. (Porren. A.N. 8) (&, Metto). 
åMi-nhayxtog, oG, ov [ă] 4 qui erre 
sur mer, en parl. de Triton, ANTH.6, 
65; des dieux de la mer, Oer. H. 4, 
582; OnPH. Arg.1302,1357; ô àh. ma- 
telot, A.Rx. 2, 17 {12 qui erre au bord 
de la mer (Pan, dieu du littoral) 
Sorn. A7. 695 (hs, TAW). 
&kirAaktoc, v. &AUTANXTOS. 
äurhavhe,ñs,éc[àà] quierre sur 
mer, Anta. 11,890 (6. mhavdw). 
&urAavin, ns (à) [à] ion. course 
errante en mer, ANTH. 6,38. 
&At-mAavoc, 06, ov [ax] c. &Amha- 
vâs, Opr. C. 4,258. 
&AuTAeUpov,ovos (6) [ä] poumon 
de mer, zoophyte, M. Sin. 27 (ann, 
Bibl. 1,p.17). 


*éAimAnktoc, seul. dor, &i- 


TAakToG, 06, ov [&] battu des flois, 
Po. P.4, 14; Sopu. 47.597 (à. mkha- 
Gi 


w). 
Ahh, froe (éANTël e, le préc. 
Ca. Del. 11; Antu. 6,193. ` 


aATAOOG-0UG,00G-0UG,00V-OUvV: 


ALG 


i qui nage en mer, c. à d. couvert par 
les flots, It. 12,26 || 2 qui navigue su. 
mer, ARION 1,20; ò &. marin ou pè 
cheur, A. Ru. 8,1329; Carl. Del. 15 
(#. thiw). 

&kimAwoG, 06, ov, c. &Mnhooc, 
Bar. 61, 4. S 

AAL- TVOOG-OUG, 00G-0UG, 00V-OUV 
[č] qui exhale une odeur de mer,Mos. 
265 (&. Tvéw). 

&Ai-nopoc, 0G, ov [Xi] qui voyage 
par mer, Luc. Traÿ.24 (ë. eipw). 

åL nóppupoG, og, ov [Xt] 4 teint 
avec le pourpre de mer, OD.6,53,306; 
13,108 || 2 qui a la couleur sombre de 
la mer, Anton 1, 22, eic.(i. ep: 

a). : 
P &AuwnTointos, oc. ov {à} qui craint 
la mer, Nonn. 8,58 (&. nrotéw). . 

“Aàtpóðtog [čip] c. ‘AMppóðtos, 
Po. 9.11,84, au gén. par crase avec 
& : ÖMpoliov. 

&AL-ppayhe,ñc,Ës [à 
la mer, Ar. 7,383 (à. 
* FpAyvuu). g 

&Atppaiorns, où (6) |ä] qui dé- 
vaste la mer, Nic. Th. 828 (8. baiw). 

&At-ppavtoc,oc,ov [äX] qui baigne 
de ses flots, Anrx.9,338 (6. paivw): 

AAL ppnkroe, oc, ov [à] €. duppa- 
Ys, ANTH. 7,278. ‘ 

&At-pp68Loc, 06, ov [à] À battu des 
fots, Antu. 7,624 [| 2 qui bat de ses 
flots, Onru. Arg. 1296 || D> Fém. 
ion: -in , ANTH. L.c. (cf. &Appoloc). 

“AApp6Boc, ov (6) [x] Halirrho- 
thios, fls de Poseidôn, Eur.El.1260; 
Dév. 28,66 B.-Sauppe, etc. 

&Ai-ppoBo6, 06, ov [à] qui résonne 
du bruit de la mer, (Esca.Pers.867; 
Eur. Hipp. 1205 (GAS, Pébos). 

&Ai-ppouboc, oc, ov [à] qui retentit 
du GE des vagues, Noxn. 13,322 (&. 
poto). 

&At-pputos, 06, ov [àäÿ] À baigné 
par la mer, Axru.12,55 [| 2 qui baigne 
deses flots, Escac.Suppl.868(&.pêw) 

&G(àt]adv.] en masse compacte, 
en foule : péMooat &. nerothatat, IL." 
2,90, les abeilles volèrent en foule; 
xórpos &. xéyvto, On. 17,298, le fu- 
mier était répandu par tas ; &. eimeïv, 
Hec.Nat puer.2, pour tout dire d’un 
mot || I p. suite, en abondance : yah- 
xôv re xpuoôv te &. OD.76,231, cuivre 
etor en abondance ; cf. IL. 9,137; OD. 
2,339, etc.; rar. avec celte constr. 
chez les Att. Eur. Med. 1107, Hel. 
589 || IHI assez, c. à d. : 4 en quantité’ 
suffisante (ce qui n’est pas en deçà de 
la juste mesure), avec un gén.: &. 
Exeuv tic Bope, HoT. 1,119, avoir as- ` 
sez de nourriture; &. Aóywv, Sorn. 
0O.C.1016,»ssez de discours ; xal tov- 
Twv gèv & PLar. Pol. 287 a : ou avec 
mepli xal mepl uÈèv Tobtwv à. ARSTT. ” 
Nic. 1,5, 6, etc. mais en voilà assez 
sur ce sujet; avec oti exprimé ow 
s.e. el une prop. : oùx à. (éoriv) dre 
ou &s...; IL. 5,849; On.2,312, etc. 
n'est-ce pas assez que ...? &. (s.e. 
toti) avec une prop. inf. c'est assez 
que, etc. Escuz. Sept. 679; avec un 
dot ein inf Bue AE deg toùpov 
Av épot xaxôv, Eur. Alc. 1041, j'avais 
bien assez de pleurer mon malheur ; 
avec etuls.e. et un park.: &. vocobo” 
tyw, Sorn. O. R.1061, c'est assez que 
je souffre; abs. &Mg! Sorn. Aj. 1402, 
assez! précédé une prép. sic A. 
Tucr. 25, 47, assez || 2 juste assez {ce 
qui west pasau delà de la juste m:e- 


8 


où se brise 


à] 
phwup, p. 


I 
I 
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sure) dans lu juste mesure, Eur. Med. 
630, Alè. 907 (cf. &kñs). 

Akioapva, ns (à) Halisarna, v. de 
Mysie, XÉN. Hell.5,1,6; An.7,8,17. 
: GAuoyéw-&(ao. #Aioynoa) souiller, 
Ser. Sir. 40,29; Dan. 1, 8, elc. 


&kioynua,atos (ré) souillure, NT. i 


Am. 25,20 (&kioyéw). 


åhiokopat (f. dAwaomot; ao.2Ëd- 


Lowv, d'où sbj. 8 &, opt. &hoinv, inf. 


gxdvar;paré. &hoùs ; pf.èdhwxa [äX]) 
I être pris : 4 être saisi, tomber aux : 


mains de,en parl.de pers., de villes, 
elc.I1.2,874; Hpr.7,175, etc.; Escuc. 
Sept.199,2389,568; Ag.30, elc.; Son. 
A7. 1841,1440 ; Eur. Iec. 301, .elc.; 
Xén. Cyr. 7, 5,12, éte.; Puar. Hipp. 
ma. 286 a, elc.; ÉdhwTav sis  A6fvaë 


cyodupara, Xéx. Hell. 4,1,28, les let- 


tres furent saisies et envoyées à A- 
thènes; fig. Gaváty döva lt. 21, 
281; OD.5,312, ou abs. &ħövan lL.12, 
172; On.18,265,être saisi par ia mort; 
de même en Droge ` 8. gooitart, 
Arsrr. Probl.30,1,19; $x' Épuwrtos, 
DA, Phædr. 252 e, se laisser pren- 
dre, être pris par la maladie, Pa- 
mouf; rar. avec le gén. &. toù xah- 
hous, Luc. Char. 19, être pris par la 
beauté||2 en b. part, êlre pris, être 
obtenu, être achevé; Sopu. O.R. 543; 
Eur. Ale. 786; Xin. Cyn. 12,22 |] TI 
particul. ètre pris en flagrant délit ; 


avec un pari. dv &\DÇ TobTO Tpdt- 


twv, PLAT. Áp. 29 c, si tu viens à être 
surpris faisant cela; p.suite,êtré con- 
vaincu, quec un gén. &\üvat mpoÿo- 
ctas, PLuT, Rom. 17; #homñs, PLUT. 
Luc.1; dwpwv, PLur. Nic.28,etc. être 
convaincu de trahison,de vol, de con- 
cussion,e{c.; avec un part. rpodoÿo” 
&Mowero, Sopu. Àÿ. 1267; mpododo” 


*&kboopot, Sors. Ant.46, etë. elle est 


convaincue, je serai convaincue d’a- 
voir trahi, etc; ¿ày &Aioxnrat Tv 
vôuewy xarappov@v, PLar.Leg.754e, 
s'il est convaincu de mépriser les lois; 
cf. Hor.7,197; PLar. Leg. 397 c, ete.; 
avec un adj. ou un subst. potyog 
&oÿs, Ar.Nub.1062; Ec.V.H.12,12, 
convaincu d’être un débauché; où 
yàp Ôh poveds dkwaopat, Sopx.O:R. 
576, car je ne serai pas convaincu de 
(ce) meurtre || ITI p. suite, être con- 
damné, Prar.Leg.987 c; phoot And. 
oos, Pryr. Popl. 7, par tous les suf- 
frages ; avec le nom de la peine au 
gén. d\wvar Gavdrov, P£ur.M.552 d, 
être condamné à mort; postér.à l’inf. 
Got 4tobavetv, puyetv, PoLven 5, 
2,9, être condamné à mort, à lexil ; 
avec le nom de la cause au gén. (v. 
ci-dessus mpodooias, xAonñs, celte 
construction s'appliquant, selon le 
cas, au sens de « être condamné » 
comme au sens de « être convain- 
cu»), ou au dut.précédé d'une prép. 
&AGvat ET xaxoïc Épyots, PLur. Per. 
22; Ent otaveot, How 3, 10,11, être 
condamné pour méfaits, pour avoir 
provoqué des séditions |S—- Fut.2 
sg. &\woet, PLAT, Gorg. 483 à ; 2 sq. 
ion. &\woear, Hpr. 1,112. Ao. 1 réc. 
inf. hova, DS. fr. 21,6. Ao. 2 
édAwv, Hec. 7,284; Tac.f,128,etc.; et 
Fhowv, On.:22,930 ; Hor.1,78, etc. (ëa- 
An, Vesp. 355; ëü- Anru. 7,114: 11, 
155° aux modes autres que Vind. à, 
eæceplé &\ôvre [a] In. 5,487); sb. 4 
sy. épq. &kwo, In. 11,405, elc.; 3 sg. 
&wn, IL.14,81,elc.;op£.2 sq. &hkwns, 
A RH.1,29/;8sg. àkwn, On:14,188; 
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15,300; inf. &kœpevou, IL. 21,495. | 


| Pf. ëdhwxa, non alt. Nhwxa, Hor.f, 


T0,etc.; dor. &kwxa[àx] Pp. P.8,57; 
3 pl. &kwxavr, Pur. Lys. 14,4. PL, 
q. pf. éckwreuw, Piur. Lys.14,4; non 
all. hhwxew, Hpr.1,84;8,61. Pour 
lact. on emploie aipéw (cf. Exet). 

&oua, atog (tò) plantain d'eau 
{alisma Parnassifolia ou plantago 
L.) plante, Diosc.3,169. 

&kt-ouépayos, ge, og [ää&] qui 
résonne du bruit de la mer, Noxx.39, 
362 (&hs, suapayh). 

&\t-cunktoë, oc, ov [ä] battu de 
la mer, Lvc. 994 (&. owhyw). 

&Av-otépavos,oc, ov [äà] entouré 
comme d’une couronne par la mer, 
Hu. Ap.419; Nonx.98,89, ec. (à. oté- 
pavos). . K 

Au oregbie, M6, éc [à] €. le préc. 
Mus.i9; Onru: 4rg.146 (à. oréçu). 

&ki-oTovoc, 06, ov [ä] À qui ré- 
soune du gémissement de la mer, 
Escuz.Pr.742]2 qui gémil,c.à d. qui 
travaille péniblement en mer, OPr.H. 
2430 18. ativo), . 

&Auotôs, M, 6v [à] salé, Anra. 9, 
377; Srr.197 (M Ew). | 

&At-otpenrtos, 06, ov [à] ballotté 
par la mer, Anru.9,84 (d. otpépu). 

&At-oxouvos, ou (ô) [x] jonc marin, 
Onis. p. 28 Mai (&. cxoïvoc). ` 

*éAutaivo (seul. ao. 2 faurov [t]; 
postér.ao. 1 fhtrmou el moy. ao. 2 
&arcôunv)1 s’égarer, Cazz.Dian.255; 
draprob, Onpu. Arg. 642, sortit du 
droit chemin |] 2 £g. commettre une 
faute, se rendre coupable : &0avd- 
tovg, OD.4,878, énvers les dieux im- 
mortels; avec un acc. de chose : 
As éperuds, [L.24, 570, violer les 
ordres de Zeis; &pxov, A.RH. 4,388, 
violer un serment; part. &\irAuevos 
(comme de *&Atrnui) au sens d'un 
adÿ. qui est en faute, coupable : Oeots 
&kriuevos, On. 4, 807, coupable aux 
yeux des dieux; abs. Hés. Sc. 94] 
D> 40.2 faurov, IL. 9,875; Escur. 
Eum. 269; GauL.l.c. 4o. 1 Fkirnox, 
Onru.l.c. Moy. ao.2 &\irôouny, IL.24, 
570; On.5,408; A. Ru. lc. (cf. &kdo- 
bo, > 
*&-Autäveutoc, 66, ôv [à] inéxo- 
rablė, ANTH. 7, 488 (poél. &ur-) 
(&, kravedw). ; 

AA TtevýG, hG, éġ [čť] 1 qui s'étend 
vers la mer ovu le long de ła mer, DS.” 
844; ambulàtio &Mttevýg, Cic. Att. 
14,13,1, promenade sur la plage [2 
p. suite, qui enfonce peu (navire) 
Prur.Them.14; d'où, en gén., bas, 
peu profond (mer, îles, ete.) Por. 
4,39,3; Ste. 307; ApP.Civ.2,84 (x, 
Telvw). | 

&ALTÉphoOv, av, ov, gén. ovos [ži] 
borné par la mer, Anta. 9,672 (à. 
téppo). 

ALTHO, atog (TÒ) Jet faute, cri- 
me, ANTH. 9,643 (&kitaivw). 

AUTUEVOS, D. GAtTAÎVE. ` 

&Atnpooûüvn, ns (à) [ätë] faute, 
crime, OrPx.Arg.1345 (Grue). 

&ATUEV, wv, ov, gén. ovos [àt] 
coupable, IL.24,257 etle; Caru. Dian. 
123 (raivo). ` 

&Autpuoc, oG, ov [ăi] 4 coupable, 
criminel : rñç 0eob, Ar.Eq.445; Tac. 
1,126, envers la divinité; abs. homme 
néfaste, fléau de, gén. Lys. 437,19; 
Ann.17,11,etc.[| 2 vengeur du crime, 
An. 4, o, 4 B.-Sauppe (&kiratvw). 

éAvrnpioôns, ns, es [à] funeste, 


"Ais Bén 


PLar.Leg.854b, elc.; tivi, Prat, Ep. 
351e, à qqn (éktrhptoc, -Wônc). 
éArtnpôc, &, ôv [at] ć: dMThptag, 
Ate. (Gen Dn, O. 1, 97) 1 D> [ži] 
Sorn: 0.0.3827. S 

&Aitne, ou(d)c.d&xetrns, Eur.Her. : ` 
614conj. $ . 

åhLtó-uNvoG, 0G, ov, c. $Nrówn- 
vos, THEOL. p. 55. 

&Auré-bevoc, 06, ov [ät] qui viole 
l'hospitalité, Po. 0. 14,6 ‘(&ktaive, 
Eévoc). i 

SAuto-ppoodvn, ns (ñ} [Aid] scé- 
lératesse, Anru.7,648 (* &kréppuwy, 
de *&Attaive, pphv). - 

åhitpaivo [à] c. &itaivew, Hés.O. 
241; Anru.9,768, etc. (&htrpds). 

dAutTpepnhs, rc, és [à] qui se 
nourrit ow qui vit dans la mer, 
Q.Sm. 3,272; Nonx.24,916 (GA, Tpé- 
Qw). g 4 
&Autpia, as (à) (it) scélératesse, 
An. Ach. 907 (dkttpds). 

aAutpé-B10o6, 06, ov [č] de vie cri- 
minelle, Nonn. 12, 72 (&hrpôc, Bloc), 

&AUtpé-vooc, 006, oo [à] aux pen- 
sées coupables, Nons. Jo. 9, 34 (&. 
vos). ; 

&AiTtponoc,os,ov[à]jerrant, incer- 
tain,Puoc.{83conj.(dhaouot,tpèru). 

&AuTpÔc, 66, ôv [à] 4 coupable, cri- 
minel, Faen. 377; Po. O., 2,107; dalyo- 
aw å. IL. 23,595, coupable anx yeux 
des dieux ; d'où vaurien, coquin, O9; 
5,482 |] 2 injuste, impitoyable, dur, 
IL. 8,361 || Sup. -ötatoć, OPP. C. 3,230 
1D->-Fém. durpn, Sim. Mul. 7 (&h- 
THLVW) | | 

&Autpooëvn, ns (à) fl scéléra- 
tesse, ANTH.7,574; du plur. A.RH.4, 
699 (&kirpôs). 

&A-Tpobos, 06, ov D qui se nour- 
rit ou s'alimente dans la mèr, OPP. 
H.1,76; Nonn.21,198 (&kc, Tpépu). 

&Ai-Tpoxoc, 06, ov [ä] qui court à 
travers la mer, por 49 (acc. sg. 
irrég.-tpoxa) (à. Tpéxw). 

&i-tputoc, 06, ov [üo] maltraité 
par la mer, Tace. 1,45; ANTH. 7, 294 
(&. tpüw). 8 i 
. Akitta (#) Alitla, n. arabe d'A. : 
phroditè, Hor.1,181. ` 
&Atruroc, 06, ov [ätv] battu des 
flots, Escur. Pers. 945 (&Àc, tÜmrw). 

&uTüToc, ou (ò) [Xt] pêcheur 
(qui frappe la met de la rame) Eur. 
Or. 373 (&. timto). 

äki-Tupoc,ou (ò) [ät] fromage sa- 
lé, Anra.9,4142 (&. rupôc). 

&ku-pBepéo-& [à] détruire par un 
naufrage, Sopu.(EM.776) (As, Oei- 


pu). 

&AipBopia, ac (à) [A] perte eu 
mer, naufrage, AnTH.9,41 (&\ip0dpoc). 

&Ar-pB6p0c, oc,ov [&] pirate, litt. 
qui cause la ruine en mer, ANTH. 7, 
654 (&hs, QOsipw)., 

&ki-phoros, ou (ò) [X} écorce de 
mer, sorte de chêne, TH. H.P. 3,8,5 
(&. photds). 

&Alppov, @v, ov, gén. ovoc [à] 
qui a l'esprit égaré; Naum. 63 dout. 
(doc 3, phy): 

! &ki-yhatvos, oG,ov [à] à la robe de 
pourpre (litt. teinte avec le pourpre 
de mer) Nonn. 20, 105 (hs, yAatya): 

&kioc [à] adv. vainement, Sopu. 
PR.840 (&hoc 3). ` 

åÀká, V. Nth. 

äkkdetc; v. dhnfets. S 

“Alko-Bôn, ne (à) Alkathéo, f. 
PLur.Qu.gr.28; cf." Atmbén. 


 "AAvgëfooc 


* Akké&-Boos-ouc, dou-ou (6) [x] 
Alkathoos,hk. IL.22,93, ete.; Po.L7, 
448; Xéx. Cyn. 1,9, ebc. | D En 
prose, touj. contr., excépté APD.1, 
7,10 (àhxh, 0w). 

#jAkBc (seul. inf.ao.2 &xxaDeïv) 
secourir, Escus.fr.425; Sopu.fr.827 
(R. Ahn, v. aah). 

äkeuia, ac (ñ) queue d’un animal 
robuste (lion, liL. N.A. 5,39; cétacé 
Opr. H.5,264) (Hxatos; ou p.-é. con- 
fusion avec òħxala). 

>Alkaiôns (5) fils où descendant 
d'Alcée, Po. 0. 6,115 (gén.pl. dor. 
—0äv) ( AXxatos). - 

"Akkarikés et "AXkaikôs, ń, óv, 
d’Alcée, alcaïque, Héeu. 7, 40, etc. 
(Almatos). 

&Akatos, a, ov, fort, Eur.Hel.1552 
déet, ` 

"Akkatog; ov (ô) Alkæos (Alcée) : 
4 fils de Persée, Hús.Sc.26, ete. || 2 
počte. lyrique, Hor.5,95; Arstt. Pol. 
3,9 || 3 dutres, Hor.D3. ete. | X> 
Gén. dor. -alw, Mosen. 3, 89 Dor. 
Ados, ALc.fr.24 (&haatoc). 

*Akkoœpévns, ou (à) Alkaménès : 
À roi de Sparte, Hor.7,204, etc: || 2 
sculpteur athénien, Luc.Im.8,4,ecc. 
43 autres, Tuc.8,5, ele. || D—> Gén. 
ion. -péveos, Hor.l.c.; ace. alt. -n, 
Tuc.8,5; Pou.4,99, etc.; ou -nv, Tc. 
8,8,10; Paus.4,5,9.e/c. (&xñ, pévos). 
. *Akedvôpn, nc (à) Alkandrè, f. 

On.4,196 (v.le suiv.). 

*AXk-avôpoc,ou (6) Alkandros, A. 
12. 5,678; Peur. Lyc. 11, etc. (äwñ, 
ävip). 

’Alk&os, 7. "Akafe, 

&Akap (Tò) seul. nom, et ace. se- 
gours, appui: tuvl, [1.5,644; ruvôs, IL. 
11,823, pour quu; yhpaos &. Hu. Ap. 
ar secours contre la vieillesse (&4- 
xh). i ` 
GAkâc, AvToc, D. d'Vue, 

&Akéa,ac(à)A mauve alcée,plante, 
Diosc.3,164 || 2 c. Maopa, Diosc. 2, 
469. 


dkea,wov (tå) sorte de plante vé- 
néneuse, Orren. Arg.920. 

*Akkeiônc,ou (6) Alkeidès(Alcide) 
ou descendant d’Alcée, c. à d.: 4 Am- 
phitryon, Hés.Sce.f112 (gén. -uo) || 2 

* postér. Lèraklès, Caur. Dian. 145; 
Q.Su. 6,229; Anru. 14, 4 [138 autres, 
Enr. 6,61 (gén.-ew) ete. | D> Voc: 
-elòn, A.PL.4,102. Nom. dor. -ai0ac, 
Moscir.8,47; voc. -eido, ANTH. 6, 116 
dári). 

"Akkétno, ou (5) Alkétès, À. KÉx. 
ITell. 6,1,7, etc.; Prat. Gorg.471 a, 
etc. X> Dor. 'Ahsstag, d'où gén. 

` =a, Puut. Pyrrh. 1; ARR. An. 4,22,1, 
etc.; dat. -q, DS.18,46; 19,88; PLUT. 
Alex.55. lon. gén. -ew, Hor.8,189. 

"AXkëtic, acc. —tv (à) Alkétis, f. 
Anru.6,273. 

*AXkebvac (5) Alkeunas, bh. Zen, 

.… Cyr.5,8,42 (voc. -a). i 
ak. ñc(à) I force agissante, d’où: 
orce, vigueur, IL./9,161, etc.; On.9, 
214, elc.; Pn.1.5,13; P. 4,808, elc.; 
Hor. 3, 110; joint à oûévos, On. 22, 
237; à pévos, IL.9,706, elc.; à poun, 
EL.N.A.5,54; 18,17; à Bla, DS.3,35; 
Pur. Pyrrh.21; à ôôvaus, Pos. 10, 
41,7; Pur. Alex.5, Pomp.76, Flam. 
7 ,etc.; en parl. de choses (force des 
vagues, etc.) Por. (PLur. M.8/8 à) ; 
pl. actions d'éclat, hauts faits, Pn.N. 
7.48 Eur.Rhes.930||2 p. suite, em- 
ploide ja force, d'où action d'en ve- 
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nir aux mains, lutte, combat : ouvg- 
weer dv, Eun.Suppl.683. en venir 
aux mains; és dun Tpémecdot, Tuc.?, 
84; mpôs &Axy tpérecbou, Hor.3,78; 
4,125; 9,102; DS.15,91; Piur.Arist. 
18, Phil. 10, etc.; Es dhuñv Zeg, 
Eur. Ph.432; Ec dAxñv xwpeîiv, ARR. 
An.6,4,8, ete. recourir à la force, en 
venir aux mains ||3 p.ext. ce qui con- 
stitue la force, en parl. d'une armée, 
Eur. Rhes. 272; d'um flotte, Puur. 
Them. 4 et 7; de Pinfanterie, PLUT. 
Fab.3; dela phalange macédonienne, 
PLur.Flam.8; de cavalerie, de chars 
et de cavalerie, Pzur.Cim.5,Syll.145, 
etc. || 4 p. suite, puissance, en gén. 
EscuL.Pers.586,892; PLur. Aral. 9 |] 
5 Jig. force d'âme, courage, IL.3,234; 
20,381; His.fr.48; Po.N.8,68, etc. || 
6 force, puissance, influence (de la pa- 
role) PoL.fr.(Suin. ge ëch) IT lorce 
contre un danger, protection, délen- 
se, d’où aide, secours : Bekéwv d. 
Sorn.PA.1151, secours de traits; o- 
pôs &. Eur.PA.1098, renfort de lan- 
ces; avec le gén. de la chose qu'on 
repousse : &\#n xoxod, HÉs. 0.199, 
xaxov, Eur.Andr.28, secours contre 
un mal, contre des maux ; avec wh et 
Vinf. Eur. H. f. 141; &kxhv mouetoot 
ou téva tvog, Sorn. 0O.C.459,1524, 
donner assistance à qqn; tis xh; 
Sorn. Ant. 1030, à quoi sert de...? 
litt. quelle aide est-ce de... ? | X> 
Dor. &hkx&, Pn.ll.ce.; Escuz.Pr.545, 
Ag.1074; Sovu. O.R. 189, ete. (Re 
’Ahx, être fort). 

SG (à) élan, animal,Paus.ÿ, 


2,1. 

*Alkn, ñe (à) AIkè, n. de chienne, 
XéN.Cyn.7,5 (dx). 

&kkhets, necou, fev, fort, coura- 
geux, Hua. 28, 3; Antu, 6,277 || X> 
Dor.dhxaes, -devros,p.contr. dhrûs, 
-ävros, Pn.0.9,72; P.5,74 fane), 

"AAK vop, opog (6) Alkènôr, A. 
Hor 289. eie, (éisch, duäp), 

&knoths, 00 (d) c. &hwmets, Opr. 
H1.1,170. 

*Akknotic, 1806 (à) Alkèstis (AI- 
ceste) fille de Pélias et femme d Ad- 
mète, lL. 2,715; Prat. Conv. 179b, 
2084, etc. (ai). 

Gel, 0. “RE. 

>AXkiac, où (5) Alkias, A. Lys.7, 
10 B.-Sauppe, etc. (äkxñ). . 

àAkibráðzrov, ovu (tò) e, &hxiGuos, 
Diosc.4,23,24; Gar.13, p.149. 

"Akeubtéäue, œr (at) chaussures à 
Alcibiade, Ars.534c. 

"Aketfëëne, ou (ô) [xð] Atki- 
þiadès (Alcibiade): 4 h. d'Etat et 
général athénien, Tac.8,6, elc.; au 
plur. ’Aku@iôdor, PLur. Flam. 11, 
ete. des Alcibiade |} 2 autre, HoT. 8, 
17 1 X> Dor.  Ahxbıdðas, Tne. 8, 
6. Gén. ion. ’Adufiadew, Ho. L.c. 
(patr. d? Axbo). | 

>AkkeBin, ns (à) Dé] Alkibiè, f. 
Q.Su.1,25, etc. (cf. *AX4ÏGoc).… 

äkei-Bros, ou (à) [xt] buglose ox 
vipérine, plante qui guérit de la 
morsure des serpents, Nic. Th. 541 
(ahh, Bloc). . 

*Aàkt-btog, ou (å) Alkibios,}. Lys. 
(&hxn, 6loc). | 

Aketôduacs,avtos (6) [10] Alki- 
damas : À sophiste, Ansrr. Rhet. 1, 
43; Puur.Dem.5, etc. || 2 philosophe 
cynique, Luc. Conv. 12 || 3 autres, 
Q.Sm.8,77, ete. (dħxh , õapábw). 


AXkidaa (6) Alkidas : 4 dor. e 


















"AAkuaroviðng 


#’A)xônc, c. à d. Hèraklès, AxTI.8, 
483112 amiral lacédémonien, Tac.3, 
30,etc D Voc.-0, Tuc.3,80; dat. 
-x, Tuc., 69, elc.; gén: ion. -ew, 
A PL.4,50 (&hxh). 

>Akklônuos (à) Alkidèmos, ép. 
d'Athèna, en Macédoine,Liv.42,51, 
2 (dun, Sos). 

"Akt bón, ns (à) Aikithoë, f. EL. 
V.H.3,49 (äke, 0). | 

"Añkiméyxerx, oe (III Alima, 
kheia, f. Noxn. 27,350, etc. (Xripa- 
KC 

&ki-upaxos, n (pour oc), ov [là] 
qui combat avec courage, ANTH.6,124 
(4hxh, páxopa). , 

"Aixi uaxog, ov (ċ) [të] Alkimg- 
khos, À. Hor.6,101; Dés,47,50,78 B.- 
Sauppe (v. le préc.). 

"Akrt-uëën, ns (h) i] Alkimédè, 
f. A. RH.1,47 (àx, péðw). 

"Akt pidov, ovtog (6) [t] Alki- 
médôn, R. 1t.16,193 ete. | X> Foc. 
-ov, IL. 77,475 (dħxh, pédo). ` 

*Akkvuévns, ouc (6) [ti] Alkimé- 
nès, h. Xén. Hell.4,4,r; Arster. Mir. 
ausc. 96, ele. || X> Gén. poći. -£05, 
ANTH: 7,656; acc. -nv, Anru. 11, 882 
(&nxh, pévos). 

"AÄrulëne, ou (6) Fit] 4 descen- 
dant d'Alkimos, e. à d; Mentor, Op. 
22,235 || 2 dor. Axila, Alkimi~ 
das,k:Po.N.6,15 (patr.d'"Aïmpoc). 

&Aktuos, 06, ov [ti] fort, robuste, 
d'où vaillant, courageux, en parl.de , 
pers. IL. 11,483; etc.; Hés. Sc. 320; 
Hor.5,49,elc.;XÉN.Cyr.1,,22;PLat. 
Rsp. 614b, elc.; Sorn. Aj-1319, Ph. 
326; en parl.d’'animaux, Hor.4,110; 
en parl. de choses (vin, Puer, M. 669 
b; particul. armes, lL. 41,483, ete.; 
OD.22,125,elC.;-C@UP, COUVUJe, A.Ö; 
129,etc.) Cp. -wrepos,Hor.7,79,ete. 
Sup.-wraroc, Eur. Ph.750; Por.6,5, 
9; Puur. Phil. c. Flam. 2, Nic. 24 1] 
> Fém. dor. -v, Sorn. Aj. 401 
(kr). 

*AÂkupoc, où (à) [Y] Alkimos : 4 7. 
d'h. 11.19,899; 24,474,5141] 2 n. de. 
chien, EL.N.4.11,18 || 3 pointe du 
Pirée, PLur.Them.82 (dx). 

Akewéôac ou *Aakividac (6) AL 
kinadas où Alkinidas, 2. Tuc. (-dècs, 
5,24; duc, 5,19). à 

*AXktvôn, n6 (à) Alkinoë, fe Bi. 
N.A.8,20, etc. (v. le suiv.). 

>Alkivooc-ouc, ou-ou (6) Alki- 
noos (Alcinoüs), roi des Phéaciens, 
On.6,12; A.Ru./,766; *Alxirov ged: 
hoyos, Puar.Rsp.614b: Ansrr.Rhel. 
3,16, récit d’Alcinoüs, €. à d. histoire 
longue et fabuleuse (4kxñ, vO0c). 

*A%küomoc, ou (6) Alkiopos, À. 
Prur. Qu.gr.58 (dhxn, òp). 

> AXk-irenn, ns (à) Alkippè, f. On. 
472415 Dor, "Astra, Tpcn, 8. 
1389 (:f. le suiv.). 

“AÂk-unnoc, ou (6) Alkippos, A. 
Peur. Am.narr.5 (&hxñ,\tmos). 

*Akic, 00 (à) [to] Alkis, /.AnTir. 
7,189 (akrh). ; . 

*Alkr-oBévns,ouc (6)Alkisthénès, 
h. Tac.3,91 | S—- Acc. nv, AND. 4, 
35 B.-Sauppe; DH. Lys.12; -n, AT. 
541 a (den, févos). B 
- ÅAkLppav, v, 0V, JÉN. OVOG, UX 
sentiments courageux, belliqueux, 
EscuL. Pers. 92 (&kxf, @pñv). — 

>AÂkippæv, ovoc (6) Alkiphrôn 
(Alciphron) 4 épistolographe || 2Zau- 
tre, Tnc.5,59 (0. le préc). ~ 

“Alkuauroviôns (0) NAS 








"AÂkpaiov. 


k. Ann. 4,16 B.-Sauppe (patr. du 
suiv.). 

’Akkuaiov, ovos (å) Alkmæôn, 4. 
On.15,248; Hor. 6,/25; Tne. 2,109, 
ete. (cf. Ahzpħwv, -máy el -péwy). 

"AÄseue,zglëet, &v (oi) Les Alk- 


. mæ&onides, famille noble d'Athènes, 


Hor.6,/21; Tuc.6,59 ( Adxpaiwv; cf. 
Akpewvido) 

“Alkudv, &voc (6). Alkman (Ale- 
man) n. d'h. dorien; particul. poète 
lyrique, Arstt. H. A. 5, 31; PLur. 
Lyc. 28, ete. (contr. dor. p. ° Ahr- 
dwy). 

Ak páva, 9. "A Auen, 

“AAkkaviôar, &v (oi) |äv] dor. c. 
Ahxpoarwvi ða, Po. P.7,2. 

"AÀKpavtKÓG, , 6v [uaï] à la fa- 
çon d’Alcman, PLur. Mus. 12, ele. 
(Akai). 

“Alkudov, ovos (5){[u&%] Alkmaôn, 
h. 1u.12,394, etc. 

’Akkuéov, ovog (0) att: e. Ah- 
poloau, Dar, d die, (Aëe, 

"AÄepecoutëo, €. "A kapauaaulëen, 
Dim. 21,144 E il 9> Dans 
les inscr.. alt. seul. ° Aħrypewviðns 
Ion "A Aer) CIA. 1,433,3 col. 10 
(461/456 av.J.C.); 2,946,14(400/350 
av. J.C.), v. Meisterh.p.28, 8 14. 

"Aketpgvn, ge (à) Alkmènè (Alc- 
mène) mere d'Hèrakles, [r.14,828; 
O». 11,266, etc. | X> Dor. -uiva, 
Pp. P. 4,305; Tacr. 13,20, el -udvo, 
[tā] Sm.8. - 

&Akthp, fpos (é) qui repousse, 
qui écarte, qui protège conlre, gén. 
11.18,100; On.14,531 (éise, 

&Aktptov, où (Tô) secours, remè- 
de, Nic. FR.528 (äkathp). ` 

&AkvveLov où &Àkuóverov, ou (Tå) 
zoophyte semblable à un nid d’hal- 
cyon, Hrc. Gaz. 

&AkuôveLor Å uépar (ai) €. 47x00 
viôec hu. Ansrr..À.5,8,9: Eo. N.A. 
1,36 

“Aàkuovzúg ou ”AikuovsůúG, EOG 
(ô) Halkyonée ou Alkyonée, A. Pror. 
Pyrrh. 34 h D> Gén. épq. -Ños, 
Nonn. 48, 22; acc. -ÿa, Nonn.25,90, 
d'où 3, Po. N.4,44 (&ixvov). 

&Akv6vLov, ou (rÔ) €. &Axvôvernv, 
Diosc.5,135. 

&Akvovis, i806, adj. f.d'halcyon: 
4 à à. petit d’halcyon, d’où halcyon, 
A.Ru.1,1085112 à. huépo, AccPne./, 
1; d'ord. plur. &htvovides Anépou, 
Ar.Av,1594, jours halcyoniques, pé- 
riode de calme sur mer (T jours 
avant, 7 jours après le solstice d'hi- 
ver, pendant lesquels les halcyons 
font leurs nids) (&ħxvóv}. 

äk-ku@v, non alt. &kkudv, ovoc 
(à) Lhalcyon (alcedo hispida et alce- 
do smyrnensis L.) oiseau de mer, 
11.9,56% Ar.Av.251; Ansrr.H.À.5, 
8,9; Tucr.7,5511 2 fig. qui chante d'u- 
ne voix plaintive, à cause du cride 
halcyon, Antu. 9, 151, ete. (&hs1, 
sien), 

“Akkv@v, vos (à) Halkyôn (Hal- 
eyon) n. de f. titre de dialogues de 
Platon et de Lurien (v. le préc.). 

"Akko, ©vos (6) Alkôn, k. A.Ru. 
1,97, ete. 

&\W, dev. une voy.p.&\kd: 

` AA, den, ae pop, nm. Za, de Zi 
Aog. 
GAR& FAX] conÿ. adversative, mais 
(td. d’un autre côté, autrement) : I 
entre eux prop.:4 après une prop. 





oo 


-R 


by Éyd pevlw veiv Ev dyüvt, XX 
Érapov réurw, 11./6,£40,quant à moi 
je resterai dans cet endroit où sont 
réunis les vaisseaux, mais j'envoie 
mon compagnon (pour combattre) | 
2 après une prop. nég.: oð T äpa 
Tpwoty, &AA& ot paxobuela, Sopr. 
Ph.1258, ce n'est certes pas contre 
les Troyens, m is contre toi que nous 
combattrons; où xæhennv, &AAG tav- 
rémaoiv &übvatov, XEN. An. 5, 6,3, 
non pas difficile, mais tout à fait inn- 
possible; en ce sens où, 19 souv. ac- 
compagné de pévov, et &Xkd seul ou 
suivi de xai : où Hdgog Za, AAA 
mous, PLAT. Phædr. 228 à, non 
seulement une fois, mais plusieurs: 
Gb pôvov... &AXG xai, ATT. efc. non 
seulement... mais encore; de meme 
oby Omrtos (ou wh rws)... AAAA, ATT., 
uh öt (ou oé tu)... &AXG, ATT. non 
seulement... mais encore ; après une 
prop. nég. on inlerr. représentée 
par où, où ris, oÙdels, OÙ tis, arcom- 
pagnésounon de &XX\0ç ou de Ëtepos, 
åd peut se traduire par que, ex- 
cepté sinon: ëmarasv oŬtig... AAK èy, 
Sora.O.R.1831, nul n'a frappé, sinon 
moi; &AAN TÜAtS Ode... GANG Opà- 
xes, XéN. An. 6,4,2, aucun autre État 
que les Thraces; tives &Ahot &AK oi 
&ôuxot; -XÉN. Hier. 5,9, quels autres 
que les hommes injustes? dans celte 
construction, hid est souvent suivi 
de Ñ : &pyóptov pèv oi ëyw &AN À 
mupôv tt, XÉN.An,7,7,58, quant à de 
l'argent, je n’ai qu’une petite somme: 
de même dans les inser. att.: thv òè 
vAv ph ébetvar tédyew pnõevi AN 3 
elc aùtò tò xwplov, CIA. 2, 1035,27 
(345 av. J.C.) quant à la terre, il 
n’est permis à personne de l’empor- 
ter, sinon pour la transporter dans 
le terrain mème (v. Meislerh. p. 214, 
241) || 3 après une prop. affirm. et 
avant une prop. nég., au sens de 
mais non;et non pas, et non: EvO” &à- 
Aocpèv mdvres ÉTEUpAUNIAV Axotoi 
AV oùx ’Atpetôn ’Ayapépvovi ýy- 
Bons Dun, IL. /, 24, alors tous les 
autres Grecs l’approuvèrent, mais 
cela ne plaisait point au cœur de 
PAtride Agamemnon || 4 après une 
prop. commençant par st oust ph, 
AAAG (ou &AXG ye) peut se traduire 
par mais du moins ou simpl. du 
moins : ef opa doühov, ŽAN 6 vobc 
éhebbepos, Sora. fr. 677, si le corps 
est esclave, l'esprit du moins est 
libre; ei ph mévra, &AÂG moAÂE ve 
lore, Din.2,/5, si vous ne savez pas 
tou ,du moins vous savez beaucoup ; 
el òè ph 6p&, &AN dxodw ye, PLAT. 
Gorg. 470d, sì je ne vois pas, du 
moins j'entends; en ce geng, ZAAd 
esl' souv. renforcé par oùv : el uh 
-ĠAN ouv, PLar. Leg.859b, 885e, 
918c, etc. si... pe Das. du moins 
donc; dans cette construction, la 
prop. commençant par s peut se 
sous-entendre : & Deel ratpüor, 
ouyyéveodé y 422à vüv, Sorn. 4.441, 
ò dieux de mes pères, aujourd’hui du 
moins assistez-moi! ($.e. si vous ne 
Pavez nas fait auparavant) [| II au 
commenc. d'un. 9hrase: À €. tran- 
sition : AA xat &s, IL. 1,115 (jela 
préfère même à Clytemnestre), toute- 
fois même ainsi (je consens à la ren- 
dre); 4 odò’ òc, On.4,6 (son cœur 
endura mille souffrances, tandis qu’il 


affirm. en relat. avec pgv: aòtòç i luttait pour sauver ses compagnons), 
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mais, même à ce prix, il ne put {les 
sauver) |[2 c. objection à une pensée 
antérieure exprimée ou s.-e : AA 
RAN peñkes At T' SXhotoiv te Quot- 
ow pébas iepà xdh’ dvabauvépes, On. 
4,472, eh bien mais en vérite tu au- 
rais dû, avant de embarquer, offrir 
de beaux sacrifices à Zeus et aux 
autres dieux (si tu voulais retourner 
promptement dans ta patrie); ef. 
Xén. Conv. 1,1 || 3 en réponse å une 
prop. nég. où la négalion n’est pas 
exprimée, et où l’on sous-entend 
« non certes » Escri. Pers. 844 || 4 
pour interrompre brusquement un 
développement : dhà taðta ptv ti 
òeT Aéyety; Sorn. Ph. 11, maisà quoi 
bon parler de cela? cf. ibid. 1291 I} 
5 souv. dans le dialogue, au sens 
de eh bien mais; eh bien : ġyaĝòv 
d Bodiet be xahetv, 44ù Boiron, 
Dat, Garg. Aa, veux-tu m'appeler 
bon ?eh bien mais j’y consens; AAA" 
ôpohoy®, Prar.Gorg.4764, eh bien, 
j'en conviens ; cf. Eur. Hec.891 etc. 
1 6 en réponse à une object. dans 
la loc. AA Opus (sans verbe) mais 
néanmoins, mais cependant, tout de 
même, Eur.0r.1023; Ar.Ach.408 [7 
c. exhortation au sens de allons! 
AN àye, IL.13,292; 22,254; 23,537; 
24,618, ete ; On.13, 215, elc.; mais 
voyons! particul, avec un impér.: 
AAA ày’... row, IL. 20, 355, mais 
voyons, qu'un homme aille, etc.; ef. 
IL. 5, 221, etc.; sans &ye, avec un 
impér. ou un sbj. &AN Touev, [L.10, 
126; &AX& mopevous0a, Kix, An. 6, 
5,14, allons, marchons! ef. Xéx.Cyr. 
1,5,18; Eur. PR.473, ete.; Prat. Rsp. | 
827 b, Prot.3 la, ete. |8 pour ren- 
forcer une affirm. ou une nég.: yh 
ToÙc Oeodc GA émbvuä, Prat. Gorg. 
481c, par les dieux, mais certes je 
désire ; pà tòv Aia AAV ën... Dar, 
Gorg. 463d, pa” Zeus, certes non 
je...efe.; aver &XAû redoublé : pà AU 
GAN oùx Ayvdouv ÉywYyE, SAN cap 
éyiyvwczov, PLar. 1 Alc. 110e, non 
certes, par Zeus, je ne l’ignorais pas; 
au contraire je savais très bien || III 
hhg forme des locut. avec diverses 
particules : 4 AAA &pa, mais alors, 
au sens d'une transil. lL.6,418, ou 
pour introduire une object. fondée 
sur ce qui précède, Piat. Ap. 25a 
112 &XAS ydp ou Mà... ydp, mais... 
car, mais en effet, difé. mais (cela 
n’est pas) car, elc.; aver deux verbes 
dépendant l'un de &Nkü, l'autre de 
yép, Son. Ph. 81; Eur. Ph. 1807; le 
verbe dépendant de &t est oof. 
s.-e. Hpr.8,8; Escu. Pr. 941, eic.; 
parlicul. pour prévoir une objec- 
tion : &AAž yàp phost tis, PLAT. Rsp. 
65c, mais en effet, dira-t-on, litt. 
mais (cela west, pas) dira-t-on, car, 
etc. || 3 &XX’ oùv, eh bien donc, eh 
bien alors, PLar. Prot.327 c; An. PI. 
1148, etc.; ou pour marquer une 
concession, eh bien done, snit, PLAT. 
Prot. 310a || 4 où phy Md, néan- 
coins : 5 fnros zint vol ppo 
adTov ÉEerpayharce, où pv GAY 
frëeen 6 KÜpoc, Xén. Cyr. /,4,8, 
le cheval tombe et peu s’en fallut 
qu’il ne précipität Cyrus; mais ce 
dernier resta en selle (litt. où why 
Zecp. AA ênéu, ò K.) j| 5 &AG se 


joint encore à d'autres particules 


“qui lerenforcentsimplement; &\a 
xal... òé, Xin, Ec. 11, 22 (ex. d'ail- 


AA 

leurs douteux), mais certes; &AN 
frot, IL. , 140; &XkX Aa, Sorn. Aj. 
1271, 0. C.586; &AX& pèv df, PLAT. 
Theæt. 143 b; dird ton Estut. Pers. 
795 ; Mé uëueot, PLAT. Rsp. 331 e, 
. Prot.831 c, Phæd. 108 d, elc.; &XX& 
pv, Eur. 1.A.1368; X ën. Mem.1,1,6, 
etc.;PLar.Phæd.15a,Rsp.870d,etc.; 
XX pv ral, XÉN.Mem.1,2,4; &X\d 
why xal... ye, PLaT. Rsp. 389 b, ete.; 
Ad why vov, Pear. Euthyd. 281a, 
ele. mais certes „mais bien certaine- 
ment || D>- Mg est qqf placé 
après un ou plusieurs mots : héy 
Aà toto, Sors. EL. 417, eh bien, 
dis-le; ef. Sopu. O.C. 1272, El. 834; 
Eur. 1.4.1289, Hec. 388, ete. (plur. 
neutre d'&X\os, avee chañg. d'ac- 
cent). 

&AA&, o. EA ka, 

AAiAéfne (éi €, d'Aëfae, Am. 2123. 
gén. pl. -fruv, Geop. 20,7. 

àhhayh, Às (h) [žy] 4 changement, 
Escur. 49.482; Sopn.0.R.120; PLar. 
Phæd. 69 a, etc. į} 2 échamwe, PLAT. 
Rsp. 374 b; Arstt. Nic. 5,3,10, ete.; 
arkay&, Eur. El. 1180, par un (juste) 
retour, c. à d.en punition du meurtre 
commis; plur. PoL.3,9,6 || Do, 
&Xkayt, Sopu. O.R. 1206 (&kkdcow). 

&Akayin,ns (à) [äy] ion: c. le préc. 
Sie. 9,157 dout. 

&Akayua, toc (rô) À changement, 
Axtu. 12,132 |} 2 échange, denrée 
échangée, Ser. Deut. 23,18; Lev. 27, 
10; Esai. 48,3,ete.113 prix d'un achat, 
CLéx. Sir. 1, p.821 (&X\doow). 

&Aayu6c, où (6) échange, Max. 4, 
189 (GX doow). 

&aktéov, vb. d'&käcow, PLur. 
M. a a. ` , | 

&A\&kTtns, ou (6} qui échange 
Cunys. 5,820 del CR 

GAAQKTUKOG, M, .0V, qui concerne 
Féchange ou les échanges, ARSTT. 
Nie. 5,5,6; h -h (s.e. Téxvn) PLar. 
Soph. 223 c, l’art des échanges (4h- 
Adoow). 


ÀAavto-eLôńG, Oe, £G, en forme |. 


de saucisson, Gaz. 4, 281 (GANG, et- 
Zoe). 

àAkavto-rou6c, où (6) qui lait des 
saucissons, charcutier, DL. 2,60 (&à- 
Aëe, Tow). 

&Aavtonwio-&,vendre des sau- 
cissons,Au.Eq./242%4Xkavromwhns). 

Aavtonoing, ov (5) marchand 
de saucissons, ÂR. Eq. 143 (GXAGS, 
mu héw). 

AGE, ado. tour à tour, EmPép. p. 
27 (&\\doow). : 

GA\GS, &vtoc (5) saucisson, sau- 
cisse, AR. Eg. 161; Eug. (Atn. 622 f) 
ete. ; 
dAdoco, alt. Aatto (f. -dgw , 

ao. HNA A, pf. inus.; pass. f. 2 àh- 
Aayjoouarn ao. hahayny ou AM Éy- 
Onv, pf. fXkaymat)I changer, altérer: 
&. xpotaiv, Eur. Med.1168,changer de 
Couleur: d. ré éaurob sidoç elç toh- 
Rd poppds, PLar. Rsp. 380 d, chan- 
ger ses traits en nombreuses formes ; 
avec le dut.métpars &RX. diuas,OrPH. 
Arg.1297, changer le corps en pierre 
HTI échanger : 4 prendre en échange : 
Ovntèv etdos, Eur Bacch. 53, échan- 
ger ses traits pour ceux d’un mortel; 
ti twog, Tuan. 24, ou tw: tl, Sopu. fr. 
400, prendre une chose en échange 
d'une autre; mov êx makewcç, PLAT, 
Pol. 289e, aller de ville en ville ; xw- 
eav, Prat. Parm. 139a, changer de 





— 83 — 


pays; áhháčas ZE Eðpas, Eur. F.T. 
493, le soleil ayant a tté sa station 
(céleste) || 2 donner en echange : ti 
dvtt nvoc, Eur. Ale. 661, où tivôg Tt, 
Escur. Pr. 967, donner une chose en 
échange d’une autre; gôvov povedatv, 
Eur. El. 89, rendre meurtre pour 
meurtre ||3 prendre à son Lour : oxġT- 
tpa, Bur. PR.74, le sceptrel|&quitter, 
abandonner : oùpáviov Ņ®s, SOPH. 
Anl. 944, quitler la lumière céleste ; 
&kkdoowv ebdaroviav, Eun.[.T.1117T 
(celui qui) quitte le bonheur |] Moy. 
(f. GE op, ao. hA\aËdunv) I chan- 
Set pour soi : tv moAtteiav, Por. 
changer son système de gouverne- 
ment || II échanger pour soi : 4 pren- 
dre en échange : ti tivos, ANT.138,34; 
ti tv, Hor. 7,4152; Pear. Leg. 915d; 
et dur ege, Peat. Rsp.871 c; prendre 
une chose en échange d’une autre {{2 
donner qqe ch. à soi en échange: tt 
twos, Tac.8,82, donner une chose en 
échange d’une autre || 3 trafiquer, 
faire le commerce : Tpóç twa, PLAT. 
Leg.915 e, avec qqn} X-> Pf. Hha- 
ya seul. dans les cps. ën, ët Hër- 
Akaxa; pl. q. pf- pass. 3 sg. Ahhox- 
vo, Hor.2,96; Luc. Tox.380. Pass.ful. 
2 aXayñoona, Luc./m.2; ao.1 àÀ- 
dx nv, Anru.7,336; ao. 2 plus us.et 
seul alt. Is. 4,18 B.-Sauppe; Luc. 
Gall. 16. Moy. ao. 2 sg. poët. à 
Euo, ATH. 7,373 (&AXos). 

àMátta, att. p. Aho ditta (V. ër: 
Ta). 
inano, v. &Ahdoow. 
àAayxh, non Moi [čz] adv. ail- 
leurs, sans mouv. : Öhos d. Mes An, 
7,3,47, lun ici, lautre là; Ahots å. 
XEN. Mem.1,4,12, tantôt ici, tantôt là 
(&Ahaxo- de &Xhoc). 

&AAaxéBev [äx] adv. en venant 
d’ailleurs, Anr.124,16; Piur.M.29 c; 
Spr. Esth. 4,14 (* &A\axo-, -Bev). 

&AAayx68t [äx] adv. ailleurs, sans 
mouv. Xéx. Mem. 4, 3, 8 (* &Xhaxo-, 
D. 

akayxéce [äx] «dv. dans uneautre 
direction, XÉx. Cyr.7,4,7; ARSTT. fr. 
881 (*&N\axo-, Gel. 

&kAayxoû [äx] adv. ailleurs, sans 
mouv. Sopu. O.C. 43; Xin. Hell.2,3, 
20 (th. * &Akayxo-). 

GAREyov, &M tka, v. åvahéyw. 

&Ak-en-&AAn oc, 06, ov, l’un après 
l’autre, successif, alternatif, Paus. 9, 
39,4 (8 oc, Emi, &AXAAWY). 

än, adv. I (lieu) dans un autre 
endroit ailleurs: 4 sans mowv. IL.13, 
49; Sopx. Ph. 23; rÿ &XAn, Hor.2,36, 
m. sign.; &X\oG Za cäc zdkemue, 
Tac. 2,4, l'un dans une partie de la 
ville, l’autre dans une autre; &\Mn 
sol Ain, Zen, An 38.99: Ein véi 
An, Sorn. Tr.907, ici ot Ia ` Akore di 
An, XÉN. Hell. 1,5,20, tantôt ici, tan- 
tôt là |f2 avec mouv.I1..5,187; On.18, 


288: XEN.Cyr.1,2,16; Épyerai e in, 
.Ic.1,120(ma récompense) va ailleurs ; 


&xhot &An, Hnr. 4,46; Xéx. Hell. 1, 
1,8, ou &hhos An, Par, Pad, 
253 a, etc. les uns d’un côté, les au- 
tres d’un autre; l’un (va) d’un côté, 
l'autre d’un autre]fIT (manière) l’une 
autre façon, autrement, IL. 15,51; 
PLar.Rsp.434 0, elc.; à An TOKO- 
x, Hot. 6,21; moXkeyÿ &AAN, PLar, 
Conv. 178 a, de beaucoup d’autres 
manières ; &An rws, XÉN. Cyr.1,1, 
1; &n mg, PLaT. Rsp. 459b; ähn 
yé nn, Prat, Conv.189c, deqqe autre 
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façon|| S—> Dor. äia, Sorn. PA.T91,; 
ou ŠG, Tacr. 2, Get 127 (rhos). 

AA nyopéw-à, parler par aliégo- 
rie, faire comprendre par allégorie, 
ArH.69 c; Piur. M.365c, 996b; au 
pass. être dit sous forme d’allégorie, 
NT. Gal. 4,24 (&oc, dyopedw). ` 

&AAnyopnTteov, vb. du préc. CLÉM. 
2,92 Migne. 

&AAnyopia, as (à) 4 allégorie, lan- 
gage allégorique, Lon 9,7; Gic. Alt.2, 
20,312 explication allégorique,PLur. 
M. 19 e |} 3 langage par métaphore, : 
Cic. Orat. 27 (cf. &N\nyopéw). 

&AAnyopiKôc, 1, 6v, allégorique, 
Hermoc. m. tò. p.64; Lan 32 (åhhq- 
yopta). 

àànyopikôg, adv. allégorique- 
ment, I). Puar. 254; Prur. V. Hom. 
102. 

&AANKTOG, D. AANATOS. 

&AAnkido, avoir commerce l’un 
avec l’autre, CLéu: 222 (SX AW). 

&Anho-Baoie, ac (à) [64] action 
de monter l’un sur l’autre, CLÉ. 223 
(AE, Baivw). 

&AAndo-yovia, «cs (à) procréation 
mutuelle, Nyss. 2, 205 Migne (&. y3- 
vog). 

&AAnhoktovéo-@,s’entre-tuer, Frc. 
1282,32; Ansrr. fr. 268 (&k}nnoxto- 
voc). 

&AAnhoktovix, as. (à) action de 
s’entre-tuer, DH. 7,87; PL. 2,567 
(Ahhnhoxtóvos). : 

&AAnAo-kTôvos, 06, ov: À qui s’en- 
Lve-tuent, Moscu. (Sros.Eccl.1,242) || 
2 qui pousse à s'entre-tuer, DH. 2, 24 
(AAA Ov, xteivw). 

&AAnlo-uéxos, 06, ov [à] qui se 
combattent Pun l'autre, Arstt. H.A. 
9,1, 26 conj. (å. pxopat). 

&Alnho-nmäBera, ac (h) [rà] souf- 
france mutuelle, DS. 2, 513 L. Dind. 
(KA. Táðos). 

` AAANAÓ-TponoG, 0G, ov, qui pren= 
nent la forme l'un de Pautre, Lin. 
(Sros. Eccl. 1,282) (&. tpémw). 

&AAnho-tpépos, 06, ov, qui se 
nourrissent mutuellement, Geor. 20, 
6,1 (var. &AnAdgAoL) (d. TpÉpw). 

&AAnho-tunia, ac (à) [5] choe mu- 
tuel, Démocr. (Sros. Écl. 1,848) (à. 
Corral, 

&AAnhouxéo-à, être en état de co- 
hésion, Pui.7,464; 2,417; Nicon.6. 
(&\ANhobxoS). 3 

&AAnkouxia,ac (à) connexion mu- 
tuelle, DH. Comp. 202; Diosc. 5,144 
(&hhnhoŬyos). ` 

&AAnhodyxoc,oc,ov, connexe, Epic. 
(DL.10,99) (GA fo, Éxw). `. 

&AAnAopayeerv-eiv [y] rentre- 
manger, ARSTT.{.A 8,2,95 (&Xknho- 
péyos). 

à&AAnkobayix, ac (à} [pà] action 
de s’entre-manger, Hor.8,25; PLarT: 
Epin.975 a, etc. (&Anopdyoc). ` 

&AAnAo-péyos,oc,ov [où] quis’en- . 
tre-mangent, Arsrr. H. 4.8, 8, 17, 
Oracz. (Paus. 8, 42, 6), elc.; au sg. 
Sexr.A1.2,39 (GA Akwv, payetv). 

&AAnho:pBovia,ac (à) jalousie mu- 
tuelle, DH. 4, 26 (&\AAwWY, pOdvoc). 

&AAnkodBopia, as (h) destruction 
mutuelle, PLar.Prot.821 a [&Xnko- 
pb6poc). ` 

&AAnAo-PB6poc,oc,ov,qui s’entre- 
détruisent, M.Tyn.41,5 (&. p0slpw). 

&AAnké-uoc, 06, ov [i] qui s'ai- 
ment mutuel:emenl, Geor. 20,6,1 (v. 
&AXnAoTpdyos) (&. plhoc). 


, autres : 


&AAnAoovia 


— 84 — 


*&AAnlopovia, dor. &Akakopo- | quial’esprit égaré, Pro. Tetr.p.183, 


via, ac (ñ} [AG] action de s'entre-tuer, 
Pp.0.2,42 (&\Ankopôvos). i 
åhAnio-póvog, oG, ov : 4 qui s’en- 
tre-tuent, Xén. Hier.3,8 || 2 qui sert à 
s'entre-tuer, Po.fr.137; Escut. Sept. 


9311] S->—Dor. dMor- [hä] Po.EscuL. 


ll.cc. (&. megvetv) 

GAAnko due, äe, ée, OI naissent 
un de l’autre, Piur. M. 908e (@. 
otw). | 

&AAñAœv, gén. pl. Sans nomin. 
{dat.-ot6, ais, -otç; &cc. -ovc, -us, 
-a; duel gén. -otv, -av, -ouv; acc. -w, 
-a,-0w) À d'ord.en parl. de plus de 
deux pers. ou choses, les uns les au- 
tres ; AA &Aselrovres Békeo, IL. 
417,874, évitant les traits les uns des 
ôltouy &AXKhous, PLAT. 
Prot.322b , ‘ils se faisaient tort les 
uns aux autres; xpôç adr® vol mpée 
&Aknha, PLar.Gorg.451 e, les choses 
considérées en elles-mêmes et dans 
leurs rapports les unes avec les au- 
tres; cf. [L.4,62, etc.; On.1,209, ete.; 
Escu.Pr.200, etc.; Tnc.8,66; PLar. 
Tim.38 d,54 b; Prot.822b, etc.; ô òr 
SAAXwV Tpéroç, DL. 9, 89; ou öpos, 
Nicou. 75, le cercle vicieux || 2 en 
parl. de deux pers. owde deux cho- 


, ses, lun Pautre : yò pèv xal abrtòc, 


© lpotayópoa te xal Doxpatss, åE 
DÄ övyywpety &AAhou, elc. PLAT. 
Prot. 387a, quani à moi, Protago- 
ras et Socrate, je vous demande de 
vous mettre d'accord l’un avec l’au- 


‘tre, etc. D Duel gén. épq.-ouv, 


11.140,65. Plur.dor. &X\dkuv, Ad 
Xotç, etc.[A&] Pn.P.4,897,elc.; Tucr. 
12,15, éte. Sg. avec un n. collect. 
dauns une inscr. alt.: xep àpuôr- 
rout mpde &AAmaov, briques s'ajus- 
tant les unes avec les autres, CIA.2, 
1054,58.(347 av. JT. C., v. Meislerh. 


.p.160,4) (&\koc redoublé). 


&AANV, adv. 4 Vun autre côté : å. 
xal &. de côté et Pautre, PLar. Eu- 
thyd. 273b [1 2 çà et là, de temps à 
autre, Ex. Tacr. (ace. fém. sg. d äh- 


oç). : 
ANLE, teog (h) [ix] chlamydé thes- 
salienne, Evpa. fr. 112; Cai.fr.149 
(cf. lat. &icùlă). ee 
&ALoTOG, 06, ov, inexorable, Em- 
PÉD. fr. 50; A NTH:?,648( poét.p. *AMo- 
toc, de &, Alooopat). ` ire 
PAAALTAVEUTOG, D. &AITÉVEUTO. 
. *AM6Gptyec, œv (oi) = lat. Allo- 
broges, Allobroges, pple gaulois 
(auj. Dauphiné et Savoie) PLur.Cic. 
18, ele. | ; 
&Aho-yéveBloc, oe, Ou, c. le suiv. 
Naz.3,495 Migne. Sr 
&Alo-yevhs, Oe, Ze, d'une autre 
race, Ser.Ezech.44,9; Esaï.56,8; 61, 


- à; Jer.51,51; NT. Luc.17,18 (&hoc, 


yévoc). 


åħhoyevðc, adv., autre sorte, 


. Nyss.7,862 (&\hoyevic). 


: ÉMoyko asia, as (h) emploi d’une 
langue élrangère, Jos. A.J.1,5,1 (8à- 
Kdy\wW IGOS). i. 

àó- yiwosoG, os, ov, qui. parle 
une autre langue, Hpr.2,154 (&Aoc, 
Good). 


. &Ako-yvoéo-08 : À prendre pour | 


un autre, se méprendre, Hpr.1,85 || 2 
avoir l'esprit égaré, Gaz. Lex. Hipp. 


p42 1D Part. ao. ion. -yvosas, | 


v.-poncas, Hor.l.c.(&. *yvoéw, d’où 
vwoéw). á É 
~ åMo-yvópaov; @V, ov; gén. ovos, 





21 (&. yvwun). 

&Alo-yvoc, tog (ò, h) e, Ad 
yvwtos, EmpéD.194; Piur.M.998 ce. 

dAoyvooac, v. &AAoyvoËw. | 

M 6-yvoToc, o6,ov, étranger(lité. 
connu des autres) On.2,366 (à. yryvw- 
oxo). 
io Zonéc, h, óv [Sž] d’un autre 
pays, étranger, [z.16,550; On.17,485; 
Po. N.14, 33; 3,46, ete.; EscuL. Sept. 
1068, 1077; XénN. Cyr. 8,7, 3, ete; ) 
dhhoðanh (s.e. yğ ou yopa) la terre 
étrangère, Hpw 5,2,13; 8,7,14, etc. (à. 
—8aros; cf. modamdc, mavrodanc). 

&o-ônuix, àc (ÿ) voyage où sé- 
jour à l'étranger, Hpe.558,45; èv dà- 
koôquia, PLar.Leg.954e,à l'étranger 
(&. duos). 

&Ao-ôikns, ou (ò) [t] qui juge con- 
trairement à la justice, Gu 3.200 (8. 
ixn). 

äMo-doËec-à, prendre une chose 
pour une autre, se méprendre, PLar. 
Theæt.189 d,190 € (&. ddEa). 


&MoBoËix, ac (à) méprise, PLar. | 


Theæt. 189 b, 190e; DC.79,5 (cf. Le 
prée.). d 

AAA. sfvge, ce, £G, qui concerne 
un peuple étranger, Spr.3 Macc.4,6: 
DS.2,87, etc.; DH.5,5; Jos. A.J.19,7, 
3 (4. Édvos), 

&AkoeBvia, ac (à) différence de ra- 
ce, STR.584 (&\XcEO VAS). 

&ho-atôc, Ý G. éG, qui a un autre 
aspect, OD.13, 194 à Lace. (sel. d'au- 
tres, AMhotðéo. p. “AAhoFiðéa) lri- 
syll. (8. eidoc). 

&AoBe, adv. c. &Xho0ev, Tncr. 9, 6 


ar. à 

Aafen, «dv. d’un autre côté : &. 
&h os, elc.;On.9,401,etc.; EscuL. Ag. 
581, elc.; Soeu. O.R.185, etc. lun 
d'un lieu, l’autre d’un autre; fég. &n- 
Roev #X oc, IL.2,75 (et vous, chefs 
des Grecs) chacun de votre côté; &. 
wodev, On.7,52; PLar.Phæd.T1b, de 
qe autre lieu; oùüaud@ev d. Dar. 
Phil.30 a, de nul autre lieu; avecun 
gén: : &. r@v ‘EXXivwv, Par. Leg. 
707 e, d’un autre lieu de la Grèce (4. 
Deg), 

ĞAhoðt, adv. I ailleurs : 4 sans 
mouv. OD.14,130; PLAT. Prot. 326a; 
pnõapoð robi, PLar. Phæd. 68 a, 
nulle part ailleurs; particul. au de- 
hors, à l'étranger : &. yains, On.2,181, 


en un autre lieu de la terre, sur la ter- 


reétrangère :: &. märpns, On.17,318, 


‘ailleurs que dans la patrie, loin de ta 


patrie; &. «ai &. Arsrt. Meleor. 8,5, 
12, ici et là || 2 avec mouv. AnT.112, 
7; Dém.9418,5 || II d'une autre maniè- 
re, par suite d’autres causes, ATT. 
(&. -01). 

&AA6-Bpooc-ovc, 00c-ouc, oov- 
ouv, qui parle une autre langue, 
étranger, On.1,183; 8,302, etc.; Hor. 
1,78, ete.; Escaz.Ag.1200; à. you, 
Soru.Tr.844, conseil d'autrui D—- 
Gén. contr. &\A60pou, Sorx.l.c. etc. 
(ë. Opinpa). - - 

&Al-ouwix, xs (à) changement de 
vin, usage de plusieurs vins, PLUT. 
M.661 c (&. oivoc).' 

Moró- poppoc, oG, ov, de forme 
différente, Hanx.Per. p.3; Oxos.10, 
10 (&Xhoïos, poppi). 

&Aotos,d,ov : { différent,de natu- 
re autre, ÎL.4.258; On.16,181; &. 3. 
Hor.2,35; PLar.Conv.198 d, etc. au- 
tre que; avec le gén. vémor à. Tv 





Aout 
mo Gv Tpérwv, PLaT.Leg.886b,lois 
autres que la plupart des coutumes; 
&xhote à. Hés.0.481; Pn.0.7,173: P. 
3,186; L4,8,elc.; XÉN.Cyr.8,9,5, etc. 
tantôt d'une facon, tantôt d’une autre 
112 autre (que ce qu'il faudrait) cà d. 
malheureux, mauvais, pire, fâcheux, 
Hor.5,40; DL.4,441] Cp:-0tep0c, or. 
7,212;Tuc.4,106;Déu.1442,11;Ansrr. 
Cæl.1,10,9, etc. (&XXoc). 
åAAoLó-oTpopog, oG, ov, à strophes 
dissemblables, c.à d. qui ne se répon- 
dent pas, Hépu.9 (&. otpogh). ` 
Aoro- yý uov, wv, ov, JÉR.ovoc, 
d'aspect différent, DL. 40, 74; Sexr. 
M. p.418 (à. oyñua).… LENS 
&Alotdtns, nTos (à) diversité, 
PraTt. Tim. 82b; plur: Hre. 296, 19 
(àh hoos). . 
&Alozotporméouat-oû pau, prendre 
des formes diverses, Gar. GL. Hipp. 
p.422 (&khotétpotos). 
&Aot6-tTponos,. 06, ov, différent, 
Nyss.2,854 (à. rpôroc). | 
&XAOL6-XpoOOG-OUG; 006-OUc, vov- 
ouv, de couleur différente, Gear. A. 
7,206 (&. xp0o). ` 
&Akoud-& (pf. pass. Hkroiwuat) 
E act. rendre différent, changer, Hpc. 
Progn.37; Prar.Rsp.881 a [| II pass. 
4 devenir différent, être changé, Hpc. 
342,24; XÉx.Cyn.9,4; PLar,Rsp.380 e; 
&Akolwotv 4 oicbobeu, PLar: Theæt. 


481 4, subir un changement, une alté-: 


ration; &ħhoroŭgbot tàs yywpas, Tuc. 
2,59, changer dê sentiment || 2 deve- 


nir étranger à qm, s'éloigner de qqn, 


DC. 87,111 3 s’altérer, se gâter, se 
détériorer, Xéx.Cyr.3,8,7 |] 4 être ou 
devenir. aliéné, avoir l'esprit égaré, 
Poz.8,29,5 [D Fut. pass. -w0h- 
copat, GaL.3,641,elc.; fut. moy. au 
sens pass. -woopot, GAL.$,761. En 
poésie, seul. Eur. Suppl. 944; Lyc. 
J94 (A Aotoch, 8 
&Moioua, «toc (rô) changement, 
Dauox. (Ara.102c) (&\hotw). 
&Aoiws, adv.différemment, PLAT. 
Lys.212¢ || Cp. -òtótepov, X éN. Mem. 
4,8,2(&xhotoc). ` ` 
&Aoiwotc, ewc (h) 1 changement, 
altération, Phat. Rsp. 454c, Theæt. 
181d, Phæd. 78d, etc.; Arstt. Gen. 
et corr. 1,1,ete. ||2 aliénation d’es- 
prit, Por. 8,81,5 3- t de gramm. 
changement de construction, anaco- 
luthe, PLur. V. Hom.1098 b(4kħorów). 
&AotwtiuKés,., 6v :. À enclin à 
changer,changeant, variable 'T.Locr. 
99 d; Ansrr. Sens. 4,12; Phys. 8,5,15 
{12 qui change les dispositions ou lé- 
lat du corps, Ga.2, 239 (&\kotdw). 
&Aotwtéc, 66, óv, qui peut chan- 
ger, Arstt. Phys. 3, 1, 5; Pror. M. 
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&AAOK, U, ÉNROTE.. 

&Xk6-kotoc, 06, ov : À de qualité, 
de nature ou de forme autre, diffé- 
rent; avec le gén. à. rëm rdpoe, 
Sopx. Ph.1191, différent des choses 
d'auparavant {|} 2 extraordinaire, 
étrange, prodigieux, Hrc.Fract.750; 


Ar. Vesp.71; PLar.T'heæt.182a; d'où 


horrible, Tac.3,49 (&. -xovos, cf. vad- 
20706, mo Maroc), : ; 

àåàokótog, adv. d'une manière 
étrange, PLar. Lys. 216 à ; Pnérécr. 
(Bkk.14,28). : 

ouar (impf. hhahóuny, f. &ho3- 
pat, 40. }Adunv, v.ci-dessous) |#}ov] 
sauter, bondir, s'élancer: 4 en parl. 


| de pers. ou d'anim.: &@’irruv, ILa 


&AMéophos 


16,783,155; ou € Vrnwv, IL. 24,269, 


sauler d'un char; £é éxécwv xapäte, 
11.6,108, sauter d’un char à terre; es. 


. ra, IL. 4,587, sauter dans la mer; 
iri twt, OD. 22,80, sauter sur qqn, 
s’élancer contre qqn; sis trmoug, ÍL. 
14,192,207, sauter sur son char; avec 
un simple acc. GX. tovtov, CALL. 
Dian. 195, sauter dans la mer; tå- 
opov, Opr. Cyn. 1, 8&8, sauter un fos- 
ŝé; avec l’inf. GA. Oéev, Hu. Cer. 
390; ou méteodat, Hu. Ap. 448, s'é- 
lancer pour courir ou voler || 2 en 
parl. de choses (trait, IL.4,125; son, 
Puar. Phædr.253c; lumière, PLUT. 
M.986b,931a, œil qui tressaille, 
Tucr. 3, 37, ete) | D Fut. dor. 
ZAiestuoat, Tuor. 2, 25; 3,144. Ao. 1 
hhduny, Barr. 225, 249, elc.; 3 sg. 
dor. &haro [aù] Tacr. 19, 4; 28, 60; 
inf. &haoôat, IL. Ep.16; port, Ad 
pevog, AR. Av. 1395; XEN. AN. 4,2,17. 
Ao. 2 hhópny, Xin. Hell. 4,4,11 dout. 
d'où sbj.3 sg. Envoi, IL.27,586; épq. 
&retot, 11.14,192; 207; opt. &hoiuny, 
Kéx. Mem. 1,8,9; Axtu. 7,86 (dor. 
éroluav [aa] Tuer. 5, 16); inf. &hkéc- 
bot, Opr. C. 14,83; part. &hópevos, 
Escu. Eum. 368. Ao. avec les formes 
syne. 2 sg. hoo, 11.16,754; 3 sg. àh- 
to, lL. 3,111; part. ähpevos (mais 
öy. dans imáàpevos) Opr. H. 5, 666 
(p. *ärjopat, sauter, de la R.*AX p. 
Zur, lab. sälio). 

&AAG-poppoc, 06, ov, qui a une 
autre forme, Hec.379,51; 380,24 (&X- 
hos, pop): | 

&konBera, aë (h) [ră] influence 
étrangère, DS. fr. p.513. 

dAhonabge, e, Ze [rë] litt. qui 
subit une action faite par un aulre, 
p. opp. à xòtorabhe ; un pronom est 
aomobs lorsqu'il n'est pas le mé- 
me que le sujet du verbe dont il dé- 
pend, par ex. ce dans TÝTTW, G£, pue 
dans tonteis pe, Dysi. Dron, 846 a 
(21 hog, TAIO). 

AANO TtOtÓG, ÓG, óv, qui fait plus 
d'une chose, Proch. Parm. 569 (&. 
Trotéw). ` 

GAÄompée-aÄihoe, oe, ov, qui va 
de l’un à Pautre, inconstant, IL.5,831, 
889; Axru.15,19,ele. (à. mpôc, &.\. 

&\o6, n,0, autre : À un autre : I 
encoreun: d'en gén. Ze, &hhot re 
Geot, [1.6,476, à Zeus et autres dieux! 
avec le gén. Mos Ayay, n.16, 
141, un autre d’entre les Grecs: p. 
opp. à un autre &Xkoc : EXRkOG pÈV.….. 
&)hoc dé, 1L.29,493, elc.; Arrt. Pun... 
Pautre: dans une même prop., Cons- 
diruit avec un autre ÉXhos, où avec 
un adv. dérivé de khos: &hhos Aho 
Aey ÉN. An. 2, 1,15, ete. Pun dit 

. une chose, l'autre une autre; Akos 
vip  ERhotouv dvhp ériréprerot Ep- 
yots, Ov.14,228, car lun se plaît à un 
travail, Pautre à un autre; ZAAoc d 
in, Eos dhhobev, ete. (V. AAN, Ah- 
Robe, etc); p. 0pp. à Evepos : Etepos 
uèv... Aho dé, ÎL.9,813; ŒXko pèv… 
Erepov d8, Hpr.{,82, une chose...une 
autre; uvec un adj. indéterminé : 
ĞA hos Tts ou Tis Öhhoc, Hom. qqe au- 
tre: et tig &. Tunc. 6,32; gd tig xat &. 
Xex. An. 1,4,15, Sil en étail ou s'il en 
est; oùdets &., oùdE Tig Aog (V. ci- 
dessous B, l)aucun autre; &. mokkoi 
ou tokhot &. ATT.beaucoup d’autres; 
&. Totodrot au Tocadtot, ATT.d’autres 
semblables ox en aussi grand nom- 
Ire: ZiAoc denooëig, Dar, Gorg A7 
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d; hho ótioŭyv, PLar. Parm. 164 b, 
eic. un autre quelconque, n'importe 
quel autre; une autre chôse quelcon- 
que, n'importe quelle autre chose; 
après un compar. ou un superl. où- 
me geto vewTepos &Ahoc Ayay, lL. 
15,569, nul autre des Grecs n’est plus 
jeune que toi; éupwraros &XAwV, 
On.5,105,le plus mal..eureux de tous; 


avec un n.de nombre : téraptos à. 


Escuc. Sepl. 486, un quatrième; cf. 
Hor.4,54; Sora. Ant. 1295: uni par 
sal à un autre hog: &. xal &. KÉN. 
An.1,5,12, un et un- autre, un ou 


deux ; &Aħo ai &Xho, XÉN. Cyr.4,1, 
45,une chose après une autre; pléon. 
au sens de en outre: äpa Thye xai 
dppimohot xlov &Xkat, On.6,84, avec 
elle vinrent aussi ses servantes ; où 


yäp v xôproc obdE EXho dévpov où 


dév, XEN. An. 1, 5, 5, il n’y avait ni 


: fourrage ni arbre d'aucune sorte. — 


Précédé de l'article (6 &Akos, à ZA. 


An, etc.) el ggf. (chez Honi. el les 


Trag.}sans article, il signified'ord. 
le reste : ò &. orparoc, Xén. Cyr. 6,4, 
43 à En 'EMág, Xén. Hell. 4,1,15, 
le reste de l’armée, de la Grèce; 6 &. 
xpdvos, Arr: le reste du temps,d'ord. 
en part. du passé (p. opp. à à kourôdç 
xpovos, l'avenir), rar.en parl.de l'a- 
venir, Lvs.189,45; Déu.29,3; plur. 
oi &Ahot, ATT.; par crase ion. Xhot, 
Er. 1,48,125: 9,14,86; 7,67; 9,109, 
les autres (lat. ceteri); ggf. joint à 
un pron. pers. pas tovs &AhoUG, IL. 
8,211 nous autres; cf. IL.20,135; Luc. 
D.mer.5; tà Aha, par crase Tho 
ou TÈ Aa; rar. To Mo, ArT. les au- 
tres choses, le rèste (lat. cetera). ou 
adv. du reste; lef. TÀ àn pépa, 
TË AMY ter, Arr. le jour suivant, 
l’année suivante. — La loc. gf ee &h- 
Aen, wel, zë re io, 20 sionifie les 
autres. et en particulier (celui-ci), 
les autres choses. et en particulier 
celle-ci) : té te &XAo Étipnoe xot 
Éduwune, XÉN. An. 1,3,3, entre autres 
marques d'estime il lui donna (litt. il 
l’honorad’autres marques d’estime et 
en particulier lui donna){| IT en parl. 
de deux : À l'autre : rhv zap "Deal. 
otou (réxvnv) xat rëm AA Än zg e 
"A faaëe, Dar. Drot. 297 d. art, d'Hë- 
phæstos, et l’autre celui d'Athèna; 
cf. Piar. Phædr. 276a, Phæd. 58d; 
odè &hhoçs — oùdétepos, ni lun ni 
l'autre, Tacr.6,45 |[2 un second : &- 
Aoç oùtos “Hpaxhñs, Piur. Thes.29, 
c'est un autre Hèraklès; cf. Escur. 
Sept.424, Eum. 6, Suppt. 220, ete. || 
B autre, d'autre sorte, différent: I 
abs. IL.13,64; 21,22; pléon. &hhos 
Brepoe un autre, Bur. Suppl.573, Or. 
345; avec un gén. autre que: &XAX 
zë dtxaiwv, XÉN. Mem. 4,4.25, des 
choses autres que celles qui sont jus- 
tes; p. euphém. p. rù ëdua; de mé- 
me &Xhos Tapa, acc. Puar. Phæd.80 
b, elc.; &. àvri, gén. Esonr. Pr.467; 
&. mp0, gén. Hor.3,85; &. rAñv, Sopx. 
Aj. 125; &. si m4, Ur. 4,94; XÉN. 
Or. 2,2,11, autre que; particul. 
&hhos à précédé de ris ou de oddets : 
tis Atos À ‘yo; Escrz.Pr.440, quel 
autre que moi? où0ëv Aho 3, Ar: 
oddëv &k do y’ À, Escur. Pers. 209, 
rien autre chose que; avec un verbe 
(cf. lat. quid aliud quam, nihil aliud 
quam suivi d'un verbe): ti hho 





GÄÄorpomporio 


GIR Ñ ovubovhsvovow, Is.8,37, ils ne 
font rien autre chose que nous con- 
seiller ; de méme Šhho ti son 8... 
Arr. fais-je autre chose que...’ e.àd. 
ne fais-je pas...? s.e. tou: Bue 
tt (s. e.. motobuev) À ópohoyoðuev ; 
P£ar. Gorg.410b, ne sommes-nous 
pas d'accord? d’où, avec la valeur 
d’une loc. ado. : t& duakéye où vüv : 
Mo tt À moi; PLar.1 Alc. 1164, 
avec qui converses-tu en ce moment? ` 
n'est-ce pas avec moi? abs. &Xho ti; 
m., sign.: Aho ti å &yaðòs TÖ dyal 
óvo giog; Prat. Lys. 222, n'est-il 
pas vrai que l’homme de bien n'est 
ami qu'avec l’homme de bien? de 
même oùdé tic &Xhoc suivi de GANG : 
oddE tis Akos... ANN äpa Kucodv- 
öpn, IL. 24,699, persome autre que 
Cassandre; cf. IL. 21,276, etc. On.8, 
378, etc. || IL par opp. à une idée 
antérieure : À autre (que les valio- 
naux), étranger : On. 23, 274; Sopi. 
O.R. 230; Xéx. Hipp.7,9, ele. || 2 
autre (que ce qui est), faux, non 
réel, On.4,848;147,139 || 3 autre (que 
ce qui est juste), déshonnête, mau- 
vais, Puur. M.187 d[D—> Sans vo- 
calif, EM. p.67,9 (p. *&hjos : ef. 
lat. alius). 

&AAoddvo, 2. }hoGUvN. 

Soo, adv. ailleurs : À «avec 
mouv. OD. 23, 184; Sorn. Tr. 272; 
Xéx.Hell.6,1,11,elc.; avec un gén: 
&. mot ris Zuxeklas, Tac.7,54, en qqe 
autre endroit de la Sicile; cf. Prat. 
Leg-841a, etc.; Nhoc &. Escenu. Pers. 
859, en allant, l'un d’un côté, l’autre 
d'un autre ; &. obdauôce, PLarT. Cri. 
52b, dans nulle autre direction || 2 
sans mouv. Puis. (&XdoG, -6€). 

lorte, adv. une autre fois, d'au- 
tres fois : &Ahote pèv..., Ahots dé, 
On.23,94; A. Rn.4,179: &AXOTE pÈv.… 
&Adote, A.Ru.3,688; AAROTE.. GAROTE 
dé, PLar. Rsp. 888 à ; dre pèv…. GA- 
hote dé, [L. 11,65; vôre... &XAMOTE, 
Sopu. El. 739; móte pèv…. Zoe, 
Soru. ANt.3GT; iers pèv... TOTE ÒÉ; 
Xén.An.4,1,17; ou, avec le premier 
terme s.e. (Ähkots)... &Ahote, SOPH, 
EI "ag, tantôt... tantôt; hote xat 
&hhote, Xéx.An.2,4,26, de temps en 
temps ; &xhote GX hoc, Escnr..Pr.276; 
Puar. Gorg. 482a, ete, tantôt Pun, 
tantôt l’autre j| X> Dor. et éol. 
&Xkoxo, Tacr.1,87; 2,155, etc. (&X- 
Anel, à 

&Alotptébo, être hostile, Por.15, 
22,1 (dK hótpros). 

SAAOTPLÉ-YVOUOG,: 06, ov, qui a 
autre chose dans l'esprit,CraTt. (Bæk. 
385) (4. wopr). - 

AAÄgrpig-enlokomge, ge, Ou, Qui 
examine les affaires autrui, indis- 
cret, NT. 4 Petr.4,18. + 

&AXoTpLo-Aoyéw-à, divaguer, Srn. 
62 (à. \dyoc). 

&ARotpLo-uopho-Îlattos, 0G, 0V, 
qui se renouvelle par des change- 
ments de forme (la nature) Oren. H. 
9,83 (à. popp, òtata). 

&Akotpro-vouéw-& : À faire une 
fausse attribution, se méprendre, 
Prar. Theæt. 195 à || 2 suivre des 
coutumes étrangères, DC. 52, 36 (&. 
vôuoc). 

&AkotpLo-mpayéo-à [Gy] travail. 
lee à rendre hostile; préparer une 
défection, PoL.5,44,8 (&. th. mpay- de 


obtot À émeéoukevoav; Tac. 8, 39, | rpécow). 


qu’ont-s ait sinon conspir:r? obdèv 


aXotpionpayio, ac (À) [&y} ingé- 


` 








‘ rendre étranger : 


RAAOTPLOTIPAYHOVÉ GI 


rence dans les affaires d'autrui, PLer. 
M. 57d (à. npaoow). 

åMotpLonpaypovéo-Â, s'ingé- 
rer dans les alfatres d'autrui, SixPL. 
Epict. p.419 (à. npõypa). 

&Aotpronpayuooüvn, nc (ñ) c. 
dXAotptorpayie, PLar.Rsp.444b (cf. 
de prée.). 

GA GTP LOG, &, ov : À qui concerne 
autrui, d'autrui: dAhotplwv yapt- 
oaoûa, On.17,452, faire le généreux 
avec le bien d'autrui; yvafmoïar 
yeholwv &XAhotpiototv, On.20,347, ils 
riaient d'un rire involontaire, c. à d. 
convulsif (litt. d'un rire qui ne ve- 
nait pas d'eux, non voulu); tots co- 
Hoon dAkorptarärore xp@vra, Tac. 
14,10, ils exposent leur corps tout à 


‘fait comme s’il n’était pas à eux || 2 


d’un autre pays, étranger, On.18,219; 
Hor.3,155; p.opp. à olxétos, PLar. 
Eulhyphr.4b; d'où contraire, hos- 
tile, ÎL.5,214; On.16,102; ru, Por. 
27,18,18; xpos riva, DS.20,4, à qqn; 
à &Xhotpla, Isocr. 2/8a, la terre 
étrangère ow le pays ennemi ||3 qui 
ne concerne pas, étranger à : tivt, 
Pcar.Conv.179e; mvoc, Lvs.190,19; 

Déu. 289, 13 (décr.) à qqn ou à qqe 
ch.; d'où incompatible avec, dat. 
Piar. Rsp. 3848c; abs. Puar. Rsp. 
491 d || Cp. -dtepos, HoT.3,119; PLAT. 
Rsp. 491d; Arstt. Nic.8,12,4, etc.; 
sup. -wratos, Hor.#, 119; Tac.l.c.; 
Dé. 20,4, etc. (&Xhos). ` 

&Akotpu6tns, ntos (à) À qualité 
de ce qui est étranger 0% incompati- 
ble, Par. Pol. 261 a || 2 dispositions 
hostiles : mpôç Twa, PLAT. Ép.818d ; 
Dé. 282, 26 (décr.) pour qqn (&AXk6- 
pol, 

Deet 06, oc, ov [p#] qui 
vitaux dépens d'autrui, Sopu.fr.309 
(&. payetv). $ 

&\otpro-ppovéw-&,. avoir des 
sentiments hostiles, DS.17,4 (à. gpo- 
véw). 

&AoTpL6-puloc, 06, ov [ü] d’une 


autre race, Jos. À.J. 14, 16,38 (à. 95- 


Aov). 

AAotprLó xpos, WToG (å, h) qui 
change de couleur, Antu. 44,7 (&. 
XPOS). 

àAoTtpLó-xapoc, 0G, ov, de pays 
étran ter, Jos.3, 12,3 (&. xwpa). 

&Aotpt6w-& (f. Wow, ao. Ario- 
tpiwoa, põ. AAhotpiwxa:; pass. 4o. 
AMoTpWwWONv, p/. hAkoTplwuot) I tr. 
À séparer : rüv 
cwudrwy To, Tue. 3,65, séparer, 
c. à d. priver une ville de ses habi- 
tants; ŝautòy &ro Ts Aeoupylac, 
Déu.1233,11,se dérober aux charges 
liturgiques [| 2 aliéner, c. à d. faire 
passer en d’autres mains : &\\otptoù- 
Tai À pyh, Hor. 4,120, le pouvoir 
passe en d’autres mains || 3 fg. alié- 
ner, rendre hostile : ywpav tivt, XEN. 
Cyr. 6,1,16, rendre un pays hostile 
à qqn ; pass. dAhotpt0%000u, Tunc. 8, 
73, deveair hostile || 4 rendre étran- 
ger ou indifférent; au pass. ètre ou 
demeurer ‘étranger ow indifférent : 
Tpos ti, D'I. Thuc. 27, à l'égard de 
qqe ch. || 5 rendre étranger à sa 
propre- nature, au pass. devenir 
étranger à sa propre nature, PLAT. 
Tim. 64e [| Il énfr. être ou se ren- 
dre étranger à, dat. DS. 12,76 (4x 
Adrpios). 

- &Motpiwc, adv. dans des dis- 
positions contraires ox hostiles : à. 
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dianetodar mpds rive, Lys. 519,2; 
Isocr. 266c; Por.3,67,8,etc.; tu, 
DS. 43,113, être mal disposé pour 
qgn|Cp.-wrepov, Déu.228,12; Isocn. 
266c. Sup. -wrata, Lvs.911,4 (&kK6- 
Tpioc). 

&AMotpiwois, zog (ñ) hostilité 
Tuc./,85; Spr. Jer. 17,17: etç twa, 
Apr. Civ. 3,13, à l'égard de qqa (&à- 
Aotptéw). 

-&Ao-TÜTROTOS, 06, ov [ü} modelé 
par un autre, Man. 4, 74 (8 og, tu 
Tow). 

&Ao-pavñs, ts, és [pă] qui a 
une autre apparence, Noxn.11,47 (à. 
galvw). 


&Ako-pécouw (seul. prés.) diva- 


guer, Hre. Progn.44 dout. (4. pqui). 

&A6-patos, 06, ov [p&] qui à une 
autre apparence, Nic. 1 h.148 (&. pal- 
vw), : 

&AhopoG, v. hopos. 

ààoppovsw-À : 4 penser à autre 
chose, On./0,874 | 2 avoir d’autres 
sentiments, HDT. 7,205 |] 3 avoir Pes- 
prit égaré, IL. 23, 698 (\kdppwv). 

GAXG-Ppov, ov, ov, gén. ovog, qui 
pense autrement, Man. 4,563 (XMhos, 
pv). 

&Alo-punñs, Oe, de, d’une aulre 
nature, Nonx.2,148 (ä. äu), 

Aopuléw-& [5] suivre des cou- 
tumes etrangères, Srr. 4 Macc.18,5 
(&A AU OS). 

&Aopulia, ac (ñ) [3] différence 


de nature, Eric. (DL. 40,106) (&hhó-" 


puhas). 

&Mopulou6c,oû(6){[ü] adoption 
de coutumes étrangères, Ser.2 Mace. 
4,13: 6,24 (4Xkdquhos). 

&AX6-puAoc, oG, ov [0] 4 d'une au- 
tre race, étranger, en parl. de pers. 
Tuc.1,102; Puar.Leg.629 d; en parl. 
de choses : 40v &AX. Escuz. Eum. 
851, terre étrangère; mokeuos à. 
Puur. Cam.28, guerre étrangère || 2 
d’une autre espèce, DS.3,18 (&Ahos, 
pur). 

&A\opovia, ac (à) langue étran- 
gère, Jos. A.J.1,4,8 (&\kopwvos). 

&\A6-povoc, 06, ov, qui parle une 
langue étrangère, Srr.Ezech.3,6 (à. 
Guil, 

&Moypoéw-o@, changer de cou- 
leur, Ansrr. Probl.4,29 (&X\dxpnos). 

àAhóxpotra, «c (h) changement le 
couleur, Ava. Physiogn.2,25 (&\X6- 
Xpo96). 

&AÂG-XPOOG-OUG, 006-0U6, oov- 
ouv, qui prend une autre couleur, €. 
à d. dont la beauté se flétrit, Euk. 
Hipp.175 (8. xpda). 

GAAG-XPOG, WG, OV, JÉR. WTOG : 
4 de couleur autre, Ta. Sens. 50{| 2 
d'aspect étranger, Eur. Ph. 158, 
Andr.879 (4. ypws). 

Muss [V] adv. ailleurs, avec ou 
sans mouv.: &. &XAn, On.6,7!, l’une 
d’un côté, l’autre de l’autre; &. &\An, 
12.43,279, tantôt ici, Lantôt là, où lan- 
tôt d'une façon, tantôt d’une autre 
(&A os). 

&AVEOKoOv, GAAVO, D. évade. 

čios, adv. I 4 autrement, d'une 
autre minière, PLar.Gorg.479 e; où- 
tws À hws; Prat. Phæd. 81 a; &X- 
Ae 3 onge : Pzar. Gorg. 509c (est- 
ee)ainsi ou autrement? autrement ou 
ainsi? oÙtwc ñ 4. mwc, PLar.Phædr. 


272b, de cette manière ou de qqe au~ 


tre ; &. obdau@s, Par. Parm.163e, 
etc. d'aucune autre manière ; oùx Zi. 





éApaivouat 


Aws épets, Ecr.Æ1.926 in diras com 
me (moi), «vec le gén. à. Eye ice, 
DH.6,49, ètre disposé autrement que 
qqn; avec une conj. oùx Rhws Ñ, 
ARR. An. 2, 17, 2; obr &Aos AARD, 
Do 20.20.85: on ie el ph, Paus. 
10,25,8,non autremen. que; &)Aws te 
xai, ATT. pour d’autres raisons... et 
en particulier (pour celle-ci); ou sous 
d’autres rapports. et en particulier 
(sous celui-ci);d'où particulièrement, 
surtout : xaherôv Zort Arofoiverg zé 
morapôv &XAWG Te AAt oh Ton 
AGv Éprpoobev ôvrov, XÉN.An.5,6,8, 
il est difficile de traverser le fleuve 
(pour d’autres raisons et) surtout 
lorsque l'ennemi est en force barrant 
le chemin ; oùx énôèc, Ae ze xal 
thvõe thv pov, Prat. Phædr. 229a, 
chose non désagréable, surtout en ce 
moment; cf. Escnz. Suppl.749, ele.; 


À Soru.El.1324, ete.; XÉN. Mem.2,8,1, 


elc.; renforcé par mävruws : #XAwG Te . 
révros xal,Escuz.Pr.686, Eum.T26, 
Pers. 675, elc.; de mème: &wc ve, 
XÉN. Cyr. 1,6,43, elc. m. sign.: 
souv. suivi d'une conÿ. &. te xal el 
ou Edy, elc.: Bike Te vol el olhos 
en, Luc. Nigr. 6, surtout sic’est un 
ami (cf. XéN.Mem. 2, 6, 80, elc.); où 
iis T'Edv, XÉN. Mem.1,9,59: &x- 
Awç Te xat édv, PLar.Rsp.817 d, ele. ; 
&AkwG te nul éredñ,PLar. p.890 €, 
ete. surtout lorsque ou puisque, 
elc.; &. T émedn xai, Isocr. Pan. 
66, m. sign. [12 autrement {qu'on ne 
pourrait croire) c. à d. mieux, Ir. 
14,58; Ov. 8, 176 |] 3 autrement {qu'il 
ne convient) e, à d. à tort, mal, in 
justement, Dém. 1466, 5, elc.; ou au 
hasard, sans raison, On.14,424; Hor. 
3,16, elc ; ou en vain, inutilement, 
11.23,144; Son. O.R.1154, etc.; Eur. 
Hec. 626, El. 57; répété deux fois, 
Eur. Hipp.535; p.ext. sans but, sans 
motif déterminé, Eur. Hipp. 874; cf. ` 
Luc. D. deor, 20, 4: raürd por doué 
&. Xéyetv, Pear. Phæd. 115 d, il mé 
semble que je parle là inutilement : 
Cu Age (0. nv O6) me. sign. || 4 
autrement, c.à d. simplement : stò- 
Rov &. Sopu.Ph.947, une pure image; 
&. övoua, Tuc., T8, (la flotte phéni- 
cienne) qui n’était qu’un mot (non une 
réalité) e/c. [IX en outre; en ce sens 
Cord. construit avec xal: dyhyop 
éoti xot AAs, IL.9,699, il est d'ail- 
leurs orgueilleux ; tù oðpa pdha sö- 
pwatos, xat GAwS piaoômovos, NEN. 
Hell, 6,1,6, très vigoureux de corps, 
eten oulre aimant la fatigue; cf. Ib. 
1,60; Prar. Phæd. fin, ele.; ou avec 
dé: &. dé, Hor.6,105, et d’ailleurs, et 
en outre |} III d'ailleurs, Sorn. O.R. 
1114; d'ord. après et on trsi: et å. 
Boulotaro,lIr.8,30,si d’ailleurs eux- 
mèmes le voulaient; éteimep 4. Kscur. 
Ch.680, puisque d’aiileurs (XXkoc). 

1 Apa, atog (tò) 4 saut, bond, Ov. 
8, 103, 128; &. métpas où metputov, 
Eur. I, f. 1148, lon 1268, chute du 
haut d'un rocher; xo5pov &. moy, 
Eur. El. 439 (Achille) aux bonds lé- 
gers || 2 palpitation, battement de 
cœur, Hec.269,7; 889,45 (GXhomzx:). 

2 &Aua, 0. hun. 

Aua, atog (Tò) €. &Acoc, Lrc.819. 

åhuaia, ag (h) saumure, AR. fr. 
36h; Nic. fr. 8,18; plur. Diosc. 2,2053 
(Gun). ` | 

&kuaivouur (seul. prés.) devenir 
salé, Tu.ll. P.7,5,4 (&hun). 


GAUGS 

&luäs, 480 (ñ) s.e. Éhalx, olive 
zonfile dans la saumure, AR. fr. 190; 
Hernier. (Aru.56ce); Puur. M. 687d 
(Ehun). d | 

dAuatiac, ou [uä} adj. m. qui 
souffre de palpitations, Apam. Phy- 
siogn.2,39 (hpa 1). 

dAuéo-à (seul. part. prés.) être 
salé, Tu. H. P. 8,10,1; C.P. 6,10,5; 
Nyss. 1,898 (han). 

&Auevoc, 0. GAhouot. 

&uevoic, eag (A) action de con- 
server dans la saumure, Diosc. 3, 52 
el 91 (pete). 

&AyeuTtis.oû (5) qui conserve dans 
la saumure, Diosc. 4.27 (dàpedw). 

Ayevo, conserver dans la sau- 
mure, Diosc. 1,172; 2,154 (hwn). 

&un, ns () I toute supstance sa- 
lée, particul.:4 eau de mer, OD.5,53, 
322; Po.P.4,69; N.4,59, ete., PLAT. 
Phæd.110a, etc.; d'où morsure de la 
peau par l’eau de mer séchée, On. 6, 
219; p. ext. la mer, Po. N. 6,109; 
EscnL. Pers. 397; Eur.1.T.1891,etc. |] 
2 saumure, Hor.2,77; Ar. Vesp.1515: 
Paicém. (Ara.133 L), etc, |]3 efflores- 
cence saline, salpètre, Hor.2,/2 || II 
goût salé, saveur âcre, parlicul. en 
Pari. d'un mauvais sol, de plantes 
malades, XEx.OEc.20,12; Tu.H.P.8, 
10,1 1 D Lo. ähua, Po. Ul. ce. 
(hc), 

dAuetc, neao, fev, salé, Escu. 
Suppl.844 (Gun). 

Auto, œv (T&) poissons conservés 
danslesel,salaisons,Méx.(Arn.182b) 
(int, 

&Auo-nôtre, 1806 (4) qui boit de 
l'eau de mer ox. de leau salée, Arn. 
32e (hun, mivw). 

“Alpoc, ov (ô) Halmos, ane. n. de 
d'Arare, Prur. luv.38,1. 

&Auvpiëo [ü] être salé, avoir un 
goût salé, Ansir.H.A.9,6,5; Diosc.1, 
TJ; 2,457 (Huvple). | 

SApvpis, (806 (à) [5] À humeur sa- 
lée (sueur, morve, etc.) Hec. Epid.3, 
1089; Ansrr.Aletecr.2,8,18; Tu. Sud. 
16 || 2 saumure, DS. 3,39; au plur. 
Hec. 426,30 || 3 mets assaisonnés avec 
du sel on de la saumure, Pror. M. 
801 a || 4 sol imprégné de matières sa- 
lines, Tu.C.P.2,5,4; Ser. Job 39,6; ot 
SApvpièes, An. (Bkk. 883) les sau- 
nières, region saline près du Pirée 
(épupns). 

GAUUPÉ-YEWS, OG, OV [š] dont le 
sol est salin, Puis, 2,1/1 (Ghuvpds, 
vä). 

&Auupéc, &, 6v [ÿ] À salin, salé, en 
parl.de Veau de mer,Ov.4,511;: His. 
TR.107,964; Po. 0.7,105; Eur.Med. 
215, ele.; &. moraude, Hpr. 7,35, le 
<ourant salé, en part, de l’Helles- 
pont|12 salé, saumâtre, âcre,en parl. 
de gout, de saveur, Tuc.4,86: joint 
à tpaxús, PLar. Tim. 84 à : Joint à 
GES, Prar. l'ém.85 b, ete; fig. amer, 
piquant, Dar, Phædr. 243 d, Leg. 
705 a, ele; &Apvup& aleng, Tucn 28. 
34, pleurer amèrement (un). 

&Auvpéince, ntos (à) [5] salure, 
Hec, 1200 a; Arstt. Meteor. 2,3,18 
(apupdc). 

Apvphônc, ns, gs [ù] Tappa- 

mce salme, Hec. 163f, 184f, 979e, 
Pie; Tu.C.P.3,17,2; en parl. de la 
Mer morte, Jos. B.J. 4,8, 2 (à. 
mine), 

GiuO ne, ue, Ee, €, lepréc. Hrc. 
Loac. 157; Tu, C.P.8,6,8:6,10,7 || 


= 


Cp. -Éovepos, Xéx.OEc.20,12 (un, 
une), 

‘Aluônes, œv (oi) les Almôpes, 
pple mucédonien, Tuc. 2,99 (v. le 
suiv.) 

"Ak uonia, ag (h) PAImôpie, con- 
trée de Macédoine, Tuc.?,99. 

"8 (seul. dat. &hxi) force : &axt 
memoi0ws, ÍL. 5, 299; On. 6,130, con- 
fiant dans sa force; ef. Tnax. 949 (cf. 
Avi), ` î 

ähoa (h) c. &àdq, Diosc. 3, 25 (lat. 
aloa). 

&Aoatéc, v. &hontis. 

&loo-0@ (f. ojow, ao. hónoa, 
pf.inus.; pass. f. &honônoouar, ao. 
Ahot0nv, pf. HAdnuou) À batlre en 
grange, battre le grain, Xéx.0Ec.18, 
2; Puar.Theag.124a, etc. || 2 battre 
à coups redoublés, battre : yñv xep- 
ot, 1L.9,568, la terre de ses mains; 
en mauv. part, rouer de coups, 
Sorn. fr. 2/; An. Th. 9, Ran. 149; 
d'où abîmer, meurtrir, Peur. T. 
Gracch.2, M.321a |] D Part. ao. 
dlodoaç [äo] Pnérécr. (Bkk. 379); 
park. ao. pass. &koubets [80] Tu.C.P. 
4,6,5. Prés. épq. &houdw, Tucn. 10, 
48; impf. 3 sg. &hoix, li, Le. (cf. 
d'Aën, Zieupout. 

&ho6oc, oe, ov, sans lobes, ex 
parl. des entrailles de victimes, 
d'où sinistre, de mauvais augure, 
Xén. Hell. 3, 4,13; Puur. Ages. 9, 
Pyrrh.30, Alex.73; Arr. An.7,18,5 
Ié, Aoëécl, 

&oyetouar (Seul. prés.) dérai- 
sonner, Cic. Att. 6,4,3 (hoyos). 

&Aoyéo-& (f. Zeg, oo. Zénon, 
pf. #kôynxa) I ne tenir aucun compte 
de: rivos, Hnr.3,125; 8,46; DH.1,38, 
de qqe ch.; abs. IL. 15,162; Hor.8, 
116; au pass. etre compté pour rien, 
DL.1,82 [[IT induire en un faux cal- 
cul, en un faux raisonnement, d’où : 
4 tromper, au pass. ètre trompé, SPT. 
2 Mace.12,24; ou se tromper, se mé- 
prendre, Po. 8,2,4 ; 28,9,8 1] 2 faire 
perdre la raison, d'où au pass. per- 
dre la raison, Luc.Oc.143 {j III taxer 
d’irrégularité, considérer comme ir- 
régulier, Dvysc. Pron. p.192, 1. 9, éd. 
Uhlig (&ħoyos). 

ààóynua, atog (tò) erreur, faute, 
Por.9,16,5 (äkoyéw). 


&koyntéov, vb. d'ähoyée, Paz, 
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&oyiæ, as (ñ) X perte de la parole, 
silence, Por.36,5,4; Luc. Lex. 151] II 
manque de raison, extravagance, 
Fuc. 5,111; Puar. Theæt.207 c, Phæd. 
67e, ete.; d'onu désordre ou confu- 
sio ı d'idées, PoL. 45, 14,2, ou indé- 
cision, incerlitude, Paus.7,17,61| III 
dédain, mépris : év &Aoyin (ion.) 
moteïoQai wi, Hor.7,226; où &hoyinv 
ëxew tivos, Hor./,160, ne tenir aucun 
comple de qqe ch. (cf. Ev oùdevt Adyw 
Éxeuv); év dhoyinoiv Éyetv tivdc, Hor. 
2,141, ne faire aucun cas de qqn; 
dAoyins (var. &hoyino’) éyrupety, ‘{pr. 
7,208, rencontrer le dédain (&xoyoc). 

&Aoyiou ôikn, poursuites contre 
celui qui ne rend pas ses comptes, 
Eur. fr. 24 (Xnoyoc). 

&hoytotew-@, agir sans réflexion, 
Pcur.M.656 d ; Lex 10,3 (&hdyrors<). 

&Aoytotia, ac (à) irréflexion, Pot. 
5,15,8, ele.; Pour. Arist. ce. Calo.mi. 
A,M.114e, 466c; joint à õela, Arr. 
Mar. 14 (&\dyuotos). 


&-éytotoc, oc, ov : À irréfléchi, 





&AoumTthp 
inconsidéré, déraisonnable, en parl. 
de pers. Prat. Ap.37c, Gorg.522e, 
PoL. 8, 63,7, ete.; en- parl. d'ani- 
maux, ÄntH. 10, 50 ; de choses (au~ 
duce, co'ère, etc.) Tac. 6, 59; Por..2, 
21,2; 3,19,9; &hdyiorôv on avec 
l'inf. il est déraisonnable de, PLur. 
A1.158 e, elc. |] 2 incalcuiable, Sopn. 
0.C.1675 || Cp. -drep2e, Arstt. Rhei. 
2, 17; sup. -ótatos, Por. 3,47, 7 (2, 
koytCopat). 

&àoyiotæc, adv. sans réflexion, 
d’où sans raison, Tae, 3, 45; Prar. 
Prol. 324b, Tim.87c; Por. 1,51,2, 
etc.; Peur.M./71e, ete. - 

` Ooro-péëfe gt, Au oi) afeclions 
déraisonnables, PLor. (&hoyos, mé- 
Doch, 

&hoyoc, 06, ov: I (Adyoc, parole) 
4 qui ne parle pas, Puar. Leg. 696e 
1 2 qu'on ne peut exprimer par la 
parole, Peat. Theæt. 203a |] 3 &. Aui- 
pæ, Luc. Lex. 9, jour où vaquent les 
tribunaux (lat. dies nefastus) |j II 
(Adyos, raison) À sans raison, privé 
de raison ; tà &hoya õa, Prur. M. 
91€ ; DC.55,17; ARTÉM.2,69; ou abs. 
tà &hoya, Xin. Hier.?,3; Pear. Prol. 
821b; Peur. M.662f,.elc. les êtres 
privés de raison, les animaux || 2 
contraire à la raison, absurde, Tac. 
6,85; PLar. Rsp. 591 c 1 3 qu'on ne 
peut se représenter par la raison, 
inintelligible, Lys.177,9114 non guidé 

ar la raison, irréfléchi, instinctif, 
PLAT. Theæt. 2010 {| TEL (ôyos, . 
compte) 4 dont on ne peut rendre 
compie, c. à d. sans fondement, Pol. 
8,15,9; {.d'arilhin.ivrationnel, Eucr. 
Elem.def.10,1,2; ou sans propor- 
lion, sans commune mesure, ARSTT. 
An. post. 1,10,8 112 que l'on ne peut 
calculer, à quoi l’on ne peut s’atten- 
dre, improbable, Tac. 5, 105; ou qui 
arrive contre toute attente, qui trom- 
pe l'attente, luc. 6, 4611 Cp. -wrepos, 
Tuc.6,46; Par .Gorg.519 ele. Sup. 
-wruros, Prar, 4p.18c, Phil. 55e, 
etr. (à, hóyoc). 

&-AoyxoG, 0G, ov, sans lance, Cua- 
RÉN. (ATH. 60e) (å, Aóyxn). 

&oybône, nc, ec (seul. cp. -£ote- 
pos) semblable à la brute, Arstt. 
Spir. 2, 6 (hoyos, -wòns). 3 

å\óyœg. adv. I sans parler, en si- 


Jence, Sopx.0.C.181 [IT sans raison, 


e. à d. 4 sans motif, Lsocr. 28 D || 2 
contrairement à la raison, Prat. Rsp. 
489d || 3 sans réflexion, lsocr. 450; 
Pou. 27,13, 14; joint à adropüruws, 
Prur.M.724c (&\oyoc). 

åàón, ns (h) aloès, plante, Diosc. 
8,25; PLur.M.141 f, 693c. à 

&Aonôäprov, ou {rô) pilules d’a- 
loès, Aër. 8,100 (&}' n). 

&ontos ou &kontôc, où (éi [4] 
4 action de battre en grange, XÉN. 
OEc.18,5 (var. &hootós) || 2 moment 
de batire en grange, EL. N.A. 4,25 
(4ħodw). 

GA68ev, adv. seul. ÉE Aide, TI. 
21,385, de la mer (ås, -0ev}. 

Ahoko, v. &Aodw. 

&-Ao1ddpntos, oc, ov : Ï pass. À 
non injurié, Prur.A1.757 a [|2 que les 
injures ne peuvent atteindre, Puer. 
M. 89 a || IT act. qui n’injurie pas, 
Sorn. fr. 731 (à, kotdopiw). 

&AoiSopoc, oc, ov, qui n’injurie 
pas, Escur. 44,412, 

&Aoinv, 0. ZMesenar, 

&koumtip, fpos iô) [#] qui broie, 
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&Aoiuav 

Nonwx. 77,257; dkommtpes Gdôvres, 
Anru. 11,879, dents molaires (Litl. 
qui broient) (&\otw). 

&hoipav, o. A hopar. 

ähotuuéc, d'où dotés, oi (éi 
[*] crépissure, Soru. fr. 781 D 
dhouuôs, CIA.2,831,3 (vers 391 av. 
J.C.); dhood, CIA.2,167,85 (peu 
après 807 av. J.C.); v. Meisterk. p. 
14,8 (pour * &.oippôs de dhkelpuw). 

. &hoious, v. hote. 

&hotens, ou (6) [à] éol. c. dheitns, 
Eurio. (Pur. M.41418b). 

ähoîtrs, tôog (h) [x] vengeresse 
du crime (Athèna) Lye. 936 (fém. 
du préc.). 

&kotrus, 1806 (à) gentiane amère, 
Diosc.8,8 (kon). 

&koutés,où (6) [ä] c. &hotrns, Lyc. 
136. # 

äkotpatos, «, ov [č] qui sert à 
graisser, Lye.579 (&hotpi). 

hop, ñs.(ñ) [à] I ce qui sert à 
graisser ou à enduire: 1 graisse, par- 
ticul. graisse de porc, IL. 9, 208; On. 
8,476, ete. || 2 huile, On. 6,220; 18, 
479113 vernis ou couleur, PLar.Criti. 
116b; Puur. M,565c|| 4poix, Prur. 
M.676|} IT action d’enduire ou de 
graisser, onction, PLar. { Alc. 122c 
|| III rature sur un écrit (sur une 
tablette de cire) Puut. M., 611 a; Ser. 
Ex.17,14{(8ketçw). - 

hate (seul. part. ao.&hotoug) c. 
&otdtw, Ericr. (DL.7,87). ` 

&kokiäo [à] creuser des sillons, 
Ar. Vesp.850; fig. en parl. de rides, 
Lyc. 119, etc. (&hoË). 

“AÂo-küuuvos, ou (6) Cumin-salé, 
n.de parasite, ALCPNR. 3, 58 (GAs 2, 


. XÜpLVOV). 


GAGpEVOS, V. houat. | 

“AÂ6-vno06 el Akévunooc, ov (é) 
Halonèse et alonnèse (lilt. ì. du sel) 
4. el v. de la mer Egée, Escux.3,83; 
Dé. 48,69 edd. B.-Sauppe, etc.; 
Prut. Dem.9 (4h; 2, voos). 

&oË,okoc (à){x] I sillon,particut. 
4 sillon d'un champ, d'où champ en- 
semencé, Escut. Ag .1013; AR. AV.234 
112 fig. sein fécondé, d'où, p. ext., 
semence qui féconde le sein de la mè- 
re, Sopn.Ö.R.1201; Eur.PR.18 {t3 p. 
anal. en part. de l'esprit, Escur.. 
Sept.593 || II p.anal.A toute incision, 
particul. sillon d'une égratignure, 
Escenu. C%.25; ou d'une blessure, Eur. 
H.f.161, Rhes.792 |] 2 tube, conduit, 
Eupéo.(Arsrr.Resp:3) (R. ‘Ex, trai- 
ner, faire une trainée;. cf. Éxos, lat. 
sulcus; voy. OAE et ahat). 

"Aën, ne (Oé) Alopnée: Lu ogoor, 
A v.de Phthiotide,l.2,682|] v.de Lo- 
cride, Tuc.2,26 |] 2 fille de Kerkyôn, 
Déx.60,31 B.-Sauppe, etc. 

honya, ov(Tă)[%A] salines (litt. 
lieu où le sel se solidifie) Sra. 3/2, 
605; Pivr.Rom.25 (äkonnyo;). 

&o-mny6c, où (6) [ä] ouvrier de 
salines, Nic. 47.549 (&Xç, TAyvut). 

&\ôTroToc, oe, ov [č] non dé- 
pouillé de son écorce, Tu.ff.P.5,1, 
(&, homo). ` 

Z-Aomoe, og, ov, non tèillé, en 
parlant du lin,AR.Lys.536 (&, hét). 

åhóc, gen. d ähs À ef 2. 

&hoc, V. Aog. 

"Aog ou ”AXoc,ou (ò et A) [č] Alos 
ou Halos, v.de Phthiotide, 1L.2,682; 
Hor.7,173.497, ele. 

&AoaävBtvoc. n,-ov [#À] préparé 
avec du satpètre, Diosc.5,76. 





— 88 — 


&\60-avBov, ou (rô) [XA] salpêtre 
(lité. fleur de sel) Gaz.13,317 (ie? 
&v0oç): 

&oo-dxvn, ns (à) [č] écume de 
mer,alque ou zoophyte de la famil- 
le des &Axbovera(v.&kAxvoverov)ARSTT. 
H.4.9,14,12. ; 

åħo-akópoĝov, ou (tò) oignon de 
mer, Dıosc.Noth.2,204. 2 

&ko-cbôvn,nc(à)[à] fille de lamer, 
ép. d Amphitrite, OD.4,404; de Thé- 
tis, IL. 20, 207; &kootôvor, A.RH. 4, 


| 4599 (les Néréides) files de la mer 


(&Xç1 ,et Dôvn pour “ovdvn,de *abvin, 
apparenté au sser. sûnus « fils », au 
grecvids; cf. bbarootdvn). 
&A6-tTpu, 1Boc (é) [16] pilon pour 
le sel, ANTH.6,306 (&. tpt6w). 
&hoÛ uxt, prés. pass. d dhiw. 
Aoû, f.d'&\komar. 
&koupyéoG-o0c, éa-f, Éov-oûv, 
[ùA] ec. &hovpyds, PLar.Tim.68 c. 
&\oüpynua, atoc(rô)[] c.&roup- 
yis, LıB.4,189. ` 
&oupyhc,ns,és [à] teint en pour- 
pre (litt. travaillé avec le pourpre, 
coquillage de mer) PLar.Phæd.110 
e; tà &Aovpyñ, EscaL.Ag.946, vète- 
ments de pourpre (&Xs 1, Épyov). 
&koupyia, as (h) c.&kovpyis, PuiL- 
STR. 159. 
&ovpytatos, «, ov [#A] c. &Aoup- 
yós, ANTIPHAN. (Blek .380,14). 
&oupyic, iĝos (À) Wi s. e ECONS, 
robe de pourpre, Ar.Ëg.967; DH.3, 
62; Prur.Rom.14,elc.(fém. d'ähoup- 


vis). i 

&Aovpyo-Bapns, ns, és [äù] teint 
en pourpre, CLÉM.2835 (dhovpyds, fd- 
TT). 

&koupyomwncs, ou (6) [ä] mar- 
chand de pourpre, Ansrr.Mech.1,20 
(£. Twhéw). 

&koupyomolkn, fic (ñ) [à] s. e. 
téxvn, Commerce de pourpre, Is. 
(HauPp.) (&houpyorwAnc). 

&Aoupyés, 6S, ôv, c. GAOUpyA, 
Prar:Rsp.429 d; Ansrr.Col.5. 

&oûc, oûaa, óv, part. ao. 2 @ à- 
Aloxopat: 

&Aovoia, ac (à) défaut de propreté 
de celui qui ne se lave pas, Eur.Or. 
226; Arex. (Arn. 164 d), ete. || X> 
Jon. -in, Hor.3,52 (&\ouroc). 

&houtéw-&, ne pas se laver, être 
sale, Hec.338,23, elc.; Anr.Epicl.3, 
22,78 (&kovtoc). 

&Aourtia, ©. &hovota, Eup.(PoLz.7, 
168). 

&-Aoutoc, 06, ov, non lavé, sale, 
Hor.2,64; Eur.El.1107;Ar.Av.1554; 
PLur.M.123 4, elc. (&, kobw). 

&-\opoc, 06, ov, sans aigrette, 
Axta. 6,163.1 X> Epq. Nh. It. 10, 
258 (&, xépoc). 

&-Aôyeutoc,oc,ov: À nésans avoir 
été enfanté, Coc.{80 |] 2 qui n’a pas 
enfanté, Noxx.41,53 (&, hoyedw). 

1 &-\oÇoc, ge, ov, qui n’a pas en~- 
fanté, vierge (Artémis) Puar. Theæt. 
149b (&, Réxoc). . 

2 &-Aoyoc,ou (à) Lift. compagne de 
couche, d'où: i épouse, IL.1,114,ete.; 
On. 3, 403, ete.; Hes. Th.886; Escur. 
Pers.63; Soru.0.R.183; Eur.O7.248; 
en prose, ArsrT.Pol.1,8,11|2 concu- 
bine, [z.9,336; On.4,623, etc. (& cop. 
Aëroch. 

AÀ, V. Adour. 

*Akrmvoi, ôv (oi) Alpènes,v.de la 
Locride épicnémidienne, près des 
Thermonyles, H2r.7,476,229. 


&Aoœua 

‘Akmnvôs môÂts (ñ) e. le préc.” 
Hor.7,216. d 

1 "Age, tog (ô) Alpis («uj. inn} 
uffi. de Vister, Hir.4,49. 

2 "Ames, Loc (à) la région des Al- 
pes, les Alpes, ANTH. 14, 124; au pl. 
ace. "Akras, ANTH.9,516. 

“Akmiotos, ou (6) Alpistos, À. 
EscuL.Pers.982. 

&Anviotoc, 1, ov, sup. de linus. 
*akrvoç (cf. ërauAntvoc) très doux, Po. 
14,14 (cf. Exxw). 

“Akmoc,ov (5) Alpos, géant,Nonn. 
25,938. S 

"Aknrogée, o (ó) e. *AXtnvoi, 
Escan.2,182 B.-Sauppe. 

4 &Ac, &A66 (à) [&ho] la mer, I1.4, 
141, etc.; On.2,261, eic.; à &hôç À 
émi yñs, On.12,97, et sur mer et sur 
mer ` pléon. môvros Ge, IL. 21, 59- 
Tuex. #0; où &AÔS méhaÿos, On.5,885; 
Hu.Ap.73; Eur. Tr.88; dk mehayla,. 
Escaz.Pers.87, elc. (pour *oak, de 
la R. Dah, "Ah, sauter, bondir ;.ef. 
&hopoat, lat: salio, litt. «la bondis- 
sante »). ` R 

2 &AS;&A6G {6)[äho]I sel,particul. 
4 bloc de sel, rocher de sel, Hpr. 4, 
181,182, elc.; Arsrr.Insomn.58,8 || > 
sel pour saupoudrer,d’ord. plur.On. 
11,193; 28,270; Hor. 4,58; 6,149; 7, 
30; PLar.Conv.177 b, lim.60e, etc.; 
PLur.M.68/e,elc.; en cesens,sg.li. 
9,214; PmuyLL. (Com. fr.2, 866): 
Axion. (Com. fr.8, 585); prov. odò” 
&ha dotnc, On.17,455; TucR.27,60, tu 
ne donnerais même pas un grain de 
sel; prov. c. symb. d'hospitalité > 
Aas Te xal TphTEKAV,ARCHIL.96, lesel 
et la table ; cf. Dém. 400,16; ou heg 
seul, Dém.401,3; Escuan.85 fin; tõv 
dëi ouyxaTedndonévar péðtuvov , 
Piur.M.94a, avoir mangé ensemble: 
un boisseau de sel, c. à d. ètre de 
vieux amis; cf. Arsrr.Eud.7,9,851| & 
salines, DH. 2, 55 |] 4 fig. sel d'une 
plaisanterie, d'un écrit, Puur.M.685 a 
|| II saumure, Cart. fr: 50 (p. *odhs. 
de &kc 1, l'idée de « mer, eau salée » 
Se amené à l'idée de sel; cf. lat. 
sal). 

&Aontôes, œv (ai) habitantes (c. & 
d.nymphes) des bois, A.R4.7,1066 
(hoos). 

&Aoivn, ns (à) alsine (p.-é. cera- 
sticum aquaticum L.) plante, Tu.. 
H.P.9,13,3. ` ` 

&Aotc, ewc (à) 4 saut,bond,Ansrr. 
Nic. 10, 4,3 || 2 battement du cœur, 
ARSTT..A.18,28 (Gkhogat). 

Aco, V. hopar. 

&A\ooc, #oG-ouc (ro) 4 bois, 11.20, 
8; On. 10,850; particul. bois sacré, 
On.6,291; Hés. Sc. 99; Hor. 5, 1/9; 
PLur.Rom.20, ele. || 2 tout emplace- 
ment consacré, méme sans arbres, 
IL.2,506; d'où enceinte sacrée, Hop. 
Ant.844; p.ext. large et bel empiace- 
ment, Pn.0.3,/9; d’où movriov &Aaos, 
Escar. Pers. 111, le pré sacré de læ 
mer, cf.lat.Neptunia prata (R. A6, 
développement de la R. ’AX, nour- 
rir, d'où faire croître, croître, cf. 
&Xdw, éAdalvw, lat. alo). ` 

&kcoôns,ns, es : À boisé, entouré 
de bois, Eur. {.A. 141; EL. N.4.4,60: 
Ar. 503 c |} 2 qui croit dans les bois, 
Tu. H. P.8,2,4,ete.; Prur. M.648 c: 
Spr.# Reg. 16,4; Jer. 17,8 (ähoos . 
mac), ! 

ŭAowua, atog (tò) lieu boisé, Aqu. 


| 4 Reg. 23, Let? (#Mg0s). 


&AV 

&kowv, &vos (6) c. le préc. AQU. 
Alkeg. 17,16. 

&ktñpes, œv (ot) balanciers de 
plomb pour les exercices gymnasli- 
ques, haltères, Arsrr.Inc. an. 3,8,4; 
Probl.5,8; Luc. Gymn.27 (Ghkhomo). 

&Atnpio, ac (à)saut où danse avec 
balancier, Arrém. 1,57 (dAthpes). 

&Arnpua, œv (rà) c: &AtŸpES, AN- 
qyLL. (mB. 1,582,534 B Dar). 

&krenpro-BoAia, ac (ñ) c. le suiv. 
Oru. 1,532 (&krhpua, -6okos de Bür- 
HO 
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exempt de chagrin, Soru. Tr. 468 || 
2 act. qui ne cause pas de chagrin, 
Sopa. O.C. 1682; Hec. Art. 804 (à, 
vTÉw). ps 

*Albnntoc, ou (6) Alypètos, A. 
Xéx. Hell. 5,4,52. 

autos [5] «dv. sans causer de 
chagrin, PLar. Leg.958 e Léiere), 

&unia, ac (ñ) [5] À pass. absence 
de chagrin, Prat. Aæ. 874 d ; ARSTT. 
Rhet. 1,5,15 {| 2 act. innocuité, TH. 
H.P.9,4,2 (&\vmos). 

&kurmiéc, &ôoc (à) [5] carline ow 


&ktnpo-Bolix, ac (ÿ) maniement | globulaire, plante, P. Éc.7,8 et 4 


du balancier, JameL. V.Pyth. 21 (ài- 
rüpes, 600$ de Bike). 

“Akang (ò) [ã] Altès, A. Iu. 21,85 
(gén. -u0), 86 (gén: -ew). 

&ktuw6c, ý; óv: 4 qui concerne le 
saut, qui se fait par sauts, ArstT. P. 
A. 4,6,16; Pror, Num. 18 || 2 habile 
à sauter, Xén. Cyr. 8,4,20 (Mopar). 

"Are, tog (ô) Altis, bois sacré de 
Zeus, à Olympie, Po. 0.11,55; XÉN. 
Hell. 7,4,29. 

&ATO, V. ÖAKOpOL. 

*Alvérens, ou (6) Alvattès, roi de 
Lydie, Hor.1,26,elc.|[D—-Gén. ton. 
ew, Hor. l.c., ete.; aec. ny, Puur. 
Mal. Her. 22; ou -e2, HDr.1,73, ete. 

"Akú bag, avtog (ô) [ġŭ] Alybante, 

` v: inconnue, OD. 24,804. 

"AXGBN, ns (à) [äë] Alybè, d. sur 
le Pont-Éuxin, 1. 2,857. 

*AXvÈ ia, ac (à) Alvzia, v. d’Acar- 
nanie (auj, ruines près de Sandili) 
Tat. 7,31; Xén. Hell. 5,4,65, ete. 

&Aurkäros,n,ov[äx] salé, Xénocr. 
c. 5 (SAUAGS). 

éAukeia, ac (à) [%5] saumure, 
Proc. Tetr. p.181 (&kvadc). 

&Adkn, ns (à) [äÿ] agitation, in- 
quiétude, Hre. 4Aph. 1260 (&X uw). 

&ukic,iSoc(à)[äd]4 salure,PLur. 
11.896 f12 salines, Srr./82 (&hvxdc). 

äAukéc, 1, óv [%%] salé, Hec. Ac. 
390; Ar. Lys. 408; Prat. Tim. 65e; 
Piur. M. 913b || X> Cp. -wrepos, 
ARrsTT, Probl: 13,25 (hs). 

“Alvkos, ou(5) Alykos, A. Hértas 
(Puur. Thes. 32). 

*Alvkos, ov (à) Alvkos, v. du Pé- 
loponnèse, CauL.(E.BYz.v°"Ahuxoc). 

&Auké-opupva, ns (à) [äüx] sorte 
de myrrhe, HippiaTr. 2, p. 887 (à. 
cpúpva). 

&Avkéens, ntoc (ñ) [äë] salure, 
Ansrr. fr.209 ; Tu.C.P. 2,5,4; Pivr. 
A1. 697 à, etc. (&hvadc). 

&Aukpéc, &, óv (seul. cp. -ótepos) 
[äÿ] tiède, Nic. AL. 886. 

&Auktélo (seul. impf. á&hvxtaķov) 
être agité, inquiet, HoT.9,70. 

&Auktéo, seul, prés. act. Hrc.8. 
30 Liltré (vulg. éhet, 592,86), ct pf. 
pass. épq. &ħahóxtnuat, lL. 10,94, c. 
le préc. 

&kuetoméôn, nc (h) [č] Cord. 
plur. entraves dont on ne peut se dé- 
gager, Hés. Th. 521; À. RB. 2,1249; 
au sg: ANTH. 5,230 (&hóoow, mén). 

&Avkoëne, ns, ee [X] dun goût 


semblable à celui du sel, Hrc.396,28; 


Tu. H.P. 9,11,2 (&ħuxós, -wòns). 
&-\dpavtoc,oc, ov[ü]non injurié, 
PLur. ÀL. 5 e (à, Auvpaivouat). 
BAUER, D. View. | 
&Avbte,ewc (à) [ä]action d'échap- 
per, d'où moyen de fuir, Escur. Ag. 
1299 ; Q. Su. 19,212 (8So0w). 
&AdES, v. dboxw el dRbo ot. 
&hünntoc. 06, ov [5] 4 pass. 


| (&Xuxoc). 

Aan oe, ge, ov [äü] qui calme la 
douleur (plante) A.TR. 587 (&, daa, 

“Albnuoc, ou (6) [ü] Alypios, À. 
Axrx. 8,108. 

&-Avrioc, 06, ov [5] 4 exempt de 
| chagrin, Sorn. O.R. 593; PLUT. M. 
i 45b, etc.; avec un gén.yApos ÉAUTA, 

Sorn. O.C. 1519 (un trésor) à l'abri 
des injures du temps; tÒ &. PLAT. 
Pol. 272a, Rsp. 585a, ete. l'absence 
de chagrins || 2 qui ne cause pas de 
chagrins, Hec. Art. 804; XÉN. OEc. 
8, 8, etc.; &. otvos, HerMIPP. (ATH. 
29 e) vin qui ne cause aucun trouble ; 
tò &. Diosc. 4,180, sorte de globu- 
laire (globularia alypum L.) plante 
ainsi nommée de ses qualités ano- 
dines|| Cp. -6tepoc, PLar.Rsp.581 e; 
Xén.Cyr.7,3,11. Sup.-ótatos, PLAT. 
Leg. 88e, etc. (à, XÜTn). 

&Avnoc[ö]adv.1 sans éprouver de 
chagrin, Puar. Prot.358 b,Phil.43 d; 
Lys. 106,8, ete. || 2 sans causer de 
chagrin à, dat. Isocr. 233 d |] Cp. 

| -ótepov, GEOP. 9,14, 6. Sup.-drata, 
Kén. Cyr. 1,4,13; Lys. 169,9; -otd- 
tùs, A. Tr. 

&-Avpoc, 0G, ov [Ù] 4 non accom- 
pagné de la lyre, Sorn. O. C. 1223; en 
parl. de chants trisles avec accom- 
pagnement de flûle, Eur. Ale. 447, 
I.T. 146 || 2 qui ne se prête pas aux 
accords de la lyre (épopée,etc.} PLAT. 
Leg. 810b; Arstt. Rhet. 3,6,7 (å, 
Abpa). 

&Avc, vos (6) vie errante et désœu- 
vrée, Dec, En. 7977: Pur. Durch 48. 
Eum. 11, M. 9274 c, etc. (X0w). 

“Adug, vog (6) Halys (au. Kisil- 
Irmoch) f. d'Asie Mineure, Hor.1,6, 
elé.; EscuL. Pers. 864; Tuc./,16, etc. 

&kvaëiôvov, ou (to) chainette, Hé- 
RON (GAuats). 

&Avondov [äÿ] ado. avec des e rai- 
nes, Man. /,486 (&voi, -dov). 

&hvoBaive (seul. prés.) [ä] être 
malade, Hre. 480,34 ; Nic. Th. 427. 

äkvoBuaivo.(seul. prés.) [à] ec: le 
préc. Catt. Del. 212. 

éAvaiôrov, ou (ro) [äütô] petile 
chaine, Paie. 2,152 (vas). 

é\uotdotéc, n, ër [&üt] fait de 
mailles : 0bpaë éh. Spr. 1 Reg.17,5; 
Por. 6, 23, 15, etc. cotte de mailles, 
cuirasse à mailles, p. opp. à Cwpoë 
gohidwrôc, Pour. 1,185; Tà &kuotèw- 
tå, SeT. Ex. 28,23; 1 Macc. 6,35, ou- 
vrages (armures,e{c.) faits en mailles 
(*&kvatdw). - 

&Avouov,ou (rô) [à ü] petite chaine, 
„ALCPHR. 3,3, ete. (&hvoic). 

&uoic ou duor, zog (h) [%3] 
chaine, Hor. 9,74: Tuc.2,76; Eur.Or. 
984; PLUT. M. 829a, ete.; parure de 
femme, An. fr. 309. 

Wvotc, zog (h)agitation d’un ma- 
lade, inquiétude, GAL. (kw). 





&AUTOG 


&kvorutéheta, ac (à) [ot] dommage, 
perte, Pos.4,47,1 (dAvouekic). 

&Avortekie, 6, éc [oi] désavan- 
tageux, XEN. Mem. 1,7,4,etc.; Prat. 
Crat. 417 d, ete. || Sup. -Écruros, 
Escux. 15, 8. è 

&Avortek@s [ut] adv. sans profit, 
avec désavantage, Xin. Mem. 1,7,2? 
(dħvarehhe). ' 

àhuokáğčo [č] (seul. prés. IL, 5, 
253; On.17,581, et ao. opl.3 sq. &kv- 
oxdocete, Noxn.42,135, ele.) 4 échap- 
per à, éviter, acc. On. 17,581; ANTH. 
9,371; Nonx.8,829, elc.; abs. fuir, 1. 
5,258; 6,443|[2errer cà et là, CrarT. 
(Pozz.10,88D—- Prés. inf. -dçe, 
On.L.e.;part.-dGwv,ANrH.l.c.;-dfov- 
a, IL. UL.cc.; ao. opt. 3 sg. poét. &hv- 
oxdooëre, Nonx. 42,185 ; 48,481, 680 
Ié Adel, 

SAvokévo (seul. impf. 8 sq. hi- 
oxave) c. Le préc. On. 22,880. i 

Aeren (f. tw et kopat, ao. 
#hvEa,pf.inus.) [ä] 4 chercher à fuir, 
fuir, IL. 22,20/ ; On.22, 460 ; à. port 
&oru, Ir. 10, 848, se réfugier vers la 
ville; &. 8X60pov, IL. 40, 874, fuir la 
mort; uôpou,Sors.Ané.488,échapper 
à la mort: &. twa, lL. 11,476; OD. 12; 
335, se soustraire aux regards deqgt 
I[2 errer çà et là, s'agiter avec inquié 
tude, A Ru. 4,57 | D Fut. moy. 
&béouu, Hés. O. 863; inf. f. épq- 
hvčépev, IL. 10, 871; 4o. épq. sans 
augm. hubo, O0D.23,328; His. fr. 45, 
4; Po .P.8,16. Poét.; en prose seul. 
PmustR. Her. 785 (cf. &rvw). ` 

&Avau6s, où (6) [à] agitation, in- 
quiétude d'un malade, Hec.Progn.3i 
(&hvoxw). 

éAvoudôns. nG, £c [à] agité, in- 
quiel, Hec. Coac. 167 (Guam, 
-WÔns). 

&Avagov, ou (rô) plante réputée 
salutaire contre les palpitations ow 
contre la rage, Diosc.8,105; Puur.M. 
648 a; EL.N:4.9,31, ele. (à, AGW or 
d, \vaGu). . ` 

&-Avoo06, og, ov, salutaire contre 
la rage : &. Borévn, PLur.M.648 a, c. 
&vocov; &. rnyh, PAUS.8,19,8, sour- 
ce réputée salutaire contre la rage, 
en Arcadie (à, doc). 

húsa (seul prés., f. wkw et pl. 
q. pf. pass. au sens d'un impf.) [à] H 
être abité, inquiet, en parl.d'un ma- 
lade, Hrc.589,51; en gén. être agité, 
être troublé ` &AdAvxro xapôtn, Q. 
Su. 14,24, son cœur était agité || 2 
être transporté de rage, en parl. de 
chiens, ÍL. 22,70 (cf. divoxw et 
Adel. 

ëurépne, ou (ò) chef des offi- 
ciers de police, à Olympie, Lec. 
Herm. 40 (korns, pyw). 

&Avtnc, ov (6) officier de police, 
chez les Eléens (litl. qui fait des ron- 
des) EM.72,12 (dħvw). 

SAuroe, oe: og [č] I qu'on ne peut 
délier : 4 en pari. de liens, d'entra- 
ves, IL.13,37, etc.; OD.8,275; Escur. 
Pr.155; Prat. Tim. 43 a, etc.; &kutog 
bno tvog, Prar. Tim.32c, quine peut’ 
être délié par qqn; fig.en pari. de 
liens l'amitié, ete. Nonn. Jo. 18,47; 
Puur. Æmil.18; d'où continu (cercle) 
Po.P.4,888; p. suite, sans interrup- 
tion, sans fin, Soru. EL. 230 |] 2 quot 
ne peut dissoudre, indissoluble, 
Peat.Tim.4i b; Arsrr.Meteor.4,6,12 
113 /g. qu'on ne peut réfuter, ARSTT. 
Rhet.1,2,18,elc. |14 insolvable, Sext. 


AVTOG 
472 Bkk. |] II non délié, non dissous, 
Prar.Tim.60e (å, bw). 
&kütoc [ÿ] «do. indissolublement, 
Pirar. Tim.60 c. 
Aux, ñs (à) c. &hus, Hrc.4pA.p. 
1260. 


&Auxvos, 06, ov [äÿ] sans lampe, 
sans luinière, ALc. (DL. 1,81); Eur. 
fr.425 (&, Abxvos). 

&\do (seul prés. et.impf.) [#d] I 
primil. 4 être agilé, être hors de soi 
par l'effet de l’iiquiétude,du chagrin, 
de la passion, 1L. 5,352, elc.; On.9, 
398, elc.; Soru.El.135; Eur.Or. 277, 
elc.; rar. par l'effet de la joie, On.18, 
33312 p. suile, en gén. être troublé, 
perplexe, ne savoir que faire, Son, 
Ph.174 1j 3 etre ennuye, EL. V.H.14, 
121i II p. suite, errer çà et là, Luc. 
D.mar.13,1; Banr.10,11; particul. 
flâner, Prur.Demetr.e.Ant.81| S>- 
[0] Op. 9, 398; , À. Ru. 3, 866, etc. et 
dans les Trag.(rf. &An, &\iopoi). 

Zo Géi indécl. aipha, 1° Lettre 
de l'alphabet grec, Puar.Crat.481 e, 
etc.; Cazrias (Arn.79); PLur.M.788a 
(cf. A, a). ` 
… &Apévos [où] (seul. prés. et ao. 2 
fAgov} gagner, obtenir, d'où procu- 
rer: tivé tt, Î2.21,79; On.17,250, qqe 
ch. à qqn; fig. p0dvov à. Eur. Med. 
298, exciter l'envie [| S—- 40. 2 sbj. 
Zeg, Bien, CIA.4, b,53,a,15 (418 av. 
J.C.); opt. 8 pl. épq. &çow p. &h- 
gorev, On. 20,883 (R. "A, chercher 
àù se procurer; cf. lat. labor; R. sser. 
rabh, désirer). | 

“Akpetés, où (6) Alpheios (AL 
phée) : 4 X. d'Arcadie et d'Elide 
(auÿ. Alfeo} IL.41,712, elc.; Po.0.7, 
28,elc.; XÉN.Hell.3,2,29,etc.|12 dieu 
- de ce fleuve,lr.11,128;0n.3,489,etc.; 
His. Th. 838, etc. |] 3 poète, Axtu. 7, 
287. 

’AÂe6c, où (5) c. le préc. Pn. 0. 
1,82; 1lnr.7,227; Eur. EL.784, ete. 

&Apeoi-Boroc, «, ov [t] 4 qui pro- 
cure des" bœufs: map0évot à. IL. 18, 
598; Wu. Ven.119, jeunes filles très 
recherchées (Zitt. qui procurent à 
leurs parents des bœufs offerts par 
leurs prétendants) {| 2 salutaire aux 
troupeaux de bœufs, en parl. du Nil 
gui engraisse les pålurages, Escur. 
Suppl.855 (Xkpdve, BoSc). 

dApn, ñs (à) gain, Lyc. 549, 4394 
(&hvpavw). 

&Apnotebo, donner un bon gain, 
Hippox. fr. 30 (&konoris). 

dApnotp, pos (ò) c. le suiv. 
Dm 1,98. 

åàpnoths, oð (ó) 4 industrieux, 
laborieux, entreprenant, On. 1,349; 
6,8; 13,261; Hu.Âp.458; Hés.Th.511: 
p. suile opulent, Escur. Sept. 770 
{2 sorte de poisson de mer, Erien. 
(Aru. 2811); fig. en part. d'un dé- 
bauché, Sopur. (Aru.281 f) 1&xpdveo : 
sel, d'autres « qui se nourrit de 
pain », de &kpt, Edu). 

&kpnortikéc, 1}, óv, sorte de pois- 
son de mer, Anstr. fr. 290 (cf. le 
préc.). , 

GAL (rò) indécl. farine d'orge, 
Hu. Cer. 208 (p.-é. apoc. d'Ekguxo; 
ef. xp? el xpt@n). : 

“Alpi-vooc-ouc, éou-ou (6) Alphi- 
noos (litt. à l'esprit industrieux) 2. 
Henutrr. (Prur.X orat.Hyper.) (&X- 
den, oda). $ 

"Akëtoe, ou (ċ) Alphios, mt d'E- 
tolte, Puur. Fw. 8,3. 








åÀptt-auorbóg, oð (ô) [X] mar- 
chaud de farine, Ar. Av. 491 (#ç1- 
TOY, Ġpelbw). 

Aurelio, oe (8) [Y] préparation 


de la farine, Hyr. (PoLL.6,57) (&hpu-. 


tevs). à 
dApureëc, éwc (ó) [i] meunier, 
BaBr. 29, 4 (&Apirov). 

&Apurnôôv [i] adv. 4 comme de la 
farine, Diosc. Parab.2,49 |] 2 de ma- 
nière à ètre comme réduit en farine, 
en parl. d'un os presque broyé, Gar. 
2,894, etc. (&\prrov). 

&Apethpuoc, à, ov [t] propre à con- 
tenir de la farine, Anwripran. (Para. 
10,179; dkevrnpôv, sel. Cobel) (&gr- 
Toy). 

&kpuro-eônc, ne, éc [] d'aspect 
farineux, Poèr. de vér. herb. 77 (1. 
gtrov, eidoc). 

äl prtov, ou (tò) [i] I farine d'orge: 
4 au sq. dans Hom. seul. dans la 
loc. &gitou dxrn (v. duré); d'ord. 
plur. &hpira, farine pour les ali- 
meuts, d'où aliments préparés avec 
de la farine d'orge, On. 9, 354; 19, 
197; Hor. 7,149; Xén.Cyr.5,2,5: An. 
1,5,6,etc.; PLar.Rsp. 879 betc.: fig. 
moyens d’existence, ressources pour 
vivre, Ar.Nub.107112 farine dont se 
servaient les xavn@épot pour se pou- 
drer, Ar.Eccl. 739] 3 farine, en gén. 
(de froment, de fève, ete.) Hec. 545, 
607,629 || II poudre, põussière (Tune 
pierre pulvérisée) One. Lith. 212 
Lied. . 
àÀptto noia, ac (h) [0t] fabrica- 
tion ou apprêt de la farine, Xén. 
Mem.2,7,6 (&kpwromotic). 


&ptto-not6c, où (ô) [i] meunier, 
Exon. (Eus. P. E. 232c) (Éiere, 


ToLÉw). 

&Aputo-nwAnc,ou (6) [t] marchand 
de farine, N:copx. (Ar.126e): Luc. 
D. mer.7,2 (8. rw). 

dApurômols, 1806 (pi5]4 adj. 
f. où lon vend de la farine, AR. Ecel. 
682112 à &. marchande de farine, DL. 
6,9 (fém. du préc.). 

&bito-ciréo-& [ti] se nourrir de 
farine d'orge (cf. äproottéw) XEx. 
Cyr.6,2,98 (&. otros). 

dApito-péyos, 06, ov IS) qui 
mange de la farine, EL. N.4.1;,31 (à. 
payeiv). 

dAEttTÉ-xpwoc, wtoc (6, à) de la 
cou:cur de la farine, AR. fr. 453 (&. 
"po, 

“Aœur, 606-00c (à) [f] Alphilô 
(litt. l’enfarinéc) ‘mannequin de 
femme pour effrayer les enfanis 
(cf; Axxo) PLUT.M. 1040D (hgtrov). 

Gë, @vog (ô) [Y] boîte à fa- 
rine, Baba. /08 (&Aptrov). 

&Aporv, v. dipávw. 

&Apo-npésaonoc,oc,ov, au visage 
blan:, IlppiaTr, 55,15 (Ghpds, Tpó- 
CWTOY). 

àÀpó:puyxoc, oG, ov, au museau 
blanc, Hipri4rR.5,,15 (4. foyyos). 

&AD6c, ñ, ôv, blanc: dû. dartre 
blanche el farineuse, Hés. fr. 42; 
Hpc. Aph.1248; Prat. Tim.85 a, etc. 
(ef. lat. albus). g 

pô, ns, sg, malade de dar- 
tres farineuses ou de la lèpre, Gar: 
6,118 (pô, -Wnc). 

&Âo, gén. el acc. sq. d'&hws. 

GA, sub}. ao. 2? d'éMoxopu. 

do, nm. dot. 

“AÂGa, éœv (té) fête en l'honneur 
de Dèmèter, Déx.1385,2; Luc. D.mer. 








&AoTtEkio 


1,313 Ağa (non ‘Aða) CIA, 
2, add.834, b, 2,8 (329 av. J. C.}elc. 
v. Meisterh. p. 51,8 (&iwc). 

Goain, ne (à) gardienne des 
granges (Démèter) Orra. H. 40, 5 
(wc). 

åhokg, &ôoG (h) c. le prée. Tuer. 
7,155. 

&-A%BnToc,oe,ov,exempt de dom- 
mage, THém, 43 c (&, Aw6dw). 

&AwÈns, n6, es [ă] salin, Perr. M. 
6271 (8x9, -Dèn:). 

&Awetvéc, 1, óv [ä] de grange, 
propre aux'travaux de la grange, 
ANTH.9,301 (hws). 

weitne, v. GkWEUTNS. 

Éoedc,£oc (6) [à] 4 qui travaille 
en grange, Noxx.Jo.4,87 |] 2 cultiva- 
teur, en gén. A. Ru. 8,1401; ARAT. 
1045 (EX 0). | 

“AÂoeUc, éw6, épq. -ñoc (é)[% 
Alôée, A. ÏL.5,886: Séile gl 

& © :6rn6, ou (5) [à] conÿ. p. akw- 
ein, C. d'Aoasde, Ann. €, 99. 

don, sel. d'autres &ko, fa 
(à) [à] I grange, aire à baltre le grain, 
ÎL.5,499, etc.; Hés.0.597: THcR.7,84 
I IT p. anal. 4 toute terre aplanie 
pour la culture, particul. jardin, vi- 
gnoble, IL. 5, 90; On. 6,293; Tucr. /, 
46; A.Rn. 3, 158, ele Tloseðdwvos 
à. Ove.H.1,797,le domaine de Posei- 
dôn, là mer ||2 à cause de la forme 
circulaire comme celle d'une aire, 
halo, cercle lumineux autour du s0- 
leil ou de la lune, Anar.8/0| D 
Dor. &\wd ou &kpd, Tucr. EL. ce. 
(pour _*FoñoF# i cf. oi pour 
*FoœloFéw, du th. FoheF-, dela R. 
Fax, moudre; cf. &hevpav). ` 

ën, Aën, v. dhoro. 

"Aioatéëet, Gu (ot) Lei enfmis on 
desrendants d'Aldée, A. Bn. 4, 489 
(AXwebc). À 

oide, doc [à] fém. c. le suiv. 
Noxx.30,68. ` 

Ahäitoe, oe, ot Iël out ooneerne 
les granges ou la campagne, en gen. 
Nic. Th.113 (&\wc). 

ÉAoka, RAGKAQUTL, åd yeva, v. 
åhloxopat. 

čov, ovos (A) [ă] e. wc, Arsrr. 
Vent. 3, ete.; SPT. Gen. 50, 10, ele; 
NT. Matth. 3,12; Lue.3,17. 

GAdvaL, v. GAoxopat, 

dAwvetouar-[à%} battre les épis 
dans la grange, Apr. Mac. 9, 1/ 
(hwv). 

ovia, ag (h) [XA] aire à battre le 
grain, Arn.524a (&Awy). 

&A@vLov, ou (rô) [4] pelite grange, 
Geop.12,2,2 (&kwv). 

&Aovo-tpBewo-@ [Gr] broyer dans 
l'aire, Les 3,29 (uw, tpl6w), 

&Awôpevos, 2. &kdopar. 

&o6-putoc, 06, ov [45] produit 
d'nn vignoble, Noxx. 73, 267 (hwg, 
giw). 

Gkoomerén, 3. doe. 

Gloameketoe, q, ov [ZA] de renard, 
Ga. /0,581 (&kwmnË). 

OGkomerä, ÀG, condir. de ën, de 
(à) (S. e. õopå) Dean de renard, Du. 


Lu, "Szen, Za, Dn. 7, 78 féie, 


TNE). 
’AlonekfBev, adv. du dème Alâ- 
pékè, de la tribu Antiokhide, Piar. 
Gorg.495 d ( Alwrex, Insen.). 
"Alonekñot, adv. dans le dème 
Alôpékè, Hor. 5,63; Escux, 43, 43 (v. 
le préc). 
&lonekia, as (à) [äX] À alopécie, 


GAGTERLOG 


maladie qui fait tomber les cheveux 
comme des poils de renard, Sopa. 
fr. 369; Ga.10,579 |] 2 plur. places 
psiées ou chauves sur la ete, ARSrT. 
Probl.10,27,2 (&kwTnE). - 

dhonekiac, ou (6)[&A] À qui a la f- 
gure d'un renard, Luc. Pisc.4? || 2 re- 
nard de mer (lut. squalus vulpes) 
poisson, Ansrr.fr.295; Opp.f.1,381; 
AT4.294 à (&kwmNE). 

à&kwnekiaors, ecoG (h}[%x] e. &Aw- 
rexla, GAL.6,118 (&kwmeriäw). 

dkwonekLôeto, éwc (0) [ti] jeune 
renard, Ar. Pax 1061; EL.N.A.7,47 
(&hwmenis). S 

&onekibo [à&] faire le renard, 
user de ruse, AR. Vesp. 1241; BaBr. 
95,64 (GENE). - 

&hwnekrov, ou ({rô) [à] pelit re- 
nard, Ar.Eg.1076,1074 (&kwmnË). 

&homekic,i8oc (à)[à] 1 (s.e. dopi) 
casquelte en peau de renard, XÉN. 
An.T,4,4 dout.\]2 chienne de chasse 
tenant du renard, XEN.Cyn.3,1 [| 3 
sorte de vigne, PLin.H.N.14,4,9(&\w- 
mnË). $ 
*AAonekôv-vnooc, ou (ñ) Alôpé- 
konnèse (litt. î. aux renards) v. de la 
Chersonèse de Thrace, Dim. 238,166 
B.-Sauppe 4 X—> Lorihographe 
par deux v assurée par le derivé 
*AXwmexovvmorot, CIA.7,280,8,b (450 
av. J.C.), elc. (v. Meisterh. p. 17,5) 
(ékwomné, vñcos). 

*Akomekos, ou (6) Alôpékos, col- 
line près d'Haliarte, Piur. Lys.29. 

GAWTÉK-OUPOG, OÙ QU queue de 
renard .(lagurus cylindricus 1.) 
plante, Tn.H.P.7,11,2 (&kGmnE, où 


pd). 

&kéonnË,ekoc(h){[à] Irenard,Hor. 
2,67; Arsrr.H.A.8,28,7, elc.; c.sym- 
bole de ruse (cf.franç.un fin renard) 
DL.2,78; p.opp. au lion (symbole de 
courage) Pn.1.4,79,elc.; Puur. Syll. 
e. Lys, 8; &wrexos tyyeot Bolvew, 
Soc. (Pzur. Sol. 30) marcher sur les 
traces du renard, être rusé, fourbe || 
IE p. anal. animaux divers : 4 sorte 
d'oiseau (sciurus ou pleromys vo- 
dans) Anstr. H.A.1, 5, 10112 renard 
de mer,sorte de poisson, ARSTT.i. À. 
6,10,4,elc.;Ovr.H.3,144;E. V.H.4,5, 
ete. (cf. &hwnexias) ij IH maladie des 
cheveux, Carl. Dian. ?9;ef. honeria 
|| IV plur. muscles des hanches, 
Créang.(Aru.3991 )] S—-Gén.-nxos, 
Anan.ô;dat.pl.-frecot,OPr.C.1,4384 

&kowonôc, 00 (6) [ä] fourbe comme 
un renard, Sopn.fr.242 (&\wmTnË). 

Bee, e (à) [ä] I aire à battre le 
grain, XEN.OEc. 18,8; d’où grain, blé, 
Curvs.4,482 I} II p. anal. toute sur- 
face ronde el unie comme une aire : 
À nid d'oiseau, EL. N.4.8,16 || 2 dis- 
que d’un bouclier, Escuz.Sep{.489 [| 
8 halo, cercle lumineux autour du 
soleil ox de la lune, Arsrr.Meteor.f, 
7,7 || 4 replis d’un serpent, Nic. TA. 
16511 S--Gér.poél.réc. -wos,ANTH. 
6,258; dal. &hw, Ansrr. Phys.2,8,3; 
acc. hw, Escur. Sept. 489; cf. une 
inscr. att. de 329 av. J.C. (v. Mets- 
terh.p.101,20); réc. -wa,Garr.fr.5f, 
ou-wv, Nic. Th.166; pl. nom. et acc. 
wc ,-Dén. 1040, 24; Ansrr.Mir.72 
(cf. &hwh) 

&koaotyuoc, oG, ov [à] I facile à 
prendre (ville, pays, etc.) Aot.8,158; 
Tuc.#,9; Eur. {el.1622; fig. À facile à 
gagner, à se concilier, Xix. Mem. 3, 

. 11,1112 facile à comprendre. Sopu. 





än sei, A Ia fois... et : px tpdcow 





wei D 


Ph.:883 |] 3 qui donne prise, Arsro. 
275 [f II qui concerne la prise, la cap- 


‘ture, Eses, Ag. 10; maiàv à. Escur. 


Gu 635, péan pour la prise d'une 
ville (&Moxopoi). 

&Aootc, wc, ion. toc (à) I prise, 
d'où : prise, conquête, Hor.f,5, elc.; 
Escuz.Ag.589; Par. Leg.685c, etc. 
12 capture (dun prisonnier), Puut. 
Num. 15.11 3 é. de droit, action de 
prendre en faute, Par. Leg.920 à || TU 
moyen de prendre, Sopn.PA.61 (th. 
àhw-, V. &A.oxopat). 

"Aire, eau (tå) fêle pour la cap- 
ture des prisonniers de guerre, à Té- 
gée, Paus.8,47,3 (&kwTtos). 

&kotés, ń, óv [č] å facile à pren- 
dre ou à conquérir, Tae.6,77 [12 facile 
à ob enir,Sorx.0.R.41111D—- Fém. 
-06, Pic. (&Moxopat). 

&\ddnTos, 06, ov, qui ne cesse 
pas, PLur.l'ab.23; Axre.ô,255 (&, kwo- 
áw). 

åw, v. &hioxopat. 

&u pour &v(v. ce mot), de àva. 

êua [ax] ado. et prép. : E adv. 1 
ensemble, tout à la fois : mévres &. Ii. 
1,495; PoL.23,8,8; äua Tüvtes, SPT. 
Jos. 9,2, elc. tous ensemble; äpa äp- 
çw, Hu. Cer. 15, tous deux ensem- 
ble || 2 avec idée de temps, en meme 
lemps; avec une conj. ou purticule: 


xai ónioow, IL. 8, 109 (il regarde) à la 
fois devant et derrière,c.à d. Pavenir 
et le passé; äuu … ve xai, IL. 8,64; 
Hu.Merc.A6; duo te … noi, IL. 1,417; 
6 duo ... xal, lL. 24,773; 0 äpa xai, 
Sors. Ph.772; te ... O äpa, Hós. Th. 
677; te xal ... pa, Sopu. Ant. 281; 
äpa te … xat da, PLar.Gorg.497 a, 
m.sign.; xt. dpa, avec un part. 
correspond qqf. au fran. d'autant 
plus que, Tuc.7,2,2; avec dé : duo pb- 
Doc Zog, veréhecto òè Zero, ÎL./9, 
242, la parole n'était pas plutôt dite 
que l'acte était accompli ; avec pév … 
dé : duo pèv … ua dé, Xén.Hell.3,1, 
2; Piar.Phæd.115 d,ele., &pa mèv … 
Eve òè wa, KEN. Cyr. 1, 4,8, lantôl … 
tantôt; en partie … en partie; avec 
un part. &. emby &véotn, XÉN. An.3, 
41,47, à peine avait-il parlé, qu'il se 
leva; the dyyehios &. 40° ddv adtoic 
pnôeions éne6o#0ouv, Tac. 2, 5, la 


-Amathaonides, anc. famil 





nouvelle leur étant parvenue tandis 
qu'ils étaient en route, ils contmuè- 
rent à se porter au secours(des leurs) 
I II prép. avec le dat.: A en mème 
temps que, avec : dw ot pavouivn- 
yv, 11.9,682, ou ğua EËw, Tac.f, 4$, 
avec l'aurore; Ou hpepg, dpa TÀ 
Auéog (0. Auépa), ua ti Auen, Hor, 
3,86, au point du jour; poster. avec 
le gén. duo rerrépwv, DS. 2, 529 L. 
Dind. en même temps que quatre, 
avec quatre; avec un adv. fu pt, 
NT.Matth.20,1,dès le matin (lité. en 
même temps que le matin) |} 2 en com- 
pagnie de,avec: dpa tit ovelyxetv, IL. 
16,257, marcher avec qqn; pléon. 
äpa ovv, Eur. lon 717; ua perd, 
Prar.Criti.110a, ensemble avec {| 3 
pareillement à, de mème que : äux 
mvyotño’ dvépouo, On. 1,98, comme le 
souffle du vent || D—> Dor. &pð ou 
äpà, Pn.0.3,22; P.8,86; N.5,11;7, 
78; Ar. Lys.1316; Tuer. 9, 4; 11, 39. 
Chez Les écriv. byzantins, qqf.avec 
le gén. (p. *adpa; cf: lat. simul; 
sscr. sam, samam). | 

A8 ou ëuë, np, Anc, | 


&uaBix 
&u&deov, ou (tò) sorte de figue, 


mot crétois, Hermonax (Ata.761). 
’Au&ôokos, ou (6) Amadokos, n. 


. de deux rois des Odryses, Déu.623, 


49; Ansrr. Pol.5,10, etc. 

åpa-puác, &ôoc (à) [äxväë] ha- 
madryade (lili. dryade qui fait corp: 
avec un chêne) A.Ru.2,477; d'ord. ` 
plur. ATH.T8 b, ete. | D> Voc. sg. 
—ude, Nonn. 2,98; dat. ni Augen, 
AnrH.11,194; épq. -udôecow, Noxx. 
42,121 (äua, dpuäs). 

*AuadôveLov, ou (rô) À sanctuaire 
des Âmazones, à Athènes, Curon. 
(Prur. Thes. 27) |] 2 lieu de Chalcis, 
Puur. Thes.87. 

A paĞovikóg, ń, óv [čp] d'Ama- 
zone, Piur.Pomp.35. 

’Auabévioc, a, ov [žu] d Amazone 
ou des Amazones, Nonn. 37,117; ’A. 
motapós, Puur. Fluv. 14,1, le fleuve 
des Amazones, ancien nom du Ta- 
nais. 

Auadovic, i30c [äuï8] des Ama- 
zones, Par. Ax.865a; ai "A. les Ama- 
zones, Pn.0.18,124; Hor. 9,27, etc. || 
D> Dal. pl. épq.-ièecow, A.Rn.?, 
987. 


>A uačóv, óvos (h) [äp] Amazone ; 
plur. les Amazones, poputation de 
femmes belliqueuses, dans le Poni, 
11.3,189; Srr.126; postér.en Scythie 
et en Libye, DS.8,52, etc. (Orig. in- 
connue, p.-é. de & intensif et © pa- 
gov de paķóe, cf. róoðwvde nódðn, 
lilt. femmes «aux seins robustes »). 

àpabaivo (seul. prés.) [ăă} être 
ignorant, PLar. Rsp. 585 e; tu Où els 
rt, PLar. Leg. 689c et d, en qqe ch. 
CLÉS 

AuaBaoviôar, ôv (ot) Sal les 


e d'Hel- 
lade, His. fr. 48. i 

*AuéBeco, ac (à) [äu®} Amathcia, 
Néréide, 11..18,48. 

&uoôñs, nc, és [üù] I qui ne sait 
pas : dignorant, Atr.; &. ivoç, Tac. 
4,41; Eur. Or. 417; mepi tivos, PLar. 
Eryæ.394 einpôc rt, Prar.Leg.679 d; 
ut, PLar.Lach.194 d, ignorant de qe 
ch. au sujet de «ge ch.; avec un n.de 
chose : ôvedoc palis, Eur. 1.A.999, 
un reproche ignorant, c. à d, prove- 
nant de l'ignorance des faits (sel. 
d'autres,reproche grossier ou repro- 
che imprévu) || 2 p. suite, sot, slupi- 
de, Prar.Ap.22e; joint à Pòehupós, 
Ar.Egq. 193; p. opp. à detiôs, Tuc.ë, 
82,etc. [3 non civilisé, grossier, lpr. 
4,46; en parl. d'animaux, sauvage, 
Arster. H.A. 1,1,82; en parl. de cho- 
ses abstrailes : &. poun, Eun.fr.732, 
force brutale|} Il dont on ne sait rien, 
inconnu, Eur.lon 916 {| Cp.-Écrepoc, 
Tuc.8,37; XEN.Mem.1,9,49,elc. Sup. 
-éotatos, Hort. 4,46; Tuc. 6,40; XÉN: 
Mem.3,6,17,etc.; Ar.Pax 1280,etc.; 
Ann.20,1, etc. D Qaf.cor tracté 
par crase poéćt. avec wh: påpaðńe, 
Eur. Suppl.421; påpaðeis, Eur. Tr. 
981 (à, pavðdvw). 

&uálnTtoc, 06, ov [äü] ignorant 
de, gén. Purnyn. (Bkk.79,2) (&, pav- 
Ovw). ` 

&uaBia, ac (à) [äuà] À ignorance, 
Kéx. Mem.2,3,18; 4,2,22; Prat. Leg. 
688 c, etc.; Eur. Med. 224, etc. |] 2 
lourdeur d'intelligence, Tac. 3, 37; 
duablav éprñoope, Eur. Hec. 827, 
nous serons taxés de sottise; en parl. 
de pers.rooavtnv épaliay, Bus J 7. 
386, une si grande déraison, €. à d. 











3,6 
XHRUTTLG 

an être si déraisonnable (patie). 

àpabiric, toG [%Tð] adj. f. qui 
aime le sable (coquillage) Ericu. 
(Aru.85 d) (4ux0oc). 5 

"ët obdete, D. Apofdere. f 

&uxBoc, ou (à) [äà] sable de plai- 
pe (np. opp. d Léados ou béuros) Ir. 
5,587; plur. dunes, Ha. 4p.439. 

’AuaBoûüc, oüvtoc (à) Amathunte 
(auj. Limisso) v: de Chypre, Dor. 
(Atu.167 d); SrR. 688, elc. (contr. de 
-bets, devroc, de uaBoc). 

’AhaBobotos, a,ov,d'Amathunte, 
Hor.5,104; Puur.Thes.20,etc. (’Ana- 
Doch, 8 ` 

àpabóvo (seul. prés. et impf. ou 
uo.) I réduire en poussière, acc. IL. 
9,598; Esen. Eum. 937; Tucr. 2,26; 
uw pass. Q, Sm.2,834]| IE couvrir de 


` sable où de poussière : À poudrer, | 


ace. ANTH. 5, 281 |} 2 couvrir d’une 
couche unie, niveler, polir, Ha. Merc. 
140 i X> Impf. ou ao. 8 sg. hud- 
Ouve, LYC.79, ou duáðuvve, Hi: ANTH. 


_ il. ec. (&padoc). 


duaBdôns, ns, EG, C. Auubdes, 
Grp 88.43 Krom, 

&uaB&c f[äà] ado. À sans savoir, 
Eun.Ph.8T4; du. Exeuw tivdc, EL.N.A. 
6,5, être ignorant de qqe ch. J| 2 sans 
qu'on sache, d’une manière inalten- 
due, Tac. 1,140 I] Cp. dpabéctepov, 
Tac. 7,84; An. Ran, 1445, elc. Sup. 
-éotata, AR. Vesp.1321 (paths). 

par adv.. duo, Cart. L. Pall.T5. 

"Apaia, ag (ñ) [čp] Amæa, autre 
n.de Dèmèter; ANTH.5,233. 

dHoteuroe, Ou. adj. Ti out na 
pn fait de couches, Noxx. 41,183 || 

non aidée par une sage-femme, Opr. 
C.1,40 (var. -uiuroc) (4, parcour). 

Ò PALÉKETOG, N, oV [pă] 4 invin- 
cible, irrésistible, d'où redoutable,en 
parl. de la Chimère, Ir. 6,179, etc.; 
du feu, Sop. O.R. 177; de la mer, 
Po.P.1,14, etc.; des Furies, Sorn.0. 
C.127, etc. [12 p. suite, fort, solide, 
en part. d'un mât dé navire, On.14, 
811 (à, Wupdoaw). 

äuatotoc,v, duxisutos. , 

àpaàg, acc. sy. navire, Escur. fr. 
212, Suppl. 842 conj.; duurdde, 
Suppl.847 conj. versle navire. 

dualakeotix, ac (à) [ZA] fer- 
meté, force, DS./,35 (4, pakaxlCw). 

&u&Aaktos, o6,ov [uà] 4 qu'onne 


. peut amollir, Arsrr. Meleor.4,7,12, 


etc.; fig. dùr, inflexible, Prur. M. 
958 e || 2 non amolli, dur, rigide, sé- 
vère (style) Lex /5,5 (à, uokdoow). 
 duañénto (seul. ao. huéhaba) 
[už] e. te suiv. Sopu. fr.418; Lyc.834. 
duaAsuvo (f. vv, 40. huáhðvva, 
pl. inus.; pass. f. -vWioouu, ao. 
Zpohlëiufag, pf. nus.) I affaiblir, 


supprimer, Hrc.238,26 || IL p. suite : 


1 détruire, IL. 7,463; Ar. Pax 880; 
ANtH.6,18; oti6oy, A.Ru.4,119, effa- 


cer des traces; xpauato, Tacr.16,59, | 


gaspiller une fortune || 2 rendre mé- 
comnaissable, dissimuler, Hn. Cer.94 
|l 3> Prés. 3 pl. dor. ġpahðúvovtt, 
Tuer. Le. (dpodc). 

åpáàn, na (A) [žă%] c. parha, Sem. 
(Arn.618 d); Prirstr. Im.40, p. 879. 

àpaàn-Tóuog, ov (b) [ğă] moisson- 
neur, OPP.C.7,522 (dudin, tépyw). 

à- yáABaktog,oG,0v, qu'on ne peut 
amollir, dur, Axtu. 5, 234 (d, pah- 
Bdocw). 

’AUGABetx, ac (à) [x] Amaltheïa 
{Ama!thée) chèvre nourrice de Zeus, 








o 


Quağovpyia 


Noxx.27,298, ete-; CaL Jov. 49, ete; | 487; On. 5,278 |3 route, c. éu£tros, 


changée plus tard en constellation, 


ARaT.163; xépus ’Auaheius, corne- 


d’Amalthée,c.à d.d’abondance,Puoc. 
7; Anra.14,5; Luc.Rh. pr.6, M.cond. 
43,ete. DS lon. ’Apoôtn,ANaACR. 
(Ste. 154). 

“AuahBzstov, ou (ro) un domaine 
d'Amalthée, un riche domaine, Cic. 
Att.1,16 (cf. le préc). ` 

A palin, v. A pdhet. 

tuaia, ns (h) [čp] 4 gerbe; fais- 
ceau, Soru. /r.540; PLur.Popl.8,etc. 
112 lien pour les gerbes, Puicsrr. (v. 
pán) ji 3 blé (sur pied) Q. Su. 17, 
156, elc. (äudw). E 

uao-dethp, pos (6) [äp] celui 
qui lie les gerbes, IL.18,553 (parha, 
déc 1). ` 

&uaAlo-ôétne, ou () [äu] c. Le 
préc. Tucr.10,44; Anta. 10,16. 

&palAo-tékos, 0G, ov [čp] qui en- 
fante des gerbes, Noxx.?,84 (pakka, 
qtixtw), 

&uaAko-pépos, 06, ov [äu] qui 
porte des-gerbes, Porru. Abst. 2,19 
(&. pépw). 3 : 

àpaióg, att. &paós, h, óv [%ă]4 
mou, tendre (jeune animal) [L.29,310; 
On.20,14112 p.suile, faible, Eur.Her. 
75 (& prosth. R. Ma, être mou; cf. 
pahaxóc). 

Geh ëce Iëël adv. mollement, d'où 
doucement, modérément, Hec.449,53 
(pans). 

&u-apaËus, vos où vôoc(à) [x 
à] vigne soutenue pis deux écha- 
las, Marr. (Aru. 137 b) || D> Gén. 
-vos, Erica. (EM); -vôoç, Sarru.( EM.) 
(äpa, pata). 

&ué-unAis, 1006 (h) [Xă%] sorte de 
néflier, Hec.608,27 (pa, pÅhov). 

åpávôaloc, oG, ov [păi] obscur, 
invisible, Arc.fr.122 Bak. 

’Apaviôes nüka (4t) les portes 
de Amanos, défilé dans la. chaîne 
del'Amanos,PLur.Demetr.49('Apro- 
vo). 

&pavirns, ou (5) [ää] sorte de 
champignon, Nic. (Arn.67 a); Ga. 6, 
370; Ori8.1,204B .-Dar. 

“Auavoc, où (6) [ä&] l’Amanos 
(auj. Almadag) mt dépendant du 
Taurus entre lu Cilicie et la Syrie, 
Prur.Cic.36, Demetr.i8, etc. 

UÓVTEGOL, V. pW. 

&-uévteutoc, 06, ov, non prédit, 
M. TYR. 11,6 (&, pavretouou). 

. “Apavteg, œv (ot) [ŭu] tes Aman- 
tes, pple de Pannonie, Lyc. 1043. 

. &pavtic povtukr (à) divination 
qui n’en est pas une, OExou. (Evs. P. 
E. 213 b) (à, pavis). 

&u-aËux,ion.et épq. &u-xëa,ns (à) 
[čų] 4 chariot à quatre roues, trainé 
par des bæufs ov des mulets, pour 
porter des fardeaux (p. opp. à ppa, 
char de guerre) IL. 24,782; On. 9,2414, 
etc.; HoT. 4,88, etc.; Tuc. 4,93; XÉN. 
An. 6,4,92 el 23; du. netp@v, citov, 
etc. XÉN. An. 4,7,10; Cyr. 2,4,18; 
Pirar. Euthyd. 299 b, un chariot de 
pierres, de blé, ete.; prov. ġ ë. tòv 
Bobv (s. e. Ëkxe) Luc. D. mort. 6,9, la 
charrue avant les bæufs (litt. te cha- 
riot traîne le bæuf); prntà zal ppnta 
évoudéew Gonep #6 àpéëns, Dém. 
268, 13, dire le possible et l’impossi- 
ble comme du haut d’un chariot, p. 
allus. aux propos grossiers des fé- 
tes de Dionysos j| 2 le Chariot ou la 
Grande Ourse, constellation, IL. 18, 








AxTH. 7,479 (Gua, &Ecwv,). 
éuaËain,nc(a)äu]ion. ce. êpaËx. 
ARAT. 93. 

"Auebeatoe, o, og Jënl c. &pab atoz. 
Noxn. 1,251. ` 

uaëevs,éwc (6)[äu]4 voiturier, 
D. Cun. 2,339 |] 2 qui traine un cha- 
riot, Pror. Dio. 38 (pata). 

åuačsvw (4o. hudševou) [ðu] E 
intir. 4 ètre voiturier, Prut, Eum., Jo 
ANTH. 7,478 |} 2 vivre dans des cha- 
riots comme les peuples nomades 
(Seythes, -eic.) Puizsrr. 807 H Die. 
parcourir en voilure, d’où au.pass. 
ètre fréquenté par les voitures, Hort. 
2,108; fig. àp. Biotov, AnTH. 9, 574, 
traîner péniblement sa vie (&pačevs). 

pak hAatog, og, ov [čič] où low 
peut conduire des chariols: &. óðóc, 
Ex. Tacr. voie chorretière (äuaëc, 
edu, 

äpaënpns, ns, ec [äu] 4 porté 
sur un char, BscaL, Ag 1054112 fré- 
quenté parles voitures, Eur.Or.125# 
(GpaË a, pw). S 

åpaktatog, «a, ov [ču] énorme, 
lité. qui ferait la charge d'uwchariot, 
Se, Hell. 2,4,27; AN. 4,2,3; DéM. 
1277,12; DS. 17,68, ctc. (puba). 

åpačtkóc, ń, óv [čp] de chariot, 
Tu. H.P.5,7,6 (duaëo). 

&uéËrov,ou(ro) [4] petitchariot, 
ARSTT. Mot. an. 3,7 (haba). 

åuačinoug, -noĝog (ó) [čpi} 
moyeu ou boite à essieu, ATH. MÉC. 
(kača, mows). 

&uabis,Lôoc (à) [žu] petit cha- 
riot, Hor. 3,113 |f 2 jouet en forme de 
chariot, AR. Nub. 864 (äuaëa). 

åpağitna, ov [ču] adj. m. de cha- 
riot, ANTH. 9,806 (poku). 

Auafteoe, 1806 (à) c. dypuarts, 
Diosc. 4,30. > 

äpaërtéc, épq. el lyr. auabrréc, 
óG, óv [àut] accessible aux voitures, 
fréquenté par les voitures, Pn. N.6, 
56; XÉN. An.1,9,21; à du. (s.e. 008) 
grande route, IL. 22,146; Hu. Cer. 
177; Soru. O.R, 716,7380; Eur. Rhes. 
283; Kén. Hell. 2,4,10; 7,4,22; Tuer. 
2,76, elc.; àpaërrôs Ôluporos, Eur. 
El.775, grande route à deux orniè- 
res, c. à d. où les voitures peuvent ` 
rouler et se faire entendre (xpotetv) 
de côté et d’autre (Guabo). | 

‘Auaërrôs, où (à) Hamaxitos, v. 
sur la côte de Troade, Tac. 8,101 ; 
XEN. Hell. 8,1.18, ele, 

àuaë6-Groc, oe, ou [äu] qui vit 
dans des chariots, comme les Scy- 
thes, efc. Proz. 3,5,19 (ämoËa, Bios). 

u&E-ouoc, oc, ov [äu]qui habite 
dans un chariot, Srr.296, 249 (&. ot- 
xéw). 

“AuaËo-kvlotai, &v (ol) [čpă%} 
« les Renverseurs de charrettes » 7. 
dune famille de Mégare, Puet. M. 
304e (d. xvklw), 

&uaëonnyia, as (à) [4x] métier de 
charron,Tu.f.P.5,7,6 (äpabomnydc). 

åpačo-nnyós, oŭ (ċ) [ğu] charron, 
Pror. Per. 12 (pobo, mhyvvp). 

åpačo-minihs, hs, ég [čp] qui 
pourrait remplir urchariot, Eur. Ph. 
1158; Luc. V.H .2,44,ete. (&. Thos). 

&uaË6-noôec, œv (oi) boites (lité. 
pieds)de l’essieu, Vire. /0,20(à.movc). 

àuaËo-tpoyxix, ge (A) Ižu] trace 
des roues d’un char, GALLIAS (Port. 
7,146) (&. tpoyxds). 

åuakovpyia, «s (A) [äp] fabrica- 

SÉ 


auaroupyôs 
tion de chars, charronnage, Tu. I. P. 
3,10,1 (aux£ovpyds). 

&uaboupyés , oû (5) [žu] charron, 
An. Eq. 464 (äpaËa, Epyov). 

àauaËo-pépnTtos,oc,év [ăn] porté 
sur un chariot, Po. fr. 72 (à. gopéw). 

uap, v. hap. 

àuápa, ac (À) [žăp] 4 canal, con- 
duit d'eau, IL. 21,259; A. Ru. 3,1392 
41 2 fossé, Tac. 27,52 || D Ion. 
dudo, IL. le. (Orig. inconnue). 

A paparkivn, ns (h) Amarakinè, f. 
ALCPHR. 8,37 (fém, du suiv.). 

àpapáktvog, n, ov [ð] de marjo- 
laine, ANTIPRAN.(ATH.533 d); Tu.Od. 
30; Diosc. 2,94, etc. (ämäpaxov). 

uapakéets, deco, dev [xd 
semblable à la marjolaine, Nic. Th. 
503 (dpépaxov).. ` e 
&uäpakov, ou (rô) [äää] marjolai- 
ne, plante odoriférante, Tu. H.P.1, 
9,4. elc.: Diosc.4,47; AnTH.4,2,9, etc. 

àpápakog, ov (ò) [ăžă] c. le prée. 
Cuærkm. (ATH. 608 c); Tu. H.P. 6,7, 
44, etc.; Nic. Th. 575. 

àpapávtwog; n, ov [pă] 4 d'a- 
marante, Pmisre. 744 || 2 d'immor- 
telles, NT. 1 Petr. 5,4 (épépavros). 

"A papávttog, a, ov [ăpă] des mts 
Amarantes, en Colchide, A. Ra. 2, 
401. 8 

&-papavris,iôoc (h} sorte de basi- 
lice, e. œuumomdés, Diosc. 4,28 (cf. le 
suiv.). : 

&-uépavtos, 06, ov [äuà] 1 qui ne 
se flétrit pas, Luc. Dom. 9; Ser. Sap. 
6,19; NT. 1 Petr. 1,4112 6 du. ama- 
rante ou immortelle, plante, Diosc. 
3,93; 4,55; 4,57 (à, papaivw). 

àpápartov, ou (tò) immortelle , 
ma A: PL.188 dout. (cf. àpdpayv- 
Tog). ; 

äu&peuua, «toc (réi [žpă] eau 
transportée par un conduit; Naz. 2, 
265 Migne (åpapevw). 

&uapeüw (seul. part. prés.) [ 
couler par un conduit, ARSTNT. 2 
(åudpa). ës 

åuápn, v. župa. ` 

&uaprioc, a, ov [ă%] qui coule par 
un conduit, Noxx. 47,182 (äpäpn). 

dpapn-okanenp, fpos: (5) [op] 
qui creuse un canal où un conduit, 
Man. 4,952 (&u#pn, oxdmtw). gd 

uaptatoc, «, ov [ää] de canal ou 
UVégoul, Te. H.P. 2,6,5 (župa): 

"A papováðag , ov (å) descendant 
d'Amarsyas, Sim. (PLur Thes.17). 

åpaptávo (f. apapricope, 40.2 
Apaprov, pf. AUÂPTNAA; pass. ao. 
huapr40nv, pf. hudprnuat) I au pr. 
À manquer le but, IL. 5,287; EscuL. 
fr. 179,elc.; avec un gén.:à.cxomoÿ, 
ANT.124,26, manquer le but; ruwôs à. 
4L. 10,872, manquer qqn il 2 p. suite 
dévier, s'égarer : &. thç 0000, AR. PL. 
961,se tromper de-chemin, s’égarer 
{I II fig. 4 se tromper, se méprendre, 
wec UN gén. dpaptávetv, Tne. 4538; 
6,92, ete. avôir une fausse opinion, 
faire fausse roule; &. T&An0éoc, Hpr. 
7,139, s'écarter de la vérité; avec 
d'ace. seul Hor.7, 139 || 2 ne pas 
obtenir : &. tt rivoc, Sopn.Ph.231,ne 
æas obtenir qqe ch. de qqn Il 3 être 
privé de, gén. Oo. 7, 292; d'où per- 


asi 
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dre, gén.: émunñc apaprévev, Op. | 


9, 512, perdre ta vue ji 4 manquer de 
faire,négliger, gén. Ir. 24,68 ; Escar. 
Ag.213115 commettre une faute, faillir, 
pécher, IL. 9, 501 ; Escut. Pr. 260; 
Scen. El. 1207,elc.; Tac. 1,21; &. Tt, 


EE 


On 29.131: Escnt.. Suppl.915 ; Sora. 
Aj.1096; An. PL 474; mepi ti, XÉN. 
An.3,2,20; Prat. Rsp. 334e; mepi ti- 
vos, Xéx. Hell. 1,7,27; Prat. Leg. 
891 e; Dén. 501,2; èni twi, ANT.140, 
Jär si tt, ARSTT. NiC.4,5,83; EY mt 


Tuc. 4,42, ete.; Prat. Rsp. 340 d ; ow 


ent, Eur. Tr.4123; Puar. Gorg.489b, 
faillir en qqe ch.; &. ets twa, Hor.7, 
188; Tuc.1,38; Sopu. O. C. 968; Tepi 
TWA, ANT. 121,41; Tt Tepi Tiva, XÉN. 
An.8,2,20, commettre une faute à l’é- 
gard de qqn; dpaptiav du. E: Twa, 
Eur. Hipp.320; &uáptnpa Tepi twa 
àp. Puar. Leg.780a, commettre une 
faute à l'égard de qqn, envers qqn; 
avec un part. se tromper en... avoir 
tort de.…,Eur.Or./630(mais le part. 
marque qgf.une action simullanée: 
AUAPTE XPNOTÈ pwpivn, Sorn. Tr. 
1136, elle s’est trompée voulant bien 
faire) etc.; au pass. gd Auäprorot, 
Tac.3,56, s’il y a eu faute; &paptávs- 
tou mepi.tt, PLAT: Leg. 759c, on se 
trompe en qqe ch., on fait une faute; 
Ta nuaprausva, Soeu. 0.C.489,1269; 
Eur. Tr. 1028, etc. les fautes commi- 
SES; TÒ TEPL TAY TÓNY ÅPOPTAVÓREVO; 
Xix. Mem.1,2,9, les fautes que lon 
commet envers l'État; tà mepi tt ste 
ré Octa dpaptavópeva, PLar. Leg. 
759c, les fautes que lon commet en 
qqe ch. à l'égard de la religion, les 
manquements en matière de religion; 
huaptnpévat mohwetat, Prat. Rsp. 


449 a; Ansrr. Pol.8,1,9,elc. Étals, 


mal administrés || D Kat. &pap- 
tow, CriL.(SroB.Fl.3,79), surt. d'u- 
sage réc. DC. 59,20; Gau. 7,653; 13, 
755; NT. Matth.18,21. A0. 1 hudpti- 
da, Euvép. 372; Ser. 4 Reg. 19, 4; 
Axru.7,989; DS.2,14,elc. Ao.2 poét. 
Guaprov [au] 11.4,491, etc.; Po. N.7, 
37; opt. poél. 1 sg. ämäiprotv, CRaT. 


(Com. fr. 2,47); ao.2 épq. m6potov. 


(p. Auaprov, *fpparov, *fuporov, 
Au6porov) seul.indic. 1L.5,287, elc.; 
On. 21,425, elc.; A. Rs. 2,628 (4, R. 
Map, participer à; «/. mép2c). 


EE adoc h) Bu] faute, €. à À 
d.: 


erreur, méprise, Hor. 4,91; Hre. 

64,51, etc.; Srr.18,1,54 Kram. || 2 
faute, péché, Jos. 4.J.8,9,3; 18,5,2 
(éuapräve). SZ 

åp-aptT OU åp- apt, adv.ensem- 
ble, en même temps, [1.5,656; On.22, 
SI (uo, pw, var: òp). A 

&péprnua,aros(rô)[àäu]A erreur, 
faute, Tac. 2,65; Sopn. Ant. 1261; 
PLar. Pol. 296b, elc.; p. opp. à Gét 
#nua(v. ce mot) [12 infirmité, mala- 
die, Prat. Gorg. 479a (àpaptóvw). 

åpaptnTiKÓG, N, óv [ğu] sujet à 
faillir, Arstr. Nic. 2,3,7; Puur. M. 
420 à (épaprévw). 


épaprnruwéc [žu] adv. avee dis- | 


position à faillir, à pécher, CLÉ. 4, 
182%; 2,268 Migne. Ja 
åuaptia, «s (h) [žy] erreur, faute, 
Escan. Pr.9, Ag.1198,ete.; Sopu. Ph. 
1248; Kur. Hipp.320; Tne. 1,32; PLAT. 
Rsp.379d, ete. (ġpaptávw). 
auapTiyauos, 06, ov [ăpiăž] sans 
noces, Nonx. 48,94 (uaptüvw, yd- 
pos). 2 
äuaptivooc, 006,0oov [äut] à l'es- 
prit égaré, Hés.Th.511; Escnz.Suppl. 
542 (auapréve, vdoc). ; 
Auáptiov, ou (TÒ) [tu] c. &paptia, 
Escenu. Pers. 676, Ag.531 dout. . 
ÅRApPTO-ETÚS, NG, ÉG [X] 4 qui sé- 
gare dans ses discours, [L.18,824[12 
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qui fait parler à tort etä travers, Port. 
(CLéu. 183) (dpapräve, Éroc). 
&pépToiwv, 0. épaprove fin: 
&papto-6yos, 06, ov [äx] qui par- 
le d’une manière fautive, incorrecte- 
nent, Arx.165b (à. Xéye). 
&papTüpnTos, 06, ov [ü] quin’a 


‘pas besoin d’être attesté, Eur. H./. 


290 (4, paprupéw). 

&-ué&ptupos, oc, ov [ü] sans. té- 
moin, Tuc.2,41; DÉu.502,20, ele. (4, 
päprup). è 

auaprüpoc [5] 
gnage; Déu.869,22. 

äpapron, fc (4) [él] c. éuapria, 
Tucx.325,827, etc.; AnérT.26,34, ele. 

åpaptoiix, «s (ñ) [äu] impruden- 


adv. sans témoi- 


ce, faute, Eur. (Bkk.79,10); AR. Pax 


4191 D lon. ~in, Hec.1006 b. 
Aupopteihée, óG, óv [ðu] À qui fait 
fausse route, qui se irompe, ARSTT. 
Nic.2,9,4; Piur.M.25 c [| 2 qui est en 
faute, coupable, pécheur, SeT: Gen. 


113,13; Num.832,14; Sir.10,23; 1 Mace. 


1,10; à äu. le pécheur, Spr.Nun.16, 
37, elc.; Piur.M.95 c; NT. Luc.7,3°: 
Marc.8,391| Cp.-drepoc, Arsrr. Ice 
ID Fém. -n, barbarisme d'un 
Scythe, AR. Th. 1111 (&poptávo). 
- auapuyń ge DI Ian, og. A1) 
éclair, rayon lumineux, Ha.Merc.45; 
A.RH.2,42112 fig. course rapide com- 
me un éclair, AR. Av.995 (duapoaouw). 
“Apapuyrkeiôns, ou (5) |äà] fils 
d’Amarynkée, [1.2,622; 4,517 (pair. 
du suiv.). Ni 
’Apapuykebc, éwc (6) [ät] Ama- 
rynkée, h. iL.28,620 || X—>— Gén .épq. 
606, Q. Su.4,816 (éuäpooow). | 
apépuyua,atos (rè)[ääp] 4 éclair, 
vif éclat (des yeux, A. Ru.$,288; des 
lèvres, Tacr.23,7, eéc.); fig. ANTH.7, 
343 || 2 mouvement vif et gracieux, 
His. fr. 225 (dnapdoow). 
’Auapukic, ios (h) [äiô] Ama- 
ryllis, chevrière, Tacr.#, 1; LGs 5. 
"AuapuvBiades koûpar(ai) [äx] 
les jeunes filles d'Amar ynthos,AnTH. 
6,156. 
> Au&puvBoc, ov [ää] Amarynthos 
À (à) brg d'Eubée avec un temple 
d'Artémis, EL.N.A:12,8411 2 (6) k. 
Hu. Ap.235. ; EE 
&uapüooc (seul. prés..et impf.) 
{(àaä]A éntr. lancer des éclairs, briller, 


‘Hu.Merc.278; Hés.Th.827{|2 /r.faire 
Ébriller, acc. Q.Su,8,29; d'où au 


pass. jüllir comme un éeluir, briller, 
A.RuH.4,178; dpapoocerar ver het 
nov, ANT. 9,668, la prairie brile.de 
l'éclat des fleurs || D> Impf. sans 


Laugm.3sg.duipuoce, His.l,c.;pass. 


35q.papocoeto,A.Rn.l.c.(àprosth. 
R. Map, briller ; cf. papuoipw). 
àpáon, V. pdw. | 
&-uéontos,oc,ov [uä] non mâché, 
Ser. Job 20, 18; Diosc. lob. 2, p.62; 
ARcHG. (ORrIB.2,272 B.-Dar.) (å, pa- 
cop). i KE e 
*A-u&ontos, ou (5) A-jeun, #. de 
parasite, ALCPUR. 3,59: (0. le préc.). 
“Auaotc (6) Amasis : À roi d'E- 
gypte, Uor. 1,30, ete.; Pirar. Tim. 
21e, etc. |} 2 chef perse, Hot. 4,167 ; 
etc USA Gen, oe, Hor. 8,1; DS. 
10,32, etc.; -0oç, DL.&,1, etc; dat. 
—, Hor.3,4; acc. -w (n. oriental). 
&uéoopar, G. Anden. 
&-paotiyotoc,os,ov{t] nonfouet- 
té, SYx.224d (4, aaortyow). s 
&-paoTtoc, 06,ov, sans mamelles, 
Ecy. p.41 (à, macros). 


Auoorpoude 


"Auoegrptouéce, oû (ò) habilant où 
originaire d’Amastris, Luc, Alex, 95 
(v. le suiv.). 

“Auaotpis (n) Amastris (auj. 
Amasserah)v. de Paphlagonie,Luc. 
Tor. 57, Alex. 56, etc. IS Gén. 
-ew6, STR. 540; 1006, E. BYz.; -i00c, 
PoLyEn 6,12; ace. -w. 

&ué-aurov, ou (T5) [#5] poire 
semblable à une figue, où qui mûrit 
dans la saison des figues, Paus. 
(Eusr.) (pa, oŭxov; ef. audunac). 

A- PATALÓTNG, NTog (å) [pă] ab- 

. sence de frivolité, gravite, DL. 7,47 
(å, p). E 
åpatpoxáo (seul. part.épg.-tpo- 
xéwv) courir ensemble. faire des 
courses ensemble, On. 15,451 (ëuo, 
Tpxos). 

äua-tpoyxtæ, xs (à) [äu] 4 rencon- 
tre de deux chars, L1.23,422 [| 2 trace 
des roues d'un char, Cale. fr, 85 
(äua, Tpoxos). 

&pÈTOP, 0. éphTwp. j 

paupioko, C. &poupów, DÉMOCR. 
(Sros.App.14). . 

&uavpé-Broc, oG, ov [č] qui vit 
obscurément, Ar. 40.685 (Guaupôs, 
Bios). 

& paupóg, &, óv [ä] litt. qui ne 
brille pas, d'où : I intr. å diffivile à 
voir, indistinct: etõwhov &. On.4,824, 
image semblable à une ombre ; fxvos 
&. XÉN.Cyn.6,21; Eur.H.f.125, trace 
à peine visible[[2 sombre, obscur: 
VÙE &. Luc.Am. 32; nuit obscure; p. 
anal. en parl. du son, obscur, 
sourd, indistinct, Arstt. Aud.34; fig. 
å. yeveń, Hés. O. 282, naissance. obs- 
cure ou inconnue; Dale &. ARR. 
Suip. V? åpavpds) espérance incer- 
‘aine|| 3 aveugle, p. anal. xeïpes à. 
Sors. O.C. 1639, mains qui tâton- 
nent au hasard; x&hov å. Sorn. O. 
C. 182, pied (Zi£{. membre) qui erre à 
tâtons; ady. duaupà Bhéretv, ANTH. 
12, 254, avoir un regard d’aveugle; 
‘fig. gonv &. EscuL.Ag. 546, Ch.457, 
esprit obscur, trouble; p. ext. fai- 
ble, en gén.: &: pws, Sorn.0.C.1018, 
homme faible, sans défense j| II £r. 
qui affaiblit, en parl. de la maladie, 
AnTH.?,78 || Cp. -ótepos, -Hés.0.282; 
ARSTT. H.A. 9,1, 1, ete.; DH. 4, 26; 
AnTH.9, 28,ete. Sup.-oTaros,Tryru. 
(p.*duapFôs, de &, R. Map, briller; 
cf. peppolpw). A an , 

&uaupo-pavhs, Me, és [äù] qui 
éclaire faiblement, Sros. Ecl. 1, 556 
(épaupds, paive). 

pau péa-& (/. Gow, d0. hpadpw- 
ou, pf. huudpwxa; pass. ao. huzu- 
polny, pf. huavpwuar) [ž] 4 rendre 
obscur; au pass. s'obscurcir, Hor. 
9, 10 1 2 rendre difficile à voir : à 
GEAñVA duavpot Ta fxvn, XÉN. Cyr. 
5,4, la lune empêche de discerner la 
piste || 3 p. suite, effacer, faire dis- 
paraitre, détruire, anéantir : goptia, 
Hés. 0. 691, perdre une cargaison; 
évrépiov, SiM. 4, 5, effacer une ins- 
criptiou tumulaire; fig. ypóvoç pav- 
pot dure, Sorn. fr. 685, le temps 
efface ou détruit tout; &. ddEav, Poe. 
20,4,3, détruire la gloire; ou seul. 
affaiblir, émousser | tà t&v Tohe- 
piov, XÉN. Ages. 11,12, aifaiblir les 
forces de l’ennemi [D A0. sans 
ugm. 3 sg. &paðpwos, Po.P. 12,13; 
1.4,48; pass. ao. 3 sg. épavpwn, 
Hor.9,10 (paupôc). i 

àpavpwpa, atog (tò) [žu] obs- 
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cüurcissement, Prur. Cæs. 69 (apuv 
pôw). i 

äpavp&s [ë] adv. obscurément, 
Arster, Cæl. 1,9,16; Anta. 12, 254 
(épavpdc). 

&paüpoats, eo (à) [ä] 4 obscur- 
eissement, affaiblissement de la vue, 
Hre. Coac. 154; d’où obscureisse- 
ment, affaiblissement de l’intelli- 
gence, Ansrr. An. 1,4,18 || 2 action 
dobscurcir, de dénigrer, Ptur. M. 
1492113 c. xwvetov,Diosc.Z,79 (Gprav- 
pów). 

äpaupotukéc, ý, óv [ž] propre à 
obseureir, Diosc.2,/79 (iuavpdw). 

&péxarpos,oc,gv [uë] sans épée, 
Puérécr, (Pouz.10,89) (4, péyæpa). 

&paxavia, &uéxavos, D. dunxa- 
vla, &pñyavos. 

àpaxei [pă] adv. 4 sans combat, 
Tuc.1,143,ete.; XÉn.Cyr.3,2,4; Hell. 
7,5,18, etc. || 2 sans conteste, PLur. 
M.433c (äuayos). 

&uéxetoc, 06, ov 
vos, EscuL. Sep. 85. à 

àpaynti [uă] adv. c. åpayel, TL. 
21, 481; HDT. 1, 174, ete. (àpayn- 
tog). 

Q-UÅXNTOG, OG, ov [pă] 4 contre 
qui l'on ne peut lutter, Sorn. Ph. 198 
112 qui n’a pas encore combattu, XÉN. 
Cyr.6,4,14 (&, pixomou). 

&uayxos, 06, ov [pà] I qui ne com- 
bat pas, c.àd.: 4 qui ne prend pas 
part au combat, Xéx.Cyr.4,1,16,elc. 
| 2non belliqueux, pacifique, Escur.. 
Pers. 855; d'où non querelleur, NT. 
1Tim.3, 8; Tit.3,2 || EI qu’on ne 
peut combattre, invincible, en parl. 
depers. Hor.5,8; Escur. Pers, 855, 
elc.; Sopu. An£.799, ebc.; en part. 
de villes, imprenable, Hor. 1,84; en 
parl. de choses, irrésistible (ot, 
Escue. Pers. 90; mal, Po. P.2,76; 
haine, Eur.Rhes.456, etc.); p. suite, 
dont on ne peut venir à bout : &ua- 
zéi (éoT1) avec l’inf. Pn.0.18,13, il 
est impossible de, etc. || Cp. -wrepos, 
AR. Lys. 1014. Sup. -wraros, ln, 
1157; Luc. Char. 8 (à, püxn). 

&uaxoc [u&] adv. sans conteste, 
Luc. M.cond.8; Sexr.M.8,266. 

œudo-& (uf, Zou, f. áuhow, 
ao. funoa, pf.inus.; pass. ao. Au 
Ony, pf. inus.) [ă] 4 moissonner, IL. 
18,661; Hés.0.478; EscuL. Ag.1044; 
p- anal. faucher, moissonner sur le 
champ de bataille, A.RH.8, 1487; p. 
ext. couper, en gén. Tacr.11,73 || 2 
P.suile, récolter, acc. On.9,135; Hor. 
6,28; Ar. E 9.392; fig. &. Ehev0epiav, 
Piur. M.210b, récolter les fruits de 
la liberté; cf. Care. Cer. 437 ||3 re- 
cueillir, amasser, acc. It. 24, 451; 
ANTH.?,241 || Moy. &udopa-®par (f. 
åphoopat) 4 moissonner, A. Ru. f, 
688; Q.Sm.14,199; d'où couper, en 
gén. AnTH.4,1,26 || 2 recueillir,am s- 
ser, On. 9,247; Hés.1h.599; A.Ru.f, 
1505 | D—> Act. prés. opt. 2 sg. 
dus, THen.107; 3 plur. auwev, On. 
9,135; inf. épq. dpdeiv [ua] Hés. O. 
392; part. épqg. dpowv, Tacr.10,51; 
AnTH.9,862; A.RH.3,1382; dat. pl. 
dor, dpévrecor (ong. àpwvrecot) 
Tacr, 10, 46. Ao. dor, sbi Zen, 
dpéon [uä] Cac. Cer. 187; part. 
dudoxs [ua] Tacr. 11,78. Pass. ao. 
hwñônv, Nic. Al. 216. Moy. f. dor. 
åuacopat [pä] Sorn. fr. 550; ao. 
dpocdunv [un] Ant. 7, 446 (vrai- 
sembl. de à prosth. et de la R. indo- 


[à] c. dudxn- 


AUBAVS 
europ. Ma (mâ) couper, moissonner, 
cf. lat. metere, messis), 

&u6- contract. el assimil. poét. p. 
du: ` dpfobdu, Auëofven, dp) Ate, 
v. dvabadov, vabaive, dvabdhiw ; 
— äp ate, v. dvabaivw; — ubat, 
dpédrns, duforde, v. vdőasç, ya- 
baTAs, évabatóç. 

uly, nG (h) spatule légèrement 
recourbée, Hec, Art. 783, 839, ete. 
(cf. äpbwy). 

&uBnéato, c. åveőjťat. 

&h6tkoc,ou (6) [t] c. duôtE, Posin. 
(Aru. 4520). 

ðubtğ, ikog (ô) [īîx] vase à bords 
relevés, Ara. 480c; parlicul. appa- 
reil à distillation, Diosc. 5, 440 (cf. 
äu6wv). 

àubiakioko, dor. c. åunhaxioxw, 
seui. prés. Tukas. (Sros. FL 1,68 
Mein.); impf. itér. &u6rdxtoxov, 
Puinr . (Sros. 74, 61); ao. 2 fu6)0- 
xov, ARCHIL, fr.73 Bgk. 

&uBAuatäve, c. dvabhauctäve. 

à&pBkéoc, adv. 4 faiblement, Jos. 
AJ.19,2,51]2 obscurément, ARcHIG. 
(Oni8.2,157 B.-Dar.) || Cp. &u6kvté- 
pwc, Jos. L.c.; où &p6AdTEpov, PLAT. 
Pol.273b (4u6X6c). 

&uBAñônv, v. dvafAnônv. 

åpbtokdveæ (seul. prés.) c le 
suiv. M.Tyn.179. 

&u6Aioko (seul prés.) faire avor=- 
ter, Piar. T'heæt. 149 à (&u6XV<). 

dubido (f. bow; 40. Auélwou, 
pf. inus.; ao. pass. hpbrotnv) 4 
avorter, Hec.600,40; EL. V..H.13,6,3; 
en parl. d'animaux, Geor. 14,14; 
fig. Lon 14,3 || 2 émousser, Tu. H.P. 
8,14,6 (&u6RV<). 

&uBAv-yovLo06, 06, ov [ÿ] à angles 
obtus, Por. 34,6 (àpbhós, ywvia). 

au6Adbo, 0. vabo. 

auBAvvteov, vb. d'au6Xüvew,Diosc. 
Iob. P 50. D 

&u6Auvthp, pos (6)qui émousse, 
Pois. De Zeie 65 énëidaro), 

&u6Auvtiwkôc, À, óv, qui a la pro- 
priété d'émousser, DipH. (Ara.64b); 
avec le gén. Diosc. 1, 88 (&n610ve). 

àpuliúvo [0] (impf. ubrvvov, f. 
du6Auvé [č], ao. Suë [5], pf. 
inus.; pass. 40. AUGAËVONV, pf. Au 
Gunnar émousser, d'où : À au pro- 
pre, au pass. s'émousser, en parl. 
des denis, Arstt. P.A,8,1; de la 
pointe d'un roseau taillé pour écri- 
re, ANTH. 9, 65 || 2 fg. amortir, adou- 
cir, affaiblir : céAas, Lyc.1429, l'éclat 
d’une lumière; ôupiatos «dyhy, ANTH. 
6,67, l'éclat des yeux; &xparov, 
Peur.M.656a, la force du vin pur, le 
tremper ; tô téxos, PLur. M. 507 a, 
ralentir la vitesse; twa, PLur. Cæs. 
62,M.31 c, contenir qqn (modérer le 
zèle, contenir la colère de qqn); ax 
pass. s'émousser, s’affaiblir,en par. 
dure maladie, Hec, 1243da; de la 
colëre, Sora. fr. 761; de la passion, 
PraT. Rsp. 490b, ete.; fig. Céopar” 
oùx au6Adverur, Escni.Sep£.844, l'o- 
racle ne perd pas sa force; au mor. 
ètre découragé, Tuc.2,87 | S> Fut. 
moy. au sens pass. 35g. O6 AUVELTOL, 
Hec. 1243 d (&6A Sc). 

äu6Avéers, éeoox, óev, obscur, 
sombre, Man. 4,156 (äu6 A6). 

&p6Avo-yelAns, nc, ec. aux lèvres 
épaisses, Anryir. (Ori8.2,61 B.-Dar. 
var. auénuyerns) (GU6AËS, xEtAoc). 

&uBluc, eta, ü : I pass. 1 émous- 
sé, p. opp. à 6EVc, Prar. Lys. 215 e, 


äuBAvoko 
Thext.165 d,etc.:en parti. de dents, 
ARS1T, H.A.2,2; d'un roseau taillé 
pour écrire, Axtu. 6,67,elc.; t. de 
géom. d. yovla, PLar. Tim. 55 €; 
Evuct. Elem. !, 14, angle obtus||2 p. 


ext.sans vigueur, faiule : 462% épäy, |. 


Pcar.Parm.165 b, Theæt.114e, ele. 
ou Bhéretv, PLar.Soph.232 e; ArsTr. 
P.A. 2,13,11, avoir la vue affaiblie; 
duër dvoderg, PLar. Euthyd. 281 c 
(cf. Arstt. Probl. 7,5,5) avoir l'ouïe 
affaiblie; au mor. émoussé, affaibli, 


Escuz.Eum.2388 ; &u6X repos thv qù-. 


cw, Xéx. Mem. 3,9,83, d'une nalure 
dégénérée, p: opp. à EdBUÉGTEPOS ; 
au6hurépa opd, Tac. 3,38, colère 
émoussée ; du6Ads mpôs et, DS. 17, 
48; Puur. Alc. 30, etc.; sts tt, Puur. 
Cato. Mma.?4; Tepl t, Prut. Ale. 19, 
sans énergie pour qqe ch.; avec un 
inf. sans énergie pour faire qqe ch. 
Arr. Syr. 9| II act. qui émousse ou 
affaiblit, Anta. 7,867 |] Cp. -Ütepoc, 
Tuc. 2,40,65, etce.; Xén. Mem. 3,9,3; 
Peur. Alc. 19,80, etc. Sup.-Ütatos, 
Pcar, Tim. 55 a (p. “aps, de à 
prostih. R. Mar, amollir; cf. para- 
xdc). ; 
Apbivoro, c. dpóhiozw, Sorn. fr. 
IBA. n 
Gubkuonée, of (8) c. Zuëlooe, 
Anër, ëie (änëidue), 
&uBAvtepoc, V. aps. 
&pBAdrns, nToc (ñ}) qualité d’une 
chose émoussée, Arsrr. G.A. 5,8,8; 
fig. affaiblissement, Puur. Galb. 18; 
AM. Age, 999 à, elc. (&u6A6c). 
&pBAu-xetÀñc, ñ6, é, 0. 16) vo- 
"Ee, 
&uBAvoyuéc,oû(é)affaiblissement 
de La vue, Her, Progn. 46, Prorrh. 
58 (&uBkvwsow). 
` &uBAvonew-&;, avoir la vue affai- 
blie ou faible, Hec. Progn, 38; X£x. 
Cyn. 5,27 dout. 
&uBlv-wnnc, ne, éG, qui affaiblit 
la vue, Diosc. 2,174 (àuórós, &Ņp). 
åpbivonix, «s (h) faiblesse de la 
vue, Prat. Hipp. mi. 8140; Puer. 
M. 7382c, etc.; au plur. Hec. Aph. 3, 
31, elc. (äu6luwrds). . 
&uBAu-onéc,6c,ôv: I pass. À dont 
la vue est faible, Arsrr. fr. 546; Ta. 
C.P.8,15,2112 dont l'éclat est faible 
(astre) Hec. 308, 27 || 1I act. qui affai- 
blit la vue, Diosc.308,271|Cp.-dtepos, 
Hpc. Arsrr. /l.cc. (du6A0s, &b). 
auBluvoauéc, où (6) c. aubhvuwy- 
de, Hee, Prorrh, 108. 


åpbivócoo, att. -otto (seul: 


prés.) avoir la vue faible, Hec. 4108 h, 
113 e; Piat. Rsp. 508 c, etc.; tò'dp- 
frvðrttov, Puur. M. 413e, faiblesse de 
Ia vue (dude, Gb). 


&u6À-©Bpiôtos, 06, ov [ò] 4 act. 


qui fait avorter, Anér.Caus.m. ac.?, 
11 || 2 pass. cé du61w0pidtov, avor- 
ton, Paie. 4,59 (&. W0Ëw). 

&uBhoua, «toc (tò) fætus avorté, 
Aur, (Por. 2,7), AréT, Cur. m. ac. 
1,6, etc. (dpóhów). 

ALSNOG, ýG, EG, €. dÉ Aude, 
Tu. C.P.8,15,2. ; 

&uBA-wnéc, 66, 6v, c. aufhuwrôc, 
Esciz. Eumn.955; Cririas (Aru./82 e). 

&uBAbaotuos, 06, ov, qui concerne 
7, avortement, Man. 4,415 (äu6»- 
ou). 

GuBloots, ewc (à) avortement, 
Lys. (Por. 2,7}: Arsrr.Pol.7,16,15, 
etc. 2 coulure des yeux de la vigne, 
Tu. C.P.5,9,13 (@u6 do). 
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auBkboko: À c. an6luwocw,GaL. 
5,61 112 c. dp6niorw, Syx. 56d (åp- 
6X0w). | 

&uBAoouôc, où (5) avortement, 
Arér. Cuus.m. diut. 2,11 (äk6%dv). 

äuBAoaco, c. épérubocw, Nic. 
Th. 53. : 

&uBAoTiwKÔS, ý, óv, propre à faire 
avorter, GAL. (dpőhów). 

Auf Gd, noe (0, à) ©. auéhew- 
Tóg, EuR. Rhes. 737. 

&u66aua, «tog (Tò) [o8] c. yo- 
bónots, Escu. Ch. 54 (4pbodw). 

uboda, v. dvaĵodw. . 

àpbo-ersńs, hs, ec, bossu, sail- 
lant, Orig. p.133 Mai (äp6wv, etôoc). 
. &uBoÂk, v. &vaborn. 

&uBok&ônv, adv. À par secousses, 
IL. 21,364; HDT. 4,181; fig. par jets, 
capricieusement, Anra.10,70{|2 com- 
me en préludant (v. dvaéor) Hx. 
Merc. 426; Po. N.10,83 (äu6ok). 

&uBohaôis [äè] adv.lour à tour, 
Caur. Didn.61 (au6oki). 

&uBo%ke, 400 (h)}s.e.yh, terrasse 
(lité. terre amoncelée) XÉK. Cyr.7,5, 


‘12 (&u6okf). 


&uBoAn, v. éva6oki. 

&uBoÂc-epys, ÓG, óv, qui remet 
ou ajourne la tâche, Hés.0.441; avec 
le gén. Piur. M. 548 d, etc. (äu60%, 
Epyov). 

. &uBoAin, v. évabohin. 
åpboio-yńpa, as (ñ) qui recule la 

vieillesse, ép. d Aphroditè en Laco- 

nie, Paus. 3,18,1 (du6ok, Yñpas). 

*AuBparia, v. Aurpoz 3. 

&uBpoaia, «xs (*) ambroisie, €. à 
d.: | nourritore des dieux (comme le 
nectar était leur boisson) On. 5,93 
(ion. in); etc.; ttef. qgqgf. boisson des 
dieux, Sappx. ALCM. ef ANAXANDR. 
(Atu. 39 a, etc.); nourriture des che- 
vaux d’Hèra, IL. 5,777 [12 parfum des 
dieux, IL. /4, 170, etc.; Ov. 4, 445113 
mélange d'eau, d'huile et de parfums 
de toute sorte, Arx. 473 b |} 4 sorte 
d’onguent parfumé, P. Ec.7,/8; Aér. 
14,215 ambrosie (anbrosia mariti- 
ma L.) plante, Diosc. 3, 129 (fém. 
d'apépiou, s.e. ÉdwÈ). 

*AuBpooix, ac (à) Ambrosia, f. 
Ar. 6,200 (v. le préc.). 

“AuBpéarar nétpau(ai) les Roches 
divines, n. de deux roches marines 
flottantes, Nonn. 40,469. 

äuBpoot-oôpos, oG, ov, qui & l'o- 
deur de l’ambroisie, PaiLox. (ATH. 
409 e) (&pőposia, du). | 

&uBpécuoc, a, ov : À de nature di- 
vine, Hu. Merc. 230112 qui concerne 
les immortels, immortel, divin, IL. f,. 
329, etc.; Hu. 27,18 ; Hés. Th.69, etc. 
|l3 procuré par les immortels, immor- 
tel, divin, en parl. de la nuit, du 
sommeil, etc. considérés commie 
présents des dieux, 11.2,19,57, etc.; 
Hés. 0.728, etc. |] 4 p. ext. divine- 
ment beau ox bon, Ov. 18,193; Eur. 
Med.983, etc. S—- Fer. -10ç, Eur. 
Le Fém. Zon, Jo, 11. 8,434; Hés. 
Th. 69. Mot épq. et lyr.; rare chez 
les Trag.et les Com.; inus. en prose 
(äu6potoc). i 

"Aufeéooe, ou (éi Ambrosios, À. 
Anrx. 9,671 (v. le préc.) | 

äu8pooiwc,adv.immortellement, 
SiB. 2,223. 

&uBpoté-nwÂoc, oc, ov, aux COUT- 
siers divins, Eur. Tr. 586 conj. (äp- 
potos, r&hoc). ` 

&-pBpotosc, 06, av: 4 immortel, de 





àueibo 
nalure divine, IŁ. 20,358 ; OD.24,445; 
Po. N. 10,7; Escut. Eum. 259 |] 2 qui 
concerne les immortels, des dieux, 
Ic.5,338,elc.; On.5,847; An. Au.1749, 
Th. 1151; À. Ru. 2, 669, etc. {3 pro- 
curé par les dieux : vdE 4. On.11,380, 
la nuit divine (cf. u6poaidc) | D 
Voc. -<, Sopx.O.R.158. Féra. -n, Po. 
fr. 3,15 (à, *p6porôs, d'où Bporés). 

"AuBpuococ, ou D Ambryssos 
(auj. Dystomo) ». de Phocide, Tucx. 
19. ; 

“AuBpovec, ov (ot) les Ambrons, 
pple gaulois, Puur. Mar. 15, 9. 

&uBœ@v, œvoc (6) toute saillie ar 
rondie : 4 sommet arrondi d'une col- 
line, Escue. fr. 400 [12 bord arrondi 
d’un vase, d'une coupe, PLur. Lyc. 9; 
Cririas (Ars. 488 b) 113 ambon, jubé, 
titre d'un poème de P. SiL. (ef. lat. 
umbo). 

&u6daac , v. dvaboduw. 

QUE, U. nec. 

&-uÉyaptoc, 06, .ov, qui n’excile 
pas l'envie, d’où : 4 triste, malheu- 
reux, en parl. des filles de Danaos, 
Escuz.Suppl.649; en parl.de choses 
(fatigue, combat, mal, ete.) Iu. 2, 
420 ; Ov. 11,400 ; Hés. Th. 666 ; Eur. 
Hec.191, etc.; apéyapta rade, Escur. 
Pr, 402, ces actes, ces rigueurs dé- 
plorables |] 2 vit, misérable, On. 17, 
219; Hu.Merc.542; Escur. Suppl.641 
(å, peyaipw). ` . 

&-peyEbns, NG, EG, sans grandeur, 
ArsTT. Metaph. 141,10, 13; au mor. 
on Lon 34,4 (&, méye- 

oç). 

à- péBekToG, oG, ov, qui ne partici- 

e pas à, gén, Proch. inst. theol. c. 
28 (à, uetéyw). 

&-ueBelktos,adv.sans se laisser 
distraire, Puir.7,559. s 

àueBeëla,ac (à) non-participation 
à une chose, Conx.35 (&uéPexroc). 

&-ueB65eutos, 06, ov, qui n’a pas 


de plan, Herm. (Sros. Ecl.1,976) (&, 


peðoðevw). 

&-ué8080c, oc, ov, qui n'a pas de 
plan ow de méthode, Lax 2,2; Sext. 
GET - i 

åpebóðog, adv. sans méthode, 
SexT.2,300. 

à- yéðucog, oe, ov [ŭ] 1 qui pré- 
vient ox dissipe Pivresse, Diosc. 1, 
176 || 2- subst. ó &péðuoos, Jos. A.d. 
3,1,5; ou To dpéduoov, Tu. Lap. 30, 
ete., C. h duéðuotos (v. ce mol). 

&ueBvotwoc,n,ov |ä] d'améthys- 
te, Luc. V. H.2,/1 (duéôvotos). 

&-UéBuaroc, 06, ov : I sans ivres- 
se: hpipa å. PLur-M.464c, jour où 
l'on ne s’enivre pas |} II qui dissipe 
l'ivresse : à à. À sorte d’herbe em- 
ployée contre l'ivresse, PLut.M.647b 
|| 2 améthyste, pierre précieuse qui 
passait pour préserver de l'ivresse, 


DP./122; Ant.5,205; 9,748,elc. (à, | 


peldw). ` 
&-uetayéyntos, oc, ov [ày] non 
pese, Svn.fi0e (4. pe:aywyée). 
åueibo (f. sipi, uo. Queupo, pf. 
inus.; pass. f.-ep0fooueu, 40. fpel- 
ênv, pf. perpar) [ð] A ér. I échan- 


ger : À prendre en échange : tt ävri. 


ruwos, Pn.P.4,17; Eur.Hel.1382, Alc. 
462, prendre une chose en échange 


d'une autre; en parl. de déplace- 


meni,de třajet : xôpov &ņ. Eur. I.A. 
144, passer par un endroit; &petftw 
xéhevðov, Eur.Or.1295, je parcours 
(des yeux) le chemin Jf 2 donner eu 





&uzi6o 
échange : mpôç end er dueléeu mivds, 
R..6,285, donner à qqn une chose en 
échange d’une autre; fig. duelGetv 
xäpw, Escue. Ag. 729, témoigner en 
retour sa reconnaissance [| 8 prendre 
et donner tour à tour, quitter et re- 
prendre : téxv’ év xepotv ðtuðoyats 
&ustéovoat,Eur.Hec.1159,prenant et 
faisant passer les enfants l’un après 
l’autre de main en main || 4 chan- 
ger, altérer : ypõta voppvpë Bot, 
Escur. Pers. 317, changer sa couleur 
par la pourpre (du sang) |] B intr- 
prendre la place de,succeder à: pei- 
Ze gé “Ex xatv@v tóðs; Eur. Or. 
4503, voici un événement nouveau 
succédant à tant d’autres; oi &uet6ov- 
tes, IL. 23, 712, poutres qui se sou- 
tiennent mutuellement; ëv &petGovre, 
Pp.N.11,42, alternativement {| Moy. 
duelbopou (f..-eipopar; ao. fpeuÿ- 
pny ou perony au sens act.) échan- 
ger, c. à d. À prendre ow obtenir en 
échange: Agouç ppévas Tv vÜv ta- 
pouciv. TOvÔ duelpaobal mobev, 
Sorn. Tr.737, lit. (puisses-tu) pren- 
dre de‘qqe part des sentiments meil- 
leurs que ceux dont tu fais preuve en 
ce móment! cf: Eur.Or.979; etè. |j 2 
donner'en échange : Ti Tpòs vópopo, 
Prur.Æmil.28,échanger qye ch. àsoi 
contre de largent ; particul. donner 
en échänge par compensation, com- 
penser : poto d. tivd, On.24,285, 
donner à qqn des présénts en échan- 
ge; & ôpolois, Dém.458 fin, rendre la 
pareille; &. ebepyeolas xdproiv, XÉN. 
Mem.4,8,15, donner des marques de 
reconvaissance en retour de bienfaits 
(litt. compenser des bienfaits par, 
elc.); póvov ọóvoçs dueléerut, Eur: 


. Méd. 1266, le meurtre succède au 
meurtre;cf. Eur. El. 1093; rar. avec 


le gén. de chose : &. tiva ths čato- 
aivns, Luc: Somn:15, récompenser 
qqn de son équité ; ou avec le dat. de 
pers. moAotor xépèn novnpà Enpiov 
muelparo, Eur.Cycl.311, à beaucoup 
un bien ral acquis a causé du dom- 
mage |} 3 prendre la placé de, rempla- 
cer, succéder : vèË &ugléetor pdoc, 
Eur. Rhes. 615, lu nuit fait place au 
jour; duetéopevor pÜhaxas Exov, [L.9, 
451, is faisaient sentinelle tour à 
tour; surt. en parl. de diulogue : 
dpelbeo@o éméeoot, Op.8,148,11,225; 
23,492, répondre. à qqn ; au partic. 
duetfôjievoc dE mpoontôa, I1.17,33, 
etc. à son tour il répondit; A. mo pv- 
Borowy; IL. 3, 171; On.2,83; ou 190, 
Ov. 12,278, elc., m. sign.; avêc un 
seul ace. de pers. ré A nuëléer’ 
Exeuva, [L. 8, 145, elc. il lui répondit 
alors: ou de chose : plov du. Eur. 
Suppl. ÂT8, répondre une parole; 
avec rpôs et un acc. de chose : pôs 
radra à. Hor.8,58; Eur.Suppl.249, 
répondre à ces paroles; mpôs tar’ 
du. óy, Eur. Tr.903,m.sign.; avec 
un acc. de pers. et pôs suivi d’un 
acc. de chose : -muvà pos Ti åp. EuR. 
Suppl.517, dire qqge ch. à qqn en ré- 
ponse à qqe ch.; avec deux. acc. en 
poës. ét en prose ion. : Toto Tote 
yioug dpeipato, Hor. 2, 173, il fit 
cette réponse à ses-amis; c/."EscHL: 
Suppl.195; Sopu.O.C.99f, etc.; abs. 
an. répondre, PLur. Cor.88; avec 
l'acc. de la chose à laquelle on ré- 
pond : mpnoxyépeuotv petà pwvis 
rokemañs &uelbacôa, PLur.Oéh.12, 
répondre à un salut par un cri de 





— 96 — 


guerre [| 4 changer de place pour en- 
frer ou pôi r sortir, Hés. TR. 749; 3. 
Epxos 606vtwv, franchir la barrière 
des dents, en parl. Tun souffle ex- 
halé, 11..9,409, ou, au contr., dali- 
ments absorbés, Ov.10,328; yñv où 
pavod &. PLur.M.607 e, quitter la ter- 
re pour le ciel; nmóhv Ex môkewe d. 
Pcar. Ap.37 d, aller de ville en ville || 
D Impf.poët. &pe6ov, Ir.14,381. 
Ao.poél. äpeuba, Hu.Cer.275; A.Ru. 
3,280; dor. äpewpa [ap] Po.P.5,38. 
Pass. impf. poét. ape6dunv [à] 11.8, 
471; 24,200; Po.P.9,39; Hpr.1,9,etc. 
Ao.poét. duelp0nv [à] Po. P.4,102; 
dor. apelpOnv [à] Tucr.7,27.Pf.3 sg. 
fuento, GAL. 1,210. Pl.q.pf.8 sg. 
poél. &uerrto {ä] Nonn.4/,241 (sel. 
d'autres, impf. syncopé). Moy. ao. 
poét. agerbdéunv, ÎL.4,403; Hnr.7,37, 
ete. (& prosth. ef R. Mv, MeF, chan- 
ger de place; cf. &-pev-opat; lat. 
môv-e0). , 
duetônc,ñc,és,qui ne sourit pas, 
Prur.M.477 e; Orpx.Arg.1086; OPr. 
C.2,829,459 (à, uetddw). à 

&-uetôntos, 06, ov, c. le préc. 
A.Rx.2,908; Orpi. Arg.965; ANTH.7, 
58, ete.; SPT.Sap.17,4. 
&uetôtatos,oc,ov [är] c. le préc. 
D.Can.7,169 (4, petðidw). 

Ò- pELALKTOG, 0G, 0v, qu’on ne peut 
adoucir, amer, dur, fig. en parl, de 
chosės (paroles , IL. 11,137; liens, 
Hés.Th.659; ressentiment, A:Ru.3, 
337 ,etc.); de pers. DH.9,44; Pzur.M. 
76b, etc; d'Hadès, Bio 8,8, etc. (à, 
merkioow). e 

&-uetAu{os, 06, ov [ti] non doux, 
amer, dur, en pari. d'Hadès, [1.9, 
178; de pers.Ic.24,784;PLur.M.761F; 
de choses (cœur, 1L.9,572; souffran- 
ces, EscL. Ch. 623; force, Bot, 82; 
armée, Po.P.6,12, elc.). 

Auewiôns, ou (5) fils d’Amei- 
nias, Tuc.2,67, elc. 

"Aueuviac,ou (6) Ameinias,h.Tuc: 
4,132; Prur. Pyrrh. 29, ete. || X> 
Ion. -tns, HDr.8,84, ete. 

Aueætvo-kAñc, éouc (6) Ameino- 
kiès, À. Hpr. 7, 190; Tac.1,13, etc. 
(duelvwv, xkéos). eu 

‘Auetvo-kp&tns, ouc (6) Ameino- 
kratès,h.Df.Din.12 (acc. -nv) (épet- 
gg, 4pHTOS). > 

&petvévos [à] adv. mieux, Ar.f}. 
321 (épeivwv). 

yetwéTEpOG, D. auelvwv. 

' &peivov, ov, ov, gén. ovos [ă]adj. 
(sert de comparatif à &yadôs : v.ce 
mot) meilleur : 4 en- parl. de pers. 
plus‘ fort, plus brave, plus vertueux, 
IL.1,404; 4,400; 5,411, etc.; précédé 
de uéya (uéy’ &uelvwv) I.2,239; 22, 
158, etc. :Hés. O. 774, Sc. 51 ; de mon- 
Adv, Hés. 0. 19,818; d'ord. dexoNS, 
ect. Pr. 885 ; auelvwv mavroias âpe- 
très uèv mddac A0È mayeobor, IL. 15. 
641, meilleur par toufes sortes de 
qualités, pour l’agilité à la course et 
pour combatire ; duelvev els Tiva, 
Eur. Ale. 488; mpôs tiva, Eur. L.A. 
1019 ; repi twa, Ar. Eq.1208, meil- 
leur pour qqn, à l’égard de qqn ; abs. 
ot duelvoves, PLar. Leg. 627 à, les 
grands (lat. optimates) || 2 en parl. 
de choses, de meilleure qualité, plus 
précieux, IL. 4, 116, 274, elc.; Sox. 
Ant. 1090; Esr. Her. 110, etc.; HDT. 
7,145; Tuc. 3,82, etc.; PLar. Leg. 
723, eic.; äpervdv Zort, ow simpl. 
&uewov avec l'inf. il vaut mieux,eic. 





&pEAEUX 
IL. 1, 974; Escar. Suppl.488; Enr. / 
15; Tuc.f, 141, etc.; *AGnvaloic etver 


ni rô dueivov, Dim.1072,15, (sicelà - 


serait pour le mieux dans lintérèt 
des Athéniens; cf: Ab. 40,35; abs. 
et to y’ äuetvov,Îz. 1,146; avec le dut. 


et tt dpewoy xal òuty ai Euol, Par. 


Ap.19 a, si toutefois cela vaut mieux 
et pour vous et pour moi; cf. Hor.7, 


169; Lys. 418; adv. pero, Hor.4, 


156, ete. mieux [| Cp. âuetvdtepos, 
Mu. 13,9; AxoN. (Pair. 2, 50) (cf. 
lat. melior). ` 

&ueipo (seul. prés.) [x] exclure 
de la participation, Po. P.6,27 (&, pei- 
popat). - 

“Apeubias,ou(é) Ameipsias,poète 
de Vane. comédie, Ar.Ran.14. 

Gueubprippuouin, nc (à) [ä} ion. 
changement de cours, DL. 9,47 (äuet- 
dis, puaudc). ` 
` &ueupro,eoc (ñ)[à] 4 échange (de 
marchandises, d'argent, etc.) DS.8, 
47; au.plur. Por.10,1,5; DH.4,87; 7, 
58, elc. || 2 succession, Picr.Arist. 
16, Syll.T 113 réponse, PLur.A1.803 c 
(apetôw). - 
&uelotos, o6,.ov, non diminué, 
Puis. 2,66 (&, hedw). f 

&-uéAaBpoc, oc, ov,sans toit, sans 
maison, Man.4,113 (4, pého@pov). 

à uiiyo (impf. hpehyov, faui w, 
ao. huerta, pf. inus; pass. f. et uo. 
inus., pf. huehypar) fă] 4 traire: ph- 
ha, Öis, OD. 9, 288, 244, ete. des bre- 
his; Boas, Tncr.4,3, des vaches; avec 
l'acc. de chose : yáħo, Hot. 4, 2; 
ArsTT.H.A.8,21,6,etc. traire du lait; 
iss dpehyópevar yára, Ju. 4,434, Dre- 
bis dont on trait Je lait; ef» lox (Arn. 
447 A) || 2 extraire en pressant, pres- 
surer : éx Botpúwv čavððv á. ydvoc, 
Anrn.9,645, extraire des grappes de 
raisin Ja jaune liqueur qui met en joie 
113 p. suite, sucer, boire, acc. THcr. 
23,95; Biox 1,48 |] Moy. 1 donner la 
mamelle, allaiter, nn da IL 2 
pressurer à son profit, fig. Ar. Eq. 
325 || 3 sucer, en parl. Tabeilles, 
Nonx. 5,246 | -> Act. prés. ind. 2 
sg. dor. àpéhyss , Tacs. 5, 85 conj. 
Impf. poći. äpekyov [ă] Moscu.8,83. 
Ao. poét. äpekËo [äu} Anru. 9, 645. 
Pass. impf.3 sg. poét. àjékyero [ä] 
Noxx. 12,320. Moy. prés. ind. 2 sg. 


dpékyern AR. Eg.326;impf.8 sgpoét:- 


apékyero [à] Nonx.26,108 (à prosth. 
R. Mey, traire; cf. lat. mulgeo). 
dpéke, impér l àpehsw, employé 
adv.: 4 sois sans inquiétude, sois 
tranquille: åpéhet, Torhow taðt iyw, 
Ar. Lys.842, sois tranquille, je le fe- 
rai; joint à ras: duéhe, vol, 
An. Vub. 539, sois tranquille, c'est 
bien |]2 p. suite, certes, assurément, 
sans doute, Ar. Nub. 488, elc.; XÉN. 
Cyr. 8,8,4; Prat. Phæd, 82 à, elc.; 
ironig. An. Ran. 582; dpékhet yÉ tot, 
DH. Rhet. 9, 9, p. 234, etc.; &uéket 
yobv, Sexr. P, 9, 63, etc. certes (cf. 
ETUDE Gë 
&uékeux, a (à) 4 act. négligence, 
indifférence, Tac. 1,122, etc.; KÉN. 
Cyr. 8,1,16, etc.; au plur. ARSTT. 
Rhet.1,11; &. rivoc, XÉN. An.4,6,3; 
Prar.Leg.905 b; au plur. Prat. Rsp. 
448 a; où &. mept vivo, PLar. Leg. 
903 a, négligence pour. qqn ou qqe 
ch. [] 2 pass. le fait d'être négligé : 
ÉOvnaxov où pèv åpehcig, ot`ðè xal 
zit Oepamevduevor, Tac. 2, 51, ils 
mouraient les uns faute de soins, ie 


ëGueléorepoy 


autres bien que soignés avec sollici- 
tude (dpehñc). e 
àuehéoTEpov, D. 4[EA DS. 
àueketnoia, as (à) défaut d’exer- 
cice,PLar. T'heæt.158b, Phædr.275a 
(amehérntos). , 

&uEhËTNTOG, 06, ov, non exercé, 
aon préparé : tepl rouge, PLaT.Conv. 
112 a; Ev ttvt, PLar.Leg.685 c; tivos, 
Luc. Contempl. 7; Gall. 18; mpôsrt, 
Luc. Tox..29, sur qqe ch.; abs. en 
parl. un cheval, non entrainé, X ÉN. 
Hipp.1,19 (à, pehetw). 

GuehkethTto, adv. sans préparü- 
tion, PLar.Conv. 1780. 

duekéo-à (f. ñow, do. ApÉANoO, 
pf.ñuéhnxa) ne pas s'inquiéter, né- 
#liger ` tivos, ÎL.8,880, elc.; Hor.2, 
121, etc.; Tac. 3,40, etc; XÉN. Ages. 
7,8, etc.; rar. èni twi, Sorn. EL.237, 
négliger qqn; rar. tt, Hnr.7,163, né- 
gliger qqe ch.; avec linf. á. morty, 
Hnr. 2, 66; Puar. Phæd. 98d, Leg. 
944c, etc. négliger de faire; abs. être 
mégligent, insouciant, Hés. O. 398; 
Escut. Eum, 86, elc.; au pass: être 
négligé, délaissé; úmó twoç, nei, 
68; vvi, Èur. I. A.1094, par qqn; abs. 
Xéx.Cyr.7,5,75, ele. (mens). | 

å- peis, ýs, ės: 4 acl. quine s'in- 
quiète pas de, négligent, Xéx. Mem. 
2, 6,19,etc.; joint à dpyôs, PLAT. 
Rsp.421 d; mepi Twa, Isocr. 394 a, à 
égard de qqn; twos, Piar. Soph. 
225 d, etic. insouciant, de qqe ch.; 
avec un inf. oùx à. motetv, Pror. M. 
64, qui ne néglige pas de faire |] 2 
pass. négligé, XÉN.Hell.6,5,41; Déx. 


1211,7; Luc. Dips. 9 || Cp. -Éotepos, 


Xén. Cyr.7,5,22 (à, pédet). 
"ApËANG, ntos (6) Amélès, fl. des 

enfers, PLaT.Rsp. 621 à. 

| He x; ov, qu’on peut ou 

qu'il faut négliger, Luc. Tim.9; Ann. 

An.1,7,5; &ueXnréov, Isocr./90 c: ou 


äushnrée, ARR, AN. 1,24,1, on doit. 


négliger, gén. (dpekéw). 
Guschl, adv.sans soin, Luc. Tim. 
42 (duéxnTos). 

&uéAntos, 06, ov, dont on ne se 
préoccupe pas, Tuen. 422? (åperiw). 

duekia, ac: (ñn) c. &péhcta, Eur. L. 
A.850. . 

&ushktéov, vb. d'épéhye, GEOP. 
18,3. i 


&ueknri, adv. sans tarder, Tuém. 


208 & (dpékArTos). 

&upéAANTOG,06,ov, qui ne doit pas 
être difléré, Luc. Nigr.27 (&, HÉA\t). 

&ueAtos, ado.c. dpehhnti, Por. 
4,71,10. ` 

Suche, sec DI Iël action de 
traire, Po. fr. 78 (àpékyw). 

À- pEAQÕNTOG, 0G, ov, sans mélo- 
die, AnistOX. p. 293 (å, pehpåiw). 

àpeiðg, adv. sans soin, avec. né- 
gligence, Tuc. 6,100; d. Sven TWO, 
Par. Leg.932a,ou mept tva, XÉN. 
Cyr.1,2,7 négliger qqn; Tpós Tt, X ÉN. 
QEc. 2,7, négliger qqe ch. || CH: äus: 
Aéotepov, Tac. 2,11; Xin. Hell. 4,8, 
36;PLaT. Leg.982a; OU Apeksorëpe, 
A.TR.5, p.78 (âuehñc). 

dueuntoc, 06, ov: 1 irréprocha- 
ble, Eur.1.4.1158, elc.; Déu.500,17; 
ru, MEN. (Com. fr.4,224); mpôs nt, 
Escur. Suppl. 629; tivos, EscaL. Pers. 
692, en qqe ch.; rd uge, XÉN. 
Ag.6,8, qui ne mérite pas de repro- 
ches de qqn; d'où excellent, parfait: 
Ä-ðstnvov, Xin. Conv. 2, 2, tepas ex- 
ceilent || 2 gui ne fait pas de repro- 


che : äpepntóy tiva moutoôar où 


à qqn tout motif de reproche, satis- 


(&, méupopat). ` 
&uéuntos, adv.i de manière à ne 
mériter aucun blâme, Escut. Suppl. 
269; Sorn. Ph.1465;. XéN.Cyr. 7,3,10 
112 sans faire de reproche, d’où avec 
satisfaction, avec plaisir, XÉN. Cyr. 
4,2,87 o. 
-. ãpeppeia, ac (h) absence de sujet 
de reproche, Escut. Sept. 909 (&pep- 


Á) 

dueudns, ñs, éc : À irréprocha- 
ble, Pn. 0. 6,46; EscuL. Suppl. 581, 
Pers. 168; Piur. M.439b, Cim.21| 2 

ui ne fait pas de reproche de, gen. 

Lur. Æm.3 (à, méppouau). 
&ueupôs, adv. sans reproche, 
CLén. 870 || D> Ion. épeppéus, 
Orru.H.42,11 (aueupñc). 

&peppiuotpos,0e,ov[t] quine se 

laint pas de son sort, Ter, (rop, 
FL.8,895); M. ANT. 6,5. 

&uevau, v. äw, rassasier. 

’Auévac, a (6) Aménas (au. ludi- 
cello) fl. de Sicile, Pn.P.1,6:. 

&uevnvéc, 66, 6v, sans consistan- 
ce, vacillant, faible, en parl. d'om- 
bres, de songes, de blessés, ete. 11.5, 
887: On.10,521; 19,562, elc.; Sorn. 
Aj.890; Eur. Tr. 193; des mortels en 
pén. Hu. Cer. 352; Ar. Av. 686; pos- 
lér. de choses (voix, Arstt. Probl. 
11,6,2; feuille, Tu. H.P.8,9,1, etc.); 
adv. apevnvôv, Ansrr. Probl.11,6,2; 
Puiisrr.889; où àpevnyd, ARAT. 905, 
sans force, faiblement || Cp. -ótepos, 
T. Locr.100 c; Arstr.H.A.10,41; Tu. 
l.c. || D> Fén. -h, Orr. H.2,58 (8, 
pevos). 

àpevnvóo-â (seul. ao.3-sq. &pe- 
vývwoey) rendre impuissant, ktt. sans 
consistance, IL.18,562 (dpevnvoc). 

àuevnv@s, adv. sans force, GaL. 
(àpevnvós). : 

&-pevns, hs, éc, sans force, Eur. 
Suppl.1116.(&, pévos). | 

"Auévône, acc.-nv (6) Amenthès, 
lieu où vont les âmes après. la mort; 
selon la croyance égyptienne, Prur. 
M.362e. e 

&pevos, v. AU  - 

&uépa, V. AUÉPO. ` 

'àptpyo (seul. prés. et fut. àpép- 
tw) (ž] cueil 
Eur.H.f.897 |} Moy. (parl. ao. àpep- 
Edpevoc) cueillir pour soi, À. Ra. 4, 
1143; Tucr. 26,3; Nic. Th. 864, cc. || 
> Part. prés. ace. fém. éol. apép- 
yotouv, Sarpn. l.c. (& prostih. R. 
Mepy, extraire; cf. åpopyos, &pópYN, 
buópyvvpt, lat. merges). 

1 épépôo (f.-Éépow, ao. uepoa, 
pf. inus.; pass. seul. ao. hpépenv) 
[à] À priver de sa part, priver : Te, 
Un..8,64, de qge ch.; tivd rivoc, Hs. 
Se. 331; twå tu, Ha. Cer. 312, pri- 
ver ou frustrer qqn de qqe ch.; mal 
a, Orr. C. 2,619, enlever qqe ch. à 
qqn; avec un. seul. rég. de pers. : 
rwé, IL. 16,58, dépouiller, spolier 
qqn Ii 2 être privé de, perdre : fiov, 
Éur.Hec.1095, la vie[|8 postér. cueil- 
Ir (cf. äuépyw) acc. Anru. 7,657; 
Nic. Th. 686 || Moy. (seul. part. ao. 
&uepodpevos), priver de, dépouiller, 
Axta. 15, 32 | S— Act. impf. 3 sg. 
poéti. äpepõe, IL. 18,840; Hés. Th. 
698. Fut. inf. poét. åpepotpevat, Q. 





mouetv, Xéx. Cyr.4,5,52; 8,1,28, ôter 


faire qqn [| Cp. -Grepos, PLur.Ag.5, 
M.610 d; sup.-ôTratos, ANTH./2,22,6. 


cueillir, Sappx. (Aru. 554 b): | 





Gueréboloe 


Sm.6,243; do. poét. dpepoä [šp] (B). 
8,64; dor. pepoa [äp] Po. 0.12,16. 
Pass. prés.ind. 2 $q. poét. dpépôemt, 
Opn. 21,290 (à, R. Mep, avoir ou don- 
ner une part; cf. dueipe). ` 

2 &pépôo (seul. prés. et impf. 
épq. äpepõov) å aveugler, ace. 1u. 15, 
340 12 obscurcir, ternir, acc: Ov. 19, 
A R. Map, briller; cf. pappor- 

wW 


&uepñs, 6, #6 : À non divisé en 
parties, indivisible, Prar. Theæt. 
205 e, Soph.245 a, Tim. 35 a; ARSTT. 
An. post.2,19; PLur. Cic. 40, ele. |}2 
impartial (jugement) Luc. Cal. 8 (à, 

épos). 

*Auepia, ac (h) = lat. Ameria: 4 
v. d'Ombrie (auj. Amelia} PUT. 


:Mar. 1711 2 n. de f. Pur. Parall. 


min. 25. | , 

&uspratoc,a,ov, d'un instant, litt. 
si court qu'on ne le peut diviser, 
Cunysirr. (Pur. A1.1046 d) (äpepns).. 

&uepupvéæ-&, n'avoir pas d'in- 
quiétude, Jangi. V. Pyth. 5(ápépt 
vos). 7 

àpsptyvia, ag (h) absence d'in- 
quiétude, Prut. M. 830 a; Hox 2,4,13 
(épépuvoc). à . 

d-HÉPLUVOG, 0G,. OV : 1 qu'on né- 

jige, dont on ne s'inquiète pas, 
Base, Aj. 1206 || 2 sans inquiétude, 
ANTH. 9,359; IDN 2,4,3; 3,7,11; TÒ 
auépuavov, l'absence de soucis, la 
tranquillité, ‘Hnx 7,6,26, etc. || 3 qui 
dissipe toute inquiétude, AxTH.17,24, 
41} Cp. -6repos, Anra.11,24 (à, pépi, 
va). 3 

åàuepipvog, adv. šans inquiétude, 
HN 4, 5, 15. 

duéproc, U. AUÉPLOS. | 

&uéprotoc,oc,ov: À non partagé, 
PLar. Tim. 35 a, ete. ||2 indivisible, 
indistinct, PLar. Theæt. 205 c : Dysc. 
Adv.541, 16(&, mepiGu). 
åpepictog, adv, du préc. CLÉM. 
454. | 

Auepékouroe, D. AUEPÉAGITOG+ 

Buepoe, v. ALEPOS. 

àutpoal, &pepotpevat, v. pép- 
bo À. . 

äuepoi-yauoc,os, ov [ätä] qui em- 
pêche le mariage, Noxx. 7,226 (duép- 
òw l, yápos): 

àpepat-vooc, 006, oov [äi] qui en- 
lève la raison, Nonx.1,388 (épépô À, 
vdoc). 

èuep®s, adv. indivisiblement, . 
Cóm. 542 (auepñs). 

pG, V. QUES. 

&-usoiteutos, 06, ov [i] sans mé- 
diateur, Syx. 1/6 4 (&, peoitedu). 

&-uedoc, oc,ov, immédiat, ARSTT. 
An. pr.2,93,4; An. post. 1,3,2; Luc 
H. consecr. 32? (à, mécoc). 

à&uéowc, adv. immédiatement, A 
ÂArur. Probl.1,58 (&peoos). 

å-uetábatog, oG, ov [t%č] 4 quin 
change pas de place, CLéow. 55,98 112 
t. de gr. intransitif, p. Opp. à peta~ 
batixóç, Dyse. Pron. 315,316 (, pē- 
rabaive). 8 

Guerobkuolo,ge (D) immutabilité, 
Ansrr. Phys. 5,6,8; Tu. C.P.6,19,3 
(dueré6ntos). 

&uetéBAntos, 06, ov, qui ne peut 
se déplacer, immuable, T. Locr.98 c: 
Ansrr. Melaph.4,12,4; ro &uer6Xn- 
rov, PLur. A. 4011 a, l’immutabilité 
(&, peraGdakw). | ee 

. &uetéBokoc, oc, ov:1c. le préc. 
DE. 1,88; PLur. Mar. 42, M. 487 d!l 
4 








ÅRETÁYVOOTOG 


2 qui ne bouge pas, en parl. des li- 
quides À, p, Y, p, qui restent au fu- 
iur dans les verbes comme Zéit, 
véuw, pivo, oreipw, D. Tar. 622,6; 
Drac. 5,93, etc. (à, petaGo).f). 

Ò- PETÅYVOGTOG, 0G, ov : À quine 
change pas de sentiment, inflexible, 
Jos. 4.1.16,10,11}2 dont on n’a pas à 
se repentir, M. Tyr. 1,4 (å, petayn 
yyocxa). 

&-uetTkôotoc, 0, ov, qui ne parta- 
ge pas avec autrui, Bas. 3,208 (à, ue: 
Tudtd eut). 

uetadétos, adv. saus partager 
avec autrui, Peur. M. 595 à. 

å&-petáBETOG, og, ov, immuable, 
Por..2,32,5, etc.; DS./,93,elc.; Prur. 
M.675b; Spr 3 Mace. 5,1, ele. (&, 
perotiOnpt). i | 
&uetaBetos, «dv. du préc. DS.8, 
163. 

&-uetakivntoc, 06, ov [ï] immua- 
ble, immobile, PLar.£ p.343 a; Ansrr. 
Phys. 4,4,18; DH. 8,74, elc. 

åpetakvýtog [i] adv. immuable- 
ment, Ansrr. Wic. 2,4,3; Jus. 234 b, 
ele. 

&uetékkaotos, 06, ov, qu'on ne 
peut rompre, inflexible, XÉx. Ep. 1,2 
(à, petari). 

à peTéKÀNToG, oG.ov, ireévocable, 
Por. 7,2,7 (&, metaxakés). 

à petTakitvýg, ýs, ég [ï] inftexible, 
Bas. (&, petaxAive). 

Q UETÁANTTOG, 06,.0v, qu'on ne 
eut mettre à la place d'un autre, 
Jean, Pron. 8. 

&uetéAlaktoc, 06, ov, immua- 
ble, Jos. 4.7.18,1,6. 

&uetauéAntos, 06, ov : 4 donton 
ne se repent pas, que l’on ne regrelte 


‘pas, PLar.Leg 866 e, Tim.594 ; Por. 


24,12,11, ete.į] 2 qui n'éprouve aucun 
regret, ArsTT, Nic. 7,7,2. 
duetaupetoc, ado. sans regret, 
Tuév. 231 a ; Es. 4 Fur. 
&-uetavéntoc, 06, ov : À qui ne 
cause pas de regret, Luc. Abd. 11112 
qui ne se repent pas, NT. Rom. 2,5; 
Parc. 2,440 (4, petavoéw). 
&petavontoc, adv. sans changer 
de dispositions d'esprit, CLéu. 7,912 
Migne. 
GHETÉTELITOS, 06, ov, qu'on ne 


peut dissuader, d'où : 4 inflexible, 


Arstt An. post. 1,2 fin, etc.; Puur, 
Thes. 17, ete. || 2 immuable, en parl. 
de choses, DS. Exc. 619,35. 
duetaneiotoc, alv.sans se lais- 
ser dissuader, Epic. (Pcur. M.11171). 
GHETÉTAQGTOS, 06, OV, qu’on ne 
peut transformer, Sros. App. 42 (č 
pETaT do w). ` ` $ 
“&-uetamointos,os,ov, immuable, 
Xénocr. /5 Matth. (&, wetomotéw]. 
. dueténTarstos, 06, ov, infailli- 
ble, Gac. (4, metanraiw). : 
àpetantocia ag (à) fermeté, fixi- 
té, cons tive, Hiénocr. p. 280; Arr. 
Epict. 3,2,8. | 
Q- HETÁNTOTOG, 0G, OV, qui ne fait 
as défaut : 4 fixe, ferme, constant, 
LAT. Tim: 29 b, efc.; Arsrr. Top.6, 
2,3, etc.; Puur. M. 659 f, ete. || 2 in- 
faillible (remède) GaL. 13, 34 |] Sup. 
-dtatoc, GAL. L, c. 
&uetarmrotoc,adr. sans faire dé- 
faut, avec constance, P£ur.Dio.14. 
&-uetaodhsutos, 06, ov [où] iné- 
branl ble, CLém.201 (4, petaozhevw). 
- Ê- PETKOTATOG, 0G, ov [oTă] qu’on 
ne peut déplacer, stable, Par. Rsp. 
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361 e; zé Guetdotarov, Peur. M. 
435 b, la stabilité, l’uniformité. 


&ueraotütoc,adv. avec stabilité,’ 
+ Créu. 858. 


&uetaotpenti, adv. sans se re- 
tourner, XéN. Conv. 4,50; Puar. Rsp. 
620 e, Leg. 854 e (à, petáotpentos). 

QUE .GOTPENTOG, 06, ov, quinese 
retourne pas, fixe, constant, M. Tyr. 
11,5. 

&-UETROTPOPOG, 06, Ov, qui ne se 
retourne pas, immuable, inflexible, 
inaltérable, Puar. Rsp. 620e, Leg. 
950 e{|Cp.-wrepos, PLar. Epin.982 ce 
(&, uetaorpépu). 

&-uetétpentos,oc, ov,immuable, 
inallérable, Piur. Thes. 17 (&, peto- 
TÉL). e 

&petatpepiax, «g (h) immutabi- 
lité, Pror. Tetr. 16 (àpetátpentos). 

G-Herérpomge, ge, ou, €. dGuerd- 
TpPETTIG, ORPH. H. 58,17. 

Č- PETAXEİLPLOTOG, OG, Ov, GUON NE 
peut manier; AR. fr. 579 (4, petaxel- 
Pool, 

ÅHETEPOG, V. Ñpétepog. 

Q-HETEÓPLOTOG, OG, Ov, non trans- 
porté dans l’espace, non ballotté, 
$ able, Bas. 1,828 Migne (à, uerew- 
pitw). 

duetewpioros, adv. avec stabi- 
lité, Bas. 3,949 Migne. 

à-uéToxoG,o0G,0v, qui ne participe 
pas à, gén. PLur. M. 877f; Rakt. 
{W.1,628), etc. (&, petéyw): 

Š-RÉTPNTOG, 0G, ov: Å qu’on ne 
peut mesurer, immense, On. 19,512; 
23,249; Eur. Hec.783; Ar. Nub. 264, 
ete. || 2 innombrable, Eur. EL. 488 || 
D> Fém. dor. -htz, Po. I. 4,37 (8, 
petpéw). 

petptog, adv. immensément, 
démesurément, Jos.. A. J. 11,6, 12; 
Cneys.5,931: 

duetpi, «dv. sans mesure, Oracr.. 
(DS.12,10 conÿ.) (äpetpos).. 

&uetpia, «c (à) À manque de me- 
sure, excès, PLar. Tim. 87 d, Rsp. 
4864, elc.; Pcur. M6 c, etc. 12 dé- 
faut de convenance, inopportunité 
ou inaptitude, PLar. Leg.925 a, Clit. 
407e (|3 immensité, infinité, PLAT. 
Ax. 867 a (äuetpos). 

&uetpo-BaBñc, ñc, ëc [6%] d’une 
profondeur immense, Ope. H. 1, 85 
(Auetpos. Bédos). 


âuetp6-6roc, 06, ov, dont la vie: 


se ‘prolonge démesurément, Anra. 
app. 129; Noxx. 17, 382, ete. (&. 
Blos) ` 


ČHETPO-ETÚG, ÁG, £G, qui bavarde 
sans mesure, LL. 2,2/2 (à: Ëtoc). 

&uetpé-kakoc, 06, ov [xð] Tune 
méchanceté sans bornes, Eux.(Suin.) 
(&. xaxós). 

åuetponabýg, ýa, £s [ră] pas- 
sionné outre mesure, Atom {ntr. 
Plat. p.118 (4 m&boc). | 

&uetpo-nornc,ou (5) qui boit sans 
mesure, ANTU.9,644 (Y. rive). ` 

&-pEtTpoG, 06, ov : À sans mesure, 
qui ne peut pas être mesuré, p. opp. 
à uetpntés, Prar. Leg. 820c |] 2 p. 
sutte, immense, innombrable, Xé. 
An. 3,2,16, ele.; Six. (ATn.680d), 
ete. || 3 immodéré, XÉx. Ep. 1, 8; 
Puar. Ep.354d; adv. ğpetpo, sans 
mesure, à lexcès, NT. 2 Cor. 10,13, 


-etc. || 4 disproportionné, Piar. Tim. 


87 e [5 sans mesure prosodique, en 
prose, p. Opp. À Éupetpos, ARSTT. 
Poel.9,2; DH. Comp. 8 {j 8 non con- 








éuñTop 

forme à la mesure (vers) Peur. M. 
80 4 || Cp. -étepos, Prat. Phil. 65 
(var. -wrepoé) (&, étpov). 

âpétpos, adv. 4 sans mesure, 
Pirar, Phæd.86 c || 2 immodérément, 
XÉx.Cyr.1,6,841 Cp. -dtepov, A.TR. 
1, p. 15; sup. -drata, A.TR, 
` *&pevoya (seul. fut.et ao:) 4 pas- 
ser de lautre côté de, franchir, ace. 
Eura. ft. 140 (vart. do. -evodpevoc) 
I 2 fég. surpasser, Po. fr. 300 (inf. 
f. zedcecôcu); P. 1, 45 (inf. ao. -e0- 
gogo (dor. c. åpelbopor, de å, R. 
M, changer de place; cf. lat. mo- 
vere). ° 


! &pevor-enñc,ñs, éc [à] dont l’ex- 


pression répond au sentiment, Pp. 
(Eusr. 0p. 56,86) (*4ueSojrou, Eros). 

&uebotpoc, 06, ov [à] par où l'or 
peut passer, A.RH.4,997 fépetouot). 

&ueuot-nopos, oc, ov [it] où.les 
routes s'entre-croisent, if. s'échan- 
gent (carrefour) Po.P.11,88 (*äus%0o- 
pat, Topos). . 

&un, ns (à) [&] 4 bêche ou nioche, 
XEN. Cyr. 6, 9, 34, ele.; pelle, Ar. 
Av.11451 2 herse ourâteau, Gror. [13 
vase à puiser de Dean, Dua. A. 
963 è || 4 ion. c. &uns, Ar. 645 a (ef. 
uw). 

Gun o ënn, OI, auñ, dans les 
cps. Gpnyérn, Par. Drot, 8814, 
Soph.259 d, ete.;'Ar.Ach.608; PLur. 
M.44t, ete; &pnyirov, Ar. Ach. 608 
(var.); äpnyétws, Ocvur. Plat. Ale. 
p. 208, en qe sorte, de que manière 
(amis). 





&-unvis, Loc (0,ñ) sans ressenti- 
ment, Jos. A.J,19,4,6 (4, uñvrc). 

&-urvetos, 06, .ov [t] I pass. 4 non 
inspiré ou non causé par.le ressenti- 
ment, Estau. Ag. 649 |] 2 sans res- 
sentiment, Hor.9,94; PLur. M.578a; 
joint à seòpevhg,. Puut. M. 443d || II 
act. qui ne cause pas de ressenti- 
ment, qui n'irrite pas, EscuL. Suppl. 
975 (à, unviw). 

&unvitos [1] adv. sans ressenti- 
ment, Escur. Ag. 1086. i 

Q- pÁvuToG, oG, ov [0] non annoncé, 
caché, HLD.8,1% (d, paul, 

&-uñputos, 06, ov [ù] gwon ne 
peut parvenir à dérouler, intermi- 
nable, A.Rü.2,22 1 (&, mnpôw). 

uns, ntos (c) [4] sorte de gâteau 
au lait, An. PL, 999; Méx. (Ara.6441} 
ete. ot e 

*Aunotpts, 1806, uce.-Lv, Amès- 
tris : À (6) chef perse, Estu. Pers. 
320112 (ñ) femme de Xerxès, Hor. 
7,61, etr.; Puar. 4 Ale. 128 c, etc. 

&unthp, ñpoc (6) [&] À moisson- 
neur, IL. 77,67; fin. exterminateur!, 
Curist. Ecphr.376 i} 2 adj. en forme 
de faucille, Nons. 26, 302 (&udw). 

åuythptov, ov (Tò) [ð] faucille, M- 
Tyr. 80 fin. ` 

äunrikés, ń, óv [&] qui sert à 
moissonner,ËL.N.A.17,37 (äpaäw). 

&untiockos,ou (å) [ă] dim. d'uns. 
TéLécL. (ATH.6 f). 

&untés, ñ, 6v [&] moissonné, Orr. 
C.1,527; à &. champ moissonné, DP. 
194; Anar. 1097; fig. rasé, en parl. 
de barbe, Avrn.11,368 (âne). 
&unToc, ou (à) [&] 4 moisson, Ir. 
19,223 || 2 temps de la moisson, Hts, 
O. 382, ete.; HoT. 2,14; 4, 42 (àpaw). 

&-uÝTOP, opoc (6, à) À né d'une 
mère inconnue, HoT. 4,154; Eur. don 


Aungerge 


409; PLar. Conv.180d || 2 né d’une 
mère indigne, Eur. lon 837 |} 3 ph- 
tp à. Sorn, El. 1154, mère qui n'en 
est pas une |] S—- Dor. duátop [p3] 
Eur. Ph.570 (à, mAtnp). 

äpnxavéo (seul. paré. épq.-xa- 
vouv) c. Le suiv. AnTu.9,591; Orr.H. 
3,828. | 

äunxavéo-& (impf. fanydvouv, 
[. éunxaviow, ao. funxävnoo, pf. 
nus.) À n'avoir pas le moyen de: å. 
xphuaros oùbsvds, Hnr. 7, 85, ne 
manquer de rien; d'où èlre dans 


l’'emparras, dans l'incertitude : 1, | 


Escu. 4g.1178; Eur. Her.492; Tac. 

7,48; Tepl Tvog, EuR. L.T. 734; tWt, 

Escus. Ag. 1113; A.Ru. 2,410, etc.; 

Luc. Philops.38,au sujet de gqe ch.; 

rpôs tt, Es. 4 Fur.; DC. 71,9, en 

vue de qqe ch., pour qqe ch.; avec 
- un inf. Tot Tt, ANTIPHAN. (STo8. 

Ecl. 41,224) pour faire qqe ch.; du. 

örn, avec le sbj. ou topl. EscuL. Ag. 

4532, etc.; noi, Escur. Pers. 458, 

ete.; être dans l'embarras, ne savoir 

par où, où (aller, se tourner, eic.); 

70% dy. Eur. H.f.1105, ne savoir où 

(Pon est); áp. môtepov, Sopn.Ph.887, 

ne savoir laquelle des deux choses 

(faire), ete. |]2 être dans embarras 

pour vivre, être sansressources,X ÉN. 

Cyr. 2, 1, 19 (auñxavoc). 

&unxavñs, ÙG, Ge, DÉI c. pya- 
vos, Ha. Merc. 447 dout. ja 5 

äunxévntos, 06, ov[xà] dont on 

ne Peu enir à bout, Jos. A.J. 14,19,7 

dout. (äunxavéo). 

&unxavix, ac (à) [xà] 4 difficulté, 
embarras, d'où impuissance, O». 9, 
295; Tuen. 385, ete.; Po. 0. 5,14; P. 
2,54, elc.; Eur. Med. 647,etc.; XÉX. 
Cyr.6,1,15,etc.; au plur. Tun.619; 
A.Ra. 7, 1286, elc.; abs. manque de 
ressources, d'où l'impuissance per- 
sonnifiée, HoT. 8, 111 || 2 rigueur, 
dureté : xetpiüvos, HÉs. 0.294, ri- 
gueur de l'hiver [D Jon. Ze, Op. 
Hor. éte. ll.ce.; dor: pay- [pä] Po. 
ll. cc. (àuhyavos}. 

àunxavo-epyós, óG, óv [xă]} inca- 
pable de travail, Hés. fr. 15 (åpjxa- 
VOs, Épyov). 

&unxavo-notéopar (seul. prés.) 
yà] faire maladroitementsa besogne, 
Jvc. 772e. 

&-unxavos, 06, ov [xt] I sans 

moyens (d'action, de vivre, ele.) 4 

qui est dans l’embarras : céo dph- 

yavoc, On. 19, 863 (je suis) impuis- 

suite en ce qui te regarde, c. à d. 
- pour laide dont tu auras besoin; 

GUAXAVOV Tiva mowy ou TUbEvot, 

Prat. Prot. 8444, mettre qqn dans 

l'embarras || 2 qui ne sait pas se tirer 

d’une difficulté, inhabile, Puar. Pol. 
274c ; ets tt, Bur. Med. 408, ou avec 

Vinf. Sopu. Ant. 79; Dim. 1392,16, 

pour faire qqe ch. || IT ‘'ont on ne 

peut venir à bout, d’où : 4 imprati- 
cable, impossible, avec un n. de 
pers.: rapappnroïot auixavos Zoo 

REV ou, [L./3,726,il n'y a pas moyen 

de te faire obéir aux avertissements; 

avec un n.de chose: dòc å. sloech- 

Bety, XéN. An. 1,2,24, route ou il est 

impossible de s'engager; cé duäno- 

væ, Esen. Pr. 59; Sopa. Ant. 90,92; 

ARr.Eqg. 759, ele. l'impossible; dgh- 

xavév ote avec l'inf. Hor. 1,48; 

Sorn, Ant. 175, ete. il est impossible 

de, ete. || 2 contre qui ou contre quoi 

Fon ne peut rien, qui est sans res- 


i 
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source, en parl. des horreurs d'un 
carnage, de maux, de malheurs, 
de maladies, elc. IL. 8, 150; Hés. 
Th. 589, O.83; Escuz. Eum. 561, 
Suppt, 620; Sopu. El. 140, etc.; en 
parl. de pers. infatigable, eñn parl. 
de Nestor, IL. 10,467 || 3 que l’on 
ne peut atteindre, égaler owu con- 
cevoir, extraordinaire, prodigieux, 
inconcevable, Prat. Phæd. 111 d, 
Phil.46 e, etc.; avec lace. ġwhyavos 
Td mAñ0os, XEN. Cyr.7,5,88; to péye- 
Doc, PLaT.Rsp. 584 b, extraordinaire 
par le nombre, par la grandeur; avec 
le dat. duñxavos mAñ0et, PLAT. 
Phædr.229 4,m.sign.; avec attract. 
åphyavov osy xpôvoy, PLarT. Phæd. 
80 &, prodigieusement longtemps 
(litt. inconcevable combien tong- 
emps, gie. 1: ogeëiog dpävogeu Zoe, 
Prat. Euthyd.2?75 c, sagesse extraor- 
dinaire; adv. duxovoy, Prat. Phil. 
57 d, merveilleusement; duñxavôv tt 
otov, PLar. Charm.155 d, d'une fa- 
çon extraordinaire [| Cp. -wvepos, 
ARSTT.H.A.9,/1. Sup.-wtoroc,-XEN. 
Cyr.7,5,24; Eur.Med.407; DÉu.1392, 
46, ele. H D Dor. å&uäy- T. Loer. 
1014; Pn.P.2,19,elc. (à, mnxov#). 

&unxavéov, 9. God. 

&unxévos[xà]adv.i sans ressour- 
ces, EscaL, Ch. 405 |] 2 d’une maniè- 
re incroyable: á. Ge, Dar, Ban. 
E e, Phædr.263 d, m.sign. (phys 
vos). 

&äu-n606, oG, ov [č] au point du 
jour, matinal, OrPH. 4.486 conj .(ğpo, 
ñws). ; 
àuia, as (h) sorte de thon (scomber 
ou pelamys sarda) ArsTT.H.A.2,15, 
44, etc.; Piur. M.966 à, ete. 

&-uptavtos,oc,ov:4 sans souillure, 
pur: wp à. Tacn.447, eau limpide; 
&. mept tiwoc, PLar.Leg.771 e, pur de 
qqe souillure ; à &. Escur. Pers. 578 
(sel. d'autres avec &Xs exprimé) la 
mer (l'eau lustrale par excellence, 
qui enlève les souillures et ne pen 
êttè souillée) || 2 incorruptible, DH. 
2,75113 ò &. (M0oc) Diosc.5,156, l'a- 
miante, sorte de pierre (&, praive). 

’Auiavtoc,'ou (ò) Amiantos, A. 
Hor.6,127; Ann.9,95 (v. Le préc.). 

äutas, ou (ò) c. auto, Marr. (Asn. 
1851). 

à utYŇS, ns, £G [ï] sans mélange, 
pur, ArsTT.NiC.10,5,2; &. Tiwos, PLAT. 
Menex.245 d; Luc. Anach.25,elc.; à. 
rit, Anér.Caus.m.diut.2,8; TPOS Tt, 
Pirar. Pol. 245d, etc. qui ne se mé- 
lange pas à qqe ch. || Cp. -Éotepos, 
ARSTT. Probl. 12,4 (&, piyyupt). 

äuyès,adv.du préc.Janec.Myst. 
p.10, 3; 17,10. E 

Apiônc, ou (6) [äï] Amidès, A.Q. 
Su.9,186. 

pisov, ou (tò) [Xt] petit vase de 
nuit, SexT.652 Bkk. (dim. d’àpis). 

“Apbokns,ou(ô) Amizôkès, Scy- 
the, Luc. 10x.20. 

&urBa (genre ine.) sorte de- gå- 
ieau, Anacr. fr. 111. 

&uiBeoc, 0. nmi0enc. 

&utBpéo-&, c. dpiôpécw, CaLL. fr. 
339; Puoen, coL. (ATH. 530 e) (dut 
Dpéc), SE 

àutBp6c, où (6)[à]c. épiôysc, Sm. 
228 Bgk. 

&uteto-uiaivov, ou (ré) €. &yvos, 
Diosc.f,185 (Autos, ioo). 

&-uuknoc, 06, ov : À non mélangé, 
purde tout mélange, PLar. Phil. 61b; 











autour 

ZS. ou, DA, Pol. 810 d, non mêlé 
à qe ch. [12 qui ne se mêle pas avec: 
à. qv, Bur. fr. 429, qui n’a de com- 
merce avec personne ; d’où insocia- 
ble, sauvage, farouche, Eur. fr. 502; 
en parl. un centaure, Sorn. Tr. 
1095; d'un Cyclope, Eur. Cycl. 428; 
fig. &. tx, Eur.1.T.402, terre inhos- 
pitalière ; &. rônos, Isocr.202c, lieu 
sauvage; parlicul, qui n’a pas de re- 
lations intimes, Prat. Pol. 276a || 3 
qui ne se mele pasou ne se confond 
pas avec, dat. Tac.1,77; mpès &\kn- 
ka, PLar. Soph. 254 4 (choses) qui ne 
se mêlent pas les unes aux autres ; &. 
Boñ, EscuL.Ag.821, cri qui ne se con- 
fond pas, c. à d. ne s’harmonise pas 
avec d’autres |] Cp. -oôtepos, AnsTT. 
Probl. 19,43; sup. rares, A Di. 
288. Sé, Group. 

épiktros, adv. sans mélange, 
Accpar.LEp.9,1 |] Sup. -orata, PLar. 
Phil.59 c (äpuxros). 

"A pira (ó) Amilcar, général car: 
thaginois, Hor. 7,465, etc. || D—- 
Gén. -à, DS. 11,21, etc.; Puor. Tin. 
25; -ov, Poz.1,27; DS.19,74,elc. 

uia, ngih) [čp] i combat, lutte, 
Po.0.5,6, ete.; Escut. Pr. 429; Sopu. 
Tr. 220, etc.; ëuO eu févot, Eur. 
Andr. 1020; npotðévatn, Eur. Med. 
546, proposer une lutte ; etc than 
Epxec@ou, Eux. 17.617, en venir à une 
lutte; pha yiyvetat, Tuc, 8,6, une’ 
lutte (d'efforts de parole ou de per- 
suasion) s'engage; dp hav towtolat, 
Tuc. 6,321, soutenir une lutte ; äp. 
motetobor mpôs rio, PLar.Leg.830 4, 
soutenir une lutte contre qqn; avec le 
qén.aes pers.ou des choses en lutte 
ü. veov, Hor.7,44; nrov, Hor.7,/96, 
lutte de navires, de chevaux (à la 
course); &yad&v évèp&v, Dén.490,1, 
lutte entre honnêtes gens; avec le 
gén. de l'objet de La lutte : &. Rëx- 
Tpov, Eur. Hipp.1141, rivalité pour 
un mariage; Gvotv A Gud io Euvrt- 
Oelc, Eur.É1.95, mais combinant la 
poursuite de deux buts, poursuivant 
deux buts à la fois; ou &. mepi tivos, 
lsocr.215 à, lutte au sujet de qqe ch.: 
poél. au plur. Ze &pikhas xapitwv, 
Eur.I.T. 1146, pour lutter de grâce 
(avec des compagnes) ; 6 dpthhnc, 
Peur. à Ten {12 p. suite, effort, mé- 
me sans idée de lulte, d'où désir, 
Eur. Med. 557,1. T. 411 (äpuo). 

épuAopar-@uar (f. hoopat, 4o. 
ApO deg, ot. une) [äp] 1 
combattre, lutter: tevu, Hor. 4, 71; 
Eur. Andr. 127,elc., ou mpôç Tivo, 
Tuc. 6, 81; Eur. I. T. 1479, etc. con- 
tre qqn; mepi tivt, Po.N.10,31; ept 
oe, Lon, Char. 20; Ent 1, PLar. 
Leg. 830e; pds ti, PLar. Leg.968b, 
en vue ou au sujet de qge ch.; Gu, 
to otédtov, ré diavhov, PLAT. Leg. 
833a, etc.. ou avec le dat. ày. tir- 
rog, Prar.Pol.328a, Leg. 884a, dis- 
puter le prix du stade, de la dou- 
ble course, de la course en char; 
8. Aëyw, Eur. Suppl.195, lutter de 
parole, engager un débat: Zoe 
AnOA rodra, Eur. I. A. 809, discute 
ceci avec d'antres (avec Agame- 
mnon) ; So. AnchAëefor Bien, Eur. 
Hipp. 426, le dispuler à la vie, avoir 
autant de prix que la vie || 2 p. ert. 
faire effort : Aetpeo An fro moi, 
Eur. Or. 456, il fait tous ses efforts 
pour traîner ses pas jusqu'ici; &p. 
mpds tt, PLar.Rsp.490 a: Aner Ni, 


` 





pinua 


9,8,7, etc.; ért T1, XÉN. An. 8,4, 44; 
Jaép rivos, Poc.5,86, 8, faire effort en 
vne de qqe ch.; äp. de, PLar. Rep. 
aide, ou Ze, XÉN. Hell. 7,2, 14, 
avec le -sbj. ou l'opt. faire effort 
pour, s'efforcer de; avec l'inf. Prur. 
Agis 2 1 9--40.pass. au sens act. 
AAA On, Eur.Suppl.195,elc.; Tac. 
6,81, etc.; rar. au sens pass. Eur. 
fr. 809; sbj. ao. dor. àphrab® [AG] 
Eur.Hel.165; postér. ao. moy. hyh- 
Ancdunv, Piur. Arat.3; Luc. Par. 
Si, eie, (pMa). 

åpiinua, arog fréi [äu] lutte, 
Sorx.E 1.493 (énch doo, 

åuthyttov, vb. d'épAdonat, 
Isocr.154 e. 

&uuAAnThp, Îpos (6)[&] qui lutte: 
pi moie Eet TPOXOUS AULRANTAPAS 
nMov Teküv, Sorx. Ant 7063 (one) 
tu n’accompliras pas beaucoup de 
courses émules du soleil, c. à d. (que) 
le cours de ta vie n’égalera pas plu- 
sieurs révolutions du soleil (&pt\kdo- 
go). , 
&uuAANTAp LOS, «, ov [äp] propre à 
la lutte : àu. tros, Puizsr. 60, che- 
val de course (Gt Anthp). í 

&uuAAnTuwôs, À, év [à] propre à la 
lutte, PLar.Soph.225 a (&urAAdopot). 

&utunté-8106, 06, ov [pt] dont la 
vie est inimitable, PLur. Ané. 28,71 


 (apipnros, Bios). 


č pinto, 06, ov [1] À inimitable, 


“Puur. Per. 13, M. 335b; Antu.5,108 


112 non imité, Prur.M.58 d (à; pipéo- 
pat). 

Ne [t] adv. d'une manière 
inimitable, Pzur.Nic.{. 

uv, v. Autv, Apec. 

“Aptvata, xs (4) Aminæa, anc.n. 


de la Peucélie, sur le territ. de Fa- | - 


lerne, d'où à agivata, sorte de nyr- 
rhe, Diosc.ÿ,6. 
&uwibo, avoir le goût du vin d’A- 
minæa, Geoe. 8,22,1 (Autvala). 
àpiĚia as(h) t qualité d'une chose 


‘sans mélange ou pure, Tu.C.P.4,16, 


2 || 2 isolement, absence de relations: 
åkAhAwy, Tuc.1,3, des hommes les 
uns avec les autres; mpòs &mavtas, 
Luc.Tim.42, avec le reste des hom- 
mes; abs. humeur insociable, sauva- 
gerie,Isocr.{80a[[D—-10n. n,Hor. 
2,136 (&paxvos). 

&u-irmoc, 06,ov [&] rapide com- 
me un coursier, Sopu. Ant. 985 || 2 
oi &.. Tac.5,57; XÉN.Hell.7,5,93,fan- 
tassins mêlés aux cavaliers (px, t}. 

&uis ou pis, iôos (à) [à] pot de 


‘ chambre, Ar. Vesp.985, Th.683,etc.;. 


Déx.1257,17, elec. ... 
Anere, fe, fe, €. yhes, Nic. 
Al.195. 


‘’Autonvés,oû (6) habitant d’Ami- 
sos, PLur.Luc.19, ele. ( Atuoo:). 
&uioñs, 6,66 [T] non odieux, 
PLur.Mf.10 a; cp. duoéorepos, XÉx. 
Eg.8,9, moins odieux (&, pioos). 
&uroëi, av. sans récompense, 
gratuitement, Eur.T».409; Dén.781, 


. 20; avec un gén. xpnétwv xat òs- 


Ens &u. Prur.Ariséi.#, sans récom- 
pense en argent ni en gloire | X> 
ġpoði dans une inscr. att. de 3804 
av. J. C. (v. Meisterh. p. 115, note 


1084) (žpaðos). 


urobia, as (Å) absence de solde, 
Ave. Hann.17 (äwiotos). 

&uto80c, 06, ov: À qui ne reçoit 
pas de solde, de salaire, de récom- 
pense, Escur. Ag.979, Ch. 733; Dóm. 
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: 1188,6; Arstr.Pol.6,5, etc. |}2 qui ne 


donne pas de salaire, Luc.D.mer.12 
(d, eaôdç). ` ` 

&uptoBwtoc, 06, ov: 4 non loué, 
qui ne procure aucun revenu, Dém. 
865,20 || 2 non salarié, DS./8,2/ (4, 
110000). 

&uroia, as (h) [ut] absence de hai- 
ne, CLÉM.474 (&utoñc). 

‘Autoôc,où () Amisos (auj.Sam- 
sum) v. du Pont, Arstrr.H.A.5,92; 
PLor.Pomp.38, ete. 

"A piotpng, ow (ô) Amistrès, chef 
perse, Escu.Pers.21. 

&urouc, v. fpiouc. 

&-ULOX0G,06, ov, sans pédicule ox 
sans tige, Tu. H.P. 4,10, 7; 8,7,5 (à, 
pioxoc). 

"A uLoóðapoc,ou (ô) Amisôdaros, 
roide Carie, IL.16,328. 

åputoôðg [T] adv. sans haine, Paiz. 
2,57 (ons). 

&UUTPOG, oG, ov, sans Ceinture, 
qui n’a pas encore de ceinture, c.à d. 
non encore nubile (jeune fille) Care. 
Dian.14 (à, pitpo). À 

äuutpo-xitoves, you (oi) [xt] 
qui ne portent pas de ceinture sur 
leur cotte de mailles (Lyciens) 11.16, 
419 (ğpitpos, xitoy). 

&-uitpwtos, 06, ov, non entouré 
d’un bandeau, Nonn. 35, 220 (&, pt- 
tpów). 

àprylalóetg, óeoox, óev [0%] ob- 
scurci par la fumée (des forges d'Hè- 
phæstos) ép. de Lemnos, 11.24,753; 
Dn. An Siet. Ap che): sel. d'an: 
tres, sans communication, inaborda- 
ble (&, wiyvuut). 

àpp- p. &vau- (0. épuéve, dut 
rout, elei 

Zuya, atog (tò) toute attache ox 
lien: À nœud, Hpr.4,98; KÉx.Eg.5,1, 
etc. |} 2 corde, ceinturé, Eur.Bacch. 


chaîne, Taéu. p.82 {| 4 plur. nœuds 
ue forment les membres entrelacés 
es lutteùrs, Puur: Ale.2, Fab.23 || 5 
mesure de 40 coudées, Héron 313, 
314 (mtw 1). 

’Auuatos, ou (6) Ammæos (Am- 
mée) ami de Denys d'Halicarnasse, 
DH.Lys.1, etc. 

äuuatiZo [à] nouer, attacher, 
Gaz. 2, 898; Oris. 4, 404 R.-Dar. 
(čupa). SEN 

Au pértog, ou Dréi Të) dia, d'ëu- 
pa, GAL.2,598.  . 

&uuatiou6c, où (5). [uè] action 
d'attacher, ORB. p. 105 (apputiCw). 

&uue, 0. Auete, 

’Aupéas (0) Amméas,h.Tuc.3,22. 

&UUÉVE, D. vapévw. 

QUES, v. huels. `. 

GUUÉTEPOG, D. AHÉTEPOS. 

&ppéov, &uuL, U. ets. 

Bun, tog ou sœ (tò) sorte de 
plante ombellifère, Diosc.#,70, etc.; 
ATH. (Ori8.8,183 B.-Dar.); Gav.13, 
929, etc. HD Dal. ue, Diosc.8; 
77. ` 

"Appia, ac (à) Ammia, £ Aen. 7, 

33. 

‘Auutavéc,oû (6) Ammien, poèle 
de l Anthologie. 

ğu- ptya [tă] adv. pêle-mêle, en- 
semble, à la fois, avec, Sopa. Tr.838; 
A.Ru.4,628,1196; Tuce.5,3; dat.Nic. 
Th.860; gén. Anrn.7,92,6 (p. *dvd- 
piya, de &vapiyvvpi). 

&uuiyônv, v. *&vapiyônv. 

&uuiyvuu, D. dvauiyvupe. 





"ApuOvLO 


put, v. pets. g 

&upiwvoc, n, ov, de sable, Ann. Af. 
rubr. p.145 (äuuos). 

auuibac, v. évopiyvuqpr. 

&purov, ou {rô) minium, Diosc.5, 
109,110 (&os). ` 

àppicyo, v. ġvapioyw. 

&uuitne, ou (6) ou äuuîirie,180oc 
A) SE de pierre, Pzen.87,10 (än- 
pos). ; 

&uuo-Bérns, ou (6) [64] sorte de 
serpent (li£.qui marche sur lé sable) 
EL.N.A.6,51 (äupoc, Balvw). 

&uué-yetos, 0G, ov, à fond de sa- 
ble: &. dyxupo6dka,Arr.M.rubr.2i, 
bancs de sable où Yon peut jeter Pan- 
cre (äppos, YÀ). 

&uuo-duétas (6) [ü] c. le suiv. 
AnTtH.6,196. 

åupo-SúTtyG, ou (ô) sorte de ser- 
pent qui se'plonge dans le sable, Sra. 
803 (äpuuos, do 1). 

&uuo-kovix, ac (à) mélange de sa- 
ble et de chaux, Srr.245; Geop.2,9, 
24. 

àupóvitpov, ov (tò) mélange de 
sable et de salpêtre, Prin.86,27. 

1 àupopia, ag (ñ) infortune, mal- 
heur, On.20,76; Asp D 284 (župn 
pos). : ` 
2 auu-opta, as (à) confins, Epir. 
(Dén. 86, 23); Anrtu. 2,264 (poël. p. 
*&uopla, de &ua, po). 

._&uHopoc, 06, ov : À qui ne parti- 
cipe pas à, privé ov exempt de, gén. 
IL. 18,489; On. 5,275; Po. O. 4,84; 
Soen. Ph.182; Eur.Hec.491, clé. || 2 
abs. malheureux, 11.6,408; 24,773; 
Po. N.6,24 (p. “&opopos; cf. melpo- 


pa). | 
4 äuuos, ou (à) 4 sable, PLar. 
Phæd.110a; Arsrr. H.A.4,1, elc.; 
Prur. Fab. 6, etc. || 2 arène sablée, 


.XÉN.Mem.8,3,6|] 3 terre sulfureuse, 
697; Antu.7,182 || 3 anneau d'une pS 


TR. eA 
2ðpuog, éol. c. huétepos, Dysc.- 
Pron 1H a. Free | 

“Auuos, ou (ñ) Ammos, litt. « le 
sable» contrée de Carie, Escux.679. 

&uuo-Tpépoc, oc, 0v, qui se nour- 
rit ou croît dans le sable, ANTH. 4,1,20 
(&. 1, Tpégw). 

“Aypoûv (à) c. "Appwy, Puur. M. 
354c. 

"Auuope (éi e, ”Appeov, Hor. 2, 
12. ` 


&uu6-xpusoc, ou (é){[5] sable d’or, 
pierre précieuse, Pin. 27, 14 (à. 1, 
Xpuods). i 

àu po-xocia, ac (h) 4 ensablemeni, 
P.EG.3,48 || 2 bain de sable, ORIB. 2, 
403 B -Dar. (&. 1, yovvvpi}. 

düpóðns, nG, Es, de šable,sablon- 
neux, ARrsTT. H.A. 5, 15,14; 6,15,4; 
Por.12,8,2, etc.(&.1,-wônc). 

“Ayupov, @vos (5) AMMON, 7. 
égypt. de Zeus, Hpr.2.42; PLar.Pol. 
257 b, etc.; els ou ¿v "Aupwvos (S. e. 
tep) DS. 17, 49; PLUT. Lys. 20, etc. 
dans le temple d’Ammon [D Voc. 
-wv, Pn.fr.7. . 

"Auuovrakéc,ñ,ôv,de Libye(lifé. 
de la contrée d'Ammon) Anrx.7,687; 
tò äupuwviaxôv, Diosc.8, 98, sel am- 
moniac ou gomme ammoniaque (litt. 
de Libye). i 

‘Aupovi&s, &ôoc, adj. f. d’Am- 
mon, c. à d. de Libye, Eur. Ale. 116 
('Appwv). 

“Aupœvior, œv (oi) les Ammo- 


niens, ¢. à d. les Libyens, HDT. 2,32, 


etc. 


“AUHOVLOG 


“Aupévuos, ou (6) Ammônios, A. 
Puur. Them.32, ete. 

->A ppovig, iog (h) (s.e. xopa) la 
Libye (lité. la terre d'Ammon) Eur. 
El.784. S 

Auvatoc,ou (6) Amnæos, A.Pcur. 
Caio. mi.19. : 

&uvauos, ou (ô) [vä] descendant, 
petit-fils, Lyc. 144, ete. (åpvós). 

åuvápov, V. evo. 

äuvéc, «og (ħ) jeune agnelle, 
Spr.Gen.31,41 (&uvdc). 

Zugéget, D. ÉvaLUVÉ O0. 

&uvaoTÉ®, V. ÅUVNOTÉW. 

äuvaotos, D. dpynoTos. 

duvetoc, «, ov, d'agneau, Tucr. 
24,61 (auvds). 

äuveu6c,oû (6) €, duviov, GAL.3, 
497: 4,981. 

àuvý, ĝa (h) Jém. d'apvés, Onpu. 
Arg.319; AnTu.9,150. 

duvnuéveutoc, 06, ov: I pass. 1 
non mentionné, Po. 2, 35, 4 || 2 ou- 
blié, Euer: I. T.1419 | IT act. oublieux 
de, gén. DL.1,86 (&, pynpoveuw). 

éuvnuovéo-& (/. now, 40. Apy- 
uévaoa, pf.inus.) 4 être oublieux, 
oublier, Escur. Bum.24; Eur.Or.216 
112 perdre le souvenir de, oublier ou 
omettre : tivos, Tuc.3,40; Kén.Conv. 
8,1; Eur. I.T. 361; Dóm. 320, 24; tt, 
Déu.69,8, qqe ch.; la prop. suiv. au 
part. Prar.Theæt. 2074, ou avec 
dur, Puar.Rsp.#74 d (&pvipuov). 

éuvnuooëvn, ne (à) [Š] oubli, 
ingratitude, Eur. Jon 1100 ( Wgd), 

À UVÝOV, OV, OV, JÉN. OVOG : I 
act. 4 oublieux, Po.I.6,17; Sopu. fr. 

780; Puar. Tim., 88b, ete.; twos, 
Escan. Sept.606; Eor.H:f:1397; Ant. 
115,29, de qqe ch. |] 2 p, suite, in- 
grat, Arstt, Nic. 9,7,7 || II pass. ou- 
blié, Eur .PR.64 EI plur. ot Ayvi- 
poveg, conseil de 60 membres à Cnide, 
Puur, AM. 292 a || Cp. -ovéotepoe, 
` Arstt, Mem. 2 X> Dor. duvéueov 

[vä] Po. l.c. (å, pyyn). 

&-uvnoie, ac (à) oubli, Sp. Sap. 
44,26; Sir. 11,25 (&, péuvnuat). 

&uvnotkakéæo-& [iü] n'avoir pas 
de ressentiment; au pass. n'être 
l'objet d'aucun ressentiment, jouir 
d’une amnistie, DS. 18, 56 (duvnot- 
voxoc, ` 

éuvnoudkntos, 06, ov [ix] dont 
on ne conserve pas de ressentiment, 
Poz.40,12,5 (duvnouaxéw). 


&pvnoukakix, ac (à) [éx&] absence. 


de ressentiment, Ser. 38 Mace. 3,21; 
CLém. 474. 

&-pvnoikacog, goe, ov [iă] sans 
ressentiment, CLémM. Str. 7, 14. > 

åuvnarkárog [iù] adv. sans. res- 
sentiment, Carys. 4,411. 

&-uvýoTEvTtoG, 0v, adj. f. non re- 
cherchée en mariage, Eur.Ph.fr.13; 
adv. dupvhoreuta, Puoc. 185, sans 
avoir recherché en mariage (&, 
pvnotsvw). 

auvnotéo-& (seul. prés.) oublier, 
Sopu. El. 482; ARAT. 847; au pass. 
ètre oublié, Tuc. 7, 20 | D> Dor. 
dyva-, Sopn.l.c. (pvnotoc). 
. äuvnatia, «s (à} 1 oubli, pardon, 
DL.9,14 1] 2 postér. amnistie, Prur. 
Cic. 42, Ant.14; How 8, 4,17, etc. 
(chez les Alt. &òsa) | D> Jon. -in, 
DL. L.e. (äwynotoc). ` 

Ğ-uvnaToG, oc, ov, oublié, Tuer. 
16,42; Lyc.1230 | X> Dor. pvas- 
vos, Tacn. L.c. (&, yydopat). 

&uviov, ov (rô) 4 vase pour le sang 
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des sacrifices, Op. 3, 444 || 2 mem- 


brane qui enveloppe le fœtus, Eupéo. 


(Porz.2,228) (vos). 
&uvuoc, ou (6) c. &pvós, HERMIPP. 
> À S 


r. 2. 

éuvie, L3oc (à) c. uvñ, Tac. 5, 3 
(éuvds). 

*Auveorde, &ôo6, c. Le suiv. GALL. 
Dian.162. 

*Auvuois, toc [ità] adj. f. d’Am- 
nisos, A.Ru. 8, 881; Cac. Dian. 51 
(‘Apviods). 

*Auvto6c, où (6) [E] Amnisos : À 
port de Crète (auj. Amisos) Ob. 15, 
188 || 2 fl. de Crète (auj. Cartero) 
A.Ru.8,876, etc. g 

"Augleg Cé) Le-Päire, n. d'h. 
ALcrHr.f,24 (äuvôc). 

&uvo-xôv (ô) simple, innocent (litt. 
gardeur de moutons) Ar. Eq. 264 
(àuvós, xośw): 

&uvóg, o0 (ò, ġ) agneau, Ar. Av. 
4559, etc.; dans les Livres saints, en 
parl. de J.C. l'agneau sans tache, 
NT. 4p. 8, 83; Joh. 1,29, 86; 1 Petr. 
1,19; h &. agneau femelle, agnelle, 
Tacr.5,144,etc.; Anru.5,205. 

àpoynti, adv. sans fatigue, IL.14, 


637; Cace. Dian. 25; Luc. Nav. 21, 


etc. (&póyntos). Í 

&uôyntos, ge, ov, infatigable, 
Hu.7,3 (&, poyéw). 

&-uobet, adv. sans querelle, sans 
dissension, Tac. 5,77 (var. &aô0t) (à, 
uô0oc). i 

àpóðev, aft. &póðev [č] adv. de 
quelque côté ; d’ord. &. ye, OD. 1, 10; 
A. yé Tobey, Prat. Gorq.492 d; rar. 
å. seul, Opr. C. 7, A07 (ëpde, Deg), 

&u6BL, v. åpoðei. 

&porBäôros, à, ov [x] v. duot- 
Gatos, ANTH. 12, 238; Opr. C. 4, 349; 
Q.Sm.3,65 (pobe). 

àåpotbasic [%ă] adv. alternative- 
ment, THcR.7, 34; &. &vépos &vńp, À. 
Ru.4,199, chaque homme lun après 
Pautre (åpotbds). 

åuorbadóv [ğă] c. le préc. T, Locr. 
98e; A.Ru.2,1226. 

âpouBatos, oc, ov [ä] 4 qui alieu 
en retour, en échange, en compensa- 
tion : &. detmvov, Po. O. 1,89, repas 
qu'on rend ; &. B6X&, Hor. 6, 4, let- 
tres qu’on échange; &. xápts, A.Ru. 
3, 82, échange de bonnes grâces; à 
vêuects, AnTH.10,128 ; &. pôvos, OPr. 
C.2,485, vengeance, meurtre en re- 
présailles |[2 qui se répond, alterna- 


[tif, Puar. Rsp.894b : Aru.618a; Q. 


dot, Tucr. 8,81, chant par alter- 
nance (de deux chanteurs qui se re- 
prennent par couplets) || D> Fém. 
-ain, Tucr. L.c. (&ot6). 

&uotBaiwc [à] adv.en retour, Luc. 
Am. 9 

apoiBés, «doc [pð] udj. f 4. 
xhatva, On. 14, 521, manteau de re- 
change (&uo:6). À 

“ApouBedc, Zoe (6) Amœæbée, 
joueur de lyre athénien, Puur. M. 
749, etc. (ämot6). 

pobi, Às (à) [à] 1 ce qui se fait 
ou se donne en échange : 4 don en 
retour : &. Ovorv, PLar.Conv:202e, 
faveur (des dieux) en retour de 
sacrifices, d'où, en b. part, récom- 
pense: ool & &étdv otv ápoñs, 
On.1,318, ilest juste que tu sois ré- 
compensé; &. éxarôu6nc, On.3,58, ré- 
compense (accordée par un dieu) en 
échange d’une hécalombe ; particul. 


maraue de reconnaissance, bon of-} 





&uopBEUC 

fice, Po. P. 2, 14; Eur. Or. 467; Hel. 
459, etc.; Piur. M. 9850, etc.; en 
mauv. part, expiation, OD. 12,382; 
Hés. 0.332; A.Ru. 4,619; ou châti- 
ment, Prur. Ant.24, ete. || 2 lettre en 
réponse, Hor. 7, 60] TT alternance, 
succession (de maux, de fêtes, ete.) 
Eur. E1.1447 ; Prat. Leg. 658 à K IIS 
changement, transformation, DL.9,8 
(éuet6w). 

éuoibnônv [ë] adv. alternative- 
ment, A.Ru.2,1071 (&uo16#, -ônv). 

åpuorbnôic fă] adv. alternative- 
ment, mutuellement, IL. 18, 506; Oo. 
18,310; A.Ru. 3,226 (äuot6à, ts). 

&uouBnôdv [à] c. les préc. Hec: 
1281,48. 

âuouBéc, ñ, óv [č] qui est ou se 
fait ‘en échange ou en retour de, gén. 
Sopu. Ant. 1067; où &. IL. 48,798, 
combattants qui en-remplacent d’au- 
tres (&uet6uw). 

àporpto-& (ao. fpotpnaa) n'avoir 
point part à, êlre dépourvu de, gén. 
PLur. Alex.23 (äpotpoc). 

äuoipnors, œg (ÿ) non-partici- 
pation, Carys.9,824 (4porpéw). i 

&-otpoc,oc,ov : À qui ne participé 
pas à,exelu de, gén.;d'ord.en maux. 
part, Escur. Sept. 782, Euin. 852; 
Sonn. A, 1827, etc.; PLar. Conv. 
202 à, etc.; rar. en b. part, exempt 
(d'un mal) Prar. Conv. 181c, Pol. 
269 e; par opp. à süpoipos Prat. 
Conv. 197 d (à, popa). 

åpohyatos, &, ov [čų] 4 faiti e 
du lait où fait avec la fleur de la fari- . 
ne (cf. dxuaia)} en pari. d'une pâle, 
His.0.588 [12 qu'on peut traire, €. à 
d. gonflé de lait, Anrs.7,657 || D: 
Fém. ion. -uin, Hés.l.c. (&pohydc). 

&uoñyebc, toG (ò) [č] vase à trai- 
re, Tucr.8,87; Anra.9,224 (&uéhyw). 

&uékyrov, ou (rô) [à] petit vase à 
traire, Tacr.25,/06 (ämoyds). 

&proayés, où (6) [ä] temps où l'on 
trail(matin ow soir); ÉV vvxtòs poh- 
y®, 11.11,178,ete.; On.4,841, au plus 
profond de la nuit; vuxrôç aux yOv, 
Escu. fr. 66, le plus profond de la 
nuit; adj. vo duoryés; Eun. (Hscn.) 
m. sign. (åpéhyw ; mais, sel. Butl- 
mann, mot achéen c. &xpñ, le point 
culminan’). e 

*AuGÀLOG, où (6) —lat.Amulius,n. 
d'h. rom. Anru.8,19. 

&-UOAUVTOG, 06, Ov: å non souillé, 
pur, Muson. (Sros. FL.4,371); X. Epn. 
2,9; Ser.Sap.7,92; Anr.Epict.4,11,8 
lj a ne souille pas, GAL. (4, LOXU- 
vw). 

*Auop-&petoc,ou (ô) Amompha- 
rétos, k. Hor.9,53, etc.; PLur.Arisé. 
417, ele. (äuoupos, &perñ). 

&-uouboc,oc,ov: À sans reproche, 
Escuc. Eur. 475 || 2 qui n’a pas à 
faire de reproche, Escut. Eum, 413 
(å, pope). - 

“Auonéov, ovos (6) [%3] Amo- 
paôn, À. I1.8,276 (äyx, Gär), 

pópa, as (h) gâteau au miel, Pai- 
LÉT. (ATH.646 d). 

åuopbaîog, oG, ov [č] de pâtre, 
rustique, Nic. TL. 28,489 (Gmopédc). 

&uopêe, doc [aux] ae? fc je 
préc. À.Ru.8,881. 

&popBebc.éwc (6)[ä] berger, Orr. 
C.3,295 (cf. auop6ds). ; 

åuopbevo [%] accompagner, dat. 
Nic. fr. 85 || Moy. (impf. 3 pl. poél. 
&uop6etovro) faire suivre, Nic. Th. 
SAT (épop6evs). 


ëuopfée . 
popbea-& 
(E. RRC Zeit. ki , S 
&uop6irns, ou (6) c. dupa, ATH. 
ei" E 


&uop66c, oð. (1) [X] 1 compagne 
suivante, Ĉar. Dian. 45 I (6) 2 er 
ger, litt. conducteur (de troupeaux) 


Nic. Th. 49; OPP. C. 1, 132. 


åuópyn, ns (^)iă] 1 marc d'olives, 
Ro AE Peur. M. 702a || 2 
plante dont on se sert pour teindre 
en rouge, Sca: - Escun: 27, 21; d'ou 
couleur, Sou.-Ar.Lys. 150 (äuépyw ; 


cf. lat. amurca). 


ČHÓPYNG, où (6) c. audpyn,Anstr. 


Col.i,22. 


"Apó syng (6) Amorgès, Perse Hor. 


5,121; l'uc.8,5 ef 28. 


&uopyiôrov, ou (rô)[ xt] petite ro- 
be de pourpre, Paus.(Eusr.adDP. p. 


525) (&mopyis). 


&uópytvog, n, ov [č] de lin fn ou 
de pourpre, ou p.-é. de tî. Amorgos, 
én.d'étoffes précieuses, Ar. Lys.150; 
ANTIPHAN. (POLL. 7,57); CLÉARQ. (ATH. 
255 e); TÒ å. (s.e. tuata) EscHN.14,3, 
vêtements de lin fin ov de laine d’A- 


morgos (žuópyn ou "A popyos). ` 


> 


prée.). 


&uopyés, où (6){[à] À qui pressure, 
Crar. (Œuip.)1| 2 marc de raisin, c. 
åpópyn, PuL. Bel.86d, 87a (dyépyo). 

"Apopyog, ou (h) Amorgos (oni, 

` Morgo) une des Sporades, Pust. De- 


metr.11, ete. 
äpopitns äproc (5)[ät] e. auépa, 
Spr.{ Par.16,3. 


&Hopoc, 06, ov : qui n'apas sa 
part de: 4 exempt de, gén. Awru.7, 
465112 privé de, gén. Eun.Med.1395 
118 malieureux,Sopn.O.R.269(4, puet- 


popat. 
uophéotatos, v. dpoppos. 


duoppix, ac (à) 4 esal d’un être 
non encore formé, apparence infor- 


me, en part. de plantes, Ansrr. 
Plant.1,4 |2 aspect triste, Prut. M. 
608 f ||.3 liideur, aspect repoussant, 


Eor. Or. 394; Luc. V.H.2,30 (&uop- 


os). . 
&uophos, oc, ov: 1 sans forme, 


de forme confuse,informe, Par. Tim. 


õla; &. tvog, Prat. Tim.50 d, qui ne 


prend. pas la forme de qqe ch., qui ne 


` part'cipe pas à lh forme de qqe eh. H 
 Ageted laid : yuvh &. Hor./,496, 


femme laide:er parl.decho res(vieil- 


des. e,Tucx.10%1; vélement, Eur. Hec. 
240,Hel.554, elc.); p. ext., uu mor, 
déshonorant, honteux, PLar. Leg. 
` 752u,8ðő c || Cp. -oótepoç, Xin. Conv. 

8,17; Luc.Cuno.18,rr.3. Sup. -óta- 
Tog, Puyt Mar. 2; irrég. -totatos (c. 
de * &uopyñ:) Hnt.l.c. (d, papgh). 

åpeppůúvo, rendre informe, An- 
TN, (Uram. 1, p. 55) (&poppnc). 

pópa, adv. sans forme, Luc. 
(äpappas). 

&UH6phwotos , 06, ov, non formé, 


informe, T.Locr. 94a: Sorx. fr. 243 |. 


(äppel, 
&uoppotoc,adv. du prée.Procr. 
Ge, D. Aa, 
&u6e, ń, óv [%] mot dor. quelque, 


Toon, 73.89: et Ann, 03, e den, 


-nyir ; 920apol, elc. 
&u66, M, 6v [&] éol. ef épq. À c. 
hnétepos, notre, IL.18,96, etc.; Po.N. 


3, 9, etc. [j 2 mon, ma, IL. 6, 444; 
Escart. Sept. 447, 654; Ch. 497;] 


[à] c. leprée. Anti 





&uopyis, 806 [xd] adj. f. de lin 
fin ou de pourpre, Ar. Lys.736 (cf. le 
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Soen. El. 279, ete.; Eur. El. 531 ; 
Andr. 1187, elc; AR. Lys. 1181. 
duoc (5) e. dvepoc, Sarrr.18 Bgk. 

&uotoc,o6,ov [à] viulent,en part. 
de betes sauvages, Tucr.25,242; du 
feu, Moscu.4,104; adv. äuotov, avec 
lorce, On.6,83; au sens mor. forte- 
ment, avec violence, joint aux ver- 
bes qui marquent le désir, 1L.4,440, 
etc.; la colère, IL. 28, 567; Hës. Se. 
461. 

&uoô, at£. &poô, adv. en quelque 
manière; &. yé mou, Lvs./70,19, quel- 
que part (&udg). 

‘Auoÿkioc, ov (6) — lat.Amulius, 
ñ. d'h. rom. PLvr.Rom.S8. 

dpoupyés, óg, dv, qui écarte, qui 
protège contre, gén. Eupén.222. 

åpovoia, ag (h) 4 ignorance, gros- 
sièreté, Eur.fr./020; joint à &xapo- 
xakia,PLar.Rsp.408 c1|2 di ssonance, 
PLar.Leg.691 à (&movoos). 

&uouao-koyia, ac (4) langage de 
mauvais goûl, Arx. /64e (&povoos, 
AGyos). 

&uouo 26, 06, ov : [étranger aux 
muses, C. å d. aux lettres, aux arts, 
d'ou : À grossier, sans goût, Eur.{on 
526; PLar.Rsp.411 d; joint à edd. 
cogos, PLar.Soph.259e, à &ypäupa- 
Tos, Prat. Tim.23 b; en parl. de cho- 
ses(plaisir, faute, ete) Pirar. Phædr. 
210b,Leg.868e || 2 sans art, non fa- 
çonné,inexpérimenté, Ar. Vesp.1074; 
PruT.M.405f || 3 en parl. de choses, 
dissonant, discordant, Eur. Ale.760, 
Ph.807 |] II particul. qui ne connait 
pas la musique, X én. OEC.12,18; PLAT. 
Soph.253b, ele. || Cp. -ótepos, Prat. 
Rsp.546 d; PLurT. M.670a. Sup. -óta- 
tos, Eur. Ph. 807; Pror. M. 150f (ż, 
modoa). 

&pobows, sans goût, sans grâce, 
Pear. Hipp.ma. 299 c; Pur. 67f, 
ele. | 

âuox8ei, «dv. sans peine, Been. 
Pr.208; &tr.Bacch.194 (äuox00s). 

à uóxðntog, oG, ov, non fatigué, 
Orp.C.1,456 (å, oyði). ` 

åpoxðýtos, adv. sans fatigue, 
Dunn. 8.9. 

äuoxBi, adv. c. åpoyðsi, DH. 2, 
41; Luc. Am. 

&-uox806c, oc, ov: 1 non fatigué, 
Xéx.Mém.2,1,83 ||2exemptde peine, 


-defatigue, Sorn. Tr, 143; EuR. fr. 242 


IF Gp.-orepor, ANrH.9,390(&, 16xBoc). 

&un-, par Sync. el assimil. poët. 
D. vom. ` mp. aura kw, ele. 

&u-malivop206c, 0, ov [nät] €. Ta- 
Aoppos, PaiLér. (Suin.). 

durée, ğunavpa, ĞPTAUOLG, 
&uravothprov, &urabc, aureiBo, 
&umetpa, Quneipo, v. dvard\\w, 
évétaupa, dvéravots, dvarauarh- 
prov, dvaradw, évameluw, évémepa, 
dvareipw. ; 

Guck, én, ue (8) fleur de la vi- 
gne, Luc. V.H.2,5 (äpmeroc, voc). 

durehedv, &voc (5) visnonle, 
Tacn.25,157 (Eumedos). 

’Auneliôac, æ (6) Ampélidas, A. 
Tuc.5,22 (pair. d''Aumeros). 

&ureuwkés, 1, ôv, de vigne, Hec. 
405,34 (äumenoc). 

âurelkèc, ado. à la façon de la 
vigne, ArR.Epicl.2,20,18. 

duneAtwos, 06, ov : À de vigne 
(feuille, cep, eéc.} Ansrr.P.A.3,5,10; 
Po.29,41,5, ebc.; à. oivos,Hor.2,87, 


‘ele. vin de raisin (p. pp. à otv. xplô- 


voc) [2 qui aime la vigne ow le vin, 





à uneloxeldvn 


Anth. 7, 384 (fém. lun) (&umedoe). 

"Atmehtvoe, ou (9) \mpélinos, h. 
Axr.6,35 B.-Sauppe (umedoc). ` 

&unéArov,ov (Ttô) pelile vigue, An. 
Ach.512, Pux 596 (äumehoc), 

&uneloc, 06, ov, qui provient de 
la vigne, causé par le vin, en paride 
l'ivresse, Par..1,680 (Xumehoc). 

äunelis, 1806 (à) À jeune vigne, 
Ar.Ach.995 || 2 vinette, oiseau, An. 
Av.804 (cf: éuellwv) |] 3 sorte de 
plante marine, Ope.1æ.9,7 (äpmenoc). 

‘Aunelic,iôos (à) Ampélis, f. Lee. 
D. mer. 8. N 

&upneltric, 1806, adj. f.: à. Y3, 
STR.316; Diosc. 5, 173, terre propre à 
l'entretien de la vigne (&umehoc). 

&urehiov, œvos (5) vinelte ou 
gobe-mouches, oiseau, Opp. Lx, 8,2 
(unehos ; cf. duneks). 

‘Aurekiov (6) La-vigne,R.ALerun, 
3,30 (äurehos). e 

dunelo-yevne, ne, éc, de l'espèce 
de la vigne, Ansrr. Phys. 2,8, 12 E 
"ënocl. 

Aumch äere, egen, éen `) ouvert 
de vignes, 1L.2,561, elc.; Tuax. 78.4: 
Po.1.7,49 ele. |j 2 de vigne, Nic. ff. 
142; d'où fait d’un cep de vigne, 
Nowx.14,102 bënm, Aere, IL 
c. (unrehoc). 

duneho-epyéc, où (6) vigneron, 
ANTE.6,56 (&. Epyov). 

åunehó-kaprov, ov (tò) autre n. 
de la plante érapivn, Diosc. 3, 104 
(&. xapndc). ; 

dpnelo-LËi, dc (1) mélange de 
plants de vigne à d’autres cultures, 
Luc. V.H.1;9 (&. niyrum). 

uneló-npacov, ou (tò) Kal poi- 
reau de vigne (allium ampelopru- 
sum L.) Diosc, 2,180; Atu. 871E (2: 
Ttpåaov). 

äunehoc, ou (à) 4 plant de vigne, 
vigne, On. 9, 110,188; 24,246; Hu. 
Bacch. 39; Pn. 0.7, 2,elce.; Escur. 
Pers.615; Sora. Tr.704, O.C.17,ete.; 
Tac.4,90, ete. 12 vignoble, Ez. N. 4: 
11,821] 3plante marine (clematis ma- 
rèlima L.) Tu. H.P. 4,6,2 |} 4 toit de 
défense, mantelet, machine de siège ` 
(lat. vinea) Arn. (Math. 15) (p.-e. 
Apoi, thw). 

"A pnehog,ov(ó)Ampélos: 4 promn. 
de Macédoine, ele. HoT. 7,122, ele. I 
2 h. Nonn. 10,178. 

&urekoupyetov, ou (tò) o. dure- 
hoy, Escux.49,18. 

àuneiouvpyzo-Ô (seul. prés.) À 
travailler la vigne, 14. C. P. 3,7,5; 
Piur, Phil 4; Luc. V.H.1,89; au pass. 
TH.C.P.8,14,1112 fig. exploiter com- 
me une vigne,c.à d. pressurer, Escux. 
77,25 (auneroupydc). f 

QuTeiovpyia, as (4) travail ou cu!- 
ture de la vigne, Tu.C.P.8,14,2. 

Qunehoupyikh, ÑG (A) S. e. TEG; 
l’art de cultiver la vigne, PLAT. isp. 
333 d (dumekovpyôs). 

&umneloupy6c, où (5, à) qui tra 
vaille la vigne, vigneron, Ar. Par 
190; Pur. M.1049c; NT. Lue, 13,; 
(contr. d’ &unshospyos). 

åunsho-páyog, oG, ov [pă] qui dé- 
vore la vigne, Srr.615 (d. gayety). 

&uneké-putos. 06, ou [ÿ] planté 
de vigne, Srr.228; DS, 1, 56 (ë. 
pÜw). 

&pneko-pÜrop, opoc (6) [ü pour 
Ÿ] qui plante. de la vigne, Anra.6,44 
(&. pôw). à 

&urrelo-xekovn. ns (ñ) lifé. man- 


GHmekdu 


telet-tortue (cf. lat. vinea testudo) 
machine de siège (v. äprehos) Hé- 
RON. 

&unekov,&vos(é)vinoble, Escux. 
49,18 (0. -aumehoupyetov) ; DS. 4,6; 
Puur. Mar. 21; Spr. Gen. 9, 20,elc. 
{Sumehos). 

aUTEMTAR OV, ÉUTÉQTE, QUTETAP- 
HÉVOG, V. ÅVATOA AO, ĞYATEUTO , VU- 
melpw. 

ÅUTEPÉG, V. ÊLAUMEPAS. 

GUTTETAVVUUL, QUTTETHS, V. Va- 
METOVVURL, ÉVOTETAS. 

&urnexévn, n6(à)1 robe de femme, 

.Prénécr: (Com. fr. ?, 800)1 2 vête- 
ment, en gén. Xén.Mem.1,2,5; PLAT. 
Leg.679a, ete.; Arstt. Rhet.2,4,etc. 
(uriw). 

uneyovov, ov (tò) 
Tacr.15,21. 

éurréxo (f. dpé£w) 4 envelop- 
per: avec un n. de chose pour suj.: 
dApuny, À ot vote äureyev, On.6,225, 
l'eau de mer qui lui couvrait le dos; 
AU mpdoumd, vg durée, Born. 
O.C. 314, un chüpeau (thessalien) 
lui recouvre le visage ; avec un 
seul reg. de chose, envelopper, 
d'où contenir, ace. Eur. Cyel. 344; 
avec un suj. de pers. et un double 
ACC. QUT. TVA tt, AR. Vesp.1158 (du 
nioyete) envelopper ou rèvètir qqa 
de qqe ch.; fig. umr. twá twt, PLAT. 
Prot.320b, envelopper qqn de qqe 
ch. |} 2 embrasser: yóvv'yept, Eur. 
Suppl. 165, entourer de la main ou 
embrasser le genou de am; fig. em- 
brasser, comprendre,Prar. Pol.311 c 
Il Moy. àprézopat (impf. hyreyó- 
pg, f. aupééono, ao. 2 AUTe sx 
uny) À s’envelopper ow se vêtir de, 
acc. Xén. Cyn.6,17; Ar. PL897, Ach. 

1028, Eccl.374,ele. į} 2 abs. ètre vêtu 
(p. opp. à ètre nu) PLAT. Gorg.523 c; 
ARSTT. Probl. 2,9 [| 5 Act. impf. 
dng, äurexov, On. 6, 225; A. Rn. 2, 
1104; Opp. H. 5,512; fut. Rur. Cycl. 
344. Moy. impf. Prat. Phæd. 8? b; 
épq. autezdunvs, A. Ru. 1,324; fut. 
Pater. (Com. fr.8,300) (duri, ćol. c. 
duoi, Ex ; cf. aurioxw e! &wpixw). 

"Aprn, ng (h) Ampè, v. à l'embou- 
chure du Tigre, Hor 6,20. 

àunhõnos, v. åvarnòdw. 

&urimAdvtec, v. &VOTİUTAN W. 

QUNİNTEL, V. ÖVATİTTW. 

&prr-Loxvéopar-oûpau(seul.prés.) 
€. &uriyopat, AR. Av. 1090. 

&um-ioyo (seul. prés. el impf. Ñu- 
Tioxov) c. duréxw, Eur. Hipp. 192, 
lon 1159; Ar. Vesp.1158 {v. &uméxé), 

„etc; Prat. Pol. 311 c, ete. | Moy. 
(seul. prés.et ao.2 furioxdunv) Eur. 
Hel. 422, Med. 1159 jet. Anzéien et 
ippéyw). 8 

unhareîv, inf. ao. 2 d'éuraut- 
ont), 

Zpzhékn Ha, groe Geélc,ZtarAaete, 
Escar.. Pr. 112, elc.; Sopx. Ant. 51, 
ete.; Lrcunc. (PLur. M.226e) | S—- 
Par nécessité prosod. drkdua, 
Escual. Eum.934. 

&urA&kntoc, oc, ov [#4] égaré, 
coupable, Éscus. Ag. 345 (dumhaxi- 
ew), | 

àumiakia, ac (h) fäx] égarement, 

faute, Po. I. 5,27, ete.; twde, Eur. 

Hipp. 832, envers qqn ; d’où domma- 

ge, malheur, Anru. 7, 604[|S—-10n. 
in, Escuz. L. €. (éumhoxiozw). 
aurAdkvov, ou (rô) [xl c. le préc, 

Po. P. 41,26. . 


c. le préc. 
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äurhakioko (seul. prés., 40.2 fu 
rhaxov el pf. pass. 3 sq: AR }GENTUt) 
[àx] I faillir, commettre une faute, 
Eur. Andr. 949, etc.; avec un pron. 
neutre : &s té furhuzov, Farm. 
Ag.1212,depuis que j'ai commis celte 
faute; ti à’ AurAdentar TüvdÉ pot; 
Escaz. Suppl, 916, laquelle de ces 
fautes ai-je commise? || IT p. suite 
manquer le but, d’où : À ne pas obte- 
nir, gén. Pn.0.8,67; Sorx. Ant. 554, 
ete. || 2 perdre, gén: Sopu. Ant.910; 
Eur. Alc. 241 |I| X> Par nécessité 
prosod. part. ao. 2? émhaxwv, Eur. 
Alc.241, LA 24 (rf. àpóhaxiozo). 

aumhËk®, 0. dvaThËt&. 

&urAñ8o, c. évar\ñ0w. 

äunveio; &unveupa; &unveô oo; 
&unvevorc; unvon; aunvue, &uTr- 
vüvBn, äunvuto; &uiTnoÂES, D. GVOT- 
véo ` Zuse x: ġvantvéw : ġvámvev- 
oi: évarvoñ; Zugomdira ` daetohft, 

“Aumpaxia, poslér. "Au-Bpakia, 
ag (h) [x] Ambracie (auj. Arta) v.et 
contree d'Acarnanie,Tuc.2,80; EN. 
Hell.6,2,3, etc. 1 S—- Aët. ’Apxp-, 
Tac.l.c.; postér. ’Au6p-, Pur. Per. 
17, Pyrrh.6, elc.; ion. ’Au6paxin, 
Anru.9,558 (pour *’AvaFpayxia, de 
avi, *Fpdxte, Pix, Ut. & escarpe- 
ment »). 

’Aunporteüc, écc (5) [ăx] habi- 
tant ou originaire d’Ambracie, A RH. 
4,1226. 

A UTPAKLÝTNG, V. "AUTPAXUDTAG. 

"Atmpnkteéce, ý, óv [čz] d Ambrä- 
cie: ò’A. x6kmoc, Luc. 7,55, le golfe 
d’Ambracie (au.Golfo di Arta) entre 
V'Epire et l'Acarnanie|| S—> Pos- 
tér.”"Au6pantxdc, Por.4,63; Srr.498. 

’Aurpakt@tnc,ou (6) [žx] c. Ap- 
mposieie, Tue, 2,80; 3,111, etc.; ou 
’Aubparxuwtns, XÉN. An. 4,7,18, ele. 
HS lon. ”’Aurpazriens, Ho. 7,7; 
9,28, etc. Les ex. d'Hérodote et de 
Thucydide semblent indiquer que 
l'écriture par = est la plus ancien- 
ne; néanmoins, on rencontre de 
bonne heure l'écriture par 6 :’Au- 
GparuTrdv, CIA.2,181,6 (823 av. 
J.C.) v. Meisterh. p. 59,8 28,2 C Ap- 
Tpaxla). : 

“Aunparkiôtis, 1806 (à) [äxl fém. 
du préc. Tuc:/,48 ; ou ’Au6pauëts, 
Xéx. Hell. 5,4,65elt 661 S— Dans 
les inscr. alt. ’Aprpardris, CIA.2, 
789 a, 64(378 av.J.C.) el ’Au6pand- 
oe Ip. Meislerh. p. 59,8 28,9). 

&unpedo (f. sie, do. Zurpei- 
ca, pf.inus.) trainer au moyen d’une 
longe, trainer, en yén. CALL. fr. 234; 
fig. vrpôv Blov &. Lyc. 975, traîner 
une vie misérable (äurpov. longe, 
SUID.). = | 

ÀUTNTALNV, QUNTÁLEVOG, ÅUTTÂ- 
OQ, mn. Ouorércottor, 

QRTTÚTCO, V. ÅVATTÝOCW. 

QUTTUXŇ, V. ČVATTVXÁ. 

QUTUKÁĞO (Part. QO. Pass. ~40- 
Geic) [ÿ] ceindre d'un bandeau, cou- 
ronner, ANTH. 43,6 (žuTtvč). 

’Aurukiôns, ou épq. eo (6) [üï] 
le fils d’'Ampyx, ¢. à d. Mopsos, His. 
Se. 181; A.Rn. 4,1083, ete. A prvé). 

aurukthp, pos (ô) bandeau pour 
la tète d'un cheval, Escut. Sept. 461. 

ÀunuUkTÁpLOG, a, ov, qui sert à 
brider : duruxrhpia pdlapa mwo- 
rwv, Sopu. O. C. 1069, rènes ajus- 
tées ù la tête des chevaux (à 

UTP). 
čunuë, veros (å; dans les Trag.f) 


äuudpoc 

I bandeau de femme pour attacher 
les cheveux sur le front, 11.22, 469; 
Escac. Suppl. 431; Ken. Hec. 464; 
Tucr. 7,33] 2 têtière de cheval, d'où 
frein, bride, Q. Sm. 4,514 || 3 cercle,’ 
roue, Soru. Ph. 680 (dyni éol. c. 
dport). 

'AunvË, uroc (6){üx]Ampyx, père 
de Mopsos, Orrx. Arg. 126: 

UTOG, EOG (À) e Gpreris, 
S18. 5,27 Fricdlieb. 

åpnotiğo , refluer, en parl. de 
la mer, Pme. 1,298,674 (äuruwrtis). 

ynot, toG vu eo (à) 1 reflux 
de là mer (p. opp. à paxia, ion. pn- 
yin) Hopr. 2,11, ete.; Ansett. Mund.4, 
32; PoL. 10,14,2 (vulg. dvamwrewc) 
etc. {12 reflux des humeurs de la sur- 
face du corps à l'intérieur, résorp- 
tion, Hec.47,11 X—> Gén. ion. -tos, 
Hor.; gén. réce. -ewg, POL, 1,39, ete.; 
dat. pl.-ecr, Ann. Ind. 21; -tot, HoN 
3,14,11; ace. sg. non contracte ävi- 
twrt, Pp. 0.94,56 dout. (corr. äp- 
ToT) (varivo). 

éuuydakéa-f, £ac-ñs (à) [să] 
amandier, Arsrr. H.4,9,40; Tu.H.P. 
1,11,3,etc.; Paus.7,17,14,elc, (äuvy- 
Sn). 

&uuyô4Aeos, «, ov [äà] d'amande 
ou d'amandier, A TH.649 d(&puyðdhn): 

àpuyðáin, ns (A) [ă%] 4 amande, 
Com. (ATH. 52 c, d, 53 a, ete.); Puur. 
1.283 a, etc. ||2 amande d’un noyau 
de péche, Geor. 10,14. 

puy Añ, 0. duuydahée. 

&uuyôédAuvoc,n,ov[ää] d'amande, 
Xéx. An. 4, 4,13 (&uvwydain). 

&puyôdArov, ou Géi [äü] amande, 
Hec: 484,10 (ägsydd'n). 

àpuyðahig, tog (h) [äi] petite 
amande, amande, Pn1Lox.(ATH.643c); 
Pror. M. 624d (åpuyòónn). ` 

Gpurëahtoue, ou I8ërl adj. m. 
semblable à une amande, Prix. HN. 


` 26, 8 (uvyèdn). 


åàpuyôaio-stč ýG, ÙG, és [žă] en 
forme d'amande, Diosc. 4,165 (@..8t- 
doc). 

auvydakoerc, deco, dev [üë] €. 
djvyôaAtrns, Nic. Th. 891. 

&uuyôalo-katéktns,ou (S) [č] 
casse-amandes, An. 53b (4. xató- 
Toun, 

&uvySakov, ou (rô) [44] c. épuyèi- 
An, AnsrT. H. 4. 9,9 fin; Ta. H. P. 4, 
4,7, etc; Con. (Arn. 28 a, 52 f). 

&uvyôakoc, ou (à) [&à] amandier, 
Luc. M. cond. à (4ovèdn). 

äuvyua, eroe (Ai [äu] 1 action 
d'arracher (les cheveux) Sopu. Af. 
633112 déchirure (faite par des on- 
gles) Eur. Andr. 82° (4poow). 

àuvyués, où (é) Là] c. Le préc. 
Escur. Ch. 24 conj. 

&uuôre [äët] adv. éol. 1 au même . 
endroit, ensemble, 11.10,800; 12,385, 
ete. |[2 en même temps, OD. 12,415 
(äga). 

auuôphets, meooa, fjev [à] c. le 
suiv. Nic. Th. 274. 

&-uvôpéc, &, óv [ă] 4 obscur, diffi- 
cile à reconnaitre indistinct, en pari. 
de caractères d'écriture, Tac. 6,54; 
Déu. 1870 fin; de lumière, de cou- 
leur, Anstr. Meteor.1,6,12, elc.; 
d'images, de formes,Prar.Tim.49a, 
etc.; p. opp. à oupéozepov, PLAT., 
Soph.250 e: à évapyéotepov, PLar. 
Rsp. 583 d, etc.; p. anal. en parl. de 
cris, EL. V. H. 14,13; fig. en parl. de 
prédictions, Prat. Tim, 72D, d'es- 





| 
l 
t 
; 


à uupóTIS 
perance, Pror. Ale. 38, ete. || 2 qoi 
dome une image obscure ou indé- 
cise : å. öpyava, PLar. Phædr.250 b, 
organes ou instruments qui ne don- 
nent pas une image nette des objets || 
Cp. -6tepos, Prar. Tim. 72 b, Rsp. 
533d, ete.; DH. Comp. 144,12; Nic. 
Th. 158,3858, elc. (cf. &pavpós). 

&uvôpérns, ntos(à)v ractère in- 
disunet d’une chose, ProcL. flat. 
Alec. p. 96 (&uvèpds). 

iuuëpôw-&, obscurcir, affaiblir, 


. Procr. inst. theol. 95, p.140; Pui. 


1,273 (ùpuðpós). 

&uvôp®c, adv. d’une manière in- 
distincte, faiblement, Arsrr.Metaph. 
1,4,4,etc.; &. Brémev ou 6pôv,ARSTT. 
H.4.4,10,13; 5,30,8,avoir la vue fai- 


‘ble || Cp. -drepov, Prar. Soph: 250 e 


(émvôpéc). | 
púp, ew (à) obscurcisse- 
ment, GaL. (puðpów). 
“Auvêdv, &vos (à) [%0] Amydôn, 
v. de Péonie, lu. 2,849; 16,288. 
&uüekoc, oe, ov, sans moelle, 
Ansrr. P.A. 2,9,15 (å, muekoc). 
&pôrtos,oc, ov : 4non initié aux 
mystères, profane, AnD. 2,38; Lys. 


407,38; joint à drékeotos, PLAT. 


Phæd. 69 c; &. ’Agppodtrns, ARSTNT. 
Ep. 14, non initié aux mystères d’A- 
phroditè : dans les écriv. ecclés. non 
baptisé, Bas. 4,189; Nvss. 8,494; 
Curys. 7, 59 edd. Migne || 2 qui ne 
sait pas se taire, Prat. Gorg. 4983 a 
(á, puéw). ` 

"A pubáv, v. A pvb. 

’ApuGaovla, xs (ñ) Amytlaonie, 
contrée de L'Elide, Raan. (E. Byz.) 
(C'A pubdwy). 

"Apubaoviðar, &v (ot) [abat] les 
descendants d’Amythaôn, Hés. fr. 
468, elc. ( ApvGuwv). 

"A pubáav, ovog (6) [%52] Amy- 
thaôn, fondateur de Pylos, On. 11, 
259, elc.|| S>Dor.’Arutdv, -Gvos, 
Po.P.4, 129; ion.'Apvôéwv,Rnr.?,49. 

"Apuféeog., v. Le préc. 

&uvBnTos, 06, ov [ü] inexprima- 
ble, indicible, Déw. 49 fin ; 520,20; 
Arstt. H.A. 6,37,2; PoL. 2,26,5, ete. 
(d, pvðéopat). 

&-UUB0c, 06, ov [5] sans fables, 
Poor. A1. 46 © (&, p500<). 

&uÜknTos, 06, ov [0] sans mugis- 
sements (śtable), c. à d. désert, ANTI. 
9,150 (à, puzdouat). 

"Apóka (À) Amykla, f. Pur, 
Them. 4, Lyc. 16. ; 

“AuukkdBev, adv. [ğ0a] d Amy- 
kles, Pn.,V./1,34 (Audxhar, -0ev). 

’Apôükkar, &v (at) [0] Amykles, 
v. de Laconie, Iu. 2,584; Po. O.6,14; 
Xén. Hell. 7,2,3. 

äuukko, &v (ai) chaussure à la 
mode d’Amykles, Tucr. 10,85 ( Apw- 
ho. 

"Apuxkatete, Goy (ott habitants 
d’'Amykles, Xéx. Hell. 4, 5,12 ( Auÿ- 
zhat). 

’Apvukkaibo (seul. prés.) [à5a] 
parler le dialecte d’Amykles, Tucr. 
12,15 (Auüzkat). 

“Auukkator,ov (oi) c. Apuxhatets, 
XEx. Hell. 4,5, 11. 

’AuukAatov, ou (ro) temple d’A- 
pollon d'Amykles, Tne. 5,18 ef 23 


, (traité) C A pizhoni). 


"Apúriag (ô) Amyklas, h. PLUT. 
Agis 9 1 DS Gén. -avros, E. Byz. 
v° Auxedatuuoy; -ov, App. #,9, 1; -0, 
Arp. 1,9,8. ` 
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“A pukog, ov (ò) [%5] Amykos, roi 
des Bébryces,Prar.Leg.796 à; Tucr. 
22,75 et 85 ; À. Ru. 1,51, etc. 

‘Auvko-pévoc, ou {6)[à0 par né- 
cessilé prosod. p. 5] le meurtrier 
d’Amykos, c. à d. Polydeukès, Orr. 
C.1,363 (’A. mepvetv). 

uukrtéov, vb. d’andoow, MÉNÉM. 
p.151 Matth. 

duÜktnp, npos (ó, h) sans na- 
rines, SrrR.714 (&, puxthp). 

ÒpUKTLKÓG, 9. óv [č] qui déchire 
en EE PLur.M.649 0 (äpdo- 
ow}. 

&uúňtov, ov (tò) [%%] 4 petit gå- 
teau, Arstt. Probl. 4, 91; Piur. M. 
4664 |} 2 amidon, Hec.669, 26 (v. le 
suiv.). ` 

&uUAov, v. Le Suiv. : 

äpu, og, ov [č] non moulu, 
EM. p. 87,43: 6 &. Ar. Ach.1099, yà- 
teau de farine fine; rè &puhoy, m. 
sign. Aru. 647e, ou amidon, Diosc. 
2,123 (2, PSAN). 

&uUuuav, ov, ov, gén. ovog [5] 
irréprochable, parfait, ép. honori- 
fique, sans autre sign. morale, 
Word. en parl. de pers. remarqua- 
bles par leur naissance, leurs ac- 
tions, etc. IL. 2,674, ete.; OD. 4,4, 
etc.; Hés. Sc. 65, etc.; Pn.0. 411, 28; 
rar. en parl. des dieux, Hu. Ap.100; 
souv. en parl. de choses (maison, 
prudence, actions, ete.) IL. 6,171, 
etc.; OD.1,29,232, elc. (à, y®&pos). 

A pupóviog, a, ov [%9] de la fon- 
taine Amymônè, Eur. Ph. 188 (v. le 
suiv.). 

"Auvuovn,nc (à) [#5] Amymônè : 
4 Danaïde, A.Ru./,137; Luc.D.mar. 
6, elc. || 2 fontaine près de Lerne, 
Car. L. Pall.48, etc. d 

&uvuva, ns (à) [äü] action de se 
défendre, PLur. Cæs. 44, ele, (Lëtze 
vw). + 

duuvéBa [äcà] (prés. impér.apv- 
védere, Ar. Nub.1393; inf. duvväbe, 
Sorn. O.C. 1015; Eur. Andr.1079) 
c. auvvu || Moy. (prés. impér. &pv- 
váðov, Escur. Bum. 438, opt, 3 sg. 
duuvé@orro, Eur. Andr.721) c. duo- 
vouar D Sel. d'autres, davva- 
Octy, &uuvaðoð, ete. formes d ao. 

’Auüv-avêpos, où (é) Amynan- 
dros, À. PLar.Tim.21 c, etc. (œuévw, 
vip). . 

åpuvnti [%0] adv. en se défen- 
dant, Dysc: Ado. 571.9 (äudve). 

&uuviac, ou (6) [#5] qui se tient 
D ses gardes, Ar. Eq. 570 (&u6- 
vo). 

Ayuviac, ou (6) [äü] Amynias, 
h. Ar. Nub. 81, elc.(cf. le préc.). 

Auôvtac, ou (6) [4x] Amyntas : 
4n. de rois de Macédoine, Hor. 5, 
17, elc.; Tac. 2,95, elc.[|2 berger, 
Tacr. 7,2 X> Gén.. -a, STR. 840. 
Ion.” Ap vane, -ew, Hor. l.e., ete. 

&uuvréov [à] XÉN. Cyr. 8,6,6; AR. 
Lys. 661; plur. duuvréa, Soru. Ant. 
677, vb. d'ägéve. 

&uvvthp, fpos [č] adj. m. qui re- 
pousse; où éuuvrñpes, Ansrr.11.A.9, 
5,6, défenses ou andouillers du bois 
d'un cerf (duóvw). ` 

&uuvtihptoc, «, ov [Au] propre à 
écarter, à défendre contre, gén. EL. 
N. A. 6,51; 12,13; abs. Puar. Leg. 
920e, 944d; tò &puvriprov, moyen 
de défense, préservatif, Lec. Anach. 
16; en parl. d’une place servant de 


1boulevard, Por. 18,82,2; au plur. 








> p. 

QuÚVO 
ré dpuvripux, Prar. Pol. 279c,e, 
moyens de défense (duuvrp). 

"AUÜvTNS, v. /Apévrac. 

&uvvttkés, ñ, év [à] À prompt o& 
disposé à se défendre, Arsrr. Nic. 
4,5,6; à &. dpu, PLur.M.457 0, l’ins- 
tinct de la préservation [[2 qui donne 
le moyen de se défendre contre, gén. 
PLar.Pol.280e |] Cp.-wrepos, Arsrr. 
OEc. 1,8; sup. -wratos, Diosc. 2, 295. 
(éuévw). 

épuvruw@c [à] «dv. sur la défen- 
sive, Procz.Parm.555. 

‘Aubvtixos (6) [à] cher petit 
Amyntas, Ter. 7,189 {dim.d''Auiv- 
Ta). ` 

‘Auuvtopiôar, &v (oi) [ä] les fils 
ou descendants d’Amynlôr, Pr. Q. 
7,283 ('Apévrwp). i 
&uüvrop, opoc (5) [à] 4 qui vient. 
au secours de, défenseur, IL. 14,449; 
Opb. 2, 326 || 2 vengeur, Eur. Or. 1588 
(uge). 

Augureop, opëc (ò) [ä] Amyn- 
tôr, hb IL. 9,448; 10, 266, etc. (v. Le 
mech, 

- äpüvo (f. vyö, ao. fuvva, pf. 
inus.) I act. écarter, d'où punir: 4 
avec un seul rég. : avec l'objet 
écarté à l'acc.: à. vnkeës Auap, In. 
11, 484, etc. écarter le jour impi- 
toyable, e. à d. le jour de la mort; 
Xotyôv, Eu. 5,603, repousser un fléau 3 
xaxd, Sorn. Ph. 602, punir des fau— 
tes; avec l'objet protégé au dat.: 
ode yäp Tor &pévouaty eot avto, Tr. 
21,215, car les dieux eux-mêmes te 
défendent toujours ; &uôverv vnvoi, 
11.9,435, défendre lés vaisseaux; An. 
"po, Eur.Suppl.897; 1n mode, AR. 
Éq.òTT; t Bän, An, Ég. 790, dé- 
fendre le pays, la cité, le peuple; fig: 
du. To vouw, Tuc.1,67; Eur.Or.523, 
défendre fa loi; joint à tapiorépe-" 
vat, IL.15,955; 21,281; ou au gén. à. 
væv, IL.13,109, défendre les vais- 
seaux; où avec le gén.précédé d'une 
prép.: à. àno twos, IL.16,75; OD.17, 
538, écarter de qqn le danger; &. wept 
Tvog, IL.17,182;óTép twos, Prat, Leg. 
692 d,elc.; xp tivos, Por:6,6,8,com- 
battre pour qqn |[2 avec deux réq.: 
acc.de l'objet repoussé, gén.ou dat. 
de l’objet protégé: Tpôas d. vey, 
IL. 15, 131, repousser les Troyens 
loin de la flotte; Aavaotow hotyov d. 
11.1,456, écarter la ruine des Grecs 
(cf. I1.1.841; On.8,525); &. end spe 
tva, Prat, Menes. 239b, défendre 
qqn contre qqn || 3 «abs. xeïpes duo 
vetv, lL.13,814,bras pour se defendre; 
duévare, Ar. Vesp.197, au secours ! 
ta apovovte, Anr.3,/55, les moyens 
de défense [| 4 avec un dat. d'instru- 
ment: otéver duvet, 1L.18,678,litt. 
secourir {les Grecs) avec sa force, ex 
parl. de Poscidôn 15 avec un inf.: 
Tois HV oùx Aere cwOvor, THc.6, 
60, vous avez refusé de les secourir 
pour assurer leur salut || IE Moy. (f. 
dpuvobput, ao. fuuvépnv) ecarter de 
soi, repousser : À avec un seulrég.: 
avec l'objet écarté à l'acr. duve- 
ca moheklouc, XÉx. Cyr. 5, 4,21; 
Par. Leg. TT8e; ovoattv, HDT. 3, 
158; p6pov, EscuL. 4g.1881, repous- 
ser lennemi, uñe armée, la mort: p. 


„Suite, après Homère, àpéveodat te 


va signifie d’ord. se venger de qqn, 
le châtier, lui rendre la pareille, An. 
Nub.1498,Eq.229 ; Déx.119,10; Hox 
4,5,18; abs. XÉN. Ages. 11,8; Prar. 


"Ave 

Crit. 49 d, etc.; enb. part, récom- 
penser, Tuc.1,49; avecl'objeiprotégé 
au gén.: apvvectarvn@v, [L. 12,179, 
etc. défendre les vaisseaux; avec une 
prép. à. mepiriwos, 11.12,245; Tac. 2, 
89; drép rivoc, XÉN.Cyn.9,9, combat- 
tre pour qqn ou pour qqe ch. |] 2 avec 
deux rég.: àpóvecðal tvá. tivı,SoPH. 
0O. C.873; ANT. 126, 9, se venger de 
gon au mogen de gp ch. d. vd 
vos, Tac.1,96,ou tva Êtép ttvoc, Tac. 
5,69, punir qqn pour qqe ch., se ven- 
ger de qqn pour qqe ch. |] 3 abs. se 
défendre soi-même, [L.*6,556; Hor. 
1,80; Ar.Eaq.244; Anr.128,45, elc. | 
4 avec un dat. d'instrument: à. 
Bachote, Xén.Mem.2,1,14; taïs vav- 
civ, Tuc.1,142, se défendre avec. ses 
armes, au moyen de la flotte [] II 
pass. 4 être écarté, repoussé, Pn.P. 
11,541 2 être puni, PLar.Leg.845 c || 
D Act. prés. inf. poét. apuviue- 
var, IL. 48,464, et duvvémev, IL. 47, 
278. Fut. ion. auvvéw, Hor.7, 168, 
etc. Ao. dor. &uvva [äp] Po.N.1,50; 
éng. äuuva fu] IL.17, 615. Moy. 
fut. ion. apuvedqrou, Hor. 8, 448 (à 
prosth., R. Mv, protéger; cf. lat. 
mænia, murus). Sé 

*Aubvov, ovtos (6) [ä] Amynôn, 
h. An.Eccl.365 (&gvvw). 

äpuËa, v. épucow. 

äuvês,ews (à)[4] 4 action de dé- 
chirer, d’égraligner, Orps.Arg.24 [| 
2 scarification, AXTYLL.- p. 139 
Matlh. (äuooow). 

&-Huoc, 06, ov, sans muscles (ap- 
parents) Hpc.8/9h {à, pds). 

’Apüpyroc, œv (ot) les Amyrgies, 
pple seythe, Hor.7,64. 

’Auupis, os (d) Amyris, À. Hor. 
6,127. : 

&uüptoros, 06,ov [ÿ] non parfu- 
mé, HéraëL. (PLur.M.397 a) (&, gu- 
piw). : 

&-uupoc, 06, ov[ÿ]sans parfums, 

` S1e.5,128 (č, pópoy). 

“Apuupog, ov (ô) Amyros, fl. de 
Thessalie, Hés. (Sir. 442); A.Ru.f, 
596, elc. 

.Apupratoc, ou (6) Amyrtæos, roi 
d'Egyple,Hor.2,140,9,15;Tac.1,110. 

&udoow, alt. UTtTo (/. VEw; ao. 
fuvéa, pf.inus., f. pass. äuvux0fco- 
pa) [č] 2 déchirer, égratigner, en 
parl.de homme et des animaux, 
1L.19,284; HDT.3,76,108; ArstT.H.A. 
9,82,8; Piur.M.624 d,etc.; Luc.Luct. 
16,elc.; fig. à. Gud, IL. 1,243; xap- 
Bou, Escur. Pers. 161, déchirer le 
cœur || 2 p. ext. piquer légèrement, 
en parl. d'une mouche, Luc. Muse. 
enc. 6 || X> 40. àpvýa [ču] Antu. 
7,218, etc.; postér. fuvEa, Nowx.40, 
161, ete. (å prosth. R. Myx, déchi- 
rer; cf. lat. mucro). 

åuuorti [č] adv. sans fermer la 
bouche: &. mivew, Luc. Lex.8, boire 
Qun trait (å, piw). 8 

àuvotibo (seul. prés. et ao. hpb- 
atiga) [ă] boire dun trait, Eur. Cycl. 
565; Piur. M.660 a (äuvatic). 

&uuoruc, 1806 (à) [à] À large ra- 
sade, pleine coupe (à boire d’un trait) 
Eur.Cycl.417, Rhes.#19, etc.; plur. 
Evr.Rhes.438 |12 grand vase à boire, 
à l'usage des T'hraces, Ar. Ach.1229 
HD Jee, mm, Fon, An, (oe, (ën: 
oti). : 

Guucxpés, 66, óv, non souillé, 

, pur, Parth. p. 261 Mein.; BaBr.107, 
? conj. (4, posoc). 


cme. #1. 
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aux. fs (4) [%0] 4 égratigaure, 
déchirure, Déu.1157,5; Piur.Pyrrh. 
3, etc.; Luc. Conv.20, etc.f| 2 action 
de déchirer, lacération,meurtrissure, 
Prur.Sol.21 (&uvcow). 

&uuxratos, a, ov [&ÿ] seulement 
effleuré, Puar. 42.866 à (äuuyh). 

äuvxués, où (6) [ð] déchirure, 
Tucr.24,124 (dptoow). ` - 

- &uuxvés ou &uuxpÉ6,66,6v, non 
souillé, pur, saint, Sors. fr. 834 (ef. 
ápvoxpos). ` | 

åuuxóðnG, nG, £s [%ŭ] 4 sembla- 


‘ble à une égratignure, Hec. Coac. 


189 a |] 2 qui est comme égratigné, 
Tu.H.P.1,18,5 (äuvxh, -Hdnc). 

Auge, €, Aug, 

ëné- em eompos, À p. éupi dev. 
une voy. (v. apéro, ete.) || 2.con- 
tract. poét. p. áva- (v. ápgatvw, 
etc.), cf. aut-. 

up áyauar (40.3 pl. poét. ppa- 
yáoavro) [ğy%] admirer, lítt entourer 
d'admiration, Q. Sm. 7,722 (ġupi, 


ZGudb-oronéio (seul. prés. el im- 
pf.) [ävë] entourer d'affection, On. 
14,881; À. Ru. 3,258, elc. || Moy. 
(seul. prés.) m. sign. 11.16,192; Hn. 


-Cer.291115—- Impf. épq. pgod- 
€ 


tatov, On. A. Ra. tl. ce. 

&upayandwo-& |äyà] (seul. prés. 
et ao.}c. le préc. Hés. 0.58; Orace. 
(DS. £xc. p. 11) | D 40. 8 sg. 
poét. appayérnos, Hn. Cer.489. 

&up-ayeipouor [äy] (seul. ao. 2 
épq. 8 pl. aupayépovro, ÎL.18,87; A. 
Ra.4,1697; d'où poslér. prés.3 pl. 
aupayépovrat, Tacr.17,94; Oer. i1.3, 
231; 4,180) se rassembler autour de, 
acc. 

éupadd [pXë] adv. c. Sppabdv, 
On.19,891; À. Ru. 8,615; Noxx. Jo. 
16,111. 

&upaônv [pà] ado. c. le préc. Ar- 


åupáðtoc, «ov [eğ] qui se fait ou- 
vertement, public, On. 6, 288; adv. 
åppaðiny, IL. 7,196; 13, 856; OD. 5, 


120; Tuen. 90, ete. ouvertement, pu- | 


bliquement (contr. p. &vapdôtos, cf. 
le suiv.). 

&upadôv [pë] adv. ouvertement, 
publiquement, IL.7,243; 9,780; On.1, 
296; A.Ru.2,983, elc.; p. 0pp. à xpv- 
wrd5v, On. 14,830, ele. (p. *avapa- 
dv, de *&vapdw, cf. dvapaive). 

&aupaivo, v. évapaivw. 

àup-araá%o (impf. poél. ppa- 
AdhaËov) [FAAGX] entourer avec des 
cris de joie, Nonx.40,98. Š 

àp asànpar [XA] (pf. au sens 
d'un prés.) errer autour, OPP. C. 3, 
423. 

Qupariáë, adv. alternativement, 
Potr. (ATH. 41160); ANTH. 12,238 (3 
Gol Aogonm), - 

. äup-aoo®, changer entière- 
ment, OPe.C.3,148. ` 

A upaprÂTat, c. Apapiðtar, 

“Auéavaia, as (à) Amphanga, v. 
de Doride, Eur.H.f.392. 

up- avaĝzikvupt, €. dvadelzvupr, 
Si8.42,204. SES 

åupavõóv, v. évapavdoy. 

&uhavéev, v. évapaivo. 

àup-apabto-ô [pă] (seul. ao. 3. 
sg: ġpoapáőnos) retentir alentour, 
TI. 97.208. | 

&up-apaBiZo [Gp] (seul. impf. 
3 sq. aupapdé£ev) c. le préc. Hés. 
Sc.64. 







àupéxxokov 


.’Aupépns, ou, acc. -qv (ò) 

pharès, À. Puut. Agis 18, 19. 

&up-apiotepoc, 06, ov [üp] euu- 
che des deux mains, tout à fail gau- 
che, Ar. fr. 432 (à. &piotepôc). : 

&u-paoin, n6 (à) [yë] impuissance 
à parler, stupeur, IL. 17, 695; Ob. 4, 
704 (&v nég., pnpi: cf. épaota). 

up aué, sœ (h) nouvelle pous- 
se autour d’un tronc, Tu. H.P. 3,7,1 
(&. aÿEw). | 

éubp-apéo-& [äp] (seul. prés. ef 
impf.) et moy. åppagáopoar®pat : L 
toucher tout autour, tâter, On.4,277, 
elc.|12 d’où manier, acc. On. 8, 215, 
elc.; fig. en part. de pers. 11.22,873 
IS Prés. ind. 3 pl. ion. &ppa- 
wdwor, ART. Cur.m.diut. 2,4; part. 
épq.-dwv,On.8,196,etc.; fém.-6wa0., 
Oo.4, 277. Impf.ilér. dppapéaczes, 
Moscu. 2, 96. Moy. prés. inf. épq. 
-dacdot,11.22,873;On.8,215; 19,475. 
Pnpf. 3'pl. épq. äupapiwvro, On. 
15,462 (à. ap). 

“Auetov, ov (tò) Ampheion, lice 


de Thèbes, Xéx.Hell.5,4,8. 


“Aupetpa, as (à) Ampheira, ép. 
X Athèna, Lyc.1163. 

QUPEKÉKQOTO, V. ÅppxalVU pOL. 

àpp eshi% (seul. prés. el ao. 
sbj.3 sg. En) faire tourner autour, 
Avozuin. Ps. 28,16; au pass. (seul. 
prés.) tourner autour, Q.Su.17,465; 
Nonx.5,148; 6,185. 

&upékwkToc, oc, ov, roulé autour, 
Eur.H.f.399 (dupekioow). " 

à&up-eAioow, rouler autour, en— 
tourer: dé. xépas, Eur. Andre. 425, 
lier ou comprimer les mains || Moy. 
(énf. ao. éppekEaodœu) enrouler au- 
tour de, rég. ind. au dat. Pn.N.1,43 
|> Acé. seul. prés. Anér. Cur. 
m. ac. 2, 4; el ao. part. pl. pper- 
Éavres, Eur. L.c. 

&upékkopar (seul. prés.) tirer, 
d'où é.endre aulour de soi, DP.268. 

àup-eAutpéow-&, envelopper com- 
me d’un fourreau, Lyc. 75 (&. Eh 
Tpoy). 

dupelotpootc, EG (ÿ) action 
d’envelopper comme d'un fourreau, 
Lyc.845 (dupekutpôw). 

àub-evéno, appeler, nommer,Nic. 
Th. 627. : > | 

upio, v. apTéxew. 

&upéTrEecov, D. appiTirTe. 

&ubeniaëe, 0. dpprriéto. 

åup eno (seul. prés. et impf- 
äpperov) poći. c. åppiénw, IL. 16, 
124; 18,848; On.8,481; Po. 0.41,12; . 
6,95; P. 3, 51, ete.; Soen. El. 651, 
Ant.1118; Lur. E. T.1248, ete. 

up epela (40.3 pl. &pphperooy} 
fixer autour de, rég. ind. au dat. 
Lyc.504. 

&ud-epépo, couvrir tout autour, 
AnrH.11,87. 
Zudb-epktte, fe, £G, clos tout au 
tour, Acnæ. (Hscu.) {&. Éproc). 
dup-epuBaivo (seul. ao. 3 $9.. 
duvep6ônve) [5] se couvrir de rou- 
geur, Q.Sm.41,60. . 

àpp-tpyopar (seul. ao. 2, 3 sq. 
appfhv0e) venir aulour de, p.suile, 
s'approcher de, acc. On.6,122;12, 
369. 

&u-Dép®, 0. iapépeo. 

äupéatav, v. dpplornut. 

Guerre, €. dompeg, 

&upshoBnBev, v. dpppobécuur. 

&upéxavov, 0. dupryaiveo. 

åuptxaokov, v. &ppxáoxw. 





| 
| 
| 
| 
i 


&upeyólnv: 
Åppexúbny, upExUTo, v. dapi 
yio 


` àppixo (seul. prés. Axtu. 7,692; 
II AN. &pypexov, Q.Sm.3,6, ele. 
etimpf.moy.épq äuperounv,A.Rn. 
1,824) c. duréxo ; cf. éurioyw. 
äup nkens, ns, ec :1à double tran- 
chant (epée, glaive, efc.) IL. 10, 256: 
On.16,80,etc.; Escxe. Pr. 692, etc.; 
Sorx.A7.286, elc.; Eur. El. 688; fig. 
en parl. de la langue, Ar:Nub.1160 
{12 fig. ambigu, équivoque (aracle) 
Luc. J. tr. 43 $> Dor. &poáxns 


- [č] Escur. l.c.; Poèr. (Arn. 116a) (4. 


Géi 


dx). 
dupnlube, v. dupépxouar. 
&ppnueptvés, ý, óv, quotidien, 
Hre. Epid. 1,944; Piar. Tim. 8b a 
Lé pphuepos). | 
AUP: ÅHEPOG, 0G, ov, €. le préc. 
Sorn. fr. 448 (&. huipa). 
Sp, ege (ò) cou, Tuer. 30,29 
Du, ve 
&up-npebps, ns, éc, couvert tout 


autour, d'ou entièrement recouvert’ 


{carquois) IL. /,45 (4. ëpépes). 

up-ñpns, nc, ec: À ajusié des 
deux côtés : &. dgpv, Eur. Cycl.15, 
Io gouvernail (ancienn. double) || 
2 ajusté tout aulour, en part. du 
bois d’un bücher funéraire, d'une 
tente, Eur. H. f. 243, lon 1128 (&. 
čpi). 


"Aph-hpns, oug, ace. -q (5) Am- 
phèrés, e Pear. Criti. 114b (w. le 
préc.). 

&upnptkôs,r,ôv,à double aviron, 
ce. à d. manœuvré par un seul rameur 
muni de deux avirons (appuyés sur 
les deux bords du bâtiment) Tuc. 
4, 67. 

up nprotos, 06, ov, disputé des 
deux paris, d'ou contesté, douteux, 
incertain : xeïro d’éppfptoros ’A6%- 
vO@ev sir” dd Nelhou A yévoç, ANTH. 


- 7,569, il reste contesté s'il était par 


sa naissance originaire d'Athènes ou 
des bords du Nil ; yévoç&. Cati. Jov. 


5, naissance où origine incertaine ; 


Éhnièes &. Pou. 5,85, 6, espérances 
douteuses; &. vin, App. Civ. 4, 134, 
etc. vicloire incertaine; xev áwph- 
piorov Efnxev, IL. 23,382, il aurait 
rendu sa victoire douteuse, litt. il 
aurait fait de lui un vainqueur con- 
testé; joint à &ätdxprroc, Luc.J.trag. 
25 (&. ÉpiCu). 

&uœpl {it} À adv. 4 aulour : ràp ôt 
Regohiduuug dut orlxes Écraouv, 


o fr.4,320, près de là et tout autour se 


tenaient rangés les Céphalléniens; 
Apot ò italpor sien, IL.10,157, tout 
autour- ses compa mons dormaient ; 
ef-1L.11,873, ete.; OD.3,32; Po. P.4, 
8l, ete.; Escur. Pers. 457; Sopu. Tr, 
737.elc.; joint ànepl : appt mept, Te. 
21,10, tout autour || 2 c. duels, sépa- 
rément, pour sni, Hn. Merc. 172, Cer. 
85B prép.: I avec le gén. 4 autour, 
de, rar. au propre: &. the TóMog, 
Hor. 8, 104, autour de la ville; cf. 
Eur. Hipp. 1133 dout.; fig. au sujet 
de (l’objet dont on s'occupe étant 
comme le but autour duquel se con- 
centrent les efforts de la lutte, etc.; 
cf. mep!): péxec@ot à. mlôaxoc, I1../6, 
825, combattre au sujet (Zi££. autour) 
d'une source [}2 au milieu de, entre : 
duel moppupéwv mérhwv, Eur. Or. 
4457, d'entre leurs vêtements de 
pourpre; &. xrapévns ÉAdyoto, Hés. 
Sc.402, au sujet (lift. autour) d’une 
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biche tuée; en parl. de deux lions; 
4. yovatxoc, Pn. P.9,105; Escu. Ag. 
62, au sujet d'une femme ; cf. Pn. P. 
4,276, elc.; Escus. Pr.702, ele. || IE 
avec le dat.:à.xeparñ, IL. 24, 163; 
&. otn0ecot, IL. 8,588, autour de la 
lète, de la poitrine; dug Õpotow, 
Hés. Sc. 128, autour des épaules; 
cf. 1L. 15, 608, etc.; OD. 14, 23, ele; 
Pn. 0. 3, 13, ete.; Escue. Ag. 326, 
etc; Sonn, Aj. 1276, etc. fig. À 
au sujet de (v. ci-dessus) : dpp 
“Erevn uéxecôa, IL.3, 70, combattre 
à cause d'Hélène; Au" Zei, Son, 
0.C. 1614; å. cou Escut. Ag. 890, à 
cause de moi, de toi; cf. Sopn. 4j. 
303, 362, 684;. El. 1144 [12 par suite 
de(cf. mepi et le lat. præ) é. dug, 
Sorn. fr. 147; à. p66w, Eur. Or.825, 
par colère, par crainte [| III avec 
l'acc.: À autour de : à. dé puy väpas 
Bing, [L.24, 588, elles jetèrent un 
manteau autour de son cadavre ; en 
parl. dune pers: où &. TIp'auov, 
Î1.8,146, Priam et son entourage: oi 
2. Ipwruyépav, PLar. Theæt.170 e, 
Protagoras et ses disciples; p. ext. 
oi &. Meyapéas, Hor.9,69, les Méga- 


riens; ou mëme pour désigner whe, 


personne seule.(cf. mept) + [irraxod 
te zut Blavros xui TGV dpi rôv Gu- 
Kiv, Pear. Hipp. ma. 281c, Pittakos 
et Bias ct Thalès; cf. Luc. Tow. 21, 
Philop.23, ete. ||2 p. ext. en faisant 
le tour de, en circulant à travers, 
d'où à travers, par : &. te &otv, IL.11, 
706, par toute la ville; ef. SOPH, 
Aj. 1064, etc. ||3 au sujet de (v. ci- 
dessus): xhaiev &. tiva, IL.18,839, 
pleurer sur gon ` tà d. thv laira, 
XÉN.Cyr.8,2.6, les arrangements do- 
mestiques ; t& dupt dptorov, Tac.7, 
40, les apprèts du déjeuner ; dupi 
etrvov Exeuv, XÉN. Cyr. 5,5,4, être à 
souper; ot dpi äng Exovres, XÉX. 
OEc.6,7, ceux qui s'occupent de la 


terre, €. à d. d'agriculture; elvat dp- 


ql tà iepa, Xéx.Cyr.7,1,1, êire occu- 
pé au sacrifice |} 4 aux environs de : 
avec idée de lemps: à. ré ege, 
XÉN. Cyr. 8, 6, 22, aux approches de 
l'hiver; &. tobrtov tÔv Xpôvov, KÉN. 
An.6,3,25, vers ce temps, ete.: cf. 
Escur. Ag.826; Xéx. An.1,10,17,ete.; 
avec idée de nombre : &, ràs wðexa 
pupuaidas, Xéx. Cyr. 1,2,15, environ 
129000 hommes; &. tà mévte xal tptd- 
xovta Zeg, KÉN. An. 2,8,30, vers les 
trente-cinq ans; cef. XÉN: An. 1,2,9, 


cte.; Luoc.D.mort.9,1, ete. 1} IV ggf- 


joint à mept: &. mept orhðsost, OD. 
11,609, tout autour de la poitrine; &. 
mept xpñvnv, IL.2,305, tout autour de 
la source; mept tiðaxas duoi, Tuer. 
7,142, autour des. fontaines |} V En 
compos. ġpoi signifie: å de deux rô- 
tés, en double (v. &ue'otopog, ete.) |l 
2 tout autour (o. &up6dhe, ete.) |] 
3 au sujet de (v. dupipdxopat, ete.) il 
D En poésie duo est gqf. placé 
après son rég.: boifou v &. A.Ru.2, 
216, et pour Phæbus; cf. ci-dessus, 
Tacr.7,142 (R. ’Auo-, entourer: cf. 
čuyw; lut. amb- dans ambire, ele. 
et ambo). | 
duprédo (f. dow :.a0. Aupiaca: 
pf. seul. en eps: -nueluxa) entourer, 
revêtir : y ipatiois, ALcrHR, 3,42, 
couvrir qqn de vêtements: abs. en- 
velopper, enfermer, Anru. 7, 368 |] 
Moy. (ao. 8 sg. fuçgiécaro) s’enve- 
lopper de, ace. APD.2,1,2; Spr. Joh 





aupiB&kko 


40,515 Verbe rér.; leverbe class. 
est dprévvunt (ut). 

‘AupuéAn, ne (A) [4A] Amphialè, 
f- Q. Sm.10,222 (ef. dppiahoc). 

&upialoc, oc, ov [č] 4 entouré 
par la mer, ép. d'lthuque, OD.1;386, 
etc.; de Lemnos, Sorn. Ph. 4464 || 2 
baigné par la mer de deux côtés, en 
part. de Corinthe, Xin. Hell. 4,2,13 
(å. ds). P 

‘Aupialoc, ou (6) {äx} Amphia- 
los, Phéacien, On.8, 114,128. 

Audräpuos, oui) [à] Amphia- 
raos, devin et roi d'Argos, On. 15, 
244,258 || S—-Dor.’Anpripnos, Po. 
N.9,57; ion. ’Apytipews, gen. -eu, 
Hor. /,46, ete. (tuet, àpa). 

åupiac, ou tò) s.e. oivoc, mauvais 
vin (le Sicile) Nicosrr. et Sosicn, 
(Ara. 341 e). 

‘Audiac (5) Amphias, bh. Tue. 4, 
119; Dém./104,7, ele. 

àupiactg, zog (h) vêlement, Spr. 
Job 22,6; 38,9 (tee zo), d 

äupiaoux, oroe (ré) vêlement, 
Crés, Pers. 19; Luc. Cyn. 17 (àpptd- 
to). 

&upéxo (scul. part. pf. fém. 
-wayuta [tăx]) crier ou retentir alen- 
tour, IL.2,516. | 

aupuBaive (/: -Gioomar, 0.2 au 
pÉGnv, pf. éupBE6nua) Lau propre, 
marcher autour de, d'ou : À faire le 
tour de : HÉAOS péGI odpavòv dwt- 
Gebnuer, 1L.8,68, le soleil avail par- 
couru la moitié du ciel; ef. EL.16,7 7}, 
elc.; On.4,400, ete. 2 entourer : ve 
ën ode keng dueuÉ zung, On. 79.72. 
un nuage enveloppe le rocher; avec le 
dul.T pv vépos &upi6 l6nxe veau, 
11.16,66, un nuage.enveloppa les na- 
vires des Troyens |} II fg. 4 entourer 
pour protéger, d'ou protéger : Xpú- 
any, 1L.1,37; mów, Escur. Sept. 173, 
Khrysès, la cité, etc.; cf. OD. 9, 198, 
elc.|[2 entourer pour attaquer, pres- 
ser, assiéger; p. ext. envahir; póru ` 
TOÝ pv äyos ppivas dppbibnxev, 
Op. 8,541, la douleur a envahi son 
âme; duybalvet por tò Gpdooç, Ber. 
Suppl.609, la confiance pénètre en 
moi; Cf. [1.6,855; On.8,54/; Eur.Ph. 
1406, etê. [Se PL g.pf.8 sq.poél. 
apyt6efhnet, I1.8,68. 

aupiéakeüuac, v. le suin. 

àuprbáo (impf. dupibano», f. 
deëoië, 00. 2 dée A0gg, DÉ Auer. 
6É6knxx) I fr. jeter aulour, d'ou: 1 
envelopper: arec double rég. otoki 
uode xáp, Eur. H. f. 465, en- 
velopper la lête (de qqn) d'une peau 
de bête; Cuyov poba Boden 
“EXAGÔ:, Escur. Pers. 50, jeter sur la 
Grèce.le joug de la servitude; ef. 
EscHL. Pers.72; avec deur arc.: ga- 
pea Tivà d. Bur. EL. 1231, envelopper 


qqn d’une tunique légère ; fig. xpd- 


tepov pévos upréasvres, [L.17,7.49, 
s’élant ceïnts d’un robuste courage : 
avec l’acc. de la pers. &. niv xepai, 
Eur. Bacch.1863; où &ktvac, Eur. 
Ph. 306; ou simpl. &. wà, Err. 
Suppl.70, passer ses bras autour de 
qq, l'embrasser (nais qqf.se saisir, 
s'emparer de, On.4,454; 91,438 T 
pas yoúvacı & Ob.7,/42, embrasser 
comme suppliant les genoux de qqn |] 
2 envelopper (pour aitaquer, s’empa- 
rer de) : &. pühov épvlôav, Sopx. An/. 
344,nrendre les oiseaux avecun filet; 
å. Beon Eur. H. f. 422, attaquer 
(hydre) de toutes parts avec des 





aupibaatc 


traits |} I inir. 4 se transporter: sic 


avdv, Eur.Cycl.60, dans une cour || 
2 balancer, étre dans le doute, ARSTT. 
Eud.7,10,17; Arcenr. 1,87: mepi ti- 
vos, Poi..40,10, sur qe ch.: avec un 
inf. Heo. 5,17; abs. EL. N.A. 9,38 |} 
Moy. dupédhhopa (f. -6xkcbpmou) À 
-jeter autour de soi, s’envelopper de, 
acc.: dòs dE paxos aupbakéd OA, On. 
6,178, donne-moi une loque pour me 
couvrir; cf.Eur. 4lc.216; avec double 
rég. xuvény ër Xpotdpors aup6dX- 
eco, On.22,103,se couvrir les tem- 
pes de son casque; p. anal. Xebxnv 
ÉX penaivas &.Tpixo, Sopx.Ant.1093, 
revelir une chevelure blanche au lieu 
d'une noire, c. àd. voir ses cheveux 


. blanchir, efc. 12 se répandre autour 


de, envelopper, daf.: Öpvos dupibdh- 
Actor copov pnriecat, Pp.0.1,8, un 
chant se balance autour de la pensée 
des poètes [| S— Fut. moy. ion. et 
épq. aup6aheduat, On.22,103. 
äupiBaots, swg (h) [YX] action 


` Caller autour: &. Tpowv, 1L.5,623, 


les Troyens qui s'avancent autour 
(àppbaivw). 

äupiBarhp, fpos (6) [tx] protec- 
teur (V. aupbatve IT, 4) Svx. p.824 
(äup6aivw). 

&uæpi-6106, 06, ov [pt] qui vit dans 
deux éléments (sur terre et dans 
l’eac),amphibie,enpart.d'animaux, 
Barr.59; PLar. Ax. 868b; PLur. M. 
636e; en parl. de plantes, Ts. H.P. 
1,4,3, TÒ uplbrov, autre n. €, d'Aën, 


Diosc. 3,25 || D> Sel. Tu. fr. 12,12, 


mot employé pour la 1° fois par 

Democrate Ié. Bloch, i 
&upiBAnua, atos (ro) ce qui en- 

veloppe : À vetement, Eur. Hel. 425 |} 


‘2 armure, Eur. Ph.779 || 3 portique, 


galerie, Eur. Hel. 20 (Gpaeëdi ke). 
&uptBAnotpedo (ieul. part. pf. 
pass. hunp6AnoTpeuuévos) prendre au 
filet, Aqu. frsaï.51,20 (äpp{6Anotpov). 
äupiBAnotoukés, ñ, óv, qui en- 
veloppe comme un filet, Prart. Soph. 
235 b (äupiGAnatpov). 


upiéAnatpo-atônc, Me, éc, sem-. 


blable à un filet, Gac.2,937; Rur. p- 
38 (&. Etdoc). $ 

äupiBAnotpov, ou (tò) ce qu'on 
jette autour: 4 entrave, lien, Eseni. 
Pr.81 112 filet de chasse ou de pêche, 
Hés.Sc.215; Hnr.1,141;2,95;en parl. 
du filet dont fut enlacé Aqgamem- 
non, EscaL. 4g.1882, etc.[| 8tunique, 
Sors. Tr. 1052 [| 4 enceinte d'un tem- 
ple, Eur. L. T. 96 || 5 adj. &. pdun ow- 
patos, Eur. Hel. 1079, haillons qui 
enye oppent le corps (Rp). 

&upiB8Antos, 06. ov, dont on est 
enveloppé ou vêtu, Ecr.fr.698 (dut- 
dhh). 

äupu66ntos, 06, ov : À qui ré- 
sonne tout autour, Cac. Del. 303 || 2 
dont ie nom retentil alentour, ANTH. 
9,241 113 à double sens, douteux, Ax- 
TAG. (DL. 4, 26; conj. dugloëntoy 
Mein.) S> Conir.ion.dpolbwtos, 
ion (Hsen) (å. Bodw). 

äupiBokedc,éwc (6) qui pêche au 
filet, Ser. Esai. 19,8. 

auptBoAï, fc (à) jet du filet, d'où 
pèche au filet, Ore. H. 3, 149 (àppt- 
Edw). 

àupibohia ac{h)I attaque dedeux 
côtés à la fois, Anr.ÿ,74[[II double 
sens, d'où: 4 équivoque, Arstt. Poet. 


25,11; Piur.Rom.4,Brut.4,M.756 c: 


Henuoc.(W.3,63),etc.[|2incertitude, 
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en gén. Piur. SyUl.81115— Ion, Zo, 
Hor.L.c. (4upt6ohoc). 

äupiBokos, o6,ov: I jeté autour, 
d'ou : 4 qui enveloppe, Eur.Tr.537, 
Ion 1490 || À enveloppé, frappé de 
tous côtés, EscaL. Sept. 298; Pucr. 
Cam.34; &poibohov sivat, Tuc.4,32 
et 36, ètre entre deux assaillants (cf. 
franç. entre deux feux) ||3 à double 
sens, ambigu, équivoque, Zeg. Mem. 
1,2,85;Prar.Crat.437a;Arsrr.Rhel. 
1,15,10,etc.; d'ou incertain, douteux: 
Zu dueëdion staat, Tac.2,76; Luc.D. 
mort.1,1,etre dans le doute; en parl. 
de pers.qui est dans l'incertitude, in- 
certain, Piur. Alc.21, Galb.10; joint 
à oùx otôa, Luc.D:deor.20,11, etc.|| 
4 enveloppé de toutes parts (au sens 
de tavray60ev, non de åppotipwðeyv) 
Pi.Bvyz. || II qui peut se lancer des 
deux côtés, à double pointe, AnTir.6, 
131 (app BR Iw). 

äupiBôlwc, adv. d’une manière 
équivoque, Escri. Sept. 863, Pers. 
905; DH.Rhet.10,5, etc. 

&upt-B6orouat, nourrir autour, 
Luc. Tr.303. 

äupt-Boulos ,06, ov, qui balance 
entre deux avis, incertain, Escns.. 
Eum.T33 (&. Bovxñ). 

äupuBpéyxra, œv (tå) la région 
des amygdales, Hec.561,49. 

aupiBpayxus, sas (6) [äx] s. e. 
Toç, amphibraque, ‘pied d’une lon- 
gue entre deux brèves, DH.Comp.17; 
Drac.129,5; Hérx.3,2; À Quinr.58(4. 
Bpaxÿc). 

&upi-Bpotoc, n, ov: À qui couvre 
(litt. qui enveloppe) tout l'homme, 
en parl. d'un bouclier, 1L.2,389 || 2 
qui enveloppe l'homme, en parl. du 
corps, enveloppe de l'âme, Euriv. 
(PLur.M.683 e) (4. Bpotôc). 

äupi-Bpoyxos, oe, ov, enveloppé 
d’eau, de sueur, efc.; inondé, tout 
mouillé, AntH.7,27 (&. Bpéxuw). 

nët Bän toe, oe, ov, qui se fait 
aulour -de l'autel, Bur. Tr. 562? conj. 
(2. Bwpos). 

äupiBotos, v. dupéontos. 

aupryévuuar (ao. épypeyavüunv) 
[x] se réjouir de, daf. Q.Sx.1,62. 

äupiyeyn8oc, v. anpryn0ée. 

"Auoptyevera,ac (à) Amphigéneïa, 
v. d'Elide, 11.2,593. 

äupuynBëc (seul. part. pf.-ve- 
yn@ws) deborder de joie, Hn. Ap.273. 

äubi-y\woococ, 06, ov, qui parle 
deux langues, Syx.122d (à. YAGoo 2). 

äupryvoéo-oû (impf. nupeyvo- 
ovy, f. Auptyvofow, 40. AUPEYVONOA, 
pf. inus.) 1 être incertain, ivrésolu : 
éni twog, PLAT. Gorg. 466c; Tepl ti- 
vog, Isocr.20c, sur qqe ch. [f 2 ne pas 
savoir exactement, méconnaître, Xén. 
An.2,5,33; d'où, se méprendre, avec 
un ace. accompagné d'un part. 


Peur. Pomp: 791 Se Impf. Auer 


yudouv (vulg.) où upeyvéouv (conÿ.) 
XEN.An.2,5,33. Pass. ao. äppryvon- 
Gels, XéÉn.Hell.6,5,26 (&. *yvooc, d'où 
vos, de la R. lv, b. yyyooxw). 
äupiyvouovéo-&, douler, être 
incertain, Bas. (4. yvopov). 
äupryéntos, og, ov, entouré de 
gémissements, ANTK. 7,700 (å. yodo). 
&upiyvýsrs (ó) muni de deux 
bras (¿iłt. membres) robustes, ép. 
d’'Hèphæstos,lr.1,607, ete. (&.yvtoy: 
sel. d'autres, boiteux des deux jam- 
bes, de d. yvtós). 5 
&ppiyvos, oc, ov: À à double 








‘Aupiôoloc 


pointe, e, à d. pointu aux deux extréi 
mités, en parl. de javelines, de 
traits, 11.18,147; On.24,526; A.Rn. 
3,1356|[2aux deux extrémités (mains 
et pieds) robustes, c. à d. aux mem- 
bres robustes (sel. d'autres, adver- 
saires l’un et l’autre robustes) Soru. 
Tr.504 (à. yutoy). 

änprôato (seul.pf. 3.59: aupidé- . 
One, IL. 6, 329) brûler ox s'allumer 
autour, en parl. de la guerre. 

äupr-ôdrvo, f, -dféouœu, mordre 
tout ausour, saisir avec Îles dents, 
A.PL.118. 

àäuæpt-ôékputos, oc, ov [5] tout en 
larmes, Eur. PA.882 (&. Daxpüo). 

’Auprôäuas, avtog (0) [ðð] Am- 
phidamas, À. 15./0,269; 25,87; Hés. 
0.652 (4. dapdtuw). 

äupiôaous, eux, v [òă}] hérissé 
toul autour, en purl. de légide, en- 
tourée de franges; 1. 45,809; en 
parl. de la tete de Marsyas, Poèr. 
(PLur.M.456 b) (&. Saaÿç). 

upisa, ov (tà) bords de la ma- 


; trice, Hpc.6/0,42 (3. òw). 


äupr-ôéar, &v (ai) À bracelet, an- 
neau, Hor.2,69; Ar.fr.509 {| 2 chaine 
pour fermer une porte, Lys. (Hanp.) 
(å. Aë), 

aupiô£ône, v. duptôalw. 

aupt-ôéupo (ao. moy. 3 pl. aupe- 
deluavro) bâtir autour,Jos.B.J.5,5,1: 

àuprôtčiog, og, ov: 4adroitl des 
deux mains, p. 0pp. à dupaplatepos, 
Hippon. 59; Hrc. Aph. 1260; Ansrr. 
Nic. 5,7,4 || 2 double, en parl. des 
mains, des cótés, Sopu. O.R. 1243; 
O.C.11121 3 à deux tranchants, Eur. 
Hipp.780; fig. à double sens, équivo- 
que, Hnr.5,92 (&. Get), 

&uptôrËios, ado. 4 très adroite- 
ment, Porém. (ATH.698 d) || 2 &. Exet, 
Escac. fr. 257, cela est indifférent 
(litt. double, aussi bien d'un côté 
que de Fautre). 

&uprôipkopar(seul.sbj.a0.pass. 
-depx0&) regarder tout autour, ANTH. 
15,22. 

äupiôérins,ou {ċ) licou, ARTÉN.?, 
24 (éupiôéw). i 
äupiôetoc, og, ov, lié des deux 
côtés ou tout aulour, ANTH. 6, 103 
(dpprðéw). | i 
dupuôéo (impf, äupéôeov) lier 
tout autour, A.RH.2,64. 

&uprônpréonar-&uaut(seul.purt. 
prés.) se disputer, combattre pour : 
avt, Lyc. 1487, pour qqe eh. ; uge 
ëvexe, Siu.lamb.6,118, pour qqn. 

äur-ôrprotos, 06, ov, e.le suiv. 
Conn.28, p. 212. 

auprôtpuroc,oc, ov [pt] disputé, 
douteux, Fac.4,134; Por.35,2,14 (d. 
dnpiopat). 

äupt-ôraivo, mouiller toutautour, 
ANTH.9,653. 

äupr-tvevopar (seul. prés.) [ôt] 
c. le suiv. au pass. Arér. Caus. m. 
diut. 2,3. R 

äuprdiwéo-& (seul.pf.pass.3 sg. 
-dedtvnrat) [ôt] faire tournoyer au- 
tour, d’où, au pass., tournoyer ou 
rouler autour, I1.23,562; On.8,405. 

’Aubiôroc,ou (ô)—lat.Amfidius, 
n. d'h. rom. Prur.Cor.22. 

&upt-$okedo, épier toutalentour, 
Bios 2,6; Orrx.Arg.930. 

*Aui-Jokoc, ou (6} Amphidokos, 
Li. Hés.fr.AT (&.üéxopou). 

’Au@idokot,wv (oi) Amphidoles, 
v. d'Elide, Xéx.Hell.8,2,302 habi- 





: &upiôouos 
taats d’Amphidoles, Xéx. Hell. 8, 2, 
25; 4,2,9. 
&upi-douoc, os,ov, bâti tout alen- 
tour, OPr.H.2,851 (&. dépu). 
éppu$ovéo-& (ao. éupeddynoa) 


. agiter en tous sens ou violemment, 


acc. ANTH. 9,668. g 

åupiočto-ô : 4 être dans le dou- 
te, Ansrr. Rhef. 1,2,4; "ep Cat, 
Por. 32,26,5, sur certaines choses || 
9 mettre en doute, acc. ArsTr.Soph. 
el.17,17; pass. être douteux, ARSTT. 
Soph.el.17,18; DS.18,7;19,96; Puur. 
Thes.24 (&mplôoëËoc). 

&upi-d0Ë06,0c,ov : 4 contestable, 
douteux, PoL.9,4,4; 11,1,8; 18,11,11, 
etc.; Prur.Fab.3; Luc.Harm.4, elc.; 
iv aupôdEw, TH.C.P.1,22,2, dans le 
doute |}2 qui doute, qui n’a pas d’opi- 
nion arrêlée: xpôs tt, PLur.M.484d; 
repi tivos, PLur.M.11 d, à l'égard ou 
au sujet de qque ch. (&. óga). 
` popi opoG, 0G, ov, écorché tout 
aptout, Ann. 6,758 (&. spw). 

ppi oxuOG, 0S, Ov, a8$eZ gros 


pour remplir les deux mains, XÉN\. 


Eq.4,4 (à. čoxwh). 

åàupr-ôpópta, ©v (tà) fète des nou- 
veau-nés que l’on portait en courant, 
le 5° jour après la naissance, autour 
du foyer, Ar. Lys.757 (&mptôpoyros). 

&upi-Spouos, 06, ov : 4 où lon 
court en deux sens: &. tômot, Por.84, 
2,5 lieux exposés au flux et au reflux 
(de la mer) |] 2 qui court autour, d’où 
qui SE Sorn.47.352 (à. Ape- 
pety). , 

àupispuntog,oG,ov, déchiré tout 


-autour ou de tous côtés, ANTH. 6, 84 


(pp pýntw). 

aupr-dponro (seul.part.pfpass. 
-dedpuuuévos) déchirer tout autour, 
We dout. 

auptôpupus, ne, és [ÿ] c. duvt- 
wl Saan A 

åupispupog, og, ov-[ŭ] c. le préc. 
1L.11,393. 

&upt-ôuuoc, 06, ov [5] 4 double, 
On.4,847; À.R4.1,940; Ore.H.1,179 
{12 de double nature, Orr.C.3,488 (à. 
-UU0c, f. Aiéuugcl, | 
* aupr-ôvouar (seul. ful.-d0aomat) 
se vêtir: xpot nénrkoy, Sopa. Tr. 605, 
se couvrir je corps d'un manteau. 

"Apepi opos, ou (å) Amphidôros. 
h. Tuc.4,119 (å. ò®pov). 

dupréèo (seul. prés.) revêtir, 
Piur. C.Gracch.2? (à. R.'Lo-, vêtir: 
cf, oun. 

&uæpiektov, ou (ro) mesure entre 
l'miexrov et l'äpyopebs, eo. à d. les 
2/6 d’une amphore, Tuën. 143 à (&. 
Extoc). ` 

éuprékktos,oc,ov, quiroule au- 
Jour, Ana, 878: DP.466,718 (dpupre- 
Mee), ` 

"Guer (ege Ié, ä1lfal e Le prge, 
P. Sir. Amb.108 (&. ENE). 

&upréktooa, ns, «dy. f.:4pous- 
sée des deux côtés par les rames; sel. 
d'autres, balloitée (sur les flots) IL. 
2,465; On.3,162, etc.; fig. en parl. 


- d'un chant, Trvrx. 667; de colère, 


Corist.Ecphr.21 [12 enroulée, Nowx. 
48,828 (dpptêE). 

åuoprévvuut [0] (impf. hppévvuy 
[0], f. aupiéaw, aêt. dupi® ; ao. hp- 
y'zca, pf. inus.; pass. pf. hppieopat) 
vêtir de, habiller de, avec un seul 
rég.: acc. de chose : étuara dp, On. 
5,167 et 264; 18,860, couvrir (qqn) de 
vêtements; rar. acc. de pers. à. 
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tiva, AR. PL. 935, couvrir qqn (d’un 
vêtement); Tord. avec double ace. 


"réng Zousot 2rëgg frëen LIEGE, 


Xéx. Cyr. 1,3,17, il le revêtit de sa 
propre tunique; de méme twà dpp. 
iudrtov, Puar. Conv. 219 b, couvrir 
qqn dum vêtement; cf. Prat. Rsp. 
420 e,etc.; rar. avec un acc. de pers. 
ou d'animal el un dat. de chose: 
àpo. adt Del xat dépuaorv, PLar. 
Prot,321 a, couvrir ces animaux de 
poils et de peaux || Moy. épuprévvupat 
(f. apptécouar, ao. fuptecdunv, pf. 
qupteopou) se revêlir, se couvrir de : 
xrèvos, Op. 23,181, se vêtir de tuni- 
ques; ipériov fpplecat padhov, XÉN. 
Mem.1,6,2, in es couvert d’un vête- 
ment misérable; atokhv yuvauxôs-Âp- 
pueopévov, Ar. Th.97,vèlu d’une robe 
de femme; abs. äuptécopot, XÉN. 
Cyr.4,3,20, je whabillerat; petes- 
pévor xai úmtoðeðspevot, Pear. Rsp. 
372a, Conv.?20a, vètus et chaussés ; 
fig. aperhy dvrl patio dpptécovrou, 
Prar.Rsp.457 à (s'ils s’enveloppent 
de vertu en guise de vêtements {| 


DS Pass. ao. part. &ppeobeis, Hon | 


1,10. Moy. ao. poét. 2 pl. épptécao- 
0e, Escue. (AnTH. 12,93); 3 pl. appté- 
cavto, OD.23,142. 

&uprevvdw (seul. prés.) vêtir, ha- 
biller : twd, Prur. Per. 9, qqn; tò 
cpu tob telvmxotus Aeuxoïs, PLuT. 
M.270 e, revêtir de vêtements blancs 
le corps du mort (cf. le préc.). 

&ubpuére (seul. prés. et impf. 
åppierov) et &up-tno (seul. prés.et 
impf. äuperov) lité. suivre-en enlou- 
rant, d'où : I au propre: À avec un 
suj. de pers. poursuivre, On.3,118 || 
2p. anal. avec un suj. de chose, en- 
jourer, envelopper : yéotpnv Tpiro- 
dos ndp duyere, IL.18,348, le feu en- 
veleppa les flancs du trépied; thv 
mpopvnv nüp duperev, IL.16,124, le 
feu enveloppa la poupe; cf. On.8, 
437, ete. |] II p. suite, être occupé 
autour de; d’où : À s'occuper de, 
prendre soin de : tépov “Exrapos, IL. 
24,804, de la tombe d’Hector ; abs. 
prendre soin de qqe ch., s'occuper dë 
qqge ch..avec soin, IL.19,392, ete. I| 2 
entretenir, : xñôoç, Eur.Ph.340, une 
alifance {| 3 supporter, se soumettre à, 
ace. : póyðov, Po. P. 4, 268, sup- 
porter une tâche || 4 s'attacher à, 
d'où fréquenter, habiter : xAv- 
tàv ds duypérets ‘Iraklav, Sopx. Ané. 
1118, toi qui aimes le séjour de lIta- 
lie, en parl. de Bacchus il 5 s'atta- 
cher à, d'où révérer, honorer (une di- 
vinité} ace. Pn.0.6,95 || 6 s'attacher 
à, d'où veiller sur; gouverner (un 
palais, ete.) Sopu.El. 651 |} Moy. en- 
tourer, suivre. dat. O. Su. 1. 47 (&. 
Ze). 

&upi-epyos, 06, ov, travaillé de 
deux façons (par la pluie et par le so- 
leil) en parl. de la terre, Ta.H.P. 3, 
23,1 (&. ëpyov}). ; 

Qupreobeig, v. åppévvvpt. 

àupisopa, atog (tò) vètement, 
Prar.Gorg. 593 (auprévvumt). 

&ubiesou6c, 00 (6) c. le préc. DH. 
8, 62. ` 

äUpLédOUAL, D. AHPLÉVUUUL. 

&upréotnea, pf. d'éappiornut. 

&ubrétnpos, oc, ov, c. le suiv. 
Orpe. H. 54. 

àupretýs, ńs, és, qui revient 
ne Orra. H.52,1; Cauk. Del. 
278 (å. Etos}. 











&ppiBupoc 

Auch, Léen Leen), mnf Zeng, Jo, 
ve) s'attacher à, dat.Iz.18,25. 

&upi-deuktos, 06, ov, joint des 
deux côtés (par un pont) Escaz.Pers. 
129 (&. ebyvum). 

ågpthio, bouillonner autour, Q. 
Sm. 6, 104. 

čupi-čaotog, oe, ov, entour 
d’une ceinture, Nonx.82,159 (8. Cov- 
vupt). 

éupt-Békacoos, aff. -Békattos, 
o6,ov [0%] entouré par la mer, Po. O. 
7,83; XEN.Vect. 1,1; Srr.391 (&. 6 
acon). : 

àupiBoañe, ñ6, és [6] 1 qui croît 
ou teurit entouré (de son père et de 
sa mère) en parl. d'un enfant, IL.22, 
496; Prat. Leg. 987 d: Dr. Num.?, 
M.418 a; Luc. Herm.57, etc. (cf, lat. 
patrimus et matrimus) [| 2 qui est tout 
en fleurs, florissant, abondant en 
biens, en parl. de divinités, c. à d. ~- 
qui abonde en biens de toute sorte, 
EscuL. Ch.394; AR. Av.1781 ; en gén. 
abondant, même en mauv, part : à. 
xaxots, Escuz. Ag. 1144, abondant en 
maux ; abs. dé. Gite, PLAT, AX. 
870 d, vérité complète (dup@arkuw). 

dupt-Béklo (pf.-Tébnha au sens 
d'un prés.) fleurir tout autour, être 
tout fleuri, AnrTH. 9, 234; 19, 96. 

Au Dékne (seul. prés.) sécher 
au soleil, Eur. Hel. 183; réchauffer, 
Luc. Trag. 28. . À a ) 
, "Apët-Dée, fon," vlin. nah 
[t] Amphithéa ou Anp ithéè, f. 7 
49,416 e Bed, cf. "A tes) SH 

&ubuBéatpov,ou (rô) [e&] amphi- 
neita DC. 43,09: Hnn Wee 15,5, 
15. 

upt Btatpos, oG, ov [sã] disposé 
en. amphi théàtre, DH. 4, 44 (&. Oča- 
Tpov). 

"Au Bepte, Sos (ô) Amphithé- 
mis, h A.Ru. 4, 1494, 1495 (à. Oépus). 

Aubi-Beoc, ou (5) Amphithéos, 
h. Ar.Ach.46,ctc.; Piur.Lys.27,elc. 
(à. Oeds). 

äubi-Betoc, o6,ov, qu'on peut: 
poser de deux côtés ou prendre par 
deux anses (vase) IL. 23, 270; 616 (8. 
zën. . 

dppuBéo (seul. prés. non con- 
tracte)À courir autour de, acc. Dn. 
10, 418-|| 2 fig. s'agiter dans, dat. 
Mosca. 2, 207. 

duprônyhs, ýs, és, aiguisé des 
denx côtés, ANTH.6,94 (&. Ohyw). 

éupiBnetoc, 06, ov, c..le préc. 
Sorx.Ant.1309. 

dupiBhaots, soc (A) action de 
comprimer tout autour, ARÉT. Cur. 
m. ac. 1,6 (äup@kdw). 
éupuBA&o, meur.rir où compri- 
mer tout autour, Arér.Cur.m. diut. 
2, 6; cf. aupiphétw. 

aupuBoèw, courir tout aulour, 
acc. Man. 4, 84. ` 

*AuæuBén, ne (à) Amphithoè, Né- 
réide, [L.18,42 (aup0éw). 

aupiBopv, 9. P Appen, 

åuprBóakog, ög, ov, qui est au- 
tour du trône, Naz. 3, 422 Migne (à. 
Odwxoc). ` 

upi- BpEnTOG, 0G, Ov, Épais, ow 
coagulé (itt. bien nourri) tout au- 
tour, en parl. de sang, Sopu. Tr.572 
(&. Tpépw). , 

#auprôpooke (seul. part. ao. ? 
guplopov) sauter autour, A.Ra.8, 
1378. 

&upi-Bupoc, 06, ov [ŭ] qui a une 


’Aupikaux 
porte.ou une entrée de deux côtés, 
Sorn.Ph.159; Lys.121,28; Prur.Lyc. 
c. Num. 4, M. 885 e; ré äppiôupov, 
Tucr.14,42, vaste salle à deux portes 
(à. úpa). 
"Apupikara, ge (h) Amphikæa, v. 
de Phocide, Hor. 8, 83. 
åpprraivvpar (seul. pl. q. pf. 3 
sg. &upexémacto) être paré tout au- 
tour, Q.Su.70,179. 
aupurakünto (f.übu, 40. dppe- 
xdhupa, pf. inus., 40. pass. àppex“- 
Abw0nv) [x] À couvrir tout autour, 
envelopper, cacher, en parl. de véte- 
ments quii enveloppent le corps, IL. 
2, 262; d'une urne, IL. 23, 91; de la 
mort : Qaváåtov péhav végoç &ppexd- 
Aube, IL. 16,350, ou simpl. Odvaros 
dé uv duyexdaube, IL. 5, 68, le som- 
bre nuage de la mort ou la mort len- 
veloppa, elc.;en parl. du sommeil, 
On.5,498; de l'amour, I1.8,442; avec 
double rég.: &. rw ou gt, Burn, 
461; Orr. H.1,746, envelopper qqn 
ou qqe ch. de qqe ch. 2 jeter autour 
pour couvrir : &. odxoç ttvi, IL.8,381, 
couvrir qqn d'un bouclier; &. vépos 
mt, IL. 14,848, envelopper qqn d’un 
auage. : 
åpprkápnvog, og, ov [xý] à deux 
tètes, Nic. T'h.872 (&. ndpnyoy). 
ZudbLkopäe, no, és [xà] 14 c. le 
préc. Nic.Th.81212 p. anal. à deux 
` places ou sièges, On. 17, 281 (sel. 
d'autres, appt rxäpn} (à. xüpn). 
&upi-kapnos,oc,ov, qui porte des 
fruits tout autour, Tu.H.P.4,6,12 (à. 
HapTôs). . e 
&upikavarte,ewc (à) orge à moi- 
tié mûre, dont on faisait une bouillie 
après l'avoir grillée et moulue, CRar. 
«Com. fr. 2,186) (à. xoiw). 
ZGudLkeéie (seul. part. ao. épgq. 
-xedocas) fendre tout autour, d’où 
tailler, écorcer, On. 14, 78. 
upi-keumuar(seul.prés.) être cou- 
ché, étendu ou placé autour, Po. fr. 
93; Ex’ AA AOL ÉUPHELUEVOL TAV- 
tes, Sopx. O.C. 1626, se tenant tous 
embrassés les uns les autres. 
åpprrsipo (seul. d0. Puss. ppe- 
xápny) tondre tout autour, ANTH. 9, 
56. 
aubplkepoc, wc, œv, à deux cor- 
nes, Man.1,306; 4,974 (à. xpac). 
àpprkipaiog, oG, ov [gă] 4 à 
deux têtes, EuB.(Aru.450a; conÿ. -xé- 
axhoc); ARsTT.H.A.1,15,5]|2 où il y 
a place pour deux têtes (lit, siège, 
2) Pozz. 10,86; Svx.158 © (à. xepa- 
ki}. 
àpprkiov, ov,ov, gén. ovog [xi] 
soutenu tout autour par des colonnes, 
Sorn. Ant.285. 
&upikhaotoc, 06, 0v, brisé tout 
- autour, Anrs. 6,223 (dupixkdwo). 
&uplkhautos,oc,ov, autour du- 
quel on pleure, Oer. H. 4, 257 (à. 
xaiw). 
åpprkido-ô (seul. ao. 3 sg. åp- 
éxAae) briser tout autour ou entiè- 
rement, Q.Sm.8,345; ete. 
"A ppLriĝG, ovg (ô) Amphiklès, 
h. Tucr. Ep.13,3 (&. xhéoc). 
AupLrKiLvýG, ýG, ég [Ý] qui pen- 
che de lun et de l’autre côté, incer- 
tain, PuiL.2,548 (&. xMivw). . 
äuptkkv&s [iv] adv.en penchant 
de l’un et de l'autre côté, avec incer- 
Dinde, Du, 8.777. 
*AutkAoc, ou (6) Amphiklos, A. 
12.16,313 (cf. Apec). 
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&uprkAvbo (ao. pass. 8 pl. poét. 
dupékkvolev) baigner tout autour, 
Oreu. 4rg.971. 5 l 

äuæpirkkvatos, o6,ov, baigné tout 
autour, Sorn. Tr.752 (&upwAtEw). 


dubrkvephe, ns, és, obscur tout. 


autour, SYn.140 d {&. xvégas). 

&upi-koAo6, 06, ov, plaqué tout 
autour, Puar. com. fr. 86 Mein. (à. 
xoka). | ` 

éupurkouéo-& (prés. 3 pl. ion. 
-xoge0ot) entourer de soins, ANTH. 7, 
141. $ 

äupikouoc,oc,ov : 4 couvert de 
cheveux, ARCHESTR. (ATH. 285 c); 
Aira. 9,546 |] 2 couvert de feuilles, 
IL./7,677 (à. xôun).. ` 

&uppi-konoc, 06, ov, à deux tran- 
chants, Eun.709,7 (&. xéTtw). 

&upikpavos, 06, ov [&]4 hérissé 
de têtes tout-autour, en parl.de l'hy- 
dre, Eur.H.f.1274 [12 qui entoure ow 
couvre la tête, AnTH.6,90 [S—-10on. 
aupixpnvos, AnTH.l.c..(à. xpavéov). 

’Appukpétnc, ouc, 207. -E06; 
acc. -nv {6) Amphikratès : 4 ance. roi 
dé Samos, Hor.3,59112 autres,PLur. 
Luc.29, etc. (à. xpäroc). 

àuprkpipapat (seul. prés.) être 
suspendu autour de où sur, acc. PD. 
1.2, 48. 

Apps net, éc : 1 suspendu 
autour de (des-épaules, du corps) en 
parl. d'un carquois, A.PL. 212, 2; 
une cilamyde, ANTH. App.69,6 |2 
suspendu autour, au-dessus (rocher) 
ANTH.9,90 (åppupépapat). 

éupikpnuvos, 06, ov, entouré de 
précipices, Eur. Bacch.1051; fig. en 
parl. de tromperie, Luc. Philo- 
patr. 16; d'une question ou d'une 
réponse captieuse, Naz.2,189; Nyss. 
2,400 (&. xpnuvôs). 

aupikpnvos, v. dupixpavos. | 

&upuktioves, œv (ot) qui habitent 
autour, voisins, en parl. de peuples, 
Po.P.4,66,10,8; N.6,40; 1.8,26; Hor. 
8, 104 (å. *xtiw, cf. xtigw). 

“Aubuktioves, posiér. ’Aupi- 
ktÜovec, @V (oi) les Amphictions, 
députés des Etats grecs réunis en 
confédération politique ét religieu- 
se, et dont les assemblées se te- 
naient au printemps à Delphes, 
à l'automne à Anthèla, ‘près des 
| Thermopyles; ils se distinguaient 
en mukayépor el lepopvýpoveç (v. ces 
mots) et avaient pour fonction de 
veiller aux intérêts communs de la 
Grèce; d'autres assemblées de ce 
genre se réunissaient à Dèlos, à 
Kalauria, à Onkhestos, Hor. 2,180; 
5,62;7,200,etc.;DÉM.60,20; Poc.4,25, 
8; 40,6,6, etc.; au sg. membre d’une 
confédération amphictionique, Dé. 
18,111 B.-Sauppe || D- Dans les 
inscr. att. ’Appurriwv, ’Apptxtioves 
est l’orthogr. du 5 siècle av. J.C. 
CIA.1,449,7 (444/408 av. J.C.), elc.; 
A pgatówy, Appxtóovec, l orthogr. 
du 4° siècle, CIA. 2, 814, a, A, 2; b, 
16, 33 (374 av. J.C.) ete. sans gwon 
puisse expliquer la cause de ce 
changement (v. Meisterh. p. 22, 
213, 8) (cf. le préc.). 

"A pprktiovia, postér. Appietu- 


tionique, Dám. 62, 1; 153, 14; Bur, 
Them. 20, elc. ||2 confédération, en 
gén. STR. 374. i 
"AudbuerLogteée, postér. Appu- 
i TUOVLKÓG, M, 67, des Amphictions, 








ovia, as (à) 4 confédération amphic- |. 





upsin 
amphictionique : °A. cuvéðptov, DS. 
16, 60; Puur. Them. 20; ou abs. tò 
A poxtuovixóy, STR. 412, assemblée 
amphictionique; A. tep&, Dém.632,1 
et 27, sacrifices offerts par les Am- 
phictions; ?A. òixot, Dóm. 331, 29, 
procès jugés par l’assemblée des Am- 
phictions; A. nôkepoc, Déw. 275, 20,. 
la guerre amphictionique, €. à d. vo- 
tée par l'assemblée des Amphictions. 

‘Auptetiovis, postér. Aut- 
krvovis, iog, adj. f.4°A. nog, 
ville faisant partie d’une ligue amphi 
ctionique, Escax.42,2[12 protectric- 
de la confédération amphictionique 
(Dèmèter) Hor.7,200. 

‘Audurtiov, postér. Aup- 
xtvaov, ovog (ô) d'ord. aw plur. oi 
’Appxtioves, Posi, "ApërZole, 
v. Aptxtiovec. 

Aupiwtiüœv, ovos (ò) Amphik- 
tyon, fls de Deucalion et de Pyr- 
rha, Hor.7,200. 

äubukukéo-& [5] bouleverser, 
Nic.Th. 602. 

éupukviio (seul. part. ao. dor. 
-xuhicas) [ŭ] faire rouler tout autour ` 
ou sur, faire se précipiter sur, dat. ` 
Po. N. 8,23. 

éupukuvio-& (seul. inf. ao.-#9- 
oût [ü]) couvrir de baisers, Q.Sx.7, 
328. | £ 

àuprrinehhog, oG, ov [ù]: 4. ði- 
Tag, IL. 1, 584, etc.; ou abs. tò üpot- 
xorehhoyv, Oren, Arg.5TT, vase à dou- 
ble coupe, c. à d. dont le pied évasé 
forme une coupe comme la partie 
supérieure (à. xÿmEkkov). 

dupikuptos,oc,ov: 4 à deux cor- 
nes {lune au premier quartier) ARSTT. 
Cæl. 2, 11,9; Tu. Sign. pluv. 4,7; 
Piur. M. 881 d; Luc. Ic.20|12 à deux 
anses, Arn./82e (&. #üptôc). 

- AUD LKUOQL, U. GppIUVÉO . 

rires og, ov, à double poi- 
gnée, Bum. (4. xora). 

àupiAayyávo (part. pf. Auger: 
hëkayws) échanger, Pro. Ter. 119, 
180. 

äupiAakos, 06, ov [Aù] qui ba- 
varde sur- tout, Ar. Ran. 678 (4. hé- 


oe), 

àppápera, «s (A) [hä] ampleur, 
abondance, Cic. Q. fr. 2,6,3; Gror.?, 
3,1 (éppraapñs). | i 

éupraopne, Oe, Ze [AG] litt. qui 
prend (la place) tout alentour, d'où : 
4 grand, fort, en parl. d'arbres, HoT. 
4,172; Piar. Phædr. 280b; d'ani- 
maux (éléphants, HDT. 3, 114; che- 
val, A.Rn. 4, 1366, etc.) || 2 épais, 
en parti. de foréts, Garr..Cer.27; Er. 
N.A. 7,6; de cheveux, Puu.srn. 875, 
etc: || 3 vaste, spacieux, en parl. d'u- 
ne île, A.Rn. 4, 983114 fig. en parl. 
de puissance, Pn.0.9,88; de gémis- 
sements, Escut. Ch. 331, gie rar. 
en parl. de pers.: &ppihaphs TEXY, 
Carr. Ap. 42, riche en arts (å. R. 
Ac6-, prendre, occuper ; ef: hn- 
ya de Aap6ävw), ` 

âupuap®s [\ù] adv. largement, 
Peur. Eum.6. 

äupuhaxaivo (seul. impf. 3 sg. 
dupehdxovev) bêcher autour de, 
acc. On.24,242. 

auprkëyo, disputer sur: tu,'NEN. 
An.1,5,11, sûr qqe ch.; &. näm ei- 
vat, XÉN.Ap. 19, contester o# douter 
qu'une chose soit. 

&upuksino, abandonner de tous 
côtés, Q.Snu.12,106. 








äupikektoc 
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aupikektoc, 06, ov: À uct. qui! makhos, A. I1.2,620, etc. (änpruäxo- 


‘dispuse, Lun. Ph.500; rue, Escur. Ag. 


4585, sur qge ch.1l'2 pass. doublé, 

double, Escut. 49. 881 (äppthéyw). 
äppilëktoc, ado. d’une manière 

douteuse; Escur. Sept.809. 


\ 
&uæptAvos, oc, ov [AÏ] entouré de 


lin ou de fil, Sopu. fr. 43 (4. Mvov). 
aupres, ñ6éc [Ai] £. de pros. 
incomplet aux deux extrémités, en 
parl. de certaines sortes de vers, 
M.Vier.2559 (4. Xeiro). 
äupuoyeo-&, Jas. A.J. 18,1, 4; 
d'ord. moy. dupthoyéopor-oùpou, 
disputer : mepi tivos, ProT, Lys. 22, 
sur qqe ch..(ápoioyos). . 
àuptuoyia, «s (h) contestation, 
His. Th. 229 Get np et): Dr, 
Arist.e. Cat.4, Ages.28 (&p@lhoyoc). 
&upt-oyoc,os,ov: E act. qui dis- 
pute, Sopu.An£.111;Eur.Med.687I[IX 
pass. 4 disputé, contesté, qui est en 
question : tà &. Tuc.4,118; 5,79, les 
points en discussion [f 2 p. suite, 


“équivoque, XÉN. Mem. 4,2, 84 (dppr- 


Lal, 
œupuéyos, adv. c. éupuértos, 
Escaz.Pers.904. 
&upi-koëoc,o6,ov, à double sens, 
louche, Luc. Philopulr. 5 (à. 20Ë65). 
aubpiAopoc, oc,ov, qui entoure le 
cou (joug) Sop. Ant. 951 (à. \dpoc). 
‘Aupuoxia,as (h}l’Amphilokhie, 
contrée d'Acarnanie, Tuc. 2, 68; 
REES de i Ge 
‘Auduhoxikôv ”’Apyoc (rù) Argos 
Ate Let! De près de 
Néokori) capitale de lAmphilo- 
khie, Tuc.2,68 ( Auprhoyia). 
‘Aupüloyxoe, œv (oi) les habitants 
de PAmplilokhie, Tac. 2, 68, etc. 


. (Appuoy{a). 


‘Aupikoyxoé, ou {6){] Amphilo- 


` khos, devin, OD. 15, 248; Hor. 8, 91, 


ele; Tuc.2,68 {(&. Adx0c). 

éupuAdken vUË (h) lL. 7, 488, ou 
abs. à apprhdan, À. Ru. 2, 674 [ü] la 
nuit à de..i lumineuse, c. à d. l'aube 
(4. R. AËx, briller; ef. Auvxdpurc). 

’AubiAutoc, ou (5) Amphilytos, 
devin, Hôr.1,62; Prar. Theag. 124 b 
(d. Ate), 

dupi uakpog, ov (2) e, e, ode, 
amphhuacte, pied d’une brève entre 
deux longues, autre n. du pied ap- 
pelé xpntixós, Drac. 129,2; Héen. p. 
159; À. Quinr.48 (&. puxpic).. 

äupiuaAloc, 06, ov, laineux des 
deux côtésou qui enveloppe de laine, 

Be, V.H.3,40 (4. parkos). > 

dupruéopar (seul. ao. ind. 3 pl. 
åppeptoavTo, Q.5m4.9,423, et impér. 

2 pl. aupiudoaode, On.20,152) [uäo} 
essuyer tout au our. 

dupt-uáprto (seul pf. Zap. Aë. 

Hope, Q.Sm. 3, 614; part. -pepop- 

TOS, A, RH.3,147) saisir autour. 
duptutonobe, v. énpudopo. 
dupt- uáoyalog, og, ovfyč]a deux 

manches, AR.Eg 882; Luc. Lex. 10 (4. 
pasan): 

ÅUPLHÁTOPEG, V. Å PPULÁTOpEZ. 

: pbhiuéyxntos, oc, ov [uä] digne 
d’être disputé, Anra. 7, 705 (époupi- 
yopa). 

dupruéxopar (seul. prés. el 
impf.3 pl. &ppendxovro [u&]) À com- 

battre autour de, acc. IL. 6, 461; 16, 
73; 18, 208 |} 2 combattre pour, au 
sujet de, gén. IL. 13,391; 16, 496; 
15,90. 

‘Auluxyoc, ou (6) [x] Ampbi- 


pai). 

Appt piov, ovtog ( 
médôn, A. OD. 22, 242; 24, 
opar). 

&upuuékac, «tva, av : À noir tout 
autour, c. å d. qui enveloppe d’obs- 
curité, ANTH. 7, 738 || 2 tout obscurci 
ouaveuglé (par la colère, la douleur, 
etc.) lL.1,10>, etc.; On.4, 661. 

âppuueke (seul. pf. 3 eg, mëtt. 
ke) être fort à cœur, Q.Sm.5,190. 

‘Auduuévns, ous, dor..-euc (à, 
Amphiménès, A. Anra. 7,283 (&rot, 
prévoc). j 

âupuuepibo (part. prés. pass.) 
partager entièrement, Anrx.9,662. 

&upiunkov, ou (ro) sonde à deux 
Ponana; Un. $, 56 R.-Dar. (à. ph- 
kov). s 
dupuuñtopes, dor. -uéropec, 
œv (oil, ai) [uä] frères où sœurs de 
mères différentes, Escuz. fr. 70; Eur. 
Andr. 465 (à. pAtnp). 

TaupruñTtpros, 06, ov, qui en. 
toure ou concerne la matrice, Dro, 
1201,1 (vulg. àppiðpnTtov) (å. p= 
tpa). 

2 aupuuñtpros,o6,ov, qui est du 
côté de la mère, Lyc. 19 (&. witnp) 

dupt piyvupt (seul. 40. 2? pass. 
part. fém. -pyctoa) mêler complète- 
ment, Oreu.fr.7,21. . 

‘Aupiuvnotos, ou (6) Amphi- 
mnèstos, A. Hor. 6, 127 (å. pváo- 
pai). 

àuptuukáouat (seul. pf. 3 sg. 
dppyépuxe) [0] mugir tout autour, 
0p.10,227. 

aupuvéo (seul. pari. prés.) cou- 
ler autour, ARSTT.Sens. 2., 

duprveukns, ns, £G, disputé, di- 
gne d'etre disputé, EscaL. Ag. 686; 
Sorn. Tr. 104 (&. veïxoc). - 

dupuvelkntoc, o6,ov, c. le préc. 
Sorn. Tr. 527 (&. veixéw). 

åupuivéuopat (prés. et impf. àp- 
geveudunv) résider autour de, dans 
la région de, acc. IL. 2, 521; On. 19, 
132; fig. Po.P. 5, 14. 3 

åuptvoto-oô (seul. prés.) être 
dans le doute: sts te, Soen. Ani. 376, 
sur qqe ch. (žpoivoos). 

Anpevóun, ns (à) Amphinomè, 
Néréide, 11.18,44 (ef. le suiv.). 

‘Auivouoc, ou (6) Amphino- 
mos, À. On. 76, 361,394, etc. (&. vé- 
po). 

äupi-voos-ouc, o0c-ouc, oov- 
ovv, qui est dans le doute, indécis, 
T Du, 29 (6. vôoc). 

’Aubi-vooc, éou (6) Amphinoos, 
h. Q.Sm.10,118 (v. le préc.). 

dupruËéo-& (seul. ao. 3 sq. àu- 
pééece) racler Lout autour, polir, On. 
23,196. 

äœupibooc-ous, ooc-ouc, oov- 
ouv, qui racle ou taille autour, ANTH. 
6,205 (iup£éw). 

&uptov, ou (ro) vêtement, Sora. 
fr.870; DH.4,76 (mi). 

“Autévuos, oe, ou Tel d’Am- 
phion, Eur.PA.824 ( Augiwov). 

“Augptoc, ou (ô) [T] Amphios, À. 
IL.2,830; 5,612. 

äppinayein, v. éupiréyuupe. 

épptirayñs, ýS. és [ră] fixé soli- 
dement autour, Nonn. 5, 362 (&pọt- 
whyyvpi). ` 

&upi-maltos,oc,ov,lancé autour, 
AnrH.15,27 (&. nühkw). 

&ppunaltvo (émpf. 3 sq. pos- 


Amphi- 


a 
103 (&. pé- 





HP UTTÈTITOO 
mdhuvev) [nü] arroser autour, A Io. 
3, 1247. 

àppenapa-cyesĝóv, adv. dans les 
environs de, a peu pres, Proc. 
éupinatédow (seul. prés.) [vă 
frapper de tous côtes, AnTu.9,643. ` 
duptmeËdo-& (40. part. -nouç) 
lier d’entraves tout autour, Orr. H.?, 
34. 
åupi-nsðoc, oG, òv, entouré de 
plaines, Po. P.9,57 (&; méðov), 
dupunelouar (ieul. -prés.) se 
trouver ou otter autour de, dal.0n. 
1,852. 
dppinévouar (impf. duperevé- 
gny) se donner du mal auvour de 
vu pour, prendre soin de: tiva, Ob. 
15,467, de qqn ; parlicul.en parl. 
d'un blessé que l’on soigne, 1. 4, 
220; 16,28; Ob.19,455; 11, [L.19, 278, 
prendre soin de qqe ch.; en mauv. 
pari, s'acharner après, en parl. 
de chiens devant un cadavre, l..23, 
84. | 
éupiunepriotauar(f.-repiorco- 
pat) se tenir debout autour de, acc. 
Q.Sx.8,201. 
upt-neptkpaðáo-Â, agiter tout 
autour, Naz.2, 151,230. 
&uprnspiktioveg, ov (ot) voisins 
tout: lentour, Caren. /;2; Tuas. 1058. 
àppinepiniáčo, faire errer tout 
autour, P.51L. Amb. 268. 
àppinepimigooopar (seul. ao. 
pass. part. fém. -nhachetoa) se for- 
mer ou se modeler tout aulour, Orp. 
L. 80 
àupiunepumhéyônv, adv. en se 
replant Lout autour, Ana, 5,276 (à. 
mepi, Théxw). . 
Qupinepintóoco (prés. part.) 
se blottir tout alentour, Q. Sm. 42, 
472. 
éupuneprokaipo (prés. par.) 
sauter tout autour, Orr. H.1,1,190. 
&uprneprotsivopar (seul. prés.) 
ètre pressé tout autour, Ganu. Del. 
“T9. . ` 
åupinepiotipo, ceindre tout 
au our; au pass. où ot yépis &ppime- 
ptoréperor Éréeoc., On.8, 175, la grâ 
ce n’enveloppe pas son langage, 
aupuneprorpopécs-à (seul. du. 
pf. 8 sg. poél. -xepiorpwypa) faire 
tourner tout autour, IL.8,348. 
aupunepitpouéo-@ (prés. paré. 
non contracte) trembler de tout son 
corps, OPr.H.4,198, 
aupinepitpÜbe (seul. prés.)rou- 
couler alentour, ANTH.5,237. 
éupunepipBiwiBo (seul. prés.) 
IO se consumer tout autour, Hu. 
Ven.272. | 
àuprnsptopioow (seul. prés.) se 
hérisser tout autour, Oep. H.4,54, 
dupunetévvuur(reul. paré. ao. 
poél. -nertoan<) déployer tout au- 
tour, OrPu. L.613. 
&upinétouar (seul. prés.) voler 
autour de, arc. Orr.H.9,448. 
dupenmyvuut(seul. ao. 2 puss. 
opt. 3 sq. -nayein, Opr. H. 1,997, et 
part. fém. -toysïca, Opr. H.1, 241) 
ficher ou enfoncer solidement au- 
tour, avec tepi ou &pọl et le dat. 
upi-miébc (seul. ao. 3 sg. &p- 
wettaËe) presser tout autour, Tuer. 
Ep.6,4 (3. mué£w, dor. e, métw). 
&gpininro (prés. el ao. d apoi- 
recov) se jeter autour de, embras- 
ser, On.8,523; dat. Soeu.Tr.988; fig. 
avec l’acc. Pn.0.11,98. 


ÅUOLTNITVO 
àyprnitvo (prés. pari.) c. le 
prec. Eur. Suppl. 278. ` 
äupunhekns, 6, és, qui s’enlace 
autour de, dat. Orru. Arg.605 (2. 
TI ÉXW). 
äupinAsktos, 0G,ov (lutte) où les 
adversaires s'enlacent entre eux, 
Soru.Tr.518 (appimkéx ). 
äupinkeko, enlacer tout autour : 
ui tt, Eur. fr. 870; AxTH. 5,281, 
ceindre.ou entourer une chose d’une 
autre; fig. Tiest. (Aru. 6/7 b); au 
pass. s'enlacer autour de, d’où em- 
brasser, ace. Oren. Arg. 884. 
äupinheupor Büpat (ai) porliè- 
res où embrasures maintenues des 
deux côtes par des traverses, Pun. 
Bel. 81 c (&. mheupü). 
aupinAnktos, 06, ov, qui frappe 
{le rivage) lüut autour, en part. des 
flots, Sopu. Ph. 687 (&. rAñoow). 
aupiunMé, fyos (6, À) qui frappe 
des deux côtés, Soen. Tr. 930; fig. 
Soru. O.R. 417 (à. xiñoow). . 
upnik, adv. avec les jambes 
écariées, So. fr.538 (up toc). 
äupinkiooo (prés.) marcher au- 
‘tour, Poèr, (Pozc. 2,172). 
äupinhooc, 006, oov, autour 
duquel on peut naviguer, Puur. (å. 
© TÉO). - 
` àpprmiúvo (ao. gari. -thóvas) 
laver tout autour, Hre. 649,31. 
äupunokede (seul. prés. el ao. 
dypemdkeuca)4 prendre soin de, acc. 
On.18,254, elc.; Hu. Merc. 568; abs. 
Hés, 0.801112 p. suite, ĉtre serviteur 
ou servante, Op. 20,78; particul. 
être prêtre ox prètresse, Hor. 2, 56; 
Q. Sm. 49,270 (äupimohoc). 
éupinoléo-& (impf. dypper- 
ouy, ao. dupEeroknoa, pf. inus.) I 
‘tourner autour de, d'ou : À accompa- 
gner, suivre, guetter, ace. Po. P.4, 
158, elc. |} 2 errer avec, dat. Sorn. 
O.C. 680 || II prendre soin de (titt. 
s'empresser autour} ace. Po, P4,271 
(dppiTohoc). i 
&ubpiunokia, ac. {à} ministère de 
prètre, DS. 16,40 (dggimohoc). 
#äupimokts, poél. aupintoAsc, 
ecc.iv,adÿ.fquiesthors(li/{autour) 
de la ville, Escuz. CA. 72 (à. toc). 
"A poito, eo {ñ} Amphipolis, 
v. de Thrace; Tuc. 4,102; XEx. Hell. 
4,8,1,ete. (âupinoks). 
“Aupurokiens, ou (6) habitant ou 
originaire d’Amphipolis, Tac. 4,104; 
A An. 1,10,7, ele. C Appio- 
cl, 
aupinokos, 06, ov: I qui est au- 
tour de, d'ou :4 serviteur, Dn. 0.6, 
32; Eur. fr. 982; au fém. servante, 
On. 4,881; 6.199 ; 24, 304,365 ; Car. 
Dian. 15,elc.; joint à un subst. d. 
Tapin, IL. 24, 802, intendante: d. 
vends, On. 4,1/9/, vieille servante ; 
. fig. qui se prête aux désirs de, em- 
pressé à servir, Sopu. Tr.860 į] 2 par- 
licul, ministre d'un dieu, prêtre, 
Puur. Demetr. c. Ant. 4; prètresse, 
Eur. 1.T.44114 4 TI autour de quoi lon 
vient, c. à d. fréquenté, Po. O. 1,93 
(4. tékw). 
äupenovéouat-oûpar(f.noouet, 
ao. épperovAônv) 1 moy.A prendre 
de la peine autour de, prendre soin 
de, acc. 11. 23,159 ;.24, 681 ; On. 20, 
307 [12 p. ext. se répandre autour, 
entourer, aee. ARcmL. fr. 121] I pass. 
èlre fatigué alentour : pahidocovto 
ré àpemoveópeva, Bec. t.8, p.206, 








— ilf — 
18 Liltré; assouplissant les parties 
voisines uui souffrent. 
äupinotéopar-&par(seul.impf. 
3 sq. d&ppexotäto) Voliiger autour, 11. 
2,315. 
ğu- nro, ov. (oi) cavaliers qui 
mènent en bride un cheval de rechan- 
ge, EL. racr. 87 (à. ro). ! 
&upinnotoëétar,@v (oi) archers 
à cheval pourvus d’un cheval de re- 
uhange, DS. 19,29 dout.; Piur. M. 
197e, 
äuppinpécunos, oc, ov.: 4 à dou- 
ble visage, Eupév. 214; en parl. de 
Janus, Peur Num. 191] 2 particul. 
àù double front, en parl. de combat- 
lants dont la queue opère un mou- 
vement de conversion en front,Oxos. 
39,19 (à. xpoowToy). ` 
&upinpuuvos, 06, ov, à double 
proue, €. à d. à double gouvernail, 
Sorn. fr. 135 (&. EE 
äuppiuntokeus nnônoi-oTpatos , 
06, ov [ärl dant l’armee c’élainre de 
toutes paris à la guerre, Eur. (Bkk. 
p- 702, 4) (å. TT. TNòdw, otpatós). 
äupintoksc, v. aupiToms, 
AUPLTEUX M, ÎS (4) LU) EiDTASSÈ- 
ment, Eur. lon 519 (4. nrôoow). 
äui-nulos, 06, ov [dl] à deux por- 
tes, Eur. Med. 135 (à. rÜkn). 
äupinupos,os,ov [5] À qui esten 
feu tout. autour, Sorn. A7. 1405; du 
gérupos Bpovré, Eur. Hipp. 558, le 
foudre enflammé, c. à d. Zeus armé 
du foudre || 2 qui porte une torche 
dans chaque main (Artémis) Sorn. 
Tr. 214 (à. ndp). 
upupphyvuuer (seul. part. ao. 
pass. dupipayels p.-ppayels) briser 
out autour, Q. Su. 1,89. 
aupr-ppenhs, M6, £G, (qui peut in- 
cliner vers Pun ou vers l'autre des 
deux côtés, qui a le choix du bien et 
du mal, Naz. 3,463 Migne (å. ġiro). 
àupi-pponos, oG, ov, gui penche 
tour a tour des deux côtés, indécis, 
Pouyex 2,1,28 (å. pinw). 
. Quoi- pputog,0oG,0v[ŭ] baigné tout 
autour, race. (Hor. 4,163) (&. péw). 
àuptppóč, gén. &yoc(ó,hjabrupt 


de tous côtés, A.Ru.1,995 (amptppñy-. 


vun. 

àppi-putos, oG, ov [Ù] poét. c. àp- 
Yipputos, Sorn. Aj. 1841 D> Fém. 
ra, On. 1, 50, ete. 

"App, oe OI [i] Amphirhô, 
Océanide, Hés. Th, 360 (à. péw). 

&uœpis {*] I adv.1 des deux côtés: 
&. &pwyoi, IL. 18, 502, auxiliaires qui 
viennent en aide de chaque côté ; d’où 
tout autour: à. édvres,IL.24,488,ceux 
qui sont autour ; &.{dwv, Hés. 0.699, 
ayant regardé autour; deopot à. 
Exouev, On. 8,340, (quand bien même) 
des liens me retiendraient (m'enla- 
çant le corps) tout autour||2p. suile, 
aux deux extrémités, d'o% séparé- 
ment : xioveç at yatáv te xat oùpavòyv 
&. Exovot, On.1,54,colonnes qui lien- 
nent séparés l’un de l’autre ie ciel et 
la terre ; &. eivar, On./9,92/; 24,218, 
être au loin, être absent; &. ppate- 
oôou, IL. 2,18, ou gpovetv, IL.18,345, 
parter ou penser chacun pour soi, €. 
à d. ètre divisés; å. Exacta stpeobat, 
Op. 19,46, demander chaque chose 
l'une après l’autre |] II pr ‘p. å autour 
de, gén. : &puatos &. dwv, 11.2,884, 
examin ntlechartout autour,detous 
cât 


Ze 
723, 





əs; dat. onpi Zou å. IL. 5, | 


auptobntéo 


(&. Ca placé après lerég.): Kpg- 
voy å. [L. 14,274, autour de Kronos 
(cf. Ov. 6,266, etc.); p.surte, au sujet 
de, pour: &yùy toðätoc &. Pv. P. 4, 
253, lutte ou concours dont un vête- 
ment est le prix (sel. d'autres, lutte 
d'athlètes sans vêtements) {[2 à part 
de, loin de, gén. 11. 8,444,etc.; On. 
14,852, etc. (cf. ami). 

“Auis,rdoc,acc.-1v (6) Amphis: 
4 autre n.d’Amphiaraos, Escus. fr. 
367 || 2 poète comique, Ars. 8 c, etc. 

upt-oxkevopat [où] s’agiter au- 
tour, ANTH. 5,65. 

_&upio-Bauvo, re (à) amphisbène, 
sorte de serpent qui s'avance ou te- 
cule à volonté, Escur. Ag. 1238; Nic. 
Th. 872 ; Noxx. 5,146; Luc. Dips. 8 
(3. Baivw). 

&upto-Baoin, no (à) [6%] ion. €. 
dporobñrnots, Hot. 4, 145 8, 84 (d. 


: Baivo). 


&ubioBatéo, v. le suiv. 
aphio-Bnteo-à (f. cu ; pour les 
temps à augment, v ci-dessous} litt. 
aller chacun de son côlé, d’où : 1 être 
eu désaccord avec : tõ mpótepov Mex- 
Oévre (Adyw) Hor. 9,74, avec le pre- 
mier récit || II p. suite, disputer, dis- 
cuter, contester : 4 abs. Hor. 4,14; 
Amt. ` ot ëtaeoënroteree, les adver- - 
saires, les défendeurs (en justice) 
Déu.1175,11; Ansrr. Rhet.1,1,6,elc. 
12 avec un seul rég.: le r'ég. de la 
personne contre qui l'on conteste, 
au dat.: à. vu, PLar.Phædr.268 à, - 
discuter contre qqn ; ou avec tpôs el 
l'acc. Axr. 190 fin; le rég. de la 
chose contestée, au gén.: &. tivos 
(ñs dps, Dén. 1000, 3; ths Toh- 
telas, ARSTT. Pol.3,8,7, ete.) être en 
contestation au sujet de qqe ch. (du 
ouvoir, du gouvernement); où à 
"acc. Ev touri dupytcénrodpev, PLAT. 
Gorg.472d, voilà le seul point sur le- 
quel nous sommes. en désaccord ; 
avec une prép.: à. tepl tvog, Puar. 
Prot. 337a; AnD. 4,38; ou Tepl t, 
PLar.Euthyphr.Te, Menex.?23ïe: ou 
dép tivos, ANT./24,15, discuter sur 
qqe ch.; &. mods mt, Ansrr.Pol.3,18, 
4, contester qqe ch.; avec une prop. 
inf. PLar. Gorg. 452 c, ou avec une 
conj. &. òt, Prar. Conv. 215 b, elc. 
soutenir ou contester que, efc.; dans 
ces deux constr.souv.avec une nég.: 
Auypecbire ph Aaf Are épé, DéM. 
347,7, il prétendait que je ne disais 
pas la vérité: cf.PLarT.Hipp.mi.869d; 


‘Paus.5,6,3; pp. &s oùx Éott a, PLAT. 


Rsp.476 d, elc. soutenir que qqe ch. 
n’est pas, contester que qqe ch: soil || 
2 avec deux rég. (dat. de pers.et 
gén. de chose seul cu précédé d'une 
prép.): rivôs à. tr, DÉm. 884,26, ou . 
&. tue mepi tivos, PLar.Pol.268 a; Is. 
44,8, etc. discuter avec qqn au sujet 
de qqe ch.; au pass.être l'objet d’une 
contestation, d’une discussion: Aur 
cGnteïtai ti, PLar.Rsp.f81e.qqe ch. 
est en question; #mpers. &ppto6ntet- 
Toat Tepi Tt, PLAT. Soph.225 b, ou tepi 
tvog, PLAT. Rsp.457 e, on discute sur 
qqe ch.; tà dpprobntovpeva, Tuc.b, 
10; 7,18; Puar.Leg.641 «; Isorr.44€, 
ete. les ppints controversés | X> 
L'augment peut etre simple ou dou- 
ble : Aupto6-, PLar.Pol.276b; ou p- 
#ec6-, PLar. Gorg.4"6a,479d, Me- 
nez.249 0 (var. ueto6-); D'éu.818,9; 
820,26; 889,11; 987,1; 11 00,3.—Fov 


autour de l'essieu de fer; acc. | mes ion.: prés. inf. duytoboréen, 


àupiobtyx 

Her. 4, 14; part. &upioĝatéwv, HDT. 
9, 14 (amis, Bn- de Ealvw). 

&uptiobntnua, atos (rè) À contro- 
verse, contestation, PLur: Sol. 48, 
Lomp.39,M.825 e ||2 sujet de diseus- 
sion (philosophique ou autre), ques- 
tion discutée, PLar. Theæt. 158 b; 
Ansrr. Pol.3,2,4 1] 3 thèse soutenue 
par l’un des controversistes, PLar. 
Phil. commenc. b (dupto6ntéw). 

åpprobntnpatikós, ý, óv [pð] de 
controverse, Apsix. (RuEr. Speng.f, 
344,3). i 

åupobntýoLpoG, os, ov, sujet à 
contestation, Xéx. Hell. 3,5,3; PLAT. 
Conv. 175e, ete.; Dim. 702, 21, ete.; 
duëcht Zort TÓTEPOV, ÅRSTT. 
Metaph. 2,2,10, cest un point dou- 
teux de savoir laquelie des deux cho- 
ses, elC; TÀ dpprobnthoa, Isocr. 
28 b; Ansrr. Rhet.1,6, les choses 


contestables; év duproËntnaipuo toti, | 


Dém.274,5,(la chose) est contestable, 
cte. (upiobntéw). 

åuprobýtyoic, sas (h) I contes- 
tation : 4 contestation politique, Por. 
5,9,84; 6,48,6; Paus.1,40,5 |] 2 con- 
testation judiciaire, PLar.Leg.987 d; 
Déu./178,19118 contestation en gén., 
d'où incertitude, doute : mepl tivos, 
Prar. Leg.784 b, etc. au sujet de qqe 
ch. || HI p. suite, sujet de contesta- 
tion, question controversée, PLAT. 
Rsp.538 4, ete.; Déu.498,12, etc. 

auptoBnrntéov, v6. d’éppto6n- 
zën, Anert. Nie 27. 

uprobnrntikôs, ý, óv, propre à 
la controverse, Prat. Pol. 306a: À 
-xý (5. e. téxvn) Prar. Soph. 226 à, 
l'art de la controverse; to dgpto6n- 
ratuxôv, PLAT. Soph.225 a, la contro- 
verse. 

dupromrntos, oc, ov, contesté, 
disputé, Tac. 6,6 (vb. d'anpioënt- 
E 


uj. 

“AutoBévns, ous (6) Amphis- 
thénès, À. Escux. 0, 7, elc. (dut, 
G@évoc). ` 

äupioktos, 06, ov, qui projette 
de l'ombre des deux côtés-ou tout au- 
tour, Sra.185; OPe.H.1,789, ete. (&. 
gx). 

&uprauin, ns (à) sonde à deux 
bouts, instr. de chirurgie, Gaz. 4, 
142. 

àupi-suthov, ou (tò) c. le préc. 
GAL. 4,144. $ 

"Aupiooa, ns (h) Amphissa (près 
delav. moderne Salona) v. de Lo- 
cride, Hor. 8, 82. 

"A uprooeúg, éw (ò) habitant. ou 
originaire d'Amphissa, Tac. 3, 101, 
etc. HD Nom. pl. att.’Auvptocñs, 
Tuc.L.c.; ace. -éus, Escax.8,128,22/, 


‘237 B.-Sauppe; -Ets, Dém.18,151 B.- 


Sauppe (’Aupiooa). 

äupuatéAlopar (part. ao. fém. 
-otéthagévn) se revêiir de, acc.THcr. 
274. 

&uprotévo (seul. impf.8 sg. dau 
géoteve) sémir alentour, Q.Su.5,646; 
9,440: 14,82. 

aubiotepvoc, oe, ou, à double 


` poittine, Empén. (EL. N.A. 16,29) (4. 


aTépvov). ` 

&upiornue (seul. aux temps à 
sens intr., 4o. 2 et pf., et au moy.) 
piacer debout autour, d'où intir. as 
placer debout autour, entourer, IL. 
18,283;23, 695 ; avec l'acc.OD.24,58; 
aumoy.m. sign. Sern. El. 1921Y 
40.2, pl épq. ausiorav. AL. Îl. ce. ; 
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pf.3 pl. poél. aupeoräot, Sopx.O.C. 
1312 (&. Vorau). H 

čupi-stTopog, 0G, ov : Å à denx 
bouches, à deux ouvertures, Hor.3, 
60; ArsTT. H. A. 9, 40,9; &. Aoëol, 
Sorn. O.C. 473, anses dont les ouver- 
tures forment comme deux bouches 
des deux côtés du vase || 2 à deux 
tranchants,Diosc.3,146 || 3 fig.à deux 
fronts, en parl.d'une armée, Pou.2, 
28,6; 2,29,4; Puur. Crass.23, elc. (&. 
otópa). i 

upt-otpatécuar (seul. impf. 8 
pl.epq.4aupeotparéwvro) [är] entou- 
rer de troupes, assiéger, IL.1/,713 (å. 
otparôc). 

dupt-otpaphs, 6, és [äv] que 
l’on tourne facilement en tous sens, 
Dioroc. (Sros. Fl. 48, 62) (à. otp- 
gw). 

"A uprotpevg (ó) Amphistrée, R. 
Eacnt, Pers.320. 

AUDLOTPEPÁS, Oe, £G, qui s'en- 
roule autour, IL.1 1,30 (à. otpégw). 

àåupr-otpóyyvios, og, ov [ŭ] en- 
tièrement rond ou arrondi, Luc.{Hipp. 
6 (&. atpoyyÜhoc). 

&upiotpobos, oc, ov, balancé 


par les flots, Escaz. Suppl. 882 (à. 


otpégw). 

upe-opéAAo, eire mouvoir (Litt. 
faire tourner) une articulation, Eec. 
Art. 780; au pass. se mouvoir, en 
parl.d'une articulation, Hec.Mochl. 
848. 

. upiopalats, EWG, ion. tog (`) 
jeu Cune articulation, Hec. Art. 8&3 
(épptopdw). 

&upio-wroc, 06, ov, visible tout 
autour, EscnL. fr. 85 (pts, 4). 

. éupetakavteto (part. prés. et 
part. ao.) [tă] balancer de côté et 
d'autre, Nonn.1,183; 6,110. 
åupitáiavtog, 0G, 0v [tă] qui ba- 
lance de côté et d'autre, Naz.Ep.7, p. 
1771, etc. (&. téhavrov). 

&uputéänns, toc (6) [tă] tapis 
velu. ou laineux des deux côtés, ALex. 
(Bkk. p. 88,15); Diru. (Got 20.29 
rie) 

äupitamtc; 1806 (n) [tă] €. le 
préc. DL.5,72. 

&uæpitanoc, oc, ov [tă] velu ov 
laineux des deux côtés, CALLIX. (ATH. 
197b); Spr.2 Reg.17,28; à àpo. Sper. 
Prov.7,16, tapis laineux des deux 
côtés (dupt,térnc). 

äupitapéaaouar (prés. part.) 
[rä] être agité alentour, Sim.61. 

äuæprreivouar (pari. ao. pass. 
dupiraleis) s'étendre autour de où 
sur, dat. Curisr. Ecphr. 826. 

&uptTerxMs, "ic, és, qui entoure 
les remparts, Éscue. Sept.290 (à. teŭ- 
X05). 

äuputépvo (ao. part. -Tepwy) 
couper autour. ANTH.d,228. 

äupiuTtépuws, «dv. avec préci- 
sion, Sorn. fr.125 (à. tippa). 

âuprteuxo (seul. pl. q.pf.pass. 
3 sg. duperétuxto) disposer autour, 
Q. Su.5,14,103. 

auprtilnque (/. duptdñow, efc.) 
placer autour: fig. dut xdpa xhéoç 
&. Eur.1.4.1581, ceindre sa tête d’u- 
ne auréole de gloire; avec un seul 
acc. Cebyanv &. Taen. 847, poser le 
jong sur (la tête); au pass. xvvén ég- 
gurebeïoa, IL./0,271, casque qu’on a 
posé sur sa tète ; avec double rég.: 
duebele xdpa mémhots, Eur.Hec.432, 
ayant couvert.ma tête d’un voile || 


&uprpido 
Moy. se ceindre de : Etpos, On.2 
431, de son épée; otepdvous xpatog 
Ent, A sm. Ann. 206, se poser des cuu- 
ronnes sur la tête. 

&uptr-Tivécoo (seul, ao. sg. au 
werivaée) [ri] secouer tout. autour, 
ébranler, fracasser, Axta. 5, 256, 

äuputittubibo (prés.) [č] ga- 
zouiller autour, Ar.Av.285. 

&upitouos, 06, ov, à deux tran- 
chants, Escu. Ag. 1496; Bur. Hipp. 
1375, El.164; A.Ru.1,68 (å. réuvu). 

åppi-topvog, oG, ov, arrondi tout 
autour, Eur. Tr.1156 (&. Tópvos). 

ÅHPLTÓPVOTOG, 0G, ov, tressé en 
une corde arrondie, Lyc.704 (4. top- 
vów). 

àupitpixo (seul. ao. 2? énpÉdpa- 
poy, pf. dppdédpopa) courir autour, 
Po. P. 8,69; Arcui.37; Sim.famb.6, 
89. 

&uputphc, fitos (å, h) percé des 
deux côtés, Sopn. PR. 19; À à. (s.e. 
métpa) Eur. Cycl. 707, la roche per- 
cée, c. à d. à double entrée (4. tirpat- 
vw). 

aupitpntos, oG, ov, €. le préc. 
ANTH. 6,283. ` 

auprtptôns, ns, éc [i6j'usé tout 
autour: fig. ò &. homme rompu à tou- 
teslesroueries, vieux routier, ARCHIL. 
fr.1383 (var. dupirpup) (&. rpléw). 

"Auetpitn,nc(à)lte] Amphitritè 
(Amphitrite) Néréide, femme de Po- 
seidôn, On.8,91; 5,429; Hés.Th.243, 
ete. | X> Dor. -ita, Po. O. 6, 179; 
Tucr.27,55 (à. Tottwv). 

DEE up, tbog (ó, h) [t6] 0. ppe- 
HE : 

putes {prés.) trembler 
pour, gén. On.4,820. 

Aupitponarebc,éw(6) habitant 
ou originaire d'Amphitropè OUR 
tpor)dème de la tribu Antiokhide, 
Lys.185,1. 

“AuœurponñBev, adv. du dème 
Amphitropè, PLur.Arist.26. 

*Auuitponñor, adv.au dème Am- 
phitropè, Escan.14,27. 

&uptTpoyôæ (part. ao. -Wous) 
courir autour, APb./,9,12{&. rpoyôs). 

&uprtpuxns, HG, é [ð] déchiré 
autour, Eur.PA.328 (&. Tpoyw). 

“Aupitpüov, wvoc(ô)[i} Amphi- 
tryon, chef thébain,lz.5,89%; On.11, 
266,270 (dut, Tpôw). 

’Aupiipuovtdôns, ov (å) fils 
d'Amphitryon (Hèraklès) Hés. T4. 
317, Sc.165; Pn.0.8,15, ei, US 
Voc. -dôn, Luc. D.mort. 16,5; dor. 
acc. -ddav, Pn.0.3,26; Tucr.13,55. 

&upi-turoc, 06, ov {ÿ] qui frappe 
des deux cô és,Q.Su.1,159(4.r0mTu). 

&upupazivo, briller autour, Hu. 
Ap.202. 

auprphañs, ñs, éc, qui brille de 
deux côtés, c. à d. visible matin et 
soir, Ansrr.Mund.4,95 (&. wdoc). 

&upi-paloc,oc,ov [y] à deux ci- 
miers, I1.5,748; 11,41 (cf. verpaod- 
Xnpos) (à. @ahog). 

dupupavie,ñc,és [où] 1 c. dut 
pas, Arr.(SroB.Ecl.1,588) |] 2 visi- 
ble alentour, c. à d. éclatant, connu 
de tous, Eur. Andr.835 (&. gaivw). 

&upt-péc (prés.part.) briller au- 
tour, OracL. (Svx.142 à). | 

&upuhépouar, se mouvoir (lité. 
se Gelee O. Sa. 370. 

OGubt-dÄéen, serrer tout autour 
Hvc. 758,787, etc. (&, ghdw ion. c 
Ddw). 


äupipobéopar 
GE (seul. ao. 
3 pl. épq. dupepd6nev) être mis en 
fuite autour de, s'enfuir de tous côtés 
autour de, etc. I1..16,290. 
_ âpprpopebc, éwc (6) grand vase 
è deux anses, amphore, On.24, 74, 
etc.; parlicul.urne funéraire, 11.28, 
92 (à. pépw). g 
&upr-pÜa, ns (à) nouvelle pousse 
autour d’un tronc, Tx.H.P.8,7,1 (à. 
úw). 
åuprpâv, vto (é) gâteau qu'on 
portait entouré de flambeaux au tem- 
ple d'Artémis de Munychie, Priréw. 
(Ara. 645a) (propr. parl. prés. 
d’'épptpdw). 
Gét, Groe (6, à) 
autour (Arx.645 b) (&. p&s). 
äupr-xoive (ue 35g. àppéyave) 
c. àuoyaoxw, IL.23,79. 
àupiyxartoc, 06, ov, couvert de 
feuillage, DS.2,53 (à. xatrn). 
aupryxavhs, ýS, £5 [xă] béant au- 
tour, Asyn.(Eus. P.E.9,2) (à. xæivw). 
aupr-xapéoow (prés. pass.) [x] 
creuser autour, Man.2,66. 
aupryxéoro (seul. prés. el impf. 
&ppéyaozov) ouvrir la bouche pour 
avaler, sucer, téter, elc. acc. Esc, 
Ch. 545; Anru. 7, 702; rar. dat. 
‘Orr. H. 8,178. ` 
upro (seul. impf. et ao.) ré- 
pandre autour : Twi tu, Hés.0.65 (&p- 
. Qrxéas); ANTH.9,95 (åppéxet) qqe ch. 
autour de qqn ou de gqè ch. || Moy. 
dupixéouut Loo, dugexdfaug, ao. 2, 8 
2 dppéxuro) 4 se répandre autour, 
PP..4,321; d'où envelopper,[c.98, 
764; fig. avec l'acc. 11.2,41; Op. 4 
716112 ee acc. On.16, 214. 
äpptxoléopat-oüuar {ado. part. 
wich sirier k Naz. 2, 


qui brille 


äpprxopebo(prés.el impf.)dan- 
ser en chœur autour de, Eur.fr.596; 
ANTH.9,88, 

äppixpuaoc, 06, ov [5] doré au- 
tour, Lur.Hec.543 (4. ypuods). 

&upixutoc, 06, ov [ŭ] amoncelé 
(lilt. répandu) autour, 1L.20,145 (&y- 
wt), 

aupixaiog, oe, ov, boiteux des 
deux jambes, Anra. 6,203; Luc. Philo- 
patr.6 (à. xwndc). s 

Hd, 0. duu. 

EE ovog (6) [t] Amphion : 4 
fils de Zeus, fondateur de Thèbes, 
On.11,2621| 2 roi d'Orchomène, On. 
11,288 || 3 chef des Epéens, 11.13, 
692 |] 4 autres, Hor.5,92; Dém.1104, 
8, ete. ('A pois). 

. &upodkôs, n, óv, qui conduit 
as de circuit, Man.4,252 (&upo- 
oç). 


äupéêtov,ov (rô) dim.d'äupodos, | 


Luc. Rh.pr.24. 
dup oĝov,ou (tò) c. dupodos, Hyr. 
(Pori. 9, 386); Ser. Jer. 17,27; NT. 
Marc.11,4. o 
Bud oëge, ou DI rue ver les mai. 
sons qui la bordent, quartier d’une 
ville, ULém.257; GaL.4,966 (&. 06). 
. Aubp-0806, ou (6) Amphodos, A. 
An (Go, 9.401 fo, Ye préc.). 
&up-60ouc, 68ovtoc (6, à) €. &u- 
gwôouc, Hec.Aré.785. 
àppopsapopta-ô [sã] porter des 
amphores, Ar. fr. 285 (Qugopeagpd- 
pos, porteur d’amphoôres). 
d&upopaiôlov, ou (tò), dimin. 
du suiv. Ar. Pas 202, Eccl. 
14119.. 
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&u-popeds, éwc (6) À amphore, 
grand vâse à deux anses, HoT.4, 
163; Tuc.4,115; XÉN.An.5,4,98, etc.; 
particul. urne funéraire, Sopa. fr. 
30312 mesure de 6 conges (envir. 20 
litres) pour liquides,Hor.f,51; Dé. 
1052,21, ete. || X> Acc. sg. éppo- 
péa, An.fr.285; nom. pl. alt. &pọo- 
pñs, Ar. PI. 808, Nub.1203 (p. äpot- 
wopeds «qu'on porte par deux anses» 
de à. pépw). 

&upopiakoc,ou (i) dim. du préc. 
Déu.617,19. e 

äupotepékeis [äx] adv. l'une et 
l’autre fois, ARsTT.Probl.11,31 (äu- 
pôtepos). 

&äupotépn, adv., 9. dupotepos. 

&upotepièo ` 4 entourer de deux 
côtés à la fois, STR.265 dout. || 2 ĉtre 
bon en deux saisons, en parl. de 
fruits, JuL.893b (uoótepos). 

&upotep6-BAentos, 06, ov, cir- 
conspect, lité. qui regarde de côté et 
d'autre, Tim. (Sexr.P.1,224) (à. Pré- 
rw). ` 

&upotepo-ÿYAwGGOG, 0G, ov, qui 
soutient le pour et le contre, Tm. 
(Prur.Per.4) (à. yiðosoa). 

Au dorepg Bëbee, oe, ov, C. åp- 
weëétoc, Ansrgr./. 8: Ger Jud 3.423: 
20,16. | 

&upotepé-nmhouv, au (TÒ) $. e. &p- 
Yéptov ou dverovy, somme ou mar- 
chandise assurée pour l'aller et le re- 
tour par mer, Déu.908,20 (&. hotel, 

&upétepos, q, ov : lun et lau- 
tre (p. opp. à étätepos) rare au sg. 
EscuL. Pers. 131; XÉN. Cyr. 7,4,4; 
PLar.Soph.248d, etc. || I d'ord.au 
duel &pporipe, IL.5,156, elc.; On.4, 
282; XÉN. An.1,1,1; PLar. Parm. 
1430, etc.you au pl. &ppôtepor, ot, 
oe À l’un et l’autre ensemble; tous 
deux à la fois : avec ou sans article 
dev. le subst: où otparnyot &ppôre- 
por, Tac.5,74,les deux généraux en- 
semble; Kadyertos xat Tipayopas 
quyddes Ts Éauréy épupôtepor,Tuc. 
8,6, Kalligeitos et Timagoras l’un et 
Fautre également exilés deleur pays; 
particul. en parl. des organes ju- 
meaux : dupotépors Diëren (s: e. 
òppao) CaL. Ep. 31,8, regarder des 
deux yeux ; dupotépnoiv (5.0. yepoi) 
Op. 10,264, des deux mains; adv. 
xaT àpodtepa, HoT. 7, 40; PLar. 
Parm. 159a, des .deux côtés; ir 
dupotepu, Hor. 3,87; Tuc.f,83, efc.; 
Dar. Phædr.274e, dans les deux 
sens, des deux manières ; åt’. dugo- 
tépwv, Hor.7,97; oumap” auporépuv, 
D$S.16,7, des deux côtés || 2 au sens 
plur.les uns et les autres, les deux 
(groupes, armées, ec.) : ës pécov 
QUPOTÉPWY GUVİTNY PEMXÕTE pİXET- 
Ou, IL.6,120, tous deux s’avancèrent 
ensemble au milieu des deux armées, 
impatients de combattre; cf. Hés.Sc. 
176, Th. 678, elg.; dppôrepor, en 
parl. des ancétres paternels et ma- 
ternels, Eur. Alc. 920 |f IIT ado. À 
duvpotépn, des deux façons, Hor.f, 
75; ou par les deux voies (par terre et 
par mer) Hor.7,10[| 2 d'ord. éuypôte- 
pov, de deux manières à la fois, en- 
semble : &uporepov Baotkeds 7’ dya- 
606 xparepos v oiyuntas, IL.3,179, à 
la fois bon roi et puissant guerrier; 
de même &ppótspov... Te... xal, IL. 4, 
60; äuwdtépov…. te... dé, Pn.P.4,81, 
3; dppotepoy….. xai.. xat, PLAT. Jon 
541b; &ppótspov... Te... Ñ, PD. 0.1, 


upo 
29,2, àla fois... et... et || 3 åpodtTEpa, 
de deux manières à la fois : évéxwv 
CO aôti Auépa duporepa, Tuc.f,100, 
ils étaient vainqueurs le même jour à 
la fois sur terre et sur mer; cf. Tac. 
1,13 et 112 | X> Plur. avec un 
subst. duel : xetpe merécous dupoté- 
pas, IL.21,115, ayant ouvert les deux 
mains à la fois. — Dans les inscr. 
alt. &ppérepor seul. avec un subst. 
précédé de l'art. ` rëg Aë duor 
wy, CIA. 2, 880, 4 (envir. 229 av. 
J.C.); cf. 622,9 (commenc.du 2 siè- 
cle av.J.C.); v.-Meisterh.p. 192,40 
(cornpar. d'äpqw). 
‘Aphpotepôc, où (9) Amphotéros, 
h.11.16,415, etc. (v. le préc.). 
&upotépoBe,adu.c.le suiv.Onpu. 
fr.6,24. 
&upotépoBev, adv. 4 des deux 
côtés, In. 5,726; Hés.Th.788; Hor. 2, 
29: XÉéN.An.3,4,29, elc.; PLar. Leg. 
877 d,etc.|12 à deux fins, On.10,167 
(éupotepos, -0ev). 
&upotépoBi, adv. aux deux en- 
droits, sans mouv. XÉN. Mem.3,4,12 
Ié. D. 
äupotépos, adv. des deux ma- 
nières, PLar. Gorg. 469a, Theæt. 
1814 ete, Soph. ?24e, etc.; ARSTT. 
Rhet.1,9,7, elc. (&ppôrepoc). 
&uporépoos, adv. vers l’un et 


oc). 

ğyup-ovõis [i] adv. de dessus le 
sol, de terre, On. 17, 287 (&pt, où 
dus). i 

à Aoogatrog, 0. VAPpA OL. 
SE ou ot) K les habi- 
tants d’Amphrysos, v. de Phocide, 
FA le An [o]. Ampl 
S voog, ou (ò) [0] Amphry- 
S05.: WA de Thessalie, A.Rn.1,54; 
Oreu. Arg.190, ete.||2v. de Phocide. 
àupuyá, v. dvagvyj. 
åupuviádo-®, aboyer alentour, 
WEE (ô) Ampl 
“Auputog, au (ô) Amphytos, co- 
cher A Dioscures, Dror Mehr 2. 
Čupo In. ci-dessous pour la dé- 
clin.) I tous deux : 4 en parl. de 
deux (pers., animaux, choses) : 
toûtw Ô où &rolcetrov Wxées Irma 
pew &p’ huelwy, IL. 5, 258, mais 
leurs chevaux rapides ne les empor- 
teront.pas tous deux loin de nous; cf. 
Hu.Merc.50; Hés.0.774, etc.; parti- 
cul. en parl. des organes jumeaux: 
à d'äppo yeTpas åvéoxov, 0D.18,88, 
et tous deux levèrent les mains; åp- 
goitv tov yspoïv, Puar. Prot. 314d, 
des deux mains; djpoty soft yyáðoww, 
Ar. Pax 1809, des deux mâchoires ; 
zobeiäeng ir’ ppw, Tuim. 198a, dor- 
mir sur les deux oreillés, etc. [|2 en 
parl. de deux groupes : eimep ydp 
x ÉOEhomey "Azoel ee Tote Te... 
uow, IL.2,124, car si nous voulions 
par hasard Grecs.et Troyens... les 
uns et les autres également; äpgw... 
où pèv.…., où dé, Luc. Tim. 17, tous 
deťvx... les uns..., les autres...; cf. 
DH.6,92, ete. || II En ces deux sens, 
Zuse s'emploie : 4 sans ardicle (v. 
ci-dessus I, À ec 2); cf. xepoiv .äu 
&uypo, Hu. Cer. 15; dupw xepoiv, À 
Ru.1,1169, des deux mains à la fois 
[2 précédé de Varticle : oi ppw, 
Ansrz Ai. A. 0. A0: ty poo, ARa. 
1,165 || 3 suivi de l'article (v. ci- 
dessus I, 1) [| D E dupu peut e 


décliner ou rester invariable 


l’autre lieu, IL. 8,293; 11, 6 (äppôre- 


| 
| 
| 
| 





äuhoB6oAoc 


Déel. : nomin. ppw (v. ci-dessus Í, 
å et 2, etc.); gén. ¿£ åppoiv, DH. 6, 
92; dat. &wpoty (v. ci-dessus I, å); 
act. uow : ppw- xetpas (v. ci-des- 
sus) || 2 indécl. gén: tõY äupw, A. 
Ru.1,165; dat. xepoiv w Zuse, Un. 
Cer.15 (cf. ci-dessus I1, å) || II Dé- 
clinable ou indéclinable, äwpw se 
construit: À au duel: &upw tévovre, 
Hés. Sc.419; duyotv toïv xepoiv, 
Puar. Prot. 314d (ef. ci-dessus 1,4, 
etc.) || 2 au plùr. ppw yetpas (y. ci- 
dessus); xepolv čp ëng (v. cides- 
sus); ol Ò Zug xat xoviovrat. xat 
Aobvra, Ansrr. H. À.9,49 (cf. lat. 
ambo). 

&up-%60106, 06, ov, à deux poin- 

tes: ò å. Eur. Andr. 1133, sorte de 
javelot à deux pointes; té éupw6olu, 
Sorn. fr. 907 Nauck, divination par 
les entrailles des victimes (percées 
de part en part par la broche) (mt, 
86066). 
&up-éôovs, -&ôovtos (ô, à) à 
double rangée de dents, Arsrr.H.4. 
21,50; ô &. Lyc. 1401, âne, à cause 
deses larges dents (à. òùoús). 

&ubp-dns,ns, ec, à deux oreilles 
ou à deux anses, Tac. 1, 28 (à. 
oc). ; 

&up:@Aëvrov, ou (tò) bracelet, 
ARSTNT.1,25 (&. hév). 

&up-oris, t806 (à) [Yè] À oreillère 
des lutteurs, Peur. M.88a, 7064 |] 2 
pendant d'oreilles, Com. (PoLL.10,175) 
|| 3 vasè à deux anses pour traire, 
PuiLÉT. (Arn.783 d) (å. oùs). 

Suë oorge, oe, ON, €. due, Op. 
22,10. 
àuĝEv, v. pdw. 
&uounTos,oc,ov, irréprochable, 
I. 12,109; Hés. Sc. 102; Po. P. 2,74; 
rare el réc. en prose, Lan 83,5, etc. 


` (à, popéopat). 


&uouñTtoc,adv. sans reproche, 
Hor.3,82. 

pois, doc (à) [à] sorte d’amo- 
me, plante odoriférante, Diosc.f,14 
(popoy). | 

&uœuitne, ou (5) [à] sorte d’en- 
cens semblable à lamome, Diosc.f, 
81 (äpwpov). Ge 

&uwuov, ou (rô) [ä] amome (cis- 
sus vitiginea L.) arbrisseau indien, 
ArsTT. fr. 105; Tu. H.P.9,7,2; Diosc. 

1,14, etc. 

&uwuoc, 06, ov, irréprochable, 
Hor. 2,177; EscuL. Pers. 185; Tncr. 
18,25, etc.(à, põpos). 

&u@ouéTtns, ntos (à) nature ow 
conduite exempte de reproche, inno- 
cence, Sym. Ps.25,1 (ëuwuos). 

uv, v. Apec. 

Gpdureogt, déne, D. dd, 

&uès, all. au&s, dans le cps. 
åpwoyirws, adv. d’une manière quel- 


* conque, AR. Th. 429; Lys. 130, 22; 


Prat. Prol. 323c, etc. (&pós, Yé, 
Zoch, 

&uwTov, ou (tò) châtaignier, Ari. 
54d. š 

&v- [à] préf. nég. (v. &vairioc, àv- 
&wôuvoc), se réduit à &-dev.une con- 
sonne (v. &ütxos, &ôdvaroc, etc.) et 
dev. une voyelle originairement 
précédée d'un F (v. déxwv, p. *&Fé- 
xwy); dans ce cas, &- et la voyelle 
suiv. se contractent qqf. (v. xov p. 


‘dérwv) (cf. lat. in-:ïn-iquusfin-ers, 


GA 
1 &v [à] particule équivalente à 
notre locut,« le cas échéant» ef qui 
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s'ajoute à tous les modes, l'impéra- 
tif excepté,pour donner à la propo- 
sition un sens dubitatif ou condi- 
tionnel. Principaux emplois : À In- 
dicatif: &v avec l'impf.et l'ao.,gqf. 
le pl. q.pf.,et en poésie, le fut.:1 
(ëmpf.)dans les prop. absolues-pour 
exprimer l'affirmation adoucie que 
marque notre conditionnel : &p10- 
pôv ypébar oûx dv Éduvaunv éxpiéGs, 
Tuc.5,68,quant au nombre, je ne sau- 
rais le dire exactement; ou pour ex- 
primer un souhait s'appliquant au 
passé, c. à d. un regret ; é6oukdunv 
äv oütws xew, XÉN. Cyr. 7,2,16, je 
voudrais qu’il en fût ainsi (depuis le 
commencement) || H (impf, ao., pl. 
q. pf.) dans les prop. princip. cor- 
resp. à une prop. conditionnelle, 
pour marquer que la supposition 
exprimée dans la prop. correspon- 
dante ne s’est pas réalisée : obò’ üv 
ëywys éotaciaboy ei &Ahov etheode, 
XÉN. An.6,1,82,pour ma part, je n’au- 
rais pas soulevé de révolte, si vous 
vous étiez choisi un autre (chef) ; cf. 
Tac. 1,9; XEN. Mem. 4,8,3, elc.; oùx 
&v Étoinoev’Ayaoias TadTor, gl pi ÉYU 
adrôv éxékeuoa, XÉN.An.6,6,15, Aga- 
sias n'aurait pas fait cela, si je ne le 


lui avais ordonné; et ph pets AN0e- 


Te, énopeuduelà &v, XÉN. An.2,1,4, si 
vous n’étiez pas venus, nous aurions 
marché, ele; et &mexplvo, ixav@ç àv 
jòn pepaðhen, Prat. Euthyphr. 
suffisamment appris, étc:; efs PLAT. 
Ap. 36; postér. avec le pf. DH..6, 
786 Reiske. En ce sens la prop. avec 
&v peut correspondre à une prop. 
condilionn. s.-entendue : émotevd- 
way mò Aaxedaruoviwy “où yàp Au 
pe Émeurov mdkv mpôs duäs, XÉN. 
An. 6,6,83, j'avais la confiance des 
Lacédémoniens; autrement, ils ne 
m’auraient pas renvoyé vers vous {| 
III (ao., pour marquer une idée de 
répélilion : et ris doxoin Bhaxeverv, 
6 Küpoç Émacev äv, KÉN. AN. 2,8,11, 
tous ceux qui paraissaient faire mol- 
lement la besogne, Cyrus ne man- 
quait-pas de les frapper; Küpos, dté- 
te npoobhépeé tivaç TV $V Tas TÉ- 
Ecot, tôte pèv etmev dv, XÉx. Cyr. 7, 
1,10, toutes les fois que Cyrus regar- 
dait quelques-uns des hommes dans 
les rangs, il se plaisait à leur dire; et 
rives Tdouv, dveldponouv &v, Tac. 7, 
71, chaque fois qu'ils voyaient cela, 
ils reprenaient courage || IV (fut.) 
(dora. sous la forme de l'équival. 
xe ou xey) pour indiquer la possibi- 
lité d'une action à certaines condi- 
tions : Ô DE xey XEXOAWOETOL OV weu 
top, IL. 1,189, il sera sans doute 
bien irrité, celui vers qui j'irai; cf. 
IL. 4,176; Ov. 3,80, ete. || B subjonc- 
tif: &v se joint au sbj. I pour mar- 
quer qu'une action aura lieu dans 
certaines circonstances données : 
vin A" Ëy ToAAà ráðnar Dou dré ner. 
Tpôs dpaprov’/Aoctudvaë, IL. 22,505, 
maintenant il aura sans doute beau- 
coup à souffrir, Astyanax, séparé de 
son père chéri; obx &v tot xpaioun 
kiQapiç, OT’ év xovinot uyeinc, LL. 3, 
54,ta lyre ne te servira, je pense, à 


[14 e, si tu avais répondu, jp 


rien, lorsque tu auras mordu la pous- 


sière ; T@ 4vôpt, dv &v EAnoûe, reloo- 
pat, XÉN. An. 1,3,15, j'obéirai à 
Fhomme que vous aurez choisi (pour 
chef) |} IE dans les prop. relatives : 


xv 
A joint à ös, pour donner au pren. 
relat. un sens général : e ën, Bacte 
&v, tout homme qui, quiconque; ot 
äv, tous ceux qui (v. fe, Bocte, ete. } I 
2 dans les prop. relat. gui renfer- 
ment une idée de supposition : où- 
Abu: zé dDrsou a der Boëite 
mot a Bodäacat, Dém. rien n’empè- 
che Philippe d’aller partout où il lui 
plait; oi &vôpwmor tobtots péhiota 
Säi ouer meleoûar, oe dv ny@vro 
Behriorouc elvat, Xen. les hommes 
obéissent volontiers de préférence à 
ceux qu'ils jugent les meilleurs || ILI 
dans les prop. finales avec à ou 
önws (jamais avec ivo) pour mar- 
quer que la chose à réaliser dépend 
de la condition marquée duns la 
prop. principale: ùs 8y nä0ns, &xou- 
goy, X ÉN. pour apprendre (si tu veux 
apprendre), écoute || 4 dans les prop. 
hypothétiques (en ce cas &v précédé 
de sl se contracte avec si, soit en 
édv, soit en Ñv: v. ces mots) || 5 dans 
les prop. temporelles où l'action est 
indiquée comme soumise à une con- 
dition (v. ôrav, ômérav, Emeddv, 
émdv, elc.) — Les exemples recueil- 
lis dans les inscr. att. sur emploi 
de äy avec le subj. soit après un re- 
latif, soit avec une conj., confir- 
ment l'usage des écrivains (v. Mei- 
sterh. p.195 et suiv.; p. 305 et suiv.) 
1] G optatif (prés. el ao.) 1 dans les ` 
prop. absolues : å dans les formules 
optatives marquant lidée d'un 
souhait réalisable : xpiuara ntpos- 
yevéoða ëtt dv Bou Aofpag Auf, Aen. 
Cyr. 3,2,28, je voudrais être encore 
plus riche || 2 pour marquer qu'une 
action est considérée comme possi- 
ble dans le présent : ti äv 0’ ET bps- 
hotp iyo; Sorn. Ant. 552, en quoi 
pourrais-je encore tèêtre utile? Ms- 
goig Raorheùs hysudvas fu Zei xot 
ZAëom o: doe y’ äv œûtoic, MEN. An.8, 
2,24, le grand roi donnerait des gui- . 
des aux Mysiens et leur fraierait 
même des chemins ; ToŬto yévotto dy, 
Arr. cela pourrait bien arriver ; oùx 
Zu dvvatunv, Eur. I. 7. 1023, je ne 
pourrais pas,je ne puis pas; de même 
en poésie, avec l'opt. fut. : xelvoroi 
à’ &v oÙrts paxéoito, Iu, 1,274, nul ne 
pourrait lutter contre eux ; méme en 
parl. d'une éventualité impossible, 
lorsqu'on ne tient pas compte de 
l'impossibilité : gain à’ äv ÿ Oavoë— 
oo, ci puwvy Ad6ot, Sopn. EL. 548, ia 
morte le dirait, si elle pouvait parler 
113p. suile, pour affirmer d'unema- 
nière adoucie : tà måyt dv éEñxot 
aag), Sora. O.R. 1182, touta bien 
l'air d’être maintenant devenu clair; 
pa &v Auiv ouorevdtecdat en, XÉN. 
Cyr. 3,1, 41, il serait temps pour 
nous de plier bagages; dans les 
formules de transition : Ty’ obv 
saat oe Zo, XÉN, Eyr. 5, 4, 85, on 
dira peut-être; dans les formules 
d’interrogalion qui supposent une 
affirmation : tls oùx v óporoyh- 
cetev ; XÉN. Mem. 1,1,5, qui ne con- 
viendrait que ….? qui n’avouerait ? 
ie äv mot @sto; Sorn. Aj.430, qui 
eût jamais pensé? mot oùy tparol- 
nef dv; PLar.Euthyd.290, 0ù pour- 
rions-nous donc nous réfugier en- 
core? dans les formules de poli- 
tesse ou d'ironie où l’on subslilue 
lopti. à limpér. : ywpots äy stem, 
Sorn. El. 1494, tu pourrais entrer, 


2 
DV 

e. à d. tu peux entrer, entre ; oùx &v 
pldvois kéywv; XÉN. Mem.2,3,11,ne 
pourrais-tu pas me dire avant tout? 
©. à d. dis-moi donc d'abord {4 pour 
marquer qu'une chose. a pu étre 
dans le passé : élnoav &v oùtot Kpä- 
tes, Hor. 1,2, il se pourrait que ces 
gens eussent été des Crétois; cf. 
Hor. 9, 71 || II dans les prop. de 
style indir. énonçant une action 
qui serait également exprimée par 
&y dans une prop. de style direct : 
drexpivaro Kkedvwp ótt mpóoðev v 
Goroädnouen A tà nha napaðotev, 
XEN. An. 2,1,10, Kléanôr répondit 
quils mourraient plutôt que de ren- 
dre lesarmes j| II dans les prop. 
relai. énonçant une évenlualité 
éncertaine: pl Eoriv nis, À Wén 
awêetuev &v, Eur. il n’y a qu’un mo- 
tif d'espoir qui seul pourrait nous 
sauver (si nous pouvions être sau- 
vés) || IV dans les prop. condi- 
tionn., lorsque la, pers. qui parle 
exprime une hypothèse comme lui 
élant personnelle et pouvant in- 
différemment se réaliser ou non,: 
op. rolih Zu &hoyiæ etn, et poĝotto 
tòv Odvatov; Prar. Phæd. 67e, ne 
serait-ce pas une grande folie, s’il 
craignait là mort? ppodpiov et oi: 
govrau, Ths pèv ys Phdntowy &v ti 
mépos, Tuc. 1,142, s'ils établissent une 
garnison, ils pourront causer du dom- 
mage à une partie du territoire. — 
Dans les inscr. att. &v ne se rencon- 
tre avec l'opt. que dans une inscr. 
métrique de 400/350 av. J.C.; les 
décrels ef autres textes d'inlérét 
public wen offrent aucun exemple 
(v. Meisterh. p. 206, 4) || D infinitif 
(prés. et ao.) äv représente: 4 un 
oplalif construit avec &v : doxeïré 
por Tohù fBéAriov v Tepl Tot. Tohi- 
. pou Rouhetoaoou, st, Dém. 4, 31 B.- 

Sauppe, il me semble que vous déli- 
béreriez (Boukeüoooe dv) beaucoup 
mieuxsur la guerre, si,ecc. |[2 un in- 
die. (impf. ao. ou pl.q.pf.) avec à : 
Kôpoc, el é6lwoev, &pioros àv Soxs? 
&pxewv yevéodar, Ze. Oe, A 18, il 
semble que Cyrus, s'il eût vècu, se- 
rait devenu (éyévero &v) un excellent 
général; oÙtwc Écfpqvav, Ger xol 
lduotny dv yvüvou, XÉN. An. 6,1,81, 
{Les dieux) m'ont fait connaître leur 
volonté de telle sorte qu’un ignorant 
même eût compris. En ce sens äv se 
construit également avec l’inf.pré- 
cédé de l'article: nés fuere mpos ré 
0 erg &v évar éxAnTos Énl detvov : 
Prar.Conv.174b, comment pourrais- 
tu vouloir (m&çs äv é0éhotç:) venir à 
un repas sans y être invité? || E par- 
ticipe (seul. prés. et ao.) äv repré- 
sente : À uñ optatif construit avec 
Av: iyo sip töv Adéws uèv äv èhey- 
XOévrov, ,Adéws Ô äv ékeyEdyrwy, 
Prar.Gorg.458 d, je suis de ceux qui 
se laissent volontiers réfuter (ot er. 
x8etev dy) mais qui aiment aussi à ré- 
fuler (o? Ehéyéeray &v) ; ’Aplorimros 
Épxerar mpôc tèv Küpoy xai aitet ot 
ré ele dioxiAlous Éévouc sol pt 
Hatgëiu Hrofde, dc og reputedüs- 
vos äv töv åvtiotactwtÕy, XÉN. ÁN. 
1,1,10, Aristippe vient trouver Cy- 
rus et lui demande environ deux mille 
soldats mercenaires et trois mois de 
solde, se flatiant de pouvoir ainsi 
emporter (tepryévorro &v) sur la fac- 
. tion adverse [| 2 un ind.{(imp/f.ao.ou 
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pl.g.pf.) avec dv : Ewxpdrns padlws 
&v Gpebeis Gré zën Breed, poel- 
Aerg päkAoV tolg vópwv ppévwv 
dmoûavetv À mapa vopous Cv, XÉN. 
Mem.4,4,4, alors qu'il aurait pu aisé- 
ment se faire absoudre (ðs paôlwc 
dyelôn äv) par ses juges (en se rési- 
gnant à certaines démarches auprès 
d’eux) il aïima mieux mourir en obser- 
vant la loi que vivre en y contreve- 
nant; Düunmos Iloridaiav EXD vol 
duvnbets &v adrôs Buerg, d Sëouh Af, 
"OAugiote mapédwxev, Dém. 28, 107 
-B.-Suuppe, lorsque Philippe eut pris 
Potidée qu'il aurait pu (ôte &duvñôn 
&v) garder, s'il avait vou, il la remit 
aux Olynthiens || F Rem.: 4 Cons- 
truct. de &y : ën se place dord. 
avant le verbe,qgf-après,surt.dans 
les prop. interr. Placé avant, äv est 
souv. joint à un mot interr., à un 
adv., à une ëm, (réie Zu... duxalws 
&v...; o0d’ &v..,elc.). Dans les prop. 
où l’inf. auquel äv se rattache par 
le sens est précédé d'un des verbes 
otouar, doxëw, elc., la particule se 
place souv. à côté du verbe (ote: &v, 


oùx &v pot dox®, elc.); elle se dé- 


place d'ord. dans la loc. oùx otò äv 
ei, Eur. Med.941; Xéx. Cyr. 5,14,12, 
ou oùx &v où’ et, PLar. Tim. 26 b, 
pour ox olda gl... Zu. Ae pe sais si {] 
2 Répétition de &v: &y séparé de 
son verbe est qqf. répété : Oot y, 
et o0évos Ad6out, dnkwoaug ëv, Sopu. 
E1.383 aussi, si j'en avais lepouvoir, 
je montrerais; cf. Sopu. Ant.69; Tue. 
1,76, elc.; il peut se trouver ainsi 
exprimé trois fois, Eur. Tr. 1244, 
Andr.984; Prat. Ap.40 d ||3 Ellipse 
du verbe : le verbe auquel äv se ral- 
tache est qqf.s.-entendu: &ç uo) 
oby iévroç dnn Bu vol dueïc (s.e. {nte) 
XÉN.An.1,8,6, sachez-le donc, j'irai 
partout où vous irez vous-mêmes; 
particul. dans la locut, Goxep äv 
el : Ò Küpoc eùlùç hondķeto aùvtòyv, 
Gorep dv el ris TÉN QUV ord- 
Couro, XÉN.Cyr. 1,8,2, à l'instant mê- 
me, Cyrus embrassa, comme on em- 
brasserait qqn qu’on aimerait depuis 
longtemps (Otep ËY fordouto, et….); 
poboúvuevoç wonrsep dv ei toc, PLAT. 
Gorg. 479a, effrayé comme l'aurait 
été un enfant (orep äv épo6n0n et 
mac Ñy) || 4 Ellipse de &v: &v ne se 
répèle pas uvec le second terme 
Xune comparaison {v .ci-dessus, III, 
3); exprimé aprës une première né- 


gation, il se sous-entend dprès une | 


seconde : Big oUt äv Dote ois xo- 
técxots oiov, XÉN. Mem. 3, 11, 11, 
par la violence tu ne saurais ni capter 
ni retenir un ami || § Crase de &v: 
äv se contracte par crase avec &, 
plur. neutre de ds (d'où &v; v. Ge 
fin); avec les conj.ou parlicules si 
(d’où idy); inei (d'où èndy, ion. inhy; 
v. indy); émeadn (d’où Éreddv); dre 
(d'où dtav); dmote (d'où tótav),ete.; 
xai (d’où xäv}; tou (d'où rëoi et ses 
composés xairot (d'où xaäy), pév- 
rot (d'où paevräv), elc.— L'emploi de 
äv régulier pendant la période clas- 
sique finit par se relâcher, et dans 
les inscript., comme chez les écri- 
vains récents, on rencontre oof, le 
subj. et Lopt. sans &v là où la syn- 
taxe de la bonne époque exigerait 
la particule : pour la construction 
öros &v par exemple, les exemples 
recucillis dans les inscript.aét.per- 








va 

mettent d'établir la proportion sui 
vante: 5° siècle av. J. C.: 16 Tos 
&v, pas un dus seul ; 4° sièclé : 87 
rws äv, un Ürws ; 5° siècle : 29 Enwg 
äv, 2 önwç; siècle: 3 rws Zu, 9 
8x ; 1 siècle : 3 Éric dy, 10 Zare 
(v.Meisterh.p.212).(Sel.G.-11. Muel- 
ler, ày = * du, de äuo-, thème de 
l'indéfini au, auquel se ratta- 
chent &póðev; åuwoyéris, &unyétn 
et les composés : oùòapoù, 'elc.; 
pnòapoŭ, ete; &v signifierait done 
«en quelque fäçon », et serait formé 
comme son correspondant épq. Xe, 
qui viendrait, selon G.-H. Mueller, 
de sde, pron. indéfini éol. et dor. 
équivalent de Vatt. ts). 

2 üv [a] p. ¿dáv (et dv) con. si: À 
dans le dise. dir., se place d'ord: au 
commenc. de la prop. avec Le sbj.: 
&v Oeôc é08kn, PLar.Phæd.80 à, si la 
divinité le veut; &v Bovin, PraT. 
Crat.426 c,si tu veux; cf.PLar.Conv. 
210a, etc.; Tuc. 4,486; 6,13, elc.; pos- 
lér. avec l'ind. Pos. 9, 81,2; rar. 
après un mot : à’ &v dar, Du. s'ils 
sont deux; chez les Trug. seul. dans ` 
la locut.: où’ ëy, pas mênic si,SopPH. 
O.R.1062 dout.; se joint à d’autres 
particules : &v xai, même si, quand 
bien même, PLar. Soph.280d, Leg. 
859d; &v pôvov, si seulement, .pour- 
vu que,;PLar.Theæt.172 d,Pol.?98b; 
&v mep, si toutefois, PLar.Tèm.90c, . 
Leg.631 c,elc.; &v ve, dv … ve, soil 
... Soit, PLaT.Gorg.512a, Pol.259b, 
etc.; àv te ... xat dv, PLAT. Pol.292e; 
ou àäv … xat dv, PLar.Crat.885c,m. 
sign. |2 dans le disc. indir. avec le 
sbÿ. cauômet … &v mn duvwyebx, PLAT. 
Soph.226 c, vois si par lusard nous 
pourrions, elc.; oxébar &v, PLAT. 
Crat.397 e, vois si, elc.; mpdoexe Tôv 
vobv äv &pa, PLar. Pol. 259d, elc. 
examine avec soin si ett. [D Bien 
que rare, &v se rencontre qqf. (6 
exemples recueillis du 5° au 5° siè- 
cle av.: J.C. dont un aver assimilat. 
de äv en äu devani piv) dans les 
inscr. att CIA.4,b,35,b,18 (440/432 
av. J. C.), ete. (v. Meisterh, p. 213, 
38). i 

3 &v pour ğva=åvéoty : ğv ò’ Ov- 
csúc, IL.3,268, alors Ulysse se leva; 
cf. lL. 23, 887, ele. | D> äv en ce 
sens pour l’indic.; &vapour l’impér. 
(v. äva). 

àv (mieux que àv) v. ävd. 

1 dv[&] dor. c. fiv, acc. f. sg. d 

2 &v [a] contr.p. à äv. 

&vé [äà] I ado. 4 en hau : pihaves 
dvà Potpues nov, IL.18,562, en haut 
étaient des grappes de noir raisin; 
pléon. &và à’ &vioraro,IL.25,709, il 
se leva, cf. IL. 8, 268; 7,168; 18,755, 
etc.; On.8,890; 7,115,etc.[12 enhaut.. 
d’où en avant (d’une machine de je ) 
dont la partie culminante élait de 
ce côté, Héron || IE prép. en haut de: 
4 avec le gén.: và vòs Baivew, OD. 
2,416; 9,177,elc. monter sur un vais- 
seau, s'embarquer || 2 avec le dat.: 
au haut de, sur : dv oxÂntpu, 11.7, 
15, sur le sceptre; &v& vavoiv, Eur. 
I.A.754, sur des vaisseaux || 3 avec 
Lace.: Kevraúpwv åy’ öpos, Ber.. A. 
1046, sur la montagne des Centaures, 
c. à d. sur le Pélion, d'où : de bas en 
haut, en remontant : &vè Toto» 
rheîv, Hpr.2,96, remonter un fleuve; 
d'où en gén. par, à travers : vå d&@- 
pa, IL.1,570, à travers le palais (de 


set 


Ge, 








&va 


Zeus),cf.IL.2,86; avec idée de lemps: 
&v& voxra, I.14,80, pendant la nuit; 


và tóv mékeuov, Hor.8,128, pendant 


la guerre ; au sens distributif : &và 
râäcav huépnv,Hor.2,87 ef 430; 6,61; 
9,38, chaque jour; và ræv čtos, Hor. 


1,186; 3,160; 2,99, chaque année; 
Ea6oy &vx Onvaprov, NT.Matth.20, - 


9, ils reçurent chacun un denier; de 
même avec un plur. ! &va tavta 
Ereu, Hor. 8, 65, chaque année; &và 
Tévre Tapacdyyas, XÉN.An.4,6,4,par 


- étapes de cinq parasanges; dvd o: 


rôv dvôpac, XÉN.An.5,4,12,par grou- 
pes de cent hommes; avec un nom 
abstrait : &va xpdros, XÉN.Cyr.4,2, 
30,etc.de toute sa force || IXI ei com- 
pos. åvá signifie : 4 de bas en haut (v. 


évier, åvaĝalvw, ete.) |} 2 en arriè- 


re (v. évaxwpéw, ééc.) [1.3 p. suite, 
« faire le contraire » (v. évaldu, etc.) 
114 p.ext.« faire de nouveau » (v. &va- 
Étdw, &vaëhacréve, elc.)|] D—> En 
poésie, &vd. se place qq. après son 
rég. On. 18, 8. IL se réduit gaf: 
par apocope à d (mieux que Gol: 
&v Sovanas, On.14,474, parmi les ro- 
seaux; &v otôux, On.7,72,par la bou- 
che;cf.On.20,819;Hés.0.189; devant 


_ une labiale åy devient åp : du Bw- 


gout, [L.8,441, sur l’estrade où Po- 
seidôn pose le char de Zeus; du Ts- 
Sien, 12.5,87, à travers la plaine (cf. 
du6aois, etc.); devant une gultura- 
le, il devient &y : &y yôwha, Escn. 
Suppl.550, à travers les plaines (cf. 
&yxAivw, elc.). 

. 4 &va [äx] poét.en haut,au sens de 
l'impér. &vdadnrt, lève-toi (cf. &v 3) : 


ÅAR dva, IL.6,831; OD.18,13, allons! 


relève-toi! || D> La finale ne s’éli- 
de jamais, ÎL.5,247; SoPx..47.194. 

à &va [ax] voc. d’ var. 

&vaB&ônv [6%] adv. en montant, 
en haut, Ar. Ach. 899, P1.1128, etc. 
Piur.M.336c. ` 

&va-B&ôuors, sc (à) [6äo] action 
de marcher en arrière, recul, ANTYLL. 
(Oni8.1,518 B.-Dar.) (&. Badi£w). 

&vaBaôov [64] adv. en montant, 
Ansrr.H.A.6,30, 4| D> Poét. Apën- 
86v, Orre.C.3,500 (&vabaive). 

àvabaButs,tô0s (à) c.le suiv.Spr. 
Ex.20,26. | 

&vabaBu6s, oû (6) degré, marche, 
Hor. 2,125; Ansrr. OŒEc. 2, 5,1; EL. 
N.A.6,61; fig..dv &vababuv, Prir.. 
2, 557, par degrés, graduellement 
(évaéalvw). à i 

àva-baivo (f. åvabhooput, ao. 2 
dvé6nv, pf. &vabtőnza) A intr. Len 
parl. de pers. monter : avec lace. 
d. oùpavdy, IL. 1,497, monter vers le 
ciel; &. nepoto, OD. 18,301, monter 
aux appartements den baut: d. ppa, 
Xén.Cyr.6,4,2, monter sur un char; 
avec une prép. &. ės òlppov, IL. 16, 
657, monter sur un char; Ze Goid- 
gous, On. 22, 142, monter dans la 
chambre; abs. monter au lit, IL. 4, 
611; rar. avec le dàt."à. vexpoïs, IL. 
40, 498, fouler les morts sous ses 
pieds; particul. 4 monter à cheval : 
å. ërt rôv trrov, XéN. Cyr.7,1,1, ou 
d. &p° irov, XÉN. Cyr.4,1,7; ou abs. 
dvabaivew, XÉN. Cyr.T,1,3, monter à 
cheval ; au pass. frnos évabaivoue- 
vos, XÉN. Eq.1,1 ou åvabsbapévos, 
XÉN.Hipp.3,4, cheval qu’on monte/| 
2 monter sur un navire, Monter à 
bord, s’embarquer, IL. 7, #12, etc. ; 
On.8,157,elc.; dv. ës Tpoïnv, On.f, 
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210 (cf. 13, 285) s'embarquer pour 
Troie || 3 partir pour une expédition 
à l’intérieur (en-s’éloignant de la 
côte), particul. à l'intérieur de 
VAsie, Hor. 5,400; XÉN. An. 1, 1,2; 
Prar.1 Alc.123b ; ou en gén.remon- 
ter dans l'intérieur d’un pays, Hor. 
9,148; Tuc. 2, 69, etc. |] 4 (avec ou 
sans ¿mì tò Bipa) monter à la tribune, 
Dém.247,5,etc.; p. anal. &. éni õixac- 
thptov, Prat. Ap.17d, 40b; ou gie 
TÔ dxaotAptov, PLaT.Gorg.486b, se 
présenter au tribunal || 5 fig. avan- 
cer, poursuivre (son raisonnement, 
son discours) XÉN. Hipp.1,4; PLAT. 
Rsp.445 c || II en parl. de choses : 4 
monter, en parl. d'un fleuve qui 
grossit, Hor.2,13; d'une construc- 
tion qui s'élève, PLur.Per.13; d’une 

Zante, Xen. Oc. 19,18, etc. || 2 en 
parl. d'événements, se produire, ar- 
river, Hor. 7,10; xaxóyv ti &vaĝaiver 
ró twos, XÉN.Aih.2,17; de certaine 
chose il résulte un mal; d'où, avec 
idée de succession, parvenir à : ës 
tva, Hor.7,205, à qqn, en parl: de 
la royaulé, du pouvoir qui passe 


Laux mains de qqn || B tr. (à Vao. 


dvé6nca) faire monter : ävôpos éni 
xauñhovs, Hpr.1,80, des hommes sur 
des chameaux; abs. faire monter à 
bord, embarquer, Po:P.4,191 [| Moy. 

ao. 3 sg. àve6ñourto) m. sign. tr: Op. 
15,475 || X-> dct. part. prés: poél. 
duéaivovtes, IL. 20, 498; fut. poët. 
2 sg. au6noet, Eur.Hec.1263: impér. 


| ao. 2 sg. àvd6nr, Lys. 12, 24 B.- 


Sauppe; XéN.Hell.3,2,18; 2pl. sync, 
Jue, Ar. Ach.732. P ” à 
’AvaBaivev (6) le Sinueux, 01. 
qui va et revient, qui se replie sur 
lui-même, anc.n. du ft. Méandre, 
Prur.Fluv.9,1 (va6aivw). 
àva-Gakyxevo : À agiter d’un trans. 
port bachique, Eur. H. f. 1006; d'où 
susciter la démence, Eur. Or. 338 | 
2 être agité d’un transport bachique, 
Eur. Bacch. 864; PLur. Crass. 38. 
va- Báo (f. -6A ao. 2 viba- 
Aov, pf. &vabébinxa; pass. do. &ve- 
Ada, pf. duoëéëiapo LI Ioncer de 
bas en haut : yñv, XEN. Cyr. 7, 5,6; 
xodv, Tuc.4,90, rejeter la terre (d'un 
fossé), d’un. terrassement; Üowp, 
Caze. (Eusr.Od.p.1404,88) faire jail- 
lir de l’eau, en parl. d'une fontaine; 
d. rivà émi Toy nmrov, XÉN.An.4,4,4, 
enlever qgqn'pour le poser à cheval; 
en parl. du cheval : rôv &vabdrnv &. 
°XÉN. Eg.8,7, jeter son cavalier en 
l'air, le renverser || II lancer enar- 
rière, d'où : 4 reculer, différer, re- 
mettre : &e0kov, On. 19, 584, différer 
un combat ; Aoyous vivé, Dém. 102,97, 
amuser qqn par des paroles || 2 trai- 
ner en longueur, prolonger : pékoc 
dvabe6anmévov, HLn. 2, 8, rythme 
lent || Moy. (f. &vaGahoduou) À jeter 
sur sSoÌ i xàatvav, AR. Vesp.1132; ou 
abs. &va6dAkecat, Ar. Ecel. 97, re- 
lever son manteau en rejetant le pan 
sur l'épaule; ou simpl. relever son 
manteau, son vêtement (au-dessus du 
genou, etc.) Tu.Ch.4; cf. DÉm.420,10 
HU se lancer dans, s'engager dans : 
páyas tpóç twa, HDT.5,49, se lancer 
dans une lutte contre qqn ; particul. 
en parl. de chants : &vabdhsoðar 
&elèew, On.1,155; 8,266; Tacr.6,20; 
et abs. 4va6dXksoôat, Ar. Pax 1269, 
commencer à chanter, préluder || 3 
différer, remettre : Epyov, 1L.2,486, 


dunfef to 


la besogne; avec l’inf. (prés. ou fut. 
Hor. 5,49; 6,86; Déu.81,1; ao. Hor. 
6,88; 9,8) différer de, etc.; &v. etçthv 
dorepaiav, DÉm. 541,26, remettre au 
lendemain || 4 p. suite, tirer en lon- 
gueur, prolonger : móňspov, Isocr. 
une guerre || 5 fig. se rejeter vers : 
du. rl tva, Luc. Pisc.15, s’en remet- 
tre à qqn || D. Fut. pass. vab kn- 
Ofoomu, [socr. 226c. Moy. impf. 
3 sg. poéti: &vaëdkkero, On.1,155, 
ete. Ao. 2? impér. 2 sq; poét. &va- 
6dheo, Po. N.7,77; Contract. poét. 
dubarkwuela, [L. £.c.: part, prés. 
moy. apGalkduevos Dioroc. (Sros. 
Fl. 5, 69); ao. 2 moy. impér. dor: 
&p6dhev, Tacr.10,22. 

&væ-6anti£o : À plonger de nou- 
veau, PLur. Pomp.11 || 2 baptiser de 
nouveau, Naz.2,236 Migne. 

ävaBartiouôs, où (6) nouveau 
baptême, Bas. 4,732 Migne (&vaĝa- 
TGO). 

àv&Baorc,ecwc (à) [6x] À action de 
monter, ascension: I én gén. HDT. 1, 
181,etc.; Tnc.7,42; PLar.Rsp.519 d |} 
Il particul. 4 action de monter à 
cheval, Xéx. Eg.3, 11; poét. rwktxà 
&äu6aot, Sorx. O.C.41070, chevau- 
chée, troupe de cavaliers || 2 assaut : 
dv. énl tò veïxos, EN. TAcT. assaut 
donné au rempart || 3 crue d’un fleu- 
ve, DS. 1,84; Srr.757 ||4 expédition 
dans l’intérieur d’un pays, en s’éloi- 
gnant de la côte, parlicul. expédi- 
tion de Cyrus le Jeune dans l'Asie 
centrale, ou Anabase, titre d’un ou- 
vrage de Xénophon; au d’Alexan- 
dre dans l'Inde, ov Anabase, titre 
d'un ouvrage d'Arrien|| 5 progrès 
d’un mal, Ga. 9,556 |16 progression 
arithmétique, Arr. 258 [| 7 déclin 
du soleil, AGATHÉM: 888 || 8 autre n. 
de la plante twrovpig, Diosc. 4,46 i 
B marche d'escalier, d'où escalier, 
Spr. 1 Par. 26,16;2,9,1; 3 Reg. 6,12 
(ávaĝalvw). | ` 

&vébaoux, atos (To) échelle, 
ARSTD, . 

ävaBxou6c; où (6) degré, marche, 
Paus. 10, 5,9; DC. 88, 6,8 (cf. vaba- 
Oudc). , 

àva-baotáğw, porter en Pair ou 
sur les épaules, Luc. Gymn.21. 

àvabákotağtg, cag (h) action de 
porter en l’air, Gaz.2; 84 (dvaboort- 
Co). | 

avabatéoc, a, ov [6j vb. d'äva- 
Gaivo, THÉM, | 

&vaBaripiov, ou (+6) [64] 4 s.e. 
lepôy, sacrifice pour obtenir une heu- 
reuse traversée, PLur.M,984 b|[2 es- 
cabeau, Geor.9,17,8 (évabalvuw). 

&vabérne; ou (6) [6%] 1 monté, 
perché, Eur.Bacch.1107 \12 qui mon- 
te à cheval, cavalier, XÉN.Hell.5,3,1; 
PLar. Crili. 119a]] D Poét: äu- 
Gdrns, Eur.l.c. (évabaive). 

évabatukéc, ñ, óv [6] 1 propre à 
monter (à cheval) Xén.Mem. 3, 8,.8 || 
2 qui tend à monter, à augmenter 
(fièvre) Gaz. 7, 387113 que l'on pent 
monter (cheval, animal) Jos. 4,745; 
6,311 Cp.-wtepos, XÉN. Lc: (dvabat- 
vo). 

_&vaBatés, dc, ôv {6à] où l’on peut 
monter, IL. 6,484; Jos. B.J. 5, 5,2; 
Oo. 11, 8161 D Poét. äp6sroc, 
Ho Jee, (âva6aive). E 

* avæBadbc, seul. poét. au-Baü- . 
Go, crier, dire en criânt,Escu. Pers. 
638 Weil. 


àvaBeBAnuévos 


MT 


àvaBeBAnuévoc,adv.avec lenteur | 1268, lancer des regards enflammés 


ou nonchalañce, DH. Dem. 54 (va- 
Giel), 
&vaBéBpoyev, v. le suiv. 
àva-8É6puyev [5] 3 sg. pf.d'*&va- 
6pbtuw, *ava6puxw, jaillir avec bruit, 
IL.47,54 (var. &vabőpoyey). 
’AvaBnoi-vewc, ec (ò) [t] Anabè- 
sinéôs, k.On.8,118 (&va6aivew, vadc). 
&va-Bñoco,.éxpectorer en tous- 
sant, HPc.Progn.4i. rte 
ävo-BiB&ëc (f. att.-G16®, o. àve- 


Gi6aca} [tj 1 faire mônter: ét müp- | tw) 


vov, Hor. 8, 75, sur une tour ; ént r- 
mov, Hpr.1,68, à cheval; ét cé Bäua, 
Arr. fairemonter sur la plate-forme 
de justice, c. à d. faire paraître en 
justice ; dv. vabv,XÉN. Hell.1, 1,9, ti- 
rer un navire à terre ; d'où abs. pdp- 
tupas &v. [s. 8,8, faire monter des té- 
moins sur la plate-forme de justice, 
faire comparaître des témoins ; àv. 
Ent oxnviv, Po. 29,7,9, faire monter 
sur la scène, faire paraître en public; 
cf. Por. 11,6,8; fig. ava66ateo0o ets 
tipy, PLuT.Cato.ma.16, être promu 
en dignité || 2 porter en arrière : tòv 
tóvov, Dysc. Pron. 834, reculer lac- 
cent; fig. áv. toùs phóyyove, Puur. T. 
Gracch. 2, modérer le ton de sa voix 
Moy. (ao. 4ve6t6aoduny) faire mon- 
ter: tivèç ét tûç vodc, Tac.7,82, ou 
abs. avab6d£eo0ou, Tnc.7,85, embar- 
quer des hommes; dv. mardio, PLAT. 
Ap.84c; Dém.440, 18, faire monter 
ses jeunes enfants avec soi sur la pla- 
te-forme de justice (pour exciter la 
pitié); cf. Escun.54,85; AnD.19,17. 
&vaBtBaauéc, 06 (6) [t] 4 ascen- 
sion, Syn. 42b|] 2 recul de l'accent, 
Dysc.Conÿ. 500,19 (ävaé6dtw). 

: AvaBLBaotéov [1] vb. d'avabi6étw, 

-Xén.Hipp.1,2; Prat. Rsp.467 e. 

&vaBBpooko (f. &vabpvoopar, 
ao. évÉ6pwoa, ao. pass. &ve6pHÔnv) 
dévorer, Nic. Th. 184; au pass. 
Puiisrr. 836. 

. &va-Btéc-& (E. dea, oo. 2 àve- 
lwy, pf åvabsblwxa, ao. 1 au sens 
trans. äve6lwoa) 4 revivre, Ar. Ran. 
177; AnD. 16,27; Piat. Rsp. 614 b || 2 
(à lao. 1) faire revivre, Arstr. H.A. 
7,10,3; Tu.H.P.4,14,12. 

ävabloots, ec (à) résurrection, 


Peur. Luc. 18; Spr. 2 Macc.7,9, etc. |- 


(&vabtaw). 

&va-Biôokopar: À (au sens act. 
seul. prés. et ao. äve6twodunv) rap- 
peler à la vie, PLar.Cri£.48 c, Phæd. 
89 b, etc. || 2 au sens pass. être rap- 
pelé à la vie, revivre, PLar. Phæd. 
71e, 72b, ete. (ġvaĝtów). 

&va-Blaotévo (f.-6Aacrhow, 40. 
2 &vé6kactov) À repouéser, reverdir, 
Par: Leg. 845 d; fig. renailre, Hor. 
3,2212 devenir floriséant, Hor. 7, 


dvablaotéo, c. le préc. Emrép. 

&vabkéornots, sec (D) nouvelle 
germination, renaissance, Tu.H.P.8, 
1,6 (&va6hactévw). 

&véBleppa, atog (ro) regard en 
arrière, XÉN.Cyn.#, 4 (&va6 ét). 

àva-6Aënmo (f.-6hébouor, ao. &vé- 
6kepa, pf. inus.) I (ävé, en haut) À 
lever les yeux, Ar. Nub. 346; PLar. 
Rsp.621 b; ets t, Prar. Ax. 370 b; 
mpos T1, Prar. Rsp. 515c, vers qqe 
ch,; tpóc twa, XÉN.Cyr.1,4,12, vers 
qqn; twi, vers qqn, Eur. Suppl.322; 
ou vers qge ch. Eur.Ion 1476 || 2 lan- 


cer des regards: å&v.ọhóya, Egr, Ton 


III (ġvá, en revenant sur, de nou- 
veau) 4 recouvrer la vue, Hor. 2,411; 
Dar Phædr. 248b; Ar. PL 95|} 2, 
rouvrir les yeux, Xéx.Cyr.8,3,29 || 3 


‘voir ou regarder de nouveau, Err. 


H.f. 5638| X> Fut. ion. dvobhipw, 
Dn Ze, : 
&véBkapis,ews (à) action de re- 
garder en haut, ArsrT.Phys.7,8,13 |] 
2 action de recouvrer la vue, Ber, 
Esaï. 61,1; NT. Luc. 4,19 (&vaëxé- 


w). 
&vaBAñnônv, adv. 4 haut, fort, 
12.22, 47612 en différant, d'où avec 


| lenteur, AraT. 1070 -> Poet. ày- 


Aën, IL. o, (évaBXltw, -Bnv). 

&véBAnaus, £ws (à) action de re- 
mettre, de différer, délai, I1.2, 380; 
24,655; Caiz.Ap.45 (äva6d\\w). 

&va-Bübo (40. &vé6rvoa) À jaillir 
avec bruit, A.RH.8,223; Tacr.17, 80; 
Drum, Sylt: 6 1] 2 faire jaillir avec 
bruit, Arerr. Mir. 113; ANTu. 7,81] 
-> Poét. &p6X6Cw, ATH. 9, 874. 
Impf. ilér. 8 sq. &p6XVEEoxe, Q.Su. 
14,497; A.Ru. l. e. 

ävéBâuorc, soc (à) [č] jaillisse- 
ment d'une source, ARsTT. Mund. 4, 
34 (àvahów). 

äva-BAto, c. dvabhógw, Hec. 624, 
5; PoL.34,9,7; Nonx.2,71,elc. — 

Sëvaféoto, @. dufdote, 

äva-Bo&ew-0@ (f. -6oñoonat, ao. 
àve6dnoa) À pousser un grand cri ou 
de grands cris, en parl. des cris 
d'un petit enfant, Eur. I. À. 465; 
d'un cri de querre, Xéwn. Cyr.7,1, 
88; d'où crier, avec un inf. Tac. 1, 
58; XéÉN. Hell. 4, 2,29; 5, 1,18, etc.; 


avec uñ acc. de chose: gy. nava, | 


Piar. Ep. 348b, chanter le péan à 
haute voix; fig. au pass. deavèy 
&v. Eur. Or. 103, être fort décrié 
H 2 anpeler à grands cris, acc. 
Eur. Hel. 1592; Ân.PL. 6391 D—- 
Fut. dor. &vaéodcomar [äo] Ar.l.e. 
autre fut. dor. &vabotow [ão] Eur. 
Hel. 1108. Part. ao. ion. ép6woag, 
Hor. 7, 8, etc. 3 
ävaBénots,ewc (A) exclamation, 


-cri, DH.9,/0 (åvaĝogw), 


#ävaBokkônv, “ävaBoladic, v. åp- 
Go däng, du foihoëie, ` 

àvabóñarov, ou (tò) pardessus, 
manteau, SyMM.Esaï.3,22 (ävaGorn). 

#ävaBoltc, v. du6okds. 

&vaBokesvc, éwc (6) # écuyer qui 
aide à monter à cheval, ProT. C. 
Gracch.7; Arr.Pun.4106 |} 2 levier ou 
forceps de chirurgien, Oris. p. 94 
Cocch.; P.Ec.6,88, etc. (dvaGdkkw). 

àävaBoln, fs (à) I (&vo, de bas en 


haut) 4 levée de terre, hauteur, XÉx.. 


An.5,2, 5; DS. 17,95; particul. ter- 
rain abrupt ow en pente, remblai, 


‘Puis.syz. || 2 manteau qu’on jette sur 


ses épaules, PLar. Prof. 842 e; d'où 
portde ce manteau, Luc. Somn.6|] 3 
éruption de pustules, ArstT. Probl. 


24,6; Tu.Ign.16 \| 4 action de monter, | 


ascension ,PoL.3,39,9; 3,50,3 || 5 pré- 


| lude sur la lyre, Pn. P.1,4; Ar.Av. 


4885; Anstr. Rhet.3,9,6 |] IT (äva, en 
arrière) délai: &va6oAhvy moueïv,PLar. 
Conv.201 d, ou mouetodot, Tac. 2,42; 
Pror. Cam. 35, différer qqe ch: de 
même, ës åvaĝohàş tototo HDT.8, 
21; ts &vabokas mpérrew, Tuc. 7, 5, 
remettre pour faire qqe ch., pour 
agir; abs. oùx els &vaboïdc, Isocr. 
A06 c; oùx Es du6oXdç,Eur.Her.270, 


àvayyÉÀÀ© 


sans délai Ÿ=- Poét. &p6074, Eur. 
l.c.; dor. poha, Pn.£.c. 

&vaBoñin, ns (à) délai, Tryen. |} 
D Poét.àu6-, À.RH.#, 148; Anra, 
43,21, etc. 

äva-BopBopoäw(seul.impf.)gron- 
der en murmurant, Ar.Eccl.488. 

&vaboc, v. &yn60c. 

’AvéBouc (6) Anabous, 
PLiur.Mul.virt. 19. 

&va-6p&zo, c. ävoépacow, À.Rx. 
2, 566. 

ävébpaots, soc (à) [žo] éruption 
avec bouillonnement, SrR. 140 (åva- 
6pétw). 

&vabpaouéc, oi (ó) bouillonne- 
ment, Syn.lebr. p.142,214 (ävaëpt- 
tw). 
åàva-bpåoco, alt. -bBpárto :4 fai- 
re bouillir, acc. Ar. Ran. 510, Ach. 
1005, etc. ||2 faire jaillir ou rejeter 
en bouillonnant, Arstt. Meteor. 2,8, 
42. 

&v&Bpaotos, 06, ov, bouilli, Ar. 
Ran.553 (dvabpiocw). 

&va-Bpayeîv, inf. ao. 2 d'où ind. 
8 sg. ävéGpaxe [äx] 4 retentir, 11.49, 
481] 2jailliv avec bruit, A.Ru.f,1147. 

&va-Bpéxw, mouiller de nouveau, 
Arsrr. Probl.21, 61] Moy. m. s'gn. 
Nicéru.7, 11. 

&va-Bpouéo-®, éclater avec bruit, 
ATu.126 d; Nonn.45,330. 

äva-Bpovtéo-&, faire éclater le 
tonnerre, Tryvu. 118. ` 

å&va-bpoxiğčo, extraire avec un la- 
cet, £. de chir. GaL.14,784. 

&vaBpoxioués, où (6) extraction 
avec un lacet, P.Ec.6,18 (äva6poyt- 


Libyen, 


gw). 

eebe Loo, opt, Z sg, Gpdbere, 
Oo. 12, 240; part. fém.-6pétaca, A. 
Ru. 4, 826; part. ao: 2 pass.-6poyxev, 
On.11,586) engloutir; cf. xaraépoyw. 

åva-Bpuáčo (seul. ao. éveőpúaća) 
éclater, s'écrier, Ar.Eg.602. í 

åva- bpuyéopar-A pat (seul. part. 
ao. vob puynadpevos)[ŭ] pousser des 
cris (litt. des rugissements) de dou- 
leur, Prar.Phæd.147 d. > 

àva-bpva, jaillir, EL. V. H. 8, 43; 
Pois, 4,477; avec un acc. ày. vea, 
Nonn.7,346, se couvrir de fleurs. 

àävébpoaots, £wG (à) corrosion, 
A.Apar.Probl, 1.p.278; Orne. 46 Mai 
(évaf6puoxw). 

dvabporwkôc, n, ôv, corrosif, A. 
Ann. Probl. 1, p. 278 (&va6t6 pus 
oxw). - 

Avé- yato, og, ov, qui est au-des- 
sus du sol : rô évéyatov,NT.Marc.14, : 
15, appartement à un étage supérieur 
(å. yato). ; 

ävayakAis, 1006 (à) pimprenelle, 
plante, Diosc.?,209. 

dva-yapyapio [äpr} rouler dans 
la bouche ou la gorge, gargariser, 
Cuarysırr. (Arn.5 e) || Moy. se garga- 
riser, Diosc.2,67. 

åvayapyáptopa, atog (tò) [čp] 
gargarisme, Diosc.1,183; A.TR. 1,71; 
4,230. 

àvayapypiotov, où (rô)s.e. pép- 
poxov, liqueur pour se gargarise”, 
Hrc.469,53. 

&v-ayyÉAA® (f.-ayyEAS, ao. -AYYEL- 
Aa) 4 annoncer au relour d’une mis- 
sion, revenir annoncer, d'où annon- 
cer : te, EschL. Pr. 661, qqe ch.; ti tt- 
ve, Tuc.4, 122; ou t tpos twa, PoL. 
1,67,11, qqe ch. à qqn; avec un rég. 
accompagné d'un part. Xin. Ages. 





à&vayyekoG 


5, 6, annoncer que qqn fait qqe ch. |] 


2 rapporter, redire ce que qqn à dit, 
Eur.i.T.761 113 en référer à : t@ d4- 
pm, Anert Nie, 3,5,18, au peuple. 


&v-hyyehoc, 06, ov:1 sans messa- 


ser, c. à d. dent personne ne vient 
apporter la nouvelle (combat) Axtu. 
7,944 2 autre n. de ld plante uvp- 
oivn dypla, Diosc. 4, 146 (äv-, &yye- 
hos). ~ 

àv-aysipo [žy] rassembler, Q. Sm. 
9,517 (avé, &y.). 

&va-yehdo-@ (ao. dveyéAaca) écla- 
ter de rire, XÉN. Cyr. 5,1,5, etc.; èni 
nv, XÉN.Cyr.6,1,34, au sujet de qqe 
ch. ` 

&va-yevvéo-&, engendrer de nou- 
vedu, régénérer, NT. 4 Pelr. 4,3. 
&va-yévynotc, ec (à) régénéra- 
tion, Pmr. 2,489. | 
àvæyevvntikôc, ń, óv, propre à 
régénérer, JamBe. Myst.1,28. 
&vayéopar, U. dVnyÉOpuL. 
&va-yevo®, faire goûter, An.Nub. 
593. 5 Se 
àvæynpvopar, proclamer, Et. N. 
À.5,34. 
` &va-yiyvhoko(/.avayyo coma, ao. 
9 avÉyvw, pf. évÉyVwxa; pass. f.àva- 
y'wobñoopat,ao.dveyyoobnv,pf. dvé- 
yvwopar) 1 connaitre à fond,avec cer- 
titude, acc. IL.13,734; OD.1,216,ete.; 
Pp.0.11,1; d'où discerner: tt åTó tt- 
vos, Hon 7,6,4, une chose d’une autre 
112 connaître de noùveau, reconnai- 
tre,acc.On.4,250; Hnr.2,91; XÉN: An. 
,8,6; Eur.Hel.290 113 lire, en parl. 
du greffier dans. les procès : åva- 
yrocerat (5 ypapuoteuc) DÉm. 5/6, 


.27, elc. le greffier va donner lecture; 


àváyvwð:, Dám. 363,11, ete. lis; abs. 
où ávayyvoaxovtes, Pror. Alex. 1, 
ceux qui lisent, qui éludient|| 4en 
prose ion. (en ce sens ao. 1 véyvw- 
ga) conseiller, persuader: tivd avec 
Pinf. Hor. 5,106, ele. à qqn de. eéc.; 
au pass. dvayvwodvar avec l'in. 
Hor.7,7,avoir été persuadé de; sans 
inf. Smo twos, HDT, 4, 154, avoir été 
persuadé: par qqn; mó Tvós TWL, 


“Hor.6,50, par qqn au moyen de qqe 


ch.; rar. en alé. bo TiVos Gvay ty 
oxzoðat, ANT. 117,114, être persuadé 
par qqn || D—> 40.2,8pl. poél. àvé- 
yov, p. åvéyvwoay, Po., 2,23. Ion. 
évaywwaxw, Hor.7, 10 (cf. le suiv.). 
&vaywéooke, v. le préc. 
&v-éyL66,06,ov{[&y] ion sacré, non 
saint, Naz. 3, 149 Migne (&v-, &yros). 
àváyka, v. &váyxn. | 
_ &vaykéZa (f. dow, ao. ñhvéyxaoa, 
pf. àváyxaxa, pl. q. pf. ivayaéxe; 


. pass. f. àvayxaoðjoopat, 00. duer: 


abnyv, pf. hváyxagpo) [čv] 4 forcer, 
contraindre :Twå tt, Sopu. Ph. 1366 
ou ë tu, Tanc. 4, 23; 2,75, qqn è qqe 
ch.: myé avec inf. Hor.1,11,etc.; 
Soen, EI. 256, elc. qqn à, etc.; abs. 
rontraindre par la force, d'où au 
ass. hvayraouevos, Tac. 6,22, qui a 
agi par contrainte; évayxa£opévouc, 
Prar.Conv:228b, contraints, p.0pp. 


JA où opóðpa inopévouç; &vayxaoðet- 


sa ò’ o8, Eur. Her. 554, et non con- 
trainte, joint à £x0doa; fig. contrain- 
dre par Ja rigueur d’un raisonnement 


-(p. opp. à nelfew) PLar. Gorg. 
- 472b; dv: ct, KÉN. Mem. 4, 5,5; EUR. 


T.T.595; Arstr.Rhet.2,19,9; 0u ëṣ tt, 


. Tuc:7,23;2,75, contraindre à qqe ch.; 
abs. eri parl. de contrainte par la 
“prison; la torture, elc. Axt,1,9, 





Ag 


elc.; fig. affirmer comme une chose 
nécessaire, indiscutable, avec la 
prop. inf. Puar.Conv.902a, ou avec 
ött, PLAT. Rsp. 611b |] 2 imposer de 
force, d'où, en parl. de pers. hyay- 
xacpévoç, citoyen entré de vive force 
dans ia cité, intrus, Eur. Or. 903113 
p. ext. opprimer, accabler, Sopu, El. 
221 (àváyxn). 

àvayka-Bétnors, cog (h) [žvx%] 
action d'imposer une obligation, 
OExom. (Eus. 3,444Migne) (ävéyan, 
Tim; formé par anal. avec yopo- 
Béta): 3 . 
…&vaykain, ns (h) [žy] poét. et ion. 
c. à&yáyxzq: 4 la nécessité, IL. 6, 85; 
0pD.19,73, ete.; Hnr.1,141, ete.; h)’ Av. 


CaL. Del.122, la Nécessité ou la Des-' 


tinée personnifiée |}2 liens du sang 
(cf. lat. necessitudo) Hpt. 1,74 |D 
Dat. instru. -ainç, 1L.20,145(fém. 
du suiv.) ` | 

ävaykatos, « ou 06, ov [à] I act. 4 
qui contraint : mü60oç &. On. 17,899, 
parole de contrainte; pet à. IL. 8, 
57, nécessité urgente; &. pap, IL.16, 
836, le jour de la servitude; dvayxatæ 


téxn, une mort violente, Goen, Ei 


48 (p.-é. la captivité, la servitude, 
Sopx. 4j. 485, 803); td dvayxatoy, 
Xén.Hell.5,4,8, maison de force, pri- 
son] 2 p. suite, pénible, Ten. 297; 
472 || 3 nécessaire, Arr. (Tac. 4, 2; 
Par. Leg.818 a, elc.); &vayxatôv $ati 
avec l’inf. Sorn: Ph.1817, ele. il est 
nécéssaire de; ou avec l'accord d'&- 
vayraïos et du sujel: dmouploetc 
dvayraïar motetoôa, PLar.Gorg.449 
b, réponses inévitables; tà dvayxato 
toù Biou, Isocr.48 c, ou abs. rù vay- 
xata, XEÉN.Mem.3,12,9; OLc.8,6, etc. 


les besoins de la vie (nourriture, som- 


meil, etc.) ou la nécessité des cho- 
ses, Xén. Mem. 1, 14,6; ïà ¿x Becëi à. 
Xé. Hell. 1,7,36, ordre des choses 
établi-par la divinité, les lois de Ja na- 
ture; d'où indispensable: tò ávay- 
xuótatov Ùpos, Tuc.4,90, la hauteur 
strictement nécessaire ; À dvayxæto- 
tårn moe, PLar.Rsp.369 d, le moins 
qu’on puisse appeler une ville || 4 pa- 
rent par le sang(lifé, celui qui ne peut 
pas refuser les charges d’un. hérita- 
ge, le fils ou la fille, ete.) Prat. Rsp. 
574b; Anr. 112,8; où dvayxatot, les 


„parents par le sang (lat. necessarii) 


Xén. An. 2,4,1,elc.; joint à ouyye- 
veïc, Dém.484,20 1j IT pass.contraint, 
forcé, On. 24, 209, 498 || Cp. -drepos, 
Tuc. 4, 60; 6,46, elc. Sup. -dravos, 


.Hor.8,65; Tuc. 1, 84,90; kën Mem. A 


5,9; Prar.Rsp.369 d,eltcIID—>-Fém. 
autos, Tac. 7,2; PEAT. sp. 554 a, 


etc. (&vayxh). 


àvaykarótnG, toc (à) [äv] 4 liens 
du sang (lat. necessitudo) Por.18,34, 
10112 nécessité, Sexr.P. 2,205 (ävay- 
xatoc). 

&vaykaiwc [à] adv. À par nécessi- 
té:-&. Exet, Hor. 1, 89, Escu.Ch.239; 
Sorn. Tr. 723, ete. cela, esl nécessai- 
re; avec un inf.il est nécessaire de, 
Hor. 8,140, etc. || 2 seulement autant 
qu’il est nécessaire: yehoiws vol d. 
kéyetv, PLar. Rsp. 597 a, parler pour 
rire et pour dire qqe ch. ; cf. PLAT. 
Tiin.69 à; Bar: 55, 21] 3 par néces- 
sité, d’où insuffisamment, pauvre- 
ment, Eur. 1.4. 724 || Sup. -drota, 
PLar.Phil.56 a. 

” évéykaoua, atos (rû) [čv]. con- 


‘trainte, Jos. À.J. 19,2,5 (dvayxd£w). 





2 SEN 
GvayLODoyÉc 

&vaykaouéc,oû {6} [äv] c.le prére, 
JamBt.Protr. 137. 

&vaykaotéos,x,ov [äv] vb. d'ävar- 
xdCw, PLir.Rsp.589 e. 

åvaykastýpteg,«,ov [äv] qui cor- 
traint, obligatoire, DH.2,75. 

åvaykaotikóg, ý, óv [ğv]c.le préc. 
PLar. Leg.980 b; Arsrt.Nic.10,9,12. 

dvaykaotuk®c [äv] adv; forcé- 
„ment, Sext. P.1,198. 

&vaykaotés, ń, óv [v] contraint, 
forcé, Hor. 6, 58; Tac.7, 58 (avayxd- 
wo). 

àvaykaotâG [ðv] adv. forcément, 
PLar.Ax.866 a. g 

&véykn,ns (à) [üv] I nécessité, 
contrainte : &vayxn, On. 1, 154, etc.; 
Sorx. Ph. 538; Tnc. 1, 87, elc.; oùv 
évéyen, Tac.3,40; odv &vdyux, Pn.P. 
1,51; 0m’ ävéyxnce, On. 19, 156; Hés. 
0.15, Th. 615; Éscur. Suppl. 108%; 
Soru. Ph. 215; Tuc. 8, 82, etc.; dv 
avoyxns, Tac. 7,48; PLAT. Tim. 4T e; 
tE àváyxne, Tuc. 3, 40, etc.; Sorn. 
Ph. T3, elc.; xat dvéyunv, Zen. 
Cur. 4,3,7,etc.;mpôsävéyeny, ect. 
Pers. 569, par force, par nécéssité ; 
&véyun avec ou sans éorl, cela estné- 
cessaire, il y a nécessité: tés toi dvdy- 
xn ; ÎL. 5, 633, quelle nécessité pour 
toi? olatv dvoyen, IL. 10,418, ceux 
pour qui il y a nécessité; TokeuiCo- 
pev, etmep dvayxn, 1. 24, 667, nous 
nous battrons, s’il le faut; avec un 
Zut, AAA tin ëpiðas xat veixea võťv 
avéyen veuxetv; IL.20,251, mais quelle 
nécessité de soulever entre nôus 
deux des querelles et des contesta- 
tions? honte par TÄTA OU OH: 
räoa gváyxn, avee linf. HDT.4,112; 
2,22 et 35; Esca. Suppl. 440; Sorn. 
El. 1497; PLAT. Phæd 678, ele. c’est 
une nécessité absolue de, etc.; moXX 
ävéyan, Sopx. Tr. 295, El. 309, etc. 
c'est une nécessité pressante ; parti- 
cul. : 4 la nécessité, c. à d. la desti- 
née inévitable, la destinée, le destin : 
åváyxn Šaruóvwv, EuR. Ph. 1000; ou. 
ai Er Deëitg Guvdzat, Fun, Dh, 1763, 
l'inévitable destinée réglée par les 
dieux ; en mauv. part. les malheurs 
amenés par le destin, Eur. Hec. 689, 
Andr.516; "A. la Destinée person- 
nifiée, Paus. 2,48,6; Tuëm.356 b, etc. 
[12 besoin physique, loi de la nature, 
ÉscaL: Ag. 725; XÉN. Mem. 1,1,11; 
PLar.Rsp.458 d, etc. || 3 nécessité lo- 
gique, ArsTT. Metaph. 10,8,4,etc. H 
4 misère, souffrance, Eur. Bacch. 
89; nécessité qui contraint, Sorn. 
Ph. 206 || IT moyen de contrain- 
te (torture, prison, etc.) d'ord. 
plur. Hor. 1,1416; Tuc. 1,99,etc.; au 
sg. Xé. Hier. 9, 4; Lac. 10,7 || HI 
liens du sang (v. dvayxotoc 4; cf. lat. 
uecessitudo) AnD.32,14; Lvs.894,201 
> Dor. &véyra, Po. {l.cc.; Escne. 
Pers.568, ete. 

&vayké-Gakpus, UG, U, gén. uoG 
[äv] qui se contraint pour pleurer, 
EscuL.fr.407 (dvdyxn, ddxpu). 

ävaykooitée-& [ävi] contraindre 
à manger, Nicosrr.(ATH.#7 è) (évay- 
xbo1Toc). e e 

&vayké-ouros, 06, ov [ävi} con- 
traint à manger, CrAïÈs (ATH: 47e) 
(&. aîtos). 

&vayko-tpopéa-& [àäv] être sou- 
mis à un régime de nourriture, com- 
me les athlètes, Epicr. Ench. 29, 2 
(&.Tpoyt). . 


> z 


&vayko-payéc-@ [äveü] c.lepréc. 


avayrkopayio 

Tupp. {Lan 31, 1); Pun. 2,586 (å. ga- 
ve). | $ 

àvaykopayia, as (h) [žvoă] régi- 
me forcé de nourriture pour les athlè- 
tes, Arsrr.Pol.8,4 (v. le préc.). 

&vayko-popéw-à, supporter mal- 
gré soi, subir une contrainte, DH.70, 
16 (à. pépw). : 

&v-ykuAoc, 06, ov [Č] sans cour- 
roie (javelot) DS.8,8 (dv-, éyxühn). 

&va-yaukaiveo[ü]rendre doux, Fr. 
C.P.3,22,8. ` 


&véykuntoc,oc,ov, ciselé ou re-- 


levé en bosse, Puin. H.N.33,49 (åva- 
húga). - 

&vayaubprn, ñs (à) [Š] ciselure re- 
levée en bosse, relief, Srr.806 (&va- 
Ae). 

&vé&yhupoc,oc,ov, C. &väyAUTTOS, 
CLéu.287. Se 

àva-yiúpao, ciseler oy relever en 
bosse, Jos. A.J.12,2,8. 

àva-yváuTto (a0. &véyvappa, 4o. 
pass.dveyväup@nv) recourber en sens 
contraire, d’où: À au pass. se re- 
courber, IL. 2,348, ete. |] 2 délier, dé- 
tacher, On.14,848.: 

&vayveix, ac (à) impureté, Spr. 2 
Macc.4,13 (ävayvoc). 

&v-&yvLotoc, oc, ov, non purifié, 
Oren. Arg.1229 (àv-, àyvitw). ` 

&v-ayvos, oc, ov, impur, criminel, 
en parl. de pers. Soru. O.R. 822, O. 
C. 944; joint à papós, ANT. 116,11; 
en parl. de choses, Escut. Ag. 220, 
Ch. 986; Eur. Hipp. 448, etc. (&v-, 
&yvds). 

âvéyvoua, atos (rô) e, avéyvw- 
oua, DH. Dem.22, 

åvæyvopiğo, reconnaitre, PLAT. 
Ee Dol. 23893: Anert. Poet, 

du 


àvayvóptorg, sog (ñ) action de 
reconnaître, PLar, Theæt. 1930; 
Ansrr.Poet.6,11 (ävayvwpi£w). 

åvayvóptapa, atog (tò) marque 
pour reconnaître, Hrc.300,30. 

àvayvoprouéc, où (6) c. évayyw- 
pois, Anstr.Poel.10,2; HiD.7,7. 
… &véyvoc, adv. d'une façon impu- 
re, SiB.8,596 (&vaiyvoc). 

&véyvoots, eo (à) I action de 
reconnaitre, Hor.f,416 || IT lecture, 
doù: À propr. lecture, récitation, 
Prar.Eulhyd.279 e, Leg.810e;Prur. 
A1.130 c|| 2 leçon d’un texte, Au. 
189b; Dvsc.Synt.164(ävayryvwoxw). 

àvéyvooua, «tog (tò) 4 sujet de 
lecture, DH.1,8; Prut. M. 328d || 2 la 
lecture elle-même, Luc. V.H. 4, 2113 
leçon d'un texte, Dysc. Pron.313,318. 

åvayvostéov, VÒ: d åvayiyvóorw, 
Arm AAT. 

ävayvootns, ov (6) lecteur, Cic. 

Alt.1,19; Piur.Crass.?; Ser.1 Esdr. 
&,8 (dvayiyvwoxw). 
" &vayvoorikéc, 4, 6v : 4 habile à 
lire, Ansrr.Rhet.3,12,2 || 2 qui aime 
à lire, Prur.Mf.514a; Ann. Épict. 2, 
18,2. 

àvayópevorg, zaa (A) proclama- 
tion, déclaration publique, Dé. 258 
fin (décr.); PLur.Marc.4. : 

àv-ayopevo (impf. &vnyépevoy, f. 
vayopevcw, do. dvnydpeuoa, pf. 
inus.; pass. f. àvayopevlñoout, 4o. 
åvnyopevðny, pf. ávnyópeupar) [žy] 
4 faire connaître publiquement, pro- 
clamer,ace.Escux.70 fin,ete.; v. xh- 
pvypa, PoL.18,29,4, publier une pro- 
ciamation; áv. eu aÜroxpéropa, 
Puur. Galb. 2, proclamer qqn empe- 
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reur; avec une conj. ġy. òt, Dias 
243,15;proclamer officiellement que, 
etc.; au pass. être proclamé (vain- 
queur, etc.) PLAT: Leg. 730d; DiN. 
831,6; Pror. Æmil. 10, ete. ||2 pro- 
clamer, en parl. de notoriété publi- 
que, de renommée (non.d'une pro- 
clamation officielle): Gote pôvos et- 
AoTátwp mtap tots "EAnow vayo- 
pevbvor, Xén. Cyn. 1,14, au point 
d’avoir été, seul chez les Grecs, pro- 
clamé « Philopator » (aimant son pè- 
re) D—> Les Att.emploient d'ord., 
au lieu du fut. rare (loi dans Dé. 
267 fin) le fut. àvepù; au lieu de 
Lao. également rare (loi dans Dim. 
2438, 15) l'ao. éveiov; ltef. à l'inf. 
dvayopedou se rencontre, à côté de 
äverreiv, dans les inscr.att.à partir 
de 325 av. J. C.: de 325 à30 av. J.C. 
la proportion est de 28 dveureïv con- 
tre 11 &vayopedoot (v. Meisterh. p. 
145,8 65,5); au pass. te pik, est rée. 
Paus. 6, 4, 11; au lieu de l’inf. ao. 
pass. dyayopev0ñvor, les Aft. disent 
dvappn0fvot; étef. évayopevOvou se 
rencontre dans Les inscr.att. à par- 


‘tir de 307 av.J.C.; on trouve encore 


dvappnôvar en 821 av.J.C. (v.Meis- 
lerh. p.150,4)(&vé, à.). $ 

ävaypaupatroués, où (8) [pă] 
iransposition de lettres formant un 
sens, anagramme (p. ex. Xôxoçel x6- 
dos; “Hpa el &fp) ARTÉM.836. 

ävoypantéov, vb. d’ävaypäpw, 
Luc.D.mort.80,2. 

&véypantos;- 06, ov : À consigné 
parécrit,Tac.1,129 [2 peint, CLÉM.7, 
156 Migne (ävaypdpw). 

&vaypapeds, éwc (6) [äp] 4 gref- 
fiér ou secrétaire d'Etat, Lys.183,11; 
185,33 || 2 tracé d’une épure, Pic. 
Bel.51 (évaypägw). | 

åvaypaph, ÑG (h) cl 4 enregis- 
trement, inscription, Xéx. Vect.3,11; 
Ansrr. Pol. 6,8,21 |] 2 relation, des- 
cription, PoL.3,33,17; Puur. Per. 2 || 
3 registre, particul. registre public, 
Prat. Leg. 850a; PoL.12,11,4, elc.; 
Pror. Ant. 83, ete. || 4 at tepat ày. 
Puis.1,607 les saintes Ecritures (&va- 
ypägw). , 

àva-ypápo (f. dbuw,ao. avéypaga; 
pass. f.2 ävaypapñoouot, no. 2 àve- 
vedpnv, pf.avayéypauma) # inscrire, 
graver sur, particul. en parl. d'ac- 
Les publics (traités, lois, etc.): &v. x 
év oran, Tac. 5, 47; tuwû EG oTAAnv, 
Lycurc.164,80, inscrire qqe ch:, le 
nom de qqn sur une colonne; avec un 
seul rég.äv.u,PrLar.Leg.917e,947b; 
Déx.701,12; Por.12,11,5, elc. inscri- 
re qqe ch.; otnAitny dv. tvá, Isocr. 
348 d,inscrire sur une colonne le nom 
de qqn; p. anal. ebepyeths map” Epol 
dvayeypéber, PLar.Gorg.506 c, tu se- 
ras inscrit dans mon souvenir comme 
bienfaiteur, tiv& éx0pôv dvoypagpev, 
Dén.122,10; ou ëv toïs lhors åy. ti- 
vé, DC. 88, 44, inscrire qqn comme 
ennemi ow au nombre de ses amis |] 2 
dv. orAxnv, Lys.185,12, dresser une 
colonne avec une inscription || 3 des- 
siner, acc. ArsTr. Meteor. 1, 13, 13; 
particul. dessiner complètement, p. 
opp. à neprypépw, ArsTT.Nic.1,7,17 
Il 4 décrire, exposer dans un écrit, 
XÉN. Eg.1,6115 intituler, PLur. Luc. 
42 |} Moy. 1 dessiner (des figures géo- 
métriques) PLar.Men.83 a {| 2 imscri- 
re, À.PL.294,1. 

&v-aypia, as (h) manque de gibier, 


&váyo 
temps où l'on ne chasse pas, XÉN.- 
Cyn.5,84 (àv-,&ypo). 

&vo-ÿypobw, pousser un grogne- 
ment, Ar.Nub.945; 008 &v. XÉx.OEc. 
2,14, ne pas souffler mot (litt. ne pas 
même murmurer). 

"Avayupkorog, ovu (ó) du dème 
Anagyrunte,PLarT.Theüg.127 e; Dé. 
841,4, etc: ( Avayvpaÿc). ; 

&véyupte, ewc (6) [5] anagyre 
(anagyris fœlida L.) E 
d'une odeur désagréable, Drosc. 3, 
467. | 

&véyupoc, ov (6, à) c. Le préc.Ar. 
Lys.68. 

AvayupouvtôBev, adv. en venar” 
du dème Anagyrunte, AR. Lys. 67 
(Avayvpobc, -6ev). 

Avayupoc (6) Anagyrunte,dème 
allique de la tribu Erekhthéide, 
FE Bes, (p. contr. p. * évayupderc 
« couvert d’'anagyres » de évéyupos; 
cf. ‘Pauvobs). . 

&vayx-umnéwo-&, servir malgré soi 
comme cavalier, Eur.(Suin.) (vayx4, 
irmeŸc). 

&v-&yxo, étouffer, Nic. Th. 475 
(äva, &.). 

&v-&yo (impf. äviyov, f. &vdéw, 
ao. 2 avhyayoy, etc.) À (äva, de bas 
en haut) Í conduire én haut : À faire 
monter : ets "Oxvurov, Eur. Bacch. 
289, vers Olympe; mpòs tò pos, 
XÉN. ANn.3,4,28, vers le sommet de la 
montagne ; els ps, PLAT. Rsp.521 c, 
faire monter ou amener à la lumière ` 
du jour || 2'condüire par mer; abs. 
ävoyeiv, Hor.8,4f,elc. mener un vais- 
seau en mer, gagner le large ||[3 con- 
duire de la côte dans l’intérieur d’un 
pays, parlicul. dans l'Asie centrale : 
Top Bacthéa, Xin. Hell. 1,4,6; Òs 
Baouréc, XÉx.An.2,6,1,vers le grand 
roi[|4 p. ext. amener : ti òè Mady åvh- 
yayev év0dd’ éyetpas ; IL.9,388, pour- 
quoi l’Atride a-t-il rassemblé l’armée 

our l'amener ici? thv ò’ ¿0éhwv #0 
Pavas dvýyayev övðe` ðópovðe, OD. 
3,272, de leur consentement mutuel 
il Pamena dans sa demeure ; cf. On. 
4,584; 18,89, etc.; avec deüpo, Pn.N. 
11,85; ës ôbuv, Hor. 6,50, amener 
sous les yeux, c. à d. en présence (de 
qqn) [15 amener en haut, d'où rejeter 
par en haut, vomir ow cracher : aina, 
Pur. Cleom. 80, du sang; ef. Hec. 
989 4, etc.; AréT. p.14,57, etc. |]6 dé- 
ployer : hayya, Pur. Crass. 23, 
une troupe de combattants; ¿mt xe- 
pas tàs véas, Hor. 6,12, déployer la 
flotte en demi-cercle || 7 en référer à : 
àv. tu sic TÔv Ôfov, ARSTT. Pol. 4,4, 
29, en référer pour qqe.-ch. à la déei- 
sion du peuple || IT lever, élever : 
xäpa, Sora. Ph. 866, lever la tête; p. 
anal. tava, Sorn. Tr. 210, enton- 
ner le péan ; fig. tiyà ets TiRÁY, PLUT. 
Num. 16; élever qqn à une dignité || 
II élever, construire, Pror, Nic. 18; 
p. ext. diriger : xopdv, His. Sc. 280;. 
Tac. 3,104; Eur. Tr. 828, un chœur, 
une danse ; Ovotav, éoptiv, Hnr.2,60, 
61, etc. célébrer un sacrifice, une 
fête || B (évé, en arrière ou. de nou- 
veau) I emmener : yuvatx" & ámins 
yains, IL.8,48, emmener une femme 
d’une terre lointaine; cf. fr: 6,292; 
13,627,elc.; en part. de condamnés : 
Avoipayoy ÉxÉkevoy dvayaÿdvra Ta 
padobvar oibrods toïs Evôexo, XEN. 
Hell. 2,4,9, ils ordonnaient à Lysima- 
khos de les emmener de les livrer 


àvayoyEús 


aux Onze || II ramener ` ġvýyaæyov 
abres ”Apyos éç innobótov, IL.15, 29, 
je leramenai dans Argos,nourricière 
des coursiers ; cf. On. 24, 401; Par. 
Tim. 19 a, etc.; fig. hóyov èt px, 
PLar.Leg.626 d ramener un discours 
à son point de départ; p. suite, intr. 
en appar. (s.e. Éavrôv ou móða, cf, 
lat.veferre pedem) : Aiden, revenir 
sur ses pas, faire retraite, XÉx. Cyr. 
7,1,46; ëm toda dv. XÉN.Cyr.3,8,69, 
battre en retraite pas à pas ov en fai- 
sant face à l’ennemi; fig. ramener, 
renouveler (un souvenir) Eur.E1.126 
IL LIT faire une restitution légale, 
Prar. Leg. 916 a || IV calculer en re- 
montant à une époque antérieure, 
Prur. Cim. 18, Num. 1 || V relever : 
uépa clos te sëudrer "dAn rä. 
Bodeog, Sopn. A7. 281, um Jour abais- 
se et relève les affaires humaines ; 
particul. reconstruire, Piur. Popl. 
15, Cam. 32; t, de balist. remon- 
ter en avant le tiroir ou la batterje 
d'une machine de Jet, Hérox || Moy. 
gagner le large, IL. 4,478; Hur.8, 
437; Tuc. 6,80; p. anal. avec un na- 
vire quise met en mouvement pour 
gagner le large, &vhysto ù pw- 
thowy, Puar. Charm. 155d, il se 
préparait à interroger; cf. Kés. Cyr. 
6,8,12; Puar.Eryæ. 392 à . 
er élève: 
- &v, pux®v, Procz. H. Sol 34, qui 
élève les âmes [|2 plur. oreilles de 
souliers (lat. ligulæ , Ez. V.H.9,11; 
Arx. 543 f'(évayw). | 
dvayoyh, fs (À) [čv] I (ává, en 
haut) 4 action d'emmener en haut, 
p- suite, de cracher, Hec. Ac, 898; 
de vomir, Hec, Epid. 1, 943; Por. 
2,10,6. ele. |] 2 action de gagner le 
. large, Tuc. 6,80; Xén. Hell. 1,6,28; 
Diir, Guerra, €. åvayðyia, ATH. 
394 f || 3 fig. action d'élever (l'âme) 
Syx.50 c ; d'où spiritualité, sens des 
choses au spirituel, Naz.2,412 Migne 
: [4 action d'élever, éducation, disci- 
pliue, Poc:38,151]EI (évé, en arrière) 
4 restitution légale, Prat, Leg. 916a; 
dvaywyhv rortodarou dvaywyhs tuy- 
xávewv, Pear. Leg.916 b, faire ou ob- 
tenir une restitution légale || 2 paie- 
ment de taxes, d'impôts ,etc.PHILSTR. 
593 ||3 fig. action de rapporter ou de 
rattacher à, Arstt. Metaph. 3,2,22, 
etc. (évdyw). 
&vayoya, œv (Tà) 0. dvaywytos. 


L'évayoyia, as (à) [äy] manque: 


d'éducation, grossièreté, Poc.7,10,5; 
Pur. M. 800 4, etc. (ävaywyos). 

2 åvayayia, as (h) action de reje- 
ter,de vomir,d’où dégoût(d’aliments) 
Dionys. cou. (ATH. 405 a) (dvayw- 
vds). 

&vayoyik®s [äy] adv. en un sens 
spirituel, Naz. 2,645; Nyss. 3,1153 
Migne (åvaywyós). ` 

&vayoytoc,oc,ov[äy]: 1 qui gagne 
le large : t& dvaywyux (s. e. iepd) sa~ 
crifice pourobtenir une heureuse tra- 
versée, EL. V.H. 1,15; N.A. 4,2, ete. 
I| 2 fig. qui élève âme, Proct. H. 
Mug: 1;1, etc. (&vaywyós). 

åvayoyás, óc, öv [ğy] 4 qui amène 
en haut qui provoque l'expulsion de, 
gén. Hec, Ac. 392 ||2 qui élève l’âme, 
Janer. Myst.2,6 (4váyw). | 

&v.&yoyoc, os, ov [ày]1 sans édu- 
cation, grossier, Duo (Am. 588a) 
1,2 sans conduite, déréglé, Prur. M. 
440b|] 3 mal dressé (chien, cheval) 
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Xéx. Mem. 3, 3, 4|] Sup. -ótatog, Ti= 
MON L.C. (äv-, dywy). 

åvayóyos [čy] adv. 4 grossière- 
ment, Macu. (Arn. 580e) || 2 Tune 
façon inepte, Arx.585a [| Cp.-0tepov, 
ATH.585a (&vdywyos). 

&v-ayévtatoc, oç, ov [äy] À qui 
n'engage pas de lutte, Tc. 4, 92 
(ävavrayoviotor Bæœhme) |} 2 qui nwa 
jamais disputé le prix, XEN.Cyr.1,5, 
10 (àv-, &ywvitoua). 

Tävædaie (seul. part. prés. 
pass.) partager (un terrain) ORACLE. 
(Hor..#, 159) || Moy. (f. -ddooucu, 
ao.-dvedacaunv) faire un nouveau 
partage de terres, Tac. 5,4; Prur. 
Agis 8. . 

2 &vadaiw, brûler, incendiér, 
EscuL. 49.805 [| Moy. s’allumér, A. 
Ru. 4,1726 || Ð> Poćt. part. prés. 
dvôaœtovtes, Escxc.l.c. 

&va-dürvo (f. -dféomar, 40. vè- 
dAx0nv, pf. inus.) 4 mordre tout au- 
tour, Tu.C.P.8,17,4 |} 2 p. ext. mor- 
dre, en gén.; d'où, en part. de re- 
mèdes, irriter, Hec. £ 8, p. 322 
Littré; Rur.(Ort8.2,206 B.-Dar.). 

ävadaou6c, où (6) nouveau par- 
Loge yñs, Hnr.4,159,168; PLar.Rsp. 
566a; DÉM. 215,25; 746,25; ou abs. 
Por.4,81, nouveau partage de terres 
(ävadaiw 1). 

&v&Saotos, 06, ov : À partagé de 
nouveau, en parl. de terres, PLAT. 
Leg.848b ; Arsrr. Pol. 5,7,4, etc. |] 
2 annulé, non valable, PLur.M.654a, 
Cam.8; Luc. Abd.11 (valu 4). 

&vad£ôpoua, pf. d'évarpéxe. 

&véÿetyua, «Tog (tò) sorte de col- 
lier à Pusage des crieurs publics, 
AnTH. App.372 (&vadelxvum). 

&va-Geikvuur (/. -delEw, ao. àvé- 
deu, pf.avadéderxax) À lité. montrer 
en levant: &omtôa, Hor. 6, 115,121, 
lever en l'air (comme signal) un bou- 
clier; onuâtov, Hor.7,128, lever un 
signal; &v. môkac, Sobu. El. 1458, 
laisser voir par les portes ouvertes 
11 2 faire connaître publiquement, 
proclamer : twa Bacia, Poz.4,48, 
3, qqa roi; uvatóv tva Zu mäctv 
&vôpumouw, XÉN.Cyr.8,7,28, procla- 
mer qqn puissant entre tous les hom- 
mes ||3 particul. consacrer, inaugu- 
rer (un temple, un. théâtre) Srr.#70; 
Prur. Pomp. 52, ete. || X> Formes 
ion. : ao. inf. act. &vaðéča, Hor. 6, 
121; 7,128; ao. pass. ind. 8 sg. dve- 
déxOn, Hor. 6, 124; inf. dGvads- 
Invar, Hor. 6,124. ` i 

&vu-deukvüo (seul. prés. ét impf.) 
c. le préc. Por. 30, 2,6; Piür. M. 
417e. g 

&vadetktéov, vb. du préc. CLÉM. 
291. 

&véberEtc, ewc (à) I fr. 1 action 
de proclamer (magistrat, consul, etc.) 
Purr. Mar. 8, C. Gracch.412; p. suite, 
apposition d'un diadème, cérémonie 


du couronnement d’un souverain,’ 


elc. Poc.15, 26,7 || 2 dédicace d’un 
temple, SrrR.381 || II intr. action dese 
produire, de se montrer, DS. 4, 85 
(évadetuvuut). - 
dvadékouat, Zon. C. vaðéxopat, 
Hpr.5,94, ete. ` 
&vadekTikéc, Ý, ÓV, propre à re- 
cévoir, Sexr.W.7,355 (dvadéxomat). 
&v-&ôekpoc, oc, ov [üè] sans frère 
ou sœur, Eur.Or.310, I.T. 461; XÉN. 
Mem.2,3,4; Prur.M.480e (&v-, &dek- 


ode, 





GuvoëéyoueL 


. *&v&deuo, Gogt, ävðepo, atos (ò), 
lien, Ana. 7, 423 (cf. &vddnpa). 

&va-déuopar (do. dvedeménv) 
construire, élever, Jos. B.J. 2, 20, 6; 
Du, 7.977. 

åva-evåpåg, òc (h) Å vigne qui 
monte aux arbres (lat. vitis arbusti- 
va) Dém. 1251,23; Tu. C.P.5,5,4, ete. 
112 p.suite,vignoble planté de vignes 
SES ANT. 9, 249 (àvd, dév- 

poy). 

ävaôevôpitns oîvos (6) vin de 
vigne grimpänté, PoL. 84, 11, 1 (&va- 
devdpds). 

&vadevdpiris äunelos (à) vigne 
qui monte aux arbres, Grop. 5,61. 

àva-Gevôpo-uañ&yxn, ns (à) [uëà] 
mauve qui monte en arbre, ORIB. 2, 
541,584,660 R.-Där. (&. dévðpov, p.). 

&vaæOevôpéouat-oüuar, monter 
aux arbres, en part. de la vigne, 
Nyss./,661 Migne (ävt, õévðpoy). 

àv&ôebar, impér. ao. 1 d'avadé- 
yopar. : 
avañeËar, inf. ao. 1.ion. d'äva- 
dELXVUL. ` ` 

&væ-Gépropar (seul. ao. 2, 3 sg. 
dvédpaxev [äx]) regarder en haut, le- 
ver les yeux, IL.14, 436; A. Ra. 8, 
1009. 

àva-ðépo (a0. &véðesipa) À écor- 
cher, Po. fr. 217; Hpc.189,25; Prur. 
M. 567b || 2 fig. mettre à nu, décou- 
vrir, Luc. Pseud. 20 || X> Prés. 3 
pl. poét. åvòiporow, Po. fr. 217. 

àváðzotg, oG (h) 4 action Qatta- 
cher sur, Prur. Sert. 22 || 2 action 
d’attacher en haut, Luc. /J. {r.88(à&va- 
diw). ; 

àva-eopevo, attacher à ow sur, 
DS.18,42. 

&va-Séoun, ns (à) bandeau pour 
la chevelure des femmes, Iz.22,469; 
Eur. Med. 978 (cf. le suiv.). 

&v&deouoc ou (6) c. Je préc. 
À. Pc. 4, 184. 

&v&ôetoc, o&, ov, qui retient (les 
cheveux) relevés, Eur. Hec. 923. 

&va-Geu (wo. &védeuda) mouiller, 
arroser, Ez. N.4.411,17; 17,5; au 
pass. Tu.H.P.9,18,8; 9,20,4 || 2 im- 
prégner de matière humide ou grasse, 
Hec. 886,16, elc.; PLur.M.954f; au 
pass. PLur. M. 700a; fig. dv. tots 
Hed töv malðwv tovs vópovs, PLUT. 
Lyc. c. Num.4, imprégner de l'esprit 
des lois les caractères des enfarrts. 

&va-Séyouar (f.-déÉopon, ao. dve- 
debdunv, pf. avadédeyuou) À recevoir 
sur : dobpara, IL. 5,619, recevoir des 
traits sur (sa surface) en par. d'un 
bouclier; mhnyès els tò opa, PLUT. 
Tim.4; Békn To coupon, PLur.Mare. 
10, recevoir des coups, des traits sur 
le corps || 2 fig. subir, supporter: ` 
étébv, On.17,663; iokemov, Poz.1,88, 
12, un malheur, une guerre; «itiov, 
Prar. Hipp. mi. 865d, subit une ac- 
cusation || 3 prendre sur soi, se char- 
ger de : rép” éaurdv, Dé. 648,5, 
prendre qqe eh. sur soi, d’où s’enga- 
ger à, promettre de, avec. l'inf.(fut. 
Hopr. 5, 94; Xén. Cyr. 6,1,17; ou ao. 
Puur. Arist: 14); p. suite, &v. TW, 
Tac.8,81, se porter garant auprès de 
qqu  #ivi rt, Por.f1,25,9, répondre 
de age ch. à qqn; riva xpndidrov, 
Po. 5, 16, 8, cautionner qqn pour 
une somme d'argent ||4 recevoir par 
succession, recévoir à son tour : x\ñ= 
pov, PLur. Cic. 48; fyepoviav, PEr. 
Arist. 1, ete. un héritage, un coii~ 


àävaÿée 

mandement ||§ se temr en garde con- 
tre, attendre de pied ferme, ace. Por.. 
1,52,8; 3,68,6 1 Homies nogi 
prés. ind. 3 sg. &võéyetat, OrPH. 
Arg.1181; ao. 3 sg. dvdétar’, Pp. P. 
2,41; 1 pl. épq. dvedéyue0", On Ze: 
cf. évadérogon. 

&va-Séo-à (f.-0iow, ao.dvédnac; 
pass, ao. åveðéðnv, pf. åvaðéðepo:) : 
4 attacher èn relevant, Tn. H.P.2,6,4 
12 attacher en haut, particul. atta- 
cher sur la tête, d’où couronner : 
dv. xpvoÿ otepdvw, Tac. 4, 121, 
d’une couronne d’or; dv. Ada 
kôpas ,, Po. P. 40, 40, ceindre ses 
cheveux de laurier; dv. twa ote- 
pévots, Pn. ceindre qqn de couron- 
nes; 4v. dädas mpôs Exaotov xÉpas, 
Ptur. Fab. 6, attacher des torches 
à chaque corne; Go. du. po, Dar. 
Rsp.465 d, honorer qqn en lui assu- 
rant ‘a nourriture || 3 rattacher à 
(litt. en remontant à) dv. Éaurov Ze 
tiva, Hor.2,143, rattacher son origine 
à qqn || Môy. À attacher sur soi ou 
pour soi : xouaç, Pn.N.11,28, la che- 
velure; tàs nepañèç érpnat, Hor.f, 
195,se ceindre la tête d’un bandeau, 
en part. d'une troupe; xp66VX oO dv. 
Tv Tptx®v, Tuc.1,6, nouer sa che- 
velure |] 2 attacher à soi-même ou 
pour tirer à soi, acc. Tnc. 7,25; àv. 
ré ode Tv vev, Tuc. 4,50, ete. 
remorquer à. l’aide d’un câble les 
coques des bâtiments ; fig. áv. twa 
EL. V:H.4,9, s'attacher qqn |} 3 fig. 
rattacherà: ti ëx tivos, PrurT.M.332e, 
faire dépendre une chose d’une autre 
l > Ao. part. poét. àvônoäpevos, 
Po. GN 28. 

ävée on atog (tò) morsure 
Hec 12301 Ka, | | i 

&væ-ênkow-&, révéler, indiquer, 
. Naz.1,192. 

àváðn ua, atog (tò) bandeau, cou- 
ronne, Eur. Hipp. 88; XÉN. Conv.5, 
ID Poét. &vônua, Po. fr. 170; 
Eur. El.882 (ävaètw). 

àváðněts, cog ())} action de repin- 
cer (prop. de remordre) une racine, 
Tn.C.P.8,17,5 (ävadduve). 

&va-GtapBpéw-&, diviser par ar- 
ticulations, Tu.C.P.2,16,4 dout. ` 

åàvuôtðaktiov [i] vb. d’avadtèd- 
oxw, Pniz.4,162. : 

&va-G1ô&oke (f.-GÜdéw, 40. gyve- 
GtdaËa, pf. inus.) : À enseigner de 
nouveau ou mieux, faire mieux com- 
prendre (lat. dedocere) Hot.4,95; 8, 
63; Tuc.3,97; 8,86; PLat. Hipp. ma. 
301 d || 2 refaire une pièce de théâtre 
et la faire jouer de nouveau, Patsre. 
V.4p.6,11 |} 3 expliquer à fond, faire 
comprendre: Aóytov áv. tivd, AR.Eq. 
1045, expliquer un oracle à qqn {f4 
expliquer les choses successivement, 
l'une après l’autre, Tuc. 1, 32. 

Zo Zëpéoke (impf. åveðiðpa- 
oxov) s'enfuir, Por.29,7,1 (&vedidpo- 
ozev Reiske). 

Ge älëett (ont &vedtdouv, f. 
&vadwow, a0. 1 &védwxa, 40. 2 &vé- 
dov, pf. åvaðéðwxo ; pass. f. ävaèo- 
Ohoopat, ao. dveðóðny, pf. ávaðéðo- 
pat) A tr. I {&vé, en haut) 4 lever le 
bras pour donner, tendre : Tt, AR. 
Ach äi, ous ch: twi te, Po. 1. 5,36; 
XEN.Conv.1,8; Por. 15,34,8, etc. qqe 
ch. à qqn |} 2 faire jaillir, lancer : ùp 
xat xorvév, Tac.3,88, du feu et de la 
fumée, en part. d'un volcan; en 
perl. du sol: produire : xapróv, HoT, 
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7,15; Piur.Cam.15, des fruits: 6pôu- |” 


Gouç dopdkrov, Hor.f,179,des grains 
de bitume ; €Go, PLar.Menezx.237 à, 
des ammaux; roopñy éx tÀ yñs, XÉN. 
Mem. 4,3,5; Prat. Criti. t13 e, pro- 
duire de la nourriture du séin de la 
terre; d'où, au pass. en parl. des 
productions du sol, croître, pousser, 
Tu. H.P. 8,1,6; EL. N.A. 12,18 | II 
(ävä, par, à travers) distribuer : ràç 
vous, DH.10,57; 11,5, les cailloux 
(pour le vote), c. à d. faire voter; h- 
vg, Dun. Æmil. 25, répandre un 
bruit; en parl, de nourriture, dis- 
tribuer ou répartir (la nourriture) à 
travers(le corps),faire digérer,Arér. 
p.58,40; aupass.Dievc.p.39 Matth. 
|| III (åvá, en arrière) reculer: tòv 
tóvov, EM. p. 739,22,23, l'accent || B 


„intr. I (åvá, en haut) sourdre, jaillir, 


en parl. de sources, de feu,ete. Hor. 
7,26; Arstt. Meteor. 14,18,28 || HI 
(åvá, en arrière) digérer, en parl. de 
nourriture, Min. || III se porter en 
arrière, reculer (p. opp. à èmòiðwpt) 


Arstr. Rhet.2,15,83 || X> Prés.3 sg. 


poét. &vätôot, Po. (PLAT. Men. 81b); 
ao. 2 sg. poét. &vôwxe, Pn.1.5,86. 
&va-Ouk&èe fí] juger en appel, 
PHiz.1,299 || Moy. (ao.inf. -doacûat) 
faire juger en appel, Is. (Harr. et 
Dout, 5.991. 
àvaðıkia, ac (A) [òt] procès jugé 
en appel, Lvs. (Pour.8,28) (&voôtxoc). 
&va-ôukos, 06, ov[t] 1 jugé de nou- 
veau, PLar: Leg. 987 d; AND. 12,7 |12 
qui concerne une affaire jugée de nou- 
veau, DÉm.760,8. . 
Guer Zuuete [r] faire tournoyer au- 
dessus, Orp.H.8,296. 
_&va-êuwéo-& [1] intr. rouler, tour- 
noyer, Hpc. 4.8, p.84 Littré. 
&va-ôtrhaotéëe, redoubler (une 
lettre, une syllabe) Taéon.1012,19. 
&vaôtmAxotacués, où (5) redou- 
blement, Drac. 155,26. 
&vaôinAaots, eo (à) [čo] redou- 
blement, A. TR.12, p.687 (* àvaðinhd- 
tw, de &vd; dtmAdEw). 
àv ðinióo-&, redoubler, Xéx. 
Cyr.7,5,5; t. de gr. Paryn. (Bkk.p. 
20,1); Eusr.Od.p.1122,39; t.derhél. 
Paorpamm. (W.8,516). 
&vædimlootc, sws (à) 4 état d’un 
organe replié sur lui-même,Ansrr.J. 
A.2,17,25, ete. || 2 £. dè gr. redouble- 
ment, GRr.cor.22/,461; t.de rhét. ré- 
pétition, D. Pa.66,140, etc. 
&va-Stpüc-à [1] rechercher, Crar. 
fr. 2 Mein. 
ävaæ-Oovéo-à , 
Puis. 1,659. 
&vañopé, &c(ñ) excoriation, ulcé- 
ration, Arér. Caus. m. diul.2,8et9 
(Gvadépw). ` 
ävédootc, soc (ñ) I (&vé,en haut) 
À croissance ou production de végé- 
taux, TH. C.P.9,1,41] 2 jaillissement 
(d'une source, du feu, ete.) ARSTT. 
Mund. 4,18; DS.2,12]|3 exhalaison, 
Prut.M.31e |] 4 fig. action de gs’adon- 
ner à, d’où désir ardent (de qqe ch.) 
PLur.Per.2]} II (&vé, par, à travers) 
4 distribution, Arx. 20e [| 2 distri- 
bution de la nourriture dans le corps, 
digestion, Pou.3,57,8; PLurT.Af.657 à 
113 (&vc, en arrière) recul de l'accent, 
EM. p.142,91, elc. (ävadtdœm). 
ävadotikôc, ñ,6v : À propre à dis- 
tribuer, qui distribue, gén.Conn.161 
{l2 qui favorise la digestion, GaL. 6, 
416 (&vadidwm); ; è 


agiter, mouvoir, 


àvazipo 


&v&ôotoc, oc, ov, remis par suite 
de capitulation, Tac: 8, 52 (dvadtèw- 
LI. 
àva-ovióo-ô, asservir de nou- 
veau, App, Com. 4,29. 
&vaëoy, fs (à) 1 action de pren- 
dre sur soi, de se charger de, Born, 


| Tr.825 [2 caution, gage, Por. 5,27, 4 


ii S—- Dor. dvadoya, Sopn.l.c. 

&v&doyxoc, ou (6, à) caution, ré- 
pondant, Mén.(Suin.),DH.6,84;PLur. 
Dio. 18,20 (ävadéxopat). 

&vadoapeîv, -ôpauoüuar, inf. 
ao. 2 el fut. d'avatpéye. 

&vaôpaun'céov [äu] vb. d'avorpé- 
xw , Procz. Jim. 1,82. 

- àv- péno, arracher, déchirer, 
Nons. 9,120 || Moy. choisir, trier, 
Tuén. 332 d. e 

&vadpouéo-à, c, åvatpéyw, Him. 
(évadpopoc). 

àvaëpoph, ñc (à) 4 mouvement de 
la sève qui monte dans la tige, Ta. C. 
P. 4,5,1 ||2 soubresaut (de douleur) 
Hec.Coac.168113 croissance, accrois- 
sement, Eur. (Hscn.). 

&vadpépos, 06, ov, qui remonte 
vivement en courant, A.Tr.1,15 (éva- 
dpaetv). 

äva-Süvo [5] c. évadtonar, Barr. 
BOIS Prés. poét. avec sync.8 sq. 
avôbver, Ope. H.5,609. : 

&va-vopar(f.-dÜaopor, 40.2 àvé- 
Buv, pf. évadéôuxo) 4: (4vd, en haut) 
se lever hors de, surgir : &A66, IL. 1, 
359, du sein de la mer ; avec l'ace. À 
d'évedtoato ue GoAdoeonge, In. 7. 
496, elle s'éleva-sur les flots de la 
mer; ’Awpobirn dvadvouévn, STR.f4, 
2,19 Kram.; Prin. 35,86,15, Aphro- 
ditè sortant du sein des flots (Vénus 
Anadyomène) célèbre tableau d'A, 
pelle ||2 (&vé, en arrière) se dérober 
(litt.se plonger) On.9,877; ëc dpuhov, ` 
11. 7,217, rentrer dans Ia foule des 

uerriers ; avec Pacc. Gu. mdletog, 

1.18,225, reculer devant un combat; 
fig. ày. ré yokoyquéva, Prar. 
Theæt.145c, refuser d’exécuterles 
conventions ; avec l'inf.: ox äva- 
dVeo0au, An. Ran. 860, être prêt à 
(faire qqe ch.); abs.reculer: où osp- 
vératos ëpyov ávðvðpeðo, BUR. L.A. 

34A, là où la fierté sera de mise, re- 
tirons-nous pudiquement, c. à d. ré- 
servons la pudeur pour les cas où la 
retenue sera à sa- place; refuser, 

Xén. Conv. 5, 5; se dérober, Dém. 
102,12, ete. || D> Prés. 3 sg. poét. 
dvôvetou, IL. 13, 225. 

áváðvotg, sos (ñ) [ü] I (évé, en 
haut) action d’émerger (hors de l’eau) 

Spr. Sap. 19,7 || II (åvá, en arrière) 
Zaction de se soustraire à, d’esqui- 
ver, Bum, Cim. 18112 fig. rétracta- 
tion, Prat. Euthyd. 302 e (ävaëvo- 
par). 

&vé-£ôvoc, 06, ov, sans présents 
de noce (dù fiancé) 1L. 9,446; 13,366 
(p. *aváFeðvoç, de àva, Edvoy; sel, 
d'autres &vésdvos de &vd, Éedva). 

àv-asipo : À lever, soulever, acc. 

IL. 23,724112 enlever, emporter, acc. 
Ic. 23, 614,778 |] Moy. À s'élever, À. 
Ru. 1,1078 |] 2 enlever dans ses bras, 
A.Ru. 4,94] X> Prés. impér. 2 sg. 
dvdetp’, IL. 23,724. Impf. 5 sy. poét: 
dvdeipe, IL. 28,614; dvéepev, Ha. 
Merc.135 ; Nowx. Jo. 11,41. Ao. inf. 
dvastoot, Hu. Ven. 234; part. dvael- 
pas, ANTH. 7,42. Pass. ao. 3 sg. &vn- 
ÉpOn, Onpu, Arg, 266; 8 pl, &vnépôn- : 


&VREÀÂTITOG 


oav, À. Ru. /,1078. Moy. prés.parl. 
dvaeipójevos, À. RH. 4,94. 
` äv&-eAnTos, 06, ov, inespéré,Hés. 
Th. 660 (p. žav FeTTo, de vá, ëh- 
Topa). 

àv-aéËo (ao: dvnéénoa) faire crot- 
tre en hauteur, d’où : 4 faire pousser 
(une plante). Cor. 2411] 2 élever (un 
enfant) Nonn. 8,183 || 3 fig. élever 
{(Lâme) Q. Sx. 4 4604D Seul. ao. 
3 5g. dvnéénos, Cor. Noxx. IL. ce., et 
pl.q.pf.pass.3 sg. ävnéento, Noxx. 
44, 243. 

àv-asptáčo (impf. &vnépratov) 
exhausser, Nonn. Jo. 12,6. 

v-aeptáv- (a0. d&vnéprnoa) c. 
le préc. AnrTa. 6, 195. 

Zuaec, v. vave. 


åvæğġáo-ô, revivre, NT. Luc. 15, 


24,82; Rom. 14,9. 

àvačzio (seul. prés.) ©. àvatéw, 
ÀNTR. 9, 626. 

ZAuéieote, œg (A) bouillonne- 
ment, Arsrr. Mér. 40 (dvatéo). 

åva- Řevyvuut (èmpf. drebebyvuv, 
f.inus., ao.dvétevêa, pf.inus.) lité. 

` atteler (les chevaux, les bêtes de 
somme) pour Le retour, d'où à. otpa- 
tov, HoT. 9,41, ramener une armée; 
vas, Hor. 3, 60, ramener une flotte ; 
otpardredoy , Hor. 9,58, lever un 
camp ; abs. dv. lever le camp, Tuc. 8, 
108; XÉN. An. 3,4,37, etc.; d'où re- 
venir, en parl. d'une armée, Pur, 
Ant. 84. 

&va- SE (seul. p és. et impf. 
dveGebyvvov) c. le préc.Piur.Demetr. 
26, etc. 

avébeubts, wc (à) À levée d’un 
camp, marche en avant, PLur. Ages. 
29 || 2 retour d’une armée dans ses 
foyers, Puur. Cor. 31 (dvaķsvyvv- 


d. 

&va-béc (seul. prés. el ao. àvéte- 
oa) I intr. À jaillir en bouillonnant, 
bouillonner, en parl. de l’eau, Ta 
Ign. 16; de lair, Prut. M. 1085 à ; ix 
"ie dy. Sorn. Tr. 702, jaillir de terre 
en bouillonnant, en parl. de flots 
écumants; fig. en part. de colère, 
de passion, ArsTT. Probl: 27,8,2; 
Pur. M.728 b, etc. || 2 pulluler, en 
parl. de vers, Pior. Artaz. 17 HHI 
tr. À faire bouillir, ace. Hre. t. 8, p. 
‘58,12 Littré, etc. || 2 faire pulluler 


(des vers) ace. PLUT. M. 337 a || X> |. 


Formes en ss contractes; formes en 
£o ou sw non contractes : prés. ind. 
3 sg. àvaķeľ, Ta.l.c.; Lan 44,4; 3 pl. 
dvatéovoty, Sopx. Le; ; Puur. ’Artax. 
17; inf. dvabeïv; Sros. Ecl. 1,868; 
part. ávaķéwv, Pror. M. 1005 a. 

åváčnors, wG (à) action de faire 
revivre, TaroL. p. 40 (&vatouw). 

kva čntto-ð, rechercher : tt, 
Hot. 1,437; Tac. 8,38; PLrar. Leg. 
693a, Ap. 18b, ete. qqe ch: twa, 
Dim. 1881,1, qqn. 

kvačýtnots, go (h) recherche, 
Pirar. Criti. 410a. 

ävaëntéos, a, ov, qu’il faut re- 
chercher, Hp. 6,9, p.283; au neu- 
tre, Sext. 341 Bik. 

évaduyh, ñs (h) [Ù] retraite ou re- 
tour d'une armée, d'une flotie, Por. 
5, 110, 5; PLUT. Ages. 13; au plur. 
Por. 3 52,3, etc. (ávačeóyvupu). 

&va-Guyéw-&{ilouvrir(une porte), 
litt. ôter la barre ou le verrou, AR., 
fr. 581. 

&ÿæ- Zupäe-A [5] faire lever la 
- pâte, Tu. C.P. 2,1,3, ete.; DS. 1,17. 
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&vaëduowors, wc (à) [5] fermen- 
tation, Tu. Ign. 18. 
äva-Goypapéie-& [äp] reproduire 


par la peinture, STR.854; Arr.Epict.. 


2,18,16, efe. 

évaLoypépnots, eoc (à) [äg] re- 
production par la peinture, Cary- 
sier. (DL. 7,201). 

àvačoypto-ô, rappeler à la vie, 
Ant. 7,594; Non. 29,153. 

Zug, Eéveupt, rappeler un soldat 
au service, lité. lui faire de nouveau 
ceindre son épée, Tuém. 224 || Moy. 
se ceindré ou s’envelopper de nou- 
veau, acc. Nonn. 19,73; NT. 141 Petr. 
1, 13, ete. 

ävaboomotéo-&, faire revivre, 
Naz. 1,377. 

àvabonupto-ô [5] 4 rallumer, 
fig. Piar. Rsp. 527d; Puur. Per. 1, 
etc; au pass. se rallumer, se rani- 
mer, au propre, Tus.Ign.61; fig. KÉN. 
Hell. 5 , 4, 46, etc.; Prar. Charm. 
1560, ete. 12 intr. se rallumer, se ra- 
nimer, PLur. Pomp. 41; M. 695a, 
888 e. 

AVAĞONÚPNOLG, EOG D action de 
rallumer, Jos. À.J. 12,8,1 

àvačóotpa, ac (à) sorte de ban- 
deletle, Gaz. 12,471 (&vatwvwvom). 

due, €. avatdw, Nic. (ATH. 
188 à). 

&va-B&AXo (40. &véðnha, ao. 2 åvé- 
aov) 4 intr. repousser, refleurir, 
Es. V.H. 5,4; N. A. 2,25 ]|2 tr. faire 
pousser, faire fleuri ir, Ser. Ezech.17, 
24; Sir. 50,11; fig. Spr. Sir.1,15; 
11, 22 Le Pat, MOY. AU SENS pass. 
dvaðakhgetat, ANTH. 7,281. 

va- Bno, réchauffer, ANACR. 84, 
21 ; Prur. M. 600b, elc. 

évéBañwte, wG (h) action de ré- 
chauffer, Acatmy. (ORIB. 2,899 B.- 
Dar.) (évaléArw) 

&va-Bappéo-&, reprendre coura- 
ge, XÉN. An. 6,4,12; Hell. 4, 4,15; 
Piar. Charm. 186 d; AR. Eq. 303, 
elc. | Y> Anc. att. ‘dvabapaiw-&, 
Tuc. 5,82; 6,81 et49; 7,71. 

DEST EOG (à) action de 
reprendre courage, Oxos. c.17, p.67. 

EICH Bappývo : Ur encourager, 
acc, XÉN. Cyr. 5,4,28; PLur. Per.85, 
etc:|2 intr-reprendre courage, PLUT. 
Luc. 14. 

åva-Bapoto-®, v. &vaðappiw. 

åva: Beie er. contempler 
de nouveau, Put. M. 588 a; THéu. 
290. 

åváðeua, atog (tò) forme réce. p. 
SE E 11 offrande votive, Tac. 

Ep.13,2; Carr. Ep. 5,2; ANTH. 6,47, 
2, etc. 11 ce qui est consacré. (au sou- 
venir de qqn), inseription commémo- 
rative, Prut. Pel. 25]| 3 en mamm, 
part, malédiction, anathème,- Spr. 
Deut.13,15; NT. Ap.93,14 H Il objet 
maudit, en parl. de choses, SPT. Lev. 
27,28; Deut. 7,26, etc.; en parl. de 


pers. NT. Rom. 9, 3; 1 Cor. 12, 3, 


etc. |] III sorte de danse, Arn. 689 e 
IS Poét. ävðspa , Tacr. CALL. 
Axta. ll.ce. (évariOnu). 
&vaBeuatièc [u&ä] maudire, acc. 
Ser. 4 Reg.19,11; NT. 4p.23 14; au 
pass. être. maudit, Ser. Num. 18,14; 
abs. prononcer une malédiction, NT. 
Marc. 12,71 (ġváðsua). 
évaBeuarrouéc, oû (ò) [pă]action 
d’anathématiser, Naz. 3, 200 Migne. 
Gun, Bepaneba(päjranimer à force 
de soins, Tu. H.P. 4, 13,3. ` 





avaxBopvüc 

&va-Bspibo, moissonner une se- 
conde fois, Dot. 2,890. 

&va-Bepuaive : å réchauffer, PLur. 
Phoc. 6, M. 405f; Luc. Dem. enc. 5: 
au pass. se réchauffer, Hrt. Epid. D 
940,970; Arsrr.H.A.6, 5 6 Zéchaut 
fer de nouveau; au pass. redevenir 
fiévreux, Hpc. Progn. 42. 

avaBépuavote, £wG (à) action de 
réchaufter, Or18.1,461 B. Dar. . (&va- 
Osppaivo). 

vabeppacsia, se 
préc. Orig. Coll 

à&váðeotg, JA ETA en haut) 
4 action de e offrande 
dans un temple, efe.) d'où offrande, 
consécration, Lys. 461,38; 162,3: 
PLur. Demetr.18,M,.7T24 cif2 action 
de placer sur, Arér. Caus. m.ac. 2,2 
ILIE (dv, en arrière) délai, remise, 
Hon 7,4,6; A. LIB, 34 (évarbn). 

àvaðeréov, vb. d'évarômue: 4 il 
faut attribuer, Hpc. 5,52; Arh. 701 ff} 
2 il faut différer, Prar. Leg. 935e; 
Piur. M.817Tc. 

.… &va-Béo : I (vá, en haut) 4 monter 
vivement (à la surface de l’eau) en 
parl. de poissons, EL. N.A. 9,57112 
rimper, en parl. de plantes, Er. N. 
A.2 „361I (ävé, en arrière) revenir 
en courant, Pear. Tim. 60c || X> 
Formes en ee contracles ; formes en 
so ou sw non contractes : prés. ind. 
3 sg. dvadet, Prar. Tim. 60 c; inf. 
dvabetv, Luc, Sat. 7, etc.; ind. ont, 
dvadéouot, EL. N.A. 3, 21; 5,54, elc.; 
part. fém. ávaðťovoat,. EL. NA 16, 
T ; part. neutre ävaBéov, EL. N.A. 

36. 

&va-Bsopée-à considérer denou- 
veau ou à fond, Ta. H.P.1,5,1;8 äi 
au pass. DS.18 hele. 

&vaBzbpnotc, 0 À) examen ap- 
profondi, DS. 13,385; Prut. M.19e, 
ete. 

&va-BnAtèo, aspirer en suçant, 
Pi. BYz. VII mir. 1. 

àva-BnAéo-à, pousser où fleurir 
de nouveau, IL. 1,236; Anta, 5,264 
(va, OX). 

àváðn ua, atoc(rò) 1 ce qu'on place 
par-dessus, ce qu’on offre en outre, 
d'où surcroît, surplus : dvabñuara 
douros, On.1, 152, lesurcroit d’un re- 
pas, enparl. du chant el de la danse 
[2 offrande religieuse(statue, trépied, 
elec.) Hor.{ 1, ete.; Luc. 1,182, elc.; 
XÉN. An. 728. 5, elc.; Sort. Ant 286, 
etc.; p. ext. tout objet qui perpétue 
un souvenir, monument, Puar. Hipp. 
mi. 564b|13p. suile, ornement, pa- 
rure, Eur. fr. 522 (vain ut). 

e évaBnuatikéc, ù, óv [pă] qui con- 
siste en offrandes aux dieux, PoL. 27, 
15,8. 

äva-BXiBe : 4 faire jaillir en þres- 
sant, Str. 781] 2 presser fortement, 
Pror. M. 688 d; ANTH. 7,23; 9,668. 

äv-«Bloc, oc, ov [&0]i impropre àla 
lutte, Luc. Cal. 12 (äv-, &0hos). 

åva-8ohóo-Â : 4 troubler en faisant 
inonter la bourbe ou la lie, Arstt, H. 
A. 8,2,85 |] 2 fig. troubler, exciter, 
PHÉRÉCR. (Puor.); tiva émi tva, 
PaiLstR. 539, ẹxciter qqn contre qqn. 


[pă] c. le 


&vaBéAwotc,ewc(à) mélange trou- . 


ble, Prar. Leg. 824a. 
&vaBopetv, v. dvaðpyoxw. 
àåva-Bópvupar, c. dvaðpwoirw, Er. 
N.A. 1,30; 12,18. 
Ge (seul. prés: jé.le préc. 


1DC. 63,28. 


à&vaBopubéo 


&va Boeubéeo-A fù] acclamer 
bruyamment, app audir, Kéx. An. 5, 


1,3, etc.; PLar.Prot.884c,etc.; avec 


Cace. Prat. Conv. 198 a. 

åváðpeu ua, atog (tò) nourrisson, 
Tucr. 23,19 (&varpépw). 

&vaBpentéov, vb. d'évarpépe, 
Gror. 14,19. 

&v&Bpentoc, 06, ov, élevé dans la 
maison (esclave) Apr. Civ. 4,43 (àvo- 
Tpépu). ; 

Šváðpep g, so (h) action de re- 
couvrer des forces, Hec. Aph. 1243 
(évarpépu). 

àvaBpébo, fut. d'avarpépe. 

&v-aBpéo-à,examiner avec atten- 
tion, Eur.Hec.808; Prar. Crat.899c; 
au pass: ëpya tx t&v Adywv åvaðpov- 
peva, Tuc. 4,86, actes que l'on met en 
regard des paroles. 

àva-Bpnvéo-à,jeter des cris plain- 
tifs, DC. 74,13. 

ZAuéfenge, ceos (h) examen atten- 
tif, Tim. PuL. 24 (dvaðpéw). 

àv Bpooko (4o. 2? &védopoy) s’é- 
lancer, bondir, lu., 13,40; XEN, Lac. 
2,3: èm} tòv tnroyy; Hor. 8,64; s'élan- 


-BpdEwar, Op. H. 3,293; ao. 2 inf. 
-Bopeîv, Xén. Lac. 2,8. Ion. &vôpy- 

. caw, Hor.7,18; d’où ao. 2,3 sg.poélt. 
&vOope, À. Ru. 8,556. 

&va-Bu&wo-&, être de nouveau en 
rut, en parl. des truies, ArstT.H.A. 
5,14,23, etc. 

ävaluuiaors,ewc (à) [a] Lexha- 
laison, particul. exhalaison chaude 
et sèche (par opp. à teis, exhalai- 
son chaude et humide) Arstr. Me- 
teor. 1,8, etc.; exhalaison pestilen- 
tielle, vapeur de marais, Hon 8,14,15 
112 souffle, d'où âme, HéracL.(ARsTT. 
AN:1,2,19) (vabu wdw). 

ävo-Buuedkco-& [5] À faire s'en aller 
en vapeur, en fumée, Tx.19n.38; au 
pass. s’en aller en vapeur, en fumée, 

ARSTT. P.A.9,7,11, etc; Luc. V.IL1, 

23 [12 en part. d'odeur, de goût, s'é- 

vaporer : otvos &vaðupaðeis, PLUT. 
. M.32e, vin événté || Moy.4 s’exha- 
ler: ji7. Wiooç dvelumäro, Por.15,25, 
7, sa haïne s'exhalait||2 attirer à soi 
des vapeurs, en parl. du soleil, 
ARSTT. Probl.23,80. 

1 àvæ bvo (impf. åvébuov) 4 sé- 
lancer, jaillir avec force,Cazr..Cer.30 
112 être ardent, impétueux, A.Ru.8, 
685. : 

2 àva-BVo (inf.ao. pass. &vabu0%- 
va) faire un nouveau sacrifice, DC. 
91,46. S 

"Avara, œv (tà) Anæes, v. de Ca- 
rie, Tuc.3,2; 4,75. ` 
Uons, Gg. 5.287 (äu, ol 1. 3 

åvaiðsrx ou åvatðela, ag (h) 4 im- 
pudence, Sopu: EL.607; Eur. Med.472, 
ele.; Prat. Phædr. 254 d, etc.; à 
’Avaièerx, . l’Impudence personni- 
fiée, p. opp. à Aidws, XÉX. Conv. 8, 
35 || 2 manque de pitié, ressen iment 


implacable: ávatðelas Alðos, Arr. la` 


pierre de l’implacable, c.à d. la pierre 
ou degré où se tenait l’accusateur, p. 


opp. à celle oùse lendit l'accusé, cf. 


- Paus. 1,28,5; v. Weil Eur. I. T. 962; 
t. de droit att. refus de transiger, 
Orar. || X> Epq.et ion. -ein, lt. 41, 
149; On.22,424; dat. pl. poét.-elnpt, 
és. 0.357 (dvd). 

ävatdéouai-oûuar, €. 

` Prru. (DL.8,8). 


le suiv. 


av-auk co, se répandre en lamenta-: 
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åvatðzúýo par, se conduire avecim- 
pudence, AR.Eg.897 (åvorðhe). 

dvar déc, v. &vaiððs. - 

ävatônuôvos, adv. avec impu- 
dence, Gar. 9, 390 (* &vaðńpwv, de 
void ns). ` 

&v-atôñs, 6, és, impudent, ef- 
fronté, IL.1,458, elc., On.1,254, etc.; 
Sorn. El. 622; XÉN.Cyr. 8,1,28, elc.; 
en parl.de choses (actions, paroles, 
etc.) On.11,598; Sopx.O.C. 516, etc.; 
Dé“. 543,24, etc.; avec un gén. Ou. 
dntoritos, IL.5,593, insatiable de bu- 
tin; tò &voudéc, l'impudence, Eur. I. 
À.379, etc.; tù &vaudéoraroy, Escux. 
7,21, le comble de l’impudence|] Cp. 
-éotepos, Hor.7,89; Ar.E q.383. Sup. 
-éoraroc, XÉN.Hell.2,3,29 etc |D—- 
Voc.dvaëéc, IL.1,158 (àv-, aidéopai). 

&v-atôntosc, 06, ov, c. dvoudñs, Å.. 
Ru.8,92; 4,860 (ävardéopot). 

ävadin, ns (à) ton. c. dvoudela, 
ARCHIL. fr. 4. 

ävard@c, adv. sans pudeur, Sox. 
0.R.854; Eur. Alc.694; Xin. Mem.4, 
3,14; Prat. Rsp. 556 b | D> lon. 


L-éws, AR. Th.49 (&væ«dñc). 
cer à cheval || D 40. 1 507.8 pl. À 


&v-«tBuoco, attiser le feu, Born. 
fr.486; Eur.Tr.844. 

àv- aibo (seul. prés.et impf. àvñ- 
Go) allumer, enflammer, Eur. Cycl. 
381; fig. Moscu. 1, 23 ; au pass. être 
rallumé, Escur.Ch. 536. 

*Avartitns, ov (6) habitant ow ori- 
ginaire d’Anæes, v. d’Ionie, Tuc. 3, 
19 ('Avata). 

’Avartrie,Lô0c (ñ) d'Anxes, Tuc. 
8,61 (fém. du préc.). 

&varpakté, c.le suiv. Nic.Th. 90. 

&varuarti, adv. sans effusion de 
sang, Tuém.90 (vaipaxtos). g 

ÅV-QİLUAKTOG, 0G, Ov : Å non sane 
glant, Eur. Rhes. 222, etc. || 2 qui 
n'est pas le châtiment d’un meurtre, 
EscaL. Suppl. 196 |13 non sanguino- 
lent, ARÉT. P. 115, 24 (åv-, aiudcow). 

&v-aipatos, 06, ov'[uë] c. ävar- 
pos, Escue. Eum. 802; PLur. M. 660 f 
(avaipaxros Wyllenb.)etc. 

&vauupia, «s (h) manque de sang, 
Arsrr.P.A.2,7,8 (ävauoc). ` 

&v-auuoc, oG, ov, qui n’a pas de 
sang, Piar. Tim. 70c, Prot. 321 b; 
ArstT. H. A.1,16,5, ete. |} Cp. -òte- 
poc, ARsTT. H.A. 8,19; sup. -ótatos, 
ibid.1,16 (&v-; alpa). 

&vatué-oaproc, 06, ov, dont la 
chair n'a pas de sang, Axacr. 32, 17 
(&v. cáp). 

&varuétns, ntoc (à) c. avai, 
ArsTT. P.A. 4,1,2. 

àv-aiuov, @v, ov, JÉN. OVOG, C. 
ävatpos, In. 5, 342; lon (ArH. 318 e); 
figen parl. du vin, Puur. M. 692e. 

&varporti [t] adv. sans effusion de 
sang, IL1.17,363; On.18,149 (ävaunos). 

àv-xivopat (seul.prés. impf. vot- 
vôunv el ao. 1 hvnväunv) À refuser 
ou repousser avec dédain,dédaigner, 
acc. tiva ou tt, Iu. 9,679, etc.; On.8, 
212, qqn ou qqe ch. |2 p. ext. sans 
idée de dédain, refuser, en gén. On. 
4,651; XÉN.Cyr. 2,1,31; avec un inf. 
I1.18,450; Escuz.Ag.1652, elc.; &vai- 
vopar yuvatxns oùou rapüévos, Eur. 
Æl.310, n'étant épouse que de nom, 
j'évite-de me mêler aux femmes; avec 


une nég. ävaiveto undëv ÉhéOOO, IL. 


28, 500, il niait avoir rien reçu; avec 
un part. Bavobca à oùx avalvoprou, 
Eur. I. 4. 1503, et je ne refuse pas 
de mourir; abs.Î. 7,93; Mén. (HarP.) 


-> 
AVALPÉW 

il 3renier, désavouer, ace. Escut. Ag. 
300; en prose att. Prat. Phil. 57 e; 
Dém. 954, 7; d'où nier, avec un part. 
oùx &valvouar vuwpevos, Escur. Ag. 
583, je ne nie pas que je sois vaincu 
114 p. suite, reculer devant, avoir 
honte, éprouver du dégoût: åvaivo- 
no dE Kéoropo, Eur.Él.314, je fuis 
le souvenir de Castor, j'en ai honte; 
cf. Eur. Bacch.251 | D> Impf. 
poét. ävavéunv, 1L. 18,500; postér. 
&vnvéunv, AGarn.f,13; 2,7. A0. poél. 
&vnvéunv, 1L 28, 204; en prose rée. 
ALcPHR.3,87 (äv-, œivoc). 

&vai£o, v. avotootw. 

&vaipeotcs,ewc (à) À action d’enle- 
ver (des morts après un combat, Tuc. 
2,84; 8,109,118; Ant. 187, 26; Lys. 
191,11; des ossements d’un bûcher, 
Eur.Or.404, etc.)||2 action de pren- ` 
dre les armes, Prat. Leg. 8149 |] 8 
action de prendre sur soi, de fe 
charger de,PLar.Leg.847b||4 action 
d’enjever, de faire disparaître; des- 
truction (de villes, de remparts) X éN. 
Hell.6,8,5;Déu.385,8,elc.; particul. 
abrogation de lois, Prut. Cic. 84 || 5 
réfutation directe (d’un argument) p. 
opp. à draipeou, réfutation indirecte 
au moyen d’une distinction, ARSTT. 
Soph.el.83,1 (ävatpéw). 

àvarpetéov, vb.d’ävatpéw, Diosc. 
5,116. 

&vaipétne, ou (6) destructeur, 
Proci. Ptol. p.190 (åvarpéw). 

&voipetixéc, M, óv, destructif, 
ArstT.Rhet.2,8,8; avec le gén.PLur. 
M.497 e (ävarpéw). 

ävarpetikc, adv.négativement, 
DL.9,75. KS i 

àv-aipetog, oG, ov, yui ne sait pas 
choisir (le bien) Tim. (Sexr. M. 11, 
164) (àv-, aipéopou). 

àv-aupéco-à (f. now, ao.2 dveïkov, 
pf. évhpnxa, etc.) À enlever : dû 
Xbovés, On.5,453, enlever de terre; 
particul. enlever des morts après un 
combat, Ar. Vesp.386 (en ce sens, 
d’ord. le moy; v. ci-dessous) ||2 en- 
lever, remporter (un prix) : &é0kta 
Too, IL.28,786,obtenir des r'écompen- 
ses égales; "OXSurux, Hor.6,56, rem- 
porter le prix aux jeux olympiques || 
3 enlever, faire disparaître, emmener 
de force du par ruse : tuva, Pn.P.14, 
18; Eur.Hel.1217, qqn [14 p: ext. fai- 
re périr, en pari. depers. Escni.Ch. 
1004; Hor. 4,66; Eur. Andr. 517; 
Puar. Leg. 870d; tavtòy åy. Puur. 
Galb.15,se tuer; en parl. de choses: 
môdes, Dém.117,22, détruire des vil- 
iles; otAxnv, Ann. 74, 6, détruire le 
texte (d’un traité,d’une loi) gravé sur 
une colonne ; dta0ñxas, 15.836,82; 59, 
17; ouvô#xas, Isocr. 865a, annuler 
des conventions: vépous, Escax.59, 
43, abroger des lois; p. anal. détrui- 
re un argument, d'où réfuter un ar- 
gument; parlicul.. réfuter direc- 
tement (p. opp. à diaiperv, réfuter 
par une distinction) ArstT.Soph.el. 
18,3; 22,9 || 4 on parl. d'un org: 
cle, ordonner, prescrire : obs äv é 
eds dvéan, Par. Leg. 8654, ceux 
que le dieu aura désignés par la voix 
de l'oracle; ô Beie œbroïs dvete» 
avec un inf. Tuc. 1,25, le dieu leur 
ordonna de,elc.; avec une prop. inf. 
Hor.,13; d'où en gén.rendre un ora- 
cle : pavrelac &v. Dém.1466 fin, ren- 
dre des oracles; dv. tr mepl TWIG, 
Prar.Leg.914a, rendre-un oracle au 





` 492); Epyov, Prat. Leg. 921d, d’une 


[ou dvapxés, Hpr.4,66; 6,36 (var. 
. dvapaipéaro, Hnor.6,108. Moy. ao. 2 


‘802, 3; être insensible, Jos, 4. J. 


valpo 
sujetde E abs. vete À Mubin, 
Hor 7.298. la Pythie répondit || Moy. 4 
enlever pour sot, prendre pour soi ou 
sur-soi : doniôa, Iz.f1,84; Éyxos, 11. 
43,296, s'armer de son bouclier, de 
sa javeline||2 enlever, prendre dans, 
ses bras, 1L./6,8; particul. prendre 
dans ses bras un nouveau-né et le re- 
connaitre pour sien (cf. lat:tollere) 


` Dor, Ant. 36; d'où adopter (un en- 


fan) An.Nub.531; NT.Ap.7,71; DC. 
418,44; 61,161] 3 enlever un mort pour 
lui donner la sépulture, Xéx.Cyr.8, 
7,1; Eur. Suppl. 471,1167; Isocr. 
286d, ete,; particul. enlever des 
moïls après un combat, Hort. 4, 14, 
ete.ie XÉN.An.4,1,19, elc.; p. dnal. 
recueillir des naufragés après un 
combat naval, Tac.f,54; Xén.Hell.1, 
7,4; Prat.Ap.82b || 4 enlever, em- 
porter, acc. On.20,66; yixny v: Hor. 
6,113, remporter une victoire; O\dy- 


. mo, Hor.6,86; tav "Okvgmdda, Hpr. 


6,70 ,remporter le prix aux jeux ol ym- 


piques; #. anal. obtenir, jouir de : 
“érippoodvas, On.19,22; en mauv. 


part. zowv tâs Alowrob buyxñc dy. 
Hor. 2, 484, recevoir l’amende due 
pour le meurtre d’'Esope || 5 emmener 
avec soi, prendre à son service : tiva, 
0p.18,357, qqn |j 6 enlever, faire dis- 
paraître : ouyypapñv, ouvôñxas, Dé. 
916,10; 1180,6, annuler une conven- 
tion écrite, un traité (v. l'actif) || 7 
prendre sur soi, se charger de, fig:: 
môkepov, Hot. 5,36 (cf. Eur. Suppl, 


guerre, d'une entreprise || X> Pf. 
port, Jon, duopo peche, Dor 5.702. 


åvaparp-). Pass. pl.q.pf. 8 pl. ion. 


dor. &vendpav, Ar. Ach.810. 
&v-uipo (part. ao. pass. &vapOelc) 
lever, enlever, ANTH.12,6% j| Moy.m. 
sign. Eur.El.102. 
àv-atobG, ÅG, £S, €. &valoðntos, 
M.TYn.17,5. 
&varoänoix, as (à) À insensibilité, 
Prar. Phil.84a, Tim.T4e, etc.||2p. 
suile, stupidité, inconscience, Isocr. 
800 c; Dé“. 564, 12; Ansrr. Nic. 2,8, 
ele. | 
&vatolntedto, c. le suiv. Diosc.l. 
6Præf.p.520b. 
ävaitofntéo-&, être stupide, Dév. 


11, 5, 8 (&valoëntoc). 
&v-atoBntos, 06, ov:] quine sent 
pas : À au propre, dont les sens sont 
émoussés,insensible, Hec. V.med.14; 
Prar.Tim.75e, elc.; &v. twos, PLAT. 
Leg.843a, qui n’a pas le sentiment de 
qqe ch.{j2 au mor. stupide, grossier, 
Tac.6,86;DÉu.240,10; td &vala@nrov, 
Tuc.1,69, le manque de perspicacité 
IH pass. 4 qu’on ne sent pas, insen- 
sible, Tac. 2,43; PLAT. Tim. 52a || 2 
qui ne tombe pas sous les sens, PLAT. 
Tim.52a; ArstTT.Phys.4,13,7, ete. |l 
Cp.-érepos, Hec.14,98 (&v-, toûdvo- 
pat). , 
àvarobitoc, adv. avee insensibi- 
lité: 4 au propre, ARÉT.p.2,23 || 2 au 
mor. Tuc.1,82, elc; àv. aert, Isocr. 
250 a,256 a; &v. Éxeuv tivos, XÉN.Cyn. 
12,438; mods «1; PLur.Sol.20, être in- 
sensible ou indifférent à goe cht, 
+ äv-atotu6w-& [1] dépenser, em- 
pioyer, Hor. 1, 185; 8, 150; au pass. 
DT.1,72, ete. || X> Sans augm. en 
ton: impf. 3 sg. dvarcluov, Hnr. 1, 
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185; ao. pass. 3 sg. évarouw0n,Hor. 
1,179,etc.; pf.pass.3 pl. dvorcipwv- 
rot, Hor.2, 134. Pf- alt. 2 sg. &vnot- 
poxas, XÉN. CYr. 2,2,15 (yd, ati- 
pos). | 

àvarcipopa, atog (tò) [i] dépen- 
se, HDr.5,81. CG j 
åv-atoco [ăi] p. contr. &vdcow, 
alt. ävérrw (f.-aiéw, ao. &vñEa) s’é- 


lancer, IL. 3,216; 4, 114, etc.; Eur. 


Hel.:1600; à&v. &pua, Î1.24,440, s'é- 


lancer sur un char; en parl. de cho-. 


ses, d'une source qui jaillit, 29. 
148; d'une maladie qui éclate, Hec. 
Progn.43; Bwpòs &väcowv,Pn,0.13, 
103, dutel qui s'élève; avec l’inf. 
commencer vivement à,e{c. Orr.C.i, 
407; rar. en prose, Hpc. Le: Vë, 
Cyn.6,17; Piur.Mar. 191 D> Prés. 
non contr.àvaiooer, Hec-588,34,etc.; 
part. évatocovres, Hrc.125 d; ävato- 
sovoat, Hpc.167 b; évaiocovras, Hec. 
301,80. Ao.ind.3 pl. ävñtéav, On.18, 
40; opt. 3 sg. dvai£erev, Ez. 3,216; 3 
pl.Gvatéerav,Îz.4,114; paré. avaitas, 
On.13,197, elc.; ävatéaoc, A Dn. A. 
842. — Formes contractes : prés. 
ind. &véoow, Eur. Rhes. 792; part. 
dvésowv, Pp.l.c.; Escu.Ag.77.40.3 
sg. dvñée, Eur. Bacch. 1460; 3 pl, 
dvéav,Eur.Bacch,698 (äva, &ioow). 
avarcxuvtéo-&, n'avoir pas hon- 
te, ètre sans pudeur, Tuc. 4, 37; AR. 
Lys.460; mpôs twa, Xén.Conv.8, 83, 
être impudent à l'égard de qqn ; avec 
un part. n'avoir pas honte de, Ar. 
Th.708; PLAT. Crit.33 c; au pass.être 
traité avec impudence, ArstT. Rhet. 
3,11,8 (&valoxuvtog). 
àvaroyývtpa, atog (tò) action 
impudente, Hyp./r.254. 
ävaroxvvtia, ge DI impudence, 
XÉN.Cyr.1,2,7,etc.; PLar.Leg.701 a, 
Conv.192a, etc. (4valoxuvros). 
&varoxuvTo-ypépos, ou (0) [žo] 
er ee ne. Poc.12,13,1 (als 
GXUVTO, ypdpw). i 
&v-atoxuvtos,o6,ov : À impudent, 
Tuc. 8, 45; Xén. Cyr. 2,2, 25; PLar. 
Leg.649c; Eur.I.4.827;Ar.Ach.288, 
etc.; en parl.de choses, Piar.Theæt. 
1964, Leg. 941b, etc. || 2 p. suite, 
honteux, âbominable, Tac.2,52; Eur. 
Cycl. 416 || Cp. -6repos, l'LarT. Leg. 
671c. Sup. -ôturos, PLar.Ap,17b; 
Isocr.167 à (äv-, aioxévoua). 
&varoxüvroc.zdv.impudemment, 
Prar.Ap.81b; Po2.28,4,91] Sup. -0to- 
ta, DÉm.819,7. 
äv-aitntoc, 06, ov, non demandé, 
Po.fr.151,8 (äv-, aitéw). 
&v-aurLoh0ÿnTos, 06, ov, dont on 
ne.peut dire la cause, Diosc.Th.1, p. 
447; A.ApHR.Probl.1,52 (åv-, aitio~ 
AOYEW): 
+ vALTLOAOYNTOS, EAU. Sans qu'on 
puisse dire la cause, A. AP. 
&v-aittoc, os ou &, ov : À non cou- 
pable, non responsable, innocent : ti- 
vos, Hort.1,129, etc.; Escuz.A4g.1505, 
etc.; XÉN. Cyr. 1,5,10; Prat. Tim. 
42 4, etc. de gue ch: zm, Dës O. 
825; rapd tvt, XÉN. Cyr. 1,6,10, en- 
vers qqn; dbs. IL. 13,775; On.20,135, 
etc.; ot &vairior, les innocents, X ty, 
Hell. 1,7,24; Eur. H. f. 1162; oùx 
dvaltióv éont, avec l'inf. XÉN. Cyr.5, 
5,22, il est blâmable de, efc. |] 2 qui 
n'est pas une cause, ARSTT. An.pr.9, 
17,8, US Fém. la, Escar. Ch, 
878; ion. -in, Hor.9,110(4v-, dituos). 
. *Av-aitroc, ou (6) Anætios, un des 


&varakéo 


trenle lyrans d'Athènes, Xéx. Her, 


‘Avairts, 1806 ()Anaïitis : À déesse 
arménienne (Aphroditè) Pur. Ar- 
tax. 27|12 ép. d Artémis en Lydie, 
Paus. 3, 16, 8. i 

&vauriwc, adv. sans cause, PLur. 
M.1015b; Sexr. 3, 67 (ävalrioc). 

&v-atwpéo-&, tenir en l'air ou sus- 
pendu, Co. 153; Nonx. 1, 484, etc. || 
D—- 40.8 sq. &vnwpnor, Co. L. c. 
Pl.g.pf.pass.8 sg.ä&vnwpero, Nonn. 
l.c. ete. 

äva-koyxéëo, éclater de rire,. 
Pirar. Rsp. 357 a, Euthyd. 300 d; 
Prur. Ant. 20, ete. 

Ge (40. évaxa@ñpa ; ao. 
pass. àävaxabñpônv) À purifier, net- 
toyer, éclaircir complètement; ax 
pass. s’éclaircir tout à fait, devenir 
tout à fait pur,enparl.de l'air, Pur. 
Flam. 8 |] 2 émonder par le haut, re- 
ceper (des arbrisseaux) Tu. H.P.1,8{| : 
Moy. (ao. dvoxabnpdunv) À nettoyer 
complètement, rendre tout à fail pur, 
propre ou brillant, en parl. de mé- 
taux, Prat. Leg. 678d; des écuries 
d'Augias, Luc. Alex. 1; fig. purger 
nettoyer, . débarrasser, délivrer, 
Par. Menex.241 d; cf, Puur. Alex. 
17; &v. Adyov, PLar.Leg.642 a, éclair- 
cir complètement un sujet {|2 purger 
ou faire évacuer par le haut, Hec. 
12583 a. 

àvakébðaporc, sog(h) purification, 
d'où : 4 déblaiement, PoL.5,100,6 || 2 
SE Srr. 738 (dvaxx0 œt- 
pw). 
àvakxbaptikóg, À, óv, qui purge 
par le haut, Diosc. 5,114 (åvaxaðal- 


pw). 

ava-k&Bnuau(seul.prés.) être sur 
son séant, Luc.Oc.112[12se rasseoir; 
À. Apr. Probl. 1. 

&va-kaBièo, se dresser sur son 
séant, Hec. Progn. 87; en parl. d'un 
lièvre qui préle l'oreille, XÉx. Cyn. 
5,71 Moy.m.sign. PLar.Phæd.60 b. 

&va-katviëco, renouveler : moe- 
pov, PLur. Marc. 6, une guerre; cf. 
Are, Mib, 87; Jos.A.J. 9,8,9, ele; . 
au pass. Isocr. 141 d. 

* dvakaivrotc, EG (A) [Vi] renou- 
vellement, Naz. Or. 10, p.174 b. 
àvakatviopóg (5) c. le préc.CLém. 
392. : 3 

&voækaivoupyéco-&, renouveler, 
ANTH: 14, 60. | 
` àvakxivóo-®, c. le préc. NT. 2, 
Cor.4,16; Col. 3,10. 

ävakaivoots, ewc ()renouvelle- 
ment, NT. Rom. 12,2; Tit. 3, 5 (ävo- 
xawów). i LD y 

àvakalo (ao. &véxavoa) allumer, 
enflammer, OD.7,13; HDT.4,145; XÉN. 
An. 3,1,3, etc.; fig. Prut. M. 1089 a; 
au pass. prendre feu, HÉRON ; fig. en 
parl. Cun homme qui a lair en- 
flammé, qui prend feu, HoT. 5,191} 
Moy. s’allumer du feu, Hor. 1, 202, 
elc. 

&varkakéo-&, f. -xakécw [xä] I 
(évé, en haut) appeler à haute voix, 
d'où : À invoquer, acc. (les dieux, 
Hor. 9,90; Eur. Ph. 608; ses ancë- 
tres, Déu.799,9, ec.) 112 citer en jus- 
tice, acc. Lys. 144,84118 proclamer, 
ace. Eur. El. 683|] 4 rendre fameux, 
d'où, au pass. être Tenommé, Sopx. 
Ph. 800115 interpéller, exhorter, en- 
courager, acc. Tac. 7,69 et 70; XÉN. 
Cyr.7,1,25|16 appeler par son nom 


&varaAunTTpLov 


- ou appeler d'un nom, nommer : Àa- 
. vaoës, Tac. 1,8, (il fes appelle) Da- 
naes; àv. xaxoús, Eur Tr. 469, appeler 
(des hommes) méchants; avec un art. 
Åy. TOV mpoðóTNY, XÉN. An.6,6,7, ap- 
peler (qqn) traitre, ete. || II (åy, en 
arrière} rappeler: tva, Tac. 1, 1831; 
Xén: Heil. 5,4,24, qqn; abs. ëxerdn 
Ts odAmiyyos fxouoev dvaxahodons, 
ARR. Epict.2,6,15, lorsqu'il eut en- 
tendu la trompette sonnant le rappel; 
au pass. ẹn pari. d'un chien qui a 
étérappelé par leberger,PLaT.Rsp. 
440 d; de soldats rappelés au ser- 
vice, DC. 45, 12]| Moy. I appeler : 4 
iovoquer pour soi, Sopu. Tr.910; Eur. 
Suppl. 626; en parl. de choses, in- 
voquer (un serment, DH. 9,44; une 
convention, DH. 9,46); particul. ap- 
peler à son secours, Sopx.0.C.1876 || 
2 appeler à soi, mander, Hor. 2, 121; 
Tuc.7,78; particul. citer à comparai- 
tre, XÉN. Hell.7,4,38; Pos.4,4,2 | 3 
interpeller,exhorter, XÉN.Cyr.1,6,19 
ILEI rappeler à soi : 1 faire un signal 

oui rappeler : dv. 1 gé, 
Hi An.4,4,22: DS. 13,85, rap- 
peler (des soldats) avec la trompette, 
sonner la retraite ; rappeler un géné- 
ral de soncommandement,Tuac.7,131; 
rappeler des exilés, PLar.Phæd.89 à; 
fig. rappeler (dans le droit chemin, à 
un sentiment juste des choses, ete.) 
T:Locr.104 c; Puur. M. 73c, etc:]|2 
évoquer des morts, PLur. M. 269b ]|3 
p. anal. rappeler, ramener, ranimer, 
(la santé, l'appétit) Escac. Ag: 1020; 
Arér. 103, 6 Malth., eic.; au mor. 
ranimer (le courage,etc.) PLur.M.9 a; 
PoLyen 9,3,4 || 4 rappeler à soi (ce 

won a dit); revenir sur (ce qu’on a 

it), rétracter, aec. Luc. Hes.2 || X> 
Poëét. part. prés. dyxakéouca, ANTH: 
7,486; &yrahéovres, A. RH. 1,1125; 
impér. prés.moy. &yxuketo0e, Escu. 
Pers.621 ; opt. ao.3 sq. &yxakécour’, 
Escuz. Ag. 1020. 

àvakaiunthptov, ov (tò) [xă] 4 
présent que la fiancée recevait du 
fiancé le jour où elle se montrait pour 
Ia Ir fois sans voile, Puur. Tim. 8; 
plur. Lys. fr. 8 i| 2 pvothpiw xea- 
Ms évonahvmrapra, Syn. 70, mystè- 
res (de Dèmèter, à Eleusis) où: l’on 
découvre la tête (de la déesse) (&va- 
XANUTTO). 

&vak&Auntoc, oc, ov [x] décou- 
vert, Spr. Tob.2,9 (dvaxahórtw). 

&vaxdAuTTpa, œv (r&) [x] c. &va - 
. Xaurmrhptov, DS. 5, 2, . 

àva- kanto [xà] 1 découvrir, dé- 
voiler, ArsTT.Sens.5,24; fig. kôyouc, 
Eur. /.4.1146, parler ouvertement; 
ti rpôs tiva, Por.4,85,6, révéler qqe 
ch. à qqn || 2 intr.se découvrir, le- 
ver ou ôter son voile, Eur. Or. 294|] 
Moy. ôter son masque, ṣe démas- 
quer, au propre, XÉx, Hell.5,4,6. 
. évakaunn, ñG (à) crochet en sail- 
lie ou retroussé; Brron Mach. p. 
408,7. i | 

ävarauths, fc, ÉG, recourbé, 
Don. (voxdpnre). ` . 

àvakauntéov, vb. d'åvaxduttw, 
Sor. 

àvakunto : I ér. recourber, re- 
plier, d'où au pass. se rècourber, 
ArstT. Meteorz4, 9,6} I1 intr. 4 se 
recoufrber, Hpr. 2,8; Prar. Phæd. 
72b||2aller et venir, retourner sur 
ses pas, Prur. M. 796d; DL. 5, 2; 


7,5, 
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àvakaup-ép®s, wToc (ò) plante 
dont on se servait dans les philtres 
pour fléchir et ramener les amants 
infidèles, PLur.W.939 d (dvaxdprre, 
Zoch, ai 

ävakaphi-Tvooc, 006,0ov, (vent) 
qui souffle en sens contraire, Arsrt. 
Mund. 1,15 (ävaxiurtw, tyw). 

&vékapis, sw (à) action de re- 
venir sur ses pas, retour, Hpc.278, 
39; Ansrr. Meteor.4,9,8 (ävaxay- 
Ttw). 

äv-&kavBoc,oc,ov [äx] À sans épi- 
nes, Tx. H.P.8,12,9 || 2 sans arète, 
Hor.4,58 (äv-, dxavôa). 


àäva-kénto, dévorer, Hpr. 2, 93; 


Ar.Au.579; ArSTT.il.A.5,5, etc. 
&vé-kap, adv.en remontant, Ga. 
(ava, xdpa). 


&vakaptepéo-®à, supporter, Eux. 


4, p.180. 
äv&kavots, eos (à) action d’allu- 
mer, PLuT. 1.248 d (ävaxaiw). 
äva-koyxA&ëo, faire éruption en 
bouillonnant, Opr.C.1,275. 
&vékais,ewc (à) action de dévo- 
rer, Ansrr. G.A.8, 5,15 (ävaxanttw). 
VAakÉQTOL, D. AVOHEULO. 
’Avéketa, ov (Tr) fête des Dios- 
cures, Lys. (DH. 6, 84 Reiske) ("Ava- 
xeç). | | 
&v&-keupar: L(&vé, en hau!) À au 
sens du pf.' pass. d'avariônu, être 
offert, dédié ou consacré, en parl: 
d'offrandesvotives dans un temple, 
Hor. 4, 14; 2,135; Eur. Bacch. 148386; 
Lys. 118,30; avec un dat. &v. t3 
"Agpoôtra, Tnor. 10,38, étre consa- 
cré à Aphroditè ; Go. Dar, Conv. 
197e || 2 être érigé, se dresser, en 
part. de statues, Prat. Rsp. 592b; 
ÉM. 420, 8 || 3 se rattacher à, dépen- 
dre de : Ze vun, HoT. 1,97, etc.; èni 
twt, AR. Av. 688; tve, Eur. Bacch: 
934, de qqn; ës tt, Tnc.7,74; émt tivi, 
AnT. 130, 4, de qqe ch. |] IT (&vé, en 
arrière) être renversé ox couché sur 
un lit de table, Ansrr.Categ.7,8; fr. 
565 : Din. (Au. 23c); Spr.8 Esdr. 
4,10; NT. Matth. 292,10 et 19; Luc. 
7, 37; 22,27 || D> Prés. 3 pl. ion. 
dvoxéatar (p. -xétvrat) Dn. 4, 14. 
Prés. poét. 3 sg. Greter, Pp. O. 
10,8. 
7Avéketov,ov (tò) tempie des Dios- 
cures, Tuc.8,93; AnD.?,10; Dim.1125, 
24| D> Dans une inser.att.’ Avó- 
xov, CIA. 2, 660,44 (390 av. J.C .); v: 
Meisterh, p.42 ("Avoxec). 
&vækeipo, enlever en coupant, 
STR. 775: 
&va-kek\GUEVOG, n,ov, part. ao. 
2 poét. avec redoubl. d'*ävaxéhonon, 
invoquer, Hn.f8,5. 
&va-kéAadoc, ou 
Eur.Or.185. 
* àvakéouar, V. vaxexhópevoç. 
&v-akéouar-oôuar [ăx] remettre 
en bon état, réparer, EL. N. A.5,19. 
&va-Kkepévvuu, mélanger : oivov, 
Ar.Ran.ÿ11, tremper du vin; tir, 
Prat. Criti. 121a, mélanger une 
chose avec une autre || -> 40. 
pass. dvexepdoônv, PLar. Tüm.87 as 
postér. ävexpäônv, d'où part. àva- 
xpabels, PLur. Rom.29. s 
“Avakes, œv (ot) les Dioscures 
(Castor et Pollux) Cic. N. D. 3,21; 
PLur.Thes.33 (anc. plur. d'ävaë). 
äv-dkeotos, 0G, ov [ăx] incurable, 
Eror. V° &vnxectos (äv-, éxéopat). 
&vakepalardo-& |pà] À récapi- 


(6) Déi bruit, 


àävakÂA&OtoG : 

tuler, DH. Lys. 9112 prendre en bloc; 
rassembler, NT. Hom. 13,9 || S->- 
Moy.vécapituler, Anstr. fr. 123. 

&vakepalaiooLs,ewc (n) [où] ré- 
capitulation, DH.7,90; Quinr. 6,1. 

&varkepañatotikés, ń, óv [oč] de 
récapitulation, Dysć. Conj. 525; DH. 
Lys.19. : 

äva-kqkio (seul. prés.) À jaillir, 
suinter, Ir. 7,262; 13,705; néons, 
À.Ru. 8,227, d'une roche; rare en 


EE b|I2 ér.exha- 


er, A.RK./,600. 

évaxmpuËic, eos (à) proclama- 
tion, Jos. Ap.2,30; Nyss:3,983 Migne 
(évaxnpÜoow). 

dvoknpooco, alt. -Üdtro :'1 pu- 
blier par la voix du héraut : ti, XÉN. 
Hier.11,8; Sopen. O-R. 450, qqe ch: 
au pass. EscuN. 9,46; avecun rég. 
de pers.: tobs vixüvtas, An. PI, 585, 
les noms des vainqueurs; au pass. 
Hor.6,108 |12 mettre en vente par la 
voix du crieur public, mettre aux 
enchères, HoT.1,196 |3 proposer par 
la voix du crieur public : oĝotpa 
tivos; Xén. Mem.?,10,2, une récom- 
pense à qui retrouvera (un esclave 
fugitif). , Wi 

&v-aks, 6, EG [äx] ©. dvdxeotos, 
Eur.(Moer.). ` 

&vaækivôuvebo [5] s'exposer de 
nouveau au danger : vavpayinon 
Hpr. 8, 68,1, de batailles navales; 
avec un inf. Hor.8,100, de faire qqe 
ch.; avec un part. Hor.9,26,m.sign. 

àvækivéo-ô [T] 4 balancer en te- 
nant suspendu, ace. Hor.4,94 j| 2 sou- 
lever, remuer, acc. Grop.3,1,10; 6,5, 
5; fig: exciter : to nAñ0oç;, DH.9,59, 
la foule; orparôv ëç épyñv, Apr. Civ. 
3,86, la colère de l'armée; vécov, 
Sopu. Tr, 1259, réveiller une souf- 
france |} 3 mouvoir en avant, pousser 
en avant (le tiroir ox la batterie 
d'une machine de jet) Héron. 

ävakivnua, atos (rô) [i] soulève- 
ment, Erc. 364,5. 

åvakivnorg, oG (h) [xt] 4 action 
d'agiter les bras levés pour se prépa- 
reràla lutte, d'où prélude d’une lutte; 
PLar. Leg. 722 d || 2 fig. excitation, 


‘émotion, Goen. OD. "927. 


?Av&ktov, 9. "Audxeon, 

ävoækipynur (seul. prés.) mélan- 
ger, Daun. 1,184; au pass. être mé- 
langé on tempéré, PLar. Ax.871 4 {| 
Moy. évoxipvauar (seul. prés.) mé- 
langer, Sorn, fr. 239; fig. contracter 
(des amitiés) Eur. Hipp. 254. ~ 

va kikčo (f. -xàdyčw, ao. áv- 
xhayča) pousser un cri ox des cris, 
Eùr. 1.4.1062; en parl. d'animaus 
(chien, XéN.Cyr.1,4,15;0ie, EL.N.A. 
12, 38) {D> A0. 2 dvéxhayor [üy] 
Eur. Le. 

vakaia, att. -kì [ä] (a0. dvi- 
xavoga) éclater en sanglots, HDT. 3, 
141 X—> Moy. àv: tvi tu, Soet. Ph. 
989, où ti Tpos tivo, ANT. 119, 24, 
exhaler auprès de qqn sa douleur de 
qge ch. 

&vérkAaots, ews (À) [üo] action de 
se briser en se courbant, particul. 
4 brusque inflexion d’un cours d’eau, 
Pot. 4, 43,9 || 2 réflexion de la lu- 
mière, Arsrr. An. post. 2, 15,1 {| 3 
répercussion du son, -ARSTT. Sens. 
2,6, etc. 

&varkkaouôc, o0 (6}c. le préc. P. 
Ec.6. 

&vékkagtos, 06,.ov, réfléchi, é. de 


avaækAauoic 


gr. en parl. de participes dérivés 


d'un adj.comme owppovüy de 66- 
ppuv, Prur. M.1011d (évaxkdw).… 
ävékkauais,ewc (ñ) lamentation, 
DH.9,83 (dvaxkaiw). 
ävakkauau6s, où (éi c. le préc. 
Di1.6,46. 


1 äva-kAda-8 : À briser en tirant 
en arrière, Tuc.2,76; 7,25 ||2 courber 


en arrière, Hec. Fract.761; Eur. Or. 
1471; au pass. en parl. de la lumiè- 
re, être réfléchi, Arsrr. Meteor. 1,8, 
16, etc.; du son, être répercuté, Tu: 
Sens. 53; d'une balle, rebondir, 


ARsTT. Phys.8,4,19; ävax\wpuevov pé- 


tpov, Hépu.327, t. de pros. pied bii- 
sé, c. à d. alternance d'une longue 


` et d'une brève, puis d'une brève et 


d'une longue, à deux pieds consécu- 
tifs; ef. yahhau6ixdc. ' 

9 &va-kA&o, v. åvaxhaiw. 

&vékAnua, atos (ro) avertisse- 
ment du coryphée.pour rappeler (les 
chanteurs) à l'intonation juste, JuL. 
421b (dvoxahéw). 

&vékAnots, ewc (A) I invocation, 
Tuc.?,74 |] II salut, Ptor. M. 35a į] 
HI rappel: 4 signal de retraite d'une 
troupe, PLur. Fab. 12 |[ 2 action de 
rappeler (le souffle), de ramener (la 
chaleur) Artt. Cur. m. diut.2,7, ete. 
(vanah ét). i 

àvakàntýpta, œv (tà) fêle pour 

roclamer l'avènement d’un roi, en 
Egypte, Por.18,88,3; 28,10,8 (&va- 
Sohn), 

GugkÄmteueäe, ñ, 6v : À propre à 
rappeler, à ramener (lu santé, l’appé- 
lit,eéc.) gén.Diosc.3,92; 5,3; &v.mpoc 
ôpévotav, PLur. Lyc. 4, propre à ra- 
mener là concorde || 2 propre à rap- 


eler en arrière :' tò &. DH. 8, 65; | 


LUT.M.236 e, 273 f; ANTH. 9,136, si~ 
ghal de retraite (évaxahéw). 

&vékAnTtoc, oG, ov, rappelé au ser- 
vice (lat. evocatus) DC. 45,12 et 24 
(ávaxahéw). 

àvákňtua, atog (tò) montée en 
pente, App. Pol. p.82 (&voxkivu). 

dvakkvo-réAn, ns (à) [ä] lutte 
avec un adversaire renversé, Marr. 
14,201 (ävaxkivus, w.). . 

åvakiivtýptov, ov (tò) €, doit: 
auds, Eror. 88. 

ava-kAiveo [E] I (évo, en hauL) incli- 
ner en hauteur: d’où, au pass. se 
dresser en pente: dvaxexAtévot tô- 
mot, Geop.2,3,1; 5,2,14, terrains qui 
s'élèvent en pente douce (lat. accli- 
vis) |] II (åvú, en arrière) 4 ineliner 
ou coucher en arrière: tToËov rott 
rein, Ic. 4,143, poser un arc à terre 
en le renvérsant (pour y ajuster la 
flèche); au pass. se renverser enar- 
rière, en parl. de rameurs, OD. 13, 
78; ètre étendu ou couché surle dos, 
On.18,189; ou sur le flanc, en parl. 
de l'éléphant,Ansrr.H.A.2,1,9; tom- 
ber en arrière, A.Ru.8,677|[2 replier 
sur soi-même : O0pnv, On. 22, 156; 
Hor. 5, 16, ouvrir une porte ; vévos, 
li. 5, T4f, écarter ou dissiper un 
quage, p. opp. à émbetve [| D 
Fut. pass. réce. 3 pl. &vaxubyoovtrat,, 
NT.Matth.8,11.40.pass.&vex\ 0m, 
d'où part. &vaxwels, On. 9, 371; 
dvaxaiwGetoa, On.18,189; &vaxuv0ëv- 
Tes, On.18,78: réc. ind.3 sg. &vexki- 
6n, NT. Luc.7,36. Ao. pur.poét. ày- 
xhivas, [L.4,118; On.22,156. 
- dvékAiote,ews (à) [ta] 4 action de 
s'étendre à la renverse, de se couchér, 
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Hec.25,9; Coac.197; Ansrr.Categ.7, 


3; ANTH.11,882 || 2 action de se dres- 


ser sur uue couche, d'où réveil, PLUT. 
Ant.T1 au plur. (&vaxAive). 


&vakliouéc, où (6) siège ou lit 


pour s'étendre à la renverse, Herc. 
Art.T83 (åvaxhivw). 

ävékAutoc, oc, ov[t] étendu en ar- 
rière, à la renverse, Arér.Cur.m.ac. 


1,2; à. Opôvos, Prur.Rom.256, siège à 


dos renversé, sorte de chaise longue; 
tô évéxurov, Spr.Cant.3,10, c. Šyva- 
XALOUOS {&vaxA vw). 


àva-kkovéo-&, agiter en tous sens, 


Ore.H.8,478. 

&va-kAbbo : À baigner de ses flots, 
À.Rn.2,551 ||2 être agité comme des 
vagues, PLur.M.590 f. 

äva-k\w Bo, dévider à rebours, c. 


‘à d. changer la destinée de qqn, 


ANTH.4pp.154; Luc.H.conscr.38. 

&v-axuébe, recouvrer toute sa 
force, Jos. B.J.5,1,1. 

&væ-kvénte, recarder ou remettre 
en état (un vêtement) LYSIPP. COM. 
(Pozr.6,87; 41). 

Èva kvtoóo-Â [1] remplir de fumée 
ou de vapeur, TryPx. 349; Nonx:18, 
101. 

àvakoyyúča, arroser avec une 
coquille, Hee.Mochl.845 dout. (494, 
XOYXN). K 
Groo äies IOll ee eargart. 
ser, PLar.Conv.185 à [| 2 briser la co- 
quille qui préserve le sceau (d'un tes- 
tament) AR. Vesp.589. 

&varkoyxvAaouéc, 00 (6) [ÿ] gar- 
garisme, Aru.187 a. 

&vakoyxuAlaotés, ń,; óv. [č] qui 

sert 7 gargariser, PLAT. cou. (Dot, 
6,25). 
&vo-koyxuAiëo [ü]{ se gargariser, 
Ors. 2,177 B.-Dar. |] 2 employer 
comme gargarisme, Diosc.Eup.1,69; 
GAL. 13, e , 

&vakoyxuAouéc, où (6)[ù] garga- 
risme, Jee, OE $ 

&va-kouvécw-&,communiquer, faire 
part de: tu, Prar. Leg. 918b, (de 
qqe ch.) à qqn; tve mepi tvog, KÉN. 
An.3,1,5, elc. conférer avec qqn au 
sujet de qge ch. || Moy.communiquer: 
4 mettre en commun : cé "Torpw tò 
dwp, Hor. 4,48, ou tò Üowp wpès 
THY TNYÁY, Paus.1,7,2,mèler ses eaux 
à celles de l’Ister, à celles de la sour- 
ce || 2 fig. faire part de : év. tivi tu 
XÉN. An. 5,6,86; Prar. Crat. com- 
menc. faire part à qqn de qqe ch.; 
Sans ace: dy, twi, XÉN. Hell. 6, 3,8, 
etc. faire part (de qqe ch.) à qqn|] 
D> Pf. pass. au sens moy. åvaxs- 


xoivwpat, XEN. An.5,6,86. 


&va-kotvovéopal-oûpar, se met- 
tre en. communication avec, PLur. 
Brut.12. 

&va-korpav£o-& [px] commander 
à ou dans, AnTH.4pp.67. : 

&va-koA&o-&, coller pour empé- 
cher de tomber, Diosc.2,161. 

àvakéAnua, «toc (rô) À cosméti- 
que pour empêcher (les cheveux) de 
tomber, Diosc. 2, 464 |] 2 emplâtre, 
Diosc.1,153. : 

&varkéAAnoic, ewc (à) À action de 
coller, Gaz.6,359 || 2 moyen pour em- 
pêcher les cils de tomber, Drosc.f,94 
(évaxoX kw). 

&vakoAAnTUKÔS, f, 6v, propre à 
coller, Drosc.2,161. 

&v-akohov8éw-&@ [x] ne se suivre 
pas, SEXT. i 
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&vakokoüBntoc,oc,ov [#x] c. évo. 
xôkouBoc, DH. 6,987 Reiské (ävaxe 
Aoubéw). 

&vakokouBia, ac (à) [äx] défaut de 
suite dans le discours, anacoluthe, 
D. PHaz.158 (ävaxéhouloc). 

. &v-akékouBoc, oc, ov [àx] 1 oui 
n'est pas la suite de, qui n'est pas 
conséquent avec, dat. Muson. 162; 
abs. sans suite, inconséquent, DH. 6, 
919,ete.Reiske; tò dvaxóħovðov, DL, 
7, 74, anacoluthe, £. de log. I2 p 
suite, non conforme (à une règle), ir- 
régulier, Dvsc.Pron.272 à (&v-, &xo- 
Aov0oc). 

: &vakoloüBws [&x] ad. sans snite 
dansle raisonnement, DH.Rhe{.8,13; 
SExT. 497. g 

Zvakokméio, se retrousser, AR. 
Th. 1174 (&vd, x6mos). | 

äva-koluuBdo-&, rapporter. .du 
fond de l’eau, TH.H.P.4,6,5. ` 

&va-kou&w-&, redevenir chevelu, 
Luc.D.mer.19,5. 

äva-kouBéopar-oûpa,se bouton- 
ner, se ceindre (pour agir) Gror. #0, 
88,1. 

ävakourôn, fs (à) À action de re- 
couvrer, Dém. 250, 13 (décr.) || 2 re- 
couvrement des forces, Hrc. V. med. 
171 || 3 retour, Anstr. H.A.8, 19, 9 
(dvarxopitw). se ` 
` Gve-koptfe ` I (vd, en haut) por- 
ter en haut, monter, acc. XEw. Hell. ` 
2,3,14 || TI (vá, en arrière) 4 rappor- 
ter, ramener; acc. Xén. Mem. 2,10,1; 
äu pass. être ramené, recueilli (d’un 
naufrage,etc.) Po.1,38,5; d'où reve- 
ñir, Hor.2,107; Tuc.?,81 |] 2 ramener 
à la santé Hrc.Fract.756 || Moy. (ao. 
dvexomodunv) À porter ‘en arrière, 
mettre en réserve, XÉN. An. 4,7,1 el . 
17; éavrôv êx, etc. Piur.Arat.51, se 
dégager (de tout commerce avec qqn} 
112 ramener : &v. Ëoc, Pn.P.4,9 (ra- 
mener, faire revivre, c. à d.) accom- 
plir une prédiction |-> Pf. pass: 
au sens moy. Xén. An. Le Ao. inf. 
moy. poét. &yxopioosðat, Pp. be. ` 
. &vakouLotéov,vb.dupréc.A.TaT.. 
5,11; P.E6. p.95,41. 
` &v-akovtibo. (impf. dvnxôvritov). 
[x] 4 s’élancer comme un trait, 11.5, : 
113; Hôr.4,181 |] 2 lancer comme un. 
trait, Paivsrr.906. 

&vékooc, v. ävixooc. 

àvakorm, fs (hi I dr. À refoule- 
ment, Pzur.Af. 761 2 heurt, choc, 
d'où, t. de gr. hiatus, DH. 5,168 
Reiske || II intr. 4 action de reculer, 
Puut. M. 1128 c; particul. reflux de 
la mer, PLur. Pyrrh.451| 2 eau qui 
séjourne après une inondalion, eau 
slagnante, Srr../74; Piur. Alex. 44 
(&vaxontw). it 

&va-kénto : À soulever en heur 
tant: Évpéwv éxfas, OD.21,47 soule 
ver les leviers de la porte [| 2 repous- : 
ser, acc., Tac.#,12; Piur.Cæs.88,re- 
fouler un assailant; vaŭv, Ta, C rar. 
25, changer brusquement la direction 
d’unnavire; fig. &ouëv, Coc.128, ar- 
rêter brusquement un-chant ; d'où au. 
pass. &vaxonreodai rivnç, Luc. Alex. 
57, être arrêté soudainement dans 
une entreprise ; abs. rester court èn 
parlant, Luc.Nigr.85 || 3 couper, ar- 
racher : dg xépahtv, tobc 6p0aX-. 
poûc, DS.14,115, couper h tête, arra- 
cher les yeux. 

âværkoouée-&,remeitre enordre, 
restaurer, ARSTD.1,225. 





àavaroupiro 

&va-kovpi£o, soulever. légère- 
ment, Sorn. fr.24; Eur. Or.218; tav- 
tôv sic évébaatv, XÉN.Eq.7,2, se sou- 
lever pour monter à cheval . au pass. 
être ou se sentir soulagé, Bor. Hipp. 
1391; fig. être transporté d'espéran- 
ce, Xén.Hell.5,2,28. 

avarobptots, EOG (A) [pt] allège- 
ment, Sorx. O.R.218. 

&varobpioud,xtos(rô)c.le préc. 
Hec.364,4. 

&v-akoÿc, €. &ynzovotéw, Hee. 

äva-kpaëdo-& [äd] agiter en l'air, 
brandir, Naz. Carm. 14,8, p. 78, 
11. 

åva-kpáčo (a0. &véxpača; ao. 2 
seul class. ävéxpayov [ày]) À crier à 
haute voix, pousser un cri ox des 
cris, XÉx.Cyr.2,2,8, etc.; An.4,4,20, 
elc.; avec un ën. dy, Tokexôv, 
Zén, An.7,3,33, pousser un cri de 
guerre; en parl. d'unechouelie, Min. 
(Sros.f1.98,8) || 2 se récrier, PLur. 
Arist.9, Phoc.34113 déclarer, On.14, 
467; Po.N.7,761 D 40. 1 ävéxpa- 
a, NT:Marc.1,98: 6,49. : 

ävarkpéktns, ou (6) qui vocifère, 
Bas.8,640 Migne (dvaxpd£w). 
` &vékpaats, 206 (à) [äs] mélange, 
rapprochement avec, PLur. Alex. 47 
(évoxepdvvupu). 

&vo-kpauyéäe, vociférer, Epicr. 
(Geuz.N.4.1,9,14). 

&vakpatyaoua, atog (tò) vocifé- 
ration, Eric. (CLeom.2, p. 91). 

"Avarpelov, v.’ Avaxpéwy. 


. &va-kpékopar (seul. prés.) com-" 


mencer à frapper les cordes d'une 
lyre, commencer à chanter: els twa, 
ANTH. 9,562, en l'honneur de qqn. 
.&va-kpeudvvuur (f. -xpeuáow, 
d'où -xpeu&, elc.) suspendre : tt tas- 
cäkw, On.1, 440, qqe ch. à un clou; 
Tiva, HDT.9,120, pendre qqn; éavtôv, 
DS: 2,6, se pendre; Bo, ci zeng ele 
twa, Por. 8,21,8, rattacher ses espé- 
rances à qqn; ëx tuvds tt, PLar. Jon 
536a, faire dépendre qqe ch. de qqn; 
drà töv tAniðwv, Escun. 68,2, tenir 
en suspens par l'espérance || X->4o0. 
part. poél. dypepdoas, Eur. (Sros. 
F1.55,4); Anra.9,893; fém. dyxpend- 
caca, Ob.1,440. 
dvakpeuaothp, fipos (ô) c. xpe- 
We, (OMS. D 975 R.-Dar.). 
*Avakpéov,ovtoc (6) Anacréon, 
poèle ‘célèbre de Téos | D—- Voc. 
-80v, ANTH. 7,27 et 29. Poét. ? Ava- 
xpelwv, Poèr.(Ara.600 d) eéc.; ’Ava- 
xpéav, érisyll. Henués. (Arn.598 c). 
dva-kphUvuL, C. AVAXpELÉVVUE, 
ApP.Mithr.75; CLéu.274. ` 
Zep-vpive(f. pd, ei lt nés. 
tfut.] EE D 
gén.: vtu, XéN.Cyr.1,6,43; ete. de- 


mander:qqe ch.; riva, PLar. Conv. 


201 e, questionner qqn; ti tva, Luc. 
Cat.11,demander qqe ch. à qqn: avec 
un rel àv. tls, Dém. 1065, 27° Got, 
Piur.:Rom.7, demander qui, ete. |] 2 
particul. interroger en justice : ruvd, 
Tuc. 1,91; Dé. 1066,9; 1319,20; Is. 
54,11, etc. qqn; abs. PLar.Leg.766e, 
etc: [| IT particul. à Athènes : À vé- 
rifier la qualité des magistrats élus 04 
à élire, Dim.1319,21; 1320,18 |] 2 in- 
terroger les personnes. impliquées 
dans un procès, instruire une affaire, 
AnD. 13, 35; Dim. 1175, 28] Moy. 4 
demander, interroger, Po. P. 4, 63 [12 
fàire instruire un procès, en parl. de 
la partie plaignante, Dés. 548, 11138 
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se disputer : mpôs éaurobs, Hor.9,56, 
les uns avee lss autres. ` 
ävékprots,ews (ñ} [to] 4 enquête, 
examen, Pcar.Phædr.277e || 2parti- 
cul. à Afhènes, enquête préparatoire 


-pour un procès, instruction d’une 


affaire, XÉw. Conv. 5, 2 |] 3 question, 
Dar, Charm. 176 e l} D> Poëét. 
äyxpiow, Escuc. Eum. 374 (ävaxpi- 
vw), 

äva-kpotakic [XA] applaudir 
bruyamment, ATu. 129 c. 

&va-kpotéw-@, poél. ày-KpOTÉO, 
battre des mains, applaudir, Ar. Eq. 
651, Vesp. 1314: àv. tàs xetpas, 
Escan. 33, 86, elc.; ti xeïpe, Ar. PI, 
789, M. sign. 3 

ZGuékpougte, gece (à) I (dv, de 
bas en haut) 4 prélude sur un instru- 
ment, STR. 424 || 2 4. de métr. ana- 
cruse, partie faible d'un pied, pré- 
cédant le 1% temps marqué, Gr.|| IT 
(ä&v, en arrière) À action de ramer en 
arrière, Tac.7,36; 62; p. anal. action 
de tirer un cheval en arrière, PLUT. 
M. 549 cl] 2 fig. action de reprendre 
ses sens, PLUT. M. 78 a (&vaxpovw). 

àvakpovotéov, VĚ. d’ évaxpovw, 
Xé. Eq. 10,12; StR. 554; Puur. M. 
512. | 

&varkpovotikéc, ñ, ÓV, qui fait re- 
culer, Prur. M. 936 f. ` 

àvaækpovo : À (&v&)de bas en haut, 
commencer à frapper (lalyre, un ins- 
trument) d’où préluder sur, «cc. 
ÅLCPHR.3,66 [|2 (&v&, en arrière) tirer 


brusquement en arrière,arrêter brus-. 


quement: mov xakv, XÉN. Eg.11, 
ŝ, un cheval par la bride ||Moy.4 pré- 
lùder, Tucr. 4,84; p. anal. commen- 
cer un discours, Por. 4,22,1 |] 2 ra- 
mener en arrière : rpouvnv, AR. Vesp. 
393, la poupe d’un navire, c. à d. ra- 
mer en arrière fig. pour dire faire 
rentrer par le même chemin; èm} 
mpouvnv &. Hot. 8, 84, mm. sign. ; abs. 
Tac. 7, 88, 40; d’où, en gén. revenir 
sur ses pas, Luc. Nigr. 8; fig. ét ow- 
wpova do, Puur. Cleom.16, revenir 
à une vie sage [| D> 40. itér. dya- 
xpoveoxov, À.Ru.4,1660. Prés. moy. 
poét. àyxpovouot, Tucr. 4, 31. 
. &vakréoudt-duar : I (äva, en 
haut) gagner en attirant à soi, se con- 
cilier : twa, HDT. 1, 50; XÉN. Cyr. 4, 
3,9, etc.; ou oiov twd, XÉN. CYr. 2, 
2,10, qqn pour ami |J II (vå, en ar- 
rière) À regagner pour soi-même, re- 
couvrer (le pouvoir, la royauté, eéc.) 
ace. Escur. Ch. 287 ; Hor. 1,61, elc.; 
Tac. 6,92, etc.; tà owpata, PoL. 3, 
60,7; tàs Puyás, PoL.3,87,3, ranimer 
les corps, les cœurs, etc.; ¿ç éwurtôv, 
Hor. 6,83, ramener à soi (par la vio- 
lence), reprendre possession; av- 
tóv, Ârr.Épict.3,25,3, se reprendre, 
reprendre, ses forces || 2 restaurer 
(un temple, etc.) DC. 53, 2; restituer 
à un exilé ses droits de citoyen, DC. 
44,471 D-Pf. évéxenpor, Soen, fr, 
328. ` 
ävaxtéov, vb. d'&väéyu : 4 il faut 
reporter, acc. Hpc. 268,1 [12 il faut 
rapporter à : ve ets tt, ARSTT. G.A. 5, 
4,4, (la cause d’) une chose à qqe 
ch. . 
ävéktnorc, sw (à) 4 action de se 
concilier qqn, Hox 6,6,6112 recouvre- 
ment des forces, Hpc. 10, 2 (ävaurio- 
pat). ` 

Zuektntéoe, GON, D. d'Guoräo: 


| pou, Paisrr. 55; Syn. 1082c Migne; 


’' AVAKVALO 


au neutre, ANTYLL. (ORIB. 2, 5f 8.. 
Dar.). | . 

&vakEnTikÔs, 1, Óv, propre àra- - 
nimer, Diosc. 2,163. 

vakti% : 4 rebâtir, créer de 
nouveau, STR. #03; Jos. A.J. 11,4,3, 
elc. |} 2 fig. régénérer, CLém. 2, 259 
Migne. ; 

AVÁKTLOLG;, EOG (h) [io] régénéra- 
tion, CLéM. 682. 

&voktitns, ou (6) autre n. de la: 
pierre yakautirns, Orra. Lith. 492. 

"Aveerépetog, ou Déi c.” Avaxztó- 
ptov, Sorn. (E. Byz.). 

àvaktópeog, à, ov [čv] royal, A. 
PL. 836 (äväxtwp). 

&vaxtopia, ag, ion. -in, nG (à) 4 
action de diriger (un cheval) Hu. Ap. 
234 |} 2 fig. souveraineté, A. Ru. f, 
839 ; Orru. Arg. 820; Ope. H. 2, 684 
ete. (ävdxtwp). | 

*Avaxtopia, ag (h) le territoire 
d'Avaktorion, Tac. 7, 29 (’Avaurto- 
piov). ` : ` 

"Avaktóptov, ov (tò) Anaktorion, 
promont. et v. d Acarnaniè, Tuc. 1, 
55; 4,49, etc. 

&vartôproc, «, ov.[äv] 4 du roi, 
royal, On. 15,39712.subs£. à dvaxro- 
ptos, autre n. de la plante àpreu- 
ola; Diosc. 3,127 (àyáxtwp). 

AvæktôpLoc, ov, adj.m. d’ Anak- 
torion, HDT. 9,28 ('Avaxtópiov). 

&véktopov, ou (rè) [äv] temple 
d’un dieu, Sopu. fr. 696; Eur. Andr. 


48, etc.; particul. sanctuaire de Dè- 


mèter à Eleusis, Hort. 9,65; An. 
167 f, et de Ľoracle de Delphes, 
Prut. Num.13 (čváxtwp). > 

"Avokro-réiheoro, @v (oi) [äv] 
chefs des Corybantes, Paus. 10,87,8; 
Cp. 19 (ua, tekeoths). 

&véktop, opos (6) [äv] maître, 
roi, Escaz. Ch. 356; Eur. L. T.1414 
(ävak). Sc | e 

&va-kuioko(seul.prés.)faire avor- 
ter, Arsrr. H.4.6,19,1. 

&va-kukéo-& [5] mélanger, Ar. 
Ach. 674, etc. 

àvakukàsvo, c. le suiv. Apr. Civ. 
4,108. WE? 
. ävaæ-kukAéo-@ : 1 {r. retourner : 
dvaxvahet deuas, Eur. Or. 231, re- 
tourne mon corps dans la position 
(que j'essayais de, prendre tantôt) ; 
fig. retourner. dans son esprit, acc. 


„Luc. Nigr. 6 || 2 intr. tourner de nou- 


venu autour, Anert, G. et Corr.2,11, 
9, etc: |] Moy. tourner de manière à 
revenir: tæpôs éaurov, PLAT. Tim.S7a, 
sur soi-même/||2 tourner en tous sens, 
alleretvenir : ¿v rats Exxknoiois, ATH. 
444, dans.les assemblées. 
&vakokAnois, s&s (à) À action de 
recommencer un. tour, révolution, 
Dar, Pol, 269 e; PLur. Sol. 4||2re- 
tour du même rythme, Hépn. 112, 16. 
ävarukAuk6G, 1, óv, quon peut 
retourner, c. à d. lire de gauche à 
droite et de droile à gauche, ANTH. 6, 
323. 
ävakukkioués, où (6) révolution, 
cycle, DS. 12,86 dout. 
ävækurAdo-@, C. 
ANTH. 9,342 ; JuL. 394 €. 
åvakúkiocLg, aG (h) 4 évolution 
de cavalerie, HoN 4, 2, 19 |[ 2 révolu- 
tion politique, Por. 6,9,10. 
&varvAtauds, où (6) [š] action de 
ramener (litt. de faire rouler) en ar- , 
rière, DS.12,36 conÿ. (voxukiw). À 
&va-kuAic [Üt] faire rouler en ar- 


dvaxvxkée , 





&vaxuuBalagc 


rière ov de bas en haut, ALEX. (ATH. 
237 c); Puur. M. 304f; Luc. Luct. 8. 

Zug: kuHfah éd e Leen. Zopp es) 
être renversé. avec un bruit re- 
tentissant, IL. 16, 379 (äv, xéu6o- 
Ae), R , 
’Avakuvôapéäns, ou (6) Anakyn- 
daraxès, À. AnsTr.(Aru. 836 MD 
Gén. -ew, Srr. 672. 

äva-kuTrôw-& [Ü] jeter à la ren- 
verse, Lyc. 187; Nic, Th. 705. 

va kinto (impf. véxunroy, fut. 
ávaxýpw, ao, évéxvbu, pf. avaxév. 
wa [ü]) : 4 lever la tête, Hot. 5, 91; 
Prat. Rsp.529b ; tpòs tòv Ala, Eur. 
Cycl. 221, vers Zeus; ets tt, Prat. 
Phædr. 249 c, vers qqe ch.; en parl. 
Xun cheval, Xén. Eq. 7,1042 par- 
ticul. lever la tête hors de leau, d'où 
émerger : éx Ts OœAdttns,- PLAT. 
Phæd. 109 d, hors de la mer: abs. 
ARSTT. H. À. 9,84 fin; cf. Ar. Ran. 
1068 ; PLar. Theæt. 171 d[1 3 fig. re- 
prendre du souffle, se remettre d’un 
effort, d’une fatigue, XÉw. OEc. 11,5; 
Dar. Euthyd. 302 à; avec un sujet 
de chose : ré zën Kapynôoviwy dvé: 
xvbe, Poz. 1,55, 1, la situation des 
Carthaginois redevint meilleure (litt. 
releva la tête); cf. DS. 13,88 || X> 
Crase xàyxópas p. xatàyxópas, poék: 
p. évaxdbas, part. ao. Ar. Th. 236. 

&va-kupiootc, oc (D) action de 
se concilier de l’autorité, Hrc.24,42 
dout. (vá, xvpiów). 

&vækuptow-&, raccourcir par le 
haut, Eug 7.5. 

"Avaro, oô (4) Anakô, f. Prut. 
X orat.4,24,48 (ävaë). ` 

ävakwôwvièo, faire résonner, 
AR. fr. 288. 

&væ-kokÜc [5] pousser des cris de 


.douleur, Escuz.Pers.468; Born. Ant. 


423,1227; Hec. 4280,13; Luc. Cat.‘3, 
etc. S 
. äv&koÂoc, 0G, ov, aux jambes 


- courtes (lité. aux membres courts) 


en parl. dun chameau, DS. 2,54; 
2: anal. en parl. d'une tunique, 
LUT.M.267 f (ävo, x&ov). 
Avákw ux, To (tò) pays, contrée, 
mol. pythag. Psio. p. 174 Bæckh. 
: évaækopHôéo-&, déclamer com- 
me un comédien, PLur.M.10c. 
&var®c [ää] adv. avec soin : &. 
Zuem tivds, Hnr. 1,24: Tac. 8, 102; 
Prur.Thes.38, avoir soin de qe ch. 
(évéoow). s 
Avoketeno, ‘ait. àvoroyebo 


; 7 - Ouegchueugg, gg, Aueschueuocc) 


äx] Lér. À ramener en arrière, d'où 


“retenir, arrêter : dv. Tüs vas, Hor. 


6,146,etc.; taïs vavaiv, DC. 5,28,3; 
tenir des vaisseaux à l'ancre; àv. 
Sors. El.732, arrêter, ralentir (un 
char); fig. àv. róħspov, DH. 9,16, ar- 
rêter une guerre || 2 tenir en arrêt, 
maintenir : tôv rovov tüv SThuv, 
Hpr.7,86 (ponts de bateaux disposés 
de telle sorte que PHellespont, par 


‘son courant) maintienne la tension 


des câbles [II intr. 4 rester à l'ancre, 
Ann || 2 p. anal. rester immobile, 
Hor.9,13 (dvaxwyxn). 

dv-akoxf, akl. avokwoyxh, fc (À) 
4 suspension d'armes, trève, armis- 
lice, Tuc.1,40 ef 66,etc.; &voxwyñv 
soteto0au, Tac. 3, 4, conclure un ar- 
nistice; yevomévns Tñc dvoxwyñc, 
luc. 4,88, l'armistice ayant été con- 
du; cf: Tac. 5,25 et 82 || 2en gén. 
période de calme, répit : &v. xax@v, 
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Tuc.4,1/7, trêve à des maux; áv. ths 
&kynôdvos, Jue.85 b, trêve à la souf- 
france; joint à évauyn, M.Tvr. 59 
(vd, Exw avec redoubl.). 
. àva-Aáčouar (seul. impf.) repren- 
dre, Moscx.2,15. 

&va-Auktile : À ruer, ANTYLL. 
(Ori8.12* Matth.) || 2 repousser du 
pied, ace. CLém. 890. 0 

àv-alaldčo (impf. dvnàdhaķov, 
ao. dvnAdhofa) [GA\GA] 4 pousser le 
cri de guerre, XEN. An.4,3,19 ; Eur. 
Ph.1395|| 2 pousser un grand cri, 
Eur. Suppl.719. 

àvo-kauBäve T -poua ao. 2 
dvékaGov, etc.) L (&vé, en haut) 4 
préndre en enlevant : œœlov, Hbr. 
1,111, prendre un petit enfant dans 


ses Lras ; êm thv &ppápačav, XÉN.. 


Hell.6, 5,9; sis vaŭv, PoL.30,9,8, 
faire monter sur le chariot, sur un 
navire {| 2 fig. accueillir, recevoir: 
tive, Escux.6,41; 8,48, elc. qqn; tivà 
goppévuws, PLar. Ep. 3294, qqn 
avec bienveillance [| 3 prendre avec 
soi : &vôpax, Xen An.7,3,86, des 
hommes, en parl. dun chef de 
troupe, cf. Tac. 5,7; XEN. Cyr. 1,4, 
19; Hell.9,1,3; etc.; vabc, XÉN. Hell. 
1,1,4, prendre avec soi la flotte (de 
Dôriée) |} 4 fig: attirer à soi, gagner, 
se concilier : Toy dxpoarÂv, ARSTT. 
Rhet.1,1mil. l'auditeur ; dtavouatc 
Xpnméruwv Tods monkoÿs, PLur. Per. 
34, la multitude par des distributions 
d'argent; tôv Ôuov Écttéaeor xat 
Biars, PLur.Cæs. 5, le peuple par des 
repas et des spectacles ; ÔGEav, XÉN. 
Hier.2,15; Poc.32,11,2, gagner de la 
gloire || 5 prendre sur soi, prendre 
en mains : Tà tóča, HDT.3,78, les flè- 
ches; tà önha, Hor.9,53 et 57; Tuc. 
4,82, etc.; Xén. Hell. 2,4, 6, etc. les 
armes ; p.suile, se revêtir de : ic- 
Dëro, Dog, Arist.21,se couvrir d’un 
vêtement; æpéowmov tivog, Luc. 
Nigr. 11, prendre le masque, c. à d. 
le rôle de dgn ; fy. tóħepov, se char- 
ger d’une guerre, entrepréndre une 
guerre, PoL.2,46,1; 8,2,5; 5,1,9; ou 
se charger de là suite d’une guerre, 
d'une guerre entréprise par uit au- 
tre, Por. 1, 71,5; 4, 88,11; 8,8, 8; 
p: suite, t. de droit att. adopter 
(ua enfant), litt. prendre chez soi : 
&v. bç abrôv, DÉu. 1364, 28, pren- 
dre (un enfant) chez soi; d’où abs. 
adopter, Escnx. 8, 12; Ansrr. fr. 66|| 
6 prendre pour soi, s’approprier,con- 
fisquer, Piur. M.484a [| IÏ (&vé, de 
noûveau) 4 reprendre : Tv &px#v, 
Ur. 8,78; XEN. Hell.8,5,10, etc. re- 
couvrer le pouvoir : paréicul. en 


parl. d'un malade ! &v. Eavrov rè |. 


Ts voooù, Tuc. 6,26 ; ou dv. Envrôv, 
Déu.1364,25; ou abs. ävaau6dve, 
Hec.642,21, se remettre d’une mala- 
die; p.anal. &v. avrôv, Isocr. 14a, 
864, se remettre (d'une secousse, 
d’une surprise, efc.); de même en 
un sens causal, en parl. du méde- 
cin qui soigne un malade, ou, èn 
gén. de celui qui donné des soins, 
faire qu’on se ressaisisse, qu'on re- 
prenne possession de soi-même : êx 
Ths Tpoolev dôvuias &v. Tv Ho, 
XEÉx. Hell.6,5,21, rendre confiance à 
la cité el la guérir de son décourage- 
ment antérieur; év. twà xal tapa- 
Haufetofot, Dt, Lys. 18, réconforter 
et encourager qqn; avec un suj. de 
chose ` tà mpdyuaro máy čvaæký- 


&vaiéyo 


deobot zl yevjosodat Beitiw, Diw, 

157,26, lės affaires (de l'Etat) repren. 
dront leur assiette et redeviendrori: 
meilleures; p. anal. &v. äpaptiav. 
Sorrr. Ph. 1249, réparer une faute UL 
reprendre par la parole ou par l 
pensée, résumer : &v. Adyov, Hpr. 5, 

62; PLar.Cril.46 e, etc.; ou &v. kdyov 
ZE &pyxñs, PLar.Gorg.506c, repren- 
dre ou résumer son discours depuis 
le commencement; abs. dv. ÉE apxñc, 
Prat. Ap. 19 b, reprendre dès le com- 
mencement (l'examen d'une ques- 
tion); &v. th uvÂun, PLar: Pol.294 d : 

où abs. ày. Puur. Lyc. 21, rappeler 
dans sa mémoire |] III (àv, en ar- 
rière) ramener en arrière, retenir, ar- 
rêter: Zecxoy, kx. Eq. 3, 5; weie 
ppv, Por. 16, 3,4, un cheval, Pes- 
sor d'un navire; TÀ pitpg dve- 
pévoc toùc Bootpúyove, Luc. D.deor. 

2,2, ayant les boucles de ses cheveux 
rétenues par son bandeau || Moy. 

prendre pòur soi, se charger de: 

xivbuvoy, Hnr.8, 69, affronter un dan- 
ger. 

&va-A&unw, f. -dupu : I (vé, en 
haut) 4 resplendir, briller, en parl. 
du soleil, Tu.C.P.4,18,6; de la lune, 
Ec..N.A. 10,29|j2 s'enflammer, pren- 
dre feu, XÉN. Cyr.5,1,16; An. 5,2,94; 
fig. Puur. M. 978 e |] {I (&vt, de nou- 
veau) À se rallumer, PLur. Syll. 6112 
fg: se ranimer, reprendre ses sens, 

LUT. Brut. 15. ` 

dvéhaphic, sos (h) splendeùr, 
éclat, PLur. M. 419 f (évahaumuw). 

&vékodie, v. évaXnpie. 

&v-aAyns, n6, éc : 4 sans douleur, 
PLur. S01.27 {| 2 insensible, au phy- 
sique, Hec. Art. 831; au mor. ntpos 
nm, Par, M. 528e, à Pégard de qqe 
ch, (dn Zoch, 

gene ac (à) insensibilité 
pour la douleur, d’où insensibilité, 
en gén.Déx.18,85B.-Sauppe;ARsTT. 
Nic.1,10, etc. (äväkynros). à 

&v-dAyntos, o6, ov: I en parl. de 
choses, qui ne cause pas de douleur, 
exempt de douleur, Sopx. Tr. 1261 
H en poor de pers. 4 insensible à 
la douleur, au-phys. Luc. Tim. 18? 
au mor: c. à d. engourdi, insensible, 
Tuc. 8,40; Arstr. Rhet.1,91[2 insen- 
sible à ła douleur (d'autrui), dur, 
cruel, Sopx. 47,946 : &v. tivos, PLUT. 
Æmil.85, insensible à qqe ch. || Cp. 
ôrtpos, Tac. 2,40 (év-, &\yéw). 

ävalyñtos, adv. À sans être sen- 
sible à la douléur (d'autrui), d’une 
façon inhumaine, avec cruauté, Sobn. 
A) 188312 avec impassibilité, PLur. 
AM Age, | ` | 
. &v-aôaive, faire croître, ‘Now. 
Jo. 15,18. gä 

àv-«ôñc,ñs.és: Aquine croît päs, 
qui reste petit, AraT. 394, ou chétif, 
ÂR.Vesp.1045 |] 2 qui arrête la crois- 
sance, ÂRAT. 833 (dv-, &AGaivw). 

&v-ahônoko : À croître, A. Ra. 
1368112 croître de nouveau, Ope. C. 
2,397 (åvá, &.). 

&vaækeaivo, broyer fin, Diosc. ô, 


84. 

àvækéye (f.-é£w, do. &vékeËa, 
pf.inus.) À ramasser: éoréa, ÎL. 2f, 
321, des ossements || 2 choisir, Ar- 
cHiPP. (Bkk. 83,20) || 3 lire (d'ord. er 
ce sens au moy.) acc. DC. 37,43; 55, 
11 || Moy. 4 recueillir où raïnasser 
pour soi, HDT. 3,180; Arstt. H.A. 9, 
9,1; Piur. M.78f, 464 f, 520h, ete. 


&V@AEUTITOG 


dy, Typa, ANTH. 72,132, reprendre 
haleine; fig. dv. tòv xpóvov, PLUT. 
Lyc.1, calculer (litt. rassembler dans 
son esprit) letemps |] 2 lire, DH.41,89; 
Puur. Lys. 19, M. 582a | D> Impf. 
épq. &hheyoyv, [L.23,253.A0.inf. épq. 
AXE, lL. 21,821; part. ARE, 
Nonn. Jo. 15,27. 

&v-dketntoc,oc,ov[à}] non grais- 
sé, Aér. 8,9 (&v-, &keiguw). 

* évakeupia, ton. -in, ns (à) [GX] 


état de celui dont le corps n'est pas. 


graissé, Hre. 862,5; Svum. Ps. 108,24 
(ävahemroc). . ( 

åv-á&iELþoG, 0G, ov [XA] qui n’a pas 
le corps frotté d'huile, THÉM.235 (åv-, 
Aheigw). 

äva-keiyo, essuyer en léchant, 
Hor. 1,74. 

&vañertéov, vb. d’ävaréyw, Eusr. 
Il. 1039,41; 1850, 8. 

àvakekthptov,ou(tô) besace, Aqu. 
Sam.1,17,40 (ävokéyw). 

&véhektoc,0oc,ov, recueilli, Socr. 
Ep. 9 (åvaħéyw). 

àv-aAh8Ns, NG, eg [XA] qui n’est 
paè vrai, faux, Puut. Ale. c. Cor. 2|] 
Cp. -éotepos, DH. Dem. dout. (&v-, 
ahnas). ; 

àävaAñBoc [äx] adv. faussement, 
M. Anr. 2,16. 

vána, atog (tò) support, 
d'où : å bandage pour soutenir un 
membre blessé, Hec, 748 d || 2 cons- 
truction qui en supporte une autre, 
substruction, DS. 17,74; DH. 8,69; 4, 
59, elc. (avahay6ävu). 

åvainynthp, fipos (ô) c. åvan- 
atp, Ser. 2 Par.14,16var. 


Avén pig, wc (à) c. dvéAnpre, 


NT. Luc. 9, 21 

&voAnntéov, vb. d’avahau6dve, 
Par. Leg. 864b, Pol. 261 c, etc. 

&vaannrnp,fipos (6) vase à puiser 
de l’eau pour les sacrifices chez les 
Juifs, Jos. AJ. 8,8,7 (dvahauédvw). 

&valnnruwés, ý, óv; propre à ré- 
parer les forces, One. p. 2 Matth. 
(ävarap6dve). 

ävaAnnriw&c, adv. de manière à 
rendre les forces, GAL. ‘ 

&véAnWis,ewc (à) I(évé, en haut) 
4 action de tenir suspendu, en parl. 
«l’un membre blessé supporté par 
un bandage, Hec.744 f, 795, etc. |} 2 
ascension (de J.C.) NT. Luc. 9, 51; 
d'où fète de l'Ascension, Curys.1,497 
Migne || 3 fig. action de se charger 
de, d’où adoption (d’un enfant) Luc. 
Abd. 5 || 4 acquisition (de connais- 
sances, de vertu,eéc.) T.Locr. 4100c; 
DS. 1, 1, elc.[| II (&v4, de nouveau) 4 
action de reprendre, de recouvrer (le 
pouvoir, la mémoire, etc.) Ansrr. 
Mem. 2,2; PLur. Popl.91]2 action de 
reprendre des forces, restauration, 
rétablissement, Hpc.Aph.1250;PLar. 
Tim. 83e ; Luc. Par. 40; au pl. Ax- 
TYLL. p. 185 Matth.; A.ArnR. Probl. 
2, 19, ele. |} III (dvd, en arrière) ré- 
paration (d’une faute) Tac. 5, 65 |] 
D Dor, ävékapté, T.Locr. Le. 
{avahau6dvew). 

&v-a8c,n6,Ëc : À incurable, Hpc. 
Art.829 || 2 inefficace, Brox 7,4 (&v-, 
ÉXOatvw), 
…_ &v.&ABnTos, oc, ov, incurable, 
Nonn.35,296 (&v-, &X\Patvw). 

&vaAtku&wo-&,vanner,PLaT.Tim. 
ile. : 

ÅvåňtoG, D. dä ge, 

Guéihumge, D. GVAAMTOS, 
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Zu ohlove [äx] (impf. &vÿhiozov, 


[. évalwaw, do. évihwoa, pf. Avi. 


Awxa, pl.q.pf. &vnAwxev;. pass. f. 
dvahwénoonat, ao. dvnawünv, pf. 
dvihwpa, pl.q.pf. &vnkwunv) À dé- 
penser, acc.: xpâuara, XÉN. Hell.6, 
3,12, etc. de l'argent; cf. Ar.PI.381, 
Lys.654, etc.; rar. avec le gén. Gë 
xpnpäruv, DC.9,52, dépenser de sa 
fortune,etc.; avec double rég.: àv: tà 
Xphpata els Tobs otpatiwtas, XÉN. 
Cyr.2,4,9,ou ets n,PLar.Phæd.T8a, 
ee: PLurT.Popl.15, dépenser sa for- 


-tune pour ses soldats, pour qqe ch.; 


ni tit, PLar.Rsp.869e; mpôs t, Dóm. 
83,26; nép tivos, Dém.247,6, dépen- 
ser de largent pourqge ch.; twi, Déu. 
937,25; DC.77,18, pour qqn; fig. dé- 
penser ou perdre (soñ temps, ses for- 
ces, elc.).: copata tohi, Tuc.2, 
64, user les corps à la guerre; tòv 
xpóvov, Dém.50,25, ete. perdre son 
temps; ypóvov xat due, Dar. Han, 
369e, perdre son temps et sa peine; 
Adreg, Goen. A7. 2040: Dën. 228,8: A. 
yous, Déu.819,4, perdre ses paroles; 


TOAN Ërn, Ar. Lys. 461, dépenser 


beaucoup de paroles en pure perte || 


2 écarter de vive force, supprimer, | fi 


Prat. Pol. 289c || 3 en parl. de pers, 
faire périr, EscuL. Ag.570; Soen. O: R. 
1174; Eur.Med.38,El.681, etc.; Tuc. 
8,65; en parl. d'animaug, Xt, Cu, 
1,4, 5; au pass. être perdu, périr, 
Puar. Pol. 272d; sig to00’ © pebyw 
VÜ+ évalw@foomu, Eur. Hipp. 506, 
je retomberai pour ma perte dans le 
danger que je fuis maintenant [| D 
Acé. prés. part. fém. dor.ävakioxot- 
ca, Po.P. 9,25. Impf.réc.ävéktoxov, 
App. Civ. 3, 58. Moy. fut. au sens 
pass. évaiwoonau, Zoe, For- 
mes non alt. des ao. pf. et pl.q.pf. 
Gud Ae, dude, deg abaetg` Guo- 
Af, Gud ou ot, — Dans les inser. 
att. part. prés. pass. dvaloxoué- 
vav, CLA. 2,54, b, 29 (363 av. J. C.); 
v. Meisterh. p. 141,15. — Dans les 
inscr. att. augm. touj. enn: act: 
ao. &vhlwoav, CIA.1, 181,1 (415 av. 
J.C.); 188, 1 (410 av. J. C.); pf. äu, 
Awxwç, CIA. 2,444,18 (commenc. du 
2 siècle av. J.C.): pass. ao. ugi, 
6n, CIA. 2 add. 834, c( 20 (après 329 
av. J. C.); àvnkwOnoav, CIA.2, 766, 
64 (340/338 av. J.C.); pf. &vihwte, 
CIA.2 add.834,b, 1,41 (329 av. J.C.): 
dvnkwpévoy, CIA. 2.834,12 (350/300 
av. J. C.);v. Meisterh. p.137, 291. — 
Deux inscript. att. du 2° siècle av. 
J.C. offrent au sbj. et au part. ao. 
la forme avec augment: ävniwow- 
ow, CIA. 2, 595,4; dGuaidhene, CIA 2. 
594,16 (cf. &vhkœpa) v. Meisterh. p. 
138,26 (cf. ävakdw). 

&v-&Arotoc, 06, ov [äX] non salé, 
Tim.(DL.4,67) (àv-, &Xitw). 

äva-Atyuéopat-Guo, enlever en 
léchant, Jos. A.J. 8,15, 6; PHILSTR. 
Y. Ap.5,42. 

*äv-aÂkeio, ion. -ein, ne (à) fai- 
blesse, lâcheté, [L.6,74; 17,820 (&var- 
xs). 

AV- AAKÝS, ÁG, ÉG, C. dvoaxis, Hec. 
Aer.290 || Cp. -żotspos, ARSTT. Phy- 
siogn.5,4. . 

àvaikin, ae (Gi Il den, e doch, 
xela, THan.891. 


äv-ahkic,1006 (5,h)[tè] À sans for- 


ce, faible, en part. d'hommes, I1..2, 
201, etc.; de femmes, 11.5,349; d'un 
lion, fig. Escnz.Ag.1224 H2p.suile, 


äv&Aoyos 


lâche, joint à xaxós, IL.8,158, ete., 
enparl. des prétendants de Pénélo- 
pe, On.4,884,etc.; en parl. de choses 
(cœur, Î.16,656; fuite,li.15,62,etc.) 
HD Acc. ða, IL. 8,153, ou -1w, 
On.3,375 (dv-, &hx4). 

äv-dAAaktos, 06, ov, immuable. 
Oreu.fr.8,8 (äv-, &k dou). 

v-o LoG, €. évalhotwteo, Naz. 
2,101 Migne (àv-, &olwc). 

&v-akototos, oc, ov, invariable, 
immuable, Arstt. Metaph. 141,7,13; 
Cæl.1,3,9 , PLur.M:10256; DL.4,17 
(&v-, &Akotéw). 

&vakoiwtos,advimmuablement, 
Cunvs.6,968. 

äv-&\kopar (f. -ahobpat, ao. 1 &v- 
nhdpnv) sauter, Tacr.8,88; avec Ent 
el l'ace. XÉN.Hipp.8,3; arec EE el le 
gén. Ar. Ach. 669; DH. 8,54, sauter 
hors de D 40. dor. 8 sg. &v&la- 
To [äaà] l'cr.l.c. (&vd, &.). 

&v-aluoc, oc, ov, non salé, XÉN. 
OKc.20,12 (&v-, &un). 

&v-dAuupoc, oG, ov [Ù] c. le préc. 
Gaz.2,84 (&v-, &hyupôc). 

&valoy£o-& [&à] être proportion 
nel ou analogue,correspondre,ARsTr. 
». 815; emt, Dipu. (ATH. 80c); ATH. 
81 a, ete.; PLur. M. 725 b, ete. ù oge 
ch. (åváħoyos). 

&valoyntéov, vb. du préc. ARSTT. 
Rhet. Al.37,26. 

&valoyntuwéc, », 6v, qui procède 
par analogie, DL.1,17 (dvohoyéw). 

&valoytia, ac (ÿ) 1 proportion ma- 
thématique, Prat. Tim. 81 c, 82 c; 
Ansrr. Nic.5,3,8,etc.; nat Thy va- 
hoyiav, Po. 3, 13, 5, elc. proportion- 
nellement [2 correspondance, analo- 
gie, en goën, Dar, Pol. 257 b,elc.; 
ARSTT. I.A .1,1,etc. (åváħoyos). 

àvaħñoyiğčopar (impf. &vekoyio- 
pny, f. àvahoyioŭuat, «0. ġvehoytod= 
unv, pf. inus.) [X] 4 récapituler, 
Prat. Prot. 332 d || 2 raisonner ou 
conjecturer par analogie : &v. tà yeyo- 
vóta. Tps T mékhovra, PLar. Theæt. 
186a,conjecturer l’avenirparle passé, 
litt. appliquer à l'avenir l'examen 
du passé; p. suite, comparer : tt 
mpôs tt, AnsrT. Pol. 6, 6, commenc. 
une chose à une autre [| 8 p. ext. cal- 
culer, conjecturer : tt, XÉN. Mem. 2, 
1,4; Prat. Prot. 382d, ete. qqe ch.; 
avec un relat. Tac. 5,7; Xéx. Hell. 
2,4,40; uvec une conj. åy. ött, Tuc. 
8,33, ou òs, Xén. Hell. 2,4,23, etc. 
calculer, conjecturer que, ele.; abs. 
XÉN.Hell.8,5,11 (avéhoyoc). ` 

‘évaloytkés, ý; óv, analogique, 

proportionnel, Piur.M.1145 a; SExT. 
M.1,119 (&v&hoyos). 

ävakoyw&@c, adv. proportionnel- 
lement ou par analogie, Nyss. 2,211, 
etc. ` 

àvahóytopa, «tog (Tò) rapproche- 
ment, comparaison, Prat. Theæt. 
186 c (åvahoyiķopat). , 

àvaloytou6c, où (6) À réflexion, 
Tuc.8,86; 8,842 raisonnement, XEN. 
Hell.5,1,19113 proportion, Dém.262, 
5 (docum.). 

&vahoyiotéov, vb. d'ävahoyitopat, 
DL. p. 719 Bast. pi 

ävahoytorik6s, ñ, 6v: 4 qui juge 
par analogie, Sexr.Mf.11,250,etc. |] 2 
qui enseigne l’analogie,Sexr.M.2,59. 

&vañoytotik®s, adv. selon lana- 
logie, Sext.M.83,40. 

&vé&Aoyoc,oc,ov: 4 proportionnel, 
oui est en rapport avec, analogue, 


€ 


àävaadyoc 

T.Locn.108 d; Pear.Tim.69b; ri, 
Anstr.Mund.4; Rhet.3,6; DS.1,41; 
ou mpôç tt, ARSTT. En rapport avec 
qqech.; rù dvdhoyov, Arsrr.Poct.20, 
11,etc. l'anatagie, le rapport; adv. èx 
rop dvdhoyoy (= dvd Àdyov) ARSTT. 
Rhet.2,23,17, par analogie ; ol, ul, tà 
åváħoyov, ArsTT.Rhet. 3,6,7; H.A.1, 
1,11,etc. les personnes ou les choses 
analogues |} 2 t+. de géom. proportion- 
nel : 050 péons dvahkdyous haubeïv, 
Hérox, prendre deux moyennes pro- 
portionnelies; adv. &váħayòv, Buc. 
en progression géométrique |} S> 
Acc. pl. dor. &vahdyws, T. Loër. Le. 
(dvd, Adyos). `. 

&vaAdyos, adv. en rapport avec, 

Puur.M.896 b,1022a; Luc.Philopatr. 
21. : 
* &v-aoc, 06, ov [&A] À sans sel, non 
salé, Ansrr. Probl. 21,5; Prur. A1. 
6841 ]j 2 qui ne sale pas, NT.Marc.9, 
50 (&v-, &A<). ` 

&v-akdo [äx] (prés. en vieil att. 
Récn.. Sen 273: Fun. Med 243: An. 
PL248; Tac.2,24, etc ; en ion. Hrc. 
Aer.288; en prose réc. DH.7,71; 8, 
78,etc.; impf. &vñkouv, Tac. 8, 45, 
vulg. dvéhouv ; Les autres temps 
servèni à la conjug. d'ävallorw) c. 
dvaMaxw || Moy. (impf. 3 pl. dv 
Xouvro) se détruire, se tuer, Tac.3,81 
I X> évardw se rencontre dans 
une inscr.atl. du 5siècle: &varobv, 
CIA.1,55,c,3 (415 av. J. C.) v. Meis- 
terh. p. 141,15. 

4 &v-oAtoc, 06, ov, insatiable, On. 
17,228; 18,364 (àv-, &\6w). 

2 &v-atos, 06, ov, c. äværoc, Hpc. 
480, 23 et 24; 481,21, etc.; CRAT. et 
Timocc. (Ar. 339 e). 

&va-\dEw, sangloter,Luc.Somn.4. 

&véAvots, wc (À) [Š] action de 
délier, d'où: 1 affranchissement, libé- 
ration, Sopen. El. 142 |} 2 dissolution, 
Arstt. Mund. 4,141; Puur. M. 884 d, 
915c H 3 résolution d’un tout en ses 
parties, analyse (p oppa LATE] 
Ansrr. Nic. 8,3,12 1] 4 solution d’un 
problème, PLur.Rom.12115 action de 
détacher (e. à d. de lever) l’ancre, 
d'où action de partir, Jos.A.J.19, 1,1; 
fig. mort, NT.2 T'im.4,6 (ävasw). 

&vakutip, fipos (5) [ŭ] libérateur, 
Escuz. Ch. 159 (&vækiw). 

&vakütne, ou (6) [5] c. le préc. 


Manage fr A 


&valutiwôs, ñ, ôv [5] propre à ré- 
soudre, analytique, Ansrr. Nic. 3, 5. 
&valutuwés [5] adv. par analyse, 
AR3TT.An.post.1,22,12. Le 
ävéAutos, 66, ov [Š] qui peut être 
dissous, PLor.457 (&va\5w). ` 
&va-Adc : À délier: iorov, On. 2, 
109, défaire une trame: ¿x Asou tt 


. va, On. 12,200, dégager qqa de ses 


liens; fig. &v.tivà xoraëlxns, Eu. VII. 
5,18, absoudre qqn d’une ascusalion 
[H2 dissoudre, PrLur. M. 898a; àv. ës 
adt, T.Locr.102d, dissoudre et ra- 
mener à leurs é'ément: || 3 fig. ana- 
lyser, d'ou examiner en détuil, Puoc. 
96; Ansrr.Nic.3,8,11||4résoudre(un 
problème) Prur.M.79241{]5 détruire, 
abolir (une loi) Dém.584,16; &v. eò- 
xhv, Luc. faire qu’une prière reste 
sans effet [6-abs. lever l'ancre, d'où 
en gén. partir, Poz.2,82,3; 3,69,14, 
etc.; BaBr./2,8,ete.; fig.mourir, NT. 
1 Phil. 2317 revenir, Srr. Sap. 2,1; 
NT.Lue,12,36 || Moy. 1 délier sur soi 
ou pour soi: Covny, Cart. Del. 237, 


défaire sa ceinture || 2 dissoudre sur 
soi ou pour soi : ya-rav, ANTH. 9,840, 
s'arracher les cheveux; fig. äpap- 
tias, Dim.187,24, réparer des faures 
H D> Fut. moy. au sens pass..XéN. 
Hell. 7, 5,18. Part. prés. fém. épq. 
&Xiÿouoa, On.2, 109; impf..ilér. 8 
sp, dXhveozev, On? 105; [ù] au 
prés., mais [5] aux ful.et ao. act. 
ctmoy. el aupf.act.; p. except, [5] 
dans &Mbovou, On. 2,109 et &XDe- 
oxev,. On. 2, 105, et duns &vehvero, 
A.Ru.4,150. SA 

&v-akpé-Bntoc,oc,ov[oälillettré, 
lilt. qui ne sait ñi À oi B, Pairvus. 
(Com. fr. 2, 857); ATH. 176e (&v-, 
&kpa, Pre). 

ävaAwoka, 0. &vakoxw. 

åváň&wua, atog (70) [XZA] 4 dé- 
pense, Tuc. /,99; éx. Mem. 3,6,6; 
Piar. Leg.775a,ete.; au plur.:Tac.?, 
23; Puar, Rsp. 554 ay etes èx TY 
Léin due Au pdreaug soft 2 eng toòg 
veavioxous, DÉM.265,22 (déer.)avmer 
à ses propres frais les tout jeunes 
gens; fig. dv. tñs yhooons, Eva. 
Suppl.5.47; &v.Tov koywv, Dil.Rhet. 
10,14; hôyou áv. D1.Rhet.10,17, dé- 
pense de'paroles || 2 p. suite, perie, 
Esca. Suppl. 476 || 3 p. ect. ce qui 
est dépensé ou perdu, d'où fig. d. 
nupds, Huo.2,/, p. 622, proie du feu 
H >> Dans les inscr.ait. avion, 
CIA.2,595,12; 624,5 (cf. les formes 
de sbj. el de part. &vnkvowor et 
dvyoons, v. évakiozw fin); v. Meis- 
lerh. p.138, 26 (&vakdw). 

&valwouértrov, où {rô) [äaü] dim. 
du préc. PuL. BYZ. 

vélo aa, V. ävaklorw. 

dvéhootcs, sw (à) [ià] action de 
dépenser, dépense, perte, Tax. 903; 
Tuc.6,31. : 

&valwtéoc, à, ov [3] vb. d'va- 
Kozxw, PLar.Leg.847 e. 

&vahothc, oû(6)[xa] qui dépense, 
Prat. Rsp. 552b. 

&valuwtikôc, ý, óv [ăð] coûteux, 
Piar. Rsp. 555a, 5584, 559 c. 

&v-d\otos, os, ov[ü&]Ï non pris, 


Tuc.4,70 |} IE imprenab'e (ville) Hor. 


1,84,elc.; Xéx.Ages.1,22,elc; p.ext. 
ou anal.: À insaisissable, Dém.1/12, 
231 2 irréfutable, Prar.Theæt.179c 
13 qu’on ne peut séduire : &v. dr 
xpnuärowv, XÉx.Ag. 8,8, incorrupti- 
ble {(&v, &\toxomau). 

dvaækopéw-@, se reposer, Arér. 
Cur.m ac.2,11. 

vœux (seul. prés. 3 sq.) s'é- 
lancer furieusement à travers, acc. 
11.20,490. 

&vaæ-uak&ooo [uë] amollir de nou- 
veau, Ilec.672,2. 

äva-uavB&va : 4 chercher à sa- 
voir, Hor. 9, 104 || 2 apprendre de 
nouveau, DS. Exc. p.106. 

&va-uavtetouar, détruire l'effet 
d’une pridistion, DC. 87, 25. 

&v-au&Ëeutos; 06, ov [ğu] impra- 
ticable aux. voitures, Hor. 2,108 (&v-, 
dpoËeow). 

&væ-uappaipo, faire briller, allu- 
mer, À.R1.3,/800. 

&v-auaptäve (inf.ao.évauaptety) 
[žu] être innocent, Sros.Er£.1,p.34. 

&vauaptnoix, as (à) [äu] À infail- 
libilité, Apr. Pun. 52 |] 2 impeccabi- 
lité, innocence, Crém. Sr. p.443. 

&v-apéptntoc, 06, ov [äu] I act.4 


-âvauéve 


Prar.Rsp.339 b ; en part. de choses 
dv. rnohtreio, Ansrr.Pol.8, 1,9, forme 
de gouvernement irréprochable; de. 
TVL HDT.5,59; Tpos tiva, Dém.661,25; 
qui n’a fait de tort a personne; év. tt- 
vos, HDr.1,755, innocent de qqe ch. 
ILIL pass. qui n’est pas le résultat t'u- 


pe faute: áv. cuppopa, Anr.122,78, 


événement dont nul n'est responsa- 
ble, c. à d. inévitabie|] Sup. -draros, 
XÉNX.4g.6,7 (&v-, &paptdvw). 
àvapaptitog [žu] adv, 4 sans se 
tromper, Xéx. Mem. 2, 8, ô || 2 sans 
faire de mal, Déu.140”,18. 
évæpapukéoupat-dpar [1äÜ] e. 
dvapnpuxäopar, Luc. Gall. 8; Cién. 
Str. p.677. 
ävæ-pactopat-dutu{uàä]ruminer, 
fig. An. Vesp.783. 
va- yoso, dll.-pátto (f.-uáEw, 
ao. dvépaëa, pf. inus.) petrir, mas- 
ser; fig.ëpyov Z ol vego D due dEere, 
O0.19,92, le méfait que Lu essuieras 
sur tà tête, c. à d. dont tu seras res- 


ponsable; cf.HoT.1,155 Moy. 4 pétrir 


pour soi, Ar. Nub. 6161 2 périr ou 
essuyer sur soi: T@ Tpoowrw toù at- 
Horoc dg. Dr, Ant 77, essuyer du 
sang sur son propre visage; cf. Paus. 
10,33,2113 pétrir,modeler, façonner, 
T.Locr. 94a | S— 40. moy. 2 sg. 
poéti. ävepdäun, OracL. (Eus.P,E.5, 
p.2 01); part. fém. dor. àvapo£a- 


Esévav,T. Locr.lc. . 


äva-pacxaktotip, fpos (6) [xà] 
bracelet au haut du bras, près de 
Paisselle, Pariprin. (Poze. 5, 100) 
(&vd, pasyan). | 

er nn A sans cours 
d'eau, lipior. (Puut. M.8 `Oe)(&, väga). 

VAUÁTTO, V. ŘVARÁTOW. 

dvæpéyxopo, f-poxobpaut : À (iv, 
de nouveau) combattre de nouveau, 
recommencer la lutte, Hpr.5,12/; 8, 
109; Tac.7,61; XÉN.Cyr.8,1,20; fig. 
&v.rôv Adyov,PLar. Phæd.89c, Hipp. 
ma.286 c, recommencer la discussion 
12 (dvd, à rebours, au contraire) ré- 
parer (un échec) par un nouveau com- 
bat, Poz.1,55,5; p. ext. réparer au 
prix de-grands efforts (une perte} 
ARSTT. G. À.8,4,6. g 

&v-&uBatoc, oc, ov [6%] qu’on ne 
peut monter (cheval) XÉN. Cyr. 4,5, 
46. 


&va-ueketéo-&, méditer à fond, ` 


SexT.M.11,192, 

&va-uékro : À entonner : &ouddv, 
Tacr.17,143, un chant |]2 exalter par 
un chant, célébrer, Anacr.36,1. 

&vaueulyatar, v. évan/yvout. 

&vauevntéov, vb. d'évauéve, A. 
Dar. 321. 

&va-Lévo(f.-LEv&,a0.dvépetva,pf: 
inus.) À attendre patiemment : rtvd, 
Hor.9,57; Tuc.1,90, qqn; tt, OD.19, 
342; Hor.7,42,54; Tac. 2, 84; Escux. 
Eu. 240; qqe ch.; gacyävou touts, 
Eur.0r.1101,aitendre (ne pas preve- 
nir) Pinstant où il faudra se tuer par 
le fer: avec Ews &v, Puar. Lys.209 a; 
ou Écre, XÉN. Cyr. 8, 1, 44, atten- 
dre jusqu’à ce que, attendre que; 
avec une prop. inf. Hor. 8, 15; Tac. 
4,120 64 185; Xéw. An. 3,1,14 el 24, 
attendre que; avec un n. de chose 
pour sujet, Eux. Andr.44, Barch. 
964, Ion 578; péxou xaimôvor repouc 
&vagévouot, Pair. V. M. 1. des com- 
bais et des latigues, voilà cequiat- 


infaillible, X£n.Cyr:8,7,221] 2 inno- | tend les autresf] 2 attendre de pied 
cent, irréprochable, Hec.Fract.763; | ferme: nivé, Po. P. 6, 84, qqn; d’où 


GuéuepOoe 
supporter patiemment, acc. XÉx. 
Mem.2,1,50, ele. | S— Poet. œuué- 
vw, Sorn. Fr.527, EL.1397, ete. 

àvauepoc, V. &vhpepog. 

àva-uepibo, parrager, distribuer, 
Dysc.Adv.620,9;Synt.fl4,8. 

àvé-uecoc, 06, ov, situé au milieu 
(des terres) Hur. 2,108 (dvd, uéooc). 

&vé-ueotoc,oc,ov,rempli de,gen. 
AR: Nub 984; DH. 11,87; fig. Déu. 
179,25. etc. (&. peatôs). 

&vauesatéw-à, remplir, Ar. Ran. 
4084; Luc. Philopatr.24 (äsdueotos). 

äva-peraëu, ado, : À (lieu) entre, 
dans l’intervalle, Arsir.Phys.7,2,2| 
2 (temps) pendant ce temps-là, De~- 
XIPP.19,18. 

&va-petpéo-& : À (ävé, en haut) 
mesurer de bas en haut, c. à d. entiè- 
rement, avec soin, acc. HoT. 2,109; 
AnsTr.Phys.4,12,8; p. ext. mesurer: 
tivi et, Prar.Rsp.531 a, mesurer une 
chose au moyen d’une autre|]2 (&v&, 
de nouveau) mesurer de nouveau, 
Hec.Aer.285 [13 (&v&, en arrière) me- 
surer en revenant sur ses. pas, d'où 
. J'eparcourir : Xapu6dw, On. 12,428, 
repasser devant Charybde || Moy. 4 
mesurer : yâv, Ar.Nub.205, un pays, 
une terre; fg. mesurer en revenant 
sur ses pas, se reporler vers, acc. 
Fun, lon 41971; &v. ddmpu etc tiva, 
Eur. I. T, 846, payer à qqn un tri- 
but (Ji. une mesure, une part) de 
larmes [| 2 parcourir, énumérer, Eor. 
Or.14. 

dvapétpnotc, ewc (#) action de 
mesurer avec soin, Srr.17; figaction 
d'apprécier, PLur.Sol.27. ; 

àvapetpntéov, vh. d àvapetpéw, 
daner. Adhort.98. 

äva-urnAéa-à, sonder, Hu. Mere. 
41 conÿ.; v. &varnkée (à. phhn). 

&va-unpuréopat-@uar [Ü] ALEX, 
nYxD.(Ara.390f); Luc, Gall. 8, rumi- 
ner., 

væ unpúouat, amener à soi en 
pelotonnant, Prur.M.978 d. 

- àvauýpvorg, eag (h) action d’a- 

mener à soi en pelotonnant, Bas. 

* àváutya, seul. auuya [1] adv. 
pêle-mêle, Sopu. Tr. 889; A. vu, A. 
Ru.7,578; Anru.7,19; ou tivoc, ANrn. 
7,92, avec qqe ch. (évapiyouu, cf. 
dvouie). 

åváutyða, do. c. le préc. Soen. 
Tr.549. à or ` 

* vgpiyðnv, seul. &u piyõny adv. 
e. Les préc. Me TR IS. À 1? 

&va-uiyvupe (/. -uiEw, 40. &véqu- 
ča, pf.inus.) mêler l’un à l’autre, mé- 
langer, confondre : révra tà Xpéa, 
Hpr.4,26, toutes les viandes; tt rpôs 
tt,Peur. Per.16,mèler une chose avec 
une autre; avec un rég. de pers. &v. 
Zouréu tots Ador, Luc. D.mort.24, 
6,se mêler aux autres; au pass. ôpoù 
dvoretypévot, PLaT.Rsp.458 d; 60 
rive Zonen feet, Born. Ei 718. 
confondus ensemble, tous ensemble; 
dvaneptypévor év rar, PLAT. Lys. 
2064, confondus dans le même grou- 
pe; avec un dat.ävagemtymévos xokd- 
xwv öxhp, Luc. Nigr. 24, mélé à la 
foule des flatteurs || Moy. 4 mêler, 
confondre : xäpot pävapiyvuabat tů- 
XAS TÒS ods, Eur.Suppl.591,el dene 
pas confondre ton sort avec le mien |} 

, 2 avoir dex rela ions intimes, PLur. 
Num.201 Se Poét. épplyvou, Bac- 
cHYL.26; d'où part. ao. éputéos, IL. 
24,529, Pf. pass. 3 pl. ion. &vapspi- 
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xata, HorT.1,146. Fut. moy: poét. 3 


sg: åppepičetat, Escu. Pers. 1052 | p 


conj. 
àvapıktéov, vb. du préc. ORIB. 

&vapiKióg, .óv, melé, confondu, 
A.TR. (évopuyvuuu). 

&væ-peuvioko (/. évauviow, ao. 
dvépvnou, uv.pass.&veuvioünv) l'aire 
ressouvenir : tivd tt, On.3,2/1; Ho. 
6,40; Tuc.6,6; Sopn.O.R.1183; twá 
tivos, Eur. Alc.1045: Par. Menex. 
246 a, uqn de qqe ch.; rar. tvé avec 
un inf. Pn.P.4,54, ou àv. tivà va, 
Dé. 280, 26, faire ressouveuir qqn 
de... ou que...; dv. tu, Anr.-120, 26; 
Dém. 299,8, rappeler le souvenir de 
qqe ch.; au pass. dvapupvhoxecdon, 
rappeler à son esprit le souvenir de, 
se ressouvenir : ttvos, Hor. 2, 451; 
Tuc.2,54; x, XÉN.An.7,1,26; PLar. 
Phed.?2e, ete.; mepi twt, Prart.Rsp. 
329 a, de qqe ch.; avec un relat. &va- 
pvnolévtas ota Éméoyere, Hor.5,109, 
vous étant souvenus de te que vous 
aviez souffert, avec une cony.àv. ôrt, 
XÉN.Cyr.8,2,27, se ressouvenir que; 
avec un part. &etòy dvepipvhoxeto 
Éaut® debrôv pOeyyomevov,X EN. An.6, 
1,28, il se ressouvenait qu'un aigle 
avait jeté un cri à sa droite 
Fut.dor.poél. épuvéce [v&] Dn. Le: 
ao.opl.8 sg.dor.äpavdoeu [va] Po. 


PAT. 


__ &væpiupve, c. évanéve, acc. IL. 
11,171; 16,368. 

&va-puvupiZo [{ÿ] fredouner,Pro- 
TAGORID, (ATH./76b). 

üvæuië, adv. pêle-mêle, HDT. 4, 


103; 7,40; Tuc. 3,107; Xén. Conv. 4,- 


29; Poc.1,45,9, etc. (&vapiyvupu). 
àváutětg, sos (h) 4 mélange, Tu, 
C.P.4,15,4 || 2 relations, commerce 
intime, Pror. Num. 4? (ġvapiyvv- 
àvæ-pioyo (seul. prés. el impf.) 
4 mêler : twi tt, OD. 10,235; une chose 
à une autre || 2 àvoir des relations 
avec, dat. Hor. 1, 199 || X-> Poét. 
àpuioyw, EmPÉD. 47 Sturz. 
àva-urobapveo-Â, gagner la fa- 
veur (du peuple) avec de l'argent 
(lit. par une solde) Pzur.Nic.2. 
ävauua, «toc (rè) lumière, flam- 


beau, PLur.M,.890a ; DL. 7,145 (&va- 


TT% 2). 

à&v-duuaxtos, oe, ou [uč] sans 
nœuds, XÉN.Cyn. 8, 3iéu-, Gnual, 

ävapyévos, part. pf. Dose, d'é- 
VATTU. 

äavéuvnats, sw (à) À action de 
rappeler à la mémoire, d’où souve- 
nir, Puar. Phæd. 72e, 73d, ete.; 
Ansrr.Nic.3,10||2 rappel, avertisse- 
ment, Lvs.194,22 (dvauuvhoxe). 

ävauvn OTLKÓG, Ý, Óv, qui a la mé- 
moire prompte (mais non tenace, p. 
0pp. à pynuovutos) Arstt. Mem.4, 4 
1 Cp: -wrepos, Ansrr.Mem.2,24 (&vor- 
pv ox). 

&vépvnotoc, 06, ov, dont on peut 
se souvenir, PLar. Men. 87b (äva- 
pipvhoxw). d 

Guvotvftoeg, 8. Grotte. 

&væpoÂbvo, souiller entièrement, 
Puérécr.(A:rn.67 c); Prur.M.580f. 

&vauovñ; fs () attente patiente, 
persévérance, JAMBL. V. Pyth: p.104 
(dvapévew). 
 ävopopuüpe (ao. ifér. 8 sq. 


!-mopuÿpecxe) [ü] bouillonner avec 
| bruit, On.12,238. 


va- poppóo-ĝ, transformer, Pai- 






&vavõpoç 
srr.869; fig. végénérer, Naz.Or.10, 
. 169, 


&va-poyxAeto ` 4 soulever avec un 
levier, Luc. Chur. 4 || 2 forcer (une 
porte) avec un levier, Eur, Med. 
1317; fig. amener de force au grand 
jour, Hun.1,8, p.18. 

&vauTnExovoc, 06, ov, sans par- 
dessus, PYruæn.(Ara.589f) (&v-, du- 
TEXOVN). 

AV-ARTÄAKYTOG, 0G, ov [x] À qui 
ne s’égare pas, infaillible, Soru.O.R. 
412 (var. âvamAdxntos), Tr, 120 |]2 
innocent, Escut. Ag.344 (&v-, dynhau- 
xey). è 

&v-éunvË, vkoc (ó, ñ} [üx] sans 
bandeau sur le front, Caru. Cer.125 
(év-, &.). 

va- puyðičopar(seul.prés:) souf- 
fler du nez avec force, d'où gémir, 
EscaL. Pr.?43. 

&v-apmpptaTos, 06, ov, non con: 
testé, incontestable, Nonx.Jo.10,122: 
20,195. 


` 


åvaupnpiotog, adv. sans contes- . 


tation, CLÉM.378. 

&v-aupiBokoc, oc, ov, non dou- 
teux, non contestable, DH. 8,57. 

àvaupibóiog, adv. d'une manière 
non douteuse, DH. Lys.18; Luc. 
Anach. 24, etc. à 

&vauptô6Ëws, adv. d’une façon 
non douteuse, PLur.M.441f. 

&v-aupiskTtos, 06, ov, c. évapt- 
hoyos, DH.9,44. - 

dvaunprléktroc, «dv. c. &vaupris- 
yos, Luc. Rh. pr.15; Sext.M.7,5. 

àv-aupiAoyos, 0G, ov, non con- 
testé, non douteux, Xén. Mem. 4,2, 
84; Conv.3,4; DH. Amm.1,11 |] Sup. 
-WTATOG, XéN. ll.ce. 

&vaupuéyes, adv. 4 sans con- 
teste, Xin, Ages.2,12; DH.3,41; Luc. 
Herm.6, ete. |] 2 sans discussion, vo- 
lontiers, XÉéx. Cyr. 8, 1, 44 |] Sup. 
-wrata, Arr. Hist. p. 505. 

&v-auproBñtntoc, 06, ov : À non 
contesté, non douteux (témoignäge, 
Tuc.1,132; supériorité, Lvs.194,84, 
elc.); dv. xwpa, XEN.Cyr.8,5,6, pays 
exploré et connu |} 2.qui n'a pas de 
contestation avec qqn, Îs.74,5. ë 

åvaupLobntýTtoG, adv, sans con- 
testation, Xén. Hell. 4,3,19; 7,2,6; 
Prar.Soph.259b, ete. ` 

&v-avéykaotoc, oc, ov [aväv] non 
contraint, Arr. Epicl. 1,6, 40 (&v-, 
åvayxáķw). 

àvavaykáotog, adv. sans con- 
tra'nte, ArR.Epict.3,24,69. 

&vavôpia, ac (ñ). À manque de vi- 
rililé, Hec. Aer, 290; Eur. Med. 466; 
où mollesse, lâcheté, EscuL. Pers. 
755; Tac. 1,83; Eur. Or. 10.1,etc.; 
joint à deia, Par. Phædr, 2540, 
Len.659a; à pupobuyla, Isocr. 616, 
18 || 2 perte de la virilité, Luc.Syr.26 
113 célibat des femmes, Pur. M.802t 
ID Ion. -iq (ns. -nin) Luc. Le. 
ein, Hrc.298,51 (ävavôpos). 

ävavôpreîc, Léo (oi) eunuques, 
Hec.(évavôpos). ` 

äv-avôpocs, oe, ov : I non viril, 
mou, lâche, Hor./,142; XËx. Mem.2, 
1,18, elc.; Prat. Gorg.522e, etc.; en 
parl. de choses (actions, ele.) Por. 
5,81,1, elc.; rô ävavdpov, Tac. 3, 82, 
la lâcheté; p. suile, en gén., indi- 
gne d'un homme, Prat. Phædr.239 c; 
DS.5,40; PLur.So!.21 || II sans mari, 
c. àd.:4 qui n'a pas encore d'époux, 
en parl. de jeunes filles, joint à 


àävavôpoc 
&vuuwoc, Eur. Hipp.547, etc. ||2 qui 
wa plus d’époux, veuve, Escur. Pers. 
989, etc.; Sorn.O.R.1506; Eur.Cycl. 
306, etc. [13 qui vit sans époux, en 
arl. des Amazones, Escu. Suppl. 
287 || IIL sans hommes, dépourvu 
d'hommes, Sops.0. C. 9389; ävavõpov 
vd ġpýpov avoy, Escur. Pers. 
298, par sa mort il laissa. son poste 
vide (litt. sans homme) || Cp. -órts- 
oç, XEN. CyYr.8, 8,27; PLat.Rsp.564 
. Sup: -draxos, Hor.4,142; Dém. 37, 


T&v, áho). 


åvavðpóo-; châtrer, Herc. 294, 4 
(vavôpos). 

&vaväpos, ädv. non virilement, 
lâchement, Anr.116,2; PLar.Theæt. 
477b,208e ; Isocr.72 d, etc. 

&vavêpotos, ou, adj. f..sans 
ipoux, Sorn. Tr.410 (åv-, &vòpów). 

åvaveáčo, rajeunir, AR. Ran.593 


- | Moy. redevenir jeune, DH. Rhet.6. 


vavé, f. -vepõ, passeren re- 
vue, parcourir, lire, Tace. 18, 48 |] 
Moy. (fut. 3 sg. ion. -veuéetat) dé- 
nombrer, compter, Hor.f,178. 

#Va-vÉOUaL (pres: posi: &vvéo 


` pat) revenir, On.10,19 


ävaæ:vedw-£®, renouveler, Spr.Job 
88, 24 || Moy. 4 renouveler pour soi 
(un serment, un traité, etc.) Tac. 6, 
48; 5,48; 5,80; 7,33; Isocr.49 c ; DÉn. 


` 284,1; 660,17, etc. || 2 particul. re- 


nouveler le souvenir de, Sopu. Tr. 
896; Eur.Hel.722; Po.5,36,7 [D 
Ao.moy. inf. poél. ävvewozoûou, 
Sorn. l.c. conj. 

&v-&vetoc, 06, ov, qui ne se relà- 
che pas, Poren. Isag. p. 19 (&v., 
&vinu): 

åvávevorg, wc (h) 4 mouvement 
pour élever, Âra. Mech. 6 || 2.misère, 
peines, tourments, SPT. Ps.72,4 (&vä- 
vew). ; 

äÿavesuottwk&c, adv. en refusant, 
Ane.Epict.1,14,7 (ävavevw). | 

àva vevo: (f. -vebcomat, postir. 
veto ; ao. vévevou, elc.) I (&vd, en 
arrière) ramener la tête en arrière, 
en signe de mauvais vouloir ou. de 
refus (p.0pp. à Emveüw ou xaTuve tu) 
11.6,311, etc.; Hor.5,51; An.Lys.126, 
ete.; XEN. Cyr. 1,6,13; Prat. Rsp. 
561c, etc.; d'où faire un signe de re- 
fus, de défense : xapurt, IL.22,205, 
de la tête ; p. suile, refuser : tt, IL. 
16,250, gge ch.; avec l'inf. fut. re- 
fuser de, IL.16,252|| 11 postér. (dva, 
en haut) : 4 relever la tête, Er. N.A. 
18,17; Gvaveveuxwc, Poc. 18,43, qui 
se tient la tête relevée; dvaveveuxws 
rivos, ALcPHR.3,53, qui regarde qqe 
ch. de haut, avec d:dain || 2 £. de 
bulist. pivoter veriicalement, Héron, 


ou pointer bas (une machine de jet) 


en parl, du tir rasant, HÉRON. 

ävœvéæ (ao. &véveuca) À remon- 
ter sur l’euu, EL. N.A.5,20 Ir ext. 
fig. se tirer de, avec &nô et le gén. 
D.-Cr.; abs. reprendre haleine, 
Barr. 223. 
-" ävavéoatc; eos (à) 4 renouvelle- 
ment, restauration, Tuc. 6,82; Por. 
23,1,6112 rappel d’un souvenir, DS. 
5,673 retour de jeunesse, litre d’une 
comédie de Philippide, v. Mein. t.1, 

479 (&vavedw). 

VAVEOTLKÓG, ñ, 6v, propre à re- 
nouveler,à restaurer,Jos.A.J,11,4,7. 
. &va-vnpo : 4 redevenir à jeun, 


. d'orecouvrersessens, Arsrr. Mir. |. 
478; Ex péôns, DH..4,85, au sortir de 


13 + 


l'ivresse || 2 £r. faire redevenir ajeun, | 


remettre en son bon sens, Luc. Bis 
acc. 17. 

ävævnxouar, revenir sur l’eau, 
surnager, Ansrr.fesp.9,8; PLur. M. 
985 b; fig. se tirer d'une maladie 
Paus. 7,17,2. ` 

àv-avB£o-&; refieurir, TH. C.P.8, 
24, 8, etc. (ävi, &.). 

&v-avênc, ns, és : À sans fleur, Ta: 


| C.P.8,19,1112 fig. qui n’est pas dans 
sa fleur, PLar.Conv.196 b(&v-,äv0oc). 


“Avavias, ou ou a (ò) Ananias, h. 
NT. Ap. 5, 1, ete. 

ävéveos, 06, ov, inoffensif, Hsca. 

*Avävuoé, ou (6) Ananios, poète, 
ArH. 78 f, etc. 

ùva-viogopar (seul. prés.) remon: 
ter, revenir, Orr. H. 5, 410. 

&va-vo£w-0®, réfléchir, méditer, 
X. Ern. 4, 11 dout. 

ävavoun, fs (ñ) nouveau partage, 
Eur. Temen. 20 (évavipw). 

&vaævooéw-&, redevenir malade, 
Jos. BJ. 5, 6,1. 

&v-avta,adv.en montant, [z.23,116 
(dvd, &vru ; cf. &vavrns). 

&v-avtayoviotoc, 06, ov [äy] 4 
sans combat, Tac. 4,92; dv. ebvota, 
Tac. 2, 45, bienveillance qui ne pro- 
voque pas de contradiction [| 2 irré- 
sistible, à qui l’on ne peut opposer de 
résistance, Puur. Phoc. 14 (äv-, äv- 
taywviķopa). . 

ävavtayoviotos [üy] adv. sans 
lutte, Puur. M. 1128 b. 

&v-avtanóðotov, 0G, 0v, Sans pro- 
position correspondante, GR. COR. 

AT 


D. #7. | 

&v-dven6, NG, EG, montant, escar- 
pé, Hor. 2,29; Prat. Rsp. 515e; tà 
dvävrn, XÉN. Cyn. 5,17, les régions 
escarpées, les escarpements; Tpôç rä 
&vavres, XEN. Hell 4,6,11, etc.; xpôs 
&vavres, XÉN.Hell.4;8,88,etc.; PLAT. 
Phædr.247b, vers les régions escar- 
pées; fig. tò &vavres, PLar. Rsp. 
568c, le sommet{|Cp.-Écrepoc, Paus. 
10, 34,7 (ġyd, ävta). 

&v-avtiBhkentos, 06, ov, qu’on ne 
peut regarder en face, PLur. M.67b 
(év-, &vTi6Xéw). 

&v-avtiBetoc, 06, ov, que l’on ne 
peut contredire, Smet. Epict. p. 12, 
18 (&y-, ġytitiðn pt). 

åv-avtihektoG, 0G, ov, incontesta- 
ble, Cic. Q. fr. 2,10; Luc. Eun. 18 
Ié Go fra), 

àvavtiiiktog, adv. sans conteste, 
STR: 622. 

&v-avtiAnntos, 06, ov, insensible 
à, gén. Diosc. Eup.1, 18 (äàv-, &vrt- 
Aau6dve). 

&v-avtippnTos, 0G, ov, qu’on ne 
peut contester ou contredire, Por. 6, 
7,7, ete.; Puur. Them. 24; NT. Ap. 
19, 36. i 

àvavtippýtos, adv. sans contra- 
diction, d'où promptement, PoL. 23, 
8,11, ete. 

ÅV-QVTLTÓTNTOG, 0G, ov |Ŭ] v. le 
suiv. 

àv-avti-tunoc, 06, ov [ÿ] sans ré- 
sistance, Sext. M. 9,411 (var. &vav- 
titórnTtoc) (&v-; vti, TÜrTw). 

âvavtipovnota, as (ñ) absence 
de réponse, Cic. A4. 15, 18, 2. 

àv-avtipovntos , 0G, ov, qui de- 


meure sans réponse, Cc. Att. 6,1,23 


(åv-,; åvtipwvéw). à 
äv-avthëo-®, pomper, STR. 147; 
fig. épuiser, DH. 8, 57 (äva, à.). 


àvaEnpaivo 


&VéVUTR, D. ÉVAVUTOS. 

àvaë, gén. ävaktoc(ô)[àv] maître, 
chef, roi : À en pari. des dieux, par- 
ticul.d Apollon, avec ou sans’ Aror- 
Awy : &vaë "AmoÂAkov, EscHL. 47.513, 
ete ; bvaË "AroXkov, Sopu. O.R. 80; 
ou abs. vab, HDT. 1,159, ete. Apol- 
lon tout-puissant! -ô Apollon tout- 
puissant! à maitre! &youar dE Spa 
&vaœurt, IL. 1,890, ils apportent des 
présents à Apollon tout-puissant ; en 
parl. de Zeus ` Zeie var, EscaL. 
Pers.762, Zeus tout-puissant ; dans 
les invocations : Zed &äva, 11.3,851 ; 
16,233, Zeus maître! &vaË &véxrwv 
Zed, Escuz. Suppl. 524, Zeus maître 
des maîtres! uà tòv Ala tôv vaxta, 
Déw.987,12, par Zeus le maître ; gaf. 
en pari. d'autres divinités (Hermès, 
I. 2,104; Eur. Rhes. 217; Poseidôn, 
Escuz. Sept. 180; les Dioscures, v. 
Avaxe, "Avaxot; les dieux en gén. 
On. 12,190 ; EscuL. Suppl.222, etc.); 
joint à deondrns : © déomor’ vak, 
AR. Nub: 264, elc.; Ovat ôéomota, 
Ar. Pl. 748, ô maître tout-puissant! |] 
2en parl. des rois, joint à Baorrebs, 
On. 20,194 || 3 en parl. des fils et 
frères de rois, chez les Chypriotes, 
ARSTT. fr.483 |] 4 en parl. de person- 
nages notables (héros homériques, 
Agamemnon, lu. 14,7, ete.; Orsilo- 
khos, IL. 5,546; Eumélos, l1..23,228, 
etc.; Tirésias, OD.11,144, ete.) H5 en 
parl. du maitre de maison, Qb. 1, 
397, etc. |16 p. ext. celui qui dirige: 
&. xwnnç, EscuLr. Pers. 878, maître 
de larame,rameur ; &. dbnrAvns, PLAT. 
com. (Com.fr.2,657)conducteur d’un : 
char ; &vaxtes nhwy, Eur.T.4.1260, 
les hoplites,p.opp.aux marins,etc.; 
fig. &. bevd@v, Eur. Andr. 447, mai- 
tre en fourberie{| TR: ext.en parl.de 
choses (un autel, Po. O. 13,104; le 
sort, Po.N. 4, 42) | D> à d. (p. 
&vaooa) Pn.P.12,3; Escau. fr. 879. 
Voc.dvaë (v.ci-dessus); où dva(seul. 
avec les noms de divinilés) (v. ci- 
dessus) avec © : © vağ, p. crase 
poél. el ion. ovaë, Hor.1,459, etc.; 
Sopx. O.R. 80; Ar..PI.T48 (p.*yFa- 
voë, de la R. Tov, Tev, engendrer; 
cf. ylyvouat). : : 

Avaë-ayopas, ou (6) Anaxagoras 


(Anaxagore) : À philosophe célèbre, 


XEN. Mem.4,1,6; Puar.Phædr.270 a, 
ete. [12 autres, DS.'4,68, etc. D 
Gén. ~a, P. SiL. Ep.6,71. Nom. ion. 
-ópnhs, A. PL. 4,259 (žvač, &yop). 
*Avačayópsrot, @v (oi) disciples 
d’Anaxagore, Prar. Cral. 409b. 
&væ-Eaive : À carder de nouveau, 
Geor. 18,16,1 || 2 déchirer de nou- 
veau, rouvrir une plaie en la frottant 
ou en la grattant, THÉM.98 c ; fig.Por.. 
27,6,6; Prur. M. 610 c. 
Avaëavôpiônc,ou (6) Anaxandri- . 
dès (Anaxandtide) : À roi lacédémo- 
nien, HDT. 1,67, etc. || 2 poète de . 
l'anc. comédie|| S-- Gén. ion. 0, 
Hor. L.c. (patr.. du suiv.). 
"AvéE-avêpos,ou(é)Anaxandros : 
À roi lacédémonien, Hor. 7,204 || 2 
autres, Tac. 8,100 (Xvoë, &vhp). 
&va-Ëéo (part. pf. pass. dveés- 
auévos) racler de nouveau, polir, Jos. 
A.I.13, 6,6. 
“Avaë-nvaop, opog (ô) Anaxènôr, 
k. Piur. Ant. 24 (&voë, &vñp). 
àava-ënpaivo (/. avé [x], ao. àve- 


Eñpava[pü], pf.inus.; pass. ao. ve 


EnpévOnv, p/.évebñpaupat) À mettre 


Gvobngpaugue 


à sec, dessécher, Hor. 7,409; Hrc. 
285, 54, etc.; Tu.H.P. 9,7,4; ete. || 2 
fig. consumer, épuiser,Caz.Cer.114 
$> 4o. ion. 3 sg- áveg pave, HDT. 
Le, Ao. sbj. épq. 8 sg. &yénpévn, IL. 
21,847. 

àvačńpavotg, zos (à) 
dessécher, Ta. H.P. 3,4, 2 

åvačnpavtikós, ń, óv, propre à 
dessécher, PLur. M.624 d; Diosc.f,6. 

évaënpasia, as Die, dvaËñpav- 
ow, Tu. fr. 19,12. 

évaënpaaués, où (6) c. le préc. 
Sor. 

1 àvağčia, ag (ħ) indignité, ZÉNoN 
(DL. 7,105) (&vaëros). 

2 àvaëla,ac(ñ) À pouvoir, charge, 
autorité, Po. N.8,10|j2 royauté, Esca, 
fr. 9 (ävécow). 

"Avačtbia, ag (h) Anaxibia, n. 
myth. de f. Puur. Fiuv. 4,3; 9,1 (v. 
de suiv.). : 

"Avaët-8106, ou (6) Anaxibios, A. 
Xén. An. 5,1, 4, ele. (ävaë, Bloc): 

’Avaëi-dauoc, ou (6) [da] Andxi- 
damos,roi lucédémonien,Piur.Syll. 
17,19 (8v0t,, däuos dor.c. duos). 

‘Avaëi-0opoc, ou (6) Anaxidôros, 
h. Puur. M. 575 b (ävaë, d&pov). 

"Avaër-kAñs, éous (6) Anaxiklès, 
h. Luc. P.ilops. 14 (ävaë, xkéoc). 

Avaët-kp&tné; ouG (5) Anaxikra- 
tès, k. Xén. Hell. 1,3,18, etc. (vak, 
vpdrocl, 

"Avači-Aaog,ov (ô)[\ä] Anazilaos, 
h. Arstt. Pol.5,18 || -> Dor. Avo- 
Elus, -a [AG] DS. 11,48, elc.; ion. 
’AvoËlhewc,-cw, Hpr.6,23,elc. (ävaë, 


action de 


Rad). , g 
Bee oc;ou (6) Anaximan- 
dros, k. Xén.Conv.3,6, etc. (àvaë, 


pavðpa). : 

AvaËtuévns, ou, acc. -nv (6) 
Anaximénès (Anaximène) philo- 
sophe, Ansrr.Meleor.2,7,ete. || D 
WC 7 Sexr. Dogm. 4, 813 (ävaë, 

vos). 

“Avaëtvoc,ou (6)Anaxinos,k.DéÉu. 
272, etc. (ävaë). 

&v-aËL0loyoc,oc,ov, qui ne mérile 
pas.qu’on en parle, sans importance, 
DS. (&v., à.). 

&vaërondBeua,xc (ñ)[Tà] indigna- 
tion que cause un trailement injuste; 
Jos. A.J.15,2,7 (v. le suiv.). ` 

àvağčronaðto-ô [ră] sindigner 
d’un traitement injusle,Srr.861; DH. 
4,11 (dvdbos, doc). 

&v-aËtémLotos, 06 où a, ov, indi- 
goe de foi, A.Quinr. p.70 (&v-, à.). 

àv-áčtog, 0G, ov : indigne : I indi- 
gne de, non mérité par, immérité : 4 
en mauw. part : dva% TS Aopëd- 
vou yoväs TéÔ’ oi táoyopey ğéðop- 
#aç, Eur.Tr.1289,tu vois ce que nous 
souffrons, quels traitements indignes 
des descendants de Dardanos; cf. 
Pcar.Prol.855d, etc.; abs. indigne, 
immérité : rafoüao’ &véëio, Eur.f.A. 
852, ayant souffert.un traitement in- 
digne; cf. Eur.Hel.455||2 en b.parl: 
matôu &vdérov cod, Sox. Ph. 1009, 
jeune homme (lift. enfant) indigne 
de toi (c. à d. trop généreux pour 
toi) {| II qui ne mérite pas de : À en 
mauv. part : dueblen Goreng vzv, 
Pzar.Prot.855e, quine méritent pas 
de vaincre; abs. indigne, méprisable, 
en parl. de pers. Hor.7,9; Sopn. Ph. 
489, Ant.694, etc. 2 en b. part : àv. 
duoruxetv, Sops.0.C.1446,qui ne mé- 
rite pas d'être malheureux; dváģtoç 
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y mupi émohwkévar, Luc.Fug.1, qui. 
ne mérite pas de périr sur le bûcher |] 
Sup. -wtatog, Sopu. Ant. 6941| X> 
Fém. -la, Sopu. El. 189, O.C. 1446; 
Eur.Her.527; Prar.Prot.356a, ete. 
(&v-, &&toc). 

ävaër-pépusyé, wyyos (ô, AN JE 
roi de la lyre, Pn.0.2,1 (ävaë, @.). 

>AvaËiov, ovoc (6) Anaxiôn,h.Is. 
(Pocc.3,6). 

&vaËlows,adv.indignement,c.à d.: 
4 d'une façon indigne de : Éwutüv, 
Hpr.7,10; atv xal tv tpoyóvwy, 
Isocr. 857 a, d’une façon indigne 
d'eux-mêmes: d'eux-mêmes et de 
leurs ancêtres ||2 d’une façon immé- 
rilée : &XAUO’ D’ dvaËlws, Sopx.Ph. 
686, il est mort ainsi d’une façon im- 
méritée; cf. Soru. 4j. 1892; Eur. 
Andr.99, etc.; p.suite, indignement, 
misérablement, XÉx.Cyr.5,5,8. 

àva-Euvéw-& [5] rendre commun, 
Xés. Hell. 1,1,30 (vulg. &vanowéw). 

&vaEupic,iôos (ñ) pantalon large, 
d'ord. au plur.en parl. des Perses, 
Hor.1,71; 3,87; 5,49, elc.; XÉN.Cyr. 
8,8,13; An.1,5,8; des Mèdes, PLur. 
Alex.45; des Scythes, Hor.1,71; des 
Gaulois, PLur.Oth.6, etc. | X>Au 
sg. seul. Luc.H.conscr.19 (mot per- 
san). . 
äva-Evo : 4 gratter, racler, ANT. 
134,35; Arstt. H.A.8, 20; Prur. M. 
637t; au pass. Arsrr.H.A.6,15,5 112 
polir, Pzur.Popl.15. 

&véËo, fut.d'avéyw ou d'évéicow. 

’Avaëo,o06(h)[äv}Anaxô,f.Tucr. 
2,66; Puur.Thes.29, elc. (ävaë). 

&va-oiyo, c. évoiyw, IL.24,455. 

ävanaideve, instruire de nou- 
veau ou complètement, Sopu.fr.434; 
Ar.Eq.1099. 

&vanauotik66, ñ,6v, formé d’ana- 
pesles, anapestique, DH. Comp. 25; 
Hévu.p.44, ele. (àvéraotos). 

ävénarotos, 06, ov: I frappé à re- 
bours: À 6 &v. (s. e. moÿc) anapesle, 
pied de deux brèves et d'une lon- 
que, Scn.-Héps. p. 159, elc.||2 à àv. 
puôuos, Arx.189e, vers anapestique; 
TÒ ÅVÁTALOTOV (S. €. LÉTPOV) ARSTT. 
Poet.12, m. sign. || 2 p. suite, fail en 
vers anapestiques, Escan. 22, 27; ot 
dv. Ar. Ach.627,Av.683,Eq.504, elc. 
parabase comique (en vers anapesti- 
ques); tà évématora, PLur. Per. 88; 
Luc. Conv. 18, etc. satires (en vers 
anapestiques) (åvæ, tatw). 

äva-raio (seul.prés.)frapper à re- 
bours,en parl.d'anapestes,Pairsre. 
601 


va- naigio [tă] réparer par une 
nouvelle lutte, ace. Jos.B.J.4,1,6. 

àvanghelg, V. &vardkkw. 

ävanéAn, ns (à)[n&] danse imitant 
une lutte, ATH.631 b. 

&v&-naauv [tr] I (&vé, en arrière){ 
à rebours, XÉN.Cyr.2,2,2; PLar.Tim. 
82c,84c||2 p. suite, en sens contrai- 
re, PLar.T'im.48 c; avec à, Tu.H.P.8, 
8,5; Luc.Herm.66, contrairement à, 
litt. autrement que || 3 en arrière, 
Pirar. Phædr. 264a, Pol. 269d; EL. 
N.A.10,14 || II (åvč, de nouveau) de 
nouveau, PLar.Theæt.192d; àv. où, 
Pcar.Rsp.451b, m.‘iqn. 

&vanahv-ôpouéo-@, se reporter 
(lilt. courir) en arrière, Hec. Pract. 
754. ; 

äv-ané&AkakTtos, 06, ov, qu'on ne 
peut écarter, JuL. 265d; Syn. 183a 
Län Oooh lege). 


ÅVATAVOTŇPLOG 


va néo (f. -rað [ă]; ao. àvé- 
TAAA; part. a0. 2 pass. &vyonaheis) 4 
agiter d’avant en arrière et d’arrière 
enavant: Éyxoc, IL.3,355,brandir une 
javeline ; x&ha, An. Ran. 1358, agi- 
ler ses membres, accourir |] 2 agiter 
en arrière: 6 dvamdAAWV (S. 6. GELG- 
ós) ArstT. Mund. 4,81, tremble- 
ment de terre avec oscillations en ar. 
rière || 3 lancer en avant, d'où fig. 
pousser, exciter: &v. ¿nl jpg Mat- 
védas, Eur. Bacch.1190, exciter les 
Ménades à une chasse |] Moy. s'élan- 
cer en haut, bondir,en par l.de quer- 
riers,[L.20,424, ete. : d'un cheval, 
IL.8,85; d’un poisson, Ei.N.A.9,86; 
p. anal. en part. du cœur, Luc. Syr. 
17,etc.|| > 40. 2 moy. 8 sg. àvé- 
Tahto, IL. 23, 694, ele. — Formes 
poét. avec sync.: prés. 2 pl. aumék- 
kete, Ar.Ran.1358;8 pl.dor. aumär- 
Xovrt, An.Lys.1809; part. ao. 2 SC 
duremakav, [L.3,355; moy.prés.ind. 
2 pl. aundkkecds, Eur.Or.322. 

ävérahoic, eo (à) oscillation en 
arrière, Arstt. Mund. 4,31 (åvaráh- 
kw). 

&v-ardvTntoc, 06, ov, Où l’on ne 
rencontre personne, Cic.Aé£.9,1 (&v-, 
&Travrduw). + 

àvanapeic, v. &vareipe. e 

&va-rapiéèo [nü] agir à la pa- 
rienne, c. à d. revenir sur sa parole, 
Ren. (OR. Bei, V° Iidpos) (vd, Tidptot}. 

&v-ankpTiotoc, 06,ov, incomplet, 
imparfait, DL.7,63 (&v-, éraptiCuw). 

ävé-nac,aox,av, gén. avtoc, elec. 
toutentier, ANTH. 7,348 (vó, Täs). 

àvanáoow, répandre sur: dp 
tvi, Pn.0.11,98,répandre de la grâce 
sur qqe ch. 

åva-natto-Ô [ră] aller et venir, 
HipPiaATR. 

&v-anabôntoc,oc.,ov,infatigable, 
CLÉM.492 (äv-, émavduw). ; 

&vérauAx, nG (à) 4 repos, pause, 
avec le gén.: au propre, en pari. 
dune marche, Puar. Rsp. 532e; p. 
analen parl.de maux, de fatigues, 
Sopn.El. 873, Ph. 637; Puar. Parm, 
137b, Phil.30e; au plur. Tuc.2,38; 
DH.2,18, elc.; nur’ évaravhac, Tac. 
2,75, par relais, c. à d. par équipes 
alternantes : parlicul. pause dans le 
discours, DH.Comp. p.133,2; Lan 11, 
41112 lieu de repos, d'ord. au plur. 
Eur. Hipp.1187; Ar.Ran.195, elc.; 
PLar.Leg.625b; au sg. Piat. Leg. 
7226 (ġvaravw). i 

#GVÉTAUUX, POÉL. AUTAUHA,ATOG 
(tò) À repos, Hés. T'h.55 1] 2 lieu de re- 
pos, À.PL.228 (dvarasw). s 
— àvánavoig, cag (ġ) 4 cessation, 
repos, PD. N. 7,52; XÉN. Cyr. 7,5,47; 
Ausrr. Pol.7,9; au plur. XÉN. Lac. 
12,6; avec un gén. dv. Tv dpopwv, 
Arsrr.H.A.9,96, halte dans les cour- 
ses; mokëépou, XEn. Hier.2,11, repos 
après une guérre: xox&v, Tac.4,26, 
trêve à des maux; dur, Fon Hip, 
191, répit à des souffrances || 2 repos, 
fin d'uñe période ou d’un vers, Her- 
moc. Rhet.231,9 || D> Poét. urav- 
où, Anr.9,814 (ävaratw). 

varavatéov,vb. d'avoaduw,Naz. 
p.715. | 

&vamavornpia, ac (ñ) levier de 
pointage (d'une machine de jet) Hé- 
RON Bel.13. 

àvarauothploc, 0G,ov, propre au 
repos : O&xos &pravothptoç (ion.) - 
Hor.1,181, siège pour se reposer ; To 
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dvamavothprov, Luc. Am. 18, place 
pour se reposer (&varavw). 
&vartauTthprov, où fréi lemps du 
repos, XÉN..em.4,5,8. 
VATNAUTLKÓG, ý, óv, qui donne du 
repos, Pros. Tetr. 20; Bas.8,633 Mi- 


. gne (évaraÿw). 


> s 


&va-nmaûc : I ér. 4 faire cesser, ar- 
rêter, suspendre: xebv ëpywv åy- 
Opwmous dvéravoev, LL. 17, 550, Phi- 
ver arrête les homines dans leurs tra- 
vaux; avec un seul rég, mettre fin à: 
Bohv, Sopu. l'r.1262, cesser ses cris; 
avec un rég. de pers.: ty, Prort.M. 
110e, tuer q :n |] 2 faire se repoxer : 
otpäteuua, XÉx.Cyr.7,1,4, faire faire 
halte à uné armée; 00 mAdvou, Sops. 
0.C.1113, faire se reposer d'une mar- 
che erran e; fig. Troùç Aetoupyobvrag, 
Déu./046,21, relever de leurs obliga- 


` tions ceux qui supportent tes dépen- 


ses publiques ; èautòv ëx tivos, Por. 
Se romelre d'une faiteue, d'un échec, 
etc. || IL inér.se reposer, Tuc./, 17. 
Zen Hell. 5,1,21 || Moy. s’arreter, 
cesser, se reposer : À en gén.: &mû 
vavpaxlaç &v. Tac.7,73, se reposer 
après un combat naval; dou xal 
ah xal ðpópwv xai dypurviv 
dv. Luc. M. cond:13, se reposer 
des fatigues, de la boue, dés cour- 


‘ses et des veilles; avec une prép. 


éx paxpàs åy. 6000, PLar.Criti.106a, 


. se reposer d'une tongue marche; abs. 


en parl. du sol, Po.N. 6,11; d'une 


` armée gui fait une halte, Xén.Cyr. 


2,4,3, ete. || 2 particul. prendre du 
repos, se coucher, dofinir, Tuc. 7,79; 
XEN. Cyr. 6,1,1,elc.; Eur.Hipp.212, 
etce.; Ar. P1.695, ele.; d'où abs. cou- 
cher auprès de qqn, Pzur. Alex, 2, 
Pomp.36, M.1164a, ete: || 3 p.ext. 
mourir (à l'ao. &vexavoüunv)PLur.M. 
110F; Hon 1,4,18; d'ou(uu prés.)ètre 
mort, Tacn.f,1°} Cas Epigr.14,1H 
D Formes poét.elion.: prés.1 sg. 
Quratw, ANTH. 12,226; 3 s9. &uitavet, 
Eur. Hel.1351; part. dyravwv, ucr. 
Ep.3,l;/fut.ssq. aumavoe, Anr.7, 
171; paït. &punmadowy, À.PL.5,4; ao. 
impér. dpravcov, A.PL.90,4; sb. 2 
sg. &urasons. \Nru.9,318.Moy.prés. 
ind.s sg. dyraverar, Tucr.1,17;8 pl. 
dura ovra, Hor.1,181; AnT4. 9,788; 
inf. aunaseo@ou, Hor.f,182. 

varie : À persuader : tv, 
Tac.f,126; Prat Ap./8d, ete.; Eur. 
Hel.825,elc. qqn; vw, Ar. Eccl.196, 
qqe ch.; dvec double acc. äu. mod, 
Ar. Pl.573,ele. persuader qqe ch. à 
qqr; tiva avec un inf. persuader qqn 
de, Ar. Ran. 1030, ele.; twà uh uvec 
uninf. An. Vesp.116, persuader à 
‘qn de ne pas, efr.; nvù &v. avec 

ne prop. inf. Ar. Th. 451, persua- 
der à aqn. que, ele.; twà Bras gz 
de fut. ind. Tue. 8, 32, persuader à 
qqn de, ete.; tyè ùs, Xin. Mem. 1, 
2, 52, persuader A gon gue, ele 
abs. EL. N. A. 12,46; uu pass: etre 
persuadé par qqn-ou par qqe ch. Tae. 
1,81, ete.; XÉN.Cyr.?,2,22, efr H2 en 
mauv. part, séduire, corrompre : 
sol Ben ae xal yphuacw dvarstðd- 
mevor, NEN. Cyr. 1, 5, à, persuadés, 
c. àd. sèduits par des presents et de 
largent; cf. Praf. Leg. 886d, 941b, 
ete. || D> Poét. ao. opt. 3 sg. &u- 
me.cetev, AR. Lys. 17I. . 

&vansivéo-®, avoir faim de nou- 
veau, Lyne. (ATH. /09e). 

dvéneipa, üc (à) À essai, expé- 
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rience, PoL. 26,7, 8|] 2 exercice mili- 
tarre, PoL.10,20,6 || »—> Avec sync. 
&prepa, Srn. 421 (Xvd, metoa). 

dva-mepéopat-duar : À faire l'é- 
preuve de, essaver, ucc. Dém. 1299, 
19; Po. 26, 7, 9 [1 2 recommencer ou 
continuer ses eaercices, sa manœu- 
vre, Hor.6,/2; Tac.7,7, etc. 

àvansipo (". -tep , do. dvéretpat 
ao. ? pass. &vexdpny) À transpercer, 
acc. Ir. 2, 426; Macon (\ra.349c) 
|| 2 embrocher, Ar. Ach. 1007, ete. |} 
3 empaler,Hor.4,94,etc.|| S—- Poet. 
part. ao. dure:pas, plur. &ureipav- 
teg, IL. Le; Bur. Rhes. 514; part. 
pf. pass. &prerappévos, AR. Ach. 
796 


d&varetothpLoc, &, ov, persuasif, 
Ar. Nub. 875 (&varet0w). 

äva-meurédo, repasser dans son 
esprit, compuer et recompter, Lyc.9; 
Loc. Philopatr. 1; Axta. 141,382, ele. 
il Moy. m. sign.: ace. Pitat. Lys. 
222e; Pror. M. 605a; Luc. Nec. 12, 
ete.; abs. Puar-Leg.124b. 
. &vansyntéov, vb. du suiv. ORIG. 
è. Cels. p. 289. 

va niuno, f. -répo : I(žvd, en 
haut) 4 envoyer en haut, faire mon- 
ter: sis &xpas, XEN. Cyr.7,5,34, sur 
les hauteurs; &v. xpouvoÿôs, Po. P.1, 
26, faire jaillir des sources ; goAXa, 
Po.P.9,47, gúpata, Peat. Tim. 85c, 
produire des feuilles, des plantes |] 2 
p. anal. envoyer de la côte dans l'in- 
térieur, Tac. 2, 67; XÉN. Cyr.7,5,34, 
ete. |} 3 faire remonter, fig.: to yévos 
de tva, DS. 4,83, sa famille à qqn 


LIL IT (&vé, en arrière) éloigner, re- 


pousser, Po. T. 6,10; Purut. Cor. 6, 
l. de gr. reculer (agoen), Gram. 
(Bkk. p. 1155, 30); Hoy ar.. Encl. 
1142, 1143; Anc.140,25 || Moy. éloi- 
gner de soi, congédier, Xén, An. 1,1, 
5 (var. ånonripnw) || D> Poét. part. 
mée, dré, Escur. Ch. 382; 
2 sg. ao. auréubas, Po. 1.6, 10. 
` Guerra Heucoe, On, explicite- 
ment, PLor.2, 91/ (part. pf. pass. 
d'évorerdyvumu). 
va netávvupt (f. aeren, Of! 


-net®: ao. dvenétaca, elec.) À dé- 


ployer largément : Béorpuxov, Eur. 
Hipp. 202, laisser se répandre les 
boucles de la chevelure sur les épau- 
les de qqn; Xaurrñpos paoc, Eur. 
I.A. 34, déployer la lumière de la 
lampe, c. à d'allumer la lampe: fig. 
xžpw x Oaanis, Sappx. 62,. faire 
br lier la joie dans les yeux || 2 p. 
anal. ouvrir : tès nos, lInr.ÿ,146; 
XÉN. An. 7,1,17, ele; tàs O5pas, 
PraTt.Phil.62¢, ete. les portes; 94- 
pat &varentapévat, IL. 12, 122, por- 
tes ouvertes; VatETTApÉVA ÖupA- 
ta, Xin. Mem. 2, 1, 22, yeux hardis, 
impudents; p. exi. ČVATETTAREVIS, 
h, 0v, au séns d'un adj. ¿v meAdyeï 
dvarerragéve, Hor. 8, 69,4, sur la 
mer liore, en p'eine mer; sixia Tpôs 
peonu6plav ġvanertapévn, X ix. Oe. 
9,4, maison exposaëe au mirli; òiatra 
&v. PLur. Per. 34, vie en plain air; 
fig. dv. mappno:s, Prat. Phædr. 
240e, franchise hardie } Se For- 
mes poél.: Q0. 2 S9. ÓRTÉTACIV, 
Sappn. (ArH. 564d); Eur. Ph. 296, 
Hipp. 201; part. &pnretioaz, Bur. 
Ph. 785, Ale. 597, F. 4.34; A.Ru. 2, 
255; fém. &uretaoaca, Bion 1, 42. 
ävanetavvüe, c. le préc. XÉN. An, 
7,1,17 dout. SN | 


&variuTAnut 
voanetéo-@,c. le préc. Luc. Cal. 
21. | ‘ 
vanite, «g (ñ) expansion, ou- 
verture, Ga. 7,5; A,APHR.f,90 (äva- 
TETAS) | 

&vareths,nc,éc, déployé,ouverl, 
Hec. 272,12; Arér. Caus. m. ac. 1,6 
1 S— Avec sync. aureric, Escue. 
Suppl. 782 conj.; Av. Gros, Pin 
245) (dvaretävvupu). 

&va-netouar (/. -mrAcopat, 40. 2 
dventounv) s'envoler, Escur. Suppl. 
782; Eur.Med.440;Prar.Phæd.109 e, 
etc.; E; Tov obpavoy,Hor.4, 132; Prar. 
Leg.905 a,au ciel: æpès"OXuurov,An. 
Av. 1372, vers l'Olympe; fig. s'élan- 
ver, bondir (de joie ou de peur) Sopu. 
Aj. 693, Ant. 14307 | A0, 2 dor. 
dvertépav [u&] Sorn. 47.693. Ao. ? 
pass. dor. au sens moy. avémrav [tä] 
Sopu. Ant. 1307, d'ou opt. poét. &u- 
nro:nv, Eur.lon 796; part. fém.poët. 
durräoa, Escuz.Suppl.782.40.moy. 
paré. poët. dunräpevos, Eur. Andr. 
1219... . 

&varetd, fuf. d'évarerévyumt, 

àvarephaouévos, adv. d’évans- 
@husuévos, part. pf. pass. d'âvu- 
pAdw, Ar: Lys. 1099. 

àvanýyvupt (f. àvarhťéw, do. avé- 
Téa, pf. &variraya) ficher de bas 
en haut, d’où : 4 ficher au haut de, 
ficher sur : ét et le gén. DH. 4,52; 
dép el Le gén. Puur.Crass.26|1 2 em- 
brocher, Âr. Eccl. 843 [| 3 einpaler 
avec tri et le gén. Arex. (Arn. 1346); 
Srr.165||4 crucifier, Prut. Artaz. 17. 

àvannõáo-® : A(åvá, en haut) sé- 
lanter, bondir : Ex Adyov, IL. 14,879, 
d'une embuscade; mpos tiva, KÉN. 
Cyr. 1,8,9, s'élancer vers qqn; ért 
tòv inrov, XéN. Cyr.7,3, 0, sauter à 
cheval ; abs.s’élancer;jaillir,en parl. 
d'eau, ArsrT. H.A. 8,11,21[2 (&va, 
enarrière)bondirenarrière(par peur) 
An Ron. see e-s- ut, vann so- 


J| parn Luc. As. 53, Per. 25. Ao. épq. 


3 sg. &urhðnos, IL. 11,879. 

&vantônaic,ewc (ñ) 4 saut, bond, 
Hec. 303,18 || 2 palpitation (du cœur) 
Ansrr. Resp. 20,7. 

&vannAéwo, c. Gnaedig, Hu. 
Merc. 41 dout. (conj. &vaunhdw ; v. 
ce mot). ` . 

äva-rnviïouar, dévider, AnsrT. 
H.A.5,19,11;6,14,8. 

ävarmpio, ac (h) état: d’un corps 
estrapié, infirmité,CrarT.(Poue.2,61); 
ArstT. Probl. 10,26; Rhet. 2,8,10, 
etc. (4vämnpns). 

&vémnpos, 06, ov, estropié, in- 
firme, Puar. Crit. 52a, Rsp. 460c; 
“Arsrr. H.4.°,6,etc.; Puur. Popl.21, 
etc. (và, Tpos). 

åvannpóa-, estropier, PLAT. 
Phil. 310e ; Ansrr. Probl. 32,6. 

&va-môvu (seul. prés. el impf. 
ävemidvov)[t] 4 sourdre,er ftre, pous- 
ser, Ta. C.P.6,4,1 |} 2 faire sourdre, 
Punt. Æ ml. 14. 

&vantébo, faire sortir en pres- 
sant, refouler, Hec. 307c; HÉRON 
Spir. 164, etc. 

&vanieatc, EOG (h) c. le suiv. 
Eror: 72. 

åvanizopóg, o (ô) refoulement, 
Héros Spir. 182 (4vamiéķw). SS 

&va-niurAnut(impf.dvemipTrAnv, 
f. &varAnce, ao. &vérAnce, ete.) 4 
remplir en comblant la mesure : mi- 
Dog, EricR. (Luc. Dips. 8), remp'ir un 
tonneau jusqu’au bord; fig. oïeav 


Gol unt 


Brérouo, IL. 4,170, combler la mesure 
de la vie, arriver à son terne; Tót- 
pov, LL. /1,:63, avoir la mesure com- 
ble d’ure destinée malheureuse; xa- 
xd, Hor. 5,4; xaxà moAkd, EL. 15,182; 
. &hyec, Un. 5,304, etc. avoir la mesure 


comble de malueurs, de souffrances. 
` 


etc.; avec double rég.: tva dv. w0- 
ov, Puur. Olh. 12, remplir qqn de 
orainie ` dg. o gie CANY THY TONY, 
Dém. 466,1, remplir ue honte fa ville 
enhère: ef. PLar. Phil. 42a; Prur. 
` M. 50 t|} 2 en mauv. parl, souiller, 
infecter: tivà alnðv, PLAT. AP.32 du 
charger qyn d’accusalions infâmes ; 
au puss, ètre souillé ou contaminé, 
au propre, Tac. 2,51 | -> Aci. 
prés. 3 sg. -mipthẸ, Arstt, Probl. 
88, 8. Frormes puél. : prés. park. áp- 
_mmadvres, PD. N. 40,57; fut. part. 





dude, A. Dn, $, 1193; part. ao. | 


duch Aozz, Orey. Arg. 325. 
&va-niurpnut (pr'és.puss.) c. dva- 
pile, Nic. f'h. 179. 
dva-rivo (uo.2 dvémuv; pass.fut. 
dvaro0faouat, 40. &verd0nv) À pom- 
per, Hec. F,med.18 [| 4 résorper,Hpc. 
Art.805. . 
vante (f. &varecobmot, 40.2 
dvétecov, pf. &varértwsa) I (vč, 
de bas en haut) tomoer, d'ou se diri- 
ger de bas en haut, avoir son batte- 
ment de bas en haut, c. à d, vers la- 
. vant, en parl. des bras de la ma- 
chine de firmaktvrovov, Héron 435 
el, &vértwots) || LI (due, enartriërel 
tomber en arrière, Esca. 4g.1599; 
Eur. Cycl. 410 |] 2 se renverser, se 
coucher à la renverse, comme les 
rameurs, XÉN. OEc. 8,8; Eq.8,1ï; 
Po. 4,21,9, en gén. Puar. Phædr. 
254b; joint à dnt'oç, XÉN. Hipp.8, 
14, elc.; ou sur un lit de table, 
ALex. (Arg. 23e); Lor. As. 23; NT. 
Mallh. 15,85, etc.; DS. 4, 59; ou en 
gén. être couché, se coucher, DS, 
5,14; Aur. Epict.2,18,3; p. suite, 
avoir des relations intimes: pet ti- 
vog, Ser. Sus. 36, aveć qqn || 3 resu- 
ler, céder le terrain, Tuc.4, 70|} 4 en 
gén. s'écrouler, tomser, en parl. 
d'un projet, Dém. 567, 12; fig. se 
laisser abattre, perdre courage, Dóm. 
411,8; avee tats ôpuats, Pou.4,51,8; 
tats buyac, Pos.20,4,6; Jos. A.J.8, 


10,3; tats yvouas, Puur. Cleom.5. 


HD Prés. 3 sg. poét. dprinre, 
EscuL. Ag. 1581. Ao. 1 réc. ävimeox, 
NT. Tob. 2,1. Pl.q.nf. 3 sq. ġvanen- 
Frae (eorr. &vexen-) Dém.567,12. 
"Avani (5) Anapis, 2. ANTu.3,17. 
ävaniooow-@, enduire de poix 
- de nouveau, Genr.6,8,3: s 
&vo-nitvnqu (inf. poél, &varurvdi- 
mev) 6. dvareravvumt, Pn.0. 6,27. 
&varAGKNTOS, D. AVAUTATANTIS. 
ävéankaots, éwc (ñ) 4 action d2re- 
mettre (na membre) Hrc.746 a |] 2 re- 
produ”tion, formalion nouvel.e (de 
chair.) Hec.748 g (4vax\äoauw). 
&vänkxoua, atoc (rô) 4 forme ou 
figure reproduite, représentation, 
D$S.2,56 || 2 représentation théâtrale, 


STR.11,14,12 Kram.; Arrén. 82 || 3: 


fig. fiction. Srn.530; Sexr. M.8, 354 
(évarkäcow) 


&vanAacu6c, où (5) fiction, PLor. |. - 


MA1134: Sext.a.7,222. 
åvamiáoow, alt. -n\ütto (/. 
-vhdow, elr.)1 modeler de rouveau. 
‘ restaurer; au j ass. is dvarhdcoe- 
: tat, Hec.802h, lenez se reforme || 2 
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modeler autremen:, donner une nou- 
velle forine à, ace. PLar. 4 4lc.121 à 
13p.ext. modeler, en gén., en pari. 
de cire sous les vngles, AR. Vesp.108 
(vulg. dromennaouévos); d’une cou- 
che de boue aulour de chaussures, 
Luc.M.cond.17; fig. inventer, imagi- 
ner, PoL.8,9 1,2; Luc. Herm. 71, ete. 
ll Moy. À rebaur pour soi, acc. Ior. 
8,109 1] 2 imaginer, inventer, Anru. 
AL S e 
ävarnkactéov, vb. du préc. Diosc. 
540. 3 
?événhaotoc, oe, ov, mndelé, fa- 
çonné, GAL. 12, 430 (vb. d'Garde: 
ow). e 
dvanhkatüveo, déployer, Puur. 
(us.P.E.8..). 
&va-nketo, épq.c. dvarkéw, Nic. 
Th.802; Ren. Arg.1038. 
àva misko, enlacer: dpotot xé- 
pas, Po. U.2,;82, enla-er les mains de 
guirlandes; fig. 6v0uôv, AxTH.1/,64, 
moduler (LEl. resser) le rythme d'un 
chant ||-Moy.tresser: thy xóuny, Luc. 
Nav.3, sa chevelure || D> Prés. 3 
pl. dor. dvomhéxovrt, Po.l.c. Formes 
poét.: pres. &prhéxw, Dionys. H. Ap. 
12; ao. parl. ġprhéķavtes, ORPH. 
Arg.1088. 
&vd-TÂ£OG, V. VAT) EU. 
àävémheuotc,ewc () chute d’un os 
pourri, Hpc./57 e (4vatkéw). 
vanita (/. -rhstoopat, etc.) I 
(&vé, en haut) 4 naviguer en remon- 
tant : otewwróv, OD. 12,234, un dé- 
troit; abs. remonter le cours d’un 
fleuve, Déu.98,2/; d'où, au pass., à 
motauôs avamkeïtat, Por.2,/6,10,0n 
remonte le Neuve; en parl. de pois- 
sons, r»monter le cours d'un fleuve, 
Hor.2,93; Ansrr. H.4.8,13; Tu. fr. 
12112 gagner la haute mer, s’embar- 
quer pour une expédition, IL./4,22{ 
remonter à la surface de l'eau, en 
parl. de poissons, E.N.A.11,21; de. 
cadavres, EL. N. A. 8, 5; A. APAR. 
Probl.2,76; d’où flotter à la surface, 
ARSTT. Probl.23,5,1 || 4 déborder, Er. 
N.A.10,19 || TI (&v&, en arrière) 4 na- 
viguer en rebroussant chemin, Hor. 
1,78; XÉN. Hell. 4, 8, 36 || 2 revenir, 
en pari. d'aliments : tpoph åya- 
mhcouox, EL. N.A. 2, 84, nourriture 
qui revient de Pestomac dans la bou- 
che des ruminants || 3 tomber, en 
parl.des dents, Hrc.1195 8; Nic.Th. 
308 (f. åvanhsiw el vos Aval), 
Ooué-zkeoe, oc, op ` 1 plein de, 
gén. Puar.fisp.516 e ; Ar. Eccl.1072; 
DH. 6,26 || 2 en mawv. part, infecté. 
souillé par, gén. Puar. Phæd. 83 d, 
Conv.2lle, etc] SNom. pl. fém, 
mew, Par. Theæt. 196 e. lon. vu 
rec. &vmhcoc, d'où: arr. Gud eo, 
Hor. 4, #1; plur. ävimhen, Luc. D. 
mort. 4,2 (mss.; vulg. &véxkew): D. 
Cun. 2,307; Taëv. 3/9; neutre àvü- 
mea, AnsTr. An. 2,11; Puur. M. 
683 a; Jos. AJ. 19,1,5, ele. 
àva-nAñBo (seul. prés. el impf.; 
les autres temps se rattachent à 
dvaniumthnp:) 4 remplir, Q. Sm. 11, 
312/2 etre piein de, dat.Q.Sm.13,22. 
àvanànyppupto-Â [3] déborder, 
Pairsrr. 809. 
&va-nAnuuüpo [5] fuire déborder, 
Q. Su. /4, 6535. Si pe 
&va-nAnpée-& : I &vé, en haut) 
remplit complètement, d’où : À com- 
bler (un vide) Piar. Tim. 81b; au 
pass. ARSTT.Cæl.3,8,1; p. suite, sup- 


&varTAQOLG 


pléer à: tv Évôeuav. Arsrr. Pol. 6, 
4, À, à Pinsuffisance ; gf re ÉÉEAUTOY, 
cov Épyov évarinp®oat, PLar.Conv. 
188 e, si j'ai laissé qqe ch. de côté, 
c'est ton affaire de combler la lacune, 
elc.; p. anal. dv. Tov roms tivos, NT. 
1 Cor. 14,16, remplir la place laissée 
vacarte par qqn{{2 compléter : tùç 
dtaxocious xai XAïoUS dv. xal To oat 
dioyiaious, Dé. 182, 12, couipléier 
les {200 et en faire 2J00; &vdpéroôa, 
Zen Vect. 4,24, uu nombre d’escla- 
ves; thy Bovdýv, PLUT. Popi. 114, le 
sénat į] 3 accomplir : ¿àriða, PLUT. 
Demetr. 45, réaliser une espérance; 
vôpov, NT. Gal. 6,2, se conformer à 
une loi [|4 tenir la place de, compen- 
ser, Ansrr. fr. 4081[ IT (&va, de nou- 
veau) remplir de houveau : verry- 
prä A Hhroc, Tuc. 2,28, le soteil pa- 
rul de nouveau dans son plein (après 
une éclipse); fig. restaurer, ARSTT. 
Nic.7,8,2; Va. C.P.4,16,2]| Moy.1 
remplir pour soi :0œpata, un. EI 
906, sa maison || 2 compléter pour 
soi : mpotua, Déu.81”,:6, payer com- 
plétement une dot}|3 fig. accomplir: 
Tv 6pyAv, Dm. 1465, 21, satisfaire 
son resséntiment, | 

ävarnkñpœua,.atos (rô) supplé- 
menl, Ansrr. Mir, 4,4 (ävatanpouw). 

&varAnpouattkôc, Ú, Óv, propre 
à combler (on vide) Diosc. 5,4 (åva- 
TAPPI). 

&varAñpootc, eo (à) I (ävé, en 
haut) À action de remplir,de combler . 
(un vide, une lacune, efc.)Arsrr.Nic. 
3,14,8112 accomplissement, satisfac. 
tion (d un. besoin, d'un desir) ete. 
Arsrr. Nic.10,3,6, elc.; avcomplisse- 
ment (d'une proph tie) SeT. Esdr. 1, 
1,54 || 3 pass. crue d’un fleuve p'ein 
jusqu'à déborder, Tuar. (\ra.87) || 

I (va, de nouveau) restauratinn (v. 
var anpôw II) Ansrr.Pol.1,9,6 (iv. 
TANPIW). 

àvarAnpotéov, vb. d'évarAnpôt, 
Peur. Cim. 2. ` 

ävarAñoco, se frapper les pieds 
l’un contre lautre en saulant, ARAT. 
1108. ` 

&varAnotiwkôc, Ú, óv : 4 propre à 
remplir, Arsrr. P.A.2,3,2 || 2 propre 
a in'ecter, Arsrr. Probl. 25,12 (&vd- 
TiuTh Ut). | 

avarnAñoo, fuf. d'évaniprAnpt. 

àävanhokñ, fs (n) 4 enureiacement, 
Puicsrr. 24u |j å roulade de notes en 
montant, p. opp. à xatamkoxñ, Pros. 
Harm. 2,12 (ävamkéxw). 

ävénhooc-ouc, éou-ov (:) I (va, 
en hau.}4 navigation en renontunt le 
cours de leau, Hor. 2,4, ele.; parti- 
cul. navigation, par un cana., ce la . 
mer dans l’intérieur d’un pays, PLAT. 
Crili.115 d [|2 depart d’un port vers 
la haute mer, Poe. /,53,15; d'ou le 
port lui-même, PLar. Crili.11" e} Il 
(&vé, en arrière) navigation en re- 
broussant chemin, retour par eau, 
Tu. C. P. 4,7,83; Pou. 15,24,1 (äva- 
Théw). A i ; 

åv-amhóo-® : 4 développer, dé- 
ployer, ace. Moscu. 2,60 |] 2 p. suite, 
ouvrir (une porte) Basr. 74,8 1} 3 fg. 
expliquer, Herm. Poem. 1,16 (vå. 
AA dra). 

àvémrhvots, ewc (ñ) action d’enle- 
ver en lavant, Arsrr. /nsomn. 2,11 
(éva, rAUvw). j 

_ävémhwotc, £w6 (ñ) explication, 
PLOT. 541 a (dvanhow). 





Zverheotdton 


åvaniotáğao, fotter àla surface, 
CLém. 187 (yá, ThwTŐS). 

àva nioa, ion. c. dvanrhéw, HoT. 
1,78; 2,97, etc.; A.Ru.1,905; Opr. H. 


1,843, elc. 


‘avanveio, poét. aurvelw, v. dva- 
Rvéw. | d 

* ġvánveu ğa, seul. poći. ğunvev- 
ua, xtog (tò) lieu de repos, Pp. N. 1, 
1 (&varvéw). 

àavénveuots,ewc (à) d'action d’as- 


pirer, Prat. Tim. 92b; p. opp. à Ëx- 
nvevots, AnsTT.H.4.1,11,71[2 action 


de reprendre haleine, de se reposer 
de,gén.Iu.11,801; 16,431 5 Poët. 
Gumveuoç, Q.Sn. 11, 488 (dvarvéw). 

ÅVATVEUOTLKÓG, M, 6v, propre à 


- la respiration, Ansrr.Sens.5,81; Tu. 


Sud.38; dv. dbvamue, M:Anr.6,11, la 
faculté de respitrer: ré: d, A. Ann, 
Probl. 4, 119, organe de'la respira- 
tion. ` 
ävanveuotéc, 66, óv, respirable, 
ArsrT. Top.5,5;10 (vb. dåvanvéw). 
ÅVÁ-NVEUOTOG, 0G, OV, C. ÉTVEU- 


otoc, Hés. Th. 797 dout. (&vá, à re- 


bours, au contraire; mvéw). 
àvanvéo (f.réc.-rvebcw, 40. dvé- 
rvevoa) I (&v&, en haut) 4 tirer le 
souffle, d’où souffler, respirer, Hec. 
671,11; Prat. Phæd. 112 b; fig. as- 
pirer à,Po.N.7,5[[2 pousser lesouffle 
en haut,exhaler : xanvdv, Pn.0.8,36, 
jeter de la fumée; mupôs céhas,A.RH. 


| : 3,281, 1292, lancer une flamme bril- 


lante ; ddxtvOov, PHÉRÉcR.(ATH.685 a) 
exhalér l'odeur de l'hyacinthe; inér. 
güruh dvanvelouoa (poéé.) muxoïo, 


‘A.Rn.2,787, vapeur qui s’exhale du 


fond; impers. hõù dvarvet Tv gv- 
rüv, PmLsrr.668,une odeur agréable 
s’éxhale des plantes || II (yá, de nou- 
veau) À reprendre haleine, souffler; 
&v. mévouo, IL. 15, 285, elc.; vécov, 
Sopu. Aj.274, se remettre (Zitt. respi- 
rer à la suite) d’une fatigue, d’une ma- 
ladie; avec une prép.: dv. x The:vaun- 


yins xat vo5 xem@vos, Hnr.8,12, res- 


pirer à la suite d'un naufrage et d'une 
tempête; dv. ¿x tod ôéous, DH. 9, 24; 
ou tò rof déous, Arp.Civ.2,6,res- 
pirer à la suite d’une frayeur; avec 


un part. &varvetowottetpopevor, [L. 


18, 200 (les fils des Achéens) respire- 
‘ront après leurs fatigues || 2 faire re- 
preńdre haleine ; tnmov, Hun. 8; 14, 
faire souffler un cheval | D For- 
mes poét.: 1 par sync. &urvéw, d'où: 
prés. part. durvéuv, Po. N. 8,19. 
Impf. &urveov, Q.Su.8,375.Fut.inf. 
durveboev, Q.Su.4,128. Ao. impér. 
&unveuoov, Luc.Philopatr.2; Anru. 
9,887 et 650; opt. 2 sg. durveboetas, 
Anru.4,55; 3 pl, &unvebcetav, A.Ru. 
4,1264; inf. durvebooi, IL.16,111; 
Pn.0.8,86; part. &unveboas, À.Rx. 
2,208.— 2 Formes homér.d'un thè- 
me durvu-: 40. 2, 3 sq. dumvvev, Q. 
Su. 9, 470, et äumvve [5] à l'arsis, 
Q.Sn. 1,599; 10,62; impér. &prvue, 
[L.92,222, Ao. pass. 3 sq. &urvévn, 
Ic.5,607(au sens act.); 14,436; Q.Su. 
9,480; Tacr.25,268. Ao. ? moy. 3 sg. 
&unvuro [5] IL.22,475.—3 Epq. &va- 
mvelw, d'où :'inf. dvanvelav, ANTH. 
9,750: part. àvarvelwv, À.Ru.2,737; 
plur. ävamvelovrez, Q.Sn.1,348. Par 
ste, dreet, d'où :prés.part.dat. 
âurvelove, Anru.7,595; Q.Su.8,536; 
plur. &unvelovtes, A.Rn. 8, 1292; 
AxNTH.10,75; impf.itér. &umveteoxov, 
A.Ru.8,251; Q.Su.3,109. . o 
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&vanvoñ. ñc(à)l(évé,en haut) 4 ac- 
tion de tirer le souflle, c. à d: d'aspi- 
rer,aspiration,p.0pp.à Éxnvoñ, PLAT. 
Tim. 78 e; ArstT.H.A.1,11; Resp.21, 
1112 p. ext. respiration en gén... c. à 
d. l'alternance de l&vanvoñ ou sis- 
nvo et de l'éxrvoñ,Ansrr.Resp.2,8; 
durvoûs Exetv,Sopx.AÀ).416,respirer, 
vivre; THY dv. &mohaGetv rivos, PLUT. 
Rom.27, intercepter la respiration de 
qqn, étrangler ou étouffer qqn; ëwe 
tis écxdrns dvanvoÿc, PoL.8, 68, 5; 
méxet Thc dotérns dv. SExT.709, jus- 
qu'au dernier souffle; drô tv dv. 
Por. 10, 47,9, tout d’une haleine |] 2 
action de pousser'le souffle en haut, 
d'où évaporation, PLar.T'm.85 a, ou 
exhalaison, TH.H.P,6,2,4 [| 3 soupi- 
rail, Peur. Æmil.141| II (àvé, de nou- 
veau) action de reprendre haleine : 
uéxfuwv, Pn.0.8,7; mévuv, Eur.I.T. 
99, repos après des épreuves; dva- 
nvonv haëeïv,PLar.Phædr.251e,ou 
oroat, Dn. PA 199, reprendre ha- 
leine ou courage; &vanvoñv mapéxev, 
Prat. Tim.70 c, laisser respirer; va- 
mvoñs Tuyxävetv, Poz.1,71,8, obtenir 
de respirer{| d—>Poét.durvor,Sorn. 
Aj.416; Eur.H.f.869, ete.; dor. àp- 
mod, Pn. P.8,57; O.8,7, etc. (&va- 
mër), . e 

ävénvoua, ac (*) c. le préc.ArsTr. 
Probl.38,8. ` 

ävanvoikés, ń, óv, qui concerne 
l'aspiration o% l'évaporation, Proz. 
Tetr.87 (&varvoñ). 

&v-amoBkëne , comme vab hiro, 
Jamei. E 

äv-anéBAntos, 06,.ov, qu'on ne 
peut perdre, Sexr.P.8,238; CLéu.859 
(äv-, &mo6&Akw). ` 

&v-aréypapoc,os, ov [äp]non en- 
registré, Dep, Eux. 48 -(&v-, &mo- 
pape). 

àv-améôerktoc,oc,ov : À non prou- 
vé, non démontré, Ansrr. Nic.11,6{| 
2 qui n’a pas besoin d'être démontré, 
Ansrr. An. pr. 2,1,7, elc. (äv-, &mo- 
delxvupt). 

ä&varoôeiktoc,adv.sans preuves, 
Pcur.C.Gracch.10. | 

äv-amoônuntos, oG, ov, qui n’a 


jamais voyagé à l'étranger, Puiz.2,11 
: (&v-, émoônpéw). 


àava-noôie, f.att.1& :.] intr.re- 
venir sur ses pas, Spr.Sir.46,4; Luc. 
Nec,7; ets todriow, Hpn 5,6, en ar- 
rière; 4xÿxkov &v. Hippon. (Sro8.Fl. 
3,295)accomplir une évolution cireu- 
laire{[ XL fr. faire revenir sur ses pas, 
d'où : À interroger de nouveau : 
xhpvxaæ, HDT. 5,92; ypappatiu, ESCHN. 
81,26, un héraut, un greffier |] 2 ré- 
tracter : éwurdv, Hpr. 2,116, se ré- 
tracter, revenir sur une déclaration || 
> Prés. part. fém. dor. &vamoôr- 
čoloas, Hirrop. L.c. (dvd, moûs; cf. 
dvaroëdw). i . 

ävaroôtoués, où (6) L'infr. action 
de revenir sur ses pas, rétrograda- 
tion, An. BYZ. 22,8 |] II r. 4 action de 
faire revenir sur ses pas, de ramener 


‘en arrière, SPr.Sap.Sal.2,5[| 2action 


de questionner de nouveau, A:APHR. 
(évamodi£w). . 

&v-anmé8otos, oc,ov : À non rendu, 
Ansrr.Top.4,4,11112 c. évrændèotos, 
Sen An. An", Ran.1285 (àv-, d&mo- 


Std): ` 


&vænoĝóo-â, remonter, Prut. M. 
876 f (åvá, move). > 
àv-anóôpagtos, og, ov, inévita- 


&VATTOTEUKTOS : 


ble, Arsrr.Mund.7,5; Piur.M.166 e 
(&v-, émod1èptoxw). 

äva-Troiéo-&, préparer, Hec.577, 
28; Spr.Lev.6,40; Esaï.30,84. 

&v-&Tiouvos, 0G, ov, seul. neutre 
adv. ġyárowov, sans rançon, IL.1,99 
(åv-, towa). 

&v-amékpitoc,os,ov [t] 4 qui n’ob- 
tient pas de réponse, Poz.4,84,1; 28, 
10,13 2 qui ne répond pas, Por.8, 
28,6 (&v-, &moxpivoua). 

àvanokpitog [Ù] adv: sans obtenir 
de réponse, Ant.122,34. 

äværok&ëo, retourner sur un pi- 
vot, acc.Aru. Mech.p.9,19 (ävd, mô- 
Aoc). . S na 

&v-améAavaotos, 06,ov, dont on ne 
jouit pas, PLur.M.829 à, 1104e (&v-, 
&rokaüw). "` 

&vanokeuéo-&, recommencer la 
guerre, STR. 838. 

&vanokëunots, eos (à) renouvel- 
lemént d’une guerre, Srr.511. 

àvænoito-ô : 4 tourner et retour- 
ner dans son esprit, Pp. N. 7,10%; 
Prat.Phil.34 b; PLur.M.556 b, ete. t} 
2 redire, répéter, Soen. Ph. 1288) 
SE inf. Gogt, dpikoketv, Dn, 

e 


àvanóinorg, sw (ñ)action de re- 
passer (dans son esprit), d'où rappel 
d’une idée, d’un souvenir, Dysc.Pron. 
81 a; PLOT.2,9,12; 4,6,3 Creuz. 

åvanointtov, vb. d'évarokëw, M. 
ANT.4,32. à 

&va-mokiäe, tourner et retourner, 
Po.P.6,8 (avé, méhos). 

&v-emokdyntos, oc, ov : À sans.ex- 
cuse,, Por.19,91,10; 29,4,5 [| 2 sans 
s’être défendu (en justice) DH. 7,46. 
(äv-, émohoyéoput). É 

&v-amékutoc, 06, ov [ü] indisso- 
luble, Arsrr.H.4.8,13,15. 

&varoldtews, adv. indissoluble- 
ment, Gaz.13,1838. 

&vomourm, fs (à) À action de ren- 
voyer ou de transporter, Poc.30,9,10 
IŻ action de faire apparaître, Luc- 
Alex.5 (évaréurw). | 

avanéunmuoc,oc,ov{t]{ renvoyé, 
Luc.Luct.10; DC. 62,2 || 2 déféré à 
une nouvelle juridiction (jugement) . 
DS. 14, 96; Luc. Eun. 12 (ävaréu- 
mal, 
ävarourôs, où (ô) qui envoie sur 
tèrre (ombre d'un mort) Escan. Pers. 
650 (évaréuprw). 

àv-amrévintos, 06, ov, non lavé, 
Ar.Eg.357 (&v-\émovirre). 

&vanopeuouat, aller en haut o% 
en avant, DC.56,13; 75,9. 

*Avaroc, ou (6) [vä] Anapos : 4 fl. 
de Sicile (auj. Anapo) Tuc. 6, 96;-7, 
78; Tncr.1,68; 7,151 || 2 ft. d’Acar- 
nanie, Tac.?,82 |] D Gén.dor. -w, 
Tucr. ll, ce. 

&v-andsBeotos, 06, ov, inextin+ 
guible, Hécar. (Jos.c.4p.1,28} (&v-, 
ånooĝévvvpt). 

ÀV-ANÓOTAOTOG, OG, 0V, insépara-~ 


-ble, Curys.4,432 (åv-, &roonaw). 


ŠvanognáotoG, adv. sans pou~ 
voir être séparé, Simp. Epict. p. 12. 
&v-anéotatos, oc, ov [rë] de qui 
ou de. quoi l’on ne peut se dégager, 
Prur.M.166 e (&v-, apiornu). 
&v-anébrpentos, 06,ov, que l'on 
ne peut détourner ou retirer, Symm. 
Job 9,13 (äv-, &mootpép). 
&v-amoteuktos,oG,ov,qui obtient 
ce qu’il désire, Arr. Epict. 1,4, 11, 
elc.; en parl.du désir luëmême,non 


KVATIOTEUKTOG 


satisfait, Arr. Epict.2,8,299 (&v-, &To- 
tuyxávo). 

ävaroteuktoc, adv. seul, com- 
par. &varorevxrétepov, Arr, Epict. 
6,95, de façon à obtenir moins. 

&varotixkéc,", óv, qui absorbe, 
Pro. Tetr.18 (ävarivo). 

ÀV-ANÓTUNTOG, 0G, ov, qu’on ne 
peut retrancher, Arr. Epict. 1,1,24 
(äv-, åTotépvo). 

àv-amouA&@TOG, 06, ov, non cica- 
trisé, Ga. Def.med.p.421 (àv-, &mov- 
Àdw). e 

àvénpaërs, es (à) action d’exi- 
ger, de se faire restituer (une dette) 


” DH.6,7 (ävatpdcow). 


&va-npéoow, at. nmpâtro, exi- 
ger, se faire rendre, Tuc.8,/07; XÉN. 
An. 7,6, 40; (xpuato) Tapd "oc, 
Xéx.An.7,7,26, (de l'argent) de qqn; 
drôoxeotv, Tc.?,95, exiger l’accom- 
plissement d’une promesse {| Moy. À 
réclamer, DH.5,21; 6,19, etc. || 2 se 
faire payer, ace. Pur. M.295 d. 
` &vanpeoBetw, envoyer des dé- 
putés, Jos.A.J.18,2,4. 

àvanpýðo (part, ao. -wphoas) 
faire gontler ou bouillonner en chaut- 
fant, d'où faire gonfler, p.suite, faire 
éclater : ddxpu,. IL. 9, 483; On. 2, 81, 
ses larmes. 

&vénprots, ec (à) [i] action de 
scier entièrement, Hec. Ep. 1288,84 
(varpie). 

&vo-npio [t]seier de bas en haut 
ou dans toute la longueur, Nic. Th. 
308. 

&vantéc, &vartTéuEvos, part.ao. 
2 act. et moy. d'évinrapot. 

&vantéov, vb. d'ävantw 1, SrR.54. 

.&vantepo-popéo-&, porter de 
nouveau des ailes, Pic. (dvd, mrepôv, 


-popos de pépw). 


dvantepôcw-& : I (dvd, en haut) 
4 hérisser ses plumes; p. anal. en 
parl. de cheveux, Eur. Hel. 689 [12 
faire s'enlever avec des ailes, fure 
s'envoler, d'où fig. transporter : @d- 
oc W ävarrepot, Eur. Suppl. 89, la 
crainte me donne des ailes; &v. tiwè 
xpnotots kôyots, Ar. Au.1449, exciter 
ou encourager qqn par de bonnes 
paroles; cf. Hor. 2,115; Eur.Or.876; 
Prar.Phædr.255 c; au pass. être vi- 
vement excité : Escut. Ch. 292; XÉN. 
Hell.3,4,2,elc.; &vertepwpévos beğ- 
oo, kën. Conv. 9,5, excité à regar- 
der; åvantepwðels Ùra tivwy ÙS, X ÉN. 
Hell.8,1,14,ayantété excité par cette 
remarque de qqes-uns que, eéc. || II 
(évé, de nouveau) munir de nouvelles 
ailes ; au pass. Prat. Phædr.219 d. 

&va-nrepuyiGo [ÿ] prendre son 
vol, EL.H.A. 4,30; fig. PuiLoD. T. om, 
48. > 

àvantéoBo, inf. ao. ? d'åvaréto- 
pot. 

àvantivar, inf. ao.2 d'ävinrapor. 

ÅVANTÝCO AL, V. ČYATÉTOMUL. 

&väntns, ou (6) qui enflamme (les 
esprits, les peuples, ete.) Naz.2, 485 
Migne (àvántw 2). 

åva-ntoto-oĝ, frapper d'étonne- 
ment, acc. Mosca.2,23: Oer.C.1,107, 
elc.; Non. 4,377, etc.; au pass, être 
frappé d’étonnement, Pzur. Pel. 16; 
d'où être troublé, Pcur. Pel. 12; Hox 
2,7,12; xpôs tt, Prut. M. 261a, à la 
vue de qqni] D Poét. évartotéw, 
Moscu. Ore. Nonn. Ilce. 

åva- ntoro, v. le prée. 

1 ğv-antog, oG, ov, qu'on ne peut 


E E 


saisir ou toucher, intangible, ARSTT. 
An.2,11,19 {àv-, mtw 1). 

2 ğvantog, og, ov, allumé, Nons. 
Jo. 18,18 (vb. d'àvdrtw 2). 

`ÀVÁTTUKTOG, 0G, ov, qu'on peut 
expliquer, ARSTT. P.A.4,7,8 {dva- 
rä), 

ävéntuËrs, sw (à) À action de 
déployer, d'ouvrir, ArsrT.P. 4.8,1, 
43112 fig. explication, Arstt. Rhet. 
Al. 26, 5; Puur. M. 882 d (dvantio- 
cw). 

àvántuotg, oG (à) [ŭ] crache- 
ment, GAL.2,51, elc. (ävartüw). 

&voantuoce (f. -mtóčw, ete.) I 
(åvá, en haut) 4 déplier, déployer ; 
Xhauúða, PLUT. Demetr.42, une chla- 


myde; B6Xov, Hor.1,125, les colon- 


nes ou les feuillets d’un livre; p. 
anal. xépas, Eur.Hipp.1190, étendre 
les bras; xethoc, OPP.H.3,247, ouvrir 
les lèvres ; méhas, Eur.1.1.1286, ou- 
vrir une porte ; fg. dv. mpôç Tù pis, 
Son EI 629. produire à la lumière 
du jour; &v. ppéva, Eur.Tr.657; xñp, 
Moscu, 4,51,dévoiler ses sentiments, 
son cœur ; mäv ð’ dvartóčaç Táðoc, 
EscuL. Pers.294, après avoir dévoilé 
toute l'étendue de notre malheur || 2 
t. mil. xépas åy. Xén. An.1,10,9; 
PLur. Pel. 23, déployer l'aile d’une 
armée, c.à d. étendre la ligne en 
amenant des troupes de l'arrière sur 
le front (mais v. ci-dessous) |] IT (vd, 
en arrière) £. mil, &v. thv pdayya, 
Xén.Cyr.7,5,8, replier la phalange, 
c. à d. la rendre plus profonde en 
reportant des troupes du front sur 
les derrières |] ILE (&vé, de nouveau) 
&v. pop6ñv, OPr.H.1,187, mâcher et 
remåcher de la nourriture || D> 40. 
part. poét. àpntůčavres, Man. 6, 
461. 


*ävartuyx", poél. aurTu x", 7c (À) 
[š] déploiement, expansion, d'où : 4 
aclion d’apparaître, de briller : oûpa- 
vob &vorruyds, Sopx. fr. 655, la ré- 
gion où le ciel brille (de la lumière 
naissante), c à d. l'Orient, p. opp. à 
vuxtòç myyds |] 2 espace ouvert : atĝé- 
pos durcuxai, Eur. Ion 1445, les 
vastes espaces du ciel||3 action de 
promener ses regards librement, 
Eur. EL. 868; ävartuxoi (Aou) Eur. 
Hipp.601, l'œil ouvert du soleil (&va- 
TTÜGOW). 

ävénruxoc,. oc, ov [ÿ] ©. &varru- 
xtoc, ARSTT..À.4,4,4. " 

äva-ntôo : À rejeter en crachant, 
cracher, acc. Hpc. Aph. 1258; Por. 
12,13,11; abs .en parl. de graisse 
sur le feu, Sopu. Ant.1009 || 2 jaillir, 
s'élancer, A.Ru. 2, 570 || D> [0 par 
nécessité prosod.] Nic. Al.211. 

1 ëv Aneren (f. -4pw, ao. Guäde) 
attacher en haut : tu Ëx tivos, On.12, 
179; x rpôc m, Eur.H.f.1011; nee 
«a, An:rr. Metaph.12,4,8; ri rt, 
A.Rx. ?, 177, at acher une chose à 
une autre plus élevée (des cordages 
à un mât, des amärres à terre, elc.); 
dv. &yékuura, On. 8, 274, suspendre 
des images ou des statuettes. (aux 
murs d’un temple); fig. pöpoy åy. 
On.2,86, ou ataxôs tit, ANTH.9,397, 
attacher de la honte au nom de qqn, 
couvrir qqn de honte; aitiav &v. ets 
twa, Puut. Lyc. 6, faire remonter à 
qqn la cause de qqe ch. |] Moy. Eintr. 
se suspendre ow s'attacher à : duçt 
avt, Eur. H.f.1088, à qqe ch.; zétmhwv, 
Eur.H.f.629, se suspendre aux vête- 


> 


avapBpôtos 

ments de qqn || II ér. 4 aitacher à soi 
ou sur soi: Bpôxov xpepaotòy åyyó- 
vas, Eur. Hipp. 802, s'attacher un 
lacet pour se. pendre ; vaüv, DS. 13, 
19; Puur. Cam. 8, remorquer un na- 
vire || 2 attacher (qqe ch. de soi)à: 
Ex twoc dn, xdAwv, Eur. Med: 770, 
attacher le câble de son navire. au 
mur d’un port; fig. dv. Oeotot, Eur. 
Tr.845, raltacher (Troie) aux dieux ; 
Xdpuras ets tiva &v. Eur.Ph.569, s'at- 
tacher qqn par un sérvice [ D 
Pass. pf. impér. 8 sg. äàvigôw, On. 
12,51, etc. (vd, ğntw 1). 

2 àvánto (f. -ápw, ao. &vñba} 
4 ir. allumer (un flambeau) acc. HoT. 
2,183; Eur.Or.1187; Prat. Tim.39 b: 
tupt åv. õópovs, Eur. Or.1594, ap- 
procher des maisons une torche en- 
flammée|} 2 intr. être allumé en haut, 
ArsTT.Mir.115 (&vd, äntéw 2). ` 

àväntooic, eo (à) battement de 
bas en haut ou d’arrière en avant, 
d'où détente d’une machine de jet, 
Héron 127, 182, etc. (ävaximtw). 

&va-ruvBävopat (f.-metoopat, 40. 
2 &vexvôdunv) s'informer de : tt, HDT. 
6,128; oumept tivos, PLar.Hipp.mi. 
863b, deqqge ch.; tuvds tt, AR. Pax 
693, de qqe ch. auprès de qqn ; avec 
un paré. dv. tòy morhgavta, Hor. 
8,90, s'informer de celui qui a fait, 
etc. 

&vanupiäo [Š] e, Je suiv. Curws. 
8,2. 

åvanvpõo-® [ŭ] enflammer, 
Ansrr. Mund. 4,19. 

ävénuatos, 06, ov, bien connu, 
notoire, On.11,274; Hor.6, 64 el 66; 
9,109, etc. (&varvvôdvouat). | 

àvanutilo [5] faire jaillir, Hé- 
RON Spir.181. 

àvanutiouéc, où (ò) 
ment, HÉRON Auf. 247. 

&vanœuéäw, déboucher, HÉRON 
Spir.150. e 

Zvémeote, 8. Aur. 

&vapatpéato, ĞVAPALPNKÓG, V. 
dvapéw. 

&v-aptouar-Guar [äp] rétracter 
une imprécation ou un vœæu,Ps.-CGaLL. 
(Suin.). 

àv-&pBulos, 06, ov[ÿ] sans chaus- 
sures, fur. fr 347 (åv-, “p60hn). 

àv-dpyupos, 06, ov ID 4 qui n’a 
pas d'argent, pauvre, Lys. fr. 19; 
Prat. Leg. 679b || 2 qui ne consiste 
pas en argent (présent) P.Siz.Therm. 
5 (&v-, &.). i 

&v-dpetos, 06, ov [äp] sans vertu, 
Sorn. fr. 146 dout. (åv-, &perh). 

àvapBeic, v. åvalpw. 

àvapBpia, as (à) faiblesse d'arti- 


[0] jaillisse- 


| culations, débilité, Arstt. Probl.10, 


36,1 (ävap@pos). 

&v-ap8pos, 06, ov : I sans articu- 
lations: Å en gén. Prar. Tim. 75a; 
ArsTtT. H.A. 7,3, 6 |12 sans articula- 
tions appärentes, en parl. de pers. 
très grasses, Hec. Aer. 292 |] 2 dont 
les articulations sont brisées; p- 
suite, sans vigueur, débile, faible, 
Sors. Tr. 1103; Eur. Or. 228 |] II en 
parl. du son, inarticulé, DS. 3, 16; 
Prut. Mar.19, Cæs.63, M.613e || III 
sans article, £. de gr. DH. 5, 120 


-Reiske || Cp. -dvepos, AnsTT. P. À. 


8,4; H.A.4,11. Sup. -6ratoc, ARSTT. 

Probl,10,49 (äv-, &p@pov). 
&vép8poc, adv. en sons inarticu- 

lés, confusément, PLur.M.611 b. 
&v-apBpotos, ado. sans articula- 


i 


vap pE 

tions, sans lien, Str. 7,1 argum. (&y-, 
ap0péw). 

àv-apBuée-& [äp] énumérer en 
repassant dans son esprit, DC. 36,18 
il Moy.: åm. sign. Dóm. 346,20; DC. 
41,9, eic. || 2 p. ext. repasser dans 
son esprit, acc. Prat. Ax. 372a 
(vd, &.}. . 

àv-aptBuntos, os, ov [žp} I qu’on 
ne peut compter ou mesurer, d'ou : 
4 innombrable, Po. 0. 7,25; HoT.1, 
126, ete.; Puar. Leg. 804d, ete.; au 
sg. en parl. d’une armée, XéN. An. 
8,2,13 |2 infini, en parl. du temps, 
Soen, Ar 676 It dont on ne Uent pas 
comple, qui compte pour rien, Eur. 


Jon 837, Hel.1679 (àv-, peu ` ef. 


de suiv.}. 3 

&v-dprBuoc, oe, ov [äät] innom- 
brable, imn.ense, PD.f.4, 56; Goen, 
O.R.167; Eur.Bacch.1335; Xéx.Cyr. 
7, 4,16; m%0os &vép@uor, Escar. 
Pers. 40; ou mr A0er &vapiômot, PLuT. 
M.590 c; ou &väpôpov mi%00s, PLuT. 
M.862b, foule innombrable; avec Le 


- gén. &v. Opvoy, Sopu. EL. 232, qui 


ne cesse pas de gémir; cf. A7. 604; 


- O.R.179 |} S= [ž%7] Escaz. Pers.40; 


[ži] Soen. 0.R.167,179; Eur. Bacch. 
18535; [ai] Tuner. 15, 45 à l'arsis. 
Poét. ävhpiôuos, Esen. Pr.90; Sopa. 
Aj.604,1r.246 (àv-, &pi@pés). 
&vaprotée (part. pt. &vnptotn- 


-xws) [&p] n'avoir pas diné, Hpc. Ac. 


388 (&väp:atoc). 
&vapiotnoic,ewc:(à) [äp] absten- 

tion ou privation du diner, Hee.879, 

417 (vulg.; conj. &vaptorinoiwv) (äva- 


| ptotéw). 


àvaptatntos, 06, ov [äp] qui n’a 
pas diné, Ecp.(Arn.47 e); Ar.fr.394 
{ävaprotéw). 

#avaprotie, ion. -in,ns (à)[&p] ce. 


. évapuornots, Hec. 891,38 au plur. 


(&vzpiatsç). R 
&v-axpratos,oc, ov [&p] qui n’a pas 
diné, Hec. 376, 65; XEN.An.1,10,19, 


ele. Hell.7,5,15; Piur.M.127 e, etc. 


(&v-, proto). 

&vapitns, ou (6) [ät] coquillage 
de mer, leye. 34; Erica. (Ara. 85d, 
ba, L) (Cf. ynpiT:). 

äv-apktoc, 06, ov : 4 sans maître, 
non gouverne, EscuL.£um.526; Soru. 

r. 98; joint'a adrotexñs, Puut. M. 
754d || 2 qui ne sẹ laisse pas gouver- 
ner, Tue.5,99 (4v-, &pyw). 

&v-&puevoc, 06, ov, non équipé, 


‘. Anru.11,29 (äv-, à.). e 


&v-apuéôtos, 0G, ov, qui ne s'a- 
dapte pris; Zos.1,29 (xv-, &.). 
dv-apuoc, 06, ov, sans jointure, 
d'où ùn, indivisible, en parl. des 
atomes,Gar.2,179;SBxrT.126,25 Bkk. 
(dr, dpais). . 
&vapuootéw-&, n'être pas d’ac- 
cord: vtt, PLar.fisp.462a; ou tpos 
tt, Prat. S9ph. 253 a, avec qqe ch.; 
abs. cn parl. 'instrumen's de mu- 
sique, Puar. Gorg. 482b (dváppo- 
ere, 
Sechert, 
man7.e dharrmonie, PLar. Phæu. 
93 s(ivipuotos). : 
&v-kauootos, 0G,ov : À qui ne s’a- 
dapte p 8, disproporiionné, Ilor.3, 
80;XEN.Mem.8,10,18; Luc.ll.conser. 


-41, etc. 2 discortart (son) T.Locr. 


401b; Pear.Phæd.93c; joint à &p- 


` pupos, Prar.Epin.978a, ele 43 fig. 


inepte, absurd^, AR. Nub.908 || 4 non 
approprié,non préparé : tpôç tt, Tné, 


- 
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7,67, à qqe ch.]] Sup.-draros, linr.3, 
80 (%y-, &puôttw). f 
ävapuôatos, adv. d'une manière 
inconvenante ou absurde, Prat. Rsp- 
590b. e PALET 
&vapréyônv, adv. par un rapt, A. 
Ru.4,579,1282 (ävaprü£o). ; 
àvapnayń, s (h) [žy] rapt, Eur. 
Hel.50 (&vapratw). 
àv-xpré,o (/.dow,ao. évipracu, 
pl. &vipraxa) I (vá, en haut) 4 en- 
trainer en haut, saisir en enlevant, en 
part. d'une lempéte, On.4,515; &v. 
dt atdépos, Eur.Hel.246, entrainer à 
travers le ciel; cf. Eur.Hipp.454; au 
pass. en parl. de levrauis enlevés 
par des aigles, XÉN.Cyn.5,16; ävnp- 
raopéivos sis Oeoûc, PLur. Rom. 27, 
enlevé au ciel et plavé parmi les dieux 
112 enlever en hâte, saisir vivement: 
TÀ êmha, XÉX.An.7,1,15, ses armes || 
3 bouleverser de fond en comble, ra- 
vage, détruirė (uue ville) Eur. Jon 


1303; au pass.Eur.Hel.751,Ph.1079; 


Dé. 123, 10; Escux. 72, 81, en parl. 
Xune flotte, Lune armée, d'une vil- 
le, Escun.73,14, elc.; avec un rég.de 
pers.’ Ayatods &v. Eur.Rhes.121,1é- 
truire ou exterminer les Achéens |} II 
(åv&, en arrière} emmener de force, 
eniraĵner : Twa, IL: 9, 564, ete. qqn; 
TYÀ d&rû mäyne, 1:.16,487, entrainer 
qqn hors du combat; dv. tt, KÉN. An. 
1,3,14; DÉx.822,27, emmener o4 ém- 
porter Gu butin: parfirul. emmener 
en esclavage, On.15,427,ou en prison 
(ef. lat.rapi in jus) Dén.554,11 Sa 
Ao. part. dor. &vaprdcais, Pn.0.9, 
62. Ao. poét.ind.3 pl. åvipračav, 
0D.15,426; part. åvapráčas, IL.16, 
487; fém.évaprétocæ, On.4,515. 
åvapnáč-avõpcg, t ov, qui en- 
trame les hommes {le Sphinx) Escur. 
Sepl.716 (&vaprd£w, Guil, ` 

VÁPTOOTOG, OG, OV, OU QVAPTTA- 
otôc, M. 6v: À entrainé en haut (dans 
le ciel, à travers l’espace, e/e.) PLar. 
Phædr.229c; Luc. Je, 2 || 2'entraîné 
de force, Xéx.Mem.4,2,53 (var. áva- 
omdorouç): Eur.{lec.206; d'où pillé, 
Pos. 9, 26,7 1 D Fem. aec. dor. 
dvapraorav. Eur.flec.206 (&vapra- 
gw). ` 

ävæ-ppaivé, faire sourdre, ARSTT. 
Mir.114 (va, baivw), 

&va-ppénto, recoudre, raccom- 
moder, GAL.6,21,23 (ävt, pürtuw). 

&vappabph, S (h) suture à la pati- 
pière superieure, P.Ec.6,8 (&vappü- 
TT). 

&vappcôtkés, r, 6v, qui concerne 
la suture de la paupière supérieure, 
P.Ec.178,42. ; i 

àva- ppap oåto-Â, réciter comme 
les rhapsodes, Luc.J./r.14. 

àva-ppeyxo (seul. impf.) ronfler 
fort, EumĪm.74. 

àvappena, monter, en parl. d'un 
pla eau de balance, TueoL. p. 29. 

Ava ppéw, refluer, Prat. Tim.T8 d; 
DC.39,40, ete. 

åva-ppýyvuut (f. ńčw, ao. &vép- 
pnka, pf. au sens inir. &véppwya) À 
tr. I (żvá, en haut) 4 briser à la sur- 
fase ou en haut, d'où ouviir: yatav, 
1.20,63, fendre la. terre; aŭkxxas, 
Hor. 2, 14; tépov, Eur. Tr. 1153, creu- 
ser dessillons, une fosse; inér.otôua 
aveppwy6s, ARSTT.H.A.9,7,1,bouche 
Jargemen. ouverte {| 2 briser de bas 
en haut, ruiner de fond en comble : 
rety0c, ÎL.7,461, renverser un mur || 


ÅVApPPİTETO 


H (dvě, à travers) 4 briser en traver- 
sant: vos dvappayvutor, Tac. 7,34, 
le navire est ouvert. (par l'eperon du 


navire ennemi}; d'uu déchirer, met- 
3 3 


tre en pièces, en parl. de Lions, de 
chiens se jetant surun animal, li. 
18,582; XÉN.Cyn.7,9[p2faire éclater, 
d'où'au pass. éelater, l'aire éruption, 
enpari.d'unvolcan,Ansrr.Mir. 154; 
d'un mal, Hec.Fract.759; fig. &vap- 
phyvuobar mps épyñv, PLur. Brut. 
18; éclater en un transport de colère; 
fig. à lact. àv. hyoy, Po.fr.172, fai- 


-re éclater ov retentir si parole; vet- 
xoc, Tacr. 22, 172, faire éclaler une 


querelle; méres, PLur.Flam.10,faire 
éclater des troubles ow de l'agitation 
dans les vitles||B /n/r. Léclater : dé- 
owa ph vapp Ee voxd, Sopx.O.R. 
4075, je crains que des malheurs n’é- 
clatent [| II p. anal. s'ouvrir large- 
ment. parlieul. au part. pf.&veppe- 
YOGS: opd AVEPpOYOS, ARSTT. H. A. 
2,7,1,ele. bouche largement ouverte, : 
en parl. des carnivores; d'où, en 
parldes animauxeur-mèmes, &vep- 
poys,qui a une large bouche, Arsrr. 
P.4.5,1,12. 

&va-ppnyvüc (seul. prés. et impf. 
åveppňyvvov) c. le préc. App, Civ. 4, 

Da 


àva-ppn8ñvar, v. ávepõ. 

åváppnětg, eog (h) dérhirement, 
rupture, PLUT. An/.66; TOV oiudrau 
åy. Hec. 94 d, rupture des vuissenux 
sanguins, d’où hémorrhagie (dvap- 
payrupi). ` 
àváppnotg, coc (h) proclamation, 
publicaion, Déu. 24,21; Escnx. 58, 
20; DH.5,72, efc. (:f. dvappn0ñvou). 

va- ppýooo nu àvappnttro(eul. 
prés.) c. &vapphyvvpt, H 14, 
72, etc. Sa E 

&va-pptèéo-&, déraciner, Nyss.?, 
1125 Migne (9d, pow). | 

ävé-ppivov, ou Gäil Il sorte de 
cresson, Ansrr. Probl. 20,22; Gar. 
Gloss. p.482 (àva,; bis). 

&væ-ppinio [tx]. agiter l'air au- 
dessus, d'ou : À ventiler, ANTIPHAN. 
(Artu. 257) || 2 rallumer, ranimer, 
Ansrr./fr.224; DH.1,59; fig. DH.7,45 
(ävi, prriCw). 

&vappiniatos, 06, ov[pt] ranimé 
par la ventilation, GAL. 

àv ppintso-® (seul. prés. et. 
impf.) ©. le suiv. On.18,78; Hor.7, 
50; Tac.#, 95; DH. 8,52, ec. (äva, 
pitós, vb. de ĝinto). 

&va-ppinro (f. ipw, no: &véppuha, 
ete.) 4 lancer en l’a'r 1 dv. tôv oo 
że to ävw, Luc. D.deor. 14,2, lancer 
le disque en l'air; dv. xowv, ARsTT, 
H.4.9,45, soulever de la poussière; 
dv. &ra rn0®, On.7,329, ou simpl. 
äv. &ka, On.10,130, faire jaillir l'eau 
de la mer avec la rame; 7rarlicul. &v. 
rôv x!6ov, Lur.Im.16, lanrer le dé; 
dveppiypôw x°606, Méx. (\rm.559 e), 
que le sort en soit jeté; näs vep- 
pipôw xt6nç, PLur.Pomp.60,Cæs.82, 
que le dé en snït jeté une fois pour 
toutes ; TÔv x260v mepé Tivos dvap- 
pirrewv, Prur.Brul.40, risquer (litt. 
lancer) le dé pour le succès d’une 
personne on d’une entreprise; p. 
anal. dv. xivôvvoy, Hpr.7,50; Tuc.4, 
85,95, ou simpl. &v. Tuc.ÿ,108, cou- 
rie un risque; mept tvog, Peur. Nic. 
11; ou ònép twas, Peur. Dem, 20, 
pour qqe ch. [12 fig. soulever, exci- 
ter: araoiv, D'H,10,47, une sédition. 


GuappLtdoHot 

va ppryáopat- pat (impf: &vep- 

PIXOHNY, -VAPRAT Ant, 0. VEP- 
ponoaunv, pf. nus.) [f se hisser 
avec tes mains ou les pieds, grimper: 
giç tóv oòpavóy, AR. Pax 70, grimper 
jusqu'au ciel (au moyen d’échelles); 
Zei vo oc xpnuvoÿs, EL.N.4.7,24,arim- 
per au hauutles précipices;ou simpl. 
avec lace.: &'abacpods tots yóvacy 
áv. DC.43,21, gravir des degrés en 
montant à genoux. ` 

ZAuoeplianoue, ewc (à) [pt] action 
degrinper, Ansrr.fr.13. 

ävéppupis, wc (h)action de jeter 
en l'air, Pur. f. 2ÿ8e, 954 © (&vap- 
pitta). 

va- ppobéčæ, heurter de ses va- 
gues, en parl. de la mer, Eup. (Pori. 
„2,89 conj.) (åvá, potiáčw). 

åvépporg, ag (h) relux, ÅRSTT. 
Mir. 100,4; Aru.so2l,etc.(&väppooc). 

&væppoiBôsw-à, engloutir avec 
bruit, OD./2,104; Sorn. fr. 390 (àyà, 
bot6déw). 

ävappoiBônats, sw (à) action 
d'engloutir aves bruit, Srr.75. 

ävoæppouew-& : 4 remonter 
bruyamment à la surface de l’eau, en 
pari. d'un dauphin, Puvr.M.979 4 || 
2 s’éiancer en sifllant, en parl. de 
traits, Nown. 29,289 (äva, portéw). 

* évapponia, ion. in, ns (à) ten- 
dance à monter, ascension, Hpc. 47, 
10. … 

&vé-pponoc, 06, ov, qui tend à re- 
monter, qui remonte, Hec.Mochl.860; 
Gau.3,502,623 (ävappérw). ` 

&v&ppooc-ouc, éou-ou (5) écoule- 
nent où lux par en haut, Hec.887 h 
(évappéw). > 

&va-ppopéo-à (mpf.3 sq. àvep- 
` póga) c. le suiv. PhiLSTR. 937. 

àvappopto-&, engloutir avec 
bruit, Arstt. Meteor. 2,3,2; Prut. M. 
894 b: Luc. V.H,1,30 (4v&, popéw). 

dvappépnois,ew (ñ)action d'en- 
gloutir avec vruit, Euu.p.170. 

ävæppoxBes-à, refluer avec fra- 
cas, Orpa. Arg.706. 

åva-ppubpi%ao, remettre en ordre, 
Paicsre.74. 

ävéppuars, eco (h) [Ŭ] l/t. « déli- 
vrance » ou « sacrifice », nom du troi- 
sième jour de la fete des Apaturies, 

. Ar.Pax 890 (àvapp5w). 

&voæ-ppües, tirer (la tête de la victi- 
me} en arrière (pour l'égorger), do 
égorger, faire un sacrifice, Eor. fr. 
487 || Moy. retirer en arrière pour 
soi, d'où délivrer, affranchir: quxv 


dv. rad@v, Hpc,Ep.1288,51,soustrai-, 


re son ÂME aux passions ; &V. TPOTÉ- 
pav irav, D'1.5,46, rtnarer une pre- 
mière défaite (&vá, ġńw). 


ävoæppouvuur : 4 riconforter,. 


Puur. M.694d; au pass. reprendre de 
la force, Fuc.?7,45; Puur. M.75b,687b, 
ete. 2 intr. reprendre de la force, 
Puur.Pomp.57 (&va, povvumt). 

ävo-powopar (inf. 40. -waxoûat) 
reculer, Onen. Arg.1263 (4va, pww). 

&v-&poLoc; 06, ov, qui ne s'ajusie 
oune s'accorde pas, d'où : À malveil- 
lant, ennemi, joint à duopevées, Ík. 
24,365; On.14,85, etc.; en parl. d'A- 
pollon, Escur. Ag. 541; &vépara, 
Sopn. 1.853, les ennemis{i2 étrange, 
monstrueux (événement, a°te, efe.) 
Hor.3,10; 5,89, elc.; &véporx tpy- 
pata, Hor. 4,144, tr i ements indi- 
gnes || D> Fém. Je, Borg, Tr. 641 
-(àv-, potos). 
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àv-aptåo-®: 4 suspendre : har- 
pôv dv. pekdpw, A.RH. 3,789, sus- 
pendre son cou au plafond, se pen- 
dre; &v. éuvrôv, PLur. M. 841a, m. 
sign.; aù pass. être pendu, PLar. 
Gorg. 525 c; fig. dvaptëoðat tats 
decor rpôs tva, Puur. Oth. s. avoir 
tesy (x attachés sur qqn || 2 tenir en 
suspens: fig.: twa Tats ùtosyéoeo, 
Lis. 4,629, qin par les promesses 
qu'on lui fait; tv émidvpiav, ALCPHR. 
1,22, le désir (de qqn 113 faire dépen- 
dre de, fig.: ès Oeoûç dv. ti, Eun.PA. 
705, abandonuer à la décision des 
dieux; d’où au pass. dépendre de : 
Ex vod Ego veiuaros, Luc. Tim. 5, 
d’un signe de ma volonté; Tats m- 
Oupiatg, PLUT.M.989d, dépendre ou 
être P sclave de ses désirs: dvaptw- 
Hi: ue Daiemg ¿E ihniðwv, DéM.346, 
27, se rattachant d'espérances en es- 
pérances {| 4 p. suite, rattacher à, rap- 
porter à, d’où au pass. se rattacher 
à, appartenir à: åpapthpata eis 9sòv 
Tipwpôv dvnprnméva,PLaT.Leg.729 e, 
fautes dont le châtiment appartient 
à la divinité || Moy. 4 attacher à soi, 
rendre dépendant de soi : tva, XÉN. 
Cyr.1,4,1, qqn; d'ou soumettre, XÉN. 
Cyr.1,1,5 || 2 s'attacher à, se char- 
ger de, ètre prêt à, inf. HoT. 1, 90, 
etc. | D Pf. pass. au sens moy. 
DH.14,46. Pf. pass. ion. àváptpat, 
Hor. 1,90; 7,8, ete. 3 

&véptns, ov (6) c. &vnpitns, ATH. 
86b. 

&véptnois, cag (h) suspension, 
Tu. fr.7,10 (åvaptdw). 

ÀV-ÁpPTLOG, 0G, Ov: 4 C. åvápotos, 
Puur. M. 1030a (12 impair, PLar. 
Phæd.104e (&v-, &prioc). 

àv-dptutos, 06, ou [ü] non assai- 
sonné, non accommodé, Diocén.?,/2; 


Svun.Job 6,6; Ezech.18,10; fig. Aru.. 


511 d.conj. (&v-, 4ptdw). 
àvaptÜtos (5 «dv. sans assaison- 
nement, sans prévaration, CHRYS. 

&vapoto [ăğp] puiser, CraT. fr.26 
(àvá, &.). 

åv- apat, ramener aux vieux 
usages, ANTH.7,707 (åy&, &.). 

àvapyia, xg (à) I pass. À absence 
de chef, état d’un peuple (régulière- 
ment) sans chef, HoT. 9,23; Estur. 
Suppl. 906; DH. 9, 69 || 2 en mauv. 
part, manque de chef ox d'autorité, 
anarchie, Sopa. Ant. 672; Tuc. 6,72; 
Kén. An. 3,2,29, etc.; refus de se 
laisser commander, refus d’obéis- 
sance, Escue. Sept. 1050 | 3 à 
Athènes, l'année sans archonles, 
c. à d. celie des 30 tyrans, XÉN. 
Hell. 2, 8, 4 || IX art. manque de 
fonctions. AR. Eric. 3, 20. 17 (ävap- 
xos). 

&v-apxoc, 06, ov : L pass. 1 sans 
chef, sans maître, IL.%,703; Eur. L.A. 
911; XEN. Cyr. 3,8, 11; Puar. Leg. 
6:59 a, efc.; en parl. d'animaus, p. 
opp. à òp hyeuova, ARSTT.H.4.1,1, 
25; tò àvapyoy, Escut. Fum. 696, c. 
&vapyix |} 2 sans commencement, 
Sexr.M.7,312; etc. [3 sans premiers 
principes, Sexr.64/,10 8kk. 1 IT act. 
qui n’a pas qualité pour commander, 
qui ne commande pas, M.Tvr. 84,52 
(-, &nxw). DE 

&vapxo-POTÉ-LUGTOG, 06, OV, qui 
brille d’une lumière éternelle el 
mystérieuse, P.SiL.Baln.174 (ävap- 
Koc, Ës, puéw). 

àv-&p X@v, ovtos (6) qui ne com- 


avaokeudro 


mande pos, Ann, Epict, 4,6,3 (àv-, 
&äpxw). 

&vépxos, adv. sans commence- 
ment, Cuém.703 (ävapyoc). 

à&va-cakevo [să] ébranler de bas 
en haut, secouer, Luc. Astr. 29; 
ALCPHR. Ep.1,89. 

va- cgbevvvyt, éteindre, amortir, 
Prut. M.917 0 dout. 

àvæ-ozipáčo, secouer la bride 
{puur dompter-le cheva'} Eur. Hipp. 
237; A.Ra.1,891; fig. retenir, conte- 
nir,en gén. An. fr. 410; AnTu. 9,687 . 

dvéaostoic, EOG (h) c: le suiv. 
Dese 918 ` 
` Guvéegegug, atog (tò) C. les suiv. 
action d’agiter en l'air, DH. 14,15. 

ävaseioués, où {5) soulèvement, 
sédition, DH. 6, 62 (dvacetw). 

ävo-oelo : À (&vé, en haut) 4 agi- 
ter en haut : tàç xeïpas, Tac. 4,38, 
lever les mains el les agiter (pour 
faire signe); aiyida, Hés. Sc. 344, 
brandir l'égide; p. anul. foñv, AR. 
Arh.347, pousser les hauts cris ; fig. 
elouyyehlav, Dim. 784, 22, agilér de- 
vant qqn là menace d'un procès |] 2 
fir. soulever : tò xAñ00s, DH. 8, 87; 
TÒ Then, DS. 13,91; 18v adv, NT. 
Luc. 23,5, lu foule, le peuple |} IT 
(ävé, en arrière) agiter en arrière: 
dv. xôuas, Eur. Bacch.210, secouer 
sa chevelure en arrière {| [TE (ävo, à 
rebours) déployer (des voiles) Pare- 
srR.250[[ S—- 40. part. poél. ävaa- 
cetoaca, Hés. Sc. 344; ao. ilér. 8sg. 
dvacoetaone, Hu. Ap. 403. 

àv-aoekyaivo, traiter insolem- 
ment, Ar. Vesp. 61 (ävd, d.). 

&væ-oebouar (seul. ao.ÿ sq. &véa- 
ovro [ÿ]) jaillir, IL./4,458 (äv&,cebw). 

&va-onkéc-à, faire contrepoids, 
compenser, Hec.Ac.888; An. fr.588, 
etc. 

åv-aoðuaivo, respirer avec effort, 
Opr. H. 5,212; Q.Sm. 4,244; 8,374 
(dvd, à&.). 

äv&-otAkos où &véorhos, ou (éi 
touffe de cheveux sur le devant de 
la tête, Prur. Crass.24 (dyd, oiNAG<). 

&vé-ouuoc, 06, ov {1} 4 au nez re- 
troussé, camus, An. Lcel. 94012 re- 
troussé, en gén. ARSTT.H.A.2,ò ete. 
(dvd, otuôs). 

&va-okaipo, bondir, Q.Sx. 8,321 

äva-okakedo [xă]déterrer en creu- 
sant, PLAT. com. (PoLL. 2,83 conj.). 

àv okénto (f. dpw, 40. visza- 
de ` part. ao. À pass. -ayeis) À dé- 
terrer, en parl. de plantes, Tu. H.P. 
8,18,5; C.P.1,15.4; en gén. DH.2, 
40; fig. détruire de fond en comble, 
Por.16,1,6 11 2 fouiller le sol, Peur. 
Thes. 36 || 3 ouvrir des tranchées 
dans, acc. Piur.Pomp.62. 

àvackapn.ñs (ñ) {xä] excavation, 
Srr.42/ (ävacxéntui). 

àva-okeôávvu yt, disperser, PLUT. 
Pyrrh. 22; au pass. PouyeN /,40,2. 

åvaokentéov, vb. du suiv. Tu. 
C.P.6,13,2. ` 

àäva-ckéntopaz, examiner, P£ur. 
M.438 4 (ef. &vacxoméw). A 

åva-okeváčo : I (væ, en haut) 4 
enlever et transporter les bagages, 
Xés. An. 6, 2, 8; piller, Tuc. 4. 
416; enlever de la place publique 
la table d'un banquier failli, d’où : 
dvaoxevderor à rpareta. Dém. 1205, 
2, la banqueroute est déclarée; p. 
suite, au pass. être dépouillé de 
tout, Eur. El. 602112 p. suite, ren- 





ÅYXOKEUVXOTÉOV 


verser, détruire, raser (une ville); 
p. exi, détruire, dévaster, XEN. 
Cyr.6, 2, 25; p. anal. dv. cuvbýxas, 
PoL. 9,31,65, rompre une conven- 
lion; fig. &v. punv, Poz.12,25,4, 


. démentir un bruit; £. de log. réfuter 


un argument, ARsTT. An. pr. 1,26,8, 
etc. I} FE (&vé, de nouveau) recons- 
truire, restaurer, Srr. 738{| Moy. À 
enlever ses meubles, ses bagages, 
etc. Tuc. 1, 18; d’où lever le camp, 
partir, Xén.Cyr. 8,5,2? || 2 reconstrui- 
re, restaurer pour soi, PLur.M.578f. 

àvaorsvuottov, vb. du préc. 


- Taéow Prog. c. 3, ete. 


ŘVAOKEVAOTLKÓG, ý; ÓV : £ propre 
à renverser, à détruire, gén. SEXT. 
M.8,196; p. suite, propre à réfuter, 
Arsrr.Top.7,2 [| 2 propre à guérir, 


… Diosc.f,89 (vaoxeudtu). 


ävaorevaottik®s, «dv. de façon 
à guérir, Héron.(Ori8./,422R.-Dar.) 
11 2. de façon à réfuter, ArstT. An.pr: 
1,46,18. y - 
ävaokeut, fs (à) I destruction, 
suppression, ARR.Epict.4,1,175 |] IL 
p. suite : À t. de rhét. réfutation, 
Sexr.M.6,4, etc. || 2 guérison, Diosc. 
8,154 (cf. &vaoxevdtw). 
ävacknoix, as (ñ) défaut d’exer- 
cice, CLéu./460 (ävéoxntoc). 
&v-koknToG, 06, Ov, nori exercé, 
non préparé, XÉN. Cyr.8,8,24; Po. 


.4,61,4; Prur. Cam. 8,efc.; avec le 


gén. non exercé à, Gaz. 2, 8 (&v-, 
doxëw). 7 | 

åvaokýtog, adv. sans prépara- 
tion, PLut.M.112d. - 

&vaæ-oklôvnur, c. dvasxeðávvupt, 
Pair. 4,209,262, etc. $ 

vaskivvieůo, v. ġvacyıyðv- 
Aeän, 

&va-aktptréw-à : À bondir, P£ur. 
Crass, 25; Luc. As. 40; fig. exulter, 
être transporté dè joie, DS.19, 55 |} 2 
bondir en arrière, EL. H. A.12, 291 
Moy. bondir; Eur. (Bkk.46). 

ävaæorokomibo, empaler, Hor.f, 
428; ete.; Luc. Prom. 7, ete. | X> 
Fut. moy. au sens pass. inf. -vt- 
otat, HDT.3,132; 4,43. 

ävagkokontoués, où (6 supplice 
du pal, Nvss.1,835. 

ävæokonéæ-& (seul. prés. el 
impf. pour le fut. et Vaor. on em- 
ploie les temps d'àvaoxsmtopo) 1 
examiner : tt, Tut.7,42; Prat. Crat. 
401 c3; Ar: Th.666, qqe ch.; avec une 
conj. áv. TÖS, An, Ran. 977; üv. 
etre. etre, PLar. Leg.888e, exami- 
ner comment ; si... ou si, éfc.; Ta 
te Ada éveoxomouv el, elc. Tac. f, 
132, entre autres choses, ils exami- 
naient si, ete. |].2 se reporter en ar- 
rière pour examiner, XÉN. Vecé.5,11 


4 Moy. examiner, Ar. Eccl.827; Luc. 


Philops. 22; Ez.N.A.13,93, etc. 
&vaskont, ñc-(ñ) examen, recher- 
che, Timon (Rex M.1,53) S 
àva-okub&o-à (inf. prés. Küv) 
être de nouveau en chaleur, Cou.an. 
fr.251 Mein. | 
&væoupüxe, faire cuire, consumer. 


` sur le feu, Arér.Caus.m.diut.1,1. 


“&va-coBéo-à, faire se hérisser (de 
peur}, d'où : 4 effrayer, épouvanter, 
Puar. Lys. 206a; Pror. M. 44d; au 
pass. être hérissé, relevé, en parl. 
de cheveux relevés et rejelés en 
arrière, Luc. Tim. 54 |] 2p. suile, 
faire fuir, d'où écarter, éloigner, acc. 
_PLar. Ep. 848 a. 
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ävaæ-anapéooæ [tă] (seul. impf. 
arracher, Eor Bacch. 1104. pf.) 

véonaors, sw (à) [nà] À action 
de resserrer, contraction, Hre. Art. 
815 dout. || 2 action d’entrainer en 
soulevant, Tu.C.P. 5,4,7 (dvaoráw). 

åvaonaotýplov, ou (tò) câble ou 
machine pour tirer en haut ou en ar- 
rière, App.Civ.4,78. 

ävéonaotos, 06, ov: I (dvd, en 
haut) tiré en haut; oi évdomaotot(s.e. 
iudvres), où Tù évéoraota, TH. (ATH. 
5431); Ex. V.H. 9,11, courroies de 
sandales (attachées sur le pied) |] II 
(ävé, en arrière) tiré en arrière : &v. 
méin, Sorn. Ant. 1186, porte qu’on 
ouvre en tirant un verrou (non en la 
soulevant) || 2 p.ext. entraîné, emme- 
né: äu, moteïv tiva, Hor. 5, 12, ete. 
forcer qqn d’émigrer; abs. ot &v.Hpr. 
3,93,les exilés; p.ext.émigré.en gén. 
Poz.2,58,5 [D &vasractés, Sopx. 
EL.ll.ec. (&vaordw) ` 

&va-onéo-& (f.-d0w, 40. &véoTa- 
ou, pf. åvéoraxa) I (&vá, en haut) : 4 
tirer en haut: Ddwp, Tac.4,97, tirer 
de l’eau ; BÜ6GXOY Ex Tv. ÉAéwv, HDr. 
2,99, tirer des marais le roseau Bú- 
6kos; particul. tirer un vaisseau à 
terre, Po.P.4,97; Hor.7,188; Tuc.4, 
9; tàs 6ppôs &v. An.Ach.1069; Dé. 
442,11, lever.les sourcils,-c. à d. se 
donner un air grave ou hautain; de 
méme åy. cé tpôoowrov, XÉN.Conv. 
3,10; TÒ pérwra, AR.Eq.631, lever le 


visage, le front; gp. omg, Aéreue dn. 


tw, Sorn. 47.802, invectiver (des 
fantômes) || 2 £. de mar. &v. kaïypoc, 
A.Rx.2,924, plier la voile (pour arrê- 
ter brusquement le navire) |] IT (vor, 
en arrière) 4 renverser de fond en 
comble, renverser, abattre: dydkuu- 
ro Ex tv Béôpwv &v. Hpr.5,86, ren- 
verser des statues de leur socle; 
orabpwua, Tac.6,100; dévèpa,ARsTrT. 
H.4.2,1,6, abattre une palissade, des 
arbres ; parlicul. en parl. de murs 
arrachés de terre avec leurs fonde- 
ments, Eur. 1.4. 584; cf. Eur. Med. 
164; p. anal. en parl. de personnes 
arrachées des lieux qu'elles habi- 
tent, Eur. I.A. 584; cf. Hor. 4,2041) 
2 transporter en arrière: éœutôv, Hpc. 
262,35, se retirer; &v. ôpouc, XÉN. 


Hell. 4, 4,6, reculer des limites; au 


pass. en parl. de lamer; se retirer, 
Puste. V. Ap:5, 2 || 3 p. suite, en- 
traîner, Luc. Tox.28, Tyr.5; d’où en- 
lever de force (age ch.) Prur.M.557c 
|| 4 avaler: aipa, Escur. Eum. 647, 
boire du sang, en parl. de la pous- 
sière |j Moy. 1 tirer à soi, absorber, 
Dec, V. međ. 17 || 2 tirer hors de : ëx 
xpods Eyxos, IL. 13, 574, retirer une 
javeline du corps (d’un guerrier) || 
D> Part. ao. poël. dvordooavres, 
Po.P.4, 97; sbj. ao. moy. poét. &v- 
ordowpat, Bun EI Së, 

&va-oroyyièo, Se en tous 
sens, avec soin, Hec.872h. 

ävaooa, ns (à) [äv] maîtresse, rei- 


| ne; en parl, d'une déesse (Dèemèter, 


lu. 14, 826; Un.Cer.492; Aphroditè, 
Hx. Ven.92, efc.); Evéporoiv &v.A.Rx. 
3,862, celle qui commande aux En- 
fers, la reine des Enfers; particul. à 
Athènes, Athèna, Escuz. Eum. 228, 
235, etc.; cf. On.8,380; 6,149 || 2 en 
parl.de reines: &v. TTepotdwv,Escs. 
Pers. 155, reine des femmes perses; 


ef. Escur. Pers. 173 || 3 en pari. de | 


princesses, filles ou sæurs de rois 


2 A. ` 
. ŒVXOTA H 

(Nausicaa,On.6,175; Antigone, Eur. 
Ph.95); en gén. Isocr.208 d; parti- 
cul. chez les Chypriotes, Arsrr.fr. 
483; CLÉARQ. (Aru.256 c) ][4 maîtres- 
se, épouse, DP.366 || 5 qui préside à, 
qui dirige : &yv&v épylwv, Ar.Ran. 
835, les mystères sacrés; œpdyouc xat 
BouAeüuaros, Ar. Lys. 706, l’exécu- 
tion d’une affaire et d’un dessein |] 6 
p.anal. en parl. du sénat romain : 
&vacox BouAñ, Anrx.App.51, le sé- 
nat souverain (/ém. d’ va). 

&v&ooatoë, V. ÅVÁTONTOG. 

&vacosiaoke,-eloaoa,v.dvaocele. 

ävéooutos, oc, ov [ü] qui s’est 
élancé au déhors, Hec. 645,9 (&va- 
os), 

&vécoo (impf.fvacoov, f. &vdéw, 
ao. v. ci-dessous, pf.inus.) 1 être le 
maître, en part, des dieux et des 
rois, des chefs, etc.; avec Le dat. dy. 
’Apyelouotv, ÎL. 19, 122 ; Ovnroïot xat 
&Bavéroioiv, Hés. TA.887, régner sur 
les Argiens, sur les mortels et les im- 
mortels ; avec le gén. Tevédoto, [L. 7, 
88; medloio, On. 4,602; mévrwv ’Ap- 
yelwv, Ir. 10,83, sur Ténédos, sur la 
plaine, sur tous les Argiens; avec 
une prép. per &favdrorot, IL. 4,61; 
Ee dwvôpaoiv, On. 19,110; mapà Tov 
Axépovra, Sopn, El. 184; Ümo yalas, 
Sorx. El. 841, régner parmi les im- 
mortels, parmi les hommes, au bord 
de l’Achéron,sous laterre; avec deux 
rég.: Tpwecotév.tuñsthcIlpténou, 
IL. 20,180, posséder comme ct ef des 


Troyens la dignité de Priam: où yñs. 


dvécoet Bapédporoiw, Eur.I.1.31, en 
cet endroit de la terre où (Thoas) rè- 
gne sur des barbares; avec un adj. 
neutre : Ze tayt åváoowv, SOPH. 
O.R. 904, à Zeus, maître tout-puis- 
sant; dans Hom.souv. précédé d'ipt, 
avec force, avec toute-puissance, IL. 
1,88, elc.; abs. ot ävdocovres, Sopx. 
Ph.6, es chefs, les rois ; au pass. xô- 
Xets dvdooovrat pol, On. 4,177, les 
villes sont sous mon autorité || 2 p. 
exi. chez les Trag., diriger, gouver- 
ner : &v. 6xwv, Eur, Hel. 1040; xw- 
Tne, Eur. Tel. 20; oipatnyias, Euk. 
I.T.17, diriger un char, manœuvrer 
une rame, commander une ârmée ; aw 
PASS. TAP ÖTY CAĞTTPOV ÅVÁOOETOL, 
Sorn. Ph. 140, par qui le sceptre est. 
dirigé ou tenu || Moy. (inf. ao. å&váģa- 
aða) être roi, On. 5,245 || X> Prés. 
inf. épq. &vacotpev, IL.14,85; ÀA.Ru. 
1,719.[mp} .poéf. &vacaov [üv] (d'où 
2 sg. &vacces, On. 24,80; 3 sq. ävas- 
aey, I. 1,259: On.7,62;8 sg. dor. 
&vacoev [&v] Pn.0. 6,84); ou Édvaa= 
eng, Ate, 64 Bgk.Ao.poét. 3 sq. dva- 
Ee, Hés. Th. 837. Pass. impf. 8 sq. 
poét. &vécoero, À. Ru. 4,266 (ävaË). 

àváooo, dti. &v&tro, v. vaio- 
ow. 

dvéota, d'où àvata, v. &viornt. 

&vaotaôôv [tă] adv. en se levant, 
It 9, 671; 28,469 (th. &waora- d’avl- 
Grant, -dov). 

Fava- coté% o, poći. &v-otá%o, faire 
tomber goutte à goutte, SiB. 5,240. 

&va-orakdo-& [ră] laisser couler 
goutte à goutte, OPP. C. 4,324. 

&vaotaAtikÔc,f, 6v, propre à res- 
serrer, à comprimer, EL. V.H.7,# 
(vacréA\w). ` 

àva-otaiúğoftăjsangloter, ANACR. 
60,7. À 

Qváotuua, aTog (tÒ) [tă] créature, 
SiB. 8,268 (th. ävaora- d’éviornnt). 


e 


àävaotaoix 


ävaotaoia, ac (à) [T&] bouteverse- 
ment, ruine, Si8. 4,69 (&viornpu). 

*Avaotaoia, ion. -in, nG (à) [tă] 
Anastasiè (Anastasie) /. ANT. 7,600, 
etc. (fém. d'’Avaortatos). 

ävaotéotuos, 06, ov [T&] qui con- 
cerne la résurrection de J.C., Naz. 8, 
280 Migne, elc. (&viornut). 

’Avaotäotoc, ou (ò)[tă] Anasta- 
sios (Anastase) À. AnTH. 7, 590, etc. 
(Avion). 

ävéotaoic, oG (h) [tă] I tr. (&vi- 
erop À action d'élever : tey®v, ém. 
478,24, construction de murs; tpo- 
raiou, Puur. M. 873a, érection d'un 
trophée |} 2 action de renverser de 
fond en comble, destruction, ruine : 
aékewv, Escaz.Pers.107; otxwv, Eur. 
Tr.864, destruction de villes, de mai- 
sons; tå tatpiôoc, Dém.10,17, ruine 
de la patrie |] IT intr. (&viarou) 4 
action de se lever (après le sommeil) 
SoPx.Ph.276; en parl. d'un malade, 
Hec. 40,8; au plur. Hec. 249 c, ele. || 
2 action de se soulever,de s’insurger, 
Pou. 40, 2,10 (conÿ. ävéraoiç) [13 ac- 
tion de se relever après une chute, 
NT. Luc. 2,84; action de se relever, 
en gén., résurrection, Escut. Bum. 
648: Luc.Sall.45; au sens chrétien, 
résurrection des morts, NT.A4p.2,81; 
23,6; 24,21; Matth.22,23, éte. || 4ac- 
tion de s'éloigner, de sortir : éx toŭŬ 
tepoŭ, Tuc.1,133, du temple; en parl. 
de populations, émigration, départ : 
dv. tç Iwvins, Hor.9,108, départde 
llonie ; abs. Tuc.2,14; 7,75, etc. (dvi- 
GTA). ` 
ävaotathp, ñpos (6) [Tà] destruc- 
teur, Escui. Sept. 1015, Ch.303 (àv- 
iomp): ` 
àvaorétns, ou (6) [tă] c. le préc. 
Escri. Ag. 1227. 

1 àváotatog, 0G, ov [tă] 4 chassé 
de sa maison ou de son pays : dvd- 
atatoy towty twa, HoT. 1,76; Dém. 
289, 22 (décr.) obliger qqn à quitter 
son pays ||2 ruiné de ford en comble, 
en parl. de familles, Sopu. Ant.673; 
de villes, HDr.1, 155,178; Xén. Hell. 
6,5,85, etc.; de pays, Soru. Tr. 240; 
Tuc. 8,24; PLart. Ep. 853a; en gén. 
Prat. Soph. 252a; p. suite, dépeu- 
plé, dévasté, d’où privé de: Xapi- 
Twy v. ouuxôotov, Piur. M. 643 d, 
banquet privé des Grâces || 3 engagé 
dans un soulèvement ow une révolte, 
Prar.Soph. 252 à (äviornu). 

2 ävéotatos, ov (ò) [tă] sorte de 
gâteau léger, litt. « bien levé », Atu. 
114a (&viotnp). : 

àvaotaróo-ôÂ [tă] troubler, bou- 
leverser : thy ofxoupévnv, NT.A4p.17, 
6, la terre; en parl. de l'esprit, NT. 
Gal. 5,12 (ävaoraxos 1). 


ävastétoots, eos (à) [Tr] action 


de troubler, de bouleverser, Rxér. 
(W. 3,596) (&vaatatów)., 

åva-staupiğao, c. le suiv. rés. 
{Pnor. Bibl. 44,10). 

&va-atavpéw-& : 4 empaler, Hor. 
8,125,etc.; au pass.Tuc.f,110 ;Prar. 
Gorg.478 c |] 2 crucifier, Por. 7,14,6; 
Puur. Fab.6 || 3 crucifier de nouveau, 
NT. Hebr. 6,6. 

ävaotabpootc, ec (à) supplice 
du pal, X. Ern. 4, 2. | PE 

åva-otayvóopat-oĝpar [tă] c. le 
suiv. SiB. 3,382. 

åva-otayúo [tă] monter en épis, 
se couvrir d'épis, Prock. H. Ven. 10 
ll D> 4o. 2 itér. åvastayúsoxov, 





1 — 
A. Ru. 3, 1854; 8 sq. ävaotayrecue, 


Procz. Le, (äv&, ataxus). 


àva-oteiBwo(seul.prés.) fouler aux 
pieds, ANTH. 7,544. ` 

&v-&ateLoc, 06, ov, rustique, gros- 
sier, ATH. 585 b (dv-, &atetoc). 

àvé-otetpoc, 0G, ov, à la proue 


relevée, Pol. 16,3,8 (&vå, oteťpa). 


&va-oteixe (seul. prés.) monter, 
Oer. H. 4,65. ` 

Zve-ocréiihen ` (&vé, en haut) 1 ra- 
mener en baut, relever : éveorahpé- 


vos xtrv, Piur. M. 178 €, tunique 
relevée [12 lever : ónwrác, CHRIST. 
Ecphr. 65, les yeux || IT (évé, en ar- 
rière) À ramenér en arrière, replier 


(les chairs autour d’une plaie) Hec. V. 
C. 907 || 2 faire reculer, refouler : hy 


yñv, DS. 17,82, écarter la terre (au- 


tour d’une pousse); d’où arrêter, con- 
tenir: tvà ths ôppňs, DS. 16,54, ar- 
rêter l'élan de qqn; tivà avec l'inf. 
Er. N.A. 11,19, retenir ou détourner 


qqn de, etc.; en parl, d'une troupe 


qui lient l'assaillant en respect, 
Tac. 6,70; Xén.An.5,4,98; Eur. LT, 
1878 || Moy. I ramener sur soi, rele- 


ver (un vêtement) Eur. Bacch. 696; 
Ar. Ecel. 268 |] IT écarter : À refuser: 
tpoghy, EL. N.A.11,14, la nourriture 


|| 2 refouler (ses désirs, ses inclina- 
tions); se contenir, Poe. 9,22,9. 
&véoteua,atoc (rô) forme réc. c. 
évéornua, Ser. Judith 9,10; 12,8; 
Agu. 8 Reg. 6,10. 
&va-atevéäow, pousser des gémis- 
sements, HDT. 1,86; Xén.Conv.1,15; 


tota &v. éx0odoma, Sorn. Aj. 980, 


laisser échapper avec ses gémisse- 
ments de telles paroles de haine ; Zu. 


twd, Escur. Ch. 335; Eur. H. f. 118, 


gémir sur qqn. 

å&va- otevayičo (seul. prés.) [äx] 
c. le préc. IL. 10,9. 

&va-otevéxo (seul. prés.) [x] gé- 


“mir sur, acc. 1L.28,211||Moy.m.sign. 


IL. 18,315, 355. 

àva-atévo (seul. prés. et impf. 
dvéotevov) gémir,EscuL.Ag.546,elc.; 
Soru. Ph. 787, elc.; Eur. Hec. 184, 
elc.; avec l’acc. gémir sur, Eur. 1.7. 
551. 

&v-aotéprotoc, 06, ov, non étoilé, 
HipparQ. 1087 ce Migne (àv-, àotepi- 
tw). | 

&v-dotepos, 06, ov, sans étoiles, 
Anar. 298 : Man. 4,527 (&v-, &othp). 

åva-otepavóo-® (seul.prés.){pù] 
c. Le suiv. Anrh.5,36. GN 

&va-ctépo (pf. pass. å&véoteppat) 
couronner : tòy oûv xpäta, Bur. fr. 
243, ta tête; twd, DH.4,40, qqn; twi 
&v.tiw,PLur.M.676 b,couronner qqn 
de qqge ch.(de laurier,de persil, ec.); 
ddevn Täs O6pas, PLuT.M.755 a, cou- 
ronner les portes de laurier; au pass. 
åvécteppar xapa pro, Eur. Hipp. 
806, j'ai la tête couronnée de feuilles. 

àvæ-atin\éw-à , élever sur une co- 
lonne, acc. Lyc.883; PLur.M.1083e. 

ävagrhhoocs, cag (A) érection 
sur une colonne, Proc. (Pnor. Bibl. 
190). 

àváåotnua, atog (tò) I (åvá, en 
haut) 4 lieu élevé, au plur. STR.97; 
DS.2,14; 5,40h2 construction, Ericr. 
(Sros. F1. 46,83); Jos. A.T.8,7,5; 10, 
41,11 8 hauteur, particul. hauteur 
(d’une plante) Tu. H.P. 9, 9, 5; taille 
élevée, en parl. de l'homme, DS.2, 
86- en part. des animaux, DS.5,17 || 
4 élévation du rang, dignité, DS.19, 


àävaotpépo 


' 92 ij 1I (dvd, de nouveau) remise sur 
pied, d'où guérison, Ser. Reg.10,5 
(áviotnpgi). . 

åvæ-otnpiğčo, fixer solidement, 
planter, ANTH. 7, 321. 

&va-atotxet6w-&, ramener à ses 
éléments primitifs, d’où régénérer, 
Paic.1,227,477, etc. > 

&vaotoiyelwotc, ewc (ñ) action 
de ramener à ses éléments primitifs, 
A.ApnR. Probl. 1,79; d'où régénéra- 
tion, Nyss.3,523. : 

àvaotoàń, ñG (A) 4 action de rele- 
ver (sa chevelure) Peur. Pomp. 2 |i 
2 action de ramener èn arrière ou de 
replier (les chairs autour d’une bles- 
sure) OniB. p.90,29 Cocch. 3 action 
de réprimer, de maintenir, CLÉm.507 
(vaatéAkw). 

&va-atouéw-& : 4 munir d’une em- 
bouchure, donner une ouverture à : 
téppov, XÉN. Cyr.7,5,15; dubpuyas, 
Poc.5,62,4, à un fossé, à des canaux; 
aù pass. avoir accès par une bouche, 
s'écouler par une ouverture, avec sis 
et Vace. DS. 3,88; abs. au pass. se 
resserrer en une étroite embouchure, 
Arstt. Mund. 3, 8 |] 2 fig. ouvrir ou 
aiguiser (l'appétit) Dipx. (ATH. 183 e) 
Il Moy. ouvrir largement; xethos på- 
puyyos, Eur.Cycl.857, l'embouchure 
du gosier. 

dvaotéuwots, wG (À) action de 
déboucher, d’où : À ouverture, TH. 
C.P.8,17,6 au plur.; Diosc.1,68]|2 





embouchure, estuaire, PLur.M.590e 
13 fig- action d'ouvrir l'appétit, ATH. 
13821. 


&vaatouaTthpto6, 0G, ov, propre 
à ouvrir, à déboucher. HPc.587,22. 
àvaotouoTtiKké6, Ň, Óv, propre à 
ouvrir un débouché aux matières 
sanguines ou purulentes, Cers. Med. 
170, 29; Diosc. 1, 68; AntYLL. (ORIB. 
2,441 B.-Dar.). 
àva-otovaxée (ao. 3 pl. vecrovd- 
xnoav) [äx] génir, Onru. Arg. 1294. 
&va-orovayièo [äx}(seul.prés.) c. 
le préc. Q.Su.2,634. 
&va-otpénto (seul. prés. el part. 
ao.) lancer des éclairs, Pair. 2, 204. 
&va-otpatetw|àär|rappeler au ser- 
vice, Apr.Civ.3.66, au pass. rentrer 
au service, DC.41,85. 
&vaorparoneôsia, oc {n} [ëT] le- 
vée d’un camp, PoL.6,40,1. 
&va-otpatonedeüo [ðt] iever un 
camp, PoL.1,24,4, etc.; DH.3,55,etc. 
IL Moy. m. sign. Jos.A.J.14,15,14. 
âvaotpentéov, vb.du suiv. [socR. 
109 b; CLém.1,429 Migne. 
àva-otpépo : A(avä,en haut)tour- 
ner sens dessus dessous : àlppouc,Ir. 
23, 436, renverser des chars; Tv 
rôav, XÉN.OEc.16,11 retourner l’her- 
be (en labourant); au pass. 6pos àve- 
otpappévov, Hor. 6,47, montagne 
qu’on a bouleversée {pour en exploi- 
ter les mines) į] B (vá, en revenant 
sur ses pas) Iir. 4 ramener; twà EE 
&ðov, Soru. Ph.449, ramener qqn des 
enfers ; particul. rallier des soldats, 
Xén,Hell.6,2,21; fig. àv. tany, EUR. 
Bacch.793,renouveler un châtiment, 
punir üne seconde fois f{ 2 tourner et 
retourner: méda, Eur.Hipp.1176,s01. 
pied, c. àd. aller et venir, circuler], 
II intr. 4 revenir sur ses pas , HDT.1, 
80; d'où abs. revenir, Tac.4,43; DS. 
19,98; Luc.Scyth.8; D.mer.2,;4; avec 
émiow, Luc. Alex.52; p.anal. +6 àva- 
otpégov, Ant. 6,323, poésie qu'on 


ávaotpoňóyntog 
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&vateivo 


peut lire à rebours; #g.reprendreson | &vaotpobpäo-& : 4 fr, tourner et | 3 réintégrer (dans sa parie); au pass. 


récit par le commencement, Escut. 
Pers.333 12 faire volle-face,en part. 
dé troupes ralliées, XÉn.Hell.4,1,8, 
etc.; PLar.Leg.ÿ44e, elc. |]3 tourner 
d'arrière en avant, particul.en part. 
de troupes qui opèrent un mouve- 
ment de conversion de queue en té- 
te ou sur le flanc, XÉN.An.4,8,29; 
Hell.5,6,19 || Moy. 4 tourner autour, 
accomplir sa revolution, en parl. du 
soleil, Xin. Mem.4,3,8 || 2 faire volte- 
face, en parl. de troupes ralliées 
qui font de nouvea face à lenne- 
mi, XÉN. An. 1, 10, 12; Prat. Lach. 
191c If 3 aller et venir, circuler, fr - 
quenter, vivre habituellement : êv 
"Apret, Bur. Tr. 993, à Argos; ¿v t 
yavep®, XÉN.6,4,16, ay grand jour; 
éy péow, PLarT. Rsp. 558 a, en public; 
poél. uvec lace.: x&pov, CaL. L. 
Pall.T6, dans un pays; p.suile, vivre 
de tel ou tel genre de vie: uc yewp- 
yiq, Xin. UËc.'5, 13, adonné à l’agri- 
culture; Ev ebppoctvous, X EN: 4g.9,4, 
dans la joie; èri xuvnyeoiaus, Do, 29. 
15,19, tout entier à la chasse; p. ext. 
se comporter: 6 deordtns, XÉN. An. 
2,5,14, en maitre; 6pacéws où xa- 
pilotos ets tiva, Por. /,9;7; 25, 1, 10, 
ètre arrogant ou ingrat envers qqa || 
4 p.ext.aller ét venir dans, d'où se 
trouver transporté dans : yaïov, On. 
13,326, dans un pays {| D 40. opt. 
8.pl. dvotpéberav, 11.28,436. 

&v-aatpoléyntos,oc,ov, ignorant 
e astronomie, SrR.76 {&v-, &atpoho- 

w). 
y üv-aotpoc, 06, ov, sans asires, 
Erarosr.c.22 (dv-, &otAp). 

àvagtpoph, ñG (h) A tr. I renver- 
sement, bouleversement : siç év. td- 
vat = &vaatpéveuw, bouleverser, Eur. 
Andr.1007 || IX action de faire tour- 
ner (un cheval) Xén. Hipp.3,14 || HI 
t. de gr.4 inversion, Dvsc.Synt.72, 
48112 recul d’une particule (conjonc- 
tion ow préposition) après le mot 
qu’elle régit, p. et. Qeds Ae, elc.; p. 
suile, recul de lancent (par suite de 
la transposition de la particule) p. 
ex. oi népi pour ro repi, TRYPH. 
Trop.?75; Dysc.Adv.531 || IV de 
rhét. répétition au commencement 
d'une phrase du dernier mot de a 
phrase précédente, Raér.( W. 8,552) 
B intr. I action de revenir sur s s$ 
pas : muxvàs dv. motoba, Kén. Cyn. 
6, 25, faire de fréquents détours; p. 
suite : 4 retour, Sopu. Ant. 226 || 2 
volte-face de fuyards, XÉN. Cyr. 5,4, 
8; ou, au contraire, de soldats qui 
font de nouveau face à l'ennemi.XEn. 
Hell. 4,3,6, etc. [| IT action d'aller et 
venir, de circuler, Pour. M.2/6a; p. 
suile : 4 endroitoù l’on circule, sé- 
jour, résidence, Escuz. Eum. 23 || 2 
genre de vig, manière d’être, Por. 4, 
82,1; Tér. (Sro8.Pl.8,271): DL.9,64: 
NT. Gal. 1,18; Eph. 4,29, ete. [f III 
déiai, lemps qu’on prend pour faire 
une chose, Poz.1,66,3; 1,79,4; 2,33, 
3, elc.; DS.4,52, etc.; PLiur.M.680a, 
elc. (dvaarpéow). 

*ävaotpopiu, ion. in, ns (à) c. le 
prée. Max.4,342. 

&vaotpépoc, adv.en sens inver- 
se, Sext. M.22 (àvaotpégw). 

åvaotponh, Ñs (h) mot créé par 
Piar.Cral.409c, pour expliquer le 
mof derpand, e ÜTL TA TA AVOOTPÉ- 


gel». 





retourner, Un. 24, 394; Hés. Sc. 121; 
Anta. 7,395 || 2 intr. retourner, re- 
vebir, ARAT. 7089 || Moy. m. sign. 
Sorn. /r.682 (åvaotpipw). 

åvæ-otupeit%o [Ù] beurter, ren- 
verser, Noxn.1,/81. 

&væ-otüpa [0] être triste, Sopu. 
frai. 

&va-guvtáocw, faire un nouveau 
re eosement des impôts, Hye. 
(Dans 1. , 

avkauppa, aToG (Tò) action de re- 
trousser, Eus.fr.29 (ävacipw). 

&va-cûpe, relrousser,metLre à nu, 
DH.2,1/6; fig. Ciéano. (nn, Aë 
Moy, 1 infr. se retrousser, Hor.2,6.,; 
DS./ 85; Peur.M.241 b, elc.; àvace- 
GUpHÉVOS, 1, ov, qui se retrousse, in- 
pudique, Tu.Char.6; fig. en parl. de 
la comédie, Syn.218c || IE £r. å re- 
trousser (son vêtement) acc.PLuT. M. 
248 bll a mettre à nu, piller,dévaster, 
PLur.M.330 d. 

ä&va-cpéklo (f. -cpur&, ao. àvé- 
opna) se relever d'une chute, avec 
le gén. PLAT. A£. 3864 C; Ex vôoo, 
Basr 75,9; ou sans prép. võoov, 
Basr 78,3; Ex xaxwv, Luc.Abd. 32, 
se remettre d’une maladie, d’événe- 
merts malheureux. 

&va-cpnvéw-&, maintenir à l’aide 
aun coin, Arn. (MATH.24). Ga 

ve-cpiyyw,contenir par la bride, 
Nonn 42 51 S à 

&va-choyyièo, c. àvaaroyyiķw, 
Gien SAIS Migne. 

&vécpopov, ou Géi c. mrépis, 
Drosr A. 786. N 

&vaoxeBéeuv-eîv, v. dvéyw. 

àvaoyztv, inf. ao. 2? d'ävéyw. 

dvaoxéuev, dvécxso, dvaoxé- 
ont, v. åvéyw. , 

&véoyxeors, EWG (Å) À lever du s0- 
leil, Ansrr. Mund. 3,10; Piur. M. 
972 b [| 2 suspension ox cessation 
(d’un fléau) Prur.Num.18 (ävéxw). 

dvacxetik6c, Ú, Óv, patient, PLUT. 
M.31 a (dviyw). 

&vaoxetos, ÓG, óv, supportable, 
tolérable, Tunen. 119; Sopu. Ph. 987; 
d'ord. avec une nég. oùx &vaoyetés, 
On.2,63; Escue.Pr.919,Sepl.182,etc. 
intolerable: oòx åvasyetòv motoba, 
Hor.”,163; Tuc./,118; 2,21 ,etc.; ox 
dvacyerà hyeïodar, PLur.Nic.24,etc. 
juger intolérab'e [| S- Poét. 4voxe- 
ro, On.2,63; Tucn.119. Fém. äva- 
yeth, M. Tyr. (dvéxw). 

?Avkoxetoc, ou (5) Anaskhélos, 
kb Ansrr. Rhet.2,11 (v. le préc.). 

&va-cxnuati,c [Là] transformer, 
Paic.f, 665. 5 

àvaoyoo, f. d'vižw. ` 

&va-oxilo : 4 fendre de bas en 
haut, e. a d. dans toute la longueur : 
thy yaotépx, Hor. 1, 123, le ventre 
(d'un lièvre); Adyov, Hor.1,124, un 
lièvre: &poupav, Orpu. Lifh.237, un 
champ (àvec la charrue) || 2 p. ert. 
fendre, déchir-r, en gén. éviyecot, 
Tacr.25,977; voïs 60odotv, DS.2,19, 
aver les ongles, avec les dents. 

&va-cytvôvkevo, ait. p. évaoxv- 
ôvhévw [5] empaler, PLar.Rsp.362 à. 

àvéoyxtorg Eoc (h) [xË] dissection, 
G1L.9,360 (ävaoxi£w). 

&va-cobo, f. -cwcw : À relirer 
sauf, sauver de : rò ọdvov, Borg O. 
R.1352, sauver de la mort; au pass. 
Pear.Phil.82 e [f2 recouvrer (lé pou- 
voir, un ami, ec.) Arsrr.Nic.9,3,3 ||] 





dvacwleadar Ex qu'ñs, Po.18,10,2, 

être rappelé d'exil; dvacwbñvar Ze 
tàs natptõacs, Xén Hell.4,8,28, avoir 
élé rappelés chacun dans sa patrie |} 
4 conserver ou rappeler le souvenir 
de, Hor. 6,65 || Moÿ. 4 sauver de, 
Sorn. £}.1133 || 2 recouvrer pour soi, 

acc. XÉN. Heli.7,5,16 || 3 recouvrer 

pour d’autres,acc.Hnr.3,140; Luc. y. 

auct.22. 

&va-copede, amonceler, Por. 8, 
35,5. À 

àvaowouóg, oÔ (ô) délivrance, 
AqQu.Gen.45,7 (àvacw£uw). i 

* va tavo (parl. ao. fém. syne. 
àvtravýóoaoa |tğ%]) étendre,CaLL.Jov. 
30 ("f. &vartetvw). ` 

&va-tapädocw, afl.-tapétte [tă] 
troubler profondément (un l.quide, 
elo) Anert, H.A. 9,37,2; au pass. 
Hec. Aph.1252, etc.; en gén. jeter le 
trouble, le désordre, la confusion, 
Sors. Tr.218; Puat.Phæd.88 c; dva- 
terapaymévov ropebeoôa, XÉN. An. 
1,7, 20, marcher en désordre, en 
parl. d'üne armée. 

&véraorc,ewc (à) [Tr] 1 (&vé, en 
haut) tension en häut : 4 direction en 
hauteur, Pos. 5,44,8: d'où hauteur 
(d’une tour) Jos.B.4.6,9,1 [| 2 action 
de tendre le bras contre, d’ou air me- 
naçant, violence, Poc.4, 1,7; 80,4,2; 
80,7,8; joint à &metkas, DH.9,4 || 3 
raideur, inflexibilité, Puur. Mar. 6, 
Cato. ma. 16 11.4 tension de la voix 
(pour marquer l'accent aigu) D.Tur. 
680,1 [IT (&vi, en arrière) Lension 
en arrière, d'où fig. abstinence, Peur. 
M.62 a (ävarelvw). 

&va-tTéoow, alt. -térro, déran- 
ger, détruire, abolir, DC.78,18 (ao. 
2 pass. 3 sg. &vetdyn) || Moy. parcou- 
rir en ordre, réciter, raconter, PLUT. 
M.968c. À 

ÅVATATLKÓG, ý, v [tă] menaçant, 
PoL.5,43,5 (&vateivw). 

AVATATLKÂÔG [tă] adv.dun air me- 
nacant, PoL.4,4,7; 22,17,6. 

àvatsi, v. &varl. 

àvaærtsivo, f..-tevð: À (&vd, en 
hau }Éér.1 lendre en levant: xeïpac, 
lever les mains pour prêler serment, 
Pn.0.7,65; abs. äv. Luc. Tox. 50, m. 
sign. v. thy xetpa, lever la main 
pour voter, Xix, An. 8,2,9; 5,6,33, 
ete.; dv. obpav® yeïpas, Pn.1.5,38, 
outas xetpac elc TÔV 0ÙPavov, ARSTT, 
Mund.6, lever Les mains vers le ciel 
(pour prier); dv. tÒ xetpe, AR. Au 
622; ou tàs yetpas; DS. 14,29, tendre : 
les deux mains ou les mains (pour 
rendre grâces aux dieux): &v. Ts Ôs- 
tds, Xén. Cyr. 4, 2, 17. tendre les 
mains en signe d'amitié, en parl. de 
plusieurs pers.; tò Eiéeoc du, tivi, 
ProT. Oth. 15; DO. 57,3, e/c. lever 
Pépée cońtrė qqn; Thy páyarpav áva- 
tetapévoç, XéN. Cyr. 4,1,2, avec l'é- 
pée tendne; Go. de. vo, Dn. N.S, 
34, exalter la gloirede qqn |] 2 tenir 
levé, redresser: xdpa, Pn.N./,48, la. 
tête; éautôv, EL. N. À. 8, 21, se’ 
dresser sur ses pattes || 3 p. anal. dé- 
ployer: &etòs ypuosðs Za ðóparoç 
dvarerauévocs, MEN. Cyr. 7,1,4,'a gle 
d’or posé, les aîles étendues, sur une 
lance; parlicul. déployer une ligne 
de bataille, les ailes d'une armée, 
Zen. Cyr.7,1,6 et 23 [| IT inér. À 
être tendu en hauteur : méôtha Ge 
yôvu dvarelvoura, Hot. 7,67, chaus- 


Zvoereutto 


sures qui montent jusqu'au genou; 
ày. gie Uboc, Poz. 9, 21, 40, s'élever, 
se dresser |] 2 p. anal. s'étendre : Ës 
thv Otenv, Hor.7,176, se prolonger 
_jusqu'à l'UEta; els tò néhayog, Por. 
5,3,9, jusqu'à la mer |} B (4vá, en ar- 
rière) tenir en arrière, d'où écarler 
avec persistance (la nourriture): &vd- 
etvov, Arr. Epict. 2,47, 9, persisle 
dans l'ab:tinence [} Moy. 4 tendre en 
levant: xetpas dvrsivaotlat (poél.) 
évavriov tivi, Sim.16, lever les mains 
contre qqn; fég. tivi &vatelvaodat po- 
Gepov, Déu.389, I; rôv p66ov, Poz.2, 
59,1; 9,22,F, tenir une menace ou la 
crainte d'un danger en suspens con- 
tre qqn; abs. dvotetvépevoc, p. opp. 
à Tapaxar®v, PoL.4, 82, 8 (les) me- 
naçant |] 2 £g. tenir en suspens: Twd, 
Puur. M.60c¢, qqn J| 3 tendre forte- 
ment; dvateivasðot åpxýy, PLUT. 
Cleom. 19, accrottre son pouvoir || 
S—s- Poél. avreive, Pn.0.7,65, etc; 
. Ar.Ach.781, etc. Part. uo.dor. àva- 
revois, Pn.1.5,41. 

ävoretxiGe, relever des murs, 
Xéx. Hell.4,4,18. 

àvaterxiopôc, où (6) reconstruc- 
tion de murs, XÉN.Hell.4,8,9. 

vatto (f. -tEh®, ao. avéretha, 
pf. évaréraua) I {r. faire se lever, 
faire apparaitre : dp6pooinv, IL. 5, 
777 servir lambroisie (aux chevaux); 
dwp, Po. 1.5,72, faire jaillir Peau ; 
Anpnrpôs oréxuv, EscuL.fr.804,faire 
apparaitre l’épi de Dèmèter; parti- 
cul. en parl. du soleil, des astres : 
åv.tòv nov, NT.Matth.5.45, faire 
se lever le soleil; &orépa, Nicépn. 
{¥V.1,500), un astre; p. anal. Atóvv- 
cov &vrerhaçs, Pn.1.6,5, tu as donné 
naissance à Dionysos; fig. pup? ån’ 
oicxp@v &v. Sopx.Ph.1139, faire sor- 
tir d'actions honteuses mille calami- 
tés || H :nér. å se lever, en parl. du 
soleil etde lalune, HoT. 1,204; 2,142, 
ete ; Soru.0.C.12/6, etc.; XÉx. Cyr. 
8,3,2; PLar. Leg.887 e; en pari. des 
constellations en gén. Prat. Pol. 
269a; À. Ru. 8, 959, ele. |} 2 jaillir, 
prendre sa’source, en part. de fleu- 
ves, Hor.4,52; EL. N.A. 14,16, ete. || 
3 pousser, en parl. des cheveux, 
Escur.Sept.535; des dents, Arsrt.H. 
A.2,4114 s'élever, en parl.de fumée, 
PLur.Flam.4|5 apparaître, en part. 
d’une montagne, A.R4.1,601 || Moy. 
s’élever, en parl.de la flamime,Pp.1. 
8,83 || X> Poét. åvtéhhw, Kan, 
Le.; À.Ru. 1,776, elc.; 3 pl. dor. d&v- 
tékhovtt, Tacr.18,25; part. fém. åy- 
rékhotoa, Tucr.18,26. Fut.3 pl.poét. 
gvrekéouot, Nic. (Ari. 688 d). 

&va-téuve, couper de bas en haut 
ou en long, d’où: À ouvrir un corps, 
disséquer, Hor.2,87; en partant des 
extrémilés inférieures, Hrc.1281,2; 
Pzur.M.159b: au pass. Ansrr.Resp. 
36 |] 2 ouvrir une route, Par. », 16, 
etc. |] 3 déchirer, Escun. 77, 26; Luc. 
Prom.21. 

åvatýko, faire fondre, amollir, 
Prur. M. 136 à ; au pass. fondre, se 
liquéfier, Por.2.16,9; Pur. M.752 d. 

darts, ec (h) liquéfaclion, 
fonte, Por. 9, 43,5. . 

&varti, mieux que dvarei [äx] adv. 
sans dommage, impunement, EscHL. 
Eum. 59; Sopn. Ant. 485; Eur.Med. 
4357; Ar. Ercl. ‘PLaT.Lea.871c. 
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oxeûn &v. XEN. An. 3,1, 20, charger 
qqn de bagages; fig. Ékeyyeinv dv. 
avi, IL. 22,160, charger qqn d’un blä- 
me; p. suile, attribuer à : peyäha tit 
xpuara áv. Hor. 2, 135, attribuer à 
qqn de grandes sommes d'argent: twt 
thy aitiav àv. KÉN. Ath.2,17; twi Thy 
aitiay ruvôc &v. Isocr. 10 b, où tivôs 
áv. tày altliav eni twa, PoL.5,1,9, at- 
tribuer à qqn la cause ou les causes 
de gqe ch.; Ttivòç tàs aitias dv. tivi, 
Escax. 29,25, attribuer à qqe ch. les 
causes (d'un événement): avec un 
inf. twt nupapiða &v. rotoacôa, 
Hor. 2, 134, attribuer à qqn la con- 
struction d’une pyramide; p.er{.con- 
fier : mpdyuaré til, Tac. 8,82; An. 
Nub. 1453, confier des affaires à qqn 
112 tenir suspendu : tivd imt xpnpvóv, 


An Pl, 69, amener qqn près d’un 


précipice ; abs. mettre en croix, Pos, 
1,853,6; fig. tàs åxods twt, POL.24,5, 
9, prêter l'oreille à qqe ch.[13 suspen- 
dre (aux mürs d’un temple), d’où dé- 
dier, consacrer ` ävéônua &vari0é- 
var, Hor. 1,58, consacrer une offran- 
de; tivi tt, Hés.0.656;Hor.2,159,etc.; 
Tac. 1,13, consacrer que ch. à un 
dieu; vu sie TÒ tepòy rop Dech, DAT, 
Criti.120 b, porter une offrande dans 
le tempie du dieu ; ¿ç Asàgoúç, Hor. 
1,92, etc.; Prat. Phædr. 235d; rar. 
év Aehgotc, ARSTT. fr. 877, porter ou 
déposer des offrandes à Delphes ; p. 
ext. &v. Bwudv, Pos. 5, 98,10, é'ever 
un autel || IL (&vé, en arrière) placer 
en arrière, d’où reculer, différer : où- 
das avoderéov, PLar. Leg. 935 e, 
il faut absolument ne pas différer : 
dv. roÙ xartOavetv, Sopn. A7. 476, re- 
culer l'instant de la mort |] III (vå, 
de nouveau) restaurer (des fêtes, des 
jeux, etc.) DH. 7,68 || Moy. ävoride- 

a (f. àvaðhoopar, ete.) Í (vá, en 
haut) 4 eulever et poser(pour soi)sur: 
dvañécôa tà oxsón nì tà Droe, 
Xé. An. 2,2, 4, charger ses bagages 
sur les bêtes de somme; toïs &pois 
&v. tt, Piur. M. 983 b,se charger les 
épaules de qqe ch. 112 fig. £ ire part 
de, communiquer : Tivi Tt, PLur. M. 


772 d; NT. Ap. 25, 4; Gal. 2, 2, qqe 


ch. à qqn || 3 remettre : twt tt, PLAT. 
Hipparch. 229 e, etc. qqe ch. à qqn | 
4s’en reme tre à, en référer à : tepl 
ruwos els cüyxhntov, Po.22,97,11, en 
référer au sénat pour qqe chJfIT(âvé, 
en arrière) déplacer (les pions surun 
échiquier),d’où fig. åy. tt, X én.Mem. 
1,2,44; Puar. Gorg.462 a, ete. retirer 


un avis, changer Qavis; oùx dvari-. 


Gett HÄ ol, etc., Prat. Phæd. 
87 a, je ne nie pas- que, ete. || X> 
Prés. 3 pl. àvatiðéacı, seule forme 
utt. Ao. 2, 3 pl. poét. &véðev, Sım. 
184 (Bgk 3° éd.); inf. &vo®épev, Po. 
P, 3, 80. Formes sync. fut. 3 sg. 
dvôñoe, Lvc. 1259; ao. moy. 8 sq. 
&vOeto, À. Ru. 1,237, elc.; part. dv- 
Oépevoc, À. Ra. 2, 1061, elc. Pour le 
pass. on emploie d'ord. évéxeurar. 

äva-tikto, enfanter de nouveau, 
Er. N.A. 1,17. 

àvatipko-® [t] élever le prix, 
Hpr. 9,35; DC. 38, 5. 

àvativaypóg, o0 (å) [] ébranle- 
ment, secousse, Ser. Nah. 2,10. 

åva-tiváéaoofi]secouer fortement, 
Eur. Bacch. 622 ; Ciéu. 242. 

&varetpéo (paré. ao. évatpiaas) 


&va-tiBnqut (f. &vatñaw, ec.) Ij percer, Diosc. 1,7,9; Trypnon (ATu. 
{né en haut) enlever et poser sur: | 182 e). 





















AVATOG 


&va-thñvar, inf. de l'ao.2&sétinv 
(part. dvarhas; f. dvarkñoopai) sup- 
porter, On. 3, 104; 10,327; 14,47; 
Escur. 4g.716; Puar. Theæt.169 c, 
elc.; oùx àv. Sora. O.C. 239, ne pas 
supporter, avoir horreur de. 

ävatuntikc, Ù, ÓV, propre à cou- 
per en haut, Svum. Ps, 54,22 (&varé- 
pyw). 

&v-atuiouo,s'évaporer,Démocr. 
(Aru. 8? d). . 

&va-rotyéw-&, être ballolté d’un 
côté du vaisseau à l'autré, rouler, 
ARR. Epirt.8,12,7 (&vd, rotxoc). 

äva-rokiou6s, où {£) = {lul. ana- 
tocismus, intérêts des. intérèts, Cic. 
ALL. 5,21, 11 (ävé, toxi£w). | 

&vatok, Ñs (h) I lever d’un astre: 
å lever du soleil, au piur. QD. 12,4; 
au sg. Puar. Pol. 269 a; à&v. TPIT, 
StR. 9,4,7 Kram. région du ciel où le 
soleil se lève aux solstices; Oepivat 
&vorodat ou Bepivh &varo, ARSTT. 
Mund. 4,12; PoL. 8,37,4, ele. région 
du ciel où le soleil se lève au solstice 
d'été ; xepepival dvarohol ou xete- 
pyh ävarokf, Por. 5, 22,5; CLÉOM. 
38,11; Sr. 2,1,26 Kram.etc. région 
du ciel où le soleil se lève au solstice 
d'hiver; tonuepivat ävorohal ou lon- 
uepivh dvatokr, CLéom. 38,8; STR.2, 
1,3 Kram. etc. région du ciel où le 
soleil se lève aux équinoxes ; éwðwh 
&varokn, CLÉ. 2,461 Migne, région 
du ciel où le soleil se lève à l'équinoxe 
du printemps; en. gén. uge, 
d'ord. au pl. &vaxohai, région du - 
Levant, Orient, Escas. Pr, 707; Hot. 
4,8; Prat. Def.411 b, etc.; Por.5,22, 
2, etc. [12 lever des astres, en gén.; 
au plur. Escar.Pr.457; au sg. PLAT. 
Pol.269 a[13 p. suite, époque ou mo- 
ment du lever d’une constellation, 
Ansrr. Meteor. 2,5,2; H.4:8,15,8| 
II source d’un fleuve, au pl. Por. 2, 
27,4; Er, N.A. 9,29 |} III rameau, 
branche, rejeton, SPT. Zach. 3,8; 6, 
12; Jer.23,5\) IV naissance des dents, 
Ansrr. H,A, 2,11 d—-Poét. &vro\n, 
On. L.c.; Escu. Pr.457,107. Gén. pl. 
ion. &vatokéwy, HDT. 4, 8. Ge 

àvatolwk6c, ñ, 6v, qui concerne la 
régión du Levant, oriental, PLur. M. 
888 a; Jos. AJ. 20,9,7; h dvaroduxn, 
E. Byz. v? "Iyya, l'Orient; ot dvaro- 
Axol, HoN 3,2,4; 3,4,5, les Orientaux 
[| Cp. -wrepos, É. Bvz. v° “Exaropru- 
Àoç (&varokf). 

ävatéluoc, poét.etion. avtéALOG, 
n, ov, c. le préc. Nonn. 25, 98: 

àva-tolu&o-à, recouvrer de l’au- 
dace, Eur. Ale. 277; Prur. Luc. 31. 

&varour, fs (ñ) incisine de bas en 
haut ou en long, d’où : 4 dissection, 
ArsrT. H.A.3,1,7; 16N 82,51] 2 inci- 
sion en longueur, incision, Tn. H.P. 
1,4,413 coupe, c. à d. ouverture où 
forme de la bouche, Porém. 250 || 4 £. 
de log. division, ARSTT. An. post. ?, 
14,1 (àvatéuyw). 

&vatouuk6c, f.6v : À qui concerne 
les dissections, GaL. 1,87 || 2 habile à 
disséquer, anatomiste, Gaz.f,40(âva- 
Toph). | 

&vatoutk®s, adv. anatomique- 
ment, Gar. 18, 926. > 

&vétovoc, oc, ov.qui se développe 
en hauleur, Virn.40, 13 (évareivw). 

&va-tonéouat-oùpar, changer 4 
lieu, Paiisrr: V. 4p. 1,32 doul 

äv-atoc,oc,ov [äà] À pass.nonen- 
dommagé, non alleint par, Sans tu 


&vatpentéov 
teinte de, gén. Sopu. O.C. 786; dat. 
Escan. Ag. 1211 }2 act. qui ne nuit 


„pas, innocent, EscaL.Suppl.356,359, 
410 (&v-, Exn). 


&vatpentéov,vb.d'évarpére, Luc. 


Herm. 49. 

àvatpentikéc, ń, óv, qui boule- 
verse, Puar. Rsp. 389d; ctoudyov, 
Diosc. 2,75, qui soulève l'estomac; 
fig. qui réfute, Turasyue. (DL. 3,57). 

&va-tpéné (f. -tpébew, ao. àvé- 
Tpepa, pf. &vatétpopa, ao. 2 pass. 
&vetpérnv}) tourner de bas en haut, 
d'où : À tourner sens dessus dessous : 
varerpæpuévos, Ar.Ran.543, qui est 
tombé à la renverse; dvarpémetv 
-motov, Escan. 76,11; vote, Anert, 
Rhet.2,23 (cf. PLar. Leg. 906 e, Déu. 
128,24) faire chavirer une embarca- 
tion, des navires; p. anal. &v. tp- 
Tekay, Dém.403,7 , faire banqueroute ; 
fig. &v. moût 660ov, Escn. Pers,164, 
bouleverser du pied le bonheur de 
qqn; áv. tóv, Escut. Sept. 1075; 
Eur. Ph.888, ete.; otxiav, Pear. Rsp. 
471b, bouleverser, ruiner une ville, 
une maison ` ci rung du. Ve. Cour, 
4,2,25, bouleverser la fortune (des 
puissants); tà töv ‘EXivwv, Dé. 
275,15, bouleverser la puissance des 
Grecs; avecunrég. de pers. : HoT.1, 
82;au pass.dverpémnour rats buxaïc, 
Po. 22,8,8, leurs âmes furent boule- 
versées ; particul. réfuter un argu- 
ment, Ar. Nub. 901 || 2 exciter, rani- 
mer, Sorn. Tr.1008 || Moy. (a0. 2 &ve- 
Tparômnv, au sens pass.) être retour- 
né sens dessus dessous : &verpérero, 
IL. 6,64, il tomba à la renverse; fig. 
À marpls SAn évetpdmero, PLar.Crat. 
395 d, la patrie entière fut boulever- 
sée; dverpérero ppéva Avra, THCR. 
8,90, il fut bouleversé par le chagrin 
jusqu’au fond du cœur[[S—-Pf. áva- 
étpopa, Dim: 324,27 (vulg. ävuré- 
qpupa):; Escun.27,4;76,11 (vulg. åva- 
qetpapóta); AND. 17,12; Din. 109,3 
(var. àvatitpagoi) ; Len 32,2. —For- 
mes poél. sync.: prés. inf. &vtpé- 
"rem, Goen, Juni 1275; fut. 2 sq. àv- 
rpébets, Ar. Vesp.1235; ao. sbj.8 sg. 
avrpébn, Escue, Pers. 163. 

&va-Tpépo, f.-Üpébe : À (vd, en 
haut) E-ér. nourrir de façon à faire 
grandir, d'où : 4 faire grandir; au 
pass. croître, grandir, Arsrr. H.4.8, 
30,7; p. suite, élever, nourrir (un en- 
fant, un animal, efc.) XÉx.An.4,5.35: 
Mem. 4,3,10 ; Ansrr. H.4.9,80; Tu. 
C,P.2,17,6, etc.; p. anal. nourrir ou 


alimenter {du feu) Lan 12,4; fomenter |. 


(des séditions) Aer. Civ. 1,84; fig. 
-élever(l'âme,le caractère, efc.)EscuL. 
Eum. 524; Len 9,1, ete.|| 2 faire gros- 
sir, engraisser, D. 0pp. à loxvaive, 
Hec. Art. 799,817; AR. Ran. 944113 
fig. exciter : ppôvnux, XÉx.Cur. 5,2, 
34, le courage des soldats || IE intr. 
{seul. ao. 2, 2? sg. åvétpagses) grandir, 
Anr.5,157 || Moy.élever (ses enfants) 
How 4,211 B (&va, de nouveau) nourrir 
de nouveau; au pass. se nourrir de 
nouveau, d'où reprendre des forces, 
Hec. V. med. 143. 
åvatpixo (f. åvaðpapoðparn ete.) 
I (va, be L eitig en haut: 
Tpôs Tà petéwpa, Tne.3,89; xarà Tôv 
’Axpoxdptvÿov, XéN. Hell.4,4,4, s'é- 
lancer en courant vers les hauteurs ; 
gravir en courant l'Acrocorinthe || 2 
se lever et courir, s’élancer, Hpr. 8, 
36, etc.; d’où se lever vivement : ¿x 
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ts xoitns, Hpr.7,15; ëx tod Opovou, 
Hor.7,212, se lever vivement de son 
lit, de son siège] 8 jaillir : éyxépohoc 
dvédpauey £ oreXñs, IL. 17, 297, la 
cervelle jaillit de la blessure]|[4 pous- 
ser, croître avec force, au propre et 
au fig., IL. 18, 56; Hot. 8, 55; Tn. C. 
P.1,12,2;8,28,3, éte.; Rig.eroitre (en 
puissance, en force, efc.) en parl. 
de villes, de peuples, de particu- 
liers, DS. 5, 12; &v. eis tÒ mp&rov 
dElwpa, PLur.Popl.21, s'élever jus- 
qu'aux premières dignités; abs. &va- 
Théxet À mohuréheuw, PLur. Mar. 84, 
leluxe s’accroit rapidement]! II (&vé, 
en arrière) 4 courir en arrière, d’où 
se retirer vivement, IL.16,813, ete.; 
en parl. du reflux de la mer, PLUT. 
M.915a || 2 fig. faire retour, reve- 
nir : elç Ts Táčers, Por. 2, 67,6, re- 
venir à leur poste, en parl. de sol- 
dats; de méme en parl. de vais- 
seaux, PoL.4,50,4, etc.; de chevaux 
qui s'étaient écartés de la route, 
PoL.3,53,10, ete.; fig. sis Thy Tpoü- 
nápyovoav pthtav, DS.20, 59, en re- 
venir à la première amitié; avec ¿ni 
et l'acc. Pou.5,40,41] 3 se reporter à, 
revenir sur: toîs xpôvois, Poz.1,12, 
6, sur les temps passés; x000ç dva- 
tpéxew Üuvw, Pn.0.8, 54, retracer 
dans un chant la gloire de qqn ||4 
revenir sur (ses paroles, ses actes, 
etc.) c. àd. s'amender, Po. 2,18,4; 
d'où trans. amender : ¿àdttwow, 
Pur. M. 2c; Luc. Ind. 4, un défaut |] 
D> Fut. 3. sg. poéti. åvaðpáyuetat, 
ANTH. 9, 575. Pf. poét. &vaðéðpopa, 
On.5,412; [ävarpéxw] Tucr.18,11. 

VÉTPEPLG, EWG (À) C. &vatporé, 
Arsrr. Meteor. 2,8,35. | 

&vérpnots, as (à) À perforation 
particul. opération du trépan, Puur, 
Cat. ma.9 |2 trou, PLuT. M. 968 b 
il 3 entaille placée au-dessus, où ver- 
ticale, Pic. BYZ. 57 (åvatırpáw). 

&vätpntoc, oe, ov, percé, Syx. 
189 c (évartrpiw). 

&vaæ-tpraivéw-&, renverser d'un 
coup de trident, d’où bouleverser, 
Ampuis (ATH.175 b). 

åvatptbh, G (A) c. évátpiýis, 
Moscux 126, p.63. 

&va-tpi6 [1] frotter fortement : 4 
frictionner, Hec. Art. 785 || 2 net- 
toyer, Xén.Cyn.6,28 || 3 user à force 
de frotter, HDT. 3, 113|] Moy. 4 fric- 
tionner, Hrc.375 || 2 remuer ou batire 
de manière à mélanger deux liquides, 
ArstT. Probl. 5, 6. 

&vatpintéov, vb. d'avarpléw, Ar- 
cuie. (ORB. 3,648 B.-Dar.). 

&vétpentos, 06, ov, usé par le 
frottement, usé, Diosc. 3, 40 (vb. 
d'évatpiéw). 

ävé-Tpix06, oG., ov DI aus che- 
veux relevés, Poreu. (Eus.P.E.8,3) 
(avé, pit). 

&vétpupie, soc, ion. Loc (à) fric- 
tion faite avec force, Hec. Ar4.785 
(&vaxpiéw). 

&vatponedc,éws (ò) destructeur, 
ANT.116,28; fig. corrupteur, Prur. 
M.5b (&varpér). 

àvatpon, fs (à) renversement, 
d'où : ` detudlians Escar. Eum. 
355; PLar. Prof. 352; DS. 2,27: fig. 
renversement (des coutumes) DH.4, 
80112 soulèvement (de l’estomac), be- 
soin de vomir, Diosc.1,160 |] 3 action 
de pencher (un vase) pour verser (à 
boire) Ser. Hab.2,15 |] 4 fig. réfuta- 


&vavAdyr]ios 
tion, Hermog. (W. 1,27); cf. APSIN, 
Rhet. p. 697 (àvatpérw). 
åvatponráğ%a, se détourner pour- 
échapper, Hers. latr. 394, 9 (àva-- 
TPOTH). 

&vatpobt, fc (*) nourriture, édu- 
cation, DH. Rhef.5,3; PLur.M.608 c: 
Luc. Anach. 20 (ävarpépu). 

ee où Ougtetpogéen, C. 
ävatpéxw, Puis. VIT mir.1. 

ävatpoxaouéc,où (6) course à re- 
culons, AnTYLL. (ORIB. p. 112). i 

&vætpuyéw-& |ð] grapiller après 
la vendange, Pnrr..2,890. 

ävaTpÜübo, pousser un cri aigu, 
Q.Su.13,107. 

&vétro, v. avéoow. 

&v-attuk6c, 6, 6v, non atlique, 
E Bez o"Afäver, : 

&vætukiooo, att. irro [5] dérou- 
ler, Luc. Ind. 16; fig. Luc. Nigr.7. 

äva-Turéw-à [5] À figurer de nou- 
veau, Luc. Alex, 9j 112 représenter, 
Doten, 694] Moy. se figurer, se re- 
présenter, Pzur.M.829 b, 831 d. ` 

äva-tünto, frapper en haut, d'où, 
au moy., se frapper (la tete) Jos. 
A JATT A. 

Grotte, groe (Tò) [ŭ] figure, 
représentation, DL.7,61 (ävarundw). 

&vatTünoots, EOG (h) [ŭ] repré- 
sentation, Naz.1,1076 Migne. | 

&varurotukéc, M, óv [Š] propre 
à représenter, gén. Simpi. Epict. 

73. 


åvatupbáčo (part. pf. åvatetup- 
6œxws) troubler profondément, Ar. 
Eg. 310. 

'Avava, œv (tà) Anaues, v. de 
Phrygie, Hor.7,30.. è 

&-vauéyntos, 06, ov [äy] non nau- 
fragé, Cnnys.5,656 (&, vavayéw). 

&v-aÜynTos, 06, ov, non éclairé, 
sombre, Escur. Pr.1028 (áv-, aùyéw). 

“&vatôatoc, v. évabônroc. 

Zu ouäge, We, Ze, €, Zoouëoe, 
Epicraar. fr. 8. 

&v-abôntos, 06, ov:} pass. in. 


‘dicible, qu’on ne peut ow qu’on n'ose 


exprimer, Escur. Sept. 895; Eur. Ion 
784 || 2 qui ne peut être annoncé, 
c.àd. qui ne peut se réaliser, im- 
possible, Sopa. 47. 7481] I act. qui 
ne parle pas, muet, Sopu. Tr. 964; 
ANTH.7,191,6f 3» Dor. -aroc [à] 
EscnL. SopH. EuR. Ll. ce. (åv-, aġògw). 

*àvauôia, ion: in, nG (A) impuis- 
sance à parler, mutisme, tec.122 d, 

74b (ävavdoc). 

&v-avdo6, oG, ov : } intr, 4 sans 
voix, muet, On.5,456; 10,878; Hés. 
Th.797; Escur. Sept. 82, Suppl.180; 
Sorn. 0.C.1274; en parl. de pois- 
sons, Escual. (Ara.803 c); Sopu. (Arn. 
277b); en parl. de choses (colère, 
regard, ete.) Sopa. EL. 1284; Eur. 
Med. 1183 || 2. particul. qui ne peut 
articuler les sons, p. 0pp. à dgwvos, 
sans voix, Mec. 1098, ete. || IÍ pass. 
indicible, qu’on wose dire, Sorn. Aj. 
947 (&v-, abh) - 

àvavðog, adv. sans parler, Hre. 
74c. 

&v-auhoc, 06, ov : À sans accompa- 
gnement de flûte, Peur.M.16e, 406 a; 
adv. ävayiu, sans accompagnement 
de flûte, Pzur. M.277e; Baër. 9,91 
2 qui ne s'accorde pas avec le son de 
la ite, Eur. PR. 791113 qui ne sait 
pas jouer de la flûte, Luc. Hale.7]} 
Sup. -droros, Rur. l.c. (dv-, ahde). 

Gvouihäun oe, 0G, ov, nön cons- 


AVAU UÁXNTOG 
truit sur un chantier de navires, Lyc. j 
745 (&, vavhoxéw). 

d-vauuéynTtos, 06, ov [à] sans 
<ombat naval, Lvs. fr. 27 (à, vavua- 
xéo). 

&-vaupaæyiou éphziv [uà] Ann.10, 
21, être accusé d'avoir tenu un na- 
vireen dehors de Faction (4, vavpa- 
xia). 
àvaúčera, ge (à) c. dvatEnais, 
AT. (Ons. 3, 461 B.-Dar.) (ävau- 
Eho). : 
&v-avËñs, nc, és: 1 non favorable 
à la croissance, Ta.C.P.4,6,31|2 qui 
ne croît pas, Ansrr.H.4.6,15,41 Cp. 
—Éotepos, TH. (dv-, abEw). | 

ävaubraia, as (à) omission de 
l'augment, Eusr. 11. 42, 46; GR. cor. 
p.180 (ävatEntos). 

&v-adEnots, ewc, ion. Loc (à) dé- 
faut de croissance, Hpc.Aré.8/9 (&v-, 
atw). 

àv-aŬĚNTOG, 0G, ov : À qui ne croit 
. pas, Ansrr. Cæl.1,8,7|12{. de gr. 

sans augment, Eust. 19, 29 (av, 
abEuw). 

dvavËñtToc, adv. sans augment, 
Gr.cor. p.180 (àv-, abEw). 

- &v-avË0oc, 06, ov, qui ne croît pas, 
Pzur.M.981 f (àv-, akw). 

&v-aupos, 06, ov, sans brise, sans 
souffle, Lyc. 1424; Moscu. 2, 34 (àv-, 
abpa). ` 

“Av-avpoc, o (6) [à] 4 l'Anauros, 
f. de Thessalie, Eur. H. f.890; Cars. 
Dian. 101, Del. 108 || 2 p. ext. fleuve 
grossi par les pluies, torrent, ANACR. 
29,4; Nic. AE. 935. ` 

*ä-vavc, seul. väes ävaes [va] dor, 
p.*ävnes, Escur.Pers.680, vaisseaux 
qui n’en sont plus, vaisseaux perdus 

(&, vads). 

évéüaav, v. &vaðw. ` 

E 2 np dungen) gé. 
crier, Oer. C. 4,801; elc. (äva, &.). 

&v-auyxnv, evos (6, *) sans cou, 
- Eupén. 307; Ansrr. An. 5,6 (åv-, ab- 
Av). ` 
&v-abo (seul. ao:3 sg. &vfôce, À. 
Ru.4,75,et 3 pl. dor. &vävoa [va] 
Tacr. 4,87) s’écrier (&vd, &üw). 

äv-avow, mettre le feu à, Paz. 2, 
507. X 

&vaæ-paive (f.-pavé, ao. &vépnva, 
etc.) À tr. T faire briller : dxièas, On. 
48,310 ,allumerdesflambeaux;&otpa, 
Xés. Mem.4,8,4, faire briller les étoi- 
les ; fig. rendre illustre, célébrer, Po. 
N. 9,12 | II faire paraitre, d’où : 4 
produire à la lumière, produire : 
Geuxc, Hor. 4,105, des serpents || 2 
faire voir, montrer : Toð®ðy åpstýv, 
IL. 20,411, son agilité {|3 faire appa- 
raitre, en parl. d'un navire dont la 
marche fait apparaître une côte, 
une île, efc.; d'où voir apparaître : 
Tv Kümpovy, NT. 4p. 21,3 Chypre|| 
4 fäire entendre : ëxeo6o0Maç, On. 4, 
159; Boav, Eur. Suppl. 829, des pa- 
roles irréfléchies, un cri {| 5 révéler : 
où Gedetyméve, Sopu.fr.379, des cho- 
ses tenues secrètes|]6 expliquer : 6eo- 
mpomtas, LL. 1,87 des oracles {7 pro- 
<lamer, déclarer : Baothéa, Pn. P.4, 
62, etc. proclamer roi; avec un part. 
Tods mahatobc mokiras &yaods Ovras 
&v. Prar. Criti.108 c, proclamer que 
les anciens étaient de bons citoyens ; 
Ze drop utv vópos oùx Éoias va- 
gaivet, ur.1.T.165, que l'usage éta- 


bü chez nous déclare impies; avec ! |l 
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désigner, assigner : voov dv. tivi 
oixetv, Péicsrr. 746, assigner à qqn 
une Île comme résidence || B intr. (au 
pf. &varéenva) se produire au jour, 
se montrer: vewort évarepnvoc,Hnr. 
2,15, alluvion de formation récente 
(Le Delta) ; avec un part. 66wv &vo- 
mépnvo, XÉN. 4p. 24, on m'a vu offrir 
des sacrifices ; cf. Sopx. O.C. 1222; 


parexcept. à l'impf. dvépave Ëcre- 


pos, Mus. 411, le soir se montrait || 
Moy. dvapaivouar (f. -pavobuat ef 
-pavñoopat, etc.) I intr. se montrer 
en brillant, briller : évapaiverot do- 
thp, IL. 14, 62, Yastre apparaît bril- 
lant; cf. On. 10,29; fig. &v. 8Xcôpos, 
IL.11,174, la perte apparaît certaine ; 
avec un part.: ò pèv Ülxatos hpv 
dvarépavrar ©v åyaðdc, Prat. Rsp. 
834a, il est évident que pour nous 


l'homme juste est bon ; vüv åvayat= 


vépela cecwopévor, XÉN. Cyr. 3,9, 


45, il est'’évident que maintenant 


nous sommes sauvés {| If ér. faire 


briller : vixav, Dn. I. 3,89, la vic- 


toire || D-> Poét. aupaivw, Esces. 
Suppl. 829; 2 sg. dupaiveu, Eur. 
H.f.918; 3 sg. dupaive, Tacr. 24, 
12; impf. 3 sg. äppaws, Po. N. 9,12, 
ete.; inf. fut àpgavisw , Hn. Merc. 
16; ao. 3 sg. dor. äppavev, PD. P.4, 
62;5bj.8 sg. dupdvn, Poèr. (PLur. M. 
562 a). 

&v-apaipetoc, oG, ov : 4 qu'on ne 
peut enlever, DS. 18,18, ete.; DH. 2, 
25, etċ.; Arr. Epict. 8, 24,8, etc.|]2 
qu’on ne peut diminuer par une sous- 


traction(ñombre) THEOL. 30(å4v-, åo- 


éw). 
væ páňarpos, oG, ov [oă] chauve 
sur le devant de la tête, Procz. Péol. 
p. 203 (avé, pakaxpôs). 
äva-pakavtias, ou (6) [pà] qui 
commence à devenir chauve sur le 
devant de la tête, Luc. Tim. 47. 
&vapakavtiaors, soc (à) [päào] 
calvitie des sourcils, Arsrr. H.A. 3, 
11,8. 
ävapéAavtos,oc,ov [pä] c. &va- 
pahavtias, Spr. Leu. 13,41. 
àvapaidvtopa, atos (tò) [pă] c: 
Avaqaravtiadis, SPT: Lev. 13,42. 
ävapavôt [ôä] adv. ouvertement, 
On. 8,222; 11,455 : À. Ru. 4,84; cf. 
dupadd. (évapaive). 
ävapavôov, ad. c. le préc. IL. 16, 
178; Hor.2,35 et 46; PLAT. Prot.348 e 
15 Forme contr. &upavôdv, Pn. 
P. 9,42; cf. &ppaðóv. 
åva-pipa(f.ávoicw, 40. &výveyxa, 
etc.)I (ävé, en haut) 4 porter en haut, 
faire monter : xdva Ze ’Aldao, On. 14, 
625, faire remonter Cerbère du fond 
des enfers; twà siç "Oħvprtov, XÉN. 
Conv. 8, 30, faire monter qqn dans 
l'Olympe; avec yn suj. de chose ; 
àuatıròç sic tòv Tempo dvapéper, 
Xén. Hell.2,4,10,ie chemin monte au 
Pirée |[2 particul. à Athènes, porter 
en haut, c. à d. dans l’Acropole (où se 
trouvait le trésor public) l'argent des 
contributions : &v. els tv dxpomokv, 
Escan 54,25, monter verser les con- 
tributions à l Acropole ; d'où abs. ac- 
ġuitler, verser: pópovs, DIN.95,6, les 
contributions ; au pass.êtreacquitté, 
être payé, en parl.de revenus, d'im- 
pôts, XÉN. Vect. 5,12; Din. 102,26; 
Anert. Pol, 6,8,6113p. anal. trans- 
porter d ns l’Asie centrale, Hor. 6,30 
&lever : tàs xwrac, Tac. 2,84, re- 


une vrop. inf. Eur. Bacch. 529 |18 | lever les rames (au-dessus de l’eau 
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pour les amener en arrière); cf. PLUT. 
Demetr. 53; POLYEN 8, 10,6; 5,22,4, 
Apr. Civ. 4,851] 5 amener en haut, re- 
jeter par en haut : aŭpa &v. PLUT. 
Cleom.15,vomir ou.cracher du sang; 
en parl. de larmes qui montent aux 
yeux, Escur. Ch. 447; de sanglots 
qui sortent de la bouche, ete. PLUT} 
Alex.52]] 6 fig. relever : x rovnpõy 
Tpayuätwv Tv row, Tuc. 8,97, re~ 
lever la ville de ses désastres; dv. 
éautôv, EL. N.A. 48, 12, relever ses 
propres affaires, se relever; au 
pass. se remeltre,recouvrer ses sens. 
son calme, HoT. 1,116; intr. en ap- 
par.(s.e. čavtóy) : åvapépsiy Ex po. 
patos, DH. 4,67; ¿x mAnyñs, PLur. 
Rom. 18, seremettre d'une blessure, 
d’un coup; Ex pé0ns, Luc. Alex. 25, 
reprendre ses esprits au sortir de li- 
vresse ; abs. &vapépetv, se remettre, 
Hor. 8,22; Hpc. 454,21; 505,25; 643, 
38, etc.; avec un suy. de chose : &vé- 
pepé ti émis, PLuT. Alc.88, qqe es- 
poir renaissait || 7 prendre sur soi, 
d'où porter le poids de : &x00oç,Esca. 
Ch. 841; wivdÜvous, Tuc. 3,38; Tohe- 
mov, Pos. 4,59,10, supporter le poids 
d’une douleur, de dangers, d'une 
guerre |} 8 offrir en sacrifice : twd, 
NT. Hebr.7,27; Jac. 2,21, qqn; de 
même àv. Ovotas, NT.Hebr.7,97,ett. 
offrir des sacrifices ][ II (&vé, en ar- 
rière) À porter en arrière : ets Tomt- 
oûev dv. Aoudv moda, Eur. Ph. 1410, 
porter le pied gauche en arrière(pour 
avancer la jambe droise) dans un duel 
112 rapporter : rapá tiva, HDT. 1,47; 
ou Be eo, Dor. 1,91; Tuc. 5,28, ete. 
(des paroles, une réponse) à qqn ||3 
en référer à : ets tivx, PLAT.4p.20 e ; 
Dém. 920,26, à qqn; Es dä tt, HoT. 
3,80; Eş Tva mepi tivos, Hor. 1,157; 
7,149; wii mepi tivos, DS. 15,41; twi 
tt, DH.10,54; mpôs twvá tt, HON 2,15, 
9, à qqn sur qqe ch.; abs. &v. Emi tiva, 
GEOP. 2,44,4, en référer à qqu |] 4 re- 
porter jusqu’à, faire remonter à : tò 
yévos &v. els tiva, PLAT. 1-Auc. 120 e, 
ou simpl. dv. ets tiva, Par. Theæl. 
175 a, faire remonter à qqn l'origine 
de sa famille; d'où imputer, attri- 
buer: thv aitlav sts tiva, Lys. 164, 
42, la cause (de qqe ch.) à qqn ; te émi 
twa, Dém. 302,28; Escun. 84,36; ti 
twi, Eur. Or. 432; rejeter sa conduite 
sur qqn {| 5 rappeler (de l'exil) Tac. 
5,16; fig. ramener dans l'esprit un 
souvenir, une ressemblance, ete.) 
Paz Leg. 829 e; PLur.Brut. 1; d'où 
ramener dans son esprit, se souvenir 
de, Peur. M. 126 FI] Moy. (ao. vevet- 
xdunv) À emmener en lieu sûr, dans 
l’intérieur(d’un pays) Hor.3,148, etc. 
112 à l'ao. åvevsixacðar, abs. pousser 
un soupir, un gémissement, IL. 19, 
314; postér. avec un rég. &v. peväv, 
Tacr. 29,18; u50ov, À. Ru. 8,463, 
faire entendre un son, une parole {| 3 
se remettre, reprendre ses sens, HDT. 
1, 86 (sel. d'autres, pousser un pro- 
fond soupir; cf. le n° prée. J4 se pro- 
duire (à la lumière du jour) fig. Pn 
N. 11,38] D Formes poél. avec 
sync. : prés. ind. 3 pl. dor. àpyé- 
povr’, Po. N. 11,38; inf. àppépew, 
Escut. Ch. 841 ; prés. pass. 8 sg. àp- 
gépetoat, A. Ru. 2,169. — Ao. impér. 
alexandr.2'pl. &volours, Spr.Bar.i, 
10; inf. Zon, duet, D. dvantau 
(var. évotoot) Hor. 1,157. Ao. pass. ` 
ion. avavelx0nv, re, .Moy. ao. 
A 1 
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dor. &vsvexdunv,Tacr.23,18: Moscx. 
PV: 134; 8 87. ion. el épq. vevesi- 
gato, IL, /9,314; part. ion. dveveuxt- 
uevos, Hnr. /, 86. 

dvæpeuyo (f. -peiEoua, ao. 2 
&véguyov, pf.inus.) I (vá, en haut) 
4 intr. s'enfuir sur une hauteur, X éN. 
An.6,4,24 |2 tr. se réfugier en haut 
pour échapper à : ni tv dxpémoatv 
åv. tt, Luc. Fug.15, monter dans la- 
cropole pour échapper à qqe eh, |} II 
(vá, en arrière) s'enfuir, s'échapper, 
XÉN.Hell.6,5,40; Jos. A.J.6,10,3; fig. 
s’effacer peu à peu, s'évanouir, en 
parl. d'un bruil, d’une nouvelle, 
Peur. Æmil.85. 

&vapeukrik6c, ñ, ôv, habile à s'é- 
chapper en grinpant (dans les ar- 
bres) Srr.699 (žvapesyw). 

&vapeuëtc,ews (à) l'uite, DC.75,6 
(avapesyw). 

“Av&n, ns (à) [äü] Anaphè (auj. 
Anal) 4. de lu mer Egée, A. Ru. 4, 
1717, elc. 

av-apńs, ńS, źs [žo] 4 intangible, 
_ impalpable, Prar.Phædr.247 c; Lyc. 

V.4.9,13112 qui cède sous la pres- 
sion, mou, Peur. M. 721 © (&v-, 
Zare i). ; 

“Avépns, ou, ion. -Eœ (ò) Ana- 
phès, Perse, Hor.?,62. 

&vü-pBsyyouar : 4 parler à-haute 
voix, Bo 17,5, 6; Prur. Æmil, 98, 
ete. || 2 prononcer à haute voix, 
acc. Peur. T'hes.24. 

&vapBeyua, tog (Tò) action d'an- 
noncer, Puie. {, 661 (ävapBéyyouou). 

dvépBeyäic,ewc (à) appel à haute 
voix, Puie.1,597 (&vapBéyyouat). 

&va-pBetpouar (ao. 2 &vepüdpnv) 
courir : sa perle, Ar. Av.9/6. 

&vabBeis, tou, év, part.ao.pass. 

d'avénrew 1 ei 2. 
. véplnorcs, soc (à) ©. ğvapis, 
Aqu. ef Symm. Esai. 1, 31 (dvapôsis). 
` à&vaphaopóg, o0 (ò) excitation par 
attouchement, Eur. (Com. fr. 2, 
44h) > 

&va-pldo-&, exciter parattouche- 
ment, acc. Luc. Per. 17; abs. Luc. 
Lex.12. 

&va-pAsyualve (40. &vepéyunva) 
s'enflainmer, étre enflammé, PLur. 
Ant.82; au pass. JuL.83 c. 

&va-pheyo, allumer, enflammer, 
Eur. Tr.320; au pass. Luc. D.deor.9, 
2; fig. avee un acc. de pers. enflam- 
mer (d'amour) EL. N.4. 14,15; d’où 
avec un acc. de chose, attiser (la~ 
mour) Pcur.Alc.17; au pass. être en- 
flammé, s’enflammer, PLar.Ep.349 a; 
Luc. Fug.10, D.mer.8,8, etc. 

&véphsËts, sog (À) action d'en- 
flanmer, inflammation, Pzur.Lys.{?, 
M.681 b. i | 

.&va-ployièo, enflammer, ANTH.9, 

45: fig. ATH. 2,197 (4vd, AdE). 

“AvapAüattos, ou, adj. m. du 
dème Anephlÿsios, .Dém. 50, 17 B.- 
Sauppe, elc., et, avec jeu de mots 
sur Le sens d'ävaphde, Ar.Ran.427, 
Eccl.979. . : , 

Avé-pAuotos,ov (6) \naphlystos, 
dème attique-de la tribu Antiokhi- 
de, Uor.4,99; Xén. Vect. 4,48 (&vd, 
puw). 

áv- þpobto-ô, effrayer, Ar. Vesp. 
IN 

va-pouvittrouar (paré. ao. -pot- 

_ nyðeiç) rougir (lili. d'une rougeur 
qu! monte au visage) Le. (Wolf 
Anecd. 2, p. 346). 
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&va-porräo-&, revenir, Nic. TA. 
138. 

vapopé, &G (à) I (ävé, en haut) 4 
action de s'élever, ascension :.&vapo- 
pv moretoðu Zu zo Bubob, Ansrr. 
H.4.9,5,29,monter du fond; en parl. 
de vapeurs qui s'élèvent, Peur. M. 
893 c ; d'une constellation qui se 
lève, Procr..Plol. p. 157; Sexr.737,6 
Bkk.||2 action de se relever: &uap- 
Tâuaros, PLur. Phoc.2, d'une faute; 
Evupopäs, Eur. Or.414, action de se 
délivrer d’un malheur, avec le dou- 
ble sens de «action de rejeter son 
malheur sur un autre » || 3 offrande 
(lit. élévation) d’un sacrifice à Dieu, 
Ser. Ps.50,19]| 4 objet qui en sup- 
porte un autre, particul. plancher 


Q'un pressoir, GEOP. 6,1,3 |] H (ává,, 


en arrière) 4 attribution à (une cause) 
ou rapport à (une fin), Hre. 3, 47: 
Ericr. Ench. 32, 8, elc. |] 2 action 
d'en référer à, référence (à une au- 
torité) Tu. Char. 8; mpéç twa, 
Por. 5, 27, 5, elc.; Emi vivo, Por. 
82, 13, 6, elc. à qqn {au Sénat, 
etc); mpôs Thv ġpetipav aiobnotv, 
Ta.C.P.6,1£,6,à nos sens ; dt dva- 
vopäs, Arsrr. Nic. 1,12,3. par réfé- 
rence,-par comparaison {| 3 action de 
recourir à, recours (dans une diffi- 
culié) Déu.801,24,etc.; Pot.15,8,13, 
elc.; ets tiva, Ansrr.M.mor.1,84; etc 
tt, Escan./1,42, recours à qqn, à qqe 
ch. |} 4 sens relatif d'un pronom ou 
Qun adverbe, Dyse. Pron. 264,289; 
Conj.510 (ävapépuw). 

&vapopebc, £wG (6) c: évépopoy, 
Spr.Ex.25,14. 

&vapopéco-à, porter en haut, Hor. 
3,102; Lac.4,115 (ävapopd). , 
àvapoptkóc; ń, óv :4 qui rejett 
par en haut (du sang, des humeurs, 
etc.) Diosc. 2,202; Eup. 2,37) 2 qui 
concerne lë lever des astres, HyrsicL. 
(Faer.Bibl.v.4, p.20) I3 t. de gr. re- 
latif,.en parl. des-bronoms tels que 
otos, elc.Eusr.Il.p.147,7:382,9;ele.; 
des. conjonctions telles quë dre, 
Dysc.Pron.266, etc. (ävapopd). | 

&vopoptkôg.adv.en un sens rela- 

tif, en parl. de pronoms, Dysc. 264, 
etc. 
- &vépopov, ou (tò) appareil de sus- 
pension (sorte de fourche) pour por- 
terles fardeaux, Ar.Ran.ë (&vapé- 
pu). 

avapopüoow (ao.inf.-Véœ) ion. 
c. dvapôpw, Hpc. 606, 3; 610,17, 
ete. in . 
&va-ppéyvuur (impf. pass. 3 pl. 
EE €. dvappäcow, THÉM. 
Iid. 

&va-ppébouar (ao. opt. sync. 8 
sg. &uypdcoato) reconnaître, On. 
19,891. 


ävæppäcow, barrer fortement, 
barricader, fortifier, Srr. 194; au 
pass. Spr.Neh.4,7. 

àva-ppioow, être hérissé, Orr. H. 
4,599, 

àvappoðtoia, ac (A) [8t] 4 impuis- 
sance à inspirer de l'amour, PHILSTR. 
835 || 2 insensibilité pour lamour, 
Ge. 19,9 (&vappddiros). 

&v-appéôrroc, 06, ov [T] å qui ne 
connait pas l'amour, Puur. M.57 Q |] 
2 malheureux en amour, Luc.D.deor. 
15,2 [13 sans grâce, sans charme, 
PLur.Ant.4 (àv-, ’Awpodtrn). - 

&væ-ppovéw-à, recouvrer son bon 
sens, XÉN.A47n.4,8,21. 


&vapovn ue 

Ava- ppovtiğ%o, repassat dans sob 
esprit, Po.0.41,69. 

&v-xppoc, 06, ov{[äp]sansécume, 
Hec.47,40; Arér.Caus.m.ac.2,2(av., 
äppôc). 

àvapuyń, ñs (h) [č] 4 moyen d'é- 
chapper, Escut. Ch.948 i] 2 lieu de re- 
traite, PLur. Æmil. 16 || D> Dor. 
poét. äwpvyo, Escur.Suppl.806 Weil. 

évépuëic,swc (à)c.le préc.PLAT. 
Leg.T13e. 

&vo-pupéc-& [5] mélangerde nou- 
veau, brouiller, Hpo. 659,34; 660,9; 
Tu. Oed 9, 

&va-pÜpo [5] (seul. prés. act. el 
part.pf.pass.) mélanger, confondre: 
mée rot, Tuéu.260c, des personnes 
avec d’autres; au pass.être confondu 
pêle-mêle avec, dat. PLut. Mar. 19; 
abs. Hor.1,103; Prur.Crass.25; po- 
oTtËL xt alpatr dvarepupprévos, Hpr. 
3,157, tout couvert de traces de coups 
de fouet et de sang. 

&va-puokw-& [5] 1 lancer en souf- . 
flant, en pari. de volcans, PLar. 
Phædr.113;en parl.de buleines,etc. 
ARSTT. P. A. 3,6,2 || 2 souffler dans 
(une flûte, une congue, etc.) ATH. 
351 e; Pmusrr. &00 |} 3 fig. enfler, 
gonfler; au. pass. être gonflé d'or- 
gueil, Zen. Cyr.7,2,28; Hell.7,1,24. 

&vapoonua,.uros (ro) [ü] 4 exha- 
laison, d'où éruption volcanique, 
Arsrr.Mund.4; Meleor.2,8,15, etc. || 
2 fig. orgueil, Luc. Philopatr.s. 

avapuonots, eos (à) [ü] 4 exha- 
laison, d'où éruption volcanique, 
ArstT. Mund. 4,26; PoL.34,11,17 112 
action de souffler dans,-Paus. (Eusr. . 
Od. p. 1486, 50); particul. insuffla- 
tion dans les narines, HIPPIATR. p. 
935,22. D a ` 

&va-puauke- art. prés: épq. 
rou) S aa n Det À 
Ru.2,481. j 
-"Guvédbuote, sog ()) [v] nouvelle 
croissance, EL. N.4.12,18 (ävapôw). 

àva putevao [ü] replanter, Arsrr. 
Mir.100,3. ` 

à&va- pvo : A tr. (prés. impf. fut. 
ao. 1).1 (dv, en haut} 4 laisser pous- 
ser, laisser croître (sa barbe) acc. 
Tacr.10,40 ||2 produire par en haut: 
onaspóy, EL. N.A. 17,11, provoquer 
un hoquet qui fait vomir, en parl. 
d'émélique || II (vá, de nouveau) 
laisser croître de- nouveau, laisser 
repousser, d'où avoir une nouvelle 
pousse, une nouvelle croissance de : 
xépata, ARrstT. H.A, 9,5,5; TUAG, 
EL. N.A.12,4, de cornes, de poils || B 
intr. (av. 2 &véquy, pf. dvaméquxa et 
moy. &vapúopat) I naitre, pousser, 
croitre, en parl. d'herbe, Uor.4,58; 
Prat. Pol. 272a, etc.; p. anal. en 
mauv. part, en parl. de. pers. (so- 
phistes, Isocr.295 a; rhéteurs, PLAT. 
com. fr. 4); fig. en parl. de désirs, 
Luc.Anach.20 || II pousser de nou- 
vedu, repousser, en parl.de cheveux, 
Hor.5,35; fig. en parl.de procès né- 
gligés qui sont repris, Piur.Per.87. 

&va-povéo-&: À pousser de grands 
cris, Pou.3,38,4 || 2 proclamer: twa 
Baorkéa,PLur.Demetr.18, qqn roi |] 3 
dire avec emphase ou par exagéra- 
tion poétique, AnsrT.Mund.6; PLvr. 
Cor.32 11 4 déclamer : rà& dvarepwvn- 
péva, PLur. M. 80e, déclamations ; 
particul. exercer sa voix en décia- 
mant, PLur.M.180 c. 

&vapóvnpa, «toc (tò)i proclama- 
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tion, acclamation, PLur.Pomp.18 || 2 
exclamation, Puut.M.416d. 

avapóvnots, oG (h) 1 exclama- 
tion, PLur.Brut.24 |} 2 déclamation, 
Pror.M.1071 e. 

åvapôâg [äp] adv. sans toucher, 
JameL.M.;st. p.103,119 (dvaghs). 

&va-x&èc [äo} À faire reculer, Pn. 
N.10,69 || 2 intr. reculer, XÉN.An.4, 
1,161 Moy. reculer IL, 7,264, etc., 
On.7,280; Emi moda dv. XÉN.Cyr.7,1, 
84, reculer pus à pas; avec le gén. 
s'éloigner de, A.Ru. 4, 1241 || X— 
Prés. impér. contr. &yyate, Sorn. 
fr.800. Ao. poét. &véyxacoa, Pn.l.c. 
Part.ao.moy.poét. dvaxacodpevos, 
[L.21,408, elc. 

ävo-xaive (/.-xavobtot, 40.2 dvé- 
vo, DI. dvoxéynva{xàv]) ouvrir la 
bouche toute grande, bailler, Hpc. 
264,51: 519,40; 618,84; AR.EQ.641; 
Luc. V. H. 1,82} D> Prés. réc.; les 
Att. emploient le prés. àvoyáoxw. 

&va-xautièc (f. iaw, 40. &veyaitt- 
oo, pf. dvaxexaitixa) I (&vd, en haut) 
å secouer sa crinière, en parl. d'un 
cheval rétif ou effrayé, Eur. Rhes. 
786, etc.; PLur.M. 150 a,ete.; àv. thy 
zóny, HuD.2,36, m. sign.; p.ext. en 
parl.de pers.devenir rétif,regimber, 
Sorn. fr. 189; PLur. Demetr. 84; en 
parl. de choses; åvayarziķovoa 0d- 
Aatta, PriLstTR.835, mer agitée; fig. 
secouer le joug des affaires, PLUT. 


Ant, 21 || 2 renverser ou culbuter 


un char en faisant se cabrer les che- 
vaux, en pari, d'un taureau, Eur. 
Hipp. 1232 1[ 3 jeter à terre en rex 


dressant ses branches, Eur. Bacch. | 


4072 || II (&vé. en arrière) arrèler 
{un cheval) par la crinière; fig. dén. 
von dpopov, Luc. Lex. 15, arrêter 
un navire dans sa course (&vd, 
Kaim). ` 

&vaxaltioux, atog (tò) action de 
retenir par la crinière, d’ou action de 
retenir, Puur. M. 611f (&vayoritw). 

àvayalagpóg, oŭ ()[xă] relàche- 
ment, PLuT.M.909 d (åvayaidw). 

© _ AvaxæaaTukéc, ñ, 6v [xà] qui re- 
lâehe, Diosc.1,183. 

&va-xak&co-& [x&] relâcher,déten- 
dre,Pcur.M.647 d; ATu.244; Gaz.f9, 
537,elc.; au pass. Hec.616,88; Po. 
6,238,141; Puur. M. 877 c, ete. || X> 
Poét. àyyardw, A.Rn.2,585. 

ävaxapayh, fa (à) [xXăă] cle suiv. 
ArD.Pol.47,27. 

vaxkpaërs.ews (f)[xà] action de 
soulever en grattant, PLur.M.979 c. 

dva-xapéoao [x&] À soulever en 
grattant, Pcur.M.913 e || 2 fig. sou- 
lever, provoquer, faire naitre, Puut. 
M.896a. 

*Aväyxapoc (6) Anacharsis, Scythe 
de fumille royale] S—- Voc.-, Luc. 
Anach. 6. Gén.-0os, Hnr.4,46; Prar. 
Esp. 6002, etc.; -ewc, Dor, Sol, 5: 
006, DL.4,9. Dat. -, Hor. 4,76; ou 
«òt, Luc. Sryth. 3,9,10. ACC.-w. 

va- yáoko (seul. prés. Ar. Av.502, 
etimpf. Luc. V.H.2,1) c. &vayaivw |] 
D—>-Impf.poét. 3 sg. &yxaonxe, Pué- 
RÉCR. (Bhk .340,21). 

… &va-xepibopar(impf. åveyerpid- 
nv) retenir par la main, DC. 38, 13. 

&vo-xedogouar, expectorer en 
loussaul, Ga. Lex. Hipp. (conÿ.). 

avæyxéo (prés.) faire déborder : 
Gdhoacav,OPr.H.2,38,la mer; fig. thy 
puxýv, Puin. 1,104, faire déborder 
l'âme (de joie) |} Moy. 4 intr. débor- 
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der, s'écouler dans, avec siç et Vace. 
Prur.M.1078 e; d'où se répandre sur 
un large espace,Arr.An.6,18,11; fig. 
se répandre, en pari. d'un bruit, 
Piur.Æm.24 12 tr. répandre autour 
de soi, fig. acc. Piur.M.821 a S— 
Pf.pass.8 sg.poét. dyxéxuror, À.Rx. 
1,1062. a E 

äva-xhatvéo-&, revêtir d’un man- 
teau, vêtir,en gen. Nonx.11,282 (äva, 
KAatva). ; 

åva-yàtaivæ (4o. dveyhinva; ao. 
pass.àveyhávðny) faire tiédir, ARSTT. 
Probl.22,7. 

&vé-yvotaivouar (ao. &veyvotév- 
Bal se couvrir de soies (litt. de 
duvet) Ar. Ach. 791 (äv&, yxvdos). 

&vaxo®, fs (à) éruption volcani- 
que, Lan 85,4 (dvayéw). 

äva-xopevo : À former ou condui- 
re des chœurs, Eur.lon 1079; An.Th. 
994; àv. Öpyıæ, ete. Eur. Bacch. 
482, etc. célébrer les mystères par 
des danses |] 2 agiter d'un transport 
de démence, Eur.Or.582|D—-Poëét. 
dyxopedw, ANACR. - 

àva-yóð (part. prés.dat.pl. äva- 
vote €. évayxwvvuqu, Luc.Lex.2: ` 

ävoæxpéouar-&par, faire périr, 
Tuac.(Bkk.899,17): DC.51,8, ele. 
vo-xpéurTtopar, expectorer, DL. 
2,75. : 

ävéxpeuts, ec, 10h. -tog (A) 
expecloration, Hec. Prorrh.67, etc. 

avæ-xpovvuue(f.-xpoow)ao. àvé- 
XPWOQ, pf.pass. évaxéxpwomat) À co- 
lorer,teindre, PLur.M.950f; au pass. 
Tu.Sud.12; PLiur.M.89 d |] 2 infecter 
de qge contagion, Cnrys.11,500. 

&véxpocte, sag (à) infection par 
contagion, Pur. M. 58c (ävaxpwv- 
vut). l i 

ävéyuua, tog (tò) [Š] épanche- 
Warte We GP 
p. 507 || 2 fluide dans lequel se meu- 
vent les planètes, Nicom.Harm. p.6 
(évayéw). 

&v-axdpotoc,oc,ov[&yxü] non gar- 
ni de paille, Ar.fr. 152 (&v-, &xvpôu). 

ävéxuotc, sog (à) [5] À épanche- 
ment (de bile) Arér.Caus.m.diut.f, 
15; fig. épanchement (de l'âme) Pac. 
2,187; en mauv. part, désordre des 
mœurs, NT.f Pefr.4,4 [| 2 estuaire, 
STR.140 (ävaxéw). 

&vaxuteov [5] vb.d'évoyxéw,CLÉM. 

72. 


ävayxveuois, wc (à) action de 
refondre ox de gonfler, Carvs. 5,419. 

ävoœ-xovevo, refondre, STR. 399; 
Cuarys.2,270, etc. 

àvaæxévvu: 4 relever par un ter- 
rassement, Déu.1279,20; Luc.Tox.48 
112 relever, amonceler, en gén. Antu. 
7,537. 

àvaxyopto-ô, aller en arrière, 
d’où : À retourner sur ses pas : ró- 
Auwôe 4 &v. [L.10,2/0, retourner à la 
ville; áv. èt’ otxou, Tuc. 1, 30, reve- 
nir chez soj ||:2 reculer (devant l'en- 
nèmi) {2.4,805, etc.; Tuc.8,15; guy 
&v.PLarT.Conv.221a,battre en retraite 
13 se retirer,s’éloigner : éx{ow, Hor. 
4,183, etc.; elc. tvodriow, PLar. Me- 
nex.236b; Lvs.140,6; Ec Ttoümiotes, 
Ar.P1.1208, se retirer en arrière, s’é- 
loigner : avec un gén.: &v. peyépoto, 
On.22,270, se retirer du palais; tñc 
Tv mov ébeuws, EL.N.A.3,30, de 
la vue de la foule; ¿s thv éxpirokw, 
Hnr. 3,143, dans l’'acropole; óró ti- 
vos, Hor. 5,67, ètre forcé pär qqn de 


åvapúxyo 


se retirer: fig. ¿x tÕY Tpaypátov, 
PoL. 29, 10, 5, se retirer des affaires 
publiques, d’où se retirer, s'abstenir: 
x tivos, Prat. Phæd.23 a, s'absténir 
de qqe ch.; abs. Tuc. 4,28; PoL. 26, ` 
1,51|4intr.au pf.dvaxexwpnxa: xw- 
pa dvaxexwpnauta, Tu. H.P. 9,7, 4, 
pays écarlé; mokopdriov vaxsey 
pad nd ths Oxhdoonc, Po. 2, 11, 
16, petite ville éloignée de la mer; 
fig. pau dvaxexwpnuds, DH. Rhet. 
7, expression tombée en désuétude {| 
5 passer par succession à, revenir 
à: ġ BaorAntn dveywpes Ze tòv rat- 
da, Hpr.7,4, la royauté revenait à 
son fils; À mow) eiç nus dvaywpet, 
AnT. 115, 13, la peine retombe sur 
nous. 

åvaypn pa, xto (tò) mouvement 
de retrait, ARsTT. Mund.4,83 (ávaxw- 

éw). 

5 &vaxpnots, £wc (à) 1 action de 
se retirer, retraite, Hor. 9, 22; Tac. 
1,12, elc.; évaxwpnoiv ut torto- 
Oœ, PLur. Them. 46, battre en re- 
traite; ént móða dvaywpnow toto- 
Oar, PoL. 8, 16,5, se retirer pied à 
pied; en parl: d'un fleuve, DS.1,10; 
ou de la mer, Arstt. Mund. 6, 22; 
particul. action de se retirer du 
monde, Naz. 1, 1104; Cunys. 10, 49 
edd. Migne; àv.toù fBiôrou, ANTH.9, 
500, action de quitter la vie, mort |} 
2 lieu de retraite, refuge, Tuc. 4,90; 
Dé, 854, 11. 

“évaxæpntéov, vb. d'avaxwpét, 
Dar, a 51b. 

vaxo pyTýG, oů (ô) qui vit dans 
la retraite, anachorète, Ecci. (&va~ 
xopiw). 

AVAXOPNTLKÓG, Ñ, óv, disposé ou 
habitué à vivre dans la retraite, ARR. 
Epict.2,1,10. 

&vaxwpntiKkèc, adv. en anacho- 
rète, Naz.3,172 Migne. 

âva-xopibo, faire retirer, rame- 
nerenarrière, XÉW. Cyr.7,1,41; 2,9, 
8; An.5,2,10, etc. 

àva-paiákoow [XA] (sbj. ao. Esg. 
-dEn) ouvrir en tâtant, Lvc.842. 

äva-éwo-&,essuyer en frottant, 
Crés. Ind. 28. 

àäva-wnpibo, remettre aux voix 
pour abroger, faire rapporter un dé- 
cret, THe. 6, 14 || Moy. voter de nou- 
veau, PHÉRÉCR, (Suip.). 

vais, ewc (à) À action d’allu- 
mer, DH.2,66 || 2 action de s’allumer, 
Puur. M.355c; en part. des étoiles, 
Eric. (DL. 10,92) (&vártw 2). 

àvapukthp, pos (ô) qui rafrai- 
chit, Eur. Andr. fr. 26,5 (àvapóyzw). 

&voupukTikc, r, óv, rafraichis- 
sant, calmant, GAL. 

&vépuËtc, swc (ÿ) 4 action de 
rafraichir, rafraîchissement, Hec. 
Fract.767|12 fig. soulagement, allè- 
gement, SrR. 459. ` 

vaux, ñs (à) [Ü]4 rafraichis- 
sement, Prat. Leg. 919a ; fig. socla 
gement, Eur.Suppl.615; PLar.Conv. 
176a || 2 action de reprendre son 
souffle, Prar, Tim.84d; Aru. 24e 
(évabôxe). 

&va-Wux6o-&, ranimer, CHRys.5, 
981. 

va pÜyxe [o] (f. Ew, ao.dvépvéa, 
pf. inus.; pass. ao. &vebúyðny; ao. 
2 &vebôynv)I fr. 4 ranimer par un air 
frais, rafraichir : &vôp@mous, On.4, 
568, les hommes, en perl. dela brise 
de mer; p. anal. àv. Onhúrovy Bo- 
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àvõaio | 
ow, Eur. T.A. 420, reposer (litt. ra~ 
fraichir) ses jambes de femme (après 
avoir longtemps voyagé en voiture); 
fig? rafraichir, soulager: rop, Jr. 
43,84, le cœur; Ëuos, IL. 5,795, une 
blessure ; róvwv tvá, Bur. Hel.1094, 
délivrer qqn de ses maux || 2 p 
suite, faire sécher : vaŭs, Xén. Hell. 
4,5,10, des navires; iôp@ta, PLUT. 
Syll.29, la sueur |] II intr. reprendre 
haleine, respirer : æôvoto, OPp. H.6, 
623, se reposer d’une fatigue; abs. 
Dira. (Bkk. 80,29); DH. 9; 12; Arn. 
503c; Nic. Th. 312; Anth. 12, 132|] 
Moy. se reposer, se remettre, PLAT. 
Tim. 78 e || X> Impf. itér.. 8 sg. 
åvapúysoxe, Orpa. Lith. 556. Ao. 
pass. 3 pl. épq. ävébuxBev, IL. 10, 
575. 


àvõaio, v. &vaðaiw 2. 

"°Avõapúag (ô) Andamyas, Mède, 
Zén Cour 5328. 
… &vôdvo (impf. Avüavov, f. &dfouw, 
ao. 2 tadov [à], pf. 2 Éada [ad]) À 
plaire, être agréable, IL. 5,153; twi, 
On.2,114, etc.; Pn.1.7,18; Sopx.Ant. 
504; elc.; Eur. Alc. 1108, etc.; Hrc. 
388, 55, etc.; rar. wa, THGN. 26, à 

qu (l'accus. dout. dans Eur. Or. 


. 4607, Med.12, et dans Tacr. 27,22); 


avec deux dat.:’Ayagépvovt Ouué, 
IL.1,24, être agréable au cœur d’Aga- 
memnon || 2 p. ext. au sens du lat. 
lacet. : toïar mèv Éade, avec l’inf. 
pr.6,106, ils agréèrent le projet de; 


‘ils décidèrent de ; impers. émet eüa- 


dev (o. et oûtuws, IL.17,647, 
puisque cela a-plu ainsi, a été ainsi 
arrêté || Moy. (prés.8 sg. àvèdvetou, 
Anta. 10, 7, et inf. ao. 2 &üéo@ou, 
Pyras. Epist. 12) m. sign. || X> 
Impf. épq. Envôavov, IL.24,25; OD.3, 


448; ion. édvoavov, Hor. 9, 5.ef 19. 


A0. 2 épq. &èo [à] IL. 18,748; Hés. 
Th.917, ou 3 sg. sbade (p.*EFade), 
IL. 14, 340; On. 16,28, etc. Pf.rare 
äònxza, Hiırron. fr. 100 Bgl. Pf. 2,3 
sg. čaðe (avec esprit doux) Tucr.27, 
5 M: ‘Aò pour ZFað, être agréable; 
of. hòús). e | 

ävõeua, &võépototv, &vÜeau6s, 
V. dudëstua, dvaðépw, ġvaðsouós. 

àvôéxopa, v. ávaðéyopat. 

Seën ue, v. åváðnpa. 

ävônpov, ov (ó) Moscs. 5, 102; 
d'ord. plur. tà ğvònpa : 4 plate-ban- 
de ou couche de jardin, Tu.C.P.3,15, 
4; ANTH.12,197 || 2 bords d'un fleuve 
ou de la mer, Orr. H.4,319; d'où en 
gén. lieu arrosé par un cours d'eau, 
lieu humide, Nic. Th. 577, etc., en 
prase, Puur. M. 649 d, 650, etc.; gqf. 
le lit du fleuve ou de la mer, Lyc. 629 
(dvõćw p. åvaðéw). 

&vônokuevos, v. dyadéw. 

åvõiĝopt, v. ávaðlðw pt. 

&vôiktns, ou (6) bâton pour ten- 


. dre un trébuchet, CALL. fr. 288 (åva- 


DE | 
&v-Ouxa [ið] adv. À en deux par- 


` lies, IL. 16,412; 18,511; p. opp. à 


oûpiuro, Nic. Th, 562; à &ptyônv, 
Nic.Th. 919; d’où séparément, ANTH. 
5,5 || 2 prép. à part de, sans, gén. 


. Anrx.7,97; A.Ru.1,908; 2,927 (äva, 


õixa). | 
Avéokiônc,ou (ô) Andokidès(An- 
docide) orateur athénien, Tuc.f,51, 
etc. 
àvôp-ayagéo-& (ao. Avôüpayéänoa) 
[pàx] agir en homme de bjen ou de 
cœur, PoL.f,45,8; Peur. Eum.T; Tà 
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Avôpayaënpéva, PLur. Fab.20, belles 

actions (výp, &yaoc). | 
&vôpayélqux, groe (ro) [pxxè] 

action virile, belle action, STR. 19; 


‘Pcur. Sert. 10. ` 


&vêp-ayaðia, ac (h) [p%%0] 4 cou- 
rage, Tac. 2, 42 [| 2 loyauté, vertu, 
Tac.3,57; XÉN.Cyr.3,8,55; Ag.10,2; 
Déu.1370,19 1 D> Ion. -fn, Hor.f, 
99 (àvhp, &yaðóc). 


àvõpayabiğopat [päà0] e, &vèpa- | ves 


rofé (seul. prés. Tac. 2,68;3, 40, 
etinf. ao.-louodar, App.Civ.5, 101). 

&vôpayaBukéc, ñ, v [pä6] digne 
d'un homme de cœur, Hpc. Aré. 837 
au cp.-brepos (&vèpayabia). 

*Avôp-éyaBos, ou (6) [päà6] An- 
dragathos, À. Anrn, 12, 52 (ävip, 
dyaðós). : 

àvôp-áypta, eu (tà) dépouilles 
d’un ennemi, IL.14,509 (ävp, &ypæ). 

’Avôporpoviôrs, ou (ò) fils ou 
descendant d’Andræmôn, IL. 7, 168 
(’Avôpaipuwv). ` 

*Avôp-aipov,ovos (6) Andræmôn, 
h. 11.2,688; On.14,499 (&vhp, aiua). 

Fàvôparés [päà]adv. parhomme, 
On:18,14; EscaL.A9.1595 (ävip). 

2 &vôparäs, 4806 (à) [pXXÈ] part 
ou portion pour un homme, Nic. Th. 
643 (avponds 1). 

&vôpaæhoyia, ac (à) [A] levée 
d'hommes, Spr. 2 Macc.12,43 (ävñp, 
-\oyos de éyw). 

&vôpanédeco, v. vðpároðov. 

&vépanodide (f. alt. 1, ao. ñv- 
dparddtoa, pf.inus.; pass. f. avèpa- 
modtonoouat, ao. hvðparoðioðny, 
pf-hvòpardòropo) [ăn] faire esclave, 
réduire en esclavage (par le droit de 
la guerre ou par brigandage ou pira- 
terie), d'où vendre comme esclave : 
cé, Hor.f,151, eîc.; Tuc.1,98, etc. 
qqn; au pass. Hpr.1,156, elc.; XÉN. 
Hell. 1,6,14, elc.; en parl. d'une 
ville : évèp. rékw, Tac. 6, 62, Dit 
faire captive, asservir une cité; au 
pass.Lys.195,46 || Moy.m.sign.Hor. 
1,76,etc.;XÉN.Mem.2,2,2; PLar.Rsp. 
$44b; en parl.d'une ville,Xén.Hell. 
5,4,64; Dém.34,10 || D Moy. fut. 
ion. au sens pass. -tedpor, HDT.6,17; 
ao. part.dor.-1Æduevos, EPimén.(DL. 
1,143) (ävpérodov). 

à&vSpanédrov, ou (rô) [äx] petit es- 
clave, Hve. (PorL.3,77) (&vðpároðov). 

àvåpatróðtotg, soc (h) [är] c~ le 
suiv. XÉN.Ap.25. - 

&vôparoôroués; où (6) (a 4 as- 
servissement, réduction en esclavage 
de prisonniers de guerre, Tuc. 2, 68; 
Isocr.61 d; en parl.devilles, d'Etats, 
Dém.10,18 {|2 capture et vente comme 
esclaves d'hommes libres, PLAT. Leg. 
879a, 955a (ävdparodlEw). 

åvôpanoĉLotýptoG, &,ov [r] bon 
pour l'esclavage, Lyc.784 (&vèparo- 
tothe). 

àvåpanoðtotýG, oô (ż)[ğr] qui ré- 
duit en servitude des hommes libres, 
Lys. 117 8; Ar.PL.522, etc; joint à 
Bwpohóxovs, AR. Th.818; à lepdovhot 
et à toywpúyxor, Prat. Rsp. 344 b, 
etc.; &. Éautod, XÉN.Mem. 1,2,6, qui 
aliène sa liber'é (&èpamoditw). 

&vêpanoëtotkés, ý., óv [žr] qui 
concerne la capturee letraficdes es- 
claves, PLar.Soph.222 c |j Sup. adv. 
-érata, Eur. fr. 104. 

&vôpanoëo-kénnAoc,où(ô) [ärxà] 
marchand d’ésclaves, Luc. Ind. 24; 
Par. 2,838. . 


àvôpetos ` 


àvôpá-noðov, ov (tò) [är] 4 pri- 
sonnier de guerre réduit en esclava- 
ge, IL.7,475 (dat. pl. épq. &yðparó- 
deco, c. de * åvõpárove); Hot.8,125; 
Tuc.8,28; Xén.Hell.1,6,15 1] 2 escla- 
ve, en gén. Xén. Mem. 4,2,89; PLAT. 
Gorg.483b; Dém.19,9;PLur.M.241b, 
etc. (vip, wédov, p. opp. à ddmedov, 
«bien immobilier » {es biens mobi- 
liers consistant surtout en escla- 


}. : d 
åvôpanoðóðnG nG ės [ðr] 4 d'es- 
clave : 6pt£ &võp. Prar. 1 Ale. 120b, 
cheveux (courtsou rasés) d'esclave |] 
2 servile, digne d'un esclave, gros- 
sier, PLar.Phæd.69b; Ansrr. Nic.8, 
10,8: joint à &ypotuos, PLar.Leg.880; 
à Onprédnce, PLar.Rsp.430b; à pad- 
Aor xal pradruor, Ansrr.Rhes.2,11, 
AIS Sup. -Eoraros, PLar.Ep.311 
c, etc. (ävèüpérodov, -wünc). 

à&vôpanodoôia, ac (h) [ür] servi- 

lité, nature d’eselave, ArsTr. Pol. 7, 
47,9; PLur.M.7b. : 

åàvôpanoðwsâG [ðr] adv. servile- 
ment, PLar.Conv.915 e; Luc.Bis acc. 

20. ` 

àvôpanoë-ovns, ou {6) [är] mar- 
chand d'esclaves, AR. fr. 295 (&võpd- 
Toðoy, Hvéomat). 

àvõpáptov, ou (tò} [ăp] petit hom- 
me chétif, avorton, Ar. Ach. 517; 
Svx.245 c (&vap). i 

&vôpéo, dat. pl. d'ävip.. 

&vôp-ax8h6,n6,és, qui suffit pour 
la charge d’un homme, Op.10,121; À. 

Ru.3,1384, etc. (&vhp, &xdos). 

&vôp-&xAn, ns (à) c. le suiv.2, Her- 
ban: HOT. p. Ge i 7 
våp-áxvn,; nG { pourpier, 
lante T d'r 4,10,4; Diosc.2,150; 
ue. Trag.151 || 2 fraisier sauvage, 

TH.H.P.1,9,8. ` ` i 
Suë zs ou {6} c. le préc. 2, 
Paus.9,22,2. SC 
"Auëpéee, 9, 9, 9 (6) Andréas ` 
(Andrée) bh. Hor. 6, 426, ete. || X>- 

Voc. -tœ, ANTH. 7,673. Gén. ion. el 

épq. -ew, Hor. /. c.;.Anru. 7, 672 


(vip). CPE NES 
À &vôpela, as (h)1 virilité, énergie, 
bravoure, Escur. Sept. 92; Sorn. 
El.983; Eur. El. 845, etc.; Tuc.2,89; 
Xén.Mem. 3,9,1, etc.! PLAT.Rsp.429 
c,etc.; ArsTT.Rhet.1,9,etc.; en parl. 
de femmes, Soru.El.983; auplur.ac- 
tions viriles, courageuses, Prat. Leg. 
922a |] 2 âge viril, Ant. {(Harr.) |] 3 
membre viril, ARTÉM.66 {| D—- lon. 
avôpnin, Hor.7,99 (&vñp). 
2 avôpeix, fém. d'évôpetoc. 
&vôpeta, wv (rà) 0. dvôpetoc. 
&vôp-eikeoc, 06, ov, semblable à 
un bomme, DH.1,38; PLur.Alex.72; 
ré &vdpelxekov (s. e. stôwkov) statue 
d'homme, APp.Cév.2,147; A.PL.224; 
ou (s. e. xpüua) couleur de chair, 
particul. pour imiter une figure 
d'homme, Xén.0Ec.10,5; PLar.Cral. 
494 e; Ansrr. G.4.1,18,47 (&vñp, et- 
xEehoG). ; g 
ZAväpetoe, g, og 7 L gut appgrtent, 
au sexe de l’homme, d'homme, viril, 
Hor.1,17; &. inériov, XÉN. Mes. 2,7, 
5; Ar.Eccl.75; abs. ävèpeta, DL.3, 
46, vêtement d'homme; tè &vòpsta, 
Prur.M.744b; Aru.186b, repas pu- 
blics des hommes, en Crèle(ef. get- 
ôlrto) |] II p. suite: À viril, coura-" 
geux,Hor.7,153: Tac.2,87,elc.; PLAT. 
Menex.248a; Eur. Or. 918, El. 949, 
elc.; en parl. de femmes, ARSTT. 


àvÔpELOTNs 


Pol.1,13,8,etc.;enparl.d'animaux, 
PLar.Lach.196e; Arstr.H.A.1,1,82; 
en part. de choses, XÉN.An. 6,5,24, 
etc.: &. ëpyov, AR. Vesp. 1200, entre- 
prise virile ; p. anal. &vèp. Gnparoy, 
EL. V.IL.1,1, filet solide; +6 évôpetov, 
Tac. 2,89; Eur. Suppl. 510, courage 
viril ]|2 en mativ. part, hardi, impu- 
dent, Luc.Ind.8 |} Cp.-drepos, PLAT. 
Rsp.411c,459 0, etc.; An. Vesp.1200. 
Sup. -ótatos, Prat. Rsp. 857 a, Leg. 
648 a, etc. D> Eol. -éioç, THER. 
28,10; 29,338; ion.-ftos,n, ov, HDT. 
LU ee: Ar, App.401,9. Dans une 
inscr. att. àvõptos, CIA. 2,758, b, 2, 
26 (884 av. J.C.) v. Meisterh. p.33,3 
(ave). 

àvôpetétns, ntos (à) courage, T. 
Locn. 108 d; Kéx. An. 6, 5, 14 (àv- 
dpetoc). : 

&vôpetéw-& : À rendre homme; 
pf. pass. hvôpetwpévos, Procz. Ptol. 
2,8, p. 89, fait homme ||2 donner de 
la virilité, de l'énergie, Jos. Macc.15 
(&vôpetos). 

&vôper-pôvrns,ou(ô)tueur d’hom- 
mes, ép. d’ Arès, IL.2,6541, ete. (åvhp, 
R. Dev, tuer; D. mepvety; cf. &vðpo- 
pôvoc). 

àvôperdv, êvos (6) c. évÈpERN, 
Anru.9,322. 

&vôpeiws, adv.virilement, Tac.?, 
64,elc.; Xén.Cyr.1,8,1,etc.; Ar.Pax 
498, elc.; joint à ed : ed xévpelus, 
AR.TR.656; ed te xal &vdpeiwc, PLAT. 
Leg.855 a; dvdpelwg ve.xa es, PLAT. 
Crat.4404, avec résolution et cou- 
rage |] Sup. évdperdrara, PLar. Pol. 
262 à, elc.; Ec.N.A.1,60, etc. 

&vôp-epéatpta, a (ñ) femme pas- 
sionnée pour les hommes, Ar.Th.392 
(avp, č). . a 

ävåpeG, ğvåõpecoL, v. vip. 
àvôpebpevoc, v. &vðpów. 

&vôpedv,@vos (6)c. avèpov,Hpr. 
1,84; 8,17, elè. 

&vôprin, v. dvôpela 1. 

&vôpiios, b. dvdpetoc. 

&vôpnhatéæ-& [Að] bannir un 
homme : êx yñc, EscuL. Ag.1419, de 
son pays, abs. Sopn. O.R. 100; au 

pass. DC.47,19. 

&vôp:nAtns,ou (6)Aù] quichsse 
un homme de ses foyers, qui bannit 
un homme, Escut. Sept. 687 (&vnp, 
ou). 

äðvöpra, wv (Tå) c. Tù dvèpeta (v. 
&vôpetos) PLur. Lyc.12?. 

Avôpto, ac (à) Andria, v.d’Elide 
et de Macédoine, Prur.Aral.12. 

&vôpravtiokoc, ou (6) statuette, 
Puur.Thes.20(&vôpits). 

&vôpravto-eônc, ns, £G, sembla- 
‘ble à une statue, CLÉM.40 (&vôprds, 
etdoc). 

&vôpravtomnAactukr, 6 (À) s.e. 
téxvn, l’art de modeler des statues, 

SExT.1.14,188 (à. ridoow). ! 

&vôptavtonotéw-&, faire des sta- 
tues, X£ÉN. Mem. 3, 1,2 (&vôpravro- 
Toto). 

&vêpravtonoimrixt, De Dis e, 
Téxvn, ce. le suiv. Arsrr. P.4.1,1 (äv- 
Gptavrorotéw). 

&vôpravtonoria, &s (À) la statuai- 
re, la sculpture, XÉN. Mem. 4, 4, 3; 
Prar. Gorg.450 c, ele. (&vdpravro- 
Totdc). 


&vôpravronorik", ÑG (Å) S. e. té- 
XN, c. le préc. ARsTT. P. A. 1,1,17, 
etc. 


ävôpravromotés, oû (6)statuaire, 
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sculpteur, Po.N.5,1; Kén. Mem. 2,6, 
6, etc.; Par. Rsp. 540 ©, etc. (&v- 
dptds, Totéw). - 

&vôpravroupyéo-à, travailler ov 
faire des statues, CLéM. 296 (åvòptay- 
toupyós). 

&vôpravtroupyéc, o (6) statuaire, 
SES Ga. 19,162 (avôpiés, Ep- 
yoy). 
&vôpréc, &vtos (6) statue d’hom- 
me, d’où statue en gén. Pn. P. 5,40; 
Hor. 1,183; 2,91; Tuc. 1, 184; XÉN. 
Mem. 2,6,6, ẹtc.; Prat. Rsp. 514e; 
åvðpıávtaç ypdpetv,PLaT.Rsp.420 c, 
peindre des statues; c. symbole de 
mutisme, Luc. V. auct. 8; SyxN.55d; 
d'insensibilité, Arr. Epict.3,2,4; de 
nudité, D.Cur. 2,34; wron. en parl. 
d'un bellätre, d'une poupée, Dés. 
270, 11 (évhp). 

àvõpiğo (seul. prés.) rendre fort 
comme un homme, fortifier, XÉN.OEc. 
5,41]Moy.(seul. prés. et impf. Avèpt- 
Côunv) À être parvenu à l’âge d’hom- 
me, AR. fr. 653 |] 2 agir en homme, c. 


àd. virilement, XÉN.An. 4,3,84,elc.; 


Prar. Theæt. 151d; Arstt. Nic. 3,6, 
12; Puur. M.1046 f, 1047 a || 3 porter 
des vêtements d'homme, PHILSTR. 
766|] 4 en mauv. part, être un débau- 
ché contre nature, DC. 79,5 (ävip). 


mes (chœur) XÉn. Hell. 6, 4,16; Lys. 
161,85112 d'homme (genre de vie, vê- 
tement, ete.) Prar. Ep. 359b; AR. 
Ach. 695; DC. 45,2, etc.; d'où mâle, 
viril,courageux,XÉN.0Ec.10,11,etc.; 
p. opp. à det\ôç, PLar.Phædr.278 à, 
etc.; joint à yevvatos, Luc. V. auct. 
23, elc.; vo &vôpuxôy, ArsTT. fr. 499, 
caractère viril [| Cp. -wrepoc, Ar. 
Vesp. 1092; Prat. Leg. 681b, etc. 
Sup. -wraros, Ar. Vesp.1077; PLAT. 
Rsp. 567b (ävip). 

&vôpuw@c, adv. virilement, coura- 
geusement, AR. Eq. 451, ete.; Puar. 
Phædr. 265a, etc.; Prur. M. 427e, 
ete. || Cp. -wrepov, Ar. Pax 515; 
Sup.-wrara, Ar. Eq.81. 

ävôpiov, ov (ré) petit homme, AR. 
Pax 51; Eur. (Com. fr.2,554), Tucr. 
5,40 (&vñp). 

“Avôpros, «, ov, de li. Andros, 
XÉN.Hell.1,4,92: 2,1,81; ot "Avôptot, 
les habitants d’Andros, Hor. 4,66 ef 
111; Tac. 4,42; 7,57 ; etc. (Avpos). 

&vôproux, «toc (tò) acte viril, M. 
Tyr.. 8,4. 

&vôprotéov, vb. d'ävôpi£uw, PLAT. 
Phæd.90 e. . 

&vôpuoti,adv.enhomme,Ar.Æccl. 
149 ; Tacr. 18,23 (ävdpt£ouat). 

&vôpo-B6pos, oc, ov, qui dévore 


les hommes, Anrx.7,206; Q.Su.6,247 | 


(évip, B6poozxw). 

&vôpé-Boukoc, og, ov, aux résolu- 
tions viriles, EscaL. 4g. 11 (&vhp, 
Bouh). 

"Avõpó-Bouviog, ov (ô) Androbou- 
los, k. Hor. 7, 141 (v. le préc.). 

&vôpo-Bpos, TOG (6, h) c. &vðpo- 
6dpoc, Eur. H. f.885, Cycl.93; ANTH. 
15, 26. 

&vôpoyévera, ac (à) descendance 
par les hommes ox les mâles, Hec. 
1294, 83 (ävñp, yÉévos). 

"Avôpô-yewc,o(6)Androgéôs (An- 
drogée) fls de Minos, PLor. Thes.15 
(vip, vi). 

&vôpo-yiyas, avtog (ô) [ï] homme 
géant, CaLL. Cer. 85. 

&vôpo-yévos, 06, ov, qui produit 





Red :4.composé d'hom- | 


àvôportacin 


des hommes, c.à d. des enfants mâles, 
Hés. O. 781, 786 (dvp, yíyvopa). , 

&vôpé-yuvos, 06, ov [ŭ} I commug 
aux deux sexes, Anth. 9, 783 || IT 
subst. 4 qui participe des deux sexes, 
hermaphrodite,PLar.Conv.189 e ; rf. 
yévaÿdpos {| 2 homme efféminé, HoT, 
4,67; Escun.45, 5; PLur. M. 219f; 
d’où débauché, Antun. 6,254; ou fem- 
me débauchée à la façon d’un homme, 
AnTÉM. 160; d'où adj.qui consiste en 
une débauche contre nature, Luc. 2, 
429 Reilz (ävp, yuvh). 

à&vôpo.ô&iktos, 06, ov, homicide, 
meurtrier, Escur.Ch. 860 (ävap. Šat- 
gw). Ge 

àvõpo-ĉápag, avtog (ò, h) [dă] 4 
qui dompte les hommes, Po. N.3,8° |l 
2 qui tue son époux, PD. N.9,16(åvhp, 
Zo dn), 

"Auvënpo,Béune, ogroc (éi Andro- 
damas, h: HoT. 8,35, ete. |> Acc. 
-av, Paus. 2,19,6 (v. le prée.). 

àvôpo-$6koc, 06, ov, qui reçoit les 
hommes, P. Si. Amb. 118 (àvnp, dé- 
xopot p. dÉxOpat). 

Avôpo-BEa, xs (à) la déesse virile 
(Athèna) AnrH. 15,22 (&vñp, ed). 

àvôpéBev,adv.en venant d’un hom- 
me, ANTH. 4,175; A. PL. 115 (àvhp, 
=0ey). ; 

àvôpé-Bnâvc,£oc (6,h) c. &vopéyu= 
vos, PHizsrR.489 (&vap, 0%Aus). . 

àvôpo-Bvie, toc (6,h) homicide, 
meurtrier, EscaL.Ag.814 (åvhp, Ovh- 


xw). 

àvôpo-kénnkoc, ou (ô) [xü] mar- 
chand d'hommes, GAL.6,825; OriB.2, 
562 (ävhp,x.). ; 

*AvôporAziônc, ou (6) fils ou des- 
cendant d'Androklès, Dém./170,15, 
ete. |> Dor. -as, Xén. Hell.3,5,1; 
5,2,81 ( AvpoxAñs). 

*Avôpokksiov (è) Androkleiôn, A. 
Puur. Pyrrh.? C Avòpoxrhs). 

*Avôpo-kAñc, éouc (6) Androklès, 
h. Ar. Vesp.1187, etc. || D> Voc. 
Avôpéxke, Is. 6, 58 B.-Sauppe 
(dvAp, xhéos). í 

*“Avôpo-khoc, ou (6)Androklos, À. 
Anru.9,790 (cf. le préc.). 

&vôpo-kuñs, fTos (5) qui accable 
les hommes, meurtrier, Escuz.Eum. 
248,956; Eur. Suppl. 525 (&vip, xt- 
Huel, 2 
àvôpé-kurtoc,oc,ov, fait de main 
d'homme, 111,371 (ävñp, xduvw). 

&vôpo-rottéw-®, coucher avec un 
homme, Aér. 4; Moscux Mul. 460 
(&vñp, xoirn}. 

*Avôpo-kokwvo-kAñc (6) Androko- 
lôvoklès, k. Crar.fr.22 (ävhp, Ko- 
Xwvds, XkéoG). ` 

&vôpo-kéuos,.ou, adj.f. qui prend . 
soin de son époux, Luc./,176 Reilz 
(dvp, xopéw). 

*Avôpo-répuwBoc, ou (à)litf.«une 
Corinthe d'hommes ». p. allus. à la 
corruption des habitants d Héra- 
clée,analogue à celle des femmes de 
Corinthe; p.-é. aussi jeu de mots sur 
’Axpoxóptvðoç, STRATON. (ATH.351 c) 
(évap, K.). 

*Avôpérottos, ou (ô) Androkot- 
tos, roi indien, Pirr. Alex.62. 

*Avôpo-kpé&tne, ous (6) Andro- 
kratès, héros 7. latéen,Hor.9,25; Tac. 
3,25 139 Gén. ion.-c06, HDT. L. c. 
(&vnp, xpétas). Keser 

àvõpo-xtaoig, ge, Zon, An, ge DI 
eëi massapto d'hommes, carnage, 
d'ord. au plur. Ir 11, 164, ele. 


AVÖpOKTOVÉ®O 


ausg.seul.{r.23,86; Escuz.Sept.698 
(&vâp, xteivo). 

ävôpoktovéa-&, tuer son époux, 
Escu. L'um. 602 (ävôpoxrôvos). 

àvôpo-krôvas,ac,ov:4 qui tue des 
hommes ou ur homme, homicide, 
HorT.4,110; Eur. Cycl. 22 |] 2 qui tue 
son mari, Teac. (Prur.M.35 e) (&vġp, 
xteivw). 

"Auëpo-küëne, ou Ié) Androkrdës, 
peintre, Piur.Pel.25,M.665 d (ävhp, 
40006). 

&vôpô-Auyvos, oG, ov, qui entre- 
tient commerce avec des hommes, 
Tu. Char. 28 (avp, háyvos). 

&vôp-oħetetpa, «G, adj. f. funeste 
aux hommes, scent. Ag. 1465, Sept. 
814 (kvp, OMhvpty. > 

*Avôpô-kewc (5) Androléôs, A. 
AnTa.11,81 (ävip, ewc). 

&vôpo-Anbia, ac (à) arrestation 
d'otuges; parlicul. à Athènes, en 
cas de meurtre d'un Athénien par 
des étrangers, droil d’'arréler par 
représaille trois compatriotes des 
coupables, Dim. 647,24; 1232,4 (àvio, 
Aau6dvw). 

ävôpo-Añyrov, ou (tò) droit de 
„prendre des otages, Dóm. 648; 11, ete. 

&vêpo-koyéw-&, enrôler des hoin- 
mes, Luc. T'ox.58; ALcrur.f,11 (&vÂp, 
=koyos de éyw). 

ävôpokoyia, xs (à) levée d’hom- 
mes, Ser. 2 Macc.12,48 (v. le préc.). 

&vôpo-uavhs, hs, és [pð] passion- 
né pour les hommes, Prut. Lye. c. 
Num.3 (àvýp, aivouat). 

&vôpouavix, «cs (à) [x] passion 


| pour les hommes, N4z.2,825 Migne | 


(évipouavis). 

*Avôpo-u&yn, n6 (à) [Hà] Andro- 
makhè (Andromaque) femme d’ Hec- 
tor, LL. 6,371, etc. (cf. les suiv.). 

&vôpo-u4xos, 06, ov[uë]quicom- 
bat contre des hommes, belliqueux, 
Anta. 1,241 > Fém.-n, Ant 11, 
378 (vhp, páxogat). ` 

"Avôpó-uaxoc, ov (ô) Androma- 
khos, Xén. Hell. 7, 4,19, ete. (v. le 
prée.). 

*Avôpo-uéôx, ion. el épq.-n, ns 
(à) Andromède, femme de Persée, 
Hor.7,61,150 1 S—- Gén. -ac, Jos. 
B.1.3,9.8; Aru.21 c, etc. Ion.’ Avdpo- 

péôn, n6, Hor. ll. ce; Nonx. 1, 192; 
AraT.199, etc. (&vñp, Lédouat). 

Avôpo-uéônc, acc.-nv (6) Andro- 
médès, h.'Fac.5,42 (gqf. corrité en 
’Avôponévns, mais vraisembl. cor- 
rect, Rev. de phil. IV, 263) (ef. le 
préc.). 

*Avôpo-uévns, ous (6) Andromé- 
nès, h. Tc.5,42 (v. le préc.); Dén. 
949,71 D Gén.-ew, Arn.{nd,18, 
6 (&vñp, mévos). . 

&vôpôueoc, «, ov, d'homme, hu- 
main, en part. du corps, de la 
Veau, IL.17,571; 20,100; 21,70; de la 
chair, On.9,297,874; du sang, Ov. 
22,19; de lavoix, À. Ru.1,258; Öpt- 
oc å. IL. 14, 588, foule d'hommes 
(&vap). , 

“Avôpo-uhônc, acc. -n (6) Andro- 
mèdès, À. Puar. Ep.862 b (ävñp, ui- 
Bear), 

&vôpo-unkns, n6, sc, de la taille 
(litt. de la longueur) d'un homme, 
Xén.Hell.3,2.3; Pou.8,7,6, ete.; DS. 
8,40; Jos. BJ: 5,5,4, etc. (&vnp, mà- 
och, 

&vêpaunrèv žyxetpiðtov (tà) poi- 
grand à lame rentrante pour Le théâ- 
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tre, À. Tar. 8,20 et 21 (*évèpoun p. 
&vadpouñ ; sel. Hscn. dvèpounpôv). 
&vôpé-uoppoc, og, ov, à forme 
humaine, Apo. 7, 6,3 (vip, mopoñ). 
Avôpé-viwKoc, ou {é}[t] Androu- 
kos,h. PLuT. Syll. 26,ete. | D> Ay- 
Òpævixoç, ANTH. App. 389 (à. vixn). 
&vôpo-vousouat-oûpar (part. 
prés.) se donner un air viril ou fier, 
M.Axr.10,19 (ävip, vôuoc). 

&vôpô-naic, a«tôoc (6) enfant aux 
sentiments virils, Escu. Sept. 538; 
Sopu. fr. 551 (åvp, mats). 

&vôpo-tÀń Beta, as (h) multitude 
dhommes, Escut. Pers. 235 (vhp, 
2CAëfoc). 

&vôpanotôc,éc,év, qui rend hom- 
me, qui forme les hommes, Peur. Af. 
334 f (výp, motéw). 

&vôpé-rnopvos, 06, ov, infàme dé- 
bauche, Tuer, (PoL.8,11,12) (&vip, 
Toph). 

&vôpô-Tp@poc, 06, ov, à visage 
d'homme, ÉuPén.215 (vip, rp@pa). 

&vôpés, &vôpi, elc.v. &vip. 

“Avôpoc, ou (à) Andros {«uj. An- 
dro) Cyclude, Hor.4,83, elc.; Éscar. 
Pers.886; Tuc.2,55, ele. 

&vOpéc-arupov, ou (Trô) androsème 
(litt. sang d'homme) plante, Diosc. 
(vip, aura). 

&vôpos.ares, 0G-ouG (10) acéla- 
bulaire, zoophyte, Diosc., 150 (&vhp, 
&xos). 

ene (6)Androsthé- 
nès, h. Tac.5,49 | $—- Acc. -n, STR. 
766; Por.11,34; ou -nv, DL.2,6 (ävap, 
60évos). 

&vôpé-ouwes, 1806 (5,h) [oè] per- 
nicieux aux hommes, A.PL.266 (dvip, 
civopat). 

&vôpoabvn, ns (à) virilité, OExo. 
(Œus. P.E.223 4) (&vAp). 

&vôpé-chiyE,iyyos (6) sphinx à tè- 
te d'homme, Hpr.2,175 (dvñp, owiyé). 

&vôpétns, ntos (À) V. &dporns. 

*Avôpotiov, ovos (6) Androtiôn : 
4 disciple d’Isocrate, Déu.24,6 B.- 
Sauppe,elc.; Puur. Dem.15, ele. [2 
historien, Piur. Sol. 15, etc. || 8 au- 
tres, PLaT.Gorg.478 b, etc. 

&vêpo-touéa-& (40.3 sg. ñvèpo- 
vounoe) chàtrer, Sext. M. 1, 289 
(vp, tipow). . 

àvôpo-tuxýs, adj.f. [ŭ] qui trouve 
un époux, kscuz. Eum. 960 (&vñp, 
Cuvée). 

&vôpopayéo-& [pàä] manger de la 
chair humaine, Hor. 4, 406 (&vdpo- 
ayos). 8 

&vôpo-péyocs,os,ov|pü]qui mange 
de la char humaine, Ob. /0, 200; où 
*Avôpoudyot, Hor.4,18,106, les man- 
geurs de chair humaine, pple dunord 
de la Scythie (àvñp, payeïv ; cf. &v- 
Bpwroydyoc). 

&vôpo-bB6poc,oc,ov, funeste aux 
hommes, Po. fr. 164; Soen. Ph. 266 
(čvýp. ðsipw). 

&vôp6-pBopoc,oc,ov,qui provient 
d’un homme tue : &. tpa, Sorn. Ant. 


4022, le sang d'un cadavre: cf. toa- 


yóxtovov aipa (&výp, pðsipw). 

&vôpo-hpoveuc,eswc (5) meurtrier 
d'un homme, Man. 2, 302 (ävnp, ge- 
veel. 

&vôpopovéo-&, être homicide, 
Hec. Ép. 1282; Srr. 206 (ävpapd- 
vog). 

&vôpo-povix, «cs (à) homicide, 
meurtre d’un homme, Arsrr. Nic.2, 
6,18; PLur.Rom.22 (dvôpopüvos). 


QvEyEipo 

&vôpo-pévoc, 06, ov : À quitue un 
home ou des hommes, homicide, 
meurtrier, en pur. de pers. et de 
choses, IL. 18,317, etc.; On. 1, 261; 
subst. un meurtrier, Lys. #46, 38: 
PLar. Phæd.114a, Leg. 916c; Din. 
629 fin || 2 qui tue son époux, Po. P. 
4,252 (àvnp, megveïiv). 

&vôpo-pévenc, ou (é} homicide, 
Escut. Sepl.572 (c. le préc.). 

&vôpé-Ppov, @v, av, gén. ovoc, 
aux sentiments virils, Sopu. fr. 680 
(výp, pv). 

&vôpe-puñs, ñ6, Ze, qui tient dè 
la nature de Phomme, Enpén, 276; 
Nonx.36,94 (&vip, ọ%0). 

àvôpéa-à (act.seul.ao. fvüpuau: 
pass. &o. AvÈpo0nv, pf. Avôpouut) L 
rebdre homme : 4 changer eu homme, 
donner la forme humaine, Lyc. 176, 
948 |} 2 élever jusqu'à l’âge d'homme, 
former de facon à rendre homme, 
ANTH.7,419; PLur.M.490a ; au pass. 
arriver à l’âge d'homme, devenir 
homme, Hor. 7,123, etc.; Hrc. Art. 
825; Puar. Conv. 192a; Eur.H.f.42, 
etc.; d'où se conduire en homme, 
Peur. M.288b ; fig: être viril, éner- 
gique, en parl. d'écrits, Macu. (ArH. 
341 c) || H au pass. en parl. d'une 
femme, etre connue par un homme, 
Hec. 568,18; DC. fr. p. 89,61; 67,8 
HS Part. prés. pass. ion. &v- 
dpedpevos, Hor./,123. Ao. pass. ion. 
Avopoänv, Hor.4,165,où dvôpuünv, 
Hor.3,8 (dvñp). 

à&vüpoône, nc,es, viril, fort, cou- 
rageux, Arstr. Pol. 5,7; Nic. 9,11; 
PoL.16,21,3; PLut.M.456f; enparl. 
de choses (parales, ete.) Puur. M. 
140d || Cp. -totepos, Arsrr. Rhet. 2, 
17,2 (àvýp, -wðns). 

&vôpwô®s,ado.virilement, Isocr. 
2895 ; Pou:1,14 3, etc. | Sup. -éara- 
ra, XÉN.Mem.A,8,1. 

&vôpäv, gén. pl. d'avip. . 

&vôpov, &vos (6} 4 appartement 
des hommes, Escur. Ag.243, Ch.712; 
Eur. H. f. 954; Ar. Ecel. 676; Xéx. 
Conv.1,4112 à Rome, passage entre 
deux cours d’une maison, Vrrr.6,/0 
(ävhp). 

“Avôpaæv, œ@voc (6) Andrôn, À. 
Prar.Gorg.487b, etc. (ävip). 

’Avôpoœviônc, ou (é} Andrônidès 
k. Escan.Ep.8 | D> Dor.-uç. Pos. 
29,10,1 (patr.du préc.). 

“Avôpovwkos, v. ’AvÈpouoc. 

&vôpoviruc, Lëoe (Di se, Soco, 
appartement des homues, Lys. 92, 
29; Xén.OEc.9,6; PLur.M.457 ce. i 

&vêpéoc,a,ov,c.ävèpetos Musox. 
{SroB. App. p. 54). 

àvõúETaL, V. &vadvouar. 

àvôúva, v. ġvaðývw. 

&-vEaoToG, oe, Ou, non renouvelé, 
Srr.502 (&, véa£w}. 

&v-é6payxe|àx} #sg. «0.2, craquer, 
faire du bruit, en part. d'une ar- 
mure, IL.19,13; d'une porte, On. 21. 
48 (ävé, R. Bpôx, faire du bruit), 

ävé6odx, ao. ion. d'évaboiu. 

&v-EYyU0G, 06, ov. sans Caution, 
sans garantie, d'où : À illégitime (en- 
fant) Par. Rsp. 461 b: Puur.Thes.2 
112 au fém. non fiancée (jeune fille, 
femme} Peur. Cæs. 14; d'où sans 
fiançailles (union) DH. 2, 24 (&v-, 
Éyyvos). 

&v-eyeipo (f. ep@, ao. dvnyepa, 
pf.inus.) faire lever, d’où : À réveil- 
ler, IL.10,188; ëx Aexéwv, On.4,780, 


GuerépHeou 


éveiller et faire lever de son lit; d'où 

au pass. (ao. &vnyép0nv) se réveiller, 
© Eur.H.f.1059; Kix.An.3,1,12, etc.; 

fig. réveiller (un souvenir, un bruit, 
ete.) Pn.0.8,74; Ar. Ran.370||2 en 
gén. éveiller, exciter, encourager, 

Oo.10,172113 élever, construire (une 

maison) Ars. 9, 693 [| Moy. (ao. 2 

sync. évnypéunv) se réveiller, se le- 

ver, A.RuH. /, 522, etc.; Piur. M. 75e 

il S> 40. moy. & pl. àvhypovto, 

Anér. p. 82,9; poél. Zaierg Aug, A Dn. 

4, 522; impér. 2 sg. &véypeo, ANTH. 

5,47; sbj. 3 sg. àvéypntat, ARÉT. p. 

82,9; inf. áv ypicðar, PLur.M.75 e; 
part. ġveypópevos, Prut. M. 764e; 
Qoù postér. pres. àvéypopar (v. ce 

mol) (&vá, éyelpo). 

QVEYEp POV, OV, OV, JÉN. OVOG, qui 
s’éveille, qui se lève, Ant. 9, 558. 

dvéyeporc, EOG (h) action de ré- 
veiller, d’exciter, PLür.M.156 b (&ve- 
ystpw): 

&veyeptéov, vb. d'aveyetpw, CLin. 

218. R 

GV:ÉYEPTOG, 06, ov, qu'on ne peut 
réveiller, Anstr Æud.1,5,6 (av, éyet- 
pu). | 

dv-Eyképaloc, 06, ov [pù] sans 
cervelle, Gaz. 5, 719 (&v-, Eyxépa- 
oÿ). | 

&veykAnti, ado. sans reproche, 
Isocr. 315 À (var. àveyxkntei). 

&v-ÉykAnToc, 06, ov : À sans re- 
proche, irréprochable, XéN. Hem. 6, 
1,18, etc.; Prar. Ep. 829b; Dé. 
1470,22, etc. [|2 de façon à ne donner 
aucun sujet de panie Puar. Leg. 
787a (&v-, éyrakcw). 

&veykAñtoc, adv. sans reproche, 
Dév.212,8; Ansrr. Pol.6,8. 

&v-£ykAutoc, 0G, ov [Y] 4 sans fé- 
chir, inflexible, Prur.M.393a [|2 non 
enclitique, Dysc. Synt. p. 156,7 (4v-, 
éyxhivw). 

&v-eykœuiaotoc, oc, ov, non van- 
té, Isocn. 204 a ; Jos.A.J.4,6,13 (&v-, 
Éyaowqudbt). | 

àveyvov, ele. v. évayyvoaxe. 

&veypouaœ (prés. formé de l'ao. 
2 &vnyodunv, poét. &veypounv) s’é- 
veiller, Orp. H. 2, 204; Q.Sm. 5,610; 
cf. àveyeipw. 

. AV-EYXÉpNTOS, 06, ov, inadmis- 
sible, impossible, Naz. 8, 255 (&v-, 
ÉYXw péw). 

dvedaoaunv, v. évadai À. 

.&v-£ôdprotos, oe, ou [ôä] non 
aplani, Ansrr. Probl. 23, 29, 2 (&v., 
édapiCw). 

àvedeyuelo, v. dvadéxopou. 

àveônv,adv.enlaissant aller, d'où: 
4 librement, sans contrainte, Escut. 
Suppl.14; Sopn. Ph.1158; Dém.229, 
9; EL. V.H,1,4, etc.; en mauv. part, 
sans mesure, Poz.15,20,3[]2p.suile, 
sans-retenue, tout uniment, simple- 
ment, absolument, PLAT. Gorg. 494e 
{åve- th. du v. &viqu, -Bnv). 

&véôpakov, v. dvadépropan. 

àvéôpœpov, 0. dvarpéxto. 

&v-£ôpaotos, 06, ov, non forte- 
ment assis, sans assiette, DH. Comp. 
22; Ciém.784 (&v-, Édpdtw). 

àveðpáotoc, adv. sans solidité, 
Orie. p. 63 Mai. 

&veeôdvoc, 0. &vdeôvos. 

&véepyov, v. évetpye. 

*âév-ebo, v. *évetoa. 
àvënka, v. &vinp. 

&véahov, ao. 2 d’&vabdriw. 
&v-eBéAntos, 06, ov, non voulu, 
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qu’on supporte avec peine, Hnr.7,88; 
133 (äv-. E0Ekw). 

&veBev, v. évaridnut. 

&v-eBiäouas, s'accoutumer, DL.2, 
96 (àvi, Ow). i 

&v-eB1Lotoc, 06, ov, inaccoutumé, 
Hec.364,36; DH.2,73 (&v-, é0tw). 

,&v-eiôsoc,oc,ov,sans forme, PLUT. 
M.Ss2c;,EL.N.1A.2,56,elc.(&v-,etdoc). 

AV-ELÔÑG, NG, EG, €. le préc. Puis. 
1,598. 

&v-et0whonotéo-&, personnifier. 
Dor. M. 1113 a; au pass. être 
conçu par l'imagination, Len 14,1 || 
Moy. se représenter, se figurer, PLur. 
M.904 1 (ad, età,). 

ävadwhonoinotc, soc (À) imagi- 
nation, Sext. P.3,189. 

à&vetôwAomoria, ac 
CLÉM.627. 

àv-eukébopar (inf. ao. moy. doo: 
G0au) se moquer de, contrefaire, CRAT. 
fr.61 (àva, eindtw). 

&v-EukaLÔTNS, nTOS (à) prudence, 
circonspection, Arr, Epict.8,2; DL. 
7,46 (&v-, sixatoc). 


(à) c. le préc. 


&v-elkaotoc, 06, ov, qui ne peut’ 


être assimilé à rien, sans pareil, Dem. 
8,46, SeT. 8 Macc. 1,28 (àv-, cixačw). 

&-verkia, aG (h) concorde, nom du 
nombre cing, Nicom.57; THEOL. p.26, 
27 (&, vetuoc). 

&V-ELKOVLOTOG, 0G, OV, qu'on ne 
peut représenter par une image, CLÉM. 
418 (&v-, etxovlCw). 

&v-ethsiBuue, à, adj. f. que n’a 
pas assistée la déesse Éileithyia, c. 
à. d. qui n'a pas encore enfanté, 
Eur. Jon 453 (&v-, Eikelôuta). 

&v-etAéow-& : À contraindre à se re- 
plier,Tac.7,81; Ausrr.H.4.9,40;Jos. 
B.J. 1,7,4 i| 2 parcourir en revenant 
sur ses pas, Eur. Med. 1181, conj. |} 
3 dérouler, développer, Pror. M. 109 
c; HLD. 438 || Moy. se dérouler, Prut. 
M. 1006 c, etc. (åvd, siħtw). 

&veiAnua, atos (tò) torsion, d'où 
colique, Hec. V. med.18 (venio). 

&veiAnotc, aG, iòn.tog (à) 1 tor- 
sion, d’où colique, HPc.1086 a [[2 ac- 
tion de replier le corps (daus certains 
exercices gymnastiques) Arér. Ca. 
m. diut.1,2;2,18. 

&vetAtËte, ewc (à) action de se dé- 
rouler, Par.Pol.270 4,286 b (vulg.; 
corr. &véMEts)(évetMacw, dveklaow). 

&v-euAiooo : À dérouler o raine- 
ner en arrière par un mouvement 
tournant : noða, Bur. Or. 174, rame- 
ner son pied en arrière H 2 dérouler, 
en gén. Nic. Al. 596. 

av-sziħàouat, s'enrouler, PLar, 
Conv. 206 d (vulg.; corr. &viMhopar; 
v. Gul, 

àv-siuaptat, impers. il mest pas 
réglé par le destin,PLurt.M:885 a(åv-, 
Etuaprat). 

&velpevos, adv. avec abandon, 
sans conlrainte, Tnc.?,39; Xén.Cyr. 
45.8, elt.; Ansrr.Nic.2,5,9, etc. 

&v-euur (émpf. dvheuw ou dvfiov) I 
(ävä, en haut) 4 s'élever, monter : ëç 
"report, On, 10,146, sur une hau- 
teur d’où l’on voit le pays d'alentour; 
du eM åvióvti, IL. 18,136, au lever 
du soleil; cf.HoT.8,85; A.Ru.41,1280 || 
2 gagner Ia haute mer, A.Ru.4,238 || 
3 aller de la côte dans l'interieur ; 
Prar. Conv. 172a, Rsp.439 e; parti- 
cul. aller dans l'Asie centrale, Hor. 
5,108114 sourdre,monter à la surface, 
en parl. de la sueur, Sorn.Tr.767 || 


àvékaBev 


5 p.ex{.s’avancer, s'approcher (com- 
me un suppliant) : e tiva, IL.22,492, 
près de qqu[[IE(&vé,en arrière) reve- 
nir, On.4,282,eic.; fig. Ext ct, Hor.f, 
140; sis ti, PLar. Rsp. 5810, revenir 
(è un sujet, à une question, ete.) |] 
ə>—> Impf. épq. et ton. àvhťov, QD. 
20.436: Hr 5.208: A Dn 4298. 

Òv-ELOV, OV, OV, JÉN, OVOG, SANS 
vê emenls, UD.3,848 (àv-, elpa). 

dveîvau, inf. ao. 2 d'évinu. 

&v-einov, d'où inf. dvermetv, sert 
d'ao. 2? a &vayopebe : À faire connai 
tre à haute voix, publier, 7,articul. 
par la voix du héraut: àv. twa, PD. 
P.1,82; 40,14, proclamer le nom d, 
qqn; dv. mi et, XÉN.Cyr.4,9,55, an- 
poncer qqe ch.à qqn; avec une prop. 
inf. Tac.4,105; An.Pax 550, publier 
que, efe.; abs. en parl. des procla- 
mations dans les assemblées: àvet- 
Tey ó xğpvě, Tuc. 2, 2, le héraut an- 
nonça; cf. Pear. Rsp.580 b; Dém.244, 
2, etc. [12 répondre à haute voix : twi 
tu, Loc. Alex.46, qqe ch. à qqn |] 3 in- 
voquer (les dieux) Peur. Rom. c. 
Thes.6 || D On trouve dans les 
inscr. att. (Rev. de phil. V,167; IX, 
180) un impér. 3 sq. àvemdrw, qui 
suppose un ao.1 äveïma (dv, elmetv; 
cf. dvayopedw el vsp). a 

àvetpa, 0. dvetpe. 

àvelLpato, 0. évépouo. 

àv-etpyo, faire reculer, refouler 
(l'ennemi) acc. I. 8, 77, etc.; fig. 
Pirar. Leg. 731d | X> Epq. etion. 
àvećpyw, d'où impf. avéspyov, seul 
temps hom. IL. 3,77; 17,152. 8 

àvsipnka, &veipypat, v. ġvepõ. 

dverpäte, ewc (à) action de conte- 
nir, PLut.M.584 e (ävelpyw). ` 

Šv.eipopat, v. &vépopot. 

àvetpúow, V. dvepúw. 

&v-etpo (40. àvetpa) nuuer, atta- 
cher,Hor.3,118; otepdvouc, Ar. Ach.. 
1006, tresser ou nouer des couron- 
nes; tpixos Bekdvn, DC. 57,14, fixer 
des cheveux avec une aiguille (vé, 
sïpw). 

ÀV-ELPOTÁO, V. VYEPWTÉW. 

àveig, part. ao. 2 d’évinpu. 

*ävetoa (seul.opé. vicam, TL. 14, 
209, et part. nom. Masc. pl. &véoav- 
Tes, IL./3,657) ao. 1 d’un verbeinus. 
faire monter (ggf.ratlaché à avi, . 
sel. d'autres à * àvéçw, faire asseoir, 
de &va, EGw). 

&v-etouktoc,oc,ov, non introduit, 
non initié, Jams., V. Pyth.47 (åv-, el- 
Gär), 

dvetoav, 0. dvinpue. 

&vetot-0wpoc, ou [i] adj.f.c. &vn- 
ctèwpa, ALCPHR./,8. ` 

&v-eioo80c, og, ov, inaccessible, 
Pzur.Dio.7, Pyrrh.29 (àv-, etoodoc). 

&veropopia, ac (ÿ) exemption 
d'impôts, immunité, PLur. Eum. 4 
(&velopopos). 

&v-siopopos, oc,ov, exempt d’im- 
pôts,DH.5, 22; Pcur.Cam.2,etc. (&v-, 
elowopd). 

àvekaBs.ado.Hnor.6,128, c.le suiv. 

ävékaBev [4x] adv À d’en haut, de 
la région supérieure, Escur.Ch.427; 
Hot. 4,57; PLur. Num. 13 |] 2 (avec 
idée de temps) dès l’origine, dès le 


| principe, Hor.5,65, etc.; ré &v. Hpr. 


1,170, etc.; ré àv. Hpr.5,55, etc. dès 
Vorigine; en parl. d'un récit, depuis 
le commencement, PoL.2,85,10, etc. 
| > Poét. avec sync. Eyaabev, 
Esciz.Ag.5 (dvenñc). 


GVEKXG 
&v-ekdc [à] adv.en haut, Pp. 0.2, 
29; An. Vesp.18; Puur. Thes. 33, etc. 
(av, Exde). ` 
&v-ékbatos,oc,ov|6à]sans issue, 


.Tuc.3,98; OP. H. 4,392 (àv-, éxGai- 


vrai, ` 

Gu EKÉtogeroe, 06, ov, que la vio- 
tence ne peut écarter, PLur.M.1055 d 
én. éx6iatoquat). 

&v-=kÔMuNTOS, 06, ov, qui ne con- 
vient pas pour un voyage, Puur. M. 
269 d (av-, éxdnpé«w). s 

‘âv-ekÔtynTos, 06, ov, qu’on ne 
peut expliquer ow raconter, NT. 2 
Cor.9,15 (&v-, Exdinyéopot). 

&v-ekôiknTtos, oc, ov [ï] non ven- 
gé, non défendu, Jos.4.J.20,8,1 (&v-, 
éxðxéw). 

&v-£kOotoc, 06, ov: 4 non livré; 
en parl. d'une femme, non remise 
(à un époux), non mariée, Lys.134,1; 
Dén.1424,7; Hye.Lyc.11 |] 2 non pu- 
blié, inédit, DS.7,4; Gic.At£.14,17,6 
(&v-, Exd de qu). 

&v-£kôpouos, oc, ov, d’où l’on ne 
peuts’enfuir,Axrx,9,343 (dv-, Éxdpu- 
Dag 

&v-ekBépuavtos, 06, ov, qu’on ne 
eut chauffer ou réchauffer, ORIB. 
(Pnor.Bibl. p.175,40) (&v-, Éxdeppuai- 
vu). . 

ävekBepuévtroc, adv. sans pou- 
voir chauffer ou réchauffer, ANTYLE. 
p. 256 Matth. 

åv-exkaiw, brûler complètement, 
Héron. (Ori8.2,408 B.-Dar.). 

&v-ekkAnolaotos, 0G, ov, Sans as- 
semblée, Posin. (Atu.213 4) (&v-, ix- 
negt), 

&v-£kkpitos, 06, ov [i] sans éva- 


` cuations régulières, Poèr. De vir. 


herb.137 (ày-, Exxpivw). i 
àv-EkAdAn tog, 0G, ov [Aŭ] inexpri- 


` mable, NT. 4 Petr. 1, 8, etc.’ (&v-, 


Exhakéo). ; : 

&v-ekkeunMs, M6, és, CG le Suiv. 
Cué.2,41 Migne (cf. dvexurñc). 

&v-ÉKAEUTRTOS, 0G, OV, qui ne fait 
jamais défaut, incessant, perpétuel, 
DS. 4,81; Pur. M. 438 d, etc. (&v-, 
Exkeltu). | 

àv-ekàsintog, adv. sans cesse, 
DS. 18,50. 

&v.£kAektoc, 06, ov, non choisi, 


` DH.Comp. p.20,3 (åv-, Exkéyt»). 


&v-ekAunne, M6, éc [i] c. dvéxher- 
mroc, ST. Sup. 7,14; 8,18. 
&v:ekloyiotwc, adv. sans comp- 
ter,sans mesure, PHÉRÉCR.(ATe.48 / c) 
(dv-, Exhoyitouat). R 
&v-ekrmiurAque, emplir de nou- 
veau, Xén, ANn.3,4,22 dout. (&vd, ¿.). 
&v-ek-nAñBuvtoc, oc, ov, non am- 
plifié, Bas. (&v-, éx, T'AnGSvE). 
. &v-ékrÂnktoc, oc, ov: 4 non ef- 


. frayé, PLar.T'hesæt.165 b; äv. dd ti- 


vos, P£aT. Rsp.619 a; mpôc rt, Puur. 
Cor.21, quine se laisse pas effrayer 
ou élonner par qqe ch.; tò &vexx kn- 
xrôrarov, XÉN.Ag.6,7, sang-froid in- 
altérable [| 2 qui ne fait aucune im- 
pression, PLur. M. 7 a (äv-, éxnño- 
cw). 

åvekmiiktog, adv. sans crainte, 
sans se laisser étonner, PLur. Alex. 
12, M.260 c. 

âveknAnëia, ac (4) absence de 
frayeur ou d'étonnement, sang-froid, 
Pirar. Def. 412c (àvéixnhinetos). 

&v:ékrAUvTos, 06,.ov, €. le suiv. 
Du, 8.267. 

&v-ÉKTTAUTOS,0G,0V, qu’on ne peut 
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enlever en lavant, ineffaçable, PLAT. 
Tim. 26 c; Syn.188 a {äv-, Exm UV). 

&v-ekntoLéo (40. 3 sg.poét. àvex- 
nroinoev) c. éxrrouwëw, P. Sir. Écphr. 
152. 3 
&v-eknüntos, oc,ov[ÿ5]quine sup- 
pure pas, saus suppuralion, Hrc.767, 
1253 (àv-, Exrvéw). f 

&v-£kTnuotos;06,0v,qu’on ne peut 
parvenir à connaitre, Jos. A.J.17,11, 
2 (äv-, Exmvvddvoput). 

&vektéoc,u,ov, vb.d'ävéyw, Sopx. 
0.C.883; Ar.Lys.418. 

&verktiuk6c,h,ôv,quisupporte avec 
patience, M. Anr. 4, 9; tivos, Arr. 
T ict.2,29,36, qqe ch. (dvéxw). 

ävekttk®c, adv. aves patience, 
Hrérocc. Pyth. p.145. 

&v-éktouos, 06, ov, non châtré, 
Puinorix. (Or8.1,/88 B.-Dar.) (&v-, 
Serial. 

&vektÔc,66,6v, supportable, tolé- 
rable, d'ord. en parl.de choses (màl, 
Op. 20,88; louange, Tnc.2,35, eéc.), 
souv.avecune nèg.IL.1,573; 411,610, 
ete.; On.20,223, elc.; Soeu.Ant.282; 
Eur.Hec.715, elc.; oùx à&v. avec un 
inf. Eur.[.T.104; Par. Theæt.1540, 
etc. il n’est pas tolérable que; dans 
les interr.: À taŭta SİT duevecd 
Sorun. O. R. 429, est-ce donc toléra- 
ble? qqf. en parl. de pers. Lys.166, 
40; Dém.1477,95 || Cp. -drepos, Cic. 
At.19,45; NT. Matth.10,15; 11,22] 
D F'ém.-1h, DL.2,36 (ävéxw). 

&vektétns, ntTos (à) qualité de ce 
qui est supportable, Bas. (&vextôc). 

&vekt®c, adv. d'une manière sup- 
portable, On.9,850; Xén.Hell.7,8,1; 
Isocr.84d, etc. 

&v-ékpavtos, 06, ov, non révélé, 
Proec.Parm.549 (àv-, Expaive). 

&vekpévtoc, adv. sans être révé- 
lé, Procz. Parm.589. 

&v-ékpeuktoc, oc, ov : À à qui où 
à quoi l’on ne peut échapper, DS.20, 
54|] 2 qui ne peut s'échapper, Pur, 
M.166e (dv-, Expeuyw). 

&v-ek-ployéouat-oûpot, s’enflam- 
mer tout à coup, GAL. (&va, £x, oho- 
you). 

&v-ekpoitntoc, 06, ov, insépara- 
ble, indivisible, Procs. Tim.2 (&v-, 
éxportäw). 

&v-ékpopoc,oc,ov,non divulgué, 
qu'on ne peut divulguer, Jamee. V. 
Pyth.226 (åv-, Expépw). 

ÀV-ÉKỌPAOTOG, 0G, ov, inexprima- 
ble, Xéx. Mem.4,3,8 (dv-, ExppdCw). 

dv-ekh@vnTtos, 06, ov : À non pro- 
noncé, en parl. de certaines lettres 
écrites comme l'\ souscrit, EM.208, 
7112 qu’on ne doit pas prononcer, 
Bas.4,149 Migne (&v-, éxpwvéw). 

ÒV-EKXÚOTOG, 0G, Ov [O] dont on 
n’a pas exprimé le suc, GAL.18,584 
(&v-, Exxupou). i 

äv-ékatoc, 06, ov, sans olives où 
saus huile, Tu. C.P. 2,3,8; STR. 809 
Du-, Zoo), ` 

&v-£A&TTOTOC, 06, OV, NON AMOÏN- 
dri,Proc.f Alc.p.76 (àv-, ÉAuttôw). 

dvelattotos, adv. sans être 
amoindri, Procz. Inst. theol. 8 27. 

àv-żÀsyKtog, oG, ov: I 4 non ré- 
futé, Tnc.5,85; PLar.Gorg.467 a,etc. 
|| 2 non convaincu (d’une faute) Tac. 
6,58 || IT irréfutable, Prat. Ap.22 a; 
Dén.1471,10 (&v-, Ekéyxw). 

&vekéyktos, adv. sans qu’on puis- 
se convaincre (qqn d’un crime dont 
on l'accuse) PLur.C.Gracch.10. 


AVÉAKO 

&vekeyËia, «c (à) qualité de ce qui 
ne peut être réfuté, DL.7,47 (dvérey- 
XTOS). 

&v-£kéyxo, accuser, Eur.lon 1470 
(avé, E.). 

&vekenuévoc, adv. sans pitié, 
Anr.114,10; Spr.Job 6,21; 30,21. 

&vekenuooëvn, ns (à) manque de 
pitié, dureté, cruauté, Carys.7,158 
Migne (åvehehpwv). a 

-Av-EÀENUOV, wv, ov, gén. ovoc, 
sans pitié cruel, Arstt. Rhet. Al.37,3; 
NT.Rom.1,81 (àv-, EX). 

&v-skéntoc, 06, ov : À indigne de 
pitié, Ansrr.Physiogn.38,14 || 2 sans 
pitié, Lis.4,678 (&v-, Ékgéto). 

&veheuBepia, «xs (à) À sentiments 
indignes d’un homme libre; bassesse, 
grossièreté, joint à xohaxeta, PLAT. 
Rsp. 590b, Conv. 183b; à drepnpæ 
via, Puar, Criti. 112 C; à dypowia, 
Dar. Leg.747 c || 2 parcimonie, ava- 
rice, XÉN. Cyr. 8,4,82, elc. (äveheb0e- 
pos). 

&vekevBeprétns, ntos (à) c. le 
préc. Anrsrr.M.mor.1,95,1, 

&v.ekedGepoc,66,ov, indigne d’ur 
homme libre, d'où: I en gén. bas, 
grossier, en parl. de choses, rar. de 
pers. Xin. Mem. 4, 2, 29, elc.; ré 
duchedäepov, XÉN. Mem. 3,10,5, bas- 
sesse de sentiments; en parl.de pers. 
Lvs.116,22,etc. |] I particul. À mes- 
quin, sordide, avare, Ar. PI. 591; 
Arsrr.Nic.2,7, etc. || 2 traitre, per- 
fide, en part. d'animaux, Ansrr.H. 
A.1,1,32 || 3 rude, grossier, en part. 
d'une langue, d'un dialecte, Ar. fr. 
559 (v-, E. 

&vekevBépos, adv. bassement , 
sordidement, XÉN.4p.9; ALEX. (ATH. 
40 f); PLUT. Luc. 19. E 

àveABeitéov , vb. dérivé d'&veh- 
Oev (v. åvépxoput) Org. 
` &vélyua, «to (rô) enroulement, 
boucle, Antx.6,2/0;7,485(dvektocuw). 

&vélËts, ewc (à) À action de se . 
dérouler ov de se développer, £. de 
danse, Puur. Thes. 2 || 2 exposition, 
analyse, Procz. Parm. 542 (&vekio- 
ow). å ` 
&v-eAloow,afl.-ehltrw,dérouler, 
développer, p. opp. à xvxk&v xut 
cuppupwv, PLar. Phil. 15e; parti- 
cul. déplier un rouleau manuscrit, 
d'où feuilleter, lire, p. suile, expli- 
quer,Xéx.Mem.1,6,14; Arstr.Probl. 
16,6,1 ; fig. &v. vov Blov, Puur. Num. 
414, dérouler la trame de la vie || Moy. 
se dérouler, AR. Ran. 827; ARSTT. 
G.A. 2,5, etr. (vă, è.) 

&v-eAkéw-&, faire suppurer de 
nouveau, Cass. Probl. 9 (éd, A 
xów). 

&v-£ÀKkTOG, 0G, ov, qu'on ne peut 
tirer, Arsrr. Meteor. 4,9 (dv-, Ëkxw). 

v-EÀKTÓG, ý, óv, tiré en haut, re- 
levé, Crar. fr. 396 (&vd, Éluw). 

&v-£AkÜüo, 0. le suiv. 

&v-éAko (seul.prés.el impf.dveir- 
xov ; les autres temps sont emprun— 
tés à veut, f. Uow, 40. dveil- 
xvoa, pf. pass. dvelAuvouo) À tirer 
en haut, faire monter (les plateaux 
d’une balance) IL. 12,484] 2 tirer 
à terre (un navire) Hpr. 7,69; Tunc. 
6,64, etc. |] 3 attirer (à la lumière du 
jour, à soi, etc.) Ar. Pax 307, ete.; 
particul. tirer à soi (la corde d’un. 
arc, tendre un arc) [L. 11,875 || Moy. 
tirer en haut, tirer, arracher : Éyxos, 
On. 22, 97, retirer sa javeline (du 
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corps d’un ennemi}; tpixas, IL. 22, 


77, s'arracher les cheveux j D>. 


Part. pf. pass. ion. &vetxuapévoc, 
Hopr. 9,98. | 

ävéAkwootc, eos (à) suppuration, 
Cass. Probl. 9 (avehuow). 

&v-£Akwtos, 06, ov, non ulcéré, 
Diosc. 2,384; Arbe. Caus. m. diut. 1, 
12; 2,11 (åv-, Ẹhx0w). 

av-£AAn y, nvos(6,ñ)non grec,bar- 
bare, Escut. Suppl.234 (àv-,"EXX- 


v). 

&v-eAAMvLOTOG, 06, OV, NON grec, 
contraire aux mœurs ov à la langue 
des Grecs, Sexr. M, 1,181 (&v-, Èh- 
zavio). 

&v-eAlumno, M6, és [Ý] incessant, 
continuel, Puur. M. 495c; EL. V.H. 
1,33 (&v-, heimo). 


&veklm®c.{t] adv. sans cesser, 


Dysc. Synt. 212; SexT. M. 8,489. 

äv-eknus, 1006 (6, à) [tÈ] sans es- 
poir de, gén. Run. IT. 487 (äv-, E 
is). 

àveimiorix, aG (À) désespoir, As- 
chép. Tact. 5,2; Bas. 1,481 Migne 
(&vékntotos). 

&v-£Antotos, 06, ov : I pass. 4 
inattendu, inespéré, Escst. Suppl. 
829; Soen. Tr.673; Err. Hel. 412; 
Tuc. 6,33 et 34; 8,106; PLAT. Ap.36a, 
etc.; d’où en gén. imprévu, Eur. El. 
570112 désespéré, au sujet duquel on 
wespère plus, Tac. 4,85; 7,47 et T1; 
dy. oùðév (tott) avec une prop. inf. 
Aen, 832,21, iln'estnullement interdit 
d'espérer que || IL act. qui wespère 
pas ou n'espère plus, désespéré, Hec. 
Aph. 1260, etc.; Sopan. El. 186, ete.; 
&v, tiwoc,XÉN.Cyn.7,9,qui désespère 

de qqe ch.; dv. Écrive, Tac. 6,17, qui 
` désespère à l'égard de qqn, c. à d. 

dans sa lutte contre qqn ; avec un 
inf. prés. &v. Emytyveodoi tiva, Tuc. 
8,80, n espérant pas ou ne supposant 
as que personne survint; avec un 
ot. ut. du, oofgesoot, Tuc. 8,1, 
qui désespère d'ètre sauvé; Tò dve- 
miotoy, Tac. 2,54, le désespoir{f Cp. 
repos, Tnc. 7,4 (4v-, Exmi£w). 
àveiniotrog, adv. 4 dune ma- 
nière inattendue où inespérée, Dém. 
289,17 (décr.) |} IT sans espoir : 4 &v. 
Exewv, Puar. Phil. 86b, n'avoir aucun 
espoir {| 2 de manière à ne laisser au- 
cun espoir, Anér.Cur. mn. ac. 2, 5. 
&v-£Autpoc,oc, ov, sans étui, sans 
fourreau, Arsrr. HM. A. 1,5,12, ete. 
(&v-, ëhutpov). | | 
&v-éuBatos, oc, ov [6à] 4 où l’on 
ne peut entrer, iaaccessible, DH.1,3; 
.Pior. Pyrrh. 29; AxtH. 9, 641, etc. || 
2 qui ne peut entrer, ANTH.9,287(àv-, 
éubaivw). | 
dvEpÉINTOG, 06, ov, qui n’excile 
pas l'envie, exempt de blâme : dve- 
méontov einetv, PLar. Conv. 195 a, 
etc., on peut dire, sans encourir de 
blâme. (&, vepeodw). 
dveueontos, adv. sans exciter 
l'envie, Prar, Leg. 684 e. 
V-EUETOG, 06, ov, qui ne vomit 
pas ou n'est pas accompagné de vo- 
missement, Hpc. 73b (äv-, Épéw). 
&veuétos, «dv. sans vomisse- 
ment, Hec. 73 
&v-zuéo-à, rejeter en vomissant, 
Hec. 69 f, 1125 d; Arstt. H.A. 8,5,1 
(ävd, épiw). 
&véunroc, 06, ov :1 non partagé, 
Escan. 14,81 ; Déu. 1083, 16 |} 2 qui 
n’a pas de part, d'où sans patrimoine; 
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sans ressources, Peur. Cat. mi. 26 
(å, vépw). 

&veuia, ion. -in, ns (à) [&] vent, 
flatuosité, Hec. 1040 e (äveuos). 

&veuratos, oc, ov [ä] plein de 
vent, ARAR. (Bkk.81); Arn.57 e, d’où 
stérile, vain, p. opp. à yévwos, PLar. 
Theæt.151 e; joint à bebdos, ibid.; 
4161 a, etc. (äveuia). 

àveui£o [à] pousser à l’aide du 
vent, d'où au pass. être poussé où 
agilé par le vent. NT. En. Jac. 1,6 
(ävepoc). 

&veutoc, 06, ov [&] c. dvexatos, 
Dun, /,96 (ävenoc). . 

&veu6-6pouoc, 06, ov[à]quicourt 
comme le vent, Luc. VIF. 1,18 (äve- 
pos, dpapetv). 

dveudets, deco, dev [à] l'exposé 
au vent, d’où : À battu des vents (lieu 
élevé) IL. 8,805, etc.; On. 9,400, etc.; 
Eur. Her.781; en parl. d'arbres agi- 
tés par le vent, 11. 22,145 ||2 enflé 
par le vent, Pn.P.1,92][ IX qui souffle 
avec force, Sova. Tr..953 || III léger 
ou rapide comme le vent, Nic. fh. 
458; fig. &veudev vdaug, Sorn. Ant. 
854, pensées agiles (sel. d’autres, 
pensées sublimes),cf. homér. mrepôv 
vónpa|| D> lon. vep- Hom. Ul. ce.; 
dor. äveu-[à] Po. l. c. et O. 4,8 (äve- 
pos). ` : 

“Aveuoitac, a (å) Anémætas, h. 
Dém. 324,16. ` 

äveuoc, ou (6) [x] vent : A courant 
de vent: I au propre, {r.12,207,etc.; 
On.11,407, etc.: mvotat dvépoto, On. 
2, 148; mvouat dvéuoy, Op. 4,839; 
mvoat dvémuwv, Pp. P.8,105; àvépuwv 
&hpata, Escut. Eum. 905; &vépwv 
tyeúparta, Escut. Pr. 1087; &vépwyv 
aÿpor, Eur. Med. 888, les soufflés du 
vent, des vents ; évéroso Qu£XAN, Hés. 
0. 459, elc.; ävéuwy &eXkau, IL. 13, 
384, ou &EXXN, IL. 13,795, tempête de 
vent; Ze &vémoto, [1.15,883; Bia åvé- 
pov, Iu. 16,213, la force du vent, des 
vents; xatà Zoepo vol Goy, Dr A. 
979 e, selon le vent et le courant || IT 
fig. : À agitation de l’âme, passion tu- 
multueuse, Sopu Ant. 929 || 2 mobi- 
lité, inconstance, NT. || B vent dans 
le corps, flatuosité, Herc. 665, 24 (cf. 
lat. änimus, änima; rac. sscr. An, 


souffler, d’où anas, « souffle »; anilas, : 


« vent»). - 

&veuo-okens, 6, éc, qui abrite 
contre le vent, IL. 16,224 (ä&veuos, 
GAÉTN). 

&veu6-otpohpoc, o6,ov, qui tour- 
noie ou fait tournoyer au gré du vent, 
Anacr. 41,14 conj. (&. otpégu). 

&veuo-chépayoc,oc,ov[àäxà] qui 
résonne du bruit du vent, Pn. P.9, 5 
ce). GE 

&veuo-tpepc,hc,és, lift. nourri 
par le vent, d'ou : À soulevé ou grossi 
par le vent, en parl. de la mer, iL. 
15, 625 || 2 aguerri par le vent, en 
parl. d'une branche d'arbre, trans- 
formée en bois de lance, et qui a 
subi les assauts du vent, Iu. 11,256 
(&. cp). 

åvep-oúptev, ou (Tò) girouette, 
Héron Spir.230 (&. oùpos). 

&veuopBopia, oc (à) dommage 
causé par le vent, Ser. Deut. 28,12; 2 
Par.6,28, ete. (vepópðopos). 

àvepó-þlopog, oG, ov, endomma- 
gé par le vent, Sert. Hos. 8,7; PHIL. 2, 
431 (à. gôeipw). 

&veuo-pôpnTtos, 06, ov, emporté 


à&vevôe®c 


par levent, Cic. Att.13,37; Luc. Les. 
7 (4. popéw). ` 

àveuoo-®, seul. pass. évepéopot- 
oduar(ao. fvenwônv, pf. nvéponut) : 
11 être enflé par le vent, Par. Tim. 
83 d [12 être agité par le vent, ANTH. 
15,121 8 être rafraichi par le vent, 
Lyc.1119|| 4 devenir où être aussi 
léger quele vent: mepi te, EL.N.A. 
11,7, être alerte ou empressé pour 
qqe ch. I| II être gonflé, Hec. 670, 87 
(&vepos). 

àv-eunAñKkToG, adv. intrépide- 
ment, PLur. Galb. 23 (&v-, éurkia- 
ow). : 
äv-éuTrAooc, 006, oov, sur lequel 
on ne peut naviguer, Nonx. Jo. 6, 90 
(&v-, éumhéw). g 

&v-euTréêLotos, 06,ov, non empê- 
ché, libre, ArsTr.Nic.7,13,9; Por. 4, 
11,8 (&v-, Eumoôllw). . 

àveunoôiotoc, adv. 4 sans empê- 
chement, librement, DS. 4, 36 || 2 en 
parl.du jeu d'un mécanisme, à frot- 
tement doux, HÉRON. 

ÀV-ÉUTTOTOG, 0G, Ov, qui ne peut 
tomber dans, avec eis et lace. PLAT. 
Def. 412 c; DL.7,117 (dv-, unir- 
tw.) 

àv-éupavtos, 06, ov, €, le suw. 
ProcL. Parm.639. 

àv-tupatTog, oG, ov [oč] qui wex- 
pame pa ou n'indique pas, gén. 
Prur.M. 45c (åv-, iupaivw). 

åveupátos [pă] adv. sans indi- 
quer, gén. Hermoc. (W. 3,369). 

àaveubônc, nc, ss [à] Î venteux : 
4 exposé au vent, Hrc.Aer,.295; Sora. 
r.496|12 où règne le vent, Arsrr.Me- 
teor. 2,4, 8|| 3 qui annonce du vent, 
Tu. Sign.1,18[| IT de vent, fig. vide, 
vain, Puur.Af.967 b (&vepos, -wôncç). 
àveu-æokns, nc, es [à] rapide 
comme le vent, Eur.Ph.163; An.Av. 
697 (äv. onvc). 

veuóňtog, og, ov fă] de vent, 
léger ou vide comme le vent, d’où 
inutile, IL.20,128;21,474, etc.; AntH. 
7,688, etc.; rare en prose, Luc. Astr. 
2; dvepwha Pébewv, Î1.4,855; On. 
11,464, dire des choses vaines; adv. 
åveuwha, IL. 5,2/6 et Goepdhkto, 
Tucr.25,289, vainement (&vepos). 

àvepóvn, no (ñ) [ž] anémone, 
fleur qui s'ouvre au moindre vent 
(anemone coronaria ou hortensis 
L.) Pnérécr. (Arn. 269 b); Crar. 
(ArH.685); Mosen. 3,5; fig. veier 
Adywy, Luc. Lex. 23, discours que le 
vent emporte {| D Dor. -wva, 
Tacr.5,92 (äveuos). 

àvepóvtov, ov (tò) c. Je préc. 
Diosc. Par. 4, 6. 

&veuoœvis, 806 (à) [à] c. les préc. 
Nic. fr. 2,64. 

> Avepopeun, ac ()e[äv] Anémô- 
reia, v.de Phocide, près de Delphes, 
[2.2,521. 

&veu&ris, 1806 [à] adj. f. qui 
apaise les vents (Athèna) Paus. 4,85, 
5 (ğvepos). 

` åv-EvĝEńG, G, éG : 4 qui ne man- 
que en rien, parfait, PLur.M.1068 c |} 
2 qui ne manque de rien, riche, Hpx 
8,7, 1311 Sup. -éoraroc, PLor. (&v-, 
Évôeñs). 

&v-évôekTtoc, 06,ov, inadmissible, 
impossible, NT. Luc. 17,1; ARTÉM. 2, 
70 (&v-, évdéyoma). 

&v-évôetoc, oc, ov, non attaché 
dans, Donn, 1, 74 (&v-, évüéw). 

àvevdeëc adv. sans manquer de 








àvevôoiaotoc 


rien, largement, DH. Rhe. 1,5; Juxc. 
(Sros. fl. 3, p.423) (ävevdeñc). 

&v-evôotaotoc, oG, ov, non dou- 
teux, indubitable, Luc. Herm.67; Jos. 
A.J. 17,9,6. 

ävevdotéotows, ado. indubitable- 
ment, Dvsc.Synt.218,18: Hio.7,296. 

&v-£vôotoc, 06, ov, qui ne s’aban- 
donne pas, ferme, Anryii. 235 
Matth.; fig. Hiérocz. (Sros. FL. 79, 
53) {(àv-, Ed du). - 

&vevôdtoc, alv. sans s’abandon- 
ner, sans fléchir, Bas. 1, 488 Migne. 

&v-eveyitéov, «. dvevexréov, PLor. 
2, 802 (var. dvevextéov); 1219,.7 
Creuz. 

&véveixa, pf. 10n. d'avapépu. 

&vevektéop, vb. d'évapépuw, PLOT. 
2, 802; 1212,7 (var. dveveyatéov) 
Creuz. ` 

&v-evepys, MG, Éc, sans force, 
inerte, inefficace, l'a. H.P.9,17,1 (&v., 
évepyhs). 

&vevepynola, ag (Å) inertie, inef- 
ficacité, Sexr. M. 11, 161 (&vevépyn- 
vos). ; 

&v-evépyntos, 06, ov, inefficace, 
Sexr.M.7,30, etc. (4v-, Evepyéw). 

àvévevog, V. åvaveðw ei &vavéw. 

àv-evbovoluotog, og,0v, non ins- 
piré, non échauffé, Puur. M. 751b, 
1102 b (åv-, ivÂoucidgw). 

vavðovorkotog, adv.sans inspi- 
ration, sans chaleur, PLuT. M. 346b. 

àv-EvvónņToG, 0G, 0v, qui ne peut 
se faire aucune idée de, gén. PoL.2, 
35,6; 11, 8,3; DS. 1,8, elc. (&v-, ëv- 
vow). 

åv-evóyAntog;og,ov, non troublé, 
non importuné, Hon 5, 7; Huo. 5,149 
{&v-, Évoxhéw). 

&v-evtatoc, 0G,ov [t&] non tendu, 
sans force, Tuer. com. (PoLL. 2,234) 
(v-, évreivw). 

&v-ÉVTEUKTOG,06,0v,qu'on ne peut 


‘aborder, d’où : 4 insociable, hautain, 


fier, Pur. M. 10a || 2 incorruptible, 
PLur.M.355 a (àv-, čvtuyyávw). 

&v-evtpexhs, ÚG, écG, non versé 
dans, malhauile, Hiérocz. (Sros. F1. 
39,84) (&v-, Évrpexñc). 

àv- &Azuntoc, 06, ov [GA] ineffa- 
çable, Isocn. 96e; Pzur. M, 1 b, ete: 
(v-, Éakeipw). 

àv-£E&Ahaktoc,oc,ov, invariable, 
immuable, Procc. Tim. p.115 (&v-, 
Ébaakioow). 

&v-cbavrAnToc, 06, ov, inépuisa- 
ble. Cnnvs.6,985 (äv-, ÉÉavrhéw). 

&vebanarnoix, ac (9) [Eärà] in- 
faillibilité, Arr. Epict. 3,2,2. 

&v-sbunätntoc,oc,ov [EG] qu’on 
ne peut tromper, Arsrr. Top. 5, 4, 2, 
etc. (äv-, tEaratüw). 

dvebanatites [éxà] ado. infailli- 
blement, Pasu. 1,483. 

Zu-ebékerkroe, ge, ou ` 1 Ieréfuta- 
table, Ansrr. Soph. el. 17, 18; ou 
simpl. difficile à réfuter; åv. uãAhov 
À mtôavôv, DS. 4,40, difficileà con- 
tredire plutôt que croyable || 2 non 
convaincu (l’une fau e) XÉN. Cyn. 
13,7; Dém.782, 8: Anr. 116, 10; d’où 
irréprochable, PLvr.Pel.41j3 que l’on 
ne peut prouver : &vopetov v. Tac. 
4,126, courage qui ne saurait être 
cons até; en parl. d'événements, im- 
possible à vérifier ou à contrôler ri- 
goureusement, Tac. f, 21 (&v-, &tek&y- 
xa). 

&veËshéyktoc, adv. sans pouvoir 
être surpris, XÉN.OEc. 10, 8. 
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&v-sbekiktoc, «dv. sans pouvoir 
être expliqué, Sexr. M. 7,194 dout. 
(äv-, éelloow). 


ÀV-EEPRÚVNTOG, 0G, 0V, C. Ve% e- 
pedvatos, NT. om. 11, 53 (&v-, *éÉe- 


Doudeg ` V. Épavuvdw). 
&v-sbepyactoc, 06, ov, inachevé, 
Luc. fug.21 (àv-, ééepyatopoi). 


&v-sbepebvntoc, oG, ov, qu'on ne 


peut explorer, inextricable, HéracL. 
(CLém. 437); DC. 69, 14 (&v-, Eéepev- 
vw). - 


&v-ebétaotoc, oc, ov : À non exa- 


miné, non scrulé, Dés. 50, 16, elc.; 
Escux.57, 3 [| 2 qui ne recherche pas, 
qui n'examine pas, PLar. 4p. 38 a 
(v-, éteratw). 

dvebetéäotoc, «dv. sans examen, 
Pau. 1,550. 

&v-sbedpetoc, oc, ov, qu'on ne 
peut parvenir à trouver, ARSTr. 
Mund.2,8; d'où incalculable, Tac. 8, 
87 (dv, éEevploxw). 

àv-£bñyntos, o6,ov, non expli- 
qué, GAL. 13,672 (äv-, Éényéomat). 

. &veëla, «g (ñ) résignation, Cic. 
ALE.5,11 (ävextos). 

&veËtkarée-& [äïx] être résigné, 
Cuays. (dve£luaxoc). 

àveëtkakia, ag (à) [tx] résigna- 
tion, Peur. M. 90e, elc:; Luc. Par. 
53, ete. (&veģlxaxoc). 

&veëbt-kakoc, 06, ov [iä] résigné, 
Luc.J.voc.9 || Cp.-wrepos, Arér. 19, 
23; sup. -wraros, THém.274 b (ävéyw, 


xaxov). 


&vzbrrkékoc [tx] adv.avec résigna- 
tion, Loc.As.2. 

&v-ebikuaotoc,oc, ov, non dessé- 
ché,qui n’. pas perdu son suc,ARsrr. 
Probl.21,12,4 (dv-, Æwxpdtow). 

&veërkoun, ns (ñ)[i] femme qui 
supporte les moqueries du village, 
Crar.fr.828.(dvéxw, xp). 

&v-sEilaotos, 06, ov, implacable, 
Proc.Tetr.162 (àv-, Éé\doxomar). 

&v-£Etyviaotoc,oc,ov, dont on ne 
peut saisir la trace, qu’on ne peut dé- 
couvrir, Sbr.Job 5,9; 9,10; NT.Rom. 
11,38; Eph.3,8 (àv-, Eéryvidtw). 

&v-£Ë0006, 0G,-ov: À sans issue, 
Tacr.12,/9; DH.8,59; Anra.12,98 |] 2 
qui ne sort plus,qui ne se produit pas 
en public, PLur.M.242e, elc.; d'où 
peu sociable, sauvage, PLur.M.610 a 
113 &v. Auépa, PLur.M.269e, jour où 
l’on ne peut se mettre en route, ni en- 
treprendre une expédition (&v-, č%o- 
dog). | 

&v-éEorotoc, oc, ov, qu’on ne doit 


pas divulguer, Peur.i1.728 d ; Sexr. 


M.782 (dv-, Eéolonpot, v. Expépw). 
AV-EÓPTXOTOG, 0G, Ov, sans fetes, 
Déuocr. (Sros. FL. 46,21); PLur. M. 
1402b (&v-, Éoprétw). | 
.… &v-éoptoc, 06, ov, sans fête, d’où : 
4 non fêté, DH.8,25; ALcenr.8,49 |12 
exclu des fêtes, en gén. exclu de, 
gén. Eur. El. 310 (àv-, opth). 
àv-enáyysitoc, og, ov : 4 non dé- 
claré, en parl. d'une guerre, PoL.4, 
16,4 || 2 non appelé,non convié, CRAT. 
fr.40 (v-, étayy£kw). 
&v-enaicBntoc,oc,ov : À pass. in- 
sensible, que lonne sent pas,dont on 
ne s'aperçoit pas,T.Locr.100 b;Prur. 
M,1062b; Luc.Sat.33 |] 2 act. qui ne 
s'aperçoit pas de, gén. Low 4,1 (ä&v-, 
Ératobavouat). 
&venato8ntos, adv. insensible- 
ment, Hipriarr. p. 187; Cunvs.7,244 
Migne. 













Guemtäene 


&v-enéiotoc, oG, ov, dont on ne 
peut entendre parler, AGAFHOCL. (ATH. 
376a) (åv-, ênaiw). 

àv-enaicyxuvtTog, og, ov, irré- 
préhensible, qui n’a pas à rougir, NT. 
2 Tim. 2, 15 (àv-, Etaoxévonou). 

, ČvenatoxůvToG, ado. sans qu'il y 
ait à rougir, Bas.5,6/3 Migne. 

&v-enuutiatos, 06, ov [à] non ac- 
cusé, sans reproche, Jos. 4.4,4,8,38 
(dv-, Étautitopot). 

&v-ETakTOG, 0G, OV, DON ramené, 
Puiz.1,159 (&v-, Etäyw). 

äv-eméAAakTtos, 06, ov, qui n'al- 
terne pas: dv. Cüa, Ansrr.H.4.2,1, 
51, animaux dont les dents ne s’em- 
boîtent pas par alternance(de haut en 
bas et de b.s en haut, 1. ais sont d’é- 
gale longueur sur toute la rangée) 

(äv-, Érakkdoaw)}. 

&vendAuevoc, v. &vepéXkopat. 

&véraÂto, v. dvardr\w. 

&v-enavépBwtos, oc; ov:1 qu'on 
ne peut redresser, incorrigible, PLUT. 
M.49 b || 2 non corrigé, Arn.Epicl.3, 
1,11 |3 qui west pas à corriger, par- 
fait, PriL.2,614(åv-, itravopðdw). 

&v-énapos, 06, ov |äp] à qui ou à 
quoi l’on ne touche pas, Dim.9 34,5; 
Méx.(Suin.), avecun gén.av. tépeuxs, 
M.Anr. 3,4, qui ne recoit l'atteinte 
d'aucun outrage (&v-, Épérrouot). 

&v-enappéêtroc,oc, ov [rät] sans 

râce, ALCPuR. 3, 60 | Cp. -dtepos, 
Xéx.Conv.8,15 (äv-, ëx.). der 

Zu. erof, Oe, ée, Don Déënible A 
supporter, PLur.Cato.mi.8,Pomp.1; 
Luc.Ep.sal.34 (&v-, Ex.). 

&venax8&c, adv. À sans être à 
charge, Luc.Sol.5; áv. tà tta mpoo- 
pilobvres, Tuc.2,87 (malgré) cette fa- 
cilité dans les relations privées | 2 
sans trouver la charge trop lourde, 
sans se plaindre, PLur.M.102e. 

&vénetpa, v. &varelpo. 

&v-ETÉKTATOG, 06, ov [Trà] qui ne 
s'allonge pas (déclinaison) ¢. & d. pa- 
risyllabique, D.Tar. 632, 10; Dysc. 
conj. 511, 24; Adv.613,23 (àv-, rex- 
teivw). ; 

ÅV-ETÉPELOTOG, 0G, 0V, NON APPUYÉ, 
Jause.Malh.198 (àv-, érepeidw). 

ÅVĖNEOQ, -EO0V, 0. duor, 
> VETAR, V. ÅVATAANW . 

&v-enmpéaotoc, o6,ov, non insul- 
té, Jos. A. J.14,10,6; ARrcmG. 153 
Matth. (àv-, émnpedtuw). 

&vennpeotoc, av. sans êlre in- 
sulié, Jos.4.7./6,2 fin. | 

àv-eniBatoc,oc, ov [64] À inacces- 
sible,PLur.M.228[12 infranchissable, 
STR.345 (&v-, Ér6œive). 

Zu. emt ogoheuroe, oe, Ou ` 1 qui ne 
complote pas : zé dn. l'uc.8,37, ab- 
sence d'intrigues || 2 non attaqué,non 
exposé à, dat. Por.7,8,4; EL.N.A.9,. 
591] Cp. -ôrepos, Svn.13a (&v-, ért- 
Goukeut). 

ÀV-ENLYVÓ OV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
inconscient, isnorant de, gén.Porrn. 
Absé.1,45 (&v-, êrl, youn). 

&v-eTiyvootoc, 0G, ov, qu’on ne 
peut reconnaitre ou distinguer, Jos. 
A.J.12,2,10; Herm. (SToB.Lel.1,968) 
(&v-, Étiytyvwoxw). 

&vemiyvoatoc, adv.sans pouvoir 
être reconnu, PoL.f8,1,16. 

. &v-eriypabos, oc, ov [Xp] sans in 
seription ow titre, Por.8,83,6; DS.1, 
64; fig. Luc.Nec.f5, Cat.25 (àv-, ërr- 
vpapñ). ! 

&v-eruôes, Ms,és, qui n'a pas be- 
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soin de, gén. Puar. Lég. 947e; Luc. 
D.mort.96,2 (v-, ë.). 

&v-EnLÔELKtoc,0G,ov, non prouvé, 
Sexr.01 (v-, émiôeixvuqu). 

&v-enidektoc, 0G, ov : 1 inadmis- 
sible, impossible, Naz.|]2 qui n'admet 
pas,gén. Sexr.M.9,33; DL.3,77 (àv-, 
émtÔéxopot). ` | 

&v-emidetos, 06, ov, non bandé, 
Hoc.765 (àv-, Étidéw). 

- &v-eniônKkTtoc, 06,ov, qui ne mord 
pas, Diosc.à,91 (äv-, Étiddxvw). 

&v-entêtkoc, 06, ov [ôt] qui n'est 
pas ou ne peut pas être contesté, Is. 
44,1; Din. 1135,27; à àv. Is. 72, 86, 
héritière unique (dont les droits ne 
peuvent èlre contestés) (åv-, ë.). 

&v-emtôdknTtoc, 06, ov, inattendu, 
Sm.fr.62 Byk (àv-, imðoxéw). 

&v-eniSoto, 06, ov, qui ne croît 
pas, TH.C.P.4,6,3 (äv-, Emtdildcut). 

&ventelkerx, aG (À) séverité, dure- 
té, Dém.843, 22 (àvemiewhe). > 

V-ETLELKÝG, ýG, £G,sans indulgen- 
ce, dur, Tac. 3, 66 au cp. -Éorepos 
(dv-, ë.). ` 

&v-eniBetos,oc,ov,à qui ow à quoi 
lon ne peut rien ajouter, complet, Di- 
CÉARQ. (Müll.Geogr.1,101) (&v-, è.). 

&v-enLBepntoc, 06, ov, non ob- 
servé, non gouverné, Herm.latr.394 
(&v-, émiVecw péw). 

&v-emB6ÂwTtoc,oc,ov, non souillé 
de boue, pur, Sexr:M.1,308 (&v-, frt 
00À6w). 

&v.ermtB0untos,oc,ov [ü] sans dé- 
sirs, sans passions, CLÉM. 682; STOB. 
Ecl.2,302 (åv-, Errëun ër), 

àv enikavntoG [xăŭ] adv. sans se 
cacher, ouvertement, DS.2,21 (&v-, 
inixahúrtw). 

&v-enikauotoc, 06,ov, non brûlé, 
Diosc.2,55 (dv, Erixaiw). 

&v-eTtukeÀEUOTOG,0G,0v,NON pres- 
sé ou exhorté, Pair. 2,207 (&v-, Étixe- 
Acvw). 

&ventkeksbatoc, adv. sans être 
pressé ou exhorté, Pair.1,115, 

&v-gmikAntoc, 06, ov, non blâma- 
ble, s.ns reproche, Xén.Cyr.2,1,221| 
Cp.-ûrepos, XEN.Ag.1,5 (&v-, Émixo- 
Aew). 


&veniKkAñtos, adv. sans s'être 
plaint, sans avoir fait de représenta- 
tions, Tuc.7,92. . 

&v-snikAvatoc,oc,ov, qui ne peut 
être inondé, Jos.4.J.2,10,2 (àv-, Zar 
äi), 

ÀV-ENLKOÝPNTOG, 0G, ov, NON SE- 
couru, Prizém.(Sros.F1,30,4,2) (àv-, 
émuxoupéw). 

&verrikproia, ac (à) [io] action de 
suspendre son jugement,incertitude, 
SExT.M.11,182 (&vemixoprvos). 

&v-emikputos,oc,ov [it] sur qui ou 
sur quoi l’on ne peut prononcer, qui 
ne peut être décidé ow jugé, GaL.8, 
449; Sexr.P.1,98 (&v-, Erixplvu). 

&ventkpitws [tr] adv.'sans qu’on 
vuisse décider, Sexr.M.11,230. 

ÓV-ENÍKPUTTOG,0G,0V, NON caché, 
M.AnT./,14 (&v-, ëmuxpôrtw). 

&v-etkAutos, 0G,0V [0] non em- 
pêché, Jos. A.J. 18,6, 4 (4v-, ëmww- 
úw). 


ZGvemueehirec [ü] adv. sans em- 
pêchement, DS.2,27; Jos. A.J.16,6,5, 
ete.; ALceaR.Ep.3,8. 

&v-sniAnuntoc, 06, ov, c.le suiv. 
NT. Tim.3,9; 5,1: 6,14. 

&v-eniAnntos, 06,ov : À non expo- 
sé à être attaqué, Tne.ô,17: fig. irré- 
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prochable, Eur. Or. 922; XÉN.Cyr.1, 
2,15; Prar.Phil.48c|12 non contrôlé, 
DP.2, 44; Puis. 1, 15 |] Cp. -ótepos, 
Prar.le. (&v-, Émthapôdvw).  - 

dvenuAñntoc,adv. sans être alia- 
qué. XéN. An.7, 6, 87. 

&v-eniAnotoc,oc, ov, inoubliable, 
AnsTNr.2,13 (äv-, ÉTtAUVOGV&). 

&v-emuA6ytotos, o6,ov, non caleu- 
lé, 1hocéx. (ius.3,458 Migne) (àv-, 
ZnrOerft oo, 

&vemioyiotoc, adv. sans réfle- 
xion, PLar.Ax.365 4,369 e. 

&v-enmpéAntos, 06, ov, dontonne 
prend pas soin, Geor. 12, 29,1 (&y-, 
Étuuehew). 

&v-eniutKkTtos, 06, ov : À non mêlé, 
pur, Ansrr. Spir. 5, 4; avec le gén. 
Diosc.5,1441| 2 qui ne se mêle pas à, 
sans relations avec, PLur. M. 458c; 
d'où insociable, sauvage, PLur.Rom. 
8; en purl.d’un pays, non fréquenté, 
non visité par, dal. DS.5,21; Prur. 
M.604b (&v-, Émiyvuut). 

àventuiğčia, «s (ñ) manque de re- 
lation, PoL.16,29,12; App.: Mithr. 93 
Iëueiueroc), 

&v-eniuovoc, 06, ov, qui ne per- 
siste pas, P£ur.M.7 D (àv-, érrpévu). 

àventvonoia, ag ()) nature d’une 
chose inconcevable, Sexr. M. 3,57 
(ávemwóntos). $ u 

&v-emiwéntos, 06, ov: À incorce- 
vable, Sexr.P.2,104 || 2 ignorant de, 
gén. DS. 2, 59 (v-, Émivoëcw). 

äv-eniEeotoc, 06, ov: 4 non poli, 
Taéw.388 L||2 p. suite, non achevé, 
His.0.744 dout. (4v-, ÉrEéw). 

àv-enimhadtos, oc, ov, non façon- 
né, simple, naturel, DL. 2, 417 (&v-, 
émimAGG ou). 

&v-eninàektog, 0G, ov, sans liai- 
son avec, dal. Srr. 115 (&v-, ént- 
Théxw). 

&v-emimAnxktos, 06, ov : Ï pass. 
qui n’est pas à frapper ow'à blämer, 
non blâmable, Eur. (Bkk. 398) [| 2 
non frappé, non châlié, d'où licen- 
cieux, Par. Leg. 695b |] H act. qui 
ne frappe pas : tù dv. M. Anr.1,10, 
le fait de s'abstenir de blâmer (àv, 
érimAñoow). 

&ventmAñktoc, adv. sans repro- 
che, Pmt. 2,454. 

&ventnAnËta, ac (à) licence, PLar. 
Leg.695b (ävenitanxtos). 

&v-eminAoKkoc, 06, ov, non combi- 
né avec, dat. Dysc. Synt. 204 (av-, 
érurhéxw). 

àv-enurposBntoc,oc,ov,non cou- 
vert par un Corps inlerposé, Poren. 
Grad.28 (àv-, ri, Tpootiônm). . 

àv-Emippektoc, 06, OV, Qui n’a pas 
encore servi aux sacrifices, HÉs. O. 
T46 (&v-, Emtppétw). 

àv-enushuavtos, 06, ov, non mar- 
qué d’un signe, non reconnaissable à 
un signe, Pou.ÿ,81,3, etc.; DS.11,59 
(&v-, Értonuaive). 

ävenconuévtoc, adv.sans signe 
distinctif, Apsix. p. 43,7. 

&v-emtonueioToc, 06, ov, non si- 
gnalé, CLÉM.883 (&v-, Étionperdw). 

AV-ETLGKETITOG, OG, OV, NON Exa- 
miné, Xén. Mem. 2,4,3; PoL.32,19,5 
(&v-, Étiaxénropat). 

&venrokentos, «dv. sans faire at- 
tention, sans examen, Hpr. 2, 45; 
Arsrr.G.A.5,1,6. 

&ventokebia, ac (à) défaut d’exa- 
men en détail, Arsrr.An.post.1,13,8 
(éveriouentos). 
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ÅV-ENLOKLAOTOG, 0G, OV, non dans 
l'ombre, clair, Curys. 5, 945 (&y-, 
émioxétw). ‘ 

&v-enLokoToc,oc,ov, sans ÉVÊQUE, 
Naz.2,460 Migne (dv, ë.). 

ÀV-ENLOKÓTITOG, 0G, ov, nan Obs- 
eurci, GAL.4,547; en parl. de l'ouie, 
Bas.{,4 Migne {àv-, Émiozotée). 

ÀV-ETLOKÓTLOTOG, 0G, ov, C. le 
préc. Procu.Ptol.p.144 {àv-, ëmoxo- 
tiw). 

&v-emrotäBueutoc, oc, ov, dis- 
pensé de recevoir une garnison où 
des garnisaires, Po. 15, 24, 2 (àv., 
imiotalpevw). 

åveniotacia, «s {h} [tă} inatten- 
tion, PeaT.Ax.365 d (dvenictætos). 

ÀV-ENLOTÁTYTOG, 0G, ov [tă] sans. 
intendant, sans président, M.Tyr.14, 
8 (àv-; Emioratéuw). 

&v-eniotatos, 06, ov [1] inatten- 
tif, négligent, Po. 5,34,4; Sexr.112, 
18 Bik .; tivos, Porra. Abst.1,9, inat- 
tentif à qqe ch. (&v-, Épiornut). 

àvenietétos {Tà] adv. sans s’ar- 
rêter à, sans faire atlention, avec né- 
gligence, Poz.1,4,4,etc.; DH. Comp. 
11,8, etc. 

&veruotnuoviukéc, ý, óv, non apte 
à s’instruire, Arsrr.Eud.2,8,1. 

àvemotnuévoc,adv.sans savoir, 
Xén.Cyn.s,11; PLar.Leg.686e. 

&ventotnuoobvn, n& (à) igno- 
rance, Tuc..5,7; Xin. Mem. 3,9,6; 
PLar.Rsp.560a ; p. opp. à érioripn, 
Xén.0Ec. 20,9; Piar. Rsp.$50a; en 
parl. d'abeilles, Arstt. H. A. 9, 40, 
42; au plur. XÉN.0Ëc.20.20. 

ÀV-ENLOTÁOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
ignorant, maihabile, Hor. 9, 62; Tuc. 
7,67, etc.; twóg, Prat. Prot. 350b, 
Tepi tivos, PLar.Theæl.202c, en qqe 
ch.; avec l'inf. XÉn.Mem.2,3,8; avec 
un relal.: dv. du, Tac.5,/11; mot, 
Tac.8,/12; ne sachant pas que.…, par 
où... rar. en parl. de choses: vss 
&v. Tac. 2, 89, navires avec des équi- 
pages mal exercés {| Gp. -Éotepoc, 
Hor.2,9/ (dv, E.). 

dvemotpentéo-&, ne pas se dé- 
tourner, d’où être indifférent, ARR. 
Epict.2,5,9; DL.6,91; 8,17 (àve- 
mioTpertos). 

åveniotpenti, adv. sans se dé- 
tourner, avec indifférence, Puur. M. 
46e. 

ÀV-ENİOTPENTOG, OG, OV, qui ne se 
détourne pas, indifférent : tivos, 
ARTÉM. 2, 37; SYN. 445 c, à qqe ch. 
(&v-, Émiorpépw). 

àvemioTpentoc, av. sans se dé- 
tourner, avec indifférenceou dédain, 
Anr.Epict.2,9,4. 

dvenuotpepéo-®, C. GVETLOTPE- 
nréw, ARTÉM.286 (dvenrotpepic). 

&v-enrotpephs, M, 6 : À infexi- 
ble, Corn. /2/ || 2 indifférent à, gén. 
PLur.M.881 b (4v-, ériotpépw). 

&venrotpeWia,ac (ñ)indifférence, 
dédain, Arn.Épicé.2,1,14; CLéu. 840 
(éventotpentoc). 

àventotpéuoc, ado. c.4vemiotps- 
rrwç, How 7, 10 dout. 

&v-entopoAñs, Oe, £G [ož] qui 
nexpose pas à glisser, sùr, THéu. 
190a (àv-, E.). 

Gv-EnLOYETOG, 06, OV, qu'on ne 
peut retenir, ARSTNT.2,5; Puiz.1,187, 
305 (&v-, Étioxw). 

àvemiogetos, adv. sans pouvoir 
ètre arrète, PLur.Ag.27. 

&v-enitaktos, 06, og, qui agit 
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sans ordre ou sans contrôle, indépen- 
dant, Tuc.7, 69; PLur. M. 987 b (üv-, 
ériracow). 

&veniréktos, «dv. sans ordres, 
DL.5,20. 

&v-emitatos, 06, ov [rä] qui n’est 
pas ou ne peut pas être étendu, SExr. 
M.10,272 (&v-, mureive). 

åvenitátog, adv. sans extension, 
Proca, Inst. theol. c. 52, p. 82. 
` ÀV-ETÎTEUKTOG, 06, ov, qui ne tou- 
che pas le but, sans succès, Pros. 
Tetr.157 (&v,- Érurvyxéve). 

åv-enutTexvýtog,adv.sans travail 
d'art, sans art, sans dessein, Peor. M. 
900b (åv-, iri, téxyn). 

åv-EnLTÝĜELOG, 0G, ov : E quj west 
propre à rien, en pari. de pers. et 
de choses, Prat. Leg. 794d; Isocr. 
287 0, 811a; Tpós tt, Xén.Mem.4,2, 
25; Prat. Soph. 219a, impropre à 
qqe ch.; avec l'inf. Boureveuw, Les. 
186,44, à délibérer |} IE contraire, få- 
cheux : ten gén. HDT.1,175; THe. 3, 
71 || 2 particul. de mauvais augure 


pour, dat. XéN. Hell.1,4,12|] 3 mal- 


veillant, hostile, Tuc.8,65; Xén.Hell. 
7,4,6 119 Fém. -eia, Geor. 5,26,3. 
Jon. -606, n, oÿ, Hor.1,175, elc.; Hec. 
Acut.386, etc. (&v-, ë.). 
ÅVENLTNÕELÓTNG, toc (à) défaut 
de convenance, Pis. 4, 191; M.Anr. 


2. 

&venurnôelac, adv.. impropre- 
ment, sans convenance, Lys. 187,14 
-I Cp. -éteoov, PLar.Leg.818b. 

&venttiôeoc, v. dvemtrhderoc. 

&v-enumôeutos, 06, ov : À fait 
sans soin ow sans art, DH.Comp.22; 
Luc. H.conser. 44112 à quoi l’on ne 
peut s’a pliquer, qwon ne peut en- 
treprendre, Prut. Ale. 23 (åv-, ëmirn- 
Bed). 

åvenityôzótoc, adv. sans appli- 
cation, sans art, DH. Lys. p. 468; 
Luc.Pisc.12. 

&v-enctiuntos, 0G, ov [ri] 4 qui 
m'est où qui ne peut être blâmé, 
Isocr. 284 a; tuvoc, Dém..417, 119, au 
sujet de qqe ch.[2 p. suite, impuni, 
Poz. 85,2, 8 (&v-, Emirudw). > 

&v-entrpéntoc,adv. sans permis- 
sion, Ser. 3 Macc. 1,20 (&v-, émirpé- 
rw). 

QV-ETLTPÉTEUTOG,0G,OV, NOIT SUr- 
veillé, non contrôlé, Pril. 2,90 et 232 
(&v-, ÉmiTporebw). 

&v-emituxñe, 46, éc [5] qui n’ob- 
tientrien, ARTÉM,4,24 (4, émuruyyé- 
vw), 

&v-emtpavhe, fc, éc [où] non ap- 
parent, non visible, Jos. 4.J. 47, 10, 
T; Proc. Tetr. 168 (àv-, &.). 

&v-enibavtoc, oc, ov, non mis en 
lumière, Paiz.2,76 (4v-, éripaivo). 

&veripévtros, adv. sans chercher 
à briller, sans éclat, M. Anr.7,9 (àv-, 
émipaive). 

&v-enipartoc, oc, ov [oë] secret, 
Pie. 2,533 (àv-, étipaiv). 

dverupétoc [pà] adv. secrète- 
ment, Pmic. 2,57,521. 

&v-emipBovoc, 06, ov, qui n’excite 
pas l’envie, d’où irrépréhensible, ir- 
réprochable, Sopu. T”. 1088; Tac. 6, 
88; Par. Rsp. 612 bi] Cp. -wrepos, 
Isoca. Antid. p. 443,107 ; sup. -wra- 
toc, DÉN. 381, 83 (äv-, Emlpdovoc). 

åventpðóvog, adv. sans exciter 
l'envie, d'une manière irréprochable, 
Tuc. 6,54; XÉN. Hier. 7, 41: Pur. 
Cam. 11] Sup. -wruta, DC. 38,11. 
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&v-enippaotos,oc,ov, non signa- 
lé, inattendu, Sin. an. 1,24 Bgk (dv, 


éruppdopat). 


&v-emtyeipnTtoc, 06, ov: 4 non en- 
trepris, Puur.W.1075 d || 2 contre qui 
l’on ne peut rien entreprendre, inatta- 
quable, PLur. Cleom. 8 (&v-, Emyer- 


péw). 


ÅV-ENÓTNTEUTOG, 0G, ov, non initié 


aux mystères (d’Eleusis) Hyp. (HAnP.) 
(&v-, Étonretw). ` 
&ventéunv, v. évinrap. 


&véntav, &ventTéunv, v. évaréto- 


par) 


(&vd, Épauot). 


&vepaotia, ac (à) vie sans amour, 


Tuim. 463 d (ävépacroc). 


&v-épaatoc, 06, ov : Í pass. 4 non 
aimé, Luc. D.mort.6,13]|2 non aima- 


ble, dur, cruel, CaLL. Ep.88,4; Puur. 


M. 61 a |] I act. qui n’aime pas, sans 


amour, Antu. 12, 18; avec le gén. 
ARSTNT. 1,10; tò àv. avec le gén. 


Piur. M. 684 b, défaut d'affection |] 


Sup.-6ruros,CaLL.l.c.(&v-, Épuctéc). 


&vepyaoia, as (à) [ytlimpuissance 
à faire qqe ch.AnTÉn./,67; 2,98 (ävép- 


YaoToc). 


&v-épyaotos, oc, ov : 4 non tra- 


vaillé, d'où brut, informe, imparfait, 
Arstt, Metaph.8,6,3; DS.14,18, ete. 
112 non travaillé de main d'homme, 


Hon 5,8,1/118 non traité (sujet de tra- 


vail) Por. 10,48,1 (&v-, épydtouou). 
àvepyia, ac (À) inactivité, ARTÉN. 
2,28 dout. (&vepyos). 


&v-2pyoc, 06, ov, qui est un acte 


criminel, Eur. Hel, 368 (&v-, Epyov). 
âv-epeBibo, exciter, Pur. T'hes. 
6; au pass. Tac. 2, 21; Puur. Pyrrh. 
11; Jos. 4.J.4,2,3 (éd, ë.). 
&v-£peido, appuyer, ARSTNT. 1, 22 
dout, (äud, 81. 
&v-épeuktos, 06, ov, non moulu, 
non broyé, Hre. 528,36 (äv-, Epeixco). 
àv-epalnopat (seul. co. évnpeupa- 
pnv){ emporteravec soi dans les airs, 
en parl. des dieux, IL. 20,234; Hós. 
Th. 990; des Harpyies, On. 1, 241, 
elc.; d'une tempête, On. 4,727 [| 2 
prendre sur soi, se charger de, ace. 
Orr. Arg.292 || X—> 40. ind. 2pl. 
dvnpeibavro, Ho. ll. ce., ete.: pos- 
tér. 3 sg. ávnpelparto, THM. 332 d; 
el 2 pl. dvnpeibaode,Orex. L.c.; part. 
lém. &veperbauévn, Hés. Je 
âv-epénro, soulever : orépayoc 
dvepertôpevos, Nic, À. 256, estomac 
soulevé (dvd, £.). 
&vépeoBou, v. évépouat. 
&v-£peuyo (ao. 2 &vnpuyov [5]) re- 
jeler avec un hoquet, d'oùvomir, fig. 
Nonx.1,239,485|| Moy. se décharger, 
en parl. d'un fleuve, Arstt. Mund. 
3,1; A. Ru. 2,744 (dvd, &.). 
v-epeuvéo-& (impf. évnpebvew) 
découvrir à force de recherches, 
Prat. Phæd. 63 a || Moy. m. sign. 
Piar. Leg. 816c (vó, è). 
àv-Epzvvy toc, og,ov:4 non explo- 
ré, PLAT. Hipp.ma.?98 c: Arsrr. Nic. 
10,9,22{12 qu'on ne peut découvrir, 
Eur. Jon 255; PLar. Crat. 421 à (åv-, 
Épeuvdw). -~ 
&vepńoouat, v. évépouar. 
&v-epiBeutos, oc, ov [T] qui ne 
cherche pas querelle, impartial, Par. 
2,555 (dv-, Epidete). 
&v-epivaotoc,oc, ov [ti] non fécon- 


àv-épauar {f. àvepacbñoopou, ao. 
évnpdonv,pf.inus.)redeveniramou- 
reux de, gén. KÉN. 3, 5,7; Ann. 16,37 


dvépxopar 


dé par la caprification, d’où stérile, 
sans force, Tu. H. P. 2,8,8; C.P. 2,9, 
12 (&v-, épivdto), 

&v-épioTtoc, 06, 
Pai. (v~, pitw). 

ër -epkdle, ge, £g, non enclos, Q. 
Su. 8,494 (év-, Eproc). 

&v-epuéTtiôtos, 0G, ov [pă] i non 
lesté, Prat. Theæt.144a || 2 p.suile, 
qui n'a pas d’aplomb, d’assiette, PLur 
M. 704 b; fig. PLur.M.501 d {àv-, čp- 
Hosea). | 

&v-£puñveutoc, oc, ov, non in- 
terprété, inexplicable, Sexr.M.7, 66; 
ARSTNT. 2,5 (dv-, Épunvetw). 

&vepunveütos, adv. d'une ma- 
nière inexplicable, CHRYS. 5,890. 

&v-épouat (f. évepñoome, ao. &vn- 
péunv,pf.inus.) interroger : tiwva,On. 
4,420; Eur.Hel.472, etc. qqn; we, On. 
13,288,ou repitivos, PLAT. Men.74c, . 
faire des questions sur qqe ch.; tvg 
4, IL.8,177; Eur.I.T.661, elc.; PLar. 
Men. 85 c, demander qqe ch. à qqn; 
avec un relatif : pp dvépn tic etui, 
Sorn. O.C. 209, ne me demande pas 
qui je suis; cf. Sorn. 47.314; de mé- 
me avec ri, PLar.Min.818 c; avec &, 
XÉN.Conv. 8,8 | D Au lieu du 
prés. les Alt. emploient åvepwtdw. 
Prés.épgq. et ion. ġveipouar, Hom. ll. 
ce. Impf. 2 sg. dor. à&vhpev (var. 
dveipev) Tucr.25,1983. Fut. 3 sg. dve- 
phoetat, Prar. Mer. 85 c. A0. 2 &vn- 
pouñv, Son. 47.814; d'où inf. &vé- 
peodot (non dyepiofo Soen. O. PB. 
1304. A0. 1 réc. 3 sg. ávelpato, Nonn. 
38,46 (àvd, Époua). ; 

* etc (ao. -elpruot [ÿ]) 
monler en rampant, d'où se glisser en 
haut dans, ow, p.ext., pénétrer dans, 
Luc. Nec. 22, elc.; en gén. aller, Ar. 
Pax 586 (åvd, è). 

äv-épno (seul. prés. et impf.) 4 
monter en rampant, en parl. du lier- 
re, Eur. fr. 88; EL. V. H.3,1, ete.; p. 
anal.en par. dun guerrier qui gra- 
vil une échelle en ramassant son 
corps sous son bouclier, Eur: PA. 
1178 || 2 s'élever graduellement, 
ARSTT. P.A .4,10,811 3 en parl. d'une 
source, sourdre, jaillir, Cart. Apoll. 
110 (vá, £). 

àvepphänv, v. &vepð. 

&v-éppo (seul. «0.3 sg. àvhppnoe 
aller à sa perte, Eur. (Suip.)(dvé, £.). 

àveppoyée, 0. dvapphyvuu. 

&v-spuBpiaotoc, og, ov, qui ne 
rougil pas, Per. 2, 664 (àv-, épu- 
Bptdw). 

&vepuBptéotoc,adv.sans rougir, 
Curys. 5,868. 

âvepuBptéo-à [5] se mettre à rou- 
gir, Xin. Conv. 3,12; Prat. Charm. 
158 c (åvá, Ł.). 

àv-epúa (f. vow, ao. &veipvoa, pf. 
inus.) Ted, en haut) 4 tirer en haut: 
Ténhws, Tyer. 14,35, retrousser sa 
robe ||2 tirer à terre (un navire) Hor. 
9,96; A. Ru. 2,5861] I (àv, en ar- 
rière) au moy. se tirer de : ¿x voúgov, 
ANTH. 6,800, Qune maladie [| D 
Jon. et dor. ävaipôw, Hpr. L.c.;'AÀ Ru. 
l.c.; ao. poét. dveipvaca, Moscu. 4, 
116; d’où part. fém. àve poooaca, 
Tacr.14,85. Pass. pl.q.pf. 8 pl.fém. 
évepuauévar foav, Arr. Ind. 83,10. 
Moy. 2 sg. ao. ind. àvetpéow, ANru. 
6,800 (ävd, ëpôw). ` 

&v-épyopa (f. dveleboopat, ao. 2 
&vA0ov, efc.) E (dvd, en haut) À mon- 
ler: és oxontnv, On. 40,97, monter 


ov, non contesté, 


àvepô 

sur un lieu d'observation; els thy 
&xpérohv, XEN.Hell.2,4,89, dans l'a- 
cropole; Ent än oxnv4v, Arr. Epict. 
8,22,26,sur la scène; &v. Ert tò Bjuo, 
Hon 1,5,4, d'où abs. &v. Prur. Æmil. 
31, monter à la tribune ; &£ “Atdou 
sis Oeoûc, PLaT.Rsp.521 c,monterdes 
enfers parmi les dieux; p. anal. se 
lever, en parl. du soleil, Escut. Ag. 
658; A.RH.3,1230 |] 2 pousser, croi- 
tre, cen parl. de plantes, OD.6,163 jl 
3 sourdre, jaillir, en parl. teau, 
Arstt. Meteor. 2, 3, 32, ete. |] 4 en 
parl. de voyages, aller de la côte 
dans l'intérieur, OD.19,190 |} II (åv&, 
en arrière) 4 revenir sur ses pas, re~ 
venir, retourner : &b åv. IL.4,392,0u 
ob dv. On.1,317, m. sign.; fig. en 
parl.d'un discours, d'un entretien: 
mkv ét” oxy dv. PLar. Tim.69 a, 
revenir au commencement; Zuch 
vor mkv, Eun. Ph. 1207, redis-moi 
{litt. reviens là-dessus pour me dire) 
112 fig. revenir à, passer aux mains 
de: de tiva, Eur. Hec.802, être re- 
mis entre les mains de qqn {| D 
{[&] 11.4, 892 (var. dvaépx.); A.Ru.1, 
891 (va, E.). 


àv-epà, sert de fut. à évayopebt S 


du méme th. verbal viennent égale- 
mentle pf. åvelpnxa, les temps pass. 
fut. &vappnôñoonau, Escan: 74, 31; 
ao. dveppA0nv, XéN. Hell.1,1,20; Déx. 
258, 6; Escan. 60, 9; pf. dveipnuou, 
. d'où 3 sg. impér. &vepñoôtw, PLAT. 
Rsp. 580 c (éd, Zë, Zut. de gp: 
cf. àvayopedw et àveirov). : 

&v-epotéo-&, questionner: tiva, 
On. 4, 251 (impf. dvnpotov, var. 
deep) gon: Tt, PLAT. Men. 84d, 
ou wept Twos, HoT.9,89, sur qge ch.; 
avé tt, Eur. I.T. 664; Puar. T 
143d, etc. demander qqe ch. à qqn; 
avec un relat. &vnpwta ti Bouhotv- 

ro, XÉN.An.2,8,4, il (leur) demandait 

. ce qu'ils voulaient D Impf.8 pl. 
ion. éverpwteuv, Hpr.9,89; dor. &vn- 
poreuv, Tucr. 1,81 (dvd, £.). 

&vépotntéov, vb. du préc. PLAT. 
Phil.63 c. 

. Av-spotibo, c. &vepwréw, TÉLÉCL: 
fr.49 Mein. 

âvéoau, v. &vetac. 

à&veoav, v. Guiot. 

&véoavtec, v, &vetoo. 

&v-eo@io (seul. prés.) ronger de 
bas en haut, ronger, Arér. Caus. m. 
diut.1,18 (ävd, ë.). 

àveoix, ac (à) c. &veouç, CRAT. fr. 

0 


äveorc,£wc (À) action de jaisser 
aller, d’où : À distension, relâche- 
ment (d'une corde, p. opp. à trita- 
otg, PLAT. Rsp.349 e, ete.; d'un liqui- 
de durci, de glaçons, PLuT. Sert. 17) 
112 détente (d’un mal, d’un chagrin, 
etc.) Hor.5,28; Prur.M. 102 b1{] 3 re- 
pos (après un effort) PLAT. Leg.724a; 
Joint à oxokf, Poz.f,66,10 || 4 relâ- 
` chement des mœurs, licence, PLAT. 
Rsp.561a, etc.; ArsTT.Pol.2,9,5,ete. 
HII av sens trans. remise (de dettes, 
Puur. Popl. c. Sol.3; d'impôts, Puur. 
Sert. 6; d'une peine, PLoT. 390a) 
(vin). S 

àv-ÉOnEpoc, 06, OV, sans soir, €. à 
d. sans fin, Bas. 1,52 Migne (&v-, 
oripa). 

ÕvisouTto, v. Åyacsúopot. - 

&véota, &v£ataka, V. viot. 

&v-éortuoc, 06,ov, sans foyer,d'où 
errant, vagabond, 1L.9,63; Sopx. fr. 


heæt.: 
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5; Ar.Eq.1268; joint à owoc, Luc. 
Sacr. 11; à ğ&vowmos, ATH. 611c, ete. 
(åv-, čotie). 

àvéoxeBov, v. åvéyw. 

Avido, V. évinut. 

àv-atá%o (seul. prés.) À chercher 
à savoir: &v. vd tt, Spr. Dan.14,de- 
mander qqe ch. à qqn || 2 abs. ques- 
tionner: twd, NT. Ap. 22,29, qqn; 
d'où mettre à la question, NT. Ap.22, 
24 (åvá, E.). . 

&v-ÉTatpoG, 06, ov, Sans Compa: 
gnons, sans amis, PLur.M.807 à (àv-, 
étaipoc). - 

&vetéov, vb. d’évinut, PLAT. Soph. 
254 b, Conv.217 c, ete. 

àv-etepoioTtoc, 06, ov, qui n’est 
pas ou ne peut pas être changé, 
ARSTT. Mund. 2,10; Sexr. M. 8, 455 
(åv-, ètepotów). . 

ävetikôc, 9, óv, qui relâche, qui 
affaiblit, Diosc. 4, 67; AnTYLL. 110 
Matth. (ävinw). 

&v-étotuos, 06, ov: 4 non prêt, 
Pou.12,90; DS.12,41; els a, A. PL. 
249, à qqe ch. | 2 non à portée, Hés. 
fr. 118 Gœttl. (àv-, Étoroc). 

åvetoipog, adv. sans être prêt, 
Jos. Vit.22; App.1,656 Schweigh. 

àvetoc, 06, ov : 4 relâché, lâche, 


en parl. de rênes, Puirsrn. 242; de 


cheveux, Luc. Alex.18; zé äverov tñs 
xôuns, Luc.Pisce.12; Paissrr.4f, che- 
velure lâche oy flottante; fig.en part. 
d'unedétenteducorpset de l'esprit, 
ARSTT. G. A. 2,4,6; en mauv. part, 
sans frein,sans retenue, PLur.M.12a, 
d'où licencieux, Hon 2,4,9 |] 2 parti- 
cul. libre de tout travail, en parl. 
d'animaux consacrés, PmLsTR.805; 
Avep.Civ.1,110; ou d'une terre con- 
sacrée, et, par suile, non cultivée, 
EL.N.A. 11,2 (ävtnqu). 

&v-etuuoAéyntoc, oc, ov [č] dont 
Pétymologie est inconnue, SExT.M.1, 
245 (&v-, Étuuokoyéw). GER 

&v-étuuoc, 06, ov [5] sans étymo- 
logie, Sexr.M.1,245 (äv-, Étumov). 

àvetouoc [ÿ] adv.c.le préc.Sexr. 
M.1,244. 

ävétoc, adv. librement, à l’aban- 
don, Sopu. f>. 567 (évetoc). 

àvev{à] prép.séparément de, avec 
le gén., d'où: F loin de : &. ôntwv, IL. 
13,556, hors de Patteinte de lennemi 
IHI p. suite, hors de, hormis, excep- 
té : tdvta &. xpuooÿ, Prar. Criti. 
112c, tout excepté de lor; Gas roëi 
avec l’inf. Dém. 255,10, outre que, 
sans compter que {| III p. suile et 
d'ord.; 1 sans, dev. un n.de pers. ou 
de chose, p. opp. A oi ` &veu Elev 
oùôè oùv abr®, IL. 17,407, sans lui 
ni même avec lui; &veu xévrpouo, IL. 
28,387, sans (avoir besoin de l'} ai- 
guillon ; &veu deopuoto, On. 18, 100, 
sans lien; môvos &veu ruvoc, Ar. Lys. 
148; Par. Conv. 217 a, seul sans (un 
autre) ; &veu @0dvou, Sorn. El.1466, 
sans exciter la jalousie des dieux 
IF 2 particul. sans la volonté de, 
malgré: &veu éué0ev, Is. 15,218, ou 
ävev épod, PLar. Theag.122 a, sans 
mon assentiment, malgré moi; &veu 
tob xpuivovros, Sopu. O.C. 926, sans 
l’aveu du roi; en ce sens souv. avec 
une nég.: oÙrt &. 6600, On.2,372; 15, 
530, etc. non malgré une divinité, à 
instigation d'une divinité (cf. lat. 
non sine diis) || S—> Qgf. après le 
rég. Sopn.0.C.502; Xén:Cyr.6,1,14; 
Hell.7,1,8; Luc. D.deor.22,3, etc. 


&vEebpuoux 

&v-sudèw: 4 crier évoé, comme les 
Bacchantes, DP.579; Anrn. 9,139 |] 
2 célébrer avec des cris de joie. «cc. 
Lyc.207; Arr.An.5,2,9N D Seul. 
prés. DP. Anta. Lee, El. cc; fut. 
åveudčw, Nonn. 1,20; ao. inf. vevd- 
oat, ARR. l.c. (åvá, sdo?). 2 

&v-evévôotoc, 06, ov, qui ne cède 
pas facilement, Pris. 2,269 {äv-, ebé.). 

ğvevðs, dev. une voy. ğvevbev [à] 
I adv. à l'écart, loin de, IL. 22,300, 
etc.; OD.9,26 || IE prép. avec le gén.: 
4 loin de, IL.24,78 |] 2 p. suite, sans, 
On.7,192, elc.; particul. sans le se- 
cours de, I1.5,185; A.Ru. 4,146; con- 
struil avec tv, Édvre, ebc. 11.2,27; 
4,277 ete. |D En prose ion.ARÉT. 
P. 45,56; ou réc. App. Civ. 5, 5; gq f. 
après Le r'ég.11.9,97,eic.: A Ru.Ârr. 
ec, (ës, Bel, 

&v-edBeroc, oc, ov, mal situé, peu 
convenable, NT.Ap.27,12 {&v-, eb0.). 

&v-£bBuvos, oc, ov [5] qui ne rend 
pas de comptes, Hor. 8,80; p. suite, 
irresponsable, Tac.8, 48 f 2 qui n’a 
pas à se justifier, non coupable, inno- 
cent, Luc.Abd,22; avec un gén. àv. 
dpapriuaros, Luc. Nigr. 9, innocent 
d’un méfail (&v-, e60.). 

&v-eU0Buvtoc, 06, ov, qui n’est pas 
bien dirigé, Arsrr.Meteor.4,9,8 (àv-, 
EAMTOR : 

&v-eukToc, og, ov, qui ne désire 
pas, Poèr. (PLar. 2 Alc: 443 a) (&v-, 
eÜxouat). 

&v-evhaBnc, ne, éc [AG]: À sans 
crainte de Dieu, Aqu.Esaë.57,41 || 2 
irrespectueux, Carys. 7,817 Migne 
(åv-, £ò.). e 

àv-zviab âc [kă] adv. sans crainte 
de Dieu, Naz. (dveukaGñc}, 

àvsúpeorg, eo (à) découverte, 
Eur. lon 569; DH.11,97; Piur:Thes. 
12 (ävevpioxw). 

&veupetéov,vb.d'évevploxw, PLAT. 
Pol. 294c. 

Àv-EÙpETOG, 0G, ov, qu’on ne peut 
découvrir, PLar. Leg. 8T4a; DS. 5, 
20; Prur. M. 7004, etc. (&v-, edpio- 
xw). b à 
dveüpnua, «toc (rè) découverte, 
Paus.5,9,2 (äveupioxw). 

&v-evpioko (/. dveuphow, ao. 2 
&vedpov, etc.) À découvrir, metire au 
jour (une chose cachée} acc. Hor.f, 
67,etc.; XÉN. An.7,4,14; Prat. Tim. 
24a, etc.; au pass. Tac.f,198, elc.; 


avec un part. tù Nha dvebpnroi 


duota mapexonévn th At6ûn, HDT.#, 
44, on découvrit que les auires ré- 
gions (de l'Asie) présentaient les mê- 
mes apparences que la Libye Į} 2 dé- 
couvrir, inventer, AnTiPH. (Com. fr. 
3,59); Timocz. (Com. fr. 3,613), etc.; 
Par. Phædr. 273 ci D> 40. moy. 
au sens art. 3 sg. àveùpato (dot, 
var. &vebpero) À.RH.4,4/38; TimocL. 
(Com. fr. 8, 598) (va, edp.). 
&-veupos, oc, ov, sans nerfs, d'où 
énervé, mou, Tupr.com. (PoLt.2,284) 
[| Cp. -drepoc, AnsrTr.H.A.4,11, elc. 
(å, veŭpov). | 
&vebpuvots,ewc (ñ}c.dvetpuo, 
GAL. 2,228. : 
àv:zvpúvo, élargir, dilater, Hre. 
264,14; Puur. M. 907e; au pass. 
ArstT. Mund. 3,11; Lue. Nigr.16 
(ad, ed). | 
&vebpuoic, soc (à) e. le suiv. 
AÉr.15,10; P.Ec:226,332 Briau. 
àvebpuoua, «toc (Tr) dilatation, 
particul. dilatation de l'artère, ané- 


dvEupuouatoÔNc He 
vrisme, Diosc.4,42; GaL.2,972 (&vev- 
pÜve). 

dvevpuouatône, nc, ec [uù] en 
forme de dilala.ion, Aér.15,10 (dveb- 
puspa, -wòns). 

åveupuopóg, o (ò) c. le préc. 
AnTtYLL. (Orig. 4, 52,565); Diosc. 4,42; 
Ga 8.273. 

&v-evpnuéo-& : À pousser le cri 
«ebpjpet » c. à d. par euphémisme, 
pousser un cri de douleur ov d'hor- 
reur, Sopa. Tr. 783; Eur. Or. 1835; 
Prat. Phæd: 60a |} 2 saluer ou ho- 
norer d'acclamations, acc. Jos. BJ. 
4,2,511 S—- Impf. aveupauouv, Jos. 
B.J.2,21,4; 4,9, 5; ao. 8 sq. &vevon- 
uno, Hon6,4,1 (dvd, edp.). 

&v-ebppavtos, oc, ov, sans joie, 
Pror. Tetr.158 (åv-, ebppaive). 

&veuppaive, réjouir fortement, 
Puiz.1,628 (äva, ebpp.). 

&v-ebyoua, rétracter un vœu ox 
une prière, PLar. 2 Alc. 142 d, 148b 
(ává, eðy.). 

&v-epéAlonar (seul. paré. ao. &ve- 
mékpevoc) sauter sur, se précipiter 
sur, À,RH.2,825 (kvd, Ep.). 

&v-cpéke, attirer en haut, Man. 
5,979 (iv, Zo A. 

&-vépeloc, 06, ov : À sans nuage, 
serein, On.6,43; Ansrr. Mund.4,4: 
Pur. Arat. 21 |] 2 fig. non voilé, 
Sora. El. 1246 I| D—> fà] On. L.c.; 
Ant AIS (por. &vvég-) (á vegin). 

&v-ebB0o6,0c,ov, non cuil, ANTYLL. 
SCH Matth.; Geor. 10, 67, 1 (&v-, 

w). 

eener ov, inaccessible, 
inabordable, PLur. M. 544; Luc. 
Halc.8, etc. (&v-, Éprxvéomou). 

&v-ExÉyyvoG, oc, ov, qui ne sait 
où se lier, irrésolu, Tac. 4, 55 (åv-, 
è 


arrière) retenir, arrêter : {mouc, Ii. 
23,426, retenir des chevaux ; éœutôv 




















nir de qqe ch. || B intr. I (vá, en 
haut) 4 s'élever, surgir : particul. 
sordir de Peau, en parl. d'Ulysse 


Guov åvéoyev, IL.17,310, la javeline 
sortit par l'épaule; en parl. du so- 
leil : w hlp dvéyovte, XÉN. Cyn. 
6,13, au soleil levant; cf. Eus.(Arn. 
8c); PLar. Conv. 2204 (cf. àv!oxw): 
p.anal.se montrer, apparaitre, Sopn. 
Tr.204; fig. en parl. d'événements, 
se produire, arriver, Hor.5,/06, etc. 


terre qui s'avancent dans la mer, 


rer : avec un part. otéptas véen 
SoPx. 4j.212 (ar. otépEacav Eye), 
il est constant dans son affection ; cf. 


sistance, Tac.8,9/; XÉN.Hell.2,9,10 
Il IT (dvé, de nouveau) se relever: 
xapátwy, Sopx. 0.R.174, se relever, 
c. à d. être allégé de ses souffrances |f 
TII (vá, en arrière) 4 se retenir, s'ar- 
rèter, cesser, Tuan. 26; en parl. de 
choses (hémorrhoides, Hec. 1147 e: 
pluie, XÉN.Hell.1,6,98, etc.); &v. rod 
poveveuv, PLur. Alex. 83, cesser d'é- 

orger || 2p. suite, se tenir en repos, 
Tuc. 2, 18 || Moy. åvéyopar (impf. 
Avexdpnv; f. ávéčopoar, rar. va- 
OXNTOMAL; 40. 2 AVECXÓLNV, rAr. QVE- 
sxépnv) I ér. 4 lever (qqe ch. à soi): 
Eyxos, IL. 5, 655, lever sa javeline; 
Xëtpas, On. 18, 100, lever les mains, 


14,435, ayant levé les mains, les bras 
112 tnltdr it, tenir férme, d’où sou- 
tenir, supporter avec constance, abs. 
impér. &véoyso, IL. 1,586, supporte 
avec cou rage, prends courage; avec 
un acc. de chose : àv.xñôeat, IL. 18, 
480; xaxk, [L.24,5/8; Escur. Ag. 904; 
AR.N'b.363, supporter courageuse- 
ment des malheurs, des maux ; püyn 
xal O&krn, Xén.Hell.5,1,15, suppor- 
ter le froid et le chaud ; au mor. thv 
doukooëvnv, HoT: 7, 169; rar. avec 
un gén. douhooüvns áv. 0D.22, 423, 
se résigner à la servitude; ef. Puar. 
Prot.823 a ; DH.8,5; avec un acc. de 
pers. dv. Esivouc, On. 7, 82, suppor- 
ter des étrangers; avec un part. en 
accord uvec le rég. oùx åvéčopal os 
&Aye’ Éxovra, [L.5, 895, je ne suppor- 
_terai pas que tu aies à souffr r; &véo- 
xov decrôtas ôvrus, Eur. Ale. 304, 
souffre qu’ils soient les maitres; cf. 
On.19,27; Soru. Ant.467, elc.; af. 
avec le part. au gén. dv. tivog Aè- 
yovros, PLar. Rsp.564d, écouter pa- 
tiemment qqn parler ; avec un part. 
en accord avec le suf. åviyopat 
#\dwv, Escar. Pers.838; dv. x#kouoa, 
Sorn. El. 1028, je supporte d'enten- 
dre, j'entends volontiers, elc.; rar. 
avec l’inf. obv &Xhotç Brobv ox v. 
EL. N.A. 6,30, ne pouvoir supporter 
de vivre avec d’autres; ef. Hor.7, 
489; Arr. An.2,17,4; 5,29,1; ALcpur. 
3,841 IT inir. 4 se lever, se tendre, 
en parl. des mains elles-mêmes, 
Anar. 2042 se soutenir, en pa. r. 


zl. 

àvéyņot, v. vzw. ` 
åv-żxo (impf. &veřyov; f. ávéčw 
ou àvaSxńow ; ao. 2 &véoxoyv ; pf. áv- 
éoynxa, elc.) A tr. I (áv, en haut) 4 

lever: Axpnáðaç ávdgzeðsťv, EuR. 
Med. 1027, porter (Lift. lever) un 
flambeau ; xetpas, lever les mains 
(pôur combat.re, Oo. 18, 89; pour 
prier, [L.8, 318; pour s’avouer vain- 
cu au pugilat, Tacr.22, 129, elc.); 
rivl eds &v. Sopx. EL. 636, élever 
ses mains avec ses prières vers qqn; 
Xépas Gvsxs, &vexe Adyov, Eür. El. 
592, dirige vers le ciel tes mains, tes 
discours ; p. suile, lever pour offrir 
ou pour montrer : Qe® te áv. IL. 10, 
460, lever une offrande vers un dieu; 
cxntpov dv. Oeoïar, IL. 7, 412, lever 
son sceptre vers les dieux (pour les 
prendre à témoin); onustoy mupde 
&v. Tuc.4,/11, lever un signal de feu; 
és dv. tuvl, Eur. Med.482, montrer 
à qqn une lueur (de salut); avec un 
sujet de chose : diva &véxer mrép- 
Oouc, Eur. ec. 458, le laurier élève, 
c. àd. pousse ses rameaux |} 2 tenir 
droit, tenir ferme, soutenir : odpa- 
vôv xal y%v, Paus.5,11,5, le ciel et la 
terre, en part. d'Atlas; yépvpa oxd- 
qois dvexouévn, DH.3,55, pont sup- 
porté par des barques, pont de ba- 
eaux ; fg. &v. ebdtuias, On. 19, 111, 
soutenir oz maintenir le bon droit; 
àv. ZuxeAlav ph dm uo goot, Tur. 
6,86, défendre la Sicile et la préser- 
ver d’être conquise; d’où s’altacher 
à : énddv évéxouaa (conj. vipovoa) 
xaoóv, Soes. O.C. 674, le rossignol 
qui s'attache aw lierre |] II (åv&, en 


tenir, IL. 23, 587 || -> Act. prés. 
8 sg. sbj. épq. dvéynot, On. 19, 111 


ày. To twos, PLuT.M.514a, se rete- 


naufragé, On. 5, 820; aixun tapa 







112 se dresser immobile, en parl. de 
colonnes, A. Ru.3,217 |] 3 faire sail- 
lie, s’avancer, en par. de pointes de 


Hor.7,428, etc.; Tuc.f, 46, etc.|[4se 
maintenir ferme, d’où fig. persévé- 


Tuc.7,48; p. suite, affirmer avec per- 


abs. &vasxépevos [L.8,862, etc.; On. |. 


d'un blessé, IL. 5, 285113 se cun- 





&vnyéouat 


(Bkk.) A0. 2 épq. àvéoxedov, Ir. 7, 
412; On. 9, 294; inf. épq. évacytuev, 
ÎL.24,801. — Moy. fut. sync. ávoxń- 
cecĝa, IL.5,114. Ao. 2,1 S9. AVOXO- 
pny, Sorn. Ant. 467; 2 sq. poét. dd, 
oxeo, IL. 1, 86; avec sync. évoxeo, 
IL.24,518; impér. 2 sg. &voxeo,ÎL.93, 
587,24,549 (va, Exw). ` . 

àv-żpþavog, ge, ov, impropre à 
cuire (es légumes) Hpc. 2,32 Littré 
(äv-, pt). 

&v-£bntos,oc,ov, non cuit, Diosc. 
1,184 (äv-, Edw), | 

&vepué, G (h) [žv] cousine ger, 
maine, XÉN. Mem.2,7,2: Isocr.386 à ; 
Ko 1,79; PLur. Sol. 1 (fém. d'äve- 

tóg). 

àveprasén-Ĥ, ëne-äe (à) [à 
fém. du suiv. Ar. fr. ik (el 

&vepué&ônc, ou (6) [à] c. le suiv. 
JauseL. Adhort, 364. 

&vepradoôc, o0 (6) [tx] cousin 
issu de germains, Dim. 1088, /7; Paé- 
RÉCR. .€{ Hermipp. (B4k. 401, 18) 
(avebids). ` 

àvepróc, oð (6) [àt] À cousin ger- 
main (de père ox de mère), d'où cou- 
sin, Le. 9, 464; Hor. 7,5, elc.; Tac. 1, 
132; Escus. Pr.856, etc.; p. anal. en 
parl. de poissons, SrrarTr. (Arn. 
299 b) |} 2 posfér. neveu, Porrs. || 
D> [i] dans ävehuod, IL. 15,554, et 
&vebtoïo, Q. Su. 8,295 (p. * dvenrids, 
de à cop. et ver; cf. lat. nëpos). 

àveprótns, ntog (h) cousinage, 
Coù parenté, Piar, Leg. 871b; Dém. 
1068 fin (évebudc). 

&vébuyBev, 0. évaôye. 

&v-#bo (seul. purt. ao. fém.-Yn- 
caca) faire cuire de nouveau, Eur. 
Med. arg. (äva, ëgw). 

&veo, GvE®, V. Avew. 

Guéeera, Gr éen, fr, v. évolyu. 

&vebyvu, 9. Giäirgung, ` 

Gueërgugg, 8. dorto, 

dvéoyov, viota, v. &volyw. 

&vedvtor, v. &vinyt fin. 

“äv.£oc (seul.nom.pl.masc.-fém. 
&vew, el pl. neutre vew) silencieux, 
IL. 2,323; 3,84, elc.; On. 2, 240, etc.; 
pl. neutre adv. &vew avec un verbe 
au sg. en silence, On. 28, 98 (att. p- 
#ävoos, de *ävaFos, de dv- et Zo 
ou aüw p. “AF w). 

&vn, ns (à) [à] accomplissement, 
Escue. Sepi.718; Ca. Jov. 90 (cf. 
dvotw), 

&v-n64oko, c. le suiv. DH. Rhet. 
2,6; Naz. 38,377 Migne. 

àv-n6ko-ô : 1 (žvå, en haut) arris 
ver à la jeunesse, grandir, CALL. Jov. 
5512 (&vé, de nouveau) räjeunir, re- 
devenir vigoureux, Tuen. 1008; XÉn. 
Cyr. 4,6,7; Eur.lon 1465; PLar. Leg. 
666 b; en parl. de l'intelligence, 
Peur. M. 5e (àvé, du). 

&vnéntpioc, «, ov, d'une nou- 
velle jeunesse, de jeunehomme, EuR. 
Andr. 552 (ävn6äu). 

äv-n60c, oc, ov, non encore dans 
l'âge de puberté, Lys. 449, 7; Par. 
Leg. 835 ce; Ansrr. H. À. 7,1, elc. 
ll J-> Dor, äva6- [a6] Tucr. 5,8? 
(av, 61). = 5 

&v-nyeuéveutoc, 06, ov, sans gui- 
de, sans maitre, Lur..d, tr. 46, Ic.9 ; 
M. Avr. 12,14 (àv- yenovetw). 

&v-nyéouat-o0 ua: À passer en re- 
vue,énumérer, Pn.N.10,19,etc.;Hnr. 
5,4 (var. émnyesuevot) [2 s’avancer, 
Po. 0.9,811 S> Dor, &vay- Ier 
Dn. A ee, (éd, är 1. 


ÅVÝYPETOG 
àvmypetos, c. vayperos, Nonx. Jo. 
41, 45. 

évnypéunv, v. Gergen. | 

&vndeoc, ado. c. éndéws, Enè&s, 
Upc, 526,18 (äv-, AdËwWS). 

àv-hõopar, ne plus jouir de, ace. 
Depnupn. (BEE 25,19) (&vd, à). 

&v-nôovoc, 06, ov, non agréable, 
désagréable, Jos. 4.J. 17, 8,1; THÉ. 
819 d (äv-, ndovi). 

&vnôéveoc, adv. sans agrément, 
d'une façon désagréable, CLÉ. 8/4. 

‘à&v-AÔUvToc,06,0v, sans agrément, 
ArstT. Pol 8,5,25; Probl. 20,23; 
Aru.366 b, 564a; Prur.M.799 d, etc. 
Zä Dëse), 

&v-nôuatos, oc, ov, €. le préc. 
Arstr. Probl. 20,23; Puur. Phoc. 5. 

Gufeug, v. &veat. 

viy, v. ving. 

&vnB-sAauov, ou (rô) huile d’aneth 
ou d'anis, GAL. 10,584 {(äXvn0ov, E.). 

&vñBivos, n, av [ği] À d’aneth, 
Tucr. 7,63, GaL. 6,111 || 3 parfumé 
d’aneth, Diosc. 1,61 (ävn0ov). 

ävnBitns oîvoc (6) vin aromatisé 
d'aneth, Gror. 8,3 (ävnov). 

à&vnBo-et ne, ýs, £G, semblable à 
de l'aneth,Diosc.3, "y(&vnov, elôos). 

ävn8ov, ou (tò) [à] aneth, faux- 
anis, Ar. Nub. 982; Tu. H.P.7,1,2, 
elc.; Geor. 12,1,2, etc. (cf. ävnoov et 
vtov). a 

àv-nBonointos,os,ov: À qui peint 
mal les mœurs, DH. Lys. 8; Lon 34,3 
12 dont le caractère n’est pas formé, 
grossier, Cic. Att. 10,10, 5 (&v-, 6o- 
oral, . 

åvýiča, v. dvatoot. 

äviov, &vñka, v. veu. 

àävnrkeotoc,oc;ov : 4 incurable, ir- 
rémédiable, en parl.d'un mal,d'une 
maladie, Hec.825 a : 390,28,etc.; àv. 
Zoe, It, 5,894; xdfos, EscuL. Ch. 
516; Hor.f,187,elc.; xaxôv, Hés.Th. 
612; Isocr, 218 c, ete. douleur, souf- 
france, mal incurable ; àv. tt náoyety, 
Tuc.3,39, ou raðety, Dém. 527,8, ètre 
perdu ow ruiné sans retour; &v. tt 
Bovhcŭoar repi rivos, Tuc.f,182, pro- 

. noncer contre qqn la peine irrépara- 
ble, par enphém. pour la peine de 
mori; à&v. btapopé, PLur. Per. 86, 
dissentiment irremédiable ; 6pyà &v. 
Puur. Cor. 18, colère implacable ; en 
parl. de pers. Ex6pès &v. PLur. Per. 
39, ennemi implacable || 2 p. suite, 
pernicieux, funeste : xapà &v. Sopx. 
Aÿ. 52, joie funeste (&v-, &xéopat). 
ävnkéotos, adv. 4 sans remède, 
dune façon incurable, Arér, p.30,49 : 
dv. héyeuv, Escax. 5,84, parler sans 
s’arrêter{}2implacablement,en part. 
de haine, Ape.Civ.2,123|138 p. suite, 
avec cruauté, avec atrocilé : &v. dto- 
nOévar, HoT. 3,155, traiter avec bar- 
barie; cf. Hor. 8,28. 

dr mee, De, fer sans pointe, Sopa. 
fr. 44 (àv-, à&xos). 

àv ykiðotog, og, ovt] saús pointe, 
Escur. fr. 262 EC Zäctäeurée, Vb. 
d'*audow, d'éxic). 

&vnroia, ac (ñ)1 surdité, Prur.M. 
38 b, 502c |}2 fig. ignorance, Prur.M. 
676 e (ävñxooc). 

“&v-kooc,oc,ov : I act. å gui nen- 
tend pas, sourd, ArstT. Probl.141,41; 
Moscn. 3, 440, etc.; &v. twos, XÉN. 
Mem 2,1,31; qui n'entend pas qe 

ch. : siç dvxoov töv Mwy, HLD. 
de façon que les autres n'entendent 
pas p2 qui n'a pas entendu parler de, 
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ignorant de, Xén. Mem.4,7,5; EscHx. 
19,41, etC.; avec un acc. àv. Evia ye- 
yevnuéva, PLar. 2 Ale. 141 d, qui ne 
sait pas que certaines choses ont eu 
lieu [| 3 qui n'écoute pas, indocile : rô 
&v. DH. 6,35, l’indocilité || II pass. 
non entendu, non exaucé, ALCPHR. 3, 
3511 S—> Dor. évax- [ax] Moser. l.c. 
(&v-, éxodw). 

ävnkouotéo-&, ne pas entendre, 
ne pas écouter, désobéir à, gén. IL. 
15,236;16, 676; Escur. Pr. 40; Tuc. 
1,84; dat. HoT. 6,14; abs. Hot. 1,115 
(&výxovotos). 

àvykouotia, as (ñ) 4 difficulté à 
entendre, surdité, Hec.488,461] 2 dés- 
obéissance, PLAT. Leg. 67i b, etc.; 
Puur, M. 12 b, ete. (vhxovotos). 

&v-ñkouatos, 06, ov : I pass. å 
qu’on ne peut entendre, ARSTT.AN.2, 


9,7112 qu'il faudrait ne point en en- 


dre, horrible, Sopx. El.1408 |] II act. 
qui n’écoute pas : TÔ dvxouatov, 
XEN. Cyn. 3,8, indocililé, désobéis- 
sance (4v-, &xoúw). 

ävnkéwc, adv.sans avoir entendu, 
dans l'ignorance de, gén. Puur. M. 
145 c; Paus.10,17,13 (åvhxoos). 

àvýko : Å (vá, en haut) I être 
monté, s'être élevé : ¿s métpov, HoT. 
2,121, jusqu’à une certaine mesure; 
fig. xpnuaor dv. Ze zé mrpëro, Dr. 7. 
184, etre parvenu au comble de la 
richesse ; ëç tobro Opäceos dv. Hpr. 
7,9, en être veny à ce degré d’auda- 
ce; ¿ç zé éen dy, dperäe TÉpt, 
Hor.5,49, être parvenu, d’où être au 
plus haut degré de vertu |] IT s’éle- 
ver, Sorn. Tr. 1018; d'où p. ext. ou 
anal. 4 s’avancer : siç peodyoaiav, 
XÉN. An. 6,4,5, jo gau milieu des 
terres, en pari. d'une chäîne de 
montagnes; cf. DS.1,81 112 fig.abou- 
tirà: todro és oùdèv &vaxe, Hpr.2, 
104, cela ne mène à rien, c. à d. ne 
prouve rien [| 3 p. suite, se rattacher 
à, concerner (lal. pertinere ad): áv. 
ets tivo, ANT.123,14, concerner qqn; 
dv. ets tt, Dém. 1389,21; 1890,17; ou 
mpôs zt, Por. 2,15,4, ete.; DS. 1,36, 
etc. concerner qqe ch., avoir du rap- 
porlavec qge ch.; dunuer Ze oe Even, 
Hor.6,109, il L'appar.ient d'avoir || 4 
p.eæt. convenir, être approprié à, 
NT. Eph.5,4; Col.3,18 || B (žy, en 
arrière) revenir : elç Toùs TpwTovç 
Adyous, PLar. Theæt.196 b, aux pre- 
miers discours (&vé, fxw). "` 

&vnAdkatos, 06, ov [à] inha- 
bile à manier la quenouille, MarR. 
(rg. 282 ah (än hàaxarn). . 

&vnlatos, 06,-ov [Aŭ] non mal- 
léable, Ansrr. Meleor. 4, 9,17 (äv-, 
Zou). 

&vnksyéac, adv. sans pitié, cruel- 
lement, Q.Su.2,414. 

&vnAsyñs, fe, Ze, sans pitié, 
cruel, Q. 5M.2,75 (äv-, &\éyw). 

&v-nA=uœ@v, @v, ov, gen. ovoc, 
c. le suiv. Nicoca. (Bkk. 400). 

&v-nkeñs, ns, éc, sans pilié, CALL. 
Del.106; Ave. Mithr.38 (&v-, Ekeoc). 

&vnkéntoc, 06, ov, indigne de pi- 
tié, Lvcure. 169,6; Escan. 50, 8 (&v-, 
DIS 

&v-nheuntos, 06, ov, non oint, Ron 
graissé, Mén. 801 Malih. (v-, dkei- 


vo) 
&vnAeupoc, D. dvnhtpoc. 
&vnkeubia, as (à) sécheresse où 
milpropreté d’un corps non graissé, 
Poz.3,87,2 (ävhkemtoc). 


Gun 

àvnàsôc, adv. sans- pitié, AND. 
84,14; Prar.Leg.697 d (àvnheńs). 

&v-nAñS, n6, 66, C. dvnheñs, ALCM. 
(Cram.1,60); Man.1,186, etc. 

&vñABov, v. dvépyopot. 

&v-nAt&èw, exposer au soleil, Pro- 
TAG. (ATH./24 e) (äv&, AA. 

äv-nÂtoc, 06, ov, sans soleil, som- 
bre, Escut. Pr. 453, etc.; Sopu.O.C. 
675; Eur. H.f.607, efc.; Luc, Nec.9|| 
S— Dor. &vähtos [ä&] Escnc. Sept. 
859, etc.; Soru. L.c. (&v-, .), 

* &v-mAunoc, dor. &v-&ÀLTToG, 06, 
ov [vai] sans chaussures, nu-pieds, 
Tacn.4,56 (&v-, Haub ; ef. vAkT oc). 

àv-hÀtpoc ou &v-nÂAetpos, 06, ov, 
c. dd Aemtroe, DC Sg, 30. ` 

åv-nàóoœ-®, clouer à, Cers. (ORIG. 
p.298) (vd, à.). 

avnlok«, v. &valloxt. 

vou, v. 4vAkwL, 

ävnioc, v. &vakiaxuw. 

&v-nueÀktos, oe, ov, non trait, 
On.9,4.9 (v-, duékyw). 

&v-nuEpos, 06, ov, non apprivoi- 
sé, sauvage, en parl. d'animaus, 
ArH.607 à ; de personnes, Escaz.Pr,. 
716; AnacR./,7; DH.1,42; Luc.Phal. 
1,8; de plantes, de pays, etè. Escur. 
Eum.14; Luc.Pr.1?; d'un genre de 
vie rude et grossier, DH.1,41; Peur, 
M.86 d, ele. |] Cp.-wtepos, Arx.607a 
I-> Dor. &vépu- [au] Moscu.1,10 
(&v-, 31. 

ZArnuepée- A, purger de bêtes 
sauvages, Sox. fr. 223 (&v, à.). 

ävnuépos, adv. d'une manière 
sauvage, durement, DS. Exe. p.100. 

åvnváunv, v. &vælvopar. 

&vhveyka, elc. v. dvapépu. 

&vnveuéo-à, être à l'abri du vent, 
STr. 30: (dviveuoc]. ` 

&vnveuia, ac (à) absence de vent, 
calme, Ar. 9,544; mot blâämépar 
Luc. Pseud. 29 (&vñvenoc). 

&v-nveuoc, 06, ov, sans vent, 
calme, Punt. M.713 f; &v. xeovwv, 
Sorn. O. C. 677, à l’abri des coups de 
vent et de la tempête (&v-, &vepos; 
cf. vavepoc). 

&vnvoBe (3 sg. pf. au sens d'un 
prés. On.17,270, ou d'un ao. IL.11, 
266) jaillir ; cf. Évavote. 

&vnvéunv, v. dvaivomat. 

&v-nvuotoc, oc, ov, C. le suiv. OD, 
46,111; Orr.C.4,196. 

&v-nvutos, 06, ov [ü] 4 inachevé, 
sans fin, Sorn. El. 167 ||2 p. suite 
sans effet, sans résultat, PLar.Phæd. 
84a, ete. | SX- Dor. évévuta [vä] 
adv. Tucr.15,8* (&v-, &yúw). 

àvyvótog [Ŭŭ] adv. sans résultat, 
sans effet, Sopn.fr.501. | ` 

&v-ivop, opoc, adj. m. qui n’est 
pas un homme, lâche, On. 10, 301; 
Hés.0. 749 (&v-, &vép). | 

àvñË, v. évaioow. 

àv yno [ŭ, A.Ru. 4, 4497; 5, 
Moscn. 2, 98] (seul. prés. el impf.) 
dire à haute voix, crier (dvi, auch, 

Grip (ô) [&, mais v. ci-dessous] 
(roe. &vep, nén. etc. avôpôs, &vèpt, 
dvpa; pl. vdpec, évèpov, ávðpáot, 
dvôpac; duel &vôpe, Gvôpotv) lilt. 
celui qi engendre, d'où : I måle, en 
parl. de personnes (hommes, en- 

ants): &võpõv äras, Prat. Leg. 
877 e, sans enfants màles; en parl. 
animaux, ARSTT. H. A. 10,6,2; p. 
suile : A homme, p. opp. à femme, ls. 
47,435; On.21,398, ete.; an plu. &v- 
dpes yuvanes (sans xai) hommés er 


výp 
femmes, Sorn. Ant.1679; Ar. Ran.156 
|| 2 époux, mari, EL.19,294; OD.1,292, 
elc.; Hor. 1, 146, elc.; eis ävèpôs 
po Soen, Dar, Criti. 113d, être 
arrivée à l’âge de prendre un mari; 
ävôpas &pribuyets, EscuL. Pers. 549, 
les époux récemment unis à elles; 
qqf. amant, Sopa. Tr.551; Eur. Hipp. 
491; Tucr.415,181; en parl. d'ani- 
maux, Tucr.8,49 (cf. lat. vir gregis) 
{IT homme : 4 p. opp. aux dieux (en 
ce sens, d’ord. au plur.): mathp &v- 
dpôv te Gedv te, How. père des hom- 
mes et des dieux ; qqf- au sg. 1.13, 
321; 18,432,483; Sorn. AJ.T7; souv. 
avec un adj.: Bpotòs ou Durée d. 
Hom. un mortel; dvôpes wideo, IL. 
12,23, demi-dieux ; xaT &vôpès fio- 
toy, Eur.Hipp.938, de génération en 
génération; aves une nuance d'iro- 
mie: rof mote Glod supet tóðs må- 
Jarov åvõpòs kelpavov; Eur.El. 553, 
à quel ami appartient donc ce vieux 
débris d'homme ? |] 2 homme fait, p. 
opp: à jeune homme : naïc, perpa- 
xoy, &vhp, mpeoGdrns, XÉN. Conv. 4, 
47, enfant, jeune homme,homme fait, 


` vieillard; de méme, p. opp. à tas, 


Tuc. 1, 145; à maïs ef à perpduov, 
Puur. Ale.1; sis &vòpas tyypdosoðar, 
Dém.412,25; ou ouvtehetv, Isocr.277 


b, être inscrit ou pusser dansla classe: 


des hommés faits|[ 3 homme, avec l'i- 
dée de qualitésmorales ou extérieu- 
res; au sens moral avec l’idée des 
qualités viriles (honneur, courage, 
vertu, elc.}: dvépes (épq. p. &vdpec) 
ote, gidot, Î1.5,529, soyez hommes, 
amis! mohdot pèv dvOpwmot, éAlyot 
dE ävèpes, Hpr.7,2/0, beaucoup d'è- 
tres humains, mais peu d'hommes; 
de même, p.opp. à &vôpwmos, XÉN. 
Hier.7,3; souv. en ce sens chez les 
ALL. : ävdpa yiyveodat oe xph, EuR. 
El.698, il te faut être un homme; ei 
‘ävôpes Etev où orparnyol, Tac./,27, si 
les géneraux étuient des hommes; 
Mevékewc Ô’& &vôpaaoiv, Eur. I.A. 
945,mais Ménélas compte parmi les 
hômmés; cf. XÉN. Cyr. 4,2,95,etc.; 
Pcar.Rsp.359 b, ete. || 4p. ext. joint 
aux titres où professions: &yhp 
Baauheëc, How. roi; &vhp pdvtis, HoT. 
6,83, devin; d&vap voueds, Sopx. 
O.R. 1118, pâtre; ävôpes data, 
Arr. juges, efc.; aux noms de peu- 
ples: &vôpes Aônvator, Onar. Athé- 
niens ! comig. &vôpeg Geet, Luc. 
J.tr.15, messieurs les dieux! © &v- 
Òpseç xÚveç, Arn. 160b, messieurs-les 
chiens ! į| ô p. ext. homme, individu: 
ò àv. Prat. Phæd. 57a, ete. l'homme, 


-c. Synon. de aùtóç ou txetvog, celui- 


ci, celui-là; näs vho, Par. Leg. 
786c, etc. tout homme, chaque hom- 
me; xar’ &vôpa, Isocr.27/a, homme 
par homme ; particul. en parl. de 
combattants,\i.15,328; Escuz.Sept. 
846; de prisonniers qu'on échange; 
Tac. 2,108; en aén. dé soldats, Tac. 
1,107;7,48 ex 16, etc.; XÉN. An. 4,8, 
4,etc.; simple particulier, p. opp. à 
homme d’ Etat, XéN. An.1,9,8 4> 
Par crase att. 6 &vp devient výp, 
XEn.Cyr.2, 9, 29; ion. vnp, Hot. 4, 
161; rod &vdpôc —Tävôpés,XEN.Hell. 
3,1,19; PLar.Lach.179e,181a; Soph. 
2214 ; 7% &vôpi = tévôpt, Sora. Tr. 
60, 608, ete.; Pcur. M.775 0, elc.; ot 
Gvôpes = dvôdpes, ion. vôpes,HoT.4, 
134. Décl. épq.: voc. àvep; gén. et 
aui.-d&vépos, &vépr; pl. dvépes,elc.; 
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dat. &ävôpecot, On. 1,358, etc. Chez 
les CES [&] dans Aoäp à l’arsis, et 
dans les formes trisyll. ävépos, 
etc., ggf. chez les Trag. (chœurs) 
Soen. O. R. 869, Tr. 1010 (ef. sans- 
crit når-homme », avee addition 


dun a prothétique). 


. &v-npeiktoc, C. dvépetxtoc, GAL. 
Lex. Hipp. 
àv-npéunTog, oG, ov, qui n’a pas 
de repos, Sexr.M.3,5 (àv-, fpenéw). 
&vnpeuñtoc, adv? sans repos, 
Suxr.M./0,293. 
&v-npepns, ns, éc, non couvert, 
A.Ru4.2,1171 (&v-, Épépw). 
“&v-npns, ns, EG, non- uni, sans 
époux, Escas.fr.218 (äv-, &pw). 
_&vnpuBuos, v. évdprôpoc. 
:*Avmpuotos, ou (6) Anèristos, À. 
Hor.7,184et 137; Tuc.2,67. ` 
: &vnpéunv, v. &vépopart. 
* &vnpoai«, ion. -in,ns (à) défaut 
de labour, SiB.8,542 (&vApotos). 
&v-npotos, oG, ov, non labouré, 
On.9,109 et 123; EscuL.Pr.709; OPP. 
C1,4692; fig. Luc.Lex.19 (àv-, &pôw). 
àavnppnce, v. avéppw. 
&vnpoTeuv, D. éveputéw. 
&vnot-0wpa, as (à) celle qui pro- 
duit (litt. qui fait germer) des pré- 
sents (Dèmèter) Paus. 1,31,4; PLUT. 
M.T45à, etc.; cf. &veroiðwpos (&vi- 
nu, d&pov). 
GER ou (rô) c. ävn0ov, Hor.4, 


*év-noontoc, dor. àv&ooatoé, 
06, ov [o]. non vaincu, invincible, 
Tacr.6,45 (&v-, hoodouot). 

&v-noruc, wc (ô,h) qui est à jeun, 
sobre, Crar. (ArH.47 a) (&v-, Édopuat; 
cf. votis). 

dvñao, 0. dvinut. 

&vntov, ov (ro) c. dvn@ov, ALc. ei 
Sapen. (Aru.674 d). 

àvýüce, v. ávaðw. 

&vnütnoav, v. &vaŭtéw. 

&v-nparotos, oG,ov, sans Hèphæ- 
stos, c. à d. (feu) auquel Hèphæstos 
est étranger,dont les flammes ne sont 
pas matérielles, Eur. Or. 627 (av, 
“Hyaozoc). e 

àvý lo, v. véto 1. 

àv-nxżo (impf. 3 sg. åvhyss) faite 
résonner, ace. Curisr. Ecphr. 49 
dout. (corr. &vrhyse) (ävd, 3.1. 

-àvnópnos, v. &varwpéw. 

Gef, p. åvti dev. un. esprit rude. 

àvatptouar-oĝuat (f. -arphoo- 
pou, ao. 2 dvðerhopny, ete.) 4 choisir 
a la place de, ox de préférence à ; ti 
toc, Eur. Cycl. 311; X£N\.Hell.6,2, 
13; Puar. Leg.T65 d, une chose à la 
place d’une autre ||2 disputer, tâcher 
d'enlever : tt, Eur. Hec. 660, qqe 
ch. (ävri, œipéw). j 

ävBarpetéov, vb. du préc. SYN. 


.1105 Migne. 


&vB-aAtoropar [&A] (ao. 2 åyðsd- 
A) être pris ou convaincu à son 


tour, Escur. Ag.340; DC.36,23 (vti, 
å 


.… &vB-auukgouar-Guar [äu] lutter 
contre, dat. Luc.fm.15; ubs. PLar. 
Leg:781a; els vñv, XéN.Hell.6,9,28, 
lutter à qui le premier gagnera le ri- 
vage (avt, du). - 
. &vB-auuAlos, 06, ov [čp] rival, 
Eur.Jon 606; Lyc.429 (ävri, ua). 
&vB-énropar (f:-dhopar, 40. &v0n- 
Yéunv) I s’emparer à son tour de, 


gén. HDT. 3, 137; Eur. Hec. 275 |] IL |60 


s'attaquer à, gén. Sorn. Tr.778; Eur. 
3 


àvðsuópputog 


Med.55, etc.; An.Ran.474; en parl, 
de maladies, de chagrins, etc; fig | 
s'attaquer à qqn, lui faire des repro- 
ches, Tuc. 8,56 || III 4 toucher ‘ou 
mettre la main à son tour à: tw 
Tpaypdtwy, Tuc.8,97, aux affaires pu- 
bliques; roàépov, Hpr.7,188, entre- 
prendre une guerre à son tour; Épyou, 
PLar.Ep.3828 c, mettre à son tour lä 
main à une entreprise || 2 atteindre: 
teppóvwv, Eur. Med. 1182, le buat|| 
D> lon. åvránt. Hor.7,138; impf. 
3 pl. ávtántovto, HoT. 3,137 (vtl, 
&mropat). . | 

"AvBeru, «c (à) Antheia : 4 f. Lys. 
(Aru.686e) || 2 v. de Messénie, 11.9, 
451,293; et de Thessalie,His.Sc.384 
(&v0oc). 

àvBaudunv, 2. évbatpéonar. 

&vBeivôc, ń, óv, c. ávðivós, DS.4, 
4; EL.N.A.2,11. 

Zufetog, ou (tå) fleur, mot béot. 
Ar. Ach.869 (&vðos). ` 

àvbektéov, PLAT. Rsp.424b;ARSTT.. 
Nic. 4, 11,14, et dvôexréa, Tuc.1,98, 
vb. d'ävréxw. 

&vBektikôc,n, ôv, qui s'attache à, 
gén. Arr. Epict.4,11,3 (ävréxw): 

*&vB-eyu66, seul. ion. àvT-Ekuy- 
u66,0oû (5).ournoiement en sens con- 
traire, PLur.M.896 c (àvti, EMocw). 

&vB-£ALE, toc (à) le pavillon de 
l'oreille, Rur. p.26 (&vri, ÊME). - 

&vB-£Àko : À tirer de son côté, Tc. 
4,14; Prar.Leg.644e, etc. [|2 tirer en 
sens contraire de, PLar. Rsp. 439 b; 
au pass. PLar. Ax.872a; DH, 8,80, 
etc. (&vti, E.). 

àvBeua, v. dváðepa. 

àvÂéuevoG, v. åvatiðnyt. 

&vBeueüvtrac, v. &vOepLderc. 

AvBeulôns, ou fi] le fils d’Anthés : 
miôn, Ic.4,488 ( Avdeuiwv). - 

&vôepièopat (seul. prés.) cueillir 
la fleur; fig. yoedvà &. Escur. Suppl. 
73, litt. cueillir la fleur des gémisse- 
ments, c. à d. pousser des gémisse- 
ments lamentables (&v0epls). 

&vBépuov,ou (rô) petite fleur, AnTa. 
4,1,86; particul. fleur dessinée en ta- 
touage, XEN. An.:5, 4,82 (cf. àv0s- 


pis). 

&vBeuic, 806 (à) 1 fleur, AnT:.6, 
267112 particul. camomille, Diosc.3, 
144; Nic.(Aru.683 e) (&v0os). 

’AvBeutov, wvos (5) Anthémiôn, 
h. 11.4,478; PLar.Men.90a, etc. (äv- 
Gerov). ` 

&vBeuo-etônc, ñs, és, semblable 
à une fleur, Orpx.H.49,4 (&vOeuov, 
etôoc). . 

avBeuderc,decoa, dev: 1 fleuri, IL. 
2,487, etc.|| 2 orné de fleurs sculptées 
(vase) ÎL. 45,885; Ob.o, 4uu, 24,8 
ou de fleurs brodées (tapis) ANT, 6, 
27211 D Fém.-6eux, 11.2,695; Hés. 
fr. 22; acc. pl. masc.ion. dvôsmeuve 
TAS, ANACR. 64,2 (ävOeprov). 

*AvBepozrots Aiuvn (à) lac d’An. 
thémoeisis, en Bithynie, À. Ru. 2, 
126 (àv0eudeis). : 

*AvBeué-kpitoc, ou (5) Anthémo- 
kritos, A. Dém. 159, 19 (&vbemov, xpt- 
vw). - : 

E ov (ro) 4 fleur, AR. Ach. 
992; fig. éclat, Saerx. 87; Sim. Tamb. 
66; Hu. 5,9; Po.N.7,79; O. 2,79,etc.; 
en parl. de fleurs brodées sur des 
sandales, Cépms. (Pois. 7, 87) || Z 
sorte de plante, Ta. H.P.7,14,2 (äv- 


os} 
ávðspó ppuToc, 06, ov [9] qui dés 


Gufeuouprdäc 


coule des fleurs, Eur. I. T. 634 (à. 
fée). } 

&vBepoupyéc, 6c, ôv, qui exploite | 
les fleurs (abeille) Escue. Pers. 612: 
(&. Épyov). 

’AvBeuoûc,oGvtos (6) Anthémun- 
the, v. de Macédoine, Hot. 5,94; 
Tuc. 2,99; Dén. 70,27 (contract. de | 
duet dee, devros, V. ce mot). 

àvBendônc, nc,ec, fleuri, Escu. | 
Pr.455; Eur. Bacch. 462; An. Ran. | 
449 (ävÜeuov, -wOnç). dë 

&vBeËte, ewc (à) action de se tenir 
mutuellement, embrassement, PLAT. 
Ep. 323 b (ävréyw). 

åvbiğo, v. dvtéyw. 

&vBepev, vos (6) À dessous du 
menton,menton,l1.f,501 ;5,298; Hoc. 
280,1; Nic. Th. 444; d’où cou, gorge, 
Eurs. (Sros. FL. 78, 5) | 2 bouche, 
Nonn. 3, 247. 

&vBepikn, nG (h) [Y] asphodèle, 
plante, Avrn. 12,121 (&v0éptE). 

&vBépuros, ou (6) DI Lige, parti 
cul. tige d'asphodète, Ta. H.P.7,13, 
2; Nic.T'h.535; Carr. Del.198112 fleur 
«’asphodèle, Diosc. 2, 1991] 3 aspho- 
dèle, Crar. (Parvx.Lcl. p.110); Eur. 
(PLur. M.662 e) (dv0ëépr£). 

åvĝepiróðng, nges [Ë] semblable 
à l’asphodèle, Ta. H.P.9,10,1 (&v0é- 
Droe, -wòns). 

àvBéprË,ukos(é) [éx] barbe d'en, 
d'où épi, IL. 20,227; Hés. fr. 156 
Gœætll.; Orp. C. 1,981 112 tige, Hor.4, 
190; Tucr. 1,52 (&v@oc). 

&vBepiokoc, ou (5) €. ävOépuxos, 
Las 1,10. 

&vBeot-métntoc,o6, ov [*] qui vol- 
tige sur les fleurs, Axripu.(Ârn.643 e) 
(vbos, tordopat). 

àvBeoi.xpwc, toc (6, h) au teint 
Neuri,Marr.(Aru.f35e)(&v0oc, yp&c). 

dvbéornka, V. VIETY. 

"AvBeothpia, œv (tà) les Anthes- 
tèries, lité. « fête des fleurs » durant 
3 jours du mois Antheslèriôn, en 
l'honneur de Dionysos, à Alhènes, 
Harp.u° Xdec (dv0oc). 

*AvBeotnpiov, vos (5) Anthes- 
tèriôn, & mois uthénien correspon- 
dant à la fin de février et au com- 
mencement de maurs, Escan, 3, 98; 
Dém.59,76,ctc. edd. B.-Sauppe (Av- 
Deothpta). ; 

Gul egn ée A (port, oo. Dose dn. 
deorioeie) traiter où régaler à son 
M au Ant. 82; Luc. Am. 9 (åv- 
dëi. i 

àvBeotoc, 9. dafir, 

&vBeo-pépoc,oc,ov, qui porte des 
fleurs, Eur. Bacch.703, 1.A.1544 (3v- 
Doc, pépuw). 

&vBetov, duel poél. d'évaritnu. 

‘Avbedc, éoc (ÿ) Anthée: Å h. 
Lyc. 84112 n. de chien, XEN. Cyn. 
7,5 || D> Gén: poét. -£oç, Nonw.35, 
383 (&v0os). 

&vBeüoa, &vBsüau, v. &v0éw. 

&vBeutikéc, ñ, óv, qui fleurit, 
Guy. 1,732 Migne (*ávðevw, c. &v- 
éw). 

&vêéo-8 (/. fc, ao. fvônoa, pf.: 
#v0nxa) À inir. I pousser, croître, en 
parl.de barbe, d'un duvet naissant, 
Ov. 11,320; Hn. Ap. 139; Ar. Lys. 
1257; en parl. de cheveux, Orpa. 
Lith. 252; de plantes, Hés. O. 580, 
etc.; d'arbustes,Tacr.27,44]] II fleu- 
rit, d’où : 4 être couvert de fleurs : 
Êdèos, Po.1I.3,86, être couvert de 
roses en fleur; fig. méhayos &vOobv 
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vexpots, Escn.A9.659, mer couverte 3 
(lité fleurie ou émaillée)de cadavres; 


avec le gén. vexp&v rù mediov &vbet, 
Nicépx. (W.1,495), la plaine est cou- 
verte de cadavres || 2 fig. être dans sa 
fleur, c. à d. dans sa fraicheur, sa 
beauté, sa force : &vbeïv Zu Gpa, 
PLar. Rsp. 475 a, ou tp’ &pa, PLur. 
Per. 16, être dans la fleur de la jeu- 
nesse ; &. d6£n, Pn. être dans toute sa- 
gloire ; en parl.de villes,de peuples, 
être florissant, Hés. O. 225; HoT, 4,1, 
ctc.; Tuc. 1,19, ete.; dvOetv ávðpdot, 
Hor. 4,1, abonder en hommes; avec 


Île gén. p0spõv åvð. Paus. 9, 33, 6, 


fourmiller de poux ; cf. ci-dessus IÍ 
4; en parl. de choses : öte "Extopos 
fv0e ddpu, Eur. Hec. 1210, lorsque 
la lance d'Hector étail puissante ; &v- 
Dobons Tâs véas ’Axadnulas, PLur. 
Luc. 42, la nouvelle Académie étant 
florissante ; tò &v0obv ris duvépeuc, 
Pzur.Cor.89, la puissance dans toute 
sa force ; vôcoc #vônxev, Supp. Tr. 
1089, le mal est dans toute sa force 
1 B ér. faire pousser, faire croître, 
AnTH. || X> Prés. ind. 3 pl. dor. 
dvôebot, HÉs. O. 297; Tacr. 27,46; 
part. ion. et dor. àvêeüoo, Apr. 4,1; 
Tacr. 5,56. Impf. 3 sg. lac. vou, 
Ar. Lys. 1257. Ao. dor. ävðnoa, Po. 
P. 1,66, elc. (äv0oc). 

1 &vôn, pl. d’ävôoc. 

2 &v8n, nc () À floraison, pleine 
fleur, Prat. Phædr.230 b; d'oùfleur, 
Nic. Th. 625112 feuille, Ez. N.A.12,4 
&v0oc). 

*Avbn, nç (à) Anthè, v. des Myr- 
midons, His. Se. 474. 

< Av8nõovia, as (h) Anthèdonia, 
anc. n. de Kalauria, Arstr. (PLur. 
Qu. gr. 15). ` 

‘Avônêcvrée,&doc (à) vigne d'An- 
thèdonia, Au, 84 c (o. le préc ). 

&vBnôovo-e1ônc, ge, £s, litt. 
semblable à une abeille, en pari. 
d'une sorte de nèfle, Tu. H.P. 3,12,5 
(évOnôwv, etôoc). 

&vB-nôév, 6vos (à) : À abeille, EL. 
N.A.15,1; cf. àvOpndwv]| 2 sorte de 
nèfle, Tu. 11.P.3,12,5 (ävhoc). 

*AvB-nô@v,ovoc()Anthèdôn(au. 
Antedona où Lukisi) v. de Béotie, I1. 
2,508 (v. le préc.). 


&vBnAn,ns (à) aigrette cotonneuse |’ 


ou chevelure de certaines plantes, 
Tu. H.P. 4,104; Diosc. 1,144. > 

“AvêrAn, n6 (à) Anthèlè, brg près 
des Thermopyles, lieu, de réunion 
des Amphictions, Hot. 7,176. 


&vBñAtov, ou (rô) din. d'éuëéia 


Diosc. 8,173 ; 4,122. 

ävBrAuoc, v. &vrhhtos. 

&vBnuov, œv, gén. ovos, fleuri, 
Nic. Al, 623 (&v0éw). 

“Avêivun, ns (à) Anthènè, v. du 
Péloponnèse, Tac. 5,41. 

“AvBnvi, fc (à) Anthènè, v. de 
l'Inde, Nonx. 26, 87. 

àvBñvopoc,oc,ov,c.&luoc,Diosc. 
1,420. A 
. åvðnpoypapto-ôfăş]écrire d’un 
style fleuri, Cic. A{é. 2, b (äv@npos, 
Ypdpw). 

&vBnpo-noiktAoc,oc,ov, brodé de 
fleurs, Pen. 1,666 (à. mouihoc). ` 

àvBnpéc, á, óv : 4 fleuri (sof, prai- 
rie, elc.) Eur.Cycl.541; Ar. Av.1098, 
etc.; fig. en parl. dé la jeunesse, 
X éN. Cyr. 1,6,38; en parl. de pers. 
Puur. Pomp. 69, M. 50 b, etc.; en 
parl. du style, Fuur. M. 648b; p. 
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à.) 


&vBiotnut 


anal. éclatant (métal, couleur, vete- 
mënt, ete.) Eur. T.A. 73; Pror. M, 
395 b, etc.; Luc. Nigr. 14, elc. || 2 p. 
ext. qui est dans sa fleur, €. à d. dans 
toute sa force : paviac &. pévos, Sopu. 
Ant.960, folie dans toute sa violence 
Il CP. -otepos, Luc. Dom. 11, eles 
sup. -otatoc, Luc. Am. 3 (äv@oc). 


àvðnpâc, adv. en un langage fleu- 


ri, lsocrR. 294d au cp. -ótepov. 


“Avône (6) Anthès, A. Pur. A. 
32 a. 


&vBroer, v. évatiônu. : 

&vônorc, tws (à) floraison, Tu. 
C.P.4,10,1 ; Piur. M. 647 h (ävbéw). 

&vô-nocéouar, al. àv8-nTréo- 
pat-&pa,céder à son tour,être à son 


tour condescendant : tivt, THe. 4,19, 


envers gqn (dvti, hoodopou). 
&vB-nouxébe Io) se tenir tran- 
quille à son tour, Arr. Civ. 2,93 (vti, 


&vBnTuk6e, , óv, qui fleurit, Tu. 


H.P.1,14,18 (avüéw). 


&vBiac, ov (6) serran, poisson de 
mer, ArsTT.11.4.9,87,6, etc. 

&vB:tepéo-à, consacrer en échan- 
ge, Epic. (PLut. A1. 1447 c) (&vri, 1), 

Gud Ze (impf., fut.el pf.inus.; 
a0.fv010ù ; pf. pass. fvôtouoi) À fleu- 
rir, orser de fleurs, Prizsrr.786; fig. 
en parl. du style, DH. Isocr.18 |[2 


p. ext. colorer, ArstT. H.A. 5,15,8; 


EeicraT. (Ars. 6551); particul. far- 
der, HDT. 4,98; Soen. EL. 43 || Moy. 


cueillir des feurs, Arr. Civ. 4,105 


(&vðos). . 

àvbLkóğ, ý, óv, de fleurs, Tu.H.P. 
6,6,2 (äv0oc). . . 

Gufuge, oe: og DI feur!, Oppen L. 
18,94 (äv@oc). ` 
. Guvfuuée, 9, ëu- I végétal : á. sťðap, 
Op.9,84, nourriture végétale || II de 
fleurs : À préparé avec des fleurs: 
xuxeùv &. Hpc. 588,27, infusion de 
fleurs ; Éhotov &. Hpc.680, huile faite 
d'essence de fleurs[12 brodé, en part. 
de vétements, elc. Puut. M. 278a, 
gie: Am, 598 d, elc.; de tapis, 
couvertures, ele. DS.5,40; tà ävOtwa, 


“vêtements brodés, Arn. 521 b, etc. 


(&v0oc). 

&vBiov, ou (ro) petite fleur, Diosc. 
4,158 (äv0oç). 

&vBtov, ou (rù) source, dans la 
langue des poèmes orphiques,CLim. 
676. 


&vB-tnnacix, àc (ñ) manœuvre ow 
charge de deux corps de cavalerie 
l’un contre l’autre, XÉN. Hipp.1, 20. 

&vB-unmevo, faire une manœuvre 
ou. une charge de cavalerie esca- 
dron conire escadron, Xén. Hipp: 8, 
12 (àvti, i.). : 

&vBtopa,atoc (ro) ornement fleuri 
ou broderie sur un vêtement, CLÉN. 
258 (4v0 Er). 

&vB-iotnut (/. évriothcw, «0. àv- 
Téornoc., pp. avdéornuu, etc.) I dr. À 
placer en face ou contre: tivd te d. 
PLar.Leg.834 a, opposer une person- - 
ne à une autre (pour une lutte); &. 
Tpérauov,Tac.f,54, élever un trophée 
en face où à l'encontre d’un autre [F2 
mettre en parallèle, comparer avec, 
Pur. Thes. 14| T1 intr. (à Tao. 2 ày- 
réotnv, au pf.,au pl.q.f.el au moy.) 
4 se placer en face de, d’où s’orpo- 
ser à, résister à : tivi, à qqn, Ti. 20, 
70, ete.; HDT. 6,117, ete.; Déu.127,5, 
elc.; ou mpds twa, Tuc. 4,93; KÉN. 
Conv. 5,1, à qqn; RES rég. de 

1 








àävBoBaperx 


ehose: twl, PLar.Leg.782c; Dém. 
1479,15, à qqe ch.; dép tivos, lutter 

our qqn, DÉu.127,5; ou pour qge ch. 
Born. 47.1231, Ant. 518; abs. 1.16, 
305; Hor.8,91;Tac.1,41; XÉN.Cyr.2, 
4,28, etc.|12 en part. de choses, tour- 
ner à l'encontre, lourner défavora- 
blement, Tuc.5,4; Dém.450,15 I 9> 


. Part. nf. act. ävôeorws, Fuc. 6,70. 
_ Ion. åytiotngt, Hor. 8,97 (ávtt, t). 


ävBo-6&parx, ac (ñ) [6%] teinture 
de couleurs variées, ProT. (Srog. FL. 
60,10) (&v006apebs). 

&vBo-Bapeuc, écc (ô) [6à] teintu- 
rier en couleurs variées, Bas. 2, 55 
(vos, Bérrew). 

àvBo-Babis, ýG, éc [6à] teint en 


.couleurs variées, Luc. Am. 41; Puis. 


2,478. 
&vBoBaptkn, fs (à) [6ù] s. e. té- 


` ven, l'art de teindre en couleurs va- 


riées, PLur. fr. 45. 
&vBo-B&pos, ou. (5) [6] c. &vôo- 


‘Éayebs, PLur.M.830e: Max.2,396. 


&vBo8okë&-& : À jonch2r ou cou- 
vrir de fleurs, Anru.ô,/47; au pass. 
être couvert de fleurs lancées en si- 

ne d'admiration, PLur. Pomp. 57 || 
d intr. pousser des fleurs, se-cou- 


.vrir de fleurs, Grop. 10,2,10 (äv0660- 


Aoc). 

: àv8obóinarg, sac (ġ) action de 
s'épanouir eu fleurs, floraison, Geor. 
10,59,83. E d 
- &v86-80k06,.06, ov, orné de guir- 


“landes. de fleurs, ANrH.9,270 (&v0os, 


Bd), . 
_&vBo-Bookéc, 66, óv, qui nourrit 
les feurs, Sorn. fr.29 (äv0os, Bóoxw). 
&vho-ypabéw-& (seul. impf. ydo- 
odgov [&] peindre .en un style 


fleuri, Puiz.4,83 (v00os, ypdpuw). 


&vBo-Otautoc, og, ov, qui vit sur 
les fleurs ox qui vit des fleurs, Anta. 
5,168 (&v00s, dlauta). 

àv8-o8uov;, ou (to) odeur de fleurs, 


i Ta. (dvoc, éôpñ). 


&vBo-86koc, 06, ov, qui contient 
des fleurs, Moscu. 2, 34 (&v0oç, éxo- 
pate: déxopat). 

&vBo-k&pnvoc,oc, ov [xù].à la têle 
parée de fleurs, Opr.C.4,235 (äv0oc, 


` 
zoue). 


&vSokouéw-&, sé couvrir de 
fleurs, Anra.7,821 (&)0ox0taoç). 

àvBo.:képos, 06, ov : À couvert de 
fleurs, Antu. 10, 6 [] 2 aux couleurs 
variées, OPr. C. 2, 190 (äv@oc, x0- 


N) 
àvBo-kpatéw-& [är] commander 


aux fleurs, mot emphatique blämé 


par Luc. Pseud. 24 (4v8os, xp.). 
čv8ðó-kpokog, o5, ov, tissu de cou- 
leurs éclatantes, Bur. Hec, 471 (ğv0os, 
xpoxn). 
“&vBokkf, fc (à) action de Lirer en 
sens contraire, d'où : 4 résistance, 
Pur. Lue.1 1112 contrepoids, DC.55, 


-5 1} 8 correctif, Anér. Cur.m.ac.f,4 
 (GV8 ÉXXw). 


&vBokéc, 66, ôv, qui distrait de, 


` gén. Jamet, Adhort.356 (åvðéhxw). 


àvBokoÿée-& : 1 cueillir des fleurs, 
Dm, M. 9/7e []2 recueillir, rassem- 


' bler (un choix de, etc.) en gén. Hec. 


Ep.1278 | Moy. cueillir le suc des 
ficurs, Asstt: H.A. 9, 42,1 (&v0ohó- 
yos). 

&vBoloyia, as (à) À action de 
cueillir des fleurs, Luc. Pisc.6{|2 fig. 


- vacueil-de pièces de vers choisies, 


anthologie, ¿étre de divers recueils 
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poélirues (#v8oXdyoc). - 

åv8oħóytov, ou (tò) c. le préc. 
Cuén. 14. 

&v8o-k6yos, oc, ov, qui recueille la 
fleur de, Antu. 12, 249 (&vOoc, Réyw). 

&vB-ouuéo-& (E converser, Hec. 
1283,35 (åvti, òpihéw). 

åvð-opoħoytopat-oĝpat : 4 faire 
une convention mutuelle : æpôs Ttva, 
Dém. 894, 26; Por. 5, 56,4; ou tt, 
Por. 10, 45, 10,avec qqn; £. de droit 
alt. faire novation par substitution 
decréancier, Orar.|[|2 tomber d’ac- 
cord, convenir, reconnaitre : T&s &pe- 
rés tivos, DS. 1,70, les vertus ou les 
mérites de qqn; &paptias, Jos. A.J. 
8,10,3, avouer ses torts ; xépuv,PLur. 
Æm.11, lémoigner publiquement sa 
reconnaissance; d’où abs. rendre 
grâces à Dieu, Ser. { Esdr.8,88; Ps. 
78,18; 8 Macc. 6, 38; NT. Luc. 2,38 
(ävrt, 6.). 

&vBouokéynats, ews (à) À agré- 
ment mutuel, convention, Poc.32,10, 
42112 témoignage, Sexr.7,184; 8,458 


11 3 actions de grâces, remerciement, | 


Ser. 2 Esdr.8,11; Sir.17,27 (&v0opo- 
Aert), 

&vBo-vouéw-&,senourrir de fleurs, 
Escut. Suppl. 14 conj. (åvðovópos). 

&vBo-vouoc, 06, ov, qui se nourrit 
de fleurs, Escut. Suppl. 589 (äv0os, 

po). 

åvõ-omiiğo (40. ávborNoa, pf. 
pass. &vôwmkamat) armer de son cô- 
té ou en face de, XÉN. OEc. 8, 12; 
Luc. Am. 9 || Moy. s'armer de son 
côté, Xén.Hell.6,5,7 (vtt, ò.) ` 

&vBope, v. &valpocxw. 

&v8-onAitns,ou (ô) adversaire ar- 
mé, Lys. 64 (úvti, å.). 

&v8-oprou6s, où (6) définition op- 
posée, -contre-définition, Hero. 
Rhet.32,17; 138,11 (avr, Spl£w). 

&vB-opuéo-&, t. de mar. mouil- 
ler en face de, dut.Tuc.7,19, ou Tpos 
et lace. Tuc.7,8 i (dvri, 6.). 

1 &vB0c,eoc-ous (rd)I ce qui croît, 
ce qui pousse, une pousse, On.9,/49 |] 
Il particul. fleur : 4 au propre, 11.2, 
89, elc.; Ov.6, 231, etc.; Hés.0.75, 
elc.; Arr. (Pzar.Phæd.110 à, ebc.) || 
2 fig. n6ns .1L.18,484; dpas &.XÉN. 
Conv. 8, 14; &v0oç moudeins, THGN. 
13805,1348, la fleur de la jeunesse; à. 
’Apyslwv, EscuL. 49.197; &v0oc Ilep- 
oidos atas, Escur.Pers.59; ‘EXAGÔOS 
&v0os, Eur. Tr. 807, la fleur des, Ar- 
giens, de la Perse, de la Grèce, c.à d. 
les plus vaillants; les plus nobles; tà 
ävðn, APL. 274; Cic. Att. 16,11,14, 
fleurs de poésie, c. à d. pièces choi- 
sies, anthologie; p.suile, ce qui est 
dans son plein épanouissement : à. 
ëpwtog, Escut. Ag.744,un amour dans 
toute sa fraîcheur ou dans toute sa 
force; cf. Sors. Tr.1000 || 3 p. ext. 
couleur brillante,éclat (de l'or, Tuçx. 
452; des couleurs et des broderies 
sur un vêtement, PLar. Rsp. 557c); 
particul. éclat de la pourpre, Prar. 
Rsp.129 d; Arstr..A.5,15,6 |] 4 ef- 
flo:escence : & Ads &vBoc,Diosc.5,128, 
fleur du sel, salpêtre ; rpoowrou &v- 
8n, Hoc.Coac.185, efflorescences du 
visage (cf. &édvônuæ); abs. &ydoc, 
fleur de pourpre, teinture, Tn.Od.5, 
2211 D—- Les Att. (sel. Tu.Mac. p. 
T3; Axriatr. p. 88, 12 Bkk.; EM. v° 
áy &v, elec.) ne confractent pas 
d'ord.le gén.plur. évbéwy pour évi- 
ter la confusion avec dv0&v, part. 





3 ; 
| &vôparoôets 


prés., et avec àv0 ën ` (er, due 
dans XÉx.Cyn.5,5; PLAT.Criti1152 
(R. A9; cf. khp, dôdpn) 

2 ävðog, ou (ò) bruant, ow p.-é. 
bergerounneite jaune, oiseau, ARSTT. 
H.À.8,3,5. 

ävBoouia, ac (n) odeur de fleur, 
Curys. (äv@os, ou). 

àvB-oouiac.ou, adj.m. qui exhale 
une odeur de fleur, Luc.Lex.2; &. oî- 
vos, AR.P1.807, ou abs. &. XEN.Hell. 
6,2,6; Luc.Sat.29, vin au bouquet 
agréable (äv@oc, éou). 

&vBoadvn,ns (à)|ù] floraison,d’où 
fleur, Anrn.6,276; 14,365 (äv00os). 

“AvBouoa, nc (ñ) Anthousa (ét. 
Fleurie) f.A.PL.285 (part.prés.fém. 
d'Ziel, 

&vBopopéa-à : 4 porter ou produi- 
re des fleurs, AnTH.10,16 || 2 recueil- 
lir (litt. emporter) Le suc des fleurs, 
Arstt. H. À. 9,40,82 |} 8 porter 
une robe brodée, CLÉ“. 195 (&v0o- 
pôpoc). s , ; i 

&vBo-pépoc, oc, ov : 4 qui produit 
des fleurs, p. opp. à xdpnios, Tn.C. 
P.1,5,5 |} 2 couvert de fleurs , fleuri 
(bois, elc.) Ar.Ran.442; fig. floris- 
sant, Anr4./2,256 || 8 trad. du lat. 
Feronia, DH.3,32 (&v00oc, pépw). 

&vBo-puns,ñs,és,de la nature des 
fleurs, c.à d. aux couleurs brillantes, 
ANTH.9,562 (ävôoc, pow). ` 

&vôpakeia, as (}[äx] préparation 
du charbon, Tw. HP. 8,8, 7 (&vôpa- 
gedo), , 

&vBparevs, éwc.(é) [äx] charbon- 
nier,Es.12;Cic.Att.15,5; THém.245 a; 
Apep.Civ.4,40 (äv0poë). Wë 

&vBpareutic, o0 (6) c. le préc. 
EL. N.A.1,8 (äv0paxedw). | 

&vBpareutc,ñ,6v [äx] carbonisé, 
Anstr.Meleor.4,9,31 (äv0poxedw) 

&vBpakeuc [äx] 4 faire du char- 
bon, ètre charbonnier, Tx.H./.9,8,1 
112 brûler avec du charbon, faire gril- 
ler, Ar.Lys.840 (&v8paxeÿc). 

avBpaknpés, &,ôv [äx] qui concer- 
ne le charbon, de charbon, ALex. fr. 
203 Mein. (ävOpaë). ` 

&vBparté, &G (h) [äx] 4 brasier de 
charbon, I1.9,243; Hn.Merc.140; Eur. 
Cycl. 358; Ar. Eq.T80, elc.; Tbévar 
rw ét évôpouf, Anta.12,17, ou Ti- 
Bobali tivo. dv paxhv, ANTH. 12,166, 
mettre qqn sur les charbons, lut faire 
désirer vivement qqe ch. || 2 four à 
charbon, fourneau, Antu. 14, 166 |} 
S—>- lon. -in, IL. Hu.Anre.ll.cc. (äv- 
Opaë). | | 

&vBpakiac, ou [äx] adj. m. noir 
comme du charbon, Luc.'Ic. 18 (äv- 
OpaË). k 

&vBparido, f. iow, alt: 1& [&x] 
faire griller sur des charbons, AR. 
Pax 1136 (ävôpaë). 

&vBpärkiwos,oc,ov[äx] d’escarbou- 
cle, Ser.Esth.1,7 (ävôpaë}. 

&vBpékzLov,ou (ro)[äx]4 petit mor- 
ceau de charbon, Ta.Lap.33 || 2 es- 
carboucle, Azex. fr. 181: Mein. (äv- 
Opoë). | | 
&vBparis, i8oc (à) [äx] seul.plur. 
petit poisson grillé sur du charbon, 
Prirvir.(Ara.86e) (&vôpoë). . 

&vBpakirns,ou (6)[äx] anthracite, 
pierre précieuse, Puin. 36, 88 (äv- 
Dec), en 

ZGrbpoko-eLäte, M6, ée [äx] sem- 
blable à du charbon, Purr.1,348 (4v- 
6paë, stdoc). . 

&vBpakéeic, 6eoaa, dev [4x] de 


> ` a 
avBpakonotta 
charbon, Noxx. Jo. 18, 117 (ävôpaë). 

&vBpako-noria, «cs (à) [4x] pr'épa- 
ration du charbon, Nvss.3,937 Migne 
(äv0pač, mow). 

&vOparo-méns, ou (6) [äx] mur 
chand de charbon, Pizyi. (PoLc.7, 
110) (v0paË, To kéw). ` 

åvðpakóo-Â (seul. parl.pf.pass. 
AvOpazwpévoc) [äx] réduire en char- 
bon, Escur. Pr. 872; Eur. Cycl. 6/2 
(ävðpač). 

ävBparkbône, nc, ec [äx] sembla- 
ble à du charbon, Hpc.595,88; Arsrr. 
Sens.2,7 (äv0paëË, -wdns). 

àävBpékoux, «toc (rè) [äx] char- 
bon, Diosc. Parab. 1,48 (&vôpa- 
x0w): | 

&vBpékwatc,ewc (à) charbon, w- 
cère, Diosc.1,52; P.LG.8,22 (&v8oa- 
xów). 

àvôpaë, axos (5) [äx] 4 charbon, 
en cesens, rar.au sq.Eur.Cycl.245: 
ARÉT. p. 7, 84; Cord. au plur. Tuc: 
4,100; Ar. Ach.34, ete. || 2 escarbou- 
cle, pierre précieuse, Arstr. Meteor. 
4,9, 80 ; Ta.Lap.8,16, ele.; Jos. A.J. 
3,7,5413 charbon, ulcère,Hec.1075 h:; 
P.Ec.4,95. 

ä&vBpnôcv, évo (à) c.le suiv.DS. 
17,75. ; . 

àvBpývn, nG (h) bourdon, Ar. Nub. 
947. > 

àvðpňvrov, ov (tò) nid de bour- 
dons, Ar. Vesp.1083,1107; fig. Pmi- 
sTR. 884 (&vOprvn). 

ävBpnvibôns, nc, es, semblable 
àun nid de bourdons, c. à. d. disposé 
en Fe PLur.M.916e (&v6pivro, 
-w0ns). 

.&vBpnvo-adne, fs, és, semblable 
à un bourdon,Ta.{1.P.7,18,3 (äv@pn- 
vn, Etdoc). 

&vBpuokov, ou (ro) 
ge; Com. (Ar. 685 b). 

avBponapéokerx,ac ()[Xp] désir 
de plaire aux hommes, respect hu- 
main, Bas.2,825 Migne (àv0pwraps- 
oxéw). . 

&vBponapeokéo-& [äp] professer 
lé respect humain, Naz.3,1331 Migne 
(åvðpwrápeoxos). 

ävOpon-dpzokoc, 06, ov [äp] qui 
veut plaire aux hommes, qui professe 
le respset humain, NT.Eph.6,6; Col. 
3,22 (äv8pwmoc, pion). 

ävBponäprov, ou (rô) [äp] petit 
homme, Ar.Pl.116 (äv0pwmos). 

à&vBpéreLoc, a, ov, d'homme, hu- 
main, d'où : 4 qui concerne l’homme : 
à &v0p. wbots, Hor.3,65,la nature hu- 
maine; &v0p. pwvn, HDT. 2,55, voix 
humaine; &vôp. aipa, Por. 7, 18,7, 
sang humain; t% &»0p. mpåypata, 
Xén.Mem.1,1,12,etc.; Prat. Ap.27b; 
abs. tà &vôpwmetc, Escue. fr. 157; 
tévôporeix, Sopu.47.182,les affaires 
humaines; à &vOponeov, Tuc.4,6/; 
5,105, la nature humaine; ov les affai- 
res humaines, Tuc./,22; DC.88,7 || 2 
qui provient de Phomme ; &vôpuwrets 
Téxvn, Tuc.2,47, l'industrie humaine 
l| D—> Fém. -oç, Luc. As.46; cf. åv- 
Opwrhios (4vðpwros). : 

&vOponeiwc,advAparles moyens 
humains, Tnc.5,1031|2 comme il con- 
vient à un homme, An.Ran.1058 ” 

&vBponetopat,vivie ou agir com- 
me un homme, p. opp. à la divinité 
ou aux animaux, Ansrr.Nic.10,8,6 
(GvBpowmos). 

&vBpémnios,n,ov, ton. d'homme: 
À AvÜpwrnin (s. e. dopi) Hor. 5,25, 


cerfeuil sauva- 
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peau d'homme (ion. c. àvôpwmetos). 

&vBponibo (impf. ñvOpwmtéo) À 
vivre ou se conduire come ua hom- 
me, ArcayT. (DL.3,22); Luc.Dem.21 
j2 être où devenir homme, AxrH.f, 
105 |! Moy. vivre en homme, Ar. fr. 
100 (ävðpwros). ` 

&vBponmkéc, f, 6v, d'homme, hu- 
main, p. 0pp.à la divinité ou aux 
animaux, Puar. Soph. 268d (var. 
-1v06); à &vôp. dpeth, Ansrr. Nic.i, 
13,14, la vertu de l'homme; tå áv- 
Opwmixd, ARSTT. Nic. 3,3,6, les affai- 


res humaines; &vðpwnzóv Éort, avec 


l'inf. Ansrr. Nic: 8,16,4, il est con- 
forme à la nature humaine de, etc. || 
Cp.-wrepoc, Arstr. Nic. 9,16; PLuT. 
MA IT f (ävôpuros). 

åvðpontkâôc, adv. humainement, 
Pcur.M.999 b; Luc. Zeux.i. 

ävBponwvomalñs, ns, és fð] 
conforme à la nature ou aux affec- 
tions de Phomme, Carys. 4, 459 (åv- 
6pwruwvoc, télos). 

àvðpóntvog, n, ov, d'homme, hu- 
main, c.àd.:4 qui concerne lhom- 
me : Bios &vôp. Hnr.7,46, la vie hu- 
maine; tò &vôp. yévos, PLar. Phæd. 
82b; Ant.125,22, ou abs. ré &vôpu- 
muwov, Hor.1,86, le genre humain; tà 
&vüp. todyuara, PLAT. Parm.184 ©, 
où abs. Tavôpomiva, PLat. Theæt. 
4170 b, les affaires humaines || 2 qui 
provient de l’homme: &vôp. texmñ- 
pua, Anr.139,1, preuves fournies par 
les hommes, p. opp. aux présages |] 
3 qui convient à l’homme, propre à 
l'homme : úo åvðp. PLAT. Tim.90c, 
nature humaine; &vôp. cola, XÉx. 
Cyr.1,6,46, sagesse humaine; &vôp. 


dApofio, Dar, Leg.737.b, ignorance 


humaine; &vôpwmuva ppovsty Bopen. 
mov ôvra, Ansrr. Nic. 10,8, avoir, 
étant homme,des sentiments humains 
I| 4 p. suite, médiocre, petit, NT. 
Rom.6,19; Curys.9,542 Migne |}.Cp. 
-&tepos, Luc. D. mort.10,9 (ävôpuw- 
os). 

&vBponivoc, adv. humainement, 
c. à d.: À selon la nature humaine, 
Tuc.3,40; Prar.Cral.392b; DÉém.8/1, 
19; StBAT, (ATH.383 b) || 2 avec hu- 
manité, humainement, Dém. 643,11; 
p. suite, avec modération, Mex. 
(Stos. Fl. 124, 6); DS. 1,60; 11,26 |l 
Cp. -wrepov, PLar.Crat.392 b; Dém. 
311,19. 

Zeg dt og, ou fré) Delt homme, 
Eur.Cycl185;Anaxanpr.(Aru.242 e); 
d'ord. en mauv. part, XÉx.Cyr.5,1, 
14; Mem.2, 3,16; Ar. Pax 263, elc. 
(&vpwmoc), i 

&vBpornioxoc, ou (6) c. le préc. 
Eur. Cycl. 316; Puar. Rsp. 495 c, 
Phædr.248a, etċ. 

&vBponiouéc, où (6) nature hu- 
maine, Auisripr. (DL. 2, 70) (äv0pw- 
moo), g 

. &vðpono-bópos, oG, ov, €. dv- 
dporowdyos, Paie. 2,472 (4. Biip- 
oxo). 


ävBpornto-yévvntoc,oc;ov, engen- 


dré par un homme, Bas.3,464 (à. yev- 
váw). 

&vIporné-yAwttos, oc, ov, qui 
parle un langage d'homme, ArstT. H. 
A.8,12,13 (4. Pðtta). >> 

äväpono-yvapetov, ou (r5) [üe] 
mot com. baignoire, lilt. lieu ou in- 


| strument pour fouler l'homme, CLÉN. 


281. : 


&vBporno-ÿovéw-&,créer des hom- 


àvOporronéberx 


mes, Dom, $. 494 (&.-yovos, cf. yiyvo- 
pat). 
åv8ponoyovia, aç (à) création 
d'hommes, Jos. c. Ap.1,8. 
&vBpono:ypépos, ou (6, à) [ip] 
peintre de portraits ou d’hommes, 
Puun.85,87 (8. ypépo). i 
àvôponò-aipaov, ovog (å) homme 
devenu dieu, Eur.RA.971, | 
&vôponé-ônrktoc, oG, ov, mordu 
par un homme, Diosc. /,178 (X. òd- 
xvw). . ` 
àävôporto-e1ônc, Ns; £G, quia for- 
me humaine, Hor. 2,86,142; ARSTT. 
Melaph.2,2,99, elc. (&. eidoc). 
‘&vpaônoz Sc, adv. à forme hu- 
maine, DL.10,139. 
&vôpono-Bnpiax,as (à) chasse aux 
hommes, PLar.Soph.298b (&. Oipa). 
&vBponé.Suuos, oc, ov [5] quia 
le courage ou la hardiesse d’un hom- 
me, PLur.M.988 à (&. Oups). 
&v8pono-Buoia, xs (à) [] sacri- 
fice humain, Srr.198; Prur. M.417 c 
(4. Obw). ` 
&v8pono-Butéo-& [ÿ] faire un sa- 
crifice humain, Prix. 2,28 (à. *Outôs 
de bbw). ` 
&vBp@nokoukés, 1, 6v, qui re- 
garde le soin ou le gouvernement des 
hommes, Tuim. 486 d (&vðpwroxó- 
pos): S 
àvêpono-xkópog, ov (ò) qui prend 
soin des hommes, Raér. (W. 3, 607) 
(à. xouéw). : ! 
&vBpanoktovéo-&, tuer un hom- 
me ou des hommes, Eur. Hec. 260; 
Naz. 1,897 Migne (&v0pwmourvoc). 
&v8pænoxtovia,.às (à) homicide 
(crime) H1o.10,7; Guéu.36. 
&vBpærno-ktôvos,oc;ov, homicide 
(personne) Eur.1.T. 389 (à. ureivw). 
&vBponé-kTovos, 06, Ov, qui cOn-" 
siste en êtres humains tués (nourritu- 
re) Eur.Cycl.127 (&. xreivw). 
&vBporo-Aätpne, ou (6) adora- 
teur d’un homme, particul. hérétique 
qui niait la divinité de Jésus-Christ, 
Naz. 3, 185,467 Migne (&. hatpew). 
&vBponô-AXvos,06,0v,gourmand 
de chair humaine, Herm. (Sros. Ecl. 
1,1074) (&. hiyvos). | . 
àävBpono-Aoyéo-&, parker un lan- 
gage humain, Pure. 1, 282 (&. A6yoc). 
ävBporno-À6yoc, 06, ov, qui parte 
sur l’homme, Ansrr. Nic. 4, 8,81 (à. 
kéyw). | à 
ävBponé-Aotyoc, 06, ov, fléau des 
hommes, Naz. (&. kotyós). 
&vBpono-uéyerpos, où (5) [näl 
cuisinier qui apprête la chair humai- 


-| ne, Luc. AS.6. 


àvBponé-uuuos, 06, ov [T] qui imi-> 
te les hommes, Prur.M.1157a (4. p- 
péoprort). | 

&vBpaoné-uoppoc, oc,ov, à forme 
humaine, Srr. 805; Pcur. M.149 0, ` 
167 @; Luc.Alex.12 et 16, elc.; vo à. 
Diosc. 4,76, c. pavðpayópas (&. pop- 
WEEN Ú, óv, qui con- 
cerne l'entretien ou la nourriture des 
hommes, PLar. Pol. 266 e (&. vital, 

àävBpwné-vooc-ouc,00c-ou6, 0ov- 
ouv,daué d'intelligence humaine, Et 
N.4.16,101| Sup. -ototuros, SrR.6UL 
(&. voos). ` $ 

&vBponéouat-oüuar, néol. stoïc. 
concevoir l’idée del'homme (cf. ed. 
opot, totydomat) PLur. M./120 c (äv- 
0pwTos). A . 

àvôpanorábera, ac (A) [ră] affec- 

















àvBporonxBéco 
ton humaine, condition de la nature 
humaine, ALCPAR. 2, 1 (&vðpwnrora- 


g). 

&vBponotaBés-& [rà] avoir des 
sentimėnts ox des passions confor- 
mes à la nature huïnaine, Paiz.{,/84; 
2,584. 

dvBporno-rubtc, Me, Ze [rä] qui 
a des sentiments ou des passions con- 
formes à la nature humaine, Paiz.f, 


. 482; Crém.719,841 (&. doc). 


ävôpaoronaB&s, adv. avec des 
sentiments ou des passions conformes 
à là nature humaine, HeruoG. (W.3, 
376). 

ävôpononlastns, ov (ô) créi- 
teur (li. modeleur) de l’homme, 


, Pnl, 7,632 (8. dee, 


vb potrortorgo-8, créerdes hom- 
més, Na. (&vOpwrototoc): 

&vôparroitorta, &s (à) création 
d'hommes oz de l’homme, Luc.Prom. 
5,17 (&W0pwwomotds). 

&vBpaorto-motés,oû(5)4 sculpteur 


de statues d'hommes, Luc. Philops. |: 


18,2042 qui ċrée un homme, en parl. 


.de Prométhée, Ti. /0(4.-œauéw). 


&vBpono-ppaiotns, ou (6) fléau 
dès hommes, litre d'üne comédie de 
Sirattis (&. pate). | 

ävOporto, ou (6 el à) I 6 &vôpu- 
roc, homme : À p. opp. aux dieux, 
I2.5,/442 112 p. opp.à àvip (v.ce mot) 
1132. opp. à yuv, I1.9,184; Escux. 


76,4; Pzur. Cleom.8T || 4 èn gén.. 


liomme, être hümain : 6 äv0p. Tué.f, 
140; PrAr. Prot.821b; ou sans art. 
&vepwnos, XÉN. Hipp. 4,20; Prar. 
Rsp.6036, etc. l’homme; de même au 

lur. ot &v9pwmot où.4vbpuwmot, 

LAT.Prot:811b, les hommes; &vec 
un part. by où mepuxwc : VO pwuToy 
Zuca, duëpihapa Tepuxott, ğvðpWw- 
mouç Beta, étant né homme, étant 
homme, €. à d. attendü qu'on est 


‘homme, puisqu'on est homme : tës 


obi &vðpwrőv ye övtá sixòç dogwte- 
po Toto paivectou: XÉN. Hipp.#, 


-20, comment ne.sérait-il pas natarel 
que l'hominé (/ifé.par cela même qu'il: 


est homine) $e montrât plus intelli- 
gènt que ces (bètes)? de méme, åy- 
Opany tepuxótt; KÉN. CYr.1,1,3; dy- 
dpwwovc vras, POL. 2, 4, 5; xaT’ äv- 
6pwïrov, Escue.Sep{.425; Sopn.0.C. 
598; DS.1,81, ete.; xaT &vôpwmous, 
DC.58,16,comme il convient à l'hom- 
me, éomme il est habituel à l’homme, 
selon la nature humaine; drèp &v0pw- 
mov, DC. 18, 21, etc. au-dessus de 
l'homme, au-dessus des forces hu- 
moines; particul. au plur. dans les 
loë, Ed dvôpwmotc, EE dvépurwv, ete. 
d'entre les hommes : 8evoturos t6y 
iv &vOpworouwx, Dém. 1246,13, le meil- 


.léür homme du monde ; 6 &pioros ¿v 


avôpmois Opruë, Par. Lys.211 e, la 
mèiileure caille du monde ; zé ZE du 
Oporwy rpéyuara, Prat. .Theæt. 
170 e, toutes les affaires du monde, 
é. à d. tous les embarras possibles ; 
kär &vôporwv, Hor. 7,60, plus 
que nul autre d’entre les hommes ; 


potrà Y ôporwv, PLar. Theæt. 


148 b, le miéux du monde ; #kiora áv- 
6porwv, PLar. Prot.861e, Phæd. 
67e, pas le moins du monde ; joint à 
un. subst. &v6p. 6dtrns, Iu. 16,263, un 
voyageur; dv0p. Baoureus, NT. Matth. 


. 29,9, un roi ou à un n.de peuple: 
rés Mepérwv čvðporwy, Ha. Ap. 
- 42, la ville des Méropes; mais, ainsi 


= 464 — 


construit, souv. avecun séns de mé- 
pris chez les Alt. : &vðpwroç vro- 
ypanpareds, Lys. 186,6, un miséra- 
ble scribe en sous-ordre; yénç äv0pe- 
rog, Escan.48,32, un misérable char- 
latan, etc.; &vðpwros gqf. seul en ce 
sens, Piar. Phæd. 417 e, ete.; Dim. 
648,26 || ET à évôpwros, femme, Hor. 
1,60; IsocR. 381 b; Arster. Nic. 7,5,2; 
Pror. Ale. 23; avec un sens de pitié 
ou de mépris, Dim. 402,24; Tner.15, 
89; particul. au voc. avec idée dé 
colère ou d'impatience, Tacr. 15,71; 


ou de mépris, Tuer. 4,62; particul.. 


femmeeselave, servante, ANT./18,17; 
Lys. 9,7: 98,8; 98,9; Is. 58,201 D—- 
Par crase att. 6 äy0pwmos devient 
ävðpwroc, dor. et ion. &vôpwros, 
Tacr. 4, 62; 15,71,83,89, etc. (Orig. 
inconnue; probabl. du th. &vèp- 
pour &vep- de dvip et &, Libé. «à 
visage d'homme »). 

&vBpaono-cpayéo-à [ypà] égorger 
des hommes, Eur.Hec.260(&.cp4tw). 

&vBponétns, ntos (à) nature hu- 
maine, humanité, Sext. M. 7,273; 
CLém. 106, etc. (#vðpwtros). 

ävBporno-tékoc, 06; ov, qui en- 
fante un homme ox des hommes, 
Nyss. 3,1024 Migne (&. tiztw). 

&vBponopayéo-@ [px] manger de 
la chåir húmaine, Hor. 4,106; ARSTI. 
H.A. 8,5,2 ; POL:9,24,6 (v0 pwrogpá- 
yos). 

&vBporiopayia, à (à) [pé] action 
de mahger de la chair humaine, an- 
thropophagie, Arsrr. Pol. 8,4,8; àu 
plur. Piur. Luc. 11 (&v0pwrtogüyoc). 

&vBpéno-péyos, oc, ov [pä] qui 


mange de la chair humaine,anthropo-. ù.) 


phage, ANTIPHAN. (ATH.313 b); ARSTT. 
H.A.2,1,58, etc. (4: payeiv). 

&vBpono-pépos, 06, ov, qui se 
produit sous ‘forme humäine (dieu) 
Naz. 3,200 Mignè (&. épw). ` 

avBpono-puñc, ts, Ze, 0019 ung 
nature d'homme, Hpr.1,131 (&. ée), 

àvlpooko, V. óvaðpwoxw. 

àv8-vbpičo (ol rendre outrage 
pour outrage, venger ùn oùtrage, 
Prur. Per. 26, elc.; Luë. D. mer. 3; 
au pass. avec un suÿ.de pers. Eür. 
Ph. 620 (&vri, 6.1. 

&vB-ulaktéo-& [5] répondre par 
des aboiements , EL. N. A. 4,19 (äv- 
ti, Ò.) ` 
"Avfuiio, ne (A) Anthylla, v. d'E- 
gypte, Hor. 2,97. 

&vBbAALOv, ou /tò) 4 petite fleur, 
M. ANT. 4,20 || 2c. le suiv. Diosc. 2, 
214, ete. (&v0oc). 

ä&vBuAAls, iô0c (à) anthyllis ou 
cresse, plante marine, Diosc. 8,183 
(&v006). ` 

&vBuAAov, ou (rô) c. le préc. Diosc. 
3, 158. 

&v8-uréye [äy] (émpf. &vévriyov) 
4 accuser à son tour, Tuc. 8,702 f. 
de gr. subordonner ou rattacher à, 
Dysc. Pron. 264 c; etc; Con. 480,28 
et 28, elc. (&vri, d.). 

&vôumaysyn, ñs (à) [ä] subordi- 
nation, relation, Dysc. Synt. 19,12; 
74. 8 (furen), 

Geff umoroge [ä] correspondre à 


son tour, Nicom. (W. 1,344) (vtt, b.). | 


&vBuralayt, ñs (à) [žy] échange 
de cas ou de modes par hypallage, 
Dysc.Pron.291'e; Conj.502,8; Synt. 
213,20; Pa. 60 (4vburäk\ücow). 

&vB-urakéooo,all.-&rro,échan- 
ger une chose pour une aatre, Puar. 


àvBupiotauut ` 


59 || Moy. recevoir en échange, Pur 
2,440 (&vrt, d.). 
&vB-unautéo-&, venir au-devant 
de, Lan 18 (&vri, d.). - 
&vB-urpxo, {. sfoic. être-opposé, 
Pur. M. 960 b {dvrt, d.). 
&vBuratein, «6 (n) [ÜTà] procon- 
sulat, à Rome, nn 7,5 (dvéumarew). 
&vôuroteto [üä] ètre proconsul, 
PLur. Dem. c. Cic. 8; H5ôn 7,5 (&vOv- 
morocl, 
&vBunatikés, 4, év [Üù] procon- 
sulaire, PLur.M.277 e; DC.58,7. 
&vB-Uratos, oG, ov [vă] procon- 
sulaire, DH.9,16;11,62112.6 &.procon- 
sul, Por. 24, 8,414; DH. 9,16; Puur. 
Galb. 3, ete. (åvti, Ù.) ` 
&vB-uneiko, céder à son tour, 
Peur. Cor. 18 (dvri, d.). 
“avBbnerËtc, sw (à) action de se 
passer de main en main, Peur. Sol, 4. 
Zum erkale (og, Zufumstéaou- 
aa) enflammer à son tour, Rnér. (W. 
1,497) (ävrt, dm, E.). 
&vB-unepbdAlE, surpasser à son 
tour, Jos. À.J. 16,7,2 (&vri, d.). 
` &vB-urepppovéuw-&, rendre or- 
gueil pour orgueil, Auc. (Suér. V. 
Hor. 3 8.(avri,v.). ` 
_&vB-urépyopar : À se glisser où 
s'insinuer à son tour, Nicépx. (W. 1, 
601}112 prendre la place de,se sub: 
situer à, Dysc. Synt.95,9; 112,6 (&v- 
TL, V.). f 
àvb-unnpetio-Â, rendre service 
à son tour, Ansrr.Nic.5,5,7, elc.(&v- 


Ta MÄ, 
xl uaeféiihen, objecter à l’encon- 
tre ou à son tour, Escan. 83 fin (ër, 


àvB-uno-kaBlotnur (part. ao. 
pass. -xataotoðeis) substituer, PLUT: 
(ávri, Gerd, 3. 

&vB-unorhënto (ao. -vréxAeba) 
dérober à son tour, ace. Euu.193 (&v- 
ti, d.). S 

àvB-unokpivouar {t] À répondre à 
son tour en dissimulant, Hor. 6, 86 
112 feindre à son tour, Luc. Dom.80 || 
Ion. &vruiro-, Hpr.l.c.(dvti, ù.) 

&vB-unokpouo, interroger de fa- 
çon à. contredire, Nyss. 3,584 Migne 
(avt, d.). 

&vB-unokeine, laisser à son tour, 
Pan. 2,505 (dut, o). ; 

&v6-unéuvumaz, jurer à son tour 
(p.opp. au serment de l'adversaire) 
Dën. 2474. 8; 1886,13 (ävrt, $.). . 

&vB-urontedo, soupçounner à son 
tour, Tac. #, 43. | 

&vB-uropÜooo (ao.-urw pu) Fai- 
re une contre-mine, Ponven 6, 17. 

&vB-unoupyéw-&,rendre en échan- 
ge : rirut, Hor. 3,183; Eur. Hipp. 
999, qqe ch. à qqn; &vê. xdptv, SoPu: 
fr- 313, témoigner de la reconnais- 
sance || D—- Jon. &vtun-; Hpr.3,183. 

&vB-urobépo : 1 reprendre à son 
tour, PLur. M. 76 d, etc. [2 répondre 
d'avance à une’ objection possible, 
DH. Dem. 54. e g 

Gufunobopdé, Be (Gi réplioue à une 
objection possible où prévue, DH. 
Dem.54; Quir.9,2,106; Dysc. Syni. 
79,26 (&vôvropépw). 

avB-unogpnôts, sw (à) action 
de reculer à son tour, PLuT. M. 903 d 
(évri, Êroyw péew). 

&vB-vhapée (ao.pass.-vpnpébnv) 
eniever à son tour, Spr. Lev. 97,18, 
DC. 48,383. ` 

àvB-vhiatauar (ao. 1 àvôuréorn- 


"Ave 


on, inf. ao. H Auvfutroorëuet) epnlre- 
prendre à son tour, Din. 536, 21. 
""Avfo, oe (h) Anthô, f. PLur. 
Rom. 3. 

avBbônc, ns, ec, fleuri, Ta. H.P. 
1,13,1 (ävboç, -wônc). 

àvB-opaibouar (imp. ávtwpaiķd- 
any) [pă] rivaliser d'éclat ou de beau- 
té, Naz. 

àvb-œpockonto-ĝ, tirer un ho- 
roscope dans un sens opposé, Pro. 
Tetr.200,201 (ävrt, op.). 

äviæ, ac (ñ) [ät] chagrin, ennui, 
affliction, Oo. 15,894, ele.; Hés.Th. 
610; Soru. Aÿ.1005; joint à môvos, 
On.7,192; à yoovs, Sopn.A7.978,elc.; 
en prose, Piar. Oral. 419c, Gorg. 
477, ete. || D [1] On. L.c.; Sopn. 
Aÿ.1188; [t} Taox.76. Eol. dat. pl. 
vilaxo, SAPPE. fr.1,3. 

åvia, v. Avia. - 

åvi&%o (seul. prés. impf. et ao.) 
[at] 4 tr. chagriner, tourmenter, acc. 
On.19,323 |] $ intr. ètre affligé, tour- 
menté, OD. 4,460; 22,87; twi, IL.18, 
300, de qqe ch.; ini twt, ARAT.196, 
au sujet de qqn || D> [1] Hom. ll.ce.; 
postér. [t]. Impf. poćt. áviaķov, IL. 
23,721. Impf. itér. &vu£eoxov, A. 
Rua. 8,1138. Ao: hviaca;, ANTH. 11,254 


(àvia). . 
“Avtakkéc, nom d'un chant, Eus. 
(Bkk.405,7). 


1 &vitouar, pass. d'aviéo. 

2 &v-téouar (seul. 3 pl: prés. ion. 
&viebvro) guérir,soulager, Hnr.7,286 
(vd, idoput). 

&viapés, &, óv [ta] I acé. 4 im- 
portun, fâcheux, en parl. de pers. 
Op. 17, 220; twt, Ar. PL 561, pour 

qn; en parl. animaux, Hor. 3, 
108 |) 2 d'ord. en parl. de choses, 
affligeant, pénible, TuaN. 124, etc.; 
Kén. Cyr. 8,3,42; Prat. Prot. 855e, 
ete.; Dém. 323,8 || II pass. affligé, 
triste, XéN.Cyr.1,4,14 || Cp. -ótepos, 
Prat. Rsp.587 e. Sup. -dtatog, Po. P. 
4,288; Eur. Med.1113; Prat. Gorg. 
477 d, Prot. 355e, elc. | X> Eng, 
et Zon. duapde, Op. Le: Hp, 3,108. 
Cp. ävinpôrepos, Tan. 2/0; irrég. 
dvmpéotepos, On.2,/90; sup. ävimpd- 
Tatos, THGN./24; Tver.7, 41 S—-[1] 
On (ee: II Euk. Med.1095; An.l.c. 
Eol. éviapos, Acc. (Hox T. 11. À. p.86) 
(àvia). : 

àviapôgc [žia] adv. 4 act. de ma- 
nière à blesser, à irriter, Sopu. Ant. 
816 || 2 pass. tristement, X éx. Mem. 
1,6,4. 

àviaot, 3 pl. prés. ind. döven. . 

àvio 8 pl. prés. ind. d'ävinm: 

&v-iaroc, 06, ov [ïä] 4 pass. incu- 
rable, Hrc. Aph. 1262 ; Prar. Leg. 
877 a, 878c; au sens mor. Puar. Leg. 
660 c; Ansrr. Nic.9,8,3, etc. |] 2 act. 
qui.ne guérit pas, qui ne remédie à 
rien (repentir) Ant. 120, 29 || X> 

‘lon. dvintoc, Hpc. Le. (àv-, idoprou). 

àv-tatpoléyntos,oc, ov, ignorant 
de la médecine, Virr.f,/,13 (àv-, to- 
Tpohoyéw). ` 

&v-latpoc, ou (éi non médecin, 
Arstt. Phys. 1, 8,8 D 1ô0n.4vin- 
Tpoc, Hpc.f8,4 (v-, tatpoc). | 

vitac, adv. sans remède, PLAT. 
Phæd.113e, etc.; AnsrT. H.A. 8,29, 
etc. (&viatoc). 

. &vidyo [i] (imp. àviaxov)[ji&] 4 
s’äcrier, A.RH.2,270 || 2 acclamer, 
vanter, A.PL.296 (dv, ł.). 


dvtéo-à (inpf. Avlwy, f. évidote, | 
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ao.viuca{äc],pf.'ñviax [ax]; pass. 
ao. ĝviábny, pf. inus. enatt., f. avd- 
copai, [äv-; t Hom., poslér. 7) 4 cha- 
griner: tiva, OD. 4; 145, ete.; Taan. 
1032; Ar. Eg. 349; XéN. Cyr.1,4,25, 
elc.qqu; titiwa, Sopu. Ant. 319, ete. 
causer qqe chagrin à qqn; au pass. 
être affligé, s’affliger : dnäo@ai o. 
XÉN.An.4,8,19, etc.; mepirtivos, AR. 
Lys. 593, de qqe ch.; avec un part. 
Tuan. 9941 ; Lys. 133,85; XÉN. Cyr. 
8,3,414, etc. s’affiger de, etc.; abs. 
Tucn. 1205; part. ao. ion. &vinôeis, 
triste, affligé, FL. 2,291; OD. 3, 117 || 2 
ètre un sujet de chagrin pour (méme 
sans idée d’affliger au sens act.) : 
pious wmv, Sopx. 4j.266, étant un 
sujet d'affliction nour tes amis || 3 
importuner, ennuyer : TIVA ré org, 
Zorn. Ant.319, importuner les oreil- 
les de qqn ; au pass. être importuné, 
On. 1,138; particul. être mécontent 
ou jaloux : éti tivu, XÉN.Mem.3,9,8, 
de qqe ch. || D> Fut. moy. au sens 


pass.&vidoopat, Xén.Men.1,1,8; Luc.. 


D.mer.8,2,etc.; fut. réc:àviañoo- 
pat, Gaz.5,51.— Act. fut. ion. &yrh- 
ow, OD. 19, 66; ANTH. 7, 100; ao. ion. 
fvénoa, Pnoc. 16, ete.; ao. dor. ävia- 
sa [av] Tucr.2,28. Pass. prés. ind. 
3 sg. ion. dvinrar, Hec. Epist. 9,384; 
opt.8 pl. ion. &vipato, HDT. 4, 180. 
Ao. ion. Av@nv, Ir. 2, 291; On: 1, 
133, etc. Pf. ion. hvinuor, Moscu. 4, 
8. Moy. fut. ion. à&yhoopet, Dar. 
Eleg. 8 Bgk; 2 sg. épq. Zomdeso, 
‘Tuen. 994. - 

&viypéc, á, óv, ëng, ei poćl. c. 
dviapos, Nic. Th. 8; Opr. H. 3,188; 
ANTH.7,561. 

äv-iôtoc, oe, og, qui n’a rien en 
propre, Bas. 8, 74 (&v-, tôvoc). 

äv-uôuti[ätit] adv.sans sueur, sans 
peine, Prar.Leg.718e (&v-, tdlw). 

&v-1ôiw (seul. prés.) transpirer, 
suer, PLar.Tim.74 c (dvd, tio). 

&v-1ôpoc, 06, ov, €. åviðpwç, Hec. 
899,21 ` 

&v-1ôpéw-&, suer de nouveau, 
avoir une nouvelle poussée de sueur, 
Hec.Coac.120 (dvd, i5pôw). 

äv-iôputos, oc, ov [0] non fixé, 
d'où : À vagabond, Eur. 1.T.974 [2 
instable, chancelant, DH. 4, 15; PLUT. 
M.828 4, 99251; fig. Puir..9,119 || 3 ca- 
pricieux, insociable,Déu.786,10 (àv., 
topéw). 

äv-tôpwc, wtoc (6, ñ) sans sueur, 
Arér. Caur.m.diut. 1,16; 2,7; Rur. 
p.101 Mall. (àv-, po). | 

1 &viôpoots, wc (à) poussée de 
sueur, sueur abondante, Hpc.1236b; 
Diosc.1,18 (aviôpow). 

2 àv-iôpwots, eo (à) absence de 
sueur, GAL. (äv-, iôpôw). ` 

àviôporti [ği] adv. sans sueur, 
Hec. Prorrh. 72; Xin. Cyr. 2,1,29; 
d'où sans peine, [L.15,228; XÉN.Cyr. 
2,2,80: OEc. 21,8 (&vidpwroc). 

àv-iSpotoc, 06, ov, qui n'est pas 
en sueur, XÉN. Cyr. 2, 1, 29 (àv., 
idpôw). 

àvies, &vieuar, D. événut. 

&v-Lepoc, oc, ov [it] 4 non consa- 
eré, Escut. Ag. 220,770 ; Eur. Hipp. 
147; d'où impie, sacrilège, Escur, 
Suppl. 757 | 2 p. suile, illégitime, 
Puar. Rsp. 461 b || D> Gén. g 
contr. &vipwy, Eur. L. 6. (&v- iepod). 

&v-L£p0@-&,consacrer, ARSTT.OEr#. 
9,2; DH. 6, 95; Prur. Cor. 8, etc. 
(avé, 1). 





&viqnue 

äviépoc, adv. avec impiété, CLém. 
1,88 Migne (äviepoc). | 

&vrépoots, sw (à) consécration, 
DH.9,60 (ävuepôw). i 

åvtrepottov, vb. d'&viepów, Psik. 
1,184. 

visoke, v. &yinpt. 

&vieüvta, v. åvidopar 2. 

ävin, v. via. 

&v-inue (émpf.dvinv,f. ävicw,ao. 
åvřňxa, pf. évetxa: pass. dviepat, f. 
àveðjoopat, ao. dvetônv, d'où part. 
avebeis, pf. äveïtua) [t, mais v. fin de 
Varticle] I tr. envoyer ou lancer en 
haut, d’où : À faire sourdre, faire jail- 
dir: xphvnv, Eur.Bacch.766; pAoya, 
Tac. 2,77, une source, une flamme; 
nvedua, Eur.Or.277, lancer un souf- 
fle; p. suite, produire: xxpróv, Hu. 
Cer.3388; Ta.C.P.5,1,5, un frait; pn- 
dëv du j yj dviaor, XÉN. Cyn. 6,25, 
rien de ce que la terre produit ||2 faire 
monter, faire remonter (d’une prison 
souterraine, Sopu. Antl.1101; des en- 
fers, Escut. Pers.650, ete.) || 3 laisser 
monter dans, donner accès en haut : 
uvé, XÉN.Hell.2,4, 11; à qqn |i4 faire 
saillir, mettre en saillie; d'ou part. 
pf. pass. à&vstpévos, N, oy, qui est en 
saillie : dvemévov (roptuov) Ex 15 
Swwotpas, Pnir.8yz. bouton en saillie 
sur le tiroir || 5 lâcher,lancer : xdvaç, 
XéN.Cyn.7,1;lâcher des chiens; d'où 
exciter, en parl. de désir, de colère, 
de passions, 11.7,25,elc.; Mobo' dot- 
dov dure &edépevo, On.8, 78, la 
Muse a poussé le chantre à chanter |] 
6 laisser aller, lâcher : èeou&v, On.8, 
359; délivrer (cn) de ses liens ; nb- 
as, 11.21,587, ouvrir les portes ; tt. 
rov,SoPx.El.721, laisser aller un che- 
val, lui relâcher les rênes; trmouç ec 
réxos àv. XÉN:Hipp.3,2, laisser aller 
des chevaux à une allure rapide; fig. 
To duo Tàç hvias v. Prut, Per.14, 
lâcher la bride au peuple; d’où Ehaÿ- 
vew &vévra,XÉN.Hell.2,4,92,chevau- 
cher en laissant aller son cheval |7 p. 
suite, permettre,avec une prop.inf.: 
&v. tpixas abEsodou, Hnr.2,86,laisser 
croître les cheveux; dv. ruv © tt Boë- 
herou moteiv, PLar.Lach.179a,laisser 
qqn faire à sa guise; rar. avec le dat. 
de pers. ävels adT® Onpåv; Xin. Cyr. 
4,6,8, lui ayant permis de chasser || 8 
relâcher, détendre (p. opp. -à Evreivw 
ou èmieivw): åy. guàaxhy, Tuc.4,27, 
TAY Ts åpeths Goxnotv, XÉN.CyT.7, 
5,70, se relâcher d'une garde, de la 
pratique de la vertu; &v. tv? 0dva- 
toy, Eur. Andr. 582, faire remise à 
qqn de Ja peine de mort; åv. Tà "po, 
PLur.Sol.15, faire remise des deites; 
dn. zé ÉxOpav, THc.8,10, se rélà- 
cher de sa haine contre qqn; dv. dp- 
xhv, môékeuov, Tuc.1,76; 7,18, laisser 
échapper l'hégémonie, laisser languir 
la guerre; au part. pf. pass. dvetpé- 
vos, n, ov (ep. -wrepos, JAMBL. V. P. 
54) relâché; abs. joint à pahgxóç : 
ouh paroxh xal ve Zen, Tn CP. 
5,7,1, odeur douce et sans âcrelé; 
dveévos xat pahaxôs dip, TH.C.P. - 
5,4,4, air tiède et doux; avec une 
prép.: hòovol &vemévat, PLar. Rsp. 
573a,plaisirs licencieux; latta vet- 
êv, Tuc. 4, 6, genre de vie facile; 
&veyévoc ès T6 hevbepov HoT, 7, 1033 
giç tÒ xépõoc, Bur. Her. 3; ou avec 
mpés : mpôs Tpuodc, PLur.Demetr.e. 
Ant. 8, qui s'äbandonne à l'amour de 
la libérté, au désir du gain, à la moi- 





© 2,976; Hu.Cer.332, mais vési, OD. 


. 2,165 (vulg. ävéovrou). ~- [ăvi-; att. 


. n parl. de pers. Hés.Th.489; Tuex., 


~ n: d'h, ALcënn.?,28 (v. le préc.). 


2 4 ` 

&vinv 
lesse; avec émi : Emi tò heuxôtepov, 
Pror. Geogr. 8,29, 31 (couleur) qui se 
dégrade en une teinte plus pâle ; abs. 
&vemévn téois, Porpu.Pros.108,l'ac- 
cent grave (lilt. relâché, p. opp. à 
Vaccent aigu\; abs. laisser se repo- 
sér (uneterre,un animal) Isocr.302c; 
Ta.H.P.8,11,9; en part. d'emplace- 
ments ou d'animaux consacrés : 
&vtévat &pydv xwpiov Bed, Du. 


… Popl.8,laisser un emplacement incul- 
‘ te pour-un dieu, c. à d. le consacrer à 


un dieu; abs. Tac.4,116; p.suite, au 
pass.ètre consacré : &Acoç dveutévov, 
Par. Leg.761c, bois consacré; en 
part. d'animaux, Hot. 2, 65, el, p. 
ert. uepers. Soen. Aj.1214; cf. EuR. 
Ph.947 IL II inér. se relâcher: vieu 
ramveouata, Hpr.2,113,levent tom 
bait; cf. Sopan. PA. 689; ai tua dei, 
xaot, Dém.1290,22,les prix sont bais- 
sés; avec un gén. &v. épyñs, Ar.Ran. 
700; Dém.572,9, se relâcher de sa co- 
lère: cf.Tne.s,82; Eur.Med.456,etc.; 
avec un part. Yov oùx diet (6 Oedc) 
Hor.4,98, itne cesse de pleuvoir; oùx 
avxev. Évevhuovto grdäto Arca, 
Xén. Hell. 5,3,2, il ne cessa pas de 
(tes) poursuivre pendant 90 stades || 
Moy. (f. &vicouat) À mettre à décou- 
vert sur soi : xéAtxoy dvuetiévn, IL.22, 
80, découvrant son sein || 2p. suite, 
écorcher : «tyas &viépevot, 05.2,800, 
écorchant des chèvres ; cf. Eur. El. 
826 i| D> Prés. 2 sg. poét. àvies, 
IL.5,880; 8 pl. ion. &vietot,Hor.2,36; 
att. &viäor, Tac. 6, 86.-Impf. 1 sg. 
&viewv, Luc.Cat.4(2et3 sg.épq.ion. 
et alt. avieis, vie). Impf. itér.8 sq. 
&vlecxe, Hés.Th.157. Fut. &vhow, IL. 


18,265..A0. 1 ion. et épq. &vènxa, lu. 
5,882.A0.2,1 et 2 pl. &vetuev, dveïte; 
8 pl. épq. äveoav, In. 27, 537; at. 
dvetoav, Tuc.5,82; sb]. 3 sq. épa. 
&van, 112,84; op£. dveiny, inf. dvet- 
va, part. tele, -etou.,-év. lf. pass. 
8pl.ion. &véwvrar(p. évetvrai) Ho. 


ŭvi-; t égal. dans les form. hom. 3 
sg. impf. vien IL.15,24; On.8,359,et 
&viëpevos, 11.922,80] (4vc, tar). 

&vinv, v. dvinpt. | 

Avunvéc, où (6) l’Anio, aff. du 
Tibre (auj. Teverone ow Aniene): 
Piur. Cæs. 28(p.-é. Anienus, n.d’h.) 
(lat, Anien [ätë]). à 
ävinpéotepoc, dvinpôc, v. dvia- 
E Sor | | 

&vbka, 0. Avira. 

&v-tkavos,oc,ov [tä]1 insuffisant, 
incapable, Basr.92; Hco.2,301|2 in- 
ne eus (łv-, ixu- 
vóg) 
&vikotoc, 0. &VIxnTos. | 

&v-ukÉTEUTOG, 06, ov [Ë] non prié, 
non supplié, Eur. 1: À. 4003 (àv-, 
beren), > € 

&vlentov, ou (rô) sorte d’aneth, 
Diosc. Noth. 3,60; 4,124 (neutre du 
wiv.) | : 

&-vikntoc, 06, ov [t] invincible, 


491; Prut.Alex.14,M.335b; en parl. 
d Erős, Sorn. Ant.781; en parl. d'a- 
nimaux, Sopu. Ph.1568; en part. de 
choses (bras,Sorn.0.C.1515; armes, 
Sopu. Ph.T8; cœur, Puar. Rsp.875b, 
etc.) || DX—> Dor. -äroc, Po. P.4,91; 
Soru.Ant.781 (4, vwdw). SCH 
’A-vikntoc, ou (6) [az] l’Invincible, 
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&vuki [vi] adv. sans victoire, DC. 
61,21 (&, vixn). 

Avikroc, ou (ô) = lat. Anicius, 
n.d'h. rom. Piur.Æinil.18. 

&v-pébo (inf. ao. pass. -uo0ï- 
va) dessécher, Diosc.2,11; 4,65 (&v-, 
ixpás; cf. &vixpos). 

&vikuaotéov, ðb. du préc. Diosc. 
10b.88. | ` à 

&v-ukuoc, oc, ov, sans humidité, 
sec, Arsrr. Probl, 12,3,5; PLur. M. 
954 D (4v-, txyds). - 
. &v-ilaotos, 06, ov [t] implacable, 
Prur.M.170 c (&v-, thdoxopo). 

àv-ikewc, wc, ov [ti] impitoyable, 
NT.Jac.2,13 (av-, Mews). 

&v-LAlopar (seul. prés.) ne vouloir 


pas, refuser, Porru. V. Ploë. 65,1; 


OLymb.Phil. p.242. 

àv-ilo, att. c. dvethéw, Panyx. 
(Bkk.19); cf. aveiho. 

&v-luaotos, 06, ov [ï] non fouetté, 
Nown.Jo.19,3 (&v-, iuäcow). 

&v-uuéco-à (impf. &vipauov-wv, f. 
dvuoouat, ao. &viunoa, pf. inus.; 
pass. seul. ao. &vñ0nv, pf. &viun- 
pat) [t; ao. el pf.t] À tirer (de l’eau) 
au moyen d’une courroie, TH.H.P.4, 
3,5 112 p. ext. tirer en haut, en gén. 
Xéx.An.4,9,8, etc. || Moy. m. sign. 
Apsrt, Plant. 2,6,9; PLur. M.778 e; 
Loc. Alex.14, etc. (ävd, indw). 

&vuoc,oc,ov[àä]c.dvcapôs, Escue. 
Pers. 256, etc. 

. &v-touAoc, 06, ov, qui n’a pas en- 
core de duvet, Curisr.Ecphr.136,291 
CAD - 

ävioxoc, v. hvioxos. 

&v-umnevo, s'élever dans les airs 
avec ses coursiers,en parl.du soleil, 
Eur.Jon 41 (äv, L.). 

&v-unmoc, 06, ov:: À qui n’a pas de 
c'ieval, Ar.Nub.125 |] 2 qui ne sert 
pas dans la cavalerie, Hor.f,245 113 
impropre à monter à cheval, Prut. M. 
100 a || 4 impraticable aux chevaux, 
Hor.108; DH.2,13 (du innos). 

>Avèrera (à) Anippa, f. PLur. Pa- 
rall. min.88. 

àv-intapart, s'envoler || D> 40. 
dor. &vertúpay, Sopu. AJ. 693 (var. 
åventópay); sbj. 2 pl.. ávantňoðs, 
Hor.4,182; part. &vantáuevog, HDT. 
2,55; part. prés. SYNC. AUTTALEVOG, 
Eur. Andr.1219 (va; t.; cf. &vaméro- 

at). 
S àviunté-nouc, -nmo8oc (5,à)1 dont 
les pieds ne sont pas lavés, en parl. 
des préires de Dodone (v. ZEMkoi) 
IL.16,235; de parasites, Eug. (ATH. 
113 f) || 2 dont les pieds ne plongent 
pas dans la mer, en parl.de la gran- 


de Ourse (cf. lat. metuens æquore 


tingi) Nonn. 40,285 (&. moús): 
&vuntoc, oc, ov: À non lavé, Ir. 


6,266; Hés.0.723; Luc.Dem.4|| 2 qui 
ne peut être lavé, Escut. Ag.1459 (å, 
vérTw). 


, 


àvipav, v. å&viepos. 
a Se f ; 
&vuc [ät] adv. béot. c. äveu, sans, 


Ar. Ach.834; Lvc.850; Nic.Al.419. 


&v-coba [t] égaler, égaliser, Hec. 


368, 2; Anstr. Inc. an. 7, 11, ete. 
(avd, &). 


&vioëkc [vi] adv. en un nombre 


de fois inégal, Nicom. Ar.181(&vaoc). 


. ävia-dpiBuos, 06, ov [1#] non égal 


ennombre, Xéx. Ep.3 (&vioos, àpi- 
Ouse). 


ävioatov, ou. (rô) [ät] décoction 


d'anis, A.TR.8,6 (ävioov). | 


&vro-eninsÔ06; 06, ov [vi] aux sur- 





&viotnut 


faces planes inégales, JanB. Nicom. 
134, ete. (ëvioos, éminedov), e 

&vioitns, ou [üit] adj. m. parfu- 
mée d'anis, GeoP.8,4 (&vicov). 

&vioo-yovtoc, 06,ov[äto] aux an- 
cles inégaux, JaueL.Nicom.131 (&vt- 
cog, ywvia). , 

ävua6-ôpouoc,os;ov {ët]à la cour- 
se inégale, Pi. 2, 141 (&v. dpéuoc). 

&vioo-etônc, ñs, és [ät] de forme 
inégale ou ditiérente, Poren. V.Pyth. 
50 (vicos, etdos). 

avioo-kpattw-Â [Xi] être de force 
inégale, Sexr. M.10,82 (&v. xparéw). 

&vioé-uetpoc, 0G,ov [à] d’inégale 
mesure, Arér.Caus.m.diut.2,2 (äv. 
pétpov). 

&vroo-unknc, ns, #6 [ät] de lon- 
gueur inégale, Ga. 13, 699 (äv. pñ- 
205). : 

&vLoov, ou (19) [ät] anis, plante et 
graine, ALEX. ( \ru.170 a); Diosc. 3, 
65; cf. ävndov el ävnooy (cf. arabe 
yansun). i 

vto TAXHG, ÙG, £G [Ät] V épais- 
seur inégale, GAL. /8,699 (äv. maxoc). 

&vioo-nhathc, ŅG, £G [ið] de lar- 
geur inégale, Eucr: 608 (&v. mAdros). 

&vuaé-nAeupos, 06, ov [&i] aux cò- 
tés inégaux, T. Locr. 98 a (äv. the: 
pd): 

&vrod-ppoToc, 06, ov [äi] non im- 
partial, PLur.Mf.93? (äv. pérw). 

&v-u006, 06, ov [ät] À inégal, Hro. . 
Fract.776; PLar. l'im.36 4, etc.; àv. 
mohuvela, Escux.1,24, gouvernement 
oligarchique: tù &v. Ansrr. Nic.5,1, 
8, l'inégalité || 2 p.suife, inique, par-, 
tiat, Ansrr.Nic.5,2; Anr.Epict.1,11, 
24, ete. Cp.-wtepos, XEx.Cyr.2,2, 
10 (&v-, {ooc). A 

Auto, ofeute, ge, ¿s [či] de force 
inégale, Gat.5,379 (äv. o0évoc). 

: àvLoo tays, nc, és [ätä] de vi- 
tesse inégale, Pii.?,637 (äv. téxoc). 

&veob-taxoc,o6,ov [àià] c.le préc. 
Paocc.Parm.568. ` 

&vioorne, ntos (à) [üt] inégalilé, 
Prat. Phæd. T4b, elc.; ARSTT. Pol. 
5,1,7, etc. (äviaoc). 

…. &vuob-tuuos, 06, ov [ăi] de valeur 
inégale, inégal en dignité, Naz. 2,93 
Migne (äv. Tih): i 

. ÅvLoo-toyéo-Ô [àt] n'avoir pas 
les côtés égaux, d’où pencher d’un 
côté, Sie. Epict. Ench.31 (&vio0s, 
totxos). g 

.… &vuo6-tovoc, 06, ov [ät] non à l’u- 
üisson, Proc. Porph.Comm.259 (äv. 
Tôvos). 

. ävuoo-Dpne, fo, éc [äï] de hau- 
teur inégale, Apo.Pol.15 (%v. pos). 

&vuod-xpovos, 06, ov [äi] de Lemps 
inégal,de duréeinégale,Héron.(Ont8. 
2,166); t.de pros.en parl.de l'iambe 
el du spondée, À. Quinr.52 (äv. xpd- 

SI, S 

àv- roóa-Â [Xi] (seul.prés.et part. 
ao.pass. &viowbets) égaler, égaliser, 
Zén. Cyr:7,5,65; Pia. Pol. 289 e; 
au pass. devenir égal, HDT. 7, 103- 
il Moy. égaler à soi ou pour soi; OPP. 
H. 5,37 (opi. ao. 3 sg. äviowoato) 
(vá, ioów). i 

&v-Lotéw-®, c. le suiv. SExT. M.9, ` 
61 (äviornm). ; 

àv-iotnyt (impf. &viornv, f. &va- 
OTAGO, QO. Í àvéoTnow, 40. &VÉGTNY, 
pf. &véornxe; pass. f. &vacraÿñso- 
at, ao. &veotéfav, pf. àvéornna:) À 
tr. (aux temps suiv.: prés impf., 
fut. et ao. 1 act. fut. et ao. moy.) 


viotu 
I (åvá, en haut) 4 faire se lever: ti- 
và xetpòs áv. IL. 24,513; xepôs àv. 
On.14,319, faire lever qqn en le te- 
nant par la main; twà ¿č Édpas, 
Sopu. Aj.788; ëx xhivne, Par. Prof. 
817 e, faire [ever qqn d'un siège, d’une 
couche ; abs. äv.tivé, IL. 10,179; 24, 
689, faire lever qqn |} 2 faire lever du 
lit, 1z.10,82, etc.; Ar.Eccl.740 || 3p. 
anal. ressusciter, IL. 24, 551; Esca. 
Ag.1861; Sopx. EL. 139 || 4 fig. rele- 
ver, sauver (d’une situation miséra- 
ble, de la servitude) Escax. 6, 28 [15 
faire lever (le gibier) XÉN. An. 1,5,3; 
Cyr. 2,4,20; Cyn. 6,23, ete. || 6 lever 
(des armes, des troupes) Tac. 2, 68, 
96, etc. || 7 fig. exciter : twd, 11.10, 
476, qqn; gé vit, [n.7,116, exciter 
qqn contre un adversaire; TOAEpO, 
Peur. Cor.21, exciter une guerre |f8 
ériger, élever : rôpyov, XEN. Cyr.7, 
6,19; rpémax, PLAT. Tim. 25c, une 
tour, des trophées; två xpuooŭv ou 
xœkoüv, Pzur. M.170e, Brul.1, éle- 
ver à qqn une slatue d’or ou dai- 
rain (les Att. disent xpvo. ou yaks. 
totávot, non &viotavat) : de méme au 
moy. åvactýoacðar tóv, HDT: 4, 
165, se bàtir une ville || 9 lever : tó- 
òa, Eur. H. f. 79, le pied || 40 faire 
. monter : émi tò Bhua, PLur. M.784 c, 
faire monter qqn à la tribune || 44 au 
moy: faire paraître pour soi : mépru- 
pa dvaorhoucar, PLar. Leg. 987 a, 
produire un témoiv en sa faveur || IT 
(&vé, de nouveau} relever, restaurer, 
rebâtir: telxn, Dém.477,28,des murs; 
fig. dev tinde, Eur.H.f. 852, restau- 
rer des sacrifices en l'honneur des 
dieux |] III (dv, en arrière) 4 faire se 
lever et s'éloigner, en parl. de sup- 
pliants guon éloigne d’un temple, 
Hor.5,74; Tac.1,187, etc.; àv. otpa- 
rémedov Ze xepas, Por.29,11,10, le- 
ver le camp etquitter le pays; parti- 
cul. faire émigrer, transporter (un 
peuple) hors de (son pays) HoT. 9,73; 
avec ¿č el le gén. Tuc.2,27; au pass. 
yopa åvaotalstoa, DéM.367,20, pays 
dont les habitants ont élé forcés d’é- 
migrer || 2 remettre, différer : xxn- 
otav dvaoroo, XÉN. Hell. 2, 4,42, 
ajourner une.assemblée || B in£r.aux 
lemps suiv. (act. ao.2, pf.,pl:q.nf.s 
moy. prés, impf., dere Ï (dvé, 
“en haut) 1 se lever, en parl.de pers.: 
tE Edpnc, 11.419,77, de son siège ; cf. 
1L.4,588; àän’ &xundétoto &véotn, IL. 
16,410 (Hèphæstos) se leva et s’éloi- 
gna du billot qui portait l’enclume; 
ért dôprov, On.12,489, se lever (et 
quitter le tribunal) pour aller pren- 
dre le repas du soir; particul. se le- 
ver pour parler, 11.7,68, etc.; Tuc. 
6,41; Xén. Hell.6,5,87, elc.; avec un 
inf. ävéotn pauvretecda, On.20,380, 
il se leva pour faire une prédiction; 
: de même, se lever comme champion, 
11.93,709; d'où à&v.ruwi,l1.23,685; On. 
18,884, se lever contre qqn, pour Lut- 
ter contre qqn; dv. ZE eëaäe, IL.14, 
286; ou sdvñôev, On.20,1£4, ou abs. 
åy. Hés.0. 575; Hor. 1,81; Ar. Vesp. 
217, etc. se lever, sortir du Tit; p. 
anal. revenir des enfers, IL. 21,56, 
elc.; d'où ressusciter, Hnr.3,62; Ar. 
Eccl. 878; de même dv. Ex vooov, 
Hor.1,29; Ex ts voaou, PLar.Lach. 
495 c, etc.; ou abs. Tuc.2,49, relever 
de maladie || 2 s'élever, se dresser,en 
part. de tours, Eur.Ph.824; Por.16, 


1,5; de statues, Piur. M.91 à, 198 


— 167 — 


3 sourdre, jaillir, en parl, d'un fleu- 
ve: dy. ¿E Zeoue, PLur. Pomp. 84, 
prendre sa source dans une montagne 
|| 4 fg. surgir, se produire, en parl. 
d'événements, de guerres, de trou- 
bles, DH. 3, 23; App. Civ. 4, 56 || II 
(&vá,„ en arrière) se lever pour partir, 
d'où partir : siç "Apyos, Eur. Her.59, 
à Argos; cf. Tuc. 4,87; 7,49, etc.; ge 
otanpa, PraT.Phæd.146a, pour aller 
dans une maison ; d'où être forcé d'é- 
migrer : &vaotvat Üxo tivos, Tnc.1, 
12; 6,2; 8,108, ètre forcé par qqn de 
quitter son pays; p.ext.en parl.d'un 
pays, d'une ville : xop éveornxita, 
Hor.5,29, pays dépeuplé par une émi- 
Era on: sde d&véornxev dopi, Eur. 
Hec.494, la ville est dévastée par la 
lance || D> Act. fut. poét. àvor- 
cw, IL. 10, 32; 15, 64; 24, 551. A0.1 
impér. épq. ävotnoov, In. 10,176; 
part. fém. ävorioaca, 11.48, 358. 
40.92, 3 sg. dor. dvéora, Sopx. O. R. 
1201; 3 pl. épq. àvéorav, I1.1,538; 3 
duel épy. ävoritav, IL.1,305; impér. 
2 sg. ävotalt où ävora, THcr.24, 85; 
2 pl. ävorore, Eron 8430; sbj. 8 sg. 
épg. àvaothn, Po. (Lo: mt. ëng, du: 
otAmevat, IL.10,55; part. fém. poéi. 
dvoräou, IL. 14, 336. Pf. àvéotaxa, 
au sens trans. Ser. 1 Reg. 15,12. 
Moy. fut. inf. épq. &yothosoba, In. 
2,694 (avé, Tornmi). 

&v-uotopéo-&, adresser une ques- 
tion, interroger : tiva, Escas. Pr. 
965; Soen. O.C. 991, qqn; tiva tepi 
twos, Eur.Hipp.92, qqn sur qqe ch.; 
te, Tu. C.P.4,5,5, demander qqe ch. 
(åvá, t). 7 4 

àviatopnoia, as (à) ignorance de 
l'histoire, Cic. A{t.1,7 (&vrorépntos). 

ÀV-LOTÓPNTOG, 0G, ov : À non rén- 
seigné sur, gén. Arr. Epict.1, 6,23, 
ou Tepi tivos, Poc.12,8,2, sur qe ch. 
112 non mentionné dans l’histoire, in- 


connu,PLur.M.731c,788b (v-, ioro- | 2,8 


péw). n 
åvrotophtoG, adv. sans rensei- 


gnements sur, sans connaissance de, 


gén. Puur. Demetr. 1. 

åviotà, 2? sg. impér. prés. moy. 
ouimpf. moy. d'éviornpt. 

&v-toxévo, tenir en haut, Orrx. 
Arg.445; cf. àvéxe. 

&v-toxuoc,0c,ov, dont les hanches 
ne sont pas saillantes, ARSTT. {1.4.2, 
1,28 (&v-, toxiov). 

- àv-Loxupoc, 06,ov 
Sre. 89 (&v-,to{upôs). 

&v-Loyxuc, us, U, C. le préc. SeT. 
Esaï: 40,30 (&v-, toxůs). 

&v-toyo (seul.prés.et impf.)1 tr. 
(ävé., en haut) 1 tenir en haut, lever, 
élever : xetpas Oeoto, IL.8,847 ; Por. 
15,29,14, lever les: mains vers les 
dieux, efc.{|2 (&vé, en arrière) tenir 
en arrière, retenir, HoT. 4,42 {| II 
intr. 4 se lever, en parl. du soleil, 
Hor. 8, 98, etc.; Tac.2,9; XÉN. An.2, 
4,3,etc.; jaillir, s'élever, en part. 
d'une flamme, Escur.. Ag. 98, etc.||2 
sourdre, prendre sa source, en parl. 
d'un fleuve, Puur. Pomp. 33 |] Moy. 
se lever, se dresser, en parl. dun 
promontoire, A.Rn. 2,729 (áva, t). 

&vioov, œvos (6) c. ériotioc, An. 
4AT a. , 

äviows[ät]adv.inégalement, Dém. 


Io sans force, 


752,17; Ansrr. Pol. 3,12, 2 (&viooc).: 


äviowaorc, ec (à) [Xio] action 
d'égaliser, Tac.8,87; PLar, Leg.740 e 
(évtodw). i . $ 


üvoioc 
àvitéov [či] vb. d'Sue, D. Los. 
43. 8 
àv-Lúčo [ī] pousser un cri, Q.Sm, 
14,117 (va, ibCw). f 

Gr. ufue, vg; v, gén. vog, sans 
poissons, Str. 746 (&v-; tx60c). 

&v-L{veutoc, oc, ov, qu’on ne peut 
dépister, c. à d. découvrir, Luc. dm. 
35 (àv-, tyvebw). 

&v.uxvevo, suivre à la piste, IL. 22, 
192; rechercher, Hro. 3; 8; décou- 
vpir, Dm, Ces, E (éd, Love), 

&v-t{vos, 06, ov, sans trace, Naz. 
(&v-, tyvos). 

ÅVLÓQTO, V. ÖVA. 

äveov, part. prés. d'üveut. 

Aviov, œ@vog (6) e. ’Avinvüe, 
Peur. Popl. 21, etc. . 

&v-lotoc, oG; ov fî] qui ne se 
rouille pas, Arstt. Mir. 48,2, fr. 248 
(åv-, tów). | 

>’Avva (à) Anna, f. Anrn.8,27,elc.; 
NT. Luc. 2,86; au plur. Anvu. 8,9f 
Io, hébr..). , 

&v-vÉOHaL, D, ÉVOAVÉO AL. 

&v-vépeloc, v. dvépEhoc. 

ävveboaoBar, D. évavedw, . 

&vvnBov, ou {rù) c. le suiv. AR.Th. 
486. 

&vvnoov, ou (tò) c. vnoov, Hor. 
4,71. 

’AvviBac, ou et a (6) Annibal ou 
Hannibal, général carthaginois, 
Pur. Luc.81, etc. | D Gén. -0, 
Xen. Hell. 1,1,87; Por. 7,1; Piur. 
Marc.11,19, etc. 3 

"AvvuBibo, être partisan d’Hanni- 
bal, PLur.Marc.10 ( AvviGac). 

*Avviképeroc,oc,ov, d'Annikéris : 
ot ’A. DL. 2,85; les disciples d'An- 
nikéris, c. à d. les philosophes cyré- 
naiques. ; 

“Avvikepts, sw ou tôoG (ô) An- 
nikéris, philosophe de Cyrène, Luc. 
Dem. enc. 23 || X—> Gén. -bos, DL. 


pae $ 
”Avvrog, ou (ò) = lat. Annius, n. 
d'h. rom. Piur. Mar.44, Sert.7, elc. 

“Avvixwpov, ou (tò) Annikhôron, 
lieu voisin de la Perse, ALcu. fr. 
125. ` 

“Avviov, avos (ô) c.”’Aviwv, PLuT. 
kort. Bom, Ad: mn. "Auge, 

&vvov, ou (ro) lin, Diosc. 2, 125. 

“Avvœÿ, ovos (6) Annon ou Han- 
non, général carthaginois, Hor.7, 
465; Ansrr. Pol. 5,7, elc. 

&v-66eutoc, 06, ov, qui n’a pas de 
routes, où l'on ne peut voyager, Hé- 
DYL. (STR.683) (åv-, ddew). 

ävoôia, as (à) route impraticable, 
Puir./,118; 2,156; d'ord. aux dat. 
sg. et pl. évoèla, Por. 5,18, 6; elc.; 
&voôlots, PLur.M.508 à, à travers des 
régions sans routes frayées || D—- 
Ion. -{n, Hec. Gloss.20,12 (ävodos). 

&v-oôuoc, oc, ov, inodore, Hre. 
Prorrh.181; Ansrr.Probl.3,18 (àv-, 
éduñ). 

&v-68ovtoc, og, ov, C. &vóðovç, 
PuérécR. (Bkk. p.406). 

1 &v-o80c, 06, ov, sans routes, im- 
praticable, Eur. 1.1.889; XÉN.An.4, 
8,10 (àv-, dd6c). 

2 &v-0806, ov (à) 4 chemin pour 
monter, chemin d'accès à une hau- 
teur (montagne, colline), Hor. 4,58; 
fig. Par. Rsp.517b; Por. 5,24,41] 
2 action de s'élever, en parl. de va- 
peurs, Ansrr. Meteor. 2, 2,9; lever 
d’une étoile, Anar. 536 |] -3 expédi- 


tion dans Intérieur d'un Dave, Hp, 











RSR Re ie 


…  &véüouc 


5.50: XÉN. An: 2, 1,11] EI (ävé,en ar- 
riäie) retour, DL. /,32; ir. vetour de 
l'âme à son état originir:, HiérocL. 
C.aur. 144,3 (ävé, ðs). 
&v-é6ouc, ovtoc {à,) sans dents, 


‘édenté, Ansrr. P.4.3, 14,9; fr: 278 


(&v-, 690%). : 2 
&v-o8üpouar [5 prés. ü-fut.] dé- 
plorer à grands cris, Xéx. Cyr.5, 1, 
t; PLur.M.123 c (va, à.). 
&v-68upTos, 06, ov, qu'on ne peul 
déplorer, Poër. (M. Anr. 7,51) (&v, 
6dSpouut). «LE f 
ğv-0Ğ0G, 0G, ov, sans nœud, sas 
bourgeon, Tu. H.P. 1,8,1 l} Cp. -óts- 
pos, Tu. H.P. 38,13,38; 3,15,1, ete. 
(&v-, 8.) ` 
&-vénua, atos (té) trait de sottise, 
Sro8.Ecl.2,194 (4, voéw). 
&-voñu&v, &V, ov, gén. ovoë, in- 
sensé, irréfléchi, Op.2,970 et 278; 17, 


278 (&, voéw). 


&vontaivo, être irréfléchi ow in- 
sensé, Hentocn. (Sros. fl. 48, 27); 
Pcar.PR11,12 d (vénros). 

&vontix, ge (f) irréllexion, sot- 
tise, AR, fr. 583 (2vonroc). 

&véntos, 06, ov: 1 pass, 4 dont 
on n'a pas en‘endu parler, Hx. Merc. 
80112 qu’on ne saisit pas par l'esprit 
(p. opp. à vontós) Pear. Phæd. 80b 

Il act. qui ne pense pas, PLar. 
Parm.182c |} 2 qui ne comprend pas, 
gén. Luc; abs. iuintelligent, sot, 
Hor.f,87; XéN.Cyr.2,9,15; elc.: AR. 
Eqg.1849; p.opp.à tpovontixôs, XÉN. 
Mem.1, 3,9; en parl. d'animaux, 
Anert. H.A.9,8,2, etc.; de poissons, 
Pcur.M.975b; de choses (pensées, 
sentiments, Soen. Ai. 162; accusa- 
tion, Xéx. OËc. / 1,3; actions, Isocr. 
86 a, elc.): tù &. An. Nub.417, sot- 
lises, folies|| Cp.-dtepos, fsocr.280d. 
Sup. -dravos, XEN. UEc. 11,8; PLar. 


T 


. voc. 8g. bvdmte, Ar. Vesp.259, Nut. 


858; plur. bvdntot, Ar. Bon, 737: 
mais & dvéntot, AR. Lys. 572 (å, 
voëw). 

&voñtes, adv. sottement,. folle- 
mënt, AR. Lys.518 || Cp. -ótepov, Lys. 
117,24; sup. -diara, DC.44,85, etc.; 
Xén.Cyn.3,8; PLarT. Phæd.88b, etc. 

&véBeutoc, oc, ov, non falsifié, 
légitime, Ansrr.Mir.158 (4, vo0ebw). 

.&-voBoc, oc, ov, franc, légitime, 
Pail. /,454 (å, vodo). 

àvóßag, adv. franchement, légiti- 
mement, Pi.1,3/6. m 

vora, ac (h) 4 déraison, sottise, 
folie, Sopu. Ant.603, ete.; Eur. Hipp. 
397, etc.; Tac.3,42, etc.; XÉx.Cyr. 1, 
5,18; Prat. Tim. 86b: dm &volac, 
Escuc.Pr,1079; Prar.Leg.908 e, par 
un mangue de raison; vot moxXÿ 
ypñola, Anr./22,81, être un grand 
fou; morh ävoid (torı) avec l'inf. 
Tac.2,61, c'est une grande folie de, 
gie, / sis vobro &ootas EAnAudévar, 
Isocr. 1650; gis tobt àvolaç ğxewv, 
Isocr. #04 d; elec. en être venu à ce 
point de déraison|| 2 ignorance, Spr. 
Ps.21,2D->-Anc.att. &vola,Escar. 
Sept. 402; Sopu. D 517; Eur.Andr. 
520. lon. à&voin, Tucn.453; Hpr.6,69 
(&vooc). 

&vouyh, ñs (à) action d'ouvrir, de 
déployer, Carvs.1,950 (&v5'yw). 

&votyua,atos (rû) ouverture, por- 
te, Ser.à Reg.14,6 (ävolyw). 

&v-oiyvuu (seul.prés. Lys.12,10; 


-Déw. 765,1; impf.3 sg:4vewyvu; Arr. 


-ou de combat {non gagner la haute 


Rsp.360 d, elc: || Y> Crase avec ©; i 


— 468 — 


Milhr. 4h; pass.prés.parl,ace.fém. 
plur. ävoiyvuuivas, CIA. 2, 4054, 88 
“(847 av. J.C.; v.Meisterh. p. 154,16) 
c. les suiv. |} Moy. (seul. prés. 8 sq. 
dyoiyuurar [ü] Eur. Jon 923; part. 
<evos, Ar.Eq.1326; el fut.3 sq. au 
sens pass, dvoiéerur, CIA.9,/054,95 
{347 av. J. C.; v. Meislerh. p. 155,9) 
m.sign. 
&v-ouyvdo(seul.prés.D.Pnaz.129; 
Paus. 8, 41,4, et impf. ävewyvvuos, 
Arr, Hann. 32; Civ, 4,81) c. le suiv. 
àv-oiya (imp/.àvéwyov, f.dvoi£w, 
ao.åviwka, pf. àviwya, pf.2 au sens 
inir. ävéwya, d'où pl.q.pf. au sens 
intr. dvebyetv; pass. impf. évewyd- 
unv; /.moy.en alt.seul.ausens puss. 
dvotéopor; f.réc. &votx8noomat; ao. 
dvewyx0nv, d'où inf. &vorxOïva; pf. 
dvéwypau; pl.q.pf. avepyunv; f. ant. 
dvewéopor) 4 ouvrir :'méAas, Escur. 
Ag, 604; Hor. 3, 117; tàs túas, 
Tuc. 2,2, ete. les portes ; 0vpay, AR. 
Vesp.768, une porte ; abs. &v. twi, 
Pcar.Prot.310b, ouvrir à gun: dn, 
xkntda, Iz.24,455, retirer le verrou 
d’une porte qu’on ouvre; rue, ÍL. 
46,221, découvrir (qqe ch. en levant) 
lecouvercle, cfpavtpa,Xén.Lac.6,4, 
décacheler des sceaux ; oîvov, THEN. 
14,15, mettre du vin en perce; áhòs 
xékeu0ov &v. Pn.P.5,88,frayer le clia- 
min de la mer; «bs. tde mar. se mel- 
tre au clair, en parl.de marins qui 
font leurs préparatifs de départ 


mer, ni découvrir de loin) Xén. Hell. 
1,2; 5,8; 6,21112 fig. découvrir, ré- 
véler, déclarer, EscuL. Suppl. 821 || 
D> Formes alt, à augment, touj. 
dus- (u. ci-dessus); le pf. pass. dvéw- 
year pour *&vñoryuat est en outre 
attesté par deux inser- alt.; pos- 
tér. formes en àv- : impf. fvouyov, 
Raus. 4, 26, 8; A.Tar. 3, 17 (vulg. 
dvéwy-); App.Civ.2,138; ao. fvoëa, 
Apn.2,5,4; S18.3,500, elc.; ao. pass. 


hvoixônv, Paus.9,55,4; Spr. Ps. 1Q5, 
17, elc.; ao. 2 ävoiynv, Luc.Am.f4; 


‘Ps.-Cazc:7,14; pf. fvoryuo, Jos. Ap. 


2,9 ou fvéwyuor, DS.23,/6; 1ILD.9,9. 
En outre, formes poët.,dial. ou ra- 
res: Act. Impf. épq. &v&yov, Iu.14, 
168. Impf. ilér. àvaotyecxov, IL.24, 
455. Ao, poét. dv@éo., Tac. 14,15; 
ion. ävotËa, Hor.1,68, etc. Pass.fut. 
2 réc. évoryñcouar, Ser.Nehem.T,3. 


- 40.3 sg. poét. ävotxôn, Nonn.7,3/7. 


Pf. poét. &väÿypou, ‘Tacr. 14, 47. — 
Dans les inscr. att. on rencontre à 
la fois åàvoiyw (part.prés.fém. &vol- 
rouge, CIA. 2, 622, 14, 2° siècle av. 
J.C.) et àvoiyyupt (v.ce mol); le com- 
posé ouvavotyévrwv, CIA. 1,82,a,16 
port! 6.av.J.C.) fournit l'exemple 
e plus ancien; ävolyw est d'ailleurs 
la seule forme employée par Thu- 
cydide (v. Meisterh. p. 54,16) (&va, 
otyw). i 


àv-orðaivo ` 1 tr, gonfler, Dor, 


4494112 intr. se gonfler, Nic. (Aru. 


126c) || Moy. {impf.poét. &voidavs- 
unv) être gonflé, se gonfler, Carisr. 
Ecphr.23À (avé, ot.). ` 
àvoidavais, wc (à) gonflement, 

PLor.449d {&vobaivw). 

` ëGvotäeloa (seul. prés.) c. le suiv. 
Nic.Th.855. | | 

„àv orto- (a0, dvodnoa, pf. &v- 
wônx«) s’enfler, se gonfler, Hec.Acut. 
385, etc.; en pari. des flots, Eur. i 
Hipp.1210: fig: Bvuôs ävorëéer, Hor. ! 


GVOLKTOS 


7,39, le cœur se gonfle (de colère} | 
Moy.(ao.poét. &votèncdunv) m.sign. 
Q.5N.9,845 (&vd, oidaive). 

&votônats, sog (Å) gonflemen 
(des mamelles) Arsrr. H.4. 6, 20, 7; 
soulèvement(de la mer)Arsrr.Mund. 
6,21 (&votdéw). 

àvosdioke (seul. prés.) faire gon- 
Îler, gonfler, Ta.C.P.4,18,7; au pass. 
se gonfler, Hec. Acull. 585 (vå, ot- 
daivw). 

&v-oikeuoc, oc, ov: 4 non familier 
avec, qui s'accorde mal avec : twos,: 
Po.6,10,1; 24,5,18; DS.,12,9/; tu, 
Poz.5,96,8, avec gge ch, 12 p. suite, 
non approprié, qui ne convient pas, 
impropre, DS.8,56; PLur.M.102a || 
D—-Fém.-u, CLÉM.506 (&v-, otxetoc). 

voLKELÓTNG, Tos (h) manque de 
familiarité, Svn.E p.84 (ävoixstoc). 

ävoweiwc, adv. non familière- 
ment ` du, Bug mpdc tt, Syn.200 c, 
m'être pas familiarisé avec qqe .ch. 
(ävotxetos). 

&v-otkeiotos, oc, ov, sans lien de 
parenté, sans rapport, M.Anr.12,80 
(dv, otxedw). z 

. &v-otkiZo (40. àvoxoa)4 (ëud, en 
haut)bâtir dans l’intérieur des terres, 
Tae,7,7; Piur.Marc.6[12 (äva, en ar- 
rière) forcer d'aller s'établir ailleurs, 
forcer d’émigrer, Paus.1,25,4; p.ext. 
faire disparaitre, d’où ruiner, détrui- 
re: &v. Tav Zréprnv,Ansrr.Rhet. AL, 
2,28, détruire Sparte||3 (vd, de nou- 
veau) coloniser de nouveau, Paus.2, 
1,2; Srr.621; au pass. se repeupler, 
Pror. Luc. 29 1j Moy. aller s'établir 
dars l'intérieur des terres, avee ¿set 
l'ace. Tac.1,58 (ävd, o.). i 

ävoiktous, soe DI Del action de 
se transporter dans Tiotériour des 
terres, Avr. Pun.84 (ävotxitw). 

&vouxtauéc, oû (5) À reconstruc- 
tion, Hox 3,612 c. dvoixuous, SrR.406 
{évoritw). i 

àv-otkoĝopio-Â : I (dvd, en haut) 
4 élever des constructions au-dessus 
de ou en avant de, d'où fortifier, bar- 
ricader : acc. Hor. 1,186; Ar. Pax 
100; particul.barricader (des portes) 
acc.DS.11,21; Puur.Cæs.21; fig. être 
gorgé (litt. blindé). de viandes, en 
parl. dathlètes, DS.6,49\| IL (àvé, 
de nouveau) reconstruire, l'ac. 4, 89; 
aupass.Xéw. {lell. 4,4, 19(ä&v&, ot.). 

&v-otkoô6unorc, ewc (À), recons= 
truction, AnsrT. Ath. 23, 4. 

äv-oLkKoÏGUNTOS, 06, 0V, non CON- 
struit, Si8.5,409 (&v-, oixodopéw). 

äv-otkovôuntoc,oc,ov : 4 quin'est 
ps bien administré ov ordonné, mai " 
arrangé; MacH.(ATH.841 b); Lan 33,5 ` 
112 qui administre mal, PLer.M.517 e; 
GELL.12,12,4 (&v-, oixovopéw). 

&v-oukoc,0c,ov, sans maison, sans 
résidence, Hpr.3,145 (dv-, oixos),. 

&vouktéov, vb. d’ävotyw, Eur.lon 
1387. 

- &voikens, ou (é) qui ouvre, Dvse. ` 
Synt.324,6 (ävolyw). 

ÅV-OLKTİPHOV, OV, OV, QÉN. OVOG, 
sans pitié, Sopx.fr.887; ANTH.7,303 
(av, oixtipw). ` 

&v-olkTLoTtos, 06,0v, qui n’inspire 
pas de pitié, ANTH.4pp.9,74 (&v-, ot- 
titel. 

&vorktiotos, adv. sans inspirer 
la pitié, Anr.114,10. 

&v-oLkTOG, 06, ov, sans pitié, im- 
pitoyable, Eur.Tr.782; Ar.Th.1028 
{äv-, oxtoc). 1 


AVOLKTÓG 


&vouktéc, à, óv, ouvert, BARR. 59, 
41; Luc. V.H.7,24 (ävoiyw). 

&v-oiktpos, adv.sans inspirer de 
pitié, A.Lis.29 (&v., olxtpds). 

ävoiktos, adv.sans provoquer la 
pilié, Soru.0.R.180; Eur. fr.751. 

äv-otuoë (ao. dvouwËa) éclater 
en gémissements, Escuz. Pers. 465; 
Tuc. 8,13, ete, 1> Impf.itér.3sg. 
évowbeoxe, Q.Su. 14,287 (àvcr, ol.) 

ävoipoxti, ado. sans avoir à te 
lamenter, c. à d. impunément, Sorn, 
Aj. 1227 (&voipwutos). 

àv-oiuwoktos, 06, ov,non pleuré, 
sur qui l’on ne gémit pas, Escxr..CA. 
433; tiunpe Toubou tÂç dvouwxrou 
túxns, Escut. Ch.5/1, honneur rendu 
à (ce) tombegu pour réparer l’omis- 
sion de la plamte funèbre (ġv-," oi- 
uow). 

&votba, inf. uo. d'åvoiyw. 

` ävouËic, ewc (à) ouverture, Tuc, 
4,67,68; Piur.M.738 0, ete. (&vo'yw). 

&vorotéoc, à, ov, vb. d'avapéper, 
Soen Ant.272; Eur. H.f. 1221; Puur. 
Phoc.5, ete. 

* ävoratéc, ion. &vbiotoc, n, ov, 
au sujet de qui ox de quoi on en a ré- 
féré à, Hor. 6,66 (dvolow, fut. d'äva- 
pou N 

&v-oratpéo-&à, aiguillonner,c.à d. 
transporter d’une fureur divine, Eur. 
Bacch.979 (ävé, oiorpoc). 

&v-oLaTpoc, 06, ov,sans aiguillon, 
c.à d.sans ardeur,Naz. (&v-, otatpoc). 

&votoa, &voiow, v. úvapépw. 

àvoryðý copar, v. åvolyw. 

&vok@y, V. dvaxwxh. 

#ä&voAGla, ion. in,nc (à) [t par li- 
cence] vie malheureuse, Hés.0. 317 
(ävo)6oc). | 

&v-6A Gros, og, ov, malheureux, 
HoT.1,32 (àv-, öhbogç). 

&v-0AB06, 06, ov, malheureux : 4 
infortuné, en parl. de pers. Tuon, 
288; Escac. Eum.551; Sora. 47.1156, 
etc.; en parl.de choses (jour, Oracz. 
dans Hor. 1,85; résolutions, Sopu. 
Ant, 1265; lerre, Eur. Hel. 247) || 2 
qui ne convient pas à une haute for- 
tune, Eur 1.4. 4491] 3 pauvre, Anar. 
1073 {| 4 pauvre d'esprit, insensé, 
Sorn. Ant. 1263 || Cp. -ótepoc, Tuan. 
L.e, (&v-, ö}6og). 

&v-6A£Bpoc, 06, ov, qui n’a pas 
subi de dommage ou quì n'a pas péri, 
1L.18,761 (èv-, 8.). 

&vokkn, fs (à) À action de tirer en 
baut, Tuc.4, /12 |] 2 remorquage d’un 
navire à la sortie d’un port (cf. xa- 
Oox) En. TAcT.10 (dvéhxw) 

` ävololtbo (ao. dGueidhufoi 4 
pousser de grands cris (lité. des hur- 
lements) de joie, Escur. Ag. 587; 
Soru. Tr. 205; Eur. Med.117$; ou de 
douleur, d’où se lamenter sur, ace. 
Sorn. El.750]]2 faire retentir de ses 
cris, acc. Eur.Bacch.24 (ävé, ô.). 

Av-okopÜüpouat (40. &vwhopupd- 
unv) se lamenter, Tac.8,8/; XÉN.Cyr. 
2,3, 14; avec un part. Puar. Prot. 
327 d (vá, 8.). 

&v-olvuriäc, &80c (à) olympiade 
qui n’en est pas une, € éd qui ne 
compte pas, Paus.6,22,3 (dv-, 6.). 

vouar, ù, vw. g 

àv-opaličo (nt, nf. pass, du- 

pahala) [už] égaliser, Arst. Rhet. 

2,14,5 (vd, ò.; cf. dvwuakoc). 

&vouéoatc, soc (à) [ui] partage 
égal, Ansrr. Pol.2,12,12 (fävouandcw 
cf. le préc.). 
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&v-ouBpéw-à, pleuvoir abondam- 
ment, d'ou se répandre comme une 
pluie, Pan..1,200,341,575; Seg. Sir. 
18,29 (avé, ë.). 

vouBpretls,ñecoa,ñev,pluvieux, 
Nic. AL.288 (dvou6péw). 

ävoubpia, as (ñ) manque de pluie, 
sécheresse, Ansrr.{l. A.8,28,12; DS. 
1,29; Jos. A.J.8,18,2 (ävou6pos). 

&v-ou6poc, oc, ov: 4 sans pluie, 
sec (pays) HDT. 2,22; 4,185 || 2 non 
alimenté par des pluies (cours d’eau) 
Eur.Bacch.406 (&v-, 8.). 

&véu6pos, adv.sans pluie, CLÉM. 

vopec, D. dvupr, 

&vouéo-&, vivre ow agir illégale- 
ment : mepi tt, Hpr.1,144, en ce qui 
regarde que ch. (ävomos). 

&véunua,atos(tô) violation dela 
loi, illégulité, faute, DS, 47, 5; Ser. 
Lev. 20,14; Sap. 1,9; 3,14 (4&vouéw). 

ävoutiæ, ac (n) À violation de la loi, 
illėgalité, Eur. 1.4.1095; d'où iniqui- 
té, injustice, Hor. 1, 96,97: Eur. lon 
448; ANT. 125, 44; particul.impiété, 
Eur. 1.1.275 || 2 absence de lois, 
anarchic, désordre, Prat. Rsp. 575a 
(ävopoc). 

&v-outAntoc, 06, ov [t] qui n’a pas 
de relations, insociabie, sauvage, 
PLar. Leg. 951a; Prur.M.50b; avec 
un gén.: dv. moudelas, Prar.Ep.8320, 


“étranger à toute éducation; d'où gros- 


sier, sauvage, Luc. M. cond. 14(àv., 
pf), 

&v-éptxlos, og, ov, sans brume, 
sans brouillards, Arstr. Mund. 4,4 
(áv-, ópixAn). 

&v-éppatos, 06, ov [pă] qui ales 
yeuxfermés, Sorn. Ph.857 (&v-,öppa). 

&v-opoyevñs, Oe, éc, non homo- 
gène, non de même sorte, Sexr. M.8, 
229 (én, éi >> 

&v-oupoetôñe, nc.éc, non de mêmê 
espèce, JauBi.Mysé.19 (àv-, d.). 

&v-ou6ënAoc, 06, ov, de goûls dif- 
férents, Sexr.M.7,56 (v., à.). 

&vouoBétntos, og, ov, non fixé 
ou non réglé par la Joi, Prat. Leg. 
785a; DH.7,41; d'où sans règles,sans 
lois, ArsTT.POL.2,9,5 (&, vopoðetéw). 

àv-ouoroBapns, n6,ëc [64] nonde 
mêmepoids,Ansrr.Cæl.1,6,8(àv-,0.). 

&v-ouoLoyevhe, Oe, Ze, Don du 
même genre, Epic. (DL./0,82); Arr. 
Epict.1,20,9 (äv-, 8). 

&voporozidetx, ac (ñ) différence 
d'espèce, Dysc.Pron.389. : 

&v-oporoetôfc, nc, és, d'espèce 
différente, Arstr.Nic.9,1,1 (&v-, 6.). 

QV-OPOLOKATÉANKTOG, OG, Ov, NÓN 
terminé de mème, Dysc.Synt.167,28 
(åv-, ô.). 

&v-ouorouephs, De, ÉG, COMposé 
de parties dissemblibles,Arstr.H.A. 
1,1,8 (&v-, 8). 

&v-opoiéntotos, 06, ov, dont les 
cas ne sont pas semblables, Eust. Jl. 
p-1228,62; Od.p.19,97 (&v-, 8). 

&vouctontTotos, adv. avec des 
cas dissemblables, Eust. F}. p.631,27. 

àv-óuotog, 0G, ov, dissemblable, 
différent de, dat. Xén. Mem. 3, 8, 4; 
PrarT. Gorg.518 b; abs. AR.Eg. 1144; 
Isocr. 279 d; Ansrr. P. A. 2, 4, ete. || 
|! Sup.-ótatoc,Xén.Mem.3,8,4; PLAT. 
Parm.159 a, etc. | S- F'ém. ~a, 
Tsocr. Le: Anert. Aud. 808, 8 (à&v-, 
Opotoc). 

&vouoté-otpoos, oc, ov, de stro- 
phes dissemblables, Héen. 9,3 (4v. 


| otTpowñ). 


XVOVNTOG 


dvoyouo-oxfuœv, @v, ov, gén. 
ovog, de forme dissemblable, GAL.12, 
471 (åv. ozñpa). 

&vopordenc, roc (à) différence, 
Piat. Parm. 159 e, etc.; au plur. 
PLar.Pol.294b;Ansrr.Poel.2,5 (4vé- 
porog). ` 

ävouor6w-&,rendre dissemblable, 
Dar. Rsp..546b, Parm.148b; au 
pass. ètre dissemblable, Prat. Tim. 
176e, Theæt. 166b, ete. (ġyópot- 
oç). 

erte ns, #5, dissembla- 
le, Turoi. 203 (&vdpotos, -wDnc). 

ävouoiwc,adv.différemment,Tuc. 
1,84; XÉN. An. 7, 7,49; PLar. Rsp. 
388 €. 

åvouoiacig, zag (h) action de 
rendre dissemblable,d’où différence, 
Prar.Theæt.166b (&vopordw), 

&v-ouokoyéo-&, tomber d'accord, 
convenir de, avec l’inf.Piur.Per.89; 
rwt, PLur. M. 1070 à, convenir (de 
qqe ch.) avec qqn; au pass. dvwpo- 
Aoyquor Tà dpiora mpétrew, Dé. 
254,11, on convient que j'ai fait pour 
le mieux || Moy. 4 tomber d'accord, 
convenir : mept tivos, PLar. Rsp. 
442 e, de qqe ch.; mps tva, Prat. 
Rsp. 848 b, avec qqn; mps gt, PLAT. 
Theæt.164c, en vue de qqe. ch. || 2 
résumer : tà sipnuéva, Prat. Conv. 
200 e, ce qu’on a dit (äv&, 6.). 

&vouokoyntéov,vb.dupréc.PLar. 
Rsp.452e. ; 

dvouoloyia, as (à) défaut d’ac- 
cord, incohérence, contradiction, 
STR. 98; Pzur. Nic. c. Crass.4 (àvo- 
uékoyos). 

äv-ou6koyoc, 06, ov, non d'ac- 
cord, contradictoire, Sext, M. 8, 331 
(åv-, ò.). 

&v-ouohoÿoüuevos, 1, ov, non 
d'accord, contradictoire avec, dat. 
Anert, An. pr. 1,84,4: abs. PLAT. 
Gorg.495a || 2 non convenu, ARSTT. 
Rhet.2,22,15 (äv-, part. prés. pass. 
d'épohoyéw, au sens d’un adj). ` 

&vouoloyoupévoc, adv. contra- 
dictoirement, Gar. Dogm. Hipp. 5,8. 

àvopoióyas, adv. d'une manière 
incohérente, Porpu. Abs£. 2, 40 (ävo- 
póħoyoc). 

&vouog, 06, ov : À sans lois, d'où 
illégitime, impie, criminel, d'ord. en 
parl. de choses (sacrifice, Escur. Ag. 
151; violence, Sorn. Tr.1096; maux, 
Eux.Or.1455; monarchie, Piat.Pol. 
302e, etc.); ävopoa, Tuc. 3; 67 ; Eur. 
Ph. 380, actes illégaux ou arbitrai- 
res, illégalités; joint à xod ðlzata, 
Eur. I.A. 899; en parl. de pers. cri- 
minel, Xén. Mem. 4,4,13; An.6,6,13; 
Peart. Leg. 823e, elc. || 2 sans ry- 
thme : ğvopos vópog, BscnL. Ag.1141, 
air qui wen est pas in, c: å d. chant 
de malheur || Cp. ävonwrtepos, ANT. 
147,3 (&, vópos). 

&vôuoc, adv. À sans lois, sans 
règle, Tac.4,92; Eur. Mec.1000, etc. 
112 contre la loi, en dehors de la loi, 
NT. Rom. 2,12 |] Cp. -wrepov, Pur. 
Hipp. ma. 285a. 

&vóvata, v. le suiv. 

àv-6vnTtos, 06, ov : À vain, inutile, 
Sorn. AJ. 758, etc.; Eur. Or. 1502; > 
Dés. 421,46, etc.; pl. neutre adv. 
&vovara, sans en jouir, Eur.flec.766, 
elc.; d'où en vain, Eur. Alc, 413; 
PLar. Rsp.486 c [| 2 act. qui ne tire 
pas profit de, gén. Déu.275, 5 ; 442, 


126; DH.8,47, ele. [D Dor. plur 


&VOYÉHAOTOG 


neutre adv. &vévara [vā] Eur. Alc. 
418 (&v-; évivnu). ` 


äv-ovéuastos, 06, ov, innommé, | 


How Epim.203 (&v-, évopd£w). 

&v.éEvvtos, oe, Ou, qui n’a pas 
l'accent aigu, Eusr. 930, 57-(&v-, 
GEZ), ` 

&-vooc-ous, 00G-ouG, oov-ouv, in- 
sensé, irréfléchi, imprudent, en parl. 
de pers. Sorn. Ant. 99, 281, etc.; en 
part. de choses (cœur, âme, ete.) IL. 
21,441; Prar. Tim. 44a || Cp.-od0Te- 
pos, Escnr. Pr.987; Soru. fr. 514(&, 
vdos). 

&v-onata, adv. à perte de vue,Op. 
1,820 (óvd, D. "Oe, voir, cf. Gbo- 
pat). 

.Av-éTnaLa, v (tà) Anopæes, mé. 
et défilé près des Thermopyles, Hor. 
7,216 (v. le préc.). ; : 

àðv'onhog, oG, ov; Å sans armes, 
PLar. Euthyd.299b;: particul. sans 
bouclier, Hor.f,62 || 2 non gréé, Po. 
9,12,3 (4v-, ômhov ; cf. dom hoc). 

&v-6patos, 06, ov [pä] À invisible, 
Pirar. Tim. 51a || 2 inconnu, Pory- 


. CHARM. (Aïn. 3831) (4v-, dpdw ; cf. 


&ôparoc). z 

àv-opy&%o (part. pf. pass. à&vwp- 
yacpévos) masser, amollir, Hec.: 543, 
51 (dvd, 6.). 

&v-6pyavoc, 06, ov [yà] À sans or- 
ganes, PLur.M.381 a ||2 p. suite, qui 
ne se sert pas de ses organes, qui n’a 
pas de besoins matériels, Pur. Per. 
16; Porru. Abs£.1,6 (&v-, 6pyavov). 

&v-opyixotos, 06, ov:4 non ho- 
noré par des mystères ou un culte, 
Prar.Epin.985 d ; en part. de.sacri- 
fices, non célébré, An. Lys. 898 ||2 
non initié à, gén. Tném. 166 (av, 
épytéw). . 

&v-opyôc, 06, ov, qui ne se met pas 
en colère, de sang-froid, CrarT.(Suin. 
el Bkk. 406) (&v-, 6pyñ). 

*&vopéa, v. fvopén. 

&v-opéyo, tendre en haut, Arsrr. 
H.A.9,1,6 (dvd, 6.). 

&vopektéo-&, n'avoir pas d’appé- 


tit, Gar. 2,264; Axryi. el Rur.74et | 


284 Matlh. (&vépextos). 

&v-6pektoc, 06, ov : À sans appé- 
tit, sans désir, ARSTT. Viré.4,5; PLur. 
M.460 à || 2 non désiré, PLur.M.664a 
(dv-, épéyw). $ S 

ävopéktroc,adv.sans appétit,sans 
désir, A: Tr. p. 102; CLém. 2, 444 
Migne. d 

ävopeëËlx, ac (à) 4 manque d'ap- 
pélit, Arër.101,83; Groe.12,82,81|2 
fig. manque de désir, T.Locr. 02e 
IS Jon, Ja, T.Locr. Arér. UL.cc. 
{4vdpeuroc). f 

&vópzog, «, ov [äv] viril, coura- 
geùx, Sopu. f». 384 (&vhp). 

&v-opBtéde (impf. Zuopäloatog, 
pf. avwpllaxx; pass. pf. &vwpôta- 
cpat) A parler à haute voix, crier, 
AnD.5,5 || 2 dresser l'oreille, Pric.2, 
282,483 (ävà, ë.). 

&v-0p8oc,. 06, ov, dressé, élevé, 
Hec.. 295, 8 au cp. -drepos (dvd, 
8p06c). 

&v-0pB6w-à : L(àvé, en haut) dres- 
ser, lever, Eur. Bacch. 364|] II (dv, 
de nouveau) rebâtir, relever (un 
temple; un mur, etc.) Hopr. 4, 19; 
Tuc. 6, 88; fig.: À restaurer, rétablir, 
Soru. O.R. 46, 51; Prat. Leg. 919d 
1.2 redresser, corriger, remédier à, 
PLar Rsp.346e||[ D Augm. et re- 
doubl.régul: : ao. &vwp6wca, Eur. 
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Alc.1138; Isocn. 95a: pass. impf. 
dvwpdouro, Eux. fr. 76 L.Dind.; ao. 
évwpG6nv, Spr.Ps.19,9: Ezech.16, 
T; NT. Luc. 13,13; pf. &vwplœpe, 
Ser. 2 Reg.?,16; 1 Par.17,14 el 24; 
pl. q. pf. act. avec double augm. 
Avwopwxew, Lis. Epist. 959 Wolf 
(ává, ő.) 
- &vópðoctg, eag (A) restauration, 
PoL.15,20,5 (&vopðów). 
àv-oppåko-Â (a0. &yoppNoa) Sé- 
lancer, Hsca. || Moy. m. sign.: ày. 
atôhov, OPP. H. 3,105, se préparer 
avec ardeur à une expédition. 
&vépuntos, os, ov, excité, Eror. 
98 (žvopudw). 
àv-oppiğčo (ao. évwputoa) faire 
sortir du port, DC.48,48 || Moy. sor- 
tir du port, DC.42,7 (&va, 6). 
&v-opuos, 06, ov, (port) où l’on 
ne doit pas aborder; fig. en parl. du 
« port » de l'hymen funeste, où 
Œdipe n'aurait pas dû aborder, 
Sopx.0.R.423 (&v-, Épuc). 
&v-opobo (seul. prés. et ao.) se le- 
ver vivement, s'élancer: ¿x Opdrag, 
On.22,23, des sièges; ¿ç dlppov, 11.1, 
273, ete.; tm öylovs, Xén.Hipp.3,?, 
sur un char, sur des chariots; abs. 
IL.9,193; OD.3,149, ete. | X> 40. 
dng, &vópovoa, Hom. ll. ce.; partic. 


or.nom.sg. fém.ävopovouca, Pp.. 


0.7,87 (iv, dl. 

&v-6poboc, 06, ov, sans toit, sans 
abri, Eur. Bacch.38 (&v-, 8.). 

&v-opponüyLoc, ge, ov [5] sans 
croupion ou sans queue, ArsTr. 4.4. 
4,2,8 (äv-, épporéytov). 

âv-oprailo (impf. dvwptáMýov) 
battre des ailes en signe de victoire, 
doù s'enorgueillir, Ar. Po 1844 
(&vd, 6). . 
.&v-opÜooo, alt. -opürto : À dé- 
terrer, mettre au, jour en fouillant, 
Hor. ?, 44; Ar. Av. 602; Puur. Ages. 
20,etc.]|2 fouiller, particul. violer 
une sépulture, Hor.7,68; Isocr. 35/e 
ID Part. pf. pass. &vopwpuyué- 
vos, Mén.(Suuw. el Blk.405) (ävé, 6.). 

äv-opxéouat-oÙuar, danser de 
joie, Eur. Suppl. 719 (dvü, ë.). 

&v-opx06,06,ov : À sans testicules, 
Hre. 858, 24 || 2 sans noyau, Arsrr. 
fr: 250 (àv-, dpyrs). : 

&vOpOpUyÉVOS, v. évopÜow, 

&-véontoc,oc.ov, sans être éprou- 
vé par la maladie, Sopa. fr. 838 (å, 
voséw). 

.&v-60106, 06, ov : À impie, sacri- 
lège, en purl. de pers. HoT. 8,109; 
Escut. Sept.611 ; Soen. O.R. 358; p 
opp. à ebce6ns, XÉN. Ap.19; joint à 
&ôtxoç, PLAT. Gorg. 505b, etc.; en 
parl. de choses (paroles, actions) 
Esca. Sept, 5541,ete.; Sopu.O.R.1289, 
etc.; Eur. Hipp. 814, ete.; HoT. 8, 
105, etc.; joint à &osbhs, XÉéN. Cyr. 
8,7,22; Tà &vaoix, XÉN. Mem.1,4,19, 
actions ou paroles sacrilèges || 2 qui 
n'a pas reçu la sépulture selon les 
rites, Sopir. Ant. 1071 |] Cp. -wrepsc, 
XEN. Cyr.8,8, 27; PLar. Rsp. 610b. 
Sup. -wraros, Hor.8,105; Xën. Hell. 
2,4,22, etc.; Eur. Or. 24,etc. | S—- 
Fém. -ux, Eur. Tr. 1815 (&v-, éctoc). 

&voctétns, nToG () impiété sa- 
crilège, PLar. Euthyphr. 5d; Isocr. 
237 d (&véctoc). 

&vostoupyéw-&, commettre une 
impiété, PLAT. Leg. 905b (ävocioup- 
yós). aro ! 

&vootoüpynux, atog (tò) action 


&voútntog 


sacrilège, sacrilège, PuL. 2, 184,220 
(&vogiouvpyćw). - 
&vocroupyia,x (à) sacrilège,d'où 
scélératesse, Prat. Ep.335b; Puur. 
Arat.54, etc..(&vooroupydc). 

&voctoupyés, 66, óv, sacrilège, 
scélérat, PLar.Ép.352 c; Ansrr. Nic. 
9,4,7, ele. (&véatos, Epyov). e 

ävooiws, adv. À d’une manière sa- 
crilège, Sopu. Ph. 257 || 2 par suite 
d'un crime impie, Bur. El. 677, ete. 
(åvóctos). 

&v-oouoc, 0G, ov, inodore, Hec. 
Acut. 394; Ansrr. H.A,410,1,16, ete. 
(4v-, dapt). 

. &-vogoG, og, ov : À pass. exempt 
de maiadie, On. 14,255; Pirar. Phæd. 
111a, elc.; joint à &yñpao, Po. fr. 
107; à &yñpwos, PLar. Timn.88 à; à &nn- 
pos, Hor.f,82, etc.; avec un gén. &. 
xax@v, Eur. I. A. 989, non atieint de 
maux ; toc &. Tuc.2,49, année exem- 
pte de maladies |] 2 act. qui ne rend 
pas malade, inoffensif, Eur. lon 14201 
I S--Epq.el ion. ävovoos Ov.Hor. 
ll.ce. (&, véooc). ` 

&v-6oteo0c, 06, ov, sans 08, Hés.O. 
522; Ansrr.P.A.8,4,91, elc.; Ore.H. 
1,639 (&v-, éctéov). 

_&véctntos, 06, ov : À qui ne re- 
vient pas, OrPH. A rg.1, 1268 |] 2 d’où 
l’on ne revien! pas, Anre.7,467; Op. 
H.8,586 (&, voctéw). 

&vOoTLUoG, 0G, ov : À qui ne peut 
revenir, On.4,182112 d’où l'on ne re- 
vient pas, Eur.H.f.431 |! 3 qui ne rap- 
porte rien, stérile, Tn.C.P. 3,211 au 
Su, rares (Q, vóotog). 

1 &-vootoc, 06, ov, qui ne revient 
pas, On.24,598 ; Eur.l.T.754; Ansrr. 
fr 1401 Sup. -ôturos, Axrx.7,482 (& 
vé0Toc). 

2 &v-ootoc, OG, ov, sans saveur, 
sans goût, Tu.C.P.4,13,2; Puur. M. 
915.0 |] Cp.-ótepos,Tu.l.c. (4v-, 86w). 

&-vóopLOTOG, 0G, ov. uon enlevé 
par fraude, Cnrys.6,532(3, voopigw). 

&v-6appavtos, 06, ov, qu'on ne 
peut flairer, Ansrr. An. 2, 9,7 (&v-, 
Écppaivouat). 
` &véowc, adv. sans maladie, Hec, 
Epid. 1,939; Arsrr. H.4.20,8 (ävo- 
cos). SAS 
&-vôtLoTOS, 06, ov, non mouillé, 
Dose. Præf. (4, voriw). | 

&v-orotbi,o (40. vwrotuEa) écla- 
ter en sanglots, Escar.Ag.1074; Eur. 
Hel.3741 (ävd, 6tovot). 

&v-ovatoc,oc,ov|är}sans oreilles, 
Tucr.Ep.4,8 (àv-, oùc). 
©  Avoubiðztov, ov (tò) temple C'A- 


1. 


nubis, Luc. Tox. 28, Ic. 24 ("Avov6c).. 


Avoubtc,t80c, ace .tv (6)Anoubis 
(Anubis) dieu égyptien à tële de 
chien, Str. 805; DS.1,18,87. 

&-vouBétntoc,oc,ov: 4 non blâmé, 
non averti,lsocr.15 c}|2 qui ne souffre 
pas d’avertissement ow de répriman- 
de, Déu.1477,14 (&, vouderéw). 

&vouc, U. Gvooc.. 

&v-ouaiaotoc, oc, ov, sans subs- 
tance, Herm.21,5 (ävodotos). 

-&v-obatoc, 0G,ov, sans substance, 
Procz.Ale.c.88 (àv-, ndata). 

&vouooc, 0. ävococ. 

&v-oùtatoc,oc,ov [rä]nonfrappé. 
[L.4,540; EscHL. fr. 125; A.Rn. 2,73 
(åv-, oòtáw). i 

Gourmet, IC adv: sans frapper 
(le cadavre d'Hector), In. 22, 371. 

&v:obTtnToc, OG, OV, C; &yobTaroe, . 
Nic. Th, 719, | e 


Guodfoeiuloroc 


av-opBaluiatos, 06, ov Jërl non 
atteint d'ophthalmie, Diosc.Par.1,85 
{(äv-, épopée). 

&voyxeÙs, éwc (6) ce qui retient, li- 
gament, Anér. Caus.m.ac.2,11, elc. 
(&véxw), 

&v-OXEUTOG,0c,ov, qui ne s'accou- 
ple pas, Arstt. H.A. 5, 15, 1 (äv-, 
óxevw). 

&voxh.ñs (ñ)I(évé,en haut) action 
de tirer (de l’eau) A'rn. (Onis. 1, 143 
R.-Dar.); ef. Geor.1,12,18[] II (évd, 
en arrière) action de retenir, d'où 
arrèt, suspension; particul.A suspen- 
sion d'armes armistice, surt .au plur. 
XÉN. Mein.4,4,17; Escun.32,17; DL. 
3,41; &voxàs mouwïobar, Déu.282,21, 
ou oreloaoôor, Dar. Alex. 55, con- 
clure un armistice; òtòóvar, DH.8,68, 
accorder un armistice || 2 repos, loi- 
sir, Hox 3, 6,21; diddvar tuvi åvoyhv 
avec l’inf. Ser.1 Macc.12,25, donner 
à qqn le loisir ou le temps de,elc.; au 
plur. jours fériés des Romains, DC. 
89,80, 4113 patience, longanimité, NT. 
Rom. 2, 4; 3, 26 (&véxw). 

&v-oXAew-®, soulever avec un Ie- 
vier,soulever,SrxT.M.10,88(àvd,6.). 

&voxAnoia, «c (à) lranquillité as- 
surée, sécurité, DL.2,87 dout. (ävo- 
Afw). 

&voxAnTtuw&s, adv.en soulevant, 
SExT. 11.140,83 (ävox}éw). i 

&v-oxAilo, c. ávoxhtw, A Dn 7; 
1167, etc,; Orp. H. 5,128; NoNnN.36, 
202. 

&v-oX\06,06,0v,non gênant, ARSTT. 
P.A.5#,2,14 au sup. -6ruros (&v-, 
öxhos). 

àv-okpåčo (seul. opl. ao. 2 sg. 
-dooeias) lévér, élever, Anta. 9, 204 
(&va, 6.). | 
àvéxupos, v. dvwyxupos. 
` &vopia, ac (*) manque de mets, 
parlicul. de poissons, ANTIPHAN. 
{ATH.342f); Puur. M.237f (&vopos). 

&v-owWoc, oc, ov, qui manque de 
mets,c.à d .qui n’a que du pain, PLUT. 
M.123b (&v-, Go). 

-Üv nEp, v. &v 2. 
ävnep, dor. o, Zunep, ace. fém. 
"fonep, 
àv-pelà, a (à) flux jaillissant, mot 
créé par. PLar.Cral.k18e, pour ex- 
pliquer l'étymologie d'ävôpela (äva, 
péw). 
ÅVONÅOOQVTEG, V. AvAOTAU. 
Guer, D. duor. ` 
dvotäbe, v. *dvaordiw. ‘ -> 
GvotaBl,dvoräon, elc.v.&viornu. 
à&vatépo, 0. dvactépe. 
ÅVOTÁ EVAL, AVOTÁC®O,ÅVOTŇTNVY, 
elc.v. éviornpt. | $ 
&vatpéWeLav, U dvoctpépe. 
dvoxebéetv, &voyxeo, v. dvéyu. 
dvoxetôc, v. AVAOETOS. 
ÀVOXÁTO LAL, V. VEXO. 
ävra[rà]I adv.en face, face à face, 
vis-à-vis: &..udxeoou,1L.19,163,com- 
battre face à face, c. à d. homme à 
. homme; &. ideïv, [u.13,184, regarder 
en face; Ocoto’ &. rier, IL.24,680, à 
æ voir en face, il ressemblait aux 
dieux; cxomod &. tuxetv, Pn.N.6,28, 
loucher droit au but || IE prép. å en 
facé de, vis-à-vis de, gén. 1u.2,626; 
” avecidée d'hostilité,conire : &. tivôs 
othpevat, It. 17,167, se posterenface 
d'un adversaire ; &vra tivés péxs- 
cbar, IL. 19, 164, combattre contre 
oun: So, Aude Buro mokemiÇeuv, IL. 8, 
428, combattre à l'encontre des or- 


a 
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dres de Zeus || 2p. suite, devant: &. 
Tapetduy oxopévn xpAdeuve, On. 1, 
834, ramenant son voile devant ses 
joues [D Mot surt. épq.(How.il. 
ce, etc.); en outre Dp io ei Ern, 
Alc. 877 (cf. vc), 

Gvr-ayavaxtéo-& [äyäv] sindi- 
gner à son tour, OExon. (Eus. 3, 437 
Migne) (vti ày.) - 

ävt-ayaräo-& [äyä] aimer en re- 
tour, CLÉM. 102; au pass. Pair.2,8; 
THÉM.55 d Gel, dr 3. 

&vt-ayeipæ [äy] mendier à son 
tour, CeLs. (Ori. c. Cels.303). - 

&vt-ayopèo [&y] acheter à la pla- 
ce, en échange, XÉx.4n.1,5,5; Déu. 
390,23. ege 

Avt-ayépas, ou (6) Antagoras, h. 
Pcur.M.1821,804 d, etc. | S—>-Gén. 
-a, DL. 4, 5. Jon. ‘Avtayopns, ANTH. 
9,269; gén.-ew; Hor.9,76; AxT.7, 
444 (v. le suiv.). 

&vt-ayopebc {[ày] À parler contre, 
contredire, dat.Ar. Ran. 1072 || 2 ré- 
pondre, Po. P.4,156 || X> 40. 3 sg. 
dor. &vtrayópevos [ay] Po. l.c. 

Avt-ayépnc, vd. "Avrayopas. 

&vr-ayovibopor (imp. dvTaywvt- 
Counv, Í dytraywveoŭpat, etc.) [ăy] å 
luiler les armes à la main contre, 
dat. Hor.5,109; Tuc.6,72; XÉx. Cyr. 
1,6,8; en gén. lutter ou disputer con- 
tre, dat. Tuc.3,88; mepi tivos, AND. 
29,12, au sujet de qge ch.; où &vra- 
yov&ôuevol tt, XEÉN. Cyr.8,2,97, les 
parties adverses dans un procès [12 
jouer un rôle (tragique) en face d'un 
autre acteur, PLurT.Dem.29 (cf. tpw- 
TOAYWVIOTAS). 

VTUYÉVLOUX, KTOG lè) pä] ému- 
lation, HLD. 7,7 (&vtraywviķopat). 
åvtayoviotéw-Ô [ğy] être adver- 
saire, ArsTT. Rhet. 3,15, 10 (åvtayo- 
VLOTÉG). EA As 

&vTayovrothc, où (6) [äy] adver- 
saire ou émule, XÉN., Cyr. 1, 6,8, 
ete.; Pou. 5, 85,9; Piur. Alex. 4; &. 
tiwumhoëtou, XÉN. Hier.4,6, rival de 
qqn en richesse; &. Épwtos, Eur. 
Tr.1006, rival en amour; &. ths ma 
òslacs, ARSTT. Pol.8,4,7, opposé à un 
système d'éducation (dvraywvi£o- 
pat). 

&vrayéviotos, 0G, ov [%y] débàt- 
tu, disputé, PoLém.2,50 (&vtaywvlo- 
Ho, 
ävr-adtkéo-& [tàt] faire du tort 
en échange : &AArhovc, PLAT. Theæt. 
178 a, se faire tort muluellement. 

ävtraôukntéov,vb.du préc.M.TYr. 
18,5. 

&vrt-&ô co (f.-Goopot, part. ao. &v= 
Tous, inf. ao. pass. àvracbva) À 
chanter contre’: tivi, Luc.Pisc.6,dis- 
puter à qqu le prix du chant || 2 chan- 
teroucrieren réponse, PLUT.M.794 c; 
en parl. d'oiseaux, ete. ArstT.H.A. 
9,8,8, ete.; EL. N.A. 4,16 || 3 comiq. 
chanter ou crier de son côté, Ar. 
Eccl. 887. 

àvr-aeipoo, D. dvraipw. 

GVTUELG, U. &vTAELS. 

&vTt-«BAoc, 06, ov [&ô] rival, anta- 
goniste, AnrH./2,68 (&vti, &8kov). 

ävt-atôéouat-oûuar, témoigner 
du respect en retour : tiva, XÉN.Cyr. 
8,1,28, à qqn. 

ävratos, «, ov : À qui est en face, 
par devant: évtalo nAnyn, Sorn.El. 
196; Eur. Andr. 844, coup reçu par 
devani: dvtalav talet Cud, Sort, 
Ant.1308, frapper qqu par devant || 








AVTAAQAGE CD 


2 qui se place en face de, d'oùadver- 

saire, ennemi, £scaL. Ch. 588; Sopx. 
fr. T4, ele.; contraire, en parl. du 
vent, Eur.1.4.1824 || 8 que l’on vient 
implorer en suppliant, ép. de Rihéa, 
A.Ru.7,1141{(&vru ou dyti). ` 

’Avtatoc, ou (6) Antæos (Antée) 
roi de Libye vaincu par Hèrakles, 
Pn.P.9,110,etci12 géant, Pn.1.8,7û 
(cf. le préc.). 

&vr-aipo (f. ävrap®, ao. &vripa, 
d'oùinf. &vrôpou) I fr. À lever con- 
tre : xetpds rot, Anr.7,189, lever les 
mains contre qqn; fig. Tóhepóv twi, 
AnrH. 12,147, soulever une guerre 
contre qqn || 2 élever ou dresser en 
face ou contre: mépyous, Ex. Tacr. 
32,5 el 6, élever des tours coritre {| 
IT intr.1 s'élever en face de,en part. 
d'une montagne,d'un promonloire, 
etc. dat. Srr. 68, ou mpôs el l'acc. 
Piur. Æmil.6112 avec idée d'hostili- 
té, selever contre: ttvi où Tpôç rive, 
Pirar. Euthyd. 272 a; Dém. 25,2, ré- > 
sister à qqn || Moy. å lever contre : 
dvralipeoôar xetpacs, Tac. 3, 32, ou 
onka ruvi &. Tic.f,58; KÉN: Cyr. 5,4, 
25; ion. àvtasipeoðat yelpds Twi, 
Hot.8,144, etc. ou sans twi, HoT. 6, 
44, ele. lever les mains ov les armes 
contre qqa || 2inir. se Iever contre, 
Luc. Herm.88 || X> Ion. dévraëtpw, 
En.racr.l.e.; moy. évraetpouor, HDT. 
ee, ` i 

&vt-aroxbvouar (impf. &vrnoxv- 
véunv) rougir à son tour, A.Tar. 4,8. 

&vt-autéw-&, demander en retour, 
Tac.4,19 : rwd ti tvog, APP. Civ. 3, 
35, demander à qqn une chose en 
échange d’uneautre. | 

àvtr-autiéopat-&uar, accuser à 
son tour, DC. Exe. p.72, elc. 

&vt-aitLoc, 06, ov, qu’on accuse 
enretour,CLÉM.932. : 

àvtT-aLopto-Â, élever à son tour, 
Pror.670a. 

àvrakatoc, ov (5) sorte d’estur- 
geon, Hpr.4,53; EL.N.4.14,28; adj. 
GvTaxatov TApi{06, ANTIPHAN. (ATH. 
118d) salaison d'esturgeon. 

àåvt-akohovbéo-® [ăx] suivre à 
son tour, dat. Cnrysipr. (PLur. 41. 
1046e); DL.7,195. ` 

àävtarokobBnotc,ewc (ñ)[äx] con- 
séquénce réciproque, SYN. 49 d (&v- 
taxohovðéw). - . 

&vrakohouBia, ac (à) c. le préc. 
CLém.486 (àvtt, &x6).ou0oc). 

àvt-akovtiZo (impf. dvtnxóvti- 
Cov) [ğx] lancer à son tour en guise de 
trait, DG.59,28. 

&vt-axkobo (f.-oùcopot, 40: &vTh- 
xovou) [x] À entendre où écouter à 
son tour, Racnt, Em. 298: Aur ttvos 
rt Bopen. OR. AAA, oge ch, en réponse 
à ce qui vient d’être dit; te dut. uge, 
Eur. ec. 321, entendre une réponse 
de qun; avec un seulrég.twôs dut. 
Eur. Suppl. 569, écouter qqn en ré- 
ponse ; æpôs tt dvr. Eur. Her. 10/4, 
écouter la réponse à qqe ch. || 2 p. 
suite; apprendre en échange ov à son 
tour, ace. Sorn. Aj. 1141 || X> Ao. 
dor. 3 pl. ġvtáxovoavy, sc. L.c.; ` 
mot surt. us. chez les Trag.; en pro- 
se, XÉN.An.2,5,16. 

&vt-akpodouat-Guar, c. le préc. 
An.Lys.597. 

àvT-akpaTIp LOV, OÙ (TÔ) promon- 
toire opposé, Srr.6,1,1 Kram. 

&vt-ahkoAdèo [HG] répondre par 


i yn cri ou par des cris, en parl. d'ar- 





’AvTaAkiôaG 


mées, Pror. Pyrrh, 32; en parl. de 
'écho, Escur. Pers. 390, 


“Avt-akkiôas, où (6) Antalkidas 


{Antalcidas) général lacédémonien, 


X éx. Hell. 4,8; 551, eic: (dyti; Axi- 


Zoch, 3 


àvtéňaypa, atog (tò) 4 échange; 


Eur. Or. 1/57; NT. Malth. 16, 26; 
Marc. 8,37 | 2 réconciliation, Grz. 
Eccl.44,16 (ävrakkäcou). 


ävtéAlayos, oc, ov |äy] donné en 


échange, MEN. (Suip.) (évraAkdoow). 
ävtalkaktéov, vb, d'ävta}AGocw, 
Déu.410,20. 
vt akooo, alt. .-aAA&TTe., 


échanger, d'où : 4 donner en. échan- 


ge: ti twi, Eur. Tr.351, donner une 


chose en échange d’une autre; au. 


pass. dvrnkAuyuévou se èxatépwy 
tpômov, Tuc.4,14, les deux peuples 
échangeant leur manière de combat- 
tre[[2 abs. échanger, changer: tv 
délwaiv Tv évoudrwv, Tic. 3, 82, 
changer lacception (plus ou moins 
honorable) des mots (par rapport 
aux choses qu'ils désignent) || Moy. 


donner o% recevoir en échange : ti 


riwos, Eur. Hel. 1088; Dim. 68,6; tt 
dyti Tivos, DéM. 203,12, prendre une 
chose en échange d'une autre; tivôç 
&vtinahdv tva dur tivoc, Dém. 203, 
42, avoir qqn pour adversaire à la 


place d’un autre; 6dvarov &. Eur.Ph. 


1638, recevoir Là mort comme châti- 
ment. Gm 

. ävr-apeiBouar [äu] À échanger : 
twi Tt, ARCHIL. 1/8, qqe ch. avec qqn 
1 2 payer en retour : twa xaxoïc, 
EscuL. Sept. 1049, rendre à qqn mal 
pour mal; tv tive url tivos, An. T'h. 
729, traiter qqn d’une certaine façon 


- énéchange d’une autre {| 3 répondre, 
8 


répliquer: votatèe, Hpr.9,79, en ces 
termes ; Tt mpôs Ttva, Sorn. O.C.814, 
ou två Ttt, Sorn. O. C. 1273, Ou twa. 
tvt, Eur. Andr. 154, répondre qqe 
ch. à qqn. . 

&vréueupis, ec (à) [žu] com- 
pensation, Ser.Ps.118,112 (ävrape!- 
opat). 

&vt-auekéw-&,négliger en retour, 
Dun, 3.873. 

dvrauot8n, De (A) [čp] e durd- 
perdre, Cunvs.3,857. 

&vt-auüvouat |äa5] { repousser à 
son tour, se venger de, Tac.3,84; rôov 
EXO po xuxots, Sorn. Ant. 643, infli- 
per des maux en représaille à l’en- 
nemi (de sa famille) |! 2 se défendre, 
résister, Tac. 4,19. R 

&vtr-avaB&Ao, lancer à son tour, 
Sexr.508,5 D'k. d 

&vr-avaBtB&lo (paré. ao. -616&- 


` each Il faire monter à son tour, XÉx. 


Hell.3,9,15. | 

ävr-avaBota-o@&, s’écrier à son 
tour, App.Civ.2,181. 

dvT-avayiyvooke (seul. inf. ao. 
-avæyvéva) collationner un texte, 
Crar. (Bkk. 410). 

àvt-aváyo [ăy] (impf. åvtavňyov, 
ao. 2? åvravýyayoyv) Í £. de mar. À ir. 
conduire en pleine mer contre : &. 
vias, Uor. 6,14; Tc.7,37, lancer ses 
vaisseaux en pleine mer contre (l’en- 
nemi)|| 2 2nér. (s.e.véas) se lancer 
en pleine mer contre, Tac.8,38; XÉ\. 
Hell. 2,1,23; ou avec un dat. àvr. 
vavol, luc. 7,59, sorlir.en mer avec 
(86) vaisseaux |} IE porter en haut ox 
hors de. à la place de, Axrn. 9,985 
(Moy. (impf. àvtavnyó pny) se lancer 
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en pleine mer contre, THe.4,13; KÉN. 
Hell. 1,1, 5; fig. faire une charge 
contre : mpôs tiva, PLar. Eryx.388e, 
contre qqn. 

&vravaipeots, ewc (à) destruc- 
tion mutuelle, Ansrr.: Top. 8, 8, 5 
(dvravatpée). ; 

AvT-gvatpto-Ô (40. 2 dvravethov) 
4 balancer un compte (lift. ôter de 
part et d'autre les jetons du Doit 
et de l’Avoir), DÉm. 804, 19; au 
pass. Ansrr. Melaph. 6, 15, 7 || 2 
faire disparaitre, faire périr en re- 
tour, Paik. 2, 324. 

ävravékkaots, eos (à) [äo] 4 ré- 
percussion, réfraction (de la lumière, 
Pcur.M.901d; du son, PLur.M.502 4) 
112 €. de gr. répétition d’un mot en un 
autre sens, Quinr. 9, 3, 68 (ävrava- 
xXdw). 

&vtavakkacu6c, 60 (6) notion ré- 
féchie marquée par un pronom réflé- 
chi, Dysc.Pron.70 b(ävravaxkäe). 

&vtavakkactiukéc,",6v, qui se ré- 
fléchissent mutuellement, récipro- 
ques, en parl. de certains pronoms, 
Gramm. (uTavaxAdw). ` 

ävtavékAaotos, oc, ov, mutuelle- 
ment réfléchi, réciproque, Prisc. 71, 
1,1 (ävravaxkdw). 

&vt-avakka-& ,réfléchir,répercu- 
ter (la lumière) Pcur. M. 696 a; Sexr. 
M.5,82; p. anal. en parl. du son, 
Ser. Sap. 17,19; {. de gr. être réflé- 
chi, Dyse. Synt. p.175; Pron. p:294, 
307, etc. 

&vtravakont, fs (à) répereussion, 
ArsrT. Mund.4,33 (ävrovaxénto). 

&vt-avakp&ëo, répondre par des 
cris, Arp. Mithr. 26. . 

dvt-avakiok® (f. -ahwow) [ar] 
faire périr en retour, Eur.Or.1165. 

&vr-axvauévo (seul. part. ao.-ava- 
peivas) attendre de son côté, Tuc. 
3,12. 

&vt-avarratoua, se reposer à son 
tour, PôLYEx 1,14. 

àvt-avanturAnu, remplir en re- 
tour, Xén.Hell.2,4,12. 

- &vr-avanhékeo (ao: &vravémAcE a) 
tresser en retour, ANTH, 4,2. 

&vt-avanAnpée-& : 4 compléter 
en échange, d'où substituer, Dysc. 
Synt. p.14 | 2 mettre en balance : 
RpÔs TÔV EÖTOPWTATOV TOÙG ÅTOpW- 
rürous, Dám. 182, 22, contrebalan- 
cer les.plus riches par les’plus pau- 
vres. i 

àvtavamiýpoorg, sos (à) action 
de compléter en échange ou de sup- 
pléer, Epic. (DL. 10,48) (évravarn- 
pów). 

åvt-avánto (impf. dvtavýntov, 
ao. åytavýpa) enammer à son tour, 
Raér. (W.1,495). 

&vr-avaotpépoua,revenir au de- 
vant de, CLéu. 160. 

&vr-avatpéxw,se rejoindre promp- 
tement, lilt. courir de nouveau poùr 
se rencontrer, en parl. de chairs, 
P.Ec.p. 197. 

&vt-avapépo : À rapporter en re- 
tour, PLur. M.20c || 2 p. suite, ap- 
porter une compensation, THém. 99 c. 

&vt-avaxopéw-@, reculer ou se 
relenir à son tour, ARsTD.1,529. 

“Avtévôpn,ns (4) Antandrè, Ama- 
zone, Q.Sx.1,43,581 (rf. ävravèpoc). 

‘Avtavôpiax, oc (éi le territoire 
d'Antandros, Ansrr. H.A. 3,12, etc. 
('Avtavôpoc). 

. "Avtévêptoc, œv foi) habitants 


Guroméäoun 


SEH Tuc. 8, 108 ("Avtav- 
pos). 
ävt-avôpos, ou (6,t) remplaçant, 
otage (lift. homme pour homme) Luc. 
D. mort.16,2 (&vri, 4vap). 
“Avt-avôpoc, ou (ñ) Antandros 
(auj. Antandro) v. de Troade, Hor. 
5,26; 7,42; Tnc. 4, 52,75, etc. (v. Le 
préc.). g 
Ort dent, (mut, évravheuv)s’éle 
ya contre ou parallèlement à, Tunc; 
75. 
àvt-avéxæ, tenir ślevé en face, 
dresser contre, opposer, Pouyen 6, 
19. i 
&vt-avtoéw-& [t] égaliser en re- 
tour, Syx./276b Migne. 
&vr-aviornue : I ér. lever en re- 
tour ow lever contre, PLur. M. 40e ; 
DC.42,48 || H intr. (ao. 2 et moy.) À 
se lever en face ou contre, résister à, 
dat. Sors. Tr. 441 ; Pror. Syll, 71 2 
lutter Pun contre l'autre, Pror. M, 
723b. 
àvt-avioxo, c. évravéyw, Bas. 1, 
53 


àvtavioæpa, œtos (tò) [ï] équi- 
libre, équivalent, Jos. 4.4. 18, 9,7 
(évravioow). 

&vtavigoots, sac (h) [io] action 
de contrebalancer, Porrn. (Eus. P.B. 
556 d) (ávravodw). 

.&vt-avoiyo (inf. ao.-0éat) ouvrir 
en face de : tå öppatå Tivi, LGN 34,4, 
ouvrir ou fixer les yeux sur qqe ch, 

Avtavopiôa, v."Avrmvoplôar, 

&vravboaoa, D. daten, ) 

Gr éfLoe, a, ov, égal en valeur, 
équivalent à, gén. IL. 11,514, etc.; 
Hor. 7,403; Xén. Mem. 2, 10,8, etc.; 
Prar. Leg.728 a, elc.; abs. c,1,136 
i rr Fém. -oç, Tuer, 47,114 (&vti; 


åvt-ağčtóo-â, réclamer en retour, 
Tac. 6, 46; tivd re, Macu. (Ara. 879a) 
qge ch. à qqn. 

&vt-xrartéw-@, réclamer en re- 
tour, Tac. 3,58, elc.; au pass. Peur. 
Cat. mi. 58. ‘ 

&vr-amausiBouar[ärà] rendre la 
pareille, Tyrr. (PLur.Lyc.6). 

àvt-aratéo-& [érà] tromper à son 
tour, Jos. A.J.5,8,11. $ 

&vt-aneth£o-& (ao. &vrnnelknon) 
menacer à son tour : twt, PurL.2,469; 
Tpõs two, Tuém. 95, qqn. 

&vT-anepÜke, repousser en re- 
vanche, AxTu.15, 14 (&vrl, à.). 

àvt-anoSeikvuue (ao. -xmrédetéo) 
4 démontrer à son tour, Xén. Conv. 
2,22 || 2 produire à la place, substi- 
tuer, DC.49,43. 

- &ut-amobekvue (seul. prés.) c.le 
préc; Arsrr.Rhel.2,26,8. 
àvr-anodiôoue (f. -aroëuow, 
etc.):T tr. 4 rendre en échange, Barr. 
187; tò ôpotov, Hpr. 1, 18; vd toov, 
Tuc.1,48; thv onv, Ansrr.Rhet.2,9, 
16, rendre la pareille; &. äpetiv, Tac. 
4,19, se montrer généreux en retour; 
particul.renvoyer lé son,Pzur.Syll. 
19,Tim.27; DC.36,821] 2 faire se ré- 
pondre, faire se correspondre, PLAT. 
Phæd.71 e;Arsrr.Rhet.3,4; en parl. 
de membres de phras”, D.Puaï..58, 
19; au pass. être corrélatif de, £. de 
gramm. Dyse.Pron.293; Syné.54,5, 
ete. || H intr. 4 correspondre à, dat. 
Prat. Phæd.72a; Ansrr. Meteor. 1, 
11, 4 || 2 répondre à, dat. Prar. 
Phædr.236c. 
&vranéäoua, atoc (T) ce qui re- 


évtarmodoots 
vient en échange, récompense, Spr. 
Gen.50,15; Tob.14,10; Sir.12,9; 14, 
6, elc.; ou punition, NT. Rom. 11, 9 
(&vrancdidwu). 
ävranrooots,ecc (ñ) {restitution 
en échange, Tuc.4,84 |] IE action de 
payer en retour, d'où : 4 paiement 
d'une dette, Poc.82,18,6 || 2 p. ext. 
sompensation, Poz.6,5,8,elc. |] 3 fig. 
récompense o% châtiment, Ansrr. 
Nic.5,5,7,.elc.; Pou.5,30,6; DS. 20, 
400; Srr.Esaï.61,2, etc. || III é. de 
gr. corrélation, correspondance de 
membres de phrasé, etc, Ouer 8.3, 
© 78; Dysc. Conj. 503 || IV t. de méd. 
alternance, action et réaction, Hre. 
Aph.1,12 || V son qui répond A un 
autre, Arsrr. Aud.50 || VI change- 
ment de direction, PoL. 4,43,5, ete. 
(åvtaroðlðwp). . 
àvtanodottoy, Vb. d’ åvratoðtðw- 
qu, Prar.Phil.40 d; Arsrr.Nic.8,13, 
Y, ete. e - 

&vtanoðoTttKÓG, Ň, óv : À rémuné- 
ratoire, BAs.3,404 Migne || 2 tde gr. 
corrélatif, D.Tan.636,13; Dvsc. Ado. 
568,588; Conj. 503 {àvraxodtdwm). 

ävt-anoSvopaL, se préparer (litt. 
se déshabiller pour êlre prêt) contre, 
se préparer (à la lutte) contre, dat. 
Parusrr.842. | 

&vT-rtoBvhoko, mourir à son 
tour, Anr.130,26. 

åvt-&nowa, ov (tà) salaire, ran- 
çon, Eur-H.f.755 (dyti, &.; cf. &yti- 
iowa). 

ÅVT-ANOKATAOTAOLG, EOG (A) [otă] 
destruction, Herm. Poem. 86, 5 (d. 
ds oxofiernpd, 

ävt-anokpivouar [t] À répondre, 
répliquer, NT.14,6 |] 2 correspondre 
à où avec, {. d'arithm.; p.ex. 8 et 
16 se correspondent comme fac- 
leurs de 128 = 8X16; c.à d.16=1/8 
x 128; ét 8 = 1/16 x 128,Nicom. Ar. 

åvtanókptotG, ews (à) relation, 
correspondance de deux nombres, 
Nicou.Ar.77 (Avramoxpivouau). 

&vr-amoktelveo, tuer par repré- 
sailles, Hnr.7,186;Escuz.Ch.121,974; 
PUR: Hec. 262, ete.; Xén. Hell. 2, 4, 
27. ` 

ävr-anokauBüvo, recevoir en re- 
tour, Prat. Tim. 2? b; DÉM.471,2. 

àvt-anóňvuu, faire périr par re- 
présaille, Eur. Jon 1328; PLar. Crit. 
54a |] Moy. (ao.2 ävramwrounv) À pé- 
rir à son tour, Eur. Jlel. 106, E.T.715 
{12 périr en échange de : dmip rivos, 
Hor.8,14,pour expier la mort de qqn. 

&vt-anokoyéopar-oüuar, se dé- 
fendre ou se justifier à son tour, Is. 
53,23. X 

àvt-anonai%ao, reperdre ce qu'on 
a gagné au jeu, Com.(Bkk. p. 25, 29) 
(vi, à). 

&vT-aménalois, e6G (À) action de 
faite rebondir, répercussion, Cass. 
Probl.26 (vtt, émoxdrw). 

&vtamonépôc (seul. inf. ao. 2 
-amorapèeiv) répondre par un pet, 
Ar.Nub.293. 

ävt-amopéw-&, répondre à son 
tour par une question embarrassante, 
SexT.M.1,281. 

&vT-anootéAlo (2mpf. -umécteh- 
Aav) renvoyer en échange,rapporter, 
Pos. 22, 26, 22; Puur. M. 248c; Luc. 
dHem.enc.39, ete. 

Autanoötpopý 


y (A) aversion 
mutuelle, Sra.257(à 


E ! 
vti, &moctpégw). 
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&vt-anotappeve, faire un contre- 
retranchement, Apr.Civ.2?. 
. åvt-anotetyiğo, fortifier de son 
côté, DC.43,7. 
àvt-anotio (40.-arénoa)payeren 
échange, acquitter en retour, ANTH.9, 
223. | 
àvt-anopaivw,exposer à son tour, 
Tuc.3,88,67 || Moy. exposer en sens 
contraire, CLÉM.897. ` 
&vt-énrouar, 0. Groot, 
&vtr.amoBéw-&, repousser à son 
tour, Arsrr. Probl.24,9,3. 
àvranbänots, ews (ñ) ec. le suiv. 
Anaxaë. (Sros.Ecl.1,516 dout.). 
äavrénwotc, ewG (h) action de re- 
pousser mutuellement, PLur.M.890 à 
(vrarw0éw). ; 
"Auvgépne, cos (ô) Antarès, litt. 
en face de (la planète) Mars, n. d'une 
étoile du Scorpion, ProcL.Ptol.1,9, 
p.35 (åvri, "A pns). 
àvr-apBuéo-& [äp] compter à son 
tour, Paus.10,20,2. 


avtr-dpuBuoc,oc,ov [äpiqui balan- ` 


ce lenombre de, qui compense, Eur. 
Hec.1186 dout. (ävrt, &p@nuôc). 
&vt-apkéo-&, être capable ov suf- 
fisant contre, d'où : 4 résistèr, tenir 
bon,Ar.Eg.540; avec un suj.de cho- 
se, Éscun.18,81; ru, PLar.Ep.5170, 
à qqn; mur, Tuc.7,/5, à qqe ch.; rpdc 
zy, PLur.Cleom.80, suffiré contre, ré- 


sister à (des fatigues, des combats) || 


2 persisier, s'obstiner, Isocr./3£c, 
389 d; avec un park. DC.68,25. 
Zuropkrueée, , 6v, antarctique 
ouaustral, lité. opposé à la région de 
la Grande-Ourse, c. à d. au Nord, 
Ansir.Mund.2,5; Piur.M.888 c. 
&vtapôts, ewc (à) rébellion, ré- 
volte, Syum. Esaï. 8,12, elc.; 0eoû, 
Naz.3,481 Migne,contre Dieu (ávtat- 


w). 

avréptns, ou (5) rebelle, révolté, 
Canys. (4vraipw). 

ÀVTÁCALG, Ù. Gud. 

àvt-aonáčouat, embrasser à son 
tour, accueillir à son tour. amicale- 


ment, XéN.Cyr.1,3,3; 5,5,35 et 42; 


Puur. Tim.38, ete. 

àavt-aotpénro, répondre par des 
éclairs, DC.59,28. 

àvt-attuáčo [i] rendre mépris 
pour mépris, Soen. 47.1339 dout. 

àvt-avyáğčo : 4 réfléchir Ja lumiè- 
re, Huv. 1, 2 || 2 illuminer, éclairer, 
Du, 8.200. 

&vravyeux, ac (h) réflexion de la 
lumière, reflet, XÉN.Cyn.5,18; PLur. 
M.589b, ete. (ävrouyns). 

àvt-avyto-® (impf. úvtqúyovy) 
réfléchir la lumière, Eweén. (PLut.M. 
400b); Arstrr.Probl.32,6,1, etc.; à. 
dou, Eur. Or.1519, lancer des 
éclairs de sang, en parl. d'une épée 
(évravyñs). 

&vt-avyhs, 6,66, qui réfléchit ow 
renvoie la lumière, AR.Th.902; DS. 
17,82 (ävri, ay). 

ävtr-auôdo-&, s'adresser ` uo, 
Sopx. El. 1478, à qqn. 

&vT-aû w («o.poel. évrébou [5])ré- 
pondre par un éclat (de tonnerre) Po. 
P.4,197. 

&vtrapaipects, sos (À) [že] nou- 
velle soustraction (v. le suiv.) Nicom. 
Ar.86 (&vrapapéw). 

&vr-aparpéo-& [äp] soustraire à. 
son tour, c. à d. soustraire du nombre 
inférieur d’une première soustraction 
le reste de cette soustraction, p. ex. 


VTELONKTÉOY 


45 — 23 = 22; 23 — 2? == 1, Nicom. 

Ar. 86]| Moy. enlever ensuite ou tou 

à tour, Anr.125,46. 

&vt-apinu (seul.ao.-apñxa) lais- 
scrtomber à son tour: Ôdxpu, BUR. 
I.A.478, laisser couler ses larmes à 
son tour. 

&vTaxz0 0, D. vrnxéw. 

&vrac-& (impf. ivre, f. évriow, 
ao. nvraca, pf.inus.) À £e trouver 
l'en face de,rencontrer: tu, 1L.6,399, 
ete.; Sorn. Tr. 902, qqn; rar. avec 
Vace. Escut. Suppl.323 j| 2 avec idée 
d'hostililé, se rencontrer avec, en 

venir aux mains avec, gén. 11./6, 

423; On.16,254 [| 3 rencontrer, obte- 

nir, avoir part à: páyns,IL.7,158, ren- 
i contrer un combat, c. à d. un adver- 

saire; datrns, On.3,44, prendre part 

à un repas: 0mws fvTnous Amar, 

On.17,44 (dis-moi tout) comme tes 
: yeux l'ont vu (lift. comme tu en as 

rencontré la vue); Tivoç 4x6 tivos, 
1 Hor.f,1/4, éprouver un certain trai- 

tement de la part de qqn; avec l'ace.: 
onéppa ävrac’ ’Kpexbedàv, SoPn. 
Ant.982, le destin l'a fait naître de la 
race des Erekhthéides | D—- Prés. 
sbj. ion. 2 sq. ävräs, Hu. Merc. 288. 
Impf. ion. fvreov, 11.7,423.lut.dor. 
dvréow [xo] Eur. 17. 212. do dor, 
&vro.oa [äo] Sopu.Ant.982; sbj. épg. 
4 pl. ävrnoouev, On. 16, 254; part. 
dor. évréoais, Po.0.10,42. — Inus. 
en prose att. et chez les Com.(ävta 
ou àvti). 

åvteyypápo, inserire en rempla- 
cement, D'én.792,3. 

&vr-eyeipo : À élever à la place, 
DC.69,12 |] 2 élever en face de, dat, 
‘Aer. Pun.414. ai 
,  Gvteeohéco-A DI récriminer, 
reprocher à son tour, Din. 1012,17; 
rue, Isocn.860 d, à qqn. 

àvtéykànpa, atog (tò) accusation 
en retour, récrimination, HermoG, 
(W.4,647) (&vreyrokéw). 

àvreykAnpatikôc, M, ôv, derécri- 
mination où d’excusé, Ruét. (W. 4, 
673) (évréyxhnua). JE 

àvr-eyxeupio (&o. dvrevexelpio) 
l intenter à son tour, DC.60,24. 

"Avtar, ac (h) Anteia, f.1L.6,/60, 
ete. 

ÕVT-ELKÉĞO (f. -EXACOROL, UO. &v- 
txaga) comparer les traits, PLAT. ` 
Men. 80 c ; répondre en rapprochant 
ou encomparant à son tour, Ar. Vesp. 
1311. 

&v-Teivo, v. dvoarelvw. 

àvteînov, v. vriAËyw. 

àvretpéunv, 0. avtépopLat. 

.# évr-zipo (seul. fut. avrep&, pf. 
avrelpnxa, part.pf.pass.-epanévos, 
f. ant. -aphoopu) 4 contredire: twi, 
Par. Rsp. 580 a, qqn; d’où refuser, 
Sopu. Tr. 1184; interdire, Sors. Ant. 
47 || 2 répondre : tt tpos .tiva, AR. 
Nub. 1079, qqe ch. à qqn. 

àvt-eroáyo : 4 introduire à la plae 
ce d’un autre, substituer, PLaT.Ax 
| 369 e; Din. 121,6 [1 2 amener tour i 
tour en fonction, PLur.Cæs. 44. 

évreroayoy", à (A) [y] 4 substi- 
tution, Bas.4,1108 Migne || 2 alléga- 
tion à l'encontre, fig. de rhél. par. 
laquelle une assertion d'un cärac- 
lère général est contredite parun 
cas particulier, cf. lat. compensa- 
io, Raér. (W.8,457) (avretcdytw). 

dvteroartéov, vb. d'évretrüye 
Hsruoc.Rhet.25,13. 
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dvteioakTtos, 06, ov, allégué à 
l'encontre, Cie. Q./fr.2,10(ävrecdye). 

ävrsroBäAlo, alt. àvt-zoB&ÀÀc 
(ao. 2 &vrecé6ahov) faire une incur- 
sion en représaille, avec Ze el l'acc. 
DC.48,21. 

&vreioeupt (seul part. prés.-e- 
ciwy) entrer à son tour, Syx. 1169a 
Migne. | 
&vretoevektéov,vb.d'avrercpépe, 
Sven. 2101 c Migre. 

ävteraépyopar (ao. 2 ävretoñà- 
@ov) entrer à son tour, ARsrD.1,6. 

&vr.etopépe, all. avt-eapépo : À 
contribuer en retour, Ar. Lys.6541[ 
2 introduire à la place : véuov, DEn, 
486,24, substituer une nouvelle loi à 
une ancienne. 

&vt-ekB&AXo, jeter dans we direc- 
tion opposée, TneoL. 26. 

à&vt-ekbto, s'élancer contre, ARR. 
An.1,91. 

ävrt-ekBAlBw, faire sortir ensuite 
en pressant, Hec.411,45. 

ä&vt-ekkaio, brûler on allumer à 
son tour, Jos.A.J.15,7,3. 

dvt-ekkhënto (ao. ävrebéxkeha) 
dérober ou voler à son tour, AR. ACh. 
527. 

- &vt ekkônto, mutiler à son tour 
ou en retour, Déu.744,13; Ansrr. M. 
mor.1,84,14; DS.12,17. 

&VT-EKTTÉUTI&, EN VO yer à son tour, 
mettre de son côlé en campagne, 
Xéx, Hell. 4,8,25. | 

&vt-eknkéo, mettre à la voile (liée. 
partir par mer) à la rencontre de, 
dat.Tuc.4,13; abs. Puur.Lys.10 (&v- 
ti, êx.). 

&vt-eknAñoow,épouvanter de son 
côté, ArsTD.1,130; EL.N.4.12,15. 

&vtæeknvéo, exhaler à son tour, 
GaL.7,501. ! 

&vtekpée, s’écouler à son tour, 
Ga.11,432. 

&vr-ektéoowo, lever une armée 
contre, Arr.Civ.4,108. 

ävtr-ektéivo, élendre en faée de, 
comparer, AR. Ran.1042. 

àvt-ektiBnut: 4 exposer à la pla- 
ce, Por. Aral.1 |] 2 exposer par con- 
tre, SexT.M.1,951. 

àvt-ektivo |t] payer en retour, ex- 
pier, Pmt.4,487; 2,185,200. 

ÒVTÉKTLOLG, EOG (h) [ti] expiatión, 
PuHiL.2,510 (åvtextivw). 

&vt-ektpépo : À nourrir à son tour 
ou en retour, Arstr. H.A. 9,13,2 |2 


` nourrir en opposition avec, Lyxc. 


(Arn.654a). 

ÅVT-EKTpÉXO (40.-ESÉdpaLov) S'é- 
lancer au-devant de, XÉN. Hell.4,3, 
47, etc. (dvi, èx.). 

&vt-ekpépo, opposer : ti "mt, 
Pcur.M.72e, une chose à une autre. 

&vrt-ekattéouat-o0 pa, être vain- 
cu à son tour, DC.44,27. 

&vrehaüvo, s’avancer (à cheval, 
sur un navire, etc.) à la rencontre de, 
Prur.Nic.24. 

&vtehyu6c, V. åvðeMtyuőS. 

V- TEANO, 0. var}. 

&vr-snibo (part. ao. dvreAtious) 
espérer en échange, Tar.1,70. 

&vt-euBaive,entrer l'un dans l’au- 
tre, s’emboiler dans, dal Gar.2,787. 

ävt-eu6&Alo (ao. 2 -avé6ohov) : À 
jeter à son tour (une armée) dans: 
ais xwpav, XÉN. Hell. 3,5,4, dans un 
pays || 2 jeter en remplacement, d'où 
substiluer : ti tit, Th. H. P.9,8,7, 
unechosce à une autre. 
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àvtéuBaors, cog (h) [6%] emboi- 
tement, Gar.?,737 (&vreu6aivu). 

Guten Béi a (seul. inf. prés. ct 
inf. ao. -eu616doo) [t] faire monter, 
particul. embarquer à la place d’un 
autre, Tuc.7,13; Dém.50,24. 

àvr-euBot, fc (ñ) cri en réponse, 
Rur. (W.8,580) (4. Eu6odw). 


àvtepboiń, fc (à) emboitement, 


Men, (ëvrenëdi ia), 

“Avteuva (ñ) = lat. Antemnæ, v. 
des Sabins, PLut.Rom. 17, Syll. 30. 

àvt-euneipo, explorer ou tâter 
dans une direction opposée, P.Ec. 
348 Briau. | 

&vTt-eunmyvuu (sbj. ao. 2 pass. 
ävrepray®) enfoncer ou ficher con- 
tre, Ar. Ach.980 (ävri, ¿.). 

&vt-eurinAnut (40. évrevéTAnca) 
À emplir à son tour, acc. Xéwn. Hell. 
2,4,12; au pass. Par. Leg. 705b [12 
emplir en retour: tivés, Xén. An. 4, 
5,28, de qqe ch. 

&vt-euTrinpnuer (impf. -everip- 
mpnv) incendier en retour où à son 
tour, Hor. 5,102. | 

&vt-eunhëko : enlacer mutuelle- 
ment, Diosc. 1, 14 [| Moy. s’enlacer 
mutuellement, d’où échanger des 
embrassements ou des salutations, 
Jos.4.J.16,2,5. 

&vreunhokt, ñs (h) enlacement 
ou embrassement mutuel, M. AnT.?, 
50 (dvrepTrkéxe). 

&vt-eppaivo, exposer une opi- 
nion contraire, Por.18,11;12. 

àvtéupastg, zaG (À) [9%] 4 appa- 
rence différente, Srr. 109 |j Z opposi- 
tion, antithèse, Sext. M.1,57 (àytep- 
moto), S 

&vt-evavrioots, 206 (à) affirma- 
tion sous forme de négation (p. ex. 
oÙx ÉRGXIOTE pour piytota ou nhet- 
ota) Ruér. (W. 8,481). 

&vt-evôeikvuuou, fournir une con- 
tre-indicalion, Gar. 

&vr-evdidoue (seul. ao. 1 dvrevé- 
õwxa) laisser aller ou céder à son 
tour, An. Vesp. 694. 

&vt-evOdopau, revêtir en échange, 
Peur.M.139 e. 

&vt-evéôpa, as (h) contre-embus- 
cade, PoL.1,57,3. ` 

àvtevedpevo, dresser une contre- 
embuscade, Hec. Ep.1282; DC.41,51 
(dvrevéôpa). 

&vt-evepyéo-@, agir efficacement 
contre, dat. Diosc. Noth. p. 461. 

&vt-evotkièouar, venir habiter 
dans (un corps nouveau) en parl. de 
l'âme, Jos.B.J.8,8,5. 

&vr-evtiBnu (seul. parl.ao.pass. 

-evre0eis) introduire à la place de, 
Nicou. 47.149. 
. &vt-eË@ye [&y] À exporter à son 
tour ou à la place, XEéw. Vect.3,21| 2 
faire sortir à ła rencontre de, mettre 
en campagne, Por.2,18,6; DS.13,66; 
Piur. Popl.9; d'où intr.en appar. 
(s. e. otpatôv) marcher contre, Por. 
3,66,11. 

àvtečayoyń, ñs (A) [žy] marche 
contre, opposition, Nyss. 3,1024 Mi- 
gne (&vreédyw). ` 

&vr-sbaipe (seul. part. ao.-EEd- 
pas) élever à son tour, Piste. 5/1. 

&vr-zbautéo-à réclamer en échan- 
ge, Puut. Alex. 11. | 

&vr-sËaviotauar(ao.2-EÉavéornv) 
se lever contre, HeD. 7,45. 

åvt-sčanatáo-Â [ră] tromper à 
son tour, DC. 58,18. 





AvtentEEdyO 


åvtTéģappæ, Tos (tò) latitude aus- 
trale correspondant à une latilude. 
boréale, TueoL. 25 (4vteča'pw). 

àvt-žčetut (impf. -&Zhsw) mar- 
cher contre, Kéx. Hell. 4,5,10; Por. 
1,24,10, ete. 

åvt-ečeiaúvo,pousser(un cheval, 
une armée) contre, c. à d. marcher 
contre, Prut. Phil.48. 

àvt-sbépyoua, marcher contre, 
XéN. Hell.7,9,12. 

&vr-sbetébo, rechercher ou prou- 
ver en opposant, d'où comparer te, 
Escan.2,10; 6,2; Luc. Eun.5, etc. qqe 
ch: nzepd e, Piur. lim. 86, ou 
mpôs tt, PLur. M.65 b, etc. une chose 
avec une autre |} Moy. 4 se mesurer 
ou lutter avec qqn, Luc. D.mort.12, 
2, ete. || 2 avoir une contestation en 
Justice avec qqn, Luc. D.mort.29,1, 
ete. 

âvtebétaots, eog (h) [tă] action 
de mettre en opposition, comparaj= 
son, Dysc.Synt.161,10; Raër. (W.9, 
496) etc. (avreberdtw). 

àvtsbetautéov, vb. d'avreéerdte, 
M.Tyr.125,24 Dübn. 

Zureberoorueée, M, óv, apte ou 
habitué à comparer, qui: compare, 
Apura. (W.41,97) (àvtežeráčw). 

àvt-cEnyéouat-oüuat, interpré- 
teren un'sens contraire (à la réalité) 
OniG.C. Cels. p.282. 

&vrebrynoic,ewc (à) observation 
crilique, A'rx.634e (4vreEnyéoua). 

åvt-ečimnevo, s'élancer à cheval 
contre, Pror. Pomp. 7. 

àvt-ečlotapat (a0. 2 -ečéotny) 
s'insurger contre, PLur.M.946 4. 

&vr-bopuéw-à, s'élancer contre, 
avec ¿s et Pace. DC. 48,47. hi 

&vteËdpunots, eo (à) aclion de 
s'élancer contre, en parl. de navires, 
Tac. 2, 91; en parl. d'un mode d'al- 
taque, Puur. Pomp. 69 (ävrebop- 
pdw). 

àvr-£bwotc, sag (A) répulsion ré~ 
ciproque, Eric. (DL. 10, 93) (&vri, 68. 
wéw) 


&vt-enéyo [ğy] 4 conduire (des 
troupes) contre, c. à d. marcher con- 
tre, Tc.#, 124; Por.19,18,11; Luc. 
Tox.54]|2 diriger contre: roiv4v twy 
ARSTNT. 2,9, infliger une peine à qqn. 

àvt-endô&, prononcer dès incan- 
tations magiques par opposition à 
d'autres, Pcor. 487 b. 

&vt-entatvéo-&, loucr à son tour, 
acc. XÉN. Cyr.8,3,49; ` 

&vt-enavéyouar[&y] se porter au 
large contre, faire voile contre; avec 
mpôs el l'acc. Tac.4,95. 1. 

dvt-enapinut (inf. ao.2-xpetvat) 
lâcher à son tour contre, rég.ind. au 
dat. Luc. Zeux.9. ; - 

&vr-émemuu(impf.-exhev) marcher 
contre, dat. Fuc.?, 6, etc. 

&vt-enetodyo [äy] ‘introduire à 
son tour où à la place de, T. Locr. 
102a; Puur. M.903e. SE 

&vt-emteico80oc, ov (à) entrée à son 
tour ou à l'encontre, PLur. M.908d., 

dvt-enetopépoua, s’introduire à 
son tour ou à la place de, Prut. M. 
903e. ` 
&vt-emekoûvo (impf.-emfhaauvoy) 
pousser mutuellement (son chevai) 
contre, se lancer mutuellement con- 
tre, Apr. Pun. 26. ` 

àåvt-enséáyo (impf. -ers%ñyov} 
[žy] faire sortir (des troupes) contre, 
marcher contre, Tue. 8,104; Lec. 


GuremgéEe ut 


Bacch. 3 || Moy. (ao. 2 -emeényayo- 
ua) m. sign. DC. 30, 81. 
àvr-enébeuur (èmpf.-exekñv) sor- 
tir pour marcher contre, XÉN. Cyr. 3, 
3, 80, etc.; avec Tpõ; et lace. Tuc.?, 
87. g 
ävt-ensbehadve (paré. 40. -EmE- 
ÉeXdou:) faire sorlir (des troupes) 
contre, marcher au-devant (de l'en- 
nemi) Tuc. 4, 72. 
àvt-ensčépxopat (part. ao. 2 
enee) fin) c. dvtenééstyt, Tuc. 4, 
. 181. : 
ävt-ené£oôoc, ou (à) sortie contre 
(l'ennemi) ow attaque pour faire di- 
version, DC. 48, 87. 
&vr-enmépxouar (40.2-exh6ov) c. 
ävréreut, DC. 36,51; 51,23. 
àvr-ennxéw-&, élourdir.de bruit 
ou de cris, Luc. Cat. 49. 
àvtentbouAEUTO6, 06, ov, qui sert 
pour une embuscade, Aru. (Maru. p. 
9) (åvtembovhsýw). 
àvt-entBouketo, tendre une em- 


elc. 

&vtenmtypéapo [čo] inscrire à la 
place de, substitue une chose à une 
autre dans une inscription, DÉu. 6/5 
fini] Moy. s'inscrire à la place de : ¿mì 
zé vixnpa, PoL.18,17,2,; pour la vic- 
toire, c. à d. s’arroger la victoire. 

&vt-emtôsikvuut [5] À montrer au 
contraire, XÉN.4g.1,12|[2 montrer à 
son tour, PLar, Theæt. 162b || Moy. 
4 intr. se produire en. compétition, 

-Prur. M. 674b1|2 4. montrer en op- 
osilion où en rivalité avec: ti tue, 
LUT. Ant. 23, ou Ti Tpos Ti, PLUT. 

Alex. 21, une chose en opposition 

avec une autre. 

&vr-eniBeotc, £oc (à) contre-at- 
taque, Pi. 1,7; 2, 278 (dvremii0n- 

t 


àvt-enbvuto-â [0] désirer con- 
curremment avec qqn : Tivos, AND. 
32,42, qqe ch.; au pass. dvrem duuos- 
pou ths ouvouoiac, XÉN.Mem.2,6,28, 
celui dont je désire la société désire 
aussi la mienne. 
&vt-emkakéo-& [tù] invoquer à la 
. place d’un autre, Apr. Civ. 5, 59. 
dvt-emtkoupéw-&@, aller en avant 
pour secourir, XEN. Hell. 4,6,3. 
àvtenikpáteta, ag (A) [žr] domi- 
nation mutuelle, Srog. Ecl. 4,416(4vt- 
smapatéiw). 
àvtentkpatio-Â [ăt] dominer à 
son tour, Srr. 745; DC. 44,27. 
&vt-emhauBévoua, s'attacher en 
retour à, gén. Luc. Conv. 43. 
åvt-enLpeitouat-o0 pat, prendre 
soin à son tour de, gén. XÉN: An. 3, 
1,16. | 
&vr-emwois-0@, imaginer à son 
. tour ow par contre, Er. N.4.6,923; 
Jos. A.J. 10, 8. 
àvr-enmAéo,naviguer contre, s’a- 
vancer contre,en parl.devaisseaux, 
Tuc. 1,50,54 (var. évrimkéw). 
&vr-entppéo, affluer à son tour où 
du côté opposé, Hpc. 4/8, 54. 
àvt-enippnua, «tog (tò) partie de 
la parabase, dans l’ancienne co- 
médie grecque, Hépu. 14,8. 
&vt-eniokonoc, ou (6) anti-Évèque 
ou évêque rival, Naz. 2,8 à. - 
. ävr-emtokonte, railler, Por. 47, 
A tie Z 
Gut enloeropnot, être en science 
valde, dat. CLén. 365. î 
dvtemiotéAlw, répondre par un 





ĉi- 


buscade à son tour, Tac. 1,33; 3,12; 
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message, particul. par un écrit, Luc. 
Sat.19; Paus. 4,22, 6. 


àvt-emiótpatevo [ðt] faire à son | 


lour une ‘expédition contre, XÉx. 
Hell.A, 8, 33. 

&vt-enLotpépo, tourner en sens 
contraire, Puur. M. 810e. i 

åvtentotpoph, ñs (h) action de 
retourner contre, Prur. M. 901 d: 
GaL. 2, 47 (dvreniorpépw). 

AVT-ETLTACOO, ULL. -TATTO, don- 
ner ọrdre à son tour, Tnc.1,135; Puar. 
Tim. 20 b. S 

&vt-ermiteive, tendre en sens con- 
traire, Prur. M. 933 c. 

àvt-enitetyiko pat (part.pf.pass. 
-teteryiouévos) se construire des for- 
Lifications contre, d’où, au pf., avoir 
ses moyens de défense tout prêts, 
Tac. 1,142. 

àvr-emuriBnue : À appliquer à son 
tour ou en échange, CLÉM. 982 || 2 re- 
mettre en échange ou en réponse, 
Tuc.4,129 |] Moy. attaquer à son tour, 
dat. DS. Exc. 538, 61. 

àvr-emitpéyo, courir à son tour 
contre, Pr. 2, 854. 

&vt-emipépo, infiger à son tour 
ou en retour, Pmi: 4,197 j Moy. se 
porter à son tour sur, avec ës et l'acc. 
T. Locr. 102 a. 

àvt-eniyeLpto-ð : entreprendre 
à son tour ou en retòur : tivt, PLUT. 
Them.31, conlre qqn, c. à d. prendre 
àson tour l'offensive, ousimpl. résis- 
ter à son tour ; avec l'inf. entrepren- 
dre de faire à son tour qqe ch.M.Tvr. 
74,3 Dübn. [| 2 produire des argu- 
ments contraires, ARSTT. Top. 8,8,2; 
Sext. M. 9,191. 

àvt-eniyeipyotG, EWG (h) contre- 
attaque; fig. argument contraire, 
DH. 9, 14 (åytemyepéw). 

Zremuepud a, occuper une 
piace correspondante à,correspondre 
à, Bas. 8,9. ` . 

&vt-spavièo (pürt. prés. pass.) 
[pà] rémunérer, Anrur. 9, 12. 

àvt-epaotnc,oû(é)rival enamour, 
An. Fo 299: Ap, Cyn.1,7; PLar. 
Rsp. 521 b, etc.; Ansrr.Rhet.2,10,6, 
etc. (ävrepäw). 

&vt-cpéw-à :1 rendre amour pour 
amour, Escaz.A9.544; au pass. XÉN. 
Conv.8,3; Luc. Alex. 89 || 2 être rival 
en amour : tt, PLur. M.972 d, de 
qqn; tivi twos, Bur. RA. 184, dispu- 
ter à qqa la possession d'un objet 
aimé; abs. tò &vtepäyv, Puur. Lye:18, 
la rivalité en amour. | 

&vt-cpyèopar, faire à son tour, 
DC. fr. 36, 21. 

&vt-spyétns, ou (6) [yX] qui agit 
contre, opposant, Bas. #,640 Migne. 

&vTt-epyokaBéo-& [À à] être le con- 
current de qqn pour une entreprise, 
Posipipe. (Aru. 662 a). 

&vtepslôrov, ov (tò) /. de con- 
struct. contre-étai, contre-fiche, 
jambe de force, Hérox Bel. 43 (&vte- 
peièw). 

ävrepetdte, iĝos (h) c. le préc. 
Héron Bel. 24. ; 

&vr-speiôo :] tr.4appuyercontre, 
arc-bouter : rÒ tros dur. mpôç ro Eda- 
gos, Luc.Cat. 4, appuyer solidement 
les deux pieds contre le sol; avec un 
seulrég. Edho, XÉx. Hell. 5,9,5, ap- 
puyer des étais (contre une tour); abs. 
s'appuyer sur qqn, Sorn. Ph. 1403| 
2 presser : xapt xetpa, Po. P.4,87, 


s g 
AVTEPEOTL&O 


tivt ðópv, Rur. Suppl. 702, enfonce: 
salance dans le corps de qqpļj I intr. 
tenir ferme. contre, offrir de la résis- 
tance à, XÉN. Cyr.8,8,16; PLar. Tim. 
45c; tivi, Piur. M. 59c; mpds tu 
Po. résister à qqe ch. 

&vtéperotc, Eog (h) -résistance 
d'une chose appuyée sur une autre, 
Hec. 817; Arstt. Inc. an. 3,2; Puur. 
Lys. 12 (ävrepeidw). 

&vt-epuôaive Ile, le sain. Noss. 
Jo.T, 45. 

àvt-epilo, disputer contre, dal. 
Peur. M. 821 e; Painsrr. 722. 

&vt-épouar(uo.2 dvrnpéunv,XÉN. 
Cyr.2,2,99; ion. &vrapôunv, Her. 1, 
129; 8,28) interroger à sou Lour. 

- vt-epÜopar, être estime à ém 
de, gén. Taan. 77. 

åvtepô, v. “ġvtelpw. 

&vt-époc, wTtoc (6) amour pour 
amour, amour partagé, PLar.Phædr. 
255 d. ` 

‘Avtépoc,wtos (6) Antérôs, dieu 
vengeur de l’amour (dédaigné) Paus. 
1,80,1 ; où au contr. ennemi de Pa- 
mour, Paus. 6, 23, 5. 

&vt-epotäw-&, interroger à son 
Lour, Prat. Euthyd.295b; Piur.Cor. 
18. 

&vteporntéov, vb. d'évrepwraw, 
CLém.919. 

dvt-eoBA lo, v. àvTe c6 GA}. 

Avteaic:v (6) Antésiôn, A. Nony. 
28,112. 

dvréotnv, vtéotnoa, D. dvd 
Grant, 

àvreotpaupévos, «dv.en sens in- 
verse ou contraire, contrairement, 
Ansrr. Phys. 8, 6, 7, etc. (part. pf. 
pass: d'ävriotpépw). ' 

àvT-ecpépe, 0. dutetcpépu. 

àv- tetayóv, ooa, óv, tenant levé 
en l'air, A.Ra. 2, 119 conj. (p. * va- 
TETOYWY, D. TETUYWV). i 

àvr-evepyetéo-à, rendre un bien- 
fait pour un autre, XÉN.Mem.2,6,4; 
Arsrr.Rhet.Al.9,13. 

dvrevepyetukôc, M, Ov, disposé à : 
rendre bienfait pour bienfait, Arsrr. 
Nic.4,3,94 (v. le préc.). 

&vr-ebkpatoc-Lovn (à) la zone 
tempérée opposéeà (la nôtre) CLéow. 
1,3, etc.; DL.7,156. 

&vt-evvoéw-0@, rendre bienveil- 
lance pour bienveïllunce, Xéx.Cyr.8, 
8,43. i 
àvr-sunécyo, où Mieux séparé- 
men! dur ed Técyw (seul. fut. 3 sg. 
dvr' ed meloëtoi) recevoir un service 
ouù un bienfait d'un obligé, Puar. 
Gorg.520 e (v. *edmdoyw). 

ÅVT-EUTNOLÉO-Ô, OU MICUL SÉPA- 
rément ġyt cÙ totéw, obliger Xson 
tour, ace. Xix. An. 5, 5,21; An. PL 
1029; Ansrr.Nic.10,9, etc X> Pf. 
3.sq. avrevremoinxe, DÉm.476,21, elc. 
(0. * sümotéw). 

àvtr-evpnuéo-&, louer à son tour, 
Syx.175d. 

àvt-evpaivo, réjouir à son tour, 
Nyss.3,6/2. 

àvtevþpacua, atog (tò) le con- 
traire de İa joie, AcarHox (Suip.) (åv- 
TEUppaivw). - 

àvr-euxapiotntéov [x] adj. vb. 
il faut avoir de la reconnaissance en 
échange, Porpn. 4bs!.2,87. 

&vt-bxouo, prier de son côté où 
en retour, Painon. De ira, 1, p.75. 

&vt-epeotido-à, traiter où réga- 






presser de sa rain la main de qqn; | ler à sou tour, PLar. Tim. 17h conj., 














àvtepeupiorc 


_Parisre.573; EL. N.A.9,45; 15,7. 


avt-epeupioko, inventer pour op+ 
poser à, Jos. A.J. 40,8;1 (var. &vret-). 

avt-epôouat, se réjouir à soû 
tour, Puiz. 2,818. 

&vr-epiotnut, opposer (litt. dres- 
ser contre) ArstD. 1,802. ` 

ävr-epoôtéäw, approvisionner 
pour la route contre, d'où au pass. 
etre approvisionné ow équipé de ma= 
nière à pouvoir résisLer, fig. Jos. A.J. 
45,9,1. 

àvtepopuäo-@, se précipiter 
contre, HLD.8,16. . 

àvt:eþoputa-âÂ, être à l'ancre en 
face (de l'ennemi), Puur. 

àvrepépunotc, Eog (h) attaque 


. iimnpétueuse Contre, Dun 877 (åvte- 


oppéw). : . 
N eer I ér. tenir devant, avec 
Ze régrind. tu gén.: ystpo xparôs, 
Sorx.0.C.1650, tenir sa main'devant 
sa figure; ou au dat.: õppust ò’ åy- 
tiogon táv’ atyu», SopH. Ph. 830, 
ranservé sur ses traits cette sérénité 
112 tenir à l'encontre de: toù yad- 
vovg, Hon 5,6, retenir les rènes |} II 
intr.A tenir contre,résister: twi, Hir. 
1,175; Tac.2,65; Xéx.Cyr.6,4,18 ; ou 
Tpos tiva, Tuc.1,141; 2,76, etc. à qqn; 
tvi, Tuc.4,11; 2,49, etc. 01 TRÖG Tt, 


Hon 1,12,3; 3,6,22, à qqc ch.; rar. 


avec l'acc. &vt. xaudros;, ANTH.9, 
299, supporter des fatigues; abs. te- 
nir bon, résister, Esi. Pers. 413; 
Sórt. Ph. 175; Kén Tyr.T,1,34; en 
parl. d'une place ussiégée, Hpr.2, 
153112 p. suile, se maintenir, persis- 
ter, durer, en parl. Cune måladie, 
Hec.Fract.759; p. opp. à cntecbou, 
Puur.M.684c; åvt. éni nord, THe.1, 
7; Bpaxdv xpôvov, Déu.21,1, persis- 
ter longtemps, peu dè temps; avec un 
part. : A Aoroné: on GVTÉGXE TO 
Vowp Topéxwv T® corpat®, HDT. 7, 


. 108, le fleuve ne put suffire à fournir 


de l’eau à l'armée; p suite, suffire à, 
permettre de,abs. Eç Écov à ÉmorÂpn 
&vréxor, Tac:6,69, tant que la science 
marchait de pair (avec la bonnè vo- 
lonté, le courage) ||. Moÿ: I ér. tenir 
devant soi : Ttpatébas &. t&v, On.22, 
74, placer des tables devant soi pour 
se garantir des traits || II intr. 4 s'at- 
tacher à: xetpôs, Hor. 2, 124, à la 
main (de qqn); p. anal. vob mokéxov, 
Hor.7, 5, persister à faire la guerre; 
fig. dvréxeo0ar Oeob, Pn.N.1,88, s'at- 
tacher à un dieu, l’honorerï d’un culte 
particulier; &. ths &perñs, Hor. 1, 
184; XÉN. Cyr. 2, 2,97; rh &An0elus, 
Prar.Phil.58e, s'attacherà la vertu, 
à la vérité: Tñç Oaktoons, Tac./,18, 
s'adonaer à la mer || 2 s'appuyer, 
Sorn. Ph. 893 |3 résister, PLAY. Rsp. 
574b, etc. ||4 disputer, avec 2gén. 
An.Av. 1658,qq ch.à qqn (ävrt, Ex). 


âvtéé (impf. fvreov) 10n. €. dv 


Téw ; v. ce mot. 

äv, ns (h) prière, Sorn. EL. 189 
conÿ. (ävropa). aP 

# ävinatc,seul.dor. QÙVTŘELG, áE- 
oa, Q&ėv [tä] hostile, ennemi, Pp.P.9, 
96 (äyta) ` 

åvt-ńàlog, og, ov : Å qui-regärde 
le levant, Sorx..47.805 || 2 exposé au 
soleil : daipoves dé. Escan: Åg. 519, 
statues des dieux exposées au soleil 
(à la porte de la maison) || 3 brillant 
comme Île soléil, Eur. Jon 4550 || 4 
produit par la réflexion du soleil, 
Mén.(Bhk. 414,1); ut «vba (v. ci- 
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dessous) PLur.M.894f,anthélie, phé- 
uomène de réflexion lumineuse qui 
double l'image du soleil || D--107.et 
trag. &vtñhuos; réc. &vðý Mos, PHIL. 
1,658; PLur.l.c., ete. (ävti, hoc). 

&vt-nuor866,66,6v,quirémunèêre, 
Car.Del.52 (ion. c. *ävrapo66ç, de 
ävtl, &mot6dc). ! 

ävtnv : Ï odn. Aen Dee A ger: 
déeuv, LL. 19,15, regarder en face ; 
Tu évañlyztos ävinv, On.2,5, el. ou 
gtxekoc &. On.22,240, semblable, à le 
voir en face, à qqn; avec idée d'hos- 
tilité : &. ornaouau,[L.18,807, je (lui) 
tiendraitête;avec un verbe demouv.: 
&. Épyeoûou, IL.8,399, venir ea face 

d’un adversaire) {| 2 p. svite, en face 

e tous, publiquemeñt, ouvertement: 
&. Aoécoopar, OD. 6, 221, je me bai- 
gnerai sous les yeux de tous; veixety 
&. 12.10,158, faire des reproches pu- 
blics Jj II prép.en face de, vis-à-vis 
de, gén. Oee. C. 3, 210; Nič. Th. 474 
(ğvta). 

“Avtnvopiônc,.ov, épq.-xo [&](ô) 
fils où descendant d’Antènor, [1.3, 
123, etc.; ot ’Avravopidat [t&](dor.) 
Po. P.5,110, les descendants d’Antè- 
nor, c. à d. les Tioyens (’Avtivwp). 

&vt-qvop, opos (ó, h) qui tient la 
place d'un homme, Escut. Ag. 442 
(&vri, &vip). . 

nee opoc (ô)(Antènôr) An- 
ténor, chef troyen, 11.2,822; 3,148, 
elc.(v. lepréc). = ` : 

&vtñpa, v. dvraipe. 

&vt-npétns, ov (ð) qui rame à la 
rencontre de,c.à d.adversaire,Escni.. 
Sept.283,595, elc. (4vti, Épétns). 

&vt-hpns, n6, ec: 4 situé en face, 
Eur. fr.221|2quis'offreaux regards, 
Sopu. fr. 839; qui se place au-de- 
vant de, d'où adversaire, Eur. Ph. 
T54;p.suile, opposé, contraire, Eur. 
T.A.924 |] 3 qui se fait par devant : 
mAnyai otéprov &vtýpetc, Sopu. El. 
89, coups reçus par devant en pleine 
poitrine (ävtt, &pw). 

&værnpis,iôoc (à) contre-étai, con- 
tre-fiche, jambe de force, Tac. 7,36; 
XÉN.Cyn.10,7; Pos. 8,6,6 (:f. &vre- 
petètov) [| 2 ouverture, d’où au plur. 
paseaux d’un cheval, Eur: RA. 785 
(ävrepelôw). 

&vtnoris (ñ) rencontre, seul. xar’ 
&vtnoriw, On.20,387, en face (vréw; 
cf. pour la formation, uviéris el 
xviotts; qqf. écril xurdvrnotiv). 

&vtnyxew-& : Ï inir. pousser un 
cri ou retentir contre, PLUT. Mar. 19 
HH tr. faire retentir en réponse,ace. 
Eur. Alc.493, etc. | D Prés. ind. 
Znt dor. ävraxebor [ra] Tacr.Ep.4, 
11 (var. &vriä-, v. évrutyéw); 40.3 
sg. dor. ävräxn6e [ra] Eur: Med.126 
(vel, #.). eg 

àvtýxnotg, sms (à) retentisse- 
ment, PLur.M.589 d (ävrnxéw). 

&VT-nx06, 06, ov, qui: résonne en 


réponse, Pniz.f,812; 2,485 (&. 406). 


àvti |ï] prép. avec le gén. I èn 
face de: À au propre : &onièec tpeïc, 
¿v ais Eve immedc xal ónhitns Hfal 
On0edc?] évri rod Mivoratpou, CIA. 
2,835, c-l, 68 (326/317 av. J. C; v. 
Meisterh. p. 178, 83 88,1) trois bou- 
cliers, sur lesquels se trouvent un 
cavalier, un hoplite (et Thésée ?} en 
face du Minotaure; rat dvri top 
pv, HÉRON, mortaises en regard des 


tenons || 2 postér. à l'encontre de, } 


contre, avee l'ace. ugi ré: Exboels 
3 


E? Ly 
AUTRE CD 

xat keumobvuias, Diosc.3,86,(remèäe) 
contre les syncopes et les défaillan- 
ces[[ IT au lieu de, à la place de : 4 
en gén. Boorrebeiv dyti twag, XÉN. 
An.1,1,4, régner à la place de qqn; 
mdÄetoe dur eiphvns, Tuc.1,120, la 
guerre au lieu de la paix; toképuov d. 
iov xaraotvar, Hor.f,87, devenir 
énvemi au lieu d'ami; dyt maidwy 
txetevopev ce, Sopu.0.C. 1826, nous 
te supplions au nom ({/ifé. à la place) 
de ces enfants; gaf.dev. un inf.sans 
article : vtt ägyecôar Gm! Zi, 
Zeen ändvrwv, Hor./,2/0, au Heu 
d’être commandé par d’autres, con- 
mander à tous; cf. Tac. 7, 28; Xén. 
Cyr.6,2,19 1] 2 à l'égal de : ävri mo 
Av Aav Eoriv, IL. 9, 146, il vaut à 
lui seul plusieurs armées; &. xaot- 
yvñrou Estvoc, On.8;, 546, hôte qui 
tient lieu de frère |[3 en échange de: 
duelGerv e d. woe, Po. P. 4,17, 
échanger une chose pour une autre; 
&. vos xépiv dodvou, IL.23,650, té- 
moigner de la reconnaissance en 
échange d’un bicnfäit; 4v0’ v (non 
&vri &v) Escuu.Pr.31,etc, en échan- 
ge de quoi, pourquoi (gaf. parceque, 
C. &vti tovtov ött, Sopn. Ant. 1068) , 
&v0” où, Sopx. Ant. 257; pourquoi? 
duc tod; pourquoi? Sorx.O.R.1201; 
ou en punition de quoi? pourquoi? 
Sors. O.R. 1155; p. suite, en revan- 
che, en compensation de, Sopn. El. 
585 |] 4 par succession, par addition: 
xépuv dvrt xépiros, NT. Joh. 1, 16, 
bienfait sur bienfait; érépav dvd été- 
pas, Crys. 1, 435 Migne, l’une sur 
l’autre || 5 en comparaison de: at- 
petoôal ri vti tvog, Îsocu. 189 €; 
Dém.9,1, etc. choisir une chose de 
préférence à une autre, préférer une 
chose à une autre ` zué Boukecôar 
deel vge, Tuon. 188, préférer une 
personne à une autre; ë» dv’ ivóg, 
Pirar.. Rsp. 3841 b, Leg. 705b, toute 
comparaison faite (lili. une chose 
mise à la place d'une autre}; après 
un compür. ou un adj. marquant 
une comparaison : xükdv Oüvarov 
aipetotepov åvti aloypoð Blov, XÉN. 
Lac.9,1, (qu'}une belle mort est bien 
préférable à une vie hontéuse ; &\hoç 
dor Zpop, Escan. Pr. 467; Sorn. Aj. 
444: Ar. Nub. 653, un autre que moi 
D I Au lieu de &vr’ — Gurt, ont 
lit auÿ. &vr = évr(z) dans 11.8,283; 
15,415; On.4,115; Hés.0.795,et ävtt 
p. &vri(a) en face de, 11.24,481 [| EY 
&vri.se place qqf. après son rég.: 1. 
23, 650; EscuL. Ag. 1277 conj., mais 
sans changement d'accent ii TIX En 
compos. dti signifie : À en face, à 
Fencontre (v. dytbaivw, &vti6k tu) 
— 2 p.suile; en opposition avec (v. 
&vriAëyw) —-8 en échange de, en re- 
tour (v. ávtiypęw, dvtðtðw p), d'où 
mutuellement (v. dvtðek topa) —- A 
au lieu de (v. Gacëoëtede, vita- 
Tos) —5 àT'égal de, égal à, semblable 
à (v. &vtidouhoc, Zut Deoc) — 6 par 
correspondance avec (v. &ytitumoc) 
(cf. ävra et &vrnv). 

via, fém. el plur. neutre d'üv- 
TOS. 

Zutuäe, do, Ange, ele, v. Guidée. 

&vridZo (impf. nvriatov, fut. et 
ao. confondus avec ceux d’'avriduw) 
å aller au-devant de : uvé, HDT. 2, 
118; Vscuiz.Ag.1557,ele.au-devant 
deqqn;avec idée d’hostilité : l'iyév- 
recotuéyav&.Pp.N.1,64,aller à la 


GvruëueLëg 


venconlre des Géants pour les com- 


baitre; abs. aller au-devant de, par- 
ticul. s'approcher en suppliant abor- 
der en suppliant, d'où supplier: twa, 
SoPx. 47.492; Eur. Alc.401, qqn; abs. 
Soru. El. 1009, Ph. 809, etc. |] 2 p. 
suite, rencontrer, d'où obtenir: ta- 
qov, Sorn. El.869,un tombeau | X> 
Fui. dor. -dëw, Pn.0.10,84; part. 
ao. dor. -déas, EcPHanT. (SToB. 48, 
64) (&vtioc). 

àvtL-ávetpa, «s [Là] adj. f. 4 égale 
àun'homme, virile, ép. des Amazo- 
nes, IL. 3, 189, etc.; d Athèna, CoL. 
170 112 qui se fait d'homme à homme: 
oto &. Pn.U.12,17, guerre civile 
(évrt, vip; cf. àvrivwp; pour la 
format. cf. Buridveipa, xvdtdverpa). 

Avrtäveupa, à (à) [Là] Antianei- 
ra, f. A.Rn.4,56; Anta. 6,286,287 (v. 
Le préc.): 

ävriäs, &ôoc (à) À glande de la 
gorge, amygdale, Hec. 464,28; 471, 
13|j2inflammation des glandes de la 
tangue, GaL.67247 (&vtioc). 

"Avtiee, ou (ò) Antias, h., Pur, 
Rom. 14, ete. | X> Gén. dor. -%, 
Po.N.10,74. 

“Avtiétns, ou (ô) habitant ov ori- 
ginaire d'Antium, Prur. Cor.9 ('Av- 
tiov). 

vt rayto-Â (3 pl. ao. åvtdáyn- 
cav) [tă] crier contre, répondre par 
des cris, À. RH.2,828 (dti, Taxoc). 

evt- råa [tă] (seul. prés. et impf. 
alaken c. le préc. A. Ru. 4, 76; 
Orern. Arg.826 (àvtl, ixw). 

ävrtéo-@ (f. dou [to], 40: Avtlaox 
[äo], pf. inus.) I aller au-devant de, 
d’où : À affronter, se mesurer avec : 
tivos, [L.7,281, avec qqn; d’ord. avec 
un gén. de chose : moképoto, péyns, 
elc. IL. 18,215, etc.; On. 22, 28, etc. 
affronter, d’où avoir à supporter une 
guerre, un combat, ec. || 2 venir au 
secours de, On.24,561| 3 s'approcher 
de, avec lace. pòv iyos àvtiówoo. 
(part. a) iL. 4, 81, qui partage 
ma couche |} II rencontrer par ha- 
sard, dat.0n.18,147; ô &vtudoas, OD. 
6,193;13,312;17,442,łe premier venu 
(cf. ò tuxwv); p. suite, rencontrer, 
obtenir : éxatoup6ns, ip@v, etc. On. 1, 
25 (cf. 11. 4,67) une hécatombe, des 
sacrifices, ec. en parl. des dieux; 
en gén. participer à, jouir de, gén. 
On.21,402; rar. en mauv. part : pé- 
ver å. IL.6,127, ete. s'exposer au choc 
de la colère de (qqn) 1 II s'appro- 
cher en suppliant, d’où supplier, gén. 
A.Ru.1,708; ace. A.Ru.3,694 || Moy. 
prendre part à,assister à (des noces), 
gén. 12.284,62 | D Formes épq. 
prés. ind. évriôw, Iz. 12,368; Ore.H. 
1,48; 3 sg. avrida, Ope.C.1,536; im- 
pér.3 pl. ävruowvrwv, IL.28,643; inf. 
upon, [L.18,215; part. ävridwv, lL. 
20,125; On.1,21. Impf.3 sg. poét. 
dvrida, Ore.H.9,334. Impf.ttér. àv- 
Tidaaxov, A.Ru.2, 100. Ao. sbj. 3 sg. 
dvtiáonow, À.Ru. 8, 648. — Moy. 
prés. 3 sg. opt. épq. vtiógto, A. RH. 
1, 470; inf. &ytidachor, A.Rn. 2, 24. 
Impf. 2 pl. ävriiaate, IL. 24,62 (&v- 
Tloc). 

&vrt-8&ônv [tx] ado. en résistant, 
Dm af 281 a (ävri, Baivo). 

ävrt-Baive, marcher contre, d’où 
résister, lutter, HDT. 3, 72%; Sory. El. 
575; twi, HoT. 5,40; EscaL. Pr. 234; 
TPÓG Tt, LAT. Leg. 634a, contre qqe 
€b. ; faireeffort contre, Ar. Ran. 202. 
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&vru-B&kyetos, ou (5) antibac- 
chius, pied de 2 longues et d’1 brève, 
gaf.d'1 brève et de 2 longues, Diox. 
548 (vtt, Baxxetos). 

&vriBakyxoc, ov (ô) c. le prée. 
T.Maur.1411. 

- àvtt-báàho (a0. 2 àvtéĝahov, ete.) 

å lancer des traits à son tour, ripos- 
ter en lançant des traits, Tuc.7,25; 
dur, Bëioe, PoL. 6, 22,4, renvoyer un 
trait; avec un dat. àvr. &xovriots, 
Peur. Nic. 25, riposter avec des ja- 
velots ; fig. &. koyous Tpôs AAA OU, 
NT. Luc. 24,17, s'entretenir, les uns 
avec les autres || 2 placer l'un contre 
l’autre, d'où comparer, collationner 
(deux textes) Srr. 609,790] Moy. &. 
popghy, Opr. C. 3,16 dout. changer 
de forme (&. Bdkkw). 

ävruBaorhkeus, sog (ô) [6à] in- 
terroi, Lift. qui tient la place d’un roi, 
DH.9,69. 

évruBaorketo (40. dvreGaotheu- 
oa) [6x] être roi contre ouv malgré, 
dat. Jos.B.J.4,7,1. 

&vtibaors, sac (h) [6%] À oppo- 
sition, résistance, PLur.Cæs.38,elc. 
112 seconde base d’une colonne, Vire. 
40,15 (évri6aive). ` 

ävtiuBartikôc,ñ,ôv[6à] qui résiste, 
opposé à, PLur. Phoc.2; Gaz.8,162, 
163 (ävtt6aivw). ` : 

"Avtefiia, ac (à) Antibia, f. ANTIL. 
7,490 (&. Bla). 

avruBtéñouar (paré. ao. -Gua- 
oûelc) opposer la force à la force, 
Anru.12,183; Paiz.2,428. 

&vrr-BBpooro (f. pass. àvri6puw- 
Ofooma) dévorer à son tour, ATH. 
843 €. E 
àvttbinv, v. le suiv. 

àvti-btoG, a, ov, adverse, contrai- 
re, IL. 1,304; On. 18,415; adv. àvti- 
Grov, IL.3,20, etc. en face ; acc. fém. 
Zon, defteg, IL. 1,278, en face de, 
contre, dat. (&vri, Bio), 

ävteBAnto,nuire à son tour ou 
par contre, Ansrr.Nic.5,11,2. 

àavtiBentéov, vb. du suiv. Luc. 
Dem. enc. 17. 

àvi bitno, regarder en face : twi, 
Xén. Hell. 5, A 87: cé, Mën, Gro, 
FI, 79, 14) qqn; p. suite, faire 
face à, résister à, Prut. Dem. c. 
Cie. 3. 

&vtiBkeÿis, ec (à) action d’é- 
changer des regards o4 de regarder 
enface,Xén.Hier.1,85; Puur.M.681b 
(dvr hiro). 

&vtt-Bo&w-0&, répondre par des 
cris, Bion 1,88. 

ävteBon8éo-&, venir à son tour 
au secours de, dat. Tuc. 6,18, elc.; 
XEN. Hell.7,4,2; Prat.Rsp.556 e. 

&vti-Boroc, 06, ov, qui vaut un 
bœuf, Sopu. fr. 358 (&vrt, Boÿs). 

àvtiuBokéo-& (pour les temps à 
augm. v. ci-dessous) se jeter au-de- 
vant de, d'où : À rencontrer, obtenir, 
prendre part à, gén.: näxns, IL. 4, 
342, à un combat; täpou, On.4,547, 
obtenir une sépulture ; rar. ave" un 
n. de chose pour suj.: otuyepôs 
réie Zur A deer Eu Zen, Op 48.879. 
un triste hymen sera mon lot {| 2 être 
présent à, assister à : tivt, On.11,416: 
24,87, à qqe ch. || 3 s'approcher com- 
me suppliant, d'où supplier,ace. Lys. 
94,11; XEN. Ath.1,18,etc.; abs. An. 
Vesp. 559; au pass. être supplié, Ar. 
Vesp.5601 D L'augm. sous 3 for- 
mes : vtt, &vte-, AVTE-: np. AVI 


’Avriyovis 


6Ghouv, AR. Ach. 147 (vulq.; corr. 
Avte6dhouv, Cob. Mein.) DÉM. 37, 14 
B.-Sauppe; a0. hytebóhnoa, AR. fr. 
201. dng, Gwreëdhaeg, IL.14, 809; 13, 
240; On. 24, 87; Hu. Merc. 143; Hés. 
Sc.439, etc. (&vu6od). 

àvrt6oAñ, ñs (à) À comparaison, 
collation de deux textes, Srr.790|12 
discussion, Dysc. Con. 479,26 (&vtt- 
barw). 

&vrtBéAnots, sw (à) prière, sup- 
plication, PLar. Ap. 87 a, ete. (åvt- 
6oXËw). ` 

&vriBolia, ac (à) c. le préc. Tac. 
7,75; Eure. fr. 16. 

&vtt-BouBéo-&, répondre par un 
bourdonnement ou faire un bruit 
sourd de son côté, A.TAT.3,2. 

&vrt-6ouketouaz, prendre une dé- 
cision contraire, Pozyen {,30,5. 

Gurt Bpläoa (impf. &vré6pibov) [1] 
faire conirepoids, Pie.2,170. 

àvrt-Bpovtéw-& répondre par des 
coups de tonnerre, Luc. Tim. 2; DC. 
59,28. S 

"Avrtëfpém, ae (à) Antibrotè, 
Amazone, Q.Su.1,45 et 582 (à. Bpo- 
tóg). 

àvteytyova (pf. au sens d'un 
prés.) répondre par, un cri ow en 
criant, ANTH.9,177 (&. yeywvéu). 

àvri-yevenhoyéo (40. GvTEyEVEN- 
Adynoz) ion. attribuer une autre 
généalogie, Hor. 2, 148 (à. reen: 
AoyÉ&). ` 

“Avtiyevelôns (ô) Antigéneidès,h. 
Anru. 5,206 (gén. poét.-sw) (par 
du suiv.). 

*Avruyévns,ouc (ô) Antigénès, À. 
Tuc. 2, 23; Xén. Hell.1,3,1, etc. |} 
D Voc. -n, PLur. Apophth. reg. 
Alex. 21; gén. -sos, ARR. Ind.15,10; 
acc. -n, DÉM. 37,22 et 25 B.-Sauppe; 
Piur.Eum.18, ou -nv, Lyc.22; DH.7, 
4, elc. (&. yévos). 

Avtiyeviôas (6) Antigénidas, cé- 
lèbre joueur de flúte, PLur. Demetr. 
1 (patr. du préc.). N 

“Avruyevidetoc, ou, adj.m. d'An- 
tigénidas, Piur. M. 1188b (v. le 
préc.). 

&vtLyévväo-à : À engendrer à son 
tour, Purz. 7, 89 |12 engendrer à l’en- 
contre de, Lync. (Arn. 285 f). 

&vruyepaiper, honorer en retour, 
App.Civ.2,140. f 

dvru-ynpotpopéo-&, nourrir où 
soutenir un vieillard par reconnais- 
sance, LesB.171,87. - 

àvrt-yvœuovéo-&, être d’un avis 

contraire : tivt, DC.46,44, à qqn ; avec 

ph où et l'inf. Xin. CYr. 4, 3,8 (å. 
propov, de yvwun). 

"Avttyóveta, ov (Tà) fêtes en l’hon- 
neur d’Antigone, Por. 28,16,83; 30, 
20,3 ( Avriyovos). 

“Avruyévn, n6 (4) Antigonè (Anti- 
gone): 1 flle d'OEdipe; Escur. Sept. 
862; Luc. Salt. 4e; fitre dune piece 
de Sophocle |] 2 fille de Cassandre, 
ls d'Antipater, Tacr.17,61 ||3 fille 
de Bérénice, Puur. Pyrrh. 4 || 4 au- 
tres, Piur.Alex.48, etc. [5 Voc. 
-n, Sopu. O.C. 311; gén. dor. -a¢, 
Tuer. l.e. 

*Avtuyovibo [iy] être du parti 
d’Antigone, Pouven 4, 6, 13; D.Tur. 
688,16 (Avtiyovos: cf. Pmrigw). 

’Avriyovukéc, ý, óv, d’Antigone, 
Prur. Arat. 54 (gr ovog). 

?Avtiyovic,lôos(i) sorte de coupe 
ou de vase à boire pi, Sech 


’Avtiyovoc 
Pror. Æmil. 33; Porém. (Arn: 497 f) 
('Avriyovos). ý% 
> Avti-yovog,ov (ò) Antigonos (An- 
tigone) : 4 général d'Alexandre le 
Grand, Peur. Eum. 8, Sert.1, elc. H 
9 n. de div. rois de Macédoine, Pur. 
Æmil. 8, elc. (&. ylyvopuott). 


àvtiypappa, atog (tò) copie d'un 
écrit, duplicatum, Luc. Herm. 40 {&v- 


riypépuw). 


évruypapeës, wc (6) [že] con- 
trôleur des contributions, Éscan. 57, 


93: Dém. 645,14 (ävriypdqu). 


dvriypapn, fs (à) Läe]E écrit en 
réponse, d'où : 4 réponse à un écrit, 
à une lettre, ele. Pur. M; 4098 b; 
Aru. 636 f1} 2 réplique, réfutation, 
{i t. de droit: 

` opposition, ÛRAT.; particul. À mé- 
moire du défendeur, Déu. 115,21 ; 
qggf. du demandeur, PLAT. Ap. 27 c; 
plaidoyer en gén. Ar. Nub. 471 ; de- 
mande contraire, Orat. |} ILE trans- 
cription, copie, Peur. M.577e; d'où 
action de transerire, de copier, DH. 


Puur, Cæs. 3, etc. H 


4,62 (&vriypäpu). 


àvtiypapov, ov (zè) [äy] transcrip- 
. tion, copie, Ann. 40, 81; 11,8; Lys. 
" 896 fin, etc. (neutre du suiv.). 


ävriypapos, 06, ov [ğe] qui est la 
copie «’un écrit, Dém. 468,9; 1104,23; 
DH. 8,93; 8,69; Luc. Herm. 40, etc. 


ou d’une peinture, Luc.Zeux. 8 (dvrt- 
, 


ypdpu). 

àvrt-ypépo [žo] t répondre par 
écrit, Tuc. 4,129; Puur. Luc. 21, ete. 
112 faire une copie de, dat., en parl. 
de peinture, Los Proæm.i] Moy. 4 se 
défendre en justice, Is. 85,19; Dén. 


1175,26; parlicul. opposer une ex- 


ception judiciaire, un moyen préju- 
diciel, Lys. 466,45 ; Dém. 1092,10 || 2 
opposer une accusation à une autre, 
Escun. 17,1: 22,111 D—> Part. pf. 
pass. au sens moy. Dén. 1115,16; 


. Escuw. 22, 11. 


avriypapte, zog (h) exception ju- 
diciaire où moyen préjudiciel, Lys. 
167, 92 (ävruypaqu). 

évrt-yévuoc, 06,ov, situé à l'angle 
opposé, Proc. (&. ywvia). 

avru-Odkvo, mordre à son tour, 
Hor. 4,168; EL. N.A. 4,19. 

&vrt-OderuXoc, ou (5) [5] 4 pouce, 
Aou. Ex. 29,920 112 dactyle renversé, 
anapeste, Diom. 478. 

avruôavelbo (ao. àvreddverox) 
[ô&] prêter à son tour ou en échange, 
Curys. 5,844. ; 

åvriĝaverotéov [3%] vb. du préc. 
Arsrr, Nic. 9,2, 5. e 

ävruSonavéwo-& [ärà] dépenser 
à son tour ov en échange, Lis. Ep. 
763. 

évreeikvupr, montrer au con- 
traire, SYN. : 

&vri-Seurvoc, ov (6) qui soupe à la 
place d’un autre, Luc. Gall. 9 (à. det- 
mool, 

àv ðsčiðopat-oðpat, saluer 
(litt. tendre la main droite) à son 
tour, ace. Xix. Cyr. 4,2,19; Lue. 
Long. 28. ` 

&vtuôtopat, demander à son tour: 
rude, Prar. Lach. 186 à, qqe ch. à 


qn. 

SERRE, regarder en face, 
Eur. H. f. 162. 

åvteðéyouar(ao. &vteðséduny) re- 
cevoir en échange, Escut. Ch. 946; 


. Eur. I. A: 1929. - 


. &vttõngaywyżo-ĝ [ăy] être chef 














‘connaissance {] 2 donner en échange : 


Dém.840,28; p. suite &..Tpmpdpxlo, 
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d'un parti populaire contre un chef 
rival, Peur. C. Gracch. 8. 
&vruônutroupyéæ-&, être rival 
comme artisan : tu, CLém. 262, de 
qan Il Moy. m. sign. : mpôç rt, ATH. 
469 b, pour qqe ch. 
&vrr-ôraBaiveo(inf. ao.-d1a6ñvat) 
traverser(la mer) à son tour : éni twa, 
Xés. Ag. 1,8, pour marcher contre 


200. 

ZGwct,-SBroféhAc, dënigrer ou accu- 
ser à son Lour ont ep retour, Ansrt, 
Rhet, 3, 15,7. 


dver saGevyvu pt (pf. pass. -dié- 


Ceuypou) diviser en opposant, Dysc. 
Synt. 126, 10; SEXT. M. 41,15. 

&vruôralpeous, see (D) division 
avec opposition, é. de log. DL. 7,61; 
PLor. 4,4,28, etc. (&vridtatpéw). 

vtr ôLarpto-0, diviser en oppo- 
sant, diviser, distinguer, Arstt. Cat. 
15,3, ete. || Moy. m. sign. STR.662. 

ävrt-Stakovos,ou(6)[ax] serviteur 
à son tour, Sr. 783. 

ävruôrakooute-&, disposer con- 
tre, Arr. Civ. 2,75. ' 

àvteåtaityopat, objecter à, dat. 
Cueysirr. (DL.7, 202). 

àvtr-raiáttopar : 4 échanger : 
twd vos, DH. Exc. 4, qqn (un pri- 
sonnier) contre un autre || 2 changer, 
intervertir, DH. 4, 84. 

&vruSravurrepeve, veiller de son 
côté toute la nuit, ApP. Civ. 4,130. 

&vruôtonhék®, répliquer, Escx. 
57,41. 

&vtrôtaotaatkés, M, óv, qui dis- 
tingue ou oppose, Dysc. Pron. 48 b 
Iëveäteeré ku). 

avtiSraotaituk®s, adv. de ma- 
nière à distinguer en opposant, Dysc. 
Pron. 48 b. 

&vtt-OtaotéAlo : 4 distinguer en 
opposant, distinguer, Sra. 457; do 
mée pt, Lan fr. 8,5, une chose d'une 
autre [12 p. suite, opposer : ti twt 
Sexr. P. 1,9, une chose à une autre || 
Moy. distinguer ou opposer, DH. 
Thuc. 32. S 


avec opposition, Dysc. Pron. 269, 
989; CLém. 545 (&vridtactéAAw). 

&vrrSrattooc, alt. -TATTO, Op- 
poser, comparer, SEXT. M. 7, 159; dd 
zut, Syx. 249 b, une chose à une 
autre. 

&vru-ôtatiänur, prendre des dis- 
positions contre,d’où punir, DS.Exc. 
602, T0 1] Moy. être dans des disposi- 
tions contraires, d’où : À résister, 
Low 17,412 être opposant, NT.2 Tim. 
9,95. 

avrud1ôgoke [ôtl À enseigner à 
son tour ow au contraire, APP. Cév. 
5,19; Antu. 6, 236 |}2 présenter une 
pièce de théâtre pour disputer le 
prix, AR. Vesp. 1410. 

åvtrôiðopt (/. évrdwow, elc.) : 
4 donner en retour; tiwi et, HDT.1,70, 
ete.; Escu. Ch. 94, qqe ch. A oun: 
avec un seul rég. à lacc. 7 xaptv, 
Tuc. 4, 44, etc. témoigner de la re- 


ti twos, EuR. Ále.340, I.T. 28; ti &vti 
wog, ÀR. Pax 1254, une chose à la 
place d’une autre; particul. à Athè- 
nes, abs. &. (s.e. thy oòotav) offrir 
d'échanger sa fortune avec celle d’un 
autre, Lys. 169, 4; Dém. 496,21 (v. 
&vridootc) ; d'où échanger sa fortune, 


Dé. 539 fin, échanger la fonetion de 


&vruôtaoroM, fe (à) distinction |. 





vtip 


triérarque || 3 donner comme anti» 
dote, Damocr. (GAL. 44, 90). . 
àvtt-OLéEELUL, passer en revue où 
énumérer à son tour, EscHN. 22, 17. 
àvru-ôtebépxouar, exposer à son 
tour ou contrairement, Prat. Theæt. 
167d. 

&vrt-Stk&äopar [ôt] plaider con- 
tre, Lys. (PoLL. 8, 24). 

àvtiôikacia, ag (h) [xð] contes- 
tation, procès, Aou. Prov. 20,3 (dvrt- 
Zë ona), 

äveLôtkée-& [fi] À poursuivre ou 
se défendre en justice, XÉN\. Mem. 4, 
4,8; Puar. Leg. 948 d [| 2 particul. 
en parl. du défendeur, contesier, se 
défendre contre : mpôg viva, ls.84,24, 
contre qqn; Tps tt, Dé. 1080, 28, 
contre qqe accusation || D> Impf. 
gvnôdixouv, Lys.104,16; ou avec dou- 
ble augm. hvredtxouv, Dés. 1006, 2 ; 
1018,23; ao. Avridiunoa, Dés. (Porc. ` 
8, 28) (ävriètmoc). 

avti-ôuwoc, ou (6) [ii] 4 adversaire 
dans un procès, partieadverse, scan. 
50,22, etc.; où &. Puar.Phædr.273 c, 
les adversaires, les parties||2p.suile. 
ennemi, EscnL. Ag.41 (&. dten). 

&vruêtopibo, définir à son tou 
ou contrairement, Gau.12,81. 

&vtt-OLOpÜTTO, creuser une con- 
tre-mine, Srr.576. 

ävru-oyuatièo [Là] prêcher une 
doctrine contraire, Nyss.f,4. p 

évtu-Soun, fs (à) construction en 
face de ou à la place de, Ex.Tacr.23, 
2 (&. e 

Auer, ëoféte (inf. ao. -dobdaut} 
avoir une opinion contraire, Prat- 
Theæt.170d; DL.9,18. 

&vridoËéo-&, être d'une opinion 
opposée : Tpóg twa, Por.2,56,1; tWt 
E ;: DS.2,29, à qqn (ävrido- 

oç). | 
&vti-SoËoc, 06, ov, qui est d’opi- 
nion contraire, Luc. Herm. 17, Par. 
29; Ansrnr.Ep.1,10 (à. Ada), 

&vri-S0poc,os,ov, recouvert com- 
me d'une peau, Anrg, 829 (4. opd). 

àvrrõocia, ag (h) c. le suiv. Pme. 
1,109 (&vtiðotoc). 

àvtiðoorg, eo () 4 action dedon- 
ner en retour, Luc. Alex. 50 [12 p. 
suite, échange, Ansrr.Nic.ô,5,8; DS. 
2,54; particul. à Athènes, échange 
de fortune, lorsqu'un citoyen as- 
treint à l'obligation de la triérarchie 
prétendait s'en décharger sur un au- 
tre plus riche et le forçait, en cas de 
refus, à l'échange de leur fortune, 
Xén. OEc. 7,8; Lys.98,9; Dém.50,20, 
etc. (ävridlüwu). 

àvtiðotog, 0G, ov, donné conlre, 
donné comme remède à, gén. Anth. 
10,118; Diosc.4,144; h å. (S. e. õúva- 
pus où dôotc) ANTH. 12, 13; Diosc. 1, 
150; 2,184; Gror.4,8,3,etc. antidote, 
(lli. propriété qui agit contre}; tò 
åvtiðotov (s. e. pappaxov) Put. M. 
42 4,54c,m.sign. (vb. d'évriètècou). 
&vruSoukede, servir à son tour, 
dat. Eur.Suppl.362. | 

&vti-doukoc, 06, ov : À qui tient 
lieu d'esclave, Eseni. fr.194 || 2 traité 
en esclave, Escuz.Ch.135 (&. ohoc). 

&vtt-Sounoc,oc,ov, qui renvoie le 
son, qui résonne, Escus. Pers. 124 
etc. (&. douréw). 

&vru-Spéocouar, all, dvribpérta- 
uan s'emparer à son our de, gér. 
THéx.857 b. 

&vruôpéw-à, faire à son Jour: vr: 


Gurt ëoonée 


vie Tiva d. Goen, OC 2791: Dar, 
Créti.49 4, rendre Le mal pour le mal; 
Yevvatd two à. Eur.Suppl.1179, agir 
nobiement envers qqn en retour de sa 
générosité; abs. &vrôpäv, rendre le 
mal pour le mal, Sopu.0.C.271; Eur. 
Andr. 488; Antu. 126,12; mpds tu, 
Sora.0.C.959, en retour de qqe ch. 

àvrt-ðpopto-Â, courir au-devant 
de, Luc.Asér.12 dout. (à. Gpépoc). 

ävruôvaxepaive, se fâcher à son 
tour, M.Anr.6,26. 

&vri-doped, &c (ÿ) présent en re- 
tour d’un autre, Arsrr,Nic.4,2,15. 

àvrrdwopeouat-oûuat, faire don 
en échange ow en retour, Hor.2,30; 
KËN.Cyr.ô,4,82; PLat.Leg.938 aetc. 
HD 40.0pt.8 pl.poét. évriôwpn- 
calato, Eur. Hel.159. 

Avtiôœplôns (6) Antidôridès, A. 
Dén. 1386,10 ( patr. du suiv.). 

“Avtiôwpoc, ou (6) Antidôros, A. 
Hor.8,7 /;Déu.831fin,etc.(&. d&pov). 

abrt-ebyvuu, joindre l'un à l’au- 
tre ou réciproquement, DH. Amm.2, 
p. 800. 

åvti-ğydog, ov (6, à) adversaire, 
tival, Ser.Lev.18,18; Sir,26,6 (à. CÀ- 

oc), 

Gu Cahée-Z, on mon. ètre rival 
de, rivaliser avec, CLém.319. 

ävrtèntée-&, chercher de son 
côté, X e S 

ävriBuyia, as (4) [ÿ] contrepoids, 
gue LEE p 

&vti-buyoc, oc, ov [Ÿ] qui fait con- 
trepoids ow pendant, correspondant, 
ARSTT.P.4.8,4,15; Puur.M.793 c (à: 
tuyós). 

&vttËvyés-@&. [ü] faire contre- 
poids, être égal en mérite, Naz.3,434 
Migne (àvtiķuyos). 

&vruboypéo-&, sauver la vie en 
relour, en g d'animaux et de 
chasseurs, Baër.107,15. 

vtt Bána, réchauffer à son tou r, 
Jos.B.J.4,4,6. | 

&vtuBénto (ao. 2 pass. avretk- 
gay) enterrer en face,Anru.App.147. 

ävtiBeoc, oc, ov : 4 semblable à 
un dieu (en force, en beauté, etc.) 
IL. 42, 408, etc.; On. 1, 70, etc.; en 
parl. de femmes, On.11,117; 13,378 
112 dieu contraire ou ennemi, Hin. 4, 
7 dout. (à. Bedch, 

‘Avti-Beoc, ou (6) Antithéos, À. 
AR.Th.898 (v. le préc.). 

&vtuBepanebo [pä] prendre soin 
de ow honorer en retour, XEN.Cyr.8, 
3,49. 

&vtuBepuaive, chauffer à son 
tour, À.Arar.Probl.1,115. 

&vrtiBécrov, ou (ré) lampourde, 
plante (cf, Edvôwv) Diosc.4,138. 

GurlBeate, gece (à) I opposition, 
Prar. Soph, 257 e, etc.; Arsrr. H. À. 
2,11,3; particul. À t. de log. opposi- 
tion de propositions, Arstt. Interpr. 
10,3,ete. || 2£. de rhét. opposition 
d'idées ou de mots, antithèse, Isocr. 
233b; Ansrr.Rhet.3,9,91| 8 £. de gr. 
permutation de lettres, EM. 456, 11; 
172,9; HDN px. p.89,24 [| IT résis- 
tance, Anra. 12,200 (ävririônu). 

&vtiBetéov, vb. d'avrriOnpu, 
Arsrr.Pol.3,15,10. 

&vriBetikéc, Ň, óv : 4 qui fait op- 
position ou contraste, SExT.P.1,8 || 2 
t.derhét. ou de gramm. antithéti- 
que, EusT.1325,19 |13 £. de métr. qui 


se correspond, en par. du premier | 


vers de l'antistrophe correspondant 
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au dernier de la strophe, et vice 
versa, Hépu.p.117 (&vriôseros). 
&vri-Beroc, oc, ov, op osé, PLUT. 
M.672b; Sexr.M.9,156; vo àvriberov, 
An.fr.800; Arsrr. Rhel.AL.27,1, op- 
position, antithèse (vb. d'avion). 
&vtiBétoc, adv. par antithèse, 
PLur.M.1022 4; D.Puac.24. 
&vtru8é : 4 lutter à la course 
avec, dat. Hor.5, 22{|2 courir à len- 
conire, ANTH.9,822. 
åvtt-Býya, aiguiser, c. à d.exciter 
contre ov a son tour, Luc.Par.51. 
àvtiðnu, v. åvatiðnyt. 


VTLKATATEİVO 


mal à son tour ov en retour, PLAT. 
Crit.49 cet 54c. 

àvtukakóo-Ô [xă%] maltraiter à son 
tour ou en retour, Jos.B.J.3,6,80. 

àvtekaito- [xð] inviter à son 
tour, XÉN. Conv.1,15. 

ävruka\onigopas, mettre de la 
coquetterie à faire une chose (twt) 
par contraste avec une autre (rpos 
rt) Peur. M.406 d. 

ävruképôtov, ou (ro) creux de la 
poitrine, Rur. p. 28,50 (&. xapôia). 

àvrukaptepéo-à, résister coura- 
geusement à, avec p6s et l'ace. DC. 


&vruBÀi6c [16] broyer ou écraser | 39,41 


en retour, Arcayr, (Sros.Ecl.p.742); 
ARsTT. G.A.4,8,18, 

&vruB6okoc, oc, ov, qui siège eù 
face ou en opposition à, Naz.2,169 (à. 
Oxoc). 

&vtuBpoéw-0@, renvoyerle bruit, 
faire écho, Eupén.372 (&vt{ôpooc). 

&vrl-Bpovoc, oc. ov, qui siège en 
face de, en opposition à, Naz.f,1089: 


3,417 Migne.(&. Opôvos). 


&vti-Bpooc, oc, ov, qui renvoic le 
bruit, Coz.118; A.PL. 153 (&. Opéo- 
par). 

åvti-BúpetpoG, oG, ov [ŭ] qui tient 
lieu de porte, Nonx.Jo.11,140 (à. 0b- 
petpov). 

àvti-BupoG, og, ov, [ŭ] qui est de- 
vant la porte, On.16,159; Luc. Dom. 
26; ro &vriOupov, Luc.Alex.16,Conv. 
8, ou tà àvr{upa, Sorn. El. 1488, 
vestibule (å. 66po). 

âvrukaBatpéo-&, détruire ou 
renverser à son tour, DC.46,84. 

&vrwkaBezéunv, v. ávrxaðičw. 

àvtekaðevðo (impf. dvrxdOev- 
8ov) dormir à son tour, Anrn.11,866. 

àvtekáðnpar (impf. ‘dvrexad4- 
av) camper en face, Tuc. 5,6; XÉN. 
Hipp. 8, 20; Eq. 8, 12; en parl. du 
camp lui-même, être établi en face, 
Poz.3,49,8, etc. |] D 1on. -xdrn- 
Hot, Hor.9,89, elc. 

Great a (a0. dvtexdðóa) éta- 
blir à la plaçe de, Spr. 4 Reg. 17,261] 
Moy. (a0. 2? dvrixabetéunv) s'établir 
ou camper en face, HDT. 4, 3, etc.; 
Tuc. 1,80, ete. | D Jon. -xarito- 
por, d'où ao. -xaretôunv, Hpr. {. c. 

åvtekabiotnur (40. -xaréornca, 
ete.) I tr, 4 établir ov poster en face, 
opposer (une personne, une troupe, 
ete.) à une autre ; twd twe, XEN. Cyr. 
1,6,43; Prat. Rsp. 591a; twà rëde 
Tiva, THe.4,93, placer qqn en face de 
qqn, opposer une {roupe à une autre 
I 2-mettre à la place où en échange 
de: rwd, Por. 22, 15, 11; DH. 8, 20, 
etc.; DG.39,18, etc. mettre une per- 
sonne à la place d’une autre, rempla- 
cer une personne par une autre; tt, 
Hor.9,89; Tac.2,18, mettre une chose 
en remplacement d'une autre; parti- 
cul. changer les dispositions de qqn, 
DH. 6,11; tri ti, Tuc. 2, 65, dans le 
sens de qqe ch. || TI intr. (à lao. 2, 
au pf. 2? act. et au moy.) s'établir en 
face de, s'opposer ov résister à, dat. 
Xén.Hipp. 7,5, etc.; abs. Tuc. 1,71 || 
2 prendre o# occuper la place de: ti- 
vós ou &vtl twos, Hpr. 2,37, de qqn || 
D—-A0.pass.-oreord0nv,X ÉN. An. 
3, 1,88. Ion. -xotiornm, HDT. 2, 37, 
ete. 

vte kaio, alt. &vtrkáo [xā] brû- 
ler à son tour ow en retour, Piar. 
Tim.65 e. | 

&vtukakoupyéo-& [xð] faire du 





,41. 
&vtt-kaTtabdAlo, déposer à son 
tour ou en retour, Li8.4,800. 
àvrt-katéyo, faire descendre ou 
amener en retour, T.Locr.101 d. 
àvrekatradvoua,s’enfoncer à son 
tour, A.Tar.6,18, 
âvrikatéôuatc, ewc (à) [Ë] cou- 
cher en opposition avec, d'où situa- 
tion en opposition avec, en parl. 
d’astres dont l'un se couche lorsque 
l'autre se lève, HiprAro. 1068 a Mi- 
gne (dvrixaraddouou). 
âvrt-karaBvhoke (ao. 2 inf.poël. : 
dvriuautOavety) mourir à son tour (v. 
le suiv.). 
dvti-kotaxteive (inf. ao. poél. 
dvrixataravetv) tuer à son tour, 
Escaz.Ch.144 (var. -xurOavetv). 
évrukatalauBéavo, s'emparer à 
son tour de, T.Locr./02d; DC.86,88. 
&vrikatakéyo, choisir ow recru- 
ter en échange ou à son tour, DC.54, 
14. Á 


&vrr-katukeire, laisser contre ou 
à la place de, PLar. Rsp. 540 b.. 

âvrikatal hay", Îs (n){[äy] échan- 
ge, PLur. A. 49 d (ävrinata}docw). 

&vtikatTéAAQyua, groe (tò) com- 
pensation, Jos. A.J.15,9,2; Onos.85,2 
(cf. le préc.). 

&vruwkataklaktéov, vb. d'évruo- 
ral \äcoopor, ARR.Epficl.A,8. 

dvTUKATUAAQËLS, zoc (h) profit 
qu’on retire de qqe ch. DL.7,99. 

&vrukataldocopar, &tt.-\A&T- 
topar: I échanger, d'où: 4 donner 
en échange : ti Tivos, DéM. 2738,25; tt 
dvri nvos, Lycura.159,9; ru dép Tt- 
vos, Isocr.109 c, une chose en échan- 
ge d’une autre || 2 recevoir en échan- 
ge: te vti tivoc, Isocr. 488b, une 
chose en échange d’une autre|| 3com- 
penser une chose par une autre, éta- 
blir une compensation, Arsrr.P.A.1, 
5,8 [1 IT (inf.ao. 2 pass. -xatarhoyñ- 
vas) se mettre d'accord, se réconcilier 
avec, dat. Por.15,20,5. 

&VTLKATOATÉUTE, reNVOYEr EN re- 
tour ou à son tour, Bas.2,677. 

&vrt-katranrAñnoco, aff. mhÿtro, 
effrayer à son tour, App. Civ.8,91. 

&vrukotackeudéc, établir à len- 
contre ou à la place de, DH, 1,5. 

&vtikatéotaotc, ewc (}) [äo] 4 
confrontation, Poz.4,47,4 [12 opposi- 
tion, Jos. 4.J.16,2,5 (ävrxo0iocnu). 

&vtukaraotparonsSet | pàjcam- 
per en face, DH.8,84. ` 

Gurueeréeteoe, goe (D) réëien- 
tion, arrêt, Arsrr.Probi.8,1,8 (avr 
XOTÉ YO). 

&vtikatétaois, ewc, ion. Loc Di 
[äo] extension, Hec. Aré,884 (&vrixo- 
tateivw)}. 

&vriukatatéoco, att. -TĂTTO, 
mettre à la place de, CLÉM.851. 

àvri-katéreives tendre avec force 


ÅVTLKATATPÉXO 


contre, Hrc.761,781; fig. A6yov,PLaT. 
Rsp.3482a, opposer un discours (à un 
autre). 

ävtukatatpéxe (40.2 -xaTédpa- 
poy) faire à son tour une incursion ou 
une irruption dans, acc. DC.60,9. 

ävtt-katappovéo-à,mépriser ou 
dédaigner en retour, DC.5/,88. 

&vti-kataywproués, où (6) rem- 
placement, AnrvLe. (ORIB. p.98) (à. 
xataxwpi£uw). 

àvrukatnyopéo-& : À accuser à 
son tour, gén. Lys.106,41; Escux.25, 
25112 é.de log. changer de catégorie, 
c. à d. transposer l’attribut, faire de 
lattribut le sujet, où du sujet l'attri- 
but, etc. AnsrT.An.post.1,8,7, etc.; 
DH.Thuc.c.24. 

&vtt-katnyopia, ac (ñ) contre-ac- 
cusation, Quinr.#,10,4. `: 

TL KATNUAL, D. AVTXÉONUEL. 

évrekatidopar, 0. évtxabiCopot. 

&vTL-kATIOTUL, D. évTIXOO THE. 

&vrt-kotoixomar, périr (litt. être 
précipité) à son tour, Raér. {W. 1, 


&vru-katoAoBaivo, glisser en ar- 
rière, P.EG.276 Briau. 
"Avtrukétov,ovos (5)lAnticaton, 
titre d’un ouvrage de César en ré- 
ponse au Caton de Cicéron, Pror. 
Cæs.54; App. Civ. 2, 99 (à. Kätuwv). 
ävriuko, v. évtixait. 
&vri-kezua : 4 être situé en face 
de, gén. Hrc.Aer.282; dat. Srr.120; 
HoN 6,2,4 || 2 p.suite, se correspon- 
dre; fig. Tiuà dyaðotow dvtrixerrat, 
Pp.1.6,26, l'honneur est le prix du 
mérite; {.de log. et de rhét.en parl. 
de propos. qui se correspondent, 
Arsrr.Metaph.4,10,1, etc.; d&vrime- 
- pévn kébts, Arsrr.Rhet.8,9,7, mem- 
bre de phrase avec antithèse || 3 s’op- 
poser à, résister à, dat. Spr.Ex.28, 
29; d'où à ävriwxelmevos, l'ennemi, le 
mauvais esprit, EccL. ` 
åvtikeLpévoG, adv.par antithèse, 
Arsrr.Rhet.2,24,2, ete. 

&vrtt-kéeuBoG,o6,ov, quise trou- 
ve sur le chemin, qui vient au-devant 
de, Nonn.8, 191. 

&vrtt-kekeüw, donner un ordre à 
son tour, Tac.1,128,189. 

ävri-kevtpov, ou fréi ce qui dé- 
chire comme l'aigutilon, Escu. Bum. 
486,466 (&. névrpov). 

&vtt-knôedo, honorer à légal de, 
gén. Eur.lon 784. 

&vreknpooow, af. -ürro (ao. 
&vrexhpuëa) faire publier une décla- 

‘ration contraire, Eur.Suppl.673. 

&vtuktvéo-& [xt] mouvoir contre 
ou en sens contraire, Arsrr.Mem.2, 
29; Puic. 2,22 [| Moy. se mettre en 
mouvement contre, avec mpôc ef 
l'acc. PoL.2,66,3. 

àvtikivyotg, sw (à) [xt] mouve- 
ment en sens contraire, HERM. (STOB. 
Ecl.1,400) (&vrutvé). 

åvtekhá%o : 4 intr. retentir con- 
tre, dat. Eur. Andr.1145112 tr. faire 
retentir en se répondant, Eur. Bacch. 
1057. 

ävrukkaiw, répondre par des 
pieurs, Hor.3,14. 

Avrikheua, ac (ñ) Antikleia : 4 
mère d'Ulysse, On.11,85,etc.f] 2 fille 
d Aristote, AnTH. 6, 206, ete. (fém. 
X Avie). 

’Avttkketône, ou (6) Antikleidès, 

h. Prur. Alex. 46, etc. (patr. d’ Av- 
TAN). 
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&vri-keus, etÔ06 (à) seconde clef 
ou fausse clef, CLÉm.897 (&. xheic). 

’AvrekAñs, éouc (6) Antiklès, A. 
Tac. 1, 1147; Escux. 8, 18, etc. ND 
Voc.’Avrixkets,ANTH.7,/66(&.xhéos). 

&vttkAivo [tv] faire pencher en 
sens contraire, Mus.107. 

’Avruwkoc, ou (6) Antiklos, h.On. 
4,286 (cf. Avruwxñs). . 

åvttkyn pičo, frapper sur los du 
devant de la jambe, Sexr.M. 4, 217 
(évruvAuoy). 
.… &vrt-kvñpuov,ou(rô) os du devant 
de la jambe, d'où jambe, Hec.764d; 
AR.PI.T84, etc.; XÉn. Cyr. 2,8, 19; 
ARSTT.H.A,1,15 (à. xvAun). 

&vti-koukov, où (tò) la partie con- 
vexe de la plante du pied, Porém. 
Phys.2,27 (&. nothoc). 

&vtekokëo, punir en échange où 
au contraire, Luc.Tyr.12. 

ävruekokaketo |[üx] flatter en re- 
tour, rendre flatterie pour flatterie, 
Puur. Ale.24. . 

åvtekopiğ%o (a0. åytexópoa) ap- 
porterà son tourouvenéchangeé, PLUT. 
Lys.26. 

àvtikounáčo, répondre par des 
forfanteries, PLur.Ant.62. 

&vTLkovtOw-@, s'appuyer sur un 
bâton, Hec.Mochl.852 dout. (&. xov- 
TÔs). | 

` ÅVTLKÓVTOOLG, EOG, 0N. toG (À) 
action de s’appuyer sur un bâton, 
Hpc.819,824 (dvrxovrdw). 

. &vtiwon,ñs (à)action de repous- 
ser violemment, d'où : 4 résistance, 
Pcur.M.77 a, etc. || 2 choc, collision, 
Srr.229, etc. (ävrixdntw). ; 

ÅVTLKOTTLKÓG,ń,Ó%, qui repousse, 
SexT.M.10,137 (åvtixórtw). 

&vru-kénto: 1 faire se heurter mu- 
tuellement, faires’entre-choquer, acc. 
Hec.Aer.285 ||2 intr.se heurter : &X- 
Afhot, ArsrT.Ven{.53, les uns aux 
autres, s’entre-choquer, en parl. des 
vents; abs. Arsrr.H.A.8,13,13; Tu. 
C.P.1,12,9; fig. s'opposer à, résister 
à, en parl. de pers. XéN.Hell.2,8,15. 

dvtukopüacoua, lutter (litt.se 
couvrir d'un casque) contre, dat. 
AnTu.7,668; ATx.702b. 

vtekoouéw-®, orner à son tour 
ou en échange, PLur.M.818 c. 

&vrikobts, eo (à) choc violent, 
en parl. de vents, d'ouragans, Ta. 
Vent.55 (ävriudrrw). 

ävrukpatéo-à [ür] être le maître 
à son tour, AnrH.11,298. 

’Avtekpétns, ous (6) Antikratès, 
h. Diosc. (PLUT. 4g.25); AnTH.11,318 
(&. xpdroc). 

àvttkpivo [tv] À juger à son tour 
ou en retour, ARSTD.2,410 || 2 compa- 
rer: ti twt, EL.N.A.17,34, 0u ti Tpóg 
et, EL.N.A.2,43, une chose à une au- 
tre || Moy. se défendre ou lutter con- 
tre, Spr.Job 9,82; 11,3. e 

ävtukpt66, où (6) contre-bélier, 
machine d'attaque, En. Tacr.32. 

&vrikpuoic, eo (à) [io] réponse, 
Anaxit. (Bkk. p. 408, 9) (&vrtapt- 
vw). . 

ävrikpouots, ewG (ñ) 4 choc en 
sens contraire, ARsTT. Rhet. 3, 9, 6; 
Peur.M.721b]| 2 fig. réplique, Escn. 
24,10 (vripoiw). - 

&vrtkpodc (40. &vréxpouoa) À se 
heurter contre, choquer : zou, Apart. 
Cæl. ,6,2, etc. goe ch: obs Dar, 


Leg. 857 b || 2 fig. être un obstacle |. 


pour: tivi, PLuüT. Ag. 7, ou mpôs tt, 


ÀVTLKÜpE 


Pzur.Cat.ma.24, pour qqe ch. (pour 
un projet, une entreprise, etc.) : aù- 
Tote rot Gurexexpoôxe, Tuc. 6, 46, 
cela se trouvait avoir été pour eux 
une première déception; abs. être un 
obstacle résister, DÉm.294,80; ARSTT, 
Rhet.2,2,9,ete. 

àvtikpů [Ğ, v. ci-dessous] adv. et 
prép. 4 en'face de, contre, dat. IL.5, 
130; gén. IL. 8, 801 (en ce sens, les 
Ati. emploient de préférence xatav- 
txpŸ, el les écriv. réc. ävrimpus et 
xaravrtxpÜc) [2 en droite ligne, tout 
droit, IL. 13,187; &. dv uov, [L.4, 
481, tout droit à travers l'épaule ; &. 
xatà péaoov, [L.16,285, droit au mi- 
lieu; &. dt abrév, Xén. Cyr. 7,1,30, 
droit parmi eux [| 3 tout à fait, IL.7, 
362, etc.; On. 10,162, etc.; À. Ru. 4, 
16121 D—- [5] dans Hom., excepté 
IL. 6,130,819. — àvtxpd ne se ren- 
contre pas dans les inscr.att.; mais 
vOy. &TavtixpÜ el XATAVT AP. 

&vrikpus (non &vrixpuc) [5] adv. 
et prép. I directement, d'où: 4 en 
droite ligne,tout droit, Tnc.2,4; PLAT. 
Euthyd.273 b, etc.; ei ré &. PLar. 
Conv. 223 b, m. sign.; avec idée de 
temps,tout juste,tout aussitôt, PLAT. 
Ax.367 a || 2 p. suite, sans détour, 
droitement, ouvertement, Escur., Ch. 
192; Tac.6,49; oddèv À Ger, Bouheiog, 
Tac.1,122; à vtr. Eheudepio, Te. &, 
64; oùx dvr. AR.P!.384, non absolu- 
ment, pas du tout.|| IT postér.en face, 
contre, ArsTr. Eud. 7,10, 20; PLur. 
Sol.27; avec un verbe de mouv. à. 
értévor, DH. 8, 24, s'avancer contre 
(cf. le préc). . ` 

&vruktéouat-duar, acquérir en 
échange ou à son tour, BAs. 3, 281 
Migne. A 
dvtiktyotg, sog (h) acquisition 
d'une chose en échange d'une autre, 
PLur. M.481 e (&vrixraopuat). 

ÅVTLKTÓVOG, 0G, ov, qui tue en 
échange ou en représaille de, Esca. 
Eum.464 (à. xreivw). 

&vriktruméo-& {40.2 GVTÉKTUTOV) 
[č] retentir de, renvoyer le bruit de, 
dat, Anru.14,10; À. PL 4,821 (ävri- 
AXTUT O6). 

àvTti-kTUT06G,06,ov [Ü] qui renvoie 
le bruit, retentissant, Nonn. 20, 70 
dout. (&. xtuméw). 

åvttkuðaivo [0] glorifier à son 
tour, Taém.ô7 d. 

&vrukuuaive [5] 4 ballotter sur 
les flots; au pass. être ballotté sur 
les flots, PLur.M.897 b{} 2 ballotter, 
en gén. Ori8.244 Malth. y 

àvtukúnptog, ov ($) anticyprien, 
pied d'un trochée suivi d'une lon- 
gueet d'un autre trochée : -v--u, 
Dion. (&. Kômptoc). 

&vrukünro, marcher tête baissée 
contre, AsccéPlon.Tacé.12,10. 

*Avtikupa, ac (à) Antikyra (Anti- 
cyre) : 4 presqu't. de Phocide et de . 
Thessalie (au. Aspro Spiti) Hor. 7, 
498, 218; Prur. Ant.68 [12 n. de f. 
par sobriquet, Piur. Demetr. 24 || 
D Jon.-xdpn, Hor.lUl:cc. 

Avruwkupeuc, OG (ô) habitant ou 
originaire- d’Antikyra, en Pkocide, 
Hpr. (’Avrixupa). 

"Avrikupikéc, n, 6v, d'Anticyre, 
GaL.18,297; vd "A. l'ellébore, litt. la 
plante d'Anticyre, Diosc.4,152 (’Av- 
Tavpa). 

&ävriküpo (seul. ao, 1) rencon- 
trer, dat. Sopn.0.C.99 (ao. ind. àv- 


&VTLKOÂAUTÉOV 


zéxupoa); Po. 0.12,12 (part. vt- 
xúpoas). 

àvttkoivutéov, vb. du suiv. GAL. 
12,176. 


&vrukoldto, empêcher à son tour, 


ou empecher, Hpc.412, 36. 
àävrukopoôéo-&, tourner à son 
tour en dérision, PLur.Flam.9. 
&vruhabr, ñs (à) [A&] À ce qui sert 
à saisir une chose (anse, poignée) 
Sre.154 || 2 action de se saisir de, 
prise que l’on a sur qqe ch. Tac. 7, 65 
li 3 £g. prise que l’on donne sur soi, 
motif ue reproche ox d’objection, 
Luc. Tim. 29, elc. (évrihauGüve) 
ävtuAayxäveo, obtenir en partage 
à son tour o à l’encontre, d’où t. de 
droit : &. diarav, DÉm.542,12, inten- 
ter une action en nullité contre un 
arbitre; å. (Gang) Épnuov, DÉm.889, 
23, soulever une exception par dé- 
faut devant un tribunal (lorsque la 
partie adverse ne se présente pas); &. 
thv uh oùgav (s. e. òixny) DÉM. 548; 
14, intenter une action en nullité; à. 
rapaypapñv, Dém. 976,24, soulever 
une exception devant un tribunal {| 
D. Pf. avrenyxa, DÉén.1009,4: 
&vrukäbouar. (seul. impér. prés. 
-d{ov) se saisir de, gén. Eur. I. A. 
1227. 
avrrhkdäuuar(impf. avrehatüunv) 
recevoir enéchange, Eur. Suppl. 368. 
ävti-haxtibo (do. dvrekdxriox) 
ruer contre, regimber contre, dat. 
Ar. Pax 618; acc. Piur. M.10c. 
dvri-kauBéveo (f. -Añbopor, ao. 2 
dvtéha6ov, ele.) prendre ou recevoir 
en échange, acc. Eur. Andr. 741; 
Tac. 4,143; XÉN. Cyr. 5, 3, 12, etc.; 
Tévivos, Eur. H. f. 646, une chose en 
échange d'une autre; abs. Tuan. 108 
I Moy. I se saisir de, s'emparer de : 
Opôvou, Ar. Ran. 777, du trône; ot 
&opakods, l'nc.3,22, se mettre en sû- 
reté; avec un suj. de chose : à Adyoc 
&vrchauféverat pov, Piar. Phæd. 
88 d, le discours me captive ; fig. sai- 
sir par l'intelligence, concevoir, com- 
prendre, Prat. As. 370a, blåmé en 
ce sens, comme vieilli, Luc.Sol.? || 
IT s'attacher à (à un vêtement, à un 
cordage, eéc.) gén.PLAT. Prol.885b, 
Lach. 184a, elc.; en parl. de plan- 
tes, prendre racine, Tu. H. P. 4,1,5; 
- p. suite, fig.: 4 s'inquiéter de, s’oc- 
cuper dë, faire effort pour: ths ow- 
rnplas, ts Eleu0eplac, Tnc.2,61,62, 
pour le salut, la liberté; d’où venir 
au secours de, prendre parti pour, 
gén. DS. 11,13; NT. 4p. 20,85; abs. 
soutenir (Hécube qui s’affaisse) Eur. 
Tr.4641] 2 se charger de (d’une guer- 
re, des affaires publiques, eéc.; cf. 
lat. capessere) gén. Tuc. 2,8; KÉN. 
Cyr.2,3,6; Dém.15,5, ete. || 3 se sai- 
sir de, s'attaquer à : twos, PLAT. 
Soph. 239 d,à qqn; d’où faire des 
objections, faire observer, avec 
Òc, PLAt.Soph.251 b, objecter que, 
ele. [|&retenir, arrêter : {nrou, XEN. 
Eg.10,15, etc. un cheval. `` 
` Geräte ` 1 #r. faire briller les 
signaux à son tour ox en réponse, 
Escur.Ag.994 [| IT infr. À réfléchir la 
lumière, XÉN. Cyn.,18; Pur. Arat. 
21112 briller en face de, dat. Puur. 
Mar.26; d'où éblouir, dat. PLur.M. 
41 ce, etc. 
&vriauic, soc (à) réflexion de 
la EE Drum, AM. 990 d (vogue 
mol, 








— 181 — 


&vTLAQTITUKÔG, D. ÉVTLANTTIOS. 

’Avtikac, a (6) Antilas, À. ANTH. 
9,328 (à. hade). 

àvtihayprg, v. ávtiinyes. 

ZGvrt-Aëre U. Aë, go. dréi ebo: 
fut. ao. et pf.usuels àvrep®, dure. 
mov, dvteipnxu, v. ces mots) parler 
contre, contredire: tivi, THC. 5, 80, 
qqn ; mepi tivos, XÉN.Hell.3,8,1, être 
en désaccord au sujet de qqe ch.; Tt- 
vl nepi twos, XÉN. Mem. 4,4, 8, ou 
dép tuvoc, XÉN.Mem.3,5,12, conlre- 
dire qqn sur qqe ch.; avec un acc. 
de chose : à. Tt, Sorn. O.R. 409; Tuc. 
8, 24, etc. opposer qqe argument; &. 
rwiu,Tuc.ÿ,30;Ar.Lys.806,alléguer 
qqe ch. contre qqn; la prop. suiv. 
avec bç, Hpr.8,77, déclarer, contrai- 
rement ox en réponse à d’autres,que; 
avec un inf. à. mouioev, Tuc.f, 28, 
répliquer 
Tac.3,41; XÉN.An.2,3,95, conseiller, 
en réponse à d’autres, de ne pas ; ou 
avec ph où, XÉx. Cyr. 2, 2, 20;. avec 
une prop. inf.àvr. évéotaotv ph Ei- 
var, NT.Luc.20,27, soutenir qu'iln’y 
a pas de résurrection, nier qu’il y ait 
résurrection ; abs. parler en opposi- 
tion, contredire, contester, HDT .9, 
42; au pass. être contesté, Xén. Hell. 
6,5,37; tà àvtihsyópeva, EScHN. 34,6, 
les points controversés, en litige. 

&vtihertéov, vb. du préc. EuR. 
Her. 975. 

&vtiAektos, 0G,ov, contesté, dou- 
teux, Tac./,92 (vb. d'évriéye). 

avrikeËtc, ewc (à) À réponse, Hpc. 
24, 44112 dialogue, Pmzsrr. 244113 
contradiction, Jos. A.J. 18,1, 8 (ävrr- 
iyw). 

&vrt-Aeoxaivo, jaser contre, Pé- 
ricr. (Sro.458,3). 

&vtt-Aéov,ovtos (6) semblable à 
un lion, AR. Eg. 1044. ` 

Avrtkéov, ovtoc (6) Antiléôn,h. 
XÉN. An.5,1,2 (c. le méch, 

&vriAnËts, wc (à) action recon- 
one Déu.1006,14 (ävroayy- 
dvw). 

&vriAnntéov, vb. d'ävrihau6dve, 
Ar,Pax 485; Déu.9,18, ele. ` 

&vriuAnntik66, M, óv : À propre à 
saisir, à percevoir (le son, la parole, 
etc.) gén. T.Locr. 100 c ; PLar. Def. 
416; Piur. M. 98b || 2 qui empêche 
toute prise, qui facilite le glissement, 
Tu.C.P.1,6,4 || D-> Dor.-omriwds, 
T.Locr. L.c. (ävriauGavw). 

ävtuñntop,opos (6) protecteur, 
Spr. 2 Reg.22,3; Ps.3,4; 17,8 (ävrt- 
Aau6 vw). 

avrtiAnprs, soc (à) I (évrihau6d- 
vw) À action de recevoir en retour ou 
en échange, d’où importation, Tuc. 
1,120112 contradiction, d'où incerti- 
tude, équivoque, PLur. Sol. 18 j} II 
(évrihauGévonar moy.) À action de se 
saisir de, de s’attribuer, XÉN.He/l.8, 
5,511 2 fig. action de percevoir par 
les sens, DS. 8, 74; PLur. M. 625b; 
dm” dvréhadiv (dor.)mimreuwv, T.Locr. 
100c, tomber sous les sens {]3 action 
de saisir par l'intelligence, concep- 
tion, intelligence de, Piur.M.1140e, 
4145 a |[ 4 action de s'attacher à, TH. 
C.P.2,18,9; d'où action de prendre 
racine, Ta.C.P.3,6,6; p. suite, action 
de protéger, d'où soutien, Hec. Of. 
748; XÉN.Eq.5,7,etc.; p.ext.défense, 
secours, NT. Cor. 12,281 5 action de 
se charger (d’une chose, d’une entre- 
prise) Jos. |] 6 action de s’atiaquer à, 


won fera; &. ph tot, 


àvTLUAPTUPNOLG 


d’où objection, PLar.Phæd.87 a,etc.i 
ou réfutation, Hermoc. 8, p. 121111 
(évrihap6dvonar pass.) état. de celui 
qui est saisi (par une maladie), mala- 
die, affection, Tuc. 2, 49 || D> Dor. 
dvtihadue, T.Locr. L.c. . 
"Avr-AtBougoe, ou (ò) [tă] PAnti- 
liban (auj.Dschebel Esscharki) chat- 
ne de mt. de Syrie, Pur. Alex. 24 
(&. AlGavoc). 
&vruAutaveto [AG] supplier en 
retour, Pzur. M.41117 c. 
&vtuA681ov, ou (rè)le haut de l'o- 
reille, Gaz. 2,369 (&. Xd6oc). 
àvrrhoyéo-&, c. dvttAéyw, SOPH. 
Ant.877; ÂAr.Nub.822|| Moy.m.sign. 
AnrT. (Poic.2,120). ` 
&vtthoyia, ac (à) 4 parole en ré- 
ponse, réponse, réplique, Tac. 4, 
59 || 2 particul. contradiction, con- 
testation, Hor. #8, 77; Tuc.f, 81; XÉN. 
Hell. 6, 3, 20; joint à hoidopiu, Dés. 
1018,8, etc. (&vtiloÿos). 
&vruhoyibouar (a0. d&vrehoyiod- 
gny) calculer de son côté ou par con 
tre, Xéx.Hell.6,5,21; Anr.117,18. 
&vtioyikés,",6v, propre à la dis 
cussion ou à la controverse, Ar.Nuh 
1178; Prat. Theæt. 197 à, etc.; à dv. 
tihoyux (s.e.Téxvn) PLar.Rsp.458e, 
etc.; ou tò &vrthoyuxôy, PLAT. Soph. 


- | 225 b, l’art de discuter, la dialecti- 


tique; oi &vrihoyuol, PLaT.Lys.216a, 
dialecticiens versés dans l'art de la 
controverse, controversistes (&vt{ho- 
yos). 
avtuoyikôg, adv. à la façon de 
ceux qui discutent; Prat: Theæt. 
164c. > 

&vruoyrou6c,oÙ(ô) calcul en sens 
contraire,compensation, PiLsrR.549 
(dvthoyiķo pot). 


&vtiloyoc, os, ov, contradictoi- 


re, contraire, Eur. Hel. 1142 (ävrr- 
Arca), 8 

&vtit-kotSopéw-&, injurier à son 
tour, Prur.M.88e; NT. 4 Petr. 2,221] 
Moy.m. sign. Luc.Conv. 40. 

> Avri-Aoyoc, ou (6) Antilokhos : 4 
fils de Nestor, {1.28,801, etc.; On.3, 
452,elc. || 2 poète, Dur. (Pur. Lys. 
18) (&. Xdxos). 

&vttAuTnéo-& [5] chagriner ou 
ennuyer à son tour, Pror. Demetr. 
29; Luc. D. mer. 3, 8. 

åvtvnnog, zog (h) [3] vexa- 
tion ou taquinerie réciproque, ARSTT. 
An.1,1,16; Puur. M. 442 b (évruv- 
niw). 

&vtiAupoc,os,ov [5] qui peut 
remplacer la lyre, semblable à la ly- 
re, Sorx.Tr. 643 (à; Adpo). 

&vtiAutpov, où (rè) À rançon, NT. 
4 Tim. 2, 6 1|2 remède, Orpx. L. 587 
(&. Adtpov). ` 

åvtvtportrtov, il faut délivrer 
moyennant rançon, ArsTT. Nic. 9, 2, 
4 (F vrüurpdw, d'avrihutpoy). 

&vtt-paivouar, être furieux con- 
tre ou en retour, À.PL.80 (ao. 2 &vre- 
uävnv); Luc. D. mer. 12,2 (part. pf. 
dvTuepnvc). 

&vti-uavBävo (part. ao. 2 -po~ 
Gwv) apprendre à son tour ow en re- 
tour où à la place, Ar. Vesp.1453. 

&vrcuaprupéo-à [5] témoigner 
contre, Âr.fr.882; Pcur.Alc.21; gén. 
Pur. M.418 a; npôs et l'acc. Pur. 
M..AiTic. 

vtiupaprüpnots, soc (à) [Ü] té- 
moignage contraire, Put. M.1125e; 
Sext. P, 2, 244. ` - 


i 
+ 


v 
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, åvtepaptTýpou&t [0] c. dvriuap-|à la place de la 1'°, Len 26 ||2 emploi 


tupéw, Luc. Conv. 47. 

Avtiuayeta, ac (à) [äx] Antima- 
kheia, Ges de Kos, Piur. Qu. gr. 58 
(Avripaxoc). 

&vTtipaxeo-& [uà] c. dvrimdyomon, 
DS.Erc.502,69 (&. péyxn). 

ÈVTLXŅOLG, EOG (À) [vð] lutte, 
résistance, DH.8,58 (dvrimayéw). 

àvtLuAXNOTÚÓG, vos (h) [pă] e. le 
préc. ÉRATOSTH. (ScH.-VEN. Il. 419, 
233). 

dvtipaxnths, où (6) [pð] adver- 
saire, SiB. 12, 165 (ävrimaxéw). 

&vtuuéyxouar. (ao. dvteuaxesd- 
pny) [uğ] lutter contre, résister, Tuc. 
4,68; PLuT.M.1156b, eto. 

&vtiuayxoc, oc; ov [Là] À qui lutte 
contre, adversaire, ATH. 454 [12 c. 
&Etduæxos, Arr. Hisp. 9 (åvtiuáyo- 

ot). 
8 ne, ov (6) Antimakhos 
(Antimaque) : À éroyen, IL. 11, 128 
2 démagogue athénien, Ar. Nub. 
1022 Ach.1150113 autres, DÉn. 958, 
40, etc. (v. le préc.). : 

FAvteuéôov, ovtos (6) Antimé- 
dôn, h. d'Etat athénien, DÉx.58,85 
Ié. médomat). 


d’un mot en deux sens différents (cf. 
lat. traductio) ALex.{W.8,479) (&v- 
ruerariônp). i 
ävruuetahauGéve, prendre en 
échange, Peur.M.785 c; Jos. A.J.16, 
51. 
&vtiuetéAnwre, wc (à) action de 
prendre en échange, échange, chan. 
gement, PLUT. M. 438 d, 466 b ; GAL. 
2,281 (ävruuetakauGdve). ` 
ZGrn-Heroiheüe, Taire one contre. 
mine, PoL.1,42,12; 16,31,8: 
&vTLuetappéo,couler en arrière, 
refluer, Prur.M.904a. ` 
_ VTL UETUONÁAO-Ĝ (40. ĠYTETÉ- 
otaca) tirer en deux sens contraires, 
Jos. A. J.13,5,32. ; 
avtipethotaorc,ewc(à) [äat] dé- 
placement réciproque ou en sens con- 
traire, ARsTT.Phys.4,1,9; en parl.de 
circonstances, DH. 3, 19 (ävrimeol- 
ct). | 
&vriuetétaëtc, ewc (à) interver- 
sion, changement réciproque, DH. 
Amm.2,10 (ävriuneraräoow). 
&vreustatéoow, all. -TÅTTO, 
changer ses positions ov son ordre 
de bataille, DC. || Moy. m. sign. DH. 


.  &vriueBéAko, tirer en sens con- | 3, 25 


traire, ANTH. 10,74. 
&vruueBiotnut, transporter d’un 
côté à un autre, bouleverser, AR. Th. 
862 || Moy. 4 se transporter d'un au- 
tre côté, Luc. Dem. enc. 37 || 2 chan- 
gér de place mutuellement, prendre 
la place l’un de l’autre, Anstr. Phys. 
4,2, 5, etc. ` 
&vripetpakeevtopar [äx].se ven- 
ger avec la malignité d’un, jeune 
homme : mpds tva, Puut. Syll. 6, de 


qqn. 
icusita AO &vTepLéntCov) 
répondre, en modulant, à, dat.AnTa. 
5, 222. 
&vru-uéAlo, différer ou. tempori- 
ser à son tour, Tac.8, 12. 
&vriuuéupapo, se plaindre à son 
tour ou en retour, Hor. 2,183. 
"Avriuevièns (6) Antiménidès, À. 
Ansrr.Pol.3,141| D Dor.’Avrtipe- 
vièus, Tac.ÿ, 42 (patr. d’’Avruévns, 
de ävri, pévos). is 
avruuepidouar, faire part à son 
tour ou en retour, Anrx. 6, 209. 
&vtuueooupavéo-& [p&] être sur 
le méridien opposé, PLicr. M. 284e; 
Pror. Tetr. 80, 38. V 
dvtuueooupévnux, «toG (Tò) [pă] 
méridien opposé, Sext.M.5,12; PTOL. 
Tetr. 201. ` 
ävtuuetabaivew,passer à son tour 
d'un autre côté, ou simpl. se trans- 
porter du côté opposé, A.TR. 6,2, p. 
104. 
Avt Herobéih en, changer en sens 
contraire, Hec. Ac. 388. 
&vruuetaBaotc, soc (à) [6à] lutte 
ou efforts contre (le courant d’un fleu- 
ve) pour le traverser, PLur. M. 819c 
(åvtipetaĝalvw). 
&vtuuetaBoln, ñc (à) t. de rhét. 
réversion ou répétition de mots dans 
un ordre inverse (p. ex. non ut edam 
vivo, sed ut vivam edo) Len 23 (ävrt- 


` petado). 


&vruuetéyo [&y] transporter con- 
tre ou à son tour, Oxos. c. 38; P.Ec. 
£00 Briau. 

&vtuuetéBeots, ec (Di t. de 


. rhét. : À action de mettre une person- 


ne à la place d’une autre, p. ex. la 2e 


r 


3 

&vruueroxopée-à, se transpor- 
ter du côté opposé vers, dat.Jos.A. 
1.158,92. 

&vri-péreuut (paré. prés.-peritov) 
briguer contre, être compétiteur, 
Puur. Arist. c. Cat. 2. 

àvti-petpéo-& (do. dvrepétpnoc) 
mesurer en échange, donner en com- 
pensation de, dat. Luc. Am. 19; NT. 
Matth.7,2; Luc.6,38. 

&vripétpnotc, soc (h) compensa- 
tion, Baz. 1,233; Naz. 2,465 edd. Mi- 
gne (ävruwetpéw). 

GVTLUETOTOG, 06, OV, OPPOSÉS 
front contre front,de front, Xén. Hell. 
4,3, 19; Ages. 2, 12; Hipp. 3,11; DC. 
71,7, etc. (à. métwmov). 

&vti-unAov, ou (10) autre n. de la 
mandragore (v. pavòpayópas) Diosc. 
4,76 (&. ñhovr. 

àavtuunyxavéopar-&uar [xàä] 4 
machiner contre, Hor. 8, 52; Eur. 
Baëch.291112 imaginer en guise de 
défense, Tac. 7,58; rt mpds tt, XÉN. 
Hell. 5,3,16, imaginer qqe expédient 
pour lutter contre une difficulté || 
D> Impf. ion. 3 pl. ávtewnyavéov- 
to, HDT., 52. 

&vriunxävnux, atog (tò) engin, 
ou en gén. invention contre, parti- 
cul. moyens employés pour la défen- 
se d’une place, Jos.A.J. 40,8,1; Po- 
LYEN 4,2,20. 

vtt utpéopar-oĝuat fpi] imiter à 
son tour, contrefaire, APP. 2, 766 
Schweigh. 

&vruiunots, eoc (h) [pi] contré- 
façon, Tac.7,67 (&vrmiméomot). 

&vtiutuos, goe, ou lut) qui con- 
trefait, gén. Azcin. (Arsrr.Rhet.3,8, 
3); dat. Ar.TR.17 (à. pipéopa). 

“&vtuproés-à (2mpf. &vrenloouy) 
[ut] hair en retour, Ar Lys.818. 

ävtiuLoBila, «cs (ñ) rémunération, 
salaire, NT. Rom. 1, 27; 2 Cor. 6, 13 
(ävrluod0c). 

&vti-ut0806,06,ov, qui rémunère, 
qui récompense, Escut. Suppl. 270 
(&. puoddc). ` 

&vtieuvnotebto, être prétendant 
en rivalité avecun autre, DS. Exec. 
550,97. 


AVTV 


Avti- uvnotog, ov (ô) Antimnèss 
tos, k. Tac. 3,105 (&. uvdopt). 

àvtt- potrpia, ag (ñ) part égale ou 
EE 946,28 dout. (4. poi- 
pa). 
‘Avti-uotpoc, où (6) Antimæros, 
sophiste,PLat.Prot.515 a (&. potpa). 
. &vtipoÂnoc, 06, ov : À qui réson- 
ne au lieu de : &. óħohuyñe xwxvtós, 
Eur. Med.1176, lamen.ations ou cris 
de douleur tout différents de l’éhonu- 
yA 12 qui résonne contre ` Ürvou d. 
äxos, Escut. 4g.17, chant qui réson- 
ne pour combattre le sommeil (2. 
pont). 

&vti-uophos, 06, ov, formé d’a- 
près, dont la forme répond à, qui cor- 
repond à, gén. Luc. Am. 44 (&. pop- 
ph). 
àvrupéphoc,ado. avec une forine 
correspondant à,dat.PLur.Crass.32. 

&vri-pouaos, 06, ov, qui répond 
par des accords à, dat. Ruér. (WW. 7, 
493) (&. poŭoa). | | 

ävrupukéouar-par[ü] répondre 
par des mugissements, DH.1,39. ` 

&vrepuktnpièäo, railler à son 
tour ou enretour, Cic. Fam.25,19,4. 

&vti-vaurnnyés-&, construire des 
vaisseaux (contre ceux de l'ennemi) 
Tac. 7, 36 (part. pf. pass. -vevavrn- 
yauévos) et 62. 

&vrivixouar, nager contre où en 
remontant, PLur.if.879 b. 

&vrevukéo-& [vi] vaincre à son 
tour, EscaL. Ch. 499. 

&vruvoéo-0@, être d'un avis op- 
posé, Hpc.184 f (var, &vrtvoos). 

&vrtuvouia, ac (à) 4 contradiction . 
dans les lois, PLur. M. 742a, Cæs. 18 
112 recours à des lois contradictoires 


‘que s'opposent les deux parties, Her- 


soG.Rhet.,15,3; 56,4 (&.vópoc). 
&vruvouiè®, instituer des lois 
contre, ARCHYT. (Srou.F4.48,199). 
VTO ULKÓG, ý, óv, qui concerne 
la contradiction entre les lois, PLur, 
M. 741 d (évrivouia). à 
&vtivouukôc, adv. contradictoi- 
rement, en parl. de lois, Dé. 592 
arg. 
ädvtuvouoBstéo-&, instituer une 
loi ou des lois contre, Prur.M.1044e. 
&vti-vooc, 006, oov; d'un avis op- 
posé, Hpc.1184f (&. véoc). 
’Avtivooc, où (6) [¥} Antinoos- 
(Antinoüs) : À prétendant de Péné- 
lope, OD. 4, 660, etc. | 2 favori de 
l'empereur Hadrien, Paus. 8, 9,7, 
ete. || D> Par contr. 'Avrivovg, ov, 
PoL.27,13,7;30,7,2; D. Cur.1, p. 250 
(v. le préc.). 
&vttvouBetéo-&, admonester à 
son tour ou en retour, PLur. M.72e. 
Avæivouc, v. 'Avtivoac. 
&vti-votos, oz, ov, qui sont dos à 
dos, DS.2,54. i n 
àvttboëc-0à, être opposé, Po. O. 
18,84 (4vriëo0ç). 
&vtt-Ëooc-ouc, 006-ouc, 00ov-ovu: 
4 raclé ou poli de manière à s'ajuster, 
d'où qui s'ajuste avec, qui corres- 
pond à {pour ce sens de ävri, cf. &v- 
tipoppos) A.Ru. 2, 79 || 2 raclé à re- 
bours, d'où contraire, opposé, enne- 
mi de, dat. HDT.?, 218, eir; HERACL. 
(ARSTT. NiC. 8,1,6), ete.; tò &vti£oov, 
Hor.1,174, opposition (&. Ew). 
àvttčóog, adv. avec des dispo: 
sitions hostiles, Paisrr.345. 
àvtr-Eto, gratter ou racler à son 
tour, Sopur. (Suio.); Arsrn.1,84. 


"Avgtoënuie 


*Avtio-ônuis (GI Antiodèmis, f. 
Anru.9,567 (&vrios, dñgos). 

À àvtiov, ou (r5) ensuble de tisse- 
raad, c. ád. cylindre pour rouler la 
toile, AR. Th. 822; Ser. 2 Reg. 21,19, 
elc. 

9 àvriov, neutre de ëvrios. 

“Avriov, ou (rô) — lat. Antium 
(au. Porto d'Anzio ou Torre) v. du 
Latium, Puur.Fab.2, etc. 

ävriéoupal-oûpa (f. Oopa, ao. 
Avrtw0 nv, pf.inus.) marcher à la ren- 
contre de, résister à, dat. Hor. 4,76, 
ete.; Escu. Ch. 389; acc. Hor. 9,7|| 
D 40. ion. avruw0nv, Hor. 4,126, 
elic. Les Att. emploient plutôt ëvay- 
céonot, ` ` 

"Avteónn (à) Antiopè: 4 mère 
d Amphion et de Zèthos, On.11,260 
112 femme de Thésée, Piur.Thes.26, 
elc.||3 titre d'une comédie d'Eubu- 
Le] > Dor.-émœa, ANTH.8,7. 

ävtios, à, ov : I adj. À qui est en 
face, qui vient au-devant de (en ami 
ou en ennemi) : &vtiot ÉctTay Zou. 
tes, IL. 1, 585, tous se tinrent en face; 
&ytlos Ehadve, XÉN. Cyr. 1, 4,8, il 
pousse son cheval au-devant; ¿x ths 
ävrins, Hor. 8, 6, du côté opposé; 
avec un gén. placé soit avant, soit 
après : twòç à. IL. 2, 185; 5, 301; 11, 
231,el.c; ou à. twôc, IL. 17,81; On. 
46,14; Hés. Sc. 444, qui vient au- 
devant de qqn; dans Hom. et Hdt. 
rar. avec un dat. (IL. 7, 20; 15, 
584; Hor. 5,18); mais souv. après 
Homère, Po. N: 10, 79; Eur. Suppl. 
667; XÉN. An. 1, 8, 17; avec xpos el 
Lace. OD. 17,384; ot à. Po. P. 1, 45; 
Hor. 9, 62, les ennemis |} 2p. suite, 
chez les Att. opposé, contraire, 
. Escut, Ág. 449;àvtia, Eur. Suppl.466, 
opinions contraires à celles (qui vien- 
nent d’être éxprimées); dvtiov yive- 
cat, Hor.8,140, s'opposer à (c. Evav- 
Tuobo0o); suivi de à: Adyot &. Ñ ods 
fzouov, XÉN. An.6,6,64, paroles con- 
traires à celles que j'ai entendues |] IT 
odp, ävriov et &vtia: 4 en face, avec 


ou sans mouv. On.14,79; d’ord. avec‘ 


un gén. dvclay tivdc, Iz.21, 481; On. 
15,877; Hor.5,77; Sopu. Tr. 785, etc. 
être ou venir en face ou en présence 
de qqn |} 2 contre : tivòs &vtiov, [1. 1, 
230; avriov rode, Dpr. 2, 2; ġvtla tt- 
vég, Po.P. 4,285 (parler, aller, etc.) à 
l’encontre de qqn; rar. avec le dal. 
Hor.7,238611 3 de son côté, à son tour: 
Tv à évrlov nÜda, Oo. 45, 48, il lui 
répondit (lité. illui dit à son tour) || 
D>-Mot ion. et poét.; en prose alt. 
sauf dans Xén. (v. ci-dessus) on 
emploie de préférence évavrios (àv- 
ti). 


ävrto-atatéo-& [rä] resler con- 
traire, en parl. du vent, Soru. Ph. 
640 {ävrlos, stats). 

’Avruyeu, as (à) Antioche (auÿ. 
Antakia) v. de Syrte, Ser. 1 Mace., 
27, ete.; Jos. B.J. 3,2,4, ele. ( Avtio- 
xos). 

avTt-oxetopou, voilurer au-devant 
de ou à son tour, Anrx.11,284. 

“Avtoyeüc, éwc (6) habitant ou 
ôriginaire d’Antioche, Por.5,59. 

“A vtLoyLOvéG, oi (éi Antiokhia- 
nos, historien,Luc.H.conscr.30 (Av- 
Tloxoc). 

“Avtioyiôou, &v (oi}citoyens de la 
tribu Antiokhide, Dé. 899,6 (Av- 
Toxic). : 

’Avtioxis, Lõo (h) s. e. yuàń, la 
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tribu Antiokhide, à Athènes, Prat. 
Ap.82b; PLur.Arist.1,5,ele. (Avrto- 
xos). 

>Avtroytotai, &v (ot) partisans 
d'Antiochus, Poc.21,4,5 (*Avrioyos). 

?Avttoyoc;,ou (6) Antiokhos (An- 
tiochus) : À fils d'Hèraklès, héros de 
la tribu Antiokhide, à Athènes, 
Déu. 60,31 B.-Sauppe || 2 amiral 
sous les ordres d'Alcibiade, XÉx. 
Hell.1,5,11; PLur.Alc.10,851| 3 n.de 
divers rois de Syrie, Prut. Demetr. 
29; Luc.H.conscr.85, ete. || 4 autres, 
Hor.9,33; Xén. Hell. 7,1,38, ete. (&. 
Zuac). . 

&vtt6@, v. évridw; ne pas confon- 
dre avec dvridopou(v. ce mot). 
` àvtinábera, ag (h) [tă] 4 nécessité 
de supporter un mal au lieu de, ete. 
Piar. Ax. 870a |] 2 sentiment ou af- 
fection contraire, antipathie, Peur. 
M.952 d |] 38 £. de métr. rythme à me- 
sure inverse du vers GVTiomauoTtx0S 


-ou yoptapĝxos | - * + - ] Héru. 15,19; 


A.QUmNT.56 (évrimañs). 

ävrunmaBéco-& [n] 4 avoir une ré- 
pugnance, À.APan. Probl. Præf.|| 2 
être inverse de, dat. Hépx.5,7 (dvrt- 
Taðhs). 

ävtinalñe, HG, és [mă] å qui a 
des sentiments ox des propriétés 
contraires à, opposé à, PzuT.M.664 c; 
avec rp6s et l'acc. PLur. M.940 a [12 
efficace contre la souffrance: TÒ ytt- 
mabéc, PLur.Ané.45,remède contre la 
souffrance ; purticul. n. d'une sorte 
de corail, Diosc.5, 1891] 3 éprouvé 
ou ressenti mutuellement, Luc. 4m. 
27 (&. mc). 

ävrimaBéc [ràä] ado. avec des 
propriétés contraires, GeoP.5,11. 

åvtinaraviġo [àv] chanter de son 
côté le péan, Ex. racr.27,2. 

ä&vrimailo, jouer contre, être 
l'adversaire dans un jeu, PLar. Eryx. 
395 b. 

&vrimais, -naos (ò, ġ)I sem- 
blable à un enfant, Escut. Eum. 38 
|| 2 encore presque enfant, EuR. 
Andr. 326 || 3 qui commence à n’êlre 
plus un enfant, déjà grand, Sorn. fr. 
148; PoL.15,33,12; 21,13,4 (å. Tais). 

àvtenalo : 4 frapper en retour, 
d'où renvoyer le son, Arsrr. Probl. 
11,29, 1112 se heurter contre, avec 
mpôs et l'acc. Por.18,29,15. 

&vrinalovibo, C. Gurroogffr, 
M.Tvyer./27,7 Dübn. 

- &vrenélaroua,atos(rô){[rà] lutte 
contre, Nyss. 1,836 (avrimalaiw). 

&vrimaharothc. où (6) [rà] adver- 
saire dans une lutte, Er. V. H. 4,15 
(åvunaiatw). 

ävrunahaio [nä] lutter contre, 
Nvss.f, 720, ete. 

ävtur&Alopar, rebondir, Cass. 
Probl.26. ` 

&vrinaloc, oc, ov [nà] I (évri, 
contre) 4 qui lutte contre, adversai- 
re: twt, Eur. Bacch. 544; rar. twos, 
Pn.0. 8,71; Anr.10,50, adversaire de 
qqn ou de gqe ch.; mpós m1, Tac. 3, 
49, qui lutte eontre qge ch.; à &vri- 
nakog, Po. N.14; 38; Sopa. Ant. 125, 
lennemi; surt. au plur. oå. HDT. 7, 
236; Ar, Ran. 365, etc. les ennemis, 
l'ennemi, en parl. d'adversaires po- 
litiques,X én. Ages. 2,93; derivaux, 
Tuac.2,45; Xéx. Hell.5,3, 20; 6,2,39 |) 
2 qui contrebalance, de même gran- 
deur ou de mème valeur, égal: twi 
Tac.4,14, à qqe ch.; à. rpuipnc, Tac. 


: ÅVTLITAPŘKANOLG 


4,120, trirème aussi grande; &. ôśog, 

Tuc. 3,44, crainte égale de part et 

d'autre, c. à d. inspirée par le sen- 

timent de forces égales; évrimaka 
vaupaxetv, Tac. 7,34, livrer une ba-" 
taille navale avec un succès balancé ; 

àytinahdóyv ti Ts vaunayias, Tac. 7, 

74, un point du combat naval où l’ac- 

tion était indécise ;. siç åvtrinraha xa- 

Dteräuot, Tuc. 7, 43, meltre sur un 

pied d'égalité, en état de résister; ouv 

àvtinaha xaracthaur, Tac.4,117, ré- 

tablir l'équilibre de la lutte]} IE (évrt, 

à la place de) 4 qui lutte à la place de: 

tòv åpóv dvrimakov, Escuz.Sepé.417, 

mon champion |} 2 qui remplace, gén. 

Eur.Alc.922 (à. mäAn). 

Avto [ră] adv. à forces éga- . 
les ou avec un succès égal, Tnc.8, 87. 

ävti-napaB&Ako : Amettre en face, 
opposer une chose à une autre : tt 
Tapå t, Pirar. Hipp. mi. 3269 c; com- 
parer à, dat., ARSTT. fr. 82 |] 2 
contribuer à la place de, Xén. Lac. 
5, 5. ` 

Gvraopobokg, ge (8) rapptrorhe- 
ment, Comparaiaon, Anstr, Hhet. 3. 
13, 8 (&vrimapabarkw). 

&vrimapayyekia, ac (ñ) compéti- 
tion pour une charge, Piur. Arat. 35 
(évrimapayyéAw). 

àvtinapayyéklo : À ordonner à 
son tour ox en retour, XÉN. Hell. 4, 
2,19 1] 2 être compétiteur pour une 
charge : &. ônpopxiav,PLur.Mar.29, 
Cæs.7, disputer le tribunat populai- 
re; &. twv, PLUT. Calo. mi. 49, être 
compétiteur de qqn. 

àvtenapáyo [žy] hproduire con- 
tre, opposer; PLur. M. 719c 2 faire 
avancer (s. e. otpatóv, des troupes) 
contre, c. à d. marcher contre l’enne- 
mi, XEN.Cyr.1,6,43[] 8 venir à la ren- 
contre l’un de l’autre par deux routes 
parallèles, PoL.1, 77,2, elc. 

åvtnapayoyń, ñs (A) [žy] 4 mou- 
vement en avant contre (Pennemi), 
en parl. d'une ligne de troupes, 
PoL.9,3,10; 14, 18,2; Puur. Pyrrh.21 
112 fig. hostilité, PoL.10,37,2; 17,14, 
13 (àvtimapáyw). 

àvtnapaðeikyupt, confronter, 
Nyss.1,175 Migne. 

&vrinapadéxopar, recevoir à la 
place, Dysc.Synt. p. 108,13 Bkk. 

&vrinapadidœur, livrer à son 
tour où en échange, Jos. 4. J. 15, 
8,1. 

&vrimapüBeorc, sws (à) mise en 
opposition, contraste, DH.Jos.c. 4p. 
2,53; Dysc.Pron. 406b, etc. (ävrima- 
patin). ? 

ävti-napaléco, courir à la ren- 
contre et à côté, XÉN. An. 4, 8, 
17. 

dvrirapaBempéo-&, comparer 
en opposant. Nyss./,873, etc. 

ävrinaparvéæ-&, exhorter à son 
tour, DC.65,11. : 

” &vri-naparakéco-& [xü] conseiller 
en sens contraire, aver ¿ni ef lace. 
Tuc. 6, 86; XéN. Cyr. 2, 2, 24; inviter 
à son tour, PLAT. Gorg. 526 e. 
àvtenapáketyar: 4 être situé en 
face de, daf. Por. 3,87, 7 j2 corres- 
pondre à, dat. Dysc. Adv.625. ` 

àvrinapakeksbouuz, conseiller à 
son tour en sens contraire: tive, KÉN. 
Cyr. 3, 3,42, à-Favis de qqn ; avec 
Linf. Tuc. 6,13. 

&vrimapékAnotc, «6 (à) exhor- 
tation en échange ou exhortation 


àvtirnapaiayubdvo 


mutuelle, Por. 11, 12, 2? (&vrimapoxa- 
Aw). 

&vrenapalauGéve, comparer en 
opposant, Gaz.14,221. - 

&vrimapaluréwo-& [5] chagriner 
à son tour ou en retour, THc.4,80. 
7 AVTLTAPATÉUTOUNL (2pf. &VTt- 
rapereurounv) être accompagné ef 
encouragé : pviun Tivéc, PLur. M. 
4099 d, par le souvenir de qqe ch. 

àvtunapanýyvvpr(part.pf.pass. 
-rapansryypévos) mettre en opposi- 
tion (lité, fixer auprès en opposition) 
Dvysc.Syné.37. 

&vtienaparhkéco, s'avancer contre 
(lennemi en naviguant) le tong (de la 
côte) Tuc. 2, 83. 

&VTLTAPANOPEUOUAL, C, YTT- 
pdyuw 3, Poz.5,7,11. 

QVTLNAPAOKEVÁĞO (U0. QYTITA- 
peoxsvaoa) préparer ou pousser con- 
tre, DC. 38, 14]| Moy. se préparer 
contre, dat. Tuc.7,8; abs. Tac.f, 80; 
Xév.Cyr.1,5,14; 6,1,26; etc. 

&vrirapaokeuñ, s (À) prépara- 
tifs de résistance, Tuc. 4, 144. 

&vrinapéotaots, eoc (à) £. de 
rhét. réplique à une objection de 
l'adversaire, Hermoc. Rhet. 29, 18 et 
120; Arsin. 55 Büke (ävrimapiornut). 

&vtrimapaotatikôs, adv. en ré- 
pliquant à une objection de l’adver- 
saire, Hermoc.Rhet.120,17; Eusr. IL. 
704,36, etc. (v. le préc.). 

&vri-napaotpatonedeuco [ğrt] 
camper en face de, dat. DH.8,25. 

&vrimapétaëts, cac (à) prépara- 
tifs de résistance, DH.6,22; Jos. AJ. 
18,8,4 (àvrimapatioow). 

&vrunapatéaoc,aél.-tätto (se. 
éautôv) 4 se ranger en bataille en 
, face de (l'ennemi) Poz.9, 26,4 || 2p. 
suile, se mettre en rébellion, résister 
à, dat. Ser. Esdr. 1, 2, 22 || Moy. m. 
sign. Tnc.1,63, ete.; Xén.Hell.1,3,5; 
Escun.90,16. 

&vrumapatelvo : 4 étendre (des 
troupes) sur une ligne parallèle, DC. 
62,811 2 fig. établir en parallèle, com- 
parer, opposer, Prat. Phædr. 257c. 

&vrenapatiBnut, mettre en pa- 
rallèle, comparer, opposer, Par 
Ap. 40 d. 

àvtenapapuiáocopar [Š] se met- 
tre en garde à son tour ou en retour, 
CLéu.279. € 

&vrimapaywpéo-@, céder la pla- 
ce à son tour, BAs.2,70. 

dvrunépetur (èmpf. -mapñv) s'a- 
vancer parallèlement, XÉN. An. 4,8, 
47; Hell. 5, 4, 88. 

évrumapercayoyh, fc (à) [är] 
action d'introduire à son tour, PLOT. 
1,866 (&. Tapetodyw). 

&vtinap-ekôdouar, se montrer 
par contraste, Svn./7b (&. map, 
ÉxÔ.). 

&vrimapéktaots, EWG (À) [tă] ex- 
tension parallèle ou égale, Carvsire. 
(Sros. Écl.41,37,6); Pui.1,438 (&vr- 
rapextelvw). 

&vrinapekteivo, c. évrimapatel- 
vo, DL.7,151; Jos.B.J.5,3,5, etc. 

dvrinapeËtye [žy] I źr. faire sor- 
tir contre: å. än duvauiv, cé xépas, 
etc. PLuT. Luc. 27, etc. conduire ses 
troupes, l'aile d’une armée, etc. con- 
tre l'ennemi || H intr. 4 marcher con- 
tre, dat. Puiziee. (Dém. 259,6); Arr. 
An.5, 17, 1; fig..soutenir une discus- 
sion contre, dat. Sexr. M.7,1661|2 
marcher parallèlement avec, dat. 
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Prur. Æmil.30113 se comparer : tpds 
ave, Piur.M.470b, à qqn. 

avrimapebayoyh, Ge (A) Të) 
moyens d'attaque dans une discus- 
sion, SeExT.M. 7,150 (dvtimapsčdyw). 

évrunapéberut(impf.-mapelheiv) 
c. avnimapayuw, PLut.M.195 c; Jos.A. 
J.9,9,4. 

dvrunapebépyouas, c. &vrimopé- 
yw 3, DC. 47,46. 

&vrinapebetébe (impf.-EEÎTa- 
čov) examiner parallèlement, rappro- 
cher, comparer, DH.3,11. 

dvtinoapépyouaL: 4 c. &vrimap- 
yw 3, Antu. 12, 8; NT. Luc. 10,31 12 
venir au secours, SPT. Sap.16,10. 

&vtenapéxo : 4 fournir de son 
côté ou en échange, Tuc.6,27 []2 être 
enretour cause de, acc. DÉm. 655, 12 
li Moy. c. lact. 4, Xén. Hier. 7, 12; 
ÅnTH. 9, 12. 

àvtnapnyopto-ĝ&, consoler par 
ses exhortations, PLur.M.118 a. 


&vrinapñko, s'étendre ou s’a-| 


vancer parallèlement à, dat. ARSTT. 
Mund.310; Paus.8,10,6. 
àvtenapinnevo, s'avancer avec 
de la cavalerie sur le flanc (de l’en- 
nemi) ARR.An.5,16. 
àvt-napiotapar correspondre à, 
PToL.Geogr.8, 1,14. $ 
&vrinaprotéo-&, mettre en op- 
position, acc. Moscnn 126, p. 52 (å. 
Taplornut). 
vriunrapoôeue, faire route paral- 
lèlement au-devant de,APPp.Pun.107. 
&vrinappnotääoua,parler à son 
tour avec ranchise, PLur.M.72e. 


&vrinapæôéo-&, falsifier un 


chant (le texte d'Homère) par oppo- f 


sition à, dut. STR.394. 

&vrinmapovuuéo-& [5] Jame. 
Nic.2ja, d'ord. ävrimapwvunéopot- 
ob, Nicou.Ar.77, prendre une dé- 
nomination opposée, é. d'arithm. 
(&vtimapuwvupos). 

&vrunmapovuuia, xs (ñ) [ü] déno- 
mination opposée, {.d’arithm.JamBs. 
Nic.15 d (évrimapovupoc). 

&vriunapovuuos, oc, ov [Ü] qui 
prend une dénomination opposée, £. 
d'arithm. Nicou. Ar. 110. 

&vrtinéoyxo (f.-meloopat, ao. 2 &v- 
Tétœuoxov) À éprouver à son tour ou 
en retour, éprouver la pareille (en 
bien ou en mal) Sopx.Ph.584; Arsrr. 
Nic.8,13,8; PLur. Ages.26; peïCov tt 
à. Tac. 6, 85, souffrir encore plus de 


son côté ; xax& &. ANT.126,16; xoxüc | 


å. éprouver à son tour le mal pour le 
mal quon a fait; tÒ dvtimetovôdg, 
ARsTT. Nic. 5,5,1, Ja réciprocité; tà 
åvtinerovðóta, {. de gr. DL.7,64, les 
verbes réfléchis [[2 avoir des qualités 
ou des effets contraires, Ta. Lap. 14; 
Poz.34,9,5, etc.; particul. remédier 
à, Diosc.3,70. i 

&vrt-matayéw-& [rüà] répondre à 
un bruit par un autre, Tnc.8,22;PLur. 
M.1000b; A.Tar. 3,2. 

’Avtinatpa, ac (ñ) Antipatra, 
f.Anr.11,201{fém.d’’Avrimatpoc). 

“Avtinatpiôns, ou (6) Antipa- 
tridès, k. Prur.M.760 c (patr.d'’Av- 
Tiratpoc). 

’Avtinatooc, où (6) Antipatros 
po général d'Alexandre 

e Grand, Dé. 362112 autres, Hpr. 

7,118; Déw. 983, 28, etc. || D—> [ră] 
ANTH.6,49 (&. marp). 

ävruneiBo (ao. &vrémetox) per- 
suader le contraire, CHrvs.2,908. 








àvrunepiiotnur 


&vrinekapyéo-&, témoigner de 
la piété filiale en retour, comme fait, 
dit-on, la cigogne pour ses parents, 
ARSTNT./,95 (à. meAupydc). 

&vrinekdpyoots, ewc (à) piété 
filiale, Bas. 7, 75 (*dvrimehapydw; cf. 
le préc.). 

avtinéurco : I renvoyer, d’où : 4 
envoyer une réponse, Hor.2,114,etc. 
li2renvoyer (le son), faire écho, Arr. 
An.6,3,8113 envoyer à són tour ow 
en retour de, Sorn. Tr.542; Xén.Hell. 
4,8,181[ IT envoyer à la place d'um 
autre : tivé, Tac. 8,54, qqn |j III en- 
voyer (des troupes) contre, dat.Tuc. 

, 99. 

&vtineuWts, soc (h) répercus- 
sion, ArR.An.6,8,3 (v. le préc. 2). 

&vriunevBs, M6, éG, qui cause de 
la douleur à son tour o en retour, 
Escar.Eum.782 (à. mév0oc). 

&vrinmenôvänots, sw (à) corréla- 
tion ow rapport inverse, é d’arithm. 
Nicom. Ar. p. 75 (dvrimémovôa, pf. 
d'ävrirmdcxw). 

&vrunenovB6c (rù) ». évrimécyeo. 

&vrimenovBétos, adv.en retour, 
inversement ou réciproquement, 
Arcam, Æquil. 1,7; Nicom. Ar. 52; 
Teo, 23 (o. le préc.). 

&vrunépa [pi] adv. c. évrimépav, 
Poz.1,17,4. " 

&vtimepaivouaz, pénétrer à sor 
tour, ANTH. 12, 938. 

&vrinéparoc,oc,ov,situé en face 
particul. de l'autre côté de la mert 
TÒ å. IL2,635, le bord opposé || X> 
Fém. -ora [à fin.], A.Rn.2,357; DP. 
962 (avrimépa). ` 

à TUTÉpaU [es] adv. de l'autre 
côté, en face de : 9 &. fretpoc, XÉN. 
Hell. 6, 2,9, le continent opposé : 
*Aotdd vrirépny (ion.) te, Moscn.f, 
9,l’Asie et Le continent opposé [D 
Jon. -nv, Moscou. 2.c.; Se 2,177, 
etc.; ArAT.278, elc. (à. EE 

&vrinmépas {äs] À adv. c. le préc. 
Tuc.f,100, etc. |] 2 prép.avec le gén. 
Tac. 2, 66; .XEN. An. 1,1,9; Poz. 5, 
48,6. 

àvrunmépnBev, adv. en venant de 
l’autre côté, A.Rn.1,613; avec le gén. 
A.Ru. 2, 1031; ANTH. 9, 551 (dvrimé- 
pav). 

àvriunépnv, 0. évrimépay. 

&vrinepiéye, diriger circulaire- 
ment contre, ARs1T. Mir. 489; Pou.1, 
22,8. 

&vruneptayoy", ñ6 (à) [äy] mou- 
vement circulaire en sens contraire, 
révolution, Proz.Math.comp.1,289, 
elc. (évrimeptéyuw). 

àvri-nep16&Ao : 1 envelopper en 
sens contraire, Hpc. Tract. 759 |] 2 
embrasser à son tour, A.TAT.5,8. 

EE [äp] décrire du 
côté opposé, Proc. Geogr.8, 1. 

&vrunepieuut, décrire un cycle, 
ARÉTr.Caus.m.ac.2,2. 

&vruneptéAko, entraîneren tour- 
nant du côté opposé, SExT.M.7, 189. 

vt nepinyéo-Â, retentir toutau- 
tour, Prur.M.502 d- 

&vrunepriornut (f. -mepioriow, 
etc.) I tr. 4 presser autour, compri- 
mer cireulairement, Arsrr.Meteor.4, 
5, 5, etc. || 2 disposer autour à Pen- 
contre : &: tivi pé6ous xat xivdUvoUs, 
Por. 4, 50, 1, envelopper qqn de ter- 
reurs et de périls jį IE intr. (à lao. 2 
etaupf. 2 act. et au moy.) se chan- 
ger en une substance. contraire, 


&vtiunepuaaubdve 


ArsTr. Meteor. 4, 4, 5,etc.; PLor.M. 
915 b. 
àvteneptiapbávo, embrasser à 
son tour, XÉn. Conv. 9,4. 
ävrinepiminto, tomber contre, 
dat. CLéM. 1,424. > 
dvrenepunkéo, naviguer autour 
‘ ensens contraire, STR. 5. 


dvTiunmepinotéouat-oôuar, Mar- |- 


quer une action réciproque, Dvsc. 
Synt. 299. 
åvtinepiongopa, atog (tò) diver- 
sion militaire, PoL.3, 106,6 (dvrimept- 
oTo). ©. 
- ävrineptonaoués, où (ô) c. le 
préc. DS. 14, 49. 
&vrineplonautoc, 06, ov, tiré en 
sens contraire, P.Ec.204 Briau. 
ävriunepionäcw-&, tirer en sens 


contraire, Arsrr. P.A.8,7,15;: DS. 8,. 


87; d'où, t. milit., faire une diver- 
sion, PoL.2,24,8. ` 

åvtinepiotaotg, EOG (à) [tă] 4 
compression autour, Ansrr.Somn.8, 
48,30; Probl.2,16,etc.]| 2 échange de 
deux substances qui se remplacent 
l’une l’autre, d'où révolution, réac- 
tion, Ansrr.Phys.4,8,6, etc.; vicissi- 
tude, alternance, Nicom. Ar. 76, 86 
(évuimepilornmu). 

åvtneprotpoph, ÑG (A) conver- 
sion ou évolution en sens contraire, 
PLur.M.901 c (&. meprorpéquw). 

&vruneprpopé, &G (à) action de 
tourner en sens contraire, Proc. 
Parm.571 (à. meptpépu). 

àvrineplywopéo-®, envelopper 
du côté opposé, PLur.Ages.39. 

&vtineptpüxe [5] rafraichir à 
son tour ou en retour, PLur.M.691 f. 

àvriuneptoBEw-à, refouler tout 
autour, PLur.M.1005 à. 

âvrimeplootc, ewc (À) action de 
refouler tout autour, PLur. M.1005 d 
(åvtimeptwbéw). 

dvriunécow, ail &vrunétto (sb). 
do. pass.-rep0&) cuire à son tour, 
Assrr.Probl.5,80,1. 

&vrtretpoc, oc, ov : 4 semblablè 
à un roc,de roc (sel. d'autres, adossé 
à un rocher) Sorn. O.C. 19212 rem- 
placé par une pierre, en parl. de 
Zeus en bas âge, Tucr. Syr. init. 
(å. métpo). 

dure, o. due éoerg, 

àvtinně, nyog (A) corbeille ou 
berceau d'enfant, Eur. Ion 19,87,40, 
elc. (&. minou). 

&vrennpé«-&, mutiler par ven- 
geance, PuiL. 2,882. 

âvrimébo, presser à l'encontre, 
refouler, Por: 

&vti-nintro : Ï tomber sur ow con- 
tre, c. à d.: 4 rencontrer un obstacle, 
Arstr. Probl. 16,13, etc. || 2 tomber 
sur lennemi, Por. 3, 19, 5; 4,44,9 113 
résister, ARSTT.Probl.32,13; avec le 
dat. NT. Apost. 7,51; fig. réfuter, 
contredire, PLUT. Thes. 28 || 4 être 
contraire ou défavorable , PoL.16,2, 
1, ete.||II tomber dans une direction 
opposée, StR. 76. 

ävrinAdooc (inf. ad. -thasði- 
vai) façonner en sens contraire, dé- 
former, CLém. 221, 

ävrirAaotos, 06, ov, façonné ou 
formé sur un modèle, Sora. fr.268 (å. 
TAGOOÙ). - 

&vrt-mhëko, plier en sens contrais 
re, Gar.12, 46. 

dvrimAeupoc, 06, ov, du côté op- 
posé, Sorn. fr. 19 (&. nkeupü). 
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&vrinhéo: À s’avancer sur mer 
contre (l'ennemi) THe. 4, 50,54 (var. 
dvtentméw) |] 2 naviguer contre (le 
veni) Poc.{12 conj. 

vtika, ov (ô) qui rend coup 
pour coup, Bas.?, 208 (åvtinkýoow). 

Graf, fyos (6, à) battu des 
flots, Sopx.Ant.592 (vw \ñcow). 

avtinAnËts, ewc (à) action de 
frapper à son tour, Naz. 2, 229 (&vrr- 
TANGO). 

&vtierAnpée-& : Acombler les vi- 
des (litt. remplir en échange) XÉN. 
Cyr. 2,2,26 || 2 équiper (un navire) 
contre, Tac.7,69|| Moy.remptir à son 
tour, Ansro.2, 115. 

ävrinAñ oo, frapper à son tour, 
Anstr.Plant.2, 4,10, etc. 

&vtinhoux, &c (à) navigation con- 
tre (le vent ow le courant) Po. 6,10, 
7 (févrixhoos, d'évritkéw). 

ävtinveuoics, oG (h) souffle con- 
traire, ORB. 244 Matih. (ävrimvéw). 

&vtinvéo (ao. åvténvevoa) 4 souf- 
fler en sens contraire, ArstT. Probl. 
26,7; impers. dvruvet, AnsTr. Me- 
teor. 8,1, 4, le vent est contraire{|2 
fig. être contraire ow opposé, Por..26, 
5,9; avecun dat. Luc. Tox. 7. ` 

àvtinvoig, aG (À) 4 vent-en lutte 
avec (un autre vent) TH. Vent. 281] 2 
vent contraire, Arsrr.Plant. 2,4,10; 
Hon 5,4, etc. (&vrirvoo). 

à&vtiTvooc-ouc, 00G-0UG, 00v- 
ouv : 4 causé par un vent contraire, 
Escuz. Ag. 1491] 2 qui souffle en sens 
contraire, Escaz. Pr. 1087 (àvrt- 
Tvéw). . 

ävtienoBéo-&, désirer en retour 
ou mutuellement, Xéx. Mem. 2, 6, 
28. 

ävrinoiéo-à, faire à son tour ox 
en retour : &yaôà &. riva, XÉN. An.3, 
3,7, rendre à qqn le bien pour le bien 

Moy. A faire valoir ses droits sur, 
gén. Tuc. 4, 122 || 2 faire effort. pour, 
disputer la possession de, s’arroger, 

én. Piar. Men. 90- d, etc.; avec 
inf. &. èniotaoðai tu, Prat. Men. 94 
c, prétendre-à savoir qqë ch.; avec 
un double rég.: &. tivi twos, XÉN. 
An. 2,1,11, ou iv Tepi Twos, XÉN. 
An. 5,2,11, disputer à qqn la posses- 
sion de qqe ch. || D> Ao. pass. au 
sens moyen, Luc. D. mort. 29,2. 
ävremoinois, soc (à) À pratique 
de, Sexr. M. 6, 2: [12 revendication, 
DH.11, 80 (ävrimouéw). 
ävrimoimtéov, vb. d'ävrimotéw, 
CLév. 281. 

avtinmoupaivo, être pasteur (ou 
évèque) en rivalité avec un autre, 
Naz. 4, 523. 

&vrtimotvoc, 06,ov, qui est le châ- 
timent, d'où, p. ext., le paiement, de: 
tà &vtimowa , Escut. Pers. 476, ete. 
rémunération, salaire ; tñç Ouyatpôs 
dvtiroiwa kauGavew, Sopu. El. 592, 
venger la mort de sa fillé (4. motvi). 

ävrunokeuéo-@, faire la guerre 
contre, Tac.$,39; dat. Xén.Cyr.7,2, 
24; Puar.Criki.112e; acc. Spr.Esai. 
41,12. 

&vtrunokËuLos, 0G,ov, qui est en 
guerre contre, belligérant, ennemi, 
Tuc. 3,90. 

&vrinékeuoc, 06, ov, c. le préc. 
Hor.4,134, 140. 

&vtiokiëe,bâtir une cité rivale, 
bâtir ville contre ville, Jos.B.J.5,2,4 
(&vrlronkc). 


ävrinoÂtopkéo-à,assiéger à son 
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tour, Tac. 7,28; PLur. Marc. 7, etc. 

&vti-Tolls, ec (à) cité rivale, 
STR.169; DS. 11,81. 

&vri-rolteia, ac (à) [A] À sys- 
tème politique contraire, PoL. 20,5, 5 
R2au plur. parti politique contraire, 
Po. 11, 95,5. 

&vrinoktedouar [At] être d'un 
parti politique contraire, Din.102,80; 
AnsrT. Pol. 2,19,5; &. tn, PLur. 
Them. 19,etc. suivre une politique 
opposée à celle de qqn. 

ävtinovéouas (impf.dvremovod— 
any) travailler contre ou de son côté, 
App. Civ. 5, 88. ` 

&vti-movov, ou (tò) rémunération, 
salaire, JAusL. V.Pyth.22 (4. môvoc). 

&vrunopelu, «s (ñ) action de mar- 
cher contre, EL.racr. AscLéPioD. (&v- 
TITOpEVopLat). 

&vri-ropeboua : À marcher con~ 
tre, Xén. Hell.7,38,5 || 2 résister, Naz. 
2,95. 

ävriumopBéw-&,ravager à son tour 
ou en retour, Eur. 17.859. 

ävri-nopBuos,oc,ov,situé du côté 
opposé du détroit, Eur.Zon 1585; avec 
le dat. Srr. 879 (&. mop0udéc). 

&vri-mopvoBookéc, où (6) le Rival 
en débauche, comédie de Dexippos, 
ATH. 100 e. 

&vri-mopos,oc,ov : À situé du côté 
opposé d’un détroit, sur la rive oppo- 
sée, EscuL. Pers. 67; Eur. Med. 210 1} 
2p. suile, situé en face de, gén. Eur. 
L.A.1494; XÉN.An. 4,2, 18. 

&vrinouc,obc,ouv, gén. -moÿoc, 
qui a les pieds opposés aux nôtres, 
Prar. Tim. 68 a; Ansrr. Cæl.4, 1,4; 
ot &vrirodec, STR. 15; Cic. Acad. 2, 
39; Prut. M. 869 c, les antipodes (å. 
Toúc). 

“Avrunmoc,ou(é)Antippos,h.Tuc. 
5,18 et 24; cf."Avôimros. à 

ÅVTLTPAKTLKÓG, Ň, Óv, qui agit à 
l'encontre, adversaire, M. Anr. 2, 7 || 
Cp. -wrepos, Ors.1,141 B.-Dar.(àv- 
Timpasow). 

dvrinpaëls, ec (à) résistance, 
opposition, Por. 6,17; DH. 11,58; 
Paur. Popl. 14 (ävrimpdoow). 

&vrunpécow, at. -npérto (f. 
-rpdËuw ) À agir à l’encontre de, dat. 
XÉN. Ah. 2,17; avec xpés et l’acc. 
Arsrr.Pol.6,5,8112 s'opposer à, XÉN. 
Hell. 2,8, 14; Ansrr. Rhet. 2, 2, 9 |} 
Moy. m. sign. Xin. Hier. 2,17; DH. 
7,511 —> Ion. -xpñoow, Hnr.f,92. 

&vrinpeoBevouar, envoyer une 
ambassade à son tour ou en retour, 
Tuc. 6,75; Luc. Per. 16. 

: AVTUMPN CCE, D. AVTITPAGOU. 
àvtinpoaipeoic, goe (h) préfé- 
rence mutuelle, ArstT. Eud. 7,2,12. 

&vtimpoBéAloua, proposer à la 
place d’un autre, PiaT. Leg. 755 d. 

&vrunpoBoañ,ñs (à) proposition à. 
la place d'un autre, PLaT.Leg. 755 d, 
etc. (åvtinpoĵbdM opat). 

àvtunpóelut, s'avancer contre ow 
aller au-devant de, Tuc. 6, 66 (impf. 
åvřtttpoňv); abs. Apr. Pun.107(impf. 
dur Goen), 5 

&vrinpoBuuéouat-o0par[üjavoir 
des dispositions hostiles, EN. TACT. 
11. 

âvri-npouka, adv. à vil prix, litt. 
presque gratuitement, XÉn.4g. 1, 18 
(&. xpoïxa). 

&vrinpotoxoua,tendreenavant, ‘ 
présenter, Tuim. 357. , 

&vtimporakéouar-oûpar [xù] sté 


GutumpOkotokuttéou 


puler en retour ox à son tour, Dés: 


979,9; avec une prop. inf. DH. 4, p. 


2824 Reiske. 
ävairpokataknntéov,il faut pren- 
dre les devants à la place de o à son 
tour, Anaxim. 18 (å. vb. de npoxata- 
, kapódvw). 
dvrinpoopko-à,regarder en face 
à son tour, PRIL. 2, 544. 

ävtenponive : 4 boire à. son tour à 
la santé de, Am. 669 e]]2 p. ext. of- 
frir en retour, Dionvs. Eu. 4, 4 Bak || 
D Impf. évruxpoëmvov, Jos. B.J. 
5,10, 4. 

&iTinrpocayopete [y] rendre un 
salut à, acc. Peur. Crass. 3; cf. àvr- 
TpoGEË TOY. ; 

åvtLnpoc-aukopat-Âpar (inf.ao. 
-Aoaoûat) [äu] recouvrir de terre (le 
grain dont les racines sont à nu) 
Xén.OEc.17, 13 (à. Tpos, &uéw). 

évrunpécemutr (inf. -npootévar) 
s’avancer de son côté ou ccntre,XÉN. 
Cyr. 3,8, 24. 


&vrinpocerneîv, inf.ao.2 c. &vrt- 


Tpocayopebw, Ta. Char. 15. 


&vtt-TmposeAaüve, s’avancer con- 


tre, DC. 46, 87. 


&vriumpooeveykeiv, inf.ao. 2 d'àv- 


TITpOGYEpw. 


ävtumpoaepeîv ef àvtimpooepph- 
ônv, fut.act.el ao.puss. c. &vrixpoc- 


aYyopEËw. 


&vtenpogépxopar (40.2-mpooà- 


Go) s'avancer contre, DC. 60,6. 

&vrinpookakéopart-oüpar [xà] 
appeler à son tour en justice, Déu. 
1158,8. 


ävrenpookuvéo-@&[ÿladorer à son 


tour ou en retour, PLur. M.1117 c. 
&vrenpootiBnut, ajouter à son 


tour ou en retour, Nyss. 1,1420 Mi- 


ne. 
s &vrunpocpépe, apporter à son 
tour, XÉN. Conv. 5, 9. 


ävrtnpoopBéyyoua, adresser la 


parole à son tour, Pis. /, 36 A 

ÅVTLTPÓCOTOG, 0G, 0V, opposé 
face à face, visage contre visage, XÉN. 
Cyr. 7,1,25; PLOT. Arat. 32, ete. (å. 
TPÉGwToOY). 

dvrumpoconwoc, adv. face à face, 
Ansrr. Mir. 72. 

ävrimpôtaots,ewc(à) proposition 
contraire, HeruoG. Rhet.109,8 (ävrt- 
Tpoteivow). eg 
" Gprtkaagrelven, tendre ou offrir à 
son tour, XÉN. Hell. 4,1,31; DH. 8,19 
I| Moy. proposer à son tour, DC. 65,1. 

ävrenpotiänut(/.-xpolñow.part. 
ao 2 -w poele) poster en avant òu en 
haut à son tour, DC. 65, 1,4 

ävtinpopépo, produire ow allé- 
guer d’un autre côté, Nyss. 2, 161 
Migne. GN 

dvtinppos, 06, ov : À qui pré- 
sente la proue en avant, HDT. 8,11; 
Tac. 4,8, ete. || 2-p. suite, qui s'a- 
vance vers ou simpl. qui regarde en 
face, face à face, Sopen. Tr. 223; xar 
àyritrppa vavotáðpwv, Eur. Rhes. 
136, au-devant de la station des vais- 
seaux (&. rp@pa). 

àvtintæua, «tog (tò) faux pas, 
chute, Spr. Sir. 34,29 ; 35, 20 (åvti- 
Tinto). K 

AVTINTOCLG EOG ()) 4 heurt, d'où 
résistance, Hec.22,48 || 2 emploi d'un 
cas pour un autre, antiptose, Prisc. 
17,155; Scu.-Ar. Vesp. 135 (&vri- 
rinto). ` 

ÅVELTTOTLKÓG, ÓV, qui concerne 
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Pévrinrwois ou employé par évrirrw- 
ais, RHér. (W. 8,660). ` 

âvri-nuyoc, 06, ov [ü] qui tourne 
le derrière, Arsrr.H.4.5,2 (4. muyñ). 

ävrinulos, oc, ov [ÿ] dont les 
portes sons en face l’une de l’autre, 
Hor. 2, 148 (å. nún). 

&vti-mupyoc, 06, ov, semblable à 
une tour, Eur. Bacch. 1097 (å. túp- 

og). > 

7 âvrimupyéw-à, fortifier de tours 
(la colline d’Arès) en face de ou par 
opposition à (l'Acropole), Escut. 
Eum. 688. 

âvrunupozto, répondre par un 
signal de feu, Por. 8, 30, 3. 

dvreppanièc (ao. &vreppérioa) 
[x] frapper à son tour, Carys. 1,574 
(&. patio). 

âvruppéno, faire contrepoids, 
Escuz. Ag. 574 (&. pérw). 


&vrepphyvups (part. ao. 2 pass.” 


dvrippayeis) briser contre, Pur. M. 
1005 b (&. fayvuu). 

&vrippnoic,ewc (à) À discussion, 
querelle, Poz.2,7,7, ele. || 2 contra- 
diction, réfutation, DS.7,58; Jos. Ap. 
2,1, etc. 

&vrippntéov, il faut contredire, 
avec mpôs et l'acc. PLar.Pol.297 b: 

AVTLPPNTUKÉS, M, 6v, qui contre- 
dit, ar. SExT.7,24 Pik 

Ort ppmropeen, parler en rhé- 
teur contre, c. à d. déclamer contre, 
M.TYR.9,3. 

âvri-ppuwov, ou (rô) [pi] oronce, 
plante, Ta.H.P.9,19,2; Diosc.4,138 
(å. pic). 

àvtippora, ag (ñ) courant contrai- 
re, Tu. Vent. 53 (åvtippooc). 

&vtippooc-ouc, 00G-0UG, 00v- 
ouv, qui coule en sens contraire, Srr. 
492 (ävrippéw). . 

åvtipponin, ns (h) ion. équilibre, 
d'où symétrie, Hec.Aré.818 (ävrlppo- 
Toc). 

&vtipponoc, 06, ov, qui. penche 
du côté opposé, qui fait contrepoids, 
qui contrebalance : rivos, Déu.12,6: 
tit, XÉN. OEc. 3, 15; mpdg tt, PLar. 
Def.412a,qui contrebalance qqe ch.: 
abs. qui fait contrepoids, Sorn. El. 
119 (&vrippérw). 

&vrtppônos, adv. avec des forces 
contrebaiancées.à forces égales, V gn. 
Hell.1,36. 

&vtippouc, v. &vt{ppooc. 

&vrtt-oe6ouar, honorer à son tour, 
ou en retour, Pcur.M.1417 c. 

&vttoeuvovouar [0] faire le fier à 
son Lour, ARsTT.lol.5,11,13.. 

&vtu-onkéw-& : 4 faire contre- 
poids, contrebalancer : twos, Eur. 
Hec.57, qqe ch.; avec le dat.: tvt õis 
poni, Escas. Pers. 437, peser deux 
fois autant que qqe ch.; avec double 
rég. twl &. ti, Luc. Trag. 243, com- 
penser une chase par une autre. 

ÅVTLOÁKOGLG, EOG, ion. tog (À) 
rontrepoids, compensation, Hor.4,50 
(évrionxdw). : , 

åvt-onpaivo : 4 faire un signe à 
son tour ov en échange, Jos A£ 29. 
1,101 2 donner des présages contrai- 
res, Paus.10,23,3. 

&vrt-arropar, se gâler à son tour, 
Gaz.2,21. : 

AvtuoBévetoc, a, ov, d'Antisthè- 
ne, PLur. Vit.pud.18. 

“AvteaBévncs,ouc (é) Antisthène: 
4 philosophe cynique, Puvr.Lyc.30, 
etc. || 2 autres, Tac.8,39 ec 61; XÉ=. 


&vtionóðtov 


Hell.3,2,6, ete. | 3> Voc. -eç, KÉN. 
Mem.2,5,2; acc.-nv; ou-n,DH.Thuc. 
51; Er. V,H.9,85; Aru.507 a, etc. (à. 
ctévoc). ; 

’AvrioBevtouôc,o {6} vie confor- 
me à la doctrine d’Antisthène, Jur.. 
137 Migne (*’Avrnotevto d’’Avr- 
oûévns). 

&vri-atypa (rôjantisigmaow sigma 
renversé (X, en parl. du sigma de 
forme analogue à celle de notre ©), 
signe critique, DL.3,66; Prisc.1,42, 
ete. 

&vtuotondeo-&, se faire à son 
Lour, An Laus 598. - 

åvtl-okeváčouat, garnir de meu- 
bles contrairement à, XEN.4g.8,6. 

&vti-oktoc, 06, ov, qui a l'ombre 
dans une direction opposée, Nonx.7, 
311; JuL.147 Migne (å. oxid). 

&vtt-aképoov, ov (tò) sorte d'ail 
ou d’oignon, Puin.19,84. 

&vtt-okotéo-à , faire ombre à,0bs- 
curcir, dat. Sexr.696,97 Bkk. 

&vtt-okènto, railler à son tour 
ou en retour, Piur, Tim.15,Ant.9%; 
DC.66,11. 

åvtoopičouar, user d'intrigues 
à son tour, Ansrr. lol, 4,18,5; Au, 
861b. 

åvttoopiotsvua, arog (tò) intri- 
gue contre, TAT. 12, p. 833a (&vrico- 
Quote). 

&vrL-SopLatetw,c.évricopitoueu, 
Numéx.(Eus.P.E.786 a) etc. 

âvrucopiothe, 00 (6) habile ad- 
versaire, Luc.Alex.48,Cal.16. 

åvttoóo-® [ï] égaliser, égaler, 
Tac.3,11; Jos. A.J.18,8,4. 

ÅVTİOTAGLG, EOG, TON. toG (h) ré- 
vulsion, Hpc.47,18;864,97,etc.; Gar. 
6,277, elc. (ävriondw). 

dvrionacua, «toc (rè) diversion 
militaire, Poz.2,18,3; DS.20,86, etc. 
(évriondw). 

dvriomacuéc,où (6)4 convulsion, 
An.Lys.967 || 2 flux et reflux, CRaTÈs 
(Sros.Fl.App.78 Gaisf.}{ävricrdw), 

&vtionaotéov, vb. ‘d'évrionde, 
GaL.6,182. 

&vtionaattk6c,,ôv : 4 rétractile, 
ARSTT.H.4.10,7,61 2 antispastique, 
t. de pros. (v. ävriotactos) Hépu.1, 
9; 10,1 (&vrlotaoroc). 

&vtiomaotiwkèc, advu. t. de méd. 
par révulsion, Ori8.29,82; P.[6.192, 
19 Briau. 

àvtionaotoc,oc;ov:Itiré en sens 
contraire, Onpx.H.20,5, etc. || II p. 
suite : 4 convulsif, Sox. Tr. 770 || 2 
boiteux des deux pieds, Anru. 11,817 
11 3 chanté sur deux accords (avec 
voix d’hommes et avec voix d’en- 
fants) Parvn.TRAG. (Ara.635 c) |] 4 cé 
vriomacra, Aru.Mach. p.5,7, mou- 
Îles {placées sur l'avant du bélier et 
actionnées par des cordes tirées en 
arrière) [[5 6 &vrlotaatos (s.e. moÿc) 
Drac.129,93; Hépn.3,5? A.Quinr.48, 
antispaste, pied de mesure inverse, 
c. à d. iambe suivi d'un trochée 
[u--] (wb. d åvtonráw). 

àvt-onáa-Â : Å tirer en sens con- 
traire, repousser, EscaL Pr.337; Ar. 
Pax 492; Xin.Cyn.5,1, ete. || 2 se re- 
tenir à, gén. A.Bx.2,5981 Moy. tirer 
a soi, attirer, ace. Po..25,10, 14. 

&vruonetôo, résister vivement, 


s'opposer fortement à, avec pe ef 


Lace. ANT. 112, 16; dat. DC: 59,13. 
&vti-on6ôLov, où (té) succédanés 
de cendres (de zinc) en guise de sco- 


&vtiornosov 


ries métalliques, pour nettoyer, Gar. 
13,267; Orus.2,720 (àvtiomoëos). 
àvti-onoðov, ov (Tò) c. le préc. 
Diosr.1,11,5,86 (&. omodds).  - 
Zur nou (ao. &vrecmovda- 
oa) s'opposer vivement à, dat. DC. 
4055. 
ävrtonouêiu,xc(ñ}iction de s’em- 
presser à son tour OËxom.(Eus.P.E. 
217 a) (avrionetdw). 
“Avriooa, ns (ÿ) Antissa, ». de 
Lesbus, Tuac.3,18, etc. 
-’Avtuocatos,a,ov, d’Antissa,Tnc. 
8,18; Ansrr.Pol.5,8. 
ävrrotaBuéo-&, contrebalancer, 
Bas. 4,808; 2, 871; Naz. 1, 897, etc. 
(évriora@uoc). 
àvti-ataBuoc,oc,ov:4 d’un poids 


égal, PLar. Soph. 229 c; DS.5,29 |12- 


p. suile, qui fait contrepoids, équi- 
valent à, gén. Sopu. El.5741 (å. ata- 
Gus). í 

ävriotéc, paré.ao.2 d'avôiornut. 

ävruotaotéäe [čo] former un 
parti contraire, d'où rivaliser avec 
aan, dat. Xëw.An.4,1,97; abs. XEN. 
Cyr. 7,4,3; DC.37,54. 

&vTiotaotaothc,oû(é)[Tà] qui est 
d’un parti contraire, adversaire poli- 
tique, Jos. B.J. 4,4,6; DC.78,4 (&vrt- 
ataatituw). 

ävrrotéotoc, 06, Ov [tă] qui fait 
EE M.TvyR. 10,31 (ävOiorn- 
HU, 

ävriotaatc, soc (à) [tă] action de 
se dresser conmre, d’où : À parti con- 
traire, PLar.Rsp.560 a] 2 résistance, 
opposition, Ansrr. Mund.5,7; Puur. 
Amil. 36, ete. |} 3 t. de rhét. rappro- 
chement, comparaison, Ruér. (W. 4, 
559; 4,240, etc.) (ävôlornu). 

àvriotaotbôns, ns, EG [tă] qui 
fait opposition, CLéx. 430. 

VTLOTAOLÓTNG, OV (Ö) C. YTLOTA- 
ouaotis, Hor.1,92,elc.; XÉN.An.1,1, 
40, etc. 

AvtLotatéo-Â [tă] résister, s'op- 
poser à, dat. PLar.Gorg.513e ; avec 
Tps el Vace. Pror. M. 802b; abs. 
Hor.3,62 (&vriorétns). 

àvtLotáTtNG, ov (ó) [tă] 4 adver- 
saire, EscuL. Sept. 518; PLur. M. 
4084b]|12 montant de face, pied-droit 
de front (d'une machine de jet) Hé- 
RON Bel.131 (&vôlornu). 

ävriotatikés, 1, ôv [ră] €. de 
rhél. propre. à un rapprochement, à 


une comparaison, Heruoc.40,8 (&vôi- |: 


aTaut). 
ävriotatik@c [Tr] adv. d'une ma- 
nière hostile, Nyss.1,398. 
ävriotatos, 06, ov [tù] contraire, 
hos ile, Naz.2, 201, etc. (vb. d'&voi- 


pi). 
ävruotéAlo (f.-oteh&, pf.puss. 
ävréoropat) À mettre en opposition, 


Carys. 4, 953 |] 2 différer de, Bas. 2, | 


T66. 

àvtrotépyo, chérir en retour, D. 
Cur.Or.12, p.394. - 

&vriornqu, 0. &vôlornut. 

&vtiothotyua, atog (tò) appui, 
support, Hec. Art.785, ete.; fig. Spr. 
2 Reg. 29,19, etc. (ävriornpicw) 

àvrrotnpuyuôéc, où (6) résistance, 
DH. Comp. p. 99, 10 (ävriornpi£w). 

&vrt-otnpiëo : À soutenir, sup- 
porter, Anert, Probl. 25,22, 2 112 
résister, Hec. Art.813 c, 836b ; SEXT. 
M.7,137. 

“Avtiotia, ac (h) = lat. Antistia, 
n. de f. rom. Pur. Pomp. 4, ete. 
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&vrr-otiA8o, briller à son Lour ou 
en retour, Naz.1,480. 

’Avriotuoc, ou (ô) = lat. Antis- 
tius, n. d’h. rom. PLur. Brut. 25. 

ävrtotoiyéw-à, se placer sur une 
ligne parallèle ou correspondante, 
XÉN. An. 5, 4, 12; Conv. 2, 20 (avri- 
ototxos). $ $ 

àvtiototyia, ag (h) å correspon- 
dance,dispositionsymé rique, ÀRSTT. 
Probl. 10,30; Puur.M.474b |} 2 par- 
ticul. permutation de sons ou de let- 
tres, &. de gr. ATH. 501 b (ävriotot- 
xos). 

&vri-otoixos, 06, ov : 4 placé sur 
des lignes correspondantes ou qui 
forme une paire sym:trique, ARSTT. 
Inc. an. 6,4, etc. |] 2 p. ext. corres- 
pondant à, dat. DH. Rhet. 9,7; abs. 
correspondant, apparenté, en par. 
de sons, p. ex. & el n, x et x,elc. 
Try. 6,12; Dysc. Adv. 552,2; Arc. 
475,491] 3 p. ext. semblable à : à. 
ox, Eur. Andr. 745, semblable à 
une ombre (å. otoïxoc). 

VTLOTOLXÓQ-Ô, C. 
Corn. 

ävti-oTouoc, 06, ov, aux fronts 
opposés, en parl. d'armées, Arr. 
Tact.29,2 (&. otôpa). , 

àvtrotópog, adv. m. sign. AscLÉ- 
PIOD. 

ävru-otpatebo [ät] faire une ex- 
pédition contre, Xéx. Cyr. 8, 8,26 |l 
Moy. m. sign. DS. Exc. 499, 22. 

avriorpatnyéo-à [är] 1 comman- 
der l'armée ennemie, Ârr. 4n.2,7, 5 
12 commander une expédition con- 
tre, DH.14,37; CLÉM. 581 || 3 comman- 
der à la place du général; à Rome, 
être propréteur, PLur. Seré. 12 (&vrt- 
otpåtnyos). 

&vriotpathynmua, atog (tò) [čt] 
manæuvre ou stratagème de Fenne- 
mi, Héron Auë. 326 (ävriorparnyéuw). 

&vtiotpatiynors, £w6G (À) [ðt] c. 
le préc Onos. 32. 

àvtvotpátyyos, ov (ô) [ăt] I gé- 
néral de l’armée ennemie, Tac.7,86; 
DH. 6, 5 || II à Rome : À propréteur, 
Poc. 15,4, 1; Puur.C.Gracch. 6, etc. 
112 proconsul, Poc. 28, 3,1 (&. atpa- 
TAY ds) - 

ÅVTLOTPATLÓTNG, 0U (Ô) [ăT]} sol- 
dat ennemi, d'où ennemi, adversaire, 
en gén. Jos. A.J.18,14,2 (var. &vrta- 
ractwrns) ; Lis.4,522; Gaz.5,841. 
ävruotpatonedeia, ac (à) [àr] 
camp en face de l'ennemi, Por. 3, 
101, 8. 

&vrrotpatonédeuors,zoc (à)|[üt] 
campement en face de l’ennemi, DC. 
78,26. 

ävruotpatonesôeüc [är] camper 
en face de, dat. Isocr.130d ; Pos.f, 
74,18, etc.||Moy. 1. sign .Hur.f, 76; 
Tuc. 1,80, etc. 

&vtiotopentéov, vb. d'ävriorpéqu, 
ARsrT. An.pr.1,45,10. 

&vtiotpentov, ou (rô) machine de 
guerre qu'on peut tourner en diver- 
ses directions, DS. 20,914 au plur. 
(ávtiotpépw). 

àvtrotpépo (f.-otpipw, pf. év- 
téotpoga; pf. pass. &ytśctpapuat) 
I ¿r.A tourner en sens contraire, d'où, 
au pass., être tourné en sens con- 
tiaire : dvteotpagpévot düo, App. 
Maïs. deux (mineurs) placés dos à 
dos ; d’où se retourner, ARSTNT.f.,4; 
fig. se retourner contre, être opposé 
à, Poc. 6,29. 8 |} 2 fig. rétorquer (un 


dungroérg 


RVTLOPATTEO 


argument) ArsTT. Top. 8, 14, 1; 6 &u- 
tioTpépuv, GELL. 5, 1/, argument qui 
se rétorque de lui-mème || II intr, 4 
faire volte-face, en parl. d'une tri- 
rème, XEN. 4g.1,16]] 2 t. de lóg. se 
iransposer, en pari. de deux propo- 
sitions d'un syllogisme, ARSTT. An. 
pr.{,2,etce.,ou de deux termes d'une 
proposition, Ansrr. An. pr. 2, 29,1, 
etcA13t.de balist.poxhds évreotpa- 
mévos, Priz.Bvz. levier à jeu renversé 
(c. à d passif au lieu d’être actif) 
11 4 £. de métr. dvriorpépovra pétpa, 
À. Quinr. p. 58, odes consistant en 
strophes et antistrophes. 
åvtrotpoph, ñs (h) 4 action de se 
retourner, d'où antistrophe dans les 
chæurs antiques, partie du chant 
correspondant à la strophe, et que 
le chæur chantait en retournant à 
la place d'où il était parti pour 
chanter la strophe, DH. Comp. 19 
I| 2 action de rétorquer un argu- 
ment, Hsrmoc.Rhet.285,6 113 renver- 
sement, transposition des termes 
d’une proposition, ARSTT. An. pr. 1, 
8,811 4 é. de gr. inversion, Grau. - 
(avriorpépw). 
àvtiotpopiká, @v (rà) chœurs 
composés de strophes et d'antistro- 
phes dans les drames grecs, Gramm, 
(évtlotpowpos). 
àvtiotpobos, 06, ov, tourné du 
côté opposé, d'où : 1 renversé sens 
dessus dessous, Escur. Suppl. 882 
(var. åuoiotpogoc) Ij II tourné de fa- 
çon à fare face, d’où : 4 qui fait la 
contre-partie de, corrélatif à, dat. 
Prat Gorg. 464b, ete.; Arstt. Rhel. 
1,1,1,elc.; gén. Prar.Rsp.580 d, elc.; 
Isocr. 94d, etc.; avec mpôs et l'acc. 
Luc. M. cond.81 [12 qu’on peut rétor- 
quer, DH. Rhet. 9, 5; HDN x. ox. 55, 
28; 62,11 | III À àvtiotpogos : 4 an- 
tistrophe (v. åvtiotpogń) ArstT.Rhet. 
8,9,1; DH. Comp. 19, p.180, 5, etc.; 
A. Quinr. 57 ; Pis. 2, 487,etc. [12 in- 
version, Hox t. 64. 607,91 (ävriatpé- 
Qw). 
ävriotpépos, adv. 4 corrélative- 
ment à, PLar. Rsp. 359 d |} 2 contrai- 
rement à, Piur. M. 558 c, 660 f; 
gén. Luc. Philopatr. 18. 
&vtt-obykAntos, ou (ñ)anti-sénat, 
PLur. Mar. 35, Syll.8. 
àvtr-ouykpivo,comparer, CHARIT, 
98 ; Nicom, Ar. p. 86,99 
àvtovioyiğopar(part.ao. -t0ŭ- 
mevos) faire un raisonnement contrai- 
re, ArsTT. Rhet. 2, 25,2. 
avti-ouuBovhsdto, être d’un avis 
contraire, Sros. Ecl. 2, 40. 
&vrvouuuayxéo-& [uà] venir cn 
aide à son tour, Len 17, 4. 
&vrt-cuunootéi, , composer un 
Banque (Zvuxdotov) à limitation de, 
dat. Luc. Lex. 1. 
Guy out deg éen. se répondre 
en chantant, PLUT. M. 384 b. 
åvtrouvaisipo [XÀ] se frotter 
mutuellement d’huile (au bain ou au 
gymnase) (sel. d’autres, mais à tort, 
confondre tour à tour) Priob. T. 
dnep. 13. ` 
&vtu-ouvavtéo-à, rencontrer face - 
à face, Ant. 72, 227. 
àvruopaipièo(part.fut.atl.cv) 
jouer à la balle contre qqn, Xén. Lac. 
9,5. 
&vtt-cpérro (ao. pass. dvrecpd- 
YAY) égorger à son tour ou par repré- 
sailles, DO. 45,47. 











à&vtroprv 
&vrt-opnv, fivos (ô) coin en sens 


contraire, contré-coin, Pic. Bel. 67. 
avtt-chpiyy®, serrer l’un contre 


Pautre, Hec. Art. 781 Littré. 


&vruoynuatiäa [pă] retourner 
une figure contre l'adversaire, ¢. de 
rhét. DH. Rhet. 8, 14. 1 tu 

&vrioxnpatiouôc, où (6) [uà 
subst. Se DH. Rhet. 8, 14. ` 

àvrisxupibouar [5] persister à 
soutenir une opinion contraire, Tac. 
3,44; avec mpds et l'acc. Pur. M. 
535 e. Re 

àvt-Loxupos, 06, ov [0] qui pré- 
vaut. contre, ARTÉM. 88 (&. toyvpós). 

&vt-Laxvo,repousser par la force, 
résister à, gén. SeT. Sap. 7,80; DC. 
48,11. 

àvtTLOQŘO, Sauver à son tour ou 
en retòur, Anon. (Sum. V° ðuoxhsés). 

àvtitaypa, atog- (tò) troupe op- 
posée à l'ennemi, DS. 11,67; Pzur. 
Cleom. 23. 


&VTUTAKTÉOV,. Ub. d' àvrirécou,,. 


Anstr. Top. 5, 4, 17; Puur. M. 127 f. 
AVELTAKTLKÓG, M, óv, capable de 


- résister, Pur. M.:759 e (ävriréaow). 


&vTUTakTUKS, adv..en opposition 
avec, Nyss. 1,459. 
&vtutakavtebc [Tà] contre-balan- 


` cer, A. PL. 221; Naz.1,665 Migne. 


© &vtiTáhavtov, ou (Tò) [tă] contre- 
poids, équivalent, Naz.3,1478 Migne. 

&vtitauiac, où () pro-questeur, 
à Rome, Jos. A.J. 14,10,13; DC.41, 
43 ` 


àvritaërs,ewc(à) i action de ran- 
ger en bataille contre, Tuc. 5,8; 7,17 
i| 2 p. ext. résistance, DH. 10, 57; 
PLur. M. 663 b (&vririoow). 

ävriurapäoac [tă] troubler à son 
tour, M. TYR. 55,7. i 

&vritaots, ewc (à) [tă] tension 
contre, résistance, PLar. Leg. 781 c 
(àvrurelve). 

&vrutéoocw, at. -rérré, litt. 
ranger en bataille contre, d'où oppo- 
ser ` erg Twt, Hor. 5,110; Escur. 
Sept. 408, une personne à une-autre ; 
du pass. HDT.4,134; Tt Tps TU ESCHN. 
56,8, une chose à une autre || Moy. 4 
opposer: ti tivt, Tuc. 2,87; 3,56, une 
chose à une autre |] 2 s'opposer à, ré- 
sister à, dat. Tuc.3,83 ; POL. 32,11,8; 
mpôs two, Hor. 7, 108; XéÉN. Cyr, 3, 
1,18; xată twa, XÉN. Hell. 4, 9, 18, 
résister à qqn. 

&vrutabpsüo, ouvrir une contre- 
tranchée, Pril. Bel. 98. 

avtitays, Oe, ÉG [tă] qui s'a- 
fenon rapidement contre, THém. (&. 
TOXOS). 

ävriteivo : [ fr. tendre en sens 
contraire, d'où fig. opposer, ARSTT. 
Probl. 8, 9,5; p. suite, tirer forte- 
menten arrière: tç Avlac, PLur.M. 
13 d, les rènes || IT inér. 4 se raidir ou 
faire effort contre, résister à: twi, 
Hor. 7,161 ; Prat. Phæd. 91 c; pds 
nt, PLar. Phædr.9256 a; Ansrr. Nic. 
4,6,9, à ge ch.; abs. Hor. 7,219; p, 
opp. à sixo, HDT. 8,3; ou à bneixw, 
Prat. Leg.T27 d , etc. |]2 s'étendre en 
face de, dal. en parl. d'un pays, 
Pzur. Them. 8. 

&vreteixibo, élever un rempart 
centre, Jos. B.J. 5,8, 2, etc. 

. ÉVTUTEÏLOUX, ATOS (rò) rempart 
élevé contre, Tac. 2,77; Ar. 602 d. 
Wuere Cool, e 
àvtl-tTÉuvo(part. ao. -tepWy) cou- 
per conire, c. à d. couper des racines 
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ou des plantes pour remèdes, Eur. 
Alc. 972. 

àvtL-Tépno, réjouir à son tour où 
enretour, Pur. M. 384 a. 

&vritetayuévés, adv. en opposi- 
tion, PLor. 5,3,15 (ävrirécow). 

&vri-teuyxos, ou (6) jet de dés con- 
tre un adversaire, Eus. (Poru. 7,205) 
(&. tuyxávo). 

åvtitevxo (pl. g. pf. pass. poét. 
3 sg. &vritéruxro) fabriquer en oppo- 

sition à, ANTIM. fr. 24. 

&vri-teyvédo,former un plan con- 
traire,imaginer ruse contre ruse, DH. 
Rhet.9, 5 || Moy. m. sign. Jos. AJ 1, 

19,8. 

âvriuteyvéouat-Guo, c. le préc. 
Hor.5,70; PLur.Seré.18; avec le dat. 
M Ten 32, 9. 

évrutéxunois, ec (À) À action 
d’opposer une manœuvre à une autre 
(sel. d'autres, rivalité d’habileté) 
Tuc. 7,70 || 2 concurrence dans une 
profession, DH. (* &vritexvaopau). 

-&vtutexvia, x (à) c. le préc. Naz. 
(&vrltexvoc). 

&vti-Teyvoc, 0G,ov, rival dans une 
profession ox un art, Ar. Ran. 816; 
Dar, Rsp. 493 à, etc.; avec le dat. 
Piat. Phæd. 60 d ; avec le gén. Luc. 
Alex. 43 (&. téxvn). 

&vrt-mpéo-&,observer àson tour, 
ARR. Epict. 2, 20, 14. 

évrutiBnut (f. vrðhow, ete.): I 
placer en face, d’où : 4 opposer : ttvl 
tva, Eur. PA. 750, mettre aux prises 
une personne avec une autre; d'où 
inir. s'opposer à, résister à, ARR. 
Epict.3, 24, etc. || 2 rapprocher, com- 
peer : ti tivi, Hor. 1, 207; ti twos, 

Hc. 2, 85; te mpós Ttt, DÉM. 571,13, 
une chose avec une autre || II mettre 
à la place de; d'où : À donner en re- 
tour, en récompense, en compensa- 
tion : et, Eur. Hipp. 620; XëN. Mem. 
314,1, age ch.; au pass. se compen- 
ser, se faire équilibre, HoT. 4, 50 |] 2 
substituer : ti tivoc, Éur. LT. 358, 
une chose à une autre. ` . 

. àvTL-TLuáda-Â, honorer en retour, 
XéN. Hell. 3,1,18; Cyr.5,2,11 || Moy. 
faire. une contre-estimation, ¢. à d. 
fixer de son côté une peine ou le 
chiffre d’une amende, avec le gén. 
de la somme, Puat. Ap. 36 b; Dim. 
748, AA D Fut. moy. Aueren? 
sopat au sens pass. Xin. OEc. 9,11. 

àvti-TtuoG,0G,0v [īp] de prix égal, 
équivalent à, gén. STOB. (&. Tih). 

Gurt Hepéohot-ofunt, (ul se 
venger à son tour de, acc. Eur.I.T. 
357; Tuac.3,82; abs. An.Pax 184, etc. 

dvritindpnors, eo (ÿ) [ïu] ven- 
geance, Orta.2, 541 

TUTO pnTÉOV, vb. d'avriruw- 
péouat, GaL.8,541. 

àvrutivo (f.-tiow, eéc.) payer en 
retour, expier : tt, THen. 738, qqe 
ch.; cf. Sorx.47.1086 ||-Moy. faire 
payer en retour, faire expier, punir: 
roud Ava tivòç vt. Eur. Med. 261, 
faire que qqn paie la rançon, subisse 
la peine de qqe ch.; rivôc der. Tt, 
Escux.49.1268, infliger un châtiment 
en expiation de que ch., faire expier 
qqe ch. par la mort. 

&vrutitpooko (pl. g. pf. pass. 3 
sg. åvtetėtpwrto) blesser à son tour 
ou en retour, H£n.7,27. 

.&vti-toluéo-&, être hardi contre, 
résister hardiment,- avec mpée ei 
Lacc. TRC. 7.21; abs. 2,89. 


&VTiTUTTOG 


&vtl-toluos, oG, ov, qui résiste 
hardiment, Escur. Eum, 553 (4. véi. 
pa). 
&vtl Toog, oG, ov : Å qui coupe à 

l’encontre,en pari, de ciseaux (dont 
les deux branches coupent à l'en- 
contre l'une de l’autre) P. Ec. 156 
Briau ||2 qui coupe.de façon à s’op- 
poser à, d'où subst. tò ävrirouov, re: 
mède, antidote, Hu.Cer.229; Dn P. 
4,221 (cf. &vriépve). 

&vti-tovos,o6,ov :À tendu contre, 
d'où subsi. tà évrlrova, Pur. Marc. 
15, sorte de câbles pour manœuvrer 
des machines de siège [12 fig. qui ré- 
siste fortement, PLar.Tim.62c;A.PL. 
211,4 (évrirelvw). 

àvrutoËeuo, lancer des flèches 

: contre, XÉN.An.3,8,15. 

” ävteropéo-@ (f.-How, 40. VTE- 
tépnoa) percer droit, gén: IL.5,887; 
acc. Hu. Merc. 178; p. suite, forcer. 
(un palais) acc. IL.10,267. 

&vti-Topuov, ou (rd) ce qui main- ` 
tient un pivot, Héron Bel.90 (&. rôp- 
pos). e 

&v-Tutos, 06, ov [t] payé en échan- ` 
ge: &vrira Épya, Is. 24, 218; On. 47, 
51 et 60, représailles, vengeance (p. 
* évériros, de yd, tiw). 

&vti-tpayos, ou (6) [y] partie de 
l'oreille faisant face au tpdyos. ARéT. 
Cur.m. diut.1,2. 

&vtutpépeo (impf. àvrétpepov) 
nourrir à son tour ow en retour, .XÉN. 
Cyr.8,35,8. 

&vtitpéy, courir contre où à 
l'encontre, P Six. P.16; Cunvs.6,288. 

&vru-tpli6w, broyer à son tour ow 
en retour, PLOT.6,1,20. 

àvtutuyxávo, rencontrer ou ob- 
tenir en échange, gén. Po. N. 7, 42; 
Tuc.6,87, elc. : 

S AVTÉTUTTX OÙ AVTUTÜMQ, D. VTÉTU- 
Tog. 

&vrutunéo-& [ü] litt. renvoyer un 
coup ox un choc, d'où résister forte- 
ment, Hec. 665,6; Piar, Crat. 420 d; 
avec mpôs et l'acc. A.TaT.?,88; avec 
le dat. Ansrr. Meteor.8,1,4 (ävriru- 
TOG). 

&vrerunic,ñc,ëc [Š] 4 qui résiste 
fermement, Hon 6,7 {|2 p. suite, dur, 
pude, Dou. 37921. geng), 

åvtitunia, «c (à) [5] À résistance, 
particul. résistance de sons qui ne 
s’harmonisent pas, DH. 6, 867, 1077 
Reiske; p. suite, fermeté, dureté, 
SexT.P.3,839; au plur. PLur. M.599 à 
H2 répercussion, Herm. (Sros. Eccl. 
1,400) (&vrirumoc). 

évti-tunoc, 06, ov [Ü] I pass. 4 qui 
rebondit sur un corps dur : tÜmos &. 
Oracz. (Hor.7,67) coup de marteau 
qui rebondit sur l'enclume; p. anal. 
operou: renvoyé par lécho, Sorn. 
Ph.695; 1460; A.PL:194; réverbéré, 
réfléchi, en parl. de la lumière, 
TryPH. 519; Antu. 9, 822 | EI act. 4 
qui repousse un choc, d’où résistant, 
c. à d. en b. part, ferme, solide, er 
parl. de choses, Ansrr. Prôbl. 5, 40, 
6; en mauv. part,opiniâtre, en parl. 
de pers. Prar.Theæt.156a; p. sui- 
Le, qui résiste à, adversaire, ennemi 
de, gén. Escuz. Sept. 591 ; dat. Pos. 
6,31,8; en parl. de choses: poyn å. 
XÉN. Ag. 6,2, combat opiniâtre; er 

parl. du son, dur, rude, DH. Comp. 
22; EL.N.A.12,15 || 2 qui reproduit 
le type de,qui représente : tò vtto- 
xoy, représentation exacte, image, 


&VTUTUTIOG 


NT. Hebr. 9, 24, etc.; en parl. des 
saintes espèces qui voilent le 
corps et le sang de J.C. Naz.1,809 
Migne; d'où fig. impression dans 
l'esprit, PLor. 2, 9,6 |} Cp. -wrepos, 
XEN. Hipp. 1,4; sup. -wtaros, PLar. 
Tim.62c || X> Fém. -n, Sopu. Ant. 
134. 

AVTLTUNÓO-Ô (40. AVTETÝTWOQ) 
{ÿ] exprimer comme par une image, 
Asp. 726. 

àvttÝnTtT®, frapper en retour, 
AR.Nub.1424; Prat. Crit.51 a. 


àvTLTÓNOG [Ŭŭ] adv. en résistant, , 


Nvss./,98, etc. (&vritumoc). 

&vTUTUROOLG, EWG (À) [Ü] repro- 
duction d’un type, Oris.36 Mai (&vrt- 
pute), . 

avru-To Bb, raïiller à son tour ow 
en retour, Con.Narr.49. 

&vrt-paive, reproduire ou réflé- 
chir une image, Tu.Sens.26. 

ävripäveLla, ac (à) [pà] réflexion 
d'une image, Hz.Opt.8 (*ävrpavis, 
d'évriqpaiv). 

"Avtipévns, #oc-ouc (6) [pă] An- 
tiphanès (Antiphane) : 4 poète de la 
moyenne comédie, Pur. Dem. 4 || 2 
poète d'épigrammes, Anrx.6,88; 9, 
25811 3 autres, Dém. 1188, 19, etc. |] 
D Acc. -nv ; qgf.-n, Arx.156 c, 
etc. (dvripalvw). 

. Gvrrpépuakos, oe, ov [uë] qui 
sert de contre-poison, DS.17,90; tù 
ävripépnaxov, ARsTT. Mir. 86; ATu. 
85 a, contre-poison, antidote (&. pàp- 
paxov). 

&vripaots, wc (À) [pă] proposi- 
tion contradictoire, ArsTr.Interpr.7, 
18, etc. (avrignu). 

Avtipétnc, ou (ô) [pă] Antipha- 
tès, A. IL.12,191; On.10,106,114, elc. 
HS Gén. épq. -uo, On. 10, 106 ; 
acc. -nv, poél. a, On.10,114; acc. 
dor. -av, Pou.38,15 (ävrlpnp). 

&vtiparukés, n,ôv [pà] contradic- 
E Ansrg, Interpr.7,6 (dytign- 
pu). 

&vripatiks, adv. contradictoi- 
rement, Ansrr.Interpr.7,6. 

*Avtipépa, ac (à) Antiphéra, f. 
PLus. M.267 à (ävripépu). 

ävrupepilo, se mesurer ou se 
comparer avec: tivi, IL.21,357; AR. 

Eq.813; mapă twa, Po.P.9,52; mpôc 
twa, Hés.TR.609, avec qqn; tt, 1IL.24, 

-488, en qqe ch. |> Inf. ao. poél. 
-ọspičat, Po. L.c. (ävrupépuw). 

àvti-pepvog, oG, ov, qui tient lieu 
de dot, en guise de dot, EscuL. Ag. 

406 (&. pepvh). . 

&vrupépo (f. åvtolow, ao. &vrh- 
veyxa,etc.)porter contre, Prat. Erys. 
395b; à. móhepov éri TY, ANTH. 7, 
438, porter la guerre contre qqn |] 
Moy.s'opposer à, résister à, Iz.5,701; 
dpyakéos dvripépecdo, IL.1,589,con- 
tre qui la résistance est difficile; pé- 
vos Goctpépsobol et, Iu. 24, 482, se 
mesurer avec qqn. 

"Avtipépov, ovtog (ô) Antiphé- 
rôn, k. Ansrr.Mem.1 (ävripépw). 

&vrt-peuyo, être dans l'exil pour 
expier lexil d'un autre, Eur. EL.1091. 

ävti-nur, contredire, répliquer, 

He 501 c; ARsTT. Insomn.2, 
etc. 

*Avti-@nuos, ou (6) Antiphèmos 
(litt. égal en renom) k. Hor. 7,153; 
Tac.6,4 (à. piun). 

àvtr-pBéyyouat : 4 répliquer, con- 
tredire, Luc. Salt. 23; SEXT. 435,525 
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112 renvoyer le son, faire écho, Pn. 
0.6,61; Eur.Hipp.1216. 

&vri-pBoyyos, 06, ov, qui renvoie 
le son, Pn.fr.91; Anru.7,191 (âvrt- 
pOéyyopat). 

&vtt-puiëo-& [ot] À aimer en re- 
tour, XÉN. Mem. 2, 6, 28; PLar. Lys. 
2120; Tacr.12,16[12 p.suite,embras- 


ser en retour, ANTH.5,285. 


&vtipiAnots,ewc (à) [vi] affection 
en retour, ArsTT.Nic.8,2,3 (ävrir- 
Aéw). 

&vtipuAia, as (à){[yt] affection mu- 
tuelle, Ansrr.Eud.7,9,12 (à. pl\os). 

ävtri-puodoëee-à, rivaliser d'a- 
mour de la gloire ou d’ambition: tpôs 
tiva, PoL.1,40,11, avec qqn. 

ävtu-piloveukéo-à [wi] s'opposer 
par envie à ` Tat mpôs 7t, POL.3,108, 
7; 82,7,6, etc. ètre en opposition ou 
en rivalité avec qqn pour qge ch.; 
abs. Jos.A.J.2,9,1. 

Avti-puoc, ou (6) Antiphilos, À. 
Dén.549,22, etc. (à. Mos). 

ävrt-piiocobpéw-& [v*] enseigner 
une doctrine philosophique contraire 
à, dat. Luc.Bis acc.21. 

&vtr-piotipéopar-oûpor [Ti] ri- 
valiser: mpôç tt, DH.6,96; PLur.Pe- 
ricl.14, pour qqe ch SPL. q.pf. 
8 sg. avrenegihotipnto, DC.59,19. 

avrr-pioppovéouat-oûpar Loi 
témoigner de l'affection en retour, 
Pcur.Sert.20; Jos.A.J.14,11,5. 

ävruphéyo (ao. &vrépAréa) faire 
briller à son tour, Pn.0.3,21. 

ävti-phuapée-& [Üàx] bavarder 
contre ou en réponse à, dat. GaL.8, 
80,501. 

ävti-pobéw-&, effrayer à son tour 
ou en retour, EL.N.4.12,15. 

ävti-povos, 06, ov: À qui rend 
meurtre pour meurtre, Escut. Sept. 
893 || 2 qui venge un meurtre, EscHL. 
Eum.982; Sopa. El. 248 || X> Mot 


‘us. chez les Trag. mais seul. dans 


les chœurs (&. povos). 

Avrti-ovoc, ou (6) Antiphonos, 
fils de Priam, 11.24,250. 

&vtipoptibow, importer ou rece- 
voir en échange de marchandises ex- 
portées, Dém. 926, 11; 934, 1 |] Moy. 
importer une cargaison en échange 
de celle qwon a. exportée, Xén. Vect. 
3, 2; Dém. 981, 13, etc. (ävrlpoproc). 

&vti-popTtoc, ou (6) cargaison im- 
portée en échange de celle qu’on a ex- 
portée, fret de retour, Ar. Ach. arg. 
(&. pôpros). 

“Avrtpoc,ov (5)[t] Antiphos,h.IL. 
4,489; OD.2,19, etc. 

&vtibpayua, tog (tò) barrière, 
Prur.M.558 d (&vrippdoow). 

&vteppébo, exprimer par le con- 
traire, par antithèse ou par négation, 
GaL.18,148; Rnér.(W.8,755). 

avtippaëts,£os (à) barrière,d'où 
interposition d’un corps devant un 
autre, AnsTr. An. posé. 2, 2,8, elc.; 
Pour. M. 169 a, 367e (&vrippäoow). 

&vtippaotc,ew (à)[äo]antiphra- 
se, c.à d.désignation d'une chose par 
un mot de signification contraire ; p. 
ex. tœovtos eUéeuvos p. &Éetvos, ATH. 
90b; Raér. (W.8,722) (ävrippätw). 

àvtopåoco, att. -ppátto : 4 
opposer une barrière, Xén.Conv.5,6; 
particul. t.de mée. clôturer, cloison- 
ner, blinder, Héron Aut. 269 || 2 p. 
suite, s'interposer devant, intercep- 
ter, ArstT. Meteor. 1, 8,5, etc.; au 
pass. Prar.Tim.66e. 


àvTixELp 


évtippaotik®c, adv. par anti- 
phrase, Eusr.899, ec. (&vrippétw). 

&vrt-ppiooo (part.ao.-pplëuc) se 
hérisser contre, ARsTT.H.4.9,44,7. 

&vtr-ppuéocouat, rivaliser d’in- 
solence, Naz.1,524. 

&vru-pukaxr, fs (h)[üà] action de 
se tenir mutuellement surses gardes, 
de veiller à ne pas se heurter mutuel- 
lement, en parl. de navires qui ma- 
nœuvrent dans un espace resser- 
ré,avec mpôs et l'acc.'Tnc.2,84; DC. 

1,2. ; 
GvTL-DUAQË, kog (ô) [Üäx] poste 
avancé de l’ennemi, Luc. H. conser. 
28. i 

àvtepvigoow, 07. Arte, veiller 
de son côté, PLar.Leg.705 e || Moy. 
se mettre sur ses gardes chacun de 
son côté, se prémunir mutuellement 
contre, XÉN.A4n.2,5,3. | 

&vrt-puoäw-& [5] souffler en sens 
contraire, ANTYLL.p.249 Matth. 

avripüonua, atos (rè){[ü] souffle 
en sens contraire, Nyss.193 (&vripu- 


| oäw). 


ävripoonots,ewsc (à)[ülaction de 
souffler en sens contraire, Naz.1,689 
Migne (ävripuodw). - 

avrt-putebo|ÿ]planter à son tour; 
fig. faire croire à son tour ou en re- 
tour, Pnoc.78. 

*Avrc-pôv, &vtoc (6) Antiphon: 4 
oraleur athénien, Tac. 8,68; XÉN. 
Hell. 2, 8,40, etc. |] 2 autres, XÉN. 
Mem.1,6,1, ele. | 

ävttpwové®-à, résonner en répon-s 
se, d’où: 4 répondre, EscuL. Eum.308; 
Sorx.Ant.271; mpôs tive, Proz Hor, 
19, à qqn; avec un acc. de chose : à. 
Eros, Sorn. Af. 773, ete. prononcer 
une parole en réponse ; avec double 
rég.: ph W ävripover undëv, Sops. 
PR1065, ne me réponds rien; p. ext. 
répondre par lettre, Por.8,418, ete. |] 
2 faire résonner en réponse, ANACR. 
23,9 113 p. ext. répondre pour- un 2u- 
SCH se porter caution, Sul. (dvtipu- 
voc). 

&vti-povos, o6,ov : À qui résonne 
en réponse à, Paz. 1,342; 2,485 [12 
qui résonne d'accord avec,dat.PLar. 
Leg.8124,en purl.d'un accord d'oc- 
tave; tò évtlpwvov, ARSTT.Pr'obl.19, 
89, 1, accord d’octave; fig. qui est 
d’accordavec, dat. PLar.Leg.17b || 
3 qüi répond à, qui accompagne, gén. 
Eur. Suppl. 800; Pur. M. 412b (å. 
gaz), +. 

àvtt-potiouéc,où (6) réflexion de 
la lumière, PLur.Nic.21 (8. purituw). 
.… àvtLyxipo (part. ao. pass. fém. 
évrixapeïoa) (xà] répondre à la joie 
de, Sopu. Ant. 149. 

&vrt-xahenaive [x&] se fâcher ou 
être fâché contre, daf.Puur.M.468 b. 

&vru-xaAketouaLr, forger o con- 
struire contre, Pozven 8,7,2. 

*Avri-xépns(6)Antikharès,h.Hpr. 
5,43 (à. xaipw). i 

àvtiyapi%opar [xð] témoigner en 
retour sa reconnaissance, HDT. 7,114; . 
Kén. CyYr.4,1,20. 

&vri-yapis,uros (à)[xälreconnais- 
sance, RHér. (W.1,447) (à. xdpuc). 

ävri-xyaouäaopat-&por,bâiller par 
imitation de, c. à d. en voyant qqn 
bâiller, Arsrr.Probl.7,1,1, etc. 

àvti-xeLp reet le pouce, lité. 
Je doigt qui fait face au reste de la 
main,avec ddxruhoc, SExT.245; ORiR. 
411 Mai; Geor. 4, 12,13; abs. à &. 








VTLXELPOTOVÉE 


Peur. M.559e,761 c, Lyc.18, Lys.9 (à. 


xeip)- 


ävru-xetpotovéo-à, voler à main 
levée contre, abs. Tuc. 6, 13et 24; 
Ar, Eccl. 423; avec un dat. M. Tyr. 


17; avec de, DÉM. 4846, 25. 


&vti-XB8œv, ovos (à) í terre oppo- 
sée à la nôtre, dans le système de 
Pythagore, Arstt. Cæl.2,13,2; Pa~ 
LOL. (PLurT.M.895e) ete. || 2 la région 
des antipodes, Cac. Tusc.1,28; où &v- 
tixOoves, A.Tar, Isag. 981 d, les ha- 


bitants des antipodes (&. y6wv). 


&vti-Yopôos, oc, ov, dont le son 
répond à, fig. Puur. M.663( (&. xop- 
èh). 


ävti-xopebc, danser en accord 
avec, dat. Noxx. 22,44; Sÿn. H.4, 
159. 

évrexopnyéo-& : 4 être rival 
comme clorège, AnD. 34, 830; tvt, 


Dém.534,25, être chorège en concur- 


rence avec qqn |] 2 fournir en retour, 
Jos. B.J, 2,20,8. 


&vTuxépnyos, ou (6) chorège ri- 
val, AnD. 31,36; Dém. 538,14 (&. xo- 


od, ` SS 
GrtLypéog (seul. 40. 3 sg. dyti- 

xpnas) suffire à, dat. Hnr.7,127. 
åvtiypnars, sos (à) usage d'une 


chose pour une autre, Trypn. 40 


(ésrtxpdw). 

&vtuxpnouoôotéw-&, rendre un 
oracle à son tour, Eum./68. 

e é)l’Antéchrist, 
NT. 1Joh.2,18, etc. (à. Xprovds). 

NEE adv. avee chan- 
gement de temps, Graum. (&. xpovi- 
xos). 

EE atog (tò) emploi 
d'un temps pour un autre, GRAMM. 
(2. xpóvos). 

&vti-xp006,006, oov, de couleurs 
qui contrastent, Naz.2,184 (à. xp6a). 

àvtexpóňo (impf. &vréxpwlov) 
colorer ou peindre à son tour, Lis. 4, 
1071. 

&vre-xévvuu, élever un terrasse- 
ment en face de, dat. Ar. 529f, 

&vute&hAo : 4 toucher (la lyre) en 


accord avec, c. àd. accompagner 


avec la lyre, dat. AR. Av.217 ||2 chan- 
ler en se répondant l’un à l’autre ou 
les uns aux autres, Bas.4,764 Migne. 
&vtiauoc, 06, ov, qui répond 
à des chants, Eur. 1.T. 179 (cf. le 
préc.) (&. baaudc). s 
&vt-pniio pa (a0. &vtepipiad- 
wav). rendre un vote ox un décret 
contraire, Puur. Lys. 27. 
&vrb-bnpoc, oc, ov, qui vote ou 
se déclare contre, dat. Puar. 2 Ale. 
150b; ArstNT. Ep-1,15 (à. YÃgos).- 
dvtiuyxoc,o6, ov [5] donné en 
échange de la vie, qui sauve la vie, 
Luc. Lex. 10; DG.59,8 (&. box). 
&veu-quüyxco [5] rafraîchir à son 
lour ow en retour, À.Apur, Probl.1, 
113. 
dvtuÿoui£c, reparaître à son 
tour ow en retour, Ar. Eq.arg.1. 
‘Avtiopos, ou (6). Antiôros, fêls 
de Lycurque, Prur. Lyc.31 (&. pa). 
&vthéo-& (impf. fvrhouv, f. &y- 
Thaw, ao. fvrAnca, pf. fvrAnxa) À 
vider l'eau qui s'amasse au fond d'un 
navire, Tan. 673; Ansrr. OEc. 14,6; 
Piur. M.127c; Luc. D.mort. 22, 9, 
cle; fig. &. tatpwav xthow, Sorn. 
El. 1291, dissiper la fortune pater- 
nelle ; &. vüxnv, Escur.. Pr. 375, etc. 
Avmpôv Blov, Eun. Hipp. 898, épuiser 
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VTPLÉG.. 


les rigueurs de la fortune, -les cha-*>  &vroAkés, 8, óv, de l'orient, P, 


grins de la vie (cf. lat. exantlare ou 
exhaurire) || 2 p. ext. puiser : éx xph- 
vns én’ ôxetoús, PLAT. Tim.T9 a, pui- 
ser à une source et verser dans des 
conduits; sis miĝov, Xén. OEc. 7,40, 
verser dans un tonneau le liquide que 
Pon puise. 

. &vtAn, nG (à) c. &vrloc, Acc. 19 
Bot 


Sechaue, atog (tò) À sorte de seau 


“pour puiser, PLur.M.974e; NT Joh, 


4,111[2 eau qu’on verse sur uneplaie, 
sur une blessure, ete. Diosc. 4, 64 
(àvthiw). 

Zurkngte, eag (ñ) action de pui- 
ser de l'eau, ÈL. V. H. 1,24 (&vrkèw). 

avrAnthp, fpos (6) écope ou seau 
pour vider l’eau d’un navire, ATH. 
424a (&vrkw). 

&vrAnthpuov, ou (tò) dim. du 
prée. DC. 50,84. 

àvthia, ac (h) 4 eau de mer qui 
s’amasse et croupit dans la sentine; 
fig. bourbe, immondices, Ar, Pax 17 
112 sentine, Sorx. Ph. 482 : oi tàs åy- 
TAlas puàdrtrovtec, Arn. 42, poste de 
garde à la sentine (pour veiller à ce 
qu'elle ne soit jamais trop remplie); 
Thv dvrAlav qudrrew, AR. Eg. 434, 
etre de garde à la sentine (&vrXoc). 

vrlcavtAnthp,fpoc (6)e. &vtan- 
The, MÉn. (Bkk.411) (&vrAla, &.). 

vtAlov, ou (rè) c. évrAntip, Ar. 

r. 82. 

f &vthoc, ou (6) I eau de mer qui 
s’amasse et croupit dans la sentine, 
d'où eau de mer, en gén. : &vrhov et p- 
yet vads, Eur. Tr.686, repousser du 
navire l’eau de mer, c. à d. empêcher 
le navire de fair? eau ; vrhov déye- 
aðar, Escut. Sept. 796, faire eau, en 
parl. d'un navire; p. suite : å mer, 
Po. 0. 9, 67; Eur. Hec. 1025 || 2 sen- 
Line : év &vrkw tiðévar, Po. P. 8,12, 
mettre dans la sentine, c. à d. rejeter 
comme une ordure {| 3 cale d’un na- 
vire, On. 42,410 III c. ävrAntrp, 
Man. 6, 424 Ñ III p. anal. tas de blé 
amassé dans l’aire pour y être battu, 
Nic.Th.114,546; Anru.6,258. 

àvt-oðúpopat [0] répondre par 
des gémissements ou des lamenta- 
tions, Arr.Civ.1,10. 

&vt-otk£o-&, habiter une région 
opposée, Proc. Geogr. 1, 8,1 (ävro- 
xog). 

&vt-owkoBouéo-&, construire en 
face ou en remplacement de, Por. 1, 
42,12, ele.; fig. Er. V.H.4,9. 

&vroukoSounteév, vb. du préc. 
PaL. Bel. 92. 

&vtoukoôouia, ac (4) construction 
en face de, Poz.1,48,1. 

&VT-OLKOG, 06, ov, qui habite ou 
vit aux antipodes, Puur. M. 898b A 
GaL.?,45 (å. otxoç). 

&vtouxtipo, déplorer ou plain- 
dre en retour, Eur. lon 812. 

àvt-orktiğčo, c. le préc. Tuc.3,40. 

àvt-olouat, av :ir une pensée ou 
une opinion contruire, PLAT. Theæt. 
178c (&. otopa). 

Gvroig, 0. duerch, 

&vtokin, ns, adj. f. ion. orien- 
tale, Nonn.25,28 (&vron). 

*Avtoin, ns (à) Antoliè, f. Noxx. 


41,283 (v. le préc.). 


&vtokin8e, adv. de lorient, Ope. 
C:2,123 (@vroAn, Zei. Sr 

&vtokinvôe, adv. vers lorient, 
DP.260 (&vrohin, -de). 


Sir. mb. 241 (&vrodi). 

åvt-oħopupopar [0] se lamenter à 
son tour, Jus.B.J.4,5,1. 

ävrouae (seul. prés. er impf. ñv- 
tóuny) À aller au-devant, se rencon- 
trer avec, IL. 2, 595, etc.; particul. 
en venir aux mains avec, dut. IL, 15, 
698, etc.; avec un suj. de chose : 
aixuh dpyÜpuw dvaopévn, IL. 11,287, 
lance qui rencontre une armure d'ar- 
gent; invers. en parl. de l'armure: 
001 dimhooç Avrero OwpnE, LL. 4,138, 
là où la cuirasse formait avec le 
Lëpa une double feuille; avec un 
gén. Po. P. 2, 71 || 2 aborder en 
priant: tiva, Sopx.0.C.950; Eur. Alec, 
1098; Ar. Th. 977, qqn; dép rivoc, 
Sopu.0.C.243, venir prier pour qqn; 
abs. An.Th.1155 (ävra). 

âvr-éuvuut(10. évropoot, pf. ën. 
Tomwpuoxa) jurer à son four ox con- 
trairement à qqn,avec l'inf.fut.Xén. 
Hell. 3,4,6; Ages.1,10; particul. 
Dreier serment en justice, en par. 
des parties adverses, Ar, 112, 99: 
Is. 50, 16, etc.; Dim. 4051, 10 || Moy. 
m, sign. Is. 52,19. - 

&vr-ovivnpe (40. évrwvnoa) aider 
à son tour o% en retour, Lis. 4,240. 

&vr-ovoudéo (f. dow, a0. évrwvs- 
RASO; Pass. 40. &ytwvoudoðny, pf. 
ävrwvépacut) I appeler d’un nom 
différent, Tuc. 6, 5 ; particul. 1 £. de 
rhét. désigner par antonomase (v. 
ävrovouaaix) Ar, Th. 55 112 t. d'd- 
rithm. désigner par wne dénomina 
tion contraire, d'où au pass. avoir 
une dénomination contraire, Nic. Ar. 
1041IT désigner par un pronom, Dysc. 
Synt. 192,21, ele. E 

àvtovopagia, ag(h) 4 antonomase, 
désignation d'un objet par une épi- 
thète, un nom patronymique, ete.; p. 
ex. Atride p. Agameïnnon, Ruér. 
(W.7,228) 1} 2 pronom, Coma. (Dysc, 
Pron. 268) 1] 3 £. d'arithm. dénomi- 
nation contraire, Nicom.104 {&vrovo- 
uačw). 

àvt-opyiğouar, s'irriter à son tour 
ou en retour, M. Anr. 6. 

&vrt-opéye (ao. vropeéo) tendre 
de son côté ow en retour, Tuém. 158 a. 

avtépuËLe, ec (à) contre-mine; 
Pac. Bvz. 100 (&wropboaw). 

âvt-opÜüaow : 4 faire une contre- 
mine, Hor.4,200/[2 arracher en fouil- 
lant, Paus. 3, 14, 10. 

&vt-opxéouat-oûuaœ, imiter ow 
contrefaire une danse, Ansrr.H. 4.8, 
J2, 42; Aru. 391 d. 

&vr-opeilo, devoir à son tour où 
en relour, Tuc. 2, 40. 

&vt-opBaAuéo-& : 4 regarder en 
face, PoL. 18,29, 1211 2 p. suite, af- 
fronter, résister à : mpdç tiwa, Pon. 2, 
24,1,elc. à qqn; tivt mepi Tivoç, POL. 
28,6,5, à qqn au sujet de qqe ch. 

ÕvtT-oyéouar-oĝuat, se porter en 
voiture o à cheval contre, Mosca. 2, 
119 dout. 

&vtoxh, fs (à} action de retenir 
avec force, cohésion, GaL. 2,272; 
OrıB. 34 Mai (gvtéyw). 

Gr otupée-A (a0. &ytwxópwaa)} 
fortifier contre ou à son tour,jos. B.J. 
8,7, 28. 

&vtpatos, «, ov, d’antre, de ca- 
vere, de grotte, Eur. (E. BYZ. V° åy- 
Tpov) (&vtpoyv). 

VIPETO, V- ĞVATpÉTW. 

&vtpuée, &ô0c, adj. f. qui seplait 


KN 


` &vtpitns 


ou vit dans les grottes, Anru. 6, 224 
(ävrpov). : 

&vtpienc, ou (d) habitant de ea- 
vernes, E. Bvz. (ävrpov). 

&vtpo-Oiautoc,oc,ov, qui vit dans 
les cavernes, Orern., H. 31,3 (ävtpoy, 
lara). 

&vtpo-etôñ, ñe, 6, semblable à 
une caverne, PLUT. M. 896 e (&vrpov, 
cidos). 

&vtpoBs, adv. du fond d'une ca- 
verne, Po. P. 4,102 (&vrpov, -6e). 

ävtpov, au (rô) grotte, antre, ca- 
verne, conme habitation des nym- 
phes et des dieux champétres, On. 
18, 203; Hés. Th. 483; en parl. de 
l'antre de Polyphème, On. 9,216; 
comme repaire d'un lion, Escri. 
Eum. 193; ou refuge d'un serpent, 
Eur. Ph. 282. : 

vtpo-puhc, M6, éc, qui offre des 
cavernes navurelles, Ore. IL. 3,212 
(ävrpoy, pÜw). 

à&vtpo-xapñe, nc, Ze éi oui se 


, plaît dans les cavernes, Onrg. H. 20 


el 50 (ävtpoy, xatpw). ` 

&vtpHôns, nc, ec, rempli de ca- 
vernes, cavérneux, XÉN. An. 4,3,11: 
AnRsTr, Probl.23,5,1 (&vtpov, -wônc). 

*Avtpôv, &voc (genre inc.) An- 
trôn, v. de Thessalie, IL. 2,699 
”Avtpwv, Ha. Cer. 491. 

"AvtTpov,ovoc(é)Antrôn,A.PLur. 
1. 264 €, d. 

"Avtp@vec, @v, (oi) les habitants 
d’Antrôn, Dén.70,9 B.-Sauppe (’Av- 
pa), ` 

*AvrüAloc, ou (6) Antyllios, À. 
Peur. C. Gracch. 18. 

“Avruloc, ou (6) Antyllos, A. 
Puur, Ant. 71. 

&vtruË, uyos (à) [üy] I circonfé- 
rence d'un objet rond, d’où : 4 cercle 
de bouclier, Îz. 6,118, elc. [12 cercle 
de fer sur le devant d’un char pour 
attacher les rênes, Ir. 5, 262, etc.; p. 
ext. bord du char, Eur. Hipp. 1188; 
d'où le siège du char, d’où au plur. 
le char lui-même, Sopu. EL. 746; Eur. 
Ph. 1193; au sg. 'Tacr. 2,166 {| II p. 
analA chevalet d'unelyre,Eur.Hipp. 
1135 |] 2 disque de la lune, Moscx.2, 
88 |, 3 orbite d’une planète, Hu. 7, 8 
114 voûte du ciel, Anra. 9, 806 [15 cer- 
cle de l'univers, Nonn. 38,/08116 au 
plur. parties du corps arrondies 
(seins, cuisses, efc.) Nonx. 12, 393, 
e'c. (avri). 

&vr-unorpivouar, v. &yOuroxpi: 
vofaot. 5 

AVT-UTOUPYÉE, 0. AvOUTOUpYÉE. 

àvt-o 6", ñG (n) chant répondant 
à un autre, particul. antistrophe, 
Scu.-Ar. Vesp. 1086 (4. bàt). 

ävr-6066, ÓG, óv, qui répond à ut 
chast ou par un chant, Ar. Th. 1059; 
Asta. 7, 196, ete. (&. Oòh). 

&ut-oBéo-&, repousser, résister 
à, Tu. H.P. 5,6,1; Lan 48,2. 

Gupehoe, 06, ov, qui est épaule 
contre épaule, d'où voisin, p. opp. à 
ávriroðss, CLÉON. 4 (à. pos). 

àvtoposla, ag (À) serment réci- 
proque des parties au début du pro- 
cès, c. à d. serment du demandeur 
s'engageant à prouver ses griefs, 
Puat.Ap.49b, etc., et serment du dé- 
fendeur s'engageant à se justifier, v. 
Is, 38,28, etc. (évrépvun). 

"Avtv, ovos (6) Antôn, . PLur. 
Ant. 4, M. 761b. 

&ut-Obéonat-oGpar : À acheter à 
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la place d’un autre, XÉx. Œc. 20,96; 
MÉx. (Gomm ° "AGpa)}i2 enchérir sur 
{qqn) Ann. 47,29; Dé. 807,6; dat. 
Lys, 165,5. ` ; 

"Avtovia, oe Di = lat. Antönia, 
n.de f. rom. Prut. Ant. 87; Anta. 6, 
244. 

’Avrovtée, &ôoc (ñ) s.-e. vadc, le 
vaisseau d'Antoine, n. d'un vaisseau 
de Cléopåtre, PLUT. Ant. 60. 

’Avrovivoc, ou (6) = lat. Antônï- 
nus, n. h. rom., particul. surn. de 
Marc-Aurèle, DC. 70,1, ete. i 

’Avrovroc, ou (ô) — lat. Antônius 
(Antoine) n.d’h. rom. PLur. Ant. 1, 
elc.; plur. ot’Avrgbvior, PLur, Ané. 
4,49. 

&vtovuupéo-& [5] avoir un nom 


.contraire, TH£oz. 4: (&vrwvupoc). 


&vrovuuia, ac (à) [ŭ] pronom, 
Peur. M.1009 e ; DH. Comp. 2; Dysc. 
Pron. 261, elc. (ävrwvuuos). 

ävtovuutk6c, ñ, 6v [5] pronomi- 
nal, DH. 4mm.2,12: Dysc. Pron.290, 
ec. (ävrwvunula). 

&vTovupik®s, adv. comme un 
pronom, Dvsc. Syni. 156. 

ävt-vuuoc, 06, ov [5] employé à 
la place du nom, Dysc. Pron. 262 
Léck, ôvoa). ` 

àvtonto-â, rêgarder en face, af- 
fronter, Huo.1,21; CLém. 2,357 Migne 
(évrwndc). 

&vronñcs,ñc,Ëc, C.4vtwmos, Man. 
4,336. 

&VTOTNLOG, 06, OV, C. GVTWTGS, 
A.Ru.4,729. . 

àvtonic, ioc, adj. f. c. le suiv. 
Nonn.6,76. 

&vt-onéc, 66, óv: 4 qui regarde 
en face, d'où placé en face, Eur. 1.4. 
585; ANTH. 10, 14; Luc. Im.6 ||2 p. 
suite, qui répond à, semblable à, 
Orr.H.5,7 (åvti, &p). 

&vtoots, ews (A) action de re- 
pousser, répulsion, Arstr.Resp.20,7 
(évrwéw). 

&vt-oric, 1806 (à) coussinel placé 
devant les oreilles, CLéu. 198 (åvti, 
où; cf. dpputic). 

àvt-opelew-&, rendre service à 
son tour ou en retour, acc.XÉéx.Mern. 
2,10,8, etc. 

àvu6proti [5] «dv. sans insulte, 
sans outrage, ANACR. 61, 5 (&vo6pt- 
geroch, E 

&v-UBprotoc, oG, ov: 4 non ou- 
tragé, Puoc.145; Puur. Pel.9,Luc.18, 
ete. |2 non insolent, non grossier, 
en parl. de plaisirs, Prut. Sert.26, 
Luc.42, M.46 c, ete. || Sup. -dtavos, 
D.Car.Or.8 (àv-, t6pitw).  - 

&vubpiotoc, adv. sans outrage; 
Démocr. (Sros.F1.5,78). 

&v-vytaivo (ao. évuylavoy [&]}re- 
couvrer la santé, A. Tr. 748 (àv, 
dyraive). s 

&v-uypaivo : 4 humecter, Hrec.560; 
Tu.C.P.1,16,9, etc.; Luc. Am.8, etc. 
12 fg. amollir, PLut.M.156d, ete. 

&vuypaoués, oô (6) action d'hu- 
mecter de nouveau, ArcHIG. (ORIB. 
159 Matth.) (åvuypaivw). 

àv-úĝatog, og, ov [0%] sans eau, 
MAan.1,144 (àv-, Üõwp). 

&vuôpetouat, puiser de l’eau, 
Prérécr, (Bkk. 412) (&vd, bôpebu). 

àv-0ôpeutoc, 06, ov, non arrosé, 
non humecté, Ta. H.P.7,4,6 (&v-, 
bÔpeëto). 

&vuêpia, ac (à) manque d’eau, 
Tac. 3,88; XEN. Cyr. 8, 6, 215 PLar. 


àvunepBeoia 


Leg.844a (var. ätôpla) |] Y- lon. 
n, Iec.Aer.288 (&vuôpoc). 

äv-vôpoc, 06, ov : À sans eau, sec, 
Hor.2,7, elc.; Hrc.Aer.280: vo ävu- 
òpoyv, autren. de la plante otpv- 
xyov pavxóy, Diosc.4,74 f] 2 qui wa 
pas reçu l’eau lustrale, Eur. Tr. 41085 
(v-, Dowp; cf. &üSpos). 

äv-vlos, 06, ov.[Ü] 4 sans bois, Tr. 
C.P.1,5,2112 p. ext. sans matière, 
immatériel, Bas.173e (&v-, ÜAn). 

&v-uuévatos, 06, ov [Ù] sans chant 
nuptial, sans hyménée, Sorn. Ant. 
176, ete; Eur.Hec.416; adv. åvupé- 
goe, Bopen, Ei gei: EuR. Ph.347, sans 
hyménée (dv-, ùpévaætoç). | 

&vuuec, v. le suiv. ` 

&vuu, seul. impf.1 pl. dor. äxu- 
pes [2ŭ] Tucr.7,10 (vulg.; conj. &vo- 
pes de &vw); impf.pass.8 sg. fvvro, 
On. 5, 243, ou &vuro [ad] Tacn. 2, 92 
{vulg.; corr. ğveto [2] de &vw) ache- 
ver || D> Dans Tucr. 2, 148 Bergk 
conjecture &voues pour fvôopec 
(vulg.) que conservent Rumpel et 
Fritzsche; ef. &vótw. 

&v-uuvéo-& : 1 proclamer par un 
oracle (chanté) Eur.Æ2.44901] 2 célé- 
brer dans un chant, exalter, Luc. 
Philopatr.4|\3 chanter encore, DH. 
Rhet. 2, 1 (&vd; buvéw). 

&-vophpeuToc,oc,ov: À non marié, 
Soen, El. 165 112 p. suite, né d'un 
mariage qui n’a pas été heureux, 
Sorn. Ant. 980. ; 

d-vuugte, De, ée, €. le suiv. Naz. 
3,462 Migne. , 

&vuupos, 06, ov: À sans époux, 
sans épouse : pékaôpa &. Eur. Hel. 
1125, maisons vides d’époux [| 2 non 
marié, sans époux, sans épouse, Eur. 
Hipp.547; Mén. (Srr.297); en mauv. 
part, en parl. d'unions, illégitime 
ou incestueux, Goen. Ei A99 || 3 vôu- 
on ävupgos, Eur. Hec. 612, épouse 
qui n’en est pas une, c. à d. épouse 
d’une ombre, à la fois épouse et non- 
“épouse (&, vônpn). | 

&v-unaltt6c, 06, ov, sans repro- 
che, Hun.9,14 (äv-, ù.). 

åvunartiog, adv. sans reproche, 
Dun 7.206. 

&v-bnapktoc, 06, ov, qui n’a pas 
d'existence réelle, idéal, Eric. (DL. 
10,185); Prur.Lyc.31, M.360 à, 963f 
(v-, drdpyw). . 

&vurapéla, ac (à) non-existence, : 
néant, Sex. P. 1,21, etc.; GAL. 2,95; 
SÉN.Ep.87,40 (&vÜTapuaroc). 

&v-ÜTELKTOG, 06, ov, qui ne cercle 
pas, Nyss.3,189 Migne(àv-, Üta. . 

&v-unebatpétoc, adv sans vx- 
ception,M.Anr.8,47 (äv-, dreë œipéw). 

&v-urépBatos, oe, ov [6%] 4 in~ 
franchissable, D. Car. 2, 388 1[2 fig. 
qu’on ne peut surmonter, invincible, 
DL. 7,93 (àv-, dxepôalvuw). 

àvunspátog, adv. sans passer 
par-dessus, d'où : À d’une façon con- 
tinue, Nicom. Ar.2,23 |] 2 immédiate- 
ment, GAL.8,906. 

&v-umépBAntos, oc, ov, qu’on ne 
peut surpasser, XÉN. Cyr. 8, 7, 45: 
Déu.28,11, etc. (äv-, dnep6dihw). 

&vunepfAñtec,adu. sans mesure, 
à l'excès, Arsrr.Rhel.1, 1,18. - 

&veunepnpévos [pä] adv. sans 
hauteur, sans fierté, Bas. 8,444 (&v., 
ò 


i évunepBeoia,ac (à) impatience de 
tout délai, Carys.7,561; Aqu.P. 7,7 
(dvumépletoc). | 


Guurrepferée 

&vunepôztéo-@, être impatient de 
tout délai, agir sans retard, Aqu.Ps. 
77,21,53 (kvuméperos). 

&v-unep8ztos, oc, ov : À non diffé- 
ré, sans délai, immédiat, Diosc.Præf. 
4.712 qu'on ne peut surpasser, Dé- 
mocr. (SroB. Fl. 76,13) (&v-, drepri- 
nu). 

&vunepBétoc, adv.sans délai, im- 
inédiatement, Drosc.Th.83. s 

àåv-uneúbuvog, oG, ov [00] qui pa 
pas de comptes à rendre, non respon- 
sable, Hpc. 27,15; Ar. Vesp. 587; 
Prar. Leg:761e,875b; ArstTT.Pol.4, 
4,24 DÄ. 


àvuneubúvog [00] adv. sans res~. 


ponsabilité, avec indépendance, DS. 
1,70. 

àv-unůKooG, 0G, ov, qui n’obéit 
pas, indocileà, gén. PLar.Tim.78 à, 
91b (&v- 0). 

*äv-unnpétntos, seul. dor. &vu- 
HNpÉTATOS, 06, ov [à] sans servi- 
teur, Euryrx, (Sros. 0. 3,844) (&v., 
drnpetétwo). | 

&vunvoo-@, réveiller, Socr Ep. 
47. 

àvunóðaTtog, V. dvurdðntoç. ` 

&vuroôeoix, &vunoĝetéw, &vu- 
néôetoc, formes incorr. p. &vuro- 
dnoia, dvuxodntéw, &vumdôntos. 

&vuroônaix, ac (à) action d'aller 
pieds nus, XéÉw. Lac.?,3; PLar. Leg. 
633 c (ävuroôntos). 

ävumoëntée-&, aller pieds nus, 
Ansrr. fr. 64; Luc. Cyn. 1 (ävuxddn- 
Tog). 

åv-unóðntog, oG, ov, qui va pieds 
nus, AR. Nub. 103; Xén, Mem. 1,6,2, 
elc.; PLAT. Prot. 321 c, etc. || X> 
Dor. dvuroèaros [da] Tacr.14,6 (&v-, 
drodéw ). 

dv-unéêtkos, 06,0v [t] non éxposé 
à un procès : Tà &vurddov, Peur. 
Cato.mi.11, l'impunité (&v-, d.). 

àv-unóletog, oG, ov : À sans fon- 
dement, Peur. M. 358 ff 2 non sou- 
mis à des conditions, absolu, PLar. 
Rsp.510 b (&v-, dmotinu). 

dvuroBétos, «dv. non par suppo- 
sition, PLur.M.899 b. 

&v-UTotoToc, 06, ov, insupporta- 

ble, Tone (Ark.549f); DH.7,15 (dv, 


. Ÿrolow). 


äv-urérpitoc,o6,ov [t] À non pro- 
pre à jouer sur la scène, D. Paz. 86, 


` 4812 non feint, sincère, Spr. Sup. 5, 


19; NT.Rom.12,9 (&v-, dmoxpivouoi). 
&vunokpitos, adv. sans feinte, 
sincèrement, M. Anr. 8, 3. 
. ÅV-UTOREVETĖOG, à, ov, iNSUPpor- 
table, Sros.Ecl.2,196(dv-, rop Zoe). 
&v-UTouEvEtTOG, 9, Ov, qu'on ne 
supporte pas, Sros. Lel. 2,196 (&v-, 
Zero fu), ` 
&v-UTOU6VNTOG, 0G, Ov, INSUPpOr- 


‘table, Ansrr. Mr. 180,2; DS. 3, 29 


(äv-, dTopéve). ` 
&v-urovéntos, 06, ov : I pass. 4 
non soupçonné, non suspect, Dé. 
1404,22 |12 inattendu, Por. 2,57, 6|] 
IT act. qui né soupçonne pas, qui ne 
prévoit pas, gén. Poc. 4, 10,7 (&v-, 
DTOvoËWw). … - 
&vunovoñteoc, adv. À sans être 
soupçonné, P6L.f,84,9 || 2 sans soup- 
<onner, PoL. à, 39, 2. | 
&V-UTÉTITEUTOG, 0G, OV, RON SUS- 
pect, Hve. (Pocc.) (&v-, drontedu). 
&v-Ünontos, 06, ov : À pass. non 
suspect, Tac, 3,48; XÉ. Cyr. 5,3,11 


° 412 acé. qui ne soupçonne pas, gén. 


— 19 — 


Por. 8,92, 21f Cp. -oxepos, Tac. L. c.; 
sup. XÉN. L. c. (&v-, 6.). 
ävuréntoc, ado. : À pass. sans 
être soupçonné, Mén. (Sros. Fl. 94, 
11)112 acé. sans concevoir de soup- 
çon, Anert, Top. 8,1,14[| 3 act. et 
pass. sans soupçonner et sans être 
soupçonné, c. à d. sans défiance mu- 
tuelle, Tuc. 1,146. 
&V-UTÉNTOTOG,06,0v, qui ne tom- 
be pas sous (le sens) dat. Sext. M.7, 
345 (&v-, bromintw). 
àv-unoonuelætocs, 06, ov, non 
rappelé par une désignation, non dé- 
signé, CLÉM. 324 (&v-, droonuetdw). 
&v-unéatatoc;.0c, ov [tă] 4 à qui 
ou à quoi l’on ne peut résister, irré- 
sistible, XÉN. Cyr. 5,2,28; Mem. 4,4, 
15; PLar. Leg. 686 b ; Dé. 1268 fin, 
etc. || 2 sans fondement solide, sans 
consistance, Por. 1,5,3; Aru. 98 c||3 
qui ne laisse pas de dépôt (liquide) 
Arér. Caus. m. diut. 1,18 (&v-, tyla- 
g) 


ment, ArıstoB. (Eus. P.E. 377). 

äv:unéatokoc, og, ov, sans dé- 
tour, sans sous-entendu, franc, Jos. 
A.J. 16,83,14. ` 

&vunootélwc, adv. sans détour, 
ALcPHR. 3, 39 ; D. Cur. 1, 425. 

&v-unéatpopoc,06,ov : À d’où l’on 
nė revient pas, Orra. H. 56,7 [|2 sans 
rechute, Hpc.1175 a (äv-, dmoatpépuw). 

&v-UTÉTAKTOG, 0G, Ov : À non sou- 
mis, NT. Hebr. 2,8; ARTÉM.192; d'où 
insubordonné, NT. 1 Tim. 1,9, ete ; 
ARR. Epict. 2,10,1 || 2 qu'on ne peut 
soumettre à un ordre régulier, désor- 
donné, confus (récit, exposition) 
Por. 8, 36, 411 3 é. de gr. irrégulier, 
en parl. des verbes sans aoriste pre- 
mier, Zénon. (Eunoc.204 Migne) (&v-, 
ÜKoTao ou). 

&vurotaëla, ac (h) insubordina- 
tion, Curys. 7, 245 (dvurdraxtoc). 

&v-urotiuntos,o6, ov [t] non taxé 
d’une amende, d’où non condamné, 
dos. 4.J.15,7,10 (äv-, dtortuäu). 

àvunotruńtog [T] adv.sans amen- 
de, d'où impunément, Jos. A.J. 16, 
9,1. i 

àv-únoviog, oG, ov, qui ne cache 
pas de blessure, d’où non dissimulé, 
PuL. 2, 435, 469 (&v-, Ümoudoc). 

ävunovAwc, adv. sans dissimula- 
tion, Curys. 4, 354. 

ŠV-ÚTNTLOG, 0G, ov, non passif, en 
parl. de verbes à la voix moyenne, 
t. de gr. DL. 7,64 (äv-, &.). 

&vuoduav, v. &vÜtw. 

&vuoiepyos, 06, ov{[äÿ] qui achè- 
ve sa tâche, laborieux, Tacr. 28, 14 
Léen, Zero). i 

àvúotuoG, «ét. &vúctuoG, oG, ov 
[&ÿ] qui peut mener à terme, d’où ef- 
licace : ets tt, Xén. Cyr. 1,6,22; Tpós 
tt, Prar. Leg. 716d, pour gge ch. H 
Cp. -wrepos, XÉN.Cyr. 16,19; Arér: 
Cur. m. acut. 1,10. Sup. -wvaros, 
Dar. Le, (ve, &véw). 

-&vuoipos, ait. àvuoiuwc [à 
adv. efficacement, Par. Theæt.134b 
IL Sup. -wrara, PLAT. Rsp. 518 d. 

’Avôauoc voués (ò) le nome d’A- 
nysis, er Egypte, Hor.2, 466 ('Avvu- 
ou 


&vunootétos, adv. irrésistible- |- 


VÝ 
résultat, d’où avantage, Tuay. 462, 
ÅRTÉM. 2, 59 (åvúw). ` 
, KE sis : 4 
ô) roi d'Egypte, Hor. 2,187 v. 
d'Egypte Har 2, 137. nem 

”Avugog, ou (ò) Anysos, À. fpr. 
7, 98. 

&vuooa, å&vúoceoðat, v. åvýw. 

À-VŮOTAKTOG, OG, OV, Sans som- 
meil, Nyss. 3, 602 (å, vuotáķw). 

&vuatikc, ati. &vuattkéc, ń, óv 
[à] qui conduit à un résultat, efficace, 
Arstt. Physiogn. 6, 44; Pou. 8, 5,3 
1 Cp. -wrepos, Po. £. c.; sup. wra- 
oe, Jos. B.J, 1,17, 8 (var. &vutww- 
térous) (&vuotc). 

ävuatc, att. &vuatéc, ñ, óv [4] 
qu'on peut accomplir : &ç &vuorév, 
XÉN.An.1,8,11; Arsrr. fr. 40; PLur. 
Lyc. 29, eic.; À àvuotév, Xén. Lac. 
1,3, autant-que possible (&véw), 

*Avôtn, ns (À) Anyiè, poétesse de 
Tégée, auteur d’épigrämmes, Anth. 
6,123. 

&vuruwéc, alt. ävutikéc, ñ, év 
[%0] c. évuorixds, Xéx.OEc.2,99, etc.; 
M. Anr. 4, 50 || Cp. -wrepos, XÉN: 
Hipp. 2,6; Ansrr. P. 4.4, 6,1, etc. 
Sup. -wraroc, XÉN.OEc. 20,92; Sexr. 
591 ; Diosc. Par. 2, 115, etc. 

&vuto, U. évuput. 

"Avutoc, ou (6) Anytos : 4 accusa- 
teur de Socrate, Xén. Hell, 2,8, 44; 
Ap. 29 ; Puar. Ap. 18 b, ete. || 2 au- 
tre, Dén. 59, 61 B.-Sauppe. | 

&vüto, all. &vüto (impf. Hvutov, ` 
atl. fvvrov; les autres temps se con- 
fondent avec ceux d åviw) [ăŭð] c. 
Zadeg, Xen, Cur, 2,4,32; 5,5,21; 8,6, 
18, etc.; PLar.Soph.230a,261 b,Leg. 
881a,etc.; Soru.Tr.319,Ant.231,805; 
Eur. Bacch.1100, Hec.1167, etc. || 
D Impf. pass. dor. au sens moy. 
Zuurdp ou, Ken. Ag.1159. En prose 
att. on emploie åvótw de préférence 
à àvýw; en poésie, ávůtw ef plus 
souv. åvýw. Dans les inscr. att: 
àvýtw ne se rencontre pas, mais on 
trouve un ex. de &vôw (non &výw) 
en poésie, KE. 89,9 (4° siècle av. 
J.C.);v. Meisterh.p.141,18. 

äv-upaivo [Ü] tisser de nouveau, 
PLar. Phæd. 87 d'{ävé, d.). 

&v-uwôo-à, élever : À au propre, 
Sper. Esdr. 4,12; Sir. 20,28; 38,8; 
46, 23 |[2 fig. exalter, Non. Jo.16,43 
IIMoy.lever, au propre, ANTa.7,748 
(vd, d.). e 

&vüWoux, atog (réi exhausse- 
ment, élévation, Es. (évugduw). 

àvio, att. &vóo (impf. hyvov, f. 
évécu, 40. fvuoa,pf. fvuxa; pass. f. 
àvvoðhoopat, ao. hvúoðny, pf. vv- 
op) faire aboutir, d'où : À mener à 
terme, accomplir, achever : épyov, 
Op. 5,248, etc. une œuvre ; &pwyàv 
ës tiva, Sorn. PR. 1145, apporter du 
secours à qqn ` Burg, Sopu. Tr. 
886, accomplir un meurtre; abs. ve- 
nir à bout de qqe ch.: oùdèv &. Hnr.9, 
66 ; Déu. 548, 18, ne venir à bout de 
rien, ne rien faire de bon: ouxpôy, 
TOAA& à. Arr. parvenir à un résultat 
de peu d’importance, de grande im- 
portance; avec un part. oùx &vèw 
pOovéouou, Iu. 4, 56, je ne gag ie rien 
à être jalouse; avec un inf. orporèc 


: &vuors,ewc (ÿ)[4] 4 achèvement, : Avuce repäy, ÉscaL. Pers. 784, l’ar- 
fin, IL. 2, 347 |} 2 halte, repos, cesse, | mée réussit à passer;avec un ad. (s.e. 
Tuer. 25, 98 [| 3 fig. aclion ae taire | &v ou siva) sùðalpwv &vôcet, Sopr. 
cesser, de remédier à, remède (à un | PA. 720, il finira par être heureux ; 
malheur) Op. 5,4441}4p. suite. effet, | abs. en part. d’oracles accomplis. 


Guéi 
Sorx.Ü.0.454; avec une prop. inf. 
amener à ce résultat que, ete. SoPH. 
O.R. 720; souv. avec idée de hâte: 
où pére, AAT àvútew, Ar. PL.607, 
ne pas perdre de temps, mais faire 
vite; dyve trpåttov, AR. PL. 413, fais 
vite; &voiy dvory’ àvooac, Ar. Nub. 
181, ouvre, ouvre vite; Aëy’ &vÜoa, 
Ar. PI. 349, dis vite; particul. àv. 
éddv, mhoûv, efc. Arr. mener à bien 
un voyage, une traversée, efc.; Ücoov 
vnds fvuoev (s. e. ddob) On. 4,857, 
tout l'espace que parcourt un navire 
(en un jour); äu, O6œhdoonc Dën, 
On.15, 294, faire la traversée com- 
plète(le plus vite possible); abs. Ad, 
tery ou àvbe, parvenir: TpÔç TOAL, 
Sopra. Tr. 657; ëmi &xtév, Eur. Hipp. 
748, à la. ville, au rivage; ou sans 
prép. Zë, Sopu. .Aj. 607; Eur. 
Suppl. 1142, descendre aux enfers 
1 2 faire pousser, faire croître, d’où 
au pass. croître, grandir, EscaL. Ag. 
1159 |} 3 faire sourdre, faire jaillir : 
xpávay, Tucn.7,6, une source |]4 ame- 
ner à sa fin, faire périr, détruire : 
AGE 0e fvuoev, On. 24,74, la flamme 
t'a consumé; abs. tuer, Pn. P.12,12; 
fig. au pass. en parl. du temps, 
Tucr. 2,921] Moy. (f. àvúcopa, att. 
åvúcopa) mener à terme pour soi, 
venir à bout de: rt, PLar.Phæd.69 d: 
AR. PL. 196, etc. de qqe ch.; Tt Tap 
tvog, EscaL, Pr.700, obtenir qqe ch. 
de qqn [| D Impf. dor. ävvov [a] 
Tucr. 27, 19. Ao. dor. &vvox [à] 
Tacn.7,6; épq. Avuooa, À.Ru. 4,418, 


dor. ävvoaal[äv] Po.P.12,11 et ävuo- 


au [üv] Anru. 5,275. — Inf. f. moy. 


épq. ävéoasolor au sens pass. On.” 


16,378. — Ao. moy. dor. àvuodpay 
[ävu] Tac. à, 114. Sur l'emploi dè 
Aude, pol, dré dans les inscr. 
ot. 0. dude. 
&v, fic, ñ, sûj. ao. 2 d'avint. 

&vo, alt. ävo [à] (seul. prés. el 
impf.hvov; au pass. seul. prés. dvo- 
ot ef imp. ñvôuny) mener à Lerme, 
d'où accomplir, achever : Épyov, Is. 
18,473, elc. une œuvre ; 606v, On.8, 
496, un voyage; odôèv dvetv, Eur. 
Andr. 1182, n'arriver. à rien, faire 
de vains efforts (pour parer des 
coups); avec une prép. vel. Ëç Tt, 
AR. Vesp. 369, parvenir à qqe ch.; 
avec ur part. Escuz. fr. 456; en 
parl. du temps, au pass. vo äve- 
tat, IL.10,254, la nuit s'achève; cf. 
Hor. 7,20; A.Ru. 2, 494 || D [&] 
dans Hom. excepté, IL.18, 473 (cf. 
Zuupn, ` 

2 ävo [à] adv. et prép. en haut, 
d'où : À adv. I de bas en haut: Aav 
&vw.0eone, Op. 11,596, il poussait 
.sans cesse une pierre de bas en haut; 
avec le gén. aidépos &: Sora. Ph. 
1992, en haut dans les espaces cé- 
lestes ; xvis 4. popeïro, Sorn. El. 
714; xovwoprôs &. Exwpet, THc. 4, 34, 
la cendre (de la forêt consumée) s’é- 
levait (en épais nuages); &vw te xal 
xátw, Escur. Eum. 650; Eur. Bacch. 
741,158; Suppl.689; H.f.958,etc.; ou 
ävw xal xáåtw, XÉN. Cyr.1,8,4; PLAT. 
Hipp. mi. 876 c, etc.; DÉm. 268, 19, 
êtc. de bas en hautet de haut en bas, 
en tous sens ; &vw xdrw, EscHL.(ATH. 
875 e); Eur. Bacch: 849, 601; El. 
842, I.T.28ż; Ar.Lys.709, ete.; Dim. 
52,3, elc.; xdto te xal Gu, Dar, 
Phil. 43b; xátw "Zon, ANTIPHAN. 
{Com. fr. 4.136) m: sign.; &vw re 
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xai xdrw otpévev, Eur. H. f. 1807; | 
Puar.Gorg.511a; Dim. 543 fin; ävo 
tai xéTw peratibeoba, PLar. Min. 
816 c; peraGoX ae, PLAT.Soph.242a; 
Zou Te xal xát perabdAkec0ot, 
PLar.Phil.43 a; ou moteïv, Dém. 424, 
27, bouleverser tout de fond en com- 
ble; tà pit Zu xdtw fue, zë A 
xdtw Zu, Dn, 3, 3, mettre tout sens 
dessus dessous; 'particul. t. de ba- 
list. tò &. uépos, HÉRON, Pair. BYZ. 
région supérieure (c. à d. antérieure) 
d’une machine de jet (toujours poin- 
tée de bas en haut) ; -ets tò à. pépoc, 
Héron, vers le haut, c. à d. vers l’a- 
vant (d’une machine de jet); p.anal.: 
Aen parl. de la région du ciel vers 
le nord; Gogo AZofoe vw éépyet, 
IL. 24,544, tout ce que borne, en re- 


montant vers le nord, l’île de Les- | yato: 


bos|}2 en parl. de l'intérieur des 
terres (p. opp. à la côte) : ğvw iévat, 
nopsúsoðar, Hor. 2,8, aller, se diri- 
ger. vers l'intérieur; A Zou Aëde, 
Hor. 7,128; XÉN. An. 3,1, 8, etc. la 
route vers l’intérieur |} 3 en- parl. 
de cours d'eau : ve morapüv peiv, 
Dé. remonter le cours des fleuves | 
4 fig. en parl. d'un discours, d'un 
récit, en remontant, en se reportant 
plus haut, PLar. Gorg.508e, Rsp. 
6034 ; Ansrr.Mund.5,13, etc. |[|II en 
haut, AtT.; tò vw; Prat. T hædr. 
SAS: cé vw, XÉN: An.4,8,25, 1a par 
tie supérieure, le háut; particul.:4 
en parl; du ciel: oì &; sol, Sopn. 
Ant. 1072, les dieux d’en haut; &vw 
otxeïv Eu voie Ocoïc, PLAT. demeu-. 
rer au ciel parmi les dieux |] 2 en 
parl. de la terre, p. opp. aux en- 
ers : &vw ént tùs yho otxety, PLAT. 
Phæd.109c, demeurer en haut sur 
la terre; ot ävw, Sopa. Ant. 1068, 
ceux d'en haut, c. à d. les vivants |] 3 
en parl. du nord : &vw rpès Bopénv, 
HprT.1,72, en haut vers le nord; cf.1, 
142 || 4 en parl. de l'intérieur des 
terres, p. opp. à la côte : tà Zoe "e 
’Actnc, HDT. 4,95; ths Abúns, HoT. 
2, 24, Vintérieur de l'Asie, de la Li- 
bye; ô vw Baoneús, XéN. An.7,1, 
28, le roi de Perse, le grand roi;.ow 
lé roi de Thrace, XEN. 4n.7,7,8 || 5 
en port, de la partie haute d’une 
ville : à &vw mo, Tuc. 1,93; 2,48, 
etc. la partie haute de la ville, la ville 
haute : &. xa000o1, DÉm. 285, 2, sié- 
er dans le haut quartier, c.-à-d. sur 
e Pnyx : à &. BouXr, PLur. Sol. 19, 
le tribunal d'en haul, l'aréopage || 
avec idée de temps, en remontant : 
ot. &. xpôvor, Luc. Charid. 16, les 
temps anciens ; où évwtépw XpOvot, 
DS.16,40, les temps plus reculés ; où 
mokhoîs ävwrepov xpôvots, PoL.1,7, 
2, en des temps non de beaucoup plus 
éloignés ; ot &. toŭ yévovg, PLAT. Leg. 
878a, les hommes d'autrefois, les 
ancêtres || III avec idée de rang, 
au-dessus, par-dessus, STR. 8, 1, 2 
Kram.; Diosc.3,9, elc. : Tù &vwrarw 


pla, Priz.f,321, les trois principales 


(choses); xurà tò &vwtátw, SEXT. 
318,6 Bkk. en général || B prép. 
avec le gén. au-dessus de, HDT. 1, 
1380; XÉN. An. 4,3,8; Tu. Char. 4; 
Car. Jov. 24, elc.; précédé d’une 
prép. dmè Zoo cc xBovès "eege, 
Ser. 3 Reg.14,15, de dessus cette 
terre | Cp. évurépe, Hor.8,180,182; 
Escuz. Pr. 812; Xén.An.1,4,16,etc.; 
PLar.Rsp.311 a, etc.; postér. &vwrs- 


&vobev 


pov, Poz.1,7,2, etc.; NT. Luc. 14,40, 
ele. Sup. évotátw, HDT. 7,23; XÉN. 
Hell. 4,1,41, elc.; Prat. Rsp. 511 d, 
elc. (&vi). ` 
àvoyo, 0. évoye. 
dvoyarov, v. &vóyčwv. 
àvôye, 3 sg. d'éviyov. 
ävoyeL, 3 sg: ind. prés. ou pl. q. 
pf. de ävéyw (v. &voyw fin). 
àvóyszov, ov (tò) c. le suiv. NT. 
Marc.14,15; Luc.22,12. 
àvh-yeov, œ (tò) [ă] étage supé- 
rieur d’une maison, d’où : 4 salle 
pour conserver les fruits, fruitier, 
Xén. An. 5, 4,29 (sous la forme dvw- 
yauov) [12 salle à manger, NT. (sous 
la forme évwyeov, v. ce mot) |]3 pri- 
son, Ps.-Caruisra. (Suin.) (att. p. 
&véyaov, de Zug, yata; cf: Dr. 


s). 
E „ñG (A) [č] conseil, commans 
dement, A.Ru.1,1184 (élvwya) 

&v@yua, v. &votyw. d 

àvoyuev, v. &vóyw. 

àvéyov, v. évolyw. 

ävoye [à] (impf. fvoyov, f- vw 
Ew, ao. Avwëa,.pf. 2'au sens d’un 
prés. ävwya; pl. q. pf. au sens d'un 
impf. fvwyew) : À commander, or 
donner, IL. 5, 899, etc.; ou simpl. 
presser de, exhorter à, IL. 16,18; On. 
2,195, cte.; avec l'acc. et l’inf, prés. 
Ir 4,801; Escuc. Pr. 9.47; Sopu. Tr. 
1947; ou l'inf. ao. IL. 5, 899, elc.; 
avec un inf. seul, Ir. 6, 170; On.1, 
316; avec un dat.de pers. et l'inf. 


‘On.10, 581, elc.; A.Ru.1,693, pous- 


ser qqn à, eéc.; avec un double acc.: 


rd (Le Qupôs dvwyer, IL.19,102, ce que : 


mon cœur me pousse (à dire) || X> 
Impf. épq. et ion. ävwyov, ÎL.5,805; 
Où. 9,381. Subj. ao. 1 pl. épq. &vw- 
Eouev, épq. p. &voEwev, IL: 15,295. 
Pf.1 pl. sync. ävwypev, Hx. 2,350; 
impér. 2 sg. ävwxôr, IL. 28, 158; 
Escuz. Eur.; 8 sg. 4&vwy0w pour ävw- 
yérw, IL. 11,189; 2 pl. ävwxde pour 
dvwyete, On. 22,487; Eur. Rhes. 987; 
inf. &vwyénev, IL. 18,56." PI. g. pf: 
dng, so, Aueren, On.9,44; 17,55; 3sg. 
Guter, IL.18,176; On.2,385. ` 

Anen Ee sans odeur, PLAT. 
Tim.50'e (àv-, OEw, cf. ÉwÈa). 

äv-6006,0G,0v, qui ne chante pas,. 
Arstr.H.4.1,1,29 (&v-, &dn). 

&voêuvia, ac (à) [ü] absence de 
douleur, Prorac. (PLuT. M. 118 e); 
PLor.1,4,6 (&vwôuvoc). ` S 

&v-68uvos, 06, ov [ü] I pass. 
exempt de douleur, Hec. Progn. 38; 
Sopx.Ph.883 |] IL act. À qui ne cause 
aucune douleur, PLur.Ant.71 || 2 qui 
calme la douleur, Hre. Aph. 1253; 
Pur. M. 614 c, etc. || Cp. -wtepos, 
Hec.9f e; Diosc. 4, 69; sup. -wtatoc, 
Diosc. 4,69 (&v-, édüvn). 

&voëbvec [5] adv. sans douleur, 
Hrc.205 g; PLUT. Cic. 2, Cleom. 10 |j 
Sup.-wrara, HPc.Acut.384,8. 

&voBev [x] adv. A den haut: I 
avecidée de lieu, Po. fr. 87; Hor.4, 
405; Arr: BéXkew &. Tuc. 7,84, lan- 
cer ou frapper d’en haut; particul, : 
Aduciel: bôaros &. yevopévov, THe. 
4,75, une pluie étant survenue || 2 d° 
l'intérieur d’un pays, Tac.1,59; XÉN. 
An.7,7,9; particul.de la haute Asie, 
Pur. Dem. 14 || IL avec idée de 
temps : À dès le commencement : d. 
&pxecbar, Prar.Phil.44 à, etc. com- 
mencer par le commencement; &. 
Zëerdierg, Dëu. 1082, 7 , recherchér 
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àvobio 


depuis Vorigine; ot &. xpõvot, Dém. 


121, 19, les temps anciens; ot à. 


Part. Tim.18 d, les ancêtres; tå à. 


Prar. Phæd.101 à, les premiers prin- 
cipes; movnpôs &. Dém.1125, 23, né 
méchant || 2 en reprenant, de nou- 
veau, Jos. AJ. 1,18,8; NT. Joh.3,3; 
Gal.4,9HB p. ext. c. ävw, en haut : 
Len gén. ATT.; avec un gén. en haut 
de, Hor. 1,75; XéN. Eg. 5,4; PLur. 
Them.12; ot &. Tac.7,68, ceux d'en 


“haut, en part. de soldats sur le pont 
‘d'un navire, p. opp. à l'intérieur || 
TH particul.: 4 dans les airs, dans 


l'espace, en part. d'oiseaux, Sorx. 


"EL.1958 112 au ciel, p.opp.à la terre, 


Escur. Suppl. 597 {| 3 sur terre, p. 


opp. aux enfers: ot &. Escut. Ch. 


834; Eur. Hel. 1014, les vivants || 4 


dans l'intérieur des terres, p. opp. à | 


Jo edie, Dë. 67770 (ëuen, Ben). 
&v-08£0-& : À (&vo, en haul) pous- 
ser en haut, AnsTT, Probl. 23, 4,3; 


._particul. (s:e. via) pousser vers la 


haute mer, On.15,553; fig. &. Thv To- 
An és Tobs mokemious, Tac. 8, 93, 
pousser la ville-entre les mains de 
lennemi |] 2 (&vd, en arrière) pousser 
en arrière, Hec. Art.839 || Moy. pous- 
ser loin de soi, repousser, acc. Hpr. 
7,139; 8,109 (vd, Otw). 

àvototi [ðt] adv. c. &vwiotws, 
0p.4,92. - 

1'àv-diotos, 06, ov : 4 inopiné, 
inattendu, Ir. 2, 39 || 2 inaperçu, 
Hom. Ep.5 (&v-, otopa). 

2 àv-ÝtoToG, 0G, 0v, rapporté, au 
sujet de qui ou de quoi on en réfère 
à, on recourt à, Hor. 6, 86 (ion. c. 
ävototôs. vb. d'ävapépw). 

&ävoigtws, adv. d’une marière 
inattendue, à l’improviste, À. Ru. 7, 
680 (ävwiotos 1). i 

àvotyðn, v. ávolyw. 

åv-ġ\sðpos, og, ov: 4 indestruc- 
tible, impérissable, PLar.Phæd.95b, 
elc.; ARSTT. Mund. 4,38; Tu.H.P.3, 
12,9, etc.; joint à åðdyatos, PLAT. 
Phæd.88 b||2 quine fait pas mourir, 
inoffensif, Paus.10,17,6 11 3 qui n’est 
pas un symptôme de mort, ARér. 


| Caus.m.diut.1,5 (dv-, 8X60poc). 


ävopakéo:& [pă] être inégal 


! Nyss.1,315 (dvwpahoc). 


&v-opaanc;, NG, EG [pă] c. vógu- 
Aoç, ARSTT.Probl.19,6,1 || Cp. -Écre- 
pos, ArsTT. H.A.7,1,8. 

‘&vouahia, as (h) [uč] i inégalité, 
aspérité, Prat. Rsp. 547 e; ArstT.H. 
4A.1,16,11; au plur:en parl.des iné- 
galilés d'un terrain, PoL.9,41,4; en 
parl.de la voix, ArstT. G.A.5,7,25; 
fig. en parl. de condition, de for- 
tune, elc. ArsrT. Pol.2,9,13; DS.18, 
59, etc. [12 inconstance,. Poc.6,4/,2; 
PLur.Alc.161| 3 irrégularité, Escan. 
85,7; Isocr. 16 a; Prur. Æmaul. 17; t: 
de gr. Varr.9,1; Ge. 2,25, etc. |[4 
manque d'équilibre, indisposition, 
Hio.7,9[| lon.-{n, Anrx.11,65; Man. 
1,216, etc. (&vouooc). 

avopakioBar, v. évouahEw. 

&v-ouxkoc, oc, ov[uë]4 non uni, 
inégal (terrain, elc.) Hpc: 289, 18; 
PLar.Leg.625 d; Do 5997: DC A0. 
21; fig. en parl. de condition, de 
forlune, etc. Eur.fr.685; PLarT. Leg. 
778b, elc.||2 inconstant, capricieux, 
enparl. de pers. Arsrr. Poet. 15, 6: 
Arp. Civ. 3, 42, ete. || 3 irrégulier, 
Diou.827,1 [4 qui manque d'équili- 
bre, mal disposé: Tò &vwpahov, HLD. 
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8, 11; mauvaise disposition || Sup. 
-Wroroc, Hec. Aer: 289,18 (åv-, pa- 
Ads). ue 

dvopakétns,ntos (h)[uà].c. dve- 
paklo, PLar. Tim. 57e, 58a, etc.; 
PLut.M.892 a. 

&vouékoc [uà] adv.inégalement, 
irrégulièrement, Hpc. Progn. 37; 
Prat: Tim. 52e; Isocn. 145 c, 197e; 
Ansrr.Phys.6,7,6, etc. 

&v-Ouo0À6ÿNTOG,06,0v,NnOn AVOUE, 
Pror.Tetr.47 (&v-, ôpokoyéw). 

ä&vœopori [1] adv. sans jurér, Hpr. 
2,118 (&vwuotos). . 

&v-duotoc, 06, ov : 4 qui n’a pas 


juré, Eur.Hipp.612; Piar.Leg.948 d; | 


Déu.542,14; Ansrr.Rhet.3,15,8, etc. 


112 non consacré par un serment, Dé. |- 


404 fin (&v-, éuvou). 

ävouétos, adv. sans serment, 
ARSTD.2,887. 

ävovis, 806 (à) autre nom de la 
plante évwvis, Diosc. 8, 21. ~ 

&V:OVÉUAUTOG, 0G, OV, quon ne 
peut nommer ou décrire, Eur. Hec. 
Tik; Ar. AV. 1715; cf. &vovópaæotos. 

åvovvpia, ion. At, ne (h) [ò] 
manque de nom, défaut de notoriété, 
ARAT.146 (ävwvuuoc). * 

&v-vupoc, 06, ov [5] sans nom, 
d'où : 4 qui n’a pas reçu de nom, in- 
nommé, On.8,552; Hor./,45 |] 2 qu'il 
ne faut pas nommer, en parl. des Fu- 
ries, Eur. I.T, 944 1|3 qui ne se fait 
pas connaître, anonyme, Lys.184,89; 
DC. 66, 11 |} 4 sans nom, inconnu, 
Sorn. 1r. 377; d'où sans gloire, obs- 
cur, Pn.0.1,82; Sox. fr. 377; P£ar. 
Leg.121 ©, etc.; joint à &doËos, Dé, 
106,6; à gadros, Dés. 150 fin || Cp. 
-wrepos, Ansrr. H.4.4,9, etc. (&v-, 
ôvoua). 

&voË®, v, &voy. 

àvôča, v. åvoiyw. 

*avopia, ion. ävopin, ns (à) 
moment inopportun, Hor.8,/15 (äve- 
pos; cf.-dwpia). 

&v-Spos, 06, ov, qui ést hors de 
saison, particul. qui est ou se fait 
avant l’âge, Hnr.2,79 (&v-, &pa; cf. 
&wpos). i 

&v-dpopos, 06, ov, sans toit, Lyc. 
350 (àv -, Öpopoç). 

àvó-pponog, og, ov, qui tend en 
haut, À.Apxr. (ävb, pétw). 

Xv-opéouar, pousser des hurle- 
tin Anr4.7,468; Ho. 10,16 (&vo, 
&.). 
avé ou, inf. ao. d'avwbéw. 

&v@oat, v. &vapépw. 

ävootwkès, adv. par une impul- 
sion en haut, SExr. P. 3,69 (*ävwortt- 
x6ç, d'äavwlbéw). è 
àvótatog, y, ov, le plus haut, le 
plus élevé : rà &. Hor:3,125, la région 
supérieure (superl. dérivé d'äve ; 
cf. &vwrtepos). ` 

&votéto, 9. Ger, 

ävaoteptkôc, 0. Ou : 4 qui agit par 
en haut, Hpc.264,11 [| 2 situé dans 
l'intérieur des terres, NT. 4p. 19,4 
(&vwtepos). 


&votepov,compar.d'äve (9. Zur). 


&vétepoc, à, ov, plus haut, supé- 
rieur, ArsTT.H.A.1,17,13; DH. Rhet. 
1 fin (cp. dérivé d'ävu). 

ävatépo, 0. Zug. 

&votépoBev, adv. d’un lieu plus 
élevé, Hec.275,3 (ävwtépw, -Aev). 

&va-péAakpoc,os,ov,chauve sur 
le haut de la tête, Pro. Tetr. 143,17 
(ävo, prlaxpés; cf. &vapdhavtoc). 


&Eix 
âvopéhet, ac (à) inutilite, DE..8 


-78 (dvwpenñc). 


dv-opeAñc, fc, és : 4 qui refuse 
assistance, Eur. Or. 4616; d'ou inu- 
tile, vain, Escaz. Pr. 83; Tac. 2, 47, 
etc. |i2 nuisible à, dat. Tuuc. 6,33 |} 
Cp. -Éorepos, Xën. Cyn. 18,11; PuaT. 
Hipp. ma. 284 e. Sup. -Ééoraroc, XÉN. 
Conv. 6,7 (&v-, bgehoc). | 

&v-wpéAnTos,o06,ov : 1 inutile,qui 
ne procure aucun profit à, dat. 


| EschL. Ch. 752; abs. Sopu. Ant. 645, 


El.1144; XúN. Cyr. 1,6,11 I} 2à qui 
l'on ne peut être utile, Eur. (B4k.4, 
24) (äv-, opekéw). 

&vobpskëc, adv. inutilement, 
Ansrr. Nic.1,8,6 (&vwperñc). 

ävobpépera, as (À) mouvement 
d'ascension, À. Apur. Probl. 1, 92 
(ávwgephs). 

àv- pEpPŇS, ÝG, £G : Í intr. 4 qui 
monte ou tend à monter, en parl.d'o- 
deurs, ete. DS. 1,7; PLur. M. 649 c || 
2 qui monte à la tête, capiteux, ATH. 
32c ID fr. ont porte en baut, Anert, 
Phys.1,9,9 (vw, gépuw). 

&vé-portos, 06, ov, qui monte ox 
tend à monter, Pais.2,518 (ävw, por- 
tkw). ` 

&vé:Popoc, 06, ov, €. AVWPÉPAS, ` 
SExT. 635,9. ` 

Set, efe, v. dvóyw. d 

&v-oyxupos,mieux que &voxupoc, 
oG, ov, non fortifié, XÉN.Ag.6,6; XO- 
p &. Hrc.Aer.295, pays ouvert (dv, . 
óxupós). 

&-Éetvoc, v. &Eevos. 

“AËeuwvoc nôvtroc (5) Orem, Arg. 
84; Eur. 1. T. 218; A. Ru. 2,984; ou 
"Aëeuwoc, où (6) s. e.môvroc, Pp.P. ` 
4,203, lil. la mer inhospitaliere, pur ` 
antiphrase le Pont-Euxin ; ot "AËet- 
vot, Bion, populations du littoral du . 
Pont-Euxin (v. lepréc.). | 

àbeuev, &ééuevar, v. dy. : 

&bevia, as (à) défaut d’hospitalité, 
caractère inhospitalier, ERATOSTH. 
(Srr.802); DS.1,67 (&bevoc). 

&-Eevoc, 06, ov, inhospitalier, ‘en 
parl.de pers. Hés.0.718; Eur. (Sros. 
F1.126,6), etc., ou de (er, Soen, 
Ph.217; Eur. LT. 94, etc.; particul. 
en parl. de la mer, périlleux pour 
les navigateurs, Sopx. Ant. 968 (cf. 
*AËewvog môvtoc) || Cp. -wrepos, Eur. 
Alc. 556; sup. -wtaxos, Eur. Med. 
1264119 a Jong. Segoe, Dës (e, (à, 
Éévoc). 

&-Eesgtoc, oc, ov, non raclé, non 
poli, Sopu. 0. C. 49; Ana. 7,657 (&, 
Eu). i 

&Eia, oe (à) I 4 prix o valeur 
d'une chose: &. popriwv, Hor./,196:; 
doûhov, Par. Leg.936 d, valeur d’u- 
ne cargaison, d’un esclave; tob tu 
matos ths délas Exactov, Eur. Hipp. 
622, chacun suivant l'estimation de 
la valeur (du don offert); xat éEiav, 
Tec. 7,77; Eur. Hec. 374, ete.; xatà 
chu die, Xén. Cyr. 2, 3,15, ete.; 
Prar. Phæd. 1184, etc.; mpôc thy 
dElav, Xén. Cyr.8.4,29, selon le mé- 
rite; rapà ri dieu, Tue, 7.277: Grën 
thv dķiav, Eur.H. f. 146; Dim.18,22, 
etc. au delà ou au-dessus du mérite || 
2 p. suile, salaire, récompense ou 
châtiment : thv åčtav Aofefu, XÉN. 
Mem.1,;6,11, recevoir son salaire, sa 
récompense; Tv délav derieen, 
Luc. D. mort. 80,1, où bméyew, Luu 
Pisc.8, payer une faute, subir le elif- . 
timent dû; týs délas Tuñoopat, 


&ELayánntog 


DrAr. 4p.86b, je vais estimer fa peine 
qui west due fj IE situation propor- 
tionnée au mérite, d’où : À dignité, 
rang élevé, honneur, Tac.6,68; Déu. 
246,1, elc.; oi En’ dElus Luc. Nigr. 
24, les personnages en dignité; p. 
suite, signe extérieur de la dignité, 
pompe: mopebealar petà peydine 
Glace, Por. 89,2, marcher avec une 

` grande pompe || 2 condition, en gén.: 
dovaxh à. DS.5,40, condition servile 
H III appréciation, d’où opinion, DS. 
14,10 (en ce sens, alt. &Elwats) (fém. 
d'éEroc). 

&é-ayénnros, og, ov [ää] digne 
d'être aimé, CLm. 6/2 (G£toc; dya- 
Taw). 

&Ët-&yaotoc, oc, ov [žy] digne 
d’être admiré, Xéw. Lac. 10,2 (&. &ya- 
pat). 

dEvdkouotos, oc, ov [äx] digne 
d’être enteadu ow écouté, Xëx. Conv. 
4,44 (8. toi). ` 

&Ev-akpéatoc, oc, ou [ar] (seul. 
Sup. -druros) digne d’être écouté, 
XÉN. Lac. 4,2 (&. dxpodopo). 

&Et-amynToc, oc, ov, ion. c. Et- 
apfyntos; Hnr.1,16: 477, etc. 

dEvanéAauotoc, 0G, ov, digne 
qu’on en jouisse, Srog, Kel. 2,118 (å. 
do atw). 

&Evapryntos, oe, o, digne dé. 
tre exposé ou raconté, Arr. An. 1,1; 
Jos. A.J. 15,11,5,ete.; cf. &étayn- 
Tos (&. &ynyéopat). 

- QËLÉVTPETTOG, 0G, OV, digne d'é- 
gards ow de respect, CLém.997,92 au 
Cp. -drepos (4. Évrpéru). 

&EL-émauwvoc, 06, ov, digne de 
louange, Xéw. Cyr.3,8,6; Ages.1,87; 
Dénu.1405,25 |} Sup. -Otaroc (var. p. 
&étemouvetwraros) XÉN.Hell.4,4,6 (à. 
Éravos). i 

&Evépaotoc, oc, ov, digne d’être 
aimé avec passion, XEN. Cyr. 5, 2, 9; 
Pcvur.Thes. c. Rom. 2; Luc, D. mort. 
9,2, ete. || Cp. -ótepos, XéN. Conv.8, 
14 (& tpw). . SH 

GËiegduat, », dErdo. 

&E-ko0c, 06, ov, digne d'être en- 
tendu où écouté, Socr.Ep.8 (&. &xon). 

&éuvéprov, ou (rô) [ià] petite ha- 
che, hachette, Jos. B.J.2,8,7 (&Eivn). 

&Eivn,nc (à) [t] 4 hache, lr.18,6/2; 
15,711; HoT.7;64 || 2 cognée, Xin. An. 
1,5,12 (R. ”Ax, être aigu). 

àEtviðtov, ou (tò) [IVY] e. dEtvd- 
prov, Jos.B.J.2,8,9. 

dbo uavesia, ac (h) [T] divina- 
tion au moyen de haches, Prin.86,19. 

Gro Bieroe, cs, ov, qui vaut la 
peine de vivre, qui donne du prix à 
la vie, Xén.Hell.4,4,6 (&. Biow). 

&ELG-Epyos, 06, ov, capable de 
supporter le travail, XÉx. OEc. 7, 34 
(&. Épyov). 

àELó-ğnàos, og, ov, digne d'envie, 
Eu. V.H. 12,641 Sup. -druvoc, THém. 
175 D(&. Laos). 

&bto-SrAwtoc, oc, ov, c. le préc. 
Puur, Flam.20; Diosc.Præf. p. 2 (4. 
Zohdeo), 

&Ëto-Babuactos, 06, ov, digne 
d’admiration, Cazzix. (Âru. 205 c); 
Puut. M: 988 à || Cp. -ôtepos, XÉN. 
Mem.1,4,4 (à. Oavuoitopou). 

&Ëro-Béatoc, o6,ov [ar] digne d’é- 
tre examiné ou contemplé, Xéw.Conv. 
4,401 Cp. -drepos, Piur. Demetr.43; 
Sup.-dtaros, XÉN. Lac. 4, 4, 9: sup. 
ion. GEtolentétaros, Hor. 2, 176 (à. 
Gsdomort). ei 
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1 &Ër6-Beoc, oc, ov, digne de la 
divinité, OExou. (Eus.P.E.280 c) (&. 
Beds). 

2 åčtó-BeoG, oc, ov, digne d'ètre 
vu, ALCPHR.9,55 (4. 0éa). ` 

&E16-Bpnvoc, oc, ov, lamentable, 
Eur. 4 lc.904 (à. .6pñvos). 

&ELo-BpiéuBeutoc, oG, ov, digne 
de figurer au triomphe, Suér. Calig. 
4T (&. Oprauéebw). 

&ËLo-kaTabpôvntos, 06, ov, di- 
gne de mépris, JamsL. V.P. p. 206 (4. 
Sorogpog ër), 

&ELo-rotvovnTos, 06, ov, digne 
d’être fréquenté, PLaT.Rsp.871 e,etc. 
(&. xoweovéo). 

àEL6-kENTOS, 06, ov, digne d'être 
acquis ou possédé, XÉN.Cyr.5,2,10; 
Paus.1,9,5 (&. xrdopou). 

&Eté-loyos, 06, ov : À digne d’être 
rapporté, mémorable, Hpr. 2, 148: 
Tuc.f,1; Xén. Hell. 9, 3, 56, etc. |] 2 
digne de. considération, considéra- 
ble, estiniable, Arr. {| Cp. -wtepos, 
XEN. Cyr. 8, 2,18; Escux. 90, 4. Sup. 
-otatos, Tac. 1,1; 2,10; PLar. Az. 
867 d, ete. (&. Xéyos). 

&Etokéyoc, adv. de manière àêtre 
pris en considération, XÉN.Mem.1,5, 
5; Prur.M.128 e. 

&Ero-uéBntos, 06, ov [pă] digne 
d'êtré appris, Jamet. V. P. p. 3 || Cp. 
-ótepos, X. Een. (Sros. Fl. 4, p. 224 
Mein.) cong. (&. mavôdve). 

&bto-uaképiotos, ge, o [uäë] 
(seul. sup.-draros) digne d’être re- 

ardé comme heureux, XÉN. Ap. 34 
ta. axaxpléw). 

&ë10-uaxoc, oc, ov [pă] 4 digne 
ou capabledecombattre: tivt, HoT. 7, 
157, ete. ; tpós twa, PLur. Cato.ma. 
12, contre qqn ; avec un inf. Hor.6, 
89, etc. 112 digne d'être combattu, 
Luc, D. mort.12,6,etc...(&.uäxou). 

&Etoutyxos [Là] adv. de manière 
à lutter, à forces égales, PLur.Thes.4, 

&bto-uiuntoc, dor. -uiuatoc,oc, 
ov [tã] digne d’être imité, Bernar. 
(STos. F1. 48, 65) (&. pupéouoi). 

Go note, nc, és [ui] digne 
de haine, haïssable, DC. 74, 21 (&. 
toos). i 

âbuo-uiontos,oc,ov[ut] clepréc. 
PLUT.M,10a, 587 e (&. mot). 

LÓ- uLOOG, 0G, ov [pi] C. dEtoqu- 
oñs, Escl. Eum.366. 

&ELo-uvnuôveutoc, oc, ov, mé- 
morable, XÉx.Hell.4,8,1; PLar.Prot. 
343 a, etc. (à. pynpovevw). 

&EL6-uoppoc;oc, ov, d’une beauté 
remarquable, Man.4,518 (&. uopwñ). 

&Et-vikos, 06, ov [vi] digne de 
vaincre, Xén. Cyr. 1,5,10, avec un 
inf. digne de l'emporter pour, d'où 
abs. digne de, Hor.7,187 |} Cp. -dve- 
pos, Hpr. L. c.; sup. -draros, Luc. 
An. 86 (à. vixn). 

AËré-vukoc, ou (ô) Axionikos, 
poète de la moyenne comédie, ArH. 
95c, ete. (v. le préc.). 

&éto-nevBnc, nc, éc, déplorable, 
Eur. Hipp. 1465 (&. tivos). ` 

&Etonuotia, ac (à) motif de con- 
fiance, vraisemblance, sincérité, DS. 
1,28; Lon 16,2 (&Etómiotoc). 

&Ëré-motoc, oc, ov, digne de foi 
oude confiance, qui offre des garan- 
ties, Prat. 4 Ale. 123b; Dém. 10, 4; 
413,15; Piur. M.1781; etc tu, XÉN. 
Mem.1,5,2, pour qqe ch. || Cp. -ote- 
pos, XÉN.Mem.4,4,17,etc.; Dar En, 
3232; Anru.5,130,6 (&. miotts). 








GEt0G 


àétomotosuvn, ns (à) €. &Eto= 
miotio, Man.4,/05. 

àġroniotog, adv. 4 d'une façon 
croyable, Cic. Att.13,37; Jos. B.J.1, 
25, 5|{2 dune façon plausible, Por, 
3,33,17, etc.; Cac. AËL.18,87. o 

- &ËL6-Towoc, 06, ov, qui châtie 
justement, Paus.8,15,6 (8. Tow). 

kro npayia, ac (h) [y] conduite 
digne ou loyale, Crém. 226, 17 (&. 
mpdcow). 

&Ero-npents, nc, Ze, seul. au 
sup. -éotatos, décent, convenable, 
majestueux, XÉN. Conv. 8, 40 (à. 
TPÉTW). 

&Eronpends, «dv. d’une manière 
digne ou convenable, XÉw. 

&ër-6patos, 06, ov [pă] digne d'ê- 
tre vu, Luc. H, conscr. 88 (à. opaw). ` 

àëuoc, a, ov : I lift. qui entraîne 
par son poids, qui est de poids, d’où: 
qui vaut, qui a la valeur de : &. Bods, 
IL. 23,885, qui a la valeur d’un bœuf ; 
ergi mokoù yxpuaod čla, Kin. 
Hell:4,1,18, robe valant une grosse 
somme d'or; otè’ vos &Etoi siquev 
"Exropos, IL. 8, 28%, tous ensemble 
nous ne valons même pas le seul Hec- 
tor; mévrwv dErov Âuap, IL. 15,749, 
jour qui vaut tous les autres, qui 
compense les épreuves de tous les 
autres; ou, sel. d'autres, jour qui 
vaut tout, c. à d. très précieux ; moh- 
Ao, mhelovos, 6Aiyou, pelovos. où 
éhdrrovos, obdevôs Zoe, Amt de 
grande valeur, de plus de valeur, de 
peu de valeur, de moins de valeur, de 
nulle valeur ; avec un dat. de pers.: 
moXho dErol Écuev T® Bachet, XÉN. 
An.2,1,16, nous avons un grand prix 
aux yeux du roi; &ÉLov Éott,. avec une 
prop. inf. IL.13,446, est-ce une com- 
pensation suffisante que...? || II p. 
suite, qui mérite, digne de,en b. eten 
mauv. part, avec un gé. Zoe hd- 
yov ef &éuokoyos) Tac, 7,78, digne 
de réputation; avec un double rég.: 
twt fue ee, Eur. Hec.809; npñc 
Zoe vapa twos, Luc. Tox. 8, digne 
d’être honoré par qqn; en maw. 
part, Qavátov TÄ tohet Atos, XÉN. 
Mem.1,1,1, criminel d’Etat qui mé- 
rite la mort; en ce sens, postér., par 
anal. avec le lat., construit avec un 
dat. Corn.42; avec un inf. mepdodat 
&Eos, IL. 14, 472, qui mérite d'être 
mis à mort; áčin ovpbahésiv, HDT. 4, 
42, qui mérite qu'on la compare avec, . 
digne d’être comparée avec; &Etds 
sip avec l'inf. Xin. Cyr.5,4,15; Ar. 
Eccl. 824, etc. je mérite de, etc.; 
postér. avec Wwa: où où» elui fräi 
Zoe va Adow adtod Tv ipdvra Toù 
drodquatos, NT.Joh.1,27, pour moi 
je ne suis pas digne de dénouer la 
courroie de sa sandale; avec un n. 
de chose, digne, juste, convenable : 
dEla dixn, Sopx.El.298; Xén.OEc.12, 
19, châtiment mérité; d£la xdpis, 
XÉN. Hell. 4,6, 11, juste reconnais- 
sance |} ITI abs. qui en vaut la peine: 
Glo Tplőnv ëyet, Escur. Pr.639, cela 
vaut la peine d'y passer qqe temps 
(= Sd Earth Tpt6ñc); Gérdv Eor 
(rar. &Eid toti, Prat. Leg.834 d) aveè 
un inf. Arr. il vaut la peine que, ete.; 
avec un dat.de pers. el un inf. Ar, 
Ach.205; particul. dans les prop. 
interr. d oo Zo, ti A Bud pot 
(avec un inf.); Arr. à quoi bon pour 
toi, pour moi, etc. ? ellipt.; xal yàp 
&Etov, XEN. An.5, 8,7; où yap ğžtəv; 


` 


*AELOG 


XÉn. Conv. 4, 50, car cela en vaut, 
wen vaut pas la peine || IV p. suite, 
de grande valeur ` Zu Zong, IL. 
6,46, forte rançon ; “£a @pa, EL. 9, 
261, présents de grande valeur: d£tos 
vo, On.15,429, un bon prix|] V er 
mauv. part, d'une valeur convena- 
ble, c. àd. modérée, d'où à bas prix, 
en pari. de denrées, Lys.165,3; 166, 
29; XEN. Vect.4, 6 ; An. Eqg.672,etc.; 
Luc.D. mort. 4,1, etc. || Cp.-wrepos, 
Tuc. 8, 63, etc.; KÉN. Ag. 10,3, ete. 
Sup.-wraroc, Tac.4,120; PLar. Leg. 
667 b, ete. (yw). 
*Aëroc, ou (6) Axios, bh Dor. Cie, 
25. < 
*AËt6c,oû (6) Axios, fl.de Thrace, 
IL.2,849,850; 21,158. 
'QELÓ-OKENTOG, 0G, ov, digne de 
considération, XÉN. Hell. 6, 1, 13 (à. 
OXÉTTOUOL) . 

&Ero-onmoudaotoc, 06, ov, digne 
de soin ou de recherche, XÉw. Lac. 
40,8; PLur.M. 5c{| Cp.-drepoc, XÉN. 
l.e.; DC. 57,24 (&. omovddtw). ` 

&ELo-otpathyntos, 0G, ov, c. le 
suiv. DC. 35,7; 41,55; 45,42 (conj. 
Érootpárnyos) (&: otpoatnyéw). 

àẸLo-otpétNyoG, oG; ov, digne de 
commander à des troupes, digne du 
commandement, XÉN. An. 3, 1,24; 
Ann. An. 4, 11,9; DC. (v. le préc.) || 
Cp; -ótepos, Xén. l.c. (&. otparn- 
Yos). 
© ÅELO-TÉKPAPTOG, 0G, Ov, seul. aù 
cp. -ótepoç, pius propre à convain- 
cre, plus convaincant, XÉN. Mem. 4, 
4,10 (&. rexuatpoua). 

&ëto-tTiuntos, 06, ov [ri] digne 
d’être honoré, PuiL.1,461 (à. rudw). 

àEu6-ttuos,06,ov [tt] digne d'hon- 
neur, N.Dam. 88 |] Cp. -ótepos, XÉN. 
Dn sn, droroe, App, Civ. 3,19 
(Ë. mh). 

&Eto-piAntos, 06, ov [vi] digne 
d’être aimé, XÉN.0Ee.10,3 (&. e 

“AËtoyxos, ou (à) Axiokhos, À. 
Prar.Euthyd.271 b, etc.; titre d'un 
dialogue de Platon(d£tos, Su). 

ELÓ-XPEOG, OG, OV, JÉN. ® : pro- 


` pre à l'usage, d'où : À suffisant, con- 


venable : &. attin, HoT. 3, 85, motif 
convenable; en parl. de pers. &. y- 
yontas, Ar.Eccl.1065; PLar.Ap.88 a, 
elc.; DÉu.101,27, répondant sûr; &. 
mpôs tt, Por. 1, 19,4, etc.; Peur. T. 
Gracch11; DC. 74,9, propre à qqe 
ch.; avec l’inf. Hor.4,126; Tuc.5,18; 
Xen, Cyr. 7, 5,71; Eur.Or.597, etc. 


. propre à, capable de, ete. |} 2 p. suite, 


considérable, important, en pari. de 
choses (ville, préparatifs, ete.) Tuc. 
1,10; 6,21, etc.; Isocn.414b; PoL.1, 
80,5, etc.; en part. de pers. Hor.ÿ, 
411113 digne de, gén.Hor.5,65; Dé. 
881,221| Cp.-wrepos, DC.74,9. Sup. 
-wraros, XÉN.Cyr.7,6,71; Poc:10,27, 
111D=- Inscr.att. &Edyxpeuvs, CIA. 


* 2,578,28 (340 av. J.C.) ; ton. -Xpeos, 


Dor (ce, 

RËt6®-S (impf. Zëtoug, f. &Etw- 
o, ao. hEtwou, pf. hElwxa) E éva- 
luer, apprécier : Tips Tivoç TÒ TW- 
Aoúpevoyv, PLAT, Leg.917 d, éváluer à 
un certain prix la marchandise ache- 
tée; fig. {juger digne : rtvd tivoc (Ad- 
yov, Eur. Med. 962; tv xarhlotwy, 
Xén.An.3,2,7) Arrt. juger qqn digne 
de qe ch. (de réputation, dés plus 
belles récompenses); rar. en mauv. 
part : xaxob, PLAT. 4Ap.88a; tuw- 
pias, XÉN.Hell.2,3,17, juger qqn di- 
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gne d'un mal, d’un châtiment; au 
pass. être jugé digne de, gén. Hor.9, 
111;Tac.3,42,etce.; Eur.Hec.366,etc.; 
avec un inf.: Guide á% ate 
mposotävat, PLar.Lach.197 à, celui 
que la ville juge digne de mettre à sa 


tête; yovéas Oëpleg zoue uoùs oùz 


hélov, Eur. El. 257, ce qu’il regarde 
comme indigne de fui (en réponse à 
dmaëwv) c’est d’insulter à ma nais- 
sance [| 2 abs. estimer, honorer: tiwa, 
Sorn. Aj. 1114; Eur. Hec. 319, qqn; 
twd rout, Escut. Ag.877, qqn par qqe 
ch. || 3 juger digne (d’être écouté, ré- 
compensé, ele.) d'où satisfaire au dé- 
sir de; au pass. être satisfait, obtenir 
ce qu'on demande, Sorx.0.C.1352|| 
II juger convenable, croire juste, 
d'où : 4 réclamer le droit de : oùx 
dE drontevecdat, Tuc. 4,86, Jai 
le droit de n’être pas soupçonné || 2 
vouloir,réclamer, demander. rt rapi 
tivos, PLar.Rsp.406 d, réclamer qge 
ch. de qqn; avec un inf. &. Evyyvw- 
uns Tuyxdveuw, Tac. 7, 45, prétendre 
obtenir son pardon ; avec une prop. 
inf. Hor.2,162; Arr. demander que, 


etc. [13 prétendre, soutenir : &érobv- | 


tes Gdtxéeoûat, Hnr.6,87, se préten- 
dant victimes d’injustices; éxdtepot 
vixäv hélouv, Tuc. 1,54, chacun des 
deux partis se prétendait vainqueur; 
abs. en parl. d'opinions, de discus- 
siong ` Erd pèv oġtwot nepli tovtov 


ae, DÉM.842,6, pour moi, voilà ce. 


que je pense là-dessus; éy® pèv oùx 
kE, DéM.460,28, pour moi, je sou- 
tiens que non (cf. où ngl) || 4 se dé- 
terminer à : &. Aau6dvetv,PLar.Hipp. 
mi.8644, ne pas hésiter à recevoir, 
d'où consentir à, se résigner à, dai- 
gner : &ér® Oaveïv, Sopn.O.R.944, je 
me résigne à mourir; oùx dun tt 
mœabeïv, Tac. 1,102, ne pas se rési- 
gner à souffrir qqe ch.; meiðeoðat oùx 
dErodv, XÉN.0Ëc.21,4, ne pas juger 
bon d’obéir || Moy. 1 se juger digne 
de, inf. Hor.7,/6|| 2 juger convena- 
ble de, d'où consentir à, inf. Escut. 
Eum.495; avec une nég.: oùx à. inf. 
refuser de, Hor. 1, 499 | D Fut. 
moy. SEtboopat, au sens pass. SOPH. 
Ant.687. Prés. pass. ion. GEtéüpou, 
Hor.5,106, etc. (&£toc). 

&Erpei [t] adv. sans épée, HDN GR. 
Epim. p. 257 (Eos). 

&-Etboc, og, ov [ï] sans épée, Lyc. 
50 (&, Sipos). - 
&bioux, atos (tò) I prix, valeur, 
qualité (d'une armée). p. opp. à la 
quantité, au nombre (mros) Tuc. 
5,8 |] II ce dont on a été jugé digne, 
d'où : À considération, estime, Eur: 
El.40, etc.; Tac.2,65, efc.; XEN.An. 
6,1,28, etc.; etvou Ee Guter dd 
&orüv, Tnc.6,15, être tenu en haute 
estime-par ses concitoyens; cf. Tac. 
1,130, ete. || 2 marque de considéra- 
tion, honneur,Eur.lon 62,etc.; Dém. 
277,4 || 3 haut rang, dignité, Tnc.?, 
84 (var. &éwou), etc.; Isocr. 385 e; 
ot Eu dEuwuort, Tac.4,86; DS.19,55; 
ou oi èt’ &Eétwpatos, Paus.4,5,4,per- 
sonnages élevés en dignité, dignitai- 
res || III ce qu’on juge convenable, 
ce qui paraît juste, d'où: À résolu- 
tion, décision, volonté, Sopu. O. C. 
1451; Dém.298,4 |] 2 requête, deman- 
de,PLur.M.683 c |] 3 principe servant 
de base à une démonstration, parti- 
cul. principe évident de soi-même, 
axiome, ArsTr.Metaph.2,2,45. elc.|| 


&EvAoc 


11 4 €. de log. et de gr. proposition 
Puur.M.1009b, joie (ide). 4 
åÈELopatikóg, ý, óv [č] 4 qui aun 
air d'autorité ow de dignité, Piur. 
AlexA42, Pomp.2; Por.10,18,8,elc.; 
en parl.du style, joint à eyahompe- 
TA, DH.Isocr.c.8; Pivr.M.1186d |] 
2 élevé en dignité, Por.10,18,8, etc.; 
subst. PLur.M.617 à |] 8 qui concerne 


une requête ow une supplique, Por. ` 


20,9,9; 31,15,8; 32,7,16 |] 4 qui parle 
par axiomes, sentencieux, DL./,38 || 
Cp.-wrepos,DH.Isocr.c.8; sup.-wra- 
roc, DL.{.c. (&élwua). 

déropatikès [uà] adv. avec di- 
gnité, DH. Dem.45. 

åE Lo uátrov, ov (Tò)[pă] petite di- 
gnité, AR.Epict.2,2,10. 


čios, adv. i d'ane manière digne 


de, gén. Tuc.3,39; XÉN.Cyr.5,4,14, 
etc.; PLar. Ap.82e; Eur. Med. 562; 
Isocr. 1804, etc.; Dé. 87, 20, etc.; 
joint à eb, Eur.Hec.990||2 p. suite, 
justement, convenablement, Sorx. 
O.R. 183; Eur. I.A. 1466; Tuc. 3, 40; 
oòx åčlws, Eur. I. A.1466,sans Pavoir 
mérité {| 3 à bas prix (v. &£toc) PoLL. 
7,10. 

àËiwotc,ewc (à) I pass. 4 estime, 
considération dont on jouit, Tuc.f, 
138, etc.; d'où témoignage de consi- 
dération, marque d'estime, N.Dam. 
84 || 2 valeur o signification des 


mots par rapport aux choses aux- . 


quelles ils s'appliquent, Tac. 3,82113 
haut rang, dignité, Tac.2,84 (0. &Elu- 
pa) II II act. 4 action de daigner faire 
qqe ch. Hor.6,189 |] 2 action de de- 
mander comme une chose juste, d'où 
prétention, demande, requête, Tuc.f, 
37; Poz.1,67,10, etc.; Puur.Pel.80, 
etc.1| 2 action de considérer omme 
juste, d’où opinion, principe, Tac.2, 
88; p. suile, axiome, SExT. || 
Gén. ion. -1oç, Hor.6,180 (&ét6w). 
e EE d'&bidw,Arsrr. Nic. 
3237 

&:Ebavos, oc, ov [äv] sans image 
sculptée, Luc. Cyn. 8 (&, Edavov). 

&éov-ñhatos, oe, ov [Xð] qui 
tourne sur son axe, en parl. d'un 
moyeu de roue, Escur. Suppl. 181 
(déwv, ÉAatvw). 

&ËGvrov, ou (tò) 4 petit axe, petit 
pivot, tourillon, HÉRoN Aué.271, etc. 
112 clef ou levier (de torsion) dans les 


machines de jet, Héron Spir. 183 . 


(Ewy). 

&Eôvros, 06, ov, de laxe ou de 
lessieu, attaché à l'axe ou à l'essieu, 
AnTu.9,147 (&Ewv). 

&Eoaviokos, ou (6) petite tige, bro- 
che, goujon, Héron Spir. 220 (dim. 
d wy). 

og, ov (ò) lieu escarpé ou abrupt, 
mot crét. c. åypos, E.Byz. v? "Oačos 
(éyvuu). 


."AË6c, où (à) Axos, v. de Crète, ` 


Hor. 4,154. 

&éouyyia, ac (h) Diosc. 2, 208; 
GaL. 18,858; et àEobyyLov, ou (ro) 
Diosc. 1,179; 4, 186, ete.; GAL. 13, 
542; Hirpiarr. 2,878,879, etc.— lat. 
axungia, graisse de porc, axonge. 

*AËobpras (6)Axourtas, fils d'Eu- 
phrate, Puur. Fluv. 20, 1. d 

&Euykpétntoc, 0. *4ouyxpOTNTOS. 

&EvALX, ac (à) [Ü] manque de bois, 
STR. 725 (&Euhoc). 

&Evkos, 06, ov [ü] I où l'on ne 
coupe pas de bois, d'où touffu, IL.11, 
455} II sans bois, d’où : À non boisé 


"AEuAoc 


tbays) Hor.4,185, XEN. A(h.9,19, etc. 
2 non alimenté avec du bois, ANTH. 
3, 89 1 3 qui n'a pas de charge de 
bois, Luc. As. 32? || 4 dégagé de toute 
substance ligneuse, Diosc. 1,133; 3, 
97 (&, rou, e 

"AËGXOS , ou (5) [5] Axylos, chef 
Thrace, Ir. 6, 12. 

Evubatoc, &EvuBAntos, &Evu- 
uetpoc, etc. v. dobpéatos, &oüu6Xn- 
To, AGUUUETPOS, ete. 

dEvvetoc,àEuvuov, efc. v. &oŸ- 
VETOS, 4oUVAUEV, elC. 

&Ebotatoc, 0. &obotatos, etc. 

&-Evotoc,oc,ov, non poli, ANTYLL. 
p. 58, 25 Matth. (4, Edo). 

&Ëo, fut. d'äyw ou d’'äyvupu. 

&Eov, ovos (6) lité. axe, d’où : 
essieu de roue, [L.5,728,888 ; 11,584; 
18,30; 16,378; Hés.0.422,691; Escu. 
Sept. 155; Sox. El. 745; Eur. Hip. 
1235, elc.: Xéw. Cyr. 6,1, 29, etc. ||2 
axe du ciel ox du monde, Ansrt. 
Mund. 2,4; DH. 2,5; Peur. M. 745a, 
923a ||3 p.ext. axe d'un chemin, d'où 
chemin, route, Spr. Sal. 2,9 et 18; 
Prov:1,8,17114 crochet du mors d’un 
cheval, XÉN. Eg. 10, 9115 tablette de 
bois tournant sur un pivot et sur la- 
quelle étaient gravées les lois de So- 
lon, à Athènes (cf. #Vp6eic),au plur. 
Pzur. Sol. 25; au sg. Dém. 630,12116 
t. de méc. arbre ow axe de rotation, 
pivot,battant balistique, Héron ; par- 
ticul, treuil (de bandage d’une ma- 
chine de jet) Héron, Biron (äyw). 

&oykoc,oc,ov, seul. au Sup. -dTœ- 
vos, peu volumineux, Hpc, 229,5 (à, 
Gyxoc). ` 

&-oôuos, 06, ov, sans odeur, Hec. 
(å, ðu) ; cf. &voðpos). 

obéw-&, être serviteur dans un 
sacrifice, Escue. f}. 50 (&o£os 1). 

4 &-o80oc, ov (6) serviteur dans un 
sacrifice, Escut. Ag. 231 (p.*&dduoc, 
de &-cop. et òðós; cf. åxohovðds). 

2 &-oboc,oc,ov, sans nœuds, sans 
bourgeons, Tu. H. P. 4,5,4, ete. (&, 
Zoe ` ef, vokos). 

Got, D. AWG. 

äotSäcw(seul impér.ao. &olünoov) 
Gm. 773 Bok, e. oudtdw. 

àotsh, De (à) par contract. on 
(v. ce mot) chant, d'où : À art du 
chant, On. 8, 498112 chant, IL. 2, 595, 
599, ctc.;0n.8,429,499,etc.; Hés.Th,. 
44, etc.; Escur, Jo. 078: Goen. Ant, 
882, elc.; j@int à épxnorès, On. 17, 
605; 18,803; à épxnôuds, Hés. Sc. 
28%, etc. || 3 sujet de chant, On.8,580; 
24,200; particul. renommée qui sera 
chantée par les aèdes, On. 24,197] 
D—> Dor. &ouôd, Po. N. 11,18, etc.; 
Eau, 4g.978, elc.; Eur. lon 1096, 
ete. (åelðw). ; 

ãotráo-8(seul. prés.) [žo] chan- 
ter, On. 5,61; 10,227 (&owddc). 

&oiôtuoc, oc, ov [%1] 4 chanté ou 
digne d'être chanté, Hu. Ap. 299; PD. 
P.8, 62; N.3,76, elc.; Hor.2,79, 185, 
DA. 4,4; Luc. Tim. 4, ete. ||2 obtenu 
au moyen d’un chant : &. &ypa, Eur. 
EL. 471, proie gagnée au moyen d’un 
chant, en part. des victimes du 
Sphinx qui chantait ses énigmes 
(cf. Soru. O.R. 36, 130, 391) |] 3 en 
mauv. part; décrié, IL. 6,358 || Sup. 
-GTatoc, PLUT. An£. 34 (delüw). 

&o100-Bétnc, ou (6) [ä] qui com- 
pose des chants, Ant. 7, 50 (doth, 
Tnt). 

&oido-u&yxos, 06, ov [äx] qui dis- 





— 197 — 


pute le prix du chant ou de la poésie, 
ANTH. 14,140 (&o1dñ, aéyxomat). 

&ot5o-mékos, ou (6, à) [x] qui s’oc- 
cupe de chants ou de poésie, AnTE.7, 
594 (&otdn, TÉhopaL). 

äotd6c, où (ó, À) [ă] I act. qui 
chante, adj. On.3,267, etc.; en parl. 
d'oiseaux, Carr. Del. 252; Ant. 9, 
396,subst. : 4 à &, chanteur, chantre, 
d’où poète, IL.24,721; On. 4,17, etc.; 
Hor.1,24;elc.; fém.'à &.en part. du 
rossignol, HÉs. 0.206; du sphinx, 
Sopu. O.R. 36; Eur. Ph.1507|12 6 à. 
enchanteur, Sorn. Tr.4001 |] IT pass. 
chanté, célébré, Arcésiz. (DL. 4,80) 
ILCp.-0repos, Ancésir. lc. Sup.-dTo- 
tros, Eur. Hel.1109; Care. Del. 252: 
Tncr. 12,7 (&etôw). à 

&oBoobvn, ne (à) [&ÿ] chant, Naz. 
Carm. 26,8 (oiddc). 

&ou8o-tôkos,oc,ov [à] qui enfante 
des chants, AnTH.9,864(&o1dñ, téxre). 

&-oikntos, 06, ov : À inhabité, in- 
habitable, Hpr. 2,34, etc.; Par. Leg. 
778 b; Isocr. 74 d, ete. || 2 sans mai- 
son, Dém. 1128,2; Luc. Somm. 17 (&, 
olxéw ; cf. &voixntos). 

&oikos, og, ov : I sans maison, 
sans abri, Peat. Conv. 203 d, ete.; 
Ansrr.H.4.1,1,etc.; d’où : 4 pauvre, 
Prat. Phædr. 240 a || 2 sans famille, 
Hés. 0.600113 sans foyer,en parl. de 
captives, Sopu. Tr. 300 || II qui west 
pas une maison, inhabitable, Sopn. 
Ph. 534 (à, oixoc). 

&oiwwéw-&, s'abstenir de vin, Hrc. 
490,7 (&otvoc). 

&otvix, «s (à) abstinence de vin, 
STR. 706 (éotvoc). 

&-ouvoc, 06, ov : 4 qui ne boit pas 
de vin, XÉN.Cyr.6,2,27; en parl. des 
Erynies, Sopx. O.C. 100 || 2 qui ne 
produit pas de vin, XÉN. Cyr. 6, 2,26 
113 d’où le vin est absent, sans vin 
(nourriture, sacrifice, etc.) Escxc. 
Eum. 107; Piat. Phil. 61e; Prur.M. 
1 d, 716 a, etc. |] Cp.-dvepos, Ansrr. 
Pol. 7,17,1 (4, otvoc). 

&oîoc, v. fotos. 

&okvia,as,ion.-in,nc (À) empres- 
sement à supporter, patience, Hec. 
(ur, M. 129e); mot blåâmé par 
POLL. 3,120 (&oxvoc). 

&-okvoc, 06, ov, qui ne tarde pas, 
d'où : 1 diligent, actif, Hés. O. 493; 
Tac.1,70; XÉN. Cyr.2,1,81, elc.; avec 
mpôs et l'acc. Piur. Pel. 81 2 pres- 
sant, qui ne permet aucun retard, 
Sorn. Tr. 841 || Sup. ~ótatos, Tuc. 4, 
74 (&, öxvos). e 

&ókvoc, adv. sans tarder, avec dì- 
ligence, Hpc.808 d ; Par. Leg.649 b, 
etc. [| Sup. -drara, XEN. Cyr. 1,4, 2. 

&oAAñônv, adv. 4 en masse com- 
pacte, en foule, Orr. H. 1, 788 |]2 p. 


ext. ensemble, en parl. de deux, 


Moscu. 2, 49 (&oX\ûc, -ënv). 
dos, Ms, éc : À pressé, com- 
pact, en foule, EL. 5,498: On. 14,489: 
Sorn. Ph. 1469 ; Tucr. 12,30, etc. |12 
p. ext. réuni; en parl. de deux, tous 
deux ensemble, Sopn. Tr. 513 (å, R. 
Fei, Fod; cf. ew, R où pf. tóhr pa). 
&oAio (seul. prés. el ao.) .ras- 
sembler, presser, IL. 6,270; 287; au 
pass. se rassembler, [L. 15, 588; 19, 
841 S—- Prés. AnrH. 9, 649 et 772; 
ao. éco, IL.ll.ce.; A.Ru.1,863; 
part. &oXkioons, À.PL.858,6. Pass. 
prés. 3 pl. &oXEovrou, Car. Del. 
18; ao. &ox on, [L.19,54,d'où inf. 
épg. dokkobuevat, IL. 15, 588, 


QOPLOTÓO 

*AóM auos, ov (ô) Aollius, fils de 
Romulus, Pur. Rom. 14. 

"Aovia, «G, épq. et ion. -in, ns (h) 
[ã0] Aonie, autre n. de la Béotie, 
Carit. Del. 75; Nonn. 4,337, ete. 

AGvLoG, à (ion. -n), ov [&] d’Ao- 
nie, A. Ru. 3,1178, ete.; Nonn. 5,66, 
ete. 

*Aovic, iô0c(à)[&] fém. c. le préc. 
Nonn. 45, 51. | 

&onos, 06, ov, sans armes, Tac. 
4,9; Prat. Prot.321 c; &pua &. XÉN. . 
Cyr. 6,4,16, char non armé de faux 
(&, mov; ef. évomoc). 

&ontos, 0G, ov, invisible, ANT. 
(Hare.) (&, öpopoar). ` 

op ou &op, gén.äopoc (ro) Í épée 
que l’on portait suspendue à un bau- 
drier (v. &oprñp) 11.20,462,etc.; Hés. 
Sc.457, Th.283, elc. || IX postér. : À 
trident, CazLz.Del.81 |] 2 corne de rhi- 
nocéros, Orra. H. 2, 553 |> Ace. 
plur. masc. opos, OD. 17, 222 (sel. 
d'autres, öapas). Dans Hom. ŭ aux 
cas dissyll.; aux cas trisyll. à à 
l'arsis, à à la thésis, IL. 10,484,489; 
dans Hés. Sc. 221, à même aux cas 
dissyll., d'où &op; Zog, monosyll. 
par synisèse, Hës. Th. 283 (&elpw). 

&opacia, as (à) [p] ténèbres, 
Spr.Gen.19,11;2 Reg.6,18; Deut.28, 
28, etc. (ädparoc). 

&-épatos, oc, ov [p&]I pass. À in- 
visible, PLar.Phæd.85 e, etc.; Isocr. 
8b, ete. |2 non vu, non visité, Por: 
32,36,71) H act. qui ne voit pas ou n’a 
pas vu, gén.PoL.2?,21,2;3,108,6,elc.; 
abs. Luc.Hale.8 (å, ôpúw). 

&opatos [pä] adv. sans qu’on 
puisse voir ou sans qu'on voje, Puur. 
M.891 a. j 

&opynaia, ac (à) absence de co- 
lère ou de passion, d’où : 4 indiffé- 
rence, Arsrr.Nic.4,5,5 |] 2 en b.part, 
calme ou égalité de l'âme, litre d’un 
ouvrage de Plutarque repi &opyn- 
ciag (&ópyntos). 

&-0pynTos, 06, ov, qui ne se fâche . 
pas, d’où : 4 indifférent, Arr. Épict. 
3,20,9 12 en b. part, doux, calme, 
Pcur.M.10 b; Luc.Herm.12, Dem.5f 
(&, épyéw). 

&opyñtos, adv. sans emporte- 
ment, Arr. Epict.3,18,6. 

&-opix, as (à) ténèbres, fig. wal- 
heur, infortune, Spr.Esaï. 59, 9 (4. 
pdw). 

&opiotaiva, c. le suiv. Proci. 
Inst. th. c. 124; Ruér. (W.4,82). 

&optotebo, être indélini, en parl. 
des pronoms indéfinis comme Tou, 
Ty, Arc.142,4 (cf. le suiv.). 

&optotéw-& : 4 être incertain, 
ArsTr.Probl.18,7; 26,13112 t. de gr. 
être indéterminé, indéfini, Dysc. Adv. 
607,10,etc.; Tà doproroëueva, D vsc. 
Adv.536,20, les particules indéfinies 
(tou, rw, Tov) (&épiotos). 

&oprotia, ac () indétermination, 
ArsTr.Meleor.2,5,4, ele. (&éprotoc). 

&-6pro706,06,ov, non limité, d’où: 
4 au propre, en parl. d'un pays, 
Tuc.f,489112 sans limite de temps; 
à. dpxwv, ARSTT. Pol. 3,1,6, magis- 
trat dont les pouvoirs ont une durée 
illimitée |} 3 indéfini, indéterminé, 
Prar. Leg. 684 d, 916 d; Dé. 50, 16, 
elc.; 6. &.(s. e. xpôvos) l’aoriste, D. 
Tur.638,24; Dysc. 4du.584,25, etc. |] . 
Cp. -otepos, PLor. 7, 658 (&, dpiÇu). 

&optotéo-& ‘ 4 intr. être indé- 
fini, Dysc. Synt. p. 12,20; 26,1, ete. || 


GopLgroëne 


2 désigner par l’aoriste, Eus. p. 1755. 

dopiorwôns, nc, ec, indéfini, 
Dysc. Pron. p. 4h, elc.; Synt.p.27, 
8,elc. (&épiotoc, -wÜnc). 

&oprotTodëc,adv.c.le suiv.Dvsc. 
Synt. p.69,5, ete. | 

&opiotws, adv. d’une manière in- 
déterminée, Piar:Leg. 916 d. 
 &06punTos,06,ov, sans élan , sans 
volonté, Pi.1,278 (à, 6pudw). 

&-0pvoc,oc,ov, sans oiseaux, dont 
les oiseaux. n’approchent pas, PLur. 
M. 327 c; Luc. Herm. 4 (&, pvis). 

”A-opvog,ou (ġ) Aornos, Litt. dont 
les oiseaux n’approchent pas, c. à d. 
funeste ou inaccessible aux oiseaux : 
4 "A. Auvn, Soru. fr. 840, où sans 
Auvn, Sr. le lac Aornos || 2 avec ou 
sans tétpa, Srr.688; PLur. M.484'e, 
Aornos, haule roche et forteresse 
de l'Inde (cf. le préc.). e 

&opoc, 06, ov, C. wpos ou pos, 
ANTY. 9,270. 

° Aoppatia Aiuvn (ġ)le lac Aorra- 
tia, dans l'Inde, EL. N.A.17,40. 

optéæ-à (part. ao. Goprn0eic) 
élever, suspendre, AnrH.7,696 (*&op- 
Tic, d'aetpw). 

opt, s (à) aorte, grande ar- 
tère, ARSTT.H. A. 14,17,14, ete. || 2 au 
plur. les bronches, ec. 415, 14 [13 
sac ou besace, MEN. (Poe. 10, 437) 
(&etpw). 

&oprp, pos (6) À courroie d'un 
havresuc, On.13,438; 17,198|| 2 bau- 
drier, 0p.11,609; au plur.dat. &op- 
thpscow, IL. 11, 81; p. anal. cein- 
turon, Puérécr. (Pozc. 10, 162) || 3 
doprpes Innor, Curvs.6,974, che- 
vaux de trait (&elpw). 

Zopp, ov (tă) lobes du poumon, 
Hrc.480,10 (sipo). d 

&-épxns, ns, sc, sel. ‘d'autres, 
&-opyxts, te, 2, sans testicules, DC. 
75,14 (&, Aprel, 

&oouia, «c (à) mauvaise odeur, p. 
opp. à ebooyia, Tu.C.P.6,16, 3 (äo- 
aus). 

&-oauos, o6,ov : À inodore,ARSTT. 
Sens.51| 2 qui sent mauvais, fétide, 
Tu.C.P.6,16, 5|| Cp. -drepos, Arsrr. 
Sens.10 (&, éour). 

Koocew-à (inf. ao.docoñou) ve- 
nir au secours de, dat. Moscu. 4,140. 
.… &ocontp, pog (ô) qui vient au 
secours de, délenseur, ÎL. 45, 254, 


ele.; On.4,165; A.Rn.1,47/(àoccéw). 


’Aovevtivoc, ou (6) — lat. Aven- 
tinus, le mt Aventin, & Rome, PLUT. 
Rom.20,23. 

&-outoc, 06, ov,non blessé, IL.18, 
536; His.Sc.157 (&,odrdw). 

&oxAnoia, xs (h) tranquillité inin- 
terro.. pue, Eric. (DL.70, 127). 

&-6xAnTos, 06, ov, non troublé, 
tranquille, DH.7,8; Luc.Par. 11, etc. 
(&, 6x kw). 

&oxAñtoc,adv.sans trouble,tran- 
quillement, CLéu. 496,4 || Sup. -óTu- 
tæ, GaL.15,707. 

&-ox\oc,oc,ov, AU SUP. -ÓTATOG, C. 
&ôyhntos, Hpc.Aré.887 (&, Oxhos). 


745. 

ån, apoc. p. &rů, éol. €. mo, ALC. 
fr.105. 

&nayyehkeüc, cc (6) messager qui 


‘rapporte une réponse, Man.2,263. 
&nayyekia, ac (à) À réponse rap-. 
‘portée; rapport (d'un envoyé) Dé. 


342,20; Lycunc. 149, 29; Po.24,10,8 
li2 rélation d’un historien, narration, 





&éxAws, adv.sans trouble, Hec.. 
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récit, Tuc.3,67|}8 manière d'exposer, 
exposition litteraire, PLar. Ben. 


394c; ArstT. Poet. 6,2; d'où diction, 


style, DH. Comp. p. 120; PLutsDem. 
DG AER 

Zremréiholf, ei, 00. drive, 
pf. dwfyyekua) I apporter une ré- 
ponse: máy år. Op. 9,95, revenir 
rapporter une réponse || H p. ext. 
revenir annoncer, Hor.8, 25; ATr.; 
ui tu, IL. 9, 626; mpôç tiva, Escus. 
Ch. 266; Xén. An. 6, 8, 22, rapporter 
une nouvelle ou une réponse à qqn; 
Tte Tmepi tivos, Tne. 4; 122; KÉN. ANn.1, 
7,2, qqe ch. sur qqn; avec une conÿ. 
dr, Ze ou &s, Tac. 3, 24, etc.; XÉN. 
Hell.7,1,88,etc.; avec une prop. inf. 
Hor., 240; Luc. D.mar.10,2, rappor- 
ter que; entre parenthèses, précédé 
de à, en parl. d'un bruit, d'une 


.| rumeur : &ç drayyéAhovot pot, Eur. 


Med.287, comme-on me le rapporte, 
comme je l’entends dire; au pass. 
avec un part. &mhyyEATOr hrrnpévos, 
Poz.f, 45,11, on rapporta la nouvelle 
qu’il était vaincu || FII p. suile : 1 ré- 
véler, faire connartre, Hor.{,210,elc. 
112 décrire, Pur. Fab. 161138 rappor- 
ter de mémoire, réciter, Syn. 263d || 
& rapporter, traduire, en parl. d'un 
interprète, Puur. Cat. ma. 42 || IV 
annoncer à haute voix, d’où: 4 décla- 
rer (une guerre) PoL.3,10,1 || 2 louer, 
vanter, NT. | 1mpf. ilér. 8 sg. 
dmayyénkecxe, 1. 17, 409; fut. ion. 
dmayyekéw, Sim. (PLar. Prof. 845 c); 
ao. 2 act. dmAyyehov, Hpr.4,15; ao.2 
pass. émnyyé\nv, PLur.Galb.95. 

&nayyethp,fipos(ô) qui vient an- 
noncer, messager, Antu. 6, 5; SiB. 7, 
83. 

&rayyetuwkéc, M, óv, qui énonce, 
qui expose: GToyyehtixn dovaus, 
Ann. Epict.2,23,9, la faculté d’'expri- 
mer. 

ànayysitıkâc, adv. de manière 
à énoncer, Sexr./97. 

&-Tayhs, Mc,éc [à] non fixé, non 
compact, d'ou: À sans consistance, 
Hor.7,61; en part. de l'eau, Pror. M. 
949.b[| 2 mou, flasque,DL.7,1 (&, wA- 
yup). 

&r-ayivéc-& [àyt} payer un tribut, 
Hor. 3, 89 et 94. 

&m-ayku\dw-& [ÿ] 4 recourber, 
ATs.667 c|} 2 £. de méc. boucler (un 
coïdon) Héron Aut.271. 

&n-aykoviäouor, se faire jour en 
écartant avec les coudes, Pnizsre. H. 
Ap. 6; fig. érnyxwvonévn Y\Goca, 
Puisrr.Ÿ.soph.2,1, langue qui s'ou- 
vreun passage, c. à d. libre et har- 
die. | 

: &m-ayhaièw, déparér : xoüpny 40- 
udwv, AnTH. 5,220, enlever à une 
jeune fille la parure de ses cheveux. 

&rayua, «Tog (Tò) fracture, ORIB. 
lract. p.86, 6; Ga. 10,143 (éméyvv- 
ut). 

&nayvibe, ion. c. &payviw, pc. 

&nayépeuua, atoc (ré) [äy] dé- 
fense, interdiction, Pzur. M. 1087 c; 
Arr.Epict.3,24,98 (ämayopedw). 

änmayépevoric,.swc (à) [äy] 1 dé- 
fense, interdiction, Puie.1, 62, etc.; 
CLém. 223, 26; en part. des particu- 
les qui marquent l'interdiction de 
faire qqe ch. Dysc. Conj. 526,11; D. 
Tur. 642,5 |] 2 fatigue, défaillance, 
PcurT.Ant.45; Luc. Gymn.37 (ämayo- 
pel, 

émayopeutéoc, a, ov [žy] vb. d'd- 











ndyo 
mayopeüw, Luc. Herm. 47; D.Cur.4, 
267 Reiske. 
_àtmayopsvtikóG, Ú, óv [žy] prohi- 
bitif, Puur.M.1088 à. 
&m-ayopebo (impf.émnyépevos, f. 
droyopetcw, QO. Gmnyépeuca, pf. 


| étnydpeuxa; pass.ao. émnyopebb nv, 


pf. émnyépeuna)[&y] I &r.1 défendre, 
interdire : t1, PLur. Rom.9, qge ch.; 
avec une prop. inf. tiw&motetv, XEN: 
Cyr.1,4,14, à qqn de foire, eè.; avee 
un et l’inf. interdire de, Hor. 1, 184 
ctt.; twl uh noty, Hor. 4,125; XÉN, 
Cyr.1,1,18,etc.; ou rwi touiv, DS. 
20,18, interdire à qqn de faire, eéc.: 
avec ph et le sbj. ou Pont Anert, 
Pol. 4,14,8; avec nws wh et le sbj. 
ou l'opt. PLar.Rsp.83) à || 2 dissua- 
der ` e. Hor. 9. 66, de age ch. ` om tt, 
Por, drot, 28, oan de faire age ch, 
IT inér. 4 renoncer à : mokëuw, PLar. 
Menex.245 b, renoncer à uue guerre: 
avec un paré. obdels &moryopedet Oavs- 
pevos, XÉN. Eg. 11,9, personne ne sé 
lasse de regarder; abs. .renoncer, 
abandonner, faire défaut, Prat. Rsp. 
368 c|12p.suile,se laisser aller à,suc- 
comber à : y4pa, XÉN.Hipp. 1, 9, à la 
vieillesse; mò n3vwv, XÉN. AN. 5, 8, 
8, succomber à la fatigue; TPOS Tt, 
Dun, Cor. Zei 13, Cæs. 17; Luc. 
Gymn. 24, Herm. 93; ele nm, PLur. 
Alex.AT, reculer devant qqe ch.; ex 
parl. de choses: cé &mayopetovte, 
XEN. Cyr. 6,2, 83, objets vieillis et 
hors d'usage || D->P fact. rée. ànn- 
yópevxa, ARSTT. Physiogn.3,8; Pror. 
M. 1096, ete.; pf.pass. ré, droe, 
peupévos, Arsrr. Pol.7,17,9.Les AU. 
emploient de préférence : [. 4xep& 
(ion. énepéw, Hor.7,205); ao. 2 &nreï- 
Toy; rar. GO. 1 éreina, Sorn. Anl, 
505 (el ion. Hor. 8, 158); pf. aeipn- 
xx; pass. f. éroppnônoouat; Go. ` 
dmepph0nv (à. &y.). 

&mayopia, v. émnyoplo. 

àn-aypLéw-& [ày] 4 rendre sauva- 
ge, en parl. d'animaux, PLar. Pol. 
274b; en parl. de plantes, Ta.H.P. 
8,2,2,elc.||2 donner un aspect sauva- 
ge, d'où au pass. avoir un aspect sau- 
vage, Sopir. Ph.226 113 fig.exaspérer, 
Peur. Tim.1,41. 

ämaypioots, sas (A) [ăy] action 
de rendre sauvage, Tu. H.P. 4,5,6 
(áraypiów). 

. &n-aypotkiğopat, devenir gros- 
sier, Naz.4,1004 c Migne. 

Om otrtoulëen (ao. dmnyxovos; 
pass. ao. 4mnyxovioünv, pf. &rnyx6- 
genat 4 étrangler par pendaison, 
pendre: aùtóv, ANTH, 14, 111, se pen- 
dre; au pass. se pendre, Hec.562,32; 
dm” &haias, DL.52, à un olivier |]2 dé- ` 
gager d’un lacet, dépendre, Luc. Lex. 
14. 

àn-dyxe (ao. &nñyéa) étrangler, 
étouffer, ace. On. 19, 280; An Nub. 
1885; Por.16,84,9, etc.; fig. An.Nub. 
686, etc. [|] Moy. (ao. drnyédunv) se 
pendre : Ëx tiwos, Tuc. 3, 81; 4, 48; 
Escut. Suppl. 465, à qqe ch.; abs. 
Hor. 7, 232; Xen Hier, 7, 13, etc., 
fig. Ar. Nub. 988 || 9 Moy. prés. 
impér. 2 sg. poél. &ráyyeo, ARCHIL. 
(Arsrr. Pol. 7,7). 3 

&m-d&ye (f.-déw, ao. 2 äriyayov, 
eic.) I emmener: fen gén. en parl. 
de pers. Zeromdu twa, Sorn, O.R. 
1340, emmener qqn hors d'un tieus. 
avec un adv. de lieu (vredôev, Sopx. 
O.R. 1591; Evôévde, Sopx. O.C. 657. 


TT Y CO YT] 
elc.); gé Tpos Êduous, Borg, Ant. 
4087: otuade, On. 16,370; Sopu. Ph. 
941, emmener qqn à la maison, dans 
sa demeure; particul. èn parl. de 
troupes: &m. otparidv, XÉN.Cyr.7,5, 
1; orparcv, Hor.1,164, emmener des 
lroupes; abs. dméye (s. e. otpatidv) 
Xé. Hell. 1,1,34, etc. m. sign.; en 
parl. d'animaux : &. Bouc, On./8, 
278, amener de chez soi des bœufs; 
en parl: de choses : dr. Ti åmo Tiwos, 
Tu. H.P.7, 6,1, éloigner une chose 
d’une autre ; ts xepahñs TÔ imäittov, 
Pur. Pomp.8 ; &mè to Tpoowmou To 
tudriov, Prur.Cic.47, écarter son ve- 
tement de sa tête, de son visage; dx. 
xEtpas Emi rodniow, PLur.Cæs.17,ra- 
mener les mains en arrière |] 2 £. de 
droit oft, d, mpôs Ty dpxnv Gë 
&otuvépuv, PLar. Leg. 879d; ds 0s- 
ouoûétas, Dém.630,16, emmener de- 
vant l'autorité des astynomes, devant 
les thesmothètes ; d'où abs. ciler en 
justice, Dén.431,Kelc.; dm. àos6elos, 
Dén. 601,26, accuser d’impiété; &r. 
Sie tò deopwrptov, Escun.75,2, ele 
giç puhaxhv ou sic Thy puħaxhv, Por. 
5,15,9; 5,16,8; 5,89,4; cis TAS puhá- 
xüs, Poc.5,88,7, elc.; ou abs. àmü- 
yetv, PLar.Men.80b; Déu.788,9, em- 
mener en prison; &r. Tv ét Oavatuw, 
Je. e, 6èdv) Arsrr. (DL. Amim.1) em- 
mener au supplice || 3 emmener à l'é- 
cart (pour commettre un acte obscè- 
ne, pour un viol, efc.) Escan.11,87; 
Luc. T'im.16,Fug.18, Gymn.18,etc. || 
4 emmener, conduire, en parl. d'un 
cortège, d'une théorie, ete. Euk. Tr. 
1184; PLar.Phæd.58 d, etc. |] II em- 
- mener hors du droit cheminyfaire dé- 
vier, détourner : tñs 600Ù, XÉN. dé- 
tourner de la route; fig. àT. ergé dd 
twoç, PLar. Phædr. 262b; Dém.416, 
24, détourner qqn (d’un raisonne- 
ment, d’une hypothèse, elc.); ou sans 
prép. åm. tvà pops, Prist. Her. 
11,7, contenir l'élan de qqn; d’où dis- 
traire de : 40 tivos, Tac.2,65,de qqe 
ch. || III emmener ov emporter (pour 
en faire remise ow pour acquitter une 
promesse} : pópov, Ar. Ach. 643, 
Vesp. ‘707, acquitter des contribu- 
tions |] IY intr. en apparence (s. e. 
čautóv} s'éloigner, AR. Eg. 993; im- 
pér. Amaye (s. e. ceavtv), va-t'en; 
draye ës poxaplav, An.Eq.1151, va- 
ten chez les bienheureux, c. à d. au 
diable! ray” ès xópoxaç, Tu.Char. 
27,8, va-t'en aux corbeaux! avec un 
part. raye aby, Eur. Ph. 1733, 
cesse de parler; au plur. dméyete, m. 
sign. DC. 88,46 |] Moy. À emmener 
avec soi: Toùs vexpous, XÉN.Hell.4, 
4,18,emporter ses morts; thv yuvaïxo 
xal tods talac, KÉN.CYr.3,1,37,em- 
mener avee soi sa femme et ses en- 
fants || 2 emmener chez soi ou pour 
soi; tapôévov, HpT. 1,196, une jeune 
fille, c. à d. prendre pour femme une 
jeune fille. : | 
_ mayoyh, fe (A) [y] A act. Iac- 
tion d'emmener : orpartebuaros, XÉN. 
An.7,6,5, une armée; particul. 4 ac- 
tion d'emporter un mort,Spr.Sir.38, 
21112 avec idée de violence : &. yv- 
vax@v, Luc. Phal.1,8,raptde femmes 
3 £. de droit att. arrestation d’un 
malfaiteur pris en flagrant délit et 
amené devant le magistrat, Ann.12,8; 
Dém.735 fin; 1256,8; au plur. Déx. 
736,8, elc.; p. ext. action en justice 
pour un procès contre un malfaiteur 
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de ce genre, Lys.138,7 [i IT action de 
faire dévier du droit chemin : æpôç tò 
xeľpov, Puut. M.22b, vers le mal; t£. 
de log. sis to .dètvatov, ARSTT. An. 
pr.4,7,4, reduction à l'absurde |j ITI 
action de s'acquitter de, paiement 
(d’une contribution, d'une amende) 
Hor. 7, 6, ete.; Ser. Esdr. 3,8,27 || B 
pass. action d’eire emmené en capti- 
vité, Sor.Esai.10,4 (àmaiyw). 

ànayoyóc, óc, óv [žy] qui emmène, 
qui entraîne, Gonc. Hel. 10; Janer. 
Myst.2,5; Sen H A (éd). 

Zmoäeeug, 0. douëdun. 

àänmaôukeo-& [rät] retenir injuste- 
ment, Srr.Deul.24,1%. | 

àänadévtos, adv. d’une manière 
étrange (liti. discordante) Pror. p. 
295e (ånrgðw). 

àm-ġõo : I n'ètre pas dans le ton, 
détonner, chanter faux, Prat. Leg. 
802e;ArstT.Probl.19,21; en parl.de 
la voix elle-même, Prat. Hipp. mi. 
374c || II fg. 4 être en désaccord : 
dm. &hkÿAwv,PLar.Leg.662b,les uns 
avec les autres; mpdç tt, Puut. Lye. 
27, avec qqe ch.; é6&v &x.Luc.Am.6, 
s’écarter de certaines coutumes || 2 p. 
ext. sëgarer ` dé rot épuTApartos, 
PLar.Hipp.ma.290 e, s'écarter de la 
question || 3 en part. de choses, être 
insuffisant, inférieur en force, avec le 
gén. Héron Bel.30. 

émasipouar (seul. parl. prés. 


moy.) se mettre en route, partir de, 


gén. 11.21,563. 

érr-aé£ouar (pl.q.pf.8 pl. ämné- 
Envro) croître, grandir, Q.Sx.14,198. 

&m-aBavati co [20a] rendre im- 
mortel,diviniser,PLar.Charm.156d; 
Ansrr. Nic. 10,7; DS.1,2, etc.; Luc. 
Scyth.1, ete. 
àanaBavériots, eo (à) [à08ù] di- 
vinisation,apothéose,DC.60,35 (ëng: 
Oavari£w). . 

ànabavatroyóg, of (ò) [40&&] c. 
le préc. Conn.188. 

arr-aBavatéc-&.[àä0äx] ec. àmaba- 
vatitw, OEnom. (Eus.8,596a Migne) 
(áró, &fdvaros). 

&né&Beua, ac (à) I absence de sen- 
sibilité, insensibilité,en parl.de cho- 
ses, ArsrT. Phys.4,9,11 |] II en parl. 
de pers.:14 insensibilité indifférence : 
mvos, Ti.H.P.9,15,1; meplrt, ARSTT. 
An.post.2,13,18, pour qqe ch.; abs. 
Prar.Def.418 a, etc.; ARSTT. An.8,4, 
etc.; particul. chez les stoïc. calme 
de l’âme, impassibilité, Pzur.Dio.32; 
M.82t,102c,1057 d; Cic. Acad. 2,42, 
etc. {2 absence de souffrance,Aasrr. 
P.4.4,6,6 (äma0nñs). 

*Am-aBnvator, œv (oi) Athéniens 
dégénérés, Tape.Hist.332 (&ro, ’A.). 

à nads, NG, £G [ră] A pass. I qui. 
ne souffre pas ov na pas eu à souffrir: 
mpôs rivos, Po. P.4,297, de la part de 
qqn; abs. non atteint, non endomma- 
gé, intact, en parl. du corps, des or- 
ganes, ARÉT. p.80, 6; PoL.1,58,5; Luc. 
D.deor.26,1; d'où, en parl. de pers. 
sain et sauf, Escuz.Pers.861; Hbr.9, 
79; Tac.1,26, etc.; XÉN.Cyr.7,1,82, 
etc.; t.de gr. qui n’a subi aucune mo- 
dification, en part. des formes non 
contractes, Tukon. 41002, 26 |] II qui 
n’éprouve pas ou n'a pas éprouvé, qui 
west pas ou wa pas été affecté par, 
ord. avec un mot exprimant une 
idée de mal: à. v6owv, DÉu.1399,19, 
rovwv, Hpr.6,/2, qui ne connait pas 
la maladie, la fatigue; &. dd tivos, 





> £ 

Grrotäin 
ARSTT. Probl. 3, 8; Tu. Ign. 42; cat, 
Luc.Nav.44, non affeclé par qqe ch.; 
ggf. avec un mot exprimant une 
idée de bien: à. xax@v, Hpr.f,207, 
qui ne connaît pas les commodités de 
la vie |{ II] que rien n’affecte, d'où : 1 
insensible, impassible, Arstt. Top. 
4,5,2 ||2 en parl. de choses (machi- 
nes, travaux de défense, etc.) résis- 
tant, inébranlable, Purr. Byz. |] 3 in- 
transitif, t. de gr. GR. -}] B inir. d'où 
la souffrance est absente, ARSTT. 
Poet.14,16 || Cp. &maðiotepoc, ARSTT. 
Probl.1, 351, ete. 

änaB&c [ră] adv.sans être affec- 
té, avec indifférence, Pzur.So£.20 || 
Sup. &madéorara, Len 41,1(4ma0ñc). 

nai [à] prép. c. &ro, Hés.Sc.409. 

&n-ouyetpéopar-oûpa, être chan- 
gé en peuplier noir, Srr.215 (&mé, at- 
Yetpos). 

&natSayoyntos, 06, ov [äy] 4 
sans précepteur, sans guide, ARSTr. 
Nic. 4,1,36 || 2 p.suile, non instruit 
de, gén. Ansrr.Pol.8,4,6 (à, moida- 
ywyćw). 

&nardevoia, ac (à) 1 manque d’é- 
ducation ow d'instruction, Tac.3,/2; 
Pirar. Rsp. 514a; Arstt. Rhet. 1,2, 
etc.; d'oùgrossièrelé,stupidité, PLAT. 
Gorg.527 e J| 2 impuissance à maitri- 
ser, Tac.8,84 (ématÿeutoc). 

änadeutéw-@, être ignorant ow 
grossier, Dysc.p.501,18 Blk; Jane. 
Nic.9 (&matôeutoc). ` 

&-maiôeutos, 06, ov : À sans in- 
struction ow sans éducation, XÉN. 
An. 2,6,18, elc.; à. rvos, XÉN.Cyr. 
3,8,55, ignorant en qqe ch.; en pari. 
de choses, qui est d'un ignorant 
(parole, Prat. Phædr. 269b; témoi- 
gnage, Escun.7,12)[12 p. suile, gros- 
sier, stupide, Eur. Cycl. 498; Par. 
Gorg. 510 b; joint à àvóntos, Dóm. 
811,11; à dpovoos, Escnn. 24,2 ||Cp. 
-ótepos, Nicocs. (Sen.~ARr. PL. 179); 
sup. -6taros, Ori. 1.485 e,elc. (à, 
TOLdEU). S 

&nmarSeuTté-tpomos, 06, ov, de 
mœurs grossières, DS. Exc. 600, 42, 
conj. (à. TpôTos). 

ànarssvtoG, adv. Å sans éduca- 
tion, grossièrement, Eun. lon 247; 
PLar.Rsp.559 d; Escun. 87 fin, elc.|| 
2 dans l'ignorance de, gén. Dua, 
278. 

nasia, as ()) manque d'enfants, 
Hpr.6,139; Sorn. O.R. 1024; Eur. Ion 
518, etc. ] D [1] Man. 6,239. lon. 
-iņ, Hor. Man. ll.ce. (ëmatc). 

Ga Boihée-ë (og, &rn0dkwca) 
[0%] réduire en charbon, brûler, Bas. 

àr-atBepéw-&, rendre pur o sub- 
til comme l'air, Syn.187 a. 

àn-atðpráğo : I &r. À exposer à 
l'air libre, Hrc.497,15 ]] 2 écarter du 
ciel, d’où rendre serein, fig. An. Av. 
1502 || II intr. être limpide; en parl. 
de l’eau, Lis. 1,343; fs: M.Anr.3,4. 

ànm-arBvoow (seul. prés. pass.) 
agiter une flamme, DS.2,53. 

&n-aiBo (seul.prés.pass.) enflim- 
mer, Q.Su.7,698. 

àämaivuuar(seul.part.prés. émet 
vépevos, 11. 11,582, el impf. 8 sg. 
poét. ämaivuro, Moscu:2,66) o éro- 
aiyvpan 

àrrarohdeo-@, égarer, en parl. 
Xun doulequiégare la pensée, Bur. 
Jon 549; tw% twos, BABR.95,99,trom- 
per qqn au sujet de qqe ch. 

éTr-auéAn, n6 où -ñ, fs (A) trom- 
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perie, EscaL, fr. 4185; la Fraude per- 
sonnifiée, An.Nub.1150 (4raohdw). 
ànaLóňnua, atog (tò) c. le préc. 
Escnr.Ch.1002; Soru. (Hscu.). 
` Gratpëeokor, D. dputpéw, 

&Teatpéc, 0. parpéte. 

&rraipo (f. drapé; ao. npa, 
d'où part. &rápas; pf. ånġpxa; pl. 
g.pf. émñprev) L fr. À lever, enlever : 
Eha, Hor.f,186, des poutres: yo 
yavóv tivos, Eur. Or. 1608, éloigner 
de qqn un glaive; pehdðpwv roða, 
Eur.f1.774, porter ses pas hors du 

` palais; avec une prép.: vjac áró 
Zohaptivos, Hot. 8,57, emmener les 
vaisseaux hors de Salamine || II intr. 
s'éloigner, avec dró et le gén. Hor, 
8,60; Ar. Lys. 5839; ou ¿x et le gén. 
Tuc. 8,100; Puar. Crit. 53d; poél. 
avec le gén. seul : år. zëegde, Bun, 
Cycl.131,s'éloigner d'une terre; abs. 
drogen mpecbelav, Dim. 392, 14, 
partir pourune ambassade DPF. 
drüpra, Tac. 8, 100; Escan. 39, 6. 
Impf.ilér. ion. émalpeoxov, Hnr, 4, 
486. 

marc, atôoc (6, ) sans enfants, 
Hor. 6, 38; Sorn. fr. 5; avec le gén.: 
A. ëposvos yóvov,HDT.1,109, ou &ppé- 
vav molôwv, XEN. Cyr. 4,6,9: IsocR. 
258 c, sans enfants mâles; natdec 
maes, Escut. Eum., 1084, enfants 
qui n’enfantent pas, c. à d. stériles 
(cf. ibid. 69) (&, maïs). 

&nœiotoc, o6,ov, sous de funestes 
auspices, PLur. M. 266 d, Arist. 15; 
Luc.Laps.2, etc. éd, atatoç). 

. naroiws, adv. c. lepréc.Gar.9, 
192 


AnaLcéc, où (genre inconnu) [à] 
Apæsos, v. d’ Asie Mineure, 1L.2,828. 
Gm olooe, par contr. drdooun, 
` d'oit ott, émarte (ao. dräfo), s’élan- 
cer, IL. 21, 284 (part: ao. dratéas 
[r]); Soru. Tr. 190 (ao, téa), Aj. 
448 (ao. 8 pl. émñéa), etc. 
&-atoxÜüvouou, s'abstenir par pu- 
deur, rougir de,. PLAT, Gorg. 494 c. 
àm-aLoyuvtio-Â, c. le préc. Hun. 
8,3 dout. (ånd, vb. d'aloyóvopai).. 
àn-atto-® (impf. åmhtouy, f. 
ératrow, pf. á&mitnxa) 4 redeman= 
der : ‘EXévnv, Hor.f,8, redemander 
Hélène |] 2 p. suite, demander une 
chose à laquelle on a droit : xat ën. 
rive, Eur. Or.678, et j'ai réclamé 
(comme une chose due); der. Geng Se 
tivos, EscHL. Ch. 898, demander jus- 
Dee den ` der. twd te, Hor. 8, 129; 
XÉX. An.2,5,88, etc.; PLar.Phil.18e, 
elc.; Eur. Hel, 968, ctc.: ti TUPA Tt- 
vos, ARSTT. An. 1,4,6, réclamer qqe 
ch. à qqn; avec une prop. inf. Bur. 
Suppl.385; au pass. oùx Zmrorrodnes- 
8a, Eur. Ph.602, on n’a rien à me de- 
mander ; cf. XÉN.Ap.17. 
. Âmairnua, «toc (ré) réclamation, 
demande instante, ARR. Epict. 4, 6, 
35; M.Anr. 5,15. 
naito, sog (À) 
Hor. 5, 85; Dém. 901, 1. 
` Grat téoe, &, ov, vb. d'émaitée, 
Ansrr.Nic.1,7,90; 9,9,3. 
&rartrnthe, où (6) exacteur, col- 
lecteur de taxes, Nyss. 2,287, ete. 
Gm otclfcs, €. &rattéw, On. 2, 78. 
&Traiov, vos (6,h) qui ne reten- 
tit pas de chunts, triste, Sopu.fr. 469 
(&, rotwv). 
` Gm otLenpéen éi (oo. &rnwpnoa) À 
laisser pendre : moxénouc énè the 
XEPAAÑSHÁLCPHR. 3, 55, sestressesde 


c. le préc. 


414. 
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sa tète |] 2 suspendre : éauréy, Es. se 
pendre; au pass. ‘ètre suspendu, Hés. 
Sc.234; tivoc ou Tvt, Arstt. Plant. 
1,4,1, etc. à qqe ch.; abs. être sus- 
pendu dans l’espace, en parl. de 
Phaëthon, Luc.Astr.19. 

énatépnua, «toc (tò) objet sus- 
pendu, Hpc.77{h. 

émalpnots, sog (h) action de 
suspendre, CLÉM.238,9. 

maku, ñs (ñ) déclin, Lex 9, 30 
(no, ur). 

&Tr-akovéo-& (part.pf. pass. &rn- 
xovnpévos) [čx] aiguiser, Jos: A.J. 6,6. 

åm-akovtiğo [ðx] lancer un trait, 
lancer, Arsrr.H.A. 2,1,58; Noxx.40, 


Am op ëéen A 1 em: Dorf nf. 


pass. érnxpt6wpévos [i]) travailler 
ayec soin, achever, PLAT. Leg.810b, 
etc.; Isocr.43 a, etc. 


&naktéov, vb. d'éréyw, Piur. M. 


&-néAatotoc, oc, ov [ră] 4 quon 


ne peut vaincre à la lutte, invincible, 


Po. N.4,94 |] 2 non exercé à la lutte, 


ANTH.12,222 (å, Tahalw). 


&-méAarotpoc,0c,ov : À non.exer- 
cé à lu palestre, Cic.Brut.68 I 2 non 
conforme aux règles de la palestre, 
Anre.5,214 (à, mdkœotpa). 

&mrahakkeîv (inf. ao 2 auquel se 
rattachent les formes suiv. : 3 sg. 
indic. nde wes, Dn. A 708: 2 eg. on. 
Znaidnet, IL. 22, 218: Dn, O. 8, 85; 
inf. poél. émakahxépev, Tucr. 28, 
20) écarter, éloigner : xóvag HEPORS, 
IL./.c. écarter les chiens de la tête de 

n. 

ZE ee [rà] 4 impuis- 
sant, faible ({i££. sans mains pour se 
défendre) 11.5,597; Sim. (PLAT. Prot. 
346c) [12 que l’on ne peut secourir, 
d'où mauvais, pervers, en parl. de 
pers. Pn.0.2,63; en part. de choses: 
rdhapva Épôeuv, SOL. fr, 14, 12,ou 
Wufeiofot, Puen. 487, faire ou dire 
des choses blâmables; &. tt nd- 
oxe, Eur.Cycl.598, subir un traite- 
ment déplorable (cf. Le suiv.). 

Garéihonoe, Oe, Ou [räà] liti. sans 


mains pour agir ou se défendre, d’où 
å au bras indolent, Hés, O. 2012 p. 


suite, misérable, Pn. 0.1, 59 |S- 
[&x] Hés.Z.c. (&; rokdun). 
&m-ahdouai-Guar [à] s'égarer, 
Hés.Sc.409. ; 
àn-aiyto-Â (f. -how, ao. däin, 
oa, pf. am kynta) À cesser de s’affli- 
ger, se consoler de, acc.Piur.Clecm. 
22112 p. suile, devenir insensible à, 
ace. Tac.2,61;: dat. PoL.9,40,4; avec 


mpôset l'acc. DC. 48,37; d'où se lais- 
serabattre, Por. 1,35, 51| 3> Part. 
Pf. fém. ànniynuvta, PoL. 1 6, 12,7. 


ànálynors, ewc (à) insensibilité 
à La douleur, Hun, 6, 5. 

&nakeumtéov, vb. d'énakelpw, M. 
ANT.11,19. 

&noheurrrukéc, 1, 6v, qui peut ef- 
facer, gén. CLéu.2,753 Migne (éra- 
Àsipw). | 

Gm aieide (pf. dsohéieo) [XA] 
essuyer, effacer, Dén.1248,29.. 

ârakéËnoic, soc (à) action de re- 
pousser, de se défendre, CLÉm.284,1 
IER 

Zmhebiroege, oe, er (Ee qui 
repousse un malheur, OrPy. H. 67 
Léo) den, xaxdv). 

Gmaihéfe TE repousser, écarter: 
ti mvos, IL. 24,874; twi tu Been. 











à&rraañkdoocs 


Suppl.1053, écarter de qqn un dan- 
ger, nu malheur; avec l’acc.de pers. 
Tod tivos, OD.17,364, préserver qqn 
de qge danger |] Moy. (inf. ao. éta- 
Adëoofo se défendre : TPOS Tt, SOPH. 
Aj. 166, contre des propos calom- 
nieux || X—> Ao. opt. dmakeË ou, 
IL.24,871; inf. Oto dan, Bern. o 
(cf. émalanxety). 

åmainbevo [XA] dire Ja vérité, 
Xén.OEc. 8,12. 

nalipa, v. ánahelpw. 

m-aibaivopat (impf. 3 pl. àno- 
Oxivovto) c. le suiv. Q.Sm.4,404. 

àn-áAboua (seul. fut.8 duel éror- 
d0e00ov) se guérir de, acc. IL.8,405 
et 419. S 

ånaiia, ag (h) [ără}] mollesse, 
Drop, 1,8,2 (ämardc). 

Gmohiee, ou (éi [čră] cochon de 
lait, DL.8,20 (ämahéc). 

dal ay, ñs (à) [y] À séparation, 
départ: rñs Guyñc do toð CORATOÇ, 
Prar.Phæd.64e, séparation de âme 
d'avec le corps; &. to Bio, Xen. 
Cyr.5,1,18, ou abs. &maayh, DL. 
4,64, separation d'avec la vie, mort; 
Particul. retraite de combattants 
qui se séparent les uns des autres, 
Tac. 1, 51 || 2 séparation de deux 
époux, divorce, Eur. Med. 4375 IL & 
moyen d'échapper, Hor. 1, 12; d’où 
délivrance : tévwy, Eur. Her, 586; 
xax@v, PLar.Rsp.610 d: Isocr.164 c; 
rof po6epod, Tuc.4,61; rod moképou, 
Tuc.7,2, de fatigues, de maux, de la 
crainte, de la guerre (émadcow). - 

&naAkaktéov, vb. d'éron\do ot : 
4 ir. il faut écarter, PLur.Cor.82,etc. 
[2 éntr. il faut s'éloigner de, gén. 
Piat.Phæd.66b,etc.; Lvs.104,4elc. 

&malakths, où (6) qui affranchit, 
libérateur,M.TYR.13,5 (ra \doow). 

ånallaktiéo-®, c. åntahkačelw, 
M.AnT.10,86; ARTÉM. 1,80; 2,3 (dér. 
de ladj. vb. d'ånahidosw), 

ånaliaktikós, ń, óv, qui peut dé- 
livrer, qui délivre de, gén. Anrsrr. 
Probl. 31,23; Diosc. 3,88 (&raxkdo… 
ow). 

énalkaktikôe, adv. avec le désir 
de se délivrer, DH. Rhel,11,8. 

GNAAGE, adv. alternativement, 
XÉN. Eg. 1,7 (dmaXécow), 

Gmoliofelen (ee. prés.) avoir le 
désir d’être délivré où de s’en aller, 
Tac. 1, 95; 3,84 (kma\docw). 

ânéAlaËtc, £oG, ton. -ioc IK 
moyen de se retirer, possibilité de re 
traite, Hpr. 9, 18. . 

åm-aigoow, att. -4tto KE 
Zéi logoeg, £. dnei dëng, oo. TÝ A- 
haa, pf. åTANAAXA; pass. f. mah- 
Aax0ñoopo, f.2 plus us. Ta À ay 
copat, O0. dao Adufeg, ao. 2 plus 
Us. Gr Adynv, pf. àmh hayya) I| A 
tr. diriger ou pousser d’un autre 
côté, d’où écarter, éloigner : tods ITe- 
homovwvnolous à. Ex rc Xwpas, THc. 
8, 46, faire sortir les Péloponnésiens 
du pays ; avec àmd : 8x. niv dé tt- 
vos, DC. 43,32, écarter qqn de goe 
ch.;avecun gén.sans prép. dm. pas 
Yâs Xeïpa, Eur. I.T. 994, détourner 
sa propre main d'un meurtre; où’ 
årahiaacovoa yhe rpécwmoy, Eur. 
Med.£7,ne détournant pas son visage: 
de la terre; avec un acc. seul, écar- 
ter, renvoyer: dm. tobs ouvéets xat 
deporeutipas, PLur. Lyc.11, congé- 
dier ses familiers et sa suite ; cf. Tuc, 
1,90;8,86,elc.; au pass.1 être écarté, 


&TTAAAOTPLOG 


éloigné : mohÔv émauklayuévos, Hpr. 
2,144, fort éloigné, e. à d. fort diffé- 
rent (des dieux) || 2 s’éloigner de, 
quitter : éx xwpns, Hor. 1, 67, s’éloi- 
gner d’un pays ;-mapé tivos, Escux. 8, 
20, d'auprès de qqn; &x. és Tv twv- 
to, Hor.f,82, rentrer dans son pays; 
àn. ës Hépoas, Hor.f,4; ës Tlehotov- 
vacov, Hor. 8,56, partir chez les Per- 
ses, pour le Péloponnèse ; d. zpée 
xwpav, PLar. Leg.988 à, partir pour 
un pays; dr. ¿nl thy abtoŭ oxnvAv, 
- Por. ġ,15,6, se retirer dans sa tente ; 
dm. toÿ Biov, Eur. El. 102; ou simpl. 
&makkarteodor, Eur. Her.1000 ; Tac. 
2,42; Par. Phæd.81 c, quitter la vie, 
mourir; åt. &rû Toù dvôpéc, áTò yv- 
vouos, PLar. Leg. 868 d, divorcer; 
àn. éx maldwv, Escan. 6,16, sortir de 
l'enfance |} II mettre fin à: Adyov, 
Eur. Med. 790, à un discours; d’où 
au pass. s'abstenir de : maxp@v Xd- 
va, Soru. El. 1335, de longs dis- 
cours; abs. cesser, Sopa. Ant. 422; 
Piar. Ap. 39d; avec unpart. PLAT. 
Gorg.491 c; ou au part. avec un au- 
tre verbe : o5xodv dmalkaybels der; 
Soru. Ant. 244, ne vas-tu donc pas 
parler, et, quand tu auras fini, t’éloi- 
gner? |} ITI faire changer (de disposi- 
tions, de sentiments, ete.), Coù au 
pass. : 4 se remettre de maladie, Hpc. 
46, 7 et 9 ||2 se réconcilier : œmpôs &Xk- 
Xhhous, PLar.Leg.915c, les uns avec 
les autres; abs. Par. Leg. 768c; 
Dém. 578,14 [IV écarter pour se dé- 
barrasser de, se défaire de : oxeûn, 
Xé. An. 8,2,28, mettre des bagages 
en lieu sûr; tvá, Tu. H. P. 9, 15,2; 
Puur. Luc.18; DC. 67,4, se défaire de 
qqn ; xpñotas, Déx. 952,46, en finir 
avec ses créanciers || V p. suite, déli- 
vrer, affranchir : twv róvwv, Escu. 
Pr. 773; Ex p66ov rat xax@v, Ann. 8, 
39 ; x Ty vd, Lycurc.164,18, 
délivrer qqn de ses souffrances, de la 
crainte et des maux, des dangers; 
éaurév, PLur.Cat.mi. 70, se délivrer 
de la vie, se tuer; souv. en ce sens 
au pass. dmakkdoceodot Blou, Eur. 
Hipp. 356; buxñc, Eur. Hipp.726; 
Tod Cv, Prur. Arlax. 30, perdre la 
vie; àraXkoxbvar où &rn\A“xO | 
dovkoobvns, Hor.1,170; p66ov, XÉN. 
Cyr. 5, 2,382; aicxbvns, Tac. 8, 63, 
être délivré de la servitude, de la 
crainte, de la honte; particul. mvôc 
dm. ak @S, xxx, Arr. sortir heureu- 
sement, malheureusement de qqe dif- 
ficulté; abs. érakkdrrectar, Dém.605, 
47, être libéré || B inir. 4 éprou- 
ver un changement ouv un retour 
de fortune, Escu. Ag. 1289 || 2 
s'éloigner de, gén. Eur. Hel. 402 
ou àro et le ġén. HoT. 1, 16 || 3 
se délivrer de, se tirer d'affaire: 
Täs åtýMayxev êx Ts 0d0Ù; ken 
Mem. 3, 18,. 6, comment s'est-il 
tiré du voyage? avec un part. 
xalpovra dmokkdrreuw, Hor. &, 69, 
se tirer d'affaire sans châtiment, 
être laissé en paix après une faute 
i D> Fut. moy. au sens pass. 
Zsdiioboua, Hor. 7; .122; Eur. 
Hel. 487, etc. Fut. ant. ànn- 
Ad£omot, Ar. Ach. 757 conj. — 
Formes ion. : impf. moy. nah- 
haccomäv, Hor. 4, 82, ete.; ao. 
pass. dmahhdyðny, Hor. 2, 152, ete. 
pf. pass. ànahhaypar, HDT. 2, 144, 
167, 





&n-AAGTPLOG, oc, ov, qui passe en | 


d’autres mains, DS.11,76|Sup.-wra- 
toç, ORIG. 3, 422 dout. 

Gr-ohlorpëen lf Om, 0. Anni 
Aerpiueo, pf. ämnhhotpiwxa) À alié- 
ner, rendre étranger à, détacher de, 
avec äxé et le gén.Escan.29,20; avec 
le gén. tùs mpôs ‘Pwpalous sbvolus, 
Por. 8, 77,7, faire changer les dispo- 
sitions favorables (de qqn) pour les 
Romains; abs. changer les disposi- 
tions de (qqn), s’aliéner (qqn) acc. 
Poz.10,6,3; au pass. se détacher de: 
oe, Dot, 1,79,6, etc. de qqn; rpôs 
riva, Isocr, 423e; DS. 11,48, être 
dégagé vis-à-vis de qqn || 2 aliéner 
(une propriété) Arsrr. Rhet. 4, 5,7 || 
3 rendre étranger, ne plus connaître, 
d’où ignorer, Taéonor. Job 21, 29. 

àänmaÂkotpiooc, ewc (à) 1 aliéna- 
tion (d’une propriété, d’un objet) 
Ansrr. Rhet.1,5,7{|2 action de de- 
venir étranger à, gén. Ser. Jer. 13, 
27 (ånahhotpiów). 

àän-ako&o (paré. pf.pass. émnon- 
mévoc) battre le blé, d’où battre, 
broyer, Dé. 1040, 221 S—- Epq. 
ärahotdw, d'où ao. 3 sq. émnhoinoe, 
IL.4, 522; Nonn. 9, 320, ete. 

ånaió-Bpiě, gén. -tpiyog (ô, à) 
[žăťx]è la chevelure douce ou souple, 
Eur. Bacch. 1185 Iëmochde, Dei). 

&rr-akoto, v. àTahoduo. 

&raho-koupic, {006 (à) [äx] sorte 
de poisson, Erica. (ATH. #04 e) (äro- 
Adc, xovpn). 

&nakom\ékauoc,oc,ov[äxx] aux 
tresses ov aux boucles molles ou on- 
doyantes, PæiLox. 2,14. 

Zmohée, Ý év [äà] 1 tendre, déli- 
cat, en par. du corps, de la peau, 
des. joues, du cou, etc. Ir. 8,871;47, 
49; 19, 92; On. 29, 16, etc.; en parl. 
d'un petit enfant, Eur. I.A.1285; 
de fruits nouveaux, HoT. 2,29; Kén. 
0Ec.19,18; de vin, Srr. 268, etc.; p. 
anal. à. loir, Prat. Phædr.239 e, 
genre de vie délicat; à ou dutives à. 
Puar. Ax. 871d, les doux rayons du 
soleil; adv. ämakôv yekäv, On. 14, 
465; Hu. Merc.281, etc. rire d’un rire 
aimable [| 2 en mauv. part, mou, effé- 
miné, Ar. Th. 1921] Cp.-wrepos, XÉN. 
An. 1, 5,2; Prat. Pol. 270 e. Sup. 
-wratos, PLAT. Conv. 196 a, etc. {| 
D—- Eol. ämakos, Sarpn. (HéPn. p. 
68,14) (cf. lat. sapere, avoir de la sa- 
veur). 

ÅTAAÓ-OXPKOG, OG, ov [GA] à la 
chair tendre, Hec. 427, 3; 588, 51; 
Divx. (Aru. 355 e) ete. (å. odpč). 

ÅNQÀ-ÓOTPAKOG, 0G, 0v [ăă] à l’é- 
caille tendre, Nyss: 2, 92 (&. otpa- 
xoy). 

ånaho-cúykprtog, og, ov [%3] 
d'une chair délicate et ferme, Orp. 
D. 9,12 Mai (&. oéyxprroc). 

ånahótnG, ntos (h) [%ă%] mollesse, 
délicatesse, Hec.18,33; XéN. Mem. 2, 
1, 22; Prat. Conv.195 d; ArstTT.Pol. 
7,17, ete. (å&mahós). 

ånaio-tpepýs, sés [čă] délica- 
tement nourri, {L.21,863; ANTH. App. 
50, 11 (à. tpépu). 

&malé-ppov, œ@v, ov, gén. ovos, 
au cœur délicat (/{£. tendre) Anra.7, 
403; Cuim. 108 (à. ppñy). 

&nak6-xpooc-ouc, o06-ouc, oov- 
ouv (gén. -o0c, dal. -oï, acc. -oa, 
acc. pl.-00ç)[&à] à la peau tendre où 
délicate, Ha. Ven. 14; Hés. O. 517; 
ANTH. 12,133 Nonn. 9, 192, etc. (à. 
Xp60). 





àtmapépyopar 


&naavve [ää] 4 amollir, assou- 
plir, Xin. Eg. 5,5 [| 2 rendre tendre 
ou délicat, Xéx. Lac. 2,1 (ġnahós). 

&naktokopar (inf. ao. moy. -VEa- 
aða, var. p. ġrahéčacðo) [ăă] amol- 
lir, affaiblir, Nic. Th. 829 (amah6s). 

änakuou6c, où (6) [äü] amollisse- 
ment, Hpc. 8171 (&rakuvw). 

àamoipiriëo [oi] mêler de-la fa- 
rine au vin, Aru.482 d (&m6, &Agurov; 
cf. ëmahkpurôw). 

änakbôns, ge, Se [ëà] d'appa- 
rence tendre et délicate, Gaz. Lëmg- 
hós, -Wns). 

&n«këc [äà] adv. mollement, dé- 
licatement, Soran.(A'rx.293 c); ANTH. 
5,129 [| Cp. -wrépws, Hpc. Art. 31. 

?Anäuaou’Anäun (à) Apama ow 
Apamè, n.de f. oriental, Puur.Eum. 
1, Demetr. 31. 

àn-auaiðúvo (impf. 3 sg. år- 
nyáhðuve) [ğu] obscurcir, gåter, per- 
dre, Anth. 9, 24; Nonn. 8,209, elc.; 
Q.Su.8,209. 

dmaupaupéw-& [äu]1 dissiper les 
ténèbres, Orpx.H.5,6112 priver dela 
lumiére, Ger. Esaï.44,18. 

&m-auéco-& [äu, v.ci-dessous] cou- 
per, amputer, ÎL.18,84; Sopn.Ph.749 
|| Moy. m. sign. Q.Sm. 13,242; d'où 
couper, Ta. Lap. 21 | X> [2p] IL. 
L.c.; [äu-] Sorx.l.c. 

ämapBAioko (f. -ap6kwow, ao. 
&xAu6\woa) À avorter, PLur.Pomp. 
53 || 2 faire avorter, d'où faire tom- 
ber les fruits avant leur maturité, 
Pur. Arat. 32. | 

ån- apbivvo (ao.drhphuva; pass. 
f. ànapóhvvðýcopat, og. dapapfldn- 
Ony) émousser. (le tranchant d'une ` 
arme, etc.) DC. 40, 24; fig. Ermida, 
Po. P.1,82, affaiblir une espérance ; 
rw Moy, Escur. Sept. 715, émous- 
ser par des paroles la vigueur de 
qqn ; au pass. être émoussé, perdre 
sa force, How. Ep.12; Escue. lr.866; 
HoT. 3,134; Prat. Rsp. 442d, ete. I} 
> Pf. pass. 3 $qg. dmiu6huvrot, 
Sopx. (ATH. 592 a). 

&nauBpoteiv, d’épagapréve. 

*Anduela, oe (ñ) Apameia: À v. 
de Syrie, sur l’Oronte, Ste. 275, 
etc. || 2 v. de la Grande-Phrygie, 
sur le Méandre, Sr. 569, etc. ||3 v. 
de Bithynie, Srr. 6568, elc. 

àmayeiéouai{[äu] prendre la pa- 
role à son tour, répondre, On.18,8; 
Cut, Cer. 63, etc.; surt. dans la 
locut.rôv D’ amope6dpevos Tpocépn, 
IL.10,882; On.12,884, elc. prenant la 
parole à son tour il lui dit [| D 
Impf.3 sg. poét. àrmapelôsro, Oo.18, 
3; Tucr. 8, 8; ao. 8 sg. poél. érapel- 
Var’, CALL. [.c.; Q0. pass. QU sens 
act. 8 sg. érnueipün, XÉN. An. 2,5, 
15; pl. q. pf.8 sg. poél. énépeunro, 
ANTH.14,3. 

&m-aueipo [äu] ôter la part, pri- 
ver de: twá t, å.Ru. 3, 186, priver 
qan de qde ch.; au pass. êlre privé 
de, gén. Hés.Th.800; A.Ru.8,785. 

“Anayettes Aiuvn (à) le lac d’Apa- 
meia, en Syrie, EL.N.A.12,29 ( And 
pret). ` 

àm-apihyo (IMpér. d0. 8 S9. -pEk 
Edtw) [ðu] exprimeren pressant; Sor. 
p- n. 

&nm-aushkéo-& [äu] négliger com- 
plëtement, Hor. 3, 129, 132; Sors, 
Ph. 652. g 
- m-auépyouar (seul. prés. et im- 
pf.) Géi have, Nic. Àl,806. 





GmoHëpëcn 
émauépôc (ao. ériuepoa) [ču] 
priver : tvá tvog, Q.Sm. 4, 422, qqn 
de qqe ch. 

"Ameusüe, Zeoc (éi habitant d'A- 
pamée, dans la Grande-Phrygie, 
Peur. fluv.9,2 ( Ardpueia). 

"Andun, v. Ardua. 

ĀTaAuuÉVOG, V. SpéTTe. 

ån-xurioyo (seul. inf.40. 2 årap- 
moxetv) déshabiller, dévêtir, Puis. 
1,635, elc. 

&r-aurAakioko (40. 2 &mAurha- 
xov) [žx] s'écarter de, s'égarer, Soru. 
Tr.1139. 

åmapúvæ (ao. drAmuva) [žy] 
écarter, repousser pour se défendre: 
tt, Hor. 7, 120, qqe ch. (un danger, 
etc.); niv, Hpr.9,90; PLar.Rsp.415 e, 
qqn; tivi Ti, IL.9,597; postér. twóstt, 
‘Luc. Cyn.13, écarter un danger de 
qanli Moy. (ao. &wnuvväunv) À écar- 
ter de soi, repousser: tiva, On.16,79, 
qqn; te, Hor. 5,86, ec. qqe ch. |[2 
abs. se défendre, se protéger : àr. 
xepotv, On.11,579, se défendre avec 
ses mains. ` 

åmaupiéčo (impf. &rnppiatov, 
ao. émnpplaca) dévêtir, dépouiller, 
acc. ANTH.7,76; PLur.M.406 4 || Moy. 
se dévêtir de, acc. Anrn.7,49; Prin. 
1,270." 

ånaupracuóg, of (éi action de 
dévêtir, Corn.178 (ärapotitw). 

&Grapprévvuue (part. pf. pass. 
dmnppecnévos) GE ch sl A fr. 
4; fig. dégarnir, PLur.M.516f. 

amaupioko, c. le préc. Puai. 2, 
319; cf. &napnioyw. ` 

àm-avayiyvookc (part. ao. 2 åra- 
vayvoÿs) lire mal, accepter une leçon 
fausse, Dysc. Synt. 2 p.196,15. 

&r-avaykébco [äv] détourner par 
la force, Hec.792c. 

ânavéyvooua, «tog (T) fausse 
leçon, Dysc. 2, 1, 9, p. 146,24, etc. 
(éravayiyywoxe). 

âm-avaivopar (ao. ärnvnväunv) 
[äv] nier, refuser, IL. 7,785; On. 10, 
297; Po. N. 5, 33; Escut. Eum. 972; 
Hec. 665, 26; Prur. M. 132c, ete. |j 
D> 4A0.dor. 3 sg. &rauvávoto [äväv] 
Po. le. 

&rr-avatatuéc-&, dépenser entiè- 
rement, Hpc. 

&r-avaLoxuvtéo-&, rejeter toute 
pudeur, Dé. 80,17; 4m.ùc, PLAT. 
4p. 81 c, avoir l’impudence de sou- 
tenir que. ` ` 

åmavailoko (f. -avakwow, 4o. 
ánraviwsa, pf. ánraviiwxa) [răā] 
dépenser en pure perte, Tuc. 7,14; 
M.Anr.3,1. 

énavéAwotc, wc (à 
pense en pure perte, DS. f, 41 
avaAloxw). . S 

&ravtotaots, zwc (à) [ri] migra- 
tion, D4.9,6; Jos. B.J.1,15,3 (äx- 
avlornut). 

dTr-avagtonéc-à, e. évastoudw, 
DH.3,40 dout. 

érravayæpéw-&, s'éloigner de, 
gén. Jos. BJ. 2, 21,5 (par. évayw- 
éw). - 
&navayópnotg, zag (h) action de 
s'éloigner de, DS.25,2. 

&-rnavôdkeutoc, 0c, ov, sans hô- 
tellerie, Démocr. (Sroë. F1. 16, 21) 
(à, Tavõossvw). 

&r-avSpi£ouar, devenir un hom- 
me, CALLISTR. Slat. 3. 

&r-avôpéw-& : À rendre homme, 
CLén.1/8; au pass. devenir homme, 


[ržā] dé- 
(ëm: 
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Eur. lon 53; Luc. Am. 26 || 2 rendre 
nubile, Arér.p. 31,48. | 

&r-dveuBe, dev. une voy. émévev- 
dev [àù] À ado. à l'écart, au loin, IL. 
1,85, elc.{[2 prép. à l'écart de, loin 
de, sans, gen. [L.1,549, elc.; On.9,36 
Lënrd, Zreufel, . se 

&mav8eso-& (f. -Aow, ao. àxnv0n- 
ou, pf. &mnvénxa) perdre sa fleur, se 
défleurir, Hec. 234, 44; fig. Prar. 
Conv. 196 a; Ansrr. Rhet. 3, 4 et 10; 
Luc. Alex. 6, etc. 

dmévBnois, œg (h) chute des 
fleurs, TH.C:P.5,9,13 (&mav0éo). 

&n-avBiZe (f.-ow, ao. énnvôtoa, 
pf- pass. &mAvotomat) cueillir en sa 
fleur, cueillir la fleur de, acc. fig. 
Escuz. 49.166211 Moy. puiser le suc 
d’une fleur, Luc. Pisc.6 ; fig. cueillir 
pour soi la fleur de, c. à d. Ta partie 
la plus précieuse de, acc. Puur. M. 
20c ; Luc.Pisc.6, M.cond.39, ete. 

Gm ovfpor Lea (impf. &rnvôpé- 
xov, om. éxnväpaxoa) [àäx] faire 
rôtir ou faire griller sur des char- 
bons, Ar. Ran. 506, Av. 1546; ATH. 
829b. 

ån-avðpakóo-& [ğx] réduire en 
charbon, Luc. D.mort.20,4. 

dmavBponéopar-oûuar où amav- 
BportetouaL, éviter par misanthro- 
pie, acc. Hec. Ep. 1275 (àmévôpw- 
Toc). € 

&n-avBponia, ac (à) À misanthro- 
pie, Luc. Fim. 44, Nigr. 24; Jos. B.J. 
2,17,3 || 2 inhumanité, dureté, Hec. 
26,55; au plur. HPc.194g (ånávðpw- 
To). 

ér-avBpæniouar, devenir hom- 
me, Her. (Sros. £cl.1,1096). 

ém-&v8ponoc,oc,ov: 4 éloigné des 
hommes, désert,sauvage(pays)EscnL. 
Pr.20; Luc.Prom.111[2 qui ne con- 
vient pas à la figure humaine(couleur) 
Prur.M.54 e, ete. || 3 qui fuit les hom- 
mes, insociable, PLAT. Ep. 309b || 4 
inhumain, cruel, Sors. fr. 842; DH. 
6,81 || Cp: émavôpwmôtepos, PLar. 


l.c.; sup. -ótatoçs, DS.3,42 (rő, àv- 


Dpomoch, 
Gnoaufpémee, gn. d'une maniëre 
inhumaine, Pcur.Af.525 c; Luc.Tim. 
35, etc. 

ér-aviotrnur(f. éTavactiow,erc.) 
litt. faire se lever et emmener, d'où : 
I ir. (aux temps suiv. : prés. impf. 
fut. ao.1) emmener (une armée assié- 
geante) Hor.3,156, cte.; avec un suj. 
de chose, faire partir, éloigner (une 


‘armée du siège d’une ville) Tac.2,70 


jH intr. (aux temps suiv.: ao.2, pf. 
et pl.q.pf. act. et au moy.)1 sortir 
de,partir de : particul.en parl.d’ar- 
mées, de troupes : dc. ix ths Maxs- 
dovlxs, Tuc.1,61,sortir de la Macédoi- 
ne, évacuer la Macédoine; rò mó- 
Age, Hpr. 9.85; nékews, Tuc.1,139, 
s'éloigner d’une ville, lever le siège 
d’une ville; abs. Hnr. 9, 87, lever le 


siège |] 2 abs. quitter son pays, émi- |. 


grer, THc.f,2. - . 
Zméuouproe, oG, ov, sans malice, 
simple, innocent, Prur. M. 966b (å, 
TavoŬpyos). 
amavobupyoc, adv. sans malice, in- 
nocemment, SExr.304,50. 
ånavtayxñ, V. émavraxot, 
ånavtayóbev | tă] adv. de toutes 
parts, DS.20,57; à. yñs, Luc. D.mort. 
9,2, de tous les points de Ia terre. 
ånavtayóðı [ră]adv.c.dnravtayoð, 
Loc.Proim.19;: Taéu.812b. 


GTTAVTNTÉOV 


&ravtayxot [tă] adv. c. le suiv. ls. 
76,9 (var. &navtayñ). 

ånavtayóoe [tă] adv. partout, en 
tous lieux, avec mouv. Pror. Cam.41. 

ånavtayoð [tă] adv. partout, Eur. 
I.T. 517; ALex. (ArH. 354d); Sosip, 
(Aru.878 4); Mén.(Sros.F2.9,2), Luc. 
Sat. 7, etc.; à. yñc, DC. 69, 13, sur 
tous Les points de [a terre. 

dTavtéo-& (impf. &mhvtov, f. 
ATOVTAGOEt, poslér. éTavrfow, QO. 
drAvrnox, pf. arvrmxe) L avec un 
suj.de pers. aller à la rencontre de: 
avt, Hor.8,9; Zen, Hell. 6,2,85, etc. 
de qqn; tive Ze vônov, Tuc.2, 20:83, 
95; 6,84; tmi tónov, Tuc: 4, 70 et 77; 
mpôs Tômov, Por. 4,26, 5, s'avancer 
jusqu’à un endroit à la rencontre de, 
ou simpl. savancer jusqu'à un en- 
droit; avec idée d'hostilité: m. t- 
v, Tuc. 6, 34; npós twa, Isocr. 58b, 
s'avancer contre qqn; d’où fig. résis- 
ter: tt, Par. Leg.684d, à qqn || 2 
t. de droit: d. wpôs Glunv, Prat. 
Leg. 936e; Dim. 543, 18, se présen- 
ter en justice pour un procès; &. 
mpôs toùs Oeouodéras, Dm. 59/,27, 
elc. se présenter devant les thesmo- 
thètes; abs. comparaitre en justice, 
Dés. 1013, 6, ete. || 3 aller au-devant 
de (en parole), d'où réfuter, répon- 
dre : rpdçs tt, Dém. 529, 22: Ansrr. 
Rhet. 3,17; PoL. 12, 28,9, ete.; ¿ni 
Te, Dén. 563, 23; 760, 24, à qqe ch. 
|4 en arriver à (dans un discours) : 
els tt, PLar. Leg. 830a ; Escan. 82, 
21, elc.; mods et, Pear.Theæl.144b: 
ArsTT. Soph. el.16,4,etc. à uneques. 
tion, à un argument; d’où répondre, 
sans idée deréfulalion,Aru.648 d;D, 
Sıc.4,44,ete.||II avec un suj.de chose: 
4 arriver à, se présenter à : éravrä 
ddxpud pot, Eur. Jon 940, les larmes 
me viennent aux yeux; &TAVTË por 
2pavyh mapà Tv duaorüv, Rous, 
23,81, un cri parvient jusqu’à moi ve- 
nant des juges 112 se produire, arri- 
VEC: TApÒ YVO PNY TAYTA André 
pot, DH.4,83, tout est arrivé contre 
mon attente; cf. Dém.138,15; Por.4, 
38,10,e‘c.; au pass. tpol émnvr40n- 
Goy ofrote Tapå tv "Ayav, Dot. 
2,7,4, ils reçurent des Achéens des 
marques d'honneur || Moy. (prés. 
dmavrdopot-&qLat, Por.8,8,5; Por YEN, 
forme blämée par Luc. Lex. 25) au 
sens act. | X> Impf.act. 3 sg.dor. 
dndvrn, Bio 4,7. Fut.act.réc. &mav- 
rom, Ansrr. Rhel, ad Alex.19,4; 
Poe. #4, 26; 17,7; Puur. Syll. 20. Ao. 
etpf.pass. au sens moy. dmmvri0ny, 
Pos. 2, 7,4; &mAvrmua, Por. 2,37,6; 
DH.6,88; 8,47. Fut. moy. 8 sg. dor. 
åravtaseita [tã] Dius (Sros. 65,16). 

ånávty, «dv. partout, de tous cô- 
tés, [L.7,183; Op.8,278; Hés.Th.524; 
Prar.Leg.752a, etc. (äras). 

&navt, fc (À) c. émavrnoic, Spr. 
1 Reg.2,8; 2,9,18 el 21; 2,10,15, ele. 

Gard Ha, arog (tò) rencontre, 
Eur.0r.514 (&ravtáw). 

ånávtnorg, cog (Å) E rencontre, 
d'où : À action d'aller au-devant de, 
Poc.5,26,8 |} 2 entrevue, Por. 10,5,6: 
16,22,2; 20,11,9, etc.; au plur. Por. 
5,63,7 || 3 escorte qui vient au-devant 
de qqn, Por.5,43,3 |l II fig. réponse, 
Ansrr.Soph.el.17,19; au plur. Piur. 
M.803f (dravréw). 

&navtntéov, v0.d'ätairéw,PLar. 
Theæt. 2104; Arsrr. Top.8,7; Rhel. 
Alex.19,37. 


ATAVTLKPŮ 


àn-avtikpů, adv. en face, kën, 
Hell.6,4,4; avec le gén. en face de, 
Déu.99,.; Luc. Am. 5 | D> Inscr. 
att. &mavrpoxb, CIA.? add. 834b, I, 
25 (329 uv. J. C.); cf. xatavtpoxo. 

&rcavtiov, ado. en face, HDt.?7,34 

ÅN-AVTLTPÓCOTOG, 0G, OV, Qui est 
en face, à distance, CLÉM.857(4T6, &.). 

åm- avtiżto-Â (impf. &mhvtThouvy, 
ao. àmhythnoa) 4 puiser, Prut. Alez. 
37; Luc. Phelops. 95 |]2 faire évacuer, 
yurger, PLar. Rsp. 407 d, etc.; 
ou supprimer, Eur.Or.1641; dm. Ba- 
pos Yuxñs, Eur. Ale. 3854, alléger le 
poids de l'âme; rôvewv ri tevr, Escar. 
Pr.84, apporter quelque allègement 
aux peines de qqn. 

&névtrAnats, wc (ñ) action de 
puiser ou d’épuiser, Ansrr.Probl.2, 
33: Prur.M.1049b (&ravrhéw). 

gmavrAntéov, vb. d'émavrkée, 
Gcop.6,18. 

&névrote, adv. toutes les fois, 
Dysc. Con. 546,9; Adv.595,33,etc.; 
Synt.138,9; 150,6, ele. (mas, -te). 

&n-xvÜu e (40. TAVUER; Q0. Pass. 
drnvéabnv [üv]) achever (s. e. 6d6v) 
un voyage, arriver au terme, On.7, 
326; Q.Su.1,51. 

àmavoBs et am-avæBev [žy] adv. 
À d'en haut, Spr.2 Reg.11,20 || 2 p. 
ext. loin de, gén. Spr.Jud.16,20; 
d’où hors de, gén. Spr.2 Reg.20,21. 
… &naë [äx] adv. une fois, d’où : À 
une seule fois, On.12,22 et 350, elc.; 
Hpr./,199; Escaz.Pr.209; Sora. Tr. 
38, elc.; ämoë À dis mov, DL. 7,18; 
Got at dis, Spr.Neh.13,20, une ou 
deux fois; p.opp. à un autre ädv.de 
nombre : pls on Brot, Dën 271. 87: 
noldms nal oùxt Grat, Hor. 7.486, 
trois fois et non pas une; plusieurs 
fois et non pas une; avec un gén. de 
lemps : Éxeoc txdorou &maë, HDT.4, 
105, une fois chaque année; cf. Hpr. 
2, 59 || 2en une fois, tout d’une fois, 
Eur. I. T, 598, d’où une fois pour 
toutes, Escur. Ag. 1892, elc.; elc 
dTaë, ou dodraë,'n. sign. Eur, Ph. 
793; ion. el anc. all. Es Gmaë ou tod- 
Tag, m. sign. Hrc. 87 d ; Tac. 5, 85, 
eëc. || 3 sans idée de nombre pour 
marquer qu'une chose est achevée 
(cf.lat. semel) après et, &v, dv, émet, 
émeiddv, dc, frou, eo, une Tote, Art. 
Ze A Étapdxänoav, Tac.7,44, lors- 
qu'une fois le trouble et la confusion 
se furent mis.parmi eux ; ou avec un 
part. & pou Great daodougg ron 
émel0ero, X ën. Oe 20. 7. une fois 
qu’elle eut écouté ce que je lui disais, 
elle fut persuadée; &. EAGovtes, PLAT. 
Parm.165e, une fois arrivés (&-, R. 
Uer, 0. nhAyvuu). S 

&änaë-énacs,aoa,av[ärär|lout en- 
Uer, Héxmipe,Srrarr. ec. (Com.fr. 
2,880, 175, etc.); au plur. tous en 
une fois, tous ensemble, Ar.Pl.141, 
206, etc. (ämoë, &mas). 

nač anhâ, adv. tout Cune fois, 
en général, en un mot, Luc. Per. 3; 
Sexr.Math.7,20, etc, (à. mic). 

änaëlia, ac (à) incompatibilité, 
Arr. Epict. 1, 9, 10; Sexr. Math. 
11, 62 (ämd£roc). S 

Am-ébugoe, oe, o, ndigne de, oën. 
PLar.Ep.324b,Leg.645 c, ete. 

énaliéss (ao. Analog, pf. 
pass. énnélwpa) À regarder comme 
indigne : twa, Bur. EL.256, qqr; ti tt- 
vos, ArsTT. Mund.4,1; Luc, Dom. 2, 
regarder une chose comme indigne 
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de qqn || 2 repousser comme indigne, 
dédaigner : Tiva ou Tt, Tuc.4,5; Por. 
41,67,13, qqn ou qqe ch.; avec wh et 
l'inf. Paus. 10, 14, 6, ete. regarder 
comme indigne de faire qqe ch. || 
Moy. juger indigne (de soi, de sa fa- 
veur, e{c.) Escaz.Eum.367. 

änoËiwoic,ews (à) dédain, refus, 
Po. fr. hist. 42; DH.1,9; 5,71 (dna- 
Erd). | 

àäm&opoc, V. Topos. 

å nanai |äă] interj. oh dieux ! hé- 
las ! Ar. Vesp. 309 (à, mama). 

ànánn, ys (h) pissenlit (Leontodon 
taraxicum L.)plante,Ta.H.P.7,7,1, 
ete. 

ànannanaî, c. rarai, Sopi. Ph. 
746. 

&-nannoc, oc, ov,sans aïeul, d'où 
fig-.sans parente avec étranger à:ọåos 
oùx &marroy ’Iðalou mupós, Escus. 


| Ag.811, lumière qui ne laisse pas d'a- 


voir pour àïeub le feu de FIda, c. à d. 
qui descend en droite ligne du feu de 
l'Ida (&, rénwos). 

| éTénTo, 0. GpÉTTE. 

-© ANÁPO, V. TOPA. ` 
&-nup&Batos, oc, ov [6ù]1 qu'on 
ne doit pas-transgresser, inviolable, 
Peur. M.410f, 745 à |] 2 qui ne passe 
pas de l’un à l’autre, immuaple, con- 
stant, NT. Hebr.7,141 3 qui ne trans- 
gresse pas la loi, Jos. A-J. 18,8,2 (à, 
Tapabalvw).  : i 

ånapabátoc [6%] adv. d'une ma- 

nière inviolable, ArR. Epict.2,14,17; 
2,15,1. 

å- napábiaotog,oG,0v, sans pous- 
ses ou sans rejetons, Tu. H.P. 1,5,5, 
elc.; C.P.1,1,8, etc; Ara. 69b (&, 
Trapa6haotrivw). 

&-napaBAntos, 06, ov, incompa- 
rable, Ruér. (W. 4,502); ORIG. 2,574 
(&, rapaéd\\w). 

å napayytitog, adv. sans ordre, 
sans signal, Por. 16, 3,1 (4, Tapay- 
yw). Gg 

&-napaypanTtos, 06, Ov, QU'ON ne 
peut raver ou écarter (loi) Ruér. (W. 
7,219) (à, rapaypdpu). 

&mapéypapos, 06, ov [äp] indé- 
fini, Po.16,12,10 (à, rnapaypägu). 

&-Tapéywyos,o6,ov,qu'on ne peut 
détourner, HrérocL. C. aur. 94,3 (à, 
aal, 

änapayoyws, adv. sans pouvoir 
être détourné, Hiérocr. C. aur. 52,2. 

&-napañeryuétiotos, 06, ov [pă] 


: non confirmé par des exemples, Pro. 


Tetr. 8, p.170 (4, noüipaderyparituw). 

ånapaôetypatiotog [pă] adv. 
sans être confirmé par des exemples, 
Pror. Tetr. 4, p.27. 

&-napkôektos, 06, ov : À inadmis- 
sible, Dvysc. Synt. p. 164,222 qui 
n'admet pas, gén. Dysc. Synt. p.16, 
18; 53,11; 59, 18, etc. ; Pmr. 1,811, 
etc. (à, Tăpaðéxopat). 

&-nap&Betoc, 06, ov : À non formé 
d'éléments apposés o# empruntés; 
non composé emprunts, en parl. 
d'un ouvrage, DL.7,181{]2 qu'on ne 
peut comparer, Nyss.1,475 (à, Tapu- 
TON). 

&näpor, inf. ao. d'émalpe. 

ZmeopoLpnHéuge, 3. épapéw. 

&-TapaltnTos, 06, ov : À inéxora- 
ble, inflexible, PLar.Leg. 907 b; Lys. 
198, 5, ete.; tpos twa, PLUT. Popl. 3; 
sts tiva, DH. 3, 25, à Pégard de qq; 
nepi tı, PLUT. Pyrrh. 46, au sujet de 
qqe ch. |] H qu’on.ne peut détourner, 





ATAPAOKAEUTOG 


d'où :4 inévitable (châtiment, ressen. 
timent, ete.) T. Locr. 104 d; Din. 93, 
8 ; Po. 1,82, 9, etc. |] 2 irréparable, 
irrémédiable (faute, erreur,eéc.)Por. 
30,4,14; 88,8,5 113 qu'on nè peut re- 
pousser (prière, ete.} Peur. M. 950? 
(à, Tapattéw). 

&napautritos, adv.4 inexorable- 
ment, durement, Tac. 3,84; Paz, 29, 
14,15, ete.; Prur. Sol. 28, Per.25, 
etc. || 2 sans pouvoir fléchir (qqn) 
Piur. Them. 28. 

&-naparäkuntos, 06, ov [xx] non 
voilé, non caché, ouvert, fig. Huo.10, 
29, etc. (à, opoxo car), ` ` 

ånapakxióntog fxðj adv. sans se 
cacher, ouvertement, Phar. Rsp. 
538 c, etc. |] Cp. -drepov, DC. 67,8. 

À TApPÁKANTOG, 0G, ov, qui n’a pas 
reçu d'ordre, qui agit de son propre 
mouvement, Tac.2,98; Piur. M.403b 
(&, rapaxakéw). 

&raparokovBnoia,ac(ñ) inconsé- 


quence, précipitation téméraire, Bas.. 


1, 406 (v. le suiv.). 

&-nmapakokobBnTtoc,oc, ov, incon- 
séquent, téméraire, Bas.1,508 (à, Tu- 
paxohovðéw). 


&naparohouBñtos, adn.avec in- - 


conséquence, M. Ant. 2, 16. 
à-napékektos, 06, ov, à la cheve- 
lure en desordre (lift. non rassem- 


"bhlée) Dngëngcn. (Dou: 2,35) (4, napa- 


An), 

&-napóáňaktog; og, ov, non diffé- 
rent, tout à fait semblable, Puur. T. 
Gracch.3; avec un rég. non différent 
de, dat. DH. 2, 71: DS, 1,91 (à, Ta- 
pahhdocw). | 


ànapadártoc, adv. 4 immuable- ` 


ment, ATH. 26a || 2 exactement, Spr. 
Esth. 3,13,10. | 

émapañlaëia, ac (ÿ) 4 immulabi- 
lité, PLur.M.1077 c |} 2 ressemblance 
exacte, Sexr. Malh.7,108,408, ele. 
(érapdkkautoc), 

à napahlóytotog, og, ov, qui ne se 
laisse pas tromper, Carys. 1,136; 
Nyss. 2,294; Jame. V. Pyih.4145 p. 
246 (&, Tapahoylopar}. 

à-napékoyos, 06, ov, non sans raj- 
son, non absurde, Jamet. V. Pyth. 
189, p.380. 

à napapictoc,adv.sans être mêlé 
de, gén. ORIG. 4,282 Migne (å, Tapa 
piyyvpt). 

. å&napauihntog, oc ov[žu]contre 
qui l’on ne peut lutter, Jos. A.J. 8,7,5 
(&, mapaAdopat), 

&-napaubBnyTos,oc,ov{ü]que l'on 
pe peut fléchir par la parole, d'où : 4 
inexorable, Prar. Epin.980 d; Putur. 
M.629 a\\2inconsolable, PLur. Crass. 
29; Hcn.1,14 (à, mapauvdéopon). 

énapauuBnTos |[ü]adu.sans qu'on 
puisse corriger, PLar. Leg. 7814. 

&-napéuuBoc,oc,ov[ü]l inflexible 
ou inexorable, Escut. Pr. 18542 non 
encouragé; non rassuré, Eur.1.4.620 
IS [är p. ğr] Escur. l.c. (4, Ta- 
payvôéopa). i 

d-TTAp ÉTELOTOG, 06, Ov, Jui ne se 
laisse pas persuader, obstiné, DH. 8, 
61 (à, raparel@w). 


-NAPANÓÖLOTOG, 0G, OV, NON EN- , 


travé, ubre, Hicés. (AtH.689 6) ; HLD. 
3,13, etc. (ù; raoaTtoðigw)}). 
ånapanosiotoc, adë. sans entra- 
ve, Arr. Epict. 2,15,21; Sexr.255. 
&napartointos, oe, OV, NON CON- 
trefait, Bas. 2, 18 (à, raparotéw). 
à-napasdheuTtoc, 06, ov [où] nôn 











. J.4,8,3, etc. 


ATIXPAGTUAVTOG 


ébranlé, Cunvs. 4, 326 (4, tapaca- 
Acw). . 

A NAPACÁ AVTOG, 0G, 0v, non si- 
gnalé, non distingué, Spr. 2 Macch. 
15, 36 (&, Tapaonpaivw). É 

NAPAO pELOTOG, 0G,0V, NON Sİ- 
gnalé, non annoté, Diosc. p. 4 c (å, 
FOPATNUELO LD). 

amrapackeuaola, ac, ion.-in, nc 
(à) insuffisance de préparation ou de 
préparatifs, Hec. 295,8 (v. le suiv.). 

ÅNAPAOKEÝXOTOG, OG, OV, NON pré- 
paré, Xén.Hell.7,1,5,ete.; NT.2 Cor. 
9,4 || Cp. -dtepos, XÉN. An. 1, 5,9; 
Cyr.2,4,15. Sup.-éraros, XÉN.An.9, 
3,12; Cyr. 5, 4,19 (var. dmapaoxed- 
œotoc) (4, Tapacxeudw). 

änapaokeukotws, av. sans être 
préparé, Arsrr. Rhet. Alex. 9,11, 
dout. . 

&-raphokeuos, 06, ov, non prépa- 
ré, à l'improviste, en parl. de pers. 
Tuc.1,99; 2,87, etc. ;XÉN.Cyr.7,5,95; 


. Dé. 4017, etc.; en parl. de choses, 


Tac. 8,181 Cp. -drepoc, Dé. 1458,2; 


sup. -0rutoç, ANT. 131,98 (&, mapa- 


OXEVA). 

&napaskebws, adv. sans prépara- 

tion, sans apprèls, Por. 1,45,7 ; 14, 
0,7. 

Gm opdoogen, OI. —opértren LU. dro. 
pééw, ao. dmipaëx, pf.inus.) arra- 
cher violemment, chasser, rejeter, 
avec ånó et le gén. Hor. 8, 90; xar 
pôGe, IL. 14, 497, jeter violemment. à 
terre || D-> 40. épq. et ion. &n& 
puča, [L. 16, 116; part. ao. pass. 
drapayðsis, DH. 8,85; inf. pf. pass. 
ånnpăáyxða, DH. 1,48. E 

Š'NAPAOXNPÁTLOTOG, 0G, ov [pă] 
1 qui ne peut pas prendre la forme de, 
dat. Hox or. (Cram. 3 p. 282, 13) 2 
qui n’a pas de forme correspondante : 
oùõétepov dT. poevtx®, Drac.86,11, 
neutre qui n’a pas de correspondant 
masculin (&, EE 

&-Trapathpntos, 0G, ov, non ob- 
servé où qui ne peut’être observé, 
Ori. 3, 619 (4, mapurnpéw). 

&napatnpntos,adv.sans précau- 
tions, Pos. 3,52,7; DS. 20,41; Jos.B. 


&-napätiÂtToS, 06, ov, non épilé, 
Ar, Lys.279; Luc.Salt.5 (&, tapat- 
rw). 

aane 0G,0v, inflexible, 
Piur.M.745 4 (&, raparpérw). 

ATApaTpÉTTOG, Av. avec inflexi- 
bililé, M.Anr.7,16: 

&mépauEoc, oe, ov, qui ne sac- 
croit pas, GaL. 8, 150 (&, tapavé- 
dvw). 

&napapviáktos [Ŭŭ] adv. sans 

précaution, Es. (&, rapagvidocw). 
- &rapéyutos, 06, ov [ü] non mé- 
langé d’eau où d'autre liquide, pur, 
Hzo.5,16; fig. Puur. M.968c (&, ra- 
paxÉw). ` 

d-TapaxbpnToc, 06, ov, qui ne se 
retire pas, d’où : À qui persiste, obsti- 
né, Por.7,67,8; DH.10,19 || 2 inflexi- 
ble, PLur. M.10a (&, Tapaxwpéw). 

érapaxophtes, adv. sans recu- 
ler, sans céder, Poc.5,106,5. 

&napyix, as (à) sorte de plante, 





Ta.H.P.7,8,8. 

&mapyua,atos (ré) d'ord.au plur. 
prémices, Ar. Pax 1056; Lyc. 106 
(Grdpxopoi). | 

&rr-apyupil oo |Ü] trafiquer avec de 
l'argent, vendre ou acheter, Taém. 
992. 
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Gm oprupée A (le. le préc. Ar- 


TÉM.1,50. 


d-TapéykAttos, os, ov [] inflexi- 
ble, immuable, Gat. 4, 669; 12, 502; 


JauBe. V.Pyth.13 (à, mapeÿxive). 


ânapeykAitos [i] adv. immuable- 


ment, GaL.4,669. 


&-Tapeyxeipntos, 06, ov : À inat- 
taquable, Arr.E pict. 4,1,161; Jos. A. 
J.15;8, 111 2 fig. irréprochable, T. 


Locn.95 a (&, rupeyxeipéw). 


àTapEeyxEtpTOG, adv. incontes- 


tablement, DS.4,78. 


&Tapéyxutos, 06, ov [Ü] c. éxa- 


péxutos, ÂTH.27 a (å, Tæpeygéw). 


ANAPEUTNÓĜLOTOG, OG, OV, C. ÅT- 
paroètoros, Arr.Epict.1,1,10.(à, Ta- 


Demo Ai). | 


dnapeuroôlotos, «dv. c. émapa- 


moôlorws, Hon Sch.597. 


&-Tapéuhatos, 06, ov [pà] qui ne 
définit pas clairement, gén. Dysc. 
Pron. 10 a; CLév. 685, 14; à &. (S. e. 
ëyxMtors) DH. Comp. 37,14; Dyse. 
Synt.3, p.226, ete. le mode indéfini, 


c. à d. l'infinitif (å, mapeppaivw). 


émapeupétos [wä] adv. d'une 
manière indéfinie, d'où à l'infinitif, 


Dysc.Synt.1, p.18; Pron. p.101 c. 


&napevBüunTtoc, oc, ov,[ü] qui 
nese laisse pas distraire, soigneux, 
attentif, M.AnT.70,8 (&, Tapevðupéo- 


pot). 


&rapevBuuntos [5] adv.sans dis- 
traction, avec attenlion, M.Anr.6,53. 
&napevéxANTOS, 06, ov, qui ne se 
laisse pas troubler, PLur.4{.118b (&, 


Tapevoy AS). 


dmapeËéôeutoc, 06, ov, où il n’y 
a pas à s’écarter de son chemin, Bas. 


3,16 b (&, tapeéodetw). 


émapéore (impf. Gmhpeczoy, f. 
GTapécw, 40. érhpeca, pf. inus.) 
[čp] déplaire: tivi, Tuc.4,38; Puur. 
M.6 b, etc.; tyd, PuaT.Theæt.202d, 
à qqn; au pass. être mécontent de, 
Hox 5,2,14 || Moy. ramener à soi en 
détournant, donner satisfaction à, se 
Twa, IL. 19, 183 
(inf. ao. moy. dmapéooactat) avec 
qqn ov simpl. apaiser le ressenti- 


réconcilier avec : 


ment de qqn. | 
&n&peotoc,oc,ov [äp] déplaisant, 


EricT. /r.97; Sros.Ecl.2,216 (vb. du 


préc.). 


&napnyépntoc,os;ov : À que l’on 


ne peut satisfaire, insatiable, MÉN. 


pre F1. 64,8); Prur. Mar. 2, etc. || 


inconsolable, PLur. Dem. 22 (& 
Taphyopéw). 


> 


ànapnyopňtoc, adv. inflexible- 


ment, PmL.2,196. 5 


&mapBéveutoc, oc, ov : À quine 


convient pas à une jeune fille, Eur. 


PR.1740112 qui n’a pas perdu sa vir- 
ginité, Sopu. fr. 287 (&, mapôevebe). 


&m&pBevos, 06, ov : À qui n’est 


plus jeune fille, Tacr.2,41 |f 2 mapôé- 


vos d. Eur.Hec.612, vierge qui n’est 
plus vierge, en parl. de Polyxène 
mariée à l'ombre d'Achille et dès 
lors &mdpOevos, mais tap0évoc, puis- 
que c'est à une ombre qu’elle est 


mariée (à, tap0évoc). 


&m-apBpéo-&, désarticuler, Hec. 
T9T e. 

&mépBpoots, soc (à) désarticula- 
tion, Gar.5,600 (érapôpau). 

&Tr-aptBuéo-& (f. -now, 40. TN- 
pidunou, pf. érnpiôunxa) [äp] 4 
compter avec soin, XÉN.0Ec.9,101[2 
compter en retour, restituer, payer 


> t 

CCTTX TO D 
une dette, XEn.Cyr.8,1,19 [3 racon- 
ter, Arsrr.Poet.13,7. 

ämapiôunous, soc (ñ) [äp] 1 dé- 
nombrement, Tac.5,20 |] 2 paiement 
d’une dette, Nyss.1,/07 (&maptôéc). 

ånapivn, ng. (h) [%ăt] gralteron, 
plante, Tu.H.P.8,8,4; Diosc.3,92. 

magie, NG, £6 [XXT] de gratte- 
ron, Nie. Th.953 (drapivn). 

ém-apkéo-& (f. Écw, 40. &rhp- 
xeoa, pf. inus.) å suffire, Esecul. Pers. 
474; SopPn.0.C.1769; DH.14,1, ete. i} 
2 se contenter de, Escne. 49.879; au 
pass. se contenter de, avec un part. 
Lyc.1802 || D—> Prés. 3 sg. ion. àx- 
apxéet, ARÉT. p.77,21. 

ånapktéov, vb d'árápyopar, THÉM. 
142; Pain. 1,583, etc. 

àm-apktiag, ov (ô) vent du nord, 
AnsTT. Mund.4,13, etc.: Tu. Sign. 2, 
10; Prur. Dio.25, etc. (ämd, putos). 

ÅT-&PKTLOG, OG, OV, du-norg, Lyc. 
2T (&mo, &puros). | 
. &rrapvéouat-oôuor (impf. érnp- 
voSpnv, f. étapvhcopo, 40. érnpvh- 
Onv, pf. érÂpvnu) À refuser, re- 
pousser,acc.lnc.6,56; abs.PLar.Ep. 
338e || 2 nier, Hor.6,69; avec l'inf. 
PLar.Phædr.256 a; avec un et l'inf. 
Eur.Hipp.1266, où ph où ef l’inf. 
PLaT.Gorg.461 || X> Fut. årap- 
VaÜnoopot, au sens pass. Born, Ph. 
527; NT.Luc.12,9; mais ao. érnpvh- 
Onv, au sens act. Sorn.Tr.480; Eur. 
L.c., elc.; ao. moy. non alt. émnpvn- 
odunv, Hpc. 1275, 8; Cair. Cer. 75, 
107, ete. 

ànápvnarg, sœ (h) action de re- 
nier on de renoncer, Puit. 2, 488 
(åtapvéopa). 

ånapvntikôc, adv. en reniant, 
Bas.2,647 (&mapvéouat). 

&T-apvos, 06, ov, qui nie, avec Le 
gén.: &. obdevès xaloraro, Sopx. 
Ant.435, elle ne niait rien; avec wh 
et inf. Hor. 3,99, nier que, ete. || 2 
pass. refusé à, dat. Escut. Suppl. 
1040 (émapvéona). 

&mapédeutoc, 06, ov, que l’on ne 
peut traverser, infranchissable, DS. 
17,67 (&, œapodetw). 

dnapéËuvros, 06, ov, sans pa- 
roxysme, À.Tr./0,p. 577 (à, Tapo- 
Evvw). : 

- &napépuntoc, ‘seul. dor, éme- 
pDëphotoe, Oe, ON es non excité, 
inerte, THéac. (Sros. F1.1,69) (&, ra- 
popudu). , 

GTr-appevéc-à, c. éTmavôpôw, Tu. 
H.P.7,4,3. 

&-Tappnotaotos, 06, ov, qui ne 
parle pas librement ov franchement, 
PoL.23,12,2; Luc.Cal.9, ete. (&, Tap- 
pnotdtomat). 

dnappnatkotoc, adv. sans liber- 
té de parole, Paiz.1,477. 

üraporc, eco (à) départ, litt. le- 
vée (de l’ancre, du camp, etc.) DH.1, 
44, elc.; Ser.Num. 38,9; Jos. A. JIT, 
9,3 (dmaipw). 

Gm oprée-A loo, émAprnou) I /r. 
4 suspendre, Arsrr, Mech.12,/; ér. 
Sépnv, Eur. dndr.419, suspendre le 
cou de qqn, pendre qqn; fig. dm. Eh. 
midas Ex rivos, Luc. Tim.36 rattacher 
ses espérances à qqn: au pass. être 
suspendu, XÉN.E q.10,9; Arstr.H.A. 
3,1; åTó Tvog, ARSTT.G.A.2,4,38; Ex 
tivos, Luc. Pisc.48, ele., twos, BABR. 
17,2, à qqe ch. || 2 détacher, séparer : 
tv Adyov ts ypas, Dóm. 244, 27, 
s'écarter ou dévier du sujet de 































GméprnHe 


l'accusation; oi môpor érprnvrot &- 
Rov, Arsrr.fl.4.1,16,7, les pores 
sont séparés les uns des autres; av- 
vexets nat où dmraptnpévor, ARSTT.H. 
A.8,1,5, continus et non détachés; 
avec idée de temps: tots xarpots oÙ 
uoxpäav drnprotor, Por. 12,17, 1, 
n'être pas séparé par un long inter- 
Avalle de temps || I inér. s'éloigner : 
vie &\hotptav, lac.6,2/, partir pour 
une terre élrangère (tó, &ptáw). 
&néptqua, «toc (rè) bijou où or- 
nement suspendu, Nyss.1,182 (ämap- 
tw). 
&napths; ñ6, és, suspendu, Hpc. 
803 g (åraptåw). 
ånáptnotg, eac (À) 4 action de 
suspendre, CLéM. 248 || 2. séparation, 
Pair. /,209 (drapréw). 
ànaprl [ări] adv. 4 tout juste, 
exactement, Hec. 834f; avec idée de 
nombre, 1or.2,158; 5,53; &. p&äkhov, 
Puaérécn.(Bkk.418), ou simpl.&.Hrec. 
890, 46, tout juste au contraire [| 2 
avec idée de temps, out juste dès 
ce moment, dès maintenant, Ar. PL. 
888; PLar. com. (Bhk. 418, 15); p. 
suite, désormais NT. Matih. 26, 
29, 64; Joh. 1, 51, etc. (en ce 
SENS Var, TAPTI) (T6, &pri). 
ànaptia, ge (DI ce qu'on emporte 
en partant, bagages, meubles, Hir- 
poN. (Por. 10, 18); Spr. Ex. 40,36; 
Judith 2,18, ete. 
ånaptiGÓvTOG, adv. justement, 
exactement, DL.7, 60 (&raptitw). ` 
&m-aptlco (f. 1@ ; pass. 40. &TNp- 
Tloënv, pf. axfpriomou) : À tr. ajus- 
ter exactement, d'où : accomplir, 
achever, rendre parfait, Ansrr. Me- 
teor. 1,8; Po. 31,20, 10; DS.1,11, 
etc.; au pass. être fait exactement, 
Hec. 507,7; Jos. A.J. 3,6,7; p. suite, 
être accompli, parfait, Ansrr. fr. 
287 ; DH. Dem. 50; particul. être 
complet par le sens, offrir un sens 
complet, en part. d'un vers, HoN 
Vers. 86 || 2 intr. êlre ajusté ou s'a- 
juster exactement, Hec. 1031 c ; œpôs 
tt, ARSTT. Pol, 5,10,87, convenir par- 
faitement A age ch, ` draptiouoa 
Gpa, Arsrr. H. A. 58.27. Saison Con. 
venable || Moy. &mapritouo, t. de 
méc. exécuter un mécanisme, mettre 
en pratique un système, Héron Aut. 
263. 
ànaptt-Aoyia, «s (À) compte rond, 
somme complète, Ant, (PoLL.2,120); 
DC. 43, 261D- Ion. -tn, Hor. 7,29 
{émaprl, \oYoc). 
àTpTLov rpoypéperv, PLuT. Cic. 
27, M.205 c, afficher une vente aux 
enchères (éralpw ; cf. émuptia). 
&néprioic, soc (à) [rt] À achève- 
ment, perfection, Arsrr. Plant. 2,4, 
5 || 2 système accompli, Hre. 784f 
(&rapriCw). 
&néprioua, atos (rô) c. le préc. 
Symm. 3 Reg. 3,7,9. 
àänaptiouôs,oû (à) 1 achèvement, 


perfection, DH. Comp. 24; NT. Luc. | 


44, 18 || 2 repos ou suspension, en 
parl. de la césure, Drac. 126, 3 
{émapriow). 

änaptioc, adv. €. d&maptl, Hec. 
436. . 

àrapuotéov, vb. d'ärapôw, Ar. 
Eg.921. 

Anapútar (oi) les Aparytes, pple 
de Perse, Ss VEER 

_ämapôte [äüp] puiser, d’où ôter, 
diminuer, uce. PLus. M. 463c |] Moy. 
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éprouver une diminution, un affai- 
blissement : 146 uvquns, PLur. M. 
610e, de la mémoire. 

Am-aptüen U. Georg, ao. dnhpvoa; 
pari. ao. pass. &mápuvðets) [%p] pui- 
ser, épuiser, avec l'acc. Hor. 4,2; 
ou le gén. Méo. 46,22; fig. Avex. 
(Arn. 86e). 

åm-apxalğ%aæ, représenter comme 
ancien, Arn. 20c. 

àrr-apxauéopar-oûpar,être vieux, 
ANriPHAN. (ATH. 508€); AËËis Gxnp- 
xauopevn, DH. Thuc.24, etc. locu- 
tion vieillie, surannée (ró, áp- 
xatos). $ 

àn-apxh, ÀS (à) 4 offrande paria- 
quelle on commençait un sacrifice 
(d'ord. poils du front de la victime, 
qu’on brélait sur l'autel) Eur. Or. 
96; DH.2,72 |] 2 offrande des prémi- 
ces, en gén. Tu. H.P.8,2,7 || 3 pré- 
mices, d’ord. les premiers fruits, 
Hor. 3, 71; Tac. 3, 68, etc; p. ext. 
part prélevée sur la fortune, sur un 


butin, ete. au sg. etau plur.Hor.f,. 


92; Sorn. Tr-761, etc.; &v0porwy 
dmapxh, Arsrr. fr. 448; PLur.Thes. 
46, choix d'hommes offerts à un dieu: 
dmapxès Ovewv, Eur. fr. 520; &yetv, 
Sorn. Tr. 183; Emipépeiv, Tac. 8, 58; 
dvartdévou, Is. 55,14; &viorévat, Pui- 
uipp. (Dé. 164,21); mapéxetv, XÉN. 
0Ec.5,10; noutoôau, Isocr./86 a, etc. 
offrir pour le sacrifice, apporter, pré- 
senter les prémices; p. ext. la fleur, 
le choix (de qqe ch.) Eur. Ion 402; 
PLar.Prot.848b, etc.; Piur.M.172c 
(érzdpxw). . 

àänm-&pxe : I act. être le maître, 
le roi, Po. N. 4, 46 (sel. d’autres, 
régner au loin) |} 2 êtré le premier, 
le chef : t&v 6pxnotwv, DH. 7,78, 
des danseurs, c. à d. conduire la 
danse; år. twi, aami. 9,189, SC un 
guide pour qqn, diriger qqn (une 
troupe He danseurs, ert ri Moy. 
4 commėncer le sacrifice : tpixas &T. 
IL.19,254; OD.14,422, commencer le 
sacrifice en offrant des poils (du front 
de la victime, et en les brûlant sur 
l'autel) |] 2 p. suite, offrir des prémi- 
ces (une part choisie des membres 
de la victime, ou d'ord. les premiers 
fruits des champs): à&n. twos, HoT. 
4,61; Eur. El. 91; Pivr.-M.1584: 
postér. Ex tiwoc, Pnic.2,294; ou And 
vivo, Pric.f,177,etc.; Spr.Prov.T,9, 
offrir les prémices de qqe ch.; toïs 
Beate dn. Aën. Hier. 4, 2, offrir les 
prémices ‘aux dieux : Twi tivoç d, 
Lvc.1188; PLur.Thes. 5, offrir à un 
dieu les prémices de qqe ch.; abs. 
On.3,446,etc.; XÉN. Cyr.7,1,1; AR. 
Pax 1056, etc.; p. ext. offrir à un 
dieu, dédier, Puur. Syll. 27, etc. |] 8 
fig. choisir la fleur, la partie la plus 
délicate de qqe ch. Par. Leg.767 c; 
Tacr.17,109 j| 4 postér. c. &pxyopat, 
commencer, gén. Lyc.1409; inf. Luc. 
Nigr.3; particul. préluder (sur un 
instrumenti) Hm. 694. 

Bnac, 000, -av, JÉN. TONTOS, 
dons, -avroc [äüs, neutre àrav, 
mais ämäv, Hou.v. ci-dessous] I au 
sg. tout à la fois, toul enlier : éyxé- 
paros òè Évôov diras merdhaxto, ÎL. 
11, 98, et à l'intérieur, la cervelle 
tout entière était broyée ; &rocç Mews, 
Sopx. Tr. 194, tout le peuple; ets 
äxawra xpôvov, Escur. Eum. 484, 
pour l'éternité; avec un nom abs- 
trait : äxao’ dväyxn, AR. Th. 174, il 








TENTE 
y à toute nécessité, nécessilé abso- 
lue; avec l’inf. Ar. Ran. 373; nas 
xlvôuvos, Pp. N. 8,21; An. Nub.955, 
il y a absolument danger; avec un 
ady. &pydpeos ënas,On.46,16,tout en 
argent, d'argent massif; joint à évav- 
tiog: À Évavtio naco. óðóç, PLAT. 
Prot. 317b, le chemin tout opposé; 
précédé de l'art. à mas mepiéohos, 
Tac. 2,18, Le circuit (du Pirée) tout 
entier; siç tòv dmovta xpôvoy, Hvp. 
Epil.146; pour tout le temps à venir; 
gqf. suin de l'art. &mav pobñoer 
toüpyov, Sopn.Aÿ.284, tu sauras tout 
|| 2 tout un. chacun, chacun : Baos 
eds mac, PLAT.Pol.259c, toul roi; 
äras vp, PrLaT.Euthyd.282a; ó &. 
vhp, HDT.7,1583; ðraç vis, AR.RaN. 
981; Puicox. (Ar. 147 e); THém. 7 d; 
ou simpl. nas, Prat. Phæd. 108b, 
Leg. 628 à, etc. tout homme, chaque 
homme, chacun || II au plur. ümav- 
Tes, -aoot,-avra, tons ensemble, tous 


sans exception, abs. 11. 7,281, ele; . 


avec un pron. Graves fes, ESCAL. 
Pers. 785, nous tous; Tub0 raw, 
Escuaz.Pr. 265, tout cela; précédé de 
Lart. ò tõv ånávrwy Zeie nathp 
OXdurtos, SòrH. Tr. 275, Zeus PO- 
lympien père de toutes choses; avec 
un subst. et précédé de l'art. tàs 
ànacaç vógovs, Esca. Pr.483, toutes 
les maladies ; Tüv Gtévrwv dvðp®- 
mwv, Luc.Char. 10, de tous les hom- 
mes; cf. Sapu.4).992;Tuc.3,86, clc.; 
rar.suivi de l'art. ¿E &nao®y t&v 
mohewy, CIA. 2, 65,15 gs av. J.C.) 
de toutes les villes{[IIT ado. au sq. 
el au plur. : tò ärav, PLar.Phædr. 
241b; xa’ änav, T. Locr. 96d; E 
äravtoç, Luc.M.cond.41, Gol Beie, 
év &maot, Hpc.8f c ; ou simpl. ëmaot, 
Hor.1,1 el 92; Ep’ ëmoor, Du. 2.265. 


409, absolument, de toute manière . 


I D-> [äv] EL. 20,156, etc.; Ar. PL 
498 (à E ëch, 

är-aoboléw-&; réduire en suie, 
Diosc.5,87,141 (äxd, &o60kn). 

àn-aokapiğa [xð] sauter, trépi- 
gner, AR: fr. 416; Mén. (Sv). 

éraonkéopar (impf. drama 
unv) embrasser en s’éloignant, pren- 
dre congé de, acc. Him. 194. 

&n-aonaipo (seul. prés.) palpiter, 
Eur. Ion 1207. 

ànéoco, V. émaicow. . 

änaatia, ag (À) jeûne, Ar. Nub. 
621 (äractoc). 

&mactos, 06, ov: À qui n’a pas 
goûlé de, qui est à jeun, IL. 19, 846, 
avec un gén. OD. 4,788; Hu. Cer. 
200 11 2 non mangé, intact, EL. N.A. 
11,16 (&, matéw). 

&r-aotpénto, briller comme un 
éclair ou un jet de flamme, Arar.430; 
Opr. C. 1,220; Luc. Am. 26; avec un 
acc. oiyany ån. Orr. C.3, 478, elc.; 
adyhv &r. Luc. Gall. 7, briller d’un 
vif éclat. 

&n-acxokéw-à : À ne laisser aucun 
loisir, tenir occupé, Luc.Philops.14; 
Hip. 2, 21; tiva nept t, HoN 1, 5,1, 
tenir qqn occupé à qqe ch.: au pass. 
être tout. occupé : zept twa, Luc. 
Char. 19, auprès de qqa || 2 occu- 
per ailleurs, détourner : Békn, Hon 
7,2,11, détourner des traits sur s i, 

ånacyohia, ag (h) occupation qui 
détourne d’une autre, Srr. 228 (v. le 
préc.) 

ånatko-Â [ră] (impf. hrdatov, 
f. ånrathow, ao. imătnoa, pf. ráth- 
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Grrdrepbe 
xa; pass. f. &rarnIhoopat, 40, hra- 
týð, pf. hrátnua) 4 tromper, IL.9, 
844; 19,97;0n.4,348; ATT. efc.; tva 
rt à. Tac. 5,9, tromper qqn par qe 
ruse; abs. être trompeur, ARSTT. 
Rhet. 1,15,25 į] 2 au pass. ètre trom- 
pé, d'où se tromper : tivos, Sopu. A7. 


807, sur le compte de qqn (sel. d'au- | 


tres, être trompé par qqn) ; ep! e, 
Ansrr, Probl.31,95; Rhet.1,10; nepi 
rtvoc, ARSTT. Sens. 4,21, sur qqe ch.; 
avec Òg, PLAT.Prot.323a, se persua- 
der faussement. que [| D—-40. poét. 
dmémoa, IL.9,375; dor. äméraca [tă] 
Sorn, Tr. 500. Fut. moy. au sens 
pass. &nathoopat, Prat. P iædr. 
262a.. Fut. pass. &narndhoopat, 
ARSTT. AN. pr.2,21,9 (drán). 
&n-ateple, dev. une voy. émérep- 
dev [xù] adu. à l’écart, IL. 2, 587; 
Tacx./059; Pn.0.7,74; avec le gén. 
loin de, En.5,445 (&md, &tep0s). 
natebo [äà] c. érardw, XÉNo- 


- PHAN. (SexT. M. 9,193). 


, ånatsóv, &voc (ô) [ğă%] trompeur, 
fourbe, XéN. Cyr.41,6,27; Puar. Rsp. 
451 à (érarüw). i 

nát, s (h) [X%] À tromperie, 


fraude, trahison, IL.2,114, etc.; Tac. 


1,84, etc.; XEN.Hipp.5,11, elc.; joint 
à d6koç, Hnr.1,69; DH.3,23; au plur. 
Tac. 2,39; joënt à dot, Tuan. 67; 
fig. mára (dor.) Épürwv, Sopx.Ané. 
617, ce qui trompe nos désirs; la 
Fraude personnifiée, Hés. Th. 224 |] 
2 ruse, artifice, au plur. IL. 15,81; 
On.138,2914; particul. ruse de guerre, 
Tac. 9, 89 |f} 3 amusement, passe- 


temps, Por. 2, 56,12; 4, 20,5; D.Cur. 


Or.32,p. 862a || D-> Dor. rára 
[rā] Escut. Suppl. 110; Sopen. O.C. 
230, elc. 

. énmathAtos, 06, ov [à] trornpeur, 
mensonger, On.14,127; 288; en parl. 
de pers. Nonn. 46,10 (ànrath). 

Zmarcn ée, 0. óv [ð] c. le préc. 
en parl. de pers. et de choses, IL.1, 
526; XÉN. OEc.1,.20; Prar. Crat. 
407 e, elc.; joint à xaxoüpyos, PLar. 
Gorg.465b. ` 

änatAwc, ado. d’une façon trom- 
peuse, Jangi. Myst. p. 94,7. 

Zéng, groe (tò) [ră] ruse, 
stratagème, AntH.7,195; EN. TACT. 6, 
23, p. 71,16 (&ratow): 

ànat, ov, ov, gén. ovog [ğă] 
trompeur, Z03.1,52,9 (&naráw). 

ånat-ývop, opos (ô, A) [%%] qai 


‘trompe les Hommes, fourbe, TRÿpa. 


137 (ġTatáw, výp). 
ÀTNATNGLG, EOG (Å) [Xă] c. åndth, 


_Ser.Jud.10,4 (émardw). ` 


anarntikôc, Ñ, óv [žă) trompeur, 
Xén. Hipp. 5,12 et 15; Prar. Soph. 
240d, 264d; Arstt. An. post. 1,12 
In, reepoe, Zë, Hun, 8.8 ` 

&närntos, oc, ov [äù] inaccessi- 
ble, ANTH. 6; 57 (&, Tatéw). 

dmr-atuuhäco (Part. pf. pass. &my- 
tyxopévos) [i] déshonorer, outrager, 
Escue. Bum. 95. 

&r-otuko-& (ao. dmnriunaa) [f] 
c. le prée. IL.13,113. 

åm-atpiğo :{ exhaler une odeur, 


une vapeur, ace. Arstt. P.A. 2,7,18 


I 2 s'exhaler, s'évaporer, Anert. 
Meteor.2,3,37. : 
A natovpra, œv (tà) [žră] les 
Apaturies, féte athénienne et io- 
menne,célébrée pendant trois jours 
{plus tard quatre) du mois Pya- 
népsiôn, et durant laquelle les jeu- 
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nes hommes étaient admis dans les 
Dhratries; Hor.1,147;.Xën.Hell.1,7, 
8; Ar. Ach.146, Th.558, etc.; v. les 
mots dvdppvotç, dopria, xovpeiris 
(& cop. tarñp). 

‘Anatoüpuoc, où (6) Apatourios, 
h. Dém. 892, etc. g 8 

ATATTE, v. éTaioow. , 

&nétop, opos (5, à) [rë] E sans 
père, d'où : À qui n’a pas eu de père, 
Dar, Euthyd. 298b, Leg. 928c; 
Joint à &uñtuwp, Nonx.41,53: à &uto- 
Trop, OrPx. H. 9,10 |} 2 qui n’a plus 
de père, Soru, Tr. 300; joint à àpi- 
twp, Eur. Ion 110; avec un gén. 
dnétwp éwob, Soen. O.C. 1383, toi 
qui ne m'as plus pour père, renié par 
moi ton père {| 3 né d'un père incon- 
nu, PLur. M.288 d |] IT non paternel, 
indigne d'un père (traitement, du- 
reté, etc.) Eun.I.T. 864 (à, morhp). 

ér-avaive, alé. &b-aualvo, des- 
sécher. entièrement, Ta. C.P.3,10,7 
(pau-); au pass. Q.Su.1,66 (impf. 
Dog, érmavaivéunv) (&. adaivew, alé. 
adaivw). 

àn-xuyáčæ, faire briller, acc. 
Pricsrr. V. 4p.3,8; Huo.3,4; 4,8,elc.; 
doù, au pass., réfléchir la lumière, 
briller, réverbérer, Don. 2, 18 || 
Moy. voir de loin, CALL. Del. 125,181. 

ånavyxspa, atog (tò) c. le suiv. 
Ser. Sap.7,26; NT. Hebr.1,3; Hun. 5, 
27,etc. 

&mauyacuôc, oû (6) rayonnement, 
éclat d’une lumière, PLur. M. 88 d, 
9344 (émavyd£w). i 

ÅTAVYXOTLKÓG, ý, óv, qui brille au 
loin, resplendissant, Nyss. 4,73 Mi- 
gne (&ravydķw). ` 

ån-avõáo- (oo, &rnóðnow, pf. 
årnóðnxa) 4 défendre, abs. Sopa. 
Ph.1293; avec inf. Ar. Ran. 369; 
avec ph et Vinf. Sop. Aj.T41, ete.; 
Eur. Rhes. 934, ete. || 2 refuser, dé- 
cliner, acc: Bur. Suppl, 343; abs. ré- 
pondre par un refus, A.PL. 4,299 ; p. 
suite, renoncer à, ace. Tacr. 22,129; 
d'où faire défaut : tivi, Kon. Anc 87. 
à qqn; p. suile, se laisser abattre : 
dat. Anrx.5,168, do et le gén. Luc. 
Luct.24; en parl; de plantes, dépé- 
rir, Tan.H.P. 5,6,1 || 3 perdre l'usage 
de la parole, devenir muet, Pzur. M. 
481b. 

änavônors, sws (ġ) abattement, 
AGarTHiN.(On18.2,896 B.-Dar.) (&mav- 
dduw). . i 

Gm. oufoäëen SG IDël e, droufo ëlo, 
por, Ceis. (OkiG. 1, 852 Migne) (&. 
offdëuc), e 

&m-avB&ènua, atos (trò) [0a] trait 
d’'arrogance, D. Cur. Or. 18, t. 1, p. 
477 (ġTavðuðéw): 

ånavlaåiéčo [0a] c. le suiv. Pau. 
2,441 Moy.m.sign.Jos.B.J.3,7,11; 
Tuém.134 d, 135a. 

Gm oufoätZon o Tél ëire arrogant 
ou présomptueux, PLAT. Ap.87 a. 

än-av8nuspio, faire un trajet 
en un jour, XÉs. An. 5, 2, 1; Er. 
V. H. 9, 2. : i . 

&m-avAiZopa, passer la nuit hors 
de, gén. DH. 8,87. 

&mauktouéc, où (6) action de pas- 
ser la nuit en plein-air, Poër. de vir. 


‘| herb.173{(dnavhiÇopa). 


äm-avAéauvoc, og, ov [ù] qui s’é- 
loigne de sa demeure, AnrH.6,221. 

éravEnors, ewc (h) décroissan- 
ce, Lex 7,3 (ämd, aüEw). 

émavpéo (seul. impf. &rnépwov 


&néotÀoc 


au sens d'un ao.)1 ôter, enlever : tt, 
11.7,856, etc. qqe ch.: tivd t, IL.6, 
17, ele.; vuvi e 1L.17,236; On.3,192: 
rar. tiwôs Tu, IL.1,480, etc.; On.18, 
273, enlever qqe ch. à qqn |{ 2 après 
Homère, recevoir une part de, parti- 
ciper à, gén.: àm. xaxoŭð dvôpic, 
Hés.0.240, au sort d'un coupable; tt 
Tpds Twos, Eur.Andr.1029, recevoir 
qqe ch. de la main de qqn || Moy. 
(seul. 2 sg. ao. &mqúpw; Isene. Pr. 
28 vulg.) recueillir le fruit de, gén. 
(sel. d'autres, &xnépuv, impf. d'un 
verbe éol. * &mobpaut [pä] d’où le 
part. prés. émovpas (v. émoupdw) de 
áró, et rad. Fpa). 

ànavoti, adv. sans cesse; DC.37, : 
46 (ğmavotos). 

&-TAUOTOG, 06, ov,incessant, sans 
fin, Escu Suppl:574; Sopu.Aÿ.1187; 
Tuc. 2, 49; joint à &ûävaroc, Par. 
Crat. 417 c; avec le gén. &. y5wv, 
Eur.Suppl.82, qui ne cesse de gémir 
(&, Tavopot). 

&mauotws, adv, sans césse, sans 
fin, Hec. 2, 670 Lind.; Ansrr. Mund. 
2,2. 

&r-autika, adv.sur-le-champ,DC. 
40,15 (à, adrlux). 

àm-auvo parti, co [Là] 4 faire de soi- 
même, Pcur.M.717 b || 2 produire de 
soi-même, Paic.2,181; Huo.8,14 || 3 
monter de soi-même, PHIL: 1, 98; 
Ori8.2,66 B.-Dar. 

n-autouokéo-& (oo, dAmaurond- 
Anoa, pl. q. pf. àmqutoporinew) être 
transfuge, Tuc.7,75; Tpós two, DH. 
Orat.2, auprès de qqn. 

ÅT-AUTOOXEĞLAĞO , 
STR. . 

&n-auxeviGo : 4 couper le cou, 
égorger, DS. Ecl.2,529]|2 maintenir 
pe le cou, d’où soumettre au joug, 

HiLSTR.722,864 [| 3 chercher à reti- 
rer son cou (du joug), d’où secouer 
le joug, Pniz.1,805, etc. 

&nkpnon, v. éraplon. 

&énabpntés, 66, ôv [äx] qu'on peut 
éluder, Sig. 7, 129. (0b. d'amaploxw). 

àmapioko (f. émapñow; ao. 1 
érépnon ;.ao. 2 fnapov) [XXp] trom- 
per, décevoir, On./1,217; A.PL.108, 
21} Moy. (seul. opt. ao. 2,3 sg. árd- 
poto, OD. 23, 246) m. sign. (de 
äntw, sel. les uns; sel. les autres, 
de yáw). 

&nappilo (part. pf.pass. ënn: 
ppiouévos) jeter de l’écume, Geop.8, 
29,82; au pass. Gror.8,27,2 et 30. 

&n-axAvow-&, couvrir de vapeur, 


improviser, 


4 ObSCuUrcir, ARÉT. p. 54,9 (Tó, &yhús). 


&rmaxAde (part. ao. émaxkdous) 
dissiper Tobscurité, Q.Sm. 1,78 (àmo, 
àyhús): | 

&-Txyxoc, 06, ov, sans épaisseur, 
Paoër.Ptol. p.45 (à, méxoc). 

àTÉyvov, D. éTOyuy VE x. 

àredavéc, v. neðauvóg. 

änedéôekto,$ sg. pl. q.pf.d'ämo- 
Géxomat ou (ion.) d'émobsixvuprar. 

dnéôer,3 sg. impf. d'ärmodiuw. 

âneSebdunv, ao. moy. d'émodé- 
xouor ou (ion.) d'ämodsixvuqu. 

GnedéxBnv, ao. qu d'ämodéyo- 
pou ou (ion.) d'émoôelxvun. 

àneônoepa, ànedmôoko, v. ÂTEO- 
Ole. 

&neôiZo (impf. fmédibov)niveler, 
Czrron.22 (&med sc). 

ànéduwkev, v. drodtxeiv. : 

&-méôrAoc, 06, ov [r] sans Chaus- 
sures, sans prendre le temps de se 
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chausser, EscuL.Pr.1385 (&, méStkov). 
&mnedihotoc, oc, ov [t] c. le préc. 
CauL.Cer.124 (å, meòMów). 
ånsôoual, v. éreobiw. 
&-nedoc, 06, ov, uni, en parl. de 
‘pays, de terrains, Hpr. 1,110; 4,62; 
9,102; Tac.7,78; XÉN.Cyn.10,9, etc.; 
év dmédoic, XEN. Cyn. 6,9, dans des 
endroits unis, à surface plane (& cop. 
Téðov). ` 
` à eðpabov, 0. ërobopfdun. 
àneôpapev [čp] / pl. d'äxédpav, 
uo. ? d'amoû paca. 
&neSpauov{äu] 40.2 d'émotpéxw. 
ansôpuplev, v. &moèpurte. 
nee pyev, D. drei, 
à&neboc, o6,ov, sans pieds, Lvc. 
629. 
` ànény, ëmén ot, ». Gre: |. 
&mebavov, u0.2 d'arobvhoxe. 
ànebiğo (part. pf. &mebtxwc) 
déshabituer : tats tipwpiats Tvd, 
Escun. 5, 27, déshabituer qqn, par 
l'emploi de châtiments, de faire qge 
ch.; ruwè à mouwiv, Escun.2/,34, ou 
sans mA, PLur.Alex.40, dés..abituer 
qqn de faire qe ch.; postér. avec le 
gén.: tò aðpa Gr. Tidç, Donen, 
‘Abst.1,55, déshabituer Le corps de 
‘gqe ch.; cf. Puiusre. V. sap. p.582,1; 
Gore, /9, 9,9; pass. dmetomévos, 
Jos.B.J.5,13,4, déshabitué. 
&nebrotéov, vb. du préc. Gror. 
14,7,5. 
dnetôov, ao. 2 d'épopéuw. 
&metBapyix, as (ñ) insubordina- 
tion, Avr (Bkk.78), DC. Exc.23,80. 
àneiBeua, ac (à) À désobéissance, 
Xën.Mem.8,5,5; DH.9,41 et 50; Pivr. 
Æmil.81; Arr. Epict.3,24,21; mpôs 
zt, CLÉM. 169, désobéissance à qqe 
ch. || 2 défiance, incrédulité,NT.Eph. 
5,7 (dmeu@ñc). - 
ånebto-â (impf. hrelðovy) 4 nè- 
tre pas fidèle à, manguer à (des enga- 
Š gements) dat. Part. Leg. 949d |] 2 
ésobéir, Escut. Ag.1049; XéN.CYr. 
4,2,85, ete; Tv, XÉN. CYT. 1,2,2; 
PLar.Rsp. 538b; Eor. Or. 34, déso- 
béir à qqn; ou avec un rég. de chose: 
TÄ moe, PLar, Leg. 949 c; vou, 
PLar.Leg.T41 d, désobéir à l'Etat, à 
la loi, etc.; en parl d'animaux, X én. 
Cyr.7,5,82; avec un sujet de chose: 
tà oxen totg otak hreier DS.13, 
46, les embarcations n’obéissaient 
pas au gouvernail || 3 ne se laisser 
` pas persuader, repousser des avan- 
ces, être dédaigneux, en parl. d'une 
femme à l'égard d'un amant, 
Arsrnr.? Ep. 20] 4 être incrédule, 
~ Naz.2,226 (neis). 

Gnelfng, p. deiatnt, 

Gene, ge, ée: Lnoss, dëso- 
béissant, indocile, Sorn. fr. 45; twt 
Arr. (PLar.Leg.986 b, etc.) qui déso- 
béit à qqn; en part. d'animaux,XÉx. 
Eq.3,6; pro en parl. de navi- 
res difficiles à diriger, Tuc. 2, 8&4; 
DC. 50,29; Orra. Arg.245; de même, 
difficile à manier, résistant, ex parl. 
de métaux, d'objets divers, etc. Er. 
N.A1,55; Pan.2,87; OP. C. 2,511; 
en part. d'un pays, d'une région 
impraticable, Hersés. 5,8; en pari. 
de choses : åmeðia tevyestv, CALL. 
Dian. 66, commettre des actes de 
désobéissance, être désobéissant|| IT 
act, À qui ne persuade pas, qui inspi- 
re de la défiance, suspect, THax. 1235 
H2nonattrayant, répugnant (au goût) 


ATA. 87 £, ec. || Cp. -éorepos, Pur. 
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Lee: sup. -éctatos, XÉN. Mem. 3,5, 
19 (à, mew). 

dmetBikoc, v. érsûlée. 

&naB&c, ado. avec désobéissan- 
ce, PLar. Rsp. 891 b; EL.N.A.2,111 
Cp. érealéorepov, Puil. 2,893 (dmet- 
ns). 
Zrreteéie (impf.-etxatov, f. -et- 
x oopaL, au.-Elxaca, Pf. iNUS.; pass. 
ao.-exao0nv, pf.-eixacuou) I repré- 
senter d'aprè» un modèle, copier, 
Xin. Mem. 3,10,1, ete.; PLAT. rat. 
432 b; ArsTT. Poet.1,4, etc.; au pass. 
être l’image de, ressembler à, dat. 
Eur. El. 979; Prar.Rsp.563 a, etc. || 
II fig. 1 décrire par la parole, repré- 
senter, figurer, acc.PLaT.Crat.414a, 
etc. |] 2 se représenter par Fimagina- 
tion, conjecturer, Sopu. Ü.C.16, etc. 
|} 3 assi.uiler, comparer : två tvt, 
Dév.561,7; Escan.29,22, une person- 
ne à une autre; ti tt, Eur. Suppl. 
146; Prat. Phæd. 76e, Gorg. 493 b, 
ele: e mpée Ti, Prat. Tim.2?9 c, uue 
chose à une autre |] Moy. se compa- 
rer à, dat. Puar. Leg. 905 e; impers. 
dmelxaotai tivt, PLar. Crat. 420 d, 
etc. la comparaison se fait au moyen 
de qe ch. D Faut. émemdoopo, 
XÉN.Mem.8,11,1; futl.réc. amexdcu, 
Prur. M. 1185 a. Pour les temps à 
augment, les meilleurs mss. don- 
nent également émelxo£ov el émñxo- 
gov, érelxaca el émhxaca, elec. 

&metkaoia, ge (à) [x] image, re- 
présentation, PLar.Leg.668b, Crili. 
197 b; au plur. Prat. Leg. 668 d 
(&rrerxd£w). | 

&meikaoua, atoc (rù) image, co- 
pie, PLav.Crat.402 4,420 c,elc. (éret- 
xáčw). 

ÕTNELKQGUÓG, OÔ (Ö) c. ånewaola, 
Pores. Abst.4,7, p.315. 

&neukaotéov,vb.d'énexdte, XÉN. 
Mem.3,10,8; Puar.Phædr.270 e. 

&meuovibo (ao. àmeuxôvioa) re- 
présenter une chose d’après une au- 
tre, AnTu. 19, 56; Paix. 4, 106, elc.; 
CLéu.101. 

àmetkôviouax, QTOG (TÒ) C. &TEl- 
xacua, SocR.Ep.20; PuiL.1,38, ete. 

à&nerkótog, adv.: 4 sans vraisem- 
blance, d'ord. précédé d'une nég. 
Tuc: 6, 55 (var. &meowmótws); IsocR. 
179c į] 2 sans raison, à tort, d'ord. 
précédé d'une nég. Tuc.1,78,2,8; 8, 
68, elc.; PLur.M.8d,103b,947T; Lex 
15,11, etc. (émexwc). 

T-ELKÓOG, UTA, ÓG, V. ÅTEOMWG. 

ànesto, c. le suiv. Mus.122,131; 
Nonn.14,275; 20,20, etc. 

1'émeauéo-& (impf. Arelhouy, f. 
dmethñow, ao.nelAnoa, pf.ÂmelAna) 
lité. repousser de l'assemblée, d'ou : 
4 repousser,acculer : és oteuvôv, Hpr. 
9,834, dans un étroit espace; fig. és 
dmopinv, Hor. 1, 24; 2,141; Es Guer. 
xainv, Hpr.8,/09, acculer aux extré- 
mités, à la nécessite] 2 particul. 
repousser avec menacé, menacer, 
11.2, 665, 7, 225; On. 21,868 ; Arr; 
åm. uÜ0ov, [L.1,/88, lancer une paro- 
le de menace; avec un pron.ou un 
adj. neutre : rouxbr’ à. EscuL.Ag. 
4429; rot dm. Sopu. O.C. 817; &m. 
davd, Escuz.Sept.426, faire de telles 
menaces, ces menaces, des menaces 
terribles; tivt ám. 11.21,458; On.20, 
272,ete.; Xén.Cyr. 6,3,27, ete. mena- 
cer don: ent e dr, Hnr A äi: Dusr, 
Pomp.4T; ou tı xat& twog, PLUT. 
Cam. 39, menacer qqn de qqe ch: 


 Greuut 


avec l'inf. fut.11.1,161, elc.: On.11, 
318, etc.; Hor. 6,37; Tuc.8.33; Eve. 
Med. 287; Ar. Eccl.289; Lys.98,43; 
rar. avec l’inf.prés. 1L.9,682; on ao. 
XEN. Mem. 3, 5, 4, elc.; Tacr.224,16; 
avec dr ou Òs, AR.PL88; ën Ans, 
5,22; avec et ph : Âmeiinoev at el 
uh dmayyékhot, XÉN.Cyr.A,5,19, il le 
menaça, s’il n’annonçait pas; illui en- 
joignit avec menace d'annoncer ; au 
pass. avec un suj. de pers. ètre me- 
nacé, XÉN.Conv.4,31; avec un suj. 
de chose, être dit sous forme de me- 
nace, PLaT.Leg.828 c || 3 parler avec 
jactance, IL. 8, 150; d’où se vanter, 
On. 8, 383 || 4 promettre, avec l'inf. 
fut. 11.23,863,872 |j Moy. menacer, 
App.Civ.8,29; Pozven 7,35; NT.Ap. 
4471 - Impf. ion. et épq. àret- 
Asov, IL.13,220; HoT.8,77, etc.; au 
duel éneknrnv, On.11,313(@n6,etan). 

2 àn-ethéo-®, dérouler {une corde 
ou un tissu) HÉRON Ant 9348 (éd, gd. 
\ëw). 

net, ñc (4)[à] I menace : À me- 
nace par parole, en ce sens rar.au sg. 
Sopx. Ant.758; d'ord.au plur.11.13, 
219;0n.18,126,elc.; Hor.6,89; Esca. 
Pr.174,etc.; Sopu Aj.251,elC.; KÉN. 
Cyr.4,5,18; Dém.515,16, ete. [12 ca- 
ractère menaçant d'une chose, mena- 
ce (d’un danger, d'un mal, eier dr, 
Tob mviypoð, A. Apar. Probl.2,60,me- 
nace, ¢.å d. danger de suffocation; tà. 
év dnei) ånoothpata, Hóras (Gav. 
13,787) les abcès qui menacent de se 
former; cf. EL. N.A.7,7; Jos.B.J.1, 
21,5 |] II jactance, vanterie, IL.14, 
479; 20,83 (meukéw). : 

àneiAnua,atoc (r) menace, Soru. 
0.C.660 (ämerkéw 1). 

&neilAnots, sw (à) [ä] menace. 
Pos. (äech ën 11. 

&neumteupa, ac [äx} adj. f. du. 
suiv. Nonn.2,257. 

àneuAnthp, fpoc [à] adj. m. qui 
menace, lL. 7,96; Ana. 6, 95 (dmet- 
éw 1). 

&netAnthptoc,a,ov [x] menaçant, 
Hor.8,112 (dmeunthp). 

netAnths, où (0) [à] qui menace, 
DS.5,81; Jos. B.J. 1, 10,4 (&metkéw). 

netAntuwés, ñ, óv [%] menaçant, 
en parl.de choses (paroles, lois,etc.) 
XÉN. Mem. 3, 10, 8; Prar.Leg.828c, 
Phæd.268 d, elc. 

&netAntiwk@c, adv. avec menace, 
Nvss.2,218, s 

dneuAn-p6poc,oc,ov [à] qui porte 
la menace, menaçant, Carys. 1,654 
(émet, pépw). 

&m-etukpivéo-& [tt] purifier, Svn. 
1260; Raér.(W. 1,604) (áró, expt- 
vás). 

àm-erhiooo, ion. c. äpeklocw, dé- 
rouler, Héron -Aut.245; En.racr. 18, 
9 Moy.se dérouler, Héron Aui.270. 

Gm elen, äech 1,Lvs.117,17, 

1 &n-eryi(inf.&neivo, impf.ånhy, 
f. ànécopar) 4 ètre loin de : twos, On. 
19,169, etc. de qqn ou de qqe ch.; p. 
suite,abandonner : rüv iôlwv, Tat.f, 
141, ses propriétés [12 abs. être ab- 
sent, 1L.10,851, etc.; On.18,146,etc.; 
Sov. PA. 379, etc.; fig. roi 0eoù 
&redvroc (ion.) Hnr.6,53,en ne comp- 
tant pas la divinité, la divinité ex- 
ceptée; avec un suj. de chose, faire 
défaut, manquer, Escu. Bum. 750; 
Sopx. El. 806, etc.; Tac.6,24;. PLrar. 
Leg.917c, elc.; avec un dat. Tac? 
61; XÉx. Cyr. 8,1, 9; Eur. Med.179, 
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Hel.217,etc.; p.anal.être mort, Eur. 


Hec.312h5-> Prés: sbj.8 sg. épq. 
déne, Op. 79.790. fann! dng. dëm, 


11.20,7; 8 pl.poét. äxecav, IL.10,857. 
Fut.épq.3 sg. &mecceïtor, On.19,302 


.'{&no, elui). 


2 &mr-eupe (inf. &niévar, impf. áth- 
ew) s'en aller, partir: I en parl. de 
pers:: 4 au propre,IL.13,516; OD.17, 
478,593; Esca. Pers. 839; Sorn. El. 
1050; avecun gén. yħs &w.Sorn. O.R. 
229, quitter un pays ; avec une prép. 
Zo rof lepoŭ, Tuc.4,97, sortir du tem- 
ple; áró twos, Tuc.4,92, s'éloigner 


. de qqn; àm. tpos twa, DL.6,57, s'en 


aller auprès de qqn; ¿mt òetnvov, DL. 
6,46; els cuuroauov, DL. 6; 59, s’en 
aller à un souper, à un banquet, efc.; 
en mauv. part en parl, de déser- 
teurs : w. npòç Paonia, XÉN.ANn.1, 
9,29, déserter pour aller rejoindre le 
grand roi; &b &r. IL.10,289; 4x. tá- 
My, XÉN.An.1,4,7, s'en aller pour re- 
venir sur ses pas, d'où retourner, re- 
venir; abs. &T. ën’ ofxov, THc.5,36; 
olxade, AR. Vesp.255, retourner chez 
soi; dnere Es duérepa, Hnr.6,97, re- 
tournez dans vos maisons; en parl. 
de soldats qui battent en retraite, 
Hor.8,60; en parl.du Nil, se rétirer, 
rentrer dans son lit, Hor.2,/08 || 2 p. 
euphém.p. mourir, Luc.Tim.15; DL. 
174; Pairsrr.Îm.p.825 || II en parl. 
de choses.: À au propre, en parl.des 
sécrétions du corps (excréments, 
urine, sueur, ete.) Hec. 597, 3; 598, 
42; Epid.6,8; Aph.21, ete. || 2 fig. en 

arl. de sentiments (colère, etc.) 

én.Cyr.4,5,21; en parl. du temps: 
Mapaxtnpiðvos Aewden Gribvroc, 


-Déu.238,4 (décr.) le 10° jour du mois 


Mæmaktèriôn à sa fin[[D—>-fn/f.poét. 
nivar (pour la mesure du vers) 
AnrH.11,404; ämeuu, au sens du fut. 
On.17,593; Escaz.Pr.825; Tuac.2,86; 
8 plion.dmlaar, Hor.8,60 (md, el). 

&n-eèrov (d'où inf. dmetreiv) ao. 2 
rattaché Cord., avec le fut. &nep®, 
le pf. &meipnxa et le pf. pass: &nel- 
pnya, à la conjug. d'rayopsúw (v. 
ces mots) L annoncer, déclarer: põ- 


. Qov, IL.9,809; &yyeXtnv, IL.7,416, faire 


connaître une réponse, un message; 
paha xpatepõs &T. IL. 9,434, parler 
avec beaucoup de force || II dire non, 
d'où : À refuser, p.0pp.à xardvevaov, 
Iz.1,5145; p. opp. à Ebupalt, Prar. 
Rsp.523 a || 2 défendre, interdire : rt- 
vêt, ARSTT. Pol.2,5,19,qqe ch.à qqn; 


„qwe ph et linf. Hor. 1,155; Soen. 


0.C.1760; AR. Av.556,défendre.à qqn 
de, etc.; au pass. tÒ &Tepnpévov, 
Hnr. 3, 52; ANT. 121, 42; chose dé- 
fendue || 3 renoncer à, répudier: pġ- 
vty, IL.19,35,se relâcher de sa colère; 
thy orpamylav, XéN.An.7,1,41, re- 
noncer.au commandement ; viôv rò 
xApuxos, PLar. Leg. 928 à, répudier 
un fils par une proclamation publi- 
que; yvvatxa, PLUT. Luc.28, répudier 
une femme; avec le dat.: dx. glhou, 
Eur.Med.459, faire défaut à ses amis, 
les abandonner [| 4 refuser (le servi- 
ce), d’où se laisser aller, succomber, 
abs. Sopu.Tr.789; &netpnxos cœua, 
Aer, ‘40, 27, corps épuisé; avec un 
dat. à. xaxoïç, Eur. Or. 91; &Aje, 
Eur.Hec.942, succomber aux maux,à 
ia douleur; avec une prép.: åm. Gard 
gkäfoue xaxv, XÉN.Hell.6,8,15, se 
laisser abattre par l'excès des maux; 


avec un part. dnelpnra oxonüv, 


= 908 — 


PLar:Phæd.99d; Xéywv, ete. PrarT. 
Leg.769e, je suis las d'examiner, de 
dire, etc. || Moy. (inf. &reimacûou) I 
déclarer : Gavirw Enumodv, Anert, 
Mir.84,que l'on punit de mort || II di- 
re non, d’où : À nier, abs. Por..5,50, 
13; avec px et l’inf.nier que.., dé- 
clarer que … ne, efc. Poz.29,9,2 || 2 
refuser: tt,Poz.6,58,10; 28,9,13; DH: 
11,62, etc. qqe ch. ; rejeter, ne pas 
s'occuper de, Hpr. 5, 56 [1 3 renon- 
cer à, répudier : tov matôa, HDT. 
1, 59; matépa, Ansrr. Nic. 8, 16,4, 
son fils,son père; yvwunv, PLur.Cæs. 
8, rétracter une opinion || X—> For- 
mes épq. et poét.: impér. 2 sg. nó- 
ene, lL.1,515; sbj. &noesimw,iL.9,510, 
etc.; OD.4,373; opt. 3 sg. &mosimot, 
IL. 28, 361; inf. d&moereiv, IL.9,309; 
épq. àneimépey, On.1,91; part. &mo- 
emwv, {L.19,85 [&no- à l'arsis]. Les 
formes en &no- supposent le E: 
*éroFeure, *&no Ferme, etc. 
&nerpayaBéo-& [päà] n'avoir pas 
l'expérience ou le sentiment de ce qui 
est bien, P. Ec. 6, 50. 
&netpayaBia,ac (à) [päyä] inexpé- 
rience ou ignorance du bien, CLÉ“. 
190,237, ete. ` : 
&netp-&yaBoc, 66, ov [päà]qui n’a 
pas l'expérience ou la connaissance 


de ce qui est bon, SeT. Esth. 8,13,8 |. 


(ärsıpoc, &yaðds). 

&neup-ayéBos [pàäx] adv. sans 
avoir l’expérience ou le sentiment du 
bien, DS. 1540. Le] adj. f. dE 

‘Anapain, nc [à] adj. f. d’'Epire, 
On. 7,8 iere, 4 g 

&netp&kts, adv.un nombre infini 
de fois, XÉNoPyan. 2; PLur. M. 426e, 
ete. (nepos, -axs). 

&netpavtos, c.dmépavtos. 

&-Tmelpaotos, 06, ov, non tenté, 
uon séduit, ALcPHR.; dé. Ttivos, NT. 
Jac.1,13, par qqe ch. (&, mepétw). 

1 &netpatoc, oc, ov [pä] Í pass. 
non essayé, non tenté, Hor.7,9; 
tvt, DéM. 310; 11; Luc. Tox. 8, par 
qqa |H inér. 4 sans expérience de, 
ignorant de, gén. Hu. Ven. 133; Pn. 
0.110,18; N.1,23 ; Déman.181,1; abs. 
sans expérience, On. 2, 170; Pn. O. 
8,61 || IHI fr. qui ne tente rien, Pn. 
13,481 D e etion. &mslpntos, 
11. 12, 304; Hu. lc. Fém. dmetpñtn, 
Hu. l.c. (å, ep), 

2 &-neipatoc,oc,ov[pà p. licence 
poćt. p. pj impénétrable, Po. 0. 6, 
DA (à, Tetpdomat). : 

3 &-neipatoc, oc, ov [pà] c. årei- 
pavtos, OrPH. fr. 9,1. 

ânetpax&c, adv. d’un nombre in- 
fini de manières, Prur.M.782 e (met- 
pos, -axws). | 

Gm eupréfe [y] c. le suiv. Son. 
O.C. 868 ; cf. &rospyáðw. ` 

&r-eipyo : Iséparer par une barriè- 
re, d’où : 1 séparer (deux choses)acc. 
IL. 8,325; p. suite, limiter, en part. 
d'une mer, d'un fleuve qui borne 
un pays, HDT. 1,72, etc.; p. anal. 
laisser à sa droite ou à sa gauche, 
en pari. d'un voyageur : toAw, où 
pos, HDT. 7, 43, 112, une ville, une 
montagne || 2 enfermer : Évros, Hpr. 
3,116, à l’intérieur, en parl. des con- 
trées extrêmes qui enserrent le 
reste de la terre; Ev Th &xporôk, 
Hor. 4, 154, ete. dans l’acropole, 
etc. |} IT tenir à l'écart de, d'où : 
4 exclure : tivà Ovotéwv, Hpr. 2, 124, 
exclure qqn des sacrifices; pahua- 


ànetpoôvvauia 


tos, Tuc. 2,39, de la connaissance de 
dge ch. ou avec dx : riv& ré tivog, 
Hor. 9,68, séparer des fuyards de 
ceux qui les poursuivent; au pass. 
s’interdire de, s'abstenir de, inf. 
Dar, Parm. 148 e || 2 écarter, re- 
pousser : tiwd, Escuz. Ch. 569, re- 
pousser qqn, empêcher qqn d'entrer: 
Tp&as aifodonc, IL. 24,238, repous- 
ser les Troyens du vestibule ; tt, On. 
3,295; Soru.A7.1280; Eur. lon 4018, 
etc. qge ch. (les flots, la maladie, 
etc.); avec double rég. môokewc dm, 
Goÿoy Euyv, Escur.Sepé.471, écar- 
ter de la cité le joug de la servitude; 
rot Aporeredeg deopots dx. XÉN. 
Mem. 2, 1,16, empècher (les servi- 
teurs) de s’enfuir en les enchaînant ; 
avec un acc. el un inf. pudrov 
dmootpdpous adyäs dmelpäw ohy 
mpdcotiv etoudeiv, Sorn. Aj. 69, je 
détournerai ses regards et j’'empê- 
cherai qu’il ne t'apergoive ; cf. Eur. 
Rhes.432; ANTIPKAN.(ATH.95 f) ; avec 
ph et l’inf. PLar. Leg. 887e; Eur. 
Hel. 1559, empècher (qqn) de faire 
qqe ch. || D> Ion. &répyw, Hor. il. 
cc.; épq. &Toépyw (p. *ämoFépyw)On. 
3,295, ele.; impf.3 sq. améepyev, IL. 
24,238.Part. pf. pass. sans redoubl. 
Ze Hu. Ven. 4% (&ro, stp- 
yw). 


ànetpéorog,a, ov, infini, I. 20,58: 
On. 11,621, etc.; Hés. fr. 39, 4,etc.; 
une fois dans Sopu. 47.928 (chœur); 
adv. dmetpéotov, sans fin, Q. Sm. 2, 
179| D> Fém. -os, S1B:1, 295, (Cf. 
Znepoc 2). 

AneipnBev [à] «dv. d'Epire, On. 
7,9; cf.’Atetpain. an 

àneipnka, melen po, v. droro- 
peúw et áneïtov. ` 

àreipntoc, v. émelparos 1. 

4 ånetpia, «c (à) inexpérience, 
ignorance, Tuc.1,80; p. opp. à turet- 
pia, Eur. fr. 622 ; PoLus (Arsrr. Me- 
taph. 1,1,5); brò émeplac, Tac. 2, 8; 
PLar.Theæt.174 b, par suite d’inex- 
périence ; òr émerplav, PLAT. Gorg. 
518 d, à cause de l’inexpériénce: avec 
un gén. dx. tivés, EUR. Ph.9; ANT. 
127, 22, etc. inexpérience ow igno- 
rance de aqe ch I> [pr peceni] 
&repinor, AnrH. App.270(&metpoc 1). 

2 ämreupia, ac (à) infinité : À nom- 
bre infini, Hec.247, 52; Eric. (DL. 10, 
45)|]2 durée infinie, PLar.Leg.676 à, 
etc.|]3 espace infini, Arsrr.Cæl.1,9, 
15 (ämerpos 2). 

&neipitos, 06; ov [ät] infini, im- 
E On. 10,195; Hés.Th.109 (ärer-" 

oç 2). 

P Gmeupo- Bofüe, de, Ee Të) d'une 
profondeur infinie, Syx. 388 b (ämer- 
pos 2, Bddoc). - 
dnetpo-Biwc,adv.sans expérience 
de la vie, Hiérocz. (Sros. F/. 67,24) 
(&. Bloc). | 
àmeupé-yauoc, 06, ov [äù] qui ne 
connaît pas ie mariage, Eus. (ATH. 
300 b); P. Si. Ecphr. 20; Nonn. 13, 
98; dans les écriv. chrét. en parl. de 
la Vierge, Naz. etc. (&. ydpos). 
àretpé-yovoc, 06, ov, d'un nom- 
bre d’angles infini, Taeoz.. /(&. ywvla). 

&netpô-Bakpus, US, U, QÉN. VOG 
[ä&] aux larmes sans fin, EscuL. Sup- 

pl. 71 (&. àdxpu). 

&netpé-ôpoaos, o6,ov, qui ne eon- 
naît pas la rosée, Eur. El.785 (4. dpa 
co). - 

émetpoSuvauia, oe (ñ) [avan] 


ànerpoðúvauog 
puissance infinie, Procc.(émetpoëtva- 
pog). 

ànerpo-Dúvapog, 0G, ov [%ă] à la 
puissance infinie, Porru. (Sros. Ecl. 
1,822) (X. ðúvapıs). 

ånerpo erdh, ýG EG infini, Proc. 
inst. theol. p. 90 (&. giéocl. 

ànerpó-%vyoG, oG, ov [%%] qui ne 
connaît pas le joug, Bas. 2,114 (&. Eu- 
ds). 

&neipo:B&kartos, oe, ou [ä6à] 

sans expérience de la mer, PHILsTR. 
883 (à. Édhatta). 
.-émetpé-kakoc, 06, ov [äà] À sans 
expérience du malheur; Eur. 4lc.927 
412 sans expérience du mal, Nonx. 42, 
455; vo à. Tuc.5,105, simplicité, naï- 
veté (4. xaxós). 

&neuporaketopar [äà] ètre incon- 
venant, Escan. Ep. 10 (årsrpóxakoc). 

ànerpokaiia, ac (ñ) [šxă] igno- 
rance du beau ou du bien, d'où man- 


que de goûl, Prat: Rsp. 405b; DH. f 


De vi Dem. c. 23; joint à àpovoia, 
PLar. Rsp.408 c ; à Bavavoia,ARSTT. 
Nic. 2,7; au plur..vulgarilés, gros- 
sièrelés, XéN. Cyr. 1,9,8 (ämetpôxr- 
dog). 

ànetpé-kakoc, 06, ov [äà] qui n’a 
pas le sentiment de cequi est beau où 

. bien; p. suile, qui n’a pas de goût, 
grossier, PLatr. Leg. 17à b; Déu.647, 
7; Pur. M. 44d, elc.; vo dm. XEN. 
Mem. 3,10, 5, c. dmetpoxakia (4. xa- 

Adel, 

GmeiLpokékec Lä adv. grossière- 
ment, sotlement, PLar.Phædr.244c; 
Luc. D. mer. 6, elc. || Cp.-6tepov, 
Luc. Nigr. 25. 

dmeupo-As{hc, ÑG, ÉG, C. drepd- 
rouge, An, Th. 119 (à. XExoS). 

&netpo-Aoyia,ac (À) loquacité sans 
bornes, Sexr. 2, 451 (&. hóyos). 

&metpo-uéyxas,x[àxà]ad).m.sans 
expérience des combats, Po. N. 4, 80 
&. pán). 


dmetpo-ueyéBnc, NG, eg, infini- 


ment grand, Créom. 96; Sext. P.3,44 
(3. vëreboc), | 
dmerpo-Leiov,V,ov, JÉN. OVOG, 
infiniment plus grand, CLéom. 96 (&. 
Gefoor), ? 

ZAmeupé-Hofoe, oe, ON, Ss CLD: 
rience des combats, Nowx. 20,260 (8. 
6005). 

dnerpondBeLx, «g (Å) [žră] pas- 
sion infinie, Syn.277 b(dmetporadns). 

ânerpo-ralnc,ñc,és(äx]qui souf- 
fre infiniment, Spr. Esth. 12, 4 dout. 
(4. Táðoç). S 

GmreLgo-ahdooe, oe: og Tëël mut. 
tiplié à l'infini, Oric. 3, 612; Bas.f, 
Zeie, (&. -mhactos; cf. dtmAdotos, 
elc.). 

dretpo-rAadiov,ov,ov,gén.ovoc 
{äa] c. le préc. Bas.1,141 Migne. 

ânrétporAaoiws [ää] adv. infini- 
ment plus, Nyss. 2, 8/8 (ämeporha- 
gtoç). 

GTreupÔ-TAOUG, OUG, OUV, SAS EX- 
périence de la navigation, Luc. Dom. 
42 (ä. hoch, | 

à&reLpo-mot66,66,ôv, qui rend in- 
fini, Proc. Parm. 567,602 Stallb. 
44. totéw). For 


&meLpo-néÀEUOG, 0G, ov, Sans ex" 


bérience de la guerre, APP. Mithr. 
51; tò à. DH. 8, 87, inexpérience de 
la guerre (4. móňepoc). 
&neiponokëuwc, adv.sans expé- 
rience de la guerre, Are. Civ. ?, 71. 
ànerpó-rovog, oG ov, non habi- 
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Loge a a fatigue, Noam 24, 276 (&. 
Tôvoc). - 

1 &-meupoc,oc,ov, sans expérience 
de, ignorant de, gén. Pn.1.7,10; Hor. 
2,111; 5,92, etc.; Escur. Ch. 371; 
Sopu.Ané.1191,etc.; Tuic.1,/41; XÉ. 
Cyr. 4,1,10, etc.; abs. qui esl sans 
expérience, ignorant, Po. I.7, 48; 
EscuL. Pr.3873,ete.; Sopu. Tr.443,ete. 
I| Cp. -ótepos, Tunc. 6,91; Xén. Mem. 
4,7,1. Sup. -ótatoç, Tac. 7, 61 (å, 
tepa). 

2 &-netpos, os, ov : 1 sans fin, in- 
fini, Pop 95,8; 985, etc.; TÒ &. 
Ansrr. Phys. 3,4,9, l'infini; péxpts 
dmetpou, CLÉOM.6,20, jusqu’à l'infini, 
sans fin; es dmepov, DH. 2, 4006 
Reiske; èm’ ämetpov, Srr. /, 1, 20 
Kram. jusqu'à une distance ou une 
profondeur infinie; avec idée de 
nombre, innombrable, Hor. 1, 204; 
Xén.Mem.1,1,14; Puar. Parm.144a, 
Rsp: 525a, etc. || 2 inextricable, 
EscuL: Ag.1382; IByc. fr. 2; TOY, 
Sopn, fr. 473, ou paspa, Bun. Or. 
25, Lunique d’où l’on ne peut se dé- 
gager, cf. åátéppov |] 3 sans terme 
marqué, en parl. d'un. cercle, d'un 
anneau, Arstrr. Phys.8,6,10 (à, Ti- 
pas; cf. åreipwyv 2). : 

dmetpoc, V. HTetpns. 

"ArTetpos, 0. "Hmeipos. ` 

# gmetpoobvn, seul. dor. àreipo- 
obva, ac (à) [ad] e, émerpia 1, Eur. 
Med:1094, Hipp.196 (Zmeupos 1). 

“ÂmELpÔ-ToKkoG, 06, OV, Gui ne Con- 
nail pas l'enfantement, vierge, ANTH. 
6,10 (&. toxos). 

&neup-oiv, tvoc [àt] adj. f. qui 
ve connait pas les douleurs ‘e l’en- 
fantement, Nonn.76,152 (&. &öis). 

1 énelpov, œ@v, ov, gén. ovos, 
sans expérience, ignorant, Sort. 
O.R.1088 (vur. ämerpos) (à, metpa; 
cf. ämepos 1). 

2 à-nelpov, v, ov, gén. ovog: 
4 sans fin, infini, immense, en parl. 
de la terre, On.1,98; Hés.Th.187; de 
l'Hellespont, 11.24,545; p. anal. en 
parl. du sommeil, On.7,286; de la 
gloire, Po.P:2,64,etc.; avec idée de 
nombre,:innombrable, 1L.2/,776 IR 
d’où Ton np: pêut se dégager : deopol 
&. On. 8,840, liens inextricables |f 3 
sans terme marqué, d’où circulaire, 
Escu. fr. 407; Ar. fr. 247 | D 
Seul usité dans les inscript. att. 
au lieu de ġänsipog; v. CIA. 2,751, a, 
1,4,13 (350/324 av. J.C.) ete. (&, 
tipas). 

éneipoc, adv. sans expérience, 
sans connaissance de, gén. HoT.?,45; 
avec mpôs el l'acc. XÉN.Mem.2,6,99; 
avec nepi et le gén. Isocr. 86 a |] Cp. 
-otépwg, Isocr, 240c; Arstt. Respir. 
1; ou-ótepov, Tnc-4-49 lämerpos 1). 

àneis, 0. Ota, ` 

&mék, dev. une A0, ëm-ék LI 
prép. hors de, gén. Hu. Ap. 110; Q. 
Su.4,540 (p. dm Ex, dr £E). 

&m-ékyovoc,:ou (0) arrière-pelit- 
fils, 13,26 (8. Exyovos). 

àn-skõtyopar: Å attendre anxieu- 
sement, HD. 2, 35; AucpaR, 3,7; d'où 
atlendre, en gén. NT. Phil. 3,20; 
Sexr. 804 |] 2 recueillir, d’où com- 
prendre d’après (ce qui a été dit) 
Dysc. Conj. 493. | 

énekôoxh, fs (à) attente, Criw. 
S52 (dmexdexopat). 

ånekôúvo, c. éme étopat, Bann. 
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àänékôvois, sw (à) action dc se 
dépouiller de, NT. Cul. 2,11; Ciév. 
531; Canys.1,828, etc. (äxexdvonar;. 

àn-ekÔôbo, d'où moy. dmexdvouat 
(ao. 1 àmexdvodunv, par. ao. 2? àmen- 
òúc) À quitter un vêtement, Jos. A.J. 
6,14,212 p. ext. dépouiller de, ace. 
Bas.1,569. 

ZAmér Vo, V. TOXZW., 

àänekkAdbo, purifier en 
Carys.6,996. x 

&m-ekhavB&vouar (seul.ao. ? poél. 
impér. 9 pl. dmexkelGdeode) laisser 
de côté, gén. On:24,394. . 

&m-skheyopar, rejeler. en choisis- 
sant, Anrir.(CLéu.Sér.2,129), Diosc. 
1,6; 8,95; Arr.Epict.4,1,40. 

ÈTNEKÀEKTLKÓG, Á, ÓV, propre à re- 
jeter en choisissant, Stos. Ecl.2, 142 
(ätexhéyw). CS 

&nekAskdBeoBe, v. drexhavbdvos 

OI. 

&nekkoyi, fs (à) action de rejeter 
en Geteste, Sexr. 715; CLéu. 631 
{(dnexhiyw). 

&n-£khodcw, neltoyer en lavant, 
Diosc.f,181. 

Zero, résoudre, dissoudre, 
A.APpur.Probl.1,120. 

&nt-ek-npoBéo, s'échapper en cou- 
rant en avant, Nyss. 2, 86/ (mo, x, 
mpobéw). 

&n-ékpuoic,ewc (à).[ÿ] action d'é- 
chapper, délivrance, Srr. 380. 

ànéktakxa,@nektävBnv, ÊTÉKTO- 
VOV, U. ĠTOXTEIVW. sa 

ànértacig, eog (h) ftă]extension, 
Ser. Job 36,29; Gar. 2,275 (&mextei- 
vo). 

àm-ekteive, étendre d'un point 
(à un autre) Or16.3,808. 

G-TÉKTNTOG, 06, OV, non peigné, 
ANTH.5,270 (à, met iw). 

ån- ektiðnypu déposer, ORG.1,565. 

‘éméktova, ÅTNEKTÓVNKA, V. TO 
Tele. 

&-mEKTOoG,06,0v, non peigné, ATH. 
375b (à, Teixw). . 

&néhaotos, oG, ov, inabordable, 
PLur.M.748b (&, meGÇw). 

ànekaréoc, a, ov, vb. d'ärehaëve, 
Paisrr. 254. ` 

ênek&tns, ou (6) ravisseur, Pro. 
Telr. 4, p. 180 (émehkabye). 

&n-ekadvo (E. sher, OI. Aë: 
ao. thaca; pf. &mekhraxa; pass: 
ao. énn\dänv, pf- &rerhhapar) Itr. 4 
pousser hors de, chasser; avec le 
gén.: dôpwv, Eur. Alc.553, etc. d'une 
maison; avec une prép. &mù TÜrov, 
Xéx.Cyr.3,2,16, d'un lieu ; fig. otpa- 
ns, Hor.7,161; &px@v, PLar. Rsp. 
564d, exclure dù commandement, 
des charges ; avec double rég. p56ov 
vi, XÉN. Cyr.4,2,10, éloigner une 
crainte de qqn: au pass. êlre écarté 
ou éloigné : ppovtidos, Hor.7, 205, 
être. lon de penser que, etc. || 2 
&mekabvew orpattiv,.Hor.4,92, por- 
ter une armée en avant |j I inte, en 


lavani, 


appar. partir, en parl. dun chef 


d'armée (s. e. oxpurov, emmener son 
armée) rap Baothëa,XÉN.An.1,4,5, 
auprès du grand roi; fe zéie Zdeäte, 
Hor.1,77, pour Sardes ; otxade, XÉN. 
Hell. 5, 4,42, pour rentrer chez soi; 
abs. Hor.f,79; 7,210, etc.; en parl. 
d’un simple particulier (s. e. inroyv, 
&pux, pousser son cheval, son char 
hors de) æpôs tiva, Xén. Conv. $, Ts 
vezs qqn (ef. återdw 2). 
ànéhauca, 0. Toto. 
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ATEAQO 
1 &nsiko-®, f. ail. d'ànrekaivw. 
2 ån-ehko-ô (seul. impér. prés. 
dméka [G] XEN. Cÿyr.8,8,89, et impf. 
dor. &nékaov, Ar. Lys. 4001; sel. 
d'autres, ao. 3 pl. dor. ämñhau, de 
&nehaëvw) c: &mtehavvw. 
&neksyktns, ou (ô) celui qui ré- 
fute, OExom. (Eus. P. E. 256b) (&ms- 
Mea), 
&rehkeyu6c, o û (6) réfutation, NT. 


` Ap.19,27 (&rehtyxyw): 


 Gmchérye (/.-iyéw, do. mhheyéa, 
pf. anais] réfuter, convaincre d'er- 
reur, ANT.131,35; 1323,33; STR.70,90; 


.M.Anr.8,36, etc.; au pass. ANt.132, 


2, etc. 
à&-nékeBpos, oc, ov, immense, IL. 
5,245; OD.9,358; adv. ånércðpov, IL. 
11,354, au loin (å, méhsðpov). 
&Trekékntos, oG, ov: 4 non dé- 
grossi avec la hache, Ta. H.P. 3,8,7; 
Ser. 3 Reg.6,2;3,10,12112 fig. rade, 
grossier, CRant. (DL.4,27) (&, Tes- 
Sgr), e 
ànehéo@ar, 0. épopée. . - 
&neksuBepa, ac (à) uneaffranchie, 
Ava.115 b;'&m. tivôc, Is.58,18, l'af- 
franchie de qqn || D> Ion. &mekeu- 
tép, Hec. 1159c (ém. d'ånehevðs- 
os). 
S dnekeuBepia, as (à) affranchisse- 
ment, -Escun. 3, #41 || S— Ion. ~in, 
Man.4,600 (&xeks0epos). 
&nekeuBepuido : 1 e.re émancipé, 
Pau..1,21, ete. [2 s’émanciper, PL. 
2,31, ete. ` s 
ånehevbeptkóc, ý, óv, d'affranchi, 
fils d'affranchi, Pror. Syll. 4, 
äneheuBeprdtne,ou(d) c. le suiv. 
Srr.235, ` 
&m-ekedBepoc, ou (6) un affranchi, 
p. opp. à &ks60epos, PLar.Leg.980 d; 
à SoUhos ef à pérouos, XÉN.Afh.1, 
40; Anstr. Pol.3,5,2; avec un gén. 


ÅT. TVOG, NT.Cor.1,7,99:Anr.Epict. ` 


1,1,20; Piur.M.278e, 684b, l’affran- 
chi de qqn (árd, ¿ħeúðepog). 

ànekeuBepôc.&, affranchir, PLar. 
Leg.915 a; Arstt. Rhet. 3,8,1 (àme- 
Aev0epos). 

ànehkevBépoots, soc (à) affran- 
chissement, Déu.215,25; Puur.Popl. 
7, ete. 

AT-ÉAKO, V. &pÉAAG. 

&nehdho, mot lacéd. c. taxin- 
otw, haranguer sur la place publi- 
que, Puut. Lyc: 6 (&rekàal, assem- 
blées du peuple, à Sparte, Hacn. de 
mé, AA), 

‘AneÂkeloc, 06, ov [à] d'Apelle, 
A.P2.1:8,181 ( Axes). | 

"Are, oû (4) Apellès (Apelle) 
4 peintre célèbre, Puut. Alex.4; Luc. 
Im.3, etc. |f2 autre, Luc. Cal. 9; ete. 
HS Acc.-Gv, P9:.4,85, etc. ou #, 
Por. 24,1. 

. &méAlntor, eau (oi) antagonistes, 
Escus. fr. 426. 

“AneAkwôv, &vtoc (6) Apellikôn, 
h. Prur.Syll.26. 

: *Anekic,idoc (à) Apellis, f.ANTH. 
6,148. 

 "Anéhkugoe, ou (6) Apellikhos, A. 
Anra.7,735. ` 

Bmekoe, sog-oug (tò) plaie, ulcè- 
re, CALL. [E-343 {(&, méAov). ge 

Geht Ze (f. -iow, att. 1 I 
{&xd, loin de) 4 désespérer, perdre 
l'espérance : ze, Por.1,19,12; 9,54,7, 
elc.; uvôs, Por.1,55,9; 8,15.3, etc.; 
Tepi tss; DS. 2,25, désespérer dë 


qqe ch. {12 espérer qu’une chose n’ar- 
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rivera pas, DL./,59 [13 au sens cau- 
sal, enlever l'espoir : tiwvd, Antn. 11, 
144, à qqn Il EL (éx6, en venant de) 
espérer en retour, acc. NT. Luc. 6, 
35. i $ 


&neAmiouds, où (d) désespoir, 


Poc.51,8,11 (émeknitw). 


&neAmiotéov, vb. d’ émehrite, 


Puiz.2,422; OrrB.2,548 B.-Dar. 


d-eÂTnTOS, oe, ou, C. ĞEATTOÇ, 


Hor.1,111 dout. (6, ru). 


àmepéo-@ (f.-Éow, ao. émÂueco) 


vomir, rejeter, ÎL./4,487; OPr.H.1, 


560; Arr. Cyn. 9,1; Luc. Charid. 7; 


GaL.14,168, elc. |] D>-A0.8 s9.épq. 
drépecosv, D. Le," 


Gm eumohée-A (impf. &mnuxé- 


Awv) 4 échanger, parlicul. venure : 
ti Tvog, XEÉN. Conv.8,21; Tt dyti tt- 


vos, Eur.Cyrl.256, vendre une chose 


en échange d’une autre ; titi, Eur. 


Tr.973, vendre qqe ch. à qqn {| 2em- 
mener, emporter (un esclave, un ob- 


jet acheté) : x0ovds, Eur. I.T. 1360, 
d’un pays. 
dneunméAners, os (A) vente, Hec. 
23,37. £ 
&neumoAnths, où (6) vendeur, 
marchand, Lvc.341. 


&meupaivévros, «dv. d’une ma- 


nière invraisemblable ou absurde, 
Orıc.2,114 (nepgaivw). ` 


àn-eupaivo {seul. prés.) À parat- 


tre différent, PoL.6,47,10 | 2 n'être 
as vraisemblable, être absurde, 
Dvsc.Pron.103 a; Sexr.147,12 Bkk.; 
impers. dmeuçpaiver, Sexr.26,27 Bkk. 
il est déraisonnable, absurde || Moy. 
se distinguer de, Dvsc. Pron. 317 b. 
âréppaots, ec (A) [pă] appa- 
rence éloignée: de, d'où invraisem- 
blance, absurdité, Sexr. P.8,61, ete.; 
CLém.367; au. plur. Grp, A4 (Lënsen 
‘palvo). i 
dm-eupephs, ns, Ze, dissembla- 
ble, Tu.H.P.8,8,5 (dro, éupepac). 

&m-évavrz, adv. À en face de, gén. 
CIA. 2, add. 489 b, 17 (près 50 av. 
J.C.); Poc.1,86,3; 4,56,7; Spr. Gen. 
21,16; Ex.26,85, etc.; NT.Mallh.91, 
2; 27,61, etc. 2 à l'encontre de, gén. 
dm. Tüv doyuérwv Kaicapos, NT. 
Ap.17,7, à l'encontre des décrets de 
l'empereur; cf. Spr.Sir.37,4 (dno, 
Évavrt). : 

&m-evavtiov, adv. À en face de, 
gén. Hor.7,55; DS.18,84, etc.; dat. 
Ga.4,292 |] 2 de devant, gén. Spr. 
Cant.6,4 (&. Evavrlov). 

&nevavtiws, adv. contrairement 
à, dat. Luc.Nigr.36. 

&rrevapièo [ä] (do. pass. &rnva- 
pioônv) dépouiller, Hippon. fr. 41 
(&xd, évapt£w). 
| Gerda, àTrévasox, V. dGmo- 
valu. 5 

QT-ÉVELKO, D. &ropépu. 

&nevektéoc, &, ov, Vb. d'émoi- 
pw, Moscn p.68. 

Am euer e (oo, Doss, drggech- 
Onv) rendre stupide, Ser. Dan.4,16 
(&. Éveds). ` 

ênevéno, Eun. I. 4.583; d'ord. 
&r-evvéno (seul. prés.) 1 défendre, 
interdire : t, Sopx.0.C.209,qqe ch.: 
avi päv tt, Eur. Med. 813, etc.-ou 
ph mouiv te, Eur. Jon. 1282, inter. 
dire à qqn.de faire qqe ch. j 2 cher- 
cher à détourner par ses prières, 
Escut. Eum. 597; ti vos, Fur. 
[. À. 553, une chose d'une aite. 

duevBnc, nc,éc, exempt de deuil, 









"Anepavtoi 


Escut. Pr. 956; Noxx. 12, 946, etc.; 
Piur. Flam.11, etc. (à, mévôoc). 
&-névBnTtos, 06, ov : À non regret- 
té, Set. 2.Macc.5,10 |] 2 qui ne s'ar- 
flige pas, Escnr. Ag. 895, Eum.912, 
elc.; Non. 11,279, etc. (&, mevOéu). 
&rreviautéo-&, être banni pour 
un .n, d'où abs. être banni, PLar, 
Leg.868 c (äxô, Evixvros) 
Gneviatnols, eo (h) exil d'un 
an, d'où abs. exil, Puar. Leg. 8689 
(åneviavtéw)}. e 
ån-eviavtiġw: 4 être exilé pour 
un an, Xén. Mem.41,3,13; PmgsrR. V. 
Ap.1,18 || 2 survivre un, an, LC.46, 
49 (4T, Éveautés). 
ATT-EVVÉTO, D. ÉTEVÉTE. 
’Arévvuvoc, ou (6) Pos.2,16,4,etc. 
ou’ Anévvvoyv Öpos (TÀ) STR. 128,259, 
Apennin, mt. d'ltulie; tà ’Anivv- 
va ôpn, Por.2,14,8,ete. la chaîne des 
Apennins (lat. Apenninus). 
&n-evtedBev, ado. de là, Por.40, 
6,1 (id, E.). . 
Gëf, om. Tix. 
Gre ebepréi one ff. 2 pl. ëreëeie- 
yaoðs) achever, accomplir, Jur.253 c. ` 
an-eEnyéouai-oÜuas, raconter en 
détail, X.Erx.5,9. 
&méouka, pf. au sens d'un prés.: 
1 1 être différent de, gén. Arr.Ind.6, 
8112 n'être pas juste ou vraisem- 
blable, Prur. Per. 8 [| II paré. 
dreet, Ain, de, Zon. ef oi, der 
XOŞ, -vřa, -óç: 4 qui n’a pas de res- 
semblance ox de rapport avec, qui 
ne convient pasà: dæeombe gäe zé 
xaid, PoL.6,26,12, incapable de bel- 
les actions |] 2 abs. sans apparence de 
raison, invraisemblable, DH. 3,2; 
d’ord. précédé d'une nég. Puur. M. 
411d, etc; d'où absurde, Len 22,4; 
oùx &reowmwós, PoL.2,62,8, chose non 
invraisemblable, naturelle, convena- 
ble || 3 inconvenant, malséant, d'ord. 
précédé d'une nég. ANT.117,1; Luc. 
Sc ele. CG ëmetboeg, de dd, Set. 
xw). 
QTEOLKÓTOG, V. reueg, 
ÅTNEOLKÓG, V. QTÉNHO. 
` &-TÉTAVTOS, 06,ov, non mûri, non 
mûr, TH, C.P. 2,8,4; Anva. 9,561 (à, 
TErU JE). 
S à-méneupoc,oc,ov, non mûr, ANTH. 
78. ` 
ü-nerÂoc, 06, ov, sans manteau, 
vêtu seulement d'une tunique, Po. N. 
1,50; avec un gén. &. kevxiv papéev, 
Eur. Ph. 324, non couvert de vête- 
ments blanes (&, mémhoc). 
ârentéo-à, ne pas digérer, PLur, 
M. 136 à; Luc. Par. 57 (&rentos). 
&-rentoc, 06, og ` À pass. À nou 
cuit, d'où eru, âcre, en parl. de li- 
guides, d'humeurs, Hec.55,15:216e, 
390,55, etc.; Arsrr. H.A, 8,49: Luc. 
Lex. 6, etc.|| 2 en parl. d'aliments, 
indigeste, Hec. Epid. 1,970; ARSTT. 
An. 2,4,19, ete.i] II act. 4 qui ne 
digère pas facilement, Arér, Caus. 
m. diul.2,8; Rur. p.48 Matth: A. 
Apur. Probl. 1,45 |] 2 qui ne favorise 
pas la maturation (climat) Ta. C.P.6, 
18, 12 |] Cp. -drepoc, Hpc. 1221, 1; 
AnsrT. G.A.8,1;Tu.l.c.Sup.-6roxoc, 
Ansrt. G.A.2,6, etc. (à, mémrw). 
ànéntog, adv. A sans être digéré, 
Hec. 386, 6 || 2 avec âereté, Hea, 2. 2, 


p.616 Littré. 


nep, adv. v. čomep. 


'Antepavtoí, ër (eil ies Apèrantes, 
haak Bu $ 


tolie, Puur. Flam. 45. 


Amepovzokoréo 
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ånepavtohoyto-â, bavarder sans | sens pass. XéN. OEc. 11, 3; Puar. 


fin, Srr. 60/ (&xepavrohdyos). 

&nepavtohoyix, as (h) bavardage 
interminable, Luc. D. mort. 10,10. 

&nepavto-kéyos, oe, Ou, qui ba- 
varde sans fin, T'uaL.(DL.1,35); Pic. 
1,246, etc. (ämépavros, Xéyw). 

- &népavtoc, 06, ov : Ë sans fin, 
d'où : À infini, immense : avec idée de 
lieu, Po. N. 8,88; en parl. du temps, 
Ar. Nub. 3; Puar. Pol. £02 a; avec 
idëe de nombre, innombrable, PLAT. 
Crili.119a, Rsp. 591 d || 2 inachevé, 
sans effet, sans résultat ; joint à åa- 
odvrotoc, Por. 4,75,3; Emedn Ôë dré- 
pavrov v, Tuc. 4,86, et comme on 
n'arrivait à aucun résultat; £. de log. 
qui n'aboutit pas, sans suite, en parl. 
d'un raisonnement dont la conclu- 
sion ne s'accorde pas avec les pré- 
misses, SexT. 494,22 Bkk.; DE.7,77 
I II sans issue, inextricable, Escac. 
Pr.1078(&, repaivw; cf, &meipavroc). 

&nepávtog, adv. sans bornes, à 
l'infini, ArstT. Phys. £, 5,9, ete. 

ànépaorc;ews (à) [pä] 1 expulsion 
des sucs ou éléments humides, Tu. C. 
P.2, 9,812 vomissement, Peor. M. 
184 e (äxepdu). 

ànepatéov, vb. d’ämepiw,On18. 4, 
566 B.-Dar. 

&-népatos, os, ov [pä] qu’on ne 
pent traverser ov franchir, Puur. M. 
326e; Luc. V.H. 2,30; fig. impéné- 
trable, Escur: Suppl. 1049 (à, Te- 
púto). g 

&nepérotos, 06, ov [pä] 4 sans 
bornes, PLur. M. 424 d||2 sans terme, 
sans fin,PLur.M.1056 c (4, mepatdw). 

An epée- ZG: d expulser les sucs ou 
éléments humides, Tu. C.P.1,17,10; 
Srr. 62112 vomir, Azcrun. 8,7 (&xo, 

tépéw). 
.  mepyédopo (f. doopat, og. dr: 
apyocounv, pf. arelpyacpar) I dép. 
À achever une tâche, Xéx.Mem.1,6,5 
112 porter à sa perfection, achever, 
accomplir : tt,ATT. qqe ch.; p.0pp. à 
émitehetv(achever bien ow mal)ARsTT. 
Phys. 2, 8,8; en part. de peinture, 
Donn, doypapev, PLar.Rsp.548 d 
113 amener à un état différent, d’où 
transformer : drepyéGecûat Uoop yñv, 
Rp déoa, PLar. Tim. 61 b, transfor- 
mer Deau en erte, le fen en air HA en 
gén. travailler, fabriquer, ‘exécuter, 
construire (une statue, un mur, ete.) 
acc. XÉN. Mem. 1,4, 4; Conv. 4,21, 
elc.; d'où produire : dd£av, PLar. 
Phil. 40 à, procurer de la gloire ; 60- 
Viv, Anert, fr, 827, produire une 
odeur; avec un alérib. : &yofèv år. 
two, XÉN. Conv. 8,35, rendre qqn 
bon ; ef. Xén.Cyr. 8,1,35; Prat. Rsp. 
581 e, elc.; avec double rég.: &yaĝòv 
dm. ta, PLar. Charm.113 a, faire 
du bien à qqn; cf. PLar. Riv. 1385 c |] 
5 abs. être actif, PLar. 2 Alc. 1:0b|| 
II pass. 1 ètre porté à sa perfection, 
` ètre achevé ou accompli : téxvn &x- 
stpyacpévn, Prat. Phædr. 272a, art 
achevé; dvp ånerpyagpévoç vo de tE 
xdyadoc, XÉN. Olc. 11,3, homme ac- 
„compli et parfait; en mauv. part, 
dmetpyaopévos Tépuvvos, PLar. Rsp. 
566 a, tyran achevé||2 en gén. être 
façonné, exécuté où mis en œuvre, 
Héron Aut.270 (auprés.)|| D—-A0. 
ion. 3 sg. éwnpyäcaro, Hec. 299,88. 
A0. Gnetpydc0nv. au sens puss.PLaT. 
sp. 83740. Pf. dmepyacuar, au sens 
act. PLar. Leg.704c, Tim. 80 b ; au 


Phædr.272a, ete. 
ànepyaoix, as (ñ) À travail pour 


finir, achèvement, PLar. Prot.812 4; | 


Arstr. Poet. 4, 6 || 2 action de pro- 
duire, production, cause, PLAT. Gorg. 
462 c || 3 maniement d'une affaire, 
Pcar. Euthyphr. 18 d; particul. 
traitement d’une maladie, PLar.244c. 
140 b (émepyätouat). 
ànmepyaotikôc,1},6v, qui peut pro- 
duire, gén. PLar.Rsp.527 b; à Aren, 


Eyaarun (s.e.Téxvn) PLaT.Epin.8754, 


l'art de produire, d’achever (&repyü- 
opar). 

àm-Epyo6,06,ov, inoccupé, désœu- 
vré, ARTÉM. 1, 42 (dd, Épyov). 

ånipyo, V. ånetpyw. 

àänépôo (part. ao:plur.mépéav- 
res) accomplir, Hpr./,62 (éxd, Epèw). 

Gneprei, conj. comme si, comme, 
Sopu. EL. 189 (&xep, pl. neutre de 
donep el ei ; cf. bomepei). 

ànepeido : I {r. appuyer sur: dr. 
che Bee, Pur, M. 68i f, fixer les 
yeux; thv pw mpôç tt, Luc. Dem. 
ene, 17, fixer les yeux sur qqe ch. || 
II intr. se fixer sur, Luc. D. deor. 
20, 8| Moy. I intr. 4 s'appuyer sur : 
tvt, Peat. Conv. 190 a, ele.; Arstr. 
P.A. 4,8,8, ete; ëv tv, XEN. Eq. 
40,7; sts tt, PLar. Rsp. 508 d, etc.; 
émi un, Po. 28, 17,8; mpôs te, Hec. 
Art. 820; ArsrT. Inc.an.8,5, sur qqe 
ch.; eiç Êv xepdkaov ër, Dar Hen, 
581 a, s'appuyer sur un seul point ca- 
pital; siç &opahès émnpetobar, Por. 
3,66,9, ètre appuyé sur un fondement 
solide; avec un rég .de pers.: sis twa, 
Pos. 3,109,141, se.reposer sur qqn, 
mettre sa confiance en qqn ; mpôs Tt- 
va, Por.32,10,3,se tourner vers qqn, 
se confier à qqn || 2 se déposer ov se 

orter sur, en parl. d'un mai, Mé. || 
I źr. 4 appuyer, faire reposer sur : 

To où els mt, XÉN.Cyn.5,32, appuyer 
son oreille sur qqe ch.; helav sis Tó- 
mov, Pos. 8,92,9, mettre son butin en 
lieu sûr; Oupôv mpos tva, Prut. M. 
775e; ôpyhy sts tiva, PoL.4,69,7,ete. 
faire retomber sa colère sur qqn ; xd- 
pw éni tva, PoL. 24,3, 6, faire hon- 
neur à qqn €u mérite d'une bonne ac- 
tion qwon a faite || 2 faire sortir en 
s'appuyant, c. à d. avec peine : 4x. 
bôtvas, Car. Del.120, enfanter avec 
effort (4x, épelôu). 
` Gepeity, inf. du fut. drep&, v. 
GATECTIOV. 

ànmepeiotoc,oc,ov, C. GTEPÉOLOS, 
IL.1,18. 

dnéperots, EOG (A) À action de 
s'appuyer sur, Prat. Crat. 427 a; 
ARSTT. Ince. an. 3,3; Probl. 5,40, 6, 
ete.||2 action d’infliger un châtiment, 
Pur. M.1130 à (àrepeidw). 

àm-epetyouat (seul. prés. et ao.2 
drpuyov [6,) vomir, Hpc. 482, 48; 
Nic. A1.380, Th.435,elc.; en parl. 
d’un fleuve, DP. 693, 981. 

àmépeuËic, ec (à) vomissement, 
Arér.Caus. m.ac.1,9 (dmepevyopou). 

ànepéw-à,v. dreitov. 

àmepnuéo-& (f. wow; part. pf. 
pass. ġrnpnpwpévoc) laisser isolé; 
au pass. être délaissé, d’où ètre pri- 
vé: tiwos, PLAT. Pol.247 D; &mé tivos, 
Prar. Soph. 237 d, de qqe ch. 

ån-epntvo (impf. 3 sg. poét. åm- 
epñrue) arrèler, retenir, À. Rx. 1,772 
(éro, Épnrôw). 

à-nepiBlentos, 06, ov, qu’on ne 


àTEpLVONTOG 


peut embrasser du regard, incompré- 
hbensible, Jamei. V. Pyth. 162 (3, 1e- 
pÉXérw). 

&nepiBAntoc, oc, ov, non enve- 
loppé, non étoffé (style) Henmoc.( W. 
3, 270) (à, tept6dw ; cf. mept6okf). 

GTEpLYÉVNTOS, 06, Ov, qu'on ne 
peut surpasser, DS.8,30 (à, reptyi- 
yvogot). e 

Gmeplrpomtoe, Oe, pu, DO circon- 
scrit, d’où infini, Paiz.2,588; Nvss.2, 
638, etc. (à, neprypäpu). 

&nepiypabpos, oc, ov [äp] À non 
circonscrit, infini, PHir.f,5, etc. [2 
non décrit, STr.84 (à, meptypdpw). 

àmepiypübos [äp] adv. sans êlre 
circonscrit, d’une manière indéfinie, 
Paie. 1,47, etc. 

&nepiôpartos, 06, ov, qu'on ne 
peut embrasser (par la pensée), in- 
compréhensible, Nyss.Ep.6; Naz. 8 
1089 Migne (à, reptèpdcoopat). 

GTEPLÉPYAOTOG, 06, ov, non tra- 
vaillé avec recherche,simple,Nyss.7, 
208, etc.(d&, meprepydtouat). 

&neptepyäotoc, adv. sans re- 
cherche, sans raffinement, Bas. 7,371; 
HiérocL. p.268. 

åneptepyig, ion. -inns (h) absen- 
ce de travail recherché, simplicité, 
PerictT.(SroB.F?.3,186) (àreplepyos). 

&nepiepyos, 06, ov, non recher- 
ché, simple, Hec.22,42; Gaz.13,576, 
elc.; tò &. Peur.M.1144e, simplicité 
Il “A -dratos, Aru.274a (&, neplep- 
yos). i 

àneptépyog, adv. sans recher- 
che, simplement, EL. V. H.12,1; Sexr. 
P. 1,240; joint àù Anc ëe, DH 6378 
Reiske. A 

å- nEptýyNToG, oe, ov, non déve- 
loppé ou expliqué, Pear. Leg.770b 
(dc neprnyéopat). 

A- NEPLÝXNTOG, 0G, ov, non trou~ 
blé par le bruit d’alentour, Nyss,1, 
627, etc. (à, teprnxéw). ; 

dneplBlgotoc, adv. sans contu- 
sion, P.EG./29,43; Sor.112,23 (à, ne- 
pOXdw). SE 

Zarepueéfoproe, oe, ov, non pu- 
rifié par la circoncision, non circon- 
cis, Spr. Lev.19,23; PmL.1,346, ete. 
(&, Tepixaðaipw). 

ATEPLKÉAUTTOG, 06, ov [xð] non 
enveloppé, non caché, ouvert, ARSTT. 
Plant.2,2,18 (4, repxahintw). 

åneptkaiúvntoc|xă]adv.sans èlre 
enveloppé ou caché, PuicsrrR.Jm.?. 

d-TEPLKPÉTNTOG, 0G, OV, NON Mai- 
trisé, Bas.7,876 (à, repirpatëuw). 

àTmepiktnTtoc, 06, ov, qui ne ga 
gne rien, Proc.Tetr. p.182 (&, mept- 
xtáopa). 

&nepudAntos, 06, ov [Xä] lo- 
quace, bavard, Ar. Ran. 839 (&, 
Tepihahsw). 

G-TEpLANTTOG, 0G,0V, RON CIrCOU- 
scrit, d'où : sans limites (pouvoir) 
Puur. Pomp.25 |] 2 indéfini,incompré- 
benst bie, Don, $. 93. ete. |} 3 innom- 
brable, Dvsc.Syn£.5,14 (&, meprau- 
6avw). 

&nepipéxntos, oc, ov [uà] 1 qui 
ne mérite pas qu'on se batte pour lui, 
indigne d'être défendu, Prit.4,2 || 2 
non belliqueux, paisible, joint à et- 
okee M.Tye. 36,1 (à, meptuäxo-. 
par): 

&nepuuepiuvoc, adv. sans 
réflexion, sans prévoyance, Ar. Nub. 
136 (&, Tepipéptyvos). 

&nepivénTtos, 0G, ov, incompré- 


ànepivotos 


fensible, Eric.(DL.10,46); CLÉM.994; 
Pai.1,581, etc. (&, mepuwoéw). ` 

énepwoñros, ado. 4 sans qu’on y 
puisse songer, à l'improviste, PoL.4, 
57,10 112 sans qu'on s’en aperçoive, 
imperceptiblement,Sexr.154,32Bkk. 

&mepioôoc, oc,ov, sans périodes, 
t.de ee DH.Comp.126. 

. À- TtEpLOTNTOG, 0G, OV, qui ne fait 
pas attention à, indifférent à, Tac.f, 
41 (4, mepiébomat). 

à-meptépiotos, og, ov, indéfini, 
illimité, Lan 16,1; 44,6; PuiL.4,187, 
etc. (&, neptopičw). - 

&mepinveuotos, 06, ov, à l'abri 
des courants d'air ou du vent, AGA- 
vum. p.288 Matth. (å, Tepinvéw). 

Š- TEpİTTUKTOG, 0G,0V, NON ENVE- 
toppé, découvert, Jos. A.J. 3,7,5 (&, 
TEpITTÝOOW). 

dmepintotos, 06,ov, qui ne tom- 
be pas dans ou sur,à labri de, gén. 
Diosc.2,49; dat. DL.7,122 (&, mept- 
mir. 

ànepintótog, adv. sans èlre ex- 
posé à tomber ou à faillir, Arr. Epiċt. 


` 1,1,31 || Cp. -ótspov, AnR.Epict.4,6, 
26 . 


Å TEpLORÀATLYKTOG, oe, ov, NOn 
troublé par le bruit de la trompette, 
Sros.Fl.54,60 (à, mepioxxmite). 

neprodAniatos, 06, ov, c. le 
préc. Syn.18 d, 302b. 

&mepiokentoc, 06, ov, inconsidé- 
ré, Tuc.4,108; DH.6,10 (&, wepioxé- 
TTO). i 

àmeprokéntoc, adv. inconsidéré- 


“ment, Tac.4,10; 6,57 [ Cp. -drepov, 


Tuc.6,65. 

&-nepionaoto, 06, ov : 4 non tiré 
de côté et d'autre, non distrait, Por. 
2,67,7; 4,32,6; 29,8,10 || 2. ininter- 
rompu, continu, DH. Thuc.9; PLur. 
Jrise.5(&, mepromdw). :: ` 

émeprondotos, adu. sans se lais- 
ser distraire,avec suite, PoL.2,20,11; 
4,18,16:12,28,4; Prur.M:281 c; Arr. 
Epict.1,29,59. 

à-mEplosEuTOG, 06, OV, Sans SU- 
perflu, simple, Painr.(Sros.Æ1.44,58) 
(&, neptooeiw). 

&népiococ, all.-LTTos, 06, ov, 
sans superfluité, sans excès: &. xu- 
uüv, A.Apue. p. 15,16, qui n'a pas 
d'humeurs superflues ; d’où simple, 
sans recherche, PLur:M.267 f; Puiu- 
srr.527; ro dAréprereg, Luc. Nigr. 26, 
etc. absence de recherche, simpli- 
cité (&, méptooos). 

ÅTEPLOOÓTNG, QÉL.-LTTÓTNG, N TOG 
(ħ) absence de superfluité, simplici- 
té, Sexr.293; CLÉu.157 (&mépiococ). 

&nepiosoc, at. -iTTOG, sans su- 
perfluité, simplement, DS.12,26. 

ànepiotatos, 06, ov [rà] autour 
duquel rien ne se dresse ou ne se 
tient, d'où: å non entouré de défen- 
seurs, sans secours, isolé, PHoc.24; 
ArR.Epict.4,1,159; DL.7,5 || 2 non 
entouré de gardes, qui n’a pas besoin 
de gardes, qui est en sûreté, Pos.6, 
44,8 (con. émepiomaotos Cob.)113 t. 
de rhét, non environné. de circons- 
tances, Henmoc.(W.3,7, etc.) cf. we- 
ploraots (à, Teptotnu). 

à mepiotiKToG, 06, ov,non entou- 
ré de points d’un côté et de l’autre, 
en parl. d'une ligne droite servant 
de signe critique, GAL.13,975 (à, T8- 
port), 

énepituntos, 06, ov: 4 non cir- 
conscrit, Pzur. M. 495 c [| 2 non cir- 
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concis, Ser. Gen. 17,14; Ex. 12,48, 
etc.: fig. Ser.Lev.26,41,elc.; NT.Ap. 
7,51; p.ext. non coupé tout autour, 
Svum. Ex. 6, 12; Jer. 6,10 (à, tepi- 
TV). 

à-Tepitpentos, 06, ov, qu'on ne 
peut tourner, immuable, Pror. M. 
983 c (å, TEptTpénw). 

&nepitpéntosc, ado. d'une maniè- 
re immuable, Sexr.227, eéc. 

à-nepitponoc, 06, ov, qui ne re- 
vient pas, Sopx. EL.182 (4, mepupé- 
Tu). 

dmépirtos, ÕTÜEPLTTÓTNG, TE- 
piTTOG, D. ÅTÉPLOTOÇ, -ÓTNS, -WS 

-NEPLTTOTOG, OG, OV, SUNS SÉCTÉ- 
tion, Tu. C.P. 6, 10,3 (å, Tepittów ; 
cf. Tepittopa). i 

à-meptpepñc,ñc,éc, non arrondi, 
Tx.C.P.6,1,6. 

&-nepipuktos, 06, ov, non rafrai- 
chi, GaL. (&, tepupúxw): 

ĂTEPKTLKÓG, ń, ÓV, propre à sépa- 
rer, à écarter, à exclure, A. Apar. (Fr. 
philos. ed. Mullach, p.49; correct. 
de Karsten p. mapeztixóc) (&nei pyw). 

ànépEavtec, park. ao. d'årepðw. 

àneppñBnv, v. érayopebw. 

àméppo, s'en aller, se perdre, 
Eur. H.f. 260, etc.; &xeppe, Ar.Nub. 
783, Eccl.169,va-t’en aux corbeaux ! 

àm-epuyyávo (40.2 åThpuyov) vo- 
nir, Nic. Th.258 | D—> 40.2 àrñpu- 
yov [d] DL.5,77; Nic. L.c. 

&rr-epuBprarétos [àx] adv. avec 
impudence, App. fr. 1, 40 (&mepu- 
Bed), 

Zt-spufptLéea-A (ao. &rnpuüpia- 
oa, pf. ámnpubpiaxa) [ŭ] : À ne plus 
rougir, êlre impudent, Ar. Nub. 
1216; Luc.J.voc.8 || 2 perdre sa rou- 
geur, Luc. Lex. 4. 

&mespüko [5] (impf. dmipuxov, 
ao. émnpvËa, fut. ef pf.inus.) écar- 
ter, repousser, acc. LL. 17,562; On. 
18,104; Sorn. 47.186, elc.; dr, ti 
tvog, Tuen. 775; ti wó tivag, XÉN. 
Mem. 2,9,2; tivi et, HDT.1,82, écar- 
ter de qqn qqe ch. (un danger, un 
obstacle, elc.); avec une prop. inf. 
ALcw. fr. 50, empècher de |] Moy. 4 
s'abstenir, parkicul. garder le si- 
lence, Sorx.0.C.169 || 2 se,préserver 
de, gén. Nic. Al. 621 || X> Impf. 
årýpvxov, PoL.16,1,3. Moy. impér. 
prés. 2 sg. &epôxeo, Nic. l.c.; àme- 
púxov, Sopu. l.c. 

&mepuotB6w-& [üt] neller, ta- 
cher dė rouille, perdre par la rouille, 
E C.P.5,10,8; 5,11,3 (8x6, épuot- 

"LI, 

Qm-épyopat (f. &negu, ao. 2 
Anino p, x ve) 4 s'en aller, 
s'eloigner, partir; abs. HoT. 4,199; 
Tuc.7,24, elc.; avec un gén.: rürpns, 
IL. 24, 766; otuou, On. 2, 136, s’éloi- 
gner de sa patrie, de sa maison; 
avec une prép. &nò rop Boukeurg- 
plov, Tuc. 8, 92, de la salle de déli- 
bération; ¿x ths xwpas, Tuc. 1, 89, 
du pays; åm. Ge Zäpäe, Hor, 1, 22, 
partir pour Sardes ; ém’ oxov, Tuc. 
4,92; ou otxads, ARCHIPP. (ATH.678 e) 
s’en retourner chez soi; tap tiva, 
Luc. Tim. 11, s’en aller chez qqn; 
p.anal. de. ¿xto Biou, Luc. D.mort. 
6,1,etc. ou abs. &tépxeoðan, DL.3,6; 
AnTE. 11,8385, quitter la vie; fig. Eu 
daxpowv år. Eur. Or. 295; ğm. rop 


H 
Xdyov, Eur. 1.T. 546, cesser de pleu- | 


rer, de parler; avec un part. émép- 
xerar vixbv, AnsrD. ?, 2, il sort vain- 


ànevBavatizco 


queur (de la lutte); avec un suj. de 
chose : &mépxerar (ñ vicos) Sora.Ph. 
808, le mal disparait; en pari. du 
lemps : &mek6dvros Éviautod, PLAT. 
Leg. 9544, l'année écoulée (en part. 
des mois on emploie &meuu); vux- 
rée Gmepxomévns, Anar. 845, la nuit 
s’en allant; en pari. de bruits, de 
rumeurs, se répandre au loin, NT. 
Matth. 4, 24 || 2 revenir sur ses 
pas : fig. etc thv &pxalav pÜatv,PLaT. ` 
Conv.193e, revenir à sa première 
nature || DX—> Au put les Att. em- 
ploient &meuu au lieu de &xekedco- 
Hot, Ao. 2 dor. &nñv@ov, Tucr.2,84, 
etc. 

ànepå, v. áneľrov et &mayopsðw. 

ànepoelc, toG, épq. -Ños (b) [ă] 
qui arrête, IL. 8,361 (dTmepwéw). 

&m-epoëc (ao. opl. 2 sq. émepwh- 
caxs) se retirer de, renoncer à, gén. 
ÉIS CH 

àm-épotos,oc,ov,qui n'est plus de 
l'amour, Escar. Ch.600 (4m, Spo ch, 

ànec, D. Glo, 

dmecav, v. Gre: TI. 

”Anécavtov, ov (tò) c. Anioas 2, 
Pror. Fluv.18, 4. 

>Aréoavtoc, ou (6) Apésantos : À 
a. db Dun. Fluv. 18, 4112 c.’Até- 
oaç®, PLur.Fluv.18,9. 

"Anéouc,avtoc (6) [äx] Apésante: 
4 héros et roi de Némée, Piur. Fluv. 
18,912 mt d’'Argolide avec un lem- 
ple à Zeus, Hës.Th.881. 

éméoBac, v. éroobevvu. 

&n-cobéouar(seul. part. pf.pass. 
dmno0quévoc) èlre déshabillé, Luc. 
Lex. ö (dró, to0ńs). | 

àm-eolio (f. érédopat, ao. inus. 
pf. &xedñdoxa) À manger, dévorer, 
acc.Ar.Ran.984,etc.; HermipP. (ATH. 
649c); Dé. 788, 25 {| 2 s'abstenir de 
manger, Tuer. com. (Aru. 649b) jl 
D> Pf. ànedhdoxa, Ar. le. Pass. 
ao. 1 &mndéonv, PLAT. com. (Com. 
fr. 2, 662); pf. dmedhdepor,. ARSTT. 
H.A.8,9,92. 
: àTEOKG, Ü6, ÉG, non recouvert, 
nu, Sorn. fr. 552 (&, méoxos). 

émeokAnkôtos, «dv. en se des- 
séchant, d'où avec endurcissement, 
Syn.275c (4mooxéA kw). . 

Zmegoetrot, v. dmetpt |. 

&meccoba, àmecobueBa, àrécau- 
o, D. drogen, 

&neotpaupévoc,adv. en sers in- 
verse, PLur.M.905 c (dmootpépu). 

&neoto, oÙc (h) [%] éloignement, 
absence, Hpr. 9, 85; Care. fr. 840 
(éme 1). $ 

émeoxapéw-& (xù] faire tomber . 
un eschare, Zor. (Un, 2, 687 B.- 
Dos 3. 

âneoxapotwés, 4, óv. [x%] pro- 
pre à faire tomber un eschare, P.Ec. 
286,10 Briau (ämecxapôu). 

ênecxiouévos, adv. séparément, 
Bas.2,359 (ärooiCw). 

*é-nétohoc, seul. ion. dmétnlos, . 
oG, ov (ep.-drepoc) dégarni de feuil- 
les, AnrH.6,190 (&, métohoy). 

én-svôtaouos, où (6) retour du 
calme, de la sérénité, Jame. V. Pyth. 


p.114; Poken. V. Pyth. p.193 (áró, 


còda). 
érr-eudokiunots, wc (à) désap- 
probation, Or6. 2, 80 (&mô, ebüoxt- 


wh. 

ér-evBavati£o[6äxä]mourir d'une 
belle ou d’une heureuse mort, SPT. 2 
Macc. 6, 28- 


> pi 
ànrevBnc 
&nevbne, ns, #6 : À pass. dont 

on n’a pas entendu parler, inconnu, 
On.3,88; Anar. 259,270,648; ANTH. 
41,420, etc. [12 act. ignorant de, On. 
3,184; gén. DP.194; A.PL. 808 (à, 
TuvOdvoma). 

&nevBuvteov,vb.dusuiv.Sor.283. 

&mevBüvo : À redresser (un objet 
dévié ou tordu) acc. PLar.Tim.71 d ; 
Poc.2,38,8, elc.; fig. corriger, PLAT. 
Leg. 757 b || 2 faire dévier, détour- 
ner : xépas deouots ds, Born, áj. 
72, amener les mains derrière le 
dos pout les lier; invers. diriger 
en droite ligne, PLar. Pol. 282 e; 
d'où façonner ou disposer. se- 
on les règles (une statue, ec.) Luc. 
Im.19; fig. en part. du caractère ou 
des mœurs, DH. 1,74; en gén. diri- 
ger. (un navire) PLar. Criti. 109c; 
£.de géom. tracer ou tirer des lignes, 
Héros; fig. diriger (un Etat, les af- 
faires) Sopu. O.R. 104; Escun.76,13; 
dm, e npóc Tt, ARR. Epict. 4, 12,16; 
tvi ti, DH. Comp. 11, régler une 
chose sur une autre; au pass. TÒ 
dmevOvouévoy (s.e. Évrepov) Diosc. 
41,80; 8,59; GAL.2,86, le dernier gros 
intestin ou rectum; cf. Évôvonévos. 

änevBvoic, eos (h) direction, P. 
Ec. p. 213,21 (&msvðóvw). 

Zneufuouée, of (6) c. le préc. 
ORB. p. 28,10; 45,27 Mai. 

&nevkoc, 06, ov (cp.-dTepos) non 
résineux, TH..P.3,9,8 (à, meuxn). 

äneuktaios, à, OV, e. GICEUXTOS, 
Pcur.M.289b |] Sup._-druros, Par. 
Ax.869b. . : ; 

ZAmneuktueée, ý, ÓV, propre à un 
souhait qu’on lorme pour conjurer 
un événement, MEN.ru. 134,2; 154,10 
(amevxopot). 

&neuktéc, ń, óv, détestable, dé- 
testé, odieux, liscHL. Ag.638, Suppl. 
790; Prat. Leg.628b, Ép.358 e; e 
Pseud.12.|] Sup. -ótatos, ANTH.8,11, 
4 (åneðyopoi). i 

ån-euváčo (part. 40. Pass. Tev- 
vacðeis) bercer, assoupir, Sopa. Tr. 
1242. 

àn-eutaktéw-&, payer régulière- 
ment un tribut; Srr.206,311. 

&neupnuéw-&, prononcer des 

. paroles de mauvais augure, PnizsTr. 
202, 286, 
 Amegyeroe, 0G, OV, C. ĠTEVATŐS 
- Esecul. Ch. 625. . 
` &meux, fs (ñ) souhait pour con- 
jurer un événement, APsiN.(W.9,481) 
(érebyxoqai). 

œmebxouar (pour les temps à 
augmentv.ci-dessous)1 s’efforcer de 
détourner par des prières, dé con- 
jurer : tu, Eur. Hipp. 891 ; Dim. 505, 
7, ete. qqe ch.; avec une prop. inf. 

- Dém. 102, 16 |] 2 renier, Escur. Eum. 
608 | X> Impf. 3 pl. &nnóxovto, 
PaL. 2, 596 ou &mebxovro, APP. Civ. 
4, 85. Ào. drevédunv, Piur. M. 
965 f. : 

&revovibe, vendre à bon mar- 
ché, Luc. Nigr. 28. 

. amépBuBev, v. árophivw. 

&nr-epBoc, oc, ov, cuit et recuit, 
d’où épuré, en parl. d'or affiné, 
TaGx.449 ; Hor.1,50 ; 2,44; Tac.2,18; 
d'un liquide épuré (eau, miel, etc.) 
ALexis(ATH.122 f; ete.) (p.*ägep0oc, 
de dyipw). 

àn-eybaipo (a0. &rhyðnpa) 4 dé- 
tester, hair, ace. 1L: 3,415 || 2 rendre 
adieux : twi tt, OD. 4,105, qqe ch. à 
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qqa |} Moy. haïr, Q. Sm. 13,2551 X> 
Ao. itér. ġneyðaipeoxov, APOLCN. 
Ps.113,194; 180,40. 

&n-exBévouar (mp. &rnx@avo- 
env, f. àmexËoopor, do. 2 émnyx0d- 
pv, pf. &mAxônuu) I pass. devenir 
odieux, se faire haïr, Oo. 2, 202; 
d’ord. à l’ao. 2 être haï, être odieux : 
rw, IL. 8.454; 6,140, elc.; Ent. 4,89, 
etc.; Tnc. 4,136, elc.; XÉN. 4n. 2,6, 
49, ele.; modç viva, Eur. Med. 290, à 
gan; avec s dat. de la chose pour 

aquelle on est haï, Pat. Ap. 24a; 
avec un part. dneyĝdvopat goë, 
AnD. 30,19, je suis haï parce que je 
fais, elc.; cf. Grat. (Suin. V° yapt- 
tew) |I II Moy. å haïr, poursuivre de 
sa haine,On.16,114112 rendre odieux : 
Xdyor émexOavopevor, XÉN. Conv. 4, 
58, discours qui excitent la haine || 
DS Prés. 2 sg. poël. dmex0dveou, 


“On. 2,202; ati. amex0avet, Ar. PL. 


910. l'ut. 2 réc. 3 sg. &mexboveïtou, 
Tuém. 26, 322 (cf. &néxðopa ). 

&néxBeuax,ac (à) haine, animosité : 
Tpóç Twa, Isocr 167 a; DÉm. 287, 
46, pour qqn: oul AC dmexelas 
&n0etv,Escas.Pr,121 ou els Grën Betcu 
qve Ékeïv, Dém. 896, 4, encourir la 
haine de qqn; dt &rexbelos yiyvetai 
tı, Xén. Hier. 9,2; ou &niyôsrav pi- 
per tt, Diém.1451,17; ou Éxet Tt,ARSTT. 
Pol. 6,8,9, qqe chose excite la haine; 
Tpòs åméyðerav, Dóm. 58, 27, par hai- 
ne, petà Torhñs dneyðesias, Isocr. 
422 c, en excitant une grande haine ; 
au plur.Prar.Ap. 22e ; Dém.127, 19; 
Escan. 22,32, ete. (meyes). 

àn-ex8éc, adv. hier, Dysc. Synt. 
8,p. 235; en deux mots, dm’ ÉX0ÉS, 
ANT, 41,35 (&rd, éx0éc). 

&néx8nua,ætos (rè) objet de hai- 
ne, Eur. Tr. 425 (ämexOdvoo). 

Zeg Bac, Ae, Ge "` À qui est un ob- 
jet d'horreur, odieux, Sopu. Ané. 50; 
avec un dat. odieux à, haï de, Isocr. 
6b, etc. || 2 hostile, ennemi, Tuor. 7, 
1041] Sup. -Écraros, Puic.f,604 (àme- 
XOdvomou). 

&nexBntikés, f, ôv, envieux, 
Arsrr. M.mor. 1,82, etc. (èxex0dvo- 
pot). 

&méxopou, c. émex0dvouon, THcr. 
7,45; ANTH. 5,177; Prut. Marc. 22, 
ete. 

&nex8&c, adv. avec haine : tu, 
Déx.61,25; npôs tiva, DH.7,34, pour 
qqn || Sup. &xex@éotara, Pos. à, 116 
ée). 

&méxpn, impf. d'aroxpn. 

&mexupôow-& [ÿ] fortifier, rendre 
solide ou sûr, Tu. H.P. 4,7,7. 

ånyo (impf. ametyov, f. dpébu, 
ao. ? &méoxov) À tr. I tenir à l'écart, 
d'où : À tenir éloigné : ån. vja vjowy, 
On. 15, 33, retenir un vaisseau loin 
des îles ; p. suite, écarter, éloigner : 
Tuèéos vioy r. ’Iktou, IL.6,96, éloi- 
gner d’Ilion le fils de Tydée; täs Boûs 
zë tabpov, EscuL. Ag.1125, éloigner 
le: taureau de la génisse; ds, TiWi Tt, 
On. 20,263, écarter de qqn (une me- 
nace, un danger, etc.), d’où protéger 
qqn contre qqe ch.; oùdèv dméxer 
avec l'inf. PLAT, Crat: 407 b; Pur. 
M.433 à, rien n'empêche de ; impers. 
dméxet, NT. Marc. 14,41, il suffit |} II 
tenir de la main de qqn, d’où rece- 
voir : puofov, Pzur. Sol. 22; NT. 
Matth.6,2, un salaire ; xxpróv, PLUT. 
Them. 47, recùeillir le fruit de; xd- 
pré, Dr M. 124e, recueillir de la 
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reconnaissance || B inér. I être dis- 
tant, éloigné : À au propre : avec le 
gén. Tac. 6,97; ou avec dx : dd 
Baëvrüvos, Hpr.f,179,de Babylone ; 
avec l'ace. de distance ` dr, moXX&v 
huepov ai mnv@v éddv, XÉN. Cyr.f, 
1,3, être à une distance de beaucoup 
de jours et de mois de marche; cf." 
Hor. 2,5; Xén. Cyr. 8,8,28, etc.; fia.| 
être éloigné : to5 Aéysw, Isocr.227 d; 
tob moutv, Isocr. 130 c, de dire, de 
faire, ele. || 2 p. suite, différer de, 
gén. How. 1, 16, 9 || 3 se tenir à 
distance, s’arrêter, Escut, Pr. 687 
il IE s’éténdre à partir d’un point, 
Ansrr. G. A. 5, 1; d'où être sail- 
lant : tà &méxovra, Ansrr. P. 4. 
2, 9, les parties saillantes de la 
tête (nez, oreilles, etc.) |]. Moy. &ré- 
youa (f. dpiÉopat, do. 2 åTeoxóuny, 
pf. ánéoynpo) 4 tr. tenir éloigné, 
éloigner, écarter : &0avdtwy dAn. xet- 
pas, Escut. Eum.350, tenir ses mains 
éloignées des immortels, se garder 
de toucher aux immortels |j 2 intr. se 
tenir éloigné de, s'abstenir : åm. mo- 
Xéuou, IL. 8, 35, de combattre; tõy 
Bo&v, On. 12,321, s'abstenir de tou- 
cher aux génisses (d'Hèlios); ef. IL. 
12,218; 14,206; Hu. Ven. 280, etc.; 
dr. Asxehéns, Hor. 9,78, s'abstenir 
de ravager le territoire de Décélie; 
yewpetpias, Prat. Rsp. 527c, ne pas 
s'occuper de géométrie; ef. Tuc. 4, 
97 ; Xén. OEc. 5,4; 11,17; Cyr. 1,1,8, 
elc.; ou avec un gén, de pers.: Twos, 
On. 19,489, épargner qqn ; ef. Hor.f, 
66, ete.; Tuc. 1, 20, etc.; dx. ét l'inf. 
Puém. (Sros. Fl. 9,22); àm. toŬ et 
Vinf. Xén. Mem. 1,2,62; åm. rop wÅ 
ei l'inf. Dim.527, 21; én, ph et Linf- 
Tac. 5,25; dm. tò ph et linf. XÉN. 
Cyr. 1,6,32; Prat. Rsp. 354 b, s’abs- 
tenir de faire, ete.; abs. s'abstenir, se 
contenir, Dém. 544, 12 | X> Fut. 
moy. 2 sg. poét.. dpéée, [L. 42, 
248. 

&ne ia, «c (à) indigestion, ARsrr. 
P.A.8,5,14, elc.; Puur. M.128b ; au 
plur. Gar. 7,389; Prut. M. 127 d 
(Tertos). p 

ànépo, v. gipo. 

&newv, part. prés. d'émeuu |. 

&m-swpièo (part. pf- pass. ġrew- 
piouévos) repousser, Nyss. 1,17. > 

Zénon, amebobnv, v. étwbém. 

Grenn de, v. apn6dw. 

émnyéouar, émnynua, émmynots, 
D. dpnyéopar, &piynpe, Groe, 

&gmnyopéouat-oûpar, se défen- 
dre, se-justifier, Arstt. Probl. 29, 
18,1 (dd, éyopeduw ; ef. xotnyoptw). 

&nnyépnua,atos(ro) défense, jus- 
tification, PLar. Leg. 765 b (&xnyo- 
popa). Sé 

*énnyopia, seul. dor. &rrayopia, 
ac (à) [&y] c. le préc. Po. fr. 85,4 au 
plur. Za 
&nñôakoc,oc, ov Iëël sons gon: 
vernail, Arsrr. Inc. an. 10,4 (&,nn- 
ahoy). : 

ànhetv, v. ärem 2.. o 

&nn0éw-&, tamiser, filtrer, Ar. 
Ran. 943; Tu. H.P. 9,8, 8. 

&nýðnua, atog (tò) liquide filtré, 
GaL. 14, 142, 144 (&Tn0tw). 

&nñka, 0. dpintu. 

&niralov, D. Grein, 

ànnkptbouévog [T] adv. A ës 
exactement, PLur. Agis 2 || 2 chiche- 
ment, ALex.(Arx.187 d)(&taxpt6dw). 

&-TnKTOG, 06, ov, qu'on ne peut 





àäTtraavov 
solidifier, Arstt. Meteor. 4,8,6, ete. 


å, Thyvvpi). 
i amhháuvov, v. dro age, 


&nnkeyéo-&, n'avoir aucun souci 


de, A. Ra. 2,/7 (dmnheyñc). 
érmheyéoc, adv. 1 sans s’inquié- 
ter, c. á d. ouvertement, franche- 
ment, IL. 9,809; On. 1,878 || 2 sans 
s'occuper de rien, À. Ru. 1,785 (änn- 
ehe). WEE 
mnAEyNs, M6, ÉG, qui ne s’in- 
quiète de rien, Naz.2,98 b ; adv. &nn- 
eye, Nic. Th. 495 ; Opr. C. 2, 510, 
sans s'arrêter à rien (ärd, X\éyw). 
| émnktaoths, où (6) qui fuit les 
Héliastes, c. à d. les procès, p. 0pp. 
à puamiacths, AR. Av.110(àT6, hha- 
arhe). 

àmñALË, v. ÄMNE. S 

&rnAttéw-& |] rendre stupide, 
Diosc. 5, 25. 

åT-NALóTyG, ou (ô) avec ou sans 
&veuos, Hor. 4,22; 7,188; Tuc.3, 23, 
ete. vent d'est (&xd, fAtoc). 

&nnAwrukés, ý, óv, de lest, 
Ansrr. Meteor. 2, 6, 21 |] Cp. -wre- 
pos, Proz.Geogr.1,11,1 (var. &pn2-) 
(arnAuorns). 

&mnAoc, 06, ov, non boueux,Naz. 
Ep.6, p.771 (à, wnAdc). 

à&-Tuavtoc,o6,ov: 1 sainet sauf, 
On. 19, 282|[2 qui ne cause pas de 
douleur, d’où bienfaisant, EscnHe. 
Suppl. 576; inoffensif, Nic. Th. 492 
(à, mmualvw). ` 

’A-muavtoc, ou (ò) Apèmantos, 
h. Puar. Hipp. ma. 286 b, ele. 

&nuBpotev, v. dpapaptåvw. 

` & TH ULOG, 0G, ov, qui préserve de 
la soutfrance (Zeus) Paus. 1, 32,2 (å, 
TÄpa). NN EN 

+ gnnuovia, ion. àmymovin, ns 
(Die, Je suiv. Cazr.Jov.92. 

énnuoobvn, ns (À) [ù] 4 pass. ab- 
sence de souffrance, THGN.758; ANrH. 
11,882 || 2 act. innocuité, Ore.H.2, 
647 (army). 

&Tmuwv, wv, ov, gén. ovog: Í 
pass. 1 non endommagé, sain et sauf, 
en part. de pers. On. 4, 487, elc.; 
dôduputos tai &. IL./,415, sans con- 
naître les larmes et la douleur; rare 
en prose, Hot. 1,42; PLar. Phædr. 
248 c; en parl. de choses (vaisseau, 
etc.) Orr.H.5,676,elc.; avec un gén. 
&. otfvos, Escuz. Eum. 893, exempt 
de malheurs ; p. suite, prospère, On. 
4,519; A.Ru. 1,422 |[ 2 sans souci, 
sans inquiétude, Po. 2.10,22; N.1,54; 
jl II act. 4 inoffensif, Escur. Suppl. 
‘486112 favorable, propice, [L. 44,164; 
On. 7,266; Hés.0.668. 

&nñv, v. meu L. 

ànyveta, «G (h) dureté, cruauté, 
Tu. Char.15; au plur. A.Ru. 2,1202 
(arnvhe). | 

àänñveuos, 06, ov, à l'abri du 
vent, D:Cur./,209 (dró, &vepoc). 

ànvn, nG (À) [ž} 4 chariot, voi- 
ture a quatre roues attelée de mules, 
oof, de buts, [1.24,324; On.6,57, 
etc.; postér. char, .Escar. Ag. 906; 


`~ Soru. O. R. 753, 803; en parl. d'un 


char de guerre, STR. 200; p. anal. 
vata &. Eur. Med. 1123, char nauti- 
que, bateau {2 p. suile, attelage; fig. 
couple, paire, Eur.Ph.329. 

munis, Oe, Ge [à] 4 rude, dur, 
cruel, en parl.de pers. [L.f,840,etc.; 
On.18,381, etc.; en parl.de choses, 
PLar.Phædr.257 b || 2 indécent, ob- 
Scène, An.Nub, 974 || Cp. énnvéote- 
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pos, ADaM. Phys. 2,31. Sup. &mnvé- 
otatoc, EL.N.4.3,96, elc. 
ànñväov, v. étépromou. 
&TVTEV, V. ÅTAVTŘW. 
` Amnya [ăğ] adv. durement, cruel- 
lement, D.Cur.1,679 (&rnvñs). 
àännËia, as (à) manque de fixité, 
de consistance, Pror. Tetr. 4, p. 204 
(ämnxros). 
6 Ee c. lessuiv.ANTH. 
71. S 
émopos, 06, ov, lité. qui se lève 
loën de, d'où qui apparaît ow se tient 
à distance de, gén. Anar. 396, 895 || 
> Dor. &mdopos [ra] Pn.P.8,90; 
cf. étiwpos (äro, dep). 
. &nnpñs,ñs,éc, non endommagé, 
intact, À .R.1,888 (&, rnpdc). 
&nipwoc, oc, ov [t] sans bourses 
(poisson) ARCHESTR.(ÂTH.299a)conÿ. 
(&, mnpis). 
. &TNp06, 06, av, non estropié, va- 
lide, HoT. 4,32; DL.6,38 (&, ænpoc). 


ÅNÚPEN UX, QTOG (TÒ) C. ÅTÉPTN RA,- 


Nyss. 1,320 c Migne (pour la format. 
du mot cf. &mnyépnue). ` 

&mmprnuévos,adu. À conséquem- 
ment à, dat. Puor.M.105 e || 2 sépa- 
rément, M.Anrt.4,45 (&rapruw). 

&nnprtiouévos, adv. complète 
ment, DH.1,90 (ärmapri£w). 

&ännpuBprakétoc [1&] adv. sans 
rougir, impudemment,Abp.fr.1 (äxs- 
pvôpiaw). 

&nhpotos, 06, ov, non mutilé, 
Tu.C.P.8,5,1 (à, mnpôw). 

énnoBnuévoc, v. árecðéopar. 

ànioc, bd. dpi. 

ännüpov, v. éravpduw. 

&mhxeux, xs (à) dissonance, d'où 
dissentiment, Lvs. (Hare.) (&rnxns). 

&m-nxéo-& : À renvoyer le son, 
Arsrr.Probl.11,6,1|12 énoncer faire 
entendre, Arr.Epicé.2,17,8. 

&rxnqua, «tog (tò) 4 retentisse- 
ment, écho, PLAT.ÁAL.366 c; p. ext. 
retentissement d’une fracture daas la 
région voisine, Sor.p. 249, 29112 pa- 
role, expression, Len 9,2 (&rnxéw). 

énnxhs, ge, ée ` À discordant, 
Ansro.7,506; Luc. V. auct.10[| 2 fig. 
choquant, désagréable, Aucpur. 8,74 
(éxo, oc), 

ämnxnots,ewc(à) retentissement, 
écho, M. Anr. 4,3; Gar.2,246 (&xn- 
xiv). . 

ännxBnuéves, adv. avec hostili- 
té, Paizsrr.3/5 (drex@dvouat). 

ÅT- APOG; 0G, 0v, C. Topog, OD. 
12,435. . 

"Anix, as (ñ) v. ”Anos || S>—Epq. 
Ann |ä] Rain. (E. Bvz. v° 'Ania) 
(Arte). 

&n-L&\ wo, mot lac. renvoyer, Tac. 
9,17. ` 

&nLâtov, ou (rè) — lat. apiatum, 
vin parfumé de persil, GEeor.8,30. 

‘Anôavebc, tog (ô) [axă] dord. 
au plur. poet. ot "Anrtèavñes, A.Ra. 
4,263; DP. 415, les habitants de la 
terre d’Apis, anc. n. des Lacédémo- 
niens (‘ATiç). | 

“Antôavés, oû (5) [xtà] Apidanos, 
A. de l'hessalie, T'uc.,,78; Eur. Hec. 
451,1.A.718|] D--1on.’"Hriè-, Hor. 
7,196. . 

åntôta, ac (ġ) [ži] poirier, Geor. 
40,5,6 (&mtov). 

än-Lôtéèo, être isolé, être seul, 
Nyss.2,718. 

änmtôtuorrkéc, n, óv, de solitude, 
de retraite, Bas.2,345 (ämtôtd£e). 


Groe 


&nriôrov, ou (rô) [#8] e. &mov, A. 
TR.407. 

&nieotos, 0c,ov, incompresaih'e, 
-ARSTT. Meteor.i,8,5, etc. (à, Tikko). 

nique, v. dplnpr. 

&-nibaves, 06, ov [ix] I act. À qui 
ne persuade pas facilement, non per- 
suasif, Prat. Phædr. 265 b; PLur. 
Cæs. 50, ete. |} 2 incroyable, invrai- 
semblable, Prat. Leg. 663e; ARsTT. 
Poet. 25, 27, ete. i| I pass. qu'on ne 
persuade pas facilement, incrédule, 
défiant, Prar. Parm. 183 b {| Cp. 
dmibavwrepos, TH. H.P.9,42,2:Srr. 
30; sup. -wrovos, ORIG. 1, 529 (å, 
mtÜavdc). 

&rtBavérns, ntos (à) [it] 4 man- 
que d'autorité pour persuader, in- 
vraisemblance, Éscan.86,93 || 2 incré- 
dulité, défiance, Jos... Ap.1,34 (&nt- 
avos). 

&niBdvos [tx] adv. d'une manière 
peu persuasive ou peu vraisembla- 
ble, Isocr. 87 4; DH. Lys.17 (&mitôa- 
vog). 

Gm äéo A I8t 4 ne pas ajouter 
foi, touj. accompagné d'une nég. 
I.24,300, etc.; oùð’ rinos, On. 5, 
43, et il ne fut pas incrédule; tivòç &. 
Hn.Cer. 448, ne pus croire à qge ch. 
112 ne pas obéir: tew, IL.1,220, à qqn 
(Grue). | 

ëmge, ge, Ze [Ý] €. Zeie, 
ANTR.5,87. 

Ze ft, impér. d'äreuu 9. 

&mBuvrp, po (ò) [Ñ] directeur, 
guide, P. SiL. Amb.?8 (Gäil, 

. ënr(Bve [i] diriger, Anta.6,67. 

&rikato, dmikéato, àTLkEU, V. 
dytxvéopat. 

"Amieta, or Léi gâteaux ou frian- 
dises à FApicius, Artu. 7a, 168e 
(Atixoc). 

‘Aruktavôv, où (td) sorte de gà- 
teau, Arx.647 c (cf. le préc.). 

Amikeoc, où (6) — lat. Apicius, 
riche Romain renommé pour son 
luxe et sa gourmandise, ATH. 7a, 
ete.; DC.57,149. Š 

àmtkuko-Â® (inf. ao. pe 
vanner, Tu.C.P.4,16,2. 

énukvéouar, ĞTLKÓUNV, V. dotx- 

MëoH2L. As 

dTLKPOG,. 06, 0V, NON amer, Sans : 
ameriume, Anstr. Vèré. el vil. 4,3 
(&, muxpôs). 

&-TiAnTos, oe, og TI non foulé, 
Arsrr.Meteor.4,9,25 (à, ruêw). 

&r-iMo, serrer, enfermer, Lys. 
117,87 (loi) (äxô, DA Aua), 

&-TiuehOG, 06, ov{t] sans graisse, 
Diocc. (Aru, 16e) |] Cp. -wrepos, 
Arsrr. l.A.8,9,14,ele.; sup. -uwta- 
roc, Ansrr. H.A.8,17,3 (&, muushr ; 
cf. le préc.). 

&nivar, 0. émetpu 2. 

&muwns, NG, EG [i] non sale, pro- 
pre, AtH.661d (&, wiyos). - 

&nwboco (prés.) [či] 4 perdre 


‘connaissance, le. 45,70 || 2 n'avoir 


pas sa raison, UD. 5, 342 (&, miwutóo). 
mice, 0. GplEts. 

àänmibouaz, 0. dpvéopat. . 

&nto-et0nc, cs, ec [à] semblable 
à une poire, Tu. H.P. o, 10,3 (miw, 
etdoc). 

&niov, ou (ré}[x]} poire, PLar.Leg. 
845b;Tucr.7,120(cf. &mros 1}. 

1 &mtoc, ou (n) [ä] 4 poirier, 
ARsTT. H.4.5,19,92: Ta.H.P.1,8,81| 
2 poire, An. fr. 476,3; Tu.Char.?2,8; 
Piur. Cal. mi. 46,etc.||3 sorte d'eu- 


ÄNLOG 
phorbe, pianle, Tu. H.P.9,9,5; Diose. 


4,177. 

2 énLoc, à, ov {&] lointain, étran- 
ger, [L.7,270, elc.; On.16,18; Sovu. 
Ô.C.1685 (&rd ; cf. &vtlos de &vri). 

"Anoc, a, ov [ä] d Avis, c. àd. du 
Péloponuèse, Escu. Suppl. 117; à 
Aria yata, Escur. Ag. 257; Sorn. 
0.C. 1803, la terre d’Apis, le Pélo- 
ponnèse (*Aric). 

&n-iméerà |] exprimer, faire sor- 
tir en pressant, Hor.2,94. 

FAT, LÔ0OG OU LOG, dcc. w, Apis: 
IA (5) roi d’Argos,Escur.Suppl.262; 
autre, Tucr. 14, 13 |} 2 bœuf sacré 
chez les Egyptiens, Hor.2,153, etc.; 
Srr. 808, ec. || IL (à) v. d'Egypte, 
Hor. 2,18 | Se Gén. -ewc, E.Bvz. 
o° IIshomovvngoc; gén. ion. -10ç, 
Hor.2,/8; 3,29; Luc.Syr.6; dat. ion. 
"Ant, Hor. 2,158. 

Anis, Lôoc (à) [ä]s.e. y, laterre 
d’Apis, roi d’Argos, c. à d.le Pélo- 
ponnèse, Tacr.25,183 (*Anic). 


"Arioäov, ovos (6) [äiä] Api- 


saôn : 4 Troyen, 11.11,578 || 2 Péo- 
nien, IL.17,348. 

&än-1060-& [t] égaler, Hor. 4, 196; 
Pur. Thes.1{/; Luc.fm.18, ete. | 

&nioootos, 06, ov, non enduit de 
poix, Srn.516 (&, mocdw). 

om f ÂGE, av. riornaa, 
pf.ñriarnxa) À ne pas croire, d'où : 
4 ne pas ajouter foi à : twv, HoT. 1, 
158, ete.; Tac. 8,83; Déu.145,10, ete. 
à qqn ou à que chose; avec l'acc. rù 
pèv oÙrot’ ämioteov, On. 13, 389, je 
wai jamais mis cel en douie ; avec 
double rég.: tw å. ti, HDT. 3,122, 
ne pas croire qqn au sujét de qqe ch.; 
avec une prop. inf. sans wh, Sorn. 
Aj-940, ou précédée de wh, Tuc.1, 


10,etc.;avec un ou pà où el le sbj. ou. 


l'opt. PLar.Rsp.555a, elc.; au pass. 
&mtoteto@ou dx Tivos, XÉN. Conv. 4, 
29; Par. Pol.271b ; Isocr.92a, etc. 
n'être pas cru par qqn {| 2 en gén. 
être défiant, incrédule : tivi, HDT. 8, 
94; Arr: à l'égard de qqn; au pass. 
Zrtoretofo, kën Hier, A7: Dr. AM. 
188b, être un objet de défiance || II 
désobéir : tit, Hnr. 6,108; XÉN. An. 
2,6,19, ele.; Puar. Soph. 258 c, à qqn 
1} LIT être infidèle : td op’ obx mio 
Tiow X0ovi, Eur. Her.1024, quant au 
cadavre, je ne serai pas infidèle à ta 
terre, c. à d. à l'habitude qu’an a 
d'ensevelir S—s Fut. moy. au sens 
pass. &miathoopat, Puar, Rsp.450d ; 
fut. pass. réc. &riornticomu, DS. 

3. 

Gmlormpt, v. pionu 

àniotteov, vb. d'émotéw, Por. 
4,41,8; Srr.276,297,362. 
" énuotnTiwkôc, Ù, óv, incrédule, 
M.Anr.f,6. 

éntotia, as (à) 4 incrédulité, dé- 
fiance, Hor.1,68; ArT.; au plur.Hés. 
0.370; Puar. Rsp. 450c; Tpos twa, 
Dóm. 121,4; DC. 42, 28; xutd Twog, 
Len 38,-2, à Legard de qqn, contre 
qqn; mpée tt, Puar. Soph. 258c, à 
Fégard de qqe ch.; ämiotiav ëxsv 
mepi twog, PLAT. Phædr.107 b, avoir 
un doute sur qge ch.; cf. Déu.142, 
27; Is.9, 6; p. suite, en parl. de 


choses, motif d'incrédulité ou de dé- 


flance, invraisemblance, Hot./,193; 


soc. 868c |] 2 manque de foi, mau- 


vaise foi, infidélité, perfidie, p. opp. 
à long, Sorn. Q.C. 611; XÉN. An. 2, 


5,21; 3,2,4; au plur. Pear. Ep. 337b 
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HS Ion. 1, Tex. 83/; Hor. Le. 
(Xrtovoc). 

ànioté-kopoc, 06, ov, profondé- 
ment incrédule, S1B. 1,450, etc. (ënt- 
5t05,X0poc). . 

&mLotoc, 06, ov : I act. À qui n’a 
pas foi, défiant, incrédule, OD. 44, 
150; Hor. 9, 98; &. mpôs tiva, Dóm. 
349,15; ou vw, PLar. 4p.26e, à 
l'égard de qqn; tò ämiorov, Tac.8,66, 
dénance, incrédulité || 2 indocile, 
désobéissant à, gén. Escut. Sept. 
875; dat. Eur. 1. T. 1476113 au sens 
chrétien,non-croyant,infidèle,païen, 
NT. 1 Cor. 6,6, elc.[| II pass. en qui 
ou en quoi l’on n’a pas foi, d’où : À 
indigne de foi, peu sûr, c. à d. en 
pait, de pers. infidèle, perfide, lL. 3, 


406; 24, 63; Hor. 8,22; Tuc. 5,16; 


Eur. Jon 7541, I.T. 1298; tw, THON. 
601; Xén.Ages.1,12; mepitiva, Isocr. 
89a, envers qqn; en parl. de choses, 
Tuac.5,89; XÉN. An.2,4,7; PLar.Leg. 
205a, Phæd. 88 c, elc.|| 2 en parl. 
de choses, incroyable, invraisemhla- 
ble, Po. 0. 1,81; P.10,50; Escuu. Pr. 
832, elc.; Ar. Pax 131, etc.; Tac. 8, 
113, etc.; XEÉN.Cyr.8,1,26, elc.; dxt- 
ozous ‘hôovés, Eur.[.T. 642, une bon- 
ne nouvelle incroyable,c.à d. inespé- 
rée|1Cp. -drepos, Hor. 1,8; Tuc. 4,68; 
DA, Rsp. 585e, etc. Sup. -0ruros, 
Tuc.4,17; Puar. Ep.814b; AnD.9,32 
Ié, merde, 

*émrotooÿvn, dor. ämiotoobva, 
ac (à) e. &mictiu, Eur.Med.123. 

&ntatouvtroc, adv.avec défiance, 
Nuouéx. (Eus. 8, 1208 Migne) (àmt- 
otiw). 

ånLotó-ptÀoG, 0G, ov [p1] qui aime 
l'infidéliié ou la perfidie, faux ami, 
SiB. 8, 186 (conj. &miotógvhos, v. le 
suiv.); Orack. (Purée. Mir. 40, 86) 
(ämiotos, iños). 


Zmtoré-ukee, oe, og [5] d’une. 


race infidèle ou perfide, SiB. 8, 186 
(v. le préc.) (Ämiotos, puh). 

àniotog, adu. 4 avec défiance 
ou incrédulité, Tuc. 3, 83 || 2 avec 
perfidie, ArstT. Rhet. Al. 21,8 |13 in- 
croyablement, Tac. 4,21; Prur. Cat, 
ma. 26. 

åm- oyvaivo, faire maigrir, Pat- 
Lë, (rop, Fi 57, 6); Arstt. H.A. 6, 
20, 5. ; 

mioxvavtéov,v6. du préc. ARSTT. 
Probl. 1,50. 

&n-uoyvow-à, c. le préc. Hrc.533, 
29. 

än-uoxupitouar [5] 4 s'opposer 
fortement : mpos Ttt, Puut. Agis 4, 
etc. à qqe ch.; abs. tenir ferme, ne 
pas céder, Tac.7,140 i} 2 s'attacher 
fortement à, gén. Syn. 167d. 

&n-ioxo, €. åréyw, 0D.11,95. 

ånicwotG, EWG (h) [ni] action d’é- 
galer, Nicom. Arithm. p. 105 (ämi- 
asw). 

&nute, 2 pl. ind. ou impér. prés. 
d'äremu 2. 

&nuteov [i] vb. däre 2, XÉN. 
An.5,8,1; Luc. Hern. 82, etc. 

äniens oîvoc(s)} [ži] cidre de poi- 
res, poiré, Diosc. 5, 32; Geor. 8,5 
(ämiov). 

énurntéa [t] vb. dér, d'amuréov, 
m. sign. Luc.Lex.9. 

&n-txBvée-&, changer en poisson, 
Henu.(Sros.Ecl.1,1098)(&ro, tX0Ÿc). 

&m.LxBuc, UG, V, gén. vos (acc. 
pl.-vc) [5] qui ne mange pas de pois- 
sons, ÅR. fr. 480 (4m, tx00c). 








àmAEupoc 


Gm du, oüog, du, part. prés. d'& 


reuu 2. ` 


Läniov, gén. pl. d'émos ou d'&- 


TOY. 


2 &niov, @v, ov, gén. ovoc [t] qui 


n'est pas gras, Dipx. (ÂATH./20f). 


“Anriov, ovoc (6) Apion, gram- 


mairien d'Alexandrie. 


GTAGYKTOG, oc, ov, non errant, 
Non.4,318 (à, Age), 

&rhat, @v (œi) s. e. xpnnides, san- 
dales (litt. chaussures simples) sorte 


de chaussure lacédémonienne, DÉN. 


1267,95 (8m \obc). 
_éTAMENUX, D. ÉUTAGENUOL. 
&mAdrkouvtos, 06, ou [üx} sans 
gâteaux, PLAT. com. (ATs.644à) (à, 


ThaxoDc). 


àmiakóv, v. aurhaxlonw: 

" Aahoute, ge, Ze [ðv] 4 qui n’erre 
pas, fixe, st ble, Puar. Pol. 288 a; 
dmhoveïs &otépeg, Prou. (Favr. Bibl. 
v.4, p.422); dmhavh otpa, T. Locr. 
97a; PLAT. Tim.40b; Arstt. Mund. 
2,6; abs. tà émhavñ, ArsTT.Mund.?, 
7; Piur.M.604a,-les éloiles fixes, p. 
Opp ù ol TAAVNTEG GoTÈpEs OU TÈ 
mhavnrà Sotpa où Tà mhavwpeva || 2 

ui ne dévie pas, droit,en parl.d’une 
igne, ANru.6,65; avec le gén. qui ne 
dévie pas de, qui ñe s’écarte pas de, 
Prar.Tim.84a; fig. qui ne fait pas 
fausse route, infaillible, Sexr. 411, 


448 l| Sup. -totatog, Lon 1,2; Pme.2, 


107 (&, Thayáw). 
åmàavyoia, ac (ñ) [žy] infaillibili- 
té, Sexr. D: 448 (érAdvntos). 
&mhgvntos, 06, ov [äv] ce. &mha- 
vAs, BABR.50,20; Syum.Job 12,20. 
énhav@s [äv] adv. sans erreur, 
ALcPur.3,59 (dm Aavñc). 


émaaotia, & (à) sincérité, Prat. ` 


Def.412 e (ämhaatoc). ` 
&mAxotos,oc,ov: À non façon- 
né, informe, Pm.; fig. naturel, sim- 
ple, sincère, PLur.M.16b, etc.; THém. 
56 c; DL.7,118 || 2 qui ne peut ètre fa- 
çonné, Arsrr. Meleor. 4,8,5, etc. (å, 


TAGS). 


Y &TAQXOTOG, 0G, OV, var. inCOr— 
recte d'&rhatos 1. 

änkgotos, adv. sans feinte, d'où: 
4 franchement, PLar.Ep.819b, etc. || 
2 naturellement, sans apprêts, Tu. H. 
P.4,11,4, etc. (ämhaotoci). 

&-rAaths, n6,ec [är] sans largeur, 
Ansrr.An. pr. 1,41,4,etc.; PLuT.M. 
890 d; Luc.Herm.TA, etc. (à, mAGTos). 

1 &mAatos, o6, ov [ät] inaborda- 


ble, d’où terrible, Hés.O.147,Th.151 . 


(ion. &wxntos); Pn.P.1,21; &. xoira, 
Eug Med 781, Ja, couche terrible, le 
tombeau (&, Tekäw). ` . 

9 &-nhatoc, 06, ov [är] c. éTheto, 
Com. AN. fr. 40. 

&mAektoc, 06, oY, non tressé, 
Anru.7,419; Nonx.27,236 (&, nhëxw). 

&-nh£ovÉkTNTOS, 06, ov : À sans 
cupidité, sans ambition, CLém.663,26 
1 2 sans surplus, TueoL. p. 34,6 (å, 
Theovextiw). j 

&-nÂetoG, 06, ov, qui ne peut être 
rempli,d’ou infini, immense,en pari. 
dun poids, Sopu. Tr. 982; d'or, HoT. 
1,14, etc.; d'un combat, Prat:Soph. 
246 c; de gloire, Pn.1.8,29,etc. (å, R. 
Ms; ef. miurnu). 

&mAEUPOG, 06, ov, non pourvu de 
côtes, d’où sans appui, TéLès (Sros. 


F1.4,p.49) 11 Cp.-svepoc, AnsTr.Phy- 


siogn. 5; sup.-ôraros, Oris. $, p. 34 
(&, mevpi). : 


Ke 
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Zë: Du. M. 857 b: &mhoius ëvexa, 
DH.7,49, par suite de l'impossibilité 
de naviguer; au plur. Hor. 2,119 |] 
D lon. -otn, Carr. Dian. 230; 
ANTH.7,640 (&x\ooc). 

émhoitouar (seul. prés.) agir sim- 
plement ou franchement : tpés tivd 
tt, XÉN.Mem.4,2,18, avec qqn en qqe 
ch, (ëch doc), 

ånhoikós, ń, óv, simple, naïf, 
Duer. (rop. JI. 74,61,44,54); Luc. 
Tim.56,Pisc.19; joint à Zeie, Luc, 
D. deor. 4, 3 || Sup. -braroc, Luc. 
Alex. 4; PmLsrr. V. soph. 2, 9 
(&mAGos). 

&rhoikôc, adv. avec simplicité, 
sans détour, DH. Dem. 45. 

&rhois, i80c, adj. f. simple : à. 
Xhkaïva, IL. 24, 250; On. 24, 276: ou 
subst. à à. Anrn.5,294, simple vête- 
ment de dessus, simple pardessus 
Lëck doc). 

Zclägatoe, 0G, ov [xăž] aux che- 
veux non bouclés, ANTH.2,831; 7,146 
(&, mAdxapos). f 

&-TÀoKoG, 0G, ov, non tressé, OPP. 
H. 3, 469 (&, Théxw). 

&mtho-kÜGV, -kuvos (6) [ùv] vrai 
chien,frane cynique, sobriquet d’ An- 
tisthène, DL 6,13; Prur. Brut. 384 
(àThdoç, us), 

&mA6OG-0 06, 6n-ñ, óov-oôv, sim- 
ple : Tau propre, Po. N.8,36; Escut. 
L (PLAT. Phæd. 108a); XÉN.Cyr.1,8,4, 
ete.; p. opp: à òis, Soen. Aj. 277; ou 
à dtmhods, Soru. Tr. 619; Eur. LT. 
688; adv. ànd, CIA. 4, 1, b, 2 (500/ 
456 av. J.C.) simplement {| IE fg.1 
sans détours, franc, sincère, honnête, 
XéN. Mem. 3,1,6; Par. Rsp.361 b; 
joint à dAn0ñs, PLar.Rsp.382e, Leg. 
78e, etc.; en mauv. part, simple, 
naïf, sot, Isocr. 23 e; Ansrr. Meteor. 
1,3,9 I] 2 non artificièl, naturel, en 

arl.de mæurs, du genre de vie,etc. 

oL. 9, 10,5; du style, D. Pas. e, 
931; en mauv. part, rude, grossier, 
Ansrr. Pol. 2, 8,191 3 non mélangé, 
non tempéré : miñ önpoxparia, 
Dar, Pol. 02 , démocratie pure el 
simple, c. à d. absolue || 4 non coni- 
pliqué, simple, général, p. opp. à 
dxpt6ñs, Arsrr. Metaph. 5,1,1, etc.| 
5 «isé à comprendre, évident, PLar. 
Prot. 331 c, elc. || 6 peu grave, 
Soru. O. R. 520 ||7 t. de gr. simple, 
non composé, ArsTT. Poet. 24,1, ele. 
vu, p. opp-au comparatif et au su- 
perlatif, positif, Puur. M. 412 e; 
ScH.-IL. 1,32 ||Cp. &nhovotepòc, Xén. 
Cyr. 1,3,4; 3,1,18; Pear. Phædr. 
230a; Arstt. Rhet. 3,415, ete. Sup. 
ånhovotatos, XÉNn.Cyr.8,4,15; Mem. 
4,2,16; PraT. Leg. 948 v, elc: (x cop. 
cf. äpa, äras, et -mhoog, cf. tm Adoc ; 
np. am AG). ` : 

&TAooG-ous, 00G-OUG, 0ov-ouv : 
4 pass. où l'on ne peut naviguer, non 
navigable, Déw. 807, 19; Por. 4,38,7, 
ete. || 2 act. qui ne peut naviguer, im- 
propre à la navigation, en parl. de 
navires, AnD. 24,6 ; Tuc. 7,34, ete; 
ën parl. de pers. CRITON (ATH. 173 b) 
I Cp. dmhowrepos, Tuc. 7, 60 (å, 
TA Ww). ` 

ånionébera, ag (A) [T3 état pure- 
ment passif, passivité, Sext. P. 3,47 
(årioraðs). 

&mho-rabnc, fe, és [ră] purement 
passif, Sexr. P.8,47 (&mhdoç, méfos). 

&nASG,M,6v(sup.-0ravos)c.&r Ado, 
ANTH. 8, 158 


&-TAEUGTOS, 06,ov, où l’on n'a pas 
encore navigué, XÉN. Cyr. 6,1,16 (å, 
mé). 

ên\f, v. &mhdoc. 

änANyLoc, 06, ov, vêtu d’un sim 
ple pardessus, fig. c. &mhoôs, simple, 
naïf, Eur. (Suin.) (émnyic). 

érAnyis, 1006 (4)s.e. hatva, vê- 
tement de dessus, pardessus, Sorn. 

“fr. 843 (f. &mhoïc). : 

&-rABvvtoc, 06, ov, non multi- 
plié, Poren. Sent. 39, p. 94, ele. (å, 
mhi Ióvw). 

ånàn8úvtoc, adv. sans multipli- 
cation, Porren. Sent. p. 241,242. 

Backeroe, ge, ou ` pass. 4 non 
frappé, non blessé, Eur. Rhes. 814; 
fig. Puur. M. 721 e; en parl. d'une 
plante, non endommagé, Tu. H.P. 9, 
14,1 || 2que l’on ne frappe pas: tr- 
xos à. Eur. (Scu.-An. 4.887); PLAT. 
Phædr. 253d, cheval qui n’a besoin 
ni du fouet ni de l’éperon:|| IT act. 
non excitant, ANTYLL.109 Matth. au 
sup. -draroc (&, Thñoow). 

émAñktos, dv. sans blesser : éve- 
rot A8 dach dv: duapd, OriB.2,218 
B.-Dar. on administrera des lave- 
ments froids, mais qui n’engourdis- 
sent pas. 

Grat, yos (d, h) e, étAnxros, 
Arr. Epict.4,1,124; en un sens ob- 
scène, Luc.Am.54. 

&nAmpotos, oc, ov, insatiable, 
Anru.4pp.122;Luc.M.cond.39; avec 
le gén. Piur. M. 524b (à,-xxnpéw). 

émAnotei, adv. sans pouvoir être 
ee Hoy 6r.Epim.p.257 (&rhn- 
otos). 

&mAnotetopau, être insatiable, ne 

OuvoÍr se rassasier: TWog, HIPPARQ. 
Fron. EL. 108, 81); ëv twe, Ser. Sir, 
37,82; Tepi te, Carys. 5, 686, de qqe 
ch. (&mnotos). 

- ärAnotia, «c (à) désir insatiable, 
Pcar.Rsp.562 b, Leg.831 detc.; Lys. 
121,41; Dés. 614,7:958,7, etc. (&xn- 

 orocl, 

&rAïot-otvoc, 06, ov, insatiable 
de vin, Tim.(Arx.424 b) (ärAnoros, 
oivoc). 

&nÂAnotTé-kopoc,oc,ov, insatiable, 
S18.14,5 (&. xôpoc). 

&-mAnaTog, oc, ov, insatiable de, 

` gén. Tnan.109, etc.; Escu. Ag. 102, 
etc; XÉN. Cyr. 8, 2,20; PLar. Leg. 
778 e, etc. || Cp. -drepos, Spr.Prov. 
23,2. Sup. -6taros, PLar.Rsp.442a; 
PLur.Galb.29, ele. (&, riurnu). 

érAñotoc, adv.: à. Eye, PLar. 
Gorg.498c, ou dtaxeïoûou, XÉN.Cyr. 
4,1,14,elc. être insatiable : &. Bue 
Tpos Tt, IsocR.343 d, 412c; ou &. Sta- 
xetaða mps Tt, IsocR. 109 d, ou mepi 
tı, Isocr. Antid. 8} 811, être insatiable 
de qge ch. 

{ ärAntoc, v. &mharos. 

2 &mAntoc, oc, ov, €. éxAnotoc, 
A.Ru.4,1455. 

&no-eône, fo, £G, d'aspect sim- 
ple, simple, TueoL. p. 52,32 (&nhdog, 
siëocl, 

&nAôn,ns () simplicité, Svn.288b 
(mhos). ` D 

GA BpLEË, -tpixoc (6, à) [tx] aux 
cheveux plats où unis, A.APHR. p. 6, 
1; 8,7 Idel.; Pros. Tetr. p. 148 à 
(ämkdoc, Opië). 

ämAoux, ac (f) impossibilité de na- 

` viguer, particul. temps défrvoruble 

à 1a navigation, Eson. Ag. 149; Eur. 

1.4.88, 1.1.15; nò &nhoiaç, Tac.2, 


&mhooûvn, nc (4) c. érkdrne, Spr, 
na nt (à) ge 

ånio-oxýpaov, ov, ov, gén. ovog, 
de forme simple, Sre, Chrest.. p.465, 
11 (ämhdos:, Opel. 

Zenhäcne, ntos (à) 4 simplicité, 
Xén. Hell. 6,1,18; Puar. Rsp.404 e, 
etc., t. de gr. qualité d'un -mot sim- 
ple, Dysc.Adv.596,8 2 fig. droilure, 
générosité, franchise, KÉN, Cyr.1,4,8: 
Poc. 4,78,8 ; joint à dtatooëv, DS. 
6,66 (à doc). 

ämhotouéo-à, faire une incision 
simple, Anryzz. (OnB. 8, 570 B~ 
Dar.); P. Ec. 470 Briau (ados, té- 
pvo). 

ånÀotouig, as (h) incision simple, 
ANTYLL. (ORIB. 3,572 B.-Dar.) (v. le 
préc.). 

"Amhouv, ouvoc (ô) thessal. c. 
'ATóMwv, wvos, Prat. Crat. 405 e. 

nous, v. mhoog. 

&rhoûc, v. émhdoc. 

&mhobotatos, émAobotepos , o. 
dachdoe, y 

âmhouotépos, V. dr Ads. 

&-ThOUTOG, 06, ov, SAn6 richesses, 
sans fortune, Sopx. fr, 748; mhobrow 
&Thoutov &nepydkeoðat, Puur. Lye. 
10, faire que la richesse n'en soit plus 
une, c. à d. annuler la richesse des 
riches (pär l'institution des repas 
communs) (&, mhobros), 

ånhó-puàhóv, ou (tò) autre n. de 
la plante &vocov, Diosc, 3,105 
(äm\dos, gbrrov). . 

Anchéen- GL dent, do, Hriwoa, pf- 
tte pes. 0. Aachen, D. Bai. 
par) 4 déplier, déployer, étendre,ace. 
Barr, 74; ORPH. Arg. 358; ANTH. 11, 
107, etc.; au pass. s'étendre, se dé~ 
ployer, Båsr. 4, 5|] 2 rendre simple : 
&. Éœutôv, M. Anr. 4,26, se montrer 
simple, franc, naturel || Moy. (ao. 
ATAWaGdUNV) se EE re, 
Orern. 4rg. 280; DP.935 ; ANTu.10,9 
(ée) doc), 

ŠTÄOÓTEPOG, V. ÄThoog. 

&mAuoia, ac (ñ) [ü] 4 saleté, ANTH. 
7,877} 2 sorte d'éponge (cf. le suiv.). 
Tu. H.P. 4,6,10 (žThvtos). 

&mAvotac,ou (6){Ü] non lavé,sale : 
&. omdyyos, Anstr, H.A. 5,16, sorte: 
d’éponge d’un jaune sale (ämkuros). 

&-rAUTOs,06,ov [ÿ] non lavé, Com. 
(Ara.56 e) ; Ar. Vesp.1085, Par.757; 
Arsrr. 1.4. 5,16, elc.(&, mauve). 

ëmhoua, «toc (rè) objet déployé, 
Naz. Or.1,111 (ämhdw). 

ëmAGG,adv.simplement : I au pro- 
pre, Prat. Rsp. 381 o Anert, Ton. 8, 
3, 2, ele. || IT fig. 4 tout uniment, tout 
bonnement, XéN. Cyr. 1,6,33; Mem. 
1,8,2; Anstr. Cul. c. 5 et 8, ete. |2 
sans détours, franchement, Xéx.OËr. 
20,13 ; Mem.4,7,1; Hell.4,1,87; Déu. 
288,12; 328,8, elc.; joint à gavepüe, 
Isoca. 37 d; à yevvatws, Po. 82, 13, 
14; en mauv. part, naïvement, sotte- 
ment; Isocr.44a ||3 p. suite, tout uni- 
ment, en un mot : òç &. elmetv, Isocr.. 
72e; TH.-C.P. 3,22,2; ou simpl. &. 
eimeiv, Arsrr. Top. 6,8; D. Car. Or. - 
8, v.1, p.139, pour toùt dire en un 
mot; d'où purement et simplement,. 
absolument , DC.36,14, elc.; suivi de: 
mu, DC. 40,48; 61,4; p. opp. à rela- 
tivement (xatd Tt) ARSTT. To 2.774 
etc.; To A, sou: ré A. drefëg, Aner. 
Nic.5,9,9, etc. le beau absolu, le bien 
absolu; à à. ôwer, Sopn. fr. 709, la 
justice absolue || 4 sans recherché, 






















































































&TAGTOG 


sans art, Isocr. 48b, 148 b, elc.; en 
mauv.part,superficiellement,lsocr. 
4a a; Arstt. Metaph. 4, 5,46, ete. |] 
Gp. émhovorépus, AnsTT. Cæl.8, 5; 
S'rR. 255 ; ou ämhobotepov, Is. 46,82; 
Artua. 674e; DL. 7,60. Sup. &mhoÿ- 
crora, XÉN. Mem. 4,2,40; Prar.Leg. 
921b,etc.(contract.de *“àm\owc,adv. 
de &kdos). 

à&-ThwTos, 06, ov : À sans naviga- 
tion, Aer. Mithr. 981] 2 non naviga- 
ble, Pauc. 2,108 (&, ThOw).. 

&nveñs,c,éc, qui brûle sans être 
attisé par le soufflet ox par le vent, 
ANTH. 9,420 (&, nvéw). 

&-nvEUUatos, 06, ov [uü] non ex- 
posé au vent ou à lair, Arstt. Probl. 
15,5,5;T.C.P.1,8,8, ele. (à,mvebuo). 

GTVEUUEV,@V,OV,JÉNR.0VOG, SANS 
souffle, Simer. Lpict. p.11 (&, rveb- 
pwy). ; 

&nveuoti, adv. À sans respirer, 
Ansrr.Probl.10,67,1,elc.; particul. 
en retenant son souffle, Par. Conv. 
185d || 2 sans reprendre haleine, Dés. 
828, 12; Puur. M.788 d |} 3 sans souf- 
Île, PLur. M. 642 d (ämvevotos). 

&nvevotix, àç (ñ)action de retenir 
son souffle, Arsrr. Probl.5, 9,2 (ëx- 
VEUGTOG). . : 

änvevott&è, retenir son souffle, 
Ansrr. Probl:33,18,1 (ämveuatos). 

G-TVEUOTOG, 06, ov : À qui ne res- 
pire pas, sans souffle,0n.5,456; Tacr. 
25,271 112 à l'abri du vent, Tu. C.P.5, 
12 (au sup. -draxoc) (&, rvécw). 

änvebotos, adv. sans respirer, 

- Piur. M. 844 f (mvevartos). 

Zoe, oe (DI absence de vent, 
calme, Hec.Epid.8,1081; Ansrr.G.A. 
5,5,6,elc.; Tu. C.P.2,7,5; 5, 10,8; 
Po. 84,11,19 (ämvooc). 

&-Tvooc-ovc, 00G-ou6, oov-ouv : I 
(rvéw, respirer) 4 sans souffle, sans 
vie, Tupp. com. (Porr, 2, 234); ANTU. 
11,84, etc. || 2 qui respire difficile- 
ment, Las 2,23 || 3 qui ne sert pas à la 
respiration, Arstr. H. A. 1,11,1[|11 
(nvéw, souffler) qui est à l'abri-du 
vent, Hec. Epid. 3,1082; Arsrr. Me- 
teor. 2,4,21; TH. H.P. 8, 10,2, etc.; 
Puur.M.515 b. SuUp.~000TATOS,ÅRSTT. 
Probl.10,3,8 (à, rvéw). 

&né [à,mais v. fin] À «dv. (seul.en 
poésie et qqf.en prose ion.) au loin, 
à l'écart : &no yhaïvav Békkev, IL. 2, 
483, jeter au foin son manteau; iv 
dmè hoïyov épévev, IL.1,67, repous- 
ser au loin le fléau qui menace qqn; 
cf. LL. 14,7; 16, 82, etc.; Eur. Med. 
1174, etc.; de même en prose ion. 
Hpr.8,89. En ce sens &o peut étre 
rattaché par attract. à un gén. dé- 
pendant d'un subst.: &mò pèv Mäe 
Etke Gupdwv, On.9,416, il enleva et 
repoussa la pierre qui fermait la por- 
te; Bahse T’ dwò õdxpu open, Dm. 
4,198, laisser tomber des larmes de 
ses joues; cf. [z.5,416; On.6,40; 21, 
14911B prép.avec le gén.I en venant 
de, de : 4 avec idée de lieu, avec ou 
SANS MOUV.: Tò atparorédou,PLAT. 
Theæt. 142a (partir) du camp; xa- 
mue dd dfouée dicowv, On. 10, 99, 
lumée qui s'élève du sol; en parl. 
d'un lieu plus élevé ` dw" Berg, 
àmè vndv péxeodar ou pépvacdat, Ir. 
15,886; On.9,49, combattre du haut 
des chars, dé dessus les navires: à’ 
ixrov, Hpr.1,79, à cheval; éupdtov 
žno, Eur. Hec. 241 (sang qui coule) 
des yeux; pachar Bpóyov rò perd- 
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pov, OD. 41, 278, attacher un lacet 
(pour se pendre) au plafond ; So. Ac 
cibvos 6kéoûat, 11.24,725, quitter la 
vie, mourir; pléon. &mû Tpoinbev, IL. 
24,499; mr odpavole, IL.8,865; 21, 
199; On.11,18, de Troie, du haut du 
ciell| 2 avec idée de temps,à partir de, 
à la suite de : 40 deirvou 0wpñooov- 


.19, 1L.8,54, au sortir de table, ils s’ar- 


maient de leurs cuirasses (avec dou- 
ble idéede lieu et de temps); d'où,en 
gén. &md deirvou elvau où yevéabcu, 
Hor.1,126,etc.avoir diné; dx” &pxñs, 
Escaz.Suppl.348,elc. depuis le com- 
mencement; g’ éomépas, Tnc.7,29; 
XEÉx.An.6,1,93, à partir du so r, sur 
le soir; &nû maidwv, XÉN.Cyr.1,2,6, 
dès l'enfance; T0 &mo toütou ou tod- 
de, Hor.f,4, elc.; ATT.; &mô Toderog, 
Peur.Ofh.16, à la suite de cela; &p’ 
où xpovou, Xén. Cyr. 1, 2,13, ou 
simpl. &g où, Tuc.d,18; ion. &T' où, 
Hor. 2, 44, ete. depuis que || 3 avec 
idée de descendance : oùx &mo dpuds 
008’ no rétpns,On.19,168,(qui n'es: 
issu) ni d’un chêne, ni d’un rocher; ot 
&ré vivoc, Arr. les descendants; de 
qqn; rawy tæv gT’ Oldirov, SoPH. 
Ant. 193, dės enfants d'OEdipe; ot 
áró Aapopátov, Xén.Hell.3,1,5, les 
enfants de Damaratos, eéc.; p.opp.à 


-| ¿x pour marquer une descendance 


lointaine (tx marquant une descen- 
dance immédiate) : toùs pèyv Tò be- 
Du, zoie A ÈE abtõv töv Gei yeyo- 
votac, Isocr.249b,les uns descendant 
des dieux, les autres nés des dieux 
eux-mêmes; en gén. avec idée d'ori- 

ine ` dm Lrdpras, Hor.8,114, (ce- 
ui, ceux) de Sparte; cf. Tac. 4,89, 
elc.; où &rû th Xwpas, PoL.2,6,8; ot 
dd ts mohews, PoL.5,70,8, ceux du 
pays, de la ville; en parl. des disci- 
ples d'un maitre, d'une corpora- 


| éion,elc.: ot &1o to ITuOayépou,Luc. 


Herm.14,les disciples de Pythagore; 
où dné e Zroëc; Aru. 883b; Luc. 
Conv.6, etc. les philosophes du Por- 
tique; ot å&mò prhocoplos xai AGYwY, 
Luc. Conv. 6, les philosophes et les 
lettrés; oi dm ts oxébews, SExr. 


. 187,21 Bkk. les philosophes scepti- 


ques ; fig. en parl. de choses : x&hhog 
dr Xapirwv, OD.6,18, la beauté née 
des Grâces; phòca And Gei, On 6, 
12,les sages pensées qui viennent des 
dieux; ô &tò tæv mohsplwyv p660ç, 
Xén.CyYr.3,3,53, la crainte qu'inspire 
lennemi || 4 avec un nom d'agent 
considéré comme point de départ 
de l’action : ÉGhnT’ éuñs rò xetpógç, 
IL.11,675, il a été frappé d’un trait 
parti de ma main; étpdxOn dm” adrév 
oùòèv Epyov åžtóħoyov, Tuc.4,17, au- 


cune œuvre mémorable n’a été ac- 


complie par leur fait; té’ épob, 
Sorx.El.1464, ce qui est en mon pou- 
voir; tò rò 6eù, Hpr.7,/0/,ton avis; 
xal Biba tårò oov; Eur. El.280, et 
peut-on compter sur ce qui doit venir 
de toi, sur ta coopération? de méme, 
avec un n.de cause: ¿rwvupiay yew 
dé ruvoc, Tuc.f,46, recevoir un sur- 
nom par suite de qge particularité : 
xpiveuv én” adrév rov Épywv,Dém.25, 
fin, juger d’après les œuvres mêmes; 
do tivoc Oauudtecdo, dia he OO, 
etc. Tac.6,12; 5,17, etc. être admiré, 
calomnié à cause de gqe ch.; émiyvods 
ré Maxavidav dm týs moppupièoc, 
PoL.1,18,1, ayant reconnu Makhani- 
das à sa robe de pourpre; avec un 


XTTO 
gén. d’origine : dm T@v Eu@v ða- 
mvÂcerov, ÂR.P1.891, vous souperez 
tous deux à mes frais : to t&v où- 
ein els TOhepov EloeveyxE TV ypýuato, 
Pcur. Popl. 12, contribuer aux frais 
de la guerre avec sa fortune(sel.d'au- 
tres, selon ses ressources) ; p. suite, 
avec un gén. d’instrument ou de 
moyen : Toùc Tépvev dm” &myupéoto 
Broïo, 11.24,605, il les tua de son arc 
d'argent; 4m xetpôc épydteodal tı, 
Luc.AT. conscr.29, faire qqe ch: de sa 
main; &mè yhwoons, Hor.f,128: Tac. 
7,10; &nû otéuatoc, PLar. Theæl. 
1424, de vive voix (mais oùx ġmò 
yhooonç, Escuz.Ag.813, qui ne part 
pas seulement de la bouche): dré 
xrnvéwv Cweuv xai ixOüwov, Hnr.f,246; 
oew dro Ohpns Hor. 4,22; årò hning 
te xal mohépou, HDT.4,108, vivre de 
bétail et de poissons; de la chasse; de 
ban et de guerre: dd xudpov xæ- 
Guordodar épxovra, XÉN.Mem.1,2,9, 
instituer un magistrat par un vote 
(lift. au moyen d’une fève); avec un 
n. de malière.: &mè Ébhou erem. 
vos, Hpr. 7,65, fait de coton (vête- 
ment); dm” öppaxos Tevye otvov, 
EscuL.Ag.970, faire du vin avec une 
grappe de raisin; xpäois &mó ts ths 
Adovñs ouyxexpaévn xal dm Ts ú- 
mens, PLAT.Phæd.59 a, mélange fait du 
plaisir et de peine; avec un gén. deë 
prix: xuhixov Trò route Tpiopu- ` 
pluv, Spr.Esth.1,7, une petite coupe 
de 30000 talents; cf.Poc.24,1,7,elc.; 
DS.18,#, elc.; avec un gén.partitif: 
Baio y mò torv, Escu. Pers. 
1022, de tant de milliers il reste bien 
peu! &mô Tv dixlov Ecbtew, NT. 
Matth. 15,27, manger des miettes; 
avec un gén. d'objet: rabra pèv tà 
&rd t&v rorap@v, Hor.4,54, voilà ce 
que j'avais à dire au sujet (Zité.du cô- 
té) des fleuves; tà drò ths výcov, 
Hor. 4,195, ce qu’on dit de l'ile (est 
vraisemblable); cf. Hor. 7, 195; AR. 
Ran.762 |] II hors de, d'où:ten sépa- 
rant de, èn éloienant de ` Eeubépoug 
dé rivoc, Tuc.2,71, délivrer.de qqn 
(des Mèdes); Ave &ré rivoc,Hés.T'h. 
501, délivrer de qqe ch.[|2p. suile, 
loin de : pévewv &mô às &Adxouo, IL.2, 
292, restant loin de son épouse; xe- 
xpupuévos dm’ &Awv,OD.28,110, (si- 
gne) caché, hors de la portée d'autrui, 
c. à d. connu d'Ulysse et de Pénélope 
seuls et inconnu à tout autre; gobvos 
dm’ Mwy, Hn. Merc. 198, seul loin 
des autres; en parl. de mesures iti- 
néràires : oov Tévte xal ðéxa otáðt 
dmo Puis, XÉN.Hell.2,4,4, environ 
à 15 stades de Phylè ; avec ånd dev. 
le gén.de mesure : tò wo And ota- 
dlwv éydonxovra xaThyayes els Thv 
‘Pœunv, DS. 20,36, il amena l’eau à 
Rome d'une distance de 89 stades; 
ou dev. le n. de nombre : ëm verra- 
péxovra cradlwv ris Oardrens,DS.4, 
56, à 40 stades de la mer; #g.hors de, 
contrairement à: &û oxémou, On.11, 
344, hors du but, autrement qu'il ne 
convient; mo doënc, IL.10,824, etc. 
contrairement à l'opinion qu'on a; 4x” 
Ekmidoc, Escuc.Ag.996 ; où åm’ ët 
dwv, Sorn.El.1127, contre l'attente, 
contre l'espérance; åmò &vôpwmslou: 
tpórov, Tuc.4;76, en dehors de Por- 
dre des choses humaines || UU dd se. 
place qqf. en poésie après son régi- 
me; il s'accentue alors äro : óppd= 
twv äro (sang qui coule) des yeux, 


àaTroxivupat 


Eur. lee. 241; ou par le témoignage 


de mes yeux, Eur.Med.216; cf.l.18, 


696, etc.; On.6,12, etc. [] IV En com- 
pos. &mô marque : À la séparation 
(ärokiw, ämoténve), d'où l’éloigne- 


ment (äréyew, érépxouc) }2 p.suile, 


le changement (&ravôpow, ánavðpw- 


tite) [13 l'achèvement (érepyétopou, 


dmotehËéw), d’où la cessation (ma 


. yéw, éroËéw)|l4 le relour (ârodtdvw, 


drômhovs) |] 5 la privation o4 la néga- 
tion (éravbperoc, Aravodw) | De 
[3] dans ärovéeoot (». ce mot) par 
nécessité prosodique; la finale est 


qaf. allongée chez les anciens Epq. 
à l'arsis devant une liquide (àxd 
veupñc, 1L.11,664; nò lou, IL. 14, 


154, ele.); dans ce cas les poètes ré- 


cents préfèrent &nai. -— Lol. 4x, 

Tucr.28,16 (cf. lat. äb). 
àrro-alvuuar (seul. prés. IL. 13, 

262; Ov. 1, 322, et impf. 8 sg. 


&roatvuto, On.12, 419) enlever, ôter 


{des armes) IL. 11, 582; fig. ravir de 
la gloire,etc.) [L.15,595,elc.; ri tivos, 
IL. 13, 262; Ov. 17, 322, enlever qqe 
ch. à qqn (cf. étmaivumou). 
dmoapeouaL, V. Zoppe. 
&rro-apÜaaw (ao. roñpuoax) [üv] 


vider avec l’écope, Euex.(Arn.475f). 


ànóba, v. &nobaivw. 
&mo-Badite (impf. dmeëdëC eu) 
Ja sen aller, An, fr: 400. 
ånobáðpa, ac-() échelle de dé- 
barguement ou d'embarquement, 
Tac. 4,12; Luc. D. mort. 10,1, etc. 
15 lon. -640pn, Hor. 9, 98 (dro- 
Gaivw). S 
&no-Baivo (/.-Gñaomou, ao. 2 åri- 
6nv, pf. &mo6Ë6nxa; ao: 1 árébnoa, 
au sens trans.) 1 intr. À aller hors 
de, sortir ` weôlwv, Eur. Hec. 140, 
quitter .les plaines (de Troie); oa 
avec &n0. : mò ts párne, XÉN. 
Hipp. 1, 16, sortir de l'écurie; mpòs 
"Ovprov, IL. 24, 468, s’en aller vers 
Olympe ; fig. Ermiðess dninoav, 
Eur. Bacch. 909, les espérances sont 
parties |} 2 aller du h ut de, descen- 
dre: ¿č tnrrwv, IL.3,263, ou tnrwv, IL. 
47,480; ubs. &roĝaivew, [L. 11, 618, 
descendre d’un char; vnôs &x. On.13, 
281; dd tüv veðv, HDT. 5, 86, ou èx 
Tv veGv, XÉN.Hell.5,1,12; abs &xo- 
Galvev, Hpr.2, 29; Tac.f,45, etc. dé- 
barquer ; 4m. és yiv, Tnc.1,100, Xéw. 
Hell.1,1,18,f ire une descente dans 
ua pays; &s Melwvnv, Tac.2,25; Ent 
Ta Opia Ts Opens, XÉN. An.6,9, 19; 
xata tt ths Lvpaxocias, Tuc. 6, 52, 
débarquer a Methone; aux confins 
de la Thrace; sur un point du terri- 
toire de Syracuse || 3 arriver, abou- 
tir, avec idée de lieu : 4x. epde, 
Prar. Criti.f12 a, s'étendre jusqu'à, 
en part. de l’'Acropole ; fig. en parl. 
de choses, Hor.9,66; čs tt, Hor.3,82; 
PLAT. Rsp. 425v, aboutir à gqe ch.; 
. map ddÉav Tà tpýypata &mébouve, 
Hor.8,4; où mapi mpocdoxtav, Por. 
1,71,2, les affaires tournèrent contre 
l’atienté ; abs. tñs mokopaias toto5- 
roy &méôn TÔ téhoc, Po. 8, 8,7; où 
rod roñémou, Poc. 26, 6, 15, telle fut 


l'issue ‘lu siège, de la guerre; p. 


suile, T Ë7 nivoc &moënodueva, Tue. 
3,38, les conséquences probables ; 
abs. témo6aïvoy, Hpr.2, 82, l'événe- 
ment; Tv émobarvévrov frt" duud- 
tepa, Tue. 1, 83, au sujet des événe- 
ments heureux o% malheureux ; tà 
&ro6dvra, Tac.2,87, les faits acciden- 
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tels; s'accomplir, en parl. d'un ora- 
cle, XÉx. 4n.7,8,29; d'une promesse, 
Tac. 4,54, elc.; en parl. de pers. 
å. Ès dħaðivòv &vÜpa, l'acr.18,15,par- 
venir à être un homme véritable; 
Tpavvos Ex Buathéws 4xé6n, PoL.7, 
13,7, Ü devint de roi tyran; xetpous 
dmobaivoucr, Prat. Leg. 952b, ils 
deviennent pires || LE £r. (à l'ao. 1) 
faire débarquer : otpatuév, Hnr. 5, 
63, une armée ; s vñoov, Hor.8,95, 
dans une Ìle || X> 40.2 impér. all. 
dxd6a. Moy. ao. épq. 3 sg. àme6h- 
ceto, IL.2,35. SC 

&no-B&Ako (f. -Gai&, ao. 2 émé6a- 
dov, pf. émo666kn4«) jeter de, d’où : 
À ôter : ümha, PLAT. Conv.179a, des 
armes ; fig. 4n’ épudtwv Ürvov, Eur. 
Bacch. 692, chasser le sommeil des 
yeux {f 2 jeter au loin, rejeter, acc. 
Hu. Merc. 888; &oniôa, An. Vesp. 
23; Lys. 117,3, un bouclier; d’où 
au pass. à re repoussé de, chassé 
de, gén. PLur. Dio. e, Brut, 2: en 
parl. d'animaux qui muent: ån. tà 
xipata, ARSTT. H.A. 2,1,37, elc. se 
dépouiller de ses cornes || 3 perdre : 
Tà ratrpõa, HDT. 3, 53, son patri- 
moine; thv oùclav, AR. Ecel. 806 ; 
perdre sa fortune ; Tt And ruoc, XÉN. 
Conv. 4, 32, éprouver une perte par 
le fait de qqn ; avec un acc. de pers.: 
GAlyous tivdç, THc.1,63; moA\ où Tv 
otpætwtöv, Tuc. 4,7, perdre un pe- 
tit nombre d'hommes, un grand nom- 
bre de soldats; cf. PLur. Rom. 25|] 
Moy. žroĝdhhouat (f. -6aħoðpar, ao: 
2 àre6akdpnv) rejeter loin de soi, re- 
pousser, «ce. AND, 27,12. 

àåno-Bánto : 4 plonger, tremper : 
Tt $ç xima, HDT, 4,70; si motapóv, 
ArstT. Pol. 7, 17, plonger qqe ch. 
dans une coupe, dans un fleuve; avec 
év et le dat. Arsrr. H.A.8, 99: Nic. 


(Aru. 1334); avec le dat. &r. vap-|. 


mäxw ééoroÿs, Ansrr. Mér.141,im- 
prégner des traits de poison; fig. 
avec els et Vace. Puur. Phoc. 5 |f 2 
puiser (de l’eau) Spr. 2 Macc. 1, 
21. 


&nôBaarc, soc (à) [6à] I action de 
sortir : 4. descente : rò tõv veðv Ze 
rômov, Tuc. 8, 108, débarquement 
dans un lieu; motstobat &mo6doets, 
Tuc. 2, 26, faire des descentes; év 
drobdaer ths yňs, Tuc. 4,108, en dé~ 
barquant dans le pays{] 2 p.suite,lieu 
de débarquement, Tuc.4,8]} II sortie, 
issue, PLuT. Sol. 44; particul. point 
où s'arrête une échelle à la descente, 
base d’une échelle, Poc.8,6,4; 9,19,7 


il III résultat, suite, Arrëm. Præf. 


p. 3; au plur. Luc. Hes. 6 || X> 
Dal. ion. &noôdor, Arér. p. 17, 17 
(ånobaivw). 

ånobatprog, og, ov [6%] relatif 
au debarquement : Zsùs &. ARR.AN.1, 
11,7, Zeus protecteur du débarque- 
ment; zé ämobarhpta (s. e. isp) 
E.Byz. v° Bouôpwros, sacrifices du 
débarquement (&mo6alve). 

&mgob&rns, ov (6) [6] écuyer fai- 
sant, dans les jeux publies, des exer- 
cices de voltige (rf. lat. desultor) 
Peur. Phoc. 20 (&mo6aive). 

&no-8êzAttroua, détester, mau- 
dire, Nicérx. (W. 1,492). 

ämoBelide, débrocher, Sorap. 
(Aru.293 b). 

Gre. Bunter e [uä] faire descen- 
dre de son grade ou de son rang, dé- 
grader, Pevr.Af.980c, 





ånóbieptg 


&no-Bnooo, rejeter en toussant, 
Hec. Progn. 45,19; 189d, ete. 

Zo. Bréfoner : 4 refouler, ace. 
ArstT, Probl. 14, 35, etc.; au pass. 
(inf. ao. -ac0ïvai) èlre refoulé, 
XÉN.Cyr.4,9,24: Anstr.Meteor.9,6, 
1511 2 traiter avec violence, violen- 
ter, acc. Pos. 16, 24, 5; abs. user de 
violence ov de force, Xen. Cyr.3,1, 
19; Arsrr.Meteor.2,6,18, etc. 

&mo-Bwouœ-Gua, €. le préc. 
Hrc.458,9. 

àno-bbáčo, f. alt. -C88 [9] faire 
descendre, faire débarquer : rtvd. 
Tuc.6,97, qqn ; Ze vaetëa, Hor. 8,76; 
is thy Tévaypav, luc. 7,29, dans une 
petite île, à Tanagra ff Moy. faire des- 
cendre : ánò töv vev, Hor. 9, 32, 
faire débarquer {des troupes}. 

AnobBaoués, où (6) [i} action de 
faire débarquer, JaugL. V.P. 3,p. 46 
(äro66itw). 

dmo-BBpooke (part. ao, pass. 
åTtoőptwðsiç) ronger, dévorer, Axru. 
7,294. . 

åno-brów-Â (a0. 2 drebi) quit- 
ter la vie, mourir, Hun. 4,7 extr, |j 
DAO parl ånroĝwwoag, PHILSTR. 

8. 


&no-Biwats, sc (h) mort, Prur. 
M. 389 a; Luc. Philop. 99 (Gro- 
tdw). . 

&no-Bkänte, ruiner de fond en 
comble, Par. Leg.795d; au pass. 
être privé de, gén. Sorn.Aÿ.941. 

âno-Bkastévo, germer o4 pousser 
hors de, d'où sortir de, gén. Sorn. 
0.C.538; PLur.M.954 c. 

émoBldoTtqux, «toc fréi pousse, 
rejeton, Tu. C.P. 14,20,41; fig. Puar. 
Conv. 208b (&robhastávw). 

ànobikotnatg, swg (h) germina- 
tion, pousse, Hec. 485,8 ; GaL. 4,491 
{(ånobhaotávw). 

ånóbisupa, atog DÄI regard, 
Puryn. (Pour.2,56) (&mo6kére). 

&nobkentéov, vb. d'äaro6hére, 
Gaz.9,8 b. 

&néBhentos, 06, ov, qui attire les 
regards, Eur. Hec. 355 (&mo6kérw), 

&rro-Bkëno (/.-6Aébouor, ao. ári- 
Gepa, pf. inus.) regarder à distan- 
ce, d'ou: I jeter les yeux sur, avoir 
les yeux fixés sur, considérer: 4 au 
propre: Es rt, Tuc.8,58; Xéx. Mem. 
2,1,22, etc.; xatd te, Luc. D. mort. 
18,1; t, Puur. Luc. 26, tourner les 
yeux vers qqe ch: de viva, Eur. 
Andr.247,762; Kén. Nc. 4,93, ete.; 
pds "mo, An, -Ach .29/, avoir les 
yeux fixés sur qqn; parlicul. avoir 
les yeux fixés avec admiration ot 
avec Fate tt, DOPH.fP.520; e rt, 
Xén. Hell. 6,1,12, sur qqeeh.; té, 
Luc. V.auct. 10; eïç tiva, Eur. ILA. 
1378; Kën. Hell. 6, 1,8; mpés twa, 
Eur.1.T. 928; Xéx. Mem. 4,2,30, su 
qqn; d’où, au pass., être admiré, Ar 
Ecel.726; Luc.Nigr.18,etc.:en parli 
d'an dat, regarder, faire face à, ace. 
ÅNTH.9,283; avec pds et l'acc. DC. 
76,11112 fig. avoir les yeux fixés sur, 
d'où avoir égard à, s'occuper de: 
mpôç tt, Eur. Suppl. 499; Es tu An. 
Ach.82, de qge ch. |} IT détourner les 
yeux dé : dé tivoc, Xéx.Hell.9,8,8/ 
dout.; D.Car. Or.21, v. 4, p. 506, de 
qqe ch. || D—> Fut. réc. 8 sg. &mo- 
Gréver, HÉRON Spir.226 [| Moy. avoir 
les yeux fixés sur, acc. Luc. V. H.2, 
47. 

ànóbàsypig, wc (à) action d'ob- 


ànobAnua 
server, avec mpôç ellace. Geor.2,3, 
T (&mo6kërw). 

äno8knua, atos (tò) copeau, Srr. 
Sap.13,12 (mobo). 

ànobAntEoG, a, ov, vb. d'ànoĝdh- 
Aw, Peat. Rsp. 378b; Luc. Herm.18. 

änobAnTtikés, ñ, óv, sujet à per- 
dre, Ta.C.P.2,9,3. 

änéBAntoc, 06, ov: 1 qu’on doit 
rejeter, méprisable, [L.2,361; 3,65 jl 
2 rejeté, repoussé, Peur. M. 821 a; 
Luc. Tex.87 1D> Fém.-6Xnté, DL. 
7,197; JameL.Myst.1,19, p.34,9 (äro- 
GA Acal, 

à&no-Bkirte (ao. 4mé6lioa) expri- 
mer, faire sortir en pressant, AR. AV. 
498 1 Moy. (ao. éxeGlodpnv) m. 
sign. ANTH. 7,34. 

&no-BAbde : 4 inir, sourdre, 
Paiusre.775 || 2 tr. vomir, 11.9,491. 

&no-BAdw (seul. prés.) c. le préc. 
Orren. Arg.1066. ` e 

à&mo-BAwako (seul. prés.) s'en al- 
ler, A.Ru.8, 1143. 

ànoboizúg, tag (0) qui rejette ou 
laisse tomber, PLarT.Leg.944b (&mo- 
Gäil, 

ànoboiñ, ñG (A) 4 action de jeter 
au loin, Peart. Leg. 948e |] 2 perte, 
Puar. Lach. 195 e, ete; au plur. 
Ansrr.Rhet.1,6,41138 €. de gr. action 
de laisser tomber une lettre d’un mot, 
Dysc.Synt.p.52,3; 130,1, etc. (ämo- 
EAko). 

ZGmobokuatoc, à, ov, sujet à je- 
ter, gén. Ar.Pax 678. 

&nto-Béaropou, se repaître de,acc. 
Ar.Av.750,1066. 

&rro-Boukokéw-& : 4 laisser se dé- 
tourner du troupeau, laisser s’égarer 
ou se perdre, acc. Los 1,18; fig. Kén. 
Cyr. 1,4,13; au pass. s'égarer, Luc. 
Nav.4 || 2 détourner du troupeau, 
d'où détourner,séduire, Luc.Bis acc. 
13; Eœutôv Toù mébouc, Luc. Am. 16, 
‘se détourner de sa souffrance, c. à d. 
tromper ox calmer sa souffrance. 

àro-Bpéèc (inf.ao.-6pacat) ii, 
rejeter en bouillonnant, rejeter lé- 
cume, d’où fig. séparer le son de la 
farine, Cac. fr. 232 || 2 intr. cesser 
de bouillonner, perdre de sa force, 
Aucrun.1,23,8, > 

äroBpacués, où (6) ébullition, 
SEXT.97 5 (&mo6patw). 

ànobpaoow, c. árobpáýw,. Hee. 
248,33. 

ånóbpeyua, atog (tò) infusion, 
Srr.?76; PLur. M.614b, etec. (&ro- 
6péxw). 

&néBpeËte, ec (à) action d'hu- 
mecter, de mouiller, Aqu. ef Sym. 
Num.6,3 (&m6péxw). 

dno-Bpexo (1410. ämé6peéa) faire in- 
fuser, macerer, Tu. C. P. 2,5,5; fig. 
Zén. (Sros. Fl. 36,23). 

&no-Bpi£o (ao.4né6ptéx) s’'endor- 
mir, On. 9,151; 12,7; Tacr. Ep: 91, 
etc.; avec dnvov, Cac. Ep. 17,m. 
sign. | 

ånobpoxh, ñs (4) infusion, Diosc. 
1,53 (åroőpexw). 

åno-bpoybiko (inf. ao.-loat) ab- 
sorber, avaler, Ar, fr.31. 

&no-Bpoyxido : À lier, étreindre 
avec un lacet, Anru.9,410; £. de chir. 
faire une ligature, Ga1.2,895, elc. || 
2 étrangler avec un lacet, PoLvex 8, 

3. 

änoBpoyxioués, où (8) ligature 
{d’un anévrisme) AxryLE: (OriB.4,56 
Mai) (&mo6poxi£w). 
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&noBpoxiotéov, vb. d'émo6poxi- 
£w, Ori. p.157,18 Cocch. 

* åno-bpóxa (40.3 sg. amé6poËev) 
engloutir, ANTH.7,506 (var. &réĝpu- 
Eev, v. le suiv.) (cf. &vabpóxw). 

åno-bpúko (impf. &nébpvxov) [0] 
arracher ou mordre à belles denis, 
gén. Eu. (ATa. 572 a); A. PL. 7, 506 
(v. le préc.). ; 

&rto-Büo, boucher, CLém.73. 

&no-Béutos, 06, ov, quise tient à 
l'écart des autels, impie, profane, 
Éur.Cycl.865 (&rd, Bus). 

&nó-yarov, ou (tò) amarre ou cêble 
pour retenir un vaisseau attaché au 
rivage, Poc.83,7,6 (&rd, yata). 

&no-yxt6w-&, changer en terre ow 
en une masse, GaL./0,536; Nicépu. 
(W.4,488), ele. (&n6, yata). 

&no-yahartido [yă] sevrer, Diru. 
(ATH. 247 c); Sor. p. 200, ete. | D> 
Put. alt.3 sg.-t, Dipu.l.c. 

&moyakaktiouôc, où (éi hël se- 
vrage, Hec.267,39, etc. (v. le préc.). 

énoyakaktiotéov [yà] vb. d'ämo- 
yaraitigw, Sor. p.150,199. 

&no-yéAaktos, 06, ov [yü] sevré, 
Aér.4,99 (&. yha). 

&no-yalakTôw-& (part. 40. pass. 
-yakartwbeic) [;&] changer eu lait, 
ANTYLL. p.52,22 (åró, yaha). 

&no-yaanviéopar-@uar OU TO- 
yanvidopat-oûpor pal devenir cal- 
me ou serein, er parl.du temps, Dé- 
noce. (FaBr. Bibl. 4,835) (ärd, ya- 
Aya). , 

änoyeia, ac (à) v. droyetoc. 

&néyerov, ou (rô) v. Le suiv. 

&né-yetoc, 06, ov : I qui part de 
terre : À qui vient ou souffle de terre, 
Arsrr.Mund.4,10,etc.: à émoyeln (s. 
e. aüpa) Ansrr.Probl.26,5; Tu. fr.5, 
26; au plur. où 4x. Tu. fr. 5,24, ou 
ré &rôyetx, ARSTT. Probl. 26, 4, vent 
cu brise de terre 2 Tà &môyeta, Luc. 
Herm.98; D. mort.10,10: V.H.1,42, 
ec. &xôyatov, v. ce mol |j TI éloigné de 
la terre : tà ånóysta, PLUT. M. 954b, 
régions éloignées de la terre {| Cp. 
-éreps, Proc. Math. 2,114b, 115 à, 
sup. -otaros, 1bid. 159 b, ete. (år, 
yata: cf. ämoyatos). 

&no-yetodw-&, couvrir d’un toit 
ou d’une corniche en saillie, X ën 
Mem. 1,4,6; au pass. faire saillie, 
ARSTT.G.A.5,2,8. 

ànoysicapa, atog (tò) rebord 
d’un toit, saillie, Ansrr. P.A.2,15,1. 

&no-yeuiGo, décharger, Luc. Phi- 
lop. 241] Moy.se décharger, DH. 3, 
44. 


&noyéveotc, ewG (à) action de 
quitter la vie, PLor. 1, 519 Creuz. 
(&royiyvouau). 

&no-yevvéo-&, engendrer, Hrc. 
458,23; An. 285 a; fig. Déman.180, 
48; Lon 15,12. 

ämoyévvnua, «tos (rè) progénilu- 
re, Clan Ar e; EL.N.A.15,8 (&ro- 
yevvdw). 

&noyévunors, ews (à) action d’en- 
gendrer, acte de la génération, Eric. 
(DL.10,105) (émoyevvdw). 

&no-yebw-e@, C. &royatôw, Pis. 
2,508; GaL.2,240, etc. 

&no-yebo, faire goûter à, ANTR.4#, 
3.39 11 Moy. goûter à ox de, gén. 
Prar.Rsp.854a; Poz.8,57,8,elc.; fig. 
Pair..2,338,3892,599. 

éno-yepupéo-à (inf.00.-yepupii- 
cat)[5] protéger (litt. séparer ou fer- 
mer) par une digue, Hnr.2,99. 


änoyhaukéopat 


&no-ynpäaro (/.écoyxt; pari.ao. 
dmoynpds) vieillir, Tux. 879; Hpc. 
481,23, ele.; Ausrr.P.A4.2,15; ALEX. 
(Aru.861) ec. 

àno-yiyvopar ox å&no-yivopar ft] 
(f. ånoyevjoopat, ao. 2 åreyevduny, 
etc.) I ètre absent, Prat. Phæd.69 b; 
Déu.98,24 | II se tenir à l'écart de, 
ne pas prendre part à : päxns, Hor.9, 
69, à un combat; duaptngärewv, Tac. 
4,59, ne pas s'associer à des fautes |] 
IH s’en aller, d'où: 4 mourir, Hpr.?, 
436; Tuc.5,74; oi éroyiwvôpevot, Hor. 
5,4; Tac. 2, 51, ceux qui venaient à 
mourir; ol åroyevópevot, Tac. 2, 34, 
les morts || 2 disparaitre, en parl. 
d'une maladie, Hpc. 1830; PLar.f 
Alc.126 a | 3 se perdre, Tne.2,98 |] 4 
passer d'un état à un aulre, devenir, 
Hec.1122e et g || D> éoyivopor, 
ion. HoT. 5,4; 600,47; DH:4,15, ete. 
el alt. réce. 

åno-yiyvóoko ox àno- yivóoro [i] 
(F. émoyywoopat, ao. 2 éréyve, pf- 
&réyvwxa) 4 ne pas reconnaitre, d’où 
L. de droil : refuser de recevoir une 
accusation : Evôaërv, Dém.1827,8, re- 
pousser une accusation, en parl. des 
juges; àm. ti mee, Is. 54, 20, ou 
simpl. ån. tivóç, Dém.1020,14; EscHN. 
29, 6, rejeter une accusation contre 
qqun, acquitter qqn (pP. opp. à xatayi- 
pongo); avec le gén. de chose: àT. 

bens, DÉM.918,92 et 25, ou ubs. dr. 
Dén.539,3, absoudre qqn || 2 repous- 
ser un avis, une résolulion,renoncer 
à: toù páyeoðat, Xén. An. 17,19, à 
combattre; avèc l'ace. tò mopeseofat, 
Xéx.Hell.7,5,7, renoncer à marcher ! 
en avant; avec l’inf. précédé ou non - 
de un: th Bonôeïv, Dém.198,5,renon- 
cer à porter secours; duwxstv, PLUT. 
Ant.84, renoncer à poursuivre; par- 
ticul. renoncer malgré soi, désespé- 
rer, d'où abs. s'abandonner soi-mé- 
me, se décourager, Dém.87,28; 52,16 
(dans ggesmss. 8m. éaurüv); ävðpw- 
not &reyvwxotes, PLur. Alex. /6,hom- 
mes désespérés; dn. tñç Éheuepia, 
Lys.195,7; ou avec l'ace. thy owth- 
piav, Arsrr.Nic.8,6,11; PoL.1,86,1, 
etc. désespérer de la liberté, du sa- 
lut; avec un inf.précédé de toù Po. 
1,29,5,etc.ou de TÓ, XÉN.AN.1,7,19; 
Hell.7,5,7,etc.; ou sans art. avec un 
inf. fut. Luc.1c.10; ARR. An.3,20.3; 
avec un inf. ao. accompagné de &v, 
D.Cur.Or.32, 0.1,p.657; AnR.An:1, 
5,8; 1,28,2; ou sans äv, DL.2,32, dé- 
sespérer de, efc.; au pass. : Wote 
ré map” buy éroyvwobivat, DE. 
358, 13, de sorte qu'ils désespé- 
rèrent de votre secours; tà Népw- 
vos åréiyvwoto navtáradt, PLUT. 
Galb.2, les affaires de Néron étaient 
absolument désespérées; &néyvwoto 
navtráraow à éAeuvOepie, Luc.Tyr.6, 
on désespérait tout à fait de la liber- 
té; &neyvowauévos, Hon 41,16,10, un 
homme désespéré; dr Tv lutpév 
dmeyvwouévos, PLur. Per. 43; Luc. 
Abd.4, abandonné des médecins; int 
Gouid åreyvywopévn, HDN 4,4,6, réso- 
lution désespérée, c.à d. d’un homme 
désespéré || S—- &royiv-, ion.et atl. 
réc. Hrc.1278,11, etc.; Dém.1327,8, 
Lys.95,4, etc. 

&moykée-&, se gonfler, HPc.5/7, 
28. 

&ro-yhaukéouart-oüuar (inf. oo, 
-yhavxwðjvan part. pf. amEfhuUxE- 
névoc, être atteint du glaucome, ma- 


GrtorhodkongLe 


ladie des yeux, DS.3,24; Pur. Tim: 
87. 
&rro-ÿhatkoats, eo (à) affection 
du glauso.ne, Diosc.1,64 (v.le prée.). 
&no-y\ïpopar (40. &meyaabéun) 
raser, mettre à nu, Cow.(Com.an.fr. 
113). 
` &no-ÿAvkaivo (par£.pf.pass. àme- 
flvxaouévos) [5] edulcorer, adoucir, 
Diwu.(Aru.55 e); DS.1,40. 
ämoyAupn, ñs (à) [5] raclure, 
A.Te.3, p.208 (&moy\tpw). 
åno-yiúpo fÙ] racler, ALCPHR. 3, 
60,4; ARET. p. 116,24. | 
äno-yhortibo (part. pf. pass. 
reyiwttropévoç) priver de langue, 
rendre muet, Luc. Lex.15 (mó, yhÖT- 
Tta). 9 
&néyvorx, as (à) désespoir, Tnc. 
8,85 (cf. ämoyyvwoxw). 
&no-yvoouwmayxéo [tä] désespérer 
de, acc. ec. Ep.1292,50. 
änéyvootc, eo (À) désespoir, 
DH. 1, 8/; Luc. Somn. 17 (&roytyvw- 
oxw). EOS E 
dnoyvoatéov, vb.d’émoytyvocxw, 
ARsrar. Ep. 1,17; Pair. 1,455; Syn. 
1520. : 
ämoyvoartk&s, adv. en homme 
désespéré, Arr. Epict. 3, 1,24 (&ro- 
yiyvoozw). 
ànó-yovoG, 06,0v, qui descend de, 
qui vient de, descendant; gén.Tnc.f, 
101; XÉN.Mem.3,5,11, etc.; avec un 
adÿ. dpétepor &rôyovor, HDT. 7,150; 
vos descendants; au fém. Sopu.O.C, 
534; en parl. de choses, qui naît de, 
ui provient dé, gén. Hnr.6,86; Luc. 
dr. 23, Pr. 3, etc. (&moyiyvouau). 
-  Amorpodbete, wG (ò) [ġo] déla- 
teur, espion, Syn. 122 d (éxoypapw). 
&noypaph.ñs (ñ)[äe] [inscription 
sur un registre, Sorap. fr.1; d'où re- 
gistre (du cadastre, des contribu- 
tions,efc.) Puar.Leg.745 4,850 c,etc.; 
IDém, 467, 5, etc.; registre du cens, 
d’où dénombrement, NT. Luc.2,1,etc. 
I TI £. de droit att. inventaire de 
biens délournés ou dissimulés, d'où 
saisie de biens de ce genre, d’où 
procès par suite d’une saisie de ce 
genre, Orat. (cf. l'art. &xoypägu) ; 
Lys. 114, 80, etc. (àno Ka 
` Gmévpoéoe, Oe, ON y +] transcrit, 
copié, DH. Is. 11; DL. 6,84; tò ånd- 
ypopov, Cic. Att. 12, 52,3, copie.. 


&ro-ÿpépo (f.-ypébew, ao. riypa- | 31,9 


pa, ete.) [žọ] I inscrire sur un regis- 
tre, enregistrer, acc. Hor.7, 100; 
Arr, HU €. de droit : À déposer une 
plainte écrite contre, Anp. 2,46,;etc.; 
d'où informer ‘contre, Zen. Hell. 3, 
3,11; avec un inf. dénoncer ou pour- 
suivre qqn pour faire ow avoir fail 
qe ch. Lys. 111,2; au pass. &T. 6- 
vou dlxnv, Ant. 145, 82; en gén. Onar. 
etc. être poursuivi pour meurtre; avec 
un inf. être dénoncé ou poursuivi 
pour avoir fait qqe ch. Lys. 08, 25; 
163,612 dresser une liste des biens 
confisqués ; en faire un inventaire, 
Lys. 4148, 25; Dém. 752,71] 3 inscrire 
sur une liste de débiteurs, Déu.791, 
24 || III dessiner avec soin, Héron 
Aul.268, etc. || Moy. L dessiner ou 
écrire d’après un modèle,d’où : À fai- 
re une copie, copier (une peinture, un 
écrit, ete.) PLar.Charm.156a; PLur. 
M. 221b || 2 traduire, PLar. Criti. 
413b |} II enregistrer pour son usage, 
acc. Hor.2,145, elc.; d'où enregis- 
trer, en gén. Zos.2,88,9 |] III se faire 
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inscrire sur les registres ; mpós twa, 
XEN.Cyr.9,1,18; [s.87,25,en donnant 
son nom à qqn, à un magistrat, etc.; 
abs.en parl.de citoyens pour un dé- 
nombrement,NT. Luc.2,1; de soldats 
qui se font enrőler,Xén.Cyr.2,1,19; 
Drum, Ages. 17; d'uthlètes, Pon. 40 


6,8; ANTH.11,75,ete.; de candidats: , 


ént otparnyiov.&r. PLur. Syll. 5, se 
faire inscrire comme candidat pour la 
Dréëtore H DN £. de droit se faire in- 
scrire comme accusateur, poursui- 
vre, ANT.145,29; Dém.1043 fin |12 in- 
scrire une demande en poursuile, en 
parl. du magistrat qui reçoit la 
plainte, ANT.146, 13, ete. || 3 dresser 
un inventaire de biens confisqués, 
Lys.120,44, etc.; Dém.1015,9; 1347, 
20, ete. 

åàno-yvróo-Â, briser les membres, 
d'où affaiblir, en part. de l'effet du 
vin, 11.6,265: Arx.10b. 

&no-yuuvéèäo, exercer, EscaL. 
Sept.441; ARSTT.IT. À.9,40,12. 

&no-yuuvéc-& : 4 mettre à nu,Oo. 
40,801; Hés.0.728; Luc.Tim.27, elc. 
11 2 fig. révéler, découvrir, Paus.4, 
22,4, ete. || Moy. se mettre à nu, XÉN. 
Mem. 3, 4,1; &m. tà inätix, ARSTT. 
Probl.1,55,8,se dépouiller de ses vè- 
tements. 

&noyüpvoats, EOG (À) action de 
mettre à nu, PLur.M.142 4,751 f; en 
parl. d'épées qu'on dégaine, Arr.2, 
90 Schweigh. (&moyvuvôw). 

&ro-yuvalkootc, wc (à) [5] ac- 
tion d’efféminer, PLur.M.987 f (no, 
yuvauxdw). : 

&rto-yovtéouat-oûpar, se termi- 
ner eu pointe, Tu. C.P.2,16,4 (and, 
ywvia). = 

&no-aiouat(/.-décomot, og. de, 
dacäunv) À partager, donner une 
part: tivt Tt, IL. 17, 234; 22,118; twi 
rouge, IL. 24, 595, de qqe ch. à qqn 
i2 diviser, séparer, HoT.2, 103| 9—> 
Fut. épq. -dacoopu, IL. ll. cr.; ao. 
2 sq. poét. &medicouo, Tucr. 17, 50; 
inf. épq. dmoddooaodu, IL. 22, 
118. 

&rto-Orvo (f.-dhéopar, ao. 2 àr- 
éðaxov, part. pf. pass. &roðsðnypi- 
vos, elc.) déchirer avec les dents, 
mordre dans, XÉx. Conv. 5, 7 ; ARis- 
TOM. (ATH. 41 d); Luc. D. mer. 412,1, 
ete. || Moy. m. sign. Arstt. Probl. 

9. 

éroëdkpuors, ewc (ñ) [5] action 
de pleurer par l'effet d'un remède, 
d'un aliment, etc. Cass. Probl. 18 
(éroÿaxptw). 

ànoĝakputikóg, ý, ôv [ü] qui fait 
pleurer (remède)Cass.Probl.18(àxo- 
daxpüw). 

&mo-dakpu : I répandre des lar- 
mes, d’où : 4 pleurer sur, acc. PLAT. 
Phæd. 116 d; PLur. Syll. 1211 2 en 
parl. d'arbres, laisser couler (de la 
gomme, de la résine, etc.) ace. PLUT. 
M.840 d ]| II faire pleurer au moyen 
d’un collyre, etc. Arsrr. Probl.31,9; 
Luc.Per. 451] III cesser de pleurer, 
ARISTON. (ATHK.632 b). : 
. âmodauéo, v. éronuéw. 

énéôauos, 7. de dänuge, 

àno-Sanaváo-® [òğă ] dépenser 
largement, Héron. (ORIB. 2, 48 B.- 
Dar.). 

äro-GapBdvo (inf. ao. 2 &roðap~ 
8etv} 4 s'endormir, PLur. Dio.26; àr. 
Ürvoy, Nicocs. fr. 17, faire uu léger 
somme || 2 réveiller, EL. N.4. 3,13 || 





ànoĝsikvuut 


D> 4o. 2? avec mélath. dni pabor, 
THém. 91 a. 

änoô&ouros, oc, ov, détaché d’un 
tout, en pari. des Phocéens déta- 
chés de la métropole, Hor. 1, 146; 
d'où attribué en partage, Orr. H. 5, 
44A (àmoðacpós). 

åno-ÖxopoG, oÔ (ò) Å partage, part 
attribuée à qqn, portion, DH. 8, 6112 
p. suite, partie détachée d'un tout, 
partie, fraction ow rameau (d’un peu-- 
ple) Tuc. 4,12 (ämodaiomoi), 

ànoðtðpaka, v. droðiðpåoxw. 

de, Bee, Ae, fe, A quoi il manque 
gqe ch., d’où non rempli (vase, ete.) 
Prur.M.701 e, 967a; en parl. un 
navire dont l'équipage est incom- 
plet, Puur.Ant.62; fig. PLur.M.473 d 
(xd, déouat). | 

&no-Seikvuut (f.-del£uw, ao. éré- 
detba, etc.) E faire voir, d'où : 4 en- 
fanter, mettreau jour,acc. Sorn.O.R. 
1405 || 2 produire au dehors, montrer, 
faire connaître, ace. Hnr. 1, 154; 
Escuz. Ag. 787; poprépu, Hor. 5, 
4ë, produire des lémoignages; vépov, 
Lys.184,10; XéN.Hell.2,8,11, publier 
une loi i| H p. suite, déclarer, d'où : 
Å désigner, assigner: &roðsvývae 


éxxAnotav, Dém. 707 fin, fixer un: 


jour d'assemblée; tpogh tivt &moûs- 
Ger Zun (ion.) Hor. 2, 65, nourriture 
prescrite à qqn; avec linf. xwopas 
Zen die on Aopëdueng TA imh- 
dero, XÉN. An. 2, 8, 14, villages qu'ils 
leur assignèrent pour y prendre les 
approvisionnements -nécessaires || 2 
déclarer, proclamer: dm. Baotkéa, 
Hor. 7, 2: otparnyôv, XÉN. An.1,1,9, 
proclamer roi, général ; avec un inf. 
GT. Tia orpornyov elvar, Hor. 5, 25, 
désigner qqn pour être général; mo- 
héprot &modederymévor, XÉN. An. 7,1, 
26, ennemis déclarés ; particul. en 
purl. de consécrations religieuses : 
AT. TVL TÉpEVOG, Bwpov, HDT.5,67; 7, 
178, consacrer à qqn un temple, un 
autel; 6éarpov, PLur. Luc.29, faire la 


dédicace d’un théâtre [| 3 faire voir - 


par des preuves ow des raisonne- 
menls, démontrer, montrer, prouver, 
acc. ArT.; avec Òs ou Get, An. Heen. 
549; PLar.Rsp:479 d; avec un part. 
drodeuxvSval tiva vobv Éxovtor, PLAT. 
Gorg. 66e, montrer que qqn a le 
sens commun || 4 produire, faire pa~ 
raitre, faire devenir: åt. Twa poy8n- 
pôv, Ar.Ran.1011, faire devenir qqn 
un misérable; dx. naïdas Beltious, 
XÉN. Cyr. 4,2,5, rendre des enfants 
meilleurs; m. tà nirhðsia Éxovras 
Tovg otpatiubros, XÉN. Cyr. 1, 6,18, 
faire en sorte que les soldats aient le 
nécessaire|| Moy.produire au dehors, 
d'où : 4 faire connaître : &r. yvwpunv, 
Hor. 4, 97 ; Tuc. 1, 87, ete. ATT., sœ 
pensée, son sentiment, exposer son 
avis; åt. êtt, XÉN. An. 5,2, 9, exposer 
que, etc. ||2 montrer, prouver, acc. 
XEN. Mém. 4, 4, 10, etc. || 3 faire 
paître : otéatv dvtinvouv, Escur. 
Pr. 1088, une lutte des vents qui 


soufflent en sens contraire || S— La 
.|conj. ion. supprime Ci aux temps 


suiv. : f. &nočéčw,; ao. ġméðsča 
Hor. 5, 64. Pass. ao. part. ämo- 
dexbeis; pf. Grodédsyuot, d'où 2 
pl. émodedéyatar, Hor.2,43 (inf. -de- 
déxOaœt, Hor.2,124; paré. -Gedeypévos, 
Hor.1,158,.etc.); pl. q.pf.8sg. àme- 
dédexto, Hnr.3,88. Moy.ao.inf.ämo- 
dééaoôat, Hor.f,170, etc. 


p 


&nmodELKkVÜE 


äno-Seuvüw (seul. prés.) c. le 
préc. Xin. Conv. 8, 20; Por. 7, 14, 
A, ete. . 

ànoëeuxtéov, vb. du préc, PLAT. 
Phædr. 245 b; Luc. V. auct. 7. 

émoôeukrtiKkéc, ñ, 6v : À démons- 
tratif, propre à convaincre, ARSTT. 
Rhet. 1,2,19, elc.; en parl. d'un ou- 
vrage d'histoire d'où se dégage la 
philosophie: des faits, Por.2,87,8, 
etc.; Peur. M. 242€ |] Sup. -wratos, 
Prir.2,499 (dmodeuxtô<). 

&nobeuwtiké&c,adv. de manière à 
démontrer, à convaincre, ARSTT. An. 
post.1,6,8; DL.9,77. 

&no-Seuktôc, Ù, óv, qu'on peut dé- 
montrer, qu’on démontre, ARSTT. An. 
post. 1,10, 7,etc.; Pnivon. V. Herc. 
part. 1, p. 61 d (vb, d'émobekvu- 


d. 
Zeg. Zeie, ge (D) frarenr, crain- 
. te, Po.85,4,4 (à. dethla). 

&noSetkiaouc, ews (h) [ão] crain- 
te, lâcheté, Por.8,108,2; Prot. Aler. 
13 (4roðeh dw). 

ànosearéov [ät] vb. du suiv. 
PLar.Rsp. 474 e. 

&mo-SetAtko-à (impf.4medethlewv, 
ao. éredeMaou, pf. &rodederh ana) 
s'elfrayer, avoir peur, Xén. Mem. 3, 


412, 2; Puar. Gorg. 480c; Tpôs twa, | 


Po. 11,16,9; mwa, PLur. Cæs. 8, de 
qqn; ëv tu, Xén. Mem.3,12,2; PLAT. 
Rsp.504 a,585b; Pos. 1,40, 1, elc.; 
rpds nt, Luc.D.mort.10,9, elc.; Jos. 
A.d.7,14,9; m1, Por.5,85,4; 5,84,5, de 
qe ch.; avec le gén.: à. tivos, Xen. 
Lac.10,7, renoncer par peur à qqe 
ch, 
nodes, sog (h) I action de 
montrer au dehors, d’où : action de 
produire, de faire voir, Eur, Hipp. 
496 || 2 exposition (de faits), publica- 
tion, Hor./,1,etc.||8 démonstration, 
preuve, Hec.3,9/; Dém.1394,10; au 
plur. Isocr.208 d, 387 d; Dém.326,4, 
, etc., ånóðekw Méyew, Prat. Theæt. 
4162 e; mowtoðar, Hec.3,22; Lys.121, 
42; dobvar, PLur.M.79 f; pépew, Por. 
42,5,5, énoncer, faire, donner, ap- 
porter une preuve ; peT’ dmodeléews, 
PoL. 3,1,3; ete. avec preuve; é. de 
- log. preuve par syllogisme, ARSTT. 
An. post. 1,1,2, etc.; p. opp. à la 
preuve par induction (Étaywyi) 
Ansrr, An. post. 1,18,11| II accom- 
plissement, achèvement, Hor. 4, 207 
Us Jon, dmdäete, Dor Il ce. (åro- 
detxvut). 

&no-Seunvéa-®, achever de sou- 
per, Arn.622 d. 

&mo-Geunviôtos, 06, ov [Yè] qui 
provient du souper, ANTH. 6, 302 
{änd, deïrvov). 

&mo-Ssupotouéw-à (ao. dmedetpo- 
dzee) couper le cou à, acc. I1..18, 
336; 28,22; Luc..D.mer. 18,3; en 
part. de troupeaux, On.11,35; xe- 
œaxnv dr. Hés.Th.280, m. sign. 

àmoÿeipo, v. &robépu. 

àno- Sekatóo-® [xð] A payer ou 
offrir la dìme, Set. Gen.28,22; Deut. 
414,21; 26,12; NT.Matth.28, Luc.18, 
22 || 2 exiger la dime de qqn, acc. 
Ser.i Reg.8,15; NT.Hcbr.T,5. + 

&no-Sékoua, v. érodéxopat. 

àmoôextéov, vb. d' émodéxopat, 
Xén, OEc. 7,88; PLar. Leg. 668 à, 
etc. 

&noëekthp, fipos (6) receveur, 
percepteur, XÉw. Cyr. 8,1,9; ARSTT. 
Mund.6,10 (ämodéxopat). 
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&noëëktns, ov (6) c.le préc. Dé. 
750,24; Ansrr.Pol.6,8,1. ` 

àämoSektés, M, 6v : À acceptable, 
Piur.M.1061 al] 2 p. suite, agréable, 
Sexr.706; Diosc. Parab. 1 proæm. || 
Cp. -ótepoc, Diosc.l.c. (&woðéyopat). 

àåno-evõpóopatr-oĝpat: 4 deve- 
nir arbre, Tu. H. P. 3,17, 2 || 2 être 
changé en arbre, Luc. V.H.1,8 (ro, 
dévôpov). 

&noSéEacBar, inf. ao. d'äroëéxo- 
par, ou inf. ao. moy. ion. €. dmoÿet- 
Eaoûa, d'émodeixvupt. 

1 amodeËrc, zog (A) action de re- 
cevoir, M.AnT.10,8 (&rodéxopou). 

9 änoBsËrc, v. amoderbts. 

&moÿéEoua, fut. d'émodéyopot, 
ou fut. ion. .c. émodsiEouat d'âto- 
delxvup. 

àméSepua, groe Dréi peau écor- 
chée, Hor.4,64 (érodépu). 

&mo-Sepuatéw-& [u&] dépouiller 
de sa peau, de sa couverture, Do 8. 
25,7 (dm odepua). 

` àno-ipo (f.-depà, ao. émébetpà, 
paré. ao. pass. émobapels) 4 écorcher 
complètement, acc. Hnr.2,40; XÉN. 
An.3,5,9; fig. Ar. Vesp. 1286; avec 
double acc. twà thy &vôpuwreninv 
(s. e. dopdv) Hor. 5, 25, arracher la 
peau à un homme; particul. scalper, 
Hor. 4, 64112 p. ext. enlever la peau 
de, ace. AR. Lys. 140 | D> Ion. et 
poét. -òsipw, Hor. ll.cc.; Ar. Vesp. 
1286. 

éméseots, wc (à) action de lier, 
ligature, Arstt. H.A. 7,10,1; JAMBL. 
V.P.p.256 Kiessl. (xodéw). 

åno-Seopevo, attacher, Ser. Prov: 
26,8. 

émoSeouéo-à, c. le préc. ArD. 
Pol.45 (&modeogos). 

&mé-Seouoc, ou (6) 4 sorte de ban- 
delette pour soutenir la gorge d’une 
femme, Ar.fr.309; Luc. D.mer.12,1 
112 bandeau pour la coiffure, Du, 
Dem.30 (&rodéw). 

énoSeouéw-à, lier, Diosc. (érd- 
decpoc). 

àno- Styopat (f. -čopor 0. de: 
ScEduny, pf. droðéðsypat) recevoir, 
d'où : À propr. recevoir : xphpata, 
An, Eecl 207, de l'argent; à Evvé0ev- 
ro, Tuc.5,26, ce dont ils étaient con- 
venus || 2 accepter: ärowa, ete. Tu.1, 
75; Arr. des présents,eéc.; tiva, XÉN. 
Mein.4,1,1, agréer qqn pour maître, 
recevoir les leçons de qqn || 3 ac- 
cueillir : tva, ATT. qqn; mpecbeuTÉs, 
Poc.22,18,5, des ambassadeurs ; & 
poaviporws, PoL.3,66,8; 25,9,12; 
puhowpévws, PoL.22,5,1; 22,24,6, ac- 
cueillir avec humanité, avec bienveil- 
lance A fig. en parl. des choses de 
l'esprit, accueillir favorablement, 
accorder créance à, admettre, ap- 
prouver : tt, ArT. qqe ch. (une accu- 
sation, une calomnie, efc.); tt Tapé 
vos, Hor.4,97; PLar. Tim.29e; d 
roc, Tuc.f,44,etc.; PLar.Phil.54a, 
admettre o approuver une chose 
dite par qqn; avec un gén. de pers.: 
ruwôç di. PLar, Rsp.329 e,.340 0, etc. 
approuver qqn; où avec un acc. TYÈ 
dr, Tuc.6,58:Xën.Mem.4,1,1;ARSTT. 
Nic.9,8,elc. approuver qqn; avec un 
gén.depers.accompagné d'un part. 
ÅT. twos kéyovtoc, PLAT.Phæd.92e, 
approuver qqn disant, elc.; cf. Dés. 
1292,9; Ansrr. Nic.f,1; avec un gén. 
suivi d'une conj. oùx amodexopot 
égauroù &ç, PLar. Phæd. 96e, je ne 








&noônuit 


me tiens pas pour satisfait, c. à d. je 
waccepte pas pour ma part que, efc; 
abs.se tenir pour satisfait, PLar.Rsp. 
335 d, 525 d; Dém.318,11; Arsrr.Pol. 
2,5,111 5 accueillir dans son esprit, 
comprendre: T. tt, PLar.Leg.642b, 
Theæt.161 b, etc. comprendre qqe 
ch.; avec un gén. de pers. ÅT. TVOG, 
Prar.Rsp.340 cete. comprendre qqn 
(les arguments, le raisonnement de 
qqn); avec un gén. de chose : obtwc 
5 &XÂwGÇ Twç roðsxtéov AEYOÉVNG 
Xdywv téxvns; PLar. Phædr.2T2b, 
est-ce ainsi ou autrement qu'il faut 
entendre ce qu'om- appelle l'art de la 
parole? || D> Jon. dmobéxona, 
Hor. l. c. etc. + 

4 &mo-ôé£o (f. -ôñow) 1 lier forte- 
ment à; Prat. Conv. 190e; Arstr.H. 
A.7,10 || Zattacher ou coudre dans, 
Prat. Eryx. 400a. $ 

9 &ro-0éo (f. -dehow) À manquer 
de : tpiaxociwy åmroðéovta Väpta, 
Tuc.2,18, dix mille moins trois cents, 
c. à d. 9100; rocoürov émodéw roi 
dedotxévar, Prat. Ax. 366 b, ele. je 
suis tellement éloigné de craindre || 2 
p. suite, ètre inférieur à, gén.: ôM- 
yov dmoûetv rivos, Luc. M.cond. 36, 
n'être pas de beaucoup inférieur à 
qqn; mAñ0er où mod &rodéovtes &h- 
Xfkov, DH.8,52, n'étant pas fort in- 
férieurs en nombre les uns aux au- 
tres; impers. &Toðet twos, Prat. AL. 
369 d, il est besoin de qqe ch. 

àno-Snàóo-ô: 4 tr.mettre au jour, 
dévoiler, acc. Escut: fr, 205: Anert, 
H.A.10,5; Ta.C.P.4,16,4, elc.; &To- 
Ban ode ug Tpérov Tapabebn- 
tes elev tac omovèds, Poc.15,4,8, 
lui expliquant de quelle façon ils 
avaient violé le traité; abs. rc.544, 
59; au pass. Srn.120, etc. || 2 intr. 
devenir manifeste, ARsTT.Mir.59. 

&mo-Snpayoyéo-& [ày] détourner 
par l’ascendant de sa popularité où 
de sa parole: tivd Tivos, CLÉM.429, 
qqn de qqe ch. 

&mo-ënuéo-& (40. éredñunoa) À 
être absent de son pays, voyager, 
Hor.f,29; ATT.; p. opp. à tmònpety, 
Xën.Cyr.7,5,69; Conv.4,30; avec un 
gén. précédé d'une pr'ép. &. dré äs 
Swvrov, Hor.9,/47, être absents de 
leur pays; éx ts tóħsws, Prat Crit. 
53 a, être absent de la cité; avec un 
gén. sans prép. &T. ts rotpidos, 
DL.8,2, être absent de sa patrie; àT. 
els Lénhav, Macu. (ArH.848e) partir 
pour Pella; cf. PLar. Phædr. 280 e, 
Crit.54a ele. map tiva, Hpr.3,124, 
se rendre au loin près de qn{i|2p. 
ext. être absent (même sans quitter 
son pays): oixias, Prat. Leg. 954 b, 
de sa maison; mpòç ré lept, XEN. 
Hell. 4,7,3, pour les sacrifices; nd 
detnvov, Prat. Crit. 3 e, pour sou- 
per; fig.Po.P.10,37; en parl. de Pin- 
telligence, Ar. Eq.1120 1 X> Dor. 
-apéw [&] Po. Le, 

émoënunorc,ees (à)c. émoënie, 
ALcenr.1,29,4 (&oënpécæ). 

émoënunths, o0 (6) qui voyage à 
l'étranger, Tuc.{,70 (&roènuéw). 

émoënuntiKkés, #, 0v: À qui voya- 
ge à l'étranger, Arsrr.Pol.5,8,12 || 2 
qui émigre (de ce monde dans l'au- 
tre), mortel, Anr.Epicé.3,24,4 (ämo- 
dnuÉw). 

émoënuia,«s (à) action de s’éloi- 
gner ou d'être éloigné de son pays, 
voyage à l'étranger, X Ex. Cyr.8,1,7; 


Gmréänuoe 
Piat. Leg.949 e, ete. (X> Jos. Zo, 
Hpo'r.6,120 (dróðnpos). 


ÀTÓ-ÖNROG, 0G, ov, qui voyage 


hors de son pays, Dn DAS: Dun A. 


799f;&. otpatela, Luc. Am.6, expé- 


dition en pays étranger || S— Dor. 

-õapoç fõ&} Po.l.c. (áró, äu oc). 
ànoðia, ac (à) manque de pieds, 

Ansrr.P.4.1,3,1, etc. (ämouc). 


&no-dBeotc,ewc (À) dédain, dé- 
goût, Nyss. 3, 319 b (dró, čiatiðn- 


ut}. 
| &no-Statpéw-à, séparer, Ser.Jos. 
1,6: CLém.925. 


äno-êtattéo-à (f. now, 40. dre- 
Shoa, p/. &modedrhTrnxæ) écarter 
une sentence d’arbitre : ruvl tv Biet 
tav 4. Déu. 544, 24; ou abs. &x. nivoc 
Le, e, Aire Dën. 1018, 14, décharger 
qqn d’une accusation prononcée par 


sentence arbitrale. 

&no-dwékemuar, être dégoûté de, 
dat. Ciém. 208. 

&no-dtokauBéve, séparer, Svum. 
(Oric.2, 60). 

énoôt&Anntos, oG, ov, séparé, 


Smer., Arstt. Cat. p. 69,32? (vb. du 


préc.). . 
noôtéAnpis,ewc (à) séparation, 


Jammne. Myst. p. 17,44; 18,6 (dmodto- 


Xau6dve). 


&no-êtalte, séparer en: dissol- 


vañt, ANrYLL, (Ori 1,511 B.-Dar.). 


àno-dranéuno, séparer en en- 


voyant de cô é et d'autre, Syn. 


anoðLaotého : 4 séparer par une 


clôture, d’où intercepter, interdire, 
Ser. 2 Mace. 6, 5 {| partager: Kal 
Aug Tv yüv, Spr. Jos. 1,6, 

entre le peuple. 


&no-êtatiBnu, changer les dispo- 


sitions, d'où au pass. être disposé 
autrement, Nicom. 49. 


y  dmo-GtarpiBo, user. complète 
menL: rôv xpôvoy, Escux.84,29, per- 


dre complètement le temps; rw, 
DC. 54, f7, faire perdre à gun son 
temps. 

Zo ër äéore (inf. ao. -DddEt) 
fi] apprendre (à qqn) à ne pas, etc. 
Hrc.750 e. : 

&no-êtôpaore (/. droðpáoouar 
ao. 2 Gntüpav, pf. âmodédpoxa) À 


s'enfuir secrè.ement, p. opp. à ġo- 


gevyew, XénN.An.4,4,8; particul. en 
parl. d'esclaves, de déserteurs, ete. 
Xix. An. 5,6, 34; Arstt. OBc. 2, 34, 
etc.; en parl. d'ennemis fuyards, 
Por. 1,849; 2,25,7; 29,7,1; tx vnós, 
00.16,65, ou vns, OD.17,516, d'un 
uavire|f2 p. ext. fuir : 1, Sopu. 4j. 
167, qqe ch.; viva, XEN. Cyr.1,4,18; 
PLar. Prot.310e, qqn || S—- 40. 2,3 
pl. poél. dnédpav [äv] Sorn. le.; 
d'où impér. &xoôpol, Pure. 4,90 ; 
opt. ánoðpainv, THON. 927; XÉN. An. 


"2, 5,7; poslér. dmoëpwny, Ansrr. 


0Ec.2,35 Bkk. Ao. 1 rare dréôpaca, 
Tac.7,128; XËN. Hell.1,1,11; 1,7,85: 


5, 38,24. Ion. &noëtdpioxw, f. &ro- 


äpñoopo, ao. 2 &tédpnv (d'où inf. 
&mopñvor) Hor.2,/82;3,148, etc. 
énodôphore, v. le prér. 


âno-êLddako [t] c. am o8dw ,ARTÉA. 


2,741 Hoy. m. sign. Parti. 15 (d6, 
de ów avec re- 


*Gid0oxw, dér. 
doubl.). . 
&mo-8iôœue (impf. &rebtäouv, f. 


énodow, 40. GTÉdwxx, a0. 2 And. 


Swv, ete.) I tr. donner à qui de droit, 
d'où : À rendre, restituer : tuvi ti, Iù. 
3,285, elc.; AtT. (Sor. Ph.924, etc.) 


a terre 
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qde ch. à qqn; ärédos tò coua ta- 
tt, Eur.Or.1075, rends ton corps ou 
la personne à ton père, €. à d. con- 


Groot udten 
part. ao. 1 réc. &modwropévn, Man. 
5 j 
"ëng Buafëe- A. c. ômbéew, Grcr. 


serve-toi pour ton père || 2 rapporter, | 9, 20 


en parl. dun champ : ënt dumxéoux 
&rodobvar, Hor.1,198,rendre 200 fois 
(la semence) || 3 donner en échange 
avi dpotéds, Eur. Or. 467; dpofdnu 
Tve, Tuém.; thv ópo'ny tivi, HoT. 4, 
119, rendre la pareille; en parl. 
d'une dette : tò yptoc, HoT. 2, 136; 
Ar. Nub. 1227; tápyóptov, Ar. Nub. 
1278, payer sa dette; tò póporpov, 
Po.N.7,44, acquitter sa dette envers 
la destinée ; geg, Isocr. 187 b; thy 
Xdpiv, Tac. 2,40; xépirac, Xén. Hell. 
6,5,38, rendre grâces, témoigner sa 
reconnaissance; eôxés, Xén.Memm.2,2, 
10, s'acquitter d’un vœu || remettre, 
transmettre : tv din vote émuyt- 
yropévots, Xén.Hell.7,1 ,30, remettre 
la cité aux générations qui suivent || 
5 déférer, attribuer : tv dox4v tu, 
PLat. Gorg. 471 b, le pouvoir à qqr: 
W droðéðotat ToŬ pévou Täc Dior 
òrde, Lys. 94, 36, {le tribunal de 
l'aréopage) auquel est attribué le 
droit de juger les procès pour meur- 
tre; &modtd6var Tats mOEGLY aðtovo- 
meta, Te, 1, 144, permettre aux 
villes de choisir un gouvernement 
qui leur convienne (sans ég rd aux 
intérêts de Sparte); dm. ele Soe xpt- 
tds Thv xploiv, PLar. Leg.765b, dé- 
férer aux juges le jugement (de l’af- 
faire); sans r'ég. direct : àx. etc THY 
Bou iäy mepi tivos, Lys.164,17, défé- 
rer au sénat le jugement d’une affaire 
11 6 amener au dehors, faire sortir, 
rejeter, évacuer, en parl. des intes- 
tins, Diosc. 4,83; en gén. produire, 
mettre au jour, accomplir : vépouc, 
XéN.Lac.8,5, édicter des lois ; Épyov, 
Anstr. Nic. ?, 6,2, accomplir une be- 
SOgNe ; LETPUDTÉpaV TivÔs ronde 
Tv drepnpaviav, DH. 7,46, rendre 
plus modéré l’orgueil de qqn ||7 four- 
nir : Aôyov, DéM. 828, 20, rendre 
compte de; d’où expliquer, définir : 
TAY buxhv, Thv ebdauovlav, ARSTT. 
An. 1,2, 14, etc. l'âme, le bonheur, 
etc.; particul. traduire, interpréter, 
ATH. 479c |] 8 vendre, Tuc.6,62 (3 pl. 
ao. ämédocav doul.; Bkk. et Dind. 
conjecturent &médovto; v. ci-des- 
sous le moy.) || 9 £. de méc. relier, 
rattacher, renvoyer (un cordon) à son 
moteur, Héron Aut. 248, ete. || II 
intr. 4 se reproduire : at ôuordrntes 
Dud ToAAGV yevedv drodddacty, 
Aesrr. H.A.1,18, les ressemblances 
se reproduisent à travers plusieurs 
générations [2 £. de tact. se produire 
de nouveau en face, faire face de 
nouveau : ës 6p0ôv dr. EL. TACT. ete. 
faire face de nouveau par un mouve- 
ment de conversion [| Moy. &modtôo- 
pot (f. émoÎoono, ao. 2 &meddunv) 
4 donner en échange de,. vendre, 


particul. vendre en gros (p. opp. à 


zwhetv, vendre en détail) Hor.4,70, 


ete. ATT.; avec le nom de prix au 
Oën, ` Apotäe cu név r. XÉN. 
Hell.2, 8,48, vendre la cité pour une 
drachme; tġs déios dr. Escun.19,40; 
vendre à juste prix; Thy dsxérnv ér. 
Dém.47 5,5, affermer la perception de 
la dime || 2 produire au dehors, d’où 
exposer, p. suite, sacrifier, Eur. Or. 
652 if X—> Prés. ind. 3 pl. àroût- 
Ôdaot, seule forme alt. Ao. 2 sbj. 
3 sg. épq. &modGot, On. 8,348. Moy. 








$ 

Omg Biocnpt, séparer, écarter, 
Peur. M. 968 0. F 

ämo-Gtkélo [t} acquitter (p. opp. 
à xatadtxdGw) ANT. 147,5; Arstr. Pol, 
2,8,15; Crrrtas (Porr.8,95). 

å&no-Ôtketv [i] 40.2 (seul. ind.3 sg. 
ånéðxev, EscHL. Ag.1410;impér. Zen, 
énôèwxe, Eur.H.f.1204) jeter dehors, 
expulser, refouler (áró, duxetv). 

&no-dukéo-à fi] se défendre en 
justice, XÉN. Hell.1,7,21; AnTieuax. 
(Bkk.497) (xd, dun). 

&no-êuvéo-& [ï] friturer (du blé) 
Hor.2,14 (äo, Oivos). 

àno-ĉiopar (shj. éroëluuo fä à 
l'arsis]) repousser, IL. 5,763 (sel. 
d'autres, tķaroðiopa) (drd, Sëtz 
po). 

&no-êtonouréouat-oûpar  dé- 
tourner par l'assistance de Zeus, pro- 
noncer la formule de conjuration, 
doù: 1 conjurer, Puar. Crat. 3896 €; 
Lys. 108,4, d'où purifier, acc. Prat. 
Leg.8T7e||2 exécrer, repousser avec 
horreur, d’où repousser, en gén. 
ATu. 401b (år, Atóg gén. de Zevs, 
Tout). . 

émoôtonéunnots, sog (A) sacrifi- 
ce expiatoire, conjuration religieuse, 
Prar.Leg.854 b (v. le préc.). 

ânoôtomounntéov, vb. d'&rodio- 
mouréopor, PLur.Mf.78 4. 

üno-dtopiäo, délimiter, d'où sé- 
parer, diviser, Ansrr, Pol.4,4. ` 

änoëtoproués, où (6) division, 
Herwias Plat. Phædr. p.166 (äxo- 
àtopitw). 3 

&no-ôic, «dv. c. ls, Dyse. Synt. 3 
P. 235,25; 336,24; 339,13. 

àno-ĝtokevow, lancer comme un 
disque, Nicéen. (W. 1, p. 497; Axon. 
(Eusr.0d.159,81). ` 

Zo, Bean A8, repouseer, Hucte, 
(ATH.87 d) || Moy. m. sign. ARstD. 2, 
482. 


ÅTOÔLOKTÉOG, q, ov, #bh. d'åroðub- 
xw, HoN GR. Epim. p.165; au neu- 
tre, Lib. 4, 853. 

&noûtoktoc, 06, ov, chassé, How 
GR. Epim. p. 103,12 (ämoduxw), 

&no-bLokco, chasser, repousser, 
Tuc.8,108; 6,102; Au. Nub. 1296; Er. 
V.1.4,36; fig. Ser. Jer.8,10. 

&nodioËtc,ewc(à) expulsion, An- 
TYLL. p. 127,10 MaËlh.; Gror.13,1,1, 
etc. (ämodtwxw). 

&no-Goket (/.-0oEer, ao. émédoËs, 
ete.) impers. il ne paraît pas bon ou 
à propos de, inf. précédé de ph, Hor. 
1,152; 8,111; ou sans ph, si lim- 
pers: est précédé de la nég.: wh &ro- 

dan hpv tàs orovòàç rooacðat, 
XÉN. An. 2,8,9 (craindre que nous) 
ne refusions de conclure ce traité; 
&ç opt émédoËe, Hor. 1, 172, lors- 
qu'ils résolurent de ne point faire. 
äno-Gokuébo (f.-dow, 40. àxe- 
Soxipaoa, pf. émodedoxiuaxa: pass. 
ao. émedoximdoënv, pf. &xodedoxi- 
pacot) [t] rejeter à l'essai, repous- 
ser après une épreuve, en parl. de 
métaux (d'argent, etc.) Ta. Char. 
5, 3; p. anal. exclure comme indi- 
gne (un prétendant, un candidat à 
une charge, elc.) acc. Hor. 6, 130; 
XEN. Mem. 9,9, 13; avec un inf. åre- 
Zovidofa &pxev, Dix. 406, 20, il l'ut 
déclaré indigne dela charge ; én gén. 


&TOÔOKLUUOTÉOG 


rejeter comme indigne, insuffisant 
ou peu convenable, en parl. de toute 
personne ou de toute chose que l'on 
mel à l'essai, et qu’on rejelte com- 
me impropre à un service, en par. 
de pers. Xéx. Hipp. 1,13; p. opp. à 
rperpäv, XÉN. Luc. 4,3; en parl. de 
cheses (armes, lois, etc.) Xin. Cyr. 
6,2,7; Æc. 19, 12, ete. | D> Fut. 
drodoxu&, Spr.Jer. 88,87; cf. dAno- 
doté. 

&noôoktuaotéos, a, ov[t} vb. du 
préc. Xén. Eg. 3,8; Arstt. Poel. 26; 
Luc.Herm.18, etc. 

änoBoktuaatikés, ñ, ôv [xt] apte 
à rejeter, à reconnaitre indigne, ARR. 
Epict. 4,1,1. 

&no-Sokiupäe-& [i] c. érodoxui- 
tw, Hor, 1, /99 (sel. d'autres, fut. 
de émodoxtumätw). 

&no-86ktuo6,06, ov [t] qui mérite 
d'être repoussé, Diosc. 7, 77. 

nódoa, atog (tò) offrande, Ser. 
Num.8, 12 (&noðiðwp). 

ånoĝopá,&G (h) action d'écorcher, 
P.Uc.106 Briau (äroôépu). 

1 äno8oc, v. &podos: 

2 &noBoc, gén. d'ärouc. 

ä&néôoc, impér.ao.2 d'amodtdwq. 

änéôoots, wc (à) I action de ren- 
dre, d'ou :1 restitution, Hor.4,9; Tac. 
5,35; Puar.Rsp.332 b{]2 paiement en 
retour, rétribution, Tac. 8, 85; PLar. 
Leg.807 d,etc.H3 proposition en re- 
lation avec une proposition anté- 
rieure appelée tpétuo, DH.Thuc. 
521] IT action de produire au dehors, 
d’où explication, définition, Arsrr. 
Caleg. 7, 11,eic.; Sexr. 178, 7; 487, 
13 B véi elc.; DL. 7,60, etc. (äxoût- 

wp). ` 

&noôotéoc, Q, ov; vh. d'ämoëäiän- 
kt, Puar. Rep.456 b, ete.; ARSTT.TOp. 
6,4,8, ete. á 

&noôotnp,ñpos (6)qui restitue où 
rémuuère, Eric. (EM. p. 725, 25) 
(amodtdwq). : 

Å&noĝottKÓG;ý,óv : 4 qui donne en 
échange, Sexr.16,28 Bkk.]] 2 qui pro- 
duit, gén. Nicou.7/2]} 3 corrélatif de, 
correspondant à, EM. 763, 8 [| Cp. 
-wtepos, Proc. Tel». p. 193 (ämoôti- 
Aan), 

&moôogetov, ou (réi réservoir, 
d'où : 4 grenier, Spr. Sir. 1,17 [2 ci- 
terne, Spr.Sir.50,8 (4modéyoua:). 

moo ee, Zone Ié receveur, per- 
cepteur, Jos. Á.J.16,6,2; Tuim. 192c 
(robe opt). 

&nmoëoyx", fs (4) À recouvrement, 
Tuc. 4, 81 |[2 acceptation, approba- 
tion, faveur, Poc.f,5, 5, etc.; DS. 15, 
83,elc.; au plur. Por..8,4,61| 3 adop- 
tion (de certains termes philosophi- 
ques) Sexr. 651,20 Bkk. (&modéyxo- 
pat). 

àno-oxuóo-Ô (parl. ao. 4roèoy- 
pocas) incliner, faire pencher de cô- 
té, 00.9,379. 

&moëpaseiv, inf. ao. 2 d'xxodap- 
Gdvu. 

*AnoSpucinniëns, où (6) Apo- 
drasippidès, lié£. qui sesauve à che- 
val ou au galop, ». com. d’h. Ar. 
Vesp. 185 (ämoddpüoxe, roc). 

dnméôpaorcs, ewc (à) [ä} À fuite), 
Hor.4,140; Luc.D. mort.27, 91] 2 ac- 
tion d’esquiver, gén. Dén. 568, 9; 
PLUrM. 641 HS Jon, Grénger, 
Hpr. l. ce. (kmoddpéoxw). 

&mo-ôpénropar, €. 
ANTH, 70, 18. 


, ` 
QTOÒpiTO, 
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‘âno-ôpénre, cueillir, Ilés. Q. 608; 
fig Po.P.4,114 1 Moy.m.siqn. ANTH. 
6,303; Puut. M.794. 

&noôpñvau, v. érobidpéca. 

àäméôpnots,v. émédpaots. 

&no-ôpour, fs (à) refuge, abri, 
ARR. M. rubr. 8 (àro, Òpapety). 

ànó-popog, oG, ov, qui ne court 
plus, Soru. fr. 75 (äxo, dpaueiv). 

&no-Gponto (f.-0be, ao. érédpu- 
ba, ao. pass. àmedpopbnv) À arra- 
cher, déchirer,On.17,480,elc.; Tac. 
25,2671|2p. ext. ravager, détruire, 
Anra. 11,365 |} Moy. se consumer, 
ALcpar. 8, 5113 Ao. pass. 8 pl. 
poét. dmédpuylev, On.5,485. 

&no-ôpüpa (opt. 3 sg. -ot [5]) 
c. le préc. 11.283,187; 24,214. , 

änopénv, v. émoètèpécxe. 

àno- dúva (impf.3 sq. éméduvel5]) 
dépouiller, On.22,364. ; 

an-o8üpouar, se lamenter, PLAT. 
Rsp.606 a; tiva ou rt, Escur. Pr. 637; 
Sors. El. 1122, sur qqn ou qqe ch.; 
mpde Tiva, HDT. 2,141; Dén. 118 fin, 
ee: twt, APD. 1, 9,8, auprès de qqn. 

Anéëuote, eo (à) {[Ü] À action de 
se déshabiller, Jos.AÀ.J.72,5,1; PLur. 


M.751f||2 action de s'élancer au de- |- 


hors, PLur.M.896 c (dmodtw). 

äno-Ovonstéo-&®, se désister, se 
décourager, se dégoûter,Ansrr. Top. 
8,14,4; repi x, PLur. M. 502e ; mpôs 
tt, Luc.Rh. pr. 8; ëmt vur, CLÉM.556, 
de qqe ch. 

&änoôvonétnors, EOG (h) décou- 
ragement, dégoût, Corn. c.35 p. 284 
(v. le préc.). 


&noôvtéov [ÿ]vb.d'éroÿvw,PLar., 


Rsp.457 a; Luc.Herm.38. 
.… &noôvtpuov, ou (rè) [ü] vestiaire 
pour se déshabiller, au bain, Zen, 
Alh,2,10; Puar. Lys.206 e (&modbw), 
&no-Suo : I fr. (présa impf., fut. 
el ao. 1) déshabiller, dévêtir : tivà 
eluora où vebxeo dr. [1.2,261; 18,83, 
etc. ôter à qqn ses vêtements-ox ses 
armes ; Tv éc0fra &r. mod, Le, 
Nigr. 13, ôter à qqn.son vêtement; 
twos tt dr. PLar. Charm. 154e, dé- 
pouiller qqn de qqe ch. (vêtement, 
objet d'équipement, eéc.); avec un 
seul. rég. de pers. &x. twå, HDT. 5, 
92; Ar. Th. 636, ete. déshabiller ou 
mettre à nu qqn: au pass. poxoy 
Boipátiov moðeðvoðar, Lys. 1417, 6, 


disant avoir été dépouillé de son 


manteau; abs. &modbechou, être dé- 

ouillé d’un vêtement, Ar. Vesp. 
1122, etc. IL intr. aux temps suw. 
de lact. (ao. 2 &méduy, d'où impér. 
ánóðuh, part: &raoðóç; pf. &noðéðv- 
xa: pl.q.pf. &rečeðúzetv) et au moy: 
&rodvopat be -ÔScopa, 00. Zreëued- 
way) se déshabiller, se dévëiir : dr, 
etuaro, On.5,343; Goipdtrov, Ar. Th. 
214; rar. avec le gén. r&v iuartov, 
An.Th.656, ôter ses vêtements ; abs. 
dmodÿc, Tac.1,6; Ar. Ach.627, après 
avoir Ôlé ses vêlements; éroûvodpe- 
vos, On.5,349, après avoir ôté le voile 
(divin que Leukothéè donne à Ulys- 
se); fig. se dépouiller de: pé6ov,PoL. 
5,106,6 (sel. d'autres, p66wv àrehé- 
Avvro au lieu de p660ov &medéduvro) 
dépouiller toute crainte; particul. 
en parl.d'athlètes, mettre bas ses 
vêtements (pour la lutte), d’où se 
préparer : e tt, Lys. (DH. de vi 
Dem.c.11); xi t, DS.2.29; BL. V. H. 
2,80; mpos tu, EL. V.H.12,1, pour 
qqech.; abs. Ar. Ach.627 IS Dr. 


Grroeuué te 


Gmoéiëuso, au sens trans. XÉNX. An. 
5,8, 28; DC.45,47. Ao. moy. äredu- 
cépnv non alt. (émehvodpela, corr. 


-| p. énedvoduela, PLar. Rsp.612a et 


Gmedvero p. &medvoaro, Lys. fr. 45). 
noĝokapivn, v. &Toðlðwpt. 
Geo Zeapéotet-ofHe, donner en 
présent, Crrrras (ATH. 432d). 

änoë& oc, v. &roõlðwpe. 

"Améëeatot, eu Loi) les Apodütes, 
pple de Thessalie, Tuc.3,94. 

&no-eiko (ämpér. 2 sq. &môexe) se 
retirer de, gén. IL.8,406. 

&noeuneiv, eînov, v. åremetv, -sta 
TOY. ` 
åno-epyábo (impf. 3 sg. &roipyo- 
Oev) [yă] tenir écarté, IL.2/,599; OD. 
21,221 (cf. le suiv.). 

&no-Épy@, v. àtelpyw. 

ànô-epoe, 3 sg. ao. 11.6, 848 (d'où 
sb}. 3 sy. &roëépon, IL. 21, 283; opt. 
3 sq. émoépoe, Iu. 24,3829) enlever, 
entraîner || S— &no-{à5] au sbj. et 
à l'opt. (àró, *èpos d'orig. incon- 
nue, p.-ê.p.*Fepoe; cf. lat. verro). 

&no-&&co-à : 4 vivre de, Tuc. 4,2; 
gén. Luc D.mort. 1, 5112 vivre pau- 
vrement, végéter, Luc, Tox. 59, etc. 

néi eng, atog (réi décoction, 
Grop.18,12,8 (ämo£éw). ` 
&no-bévvuur, c. droféw, Diosc. 
115. — 
&no-bevvoo (seul. prés.) c. le 
préc. A.TR.12, p. 675. 

&no-beuyéo, c. dmotebyvupt, Hrc. 
418,12. 

&no-Zebyvuur (/, -EebEw; pass. 
ao. 1 àneķevyðny, oo. 2 áregúyav) 
détacher du joug, d'où détacher, sé- 
parer, Man. 3,85; d'ord. seul. au 
pass. se séparer de, gén. Eur. H.f. 
1376, etc.; el yépwv GEI Eur. 
Suppl. 791, si j'avais vécu libre des : 
liens du mariage ; donep Zen" dTe- 
Eüynv médas, Escenu. Ch. 676 (avec le 
même attirail avec lequel) j'arrive. 
ici au terme de mon voyage (lité. 
avec lequel j'ai dételé mon pied). 

&no-Léc (ao. &néteoa) 4 faire 
bouillir, HPc.407,8; Dirx.(Ara.132 d) 

1 2 intr. cesser de bouillir, ALex. 
(Sros. FL.115,7). 

àn-óğ%o (imnf. ğmwbov, f. -oghow) 
4 exhaler une odeur : tivóg, IBYC. 42; 
Putur. M. 43e, de gqe ch. (parfum, 
etc.) || 2 intr. impers, noķer, ilse 
dégage une odeur ` ën, Aëi 1ñç xw- 
pas. Hor.3,148, il se dég ge une 
odeur-agréable dela contrée. 

&no-boypapéo-à [äp]dépeindre, 
peindre, PLarT.Tim.iie. 

_&no-Lovuuur(ao. érétwoa; pass. 
ao. dreCwoônv, pf. àrétwopa) dé- 
pouiller de la ceinture ox du bau- 
drier, c. à d. décharger du service, 
licencier, How 2,/8,17; 2,13,21, etc. 

&noBavioua, &anmoBaveüpor, v. 
&ro0vhoxw, 

&nmoBavetéov [0x] Ansrr. Nic.3,1, 
8 et ànmoBavntéov, Oric. 1, 761, vb. 
d'émoûvox. 

&mo-Bappéo-à, prendre courage, 
s'enhardir, Xén.OEc.16,6; vt, Paus. 
10,19, 5, à qqe ch.; avec l'inf. Len 
32,8, à faire qqe ch. 

&no-Bappüvouar, c. &mobpacbvo- 
Hot, Diocén. Ep. 3, p, 236. 

éno-Bavuäo, s'étonner de, ad- 
mirer, acc. Oo. 6, 49; Hor.f,11; abs. 
Hor.f,68, elc.; Xén.OEc.2,17; avec 
gd, EscuN.16,42; rare chez les Trag. 
EscuL. Ag. 318; Soes: 0. C.1586 |} 


&roBeaopar 


D Ion. Brutt o9t Benin," 


Der lo ete, 

&noBegouart-côpar, observer, 
contempler, Jos.B.J.1,15,1. 

àno Bera, inspirer d'un souffle 
divin, Tuém. 289d. 


àmo-Berdw-à, diviniser, ANTH. 12, 


417. vs 

àänoëeiwots,ewc (à) divinisation, 
Ox0s.10 (&ro@etdw). 

&noBev ou mieux &moBev : I adv. 
4 de loin, Tae.2,81, etc. |j 2 au loin, 
Tuc.6,7; XÉN. Cyn. 5,8, elc.; AnsrT. 
Mund.3, 2, ete. || IT prép. loin de, 
gén. Tuc.3,111; Eur.l.T.108; Escux. 
44,12 (&ir6, -0ev). | | 
. &né-8eoc,os,ov, sans dieu, impie, 
Sora. fr. 246 (&nd, Qeds). 

&no-Bs6w-£@, diviniser, Pou. 19, 
23,4; DS.3,57; PLrur. Num. 6, elc. 
(mo, Ges). 

&noBepaneta, ac (à) [oë] À soin, 
culte, adoration, Arstr. Pol.7,14112 
soin du. corps après les exercices 
gymnastiques, ANTYLL.p.106 Matth; 
GaL.6,89, etc. (ämobspomebw), . 

ànoBepareutéos, &, ov [pă] vb. 
d'ånolepanrew, SoR. p. 50,18; 223,7. 

ànoBepareutikéce, ñ, 6v [pà] qui 


concerne le soin du corps après les, 


æxercices gymnastiques, ANTYLL. p. 
107 Matth; P.Ec. p. 6,41 Matth. 
ele. (émofeparebw). 

&no-Bepaneüc [pă] 4 soigner, 
traiter avec égards, DH, 3,71, ete. 
j} 2 donner des soins médicaux, Hec. 
26,59; fig. secourir, Prur.M.118c. 

àno-Bepiča, moissonner, d’où 
couper, abattre, EL. N.A.1,5; APD.4, 
9, 22. 

àné-Bepuoc, 06, ov, sans chaleur, 
Arr. p. 60,47 (am, ep). `, 

&änoBéouwpoc, oc, ov, qui peut se 
conserver, Jos. ÀA.J.18, 17,1(ämoxi- 


muet). . ` 
.… äméBeotc, eos (À) T action de dé- 
poser, d'où : À action de mettre en 
réserve, PLaT.Leg.844d,elc.; ARSTT. 


"A41.A.8, 20, etc.; Prur. Arist. 1, elc.; 


d'où lieu de dépôt, particul. ves- 
tiaire, Luc. Hipp. 5112 t. de méd. ac- 
‘tion de placer dans un bandare un 
membre fracturé ow malade, Gac.f?, 
456, elc.]t 8 exposition d’un enfant, 
Ansrr.Pol.7,16,15; DH. 1,841] 4 ac- 
tion de se démettre d'une charge, 
Apr.Civ.1,31| II E. de gr.etde pros.: 
4 membre final d'une phrase, D.Px. 
49 112 césure finale d’un vers. cata- 
lectique, Héru. c.4, ete. III £. d'ar- 
chit. c. &rógvots, Virr.4,1, 14. 
&no-Beonièe, rendre un oracle, 


 Sre A8: Dar, Luc.2; d'où prophé- 


tiser, DH.6,43. 

ànoBéonrots,ewc (à) [to] réponse 
d'oracte. Srr.814 (&robeontCw). 
- &né-Beotoc, 06, ov : À négligé, 
Oo.17,296 || 2 méprisable, odieux, 
Lye.540 (àmd, Béooocfo ` cf. oi: 
8eotoc). 
… AnoBétat, &v (oi) «les Dépôts », 
lieu près de Sparte pour l'exposi- 
tion des enfants mal conformés, 
PLur.Lyc.16 (ärotlômm). 
~. âmoBetéov, vb. d'änorlnu,Diosc. 


° 2,89,.5,182; GLém. 836, etc. 


&néBetoc, og, ov, mis de côté, 
d'où : 1 mis en réserve, conservé 
aveesoin, Luc.M.cond.5;Trà &n00eta, 


. PLur. Cæs. 85, le trésor public; d’où 


précieux, Lys. 118, 44; Dém. 1876 fin 


_ [| 2 tenu caché, secret, mystérieux, 
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Puar. Phædr. 262a || 3 en maw. 
part, mis de côté, rejeté, PLur. M. 
159 f(énotidnut). 

&no-Béw, s'éloigner en courant, 
Xéx.Cyr.7,5,40; en parl. des Grecs 
qui déploient leurs voiles comme 
pour prendre la fuite, Hor.8,56: 

&mo-Bewpéo-&, observer de loin, 
Arstr. Mir. 104; POL.27, 4,4. 

&nmoBebpnots, sag (à) 4 action 
Cobserver de loin ou d’un poste élé- 
vé, DS.49, 38 |] 2action d'observer, 
de viser, d'avoir un rapport direct 
avec, Peur. Pel, 25, etc. (àmoûew- 
pw). . : 

Grofe prëog, Oh. d'Aëroferapéëna, 
Prur.M.80 a. 

&noBéoots, ewc (à) action d'éle- 
ver au rang des dieux, apothéose, 
Cuc. Alt. 1,15; Srr. 284; au plur. 
Peur.M.210d (&moûecw). 

&moënkh, ns (à) lieu de dépôt: 
B6Awv, Luc.Ind.ÿ, dépôt de livres ; 
copatog, Luc. Char. 22, tombeau ; 
abs. magasin (de vivres, d'approvi- 
sionnements) Tuc.6,97; fig.&mo0ñxnv 
moutodou ës Tiva, Hor. 8, 109, se 
ménager un lieu de refuge auprès de 
qqn (ärotiOnp). 

&no-BnAuoués, où (6) action de 
téter, Diosc. Ther. p. 419 (mó, 0n- 
Ada), 3 

&no-BnAvvo (part. ao. pass. &mo- 
OnAuveeis) 4 efféminer, PLUT. ANE. 53; 
au pass. CLÉARQ. (Atu. 515 f) || 2 p. 
suite affaiblir (đu vin) PLut.M.692d; 
d'où faire dégénérer (des plantes) 
Tu. H.P.7,4,8,etc. 

&mo-Bnpt6o-& (f. wow, pf. pass. 
dmotetnpiwua) À changer en bête, 
Erarosra. Cat. 1 || 2 rendre sauvage, 
Prur.M.995d; d'où aigrir, exaspé- 
rer, Poz.1,79,8; au pass. devenir fu- 
rieux, Pos. 1, 67, 6, etc.; en parl. 
d'une blessure, s'irriter, s’exacer- 
ber, Por.8,60,6, etc. [13 au pass. être 
plein de créatures sauvages, ALcPHR. 


,3. 
&noBnpiworc,ew (à) 1 action de 
rendre sauvage, Pc£ür. M. 1045b [12 
action d’exaspérer, DS. Exc.p. 603, 
18 (ämo0npuôw). 
. &mo-Bnoaupiäc, melire en réser- 
ve, DS.8,80; 5,41; particul. mettre 
eh réserve de l'argent, des trésors, 
Luc. Alex. 23. 


&noBnoauprou6s, oÿ (6) action: 


de mettre en réserve, DS. 8, 70 (ämo- 
GnoavpiCw). 

&moBnoauprotéov, vb. du préc. 
CLéu.1,798 Migne. 

ämo-Biwéw-& [1] couvrir de sable, 
ensabler, Po.1,75,8 (&xd, Oic). 

äno-BÀi6o : 4 faire sortir en pres- 
sant, exprimer, ArsrT.H.A.7,10,ete.; 
Luc. V.H. 2,3; en parl. de raisin 
qwon presse, DS. 3, 62; p. suite, 
expulser de, gén. Luc; J, voe. 2? |] 2 
serrer fortement, Dien. (ATH.292c); 
Ser. Num. 22,25; NT. Luc.8, 45. 

ånóbàrupa, atog (Tò) jus ou sue 
exprimé, Diosc. 1,151, elc.; Ga. 13, 
162 (ämo0X6w). SR 

ämoBAuuués, où (6) oppression, 
Aou. Ex. 3,9 (&ro0AGw). 6 

anéBAupre, ewc (à) À pressurage, 
DS.3,63112 expulsion, Luc. J. voc. 
(roð bw). 

àno-Bvýoro (f. ånroðavoŭpat, do. 
2 åréðavov, pf. árotéðvnxa) mourir, 
IL.22,432; OD.11,424, etc.; XÉN.CYr. 
8,8,14, etc.; dno kuod, Tac. 1, 126; 








àTroBuvvirco 


Par. Conv.191a; Mu&, PLar. Men, 
91e ;vdow, Tac. 8, 84, de faim, de 
maladie ; éx tv tpavpátwv, HDT, 2, 
63, mourir de ses blessures; Ùró 
tivos, HoT. 1,137; 7, 154; PLAT. AP. 
29 e, etc. de la main de qqn ; do tñc 
mokews, LycurG. 159,29, être con- 
damné à mort par la cité; avec un 
acc. de méme origine : otpatnyot 

Odvartov åmroðvoxetv, PLUT. Sert.13, 
mourir d'une mort de général; cf. 
XéN.Mem.4,8,8; fig. mourir de peur, 
derire, Ar. Ach.415; Arstt. M. mor. 
1,20,18; p. anal. mourir, en parl. 
de plantes, Ta. H.P.8,11,2 | D 
Ful. ion. &moûavéopar où &rofaved- 
ua, Hpr.8 143; 7,184; fut. réc. ro- 
0v4Ëw, Es.152 Cor. Ao. 2 part. fém. 
dor. ġmroðavoľoo, Po. O. 2,20. Pf. 
part. épq. &motebynos, IL, 22, 432; 
0D.11,424. PL. q. pf: 3 pl. épq. àmo- 
téðvacayv, OD.12,8393. - 

àno Bpacúvopat (a0. ġteðpasu= 
vány) [čo] senhardir ov ètre hardi, 
résolu, Dém.1407, 14; DC.72,11. 

énéBpauots, sw. (ñ) rupture 
d’une chose qui éclate, fracture d’un 
membre, Sor. p. 48, 1 Cocch:; rup- 

ture d'un nuage, Arstr. Mund, 4,7 
(éxo0patw). 

&moBpauoux, groe Déi fragment 
ou débris détaché de, Srr. 489, etc. 
(émro8padw). 

&nmo-Bpabw, détacher en brisant, 
briser, DH,4, 56; fig. tùs sòxhéiag 
åroðpavoðývar, AR. Nub.997, voir sa 
réputation déchirée. | 
. &mo-Bpnvéw-&, déplorer, PLur. 
Fab.18; Basr.12,8. e 

&no-Bpuäde (pf. &moteðpiaxa [T}) 
arracher ou couper comme ùne feuil- 
le, Ar. Ach. 158. s 

åno-Bpiğo (ao. émébpuou []).cou- 
per les cheveux, d'où couper, Eur. 
0r,128, etc.; Axru. 7, 204; br HA. 
2,10 | Moy.(ao. dmeûpradunv) se cou- 
per les cheveux, se faire tondre, 
AnTE. 9,297 (dd, Opié ; cf. le suiv:; 
sel. d'autres, forme sync. de àämo- 
depiw, v. ce mot). f 

àto-Bpič, -tpixós (ô,h) [ix] tondu, 

Carn. fr. 841. 

ånóðpropa, atog (tò) touffe de 
racines coupées, OrPH. Arg. 1003 
(åroðpitw). 

ànó:Bpovog, og, ov, sans trône, 
en parl. d'un évéque, Naz. 3, 247 
Migne (ró, 0póvos). 

àno- purto (part. pf. pass. 
àmoteðpvppévos) amollir, PLAT. Rsp- 
495e. 

àno- Bpooka (f. åroðopoŭpat, a0. 
2 åréðopov) 4 s'élancer hors de, gén. 
I1.2,709,etc.; On.1,58 [f 2 s’élancer 
de,du haut de, avec àmoet le gén. 
Hpr.f, 80,etc.|] 8 s'élancer, se dres- 
ser, Hés.Sc.875. 

émoBupiaots, ec (à) [5] éva 
poration, PLur.M.647 f (dmobumidu) . 

* émo-Buurkg-& [5] faire des fumi-- 
gafions, Ansrr. H.4.6.87,3. 

. &mo-Bbuuos, 06, ov [5], désagréa- 
ble, odieux; 1e. 14, 261 ; Hés. 0.708, 
Hor. 7,168 Fém.-n, Sm. lamb. 
6,35 (ænd, Ovudc). S 

&né-Buuos, oc, ov [ü] sans souci 


2 | de, indifférent, Puur. M. 87f (amd, 


Guuds). 

äno-Buvviäo, renvoyer aux thons 
ou comme un thon, c. àd. écarter 
comme stupide, Luc, J. ér. 25 (amé. 
Búvvos). 


ànobvotáviov 
&noBuotévrov,ou(ré) vase à boire, 
Porén. (Arn.479f). 
&nobuttov-[ŭ}] vb. du suiv. Tukm. 
442. 
&rro-Bvw, offrir en sacrifice, d’où 


consacrer, XÉN. An. 3,8, 12; 4,8,25; |. 


Dipu. (Arn.492 a). 
àmo-Bwpñoow, ôter sa cuirasse, 
Ou, en gén., son armure, SiB.8,455 
ion. p. -doow) (xd, Owpné, ion. p. 
. Rwpoë). 3 
dnoBoupébo, v. érolaundtu. 
à&r-otSéw, se gonfler, Hec. 544,5/; 
609,52 (sel. L. Dind. imotdéw). 
ånoiðnog, sog (à) soulèvement 
(de la terre au fond de la mer) Sra. 
54 (àvorèñoers Mein.) (droidéw). : 
àn- otoko, gonfler, doù au pass. 
se gonfler, Hec.544,42 (sel. L. Dind. 
érotôloxw). d 
à&nointoc,oc,ov : I non fait: 4 
inachevé, Po. O. 2, 16; MÉN. (ArH. 
172 d) || 2 non travaillé, fait sans art, 
DH. Lys. 8 |} 3 non encore formé : tò 
dmointov, Ansrp. 1,76, l'état de na- 
ture, d'où naïveté, simplicité (d'un 
enfant) || II impraticàble, impossible, 
PLuT.COr.38 (à, roréw). 
notog, adv. sans travail, sans 
art, DH. Dém. 39. 
ànorkecia, aG (À) émigration, en 
pari. de t4 captivitédes Juifs, SeT. 
Esdr:2;6,etc.; 2? Rég. 24,15 et 47 
dåroméw). | 
&rroukéo-& (f.-ñow, ao. &mwxn- 
Gù, pf. drwxnxa) À émigrer: ¿x tó- 
ou, Isocr. 66b, d’un lieu; ës Oov- 
plous, Par. Euthyd. 2710, aller se 
‘fixer parmi les habitants de Thourion 
{Fhurium); poél. avec l'acc : ón. vë- 
oov, Po. P.4,258, coloniser une île || 
2 habiter au loin, Tac.3,55; XéN.OEc. 
- 4, 6; Eur. I. À. 680; au pass. à Kô- 
Gun ZE Zap paxpäv dmwxetto, 
Soru. 0.R.998, j'habitais Loin de Co- 
rinthe, ‘ ; 
änoiknoic, œg (ġ) émigration, 
DH.2,96 cons. (étouxéw). 
änotkia, ac (à) colonisation, colo- 
nie,PD.0.1,24; 16,12; Escaz.Pr.814, 
etc.; en part. des chefs ou conduc- 
teurs d'une colonie: dmowias motet- 
ada, Prat. Leg. 702 c; taniunew, 
Tac.1,19; Par. Pol. 293 d; atéAhe, 
Srr.880; Luc. V.H. 1,12, etc. emme- 
aer une colonie; en parl. du peuple 
qui envoie une colonie : &motxiav 
ämootéAkeuwv, Escan.5/,8/; Poz.8,40, 
3, etc. envoyer une colonie ; cf. Hpr. 
4,150 | X—> lon.-in, Hor.f,146, etc. 
{ämouoc). 
änoukidao (f. tow, att. Aë: ao. 
TONOA, pf- iNUS.; Pass. A0. QTY- 
xicðny, pf. àroxopa:) I £ transpor- 
ter dans une autre résidence, On.12, 
135; Sopu. Tr. 955, 0. C.1390; PLAT. 
Pol. 284; Xin. OEC. 7, 34; aiypahw- 
Tov twa åm. dduwv, Eur. El. 1008, 
chasser un captif loin de sa demeure; 
d'où au pass. émigrer : ix rohswg, 
Prar. Euthyd. 302 c. émigrer hors 
d'une ville; p. suile, être établi au 
Join, avec ëv et le dat. PLar. Rsp. 
519 c || 2 p. anal. transporter dans 
une autre famille, établir (une fille), 
‘ Eur. Hipp. 629 |] IE envoyer fonder 
une colonie, XEN. OEc. 7; d'où 
<oloniser : yüv, Hnr. 7,94; Tuc. 7,24, 
un pays. 
&moikthoc,oc,ov |] sans variélé, 
Par.1,369, etc. (&, Tomos). 
&-roikLÂTOS, 06, ov, non peint de 
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couleurs variées, CLÉM.286 (&, Tot- 
xio). 

ànorkig méi (à) HDT. 7,167, ou 
subst. mous, (doc (ñ) Srr.481; PLur. 
Cor tc. colonie (mowoc). 

-änôlkivis, ewc (à) [to] envoi ou 
établissement d’une colonie, DH.8,34 
(érouxitw). D 

&noikioués, où (6) c. le préc. 
Anert. Dol 533. j 

&mouktotéov,vb.d'ärotxitw,CLÉM. 
233. 

&notkrothe, où (6) conduteur où 
chef une colonie, MÉN. RHËT. 85 
(érouwitw). 

ämotkoôoupéo-&, intercepter par 





des constructions, barricader, Txc.f, 
184; 7,78; Dim. 1278, 6 el 8; 1277,12; | 


au pass: Prur.Cæs.49; fig.SYN.4107 c 
(sel. L.Dind. å&mowxovopoupévn). 
àn-owovopto-Â, tenir à l'écart 
de sa maison, PLor.1,65 || Moy. m. 
sign. HitrocL. (Sros. Fl.39,36). 
&noukovéunois, EWG (ñ) action 
d’écarter de sa maison ow d’écarter 
en gén. Cass.Probl,70. 
&notkovéuntos, 06, ov, qu'il faut 
écarter, Arr.Epicé.4,1,44. 
änr-otkoc, 06, ov : À éloigné de ses 
foyers, de son pays: dm. répmrev Tivd 
vhs, Sopx.O.R.1518, bannir qqn loin 
de son pays || 2 émigré, colon, Hpr. 
5,97; Art., en parl, de villes ou de 
peuples : tó är. KÉN. An. 5, 3, 2; 
AR. 18:382, ou simpl. äromos, Xin. 
An.5,8,2,elc. colonie ; fuétepor äx. 
XÉN.An. 5, 5,7, nos colons ; fig. en 


part. de choses: vëkufoe Zon. 


&mouxos, Escui.Sep{. 729, le fer im- 
e de chez les Scythes .(&mó, oł- 
06). 

émotktièopar (ämpf. 3 sg. ion. 
érowriero) déplorer, Hpr.1,114. 
© &noiuavtoc, oc, ov, qu’on ne mè- 
ne pas paitre, c. à d. sans guide, sans 
chef, Antu. 6,239; Naz.Ep.39,p.802b 
(à, Torpaivw), 

&moumobo (f.-WEw où Wéopat, 
ao. émpuwË«, d'où impér. émoluw- 
Eov) déplorer,acc.: T1, Éscac.Ag.329, 
etc.; Sopn. Ant. 1224, ete. qe ch.; 
roud, Eur. Med. 31; ANT. 184, 15, 
pleurer sur qqn. 

ğ-nowa, œv (tà) [žr] dispense ou 
rachat. d’une peine, d'où: À rançon 
{pour la liberté, pour la vie, pour ra- 
cheter un cadavre, elc.) IL.1,18,etc.; 
týs oñs parc Groo, Eur. I. T. 
1459, comme rachat de ton immola- 
tion, pour tenir lieu de ton sang non 
versé; dans les lois de Solon, lar- 
gent dû par un meurtrier aux parents 
de la victime, Prar.Leg.862 c; d'où 
en gén. expiation, IL.9,120; Escur. 
Pers.808,etc.; Eur.Alc.7,etc.; PLar. 
Leg.862 c|] 2 en b. part, rémunéra- 
tion, récompense, prix, Pn. 0.7,16; 
N7,16; P.2,14, etc. (&, row). 

&nrotvéw-& |är]exiger une rançon 
pour un meurtre: 4m. twa, Dém.629, 
22 (loi) exiger une rançon de qqn; 
cf. Eur.Rhes.177 || Mo. (opt. 2 sg. 
poél. ärotvécato) obtenir une ran- 
çon, Eun.Rhes.466 (ämotva). 

&nouvé-êtkoc, 06, ov [ät] qui ven- 
poan temen Eur. H. f. 888 (&mowva, 

On). 

&norvé-Sopnoc, 06, ov [à] qui dé- 
vore tes victimes offertes pour une 
rançon, Lyc.902 (ämowa, ddprov). 

&-notoc, 06, ov, sans qualité, sans 
propriété, PLur.M.369a,947 b; Arér. 


&anokaBiotqui 


p.20,28,etc.; Üdwp ämotétaroy, ÂrH.' 
33c, eau très pure, sans caraclère 
propre, c. à d. sans goût || Cp. -ôte- 
pos, Mécér. (Cram.3,104); sup. -dra- 
toc, ATH. /. c.; GaL.18,48 (à, motoc). 

&n-oioteuw, abattre à coups de 
flèches, AnrH.7,748. 

‘noise, fut. d'äropépo. 

&n-oixouaL: 4 être parti, d’où être 
loin de, se tenir éloigné de, gén. In. 
11,408; abs. être éloigné, absent, On. 
1,185, elc.; p. ext. être mort, Ar. 
Ran.83; &mouxôpevor &vdpes, Dm, D. 
2,98, les absents, les morts; cf. Pn. 
P.8,8, etc.; fig. en parl.de choses, 
Eur.H.f.1841|2 s'éloigner, partir, en 
parl. du temps, Arar.8/0. 

&no-kaBaipo [xäà] À nettoyer : 
Thv xetpa els Tù yetpópaxtpa, XÉN. 
Cyr.1,3,5, s’essuyer la main aux ser- 
viettes ; au pass. être nettoyé, rede- 
venir pur ou brilant, en parl. de la 
lune après une éclipse, Pror. Æmil. 
17, Nic.23112 rendre pur, d'où affi- 
ner (un métal) Srr.389; purifier (de la 
résine) Diosc./,24; fig. &moxexaütp- 
Dot "äu poviv, Luc. H. conser. 24, 
parler une langue pure |] 3 rejeter 
comme impur, PLAT: Tim. 72c; ée. 
tas Bavabgous téyvaç elç petolxwy 
xépas, Prur. Lye.c. Num.2, abandon- 
ner les métiers, comme impurs, aux 
mains des métèques |] Moy. se puri- 
fier: ti, T.Locr.104 b, ou twos, XÉN. 
Cyr. 2, 2,27, de qqe ch. |] 40. sbj. 
Zeg, &noxaðapy (sel. L. Dind. &ro- 
xaðhen) Tu. C.P. 141,17,10; 3 pl. &ro- 
xaðápwow, PrLur. M. 510 f; inf. ion. 
droxabñpat, GAL.10,386, ete. 

åno-kabapiğo [xð] c. le préc. 
SeT. T0b.12,9 (fut. 3 sg. ~w); Job 25, 
4 (ao. inf.-oui). 

&nokkBapua, atoc (rè) [xä] ma- 
tière sécrétée, Arsrr. P. À. 4, 2, 10 
(émoxabatpw). : 

&moréBapots, wc (à) [xà] À sé- 
crétion, Arsrr. G.A.1,18,6, elc.; au 
plur. Tuc.2,49 |] 2 purification, PLUT. 
Rom.21 (ànoxaðaipw). 

ämokaBaptéov [xð] vb. d'ämona- 
Ouipw, Ansrp. 1,25, 

änokaBaptikés, ñ,6v [xà] propre 
à nettoyer, à purifier, Diosc. 3, 25 
(roxabatpw). 

à&nmo-kaBebdc : 4 découcher, Eur: 
(Suin.); Pisrr. V.soph.2,151|2 dor- 
mir auprès de, THém. 

àno-kü@nuar (seul. prés.) À s'as- 
seoir à l'écart, Hpr.4,66 ]| 2 p.suile, 
être fatigué, languissant, Ansrr.H.A. 
9,40,26; en parl. d'une femme dans 
la période menstruelle, Spr.Lev.f5, 
33; 20,18 | X> Ion. &roxdrauot, 
d'où 3 pl. -natéarat (p. -xd@nvrat) 
Dn Le, 

&no-kaBiäo (part. ao.-xabioas) À 
siéger à l'écart, Po.37,10,8 [1 2 s'as- 
seoir à terre, PLur.M.649b. 

&no-kaBLotave, c. les suiv. PoL.3, 
98,9; NT.Ap.1,6. 

&no-kaBLotücw-@,c.le suiv.ARSTT. 
Metaph.11,8,12; Duris (ATH.606 4); 
DS. 7,78. 

&no-kaBiotnur: I tr. aux temps 
suiv: (prés., impf., f- -xotaothow, 
ao. 1 -xatéotnoa) 1 remettre en l'état 
antérieur, rétablir : moktetav, Dr. 
256,8 (décr.) ou moMteuua, Por. 4, 
36,4, rétablir un gouvernement; ttva 
sde olxov, Por. 8, 29,6, rétablir qqn 
dans ses foyers; œokraçs, PLur. Ale . 
7, rétablir des citoyens dans leur si- 


45 


&nokxivvuar 


tuation||2 p. suite, restituer, rendre : 
Tobsópýpovs, PoL.3,98,7,les otages || 
3 tendre (un cordon) Héros Aut.267, 
eic. || II intr. aux temps suiv. (ao. 2 
XUTÉOTNY, pf. -xuðiornxa, et au 


moy.) å se rétablir : sts thv ZE dpyxñc 


xaraoraoiv, Por.25,1,1, en revenir à 
ia constitution primitive; é..de méc. 
Aroxablorooôou, revenir à sa position 


primitive, er parl. de ressorts mé- 


talliques, Paix. 8yz.; abs. revenirà 
‘état primitif, Hec.1222h, etc. ||2 se 
reposer, se calmer, cesser, en parl. 
de maladies, Hrc.1258 f; de mouve- 
ment, Prur.M.564a || D Pf. àno- 
taféoraxa au sens trans. Por. 21,9. 

&no-kaivuuau(seul.prés.etimpf.) 
lem orter sur: td tu, On.8,127, 
249, sur qqn en qqe ch. 

Zo koleuae, 06, ov, inopportun, 
intempestif, Sopu. Ph.155 (áró, xai 

óc). ; 
£ es [où] de- 
venir un César, M. Awr. 6, 30 (äxo, 
Katoap). 

&no-kaico, alé. -kéc (ao. àréxav- 
ca, pf. inus.; pass. impf. &rexad- 
uny, do. årexaúbny, pl. p. pf. àrexs- 
xavunv) détruire par le feu, brûler, 
Dént.798,23; en parl. de cautérisa- 
tion, Xin. Mem. 1,2,54; PLUT. Cato. 
ma.16; p. anal. en parl. du froid, 
de la gelée, XÉN. An. 4,5,8, elc.: au 
pass. ètre brûlé par la gelée, Xén. 
An.T7,4,3 || D AU. dmoxdow sans 
contract: prés. ind. 8 sq. &moxé, 
TH. C.P.2,3,7, etc.; inf. dmoxdewv, 
Tu. H. P. 4,14, 11; part. åroxdow, 
XÉN.An.4,5,8; neulre àroxäoy, Tu. 
C.P. 5,12,2; pass. impf. 8 pl. árs- 
xäovro, XÉN.An.7,4,8 (pour *ämoxd- 
- Feu, elc.; *4mexdFovro). 

àrto-kakéw-&@ [xä] succomber à la 
fatigue,sous le poids du malheur,ete. 
Spr.Jer.15,9 (&xd, xuxôc). 

&no-kahéo-& [x] I (áró, au loin) 
4 rappeler d'exil, Xn. Cyr. 1,4,25 || 
Zappeler à part, Xéy. An.7,3,35 |} IL 
(émo, par suite de) appeler par suite 
de, ¢. à d. nommer, surnommer: Tiva 
ôvoud rt, XÉN.Mem.2,2,1, donner un 
nom à qqn; d'ord. en maw. part, 
CORIOTHY ÅT. Teva, XÉN.Mem.1,6,13; 
mé vtwxòv d. Dim. 582, 19, traiter 
qqn de sophiste, de mendiant; cf. 
Axn.81,10; PLat.Gorg.512 c. 

&mo-kdAUpyLAX, aToc (rô) [4] révé- 
lation, Heruas (CLEM.426) (moxon- 
TTW). e 

Gnoralusrcteée, 9, én Teël oof ré. 
vèle, qui découvre, gén. CLéw. 98 
(éroxa Tru). 

&no-kaAÜünto [x5] 4 découvrir (la 
tête, la poitrine, ele.) Hnr. 1,119; 
Dar, Drot, 852 à, elc.; au pass. 
Arstt. H.A. 9, 47; fig. en parl. de 
pers. åm. twd, dévoiler ou démas- 
guer gm, e. à d. le forcer à parler, 
Luc. V. auct.28; ou le faire connaître 
dans tout son jour, Luc. Cat.26: en 
mauv. part: åToxexahuuuivor Aóyot, 
Peur. V.Hom.214, discours indécents 
12 Âg. révéler, PLar,Prot.359 bete. 
I Moy. I fr. découvrir (une partie de 
son Corps): Tv xepakñv, PLuT.Crass. 
6, se découvrir la tête || II intr. 4 se 
dévoiier, c. à d. montrer ses disposi- 
tions ov son caractère au grand jour, 
Prur.M.880 e; Ser.1 Reg.2,;29; 3,21; 
dar. tods tva, Pror. Alez. 55, mon- 
trer sa mauvaise humeur contre qqn 
12 agir ouvertement : rpéçu, DS. 
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17,62, ete. en vue de qqe ch., c. à d. 
se préparer ou aspirer ouvertement 


à qqe ch. 


&nokdAupos, oc, ov [äÿ] décou- 


vert, Piit.1,141 (&moxcAënre). 


&mokdAu wc, soc (ñ){[xë] À action 
de découvrir, Paon. m. r. 23 112 
fig. révélation, PLur. M. 70f; parti- 
cul. révélation divine, NT. 2 Cor. 12, 
1, etc.; d'où l'Apocalypse, titre de 
divers ouvrages parmi les Livres 
saints, CLé.7,525; 2,889, etc. (äxo- 


XX AGIT). 


&mo-k&uve, perdre courage, se dé- 
courager, Soru.0.C.1776; PLar.Rsp. 
445b; áT. tn, XÉN.Hell.7,5,19: Piur. 
Arat.20; avec un part. se lasser de, 
ete. Xin. Mem. 2, 6,35: Prat. Men. 
81 d, elc.; avec un inf. àn. oð, 
PLar.Cril.45b, renoncer à tenter de 
sauver; avec xpôs el un acc. de cau- 
se : mpôc TÀ dtapaprias od droe. 
pöy, Peur. Arat. 32, ne s'élant pas 


laissé abattre par ses échecs. 
To kåunto, faire un détour, Kén. 
Eg.7,14; Arsrr.Rhet.3,9,6. 


&no-kanvtou6c, où (6) fumiga- 


tion, Diosc.3,126 (àd, xamvi£w). 

âno-kapadokéwo-& [x%4] attendre 
avec impatience, Poz. 16,2,8, etc.; 
Jos.B.J.3,7,96, etc. 


&norkapadokia,ac (ñ) [x#&] attente 
impatiente, NT. Rom. 8, 19 (v. le 


préc.). - 


ånórkappa, atog (Tò) ce qui est 
tondu ou coupé, JamB.Protr. p.316 


(émoxetpw). 
&ré-kapéw-&, stupéfier, Diosc, 4, 
T6 - 


âno-kapnitouar, recueillir les 


fruits de, jouir de, gén. CLém.705. 
&mo-kapnéw-&, produire 
fruits, d'où produire, en gén. Hec. 
279,31. : 
&nokaptéov, vb. d'éroxelow, Eur. 
(Dor 5.291 © 


âno-kaptepéo-&, cesser de résis- 


ter, d’où se laisser mourir (de faim) 
Hec. Acul. 393; Cic. Tuse. 1,84; Luc. 
Macr.19, etc. ` 
énoraprépnorc,eswc (à) action de 
se laisser mourir de faim, Quint. 8, à 
(v. le préc.). ` 
&no-kapholoyéo-&, ramasser des 
brins de paill+, Hrc.38,4. : 


àno-kataBxive,descendre de che- 


val, DH.9,16. 


åno-kataáoso, att. “tte, ré- 


concilier complètement, NT. Eph. 2, 
16: Col.1,9. 
&no-katappéo, découler, - Hec. 
Aph.1259 dout. 
&rro-katappinte, rejeter, GaL.13, 
29. 


ÅTOKXTĂOTAOLG, EOG (Å) [žo] I ré- 


tablissement d'uńe chose ou d’une 
personne en son état antérieur, res- 
lauration, Arsrr.M.mor.2,17,19,etc.; 
Po.3,99,6; 4,23,1,etc.; DH./0,8,eic. 


IE particul.: À rétablissement d’une | 


personne malade, ArÉr. 9,22 [2 re- 
tour d’une saison, Peur.M. 937f [13 
retour périodique (d’un astre) PLar. 
Ax.870b (&moxablornm). 
ÅTOKATAOTATLKÓG, ý, ÓV [oTă] qui 
ramène à l’état antérieur; p. suile, 
qui ramène ou revient au même point, 
Paz. 1,24; Svn. 197 c; en parl. des 
nombres 5 et 6 dont le carré ou le 
cube se terminent respectivement 


par õ etb, Nicou. 131; TueoL. 40, 48 


(éroxadlornut). 


des 


GTOKÉVOOLG 


Šnokatactatikâc, adv. Ou mmge, 
Proc. 

&To-karatiBnur (seul.moy. ao.z, 
3 sg. poél. &roxirbero) déposer, 
quitter, A.Rn.3,847. 

&no-karapaive, réfléchir une 
image, ARSTNr. 1,8. 
gs To KatapÜxe, refroidir, GAL.18, | 


ÅTOKATÉATAL, 
droxáðnpat. 
&no-karopB6w-à, redresser, ARs- 
Tr. Eud.7,14,10. 
àno-xátobev, adv. 
Ouyme. Arstt.Meteor.3. 
àno-xaviičo (impf. &nexat hgoy) 
briser à la tige, d'où briser net ou 
complètement, Hec, 790 f, 799a etd; 
Tuc.2,76; Eur.Suppl.717. 
ånoraúhtotg, sos (à) [to] action 
de briser net comme à la tige, Luc. M. 
cond.1 (äroxavAtw). 
änokauALITéOV, vb. d'éroxauite, 
AnryLe, (Orts.8,620 B.-Dar.). 
&né-kauAoc, 06, ov, €. xavio, 
TH. H.P.7,2,4 (àro, xœuXdc). 
ånókavua, atog (Tò) tison, Symm. 
Ps.101,4 (ånoxalw). ‘ 
àänékauotc, ec (à) action de brû- 
ler, Srr.779 (ämoxaiw), 
&rokéo, v. éroxaiu, 
äné-keuuar: I ètre placé loin de, 
Po.N.1/,46; Arar.f101 ET être mis 
de côté, d’où : 4 être mis en réserve, 
XÉN. An. 2,3,15; 5,1,97, ele.; napo 
mt, Lys.153,45, auprès de qqn, chez 
gon: fo, fa ols ap Xp à xOovia 
Ébv" dmcôxertar mevOetv ov xph, SOPI. 
0.C.1752, car il ne faut pas qu'ils 
s’affligent ceux à qui le pays tout en: 
tier réserve sa faveur: avec le dat. 
oùx Édrttv odv robrotc dtxatog dmroxel- 
pevos Ékcos, DS.18,51, il n'est donc 
pas juste qu’on leur réserve de la pi: 
lié [2 être laissé à l'écart, être mé- 
prisé ou délaissé, Crar. (Suin.); DS. 
3,46; PruT.M.159 f|- En ces di- 
vers sens Gnôxepor équivaut a 
Pass. d'émoriônpt (&xd, vefpa. 
åmo-keipo (f. -xepõ, ao. ånéxepa, 
pl.q.pf. dmexexépretv; pass. ao. &re- 
xdpnv, pf. émoxéxapua) À couper, 
tondre {les cheveux, la barbe, la cri- 
nière ete.) Xin. Eq.5,8; Luc. Pisc.46, 
etc. |] 2 couper en gén., d'où fig.faire 
périr, détruire: &vôpas, Escar. Pers. 
921, faire périr des hommes || Moy. 4 
tondre (sur soi): voice, IL.23,141; 
xôpas, PLar.Phæd.89 b, ele. se cou- 
per les cheveux; &roxelpacdar ru 
xepaññy, Hor.6,27, avoir la tête rase: 
abs. An. Nub. 8361] 2 détruire, Eur. 
H. f. 875. 
àno-kekaluupivoc [xžjadv à dé- 
couvert, [socn. 17/e (droxahóntw). 
&nokekwvôuveupévoc(5]1do.har- 
diment, Tukm.107 c (ġToxvðuvevw). 
* âmokeskAnpouévoc, adv. par ha- 
sard, Curvs.Gen.2,15 {érox\npéw). 
&nokekpuuuévoc, ady. secrèle- 
ment, THÉOx 8 (éroxpérrw). 
&mé-kevoc, oc, ov, tout à fait vide, 
Diosc.5,45; Héron Spir.219(&. xevdc). 
àno-kevóo-ĝ, vider iout à fait, 
épuiser, Hpc.287,84. 
dmo-kevtéo-à, percer, transper- 
cer, DL.9,26; Spr.Num.25,8. 
&nokévrnotc, soc (à) action de 
transpercer, Spr.Hos.9,f5. $ 
ÒTÓ-KEVTPOG, 0G,0V, excentrique, 
MAn.3,267 (dró, xévtpoy). 
dnokévootc, soc (à) action.d'é- 


énokétnuor, v. 


d'en bas, 


ånokepõaivo 


puiser, Gar. 2, 225, 226; A.Tr. 214 
(ánoxsyów). 

&rro-kepôaivo, tirer parli de, pro- 
filer de, Ano.17,82; Luc.D:mort.4,1; 
mue, Eur, Cycl. 482, de qqe ch. {| 
D—- 40. inf. dmoxepôävar, Luc. D. 
mort.4,1; ou dmoxepôñoat, Gen An, 
Pax 1094; part. droxepôñcos, Ho 
6,5,8. Pf. dmoxexépôaxa (var. -ayxo) 
DC.43,18. : . 

àno xeppati%o [pă] 4 réduire en 
petite monnaie, Porpu, (Sros.Eel.f, 
1,822) || 2 fig. gaspiller, dissiper, 
ANTH.7,607. 

àno-kepalio[pà]décapiter, Arr. 
Epict. 1,1,24; ARTEM.1,35; SPT. Ps. 
101,7, etc. (ånó, xepakh). 

ånokepahiopóc, oô (ó)[pă]décapi- 
tation, Prur.M.858e. 

&nokepalrothe, oû (ò) [pă] celui 
qui décapite, bourreau, Srr.531. 

àno-knôzdo, achever les funérail- 
les, acc. Hnr.9,81. 

&noknôéo-&@ (ao. part. duel &ro- 
#ndñoavte) se relâcher, faiblir, 11.28, 
418 (émoxnôc). 

&no-knôns, ñG, G, insouciant, 
GaL. Gloss. p. 438 au cp. -Éovepos 
(ax, xñdoc). ` 


ànô-knpoc, 06, ov, exempt de la, 


mort, Empéb.fr.411 {àTó, xip). 

&nokñpuyua, «tos (Tò) proclama- 
tion, Hec.ff0f dout. (&roxnpéoocu). 

ànoknpuktéoc,a,ov, qu'il faut dé- 
clarer banni, Naz.Or.8, p.54 (émoxn- 
pécow). ' 

nokñpuktos, 0c,ov, qui est Fob- 
jet d’une proclamation publique de 
déshérence, Tuer. (Pouu.4,98); Luc. 
Ic.14; ou d’excommunication, CLÉ». 
562; Syn.Ep.58 (dmoxnpüoaw). 

&nokñpuëis, eos (à) déclaration 
publique de déshérence,PLur.Them. 
2;Luc.Abd.5;ou d’excommunication, 
Syn.Ep.72,219 b (&roxnpéoow). 

&mo-knpüoco, alt. -knpÜTTe : À 
se défaire de que ch. par l'entremise 
du crieur public, vendre à la criée, 
Dém.687,23; Luc. V. auct.41 et 6, ele. 
{l II repousser par déclaration publi- 
que, d'où: 4 défendre, interdire,avec 
uhet linf.X én. Hell.5,2,27 || 2 répu- 
dier,d'où déshériter, Prat. Leg.928e, 
elc.; Dém. 1006,21; Luc. Abd. 2 1 3 
bannir de, gén. M.Tyr.127,1 Dübn. 

àno- xtõapóa-â [tă] dépouiller de 
la cidare, Spr.Lev.10,6; 21,20 (àro, 
xiðapts). 

&no-kiôvapo, c. émocxedduvupuon, 
A.RH.4,188; ARar.785. 

&ro-kirko (seul.a0.3 pl. àréxéav) 
mot béot. disperser, Ar. Ach.869. 

änokiwvôbveuatc, e&c(à){[ü] action 
de risquer, risque, Tuc.7,67 dout. 

àno-kivôuvedo [5] 1 faire une ten- 
tative désespérée, courir un dernier 
risque : ëv twi, Xén. Mem. 4, 2, 5; 
Escun.44,43,au sujet de qqn; mpdg ti- 
va, Tuc.7,84,contre qqn; tt, Lys.102, 
15,en qqe ch.; nepi tivos, PLur. Alex. 
17, au sujet de qqe ch.; etç rt ou mps 
4, PLur.Phoc.82, etc. en vue de qqe 
ch.; d’où,au pass.être aventuré, Tac. 
3,39; p.exl.même en b.part, risquer 
de : dw. cody te Aéysiv, AR. Ran. 
1108, risquer de dire, dire hardiment 
gqe ch. d’adroit {| 2 abandonner 
dans le danger : mvôdç, Puicsrr. 
V.Ap.7,15, qqn. 

ârco-kivéw-& ft] 4 repousser : tiva 
Supdwv, On.22,107, écarter qqn des 
portes || 2 inte, s'éloigner, EN.TACT. 
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10H Ao0.ilér.3 sg. émorwiouone, 
IL.11,635. ` 

äné-kivos,ou(ô)[tl fuite,évasion, 
Ar.Eq.20||2 sorte de danse comique, 
AT4.629 c (éx6, xtvéw). 

ànro-ktpaouar-obuar, se dilater 
en forme de varice, P.Ec.272 Briau; 
GAL.7,409,410; Arcaia. (GAL.7,413). 

änokipowots,ewc(À)dilalation en 
forme de varice, P.Ec.274 Briau. 

&no-ktoo60-&, changer en lierre, 
Ta. H.P.3,18,7 (xd, mood). 

&no-kAaôetw[àd] ébrancher, Pris. 
By8L.(Eus.P.E.35 a). 

ämo-kA&äe, pousser un cri, EscaL. 
Ag.156; Anru.7,191. . 

àno-kiaiw, att. -kiá (f.-xhaboo- 
par, Go. éméxhavoa) laisser couler ses 
larmes, Hor.2,121; &x. otévoy, Sorx. 
Ph. 695, faire éclater ses gémisse- 
ments avec ses larmes; d'où trans. 
déplorer, verser des larmes sur, acc. 
Escur. Pr. 687; Par. Phæd. 117 c || 
Moy. 4 pleurer sur, acc. Sorx.O.R. 
1467; Ar. Vesp.564; abs. Éur.fr.567 
I} 2 cesser de pleurer, Luc. Syr. 6 || 
D> Att. åroxhidw sans contract.: 
impf.äméxhaov,PLar.l.c.; moy.prés. 
ind.&roxkdovrat,AR.l.e.{pour “amé- 
xhaFov, * droxhdFovtar). 

ånórigčov, -4čag, v: ġroxkeiw. 

TÓKAQPOG, V. ÅTÓXANPOS. 

ZAmoriée, pari. aor: de &nro- 
xidw, briser, ANACR. fr. 17. 

ämékAaats, eo ()|äc] brisement 
des vagues, Drac.10,3 (ämoxkdw). 

&nókixopa, «toc (Tò) fragment, 
Hrc.748 d (åroxidw). 

&mékAavua,atoc(rô) lamentation, 
Arr.Epict.2,16 (&moxhaiw). 

1 dmo-kAdo-&, briser, Âr.fr.163; 
EL. V. H. 1,34, elc.; au pass. Tacr. 
22, 14; Prur. Nic. 8; Luc. Pise. 48 || 
Moy. m. sign. ANtH.7,506. 

2 àno- kigo, V. åToxhalw. 

&no-kAdo, v. émrox\elo. 

änôkkeLotc, al. ÅTÓKANOLG EOG 
(à) 4 exclusion, avec double rég.au 
gén.ruwos Tüv ru\dv,Tnc.4,85,le fait 
d’avoir fermé les portes à qqn |} 2 in- 
terception, interruption, Tac. 6, 99 
(éroxheluw). 

àänékAstoua,atos (tô) prison, SPT. 
Jer.29,26 (ämoxkeiw). 

-&nokAetouôc,oÜ(6)c.le préc.Arr. 
Epict.4,7,20; Aqu.Ps.141,10. 

&nokketotTéov,vb.d'é&moxkelw,Bas. 
3,608 c. + 

&nôkAeLotoc, 06, ov, exclu, d'où 
enfermé, Aqu.f Reg.6,20 (&moxhetw). 

&no-kkeio : I intercepter, fermer: 
tàs túas, HDT.1,150,etc. les portes; 
thv òpw,Hpr.4,7, intercepter la vue; 
thv TOMY, AR. Lys. 487, fermer les 
portes de la ville; avec un acc. de 
pers. à. tivà Évdov, DÉM.1859,6, en- 
fermer qqn; dr. tv Bauathv tod nre- 
pod, PLat.Phæd.951 4, empêcher la 
croissance de l'aile ; au pass. &moxe- 
xAEtoG at ToÙ oirou, Tv ottiwv, Hpc. 
532,20; 373,46; Déu.1260,31, avoir 
de l'éloignement pour la nourriture, 
m'avoir pas d'appétit; en parl. de 
pays, borner, limiter, Hnr.7,129; au 
pass. Hor./,100 {| ILexclure, d’où : 4 
écarter,repousser : tt ttvos, Hpr.f, 
37, etc. ou dx tiwos, Ar. Vesp.601, 
exclüre qqn de qe ch., interdire à 
qqn l'accès ow la participation à qge 
ch: 4m. riwû ph avec linf. Ar. AV, 
1263, in'erdire à qqn de, etc. ]]2 abs. 
faire uneexception,Déu.8/1,5]] Moy. 


àTtokÀA vo 


intercepter: riv& ris dtofdoewc,Tne. 
6,101, barrer le passage à qqn D 
Jon. énox\niw, d'où prés.part. &ro- 
xAñtovra, Hpr.4,7; ao. 859. émexkñt- 
ce, Hor.5,104; part.ämoxkntoac,Hor. 
1,87, etc.; pass.prés. 8 sg. &moxhnte-. 
rot, Hpr.4,100; ao.ind.3 pl. émexant- 
cônoav; Hor.3,58; sb7.8 sg. &moxhnt- 
o0ÿ,Hor.{,165; part.&moxAnïodévrec, 
Hor.3,55.— At. &noxkñw, Ar.Eccl. 
420; XÉN.Mem.3,11,10; fut. árok- 
ow, AR. Vesp.?75; &moxhhosiv, Tuc. 6, 
64; ao. dréxinco, Escuz. Pr. 670; 
Sopx.0.R.1388 ; pf. &moxéxAnxa, Ar. 
Av. 1263; pass. prés. &moxkopot, 
Tuc.2,76; pf. part. äroxexknuévor, 
Tac.4,34,etc. — Dor. &moxkdw, d’où 
ao. impér. &môxhaËov, Tacr.15,48; 
part.dmoxkdéas, Tcr.15,77. 

àno kienta, dérober, Hu. Merc. 
522 | D Pass. ao. 2 ånexidnny, 
ARTEM.2,59. 

ànokknio, 0. &roxkelu. 

&no-KkAnpovéuos, og, ov, exclu 
Qun héritage, déshérité, Arr. Epict. 
8,8,2. 

àné-kAnpoc,oc,ov : 4 gui n’a point 
part à, gén. Pn.P.5,51 {12 déshérité, 
Ansrr. 10p. 2,6, 51D—> Dor. &ró- 
xhapos [hã] Pn.L.c. (&mé, xAñpos). 
… &mokAnpéw-@ : À choisir au sort : 
rué fu ei Je gén. Hnr.3,25 ; xd et le 

én. Tuc.4,8, qqn parmi, efc.; abs. , 

Bags à Alhènes,en parl.de cer- 
tains magistrats, désigner pàr la 
voie du sort, ace. Escan.55,35; Lys. 
165,35,ete. ||2 distribuer ou assigner 
par Ía voie du sort, tivi tt, PLUT.CÆS. 
51,qge ch. à qqa || 3 exclure d’un par- 
lage par la voie du sort, Arsrr.l’ol.4, 
14,18. 


énokApootc, wc (à) 1 tirage au 
sort, lot, DC.39,7,4; d'où lot assigné 
par le sort,PLur.M.1045f 12 p.suile, 
caprice, étrangeté : tis À Gxox\ñpw- 
ouc; avec l'inf. CLémM.122; Ori6.799a, 
etc. qu'y a-t-il. d'étrange à...? (åTo- 
aodo. 

ånokànpottov, vb.d åroxinpów, 
AnrsTT.Pol.6,3,6. 

&nokAnpaotiwkéc, ñ, 6v, qui parle 
ou agit à l'aventure, Sexr.P.8,79,eéc. 

ÅNÓKÀNOLG, V. ÅTOXASLOLG. 

&nékAntos, 06, ov, appelé du de- 
hors ou appelé d’entre,d'où choisi: ot 
’Axôxhntot, Por.20,1,1,etc.les mem- 
bres du Conseil chez les Etoliens 
(émoxæAéw). 

ATOAN, V. &roxhele. 

&nérkAuua,atos (rô){t] inclinaison, 
déclin, Sexr.Astr.14, p.840 (émoxl- 
vw). 

&mokAuvis, Oe, Ge ftl qui va en 
pente, Man.6,62 (&moxAivw). 

&no-kkivo [t] T fr 4 pencher (un 
vase) pour répandre (le contenu)Dém. 
1278,24 |] 2 détourner : övetpov AKAN, ` 
0p.19,556, donner à un songe un au- 
tre sens, €. à d. une autre interpréta- 
tion; au pass.en parl. d'une région, 
s'incliner, se détourner, DS.13,89 |3 
faire retourner sur ses pas, faire ren- 
trer (à l’étable) Hx. Ven.169 |] 4 faire 
décliner, d'où, au pass., décliner : 
&moxAvonévns Ts peoau6plns, ths 
ñuépns, Hor.3,104; 4,181, la seconde 
partie du jour s'avançant, le jour bais- 
sant || II intr. 4.se détourner de son 
chemin, XÉN. An. 2, 2,16, ete.; tpògs 
Thy ©, Hor.4,22, se détourner pour 
aller vers lorient; en part. d'un 
pays, s'incliner, se détourner, Por.8, 





&TTOKALOLG 

47,311 2 fig. se laisser aller, incliner : 
mpés viva, DÉu. 655, 16, être porté 
pour qqn; mpés zt, PLar.Leg.802e; 
ets tt, PLar.Leg.847 a, avoir de l'in- 
clination pour goe ch.; en mauv. 
part:mpôst,PLar.Pol.80e; Ansrr. 
Nic.4,1,85, etc.; ét rt, Dém.13,8, in- 
cliner vers qge défaut 5—-40.pass. 
groét. &mexkivônv, Tucr.3,87. 

&nékArots, ec (à) [io] 1 action 
d'incliner de côté, de décliner, en 
parl. du soleil baissant sur l'hori- 
zon, Piur.Æmil.17, etc.; fig.déclin, 
Peur.M.6/1 a jj 2 descente, Piur.M. 
970 d (émoxhivw). 

ànokàitéov [i] vb. d'émoxkive, 
Ansrr.Nic.9,2,5. 

ärôékAttos,oc,ov[t] incliné,qui est 
en. pente, Puur.Mf.273d (&moxAtvw). 

&no-kAvèo, effacer en lavant, Ar. 
Ran. 1840; Tu. C.P. 5,9,6 || Moy. m. 
sign. Puar. Phædr. 243d; DS. 4,51. 

ànórkàugig, oG (à)[Ü] action d’ef- 
. facer en lavant, Tuém:167 b (&rox\t- 
tw). 

ànokuntéov, vb. d åroxdyuyw, 
Prar.Rsp.445b(conj.p. &moxvntéov). 

åno-xvaio: A déchirer en grattant, 
. écorcher,AnriPaan.(ATu.18c)||2 fig. 
user, fatiguer, épuiser, An.Eccl.1087; 
Xéw.Hell.6,9,1; PLar.Rsp.406 betc. 


&no-kvdo-& (seul.prés.)c.le préc. 


PLar.Phil.26b. 

&m-okvéo-&, reculer par faiblesse 
ou par crainte : rt, Tac. 3, 20, elc.; 
mpôs Tt, Zos.5,40,1, devant qqe ch.; 
avec l'inf. PLar. Phæd.84c, etc. 
craindre de; abs.reéculer,hésiter,Tuc. 
3,55, etc.; Puar.Leg.7804, etc. 

&nékvnotc, eos (à) refus ox hési- 
tation par faiblesse oi par crainte, 
” Tuc.f,99; Prur.M.783b(&roxvéw). 

&nokvntéov, vb. d'émonvéw, PLAT. 
Rsp.349 a,878 a; Isocr.171 e. 

&no-kviZw, égratigner, écorcher, 
EE H. H.P. 6,8,2; 
Prur.M.977b,ete. ` 

ÀTÓKVLOLG, EOG (à)[éo] égratignu- 
re, écorchure, Tu.C.P.5,9,11 (&ro- 
loo), , 

ämékviouax, atos (Ttô) écorchure, 
d'où rognure, An. Pax 790 (àmoxvi- 
tw). | 
`. &mo-koyxvëc, vider avec une co- 
quille ox une cuiller en forme de co: 
quille, Diosc. 7,88. ; 

àno-kotuáopat- pat : A décou- 
cher, Eur. (PLur.Cim.15); Pear. Leg. 
762c || 2 aller dormir un peu, Hor.8, 
76; XEN.Cyr.2,4,26, etc.; An. Vesp. 
- 218; Poc.ë#,79,10. 

äno-kotuio,mettreaulit, ALCPHR. 
1, 39,2, d'où, au pass., s'endormir, 
Socr.Ep.1. : 

&no-kottTéw-&, quitter son poste 
pour aller dormir, Déu.?38,10 (décr..) 
(0, xoitn). 

&né-kottos, OG, ov, qui couche à 
l'écart ou loin de : rivos, Escun.#45,2; 
opd tivos, Luc. D. deor.10,2, de qqa 
lité, xoirn). ` 
82,29 Cocch. etc. : | 

&no-kokoküvtoatc,eoc (à) méta- 
morphose en citrouille, fire grec 
d'une satire laline de Sénèque sur 
la mort de l’empereur Claude, DC. 
60,35 (&md, xokoxovtn). 

&ro-KkoÂnéouat-oüua, s’enfoncer 
en forme de golfe, Arsrr. Mund.3,9. 

_&mo-kokvuB&o-&, se sauver à la 
nage, Tuc.4,25; DC.49,1. 


&no-koA&w-&, décoller, ORIB. p. ` 
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äno-kou&w-à, perdre ses che- 


veux, Luc.Lex.5. 


&nokoutô, fs (à) [t] À transport 
au loin, exportation, Poc.25,7,8 [| 2 
retour, Tac.f,187 (&moxouitw). . 

&mo-kouièo : À emmener, Tac. 7, 
82; Xén.Cyr.7,3,12 ou transporter, 
Poz.28,10,7,etc.; au pass. se trans- 
porter, s'en aller, Tuc.5,10; AND.9,7; 
Dém.1259,23 || 2 ramener, rapporter, 
A.Ru. 4,1106; pass. au sens moy. 
retourner, revenir, Hpr. 5,27; Tuc. 
6,52, ete. ; 

ånókouua, atog (tò) .rognure, 
fragment, Tucr. 10,7; Luc. V.H.1,18; 
en mauv. part, tronc de bois, en 
part. d'idoles,Aqu.Ezech.20,7 (äto- 
KÔTTW). 

àno koné% (oo, Grexduraca) 
éclater avec bruit, ATH. 6,54. i 

àåno-koviw, mot étol. s'éloigner en 
hâte, Hye. Astr. 3,11. 

ànokon, ÀS ()) 4 retranchement, 
amputation, EscuL. Suppl. 841; Hec. 
Aph. 7,98: fig. à. tv xpeüv, Prur. 
Sol. 15; d'ord. au plur. TÈY ypeðv 
åroxorai, AND. 12,7; Dén. 215, 25; 
746,24, abolition ou remise des det- 
tes;°&. pwvñs, Diosc. 2, 146, arrêt 


brusque de la voix; £. de gr. apocope, b 


suppression de lettres ou de syl 
bes à lafin d'un mot, Anert, Poet, 
22,8; Dysc.Pron. 336 a, Adv.567,14 
||2 pente abrupte, PruT. Phil.4 (&mo- 
XOTTU). ` 

änmôkonoc, 06, ov : { coupé à pic, 
escarpé, ArR. M. rubr. 32j]2 châtré, 
eunuque, STR. 630; TÒ ĠTóxoTOV, 
PmL. 2,264, castration (åmoxórtw). 

ÀTOKONTÉOG, &, Ov, Ub. d’&moxo- 
Ttw, SYN. Ep. 58, p. 202; au neutre, 
Puiz. 1,668. 

&TrokontiKk66, Ú, ÓV, propre à re- 
trancher, gén. Proc. Plat. Rsp. 
(Mai Spic. 8, 666). : : 

&ro-kéntw, détacher en coupant, 
couper : xapn, 1L.14,261 ; udyxéva, I. 
11,146 ; xetpas, Hor. 6,94, etc. cou- 
per la tête, le cou, les mains; yequ- 
pav, Pcur. Nic. 26, couper un pont; 
au pass. TS AÜXÉVUS ÉTOXOTNVEL, 
DH. 3,58, avoir eu le cou tranché, en 
parl. de suppliciés; àmoxoelç xeï- 
pas xat rodas, Lis.£,169, qui a eu les 
mains et les pieds coupés ; p. änal. 
ou fig. &m. rivà mo témou, KÉN. An. 
3,4,89, etc. couper qqn d’un lieu (un 
corps de troupes d’une place forte, 
ele.) ; &moxexoupévns at Tic pu- 
vhs. Puur. Dem. 25, la voix s'étant 
arrêtée dans son gosier; &noxorývat 
Ts Eaxidoc, PLur. Pyrrkh. 2,voir son 
espérance brisée; dmoxômtetv ts 


Fyvopns To &upi6okov, ALCPHR, 1,8, 
couper court aux hésitations de Pes- |. 


prit; f. degr. ànoxóntsoðat, Eust.Il. 
p.487,10; EM. p. 609, 54, être apoco- 
pé (v. &moxomé) || Moy. se frapper (en 
signe de deuil}: &x. vexpdv, Eur. Tr. 
623, se frapper en pleurant un mort. 

&mo-kopoéw-à, tondre, EscuL. fr. 
241. ` 
&no-rkopupée-& [ÿ] 1 terminer en 
pointe, Po. 8,49,6; d'où au pass. se 
terminer en pointe, Ta. :gn. 38112 fig. 
récapituler en peu de mots, Hor. 5, 
73. i 

&no-koouéo-& : À desservir (une 
table), litt. ôter ce qui est rangé, c. 
à d. les ustensiles qui ont servi au 
repas, On. 7,232[12 dépouiller d’une 
parure, fig. ArsTo. 1,649; Lis. 4,779 


` 





àTrokpivo 

113 faire disparaître du monde, d'où 
tuer, Spr. 2 Macc. 4, 88 || Moy. se dé- 
pouiller d’une parure, Paus. 7,26, 9. 
: &no-kortaBläco (d0. ämexorrabt- 
ca) [à6] 1 jeter Le fond d’une coupe à 
terre ou dans un vase, de manière à 
faire du bruit comme au jeu du cotta- 
be, Xén. Hell.2, 3,56 || 2 vomir, ATH. 
665 e; Héron. p. 70,7; 294,18 Matth. 

ànokottabLopóc, o0 (6) [X6] 4 jet 
du fond d'une coupe (v. le prec.) Arn. 
667 c ||2 vomissement, Héron. p. 68, 
22 Matth. 

&no-koupibo, alléger, décharger: 
tvá, Puur. Cleom. 18, qan: tvog, 
Eur. Hec, 104, de qqe ch.; Twà Ex t= 
vos, ANTH. 9,372, qqn de qqe ch. 

ÅTÓKOŲLG, EOG, TON. -LOG (À) cou- 
pure, section nette, Hec, 8831 e (mo~ 
XOTTW). ` 

&äno-kpaôtèäe (opt. ao. 2? sg. -xpa- 
dloetac) | äd] cueillir à un figuier, Nic. 
Al, 319 (&. xpdèn). 

&no-kp&ôtos, 06, ov [ăò] cueilli à 
un figuier, ANTH. 6, 800 (&. xpüdn). 

ànokparrakgo-à[rà]1 cuver son 
vin, Piur. Ant, 5012 agir ou parler 
comme un homme ivre, THÉOGNÈTE 
(Aru. 616 a). 

&no-kpaviëc (impf. &mexpdvi£ov) 
[àv] faire tomber de la tête, ANTH. 6, 
255 (&. xpavloy). d 

&no-kpatéo-&[àr}{ être assez fort 
pour écarter, d'où être le plus fort, 
surpasser, acc. HDT: 4,50 || 2 retenir, 
empècher, Puur. M. 494a. a 

ämé-kpatos,oc,ov [ät] sans force, 
Pix. 4,209 (&. xpdtoc). 

&mo-kpépapar (énpf. drexpeud— 
unv) être suspendu, Arsrr. fl. À. à, 
21,4; Q. Sm. 11,197. 

àno-kpepávvupt (f.-xpeudow, att, ` 
pen: og, émexpépauca) À laisser 
pendre : aôxév’ émexpépacev, IL. 28, 
879, il laissa retomber son cou, en 
parl. d'un oiseau mourant; xopèàv 
TAutpoy drexpéuase, ANTH. 9, 584, 
Parchet frappa la corde de telle sorte 
qu'elle demeura pendante |} 2 suspen- 
dre, Hor. 1,216; d'où, au pass., être 
suspendu, se suspendre, Ansrr.H.A. 
5,21,1,etce.; Luc. D. deor.21,1. 

ànokpépaors, EWG (À) [pă] sus- 
pension, AÉT. 3,48 (&moxpepóvvupt}). 

ànokpeuto-&, fut. alt. d’'&mo- 
xpepávvvpt, ou prés. (Luc. As. 80) c. 
GTOHPEHAVVU LL. 

&no-kpfñBev, adv. de la tête, IHés. 
Se. 7 (ämxé, xpn-, v. xdpar; -0ev; cf. 
xaruxph0ev). 

&no-kpquvéwo-&, suspendre, 
Diosc. Noth. p.419 (&môxpnuvoc). 

&no-kpnuviëo, précipiter, HLD. 
8,8. 

àné-kpnuvos, 06, ov, esCarpé, 
Hor. 3,111; 7,176; Tuc-4,3/; 6,96; 
XEN. Cyn. 8,4; 10,21, elc.; fig. en 
parl. des difficultés d'une cause ar- 
due, Dém. 798, 6 (à. xpnuvoc). 
àno-xptôóv [i] adv. loin de, gén. 
A.Ru.2,15; Orr.H.1,548 (&m6,xpivw). 
- ämékpuua, «toG (tò) [i] À réponse, 
Por. Exc. Vat.12,26 b, 1 || 2 sentence 
judiciaire, condamnation, NT. 2 Cor. 
1,9 (ätmozxpive). : 

&no-kpivo, séparer en triant, 
d'où: Iå séparer: éx toŭð Cäfoue, 
Prar. Rsp. 564 e, de la foule; xwpis 
&. PLar. Tim.78 b, Pol.802 c, mettre 
à part; émoxpw#bévre, IL.5,12, les deux 
(héros) séparés (du gros de la trou- 
pe); véonux dnoxexpuévov, PLaT. 


ĂTÓKPLOLG 


Rsp. 407 c, maladie limitée, qui n'at- 
teint pas le corps entier || 2 marquer 
d’un signe distinctif, donner une for- 
me particulière à, acc. Hor. 1,194; p. 
suile, au pass., ètre distingué, se 
distinguer : dnexpitn toÿ Bap6dpou 
cé "Eltre, Hur. 1, 60, la nation 
grecque se distingua (toujours) des 
Barbares (par son habileté) ||3 déter- 
miner, décider : Ze rotrg ët TE- 
xpiôn, Tac. 2,49, toutes les maladies 
se résolurent en celle-là |] ET faire ox 
proposer un choix : 1 faire un choix, 
choisir : rod otparoÿ mévte pLupiidac, 
Hor. 8,25, cinquante mille hommes 
‘dans l’armée |} proposer un choix, 
donner à choisir : ëv dvotv &roxplivas 


xanotv, Soen. O.R. 640, (m’)ayant 


donné à choisir.entre deux maux || 
TII exclure : xpivew xal &mwoxpivetv, 
Prat. Leg. 751d; choisir et exelurè ; 
tivà ths vixi, ArsTT. Pol. 5,12,2, re- 
fuser la victoire à qqn (décider qu’il 
n'a pas remporté la victoire); 2. de 
méd. sécréter, d'où au pass. être sé- 
.crété, Hrc. 18,44 et 49; 45,29, elc.; 
ro émoxpiwduevov, Hpc. 348,349, ma- 
tière sécrétée ; à émoxptvduevo, Hrc. 
877,51, les sécrétions, particul. les 
excréments|| Moy. (f. émoxpivoüpou, 
ao. dmexpiwäpnv, rar. Gmexplônv) À 
se séparer, se détacher de, avec dd 
et le gén. Hec. 231,42; Ansrr. G.A. 
2,4; abs. Hpc. 259, 29; Ansrr. G. À. 
2,4; Tu. C.P.6,14,10; particul. se 
former à part, Arsrr. H.4.6,8,8112 
répondre, Hor. 5,49; 8, 101; Tac. 4, 
139:7, 44; 'XÉN. Cyr. 7, 5,87; PLAT. 
Ap. 95 d; Eur. Bacch. 1272 (les lon. 
emploient d'ord. en ce sens moxpl- 
vopat) ; åm. Twt, AR. Nub. 1245, etc. 
a wpós tiva, Tuc. 5, 42, répondre à 
qqn; pés tt, Prat. Hipp. ma.287 a, 
répondre à une question ; &r.öðtu Tuc. 
1,90 ,répondre que; avec el, Ar. Vesp. 
965; ou etre. etre, Ar. Nub. 1243, 


répondre si, ele; si... ou si, elc:; me. 


aey Tuc, 8,77, elc. ou- ĠT. &Ttóxpiow, 

PLar. Leg. 658 €, faire une réponse ; 
dm. To Épwmôév, Luc. 3,61, ou TÒ 
épurwuevov, XÉN. Ap. 4,2,23, répon- 
dre à la question; avec double rég. 
ré pret är, Zën, OEc. 19,4; Eur. LA. 
1138 ; Luc. Tim. 26, répondre qe ch. 
à qqn; particul. répondre pour se 
défendre, Ar. Ach. 682 I D—> 40. 
dmexpiônv, au sens de répondre, non 
att. seul. Xin. An. 2, 1,22 dout.; 
Dar, 7 Alc.149 a dout.; mais fré- 
quent chez les écriv.réc. Pos. 4,80, 
7,ete. Pf. &moxéxpua et pl. q.pf. 
dTexexpiunv AU Sens pass. De 
Theæt. 187 b, Gorg. 458 d, ete. ` 

dmékprots,ewc(ñ)[to]1 tri, choix, 
Puar. Def. 415.4; £. de méd. sécré- 
tion, Hec. 376,28 et 52; 377, 24, ele. 
l-2 réponse, Tnax. 44167; Hor. 4, 49, 
ete ; Tuc. 3, 60; Xéx. Hell. 6,1,17, 
etc. (&roxpivw). 

&nokputéov [t] vb. d'ároxpivw, 
Piar. Rsp. 877 c; ete. : 

. ÅTOKptTLKÓG, Å, óv [čr] 1 qui faci- 
lite les sécrétions, Gat. 7,381 || 2 pro- 
pre aux réponses, Tuéon Prog. 203, 
10 (&roxpive). 

àmé-kpiroc,oc,ov [t] séparé, choi- 
si, Ore. H.3,266 (&moxpivw). 
&mo-kpotéo-&, faire claquer ses 
- doigts, Str. 672. 
&nokpétnua, «toc (tò) action de 
faire claquer ses doigts, Srn. 672; 
AT. 530 c. ; 





— 229. — 


àné-kpoTtoc, 06, ov, qui résonne à 


cause de sa dureté, dur, sec, Tac. 7, 


97: Xén. Eg. 7,15; joint à tpaxÿs, 
Puur. M. 26; en parl. d'un terrain 
bien battu, Héros Aut. 244 (å, xpô- 


tog). ` 


éno- kpovviğčo , jaillir, Prur. M. 
699 e. i 
&nékpouotc, wc (à) déclin de la 


CN A. APAR. Probl. 4,66; A.Tr.10, 
D 


592; CLén. 814, éte. (&Toxpovw). 
&mokpouatéov, vb. d'äroxpouu, 
THém. 278. g 
&rokpouatik6c,",6v, propre à re- 
pousset ov à rejeter, répulsif, Diosc. 
1,168; GaL. 2,226; 12,226 (&no- 
xpovw). . 
ànmékpouotoc,06,ov,repoussé par 
un choc, Nic. Th. 270 (ämoxpobw). 
&mo-kpobo, éloigner où séparer 
par un choc, d’où : À casser, briser; 
xotuhioxtov tò Xèthoc droxsxpovpé- 
voy, Ar. Ach. 459, petité coupe dont 
le bord est cassé] 2 repousser vio- 
lemment : rw tivoc, XÉN. Hell. 5,8, 
22, qqn d’un lieu; parlicul. refou- 
ler‘ (un assaillant) Xéw. Hell. 7, 4,26, 


„etc. émoxpobeolat ris melpas, Tuc.8, 


100, être repoussé, d’où échouer dans 
une tentative; abs.Tuc. 4, 407,etc.]8 
renverser (de cheval) XÉN. Hipp. 5, 
1411 Moy. repousser loin de soi (un 
assaillant, une attaque) acc. Hor. 4, 
200; Tuc. 2,4; fig. réfuter (un argu- 
ment) DH. Comp. 25. | 

&mokpuBn, ñs (A) [5] c. åroxpugh, 
Spr. Esai. 16,4; Symm. Esaï. 32,2. 

&nokpuntéov, vb. du suiv. CLém. 
Protr.p.62,12. - 

&rto-kpünta (f. bu, ao. éméxpu- 
a) I cacher, d'où :À mettre en lieu 
sûr, soustraire: Tivi Tt, EN CN 
ch. à qqn; twà Bogdroe vdoemg dj. 
18,465, soustraire 2 à la mort||2 
cacher, couvrir : tôv Ho dd To 
mAf0coc tév étorév, Hnr. 7,226, ca- 
cher le soleil sous la multitude des 
traits ; xudv dmépube tà òra, KÉN. 
An.A,4,11,la neige couvrit les armes; 
p. ext. mettre dans l'ombre, obscur- 
cir, Eur. fr. 152; fig. Prat. 4p.22 4 ; 
au pass. disparaître, s’éclipser, He- 
Ron Aut. 265113 cacher, dissimuler: 
twd te, Hor.7,28; tt mé goe, SPT. 
Jer. 82,17; cf. 2 Reg. 4,27, age ch. à 
qqn] Ii perdre de vue : yñv, PLar. 
Prot. 338a, la terre, en parl. de na- 
vigateurs; twk, Luc. V.H. 2,38, ar- 
river hors de la vue de qqn; cf. Tac. 
5,651] Moy. cacher, dissimuler : tt, 
Xén. OBc. 15,11, ete.; Prat. Gorg. 
492 a, ete. qqe ch.; twd ti, Xén. OBc. 
15,11; Puar. Ap. 24a, etc. qqe ch. à 
qqn ; &. ph role, Tac. 2, 53, dissi- 
muler qu'on fait, elc.; mpós ia dg: 
xpúņpacðat, Isócr. 227; cf. isocr.443:; 
DH.41,33; rar. avec l'ace. seul : twà 
åroxpinteoðat, Kén. Cyr. 8,1,23, se 
cacher de qqn; «vec un part. &ne- 
xpurréunv dpäs dein noh Ad ua cop 
Aéyeiv, Xéx.Conv.1,6, je vous cachais 
que j'avais beaucoup de choses avi- 
sées à vous dire || D> 40. itér.3 sg: 
árospúrtacxe, Hés. Th. 157. Ao. 2 
moy. 3 sg. &nexpúősto, APP. p. 77,10 
Bkk. 

ånokpupý, fs (ñ) [ŭ] cachette, 
retraite, Ser. Job 22, 14; Ps. 17,18; 
avec ånd, Symm. Jes. 82, 2 (&moxpo- 
TTW). £ 

ànókpupog, og, ov [ŭ] soustrait 
aux regards, cach*, secret, Hor. 2, 






tw) 





Gntokufeuen 


85; Eur. H. f. 1070, elc.; &. vos, 
Xéx. Conv. 8, 11, caché à qqn, qui se 
fait à l'insu de qqn; en park: 

vres saints non canoniques, apo- 
-cryphe, c. à d. lenu caché, non lu 
dans les synagogues ou dans les égli- 


dés li- 


ses, CLém. 778,1183: Onic.1,65, ele.; 
Bas. 3, 649 edd. Migne, elc. (ëmo- 


xpúntw). 


&nérkpupis, sw (à) action de ca- 
cher, Ansrr. Cæl. 2,18,9 (&moxpôx- 


GTMOKTÉUEV, ÉTOKTÉHEVOL, D. Org: 
xteivw). SE 
àno-kréouat-&uai, cesser de pos- 
séder, être dépossédé, Bas. ?, 56. 
émo-kreive (f. -utev®, do. dté- 
xtewa, d0. 2 ånèxTavoy [TĂ] pf. 2 åt- 
xtova) 4 tuer, faire périr, IL. 5,675, 
ete.; OD.23,121,etc.; avecun suj. de 


chose. (pièces de bois tombant sur : 


ggn) Escnn. 88, 56; partieul. mettre 
à mort, exécuter, en parl. du bour- 
reau, HoT. 6,4; p. ext. condamner à 
mort, en parl. des juges, ANT. 140, 
24; Prat. Ap. 30 d, etc.; en parl. de 


la loi, Prat. Prot. 325 b; ou deman- 
der la mort d'un accusé, en parl. de < 


Ľaccusateur, AnD, 34, 7; Xén. Hell. 
2,3,21 || 2 fig. faire nourir (de dépit, 
de désespoir, efc.), mettre à la tor- 
ture, Eur. Hipp. 1064, Or. 1027\| 
9—-Pour le pass.les Alt.emploient 
de préférence dmobvioxw ùro tivos 
(v. émobvhoxw). — Fut. ion.-revéw, 
Hor. 3,30. 40. 9, 1 pl. poét. &méxra- 
ev, On. 28,121; inf. amoxrapevau, 
L. 20,165 .ou &moxtapev, IL. 5, 675. 
Pf.réc. émeurévaxa, ArsTr.Soph. el. 
88,2; Piur. Tim. 11; où &méxrayxe, 
ArsrT. Pol. 7,2 (vulg.; mss. dmexta- 
xôta); Por. 3, 86,10; ou: éméxraua, 
Po. 14,18. PL. q.pf.3sq. ion. éxex- 
rôves, HoT. 5, 67. Pass. ao. &mentév- 
ony, DC. 65,4; pf. inf. &mexrdvdou, 
Por. 7,7. Moy. ao. ? au. sens pass. 8 
sg. dméxrato, IL. 15,487; 17, 472; 


part. ämoxrépevos, I. 4,494. 


&norteveto (seul. prés.) avoir en- 
vie de tuer, Li8..4,/103. 

&noktevéo, V. ÅTOXTELVW. 

àno- xtivvo (seul. prés.) €. &mo- 
xteivwo, ANT. 141, 395; Ser. Deut. 32, 
39; Sap. 16,14; Tob. 1,18, ete. 

&no-ktnvéw-®, changer en bête, 
abrutir, Nyss. 1,93 (nd, xtñvos). 

dnéktnors, sw (à) perle, dépos- 
session, Cnnys. 4, 298 (&moutdo- 
mou). 

&néktntos, 06, ov, qu'on a aliéné, 
Cién. 639 ; Cunvs. 4, 212 (&moutdo- 
pou). e 
&rto-krivvuuu(seul.prés.etimpf.) 
c. dmoxtelvw, aux formes suiv.. 8 sg. 
xtivvuor [5] PLAT. Gorg.469 a; 1 pl. 
xrlvvupev(5] PLar.Gorg.468 b;8 pl. 
boot [a] Xén. Hell. 4, 4,2 el Pyar. 
Gorg.466c(dans les deus passages, 
vulg. -vovo:}; 3 sg. åmextivvv, XÉN. 
Hell. 7,3,8 (vulg. -ivvve): 3 pi. impf. 
&mexrivvuaav,XÉN.Hell.5,2,48 (vulg. 
-{vvuov). 

åno-xtivvóo (seul. prés. et impf- 
deu". v. le prée.). ` 
TÓ- KTLOLG, EOG (À) [io] établisse- 
ment au dehors, colonie, Cari. Ap. 
74; DH. 1, 49 (áró, erte), 

àno- ktunto-Â [ŭ] retentir, Puik- 
STR. #87. 

&no-kuBebo [5] jeter le dé, c. à d. 
tenter la fortune: mept tivos, DS. 47 
30, au sujet de qqe ch. . 











À 





ànmokuvBLotéco 


&no-kuBrotéew-& [ÿü] se précipiter, 


‘Créaro. (Are. 882 e). 


äno-kuôaive (ao. inf. -äva) [ü] 
glorifier, Hréroce. (Sros. FL. 84, 20). 


àno- kvéo-ô, mettre au monde ,. 


enfanter, DH. 4,70; Prut. Syll. 87; 
Luc. D. mar. 10,1, etc.; fig. en parl. 
du péché quienfante la mort, NT. 
Jac.1,15. 

&norkünua, atog (tò) fætus,CLÉM. 
Hom. 6,4 (&noxuéw). 

änmokünots, cac (h) enfantement, 
Peur. M. 907 d, 965e; DL. 2, 2 (&to- 
xvéw). 
_ &no-kutoko (seul. prés.)A rendre 
grosse, PaiLsTr.fn.1,612 mettre bas, 
EL. N.A.9,8. 

åno-kudtvõto [ŭ] c. ároxviiw, Jos. 
B-J. 3,7,28. D 

ånorúicopa, atog (tå) [ü] machine 
roulante, Lan 40,4 (åroxuhtw). 
. novii [ŭ] 4 ir. faire rouler, 
Ser. Gen. 29,3; NT. Matth. 28,2; 


` Marc. 16, 3 \)2 intr. rouler, Luc. Rh. 


më. 

e àno- ku patiğo [0%] ballotter avec 
les flots, rendre houleux, Pcur. M. 
784à; fig. DH. Comp. 28; Peur. M. 
BECH - - 

äné-kuvoy, ou (tò) [ŭ] cynanque 
ou apocin (cynanchus erectus L.) 
plante qui fuit mourir les chiens, 
Diosc. 4, 81 (4x6, sed). 

&no-künto (pf.1 pl. dor.-xexdpa- 
nes [Ü] au sens d'un prés.) baisser la 
tête, An. Lys. 1008. ` 

&nro-kuptéw-@, au pass. poindre 
en se recourbant, en pari. de suppu- 


rations, Hec. 39,9; Gaz. 8,617... 


à&ro-kwkÜo, se lamenter sur, acc. 
Escut. 4g.1544. - 
” émokékvaic, ewc (à) [5] empé- 
chement, Xén. Eq. 3,11 (&roxwhúvw). 
- émokwAutéov [5] vb. du suiv.Sor. 
p: 240. | 

ä&nro:kolte, empêcher : "md, 
Onacc. (Hor. 1,66) faire obstacle à 
oan ` roud mae, XEN. An. 8,3, 3, ou 
áró twos, Ser. 1 Reg. 20,7; Ecel. 2, 
10, écarter qqn de qqe-ch.; át. avec 
l'inf. Eur. Med. 1411; Prar. Theæt. 
450c; ån. ph avec linf: XéN. An. 6, 
4, 24, empêcher de, eéc.; abs. ovôèv 
dmoxwAver, PLar. Rsp. 872 e, il n’y à 
pas d’obstacle. 

äno-kwbpéa-&, rendre sourd et 
muet,Arr.Epict.2,20,87;Ser.Ezech. 
826; 24,27, ete. 

ànoáßerov, ou (tò) [Að] dévidoir, 
machine pour manæuvrer les cor- 
dages, Pril. Bel. 61 (&mokau6avcw). 

&no-Aayxéve (f. dmomEopat, ao. 
2 &méhuxov [AÏ] ) 1 obtemir par le sort 
une part de, acc. Hor. 4, 1/4, etc.; 
Fun H. f. 831 || 2 ne pas obtenir du 
sort, PLu: Calo. mi. 6, elc.; parti- 
cul. échouer comme candidat dans 
une désignation au sort, Lys. 101,3; 


p. suite, être déçu dans son espoir, 


Eur. lon 609. 

àno-Akğu ya (seul. inf. prés.) re- 
cevoir, recouvrer, Eur. Hel. 917. 

&ämo-kaktibo, f. low, alt. 16 : 4 
intr. regimber, ruer : &ppotépots, 
Luc. As. 18, des deux jambes || 2 fr. 
fig. repousser avec dédain, repous- 
ser, ace. Estat. Pr. 651, Eum. 1441; 
Puur. Ant. 86. 

&nokaktioués, où (6) action de 
repousser en ruant, c. à d. avec vio- 
lence ou avec mépris, EscnL. Suppl. 
987; Faut. 4.41) e (émokautito). 


. — 930 — 


&mo-Aak£w-& [à] parler 4 tort et 
à travers, bavarder,Luc.Nigr. 22. 

&no-\auB&vo (f. émokñbonat, ao. 
2 dméha6ov, pf. éreinpa; 40. pass. 
dnekñpônv, pf. énetinpuat) I (xd, 
en venant de, de) 4 prendre d’(un 
point déterminé), d’où retenir; au 
pass. être retenu, HÉRON Auf.268 || 
2 recevoir en échange, en retour : 
pt006v, Hpr.8,137; XÉN.E q.2,9; An. 
7,1,14,un salaire; xéptv, Xén.Men%, 
4,17, des témoignages de reconnais- 
sance; 6pxovc, Dém.59,11, ete. rece- 
voir des serments ; Adyov Tapé tivoc, 
Escax.-37, 40, se faire rendre des 
comptes par qqn | 3recouvrer: xpéa, 
AxD.25,20,des dettes; thv tupavvida, 
Hor.1,61; thv nyemovlov, Isocn.#4e, 
la royauté,la prépondérance||4# pren- 
dre des mains de, ôter: &mo tivos, Por. 
22,26,8, qqe ch. à qqn [LIT (Go, hors 
de, loin de, en séparant} À prendre 
une part de, prendre par-parties (p. 
opp. à prendre le tout) acc. PLAT. 
Rsp.420c || 2 prendre à part : twà 
poüvoy, Hpr.1,209; Ar.Ran.78,pren- 
dre qqn seul à part; dm. xat: iòlav, 
Spr.? Mace.6,21,prendre qqn à part, 
eu particulier {F3 écarter, détourner; 
au pass.. être détourné (de sa rou- 
te): dr” dvéumv, Hnr.2,1/5, par les 
vents |} 4 séparer, intercepter : thy 
åvanvohy twós, PLUT.Rom.27, étouf- 
fer ou étrangler qqn; ån. twd, PLAT. 
Phæd.58 c, arrêter qqn dans sa mar- 
che; årohapőáveoðat Ger éholas, 
Tuc. 6, 22, être arrêté en route par 
Pimpossibilité de naviguer; &norap- 
YIévteçs návtoðev, HDT.5,107, cernés 
de tous côtés; &mohapbdveiw telyet, 
Fuc. 4, 102, isoler par une muraille; 
vécu at xemmœvr &moXnplelc, Dóm. 
98,25, bloqué par la maladie et le 
mauvais temps; émohagédvely v tots 
tôlots Adyous, PLAT. Euthyd.805 d,en- 
fermer un interlocuteur dans ses pro- 
pres paroles || § cesser de prendre ou 
de tenir,d'où laisser en repos lâcher, 
Héron Aut. 266, en parlant d’uncor- 
don que l'opérateurvient de disposer 
I D Moy. prendre à part, en parti- 
culier: tva, NT. Marc. 7, 33, qqn |] 
D Fut.ion. &rokdubono, Hnr.3, 
146; 9,38.Pass.ao. dnekaupünv (d'où 
part. dmokaupôeis) Hor. ll. ce.; pf. 
ion.&moxéhaguot, Hec.Prorrh.74,77. 

&no-Aaunpüva : 4 rendre clair, en 
parl. de la voix, Diosc. || 2 au pass. 
(avec fut.moy.)devenirillustre,Hor. 
1,41; 6,70. ; 

àno-Aduno: 4 briller, resplendir, 
12.6,295; On.15,108; impers. alxuñc 
dréhaume,lc.22.8/9,la lumièrejaillis- 
sait de sa lance [12 ér. faire jaillir la 
lumière, faire briller, ace. Luc.Dom. 
8 l| Moy. briller, Luc.Syr.30; fig. IL. 
14,188. 

ànohaupssis, v. årohapbdvw. 
åno-Aav8ávopat, oublier, Len 3,7 
dout. ` | 

&mo-k&nte, avaler en lapant, la- 
per, gén. An.Nub.811. 

ämékauotic, ewc (à) À action de 
jouir de, Tac.2,38; d’où jouissance 
qu'on retire de qqe ch.; particul. 
jouissance matérielle, plaisir des 
sers, Xén. Mem. 2, 1,88, etc.; PLar. 
Tim.83 a, etc.; Arsrr.H.4.8,6, etc. || 
2 profit, Hec.12,26 (&mokatw). 

&néAavoux, «toc (Tò) jouissance, 
Escun.733,1; PLur.M.1925 e. 

&nohavotikés, ñ, 6v : À qui pro- 





ånoisibo 

cure des jouissances (particul.maté. 
rielles),agréable,Arsrr.Rhet,1,9,23: 
ATtH.87 e || 2 qui recherche les jouis- 
sances, voluptueux, Arsrr.Nic.1,5,2 
(zo kon), 

änokavatikèc, ad. de manière 
à jouir, Ansrr.Pol.5,10,83. 

&molauotés, ń, óv, dont on peut 
jouir, Epic. (DL.10,124); Piur.Cato. 
ma.4 (vb. d'ämohabw). 

&nokautikôc, 1, 6v, €. &rohau- 
ortxds, BAs.3,288 Migne. 

àno-Aavo (impf.éréAavov; f.âmo- 
Aaboopat,postér.4moadow: a0.àTE- 
havoæ; pf. &rokékauxt; pass. 4o. 
dnehadaünv, .pf. &moélauopat où 
&nokËhavuou)] retirer une jouissance 
ou un profit de, d'où: À jouir de ; t&y 
&yabév,PLar.Gorg.492b, des choses 
bonnes; tv hdéwv, XÉN.Cyr.4,8,19, 
des choses agréables; morüv, éou&v, 
XÉN.Cyr.7,5,81; Hier.1,24, des bois- 
sons, des odeurs ff 2 p. suile, tirer 


-profit ou parti de: émoAatouat tt ot- 


Tohta AMA AwY dGrafde, Ven. Loe 8. 
1, les citoyens retirent qye avantage 
les unis des autres; dm. ti rivog, ATT. 
(Tue.2,53; PLur.Per.6, elc.); agf: tt 
dd mec, Dar. Ap. 51b, Euihyd 
299 a; ou rt Ex tivoc, Isocr.77 b (var. 
ti twos); DH.6,4, tirer qqe profit de 
qqe ch.; abs. en parl. du corps, ab- 
sorber la substance de la nourriture 
et en profiter, Hec.{2,20; Ta.C.P.9, 
11,7, etc.; en mauv. part : &vri moX- 
AY Tévoy ouuxpà dr. PLar.Phædr. 
255 d retirer de beaucoup de fatigues 
un mince profil; dédotxa ph &Tohaÿ- 
ot Ti phabpoy, Isocn.175b, je crains 
Qen retirer, pour tout profit,du désa- 
grément ; cf. Eur. Ph.1205, 1.T.526; 
Pear.Leg.910b [18 p.ext.profiter de, 
rh dxaioovvne, Hnr.6,86,de la justi- 
ce,de la vertu de qqn; en mauv.part, 
abuser : ts conhe, DÉM. 579, 24, 
tirer avantage du silence de qqn, s’en 
prévaloir || IL p. ext. se’'faira un 
jeu de,.se moquer de" rmde, Dor A. 
69 d,deqqn|i + Les temps à augm. 
sont qqf. écrils avec n (&mñavov, 
dnhkavoa),mais à tort.Fut.ämoxxv- 
ow réc. DH. 6, 4, étc.; p. except. 
Hye.Or.fun.Pf.pass.dmokëlavono, 
Peur.M,1089b,1099 d; émokéhavuut, 
Paicsrr.257. : 

àno-Asaivo, polir, PLurT.M.350d, 
ete. i 

àno-Atyo (f. -Aičw, ao. &méheka, 
pf. pass. &melheyuat) À choisir : tò 
&protov, Hor.5,110, ce qu'il y a de 
meilleur: Ae, tptaxogiouc vo otpu- 
rop, Tuc.4,70, choisir dans l’armée 
trois cents hommes ; &r. Ex mévrwv, 
Tuc.4,9, choisir entre tous |f 2 refu- 
ser, récuser (en ce sens plutôl att. 
dmayopedw ) : dtuaathv, PLur. Cato. 
mi.48,récuser un juge ; mepi Ts aup- 
paxias &mohéyetv, Por.4,9,s'opposer 
à un traité d'alliance {| 8 faire une dé- 
claration à haute voix, EL.N.4.8,17 || 
Moy. 4 choisir pour soi, Hor.8,/01 || 
2 renoncer à, abandonner : vianv, 
PLur.Nic.6,la victoire; Blov,Peur.M. 
1060 d, renoncer à la vie; abs. renon- 
cer à toute résistance, céder, PLUT. 
Lyc.22;ete. || X> Pf.pass.ion.&to- 
hehsypévoc, HoT.7,40. 

&no-Asraivo, polir avec soin, DS. 
5,28. 

&ro-hsei6o, laisser tomber goutte à 
goutte : mêx, DS.17,75, du miel; üd- 
xpua, ALGPuR.3,21, des larmes; abs. 


GmréiÄeL Hun 
. répandre une libation, Hés.Th.793 |} 
Moy. tomber goutte à goutte de, gén. 
On.7,107; Hés.Sc.174. 

&néketuua, «toc (rô) reste, DS.7, 
46 (émokeinw): . 

&no-heire (f. -heipw, do. 2 åri- 
Aroy, pf. årohéhora) A tr. I laisser 
en place, laisser : ob’ érékemev, On. 
9,299, ne laissa rien,c.à d.il dévora 
tout || IT laisser en partant, c. à d.: À 
laisser derrière soi, laisser à la posté 
rité (des écrits, eéc.) DL.8,58 || 2 lais- 
ser, quitter, abandonner : dôpov, Ir. 
12,169, une demeure; en parl. d'une 
femme qui abandonne son mari, 
Ano.80,48: Dém.865,6(cf.en parl.du 
mari, ånoriprw) en parl de déser- 
Leurs, Dém.1211,2 118 laisser de côté, 
négliger : ouxvd ye érokeituw, PLAT, 
Rsp. 509c, j'omets bien des choses 
114 laisser derrière soi, dépasser (en 
ce sens, suré. au moy.): Tv4, XÉN. 
Cyr. 8,3,25; Lys. 190,37, qan; fg. 
vogoütov dm. tobs dXhouc dvôpuwrous 
Tepl TÒ ppovetv dore, Isocr.50 e, sur- 
passer tellement les autres’ hommes 
en sagesse que, ee.; p. suite, laisser 
une distance, un intervalle, Hor. 6, 
77; dm. dc mA poy, XÉN-An. 6,5,11, 
laisser une distance d’un plèthre en- 
viron ; en parl. de mesures : Héyaos 
Andree tot die dro elTELv TPEÏc 
daxrbhoue, Hor. 1,60, avoir une taille 
de quatre coudées moibs trois doigts; 
en part. de nombres, avec Pinf.: 
Bpaxd érélimov Brovéoror yevéoðan, 
Tuc.7,70, il s’en fallut de peu qu’elles 


- ne fussent deux cents; fig. Hutpôv,. 


dktyov dmokeirw, avec l'inf.ATT. peu 
s'en faut que je ne, efc.; obbèv dmro- 
delete avec l'inf. Dém. 51,25, il ne 
s’en faut de rien que vous ne, ete. |j B 
éntr. I laisser derrière soi, abandon- 
ner, d'où s'éloigner : x tõv Lupa- 
xouvoðv, Tac, 5,4, de Syracuse; fig. 
0e émélumov, PLar. Gorg. 4970, 
au point où je me suis arrêté (où jai 
laissé le discours, efc.): dt. puxpôv, 
Héron Aut. 271, s'éloigner de peu || 
II faire défaut, manquer, en par. 
de fruits, de récoltes, Oo.7,117; 
6 motapôs érokclre, Hot. 2, 14,93, 
le fleuve baisse; ez parl. de pers. 
s’abandonner, perdre courage, XÉN. 
Cyr. 4,2,3; Prat, Ax. 365a || G pass. 
{f. amospôhoonou, elc.) être laissé 
en arrière, rester en arrière : &mohel- 
neoc0al rivos, Dém.51,24, être distancé 
par qqn, être inférieur à qqn ; Év tt, 
Isocr. 245 b,en qqe ch.; 4r. xarpoŭ, 
Dés. 948,49, laisser échapper l’occa- 
sion (litt. rester en arrière); màstotov 
drokeimea0a tob,inf.PLar.Ep.327e, 
être très loin de, d’où il s'en faut de 
beaucoup que, ete.; en parl. de cho- 
ses, être en reste, rester à faire, Por. 
3,89 ; &mokelmerat Aéyetv, DL. 7,83, il 
reste à dire ; p. suite : À être éloigné 
de : tic &Anôntns, Hor. 2, 106, de la 
vérité ; Toy rpayuarwv, DÉm.8138 fin, 
être éloigné des affaires, être tenu 
dans l'ignorance des affaires || 2 être 
-privé de, manquer de : tépou, Sopx. 
El. 1169, d’un tombeau; moudeiac, 
Dé. 270,2, manquer d'instruction; 
tv npiv émokepôels ppevdv, Eur. 
Or. 216, étant privé de l’ancienne lu- 
cidité de mon esprit, c. à d. par suite 
de la démencel;D Moy. 1 lisser après 
soi, laisser à la postérité, Hpr.2,184{| 
SE abandonner, PLar. Phædr. 
240 c. 
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àno-keutoupyéw-@, exercer nue 
fonction liturgique, DL.8,99; M.Axr. 
10, 22. ` i 

&no-Aeixe, essuyer en léchant, 
Ar. 250 a; NT. Luc. 16,21. . 

&nékeubus, ewc (ñ) À action"d’a- 
bandonner, d’où abandon, départ, 
Tac. 7,75; particul. À abandon d'un 
mari par sa femme, Dém. 868,7, etc. |] 
2 abandon d’un poste militaire, dé- 
sertion, XÉN. Hell.4,1,28 ; Dém.1209, 
261 IE action de rester en arrière, de 
faire défaut, de manquer, Tuc. 4,126; 
particul. en parl. du décours de la, 
lune, ArstT. G.A. 2,4,9; d'une rit 
vière qui baisse, Arstt. Meteor. 1, 
14,1 (ånohsinw). | 
” ämôékektos, 06, ov, choisi, distin- 
gué, Tnc. 6,68; XEN. An. 2,3,15 (äwo- 
Aë), 

ànohtiauua, v. &tohapbdvw. 

&nohkekuuevos [ŭ] adv. absolu- 
ment, Sexr. Math.8,169, p. 488 (&mo- 
rvw). 

å-noitunToG, 05, 0v, à qui l’on ne 
fait pas la guerre, PoL. 3,90; Luc. D. 
deor; 20,12 (&, moheuéw). 

àmóňsppa, atog (tò) pelure, DC. 
62,32 (åTohinw). ` 

Gnéiekoe, ge: ou ` Lou ne DL 
pas la guerre, d’où : 4 non belliqueux, 
pacifique, Po. P. 5, 70; Xén. Cyr. 8, 
1,47, ete. [|2 impropre à la guerre, 
IL. 2, 201 (poét. &ntóħspoc); PLAT. 
Rsp. 456 a; impuissant, débile, 
Eur. Hec. 1084 |] II qu'on ne peut 
vaincre à la guerre, invincible,Escu. 
Ch.54,4g.T69 LI mokepos à. Escn. 
Pr. 904; Eur. H. f. 1188, guerre qui 
n’est pas une guerre, c. à d. qu'on ne 
peut soutenir, funeste]| Sup.-wratoc, 
Porren 6,6,4. S 

anokëuwc,adv.sans aptitude pour 
Ja guerre, PLAT. Pol. 807 e. 

&no-Asovtéw-&, changer en lion, 
Hénacc. Incred. 12 (md, twy). 

àno-Aeniõóopat [t] s'écailler, Hec. 
774g (Tó, Meris). 

&no-Asmibo, peler, écorcer, GEOP. 
10, 58. 

àno-Asntóvo, amincir, amoindrir, 
Ansrr.H.A.1,5,8; fig.PLat.Tim.83 D 
| 3>—>Part. ao. pass. &rohentuvbsis, 
Puar. d. c.; part. pf. pass. &moheher- 
tuopévos, ARSTT. H.A. 1,5,8. 

&mokentuou6c, où (0) amincisse- 
ment, AnryL. p. 99,15 Matth. (&xo- 
Aertúvw). 

ànoAino : 4 peler, Ar. Av. 673|] 
2 écorcher, Eur. Cycl. 287. 

&nokËSO, V. GTOAAUL. 

&no-keukaivæ,blanchir,Hec.f02h; 
Puur. Eum. 416. 

&néAnyua, atog (tò) bord d'un 
vêtement, Aqu. Ex. 28, 33 (ämokf- 


yo). 

àno-kñyo(impf. äméknyo, f. &mo- 
ME, etc.) Lintr. 1 se reposer, ces- 
ser : ruvô, IL. 7,263, elc.; PLar. Rsp. 
490 b, se reposer de qqe ch. ; avec un 
partic. EL. 17,565 ; On.19,166, cesser 
de, etc.; abs. I. 6,149, elc.; en part. 


du vent, se calmer, Tacr.22,19 112 se 


terminer : ets Ttt, ARsTT. Mund. 6,19; 
Luc. Im. 6, en qqe ch. (en une extré- 
mité mince, arrondie, eéc.) |} IL’ 47. 
faire cesser, A. Ru. 4,767 || D-> [%0] 
à Parsis, lL. 15, 31; OD: 13, 154, ete. 
(dans ces passages on écrit d'ord., 
mais à tort, åtohh-). D 

Zeno-AntZeua,, fon. emporler du 
butin, piller, Hor. 7, 69. 





ànroAtapyiio 


&noAñvurov, ou (äi €, rode, 
Spr. Zach. 14,10. -` : 

&néAnËts, eo (à) cessation; fin, 
Hec. 28,40 ; M. ANT. 9,21 (&mohtyw). 

>AnéAnëic (6) Apolèxis, k. Dim. 
1066,10, ete. (v. le préc.}. 

&moknntéov, vb. d’émokapéäve, 
Sexr.M.7,3888. 

&no-Anpéow-@ : 4 radoter, dire des 
riens, Dém. 398, 20. ete. |} 2 ér. sur- 


passer en bavardage : tiva, PoL.34, - 


6,15, qqn. 

änéAnwie, ews (à) À action d'in- 
tercepter, de couper (des troupes) 
Tuc. 7,54112 arrêt, Hec. 94 c; part- 
cul. rétention (d'urine) Hec. 77 d, ete , 
(émohau6avew). 

äno:\BaGoo [Y] 4 inir. faire ses pa- 
quets' pour, déguerpir, déguerpir, 
Eur. (Blk. 131,4); Ar. Av- 1467|] 2 
tr. faire déguerpir, Patrécr. (Bk. 


431,1). 


éro-kuyaiva (f. av, åo. 2 åmehi- 


yoyoy) [ï] faire un bruit perçant, Ar. 
Ach.968; en parl. du son de la fiûte, 
Peur. M.178a. 1 


&mo-ABonotéo-à [i] 6. le suiv. 


Nyss. 3, 510. 


&no-\B6w-& [t] pétrifier, ARSTT. 


Probl.24,11,1; au pass. être pétrifié, 


Aesrr.tbid.; Srr. 251. 
&nokiBoots, ec (à) [At] pétrifica- 


tion, Ta. Lap. 50; fig. Arr. Epic. 1, - 


5,3 (&montbow). 


àno-Arunévo (seul.prés.et impf.) 


e. &moheirw, Luc. Cat, 7, elc.; au 
pass. PLur.T'hem.10. | 


&mo-Auvéw-à [i] bander avec de la 
toile, faire un bandage, P. Ec. 92 
Briau. 


&mokivootc, zG (h) action de ` 


bander avec ce la toile, P. Ee. 94 
Briau (&mokwéw). , 
&moAL6pKNTOS, 0G, OV, INEXPU- 


gnable, imprenable par un siège, STR. 


356: Por. M.1057 e (&, rohopxéw). 
* änolc, 1e, gén.-1006 (0,n) I sans 


villes (pays) Prut. Tim. 1 || 1E sans ci- 


té, sans pairie, HoT.7,104,ete.; ATT.5 


particul.: À banni de la cité, de sa 


patrie, Lys.161,16; &monty tva TÔE- 


veu, Sorn.0.C.1857, ou moteïv, ANT. 


417,21 ,etc. faire de qqn un exilé,ban- 
nir qqn |} 2 indigne de vivre dans la 


cité, p. opp. à dirons, Borg, An, ` 
Ur 


87011 os &. ville qui n’en est 
plus uné, Escur. Bum. 457; ou ville 
sans constitution, Prar. Leg. 766 à | 
-> Voc. mon [t} Puur. Them. 11; 
dat. ion. &môh [i] HoT. 8,61 (&, Tó- 
Ac). , ` 

-&n-ohtobaivo, att. &n-ohrobávo 
(f. mood how, a0. 2 &mwhotov,pf. 
inus.) litt. perdre prise en glissant, 
d'où glisser hors de, échapper, Tac. 


7,65; Anstr. Probl. 32, 11; avec le ` 


gén. Ar. Lys. 678; dm. Ths Warte, 
ALceur.3,11,2, glisser ou s'échapper 
de la mémoire; avec un rég.de pers. 
åm. twóç, PLUT. Ale. 6,se dérober à 


une liaison avec qqn; år. ets Tt, Lec. ` 


Dem. enc.12, glisser ou tomber dans 


qqe ch.; p. anal. en parl. de la pro- 


noncialion : &m. toù. p, Puur. M. 
277 d, litt. faire un faux pas en pro- 
nonçant le p; mal prononcer: le p|} 
Y> Prés. árohoðalvw, PLUT. l. c- 
Ao.1réc. ànwhlodnoa, ANTH. 9,158. 
7 ANÓALOTOG,0G,0V, C. ATAG, MAN. 
4,282 (à, *rohÇw, de duc, 

&mo-AutapyiGo [Aŭ] déguerpir, AR. 
Nub.1253, ` 


GTTOÀLTEUTOG 


&-noÂiteutoc,os,ov it] sans gou- 
vernement, non policé, Arsrr. Pol.7, 
7,211 2 étranger au gouvernement: 
Bios &. PLur.M.1098 d, vie en dehors 
des affaires publiques ff 3 peu fait 
` pourle gouvernement, pour la poli- 
tique, PLur.Mar.31 || 4 inutile aux 
concitoyens, à l’État, -PLur.Lyc.29 [| 
5impopulaire, PLur.W.1084 b || 6 qui 
n'est pas d'usage courant, Pzur. M. 
7 a (&, Tokttetw). 

à-nohitng, ou (ò) |T] qui nest pas 
citoyen, Tuer. (Port.3,58). 

ČTONLTLKÓG; Ú, ÓV, QU SUP. rte - 
toç [īt] impropre aux affaires publi- 
ques, Cic. Att.8,16. 

àno-Atyuáo-Â (impf. dmehtyuwv) 
enlever en léchant, DH. 7, 79 || Moy. 
(/.-Aoouoi) 4 m. Sign. IL.21,198 1 2 
lécher, Les 1,5. 

&rro Ayo, v. &Torhyw. 

*AmoAkvéptos, ov (ó) Apollina- 
rios: 4 poète de l Anthologie; Antu. 
11,899,421 {| 2 autre, PLur.de Arat. 
sign. 6. 

à&novõpic, transcript. du lat. 
apollināris = docxbaunc, Diosc.4,69, 
ete. 

"Ameohihé- fotoe, ou (éi Apollodo- 
tos, h. PLur.Epic.11 ( Axôkwv, di- 
Grat). 

*AnoA6-8wpos, ov (6) Apollodô- 
ros (Apollodore) 4 n.de deux poètes 
de la nouvelle comédie |] 2 polygra- 
phe, auleur d'ouvrages de mytho- 
logie ||3 aulres, Tnc.7,20;Xén.Mem. 
3,11,7, ete. CATóAhov, ðÖpov). 

*AnoÂ6-Beutc (6) Apollothémis, 
historien, Prur. Lyc. 31 (A. Gén). 

*Aroko-kp&tns, ouc (6) Apollo- 
kratès, PLur. Dio.87 D Ace. -m, 
Peur. Dio.56 ( A. xpdros). 

“ATokov, 0. 'ATóMwv. 

*AnoÂlo-pévnc,ous (6) [äà] À pol- 
lophanès, h. Hor. 6,26; Xén. Hell. 4, 
1,29 || D Gén. ion. -605, Hor. Le, 
Acc. -n, Ar. 25/d; Apr. Civ. 5,105; 
ou -nv, DC. 48, 48; Arr. An. 6, 27,1; 
Ave.Civ.5,84 (A. palvomot). 

&nm-éAMvut: Lér. au prés. el aux 
lemps suiv. (impf. &mw\ uv, f. &mo- 

‘Réow, atl. dTor; &o. dnroheoa; pf. 
1 &mokwhexa ; v. ci-dessous pf. 2) 4 
perdre, faire périr: Audv "Ayot@v, IL. 
5,758, ete. larmé» des Grecs; en 
parl. de choses: ”Ihioy, EL.5,648, dé- 
truire Ilion; &. ti tivos, Dém. 107,8, 
sacrifier une chose en considération 
d’une autre; fig. dmokeiç pe, AR. 
Ach. 470, tu me feras mourir {vec 
tes questions, ec.) |[ 2 perdre, subir 
une perte : &r. tive, IL.18,82; On. 2, 
46, etc. perdre qqn (un parent, un 
ami, eéc.), &. Tv &pyxhv Gerd ege, 
NEN. An. 8, 4, 11, être dépossédé de 
Pempire par qqn || IE inér. (au pf.2 
dtéwha, au pl. q.pf.ärokwe, ef 
au moy. &nóhhvuat, f. &mohoŭpat, 
ao. 2 àrohówny) 1 ètre arraché pour 
sa perte de : étmwkdunv, Eur.L.T.541, 
j'aiété arraché à ma patrie, d'où pé- 
rir, être perdu: érékwaas, Ar. Nub. 
1077;PLur.M.185e, etc. tu es perdu; 
dmwheto Avyp® 6\E0pw, On.3,87, ou 
&téhwhe xoxdv uépoy, On. 1, 166 ou 
6\ 0 poy, On. 9, 803, il mourut, il est 
mort d’une mort lamentable; surt. 
dans les imprécalions : xdxtor’ &mo- 
hotumv st, AR. Ach.151, etc.que je pé- 
risse misérablement si...! 0 xodxior’ 
âmooduevos, Ar. PI. 743, elc.; Luc. 
D.deor.14,2, misérable, ltt. destiné | 
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àla plus misérable fin; avec un rég. 


åm. dno tivos, Hpr.5,126, périr de la 


main ou par l'intervention de qqn |] 2 


au sens mor. se perdre, se laisser 


corrompre, Eur. El. 1063 |j 3 se per- 
dre, s'évanouir, s’échapper, OD. 11, 


5861 D> Act. prés. ind. 3 pl. åror- 


aot, Tuc.7,51. Ao. épq. dmokecoa, 
1,1,268. Pf. 2 au sens trans. DH. 9, 
40. Pl q. pf. ánokwhsv ou átok- 
hew, ATT. — Pass. fut. rée. part. 
dnokeo@nodpevos, GAL. 9, 728. Ao. 
åánwhécbny, Ser. Ps. 82,18. — Moy. 
fut. ion. ånohiopar, HDT. 8, 57, ete; 
d'où part. dmohsópevot, HDT. 7,209 
dout.. Ao.2,3 pl. épq. &méhovro, IL. 
2,162; OD. 3,185, ete.; opt. 3 pl. ion. 
àTohoiato, OD. 9,554. Ao. itér. 8 sg. 
dnokéoxeto, On.11, 586. 

novo (seul. prés. Tuc. 4, 25; 
Ansrr. Pol.4,12,6, et impf. Ann. 8, 
47) ce. érékuu. 

&noAlo (seul. prés.) c. les préc. 
Bas. 2, 817a. 

 Anódov, ovos (6) [ä] Apollon, 
dieu de la musique, des arts et de 
la poésie, primit. divinité solaire, 
comme le montrent les qualificatifs 
qui lui sont d'ord. attribués (ot- 
os « le brillant a, Adweroc e le tumi- 
neux », Eavôds « le blond », Xpuoo- 
xôgns «le dieu à la chevelure d’or »): 
né à Dèlos « l'île brillanté » (v. 
Ados), de Zeus, dieu de la lumière, 
et de Lètô, personnification de la 
Nuit qui enfante le jour, il est à 
peine sorti des bras de sa mère que 
de ses flèches d'or il tue le dragon 
Python, symbole de la nuée Corage 
qui se déroule dans le ciel. Souitllé 
de ce meurtre, ilse réfugie dans la 
vallée de Tempè pour s'y purifier; 
ou, selon une autre tradition, il 
est envoyé par Zeus chez le roi de 
Thessalie, Admète, dont il garde 
les cavales et les troupeaux de 
bœufs; ou enfin, par un exil volon- 
taire, il gagne les régions mysté- 
rieuses que les Grecs appelaient 
Hyperboréennes, contrée du Nord 
gui ne connaît ni les rigueurs de 
l'hiver, ni les ombres de la nuit, 
el d'où chaque année, au retour de 
la belle saison, on supposait qu'il 
revenait triomphant : légendes di- 
verses, mais dont le trait commun 
est la disparition momentanée du 
dieu, symbole du soleil qui s'éloigne 
de nous durant les longs mois d'hi- 
ver, el qui semblait aux Grecs relé- 
gué au nord de leur pays duns le 
séjour des neiges et des frimas. 
C'est également comme dieu solaire 
qu'Apollon est associé au groupe 
des Kharites (Käpures, les Grâces), 
divinités correspondantes aux Ha- 
ritas des hymnes védiques, c. à d. 
aux juments qui entrainent le char 
du Soleil. Dieu de la lumière et de 
la chaleur, il fait germer et mů- 
rir les fruits, mais aussi il dé- 
truit la fraîche végétation du prin- 
temps, double action tour à tour 
bienfaisante ou funeste que symbo- 
lise le mythe d’ Hyacinthe (v. Yéxw- 
Doch, do fleur printanière qui se des- 
sèche et meurt sous les ardeurs de 
la Canicule. Le dieu qui darde ses 
rayons d'or devait éire fortet re- 
doutable : c'est ainsi qu'il perce de 
ses flèches les géants Aloïdes, les 
enfants de Niobé: tel on le voit 












’ATroAœovio 


dans l’Iliade, où il renverse et dé- 
truil tout sur son passage : aussè 
l’invoque-t-on comme un dieu guer- 
rier (v. Bondpémtoc). Pour La même 
raison il est un dieu de la mort; 
mais la mort qu'il envoie est 
prompte et douce, c'est la mort su- 
bite que les Grecs tenaient pour un 
bienfait. Par une sorte de contra- 
diclion qu'explique sa nature so~ 
laire, Apollon, le dieu qui tue, est 
aussi le dieu qui guérit; et, comme 
le soleil purifie l'atmosphère, et, 
en desséchant le sol, dissipe les 
miusmes putrides, Apollon est, à 
ce point de vue, le dieu de la santé 
et de la vie; par un nouveau pro- 
grès de la même conception, méde- 
cin des corps, il devient le médecin 
des âmes, le dieu purificateur qui 
efface la souillure du crime, et ré- 
concilie les coupables avec les hom- 
mes et avec les diewe (v. xx0dpoioc). 
Est-ce pour marquer cétte bienfai- 
sante action ou par une assimila— 
tion poétique entre les rayons du 
soleil et les cordes or dune ci- 
thare qu’ Apollon est aussi le dieu 
de la musique? Ce qui est sûr, c'est 
que les Grecs l'adoraient comme la 
divinité inspirée qui préside aw 
chant, à la poésie et aux arts donè 
les Muses sont la personnification. 
De méme, il est ‘le dieu dont la puis- 
sance prophétique annonce l'ave- 
nir, et ses sanctuaires sont visités 


par la Grèce entière, surtout celui 


de Delphes, où la Pythie, dans les 
transports du délire divin, trans- 
mel les oracles du dieu, oracles 
souvent ambiqus et qui lui valent 
le surnom de hoëlas (oblique). C’est 
dans ces consultations qu’Apollor 
ordonne la fondation d'une cité, 
l'établissement d’une colonie, l'ins- 
titution d'un code de lois : ainsi as- 
socié aux actes les plus importants . 
de la vie publique des Grecs, ilest 
une des divinités les plus bril- 
lantes et les plus considérables du 
panthéon hellénique || X> Voc- 
“Amohkov, Luc. D.mort. 20,38; J. tr. 
1; p. exe. Anoia, Escut, Ch. 559. 
Acc. Aró Mova, mais’ Arow dans 
les formules de serment, val ou pò 
Ttòv ATAW, KÉN. Conv. 4, 27; AR- 
Ach.59, Pax 16, ete.; vh tòv Ardh- 
Aa, Art, : avec les verbes mar- 
quant l’idée d'un serment ou d'u- 
ne invocation : éuvévar "ATX, 
Inscr. (Rev, de phil. V, 158); àyvov 
d "Aë (S. e. xahoŭpev) ESCHL.- 
Suppl.214, et p.-é. d'usage géné— 


ral chez les Atit. au temps de Thu- 


cydide et de Platon, v. Tuc. 2, 1027 
Prat. Crat. 404b; Inser. (Buli. de < 
corr. hell. V,158; Rev. de phil. IX, ` 
81). Dans les formes quadrisyll. & 
dans lL. 1, 14, 21, ete. (pour Anih- 
Awy, de réh w, repousser, éloigner, 
Hsen., EM. 120,52, litt. «le dieu qut 
éloigne le mal», cf. &Acéixaxos o1€ 
Éxdepyoc). 

” AnoMóvera, ov (tà) [žr] les jeux 
Apollinaires, à Rome, DG. 47,18 C A- 
TOAAWV). ; 

’Anokkovia, ac () Apollonie, n. 
dev. : å de Thrace (auj. Sizeboli} 
Hor. 4, 90, etc. || 2 de Macédoine, 
Xéx. Hell. 5,9, 11, etc. |] 3 d'Epire, 
Hor. 9, 92; Tuc. 1, 26, ele. || 4 de My- 
sie, XÉX.An.7,8,15[] 5 de Bithynie, 


A TOAAOVLÉTNG 


Puur. Luc. 11, ete. | X—> Ton. Za, 
Hpr. 4, 90 D Aë) Log), 
"Anohiheutéerne, ou (ó) habitant 
ou originaire-d’Apollônia, Xén. Hell. 
5,2,13, etc. || D—> Ion. gén. -rhtew, 
Hor. 9. 99 CATohhwvia). 
"ëAamehheoulëne, ou (6) Apollôni- 


` dès, h. XéNn. An. 3,1,26 || D> Voc. 


-iòn, PLur. Cato.m. 66. Dor. -tòags, 
Po. fr. 204. 

*Anokwvrov, ou (rô) temple d’A- 
pollon, près de Naupaktos, Tac.7,91, 
(adj. du suiv.). 

*Anok\&vuos, a, ov [à] d’Apotlon, 
Po. P.6,9, etc.; Eun.Or.1389. 

*AnoÂ\wvtoc, ou (5) Apollônios 


(Apollonius) #.; particul. A. de Rho- |. 


des, poèle épique ; A. de Tyane, phi- 
losophe pylhagoricien ; À. Dyscole, 
grammairien ( Axô\kwV). 

?Anokovis, iôos (à) Apollônis, 
f. Puur.Pyrrh.31 (AndA\wy). 

*AnoÂoviokos, ou (6) [à] petit 
Apollon, Atn, 636 f. -` ` 

*Anokowvé-BAntoc, oc, ov [à] 
frappé par les flèches d'Apollon, 
Macr. 41,17 CATS M wv, BO) Aal, 

ämokoyéouat-oôpar (f. hoopt, 
ao. émekoynodunv, pf.émokekoynuct) 
4 plaider pour soi, se défendre, abs. 
Hor. 6,186; ATT.; 6 &mokoyoëuevos, 
Ar. Vesp. 778; Ann. 1, 29, le défen- 
deur; t. Grép Zeuzop, Dar. An. 
80d, plaider pour soi-même; dx. 
mpos tiva, répondre aux accusations 
de qqn, PLAT. Ap.24b; ou se défen- 
dre devant qqn, Eur. fr. 1; åt. tpos 
Tte, Ant. 119,30; Tuc. 6, 29, ou tepl 
wog, Tuc, 1,72, etc.; Kén. Cyr. 2,2, 
13; An.5,6,3,etc. se défendre contre 
une accusation ov au sujet d’une ac- 
cusation; postér. avec le dat. xurn- 
voplous, PLur. Them. 23, se défendre 
contre des accusations; avec lace. 
de la chose alléguée pour la dé- 
fense : &r. tu, Tac. 3, 62; Xin. Mem. 
4,8, 4; Piar. Gorg. 521e, ete. allé- 
euer qye ch.; avec une conj. T. Ò$, 

LAT. Phæd. 69d; öt, Xin. OEc.11, 
22, alléguer que; avec Vace. du 
grief: dm. tàs õiabohds, Tue. 8, 109, 
réfuter les accusations (sel. Cob. 
åtohúcerat)|]2 plaider pour un dutre: 
ùnép twos, Bur. Bacch. 44, pour 
qqn; twt drép tivoc, Hor.7,164, con- 
tre qqn pour. une autre personne || 
D> ^0. pass. &nekoyhOny au sens 
act. ANT. 2, y, 1; 2,0, 3, etc.; Cow. 
(Com. fr.8,888) ; au sens pass. XÉN. 
Hell.1,4,18 (ämôkoyos). 

ànohóynpa, atoG (TÒ) C. éxohoyia, 
PLar.Crat.436 c ; Pur. Cim. 1 (&mro- 
Royéoat). 

änolkoÿyntéov, vb. d'ämohoyéopou, 
Prar.Ap.18 e,19a. 

àroloyntiKkôc, ń, óv, propre à 
défendre, justificatif, apologétique, 
Ansrr.Rhel.Al.5,1. R 

&nokoyiæ, à (à) 4 défense, justi- 
fication, Tuc.3,61; Xin. Mem. 4,8,5, 


etc.; Prat. Ap. 28a, etc.; åtohoyiay, 


moteïodou, Lys. 142, 23; Is. 69, 29, 
etc. présenter sa défense, se défen- 
dre || 2 réponse, NT. 1 Petr. 3,15 
(été oyos). 

&rroloyièouar (f.-100pat, ao. ds: 
hoyiodunv, pf.&mokekyiouat) À ren- 
dre compte: ràç œpoodôous r@ due, 
Escan.57,28, rendre compte des re- 
venus publics au peuple; fig. dx. tt, 
Poz.20,18,2, ou nepi tivos, PoL.8,26, 
4, rendre compte de qqe ch. || 2 calcu- 
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ler: tà siç Évrautdy éroheloytouéve, 
XÉx.0Ec.9,8, les comptes établis sé- 
parément-ou en détail pour une année 
(les évaluations ox prévisions); dx. 
ets tt, PLur. Phil. 25, rattacher un 
compte à un titre ov chapitre {de re- 
cettes, de dépenses); fig. avec la 
prop.inf. au fut. calculer ou conjec- 
turer que, etc. DÉM.347,15; avec nó- 
tepov, ns, tva Tpôrov, PLAT.Soph. 
961 c; avec &s, Pou.4,25,4, calculer 
laquelle des deux choses, comment, 
de quelle manière, ete.||X->Pf. åTo- 
Aehdyiopar au sens pass. Xin. OBc. 
9,8; mais au sens act. DH. ad Cn. 
Pomp.1 (äm6oyos). | 

&nmooytouôc,oû (6) I compte-ren- 
du, d’où : À explication d’une gestion 
financière ow politique, Escux. 89, 8; 
Poz.10,11 || 2 en gén. action de ren- 
dre raison (d’une chose), compte que 
l’on rend{de qqe ch.) PLur. Dem.8 || 
‘8 p.suile, justification, défense, apo- 
logie, Cic. Att.16,7 |] 4 récit, narra- 
tion, Poc.10,24 [| II livre de comptes, 
Luc. Dem.33 (ärohoyt£opat). 

&nmé-koyoc, ou (6) À récit détaillé, 
narration, Piar. Rsp. 614a; ARSTT. 
Rhet.3,16,7, ete. || 2 fable, apologue, 
Caic.de Orat.2,66; Quixr.5,11: GELL. 
2,29. 

&nokoiato, v. Tohur. 

äno-hotÔopé-&@, insulter, acc. 
Poz.15,33,4. 

ATÓ-AOLTOG, 0G, ov, qui reste, res- 
tant, Spr. Ezech.41,9,12, ete; 42,1, 
10 (émoksirw). 

&no-Aoniëo, c. émohërw, AR. fr. 
485; ANTiPRAN. (ATH.4208; correct. 
p. åTohoyiķw). 

ànooðpat, fut.moy.d ånóhkop. 

änéhovotc,ewc(à)ablution,PLar. 
Crat.405b (émokovw). 

àno-AoúTtpra, œv (TÈ) eau prove- 
nant d’un bain, EL. N.4.17,11 (äxo, 
Aoutpv). 

&no-\ovo (f.-o0ow, do. drihovoa) 
ôter en lavant : tt, IL. 14,7, age ch. 
(sueur, sang, etc.); twd, AR. Vesp. 
118; PLat.Crat.405b, laver ou bai- 
gner qqn |] Moy. 4 ôter en sé lavant : 
Tt, OD.6,219, qqe ch. (sueur, poussiè- 
re, ete.) || 2 p. ext. laver sur soi, net- 
toyer en se lavant : tò cõpa, Les 4, 
43, se laver le corps, se baigner; abs. 
se laver, IL. 23, 41; se baigner, Luc. 
Lez 211 D Impf.3 sq. &méhov,An. 
l.c. Moy.part.prés.contr. &mohoúps- 
vog, Luc.l.c. à i 

àm-oopúpouar (impf. åTwhogv- 
puny, f.&mokopupobuat, 40. TWO- 
puppy, pf. inus.) [3 prés., ŭ fut.] 
se lamenter sur, déplorer, ace. Tuc. 
2,46; Xén.Hell:1,1,27; AnD.21,85. 

äno-koyuéopat-oDua, former un 
taillis, un bois, TH.11.P.6,6,6. 

&no-uuaivouau[d]se purifier(par 
des ablutions) 11./,3/3; 314; A.RH.4, 
702.. 

&nokvuuvtip, fpoc (ô) [0] qui dé- 
truit, qui bouleverse, Oo.17,220; 377 
(érokvpaivopat). ` 

&-mokvrpaypovntos, os, ov,dont 
il ne faut pas s'occuper avec trop de 
soin, Nyss.1,208 a etc. (å, tohutpay- 
povéw). 

&nokunpayuôvoc, «dv. sans se 
donner beaucoup de peine, Carvs.f, 
857 (&rokvrpdyuwv). 

&-TmoAuTpyUov,@v,ov,géR.ovoc, 
qui ne se donne, pas de peine,M.Anr. 
1,5. 


ŒTTOAU CD 

&nokdotuoc, os, ov {ü] propre à 
libérer, qui délivre, Anr.129,4 (&mo- 
Ann), 

néAvois, soc (){ü] I {7.1 action 
de délier ou de décrocher une corde, 
Héron Aut. 245 |] 2 mise en liberté 
d’un prisomier, PoL.88,1,5; d'où en 
gén. affranchissement, délivrance, 
PLar.Crat.405 b; d'où acquiltement,. 
Hor.6,136; PLur. Arat.54 j I intr- 
actiou de se libérer, d’où : À action de 
se remettre d’une maladie, Hec. 28, 
46,178 c, ete. ||2 action de mettre au 
monde, délivrance d'une femme en- 
ceinte, Hec.785e||3 action de se sépa- 
rer.de, ARSTT.G.A.1,6,4; abs.départ, 
Dot, 4, 10,9; 4,18,5; d'où mort, Ts. 
H.P.9,16,8 11 4 action de se rendre in- 
dépendant, d'où xat &mórvow,Dyse. 
Pron.8318b, absolument (&moAëw ). 

&nmokutéov|b]ub. d'émoite, GorG. 
Hel.6. 

&molvtiwk&s [5] adv. avec indul- 
gence pour absoudre, XÉn.Hell.5,4, 
25 S 


&änékvtos, oe, ov [Š] À affranchi, ` 
absous, PLuT.M.426 b|] 2 achevé, ac- 
compli, joint à èvtekhs, Luc. H. 
conser.ô5 ||3 t. de log. absolu, ARR. 
Epict.2;5,24, etc.; Sext.5091|4 t. de 
gr. tò àróhvtov, HoN GR. pP. 45,18, 
24, le positif (d'un adjectif ou d'un 
adverbe) (éroAtw). 

ànokutpôw-&, délivrer moyen- 
nant rançon, Prar. Leg. 919a; Psi- 
LIPP. (DéM.159,15) etel Moy.m.sign- 
PoLYEN 5,40. 

änolbtpwots, ewG (à) À rachat. 
d’un captif, PLur.Pomp.24; Jos. A.J. 
12,9,8 || 2 £. eccl. rédemption, NT. 
Rom.3,91; Eph.1,1 (&mokvrpôw). 

&noAbtoc {d] «dv. absolument, 
Sexr.P.1,185, etc.; MEN.RHÉT. (W.9, 
210 (éd Auroc), 

&mro-A dc Y: der, OO. &Téhvoa, pf- 
&mokëkuxa) Ï au propre :1 délier,dé- 
tacher : iuävra, On.2/,46, une cour- 
roie ||2 mettre au jour ; au pass. être 
mis au jour, en pari. d'un enfant, 
Hrc.f#44e; 261,49; en parl.de la fem- 
me, être délivrée, Hec. 261,59; 262, 
89; etc.; en parl. de la matrice, être 
délivré de, Hec.260,11 |] IL fig. 1 libé- 
rer un captif moyennant rançou,iz.f, 
95, etc; Arr.; &mohdeofar mov 
xpaudrov, X'ÉN.Hell.4,8,21 ètre libé- 
ré moyennant une forte somme |] 2 t- 
de droit: de, nv iris, Hnr.9,88; 
Xéx. An. 6, 6,16, ele. absoudre qqn 
d’une accusation; avec pn et l'inf.: 
àT. twò ph opa siva, HDT, 2, 174, 
acquitter qqn comme n'élant pas um 
voleur, abs. Ar. Vesp. 988, elc.; au 
pass. être acquitté, être absous, Tac. 
6,29, etc. || 3 acquitter ie dette}, 
payer : &t. &váħwua, Prar. Crat. 
417 b, couvrir une dépense || 4 con- 

édier, renvoyer, particul. licencier 
fme armée) Xén. Hell. 6,5,21; répu- 
dier (une femme) NT.Malth.1,19; se 
séparer (d'un mari) DS.12,18; ex 
gén.riw dr. &üetmvov,Ar.Ach.1155, 
renvoyér qqn sans souper |] 5 affran- 
chir, libérer : rivt tivos, Hor.2, #0; 
Xex. Cyr. 8,8, 47; Prar. Rsp. 865 à, 
qqn d’une charge, d’un souci, elc.; 
TV Yuyxhv Tò rof odttoroe Som: 
vias, PLar.Phæd.64e, atfranchir l’â- 
me de la communauté avec le corps; 
au pass. Tic otparnine éro eo OL, 
Hor. 4, 84, ètre affranchi du service 
militaire ; tñs &pxñs dm. Tac.2,8, 


Grnokucgnttoe 


être affranchi de l’autorité(de qqn)|| 6 
t.de log.el de gr.,au pf.pass.&moks- 
Aboûat, être indépendant, être absolu; 
&mokskvpévos, absolu, ArsTr. SExT. 
Dysc. etc. ou non rythmé, Héps. How 
ar. || Moy. I fr. 4 écarter de soi : dta- 
bohas, Tuc.8,87; PLar. Ap.87b; ai- 
riav, Tuc.5,75; DÉm.191,11, etc. des 
attaques, une accusation; abs. ô òè 
årohvopevos čen, Hor. 8, 59, il dit 
pour sa défense; avec le gén.: twà 
åm. tivóç, Prar. Leg. 637c, déchar- 

er ou disculper qqn de qqe accu- 
Ston lj 2 délivrer ee Envo 
år. dousius, PLAT. Menex. 245a, 
les Grecs de la servitude || IE inér. 4 
se détacher, se séparer : &A\AAwY, 
Arstt. Metcph. 6,6,5, ou dän" AA. 
rwv, AastT. Phys. 1,2,6, les uns des 
autres; abs. &mokekuuévos, détaché, 
séparé, en parl. d'organes, ARSTT. 
H.A.2,1,41; 4,8,7, ete. {|2 s éloigner, 
partir, Por.2,84,12, etc.; d'où quitter 
la vie, mourir, Sopx.Ant.131411D—- 
40.2 moy. part. épq.'plur. neutre 
ärokdueva, au sens pass. Opr.C.8, 
128. 

&nokuépntoc,oc,ov, peu estimé, 
Pairon.ŒEc.24 (&, mo vw péw). 

&ro-AwB&a-&,injurier,mallraiter, 
Pnoc.; au pass. Sopn. 47.217. 

àno-Aoniča, dévètir, dépouiller, 
Sorn. fr.844 (å. \GTOG). 

&mo-kwtilo, déflorer, d’où arra- 
cher, en gén. Eur. I.A. 793, Suppl. 
449 (äm8, Awrôc). 

àno-Aopio, ion. c.t drohwodw-®, 
faire reposer, calmer, Hre. 1280,58. 

àänouayôaa, &c où -La, ac (à) 
pâte qu'on roulait dans ses mains 
pour les nettoyer au sortir de table, 
et qu'on jetait aux chiens, Ar. Eq. 
415; Puut. Lyc.12, elc. (émouioaw). 

ànópaypa, atog (tò) 4 objet pour 
frotter ox essuyer (linge, éponge, 
etc.) Hec. 19, 47 1 2 purification à 
Paide de soufre ou de farine dontôn 
frottait le corps, Sorn. fr. 321] 3 mar- 
que d’un sceau, Tu.C.P.6,19,5, etc. 
(äropdcaw). 

&no-uaôd&eo-& [wi] tomber, en 
parl. des cheveux, Arstt. Mir. 78: 

&mo-ué&ëtoc, oG, ov, enlevé à la 
mamelle, Ore.C.4,93 (áró, pakos). 

Got ënne, groe (tò) [pă] ce 
qu’on désapprend, Hrc. 767 g (ämo- 
pavidvw}. 

änoudünots,zwc (à) [už] action 
de désapprendre, Bas.2,783. 

äno-ualvouar (go. 2 &menévnv) 
[uäv] devenir tout à fuit fou, Luc. D. 
deor.12,1; Ser.Dan.12,4. 

àno-uakpÜüvo, éloigner, AR2TT. 
Plant.1,1, 

&moudktnc, ou (6) qui essuie en 
frottant, Sopa. fr. 32 (dmou#oaw). 

&nôuartpov, ov (tò) linge pour 
s'essuyer en frottant, ÀR. fr.586 (&mo- 
páocw). 

&no-uoaklZopar[uä&]4 montrer 
de la mollesse, Arsrr.H.4.9,7,4 112 
ne pouvoir, par mollesse, se plier (à 
un régime de vie) Drur Lac, 20. 

äno-uahakéouat-oûüpar [Häù] c. 
le préc. Piur. Pelop. 21 (var. àmo- 
pahlaxoopat). 

àno-uaABakičouat [90%] c. les 
préc. PLuT.M. 62a (dró, pahdaxóc). 

&ro-uaBaréouai-oûpar [0&] v. 
Anopahax dog. e 

&no-uavB&vo,désapprendre,XÉx. 
Cyr.4,3,14; Prat. Phæd.96 c, ele. 
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&rnôouio8oc 


àropévteuua, groe (tò) prédic- | DH.1,38, ete.; Puu. 2,477; Jos. A.J. 


tion, Hre. Ep. p. 
pot). : 

&To-UavTetouaL (40. ÉTELOVTEU- 
säpnv)conjecturer, PLar. Rsp. 505e, 
elc.; prédire, DC. 59, 5. 

nôuaërs, sw (A) À action d’es- 
suyer, PLur, Rom. 21 || 2 action de 
prendre une empreinte, d'où em- 
preinte, image, Jaunt, Protr. 21; 
TuroL. p. 50c (roudocw). ` 

àno-uapaivo [uč] flétrir, faire dé- 
périr, Bas.2, 126; Cord. au pass. se 
consumer, dépérir, KÉN. Ap. 7; en 
parl. de choses, Xin: Conv. 8, 14; 
PLar.Rsp.828 d,etc.; Arsrr.Metcor. 
2,8,4, elc. 

&nopépavors,ews (à) [uà] action 
de dépérir, déclin, Tu. Vent.36 (&to- 
papaivw). 

&no-uaptupéo-& [ÿ] produire un 
témoignage, Por.81,7,20, elc.; PLur. 
M.860 c. 

&no-uaptüpouar{ü] prendre à lé- 
moin, PLar.Soph.287 a. 

åno yoco, «lt.-u&tto, enlever 
en pétrissant, en frottant, d'où : fes- 
suyer: ðdxpva yapdı, Do. 28.96. 
3, essuyer des larmes avec sa chla- 
myde; Joint à xaðaipw, Luc. Nec.7; 
fig. vods tehoupévous 0 "01 xal 
rot merüpots, Dém. 818,17, purifier 
les initiés en les frottant de boue et 
de son |}2 racler, raser, en pari. des 
marchands qui passent la main sur 
une mesure pleine pour la niveler : 
XOTE émouepayuévn, Luc. Nav. 25, 
chénice bien nivelée; prov. xevedv 
droudéar (s.e. xoivixa) Tacr. 15,95, 
niveler une mesure vide, c. à d. faire 
une besogne vaine || 3 prendre une 
empreinte : év pahaxois OPATA, 
Prar.Tim.50 e, modeler des figures 
dans une pâte molle (cire,plâtre,eéc.) 
i| Moy. I essuyer şur soi ou pour soi, 
d'où: å ôteren s'essuyant: Tt, CALL. 
Del.14, qqe ch. (de l'écume, etc.) 112 
essuyer pour soi: tàç XEtpas XEtpo- 
uéxtpw, Arx. 410. b, s'essuyer les 
mains avec une serviette; abs. s'es- 
suyer la bouche, Poèr. (Artu. 2 a); 
Axsi ár. Ar. Eq.819, s'essuyer 
(les mains) à du pain de choix, c. à d. 
manger du pain de choix || II prendre 
sur soi-même l'empreinte de, se mo- 
deler sur, Ar.Ran.1040; map’ &XX#%- 
Awy år. ARSTT. Nic.9,12,3, se mode- 
ler les uns sur les autres. 

àno -uaotiyóo-Â [i] fouetter dure- 
ment, Hpr.3,29, ete. 

àno paratë [užă] euphém. p. 
dmomépôw, lâcher. un vent, Hor. 2, 
162; Favor. (Sros. F1. 115,24) (äxo, 
pératoc). 

äno-uéxouar [uä] 4 combattre 
d'un lieu élevé, Tuc.f,90; XÉN, Cyr. 
3,1,1; combattre de dessus des vais- 
seaux, Por. 8,7,5 || 2` repousser en 
combattant: twa, Xén. Hell. 6,5,834, 
qqn; d’où combattre résolument : tt- 
vt, PLur.Cæs.17; mpôç ri, PLur.Brut. 
5; Hup. 5,4, lutter contre qqe ch.; 
avec l'ace. ti, Hor.7,136, repous «er 
qqe ch.; avee Linf. år. ph rof e, 
DH.2,60, se refuser à faire qqe ch.; 
abs. combattre en désespéré, XÉN. 
An.6,2,6. | 

éné-uayos,oc,ov[11à] 4 quiestloin 
ducombat, Anru.9,467|f2impropre au 
combat,Kén.4n.8,4,82,elc.(&. pdxn). 

äno-uethiocouaL, aff.-pethiTTo- 
ua, calmer par la douceur, apaiser, 






4 (émopavreto- | 19,9,2; B.J.1,14,9. 


&no-pstoupila,diminuer enpoin- . 
te, lili. en queue, Nicom. Ar.2, p.125 
(&. meloupos). ` 

&no-uetéo-&, amoïindrir, dimi- 
nuer, A.TR.8, p.507. 

&no-ysipopat (seul. prés.) 4 dis- 
tribuer, partager, Hés.0.576 || 2 être 
| séparé de, gén. Hés. Th.801 dout. 

&uo-ueAxivo, rendre tout à fait 
noir, Ta. H.P. 2,7,5. 

ànó-pEht, ttoG (tò) sorte d’hydro- 
mel, Diosc. $, 17, ou d'oxymel, GAL. 
6,128 a (&. pék). 

&no-péupopou, faire de grands re- 
proches: tr, OEnom.(Eus.P.E.2/0 d) 
à qqn ; viva Emi tuve, PLur. M. 299b, à 
qqn pour qqe ch. 

&nro-uévo : 4 rester, continuer d’é- 
tre, Ansrr. Plant. 1,7,6 | 2 rester, 
demeurer sédentaire, Onc. t. 3, p. 
562. 

àno- yepiġo, f. low, att, i : À dé- 
tacher une part : twvóg mpós ti, Por. 
3,101,4, etc. une part d’une chose en 
vue d'une autre; tiwôs gt, Dot, 8, 
35, 5, une partie (d’une armée) pour 
la confier ou l’envoyer à qqn | 2 p. 
suite, distinguer, séparer de, gén. 
Där, Pol, 280 b, etc.; d’où choisir 
parmi, gén. PLar. Leg. 855 e. 

&nouæptouéc, où (6) séparation, 
Bas. (amopepitw). 

àno-uepunpibe, dormir sans sou- 
ci, Ar. Vesp. 5; DC. 55, 14. 

&mo-.u£otéw-&, remplir complète- 
ment, d’où au pass. être entièrement 
plein, PLar. Phædr. 255 c. 

àno-uetpéw-@ :'À mesurer dés 
parts, acc. Luc. D. mort.12,2112 dis- 
tribuer des parts, Xen. OEc. 10,101) 
Moy. c. à lact. å, Xén. Hell. 3,2,27. 

àno-unküvo : 4 allonger, prolon- 
ger, PLAT. Soph. 247 d; Luc. Herm. 
67, etc. || 2 abs. être prolixe, Prar. 
Prot. 336 c. | 

àro-unvio, marquer son ressenti- 
ment, garder rancune : tivi, IL.2,772, 
etc. à qqn. 

&no-unpÜüouar, retirer de, gén. 
Orr. ie S S 

àno- utyéopat-oĝpat [i] 4 dép. 
imiter, reproduire, X Év.Mem.3,10,3; 
Prar.Crat.424b, etc. ||2 pass.park. 
pf. dmopepunpévos, Arn. 207 f, efc. 
\imité fidèlement. 

ànopiunya, atog (tò) [i] imita- 
tion fidèle, copie exacte, Baton (ATH. 
63891); DS. 16, 26 (&momuéomt). 

&no-Uiunotc, ewc (à) [ui] action 
d’imiter fidèlement, imitation exacte, 
Hec. 344,84; Arsrr. Rhet. Alex.1,7; 
Peur. Num. 14 (&moupéonat). 

&no-uupvñoxouar, conserver le 
souvenir, €. à d. conserver recon- 
naissance ou garder rancune ; éT. yd- 
piv tivóc, Hés. Th. 503, conserver de 
la reconnaissance pour qqe ch.; mwi 
"dp dm. Tuc.f,137, ou abs. dm. tin, 
IL.24,428, conserver de la reconnais- 
sance à qqn. ` 

Gro puuüfe [tő] (seul. prés.) dimi- 
nuer, au sens intr. Onpn. Lap.16,15. 

&ro-uioéw-à [t] détester, haïr,’ 
Tuém. 489 c. 

&mré-pt0806,06, ov : 4 non payé o# 
mal payé, XÉN. Hell. 6,2,16; Déu.53, 
16112 à qui l’on ne donne pas la solde 
promise, Lys. (Hare.){| 3 à qui l’on 
ne donne plus de solde, Déu. 671, 1; 


Fou. (Peur. M. 789 c) (àxo, ode, 


àäroutoB0ow 


émouto86w-&, donner contre sa- 
jaire : voty tt, Déy. 1069, 20; don- 
ner qqe ch, à faire moyennant salaire; 
yñv, Tuc. 3, 68; Lys. 109, 10, donner 
une terre à loyer. 
&no-uttpéw-&, dépouiller de la 
mitre, Spr. Lev. 21,10 (ånó, uitpa). 
nouvypóvevua, atog (tò) pa- 
role ou action mémorable, DS. 1,14; 
Puur. Pomp. 2; au plur. Anrop- 
uovebuato, les Mémorables, éibre 
d'un ouvrage de Xénophon sur So- 
crate; cf. DH. Rhet. 1, 12; PLUT, 
Cato. ma. 9 (&mtopvnpovsvw). 
ånopyypóvevatg, soc (à) action 
de rappeler, mention, Arsrr. Top. 8, 
44,7; Prur.M. 44 e (émopvnpovetw). 
&no-uvnuovebo : À raconter de 
mémoire, raconter, rappeler, XÉN. 
Ages.1,2; Prar.Crili. 410 b,etc. 3 
remettre en mémoire, rappeler le sou- 
venir de, PLar.. Phædr. 228 à, etc.; 
Escan. 56,7, ele.; DÉm. 845, 9 : rt 
ToËTou TUTO ÜVOUE ÉTELVNAUOVEUGE 
t@ næði 0é60œt, Hor. 5,65, il con- 
serva le souvenir de cet événement 
en donnant le même nom à son enfant 
113 se rappeler, conserver dans son 
souvenir, Prat. Pol. 273b, etc.; en 
mauv. pari, àr. twt, Xén.Mem. 1,2, 
31; Escun.15, fin, ete. conserver ran- 
cune à qqn de qqe ch.; abs. ArsrT. 
Nic. 4,8,830 |4 rappeler à- son souve- 
nir, évoquer pour soi le souvenir de, 
acc. PLar. Lys. 211 a. 
äno-uvnotkakéo-& [1ä] garder 
rancune à, dat. Hpr. 3, 49. 
àmépvupr (impf. dmwuvuv, f. 
dmoupobuat, ao. étwpooa, pf. Gro: 
wwuoxa) 4 hier où refuser avec ser- 
ment, abs. On. 10,315, ete.; Escan. 
10, 11; avec-un ace. : Oe®y piyay öp- 
xov åm. OD. 2,377, jurer que non par 
un grand serment au nom des dieux ; 
dT. toùg sovs, Ar. Nub. 12:2, Eq. 
422 (cf. Sopu. Ph. 1289, etc.) jurer 
que non par les dieux; åt. xată Tvog, 
ém. 860, 2, jurer que non par la tète 
de qqn; avec ph et linf. Po. N.7,70; 
avec n phy ph et linf. Xin. Cyr. 6, 
1,8; Puar. Leg. 996e; avec ds oùx 
el lind. Dim. 553,25, jurer que... ne; 
jurer de... ne pas, ete. || 2 renoncer 
par serment à, récuser ou répudier 
par serment : tvá, AnD. 16,44, qqn |l 
Moy. dm. &pxñv, Peur. Cic. 19, abdi- 
quer une charge en prêtant le ser- 
ment d'usage | D—>Impf.3 sg. årw- 
uyu, OD. 2, 377. 
&r-ouvoo (seul, prés. el impf.) 
c. Le préc. Po. N. 7, 70. 
&népoupa,as (à) portion prise sur, 
prélèvement, M. AnT. 1,18; Jos. AJ. 
6,14, 6 (ämouetpoua). 
&no-uotpéouat-dupar, partager, 
assigner, Jos. À.J.18,8,7 (ämômotpa). 
&nrouoipræ, œv (tà) part prélevée, 
AnTu. 6,187 (&môpotpa). . 
&no-uovéc - à : À laisser seul, 
Piur. Phil.18112 p. suile, isoler, ex- 
clure : tvog, Tuc. 3, 28; Ex tivos, 
Prar. Tim. 60 Q, de qqe ch. 
åm-opópyvvut : 4 faire sortir en 
pressant, d'où ôter en pressant ou en 
essuyant : «iua, ÎL. 5,798, étancher 
du sang; fig. drouopyxôsis thy ôpyhv, 
Ar. Vesp. 560, ayant laissé apaiser 
ma colère || 2 essuyer ` mpóowra, 
IL. 18, 414, essuyer le visage | Moy. 
4 ôter en essuyant sur soi, essuyer : 
ëdxpv, On:17,804; \dpüta, Ar. Ach. 
696; rovinv, 1.25,789, s'essuyer une 
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larme, de la sueur, de la poussière; 
abs. dmopopEaoôo, Ar. Ach. 706, 
essuyer ses larmes || 2 essuyer sur 
soi, purifier sur soi : xepoi mapetdg, 
On. 18, 200, essuyer ses. joues avec 
ses mains || D> Act. impf. 3 sg. 
poét. &ropópyvv, IL.5,798, ete. Moy. 
ao. 3 sg. poét. émouop£aro, On. 17, 
804, elc.; 3 pl. àmwpôépéavro, A. RH. 
2, 86. 

äné-uoppos, oe, ou, de forme 
étrange, Sopu. fr. 845 (&ró, popoh). 

änouoppéw-&, changer la forme, 
Ta. fr. 12, 9 (&méuopyos). 

&no-poucoc, 06, ov, étrangér aux 
muses, grossier, Eur.Med.1089 (äno, 
poŭoa). 

&nouobows, adv. grossièrement, 
Escur. 4Ag.801. 

ENEE déplacer avec un 
levier, Hpc.888b ; Pm.Bel.45. 

änro-uubä@-&, sucer, ARTÉM. 5,49; 
Tuéu. 282 c. 

&no-uuBéouœæ-oûpaœr j0] À dé- 
conseiller: tivi rt, IL. 9,109, qqe ch.à 
qqn'{} 2 se justifier, Srrarr. (Bkk. 
491,14). 

äné-uutoc, 06, ov, qui chasse les 
mouches, ép. de Zeus et d'Hèraklès, 
Paus.5,14,1; Ev.H.A.5,17; 11,8 (&r6, 
puta). 

änro-uukdouat-@uar [5] pousser 
un mugissement, ANrH. 9, 742. 

&mouuxtéov, vb.. d'ämouécow, 
Eun.Cycl.561. 

&no-uuxtiZo (ao. drenéxtioo), 
railler, bafouer, Luc.D.mer.7,8. 

&nouuxtiouéc, où (ô) raillerie, 
moquerie, CLÉM.198 (&ropuxti£w). 

äno-uuAXaive, faire la moue, Hec. 
7991; Gac.12,844. : p 

Zméuube, ews (h) action de se 
EE Pr. A. 2084 Lësotde- 
ow). ` 

&mo-u6aao, att.-uÜrte : Å mou- 
cher, acc. PLar. Rsp. 343 a; ARR. 
Epict. 1, 6, 30; DL. 6, 44; ANTH., 
11,268 ||2 fig. duper, tromper, Mén. 
(Ammon. p. 88); ALCPHR. 3, 44, 
(vulg. &mopártw) |} Moy. 4 se mou- 
cher, XEN. Cyr. 1, 2, 16; Ar. Eq. 
910, etc. || 2 moucher, acc. ARSTT. 
Probl. 10; 54,5. 


äno-ubo, fermerles yeux, mourir, 


Cacr.Ep.41. 

PT oG, ov [ù] qui 
ne forme pas de bulles, Diosc. 5,116 
(&, Toppohuyów). - 

&Tro-U@AUVOE , 
1236, 8. 

&ro-uwpéw-&, rendre tout à fait 
fou, d’où, au pass. déraisonner, Aér. 
p. 105, b, 4. 

änév, neutre du part. prés. d'&- 
Te À. ` 

ZAmougloerg, 0. Zrogiuau:, 

*ämo-vaio (seul. aux formes ci- 
dessous) À transporter dans un acte 
pays : és At6vnv, A.Ru.4,1492 (ao. 
drévacoa) en Libye ; tnA6OE érevdo- 
Ony ratpiõos, Eur. F. T.1753; marpôs 
xal mohewc, Eur. Med. 166, je fus 
transportée loin: de mä patrie ; loin 
de mon père et de ma cité || 2 rame- 
ner dans (ma tente) acc. LL. 16, 86 
(sbj. 3 pl. änovécowot) [[ 8 chasser, 
déposséder de, avec dro et le gén. 
Eur. I.T. 1260 (a0. 8 sg. drévaccev) 
H Mo, (oo, 3 sg. åneydocato) se 
transporter, IL. 2,629; On.15,254 (&. 
vaiw). - 

&no-vapkéo-&, être engourdi où 


émousser, Hec. 


ATOVEŬVO 


inerte : npòç Tobs môvous, PLur. M. 
8f, contre la fatigue. 

änovépknois, £@c (à) engour- 
dissement, Prut. M, 652d (&rovap- 
4040): 

åno-vapkóo-®, engourdir, d'où 
au pass. ètre engourdi ou insensible, 
Hrc.195f; Prar.Rsp.503d. 

- ÅTNOVÁPKOGLG, EOG (Ñ) engourdis- 
sement, Hpc.871h,eéc.; Ansrr.Probl. 
3,29 (émovapxôw). ` 

&no-vekpéo-&, faire mourir, d'où 
au pass. mourir, périr, DS. 2, 12; 
Luc. V.H. 2, 1; fig. tuer (Pespoir, la 
pudeur, etc.) Ruér. (W. 1,472); ARR. 
Epict.4,5,21. 

ànovékpootc, soc (à) mortifica- 
tion, d’où mort, Arr. Epicl. 4,5,21 
(àrovexpów). 

&novéunotc,ewc (à)A attribution, 
partage, M.AnT. 8, 6 || 2 au plur. em- 
branchements ou ramifications d'un 
nerf, Onis. 3, p.49, 8; 486,14 (&mo- 
vipo). `, ` 

ànoveuntéoc, &, ov, qu'il faut at- 
tribuer, répartir, PLur.M.441 a; etc.; 
au neutre, Ansrr. Nic. 9,9,7 (vb. 
d'érovépw). S 

&noveuntwc, ñ, 6v, qui distri- 
bue, qui répartit: tò &moveunruwdv, 
M.AxT. 1, 46, la justice distributive 
(émovépuw). 

&noveuntiKkôs, ado. par réparti- 
tion, DL. 7,126. + 

&no-véupo (f. -vep®, d0. TÉVE, 
pf. &movevéunxa) À atiribuer en par- 
tage, attribuer, assigner: ti twt, HDT, 
2, 54; PLAT. Leg. 757e, ete; Isocr. 
11 d, etc. qge ch. à qqn; d’où accor-.. 
der, concéder, acc. Luc. Nigr. 14; 
rapporter, déclarer, ace. Dn. JI 2, 
47 |] 2 diviser, séparer, PLar. Pol. 
807 b,elc.; p. suile, mettre à part, 
excepter,PLar.Leg.171 c,etc.|] Moy. 
s’attribuer en partage, s'attribuer : 
tt, Prar. Leg. 789b, etc. qqe ch.; ou 
twos, Prat. Rsp. 574a, une part de 
qqe ch.; d’où faire son profit de, acc. 


2! An. Av. 1289. 


&novevonuévoc, adv.Â avec dés- 
espoir, XÉN. Hell.7,2,8; Isocr.181 d; 
Luc. D.mort. 19,2, etc. | 2avec une 
répugnance obstinée, Hrc. (ärovoéo- 
pat). 

‘&no-véouar (seul. prés. d'ord. à: 
l'inf. &movéeodor, IL.21,118,efc.; au 
sbj. 8 pl. émovtuvra, On, 5, 27; à 
l'opt. &noveolunv, IL.21,561 et impf. 
8pl. &movéovro, 11.3,313; 15,805; 24, 
830) aller, retourner, IL. 2, 113, elc.; 
0D.5,27 | X> Touj. à la fin du vers, 
avec |à}. | $ 

&no-veottevo, faire éclore (des 
petits) ArsTT.H.Á.6,4,7. 

NOVÉOTEPOG, V. ÕTOVOG. ; 

åno-veupóopær-oĵpat, se durcir 
en forme de nerf ou de tendon, GaL. 
2,252, ete. S 

dmovebpoote, Soe, ion. tos (h) 
aponévrose, durcissement en tendon 
de l'extrémité des muscles, GaL.18, 
719, etc. (dxovevpoouat). 

änôvevois, ewc (h) inclination, 
tendance, Taém. 280 b, etc. (&xo- 
vew). 

åno vebo (f. sow, ao. &rivevca, 
pf- ġrovévsvxza) 4 détourner la tête 
en signe de refus, Tu. C.P. 3,22,2 ||2 
se détourner : avec els et l'ace. Luc. 
Bis acc. 9, etc.; avec ¿ni et lace. 
PoL.32,9,7; debids atoveiwv, Poz.2, 
46,4, inclinant sur le droite, en pard 


i 
| 
i 
| 








àTovéo 
de l’Apennin; d'où chanceler, en 
part. d'hommes ivres,Piur.M.924a; 


ou osciller, se balancer, en parl. du 
balancement d'une litière, Pcur.M. 


‘971b; fig. rpôs e, Dar, Test, 


4652; Ansrr. Rhet. 1,1,11, se dä 
tourner d’une occupation pour une 
autre. ? 

àmo-véo (seul. part.ao.moy.fém. 
&rovnoæpévn) ôter un poids de, d'où 
au moy. se décharger : otépvwv, 
Eur. lon 875, décharger sa poitrine 
(du poids d’un souci, d’un secret, 
ete). 

&novñuevos, v.4movivnt. 

àä-névnpoc, 06, ov, sans méchan- 
ceté, DH. Lys. 487 (&, movnpós). 

änmovnti, adv. sans fatigue, sans 


. peine, Hor.8,146; Luc. Rh. pr.8, ele. 


(&mévatos). 

1 &mévntos, 0. drovivnme. 

2 &mévntos, o6,.ov, exempt de 
peine, de châtiment; impuni, Sorx. 
EL.1065 (&, müvéw). 

&novitoc (seul. sup. -nrôrata) 


` adv. sans peine, facilement, Hor. 2, 


14; 7,284. 

&ro-vnxouar : À s'éloigner à la 
nage, Luc. Pise.501|2 s'échapper à la 
nage, Por. 16,8, 14; Prur. Cæs. 49, 
etc. 

ämovia, ac (à) absence de peine, 
de fatigue, ArsTr.G.A.5,6,15; PLur. 
Rom.6; d'où action de ne pas suppor- 
ter la fatigue, manque d'énergie, mol- 
lesse, Xén. Cyr. 2,2,25; au plur. 
Ansrr.Rhel.h,11 [12 absence de souf- 
france, de douleur, Carysipp. (PLuT. 
M.1047e); Anér. p.4,57, etc. [| D 
Ion.-ln, Arér.l.c. etc. (&movoc). 

&no-viëo (seul. prés. et impf., 
confond ses autres temps vee ceux 
d'érovixte, f.-lbw, ao. d&mévupa) 4 
enlever en lavant, laver: Bpérov, Op. 
24,189, du sang noir || 2 nettoyer en 
lavant, laver (le corps, les pieds, ete.) 
On.23,75; Ar. Vesp.608; PLar.Conv. 
175a, etc. [| Moy. &nrovlķopai (impf. 


.… dnevbdunv, f. émovibouar, do. dre- 


vibduny, pf. érovévpor) E enlever 
de dessus soi en lavant: t0p&, IL. 10, 
572; tady, Prut. M. 616: d, de la 
sueur, de la boue {[2 nettoyer en la- 
vant, laver : xp@ta, On.18,179; xet- 


"pas te nédas te, On.22,478, le corps; 


les mains et les pieds; d'où abs. se 
laver, Hec. £.8, p.214,10 Littré; par- 
ticul. se laver les mains, Ar. An. 
1168; ALEx. (ATH. 642 f); ANTIPHAN. 
(Arn. 409 d); avec un gén. de lieu: 
am. xphvns, Accrur.3,1,8, se laver à 
une fontaine [D Impf. moy.3 pl. 
&reviGovto, avec £ long, IL.10,572. 

novin, v. rovia. 

&mro-vikécwo-& [T] vaincre complète- 
ment, vaincre, Arstr. Mof.an. 10,5; 


-Jos.A.J.15,7,7. - 


âné-viuha, atog (tò) 4 oan lus- 
trale, Cripèm. (ATH.409 f) || 2 eau qui 
a servi à se laver, Peur.Syll.36. 


émovivnu, seul. au moy. &movi~- 


vapor (f. émovñoopat, ao. &ruwvéunv) 
tirer profit de, jouir de,gén.IL.17,25; 
rüv” ånóvato, IL.24,556, puisses-tu 
en jouir tabs. On.14,3824, ete. || D> 
Ao. 2 épq.3 sg. &nóvnto, 0D.11,824; 
17,293; ion. àrovnto, Hot. 1,168; 
opl.8 pl. &xovaioro, Hu. Cer. 182; 
inf. dmévaclou, A. Ra. 2,196; part. 
drovAuevos, On.24,30. > 
&né-viretpov, ou {r6) eau pour se 
laver, Ar. Ach.616 (&movintw). 
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àmo-vinto,c.&movitw,PLur.Phoc. 
18. 

&no-viocouar (seul. prés.) s'en 
aller, s'éloigner, Taen.528; A.Rn. 3, 
899. | E 
. &mo-vitpéew-&, nettoyer avec du 
nitre, lessiver, Hrc.879 f. 

&mévubic, eo (ñ)action de laver, 
aupr.et au fig. Oris. é.3, p.104,18 
(rovinrw). : 

&no-votouar-ooûpar: À pass.per- 
dre laraison, avoir l'esprit égaré (par 
le désespoir, d’où être désespéré : 
dmovondévres deudxovro, XÉN. Hell. 
6,4,23, ils persistaient à combattre 
en désespérés ; dmovevonuévos, Tac. 
7,81; XÉN.Hell.7,5,12, homme déses- 
péré | 2 act. postér. &rovoćw-o®, 
rendre désespéré, désespérer (qqn) 
acc. Jos. À.J.18,1,6. 

. &mévoua, «g (ñ)absence de raison, 

doù: À désespoir, Tac. 1,82; 7,67; 
fol orgueil, TH.Char.6; Luc.Nigr.23 
112 (ol emportement, Déu.3/0,9,etc.; 
Poe. 1,70,5, etc. [| 3 folle témérité, 
Poï../,82,1, etc.; Piur.Alc.13 (&xo, 
vd0c).… | 

&novouñ, ñs (à) attribution, par- 
tage, Purz.2,345 (émovéuw). 

&no-voui,o, défendre par une loi, 
Mnaséas (ArTH.846 à). 

&-movoc,o6, ov: I intr. 4 exempt 
de souffrance, de trouble, en parl.de 
choses (joie, bonheur sans mélange, 
etc.) Po. O. 2,62; Sorn. O.C. 1586; 
Prar.Tim.81 e, etc. || 2 en parl. de 
pers. exempt de la nécessité du tra- 
vail, ArsTT. Cæl.2,1,3|| 3 qui ne se 
donne pas de peine, inerte,mou, XÉN. 
Hell.3,4,19; PLaTt.Rsp.556 b|] Ui, 
4 qui ne donne pas de peine, non pé- 
nible, ArsTT.P.A.3,5,16 || 2 quì cal- 
me la souffrance : tà ğrovo. (s.e. dp: 
paxa) Diosc. remèdes calmants || Cp. 
-orepos, Hpc.Art.838; irrég. árov- 
otepoc, PD:0.2,62. Sup. émovwraros, 
Puar.Tim.81 e, etc. (&, mévoc). 

&mo-voséw-&, relever de maladie, 
Hec.256,48. 

&ro-vootéw-à : 4 revenir, rentrer 
dans ses foyers, IL./,60, etc.; On.18, 
6, etc. (touj. avec &d); Hor. #4, 83 
(avec ériow); Po.N. 6,52; Tac.7,87; 


Xin. An.3,5,16 || 2 revenir de, avec 


le gén. Eur.I.T.731 Dart og. 
oor. gén. &movostécavros [1&] Po. 
ze: 

ånovóotnotg, soc (h)retour dans 
les foyers, Arr. An: 7, 4,4; 7,12,4 
(ärovostéw). 

&mo-véor, dev. une voy.&movéc- 
gw : 4 adv. à l'écart, [L.2,283; On.5, 
35011 2 prép. loin de, gén.; d'ord. 
après le gén.Ur.1,541;On.5,118,etc.; 
entre ladj. et le subst. OD.12,33. 

&no-voopiäo (f. -lou, alé. -1à) 4 
éloigner : twd twos, Hu. Cer. 158, 


qqn d’un lieu |f 2 séparer de, d’où dé- | 


rober, voler : twà ümkwv, Sopn.Ph. 
979, dérober à qqn ses armes; åt. Tt, 
Ore. Arg. 679, dérober qqe ch. ; 
au pass. se voir privé de: Édwë#v, 
Hu.Merc.562, de nourriture || 3 cher- 
cher à frustrer, acc. Sorn. O.R.480 || 
D A0. 0pt.épq.8 sq.-vocplooets, 
Hu. Cer. le. 

&no-vouBetéo-&, dissuader, PoL. 
IECH? 

àné-voucos, 06, ov, exempt de 
maladie, Syn H. 8,35 (&xo, voüooc). 

Zmovuktepeden, passer la nuit 
hors de, gén. PLur.Fab.20, M.195f. 





à&ToEuvo 

&ro-vuotéZo, s'endormir, se né 
gliger (cf. lat. aliquandoque bonus 
dormitat Homerus) PLur.Cic.24, etc. 

GTOVUGTAKTÉOV, vò. du préc. 
CLéu.218. 

érovuyxiZo (f.-lou, att. -15) [ë] 
couper les ongles où les griffes, 
Min, (Harp.); au pass. BABR. 
98, 14; fig. dän, tà oula, Ar. Eg. 
709, rogner les vivres || Moy. se 
couper les ongles; Hec. 6/8, 38y 
åxpiőðs &mwvvytöpévoc, Tu. Char. 
26, qui s’est soigneusement coupé 
les ongles (en parl. dun élé- 
gant), 

ànovýytoua, atog (tò) [Ü] rognu— 
re d'ongla DL.8,17 GCA Reog 

ånóvog, adv. sans peine, sans fa— 
tigue, HpT.9,2; Tuc.4,122, ete. || Cp- 
-wtepov, Tuc. 1,414; XÉN. Cyr. 1,6,8. 
Sup.-wrata, XÉN.Mem.2,1,24 (äro- 
voc). ` 

ano-vortilo, faire tourner le dos, 
mettre en fuite, acc. Sorn. fr. 638; 
Eur. Bacch. 768. - é 

&ro-Exive, déchirer, écorcher, 
Ser. 4 Mace. 6,61. 

&no-Eevoloyéo-à, dissoudre un 
corps de mercenaires, Jos. A. J.13, 
16,2. e 
ànó-Čevog, 06, ov : ‘A inhospitaä- 
lier, Sopa.0.R.1961|]2 banni de, gén. 
Escus. 4g.1282,etc. (&rd, Éévoc). 

àno-Eevéc-& : À éloigner à l'étran- 
ger, bannir: tiva ths 'EMAdòoc, tS 
Tatplòos, PLur. M. 857 e, etc. bannir 
qan de là Grèce, de son pays; au 
pass: être banni, déporté, etc. EUR. 

ec. 1291 ; d'où, en gén. vivre à l'é- 
tranger, PLar.Leg.708 b; Arsrr. Pol, 
2,9,11112 fig. mettre ou tenir à Té- 
cart: éaurôv tivos, Luc. Dom. 2, se 
tenir en de! ors de qqe ch.; dre. tom- 
rod ënn, ATH.49b, enlever à un poète 
des vers comme n'étant pas de lui |} 
Moy. devenir un étranger, c. à d. de- 
venir méconnaissable (en se dégui- 
sant) Spr.3 Reg.14,5 el 6. ~ 

&noëëvootc, ec (à) séjour à Pé- 
tranger, PLur.Pomp.80, etc. (ämoëe- 
véw). g 

ànoğevotéog, a, ov,qu'il faut ban~» 
nir ourejeter, ARÉT.p.117,80 (ämoëe- 
véw). 

&noËeaua,atoc (rô) raclure,OR1B. 
2,934 (Broëtw). 
àno-Ëto,ait.ânmoË@ (ao.ämééeca) 
4 racler, gratter : xnpov, Luc.Somn. 
2,de la cire; Ag. rhv oaiëë so rpocw- 
xov, ALcpur.8,2, effacer ou enlever 
du visage la pudeur [| S—-Prés.3 pl. 
att. contracte änmoËoboiv, Ixscn. 


(Rev. de phil. IX, 87); mais part. 


prés. dmoËlwv, Luc.Somn.9; d&moët- 
oyta, GEOP.5,22,1; cf. dnočvw: 

àmro-Enpaiva (ao. émebñpava) À 
dessécher, mettre à sec (un cours 
d’eau) Hor. 2,99; au pass. être à sec, 
Hor. 1, 75, elc.[[2 faire sécher com- 
plètement, ALex. (Arn.388 d); TH.H. 
P.8,11,3] D-> Pf. pass. part. 
dmeËnpoouévos, Hnr. 7, 186, ou àme- 
Enpapyévoe, ALEX.l.c, 

&no-EvAite [ÿ] dégarnir de son 
bois, Arsrr.Probl.8,17 (var. &moxv- 
Au) (dd, EUhov). 

&rro-EvAdopat-oûuar [ü] devenit 
dur comme du bois, GEop.17,2,1,etc. 

&n-oëüve : À amincir par le bout, 
aiguiser, acc. Luc. D.mar. 2,2; fig. 
4m: gwvv, PLur.T.Gracch.2,rendre 
la voix aiguë, perçante || 2 rendre aci- 


Gmobupgéeo 


de, AnTyLL. p. 106,21 Matth. NS 
Part. pf. pass. ämwEvapévos, Por.f, 
29,7, ou émwëvupévos, Poz.18,1,13. 

&no-Evpéo-& [ÿ] raser, tondre, 
An.Th.915,1043; Luc. Sacr. 15; riva 
TAV xepakiv, Hnr.ÿ,85, raser la tête à 
qn. 
ànočúpnorg, eac (A) [%] action de 
raser, Oris. p.89,18 Cocch. (ämoëv- 
pio). 

ànéËvpos, 06, ov [ü] ras, nu,Luc. 
Prom.1, elc. (ämoËdouw). 

àno-Eúpa, raser, POLYEN 1,24; au 
pass. DC:.57,i0 || Moy. se faire raser 
{la tète) Pror. Oth.2. ; 

ämoËvc, vg, u, gén. oG, terminé 
en pointe, Hpc:799 f; Drosc.4,52 (áró, 
Eds). : 
&néËvaic, œg (DI action de ra- 
eler, Gror.10,75,11 (ämoËdw). 

ànoËvauéc,oû (6) passage à l’aci- 
dité, à l’aigreur,Aér.9,10 (&moëËüve). 

&no-Evatpéw-à, émousser, Por. 
__ämo-Ebo, racler, gratter, acc. TK. 
H.P.9,4,4; fig. dx. yñpas, I1.9,446, 
faire disparaitre la vieillesse; tò épu- 
Opiäv åm. vob mpoowmou, Luc. V. 
auct.10,effacer la rougeur du visage; 
cf. ämoëéw. 

àno narðayoyéo-® 
façon à détourner du 
Protr. p.308. . 

&no-nailo, se jouer de,gén.Nyss. 
4,145. Së 

&monaAAnoOtS, EWG, ion. -Log (À) 
dislocation, Hpc.777e (&momä&\hw). 

&mo-m&A®, faire rebondir, Luc. 
Am.45; au pass. rebondir, être réflé- 
.… chi ou répercuté, Arsrr.Probl.9,14, 
4; Pur. Alex.35. 

&nonaaués, où (5) rebondisse- 
ment, Epic. (DL.10,44) (ämorkkw). 

ànónalorg, EWG (A) secousse, GAL. 
2,541, etc.; ArcHiG. (ORIB. 2, 157 B.- 
Dar.) (åroráM w). 

ånonaitixâg, adv. en rebondis- 
sant, Sexr. Phys. 2,223, p.670 (äro- 
ré Ara), ` 

&no-rannéouat-oûuar, se chan- 
ger en aigrette, Tn.H.P.7,11,4 (äxd, 
HAmTroc). 

ànonantaivo (f. épq. 3 pl. -nu- 
ravéouoiwv)[üv] regarder derrière soi 
pour fuir, ÎL.14,101. 

&no-napBevetouar,perdre sa vir- 
ginité, Hec. 297, 10 (äxd, mup0évoc). 

&no-napBevéw-à, faire perdre la 
virginité, Srr.Sir.20,8. 

&TIÉ-HAOTOG, 0G, OV, Qui n’a pas 
mangé de, gén. Orr.H,1,299. 
” &no-nécyo (f. émomeioopar, ao. 2 
&mérolov, etc.) t. stoïc. écarter une 
impression, une idée : &nóraðe ött 
uépa totl, Arr. Epict. 1,28, 3, ôte- 
toi de l'esprit qu’il fait jour. 

&nomatéo-à [nù] å intr. aller à 
da selle, litt, à l'écart (cf. &podeuc) 
Ar.Eccl.854112 tr.rendre par les sel- 
des, acc. An, Meel, 257: M.AnT.10,19 į] 
D-Ful.-hoouu,Ar.PL1184; mais 
now, Hec.484,29; Gar.4,860. 

ämonérnux, atos (TÒ) [rà] déjec- 
tion, excrément, Eue.(Bkk.433); EL. 
N.A.3,26 (ämomatétw). 

änonarnréov[rä]ub.d’émomarée, 
Ar.Eccl.326. 

ånónatog,ov (ó)[ră] 4 excrément, 
Hec.86b, etc.; en parl. d'animaux, 
Pur. M.727d; Luc. Trag.168 | 2 
lieu d'aisances, AR. Ach.81 (änoxo- 
tiw). 


ien, JAMBL. 


(al élever de 
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7,148 2 renvoi, répudiation, Dén. 

1365, 12 (àmoréuruw). 
àno-nevôëo-&, pleurer sur, abs. 

Puur. Cor. 39. | i 

&nonepatoots, EWG (À) [pă] ac- 
tion de terminer, P. Ec.6, 71 (mo 
TEpaTOw). 

&no-nepao-&, traverser, Pur, 
Pomp. 62. 

&no-népôc (f.-rapôñoonu, uo. 2? 
&rérapôoy) lâcher un pet, AR. Ran. 
10,eic.; comiq. àr. inrov, À.PL.115, 
avoir la croupe d’un cheval, ex parl. 
d'un Centaure. $ 

àäno-nepkéopat-oûpar, devenir 
noir, se noircir, Sorn. f?. 259 (m6, 
ÉPAOS). 

&no-nepovko-&,écarter au moyen 
d’une agrafe, Hec. 848 b. 

à&no-netébo, détourner, Aou. Ex. 
5, 4. ete. (cf. le suiv.) 

&no-netévvuuL, déployer (un vè- 
tement) DL. 6, 77. 

åno-nétropat (prés. ind. 3 pl.-ré- 
root, Pur, M. 752f; impér. 2 sg. 
&mométou, Ar. Av. 1369 ;impf. 3 pl. ` 
&merérovro, DC. 48; fut. 2 sq. àmo- 
merÂoet, Ar. Pax 1126) s'envoler; 
cf. &ọintapat. 

&no-nepaouévos, adv. ouverte- 
ment, DémM.1367,27 (pf. pass. d’ àno- 
galvw). 

&no-nnyvuut (f.-miêu : pass. fut. 
2 ànonrayhoopa: [Tă]) faire geler, AR. 
Ran. 126; au pass. geler, XÉN.An.5, 
8,13; Mem. 4,8,8. 

àäno-nnôde-à, f. como: À sauter 
à bas de : toë imrov, PLur. Fab.16, à 
bas de cheval; abs Prar. Leg. 720 c 
] 2 s'éloigner vivement, RÉN., An. 

, 4, 27; fig. 4m. op Ewxpérouc, 
Xén. Mem. 41, 2;16, se sauver de So- 
crate, l'abandonner, le fuir ; fig-avec! 
dd ei Je gén. Piat. Theæt. 164c || 
3 saillir hors de (sa position natu- 
relle) en parl. d'une articulation, 
avec nó et le gén. Hec. 827 e, ete. 

àrommônois, ewc (à) répulsion 
pour, gén. PLur. M. 769 À, etc. (äro- 
TnÔdw). ; 

àno Tooo, C. &Torhyvvpt, HERM. 
(Sros. Eel. 1,994). | 

&no-nidl,o, €. le Suiv. ARCHIG. D. 
155,6 Malth. 

&no-ntiéto : À faire sortir en pres- 
sam, exprimer, Arsrr. Probl. 9,811 2 
presser ou serrer fortement, Hpc. 2, 
516 Littré; au pass. Tu. fr. 11. 

ànonicorc, wc (à) action de faire 
sortir en pressant, Ta. Ign. 11 (äxo- 
mbo). 

&nonieouu, «toc (tò) résidu pro- 
venant d'une matière exprimée, lie, 
mare, Hec. 772 a, elc. (éromtétw). 

àno niyninut (f. årorrhow, ete.) 
remplir complètement : pupičðaç , 
Hor. 7,29, parfaire un nombre de my- 
riades ; xpnouôv, Hpr. ê, 96 accom- 
plir un oracle; tÒ Ougovpevov, Tuc. 
7, 68, assouvir sa colère ; êniOvpias, 
Par. Gorg. 492 a, satisfaire ses dé- 
sirs. ` 

. ånoniunpnut (40. 3 Sg. åTETpN- 
os) incendier, ArcHIL. fr. 99. 

dmo nivo [T] boire de, gén. Hor. 4, 
70. 
&no-ninto (f. &rorecobpot, efc.): 
4 tomber de : &mo ttvos, HDT. 3, 130, 
ou simpl. tıwós, HoT. 8, 64, de qge 
ch. ; éx mérpncs, On.24,7, d'un rocher ; 
abs. Is. 14,351; Tuc. 4, 4, ete; fig. 
ris ai ëoe, Do, 8. 7.7. Gre précipité 
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ånónavorg, sag (A) cessation, 
ARÉT. p.13,16 (àmoraðw). ~ 

énomavatéov, vb. d’émonatw, 
CLéu.894.. 

àänronabuotTwp, opos (éi celui qui 
fait cesser, gén. Orpu.H.39,8 (&mo- 
raw). 

àro-nabc : À ér.faire cesser, arré- 
ter: oôtva, PLar.T'heæë.151 a; pévos, 
ÎL..21,840, apaiser la douleur, la co- 
lère; rivd, IL.18,267, etc. arrêter, re- 
tenir qqn ; avec Le gén. &T. Tohtpov, 
IL. 11,823, faire cesser une guerre; 
avec deux rég.mévêsoc dar, gë, Hor, 
1,46, mettre un terme à la douleur de 
qqn; cf. Eur. Suppl. 639; ën. ed 
avec l'inf. On.12,126; 18,114, empè- 
cher qqn de continuer qge ch. [| 2 
intr. cesser: &mé Tivos, ANTH.9,217, 
qe ch.; abs. Eun.fr.118 || Moy. se 
reposer de, cesser, gén.IL.7,422,etc.; 
On. 1, 340; outxel le gén. Sorn. El. 
231, ele. 1 X> Moy. prés. 2 sq. 
épq.ämoraveou,IL.16,721;impf.2 sq. 
épq. àromabso, IL.1,422,et avec élis. 
de lo, OD.1,340. 

ånó-netpa, ac (h) 4 essai, épreuve, 
HporT.8,9; Tuc.7,2/ || 2 preuve, PHiL.4, 
543, ete. (mó, veipa). 

ÀNO-NELPAĞO,C.ÅTOTEPAW,ÅRSTT. 
Mir.11. 

&monerparéov [på] vb. du suiv. 
Isocr.191 b. | 

àno neipko-Ô (f. -á0w, 40. &TE- 
veipada, pf. inus.) [pã] å faire une 
tentative sur, essayer de $ amparet 
de, avec un rég. de pers. ou de ch. 
au gén. Tnc.2,93, etc.; abs. Tuc.4, 
107112 faire l'essai de, tenter : vaupa- 
xias, Tuc.7, 47, un combat naval {| 
Moy. (f. émomepécopot, ao. éremet- 

&0nv) faire l'essai de,éprouver,gén. 

fior. 1,46, etc.; Tac. 4, 24; vos ëi, 
Hor. 8,67; XÉN. Cyr. 7,2,17, etc. 
éprouver qqn pour voir si [| D—>- 40. 
ion. érerepn0nv, Hor.2,73. ` 

&monetpia. ac (à) expérience, 
épreuve, examen, GAL. (cf. Éumeupio). 

énomnehskéo-@, tailler comme à 
coups de hache, Ar. Av. 1156. 

&ro-neA6w-à,rendre blême, d’où 
au pass. devenir pâle, Hpc.397, 34. 

àänoneuntéos,a,ov, qu’il faut ren- 
voyer, CLÉM.192 (dmoréprw). 

&noneunTtkóg, ý, óv, gui concerne 
le renvoi ou le départ : &. Üpvos,Méx. 
RHÉT.(W.9,/86) hymne d'adieu (äxo- 
TÉTO). ; 

àno-nepntóo-Â, prélever le cin- 
quième de, acc. Ser. Gen. 441,34; 47, 
26, ete. (žmo, néuntos). 

ånonipno : 4 envoyer : évabr-. 
pata ¿c Ashgoús, Hor. 1,541, envoyer 
des offrandes à Delphes; cf. &móp- 

nta, An. Ran. 362, des denrées pro- 

hibées||2 renvoyer, congédier, IL. 27, 
452; OD.10,76,etc.; àT. &owvéas, HDT. 
7, 146, renvoyer sains et saufs ; par- 
ticul.répudier une femme, Dém. 1362, 
25; Mén. fr. 427113 remettre à qqn 
(les présents d’un autre) On. 17,761] 
Moy. envoyer loin de soi, d’où : 4 en- 
voyer, XÉN. Vect. 1,7 || 2 renvoyer, 
éloigner, EscL. Pers.136 ; XÉN.Cyr. 
4,4, 27, elc.; &x. yuvoïxx, HDT. 6, 
63, répudier sa femme || 3 repousser 
comme une chose abominable, Eur. 
Hec.72|| D Prés. inf. épq. &mo- 
reuréuev, On. 5, 1/2; 19,816. Fut. 
3 sg. épq. sync. dmrépbet, On. 15, 
83 





















émémeupte, eo (à) 4 envoi, Hor. 


Anong 


de ses espérances ; abs. manquer le 
but, être déçu, Po. 4,36,5112 sauter 
de: töv inrwy, PoL.11,21,3, de leurs 
chevaux; ¿rì thv yv, PoL. 35, 5, 2, 
sauter et tomber (droit sur ses jam- 
bes) à terre || D>—40.sbj. 3 sg. épq. 
éroméonoiw [&] On. 24,7. 
“Anoms (5) Apopis, dieu égyp- 
tien, Puut. Is. et Os. 386. . 
ZAmo-mLgteteo, avoir une entière 
confiance en, dat. Poz. 3,74; Pr. 7. 
432; Jos. AJ, 15,7,6. 
&no-rAdèo,f.-rh\dyéw, égarer loin 
de, d'où priver de,gén.A.Rx.1,1220; 
au pass.(ao. &mex \dyx0nv) : À s'éga- 
rer hors de, errer loin de : matptôoc, 
On.15,382, loin de sa patrie; abs. er- 
rer au loin, On. 8,578; p. anal. où- 
x60ç 4x. IL.22,291, rebondir loin d’un 
bouclier, en part. d'un trait; abs. 
IL. 48, 59212 p. ext. être renversé, 
tomber de (la tête) en parl: d'un 
casque, In. 143,578. 
àno niaváo-® [äv]. égarer, écar- 
ter de, Por. 3,57, 4; Luc. Gymn. 21; 
fig. tiva &mô Às dnoféoews, Escur. 
79,6, écarter qqn du sujet |} Moy. s’é- 
carter de, gén. Isocr. 155 d; Luc. 
Nec. 19 ; abs. faire fausse route, s’é- 
garer, Arsrr. 11.4. 5, 93,1. 
&nonk&nots, wc (à) [äv] action 
de s'égarer, de s'écarter de, PLAT, 
Pol. 268 c (&rom avé). 
ånoniaviag, ion.-ins(ó)vagabond, 
ANTH. 9, 240, SAS (noch ode), 
ànóniavog, ou (ò) Jëvl qui four- 
voie, trompeur, Cerar. (DL. 8, 37) 
ëmer, eco), 
ånómiaortg, oG (h)[äo]action de 
modeler, image, Epic. (DL. 40, 108) 
(àtomhdoow). 
àno-mkéoo, CLÉw.; d'ord. &mo- 
rAdocopou, alt. -mAdrromor (f.-m\d- 
copot, ao. dremhaoäunv) figurer 
modeler, représenter, PLur. Æmil. 
28 ; ANTE. 5,15; 7, 84, elc. 
üronmk&otop,opoc(é) qui modèle, 
qui façonne,Man.4,243(dmonkdoou). 
* dno-nAeio, v. émonhéw. 
ôno-nAeUpovos, ou (6) autre n. 
de la plante oxappwvia, Diosc. 4, 
168. 
&nonksuotéov, vb. d' åronhiw, 
An: fr. 192. 
àmo-mhéo (f.-mhebdoLat où -WhEU- 
coëpo) 1 s'éloigner par mer, Tac. f, 
65; 6,61]{2revenir par mer,XÉN.Hell. 
1,1,43,ete. HIS Fut. amomkevooÿ- 
po, Puar. Hipp.mi.871 b.Prés. épq. 
ct ion. ġnonhsiw, IL.9,418; cf. àro- 
TROW. : 
ÅTOTANKTLKÓG, 4, óv : 4 qui con- 
cerne lapoplexie, Hec:6,257, ele. |} 
2 atteint d’apoplexie, apoplectique, 
Ansrr. Rhet.3,10,7 (&monAnzxtoc). 
` né-mAnktos, 06, ov: 1 qui a les- 
prit frappé, d’où qui a perdu la rai- 
son, stupide, Hpr. 2,173; Sopu. Ph. 
734; joint à navrekGc pouwduevov, 
Déx.942,10 |] 2 estropié, impotent, 
Hor.1,167; en parl. des mdchoires, 
Ar. Vesp.948; particul. qui consiste 
en paralysie, qui amène”une paraly- 
sie, Hpc. (GaL.9,12) (äxonkñoow). 
ünonAnkToônc, ns, eg, de tem- 
pérament apoplectique, Gar. Gloss. 
v°xaTenAñocero(drémhnxTos, -HÔNc). 
non, fyos (6, À) c. énémÀn- 
xroc, Cunvs.9,165. 
_ énonAnËia, as (Å) apoplexie, 
Arsrr.Probl.41,54, ete. | S— Ion. 
An, Hec.174 b, etc. (&mdmAnxtos). 
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énémAnELs, soc, ion. -Loc (à) c. 
le préc. Hec.99 b. 

àäro-nAnpéw-à : À remplir de nou- 
veau (une lampe éteinte), Prut. M. 
702 el|2 fig. accomplir (une promes- 
se) Ron 2, 7, 2; satisfaire (un désir) 
Puar. Leg. 782e, ete.; twa, PLAT. 
Charm. 169 c, ete. donner satisfac- 
tion à qqn; d erg én, Dar, Drot, 
329c, donner satisfaction à qqn pour 
gge ch.; au pass. Arstr. Rhet. 1,10, 

7 


ånonàinpopatkóc, M, óv, qui 
remplit complètement, qui agcomplit 
pleinement, Jamet. Myst. p. 71,22 
(con. émorAnpurimôc) (*&ronAñpe- 
ua, d'étonAnpow). 

&nonAñpoats,ewc (à) 4 action de 
remplir complètement, d'accomplir, 
PLur.M.48 c; THém.28 |] 2 action de 
payer (une dette), d’expier (une fau- 
te) CLÉu. Sér. 6,14, 3 109 (&momAn- 

ou). 
&nonAnpotéoc, a, ov, vb. d’&ro- 
Thnpôw, CLÉM.564. 

änomAnpots, oû (6) qui remplit 
complètement, qui accomplit, PLAT. 
Rsp.620 e (éen Apel, 

Omonkuperueée, D, äu, c. le préc. 
Juz.137 b. - 

àäno-nAñooo, aét.-nAMTTE, ren- 
verser, frapper de stupeur, Sorn. 
Ant.11891| Moy. renvoyer un choc, 
répereuter, Arsrr.Probl.11,7. 

&no-nAiosopat (40. émem ME dun) 
se sauver à toutes jambes, AR. Ach. 
218. 

1 ànónàoog-oug, óov-ou (ò) 4 dé- 
part par eau, HoT.8,79 ||2 retour par 
cau, XÉN.4n.5,6,20; ARSTT. Poct.15, 
10; 23,7 (dnonhéw). 

2 ànén\ooc-ous, 00G-ouc, oov- 
ouv, qui s'éloigne par eau, ANTIr.5, 
118 (drorhiw). 

åno-niovtéo-Â, perdre sa fortu- 
ne, Naz.179 a, etc. . 

åànónàvua, atog (tò) [ŭ] lavure, 
rinçure, DS. 5, 26 et 28 (dmorhóvw). 

àåno-niúvo, laver, OD.6,95; PLAT. 
Tim.65 d; Luc.Anach.29, etc. 

.&nonAutéov, vb. d'ämonkive, 
Gcop.16,18,2. 

nono, épq. ef ion. c. àmo- 
zën, Hor. 4, 1; 4, 147 et 156, etc. || 
D 40.23 sq. ninw, On.14,889. 

&monvelo, V. åToTvéw. 

&no-nvebpatoc, 06, ov [uğ] expo- 
sé au vent, Tu. Vent. 80 conÿ. (4xo, 
"ue ol. 

àänénvevotoc, 06. ov,exhalé,Naz. 
3,447 a Migne (4xonvéw). ` 

&ro-nvéo, f.-rveboopot : I tr.4 
souffler, exhaler : nupòs uévoc, IL.6, 
182, soufflerdu feu ; Qupov, IL.4,524, 


jou abs. &monveïv, Barr. 99, exhaler 


son âme, mourir; p. anal. toc dm. 
otôuatos, Pp. P. 4, 11, exhaler une 
parole de ses lèvres; au pass. ọ®s 
dmonveirat, Pur. M. 281 b, on fait 
jaillir de Ia lumière en soufflant; fig. 
àT. õvopévewy, PLUT. Them.22,exha- 
ler la haine || 2 particul. exhaler une 
odeur : år. ċòphv, OD.4,406, exhaler 
une odeur; d'où ån. tivos, PLUT. 
Alexz.4; Luc. H. conser. 15, exhaler 
qqe odeur; abs.A.Ru.2,198; Prur.M. 
695e || 3 répandre son parfum, d'où 
perdre toute odeur, Tu. H.P.9,16,21] 
Iléntr. souffler, en parl. du vent : 
&x. &xo tomov, Hnr. 2, 27; ARSTT. 
Meteor.2,8,9, souffler d’un lieu ; Zum - 
pers. &monvet &rò to OAAČTTNS, 


àronpeoBeto 


Ansrr.Probl,23,16,1, etc. une brise 
s'élève de la mer | D Ent, zé, 
-rvevow, GEOP. 2, 21,3. Epq. prés. 
dnonveiw, IL. 6,182, ete.; On. 4, 406. 

énonviyuôc, où (6) c. éménviËrc, 
Moscux p. 57,4 et 10. 

&no-nviyo (f.-nvi£ew où-mut£opou, 
ao. énénvtËt, pf. inus.; pass. fut. 2 
-TYRE GO. 2 dterviynv pf. &rro- 
ménvtyaot) étouffer, suffoquer (qqn) 
Hor. 2, 169, elc.; Art. (Ar. Vesp. 
1034,etc.; Xéx.Hell.3,1,14,etc.); au 
pass. être étouffé, XÉN.Cyr. 8, 2,11, 
elc.; particul. être asphyxié par 
l’eau, Dém.883 fin; fig. suffoquer (de 


colère, ete.) : êri twt, Dim. 408, 17, 


à cause de qqe ch. ; abs. Luc. Gall. 28 
D> Fut. ánonvikw, Com. fr.2,686; 
ANTIPHAN. 4,95; Luc. Char. 28. Fut. 
pass.. ánonyiyńoopat [i] Ar. Nub. 
1504; Luc.D.mar.6,3. Ao. 2 &renyl- 
yav [i] Pear. Gorg. 512a, ete. Ao. 4 
réc. dmenvixOnv, Anér. 1,7, p. 14 
(Adams), Basr. 49. kat ant. inf. 
dmomenviéeoôcu, Bun. V. soph. p. 38. 
ånónviě g, soc (à) étranglement, 
Moscux p.68,8 el 13 (émonviyw). 

&nonvoñ, fs (à) expiration, ex- 
halaison, Arsrr.Probl.1,80; Tu.H.P. 
9,7,2, etc. |] 2 brise qui souffle d’un 
lieu, Arsrr. Probl.26,80,21 3 action 
d’expirer, mort, DL. 4, 24 (corr. p. 
úvanrvoń) (&rorvéw). 

&ménvoux, ion. -oin, nc (à) c. le 
préc. Hec. 7,54. : 

&no-moréouat-oûpar, écarter de 
soi, repousser, acc. PLuT. M.152a;. 
Srr.Job 15,4, elc ; avec un inf. fein- 
dre de ne pas, M.Tyr.24,4. 

&nonoinois, sag (ġ).désaveu, 
Ruér. (W.8,511) (&momotéouc). 

&no-nokeué®-&, combattre du 
haut de, PLar.Phædr.260 b. > ` 
. &mé-noks (6,#) banni de la cité, 
exilé, EschL. Ag. 1410 (&md, duc. 

&nonouratoc, &, ov, qui renvoie 
au loin, c. à d. qui écarte les fléaux, 
Ser. Lev.16,8,9 (rorot). 

ànonouný, ñs (à) action d’écur- 
ter, de repousser, Luc. Philops. 9; 
particul. éloignement d’un mal, ac- 
tion de conjurer un fléau ; &momou- 
Tàç rotola, Isocr.706 b, accomplir 
les cérémonies de préservation (&ro- 
réie). 

ånonóutTLuoG, og, ov, néfaste, 
ORr1G.4;661; Puit.1;,75 (torouTrh). 

äno-novéo-& (pf. äromemévnxa) 
être au bout deses peines, Ar.Th.245. 

&ronopeix, x (à) retour en arriè. 
re, sortie (de scène) d’un théâtre au. 
tomatique roulant, p. 0pp. à topelw, 
l'aller, Héron Auf, 247,248 (&xomo- 
pesopat). 

&ro-nopevouar : 4 s'éloigner de, 
gén. Xin. An.7,6,88{| 2 revenir sur 
ses pas, se retirer, retourner, Por. 
25,8,6; en parl. d'automates, HÉRON 
Aut. 262. 

&no-nopnéo-&, ôter une boucle, 
HippraTR. p. 52,81 (ämd, toph). 

àno-npécoouat, réclamer, «cc. 
Tném. 260b. 

&nonpati%ouar [ät] vendre, Ser. 
Tob.1,7 (ånó, Timpáoxzw}. 

àno npaúvo [ãð] adoucir, apaiser, 
Prur.Sert.25. À 

&nonpecbela, ac (ñ) compte-ren- 
du d'une ambassade, Poc. 24, 10,5, 
elec. (émompecéedw). | 

àno-npsoBedo, rapporter comme 
réponse d’une ambassade, acc. PLar 


àaronpnviso 


Leg.941a ; abs. rendre compte d'une 
ambassade, d’une mission, Po.7,25; 
Pcor.M.815 à. 

äno-npnvile (ao. dmempÂviéa) 
précipiter, Nonn.18,271. 

änomnpiacba (seul. impér. 2 sg. 
årorpiw, Ar. Ran. 4227) acheter |} 
D—- Pour les autres temps, v.àruw- 
vonat. 

ÅTÓNPLOPA, v. ÉTOTTIOUO. 

ânonpratéov, vb. d'ärsnpiw, P. 
àG. p. 136,10. 

1 änonpio enlever en sciant, 
scier, Hor. 4, 65; Luc. Tox.38, etc.; 
au pass. Prur. M.924b. 

2 anonpio, v. årorpiuoðar. 

àno-np6 : 4 adv. loin en avant, Ii. 
16,669 || 2 prép. loin de, gén. IL.?, 
884; Eur. H.f. 1081. 

ämo-npodyo (seul. pf. pass. inf. 
drompox0œ, Sexr, ef part. neutre 
drorponyméva) £. stoic. « wêtre pas 
préféré, ce qui mest pas préféré » 
par. l’homme, p.ex. la maladie, la 
pauvreté, DL. 7, 105; GELL.12,5; cf. 
Cic. Fin. 3,15; Fam. 9,7, ete. 

ånonpoaipew-Ô (part. ao. 2 
-Tpoëk&y) prélever une part de, gén: 
ån. citov, On. 47, 457, prendre un 
morceau de pain, 

&mo-npoB&Alo, lancer au loin en 
avant, A.Rn.3,1814. 

&nonpoënre, V. érompoinet. 

&monpos\dv, . étonpoatpéw. 

&nonponyuÉva, v. ånorpodyw. 
` &nónpobs, dev. une voy. &rórpo- 
sv, adv. de loin en avant, au loin en 
avant, IL.10,209,ete.; OD:6,218,ete.; 
Q.Su. 14,889 (x pomd, -0e). 

&no-npoBéw,. s'éloigner: en cou- 
rant en avant, ANTH. 9,679. ; 

ånónpoðu, «dv. au loin en avant, 
dans le lointain en avant, I1.23,882; 
On.4,811 (ämoxp6, -01). 

&nmonpo-Bopeîv, inf. ao. 2, s’élan- 
cer au loin en avant, A.Rn, 3, 1280: 
Onpu. Arg. 547 (&mompd, Bonet, v: 
Opwootw). "` ` 

åno-npotnut (seul. aux formes 
cilées) À jeter loin devant soi, lancer 
au loin, acc. On. 22, 82 (part. prés. 
dmorpoïeis) || 2 envoyer hors ox au 
loin, acc. On. 14,26 (ao. 1 ion. Zeg, 
-Tpoënxe). 

&no-npokeinw, abandonner au 
loin, Hermésian. fr. 2, 21; A.R&.1, 
1285. : 

&né-npooBev, adv. loin en avant 
de, gén. Puat. Epin. 987a; Luc. 
Astr. 29 (å. xpéole). 

âro-npoonoréopar-oüuor, feiñ- 
dre de repousser ou de nier, Hippo- 
LOCH. (ATH, 402a), ? 

âmo-npoowmibouar, ôler de des- 
. Sus sa figure, se découvrir ou se net- 
toyer le visage, Puérécr.(PoLL.2,48) 
(dd, mpóowTtov). : 
åno-tpotiuvo (part. ao. 2 -xpo- 
Tauwv) couper une part, une tranche 
de, gén. On.8,475. | 

åno-npopebyo, s'enfuir au loin en 
avant, ANTH. 12,183. 

ATonTÁuEVOG, V. &intapar. 

&rrontéw-& (seul. part.ao.pass. 
dronrmbeis ef par. pf. pass. éme 
mompévoc) faire cuire, Pr. Bel. 70, 
etc.; Son. p. 52. í 

àno-rtepvilo, renverser d’un 
croc-en-jambe, PHizsrr.678. 

_Sno-ntepuyicouar [5] battre des 
ailes avec force, Tu. fr. 6,1,18. 
änontsüo, avoir vue sur, avec 
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els et Lace: Jos. A.J.15,9,6 (rontog). 


ÅNÓNTLOLA, ATOG (tò) menus frag- 


ments d'une matière pilée, ARSTT. 
Mir. 113 (var. éxémpioua, sciure, 
d'ånonpiw) (rortiocw). 
&no-nrtioco, briser en pilant, pi- 
ler, Dieucx. (OriB.1, 283). 
&no-ntoëo-08, effrayer, effarou- 
cher, Por. 3, 53, 40 Sa Poét. 
-mtotéw, Poèt. (Prut. M.1129e). 
ànontoréo, v. le préc. 
&né-nrolc (6, Å) c. &témon, 
Sopu.0.R.1000, O.C. 208, Tr.674. 
&n-onvoc, oc, ov : I qu'on voit 
seulement de loin : &£ émontou, Sopu. 
Ph.467 (p.opp. à Eyyé%ev): Par. Ar. 
269a, de loin |} H qu'on peut voir de 
loin, visible : &t. &tò tórov, ARrsTT. 
Pol. 2,12,9, visible d’un lieu; ¿v 
drôémtuw Éxev, Arr. Añ. 1,10,3, avoir 
à portée de la vue |} III placé hors 
de la vue, d'où :4 invisible, Sopn. 
Aj.15; Ger, Audi, Sorn. EL.41489, in- 
visible pour nous (sel. d'autres, vu 


| de loin par nous) | 2 éloigné : toù 


&otews, Sopx. 0. R.762, de la ville 
(àro, öpopa). f 

&no-nrüoow, déployer, EN. TACT. 
31. 

ànontuotéocs, à, ov, vb. d'&mo- 
TU, CLÉM. 163. 

&nontuathp, fpoc (6) qui écarte 
en crachant ow en écumant,OPr.H,9, 
11 (&morrûw). ` 

&néntuotoc, 0G, ov, rejeté en 
crachant, c.à d. avec mépris : Beie, 
Escnz.Eum.191, par les dieux ; abs. 
Sopx.0.C.1383; Eur. Med. 1373; An. 
Eq. 1285 (dnortów). 

àno-ntÜo : À rejeter en crachant, 
cracher (de la salive, etc.) acc. IL.28, 
781; KE. Mem. 1,2, 54; abs. Escur. 
fr. 876; XéN.Cyr.1,2,16; en parl. de 
la mer: år. àhòs dxvnv, IL. 4, 426, 
rejeter de l’écume; fig. rejeter avec 
horreur,- mépris ou colère, acc. 
Escut. Ch. 197, Pr. 1070 || 2 par- 
licul. cracher en se détournant pour 
conjurer un mauvais présage, Hés. 
0.724; Escur. Eum. 303; à l'a. 
au sens du prés. soit parce que 
l'on avait réellement craché, soit 


parce que l’on disait seulement 


&rérruoa, le mot tenant lieu de 
la chose, Escut. Pr. 1070, etc.; 
Eur. Andr. 607; Ar. Pax 528; abs. 
dmérrvca, Eur. Hipp.614, Hec.1276, 
elc. j'ai craché, c. à d. que ce présage 
soit détourné. É 

” ånóntopa, groe (ro) À chute 
CLén.Pæd.8,p.260,16112 fig. échec, 
ruine, Pou. 14, 2, 6; Symm. Jes. 34, 4, 
ete. (&Tonintw). 

&néntoa!s, sag (A) chute, par- 
ticul. chute de choses qui se déta- 
chėnt (fragments d’os, eschares, etc.) 
Hpc.860d ; P.Ec.6,79,etc.; fig. ruine 
(d'un empire) Ark. 530 a (émomirrw). 

ànontoruwôc, #, 6v, qui échoue, 
Or1G.2,568 (&momirru). 

&ronvôapiéo [0%] conduire la 
danse laconienne pé0wv, Ar. Eccl. 
697. : 
äno-nvéo(ü]suppurer, Hrc.1012 e. 
&nonuntukôc, ñ, óv [5] propre à 


faire suppurer, suppuratf,Hec.165f,. 


1025 b (ämonvéw). 
&no-nviokew [5] faire suppurer, 
Hec.470,54 (cf. émonvéw). 


àno-nuvOävouau, s'informer: to- 


på tivog, Jos, A.J. 12,4,9, auprès de 
qqn ; et, Hpr.3,154, s'informer si. 





Topo 

&no-nupiac ğptoc(d) [ő] pain cuit 
sur la braise, Crat.(ATH.441 e) (áró, 
nüp). 

- äno-rupréo-@ [ü] réchauffer, é.de 
méd. GaL. 13, 601; ANTYLL. p. 150 
Matth. (àxd, nöp). 

&no-nupilo (seul.prés. 1 pl. dor. 
=ruplilouss [ü) rôtir sur la braise, 
Epicu.(Âr.277 e) (émomupic}. 

&no-nupic, Lôoc (à) {[ù] À poisson 
qu’on mange grillé, Hécés.(ATH.824 e) 
112 0. émonvplas, l'ÉLES (Sros.F2.97, 
31) (àmd, epp), 

&no-nutibo[c]cracher avec force, 
Hpc. 4217 b; Arsrr. H, À. 4, 8, 5: 
intr. jaillir avec force, Ar. Lys. 205. 

àno- no patiğčo[uä]óter le couver- 
cle, déboucher, GaL. Ther. 1, 14, p. 
951b. 

&n-opyñs, Oe, ég, non irascible; 
d’un caractère doux, paisible, Hpc. 
763e au cp. -totepoc (ró, åpyh). 

àr-opyiéouau(inf.pf.&rwpyiotat) 
s'irriter, Spr.2 Macc.5,17. 

&mo-péyxo, ronfler, ANru.11,4 (p. 
*émo-ppéyxw, de &r6, péyxw). ` 

&n-opéyo, étendre, allonger, Hec. 
750d. 

åno-pino (ao. å&ripepa) pencher, 
AntH.9,746(p. *ämoppére, de &xo, 
péTw). 

&-nôépeutoc, 06, ov, infranchissa- 
ble, impraticable, PLur. Cam. 286 ; 
Pme.1,294, etc. (à, mopetopau). 

1 énopéo, v. apopdt. 

2 énopéo-à (fou, ao. frépnon, 
pf. hmépnra) À être sans ressources, 
manquer de, gén.:tpopñc, Tuc.Ss,81; 
cuppéywv, XÉn.Cyr.4,9,89,etc.;man- 
quer de nourriture, d’alliés, elc.; ef. 
PLär.Rsp.557 d, elc.; abs. être dans 
le besoin, être pauvre, p.opp.à lou: 
téw, PLar.Cônv.208e || 2 être dans 
l'embarras, ne savoir pas, abs. Hor. 
1,191,etc.; Tuc.2,102; XéN.Hell.4,5, 
17,etc.; &m. ti, XÉN. 4n.1,3,8; Isoc. 
71b, être dans l'embarras par suite 
de qqe ch.; dm. mepi tvog, PLAT. 
Gorg.462b, ete.; did tm, AnD.80,15, 
ëc tt, Sopu. Tr.1243, ou simpl. åt. tu 
Hor.3,4; ArT.(Tuc.5, 40; Xén Hell.6, 
1,4, ete.) ètre dans l'embarras, dans 
l'incertitude au sujet de qqe ch. ; avec 
une prop.précédée d'un relat: (8 tu 
Sorx.0.R.486; XéN.Cyr.4,5,14, etc. 
tiva tpôrov, Dém.29,10; dry Tpôrw, 
Tuc.3,/09,etc.)ou d'une conj.(ôtos, 
Hor.1,75, elc.; mn, Tuc.f,107, ec. 
Prat. Soph. 231c; deng, Dep. Emir. 
32; 6xoûev, Tuc.8,80,ete.; &mopà 6 w 
Abw, Sors. O.R. 486, je ne sais que 
dire; émop&y mot tpärouro, Tnc. 1, 
68, ne sachant de quel côté se tour- 
ner; àT. mew ðe? xpñoûat, XÉN.Cyr. 
4,3,19, ne savoir comment faire; óir. 
el, Prat. Prot. 326e, être dans Pem- 
barras pour savoir si; dc. ph, PLAT. 
2 Alc.142 4, douter que, craindre que 
…. ne; avec un inf. åm. xpivar, ÅR. 
Vesp. 590 (cf. XÉN. OEc. 8,10; Par. 
Pol. 262e; Lys.115,2, ete.) ètre dans 
l'embarras pour juger; au pass. être 
un objet de doute, etre mis en doute 
ou en question : obdèv &ropetror Tv 
Deopéveov yiyvecdat, XÉN. Lac. 18,7, 
il n’y à aucun doute sur ce qui doit 
arriver; T0 émopodmevov, PLar.Soph. 
243b; tò &nopn0év, Par. Leg.799 c; 
té ropnuéve, Ansrr.Pol.8,10,5, ce 
qui est un sujet de doute |] Moy. (20. 
Doss, Anropäfag léire dans embarras, 
être perplexe, Eu. 1.4. 587; aurc à 


àancpqux 


+: Amopodunv Z o xpnoaiunv, Lys. 
97,17, je ne savais que faire [| $— 
Act. prés. ind. 1 pl. lac. émopiouss, 
Xéx.Iell.1,1,98.— Pass.prés.part. 
ion. amopeduevos, Hpr.2,/21,au sens 
moy. ou -eôpevos, Hec.8,35, eéc. au 
sens pass. Jo. Zoning ou sens 
moy. Dém.27,53; au sens pass. PLar. 
Leg.799e; Ansrr.Pol.8,6, ele. Pf. 
Arópnpa au sens moy.Eur.1.4.587; 
au sens pass. Ansrr.N.A.4,9,3; Luc. 
Philop.1.— Moy. f. ämopñoopar au 


‘sens pass.ArsTr.M.mor.2,3,16 (ämo- 


och, ` 
d Bag paatos (tò) 4 objet de con- 
troverse, question à débattre, PLar. 
Phil.36e; Ansrr.Top.8,11,12, ete. |] 
2 difficulté, Poc.31,21,8 (ämopéw). 
&nopnuatuée, 4, Óv [pð] À en 
part, de pers. qui doute, Gar.2,127 
112 en parl. de choses, qui marque le 
doute, dubitatif, t. de gr. EM. p.414, 
55; en parl.des particules interrog. 
äpa, u@v, etc. D.Tur. 642, 26 (&no- 
enpa) ` | 
dmopnoia, ac (ñ) c. émopix, Eus. 
(Bkh. 433, et Sros. Ecl. 1, p. 80, 26 
Mein.). 
&népnorc, sws () c. åropia, Tu. 
Od.12 (&ropéw). 
ànopytéov, vb. d'éropéw, SEXT. 
729; PLor.Enn. p.55,14 Creuz. 
ànopytikóg, M, 6v : À dubitatif, 
Mén.raér. (W.9, 156, 4) [1 2 porté à 
douter, sceptique, PLur. Ærail. 14; 
joint à oxenrudç, DL.9,69; à dx. Qt- 
Locopla, alpeats, GaL.2,28,24,elc. la 
philosophie ou la doctrine des Scep- 
tiques (&mropéw). Se 
ànopntikâôg, adv. avec doute, 
avec sceplicisme, SEexT. 876, elc. |] 
Cp.-wrepov, SExT.l.c. 
&népBntos,oc,ov: 4 non dévasté, 
E.12,11; Escne.Pers.348; Hor.6,28, 
etc. || 2 qu’on ne peut dévaster, inex- 
pugnuble, Anripxan. (Arx.681c); DS. 
36, 5,3 | X> Fém. Aen, Eur.Med. 
826 (vulg. -ntos) (&, Topðsw). 
êmopôow-&, redresser, fg. re- 
mettre dans la droite voie, diriger, 
Sovu.Ant.636; PLar.Leg.757e. 
&nopia, ac (à) 4 difficulté de pas- 
ser, XÉN. 4n.5,6,101[£1 manque de 
ressources, d'où: 1 manque, priva- 


tion, en gén. Arr.: rpopñs, Tac.f,11, 


manque de nourriture; 4œwAXUvTO 
dnepix Toù Oeparebovroc, Tc.2,54, 
ils périssaient faute de qqn pour les 
soigner || 2 abs. besoin, indigence, 
pauvreté, Tuc.1,123, etc.; p. opp. à 
sbropla, Anstr.Pol.3,8,4; joint à ne- 
via, AND.18,42; au plur. Déu.386,15 
113 embarras, difficulté : Ee dmopinv 
ion.) noXv &niypévos, Hpr. 4, 79, 
réduit à un extrême embarras ; &no- 
pinouv évéxeoda, Hpr./,190; Ev &mo- 
pinot Éxeoôœ, Hnr.4,181; ou Ev no- 
pepe &mopin,Hor.9,98) Éxeoûc, 

LAT. Gorg. 522a; &mopla ëxeoðar, 
PLar. Prot.321 c; Ev &moplaus etvar, 
Pcar.Pol.273 4, être dans l'embarras; 
siç &moplav éuminreiv, PLAT. Theæt. 
474c, tomber dans l'embarras; &no- 
pilas Üro, Eur. Or. 282, par suite de 
l'embarras où lon est, parce qu’ils ne 
savent (les malades) quel parti pren- 
dre,parce qu'ils se trouvent mal,quoi 
qu'ils fassent; åm. twóç, difficulté 
d'atteindre ov de punir (un meur- 
trier) ANT.1719,27; à&n. toù avee l'inf. 
Prar, Leg. 678d, difficulté de, ete.; 
avec tToŭ ph et int: ër, vob ph hov- 
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xäteu, Tnc.2,/9,ïmpossibilité de res- 
ter tranquille |] 4 anxiété (d’un malae- 
de) Hec.1153b, etc. || 5 embirras, in- 
certitude, particul. dans une recher- 
che, dans une discussion : &mopiav 
dmopeïv, Puar.Prot.824 d, être dans 
le doute (mepi tı, Prar. Epin. 974c; 
mept tivos, Ansrr.Pol.3,15,14, au su- 
jet de qqe ch.) ; &mopiav Aveuv, DS.1, 
37 résoudre une difficulté |} IE le fait 
de ne pas se procurer qqe ch., non- 
acquisition, Prar. Men. 78e || X> 
lon. -in, Hor.1,24, etc.; Hrc.l.c.,elc. 
(äxopnc). 

&no-pinto, v. émoppirtw. 

àm-opveo-e@, changer en oiseau, 
Hera. (Sros. Ecl.1,1096) ; APn.1,8,8 
(mo, 6pvuc). 
ånopvbóo-ô [i] c. le préc. STR. 
452. ` 

åm-ópvupat [Ù] (seul. prés.) s'é- 
lancer, partir de, IL. 5, 105; Hts. Th. 
9; A. Ru. 1, 800 (Tó, Beau. 

A NOpPOTOİNTOG, 0G, Ov, Créé sans 
pores, imperméable, SExT. 517 (à, 
TopoTotiw). 

&-nopoG, oG, ov :. E sans passage, 
qu'on ue peut traverser, infranchis- 
sable (montagne, XÉN. An. 2, 5, 18; 
fleuve, XÉ\.An.3,2,22, etc.); 6d0c &. 
XÉN. An. 2, 4, 4, route impraticable ; 
p. anal. en parl. de pers. inaborda- 
ble, sauvage, Eur.Bacch.8081FIT fig. 
4 impraticable, impossible ‘ou diffi- 
cile, embarrassant : ahemôv xat oxé- 
döv &mopoy, PLar.Soph. 287 c, chose 
difficile et presque impraticable; à. 
thros, PLar. Pol. 284 b, recherche 

ui ne conduit à aucun résultat; tò 
äropov ou Tà äropo, Hnr.8, 53; Tac. 
3,82, etc. difficulté, impossibilité ; év 
dmépois sivou, XÉN. An. 7,6, 11, être 
dans l'embarras ; ¿v &mopw etxovro 
ou ñoav, Tuc. 4,25; 3, 29, ils étaient 
arrêtés dans l’embarras ou ils étaient 
dans l'embarras: &mopôv êort avec 
linf. Tuc. 2,77, ilest difficile ou im- 
possible de ; ¿x tY ånópwv, HDT. 8, 
#3; PLar. Leg. 699 b, au milieu des 
dificultés; avec un inf. &nopot tpos- 
pioysw, HDT. 4, 46 ou mpocpépeodau, 
Hor. 9, 49 (ennemis, cavaliers) avec 
lesquels il est impossible d’en venir 
aux mains, qu'il est impossible d’at- 
teindre |{2 insurmontable, contre le- 
quel on ne peut lutter : éveuoc &n. 
Hor. 6,44, vent auquel on ne peut ré- 
sister; &kyndwv, Sorx. O.C. 513, ou 
médos, Sorn. Ph. 854; p560ç, PLAT. 
Leg. 698 b, douleur, crainte qu’on ne 
peut surmonter || 3 difficile à se pro- 
curer,p.0pp.à edmôptotos, PLAT.Rsp. 
8378 a, 458 d || 4 qui est dans l’embar- 
ras, qui ne sait comment se tirer d’af- 
faire, sans moyens d'action, sans res- 
sources, Sorx. Ant. 357 ; Tuc. 3, 53; 
joint à tpnuos, Sopu. O.C. 1785; à. 
Th yvoun, Tuc. 2,59, ne sachant que 
résoudre, elc.; &. rà EmirAderx ëxew, 
XÉN. An. 5,5,20, embarrassé pour se 
procurer le nécessaire; particul. em- 
barrassé où gêné pour vivre, pau- 
vre, Tac. 1,9; PLaT. Phædr.2383 d; 
p. opp. à eümopos, Ansrr. Pol, 3, 7, 
elc.; laura tumervh xat &. PLAT.Leg. 
762 e, vie humble et gènée{| Cp. -wre- 
pos, Tac. 4,65; 5,110; Arsrr. Pol. 
5,4et7. Sup. -wraros, Tnc. 4,32; 7, 
14; Prat. Phedr. 233d. etc. (&, tó- 
pos). 

ån-opova (seul. ao. dmwpouou, 
épgq. ämépouca) 4 s’élancer loin de, 


ATOPPÉG 
IL. 5,20; particul. s’élancer en ar- 
rière, I. 21,251; Ov. 22,95 |12 s’élan- 
cer, se dresser, en parl. de colonnes, 
Po. fr. 58. 

GE [ã0] se laisser 
aller à la mollesse, Prat. Rsp. 4496; 
Dém. 108,21; àT. tivog, Xin Mem. 3, 
7,9, se relâcher ou s'abstenir, par 
mollesse, de qqe ch. (éd, "` Bofu- 
piw). | 
&noppaluuñtoc [&i] adv. avec 
négligence, Jus. 252 a (v. le préc.). 

&no-ppaivo, faire :jaillir, répan- 
dre, Hor. 2,93; ArstT. H.A. 6, 13,4, 
elc. (à. paivw). | 

&ro-ppaiw, arracher violemment : 
rw tt, Ob.1,404; tivd tivoc, Hés.T'h. 
393, qqe ch. à qqn (&. puiw). 

&moppavtipLov,ou (rù) vase d’eau 
lustrale, Eur. Jon 435 (&tmoppaive). 

àmoppavtièc, arroser, acc.A.TR. 
1, p.48 (&nopoaivw). . 

no ppani%a [pă] repousser, re- 
fouler, Arsrr. Div. per somn. 2,9; 
DH. Comp. 14. 

&no-ppåntœo, recoudre, Hor. 7, 
123; fig. &. tivòs otópa, EsCHN.31,5, 
fermer la bouche à qqn. 

&no-ppéoow, arracher, expulser 
violemment, DH. 6, 5; DC. 56, 14. 

.… âno-ppabwôés-à, réciter où dé- 
clamer contre les rhapsodes, XEx. 
Cyr. 3,3, 54. 

åno-ppiğ%o : À offrir en sacrifice 


‘une part de, Anrx. 9, 437112 donner 


une part de, Is. (Harpe. 29, 12). 
&mo-ppéuBopar (seul. prés.) se 
laisser étourdir, être ahuri, M. Ant. 
3,4; 4,22. 
&no-ppeuuatibo [Là] nettoyer en 
faisant couler, Dioc. (P. Ec. 28, 28). 
äméppevais, Soe (D) À écoule- 
ment, Por..10,28; Puur.M.933 c112 p: - 
suile, cessation, Juxc. (Sros. F{.145, 
26) (ätoppéw). ` . 
àno-ppto (f. &roppvýoopat, ao. 1 
dméppevow, 40. ? &nreppúny) I couler 
de, découler : mó tivos, Hor. 4, 23; 
Ex twos, PLar. Criti. 113 e, etc. de 
qqe ch.; abs. Escut. Ag. 1294; en 
parl. d'une flamme, s'échapper de, 
jaillir de, gén. Prar. Tim. 67 c4 II 
p. anal. å se détacher de, glisser, 
tomber, en parl. de fruits, Hor. 41, 
193; de feuilles, Dém. 615,10; de 
plumes, Puat.Phædr. 246 d; de ċhe- 
veux ou de poils, Arstt. H. A. 3,11, 
6, etc.; en parl. de pers.: &m. rop 
Vazou, Du, Eum. 7, ete. glisser ou 
tomber de cheval |{2 s'échapper, dis- 
paraître : émoppei uvñoris, SOPH.Aÿ. 
523 où à pyhin, Lax 33,3, le souve- 
nir (de qqe ch.) se perd; en parl. de 
pers. s'éloigner de, gén. Por. 5, 26; 
Puur. Aral. 51; abs. lever le camp, 
Por. 10, 44,7 | X> Prés. : formes 
en se conir. ind. 3 sg. &noppet, SopPn. 
EL. 1000, etc.; Prar. Phædr. 246 4, 
etc.; inf. &nmoppetv, PLar.Leg.T76 a: 
Dém.755,15,elc.; formes en so ou e 
non contr.: ind.8 pl. émoppéouaty, 
Peur. M.49 d ; part. &moppéov,PLur. 
Arat.51, fém. &moppéouoa, AnsTr. 
Mund.4,9; Ta.C.P.1,20,3; acc. dron, 
péouoav, PLar. Tim. 67c; neutre 
dmoppéov, Prat. Criti. 111b, ete.; 
Prur.M.465b; impf. àrippeov, EuR. 
Med.1200; Pou. 5,26, 11; pass. opt. 
3 sg. &roppéorro, GAL. 6,889; paré. 
dmoppedpevov, Diosc. Ther. c. 12.--- 
Part. prés.acc.pl.ion. äroppeotosg, 
T.Locr. 402 b (&. péw). 


` 
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2. 4 
&réppnyux 
àméppnyua, «toc (ré) fragment; 
Mur, Ri Lëmroppirgutz), > 
à&no-ppyvupt (f. -ppAéw, ao. 
dmÉppnË, pf. Lau sens neutre rép- 
"PUY; PASS. f. Aroppayñcouu, ao. ? 
&neppdynv) T1 fr. 4 arracher, briser : 
decpôv, LL. 6, 507, un lien; ri &ro ri 
vos, Tuc. 4, 69, séparer violemment 
une chose d'une autre; nyeŬpa Blov, 
Esch. Pers. 507, périr soudain; 
piov, Eur. 1. T. 974; puxhyv, Anta. 
7, 313, arracher la vie; au pass. se 
briser, se séparer violemment de : 
dd twos, Hor. 8, 19,-de gge ch: 
abs. Hor. 2, 29; Tac. 5, 10, etc. || 


‘2 faire éciater : govv, Luc. Am. 43, 


faire retentir sa voix; Àdyov, Apr. 
€Civ. 2,81, prendre brusquement la 
parole ; fig. rov Ovudv, DH.Rhet.9,5, 
faire éclater sa colère || II intr. 4 s’é- 
chapper en brisant : rò deopüv 
dropphéacs, AnTH. 9, 240, qui a brisé 
ses liens et s’est échappé|[2 au pf.2, 
être brisé, en parl.. de la voix, 
Anert, Aud. 71}; part. &meppoyws, 
qui. a brisé tout. lien, sans retenue, 
dissolu, Luc. Pseud. 17 ; ou qui ne se 


‘rattache à rien, absurde, Sext. 489, 


ete. 
&no-ppnyvuo, €." (e préc. Paus. 
5,27. 
ånoppnåoopar, v. rayopeúw ef 
ATETOv. 
` &nóppyuga, atog (tò) interdiction, 
Pcar.Pol.296 a. 
ånóppněLtG, sog (h) À rupture 
{d’un abcès), Arér. p. 11,89 || 2 fig. 
séparation brusque ou violente, Jos. 
A.J.19,3,1 E 
ZnéppnoLe, sos (h) I ér. 4 inter- 
diction, ‘défense, PLAT. Soph. 258a; 
Dém,902,25 || 2 renonciation, divorce, 
répudiation, Îs. Menecl. her. 36; par- 
ticul. dénonciation (d'une trêve), Pou. 
14, 2, 14; récusation (d'un témoi- 
gnage Puur. Mar. 5i) H intr. action 
e céder, de se rendre, ARSTD. 1, 374 
{énoppn0fvai). 
dmo-ppñoow, c. áTopphyvvpt, 
ànoppytéov, vb. d'Amoppafädot, 
D Gas Jä Zo ng 
ånópptog, og, ov : I interdit, 
SE : tit, Sopa. Ant A4: obs, 
Lat, Leg.982c, à qqn; tårópphta 
dpäv, An. fr. 520, faire ce qui ekde 
fendu; ånóppnīa, Ar. Eg. 282, ete. 
marchandises dont l'exportation est 
interdite; émôppnra mouwtobœ, avec 
l'inf. Hor. 9,45, interdire de, etc. |] 
TI dont il ne faut pas parler : 4 secret: 
Év émoppñtw ou év émoppñtots, PLAT. 
Theæt.152c; à ämoppñtwv, PLar. 
Rsp. 378b; PoL.?,21, ete. en secret; 
Év dmoppñrw Aëyetv, PLar. Theæl. 
152c, dire en secret, comme unse- 
Cret; Ëv émoppñtors puhdtretv, ARSTT. 
fr.612, garder secret; farà xat éép- 
para, Dém.10,10, ce qu'on peut dire 
et ce qwon ne doit pas dire;c. àd. 
tout indistinctement; tà &nóppnta, 
ies mystères, Ar. Eccl.442; ou lès se- 
crets d'Etat, AR. Eg.648; DéM.57 9,3, 
ou la’ doctrine secrète des Pythago- 
riciens, P£ar.Phæd.62b|]2 qu’on ne 
devrait pasdire, horrible, abomina- 
ble, Prar. Leg. 854e; Dém. 563,1; 
&méppata éyeiv rw, DÉM.268, 22, 
dire à qqn des choses abominables 
113 qu'on ne peut dire, honteux, Len 
43, ñ; TA àT. c. tà atdota, Pror. M. 
884a |] Cp. -drepoc, Paus. 2, 17, 4; 
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Piur. M.284a (vb. d'äxoppn6ñveu). 

: &mo-ppiyée-@à [t] (seul. pf.arép- 
prya [ï]) frissonner de crainte, On.2, 
32 (4. pryéw). 

äno-ppiyéæ-& [t] frissonner de 
froid, Arsrr.Probl.1,29,8 (8. pydw). 

&no-ppiäée-&, déraciner, ALCPHR. 
3,66; Nvss.1,434 (å. pów). 

àrro-pptv&w-& [ï] enleveravec une 
lime, limer, Srr. 307 (&. pivdw). 

&noppivnua,atos (r6)[ï] limaille, 
Dapriras (SrR.307) (ätoppivdw). 

äno-ppinièeæ [pi] écarter d’un 
souffle, Arsrr. Probl. 26, 58,2 (å. Gr 
niw). ‘ 

:énoppintéov, vb. d'émoppinte, 

Hup.7,17, etc. 

änoppintéo-& (seul. prés. el 
impf.)c. le suiv. XÉN: Hell. 5, 4, 42; 
Pcur.Cato ma. 5; etc. 


àno-ppinto (f. ibw, ao dméppt- | 


ba) jeter loin de soi, d’où : À rejeter : 
fig. uivw, unv@udv, Ic. 9, 517; 16, 


282, déposer ou oublier sa colère; en | 


mauv. paré, jeter de côté, jeter au 
rebut, Hpr. 1, 32; Escu. Em. 245; 
ånepptpupévos, DéM. 242,3; HoN 4,12, 
4, mis de côté, jeté -au rebut || 2 lan- 
cer: ti ës twa, HDT. 1, 153, ete. des 
paroles contre qqn || 3 laisser tom- 
ber : ëros, HDr.6,69; Po.0.9,89, une 
parole || 4jeter au loin, d'où expul- 
ser, bannir, EscuL.Ch.914;Yñs, Sorn. 
Aj. 1019, un pays; éx Dei, KÉN. 
Mem:2,1,31, d'entre les dieux || D> 
Poét. &ropintw, ANACR.39; d0. 3 sg. 
dmépubev, Pn.P.6,87 (&. birtw). 
ämoppipiuos, 06, ov, qu'il faut 
rejeter, ARTÉN. 5,85 (dtoppittuw). 
DEE zog (h) action de re- 
jeter, Hec.394,4 (Erop pinto): 
&noppoń, Oe { ) 1 écoulement, 
Eor. Hel 1587 || II p. anal. å chute 


(de feuilles) Arstt. Plant. 1,1,212; 


exhalaison, émanation (de vapeurs, 
d'odeurs, ete.) ArstT. Probl. 12,6; 
d'où odeur, PLur.So/.23113 influence 
des astres, PLor. [4 fig. émanation 
(de la bewité), PLAT. Phædr. 251 b 
(&roppéw). 

änoppoix, «cs (à) 1 écoulement, 
Empén. 111; Xën. Hell. 5,9,5 [2 p. 
anal. émanation des choses sensi- 
bles (rayonnement, odeur, etc.) 
Arstt. Probl. 12, commenc.; Orpa. 
Lith. 171 (ämôppoos). 


: émo-ppoubôse-& (ao. äreppoi- | 


noa) faire retentir, Nonn. 2, 257; 
dr, Bods, Sorn. Ant.1021, pousser de 
grands cris. | 

àänoppooc-ouc,00G-0UG,00v-ouv, 
qui découle, qui émane de, gén. Ax- 
YIPHAN. (ATH. 440C): Ô dx. ARSTD. 2, 
851,etc. embranchement d’un cours 
d'eau (émoppéw). 


no-ppop£o-à, déguster, avaler, 


XEn.Cyr.1,3,10. 
- amo-ppônTt, nettoyer, Orpx.Arg. 


1861; Luc. Gall.9 || Moy. m. sign. | 


Puur. Syll.36, etc. (à. péntw). 
ànóppuotg, zog (À) [Č] écou- 
lement, Por. 4, 89, 10; Srn. 380: au 
plur. Onis.3,184B .-Dar. etc. (&mop- 
péw). s 
ČTÓPPUTOG, 0G, oV Ùj 1 qui coule 
au dehors, qui s’épanche, Hés.0.593 
112 sujet à écoulement, PLar. Tim. 
Aa: Anert, Meleor. 2, 1,7 || 3 qui 
offre un écoulement, XéN. Eg. 4,38 


(ämoppéw). ; 


&nôppuwyrs, sw (à) nettoiement, 
purification, Ar. 409c; t. de méd. 


-&Troobévruur 


détersion, Rur. 2, 206, efc. (Gmop- 
pÜrTw). 

&noppoyés, àdoc, adj. f. c. le 
suiv. Spr. 2 Mace. 414;45. 

ànoppóč, @yog (ô, h) E adj ab- 
rupt, escarpé, OD.13,98; Xén. An.6, 
2,3; ANTH. 7, 698 || II subst. ġ 3r.: Å 
roche escarpée, d'où précipice, Por. 
28,54,17; 7,6;3, ete. ,DS.14,116 || 2 bras 
de rivière, Op. 10, 514 [| 3 épanche- 
ment d’un liquide tombant goutte à 
goutte, Op. 9, 859 ; fig. ins ppevèc 
dm. Oracz. (Luc. Alex. 40) effusion 
de l'esprit divin [| 4 semence, reje- 
ton, AR. Lys. 811; Orpn. fr. 2, 28 
(amopphyvuut). | 

Grt-opüoeoe (ao. ? pass. 83 pl. 
érwpéynoav) c. ópúoow, Symm. Ps. 
70,24. | 

àn- oppavičo [pă] (seul. 4&0. pass. 
&mwppavioänv, NT.; part. pf. pass. 
drwpoaviopévos, EscaL. Ch. 249) ren- 
ee orphelin, d'où, en gén., priver 

e. 

&-nôppupos,oc,ov [5] sans pour- 
pre, non orné de pourpre, PLur.Ané. 
71, M.528 b (&, moppÜpa). 

&Tropxéoupat-oÜuar (40. Twp- 
xnodunv) perdre en. dansant, acc. 
Hor. 6,129 

- änépoc, adv.A.sans ressources, 

Xén.Ilell. 7,4,8 ||2 dans l'embarras, 
Lys. 151, 24; PoL. 4, 18, 6, ete. į} Cp. 
-Wtepov, Tac. 1, 82; KÉN. Ap. 18; ou 
-wtépws, Anr. 121,16. Sup.-wrora, ` 
Pzar.Tim.5ia; Arsrr.Meteor.4,7. 

&noc (rô) Pas acc. sg.) fatigue, 
peine, Eur.Ph.865 (var. atmos). i 

&noakkevoic, ewc (à) [où] éloi- 
gnement, Prock. Plat. Rsp. 6 (ånosa- 
AU). 

&no-cakebe [où] 4 mouiller au 
large, "Tue, /, 1877 dn, far" GyxÜpox, 

Dé. 1218,24; Ansrr.H.A4. 4,1, être à 
l'ancre en pleine mer || 2 p. ext. se te- 
nir éloigne de, s'éloigner de, gén. 
Dam. M. 493d |} Moy. abandonner 
son opinion, ARR. Epict. 38,26,16. 

àno-oaprkóopat-oĵpar, se former 
en chair, devenir de la chair, ARsTT. 

Probl. 1, 52,3. 

Gro. oépkooe, sag (A) action 
d’arracher les chairs, Nyss. 1, 835 c 
(&rd, capxiw). 

àno-oapéw-& [où] nettoyer en ba- 
: Jayant, balayer, Nyss. 

: &nro-oûrtto : À décharger un far- 
deau, Srr.; p. anal..äm.éautov,Dipx. 
(Arx.292 e) se décharger le ventre || 
2 boucher un trou, Dix. (Bkk. 435) 
|] Moy. se décharger d’un fardeau, 
Dn. gu. (Arn.664 d). 
| àmo-capéo-& (impf. &mecdpouv) 

[où] éclaircir, expliquer, Pcar.Proé. 

348b; Luc. H. conser. 52 (&nó, oo- 

gs). 8 e 
|: &no-oapnvibos, c. le préc. Luc.J. 
tr. 27. 

&no-oBévvuu(/f. -c6Éow, do. ré- 
i osca; v. ci-dessous) å éteindre, acc. 

Sorn. fr. 497; Ar. Vesp. 255; PLAT. 

Hipp. ma. 290e, etc.; fig. ån. xaxov, 

Dar, Rsp. 556a, supprimer un mal, 

ete. || 2 intr. (à lao. 2 àmioĝny, 

au pf. anméoënxa, au pl.q.pf. àme- 
oĝńxew, et au pass.) s'éteindre. 

: être éteint, Xén. Lac. 18, 3; PLAT. 

: Conv. 218b, etc.;. fig. c. à d. s'éva- 
nouir, disparaître, XÉN. Cyr. 5,4,30; 
dépérir, mourir, Anstr. Resp: 17,20; 
Tacr. 4,391 X> Fut. moy. åros- 
Goat, au sens pass. PLAT. Leg. 
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à 


ànooBevvüo 


803c. Ao. 2, 2sg. dor. ärécôus [à] 
Tucr. 4,89. Ao. 1 pass. àrec6éo0ny, 
‘Àn. Lys. 268. 

&no-oBevvow (seul. prés.) c. le 
préc., fig. Dxsc. Pron.44 a. 

&néobeatc,. soc (ñ) extinction, 
Ansrr. An. post.2,8,1; fig. suppres- 
sion, Arér: p. 105, 14 (&mooéévyvt). 

àno-oetpés-&, filtrer, Cest. p. 
299 a. 

&no-osiw, faire tomber en se- 
couant, Mén. (Arta.700b); Ta.C.P.1, 
20, 8 1 Moy. renverser par une se- 
cousse, en pari. dun cheval qui 
jette bas son cavalier, Hor. 9, 22; 
Xeén.Cyr.7,1,87,elc.; fig. dm. AT, 
Ar. Ran. 346; ypas, Ar. Lys. 670; 
örvov, Luc. Tim. 6, secouer le cha- 
grin, le fardeau de la vieillesse, le 
sommeil. 

àno-ceuvéw-&@, rendre imposant, 
Ansrr.Poet.4,1ï(correct.émecenvuv- 
Da Bkk.). ` 

äno-ceuvüvo, rendre imposant, 
glorifier, Prat. Theæt. 168d; Luc. J. 
ir. 6, elc. || Moy. avoir Vairgrave, ÀR. 


Raun. 703; se glorifier, ArstD. 1, 214. 


*Ano-oEÓVW, SEUL. prés. poét. &To- 
coew, pousser dehors, chasser, Nic. 
Th.TT; Anra.9, 6421] Au puss. (seul. 
ao. 3 pl. épq. dmécoube [ÿ] Hés. Th. 
183; ao. 2, 3 sg. lac. &recova p. 
drecoën,XEN.Hell.1,1,23; ao.2 moy. 
3 sg. ärécouto [ù] In. 6,8390, ete.) 4 
s'élancer hors de, s'enfuir, 12.[lés./Z. 
ec. 12 mourir, XÉN. l.c. 

&no-0%80 : À filtrer, Hec. 285,43 [| 
2 fig. épuiser, ruiner, Héropic. (ATH. 
591 ©). 

àno-onpaivo (ao. dnechpnya) 4 
donner un avis par un signe ou par 
un signal: mepi twos, Hor. 5,20, au 
sujet de qech., Herec. Aph. 6, 41; 
Puur. Syli. 7, annoncer qqe.ch. par. 
des signes ou des symptômes, signi- 
fer qgech.; dr. es tiva, Tue. 4, 27, 
faire comprendre qqech. à l'adresse 
de qqn, faire allusion à qqn {| 2 don- 
ner des signes contraires, défavora- 
bles, Paisrr. V. 4p.2, 38 | Moy. 4 
faire comprendre à l’aide de preuves, 
donner une preuve, Hor.9,74; EL. N. 
A.6, 58112 apposer un sceau, cache- 
ter : émotoXv, Hox 4, 12,40, cache- 
ter une lettre ; xpýuata, AR. fr. 8378; 
Xén. Hell. 2, 3, 21, mettre des biens 
soùs scelles, les confisquer; en parl. 
de personnes, mettre sous scellés ou 
confisquer les biens d'un proscrit, 
Xin. Hell. 2, 4,183 || X—> Fut. 2? pl. 
ion. &rooņnpavéete, HoT. 5, 20; ao. 
_ dor. årechpava [pà] PrLur. M. 177b. 

ämo-onuetéouaL-oû ua, annoier, 
noter, Nyss. 7, 903, 

&noonuelwots, OG (À) annota- 
tion, Bas. 1, 253 (úroonpetoopat). 

ëmgoe ` À fr. (seul. inf. ao. 
-6%bou) faire se détacher par pourri- 
ture, Ga. 48,452 || 2 inir. au pf. 
dmocéonna, XEN. An. 4,5, 12, et au 
pass. (f. &rocomñoona,Hrc.Prorrh. 
88; ao. 2 émecdnv, Hrc. Aph. 1258; 
d'où part. pl. masc. érmocamévres, 
Luc. {nd.6 {o]) se détacher par sui- 
te de pourriture, de gangrène. 

àånóon yts, sog (à) putréfaction, 
Prur.M.1087 e (dtoshtw). 

àno otydao-® [7] passer sous silen- 
ce, Curys.3,706. 

._&nociynoic,ewc, ion. trog (À) [oT] 
action de garder secret, silence, Hec. 
22, 48. (4700ko). 
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énooieÜLEvoc, v. Gpoct0opat. 

&no-auu6w-à [i] å rendre camus, 
d'où, au pass. être camus, Luc. D. 
mort. 24, 211 2 faire manœuvrer de 
côté en demi-cerele : otparidy (var. 


éruo-) XeEx. Hell. 5, 4,50, une armée ;. 


vabs, Tac. 4,25,des navires (pour évi- 
ter un choc direct). 

ànocipoorg, sac (À) [īp] mouve- 
ment d’un navire qui manœuvre de 
côté en demi-cercle (cf.le préc.)Arr. 
Civ.4,71 (ġTooiypów). 

ÅTOCLÓOLAL, V., dpoctéopar. 

àänooitéæ-& [1] À cesser de man- 
ger, Luc.AÀs.881[2 n'avoir plus d'ap- 
pétit, OnB.8,104 (éméortos). 


àamooutio, ac (à) {oï] À dégoût des 


aliments, Hec. 1089 f, elc.; au plur. 
Ort8.8,190,etc.||2abstinence, Porru. 
48,17, etc. || S—- Ion. Jo, Hee, Le, 
(éméortos). 

&mo-oitiëouar [ot] se procurer 
des vivres, ARSTNr. 1,8. 

ànooutiwk6s, ñ, óv [oT] qui ôte l'ap- 
pétit, Hec.75d (rostos). 

ATÓ-GLTOG, 0G, OV [T] 4 qui n’a rien 
mangé, PuiLonin. (Arn. 247 e) |2 qui 
s’abstient de manger, Luc, H.conscr. 
21, elc. 3 qui a le dégoût des ali- 
ments, Hre. 940h; EL. N. A. 6,12 (à. 
otoc). 

åno-orongao-®: Iinir. 4 cesser 
de parler, se taire, PLUT. Ale. 40112 
garder le silence, Isocr. 277 d; Por. 
30,17, 91] EI garder secret, acc. Luc. 

isc. 29. 

änoasomats, wc (à)4 action de 
s'interrompre en parlant ou de ces- 
ser de parler, silence, Pror, Alex. 52 
112 4. de rhét. réticence, Piur. M. 
1099 e; Quint. 9, 2, 54 et 60; FlenMOG. 
elc. (ġToowTáw). 

ånoocánto : 4 ôter en creusant, 
Puar. Leg.760e || 2 particul. couper 
une route par une tranchée, Xin. An. 
2,441 D Put. 2 pass. érocrxaph- 
cotat, PoLyen 5,10,8. 

&mo-okapil [&] mourir dans les 
convulsions, ANtH.9,114; Ser Jud.4, 


"21. 


àåno-okeĝkvvupt LU. -cxed&, 40. 
dneoexééaoc)  dieporoer, oec. Op-/7. 
885; Hor.?, 91; p. ext. congédier, IL. 
19,309; d'où fig. repousser, chasser : 
dr. xnde, On.8,149, écarter des sou- 
cis; púoos, Sors. O.R. 138, éloigner 
une souillure ` Dënn, Erier. (Dën. 
822,9) repousser un outrage |] 2 écar- 
ter de La ligne, d’où, au prss., s’écar- 
ter (du camp, d’une troupe, elc.) 
KÉN. An. 4,4,9, etc. || Moy. éloigner 
de soi, PLar.Ax.865e. 

&nooked@, fut. du préc. 

# gno-okéAlo, dessécher, seul. au 
sens intr.se de sécher, aux temps 
suiv. (ao. 2 émécxinv, Àr, Vesp. 160; 
pf.méoxknxe, Luc.D.mort.27,7, el 
fut. moy. 2 sg. émocxkñon, ANTH.f1, 
87). Le 
&no-oken&be, ôter ce qui recou- 
vre, découvrir, Geor.7, 45,4. | 

àmo:okenmapvioués, où (ô) sorte 
de fracture du crâne (comme par un 
coup de hache) Går. 19,431,432, etc. 
(à. * oxerapvičw de oxemapvov). 

ånookenýs, ýs, éG, découvert, SiB. 
1,37 {&nocxËérw). 

änookentéov, vb.d'émoczémropo, 
Arsrr. Pol.7,6. 

*äno-axénropatr (seul. fut. ro- 
oxébopat) observer de loin ou d'en 


haut, d’où observer, examiner; ace. |. - 


ànéckAnots 


Prur. A. 582 c; avec ëç et l'ace. Irc. 
595, 28. 

äno-okénto, metlre à labri de, 
acc. Anr.Epict.3,22,65. 

àno-okevélo, démolir, enlever : 
époyñv, LvcurG./66,9, un toiti| Moy. 
4 emporter ses bagages pour les dé- 
poser (en lieu sûr) Poc.2, 26, 6 |] 2 se 
défaire ou se débarrasser de, acc. 
Luc.Tyr.1,etc.; How 4,13,9, etc. ` 

àno-okeuñ, ñs (à) À bagages, aw 
sg. et au pl.Por. 2, 8,7,ete.; PLUT, 
Arist.11,etc.;en gén. mobilier, meu- 
bles, Ser. Ezech. tr. v. 209 || 2 lieux 
d’aisances, Srr.646 (&. oxedos). 

&néoknuux, atoc (tò) 4 appui, 
point d'appui, Escac.fr. 16{12 abcès, 
Gaz.11,116(àmooxintuw). Sëtz 

àno-aknvéw-&, habiter sous ‘une 
tente à part de, gén. XÉN. 4n.8,4,35 
(émocxnvos). : 

àmé-oknvos, o6,ov, qui vit à part, 
litt. sous une tente à p tt, Xéx. Cyr. 
8,7,14(&. oxnvi). ` 
 Gno-oknvéo-A- 3 éloioner on dé- 
placer sa Lente, Spr.Gen.13 fin|| 2 p. 
suite, vivre à part (v. les préc.)PLuT. 
Eum.15, etc.; d'où fig. ètre étranger 
à, gén. PLur. AT. 884 b. 

&To-oKknntwo, appuyer sur, d'où : 
I {r. lancer d'en haut : Békex s obeh- 
nova, Hor.7, 10,5, des traits (de fou- 
dre) sur des habitations; fig. épyhv 
ets tiva, DH. 6; 55, ou ttuwpiav, DS. 
4,70, décharger sa colère, sa ven- 
geance sur qqn || H inér. 4 se déchar: 
ger sur, tomber sur: ai mAnyai Tv 
Ep dr. sis Ts Xetpas, PLur. 
Pomp. 19, les coups des épées tom- . 
bent sur les mains ; õpyal fe os di: 
ounbav 0eûc, Eur.Hipp.438, la colè- 
re de la déesse retomba sur toi ; avec 
un suj. de pers.: siç ëva dw. EscHN, 
27,20, faire tomber sa colère sur un 
seul||2aboutir à: Ze poühov, Hor. 1, 
4120, n'aboutir à rien; ets te xuxov, 
DH.7, 15, aboutir à qqe ch. de mau- 
vais. i 

ànóoknYLG, sog, ion. tos (A) dé- 
placement, d'où concentration (an 
mal) en qqe partie du corps, Hec. - 
1258e; ARrÉT. p. 37, 50, ete. (åto- 
GxÂTTw). 

àmo-okLé,o : 4 projeter de Tom. 
bre, DC. 86, 82; onto &rooxatone- 
var, Piar. Rsp. 582c, ombres proje- 
tées || 2 p.suile, obscurcir en cou- 
vrant d'ombre, Len 47, 9. ` 

&nookiaoux,xtoG (ré) ombre pro- 
jetée, Bas. 1, 7 d (dmooxtdtw}. 

&nookraoués, où (6) projection 
d'ombre, PLur.Per. 6 (ämoaxiätw). 

&no-okiôvauar (seul. prés. inf. 
-aoôou, 1L.28,4; Tac.6,98; el partic. 


-dpevos, Hnr.4, 118; DH.5,76) se dis- 


perser, s'éloigner de, gén. (cf. ro~ 
oxeðávvupt). 

àno okiunto (seul. inf. pf- pass. 
dreoxippôa) lancer avec force, Po- 
0.6,101 (c. émocxfttw). 

&no-cktptéw-®, bondir ou sauter 
hors de, gén. DH.1,85; Luc. M.cond. 
28, etc. 

&nookAñvar, vV. årocxéhhw. . 

&né-okAnpos, og, ov, tout à fait 
dur, Myias Ep. 63 (à. oxAnpdc). 

&nookAnpôw-&, devenir dur, dur- 
cir, Carys. 

&no-ckknpüve, rendre dur, Hpc. 
204c; au pass. devenir dur, ARSTT. 
Air.81,8;Ta.C.P.3,16,2. 
&méckAngic,ews (à) dessiccutlon, 


àmookAñon 


durcissement, Corw.33 (moo2£xw). 
ärookAïñon, v. dTooxék uw. 
&mo-akvihéc-& [i] obscurcir, Ex- 
Péo. (Pcur.M.929 c} (&. cxvigos). 
àno-okokünte, ôter l'écorce où la 
peau, d’où déchirer, couper, ARCHIL. 
. fr. 123 Bok; Sora. fr. 878. 

&mo-okonebcs, c. lesuiv Spr Hab. 
2,1; Thren.4,17; Judith 10,11; Ps.5, 
Ac Dou. 2877. 

&nmo-ckoméw-& (seul. prés. el 
imp.) ouserver de loin, examiner à 
distance, PLar. Rsp. 482e : Luc. D. 
mar. 6,2; etc.; pôs tiva, Sorn. O.R. 
746, qqn; Tpos tt, PLar.Rsp.409 er ër 
tt, Sopu. O.C. 1195, qqe ch.; et, Eur. 
Suppl. 236; Puur. Dio. 52, observer 
de loin si, ete. || Moy. m. sign. avec 
l'acc. Prur.Pomp.79. 

&no-okonmiübo (seul. impf. dre 
czomiatov) observer de loin, Q.Su.f, 
414. | 

ANOCKÓTNLOG, 0G. ov, qui s'écarte 
du but, ANTH.4pp.70 (dróozoros). 

àné-okonoc,oc,ov, qui manque le 

‘but, Euro. /97 (&. .oxonos). 

&no-okopaxibe (f. 1&) [x]. en- 
voyer aux corbeaux (cf. en franç. 
au diable), chasser avec colère ou 
mépris, PLuT.M.740 a; Ser.Jesai.1T, 
18; Ps. 26,9, ele. (8. locut. ë x6pa- 
206, 0. XÔpaË). 

dmookopakiouéc, où (6) [äx] im- 
précation, Spr.Esaï. 66, 15 (émocxo- 
parto). | 

àTookopakLotéov, vb. d'érocxo- 
pain, CLÉN, 248. - 

: éno-okopnibo (Go. érecxépriou) 
disperser, Spr. 4 Mace. 11, 55; Gror. 
20,12,14. s 

Gno-okotéw-& (40. impér. -ncoy) 
faire ombre à distance de, gén. DL. 
6,58 (&. axétoc). 

, énookotibo (uo. émecxérica) c. 
dmocxotéu, PLur.M.605 à. 
àno-okotôw-& : À ombrer, f. de 
peint. Ar. fr. 5861] 2 couvrir d'om- 
bre, obscurcir, Por. 4, 48,6; Puur. 
Sert.17; fig. obscurcir Pesprit, Arn: 
446b. 

&rro-okuBaliZo [üë] jeter au re- 
but, MéLér. (Cram.3,99), ele. 

àno-ckvôuaive, s'irriter contre, 
dul. 1u.24,65. 

Zo: geuftfoa [č] 4 scalper comme 
les Scythes, c. à d. enlever avec les 
cheveux la peau de la tête, Arn. 524f]] 
2p. ext. raser la tète, Eor. Tr. 1026 
(&. ExvOnc). 

&mro-okvkeüo {5] dépouiller,Tacr. 
24,5 (&. oxbkov). 

Gmo-orüie (40. opt. moy. 2 sg. 
-640)ato) dépouiller, Nic. Th. 690. 

ånookóntæ, railler, twé, PLar: 
Theæt.174 a; ets vivo, Luc. Herm.51; 
mpdç nivo, DC.48,88; Emi ut, DC.60, 
35, lancer une raillerie contre qqn; ti 
ets viva, DL.5,14, lancer qqe raille- 

.rie contre qqn. 5 
ämo-ouéw-&, essuyer, nettoyer, 
Luc. Anach.29; Diosc.5,92. 

&nocunktéov, vb. d'éroouñxe, 
Son, p.150, 14. 8 

&no-cuñyxo (a0. ? pass. TECH- 
xnv) essuyer, Paus.5,5,14; Luc. Tim. 
54 || Moy. m. sign. Raér.(W.1,639). 

&mo-cuukpôvo, diminuer, Luc.M, 
cond. 24. 

&mo-authedc fi] rosner, tailler, 
d'où polir, Sys. Ep. 101; Tuúm.254 d. 
` Ae outen Dn Gm. oh ütreaiport, 
ao. ? pass. émoouvyeis) consumer 
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par le feu, d’où consumer, dévorer, 
fig. Luc. D. mort. 6,3 (conj. òro- 
opúyw). 

åno-oobżw-®: 4 chasser en ef- 
frayant, faire fuir de peur : twa, Ar. 
Eg. 60, elc. qqn; fig. &m. rôv yékev, 
Ar. Ran. 45, chasser le rire; 1 &rè 
Tv éphakpév, XÉN, Eg. 5,6, chasser 
qde ch. de devant les yeux, ou avec 
un gén. sans prép. Pur. M. 11 d 12 
intr. s'enfuir vivement, Ar. 4v.1029, 
1258; Luc. Nav. 4, etc. || Moy. tenir 
en respect loin de soi, XÉx.£g.5,7. 

&nocoBntikôs, , ôv, qui chasse, 
qui disperse, Jausr. Protr. p. 846 
(éxoco6éu). 

&Tococ, 06, ov, sans quantité, 
Nyss. 1, 64 (&. moûds). 

&no-copéw-à, faire devenir sage, 
rendre sage, Arr. Epict.1,18,10({&, 
codo). 

ànoonkðtov, ou (tò) 
d'émoords, Anru.6,102. 

&no-onpayux, atog (tò) [ră] 


[ră] dim. 


fragment, lambeau, Axrn.13,21 (ämo-. 


GTapicow). 

ànro-onapécow, All. -ONAPÁTTO 
(a0. ġreordpača) [tă] arracher un 
lambe: u de, ace. Eur.Bacch.1127. 

åno-onapyavóopat-o0uar [yðă] se 
dépouiller de ses fanges, de son lin- 
ceul, NT.Joh.11,#4. 

àroonés,&ô0c : Í adj.f.arrachée, 
Noxn.34,847 || IT subst. à dm. À bran- 
che, Anru. 6, 300[| 2 tige de plante, 
Geor.11,9,elc. (émoomdw). 

ånóonacpa, atos (tò) 4 morceau 
détaché par fracture, fragment, Hec. 
748d |] 2 p. ext. partie détachée 
d’un tout, PLar. Phæd. 118b ; Epic. 
(Peur. M.905 b) (éxootéw). 

ànoonacpáttov, ou (Tò) [pă] petit 
fragment, Cic. A4£. 2,1 (éxéomacua). 

àänoonacuôs, où (6) 4 action de 
déchirer, d’arracher, Peur. M. 77e || 
2 séparation, Srr.346; DH. 5,55 (ämo- 
opd), ` 

ämoonaatéov, vb. du suiv. Puis. 
Bel. 92. 

àno-onáo-Â : Ir. å tirer violem- 
ment, avec un seul rég. à Vace.: ti- 
væ, HoT. 6, 97, entrainer qqn; 0úpag, 
Túrac, HDT. 1, 17; 3, 159, ouvrir une 
porte avec force ou violence; avec 
double rég.: twa nò yuvamòc xal 
téxvwy, Hor. 3, 1, arracher qqn à sa 
femme et à ses enfants; tiva ¿x ys- 
p&v, Eur.Hec.277, arracher une per- 
sonne aux mains d’une autre; fig. ti- 
vá tt, Sorx.0.C.866, enlever qqe ch. 
(l'espérance, etc.) à qqn; avec un 
gén. d'insirum. m. two sde, 
Escut. Suppl. 909, tirer qqn par les 
cheveux; au pass. émoomäoai tivoc, 
être séparé violemment de qqe ch. 
Po.P.9,84; ou de qqn, Eur.Alc.287, 
etc.; EE ipod, Hor. 7. 200: dé zën 
iep@v, Tac. 8,81, être entraîné hors 
d'un temple, d'un sacrifice |] 2 p. ext. 
tirailler en tous sens, d'où au pass. 
se désunir, marcher en désordre, en. 
part. d'une armée, Tuc.7, 80|] II 
intr. (s. e. éavrôv) s’arracher, se sé- 
parer «vec effort de, XÉx. An. 1, 5,3 
(conj.); Luc. Icar. 11, etc. || Moy. at- 
tirer l'ennemi à soi loin de (tout se- 
cours maritime) PLur.Pomp.76. 

&no-oneipo, jeter comme une se- 


“mence, Luc. Somn.15. 


&no-orévdo (40. éméoneica) faire 
use libation de, ace. Eur. lon 1198; 
abs: OD. 3, 394; 14,331: twl, PLAT. 








ATOOTAGLOV 
Phæd.117b, en l'honneur de 
ə—> o. 
ANTH. 5,55. : 

âmo-onepuaivo, répandre une se-- 
mence, APD.4,14,6. 

âno-oneppartiZo [y] ce. Le préc. 
Arster, G.A.1,20,8. 

&no-onevôo, dissuader fortement: 
tu, Hor.6,109; DH.6,54, age ch: oué 
avec l'inf. Hor.7,47,qqn de faire qe 
ch.; abs. HDT. 7, 18, p. opp. à tmi- 
onsvðw, Tu. 6, 29. 

àno-oniw8npičo, jeter des étin- 
celles, ArstT. Meteor, 1,4, 6. 

ànó-onànvog,ov (ñ) sorte de plan- 
le, particul. romarin, Apuz.Herb.79 
(&. oxh4v). 

&no-onoyyibw, éponger, Hoc.665, 
37; 877 a; fig. ANT. 184,35. 

&noonoyyioués, où (6)action d'é- 
ponger, Ori8.Coll.9, c. 23 (émooxoy- 
yo). 

âToonoyyratéov, vb, d'érooroyyi- 
Éw, OriB.4,555 B.-Dar. | i 

åno-onoĝto-Â,user, épuiser, An. 
An 8. 

ànó-onovõoG, 0G, ov (qu’on laisse 
sortir d'une citadelle) après uné capi- 


gant 


pass. 3 sg. dmeonelobn, 


tulation, Pror. Pel. 13 (conj. òrd- 


orouéoc) (ë. oouëi), 

&nó-anopoG, 0G, ov, issu de, gén. 
Mus. 249; NONN. 11, 145 (àmoorei- 
po). 
j &no-onovåéčo : 4 dissuader for- 
tement de, gén. Paster. V. Ap.1, 5l 
2 intr. se relàcher de, devenir indif- 
férent à, gén. PmrsTR. V. Ap. 4,2. 

änoooebw, v. arooEtw. 

âmocoutoc, 06,ov [ü] qui s’élance 
au loin, qui échappe, Orr. H. 2,560 
(émoctetw). 

.änôata, v. dolor. 

ànootaôt |räà] Op. 6, 143 e{ &mo- 
atadôv{rà]1L./à, 556, adv. en se te- 
nant au loin, de loin (&p{ornm). ` 

&mo-otédo (ao. áréctačo) 4 ver- 
ser goutte à goutte, ace. Escur. 
Suppl. 519; Tucr. 15, 108; fig. pdos, 
Caut. Dian.118, faire jaillir Ia lumiè- 
re; wvv, ANTH. 15, 9, répandre les 
accords de sa voix {| 2 intr. s'épan- 
cher goutte à goutte: Adywv dmrootă- 
Cet xpuods, Luc. Electr. 6, les paro- 
les distillent l'or; fég. povtas &xo- 
otd£er mévos, Sox. An, 959; fig. 
(ainsi) tombe la violence de la fureur 
(réprimée par un châtiment). i 

ànootáiaypa, atog (tò) [tă] c. 
ġróotaypa, SCYMN. 397 (dTrostahd- 
tw). 
ànoctaká%o [tă] c. drootáčw : 4 
tr. Spr. Am. 9,12,elc. || 2 intr. Luc. 
Am A8. 

åno-otaiko-ô jtă] c. le préc. au 
sens trans. Orr. C. 3, 870; 4,198; À. 
PL.141. i 

ànóotağčtg, sog (À) écoulement 
goutte à goutte, suintement, Hec. 
1710, elc.; Tu. H.P.9, 8,8 (dmooté- 
w) 


dnootkc, part. ao. 2 d'aplornp. 

ànootaocia, as (à) [rù] défection, 
abandon d’un parti, DH. 7, 1; PLur. 
Galb.1; particul. apostasie, Ser. 3 
Reg.21,13, ete. (éplornm). 

*&nootáorov (rò) [tă] éloigne- 
ment, seul. dans les loc. &rootaciov 
òixn, Dém. 790,2; 940.15, action judi- 
claire contre un affranchi -qui aban- 
domne son patron; et åtoctactov Bi- 
6ov, Ser.Deut.24,3; Esaï.50,1: NT. 
Matth.19,7; Marc.10,4; ou abs. &xo- 











ANÓOTAOLG 
otáctov, NT. Matth.5,34, déclaration 
de divorce (&piornm). 
émédtaots, EG D [rä] A action 
de s'éloigner, d’où: L'abandon,défec- 
tion: ró twos, HDT.3,128; ou twos, 
Tac. &, 5, abandon du parti de qqn; 


mais åt. vuwoc, Hpr.7, 4, etc. défec- 
tion consommée par qqn ; åt. uppa- 
xls, Tac.5,81, désertion d’une allian- 

e; fig. &m. Blou, Eur. Hipp.217,ac- 
tión de quitter la vie |} II- renonce- 
ment, cession: át. xmpátwv, Dóm. 
386,12 renoncement à des biens|| DI 
distance, éloignement, Puar. Phæd. 
111b, etc.; EE dmoatdceuc, Ei dm: 
otdost, PoL. 3, 113,4 et 114,3, la dis- 
tance || IV t. de méd. 4 abcès, Hec. 
Aph.4, 4,31, ete. || 2 chute d’une par- 
celle d'os, Hec. Aph. 7,79; 769 c || 3 
écoulement d'humeur, Hec.946 g || 4 
phasé nouvelle ow période d’une 
maladie, Hec. 401,371 B lieu où 
l'on met en réserve, lieu de dépôt, 
Sr. 794 |] G £. de rhét. construction 


: par membres de phrase distincts et 


isolés, Pairsre. 492; AnsrD. 1, 288 
(élan). S 
. ànootatéov [tă] vb. d'ëgiecgpt, 
Tuc.8,2; PLar.Pol.257 c; Déu. 295,1. 
ànootatto-Ô [tă] 4 se tenir à dis- 
tance, être éloigné de, gén. EscHL. 
Ch.826, elc.; fig. dm. ppevôs, SoPx. 
Ant.993, être éloigné du sentiment 
ou des dispositions de qqn || 2 s’éloi- 
gner de, faire défection, abandonner: 
toc, AR.Av:314; XÉN.Cyr. 4, 5,24, 
ar 113 être absent, manquer, Escar. 
€ .444, elc.; XÉN. OEc.8,15; PLAT. 
Crat.498 à (ämostérns). 
ànaotatp, pog (ô) [tă] c. le 
suiv. Puur. Lyc. 6. 
àmoottns; ou (è) [tă] qui fait dé- 
fection, d'où: 4 esclave fugitif, PLUT. 
Rorn.9 || 2 rebelle, traître, Por. 5, 57, 
4; Puur. Cim. 10, ete. || 3 eccl. apos- 
tat,Naz.9,587 Migne,etc. (&plornu). 
dnootartikés,ñ,6v [Tä]1 d'abcès, 


. d'où prêt à suppurer, Hrc.767 e, 8301 


11 2 disposition à faire défection, sédi- 
tieux, rebelle, Pzur.Rom.7; d'où d’a- 
postal o d’apostasie, Onis. 7, 396 


` Légion), 


ånootatikâG [rä] adv. avec des 
dispositions séditieuses, avec un es- 
prit de rébellion, Pzur.Pel. 15. 

&nootéres, 1806 (h) [tă] qui fait 
défection, séditieux, rebelle, Spr. 
Esdr. 3, 2; Jos. A.J.11,2,1 (cf. &ro- 
otăTňS). 

àno-otaupów-Â, fermer d’une pa- 
lissade, Pnéréce. fr. 17 Mein.; Tuc. 
4,69; 6,101; Xén. Hell.7,4,82, etc. 

&no-orapiô6o-& ft] transfor- 
meren raisin sec, Tu. C.P. 2,8,3 (å, 
otagis). 

Ano-orogüe [tă] commencer à 
donner des épis, monter en épis, 
Gzor.2,24,3 (4. atéxus). 

&no-oteyéBo : À ôter le toit, dé- 
couvrir, STR. 498; NT.; d'où ouvrir, 
Soran. (ATa.621 b) || 2 recouvrir, Tu. 
C.P. 5,6,5. ` 

åno-oteyavåo-â [y%] fermer her- 
métiquement, Moscan (Aru. 207 b; 
vulg. émoateyvéw) (4. ateyavds). 

&nootéyaoua,xtos (TÒ) abri con- 
tre, gén. Tu. C.P. 5,13,8. 


-&mo-oteyvéo-& : À fermer hermé- 


tiquement, Héron. Spir. 177 || 2 p. 
suite, constiper, Enor.Gl. p. 330. 

* &mo-otéyo : I mettre à l'abri de, 
protéger contre : Tt, EscuL.Sept.234; 
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Por.6,23,5; ou rv0ç, ARSTT. P.A. 2, 
15,1, contre qge ch. {| IL p. suite: À 
protéger : «1, Arsrr.P. 4.3,11,1; TH. 
C.P.1,4,5, qqe ch. [j2 couvrir ou en- 
fermer (de Feau) de manière à empê- 
cher l'écoulement, Prar.Leg. 844b. 


åno-otewóo- (seul. pl. q. pf. 


pass.3 Sg. ÅTESTEIVWTO)C.ÅTOOTEVÓW, 
Tucr. 22, 401. 


&mo-otetyo (f. el£w, wo. 2 &réortt- 


yov, d'où impér. &móotye [i] IL. 1, 
522) s'en allêr, Escue. Suppl. 769; 
particul. retourner chez soi, OD.11, 
132; Hor.9,56; Sopu.E 1.799, etc. 


&mo-atéÀ\o : À envoyer : Tap% Ti 


vo, Dr. 5, 29: Ge ere, Cat, fr. 89, 
auprès de qqn; d'où en gén., en- 
voyer: mpeobslov, Tuc. 3, 28; émot- 
xinv, Hor. 4, 150; dyyéhous, XÉN. 47. 
2; 1, 5, une ambassade, une colonie, 
des messagers; &s tods ITépous,Hpr. 
1,123, envoyer (qge ch.) aux Perses; 
mv& éc tà Tpotas medla, Sorn. Ph. 
1297, envoyer qqn dans les plaines 
de Troie; Béħoç,PaL.Bel.68,lancerun 
trait; au pass. avec l'inf. ot &noota- 
Aévres otpareteoat, HDT. 3,26, ceux 
qui avaient été envoyés pour l'expé- 
dition || 2 faire partir, renvoyer, ace. 


Sopa. Ph. 125; en mawv. part, chas- 
ser, bannir: iv (ie xOovós, Sora. 


El. 71; Eur. Med. 981; Éw xOv0s, 
Eur.Ph.485: èx ths moôkewç, PLAT. 
Rsp.607 b, chasser qqn d’un pays, de 


la cité; au pass. ètre chassé, banni, 
Eur. Ph.319; p.ext. s'éloigner, Sopu. 
O-R:415; Eur. Suppl. 582, etc. || 3re- 
tirer : iudrux, Ar.Lys.1084, des vète- 
ments ; Odhutrav, Tuc.&, 89, causer 
un retrait de la mer |] 4 déléguer, 
confier, Escuc. Ag. 908. 
&mo-oTEvOXHPÉD-À, C. GTEVORU- 
péw, Aru.Mach.p. 11,45. 
&no-otevéw-à, rétrécir, Tu. Îgn. 
54; DS.8,87; cf. ŽTOOTEWOW. ` 
&no-otéve (seul. prés.) pousser 
un gémissement, ARSTNT.2,18. 
čno-orżpyoœ : À cesser d’aimer, 


Tuca. 14, 50 || 2 prendre en aversion, 
acc. Tacr. Epigr. 4, 14113 repousser 
comme fâcheux, acc. Escuz. Ag. 499. 


&mo-otepeow-e&, rendre tout à 
fait solide, Ansrr. Mir. 89,124. 

&no-otepéo-à : À priver de, dé- 
pouiller de : avec le gén: de la cho- 
se: tyd twoç &r: HDT. 4,92, ete.; 


Arr. (EscuL.Pr. 681; XÉN.Mem. 1,2, ; 


63, etc.) dépouiller qqn de gqe ch. (de 
sa fortune, de la royauté, de la vie, 
etc.); d'où au pass. être privé de, 
gén. Hor:3,180; Sorx.El.813; Tac.3, 
49, etc.; avec double acc. tva Tt, 
XÉN. An. 7, 6, 9; ou avec le gén. de 


pers.et lacc. de chose: two T1, XÉN. 


Hell. 4,1, 20, enlever qqe ch. à qqn; 


avec un seul rég. de chose à Pacc.: ; 
Escut. Pr. 777; Sopu. O.R. 323; DéM. i 
528,16,etc.; &T. ydpov, EscuL.Suppl. ; 








1063, détourner un mariage; au pass. 
être dépossédé ou privé de, ace. 
Xén.Cyr.6,1,12; Prat. Theæt.201 b|] 


2 faire défaut,mangquer à: Tò cagés w- 


éroorepeï, Eur. Hel.577, la certitude 
me fait défaut || D> Fut. pass. Gro: 
otepn@ñoopar, Lys. DÉm. Isocr. Fué. 
moy. au SENS PASS. ÉTOCTEPACOUOL, 
Eur.A.f. 137; Tuc.6,91; Déu.765, 44, 
et ämoarepobuar, AND. 19, 26. 


&mootépnotic, ewG (à) { priva-. 


tion, Tuc. 7, ZOU 2 action de dépossé- 
der qqn de, de s’emparer de, Puar. 
Leg.936 d (4mootepéw). $ 





ATCOOTOAÑ 


émootepntéov, vb. d'émootepée, : 
Dun AM. 931 d. ' 

énootepnthe, où (6) qui prive de, 
spoliateur, PLar. Rsp.844b; Arsrr. 
Eud.3,4,5 (dmoorepéw). 

&mootepntwés, fl, év, propre à 
frustrer de, gén., Ar. Nub. 747. 

énootepntpis, ièoc (ñ)spoliatri- 
ce, voleuse, AR. Nub.730. 

dmootepièo, c. drogtepéw, Hro. 
273, 44. 

àno-oteploka, C. 
Soru. 0.C.376.. 

&no-otépo, c. dmootepéw, Isocr. 
12,243, conj. Bkk. ` 

Zno-greboauéeo- A [pă] dépouiller . 
de la couronne, acc. Luc. J. tr. 410. ! 

ànootepévoors, eo ()[pà] ac- 
tion de dépouiller de la couronne, 
Eum.425 (amoorepavéw). 

ànóotnpa, atog (tò) 4 éloigne- 
ment, distance, ARSTT. Cæl. 2, 18,9, 
etc.; Pos. 1,9,4; d'où intervalle, Hi- 
Ron Aul. 2651| 2 apostume, abcès, 
Hpc. 138e; elc.; Ta. Od. 61;: Piur. 
Syll.87, etc. (äplornut). 

&noarmuatiac, où (6) 
de d'un abcès, Arér.p. A3 
otpa). 

ànootn paTtikóG, 9, óv, semblable 
à un abcès, AKT. p. 169,31 (åróorn- 
pa). , 
&noornuétiov, ou (ro) [pă] dim. 
d'axoorqua, Org. 40 Mai. 

&noornuutroôns, ne, ec, sembla- 
blé à un abcès, Hpc.f39 h (dtootnma, 
-WÈnc). eT 

ànootýptýya, atog (Tò) 4 com- 
presse, bani ke, Hec. 749 412 dou- 
leur fixée (dans les intestins) Hec. 
298, 41 (émoornpitw). 

àno-ornpiño : À appuyer, soule- 
nir fortement, A.PL.265|] 2 se repor- 
ter sur un point (du corps)en parl. 
d'un mal, Hec.99,8, elc. ` 

énootpiËte, ewc, ion. tos (h) 
point d'appui pour un levier, Hec. ; 
515,19 (ämoornpiw). À 

àno-ottbýG, 4G, £G [Ý] qui s'écarte 
du chemin, qui s'égare, Sopu. fr. 502 
(à. oteiĝw). j 

àno-oti%o, marquer avec- des 
points ou des lignes, Gar.9,221. 

äno-attA86w-&, rendre brillant, 
ANTH. 7,889. 

&no-oti\Bo : À briller par reflet, 
par réverbération, Luc. Char. 11; 
ALcreR.f,f[12 briller de : 4. &hetpa- 
ros,On.8,408, briller de graisse; avec 
le dat. Lvyc.253; Ant. 5,26; abs. 
briller, BATR.296. 

&néotuyxe, v. &rootslyw. 

àno-otheyyiğa, frotter avec la 
brosse, au bain|| Moy.se brosser le 
corps, pour ôter La poussière ou la 
sueur, Ar. Eq. 580; Xén. OEc.11,18. 

anoothéyytoua, atog (tò) crasse 
ou saleté qu'on ôte avec la brosse, au 
bain, Srr.224 (ämoorheyyito). ` 

Zmogrohete, Zoe (ò) intendant 
maritime, préposé à l'armement et 
à l'expédition des navires de guer- 
re, à Athènes, Dém.262,18,etc. (&ro- 
otéAAw). : g 

ànootorń ñs): I íéloignement, 
Eur. I. A. 688 mission, Eur. PA. 
41043, etc. [13 envoi d’uneflotte, Tu. 8, 
9.11 4 envoi d'un tribut, tribut, Ju. 
397 c|15 action de lancer (des traits), 
Pris. Bel. 691 11 pass. 4 départ (de 
troupes), Tac. 8, 8|] 2 apostolat, Spr. 


! 
&TOutTEpÉ, 


[už] mala- 
7, 36 (&Tó- 


| 1 Reg:9, 16; Mace.4,2,18;2, 8, 2; 


àTootoAKkÔc 


NT. 4p. 1,95;:Rom.1,5 (ämootékw). | 


&nogtohkôc, ñ, 6v, apostolique, 
Bas.2,120, etc. (&méotoioc). 

ämootoAuatoc, &;.ov, quon en- 
voie, A Tur, 8. 9 (&méotooc). 

ànóotohog, oG, ov : I adj. envoyé 
au loin : år, mhotov, PLAT. Ep. 346a; 
əu subst. cé Ar, Puur. V. Hom. 19, 
vaisseau marchand || II subst. ô &m. : 
t envoyé, député, HoT.1,24,etc.; par- 
kcul. envoyé de Dieu, en parl. de 
J.C. NT.Hebr.8,1; d'ord. apôtre, NT. 
Luc.6,:8; Joh.18,16; particul. l’apô- 
tre Paul, Ccém.1,269 b; 2,57 c Migne, 
ete.; d’où ot änéoroot, ORiG.1,1418; 
4,61 Migne; et collectiv. au sg. à 
&môorohos, CLÉM. 2,417; Bas. 4, 188, 
etc. Migne, les Epîtres du Nouveau 
Testament: {| 2 envoi d'une expédi- 
tion, particul. expédition naval, 
Lys.158,40; äméotohov &prévar, &tro- 
oth het, envoyer une flotte, Dén.30, 
5, 252,7, elc. ou une colonie, DEL.9, 
89 (änocté\Aw). 

. &mo-otouatibo, f. -i0 [pă] 4 ré- 
citer ou débiter.de vive voix, ATH. 
559 d; en parl. d'une réponse d'ora- 
cle, Puur. Thes. 24; particul. réciter 
une leçon pour l'apprendre à qqn, 
dicter une leçon, PLar.Euthyd.977a; 
Anstr.Soph. el. 4, 1112 provoquer à 
parler, NT.Luc.11,58 (à. otôua). 

&no-atouibo (part.pf.pass. &e- 
oTopopévoc) émousser, PHiLsTR. Îm. 
2,17, 11 (à. otôua). 

&no-otouéw-@ : À fermer la bou- 
che d’un conduit, l’intercepter, Por. 

+. 26 || 2 émousser, DH. 6, 14; ef. 
vc. Tim. 10. - Û 

&nogtéuwots, ewc (à) action de 
déboucher, Arstt. Probl. 8, 10 (à. 
GTopow). - 

àné-atopyoc, 06, ov, "sans affec- 
tion, Puur. M. 494 © (&. otépyw; cf. 
&otopyos). g 

àno-atpayyahiğ%o [yă] étrangler, 
Dë El e SE? 

åno-otpayyičouat, cesser, THEOL. 
9 


&rr-ootpakiboo [ăx]c. le suiv. GAL. 
6, 611 i 

åmootpakóo-® [äx] changer ‘en 
une croûte ov écaille solide, Diosc. 
9,5. 

&no-otpatetouar [ät] se retirer 
du service : oi ämectpateupévot, Apr. 
Civ. 5,26, les soldats congédiés ou 
émérites. 

&rro-otpétnyos, ou (6) [ät] 4 qui 
n'est plus général, ancien général, 
Déu. 669, 7112 à Rome, ancien. pré- 
teur, Puur.Murc.22 (à. otparnydc). 

àno-otpatonededouar [är] cam- 
per à part, loin de, gén. XéN.An.8,4, 
34, etc. 

àno-atpebióow-â, torturer, SPT. 2 
Mace. 9,7. 

åno-otpipo (f. ipw, 4o. éméorpe- 
Pa, pf. inus.) I ir. 4 tourner en sens 
contraire, retourner: vjac, OD.3,162, 
détourner des vaisseaux ; &puata die 
sis quyñv, XÉN.Cyr.6,2,13, détourner 
des chars comme pour fuir; at vec 
Greotpéparo (ion.) robc EuGdhous, 
Hor.1,166,les vaisseaux avaientleurs 
éperons retournés, c.à d.tordus, faus- 
sés: dnootpépety táv, Sopu, O.C. 
1403, ramener en arrière ; particul. 
&r. xetpas, On.22,178,190; Sopu. Ar. 
Déx. amener les mains en arrière 
(pour les attacher derrière le dos) || 2 

aire se retourner : ruvd, Tac, 4,97; 5, 
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75, renvoyer qqn chezlui; avec idée 
d'hostilité: *Axouods àr. IL. 15, 62, 
faire fuir les Grecs || 3 faire revenir, 
rappeler: é£ icôuod, XÉN. AN.2,6,3, 
de l’isthme || 4 détourner (un danger, 
une guerre, ec.) Escuc. Ag. 850; AR. 
Nub.776; DH:10,2, etc.; 4x. rw ti- 
vos, XÉN. Hipp. 1,12, dissuader qqn 
de qqe ch. || IX ¿nér. 4 se détourner, 
Hor.8,87; Xén. Hell.3,4,12; en parl. 
dun fleuve, HoT. 4, 52 || 2 retourner 
sur ses pas, se retirer, HDT. 4, 43; 
Tuc.6,65; Sopx.0.C. 14081 Moy. (f. 
-GTpéYoput; AO. PASS. ÉTEGTPAPAY, 
au sens moy.) 4 se détourner, faire 
volte-face, s'enfuir, XÉN.Cyr.6,2,17;: 
Dar, Rsp.405c; Por. 5, 85, 4, etc.; 
drootpapñvai rivos, XÉx.Hell.4,8,4, 
abandonner qqn{| 2 particul. se dé- 
tourner avec horreur ou dégoût de, 
acc. Soru. O.C. 1272; Eur. I.T. 801, 
etc.; Xdyor dmeotpoppévor, Hpr. 7, 
460, paroles hostiles || D Act. 
ao.iler. 3sq.épq. &rootpébaoxe, Is. 
22,197. Ao. subj.3sq.épq.dmootpé 
pror l. 15,62. Pass. pl. q. pf. 2 pl. 
ion. &meotpépato, Hnr./,166. Moy. 
fut. réc. ämoctpapñoonou, SPT.; ao. 
rée. dmeotpebounv, Ser. 

änootpobph, ñc (à) I #r. À action 
de détourner : motapoŭ, Luc. 2, 504 
Reitz; ġeúpatos, PLur. Luc. 27, un 
fleuve, un cours d’eau; fig. dr. TÜync, 
EscuL.Pr.769; xax&v, So. fr. 684, 
action de détourner (de soi) un mal- 
heur, des maux |[2 action de détour- 
ner pour soi, de se procurer : Üdatos, 
Hor. 2, 13, de l'eau: fig. cwrnpiac, 
Tuc.8,75, le salut{] IT nér. action de 
se détourner, particul. 4 action de 
s'enfuir, Pzur.Alc.141]2 action de se 
détourner avec répugnance de, gén. 
Piur. Alc. 14; d’où répulsion, avef- 
sion pour, gén. GAL.10,482; Arér. p. 
56,48; Gror.12,89,8 [| 3 fig. action de 
se distraire, distraction, Pzur. M. 
133b1[4 action d'échapper à, recours 
contre, Hor. 8, 409; Tac. 4, 76; Sopu. 
O.C. 1478; Dé. 42, 2115 £ de rhét. 
apostrophe, HERmOG. T. iò, p. 72, ete. 
116 £. de gr. élision d’une voyelle fi- 
nale, Dysc.Pron.317 b, etc. |} III lieu 
où l’on se détourne, où l’on se réfu- 
gie, asile (cf. lat. deverticulum) Eur. 
Med. 603 (ärootpépw). 

. énootpopia, ac (à) qui détourne 
du mal (Aphroditè) Paus. 9, 46, 2 
(fämootpopoc: cf. le suiv.). 

néotpopoc, 06, ov : À qui se dé- 
tourne, Goen. A3. 09 1123 dont on se dé- 
tourne, redoutable, odieux, OrPx. H. 
T0, 8113 à dx. é. de gr. apostrophe, 
signe d'élision,EM. p. 638,19; Drac. 
157,28; Arc.189,4; Porpu. Pros.107, 
115, etc. (àmootpépw). 
&no-otuyéo-à [ÿ] s'éloigner avec 
horreur de, repousser avec horreur, 
abhorrer, ace. Hor. 2,47; Sopu. O.C. 
186, 692; Eur. Ion 488; gén. Puur, 
Pyrrh.21; Jos.; avec une prop. inf. 
HDT. 6, 129 i| DS- A0. àneotóynoa, 
Sopx. 0.C. 692; äréorvéa, Opr. H.4, 
370. Ao. 2? àréotuyov [v] Nic. Al. 406: 
Carr. Del.223. Pf-au sens d'un prés. 
åTeotóynxa, HDT.2,47. . 
åno-otunéčo [Š] chasser à coups 
de bâton, Arcus. fr. 126 Bgk (å. otó- 
T0). - 
ÀTO-HTUPEALGO |Ù] repousser ou 
séparer avec violence: tiwd nivo, IL. 
18, 158, qqn de qqn; póxðwv, ANTH. 
7, 603, arracher qqn au chagrin. ` 





Gmoobëiie 

àno-otúpo [ŭe] 1 resserrer, con 
tracter, ARrsTT. Probl. 1,33; Tn. C.P. 
2,8,1, etc.; Nic.l'h.488 || 2 émousser, 
ANTH. 7,536. 4 È 

åno-sukáğ%o [v] 4 cueillir des fi- 
gues, Amıips.-fr. 17 (au pf. pass. &ro- 
ceovxuctai) || 2 tâter des figues pour 
juger deleur maturité, fg.Â.Eg.259 
Ié, ous), 

&no-oukdo-& [ü] piller, ravir: ti ` 
tivos, Pn.P.4,110, qqe ch. à qqn;-nivo 
twog, Sorn. O.C. 1880; Ís. 54, 2; twa 
rt, Eur. Ale. 870; XÉN.An.1,4,8, dé- 
pouiller qqn de qqe ch. 

&nooÿAnotc, sag (À) [č] spolia- 
tion, pillage, Eum.p. 286 (&togvàdw). 

&no-ouuBaive, n'avoir pas.lieu, 
Sexr. 426. 

&no-ouuBoukebtow, déconseiller : 
tl mosty ti, ARR. Epict.1,23,3, dé- 
conseiller à qqn de faire qqe ch. 

&no-ouvéye [ày] faire revenir de, 
guérir de : ét two, Spr. 4 Reg.5,8, 
dé qqe (maladie). ` 

&no-cuvéyoyoc, 06, ov [üà] exclu 
de la synagogue, NT.Joh.9,92 (4.ouv- 
aywyñ). mis 

åàno-ouvebičo, déshabituer de, 
gén. Sor. p. 200,11. 

&no-cuvepyéw-&, ne pas coopé- 
rer, d'où s'opposer à, Sext. 4,212; 
Prol. Teir. 4, p. 3. 

&no-avo-kepakéo-& [pä] changer 
en un animal à tête de porc, OriG.f, 
628 (&. ads, xepadñ). ; 

àro-cupryyéuw-& [0] creuser en 
forme de flûte, rendre fistuleux, Hec. 
280,8 (&. oéptyË). 

&mo-oupièe [5] siffler fortement, 
Hu. Merc. 280; au pass. résonner 
avec un sifflement, ou simpl. être sif- 
fé, en parl. d'un air, Luc. V.H.2;5. 

ânédupua, «toc (rô) À écorchure, 
lambeau arraché, Hpc. 426, 10, etc.; 
Diosc, 4, 36 |] 2 fragment, débris, 
ArstT.Mir.42 (&mosópw). 

ëng open, enlever ep raclant ow 
en rasant, d’où : À écorcher, déchirer 
(le visage) Tacr.22,105]| 2 raser (une 
palissade) Tac.7,48; racler ou,nive- 
ler (le sol) Poz.34,10; p. ext.avecun 
rég. de pers. Poz.10,15,1. 

&no-ouaottéw-à [f] être absent de 
la table commune, PLAT. Leg. 762 c. 

ÅTOGÝOTAGLG;EOG (h) [tă] décom- 
position, dissolution, CLéM.458 (éxo- 
ouwercapd, a 

ånóopayux, atos (tò) sang d'un 
animal égorgé, EL. N.A.1,34 (äo- 
opd£u ; cf. dnécpayua). 

àno-cpébo, égorger, acc..Hor.4, 
84; Escar.Sepl.43; p.ext. faire périr, 
Ar.Ach,827; Tuc.3,82,etc. || Moy. st 
percer la gorge, Xén. Cyr. 3,1,25) 
D Pl.q.pf. émecpäuetv, DC.78,7; 
pass. fut. 2 &moapayhoopot, An TE. 
750; ao. 2 àmecpdynv, Hor. 4,84 (cf. 
Ġtooyáttw). 

åno-oparpiča, renvoyer comme 
une balle, ArstT. Probl.24,9. 

àno-chaipéw-&, rendre sphéri- 
que, arrondir en forme de globe, 
ÅTH.42 f. DE 

ànocpakshičo [oă]4 être atteint 
de gangrène sèche, se gangrener, se 
dessécher, Hor.4,28; AR. fr. 3691 2 
avoir des convulsions, particul. être 
épileptique, Pzur.Lyc.16. 

ånospakihroig, cac, ion. roc (À) 
[pă] gangrène sèche, Hrc.831 g (årro- 
cyoxeMEw). S 

êno-cpéAlo (f.-0\6 [à], ao. émé- 








&nmoobpaiuéo 
onaz, etc.) 4 faire tomber en glis- 
sant, d'ou, au pass. glisser et tom- 
ber, Peur. Per. 13; fo, dn, ed Tó- 
voto, IL.5,567, faire perdre à qqn le 


fruit de ses peines; au pass. dtocyu. 


Afvor ppev@v, Escuc. Pr. 472, être 
trompé «dans son attente; EAmiôoc 
ånocydhacoðat, HDT.6,5, perdre une 
espérance ; dr. tivos, XéN. Cyr. 5,2, 


. 28; PLur. Sol. 44, échouer dans qqe 


entreprise || 2 faire glisser hors de, 
d'où faire faire fausse route, égarer, 
faire errer: ¿ç œéhayos, On.3,520, à 
travers la mer. Bee 
Zno-oaëahuée-G (port, gg. Zei 
bire up faus pas, Do 285. ` 
&moopéË, &yos (5,à) [ày] taillé à 
pic,escarpé, Nic. Th.524 (dmoopadtw). 
&no-cpéttro, al. c. Groote, 
Xén.Cyr.7,8,15. . 
åno-opevõováa ou &mo-cpevôo- 
véo-Â, lanceravec la fronde ou ċom- 
me avec la fronde, DS.2,50; Lvc. J. 
tr.33. 

- ânogpevdévntos, dG,ov, l'epous- 
sé à coups de projectiles lancés par 
des frondes, Prur.M.293 b (droogeyv- 
õováw). ne 

åto-opevõoviğčo, C. &mocpevðo- 
áw, Jos.Macc.16. ` 

&no-opnrkéc-&, relâcher, déta- 
cher, Nonx.21,152. 

àäno-cpnvée-& : À amincir en for- 
ne de coin, P.Ec.6,28 [1 2 caler, Hé- 


Ron Bel.193. 


&no-cpiyye (f.-cpiyEw, part. pf. 
pass. émesprymévos) serrer, compri- 
mer, Luc. Luct. 19 ; fig.'en b. part, 
en parl. d'un style serré et ferme, 
Luc. Rhet. præ. 9. 

-ånóoptyčtg, aG, ion. tog (9) 
constriction, compression, Hec.744f, 
ete, (&rocgiyyw). 

àåno-appayiğča (f. iow, att. i) 
[äy] À cacheter, sceller, PLur.Alex.2 
{| 2 desceller, DL. 4,59 || Moy. cache- 
ter, sceller, Eur.Or.1108; Aru.34 a. 

énooppéyiopa, atoc (ro) [&y] À 
impression d’un sceau, seing, ATH. 


* 58 d [12 signe imprimé sur, signe, 


Sér.Jer.22,24 (&rooppayl&w). : 
ér-acppäive, imprégner de l’o- 


“deur dé : daat otré d, Aerm. 


11,165 ,se parfumer de menthe} Moy. 
avoir l'odeur de, gén. Diosc.1,64 (à. 
doppalvouat). 

åno-oxáğ%o :-4 faire une incision, 
ouvrir (une veine, eéc.) Hec. Arsrr. 
H.4.3,4,8112 relâcher, laisser aller, 
Héron Bel.130; Aut. 263,972. 

åno:oxahiĝo pa, atog (tò) [ăi] 


‘bois fourchu supportant des filets à 


la chasse, XéN, Cyn. 40, 7 (&. oxaht- 
Zeg), 
énéaxaots, eo (à) [xë] 4 inci- 
sion, ouverture (d’une veine) Dec, H 
2 action de relâcher, de laisser aller, 
Par..Bel.74 (ämocxatw). i 
àno-ox&o-Ĝ, c. &rooydķw, Hre. 
472,40; Arstr.H.A.8,2,13, 
&no-syeôtéè co : À faire à peu près, 
ce. à d. à la hâte, improviser, ARSTT. 
Nic.5,1,14; Poc.19,8,7 112 faire aus- 
sitôt sans retard, ATH.125 c; PHILSTR. 
222. j 
ånooyetv, &nooyéobar, inf. ao. 2? 
act. et moy. d'éméxe. 
Znéogeogte, £w6 (à) abstinence, 
Prur.M.128b, 974 0, etc. (äxéxw). 
&no-synuatil [uù]changerl’ex- 
térieur, transformer, Socr. Ep.28. 
` Gneoygoe, If. d'améxe.: -` 
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> &no-oyika (f. (ow, 40. Téad; 
ao. pass. dneay{oënv) séparer en 
fendant, fendre, Gouper: Co, gé dé 
aupuaxtxoÙ, Hpr. 6, 9, détacher qqn 
de forces alliées; au pass. &nocxt 
obývat áró twos, Hor. 41, 58; 2,17, 
etc.; Arsrr.H.A.8,4,5, avoir été sé- 
paré ou s'être séparé de qqe ch. ; avec 
le gén. dx. Tùs &A has otparrñs, Hpr. 
8,35, avoir été coupé durestede l'ar- 
mée ` Go, drogen riv rof Aren, 
An. Nub.1408, couper brusquement 
la parole à qqn || Moy. se séparer, 
PLar.Leg.728 b; postér. t. eccl. être 
schismatique, Bas.3,668 b Migne. 

änooxic,idoc (à) d'ord.au plur.: 
4 embranchement d'une veine, Hre. 
275,6, etc.; d’une montagne, Srr.521 
112 fragment (d'os), esquille, GAL.-4, 
148 au sg. (&mocx{Gw). 

änéocyrats, eos (à) [io] embran- 
chement d’une veine, ArsrrT.H.A.8, 
3,4 (àmooyikw). 

änécxioua, atog (tò) fragment, 
lambeau, M. Anr.4,29 (4moaxitw). 

àno-oyowiğa, séparer par une 
corde tendue, d'où séparer, isoler, 
Dén.778,16 (au part. pf. pass. àre- 
oxotviapévos); tivos, Prut. M.443 D, 
de qqe ch. g 

à&no-oxoAkèo : À employer ses loi- 
sirs à, s'occuper à: ËY TWL, ARSTT. 
Nic.10,6,4, à qqe ch. [| 2 p.ext.'s’a- 
donner à, dat. EL. V.H.12,1, à qqe 
ch. || 3aller étudier: tapá Tw, PLUT. 
V.Hom.5 et 34, auprès de qqn. 

&no-axohéouat-oûpar, être oCCu- 
pé: mepi Tu, Luc. Charid. 19 conÿ. à 
qge ch. (&. oxor). . 

&né-cxohoc, 06, ov, qui ne fré- 
2 pas l’école, Tir. (DL.9,69) (&. 
sxok). - S 

àämo-cpèo : À retirer sain et sauf: 
vógov, Sorn. Ph. 1379; t4 tV vava- 
ylov, Luc. Herm. 86, sauver d’une 
maladie, d'un naufrage; dn. "ele än 
"EAAdän, XÉN. An: 2, 3, 18, ramener 
sain et sauf en Grèce; au pass. &mo- 
awbvar ès Tv "Arruxv, elc. Hnr.7, 
229; 8,118; XÉN.Hell.1,3,29, revenir 
sain et sauf en Attique, efc. | 2 éntr. 
se conserver sain et sauf, PLAT. Ep. 
386 b. 

ämotayt, ñ (à) [tă] renonciation 
au monde, Bas. 4,682 a, 940 b Migne 
(étorécow). 

&notayqvibo [tă] c. årornyavičw, 
Soran., ( \TH.293 a). ` 

&nmétayua, atog (tò) interdiction, 
Janus. W.Pyth.28 (ärorioow). 

énoréônv [tă] adv. 4 avec ten- 
sion, avec force, Luc. Zeux.4; EL. N. 
A.4, 2112 tout au long, avec pro- 
lixité, Paizsrr.48/, elc. (émota- rad. 
vb. d'anoreivw, -0nv). 

ämotakteov, vb. d’ årotáocw, 
CLéu.2,620 b Migne. 

â&notaktiotai, &v (oi) les Renon- 
ciateurs, secte religieuse, Ju. 224a 
(émôrauxtoc). 

ämotartitar, @v (oi) c. le préc. 
Bas. 4,729 Migne. 

&nétaktos, 06, ov : À mis en ré- 
serve, Hor., 2,69 |} 2 réservé, assigné, 
fixé, CrITIAS {ATH.433 b)(åtotáocw). 

ämo-takavteuc [tă] balancer, 
Raér. (W. 1,497). 

&no-tauetbopar-0 0 pari] (seul. 
inf. ao: dout.) mettre -en réserve 
pour soi, EL. V.H. 4,12 (&. tapetov). 

àno-tauilEuToG, 0G, ov [ră] mis en 
réserve, Ruér.( W.14,88)(&.tapusúw). 








GTTOTELX EE, C0 
àänotäpvo, v. érotéuve. : 
&notavüc [tă] ion. c. ġroteivo, 

Hec. 757 d. X 

ànotağia, ag (ñ) å renoncement, 
Oric, 2,125 a Migne || 2 particul. re- 
noncement au monde,, Bas. 3, 633 a 
Migne (årótaxtoc). 

énétaëré, ewc (ñ) mise à part, 
c. à d. répartition des contribuables 
par catégories, Ant. (Harp.) (eo: 
táocw). ; 

&nôtaotc, soc (à) [ri] À allonge- 
ment, PLur..M. 670 c; ARÉT. p. 4,92; 
d'où prolongation (d'un son), Arsrr. 
H. A. 5,14, 8 || 2 but où l'on tend, 
Dysc. Synt.118, 5; Pron.283 b (äto- 
telvw). 

àno-táoow, alt. -tått : À pos- 
ter à part, détacher dans un poste, 
Do. 6, 35,3; au pass. ètre détaché 
dans un poste, Xén. Hell. 5,2, 40 || 2 
assigner : yopav twi, Prat. Theæt. 
153 e, une place à qqge ch.; ef- Peer. 
M. 120 b ; åTotetTay pevn åp%ý, ÅRSTT. 
Pol. 6, 8,13, charge assignée à qqn ||” 
Moy. se séparer de, renoncer à, dal. 
NT. Ap. 18,18; Luc. 9,61; Jos. AJ. 
11, 8,6. 

&nrotatikéc,ñ,ôv [tü] dirigé vers, 
qui est à l'adresse de (discours), 
On. 1,476 a Migne (ämoteivw). 

&né-taupos, ov, adj. f. éloignée 
du taureau, non saillie (vache), 
ARTE. H.A, 8, 7,3 {(&. taÿpos). 

&no-taupéw-&, changer en tau- 
reau, d’où au pass. être semblable à 
un taureau : dépyua émoraupoüohai 
rot, Eur. Med. 188, lancer à qqn un 
regard de taureau, r. à d. farouche. 
(&. tabpoc). 

&né-tapos, oc, ou [tă] privé de 
sépulture, Din. (Hanp.) (&. tépos). 

Gnotédbpeugke, ee (h) retiran- 
chement au moyen d’un fossé, DH. 
9, 9 (émotappeiw). 

&no-tappeuc [rà} faire un retran- 
chement au moyen Q'un fossé, XÉN. 
An. 6,5,1; Hell. 5,4,38; DH. 5, 58. 

àno-teivo : Jér. 4 tendre hors de, 
étendre, allonger ` tò móðs, Luc. M. 
cond. 13, les deux pieds; òpérava x 
tüv dÉdvwy éroterapéva, XÉN. An. 
1,8, 10, faux tendues des essieux on 
dehors || 2 prolonger, développer (la 
ligne d'une armée) Xés. Hell. 5,2,40; 
paxpòv Adyov, Prat. Prot. 335 c, dé~ 
velopper longuement son discours; 
ou simpl. A6yov, PLar: Gorg. 466 a, 
faire un long discours; ém. 7x0, 
Puar. Prot. 329 a, ou g0dyyov, PLur. 
Syll. 7, prolonger le son; mapadely- 
para GAPS TOTETALENX TS yp at 
païs, Luc. Rh.pr.9, modèles dont les 
lignes se développent avec régularité 
lI intr. s'allonger, s'étendre, se pro- 
longer, Ansrr.H.4.2,11,9,elc.; mép- 
pw dr. PLar.Gorg.458c, poursuivre 
plus loin; avec un part. &métewoy 
paxópevor, PLAT. M.60 a, ils poursui- 
vaient le combat || Moy. s'expliquer 
longuement o avec furce, DL. 5,17; 
dép rivos, Luc. Am. 17, sur qqe ch.; 
mpôç riva, GAL. 9,879, sur le compte 
de oun HS Pf. pass. 8 pl. &roti- 
tavta, Luc. Zeur. 4. : 

àno-teixito : À séparer au moyen 
d'un mur, c. à d. élever un retranche- 
ment pour fortifier, acc. Hor. 6, 36; 
9,8; où pour bloquer, Tuc.4,180, elc.; 
Zen, Heli 1,8,4, elc.; toc Beoäe An. 
Ar. 4v.1576, intercepter les commu- 
nications avec les dieux; p. ext. in- 


ÅTOTEİXLOLG 


tercepter, en gén. : thy guyhy, Hid. 
9,20, couper la retraite || 2 raser des 
fortifications, POLYEN 1,3; 5. 
ànotziytotg, EOG (Å) [xi] 4 forti- 
fication défensive, ‘Fac. 1,651] 2 dé- 
.mantèlement de fortifications, Po- 
. LYEN 7, 3, 5 (&mortetxi£w). 
ånotsiytopa, atog (tò) retranche- 
ment, ligne de défense, Tac. 6,99; 7, 
79; XéN.Hell. 1,3,7 (&motetyitw). 
GnotetxLoudG, OÙ (6) c. le préc. 
Pcur. Nic. 18. j 
ànoterytottov, vb. d ånotetyiķw, 
Tum. 278 a. 


Ano tekuaipopa, conjecturer d'a- , 


près certains indices, A. Ru. 4, 1538 
conj. 

&mo-tekvôw-@ , priver de ses en- 
fants, Ser. Gen. 27,45 (&. téxvov). 

&notéhetot, œ@v (oi) n. de magis- 
trats achéens, Po. 10,21,9; 16,36,8. 

&mo-tekeL6c-à, faire venir à ma- 
turité, Arsrr./{.A. 6,22, 11. 

&motehedus, ec (à) achèvement, 
Epic. (DL. 10, 108) (&morekéw). 

&motéheoua,atoc (rô) ce qui achè- 
ve ou termine, d'où: I au pr. faite 
{d’une tour roulante) Biron || IT fig. 
4 accomplissement, achèvement., 
Arsrr, Mund. 5,9; parlicul. accom- 
plissement d’un songe, Artéu. 22 || 2 
aftet, résultat, Pou.2,89,11,etc.; DS. 
1,89, ele. || 3 influence des astres, 
PLur.Rom.12; ArTÉM. 1,9, etc. (ämo- 
tek éw). 

ånotehsoparikóg, 9, óv : 4 effi- 
‘cace, qui produit un résultat, GaL. 2, 
64; Sexr. Math. 144,197 ||2 qui con- 
cerne l'influence des astres, Proc. 
Tetr.78 c, etc. (&motékeoua). 

&notekeopato-ypapia, «6 (ñ} ho- 
roscope, P. ALex.4 (drotéheopa, ypt- 
w). 

ämoteheopato-\ôyoc, ou (6) ti- 
reur d'horuscopes, Tueo,, p. 54 a 
(dmrotéhsopa, Ayw). 

&notekeotéov, vb. d'ämorehéw, 
Diosc. Th. €. 2. 

ÒNOTENEOTIKÓG ,  , ÓV : 4 qui ac- 
complit, qui produit, gén. Puar. Def. 
412 6; Pror. M. 652a || 2 L. de gr. qui 
marque la finalité, final, Dysc. Synt. 
265,27 (&motekéw). 

ànoteheotik®G, adv. de manière 
S marquer la finalité, Dvsc.Synt.268, 
28. 

. &noTeheuthwo-@& : À intr. finir, 
aboutir avec els et lacc. Puar.Prot. 
353 e,354b; Ansrr. Pol. 5, 61] 2 tr. 
achever, À. AP. 

&notekeuth, AG (à) fin, ORIB. #4, 
47 Mai (@motenevtaw). 
&notekettnotc, sos (à) À terme, 
Bec. 409, 44, ete. |] 2 résultat, PLAT. 
Soph. 264 à (&motekevtäw). 
&notehew-®, : mener à terme, 
d’où : À achever, accomplir (une 
œuvre,une entreprise) acc. Hor.ô,92; 
Arr. dm, tûs EmOvuiac, PLAT. Gorg. 
508 d, satisfaire ses désirs; dé, rä 
npoctaylévta, PLar.Leg.828d, exé- 
.cuter les ordres donnés; tà mpos- 
xovta, XéN. Cyr. 5,1,14; Puar. Criti. 
108d, ou tà naðhzovta, XEN.CYr.1,2, 
ò, remplir ses devoirs; vhp åmtote- 
tekeomévos, XEN. Hipp.7,4, etc. un 
homme accompli ]|2 avec un attrib. 
produire, rendre : &uelvous éx xEtpó- 
vov, PLar. Pol. 297b, rendre (des 
hommes} meilleurs de pires qu'ils 
étaient; thy tôoAtv sòðatuova, PLAT. 
Leg.718b, rendre la ville heureuse; 
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TÜpavyog dut TpooTTOU GTOTETENE- 
cuévos,Prar.Rsp.566 d,devenu tyran 
‘de chef qu'il était {| 3 acquitter, payer 
(une dette) : edxès àm. Hor.2,65, ac- 
quitter un vœu; &t. &mapxñv, PLAT. 
Leg.806e; xapiornpta, XÉN. Cyr. 8, 
2,18, offrir (à une divinité) des pré- 
mices, un sacrifice d'action de grå- 
ces. X 

&no-téupvo (f. -teu, 40.2? rita- 
prov, pf.ämotécunxu) À séparer en cou- 
pant, Couper : TAY xepaanv, Hor.2,39; 
Thy piva xat tà Ota, HDT.3,154, la tê- 
te; le nez et les oreilles ; 4rorunôeis 
tas aepakds, XÉN. An. 2, 6,1, gens à 
qui l’on avait coupé la tête |} Z £. de 
géogr. couper, séparer (un pays), en 
parl. un fleuve, d'une chaîne de 
montagnes, Hor.1,72; 4,25, etc. 3 
retrancher, laisser de côté (un argu- 
ment, un point particulier dans une 
question), PLar.Leg.658 c; particul. 
en un sens religieux : &m. iepetov, 
PzLur.séparer par une ligne de démar- 
cation un territoire consacré, c.à d.le 
consacrer || 4 £. de tact. couper des 
troupes, leur inlercepter le passage, 
XEN. An. 3, 4, 29 |] Moy. couper une 
part pour soi: xpéa, 11.22,347, cou- 
per la chair (d’Hector) pour la man- 
ger ; xwpnv, Hor.4,3, où Tñs xwpas, 
Isocr.184 b; Tucr.17,86, une portion 
de territoire; au sens religieux, déli- 
miter à son profit un. emplacement 
que l’on consacre, d'où consacrer, 
Luc.Sacr.10|] D lon.el épq. àmo- 
tauvw, IL, 8, 87, elc.; Hu. Merc. TA; 
Hor./,72,elc. ` 

Andree, wc (à) enfantement, 
Diosc. 5, 158; Sexr. Astr. 58,65, ele. 
(érotixrw). ` 

&no-tepatéw-& [pä] frapper d'é- 
tonnement par un prodige, Ps.-Cazr. 
3,17,47,p. 124. 7 

åno-teppati%o [pă] born r, AGa- 
TuÉM.Geogr.2,4. 

&notepuatiouôc, où (6) [uà] dé- 
termination, ProcL.Sph.27, p. 48. 

ànotetaypéivam, adv. exclusive- 
ment, Bas.3,498 a; Nyss.3,93 d (4ro- 
door), , 

ànotetevypévog, adv. sans suc- 
cès, ORIB. 1,543 b (ånotuyxávw). 

ànotetohunuévog, adv. auda- 
cieusement, Orie. 1, 667a (&motoi- 
Hä), “ D 

&nôteuyua,atos (rô) échec, insuc- 
cès, ArsTT. Vir. et vit.7,5; Cic. Att. 
13,97; DS. 1,1; Srr. 821, elc. (ämo- 
TUYY{AVR). 

TOTEUKTLKÓG, Ú, 6v : À qui cause 
l'échec de, gén.Hipron.(Sros.f2.103, 
26)112 exposé à échouer,Arr.Epict. 
3,6,6, elc. (ämoruyxévw). : 

änoteuktik®c, adv. sans succès, 
Anrr.Epict.4,10,6. 

àänéteuËrs, ec (à) échec, insuc- 
cès. Prat. Ax. 368c; Puur. Galb. 23 
(àTotuyxávo). 

àno-teppôw-&, réduire en cen- 


‘dres, Drosc.5,86. - 
3 


åno-tyyaviğ%e [yä] 4 faire frire 
Macuox(Aru.582e)|12 manger grillé, 
Puryx.(Arn.229 a. ` 

&no-tko : À faire fondre une par- 
tie de, PLarT.Tim.65d 12 p. ext. faire 
fondre, TH.C.P.6,1,4; Prur.M.913 d; 
Diosc.ÿ,115, etc.; fig. Piur.M.451e; 
aupass.être fondu,fondre,Hor.f,50; 
Hec.263,25, etc.; p.ext. être réduit à 
rien, Luc.D.mort.28,2 || -> Pass. 
fut. 2,3 sg. &notazhostor, DIosc.3, 








> + 
ATMTOTLVXOOOQ 
87; ao. 2, 3 pl. &metämmoav, Luc.D. 
mort.28,2. : Le 
ämo-rike, adv. au loin,‘loin de, 
gén. ANra.7,687 (&. +ÿhe). 

&no-tnkoBr, adv. au loin, A.Rn.4, 
728. 5 

àäno.tnAoû, adv.au loin,On:9,147; 
A.RH.2,192. 

änôtnËis, ewc (à) fonte (de nei- 
ge) STR.294 (àrothzw). 

àno-rnpéo-à, surveiller à distan- 
ce, DS.14,21. 

&notiBatos, oG, ov [tă] dor. c. 
årpóaßatos, inabordab!e, d'où terri- 
ble, Soru. Tr,1080 (&, Toti; Boivw). 

åno-tiðyyt: 4 déposer : tt, IL.16, 
254,qqe ch.; à. els deopwrhprov, Lv- 
curG.164,9, mettre en prison || 2 ex- 
poser (un enfant), PLar.Theæt.161ù 
| Moy.4motlôeuou (f. àmoûñaopat,ao 
1 anebnxdunv, ao. 2 àmebéuny) Imel 
tre à bas,d'où : À déposer : Tebxec,ÏL. 
8,89; otokñv, Hor.4,78, ses armes, sa 
robe; fig. &pxñv, Por. 5,4; Pror. 
Pomp.23, déposer une magistrature; 
6pyAv, PLur.Cor.19, laisser tomber 
ou se calmer sa colère [2 exposer (un 
enfant) Ansrr.Pol.7,16,15 || 3 dépo- 
ser, déférer, transporter : sis puiu- 
xv, PoL.24,8,8; DS.4,46 et 49, met- 
tre en prison |} II mettre de côté, 
d’où : À remettre, différer : stoobtc, 
Eur. I.T. 376, remettre à une autre 
fois; cf. Xén.Conv.2,7; Prat. Gorg. 


449b || 2 mettre en réserve, réserver, - 


Prar.Leg.837 cete. ITI mettre hors 


de : x6Amwv, CAL. Dian.25, hors de ` 


son sein,enfanter |} IV écarter de soi : 
Evv, IL.5,/92, un reproche; veïxos, 
Po.0.11,42, une querelle: 
àno-tikto, enfanter, fig. Piar. 
Theæt. 150c, etc.; Arstt. H.A. 5, ò, 
elc.; Luc.D.mar.?,4. ; 


åmo-tiiio (ao. dmirha [Eka]) À ar- - 


racher les poils ou les cheveux, Hor. 
1,123; 3, 16112 épiler, AR. Lys. 578; 
Luc. Gall. 28, elc.: dmotetipivos 
oxdptov, Ar. Av. 806, e. dmoxexap- 
Dë, 

nóta, atog (tò) pièce, mor- 
ceau arraché, Tucr.15,79(årotiA hw). 

äno-tiuéo-& [t]4 traiter sans con- 
sidération , mépriser, Hn. Merc. 35; 


: CaL. fr.103 || 2 1. de droit att. pren- 


dre hypothèque sur une propriété 
(liit. diminuer la valeur de cette pro- 
priété) Dém. 871, 19, ete.; ORAT., 
Hanpocr., efc |} Moy. évaluer pour 
soi: duavéwc à. Hnr.5,77, évaluer à 
deux mines |] 2 laisser prendre hypô- 
thèque sur sa propriété, Gramm. (Bik. 
p-184,18). 


ànotiunpa, atog (tò) [1] bien gre- > 


vé d’hypnthèques, Dén.866,8 ; Is.59, 
46, ete. (4moTipäw). 

änotiunotc, ewc (à) [tt] 4 prise 
d'hypothèques, Dém. 878 fin || 2 dé- 
nombrement, cens, PLur. Crass. 13; 
Jos. A.7.18,1,1 (änotipiw). 


&né-tuuoc, 06, ov |T] non honoré, 
non estimé, Hur. 2, 467; Sopu. O.R. 


215 (à. mih). 
ànotivaypa, «tog (Tò) [T] ce qu’on 


fait tomber en secouant ou en pei-` 


gnant (du éhanvre), d’où objet de re- 
but, Syam. Esaï. 1,31 (&notwácow). 
&notivaktikés, ý, óv [iv] qui 
secoue, Ruér. (W.8, 542) (ämoriväo- 
ow). o, 
äno-tivé&occ. [i] faire tomber en 
secouant, Eur. Bacch. 253 || Moy. m. 
sign. GaL.; fig. SPT. 1 Reg.10, 2. 











&Trotivvuu 


äno-tivvuur({seul. prés.) Jos. A.J. 
4,8,36. 

&no-tuvvbo, c. émotivw, SpT. Gen. 
81,39, etc. 

&no-tivupat [tÿ] faire payer, d'où 
faire expier, tirer vengeance de: te 
vog, lor. 6, 101, de qqe ch.; mohéwy 
åm. mowy, IL. 16, 898, tirer ven- 


-geance de la mort d’un grand nom- 


bre (de Grecs tués par les Troyens); 
avec l'acc. de pers. dx. twd twos, 
On. 2,78, punir qqn de qqe ch. 
&no-tivo [prés. épq..t, att.t; 
fut. ï] 4 payer en retour : puoov, 
Kén, une solde ; fig. tury twt, IL. 3, 
286, honorer qqn en retour; sòepys- 
olus 4x. On. 22, 235, témoigner sa 
reconnaissance par des bienfaits ; 
particul.. payer en échange. d’une 
faute : tioiv 4x. Orace. (Hpr. 6, 56) 
acquilter.sa dette, expier une faute ; 
ån. Cnpiny, Hor. 2; 65, payer une 
amende ; abs. mafeïv à dmotiouu, 
Dé. 529, 98 (loi) ; PLar. Pol.299a, 
ele. être puni d’une peine corporelle 
ou d’une amende || 2 p. suite, avec 
Lace. de la chose pour laquelle on 
paie, d'où payer pour, expier : rep- 
Baoinv 4x. On.18,198, expier son in- 
solence; aipa, Escut. Ag. 1388; 
gdvov, Eur. LT. 838, expier le sang 
répandu, un meurtre, etc. ||- Moy. 
faire payer, avec l'ace. de la chose : 
Towy tivos, On. 23,812, faire payer 
la rançon (le meurtre) de qqn; avec 
Lace. de la chose pour laquelle on 
paie : àr. Blas mivôc, On.11,118;16, 
255, ou Plas twi, OD. 3, 216, faire 
payer à qqn ses violences, l’en punir; 
avec l'acc. de la pers. : &x. tivd, On. 
13,886; 24,480; XÉN.Cyr.5,4,85, pu- 
nir qqn, tirer vengeance de qqn; avec 
double acc. : ülunv ExOpodbs à. Eur. 


Ier, 852, 882, tirer vengeance de ses 


ennemis || S—> Prés. inf. épq. do- 
rode, [L.8,286; fut. inf. épq. &mo- 
tioépev, I1.21,899. 

&nértiots, ewc (4) [ri] paiement 
en retour, ATH. 508 b (&motivw). 

&nottotéov, vb. d'érotivw, XÉN. 
Lac.9, 5. d 

änô-titBoc, oc, ou. SCvré, Do, 3. 
83 (à. ritôn). . . 

àmo:Tuyo : À séparer en coupant, 
couper : xeïpac, I. 11,146; Xapudy, 
IL. 18, 84, les mains, la gorge |j 2 fig. 
tiv MaoŬ, nóhtos, IL. 10,364; 22,456, 
amener (un combattant) à l'écart, 
loin de l’armée, loin (des murs) de la 
ville. 

&nétTunux, groe (tò) morceau 
coupé, morceau, Hec. 803 f ; Geop.f, 
14,12 (änotépve). 

ànotuhě, yos (ó, à) coupé, taillé 
à pic, A.RH.2,587 (&motéuvo). 

&nôtunos, ewc (à) action de cou- 


per de, de retrancher, Pait. Bel. 100 


etc. (motéuve) 
ädmotuntéov, vb. 
PLar.Rsp.378d. 

&ToTUoG, og, ov, infortuné, en 
parl. de pers. TL. 24,388; On. 1,219; 
20,140; en parl. de ċhoses, EscuL. 
Pers.280; Eur.Hipp.11441| Cp.-0ve- 
pos, Moscu. 4,11; sup.-Graros, On.1, 
219 (&,môtuoc). 

&né-Tokoc, 06, ov, né de, qui ré- 
sulte de, gén. ARÉT. p. 46, 55, ete.; 
subst. à rx. propagation (d’une ma- 
ladie), Hec.816f (änorixre). 


d'anotéuve, 


&no-toku&o-®, affronter le dan- - 


ger, Tac. 7, 67; avec l'inf. oser, 


p 
11 à 
Hal 
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Lys. 110, 41; tà &notetohunuéva, 
Piar. Rsp. 503 b, ce qu'on ose dé- 
celarer; ¿hsuĝepia Alay. drotetoh- 
pnuévn, Pirar. Leg. 701 b, libérté 
trop osée. . 
nu du préc. PLur. 
&né-tokuos, 06, ov, C. ärokuos, 
Luc. J. tr. 27 au sup. -ótatoç (&. Toh- 


a). 
&notouks, &ôos, adj. f. 4 coupée 
à pic escarpée, DS.2,13,ete.||2 subst. 
h àr. Jos. A.J. 3,1,2, pièce de bois 
(árotéuvw). 
ånotouń, ñs (ñ) 4 action de cou- 
per, amputation, Xén. Hell. 2,1,32 |l 
2 section, coupure, T. Locr. 97d; 
AnsrT. Cæl. 2, 14, 17; fig. en parl. 
d'une phrase coupée, DH. Is. 15113 
fig.-embranchement(de veines)Arsrr. 
H.4.1,17,16 ; croisement de routes, 
bifurcation ov carrefour, Por. 6,29,9 
(étorépvo). S 
&notouia, «G (À) caractère incisif 
ou tranchant,dureté,DS:12,16; PLur. 
M.13 d, etc. (ämôtooc). 
&né-touos, 06, ov : À coupé à pic, 
abrupt, escarpé, Hor. 1,84; joint à 
Ga de, Dia. Criti. 118 a ; à émpdo- 
6aros, Luc. Pr. 1; Ev dmotôpors, 
ArsTT. H.A. 9, 14, sur des hauteurs 
escarpées ; fig. åm. &vdyxn, Sopu. O. 
R.877, abime de misère; x. \uo, 
Eur. Alc.983, volonté tranchante || 2 
raccourci : cuyxepæhæiwots 4x. Pos. 
9,82, résumé concis [| Sup. -wratos, 
Xix. Cyr.7,9,1; Ann. (&motépvw). 
&notôuws, adv. À précisément, 
absolument, [socr. 126 b; DÉém. 4/09, 
16112 d’une manière tranchante, du- 
rement, Cic. Att. 12, 6 (&métouos). 
&mo-toëeuo : 4 lancer des flèches 
d’un lieu élevé, DC. 37,2; fig. Puar. 
Theæt.180 a |] 2 frapper d’une flèche, 
Luc. V. auct. 24 (sel. Cob. xaraxoë-) 
1 Moy. c. à l'act.4, Luc. Pr. 2. 
&mo-ropebo, c. le suiv. JuL. 141d 
(conj. émoropvetw). ; 
àåno-topvevw, travailler. sur le 
tour, arrondir, fig. Puar. Phædr. 
234e; PLur: M. 45a. R 
&-Totos, 06, ov : I pass. À non po- 
table, Hor.4,87 |12 qu’on ne boit pas, 
Hec. Aër. 281 |} II act. 4 qui ne boit 
pas ou n’a pas bu, Sopx. 7.824; XEN. 
Cyr.7,5,83;.ArsrT. H.A. 8,8,212 
qui boit peu ou ne boit pas, en parl. 
de l'âne, des oiseaux de proie, etc. 
Hot. 4,192; PLar. Phædr. 259 c; 
ARSTT. H.4,.8,8,17, etc. 
ànotpåynux, atog (tò) [ğy] reliefs 
d’un repas, Éup.(Ara.658 d) (émotpw- 
w 


àno-tpaxnàiġo [ğx] serrer le cou, 
d'où étrangler, Eux. p. 104, 17. 

“äno-tpaxüve, rendre rude, fig. 
DH. Comp. 22; au pass. se durcir, au 
propre, Ta. H.P.6,4,2; fig. en parl. 
du caractère, ètre rude : TÒ åTotpa- 
xuvópevov, Len 24,4, manque de sou- 
plesso I D->Pf. 3 sg. &rotetpåyvxs, 

H. l.c. 


&motpéko, mauv. prononc. de 
éxotpéxw, AR. Th.1914. 

&notpentikéc,",6v, propre à dé- 
tourner de, gén. Anstr. Rhef.AL.2,1; 
Luc, Philopatr. 8 (&motpérw). 

&nôtpentoc,oc,ov, dont il faut se 
détourner, abominable, THém. 170 c 
(érorpérw). . 

àno-tpéno : 4 détourner, écarter : 
mé, [L. 11,758; 15,276, qqn ; Éyxsos 





ÀTTOTPÉTALOG 


Spuñv, Hés. Sc. 456, détourner l'es 
sor d’une javeline; Go. Bioëdy, Eun- 
popdv, PLar.Gorg.509b,elc. détour- 
ner un mal, un malheur ; ¿ri tivi ëyyos, 
àp. ‘Sorn. Tr. 41012, détourner sa 
lance d’un ennemi sur un autre ||2 dé- 
tourner par la crainte ox la persua- 
sion, dissuader : tv& éréecoiv, IL. 20, 
256, dissuader qqn par ses paroles ; 
Tvá Tivos, li. 12,249; ArT. détourner 
qqn de qqe ch.; avec Vinf. Escur. 
Suppl. 900; XÉN. Mem. 4,7,5 et 6; 
Déu.1397,2, etc.; avec tò wh et l'inf.. 
Hor.1,105; avec ph oùxtet l'inf.Luc. 

D. Deor. 5,5, détourner qqn de, etc. 
Il Moy. (f. émorpépouut, f.2 émorpa- 
TÂoouat, ao. 2 àretparounv) I inér. 
4 se détourner : etg ti, Luc. Tox. 52, 
ou Tods Ti, Pror, Fab.19, Rom. 7, 
d’une chose vers une autre; abs. se 
détourner avec indifférence, IL. 42,. 
329; fig. s'abstenir de, cesser : toù 
éporparos, XÉN.OEc.15,18, de ques- 
tionner; avec un inf. Eur. Or. 410: 

Dém.1434,12; Anr.188,17, cesser de, 
etc.; abs.Tac.3,11,elc.|| 2 se détour- 
ner, s'éloigner, {L. 10, 200; êx wvô6- 
vwy, Tac. 2,40, fuir loin du danger; 

abs. s'en retourner, Tuc. 3, 24; 5;137 
Xén. Hell. 7,2,13) II tr. détourner 
de soi (un malheur, etc.) ace. Escur: 

Sept. 1060; Eur. I. A. 336; PLUT: 

Cleom. 9. 

&no-tpéxe (f. &mobpééona, ow 
dmodpapobuat, 40. 2 &médpapov, pf. 
inus.) À s'éloigner en courant, HoT. 
4,203; XÉN. An. 5,2, 6, elc.; PLAT. 
Theæt. 171 d, etc.; d'où en gén.s'é- 
loigner (par mer ou par terre) Po. 3, 
22,7; 3,24,11, etc. |] 2 courir fort, ow 
sel. d'autres, lutter à la course, Ar. 
Nub. 1005| X> Fut. -0pfčopan AR. 
L. c. ou -dpapoüpar, XÉN. An. 7,6, 5: 
-0pičw, Prat. com. (Blek. 427). 

ànóTpEptG, EOG, ton, toG (h) aver- 
sion, dégoût, Hpc.425,35 (arorpina). 

Gsorp Bd, ĝa (A) [K] à usure par 
frottement, Dém. 12/5,22|12 p.sute, 
dommage (cf. lat. detrimentum) DC. 
37,81 (àmotpi6u). 

&no-tpiBc [T6] 4 user par le frotte- 
ment, OD. 17, 232; fig. ám. vsótata: 
(dor.) Tucr. 24, 181, user ou consu- 
mer la jeunesse; fig. causer du dé- 
triment, nuire à : Gote pô &moTpt- 
Gvar, DC. 40,49 — lat. ne quid res- 
publica detrimenti caperet{| 2:bros- 
ser, essuyer, étriller, XÉN. Eg. 6,211 
Moy. ôter de dessus soi en:frottant, 
fig. se purifier, se débarrasser (d’une: 
accusation, d'un dangèr, ete.) acc. 
Dés. 12,19; Escun.25,29; Ansrr.Nic. 
2,2, elc.; avec un rég.de pers. àT. 
twa, PoL. 3, 102,5, etc., se débarras- 
ser de qqn, lécarter. d 

àné-tTpLuux, «Tog (Tò) raclure ow 
poussière enlevée par le frottement, 
Diosc. 5, 167 (&morpl6w). 

&no-tpis, adv. trois fois, Dysc. 
Synt. 339, 14. . 

Omg tren - A fl réduipe au Uers, 
Diosc. Geop. 7,13,5, ete. (à. tpitoc)... 

&notpitoëtc, wc (à) [ir] réduc-: . 
tion au tiers (d’un liquide). Aér. 8, 79. 

&nétpupee, wc (à) usure, CLÉM. 
292 (ämotp(6w). - 

&norpon&ôrnv [äô] adv: en se dé- 
tournant, Orr. H. 3, 612 (&rotpinrw). 

ànotpónatog, oG, ov : 4 act. qui` 
détourne les maux,tutélaire,en parl. 
des dieux(cf.lat. dii averrunci) Hec. : 
378,31; XEN. Hell. 3,8,4; Prar.Leg. 


&TTOTPOTIKO LOL 


8545; An. PL 859, elc.; en parl. de 
sacrifices, expiatoire, DH. 5, 54, 
Prur. M. 290 d, etc. |} 2 pass. dont on 
se détourne avec horreur, abomina- 
ble, PLor.M.587 f; Luc. Tim.5, Gall. 
2, etc. (&TOTpoTh). e 
émotpondopar-@uat, se détour- 
ner de, ucc. Puoc.125 (motpoth). 
ånotporh; ĝe (h) 4 action de dé- 
tourner, de dériver (un cours d’eau) 
Pcar.Leg.845 d [12 fig. action de dé- 
tourner, d'écarter (un malheur, un 
danger, etc.) Arr. (Escu.Pers.217; 
PLar.Prot.354b, etc.) d'où en gén. 
action d’écarter, d'empêcher, de pré- 
venir, Tac. 3, 82; Prat. Prot. 824 b, 
etc.; en parl. de raisonnemenr, ac- 
tion de dissuader, PLaT.Theag.128 4 
(émorpérw). y 
&mortpomia, ion: -n,ns (à) action 
ou moyen de détourner, À.R4.4, 1504 
(ämétponos). "i 
ànotpontáğæ, détourner ou écar- 
ter de soi, Ansrar.7,7 || Moy. détour- 
ner de soi par un sacrifice expiatoire, 
Spr.Ezech.16,21 (&motpômtos). 
énotpomiaop6s, o0.(6) action de 
‘détourner par un sacrifice, Es.80;ÿ os. 
A.J.1,8,6; au plur. DL.8,32 (dro~ 
Thom). j 
Amerpém os, og,0v, qui détourne, 
Orpu. Arg.483 (&iotpomoc). 
ànó-tponoc, oG, ov: I intr. 4 qui 
se détourne, qui fuit, Oer. H.4,254 || 
2 qui s'éloigne-de la société des hom- 
mes; qui vit à l’écart, On.14,372 || 3 
dont on se détourne avec crainte ou 
horreur, terrible ou- abominable, 
Escu. Ch. 155; Soen. Aj. 608, ete.; 


Ar.Eccl.792, ete. || IL ir. 4 qui dé- | 40 


tourne (les maux) gén.EscnL.Ch.12; 
Eur.Ph.586; abs. tutélaire (divinité 
Escur. Pers.203 (ef. &motpóratos) |l 
qui détourne ou dissuade de, avec ph 
el l'inf. Puar.Leg.877a (émotpérw). 
&notpodn, fs (à) nourriture, en- 
tretien, DH.7.28 (dmotpépu). 
ànotTpopos, 06, OV : À nourri où 
élevé loin de (ses parents) Hor.2,64 || 
2 p. suile, élranger à, gén. Peur. M. 
947 ce (&motpépw). 
&métpoyxoc,ou(ô} arène de course, 
An.fr.541 (dnorpéxw). 
&no-topuyéo-& [ü] 4 cueillir des 
raisins, Puissrr.98 |] 2 récolter, en 
gén. Paiusre.97; fig. Spr.Am.6,1. 
&no-cpuyiéo [ÿ] clarifier du vin, 
Grop.8,28,2 (à. TpUË). 
&no-Tpuxéwæ-& (part. pf. pass. 
éroretpuxwpévos)[ü|c.les suiv.PLur. 
` Ant 38. 
dmo-Tpuxæ[ü]e.le suiv.Piur. Ant. 
24; Pauz.2,371. $ 
àno-tpbo, fatiguer, épuiser : tv 
ai, Pur. Æmil.13,qqn par qqe ch.; 
fig. Exnièa, Sopu.Tr.124, épuiser, c. 
à d. perdre l'espérance || Moy. fati- 
guer, épuiser, acc.Sopx.Ant.339. 
émo-Tpoyo(f.-TpHéopar,ao.2 àté- 
tpayov [ăy]) ronger : mtópðovs, Eve. 
(Prur. M. 662e) brouter de jeunes 
pousses; xapróv; Prut. Nic.13, dé- 
chiqueter un fruit, en parl. de cor- 
beaux; fig. wo0ov, Ar. Ran. 367, 
e un salaire ; avec le gén. Tacr. 
énérpoËrc,ewsc (à) morsure, Par 
Lon. V. Herc.pars 1, p.46 4 (ärotpw- 
vw). 
éno-tponaæ-& (seul. prés. el 
impf.)détourner,écarter : riva,[L.20, 
119,qqu; n,00.16,405,qqe ch.il Moy. 


‘pousse, 
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se détourner de, gén. IL.18,585; OD. 
21,112. Eos 
&mo-ruyxévo(f. émoretéopar,elc.) 
4 ne pas atteindre, ne pas obtenir, 
manquer : Toù oxomob, PLar. Leg. 
744a, manquer le but; tà &motereuy- 


péva, Luc.Alex.28, entreprises man- 


quées; avec un inf. ne pas réussir à, 
Xén.Hell.T,5,14; abs.ne pas réussir, 
être malheureux:xaré tu, ÀrstT. Poet. 
6,7; ëv uw, Ansrr.Rhet.2,6; Por.5, 
98,6 ; tvi, DS.12,12, en qqe ch.; abs. 
Prar.Leg.898e; Dém.155,20; parti- 
cul. se méprendre, s’abuser : tepl tt 
vos, Xéx.Eq.1,16,sur qqe ch.i| 2 per- 
dre : &v elyov éméruxov, XÉx.Cyr.f, 
+ š, ils perdirent ce qu'ils possé- 
„went, 

&no-tukée-& [ÿ] rendre dur et cal- 
leux, Paërécr. (PoLc.2,176). 

åno-tupnaviğo (f. low, att. t®) 
[ră] rouer de coups de bâton, Lys. 
135,9; Déu.126,17,elc.;Arstr.Rhel. 
2,5,14. 

Šnotupnavtopóc, o (0) [ră] bas- 
tonnade, Carys.4,567 (v. le préc.). 

nó- tunog, 0G, ov [ù] modelé ou 
façonné d'après un modèle, Jos. A.J. 
20, 9, 4 (&. mac), 

&no-tunéw-& [5] modeler ouv fa- 
çonner d’après un modèle, acc. Luc. 
Alex. 211] Moy. représenter d'après 
un medèle : te wpôs tt, PLAT. Tèm. 
39 e, modeler une chose à limitation 
d’une autre. 

&mo-ronte, frapper jusqu’à épui- 
sement ou jusqu’au bout, Hec. 484,19 
IL Moy. cesser de se frapper la poi- 
trine, cesser de se lamenter, HoT. 2; 


notónopa, atog (tò) [ŭ] impres- 
sion, PLar.Theæt.194b (&roturdw). 

énorbnootc, ag (h) [5] action 
de marquer d’une empreinte, Tu. fr. 
1,51; Lon 18,9 (&rorurôw). 


&no-tupAoo-& : 1 rendre aveu: |” 


gle, Arstt. H.A. 8,19; 9, 30; PLUT. 
Arat. 101 2 couper ou arracher un 
bourgeon (Zitt. un œil) ou une jeune 
Puur. M. 529b || 3 p. ext. 
aveugler, boucher, obstruer, en gén. 
ArsTT. Probl.4,26,2; STR.58. 

notó phoctG, Ew (À) cécité, SPT. 
Zach.12,4(amorvpkdw). 

&no-tuyh6, S, £G [Č] (seul.au cp. 
-éotepog) qui se trompe où échoue, 
Prar.Sis.391 d (émoruyxévw). 

&notuxia, x (à) [6] échec, mau- 
vaise fertune, Din. 94,6; Pou. 5, 98,9, 
ete. (&motuyñs). 

>Anovhnioc, ou (5) = lat. Apu- 
lëius, Apulée, n. rom. Puur. Cam. 
42. 

>AnovÀit, 
Apulie, contrée d'Italie, 
Marc. 24, ete. 

“Anovào ov (ci) les Apuliens, 
Sr. elc. (v. le préc.). 

-&movkôw-&, cicatriser, Diosc. 1, 
81,ele.; A.Arn.Probl.1,114;fig.en 
parl. de blessures morales, Pur. 
M.46f. 

&novkoorc, sag (h) cicatrisation, 
A. Apur. Probl.4,111; Diosc.2,5, ete. 
(ámovidw). ` 

ànovhotLkóG, ý, óv, propre à ci- 
catriser, Drosc.1,48, etc. (&rovhów). 

ÈT-OVAÓTLOTOG, 0G, OV, SANS CİCä- 
trice, Puur. M. 1091e dout: (Tó, 
#oÜhwTtoc, d'où AGw). 

émoupayéæ-& Jo conduire où 
commander l’arrière-garde, Po. 3, 


ac (à) = lat. Apulia, 
bur, 








à&nopaivo 
49, 13; tivt, Por. 5,7, 11,ete. couvrir 
les derrières (d’une ar:née). 

émoupacw-& (seul. f. dmovpiou, . 
IL.22,489, el part. ao.1 émoûpas, It 
1,856; dor. &moëpas, Pn. 4, 149; sel. 
d'autres, part. prés. d'un verbe éol. . 
* émobpapt) c. éravpde. 

&roupéo-à, rejeter en urinant, 
Luc. V.H.1,8; Arér.p. 61,48, etc. ` 

novpnotg, sw (à) action de re- 
jeter en urinant ou d’uriner, ARÉT.p. 
58,25 (&movpéw). 

&roupibw (seul. f. 8 pl. -ovpio- 
covo) ion. c. &popitw, déplacer les 
bornes (d’un champ), c. à d. empié-— 
ter sur, usurper, [L.22,489 (sel. d'au- 
tres, var. émouphoovor = drmupi- 
Gout, U. “raupauw). 

&n-ovpoc, oc, ov, banni, éloigné 
de, gén. Sorn. O.R. 194 (äxô, oùpos, 
ion. p. 6poc). ' : 

àm-oupóo-®, avoir le vent con- 
traire, PoL.16,15,4 (&. oùpos). 

&-nouc, ouc, ouv, gén. &mroÿoc : 4 
sans pieds, PLAT. Phædr. 264e5 
Ansrr.H.A.1,1,44;etc.|}2 qui ne peut 
se servir de ses pieds, qui a les pieds 
faibles, XÉN.Cyn.8,3; ARSTT. IL.A.1, 
1,21; ou malades, Sopx. Ph.6321| 3 
subsi. à äm. (s.e. 6pvic) AnsTr.H.4. 
9,80, martinet, sorle d'hirondelle 
qui ne se pose pour ainsi dire nulle 
parl (å, tovs). 

- &movoia, ac (à) 4 absence, EscuL. 
Ag.1259;Tuc. 1,70, etc. I 2 manque, 
défaut de, perle, Arsrr. Meteor. 4,6, 
10, DS.3,14 |} 3 particul. perte sémi- 
nale, Peur. M. 364d (part. prés. 
d Zeen: 11. SEN 
émovaidbu, c. Groomeppurite. 
ArTÉM./,78; cf. le préc. (&rovoia). 
ànopayetv, inf ao. 2 d'émecblu. 

&no-parSpüvo, éclaircir, d'où pu- 
rifier, nettoyer, Q.Sx. 5, 6461] Moy. 
m. sign. ANTH.9,419. > i 
àno- paivo (f. goë, 40. Grieg: 
va, etc.) faire paraître, d'où: I metlre 
au jour, faire voir ` és, Ge Ze, Dor. 
4,81, mettre sous les yeux; dre. mt 
ménrov, PLar.Theæl.174e, produi- 
re sept générations d’ancêtres || Il 
déclarer, d’où : 1 faire connaître : De 
rd arépnve, Barr. 144, il fit voir 
par ces mois; yvopnv . drogalverv 
repl rivoc, Hor. 1,40, faire connaître 
son avis sur qqe ch.{f| 2 ‘dénoncer : 
twd, Lys. 186,43; 187,19; ANT. 142, 
47, qga {1 3 montrer par un raisonne- 
ment ou par des preuves, prouver : 
ch : duéhedy Tivos, PLAT. Ap. 250, 
la négligence de qqn; avec ött ou Ge 
Hor.ô, 85; Tac. 3, 68, elc.; avec une 
prop. inf. PLar.Rsp.388e, montrer 
ou représenter que, elc.; avec un 

art. n. gé &õxovpevoy, AR. ACh. 
314, montrer que qqn est victime d'u- 
ne injustice; cf. Hor.f,82; Tuc.2,62, 
etc. ||4 déclarer, en parl. d'évalua- 
tion d'impôts, de revenus: à. ëv- 
Sex pvës roù évrautob, Dé. 819,16, 
déclarer, c. à d. porter en compte 
onze mines par an || III produire, 
faire devenir,rendre : dx. Tu pxov- 
ra, Par. Leg. 758 à, faire de qqn un 
magistrat; neplóhentov thv rarplôx 
år. Luc. Somn. 8; rendre sa patrie il-- 
lustre entre toutes || Moy. I intr. se 
montrer, Xén. Cyr. 8, 8,131 II tr. 1. 
mettre au jour, produire, créer: xü= 
Aà Épya, PLar. Conv. 209e, de belles 
œuvres [| 2 faire voir, produire, mon- 
trer : paptůpia, HoT.5, 48, des témoi- 


ànopavóo 

gnages {13 faire paraître, d'où décla- 
rer, faire connaître : yvopmv, Dor 3. 
- 207, elc. Arr. son avis; ÔdEav wepi 
twoç, Prat. Theæt.170d, faire con- 
naître son avis. sur qqe ch.; abs. éro- 
-palvec@at, faire connaître son avis, 
se déclarer, s'expliquer, Hor.7, 143: 
dr. mepi tivos, PLAT. Phædr. 274e, 
` ele.; nl twos, Arstt. Interpr. 7, 4, 
sur qqe ch.; avec une prop. inf. ex- 
primer lavis que, ete. Prat. Theæt. 
168b |j 4 produire, créer, avec doy- 
ble ace. Po. N. 6,26. - 

åno-havóo [oă] rendre manifeste, 
Sorn. fr. 846. $ 

âmé-pavais,£wc (){ explication, 
déclaration, Arsrr. Rhef.1,8,2, etc.: 
Sexr. Math. 8, 308112 inventaire de 
biens, Déu. 1089, 2, etc. 1 D Var. 
frég. dmépaois, v. ce mot (éropai- 
vw). 

&nopavtéov, vb. d Zrogohea 
Dun. 2,461; GAL. 6,91, etc. 

émopavtikéc, ñ, óv, qui affirme 
ou exprime l'affirmation, Arsrr. 1n- 
terpr. 5,1; h &ropavrxh lyoko, 


Dyse. Synt. 244,26, le mode indicatif 


(émopaive). 

ânopavtik®c, adv.d'une manière 
affirmative, Oric. 3, 546, etc. 
` ànópavtoG, oG, ov, énoncé, DL. 
7,65; Sexr. P.2,104, etc. (xogai- 
vw). < 
1 'émépaors, soc (à) [à] néga- 
tion, p. opp. ù åo, Prar. Soph. 
263 e; Arster. Interpr.6,1, ete.; t: de 
gramm. négation, PLur. M. 513a; 
Dysc. Conj. 526, 20, etc. (årógnpi). 

2 ånópavtg, os (h) [pă] décla- 
ration, d'où : 4 déclaration, explica- 


tion, réponse, Por. 4,31,2,elc.; t. de 
droit all. rapport fait au peuple par 

Gem 112 décision judi- 
ciaire, sentence, DÉM. 4153,4; Po. 1, 
14,8, etc. || 3 déclaration d’une for- 
tune, inventaire, Dén. 1039, 2 et 6; 
1043, 11 el 14(v. émépavorc) (äropat 
vw) 


l’aréopage, 


àno-péoko (seul. prés.) nier, con- 


tredire, Soru. O. R. 485; Pcur. M. 
5980, ete. S 
ânoparwds, ñ, óv [pă] négatif, 
D. 0pp. à xaraparixds, ARSTT. An. 
Pr.f,l,etc. (ëxopnut). 
&nopartk&G [pà] adv. négalive- 
ment, ARSTT. An. pr. 9,15, 4. 
&no-pepBopat (seul. prés.) se re- 
paitre de, acc. Eur. Med, 826. 
âmo-pépo (f. éroicw, oo. 7 Tý- 
veyxa, ao. 2 &mýveyxov, ete.) Iir. 4 
emporter (dans les bras, sur une voi. 
ture, ele.) 1. 15,20, etc.; On. 16,360, 
etc. àno tivos, [L.5,257,de chez qqn; 
rus éx Geouwrmptou ánnvéxðn, 
Lys.12/, 34, il fut emporté mort dela 
prison ; par anal. en parl. du vent, 
d'exhalaisons, IL. 14, 255: dx’ vé. 
Dou Ee yñv áneveyðels (ion.) Hor. 2, 
114, emporté par le vent jusqu’à ter- 
re ; de maladies : rodc DE Aotmôc dTo- 
AoGüv émivexe (ion.), Hp. 6,27, la 
peste les prit et les emporta || 2 rap- 
porter, ramener, IL. 5, 257; au pass. 
drnvéxôn čte öv, Xén. Hell. 2,8,1, il 
fut rapporté encore vivant ; d où, au 
pass., revenir, HoT. 4, 164, etc., en 
parl. de messages, HDT. 1, 66, ete. 
Arr.; émopépeuv uü0dv ru, Ir. 40, 
387, vapporter une réponse à qqn; tà 
mevex@évre (ion.) Hor. 1, 66, 158, 
160, la réponse rapportée ||3 apporter 
en retour, payer ou acquitter {une 
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dette, un tribut, etc.) Hor. 4,35, ele. 


Tac. 5, 31; Par. Leg. 910 e 114 défé- 


rer : ypopnv mpôc tva, DÉu. 243, 41 : 


Escnx,56 fin. déposer une accusation 


entre les mains d’un magistrat; p- 
ect. formuler, rédiger: Adyov, DEx. 
819,22, un compte ; år.. £v t hoyo, 
Dém. 1489,8, porter en compte ; dr. 


vabtas, DÉx.1208,6, dresser une lisle 
de matelots {IT inér. s’en aller : grd- 
gep’ ès xépaxus, Ar. Pax 1221, va 


l'en aux corbeaux, c. à d. au diable! 
(ef. ämaye) |i Moy. 4 emporter avec 
soi (son bien, ete.) Hor, 4,132; Tac. 


4,97 || 2 remporter (un prix, une vic- 


toire, de la gloire ete.) Hox.7,5;Tucr. 
1,8; À. PL. 166, etc.; p. ext. gagner, 
obtenir (une faveur, etc.) Eur. El. 
1089 | 3 emporter, Eur. Ph. 1161 || 
I-> Act. fut. dor. àäroto&, Ar. 
Ach.779. A0, 1, &nhveyua, THC. 5, 
10. Ao. 2 amveyxov, AR. Ach. 582, 
ete. Pf. âmevivoyx, Dém. 819, 22. 
Pass. ao. &mnvéxônv, XÉN. Dém. etc. 
Uce. Part. pf. émevnyuévos, Dë. 
1144, 14. Moy. fut. éroicopat, Luc. 
Bis acc. 33. Ao. act. pass. el moy. 
ion. dmfveuta, érnvetxOnv, érmveuxc- 
pny, Hor. l. ce. ete. 

&mo-peuya (peifen), etc.) I 
échapper à, se soustraire à : rtvd ow 
tt, BaïR. 42 ef 45 ; Hor.1,1, etc. Arr. 
à qqn où à qqe ch. (mort, maladie, 
danger, efc.); rar. avec le gén. Ts 
phopäc, NT. échapper à la ruine WEI 
Témov,XEN.An.3,4,9,s'écha per d'un 
lieu; abs. sortir sain et sauf, Hpr. 9, 
102 |] II particul. 4 t. de droit : àr. 
roc dwbxovras, Hor.6,82; Gang, AR. 
Nub. 167, ou ypapñy, Anr.115,25, se 
tirer d’une poursuite judiciaire, d’un 
procès, c. à d. ètre acquitté; avec 
deux Uee. T. roé tåg dtuas, Dén. 
1014, 8, échapper à une poursuite in- 
tentée par qqn; abs. être acquitté, 
Hor. 2,74; Arr. ||2 être délivrée par 
accouchement ou par avortement, 
Mo. D Put. poét. dnopevEoù- 
pat, AR. Av. 932; pf. dTomépeuya , 
XÉN. An. 3, 4, 9, etc. 

ŠTOQEUKTLKÓG, Ú, óv, qui permet 
d'échapper, Kén. Ap. 8 (ároyeúyw), 

ânépeuËrs, og (à) action d'é- 
chapper : dixns, Ar. Nub. 874: Anr. 
137,18, à une accusation, €. àd. ac- 
quittement (&ropesyw). 

Ze. Ant LP, éen, ao. dmépnoc) 
I déclarer ouvertement, Iu. 7,362 || HE 
dire le contraire, d'où : 4 nier, dire 
non, Sopu. O.C. 317; p. opp. à pnui, 
Prat. Prot. 360d, ou à HAT , 
Ansrr.Nic.6,8,112 refuser, XÉN.Cyr. 
6,1,32; avec ph et une prop. inf. 
Pror. Ale. 23 || 3 contredire, ace. 
Arsrtr. Rhet. 3, 11,7; Poét. 21,451 
Moy. (impér. ao. 2 pl. dnopacte) 
faire connaitre : &yyeAënv, IL. 9, 429, 
une nouvelle (å. nyi). 

&né-pnuds, oc, ov, de mauvais 
augure, EL. N. 4. 7,44 (&. phun). 

ànópðapua, atog (tò) Å breuvage 
pour faire avorter, Hec. 7155 b |j 2 p. 
suite, avortement, Hec.1013e,1229 a 
(émopbelpes}. e 

åno-pbtyyouar: 1 déclarer haute- 
ment, Luc.Zeux.{; partieul. énoncer 
une sentence, PLur. M.405 d ; rendre 
un oracle, Luc. Alex. 25]12 rendre un 
son: ár. caðpóv, Luc. Par. 4, sonner 
le fêlé, en parl. d'un vase || 3chanter 
des hymnes, Ser. 1 Par. 25,1. 
` md, Beretge, oG, ov, à qui l'on 

























aropoiBaéc 
ne parle pas, Eur, 17.954 (à, ôéy- 
yopa). H 

&népBeyua, atoc (ré) apophtheg- 
me, sentence, précepte, XÉN. Hell. 9, 
3,56; Ansrr..Metaph.8,5, 13, etc.; 
Cic. Fam.9,16, ete.; tà.” Ar. les Pre- 
ceples, litre de deux puvrages de 
Plutarque (érop0éyyom). 

ânopBeyuorikôc, ý, óv : À qui à 
un sens profond, Put. Brut. 2 [2 
qui parle par sentences, Peur.Lyc.19 . 
(amowp0syua). 

&no-péelpo : J act. détruire de 
fond en comble, Escur. Ch. 256; Eur. 
Suppl. 1106 || TT au pass. 4 ètre com- 
plètement perdu ov ruiné, EuR. Tr. 
508 |] 2 aller à sa perte loin de : vas, 
Eur. H. f.1290, ou dd te rékewc, 
DH. 5,68, s’en aller périr misérable 
ment loin d’un pays, de la cité ; oùx 
čs xopaxaç dmophepst xT.: Ar. Eo. 
892, ne vas-tu pas me laisser et Cen 
aller servir de pâture aux corbeaux ? 
HS 40. pass. impér. réc, éro- 
podprt, Lu 4, 680. 

àno-pBivüBo [io] (seul. prés.) 4 se 
consumer, périr, IL. 5, 643; A. Ru./, 
683112 tr. consumer, faire perdre, IL. 
16,540; Eur. fr. 908. 

àno-phivo (f: alt. wë, on. dei, 
dica) [v. la quantité ci-dessous] I 
tr. 1 causer la perte de, faire périr : 
tv, Hés.0.664; Sorn. Aj.1207, qqn; 
abs. en parl, d'une maladie, causer 
Ja mort, Dee, ` on pass. périr, Hom. (v. 
ci-dessous) |2 p. suile, perdre : piov, 
EscuL. Ag. 1454, la vie f IX intr. (au 
prés. et à l'impf.) périr, Escur. Ag. 
857; Soen. Ph. 457 Y> Act. pf. 
réc. driphma [i] Tunim. 341 d. Pass. 
a0. 1,3 pl. épq. &mip0ðev [Ý] On. 5, 
110 et 133;7,251. A0.2, 3 Sg. né 
Oro [t] On.15,268; émpér. & sq. &mo- 
0.006, (1. 8,429; opt. émopblunv, p. 
*anopÜtiunv [i] OD. 10, 51; 11, 890. 
Moy. ao. inf. érowbicactar IO. Su. 
14, 545. . 

ånoplopá, ĉc. (h) 4 suppression 
(de semence génitale} en part. de 


‘| castration, Escur.Eum.187|12 avor- 


tement, Hec.{078 f, 4079 c (ion:-op4#) 
(ämop0elpu). 

åno-pthotiuix, as (h) fért] man- 
que d'ambition, Tu. Char. 22. 

àno-piaupiğa, avilir, rabaisser, 
Po. P.8,21$— Inf. ao. -Eat Uor. 
1,86. `, 
åno-pieyuaivaæ (inf. og. ie 
pñvar) s'amortir, s'apaiser, en parl~ 
d'une inflammation, Mec. 4258 b: 
fig. Peur. M. 18 d. | 

åno-pieypatiğa [pă] faire éva- 
cuer les phlegmes, Diosc. 2, 188, ete. 
(&. phëyua). 

nophsyuattkôs, À, óv [už] pro- 
pre à faire évacuer les phle-«m SGAL, 
13, 135, elc. (&wogheypatiCo). 

ånopÀsyuattouóg, oû (ò) [č] ex- 
pulsion des phlegmes, Diose.5, 4, ete. 
Lëmtoghergo ron), 

&no-phoyéouat-oOua, s’enflam- 
mer, M. Ty. p. 495 (&. @A‘E). 

àmo-phoréo-à,ôler l'écorce, Noxx. 
14, 880 Moy. se dépouiller de, acc. 
ANT. 6, 263 (&. photdc). 

àno- pičo (seul. ao. Garë Auer, 
Anen, 82 Bgk, ef sbj. ao. moghi- 
Ew, A.Ru. 8,583) rejeter en bouillon- 
nant. 

åno-pobáčo : 4 COMPpOSEr OU ré~ 
gier d'inspiration, StR. 675 H2 pré- 
dire, DS. Ecc. Vat. p.81. ` 


énopoitio 


àäno-poutéo-@ : À cesser.de fré- 


quenter : tapá twos, PLar. Gorg. 


4894, cesser de fréquenter un mai- 


tre : mpôs twa, Din. (Suin. v? xpuoo- 


xoetv), quitter un maitre pour en fré- 


quenter un autre |} 2'abs. cesser de 
fréquenter l'école, Lys. (Eusr. 1767, 
23). ` ; 
Geer qui diffère d'un 
meurtre (ordinaire): étépovos pôvos, 
Eur. Or.163 ou &môgovoy atuu, Eur. 
Or. 192, meurtre qui n'est pas ordi- 
naire, meurtre contre nature. 
änopôp&, &c (h} I action d’empor- 
ter, d'enlever, Arsir.Metaph.8,2,31| 
Il action d'apporter en retour, pa ye- 


ment d’une dette, d'où : À tribut, con- 


tribution, Hor. 2,109; Prut. Thes.23, 
etc. || 2 revenu, rente, Arsrr. Pol. 2, 
5, 22; Pror Arist.24, ete.; particul. 
produit d'un esclave, c. à d. ce qu'il 
rapporte à .son maitre quand il tra- 
vaille au dehors, X én. Ath.1,11; AND. 
6,11; Escnx. 14, 1, etc. || HI émana- 
tion, exhalaison, DH. 10,53; PLur.M. 
647 f: Hox. 41,12,23 (&mopépw). 

ånopópnetg, oG (A) exhalaison, 
Sexr. D. 1,217 (*éropopéw, d'äro- 
popd). ` à 

dmopopntos, 06, ov, qu'on peut 
emporter : tà 4m. At. 229e, frian- 
dises ou présents que les convives 
pouvaient emporter chez eux (*äro- 
wpopéw, d'Grogopd), „ 

à&né-popos, 06, ov, qwon ne peul 
supporter, odieux, PaaL. Ep. 139 
(amropépuw). 

&mo-popridopoi, se décharger 
de, acc. Arn. 37c, ete.; abs. se sou- 
lager l'estomac ou le ventre, ARTÉM. 
2,26. 

émopoptioués, op (éi action de 
se décharger l'estomac, Diocc. p.188 
Matth. (4mogoptitopa). 

àno-ppéyvuue, enfermer, d'où 
obstruer, Tac.7,74 fig. xdmoppäyvu- 
out xüxAw Tù Tpäyux, Born, Ant. 

‘ 241, et tu entoures d'avance de mille 
précautions le récit de événement; 
Cf. ànoppátto. 

ànéppaëre, sag (h) action d'ob- 
struer, barricade, XÉN. An. 4, 2, 25 
{éroppaysum). 

&rro-ppé&c, «ôo (ô, ñ) [%ò] dont 
il ne fäut pas parler (cf. lat. nefan- 
dus, infandus), d'où maudit, néfaste; 
dm. uépa, PLarT. Leg. 800d, Lys. 
{Aru. 54 l) jour néfaste, où l'on ne 
pouvait tenir d'assemblée ni de 
cour de justice (p. opp. à xabapà 
hu): dmoppdèes mé, Peur. M. 
518b, la porte maudite, par où les 
condamnés à mort étaient conduits 
au supplice ; rar. masc. Luc. Pseud. 
32; åm. vO pwros, Eue.fr.22, homme 

. néfaste. (& ppatw). 

&nobpéon, ns (à) femme esclave, 
mot crétois, ATH.267 c. 

&no-ppéoaw, ait. -ppåtto (f. 
-ọpåčw) å abstruer, bouvher, Hec. 
253,85; PLar. Tèm. 91c; Déu.f276, 
40 112 dégager de tout obstacle, d-- 
boucher, Diosc.1,68 || Moy. àn. tva, 
Tuc. 8, 104, intercepter la route à 
qqn. 

&ro-ppéc, €. Exppéu, CRAT. fr. 81 
Mein. 

&no-ppuye, faire griller, d’où, au 
pass. griler, brûler, Eus. (Surp. V° 
dmreppuyavro). 

&r-oppuéa-&, humilier, 

.Carm. p. T4 (&. éppudopat). 





Naz. 


_de, pousser de, en parl. de rejetons, 
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äno-pués, 4ôoc (à) [äè] appendi- 
ce, dependance, ramificauion, ARstr. 
H.A.9,17,15,etc.; Tu. H.P.7,2,5; 
particul. ramification d’une veine, 
Ansrr. P. À.8,5,1; cf. érogvou. 

&nopuyyäve (seul. prés.) être 


absous en justice, DÉx. 644,25 (äro- 


med), | 

ånopuyń, ñs (1) [©] I action d'é- 
chapper, PLar. Phæd.107 c, ete. || I1 
moyen d'échapper, d'où : 4 port de 
refuge, Tuc. 8,106 12 excuse, Ansro. 
2,85 (ämowebyw). 

åno-púàtog, oc, ov [0] d'une race 
étrangère, EscHL. fr. 375 (d. gbhov). 

àno-puAiičo, effeuiller, Ta. H.P. 
7,12,2 (à. QÙAhoy}. 

änépuëls, eo 
Ar. Vesp. 558. 

&no-puode-à, f. now [5] À dissi- 
per par son souffle, Ar. Vesp. 330; 
Ansrr. Meleor.2, 6,18 | 2 exhaler, 
Luc. Nav. 26. 

àämopuontéov [5] vb.d'amopuads, 
Diosc.5,116. 

&népuaorc, og (h) [ù] À jeune 
pousse, rejeton, Tu. H.P. 6,4,4; Por. 
18,1,10112 t. d'aunat. apophyse, par- 
tie saillante des os à laquelle sont 
altachés les tendons, Hrc. (émo- 
uw). 4 

Zmgdbureia, ac (h) [ù] plaatation 
d’une bouture, Arsrr. Longæv. 6,5, 
ete.; Ta. C.P:1,4,8 (dmogurebw). 

&no-pureü [ù] planter une bou- 
ture, ARsTT. G.A. 3,114,414; Ta. H.P: 


(ñ} c. dnépevêr, 


17,2,1. 


&no-bÜo : I fr. faire naître de soi : 
pias, Tu.H.P.1,6,4, pousser des ra- 
cines || IT intr. (à l'ao. 2 dméquy, au 
pf. éroméguxu, ef au moy.) À naître 


Tu. C.P.4,8,51|2 p. suite, se déta- 
cherouse séparer de, d’où è re d’une 
pature contraire à, avec Tpôs et 
Vace. SYN. ae 

1 änmopéAuos, 06, ov :' vain, inu- 
tile, en parl. d'un morl, OpP. C. 3, 
4AT; ebvai &x. OD. 41, 248, couche 
stérile; en parl. de Vintelligence: 
véov &ropwAos, On.8,177, vide d’es- 
prit ; oùx émopwkta eldws, On.5,182, 
qui west pas un insensé, €. à d. expé- 
rimenté entre tous; cf. Man. 6, 565 
112p. suite, nuisible, malfaisant, en 
pari. du Minotaure, Eur. fr. 8388 
(Orig. inconnue; p.-ê. &ró, ögehos). 

2 arro-péALoc, oG, ov, qui sort 
d'un trou, Fun gite 7" Gogo 
odua Zaiëuge, Nic. Al. 524, souffle 
d'un serpent caché dans un trou 
(dnd, wrede). 

. &népokoc,oc,ov, €. dmopwatosi, 

Man./,316. | 

àno-x&éopat (seul. prés.elimpf.) 
s'éloigner de, gén. On.11,95; A.PL. 
181 || S—- Prés. impér. 2sgq. poël. 
ä&noxd£so, On. L.c., ete. Impf. sg- 
dmexateto, APoLrin. Ps. 37,19. ` 

&no-xak&o-& [xà] relâcher, An. 
Nub.762: Prur.M.655b. 

åno-yaitvóo-ð [xăi] ôter le mors, 
débrider, Xén.Eq.11,7; fig. Puur.M. 
794e. 

àno- xalksvw, garnir de cuivre ov 
d'airain, Xén.Cyn.10,3. 

åno-xalkiğo (a0. éreyáhxca) dé- 


:pouiller de son argent, ANTH.11,283 


(&. xahzós). 

àno-yapakóo-® [xäx] fortifier 
d’une palissade, DH. 5, 58; PLur. 
Pomp. 35. | 








> + 
To x pic 
ănoyápačıg, sog (h) Dräi iaci- 
sion, PLur.M.1079e; particul. sca- 
rification, GAL. 10, 448; 18, 649 (ämo- 
xapéaow). 

&no-xapéoow [xà] À effacer en 
grattant, D.Cue. 887 [| 2 £. de méd. 
searifier, HIPPIATR. 

åno-yapiğopat (f. isopat, a0. éT- 
eyaptodgny, pf. inus.) [ă&] accorder 
la faveur de, acc. Eux. 9; Raér. (W. 
1,479). 

àno-xetuéber, impers. il cesse de 
faire mauvais temps, Arstt. Probl. 
26,51,2. rio 

&mo-xztpo-Blotoc, 06, ov, qui vil 
du travail de ses mains, Hor. 3,42; 
XEN.Cyr.8,8,87 (&no, xetp, Biéw). 

àné-xeupos, 06, ov, qui n'est pas 
sous la main, non préparé, PoL. 23, 
44,8 (à. xeip). 


._ &no-xeupotovéo-& : Å rejeter ou 


écarter par un vote à main levée : 7, 
Ar. Pax 667; Déu.678,1, qqe propo- 
sition ; twa, Dém. 676,10, qqn, c.à d. 
déposer ou destituer (un magistrat, 
un général, eie 1 re &xô tivos, Dix. 
410,19; tva tic dpxñs, Peur. Nic. 8, 
écarter qqn d'une fonction, du pou- 
voir; avec une prop. inf. ti ph eivas, 
ete. Dóm. 703,24, décréter qu’une 
chose west pas || 2 absoudre par un 
vote à main levée : twos, DÉM. 583, 4, 
qqa. i 
&noyxetpotovntéov, vb. du préc. 
M.Tye.22,5. 

WE NEE Di rendre désert, dé- 
vaster, Nyss. 3,925 Migne. 

&noxéteuots, ec (ñ) aclion de 
détourner un cours d’eau, dérivation, 
PuiL.1,29 (émoxeteüw). 

&m-oxetevo : À détourner par nn 
canal, PLar. Leg. 786b, elc. || 2 dé- 
Lourner, en gén. Peur. M.48511| Moy. 
m. sign. Lan 48,7. 

àno-xebopar (seul. prés. el ao. 
amexevaunv) faire jaillir de son sein : 
mayÿäv, Eur. Jon 148, une source (cf. 
le suiv.). 

äno-xé (seul. prés. el ao. pass, 
&mex%0av [ŭ]) répandre, épancher, 
d'où au pass. s’épancher, se répan- 
dre, Pos. 84, 9,10; Diosc.1,105; àmo- 
xv0évra pÜAña, PLiur.M.882b, feuil- 
les qui tombent.  - 

&moxñ, fis (à) À distance, Pror. 
Geogr. 1,1, 4 || 2 abstinence, Puur. 
Demetr. 38; Arr. Epict.2,15,5, ete. 
il 3 quittance, reçu, ANTH. 14, 283 
(ánixo). | 

&no-xnpéo-& (pari. ao. pass. 
-w0ets) priver de, An.Pax 1018 (vulg. 
&moxetpwbelc). 

&mé-xopôoc, oG, ov, discordant, 
CLém.493 (&. xopèn). . ; 
&mo-xpaive : 4 adòucir le coloris, 
teinter oy ombrer légèrement, Puar. 
Leg. 769a, ete. || 2 teindre d’une cou- 
leur différente, d'où, au pass. chan- 
ger de couleur, Arstr.Col.à,81. 

âno-xpaw-@lv.ci-dessous pour les 
contractions el pour l'ion.&moxpéu) 
I act. suffire : etc Eyüvy droxpéu, 
Erica, (Atu. 308c) moi seul je suffis; 
dnroypv čúpőcvňos, Prat. 2? Ale. 
145c, conseiller qui suffit à sa tâche; 


‘émoxpov Zuin mpds 71, PHénécr. 


(Puter. de Mus. 30) homme en état de 
résister à qqe ch.; surf. à la 8° pers. 
sg. et à la 3° pl.: &äroxpn taðta, 
Prar. Phædr. 279 a, cela suffit; éro- 
xpéouar éxurôv vées, Hor. 5,31, cent 
vaisseaux suffisent ; Sxéypm pot To- 


GrtévpeHug 

ooŭtov dv, Isocr. 88a, il me suffit 
tont juste que ; avec un part.: tota- 
uôç oÙx TÉXPNGE TŸ orpor mw- 
mevos, Hpr. 7, 43, le fleuve ne suffit 
pas à désaltérer l’armée; impers. 
ànóypn avec linf. HDT. 1, 66, ete.; 
Piar. Phædr. 275b, ete. il suffit de, 
etc.; avec un dat.etun part.&méxpa 
og hyeopévorot, Hpr. 7, 148, il leur 
suffisait de commander || IT pass. 
1 se contenter de, dat. Hor. 1, 37; 
avec l’inf. Hor. 1, 102 || 2 impers. 
&roypéerai poravec l'inf. Hnr.8,14, 
il me suffit de, ete. || III moy. &ro- 
xpéopar-&pou : À tirer parti de, pro- 
filer de, dat. Tac. 6,17, elc.; ace. 
Arstt. OEc. 2,21,7; abs. Tuc.1, 68; 
Po. 17, 15 || 2 mésuser, abuser de, 
dat. Dém. 215,8; Piur. Alc. c. Cor. 2 
113 faire périr, tuer, Tac. 3, 84; Ar. 
(Pour. 9, 158) | D Les contrac- 
tions alt. sont en n (prés. ind. 3 sg. 
dmoxpn; inf. dmoxpiv, impf. 8 sq. 
&méxpn, elc.); les contract. ion. en 
& (éroxpä&," émoxpäv, Hor. 3,188: 6, 
137; impf: àmiypa, Hnr.1,66, etc.). 
Act. prés. 1 sg.ton. &noypiw, EricH. 
dc. Pass. prés. ion. äroxpéopor; 
sel. d'autres, &noypiwpat, HoT. 4, 
37. Impf. 3 sg. &mexpäro, Arsrr. 
OEc. 2, 21,7; dans Hor. 1, 102, . les 
mss el les édil. varient entre &xe- 
XPŽTO, dinexpñro ef rex péero. 

Gméxpeuux, «toc (rô) matière ex- 
pectorée, crachat, Hre. 415,54 (&ro- 
XPÉUTTOUA). 

àTro-XpéUnTouaL, expectorer;cra- 
cher, Hec.$98,55; 414,97. 

ÅTÓXPEUPLG,EOG, iON. LOG ($) ex- 
pectoration, Hec. 1254 b, 1261c, ete. 

&moxpéouar, v. &Toypdw. 

ÅTÓXPN, V. &Toypdw. 

ÅTO-XPÝLATOG, 0G, 0V [pă] qui en- 
lève la fortune, ruineux, EscL. CA. 
275 (ärd, xp). 

àämoxpñv, v. éroxpaw. , 

&nôxpnots, ews (à) 1 action dé se 
défaire de, PLur. Af. 267 f |] usage 
modéré, c.à d. action de se contenter 
de, DH:7,581j3 action de mésuser, 
NT. (dtmoxpdopoi). . 

àno-xpnotikès, adv.c. &moxpov- 
twos, DL.7,160 (&. xpnotuuds). 

SE ôter un enduit, d'où fig. 
effacer, Carys./,585. 

àno- xpuoóa-® [0] convertir en or 
ou en monnaie d'or, ARTÉM.1,52. 

änoxpovtos, adv. suffisamment, 
Tac./,91; 7,77; PLar.Rsp.429 a (&mo- 
Xpdw). | 

&n0-Xpoorc, eo (à) dégradation 
de couleur, £. de peinture, Piur.M. 
346 à (émoxpoivupu). | 

àmoyxuBeis, part. ao.pass. d’&xo- 

Éw. 

&no-Xuk io [5] exprimer le jus de, 
acc. Drôsc.1,115. . 
ånoyúlloua, «Tog (tò) [0] jus ex- 
primé, Geor.15,6,1. 

àno- yuióo-& [7] c. åroyvMgw, 
Hec.De morb.mul.2. 

ânéxuuax,atoc(rô)[5]4 matière ré- 
pandue, T.Locr.f00à |] 2 enduit, cal- 
fatage, Héron Aut. 266; p. suite, c. 
twriooa, Drosc.1,98 (ånoyéw). 

àmo- yúvo (impf. 3 sg. &réxuve, 
correct.p. dreyúnve) c. åToyéw, SPT. 
3 Reg.22,35. 

àn-oxyupóo-Â [ő] fortifier, Tu. H.P. 
4,17,7 fig. Prut: Dem.14. 

ànóyvotg, sog (h) [5] À diffusion 
{de la lumière, ete.) SExT.P.3, 5112” 


X 
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croissance du blé qui monte en épis, 
THH.P.8,10,4113 rejeton, bourgeon, 
Tn.H.P.8,3,4 (ätoxéw). 

&Tno-xoAeb, c.le suiv. XEx. Hell. 
7,2,9, ele. 

äno-xw\6w-&, rendre tout à fait 
boiteux, qu pass. être tout à fait es- 
tropié ou boiteux, Hpc.293,16; Tuc. 
7,27; Paus.10,1,3. $ - 

&no-xévvuu, fermer par une le- 
vée ou. un retranchement, Xén. Hell. 
2,2,4; 5,2,4; Prur.Phoc.11. ; 

&no-Xwpéw-& : I avec mowv. 4 
s'éloigner : õópwyv, Ar. Ach. 456, de 
chez moi : &rè ou Ex témrov, Arr. d’un 
lieu; en parl. d'une armée, se re- 
plier, battre en retraite, Tuc. 2, 89: 
inl rómov, Tuc.2,94,vers un lieu; fig. 
recourir : ets tt, DÉM.798,14; Ent tu, 
772,26, à qqe ch. 2 se séparer, d'où 
être évacué par les selles, Hpc.5,7, 
etc; XÉN. Cyr.1,2,16; tà &moxwpobv- 


ta, XÉN. Mem. 1,4,6; xd &moxwpoby, 


ARSTT. G.A. 1,18,53, les excréments 
lII sans mouv. en parl. d'un lieu, 
ètre distant, éloigné, PoL.15,27,8. 

Ànoxópnya, atog (tò) excrément, 
Hpc. (dmoxwpéw). ` 

Znotopnoete, soc (81) ëloiene- 
ment, retraite, Tac.5,73; XÉx.Cyr.9, 
4,80, etc.; dmoxwpnow moieïoôot, 
Pou.$,64, se retirer: p.suite, moyens 
de retraite ou lieu de refuge, Tac.8, 
76; ligne de retraite, En.PoL.16,4 || à 
action de se vider, évacuation, PLar. 
Tim.65 a,81 a; d'où sécrétion, Arsrr. 
Se 18,52; PruT. Lyc. 0 (xo, 
péw). | 
émoxopntéov, vb. d’'éroywpée, 
Huo.7,14. 

&ro-xoplèo (f..iow,att. 1%) sépa- 
Tor : e dd tivos, PLar. Soph. 226 d 
owëx twos, Prat. Tim.84a, ou twos, 
Puar. Tim.59d, une chose d’une au- 
tre. 

ànoyoorotéov, v. du préc. Gror. 
16,1,5. 

ATOX@PLOTUWÉG, M, 6v, propre à 
séparer, Nyss.2,854 (dmoxwpiCw). 

&néxwats, ec (à) levée, digue, 
fortification, PLur.Ant.41 (&moxwv- 
vupt). 

&no-Waiz oo [à] couper avec des 
ciseaux, Diosc.f,130. 

àno-WéAAo,tirer vivement: réynv, 
Lyce.407, un filet; fig. à ÿ\drra dmo- 
DaXXEt Tv Gxpav ’Atôlda, PHirsrr. 
553, la langue tire des sons du plus 
pur attique. 

ànépalux, atog (tò) partie de 
l'instrument que touche le musicien 
et d’où part le son, Proc.Harm.p.18, 
elc. (émobi kw). 

.… &mo-W&cw-& : À ôter en frottant, es- 
suyer: &ppôv, Eur.I.T.811, de l’écu- 
me; Tt dró Twos, Luc. Gall.6, essuyer 
qqe ch.surle vêtement ou sur le corps 
de qqn; fig. en parl. d'injures, d'in- 
sultes, PLur.M.,89 d |[2 essuyer, net- 
loyer : rwa, Ar.Lys.1085,qqn |] Moy. 
4 ôter en essuyant sur soi: t,AR.Egq. 
572,qqe ch.| À hote nettoyer (sur 
soi où pour soi): rhv xetpa els tt, XÉN. 
Cyr. 1, 3, õ, s'essuyer la main à qqe 
ch.; abs. s'essuyer, se nettoyer, Àr. 
Ran.491; Macu. (Aru. 5786) | D> 
Impf. ånipny, Eur.l.c.; ao.réc. àri- 
proa, Luc.Gall.6. ; 

&m-owé, adv.tard,Disc.(&. éWé). 

àno-Weüdouar {f. -bebcopat) À 
dép. imaginer mensongèrement, ace. 
dos. B.J. 4, 8, 5 |] 2 pass. être déçu : 


Grrobdse 
Ts Emidos, PLur.Marc.29 être frus- 


tré de son espérance. : 
&négnyuax,xtos(ré)raclure, Diosc. 


Synt. p. 336,25 (árophyw). 


émobnetéov,vb.d'érobhye, Geve. 
17,20,3. 
népn£ts, soc (à) action d’ente- 
ver en frottant ou en essuyant,P.Ec. 
D.187,49 (ämobixw). 
àno-pnopičopar (f. loopar att. 
toŭpar) écarter par son vote : I avec 
un acc. de chose : Odvatov år, rouge, 
Lycura.169,11,1a peine de mort pro- 
posée contre qqn; vógov, Puar. Leg. 
800d, une loi; avec ph et Vinf. XEN. 
Hell. 3,5,8; Dém.396 d, ete. décider 
par un vote de ne pas faire qqe ch. |} 
2avec un gén.de pers.: 4 exclure par 
un vote, du dème ow de la cité : tivoc, 
Déu.1802,14, elc.; Escac.16,14, qqn 
(litt. se séparer de qqn par un vote); 
au pass. être exclu, efc. Dém.274,6: 
ARISTOPHON (ArH.553 b); T. toÒ To- 
Ateúuatoc, PLur. Phot.28, être écar- 
té du gouvernement || 2 absoudre par 
son vote, acquitter : tivos, Dém.8310, 
17; 407, 8, etc. qqn (liit. écarter de 
qqn, par un vote, une accusation) ; 
abs. PLAT. Ap:34d,396. 
ånopýororc, eoc (h) [ot] 1 acquit- 
tement par un vote, AnT.130,20|]2 ex- 
clusion par un vote, Dém. 1299, 18; 
1300,12 (érobngttopou). 
E EE) 
9, 45,6; Diosc. 5, 89 |] Moy. (inf. ao. 
årophčaoða) m. sign. CLéM.100. 
åno-piióo-ô [I] 4 raser, épiler, 
AR. Th.588, etc.; ALcenR.3,66 [| 2 p. 
et. mettre à nu, Hec.9414d; fig.Hpr. 
3,32; dm. oikwv tvá, Escut. Ch.695, 
Driver qqn de ses amis, 
&robiwats,ewc (à)[4t] action de 
dénuder, Tn.C.P.5,9,11 (ärohrAdw). 
Zone, sac (A) I action de voir 
de loin,Hor.f,204 || IT p.suite : 4 dis- 
tance de laquelle on est en vue, Por. 
11,81,8; Srr.256{| 2 site sur lequel la 
vue s'étend, point de vue, Pror. M. 
138 b]]3 endroit d’où l’on voit au loin, 
plate-forme, belvédère, STR. 800; 
Pryr.Cim.c.Luc.41 (à. öpis). 
Šnóypoua, f. d åpopkw. 
åno-popto-&, émettre un bruit 
ronflant, d'où : £ roucouler; ARSTT. 
H.A. 9, 49 || 2 lâcher.un rot, Macn. 
(ATH.349 e) ou un vent, Hec.1175, 
no-pópna, sas (h) action de 
lâcher un vent, PLur.M.866 c. 
&népuktos, oc, ov, refroidi, ra- 
fraîichi, Gaz.18,85 (&noWôxw). 
&népubtc, wc (à) rafraichisse- 
ment, refroidissement, Ta. fr. 12,10 
(émopüyw). - 
&mé-Wuxoc, 06, ov.[ü] inanimé, 
Len 42,2 (&. buy). 
émo-buxe [Ù] (f. VEw, do. pass. 
ànepúxðny, ao. 2 érepôynv [ÿ]) I ex- 
baler : Biov, Sorn.47.1081; nvedua, 
ANTH. 12,72, rendre l’âme, exhaler 
son souffle ; abs.expirer, mourir, Tac. 
1,134; B10N 1,79, elc. |] IT exposer à 
l'air, d'où : À faire sécher, Diosc.5,89 
12 rafraîchir, refroidir, Sosip. (An. 
378f); au pass. se refroidir ou se ra= 
fraîchir,IL.24,561; Tu.H.P.4,7,3; flo. 
dmebuynévos tps gt. Anert. Biet. 8. 
5,14, refroidi, c. à d. devenu indiffé- 


| rent pour qqe ch. j|.3 impers. &mopô- 


xst, PLar.Phædr.242a, le temps se 
rafratchit || Moy. (ao.2 pass. &mepo- 
yny) 1 expirer, mourir, EscnL. fr. 109: 
&Topuyópevos, Arn. Epict. 4,1, 115, 


-&rroWoÂéc 

qui perd le souffle (d'inquiétude) |] 
2 rafraîchir, refroidir : ôp& éropý- 
xeoôot, IL.11,621;22,2, rafraîchir sa 
sueur,c.à d.se rafraichir, se reposer; 
ef. 11.21,561. 

ånopoito-ô (part. pf. pass. 
gnepwhnuévoc)découvrirle prépuce, 
Ar.Ach.16, elc. (&. bwds}. 

nna [r] indécl. c. ånyd, tárta, 
ört, Carr-Dian.b. 

&nnanai {rèr] inter. ah! ahl cri 
de joie, Ar. Vesp.285. 

nni pal, D. ÉTOTÉUT. 


*Annia 6866 (h) la voie Appienne 


(lat. Appia via) DS.20,36; DC.40,48; 
de méme 66dç à "A. Piur.Cæs.5; à 
Aëie à A. Srr.233, elc.; ou abs. à 
Antia; STR.237,283. 
*Anntavóg, où (ô) Appien, kisto- 
rien romain (lat. Appiänus). 
"Annog oÔ (ò) = lat. Appius, n. 
dh. romain, Prut. Cic.26,ete.; plur. 
où "Anno, les Appius, Pror. Æmil. 
38. 
d-npayéw-&[&y]A ne rien faire, de- 
meurer inactif, Poc.8,70,41] 2 n'arri- 
ver à aucun résultat, Poc./,67,4; 28, 
41,8 (&, rpäy- de xpécow). 
&npayia,ac ()[ày] inaction, iner- 
tie, Poz.8,108,2; PLur.Fab. 1, etc. 
{v. le préc.). $ 
&-npayuéteutoc, 06,0 [pă] 4 qui 
se fait sans effort, qui ne coûte aucun 
effort, Muson. (Sros. F}.48,38)1]2 con- 
tre qui lon ne peut rien entreprendre: 
méks &. DS.17,40, ville imprenable || 
8sans relations d’affaires où de com- 
merce (ville) Poz.4,75,2; DS.17,40 || 
4 qui ne fait rien, Naz.8,1150a (&, 
TPOYLUTEVOHE) . 
&mpayuateutos [Là] adv. sans 
effort, sans embarras, JuL.494 c, ete. 
ànpaypóvoc, adv.sans embarras, 
gans trouble, sans souci, Tuc.4,64; 6, 
87; XÉN.Hell.6,4,27; Lac.2,7, ete. || 
Cp. -ovéorepov, XÉN. Ag. 4,1 (&rpå- 
Re osu (A) état g’ 
-ämpayuooüvn, ns (à) état d'un 
ie En de : À humeur 
aisible : en mauv. part. indolence, 
l'ac.2,68; XÉN. Mem. 3, 11,16; Dé. 
360,21, etc. |j2 en parl. d'un Etat, 
inaction, inertie, Tuc. 4, 82 (&mpà- 
"pl. f 
ànpáypov, œv, ov; gén. ovog: Í 
qui ne s'occupe pas d'alfaires, p-opp. 
à movmpéyuwv, d'où :4 qui aime la 
tranquillité, paisible, Eur./r./98;Ar. 
Eg.261; XéN:Mem.2,1,88; Tac. 1,70, 
eic.en part. d'un lieu, Ar. Av.44112 
oisif, sans idée de blâme, Tac.2,0; 
en mauv. part, inactif, inerte, en 
parl. d'un Etat, Tuc.6,18113 parti- 
cul. qui demeure étranger aux affai- 
res publiques, Prat. Rsp. 620c || II 
qui ne coûte aucune peine, XÉN.Ap.7 
1 Cp. -ovéatepos, XEN.4g°4,1; Luc. 
Herm.57. Sup. -ovéotatos, XÉN.Ap. 
7, ete. (å, tpõypa). 
` "Aeperénoke, œG (A) ville où 
État de Sans-Souci, nom gue lempe- 
reur Auguste donnait à sa retraite 
de Campanie, Suér. Aug. 98 (ëmpa- 
gie, duc). | 
ämparktéo-@ : À ne rien faire, res- 
teroisif, Ansrr.Nic.1,5,6, etc. || 2 ne 
rien obtenir : mapa tivos, XÉN.CYr.1, 
6,5, de qqn (ärmpaxtoc). 
änpaxtos, 06, ov: I act. 4 quine 
fait rien, qui n'arrive à rien, vain: à. 
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‘sue; ärpaxtov véeoôœ, Ii. 14, 224;. 


&moxwpetv ou dmtévor, Tac.1,114; 4; 
61, revenir, s'éloigner sans avoir 
abouti à rien; &mpaxtov momépretv 
twd, Tuc. 4, 24, congédier qqn sans 
qu'il ait rien obtenu; ôdpata &nrpa- 
xta, Por..6,25,5, javelines sans effet; 
yñ &. Peur. terre improductive; d’où 
avec un rég. au gén., gui ne produit 
pas : pd6wv &rpaxros, PLuT. qui ne 
cause pas de craintes |] 2 qui n'agit 
pas, inactif, inerte, T; Locr. 04e; 
Arr. Epict.1,10,7; &. hpépar, PLur. 
Alec. 34, M. 270 à, jours fériés || II 
pass. À non fait, qui reste à faire, 
Xén.Mem.2,1,2; DÉM.430,13; parti- 
cul. non pratiqué, non entrepris : 
pavruñs à. twt, Sorn. Ané.10835, qui 
n'a pas été pour qqn matière à divi- 
mation, un sujet de prédiction || 2 
qu'on ne peut faire, impraticable, im- 
possible, Tuan. 461, 1034, 4075 || 3 
contre quoi il n’y a rien à faire, irré- 
médiable, incurable, On. 2, 79; 12, 
983: Po. I. 77, etc. [| Cp. -6tepos, 
Diosc.3,126. Sup.-6varos, Cic.AfE.1, 
14,6; ProT. |> Ion. et épq. Zare, 
xtoç, IL.2,121, ete.; OD. 2,79, ete.; 
Po.l.c.; Tucr.16,12, etc. 

ànpéktog, adv. sans résultat, sans 
effet, Tuc. 6, 48 |] Cp. -ótepov, Soch. 
Ep. p.17,3. 

àånpačia,ac (ñ) 4 inaction, inertie, 
Eur.07r.426; Piar.Soph.262 c || 2 re- 
pos, loisir; au plur. vacances des 
iribuvaux, Pur. Syll.8 1] 3 insuccès, 
Escux.26,38 (ämpaxroc). 

&npaoia, ac (ñ) [äo] défaut de 
vente, manque d'acheteurs, Déu.820, 
2 ; 909, 24 (ämparos). 

&npatoc, 0G, ov [ät] 4 non vendu, 
Lys.108,44 (corr.änpaxtos Scheibe); 
en mauv. pari. en parl. de pers. 
Escun.31,19 H qui ne peut se vendre, 
Dé. 910, 1 (à. mumpäouw). 

+ &npadvroc, seul. ion. amphÜv- 
tog, 0G, ov, qu'on ne peut adoucir, 
ANTH.?,287 (&, œpaüvw). ` 

&npéneix, ag (ñ) manque de con- 
venance, de régularité, Prat. Rsp. 
465 e (ämperñc). 

ÅNPENEOG, V. ÅTpPETÕS. 

Aampeme, Oe, £G, qui ne conyient 
pas, malséant, inconvenant, ATT.; TÒ 
dngede, c. émpérea, Tac.5,/6; 6,11 
Il Cp. -totepos, Arstt. Rhet. 3,2 et 3. 
Sup. -totatos, Tuc.?,68; PraT. Rsp. 
398 e (à, tpérw). 

&npenin,nc (à) ion. c. àmpéreto, 
À. PL. 819. 

&npenèc, adv. d'une manière in- 
convenante, Par. Phædr.274b || Cp. 
-éotepov, HDN 3, 13, 3 | D Ion. 
érperéws, Hn. Merc. 272 (@mpemäc). 

ÄNPNKTOG, V. ÖTpPAXTOS. 

npnôüvtoc, v. érpébvroc. 

änprérnv [à] adv. sans rançon, 
On.1/,817 (acc. fém. du suiv.). 

&npidtos, n, ov [ix] non acheté, 
rendu sans rançon, Hs. Cer. 132, et 
probabl. 11.1,99 (&, nplopat). 

&npiyôa, ado. c. &npié, Escu. 
Pers.1057,1063. ` 

"Anping (ô) Apriès, roi d'Egypte, 

Hor. 2, 161, etc. || D> Gén. iom. 
’Amplew, Hor.2,169, etc. 
. &mpukTé-TANKTOG, 06, ov, frappé 
coup sur coup, Escuc.Ch.425 (&mptë, 
TANGO). : 

*Anpiloc ou *AnpikAroc, a, ov, 


r 








ÅTPÓKONOG 
vril; ô å. (s:2. phy) Pryt: Rom. 4; 
Num.19,le mois Qavril (ef.lat. Apri- 
lis}. 

&npië [à] adv., lité. en mordant 
comme une scie, d’où fermement, 
sans lâcher prise, avec les verbes 
marquant l'idée de prendre, saisir, 
tenir: ovXkau6äveuw, Sopx. 47.310; 
Aaééoôa, PLar. Theæt. 155 e; ÉXEw, 
Tac. 24, 54, etc: (& prosth. mpiw; 
pour le E final, cf. 6duE, VUE; etc.). 

&-npiotos, 06, ov, non scié,Q.Sm. 
12,187 (à, mpiw). 

dmpiotoc, oG, ov [t] non opéré 
au moyen du trépan, Hrec.907h,942d 
(à, Tptôw). ` 

&npoapeola, ion.-in, ns (à) dé- 
faut de choix préalable, défaut de ré- 
flexion, Hec. 12838, 37 (émpoalpetos). 

&npoaipetoc, 06, ov, qui se fait 
sans choix préalable, non délibéré, 
ArsTT.NiC.5,8,5 (å, mpoatpéw). 

&npoaipétés, adv. sans choix 
préalable, involontairement, sponta- 


nément, Hec.37.16: AnsrT.Nic.2.5,4; 


DL.2,87. . 
&-npobobkeutos, 06, ov : I pass. 


À non prémédité, irréfléchi, Ansrr. 


Nic.5,8,5; Tn.Char.3 || 2 non précé- 
dé d’une délibération devant lé sénat, 


Dém.594,28; PLur. Sol. 19; à Rome, : 


DH.4,72 |] IT act. imprévo yant, irré- 


féchi, Ansrr. Nic. 7,8,9; Céb.Tab.8 


(à, tpoĝovhevopat). 
énpoboukeütoc, «dv. sans des- 
seinde, gén , PLär. Leg. 866 e; élc. 
&npoBoukia, ac (4) manque de ré- 
flexion, indiscrétion, PLaï.Leg.867b 
(*émpd6ouhoc, v. le suiv.). 
&npoBoëkows, adv. sans défiance, 
Escuc. Ch. 620 (&.mpoéouhoc). | 
&-mpoypapos;oc,ov [à] non écrit 
publiquement, Hvpér. (PoLr. 6, 144) 
(å, npoypápw). nes 
à-npózðpoG, 0G, ov, sans prési- 


dent, c. à d. sans évêque, EuN. p. 249 
Mai. ` 


ànpéBeouos, o6,ov, non fixé d’a- 
vance, p. opp. à sònrpóðeopos, Sor. 


p. 28 b. ` 
&npoBétoc, adv. sans dessein 


arrêté d'avance, Po.9,12,6 (à, tpo- 
tb). 

&npoBuuoc, 06, ov [ü] qui man- 
que de bonne volonté, d'ardeur, Hpr. 
7,220; Tac.6,86; 8,82; XÉN.An.6,2,7. 

ånpobúpog [0] adv. sans bonne 
volonté, sans ` ardeur, Puar. Leg. 
665 e. 

ànpoiôns, ñs, és [i] À imprévu, 
AnTH.7,248; Nic.Th.2,18 |. 2 impré- 
voyant, qui agit à son insu, Nonx.Jo. 
7,168 (à, xpotdeïv). 

énpoiôèc, adv. à l'improviste, 
AE (Or18:2,160 B.-Dar.) (éxpo- 
the). 

ä-npoikog, og, ov, sans dot, Lys. 
153,14; 18.41,2 e4138; Dóm. 1014, 23, 
ete. Ié, speit). 

&-npéitos, o6,ov, qui-ne sort pas, 
Carvs.6,51 (à, mpdemt). 

&mpo-kakoôntos [xü] ad. à dé- 


couvert, CHion. Ep. 7,8 (à, pd, xa- ` 


Antw). 

à npokaTugKkEURITOG, O6, OV, RON 
préparé, DH. Ie. 14 (à, mpoxato- 
oxsudgw). | . 

à-npékonos, 0G, Ov: 4 qui ne fait 
aucun progrès, Man. 3,375; PTOL. 
Tetr. p.156, etc. || 2 quon ne peut 


môékepos, lL.2,124, guerre sans résul- j d'avril, Jos. 4.J.14,10,10;ATpùla i pas où qu’on ne doit pas romouvoir, 
tat; tou à. 11.2,876, querelle sans is-| elôoïs, PLur Rom.23, aux ides d'a- | Bas.3,327 (à, mpoxénrw). 


` Eecnt- Suppl. 357 (à, mpounôéomau). 


Por. 3, 48,4; 4,5, 5 || II act. impré- 


ATNPÓANTNTOG 

&-npéAnTTos, 0G, ov, non‘présu- 
mé, non préjugé, Hiérocs. p. 150 (4, 
Teog avo) | è 

änpouñôer, xs (à) défaut de pré- 
voyance, PLar.Lach.197b; Jos. BJ. 
3,5,6 (arpoun0ic). 

&npounôñs, ge, és, non pré- 
voyant, sans prévoyance, Jos. Á. J. 
18,6,5. | | 

é&-rpouñôntoc, 06, ov, imprévu, 
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oos). 
fini, A. TR. (&, npooğopitw). 
défini ou spécifié, Raér. 


inattendu, Escaz. Pr.680, etc.; Soru. 


Leg.920 à, etc. à l'improvistell 2 act. 

&-npovéntoc,oc,ov: Î pass. À non o 
prémedilé, Ansrr. M. mor. 2,6,412|| 
2 non examiné ou exploré d'avance, | òs et le part. émpocdéxnror &ç fèn 
voyant, inconsidéré, Xéx.Hell,5,3,7; 
avec le gén. Luc. Bis acc. 2? (à, tpo- 
gedo). 

ämpovoñntoc, adv. 4 sans pré- 
voy ace, sans réflexion, imprudem- 
ment, XEN. Cyr. 1,4,21, elc. [12 sans 


doxéw). 


viste, Tuc.4,29; X£x.Hell.4,7,7, etc. 
änpooèokix, «xs (à) le fait de ne 


6126; Lec. Boeëh 6 (6, xpds, Arévu- 











&-rpoaôtéprotos, 06, ov, non dé- 
à&npoaðtopiotoc, adv. sans ètre 
à-npocðóKnToG, 0G, ov: Å pass. 


El. 1017; Tuc. 8,23, etc.; EE dapog- 
õoxhtou, Hor. 4,494; 2, 204: PLAT. 


qui ne s'attend pas à, The. 2, 33, ete; 
avec une prop. inf. Tuc. 7,29; avec 


paxoëpevor, Tac, 6,69, ne s’atten- 
dant pas à combattre si tôt (4, mpoo- 


ànpoaĝorýtog, «dv. à l'impro- 


intervention de la Providence, Sexr. 
P.1,151. 

à-npóěevog, og, ov, sans hôte, 
Escan. Suppl.239. 


&-Tpootuiaotos, 06, OV, Sans pré- 
face, DH. Lys.17; Luc. H. conser. 23 


(4, Tpoommütuw). ` 
Zmpoo Häere, gn, e. fe préc. 
Ruér. (W.3,478). ` 
œmnpéontos, 06, ov, imprévu, 
Escuc.Pr.1074 (&, tpodbopuau). 
äanpoénros, adv. à l’improviste, 
Cunvsipe. (Dr A. 20280: Er NA. 
14,8 . | 
--d-npoôpatoc, 06, ov [p&] À impré- 
vu, DS:20,96 1j 2 imprévo yant, Pris. 
2,268 (&, rpoopduw). 


&npoopátoc [pă] «dv. à l’impro- 


viste, DL.9,62; À.Tar.2,6. 


ämponetia, xs (4) absence de pré- 
--Cipitation; T. Locr. 102 e (å, tpo- 
` methes). 


ànpontoaila, ac (å) art dene pas 
céder trop promptement, M.Axt.3,9; 
Zénon (DL. 7,46) (žrpórtwtoc). 

|A TPÔRTOTOS, 06, ov, non préci- 
pité, réfléchi, Arr. Épicé. 2,8,99 (à, 
TpPOTİTTW). 

&npontTtos, dv. sans précipi- 
tation, Carystep. (PLur.M.1038c). 
| npéppntos, 06, ov, non prédit 
ou qu'on ne peut prédire, PLar. Leg. 
968 e. . . 

. &'NPOOAYÓPEUTOG, 0G, ov`[ăy] non 
mentionné, Raćr. ( W.4,21) (å, mpoo- 
ayopedw). 

&-TpookpTtnTtos, 06, ov, indépen- 
dant, TueoL.46 (å, mpooapréw). 
&mposaÿôntos, 06, ov, à qui l’on 
n’adresse pas la parole, Peur. Âf.29 b; 
921 F (4, rposavôduw). e 
&npésbatos, 06, ov [6%] inacces- 
sible, ArsTT. H.A. 6,5,1; PLUT. Alez. 
58; Luc. Pro, ZU Ss Dor, dort 
Garos, Soru.Tr.1030 (&, xpoo6aivu). 
&npoceñc, Ms, éc, qui n’a pas 
besoin de, gén. Piur. Per. 16; Luc. 
H. conscr. 86, ele.; abs. qui se suffit 
à lui-même, Prur. Arist. ce. Cat.k,etc. 
ämpoañénTos, 0G, ov, €. le préc. 
PoL.22,6,4 (&, Tpooðéw). 
1 -&-npécdewtos, 06, ov, qu’on ne 
peut montrer (à cause de la hauteur) 
Escur. Suppl. 794 (à, mpoodeixiuqu). 
* &npéaôektoc, 06, ov, inadmissi- 
ble, Sexr.P.2,229, etc. (&, npocdt- 
yoga). e 
&npooôrévuaoc, 06, ov [ü] sans 


“rapport avec la Tote de Dionysos, 


d'où p.ext. sans à-propos, à contre- 






pas s'attendre à, PLaT. Def. 412 d (à, 
Tpocdoxéw). 

&-rpészthoc, 06, ov, dont nul ne 
s'approche (litt. près de qui nul ne se 
glisse) Eur, fr. 842 Nauck (å, tpos- 
ethéopat). : 

&mpocektéw-@, ne pas faire at- 
tention, ètre négligent, Ori. Ecl. in 
Plat. p. 80 (à, *mpôcexos, vb. de 
Tpocixw). 

eà- npoceğia, «s (h) inattention, né- 
gligence, Arr. Epict. 4,12,5; ORG. 
3,327 e, etc. (cf. le préc.). 

&-npoonyopia, «s (à) le fait de ne 
pas adresser la parole (à d'autres), 
manque de relations, Ansri. Nic. à, 
5, 1 (&, œpooñynpoc). se 

&-Tpooñyopoc, 06, ov : À à qui l’on 
ne peut adresser la parole, Sorx.0.C. 
1277 ; d'où terrible, Sorn. Tr. 10981] 
2 qui n'adresse la parole à personne, 
insociable, Pur. Àf. 679 a. 

ànpoaBetéo-&, ne pas adhérer à 
une opinion, DL, 9,76 (émpéobetoc). 

&npooBetoc, 06, ov, non accru 
par addition, TuzoL. 30 (å, mpooti- 
anp). $ 

Š- TPÓOLKTOG, 0G, ov inabordable, 
Po. N.11, 48 (&, tpooutwvéouou). 

&mpéaitoc, oG, ov [i] inaborda- 
ble, inaccessible, en parl. de choses 
(montagne, précipice, etc.) Per. 3, 
49,7; DS. 19,96; o. Drum. Ale Zeie, 
(&, rpocem). 

&npoaitoc [t] adv. sar:s pouvoir 
être abordé, Pur. M. 451, 

&Tnpéokentos, 26, ov : À puss. 
non examiné, non considéré, XÉN. 
Lac. 13,7||2 art. inconsidére, irréflé- 
chi, Déu.1222,18 (&, Tposxén topat). 

dnpoorentoc, adv.sans examen, 
sans réflexion, AnttPaan. (ATH.288 6). 

&-mpÉakANTOS, 06, ov, non précé- 
dé “’une assigpation en justice, Déa. 
844,8; 1251,12 (à, tpocxakéw). 

&npooraw@c [Y] adv. sans incli- 
naison, CLéy. 169 (č, TpooxMwhs). 

&npookAitos fi] adv. sans pen- 
cher, fermement, Bas. 2,381 (d, tpus- 
xhw) 

1 à&-npóokonog, og, ov : Å qui mw 
perçoit pas ou ne voit pas clairement, 
Escur. Eum.4105 || 2 non exploré (che- 
min) Spr. Sir. 35,21 (å, TpooxénTo- 
par). $ 

2 &npookonoc,oc,ov : À intr.qui 
ne se heurte pas, qui ne fait pas de 
faux pas, NT. Ap.24,16 || 2 qui ne fait 


-pas faire de faux pas, c. à d. qui ne 


provoque pas de scandale, NT.f Cor. 
10,32; Pan: {, 10 (&, rposxômrw). 


temps, Cic. Att. 16, 12,1; Puur. M. Å-TPOGKOPŇG, ÚG, ÉG, qui ne pro- 







XTPOCPOVNTOG 
duit pas la satiété, le dégoût, Hi. 1, 
6; CLém. 170. 

&-npokpouotoc, 0c, ov, qui ne 
heurte ou n’offense personne, Proc. 
ad Hes. p.151 (à, tpooxpoiw). 

&-npéoAnmtoc,06,ov : À non pris, 
Naz. Į] 2 qui n’admet pas, gén. Dysc. 
Pron: 276 c (å, npochapbdvw). 

&-npookéyos, adv. hors de pro- 
pos, Po. 9, 36, 6 (&, xpéchoyoc). 

&-npéauaxoc, 06, ov [u%] contre 
qui Pon ne peut comba tre, irrésisti- 
ble, Sorn. Tr. 1098 ; Luc. Tox. 48 (å 
Tpospázopat). 

à-npoauuyhs, de, éc [il e. le suiv. 
E. Byz. y° SÄI: S M 

&-TpÉGULKTOS, 0G, ov, qui n’a pas 
de commerce avec, insociable, HoT. 
1,65 (à, rpocuiyvuu). 

à-npógoðoG, 0G, ov, inabordable, 
PuryN. fr. 18 Mein. 

à-npósoLotog, 05, ov, dont on ne 
peut supporter le chor, irrésistible, 
Escur. Pers.91 (Q, Tposoiow, v. mpoo- 
oëpol, ` í 

&npocoiotog, adv. sans qu'on 
puisse se porter auprès où s’appro- 
cher de : à. Éxew, Isocr.198e, ètre in- 
sociable. : 

&-Tpogéptos, oG, ov [t] inabor- 
dable, insociable, Soren. O.C. 1236 
(à, TpocomAËw). 

&Tpoaépatoc, 06, ov [p&] qu'on 
n'ose regarder en face, terrible, Po. 
0.2,74; Or. H.88,2 (à. mposopdw). 

&-Tpocéputatos, 06, ov, où l'on 
ne peut aborder, DS.20,74 (4, xpoo- 
opte). 
` Gmpog-mébge, de, fe [vă] sans af- 
fection ou passion, indifférent, CLém. 
869 (&, tpoc, ribac). : 

ànpoonabâc [ră] adv. avec indif- 
férence, CLÉéM. 187. S 

&mpoonékaotoc, 06, ov, inabor+ 
dable, Sra.20; Prur.Anl.70 (4, mpos- 
meih. S 

Gargéornhoroe, 0G, ov, qu'on ne 
peut entrelacer ou unir, HÉRACLÉON 
<Oric. 4, 380b). 

å-npoonstýtog, adv. sans feinte, 
DS. Exc. 93. | 

-TPÉONTALOTOG, 0G, OV, €. ÉTPO- 
ckozcoc 2, Hpc. 1283, 50. 

&-Tpoataciagtos, 0G, ov [ră] c. 
åTpootătevtoç, Pmt. 4,170, ete. (&, 
TpootTactdtw). 

ànpoctaciov [tă] ypaph (h) Dim. 
940,15, ou &. õixq (h) Ansrr. fr. 887, 
288, action judiciaire contre Pétran- 
ger domicilié sans répondant (å, pat. 
Grand, 

ÅNPOOTÁTEVTOG, 0G, ov [TŽ] sans 
défenseur, sans guide, EL. N.4.15,8; 
Jos. A.J. 20, 8, 8 (à, mpoctarebw). 

&TPOOTATNTOG, 0G, ov [tă] o le 
préc. M. AnT. 12,14 (&, mpoororéw). 

&-Tpéstouos, oc, ov, non terminé 
en pointe, Maen. (Poru. 2, 101). 

à&npóoptoc, og, ov [¥] non aima- 
bie, malveillant, HLD. 5,7. 

å-npóapopos, oG, ov, d'accès dif- 
ficite ou dangereux, Eur. T.A. 287, 

&mnpéapuloc, og, ov [ò] qui west 
pas propre ou spécial à la tribu ou à 
la race, Hun. 4, 8. 

ànpospovnti, adv. sans adresser 
la parole, Es. 127, p. 70 Cor.(&xpoc- 
PHVNTOS). 

&npoapévntos, oc, ov : À à qui 
Pon n'adresse pas la parole, Cic. Att. 


3 


À 8, 8, 1112 non signalé, Pur. M. 575b 


(d. rpocpwyéw). . 


àänposyxutos 

&-npéaxutos, 06, ov [ü} qu'on ne 
peut verser sur, congelé, Nyss. 2, 36 
Migne (&, rpooxée). 

&npécpavotos, 06, ov, qu'on ne 
peut toucher où qu'il ne faut pas tou- 
cher, Bon 6r. Epèm. p.57 (6, npoc- 
babtw). 

&npooavotoc, adv. du préc. 
Raér. (W. 1, 640). 

&mpocanéANNTOS, 06, ov, qui ne 
fait pas acception des personnes, im- 
partial, CLém. 772. 

ànpocwnoñntoc, «dv. sans ac 
ception de personnes, NT. 7 Petr.1, 
17. 


àänpéconcc, 06, ov:4 sans visa- 
ge, d'ou laid, horrible, Puar.Charm. 
154d; EL. N.A.14,18; en parl. d'un 
pays, Lis. 4,78412 t. de gr. imper- 
sonnel, Gramm. (Bkk. p. 420,13) (å. 
"postal, À 

änpocónoc, adv. impersonnelle- 
ment, Apurtu, (W. 4, 68); Carys. 2, 
110, etc. 

Ò npotiLEANTOG, 0G, ov, inespéré, 
Ope. Ü. 8,422 (&; tpori, Ékropat). 

&-npoti-uabtos, oc, ov ji] À non 
touché, non outragé, IL. 49, 263 || 2 
qu’on ne peut atteindre, Even. 62 (à, 
mpoti, HAGOUW). E 

&npoti-ontoc, 06, ov : 4 dont on 
ne peut supporter l'aspect, terrible, 
Orr.H.8,159 42 invisible, Q. Sw.7,74 
(4, pot, 6bopou). 

&npopavhs, Ùs, éG [pð] imprévu, 
Orrn. Arg. 785 (å, npogaivw). 

&-npopéoretoc, oc, ov {wù] qui ne 
cherche pas de prétexte, c. à d. qui 
ne recule pas, Tuc.6,83; Kén. Cyr. 2, 
4,10, ete.; qui ne cherche pas de pré- 
texte, sans détour, Eur. Bacch. 1000 
(4, mpopaoitopat). 

&änpopaciotrocs -[pàä] adv. sans 
chercher de prétexte, sans détour, 
sans hésitation, Tuc. 4,49, ete.; XÉN. 
Cyr. 2,3,8 ete.. © 
À- npópatog, og, ov [pă] À non 

prédit, imprévu, soudain, ARAT. 424, 
768; A. Ru. 2, 267 į] 2 indicible, vio- 
lent, terrible, A. Ru. 1,645; Nic. Al. 
611 (à, mp6, nul). 

_énpopéros [où] adv. 1 d’une mu- 
nière imprévue, À. Ru. 4,1201, ete. |j 
2c. ampopaciotuws, À. Ru. 2,68, elc. 

à- npopúñaktog, oG, ov [č] I pass. 
4 (guerre) pour laqueile on wa pas 
pris ses mesures, ses précautions, 
Tuc.4,55 1] 2 non gardé, Orr. H. 5,106 
JL ac£. qui ne se met pas en garde, 
À. Tar. (&, mpopukdoow). 
änpopuAgktos{ÿ] adv.sans qu’on 
puisse prendre de précautions, DC. 
38, 41. 
äntatoix, a (à) fermeté d'allure, 
lité. le fait de ne pas faire de faux 
pas, PLar. Leÿ..669 e (änraotoc).  ' 
&ntatotoc,' 06, ov : À qui ne fait 
pas de faux pas; Xén.Eq.1,6; fig. qui 
ne fait pas de fautes, infaillible, M. 
AnT.5,9; etc. |{2 où l’on ne fait pas de 
faux pos, Dor, M. 691 d [| Cp. -dre- 
pos, XÉN. Le. (&, mruio). 
åntaiotog, adv. šans faux pas, 
Puar. Theæt. 144b (ğntaiotos). 
àntéov, pb. d'ürtw, PLar. Rsp. 
TT a. M KSE 

’Antepatoc.ov,ad).m.d'Aptères, 
v. dé: Crèle (auj. Palæocastro) Peur. 
Pyrih.30{"Anrepa, E. Bxz.). 

&ntepéoc, adv.c. nrépws, Paru. 
Proœm. #7; À. Ra. 4,17 65). 

&-mtepoc,oc,ov :4nonailé, Escur. 
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Eum. 250; tù ntepa, ArsTT. H.A. 4, 
41,6, animaux sans ailes ; fig. u50oc à. 
On. 17,57; 19,29, parole non ailée, 
c. à d. qui ne peut s'envoler ni, par 
suite,s'oubtier]}2 sans plumes, Eseni. 
Eum. 51; Eur. 1.7, 1095; Par. Def. 
415a; en parl. de flèches, HDT.7,92; 
particul. qui wa pas encore de plu- 
mes (oiseau), Eus. H. f. 1039 (4, Tte- 
pô). be 

&ntépuyoc, os, ov [ü] qui est en- 
core sans ailes, Héov. (Ari. 297 b) 
(å, mtépvě). ` 

&mntepbopar (seul. prés.) s’envo- 
ler, ARAT. 1009. S 

&éntipoc, adv. à tire d'ailes, Lyc. 
627 (ämrepos). 

&nthv, ñvos (9, à) 4 qui ne vole 
pas encore, IL. 9, 323 {| 2 qui ne vole 
pas, qui n’a pas d'ailes, Ar. Av. 687; 
Par. Pol.276 a (à, inropot). 

&nruwéé, ń, óv: 4 propre à tou- 
cher, à saisir, gén. Anstr. fr. et corr. 
1,6,5 I| 2 qui concerne le toucher, 
propre au toucher: ġ àntah aïoðn- 
otc, ARSTT. AN.2,2,7, ou ré Gerd, 
Ansrr. An. 2,8,8, le sens du toucher 
1} 3 qui agit sur (médecine) gén. 
Diosc: 2, 27 et 210 || Sup. -wtaros, 
ARSTT.P.A.2,17,2 (mtw 1). 

&nruoc, oc, ov [t] sans plumes, 
Juz.388 c (d, mrthov). 

&ntiotos, 06, ov, non pilé, non 
mondé, Hec.18,18 (&, too, 

&nto-enc, ge, £G, à la parole 
hardie, IL.8,209 (* ntooc, de à, mrôu 
el Eros). 

&mronri, adv.c. &rronrews, Bas. 
3,641 Migne. 

&mrointoc, v. le suiv. 

&ntôntos, oc, ov, intrépide, Bas. 
2,124 || X> Poét. åntointos, NONN. 
30,278, etc. (&, ergo), 

œntontes, adv. intrépidement, 


Puar. Ep.103,284. 


&TTOAËMLOTOS, 06, ov, impropre 
à la guerre, non belliqueux, OracL. 
(Ara.524 b) (&, nrokeuitro). 

&-ntôheuoc, 06, -0v, poél. c. &Tó- 
Xeuos, [L.2,207, etc.; Eur. Med. 643. 

à- ntohizðpoc, o6, 0v, dépourvu de 
villes, Naz. Carm. 8, 11 (&, Ttohte- 
6pov). 

åntóg, ń, óv, tangible, palpable, 
Puar. Rsp. 525 d, ete.; Arster. An. 2, 
11,1 (ämre 1). 

àä-ntvotos, 06, ov, sans crachats: 
&. BAË, Hec.177 d, elc. toux sèche (&, 
TTOW). Co 
. L'änto (impf. frrov, f. &pw, ao. 
Apa, pf. inus.; pass.do. peny, ao.? 
jeny, pf- upo) ajuster, attacher, 


&. dépny, Èur. Hel. 136, ou Bpóyovs 
ğ. xpepactovg, Bur. Or.1036 attacher 
un lacet à son cou pour se pendre: à. 
xopôv, Escaz.Eum.307, former (lift. 
nouer) un chœur de danse ; &. dia 
mt, Escuz.CA.868, engager une lutie 
avec qqn; abs. Avouo” el0. &mTouou, 
Sopu. Ant. 40, déliant ou ättachant, 
c.à d. quoi que je fasse, sorte de 
proverbe || Moy. ä&ntopat (impf. 
hrréunv, f. popar, ao. papy, pf- 
Äuua) I attacher pour soi: Ppóxov 
do mekdôpou, On.11,278, un lacet 
au plaforid (pou se pendre) |[ II tou- 
cher, d'où: A atteindre, gén.: pgo- 
Tépov Béke’ Artero, IL.8,67, les traits 
les atteignirent tous deux; &. TÄS Yñs, 


-DS. 4,48, toucher terre: rar. avec le` 


dat. Po. P.10,28; 1.3;:80; fig -ths ék- 












nouer : te, OD.21,408,qqe ch.; Bedam 


ÅTTÓG 
Oslas, Puar. Phæd.65b, cic. parvenir 
à la vérité; tod tékous, PLAT. Conv.: 
241 b, toucher au but, atteindre le 
but; p. ext. saisir par les sèns ou par 
l'esprit, percevoir, Sorn. O. C, 1550; 
Prar.Phæd.99 elj2 toucher,se mettre 
en éontact avec, d'où avoir des rela- 
tions intimes avec, gén. Eur.Ph.958; 
Prar.Rsp.701b, etc.||8 toucher pour 
prendre, en parl. de nourriture : ä. - 
Bpopns, tothtos, OD.10,379,prendre 
de la nourriture, de la boisson; Zen 
Öpvea ai Terpéroda ÅVOPOTWY ĞTTE- 
qat, Tuc.2,50, toutes les espèces d'oi- 
seaux et de quadrupèdes qui se nour- 
rissent de chair humaine ; parlicul. 
toucher en suppliant: &. yovvwv, lL. 
1,512, ou yovärov, Pn.Eur.; yetp@v, 
IL.40,377; yeveiou, On. 19, 478, tou- 
cher les genoux, les mains, la barbe 
de qqn en suppliant f| 4 avec idée 
d'hostilité, porter la main sur, s’at- 
taquer à, Twos, Escut. Ag. 1608; 
Sopu.0.C.830; Prat.Rsp.465b, ete. 
porler la main sur qqn ; rëd &A\o- 
rplov, PLar.Rsp.860b, s'attaquer au 
bien d'autrui; d'où; en parl. de trou- 
pes, C'armées, sttaquer, Xén.Hell.5; 
4,48,ete.; PoL.2,34; fig. nóvot ämtov- 
tat ToŬ cwpatoc, XéN.Cyr.1,6,25, la 
fatigue envahit lecorps; en parl. de 
maladies, de fléaux ` &. t&v &vðpù- 
twv, Tuc.?,48, s'attaquer aux hom- 
mes; cf. Tnc.2,50; Sopu.Tr,1009; de 
même atiaguer en paroles, par des 
reproches ou des injures, Hor. 5,92, 
3; sans idée de violence, &. ën hó- 
yov, PLar.Phæd.864,Rsp.497 e, s’at- 
laquer aux arguments d'autrui, les 
discuter |] 5 fg. meltre ia main à, se 
mettre à, s’adonner à : épyou, KÉN. 
Hell.1,4,5; xpdyuaroc, Dim. 564,26; 
mohëgov, Tuc.5,67, s'attacher à une 
œuvre, à une affaire, à une guerre, c. 
à d. entreprendre une œuvre, eéc.; 
Xdyov, Eur. Jon 544; PLAT.Rsp.539 à, 
nouer un entretien (mais v. ci-des- 
sus 4, A. zën Adel ` pihocogias, 
Prat. Phæd.64a, s'adonner à l'élo- ` 
quence, à la philosophie; ex mauv, 
part: gévôv, Eur. L. T..881; Prat. 
Phæd.108b; &os6nudrwv, Por.7,18, 
commettre un meurtre, des actes 
d’impiété; abs. se meltre à la beso- 
gne, Ar. Éccl.582 | 6 fig. se ratta-, 
cher à, être en rapport avec: tivos, 
Puar. Soph. 261 c, Parm. 165d, ete. 
avec qqe ch. || X> Pass. ao. 1 ion. 


` Bufäae, Hor. 1, 19. Jo. 8 subj. 3 sg. 


Auen, Ansrr. NA. S.Ä.8 nf df, > 
D.Cur.36, p.93 Reiske. PF. ion. čp- 
pot, Hor. 1, 86. — Moy. impf. `ion. 
amrouny, IL.2,171(vulg.) Hor.8,137, 
6, 0.4o.ion. &pépnv, IL. 10,877; 23, 
666; Sim. am.1,18; Hor.7,19 (R. "AY, 
toucher). ` ` | 

_ 2 &nto (impf. matov, f. pw, ao. 
Au, pf. inus.; pass. ao. Np0nv, pf. 
Auuat) -allumer : nebxac, Eur. Or. 
1548; X6xvov, Ar. Nub. 18, elc. allu- 
mer des torches de résine, une lam- 
pe; fig nupody Üpvwv, Po. 1.3, 61, 
faire brûler un flambeau d’hymnes; 
au pass. däc huuévn, Ar.Nub.1490, 
flambeau allumé; &vôpaxes npuévot, 
Tac.4,400,charbons embrasés [| Hoy . 
(inf. f. &beaôcu) s’allumer, On.9,879 


(R. ‘Ag, brûler). ` 


&miés, toc (6,%) quine tunbe 
pas; fig. infaillible, Pa. 0, 9.99D5.T. 
Rsp. 534 c; ANTH. 7,875. ele. ; AT. 
Cat. c. Arist. 2 (à, ninte} . " 


&TITOTOG 


-: &ntotos, 06, ov : À infaillible, 
Loan 38112 6. de gr. sans cas, indécli- 
nable, DL. 7, 58; Dysc. (Bkk. p. 501, 
23; 537,22) (å, Tinto). 

ànTOTOG, adv. infailliblement, 
sûrement, Sexr.Malh.8,187. 

&ntoyebtoc,adv.sans mendier, 
Curys.5,885 (&, TTOXEvW). 

TÚ, V. TO. 

.… &nuyos, 06, ov [ü] sans fesses, 
Siu.Mul.76; PLar. cou. (Gar..9,316) 
1] Cp:-dtepos, Anrx.11,827 (à, muyh). 

&nmüBuevos, oe, ov, sans fond, 
Dann. (Am. 207 a) (å, Tuðwhy). 

&-nukvos, oG, ov, non dense, non 
serré, lâc e, Proc.Harm.p.80a,81 a 
{&, Tuxvds). ` 

Z-ntheroe, ge, ou TO À non fermé 
de portes, Xin. Hell. 5,4,20 || 2 fig. 
indiscret, Ar.Ran.838 (&, nuhów). 

&muvôgketos, oe, op (AS sans 
fond; Soex. fr. 541 (&, *nuvdaxdw de 
múvðač). e | 

&nupyo6, 06, ov, sans tours, non 
fortifié de lours, Eur. fr.749 (à, dp: 
yos). e 

&nüpyaotos, og, ov, non fortifié 
de tours, On.11,264 (&, Tupysw). 

ATÓpEKTOG, 0G,0v [Y] sans fièvre, 
Ann, Epict. 4,6,21; GEoP. 13,8,9 (å, 
TUpÉGOW). y 

ànupečia, ag (ñ) [ŭ] absence de 
fièvre, GaL. 9,26, etc. (&núpextos). 

&núpEtoG, oG, ov [Ŭŭ] sans fièvre, 

Hec. 54, 55, ete.; Luc. Philops. 25; 
AnriPsan. (ArH.60d) (&, rupetôs). 
- &nupnvo-uhAn, correct. p. amu- 
Soin, SE (à) [©] sonde (de chi- 
rurgien) sans bout arrondi, Gas. 
{ånúpnvos, p.). À 

&-nvpnvos, 06, ov [D] sans noyau 
‘ferme, Ar. (ArTH.650e);'TH.IT.P.4,13, 
21| Cp. -ótepos, ARSTT. Probl. 20,24 
J, Tupy). 1 

&nupouýàn, v. drupnvouñAn. 

&mnupoc,oc,ov [ÿ]I sans feu,d’où : 

.4 non allumé, Luc. D. deor. 19, 1112 
non pourvu de feu, d'où froid, Hés.0. 
525 {| IT qui ne connaît pas le feu, 
<. à d.: 4 qu'on'n’a pas encore mis sur 
le feu : tpimodec &. IL:9,/22; Aé6nç à. 
IL. 23,267, trépieds, chaudron qui 
n'ont pas encore vu le feu, c. à d. 
neufs || 2 non préparé ou non travail- 
lé avec du feu: ä. cria, Pror: M. 
849 à, aliments crus: oîvos &. ALCM. 
(Am, äi cl vin non chauffé; xpvolov 
à. Hor.3,97, or natif; &. pòts, EscHL. 
Pr.880, aiguille non forgée au feu, 
<. à d.non de fer, mais invisible; &. 
lepd, Po. 0.7, 48, ou &. vola, Eur. 
fr. 904, sacrifices sans feu, c. à d. 
sacrifices qui ne brülent pos, non 
agréés par les dieux, Escaz. Ag. 70 
(&, nüp). 

TÜPoEUTOS, 06, ov, non éclairé 
par le feu, P. SiL. Ecphr.333 (å, Tup- 
asw). ‘ 

&nûpoc [5] adv. sans fen, Hee, 
27 (ärupos). 

&-mÜpotos, 0G, ov [ü] À qui n’a 
pas encore vu le feu, ÎL. 28, 270112 
non enflammé, qui ne brille pas, 
Prur.M.891 e (&, rupdw). : 

&nuatos, 06, ov: I pass. À dont 
on n’a pas entendu parler, On.1,242; 
Pcar.Ax.865 c || 2 quon ne doit pas 
ou qu'on ne peui pas entendre, mys- 
térieux. Sopr.O. C. 489 || II act. qu 
a pas entendu parler de,quiignore, 

én. On. 4,675;abs.On.5,127 (à, xuv- 
Devoper), ` 
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&nu-atpépo, vV. åTostpigw. 

QTÚTNG, V. TÓTAS. 

nóa, v. ġTów. ` 

ànpá ou npa, papa, £. d'amitié, 
GRAMM. (Bhk. p. 444,11) (cf. nra). 

ånpáåprov, ov (Tò) [pă] petit papa, 
XKÉNARQ. (Aru.569 c) (dim. du préc.). 

&npôs (5) seul. acc. Ôv, t. enfan- 
tin, papa, Tacr. 15,15. 

Gm offe A, c. drddw, PLur. M. 
1043 b. 

àm-wô6c, 66, óv: Ë qui détonne, 
discordant, Eur. Cycl. 488; fig. dé- 
raisonnable, absurde, Luc. Pisc.34 || 
2 qui ne chante plus, Luc. Lex. 6 (à. 
ò). 

nobe [%] adv. réc. c. le suiv. 
Q. Su. 6,647; Anrn.7,172. : 

àänmowBev [à] 4 adv. de loin, Sox. 
Ant.1206, elc.; Eur. Her. 674, elc.; 
Ansrr. Rhel.1,11,16, elc. || 2-prép. 
loin de, gén. Eur. I. T. 108; Ar. PL 
674; Tuc.3,111; après son rég.: veds 
är. Eur. I. T. 408, à distance du ba- 
teau; fig. së änwðev A. Eur. I.A. 
983 même s'il est étranger (aux maux 
qu’il peut secourir). 

àn-oBéo-à (/.-Wow, «o.dméwoa, 
etc.) À repousser : 6xña, 11.24, 446, 
un verrou; tivæ oüdod, On. 22, 76, 
qqn.du seuil (d’une maison); els toð- 
miobev, PLar. Soph.261 b, rejeter en 
arrière; êndàčsis år. Tuc. 3,23, arra- 
cher des créneaux ||2 repousser au 
Join : éuixAnv, ÎL./7,649,une vapeur; 
tva ys, Sorn, O.R. 641, ou èx YÌS, 
Hor. 7,178, chasser qqn d’un pays 
113 pousser à la suite l’un de l’autre : 
oavièas, Héron Aut. 244, les lames 
d’un plancher, c. à d. les ajuster, les 
assembler || Moy. änwbéopor-o0par 
(f. dxwoouu, elc.) À repousser ou 
écarter de soi : Twa, IL, 24,508, qqn ; 
ti; OD. 9, 305, qqe ch.; twa ¿x peyd- 
poto, On./,270, qqn d’un palais ; en 
pari. d'ennemis, de dangers, etc. 
Tpôas, IL. 8, 206, repousser, les 
Troyens; væv Töp, [L./6, 301, re- 
pousser des vaisseaux le feu de l’en- 
nemi ; fig. repousser (le gain, la ser- 
vitude, un traité, ete.) HoT. 1,199; 
Tac.ÿ,22; PLar.Rsp.366 a, etc.; abs. 
refuser, Sopu. Tr.1249 |] È repousser 


„au loin : twa, On.13,276, qqn] D—- 


Act. fut. inf. épq. ärwoëuev, IL. 13, 
367. Ao. poét. änwou, În. 24, 446, 
etc.; d'où sbj.1 pl. épq. émwoaouev, 
IL. 8,96; On. 22,76. — Pass. pf. inf. 


&reoôat,Tac.2,39; par£.ion. &two-: 


pévos, Hpr. 5, 69. — Moy. fut. 2 sg. 
épq. čnoosat, OD. 1,270; fut. réce. 
avec augm. àrewcouat formé de 
lao. åàniwoa, Spt. 4 Reg. 21,14. Ao. 
poét. ätwcäunv, On.13,276; ao. rée. 
anwOnoduny, DC. 38, 28. 

&nœheux, ac (à) À destruction, 
ArsTT. Nic. 4,1; 5, etc. i| 2 perte, per- 
dition, Por. 6,59; NT. Matth. 7, 13; 
Joh.17,12; Ap.25,18, ete. || D> 
Jon. fa, Hee 29922. A4 (änréh Au. 

&moÂeoi-oLKOG, 0G, ov, qui ruine 
une maison, Com. (Bkk. p. 25, 15) 
(tou, oixoc). ` 

ä-néupaotos, 06, ov, non fermé 
d’un couvercle, BaBr. 60, 1; Gaz. 9, 
488 (à, ToudCw). | 

ämnœouoc, 06, ov, sans couvercle, 
Gzop.6,1,4 (4, nüua). 

&nouoruwkôé, ý, óv, propre à nier 
avec serment (en parl. de la parti- 
cule på), p. Opp. Ò XATWPOTIXÓG, 
D.Tuar. 6/2, 15 (ämwporoc). 


pa 


drot, De, ON qu'on repousse 
ou qu'on doil repousser avet ser- 
ment, qu’on jure de ne pas faire, 
Sopu. Ant. 390; particul. qu'où 
repousse avec serment; qu'on dé- 
clare, sous serment, impossible, Ar- 
out, fr. 80; Rup. (Bkh. 4441); Puar. 
Leg. 814 à (éréuvum). 

nov, ooa, óv, part. pres. d'u 
Tew i. 

&tovéouat-oûpar, f. -wih ca- 
pat, racheter, THPP.con. fr. 95. 

“AnovLoc, ou (6) — lal. Aponius, 
n.d'h. rom. Prur. Galb.8. 

&nèpuë, uyos (à) [üy] provin de 
vigne, Srr. Ezech.17,6; Gror.5,18,1 
(étopéaow). 

ànopacia, «s (h) refus de se sou- 
der, en parl. d'une fracture, P.Ec. 
6,110 (émwpuwtoc). | R 

&Tndpotos, 06, ov, qui refuse de 
se souder, en parl. d'un os, Diosc. 
1,89 (à, Tupiw). 

ànocipev, 0. TWO. 

énootküuatoc, 06, ov [*5ù] qui 
repousse les vagues, ANTH.6,90 (&Trw- 
éw, xöpa). | ` 

&noois,ewc (à) action de repous- 
ser, Tac.7,84;.0. de phys. répulsion, 
(p. opp. à ENEs, attraction). ArstT. 
Phys.1,2,8 (ämw0é). 

änoou6c,oû(é)expulsion, persé- 
cution, Spr. Thren.1,8 (ärw0éw). 

àänootéos, o, ou, qu'il faut ox 
qu'on peut repousser, Eür.H.f. 294 
(vb. d'érwbéw). 

&nootuwkés, Ú, óv, propre àù re- 
pousser, répulsif, GAL. 5, 63 (ärw- 
biw). 


ÅNOOTÓG, M, ôv : À repoussé, 
chassé de, gén. Hor. 6, 5; Sopn. 4j. 
1019 || 2 qui ne peut être repoussé ou 
chassé, Hor.1,71 (&rw0éw). ` 

Gnchoe, 7. Ogroféog, 

nott [t] adv. sup. le plus 
loin de, gén. Dém.675,27 (&r). 

ànottpa, adv. cp. plus ioin, Sors. 
0.R.137; Ar.Nub.761; PraTt.Phædr. 
254c; m. tO yéver övtes, Dém.1066, 
26, parents à un degré plus éloigné ; 
avec un gén. plus loin de, PLar.Rsp. 
449b, etc. (éô). 

&rm-oxpaive, faire 
jaune, TH. Col. 34. 

ùp, v. äpa. 

Sp, élis. p. äpa. | 

&pa [äà] épg..äp dev. une cons., 
a enclil.; p’ dev. une voy., pi dev. 
un digamma, particule toujours 
placée après un mot et marquant : 
I une simple transition (sens ex- 
clus. épq.) puis, alors, ol: or A, 
åp’ (överpos) 11.2,20, et le songe se 
tint (au-dessus); souv.employé après 
les particules copulatives na, té, 
dé, How.; après les particules de 
temps: zdre Ôn ġa, tuos pa, et 
alors; ôte ġa, ¿nel ġa, inet &p, ele 
puis lorsque, éte. Hom.; ggf. dans 
les deux propos, corresp.: öte Ai 
ba. dn pa tote, TL. 24,31, et lors- 
que... alors donc; après les adv. de 
lemps : alpa ò &pa, aðtixa ò’ An, 
etc. How. et aussitôt, alors tout à 
coup; dans une énumération, IL. 2, 
346, elc.; après un part. marquant 
une idée de temps : &s env xat’ äp 
Etero, L. 1, 68, il parle ainsi, puis 
s’assit; cf. On.1,441, elc.; abs. npôc 
pa mhardvaotoy 6pouoev, ÎL. 2,870, 
alors il s’élança vers le platane |j HI 
une conséquence. nar suite, ainsi 


jaunir, rendre 


apa 
done, donc, particul. à pour mar: 
quer qu'un fuil est la conséquence 
de ce qui vient d'étre dût : robvex’ 
An Bis Zären, [L.1,96, à cause de 
ceia donc, (Apollon) a suscité des 
féaux ; ÉpoTw ons TÂS BNTPÔS degt. 
vato äpa, XÉN.Cyr.1,3,2, sa mère 
l'ayant interrogé, il répondit donc 
ij Zen parl. d'une chose dite ou sup- 
posé? connue, et que lon rappelle 
ainsi par allusion ou en forme de 
conclusion : Òs äpo pwvioas, On. 
16,218, ayant donc ainsi parlé: vin 
Tlptéporo… tév € "Oäugete Béis, 
1.4,501, le fils de Priam, celui que 
frappa, comme on sait; Ulysse ; avec 
certaines conjonclions ou parti- 
cules : abrèç äpa, dpa DE, O6 jé TE, 
Ze € Bro, pa Dé, pa xai, dpa h, 
Hom. ensuite donc; avec un mol 
interr. : tis äpa; IL. 3,226, etc.; OD. 
4,346, ele. ATT. qui donc? ti &pa; 
Xén. Mem.1,3,11, quoi donc? tös 
&pa; Art. comment donc? avec une 
nég.: oùd’ pa tws Av danpova 
œüra yevéoôou, IL. 23, 670, par suite 
il était impossible que je fusse un 
mortel habile (en toutes choses); oür” 
Ana... og, Dog, par suite ni... ni; 
org... géie Geo, Hom. ni... ni par 
suite, nì de mème || 3 en parl. d'une 
chose qu'on affirme par suite de 
raisons exprimées ou non : oÙX äpa 
Golye TOTAE Zu Ines, IL. 16,38, 
ainsi done Pélée n’était pas ton père; 
ént dp dofie tà ohh Ueppckäe 
Av x robrou Toù Adyov, Prat. Gorg. 
5164, ainsi done, d’après cé raison- 
nement, Périclès n’était pas un hom- 
me d'Etat habile; cf. Sopn. PA.978, 
Aÿ.867;vaÿr pa, Arr,c'est done pour 
celaque || IHI uxe explication, puis- 
que, à savoir, c'est-à-dire, en effet : 
Drrepplahov Droe Buëoi e: e? NEG 
Oev peuyéav, On. 4, 504, il a pro- 
noncé une parole arrogante, car il a 
dit qu'il échapperait malgré les 
dieux: metphoopot, drnie don, 
p’ ot y d6piota, à pihdéewvot, On. 
. 9,175, j'éprouverai ce qu'ils sont, 
(à savoir) des: hommes arrogants ou 
hospitaliers; après une conj. £p® 
de dea, Puar. Theæt.152d, je dirai 
donc que ; et äpa, Tnc.f,27; ou ¿àv 
äpa, Prat. Gorg.469 d; Ày pa, Tuc. 
1,93, XÉN, Cyr. 6, 8,13, si en effet, 
pour marquer un doute; el BEIER 
Hor.4,82, etc.; Xëx.Mem.1,2,8,elc.; 
£dv ph dou, PLAT. Prot.855b, à moins 
4u’en effet, à moins que par hasard ; 
avec ironie, Xén. Mem. 1,2, 8 |] IV 
Rem. 1 &pa est qqf. répété dans une 
méme propos. : ÒS pa PWVÁ TAS xaT 
äp Etero, OD. 16,213, ayant donc 
ainsi parlé, il alla ensuite s'asseoir 
{le1™ pa résume ce qui vient d'être 
dit, le 2° marque une corrélation 
entre les faits exprimés); cf. On. 
18,110 || 2 &pa se place qqf. entre 
une prép. ct un subsi. : Es ba Opé- 
vauc lGovro, OD. 4, 31, ils s'assirent 
donc sur leurs sièges; peT Zpa 


Spor Aaro, IL. 6, 823, elle était zl 


donc assise au milieu de ses ser- 
vantes |} 3 &pa se joint qqf- par 
crase à une particule précédente: 
täpa, pevräpa, oÙTäpa, p.Tot, fhévToL, 
obrot Spa, où méme à un mot pré- 
cédent : d'hEoudpa, Ar. Ach. 825; 
oipbEetäpa, Ar. Th.248, oiuwEdpa, 
AR. PI. 876; xhavoäpa, AR. Pax 


582, etc. p: dngopat, oluËere, oipo- 


menc. de la propos.: en poésie, et 





&patog 

xoc, HoT.2,114, etc. le goife d'Arabie 
{2 habitant de l'Arabie, Hor.7,198, 
etc.; XEn.Cyr.1,1,4,elc NS [aoù- 
Anrx.App.306.Poët.ion.”Appdétoc. 
n, ov, Nonn.20,287; 97,42. 

*ApéBiooa, ns (à) femme arabe, 
D.Bvz. v° ’Apablo; Spr. Job. 42,18. 

"Apabıoti, adv. en arabe, E. Byz. 
v° Naéaratot ("Apatp). 

&paBoc, ou (6) [ää] choc, craque- 
ment, ot . $ 

"A pabog, ov, épq. oto (6)[äx] Ara- 
bos, K Escut Dens 38. GI . 

&péyônv [äp] adv. avec un choc 
bruyant, Luc.Lex.5 (&pacouw). 

&payua,atos (rô)|àp] À bruit d'un 
corps que l’on frappe, choc bruyant 
(de tambours), Eur. Cycl. 202 2 c. 
xéroyue, Son. p.48,2 Cocch. (äpdo- 
ow : 
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Zer, aatos ct äpu (R. `Ap, cf. &ps- 
pioxw). 

poa [čž] I particule interroga- 
tive pour marquer l'impalience, la 
crainte, est-ce donc que? est-ce 
donc ? 4 avec une réponse affirmu- 
live ou-négative : dpa Bé6Anxe dis 
pes; Xén. Cyr. 6,4, 4, ai-je bien 
lancé. ou frappé deux fois de 
suite? (réponse : oui); p’ otecðe; 
Dim. 984,4, pensez-vous donc? (ré- 
ponse : non); au commenc. d'une 
prop. indir.: oxeb@pe0a Tobro Apa, 
Prar. Phæd. 70e, examinons si en 
effet I| 2 čp où; åp’ oòxt; = lat. 
nonne, avec réponse affirmative, 
Sorn. O.C. 791, etc.; PLAT- Phæd. 
64c, elc.; àp’ oùv où; ou simpl. &p’ 
oùv; PLar.Gorg.4TT à, ou seul. apa, 
Sorx.Tr.988, m. sign. 113 dpa ph: = |- 
lat. num, avec réponse négalive, 
Escuz.Sept.208; &p’ oùv Dä: Arm, 
sign. |j II équivalent de äpa, donc: , 
4 après un mot interrog.: de po: 
ti Ò Qpa; Sorn. Af. 903; Eur. 1.4. 
1298; An. Vesp.893, qui donc? quoi 
donc? ou après ñy, Eur. Rh. 118, si 
donc ||? abs. torotoðe xpnopotc àpa 
xph memotbévor, Escuz.Ch.297, certes 
à de tels oracles il faut obéir; cf. Po. 
P.4,78; Ar. Av. 91; particul. dans 
les exclamations, Born, Aj. 738; 
Eur. Ph.5751| D &pa au sens du 
ĝ I se construit d'ord. au com- 



















































&payuôs, où (6) [äp] c. le préc. en 
parl. du cliquetis d'un mors deche- 
val et des rénes, Eur. Rh. 569; de 
pierres qu'on lance, Eur. Ph. 1143; 
de coups sur la poitrine en signe de 
deuil, Sopx.0.C.1609. : 

*Ap&ôtoc, ou (6) d’Arados, Hor.7, 
98, etc. ('Apadoc). ` 

äpaðos, ov (ô)[ğă] agitation, mou- 
yement violent, Hec.385,4,elc.; par- 
ticul. battement violent du cœur, 
Nic.Th.775. 

*Apaoc, où (ÿ) Arados, ĉ. et v. 
près la côte de Phénicie, Jos. A. J.1, 
6,2, ete. 

à pá%o oumieux &ppébo (seul. 
prés.) grogner, gronder, en parl:des 
chiens, DH.16,5; EL.N.A.5,51; etc. 

&pou, inf. ao. 1 act.ou impér.ao.2 
moy. d atpw. j 

Zpauë, v. goude, , 

"A parbog, ov (ô) Aræthos, fl. d'E- 
pire, Lyc.409. : 

"Apofupén, ge (h) [%5] Aræthy- 
E v. et contrée d’Argolide, 11.2, 

T4. ` 

*ApaufupénBev [äi] d'Aræthyréè, 
A.Ru.1,145 (v. le préc). ` 

&paiunv, opt. a0. moy. d’ aïpw. 

"Apaivos,ou (6) Arænos,/l.eé côle 
de Thrace, PLur.M.298 a. 

&par-68ouc,-68ovtoc(6,à)[&] aux 
dents rares, ARSTT. H.A. 2,3,2 (&-~ 
parós, ôðoùs). 

&paré-ropos, 06, ov [à] aux pores 
clairsemés , flasque, A.Apur. Probl. 
1,2 (&: môpos). a j 

&pauée, &, óv [č] mince, d'où: 4 
grêle : pată YaoThp, Nic.Th.133, ou 
abs. à &pœid, R.Epn.88,la partie grê- 
le ou inférieure du ventre, les flancs {| 
2tendre, Ir. 5,425113 étroit, en pari. 
de l'entrée d’un port, On. 40, 901] 4 
peu profond (corps de troupes), XÉN. 
Lac. 11,615 peu abondant, en por, 
de nourriture, Ansrr. Pol. 7, 46,14; 
d’où rare, clairsemé, en parl..de 
rayons de lumière, de cheveux, 
Ansrr.Col.1,6; 6,5;p.anal. intermit- 
tent (pouls,respiration, eéc.),HPc.966 
f,elc.;p.ext. peu dense, Hec.230, 29, 
etc.; AnstT. Mund. 4,4; d'oùporeu x, 
Hec. 799 8; DS.3,14116 léger (navire) . 
Hés.0.807||Cp.-drepos,ArsTr.Mund. 
4,4, etc; Nonn.2,503; Pouyen, 2, 2,9, 
etc. Sup. -dravos, Hec. 230,29; etc. 

&patoc, a, ov [à] I pass. à qu'on 
invoque par des prières (Zeus) SOPH. 
Ph.1181 112 maudit, Escur. 4g.1565, 
etc.; Soen.O.R:276,644 || IT act. qui 
maudit ov qui est une cause de malé 
diction, d'où funeste à, Doe 

; 1 d 


rar. en prose (PLAT. Phæd. 67 €), il 
peut se placer après d'autres mots 
(contract. de Ñ äpo). 
äpé, &c (h) [äp, épq.à l’arsis &p] 
4 prière, IL.15,378, etc.; Hés.O.724; 
Po.1.5,40,etc. äphv (ion.) moteïoleu, 
avec unc prop. inf. Hor.6,68, prier 
ou souhaiter que, eéc. |] 2 parlicul. 
en mauv. part, imprécation, malé- 
diction, au pl. IL.9,566; &pàs &pä- 
odar, Soen. O.C. 952, ou émebyecdai 
twt, PLar.Crili.119e, prononcer des 
imprécations contre qqn; l’Impréca- 
tion personnifiée, Soru.El.111,0.R. 
418; au pl. ”’Apai, les Imprécations, 
Escut. Eum. 417 || 3 p. suite, l'effet 
d'une malédiction,perte,ruine, IL.12, 
334, etc.; OD.2,59; en ce sens, plur. 
’Apai, les divinités vengeresses, 
chargées de l'accomplissement des 
imprécations, el confondues ainsi 
avec les Erinyes, Sorn. O.C. 1376, 
A pàs xaħoŭpat, Sorx.0.C.1884,j'in- 
voque les divinités vengeresses, c.à 
d. je maudis || D> Ion. &ph, IL.14, 
485; 18,100, etc.; OD.2,59, etc. Gén. 
pl. dissyll. &plwv [à] 11.9,566; dat. 
pl. épq. apñotv, On.17,496. 
”ApabeG, v. "Apap. 
àpabto-Â [ăă]i intr.s entre-cho- 
queravec bruit, l.. 5,42; OD, 24,525; 
Ericu. (Arn. 441 b); Tuor, 22,126 || 2 
tr. faire s'entre-choquer : åðóvtos, A. 
Ru. 2,281, les dents || D> 40. poét. 
åpdénoa [ăpă]; Hom.ll.ce.; ARa. le. 
.’ApaBla, àc (à) [äpà] Arabie, con- 
trée d'Asie, Bscar. Pr. 420, etc. |] 
āpă-] DP. 925. Jon. "A pabi, 
Hor.2,8,12, etc.; Luc.Syr.30; ARR. 
Ind.39,7,43; DP.995. Poét. ’Appa- 
la, Tacr. 17,86; Non. 17,392, elc. 


E te D 
paBuéc, n, ôv [4x] d'Arabie ou 
d’Arabe, arabique, ArsTr. Mund. 3; 
Piur.Ant.69, etc. (’Apxb). | 
*Ap&Bioc, «, ion. n, ov [a] 4 ec. le 
préc.Arsrr.H.4.2,1, etc; SA. AER 





épaitoapxoc 


Ag. #36; Soru. Tr. 1202; Puar, Leg. 
934 £ | D> Fém. åpatoc, Sorn. Ant. 
867 (åpd). 

àpató:oapKoG, 06, ov [äpa] aux 
chairs molles ou flasques, Hec. 247, 
82 et 4811 Cp. &patoouprotepos, Hicés. 
(ArH.288 c) (&potdc, oûpé). 

&parô-atukoc, 06, ov [X0] aux co- 
lonnes espacées, Virr.8,2(&. otoc). 

&pato-cuykpiroc, 06, ov [&ï] au 
tissu lgche, Gac.6,174 (&. ouyxpivw). 

&parétns, ntos (ñ) [ä] manque de 
densité, porosité, Hpc. 382, 7, elc.; 
Ansrr. Probl. 2, 32, 2: Prur.M.902b 
(pad). 

&pato-tpntos,oc,ov [à] aux trous 
ou aux pores espacés, GaL. de us. 
parl.8,6, p.493 (à. rrpaive). 

&patr-6B8oÂuos, oc, ov [čp] aux 
bourgeons rares, GEop.5,8,2 (&. 69- 
OœpLôc). ` 

&parôc-& [à] rendre moins dense, 
raréfier, Hpc.241,1; Arsrr. Probl.5, 
34,1,etc. Puut.M.659 b,etc.(dpadc). 

dparpnrc,apaipnuar, v. atpéw. 

&parbône, nc, ec [à] c. dpatds, 
Gaz.14,680 (&pads, -wônc). , 

&paioua,atoc (rè)[&]1 interstice, 
intervalle, DS.1,89; Pcur. M. 908e, 
980c, etc.||2 partie poreuse, HÉRON 
Aut.208 13 petit morceau, Lex 70,12 
(parów). 

parc [ü] adv. d'une façon relà- 
chée, à de rares intervalles, HPc.243, 
86; D.Cur, Or. 18, v. 1, p.488 |] Cp. 

` <drepov, AnéT.67,27 (dpoude). 
_&paloors, ec (à) [x] À relâche- 
ment (d’un tissu), P.{£6.p.86,7 Briau 
1} 2 raréfaction, [fpc: 278,2; Arsrr. 
Mund.4 (åpardw). | 
> ÀÅPALOTLKÓG, Ú, óv [ä] raréfiant, 
Diosc.1,75, ete. (Gogo), 
àpåxiov, ou (tò) dim. d’ äpaxos, 
. Gae 
| &pakic, iô06 (à) À sorte de tasse, 
mot éol. Arn.502 [2 au pl. c. dpa- 
xoç, TH. 
&pariokos, ou (6) dim. du suiv. 
Ga.?,86. 
paros, ou (ô) [Žž] gesse, sorte de 
pois chiche à deux fruits ({athyrus 
amphicarpus L.); AR. fr. 364; Yu. 
H.P.8,8,3. 
&pakoôns, ns, sc [üà] semblable 
à la gesse, Tu. {1.P.41,6,12 (äpaxos, 
uc), 
&pépevos, part. ao.moy.d'aïpo. 
Soe, akog (6) [xäx] ©. épaxos, 
CLéx.838. | 
&paëx, ns (à) sorte de plante des 
bords de l’Araxe, appelée aussi wi~ 
corápðevos, PrurT. M. 1162f ('Apd- 
Ens). . se 
"Apéënc,.ou, acc. nv (6)[äp] Ara- 
xès (Araxe) 4 7. de plusieurs fl. d’A- 
sie, HoT.1,201, etc.; Xéx.An.1,4,19, 
etc.|[2 2. Nonn.23,81; PLur.M.1162e 
il D-> Gén. épq. et poét.-ew, ÀA.Rn. 
À,133; Anr.9,430; acc.ion.-ea, Hor. 
1,201,205. 
‘âpabice, soc (à) [äp] heurt, choc, 
Gass.Probl:25 (àpdoouw). 
&paËt-xeup, -Xerpos (6, à) [api 
battu avec la main, Anra.6,94 (&püo- 
oo, "sie, 
àpáouxi-ðuat (f. -dooua, ao. 
Apacdgnv, pf. seul. en comp.) [äp 
Hox.; čp Arr.; pë fut.etao.]å adres- 
ser une prière: Twt, IL.1,95; 6,115, 
àun dieu; twa, OD. 2, 135, invoquer 
uñ dieu ; avec un inf. On.1,164; avec 
une prop. inf. IL.9,240, ete.; Hor 8. 
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165; Sovu.Aÿ.509,etc.; Eur.Or.1138, 
elc.; avec Éwç(épq. etoc) et l'opt.On. 
19,8367; avec double rég. &p. &yoðd, 
tvt, Hor.4,132, souhaiter du bien à 
qqn; d’ord. en mauv. part: pàg 
åpčoðat twi, Sopa. O.C.952, elc. ou 
simpl. &pãoða:, Sorn. O.R.272, faire 
des imprécations contre qqn || Y> 
Prés. ion. pioua, Hor. 3, 65; inf. 
poét. &phpevor, OD. 22,322 (sel d'au- 
tres, inf. ao.? pass.). Fut. ion. &p'h- 
copat, On.2,185. Ao. ion. fpnoäuny, 
1L.23,144; Hor.8,124; 3 pl. poét.sans 
augm. dpécavco [äp] Sappn.51 Bgk; 
op£, 3 pl. épq. épnouiaro, On. 1, 164 
äp&). 


"Apap, oG (ô) = lat. Arar (auj. 
Saône) fl. de Gaule, Prur. Cæs. 18, 
26, etc. | 

‘papa, v. le suiv. 

&papioko [àà] (f.inus.; ao. ñpoz, 
d'où impér. dpooy, elc.; ao. 2 fpa- 
pov [à]; p° 2 intr. &papa [äaà]; 
pass. ao. ñp0nv ; pf..&pñpeuat) Er. 
4 adapter, ajuster, emboîter : &X4- 
houc dp. Bosco, ÎL.12,105, se serrer 


' (litt. s'ajuster) les uns les autres en 


rapprochant les boucliers en peau de 
bœuf; p&Xhov dë otixss Gpev, IL. 
16,211, les rangs devinrent plus sei- 
rés (litt. mieux ajustés); &yyeoty p, 
&mavra, On.2,289, serrer (Lilt. ajus- 
ter) tout dans des vases; &p. totxov 
AOorow, IL. 46,212, construire un 
mur avec des pierres; fig. yépas &o- 
cavteç vor Qupóv, IL. 1,186, ayant 
proportionné la récompense à mon 


désir [| 2 p. suite; garnir, équiper : |- 


vja épérnouwv, On. 1, 280, garnir un 
vaisseau de rameurs; mopaotv &p. 
äravro, On.2,853, munir tous les va- 
ses de -leur couvercle; &p. Ovpòv 
édwdñ, On.5,95,réconforter son cœur 
avec de la nourriture H D inir. (à 
l'ao.2 papov, au pf. Epapa et au 
pl.9.pf. &phpev, au sens d'un prés. 
et d'un impf.) 4 être adapté, ajusté, 
emboîlé : Gpapov xdpubés te xal 
domides, 11,16,214, casques et bou- 
cliers allaient (/i£/.s’ajustaient) bien; 
Cwothp dpnpws, I1.4,184, baudrier 
qui va (litt. s'ajuste) bien ; xopudes 
xpotäpois dpaputor, IL. 13,188; 18, 
611 (cf. xoven: Ent xpotdpois &pa- 
puta, On.18,878) casques qui's’adap- 
lent bien aux tempes; fig. convenir 
à: év ppeoiv fpopev uiv, On.4,777, 
cela nous plut au fond du cœur: 
Écxev &xoiriv Gpnputav rparideoot, 
His. Th.608, ileut-une compagne qui 
plaisait à son cœur || 2 particul. être 
ajusté solidement, c. à d. ge tenir fer- 
me, être ferme : Tpüec dpnpôres, IL. 
13,800, les Troyens en rangs serrés ; 
fig. ppeoiv épnpws,On.10,558,ferme 
d'esprit; Gupôs épnpws, THcr.25,148, 
cœur ferme; pf. 3 sg. (au sens du 
prés.) äpape, (une chose) est fixée, 
ferme, solide : papey Hòs y Gén, 
EscuL.Pr,60, ce bras est solidement 
attaché; fig. en parl. de foi, de ser- 
ments, Escuz. Ag. 1284; Eur. Med. 
412; abs. Eur.Med.745, ete. ||3 ètre 
garni ou muni- de : móňtg mrýpyotç 
dpaputa, I1.15,787, ville fortifiee de 
tours; ovn Évodvous &paputa, IL. 
14,181, ceiuture garnie de franges ; 
fig. xd\ Xe Apapws, Eur.EL.948, fort 
de ta beauté || IH Moy. (f. &poopat, 
ao. hpodunv) ajuster pour soi ou sur 
soi, Hés.Sc.820; A.Ru.; part. ao. 2 
MOY. SYNC. ëpLevos, n, ov: À qui s’a- 





> LA 
DGpDGOOO 
juste bien: émixpuov &ppevov tot, 
On.5,254, antenne fixée au mat: réie, 
vs &puevos év rakdunor, On.5,234, 
hache qui tient bien dans les mains : 
d'où convenable : Apépa xopnor ye- 
véoôat &ppevos (fém.) His. Ô. 784, 
jour convenable pour la naissance 
des jeunes filles; abs. agréable : pó- 
Lë d ot dppeva étrev, Hés. Sc. 116, 
il dildes choses qui lui étaient tout à 
fait agréables, qui lui allaient droit 
au cœur; &ppeve mpdcaetv, Pn. 0.8, 
78, être heureux ; év &ppévotar Gvpèv 
abbeuv, Po. N. 8, 56, habituer l'âme à 
à vertu [| 2 préparé, prêt : tévr’ 
Jopeva torhouoðat ou Tapuoyety, 
His. 0. 405. Se. R4, tenir töut 
prépäré; ðppevos eľg tt, A. Ru. À, 
1461, préparé pour qqe ch.; subsi. 
tò &ppsvov (v. ce mot) US Act. 
impf. poét.3 sg. &pdpioxe, On.1,14, 
23; Tacr. 25, 103. Ao. 1 poét. 3 sg. 
&pos, OD.21,45; impér. rég. psov, 


: On.2,289; A .Rn.2,1062; part. &poas, 


1L.7,186. Ao. 2 poét. &papov [xà] 1L. 
16,214; Sopu.El.147. Pfion. &pnpo, 
114,184; On.5,248; Anru.6,163; Opr. 
H.3,559. PI. q.pf. poët. &phpeiv, IL. 
10,265;16,139; On.17,4; À .Ru.1,957, 
et npaperw, IL. 12, 56; Arcu. 94. 
Pass. ao. ind. 8 pl. éng, ënger (p. 
ño0n00v) IL.16,211; part. pf. &pnpe- 
pévoç, ou p.-é. accentué comme urn 
prés. &pnpépevos, A Dn 2.833. PI o. 
pf. (8 pl.) hpñpevro, A. Ru. 3,1398. 
Moy. ao. ? opt.8 pl. pol. épapotaro 
[äpà] A.Ru. 7,369 (R. ’Ap, ajuster). 
&papov, v. Le 7 D 
. "Apapoc, ou (6)l’Arurôs, affluent 
de rieten, Hpr.4,48. d 
Gpopéree Lëpël adv. fermement, 
solidement, Escut. Suppl. 945; Bur. 
Med.1192; Prar.Phædr.240d J] Cp. 
irrég. dpapótepov, Tnám.2700 (ápa 
Oe ` 


D . 
papós [šā] part. pf. d'apapt- 
oxw. 


"A papóg, ótoc (ó) [ää] Ararôs, 
poète de la moyenne comédie, Aru. 
123 e (v. le prée.). 

&pas, parl. ao. act. d'atpw. 

äpaobar, inf..a0: moy. d'atpw. 

&p&oBau, inf. prés. d'äpdono. 
."Apéonas où *Apéonns, ou (6) 
Araspas, Mède, Xén. Cyr. 5,1,1, ete. 

Apodo, atl. QPATTO (f. -dw , d0. 
ħpača, pf. inus.) [čp] heurter, frap- 
per une chose contre une autre : yòy- 
Set cxedinv dp. xal åppovinaw, 

D. 5, 248, assujettir un raucau 
avecdes clous etdesattaches; ému 
X06va, Dn. P. 4,226, frapper la 
erredu sabot, en parl. de chevaux, 
de taureaux; au pass, rpdc rérpuc, 
apdcoeclar, Hor. 6, 44, être heurté 
violemment contre des rochers; 
mpòs thv yv, Luc. Anach. 12, 
contre terre; abs. &påcoecoðan, Er: 
N.A.16,39, s’entre-choquer; avec un 
seul rég. &pdcoav otépva,. Escur. 
Pers.1054, frapper la poitrine; Bé- 
apo, Sopu. O. R.1276, meurtrir les 
yeux; 0vpac, Eur. Hec. 1044, ou 9v- 
pav, Ân. Eccl. 978; môhav, Tucr. 2, 
159, frapper violemment à la porte, 
d’où ouvrir brusquement une porte, 
Loc. D.mer.15; x0dpnv, Orpu.Arg. 
380, jouer de la lyre; d’où dp. buvov, 
Nowx.1,15, chanter en touchant d'un 
instrument; fig. tivà évelèeor, Sopx 
Ph. 874, accabler qqn de reproches 
d’outrages || D Act. impf. itér 


d "Apéreuou 


ápásasoxav, Po. P. 4,226. Fut. dor. 
åpaž®, Tucr. 2,159. Ao. poét. pubo. 
läp] Hés. Sc. 461; dor. &poëa [üp] 
Tacr. 2,6. 

*Apételov, D. "Apatetos. 

&pateroc, ou (à, ġ) sorte de figue, 
Tu: (Arn.77 a). 

“Apéteroc, «, ov [ü&] d’Aratus, 
Tucr.17; td ’Apdretov, PLur. Arat. 
53, lieu consacré à Aralus de Sicyone 
(C'A patos). 

- &pathptóv, V. #épnTýptov. 

&patikéc, n, 6v [äà] relatif aux 
prières, aux imprécations, DL.7,66 
(épéopon). | 

&putéc, ñ, 6v [üa] qu’on doit mau- 
dire, maudit, Soen. Ant. 972 | X> 
Ion. &pnrôs, IL.17,87 (popart). 

“Apatos, ou (6) [à] Aratos (Ara- 
tus) : À général achéen, de Sicyone, 
Pror. Arat. 4, ete. |2 poète didacti- 

ue, SrR. 674, etc.; ion. ”ApnTOoS, 
Barn.28; AnTH.9,25 et 541 ||3 autres, 
Puur. Arat.49, ete. |4 lon.” Aptos, 
Arètos, A. IL.17, 494; particul. fils 
de Nestor, On.8,414,440 11 D—-{àp-] 
CALL. l. c.; ANTH. 9, 25 et 507 (v. le 
+ préc.). r 

*Apürou teîyoc (tò) le mur d’Ara- 
tos, lieu de la Chersonèse de Thra- 
ce, AnTH.App.187. ` 

&paro, # sg. impér. ao. act. d'a 


pu. / ; 
’Apapnv&ôs, adv. à Araphène, 

dème attique de la tribu Ægéide, 

avèc moww. Dim. 1074, 10 C Apoghy, 


. Bvz.). i 

TA “Aai (ut) Hales dú 
dème Araphène, Carl. Dian. 3, 173 
(v. Le préc.). 

&paxrôva, no (à) c. äpayas, Tu. 
H.P.1,1,7. 

"Apaxvatov, ov (tò) l’Arakhnæon, 
mt d Argolide, Escut. Ag. 309. 

äpayvatos, «, ov [äà] d'araignée, 
Aen, 6, 89, etc.; à dpaxvain (ion.) 
AnTx.9,288, araignée (&pdxvn). 

&péxvn, ns (à) [äù] 4 araignée, 
Escar.4g.1492; ANTH. 11,110, ete. || 
2 p. exi. toile d'araignée, Sorn. fr. 
269; ANTH. 11,106 |] 3 p. anal. arai- 
gnée de mer, poisson, Diosc.2,68. 

’Apéxvn, ns (à) Arakhnè, /. Luc. 
Trag.318. 

&payxviels, neooa, fev [à] d'a- 


raignée, Nic. Th. 788, Al, 492 (&p&- 


VLamns ze H DÉI araigné 

Apégune, ou (éi [äü] araignée, 
neid ZS Po. fr. 268; Esar Ag. 
41492,1516, ete. 

àpayviðtrov, ou (rô) [äàtô] c. le 
suiv. CHRYS.8,514. 

&p&xvrov, ou (rè) [v. la quantité 
ci-dessous] Å fil ou toile d'araignée, 
On 8,280; 16,85; Hec. 259, 49; XÉN. 
Mem.8,11,6, etc.; p. anal. sorte de 
maladie des oliviers, TH.H.P.4,14,10 
112 petite araignée, Ansrr. H.A.5,97, 
Tete. HD [äx, On. ll.cc.; àà,CRAT. 
(Suin.) etc.] (&payxvn). - 

&paxvtô®-& : À tisser une toile 
d'araignée, ArstT. H. À. 8, 27. 2112 
couvrir de toiles d'araignée, d'où au 
pass. se couvrir de toiles d'araignée, 
ArsTT. H.A. 9,40,23 || 3 couvrir com- 
me de toiles d'araignée, Hre. 280,9 
(épdxvtov). 

Zeene, ns,sc : 4 semblable 
à une toile d'araignée, Hec. 267, 53; 
Arsrr.H.A4,5,19,6[12 couvert comme 
de fils d'araignée, Hpc. 213 8 (&pd- 
XVLOY, -WÔN). > 
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äpaxvo-aôns, ñs, és, semblable 
à un fil ox à une toile d'araignée. Hec. 
40,52; Gaz.4,811} Sup. -Éoraroc, GaL. 
2,866 (äpdxvn, sidoc). 

&paxvéc, où (6) [ğă] c. čpáxyns, 
Escaz.Suppl.886. E 

àpayvoÜPhS, ÚG, é [ğğő] tissé 
comme une toile d’araignée, Pi. 1, 
666 (&pdxvn, dyaive), d 

&paxvoôns, ns, £G, semblable à 
un tissu (fl ov toile) d'araignée, 
Arstt. H. A. 5,23, 2; EL. N. 4.8,16 
(åpáxyn, ëm), ` 
&payxos, c. &paxos, GAL.6,829. 

’Apaxo oi, ac (à) Arachosie, pro- 
vince de l'empire persan, Pur. 
Eum.19, M.828c, ete. 

"Aere, ov (ó) habitant de 
l’Arachosie, ARsTT.H.4.2,1, etc. 

’Apayxwtés, où (ô) c. le préc. 
Noxx.26,148. 

“Apa, «oc (6) [àü6] d'Arabie, 
arabe, Nonn.36,826, etc.; oi"Apabes, 
les Arabes, Nonn. 26, 23, ete: | X> 
Daut. pl. ”Apapı; poét. ’Apåbsoo, 
Nonn. 26, 23 ; 39, 18. 

*ApBä&kac (6) Arbakas, safrape de 
Médie, Xún. An. 7,8,25. 

Apôdkenc, ov (ò) Arbakès, n. d'h. 
persan ou assyrien, XÉN.An.1,7,12, 


elc.; Puur. Ariax,14,etc D Acc. | 32 


-nv, DS. 2, 25, 26. ` 
ApBtpvo, œv (ot) = lat. Arverni, 
les Arvernes, pple de Gaule, Puur. 
Cæs. 26. 
“ApBnAa, œv (r&) Arbèles (au. 
Erbil v. d Assyrie, Puur: Alex. 31, 


ete. | 

“ApBnAîtis, 1006 (à) s.e. xwpa, 
terriloire d’Arbèles, PLur. Pomp.86,; 
etc. (’Ap6nko). 

&pBnAos, ou (6) tranchet de cor- 
donnier, Nic. Th. 423. 

"ApBnios, ou (6) Arbèlos,hk.PLur. 
M.1162 e. . ` 

"Anfec, og (of) les Arbies, pple. 
de linde, Nonn. 26,167. 

&pB8vAn, ge (A) [Š] À chaussure 
forte pour la chasse, la campagne, 
etc. EscaL. 49.944; fr. 255 ; Eur.Or. 
140112 p. suile au plur. empreintes 
faites dans le char et destinées à re- 
cevoir les pieds du conducteur, Eur. 
Hipp.1189. 

XpBuAis, iðoc (h) [Y8] au plur. c. 
le préc. 4, TucRr. 7,25; A. PL: 806. 

&pBvAô-nTtepoc, 06, ov [Ü] aux ta- 
lonnières ailées, Lvc. 839 (&p6van, 
mrepda), 

’Apyadetc, att.*Apyaëñs (oi) les 
Argadées, {ribu ionienne primitive 
nn Eur. Ion 1580 (cf. le 
suiv.). 

’Apyéônc(é)Argadès : 1 fils d’Ion, 
fondateur de la tribu des” Apyadetc, 
Hor. 5, 65 |2 fl. de Perse, EL. N.A. 
16,421 D> Gén. iôn. -ew, Hor.5,66, 

dpydevre, D. priere, 

&pyaivo, être blanc, Eur. fr. 74; 
Opr. C. 3, 299 (&pyós). ` 

Apyatos, ou (6) Argæos, n. d'h. 
macédonien, HDT. 8, 139; Dém. 660, 
16, ete. 

, àpyxàetog, v. le suiv. 

&pyahéos, a, ov [yă] difficile, pé- 
nible, d'où terrible, en parl. de cho- 
ses (tempêle, maladie, chagrin, eéc.) 
IL. 13,667,795, etc.; Hés. 0.640; An. 
PI. 1, etc.; rar. en prose, XÉx. Hier. 
6,4; en parl. de pers.Tucn.1208; Ar. 
Nub. 450; rar. en prose, Escan. 9,20; 
Puur. M. 348 c; qgf. avecun inf: &p- 


àpyéhopot 
yahéoy pol Eor: nôot uaxeodot, IL.20, 
356, ilm’est bien difficile de combat- 


tre contre tous; rar. avec un n.de 
pers. : &pyakéos ’Oüpmios åyttpé- 


peolat, IL. 1, 589, il est difficile de ` 


tenir tête à un dieu de l'Olympe; cf. 


IL. 12,68, etc.; On. 11,991] Cp. -wre-. 


pos, 11. 15,121, etc.; Ore. C. 3,891. 
Sup. -wraros, AR. Eq. 978 | S—- 


Trisyll, &pyokén, Anacr. (Sros. FE. ` 


118,13,10). Inser. att. dat. plur. 
dpyakeiots [-uu-] (8° ou 2° siècle av. 
J.C.) KE. 1136,4 (p. dissimil. p. Séi 
yahéoc, de &kyoc). , 
àpyaieótns, ntog (ñ) [vă] diffi- 
culté, Puik. (&pyahćos). i 


àpyakéws [GX] adv. difficilement, 


ANT. 9, 499, etc. 

ApyavBoverov(ou”Apyavüwvtov, 
STR. 564) 6pos (ro) l'Arganthônéion 
ou l'Arganthônion, mn{ de Bilhynie, 
A. Ru. 7, 178. : 

ApyavBovroc, ou (6) Arganthô- 
nios, rot de Tartessos, Hor. 1, 163, 
165. 5 ý 

"Aprëe, v. ápyñs. 

PYS, V. &pyhetç: d 

"A pyc, ou (ò) Argas, mauvais poè- 
te, ANAXANDR. (Afh. 131 b, 638 b, €). 
°’ Apyaciðng(ó)Argasidès, 4. Nonn. 
, 187. 


“Apyapia, ac (à) c. Tapyagia, 
ALCPHR.S, 11| X> lon. -in, Era TtosTH. 
59,2. > i 

"Apyeáông, ov (ò) [să] fils ou des- 
cendant d'Argéas CAptéoc) Iu. 16, 
417; enparl.d' Alexandre le Grand, 
descendant d'un général macédo- 
nien de ce nom, PLur.M.881 f; plur. 
ot”’Apyeddou, les Argéades, famille 
de généraux macédoniens célèbres, 
Are. Syr. 63 || X> Dat. pl. poét. 
’Apysdònow, SiB. (Paus. 7,8,9). ` 

*Apysia, ac (À) Argéia, f. HDT. 6, 
52; cf.’Apyetoc. i 

&pyei-kopoc, oc, ov, aux blanches 
collines, Pn. fr.214, en parl. du pays 
des Locriens Epiréphyriens; cp. &p- 
vhs el dpyivdets (&pyés, Adpoc). ` ` 

Apyetoc,a,ov,d'Argos, Argien, 
c. à d. habitant d’Argos ou de l'Argo- 
lide,Arr.; Apyetos ox ’Apyetos, Eur. 
Or.904, Argien qui n’est pas un Ar- 


gien, Argien de faux aloi; p. ext. ot ` 


’ Apystor, IL. 2, 352, etc. les Argiens, 
pour les Grecs ; *Apyeïor Aavaot, On. 
8,578, les Grecs en gén.(sel.d'autres, 
les Grecs habitant Argos)|] Subst. à 
*Apyeta : À femme d’Argos,Argienne, 
Srr. elc.; ion. -ein, IL. 2,161, ete; 
Hés. Th.12; Hor. 6, 25, etc. [12(s.e. 
xwpo)l’Argolide, Tac.6,7; XÉN. Hell. 
4,7,4, etc. ou l'Amphilokhie, Tac. |] 
D> Dat. pl. épq. ion. et poći. -orot 
ou -ouoiv, On. 15, 240; Q. Sm. 6,77, 
etc.; acc. pl. dor. tòc’ Apyeilwe, Tac. 
5,77 (doc.). Crase poét. tùòpyslov, p. 
Ttoŭ ’Apysiov, Po. I. 2,15 ('Apyos). 

2 `Apystog, ov (6) Argeios, À. 
Xén. Hell. 7, 4,15, ely JH 

&pyet-pévrnc, ou (6) ép. d'Her- 
mesk. 2,103; On. 1,84; Hés. O. 77, 
ete. || X> Voc. -óvta, HH. Vesi. 29, 
7; Oren. H. 28,2; Luc. Tim. 32 (litt. 
le messager rapide, d'épyôs, paivw ; 


puis par une confusion d'idées née ` 


de la légende d’ Árgus, le meurtrier 
d'Argus, de ”Apyoc, negvety). 
"AereLéen, ge (Die "Aprohie, An. 
TIM. ; ; . 
_&pyé-Aopot, &œv (ot) pattes qui res- 
tent attachées à une dépouille d'ani- 


Bpreuo 
wal, fo. accessoires inutiles, Ar. 
Vesp. 672 (&pyôs 2, kôpoc). 

&pyeua, atog (rò) tache sur le 
blane de Pæœil, Ta. H.P.9,9,5(&pyós 1). 

&pyeuov, ou (tò) c. le préc. Sorn. 
fr. 224; Diosc. 2, 96. ` 
| épyeudvn, ns (à) argémone ow ai- 
gremoine, sorte de pavot, Diosc. 2, 
208. 

&pyevvdoc, 06, ov, €. &pyevvós, 
ANT. 15, 85. 

&pyevvôc, 9. 6v, blanc, brillant, 
1. 3,141, ele.; EUR. I. A.575; ANTH. 9, 
46 (&pyós 1). ` 

"Apyevvoðoat, Gu (ai) autre n. 
des í.” Apywoðocat (v. ce mot) Tac. 
8,101 (p.*’Apyevvoecout, d'&pyev- 
vos). 

, &pyeoths, où, adj. m. qui éclair- 
cit (le ciel, en chassant les nuages), 
sel. d'autres, au contraire, qui 
amasse des nuages blancs ; enfin sel. 
dautres, rapide, tumultueux, ora- 
geux, ép. du Notus, seul. au gén. 


. pysotäo, IL. 11, 806; 21,384 (v. le 


suiv.). 

’Apyéornc,ou,ion.-ew(ô)i le vent 
d'est, Hés. Th. 879,8701|2 le vent du 
nord-ouest, Arst? Meteor. 2, 6,12; 
TH. Vent. 51, etc. (v. le préc.). 

&pyétis, Nonn.16,124; voc. &pyétt, 
ANTH.5,254, formes réc.p.anal.avec 


les dat. el acc. épg. &pyért, &pyéta, | pe) 


de äpyñc. 

àpyéo-à, contr. de d&epyéw : À ne 
pas travailler, ne rien faire, en parl. 
de pers. PLAT. Rsp. 426 a ; DÉM. 38, 
19, etc.; er parl. du corps restant 
inactif, Hec. 854 c ; en parl. de cho- 
ses : yñ &pyobou, XÉN. Cyr. 1, 6, 11, 
terre inactive, en jachère; dpyet tò 
épyaothpiov, Dé. 8/9, 47, l'atelier 
est inactif; avec un gén. &. Twos, 
Prat. Rsp. 871 c, se reposer de qqe 
occupation; au pass. être négligé, 
être omis par négligence, XÉN. Cyr. 
2, 3; 8, ebc.'|| 2 postér. être réduit 
à l'inaction, être suspendu de son 
ministère, en parl. de prêtres, 
Ecci, (&pyóç 2). 

"Apyn, n6 (à) Argè, f. Hor. 4, 35. 

àpyńets, ME Où, ev, gén. ev- 
roc, etc.; p.contr. Gpvs, Hoca, nv, 
gén. Ñytos, ete., c. åpyhs X> For- 
mes non contr. &pyhecow, ORPH. 
Arg. 125; dor.non contr. &pyäsvrt, 
Po. P.4,8. Formes contr..&pyñotv, 
Oren. Arg.685; neutre &pyivra,Orr. 
C. 2,140; dor. contr. &pyğs, &vtoc, 
Po. 0.13,66. : 

&pyAs, fvtos, v. le préc. 

&pyñs, ftos (6, $) éclatant de 
blancheur, blanc, brillant, en pari. 
de lumière, 11.8,183; On.5,128; d'un 
vêtement, 11. 3,419 ; de graisse, IL. 
11,818, elc.; de laine, Escaz. Eum. 
45; Sorn. Tr. 675; particul. en parl. 
de terrains calcaires et crayeux, 


. Sopx:0.C. 670; cf. &pyethogos et &p- 


yves [| D Gén.épq. &pyéos, Nic. 
Al. 805 dat. et acc. épq. &pyétt, IL. 
11, D &pyéta; IL. 21, 127 (cf. à&p- 
dell, x : 
i &pyñs, oü (ô) sorte de serpent, 
Hre. 1460 ; sobriquet de Démosthè- 
ne, Escax. 41,15; Puur. Dem. 4 X> 
Dor. &pyðs, &, Escan. PLUT. U. ce. 
"Apyns, ou (6) Argès, Cyclope, 


Hés. Th. 140 | DS Gén. ion. -cw, | 4,1 


Paérécr. (Scu.-Eur. Ac, 4); gén. 
antos, E. Byz. »° ’Atpñvn; ec. -nv, 
Dës, (e, 
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&pynotie, oô, adj.m. 4 blane, en` 


parl. d'écume, Escur. Sept. 60; de 
cygnes, Tacr. 25,1341) 2 brillant (ser- 
pent) Escual. Eum. 181 (cf. &pyñs et 
dpyñets). 

äpyia,ac(h}{ oisiveté,repos, PLAT. 
Leg.761 à; au plur. trad. du lat. fe- 
riæ, Arr. Epict. 4,8,33; Apr. Civ. 4, 


56]|2 en mauv.part, inertie, paresse, 


Eur.Med.297, etc.; XÉN. Mem.2,7,7, 
etc.; Puar.Conv.191 b, etc. (&pyós 2; 
cf. &epyia). 

See 06, ov [tJaux vaches 
blanches, ép. de l'Eubée, Poir. (EL. 
N.A. 12,36) (&pyôc 1, Boüc). 

äpyt-képauvos, 06, ov [t] à la fou- 
dre éclatante de blancheur, ép. de 
Zeus, IL. 19,121; Pn. O. 8,3 (&pyds 1, 
XEPHUVO<).. 

&pyt-képos, wtos (ô, À) [t] aux 
cornes blanches, Oracz. (DS. Exec. 
p. 4) (&pydc 1, xépac). g 

&pywôs, à, óv [ï] indolent, Eur. 
fr.193 (&pyés 2). 

’Apythzovis, toc (à) Argiléônis, 
mère de Brasidas, Prur. Lyc. 25, 
elc. 

“Apyikor,-œv (oi) les habitants 
d'Argilos, Tac. 1,132; 4, 108 ("Apyt 
os). 

&pyuAums, ns, és [Ü] blanchâtre, 
ArcuIL.160 (&pyôc 1, R. Aïx de &ket- 


Ww). à 

è r 23e 
Apyiumoc, ov (ò) [Ñ] Argilipos, 

Cyclope, Nonn. 28, Wi (cf. le préc.). 
&pyiAup,umoc (6,ñ)[tix]c. le préc. 

Mel Fh. ds. S l g 


Zeie, ge DU demeure souter- 
raine, mot de la Grande-Grèce, 
Epor. (STR. 244). 


&pytoc, ou (à) [t] mieux que &p- |) 


yMos, terre glaise, argile, ARsTr. 
Probl.9,6; Tu. C.P.3,20,8. 

“ApytAloc (à Ado) la colline Ar- 
gilos, près du Nil, Sosta. (PLur. 

luv. 16,8). 

”Apytog,ov (ô) Argilos. v. de Bi- 
saltie, à l'embouchure du Strymon, 
Hor.7,115. 

&pyoônc, ns, ec [t] mieux que 
dpyhwôns, argileux,Arsrr.Meteor. 
1,44,17: TEH.P.3,18,5 || Cp. -Éore- 
pos, HDT.2,12 (&pythoc, -wônc). 

&pyuvebhos, ns, éc [ï] semblable 
à un nuage blanc, Sorn. fr.479, dout. 
(àpyós 1, vépoc). 

àpytvóetg, ózooa; ógv [Ý] éclatant 
de blancheur; blanc, en parl. de ter- 
rains calcaires et crayeux (cf-&pyhs 
et &pyethoyos), IL.2,647,656. 

’Apyîvov, ou (rô) Arginon, pro- 
mont. d'Ionie, Tac.8,34. | s 

"Apyivovoa (h) Arginousa, lieu 
d'Asie où périt. Alcibiade, ARSTT. 
H.A.6,26 (cf. lesuiv.). 

"Agvuuefoge, Gu (oi) STR. 615, 
617; d'ord.”’Apywodboat, XÉN.Hell.1, 
6,27; Puur. Per.87, etc. les Arginus- 
ses ou Arginuses, n. de trois petites 
í. sur la côte d’ Eolide (contract. de 
LA prdegoat, fém. pl. d'apywéers ; 
cf.” Apyevvoüoat). 

&pyt-68ouc, -68ovtos (6, à) aux 
dents blanches, IL. 10,264, etc.; On. 
8,60 (&pyd6 1, 8dovc). 

&pyr68av, ovtoc (6, à) c. le préc. 
A.R4.2,820. 

&pyvov, ou (rô) c. &ëlaytov, Diosc. 

1834. 

"Apytov, ou (tò) Argion, mt, et 
anc.n. de Mycènes, Piur.M.1034. 

’Apyiénios x@pos (6) le terri- 








apfoc g 
pire d’Argiops, en Béotie, Hbr. 9 


äpytnéône, o (6,1) [t] c. le suiv. 
Ad dan i) e: 
.&pyimouc, -oëoc (6, f) [ti] aux 
pieds agiles, IL, 42, 211; aux pieds 
lancs, Sopu. Aj. 237 ( &pyóç 2 ou 
4, noù). 

Apy innato œv (oi) les Argip- 
pæes, c. à d. les cavaliers aux che- 
vaux agiles ov p.-é. aux chevaux 
blancs, pple scythe, Hor. 4, 23 
(&pyés À ou 2, xroc). 

&pyis, 806 [8] adj. f. qui amène 
le repos ou qui reste inactive (la nuit) 
CLén.2,80 b (àpydc 2). 

"Apytooa, nG (à) Argissa, v. de 
Thessalie, \1.2,788. 

&pyvtpépnux, atog (tò) mets 
préparé avec du lait (ef. franç. 
blanc-manger), GAL. 6, 438 (&py5:, 
GE | 

&pyuata, œv (rà) prémices, On. 
14,446 (äpxw). , 

épruëvos. v. dpxe, fin. 

"Apyo-yevns (6) €. ’Apyeïos, ANTH. 
App.160 ('Apyos 2, ytyvopa). 

"Apy68ev,. adv. d'Argos, Sors. 
Ant.106; Eur.I.T.70 ("Apyos, -0ev). 

&pyé-Bpeë, -tpuxos (5, à) [x] aux 
cheveux blancs, Arcam. Probl. 9, 33 
(apyôs 1, Opit). 

Apyéhac, & (,h) [AG] du peu- 
ple d’Argos, Argien, Eur. Rhes. 41 
CA Oe haos). | 

“Apyokibo, être du parti des Ar- 
riens, ÉN.Hell.4,8,84; 5,2,6( A pyo- 
Mel. . | 
"Aerokukée, ñ, óv, Argos- ou 
d’Argolide, Pur. Rom. 21 (A pys- 


aas i). 
"Aerohle, i8oc [ià] adj. f. d’Ar- 
gos MA told: Ba Pass: 
à A. (s. e. yopa) Paus. 2, 15, 4, etc. 
FArgolide (Apyokas 1). 
*Apyokioti, adv. en langue ar- 
gienne, Sopu. fr. 411 (Apyohis). 


&pyo-hoyéw-&, tenir de vains ` 


discours, Nyss. 1, 149 (&pyós2, d- 
os). . 

i &pyo-Aoyia, as (à) vains discours, 
Bas. (&pyôs 2, Adyoch. 

&pyo-uétonos, oc, ov, dont Ja 
face antérieure est brute (pierre), 
à parement brut (pierre) Pair. Bel. 
82 (&pyôç 2, méTwmov). 2 

Apyo-vautns, ou (6) Argonaute, 
litt. matelot ou passager. du navire 
Argo, ArstT. Pol. 3, 18, 16, ete. 
(Apyo, v.). | 

“Apyovautud, &v (rà) les Argo- 
nautiques, titre de poèmes d’Apol- 
lonius de Rhodes et d'Orphée sur 
l'expédition des Argonautes (v. le 
préc.). ; 

&pyo-not6c, 66, óv, qui rend pa~ 
resseux, PLur. Num. 22 (&pyós 2, 
Totéw). 

1 &pyôs, n,6v: Ebrillant, d'or "1 
Juisant, en parl. d'une oie grasse, 
On.15,161: d'un bœuf fort et gras, 
11.28,80 12 blanc, Ansrr.Top.6,11,3 
|} II rapide, agile, léger, à cause du 
rapport entre l'idée de lumière et 
celle de vitesse : nédas &pyol, IL. 18, 
578; On.2, 11, ou simpl. &pyol, IL. 
1,50, etc. aux pieds agiles (rf. &pyt- 
moôsç) en parl. de chiens (R.’Apy, 
être blanc). i 

2 àpyóc, óc, óv, contract. de Aer =~ 
yos, L intr. 4 quì ne fuit pas, gén. 
Escur. Sept. 411; abs. quine travaillè 


"Aproe 


pasèlaterre, Hor.5,6; en mauv.part, 
paresseux, oisif, ATT. ; &. Tivos, BUR. 
I. A.1000, o`ayant pas à s’ocċuper de 
qqe ch. ; &. mepi rt, PLaT. Leg. 966 d; 


ode tu, PLrur. M. 45b, paresseux 
pour qqe ch. |12 en parl. de choses, 
qui n’aboutit à rien : &. d6pu, Eur. 
Ph.1887, lance qui ne blesse pas; 
d. yphpata, Dém. 815, 15, argent qui 
ne rapporte rien, p. opp. à ëvepyos; 
&. duatpt6,Ar.Ran.1498;Isocr.49c, 


exercice stérile; vhes Gpydtepar Ës" 


ro dpävn, Tac. 7, 67, vaisseaux im- 
puissants à faire qqe ch. || II pass. À 
non travaillé : épyupos &. Paus.3,12, 
3, argent brut; Mo &pyot, pierres 


brutes (où se tenaient l'accusé et 


l’accusateur), Eur. I. T. 962; yñs à 


Xin. Cyr. 3, 2, 19, terre non cubh 
tivée; siros &.Ansrr.Afh.51,8 grain; 


à. péxn, Par. Euthyd. 272 a, lutte 
non pratiquée || 2 non fait, inachevé, 
négligé, Tunan. 584; oòx iv &pyoïts, 
Sorn. 0. R. 287, qui west pas par- 
mi les choses négligéės; p. suite, 
qui reste à faire, Sopu. O. C. 1605; 
EuR. Ph. 767||Cp:-ótepos, Tna. 7, 67; 
XEN.Cyr.4,8,2; PLar. Rsp. 458 a,etc. 
Sup. -dravoc, XEN. Mem. 3, 18, 4; 
Anstr. Pol. 1, 8: ete. | X> Fém. 
Gprä, Ansrr. Nic, 9, à, 8, etc. 

1"Apyos, ou (6) Argos (Argus) I 
n. d'h.: A bouvier aux cent yeux, 
tué par Hermès, Escan. Pr.568, etè. 
ll 2 constructeur du navire Argô, 
Orern. Arg. 864 H n. du chien d'U- 
lysse (lift. l’agile ow p.-é. le blanc) 
On.17,292 (cf. &pyôs 1). 

2 pe zog-ouG (tò) Argos : À 
v. du Péloponnèse, capitale de l'Ar- 
golide, 11.2, 559, etc.; d'où le pays 
d’Argos, c. à d. l'Argolide, IL. 7, 80; 
2,108; d'où le Péloponnèse entier, 
On.8,251,258; p.ext. la Grèce en- 
tière, On. 1,844; 4,726, 816; 15,80 
112"A.TTéhaoyixov, plaine de Thes- 
salie, vraisembl. la plaine du Pé- 
née, IL. 2, 681, d'où la Thessalie en- 
tière, STR. 5, 2, 4; 8,6,5 || 3 ”A. tò 
’Apprthoxuwôv, v. d'Acarnanie (auÿ. 
Filoki) Tuc. 2, 68 || D> Dat, non 
contr.” A pyet, Soen. fr. Them.5,2. 

“Apyooôes, adv. à Argos, avec 
mouv. [z.2,848 ("A. 2, -ôe). 

“Apyoupa,as (à) Argoura,v.d'Eu- 
dée, Dén.558,16. 

*Apyvvvoc, ou (6) Argynnos, À. 
Puur. Gryll. 7. 

åpyvp-áyxn ms (ñ) [Č] litt. « argy- 
rancie » maladie de l'argent, mot de 
Démade contre Démosthène qui al- 
léguait un mal de gorge ou esqui- 
nancie — xvvéyxn, PLUT. Dem. 25; 
Déuav.(Pozz.7,104)(dpyvpos, &yxw). 

&pyupaporBirôs, n, 6v [üà] qui 
concerne le change de largent, Luc. 
Bis ace. 18 (&pyvpanow6os). 

dpyvpapoBués [üà] adv. à la 
façon des changeurs, Luc. H. conser. 
40. 

äpyup-auoi66c, où (6) [vä] chan- 


geur d'argent, changeur, banquier, 


Pcar.Pol.289e; Tucr. 12,87 (&pyv- 
pos, duel6w). 

äpyôp-aoms, 1006 (6, à) [Ütè] qui 
porte un bouclier d'argent ; au piur. 
les Argyraspides, corps d'élite de 
Parmée macédonienne, Poc.5,79,4, 
etc. (äpyvpos, dort). 

&pydperos, «, ov [6] qui concerne 
l'extraction de l'argent; &pyôpeux 
Epye. XÉN. Vecf. 4,5; DÉM.568,17, où 


vase d'argent, Pn.0.9,97; Arn.502a, 


pl. poét. Jëeeet, Dn, Le (&pyupos). 
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Zerdeero, péronko, Tac. 2,55, ele, on 
simpl. ra apybpeia, XÉN.Mem.2,5,2; 


Escun.#4,27, mines d'argent (&pyu- 


pos). 

&pyup-évôetoc, 06, ov [ü] monté 
en argent, litt. enchâssé dans de lar- 
gent, Curys.2,404 (8. Évdéw). 

&pyopeoc-oûc,éa-&, eov-oûv |] 


4 d'argent, IL. 4, 49, etc.; OD. 4,615; 


Hés. 0.143; Arr. elc.; à àpyvpods 
Le. e, olxkoc) Héron, Spr. denier d’ar- 
gent || 2 argenté, Hor. 9, 82 | D 
Duel fém. à&pyvpä, Inscr. att. (Rev. 
de phil. V, 165). Trisyll. &pyvpéw, 
Hés.0.143 (&pyvpos). 

àpyvpevo [ÿ] exploiter une mine 

SE $ Srr. 447; DS..5, 86 (élpyu- 
og). 

P &pyup-hatos, 06, ov [üù] tra- 

vaillé en argent, Kecnt, fr. 170; Eur. 

Ion 1181 (8. Elaëvw). 

&pyupiôtov, ou (rô) [ütè] petite 
quantité d'argent, An. PL. 147, etc. 
Isocr. 291 e, ete. (&pyvpts). 

&pyvpisouar (f. loopot, ab. 1où- 
pou, ao. hpyvptoauny) [] se procu- 
rer de l'argent, Din. 95,21; à. twa, 
Jos.A.J.14,14,6, tirer de l'argent de 
qqn (&pyvpoc). , 

àpyupLkóG, ń, óv [Š] qui concerne 
Yargent, pécuniaire, DS.12,24; Puur. 
Sol. 23,etc. (&pyvpos). 

Apyopivor, @v (oi) les Argyrins, 
pple d'Epire, Lyc. 1017. 

&pyupuo-Bnen, ns (à) [5] coffre 
pour largent, cassette, Din. (HARP. 
p-33, 4 Bkk.) (&pyéprov, Oxn). 

&pyvpuo-kémos, ou (Ò) [Ù] €. &pyv- 
poxótos, Ser, 4 Reg.12,10. 

åpyúptov, ou (Tò) fù] pièce d’ar- 
gent, Xén. OEc. 19,16; PLar. Leg. 
742 d, etc.; d’où en gén. argent mon- 
nayé, Hor.8,13; Tac.2,70; XÉN.Cyr. 
3,1,33, etc. (äpyvpos). 

Apyupinna ou "Apyupinnn, n6 
(h) [č] Argyrippa ou Argyrippè, Lyc. 
592. i 


“Apyvpunnavés, Lk Ge foel Po. 8. 
88,6; 3,118,8, ou *Apyupinnnvés, 
ń, óv, STR. 283, habitant ou origi- 
naire d'Argyrippe (Apyvpirra ou 
’Apyopitrn). à 

&pyvpis, toc (à) [ürô] À coupe ou 


etc. || 2 pièce d'argent, drachme, 
ALexarcH. (ATH. 98c) | D Dat. 


&pyvproués, 06 6) [5] gain d’ar- 
gent, STR. 300; Puis. 1, 145, elc. (p- 
yopléopou). 

&pyvpitns &yév (6) [üt] concours 
où je prix était de l'argent, p. anal. 
avec orepavirns &ywv, PLur.M.820c 
(&pyvposi. f 

&pyvpiris, 1806 [ünè] adj. f. qui 
contient de l'argent: yñ &.SrTR.147 ou 
subst. à &. XÉN. Vect.1,5,minerai mê- 
lé d'argent; d'où mine d'argent, XÉN. 
Vect.11,4,5; Dém.974,98(v.le préc.). 

&pyvpoyvouovéo-& (seul. prés. 
et part.ao.) essayer de l'argent, Eux. 


484; fig. Raér. (W.1,4383) (&pyvpo- | 


yvopwy). 

àpyupoyvopovtkós, ý, óv [Č] qui 
concerne un essayeur d'argent, ARR. 
Epict.2,8,2 (v. le suiv ). 

&pyvpo-yvopov, ovos (ó) [Č] es- 
sayeur d'argent, Puar. Virt. 378e; 
ArstT.Rhet.1,15; PLur.Crass.2, ete. 
(à. yvópwy). 

àpyvpo-ðiktyG, ov (å) receveur 
d'argent, Naz.2,256 (&. déxomot). 





dpyvpopt£0c 
&pyvpo-bivnc, ou [èt] adj. m. qui 
roule des flots dargent, IL.2,753; 21, 


8; Hés.Th.3840; Caiz.Cer.13, ete. (&, 


dtwéw). 
épyvpo-eônc, ne, £S [ŭ] sembla- 


ble à de largent, blanc ou brillant 


comme de l'argent, Eur.I.4 752,ete.; 
OnPu.Arg.597,1180; Luc. D.mar.3, 


2, elc. (X. ctos). 


àpyupó-nàog, oG, ov [č] garni de 


clous d'argent, IL.2,45; OD.7,162 (à. 
AhOG). 


&pyvpo-Ben,ns ()[5] coffre pour 
l’argenterie,Anripaan.(Pozc.10,152); 
Por. 4, 19 (&. Ofxn). 

àpyup6-Bpovos,oc,ov [ÿ] au trône 
d'argent, Him. p.364 (&. 6povoc). 

&pyvpo-Bépaë,axos (ò,h) [väx] au 
sein argenté (tunique) Ruér. (W.1, 
531). 

&pyvporonetov, ou (rô) [ü] atelier 
de monnayeur, Escan. (Pozz.7,108) ; 
Anr.(Harpocr.); Pozz.26,10,8 (&pyv- 
poxóTos). Le 

&pyvpokonéo-& [ü] frapper de la 


monnaie, Srr.Jer.6,29(&pyupoxémos). 


&pyvporontiothp, pos (6)[ÿ] for- 
geur (litt. monnayeur) de paroles, 
Crar.fr.224 Mein. (äpyvpoxomoc). 

åpyupo-xónog, ov (ô) [ü] 1 mon- 
nayeur, Paryn.fr.5 Mein. ||2 batteur 
d'argent, Prur.M.830 e (&. x6mtw). 

&pyvpé-kpavos, 06, ov [üa] à la 
tête blanche, litt. argentée, SiB.5,47 
(&. *pävov; cf. xdpnvov). 

&pyupé-kukAoc,oc,ov[Üü]aux cer- 
cles ou aux roues d'argent, Nonn.f6, 
10 (&. xéxhoc). et 

&pyupo-auts, Oe, Ze [Š] qui a 
l'éclat fie SON Nyss. 1,225 (à. 
AduTw). : 

&pyvpoloyéo-& (f. ice, 40." Apyv- 
pohóynoa, pf. hpyvporoynza) recueil- 
lir de l’argent, abs. XÉN.Hell.1,1,12:, 
d. miva, Tuc.2,69; Escan.76,17, frap- 
per qqn d’une contribution ; &. ëx Tt- 
vos, XÉN. Hell. 4, 8,80; Por. 8,18,7, 
elc.; map rivos, THém.289 d, tirer de 
l'argent de qqn (&pyvpoXdyos). 

&pyvpoñéyntoc,oc,ov [ÿ] institué 
pour recueillir de l'argent, Spr. 2 
Macc.11,3 (äpyvpokoyéw). | ; 

àpyupohoyia,as (ñ) [ŭ] perception 
d’une contribution, XÉN. Hell. 1,1,8 
(&pyvporéyos). . x 

àpyupo-Aóyog, oG, ov [Š] qui ra- 
masse de largent, qui impose des 
contributions, Ar. Q.1071; Tac.3,19 
(&. kéyw). à 

&pyvpo-uuyne, fs, és [Ut] mêlé 
d'argent, Srr.147 (à. paiyvom). ` 

&pyvpé-naotoc, oc, ov [ü] brodé 
d'argent, Poiyex 4,16 conÿ. (à. müo- 
ow). ` ` 

NA ac IO adj. f. aux 
pieds d'argent, ép. de Thétis, IL. 1, 
538, elc.; On. 24,92; Hu. App. 319; 
d'Aphroditè, Po.P.9,9; d'Artémis, 
Nonn.34,47 (&. méba). 

&pyupé-neboc,os,ov [ÿ] c.le préc. 
ANTrH.5,60. 
àpyvpénnxus (6, à) [üb]aux bras 
d'argent, Nonn.42,419 (&. m'ixus). 

&pyvpornot6c, où (6) [ü] qui tra- 
vaille largent, orfèvre, ANTH. 14,50 
Ié. soë), a 

&pYupÔ-ToUG, OUG,oUV, JÉR. T0o- 
8oc {ÿ] aux pieds d'argent (lit, siège, 
etc.)Xén. An.%,4,21; Dém.741,6; Luc. 
Ca!.16 (&. mas). 

&pyvpé-puos,oc,ov [5] qui prend 
sa source dans un sol argentifère, 


àapyvpoppütas 


de 


&pyvpo-ppôtas, ou [üüa] adj. m. 
© dont les flots roulent de largent, EuR. 


H.f.385 (8. piw). 


&pyupoc, ou (6) [ŭ] À argent, mé- 
tal, How. (lL.2, 857, elc.; On.6,932, 
etc.) etc.; &. xurôç,Arstr.An.1,3,11, 
ete.; TH.Lap.60, vil-argenlt [2 argent 
monnayé, EscuL. Suppl. 935; Sopa. 


Ant.3?2,etc.; réc. en prose, ÅLCPHR, 


2,8, elc. (en ce sens le mot cluss. est 
apy%ptov) (R.’Apy.être blanc; cf. åp- 


yós '). 


àpyupo-otepñe, ÁG, ÉG [Š] qui dé- 


pouille qqn de son argent, Escut. CA. 
1002 (&. orepioxw). 


&pyupé-Touxoc, oc, ov, aux parois 
d'argent, EscuL. Ag. 1539 (&. roïyoc). 
&pyupé-toëoc, oc, ov [Č] à l'arc 


d'argent, ép.d'Apollon; 6 &. E1.1,87, 
le dieu à Parc d’argent (&.réEov). 

Gpyupo-tTpüpnux, atos (rô). [5] 
sorte de blanc-manger, Aru.647 d (&. 
Tpupdw). 

&pyvpo-tpoktns, ou (3) Il man. 
geur d'argent, ép. de Judas, Naz.2, 
256 (&. Tpwyw). 

?Apyupoûv Se la Montagne 
d'argent, en Libye, Anstr.Meteor.f, 
13 (neutre d'àpyspeoc). 

&pyupoôc, v. dpybpeoc. 

&pyvpo-pélapos, oc,ov [üà 
harnais d'argent, Poi.87,8,6 ( 
hapa). | ` 

åpyupo-psyyńs, ýS, é [Č] qui a 
l'éclat de l'argent, Anra.1/,348 (&. 
péryos). we 

Gërugo- Oho, axoc (ës) ap- 
gentier ou trésorier (d’un souverain), 
Naz.2,256. í ri 

àpyupo-xáňwwog, oG, ov [Ŭi] au 
mein diregani PILSTR.532 (4. xah- 

e (ë) Fè) fond 
&pyupo-x606, dov (6) [ÿ] fondeur 
Get Se Sap Sal 159 (&. xéw). 
Ğpyupó-xpooG, oG, ov [ö] qui ala 
couleur de largent, Curys.7,283 (&. 
xpóa) 
àpyvpów-&® [ŭ] 4 argenter, plaquer 
d'argent, Mén.Monost.469 (au part. 
pfpass. fpyvpwpévos) ; &pyupwbet- 
oat npõowTa &oiðal, Po. I.2,8 chants 
dont la face est d'argent, c.à d. com- 
posés pour de l’argent, mercenaires 
112 rémunérer avec de l’argent,Po.N. 
10,48 (&pyvposr. 
dpyupoëne,nc, £G [Ŭ] riche en ar- 
gent, XEN. Vecé.4,3 (&, -wônc). 
pyúpo pa, atog (tò) [Ŭŭ] vase dar- 
gent, Com. (Arn.231a); Por. 5,2,10, 
etc. (&pyupow). 
apyupœurtrov, ou (rè) [üà] petit 
vase d'argent, Arr. Epict. 8, 26,38 
(pyépopa). Si 
Gprup-Guntoe, oe, og TO acheté à 
pris d'argent, Ber. A. 78: Eecnm, A0. 
949; à &. Isocr.300 b; Eur.Alc.676, 
esclave acheté à prix d'argent(é.&vé- 
opat). - 
“Apyvoén, nc (à){à] Argyphéë, v. 
d'Elide, Hu.4p.492 (&pyyeoc). 

&pyd-psoc, n, ov [Š] éclatant de 
blancheur, IL.18,50; On. 5,230; Rés. 
Th.574(&pyós 1, ọă- de paivw). 

&pyu-pnc, ns, éc [5] c. Le préc. 
Orvu.Lifh.284. 

&pyu-poc, oc,ov [ü] ec. les préc... 
24,621; On.10,85. 

“Apy®; 006-006, ét-o1, 6 (n)Argô 
(litt. le rapide) vaisseau des Argo- 
naules, On.12,70; de même vads A. 


à] aux 
EST 


Srésicu.f?.6 Bgk.(p.*é&pyvpépptos, 
A. Gel, 
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ou à vadç ‘A. Pn.0.18,76; À .Ru.f, 
724; ou avec le gén. *Apyobs oxdpoc, 


Eur.Med.f, etc. 


&pyéôns, ns, ec, paresseux, Es. 
82 L'ur.|j Cp. -Éorepos Mécér.(Cram. 


3,183,24) (äpyôç 2, -wônc). 


Apy$oc, ba, &ov, d'Argô, ORPu. 
À.1250; Eur.Andr.794, elc.; 7A. At 
uv, A.Ru.4,656, port d’Argô en 0E- 
thalie | D- Fé. dng. rn, A. Dn. 


1,819, ete. CAprdi. 


&pyèc, ado. À paresseusement, 
avec inertie ou négligence, Xén. Mem. 
2,4,7; DÉu.66,16112 p. suite, vaine- 
ment, Srr.128 |] Cp. &pyorepov, XÉN. 
OEc.15,4, où -otépuc, Sroë. Ecl. 2, 
46. Sup. -druta, XÉN.OEc.15,1; DéÉu. 


144,10 (&pyôs 2). 


&pôœ,ns (à) lache,saleté, Pnérécr. 


fr.55 Mein. (äpôw). 


- Apôxloc, ou (6) Ardalos, poète 


de Trœzène, Piur.M.149f. 


&pôakéow-& (seul. prés. el ao. ñp- 
pf. hpèa- 


SdAwoa; pass. seul. part. 
Xcwpévos) [8] 4 tacher,salir,Hec,582, 


12|]2 p. ext. troubler, Purén. fr.56 


Mein. (äpÜahoc). 

Apôsdrar, &v (oi) les Ardéates, 
habilants d'Ardea, v. du Latium, 
PLur.Cam.17, etc. (v. le préc.). 


&pôeix, ac (à) 4 arrosement, irri- 
gation, Srr.205; PLur.M.687 || 2 ac- 


lion d’abreuver le bétail, Ez.N.A.7, 
12 (&pôebw). 

Apôépuekx, œv (tà) Ardérikkes, 
e E 4 d'Assyrie (auj.Akkerkuf) 
sur 
Perse (auj. Aracca), près de Suse, 
Hor.6,119. 

&pôsoke, v. &pdw. 

&pdevoric,swc(à) c.&pôeia, Moscn. 
(ArH.207 d); Por.9,48,5 (&pôebco). 

‘&pôeutéov, vb. d'apôstw, Gror. 
9,11 


MAn./,258 (&pdebw). 

àpôeutéc, n, 6v, arrosé, Sosrra. 
fr.Daphn.17. 

&pôeuc (seul.prés.act. el pass. el 
part. ao. pass. äpôevdeis) arroser, 
Esca., Pr. 852; Arstt. H.A. 8,19,1, 
ete.; PoL.10,28,3, ete. (cf. &pèw). 

àpônbuóc, 06 (6) c. épôeta, Lyc. 
622; Nic.Th.401. 

&pônv, contract. d’ &tpõny, adv. 4 
en hau , en l’air: &. yépew, EÚR. Ale. 
608,porter(un cadavre) en l’entevant; 
d. nndäv, Sopx. A7. 1279, sauter en 
l'air; abs. en tenant en Pair, en ver- 
sant d'en haut (l’eau d’un vase) Born. 
Ant.430 12 p. suite, de fond en com- 
ble, Escu.Pr.1051; Eur.Hec.887; &. 
dmoA var, PLAT-Rsp.421 a, ou Što- 
pepe, PLar.Leg.677 c; Dén.885,2, 
détruire de fond en comble ; &. toy- 
Tes, AR. 1.974, XÉN.An.7,1,12, tous 
sans exception (v. &épÜnv). 

“Apônokoc, ou (é) l'Ardèskos, fl. 
de Sarmatie, His.Th.845. 

’Apôntréc,oû(o) Ardèttos,colline 


près d'Athènes, au bord de l'Ilys- 


sos, PLUT. T'hes.27. 

"Apôtatoc, ov (ò) Ardiæos,h.PraT. 
Rsp.615 c,e. 

&pôrs,ewc (à) À pointe de javelot, 
dard, Hor.4,87 [| 2 aiguillon, Escur. 
Pr.8801| S—- Ace. &pdw, Hor.4,81; 
acc. pl. ion. &pèiç, Hor.1,215. 

&pôu6c,oû (6) eau pour arroser ou 
pour abreuver, IL. 18, 521; On.13, 
247; A. Ru. 4, 1247; Non. 26, 184 


(apèw). 











"Euphrate, Hor, 1, 185 ||2 de 


&pôeutnse, où (6) celui qui arrose, 


"APELOG 

"Apôve, voc, ace. uv (6) Ardys, 
ancien roi de Lydie, Hor.1,15. 

&pôo (f. äpow, ao. fpoa, pf.inus.) 
arroser: ? au pr. À arroser (un pays, 
un champ) en parl. de cours d'eau, 
Po.1.5,60; Hor.2,14;Escur.Pers.487, 
elc.; tivos, CHÆREM. (ATH. 43 e) avec 
qgé ch. (un cours d’eau, un canal d’ir- 
rigation, ete.) || 2 abreuver (des ani- 
maux) Hnr.5,12; Arr.; &. morauot, 
Hu.8,3, abreuver à l'eau d'une riviè- 
re; du pass. se désaltérer, Hu. Ap. 
2634 TE fig. rafraichir, ranimer i t- 
vá tvt, AR, Eq. 96; Piar. Phedr. 
276 d, qqn avec qqe ch. (de la noure 
riture, du vin, elc.}; d’où entretenir, 
fortifier, Pn.0. 5,23; joint à atéew, 
Prat, Rsp. 550b || X> Prés. 3 pl. 
dor. &povn, Pn.1. 6,64. Impf. ilér. 
2 sg. äpôeoxe, Hpr. 9, 48. En prose 
att., seul. prés.etimpf. act.el prés. 
pass.; les autres temps d'usage ion. 
ou poél. 

’Apéas nôpoc, le passage d'Aréa, 
lieu-de Sicile, Po.N.9,41. 

*ApéBouoa,nc (4} Aréthuse: 4 n. 
dune nymphe et d'une fontaine 
près de Syracuse, Po. P. 3,69, etc. |] 
2n. de sources à Ithaque, OD. 13; 
408; en Eubée, Eua.I1.4.170|13 v. de 
Macédoine, Prur:NS— Ion. ei ge. 
"Apeäodet, ge, Non. 12.222: A8. 717. 
ANTH. 7, 51; dor. *Apé@otoc, oc, Dn. ` 
P.3,122; Tucr. 16, 102 (var. -ovoa); 
Moscu.3,10,77. 

"Apeloüouoc, ov (6) Aréthousios,. 
h. Déu.1246. 

“äpet, seul. ion. peu, fe (à) 
imprécation, malédiction, 11.147,49}; 
20,109; 21,339, ete. (&pd). 

&pelu, fém. d'&petoc. 

&patto-@ [äp] (seul. prés.) mena- 
cer, Hippon. fr.70 Bot Gäneg), 

&perBbaavoc, ou (6) [avx] lilt. 
frange où parure d’Arès, c. à d. vail- 
lant guerrier, Escur. fr. 200 ("Apnc, 
Oüoavoc). - ? 

àperuavhs, nc, éc[äà] passionné 
pour Arès, c. à d. belliqueux, Simve. . 
(Pzur.Rom.17); DP. 34; ANT. 9,210 


('Apns, aivopat). 


- Apetpévroc, oc, ov[àäà] c.le préc. 
Peur. M.324 e; DL:6,6/, ete: 

*Apetu&vroc, ou (6) Ahriman, le 
mauvais génie, dans la religion 
persane, p. opp. à Oromasdès, le 
bon génie, Piur. M. 869 e; DL. 
Proæm. 6. | 

&petpaviôtns, ntos (à) [&à] fu- 
reur belliqueuse, Sros. Écl. 2, 829 
(dpeudvroc). 

&perov, neutre d'&peuos où d'&- 
Diet, 

"Apstonortene, *Apetonayett- 
KÓG |ğğīT] var. réce. p. 'Apeorayitne, 
E {v. ces mots). 

”Apetog, oG, ov [ă} Jd'Arès (ou 
Mars) 4 consacré à Arès, ou, chez les 
Romains, à Mars : "A pérov meSlov, la 
plaine d’Arès, en Thrace,Por.18,10; 
Cord. le Champ de Mars, à Rome, 
DH, 7,59, ete.; Piur, Pomp. 53, ete.; 
TÒ xahoúpevoy "Apetov TÖV TEAĞV, 
App.Civ.3,45, la légion dite de Mars, 
à Rome; "Apera nha, DC.44,17, les 
boucliers de Mars (lat. ancilia) Į] 2 


p. suite, martial, belliqueux, li. 3, 


339; 11,800,etc. |3p. ext. qui con- 
cerne la guerre, les combats : &pñte 
(ion.) reuxea, IL. 6,840, elc.; Erkov 
&patoy, Hor. 4,28, armure, arme de 
guerre; dpñtot dyGves, Hor.9,33,lut- 


1 


"Apeuoe 


tes martiales, c. à d. combats vérita- 
bles,p.opp.à youviot &y@ves; subst. 
6 &paios, Hor.6,98, un guerrier |} Cp. 
-dtepoc, Tuex.5#8; Cor.66; AnTn.f1, 
37618 Fém. ’Apeia, Eur. H. f. 
413. Epq. et ion. 'Apñios, dphtos, 
om. ci-dessus ("Apns ; cf. le suiv.). 
2”Apetog náyog (ô) 4 la colline 
d'Arés, c. àd. la colline du meurtre, 
à Athènes, ainsi appelée parce 
qu'on y avait établi le tribunal qui 
connaissait du meurtre (v. "Apns, 
Hor. 8, 52 [| 2 p. suile, l'Aréopage) 
tribunal qui siégeait sur cette col- 
line, Dém.505,10; Escun.14,42, ete; 
avec séparation des deux mots; 


náyoç ò ”Apstos, Escenu. Eum. 688: 


zayos T ”Apeog, Escut. Bum. 693, 
m.sign.; au plur.’Apetols ËV TAYOW, 
Eur.f.T. 1470; méyorouw év ’Apetot- 
atv, Eur.Or.1654, dans l’Aréopage ; 
h év Apelo méyw Bou id, Kc Mem. 
3,5,20; Arstt. Pol.2,12,9, etc.; à ¿E 
*Apelou réyou Boukñ, PLar.Ax.867 à 
HD Inscr. ait. ’Apéou dron, 
Mité.5,828 (fin du 4° siècle av.J.C.); 
CIA.9,716,807 (époque impériale); 
Apnoc mäyos, CIA.8,1917,2 (époque 
impériale) ele. lon. ’Apñtos, Hpr. 
dc. ('Aperos 1). ` 

3”Apeuoc, ou (6) Aréios, athlète, 
Luc. V.H.2,22. ` 

àperôtepoc, v.”"Apetoc 1. 

&peitau, v. ipw fin. 

àperé-toluoc, 06, ov [ă] plein 
d’une audace belliqueuse, AnTH.9,40 
('Apstos 1, topo). ` 

àpeipatos, 06, ov [äà] À Lué par 
Arès, c. à d. dans le combat, [L.19,34 
(ion. &pntparos) || 2 qui tue dans le 
combat, c:à d. belliqueux, vaillant, 
Escar. Eum. 913; Eur. Rhes. 124; 
Onvu.4.5f4 ('Apns, R. D&, tuer; v. 
meÿvetv). 

‘Apelppéôns (6) c. ’Apippdèns, 
Ansrr.Poel.22, e . 2, 

&petov, œv, ov, gén. ovoc [ù] sert 
de comparatif à &yabos : 4 plusfort, 
plus courageux, [L.1,260,eltc.; On.2, 
277,elc. || 2 en gén. meilleur, supé- 
rieur, Hés. 0. 205;.Po.I. 7,13, etc.; 
Escuz.Sept.305, etc. 

*Apetov, ovos (6) [à] Areiôn : 4 
cheval d' Adrastos, 1L.28,346 || 2 che- 
val d'Hèraklès,Hés.Sc.120 (&petwv). 

&pektoc, épq. p. *à-ppEKTOG, 06, 
ov, non fait, non accompli, IL.19,150 
(à, pu). 

GPEUES, D. Hpeuéw. 

dpéopar, D. dpaopar. 

*Apeonayitns, ou (6) [äàt] mem- 
bre de "Aréopage, aréopagile, Escax. 
1, 81, ete. ; Dém. 59, 88, efc.; ARSTT. 
Ath. 4,4; cf. *Aperomaylrnc. 

Apeonayutikéc, 1, 6v [ääir] qui 
concerne l’Aréopage; 6 ’A. le dis- 
cours sur l’Aréopage, fitre de dis- 
cours de Lysias et d'Isocrate ( Apso- 
TayiTns ; Cf. ’A.petomayurixÔc). 

 "Apsomovtoe Bovi (à) [üù] le 
Conseil de l’Aréopage, ALcpur.2,3,6. 

"Apzog [à]j e."Aperoc 1, Po. N. 9, 

97 


"A peog, v.” Apne; cf.” Apes tå- 

Ge, : 
5 åàptoat, &ptoaobar, inf. ao.act. 
ei moy. d'àpioxw. S 

"A péo-avôpog, ou (ô) Arésandros, 
h. Lys. (Harpe. 0° ÉxAoyñs) (&péozxw, 
ap). , ` 

E inf. ao.2 moy. à 


n 9 


atpw. 
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80 lyrans d'Athènes, Xéx.THell.2,8, 
2 (&péocxw). ? 
&péoxera, a (à) [äp} soins pour 
plaire, d’ord. complaisance excessi- 
ve, obséquiosilé, Arsrr. Eud. 2,8,7, 
elc.; Tu.Char.5; Poz.6,2,12,etc.; en 
b. part, prévenances, bonne grâce, 
Du, 2.832. etc. (&peoxevopat). | 
&péokeupa, atoc (rô) [äp] obsé- 
quiosité,. complaisance excessive, 
Prur. Demetr.11 (&pecxedouut). 
&peokevouar (seul. prés.) [à] 
chercher à plaire, flatter, Pzur.M.4d 
(äpeoxos). . 
dpeokeuTixôc, 1, óv [à] obsé- 
quieux, M. Anr. 7, 16 (äpecxedopou). 
&peokôvros |ğ] adv. d'une ma- 
nière agréable a, dat. Eur. I.T. 463, 
581; PLar.Rsp.504 b (&péoxw). 
&peokos, 05, ov [ă] qui cherche 
à plaire, obséquieux, Anstr.Nic.2,7, 
48, etc.; Ta.Char.5 (äpéoxw). 
&péoko [à] (mp, .fpeouov, f. dpé- 
cow, ao. fpeou, pf. réc. dpnpexa; 
pass. impf. hpeoxóuny, ao. pioðny, 
pf. inus.) 1 intr. 4 donner satisfac- 
tion, 1L.9, 120; 19, 138 |] 2 p. suite, 
plaire à : avec un n. de pers. pour 
sujet: twi, HDT. 3, 142; Sorn. Ant. 
75; Fun, fr. 94; &p. rpdaore Cude, 
Déx.1406 fin, complaire au caractère 
ou aux habitudes de qqn; en mauv. 
part, être obséquieux : tivi, Eur. fr. 
94, envers qqn; avec un n. de chose 
pour sujet: tabtà &péoxe po, Hor. 
1,89, (si) tu es du mème avisque moi; 
rois mpéokeoiv fpeoxev, Tac.5,37, (la 
proposition) plut aux envoyés; cf. 
Sora. Ant. 211, etc.; Prat. Theæt. 
157 d, etc.; v® Todr’ fpecev: Sor. 
EL.409, qui a pu trouver cela bon? 
c.-à-d. lui donner ce conseil? avec 
le rég. de pers. à lace., satisfaire : 
moótepóç oe ò tpóroç &péoxet; PLAT. 
Crat. 433 e, laquelle des deux 


-manières te satisfait? cf. - Sorn. 


Aj.584; Eur. Hipp.185; Ar. Pl. 353, 
eic.; d'où au pass. être satisfait de : 
cut, Hor. 8,34, etc.; PLar. Theag: 
127 b, etc. de qqe ch. Le partic. &pé- 
GXWY, OUOO, OV, équivaut en ce sens 
àun adj.: oos rod’ Éct’ dpésxovta, 
Sorx.0.R.274, tous ceux qui approu- 
vent ces imprécations (d’OEdipe) ; 
dpéozov Xéyewv, Tuc.3,34, agréable à 
dire. P. ext. &péoue s'emploie, c. le 
lal. placet, pour exprimer l'idée 
d'une résolution arrélée : raüra 
fpeoë cer mouéetv, Hor.8,19, ils déci- 
dèrent de faire ainsi; abs. ré &pé- 
axovta, PLUT.M.448 a, ou tà &péoav- 
ta, Puur. M. 1066c, ce qui plaît ou 
paraît bon (à chacun) c. å d. les opi- 
nions,les doctrines (des philosophes) 
HU ir, rendre (une chose) agréable 
(à qqu), d'où au pass. être agréable, 
plaire, Sopn.Ané.500|] Moy. &péoxo- 
pou (impf. hpeoxdunv, f. &pécouat, 
ao. hpecdunv) I ér. 4 offrir comme 
salisfaction,offrir pour être agréable: 
onovdas Geo, Tucx. 760, des liba- 
tions aux dieux ||2 se rendre favora- 
ble, se concilier : tivd tw, IL.9,142, 
etc.; On. 8,396, etc.; EscuL. Suppl. 
655; XÉN.Mem.4,3,16, qqn (une divi- 
nité) au moyen de qqe ch. || 3 satis- 
faire, contenter : ppévas dp. aluartoc, 
Hés. Sc. 255, rassasier son cœur de 
sang || I inir. être agréable, plaire : 
uékiota péoxovro (aòTt®) ol åt 
*AOnvéwv, Hor. 6,128, éeux d’Athè- 


pecias, ou (6) Arésias, un des | nes (lui) plaisäient surtout || D 


-Adyoç). 


PETH 


Act. ao. épq. dpeoon, A. Ru. 8,301. 
Pf. éppera, Sexr.M. 1,288. Moy.f. 
épq. péooon, [L.4,862; On.8,402; 
ao. ëng, épecdunv, Hés.Se.255: im 
pér. 3 sg. poél. &peccäoôw, Op.8, 
396; part. épq. &pecoduevos, IL. 9, 
112; Tacx.762, En prose class. seul. 
prés. et impf. pass.; le moy. très 
rare. 

àpecoa, elc. v. le préc. e 
àpzothproc, 06, ov [ä] propitia- 
toire, DH.7,67 (&peotnp). ‘ 

Apeotopiône, ou (6) [&] fils où 
descendant d’Arestôr, A.RKH. 1,825, 
ete. || DX—> Gén. épq. -uo, Nonn. 3”, 
85 ( Apéotwp). 

&peotôc, à, 6v [à] qui plaît, agréa- 
ble, en part. de choses, Hor.1,115, 
etc.;Sorn.Ant.500, etc.; XÉN. Mem. 
3,11,10, etc.; rar. en parl.de pers. 
Prur.Ant.9 (vb. d'äpéoxw). 

’Apéotop, opoc (5) Areslôr, À. 
Nonn.35,379. 

àpsotâG [à] adv. agréablement, 
Hor.6,129. 

Apeté, &c (n) Aréta, f. ANTR., 
App. 55 (àperh). i 

’Apetälns (6) Arétazès, écrivain 
grec, PLur. Fluv.12,9. | ; 

"Apetatog, ov (6) Arétæos (Aré- 
tée) À médecin |] 2 autres, Luc. Tor, 
29 (&peth). s | 
àpetakoyia, as (h) [är&] récit-de 
choses merveilleuses (et non sel. 
l'interprétation commune, disser- 
tation bouffonne sur la vertu), STR. 
[S lon. in, MAN. 4, 447 (&peta- 


t, 


t 


àpeta-Aóydg, ou (ò) [ğtă] 4 inter- 
prèle de choses surnaturelles, d'où, 
poster. conteur de choses merveil- 
euses (et non, sel. l'interprétation 
commune, bouffon qui amusait les 
convives en dissertant sur la morale) 
à Rome, Suér. Aug. T4; Juv. 15,16 
Wësch, Aë), . 

Apétac, œ (ò) Arétas, n. Œh. 
arabe, Ser. 2 Mace. 5, 8, ete. 

*Apero-pika (à) [ätä] Arélaphila, 
f. Piur. M. 255e (&pet, ios). 

&petaw-& (seul. prés.) [ä] pros- 
pérer, être heureux, Op. 8, 329; 19, 
114. 

’Apetäov, ovos (5) [à] Arétaôn, 
Troyen, IL.6,31 (&peth). 

åpeth, ñG (A) [ă] A mérite ou qua- 
lité par quoi l’on excelle, d'où : I 
qualité du corps, en parl. de pers. 
(force, agilité, IL.20,411,etc,; beauté, 
XEN.Cyr. 5, 1,4; santé, PLAT. Gorg. 
479b, Pol. 358b ; Ansrr. Rhet.1,3); 
des dieux, 11.9, 498; des animcux, 
Hor. 3, 88; Prat. Rsp.835b; qualité 
de la terre, Hnr.4,198; 7,5; Tuc.f,2; 
qualité de choses (vases, meubles, 
etc.) Prat. Rsp. 601d; ARCHESTR. 
{(Atn.105a); abs. « la Force, la Soli- 
dité » n. d'une tortue de siège à tête 
en forme de coin et à dos cintré, 
Ara.méc. [|II qualité de l'intelligence, 
de l’âme, efc.; textovixh, Soit, 
etc. PLar.Prot.822 d, etc. mérite de 
l'artisan, de Phomme d'Etat, gie: 
particul. :4 courage, Hor.8, 92; au 
plur. actes de courage, Hor.7,176;9, 
401 2 au sens mor. vertu, ATT.; au 
plur. nobles actions, PLar.Rsp.618b 
1132. suite, considération, honneur, 
Sorn. Ph. 1420; Tuc. 41, 38, etr. au 
plur. Eur. H. f. 357 || B bon office, 
service : els tivo, Tnc.8,58,eéc.; mepl 
tiva, XÉN. An.1,4,8 service rendu à 











path 


am ID Crase att à&peth, Escur. 


Ag. 1357, p. à &peri (4péoxw). 
per, 0. le préc. fin. 
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`" Apetnutke, doc (à) Arétèmias, 


f.ANTu.7,464. 


&pethé, ftos (à) virilité, force, 
EL. 16, 857 conj. de Bkk. p. Zäpdege 


(v. ce mot) (peth). 


&petn-bôpoc,oc, ov [à] vertueux, 


PmiLon. 74 (&peth, pépw). 


&petéopar-oÙ ua [à] SE 
IMPL. 


devenir vértueux, d: stoic. 
Epict.87,2 (äpert). 


Apeug, voc. u, gén. vog, dat. 
eut, acc. eva (6) [à] éol. et béot. c. 
"Apns, Sarpu.35; ALC.29,98,99, etc.; 


Cor.8, 


Apec, gén." Apéoc (6) Arée, roi 
de Lacédémone, Puur. Agis 3, ete. 


"Apsec, V: ”A pne- 
’Apéoc, V.’ A peùs. 
Apg, v. pd. 

"Apn, v. "Apne. 


1 čpy [8] 3 sg. sbj. a0. 1 act. d'ot- 


pu. 
2 à 

donn i 
“Apna, v. "A pns. 
Zenet, v. atpw. 


“Apnysúg (ò) Arègée, A. Du, 


M.248f (åpńyw). 


' mère de Mopsos, OrPH. Arg. 127, 


dpnyooëvn, ns (4) [äÿ] secours, 


: AnTu, 9, 788 (&pnywv). 


. àphyo (seul. prés: fut. dphËw el 
secourir, dé- 

. fendre dans un combat : ru, IL. 2, 
363, qqn ; tivt Érceotv xai xepotv, IL. 
1,77, secourir qqn de la parole et de 
la main; p.ext. secourir en gén. 
dat. Po.N.1,49; Escus. Pr.267 jete.; 


ao., v. ci-dessous) [à] 


rar. en prose, Hnr.7,236; XÉN.Cyr. 


1,5,13; QEc. 5,7; impers. il est utile 
de, il est bon de, inf. Po. P. 2,63; 


Escuz.Eum.571 || 2 p. suite, écarter, 
repousser (un ennemi, un danger) : 
6Ac0pov, Barr. 279, écarter la perte ; 


&hwotv, Escuz. Sept. 119, empêcher 
la prise d'une ville; avec double 


rég. : pôvoy réxvots, Eur.Med.1975, 
empêcher le meurtre de ses enfants 
l| Ð> Prés. inf épq. apnyéuev, IL. 
8,11; 13,9; 14,265. Ao. seul. impér. 
2 sq. &pnéov, Escu. Sept. 119; 2 pl. 
dpnéure, Sopn. El. 116, Aj.399, et 
inf. àpat, Eur. Med.1275, Tr.719; 
ARÉT. 69, 80. — Poét. et ion.; rare 
en prose alt. (R. ’Apx, repousser, 
cf. &pxiw). | . 

&pnydv, évos (6,7) [x] auxiliaire, 
IL.4,7; 5,511; BaTR. 281; Orr. H. 5, 
108 (äpñye). 3 

"Apnt, v. "Apnc. 

"Apriéc, &ôoc [ääd] adj. f. bel- 
liqueuse, martiale, Q. Sm. 1, 187 
("A pns). à 

&pniBo0c, oc, ov [č] agile au 
combat, IL. 8, 298; 15,315 Ange, 
606). ; 

*Apni-Booc, ou, épq. ovo (6) [à] 
Arèithoos, À. IL. 7, 40, etc. (v. le 
préc.). . 

àpniktáuevoc, og, ov [ãă] tué 
par Arès, lL. 22,72 ("Apns, xteivw). 

*ApniAukoc, ou (é) [av] Arèily- 
kos, k IL.14,451 ("A png, Aúxog). 

&piios, v.”"Aperoc. 

“Apñtioc, ou (6) [à] Aréïos,; Argo- 
naute, A.Ru.1,118 (v. lepréce.). 


“Apérn, ns (à) Arétè, PLur. Tim. 
3, ete. 


pn [č] 2 sg. sbj. ao. 2 moy. 


Ports ido6 (à) [ä] Arègonis, 
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&pni-partoc, v.’Apeiparoc. 
21 ('Apns, pleipw). 


('Apnc, gihoc). 
"Gpnuerat, v. popar. 


pass. d'un verbe inus.). 


etpos, Éptov). 
"Apnv, v. ”A pns. 


11,723. 


1,152,471 ( Apñyn, -8ev). 
äpnëtc, ewc (à) [ă] secours: tvog, 


tre des douleurs (&pñyw). 

“Apnëiov, ovog (ñ) Arèxiôn, h. 
XEN.An.6,4 el 5 (&pnyw). 

"Apnog, v, "Apne. 

&pnpa, v. épaploxw. 

àpnpeka, D. dpéoxe. 
` &pnpouévos, v: dpde. 

"Apns, voc. "Apec, gén. -ewc ou 
-E0G, dut. et, ger, `y ou -nv (ô) [à 
épq.; à alt.rar.&; v. ci-dessous] I 
Arès : 4 fils de Zeus et d'Hèra, dieu 
de la guerre, et, selon les mytho- 
logues, personnification de Vora- 
ge: c'est en Thrace, dans la rude 
région du Nord d’où viennent les 
frimas et lès témpêles, qu'il a son 
séjour sur la terre. Dieu violent, 
avide de carnage, il ne respire que 
le meurtre, et monté sur un char 
dont les coursiers l’'emportent avec 
une rapidité impétueuse, il sème 
partout la mort sur son passage : 
aussi est-il un objet d'épouvante 
pour les hommes, et aversion 
pour les dieux mémes, surtout pour 
les divinités solaires (Zeus, Athèna, 
etc.) avec lesquelles il est naturel- 
lement en lutie. Bien que faisant 
partie du groupe des douze grands 
dieux, Arès n'a jamais tenu en 
Grèce, dans le culte ni dans Les 
croyances, le rang que Mars oc- 
cupe dans le Panthéon romain; il 
west le dieu protecteur d'aucune 
race, d'aucune cité; el, S'il joue 
dans l'Iliade, poème de guerre, le 


rôle que lui assigne naturellement 


sa qualité de dieu belliqueux, il 
semble que le caractère farouche 
et violent de cette d'ninité ait répu- 


Apnis,iôoc (à) c.’Apniés, Q.Su. 
1,206. g 


&pni-pBopoc, oc, ov [ë] tué par 
Arès, c. à d. dans le combat, Corx. 


&pni-puloc, 06, ov [äï] cher à 
Arès, protégé par Arès, IL. 2, 778 


&pnuévoc [ä]seul.masc. accablé, 
IL. 18, 435 ; On. 6, 2, etc. (part. pf. 


|. &phv (ô, ħ)} nomin. peuusité (v. ci- 
dessous), et remplacé par dude 

d'un theme &pev-, d’où, avec syne: 
de l's, les gén. dat. acc. etc. äpvés, 
dpvl, &pva, elc. (v. ci-dessous) : À 
jeune agneau, [L.4,/09,etc. 112 p.exi. 
mouton, On. 4, 85, ou brebis, IL. 3, 
103 | S-> Dans Homère, us. aux 
cas suiv.: sg. acc. &pva, [L.8,149;29, 
310; plur. nom. &pves, IL. 8,131:29, 
263; Ov. 4, 85; gén. &pv@v, IL.4,102; 
dat. äpveoot, Î1.16, 852; Hu. 33, 10 
(en prose réc. &pvaat, Jos..A.J.3,8, 
10; 3,10,1); acc. äpvas, IL.8,117,810: 
Op.9, 226; duel &pve, I1.3,108,246. 
Nomin. seul. Inscr. att. av. 450 av. 
J.C. CIA.1,4,22 (p. Faphy, conservé 
dans une inscript. crétoise, litt. 
l'animal à toison, de la R. Fap; cf. 


*Aphvn, ns (à) [à] Arènè, v. d'E- 
lide, sur le fl. Minyeios, IL. 2,591; 
“ApñvnBev, adv. d'Arènè, A.RuH. 


Escaz.Pr.547; Sopx.O.C.829, venant, 
de qqn ; rnuérwv, Sopx.El.876, con- 





AP TELP | 

gné à un peuple plus propre aux 
travaux de la pensée el aux agita- 
lions même turbulentes de l’'agore 
qu'aux conflits de la force et aux 
uttes sanglantes || 2 dans les Tra- 
giques et les Comiques, dieu de læ 
guerre ou de la ruine, auteur des 
fléaux, des pestes, ete. Sopu. O.R. 
190, etc.; An. fr. 471, etc.; à Rome, 
Mars, Por.PLur.e{e.;"Apeocmedtov, 
How, le Champ de Mars (cf."Aperoc 1} 
III p. ext. poét. 1 guerre, carnage, : 
1L.2,881; Po. 0.9,82, ete.; EscHL. 
Pers. 951, elc.; Sopn. Ant. 126; A 
Mvupmôtv "Apne, Eur. 1. 4. 287, la 
bataille, c. à d. l’armée des Myrmi— 
dons; d'où humeur belliqueuse, 
Escut. Ag. 78; Sopk. EL. 1242: Eur. 
Ph. 184] 2 meurtre, homicide, en. 
gén., d'où mort violente : A6deu- 
groe "Apne, Sorn. AJ. 254, mort par 
lapidation; "Apews 6y00€, Art. la 
colline d’Arès, c. à d. du meurtre, 
ainsi SE parce. qu'on y avait 
établi le tribunal qui connaissait 
du meurtre (l'aréopage) d'où la 
légende que le Meurtre en personne 
md fut d'abord jugé en ces 
ieux (cf. "Apstog mayoc) [| 3 bles- 
sure mortelle, [L.13,569 1] 4 p. anal. 
à cause de l'idée de dureté, le fer, 
ANT. 7,581 || HI la planète Mars, 
Ansrr. Cæl. 2,19, 3 D» Voc. 
"Apes, Luc. D. deor. 21,2: à Parsis 
“Apes, d'où la double accentuat. 
Apec, "Apes, IL. 5,81; Nonn.29,328: 
ANTH. 11,191;qqf." Aphs, Escur. Sept. 
105,185, ou "Apn, Lyr. fr. adesp. 
111 Bgk. — Gén. épq."Apeoc, IL. 4, 
441; 49,47; On.8,267, ou “Apnos, IL. 
2,512, elc.; Hés. Sc. 109, etc.; A.Ru. 
2,387, etc.; att." Apewc, Escur. Sept. 
64; Eur. El. 1258, etc. ou ”Apeos, 
Escau.Sept.115; Sopx.0.C.947, Ant. 
125, El. 1423, etc. — Dat. "Apen 
ATT.; 10n. épq. et poét.”Apeï, In. 2, 
479; Hor. 4,59, elc.; Pn.[.8,81; épq. 
et éol. "Apni, IL. 2, 545, etc.; Tac. 
22,114; Piur.V. Hom. 101; Sarru.4% 
Ahr.; éol."Apn,A1c.15.— Acc. att. : 
"Apn, ATT.; épq. "Apna, IL. 2, 381; . 
Hés.Th.922,etc.; épg.poslér.” Apea, 
A.Ru,1;1024; Nonn.5,135; de méme 
dans les pros. rée. Prur, Rom. 29; 
Luc. Philops. 6,8; A.Tar. 4,7; une 
fois dans Soew.0.R.190; poét. et de 
prosè réc.”"Apnv, IL:5,909; Hés. Sc. 
59, ANTH. 7, 237, 11,160; Po. 3,25; 
DS. ë, 72, elc.; deux fois dans Eur. 
Ph.135,Rh.446. Dans les Inser. att. 
seul. "Apn, CIA. 2, 333, 5 (271/268 
av. J.C.) etc. — Dans Homère à, & 
l'arsis &, IL. 5,81, étc.; postér. à où 
& même à la thésis, Anra. 6,91; 7, 
449; 9,491 ; de même à Sopu. El, 96; 
Aÿ.252,614; Ant.189 (Orig. incon- 
nue; p.-é. de la R.’Ap enlever, dé- 
truire, faire périr, cf. «tpw ; sel. Max 
Müller, apparenté au lat. Mars, de 
la rac. sser. Mar « broyer ou bri~ 
sér », d’où, dans la mythologie 
védique, les Maruts, divinités de lo- 
rage). 

àpat, v. pd. 

"Aenrëänc (éi Arètadès, histo- 




















rien, Piur. Par. min. 11,27. 


onta [à] 3 sg. sby. ao: 2 moy. 


Ë tpw. 


àpntar [ä] 3 sg. sbj. ao. 1 moy. 
d'otpw. 


&prreupa, xs (à) [äp] fém. d’&pn- 


TAP, GALL. Cer. 48; À. Rn.1,342, ec. 


Apt 

"Apit, ns (A) [ä] Arètè : 4 femme 
- Æ Alkinoos, roi des Phéaciens, OD. 
7,54112 autres, EL. V.H. 12,47, etc. 

dpnthp, fpos (5) [ä] celai qui 
adresse les prièresaux dieux, prêtre, 
11./,14;5,78;Ansrr.Poet.21,1;{(&pdo- 
pat). 

FépnThprov, seul. àpariptov, ou 
(rè) [&&] lieu de prières, lieu d’Atti- 
que, Puur. Thes. 35 (dpdou). 

*Apntrté&ôns, ou (6) [äà] À fils ou 
descendant d’Arètos (Nisos), On. 16, 
395 (gén. ëng, oo [| 2 fils d’Arès 
(Kyknos) Hés. Sc. 57 (Apnroc et 
"Apns). 

“Apnriés, &ôoc (à) [äù] 1 Arètia- 
de, litt. la Belliqueuse, n.d'une reine 
des Amazones, À. Ru. 2,968 || II À £. 
sur la côle du Pont-Euxin, séjour 
des oiseaux du lac Stymphale, À. 
Ra.2,1034 112 n. d'une source, A.RH. 
3,1179 ('Apns). 

àpnTtés, v. åpatóç. 

“Apntoc, v. "Apatos. 

Apu de (seul. part.pf.pass. &pn- 
TUUÉVOL, ALC. fr. 47; p.-8, &putThpevor, 
éol. p. &putôpevot, conj.Bgk) puiser 
(cf. &pvw). 

&pBev, v. &papioxw. 

&pOfvau, inf. ao. pass. d'atpw, le- 
ver ou d &papioxw. 

&pBroouuc, f. pass. d'atpu. 

&pBuéw-à, ajuster, d'où Joindre, 
unir, IL.7,802 (part. ao. duel &pð ph- 
ouvre); A.Ru.1,1344 (part. ao. pass. 
dpOunôévrec) (kpOudc). 

’ApButéôac (ô) Arthmiadas, A. 
Pur. Lyc. 5 (patr. d''Apüuoc). 

&pBuLoc, a, ov, ajusté, d'où uni à, 
liéà, dat. On. 16,427; Hor. 7,101; tà 
äp ma, HDT.6,83, liens d'amitié (4p0- 

S 


ós). 
$ "ApBuoc,ov (6) Arthmios, bh Dm. 
108,15; Dén. 121, 27; 428, ? (v. le 
préc.). 

&pôuécs, oð (ð) jonction, d'où 
union, particul. lien d'amitié, Hn. 
Merc. 524; Escuc.Pr. 191; GaLc. fr. 
199 (&paptoxw). f 

&pBpeuBokéw-& (seul. prés. act. 
el pass.) remettre en place une pièce 
(litt. un membre) d’une machine, 
Artn. Mech. 10 (&p@péu6ooc). 

&pBpeuBéAnois, ewc (à) action 
de remettre un membre, Cuir. p. 71. 

&pBp-£uBoÂos, 06, ov, qui com- 
prime les articulations ; zé &. Jos. 
Macch. 8, etc., instruments de tor- 
ture pour comprimer les articula- 
tions (&p0pov, ÉuÉAAW). 

&pBpiôtov, ou (ro) [tè] petite arti- 
culation, M. AnT. 4,3 (&pOpov). 

*ApBpiôitns (6 vous) le nome Ar- 
thriditès, ex Égypte, Arsrr. OEc. 2. 

&pBpukéc,ñ,ôv : À qui concerne les 
articulations, Hec. 794g ||2 £. de gr. 
qui concerne l’article, de l’article, 
Dysc. Synt. p. 6, 5 (p0pov). 

åpBprkôc, adv. comme l'article, 
Dysc. . 

&pBpurikôs, 9. óv [t] 4 qui con- 
cerne les articulations, HIPPIATR. p. 
25, 10 || 2 qui souffre aux articula- 
tions, goutteux, Hpc. 850 e; Damox. 
(Aru./02b); Cic. Fam.9,23(&p0po). 

_&pBpiric, itiôoc (à) [tiô] la mala- 
die des articulations, la goutte, Hrc. 
524, 20 (&pOpov). 

à&pBpo-kñônc, nc, ec, qui fatigue 
les articulations, Luc. Trag. 15 (&p- 
Opov, xfôoc). d 

&p8pov, ou (Tò) 4 jointure, articu- 
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lation, Hor. 3,129; Hec. 761 g, elc.; 
Arr.;mod0ç à. Sopu.Ph.1201,le pied; 
&p0pa Toy xbxkwv, Sor. O.R. 1270, 
les yeux; &pôpæ otéuatos, Eur. 
Cycl.625, la bouche; abs. les parties 
sexuelles, Hot. Arstr.|| 2 £. de gr. 
articulation dans le langage, parti- 
cul. Particle, DH. Thuc. 87, etc.; 
Pcur. M. 872 d, etc.; p. ext. dans 
Aristote, non seulement l’article, 
mais encore le pronom oùros, les 
prépositions et les verbes employés 
en parenthèse, comme npl, ARSTT. 
Poet. 20,1,7 ; Rhet. Alex. 26,4; chez 
les gramm. &. npotaxtıxóy, l’article 
proprement dit (litt. placé devant le 
nom); &. Òrotaxtıxóv, le pronom con- 
jonctif (litt. article placé après}Dysc. 
Pron. 26-4 c, ete. 

&pBpo-néôn, ns (à) entrave, AnTx. 
6, 297 (&p0poy, médn). 

äpBpôw-& (ao. Apôpwox; pass. 
fut. &p0pw0ñoome; part. pf.ñp0pu- 
pévos) 4 ajuster au moyen d’articula- 
tions, emboîter, Herwipp. (ATH.668 a) 


112 diviser par articulations, articu- 


ler, Xén. Mem. 1,4,12 (&p0pov). 
åpðpóðns, nG, £s : 4 bien ajusté, 
XÉN. Cyn. 4,1; Ansrr. Physiogn. 5,8 
112 articulé, Ansrr. P.A. 3, 4, 26; au 
cp.-Éotepos (äp0pov, -wBnc). 

&pBpoôix, as (à) sorte d’articula- 
tion, subdivision de la däpOpwoic, 
GaL. 4, 10 (&p0pwông). 

&pBpoë®S, adv. par articulation, 
Ga. 4, 10 (p0pwènc). j | 

äpBpoots, ew6 (à) articulation, 
connexion, Ste. 83; Pic. 2, 408 (&p- 
0péw). 

Ze [ät! particule inséparable, 
marquant une 1dée de force, de su- 
périorité (v. &plyvwros, &plüoxpus, 
&piônhos, elc.); cf. &pelwy, &ptotos. 

àpia, «s (ñ) sorte de chêne-iège 
Arcadie, Tu. H.P. 38,16,83; cf. geh- 
Adänue, . 

"Apia, ac (à) l'Arie (partie de la 
province moderne de Chorasan), 
contrée de Perse, SrR. Jos. elc.; à 
’Apio xopo,;TH.H.P.4,4,19,m.sign. 
ID Ion.’ Apin, ANTH. 9, 557. 

ApraBiyvns (6) Ariabignès, frère 
de Xerxès, Hor. 7,97; 8,89. 

"Aptv, no (A) [ži] Ariadnè 
(Ariane), fille de Minos, Od. 11,321; 
Hés. Th. 947, ete. || X> Dor. -dòva, 
Tucr. 2,46; À. PL. 4, 146. | 

Apratoc, ou (6) Arios, général 
de Cyrus le Jeune, Xin. OEc. 4,19; 
An. 1,8, 5, etc. 

“Aprapévnc, ou (6) Ariaménès, 
fils de Darius, Piur. Them. 14, etc. 

*Apri&uvns (6) Ariamnès, h. Prut: 
Crass. 21. 

ApravBiôas (6) Arianthidas, À. 
Tuc. 4, 91. 

’Aptavtés (6) Ariantas, roi des 
Scythes, Hpr. 4, 81. i 

"A ptaneiðng (6) Ariapeithès, Scy- 
the, Hor. 4, 76. 

AptapéBns, ov, acc. nv (ó) Aria- 
rathès, 2. de plusieurs rois de Cap- 
padoce, Prut. Syll. 14, ete. || X> 
Acc. -n, DS. 34,89. : 

"A prapáuvng (ô) Ariaramnès, Per- 
se, Hor. 8, 90. 

’Aptéonns,ou(ô)Ariaspès, Perse, 
Peur. Artax. 30... ` 

’ApiBaëos, ou (6) Aribazos, A. 
ANTH. 49, 62. : 

’AptBatoc, ov (6) Aribæos, roi de 
Cappadoce, Xén. Cyr. 2,4,5. 


brillant, en parl. de 


piut 


àptyvóg, Tog (6, à) c. épiyve-- 


toc, Po. N. 5, 12. 

àpiyvotos, n, ov : T reconnais- 
sable, OD.6, 108 ||2 célèbre, IL. 13,72, 
etc.; ironiq. trop connu, On. 17, 375 
(6 dpiyvore, tétrasyll. par synizèse) 
HD Fém. -0ç, IL. 15,490 (dpr-, yr- 
Yoox). 

“Apiyvotos, ou (6) Arignôtos, À. 
AR. Ëq. 1278, etc. (v. le préc.). 

*Aptôatos ou ”Appiôatoc, ou (ô) 
Aridæos, fils de Philippe de Macé- 
doine, PLur. Alex. 10, etc: 

&ptôékpuos, os, ov [td] qui 
pleure abondamment, Arsrr. Probl. 
3, 24 (&pt-, ddxpu). 

&pt-akpus,us,u [toi] accom- 


pagné de larmes abondantes, Eseni. - 


Pers. 947 || 2 qui pleure abondam- 


ment, ArsTT. H.A. 9,1,4; Probl. 30, ~ 


1,7 (&pt-, düxpu). ` 
&piôahoc, v. dpidnAoc. 
&puôeiketoc, 06, ov [ăi] remar- 

quable, On. 11,540; Hés. Th. 885; à. 

évop@v,lc.11,248,remarquable entre 

les hommes (&pt-, delxvupu). 
&pi-ônhoc, 06, ov [ği] 4 très visi- 
ble,qu'on voit de loin(montagne) Sim. 

(POLL. 5, 48) |} 2 très clair, évident, 

Hor. 8,651} Cp.-dtepos, Tném. Or. 2, 

p.26c1 D Dor.-dooç [à] Sim. Le. 

(&pt-, hoc). 

*’Aptôikns, ou (6). Aridikès, h. 

Pur. M. 684, etc. (&pi-, dixn). 
ApiSotc,toc(ô)Aridôlis, 2. Hpr. 

7,195. 

Apiäavroi, &v (ot) les Arisantes, 

pple de Médie, Hor: 1, 101. 
&pi-BnÂos, oe, ov [a À très clair, 

a lumière d'un 
astre, [1.18,244; Po.0.2,61; p. anal. 

en parl. d’une voix éclatante, IL.18, 

219 (fém. -Chn) |] 2 très visible, Hés. 

0.619 Dor, Zoihoc Tel Pn Le, 

Iëpt, 2Cäine — AA oc), 
*Api-ğyàog, ov (ô) Arizèlos, h. 

Escux. 10, 17 (v. le préc.).. 

Gpu gene, od. distinctement, 
clairement, On. 12,458 (&plénhos). 
äprêmaotos, 06, ov, tout à fait 

digne envie, fortuné, Ar. Eg. 1329 

(àpi-, Enhów). 


“Aptüoc, ou (6) Arizos, Perse, : 


Hor. 7, 82. 

&pt-nkooc,os,ov [à] dont on en- 
tend beaucoup parler, célèbre, CALL. 
Del. 808 || 2 qui entend ou écoute fa- 
cilement, docile, A. Ru. 4,1707 (&pt-, 
dxovw). 

*Aptnvoi, ôv (oi) les Ariènes, pple 
indien, Nonn. 26, 165, ete. 

* Apins (6) Ariès, À. AnTH. 9,557. 

&piBuéo-& (impf. nplümouv, f. 
&p@uñow, ao. pidon, pf. inus.) 
[ät] 4 compter, énumérer, dénom- 
brer, On. 4,411, elc.; dtxa à. On.10, 
204, compter en deux groupes, par- 
ticul. compter une somme d'argent, 
payer, XÉN. Conv. 4,44; Dém. 1192 
fin | 2fig. tenir compte de : xédpos vi 
&. D.Cur. Or. 31,p. 649, compter qqe 


ch. comme un gain ; £v yáptTos pëpet 


å. Dém. 568, 5, compter comme. une 
faveur; au pass. être compté : ëv tiot, 
Eur.Hel.729; Luc.J. voc. 2; ets tivos, 
Hon 1,4,1; poét. avec le gén. twy, 
Eur. Bacch. 1318; Tnon. 18,72, au 
nombre de, etc. || D> Act. prés. 3 
pl, dor. ép@uedvr:, Tucr.8,16.[mpf. 
poét. ñpl@ueov (trisyll.) On. 10,204, 
Ao.poét. 3 sg. &pt@unoe, Ar.Eg.570. 
Pass. prés..8 pi. dor. dpômedvron, 








Apifunpa 
Tacr. 17,27. Impf. 8'pl. ion. ñpw0- 
pévro, où p.-é. &p@péovro, Hor. 6, 
411. Fut: réc. dp@unôñoopar, Gar. 
10,68; Ser. Gen. 32,13. A0. inf. épgq. 


&pôunômpevet, IL. 2,124. Moy. fut, 
` Gpätdeouot, ‘au sens pass. Eur, 


Bacch.1318.[t] Tacr. 8, 16; 47,27; 
23,3 (äpt@uds). ` 
&piêunua, atos (rô) [di] compte, 
Escu. Lu. 753 (&pdnéw), i 
- &pilunotc, soc, ion. Los (à) [ät] 
action de compter, compte, Hpr. 2, 
148 (&pÜtéw). Si 
àplBunTéoG, a, ov [Xt] vb. d'àpi- 
Ouéw, Hre. 1031 b; TH. fr. 3,3. 


&piBuntis,oû(é) [à] calculateur,” 


Prar. Just, 873 b (äpiôtuécw). 

. äp@untikés, 1, 6v [at] 1 qui con- 
cerne les nombres, Ansrr. Nic.2,6,7; 
Por. M. 979e; à dptôpatun (s. e. 
téxvn) Par. Rsp. 525 à, l’art de 
compter, larithmétique || 2 habile à 
compter, habile calculateur, PLAT. 
Gorg. 453 e|| Sup. -wtaros, Po. 4, 
462. 


äptBuntiwk&s, adv. numérique- 
ment, Pur. M. 648 c. 

&ptBuntés, n, óv [àï] 4 qui peut 
être compté, AnrH. 12,145; CRAT. 


(Héru. 16,7); fig. oùx à. Tacr. 14,48, 


qui ne compte pas, sans valeur {| 2 fa- 
cile à compter, d'où peu nombreux, 
Tacr. 16,87 || D> [i] Tuçr. 14, 48 
(apte). 
- &piButos, oG, ov [%40] dont on 
tient compte, Ore.H.1,151; DP.263 
(&pduôs). Nine 
&ptBu6s, où (6) [ët] ajustement, 


‘agencement, d'où: I nombre; c. à d. 


4 quantité en gén. Hom. ete.; moXhot 
dGpfn/, HDT. 3,7; ou tòv åptðpdv, 
Prar.Conv.190d; ou &ptOudy, XÉN. 
Hell.3,4,13; ou Ès &p@udv,Hor.7,60, 
etc. en grand nombre, nombreux |] 2 
p. anal. en pari: de quantité en es- 
pace ou en durée : &. 6d0ù, XÉN.An. 
2,2,6, longueur d'un chemin; &. xpd- 


> vou, EscuN.?,36, durée de temps || 3 


uantité confuse, foule : &. Adywv, 
Sopx.0.C.382, amas de vaines paro- 
les; o0x &puôpôv AS, QAN Dnspré- 
tous Dpuyüv, Eur. T>.476, au reste 
ce n’est pas une multitude confuse, 
ce sont les plus illustres des Phry- 
giens || 4 £. de gr. nombre (singulier, 
pluriel, duel) D.Tur.634,16, ete. || 5 
nombre déterminé, On.4,451; à. EE, 
à. dwèexe, Hnr.1,14,etc.le nombre 6, 
le nombre 121] 6 p.ext. la science des 
nombres, numération, arithmétique, 
Escu.Pr.459 ; Sopu.fr.379; Eur.fr. 
362,19; Par.Phædr.274 0, etc. |] EX 
compte, d'où: 1 dénombrement : &pt- 
Dudu motéeotor, HDT. 7, 59; 8,7; ou 
moteiv, XÉN. An. 7,1,7, etc. faire un 
inventaire, un dénombrement; sis 
dpuouôv mapeïvat, XÉN. An. 7, 1,11, 
être présent pour l'appel || 2 somme 
d'argent, Xén. Cyr. 8,2, 15 || 3 fig. 
compte ou cas que l’on fait de qqe 
ch.; d’où ce qui compte pour qqe ch., 
rang, considération, PLur. Af. 682f; 


.… elc.]| ET nombre, avec idée d’ensem- 
. ble ou d'harmonie : où.tob owparos 


dp@uot, PLar.Leg.6684, l'ensemble 
harmonieux (Zif£.les proportions) du 
corps; dmavras Toùs GplÜpobs Tept- 
Xkaëwv, Isocr.22%d, ayant embrassé 
tout l’ensemble; d’où, t; de rhét., 
nombre, rythme, phrase rythmée (cf. 
lat. numerus) DH. Comp. c. 23, etc. 
ll > Al. Gp@uds, CEA. 1, 164, 
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8 (430 av. J.C.); 167,9 (412 av.J.C.). | 


mais ap@u6s,322,a,97 (409 av. J.C.) 
(R. ’Ap, ajuster; cf. &panioxw, &p- 
pos). ` 

àpukúuov, ovog [X0] adj. f. très 
féconde, Hec.262, etc. (dpt, xvéw). 

&otua, moË scylhe — ëv, un, HDT. 

ai, 

“Appa, œv (tà) [ăi] Arimes, con- 
lrée et mt de Cilicie, I1.2,788; HÉs. 
Th.301. e 

“AptuaBaia,as{(à) Arimathie(au. 
Nebi Sahamuil}, v. de Palestine, NT. 
Matth.27,57, elc. 

*Apuuévroc,ou (5) c. ’Apetmévios, 
Peur. Them.28. 

’Apuuaonoi, &v (ot) [ži] les Ari- 
maspes (litt.qui wont qu'un œil) pple 
fabuleux des régions hyperboréen- 
nes, Hor. 4, 27, etc. ou d'Afrique, 


Escur. Pr. 805 ;’Apuaomôs otpatds, 


Escas. l. c. le peupie des Arimaspes 
(mot scythe; cf. äpa). 


- . àpi-pnàov, ou (tò) sorte de pom- 


me, A Can, (ATH.82 b). 

"°Apiutvov, ov (tò) Ariminon (auj. 
Rimini}v. d'Ombrie, en Ilalie, Prur. 
Marc.i, etc. ; S 

’Apipuac,x (6) Arimmas,A.ANTH. 
7,524. 

"Apiuvag, a (ô) Arimnas, h. CALL. 
Ep.17. 
"Aeinvneroe, ou (éi Arimnèstos, 


| k.Hor.9,72; 1s.57,38, elc.(&pr-, uvd- 


opar). í 

&puuos, ou (6) mo lyrrhénien, c. 
TÜÜnxos, singe, SrR.81. Bee 

&puv, v. äpis1. .: 

&-ptvoc, 0G, ov [i] c. äpis 1, XéÉN. 
Cyn.3,3. ` 

"Apt68aëos, ou (6) Ariobazos, À. 

oL. 


’AptoBapèdvetos, ou (à) sorte 
d’emplâtre, A.Te.7, p.129.elc.; Ga. 


13,665, elc. (var. -dvioc) (’Apto6ap-" 


Édvns). 

“AptoBapädvns, ou ef ous (6) 
Ariobarzane: À sa{rape persan,XÉx. 
Hell.1,4,7, ele. [12 roi de Cappado- 
ce, PLuT || D Gén. -ov, XÉN. 49.2, 
26; -ous, Eë, Hell 5,1, 28; 7,1,97. 


Dal. -n; qqf.-er, XEN.Hell.1,4,7; 1, : 


5,1. Acc. -nv, STR.540. 

"AptoBapädvroc, c. *Apto6apt- 
vetos, P.Ec.3,23. 

’Aptô6uotos, ou (6) = lat. Ario- 
vistus, Arioviste, chef germain, 
PLur.Cæs.19. | 

"Apton ov (ot) les Aries, abitants 
de l'Arte, Hpr. 3, 93, elc., "Aptos 
xopuôç, EscuL. Ch.423,lamentations 
violentes des Aries. 

’Aptéuapôoc, ou (6) Ariomardos, 
Perse, Hpr.7,67,78; EscuL. Pers.88, 
321. 

’Aproÿatos oîvos (6) vin d'Ariou- 
sia, région de Chios, Piur. M.1099a 
(Aptovota, STR.). 

&prnpenéos [ät] adv. avec dis- 
tinction, supérieurement, Naz.2,72, 
elc. (&pimpenñs). 

&punpennc, ns, és [à] distingué, 
remarquable, IL. 6, 477, ete.; OD. 8, 
176, etc.; Tpwecotv, 11..6,477, parmi 
les Troyens || Cp. -éotepos, THém. 
223b (&pr-, rpénw). í 

&pinpenin,ns (A) [X7] ion. distinc- 
tion, supériorité, Naz.2,152,292 (&pt- 
TpETÁS). j 

1 &pic ou &pw, tvog (6, à) [i] sans 
nez, c. à d. sans flair, XÉN.Cyn.3,2 
(pour &-pp ou &-pptv de à, ps). 


"Aplotapxos ` 


2 pue, 1806 (à) sorte de plante, 
Gaz.2,88b; Puin.24,94 (cf. &poy). . 

pic, iðoc (À) [tð] archet de ma- ` 
næuvre d'une tarière ov d'un trépan, 
c. à d. archet à main dont la corde 
s’enroulait, au milieu de sa longueur, 
autour de la tige d’une mèche ou foret 
qui fonctionnait par le va-et-vient de 
larchet, Carias (PoLL. 7,113); ANTH. 
6,103, ete. (R.’Ap, ajuster; v. dpæpt- 
oa), . 

&picauos, v. épionpoc. 

&pioapov, ou (rô) arisarum, sorte 
de gouet, plante, Diosc.2,198. 

Apioôc, ns (à) Arisba, v. de Les- 
bos, Hor.1,151. 

*ApioBas, avtos (8) [čp] Arishan- 
te, h. 11.17 ,345. 

° Apiobn, ns (A) [č] Arisbè : 4 v.-de 
Troade, IL. 2,836; 6,13; 21,483 |2 f. 
Lve.1508. 8 

“Apiobnðev [%] adv. d'Arisbè, iu. 
2,838; 14,96 ( Aptaën, -0ev). ` 

&pt-onuos, 06, ov [àt} 4 notable, 
remarquable, Hu.Merc.f2 |f2 tout à 
fait visible, Tacr.25,157 (dor. &plou- 
pos [a&]) (dpt-, cua). É 

äptouos [àt] adv.d’une manière 
remarquable, Hin.6,14. 

&proB-&puatoc, oe, ov Lëoël oni 
l'emporte dans la course des chars, 
Pp.1.5,86 (proto, &pua). … | 

QpLaoku G, Oe, Ge [àd] tout à fait 
irrilé, CaLz.fr.108 (pt, ontéouu). 

dploTu, v. Se . 

"ëAptoerorépo, Sei Zon. pn, ge 
(à), Aire f. ANTE. 7,799 O. To 
suiv.): 

APLOT-XYÉPAG, OÙ [ääy] Aris- . 
tagoras : 4 de Milet, Hor.5,80, elc.; 
Tac.4,109, etc. 2 autres, Po.N.11, 
ete. | D> Ion. -dpns, ANTH.7,689, 
elc.; gén. ion. -ew, Hor.5,30; 9,90; 
ANrH.9,568 (dptotos, dyopü). 

&piot-aBloc, og, ov Le] qui Vem- 
porte dans la lutte, A. PL. 94 (ë. 
Go, 

*Aprot-aivetoc, ou (à) [à] Aristæ- 
nétos (Aristénèle) : À philosophe, 
Luc.D.mer.2, 4; 40, 1, etc. |] 2 écri- 
vain épistolaire, ete. (ð. aivéw). 

"Aptorotoe, ou (5) [à] Aristæos 
(Aristée) : 4 fils d’Apollon, dieu 
champêtre, qui préside aux tra- 
vaux de la campagne, au soin des 
troupeaux et des abeilles, à la cul- 
ture de la vigne et de l'olivier, Nés. 
Th. 977; Pn. P.9,116,etc.[[2autres, 
PLur.Phil.18,17, etc. (&piotos). 

Apiot-«xuoc, ou (6) [à] Aristæ- 
kmos,.Déu.18,295 B:-Sauppe; Luc. 
D.mer.13,2, etc. (&. aixw). 

’Apiot-avôpos, ou (0) [à] Aristan- 
dros, devin d'Alexandre le Grand, 
Puur. Alex. 2, ete.; Lue. Philopatr. 
21, etc. (8. dude), 

“Aprotépyerov,ou (rô)[äpi] l'Aris- 
tarkhéion, sanctuaire d'Artémis,en 
Elide, Pur. Quigræc. 47 (&plorup- 
xos). 

"A prótápyxetog, og, ov [ăpy dA- 
ristarque, STR.103;. Arn.113 d (Api- 
oTtapyos). d 

&protapyé-à [äp:] exercer une 
magistrature avec distinction, ARSTT. 
Pol.2,11,12 (&plorapxoc). 

&piot-apxos, 06, ov [äpt] maître 
souverain, Sim. (Aru.99b) (&ptotoc, 
Za), , 

Apiot-apyoc, ou (6){äpt] Aristar- 
khos (Aristarque) 4 oligarque alhé- 
nien, Tac:8,90, etc.; XÉN. Hell. 1,7, 


àprotkpuAvs 


28, elc. |] 2 astronome, Peur. Pyth. 
Or.18, ele. |l3 critique et graminai- 


rien alexandrin || 4 autres, XÉx. |. 


Mem.2,7; An.7,2,5, ete.(v.le préc.). 

&pr-otapuloc,oc,ov [ääÿ] chargé 
de grappes, AnrH.9,580 (var. Éptot-) 
(àpi, atapi). - , 

&piotaw-& (impfñpiotuv, f. dpt- 
othow, ao. hp omoa, pf. Apiotnxa) 
{&p]1 faire le repas du milieu du jour, 
déjeuner ou diner, Ar.Nub.416, Eg. 
815; XÉN.An.4,6,21; p. opp. à der- 
avé, XéN.Mem.2,1,12112 faire un 2° 
repas, p. 0pp. à povooitéw, Hec. V. 
med.11, Acul.3881D—> Act. prés. 
énf.ion.&pioriv,Hrc.366,45.P F1 pl. 
sync.hplatapev (p.Aprorixauev)Cou. 
(Com. fr.2,199; 1154); inf. fprorävor 
(phpiornxévar) Com.(Com.fr.2,406). 
PL, q.pf. 3 pl'hpiorixecov, XÉN.Cyr. 
3,2,11. Pass. pf.8 sg. impers. ñpt- 
orntoi, AR.Ran.376; [%0] ANTH. 11, 
Së" (ëporou ` 

*Apiatéas,ouefa(ô)[äp|Aristéas, 
4 poète épique, Hor.4,13; PLur.Rom. 
28, etc.|} 2 l'un des traducteurs de 
la Bible||3 autres, Hor.7,137; XÉN. 
An.4,1,28, etc D Gén.-a, Tape. 
(Aru.604f); Jos.c.4p.2,4. Nom. ion. 
"Aproténs, Hor./,18, mais -éac, Hp. 
7,187; gén. ion. -éew, Hnr.4,15 (äpt- 
oerocl, | 
_ &prortela, ac (à) [äp] supériorité, 
d'où vaillance, Sorn.A7.443; au pl. 
hauts faits, exploits, PLat.Leg.942d 
D lon. -ein, AnTu.7,812 (dp1- 
iotevw). 

*Aprorteiôns, ou (ô) [%] Aristéidès 
(Aristide) 4 hoñme d'Elat, Hor.8, 
79, etc.; Tuc.1,91, efc.; PLur.Arisé. 
4, etc. 1 2 historien, Pur, Gross, 
82,etc.A\ 3 À. Quintilien, auteur d'un 
ouvrage mepi pououxe 14 P. Ælius 
Aristide, rhéteur, etc. | D Voc. 
~h, PLUT. Arist. 8. Inscr. att. °Apt- 
othòns, CIA. 2, 864, 30 (400/350 av. 
J.C.),ete. Dor. -etèos, Timocr.(PLur. 
Them.21} (patr. d’"Aptotos). 

äpuotetov, ou (r0)[à] d'ord.aupl. 
prix de la bravoure o% de la supério- 
rité, Hor.8,122,123 (ion. &piotaia); 
Sorx. 47.461; Prat. Leg. 919e, etc. 
(piatos). 

… &pLotsin, V. &pioteia. 

pPLOTEPĂ, V. Gptotepôs. 

àprotepevo [à] être gaucher, Spr. 

1 Par. 12, 2 (äprotepôs). 

7 protepedv, dvos (Ò) C. TEPLOTE- 
pew, Orra. Arg. 9/6; Eu. N.4.1,85 
(ptotepôs). 

&protepé-uaxoc, 06, ov [äù] qui 
combat de la main gauche, Her. 
"rop. Ecl, 1,992) (àpratepôs, udxo- 
ua). 

&protepéc, à, ôv [àp]I situé à gau- 
che : ën” dptotepà xepoc, On. à, 277; 
in’ åpiorepå, IL. 2, 526; Arr.; EE Apr, 


otep@v, Hpc.1084h ; év totot &piots- | 


poto, Hre. 1035 a, à gauche, du côté 
gauche; à dptotepd (s. e. xelp) la 
main gauche, le côté gauche ; & Apr. 
otepäs, Son. Ph.20,E1.7; PLar. Tim. 
Tèc; Ev rh dptorepà, PLar. Phædr. 
228 d ; Ev äporepi, Hnr.7,42, vers la 
gauche [III p. suile : À qui est hors du 
droit chemin : ën’ épiotepä, Sopu. 
Aj. 185, hors du droit chemin, de la 
droite raison |} 2 sinistre, de mauvais 
augure (cf. debrdc et lat. sinister)On. 
20,242 Gén. épq. Er &piotepd- 
ov, IL. 18,809, à gauche. Dans les 
inscript. alt. gén. &piotepäs au sens 
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de « à gauche » CIA.2,885,18,83(820/ 
817 av. J. C.). 

&protepo-otérns, ou (6) [ää] qui 
se tient debout à gauche (de la scène) 
en part. du chœur, Crar.(Bkk. 444, 
15); Arsrp. 2,161 (&protepôs, latnpt). 

àptoTtepéiv, V. dpiotepôs. 

àprotepé-xetp, etpoc (5, à) [à] 


gaucher, Svn.760 b (&piotepôs, xsip). 


‘ÅPLOTEVEOKE, V. ÅpIOTEÝW. - 

àpioteupa, atog (tò) [žo] haut 
fait, Geor. Proæm. 2 (piotevw). 

àprotebc, £wc (6) [äj celui qui 
tient le premier rang, chef le plus dis- 
tingué, parcicul. le plus brave, IL. 
15,489; 17,203 ; Ov. 21,888: 24 460; 
Escur. Pers.806 ; Eur.I.A.28; d'ord. 
au pl. les grands, les chefs (cf. lat. 
optimates) ; particul. dans Homère, 
la suite ov lentourage des rois, IL. 
45,303; 23,986,etc.; joint à un autre 
subst. &vôpes &protec (épq.) On. 44, 


218; cf. 11.2,404, etc. || D Déclin. 


épg. gén. -nos, elc., plur.nom. -ec, 
etc. Hom. Il, cc.; gén. duel -éou, 
Sopu. 47. 1304 (&piotos). 

*Aproteuc, wG (6) [à] Aristée, h. 
Tuc. 4, 29, ete. ; 

"ÅPLOTEVTIKÓG, h, Óv [à] habitué à 
l'emporter sur les autres, à se distin- 
guer par de hauts faits, PLur. M. 
319 D (&proreüw). 

&protebe (émpf. ‘piatevov, f. 
dproredow, ao. hpioreuca, pf. Api- 
oteuxa [à] L'inér. être le meilleur ou 
le plus brave, exceller, Iz.6,208; avec 


un gén. à. Towwv, IL. 6,460, être le 


premier des Troyens ; cf. HDT. 5,112, 
etc.; à. twi twos, IL. 14,627, lem- 

orter en qqe ch. sur qqn; &. ëv twt, 
L.41,409, l'emporter en qqech.; avec 
l'inf. dé. uäxeodar, Iz.:11, 746; 16, 
292 et 541; 17,851, être le plus brave 
ou le plus fort dans le combat ; avec 
un suj. de chose, l'emporter, préva- 
loir, Escur. Pr. 890; en parl. d'une 
opinion, Hor.7,144|1 IL ér. À domp- 
ter par sa valeur, vaincre, acc. Sorn. 
Tr.488|12 remporter le premier prix, 
avec lacc. Po. 0.1167; ou remporter 
comme prix : tà æp@ta, Soen, Aj. 
435, la première récompense || X> 
Prés. sbj. 3 sg. poét. àpiotebnot, Iu. 
11,409; part. acc. fém. dor. àproteb- 
oway, Po. N. 4,14. Impf. itér. 2 sg. 
dptoreveaxe (v), IL. 6,460; 11,627,16, 
292, elc. (äprotos). 

“Apiorn, nc (à) Aristè (Zi£4. l'Ex- 
cellente) f. Antu. 5, 16 (fém. d'äpr- 
Geroch, . 

Gplothec, U. dplatebc. . 

&protniov, v. &piotetov. 

äprorntis, où, ion. éw (0) [a] 
grand dinéur, c. à d. grand mangeur, 
Hec. 4er. 280 (&piotäw). 

&prorntuwôs, ñ, 6v [à] qui a envie 
dediner,Eur.fr.132 Mein.(&piotdw). 
’Aptotiac, ou (6) Aristias, poèle 
tragique, Arn. 686 à (&ptotos). 

äprotiäe [à] (seul. prés. et ao. 
hplotio«) donner à dîner à, ace. Ar. 
Eq. 538, Av. 659 || Moy. dîner, Hec. 
V. med. 12 (äpiotoy). 

&ptotivônv [č] adv. par rang de 
noblesse ou de mérite, Prat. Leg. 
855c; Isocr. 71 b; DÉx. 1069, 8, ete. 
(&piotoc). | 

Apiotivos, ou (ô) Aristinos, k. 
Peur. Qu. rom. 5. 

’Aprotinmeroc, 06, ov [à] d'Aris- 
tippe, D. Paar. 29 (v. le suiv.). 

Apiot-unnos, o (5) [č] Aristip- 


APLOTOKPATNG 
pos (Aristippe) : 4 philosophe, disci 
ple de Socrate et fondateur de l'é- 
cole de Cyrène, XÉN. Mem. 2,1, elè.; 
Par. Phæd. 59 b, elc.; où dën "Ap 
orirrov, DL. 6, /; oi mept ou due 
’Apiotuerov, DL. 2,7; Luc. V.H.2, 
18; où Ts ’Apiotimnou agipéceus, 
Aru. 565 d, les disciples d’Aristippe 
112 autres, Xén.An.1,1,10,etc.{èpto- 
oe, Droe), e 

“Aprortis, toc (6) [à] Aristis, h. 
Tacr 7,99 (dprotoc). ` 

*Aprotiov, vos (6) [ä} Aristiôn, 
h. Escun. 8,162 B.-Sauppe; Prur. 
Num. 9, elc. (äpiotoc). 

àproté-Buos , 06, ov [à] d’une vie 
excellente, c. & d. honnête, OracL. 
(Ho. 2, 35) (&. Bios). 

*Aproto-bobAn,nc (à) [à] (la dées- 
se) aux excellents conseils, ép. d'Ar- 
témis, PLUT. Them. 22 (f: du suiv.). 

Aproté-BouAoc, ou (6) [&] Aristo- 
boulos {Aristobule) : À roi de Judée, 
Pcur. Pomp.389, etc. I) 2 historien 
grec, Prur. Aleæ. 15, ete.; Luc. H. 
conscr. 12, ete. [|3 autres, Escan. 3, 
162 B.-Sauppe, ete. (à. Bourh). 

*Aptoto-yeltov,ovo {6} [à] Aris- 
togeitôn (Aristogiton) : 4 meurtrier 
d'Hipparque, de complicité avec 
Harmodios, Hor.5,55, Tuc.f,20, etc. 
IIZorateur, Pur. Dem. 15, ebc. (à. 
yeltwv). g 
` &proto-yéveBloc, og, ov [à] qui 
donne d'excellents produits, AnTH.9, 
686 (&. yéveðhov). 

*Aproto-yévns, ouc (6) [à] Aristo- 
génès, h. XÉN.Hell.1,2,8, etc | D 
Acc. -n;gqqf.-nv, Xén. Hell. 1,5,16; 
6,81; 7,1; DS. 48,74 (à. yévos). 

AA et oe: OH II gui en- 
fante les plus nobles fils, Po. P. 47,3 
(&. yiyyopar). 

åprotó-ernvov, ou (Tò) [ä] déjeu- 
ner dinatoire, À LEx. (ATH.47 e); Méx. 
(Pot. 6, 102) (dptorov, Aeren), 

*Aptoté-ônuoc, ou (6) [ä] Aristo- 
dèmos (Aristodème) k. Hor. 4, 447, 
etc.; XÉN.Hell.4,2,9,etcHS—-Dor. 
Aptorodapos [dü] Sin.188 Bgk ; Arc. 
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*Apratodtkn, nc (à) [àôt} Arislo- 
dikè,f.Anra.6,28 1 ,ete.(fém.d"Apta- 
tóðm™oç). 

åpLotó-tkoc, og, ov [òt] excel- 
lent juge, Naz. 2, 140 (8. Ava), 

Aproto-ôukoc, ou (à) |&ôt] Aristo- 
dikos, 2. Hnr.1,158, etr.(v. le préc.). 

Apiotéo-ôoposc, ou (5) [à] Aristo- 
dôros, À. PLar. Ep. 40 (4. à&pov). 

Apiotokhën6, 0. ”AptotoxAñs. 

Aprotékheux, ac (à) [&] Aristo- 
kleia, f. Dén. 59, 19 B.-Sauppe, ele. 
(v. ’ApiotoxhÌs). 

*Aprororkhstônc, ou (6) [à] Aris- 
tokleidès, k. Tac. 2, 761 S-> Voc. 
-n, Anru. 48,4. Dor. "Apiotoxkelôas, 
Po. N.8,24 et 118 (patr.d’'’Apiovo- 
vÄäch, 

*Aproré-kheutoc, ou (5) [à] Aris- 
tokleitos, A. PLUT. Lys. 2- (&. xhertós). 

*Aproto-kAñc, éouc: (6) (ä] Aris- 
toklès, . Tac, 5,16, etc. S—-Poél. 
’Apiotoxhënc, ANT. 7,60, elc.; gén. 
poél. -ños, À. PL. 1,220; gén. ait. 
-elous, CIA. 2,804, a, 5 (884 av.J.C.); 
ace. alt. -na, CIA. 3,1527 (&. x\éoc). 

&pioto-kpatéopat-oûpar {à à] 
(seul. prés.) ètre gouverné arisiocra- 
tiquement, An. 4v. 125; Xew. Hell.6, 
4,18; Prar. Rsp. 338 d (&. xpatéw . 
-:Aproto-kpétnc,ouc (ô) [äë] Aris- 


àprotokpatia — 268 — 
tokratès, 2. Hor. 6,73; Tuc. 5,19, efc. 
ID Gén. ion. -e06, Hor.6,73; gén. 
épg. -evs, AnTir.7,440; acc. -av, qaf. 
-n, Prur. Lyc. 4 (&. xpdros). 

&protokpatin, ac ()) [äür] À gou- 
ve-nernent dés plus puissanis, aris- 
tocralie, Tuc. 3, 82; PLar, Pol. 301 a 
|ļ2 gouvernement idéal des meilleurs, 
e. à d. des plus honnêtes citoyens, 
Prar. Menex. 288 d; Ansrr. Pol.A4,7, 
ete. 

&protokpatikés, n, óv [čă%] qui 
eoncerne l'aristocratie, aristocrati- 
que, PLar.Rsp.587d ; Ansrr.Pol.2,6, 
16, elc.I| Cp. -wrepos, Arsrr. Pol.2,6 
(&ptotoxparia). 

&protokpatiw@c, adv. aristocra- 
tiquement, Ansrr. Pol.4,15,20, etc.; 
Cic. Alt. 1,14;2,8; Srr. 179, etc. 

*Aproto-kp£œv,ovtos (6) [à] Aris- 
tokréon, À. PLur. Séoïc.rep.21 D 
Gén. -wvos, Ez. N. 4. 7, 40 Hærch. 
(&. xpéwv). 

"Aproró-kprtog, ou (ô) Aristokri- 
tos, h. Prar.Ep.819a,etc. (8. xpivw). 

"A pLotó-kunpog, ov (ò) Aristoky- 
pros, À. Hor. 5,718 (&. xümpos). 

“Aprotolaiônc (6) [ää] Aristolaï- 
dès, A. Hor. 1,59 (patr. du suiv.). 

“Apuoté-Auoc, ou (6) ion. ”’Aptoté- 
sws, w [ča] Aristolaos, 2. Dém. 78, 
197 B.-Sauppe (4. hudc). 

Apioté-Aswc, v. leprée. - 

&proro-Aéyeta, as (h) [äp] c. le 
suiv. Nic. Th. 509, 987. 

&puoto-Aoxia, as (4) [äp] aristo- 
loche, plante renommée pour faci- 
liter les accouchements, Tu. H.P.9, 
20, 4; Diosc. 3, 4 (&. dyos). 

*Aproté-Aoxos, ou (6) [ä] Aristo- 
SE h. XéN. Hell. 5,4,22, etc. (ä. 
ÀdY05). : 

aptoté-uavtis, sac (6, À) [čp] 
excellent devin, Soru. Ph. 1338 (& 
mvric). 

"Aplatopéyetoc,oc,ov{äx]d’Aris- 
tomakhos, Antu. 13, 8 ( Apiotópa- 
xos). . 

“Aproto-uéyxn, ns (à) [%ă] Aristo- 
makhè,f. Ar. Th. 806; Peur. Tim. 
38, etc. (f. d'’Apiorépaxos). 

&ptoté-uayxoc, oc, ov [äx] excel- 
lent guerrier, Po. P.10,9 (&. péxo- 
ol, > 
"Aptotó- axo, ov (6) [à] Aris- 
tomakhos (Aristomaque) A. HoT. 6, 
52, elc.; Prur. Arai. 5, etc. (v. le 
préc.). | 

"APLOTOUÉVELOG, ov, adj. m. Q'A- 
ristomène, Por. 4, 83 (Aptotopé- 
vne). : S 

"ApLoropéëune, oue (éi [ă] Aris- 
toménès (Aristomène) : 4 chef des 
Messéniens pendant la 2 querre de 
Messénie, Piur. Ag. 21, etc. [2 au- 
tres, Po. P. 8, ete. I| X> Voc. e, 
Pa. P. 8,115; ace. -ny, Arstt. Anal. 
1,38; ou N, PoL. 4,33; DS. 28,15 (ë. 
pévog). - 

"Aptoto-Hhôns, ouc (6) [ä] Aris- 
tomèdès, k. Dém. 10,70 B.-Saüppe, 
au voc. "Apiorounèec (4. uidona). 

1 äpratov, v. &protoc. 

2 äprotov,ou (ro) [à How.,& Arr.] 
déjeuner, repas du matin, IL. 24,424; 
On. 18,2; Esouc. fr. 181; plus tard, 
repas du milieu du jour, Hor. 3, 26; 
6,78; Tuc.4,90; 7,81; AnsrT. H.4.9, 
82,7. 

“Aproto-vikn, nc (À) [ävi] Aristo- 
nikè : 4 po de Delphes, Hpr. 
7,140 2 autre, Dr. Au, OU SA 
























` 
Gréuoch, 
> 


remporte la plus belle victoire, Aru. 
457 b(&. vixn). 


préc.). 


(fém. du suiv.). 


vdos). 

*Apuoté-vooc, éou (6) Aristonoos, 
h. ANTH.? ,54; p. contr.’ Apiotóvoug, 
ov, Tuc.2,22 (v. le préc.). 


toxène, Prur.Alex.5 (v. le suiv.). 


toxénos (Aristoxène), philosophe, 
disciple d'Aristote, Piur. Tim. 15; 
Luc. Par.35 (&. Eévoc). 
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&ptoto-notéw-à [ä] préparer le 


parer son déjeuner, déjeuner, Tac.4, 
30; 8,95; XÉN. Hell. 4,5,8 (au pl. q. 
pf. 3 pl. hpioromoinvro) (&ptorov, 
Totéw). 

&prioto-moria, ac (à) [ä] prépara- 
tion du déjeuner, d’où déjeuner, 
Onos.12 (v. le préc.). 

&puoto-novebs [à] seul. nom. pl. 
poëét.-ÿec, Man./,512, c.le suiv. 

&pLoto-névoc, 0G, ov [ă] très la- 
borieux, très industrieux, Puoc. 159 
(&. mévouo). : . 

&proto-néceua, ac (à) [x] excel- 
lente épouse, Opr.C.1,6 (&. nôotc). 

&protoc, n, ov [à] seré de superl. 
à àyaðós (cf. le compar. &pelwv) ex- 
cellent; le meilleur, le plus brave, le 
plus noble, ete. Hom. etc.; &. tivy, IL. 
9,54, etc.; OD.4,214, etc. ou &. tu le. 
3,39, le meilleur en qqe ch.; avec 
Linf. Hor:3,80; Tuc. 8,38; Xéx. Cyr. 
5,4,44,très bon ou très propre à,eéc.: 
dans le dialogue : à &piote, à dpt 
otot, Puar. Prot. 315d; Rsp. 338d, 
349 e, ete. mon bon, mes. très chers; 
plur. neutre adv. piota, très bien, 
parfaitement, TL. 3,110; OD. 13,865; 
Arr.; dans. les réponses, &piora, 
Par. Tim.29 d; &piord ve, Par. Leg. 
668 e (D> Par crase, &piotog (sel. 
d'autres, piotos) — Ô dptotos, IL. 
11,288, etc.; On. 17,416; Par. Men. 
77e (var. à &piore) (R. Ap, ajuster, 
d'où Le préf. &pr., le cp. äpelwy ; v. 
&papioxw). 

"Aptotos, ou (ô) Aristos, À. PLur. 
Brul.2, elc. (&piotos). 

&proto-caAmykths, où (6) excel- 
lent trompette, Méx. (Pouz.4,87; An- 
GrocakruyxThs Où Mieux ANoTO&X- 
vaths sel. L. Dind.). 

Aptototékstoc,oc,ov [ä] d’ Aris- 
tote, Cic. Att. 13,19; DH. 6,746 Reis- 
ke, ete. ( Apiototéine). i 

"A ptoto-téÉÀNG, oug D [č] Aristo- 
télès (Aristote): 4 philosophe célè- 
bre l|2 autres, Tuc.8,105; Xén.Hell. 
2,2,18, etċ. || D Gén. poét. -cw, 
AnrH. 6,207; acc. -nv, KXÉN.Hell.2,3, 
46, ou -n, PLar. Parm. 136e, 137 c; 
DH. de Dem. 2,11, 12; Er. V.H.8, 10; 
4,20 (8. Tékoc). 

’Aprorotekilo [à] (seul. prés.) 
être disciple d’Aristote, Srr./04, 609 
(Aptotoréhnc). | 

“Aprototelkéc, %, 6v [à] d’Aris- 


Dor. -viza, Pror. le. (fèm. d’’Apr- 















&ptoté-vikoc, 06, ov [Xvt] qui 
‘Aptoté-vikoc,ou (6) Aristonikos, 
hk. Dén.18,83 B.-Sauppe, etc. (v. le 


“Aptoto-vôn, ns (à) [ä] Aristonoë, 
f. Dén. 42,27 B.-Sauppe; ANTH. 5,58 


ŠpLoTó-vooG, 0G, ov [č] qui a les 


meilleurs sentiments o les meilleu- 
res dispositions, ANTH. 9, 213 (&. 


"ApLerobëvege, a, ov [ă] d’Aris- 


*Apraté-bevos, où (6) [ä] Aris- 


déjeuner, Xéx.Hell.4,5,11| Moy. pré- 


‘Apitov 


tote, aristotélique, Luc. 2, 393 Reitz; 
ot A. Sext.261,6 Bkk. les disciples 
d’Aristote ("A piorotéhnc). 

“Aprororelk®s |ë] ado. à la ma- 
nière d’Aristote, Tar.2. 

&puoto-téxvns, ou (ò) [X] excel- 
lent ouvrier, Po. fr.29 (à. TÉXVA). 

“Aproté-tupoc, ov (ô) [tt] Aristo- 
timos, h. Puur. Mul. virt.15, ete. CA 
TRÁ). 

&proto-tókera, ac (h) [ăj qui en- 
fante les plus nobles fils, Tacr.24,72; 
Tnxven A01 (8. roxebc). . 

&proto-tékoc, o6,ov[à] c.le préc. 
Opp.C.3,62; Anru.8,185 (&. TXT). 

&proté.tokoc, 06, ov [à] né de la 
plus noble race, Eur. Rhes. 909 (à. 
tixtw). ; 

"Aprotopévetoc, oc, ov [äë] dA- 
ristophane, DH.Rhe£.11,10; ’Aptoto- 
pdvetov pétpov, DH. 5,199 Reiske- 
Hérna. 8, 2, le mètre aristophanien, 
c. à d. anapestique tétramètre cata- 
lectique; Tô ’Apioropéverov, DH. 
Comp.25; PLur.Per.26, le style d'A- 
ristophane ; rà ’Apioropéveux, Piur. 
Qu. conv.7,8,4, les pièces d’Aristo- 
phane (’Aprotopdvnc). 

*Aptoto-pévns, ouc (6) [ğă] Aris- 
tophanès (Aristophane) : À poète co- 
mique célèbre || 2 grammairien 
alexandrin || 3 autres, PLur. Alex. 
51, etc. [| D Voc. ’Aptorépaves, 
Prar.Conv.221 b. Gén. béot. el épq. 
"Aptotopdveuc, Pn.N.8,84; ANT.7, 
38; 9,186. Acc.-n, PLar.Conv.176 b. 
Plur.acc.”?Aproropévas, PLAT. Conv. 
218 D (&. paivw). RES 

"Aptoté-pavtos? ou (6) [äp] Aris- 
tophantos, h. HoT.6,66 (4. galvo). 

Aprotopiiôac (6) [čo] Aristo- 
philidas, A. HoT.3,136 (patr.d'’Apr- 
otóorhoç). 

"A protopóov, v. ’Apiotop®v. 

&pLoto-punc, ns, éc (seul. sup. 
-éoraros) [&j d’une excellente nature, 
Ecpnanr. (Sros. Fl. 48,64) (4. gw). 

"Aptotopâv, vto (d) fă] Aris- 
tophôn, Tuc. 8,86; Xén. Hell. 6,3,2, 


ete. (X>Poét. A piorogówv, ANTH. 


T 44l. 

dproté-xetp, etpoc (6, à) [à] où 
on l’emporte par la vigueur de son 
bras, Soen. 47. 935 (&. yelp). | 

Aptotpatos, ou (6) [äà] Aristra- 
tos, R. Dém. 18,48 B.-Sauppe, elc.; 
Piur. Arat,18 (&pt-, otpatés). 

ApiotuAloc,ou(s}{ä] Aristyllos, 
R. Ar.Plut.814, Eccl.647, etc. 

‘Aproré, oÙc (à) [ä] Aristô, f. 
ANrH.6,269, etc. (&piotoc). 

&piot-Môuv, tvog (à) [ätv] qui en- 
fante de nobles fils, A. PL. 227 (&. 
Dis). 

‘Apiotov, ovoc (6) [x] Aristôn : 4 
père de Platon, Piar.Ap.84a, ete. |} 
2 autres, Hor. 4,188; Tac. 7,39; XEN. 
An.5,6,14,etc.; au plur. oi’ Aptor&- 
vec, Luc.Lex.7,les Aristôns (&ptatos). 

"Apiot-ovuuoc, ou (6) [Xü] Aris- 
tônymos, A. Tac.2,83, elc.; XÉN.An. 
4,1,27, etc. (&. övopa). 

&piotoc [à] ado. très bien, excel- 
lemment, Jamet. Myst. p. 78,17 (&pt- 
OTOS; cf. &ptota). ` 

&puopañce, ns, éc [ax] où ilest 


très facile de tomber, très glissant, 


On.17,196 (&pt-, spékko). 
àpttptàhig (h) nutre n. de la 
plante Mvdtwortis, losc.4,189. 
’Apitov,wvoc (6) Aritôn, k. ANTH. 
App.201. 3 


àpipavns : 
éprpovhe, ýG, és [ăiă] très brit- 
iant, Anrn.?,698 (var. &sipavhs) (ápr, 
qpaivw). o a ` 

&pipaôtos [ätàä] ado. très clai- 
rement ou remarquablement, Tuer. 
25,176 (apwppadñs). ` 

&prppadñe, ÙS, ÉG jätä] 4 tout à 

fait visible, facile à reconnaitre, iL. 

23,240; 826; On.11,126, etc. il 2 bril- 

jant de lumière, Tucr. 24, 89 || 3 fig. 

clairvoyant, sensé, SoPH. Ant. 841 

(var. mepwppaèñs) (&pt-, ppé£opou). 

*Apuppéôns (6) Ariphradès, A. 
Ar. Pax 883; Luc. Pseud. 3, ete. || 
y> Voc. 'Aplopaðes, AR. Ecel.129 
{v. le préc.). 

> Apippov (6) [à] Ariphrôn (fé. 
très sensé): À grand-père de Péri- 
ciès, Hor.6,/31, ete.||2 frère de Pé- 
riclès, Prat. Prot. 320a; Puur. Alc.1 
et 3|] 3 autres, Tuc. 4, 66, etc. (pr, 
ppv). E i 

àptyáopat-Âpat, C. avapptxdo- 

pan Ansrr, H. 4.9,40. 

Apiov, ovoc (6) [ät] Arion : 4 
poète lyrique de Méthymne, Hor. 4, 
23, elc.; Luc. V.H. 2,15, ete. || 2 che- 
val d Adrastos, Q. Sm. 4,569 | Ð> 
Gén. -wvos, Jos. A.J.12,4,7; D. Cur. 
Or.19,260 et 37,455, etc. 

*Apkasia, as (h) In. géogr.: 4 Ar- 
cadie, contrée du Péloponnèse, Hor. 
1,66; Pn.0.8,48, etc. [2 Arkadia, v. 
d Arkas, Nonn.18,295 |) II n. de fe 
ZoryR. (Peur. Parall.min.36) 15 
Eng, et ion. *Apxaôln, In. 2, 608; 
OnAcz. (Hor.1,66); ttf. méme en ion. 
“a, CALLISTH. (POL.4,38); ANTH.11,82 
('Apxdc). . 

*ApreaôlnBev où *ApkaôinBe [xë] 
ado. d'Arcadie, À. Ru. 1,164 (-0ev); 

d RE Arg 205tLDei CApsoëig, Bel, 

*Apkadinvôe, adv. en Arcadie, 
27 mouv. A. Ru. 2,1052 (Apxaðin, 
de). 

*Apeaôwôc, ñ, év [x] d’Arcadie, 
Xén.Hell.7,1,88,etc.; PLuT.Per.29, 
Cæs.61, ete.; vo ’Apxadtxôv, le con- 
tingent d'Arcadie, XÉN.An.4,8,18; ou 
la confédération arcadienne, Zen. 
Hell.6,5,11, etc. ( Apxaôla). 

*Apkdôtaon, ns [xà] adj. f. Arca- 
dienne, Jamet. V. Pyth. 36 ( Apxás). 

1°Apkés, 480 (ô) Arkas, roi 
d’ Arcadie, Nonn. 18,295, etc. (cf. le 
suiv.). 

2°Apkäc, 406 (0, à) [&ë] Arca- 
dien, IL.2,614,etc.; ot ’Apxaðsc, les 
Arcadiens, I1.7,184; au sg. "Apxü, 
un Arcadien, XÉN. 47.7, 6,81 D 
Dat. pl. °Apxdou IL. 7, 134; poét. 
do Sapeu. 57 Bgk (éf. ’Apxa- 

ia). 

"Apraoiônc, gén. épq. -8ao (6) 
{äta] le fils d'Arkas (Tasos), CALL. 
Dian.216. 

&prevov, v. le suiv. 

&peuoc, a, ov, d'ours, Diosc.2,21; 
D. Cur. 1,235; zé &pxeroy, Drosc. 4, 
407, bardane, plante (cf. äpxvetoc). 

"Aprerotkôns, ao (6) [äô] le fils 
d'Arkeisios (Laërte) On. 4, 755; 24, 
270 (’Apxetouos). 

*Apxeiotoc, ou (ò) Arkeisios (Ar- 
césius) père de Laërte, On. 14, 182; 
46,118. 

ÕPKEÓVTOG, V. ÅpXOŬVTWG. 

"Å prioac, avtog (ô): Arkésas, h. 
Déu.53,/8 B.-Sauppe (äpxéw). 


&pkeot-yuroc, oc,ov [oï] qui forti- 


fie les membres, Eur. (ANTIPHAN. 7. 
207 Mein.) (&pxéw, yutov). 
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*Apksot-Aaoc, ou (6) [ia] Arkési- 
120$ (Arcésilas) : 4 chef des Béotiens 
devant Troie, 11.2,495; 15,329, etc. 
112». de plus. rois de Cyrène, Dor, 
4,159, etc.; Pn.P.4el 5, etc. || 3 au- 
tres, Pur. Arat. 5; Anth. 7,104 (au 
voc. -ae) || D> lon. *Apxeotkeu, 
Hor.4,159. Dor.’Apxeoihos, gén.-a, 
Poz:10,22; Aru.276f; voc.-0, Po.P. 
4,444; 5,6 (dpréw, Auôc). 

&preote, EWG (h) secours, utilité, 
Sopx.0.C.73 (&pxéto). 

*Apksooc, ou (ô) Arkésos,h. Dr, 
G. Socr.18,84. 

apretéc,ñ,ôv, suffisant, CHrysteP. 
(Aru. 113b); NT. Matth. 6,34, etc.; 
ANTH.9,749 (&pxiw). 

àprketôc, adv. 
Turor. p.38 b. 

&pkebBivoc, n, ov, de genièvre, 
Spr. 2 Par.2,8 (äpxevboc). . ` 

àpkevðic, iðoc (à) [0] graine de 
genièvre, Hpc. 572,36, etc.; PLur. M. 
383 e. 

&preuBirns otvos (6) vin aroma- 
tisé de genièvre, Diosc. 5, 46 (dpxev- 
Boch, 
čprevbog, ov (A) 4 genévrier, Tu. 
H.P. 3,3,1; Tucr. 5, 97 || 2 genièvre, 
fruit du genévrier, Tu.Od.5. 

&pkéw-& (impf. fpxouv, f. dpué- 
ow, ao. fpxecu, pf.inus.; v. ci-dles- 
sous) À écarter, repousser : 1, SoPs. 
4j.535, qqe ch. (un danger, un mal, 
aboy. å. TÒ ph où Bogefy, Sorn. Aj. 
727, écarter la mort; avec un double 
rég.: &. öhsðpóv twt, IL. 20,289, ou 
twi Tò pods öhebpov &. IL.13,440, 
préserver qqn de la mort; avec le dat. 
seul : ot fpxece OOpnE, IL.15,529, ou 
sans dat. fpreoe Grat, IL. 13, 871, 
sa cuirasse lẹ protégea || 2 p. suile, 
résister, tenir bon: &. ¿wt mhstotov, 
Tuc. 4, 71, résister le ‘plus possible; 
cf. Xin. Cyr. 6,2,31; 000 Er Apë, 
Sorx.E1.186, je ne puis plus tenir; &. 
mpds nivo, Tac.6,8/, ou &. rit, Bom, 
Aj.1123, tenir bon contre qqn || 3 p. 
suile, suffire : tir, Hpr.2, 1/5; Arr. 
à qqn; avec un part. dpréouw Ovh- 
oxovou, Sopn.Ant.547,ma mort suf- 
fira; cf.Soru.Aj.76, 0.C.498; Tac.2, 
47, etc.; avec un seul ace.: oùò’ ëpya 
uelw xeppôs dpxécas puñs, Sopu. Aj. 
439, ayant suffi par ma valeur à de 
non moindres entreprises; impers. 
pa, Art, il suffit; tà &pxoŭvta, 


suffisamment, 


Xén. Mem. 1, 2, 1, etc. le suf- 


fisant, le nécessaire ; &pxeť pot avec 
l'inf. Sopu.AÀÿ.1242; XÉN.An.5,8,138, 
il me suffit de,e{c.; d'où j'aime autant 
que, etc.; avec une prop. inf. Sorn: 
Aÿ.80; avec ei, ëdv, drt, XÉN.Cyr.8,1, 
14; Mem.1,4,13, etc. il me suffit que, 
j'aime aulant que, ec.; au pass. être 


À satisfait de, se contenter de ` ot, 


Hor.9,83; PLar.Ax.869 e;Arstr.Nic. 
2,7,5, ete. de qqe ch.; avec un part. 
hprodvro Tpocwepômevot yähx, DS. 
5,15, ils se contentaient d'apporter 
du lait || D->Act. ao. ind. dor. äp- 
xeoa, Po. 0. 9,3; inf. épq. &précow, 
ARa. 2,1124. Pass. prés. inf. ion. 
åpxéeoðat, HoT. 9, 33. Fut. réc. åp- 
xecthcouat, DH. 6,94; DS. 1,8; 3, 
11: DC. 48,18. Ao. réc. ñpxéoümy, 
Pur. Pel.85, elc.; Luc. Salf.83, etc. 
Pf. réc. 3 sg. Apxeoûou, STHÉN. (STOB. 
FL. 48, 63) (R. °A px, écarter ; cf. lat. 
arceo). 


a 


ùpxnàoc, ov (ô) 1 jeune panthère, 


EL.N.A.7,47 |] 2 animal semblable à 










üpkTOG 


la panthère, Cazrix. (Ara.204 c) (ef. 
äparoc). d 

&prtoc, a, ov, qui écarte {le mal, 
le danger, etc.), d'où: 4 qui donne la 
sécurilé; p.suile, assuré,sûr: Blos &. 
Hés.0.499,575, vie à l'abri des sou- 
cis ; uodôc &. I1..10,808, récompense 
assurée; où oi dpxrov Zegeteot gur: 
ew xévas, IL.2,898, il ne sera pas sûr 
d'échapper aux chiens; vv &pxtov ñ 
&rohkéoôor ñè oawbva, 1:15, 502, 
maintenant une de ces deux choses 
est inévitable, ou périr ou être sauvé 
H2p.suite, qui suffit : déuoc épxtos, 
OPP.C.3,185, suffisant de corps, c. à 
d.grand; avec un gén. äpxia voiouv, 
Nic. Th.887, remèdes efficaces contre 
les maladies [[D—> Fém. -0ç, ANTH. 
11,59 (R. ’Apx, écarter; cf. &pxéw). 

Apkrococ, ou (6) Arkissos, kar- 
moste de Thèbes, Piur.Pel.18. | 

"Apkhoc, ou mieux Alkhoc,ou (5) 
Arklos,ou mieux'Æklos, fils de Xou- 
thos, PLur.Qu.gr.22. 

&pké-nous,-noôos(é) pied d'ours, 
plante (cf. xavavéyen) Diosc. 4, 132 
(&pxos 1, Toûc). 

1 äpkos, où (6, ) ours, ourse, EL. 
N.A.1,81; Srr.1 Reg.17,85, elc.; cf. 
apxtos. 

2 &prkoc, eoc-ouc (rô)remède,ALC. 
(Ar.6927 D): Orp.H.3,178 (R. "Apx, 
écarter; cf. &pxéw). 

éprobvrws, adv. d’une manière 
suffisante, Escur. Ch. 892; Tuc.{,22; 
&. Exe, Eur.Hec 318; Po.2,87,6, il 
suffit || D—> Non contr. &pxeóvtws, 
Peur. V. Hom.7 {&préw). : 

àpk-6pBæApov, ou (ré) œil d'ours, 
autre nom de la plante xpvaiyovoy, 
Diosc.4,56 (pos 1, ép0aapdc).. ` 

&pkô-putov, ou (Tò) c. Bizet, 
Diosc. 3, 1/6 (var. &pxopÜXhov) (p- 
x0ç 1, puTôv). | 

“Apktevot, œv (oi) n.d'un pple du 
Nord, Orrx.Arg.1077 (&pxroc). 

apeteuoc,æ,ov,d'ours,Diosc.,179 
(&putoc). 

&pktéov : I (äpxw, commencer) il 
faut commencer, Sopx.47.858; XEN. 
OEc.16,11; PLar.Tim.48b, etc. HD 
(pyw, commander) 4 il faut comman- 
der, Isocr.298d || 2 pass. il faut se 
laisser gouverner, il faut obéir, Sopx. 
O.R.628 (vb. d'äpxw). 


*Apktevs (6) Arkiée, chef lydien, 


Escur. Pers. 43, 312. 
àpktevo, se consacrer à Artémis 


de Brauronie, en parl. de jeunes 


filles, Lys. (Harp.) (äpxtos). 

&pktñ, À, contr. p. GpkTÉX, ÉUG 
(ñ)s.e. dopé, peau d’ours, ANAXANDR. 
(Poz.5,16) (&pxtos). 

àpkrthpuov,ou(rô)préservatil,Eur. 
Tel.fr.2 dout. (dprxéw). . 

1 &pkruéc,m,ôv, arctique,septen- 
trional, Arstt. Mund.2,5; Por. (Str. 
96) || Cp. -brepos, SrR.7; sup. -WTo- 
roc, STR.8 (&pxroc). i 

Z ÀPKTLKÓG, Ù, ÓV, initial, du com- 
mencement, Dysc.Synt.p.17,28, etc. 
(&pxw). Si , 

*’Aprerivoc, ou (ò) Arktinos, poète 
épique, ATH.22c, ete. (äpxtos). 

äpkrtuov, ou (ro) bardane, plante, 
Nic. Th.841; Diosc.4,106 (&pxroc). 

äpkruoc, 06, ov, arctique, Non. 
38,329; Créou.84,12 (&patoc). 

apkto-uôe, Me, S; semblable à 
un ours, On1&./,654 (äpxroç, etdoç). 

&pkroc, ou (6, à) I ours, ourse, 
On.11,611; Hu. Ven.71 |] II p. anal. 


Aorroe 


4oursin, sorte de crabe, Arstt. H.A. 
5,17,10112 la Grande-Ourse (appelée 
aussi le Chariot — &paëa), constel- 
lation; 11.18,487; On.5,278; Hor.5, 
10,Arr.; at &parot, ARAT.27; Srn./89, 
183, Gic.N.D.2,41, la Grandé-Ourse 
et la Petite-Ourse; d'où à &.:le pôle 
nord, le nord, Hor.f,148; 3,146; 5, 
. 448; Prar.elc.; h étépo &. Anstr.Me- 
teor.2,5,11,le pôle sud}[3à Athènes, 
jeune fille consacrée à Artémis de 
Brauronie jusqu’à l'âge nubile, Eur. 
fr-167; An. Lys.645 || S—- Gén. sg. 
dor. &pxtw, Tucr.7,112 (cf. sanscr. 


arkshas: lat. ursus p. *urcsus). 


Apktoc,ou (6) Arktos(lift l'Ours) 


Cenlaure, Hés.Sc.186 (&pxroc). 


*Apktoûpos, ou (6) Arktouros: I 
n. une constellation, d'où : 1 litt. 
gardien de lOurse, .éfoile dans la 
constellation du Bouvier, en face 
de la Grande-Ourse (cf. &pxropt- 
zač) Hés. 0. 564, 608; Tac 2,78 [| 2 
temps où cette étoile est visible, mi- 
lieu de septembre, Sopx.O.R.1137 || 
TI autre. n, de la plante &pxruov, 
Diosc.4,104 HHI anc. n. du Phase, 
Prur. Fluw.5, 14 DN mn db Dr Pin, 


5,8 (&pxros, oùpoc). 


&pKto-PÜÂaE, akoc (ò) [Üäx] c. 
Apxrobpos 1, ARAT. 92 (&pxtoc, w.). 
re etpos (6, ñ) qui a des 
mains comme des pattes d'ours, Ar- 


TÉM.5,49 (&. yetp). 


“Apkrov po (ro) la moritaghe 


des Ours, en Mysie, A.RH.1,941 (cf. 
&puros). 
&pktéoc, &, ov : 4 d'ours, Nowx.2?, 


44 |12 du nord, arctique (litt. de la 
` Grande-Qurse) DP.519; cé para, 
-Luc. Contempl. 5, les régions arcti- 


ques (äpxtoc). 


"Apeuvec (oi les Arkyes (/if£.chas- 


seurs au filet) pple du Pont-Euxin, 
Orra. Arg.1048 (cf. &prvc). 


*Apküvia Gpn (tà) les mts Arky- 
> nies ou Hereynies, en Germanie, 


ARsrr.Meteor.1,13. 

&pkuc, vos (à) [ü]1 reis, filet de 
chasse, Hor. 7, 85; Prat. Leg. 844e; 
&pxvs loréva, XÉN.Cyn. 6,5, tendre 
des filets; ets täs &pxus Eumimreiv, 


Xéx. Cyn. 6,24,tomber danslesfilets 


1 2 fig. piège, embûche, au plur. 
Eur. Med. 1278. E 


àpku-otacia, ac (ñ) [rä] action de 
tendre les filets à là chasse, d'où filets 
dechassetendus, Xéw. Cyn. 6, 6 (&p- 


XUGTUTOc). 


&pkvotåotov, ov (tò) [tă] place de 
filets tendus, XÉx. .Cyn. 6, 6 (&pxÿ- 


GTutos). 

&pkb-otatos., 06, ov [rä] tendu 
comme un filet pour enlacer, Eur. Or. 
1420; tà &pxbotara, Escu. Eum.112, 
Ag.1375; Soen. El.1476, filets tendus 
[D> Fém. dor. àpxvotáta, Bon /. 
c. (Ğpxus, otatós). 

apkuvopéo-&, veiller sur des fi- 
lets, sur une trame, EL. V. H.1,2; fig. 
sarder avec soin, Eur. (Eust. Od. 
1535,20) (&pxvwpds). ` 

&prku-wpôc, 00 (6) gardien des 
filets, XEN. Cyn. 6, 5 (äpxvc, odpoc). 

Täpua, atoc (ro) I lité. attelage, 
d'où char : 4 char de guerre, IL. 2, 
384; plur. au sens du sq. 11.4,366, 
etc.; pléon. &pudruy éynuata, Eur. 
Suppl.662112 char de course traîné 
par des chevaux (p. opp. à Zap, 
chariot traîné par des mulets) PD. fr. 


TSH 5. ext. le char et les chevaux, 
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attelage, IL:4,806; 23,531,585;: Xén. 
Cyr.8,3,12; Bur.Ph.172, etc.; äppa- 
ta tpépeuv, XÉN. Hier. 11,5, entrete- 
nir une écurie de courses ; ef. PLAT. 
Leg. 834b; p. anal. en parl. d'un 
navire, Orr. H.1,190; Nonn.Jo.16,64, 
ete. || IH la constellation du Chariot, 
Nonx.38,888 (R. Zap, d’où ‘Ap, lier, 
cf. &puñ).. | ; 

2 &pua (à) mot delphien, union, 
Pur. M.769 a (R. Zap, ef. appt). 

&puax, «tog (tò) 4 nourriture, lité. 
ce qu’on prend, Hrc. || 2 charge, far- 
deau, Aqu. Deut. 1,12; Esaï, 21,18 
(aipw). 

“Apua, atog (tò) Harme : Å vil- 
lage de Béotie, iL. 2, 499: d'où lac 
près de ce village, EL. V.H. 3,45 |] 
2 région montagneuse d'Attique, 
d'où lon observait l'apparition des 
éclairs et.de la foudre, d'où le prov. 
òr "Appatoc, STR. 404; Puur. M. 
679c, durant une station sur PHarme, 
c. à d. longuement. 

&puaña (ñ) n. syrien de la rue 
sauvage, plante, Diosc. 3, 46; Ga. 
13,605. 

&pyualié, &c (h) [uë] provisions, 

vivres, Hés.0.558; 765; A.Rn.1,393 
ID Eol. -h, Tuer. 416, 35 (dp 
pos). 
- Åppáuağča, ng (h) voiture cou- 
verte à l'usage des grands person- 
nages orientaux (rois, HoT. 7, 41; 
ambassadeurs, Ar. Ach. 70) ou des 
femmes de haut rang, Xéx.Cyr.3,1, 
er Tote, VS e : 

“AppauiBpns (6) Harmamithrès, 
Pers Hor. 7. 88. 

paci ovTog, 06, ov [uàï] qui 
retentit du bruit des chars, Pp. (Eust. 
0p.56,18) (äpua, dobros). 

&puot-apyxiæ, xs (à) commande- 
ment de chars (de guerre) Asccépion. 
8; E.racr.22,9 (doux, dpxuw). 

&puétezoc,a,ov[uà] qui concerne 
les chars, de char, Eur.1.4.280; XÉw. 
Cyr.6,4,9; Piur.M.2e, 889f; à. 
pékos, Eur. Or. 1385, musique de 
char, sorte de chant funèbre ; &. vé- 
pos, PLur. M.385a, .1183e, rythme 
pour la conduite des chars de com- 
hat, sorte de chant aigu (pua). 

“Appatsúg (ò) Harmatée, Athé- 
nien, Dém.1104,2 (ppa). 

åppatevo [pă] (part. ao. &ppa- 
teúoac) conduire un char, Eur. Or. 
995 (pua): 

&puatnyés,éc, év[ux] qui con- 
duit La char, PartH.b,3 (pua, yw). 

åpuatnàaoia, ac (h) Iuëigl ac- 
tion de conduire un char, XÉN. Cyr. 
6,1,27; Luc. Demosth. 23 (dppatn- 
Adel, 

&puornkatéo-& [u%àä] conduire 
uñ char, Hor.5,9; XÉN.Conv.4,6 (üp- 
parn Aate). 

åppat-nàétya, ov (ò) [ă%] con- 
ducteur d’un char, litt. qui pousse 
(les chevaux d’) un char, Pp. P. 5, 
145; KÉN. Cyr. 6, 1, 15; Sopen. El. 
T00 (&ppa, Ekaüvw), ` 

&puatmAatoc, o6, ov [uäà] 4 où 


les chars peuvent passer, JaAmBL. 


Protr. p. 60,1 |] Z qui tourne avec la 
roue, lift. poussé comme une roue 


de char (Ixion) Eur. H. f. 1297 (ppo, 
Ziedel, 


“Apuatiône, ou, ion. # (5) Har- 


malidès, k. Hnr.7,227 (äpua). 


åp pati%opar [pă] ètre voituré sur 


un char, Lyc. 1349 (ppa). 


"Appevis 

&puatitns, ou (6) [už] qui va en 
char, PmLsTR.788 (čppa). 

&puato-ôpouéo-& [ux] prendre 
part à une course de chars, App. 8, 
5,5 (&pua, 8pôpoc). 

&puato-ôpouio,as (h) [pă] course 
de chars, Srr.256 (0. Le préc.). 

àpuatéerc, sooû,ev [uù] c. ppd- 
tetos, Cririas (Ar. 28 ec). 

ÅP HATÓ-KTUNOG, 0G, OV [uÈd] qui 
résonne du bruit des chars, Escac. 
Sept. 204 (&pua, xrunéw). e 

&puato-rnyéc, où (6) [pă] fabri- 
Con de chars, charron, ÎL. 4, 485: 
Tacr.25,247 (pu, mAyvum). 

&puatonoria, ac (à) [pă] fabri- 
cation d'un char, Hermias ð (&ppa- 
ToToróç). 

&puato-nouôc, óG, óv [pă] c. le 
prée. Jos. A. J..6, 3, ō (ppa, 
Totéw). 2 

_&puato-tpopéo-à [pä] entrete- 
nir une écurie de courses, XÉ*. Ag. 
9,6; DL.4,17 (äpua, -tpoyos de 
TRE). ` 

åppatotpopia, ag (h) [pă] entre- 
tien d’une écurie de courses, XÉN. 
Hier.11,5 (v. le préc.). 

&üpuato-tpoyté, Ge (Di [uë] or- 
nière, Luc. Demosth. 23; EL. N.A.9, 
87 (pra, Tpoxós). $ 

Appa- TpoXý, ÀS (h) [pa] c. &ppa- 
TOTpOXtĂ, 1L.23,505. 

‘Appatoÿc, oüvtos (6) [pă] Har- 
matunte, v. de Troade, Tac, 8, 101 
(contr. de ġppatóstc, -devtoc). 

åppatohia, ag (h) [pă] c. dppa- 
Thaclx, avec jeu de mots sur pap- 
Twhia, AR. Pax 415. d 

&pu-ekérnc, ou (6) c. apuornkd- 
FAR G) 

"Aepéun ou "Aenäen, ge Ar- 
ménè hi Armène (auj. Aktiman) port i 
de Sinope, Xin, An. 14,15,17 (Ap- 
mAvn): Srr. 545 (-Apuévn). ne 

*Apuevio, ac (ÿ) Arménie,conérée 
d'Asie, Xéy. An.ë,5,17, elc.; à pe- 
ydhn ‘A. Srr. 521, etc; la Grande 
Arménie; à puxp& A. Peur. Luc.19, 
ele. ou à tuuporépa”A. DC. 49,83; 
À Braxvtépo, Arr. Mith.15,105, etc. 
ou simpl. ètépa (p. opp. à Ñ peyd- 
An) DC. 36,11, la Petite Arménie || 
D lon. ’Appevin, Hor. A. PL. 4, 
SI. ` 


"Appeviakóg, ñ, óv, d'Arménie, 
Srr. 530; Diosc. 4, 48, etc; PLur. 
Pomp. 31, etc. (A ppevia). 

1 &ppévrov, v. &ppévos. 

2 àpuévtov, ov (tò) seul. plur. 
outillage d'un chantier, Héron Aut. 
265 (äpuevov). 

’Apuéviov 8poc (tò) v.. le suiv. 

1°Apużvtog, og, ov, d'Arménie, 
arménien, XÉN. Án. 4, 5, 33, ete; à 


”Appevia yñ, XÉN. Cyr. 3,2, 18, c. 


"Appswio: "Anden opge, Hor. 1, 
72; ou ’Apuévia öpn, Srr. 77, ete. 
les monts d'Arménie (auf. Kara- 
dja Dagh); tò åppëvtov, Diosc. 5,105, 
couleur bleue produite avec certai- 
nes substances d'Arménie; subst. 
ot ’Appévion Hor. 3, 93. etc. les Ar- 
méniens; au sg. Appévioc, PLUT. 
Luc. 31, etc. un Arménien ('A ppe- 
via). 

2° °Apuévrog, ou (4) 4 Arménios, 
ou « l’Arménien » À. Azcrar. Ep.1, 
13112 Arminius chef germain, STR. 
291,292 ` 

Apuevic, iô0s. (6) c. 'Apuevia, 
A.P1.89,1. Fe RSC D 


&puevioti 


&pueviori, adv. à la façon des Ar- 
méniens, Srr. 500 ( Apuévioc). 
&pusvov, ou (tò) seul. plur. 4 
agrès d’un navire, Hés.0.806; Tac. 
99, 13 ] 2 instruments de travail, 
outils, Antu. 6, 205, etc. || 3 appareil 
de chirurgie, Hec.O/f.740,ete. (neu- 
tre de &puevos, v. dpapioxew). 
àpypevo-notéo-&,mettre à la voile, 
Dostu. (Gramm. lat. Keil 7,482,21) 
(Spuevov, 7). 

àpuevoc, N, 0V, V. åpapioxw. 

åpuevoc, adv. de ëppevos, EN. 
TACT.18,8. d 

Apug, Be (D union, Q. Sa. 11,361 
(R. Zap d'ou ‘Ap, lier, unir; cf. 
ipw; v. &puóc). ; 

"Apuývn, v. Appin. 

åppoyýń, Be (à) 4 jonction, join- 
ture, Luc. Zeux.6; particul. jointure 
de deux os, Gac.19,460, etc. |] 2 ajus- 
tement, arrangement, Po. 6, 48,1, 
eic.; d'ou proportion, harmonie; Eur. 
(Poru.4,8) (&ppóbw): 

åpuóðtog, &, ov : I bien ajusté, 
Tuon. 422 |} TI fig. 4 proporiionné, 
convenable, agréable, Po. N. 1, 21; 
Aesrr.Plant.2,6,1, avec le dat. Luc. 
V. auct. 26 [1 2 de caractère facile, 
Partu. 16 |} Cp.-wrepoc, Hpc. 1282, 
50; sup. -wraros, DH. 1,38; Luc. 
Laps.5, etc. (äpmolw). 

“Apuéôtos, ou (6) Harmodios, 
meurtrier d'Hipparque, de compli- 
cité avec Aristogiton, HDT.5,55,ete. 
(v. le préc.). 

äpuoôtocs, adv. avec de: justes 
proportions, convenablement, Peur. 
Arist. 24 | Sup. -wrara, Ar. Nub. 

` arg. (&ppóðtos). S 
åppoĞóvtog, ddv. convenable- 


ment, DS. 3,15; Jos. A. J. 6,1,2, ete. 


(appoto). ; 
åppóġo (impf. Ñppokov, And: 
ow, 4o. ġppoca, pf. ppoxa; pass. 
f. dppocðhoopar, ao. hppooðny, pf. 
fpuoouoi) I ér. 4 ajuster, adapter : ti 
tivt, On. 5,247, une chose à une au- 
tre; xairav otepdvouoiv, Pn. I. 6, 39, 
poser une couronne sur les cheveux ; 
nóða ènt yles, Eur. Or. 233, poser 
son pied sur Le sol; ctnpats ¿v &xpu- 
ot, Lur. Bacch. 234, entraver dans 
des liens de fer; avec un acc. seul: 
à. ënsa, Po.P.3,114, composer (litt. 
ajuster) des vers; ts dtavoias TÔ 
hpuoonévov, Luc. Nigr. 26, l'harmo- 
nie de la pensée || 2 unir: &. xopa 
tv, Pn.P.9,121, donner à une jeune 
fille un époux assorti, ou simpl. don- 
ner un époux à une jeune fille; à. yd- 
pov, Po.P.9,48; Eur.Ph.411, assor- 
tir ou former une union; au pass. 
` hppooðat Ouyatépa Tivèc yuvatxa, 
Hor.3,137, avoir pour femme la fille 
de qqn || 3 p.ext. diriger, gouverner: 
otporôv, Pp.N.8,11, une armée; en 
parl. des gouverneurs de villes ou 
harmostes (v.&pmooric) lacédémo- 
niens; abs. &. èv róst, XEN. Lac.14, 
2, être harmoste dans une ville; àp- 
uoterv tv Aclav, Luc.Tox.1T, gou- 
verner.l’Asie comme harmoste [| IE 
inir. å s'adapter, êlre ajusté, être 
proportionné, être d'accord : 86paË 
Tepl tà otépva &ppótwv, Xén. Cyr. 
2,1,16, ou Owpné rit &pué£uv, [L.8, 
388, cuirasse qui s'adapte bien au- 
tour de la poitrine ov au corps de 
qqn ; Aúpav irmitew’, Bro Bu AepdZon, 
Macu. (Atu.346 a) tends fortement la 
lyre jusqu'à ce qu’elle soit d'accord; 





= 91 — 


p. suite, correspondre à, Héron Auf. 
263112 impers. äpuoter, il convient, 
ilsied : avec une prop. inf. Sopu. Tr. 
381, il convient que; avec un inf. 
Déw.240,2, etc. il convient de, eéc.; 
apuôbe etc rt, Par. Pol.289 b; rpôc 
rt, PLar. Pol. 286 d, cela convient 
pour gge ch.; participe àpaôCuv, 
ovoga, ov, qui convient, convenable, 
Po.P.4,129; avec le dat. Piat. Lach. 
188a, ete. ou avec le gén. PoL. 4, 44 
I| Moy. 4 ajuster, mettre d'accord ; 
Abpav, PLar.Rsp.349 e, accorder une 
lyre; dppoviav, PLar.Rsp.591 d, faire 
un accord || 2 construire, fabriquer 
pour soi, ace. On.5,162 [| 3 unir à soi: 
tivôs Ovyatépa, Hpr. 5,32, prendre 
pour femme la fille de qq 15 
Act, prés.part. dor. äppd£oroæ, Po: 
P.9,18.Impf.dor. &puolov, Pn.N.8, 
11. Ao. dor. äppoca, Po. P. 8,114, 
doù part.dor. ġppócac, Po.N.7,98. 
— Pass. ao. dor. &puéx@nv, PHiLoL. 
(DL. 8, 85). Pf.3 sg. dor. &puoxtot, 
Ecrxanr. (Sros. Ft. 48,64). — Moy. 
ao. dor. äpuoëdunv, ALcm. 71 Bgk. 
— Pind. et les Trag. emploient de 
préférence àppóčw,Xénophon, Pla- 
lon et les Orateurs &ppóttw, les 
Com. l'un ou lautre indifférem- 
ment; les récents édileurs resti- 
tuent partout chez les prosat. att. 
äpudrtw, seule forme usilée dans 
les inscr. all. (Meisterh. p.141) (&p- 
modo). . 

“‘ApuoBén, nc (à) Harmothoë, 
Se Q.Su.1,44 el 583 (aps, 

oûc). - 

&puot, ado.4 sur-le-champ, tout 
à l'heure, Escut. Pr.615; Tucr.4,54 |] 
2 doucement, tranquillement, Hec. 
591,47, etc. (&puôc). d 

“Apuo-kbôns (6) [5] Harmokydès, 
hi. Hor.9,17 (àpuôs, xDdoc). 

&ppo-hoyéw-&, arranger, organi- 


ser, ANTH. 7, 554 (&puós, -hoyos def 


Ayw). 

&puovia, ac (à) I ajustement, 
d’où : 4 assemblage, emboîtement (de 
planches, etc.) On. (au plur.) 5,248, 
861; d'où jointure, joint (de deux 
planches, de pierres, ele.) Hor.2,96; 
Ar.Eg. 533; DS. 2,8, etc.; soudure 
(de deux os) Gaz. 2,255 | 2 fig.: ac- 
cord, convention, 11.22,255; d’où loi, 
ordre, Escur. Pr.554 |} II juste pro- 
portion, harmonie d’un tout (d’une 
construction, du corps,eéc.) Paoc.96; 
Hpc.277,6; 149 d ; rdv Audc &ppoviav, 
Escac. Pr. 551, l’ordre harmonieux 
établi par Zeus; d'où: À t. de mus. 
accord de sons, particul. accord 


.d’octavé, PLar. Rsp. 617b; PLur. M. 


1145 a, etc. ou mode (lydien, ete.) e. 
rôvos ou tpóros; Po. P. 445; PLAT. 
Rsp.398e; ArstT. Pol. 3,3,8, ete. l| 2 
arrangement de paroles pour un mor- 
ceau de musique, PLAT. Theæt.175 e, 
176a || 3t. de rhét. nombre, harmo- 
nie, Arsrr.Rhet. :,1,41] 4 fig.confor- 
mation de l'esprit, caractère, tempé- 
rament, Eur. Hipp. 162| X—> Ion. 
dn, Ber, Dee, H. ce.; dat. pl. épq. 
~iņnow, OD.ll.ce. (żppóķw). ` 


“Appovia, as (ñ) Harmonia: 4 fille, 


d’ Arès eti d'Aphroditè, Hn.Ap.195; 
Hés.Th.937, etc. personnifie par son 
origine el par son union avec Kad- 
mos (Cadmus) la civilisation des 
contrées barbares, Prur. Pel. 19112 


-autre, ANTH.7,887 || S—- Ion. ‘Ap- |" 


Dout, He. Hee Joe, (v. le préc.). 








pp ` 
&puoviarôc, adu. C. PROVOZ, 
ARSTNT.1,13. 
“Apuoviônc, ou (6) Harmonidès : 


À artiste troyen, 11.5,60 || 2 joueur 
de flûte, Luc. Harm. 24 X> Voc. 
-n, Luc.l. e.; gén. épq.-ew, Iu. l. c. 


(patr. d “Appoy). 
åppovin, v. &ppovia. 
“Appovin, v. ‘Appovio. 
äpuovtkôc, ñ, óv: 4 habile musi- 
cien, PLar. Phædr. 9268 d 1] 2 t. de 


mus. conforme aux lois des accords, 


musical, T. Loch.96 a; PLar. Phædr. 


286 e; PLur. M. 11388 e, elc.; à &puo- 
vorh (s.e. téxvn) Arsrr. Metaph.3,7, 


etc. la science de la musique {| Sup. 


-wratos, Puis. 1,22; 26,81 (äpmovia). 


&puovuk@s, adv. d'une manière 


bien réglée, ARSTNT.1,13, p.62,16. 


&puôvioc, 06, ov, bien ajusté, qui 


s'accorde bien, harmonieux, CLÉM. 


447, etc.; Spr.Sap.16,20 1] Cp. -dT5= 
pos, CLÉM.833 (åppovia). 
“Apuôvroc, où (6) Harmonios, À. 


Puar. (Prur. Qu.conv. 9, 5, 2) (cf. le 
prée.) S 


épuovwbône, nc, ec, seul. sup. 


—dotatos, c. le préc. Socr.Ep.15 (äp- 


povia, -wDnc). 
&puovioc,adv.harmonieusement, 


Jos.A.J.8,3,2; Puis. 1,179, etc. (p- 


ovins). 
&puopaxia, as (à) autre n. de la 


plante papavis &ypia, Diosc. 2, 188. 


4 &pu6c,oû(6)4 emboitement, join- 
ture, Sors. Ant.1216; Eun.Med.1315, 
etc.; d'où fente, DH.5,7; PLur.Alex. 


8118 ce qui sert à emboîter, à fixer, 


clou,cheville,Eur.fr.362,12(R. Zop,. 
d'où ‘Ap, cf. àpuñ). AA 8 
-2Qåppóg, oÔ ({ò}articulation, parti- 
cul. épaule du cheval, HippiatR. (lat. 
armus}. $ à 
&puooux, groe (réi assemblage, 
ajustement, Eur. Hel. 411 (äpuôtw). , 
"éppécow, V. ÅPROTTW. gelt 
&puootéov, vb. d'äpuitw, Dysc. 
Pron. p.101 b; CLëm.196. ; 
åppootýp, poc (ô) c.le suiv. KÉN. 
Hell.4,8,89; PLar.com.fr.2,658. 
&puoothc, où (6) 4 harmoste,nom 
des gouverneurs que les Lacédémo- 
niens établirent, durant leur hégé- 
monie, dans les iles ou les cités 
étrangères, Tac.8,5; Xén. Hell.2,5, 
28 || 2 gouverneur d’une colonie athé- 
nienne, XéN. An. 5,5,19 || 3 en gén. 
gouverneur,préfet,Luc.Toæ.17 ef 32; 
à Rome, triumvir, ApP.Civ.4,7 (äp- 
póčw). - $ 
&puootiwéc, ñ, ôv, qu'on peut 
adapter, THEOL.34 (åppötw). 
åp moctóc;ý. óv : 4adapté, ajusté, 
proportionné, PoL.22,11,15; t.techn. 
jointif ; à. xavdvia, Héron 118, pièces 
emboîtées ou articulées (assemblage 
non rigide) || 2 qui convient à, dat. 
Purén. (ATH.569 e) (&ppótw). 
åpuóctæp, opog (ó) chef, Escut. 
Eum.456 (cf. àppoothp). , 
åpuoctôg, adv. d'une manière 
proportionnée ou convenable, Héron 
Aut.253; PLurt.M.438a (àppootós). 
&puortévroc, -adv. €. le préc. 
PmL.syz.82 (äpuitrw). ‘ 
åppórtto (impf. ppottov) att. c. 
Appdën (v. ce mol) Prat. Pol.286d, 
etc.; pass. àppóttropat, Prat. Rsp. 
349e,591 d ete. | D> Ion. àppóocw, 
Hpec.3,558 Littré. i 
åpuĝ, adv. c. åppoť, PHÈRÉCR. 
(Eror.). 


“Appov 
“Apuov,ovoc(é) Harmôn;Troyén, 
Q.S.70,86; cf. ‘Apuovidns. 
&pva, Gpve, v. &phv. 
“Apvar, @v (xt) Ârnes, v. de Chal- 
cidique, Tac. 
*Apvatoc, ou (6) Arnæos, ancien 
nom du mendiant Iros, OD.18,5. 
" "Apvéene, ou (ô) Arnakès, ev- 
nuque de Xerxès, Prur. Them. 16, 
Arist.9. - 
àpvakig, ioc (h) [žx] peau d’a- 
neau, Prat. Conv. 220b; AR. Nub. 
730 (* Äpvač, Œ’ phy.) 
"Apvénnc,ous (6) Arnapès, Perse, 
Xén.Hell.1,3,12. 
&pvéa, «xs (à) peau d'agneau, HoN 
or. Phil. p. 445 (&phy). 
&pveuov, ou (ro) autre n. de la 
. plante &pvéyhwooov, Diosc. 2, 152 
(&pñv). S 
üpverog, à, ov, d'agneau, ORACL. 
(or.1,47); Xéx.An.4,5,81; PHÉRÉCR. 
(Arn. 96b), etc.; &. póvos, Sorn. Aĵ. 
309, égorgement d’agneaux (&pñv). 
&pvetôc, óc, óv, de la nature de 
l'agneau : &.0ts, On.10,527,572, d'où 
subst. ó &. 1.9,550;8,197; On.1,25, 
etc. bélier || X> Inser. att. &pvews 
(sel. Köhler &pvéws) CIA. 2, 844 
(400/850 av. J.C.) (&pnñy). 
&pveo-Boivns, ou (6) qui festine 
avec de la viande d'agneau, A .PL.235 
{&pñy, Coin). 
pvéopat opar (impf. Apvoúunv, 
f. åpvjoopar, ao. Again, DI. Zpvo- 
uat) 4 nier, avec Linf. HDT. 6, 13; 
Escar. Eum. 611; Eur.[.A.966; avec 
wh et l'inf. Ar. Eq. 572; XÉN.Ath.9, 
47, etc.; aveë uh où et l'inf. DC. 
50,22; avec Ze op, ée oi ei Vind. 
Xéw. Ath. 2,17; Dém. 124 fin, elc.; 
poét. avec un partic. où yàp sùtv- 
XÖY åpvýsopar, EuR. Ale. 1158, car 
je nė- nierai pas que je ne sois heu- 
reux || 2 repousser, refuser : y&uov, 
On.1,249, repousser unhymen ; Ëtos, 
1L.44,219 ; On.8,358, etc. une prière; 
xpslav, Dém. 8/9, 26, décliner une 
obligation; abs. refuser, dire non, 
1c.19,804, etc. || 3p. suile, se rétrac- 
ter : à à sirov sis äravtaç oùx Gpvh- 
cou, Eur. Hec.303, ce que j'ai dit 
devant tous, je ne le rétracterai pas ; 
cf. Eur. Med.626 || X> Prés. part. 
‘ion. &pvevuevos, Hx. Merc. 390. Ao. 
épq. ion. et de prose réc. hpynod- 
unv, Anth. 14,272; Carr. Cer. 75; 
Nonn. 4, 36, etc.; en prose réc. DH. 
9,18; Luc. D.mer.7,4,etc.; rar. en 
prose att. Escan. 3, 224 B.-Sauppe; 
Hyr. fr. 3, 140; poél. àäprnodpnv, 
AnrH. 7,478; opt. 2 sg. &pvñouo, IL. 
14,191; inf. &pvjouoðar, IL.14,212; 
On. 21,845; Hor.8, 1, etc.; en prose 
réc. AnsrT. T0p.8, 7; DL. 2, 42,5; 
paré. äpvnoduevos, Hrc. Epist, 9, 
368 Litiré; en prose réc. DL.2,12, 
4, ete. 
Gpveoot, v. &phv. 
&pveuthp, fipos (6) qui plonge la 
tête en avant, plongeur, [L. 12,885; 
16,749; On.19,418 (&pveiw). ` 
&pveutic, of (éi Dit. e Je plon- 
geur » sorte de poisson, Numén. 
(Ar. 304 4) (pvedw). 
àpvzó a, bondir comme un agneau, 
Lvc.465 (part. ao. &pvebauc); paré. 
bondir pour plonger, d’où plonger, 
Lve.1103 (part. prés.) (&pñv). 
dpvedc où pré, v. &pvetéc. 
*Apvn, ns (à) Arnè : 4 v. de Béo- 


die, {.2,507,7,9, ete. ||2 v. de Thes- | 
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salie, Hés. Se. 475; Tuc. 4,12, ete. 

"Apvniðeg uipa (ai) jours de 
fête en souvenir de Linos, à Argos, 
CLéaro.(EL.N.A.12,34), cf. &pvic. 

&pvnoi-Bsoc, 06,ov, qui nie Dieu, 
Oric. 3, 1008b Migne (ápvéopat, 
eds). 

äpvñotpos, oc, ov, qu'on peut 
“es Sopu. Ph. 74 (& SE P 
. &pvnous, sw (à) À «ction de nier, 
dénégation, EscuL. Eum. 588; Sopx. 
O.R. 578, El. 527; Puar. Leg. 948d, 
etc. |] 2 £. de gr. négation, D.TnR. 
642,3; Lesson.187 (&pvéopau). 

&pvnoi-xptotos, 06, ov, qui nie le 
Christ, Bas. 416a, 777a Migne (&p- 
véopat, Xpiotóç). 

&pyntéov, vb. d'äpvéopat, ARSTT. 
Top.8,7; Hin.1,26. . : 

apvntukôs, ń, óv, négatif, é. de 
gr. DL.7,70 (pvéopat). . 

&pviov, ou (ro) À jeune agneau, 
Lys.906, 2; Pariepio.(Sro8.f”1.2,10) 
112 peau d'agneau, toison, Luc. Salt. 
43 (aphy). 

&pvis, Lëoe (A) Däi e, pyntes 
Auipot, Co. 79. 

“Apvtoca, nc (ñ) Arnissa, v. de 
Macédoine (près de la v. moderne 
d'Ostrowa) Tac. 4, 128. 

&pvé-ÿAwosov, ou (rè) plantain, 
lit. langue d'agneau, TH.H.P.7,8,3, 
elc.; Diosc. 2,158; Luc. Trag. 150; 
(&pñv, Y\Gooù). ` 

&pvo-kôuns, ou (6) aux cheveux 
bouclés comme une toison d'agneau, 
Macr. Sat. 1,17 (äpñy, xéun). 

&pvo-ktaoix, as (à) [tă] égorge- 
ment d'un agneau ou d’agneaux, 
Raér. (W.3, 607) (&pñv, xrelvw). 

1 &pvés, v. &pńv. . 

2 àpvés, 00 (6) agneau, Es. 757 
Cor..(v. &phy). | , 

àpvo-tpopia, as (à) élevage d'a- 
gneaux, GeoP.18,1,2 (&pñv, -Toopos, 
de tpépw). 

’Apvoërtuoc (ò) c. ’Apotvrios, 
Pror. Parall. min. 19. 

&pvo-péyos, 06, ov [pà] qui mange 
des agneaux, Man. 4, 255 (&p#v, pa- 
yet). 

&pvuuat (seul. prés. et impf.) [Ÿ] 
I s'efforcer de prendre, d'obtenir ou 
de conserver : Quyxñv, On. 7, 5, lutter 
pour sauver sa vie; tv Tue, IL. 1, 
159, chercher à venger qqn ; Bosiny &. 
IL. 22,160, se disputer une peau de 
bœuf{| IE p. suite : 4 conserver, main- 
tenir:marpôsxAéos, [1.6,646, lagloire 
de son père[|2 prendre, recevoir, ob- 
tenir : so9ov, PLar.Prot.349 a, etc.; 
Arstt. Pol.3,16,7, une récompense ; 
Aw6av, Eur.Hec.1078, tirer vengean- 
ce de qqe ch.; md@rouv, Sox. Tr.711, 
parvenir à savoir qqe ch.; pähhov &p- 
vvoðat, Dar, Leg. 944 c, prendre de 
préférence, préférer, acc. || X> 
Impf.poét. sans augm. &pvôpnv, IL. 
22,460. Pour le fut. et l'uo. on em- 
ploie les temps d' aipouo (R.’Ap, 
lever ; cf. dipw). à 

&pv-#86, où (6) rhapsode qui dis- 
putait un agneau pour prix du chant, 
Eust. 1. p. 6,26; Op. p. 58,39, etc. 
(ágh, GSA; ef. cpaÿudée) ` ` 

&pEa, inf. ao. d’äpxo. 

petite, 0. &pxo fin: 

&poiunv, opé. ao. 2 moy. d'aïpu. 

&poua, «toc (tô) champ, EL. N. 4. 
7,8; 16,14 (&pôw ; cf. &pwpa). 

àpôusvou, 0. épow. 

&pôuevos, &pópny, v. tpw fin. 


üpotpov 


&pouuevat, 0. &pôw. 

&pov, ou (TÒ) arum, plante, ARSTT. 
H.A. 8,17,4; Tu. H.P. 1,6,6, ete, 

pov, impér. ao. d’ alpw. 

&pog (tò) [ž] seul. nomin. secours, 
EscuL. Suppl. 885 (cf. &pñye). 

&péoiuos, 06, ov [à] arable, d'où 
fertile, SiB. 14,115 (äpow). 

&poots,ewc (à) [à] lerre arable ou 
labourée, [L. 9,580; On.9,134; A.Ru. 
1,826,867, etc. (&pow). 

&pôtas, 0. &pőTNG. 

&potéov [à] vb. d’ äpdw, GÉMI. 
(Cram. 8,226). 

&potevo [à] c. &potpevw, forme . 
réc. attribuée à Phérécyde par le 
Schol. de Po. P. 4, 133. 

&potip, ñpos (6) [à] 4 laboureur, 
IL. 48,542, etc.: HoT. 1,125, ete.; fig. 
père, Eur. Tr 185; Antu. App. 356 || 
2 adj. Bet &porñp, Hés. O. 403; 
Arat. 182; PLrur. Pyrrh. 5; Luc. 
Sacr. 12, etc. bæuf de labour (pów). 

äpothptos,oc,ov[à]e, éporAtos, 
Lyc. 156. í 

&pôtns, ov (6) [à] 4 laboureur, Pp. 
1.4,48; N. 6,388; Hor. 4,2, etc.; fig. 
CALL. fr. 486 || 2 adj. qui laboure, 
Hec. Art.784 || X> Dor. &pótas [tä] 
Po. ll. ce. (cf. àpothp). 

&pothotoc, 06, ov [à] propre au 
labour, Anar. 4053 (äpotos). 

&potos, ov (ò) [č] I labour, tra- 
vail des champs,Hés.0.382,456;Hpr. 
4,46,etc.; fig. action d'engendrer, de 
créer, PLar. Crat. 406b; Luc. Tim. 
17, ete. || II p. suite : À champ labou- 
ré, Ov. 9,122 (plur.) Escaut, Suppl. 
638 ||2 produit des champs, récolte, 
Sopx. O.R. 20 (accent. &potôs) |] 3 
fig fruits du champ conjugal (v. &pov- 
pa), c. à d. rejetons , enfants, EuR. 
Med. 1281, Ion 1095114 temps du la- 
bour, Hés. 0. 448; d’où année, Sops. 
Tr. 69,825 (äpow). ` 

&potpatos, à, ov[à]de laboureur, ` 
AnrH. 7, 209 (&potpoy). 

&pétpeuua, «toc (rô) [äp] labour, 
Poèr. (Sro8.Ecl.1,1000) (äpotpsw). 

&potpebc, éw6 (6) [à] laboureur, 
Tacr. 25, f'et 51; AnTH. 7, 496, elc. 
(&potpetw). 

&potpeutip, fipos (6) [à] e. le 
préc. ANTH. 9, 299, etc. 

&potpebc [à] labourer, Lyc.1072; 
Nic. Th. 6, etc. (&porpoy). 

&potpntns, où [à] «dy. m. de la- 
boureur, Anrk. 6,41; 9,25 (äpotpov). 

&potplaous, ews (à) [äp] labour, 
Ser. Gen. 45,6 (äporpraw). 

&potpiéo-& [äp] (émpf. Apotpi- 
wy, f. dporpiäauw, 40. fpotplacu.pf. 
inus.; pass. impf."hporpiopnv, pf. 
part. hpotpiapevos ou -acpévos) la- 
bourer, Tu. H.P. 8,6,3; Luc. Philo- 
patr. 41 S=- Part. prés. épq. dat. 
sg. Gpotptéwvrtt, Cart. Dian. 161 
(&potpoy). a d 

&pétpioc, 06, ov [à] qui préside 
au labour (Phæbus) Orern. H. 33,83. 

čpotptów-â (seul. fut. pass. -w0h- 
gerot, el pari. pf. pass. hpotpuopé- 
vav) [&] labourer, Pur: M. 1161 © 
(part. pf. pass.) ; Ser. Esaï. 7,25 
(fut. pass.) (&potpuos). 

APOTPLÓVTL, V. &poTptáw. 

&potpo-êlauAos, oc, ov [à] qui 
trace les sillons avec la charrue, 
ANTH. 40, 101 (&porpov, à.). 

&potpo-etône, no, £c [à] sembla- 
ble à une chariue, DS. 8,3 (&. eidos), 

&potpov ov (rô) {ä] charrue, IL. 


ÅpPOTPOTÓVOG 


40, 858; OD. 18,374; Tuan.1201 ; PD. 
P. 4, 224, etc.; plur. au sens du s7. 
Ar. Pl. 515; Moscu. 8,6; fig. Nowx. 
42, 46, etc. (äpôw). 

&potpo-novoc, 06, ov [à] qui tra- 
vaille avec la charrue, ANTH. 9, 274 
dä. nivona). 

doorpémoue, —m0ëge (Å TX} soč 
de la charge, Dee Jud A. 2118. tovs). 

&poron poyzw-@ (seul.inf.prés.) 
$àx] tirer ({i{{.transporter) la charrue, 
ANTH. 9, 347 (Ğ. -popos de ppw). 

- Apoünprs (6) Arouèris, divinité 
égyplienne, PLrur. is. el Osir. 12. 

Apouvrros  [latépkouAloc (6) 
— lat, Aruntius Paterculus, artiste 
sicilien, ARisr. Mut, (Du, Par. 
min 39). 

apoupa, «ac (à) [äp] I terre labou- 
rée ou labourable, champ, In. 6,175; 
9,141 ; 11,68, elc.; fig. le champ con- 
jugal, d’où sein maternel, par une 
metaph. anal. à celle de oréppa (cf. 
S&pornp, potos, pów, ete.) Escur. 
Sept.754; Sopx.0.R.1257; PLat.Leg. 
889 à, etc. |LIEp. ext. À terre, pays; 
ratpis &. On.1,407, patrie|}2 la terre, 
en gén.IL.8,486,etc.;On.7,332]|3 me- 
sure agraire—7/4 du mé0pov (22 500 
pieds carrés) Hor. 2, 168 X> Ion. 
nom. äpoupa, [L.8,115;4,174,elc.On. 
1,407, etc.; gén. äpoëpas, 11.8, 246, 
etc; dat. &poëpn, IL. 12,422; ace. 
&prupav,l..8,486,etc.; On.2,328,elc. 
{R. ’Ap. ajuster, préparer, d’où rad. 
&poF-;,v. &pdw). 

äpoupatos,oc,ov{äp]des champs, 
rustique, Hor. 2,141; Ar. Ran. 840; 
Dén. 307, 25, ete. | X> Fém. ion. 
-ain, Antu. 7,195. Plur. mase. dor. 
dpwpařor (vulg. &pwačot), AR. Ach. 
762 (äpoupa). | 

.àåpoùptov, ov (tò) [à] petit champ, 
ANTH, /1,865 (äpoupa). 

äpoupitns, ou |&t] adj. m.. des 
EE 29(&pov- 
pa). 

dpoupo-nôvoc,.oc, ov [ă}qui tra- 
vaille aux champs, Anru. 6, 36; 104 
(äpovupa, révopat). 

poño, 3 pl. fut. d'atpew,ou prés. 
d'änduw. , i 

åpów-ôÂ (f. &póow, ao. fpoaa, pf. 
inus.; pass. a0. hpóbny, pf. &phpo- 
uau pi. g.pf. äpnpéunv) [44 labou- 
rer, cultiver, ace. On. 9,108 ; Hës. O. 
22; Hor. 4,419, elc.; XEN. OEc. 4, 15, 
elc.||2 ensemencer, semer, avec els 
el Vace. Prat. Phædr. 276 b; fig. fé- 
conder, Sopa. O.R. 1497, d'où, au 
puss., etre engendré, Sopx.O.R.1485 
US Act. prés. ind. 8 pl. épq. 
äpiwot (p. peter) Op. 9,408; A. Ra. 
4,796; shj.2 sq. äpéns (sel. d’autres 
dGpdonc) Dës, O. 479; inf. épq. 4pôu- 
gevat, His. O. 22 (var. &pópevat ou 
&popevu), Ful.poét. &póoow; ANTH. 
7,175 (var. &pwow). 40. poét. &poo- 
sa, À: Ru. 3, 1053, d'où inf. &péo- 
cu, À.Ru.$,497; ou äpooa[äp]Cai. 
Uer, 187. —Pass. pf. part: &pnponé- 
vog, IL. 18, 548; HoT. 4,97: Plig. pf. 
Zeg. dedporg, A. Dn, 22848. Mou. 
Jul. réc. 3 sQ. &poceror; Théon. met. 
16,510 (R. ’Ap, adapter; meltre en 
état, d'où le rad. &poF-; cf. &povpa, 
lat. arv-um où aru-um). 

åpnéyônv, adv. en ravissant, en 
arrachant, A. Ru. 1,1017, ete.; Opr: 
À. 2,567, ele. (äprtw). 

&prayebs, wc (ò) [ăy] c. ğprağ, 
Tnén, 247 à. 
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åpnayñ, Ñs (A) [äv] I aci. 4 rapa- | d'où inf. hpnágðar, Sra. 13,14,11. — 


cité, avidité, XéN. Cyr. õ, 2,17 || 2 ra- 
pine, rapt, pillage, Hor. 7,2; Arr.; 
plur. au sens du sg Hor.5,94;Escu. 
Sept. 851, etc. Eur. Ph. 46, eic.; &p- 
rayhy motetobar, Trc.8,62, où mouetv, 
Kén.Cyr. 7,2,12, piler; itẹ’ &prayhy 
qtpénecĝat, Tuc. 4,104; sis &prayhy 
tpineoðar, Xén. Hell. 6, 5, 30, se li- 
vrer au pillage |] IT pass. 1 ce qu’on a 
pillé, butin, Escur. Pers. 752; d'où 
proie (des bêtes sauvages) EscHL. 
Sept. 1014; Eur. El, 896112 l'état de 


j| celui qui a été dépouillé, Eur. I.A. 


4266 i] X> Dor. &prayá, Eur. Ph. 
1021 (&prăķ ). 

åpnáyn, ng (ñ) [žy] 4 croc pour ti- 
rer un seau du puits, Mén. (Ammon. 
p. 30) | 2 râteau, Eur. Cycl.38 (àp- 
TÉ w). 

àprayiuatos,a,ov[àyt] c. le suiv. 
Onpu, H,28, 14. 

&préyuuos, n, ov [äyi] ravi, volé, 
At, Cer.9; Axrx.11,290 (äprä£w). 

&pnéyrov, ou (rô) [&yj sorte de 
vase servant de clepsydre. À. Apr. 
Probl. 1, 95. 

“Apnréyrov, ou (tò) [ăy] Barpagion, 
litt. «cle Lieu du rapt », lieu de My- 
sie, où fut enlevé Ganymède, Tnc.®, 
407 (äptotw). 

&prayiotatos, 0. Aproë. 

&prayua, atog (tò) objet ravi, bi- 
tin, fruit de vol, Prut. M. 330d; rapt, 
Escan. 85, 27 (àprétw). 

àprayuéc, où (6) 4 rapt,vol,Pzur. 
M.12a IS butin, d'où &praypòv Tot- 
sïotai tı, NT. Phil. 2,6, faire de qqe 
ch. son bien, sa propriété ; p. suite, 
s'attacher à qqe ch. comme à une pré- 
rogative (práķw). 

Apnayog,ov (ò) Harpagos : 4 mi- 
nistre d’ Astyage, HoT.1,80, ete. || 2 
général de Darius, fils d'Hystaspe, 

or.6,28, etc. 

apré (impf. fprutov, f. &prd- 
copat, rar, &pracw [äs], ao. fpra- 
oa [ŭo], pf. hpraxa [ăx]; pass. f- &p- 
Troobñoopat, ao. hpráoðnyy, pf. 4p- 
raopat, pl. q.pf.hprécunv) À ente- 
ver de force, ravir, Iz. 8, 444, etc.; 
On. 10,48, etc.; Sopn. Ph. 644; Hor. 
1,2, etc.; d'où piller, ace. Xin. Cyr. 
7, 2, 5, etc.|| 2 p. suile, saisir à la 
hâte, s'emparer vivement de : Aäav, 
IL. 12, 445, saisir une pierre; ma, 
XÉN.An.5,9,8, prendre ses armes en 
hâte ; ti& mécov, Hor. 9, 107, saisir 
qqn par le milieu du corps; &pmatov- 
Tes Gmoyebovrot, Peat. Rsp. 354b, 
ils goûtént rapidement du bout des 
lèvres; metpav &práķew, Soru. 4j. 
2; xœupov, PLur. Phil. 15, chercher à 
saisir l'occasion ; fig. saisir prompte- 
ment, comprendre, Peur. M. 647e| 
Moy. (f. &prácopat, ao. ñpracdunv) 
s'emparer de, se saisir violemment 
de, acc.Luc.Tim.22, etc WD—- Fut. 
all. aprmécopor, XÉN.Cyr, 7,2,5; An. 
Pax 1118, Av.1460, etc.; ggf. àprd- 
cw, Xén. Hipp. 4,17; fut. non att. 


Léprdëw, 11.22,810; BABR.89; en pro- 


se réc. App.2,4,70. A0. dor. dpraca, 
Po.P.8, 44; 9, 6: Bion 2, 10; ao. non 
att. pruta, IL. 12,305; OD. 15,174; 
pari. àprăčas, Pp.N.10,67.-— Pass. 
fut. réc.àprayhoopat, Jos.B.J.5,10, 
3; NT.1 Thess.4,17. Ao. non att. hp- 
náxðny, HoT. 2, 9078, 115; ANTH. 14, 
95; DS.17,74. Ao. rée. hpráyny, Lyc. 
505; APD. 1,9,19. PF. réc. praya, 
Paus. 3, 48, 7 (vulg.; conj. -acpat), 


Moy. fut. contr. &prpot, Spr.Oser. 
5, 44; 8 sg. -üxou, Srr. Ezech.18, 7 
(ApraË). , 

ÅprnékTELpA, ge (D) fär, du sin 
ANTH.7,172. 

“ åpnaktrjp, pog (ô) ravisseur, Iu. 
24,262; El en | 

GPTIAKTIPLOG, 0G, OV, C. APTUXT- 
x6ç, Lyc. 67. 

&pTraxtikôs, ý, óv, ripace, Diosc. 
1,101, ete. |] Cp. -wrepos, Luc. Pisc. 
34 (àpråķw). ` : 

äpraktikds, adv. hâtivement, 
Sen On 6920. 

&prarxtéc,ñ,6p: 4 ravi,violé, Hés. 
0.318] 2 qu'on peut saisir par ha- 
E basardeux, Hés. O. 680 (&pra- 

w). 
åpnaktúg, vog (ġ) rápt, CALL, 
Ap. 94 (àprd£w). ` 

àäpräkayos, ou (6) [räà] engin de 


‘chasse, Opr. C.1,158 (cf. àprohéos) 


‘Apnähetoc, à, ou [ră] d’ Harpa» 
los, DH.Din.10 (‘Aprahos). 

&praléos, a; ov [xä] À que l’on 
saisit avidement, d'où désiré avec ar- 
deur, On.8,164]} 2 p. suite, ravissant, 
attrayant, Taox./853; Pe.P.8,68,etc. 
(R. ‘Apr; 0. üprn). 

&pnréoc [ür]-adv.avidement, à 
la hâte, On. 6, 250; 14, 110; Ar. Lys. 
331; Tnax. 1046, ele. 

åpnaii%o (prés. et inf. ao. -ica) 
[tă] å accueillir avec empressement, 
EscuL. Sep£.243 |] 2°exiger impérieu- 
sement, EscuL. Euwm.988 (àprahéos). 

“Apnétoc,oc,ov [rà] d’Ilarpalos, 
Prur.Phoc.22, etc. (Apmaos). 

“Aprañiwov, œvoc (6) [tă] Harpa- 
liôn, h. IL. 13, 644; Noxx. 80, 194; . 
AnTH.6,93, elc. (cf. le suiv.). 

“Apnadog, ou (ò) [tă] Harpalos: 4 
gouverneur de Babylone, Dim. 669, 
10; Piur. Alex. 8, etc. || 2 autres, 
Puur. Æmil. 15, etc. (cf. &ptakéos). 

“Aproñden, n6 (à) [rèÿ] Harpaly- 
kè, f. Noxx.12,72 (Jém. du suiv.). 

“Apré-Avkoc, oÙ (6) [räd] Harpa- 
lykos, 4. Tuer. 24,116 (&pnn, A0xoc). 

&prépevos, n, ov[Tà] part. prés, 
pass. de l’inus. * prapat, moy. où 
pass. de *&pnrnpt, C: &práķw, ANTH. 
11,59; Nonn.40,857. 

&pnač, vyo (ò, h, tò) [žy] I adj. 
rapace, AR. Eg.137; XEN. Mem.8,1,6; 
au neulre, ANTH.9,272; p. suite, pil- 
lard, Ar. Nub. 351, ete. || IT subst. 4 
À &. rapine, Hés. O. 354|] 2 ò &. sorte 
de eroc ow de grapin de fer, Moscan 
(Aru. 208 d) || Sup. &prayiotatoc, 
Pear. con. (EM.) (R. ‘Apt, v. prn). 

àpraëi-6toc, oc, ov [16] qui vit de 
rapines, ARCHESTR. (ATH.4 €) (ğprač, 
Bios). 

&praoua, atos (tò) pillage, Prat. 
Leg.906 d; PLur.Cat. ma. 18 (äpri- 
tw). e 

àpracpóg, oð (ò) c. äprayuôc, 
Prut. M.644a. 

“Apnacoc, ou (6) {rà] Harpasos : 
4 f. d'Arménie (auj. armén. Djo- 
roch, éure Tchoruk Su) XÉN.An.4,7, 
18112 aff. du Méandre, en Carie, 
Q.Sm. 10, 144. 

&pnaothc, oû (5) ravisseur, pil- 
lard, Tar.10 (aprétw). 

ÅPTAOTLKÓG, Ú, ÓV, rapace, ÅRSTT. 
Physiogn. 6, 41. ` 

àpréotrov, ou (tò)dim. du suiv. 
Ann. Epict. 2,5, 19. a 


a 1 


&pnagtov, ou (ro) sorte de balle à 
8 
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jouer, Arn. 75a; ARTÉM. f, 57 (&prd- 
Gin, 

&pnactéc, , ôv, ravi, pillé. ANTH. 
12,167 (äprdtw ; cf. &praxtoc). 

Apnétns, ou (à) Arpatès, Perse, 
Peur. Arlar.30. 

&p-neôñs, ÁG, £G, plat, uni, Nic. 
Th. 120 (&papiouw, TÉdIV). 

dpnedovénrar, &v (2i) nom des 
philosophes ou sagcsen Egypte, Dé- 
xocr. (CLÉM. 857). 

àpnedôvn, ns (à) 1 corde tendue 
pour un Lë e, XÉx. Cyr. 1,6,28]]2 
corde d'arc, AxTH. 5,194 |j 3 cordon 
ou lacet de cuirasse, HDT.3, 47 |] 4 fil 
d'un ver à soie, Paus.6,26,8. 

&pneô@v,évos (ñ)c. le préc.Anvu. 
6,907; los.A.1.3,7, 2. 

preča, na (h) baie d'épines (Litt. 
qui accroche} Nic.Th.393. 

Zenn, ns (A) I faucon ov orfraie, 
oiseau de proie, IL. 19, 330; ARSTT. 
H.A. 9,4, ete. |] II tout objet croshu 
pour saisir: 4 faux, Hés.0.571; Sopu. 

p., 374; au plur. faucille, : EuR. 
Jon 1921|2 crouhet pour conduire les 
éléphants, EL. N. A. 18, 22 [| 3 dent 
(d'un cheval au pâturage) Nic.Th.567 
(R. ‘Apr p. Fpox ravir: cf. dal. rà- 
pie). 

“Aprn, na (à) Harpè, £ Noen. 13. 
224 (v. le prée.). 

“Apnwa, ng (à) Harpina, v. d'Eli- 
de, Luc.Per.85, etc. 

Aprivn, ns (à) le territoire d'Ar- 
pioum, duns le Latium, Prur.Mar.3. 

“Aprivva, ns (à) c. le préc. Lyc. 
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&pnic, tô06 (à) sorte de chaussu- 
re, Datt, fr. 66 (R.‘Apx p. Fpar, 
o coudre ; cf. panto). 

"A pror, œv (oi) c. "Aptwa, Prut. 
Cir. 8. 

“Apnokpátng, ovg, ace. nv (3) 
Harpokratès, dieu égyptien, Axta. 
41,115; Puur. M.858 e, ete. 

_‘Apnokpatiwv, ovog (é) Harpo- 
kration : 4 grammairien d’ Ale- 
æandrie|| autres, Anrn. App. 320, 
elc. 

Apnéëaic, toc (5) Arpoxais, Sey- 
lhe, Hnr.4,5et 6. ` 

“Apr, ac (ñ) 1 Harpyia (litt. la 
Ravisseuse) mère des vents, Non. 
87, 159, etc.; des coursiers rapides, 
ele. Q.Sx. 8, 155112 Cord. plur. at 
“Apruuu, les Harpyies, déesses des 
tempêtes, d’où les tempêtes, les ou 
ragans,00.4,241; 20,77; Hs. Th,267, 
etc. || S-> Dal. pl. épq. now, A. 


Ra. 2,264; Q.Su.1,169; acc. pl. "Ap-- 


rutas [äs], és, /.c. (R. ‘Apr; cf. äp- 
mn}. 

fAPTULÉ-Youvos, 06, ov, né des 
Harpyies, Lyc. 653 (’Apruta, yiyvo- 
pat). ` 

&äpnus, vos (ñ) union, amour, 
Partu. (EM. 148, 34) (éol. c. &prvc). 

"Aepgboitoc, ou (6) Arrhabæos, 
chef des Lynkestes, Arsrr. Pol. 5, 
8, 11. 

"äs abog, og, ov, “ans bâton, 
Naz.2,549 Migne || S> Par licence 
post. &pa6dos, Naz.3,1180 Migne(à, 
pa6ôo;). ` 
H.A.4,4,61 S A'f. àp460-. CIA. 
399,a,55,56 (109 av.J.C.), mais àpp-, 
ibid. 65 (4, pabðów). 

À ppabia, v. Apala. 

&ppabdv, vog (3) [p%] arrhes, 
d oŭ gage, ÅNTIPHAN. (STOB. £'L.61,2); 





&pp&Bôwtos,oc,ov, strié, ARSTT., 
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1s.74,20; Ansrr. Pol.4,4,5, elc. (mot 
d’orig. sémilique). . 

åppabovičo (part. pf. hppabw-= 
viopevo,) [pă] donner un gage, CLÉM. 
145 (3ppa6&Y). 


&-ppaykdwTtos, oc, ov [px] sans 


fissure, App. Pol.23 (à, *“bayadow, de 
payäs). 

&ppayns, ns, és [pà] À non brisé, 
Hec.905 h; Ansrr. Probl. 41,7; Peur. 
Demetr.21|2 qu’on ne peut briser, 
Tu. H.P.8,5, 6; DP. 1006; Znue d. 
Sopu. fr. 847, œil impassible (litt. 
2 u’éclaie pas en larmes) (&, pAyvu- 
pa). 

&-ppaôroupyntos,os,ov,non tem- 
péré par, non mélangé de, pur, Po- 
Lycr. (Eus. HE. 5, 24) (4%, padtovp- 
yw). . 
&ppäëo (seul.prés.) gronder,gro- 
ener, EN 43.34 jet dpäa£w). 

&-ppavtoc, 0G, ov, non arrosé, 
Arar.868; Srr.5/0 (à, paivtw). 

&-ppatoc, 0G, ov, qu'on ne peut 
briser, solide, PLar.Crat.407 d. Han, 
585 c (&, paiw). 

&-pprpñs,ñs,éc [pl] c. le suiv. 
Arat. (Pouk. 2, 88). 

&-ppabpoc, 06, ov [pă] sans coutu~ 
re, JOs. A.J. 3,7,4; NT.Joh.19,23 (å, 
pinto). i 

ppéyovos,oc,ov, poél. ©. *àppe- 
voyovos, Max./,369. 

* dppekTOG, V. Épextos. 

&ppev, neutre d'äppny. 
_Appeviônc (5). Arrhénidès, A. 
PLur. Dem. 25 (äppnv). 

*äppevik-avBov,seul. &poevik-av- 
Bov, ov (tò) autre n. de la plante 
pixe» Diosc. 3, 33 (äpoevuuds, &v- 

o5). 

àppeviký, Ña (h) c. åppevixóv, Gab. 
13, 260. ` 

* àppevikiov, seul. &posviktrov,ou 
(tò) |v] c. &poevixóvy (v. le suiv.) 
AR3TT. Plant.?,4,10. 

àppevikóv, oð (tò) [Ý] arsenic, 
substance métallique, Tu. Lap. 40 || 
D dpoevxôv, Arsrr. Probl. 38, 2; 
Srr. 728. 

àppevtkóg,ń,óv: 4 masculin, mâle, 
Lue. D.deor.16,1 |] Xl. de gr. mascu- 
lin, Prut. M. 1041 c: Pure. 1,294, etc. 
HS Non att. &poevtxos, Care. 
Épigr.26; Awru.5,116 (äppny). 

&ppevuw&c,adv.au masculin, ATH. 
590 b, ele. [| D dpoevuds, SrR.8, 
3,11 Kram. 

&ppevtotéov,ub.d'*appevi£w, ren- 
dre mâle ou viril, CLéu. 217 (äppnv). 

*àppevo-yevhs, seul. àpoevo-ye- 
va6,n6,éc, (lu sexe masculin, Escu. 
Suppl.818 (žppny, yévos). 

&ppevoyovew-à (seul.prés.) met- 
tre au monde des enfants ou des pro- 
duits mâles, Tu.H.P.9,18,5 (&ppevo- 
yôvoc). 

&ppevoyovia, as (ñ) progéniture 
mâle, Arsrr.f.A.7,6,2,etc. (äppevo- 
yôvos). ` : 

&apevo-yévoc,oc,ov,qui engendre 
ou qui produit des enfants mâles, 
Arstt. H.A. 7,1,19; Tu.H.P.9,18,5; 
en parl. de certaines préparations 
médicales, Diosc. 3,140] X> åpos- 
vo-, Hec.683,55 {&ppnv, yiyvopat). 

&ppevé-BnAvc, VG, u, gén. -É0c, 
mâle et femelle à la fois, hermaphro- 
dite, Max.5,140 |] S—-dpoevd-,PLrur. 
1.368 à (4ppnv, Prus). 

&ppevokoutew, Sent, ÂPOEVOKOL- 


téw-à, avoir des mœurs Contre na- 


KPPEUUATLOTOS 


ture, OniG. 7, 484 Migne (4psevouoi- 
TA). 

&ppevo-koitng, ou (ó) homme de 
mæurs contre nature, Anth. 4, 194 ṣi 
D> àposvo-, NT. 4 Cor. 6,9; I Tim. 
4,40 (äppnv, xoirn). 

&ppevo-kuéow-&, accoucher d’un, 
enfant mâle, Srr.206 (&ppnv, x). 

*äppevo-uiktnGe, seul. &pozevo- 
uiktns, ou (5)c.@ppevoxoirns, Man. 
4,590 (&ppnv, piyvuut). 

&ppevoutËio, as (ñ) commerce 
conire nature, Sext. /°, 1,159; CLén. 
29 (* appevoutxrns). 

*ppevé-poppoc, seul. àpozvé- 
uoppoc,. oG, ov, àla figure mâle, 
OrPu.il.35,7 (äppnv, mopyà). 

&ppevé-matc, gen. -rarôoc (6)4 
qui se compose d'enfants måles, 
ATH. App. 884,12; A.PL. 134]|2 qui 
a un garçon, ANT:1.5,54(dppnv,matc). 

*&ppevo-nAnôc, seul. àpoevo- 
mine, 6,66, rempli de mâles ox 
d'hommes, Esca. Suppl.30 (Xppnv. 
TAŸ00$). 

&ppevonotéo-&, rendre masculin, 
Drot. T'etr. p.69 (kppevomotdc). 

&ppevo-rro66, 66, óv, qui engen- 
dre des mâles, EL.N.A.7,27 (ppny, 
Totéw). 

àppevo-npenhc, ge, £G, qui con- 
vient à des homines, viril, A Quint. 
p. 92,7 (4. mpérw). 

&ppevétnc, nToc (à) sexe mascu- 
lin,Hiéroce. (Sros.#"2.85,21); Ansrr. 
Plant.1,2,8 (App). 

&ppevotoké »-& (seul. prés.) pro- 
duire des mâles, ArsTT. H,4. 6,19, 
(&ppevotôzos). 

&ppevo-tôkoc, 06, ov, qui produit. 
des mâles, AnsrT.G.A 1,18,21;Diosc 
3,139; 5,99 (4, rixt). 

&ppevoupyôc, 66, 6v, c. dppevo- 
Towg, Nicom. (Puor. 3, 897a Migne) 
(&. Épyov). ` 

dppevopBopéw-&, avoir des 
mœurs contre nature, Nyss. 7, 848a 
Migne(ppevopbôpos). 

&ppevopBopia, ac (à) déprava- 
tion contre nature, Escuz.Sepl.Arg. 
(žppevopðópos). 

&ppevo-pBépos, 06, ov, Mune dé- 
pravation contre nature, Bas.4,673 c 
Migne (8. p0eipw). 

àppevóo- (uo. ppévwou; pf. 
pass. hppévouu) rendre mâie où vi- 
ril, Syn. Ep. 146; au pass, devenir 
màle ou viril, Luc. Amor.19 (äppny). 

&pprvoëëc, adv. virilement, cou- 
rageusement, Spr.2 Macc.10,85 (äp- 
pay, -WÜnc). 

&ppevénas, ou (5) 
Crar. fr. 805 Mein. 

àppevænia, «G (h) air mâle ou vi- 
ril, Puar.Conv.192a (äppevwmdc). 

àppev-on6c, 66, 0v, d'apparence 
mâle ou virile, Puar. Leg. 80263 
Arstt. H.A. 8,2, etC.; tÒ &ppevwTtoy, 
DS.4,6, virilité, courage || Cp. -óte- 
pos, Svn. Ep. 56, 1401 S— Fém. 
-wr. Luc. lug. 21 (4ppnv, &Y). 

&-pperhs, ñ5,és, qui ne penche ni 

d'un côté ni de l’autre, d’où : 4 int, 
févent, joint à éotos el à épyóc, 
Prur.M. 1015 a; à dpavpôs, PLur. M. 
1062b; à. mpôs tt, Piur.M.1070 a, in- 
différent pour qqe ch. [[2 ferme, iné- 
branlable, Puir:2,25 (&, Bim), 
” àppen@s, adv.sans pencher,avec: 
fermeté, Pruz.f,/09; Ciéu./, 176 Mi- 
gne; Cuém.60 (&pperhs). , 

Š-ppEVLÁTLOTOG, 0G, 0v [pă] t qu 


C. &ppeywTtos, 


Bppeuotoc 


arrête l'écoulement (du sang), styp- 
tique, Gaz./8,771| 2 on malade d’un 
rhume, Rur. (One, 2, 218 B.-Dar.} 
elc. (Ġ, ġevpotičw). 

#ä-ppevotoc, par licence poél. 
&pevatoc,oc,ov.qui ne s'écoule pas, 
Naz.3,/199 a (&, péw). 

dppewia, ag (ñ) équilibre (d’es- 
prit), quiétude, DL.9,74; Sexr. 42,16 
et 18; 461,22 Blk. (*äpperroc, de à, 
binw). 

Ä-PPNKTOG, 0G, ov, qu'on ne peut 
briser, en parl. de liens, IL. 18,37; 
15,20; OD.8,275; Esca. Pr. 6; du dos 
dun crocodile, Hor. 2,68; d'un nua- 
ge,IL.20,150; p. suite, indestructible 
(rempart, ville, etc.) 1L.14,56,2i,447; 
On.10,4; p. anal. en parl.de la voix, 
IL. 2,490; fiq. dont on ne peut venir à 
bout, Ir, 18.260 (&, ġhyvupe). 

àpphetog, adv. saus pouvoir être 
brisé, d'une manière indestructible, 
An, Lys. 182. 

äppnv (homér. anc. ion. cet anc. 
alt. &ponyv), nv, ev, gén. -zvog : 4 
mâle, en parl. de pers. p. opp. à 0%- 
dv, 12.7,3/4:8,7, ele. Arr.; subst. ò 
äppny, Escur. Ag. 861, etc. un måle, 
un homme ; où dpasves, Escuz.Suppl. 
298, 644; Tac, 2, 45; où Td &poev, 
Escar.'Eum.T8T, les mâles, les hom- 
mes, le sexe masculin; en parl. d'ar- 
bres, DS,1,80; t. de méc. en parl. de 
la pièce mâle d'un assemblage de 
construction, tenon, languette, Hé- 
ROX 145,8; 116,8: t. de gr. masculin, 
Ar. Nub. 682; Anser. Rhet. 3, ô, 5; 
Poet. 21,2112 fig. viril, énergique, 
Escu.. Suppi. 9ö2; Lon. Or. 1204; p. 
anal. xrômoc &. Sopu. Ph. 1455; Boh 
ü. Ar. Th, 125, bruit ou cri retentis- 
sant |X nser. att. ğppny, CIA .2, 
678, b, 55 (878/366 av. J.C.). Ion. 
éponv, Hor. /, 109,192, 193, elc. (R. 
Faso, mouiller, d’où féconder). 

dppnvñs, 6, és, hargneux, mé- 
chant, Tucr.25,83 (à, fav). 

àppnoix, as (à) taciturnité, silen- 
ce, Nicopx. (Poue.8,128) (&ppntos). 

appnTo-ÀETTÔNVEUGTOS, 0G, Ov, 
au souffle d’une. délicatesse indi- 
cible, P. Su. Th. Pyth. 175 (&ppn- 
Tog, À.) 

àppnronotéo-&, commeltre des 
actes infâmes, ARTÉM. 727 (&ppnTo- 
Tods). 

åppnTonota, ag (h) conduite in- 
fâme, mœurs infâmes, Bas. 4, 625 
Migne (äppnromotds). 

&pprto-rotôs, 0c,6v, qui cominel 
des ates infâmes, Luc. Ler.10 (äppn- 
toc, Totéw). > $ 

A'PPNTÓPEUTOG, 0G, OV, NON EXErCÉ 
à la rhétorique, Ruér. (W. 8, 58) (4, 
fnropetw). ; 

&-ppnToc,oc,ov:E dont on n’a pas 
parlé, d’où: au propre, non dit: 
AAT oy Zi dppizoe Ye Tois époic 
Adnote, Sorn. Ant. 556, mais ce n’est 
pas du moins que je ne taie pas dit 
ce que j'avais à te dire || 2 dont on ne 
parle pas, inconnu, en pari. de pers. 
Hés.0.4; en parl. de choses, secret, 
Op. 14, 466; Prat. Conv. 189b || II 
qu’on ne doit pas divulguer, mysté- 
rieux, sacré, Hor. 5, 83; 6,135; Sopa. 
0.R.801; Ar.Nub.802, etc.; en parl. 
de Demèter et de Korè (Proserpine) 
Eur. fr. 64, ete. |] III qu’on ne peut 
exprimer par la parole, indicible, 
inexprimabte, Psar.Soph.288 c; par- 
ticul. : À d'une grandeur inexprima- 
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ble, immense, APP. Cév.8, 4112 d’une 
horreur indicible, horrible, Sopu.El. 
203; O.R. 465; Eur.Hec.2041]3 qu’on 
ne peut dire sans ` onte, d'ord. joint 
à ntos : pqTóv T’ ğppntóv 7 froe, 
Sopx.0.C.{001, parole qu’on ne peut 
prononcer sans rougir (lat. dicenda 
tucenda); cf. Dém. 268, 13; 540,9 || IV 
t. de math. irrationnel (p. opp. à 
pnnos) Prat. Hipp. ma. 303 b|| D> 
Fém. dor. &pphīa, Eur. Hec. 201 (à, 
pnTtós). SE 

&ppnto-Tékos, 06, ov, à l’enfante- 
ment ineffable ou mystérieux, SYN. 
H.3,202 (&pp'atoc, tatw). 

&ppnroupyia,us (A) 4 célébration 
des mystères, Syn. 1272c Migne || 2 
acte infàme, Jur. 270d : CLém. 76 a 
edd. Migne (&pparoupyôs). 

àppntoupy6c, où (6) c. dppnro- 
Toog, l'ar.8/2 à Migne (äppntos, ëp- 
yov). 

&pphros, adv. d'une manière in- 
dicible où mystérieuse, DL. 7, 187 
CN 

&ppnpopéo-& (impf. ñAppnpo- 
pouv) porter en procession les vête- 
ments ou objets sacrés d'Athèna, Ar. 
Lys. 642 | X> Inser. all. àppa-, 
CIA. 2 add.458,b, 14 (comment. du 
2es. av.J.C.); postér.£ppa-, CIA.5, 
527 (fin de l'époque macédonienne) 
(&ppnpépos). 

&ppnpopiæ, ac (à) transport en 
procession des vêtements ou objets 
sacrés d’Athèna, Lys.162,6; Paus. 4, 
97, elc. (&ppngôpot). 

_&ppn-pópor, œv (ui) nom de qua- 
tre jeunes Athéniennes, de sept à 
onze ans, choisies par l’archonte-roi 
dans les familles nobles pour porter 
processionnellement les vêtements 
ou objets sacrés d’Athèna Polias, 
Paus.1,27 (p. *äponpôpot, de *’Apon 
Ne poslér. “Epon, el œé- 

w). 

f >A ppravoi, &v (ot) les Arrhianes, 
pple de la Chersonèse de Thrace, 
Tuc.&,104. 

*Appravéc, où (6) Arrhianos (Ar- 
rien) f philosophe et historien de 
Nicomédie|| 2 autres, Axrn. App. 
148, etc. 

*Appiac, ou (ô) Arrhias, général 
d'Alexandre le Grand, EL. V. H,14, 
18. 

ApptBatoc, ou (6) c.’Appabañtos, 
Tuc.4,79,88,124. 

&-ppiyéws ft] ady. sans froid, Hrc. 
Acut.388 (à, piyoc). 

&-ppiyntos, 06, ov [t] que rien ne 
fait frissonner, ANTH. 6, 219 (à, ĝi~ 
yoj 
&-ppuyos, 06, ov [T] 4 insensible au 
froid, Arsrr.Sens. 2,18 [[2 qui ne fris- 
sonne pas, A RÉT. p. 43,44 || Sup. -óta- 
toç, ARSTT. L. €. Lë, Broch, 

*Apptôatoc,ou (5) Arrhidæos (Ar- 
rhidée)frère d'Alexandre le Grand, 
Puur. Alex.10,77, ete. 

&-ppibos,oc.ov,sans racine, ARSTT. 
Respir. 17,9; fig. Sre.26; Taën.111b 
(á, piko). ` 

&-ppièwTtoc, oc,ov, non enraciné, 
Ansrr.H.A.5,13,90; Tu. C.P. 5, 1 (8, 
Ge doc), ` 

Zon, v. api. 

“Approc, où (6) — lat. Arrius, n. 

’h. rom. Prur.Cic 15, elc. 

&-ppimotoc, 06, ov [pt] non ven- 
tilé, Gaz.10,251 (&, prritw). 

&ppis,v. äpui. - 


&ppootoc 


äppixis; toc (à) [EX] c. le suiv. 
An Zoe, 

äppuxos, ou (ñ)[i corbeille ow pu- 
nier, AR. AV.15309 || X> à &. AnTH.7, 
410. 

#&-ppora, ion.&-ppoin, ns (ñ)sup- 
pression d’un flux, d un ecuulement, 
Hpc.424,92 (&, pdos). ` 

&-ppomos, 06, ov, C. &pperýs, Naz. 
3,662 Migne. 

Appoüvrtuoc, ou (6) — lat. Arun- 
tias, n. d'orig. élrusque, Piur.Ant. 
66. | 

&-ppuBuéo-& (seul. prés.) man- 
quer de rythme, ‘e nombre, PLar. 
Leg.802e (&ppvôpoc). 

dppuBpia,xs (n) défaut de rythme 
ou de proportion, Prat. Rsp. 401 a, 
ete.; Luc. Sali.27 (žppuðpos). 

à- ppúBpLotoG, oG, 0v, C.Appvðpos, 
Ansrr.Melaph.4,4,5, elc. (à, puôpui- 
tw). 
 Appuftg-nécne, ov (ó) qui boit 
sans mesure, Timox (Ara.#445 e) (äp- 
puêgLoc, Tivw). ` , 

&-ppuBuos, 06, ov [ÿ] I sans ryth- 


me, Pcar.Rsp.400d; Arsrr.Rhet.8, : 


8,111 II p. suite : À sans mesure, Eur. 
Hipp.529 || 2 mal proportionné, XÉx. 
Mem.8,10,11 (à, puôuoc). 

&ppoBpo, adv. sans cadence, 
d'où sans- grâce, ALEX. (Aru.27 d); 
Prur.Ant.29, etc. 

pores seen [üx] non souil- 
lé, Naz.2,491 Migne (à, burapds). 

&-ppurtäpos, adv. sans souillure, 
Naz.2,424 Migne. 

- &ppuntos, 06, ov, non lavé, Nic. 

AL.469 (4, port). 

&ppünotos,oc,ov [ÿ] non souillé, 
Bas. 4,132 Migne (å, punów). 

å- ppuglaotog, 06, ov [ù] 4 non 


pris comme butin, Escur. Suppl.6101) 
qu’on ne peut prendre pour gage, ` 


DH.6,41 (&, puoudtw). 
&-ppoowToG,oc,ov, non dé, Don. 
p.136 Erm. (à, puodw). 


&-pputidoros,os,ov[üi] non ridé,' 


AnTn.5,18; 6,252 (à, purtôow). 
appoëto, v. 6ppwdiw. 

&ppodin, v. éppwbto. 

“App@v, ovtoc (6) Aruns, 7». d'h. 
étrusque, Prur.Popl.9,18,19; Cam. 
15, ele. || X> GER. -wvos, Peur. 
Cam.15;-ovt06,DH.5,80;PLur.Popl. 
18 (lat. Aruns). : 

dppoË,@yos (6,,Tè) non fendu, 
Soru. Ant. 251; fr.168 (&, payvvmu). 

&ppootéw-@ (seul. prés., impf. 
fppwootou, pf. hppoornza) être fai- 
ble ou malade, XÉN. Men. 8, 11,10; 
Déu.379,15, etc. (&ppwotoc). 

&ppotmuax,atos (tò) å faiblesse, 
maladie, Hec.298,40; Dém.24,5 |] 2 in- 
firmité morale, PLur.Nic.28; {. stoïc. 


infirmité de l’âme non initiée à la phi-. 


losophie, Cic. Tusc.4,10 (&ppwotéw). 
appootuaov,ovoc (5,h) c. ppuo- 
ovos, Eur.fr.68 Mein. 
&ppootia, as (à) 1 faiblesse, ma- 
ladie, particul. mauvaise santé ha- 
bituelle, faiblesse de constitution, 


| Arstt. H. A.4,10,14; en parl. d'ani- 


mauz, Xén. Eq.4,2; ArsTtT.I.A.8,18, 
etc. |ļ 2p. suite, épuisement, abatte- 
ment, Tuc.7,47 [1 8 p. anal. infirmité 
morale, Déu.1459,26 |} 4 fig. incapa- 
cité, impuissance, Tue. &, 15; PLAT. 
Rsp.359b || S— Jon .dppwortin, Hec, 
10,81, etc. (äppwgtoc). 

&-ppoaros, oc,ov : À faible, mala- 


de, XÉ». OEc. 4,2; Ansrr.H.4.10,1,° 


APPOOTOG 


46; Piur.: au moral, XÉN.Ap.30 [| 2 

tg. non disposé à, avec êç et lace. 
Tac.8,83 jt Cp.-0Tepos,Tne.l.c.; XÉN. 
OEc. 4,2: Isocr. 234d, 3583c || D—- 
Poët. &pwotos, Axrn.11,206 (à, puov- 
vue). 

pphatos, adv.sans force,c.à d. 
en élat de faiblesse ou de maladie, 
Escun.#0,5, etc.; DH.7,12, etc. 

“Apo&kns, ou (6) Arsakès (Arsa- 
cès) 4 Perse, Escu.Pers.996; Tuc.8, 
108112 n. de plusieurs rois parthes, 
Puur. Syll. 5, Crass. 48, ete. || X> 
[sã] Escur. l.e. | 

“Apaakxisng, ov (ò) Arsacide, fils 
ou descendant d'Arsacès; plur.: ot 
"Apoodëo, Dor. Gross 29: Arm. 6, 
232. etc. les Arsacides, dynaslie 
royale des Parthes || X> Gén. pl. 
poét. -10éwv, Anrx. À. c. (’Apoü- 
xs). 

- Apoakis Aiuvn (à) le lac Arsakis 
en Arménie, PLur.Fluv.34. 

Apoarôuac,a(é)Arsakomas, Scy- 
the, Luc. Tox.44. 

“Apoakoc, ou (6) Arsalos,h.PLur. 
M.421d: - o 

“Apoauévns(é) Arsaménès, Perse, 
For.7,68. 

Apoduac, voc. &ua (6) c. le suiv. 
Xén.Cyr.7,1,8el8. 

"A poung, ovg, ace.ny (ò) [oč] Ar- 
samès, Perse, Hpr.1,209; 7,69; EscuL. 
Pers.37, ete. | X> [4] Bscar.l.c.; 
[oŭ] Esen. Pers.308. f 

"Aeoavioe (ô) Arsanias, fl. d'Ar- 
ménie, PLUT. Luc.31. 

"Aeoagln, nG (à) Arsaniè, v. de 
Linde, Noxn.26,170. 

"A poapýg (ô) Arsaphès, n. égyp- 
lien de Dionysos, Pivr. Is. et Osir. 
87. 

&poev, neutre d'&ponv. 

àposvikiov, v. * dppevixtov. 

'àpoasvtkóv, v. &ppevixóv. 

&poevo-: pour {ous les mots qui 
commencent ainsi (àpoevoyevAs, SE 
cevóðnhvs, áposvóðupos, ete.) v. ia 
forme assimilée en äppevo- (&ppevo- 
yevhc, dppevdônhus, dppevdbupos, 

t 


ete.). = 
“Aponia (ô) Arsèlis, A. PLur.M. 
802a. 


ŭponv, v. ğppny. 

_Apaikac, x (6) Arsikas,ancien n. 
d'Artaxeræes, Prior. Artlax.1. 

’Apowôn,ns (à)Arsinoë: 4 n.de f. 
Po.P.11,17; Tucr.15,111, etc. 12 n. 
de v., capitale du nome d’Arsinoè 
dans la moyenne Egypte, Srr.T&9, 
etc.W $=- Dor.”’Apowôa, Po.P.11, 
26, elc.; Tacr.15,111, etc.; ANTu.6, 
171 et 277. 

Apotvoitns, ou (6) habitant ou 
originaire du nome d’Arsinoè, EL. 
N.A.10424 (A potvôn). 

’Apol-voos, ou (à) [t] Arsinoos, A. 
11.11,626 (aïpuw, vOos). 

&paiTouc, V. &epoirouc. | 

“Apo-irenn, ns (à) Arsippè, f. EL. 
V.H.3,42 (atpo, nos). 5 

&pots, ewc (})I tr. 4 action de le- 
ver (le pied, la jumbe,efc.)ArsTr.Ince. 
an.12,10,ete.; 1. de mus. le levé (p. 
opp. au frappé, Oos) DH. 6, 1401 
Reiske; Luc. 1,851; 2,492 Reitz; d'où, 
t. de pros., l'arsis, partie faible du 
pied, c. à d. la syllabe brève ou les 
syllabes brèves d’un pied, la 1° de 
l’iambe, la 2 et la 8° du dactyle, 
Drac. 153,2"; A Quixr.31,34.86,87; 
Sexr. 760,4 Bkk. etc. (l'&äpois des 
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Grecs correspond à la thesis des 
Latins, comme la Biog des Grecs à 
Uarsis des Latins) |{2action d'élever, 
de construire, Por. 8, 6,6 jf 3 action 
d'enlever, de supprimer, d’abolir, 
Aesrr. Metaph. 4, 12,8; Piur. M. 
4130 a, etc.; p. suite, £. de gr.néga- 
tion, Pirop. ou omission du redou- 
blement (p. exemple dans BXñotou 
que les grammairiens crpliquaient 
comme venant de Be6Xño0o1), TRyPH. 
21; DRac.156,2[] IT intr. action de se 
soulever, soulèvement o4 exhausse- 
ment (de la mer, etc.)Anstr.Mund.s, 
85; DS.3,41 (ctpw). 

“Apors (ô) Arsis, /.d’Italie,PLur. 
Pomp.7. : 

&porxos, ou (6) c. äppwxos, DS.20, 
M. z 


&poov, impér. ao. d'apapioxw. 

&pow, ful. d'äpôuw. 

“Apownec,ov (oi) les Arsôpes, 
pple du Nord dans le voisinage des 
Arimaspes, OrPx. Arg. 1067. 

"Aprababävns, ous (5) Artabaza- 
nès, frère de Xerxès, Hor. 7, 2,3. 

"Aprabdèns, ou (6) Artabazès, n. 
de plus. rois d'Arménie, PLUT. 
Crass.19, etc. (cf. Apraovdodns). 

’Aptäbaëos, ov (ò) Artabazos : 4 
Perse, Hor. 7, 66, ete.; Tuc: 1,129, 
ete. || 2 Mède, Xé. Cyr. 6, 1, ete. 

*AptéBavoc,ou (6) Artabanos (Ar- 
taban) Perse, Hor. 4,83; 7,10, ete. 

"A ptabátag oi "Aproebärue (ô) 
Artabatas ou Artabatès, Perse, Hor. 
GE SE XEN. Cyr. 8,3,18; 8,6,7 

Tu). 

ptn, ne (À) mesure persane de 
1 médimne et 3 chénices attiques, en- 
viron 56 litres, Hor. 1, 192. 

Aptrayéponc, ous (ô) Artagersès, 
h. XÉN. An. 1,7,9; 1,8,24 | X> Voc. 
’Aptayépoa, Xén. Cyr. 6,3,31; acc. 
’Aptayépoay, ibid. T, 1,22. 

Apraëootpn, ns (à) Artazôstrè, 
n. de f. persan, Hor. 6, 43. 

Aprtator, œv (oi) ancien nom que 
les Perses se donnaient à eux-mé- 
mes, Hor. 7, 61. 

“Aptatos, ou (6) Artæos, Perse, 
Hor. 7, 22 et 66. 

*Aprakäuas, ou (6) Artakamas, 
Perse, XÉN. Cyr. 8, 6, 7. 

Aprakedc,éwc,adj.m.habitant 
ou originaire d'Artakè,SoPH.(E.Byz.) 
(Apréxn). 

"Aptékn, ns (à) Artakè, v. de My- 
sie, Hor. 4, 14; 6,33, ete. 

> Aptakýg, £05 (2) [t] Artakès, A. 
A. RH. 4, 1047. 

*Aptakin, ns (h) [tă] Artakiè : 4 
source du pays des Lestrygons, On. 
10,108 } 2 source près de Cyzique, 
A. Re. 1.957. 

’Aptäpas(ô)Arlamas, Perse, XÉN. 
Cyr. 2,1, 5. 

äprauéo-à (seul. prés. ct ao. ñp- 
tápnoa) [tă] découper, dépecer, d’ ù 


dévorer, Eur, El. 816, Ale. 494 (äp- | 


tapoc). } 

?Aptäuns (6) Artamès, Bactrien, 
Escu. Pers. 318. 

*Aptauitiov, 0. ’Apregiotov. 

&ptauos,ou(é)[rä]4 boucher,d’où 
cuisinier, Xén. Cyr. 2,2,4; EPICRAT. 
(ATu. 665 f) || 2 meurtrier, assassin, 
Soru. fr. 848; Lyc. 286, 797. 

“Aptauouëix, ac (à) prononcia- 
tion comique de’ Aptepola, Ar, Th. 
1201. 

àprévn, ns {h) IT] lacet pour se 








épreuns ` 
pendre, Escuz. Ag. 875, ete.; SopH. 
O.R. 1266, Ant. 54 (äptüw). 

"Aptévns,ou, ion. eœ (6) Artanès : 
4 Perse, or. 7,224112 ft. de Thrace, 
Hor. 4,49. 

’Aptéëac (6) Artaxas, roi d’Ar- 
ménie, Piur. Luc. 81. 

"AptéËuta, ov (tà) Artaxate, ca- 
pilale de l'Arménie, PLur. Luc. 21. 

’Apraëépäncs ou ‘AptobépEnc, 
ou, acc. nv (5) Artaxerxès où Arto- 
xerxès, n. de plus. rois de Perse, 
Hor. 6,98, etc.; Tac. 1,104, etc. (per- 
san Arta-Khshatrâ, litt. «le maitre 
souverain »). 

"Aptéoboc,ou(é) Artaozos, Perse, 
XÉx. An. 2,4, 16; 2, 5,35. 

*Aptaovéoënc, ou (6) Arlaouas- 
dès, roi d'Arménie, Pur. Ant. 39 
(autre forme u’’Aptaëd£nc). 

` °Aptanávng (ċ) Artapanès, Perse, 
ArstT. Pol. 5,8, 14. ` 

*Aptanétne, ou (6) Arlapalès, 
Perse, XÉx. An. 1,6, 11; 1,8,28. 

“Aprtac (ô) Artas; À. Tuc.7,33. 

"A ptaoúpag, ov, voc. a (ò) Arta- 
syras, Perse, Puur. Artax.12. 

 AptaóktyG, ou (6) Artayktès, 
Perse, Hor.7,33, elc. 

_ Apradven, ns (ñ) Arlayniè, n. de 
f. persan, Ror. 9,108. | 

Apradvrens, ew (6) Artayntès, 
Perse, Hor.8,180, elc. 

"ApTapépvnc, ou, ace. nv(ô) Ar- 
taphernès, Perse, Tuc. 4, 50| D> 
Gén. -0uç, Paus.1,82, 7; Ape. Mithr. 
108; -ov, DL.2,8,79. 

’Aptappévnc, #06, et, x (6) var. 
du prée. Esca. Pers. 24, 776; HoT. 
5,25, etc. (persan Artaphrana). 

Aptaxainc, ou, 207. sœ (ò) Ar- 
takhæès, Perse, Hpr.7,22,117. 

Aptäxaros, ou (6) Arlakhæos, 7. 
d’h.chaldéen et persan, Hor. 7, 63; 
8,180. 

àptéo-& (f. ñow, ao. fprnoa, pf.. 
inus.; pass. fut. et ao. inus., pf. ñp- 
Tango) À pendre, suspendre : déprnv, 
Eur. Andr. 811,se pendre (lité. sus- 
pendre son cou); te 46 tivos å. Tuc. 
2,76, suspendre une chose à une au- 
tre; au pass. être suspendu: Ex Tivoç, 
Eur.Hipp.857; P aT. Ion 583 e, à qqe 
ch.; ëv twi, Eur. Hipp. 779, dans qqe 
ch. [|2 fig. rattacher à, d'où au pass. 
ètre suspendu à, dépendre de, se rat- 
tacher à : ëx tivos, Hor. 3, 19; 6, 109;. 
Dém. 1397, 1; àmo tivos, ARSTT. M. 
mor. 2,11,11, se rattacher à qqn ov à 
gge ch., dépendre de qqn ou de qqe 
ch. || Moy. attacher à son cou: Bpo- 
xovs, Eur.Tr.10 2, un lacet (pour se 
pendre S—>- Pass. prés. ion. &pté- 
opat, Hor. 7, 143. Impf. ion. (sans 
augm.) 3 sg. &pristo, HDT.8,97; 8 pl. 
&préovto, Hor. 5, 120. Pf.8 pl. ion. 
&préatat, Hor. 1, 125. Moy. ao. 3 pl. 
poél. &prjoavto, Oren. Arg. 1101 
(dptôs, vb. d'atpw). j 
&ptéatat, v. le préc. : 
d We Coen ov (6) Artembarès, 
Perse,Hvor.9,122;Escnr.Pers.29,etc. 
D> [6ä] Esca. Pers. 29,971; [6%] 
(bid 208. Jee, o, Hp, 1,116. 

dpreuéew-&, être sain et sauf, 
Noxn.35,387 (&preuñs). 

Aprepedv, vos (6) Artéméôn, 
h. ANTH.15,2. 

Zprenäe, ge, £G, sain et sauf, IL. 
5,515; 7,808; OD. 13,43; Prar. Grat, 
406 b; Anre.6,2031D—>-Dat.pl.épq. 
&preméecot, On:l.c. 
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Aptépia, ag (À) intégrité, par- 
ticul. bonne santé, AnTH. 9, 644 
(ågtewis). e 
&ptemiôtov,ou (rô) dictame, Diosc. 
3,34. 

*Apteuiô6-6Antoc, 06,ov [T] frap- 
pé par les traits d’Artémis, €. à d. 
dont lesprit est égaré, Macr. Sat. 1, 
47 (Apres, BéXAw). 

Apreur-dopa, ac (à) [i] Artémi- 
dôra, f. Anra.11,101 (v. le suiv.). 

*Apteui-ôwpoc, ou (ô) Artémidô- 


ros (Artémidore) n. de plusieurs | 


écrivains grecs ('Apreus, d&pov). 
“Aprepte, 1006 (à) [id] Artémis, 
fille de Zeus et de Lètô, sœur d'A- 
pollon, néz en méme temps que lui 
dans l'île de Dèlos.: comme Apol- 
don est un dieu solaire, Artéinis est 
la divinité lunaire, et, comme son 
frère est Phæbos « le brillant », elle 
est Phæbè «a brillante»; comme 
Apollón, elle est armée d'un car- 
quois et d'un arc, et se plaît à lan- 
cer des flèches, image des rayons 
de la lune, comme les flèches d'or 
d'Apollon représentent les rayons 
du soleil. C'est une vierge divine au 
port gracieux, aux traits nobles'el 
sévères: déesse de la pure lumière, 
elle symbolise lu chasteté, dont elle 
impose la loi à ses prétres et à ses 
prétresses, et lorsque son fidèle 
adorateur Hippolyte, qui vit com- 
me elle étranger à toute passion 
terrestre, au sein des montagnes 
et des forêts, meurl viciime de sa 
chasteté, čest Artémis qui le con- 
sole et lui annonce les suprêmes 
honneurs qu’elle lui réserve. Com- 
me c'est pendant la nuit que les 
plantes se raniment par la frat- 
- cheur de la rosée, Artémis est une 
divinité des eau, honorée près des 
sources, des fleuves, des lacs où elle 
vient se baigner avec ses nymphes 
. pour former ensuite. des chœurs de 
danse dans les clairières des fo- 
rêls; el comme, selon les croyances 
populaires, la lune exerce sur'les 
moissons, sur les troupeaux, une 
aclion tour à tour bienfaisante ou 
funeste, c'est Artémis qu'invoguent 
les laboureurs; aussi son culie est- 
il surtout un culte de la campa- 
gne : son séjour préféré est l’Arca- 
die, la région la plus pittoresque 
et la plus pastorale de la Grèce; 
c'est sur les sommets du Taygèle ou 
ceux de l’'Erymanthe qu'agile, in- 
pétueuse; armée de son carquois et 
de ses flèches, elle court à travers 
champs et vallées, poursuivant les 
daims et les cerfs; puis, pour se re- 
poser de ses fatigues, elle suspend 
son arc et ses traits el se met à la 
tête du chœur des Muses et des Cha- 
rites : symbole de la vie pastorale 
.des Arcadiens, race de chasseurs et 
de bergers qui se délassent de leurs 
travaux en formant des danses au 
son de la syrinx. Tels sont les prin- 
. cipaux attributs de la déesse que la 
Grèce adorait sous le nom d'Arté- 
mis; plus tard, d'autres cultes se 
confondirent.avec le sien : d'abord 
celui d'Hékatè (‘Exdrn « celle qui 
brille au loin ») divinité. d'origine 
thrace, symbolisant non les pures 
impressions qu'éveille le type vir- 


ginal d'Artémis, mais les sombres 
idées religieuses des peuples du] 


-triple 
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Nord : ce west plus lastre clair et 
brillant des nuits de la Grèce, c'est 
la hine rougeâtre, voilée de- va- 
peurs; et, comme la lune a trois 
phases, elle a trois têtes : c’est la 
Hécate, après laquelle 
aboient les chiens, adorée dans les 
carrefours, là où les roules se di- 
visent en trois directions, déesse 
des évocations infernales, et qu'in- 
voquent les magiciennes pour leurs 
enchantements. C'est encore lAr- 
témis de Tauride, divinité san- 
glanie à qui étåient sacrifiés les 
étrangers que la mer jetait sur les 
côtes de ce pays, et dont l'image, 
rapportée en Grèce par Iphigénie 
et Oreste fut déposée par eux dans 
le sanctuaire de Braurón. C'est en- 
fin l Artémis d’ Asie Mineure, hono- 
rée à Ephèse, divinité orientale, 
dont le sein est couvert d'innom- 
brables mamelles, symbole de lac- 
tion fécondante qui entrelieni la 
vie dans la nature entière. Mais si 
ces divinités d'origines diverses 
s’introduisirent plus tard en cer- 
taines régions de la Grèce, elles ne 
firent point oublier la vierge divine 
que la Grèce avait honorée d'abord 
et dont la poésie grecque retrace la 
chaste et sévère beauté : cf.11.5,52, 
etc.; On.4,122,etc.; Au.4p.199; Ven. 
19,118, ete Voc. ”Aptepu, OD. 
20,61; EL. N.A.7,15,elc.; ou "ApTe- 
us, AnrH.6,157, 240. Gén. dor.’Ap- 
tépuvos, ALcu. (Eusr. 16/8, 29) etc. 
Acc. "Apremiv, Hu. Ven. 16. Plur. 
’Aptépðes, PU. BYBL. fr. 2,20. 

Qpteptoia, ge D) [pi] armoise, 
sorte d'absinthe, plante, Ansrr. 
Plant.1,6,4; Diosc.8,127 ("Aprepis). 

*“Aprepioua, œv.(rà) fête d’Arté- 
mis, HéGés. (Aïn.825 c). Cf. Age: 
pitia. e 
"Aprebtolg, ge (D) Artéëmisig, n. 
de f. oriental; particul. f. de Mau- 
sole, Déu.198,151| D [ui] Ar.Lys. 
675. Ion. -tn, HorT.7,99, etc. 

"Aptepiorov, ou (tò) [ut] 4 temple 
ou lieu consacré à Artémis, HDT. 4, 
84; Pur. M.264c, etc. || 2 Artémi- 
sion, promont. d'Eubée, Hor.7,175; 
Tuc.3,54, ele. |] DX-> Dor. ’Aptapi- 
tiov, Ar.Lys.1251. 

*Apreuioio6, ou (6) Artémisios, 
mois lacédémonien, Tac. 5, 19; ou 
macédonien, Jos.B.J.2,14,4. 

Aprepituo, œv (rà) c.’Aprepiota, 
Post. (ArH.549 f). : 

äpréuœv, ovos (5) 4 voile d'arti- 
mon, NT.4p.27,40 |] 2 sorte de pou- 
lie, Virr.10,5 (äpréuw). 

“Aptépov, wvoc (6) Artémôn, À. 
Ar.Ach.850, etc. : 


lyre, Gaz.18,449. 

&ptéov, vb. d'aïpw, ALEx. (ATH. 
642); Prur.M.882c. 

“AptemiBouAos, ov (6) {i] Guette- 
pain, nm. d’une souris, Barr. 263 (äp- 
toc, ÉmIÉDUREU&). | j 

"A pt-eniðupog, ou (ô) [t0] Soubai- 
te-pain, n. de parasite, ALcPHR. 8, 6 
(&proc, émBvuéw). 

&pté®, d'où dpréopat, V. dërdn. 

&prqua, atos (rô) objet suspen- 
du : 1 pendant d'oreille. Hor.2,69 |}2 
poids, charge, AnsrT.Mech.18,1; 20, 
2: Sen 11; Piur. M. 594 d, etc. (äp- 
tw). 
àprhp?, ñpos (6) 1 sorte de chaus- 


àptepóvrov, ov (tò) sorte de col, 





XpPTLYÉVELOG 


sure, PuérécR. {| 2 crochet de porte- 
faix, Spr.Neh.4,17 (œipw). 

àptnpix, as (h) 1 artère (p. opp.à 
veine) Hec.Aré.809 h; ARsTT.Spir.5, 
41,etc.; particul. autre n. de l’aorle 
(opt) Hec. 250b; p. ext. au pl. les 
veines, Sopu.Tr.1054 112 conduit de 
Pair poùr la respiration, Hec. Epid.: 
1215 b; Prat. Tim.78c; à. Tpayeta,' 
Luc.H. Conser. 7, ou simpl. À &ptn- 
pia, PLAT. Tim.70d,78 c; Arstt. H.A: 
1,12,16, etc. trachée-artère || D 
Jon. &prnpin, Hec.250 b; 1246 d, etc. 
GER óG, ý, óv: 4 qui iici 

åptypraxóg, ý, óv: Aqui c - 
ne i ee ou es bronches, 
Gaz.2,49 1 2 artériel, PLur. M. 899a 
(éprnpia). , | 

&ptnprotouéo-&, couper la tra- 
chée-arière, GaL.7,446; ANTyIiL. #88 
Matth. (&prnpia,.-vouos de tépvw). 

&prnpro-touia, ac (à} incision de 
la trachée-artère, Gaz. ~ 

éprnproônc,nc,es, artériel, Gate 
4,150; Anryie. 128 Matth. (&prnpia, 
wòns). 

äpru [t] adv. justement, précisé- 
ment, avec idée de temps :1 en part. 
du présent, à l'instant, p: Opp. à Tå- 
zat, Prat. Crit.43 a; &. yuvi, AR. Lys. 
1008; &. vüv ou vüv d Dar, Pol, 
991 a,b, en ce moment même; &. xat 
rpwnv, PLur.Brut.1, aujourd'hui et 
hier, c. à d. tout récemment ; froe A. 
NT. Matlh. 11,19, jusqu'à ce jour; ` 
dm” &. NT. Matth. 26,29; Joh.1,51, 
désormais; &. pèv… &. dé, Luc.Nigr. 
4,tantôt.… tantôt ; entre l’art. et le 
subst. ò &. hóyos, PLAT. Theæt.158 e, - 
le présent discours f| 2 en parl. du 


passé, tout à l'heure, il n’y a qu'un 


instant, p. opp. à vov, PLaT. 4 Ale.” 
130 à, elc.; EvT® An opp, dé ¿y tË 
vüv, PLar. Men. 89 c, il n'y a qu'un, 
instant |} 3 postér.en part. du futur, 
tout à l'heure, dans. un instant, Luc. 
Sol.1; Are. Mithr. 69, etc. (*äprôs, 
vb..d'*äpuw, cf. &papioxw). ` 
àptráğ%o (seul. prés. impf- hpria~ 
Cov, ao. hptiuca) À jouer à pair ou 
impair, Ar.PI. 816; PLart. Lys. 206 e 
112 compter, Anrn.2,145 (&prtos). 
&ptidkrs [äx] adv. un nombre de 
fois pair, p. opp. à mepirrauis, PLAT. 
Parm.1#4 a; Puur. M.429 d (&ptus, 
oc), š 
àptiakâôc, adv. par un nombre 
pair (quantité. désignée), Nicom. 78 
(&prtos). 
ÀPTLAAOTOG, 0G, ov [A] nouvel- 
lement pris, X inocr. Ag.14. 
äpriaouôs, où (6) jeu à pair ou 
impair, Ansrr.Rhel.3,5,4 (&ptiäbw).. 
apruBapie, ýs, £s [tă] nouvel- 
lement trempé, Syn. 183 (äprt, På- 
TTO). S 
apruBlaothe, 6, és, nouvelle- 
ment germé, Tu. C. P.2,3,1 (&. Bha- 
TANU). 
äpri-BAuotos, 06, ov, c. le préc. 
CazLix. (ArTH.206 b). 
. aprrBpexhc,ñc,ës nouvellement 
mouillé, ANTH.5,175 (4. Bpéxw), 
àpti-yauos, og, ov [iyă] nouvelle- 
ment marié, ANTH. App. 233; Orr.H. 
4,179 (&. yäuoc). 
&pruyéveBhoc, 06, ov[t} nouveau- 
né, Onen.Arg.384 (à. yevéOkn). `, 
àpruyéveroc, 06, ov [t] À à la bar- 
be naissante, Anrx.9,2/9 || 2 fg. qu 
pousse à foison, en parl. de fautes, 
de solécismes, Luc.Sol.2 (&. yévetos) 
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&priyevhe, ñc,ec [i]nouveau-né, 
Nic.Al.557; br. N.4.4,34 (&. yévoc) 

&priyévuntos, 06, ov [tj nouvel- 
Jement engendre, Luc. Alex. 15; Les 
4,7; 2,3 (à. yevvdw). 

apreyhuphe, ns, és [5] nouvelle- 
meut cisele ox taillé, Tace. Ep. 4 (3. 
Tea), 

&ptiyvoaotocs, og, ov, nouvelle- 
ment cunuu, Apr.Civ.3,1% (&. yyvo- 
oa), 

&priyovoc, 06, ov [i] nouveau-né, 
AnrH.6,:52; OPr.C.s,9 (&. yiyvouau). 

apriypapie, ÁG, zs [že] nouvel- 
lement écris où inserit, Luc. Lex. 1 
(&.ypépuo). É 

Gëtt ëoge, de, Ze Dä nogvelle- 
ment appris, Awrn, 6, 227 (4. didd- 
TX), 


ëprLëoepue, V6, U, gén. vos 
F&5] qui vieu. de pleurer ox pret à 
pleurer, Eur.Med.813; Luc.Lex.4 (à. 
ddxpu). 

&prrôiôartos, 06, ov [Ï] nouvel- 
lement enseigne, Apr. Civ. 3,20 (3. 
toxo). 

àptiðLov, ou -(tò) [tò] petit mor- 
ceau de pain, DL.7,/3 (&ptos). 

äptidouos, 06, ov [ï] nouvelle- 
ment construit, Nonx. Jo. 19,62 (&. 
dép). 

&pti-opoc, oe, ou DI nouvelle- 
ment écorcué, AnTH:6, 22 (4. dépw). 

dotuôpenns, ñe, éc, nouvelle- 


- ment eueilli, HLo.2, 28 (4. péro). 


&pruëneux, «G, adj. f.c. le suiv. 
Hés.T'h.29. 

dptt-ennc, ñ6, éc, qui parle jus- 
tement, c. a «l.: 4 à la langne souple 
ou affilée, IL. 22, 287 || 2 véridique, 


_ franc, Pn.1.4,51; 0.6,61 (4. Eros). 


&ptuëuyia, as (4) [d] union ré- 
cente, Escu. Pers. 542 (&. Cebyvu- 
pu). 

äpribo (seul. impér. ao. ğptiaoy) 
arranger, mettre en état, Anru. 10,25 
Moy. (seul. prés.,impf.ñpritéunv, 
ao. hptiodunv) m. sign. Tacr. 13,48 
(impf. 3 pl. poél. &priGovro); DS.f4, 
20, ele. (&pruos). 

&ptrièowos, oc, ov, dont la vie est 
courte, Hec. 26/7, 35 (ä. Cwh). 

ptt baic, ýs, £s [iğ] frais éclos, 
ANTH. , 198 (%4. Qah w). 

ptt Bavýs, Oe, se [ï] mort de- 
puis peu, Bur. Ale. 6U8 (3. Ovhoxw). 

PTL KAUTOG OU PTLRAUOTOG, 
oe [i] nouvellement brûle, Tu. lga. 
6ò (34. xalw). 

àpti koog, oG, ov [Ý] 4 parfaite- 
ment col é, d'ou bien ajusté, Sopu. 
Tr.768 |}2 fig- qui forme un ensemble 
parfait, Eseni. Ch. 580 |] 3 qui s'a- 
dapte bie, d'ou opportun, Escur. 
Sept. 373 (4. xN rdw). 

QPTLKÓULOTOG, 0G, ov [tË] nouvel- 
lement apporté, Nonx. 9, 55 (4. xou. 
KO ` 5 
dpTtt-kpotéopaL-oû ua : À réson- 
ner en cadence, MÉx. || 2 p. suite, ètre 
d'accord, convenir, Mén. (Bkk. 447, 
20} (8. xpotéw). ; 

àptikâôG, adv.c. apriunds, Procr. 
(dpruos). 

&priAnntos, goe, ou DI nouvelle 
ment, pris, Arr, Milhr. 108 (&. Nq- 
ntos). 

&pruAdyeutToc, oc, ov[t} qui vient 
d'etre mis au monde, nouveau-né, 
A. P£. 122; Noxx. 3,386, ete. (&. ho- 
Ae), See 
 Gpr-uofäe, ge, Ze D3l out vient 
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d'apprendre, gén.Eur.Hec.687; abs. 
Los 3, 20 (&. uavOdve). 

Aptiuac (6) Artimas, Perse, Xéx. 
An.7,8,25. 

dpreusAñs, nc, éc [t] aux mem- 
bres bien conrormes, Prar.Rsp.536 b 
(&. uéhos). 

"Aptiynaca, ng (h) Artimpasa, n. 


‘d'Aphrodile Ourania chez les Scy- 


thes, Hor. 4, 59. . 
&pTi-vooc-ouc, 00G-OUG, oov-ouv 
[éj à l'esprit juste, DC.69, :0 (&. vdoc). 
&ptio-Büvauos, oc, ov [üë] dunt 
les facteurs sont des nombres pairs, 
Nicom. 76 (prios, dovoue) , 
PTL- TAYS, NG, éG [ră] fixé en 
nombre pair, Nicom, Intr. harm. p. 
22, I (&. R. Hay de Thyvvp). 
&PTLO-TEPLOGOG OÙ -LTTOG,06,0v, 
pair-impair, nombre pair dont le fac- 
teur est un nombre impair doublé, p. 
ex. 6 =3 4+3, Puur. M 1439 f; Puni. 
1,3; Niçom, 78 (4. me, 1aaûg). 
&prtios, 06, ov : Î qui s’emboîle 
bien, bien ajusté, Hpc. 809 g, 842 b |] 
IL p. suite : À bien proportionné : 
où ppeotv Zero hòn (ou Hòs) lL. 5, 
826; Un. 19, 248, ses pensées étaient 
à l'unisson des siennes, il n’avail avec 


| lui qu'un esprit et un cœur; abs. &p- 


no Bien, [L. 14,92 ; On. 8,240, pro- 
noncer des paroles justes, sages || 2 
qui se correspond, pareil : äpTrot To- 
des, Arsrr. H.A. 4,5,6, nombre de 
pieds égal; ¿v čptiņas Hec. Epid., 
954,qui se produit à intervalles régu- 
liers; abs. en parl. de nombres, &. 
àptðuós, PLar. Prol. #56 e, nombre 
pair (p. 0pp. à meptoods) || 8 p. ext: 
bien ordonné, convenable, So. (Dé. 
422) |] 4 bien disposé pour, propre à, 
prêt à, inf. Hor. 9,27, ete. lj Sup. 
-braros, Dua. H. Soph. 21, 3 
(četi). $ 

&ptio-tayhs, de, ¿G [tă] qui oc- 


‘cupe la place-d’un nombre pair, re- 


présenté par un nombre pair, Nicom. 
ÎT (&prioc, técaw). 

&priétns, ntos (à) À état d’une 
chose entière, intégralité, Sros. Ecl. 
1,144 || 2 qualité d’uo nombre pair 
(p. opp. à mepirrôrns), Ansrr. Me- 
taprh. 3,2, 18.(äpruos). 

&prinoyhs, n6, ec [rü] 4 nouvel- 
Jemen: planté, Tuer. Ep. 3 j| 2 récem- 
ment construit, ANTH.9,32 ||3 nouvel- 
lement caillé, frais, Anta. 9,4/2 (X. 
TAYYUUL). . 

apTi-TAOUTOS, 06, ov, qui consiste 
en richesses réremment acquises, 
Eur. Suppl. 742 (8. mhoëtoc). | 

&priunékeuos, 0c, ov [ï] qui vient 
de faire la uerre, App. Syr. 37 dout. 
Ié. moneuoc). 

&ptinos (ô, h) [i] seul nomin. v. 
le suiv, 

&pTiTouc,ouc,ouv, gén, -no8oc 
[ïj i aux jambes (lilt. aux piede) vien 
proportionnées, u. oun. A vide, Dn. 
8,310 (nomin. primo) |} 2 agile, I. 
9,505 (nomin. &ptimoc); PLar. Leg. 
795 d || 3 qui arrive justement, Sopir. 
Tr, 58 (&. tovs). 

&pTtiotc, wG, ion. toc (h) [to] ar- 
tion d'ajuster, ajustement, Hor.1,1935 
(&pti£u). 

&ptiokantos, 06, ov, nonvelle- 
ment fouillé, Ant. 7,465 (dpt, ox- 
Ttw). . 

&ptiokoc, ou (5) petit morceau de 
pain, Hpc. 677, 27 ; Diosc. 2, 203 (&p- 
tog). . 






&ptixprotog 


’Apriokéc, où (6} Artiskos, aff. 
de tebre, Ga de SH 

àpriotouéo-à (seul. prés.) par- 
ler en articulant nettement, STR. 662 
(àptiatopog): 

&pti-ctouoc, 06, ov : À qui pro- 
nonce bien, qui articule nettement, 
Pr, Cor. 38 || 2 dont l'entrée est fa- 
cile (golfe) StR. 244 (Š. otópan. 

ÀPTL-OTPÉTEUTOS, 06, ov [žr] nou- 
vellement arrivé à l’armée, nouvelle 
recrue, App. Civ. 8, 49 (&. orparebo- 
par). KR 

Gprvathhnmroe, oe, or TI nou- 


vellement conçu, Diosc. Par, 2,77. 


&prLobotatoc, 06, ov [irà] nou- 
vellement établi, Crem, 1024. 

ĂPTLTÉNETTOG, 0G, ov [í] nouvel- 
lement accompli o4 exécuté, Noxx. ñ, 
579 (à. tehéw). 

&pruteAs, he, éc [t] À nouvelle- 
ment initié, Prar, Phædr, 254 à || 2 
récemment accompli, Noxx. 26,46 (4. 
téhoc). 

&ptitokéo-à (seul. part. prés. 
fém. &prirozoüoa) [t] avoir enlanté 
récemment, Geor. 5, 44,1 (&prito- 
206). 

&ptitokoc, 06, ov [i] nouveau-né, 
ANT. 6,154; Luc. D. deor. 7,1; fig. 
Opp. C. 4,123 (ä. tixtw). 

ÈpTLTÓKOG, 0G, ov [ř] qui vient 
d’enfanter, Orr. C.3,149; Anr.7, 729; 
9,2 (8. tixto). i 

&prtitouoc, oc, ov fi] nouvelle- 
ment taillé ou construit, À.Rn.4,15 15 
(&. tépvw). 

dpritpepis, 6, éc, que l’on 
nourrit encore, encore à la mamelle, 
Escar. Sept. 350 (à. rpépu). 

&pri-tunos, 06, ov [éü] nouvelle- 
ment façonné ou formé, Nonx. 39, 11 
Ié. ré), ` 

ÀPTLÚTOXPOG, OG, ov, encore un 
peu pâle, Hec. 556, fin. . 

Gët, Gage, no, #6 [tt] À qui vient 
de recouvrer la vue, Nonx. Ja. 9,88] 
2 qui brille d’un éclat récent, Noxs. 
5, 165 (ä. pios). 

&prupavhs, ñc, 6 [tx] qui vient 
de paraitre, Noxn. 12,5 (4. pœlvw). 

&prti-patos, 06, ov [iŭ] tué récem- 
ment, Oer. H .4,256 (&. megvetv), 

àpti-ppov, wv, ov, gén. ovac : À 
d'un parfait bon sens, sensé, raison- 
nabie, Op.24,261 ||2 qui connaìt, ins- 
truit de, gén Escur. Sept. 778 (&. 
Spil, ? 

dprt-ëude, Oe, Ze [iü] À qui vient 
de naïtre, de pousser, Anrn.6,21 [12 
en parl. de nombres, pair, Hpc. 257, 
36 (&. pow). . | 

&pti-puroc, oc, ov [iü] c. le prée. 
ANTH.4,9. ` 

&pri-xavns, nc, éc [à] nouvelle- 
ment entr'ouvert, Anra. 6,22? (&. xal- 
vw). à 

&pTixkpaktos, oc, ov [txà] nou- 
vellement traré ou grav :, Ancaimes. . 
(Aen. 200 di 18. opdeet, 

àpti-xetp, stpog (5, 31 DI aux 
mains Où aux bras robustes (lité. 
bien ajustés) Puar. Leg. 795d (8. 
xp). 

apti-xvouc, oug, ouv, couvert de 
son premier duvel, dans la première 
jeunesse. Ants. 6, 22; Puiustr. 8&7} 
(&. xvoŭc). 

PTLUXÓPEVTOG, 0G, ov [Ë] que Pon 
vient de feter par des chœurs, Nonx. 


7, 46 (&. xopeðw). 


&pri-xplatos, os, ov, employé 


8 _GpTLXUTOG SC 


comme teinture au moment même 
Sopx. Tr. 687 (&. xplu). 

éptixutos, 06, ov [iÿ] 1 nouvel- 
fement répandu, Orr:H.2,617; Noxx. 
J} 2 nouvellement inondé, Noxx. 14, 
431 (à. yéw). 

àpruovuuos, 06, ov [Š] désigné 
par un numwre pair, Nicou. 76 (à. 
yopa) `" > 

aptioc, adv. 4 justement, à l'ins- 
tant, tout à Pheure, en parl. dupas- 
sé (avee impf. Sopu. Tr: 664, ete. 
ou tao. Sopa. O. R. 243, elc.) ou du 

prés. Sorn. Aj. 678, O. C. 892 i2 
. parfaitement, AMMON. (äpros). 


“Aprobaëävns (6) Arlobazanës, 4 


Perse, Hor.”, 2. 

&pToromelov, où (ré) boulangerie, 
Diosc.2,38 (4pT020m06). . 

&ptokom:a-&, l'aire du pain, être 
boulanger, Paryn. (Port. 7, 21) (ie- 
TIXÉT0:). 

àptokomtk6g, Ú, óv, (ui concerne 
les beulangers où la boulangerie, 
Cuavsie. (Are. 647 c); Sr. { Pur. 
46,3 (äproxômos). 

&pto-kémoc, ou (ô, h) qui cuil le 
pain, d'ou boulanger, boulangère, 
Hnr.9,82; Xéx. An.4,4,91,etc.; PLAT. 
Gorg.518b |] D Fém. seul. Hor. 
4,51 (p. dprorémos, de dpros, Té- 
TTO ; V. épromomh el dpromémos ; Cf. 
dut, coqu-ina ef pop-ina). ` 

#&pré-kpeuc, atoc (ro) seul. lat. 
artocreas, mélange de pain et de 
viande, sorte de hachis, Pers. 6, 570 
(&pros, xpéus). 

&pto-dyavov, ou (rù) [AGà] sorte 
de gâleau fait avec du vin, de l'huile, 
du lait'et des épices, Aru.148 4. 

àpro-héyuvos, 06, ov [Ačo] muni 
de pain et d'une bouleille, Anru. #1, 


àpté-ueAL, utos (tò) pain au miel, 
GaL.10,283a, 263c, ete. 

"Aprtôovrnc, ou, ion. eo (2) Arlon- 
tès, Perse, Hor. 3,128; 9,84, ete. 

"AproëepEnc. v. "AprabépEnc. 


&promotew-® ` À faire du pain, 


Diosc. 2, 111, etc. {| 2 transformer en 
pain, ace. App. Civ.2,61 (4ptomotds). 

&promocta, ac (à) confection du 
pain, Xéx. Mem.?,7,6; Ar. fr. 295 
(apTomotd:). 


&promottkéc,, ov, deboulanger,. 


. Arn.f{3 a (promon). 

&pro-noiéc,oû (6) poulanger,X EN. 
Cyr. 5,5,89 ('iproc, Totéw). 

&promonesw-&, cuire du pain, 
Pur. (Bhk. 447, 26) (&promomos ; 
cf. aproxoméw). : 

&promonhc, oð (ô) c. le suiv. 
PanyÊs. (Bek. 22, 28). 

&pto nénoc, où (6) €, Zprokdnoe, 
Gramm. (Bhi. 441,23). 

&pr-émenc, ov (6) — lat. artopta, 
four de campagne pour cuire Le pain, 
Puin.#8,14 (&pros, énrdw). 

&prontiktos, 06, ov, cuit au four 
de campagne(pain), Ara.118 a (&pto- 
TT). 

àpto-nohia, ag (h) vente du pain, 
Panvx.(B 4.280,19) (v. les suiv.). 

&ptonALov, ou (tò) boulangerie, 
An. Ran.112,elc.(v.le suiv.). 

&pTé-nœAus, dog (h) boulangère, 
Ar. Vesp. 238, Ran. 858, elc. (&proc; 
rw éw). 

&prôs, ñ, 6v, enlevé, porté, SPT. 
Num.4,27 (vb. d'atpw). 

&pvToc, ov (6) puin de froment (p. 
opp. à päka, Hro Acul.389, ete. pain 


À 





-— 919 — 


d'orge); dans Hom. dord. au plur. | 


Oo.18,120; rar. uu sq. avec sens col- 
leelif,On.17,843, poslér. au en. Hr. 
8,137; Tue. 1,138. “4 

&pto-outéc-& [tj 1 manger du pain 
de fromen: (p. 0pp. à dipirociréw) 
Xén. Cyr. 6, 2, 28 |12 mauger du pain 
(p.opp. à ôpogayiw) Prat.con. Bkk. 
445); Mec. 228, 40; 366, 4 (&pros, 
atto). | 

&prooutia, ac (ñ) [ot] action de se 
nourrir de pain, Hec., 6/5,45; 1155. 

&prto-otpopéw-&, pélrir le pa'n, 
AR. fr. 587 (&.-otpopos de otpépu). 

àpro-tpopia, ae (h) €. dprrotria, 
Cunvs.5, 884 (&.-tpopos de tpsow). 

*Aptouyxac, ou (6) Artoukhas, 
Perse, XÉN.Cyr.5,3,38; An.4,3,4. 

épropayéo-& [p#] manger du 
pain, Hor. 2,77; Hpc. 580, 14 (&pro- 
payos). 

àpto-péyos,oc,ov [pà] qui mange 
du pain, Ara. 448e; 447c (&. pa- 
7e). 

*Aprto-péyos, ou (6) [px] Arto- 
phago», litl. Mange-pain, n. de rat, 
Barr. 209 (v. le préc.y. 

&propépuov, ou Dél €. les suiv. 
Sext. Gramm. 234, p. 265. 

&pro-popis, 806 (n) c. le suiv. 
Sexr. Gramm.234,p. 265. 

&pto-pôpov, ov (rô) corbeille pour 
porter le pain, Au. /29e (4. ep, 

*Aproxuns (6) Artokhmes, Perse, 
Hor.7, 8. 5 

*AptoBuoc,ou (5) Artybios, Perse, 
Hor: 5,/08. ` 

üptupa, atog (tò) [3] assaisonne 
ment, Barr. 41;. Sopen. (Atn. 671); 
fig. Puur. M. 9c (àptów). 

ÀPTVPATÓĜNG, NG, EG Joël propre 
à servir d’assaisonnement, Diosc. 8, 
36 (äpruua, -wnc). 

&provas, ou (€) [5] litt. ordonna- 
teur (cf. dpuooth:), magistrat d’Ar- 
oos ef d'Epidaure, Tac. ÿ, 47 (apré 
vw). 

&ptuvog, ov (ô) c: le prée. Pier. 
M. 291d. 

*Aprovens (6) Artyntès, h. Por. 


| Apres (impf.fpruvov, fut.v. ci- 


dessous, ao. ñpruva, pf:inus.)[5,ex- 


ceplé au fut.] ajuster, d'ou: 1 dis- 
poser, mettre en ordre : oÿéas að- 
rods à. 11.129,43 et 86; 13,152, dispo- 
ser ses rangs, s'aligner; &. Écdva, Oo. 
1,217, ranger des présents de noces || 
2 p. suite, préparer : dopivnv, 11.15, 
303,un combat; \64ov,0n.14,469,une 
embuscade; petdec, On.11,566, des 
mensonges; rivi Édvatov, On.24,153, 
préparer le meurtre de qqn || Moy. 
(ao. npruvaunv) [5] ajuster pour son 
usage où qqe ch. à soi : Éperut, On.4, 
782, disposer ses rames; fig. Roviy, 
11.2,55,exposer son avis [| D Ver- 
be épq.: fut. éprovéw,On.1,277,ele.; 
pass. seul. ao. épq. &ptóvðny, 11.11, 
<16 (R. °Ap, ajuster; e/. áptów). 

ZpnuoltAoge, Zon, ApruglAeee, o 
(6) Jor) minieire des oactifees (H. 
ordunnateur du peuple) à Dèlas, où 
p.e. n. pr. Artysilaos où Artysiléos, 
Arn.178 à (4pTrôuw, habs). 

&pruots, soc (ñ)[5] 1assaisonne- 
ment, DS.2,59; Piur.M.99c |] 2 mé- 
lange de métaux en fusion, Prut. M. 
395c (åptów). . 

"Aprueroumn, He (à) Art:s-ônè, 
femme de Darius, fils d'Hystaspe, 
Hor.3,88; 7:69. 


Gu 
&protéé, ñ, 0v {ü] assaisonné, 
Diosc.2,107 (&pTôw). 
*Aprüpuoc, ou (ô) Artyphios, A. 


|'Hor.7,66. - 
&prdo (impf. hptov, f. Apero, 


au, Aprugo, D. Apruao: Luss, 0. Zp- 
toby, pf. prupou)[5 prdg.Dmnuf. DI. 


disposer;,préparer,en parl.d'un tra- 
vail manuel, 11.18,819; Ep, réie, 
Oo.4,771,un mariage; sur/.en müuuv. 
part: d6hov, On.11,489; émiGouAiny, 
Hor./,/2,machiner une ruse,un com- 
plots rt Gketpov, On.16,438,la perte 
de qqn || 2 particul. en part. dali- 
ments, assasonner, Hee. 584, 15; 
Sopn.fr.601; CraTt. (ATH.68a); ANA- 
xpp. (Aru.404 à); ARrSTT, Nic. 8,13; 
olvoç ġptupévoc, Tu.Od.5}, vin par- 
fum: (R. ’Ap, ajuster; cf: &ptóvw). 

"Aeropoec, ou (5) Artorius, mé- 
decin d'Auguste, Piur.Brul.41. 

*Apu&vênc,ou, ion. ec (6) Aryan- 
dès, Perse, Hnr.4,166. 

&po-BaAoc el àpb-Balos, ov (2) 
[žŭ] 4 bourse qui s'ouvre et se ferme 
à Paide de cordons, Srés.ef ANTIPHAN. 





(Pozi.40,15:)112 vase de col étroit et 
de forme analogue à cette bourse, ÀR. 
Eg.1094; Aru.783f (&pôw, Bäi), 
_ Apôbac, avtog. (8) [ù] Arybas, 
h. Oo.15,426. x 

*Ap08Bac,ou (&) Arybbas,roi XE- 
pire, Dim. 13,5 (var. ’Apôy6as); 
PLrur.Alex.2, Pyrrh.1. 

"ApÜnvte,toc, ace. (à) Aryènis, 
f. Hor.f,74. ` 

"ApouBac, v.”"Ap66as. 

&puokvn, ns (0) [äva] tasse, vase 
pour puiser, Tin. (Âru.445 €) (dpôtw). 
| pores 

"Apootac (6) Aryslas, Arcadien, 
Xéw.An.T,5.25 el 21. ot a 

äpuornp, fpoc (5) [ë] c. puth 
SC I, e) e 

åprotikóg, f, év [4] propre à pui» : 
ser (de l’eau) Ec.N.4.17,37. 
. äpuonic, toc (n) [č] c. éputip, 
Sorn. fr.703 i 

àpúottyog, ou (ò) [à] petit vase 
pour puiser, Ar. Vesp. 855; PuryN. 
(ArTH.424 e) (3p0w). 

apuotpis,ièos(n)[ä]cuiller, ANT. 
6,506 (&puotap). 

&porava, n6 (h) [4] sorte d'ai- 
guiere, Ar. Eg.1092; Tu. Char.9 
(&pÜw). g 

dpurouug,etëäe, ÙG, éG [%0] en 
forme d’aiguière, GAz.3,556 (apotor- 
va, stos). ; 

àputýpevot, U. dpnTüto. 

pv cpñpcs(é)lä] surte de cuil- 
ler ;, arlicul. mesure pour les liqui- 
des, Diosc.2,84 (å&púw). 

&puthotuoc, 06, Ov [avt] qu'on 
peut puiser, potable, ANTH. 9, 575 
(4p3w)- i 

pito (seul. prés.) [üÿ] at. c.le 
suiv.PLar. Phædr.253a{] «oy-(seul. 
prés.) Puar.lon 534 a, ec. 

&pvo (/.bow,40.ñpvoa,pf: Jpvxa) 
[ä] (moins ait. au prés. que dpètuw) 
Dutot ` And oe, XÉN. Cyr, 5, 9, 
puiser qqe ch. dans un vase; à une 
source, ele; abs. Hés.Sc.801, fig. Ëx 
Aids, Piar. Phedr.253a (sous la for- 


vog, Hés.0.548; Xén.CyYr-1,2,8; EX TE 





vos, Piar.lon 534a; tivoc,i.pT.8,187, 
à qqe ch. (à l'eau d’une source, d'un 


l'fleuve, ec.) fig. & mhobTov, Hut, 


5 f'ul.el ao.Jajuster,d'ou:1 arranger, - 


me &pétw) lirer son inspiration de 
S - ` KS 
Zeus dog 44 Duiser Dout spl? datt ` 


) apxayyehkos 


Cæs. 29, puiser au trésor || 2 intr. | 


émerger : ‘Qxeavod, AraT. 746, de 
l'Océan, en parl. des étoiles || X> 
Ao. pass. seul. en compos. -npúðny 
(part.dmapuôeis, Com.fr.3,105). Moy. 
impf.poét.&pvounv,Noxx.12,860,42, 


- 93 (cf. &psrw) 


apxayyeMkés, ñ, 6v, d’archange 
Créu. 1004 (&pxdyyE ho). GES 
&px @yyek os, ou (ô)archange,Spr. 


: Dan.10,15; 12,1, etc. (&pyr-, à.). 


&pXAYÉTAS, UV. SpANYÉTAS. 

PA pXAYETAG, V. "A PANYÉTAS. 

*Apx-ayépas (ô) Arkhagoras, h. 
XEN. ANn.4,2,13 et 17 (&pxt-, &yopd). 

pXAYÉS, D. ApXNYÔS. 

&px&Bev, v. ox ñ0ev. 

GPXALÉOTEPOG, APYALÉCTATOG, V. 
&pxatos. 

&pxatëc (seul. prés.) 4 imiter les 
anciens, se donner l'air d’un ancien, 
DH.Rhet.10,5; Puut.M.558 à || 2 pla~ 
cer parmi les anciens, représenter 
comme ancien, CLÉV.43 (&pxatos). 

&pxairés, 9, ôv [xäi] antique, ar- 
chaique, suranné, AR.Nub.821; Axri- 
PHAN.(ArH.143 a); DS./,861| Opere: 
pos, STR.f9; PLur.M, 238 c (&pyxuïos). 

&pxatk®s .[x&i] adv. àla manière 
antique, à l'ancienne mode, Anert. 


` Metaph.18,2,5; DS.18,88; Prur.M: 


1135b. : 

àpxaroyovia, «g (à) origine anli- 
que, Ruër. (W.2,185,25, elc.). 

&pxaté-yovoc, 06, ov : À d’une an- 
tique origine, Soeu.An£.981 [12 origi- 
jire, primitif, Arsrr.Mund.6,21 || 
Up. -wrepos, Nicépn. (W./,485) (&p- 
xatos, yiyyopat). 

&pxato-etôns, Ý, ÉG, à Pair anti- 


. que, D.Pn.245 (&. etôoç). 


&pxarokoyéw-à (40. ñpxætokdyn- 


oa) 4 dire des vieilleries, deg choses: 


rebattues, Tac.7,69 [| 2 s'occuper de 
l'antiquité Jos.B.J.Proæm.6 |] 3 trai- 
ter un sujet a lä façon antique, DH., 
T4{|&discourir en vieux langage, Luc. 
Lex.15. 

äpyxarokoyix, xg (h) légende ou 
histoire de Pantiquité, Pear. Hipp. 
ma.285d: DS.2,46, elc. 

&pxatokoyuk6s, n,6v, habile dans 
la science de Pantiquité, Srr.452 (au 
cp. -wrepoc) (*dpyaokôyos, d’àp- 
xatos, AEYW}. 

&pxaro-uekn-otôcovo-ppuvix-npa- 
oe, Oe, ON JOE composé comique 
dout. aimable comme un vieux chant 
des Sidonniennes de Phrynikhos, Ar. 
Vesp. 220 (äpzatos, péos, Dov, 
Dpovuos, Éputôs). 

&pxatov, ou (T0) v. &pzatos. 

&pxaud-vouos, 06, ov, conforme à 
Pusage antique, Anon. (Suip. v° atpe- 
a:<) (&ayatos, vópos). 

Ap xao TWÁG, ŅG, £G [Ë] qui a ure 
paline ou un vernis danliquité, DH. 
Dem. 38 (å. nivos). 

&pxaud-Trhoutos, 06, ov, d’une an- 
tique opulence, Escue. Ag. 1043; 
Sora. El. 1395; Lvs.156,16 (à. mhoë- 
tos). 5 
APXALO-NPENÁG, Ý, ÉG : Í vénéra- 
ble par son antiquité, Esca. Pr. 409 
J2antique, en gén. PLar.Soph.229 e 
I Sup. -éoraros, DH. Comp. c. 28 (à. 
TpÉT). 

&pxatos, à, ov : À adj.I primitif, 
originaire, d'où : À antique, ancien, 
en pari. de pers. et de choses, HDT. 
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et primitif (cf. lat. priseus et vetus- 
tus, priscus et antiquus) Lys.107,40; 
Dén.597,18]12 plus âgé, p.0pp. à plus 
jeune : Kôüpos ó &. XÉx. An. 1,9,1, 
Cyrus l’ancien [| II p. suile : 4 avec 
idée de respect, antique, vénérable, 
surt. en part. des dieu.r, Pn. (CLÉ. 
732) ; Escut. Eum.728, ou de la reli- 
gion, Eur. Hec. 609 || 2 suranné, 
Escuc. Pr. 317; Ar. Nub. 984: Dé. 
597,18 ; joint à caxpôs, Ar. PI.820; 
à av tpecôvrixds, PLur. l'ab. 25; à 
d'Adiug ef Hpogode, Luc, Rh. pr. 10 
113 simple, naif, An. Nub. 945, elc.; 
PLar. Euthyd.295 c||B subst. tò &p- 
xotov : 4 fond d'argent, capital, XÉN. 
Vect.3,2; surt. au plur. ré &pyata, 
AR. Nub.1155; Dém.914 fin, m. sign. 
112 Pantiquité, d’où adv. cé &pyatoyv, 
ATT.; par crase tépxatov. Esca. 
Suppl.325; ion. rwpxatov, Hpr.1,56, 
etc. à l’origine, anciennement; &rò 
tað åpyalov, Hor. 4,41147; Tuc. 2, 15; 
de toute antiquité || 3 au plur. tà &p- 
xařa, DH. les archives (d’un Etat) || 
Uu, —drepoe, An, AV. 469; Tuc. 2,13; 
Dar, Euthyd. 295e, Conv. 195 b, 
ele. Cp. irrég. àpzaićotepos, Po. 
(Bkk. 80). Sup. -ótaros, HoT. 1,105, 
ete.; Puar. Cral. 418 b, Rsp. 574c, 
etc. (apxñ). 

&pxatétns, ntos (à) À antiquité, 
PLar. Leg. 657 D || 2 p. suite, simpli- 
cilé, naïveté, ALcpar.3,64 (dpxatos). 

àpxarotpornia, «ç (h) simplicité 
des mœurs a tiques, Prut. Phoc. 3 
(&pyorótporoç). 

ÅPXXLÓ-TPOTOG, 06, 0v : Å confor- 
me aux mœurs antiques, d’où arriéré, 
Tac. 1,71112 de mœurs antiques, DC. 
59, 29 (&pxatos, TpôTos). 

&pxatpeoia, ac (ñ) élection des 
magislrals, Hor. 6, 58; au plur. KÉN. 
Mem.3,4,1; Puar.Leg.652c; à Rome, 
les comices, Poc.3, 106, 1 ; 4,37, 2, 
elc. (2pxñ, aipéw). ` 

&pxarpéoux, œv (tà) assemblée 
pour l'élection des magistrats, Po. 
4,67,1; DIU. 6,89; Puur. Cam.49, ele. 
(v. le préc.). 

apxaxtpeot&ao : 1 tenir une assem- 
blée pour l'élection des magistrats, 
Is. ( ’ocu. 8, 82); Pi.ur. Cam. 9, ete; 
dou élire un magistrat dans une as- 
semblée, DH. 2,14; Puur. Cam. 42 || 
2 briguer les suffrages dans une élec- 
tion, Pos. 26, 10,6; PLur. Galb. 23 
(épxatpéora). 4 

àpxaïopóg,oĉ(3) imitation des an- 
ciens, DH. Comp. 24 (netto), 

&pxaioc, adv. à la manière an- 
tique, PLar. Phædr. 267 b; Escun. 
26, 12. 

“Apx-avôpoc, ou (5) Arkhandros, 
h. Hor. 2, 98 (&pxw, &vñp). 

‘Apxévôpou nés (à) la ville 
d'Arkhandros,dans la basseEgypte, 
Hor. 2, 98. 

’Apxetôns, ov (6) Arkhéadès, k. 
ANTH. 12,158. 

’Apxé-avacox (à) Arkhéanassa, f. 
ANTH. 7, 217 (#pxw, &.). 

"A pxsbtáðnG, ov (ô) Arkhébiadès, 
h. Déu. 1236, 15, elc.; ANv. 3,3, etc. 
(patr. du suiv.). 

PApxé-610c, ou (ò) Arkhébios, A. 
Déu. 475,8, etc. (äpxw, Bloc). 

“ApxeboüAzerov uétpov (ro) le mè- 
tre d’Arkhéboulos (Archébule) (qua- 
tre anapestes et un amphibraque) 


5,88; ArT.; mahotôc xai &pxatos, de | Diom. 514, 1 (. le suiv.). 


-la plus haute antiquité, lité. ancien 


‘Apxé-6ouAoc, ou <ó) Arkhébou- 





&PXETTOÀLG 


los (Archébule) 2. Ara. 502 d, ete: 
(&pxw, Bouxñ). 

&pxé-yovoc,os,ov : 4 primitif, ori- 
ginaire, Arstt. Plant. 41,838.14; Nonn. 
6, 61, etc. |] 2 qui est le premier au- 
teur, l’origine ou la cause de, gén. 
Danox. (Ar. 102 a); DS. 1,881] Cy. 
-wtepos, Tném. 162 a (žpxw, yiyvo- 


pa). s 


"Aeye ét oe, gutoe (ëNTëSlA rh? 
dame, Arbëmien, Dën 097. 28 (pen, 
daudw). | 

“Apxé-ônuoc,ou (5) Arkhédèmos,' 
h. XEN. Hell. 1,7,2; Ar. Ran. 41°, 


.588, ete. ÿ—>Dor.’Apyzédamos [da 


Pou. 18,4, 5; Puur. M. 605 b, etc. ` 
(px, doc). 

“Apxedikn, ns (à) [t] Arkhédikè, 
f. Puur. M. 492 b (&pyw, dun). 

&pxe-dikns, ou (6){t] premier pos- 
sesseur, possesseur legitime, 2p. P. 
4,9 (äpyw, din). 

Apxé-ôtwkoc,ou (6)|t] Arkhédikos,. 
poète de la nouvelleçomédie (oyw, 
òixn ; cf. Awxarapyxós). 

&pxéboatis (à) sorte de vigne 
blanche, Diosc. 4, 84. 

&pxeBéwpos, v. &pxtBéwpos. 

&pyxetov, ou (ro) À résidence des 
principaux magistrais, Hor. 4, 627 
Xé. Cyr. 1,2,3, etc; en parl. d'un 
camp romain, quartier du général, 
Puur. Galb. 12 || 2 corps ou assem- 
blée de magistrats, Ansrr. Pol. 4,14: 
d'où magistrature, Pur. M.218 C3 
plur: tà &oxeta, archives, DH. 2, 26 
i D> lon. dpxñtov, Hor. 4, 62 (p. 
“épyeiFov, cf. lal. archivum, de 
Zeg), 

Gpyékoeoe, oe, ou Ieël principe 
de mal, source de mal, 11.5,63, PLur. 
M. 861a, etc. (pyw, xarósy. 

"Apxédaot, œv (ot) litt. les Chefs: 
du peuple, ¿ribu de Sicyone, Hor. 5, 
68 (v. le suiv.). 

&pxé-\uoc, ge, ou Dél oui com- 
mande au peuple, chef du peuple, 
Escur. Pers. 297. (Weil, &pxehciwv, 
poét. ©. &pyékewv, alt. c. &pxekdwv} 
(pyw, aos). g 

"ApxéëAooc, ou (éi Tél Arkléiaos 
(Archélaüs) A. Tuc. 2, 100; Puar. 
Gorg. 470 d, ete. | X—> Dor. ’Apxé- 
Aas, AR. Eg.164. lon? Apyzéhsws, voc. 
-ew5, ANTH. 40,17 (v. le préc.). 

Gpxchelou, 0. GpÉhAS. . 

’Apxekiôns A6pocs (5) la colline 
Arkhélidès, près d'Haliarte, Piur. 
M. 408 à. SÉ 

*Apxé-\oxos, ou (6) Arkhélokhos, 
h. TL. 2,825, elc. (&pyw, Adaocl, 

’Apxé-vaxos, ou (ò) [pä] Arkhé- 
makhos, 2. Puur. Is. et Os. 27 (pxo, 
e e (ô) Arkhé 

Zuopoe, ou (6) Arkhémoros, 
h. Luo Sull 44 (& Xw, pópos). 

"ApXe-vautn6, OU, on. ec (0) Ar- 
khénautès, A. ANTH. 13, 26. 

*Apyxévesc, © (6) Arkhénéôs, A. 
Dén. 86I, 25, ete. (äpxw, vews). 

Apxevouiôns (6) Arkhénomidès, 
h. DéM. 927,15; 935, 1 (patr. du 
suiv.). 

*Apxé-vouos, ou (à) Arkhénomos, 
Athénien, Ar. Ran. 1507 (&pxw, 
vopoc).. 

‘&pxémhoutoc, oc, ov, maître ab- 
solu de sa fortune, Sopu. El, 72 
(&pxw, mhobtoc). $ 

GpXÉ-TOÂLG, tG, t, acc- tv, qui 
gouverne la ville, Pp. P. 9; 9 (pxo 
Tóg). 


 "Aoyénoue 


*Apyémnols, 1806 (6) Arkhépolis, 
‘Athénien, Prat. Crat.394c; DÉx. 
1258,7 (v. le préc.,. 

*Apyxentôkepos,ou (6) Arkhépto- 
lémos, h. IL. 8, 128,812, Ar. Eq.794 
(épxew, mrékepoc). 

*Apxémrols, ewc (6) Arkhépto- 
lis, À Piur. Them. 32 (pxew, mrôkts; 
cf. ”Apyxéronc). 

&pxzot-uoÂroc, oc,ov [f] qui com- 
mence le chant, Stés. (ATH. 180e) 
(épxw, porth). a S 

GpX-EOTEPOG, 0G, OV, C. AAPEORE- 
pos, Ar. #63 b. 

&pxéotatos, n, ov, le plus an- 
cien, Escut. fr. 186 (sup. d'äpxñ; 
sel. Lobeck dpyéotpæros, chef de 
Yarmée, c. à d. du peuple, de äpxw, 
otpatóc). s 

*Apyxeotpérn, nc (à) [tr] Arkhes- 
tratè, n. de f., titre d'une comédie 
d'Antiphane (fém. d ’Apyéotpa- 
toc): i 

*ApyeotpatiðnG, ou, ion. so 
(ò) [ät] Arkhestratidès, A. HoT. 9, 

- 90; Lys. 139,37, etc. (putr. d’ ’Apyé- 


ns, oerporocl. 


&pxé-otpatos, ou (5) 0. pxécTa- 
TOG. 

FApyxé-otpatoc,ou (6)[är] Arkhes- 
traios : 4 général athénien, Tuc.f, 
57; Xéx. Hell. 1, 5,146, etc. |} 2 poète 
sicilien, ATU. 101 b,elc. |] 3 autres, 
Po. 0. 10, 11, elc. (äpxw, otpatéc). 

&pyxétas, o (éi À commandant, 

Í chol Eos. EL. 1149 1} 2 adj. de chef, 

de roi, royal, Ecr.Her.758 (&pxw). 
Apxétuuos, ou (6) [i] Arkhé- 

timos, À. Tuc. 4, 29, elc. (3pxw, Tt- 


d e 3 

“Apyxetiov, ovog (ò) Arkhétiôn, 

` h. Déim.558,21 (åpxétas). 

àpyé tunog, oG ov [Ù] qui est le 
modèle, type primitif d’une chose, 
Luc. Im.10; Pain. 1, 5, ele. ré &pyxé- 
+vmov, modèle primitif,original d’une 

. chose, p. opp. à Tò åróypagov, DH. 
Is.e. 11; cf. Cic. AU. 12,5; 16,3, 
Peur. M.890b, elc.; Luc. Pr.3; par- 
licul. portrait original, A. PL. 154 
j! Cr. -wrepos, PLor. 6, 8, p. 749c 
(äpxuw, Tux os). , 

&pyxevs, commander à, régner 
sur, dat. IL. 5, 200; gén. A.Re.1,3847 
(px). i 

“Apxe-bôv,@vToc (5) Arkhéphôn, 
DH. Din.19; Macs. (Ar. 244 b) eéc. 
Ié. pot). 

&pxé-Xopoc, oë,ov, qui conduit le 
chœur, Eur. 1».151; Anrx. App. 221 
(exe, x0p05). ` 

&p x", ñs (à) ce qui est en avant, 
d’où : A commencement, d'où: I prin- 
cipe, origine: dpxh vetneoc, IL. 22, 
116; &pxn pôvou, On. 21, 4, origine 
d'une querelle, d'un meurtre; &pxàv 
motetoôu, Tac. /, 428; Isocr. 257 c; 
&pxhv haubdvetv, Escux.2,28; Poc.1, 
12,9, etc.; äpxnv &pxecôa, PLar. 
Tim. 36 e, commencer; py Bá- 

. Aou, Par. Ep.326e; &pxhy bro- 

Biodar, Dim. 29, 4, jeter les fonde- 

ments (d’un discours, d’une entrepri- 
se,elc.); SOUv.avec une prép.au SENS 
adv.: tE &pxñs, On. 1,188, elc.; Po. 

0.7,20, elc.; ATT.; 10 €E Gpyxñs, XÉN. 

Cyn.12,6; 4m’ &pyxñs, Hnr.2,104; Pn. 

P.8,26, depuis l’origine, dès le prin- 


cipe; eine #5 dpyñs, PLar. Leg. 


658b, tout de suite, au commence- 
ment, tout d'abord ; adv. thy &pxñv, 
Puar. Conv.190e; tàs &pxás, Por. 
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2,95, etc.; rat &pyxôs, Puar. Pro. 


322a; tÒ xar dpyds; PLar. Leg. 
798a, à Vorigine, dès le principe, 


d’abord, avant tout, d’où absolument; |” 


avec une nég. pyh où, Sors. Ant. 
99; Ph.1289: &pxñv pnòć, HDT.3,39; 
où thv åpxýyv, Hor. 4, 25; thy &pxhy 
uñ, Dém.651,23, etc. absolument pas, 
pas du tout; rar. sans nég. éovtEs 
&pxhv Extra, Hor. 8,132, élant sept 
en Long H D point de départ, d'où :4 
bout, extrémité (d’une chose) Hor. 4, 
60; Hec. 346, 25; &pxai reondro, 
Eur. Hipp. 762, extrémité, bout d'un 
cordage; cf. DS.1;97, ete. |] 2 point 
de départ d'un embranchement, d'où 
embranchement (d'une rivière) SeT. 
Gen. 2, 10 || 3 fig. principe, fonde- 
ment, Sopn.0.R.121; mpdbewv dpxoi 
xat dmrobéoeis, DÉ.27,7, principes et 
fondements des actions || II p. ext. 
extrémité finale, d'où terme, total, 
récapitulation (cf. xepdhatov) SPT. 
Num. 1, 2 || B commandement, pou- 
voir, autorité : twoç, autorité exer- 
cée par qqn,Po.0.2,60; Hor.f,6,eéc.; 
ou sur qqn où qqe Ch. ATT.{SoPu. 
0. R.7387; Tac. 3,90; Xés. Aih. 2,16, 
etc.); p. suite: å charge, magistra- 
ture : dpxnv Zeen, Dar, Conv. 
183a, exercer une magistrature, une 
charge; ¿v dp etvot, PLAT. XÉN. 
Cyr.8,2,15, ou péve, XÉn.4g.1,37, 
être ou rester en charge; sis &pxñv 
xabloruodor, Tac. 8, 0 ou äpxhy 
eiotévou, Dém.1869,19, elc. être insti- 
tué dans une charge, entrer en char- 
ge; dpxhv haxetv, Dém. 1306, 14, 
obtenir une charge; ai épxai, Tac. 
5,47, les autorités, les magis.rals; 
i. eccl. les puissances célestes, NT. 
Rom.8,38; Eph.3,10,elc.; en parl. 
des démons, NT.Eph. 6,12, etc.; à 
&pxh, au sens collect. le gouverne- 
ment, Dém.1145,26; Anr.135,8; pos- 
tér. au sg. un chef, Ser. Ex. 6, 25 
[12 ce qui est soumis à une autorité, 
d'où empire, royaume, pays gou- 
verné, Hor. 1,91; Tuc. 4,128, elc.; 
postér. division d’une armée, com- 
pagnie, Spr. 1: Reg.13,7; 1 Mace. 5, 
33, ete. || X> Dor. åpxá, Po. P. 8, 
26, etc. (äpxw). 

&pyxn-yevhs, 6 é6, qui est la pre- 
mière cause de, gén. Escuc.Ag.1628 
(px, rom). e WEE 

&pxnyeteto, commander à, gén. 
Hor.2,193 (&pxnyétas). 

dpyxnyetéo-&, commencer : 4x6 
KEIER EL. 83, par qqe ch. (&p- 
XNYÉTNS)- 3 

&pxnyétns, ou (6) 1 chef d’une 
race ou d’une famille, fondateur 
d'une ville, Pn.0.7,78, etc.; Hor.9, 
86; Tuc. 6, 3, etc.; à Athènes, les dix 
héros éponymes (v. étwvupos) An, 
fr. 186; Dém. 072,25; à Sparte, en 
parl.des rois, Prur.Lyc.6; fig. cause 
première, auteur de, Eur. El. 891] 
2 chef, roi, Escu. Sept. 999, elc.; 
Sorn. O.R. 754, ete. | X> Dor. 
àpxayétas [xãã] Po.l.c.; Paus.10,82, 
12 (åpxh, hyéopar). Za 

"Année, ou (6) Arkhègétès : 
4 ép. d’Apollon, Po. P. 5,80; Tuc.6,3 
112 surn. d'un roi de Sparte, Pror. 
Lyc. 61| D Dor.’Apyroyétas, Dn. 
Le. (cf. le préc). S 

&pxnyétis, 1006 (à) fém. c. åp- 
xavéens, Lve. 1850; Po. 5,58, 4 || 
> Dat. épxnyés, Ar. Lys.644. 

` &pxnytk66, ñ, 0v, qui peut être ou 





ApxiôduLos 
qui est la cause première de, Procz. 
Inst. theol. 70, etc. || Cp; -Grepos, 
Nyss.2,66 b (&pxnyós). 


Hipp. 881, etc.; tò &pynyóv, PLAT. 
Crat.401 Q, cause première, principe 


H 2 p. suite, principal : ô6o pAëées : 


dpxnyoi, Ansrr.P.4.8,4,22, les deux 


veines principales |] ÍI subst. ô &. : . 
À cause première, auteur de, fonda 


teur (d'une race, d'une cité, ete.) 
T.Loce. 96 c; Isocr.32c; PLar.Tim. 
21e, elc.; d'où héros tu éluire, pro- 
tecteur, Son. O.C. 601 2 chef, roi, 
EscuL. 4g. 259; particul. chef mili- 
taire, Sim. (Tuc. ‘1, 132), d'où adj. 
tipat &pxnyot, Eur.Tr.196, honneurs 
royaux || 3 initiateur, créateur, in- 
venteur, Paz. Byz. 58 [ D Dor. 
&pxayôs [x] Eur. Hipp. 152, elc.; 
Tucr.22,110 (äpxñ, &yw). 

äpxñôev, ado. dès l'origine, pri- 
mitivement, Hor. 1,481, etr.; Escur. 


fr.427; Sop.fr.182; p.suile,en prin- ` 
cipe, d'où absolument, Hor. 5,18 1p 
> Inus. en prose alt; où l'on dit. 


de préfér. & &pxñs: DOr. àpyčðev, 
Po. 0.9,59; 1:3,25 (äpxñ, -0ev). 

&pxniov, v. dpxetov. 

Séier, ou (6) Arkhiadès, A. 
Dé. 1081, 2, elc. (patr. Œ ’Ap- 
xias). Le 
*ApxuävaËë, aktos (6) [äv] Ar- 
khianax, b Anru. 7, 170 (ä&pxw, 
&vaË). 


4 fondateur de Syracuse, Tac. 6,38, 
etc. |12 Spartiate, Hor. 8,551].3 po- 
lemangue thébain, Xén. Hell. 5,4,2, 
etc. || 4 poète, Anru. 18,858, etc. || 


Athénien, DH. Din. 11, ete.||6 hié- 


rophante, Déu. 59, 116 B.-Sauppe; 
Puur. Pel.10, ete. || T autres, Tuc. 4, 
25; Luc. Dem. enc. 29; Antu. App. 
372; ARR. An. 7, 20,7, elc. >> 
Voc. ’Apyla, .Piur. Dem. 29. Jon, 
’Apyins, iew, tn, HDT.3,55; ARR. Ind. 
27,28,34. A pytas dissyll. Tuer. 28, 
47. 


äpx-iatpoc, ov,sel.Arcan. (p.86, 
19) äpxtatpéc, oð (ò) grand mé- 
decin, Oric. || X> lon. &pXNTPS, 


Arér. Cur. m. ac. 2,5 (äpxw, la-. 


Tpôs). . ` 
"A pyibtásha, voe. -n (6) Arkhi- 
biadès, k. Pur. Phoc..10 (patr. du 
suiv.). 
*ApxiB10c, où (6) [xt] Arkhibios, 
h. Luc.Gall.10, etc. (&pyw, Bloc). 
äpxuBoukékos, ou (6) chef. des 
bouviers, ou, en géh., des pâlres, 
Scn.-IL.1,89 (&. Bouxdkoc). 
&pyxi-BouAoc, ou (6) chef du con- 
seil, Suip. (&. Boul). 
&pxuyéveBhoc, 06, ov [i] c. gp: 
xévovos, Dapp, H. 13 (pyw; yéve- 
0oy). 
&pxryéns, ntos (5).[i] maitré- 
charlatan, chef des imposteurs, Naz. 
Arc.6,79: . 
&pxrypaupateds, toG (ô) [tpă] 


greffier-chef, Pot. 5, 54, 12; Puur. 


Eum.41 (ä&. pl. > 

*ApxtSauia, ac (h) [ta] Arkhida- 
mia, f. PLur. Pyrrh. 27, etc-:(v. les 
suiv.). ` 

"Apxôapiôac, ou (6) [iôà] Arkhi- 
damidas, k. PLur.Lyc.20, etc. (patr. 
d'’Apxtôapos). 

“Apxuôépros où *APpxiôdueLos 
mékepoé (ó) la guerre d'Arkhida- 


&px-nyés; óg; óv : I adj. 4 qui est. . 
la cause première de, auteur de, Eur. ~ 


”Apyiag, ov (ô) Arkhias (Archias) ` 


Apxiëäouoc 


mos, nom donné à la première pé-- 


riode de la guerre du Péloponnèse, 


Lys. (Hare. v ’Apxidduec) (v. le 


- suiv.). 

’Apxi-êapos, ou (é) [&] Arkhida- 
mos, roi de Lacédémone, Tuc.1,79, 
etc. 1S=- lon. et alt. ”Apylünuos, 
Hor.6,71; 8,184 (&pxw, däuoc dor.c. 
dfuoc). vice 

apxrôsouopulaË, «roc (6) [vd] 
zeôlier-chef, Spr.Gen.89,21. 
| &pxrôeon@tnc, ov. (ò) [i] c. Le 
préc. Spr.Gen.40,4. 

*’Apxiônuoc, v. "Apxiôajioc. 

&pxôtkaoths, où (6) [tôt] chef 
de la justice, à Alexandrie, Srr.358; 
DS.7,75; Peur. M.855 a. 

"Apxtrôtkn, n6(à) [if] Arkhidikè, 
f. Hor.2,/35: Dém./083,6. 

àpxiðtov, ou (tò) [tð] 4 charge su- 
Lbuiterne, An. Av.1407; Dém.317,7 || 2 
petit commencement, PiLoc. (Sros. 
Ecl.1,420) (dim. d'apxt). 

&pxveniokomos, où (6) archevé- 
que, Beck. 

åpxtepkopar-pat, ètre grand- 

. prêtre, en parl. du grand-prétre 
des Juifs, os. A.J.17,9,1; B.J. 1,18, 
Y (àpxtepeńs). 

dpx:tepatevo, être grand-prêtre, 
en parl. du granü-prétre des Juifs, 
Ser. 1 Mace. 14,47; Jos. AJ. 12,9,7; 
20.01 

-QPXLEpATLKÓG, Ĥ, óv : 4 de grand- 
prêtre, pontifical, en parl.du grand- 
prétre des Juifs, NT. Ap. 4,6; Jos. 
AJ. 15,83,12 épiscopal, SyN.7412b 
{(&pytepdopot). 

&pxtepeia, ac (h) srande-prèlres- 
se (dés Vestales), & Rome, DC. 79, 9 
ižpytepeós). 

apx-Lepevc, éwc (6) À grand-prè- 
ire, PLar.Leg.947 a; a Rome, le Pon- 
lifex maximus, Por. 23, 1; Por. 
Num.9 112 t. eccl. évèque, Naz.Nyss. 
etr, ` { 

| apytepeto (ao. Moy. 3 sg. hpxie- 
pesoato) c. &pziepatevw, GaL. 13, 
600. ; 
âpxtepewc, vo (éi ion. c. &pyte- 
pevs, tlur.2,57, 

&pxuEpoouvn, ns (à) grande-pré- 
rise, uivnite de grand-pretre, PLur. 
l'omp.67; Srr. { Marc.7,21. 

âpxt-etaipoc, ou (8) compasnon- 
chel, Ser. 2 Keg.16,16, etc. (pyw, 
itatpa;) 

&pxveuvoüyoc,ou (6) chef des eu- 
nuques, SPT. Dan.1,8; HLD.8,3. 

SE Läilëel maitre, 
pein re, kusr. Op. 307,23. 

"Apxing, v. A pxias. 

&pxintpoc, v. dpylarpos. 

äpxt-B&lacoos, oc, ov Ia) mat. 
tre ue a mer (Poseidôn) Anta. 6, 38 
(&pxw, Qdhuova). 

&pxuBEpémev,outos (é) [pă] chef 
des servileurs, Eusr.0p. 291,49. 

&pxBsopew-@ [i] êre chef des 
théure-, DEu.552,4 (px0éwpoc). 

&pxBedpnorc, soc (A) Ixi] c. le 
suiv. is. (POLL. 8, 82) (ápxtðsw- 
pétw). 

&pxBewpia, as (à) [xt] fonction 
dusiel des théores, Lys.162,5(àpyr- 
Béwpos). i 

åpxi-Bżapog, ou (ó) [t] chef des 
théores, AnD. 17, 19; Arstt. Nic. 
4,2,2 || D—> Inser. att, &pyeðiw- 
pos, CIA, 2,814, a, 83 (874 av. J.C.), 
etc. 

Ap Duootene, ou (ô) [žo] chef 
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d'un thiase; CI. 2271,4 (&. Oiacoc). ; 


&pxvBvtnc, ou (ô) Jù] chef des 
sacrilicateurs, CL.8746,8;61. 
&pxtkepauvos; oc, ov [t] qui com- 
mande à la foudre, CLéanra. H. Jo. 
31; Oren. fr.6,9 (var. äpyix-). 
“ApxukAñc, sou (5) Arkhiklès, A. 
ANTH.6,90 (&pyuw, #\ëoc). 
&pxtklow, onog (ó) chef de vo- 
leurs, Puut. Arat. 6 (cf. dpxtpwp et 
apxAnoThs). 
Op tkeée, ñ, óv: I (åpxń, autorité) 
1 qui concerne l'autorité ou le chef : 
d. muðwhv, Escue. Ch. 260, souche 
royale; &. yévôs, Tuc.2,80; Dar. Ren, 
444b, rave royale || 2 propre à com- 
mander,gén.Xén. Mem.1,1,16; PLAT. 
Prot.352 h; tò pyixóv, DH.5,7 ; tà 
&pxwxé, Per. l’art de commander |] 3 
p. suite, souverain, dominant, en 
parl. de qualités, de vertus, ete. 
Ansrr. Melaph.1,2,7; Po. 1,18,9, 
etc. || IT (&pxn, commenceme:t)1 ori- 
ginal, primitif, Ccém. 832 [| 2 initial, 
Ruér.(W.8,657}j] Cp. -wrepoc, Par. 
Tim. 45a; Arstt. Pol. 4, 15. Sup. 
-wraros, PLAT. Leg. 942 e; DH. 5,71 
(äpxw). ; | 
"Apxtkpétne, ovc (ó) [är] Arkhi- 
kratès, k. Poc.40,4 (&. xparos). 
&pxukv8epvitne, ou (6) [é5] pi- 


lote-chef, chef général de la timone- | 


rie ow ingénieur du bord, Srr. 698; 
PLur.Alex.66. ` 

&pXkuvnyés, où (éi 
veneur, Jos.A.J,16,10,3. 

àpxikâc, adv. dès le principe, 
SExT.M.1,46 (&pxixdç). 

&pxtAnaths, où (6) [ï] chef de bri- 
gands, Jos.B.J./,10,5 (cf. àpxtrlwp 
et dpxipwp). 

"Apxtôxeuos, 06, ov [i] d'Archi- 
loque, Hépu. 15,9; A. uétpav, Dion. 
voi le mètre d’Archiloque (°Apyxt- 
Lozocl, 

“Apxi-koxoc, ou (6) [i] Arkhilo- 
khos (Archiloque):4 poète iambique 
de Paros || 2 autres, Dén. 1061,18, 
etc. (bxw, dyos). 

(6) [č] Arkhily- 


[tù] grand- 


"Aevt-Auroe, ou 
kos, %. DS. 4,67 (2. Ktxos). 

àpPXt-ukysrpog, ov (5) [Yă%] cuisi- 
nier chef, mautre-queux, Spr. Gen. 
89,1; PLUT.M.11 b, ete. 

"Apxi-uaxog,ov (ò) Arkhimakhos, 
h. Dém.1064,22 (pxw, oxn) 
` Apxuugäeoe, ge, ou II d'Archt- 
mède, Cic. Alt. 12, 4; 13, 28; Sexr. 
Math.9,145. 

“Apxeuñône, ouc (6) [i] Arkhimè- 
dès (Archimède) celèbre ma'héma- 
licien de Syracuse || S— Gén. -ov, 
Pouyen 8, ?; acc. -nv, Pur. Mare. 
14,15; Luc. Hipp. 2; Atn. ete.; rar. 
-n, Prur. Marc. 14, 17 (pyw, hòo- 
par). 

"Aext-unkeoe, ov (3) ji] Arkhimè- 
los, poète d'épigrammes, ANTH. 7, 
öl, ete. 
` &pxi- utog, ou (ô) Ñt) chef d'une 
troupe de mimes, Prut. Syll.36. 

&pXt-uuorns, ou (6) chef des pú- 
otot, 11.2032. 

: &pxuvedkopoc, ou (ó) chef des 
vewxopot, CI.3831 à, 18. 

&pxuvewmouéc, où (6) chef des 
vewrrotoi, CI. 2789, 15; 2795; 2811. 

“ApXîvoc, ou (ô) Arkhinos, k. 


| PLar, Menex.234b ete. 


&pxtotvoyxoeia, ac (à) fonction de 
grand-échanson,Spr.Gen.40,18 (*äp- 
Xtotvoxoëc, cf. Le sui). 











APXLTÉKTOV 


&pXt-ouwoyxéoc, 6ou (6) grand 
Lion Sos Alex. A e 
40,7. 

GPXLTATPLOTNG, où (6 
de Aile. Ee a 

àpxtmTétop, opoc (5) patriarche, 
Feet, (4. mathp). 

&pxunetpathc, où (6) noël chef 
ae pirates, DS. 20, 97; Puur. Pomp. 

ü. 


[xï] chef 


äpxiTaavoc, où (6) [äv] chef de 
nomades, Luc. Tox.39 (6. mAdv y). 

&pxtTrotuv, évoc (ô) ft] cuef des 
bergers, NT.£ph.5,23, etc. 

"Apxinols, tog (ô) Arkhipolis, 
h. DL.2,17 (8. ton. 

"Apxinnn,ng (à) Arkhippè „Dix. 
PT UE PRO 

“A px:tnnog, ov (2) Arkhippos, A. 
Tuc.4,50, elc. (à. irnoc). 

apxunpecbeutrc,oû(é)chef d’am- 
bassade, Srr.796; DS.13,52; 44,95, 
elc. 

&pxtnpopitnc, ou (6) chef des 
prophètes, Pau. 1,594, ele; CLéx. 
308. 


&px-tpebc (ò) seul. ace. pl. py- 
péos, ion c. dpxtepeôs, Hor.9, 142. 
"Apyxrpôn,nc (à) Arkbirhoë,nym- 
phe, Paus.v,8',4 (4. bé). 
&pxtouronoLéc, où (ó)fit] premier 
intendant de ła bouche du roi, Spr. 
Gen.40,1, etc. 
"Apxotpérn, ns (à) 
slrale, litre d'une comedie d'Anti- 
phane, Arn.322 c (&. orpéroc). ` 
XPXLOTPÁTNYOG, 0u (5) [ät] géné- 
ral en chel, Spr.Jos.5,/5, ete.; Jos. 
A.J.6,11,9 (à. GTpatTny6c). i 
Zptarpéragp, opos (ó) palefre- 
nier-chef, Gar. 13,793e (å. lat. sira- 
tor). 
àpxL-ouváyayog, ov 5) [day] chef . 
de Se edd 
GUvayw YA). . 
åpxrowuatopóiač, akos (č) 


ät] Arkhi- 


[eanan chef des gardes du corps, 


PT. Esth.2,21; Jos. A.J.12,2,5. 

àpxitektovevo (part. pf. pass. 
Apyirexvoveunévos, Biron 105) c. le 
Suiv. Brron 110. 

&pyxutektovew-& [Y] 4 être archi- 
teete, Pror. Per. 13, ete. |] 2 ètre di- 
recteur, chef, An: Pax 505, ete. || 
D> Pf. pass. inf. npxrrexrovio@ou, 
Tu.Char.2,5 (&pyirixtwv). 

&pxitektévnpa, atog (tò) [ï] con- 
struclion, d'où machination, ruse,’ 
Eur. As.95 (&pyirextovéw). 

&pxttektovia, ac (à) [xt] architec- 
lure, construelion, Spr. Lx, 85, 83; 
Droe 70 (4pyiréxtwv), 

&pxiTektovwxôc,n,6v [xt] qui con- 
cerne l'architecture ov les architec- 
tes, d'où subst.: Ò &pyrrexrowxc : 
4 architecte, Ansrr. Pol. 3,14,11 2 
p. ext. toute personne possédant à 
fond un art ox une science et diri- 
geant d'autres personnes, PLAT. Pol. 
261c; ArsTT. Nic. 4,1,4; Poel. 19,7, 
ele; À Gpyrtexrovexf (5. e. téxvn) 
science de celui qui possède un art 
à fond et qui dirige d’autres person- 
nes, ArsTr.Nic.1,1,4; Poet.19,7,elc. 
(&pxitéxtwv). 

&pxuték œv, ovog (ô) [í] I archi- 
tecte, constructeur, Hor.3,60: 4,87; 
DP-0pp.à yetporéxvns, ArsTr.Metaph. 
1,1,11; particul. ingénieur pour les 
constructions navales, ATH.40 [IT p. 
ext. : À celui qui dirige un travail, p. 
opp. à épyaorimds, PLar. Pol. 259e 


"Aoytréine 
d'où chef, auteur de, Fon. Cuel A7: 
Dén:/286,10; Ansrr.Nic.7,11,1112 & 
Athènes, adininistrateur de théatre, 
Dén.234,24. 

“ApxuTteAns, ouc, ace, nv (6) Ar- 
khiléles,. Puur.Them.7;Luc.Scyth. 
2, etr. (äpyxew, TÉhoc). 

&pxutekovnc, ou (6) [i] chef des 
publicuins, NT.Luc.19,2. 

“Apxiteuos, ou (6) Arkhitimos, 
auleur de recherches historiques 
sur l'Arcadie, PLor.M.800 b (px, 
oni, KE 

àpxt-TpikAuwvos, ou (6) [titv] prési- 
dent.d'un banquet, Hzp.7,27;NT.Joh. 
2,9 (&. rpixatvov). 

épxvunaonmiathc, oû (ò) chef des 
hypaspistes (v. dTaomaotAs) PLUT- 
Eum.1. 

dpxt-puAapxos, ou (6) [iü] chef 
des chefs de trivus, grand-chef des 
tribus, Zos.157,8. 

&pxi-pukos, ou (6) [5] chef de tri- 
bu, Set. Deul.29,10 (à. guXñ). 
_“&pxt-pép, &pos (à) chef de vo- 
leurs, DS./,80(2. pop, cf. &pxixhw 
el &pxAnots). d 

apxuxiuiapxos,ou(s)|ixtichef des 
chiliarques, OR1G.2, /9 c. E 

pxo etig ýG éG qui est de prin- 
cipe,elémentaire,ArsrT.Melaph.2,3, 
9, ele.; Pur. M. 1085, etc. || Cp. 
éotepos, AnSiT. An.post. 25 (äpx#, 
etôoc). d 

àpxoad@c, udv. A en principe, 

Proce. Inst.theol. 3 65 || 2 d’abord, 

Moscan.c.2. 
` àpxovtráo-&, désirer être le chef, 

Scn.-Âr.Vesp.341 (&pxwv). 

&pxovttkôs, ý, óv : À d’archonte, 
. ANTH. 9,763; CLém.295 [12 de chef, 
en gén. Herm. Poem. 14, 16 (äp- 


xov). 

&pxés, où (6) I celui qui conduit : 
4 guide, On./0,204112 chef, I2.1,144, 
elc.; On.8,/62, etr.; Pn.P.1,78, ele.; 
d'où qui est le premier, le plus puis- 
sant,On./,62%9;21,187| II fondement, 
rectum, Hec. Aph.1255; Arstr.H.A. 
217,1, ete. (äpxu). 

°” Apxútag, ov, a av(ô)[5]Arkhytas 
{Archy:as) À philosophe pythagori- 
cien de Tarente |2 autres, X in. llell. 
2,1,10, ete} = Foc.’ Apyóra, DL. 
4,7,6. .Gén.’ Apyótov, Prat. Ep.8339 d; 
Ansrr. Pol.8,6,1,elc.; ou ’Apyvta, 
Xéx.Hell.2,1,10; DL.8,8,2,elc.; gen. 
épq. trisyll, *Apxôtew, ANT. App. 
25. Déc. ion. et att.”’Apyxétns, PLAT. 
Ep.3538 ©. Gén. poet. trisyll. ?Apyxd- 
Tew, ANTH. l. c. Dat. ’Apxi th, PLAT. 
Ep.838c. Ace. 'Apyúrny, Piar. Ep. 
850a. - 
_ &pxo (impf. Apxoy, f. &pEw, ao. 
ApEx, pf. hoxa: pass. f. popat, 
Qo. ñpx6nv, /. ñoymou) I être le pre- 
mier, d'üu : 4 aller en têle, montrer 
le chemin,guider : &. 680v tivt, On.8, 
107; ou à. 6dnto, On.5,257, ou &. tuvi 
xatü xéreuða, OD. 24,9, montrer le 
chemin à qqn: abs. guider, conduire, 
Oo.3,121 2 rommander, etre le chef: 
abs. In.13,782; On.3,12; &pyxeiw xal 
&pxeodor, Puar. Prot 326d, Rsp. 
4iz2c, comman ler et etre commandé; 
p. opp. à õovhedew, Esem. Pr. 927; 
P. opp. à Brothebev, pour marquer 
une antorile inférieure à l'autorité 
royale, Hor. 6,65; avec le gén. à. 
Ty oG, IL. 2, 494, ele.; nr. 5,1; XÉx. 
An. 2,2,5, elr.; rar. aver le dat. &. 
tit, 11.2,805; 00.14, 2380; Escu. Pr, 
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492, éte. commander à qqn, régner 
sur (une ville, un peuple, e{c.);:uvec 
un dat. suivi d'un inf. pye Mupp- 
ddvecot payxecda, I. 16, 65, marche 
au combat à la tete des Myrmidons ; 
avec fu ei le dul. : äpyew Èv ti- 
at, IL. 18, 690; Prat. Phædr. 238 à, 
commander à (des guerriers, à un 
peuple, etc.); abs.en parl.de choses, 
prévaloir, dominer: céo à’ beton dtTi 
xev &pEn,[L.9,/02,c'est toiqui devras 
décider quel avis doit prévaloir (sel. 
d'autres,c’est toi qui devras décider, 
quelle que soit la mesure dont un au- 
tre aura pris Pinitiative); &pxhy &p- 
xew, Hor.8,80; Tuc,.1,93, exercer un 
commandement, une charge; au pass. 
àpyecðar ùro Twoc, Hor.1,103; dró 
rt, Hnr.1,9/; Ëx rivos, Sorn.Ant.65, 
EL.26/4, être soumis à qqn; ot &pxôue- 
vot, XÉN.An.2,6,19, les sujets [| 8 à 
Athènes, être archonte, DÉM.572,14; 
avec le dat. &. *Abnvaioig, CIA. 1, 
260, 2 (420 av. J. C.) etre archônte 
des Athénien«|f I] faire le premier ou 
pour la première fois, d'où : 4 com- 
mencer, prendre l’iniliative de, faire 
le premier : &. nu0Gv, On. 3,68, eic.; 
Adyov, Eur. Ph.450; Xén. An. 1,6,5, 
pendre le premierla parole ; &. mohé- 
pou, Tuc. 4,53, engager une guerre, 


-commencer les hostilités (v. ci-des- 


sous Moy. å mokëépou &oxeoQot) ; Tüv 
&dwnpätuwv, Hor.f,£, être le premier 
à commettre des violences; rar. avec 
l'arc. &. xvrnpôv ri, Sopx.El.553; ou 
V6ptv, Sorn.fr.387, être le premier à 
commettre qqe méfait, qae violence; 
avec un part. ñpxov xakemaivov, IL. 
2,878, c'est moi qui me fâchai le pre- 
mier ` By dpén áðxéwv, HoT. 4,119, 
s'il est le premier à nous attaquer in- 
justement || 2 se mettre à, commen- 
cer, avec l'ace. &. Üuvoy, Pn.N.3,10, 
entonrer un chant; avec le dat. d. 
cmovôaïs, Pn. I. 5,37, inaugurer des 
libations; avec double rég. : dourôs 
Osotow &. 1L.15,95, préparer un repas 
pour les dieux; toto: pwy pye, IL. 
2,483, il commença à leur parler ; &p- 
xev ékevOepias 1f EXD, XÉN. Hell. 
2,2,23, donner à la Grèce le signal de 
la liberté; avec un suj. de chose : 
huiv où opixpõv xaxðv Dpéev TÔ 
cðpov, Sopu. 17.87 1, ce présent a été 
pournons larigine de maux bien fra- 
ves: pge ti nohe: ávopios tò vóon- 
pa, Tac. 2,53, la maladie fut pour la 
cité le commencement du désordre: 
arec un inf. &. dyopecetv, véeoûai, 
tuev, I1.1,571; 2,4; 3,829, commen- 
cer à parler, à revenir, à aller, efe.; 
avec un pari. pye mov, IL. 8,447, i 
commença d'aller; avec une prép. &. 
Tò gwvjevtos, D. Tur. commencer 
par une voyelle, en part. d'un mot; 
cf. Inser. alt. CIA.2.1054,5 (347 av. 
J.C.): abs. à &pxouoa ouXa6 7, Dvsc. 
la syllabe initiale || Hoy. (f. popat, 
ao. npédunv) 4 commencer, enire- 
prendre (pour soi) : }dyou, XÉN. An. 
3,2,7, un discours (v. ci-dessus &p- 
XEY Adyov) ; rohépou äpxeoðat, XÉN. 
liell. 6, 3, 6, commencer ses opéra- 
tions de guerre (v. ci-dessus Il, 4, 
dpyetv tohtpov); citov, XÉN. Cyr. 3, 
5,61, commencer son repus; avec un 
inf. &pxecôar pavOdverv, Kéx. Mem. 
3.5.22, commencer à apprendre ; jp- 
Eavto paxpà telyn oixodouetv, Tuc.f, 
107, ils commencèrent à construire 





apoy 

yov, PLar. Theæt. 174b, je disais en 
commençant; ¿č Eu &pÉduevos,PrAT. 
Leg. 807 d, ayant commencé dès l’au- 
rore; da Apt épxonéve, Tac. 2,2, 
au commencement du printemps ; 0é- 
Poue Süde dpxopévou, Tac.2,47, dès 
le commencement de lété; &pxeoôat 
dré rmoudiwv, Hnr. 8,12; d'ord. &. ix 
modo, éx moidwv, PLAT. Rsp.582b, 
Prot.o?5 c, commencer dès l'enfance 
112 faire une chose la première, com- 
mencer par: &äpxeoðat pehéwv, On. 
14,428, offrir les prémices es mem- 
bres (des victimes): céo Ô’ äp£ouou, 
IL.9,97, je commencera par toi; md- 
Den dpéouar; Escu.Ch.855, par où 
commencerai-je? d'ord. avec une 
prép. à. Ex twoc, OD. 28,199; ró 
twos, Puar. Gorg. 471c; Dém. 825, 
T,elc. commencer par qqn ow qqe ch. 
(litt. à partir de) || D Act. prés. 
inf. épq. &pxépeyazu 11.204154. Impf. 
dor. äpxov, Pn.0,11,51; EscuL.Pers. 
856, ete. Ao. npéa, On. 14, 230; 
Escuc. Pers. 853: Hor. 1,14; PLar. 
Pol.269, etc. PF. ñpxo, Puur.Af. 851. 
Pass. fut. àpyðcopan Arste, Pol. 
1,13,5 (Tord. au sens pass. le fut. 
moy. äpéouot, v. ci-dessous). A0. 
Apx0nv, d'ou sby.8 pl. àpx0&ot, Tuc. 
2,8; inf. &px0vou, Tur. 6, 18, etc; 
zert. &px0eis, ArsTr.Pol.3,4,14. Pf. * 
ñpypor au Sens moy.PLar.Leg.1220, 
Hipp. mi. 364a. Moy. impf. dor. 
àpxyópav, Po. P. 4,30; ion. &pxópny, 
Hor. 5, 51; 6, 75, Fut. äpčoporn qaf- ` 
au sens pass. Po.0.8, 45; HDT. 3, 83; 
Escenu. Pers. 589; Lys. 180, 6,ete.; 
fut. dor. àpésŭpat, Tuer. 7,95. Ao. 
hptdpny, OD. 23,310; EscuL. Pr. 199; 
Sorn. O.C. 625; Tue. 6, 46, ele. Dor.’ 
dpédunv, Sim. 46; Tucr.6,5,8,82. Pf. 
Aoyuot (v. ci-dessus): pf. ion. part. 
ápypévoc, Hor. 4,174. PL q. pf. 3 sg. 
Ñpxto, Arr. Civ. 1,28 (R.”Apx, diri- 
ver — lal.règ-0 avec mélathèse; cf. 
&préËw el rap-io). 

&pxov, ovtoc (ô) I chef, Escur. 
Sept. 674; Soen. Aj. 668; particul. 
roi, EscuL. Pers.T4|| II p.suile : À à 
Athènes, archonte, l’un des neuf 
magistrats athéniens principaux: 
(le 1 Gpyuv Erwvuuns ou abs. à &p- 
ywy, Le 2° äpxwv Baatkeës, le Zë pu 
mrhépapyos, les 6 aulres äpxovtes 
Deopoféro Tac.1,126,ete. J12 magis- 
Lat, en gén. soil à Alhènes, Escux. 
58,1; soit à Sparte, en parl. des 
Ephores, Hor.6, 106; soit à Platée, 
Puur. Arist.21; à Rome, en parl. des 
consuls, Por.1,39, ou d'officiers in- 
férieurs (lat. præfecti) Por. 6, 26 
Lea), S 

&px-ovns, ou (ô) fermier général 
des impôts, AND. /,133 (äpxw, &véo- 
gout). | 

*Apxoviônc, ou (6) Arkhônidès, 
h.Tac.?, 119 Dor.-daç, Sornn. 
fr. 25. ` 

&p&, contr. de &pôw, ou fut. de 
op. 

*üpo, prés. inus.auourl onral- 
tache gqf. les temps Ë àpap szw (v. 
ce mol). 

&ooator, 0. époupotos, cf. &pw- 
patot. 

&poy, ñs (à) [à] secours, aide, 
ÎIL.4,408; 21,360; Escuz.Ag.47, ele; 
Sopu. El. 858, etc.: Eye dpwyhy, 
Sopx.Ph.856, avoir du secours; tép- 
met dpwyév, Escni..Ch.4°7, envoyer 


les longs murs; abs. &pyduevoc Ëe-| du secours; &. vou, PLar. Lys. 


àpoyovaŬts 


919c, secours contre une maladie; 
pý’ it’ ép, In. 23, 574, et non 
pour rendre service, c. à d. sans par- 
tialité; en parl.de pers.celui ou celle 
qui vient au secours, un secours, 
Escez. Ag. 47; au plur. en parl. 
d’ Apollon et d’'Arlémis, Sopa. O. 
C. 1094 h D Dor. &pwyá, Esca. 
Le: Borg, Phil. 857, etc. (&pñyo ; 
sur la relation de l'ù de äpwyn 
avec ln de &pñye, cf. biyruu et 
Éppwya). o ` 
&poyo-vautns, ou [ä] adj. m. se- 
courable aux marins, ÂNTH. 9, 290 
(dptoyos, v.). e 
Gpeorée, Ge, äu Jl qni vient en 
aide : twt, Po. O. 2,49; Escur. Eum. 
289; Sorn. El. 454, etc. à qqn; òà. 


auxiliaire, défenseur (dans un com- 


bat) IL. 8,205, etc.; OD.18,232, etc.; 
(devant un tribunal) IL. 18, 502; en 
gén. secdurable : tiwvos, Escaz.Eum. 
486; Soru. Aj. 357; Luc. Trag. 54; 
Tps Tt, Tuc.7,62; éni tive, 1L.4,285; 
ve, Nic. Th. 636, contre qqn ou gge 


ch.; abs. salutaire, Hec. 288,10; tivt, 


Prar.Prot.83%b, pour qqe ch. |] 2 p. 
suile,vengeur, Sopx. d 
yo). 

&pœôds, où (6) c. Épwôtds, Se. 
Deut. 44,15. 

ipua, atog (tò) [ñp] arome, 
d'où plante aromatique, Hec. Aph. 


1254; XÉx. An.1,5,1,elc. (Orig. in- 


connue, p.-é. mot oriental). 

2 popa, atog (T) [ŭp] c. Apopa, 
Sori. fř. 77; Ar. Pax 1158, elc. 
(åpõo). 

‘&pœouatiëw [äx] À aromaliser, 
Diosc. 2,94 || 2 avoir une. odeur aro- 

‘matique, DS. 2,49; Pur. M. 623e 
(pwya 1). 


&pouatuwéc, ń, óv [ăă] aromati- 


que, ARSTT. Plant. 1,6,1; Peur. M. 
791b, ete. (Äpwpa 1). 

&pouatioteov, vb. d'époyarite, 
Diosc.2,91. 

&pouatitns oîvos (5) It) vin 
aromatique, Diosc.5,64 (#pæya 1). 

âpœuatitie, Loc [ax] adj. f. 
aromalique, Srn.294 (v. le préc.). 

&pouatoméAnc, ou (6) Të) har- 
chand d'aromates, Arréu.?,22 (äpu- 
pa d, rwkéw). > 

Špouato:pópos, og, ov [č] 4 qui 
produit (/iéé.qui porte) des aromates, 
Ansrr. Plant. 1,6; Srn. 39; PLur. 
Alex. 25, etc.; Luc. Macr. 17 |] 2 pré- 
posé au service des épices (lt. qui 
porte les épices) Jos. 4.J.17,8,8 (&pu- 
bal, gépw). 

âpouaréôns, no, ec [ä] aroma- 
tique, Drosc.1,72; Ga. 2, 227 (äpw- 
pa 1, -wòns). 

ZpOheuvot, v. pdt. 

&pœvix, ac (à) 4 c. äpov, PHanias 


(ArH.371 d)]f2 sorte de nèfle, Diosc.' 


1,169 
_&popator, v. époupañtos ; cf. ápi- 

“Otot. 

âphauuos, 06, ov, c. épécwos, 
Soru.Ant.569. 

&pootoc, v. &ppwaroc. 

äs jā] ace. pl. f. de ös, Ñ, è. 
„ 1, âs [a] dor. c. Ñs, gen. sg. f. de 
dc, 8.8. 

2 &c, &c ou ëe Tel éol. et dor.c. 
Bac, jusqu'à ce que, tant que, Po. O. 
11,58; Tucr.14,70, etc. 

Qoa, ao. d'àdwt. . > 

Don [ã] inf. ao. d’édw 1 ou 
d'Ge. 


.1892 (äpñ- 
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. Goo [à] inf. ao. d'&de. 


‘Aoatos, ou (6) [&] Asæos, h. IL. 


41,301. 


&-oaktoc, 06, ov, non chargé,d’où 
vide, flasque, XÉN.0Ec.19,14 Ié, or, 
e ; 


&-oakapivioc, 06, ov [oðğăīv] qui 


wa pas combattu à Salamine, AR. 
Ran.204 (å, Zohapis). 

Zoe, poét. &oakix, ac (à) [oð] 
tranquillité, calme, Sorar. (EM. 151, 
51) (åoahhs). 

&-adAeutoc, 06, ov [où] non agité, 
fixe, ferme, en parl. de la terre, 


Arstt. Mund.8,4; fig. en parl. de 


l'esprit, calme, tranquille, Eur. 
Bacch. 390; Prat. Ax. 70d; ANTH. 
11,100; 12,183 (&, cahevw). 


&oxievtog [oŭ] adv. sans agita- 


lion, avec calme, Por.9,9,8. 


&- oc, fo, és [où] c. &odheutoc, 


Escur.. fr. 362 (4, odhoc). 
&-aaloc, oc, ov [où] c. le préc. 
Piur. M. 981 c. g 


&-od&AmuwkTtos, 06, ov, qui ne ré- 


sonne pas du bruit de la trompette : 
d. bpa, Soru. fr. 351, l'heure que ne 
trouble pas le bruit de la trompette, 


c. àd. le milieu de la nuit (4, cakri- 


tw). ; 
&-oáubalog, oG, ov 
ahos, NoxnN.32,256; 44,14. 

Zoétufeoe, ov (h) [ăă] 4 baignoi- 
re, IL. 10,576, elc.; On. 8,468, etc.; 
Paus.10,34,8, elc. [12 sorte de coupe, 
CrarT. (PoLc.6,98). 

Aoäva, v.’ Ahva.: 

’Acavatos, v. "Aünvatoc. 

&-a&vôahoc, 06, ov [ôä] qui n’a pas 
de sandales, nu-pieds, Bion 1,24 (à, 
odvðahov). ` 

“Aoavôpoc, ou (6) Asandros, k. 
Pur. A. 766 d; Luc.Macr.17, etc. 

&-savtos, 06, ov, qu'on ve peut 
fléchir par des caresses, inflexible, 
EscuL.Ch.422 (4, caivw). 

&oanéos [oû] ado. sans disposi- 
Lion à se puiréfier ox à fermenter, 
Bec. Acul.386 (icamnç). ` 

&-oamñc, ÚG, £G [oð] non putres- 
cible, Hec.//508; Ansrr. Probl.14,7 
(Ġ, cropa). ` 

&oap (Tô) c. Écapov, Aér.1, p.9 b, 
42. > 


&oapitns oîvos (6) vin aromatisé 
d'asarum, Diosc.5,68 (äoapoy). 

âoapkéo-&, être décharné, mai- 
gre, Hec.352,97 (&oapuoc). 

&-oapkñc, fo, és, non charnel, 


immatériel, Anrx: 8, 142 (cf. &oup-. 


xog). 
àoapkia, ag (ñ) maigreur, ARSTT. 


H.A4,15,2; Luc.Anach.25 (cf. &cap-" 


xoc). N 
Zoupkoe, oG, ov: I (à priv.) À 
non charnu, maigre, Hec. V. med.15; 
XÉN.Cyn.4,1; ARSTT. P.A. 2,10, ete. 
{| 2 non recouvert de chair, Hpc. 
Fract. 764 |] 3 non charnel, Naz. 
Carm. 28,1; p.235 Dronk. |] II (å 
cop.) très charnu, Lyc.454 |] Cp. -óte- 
pos, ANTH. 5,102,141; Ansrr. Physiogn. 
2 et 5; Tu.H.P.8,11,1. Sup. -dtatos, 
Arste. H.A. 3,10; Opp. C. 1,474, ete. 
(à, ode). | 

&oapkoônc, nc, €g, maigre d'as- 
pect, Arér. (doapxos, -wdnc). 

&o&pkowc,ado.non charnellement, 
Csrys.5,848. 

&oapov,ou (tò) asarum (asarum 


Europ. L.) piante, Diosc.?,9. 


ÅOAPÓTEPOG, V. TNpős. 


[6%] c. dody- 


&oBooc. 


&-okportos,oc,ov [où non balayé; 
d. otxos, Puix. H.N. 86,26, apparte- 
ment pavé en mosaïque, figurant des 
débris de repas non balayés (&, ox- 
pów). 

ğoacbar, inf. ao. moy. d'&w. 

&oato, 3 sg. ao. moy. d’ädw 1. 

Zoe, oe (à) [où] obscurité, 
Puar. Rsp. 478 c; Pur. Sol. 19 it 
D> lon. daarin, Hpc. 28, 4j (äou- 
pas). 

IOAPEOG, V. oups. 

&-oxpviotos, 06, ov [&ë] non 
rendu évident,non déclaré, Scx.-Eur . 
Med.722 (à, capnvitw). 

&-oxpñs, nc, és [oë] peu clair, 
obscur,indistinet (pour les sens)Tuc. 
3,22; PLar.Crili. 107 0; vdE &CApES- 
tépa écris, XÉN. Mem. 4, 8, 4;la nuit 
rend les objets plus difficiles à dis- 
cerner; en parl. de sons, Arstt. Aud. 
24; fig. en parl. de l'intelligence, 
difficile à comprendre, obscur, Sopa. 


| 0.R.489; Tac. 4, 86, etc. [| Cp. -Éove- 


pos, XÉN. Mem. 4, 8, 4: Prat. Rsp. 
571 b. ‘ 

&oxpin, v. dodos. 

àcapé-Ypabos, oG, ov [oùà] écrit. 
en un style obscur, Raér. ( W. 6,587) 
(áoaphs, ypdpu). 

&oapèc [où] adv. obscurément, 
sans qu’on puisse discerner, Te. 4, 
20; PraT.Crat.427 di X> lon. ou- 
qéws, Hec.1194d. 

åoáo-Â (seul. prés.) [ŭo] rassa- 
sier, THGN.593 dout.; d’ord. au pass. 
äodopat-Guot, ètre rassasié, être dé- 
goûlé, se dégoûter : oi douwLEvot, 
Gaz. 7,418, ceux qui ont le dégoût 
des aliments, qui ont perdu l'appétit; 
fig. dcäoûar Guudv, Tuex. 989, ou ëv 
gpeoi, Thon. 25, 240, avoir je dënnt 
dans l'âme: å. thv puxhv émi tw, 
Hor.3,41; ou &. ppéva rivt, THex.657, 
avoir dans l’âme du dégoût ox du 
chagrin de qqe ch. [D Acl. seul. 


part. prés. doa, Tax. 593 Bkk. 


Pass. prés. dodopar, Hrc.6,388; 8,78 
Littré; Arsrr.H.A.7,4,6; d'où part. 
prés. &owpevoc, THcr. 25,240; part. 
prés. pass. éol. &oduevos [aa] Arr. 
fr.85 Bgk; impf. 8 sg. ñoëro, Het. 
5,218; ao. sbj. 2 sg. donc, Tao. 
989; opt. 3 sg. dondein, Hor. 8, 41 
acn). « 

’Aobauaxtov &Swp (Tò) la fontaine 
d'Asbämæe, en Cappadoce, Arsrr. 
Mir. mund. 153. d 

&-08eotoc,oc,ov : À inextinguible 
(feu, incendie, efc.) 11. 46, 128: Pn.F. 
3,60; ATH. 9,167; fig. Boh, IL.11, 50, 
ele.; yéhws, IL. 1,599; On. 8, 326, cri, 
rire inextinguible; ’Qxeavoto wópoc 
&. EscHuL. Pr. 532, étendue sans bor- 
nes de l'Océan; x\éoç &. On. 4, 584, 
gloire éternelle; subst. À &. (s. e. 
tttavos) chaux vive, Diosc. 5, 188 Il 
D> Fém. &obtortn, IL. l.c. (å, oiv- ` 
vu). 

"Aobetoc, ou (é) Asbétos,n.d'une 
divinité, Hou. Ep. 14, 9. 

&cBokkw-à, noircir de suie où de 
fumée, PLur.Cim.1 (&o6dxn). 

&oB6An, ns (à) suie, noir de fu~ 
mée, Sim.Mul.61; Diosc. 5,182; Arr. 
An.3,16,3, etc. ` 

&oBéAnotc,ews (à) action de noir- 
cir par la fumée ou par la suie, Es- 
(&o60kdw). S 

äw6oloc, ou (à)c. &o60kn, Ar.Th. 


245; Luc.Tim.2, etc. HD 6 &. Hre- 


PON. 110. 


"Aobokoc 


“AaBohoc, ou (6) Asholos: 4 cen- 
„aure, Hés. || 2 autre, ANTH. ~ 

&oBoldw-&, c. àcéohdw, Macx. 
fArx.58/ e); PLur.Cim.f. P 

&oBokwône, nc, ec, fuligineux, 
Diosc.1,83 (ào6dan, -wOns). 

PAoBbatar, @v, ion. -Ewv (oi) les 
Asbystes, pple de Cyrénaïque, Hnr. 
Lyc. 

"Aobuerge, of, épq. -do, adj.m. 
des Asbystes (Zeur) Non. 

*AoBvaric, i006 (h) s.e. xwpa, le 
pays des Asbystes, Caze. ( Acôvo- 


tat). 

*AoëpobBac (6) Asdrubal, géné- 
ral carthaginois, Pot. Du, eie H 
X> Gén. -ov, PoL.DS.26,85; gén. 
~a, STR. 158,832; Puur. Tim. 25 etc. 
Duel òón ’Acòpovba, APP. Iber.24. 

ños, 3 sg. de oa, v. dw 1. 

’Aoëa, ac (à) Aséa, brg d’ Arca- 
die, XÉN. 

"Aoeeérne, ou (ò) habitant ou ori- 
ginaire d’Aséa, XEN. {A oéa). 

&otBera, ag (h) impiété: mepi 
sows, XÉN. Cyr.8,8,7, envers les 
dieux (p.opp. à zept &vôpwmous d- 
Ôuxta); PLar.Rsp.615 c, etc.;uu plur. 


actes d’impiélé, PLar. Leg. 890a |} 


{aoe6ñc). 

&aoebto-Â (ant, Aeiëoug, f. àoe- 
6now, ao. ñot6noa, pf. noéônxe) 1 
ètre impie, commettre une impiété, 
un sacrilège (p. opp. à &õwéw, avoir 
un tort envers les hommes: cf. &oé- 
Gaa) Hor.1,159; An. Th.367; els Tia, 
Hor.8,129; Eun.Bacch. 490, ou ës tt, 
ANT. 125,26; nepi twa, HoT. 2,139 ou 
repit PLaT.Leg.868 d, etc., Tpós Ti, 
Kén. Cyn.18,16, à l'égard d’un dieu 
ou d’une chose sacrée (temple, sacri- 
fice, ele.); avec un acc. os6etv tiva 
ourt,Escuz.Eum.271;DS.1,77;PLur. 
M.291 c, outrager qqn ou qqe ch. par 
une impiété || TI au pass. À être pro- 
fané, outragé par une impiété, Lys. 
Part. || 2 être commis sous forme 
d'impiélé: tà ġosbnpéva Tepl Tiva , 
Escux. les impié.és commises à Pé- 
gard de qqn; abs. Lys. 108,85 (4ce- 
Giel, . 

acébnux, atog (rò) action ou pa- 
role impie, impiété, sacrilège, Tuc.6, 
27 ; Ann.Lys.Déu. elc. (&oe6éw). 

ose, nc, és, impie, sacrilège, 
Arr.;&. dev, Paus.4,8,1; mept Oeoûc, 
XÉN.Cyr.8,8,97; mpôc vo Oetov, Jos. 
A.J. 5, 10,1, sacrilège envers Îles 
dieux, envers la divinité; tò &osbéc, 
KEN. Mem.1,1,16, impiété || Cp. -£o- 


tepos, XÉN. Cyr.8,8, 27; Prat. Min. |. 


318e; Epist. 311e. Sup. -ÉOTATOS, 
PLar. Leg. 907 b; DS. 14, 109 (à, oë- 
6w). i , 

&atbnorg, sog (A) conduite im- 
pie, impiété, PLur.M.671 f (äoe6éw). 

&ce6@c, adv. d’une manière im- 
pie, DG.79,9 (au sup. doe6éotara) 
(aoebñc). 

&-osipoTtos, 06, ov, qui n’a pasde 
chevaux de trait, qui n’a que des che- 
vaux attelés au joug, Eur. Ion 1150; 
<f. capapépoc (4, *oeipôw de ceupü). 

&-aerotoc, 06, ov,non ébranlé,iné- 
branlable, DL. 8,26; M.Tyr. CLÉ. 
eic. (&, osiw). 

àceitotoc, adv. sans être ébranlé, 
Epie. (DL.10,87); Arr.Epict.2,17,88; 
ete. - 

&aékaotos, oc, ov, non éclairé, 
P.Su.Ecphr.445 (4, “ose, de oë- 
Aus). 





‘digne, malséant, Arsrr.Mund.6,13; 


de qge ch.: abs. Hor. 2,38; Prar. 
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&askyaive (impf. foëkyauwvos, f. 
&oehyav ; v. ci-dessous) être déré- 
glé, d'où être impudent ow insolent, 
AnD. 30,2; PLar.Conv.190 c; Dé. | 
1257,25 e 40. réc. inf. àceky&- 
var, DC.52,31 (doehyhs). 

&oéhyera, as (à) 4 impudence, in- 
solence,grossièrelé, PLar.Rsp.424 e; 
Dém.42,95, etc. [2 mœurs dissolues, 
Poc.37,2 (&oekync). 

àoeyéo-&, être déréglé ou impu- 
dent: tà foshynpéva, DÉu.521,2, ac- 
tes impudents|[ D PL. q. pf. pass. 
réc. 3 sg. hoëAynto, Jos. À.J.17,5,6 
(ect, SR 

&oéAynua, atos (rô) trait d'impu- 
dence ou de grossièreté, PoL. 38, 2; 
ProcL. (åoshyéw). 

àoeÀÿhc, M6, £G, impudent, d'où: 
4 grossier, violent, AnD.84,28; Is.13, 
42, ete.; joint à Biatos, DÉM.556,21, 
etc. || 2 postér. licencieux, impudi- 
que, surt. en parl. de femmes,Puur. 
Luc. Jos. B.J. 14,22,31] Cp. -iotepos, 
Prur:-Them. 21; sup. oraros, Es- 
cux.15,23. 

àcelyioués, où (ô) impudicité, 
Ruér. (W.8,739) (&oekyiCw, d'acer- 
hs). 

QOEAYÓ-KEPOG, OG, OV, JÉN. WTOG, 
aux cornes menaçantes, PLAT. COM. 
(Bhk.451) (&ashyhs, xépas). 

àoziyo-pavéo-ô [pă] étre impu- 
dique jusqu’à la fureur, Luc. Philo- 
patr.? (&oshyhs, palvopai). 

àoehyâôg [ă] adv. avec impuden- 
ce, avec scandale, AR. PL. 560; Isocr. 
Dém. |] Cp. &oekyéotepov, DC. 64, 8; 
sup. &oshyśotata, DC.79,13 (&osh- 
vás). | 
d-oéAnvos, 06, ov, sans lune, Tuc. 
83,22; POoL.7,16 (&, ex ñvn). 

’AgéAnvov, ou (tò) Asélènon, mé 
de Locride, Nic. Th.215 (v. le préc.). 
. &oëAwvoc, oG,ov{t] sans couronne 
de persil, DC.68,19 (conÿ. p. &0ë\n- 
voy) (&, GéAtVoOV). 

à-dEuvoc, 0G, ov, peu grave, peu 





DH.Comp.18 (&, oepvóc). 

åatuvoc, adv. d’une manière indé- 
cente ou inconvenante, Dyse. Carys. 
ete. 

&oentto-Ô (seul. prés.) être im- 
pie, Sopu.Ant. 1850 (äoentoc). 

&-dentoc, 06, Ov; C. àGe6ÀS, SOPH. 
0.R.890; Eur.Hel.542, etc. (&, cé60- 
Ho, 

&üoeoëou, inf. fut. d’ädu. 

à oeobe, v. äw, rassasier. 

àozÜpat, V. ðw. 

čan, nc (n) Lä] satiété, d’où dé- 
goût,nausée, Hpc. Aph.1255 ; fig.dé- 
goût, Hor. 1,136; Eur. PLAT. etc.; au 
plur. Sapen. 1; Prar.Tim.?T1 c (w, 
rassasier). 
Qon, 2sg. oopa, fut. Pw. 

-OÜ AVTOG, 0G, 0V : Í pass. 4.sans 
conducteur, sans gardien, en parl. 
de troupeaux, lL.10,485 (7f. enpav- 
twp) [| 2 qui ne porte pas le signe ou 
la marque: rivoc, PLar.Phædr.250 c, 


Leg.954a; abs. non marqué d’une 
empreinte, non frappé, non monnayé, 
App. {| 3 qu'on ne peut exprimer ou 
désigner, AnTa.|| IT act. qui ne signi- 
fie pas, sans signification, DL.7,57 ; 
Prur.M. 1026 à (&, onpaive). 
&-onpeloTtos, 0G, ov, non signa- 
lé, PHir. (&, onuetdw). >? 
&onuo-khëntn” ou (6) mot de 





-> 1 
àaoBevns 
sign. obscure, p. E. voleur d'argente- 
rie ou de bijoux, Antu.f{,860 (äon- 
pog, XRÉTTW). É 
&-onuoc, 06, ov: Ï qui n’est mar- 
ué d'aucun signe : ôma &. Eur.Ph. 
1112, armes sans devise; non tra- 


“vaillé où non monnayé (métal), Hor. 


9, 41; tò &. argenterie, bijoux, 
Anta. 14, 371 IT p. sute : å qu'on 
ne peut reconnaître, indistinct, COn- 
fus, en pari. de sons, de paroles, 
Hor.1,86,etc.;Sorn.A41..1209; AnsTT. 
Rhet. 3,2,11, etc.; en pari. d'ora- 
cles, de mystères, équivoque, inin- 
telligible, HDT.5,92,2; Escual. Pr.662; 
Sorn. Ant.1013 || 2 obscur, inconnu, 
en parl. de pers.,de villes, ete. Eur. ` 
H.f.849; PLUT. Lee, H Sun, dree, 
Luc.Pseud.A (à, cñua). 

à&onmuowv, ov,ov, gén. ovoc, indis- 
tinct, obscur, Soru.0.C.1668; cf. 
Zoapac, $ 

âciuos,ado.A sans caractère dis- 
tinctif, HPc.Epid.1,988, etc. ||2 sans 
laisser de trace, Xëx.Cyn.8,41 3 ob- 
scurément, Arr. Epict.2,17,6 || 4 
d’une manière insignifiante, DS.5,52 
(&onyos). 

&-onntoc, 06, ov: À quine pourrit 
pas, non exposé à se corrompre, Hre. 
885 d ; Xén.Cyn.9,13; etc. |} 2 non di- 
géré, Hpc.522,48 || Sup.-óratos, KÉN. 
Cyn.9,13; ArstT. H.A.5,20 (é, ch- 
Tw). 

&onpés, á, óv [ð] 4 qui cause du 
dégoût, qui ôte appétit, Hec. Fract. 
766,774 || 2 dédaigneux, SaPpH. fr.42 
au cp. dor. &ouporepos [%02] (ton). 

&onotos, oe, ov, non tamisé, 
Dirk. (ATH.145 d) (4, chw). | 

&oBeic, ston, Eu, part. ao. pass. 

"ënn ` 


&oBévera, ac (4) À manque de vi- 
gueur, Tnc.f,8,etc.; PLar.Rsp.380e, 
etc.; au plur.p. opp. à ioyves,PLaT. 
Rsp.618 d ; p.ext. faiblesse, en gén. 
Hor.4,185; Arr.; au sens mor.PLAT. 
Leg.854 a: Ansrr.Nic.7,7,8; etc. ||2 
part. maladie, Tuc.2,49 au plur. || 3 
gène, pauvreté, Hor.2,47; 8,51 || 
S—> Rare en poésie, Eur.Il.f. 269. 
Jon. &o0%evin, Hor.ll.cc. 

àoBevéo-& (impf. hobévouv, f. 
aoûevhow, ao. hodévnoc, pf.ñc0évn- 
xx) 1 être faible, Eur.Or. 228, etc; 
PLar. Lys. 2091, etc.[|2 être malade, 
Hpec. Vet. med. 12,etc.; “odévncs, 
Déu. 48,9; il tomba malade {|} 3 avec 
l'inf. être impuissant à,Jos. B.J.2,15, 
5 (&o0evñs). 

&oBevéwc, v. Gobevoc. g 

àoBévnua, atos (rô) faiblesse,ma- 
ladie, Ansrr. G.A. 1,18, 61; Grop. 
(&ctevéw). 

&obevñe, nc, és, sans force, 
d'où : 4 faible de corps, chétif, mala- 
dif, Hor.4,185; Hpc.Vet. med.12; 
Dén.567,25; etc. |] 2 faible d'esprit, 
Tuc.2,6/113 sans pouvoir,sanserédit, 
Hor.7,9, etc.; Escuz. Pr.514; Sorx. 
0.C.1033 |i 4 sans fortune, pauvre, 
Hor.2,88; p. opp. à rhovouos, Eur. 
Suppl.134, ele. 1[ 5 sans valeur (ora- 
teur, discours, efc.) Hr.4,95; Escus. 
Pr.i011, etc.; én pari. d’événe- 
ments: Ze aobevès Epxecdat, Hnr.f, 
120, se réduire à peu de chose ou à 
rien |} 6 avec idée de quantité, peu 
abondant ou peu fréquent, en parl. 
d'eau, Hor.3,23|] Cp. -totepos, HDT. 
2,88; Soru. O.C. 1083; XÉN.Cyr. 8,7, 
6; etc. Sup.-toruros, Hot. 4,95; Tac. 


&oBevin 
8,52; XÉN.Hell.7,5,1; etc.(&,oûévos). 

&oBevin, v. Aodévero. g 

&oBevtkéc, ý, év, valéludinaire, 
maladif,Anser,H.4.7,10,3; Luc.Tox. 
19 (&odevñs). 

&oBevtkôs, adv. d'une manière 
malativs, Arsrr.Insomn.3,17. 

&aevo-noréo-à, f. how, affaiblir, 
APP. fa 9, (ł0devhs, Toréw). 

åaðzvó-ppr%oG, oG, ov, aux raci- 
nes faisles où peu tenaces, Tu.C.P. 
4,14,4 (40evhs, pibo). A 

&a3svó-puxoG, 0G, ov [5] A Uäme 
faible, Jos. Wacc.15 (4. poyh). 

&oBevéw-à, f. wow, alfaiblir, XÉN. 
Cyr.A1,5,3 (&oevñs). | 

&odevôc, adv. À sans force, fai- 
blement, Xéx. Hipp.5,8; PLar.Déu, 
ele. {2 faiblement, un peu,PLar.Rsp. 
598 b [| Cp. -eotipws,PLar. Phædr. 
255 e; ou -Écrepov, PLar.Charm.172 
b,et-Éorepa, l'ac.1,141. Sup. -éota- 
14, DC.78,38 I D Jon, dobei, 
Hec.19,42 : 419,95 (&otevñs). ` 

&oBévoots,ews, ion. Los (à) affai- 
blissement, Hec.54,4 (&obevdw). 

doBñvac, inf. ao.pass. d'&dw. 

odua, atog (tò) I souffle court, 
d'ou : 4 essoufflement,!L.15,241,ete.; 
Escnr. Pers.484; Prat. Rsp. 568 d {| 
2 t. de méd.respiration pénible, asth- 
me, Hee, 4ph.1248 || 
gén. Moscu.5,52; Anrx.9,677; Co. 
ele. (4w). 

&gBuaive (seul. prés. el impf.) 4 
respirer péniblement, haleter, [L.10, 
376; Escaz.Puur.Luc.|| 2 râler, IL, 
15,10113 soupirer après, acc. Hrn.4, 
3 (Goûpa). 

&aduatiac, ou (5)[u4] asthmati- 
que, Ana. Phys.2,28 (ioûua). 

&aBuarukés, ñ, óv [p%] qui res- 
pire avec peine, asthmatique, Diosc. 
1,93; Man.4,974 (äoûua). 


. &oBuaroôns, ns, ec [uä] c. le 
préc. Hec. 1014 g, ete. (odua, 


ns). 
"Aote, oc (à) [äot] I l’Asie, part. 
l'Asie Mineure, Escaz.Soru.Méx.etc. 
p.ect. l’Asieen gén. Hor: XÉ*., ec. 
IL IT Asia 4 n. def. myth. Hés. Th. 
839; Hor.ete. |] 2n. def. Puur. Them. 
321 S— Ior. ‘Acin, Hor. 4, 4. En 
att. touj. construit avee Vart. h’ A. 
CIA. 2, 240, b,11 (807 av.J.C.); ele. 

“Aota-yevns, M6, és [4%] origi- 
naire T Asie, DS.17,77 | S> lon. 
"A 7 1EY js, Oee.C.1,235 (Adia, yé- 
vos). i 

"Aoetaäéeroe, goe, ~a (ò) Asiadatas, 
Perse, XÉN.Cyr.6,3,52. 

“Aot&ôns, ou (6) [aà] le fils d’A- 
sios, À. {L./2,140, ele. (‘’Aous). 

’Aotavéc, 0. óv [žē] asiatique, 
Tac.Puur. ete. Acta). 

"Actavâc [ð] adv. à la manière 
des Asiatiques, DC. , 

"AoLápxnG, ov (ò) [žo] gouver- 
neur de la province romaine d'Asie, 
STR.649; NT. 4p.19,31 ( Acta, %pxw), 

*Aotac, ion. “Aging (5) Asias ou 
Asiès, A. Hor. DF. I| X> Gén. ion. 
’Ao:ew, or. 4, 45. 

1’Aot&c, &ôoc |äx] adj. f. asia- 
tique, Escuc.Pers.549; Eur.Or.1397, 
ele.; \e. Peur ete. ( Acta), . 

2°Aotée, &ôoc (ñ) Asias, bg de 
Sardes, Hor. , 

“Aotétnc, ou (6) [äG] Asiatique, 
RK Bei Sn Ac. ion. ‘Actitay, 
Eur. [.T./80 (Acta). 
’Aotartkéc,ñ,6v{(ä3] d'Asie, asia- 


I souffle en |: 
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tique, Sre.728;Axru.//,147:Arm.ele. 
(A\oia). 7 

Aotärts. Lô0c (h}[ä&] fém.d’’A- 
otétas, Eur. Tr. 1219; E.Bvz. || D 
in. "Aciriç, Eur. I. T. 396. 

Aotato-yevc, dc, éc [äà] origi- 
naire d'Asie, asiatique, Escur. Pers. 
12 ('’ Acia, yévac). | | 

àouynoia, ag (à) [ot] impuissanre 
à se taire, PLur. A. 502 c(4o‘ynto<). 

&-oiyntos, 06, ov [T] qui ne se tait 
pas ou qui ne peut sẹ taire, Cart. Del. 
286; Noxn. etc. (3, otydw). 

&oiyñtos [t] adv. sans se‘taire, 

HRYS. 


&oiyuo-notéw-&, faire un poème 
sans y employer de sigma,Aru./455e 
(éoryuos, Totéw). 

&-otyu06, 06, ov, sans sigma, DH. 
Comp. 14 (4, otyua). 

&otôapoc,v. do ànpoc. 

Aotd&rnc,ov($) Asidatès, Perse, 
XÉN. 

&-oiônpos, oG, ov fi} 4 non en fer, 
Eur. Bucch. 1104112 non travaillé par 
le fer, Awru. 9, 29918 sans fer, sans 
glaive, Eur. Bacch. 73861) S—> Dor. 
datdapos [è&] Ant. L. c. (&,atônpoc). 

*Aoin, o. ’Acio. 

’Aouyevñ6, v. /AotayevÂs. 

"Aolne, 0. ’Aotas. 

*Aoutav, U. ‘AOLGTNG. 

’AoUÎTLG, V0. "A GtGTIc. 

&-owKy06,06,ov: 4 non dégoûlé, 
non délicat, Pzur. Lyc. 16112 qui ne 
cause pas de dégoût, Puur, M. 132b, 
au sup. -6tatos (4, ou'X6c). 

&ouAka, n6 (à) bâton pour porter 
deux seaux en équilibre sur l’épaule, 
Sim. (Ansrr. Rhet. 1,7); Ace. 1,1. 

’Aowapta,as (ñ)[ätva] fète de l’A- 
sinaros, à Syracuse, en souvenir de 
la défaile.des Athéniens, PLur. Nic. 
28 ( Acivapoc). é 

Aotvapoc, ou, au *Acwapôc, où 
(5) [33] l’Asinaros, A. de Sicile, 
Peur. Paus. 

ÅAOLVEOG, V. ČOVÕS. 

Aoivn,ns(à) [ät] Asinè :4 v. d’Ar- 
golide, lu. 2, 560|| 2 v. de Messénie, 
Hor. Por. ete. |} 3 v. de Laconie, Tuc. 
XÉN. ele. 

&-oivns, n6,éc [àt] À pass. non en- 
dommagé, intact, On. 11,110,12,137; 
Eseuz. Hot. |[2 act. qui ne fail pas de 
mal, inoffensif, innocent, Hor. 1,105, 
elc.; qui préserve où à preservé de 
tout dommage, Esenz, Sept. 828 |] Cp. 
-éotepos, Hee. 778 f, Sei oi Anert, 
Nic. 6, 7. Sup. -Écraxos, Hrc. 815f; 
Piar. Hipp. ma. 3036; Ta. C: P. 3, 
10, 6 (à, owopar). 

Aotvuos, ou (5) franscript. dun: 
rom. Asinius, PLUT. 

&otvérnc, ntoc {)[àt] innocence, 
Eu. p. 62 (äoivis). 

&ow&c [äi] adv. sans dommace, 
Ansrr. A. À. 9,18, 2|] Sup. -écrata, 
Stu, An. 3,3,3] JS Ion. dotvéws, 
Hre. Epid. 1,988 (4oivc). 

1"Aouoc, ov {ò) [2] Asios, n. de 
deu r querriers,ls.2,857T,ele.; 16,717. 

2%”"Aovoc, ou [&] adj. m.d’Asis ou 
d’Asos, en Lydie, [L 2,461. 

&otpakoc, ou (ô) sorte de saute- 
relie, Diosc. 2,57. - 

&ous, tos (ġ) fă] limon d'un fleuve, 
d'où en gén. fange, IL. 21,3214; Opp. 
H.8,433; Nic. Th. 176 (Cf. &on). 

gorg, sog (à) chart, Proz./3/2,44 
(Gil, 


- "Aois, iðog [Zi] adj. f. d'Asie, } muse, D.Cur.2,88 








Gokodkne 


Pscue. Pers. 270; Suppl. 54°: A.Rn. 
(Acta). 

&outéw-® (0. ñotrnox) [1] ne pas 
manger, jeûner, Eur. H ipp.27 7; LaTe 
Conv.220 a; ARSTT.H.A.8,5,5 [|2 na- 
GE d’appétit,Hec.Aph.1945(4o+. 
togs). 

&orti [ot] aav. sans manger, Spr. 
Job 24,6 {äouroc). 

“&autia, ge (ñ) [oï] À manque de 
nourriture, au plur. HoT. 8,52; Eur. 
Suppl.11052abstinence,diñte, Hec. 
Acut.389;Ansrr.Nic,10,9,15{13man- 
que d'appétit, Hec. Aph.1258|| > 
lon. &oitin, Hnr.Hpc. {. ce. (&oivos). 

&-outoc,oc,ov[t| qui ne mange pas 
ou wa pas manga, à jeun, OD, 4, 788, 
SoPx.47,824;Tuc.7,40,elc.(&. aroc). 

Č-OLÓTINTOG, 0G, ov, qu`nn ne doit 
pas taire, Bun. Exc. p. 90,9 (å, oww- 
Tw). 

&-okaipo (seul. prés.) palpiter, 
Q.Su. 5,495 (conÿ. péya oxaipouor) (& 
prosth. ox.) 

&okékaBos,ou(6)[xüà]lézard mou- 
cheté, Nic. Th. 484. 

&okakaBotne, ou (ô) [xX4] c. le 
prée. An, Nub.170;Arsrr.H.A.4,11, 
9, elc. Pa 

&ok&kapos, ou (6) [xäà] sorte de 
hibou, Arsrr. ÎL. A. 9,17,34. 

‘Aokklapos, ou (5){xàà] Askala- 
phos, fils d'Arès, I2.2,512 etc. (v. le 
prée. à 
“Aora (ô) Askalis, A. Pror. 

&-okaloc, 06, ov[xà] non foui, non 
creusé, Tacr. 10,14 (à, oxtNw). 

“Aokdlov, vos (3) Aska!lôn (As- 
calon), v. de Syrie, Hor. DS. ete. 

*Aokalwvioc, «, ov, d'Ascalon: ti 
’A. (s. e. aòxa) Aru. 78a, figues d'As- 
cal m (-Aoxäkwy). 

“Aockalkwvitne, ov (å) habitant ox 
originaire d’Ascalon, Jos. 

&okakomac,ou (5) 1écasse, ARSTT. 
IT.A. 9,26; cf. oxrAdTOE. 

&-okavddArotoc, og, ov [8%] qui ne 
fait point de faux pas, qui ne commet 
pas de faute, CLén. (4, cxavdat£e). 

Aokavia, seul.ion.-in.n6(à) [xà] 
EAskanie : 4 contrée de Phryrrie, It. 
2,863112 contrée de Bilhynie ou de 
Mysie, IL. 18,793. 

“Aokavix Aluvn (à) le lac. Aska- 
nia, en Phrygie, ARR. 

"A okéviog, ou (2) [x4] Askanios{A s- 
cagne) n. de deux Troyens, 1L.2,862; 
13,792; part. fils d'’Enée, DH. Pror. 
ete. 


&okévtng,ov(ó}i grabat, Ar. Nub. 
638, Luc. Lex.6||2 bière, Antu.?,634. 

&-oxapÜaudrktns, ou (6) [à] c. 
doxapôduurtos, Hp.:, 1050 à. r 

aokapôauurti{[dù] adv. sans eli- 
gner les yeux, XÉx. Cyr. 1,4,98; Luc. 
l'in. 14 (âcxapôduvxtos). 

&-orapôguurktoc, ge, ou [ôà] qui 
ne cligne pas les veux, An. Ey. 202; 
Opre. C. 1,209 (å, oxapòzu” cow). 

åokapiðosnG, nG, gs [xt] rempli 
de vers ascarides, Hpc. Coac. 144 
(äcxapis, -wOnc). 

&okapièc (seul. prés. et impf.) 
[x%] sauter, bondir, Crar. (Puor, v° 
past) (à prosth., R. Exp d’où | 
oxzaipw). 

&ckapis,iôoc (à) [x t8] 4 petit ver 
intestinal, Hec. Aph. 1248; \rsrr. H.A. 
5,19,4112 larve de cousin, Arsrr.H.4. 
5,19,14. S 

&ok-abAns, ou(6} joueur de corne- 

1 (doxds, aÿkëw), 


&okados 

&-okaboc, 06, ov [28] nôn creusé, 
nun foui, STR. 502 (&, cxümTw). 

àaorkehkéoc, adv. sans relâche, In. 
19,68; Nic. Th. 278 (3axekhs 2). 

1 -oresh és: 4 (å priv.}sans 
jambes, PLar.T'üm.84 a; ARSTT. G.A. 
1,5,1112 (& cop.) qui a les branches 
(lité. les jambes) égales,en part. d'u- 
ne balance, Nic. Th. 4J (à, oxéhos). 

9 &okenc, ns, éc : À desseché, 
d'où épuisé, 0n./0,464 (nom.pl.-ées) 
112 dur, d'où obstiné, opiniâtre; adv. 
åoxehès alei, OD. 1,68, opiniàlrément, 
sans cesser (å cop. oxéhhw). 

&-okénapvos, 0G,ov, non équarri, 
grossier, Sorn. O. C. 101 (&, oxérap- 
voy). . $ 

à&-akinaotog, 0G,0v, Non couvert, 
Diosc. 5132; Geor. 7, 19,3 (%, oxe- 
Táķw). | 

&-oKETHG, ÙG, £G, non couvert, non 
abrilé,AnTH.5,260 (4, oxénu). 

&okenoc, 06, ov, C. le prée. Luc. 
Philopatr. 21. 

&-okentoc, 06, ov: I aupr.1non 
considéré, non observé, XÉN. Mem.4, 
2,19: Ar. Ecel. 258 2 caché, secret, 
Opr. 11.1,773113 non observable : ypó- 
voç &. Arstt. AN. post. 1,34,1, durée 
de temps trop courte pour ètre obser- 
vée [HIT fig. inconsidéré, irréfléchi, 
Puar. Rsp. 438 a; Peor. M. 45e || Cp. 
-ótepós, Xén. Jos. B.J. 1,31,3 (&, GHÉ- 
cool, 

ZAorémtee, gn. inconsidérément, 
sansréllexion,Tnc.6,2/;PLar.Charm. 


"158 el} Cp.-6Tepov, Arsrr. Pol. 2,12; 


Puur. Demetr. d. 

àoképa, as (ñ} sorte de pantoule 
fourrée, Hippox. fr. 19 Bgk; Lvc.855, 
1322. 

&okepiokov, ou (vè) dim. dupréc. 
Hieron. fr. 18 Bgk. : 

&-okEUaoTOG, 06, ov, non apprêté, 
Piste. 826 (4, oxsvdbow). 

&-okeuñc, NS, £5 : 1 sans instru- 
ments, sans oulils, Hor.3,184{|2 sans 
meubles, . Muson. (Sros.ff2.67,20) (à, 
G4600ç). 

&-0KEVoG, 06, ov, non équipé, non 
préparé, Sorn.0.C.1029; ä. ġomiðwv, 
Soru. EL 46, non muni de boucliers ; 
oi doxsuot, Paus. 8,50,2, troupe ar= 
mée à la légère (&, axeüoc). 

d-OKEUVÉPNTOG, 0G, OV, NON exa- 
miné à fond, Srr. 38/ (à, oxevwpéw). 

àokewia, «c (h) manque de ré- 
flexion, Po. 2,6. (äcxentos). 

&okéo-® (impf. foxouv, f. &ozh- 
cw, ao. hoznoa, pf. Noxxa; pass. f. 
acaxn0oopo, do. Acxñ0nv, pf. horn- 
pa) I travailler des matériaux bruls, 
façonner : etpua, IL. 8, 388, travailler 
de la laine: p. suite: À travailler 
avec art: dpyépenv xpnrñpo, ÍL. 23, 
741, fabriquer une coupe argent; 
dpua xpuo te xat dpyvpe &. IL.10, 
438, rehausser un char d’or et d’ar- 
von lä nert, dispose avéc art,avec 
goûL: xopoy, IL.f8, 592, un chœur de 
danse; ntúčaca xxt doxjoaca yit®- 
va, OD.1,459, ayant plié et lissé la tu- 
uique || 3 en gén. parer, orner : twa 


‘dou, Hnr.8,/, parer qqn; surt.au 
part. pf. pass. ATANMÉVN TÉTAOK ,. 


Escut, Pers.182, parée d'un péplum; 
otznya hoxnpévov, HDT. 2, 186, mai- 
son magnifiquement ornée; fig.&oxety 
Gaiuova, Po. P.3, 109, ete. honorer 
une divinité |] 4 p. ext. équiper : vav- 
civ, doniaiw ounuévot, Eur... 4.88 
{les Grecs) munis de vaisseaux, de 
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boucliers || II p. suite, assouplir par 
l'exercice, exercer: TÒ GÖRO TPÕS Tt, 
Xén. Mem. 1,2,19; sis tu XÉN. Cyr. 
2,1,20; DS. façonner le corps à qqe 
habilude;d'où,avec l’acc.de la chose 
à laquelle on s'exerce, pratiquer, 
meltre en pratiqué, s'exercer à.: Té- 
xvav, Hor. 3,125; mevcéedkov, Hor.#, 
33; raypéruov, otéètov, PLaT. Leg. 
795 b, s'exercer à un'art, à la lutte du 
pentathle, au pancrace, à la course 
dans le stade; fig.dwcroobvnv, Hor.7, 
209: à dtaao, Sopn.O.U. 9/5; copiav 
sol aperhv, PLar. Euthyd. 283 à, pra- 
tiquer la justice, la sagesse el la ver- 
tu; &oxeïv avec l’inf. s'exercer à faire 


gymnastiques, HPc.XÉx.;avec double 
rég. : &. tvá Tt, XÉN. Cyr. 8,6,10; ÀR. 
PLAT exercer qqn à qge eh] Moy.(f. 
àoxhoopar, uo.4oxnoëpnv) À {r.équi- 
per, munir: cp Shots, Eur. Hel. 
1379,revétir son corps d’une armure|| 
2 intr. s'exercer à, acc. XÉN. [D 
Impf. 3 sg. épq. hoxeu (p.foxeev)lL. 
3,888. 

&okn, ns (à) e. doznois, PLAT.co. 
fr. 226 Mein.,blämé parPors.3,154. 

äoknBñs, s,és, non endommagé, 





sain etsauf,en parl.depersonnes, ls. | 


10,212;16,247; On.9,279,elc.;poslér. 
en parl. dechoses, Anrim. 11; A. Ru. 
2,960 119 Plur.épq. aounées,tri- 
syll. On.14,255. Ge 


_&oknua, «toc (rô) objet d'étude, | 


NE. Cyr. 7,5,79, cle. (&oxéw). 

&-oknvos, 06, ov, qui n'a pas de 
tente; &. diaura, Prur.Seré. 12, vie au 
grand air (&. cxnvñ). 

àokñvas, ado. sans effet de scène, 
sansi lusion, Syn. 274. 

&oknous, aG (h) À exercice, pra- 
tique (d’un art, ele.) Tnc.ÿ,67; XÉN. 
Puar. ete. || 2 part. exercices gym- 
niques, genre de vie des athlètes, Hpc. 
Vet.med. 10; Tuc. 2,35; Xéx. Mem, 
1,2,241 3p.ext.genre de vie,en gén., 
doù profession, part. en part. des 
philosophes, Luc. V.auct.7; Tox.27 
(doxéw). 

&okntéos, a, ov,vb.d'äcxéw, XÉN. 
Cyr. 5, 3,48; au neulre GGANTÉOV , 
PLar. Gorg. 487 c,elc.; ARSTT. Pol. 
7,2,18. 

&oknthprov, ou (rô) lieu d’exer- 
cice ow de méditation, couvent, Bas. 
(&cxéw). 


&oknths, où (6) 1 celui qui prati- | 


que un art, qui exerce une profession, 
p. opp. à dorns, XÉN. Cyr. 1,5, 11; 
DH. Is. 2 4 2 part. athlète, Ar. Pl. 
585; Prat. Rsp. 403e (&oxtw). 
&oknriux6c, 9, 6v : 4 actif, labo- 
rieux, Puar. Leg. 806 a || 2 habituel 
aux athlètes, Ar. Lys. 1085 (äoxéw). 
àokntéc,, 6v : travaillé avec art 
(tissu, vetement, lit, efc.) On. 4,134; 
! 23,189; Tacr. 24,488 || 2p.suile, pa- 
l'ré, orné de, dat. Tucr.f,851| exercé 
; (dans un art) Peur. Lyc. 80 114 qu’on 


| peut acquérir par l'exercice, XÉN. |, 


Mem. 1,2,23; Piar.Men. 70 aj Arstt. 
Nic. 1,9,1 (äoxéw). 
&-oktaotoc, 06, ov,non ombragé, 
sans ombre, Onos. 10,1,4 (č, oxtdtu). 
àoriðrov, ou (Tò) [¥8] c. le suiv. AR. 
Eccl. 307; Posib. (Aru. 692c). 
&oxiov, ou (ro) petite outre, PLur. 
Artax.19; DL.5,16 (dim. d'âcxôs). 
&-okvoc, 06, ov: I (@priv.) 4 qui 
ne projette aucune ombre, Srr. 8/7; 


qqecl.: abs.s’habituer aux exercices. 











&GKkoToc 


brage, Po. 46,9: Pivr.il I (å cop.» 
couvert d'ombre, ombreux, Po. N.A, 
45 (à, oxtð). 

à-okinov,ov,ov, gén.ovos|t]sens 
bâton, AxrTa: 9,998. ‘ 

àokic, i006 (à) 
Diosc. 4,148. 

àokitng voog (2) [t] sorte d'hy- 
dropisie, maladie qui fait gonfler le 


ellébore blanc, 


corps comme une outre, Éric. (PLuT. 


M.1097 e); Anér. GAL. (äoxôc).., 
""Aovihomtëe, 7. "AGKANTLÔ6. 
*AokAnmuäderov petpov (ro) le 
vers asclépiade, Hépn.f0," (sorte de 
vers rare en grec : 0. ALC. 33 el 39). 
AckAnmuwéôns, ou (6) [äd]1 fils où 
descendant d’Asklèpios (Eseulape), 
en part. de Makhaôn, l1.4,204,elc.; 
ot’Aczknmiédou, PLar.Phædr.270 e, 


ele.; Arsrr, Paus. etc. les medecins ||. 


2 Asklèpiadès, A. Str.. Atu. ete. || 
> Voc. -dòn, 1L.L.e.; Anru.12,50; 
gén. ion. el épq. -Gdeuw, AxTH.6,278 
(CAozxkamis). 
"An kinmtoakée, 9. 6v, d'Asklè- 
pios, Arsrb. (A cxXnmt0c). 
*AckAnme, 4006 ()s.e.fBordvn, 
la plante d’Asklèpios, vulg.dompte- 
venin, Diosc. 3, 106 ; Gar. ; 
"Aorihmlëne, ou (ô) €, "Ae: 
méèns, Soru. Ph. 1338. 
*AokAnruetov où "AokAnTietov, 
ou (rè) temple d’Asklèpios, Do. 7. 
18, etc.; STR. PLUT. ete. 


AokAnnieLoc, «, ov, quiconcerne . 


Asklèpios ; rà ’A. PLar. Jon 530 à, 
Paus. les fêtes d’Askièpios, à Epi- 
daure || X> Inser. att. gén. °A- 
oam ëng, CIA.2, 741 (834-880 av. 
J.C.), à côlé d'’Acxkantsiwv. 
*AokAnnt6-8wpoc, ou ,(rô) Asklè- 
piodôros, k. Arr. Pror. elc. ( Ao- 
xanniós, po). d 
*AokAnnrokkeiôns (6) Asklèpio- 
kléidès, titre d'une comédie d'A- 
lexis, Ara.169 d (patron. d'*’Aoxkn- 
mtoxh fs, d’’Aoxknmids, Khéoc). 
AokAnmés, où (5) Asklèpios (Es- 
culape, lat. Æsculapiu:}dans l’Ilia- 
de, habile médecin, mais non en- 
core dieu de la médecine, 11.9,781; 
4,194; 11,518; plus lard seul. divi- 
nisé, Hn. 4p.16; Piur.ele.; ëv’Ao- 
sam ueëi, XÉN.Mem.3,13,8; Ec.N.A. 
16,89, etc. dans le temple d’Asklè- 


pios, sans mouv.; els "AoxAnmtoù, 
| EL.N.4.7,18, dans le temple d'As- 


klèpios, avec mouv.; ?AoxXnTtoù 
raides, PLar.Rsp.408 c, les enfants 
d’Asklépios, les médecins ; cf. ’Ao- 
Anmuddor || D [€] IL. 2, 731. > 
Dor.’ Aczhaniós [än] Po. P8,114; N. 
3,94. 

*Aokkatou, œv (oi) habitants d'As- 
culum, App. Civ.1,48 (v. l° suiv.) 

*AokAov, ou (ro) Asrulumn, v. d’I- 
talie, StR. PLUT. ete. 

&oko-Sétnc, ou (6) lien quiserre, 
pour le fermer, l’orifire d’une outre, 
Nic. Th. 998 (oxôç, do). 


d'une bête dépouillée, d’où peau tra- 
vaillée, sac, Âr.fr.217 (&oxdc, 0.). 
&oko-nipa, ac (à) havre-sac, AR. 
fr. 482 (àoxdc, m.). 
4 &okonoc, 06, ov : I act. qui 
n’observe pas, d’où inconsid. ré, 1r- 


réfléchi, 11.24,157; 186; avec le gén. 


Escuc.Ag.462 HIT pass. À qu'on ne 
peut observer, invisible, Sorx.O.C. 
416821] 2 qu’on ne peutse représenter, 


Ho 9.291 2 non ombreux, sans om- į d'où ini nteligible, obscur, Impossi» 


&oko-BüAaros, où (5) [5 &] peau . 


` 


&okoTros 


bleà prévoir, Escas. Ch. 816; in- 
croyable, Sorn. 47.24 ; incalculable, 
immense, Sopa. EL 864; imprévu, 
Born KL. 1315 (å, oxéntouat). ` 

2 &-skonoG, 06, ov, qui n'atteint 
pasie but, DH.8,86; Luc. Tox.62? (&, 
GLITO). | 

&ok2-TuTivn, ns (à) [Pt] sorte de 


bouteille en cuir, ANTIPHAN. ef MÉN. 


(Pore. fu, 73). 

&orkônwc, adv. sans but, au ha- 
sard, P 4,14; Puur. Dio. 49; Sext. 
{&oxomoç). 

G-AKOPTLOTOG, 06, OV, non dis- 
persé, CLÉ. (&, oxopritw). 

&okôs, où (6) I peau d’une bête 
écorchée, On.10,19; p.anal.en part. 
ıle Marsyas, HDT.7,26; Prat. Eu- 
thyd. 285 c; &axòv ðépew tva, AR. 
Nub.441, écorcher qqn [|I p. suite, 
peau travaillée, d'où : À outre, 11.8, 
247; On.5,265, etc.; fig.en pari. d'un 
évrogne, sac à vin, ALEx. ef ANTI- 
PHAN. (Aru.470e; 552f)[}2 soufflet de 
forgeron, Por. 22, 11. 

&OKÉTLOTOG, 06, ov, dégagé de 
Tobscurité, clair, Nyss. (&, xotitu). 

"Aokpa, a (à) Askra : À nymphe, 
Hécésandr. (Paus. 9,29, 1) [12 brg de 
Béolie, lieu de naissance d'Hésiode, 
Hés. O. 638, Prur. ete. | D> Ion. 


"Acoxpn, Hés. L. c.; Nonn. 13,75; STR- 


423, elc.; Pror. V. Hom. 1,2, elc.; 
rar. "Acxpo, Moscu. 3,87; Sr. 409. 

"Aokpaŭkóg, ń, óv, c. lesùiv. Her- 
MÉs. (ATH. 597 d). 

’Aokpatos, ou, adj. m. d'Askra, 
Hermés. (ATH. 597 d) ; ANTH. 2, 87; 7, 
52; ò ° Acxpatos mowy, ANTI.9,653; 
.DH.Rhet.1, le pâtre d’Askra, c. à d. 
Hésiode ("Aoxpa). 

&-oküAEUTOS, 06, ov [ü] non dé- 

ouillé, DH. 17,27; Hip. 1, / (4, oxv- 
EU). 

&-okvAtos, o6,ov,non tiraillé, non 
fatigué, d’où infatigable, Sexr. P.1, 
71 (&, oeh Aral, 

&okbAtoG, adv. sans déchirer, 
sans endommager, Gaz. P. Ee. etc. 

&okuposiðéG (tò) c. lesuiv. GAL. 

56. 


&-skupov, ou (tò) sorte de mille- 
pertuis (hypericum androsæmon, 
L.) planie, Diosc.3,172; GaL. ete. (å 
cop. c4bpoy). 

&-okupoc, 06, ov [Ü] sans coupe, 
Hsrotocn. (Am 290 D (6. ouüpoc). 

Zorcéko, oo (Tà) fête en l’honneur 
de Dionysos, pendant laquelle on 
sautait à cloche-pied sur des outres 
graissées, ScH.-AÂr.P1.1129 (dér.d'&- 
oxwaw, et, par suite d’une confu- 
sion d'idées, rattaché à &onoc). 

&okoktéëo, f. &ow, sauter à clo- 
che-pied, Ar, PL, 1199: PLar.Conv. 
490 a; Luc. etc.; p. suite, se tenir sur 
unpied, Ausrr. {nc.an. 4,8; EL:N.A, 
3,18 (& prosth. el oxwXk-, cf. oxwo- 
Garitw). 

&okouax, «toc (rô) À gaine de cuir 
adaptée par son extrémité la plus lar- 
ge au sabord du navire, et percée 
d’une fente à l’autre bout pour lais- 
ser passer la hampe de l’aviron, Ar. 
Ach.97; Ran.864 || 2 soufflet de 
forge en forme d'outre, Ard. Pol. 21 
(&axdw). 

&orouátiov, ov (Tò) [pă] dim. du 
préc. HÉRON Spir. 193. 

’Aokovôas (6) Askôndas, À. Ar. 

apa, atog (tò) chant, chanson, 
PLar, Prot.843 c, etc. (&èc). 
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à-ouápayoc, ge, ou [p%č%] sans 
bruit, Opr..8,428 (&, ouapayt). 

&ouétuov, ou (rô) [aù] petite chan- 
son, chansonnetle, PLAT. com. (PoLL. 
4, 64) (dim. d'äcuo). 

&ouato-kéunrins, ov- (ô) [pă] 
tourneur de chants., sobriquet des 
poèles lragiques et lyriques, An. 
Nub. 333 (äoux, xdurrw). 

&opato-oyéo-à, f. fow [pă] ré- 
citer des chants, ARTÉM.1,76 (opo, 
-hoyos de hyw). . 

Qopato-notóg, oÔ (ô) [pă] faiseur 
de chants ou de chansons, ATH. 181 e 
(Qopa, Toréw). 

Qopevaitata, v. opevoc. 

&opevto (seul. impf. 3 sg. houi- 
va) accueillir avec bienveillance et 
empressement, Dinx.94,34 (äouevoc). 

&ouevntéov, vb. du préc. Son.271 
(var. &opeviotéov). 

äouevibo (seul. prés. et ao. actif 
Âouévioa) se réjouir, Escun. Ep.5, 1; 
zi, Do 287: ¿ni tivt, PaL.5,87, se 
réjouir de qqe ch., accueillir qqe ch. 
avec plaisir; d&. et, Poc.4,11, ou avec 
un part. Piur.M.10/ 4, se réjouir ou 
se contenter de ce que || Moy. (seul. 
part. ao.fém. &opevioapévn) se ré- 
jouir, Es. -45 Halm (ğopevos). 

&opevtou6c, où (5) joie, accueil 
joyeux, PuiL. Sror. (&ouevi£w). 

ouevrotéov, vb.d'äouevitw, Hec. 
268, 1. 

&ouevrotéc, ń, óv, accueilli avec 
empressement, THÉN.SExT, (ouevi- 
tw). 
` &ouevog, n, ov, joyeux, content, 
Cord. avec un verbe : púysv ops- 
vos éx Oavátoto, IL.20,850, il fut heu- 
reux d'échapper à la mort ` cf Bscnt. 
Pr.395; Tuc.6,12; etc.; avec un dat. 
Zuel A xev dopévo etn, IL. 14,108, 
il me serait agréable (ef Bouio- 
péve goi čoti); &opévn ðé pot Abe, 
Sox. Tr.18, il est venu, à ma grande 
joie; cf. Sopn. O.R.1356; Hor.8,14; 
‘AR. Pax 589; PLar: Crai. 418 c, etc. 
Il Sup. -wratos, Hrc.785 (p. *oFad- 
pevos, de la R. ZFøoð. se réjouir, 
Voù Hopa, &vÜdvw). 

&ouévoc, adv. avec joie, XÉN. 
PLar.Dém. [| Sup..&opevairara, PLAT. 


Rsp.329 c, 616 à (äouevos). 


G-OUnKkTOG, 06, Ov, NON essuyÉ, 
Puaérécr. (Poic.2,35) (à, ounxw). 

” &ou6c, où (6) c. &oua, PLAT. co. 
(PoLL. 4, 64). 

&-oékotkoc, 0G, ov : Å non bar- 
bare, non incorrect, en parl. de lan- 
gage, Sorn. fr. 555; DL.7, 18112 fig. 
non grossier, convenable, Eus. (ATH. 
63 d) ; Prur. Cleom. 18. 

&aopau, fut d'&du. 

&oopia, as (à) manque de sagesse, 
folie, Puur.Pyrrh.29; Luc.Asirol. 2? 
(&cowpos). 

&-oéprotos, 06, ov, qui ne peut 
être trompé par des sophismes, ÅrR. 
Epict.1,1,26; Jos. c. Ap.2,41 (&, co- 
Ytopat). 

&-cooc, oG, ov, qui manque de 
sagesse, sot, fou, THeN.370; PD.0.3, 
48; Eur. XéÉn. etc. (å, coós). 

&oópag, adv. sans sagesse,sotte- 
mert, DS. 2, 29. 

&on&èouar (ämpf. fonatounv, f. 
dondcomat, 40. AGTUOGUNV, pf. h= 
sracpat)atirer à soi,d'ou: I'accueil- 
lir avec affection o avec empresse- 
ment, On.3,85; debtf Éreoot te petht- 
Xlotrr. IL. 40, 542, etc. accueillir par 








Bomoptoe 


un serrement de main et par des pas 
roles douces comme le miel; cf. Po.L. 
2,25; Hor.1,122, elc.; Escur.Ag.594: 
Sorx.0.R.596; p. suite : À caresser, 
en parl. d'un chien joyeux de re- 
voir son maitre, XEN.Mem.?,8,9 || 2 
embrasser, Ar. Vesp. 607; Xén.Piur, 
13 saluer, en parl. de gens qui s'a- 
bordent, Ar. Nub. 1145; Puar. Eu- 
thyd. 273b, ou qui prennent congé 
l'un de l'autre, Eur. Tr. 1276; XÉN. 
Cyr.1,8,2; à. méppwbe, PLar. 
Charm. 158b, saluer de loin; &. rats 
xwrais, PLur.Ant,76, siluer avec les 
rames; à. tva Baothéo, DH. 4,59; 
aüroxpéropa, Piur. saluer qqn roi, 
empereur || Ip. suile, en génér. ai- 
mer, rechercher, s'attacher à: tiva, 
Eur. Piar. Pror. à qqn; yphpata, 
PLar.; coglav, XÉN. rechercher les 
richesses, la sagesse; avec Ger, AR. 
PL.824, être content que ; p. anal. en 
parl. de chiens: peuh tyyn, XÉN. 


“Cyn.3,7, s'attacher à une fausse piste- 


IS Impf. poét. 3 pl. aoxétovro, 
Po.1.2,25 (à, odu). 

&-onBntos, oc, ov[rà] d’un tissu 
peu serré, lâche, Sorn. fr. 849; fig. 
å. payé, DH. Epit. 16,7, phalange 
peu compacte (&, amaxôdw). 

"Aonabivng, gén. ion. sœ (ô) As- 
pathinès, Perse, Hor.8,70, etc. 

d-anatpo (seul. prés. impf. fo 
Tapov et impf. itér.) 4 palpiter, s'a- 
giterconvulsivement, IL.183,443,ete.; 
Ob. 19, 228; Hor. Escu. Eur. etc. 
112 se débattre vivement, en part. . 
d’un poisson, Hor.9, 120 : en parl. 
d'une pers. résister, DH.7,25 [9 
Impf. ilér. &oralpecuov, Q. Su. 7, 
350; 11,104(& prosih. amaipw). 

&oné\aBoc, ou (6 où d DCH ge- 
nêt épineux, de la famille de l'acan- 
the(genista acanthôclada L.)Taex. 
1193; Prat. Rsp.616 a; Tn.H.P.9,7, 
3; Tucr. 24, 87, ete. || Y> å å. AR. 
fr. 588; ñ &. Dnëngëcn. (Aan 983 bi: 
Tu. Od. 88, 

&-ondÂnË, akog (6) [räùx] taupe, 
ARsTT.H.A.4,8,2, etc.; PLuT. ete. (å 
prosth. or.). 

àonalteúg, wg (ò) [ră] pêcheur. 
Nic. Orr. || X> Formes ion.: acc. 
sg. -ña, Opr. H. 4,46; nom. pl.-%es, 
Nic. Th. 704; Ovp. H. 9,661; C.1, 74 
(&oruhoc). 

&onakeuthe, où (6) [mù] c. le 
préc. Piar.Soph.218 e (domahetw). 

&onaleutik, fc (à) [tă] la pê- 
che, PLar. Soph. 218 d, 291 a (äoma- 
AV). ` 

àonahevo, f. sóow [ră] pêcher, 
ARSTAT. 1,1? (doraheús). 

&onaoc, ou (6) poisson, dans de 
dialecte des Athamanes, Han. 

&onaviotia,as(){rà] le superflu, 
TéLës (Sros.F1.3, p.216,21Mein.). 

* &onapayia, seul. ull. &opapa- 
yix, ac (h) [măğy] plant d'asperges, 
Tu. H.P.6,4,2 (&onäpayos). 

&-on&payos, at. àopäpayos, ou 


- (6) [ràä] 4 asperge, Tu: Puur. ete. |] 


2 tige naissante, jeune pousse, Nic. 
Th. 883; Anru. 11, 395 ; Ga. TH. etc. 
(å prostih. orapyáw). e 

&onkpaktos,oG,ov [rt] non lirail- 
lé, non déchiré, OriB.125,8,1 (&,ara- 
pacow). 

&onapiäo (seul. prés.) [tă] pal- 
piter, se débattre, Arstt. P. A. 4,18, 
14 (& prosth. on.). 

&-onaptos, oc, ov : À non ense- 


AuTaoix 


mencé, Op. 9, 123 11 2 non semé, non 
plante, qui pousse sans culture, On. 
9,109, Num. (ATH. 371 b) (à, oneipw). 

?Aonaoia,ac (à) Aspasie, f. XÉN. 
Pirar. ete. | D> Ion. in, HERMÉS. 
LATH. 599 b) (fém. d'äsrdotoc). 

’Aaraaräkar, v (oi) les Aspasia- 
ques, pple nomade eïtre l'Oxos et 
de Tanais, Por. 

"Aoemgoauée, o0 (ô) Aspasianos, 
Mède, PoL. 

àonáorog, &, ov [ră] 4 accueilli 
avec joie, bienvenu, agréable, IL. 8, 
488, elc.; On: 5,894, etc.||2 joyeux, 
content, OD. 5,897, ete. || D> Fém. 
05, Op.23,223; Luc. Nec. 1; fém. ion. 
-1,11.8,488 (dordtopat). 

*Aonéotoc, ou (0) [(Tà] Aspasios, 
d. Dot, Anrn. (v. le préc). . 

äonacios{[rà|adv. agréablement, 
avec joie, IL. 7, 118, ete., OD. 4, 523; 
EscuL, Ag.1555; HDT.7,152. 

ğonacpa, atog (tò) 4 salut amical, 
ANTH. 9,562,3 || 2 au plur. embrasse- 
anents, Éur.Hec.829,etc.; Luc. ANTH. 
{13 objet aimé, PLur. M. 608 e (&oră- 
Zopar). ` 

&onaocu66, où (6) 4 salut amical, 
NT. Matlh.23,7,etc. || 2 embrasse- 
ment, Tuen.858 11 8 p. suite,affection, 
tendresse, PLar. Leg. 919e; PLur. 
{àoráķopa). 

àonadtéoc,u,ov,vb.d'aométomat, 
PLar. Phil. 32 d. 

&onaottkéc, Ñ, Óv, qui fait bon ac- 
cueil, affectueux, cordial, PoL. 28, 3 
(åoráķopa). 

àonaotóg, ý, óv, accueilli avec 
joie, agréable, On. 13, 35, etc.; EuR. 
Prat. neutre adv. &onaotóv, 0D.5, 
398; Hés. Sc.42, avec joie.}| Cp. -óte- 
pos, Hor.f,6211D—>- F'ém.dor. dona- 
ota, MoscH.5,7 (vb. d'aomätopat). 

&onaotdc, VOG (h) ion. c. donac- 
póc, CALL. fr. 427. 

&onaotàc, adv. avecjoie, HDT. 4, 
201; DH. A.Ru. etc. 

ğ-oneLotoG,oG,0v:1 qu'onnepeut 
expier ou apaiser par des libations, 
implacable, Déx.786,10; Sexr. |} 2 qui 
n'admet pas de trêve (litt. de liba- 
tion) : móňspoçs Z Puur. M. 537 b, 
guerre implacable (4, orévõw). 

°Aonėvĝtog, «a, ov, d'Aspendos, 
XéËx.PoL.ete. (v. le suiv.). 

“Aonevôoc, ou (à) Aspendos, v.de 
Pamphylie,'Enc. XÉN. elc. 

à-onEpuoc,06,ov:Âsanssemence, 
Anstrr.6.A.1,18,87; enparl.deplan- 
tes, Tu. 41. P.7,4,4112 fig. sans posté- 
rite, 1L.20,303 (à, omépuo). 

_ &-onspyxéc, ado. avec ardeur,sans 
“trève, sans relàche, IL.4,82, efc.; On. 
1,20; Eur. fr. Dan.51(& prosth.onép- 
xo): 

GOTETOG, 06, ov : Qu'on ne peut 
exprimer par la parole, paré. À im- 
mense, infini, en parl. du ciel, Iu. 8, 
558; de l Océan, 1L. 18,403; aune fo 
rél, IL. 23,127; figen parl. de gloi- 
re, IL. 3,373; de force, IL. 16,157; 

d'étonnement, Sopu. Tr. 957 ; adv. 
&öretov, IL. 17,332; Ha. Ven. 237, 
extrêmement, fortement || 2 rar. in- 
pombrable, On. 4,75; 9,162 (&,R. 
Fer, dire, cf. ëvvers). 

“Aonetog, ou (ô) Aspétos, nom 
Achille en Epire, PLur. Pyrrh.1. 
domiô-unoBAñc, Tog (ô) [1%] qu 
jelle ou x jeté loin de lui son bou- 
clier, lâche, Ar. Vesp. 592 (&onis 
ànoĝakrw). ` 
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&onôn-otpépos, oc, og II qui 
agite (litt. qui fait tourner) son bou- 
clier, Escuz.Ag. 825 (&onic, otpépu). 

&omtôn-pépos, 06, ov[t] qui porte 
un bouclier, Esch. Sepi. 19; Eur. 
Suppl.890 (dois, pépw). 

&oniðLov, ou (Tò) [18] petit bou- 
cler, Hermie. (PoLL. 10,165); ANTH. 
App.330 (dim. d'’&oriç). 

äomôtiorn, ns (à) [nt] c. le prée. 
Serr. Ex. 39,18, ete.; Jos. B. J. 5,5,7, 
ete. 

- &omiôiokrov, ov (tò) [ri] dim. du 
prée. Diosc.3,105. : 

&onmtôiokoc,ou() c.le préc.Diosc. 
8,56, ete. 

àäomôitns, ou (éi De, le suiv. 
Sopu. fr.876. 

äomôtwtne, ou (6) [rt] armé d’un 
bouclier, HL. 2,554; 46,167; Tacr. 14, 
67; Por.70,29; etc. 

&om186-8nxtos, 06, ov [i] mordu 
par un aspic, Diosc. 2, 36 (onts, òd- 
xvw). 

åoniôó-ovnog, oG, ov [i] qui re- 
tentit du bruit du bouclier, Pn:1.1,28 
(&. doümos). 

äomôo-etônc, ýG, éG [i] sembla- 
ble à un bouclier, DS. 3,48 (&. eiôoc). 

àäontô6ers, eco, eu De, Je préc. 
OPe.H.1,897 (äomic). 

&onuSo-mnyetov, ou (té) [t] fabri- 


‘que de boucliers, DÉM. 945,15 (domt- 


dornyôc). 
&omdo-nnyés, où (6) [t] fabricant 
de boucliers, THÉM. 197 (&.néyvut). 
onio nota, «G (h) [ni] fabrica- 
tion du bouclier, nom donné par les 
rammairiens au 18° chant de l'I- 
iade (&.-rovoç, de motéw). 
&omS6-tpopoc, 06, ov [i] qui se 
nourrit d’aspics, Gaz. (&. tpépu). 
åanıĝo xos, 0G, ov [i] qui tient un 
bouclier, Sopu. fr. 876; Eur. Suppl. 
1144 (à. Exo). 
à&ontdo-pépuwov,@v;ov, gÉn.ovoc 
{i] qui porte un bouclier; sel. d'au- 
tres, qui vit de boucliers, c: à d. de 


-la guerre, Eur. PR. 796 {à. pépu, ou 


sel. d'autres pép6w). 

&omSopopuéc,ñ,ôv [ri] qui con- 
cerne le port d’un bouclier, Eusrr.(à. 
-popos, de pépw). 

. &omtôo-xeA@vn, ns (à) [t] tortue- 
aspic, animal fabuleux, Bas. 

&aomoc, og, ov [ï] sans tache, 
Antu. 6, 252; NT. 1 Tim. 6, 14, ete; 
Diosc.2,197 (à, orthos). 

&onivðiov, ov (tò) c. &pivðiov, 
Cou. fr. 4, p.882 Mein. 

&onis, LôoG (h) [t] I bouclier en 
génér., aussi bien le petit bouclier 
rond, ÎL. 8,847; 5,797,elc.; Hor. 1, 
194; Escnc. Sept. 489, que le grand 
bouclier ovale (6mhov) 1L.2,389; 15, 
646, etc.; XÉx. An.2,1,6; Mem.3,9,2; 
— p.suile : À troupe armée de bou- 
cliers, Hor. 5, 30; Eur.PA.78, pupia 
donic, XÉx. An. 1,7, 10, 10 000 bou- 
cliers,c.à d. 10 000 hon mesarmés de 
boucliers |} 2 £. de taci. pour dési- 
aner soit les rangs de soldals: èn’ 
donmidas mévre xat elxoo Türrec0at, 
Tuc. 4,93, oun’ åoniðwy, Tuc. 7,79, 
être rangé sur vingt-cinq rangs ; Éri 
puês &omiôoc, Isocr.136, sur un seul 
rang ; soit certains mouvements mi- 
lilaires : nap’ &omièa xuOloracdcu, 
XÉN. An. 4,3,26, se placer du cô é du 
bouclier, c. à d. à gauche; fer" det: 
da, Xén. Cyr. 7,5,6, par le flanc gau- 
ché; ¿č &oniôvs, PoL.141,23, de gau- 





&ormouêos 


cheà droite || 3 p.ext. combat: ec 
aorida xew, CRITI. (ArH. 432 f) être 
au poste de combat || 4 abri, protec- 
tion, EscaL. Ag. 1487 |] I p. anal. 
À vase rond pour boire, ARISTOPHON 
(Ars. 472 c)||2 aspie, serpent veni- 
meux (Coluber haie L.) HoT. 4, 191; 
Arstt. H.A.4,7,14; PuuT. EL. etc. 

Aonic, i8oc(à)Aspis: À emplace- 
ment fortifié à Argos, Pror. || 2 v. 
carthaginoïisé (lat. Clypea) Por. 
Srr. ete. 

åoniothp;ñpoc(ó)c. Je suiv.Sors. 
47.565; Eun.Her.277. 

aonrots, oû, adj. m. armé d’un 
bouclier, d’où belliqueux, lL. 4, 90, 
201, 221; 5,577 (touj. au gén. pl. 
àomtordwv); Eur.El.443 (äomis). 

&oniotwp, opos (6) c. le préc. 
Escut. 4g.404. 

àonhayxvé®-à, f. fow, être sans 
entrailles, sans pitié, Aqu. (oxkay- 
xvos). 

&onkayyxvia,ac(à) dureté de cœur, 
Cunvys. (dom hayxvoc). 

&-onAQYyXV0S, 06, ov : À sans CŒUr 
(liti.sans entrailles), tâche, Sorn. Aj. 
472 |] 2 qui ne mange pas de tripes, 
PLar.com.(ArH.644 a) (&,omAdyxvov). 

*AonAndv, évos (à) Asplèdôn,v: 
de Béolie, 11.2,511. à 

&onAñvuoc, «, ov, ©. lesuiv.Diosc. 
Parab.2,61; 70 &onkviov, Diosc.f,2, 
e. &omAnvov, v.lesuiv. | 

&-onAnvos,oc,ov,bonpour les ma- 
ladies de la rate, Diosc. Parab. 2, 4; 
tò domAnvov, Diosc. 3, 154, daurade 
ou ceterach, sorte de fougère, répu- 
tée bonne contre ces maladiés (&, 
om AV). | 

&onovôet, adv. sans trêve, d’une 
façon implacable, Inscr. (C1G.2,2053 
b, 9,300 av. J.C.),etc.; Dat, (&omov- 
doc). A 

&-onovôoc,oc,ov: À sanslibations: 
&voxwxh &. Tuc. 5,32, suspension 
d'armes, qui n’est pas une veritable 
trêve (laquelle était toujours sanc- 
tionnée par dės libations); &aroóvðove 
Trods vexpods &vekéoôcu, Tnc.z,22, en- 
lever ses morts sans avoir demandé 
de trêve; to &omovôov, Tuc.f,37,neu- 
tralité, lité. absence de trailé ou de 
convention |} 2 qui n'admet pas de 
trêve, implacable, Escur. Ag. 1235; 
Déu.844,16; PoL.1,65; etc. (&, gro: - 
Zéi. 
&-onopia,ac (n)absence de semen- 
ce, d'oustérilité, Man.4,585(ion.-in); 
SiB.3,542 (äomopoc). 

&onopoc, 06, ov: À nonensemen- 
cé, Dé. 879,4; Pur. Alex. 66, etc. | 
2 qui pousse sans culture, Luc. Rhet. 
præc. 8 ; Nic. (Ars. 684 D) (&, orel- 
pol, 
&onovSaotoc, 06, ov: Î pass.: 
4 non recherché, non courtisé, EuR. 
fr. 503 2 non digne d’empresse- 
ment, méprisable, Eur. Bacrh.913; 
1.T.2021] IL act.négligen :Tù oTov- 
daotov, DH.5,72,négligence (&,omov- 
da w). 

&onoudéotoc, adv. avec négli- 
gence, EL.N.A.10,80. ` 3 
àonovĝsi, adv. c. le suiv. ARR. AN. 
6,9. : 

&onovûi [i] adv. sans effort, sans 
lutte, IL.&,512; 15,476; 22,304. 

&-onou8oc,oc,ov:4néeligent,sans 
empressement, Eur. fr.237 Mein. ||2 
qu’on peutnégliger,méprisable,Nyss. 
(à, otovõh). 
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Gomtouëcoc 
aonotåoG, adv. avec négligence, 
Bas. 

"Aonpývas, ou (ó) Asprèna, Ro- 
main, Jos. APP.DC. Le 

&onpig(h)sorte de chène, Tu. H.P. 
3,8,7. . 

&ooa, V. ETTI. 

oo, d. TTA. - 

“Acou (h) Assa, v. de Macédoine, 
Hor. 

"Aooékouot, eau (ot) Duzr. og "Ae- 
caknvoi, &®v (o4) Arr. les. Assakanes 
ou Assakènes, pple indin (v. le 
suiv.). 

“Acoakavés où "Acoxknvôc, où 
(ô) Assakanos ow Assakènos, chef in- 
dien, STR.ARR. 

*Acoüpakoc, ou (6) [oää] Assara— 
kos,A.11.20,282|| D Gén.épq.-ovo, 
Q.Sm.6, 145. | 

&oopLov,ou (tò) as, monnaie ro- 
maine d'environ 10 centimes, DH. 
9,27; Piur. Camn.18; etc. (lat. assa- 
rius). i 

àooápæv(genre inconnu) sorte de 
mesure, Jos. A.J.3,1,6; 3,6,6. 

"AooegotLoce, à, ov, d'Assèsos; ion. 
À ’Asonoin (s. e. xwpn) HoT. 7,19, le 
terriloire d'Assèsos ("Aconcoc). 

"Acondo6, ou (h) Assèsos, 0. près 
de Milet, Hor. 

"AocotoG, «, ov, de l’Assos ; Tà”A. 
PLur.Syll.17; là région de l’ "A ooog. 

ğooLoTta, superl.d’'äyyı Esca. fr. 
62. ; 

&ocov, «dv. plus près, avec mouv. 
11.1,335,567,elc.;0b.9,380,etc.;sans 
mouv;11.23,97; avec un gén.f1..29,4; 
On. 11, 89; Hor. 4,3; Sopn. O.C.319, 
ele.; avec un doublecompar. KäX\ov 
àconv, Sorn.Ant.1210 (cp.d'&yx cf. 
doegdärepoe, Goodeorocl, 

"Acooc,ou/ñ)Assos: À v.de Mysie; 
XÉN.Srr.e{c.|| 2 ft. de Phocide,Prur. 

&acératoc, n, ov, très proche, le 
plus proche ,Anru.6,345 (superl.for- 
mé du cp. &ocov). 

&ccotéto, ado. très près, le plus 
près, Anr4.9,430. ` 

àooôtepoc, &, ov, plus proche, 
< Arat, (Sron. Eel. 1,546); Oep.C.4,121 
(Cp.formé d'aacov). 

àoootépo, adv. plus près, On.77, 
A7 19,506 (&oootepos). 

"Aoovpec, œv (ot) les Assyriens, 
EBvz.; cf. ’Acovpla. 

’Aoovpix, ac (à) [d] Assyrie, con- 
trée d'Asie, XÉx. ete. || X> lon. et 
épq.’Acouvpin, HoT. 2,17; NONN. 34, 
489, ete. (Acovpes). 

“Aoovpine,Naz.et”AooupinBev, 
Oneu. [d] adv. d'Assyrie(Acoupin,v. 
Acovpio;-0ev). 


’Aoo*tos,a,ov [ÿ] d’Assyrie, as 


syrien, it. Kënnen gie: ot "Ae. 
piot, Hor. Xéx. ete. les Assyriens || 
D> Gén. épq.-ioro, NoxxN.5,9, ele.; 
gén.dor iw, Tucr.2,162; dat.pl.épq. 
el ion.-iouar, Hor.f,95; Noxn.6,2/4, 
elc.—F'ém.ion.’Acovptn,Hor./,/92; 
A.Ra.Nonx.efc. (’Acoupia). 

"Aoougpie, 806 [ütô] adj. f. c. le 
préc. Apr. i 

Acoupiric, toG (A)[ST8] e. Ac- 
cupia, ARsTT.H. 4.83,12. 

Goottepot, ot, X, C. Eraooirepor, 
Ovp.C.4,121,909. ` 

Zoge, OI. Zero, p. Aiogro. 

"Aoerobépoc, o (ò) Srr. Pror. ou 
Aotabéppas, o (Ir Dun. Astabo- 
ras où Astaborrhas, 0. d Ethiopie, 
Dn Up. et de l'Inde, Er. 
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. &-oTayhs, ns, £G (tă) qui ne coule 
pasgoutteà goutte, ou: Å qui ne fond 
pas, dur, Sorn, fr. 162/2 qui coule 
abondamment, A.Ru. 3, 804; Nic. Th: 
307 (å, otá%w). 

&otéáðzrx, ac (À) [tă] instabilité, 
Curys. (åotaðńs). 

à-otaðhs, ýs, és [tă] instable, in- 
constant, Axta: Noxx. | ẹ—> Dat. 
plur. poél.-éeoor, Anru. 10,74 ; -Éeo- 
o1v, Nonx. 8, 140, elc. (à, ornut; ef. 
edotabhs). 

&-oTaBpnTtos,oc,ov, non fixé, non 
fixe, instable, mobile, Xéx.Mem.4,7, 
5; fig. Eur. Or.981; AR. Par. Dén. 
elc.; ré åotžðuntov, Tuc.4,62, incer- 
titude || Cp. -otepos, Pniz.2,87; sup. 
-otatos, DÉu.383,5 (&, craôuéw). 

&oraBuñtos, adv. d'une manière 
incerlaine, avec incertitude, D.Cur. 
180. : 

"A oTáKEtoG, a, ov [tă] de la race 
d’Astakos, Sopu. (‘Actuxos 1). 

*Aotakiôns,ou (5)[äx} Astakidès, 
h. Anrn.7, 548 (palron. d'"Aova- 
#06 1). ” 

*Aotéktoc,a (ion.-n),ov [rà].d’As- 
takos, Axran. Non. etc. ('Aotaxoc 2). 

Aotakis, Lô0c [rätd] adj. f. e..le 
préc. Nonn.15,379, elc.; dat. pl.épq. 
-iòeootv, Nonn. 15,170. 

ä&otakôc,oû(ô)[T] homard, ArsTr. 
H.A.4,2,etc.; ATH. 

1 ”Aotakog,ou (ô) [tă] Astakos, %. 
Hör. Escas. 

2 ”Aatakog, ou (ñ) Astakos: 4 v. 
d'Acarnanie, Tuc.Srr.||2 0. de Bi- 
lhynie, Srr. 

&orakti,adv.à flots abondamment 
{li/£.non goutie à goutte)PLar.Phed. 
117 cil D> [T] Sorx. O. C. 1646; [] 
ibid.1951 (&oraxtoc). 

&-oTaktos, 06, ov, qui coule abon- 
damment (/i/{. non goutte à goutte) 
Eur.F. T.1242 (&, otütw). 

&-otéAaktoc,oc,ov [tà] qui ne-dé- 
E? pas, PLur.Crass.4 (&, oruhd- 
gw). 

&-oTalñc, HG, £G [tă] non équipé, 
non vêtu, Carz.fr.266 (&, R. Etah, 
Cf. otékAw el atokf). 

&otävênc, ou (6) courrier, PLuT. 
Alex.18 (mol persan). 

“Aotaptetov,ou(rô) e.lesuiv.Spr. 
1 Reg. 31,10 (-Aotüprn). 

“Aotépterov tspóv (tò) temple 
d’Aslartè, Jos.A.J.6,14,8( Actäptn). 

"Aotéptn, nef) Astartè, déesse 
phénicienne, la mème que l’Aphro- 
ditè grecque ou la Vénus latine, 
Prur.Luc.ete. 

-&otaoia,ac()[rä]instabilité, Mén. 
RHÉT.(W.9,275);ete.[| S— Ion. Jo, 
Man. 1,19; dat. pl. -inor, Sis.8,185 
(éotaroc). 

&-oraciaotos, oc, ov [tă] À non 
troublé par des factions, calme, pai- 
sible, Tac. 1,2 [12 étranger aux fac- 
tions,non factieux, Lvs.195,88:PLaT, 
Rsp.459 e, elc. [| Cp.-drepos, ARSTT. 
Pol.4,11; sup. droe, Dar, DZ 
63e (&, otacidgw). 

otacidotog [tă] adv. sans être 
troublé par des séditions, paisible- 
ment, DS.17,54} Cp. -ótepov, DC.52, 
30; sup. -ótata, PLat.Rsp.520d. 

‘Aotüonns (6) Astaspès, Perse, 
Escue. + 

àotataiveo [àär] e lesuiv. Gar.8, 
158e.. 

&otatéo-à, f. fou [rù] À être agi- 
té, n'être jamais en repos, ANTH. App. 





Gotgloc 


39 || 2 être errant, vagabond, NT, 
1 Cor. 4,11 (äotures). 

&-atatoc,oc,ov{t&]1 instable nan 
fixe,incertain,Ansrr.He/aph.11,8,4: 
Por.DS.Puer. ete. || 2 non pesé, Nic. 
Th.602 (4, lornp). | 

&otütos [Tr] adv.avec instabilité, 
Pail. 1,181. 

&otabuôtrec, oc [äp] adj.f. 
de ia grappe, Anta. 9,226 Ié ott, 

d-orapis,idoc (À) |äptô] ce. otagic, .. 
Hor.2,40; XEN. An.4,4,5; Dar, Leg, ` 
845b; Cou. etc. ! 

&-otapuüulwoc,ou (6)[Tädt] e. ota- 
guaivos, Dioc.(Arn.374 d). 

&-otaxuc, vos (6) [tžŭ] épi de blé, 
12.2,148; Hor.5,92; fig. Boorpoyw à. 
Pmesrr. 7,7, boucles ondoyantes 
come des épis (å pros{h. otéyuc). 

&-oTéyaotos, 06, ov, non ‘ouvert, 
Tnc.7,87; Anr.182,8 (à, oteyábw). 

À-OTÉYVOTOS, 0G, ov, non fermé, 
Gan. (&, oteyvów). 

Ğ-oTEyoG,; 0G, ov, sans toit, non 
couverl, Puoc. 22; Spr. Jsai. 58,7; 
fig. &. xetkeor, Srr. Prov. 10, 8, dont 
les lèvres ne savent pas rester fer- 
mées, €. à d. garder un secrel (å, oté- 
yo). ; 

otetedouat (seul. prés.) c. le 
suiv. DC. 

aotelëo, E.Bvz. v° dot, c{ moy. 
doreltouou, Piur.Mare.21, parler ha- 
bilement, adroitement (otetog). 

àotetohoyia,xc(À) langage fin,spi- 
riluel,Arsrr.Rhel.Al.29,4; M.Axr.1, 
T (Goteoh0yoc). 

àoteto-\6YoG, 06, ov, qui parle 
finement, avec esprit, Srr. (dotetos, 
héyw). 

&OTELO-ppuovew-@, s'exprimer 
avec grâce,avec esprit, Zon.(&otetosc, 
-pauov de püpo). ` ; 

&otetoc, «, ov, dé ciladin, p. suile 
de bon goul,cultivé, d'ou: 4 élésant, 
agréable, eñ part. depers.Piar.Rsp. 
4524; p.opp.à äypoxos, Prat. Phæd. 
116 d; en part. de choses, Ar.Ach. 
811; Par. Gorg.447 a; &atetov ótt 
épuOpiäs, PLar.Lys.204 c, c’est chose 
charmante de te voir rougir || 2 fin,in- 
telligent, en parl. de pers. et de 
choses, Arr. ; avec une nuance d'iro- 
nie, rusé, Dip.e{ ANAxIL.(ATH.247 a; 
72b); en parl. de langage, ,destyle, 
fin,spirituel,Ar.Ran.5,901:Nub.204; 
Där, Phædr. 22; d; Arsrr.Rhet.8, 
10,112 joli, gracieux, d'apparence 
agréable (p.0pp. à grand, beau, fort} 
HPc.12"6,38, ele.; oi puxpoi dovetot 
vol obpuetpor, xukot Go, ARSTT. 
Nic. 4, 8, 5, les pelits hommes peu- 
vent être agréables d’aspect et bien > 
proportionnés, mais beaux, non || 3 
postér. de bonne qualité, en parl. 
d’ellébore, Srr. 418, elc. || Cp.-ote- 
pos, Hox 4, 12,4; sup. -otatoç, AR. 
Eq. 539; Arex. (Aru.125. f) I S> 
Fém. -0s, Dipx. (Aru. 247 a) (dou). 

’Aotetoc,ou(ô)Asieios, Alhénien, 
Déx. (v. le préc.). 

&oteroaëvn, nG (à) [ÿ] urbanité, 
finesse, Lis.7,322 (&otetoc). 

âotetôtncs,ntos(à) c. le préc. Lis. 
1,365. , 

&-oteuntoc,oc,ov, non foulé, d'a 
non fréquenté, Sopx. Ph.2 (&, orei- 
6w). ; 

àotetopóg, o (ó)élégance, finesse, 
esprit, DH. Dem. 54; Puaicsrr. 540 : 
(acteitw). 

otelo, adv. avec élégance ou f- 


&OTEKTOG ` 


nesse, Prut. Sol. 15; Luc. Nigr. 18 
(éoretos). 

&-OTEkTOG, 0G, ov,qu'on ne peut 
couvrir ou dissimuler, Escu. /r.220 
(4, otéyw). 

d-otehsx he, ÙG, ÉG, sans trone ou 
s os tige, Tu. H.P. 1,3,1 (&, tére- 
xos). 

doréufokroe, oe, ou ` Ä non at- 
teint, intact, Euru.(Eusr.11.2,344) [12 
inébranlable, inflexible, Lyc.f117 (à, 
Greu6 uw). à 

üoteppéos, adn. fermement, Ov. 
4,419,453; par contract. àsremp&s, 
ProrL. (doteupñs). 

&-oteupic,ñs, és, inébranlable, 
ferme,solide,enparl.de cnoses(joug, 
lien, etc.) en poésie, Onpn. A. 665, 
elc.; fig. en parl. de volonté, de ré- 
solution, I1..2,844; en parl. de pers. 
opiniâtre,inflexible, Ar.fr.563;Tacr. 
13,87 ; neuire adv. éorepvés, IL. 8, 
219, dans l'immobilité (å, otép6w). 

QOTEUPÂG, V. ČOTELPÉWS. 

&otevakti,adv. sans gémir, Escns. 
fr.297; Puar.Ar.864 c (&otévaxtoc). 

&-atévaktoc,oc,ov: Å qui ne gémit 
pas, Sorn. Tr. 1200; Rur. Ale:175;DH. 
Puur. ele. |}2 qui ne connait pas les 
gémissements, Eur. Hec. 690; PLar. 
Azx.870 à (&, oteva£w). k 

&otevéktoc, adv. sans gémir, 
Puur.M.107 a. 

&otéov, vb. d'äôw, Ar.Nub.1205; 
Puar. Rsp.390e. ` 

Zoremtoe, ge, Ou, non paré de 
couronnes ov de guirlañdes, p. suite 
non honoré, Bur. Her.440 (4, atig). 

&-otepy-dvop, opos [av] «dj. f. 
qu n'aime pas les: hommes, Escue, 

Pr.898 (&, otépyw, Gre 

&-otepyhs,ñc, éc : À haineux, im- 
placable, Sopn.47.7761| 2 non aima- 
ble, pénible, intolérable, Sorna. O.R. 
229 (&, otépyw). 

Aotepia, as (h) Astéria: 4n. de 
f-Hés. Noxx.PuurT. elc.|] 2 anc.n. de 

, Dèlos, CaL. Del.197 ete. X> lon. 
-in, Hés. TR.409; ete.” 

` &øte talog, a, ov, semblable à 
une étoile, CLÉom.1,17 (orp). 

&otepiac, ou, «dj. m. éloilé, en 
forme d'étoile; A. épwôds, ARSTT. 
1.4.9,1,23, héron, oiseau; d.iépaë, 
Anstrr. H.4.9,86,1,autourou faucon: 
d.yareds, Pri vec. (E.Bvz. v° l'oke&- 


ta); Ansrr. H.4. 5, 10,1, sorte de |: 


chien de mer, poisson. p 
&orepio, f. low, alt.u& : À chan- 
ger en constellation, Puur.M.888 c |j 
2 marqùer des constellations sur une 
sphère, ProL.Geogr.1, 23,3 (&orhp). 
XOTEPLKÓG, D, du, C. Zgrpude, 
TuEoL. 87. ' 
"Aorëpto, og LO Astéries, anc. 
n. des habitants de Kolkhos, Noss. 
*Aotépuov, ou (rô) Astérion: À 9. 
de Thessalie, lI. 2,735 ||2 lieu de Té- 
nédos, PLUT. į] 3 autren. du Cithé- 
ron, Puut. ` : 
&oteproc, «, ov, étoilé, Ara T.6935; 
dorepio ðpača, CALL. fr. 146, la con- 
stellalion du Chariot; &otépios loc, 
DP. 328, astérie, pierre précieuse : 
dotéprov pohdyytov, Nic. Th.725, sor- 
te d'araignée; tò &otiptov, sorte d’as- 
ter, Diosc.4,118 I} S—> Fém. ion. 
-in, AnrH.9,208 (&orp). - 
"Aotépuoc, ov (6) Astérios, À. À 
- Pur.ec. (v. le préc.). 
Aoxspic, iôoc {à} [à] Astéris, £. 
près d'Ithaque, Ov. 4,846. 
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&otepiokos, où (6) I petiteétoile, 
Cac. fr. 94| I p. anal. A ornement 
de tete en forme d'étoile, DS. 19,54 
|| 2 sorte daster, Tu. H.P: 4,12, ai 
3 calice du pavot, Diosc 4,65 [| 4 sorte 
d'épodtdc, OriG. || 5 astérisque,signe 
en forme d'étoile dont les critiques 
marquaient les beaux passages 
d'un livre, DL.Héps. [6 pignon, pe- 
tite roue dentée,roue à rochet, HÉRON 
Aut.265,270 (xothp). 8 

àoteptouôc, où (6) À constella- 
tions représentées sur une sphère, 
Proz.Geogr.1,29,4 [| 2 bijou étoilé, 
parure de femme, DS.19,84 dout. 
(äctép). ; 

>Aoteplov, œwvog (5) Astériôn, À. 
A. Rua: Orens. Noxx. etc. (cf 'Aoté- 

tog). 
? Aotep-68era, ac (à) Astérodeia, 
f. A.Ru. (aorhp, cd6c). 

&otepo-ôilvntos, oc, ov [i] en- 
trainé par l’évolution (lift. par le 
tournoiement) des astres, Proc. H. 
1,49 (äothp, dtvéw). S 

&otepo-etônc, ns, éc:4 sembla- 
ble à une étoile, astéroide, PLur.M. 
933e || 2 étoilé, Eur. Ar. Th. 1067 
(orhp, etdoc). 

&otepozaid@c, adv. en forme d’é- 
toile, Drosc.7,18. ; 

&otepóelg, gaoa ev: À éloilé(ciel), 
IL.4,44; OD.9,527 |} 2 brillant comme 
un astre, 1L./6,134;18,370 (äotip). 

&otep6Bev, adv. en tombant des 
astres, ARAT.7013 (var. oùpavóðey) 
(otp, -0ev). 

&oTtepé-voTtoc, OG, ov, àu. dos 
éloil:, Noxx.2,835 (2otp, v&roc). 

&otepo-épuatos, 06, ov {uä]dont 
les yeux sont des étoiles, ép. de la 
Nuit, Oren. H.34,13 (40rhp, Öppo). 

&oteponatos, ou (6) qui lance des 
éclairs (Zeus) Conx. N.D.9 (äotepo- 
TA). s ' 

"Aoreponatoe, ou (éi Astéropæos, 
h. 11.12,102; 21,187; Q.Sx.Luc.etc. 
Ip. Je préc.). 

&oteponn,fñs (à) éclair,iL.10,154; 
elc.Ar. | D Dor. -ont, Po.N.9, 
19 (cf. otepom, &orpatÂ). 

’Aotepônn, nc (à) Astéropè, f. 
Orvu.Apo.elc. (v. le préc.). 

äoteponnthc, oÙ (éi c. &otepo- 
tatoc, 1. 1, 580, elc.; HÉés. Th. 890; 
Dor elc. 

&oteponAnBhc;c,éc,rempli d’é- 
toiles, Orac. (Eus. P.E.193) (&othp, 
mÀ\ñ00c). 

. Aotepoc, ov (6) Astéïos, A. Lyc. 
œotepookonéo-®, observer les 
astres, SEXT. (dotepooxdmoc). 

&otepookonia, ac (à) observa- 
tion des astres, SEXT. 

QOTEPOOKOTUKÓG, ý, óv, qui con- 


cerne l’observation des astres, OriG. 


&oTtepo-okôToc, 0G, ov, qui ob- 
serve les astres, ARTÉM. 2,69 (&othp, 
GXÉTTOHLOL). s 

&otepo-pEYYÁS, ÁS, #6, brillant 
d'étoiles, Orpn.H.8 et 4 (å. péyyoc). 

ÒOTEpÓ-QOLTOG, 06, ov, qui $a- 
vance à travers les astres, NoNN.2, 
262 (ġ. porrdw). 

à&otepéw-&, f. wow, changer en 
constellation, Sros. Ecl. 1,25; au 
pass. ètre étoilé, AraT. 548. 

-&otep-on6c, 66, ôv: À brillant 
comme une étoile, Escu.fr.169;Eur. 
Hipp.851 (conj. &otpwrôs) |} 2 bril- 
lant d'étoiles, étoilé, Eur. Jon 1079 
(4. Ai 








&OTAÉYyLOTOG 

‘Aotep-wn6s, oû (5)Astérôpos, A. 
Dor, (o, (e prec.). ` 

àotepotés, 1}, év, garni d’ajuste- 
ments où d'ornements en forme d’é- 
toiles, Jur../65 (4otepéw). 

&-otépavoc, oc, ov [pà] sans cou 
ronne, c. à d. sans succès, Éur.{lipp. 
1137; Andr.1020 (à. otépavoc). | 

&-otepévotoc, 06, ov [à] non 
couronné, €. à d. vaincu, sans suc- 
cès, PLar.Rsp.648 c ; Dém.Escun. (à, 
GTEpavOw). 

&orepñs, ñc,éc, c. les préc.Man. 
6,517 (&, otépw). 

&-otepos, 06, ov, c. Le préc. Dysc. 
Pron. 38. 

&oth, fs (à) habitante de la ville, 
Hor.7,173, elc.; Ar. Th. 541 (fém. 
d'&otés). f 


ğ-otnàog, 06, ov, sans cippe funé- ` 


raire, ANTH. 7,479 (&, otnkn). . 

. &othp, époc,dal.pl.dorpäot (sel. 
Hox. GR. dotpao) (6) [ étoile, 1L.,5; 
11,64, ete.; On. 13,93, éle. Zétpos à. 
Hés.0.415, l'étoile Sirius; —p. ext: 
4 étoile filante, météore, IL. 4,75; AR. 
Pax838;: Puar.Rsp.621 b1|2 flamme, 
lumière, Eur. Hel. 1131 || 3 fig. en 
parl. d'une personne célèbre, dune 
chose remarquable, IL. 6,401; Eun. 
Piur. Anra. || II p. anal. 4 ster, 
plante, Arsrr. Plant. 2, 3,2; Diosc. 
112 étoile demer, mollusque, ARsTT. 
H. A. 5,12, 20 || 3 aster, oiseau, Opr. 
1x%.321|4 sorte de pierre précieuse, 
Heraës. (PLur.M.72/) 115 sorte d'ar- 
gile de Samos, Tu. Lap. 63; Diosc. 


5, 171 (4 prosth. R. Etap, cf. lat. 


stella, p. *sterula, e£ astrum). 

*Aothp,époc(s)Asler,h.Hor.Luc. 
IS Voc.'Actip, Anru. 7, 669 (&- 
otp). 


-OT PLKTOG, 0G, ov, non soutenu, . 


sans appui, Anrs. 6, 203; Lox NT. 
Nonx. (4, otnpi£w). 

Gorufge, ge, és [i] I pass. A non 
foulé, non fréquenté: tiwi, Kart. Sent. 
859, par qqn ; abs. désert, Sorn. Aj. 
657112 p. suile, en parl. de lieux con- 
sacrés, sacré, saint, Soru. O.C.126 
IT IT act. qui ne laisse pas de trace, 
(roue) MésouÈn.H.Nem.7, etc.|| Sup. 
-éototos, XÉN. Mem. 3, 8,10 (à, 
otel6w). . 

&-otiBntos, 06, ov[ï]c. le préc. 
Lyc. 4124. 

&-otiB0oc,oc,ov{t]e.les préc.Anru. 
7, 745. 

&-oTwW6, nc, és [i] non ponctué, 
non accentué (manuserit, livre, etc.) 
E. Byz. v?’ Avaxtópiov (&, otiķu). 

àottkôc, ;, év |ť] de la ville: I ur- 
bain, citadin, p. opp. à rural, c. à d. 
4 qui réside dansla ville, Escur. Eum. 
997; où &oruaoi, Déx. les citadins |j 2 

ui se fait dansla ville (fête, sacrifice) 
lac. 5, 20 {| 3 qui concerne les habi- 
tants de la ville, Lys. /48, 21 j] 4 qui 
sent le citadin, de bon ton, poli, Dim. 
Puur. || II de la ville d'Athènes: p. 
suite, national ; p. opp. à étranger, 
Escaz. Suppl. 618 (&atu). ` 

&-OTLKTOG,0G,ov:.4 non piqué, non 
tatoué, Hor, 5, 6 {| 2 non grevé d’hy- 
pothèques, /i{£. non pointé de bornes 
qui signalaient les biens grevés, Lys. 
(Harrocr.); Méx. (Scn.-Luc. J. tr: 48) 
Ié, glo). 


&otiins, ou (6) [t] citadin, Son. 


fr.81 (äorv). 
GotAËyyloToc, oe, Ou. non net- 
toyé, Anti. 6, 298 (4, tkeyyitw). 


àäotoôpououuévav 


äotoSpououpévav, V. &atudpo- 
Dën, 

&-ototxeiotoc, 06, ov, ignorant 
des premiers éléments, Dun. 1,387 
(&, arotxetdw). 

&-atotx06, 06, ov, non aligné, qui 
ne forme pas de rangées, Tu. H. P. 8, 
4,2 (&, otoïxoc). - 

&-atoo6c, 06, ov, qui n’est pas une 
robe: &. xuwv, Soru.fr.791, tunique 
quine couvre pas le corps (&, aroki). 

Q OTOpÉXNTOG, OG, ov [už] sans co- 
lère, ALcpemr. 22 (å, lut. stõmăchari). 

&-OTéULOG, 0G, OV, Sans MOrS, Sans 
frein, Non. 7, 244 (&, otépunv). 

“Aotouou,œ@v(ot) les Muets, peuple 
fabuleux de l'Inde, Mécasra. (STR. 
70,711); PLur.(o. le suiv.). 

&-otouoc, 06, ov: I sans bouche 
ou dont la bouche ne remplit pas son 
office : 4 qui a la bouche dure, d’oùré- 
tif (cheval) Escur. fr. 386; Sopu. El. 
724; Puur. Artax. 9 |] 2 dont la bou- 
che est molle, c. à d. incapable de sai- 
sir avec les dents, Xéw. Cyn. 8, 8118 
qu'onnepeutaiguiser, sans tranchant 
(métal) PLur. Lys. 171 4 qui ne sait 
pas parler, Soen. fr. 78; cf. Luc. 
Lex. 15 |] II désagréable à ta bouche, 
en parl. d'aliments, Hicés. (Arx. 
828) || ITX sans ouverture, sans issue 
(lac) Srr. 31 (&, otópa). 

&OTÓOTOG, 0G, ov, sans orifice, 
Sor. (&, otopów). 

&-otovkyntos, 0G, ov [vă] quine 
BH pas, ANTH. App. 887 (à, otova- 

w). 

&-oTovoc, 0G, ov, ennemi des gé- 
missements, joyeux, ANACR. 65, 6 (&, 
atévw). à 

&oré-Eevos, ou (6,à) hôte d’une ci- 
lé, Escur. Suppl. 356 (otu, évos). 

àotopyi«, ac (ù) manque d’affec- 
tion, sensibilité, MÉN. I SERIA 
10); DH. 3, 18 (&otopyos). 
” &atopyoc,o6, ov: E act. À sans af- 
fection,part.pourses proches, Escun. 
47,29; Tucr. 17,48; Atn..655 c||2 p. 
exi. impitoyable, cruel, Antu. 7, 662 
III pass.non aimable, peu attrayant, 
Puur. M.926f {| DX—> Crase poét. ©- 
oropyos == 6 &. Tucr.2, 112 (&, atép- 
Yo). Un 
d-otopñs, MG, £s, non recouvert 
d’un tapis, Nonn.16,93 (&, oropévvu- 


t). 

È Kate sgr 4 habitant d’une ville, 
citadin, ÍL. 11, 242; OD. 13, 192, |]2à 
Athènes, citoyen originaire d'A thè- 
nes, p. opp. à mohrn, citoyen ayant 
les droits politiques (l’&otos n'avait 
que les droits civils) Eur. Med. 223; 
Ansrr. Pol. 3, 5, 8; ou à Eévos, étran- 
ger, Hor. 2,160; 3, 8; Sopu.O.R. 817, 
elc.; ou à pérotxos, étranger domici- 
lié, Prat. Rsp. 563 a (&arv). 

Qoto , contract. de &ïotos; v. 
otuðpopéw. 

&-oTéxaotos, 06, ov: À non visé, 
DE. Epit.14,17|| 2 fig. qu'on ne peut 
conjecturer, Ta. (Sros. FL. 52,15) (&, 
otoxdtomat). ` 

&otoxéo-®, f. now, ne pas attein- 
dre lebut, faire fausse route, s’écar 
ter de, Pos. 5,107; Prur. M. 414f: 
mepl viwos, Pos. 3, 21; ept n, NT. 
4 Tim 6, 21; ëv tw, Jos. B. J. 2,8,12, 
se tromper sur qqe ch. (&otoxoc). 

àotóxnua, atog (tò) maladresse, 
d'où faute, échec, PLur. M. 520b (à- 
Groxéw). 

&atoyxia,ac() À maladresse, PLUT. 
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M. 880a || 2 imprudence, irréflexion, 
PoL. 2, 33 (&otoyos). 

&-otoxoG, 0G, 0v : À qui manque le 
but, d'où, avec le gén. qui n’atteint 
pas, Par. Tim. 19e; AnTu. 9,870 |] 
2 sans but, absurde, Poz. 5,49 (&, ovo- 
xACopat). R 

aotéxws, adv. sans atteindre le 
but, maadroitement, Po. 4, T4. 

ä&otéo, contract. de &iortôw. 

“AotpéBakos, ou (6) Astrabakos, 
héros lacédémonien, Ho. 

aotpabeuc, f. eôcw [ä6] monter 
une bête de somme, PLAT. com. (POLL. 
7,186) (&otpd6n). 

&-otp&Bn, ns (ñ)[à6] selle à dos- 
sier ; én’ &otpdônc 6xeto0ou, Lvs. 169, 


148; DÉu. 558, 16; Luc. Lex. 2, se 


faire voiturer en selle, mode de trans- 
port à l'usage des gens efféminés 
(&, oTpépi). 

&otpaB-n\gens,ou(é) [6x] âmer, 
muletier, Luc. Lex. 2{(&orpd6n, EAad- 


vw). 
Qotpábnàog, ou (ô) [%6] c. otpáőn- 
Aos, AGias ef DercyL. (ATU. 88 f). 
&-otpabñs, ýS, éG [%6] non tortu, 
droit,régulier,Pn.0.2,90;Puar.Prur. 
elc. || Cp.-totepos, Tu. H. P. 5,1,11; 


sup.-Éécraros, Tu.H.P.5,8,5 (&, ovps-. 


oi. 

&otpaBlëc [x6] (seul. part. prés.) 
être bâté, d’où servir de bête de som- 
me, Escut. Suppl. 288 (áotpáőn). 

; &otpaykAeLos , 06, 'ov [äyä] qui 
descend jusqu'aux talons, Agu. (&- 
otpayahos). 

&otpayäAn, n6 (à) [äy&] c. &orpd- 
yaXos, ANACR. 

àotpayaliGe (impf. hatpayäkt- 
Lou) [ya jouer aux osselets, CRAT. 
(ATH.267 e); PLar.Lys.206 e, etc.; tt- 
e SE 1,23, avec qqn (&atpaya- 

oç). 

àotpayadîvog, ov (ô) [ğyă]} char- 
donneret, oiseau, Opr. Ix. 8, 2. 

&otpaykAois,ews (à) [äyäto] jeu 
des osselets, Arsrr. Rhet. 1,14 (&o- 
ThayaACw). 

äotpayalotnc, où (5) [àyà] le 
joueur d’osselets,comédie d’Alexan- 
dre d'Etolie (äorpayakw). 

&otpayaAites, 1006 (à) [üy 
sorte d'iris, plante, GAL. (&otpya- 
Aos). - 

Gorporohé-Hayrte, goe (éi Iërël 
qui prédit lavenir au moyen d’os- 
selets, ARTÉM. 2,69 (&otpdyahos, 1.) 

&otpéyæhos, ou (6) [äyä] T ver:è- 
bre, IL. 14; 446; au plur. On. 11, 
65; d'où talon, À. PL. 4, 306 |] IE 
osselet, en géi. E &otpaydhwy pi- 
omtË (ef. dotpayalwros) Luc. Asin.38, 
fouet avec une lanière garnie d’osse- 
lets; —p. suite, au plur. sorte de jeu 
de dés, qu’on jouait avec quatre osse- 
lets en main, IL. 23, 88; Hor. Par. 
Escan. etc. —p.anal.i astragale, or- 
nement au chapiteau des colonnes 
d'ordre ionique, Vrra.8, 31|2 prisme 
(en bois) Ex. racr. || 3 astragale (as- 
tragalus Bæticus L.) plante, Diosc. 
4,169. 

&otpayalotés, , ôv [äyä] garni 
d'osselets; dotpay WTth AOT, ORA- 
TÈs (PoLL. 10, 54), PLUT. ou &otpoya- 
Awrôc iuds, Posin. (ATH. 153a) fouet 
garni d’osselets Gäoct ora) dg, d'&- 
oTpéyahos). 

Aotpéets, evtoc (6) Astraente,h. 
Non. 14,305|| D Voc. ’Actpdeu, 
Nonn. 14,810. 


Céya tt 
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“Aotpaia, xs (ñ) Astræa (Astrée) 
4 fille de Thémis, Arar. || 2 autre, 
Nonn. || D> Ion. -ain, Nons. 6,102. 

&otpatos, «, ov, étoilé, Nonx. 7, 
191, etc. || X> Fém. ion. -n,NonxN.8, 
388, ete. (&oThp). 

"Aoerpetoc, ou (ô) Astræos : 4 h. 
Hés. Nonn. ete. |2 fl. de Thrace, Er.; 
de Mysie, PLUT. 

àotrparatog, a, ov [ăn] 4 qui lance 
des éclairs, Arsrr. Mund.7,2||2 ac- 
compagné d’éclairs, AnstT. Meteor. 
2, 6, 29; Tu. PLur. (&otpar4).. 

àotpaneuc, éwc (6) [är] qui lance 
des éclairs, Orern. H. 19; 5 (&otpamh). 

&otpanh, Ñs (A) [žr] 4 éclair, Hor. 
2, 86, etc.; Sorn. fr. 507; Ar. ete. || 2 
lueur d'une lampe, Esci. fr. 3883; 
NT.Luc.11,36 || Dor ad, Born, 
El. 1063 (cf. &otepomh, oteporh). 

åotpannborto, var. de ġotpano= 
Bahn, . 

&otpann-B6Aos, oc, ov [čr] qui 
lance des éclairs, Eum.197 (&otpanh, 
BAA). . 

&otpannôév [ür] adv. avec des 
éclairs, ARISrOB. (&oTpom, -dov). 

&otpani-uoppos,oc,ov[ärx] qui 
a la forme d’un éclair, ARCHÉL. (4. 
popoh). 

&otpannpopéo-Â [är] porter des 
éclairs, Ar. Pax 722 (otpannoó- 
pos). : 

&otpann-pépos, oc ov [xx] qui 
porte Ek EE Eur. Bacch. 3 (&- 
oTpaTh, pÉpw). 

&otpéntios, 06, ov [är] €. &otpu- 
matos, ORPH. H. 14, 9 (äorpari). 

&otparoBokéo-à [ür] lancer des 
éclairs, EuM.(var.âotpano6-) (äotpa- 
TA, -60hoç deBälw). 

&otpané-nAnktos, 06, ov [ät] 
frappé d’un éclair, Sén. Q. N. 1, 18 
(oTparñ, TA\ñoow). 

àotpané-ppuwtos, oc, ov[àr] qui 
frissonne de la lueur des éclairs, p. 
suile, des atteintes de la foudre, 
CHavs. (&orparñ, ppioow).. 

&otpénte (impf. fotpamtov, f. 
dotpabw, ao. forpaba, pf. inus.)1 
intr. 4 lancer des éclairs, IL. 2,853; 
9,237; 10,5, etc.;impers.àotpénte, 
Sopu. fr. 207: Anert, Rhet. 2, 19, 21, 
il éclaire, il fait des éclairs [| 2 p. 
anal. jeter des éclairs, étinceler, en 
parl. de l'éclat des yeux, Xéx. Cyn. 
6,15; Prat. Phædr. 254 b; de mé- 
taux, Xén. Cyr. 6, 4, 1; Sopu. O.C. 
1067, etc. į| II £r. 4 faire jai lir com- 
me un éclair, acc. Escuz. Pr. 856; 
ANTH. 12, 161112 projeter une lueur 
sur, illuminer, éclairer, acc. Mus.276 
il Moy. (seul. ao. sbj. 3 sg. &otpapn- 
tou) lancer des éclairs, éclairer, 
ARSTD.49, 891 (vulg.; corr. datpáþn) 
IS Impf. itér. 3 sq. dorpanteo- 
xey, Mosen. 2, 86 (&otpari}. 

&otp-&pxn,ns(ñ)reine des étoiles, 
Orpu. H. 8, 10 (äorhp, &pxw). 

 Gorpéot, V. GTAP. 

~- à&-otpatsi«, «g (h) [ät] 4 dispense 
du service militaire, Ar. Pax 526 ||2 
abandon du service militaire, déser- 
tion, Ar. Eg. 448; Puar. Leg.948d*. 
Dém.999, 6; etc. (à, otpatela). 

*A-otpateix, a (h) [žr] celle qui 
arrête l'expédition, €, à d. l’invasior. 
(des Amazones),ép.d'Artémis,Paus. 
3,25,3 

&-otpéteutoc, oc, ov [üt] å dis- 
pensé du service militaire, Lys. 115. 
26112 qui n’a jamais porté les armes, 


Geepoemm ole 


Anr. Vesp.1117; Escun.78, 41(&, otpa- 
tevopat). 
åorpatnynoix,as(h)[ăt] inaptitu- 
de au commandement d’une armée, 
DH. 9, 31 (äorpariyntos). 
d-otpariyntos, 06, ov [àr] À sans 
général, Jos. B. J. 2, 12,41] 2 qui n’a 
pas exercélecommandement, PLar.2 
Alec. 142 a || 3 incapable de comman- 
der, Cic. Alt. 7,13 (å, otpatnyéopa). 
&otpaurnyhtoc lărt] adv. sans gé- 
néral, ALP. CIV. 1, 47. 
å-otpatnyikóc, ń, óv, seul. sup. 
-wratos [är] qui n'entend rien au 
conimandement militaire; Cac. Afé. 
8, 16. 
éorpapñe, nc, és (äv] 1 inflexi- 
ble, Sopu. fr.367 || 2 d'où Li ne re- 
vient pas, ARSTD. (&, otpépew). 
&otpentei où aotpenti [i] adv. 
sans se détourner, Ant. 7, 436 
(orpentos). e e 
&-oTpentoc, 06, ov : À quinese re- 
tourne pas, T'en. 24, 94 |] 2 quine se 
détourne pas, fixe, immobile, TrvPu. 
146; en mauv.part, rigide,inflexible, 
Lyc. 818; Anru. 7, 103 (&, otpépuw). 
&otpiKkôs, #}, 6v, qui concerne les 
astres, des astres, céleste, Nicom. 43; 
Dun arm. (orga), . 
&otpuov, ou.(ro) autre n. de la 
plante’ xopwvérous, Diosc. 2, 157 
(éatptos). 
&otptoc,oc,ov, c. dotépuos, Diosc. 
5, 159. 
&otpus, Los (à) osselet, Cac. fr. 
238, 239 (cf. orpdyækos). 
ğotptyog, ov (ô) [i] c. le préc. An- 
TIPHAN. (Bkk. 454, 82). 
ao apo kp n, n6 (à) Astroarkhè, 
litt. ia Reine desastres, n. phénicien 
dela lune, c. "Aocrtäptn, HoN 5, 6,4 
(éotpoy, Zum), ` 
Gopobiie, Droe (å, Å) frappé 
d’insolation, Arsrr. H. 4. 8,20,1 (ä- 
OTpOV, BAAO). 
-  &otpobàncix,xs(h)insolation, Tu, 
C. P. 5,9, 4 (&orpo6kntos). 
&otpo-BAntos, 0G, ov, C. &atpo- 
Giäe, Anert. Jo 6, ; Tu. H.P.4,14,7. 
&otpo-6oAëw-&, f. fow, exposer 
à une insolation, Porpa. V. Plot. 10; 
au pass. être frappé d’insolation, Tu. 
AT, P.4,14,2,etc. (äotpoy, -6ohos, de 
BA AU) k E 
_&otpoboAnoix, var. p. &atpobin- 
Gta. 
&otpoBoAla, c. datpo6knata, TH. 
c. P. 59,2. FE RTE 
&otpo-yeitov, wv, ov, gén. ovos, 
voisin des astres, Escut. Pr. 724 (ä- 
aTpovy, Y.) 
&otpo-ĉlartog, oG, ov, qui vit en 


plein air, à la belle étoile, Oren. H.- 


11,5 (&. lota). 

GerpoeLëie, Ae, ée, semblable à 
l'éclat ou à l’évolution des astres, 
STrr. 1731] Sup.-éoruros, Puis. 1,485 
(ğ&. cidos). i 

Zorpo-Deét ey, ov, ov, gén. ovoc 
(sä) qui observe les astres, À. Dioc.g 
Lë. Ocdopat). 

&otpoBeoia,ac(ñ)position des as- 
tres, e.u constellation, Atn. 490 f 
(&otpóðetos). 

&atpoBetée-&, déterminer la po- 
sition 'es astres, STR. (&otpóðetos). 

&otpo-Bétne, ou (6) astronome, 
ditt. qui détermine la position des 
astres, Orpu. H. 64,2 (à. riônut). - 

&otpé-Betoc,0c,ov, qui concerne 
la position respective des astres, 








ie: 009. 


d'où simpl. astronomique; ANTH. 7, 
683 (4. tiônp). | 

&otpo-Bütns, ou (6) [5] qui sacri- 
fie aux astres, adorateur des astres, 
DL. Proæm. 8 (&. Oüw). 

&otpo-kukdeic, eau, ev, où les 
GEZ se déroulent en cercle, Max. #, 

&otpok&Brov,ou(rô)c.le suiv.SYN. 
15 7, litre: 

àotpo-Aábog, ou (ó)[ă]astrolabe, 
instrument pour prendre la hau- 
teur des aslres, PTOL. Geogr. 4, 2,2 
(&. Aau6ävw). ` 

&otpokoyéw-@ f. how, disserter 
sur les astres, s'occuper d’astrono- 
mie, Sosive. (Arn.378 a); TH.Poz.; Tù 
&otpokoyoÿmeva, CLÉM. traités d’as- 
tronomie (&otpoÀdyoc). 

åotpohoyla, ac (h) 4 astronomie, 
Xén. Mem. 4,7,4; ArsTT. Phys.2,2,4, 
etc. || 2 postér astrologie, Sext.M.5,1 
(&orpokdyos). 

à&otpoloyikÔ6, ñ, 6v, qui concerne 
l'astronomie, Arsrr. An. post. 1,13, 
7: h &orpohoytuh (s.e. téxvn) 1bid., ou 
tà &otpohoyud, ArsTr. Cæl. 2,11,8, 
l’astronomie (&otpokdyos). 

&otpo-À6yoc, ou (6) 4 astronome, 
Xén. Mem. 4,2,10 i| 2 postér. astro- 
logue, Épic.(DL./0,95); Spr.(&otpov, 
Xéyw). 

&otpopavteix, «cs (à) divination 
par l’observation des astres, DS. 36, 
5 (dotpomavris). 

àotpouavruwk, fc (À) (s.e. téxvn) 
divination par l'observation des as- 
tres, Sext. M. 9,132 (&otpópavtis). 

&otpé-uavti, EOG (ò) qui prédit 
l'avenir par l'observation des astres, 
Ju. (dotpov, pe.) 

&otpov, ou (rô) Å astre, c. à d. un 
astre (isolé) ou un système d'étoiles, 
une consteilation (p.opp.à čothp,qui 
signifie seulaastre, étoile), surt. au 
plur. IL. 8,555; 0n.12,812;Escuc.Pr. 
458, etc.; Sopu. Tr. 1106, etc.; en 





"parl. du soleil, de la lune ou des 


planètes, Puar. Tim. 88 a; qqf. au 
sg. en parl.d'une seule étoile, PLaT. 
Tim. 42 b, part. de Sirius, XÉN.Cyn. 
4,6; ou poét. du Soleil, Pn.0.1,4; 
&otpots émpetpetodoœ,Sopx. O.R.795, 
mesurer (sa route) d'après les cons- 
tellations; onuaiveodou, EL. N.A.2,7, 
se guider sur les indications que four- 
nissent les astres; rexuaipecdou, EL. 
N.A.7,48, conjecturer (sa route) d’a- | 
près les constellations || 2 fig. toute 
chose remarquable, Antu. 7, 297; 9, 
400 (àothp}. 

&otpovouto-&, f. ñow, étudier 
les astres, s'occuper d'astronomie, 
Ar. Nub. 194; Prat. Theæt. 178e |] 
Moy. m. sign. DL. 1, 34; JauBL. (&- 
otpovópos). p 

&otpovéumua, atos (ro) observa- 
tion astronomique, Timon (DL. 7,34) 
(&otpovopéw). 

&otpovouta,ac{h)astronomie, Ar. 
Nub. 201; Prat. Conv. 188b [| S—- 
Ion.-in, Hrc. Aër. 281 (&otpovipoc). 

&otpovoutKkéc, ń, óv : 4 qui con- 
cerne l'astronomie, Prat. Prot. 315c 
1 2 versé dans l'astronomie, PLar. | 
Rsp. 530a; Tim. 27 a (au sup. -Wta- 
tros) (äotpovouia). ` : 

&otpovoutk®c, adv. astronomi- 
quement, STe. 47. 

&otpo-véuos, ou (5) astronome, 
Peart. Rsp. 531 a (dotpov, végw). 

àotpó-nànyos, oG, ov, brålé (lilt, 





">Aotvávať 


frappé? par le soleil, Gror. 5, 28 
(äotpov, r\ñoow). . 
&otpô-TAnKToS, 06, av, c. le préc. 
Ga. 14, 402. i 
&otponAnË, ñyos(6,ñ)c. les préc. 
Geop. 5,36,1. 
&otpo-nokeüw, s'occuper des as-, 
tres, Naz. (Sotpov, -rohos de éw), 
&-otpobBrotoc, 0G, ov, non tra- 
vaillé par le foulon, Diosc. 2, 84 (&, 
otpouô.{w). i 
. &otpo-poñs, Oe, Se [p&] brillant 
comme un astre, Eumorr. (DS. 4,11; 
var. -pavhc) (&otpoy, péos). 
&otpo-pavñs, os, ec [où] var. du 
préc. (&otpov, palvw). 
äotpo-pépnTtos, 06, ov, emporté 
par les astres, Syn. H.2,15(8.poptw). 
 Borpedoe, 0G, ov: Å quine se re~ 
tourne pas, Sorn. O. C. 490 |] 2 qui ne 
se détourne pas, fixe, immobile, Escur.. 
Ch. 99113 non contourné, non entor- 
Oé. Dar, Pol. 282 4 |]4 sans stro- 
phe, Hépn. (à, otpégw). D 
&otpo-xitav, œv,ov, gén. ovog [t] 
à la tunique étoilée, Orra. A.5141,1026;. 


Nonn. 47,946 || X> Foc.-yitwv, Nonn. - 


40,369, etc. (äotpoy, xiTwv). 
&otpéc.@ (part. pf: pass. hotpw- 
pévoc) consteller, Smrt. (äotpov). 
&otpĝoG, a, ov, des astres, qui 
concerne les astres, AnTH.9,400.et 505 
(&otpov). 8 
dotp-onéc, 66, ôv, poét. brillant, 
étoilé, Eur. H. f.406 (4. Gd. 
&otpwai, x (à) action de coucher 
sur la dure ({i£t. sans tapis ni couver- 
ture) Prat. Leg. 638c, au plur. (ž- 
otpwTtos). 


Lotpotoc, 06, ov:4 sans tapis ni! 


couverture, ‘sans lit, Ericu. (Ata. 
236 b); Prat. Pol. 272 a, elc.; d'où 
nu (sol), Eur: H. f. 52 |] 2 sans selle, 
Arr, T'act. 2, 4 (&, otpovvunt). ` 
&otu,gén.üotewc (tò) I ville, Hom. 
etc.; &: Ipiépoto, IL.2,382, laville de 
Priam; souv. avec le gén. dun. dev. 
&. Lovowvy, Escur. Pers.535;&.OhÉNS, 
Sors. 0. C. 1879, la. ville de Suse, de 
Thèbes |] II en parl. d'Athènes: la 
ville (sowv. sans article) p. opp. à la 
campagne, Ar. Nub.47; Ach. 83, ete. 
1 2 la ville haute, p. opp. à la partie 


voisine du Pirée, Par. Conv. 172 à; 


Dém. 460,12; ArstT. Pol. 6,4,8, ete. || 
D Gén. épq. Zereoc, 11. 3,140, 
ete.;0n.10,105,elc.;gén.att. &oreux, 
trisyll. Eur.Or.761; Ph.842; El.26; 
dissyll. Eur. El. 298; Bacch. 840: 
Dat. épq. otsi, OD.8,525. Nom. -acc. > 
plur. épq. ğotea, IL.660;0D.1,8,ete.; 
par conir. &crn, Eur. Suppl.952 (p. 
*fFaortv, de la R.Fas, habi er). 
*Aotvéync,ouc(é) Astyage, roi de 
Médie, Hor. Xéw.elc. [| $—- Voc.-n, 
N. Dan. fr. 66; gén. -ovs, Dix. (ATH. 
683 c); DS. 2, 32, etc.; D.Cur. Or. 64; 
ou, STR.524; PLur.e{c.; ion.-ew,Hor. 
4,46, ete. Datif-n,Arsrr.Pol.5,8,15, 
elc.; ion.-et, Hpr. 4,74. Acc.-nv, Dix. 
(Aru. 688 c); DH. Dem. 41; Srr. 780, 
elc.; ion. -n, HpT. 4,107,130. 
“Aotbañoc, ov (6) [äx] Astyalos, 
Troyen, Iu. 6,29. : 
"ActuavékteLoc, a, ov [äv] T As- 


iyanax, ANTH. 9,851 (fém. ion. -ein). : 


àotu-évaë, -&vaktos (6) [äv] qui 
règne dans la ville, EscuL.Suppl.1019 
(&otu, ävoë). 


*Aotu-&vaËë, -&vartoc (5) [äv] As- 


tyanax, fils d'Hector,lz.6,405;22,506; 
Prar. Luc. etc. . 








| 
| 


&otuboótNs 


&otu-Bowrne,.ou (6) [ŭ] qui crie 
par la ville (heraut) IL. 24, 704 (&. 
Bodw) 

-&otuyeutovéouar-oûpar [5] habi- 
ter daus 1e vuismage, LscuL. Suppl. 
286 (àotuysitwy). ` 

ÈotuyertTovKóg, ń, óv [Č] qui con- 
gerne les vules voisines, PLuT. M. 87e 
(&orivyeirwv). 

&otu-yeitov,ov,ov, gén. ovoc [ÿ] 
4 voisin d’une ville où proché d’une 
ville, Escur. Ag. 809, d’où voisin, 
limitrophe, en parl. de la ville elle- 
méme, Hor. 6,99, elc.; à &otuye{tu, 
Hor. 2, 104, etc.; Tac. 1,15, ele. voi- 
sin de frontière} 2 qui concerne des 
voisins de frontières : &. mohepos, 
ARsrT. Pol. 7,10, guerre entre villes 
ou peuplades voisines. | 

Aotu-Oduas, avtoc(ô) [üèx]Asty- 
dama À. Ansrr. DS. ATH. elc.(&otu, 
dauxuw). 

“Aotudäperu, as (ñ) [5Ôx] Asly- 
damèia; f. Po: Er. Aru. ete. (Cf. le 
prée.) 

Soru-äe ol odp. vers Ia ville, à la 
ville, avec mouv. I1.18,255; On.17,5, 
elc.; ALcrHe, ele. (äots, -de). 

&otu-ôpouéw-à, f. ou, s’élancer 
à travers une vide, d’où prendre une 
ville d'assaut, saccager une ville, 
Escuz. Sept. 221 (&.-Gpouos, de dpa- 
pev; conj. Qotoðpopovpévav (ville) 
envahie et ruinée par lennemi, de 
QoTos, V. ce mol, et -òpopoc). 

*Aotu-kpétns (6) [žt] Astykratès, 
h. Paus. ele. (&. xparoc). 

“Aotukpatiôac (ô) [är] Astykra- 
tidas, h. Puut. (patr. dor. du préc.). 

&-oruAoc,oc,ov [5] sans colonnes, 
ANTH.7,648 (&, atúhog). 

“A-otuhog, ov (ô) [5] Astylos, A. 
PLar.Din. etc. (v. le préc.). 

Aotü-uaxos, ou (6) [üä] Astyma- 
khos, Platéen, Tuc.(éoru, udxomou). 

&atu-uépuuvos,oc,ov [5] qui son- 


ge aux affaires de la ville, Syx.3/9 


&. Mépuuva). 
ees mée (ñ) at) ville 
victorieuse, EscuL. Eum.915(&. vin). 

’Aotuvôoperx, x (à) Astynomeia, 
T Noen, Ip. les suiv.). ` 

&atuvouéo-& [ÿ] être aslynome, 
Déu.1461,11; 4 Rome, être pr_teur, 
DC.42,22 (&oruvouos). 

*Aotv-véun, n6 (à) [5] Astynomè, 
f. Axta.PLur. (fém.d'&cruvôuos). 

&otuvouiæ,x (ñ) [ŭ] fonction d'as- 

“tynome, Arsrr. Pol. 6,8, 5; à Rome, 
fonction de préteur, DC./2,22 (ä&otu- 
vópos). 

&atuvoutKóG, 0, óv [ð] qui con- 
cerne la fonction d’astynome, PLar. 
Rsp.425 d; Ansrr. Pol.2,5,21 (äoru- 
doc). 

&atuvéprov, ou (rô) [ÿ] lieu de 
séance (les astynomes, PLar.Leg.918 
a (otuvéuos). | 

&otu-vouos, o6,ov [ÿ]E adj. 4 qui 

` régit une ville, protecteur d’une ville, 
Escne. Ag. 88 |} 2 qui concerne l’art 
de vivre en sociélé : épyoi &oruvouot, 
Sopu. Ant. 355, les mœurs civilisées 
13 p. ext. qui concerne une ville, 
civique (gloire, ete.) Po. N. 9, 31 
l| II subsi. à à. astynome, magistrat 
chargédela polire desrues, de l’en- 
trelien de la ville (10 pour Athènes, 
5 pour le Pirée) Puar.; DÉu. 785, 10, 
etc.; à Pome, préteur urhain (at. 
prælor urbanus) DC.53,2 (&otu, vé- 
po). $ 
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‘Aotÿ.vooc, éou (6) [ÿ] Astynoos, 
n.de deux Troyens, [L.5,144; 15,455 
(&. véoc). 

"Aotu-óxeta, ag (ñ) Astyokkeia, f. 
IL. 2,658 (cf. les suiv.). 

’Aotu-6yn, ns (h)-istyokhè, f. IL. 
2,515; APb.Q.Su. Axrs. (/em. d’’A- 
ordäouoel, ` 

&oTU-0Y06, 06, ov; qui protège la 
ville, ANTH. 9,161; A.PL. 4,36(4orv, 
iyw). 

*Aotb-0x06, ov (6) Astyokhos, A. 
Tuc.X£Ëx. ete. (v. le préc.). 

Aotu-néhatu, ac (h) [ürà] Asty- 
palæa: I f. A.Ru. || Il 7. géogr.14 
Sporade, StR. || 2 prom. d Attique, 
etc. STR. 

“Aotunahatets, £w6G (6) [Üä] de 
Pi. Astypalæa, ArsrT. PLurT. etc. 

&otu-nokéo-&, f. fow [ü]1 aller 
et venir dans la ville, Tupp. (Ara. 
526 c) || 2 vivreà la ville, M. TYR. 8,9 
(àorurohos). 

&otunokia, «&s (à) [5] séjour dans 
une ville, Hiérocz. (Sros. FI. 85,21) 
(&otur hoc). 

&otu-néAoc, ou (6) [ü] qui réside 
dans une ville, Svn.27 (&otu, mokéw). 

*Aotb-nukoc, ou (6) [üü] Astypy- 
los, A. 11.2/,209 (&oru, to). 

“Aotupa, wv (tà) [ù] Aslyres : À v. 
de Mysie, Sre. || 2 v. du Latium, 
Pur. 

’Aotupnvéc, ń, óv [ü] d’Astyres 
en Mysie, XEÉX.STR.; à Aotupnva, 
XÉN. Artémis d’Astyres (’Actupa). 

&otupov, ou (rù) [5] petite ville, 
bourgade, CaLL. fr. 19; Nic. Al. 15 
Lora). 

&otucia, «g (h) [0] impuissance, 
DC.79,16 (&otutos). 

&-otutic, iôog (h) [5Y] sorte de 
laitue an.iaphrodisiaque, IByc.(Aru. 
69 e) (v. le suiv.). 

&-otutoc, 06, ov [ü}non viril, im- 
puissant, XÉNARQ. (ATH. 63 f) (à, 
6TŸuw). 

&atü-tpu, Bos (ò, h) [16] qui vit 
toujours à la ville, lét. qui use la 
ville, Crir. (Pocc.9,17); Paisrr. 852 
(äotv, tp‘6w). ; 

Õ-OTUPEÀLKTOG, 0G,0v [Ù] inébran- 
lable, Xén. Lac. 15,7; Cart. Del. 28; 
ANTUH.7,748 (&, otupeniCw). 

&-otupeloc, 06, ov{ÿ] non rabo- 
teux, non rude, uni, ANTH. 9,413 || 
D Fém.ion.-n, THGN.1040 (&,otu- 
eidel. S 

Aotü-ptloc, ou (6) [ür] Astyphi- 
los, À. Is. Piur. etc. (ot, plhos). 

&-oTuoc, oG, ov [5] non asirin- 
gent, A.TR. 2,/(4, stów). > 

&ouyyvouévntoc, oc,ov, €. &ovy- 
popov, Payxr. (Sros. FL.74,61). 

douyyvouétatos, v. Je suiv. 

GOUYYVÉHOV, ov, 0v, JÉN. OVOG, 


Fqui ne pardonne pas, imexorable, 


Dés. 547,8; PLur.M.59 d || Sup. &ouy- 
Yvwpovioraros (sel. dautres, irrég. 
douyyvwpótatos, €. de * &obyyvwoc) 
Pavxr. (Sros. #1.74,61). 

&-obyyvoatoc, 06, ov, c. le prée. 
Jur. Paa. efe.]| Cp.-dvepoc, Ga. 1, 
13; Nyss.2,266 0 (&, auyyyyywoxw). 

&ouyyvootoc, adv. sans pardon- 
ner, Bas. 

à-aúyypapos, oc,ov [žo] non con- 
venu par écrit, DS. 1,79 (&, ouyypa- 
pa). 

GOUYYOUVAITOS, 06, ov, non 
SEH Luc. Paras. 6 (&, ouyyvuvé- 

w). 








> t 
&ouàdóyiotog 

Gourreroberée-A [xğä] ne pas 
consentir, SexT. M:7,157 {ouyxurd- 
stoc). 

&-ouykatéBeroc, 06, ov Ieëgl ou 
ne consent pas, AnisroeL. (ue D P. 
761d); Puik. (&, ouyxatatiðn p). 

AaovykarabetTog, adv. sans con- 
sentir, Curysirr, (Prur. M.1057 a). 

 Gogurképogtoc, oe, ov, tion mo 
déré, non tempéré, Antu. 9, 180 [CA 
GUyXEpdvvU). ` ` 

&-ouykivntos, oc, ov[i] seul. au 
Sup. dovyxtwnrôtatos, qui met le 
moins en mouvement (tout le corps) 
ANTYLL. (4, ouyxivét). 

&-obykkELOTOS, CG, ov, non enfer- 
mé,ARsrT.P.4.4,10,44 (à, auyxslw). 

&obykkwoTtos, 06, ov, qu'on ne 
peut lresser ensemble, c.à d. incom- 
patible, Cic. A44.6,1; Syx. (à, ovy- 
Ae). 

&-auyképiotos, 06, ov, non ap- 
porté ensemble, non recueilli, XÉx. 
Cyr.1,5,10 (à, cvyxopilw). 

&-obykpatoc, 06, ov [ät] c. &ouy- | 
xépaotoc, Puur. M. 418d. 

&obykperoc, 0G, ov [ï] £ qu'on ne 
peul juger ensemble où comparer, 
sans rapport, PLur.;Anru.5,65]]2 in- 
compatible, inconciliable, Pzut. M. 
13441138 non composé, Puis. 1,578 (à, 
cuyzpivw). ` 

&ouykpitows [Ý] adv. sans qu'on 
puisse comparer, sans rapport, Dysc, 
Adv.635. 

&ouvykpétntos, ait. &Euykpétn- 
To6, 06, ov: 4 non déjà rassemblé, c. 
à d. qu’on prend n'importe où, qui se 


‘trouve sous la main, Tac.8,95112 non 


ramassé, peu serré, lâche (style) DH. 
Dem.19 (&, auyxpotiw). 

&oUyxpLoToS, 06, ov, non oint, 
ANTYLL, (&, guyy piw). ` 

dogriuroe, oe, ou Dal non eon- 
fondu, Prur. M.785b; Ann. TH. (à, 
ouyyéw). 

àaouvyxótoG [xŭ] adv. sans fusion, 
sans confusion, Arr. Epict. 4, 8, 20; 
CLÉ. etc. 

&OUYXÉpNTOS, oG, ov, non par- 
donné, impardonnable, DS, 7, 78; 
SExT. elc. (à, cvyxiwpétw): 

&oubuyhc, Ms, £c [üy] non um, 
indépendant, Nyss. eo, 

d-ob&vyoc, 06, ov[üy]e. le préc. 
Dysc. Synt. 100. | 

ou üyoc [üy] adv. non conjom- 
tement, isolément , en détail, ARCHIG. 
(GaL.8,625). 

d&ourkopévtintos, 06, ov [ü] non 
dénoncé, non calomnié, d'où irrépro- 
chable, Escun. 84,44; PLur. Luc. (&, 
GUXOWAVTÉ&) . 

&ourkopavtitoc [5] adv. sans 
chicane, Prut. M:529 d|} Cp.-9tepov, 
SEXT. í 

Gouhotoe, «, ov [5] qui concerne 
un asile, PLuT.Rom.9 (&ovhov). 

&obAnTos, 06, ov [0] inviolable, 
Eur.Hel.419; DC.75,14 (å, cudow). 

&ovhia, ag (h) [0] inviolabilité d'u- 
ne personne, Escut. Suppl.610; DH. 
11,25; Cun lieu d'asile, PoL.4, 74 
(av ko). 

&-oùXAnntos, ou, adj. f. qui ne 
peut concevoir, stérile, Diosc.2,97;4, 
19 (à, cvAkauGavw). ` 

ZGouhkndto, oe (91 impuissance à 
concevoir, gtérihté, Dugec, 8. Ai(ëeoi3- 
XAATTOS). ` 

Gouiärtergoe, oe, ou: Inoes 1 
mal raisonné, dont le raisonnement 


àäovAAOyIOTOG 


est mal enchainé, illogique, ARsTT. 
An. post. 2,5,21|2 qu’on ne peut at- 
teindre par le raisonnement, Méx. 
Puur. M. 24b, 580c |] H act. quì rai- 
sonne mal, Ansrr. Phys.1,8, 1; Po. 
Jos. (&, oukhoyitopou). 8 

&ovkloyiotus, adv. sans raison- 
ner ou sans pouvoir raisonner, 
ARSTT. An. post. 1,12,7; d. Bye 
rwds, Peur. Cæs. 59, ne pouvoir 
raisonner sur qqe ch. 

ä&ovhov, ov (tò) v. le suiv. 

&-oukoc, 06, ov [5] 4 non pillé, qui 
ne peut etre pille ou violenté, invio— 
dable ; en parl. de pers. Eur. Med. 

` 228; Pear. Leg.866d; DH. 7,45; 10, 
9; en parl. de choses : iepòv &ourov, 
PoL.4,18; 16,13, temple inviolable, 
d’où lieu de refuge, lieu d’asile, asile; 
zé ğovhov, Zos. 269,7, inviolabilité 
d’un lieu d'asile |} 2 non atteint par, 
qui se tienta l'abri ọx à l'écart de : yá- 
uœv, Eur. Hel. 61, du mariage (&, + 
Aral. 

"éothoroe, ge, ou Iol op (nien 
rien à dépouiller, nu, Care. Dian. 
218 dout. (&, * ovAdw de obrov). 

&oüuBapa, atos (tô) c. rupaoüp- 
Cayo, Prisc./8,/,4, dout. 

äoupbaoia, ac (à) [64] difficulté à 
s’accordér, desaccord, CHR ys. (dou 
arog). S 

à- oúpbatog, anc: atl. &Ẹoyuba- 


+06, 0G,0V [6%] quine peut se réunir, ` 


«d’où : I doni ies chairs ne peuvènt se 
rapprocher (plaie), qui ne peut se fer- 
mer (blessure) ARÉT.|| IT Ag. 4 qui ne 
peuts’accorder, qui ne se prète à au- 
<un accommodement.irréconciliable, 
Prur. M. 946e; tò &oúpbatov, Tuc. 
3,46, dispositions irréconciliables ][2 
où Vonne peut s'entendre (entretien, 
conférence) PL. 15,9 (&, oupbatvw). 
. &ovubártog [6%] adv. en se refu- 
sant à tout accommodement, Prut. 
Cic. 46. r ` 
_ &- aúubANnToG, oG, ov: å avẹc qui 
‘on ne peut avoir commerce, insocia- 
ble, Sorn. fr. 350|] 2 qu'on ne peut 
comparer : Twt, ARSTT. Metaph.12,8; 
Puur. avec qqe ch. |}3 quon ne peut 
conjecturer ov comprendre, org, 
Tr. 694; EL.N.4.6,60 (à, ouu6d\ uw). 

&ouu6okéo-@, ne pas payer son 

SE ATAT. 8, 17, dout. (&ovpőo- 
Loc}. 

&:ouuBoñoc, 06, ov: Î sans écot: 
À où l’on ne paie pas son écot (repas) 
Aupris ef Timoce. (Aru.8b ef 237 e)|] 
2en pari. de pers. qui ne paie pas 
son écot, Escux.//,/3; d’où qui ne 
contribue pas, inutile, Luc. Rhet. 
præc. 261 qui wu commerce avec 
personne, solitaire, Prur. M. 957 a 
(&, suu6d\Xw). 

&ouu66Awc, adv. sns payer son 
écot, Crésis. (Atu.1621). 

‘&GUUBOUAEUTOG, 0G,ov, non con- 
seillé, Bas. (4, cuubouketw). 

&ouuppetpia, ac (à) 1 manque de 
proportion ou de sm Arie, Dar, 
Gorg.525a; Ansrr. Cæl.4,8,5, 2'in- 
<ommensurabilité, Arsrr. Metaph.1, 
2,15 (&odpuerpos). 

&obuuetpoc, anc. alt. &Evuue- 
TP0G, 06, ov: 4 qui n’a pas de com- 
mune mesure ` gur, F vr. Tim. 87d; 
mpdezt, XEN. Cyn.2,8; ArsTT. Peur. 
avec qqe ch.; abs. Arsrr. Nic. 3,3,3 
12 dispropor ionné, XÉN. Cyn. 2, 7; 
ArsTr. Poet.25,16; d’où hors de pro- 
portion, énorme. Puar. Leg. 918b. 
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àäovpuétpos, adv. sans propor- 
tion, sans accord, SYN. 

&-obUuULKTOS, 06, ov, qui ne peul 
être melé, incompatible, DH. Comp. 
22 (&, cunpiyvum). 

&-ouunayñs, ñ6, és [rà] non com- 
pacte, làche, Luc. Anach. 24 (&, ovp- 
TAYvUR). - 

ZAouuméferg, ae (à) [rä] manque 
de sympathie, insensibilié, Sexr. 
(&ouura@ñc). 

&-ouunobns,ñs, és [Tä] qui man- 
que de sympathie où de compassion : 
tue, PLur.Cor.21;: mpôs tva, PLur.M. 
976c, pour qqn; de et, Ann, Borg, 
pour qqe ch. || Sup. -écratoc, DL. 4, 
17. 


&ovunab&c [ră] adv. sans sym- 
pathie, sans compassion, DS. 18,111. 

&-GUUTÉPAVTOS, 06, OV, NON CON- 
cluani, ARSTT. Phys. 1,3,4 (Ġ, oup- 
Tepalvw). 

&-ouunepipopoG, 0G, ov, insocia- 
ble, Pro. Tetr.159 (à, ouureptpépw; 
cf. ovurepipopt). i 

-oú uTÀEKTOG, 06,0V, NON enlacé, 


non joint, désuni, Tu. C.P. 6,10,8 (&, |- 


oupThixw). 

&-OUUTANPÈTOS, 0G, Ov, NON rem- 
pli, Diosc. 1,89 (&, uurAnpow). 

Ò- OÓ UTÀOKOG, 0G, OV, C. OÚT AE- 





xtog, PHIL. 

OÙ UTNTOTOG, 06, ov, qui ne s’af- 
faisse pas ou ne se réduit pas, Hec. 
47,42 (&, cuurintw). - 

&-OUUTÉPHTOS, 06, ov,qui ne se | 
soude pas (os fracturé) Diosc.f,165; 





P.Ec. (&, ouurwpow). 

&-ouphpavñs, sc, éc [où] nôn ap- 
parent, ARSTT. Mir.82,2. 

à&ovupavés [pù] adv. d’une façon 
non apparente ox peu intelligible , 
Ar. Ran. arg. 4. | 

&cuupopñs, ÁS, ÉG, €. le suiv. 
Oric.7,25 c. ' 

à-súuþopos, oG, ov, inutile, nui- 
sible, Hés. 0.780; tive, Tuc. 3, 40; ef. 
Hrc. Fun, Ar. ` Se et, pe, 1,82; Tpos 
«, Tac. 2,91, pour qqe ch. {| Cp.-wre- 

oe, D.Cur. 7, 261. Sup. -wratos, 
Kä Tr. 491; Tuc. 8,40; DÉx. 841,20. 

&ouupépos, adv. sans utilité, 
Xén.Hell.6,3,1; Ansrr.Pol.5,8,18. 

&-ouupuñc, 6,ËG, qui ne se COmM- 
bine pas avec, incompatible, Pzur. 
M. 908 d ; CLéx. 

&-obupulos, 06, ov [yÿ] 4non de 
la meme tribu ou de la meme famille, 
étranger, Luc.H. conser.111[2 incom- 
patible, Prut. M.709b. 

&-ouuputos, 0G, ov [pă] qui wa 
pas poussé avec, Hpc.6, 22; Arér. (à, 
cuupÜw). 

&-ouupovéo-&,être en désaccord 
avec, dal. PLor. 1,14,1 (&oüppæwvoc). 

äouvupoviu, ac (ñ) manque d’ac- 
cord, dissonance, Prat. Leg. 861 a; 
PLur. (éouppwvoc). 

&-obupovos, anc. ait. &Ebupo- 
vos, o6,ov:4 dont le son n’est pas 
daccord, discordant, Prar. Rsp. 
4024; DH. Comp.11; fig. quine s’ac- 
corde pas, en désaccord: tivt, PLAT. 
Gorg. 482c, avec qqn; Tpòs hkh- 
zous, NT. Ap.28,25, les uns avec les 
autres || 2 qui ne parle pas la mème 
langue, Prart.Pol. 262d, ete.; DS.147, 
58. 

à&ovupóvog, adv. de façon à être 
en désaccord, d’une manière absurde, 
Pzar. Leg.860c; DH. 

&ovubnpos, 0c,ov, qui n’est pas | 





&ouveoia 


du même avisque, gén. Pror. Dio.30. 

à- cuvaicbntog, oc, ov, incons- 
cient, On. 4, 185 à (8, ouvatoðdyo- 
pot). 


&-ouvakékouBoc, ane. all. àEuv-. . 


akóħovðog, og, ov [čx}] sans sui- 
vants, sans suite, ANTIPHAN. fr. 16 
Mein. - 

&-obvaktos, o6,ov: À quine for- 
me pas un tout, incohérent, Ericr. 
Ench. 44, Sexr.|] 2 non admis dans la 
communauté, excommunié, Naz. (4, 
ouvdyw). S 

&-ouvéketntocs,oc,ov|[àÀ] non con- 
tracté par synalèphe o% par elision, 
Hox x. pov. ÀéË. 7, /5 (à, ouvakeipe). 

&-ouvéAlakTtoc, 06, 0ov, sans rela- 
Lions, insociable, DA.; PLur. M.416f, 
etc. (à, suvakäcow). 

&-cbvantos, oc, ov:1 sans conne- 
xion, san» rapporl, Arstt. H.A. 3,7, 
6; fig. sansrelations : rpès A hous, 
Ansrr. An. pr. 1,25,8, les uns avec 
les au.res (&, ouvértw). | 

&-oùvapBpos, oG, ov, non accom- 
pagné d'un article, Dysc. Synt. 101. 

àsuvápðpoc, adv. sans articuler, 
Herm. Poem. 3,4. 

&-ouvépuoatoc,o6, ov,incompali: 
ble, PLur. M.709b (&, ouvapudCw). 

&-ouvéptntos, 06,ov: À sans con- 
nexion, incohérent, DH. Thuc.6[12 €. 
de métr. &ovvéprnvor, Hépu.15, vers 
asynartètes, c. à d. formés de deux 
parties chacune de mètres différents 
(&, suvapräw). 

&ouvaptritos, adv. avec incohé- 
rence, Nyss. 

&-ouvôeEinotos , 06, ov, sans s'ê- 
tre donné la main, sans engagement, 
Pro. Tetr. 166 (à, ob, Su). 

&-obvôetoc, 06, ov: I non uni, 
non lié, XÉN.Cyn.5,30: Puur.M.886a 
i| II 6. de.gr. À sans conjonction, 
ArsTT. Interpr. 5,2; tò &. Puur. M. 
1011a; Heruoc. Hox ar. ete. style 
sans conjonctions|]2 sans lien logi- 
que, p. opp. à sans lien grammatical 
ou sans conjonction, Arstt. Rhet. 3, 
6,6 (&, ouvðéw). | 

äouvdétos,adv.sans conjonction, 
HermoG.PHILSTR. 

à-oúvõniog, oG, ov, tout à fait in~ 
connu, PLUT. Lye.28. | 

&-OUVOVAUTOS, 06, 0v, NON ACCOU— 
plé, non uni, Bas. (&, ouvoud£w). 

&ovvôuéotws, adv. sans uuion, 
Bas. 

àouvetônoia, ac (ñ) manque de 
sens, CHrys. (douvedrToc): 

&-ouveiôntoc, 06, 0V, SANS CONS- 
cience, CHrys. (&, ouvedévar). 

&ouvetdntwc, «dv. sans qu'on ait 
conscience de, à l'insu de, dat. Pur. 
M.214e. 

&-ovv-eicpopoc,06,0v,qui De *On- 
tribue en rien, Ruér. ( W. 3,573) (&, 
oùy, eicpépw). 

&-OUvE}EUGTOG,06,0V, Qui neS'aC- 
corde pas avec, Dysc. Pron. 57 (à, 
ouveleücouut, de auvépyxomu). 

Å- GUVÈUTTOTOG, OG, OV, (uine 
marque aucune idée de temps, Dysc. 
Synt.210,14 (à, cuveuririw). 

&ouvepyntiwés,",ôv, qui ne peut 
pas agir avec ou concourir à, PHILOD. 
mr. dt. 15 (oUvEpynToc). 

&-ovvepynToc,o0c,ov,avec qui l’on 
n'agit pas, non aidé, PaiLon.OEc.24. 

&-obvepyoc, 06, ov, qui n’est d’au- 
cun secours, EL. N.4A.11,40. 

&ovveaia, ac (à) défaut d'intelli- 





ROUVETÉCO 


gence, sottise ou imprudence, Eur. 
Ph. 1727; XÉN. ARSTT. [| D Ane. 
att. &évy- Tac. 1,122; ion. &Evveoin, 
Hpc.28,9 (4obvetos). 

&ouvetéw-&, êlre inintelligent, 
Hec. Fract.T67 (àobveroc). 

&ouvetnu (seul. prés.) éol. c. le 
préc. ne pas comprendre, Ac. 19 
dout. 

&-obvetoc, 06, ov: 1 inintelligent, 
sot, Hor.8,8/; Tac.1,142; en parl.de 
choses, Eur.Hel.852; avecun gén. &. 
vos, PLur.M.7/3b,quinecomprend 
pas qqe ch. || 2 inintelligible, Eur. PA. 
17811] Cp.-wrepos, Eur.Or.493. Sup. 
dEvverwraros, Herc.384,19; Tuc.6, 40 
ID Anc. att. et ion. &ébveros, Ar. 
Áv. 456; Tuc. ll. ce.; Hec. l. c. ele. 
mais &oûv- 345, 29 etc. 

douvétos, adv. sans intelligence, 
Puur. M. 141 b; avec le gén. sane 
intelligence de, Nyss. 4, 287 c. 

&suvEXŇG, MS, ÉG, non continu, 
variable, TH. fr. 5,14. 

& auvnyépntos, 06, ov, sans dé- 
fenseur, sans appui, Bas. Nyss. (&, 
ouvnyopéw). 

&-ouvýyopoG, oe, ov, c. le préc. 


AS. 

&ouvñBer, ac (ñ) 4 défaut d’habi- 
tude, Ansrr. Metaph.1,8,1;'Ta.H.P. 
9,17,2112 p. suite, ignorance de,gén. 
Anstr. RhcE.1,9,88; Por. 15,82 (&ov- 
váðns). : 

&ouvñBns,ns,ec:1 inaccoutumé, 
enparl. de choses, EmpéD. Hec. ARSTT. 
H.A.8,28,181| 2 qui n’a pasl ’habitude 
de, gén. Por.10,47; avec l’inf.DH.8, 
44 


&auvhdws, adv. sans habitude, 
sans expérience, PLur. M. 678 a (&- 
ouvhðne). | 

&-ouvuov,anc. att. àEvvuav, 
OV, 0V, GÉN. OVOG, C. ÅOÙVETOG, SCHL. 
Ag. 1060 (à, ouvinp). 

-&ouvbsoia, as (ġ) 4 manquement 
à une convention, Ser. Ezr. 9,2,4 || 
2 qualité d’un mot non composé, 
Dysc. Pron. 89 b (&odvGeroc). 

&ovvêetéo-&, manquer à un en- 
gagement,être sans foi,Ser.Ps.72,15, 
etc. (aúvðetos). 

&obvBeroc, anc.att. àEbvBetos, 
06, ov : À non composé, simple, PLar. 
Phæd.T8 c,elc.;Ansrr.Pol.1,1,8,etc. 
{[ 2 non ajusté, non ordonné, confus, 
Dé. 383,6 (au sup.-wtatoc) (à,ouv- 
Tiônut). : 

&ouvônkéo-&,c.&ouvhetéo, Sym. 
(&aúvðnxos).. 

&-oúvðnkog, oG, ov, infidèle à une 
convention, Onos. 87 (4, ouvéxn). 

&:oÙvvooc-0u6,006-0UG,00v-ouv, 
inconsidéré, PLar. Soph. 267 d. 

&-ouvéêeutoc, 06, ov, qui ne fait 
pas route avec, CLÉM. (&, ouvodeiu). 

&-abvontoc,o6,ov,quel’onne peut 
embrasser d’un coup d'œil, difficile à 
saisir, Escan.#7,81 (&, ouyogouou). 

&-ouvouoiaotoc,06,0ov, Sans COM- 
pagnon, insociable, Carys.(&, cuvou- 
out). 

&-cdvraktos, anc. alt. àEbvta- 
ktoG,06,ov : Î pass. 1 non rangé en- 
semble,part.non en ordre de batail- 
Le, Xéx.Hell. 7,1,16; Puur. ||2 désor- 
donné, indiscipliné , Tuc.6, 72; XÉN. 
Cyr.7,5,21,elc.|] 3 non réuni, p. opp. 
à &0psos, XÉN. Cyr. 8, 1,45[14 mal 
ajusté, mal équilibré, X gw Cum 231 
5 non inscrit sur une liste, DL. 9, 46; 
part. non inseritsur les rôles de con- 
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tributions, d'où exempt des charges 
publiques, Dé. 170, 49 || 6 non pré- 
paré, Prur.M.6d {&, ouvtéoaw). 


àöuvtéktog, adv. sans coordina-- 
tion, sans ordre, PLur.Nic.8. 


&ouvraëia,ac(à) 1 désordre(d’une 
troupe) Are. [[2 défaut de coordina- 
lion, mauvaise construction, Dysc. 
Pron.16 a (&cévraxtoc) 

&-obvtatoc, oc, ov [tà] sans con- 
tention, sans effort, ANTYLL. (&, ouv- 
teivw). 

&-ouvtékeatoc, oc, ov,incomplet, 
inachevé, DS. 4, /2; PLur. (&, ouvre- 
kw). : 

&-ouvtelfs, ñ6, éc: À incomplet, 
M.ANT.3,8 || 2 qei ne contribue en 
rien, inutile, THén.Syx. 

&ouvrévos(seul.sup.-wrara)ado. 
sans énergie, mollement, XÉx.Cyr.4, 
2,81 (&, cévrovos). 

&-GÜvTpnTOG, 06, ov, non percé, 
GAL. 19,438; ANTYLL. . 

&-obvTpiuntos,06,ov,qu'onne peut 
broyer, résistant, Puicox Bel.24 (à, 
ouvrpiôw). 

à-aùvtpopov, ou (Tò) c. Bartos 1, 
Diosc.4,87 (&, oúvtpogos). 

-ou vtpóxaotoG,oG,0v, guinefré- 
quente pas, Oric. (&, ouvrpoydtw). 

&-ouvürapktos,o6,ov,qui ne peul 
coexister, SEXT. JAMBE. (d, cuvurdp- 


xw). 

&-ovpýs, ýG, £G [0] impur, vil, Po. 
4,4 (&, copw). 

&-cbpprnktos, oc, ov, non brisé en 
mêmetemps, P.Ec. 

&oup®G|5] ado. d'une manière im- 
pure ou vile, Arx.220 d (Govpñs). 

dGUOIKEUQOTOG, 0G, OV, NON COOr- 
donné, non arrangé, non prèt, Xéx. 
OEc.8,1 

&-auskiaotoc,oc,ov,qu'on ne peu: 
celer, Cnrys. 

&auotaaix,as(h){rä]incohérence, 
défaut de cohésion, ArciG. (GAL.8, 
626) (&osotaroc). ` 

àouatatéw-& {rà]n’avoir pas de 
cohésicn, Dysc. Conj. 493, 29 (&oŸ- 
gTutoc). 

&-obotatos,oG,ov(rà] 4 sans con- 
sistance: y &. Prar.T'im.61 a, terre 
non compacte; yára &. Pur: lait non 
coagulé j| 2 incobérent, irrégulier, 
inégal, AR.Nub.1367 ||3 saus loj, sans 
ordre, PrLur.M.963f j| 4 qwon ne peut 
ramener au calme, violent, en parl. 
de douleur, Escur. Ag. 1467 || DS 
Anc. alt. dévor-, Escur. Ag. 1467; 
PLar. Tim. 61 a. 

&-obotpoboc, oc,ov: 4 non tassé, 
Hec.272|| 2 g.enparl.dustyle,non 
condensé, lâche, DH. Din. p.646. 

àavpáioc[ăðā]adv.dor. indigne- 
ment, misérablement, Dius {Sros.F1. 
65,16) (p. *äoupfhws, de &oüpnaos). 

&odbn, ns (à) sorte de cannelier, 
arbre, Diosc.f,12. 

&ovpnios,oc,ov [äÿ]sans valeur, 
vil, &. Eros, lu. 24, 767, parole inju- 
rieuse; s p doúgnhov ëpeğe, Ib. 9, 
647, comme il wa indignement trai- 
té (Orig. incerl.; p.-é. de &cowos, 
d'où éol. &odpnhos). 

&ouxax, 0. fouxa. 

&ovx&, v. ġovxÀ. 

&ovyiga, v. hovyiæ. d 

“Aauytg, tog (ò) Asykhis, roi d'E- 
gypte, Hnr.2,/86. 

àäovyxo6, 0. fovyos. 

&-cpayhos, ñs, és [pà] qu'il ne faut 
pas immoler, Pic. (4. cpétu). 


> D 
&opaain. 
&-opdastos,oc,ov [wä}sans con- 
vulsions, d’où sans douleur, EscuL. 
Ag.1293; Sopr. 47.883 (&, cpaddtw). 
&-opaktoc,oc,ov,nonégorgé, EUR. 
Jon 228; Aru. (&, opé£w). 
: Qapáhač [pă] réce. c. dondkoE, 
Basr.108,13; A.TR. 
opékeux, ac ()[pù] I le fait dene 
pas glisser,allure ferme, Tac.3,22 [| IE 
1 stabilité, Sopx.O.R.51; Ansrr. 
Pol.6,5,21|2 sûreté, sécurité, Escur.. 
Suppl.495;SoPu.Tnc.XÉN.e{c.; Ëv &a- 
paheia, XÉN.Hier.2,10; àv &opahela, 
Tac.f,17; per’ éopañelas, Tuc.1,120, 
en sûreté; rivt &opdhetav rapéxecdou,, 
PLar.Crit.45 d;rapéxev,XÉN.Cyr.4, 
5,28; didôvor, XÉN.Hell.2,2,9, paur- 
voir à la sécurité de qqn (lui procurer 
un refuge, un sauf-conduit, eéc.); &o-. 
pdherx &nô r@v mokeuluwv, Por.3,97, 
refuge à l'abri de l'ennemi; au plur. 
dopéherat, période de sécurité, Îsocr. 
168 c, ou places de sûreté, Poc.1,57; 
3,69 || 3 assurance, certitude, Tuc.?, 
11; XÉN. Cyr.7,4,5; à. Yôyov, Xéx. 
Mesn.4,6,15, certitude, d'où évidence 
d'unraisonnement [D Jon, deeo- 
Kin,Hor.4,83;Hec. 9481; 1253 g (towa- 
AS). 
&opéAsLos, 06, ov, €. dopéltos, 
Ar.Ach.682. 
&opdkéoc, D. Gogo Äëie. i 
&-cpalñs,ñc,éc{pä] I quineglis- 
se pas ou ne tombe pas, d'ou: 4 fer- 
me, solide, en parl.de choses (fonde- 
ments, char, etc.) 0p.6,42; Po. Hpt. 
ATT.; fig. (résolution, volonté, etc.} 
Po.Hor.Arr.|[[2enpa :l.de pers.sûr, 
quiinspire confiance,sur qui l'on peut 
compter, Sopu.O.R.617; Eur. Ph.599: 
Tue. 1,69; Prar. Soph.9231 a, ete.; 
part. prudent, sage, Eur. 1.1. 1062; 
exparl.d'unoraleur;persuasif, Xéx. 
Mem.4,6,15 (cf. &opérea) || IL qui 
est en sùreté, en pari. de pers. ou de 
choses, Arr.; 0806 &. XÉN. Hell.5,4, 
5l, route sûre; &opahés (£att) avec. 
l'inf. An. Av.1489; Eur. PLar. ete. 
c’est une sûreté de, il est prudent de; 
pedyev œôtots dopañéotepov, Zen. 
An.3,2,19, il est plussûr pour eux de 
fuir; év &oparet, Tuc.8,39, en sûreté; 
pévetv iv To dopaket, XÉN. An.7,1,8, 
rester en sùreté; tÒ dogahés, la sécu- 
ritė, Hpr. 1, /09;THe. 6,55,elc. neutre 
adv. opas atel, On.6,42, ou Eures- 
dov dopahès alei, IL.15,683, solide- 
ment et sûrement pour toujours|| HIE 
qui met en sûreté: T0 &opakéc, place 
de sûreté, place forte, Hpr.X£x. || Cp. 
-éotepos, Hrc.406,48;XéN. An.3,9,19> 
Cyr.7,1,21 elc. Sup.-éoratos, Hre. 
988, etc.; Sovu. À7.1251 ; Eur. IT. 
1062; Tuc./,89; XÉN. An.1,8,29, etc. 


Ié, Cpo). 

&opaaizo (seul. prés.el impf. ño- 
PNOY; AU pass., prés., Mp f., 40. 
hopahioðny et pf. hopáhopor) [pă] 
assurer, fortifier (un lieu, un pays, 
etc.) ace. Por. 18, 13, etc.; au pass. 
ċtre fortifié, PoL.1,42,ete 4} Moy. (fut. 
dspanloopar où opaoðpat, ao. 
Aopakoduny) E ér. 1 mettre en sûre 
té, fortifier, garantir, ace. PoL.1,22, 
etc. || 2mettreen lieu sûr, enfermer, 
emprisonner, NT. Ap. 16,24 II intr. 
se mettre en garde, prendre ses sûre- 
tés: tt, PoL. 6,23, ete. contre qqe ch. 
Ð> Pf. pass. hogdhiopat, au sens 
pass. Poz.f,49,etc.;DH.7,44;ausens. 
moy. Po.5,48 (dopakñc). 

&opañin, v. opte. 


> t 
GodbdÄoc 
&apéuoc, ou (6) [pà] qui donne la 
sécurité (Poseidôn) Paus.7,21,7(var. 
toc) : PLur. Thes. 36 (aopaññs; cf. 
dopdetoc). 
dopéAuois, £wG (à) [oo] action 
d'assurer la sécurité, Jos. 4.J.18,1,1 
(dopahitw). 
kopáňiopa, atog (tò) [pä] moyen 
de sécurité, d’où fortification, Bas. 
Carys: (opago). 
 Aopaiiov,ovog (ô) [pă] Aspha- 
liôn, A. OD.4,216; Tucr. ete. 
&cpañtibo, ressembler au bitu- 
me, Diosc.5,45 (dopakroc). 
&apäktiov, ou (ré) sorte de trèfle à 
odeur bitumineuse, Diosc.3,128. 


&cpakritic, tôoc [t8] adj. f. de | 


bitume, Srr.316; A. hipy, DS.19,98, 
le lac Asphaltite ox mer Morte D 
Acc. tr, Jos. B.J.1,85,5; 3,10,7; 
À.d.4,5,1 (&opohtoc). 

&opaatov,ou(rô) c.dopakros, Hrc. 
T.Locr.99 c. ` 

åopaitó-mioca,na (h) mélange de 
bitume et de poix, SeT.Ex.2,3. 

&opartoc, ou (#) 4 asphalte, bitu- 
me, Hor.1,179;6,119; ArsrT.Mir.127 
112 sorte de pétrole, Diosc. /,99 (mot 
étranger). ` 

àäopaÂto-pépos, 06, ov, qui pro- 
duit du bitume, Jos..4.J.17,6,2 (&o- 
YaATOS, pÉpU). 

&opaktéw-&@, enduire de bitume, 
Ser.Gen.6,14 (dopuntos). ` 
| dopakroëne,nc,es, bitumineux, 
Arste. Sens. 5, 25; Srr. 8/6, etc. 
(&opahroc, -Wêns). 

dopairoôde (cp. -wbeotépus) 
ado. de nature bitumineuse, Oric. 
_dopal&c [où] ado. À sans glisser, 
solidement, fermement, sûrément, 
Hor./,86; Axn.28,1; Sopn.elc.; dans 
How. avec Eutedoy : Eumedov dopa- 
Kéwc (ion.) LL.19,141; On.18,86, soli- 
dement et sûrement (cf. ë. dogahés;v. 
aopakhs)]| 2 en sûreté, avec sécurité, 
Zeg Dar |f Cp. dopahedrépus, Hec. 
Prorrh.100:Tnc.4,71,ou &opakéote- 
pov, Hor.2,/61; Par. Phæed85d,etc. 
Sup. äcpakéorura, Hpc.Prorrh.105; 
Prat Rsp.467b | D> Ion. &opañé- 
wgl. i8,141,ele.;0D.13,86,etc.;HéÉs. 
Th.86; Hor. 4,86, ete. 

&opapayig, v. &orapayia. 

1 &opåpayoc, ov (ó)[ọă%ä] gosier, 
gorge, I1.29,328(4 prosth.opépayos). 

2 àopäpayos, À. aTrapayos. 

&opapayavia;ac(h}[pay]feuilla- 
ge d’une tige d’asperge, Prur.M.138c 
(faopapayoy d'acphpayos 2). 

Soe, Sot, ol. c. oë, opl, ALC. 
ei Zanen, (Dysc.Pron.p.386,388). 

&-opiyyotos, 06, ov, €. le suin. 
Herm, Poem. 418,10 (&, *optyydw, de 
agir). 


&-opiyktos,oc,ov,qui n'estpas 0 |. 


ne peut pas ètre serré, GaL. 12,373 (&, 
cyiyyw)- 

&oposelvos, n, ov, en bois Qas- 
phodèle, Luc. V.H.2,26 (äopddekos). 

&dpodekoc, ov (6) asphodèle (as- 
phodelu: ramosus L.) sorte deplan- 
te liliacée, Hés.0.41; Tr. Tacr. ete. 
(Cf. lesu'v.) 

&opoôshéc,oû, adj.m. plein d’as- 
phodèles, où croissent Les asphodè- 
les , Oo. 11,539 el 573; 24,13; Hun. 
Mere. 221. 

Goboächdéäne, ne, Ee semblable à 
lVasphodèle, Ta. H.P.6,6,9 (éopods- 
do6,-wônc). 

d-appéyiatos , 06, ov [&y] 4 non 
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marqué d’un sceau, non scellé, Canys. | mal conformé;-difforme; Hee, Art, 


Bas. 1 2part.non marqué du sceau du 
bäptème, non baptisé, Naz. (&, oppa- 
Yo). 
&opuretéo-&,avoir le pouls insen- 
sible, Diosc. (ğopvxtos). 
&-opuetoc,oc,ov: I intr. 4 dont 
le pouls est insensible, GAL.-ANTH.1 1, 
211; fig -sans force,languissant, PLUT. 
M.500c1|[2 en b.part, sans battement 
violent, calme, PLur.M.446d || Dir, 
qui ne cause aucune pulsation violen- 
te, Puur.M.182 d (&, opétuw). 
aobvËin, ion.in, ns (ñ)-arrêt du 
pouls, asphyxie, GAL. ART. (dpux- 
To). ` R 
Zorafge, Oe, £s [xă] qui ne peut 
être arrêté ou réprimé, EscaL.fr.363 
(&, oxáķw). 
. &oxahdo-& (seul.prés.et fut. ào- 
xakñow) [xà]1 se fàcher, être fâché, 
ètre irrité: tivos, 1L.19,159,534; Tv, 
Ancnic.97 ; Eur.i.4.920,au suje: de 
qqech.; avecunpart. à La Two pLÉ= 
vovres, On.1,804, ils s'irritent deres- 
ter; avec ötri et l'ind. DL.1,44||2. 
s'affliger A.Rx. 3,7/0|>—>Formes 
épq. Prés. ind. 3 sg. acyaka, IL. 2, 


293, ete.;3 pl.&oyahówot IL;24,403, 


elc.s inf. asyar.aav.Il,2,297 ; MoscH. 
4,71; part. acyakowv, IL. 22, 412;A. 
Ru.4,708; Tor. 25,236 (cf.le suiv.). 

&ox&Ac (seul. prés. et impf. ġo- 
yahov et p.-é. ful. oyad, v.ci-des- 
sous) 4 se fâcher, s'irriter, HDT.3,152; 
9,117; Sorn. O.R. 937; tivi, XÉN.Eg. 
10,6; Po.11,99; Emi tivt, Dém.555,26; 
PoL.16,22,etc.; TPOS Tt, Les3,8,de 
ge ch.; avec un part. On.2,193, de 
faire qqe ch. || 2 s'attrister de, déplo- 
rer, ace. Eur.Or. 785D > Fut.s sg. 
goyasi, EsenL.Pr.764, conj. p. ġo- 
xak& (Cf. le préc:) 

àoxédwpos,ou (5) sanglier, Escur. 
fr. 259; Sczer. (ATH.402b) (mot sici- 
lien d'orig. inconnue). . 
&-xetoc,oc,ov: À irrésistible, On. 
3,104; neutre odp. Zosen, A.RH.4, 
1738, ou &oxera, A.RH.4,1087, irré- 
sistiblement || 2 intolérable,IL.16,549 
Ié, Bum: cf. ådoxetos). 

&oxétoc, udv. irrésistiblement, 
Prar.Crat.4154. ` 

&-oxnuétuotoc,oc,où [uè] 4 sans 
forme, sans figure, Prar, Phædr. 
247 c; ArsTT.Phys.1,7,12 |2 sans fi- 
gures de rhétorique, D.Px.67 (d,0xn- 
patito). ~ 

oyn patiotoc, adv. sans figures 
de rhétorique, DH.Rhet.10,11. 

à&oxnuovéo-&, avoir une mauvai- 
se tenue, se tenir avec inconvenante; 
manquer aux bienséances, Enn Her, 
407: PLar.Rsp.506 4, etc.; eïç viva, 
DH.2,26, envers qqn (oxńpwy). 
&oxnuôvnois, eo (à) inconve- 
nance, indécence, Sym. (4oxnpo- 
véw). 

&oxnuévoc, «dv. avec inconve- 
nance-ow indécence, Jos.B.J.2,12,1 
1] Sup. -ovéorara, Prat. Leg. 959 d 
(isxuwv). | , 

Zonge, ge, o. € deiten, Ëo- 
LÉ. Phys. 1,6 |] Sup.-6raros, DL. 
2,88. ` 
&oxnuosdvn, ns (à) [ü] 1 manque 
de forme, Arsrr.Phys.1,7,8 [| 2 dif- 
formité, laideur, PLar.Conv.196 a; 
Ansrr.Pol.8,6,14 || 3 fig. inconve- 
nance, indécence, Prat. Rsp. 401a 
(éoxhptwv). ` 

&-oxnua@v. wv. 0y, gén: ovos: 4 








usong 


796 || 2 fig. incorvenant, indécent, 
honteux, Hor.7,466, Prar.Phil.46a; 
Ansrr. {| Cp. -ovéorepss, Hrc.8246; 
Pcar.Leg.918 b;'Arstr. Nic.4,7,14, 
etc. (&, goën), > 


&-ox10n6, Oe, Ze {non fendu, 


non séparé, Ansrr. Probl.22,9 (3, 


oyiw). 


&oxiov, ou (x) truffe (cf. Bvov} ` 


Tu.H.P.1,6,9. 

&-oyLotoc, 06, ov: À non fendu, 
Ansrr.Metaph.6,12,8; non séparé, 
en gén. PLar. Tim. 64; ARSTT. H. 


A.3,12,5, etc. 12 indiv'sible, ARSTT. : 


Meleor.i,8,5, cle. (à, oo), 
àoyorto-ð, f- how : À ir. occuper, 
faire travailler, acc: Luc. Zeux.7; au 
pass. être occupé, Anstr.Nic.10,7,6; 
repli u, Luc. Macr.8; èni zt, DS.17, 
94; rpôç tu, Es. s'occuper de qqe 
ch; avec un part. ALEX. (ATH.60 b} 
s'occuper de faire qqe ch. {| 2 intr. 
être occupé, Ansrr.Pol.4,15,11, etc. 
(&oxohoc).. < ; 
&oxéAnux, atog. (tò) empêche- 
ment, obstacle, Nyss. (&oxokëw). 
&oxoMa,a (h)1 manque de loisir, 
ATT.; Joint à drpœyuooüvn, DÉM- 
560,22; p.opp.à hovxla,Tuc.f,70; ou 
à oxokn, Ansrr. Pol. 7,14,12; à6xo- 
Maç oone, Tuc. 1, 90, faute de loi- 
sit: deg Men xew vds, XÉN.Mem. 
1,3,11; Tepi TVOG; Prat. Phæd.66 d; 
Tpós tu Puur. Sol. c. Popl.2, n'avoir 
pas Le loisir de s'occuper de qqe ch. ; 
Gogo og yew els ro ph moueiv, XÉN. 


Hell.6,1,16, n'avoir pas le loisir de. 


faire ` &oxodla pol dort, avec Fm 
ANT. 142, 38, je mwai pas le temps de 
|2 p. suite, occupation, affaire, Dn: 


SC &oxoMav, Eus.; om doveclae, 


Prat. Theæi. 172 d, pour affaires; en 
mauv. part, affaires, embarras, diffi- 
culté: &oxoMav mapéxetw tit, XÉN. 
Cyr. 4, 8,12, causer à qan de em- 
barras; pupiac Tvl TApEXEY Aeg- 
Mac, Puar. Phæd.66 b, causer à qqn 


mille difficultés; twl mapéxew &oxo- 


Alov, avec l'inf. Xin.Cyr.8,1,13;em- 
pêcher qqn de faire gge ch. 1 X> 
Ton. &oxokn, A.PL.244; Man.2,252; 
Se pl. Joe, Man.2, 244 (oxor 
oç). 


loisir: ëc tt, Hor./,77, pour s'occuper 
de qqe ch.; motety Tt, ArstT.Pol.5, 
11,8,pour faire qgech.; doxokov Tot- 
ety tva, PLar.Leg.831 c; ArsTT-Pol- 
5,9, ne laisser aucun loisir à qqn, le 
tenir occupé; p.suite, occuper: TPOS 
Twt, ARSTT.Pol.5,5,8; Tepti PLUT. 
Timol.12, à qqe ch.{12 qui ne se re- 
pose pas: doxohot mpdéets, ARSTT. 
Nic.10,7,6, actions continues ; xivT- 
où &oxohoç, AnsTr.Cæl.9,1,6, mou- 
vement incessant (4, oorh). 

Zo ée, odp, sans loisir, Dén. 
900,18; APP. 


&oyu (rô) suc noir et épais d’un ar- 


bre de Scythie, Dn A. 88. 

&oà, contr. p. äodov, impér. d'à 
cdopat. 

ğoo, fut. ou sbj. ao. 1 d'&òw. 

čoð, fut. dor. d'&ðw. `, 

“Ac (h) Asô, reine d'Éthiopie, 
PLUT. 

1 &oóðns, ng, £s [č] 4 qui provo- 
que la nausée, Hec. Art. 7941 2 qui 


éprouve la nausée, Hec.Arul.895; 


d’où dégoûté, blasé, Pzur. (éen), 
2 àcbônc,ns, ec [ä]marécageux, 


&oyohoc, oc, ov: 4 qui n’a pas de” 





Escar.Suppl.s :|| Cp.-Éorepos, GAL. 
18, p. 50 (äo1.)." 


&awô@s |à] adv. de manière à dé-. 


goûter, avec dégoût, OriB. (dons 
1). d 
se as (ñ) [pă] nature in: 
corporelle, Naz. (icwpartoc). Ce 

åoopati«x, as (4) [pă] c. le préc: 
JAMBU 

-CO PATOG, OG, Ov | pă] sans corps, 
incorp-rel, FLAT, Phæd. 85e, ete. 


© 4} Cp.-wrepos, ArsTT. Phys.4,1,5 et 
- 10; sup.-wraros, ARSTT. de An.1,5, 


4 (3, spa). ` 
&ooupatotns, ntos (A) [p3] na- 
ture incorporelle, Cunxva, (Goupo- 


Toç). 


äooupatéc-& [uà] rendre incor- 


 porel, Zos. (xowparoc). 


&oauktos [u%] adv. sans corps, 
Nyss. (iowparos). ` 
&-0@u0G, 06, OV, C. GCWUATOS, 
Naz. | 
“Acwviônc (5) Asônidès, À. Hor. 
’Aconia, ac () [äo] Asôpie: 4 
contree de Sicyvnie, à l’embou- 
chure de F Asôpos,SrR. ||2 autren. 
de la Béotie, Eur.Suppl.571 ( Acw- 
nós). ; 
~ Aaaontäs, &ôoc [axà] adj. f.c. 
"Aoerorie, on H.C 766, Dor. 
- 4 *Acénuoc, 06, ov [à] del'Asô- 


. pos, en Béotie, Pn.N. 8,6; oi ’Aow- 


mot, Hor. 9, 15, les riverains de l’A- 
ee en Biolie(’Acwtds). 
~ 2 *Aowmtoc, ou (OI IS Asôpios, 
Kine ` i 

“Aconig; Lëocleräl ad? € de VA- 


; SKS en Béolie; à "A. Po.1.7,39; 
DS. 


poël. fille de l’Asôpos, en part. 
de villes (Thèbes, Egine, Pb. I.7, 
39; Srr.Noxx. etc.; Corcyre, A.Rn. 
466)(’\owmd:). 
: "Aownt{06, ou, béof. -w (:) [ai] 
Asôpikhos, bp. Pn. De, etc, à 
*Aownô-0wpos, ou (5)[ä] Asôpo- 


.dôros, À. Pn.Hor. (‘Acwrts, d&pov). 


“Acwn-Àaoc, ou (:) [&&] Asôpo- 
laos, f. Tac. (A. Aus). 
?Aa-œomôc, où (’}{[à] Asôpos, lift. 


. le marécageux, le bourbeux : 4 f. de 


Béotie,1L.4,883; de Phthiotide,Hor. 
7,200; d'Egine, Po.N.3; du Pélo- 
ponnèse, Srr.Ec. [| 2 dieu du fl. Asô- 


” pos, en Béotie, On.11,260 (gén. épq. 


ot) (Xotç, &). 
. &-patoc, 06, .ov, qu’on ne peut 


. sauver, EL.N.4.18,7 (à, ww). 


Aoeoreio, oc (DI o demo, Dn 
2,7,2. 
&owtetov, ou (ro) lieu de débau- 


- che, SrratT. fr. 51 Mein. (còrr. p. 


dowriov) ({owTtoc). 

owptevopar, f.edcopar: À vivre 
en prodigue, mener une vie déréglée, 
ARrsTT. Pol. 5,12,17; EL. Ata. etec. h 
2 tr, gaspillèr, dissiper, ace. EL. V.H. 
5,9 (&owros). 

&owtia, as (à) vie de prodigue, 


. débauche, PLar.Rsp.560 e; ARSTT. 


Nic.4,1,8 (äowroc). 

&OHTLOV, D. AGUWTETOY. 

&swto-Gtô&akahoc, ou(6)[xù] Le 
maître de libertinage, titre d'une co- 
médie d'Alexis (oprog, ò.). 

Somtoe, 0G, ov: I pass. 4 qui ne 
peut être sauvr, Anstr.Probl.88,9; 
Pzur.{|2perdu, d’où misérable, dé- 
testable, Sopx. 47.190; Prar.Leg. 
748 b; libertin, Les A 48 I] IE act. 
non salutaire, funeste à, dat. ec. 


-Ag.1597 || Sup. &oiprétaros, AxXION. 
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(Aru. 166c); DC. 67,6; ,15 (à, 


Fodw, cf. cwbw el Ecwaroc). 


&oétoc,audv. en prodigue, en li- 
bertin, Dém. 1025,19 || Cp. -dtepov, 


| DC 62,27. 


&owppéviotos, 0G, ov, incapa- 
ble de rendre sage, d’amender, Naz. 
(&, swypovitw). g 

“Atabüprov, ou (réi Atabyrion, 
mt de Rho:tes, avec un lemple å 
Zeus, Pn.0.7,/60. 

äraBupitns äptos (ô) sorte de 
pain, Sor. ( àrun. 40y ch, 

 Atébupov, ov (Tò) ou 'Atábvpos, 
ov (ô) autres n. d '`Atabópiov, DS. 

àtaktéo-Â, f. how: 4 ne pas gar- 
der son poste, être indiseipliné, XÉN. 
Cyr:1,2,6; Dém. 31,17; fig. &. rc 
matpiov dywyñs, PLuür.M.235 b, dé- 
server le genre de vie de ses pères |j 
2 abs. se livrer au désordre, Lys./41, 
19; Xéx.0Ec.7,31 (Xraxros). 

TAkTOG,06G, Ov: À qui n’est pas en 
ordre dé bataille, Hor.6,93; Tuc. 8, 
105, etc. 12 qui n’est pas à son poste, 
qui ne prend pas part au combat, Lv- 
cur6./52,42 |] 3 qui ne reste pas à son 
poste, d’où indiscipliné, Tne. 8, 10; 
XÉN. ARSTT.; en gén. désordonné, ir- 
régulier, Hpo. ArstT.; en parl. de 
l'abus des plaisirs, PLar.Leg.660b; 
840 e || Cp. -ótepos, Tue.8, 105; ARSTT. 
Pol.6,4; etc. (x, ticow). 

ätaktos, «dv. 4 en dé:ordre, en 
parl. de troupes, Tac. 2,91; 3,108, 
etc. ||2 d’une façon irrégulière, Hec. 
945 ef] Cp. -drepov, Tuc.6,97 ; Isocr. 
9 a, etc.; ou-otépws, D.PH. c.58. 

&-taAairopos, oe, ov [rà] 4 qui 
ne Cause auCun souci, indifférent : 
ut, Tuc.f,20, à qqn {| 2 qui ne peut 
supporter la fatigue, Hec. 4er.280. 

Ataiarnóp oG [TĂ] adv. sans pou- 
voir supporter la fatigue, Hec. Acut. 
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"Arohévcn, ne OI Iërël Atalanté 
(Atalante) En. d: f. Paus. ete. IEn. 
géogr.& petite t. près de l'Eubée, 
Tuc. || 2v. de Macédoine, Tuc. (v. le 
suiv.). : zë 

à-téAavtos, oc, ov [ärä] égal en 
poids, égal ou semblable à, dat. IL.2, 
169; 5,576, ete.; OD.3,110,409;A.Ru. 
2,40 (& cop. táħavtov). 

Atai- pav, œv, ov, gén. ovos 
[ätă} à Pesprit enfantin; naif, 11.6, 
400 (àtahós, phy). 

1 àtéħo (seul. prés. et impf.) 
[čt] sauter, bondir comme un enfant, 
lL. 13,27; Hés.0.131| D> [ät-] His. 
Lc. (4tahós). 

2 àtao (seul. prés. et impf.) 
[är] nourrir avec tendresse, cares- 
ser, acc. Hou.Ep.4,2 ; Sopn. 47.559; 
fig. Po. fr.283;id'où au pass. croi- 
tre, grandir, Hx.Merc.400 (cf. ër 
TAMO). 

Grade, ý, óv [xà] 4 jeune, vigou- 
reux (lift. qui sauteowbonditcomme 
les enfants ou comme les jeunes ani- 
maux) IL.20,222 || 2 p. suile : simple, 
naif: ġtahà povely, [IL.78,567, avoir 
Ja simplicité naïve de Feufance; d’où 
maniable, docile, Po. 

AE 06, ov [435] à l’âme 
douc eou faible, AnT H.5,997 (ärahôc, 
dx). 

atéAuuvos, ou (ñ) [äx} sorte de 
prunier, Nic. A}.108. 

&-Tauieutoc, oG, ov [tă] I pass 4 
non ménagé, prodigué, ARsTr.G.A. 
5,7,27; PiL. || 2 p. suite, non con- 








tapis. 


trôlé, désordonn:, Jos: B. J. 4,1,6 |l 
IT a2{. quine menage pas, prodigue, 
intemperant, PLUT.M.12 b (à, Tap- 
cvw). 

oroptettoc [tă] adv. sans éco- 
nouie, sans retenue, PLAT.Leg.867 a. 

àtağia, «ag (ñ) 4 abandon de son 
rang ou de son poste, Hor. 6,// (ion. 
an): Tuc. 2,92; Xén. Hell. 3,1,9, etc. 
112 désordre, confusion en gén. XEx. 
Ath. 1,5; PLar. Crit. 53, etc.; au 
plur. PLaT. Leg. 6536 (ätautoc). ` 

&tameivotos, 06, ov [tă]. non 
abaissé, non deprimé, non abattu, 
PLur. M. 28c (à, tumetvow]. 

àtkp {à à] conj.murque: À une op- 
position avec ce qui précède, mais, 
cependant, [1.1,606, ele.; On.21, 404, 
etc.; renforcée par ye: táp ys, lL. 6, 
125; 16,578, elc.; en relal. avec uév 
antérieur : REV. dtàp, Î2.21,41; On. 
3,298 ; Hor.6,1/33; Puar. Soph.225e, 
ele.; avec énadñ: éme... drap, IL. 
12,133, après que..., alors; yoent à 
diverses particules : &ràp xat, PLAT. 
Phæd.60 4, etc. bien plus; &ràp oùv, 
XÉN.0Ec.18,1, elc. cependant donc ; 
&tap tou, HoT.Eur. mais certes||2 une 
simple transition, or donc, eh bien, 
PLar.Phædr.227 b, etc.; en apostro- 
phe, il se place après le nom au 
voc.: "Exrop, drap, 1L.6,429; 22,381, 
eh bien done, Hector [|3 une succes- : 
sion de détails, 11.2,314;8,268, etc. 
(p. *aFrép, dont le F tantôt tombe 
= drép, tantôt se‘vocalise= abtip: 
v. ce mol). Í 

àtapaktéo-Ô [tă] être ou rester 
calme, Epic. (DL. 10, 80}; M. Anr. 9, 
41 (ärapautos). : 

&tapakto-Toumoin,ns (À) [tă] ac- 
tion de faire qqe ch. sans se troubler, 
avec calme, Hpc.(&répaxtos, Tointôc). 

&-tépartos,oc, ov{tà] I pass. non 
troublé, d’où:1 régulier, égal (mouve- 
ment) PLar. Tim. 47 e{[2 sans désor- 
dre, sans confusion (troupe de sol- 
dats) XÉN. Cyr.2,1,81 [138 qui ne se 
laisse pas troubler(par la passion,e{c.) 
Arsrr. H. A. 9,45, 74} UI get, out ne 
cause aucun trouble, XÉN. Eg. 7,10 
{au sup. -ótatos) || Sup. -ótatos, DL, 
10, 144 (à, tapaoow}. 

ATApPÁKTOG [tă] adv. sans trouble, 
X én. Hipp. 4, Y; M. Axt. 12, 8 [| Cp. 
-ótepov, Puur. M.1104b ; sup. -otota, 
XÉN. Hipp. 2,1. ` è 

 Atápavteg, œv [oi] les Atarantes, 
pple de l'intérieur de l'Afrique, 
Hun, 

àtapağia, «cs (à) [Tä} absence de 
trouble, calme, tranquilli é d’âme, 
Eric. (DL. 40,96) ; Cic. Fam.15, 19; 
Puur. ete. || D> lon: -in, Hee. 28,45, 
etc. * ` ` 

&-Tépayos, oc, ov [tă ğ} non trou~ 
blé, calme, tranqui le, Arsrr. Nic.3, 
14,elc.; Ar. 26a ; DS. etc. (4, rapa- 
xh). 
ATApAXÓNG, NG, EG [T à] nou ex- 
poséàse trouble . \Arsrr.Did.p.sumn. 
2,6,aucp.-Éorepss (àtpaxos, -wdnc). 

&tapéayos [Tà à] adv.san<trouble, 
DS.17,54; Jos. Diosc. etc. || Cp. -WTE- 
po», ARR. Epict. 4, 4,47 (dtapayos). 

À- TÅpBAKTOG, OG, OV, €. &tapôntoc. 
Po.P.4,84{vulg.;sel. d'autres, táp- 
putos). 

"Acépboc, ou (å} Adherbal, Car- 
thaginoïs, Pos. DS. ` 

&-Tap6ns, 6, és, irtrépide,IL.18, 
299: Po. P. 5, 51; Escnc. Pr. 849 (sel. 


’Atapôns 


d'autres, au sens act. qui n’inspire 
pas de crainte); avec le gén. sans 
crainte de, Sopu. Tr. 23 (&, tüp6oc). 

*AtépBns (6) Atarbès, h. EL. 

arpBntos, 06, ov, €. drap6ñs, IL. 
3,63; His. Sc. 110; EscuL. Zopp, Ié, 
Tap6éw). 

“Atépênxts, Los (ñ) Atarbèkhis, 
v. du Delta égyptien, Hor. ` 

“Atapyatetov, ou (rô) temple d’A- 
targalis, Ser. 2 Macc.12, 26. : 

‘Atapyéris (ñ) Alargalis, déesse 
syrienne, STR. . 

&-Tapixeutoc,oc,ov [Tät] non pré- 
paré avec du sel, Arstr.Probl.20,81, 
1 (&, Tapixetw). : 

TÉP UUKTOG, 0G, ov, qui ne trem- 
ble pas, ferme, Nic. AÎ.161; cf. àtdp- 
Enxros (à, Tapmsoow). 

“Arapveitts xopn (à) la contrée 
d’Alarnée, Hpr. (v. le susv.). 

Atapvevc, éwc (5) Atarnée, con- 
trée et v. de Mysie, Hot. XÉN. ete. 

"Arépune, ou (6) Atarnès, D. de 
Thraċe, Hor. 

&ruprités, où (à) | 
nus, IL. 18, 565; On. 1 
Non. 

&-rapnéc,o (à) [rt] c. érparôs, IL. 
47,745 ; On. 14,1. | 

&raptnpés,é,év[är] funeste, mal- 
faisant, en par. de choses (paroles, 
mal, ele.) ÎL. 1, 223; Hés. Th. 610; 
Tucr.Ove.etc.; rar. en part. de pers. 
On. 2, 243, ou d'animaux, Q. Su. 4, 
223 | D> Fem. ion. =h, Orr. H. 1, 
370; 2,630 (à prosth. et R.Tăp, trou- 
bler, avec redoubl.; cf. tapáoow). 

&Tüpxutos, 06, ov[5] sans sépul- 
ture, Poc.93; Lvc.1326 (à, tapyow). 

àtacBakëc-& [à0à] c. drecbdAlw, 
Non. Jo. 9,16. ` 

àätacBañia, ac (à) [ä0à] folle pré- 
somption, orgueil insensé, touj. au 
plur. dans Hom. (IL. 4,409; OD. 1, 34; 
12,300, etc.); au sq. Hés.Th.209,546; 
Sım. (Tuc. 6, 59); HoT. 2, 111; inven- 
tion méchante, méchanceté, THcr. 7, 
79, au plur.|| D Jon, fa, Dës, Sin. 
Hr JI ce.; dat.pl.épq.-tnat(v) How. 
ice. (éräctaioc). , 

&taoBdAko (seul.part. prés.) [ür] 
être follement orgueilleux, d'où : 4 
ètre inique, Op. 18,57 || 2 ètre cou- 
pable, Ov.19, 88 (dtäodohoc). 

àätéoBaloc,oc,oviàràx] follement 
orgueilleux, présomptueux jusqu'à la 
démence, en parl. de pers. IL. 22, 
448; Ov.4,698, etc.; Hés.Th.164,996; 
0. 134; Hor. 8,109; 9,116, etc.; en 
parl. d'actions, de paroles, IL. 18, 
634; On. 16, 86, etc.; Hor.3, 80, etc.; 
rar. en par. d'animaux, Tuëm.418 c; 
neutr. adv. &tootaha, avec un or- 
gueil insensé, Ope. H. 3, 494, Orpa. 
Him. [| D Mot dng, on, et de 
prose réc. (Luc. Contempl. 3; ARR. 
An.6,27,9, etc.) (ärn el p. é. *oûdi-06 
= dal. stol-fdus, stul-lus; pour la 
quantité de üx- malgré &rn [&j'ef. 
åtéw [č]; pour *o8ah-= stol- ef. A8- 
de ħavðóvw = lăt- du lat. latēre ; 
aà0- de réûoç — pät- du lat. pali). 

&tabpotos, ov, adj. f. dont le 
taureau n'a pas approché, d'où: 4 
vierge, Escaz.Ag.2441| 2 chaste, An. 
Lys.217 (fém.äravpwrn) (&,Tavpow). 
` &tapia, ac (ñ)[t&] privation de sé- 
pulture, Piur.Luc.Salt. 43; Jos. A. T. 
13,45, 5 (äravoc). 

&tTapoc,oc, ov [Tà] privé de sépul- 
ture, Hnr.9, 27; Sopn. Ant. 29; O. C. 


Ti] c. &Tpa- 
7, 234; OPP. 
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4782; Tuc. XÉN. eéc.; tagov towtv 
tiva, Lys. déclarer qqn privé de sé- 
pulture; drapor mpoËes, PLar. Leg. 
960 b, refus de sépulture (à, 0émtw). 

àtáo-ôÂ|ät] (seul. pass. pres. ind. 
1pl. érwpecta,Sorx.17.268, el part. 
&twpevoc,SoPx.AÀj. 884; Ant.11,314; 
Eur. Suppl. 182) elre dans l'affliction 
ou le malheur (&rn). 

&te[ä]conj.1comme,demêmequ, 
Po. Hpr. 5, 85; Sopu. 47. 168 (simpu 
pron. dans IL. 14, 779; 22,127) || 2 
comme, en tant que, attendu que, dev. 
un subst. äte yévous TpopatTwp, 
Escuc.Sept.140, comme premier äu- 
teur de la race (cf.Hnr.f, /2. ; Sopx. 
O.R.478); dev. un part. Gre Ay ou 
Exwv, Hor.1,154; Tac. 4,130, etc. 
comme étant, comme ayant ; Ou sans 
Gu, Där, Rsp. 568b, elc.; avec-un 
gén. abs. re ré 60&v puhacoopé- 
væv, Hor.4,123, at endu que les che- 
mins sont gardés; en ce sens, S 
äte d4, Hor.f,171; Puar.Prot.821b, 
ete. (propr. plur. neutre de Boxe). 

"Aréne, ou (ò) Atéas, roi scythe, 
Pror. Luc. ete. 

&-Teyktoc, 06, ov : À non trempé 
(airain) Arsrr. Meteor.4,9,2112 fig. 
qu'on ne peut tremper, c. à d. amollir, 
ropayopauaoiv, Escu. fr. 418, par 
des exhortations ; abs.dur, inflexible, 
Sorn.0.R.836; Eur. H.f.883; AR.Th. 
4047; en prose réc. DH. Pzur. Luc. 
ele. (&, téyyw). 

&téyktoc, adv. inflexiblement, 
Paisrr. 954. 

à tetpic,ns,éc,dur, solide, indes- 
tructible (métal, fer, etc.) IL. 5,292, 
elc.; fig. povà à. IL.18,45;17, 555, 
voix puissante; pévos drepñs, On.f1, 
270, (Hèrakiès) à la force invincible ; 
&.xpuôin, IL. 8, 60, cœur inflexible; 
etc.; avec un rég. &.”"Apnt, Orpn. À. 
823; å. otvo, ANTH. 12, 175, qu'Arès, 
quele vinne peut dompter; Tò åtetpés, 
PLuar.Crat. 395 b, dureté ou obstina- 
Lion inflexible (&, tetpw). 

&-retpoc, 06, ov, c. le préc. Gaz. 
7,407, ele. Cp.-6vepos, ARCHIG. (GAL. 
8,110). 

àteipac, adv. durement, GaL. 8, 
143. 

&-veixtotos, 06, ov: À non muni de 
rempart , Tac. 7,2; 8, 62; XÉw. Po. 
etc. || 2 non bloqué au moyen d'un 
mur, Tac. 1, 64 (à, retxitw). 

àvetxiotocs, «dv. sans être muni 
de remparts, Paizsrr. 405. 

G-TÉKUAPTOG, 0G, OV: Sans Marque 
distinctive, sans signe de reconnais- 
sance ; p. suite : À qu’on ne peut devi- 
ner ou conjecturer (oracle, Hor. 5,92; 
sort, Escut. Pers.910; etc.); neulre 
ado. étéxpapræ, Pn.0. 7,45, sans in- 
dice, au hasard; p.suile, sur quoi l’on 
ne peut raisonner: éoç à. Tuc. 4,63, 
crainte vague, dont on-ne peut démé- 
ler les motifs || 2ex pari. de pers. sur 
qui Fon ne peut se fier, incertain, in- 
constant, Ar. 4v. 170113 sans limite, 
sans bornes, infini (désert, PLur.; 
océan, OrPu. À. 1450; etc.); fig. en 
parl. de gourmandise, Orr. H. 2, 
206 (&, texpaipo). 

&tekuéptoc, adv. sans indice, au 
hasard, X£n. Mem. 4, 4,4. 

&Tékuœv, ovos, adj. f. qui n’en- 
fante pas, stérile, Man. 4, 584 (&, ttx- 
TO). Ba 
à&vtekvéo-&, n'avoir pas d'enfants, 
Hrc. 677, 32 (ärexvoc). 

















à TEANG 

&tekvia, ac (à) privalion d'enfants, 
ou de petits, Ansrr.G.A.3,1; au plur. 
Arsrr.Pol.2,6 (&rexvos}. 

&-Tekvoc, 06, ov, qui n'a pas d'en- 
fants, Hés. O. Gud: Escaz. Sopu.; en 
parl. d'animaux, qui n’a pas de pe-. 
tits, ARSTT. G.A. 3,1; avec un gén. 
&. apoévuwy ralôuwv,Eur.Bacch.1306, 
sans enfanls mâles || D> [ŭ č] Escut. 
Sept. 828; [% E} Sorn. El. 164 (&, Të% 
voy). 

àtekvóo-ô(seul.prés.jrendre sté- 
rile, d'ou au pass. etre rendue sté- 
rile, Anta.14,40;en parl. dela terre, 
Srr.4 Reg.2,19 (ärexvoc). 

àtékvootc, eo (à) sterilité, AQu. 
Ps. 34,12; Bas. (drexvow). 

àtéhera, ac (à) À état d’une chose 
incomplète ow imparfaite,  ARSTT. 
Phys. 8,7,15, ete.; Tu. C.P. 4,18,1 
|| 2 exemption d'impôts ou en gén. de 
charges, Hor. 4, 54; 3, 67, elc.; KÉN. 
An. 3, 8,18; Dém. Isocr. Po. e{c.; tÉ 
arekelos, Dim. 1358, 11, gratuitement 


[LS 10on.éxeMn, Hor.ll.cc.(&rekhc). 


à-Teheiotos,oc,ov, inachevé, DL. 
8,57 (&, Testów). 

À- TEÀEGLOÙPYNTOG, 0G,0V, NON AC- 
compli, inachevé, TneEoL. 55, 28 (å, Të- 
Aegrovpyéw). 

&-veheotoc, 06, ov: I inachevé, 
d'ou : À qui ne s’accomplit pas, IL. 4, 
468; On. 8,571, etc. || 2 p. suite, sans 
effet, vain, IL. 4,26; OD. 2, 273, ete.; 
adv. &rekeota, ANTH. 12,241, vaine- 
ment |} 3 quine se termine pas, sans 
fin, On. 16,111 (neutre adv.) EI non 
initié à, gén. Eur. Bacch.40; dut. Er. 
V.H.3,9; abs. Prat, Phæd.69 c: 
Ansrr. Rhel.3,18,1; 4. eccl. non bap- 
tisé, Naz.Or.40, p.658 (à, tekéw). : 

&TEAsop6pnTos, 06, ov, qui ne 
vient pas à terme, Symm.37,40; Nyss. 
(&, Tehecpopéw). ` 

Ò- TEÀEÚTNTOG, 0G, ov : I qui ne s'a- 
chève pas, d’où : À non accompli, 
sans résublat, IL. 4,475 [| 2 sans fin, 
interminable, Arsrr.Phys.3,4, 14; ou 
éternel, Pzur.M.144 f{] ÉT de qui l’on 
n'obtient rien, inflexible, Soru. O.R. 
336 (&, teheuTdw). 

àtehevtntos, ado. sans fin, Bas. 
Nyss. etc. 

&-teheuTOG, 06; ov, sans fin, éter- 
nel, Escar. Ag.1451 (&, Texeut). 

a-TeAn6, Oe, 66 : I (réhoc, fin) sans 
fin, c. à d.À qui n'arrive pas à terme, 
qui waboutit pas, On. 17,546; Xix. 
Hell.4,8,15112 sans effet, sans résul- 
tat, vain, Sorn. El.1012; Arstt. Pol.1, 
8,12;etc.||3 inachevé, incomplet, im- 
parfait, en part. d'une conslruciion, 
Tuc. 8, 40; d’une victoire, Tuc. 8,27; 
de la croissance, Hec.Aré. 807; ete.; 
mohtrer &. Ansrr.Pol.3,1,5, citoyens 
ne jouissant pas de tous Les droits 
(lai. non optimo jure); p. suite, qui 
n’est qu'ébauché, rudimentaire (œuf, . 
anim |, etc.) Arsrr. G. 4. 8,21,14; 4, 
6,1,etc.|}4 sans fin, sans limite, Par. 
Phil. 24 b [15 act. qui ne conduit pas 
à terme, qui n’accomplit pas : véoc å. 
Po. N.3,40, esprit qui n’accomplil 
pas ses desseins; &. ylyvopat pavTev- 
paor Po. P.5,62, la prédiction de l'o- 
racle ne se réalise pas en mol ` drei? 
dmonépretv tivg, PLAT. Conv. 179d, 
congédier qqn sans qu'il soit venu à 
bout de rien; avec Le gén. &. rivos, 
Prar.Phædr.218b; DH.8,57, quine 
parvient pas ou ne réussit pas à faire 
qqe ch.; avee l'inf. incapable de, 


Grein 

An0.30,12]] IT (Tékoc, cérémonie reli- 
gieuse) non initié à, gén. Hn.Cer.481; 

„suite, impie, Ser. 3 Mace. 5, 42 |j 
{ii {réhos, charge) exempt d'impôts 
ou de charges, Hnr.2,168, etc.; Lys. 
908,3; elc.; avec un gén. tivos, HDT. 
1,192, ete. Arsrr.Pol.2,9, exempt de 
que charge; Tpimpoipxias, Déu.465,18; 
otpureiuc, DÉu. 568, 10, exempt de la 
triérarchie, du service militaire, elc.; 
en parl. de choses, non taxé, Dém. 
917, 26; en parl. de biens, de som- 
mes d'argent, non grevé : &. pvä, 
Dé. 816,8; à. é60k6ç, XÉW. Vect. 4, 
14, mine ou obole franche de réduc- 
tion, c. à d. nette, entière; p. ext. 
frane d'obligations ou de frais, non 
coûteux, Sorun. fr. 248 ; AMPHIS (ATH. 
421 a) || Cp. -totepce, Hrec.807 e; Bas. 
1, 551a. Sup. -totatos, SPT. l.c. (å, 
téhos). 

Gereke, v. átéheia. 

"ATEAN G, na (A) Atella, v. de Cam- 
panie, STR. 


*AteAlütoc, ov, adj.m. d’Atella,. 


APP. C ATEMA). 
. ’Atekavéc, 06, ady.m.c.le préc. 
Por. 

&teëc, adv.A incomplètement, 
Ansrr. Pol. 3,1,5 || 2 imparfaitement, 
Pryr. M. 472 f; Nyss. ete. (&teńs). 

à&tipbo [ð] (seul. prés.) 4 mal- 
traiter, acc. OD.20,294; 21,512 || 2 lé- 
ser, affliger, ace. OD.2,90; d'où, au 

ass., être privé ou frustré de, gén. 
LG 28,445, 884, etc.; On. 9,421] Moy. 
blâmer, d'où faire- des reproches À, 
accuser, acc. Q.Sm.5,147 et173; dat. 
A.RKH. 2, 56; 3,99; avec l’inf. A. Ru. 


2, 11991 D Moy. sbj. 2 sg. épa. | 


éréuénot, À. Ru. 2, 56. 

ÅTEVÉOG, V. ÅTEVÖGŞ. 

Zuteuge, ýG, £G, fortement tendu, 
d'où: 4 fixe, attentif : ép0œApot &. 
Ansrr. H.A.1,10, yeux fixes; thv 
lu ste ré drenke dmepelëecar, Luc. 
Icür.12, tenir les yeux fixes sur un 
point; neutre adv. drevès Bhérev, 
Por. 48, 36, regarder fixement; fig. 
vóoç à. Hés. Th. 661, esprit attentif |] 
2 p. anal. droit, au propre, c. à d. 

ui vient en droite ligne, direct, Eur. 
r.66; fig. &mhot xat &. Puar. Rsp. 
347 e, hommes simples et droits||3p. 
suite ferme, fort: &. épyat, Escur. Ag. 
TI, colère intense ox violente || 4 qui 
este tendu, d’où inflexible, Ar. 
Vesp. 730; ou impassible, DH. 5, 8 || 
5 qui s’attache fortement à, en pari. 
du lierre, Soen. Ant. 826 (& intens. 
et R. Tev, cf. teivw). 

àtevi%o (seul. prés. et ao.) être 
tendu fortement, d’où : 4 avoir les 
yeux tendus : ets tiva, NT.Ap.6,15; 
SexT. elc.; ets tt, ARSTT. Meteor. À, 6, 
12; Por. 6, 11; etc.; Tpóc tt, Angrr, 
Probl, 39,19,1; Luc. Char. 11: Tué. 
etc.; ou avec le dat. twi, Pror. M. 
881 a; NT. Luc.22,56; Ap.3,12, avoir 
les yeux fixés sur qqn ov qqe ch. ; en 
parl. des yeux eux-mémes : ĉa- 


pol áteviovtés tivt, NT. Luc. 4, 20, 


regards fixés sur qqn; fig. en parl. 
de l'esprit, Ansrr. Phys.1,9,8|[2 de- 


meurer tendu, fixe, inflexible, d’où. 


s’obstiner, Ata. 3481 || Moy. regar- 
der fixement, Sm. (ATH. 207 ail 
Ao. seul. sbj. 2 sg. drevions, Luc. 
Char. 16; opt. ärevioauu, Por. 6, 
11; inf. dreviou, NT.2 Cor. 3,7: 


part. érevloas, Hpc.1212 d; elc.(érev- | 


ýs). f 
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&tévrous, eo (à) [io] c. le suiv. 
P. Ee. 136. 

&teviou6c, où (6) observation ai- 
tentive, Tu. fr. 8, 9 (ärevi&w). 

àtevôc, adv. avec forte tension, 
d’où fixement, fermement, DS. 3, 18: 
Pour. Galb. 25] D Ion. érevéws, 
Hec. Prorrh. 78 (reve). 

*Atenôuapoc, ou (6) Atepomarus, 
roi gaulois, PLur. 

àtep [à] prép.: 1 à l'écart de : rep 
Auevos Av, IL. 1,498, assis à lé- 
cart des autres; joint à véso: vé- 
cow &. Hés. O. 94, séparément, à Fé- 
cart || 2 p. suite, à l'exclusion de, 
sans : &. Znvôc, IL. 15,292, sans l’aveu 
de Zeus; souv. après son rég. Sim. 
(ATH. 512 d); Po. P. 2,8; 5,76; Traa. 
etc.; rare en prose, DH. 3,10; Puur. 
Cato mi. 5; Spr. etc.; en prose ion. 
Eec.87 d, 88 b; etc. 

&tepauvin, ns (à) crudité (de 
l’eau) Hpc, Aer.282 (&tépauvoc). 

&TÉpauvos, 06, ov, cru, dur, en 
parl. de Gest, Hec, Aer. 260: Aner. 
G.A. 4,2,8; fig. xp å. On. 23, 167, 
cœur qui ne se laisse point attendrir; 
à. ôpyh, Esċnt.Pr.190, colère impla~- 
cable; ete. (&; R. Tep, v. teipw; cf. 
Grepduwv). | 

ÅTEPALVÓTNG, nToG (à) dureté, 
inflexibilité, Tu. C. P. 4,3,2 (ärépa= 
vos). 

àTepauvoônc, nc, £G, cru, dur, 
Gaz. 9, 496 (&répauvos, -wdnc). 

&-TEpaUOv,@v,ov, JÉN. ovoc, cru, 
dur, Ta.H.P.2,4,9; fig. Ar.Ach.181; 
PLar. Leg. 853 d, etc. (cf. drépauvoc). 

&-Tepnôéviotos, oc, ov, non man- 

é des vers, Diosc. 7,15 (&, tepndovi- 


ogay. 

KtepBe, dev. une voy. &replev, 
adv. et prép. : 4 adv. à l'écart, sépa- 
rément, Po. P. 5,96 || 2 prép. avec le 
gén. à part de, à l’exclusion de, d’où 
sans, Escuc.Suppl.788; Sopx.47.645; 
après. son rég. Escut. Suppl 1011 
(rep, -0e). 

&Teputiatoc, oc, ov [uù] sans 
fin, infini, DS.19,1; joint à &ôptoros, 
Thém. où à émeptôptotos, Bas. (å, tep- 
patiķw). 

Zréëpueu, eau: Ov, gén. -ovog : 
4 sans terme, sans fin, Arsrr. Mund. 
7,2; Moscu. 3,105 ; OPe. Nonn.; avec 
idée de nombre : érépuoves adyai 
Xpuaéwv évértpov, Eur. Hec. 926, 
l'éclat des miroirs d’or aux rayonne- 
ments infinis (p.-é. l'éclat des miroirs 
d’or qui ne cessent de regarder celui 
gi les regarde; v. Weil, Eur. l.c.) || 

sans issue, inextricable, Escu.. 
Eum. 634 (å, tippa). 
&tepoc [à] v. ëtepos fin. 
, &tepoc [à] v. Érepoc fin. 
åtéprera, ac (À) désagrément, en- 
nui, DL.7,97 (corr. p.átepria) || 33> 
Ion. &teprin, Démocr. (Crém. Str. 2, 
498 et Sros. FL. 3,38); cf. åteppia 
(érepris). y 

Šteprýs, ńS, és, non réjouis- 
sant, tisie fı ee Ir. 19,854; On. 
7,279, etc; Dës O. 647; Eur. El. 
2983; XEN. OEc. 8, 3; Tacr.. Nonn. 
etc. |] Cp. -éovepos, Tuc. 1,22; sup. 
Éotutos, Luc. Saé. 9 (&, réprw). 

&repnia, ion. àtepnin, v. àtép- 
TE 

àtepnvoc, 06, ov, éveillé, qui veil- 
le, Ievc. fr. 51 Bgk. 

S Ğ-TEPTOG, 0G, QV, C. ÅTEpTÁS, IL.6, 
85. 


travaillé, naturel, simple, Raér. Wl 


&tr 

Fateppia, seul. ion. åteppin, ng 
(h) c. &tépreia, Luc. V.auct.14 (conz. 
ĠTEpTÍN, V. &TÉpTELA). 

&teuktéo-& (seul. part. ao. &rev- 
xrioaselinf. ao. pass. tevxrn0ÿvou) 
ne pas obtenir, être frustré de, gén. 
Basr.123,6; Dysc. Synt. 57; au pass. 
Ori8.59 Maë. (&revxros). 

&TEUkTOGS, 06, ov, qui n’obtient 
pas, frustré de, gén. M.Tvr.(&, tuyx- 
vw). 

àteučia, ag (h) insuccès, échec, 
Dysc. Synt. 56 (ätevxtos). 

È-TEUXG, ÚG, £G, non équipé, nom 
armé, Eur. Andr. 1119; Anva. 9, 320; 
Nonn. ete. (å, teòxos). 

&TEUXNTOS, 06, ov, €. le préc. 
AnTh. 9,543 (&, *teuxéw, de rebyoc). 

ÕTÉXVAOTOG, 0G, 0V, fait sans art, 
Tnéu. #9 d (à, Texváčw). 

&texvéo-à, être sans art, être in- 
habile, Scu.-Ar. Nub. 296. 

QTEXVAS, ýS, £G, sans art, inha- 
bile, Baur.75,4; Sex. |] Cp.-Éotepoc, 
Hec. 763 f (&, téxvn). | 

&texvia, ac (à) manque d'art, in- 
habileté, maladresse, PLar. Phæd. 
90 d, etc.; Arsrr. Nic. 6,4,6; DH. 
Puur. DL. ete. || D Ion. érexvtn, 
Hee, 2,33 et 51, etc. (ävexvos). 

&-Texviteutoc, 06, ov [ï] iravaillé 
sans art, DH. Lys. 8 (&, rexvuretw). 

&-TEexvoAdyntos, 06, ov, dit sans 
art, c. à d. simplement, Nyss. (&, 
texvohoyéw). ` 

-TEXVOS, 06, ov, sans art: Ï ex 
pari. de pers.inhabile, inexpérimen- 
té, PLar. Pol. 274 c ; Pur, Luc: p. 
opp. à vexviras, PLar. Soph. 219 a; 
GAL. 6, 83; ou à Evrexvos, Puar. 
Phædr. 262 c; ä. twoç, Sexr. inexpé- 
rimenté en qqe ch. || II en pari. de 
choses : 4 sans art, grossier, PLAT. 
Phædr. 260e; Leg. 938 a, ete. |{2 non 


3,457); mioteis drexvot, Arsrr. Rhet. 
1,2, 2, preuves naturelles, Urées du 
sujet || Cp. -ótepos, Hre. 788 a; Prat, 
Leg. 679 d (&, Téxvn). 

atéxvoc, adv.sans art, au hasard 
ou grossièrement, XÉN. Memi.3,11,7; 
Prar. Gorg. 501 a; Pis. BaBr. ec. 
(&rexvos). | 

àtexv@c, adv. sans artifice, d'où 
simplement, réellement, absolument; 
Com.PraT. etc.; xahòv å. AR. AV.820, 
véritablement ov absolument beau’; 
å. ätıpov Ev, PLAT. Gorg. 486 b, vi- 
vre absolument sans honneur; ôpäv 
à. © er Bovàetat, AR. Pax 206, faire 
absolument ce qu’il veut ; part.dans 
les comparaisons : à. &amep, Puar. 
Phæd.90c; ou å. otov, Prat. Leg. 
952 e, absolument ou tout à fait com- 
me; souv. avec une nég.: &. oùðeis, 
Ar. Av. 605, absolument personne; 
oùòèv å. Prat. Pol. 288a, absolu- 
ment en rien; etc. (&teyvhs). 

àtéco [à] (seul. prés. aux formes 
suiv.) avoir l'esprit égaré, être in- 
sensé, IL.20;332 el HoT.?,223 (part. 
åtéwy); CALL. fr. 47 1 (ind. 3 sq.drési} 
IS Sur à, v. éréchahos (&rn). 

&rn,ns (ñ)[&] I À iéau envoyé par 
les dieux comme châtiment d’une fau- 
te, part.aveuglement de l’esprit,éga- 
rement, folie, Iu. 8,237; 16, 805; ete., 
On. 4, 261 ; Traa. etc. || 2 faute com- 
mise par suite de l’égarement de l'es- 
prit; faute, crime, IL. 6,356; au plur. 
tromperies, mensonges, ÎL. 10, 394 


| il 3 p. suite, ruive, malheur, lu: 24, 


"Atios 
480; On. 4, 261; Hor. 1,32; TRAG.; au 
mis, Escue. Pers. 652, 1087; Sopx. 
«47.848, etc.; en parl. de bers. fléau, 
peste, Escaz.Ag.1230; Sorx. Ant.533 
AU ane, A "Atn: å la Fatalité, la 
déesse du malheur, qui inspire tou- 
tes les actions mauvaises et qui cau- 
se toutes les calamilés, Iu. 19,91 et 
126, ete. ; Hés. Th. 230 ; Prat. Conv. 
195d |]2 déesse du châtiment et de 
la vengeance, comme les Erinyes, 
EscuL, Ag. 1488; Sopn. El. 111, etc. 
13 Dor. &ta, Pn. 0. 1,57, ete.; 
Éscaz. Sept.315, etc.; Eur. Ph. 1066, 
etc. Rare en prose att.;inus.chez 
des Com.; en prose réc. ArsrT. Virt. 
“el vié, 7,8 (p.*ädrn, àFärn conservé 
dans l'éol. abdra p. * &Faca, Pn.P. 
2,28; 8,24, de âdw p.*àFdw). 

“Athioc, ou (6) Ateius, n. rom. 
Pur, 

&-Tnktoc, 06, ov : À non fondu, 
Piar. Phæd. 106 à, etc.; Ansrr. Me- 
teor. 3,fin; 4,8; ete. || 2 qu'on ne peut 
faire fondre ov amollir, fig. PLar. 
Leg.853 d (å, Txw). 

Grnpnehëee, 1. Zranehiäe, 

à- tnpEAÑG, ýG, ts: 4 négligent de, 
gén. Sexr. M.6,28 || 2 négligé, PLur. 
Ant.18(à, rnushéw). 

&-TnuéAntoc, 06, ov: I pass. 4 né- 
gligé, XEN.Cyr.5,4,18 [12 perdu, rui- 
né, EscuL. 4g.891 || II act. négligent, 
ALcPur.8,55 (&tnmehéw). 

~  àåtypelhtoc, adv. avec négligen- 
ce : &. Exewv, XEN.Cyr.8,1,15, n'avoir 
aucun soin de, gén. 

#arnuehla, seul, ion. érnpehin, 
A6 (à) négligence, A. Ru. 3, 830 (&rn- 
gen nc). 

&tnuek@s, adv. e, drnuekñtus, 
Prur.Agis 171] D Ion. érnuekéws, 
A.Ru.1,812. 

Grupge, De: fe, €. érnpôs, Hrc. 

&TpnToc, 06, ov, non observé, 
Taém. 294 c (à, Tnpéw). 

&tnpiac (ò) c. le suiv. PLAT. COM. 
(Blek. p. 459). 

&tnpôés, &, 6v[är] 4 dont l'esprit 
est aveuglé, poussé à sa perte, Tuen. 

` 438,634 || 2 p. suite, qui cause la rui- 
ne, funeste, Escaz.Pr.746,etc.; Sopu. 
Tr.264 ; An. Vesp.1299; rare en pro- 
„se, Piar. Crat. 395 b || Sup. -ótatoc, 
AR. le. i D> Fém. ion. &mph, 
Anrr.9,2£: A.PL.24/,9 (än). 

&up@c [à] adv. d'une manière fu- 
neste, Prion. || {p.-drepov, DL.6,99. 

"Acte, LôoG : I adj. f. attique, 
Eur. lon 18;Nonn.ete.||II subst. }’A. 
À (s.e. yñ) l’Attique, Eur. 1.7.1450, 


ete. Nonn.Srn. || 2 (s.e. duékexros où 


YhwrTro) le dialecte ou la langue atti- 
que, Sre.333; Dvsc.Synt.274113 (s.e. 
tovopla) ‘histoire de l’Attique, fitre 
d'ouvrages de Philokhoros,de Pha- 
nodèmos, etc. || S—> Voc. "At, 
AnTH.9,122; éol. "Art, Sappn.(HéPH. 
46,1). 

dtietoc, oe, ou [il] seul. en 
poésie, dans les Trag. non honoré, 
Escut. Eum. 385, 839; Eur. Ion 
700 (&, tlw). 

åtičo (f. iow [i], aó: Bees TT. ap. 
inus.) å dédaigner, IL. 20, 166 |] 2 
p. suite, traiter sans égards, acc. 
Escut. Sept. 441 ; Sopu. 0. C: 1153; 
Eor. Alc. 1037, etc. ; avec un gén.: 
yepåwv tivà &. A.Ru. 1,645, priver 
qqn des honneurs qui lui sont dus 
il D> Fut.épq.àtlosw, A.Ru.3,181; 
ao. seul. sbj. 2 sg. å&tions, Escu. 
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Eum .540, et ao. épq. Zroeoeo, A Bn. 
1,615, etc.; d'ord.surt.aupart.prés. 
IL. EscuL. /l. ce. (à, tiw; cf. étiw). 

&-TLBüceuTtoc, 06, ov [i&] qu’on ne 
peut apprivoiser, sauvage, PLUT. Ar- 
tax. 25; M.728 a ; Jos. etc. (à, w0o- 
cevw). N 

&-tiBacoc, 06, ov [tä] non appri- 
voisé, sauvage, HDN 5,6,21; PmiL. (&. 
oëoedcl. Se 5 

&TiBnvos,oc,ov [t] sans nourrice, 
Man.4,368 (&, t10nvn). 

Atia, as (à) Aiilia, n.de. f.ro- 
main, PoL. 

>Atiuoc, ou (ò) Atilius, n. Ph. 
romain, PoL. 

àtipaysito- Â (seul.prés.el part. 
ao.) [tă] 4 abandonner le troupeau 
par dédain, d'où s'égarer, ARrstT. H. 
A.6,18,19; 9,8,4; Tucr.9,5 j 2p.anal. 
déserter, Loc. Lex. 10 || X> Part. 
prés.dor. ärimoyekebvres, THcr. L. c. 
(éruayéAns). 

&tup-ayéAns, ou (6) [tä] qui aban- 
donne le troupeau par dédain, qui 
paît solitaire, Sofx. fr. 850; Tacr. 
25,182; AnrH.6,255 (ätumos, dyén). 

àatuiéèo (f. dow, ao. hripaoa, pf. 
Atipoxa [u&] ; pass. f. érimaoûi co- 
pou, ao. ATIMAGONV, pf. htiacua)[t] 
I 4 déshonorer : sou, 9, 450; On. 
6, 283, qqn ; otxov, On. 21,332, une 
maison; au pass. être déshonoré, ou: 
tragé : zpdç tivos, Po. (Arn. 601 d); 


Hor. 4, 61, par qqn ; abs. Sors. O. Re 


1081 || 2 frapper d'une peine infa- 
mante, Tuc.3,42; Xén.Cyr.1,6,20; en 
parl. des censeurs à Rome, DC. 38, 
13 || II mépriser, traiter avec dédain: 
tva, OD. 8, 309, etc. ; Escut, Sept. 
1018, etc.; tı, Prar.Phæd.107 a, due 
ch.; avec double acc. Ern à duo 
Zeie méig, Sorx.0.R.340,les paroles 
méprisantes que tu prononces sur la 
cité |} III juger indigne : tivé vos, 
Escu. Pr. 783 ; Sopu. O.C. 49, juger 
qqn indigne de qqe ch.; avec un inf. 
oùx ériudow 0eobs mpocereiv, Eur. 
H. f. 608, je ne dédaignerai pas d’in- 
voquer les dieux; un H'éTimdons TÔ 
ph où Oavetv oûv oot, Sopx. Ané. 544, 
ne me juge pas indigne de mourir 
avec toi | D> Impf. itér. 3 sg. åt- 
mdbeoxe, [L. 9,450 (äruros). 

A-tiuapxoc,ou(é){t] Atimarkhos, 
h. Luc. (&, Tipapxos). 

àtLuasuóG, oÔ (ô) [t] insulte, mé- 
pris, Spr. Ÿ iacc. 1,49 (drwmd£w). 

&tipaotéos,a,ov[t]vb.d'aruäte, 
Hec.773d; XÉN. Conv. 4,17; PLar. 


-Phædr. 2664. 


&tumaothp, ñpos (6)[t] qui désho- 
nore, gui outrage, EscuL. Sept. 637 
(érudit). 

ériuxotéc, 66, ôv [t] «dj.m. dés- 
honoré,méprisé, Mnin.7,9 (drdtuw). 

&-truéo-à (f.-fow, ao. ftipnoa, 
pf. friwnna; pass. send, ao. rée. ñtt- 
mA0nv)[t] mépriser, traiter avec mé- 
pris, acc.lz.f,11,etr.;On.16,807,etc.; 
Hés.0.1851S— font éng, Ari, 
On.23,28. Ao. pass. hruwn0nv, Gaz. 
Surt. épq.; une fois dans Pn.P.9,83 
(ao.dor. fripaca[ua]); une fois dans 
Sorn. Aj. 1129 (imper. prés. &tipa, 
mais, sel. Nauck, äriKe); en prose 
réce. PLur.M.1104e. Dans Xén. Ath. 
1,14, åtipoðor corr. p. tyo (ğrt- 
poc, cf. åtipdtw). 

&ttuntéov [t] vb. d'ätiudw, Isocr. 
Anfid 175 (von. 4rmuwréov). 

&tiunTos, 06, ov [t] I (rimduw) À 





TLUOG 


non honoré, méprisé, IL.9,648;16.59; 
Euc.Jov.18 || 2 non récompensé, XÉN. 
Hier.9,40 | I (ru) À non évalué: à: 
den, DÉM.543,16; 1276,19; Escan.84, 
7, procès où l'amende est non aban- 
donnée à l'estimation du tribunal, 
mais fixée d'avance par la loi; p.0pp. 
à ruuntés, Déu.884,861| 2 qu'on ne 
peut évaluer, d'un prix inestimable, 
Ser.Sap.7,10, etc.; Nyss.1,4060 (à, 
Tu). 

&rruia,as (à) [ti] 4 mépris, On.18, 
142; Pn.0.4,23; Trac. HDT. ATT.; éV 
druin (ion.) tivà xew, HDT.3,3, ne 
faire aucun cas de qqn; &tipiny tpoo- 
tiOévou tv, Hpr.7,/1, marquer son 
mépris à qqn; érmins xupeiv Tpôs 
rwvos,Hor.7,158;rencontrer le mépris 
de qqn; rw ëv mo drula Eye, 
Xén.Cyr.2,2,18, avoir un grand mé- 
pris pour qqn; Eu drulo civar, KÉN. 
Mem.1,9,51, être méprisé ou dédai- 
gné; au plur. marques de mépris, 
Prar.Pol.309a,etc.; Dém.296,21,ete. 
112 à Athènes, privation (partielle ou 
totale) des droits de citoyen, Escut. 
Eum.895;Ann.10,18,etc.;Arsrr.Pol. 
7,17118 en parl.de choses aspect sor- 
dide (des vêtements, de la chevelure, 
etc. en signe de deuil) Escuz. Pers. 
847; Orar. (ATH. 440d) | D> lon. 
drupin, Hor.ll.cc.[ifn] On..c.; Tvrr. 
(Lycurc.162,40) (äruoc). 

àtuponevBñc,ns,és [1] qui pleure 
son déshonneur,Éscuz.Eum.792 (&rt- 
pos, Tév0oc). 

à-Tuuoc,oc,ov{t] A (run, prix, éva- 
luation) 3 sans prix, de peu de prix, 
Hec.236,31; DS.17,66; p.opp. à tipt- 
oç,XÉN. Vect.4,10[[II sans paiement, 
d'où: 4 sans compensation : tob oxov 
&ruuov Edets, On.16,431, dont tu dé- 
vores gratuitement la maison || 2 im- 
puni, PLar.Leg.85%e 1] 8 non vengé, 
Escnr. 4g.1279; kur. Hipp.1417 |] 4 
noa taxé, DH. || B (tuh, honneur) I 
en parl, de pers.: å non honoré, dés- 
honoré, méprisé, IL.1,174, ete.; tit, 
Sorn. Aj.440 où ëz tvog, Soen. 0. C. 
51, par qqn || 2 jugé indigne de, gén. 
Escue. Ch. 408, ete.; Sorn.0O.R.789; 
dung, EscHL. Ag. 854, récompense 
digne de la peine qu’on à prise ; &. Toù 
tebvnxdtos,Sorn. Él.1214, indigne du 
mort|8notéd'infamie,Hor.{,175;parl. 
à Athènes, privé (en partie ou en to- 
talité) des droits de citoyen (cf. ét- 
la), Dém.122,12; 524 fin; AnD.10,13, 
ete.; p.opp. à émiruros, Ar. 40.766, 
ete.; AnD.19,18; avec un gén. &. vis 
mohkews, Lys.122,9, privé des droits 
de citoyen; &. yep&v, Tuc.8,58, dé- 
pouillé de ses privilèges; &. toÿ ouu- 
6cuhevev, DÉm.200,15, privé du droit 
de participer aux délibérations; &.toù 
teðvnxótos, Sopn. El. 1214, indigne 
du mort || II en parl. de choses : 4 
non honorable, Hor. 5, 6; &. pópos, 
EscuL. Sept. 589, sort déshonorant ; 
&riwov mouwtobai rt, Sopx. Ant. 78, 
traiter qqe ch. avec mépris où dé- 
dain; +Ô ruwrepoy xai TÔ druôte- 
pov, Anstr. P.A, 3,10,8, etc. les par- 
ties nobles et les parties honteuses, 
en parl. du corps || 2 peu honorable: 
Epa &ripotépa, XÉN. Cyr. 8,4,5, siè- 
ge ou place moins honorable |} Cp. 
-ôrepoc, Ir. 16, 90; Po. O. 8,69; Hec. 
236,31; Xin. Án. 7,7, 50; OEC. 1,42, 
etc.; Isocr. 234e ;ete. (v. ci-dessus). 
Sup. -draroc, lz. 1,516; Carr. Del. 
481; Tacr. 14,49; elc. (&, ru). 
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&TLHÔC 

åttpóo-Â(f. vow, 4o. htipwoa pf. 
İripwxa, ete.) 4 dédaigner, EscHL. 
Suppl. 644; uu pass. être déshonoré: 
ou méprisé, Hor.4,66; 7,251; LSCHL. 
Eur.]j2 à Athènes, priver des droits 
de citoyen (9. rio), AR. Pur 148; 
AnD.5,28, elc.; Déu.953,8, etc. ; au 
pass. PLaT.Rsp.553b{ätipos). 

&tiuopnoix, as (h) [rt] impunité, 
CunYs. (drmwpnros), 

&-Tuudpnto:,oc,ov[r]1 (rw péto) 
1 non vengé, ANT. 123, 18; Escax.26, 
22112 non secouru,non défendu, Tac. 
3,37 [IE {rtpwpéopat) impuni, Hor.2, 
100; Tuc.6,6; PLar.Luc.elce.; avec Le 
gén. &. dpaprnuditoy, Par. Leg. 
959c, qui wa pas reçu ou ne reçoit 
pas le châtiment de ses fautes (à; Tt- 
pwptw). ; 

&tupopitoc [i] adv.impunément, 
Prat. Leg. 762d: 

àtipog |i] adv. sans honneur, hòn- 
teusèment, Escur. Pr. 195, 919, ete. 
sans rendre d’honneurs (à un mort) 
EscuL. CA. 96 I Cp. -6repoÿ, Puar 
Ep. 309 b; DS. 7, 67. S 
Pirar. Leg. 728 b. 

àtipoorc, eo (à) [ri] action de 
déshonorer, flétrissure, déshonneur, 
Escut. 4g. 702; Ch.435 (érinôw). 

àtiuaotéov, vb. d'érudu : v. åt- 


0. Georg, 


pnTÉov. 


&-tivaktoc,oc,ov [i] inébranlable, 
Orr. H.2,8, ete. ; Nonn.41,230, ete. (å, 
Tiwdoow). s 

"Arivo-ge (Të) AuUoio, ». de f. 
rom. ANTI + 

‘Atuwrâvec, œv (oi)les Atintanés, 


pple d'Epure, Tuc. 


Atuwtavia,xc (ñ) [rä]l'Atintanie, 
Po. (v. le préc.r. 

‘Atiwtavoi, &v (oi) o. ?ATIVTÈVES, 
AP. 

àtioila, as [i] insolvabilité, Cic. 
At£.14,19 (äxivos). 

àtiotéov,vb.d'aritw, Eur.I.T,105 
conj. 
tiré [àt}(verbepoét.sans fut. 
ni pf. act.; au pass. seul. prés. et 
impf.; v. ci-dessous) 1 élever, nour- 
rir, acc. [L.14,802;:16, 191; On.18,323; 
Hés.Th.480; Po.N.3,56;etc.; en part. 
d'animaux (chevaux, I.5,271 ; oie, 
On.15,174)|} 2 varesser,choyer, Tcr. 
15,111; 17,»8;en mauv.part,cajoler, 
duper, Hirrox. fr.86 || Moy.(seul.ao. 
38g. étukaro) nourrir, Opr.C.1,974 
IS Act, prés. inf. épq. érronns. 
pevar, OD. / 1,250; Hés.l.c. Impf. åri- 


root, [L./4,202;0D.19,854; Dn iech 


À.Ru.4,1739; Tacr.17,58: en prose 

réc. Taëx.20,234 (var. Zeie). Jo. det, 

Taha, [1.24,60; Anra.7,384; Moscn 3. 

12, — Pass. prés. part. OD. 15, 474; 

impf. 8 sq. érud\ hero, Hu.Merc.400 

(redoubl. d'ätdii). ` À 
àtitas, v. étirnc. 

&titéo-& (seul. 40.8 pl. drirnoav) 
[i] déshonorer, profaner, DP. 4158 
{&rros). 

&-Titnc, ou [i] adj. m. 1 impuni, 
Escar. Eum. 257 (dor. àrtras) || 2 in- 
solvable, EscnL. Ag. 72 (cf. le suiv.). 

Ğ-TLTOG, 0G, ov [t] 4 impuni, IL. 13, 
414 [t] 112 non payé, non acquitté, IL. 
14, 484 [1] 113 non honoré, Ménéce. 
(DH.1,48) {&, tic). 

tic Pl (seul, prés. 3 sg. &rler, 
TaGn.62/ e/ 8 nl. étiouar, OrPa.L.69) 
ne pas honorer (&, riw: cf. étitw). 

y dd Send 





Hés.0.384 ("AThas, yévoë). 


` 
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ATA&vTELOG,&,ov, €. AThaVTULOS, 


EuR.fr.597. 


“Aravtec,@v (oi) les populations 


del'Atias, en Libye, Hpr. 


"` "Athavriéc, éAëge Die, "Aen. 


tis å, Nonx. 


 AThavtLkóG, ý, óv, PA tlas, Atlan- 
tique: réppoves’A. Eur. Hipp.8,1068, 
les colonnes d’Hercule; rô *Athavre- 
xôv méhayos, PLar. Tim. 24 6; h ’A- 
Thavrwh Odaucoa, Ansrr. M und.3,2; 
Puut. Tim.20, ete. la mer Atlantique ; 


subst..rù ’A. E.Byz. v° “Hpdxhero, 
M. sign. ('AThaG). 
*Atlavric,idoc (h) 4 fille d’Atlas, 


és. Th. 938; Srr. Luc. etc. || 2 mer 


d’Atlas, Atlantique, Hor.1,202 | 3 i. 


d’Atlas, Atlantide, 5. fabuleuse de 


l'Océan, au delà des colonnes 
d'Hercule, PLar Tim. 24a, etc. s STR. 
etc. (Ath). 

, "A TAOG, avtog (ċ) [aäs] E Atlas, 


dieu de la théogonie primitive des. 


Grecs, qui soutient les colonnes du 
riel, On. 1,52 (sel. Hés. Th. 5143 et 
Escur. Pr. 848,427, un des Titans): 
d'où, au plur., oi "AThavres, des 
Atlas, statues d'hommes colossules 
servant de colonnes pour soutenir 
l'entablement des édifices, Aru. 
208b; Virr. 6, 10 || II a, géogr. : 4 
Atlas, mt. d'Afrique, identifiée avec 
le dieu, Hpr.4,184,elc.; au plur.DP. 
66 || 2 la mer Atlantique, DP. 80 113 
l'Ailas, or. de VIster, Hor. 4,49 || 
D D'un rad. Atha- (parallèle 
à ‘Athavr-) le gén. "Atha conservé 
dans ’Atha-yevhs (v. ce mot), et 
lace. "Athay, Escur. Pr.427. — Par 
exc. [ätA] Q. Su. 11, 419 (à prosth. 
ctR.Tha supporter; cf. Ave). 

àthatos, V. &thntoc. | 

âtAntéo-& [à] (seul.prés.) être in- 
capable de supporter, Sorx.0.R.515 
(&tAntos). 

&-TANTOG, oc, ov: I pass. À intolé- 
rable, IL.9,3 ; 19,867; Oracr. (Hor.5, 
56);Pn.Soru.]|2 qu'ilnefaut pasoser, 
EscaL. Ag.408 |] II act. qui ne peut 
supporter, impatient de,gén.Anru.9, 
3211 X—> Dor. äthatos[ia]Po.0.6, 
38,etc.; Sori. A7.293 (à, Thfvou). 

&tAñtoc, ado. d’une façon intolé- 
rable, EL.N.A.16,28. e 

àtpevia, seul.ion. &tuevin,ne (h) 
servitude, AnrH.9,764; Man.6,59 (& 
why). g SE g 
GrHëutee, 0G,0v; servile, d'or pé- 
nible, Nic. 41.178,242 (äruñv). 

ZrHege (seul. prés.) être esclave 
de, servir, dat. Nic. Al: 172 (ef. &t- 
ghy). ` 

&tur,fñc (à) c. érudé ou drule,Hés. 
Th.862. 

&tuv,évoc (6) esclave, serviteur, 
EM.764,82 (cf. &ruevlu, elc.). 

&TunTtos, 06, ov: Ï non coupé, 
d'où: 4 noncoupé,non taillé en parl. 
de cheveux, A.Ru.2,708; d'arbres, 
Nonn. 14,136; de vigne, Puur. Num. 
1412 non ouvert, en parl. d'une mi- 
ne, Xén. Vect. 4,27 || 3 non châtré, 
ArsrT. H.4.9,50,5 || 4 non dévasté, 
Tac. 1, 82 |] 5 non divisé, Sopx. fr. 
126 |} EE indivisible, Prat. Phædr. 
Sch b; Ansrr. Metaph.4,22,4 (å, tiu- 
vo). g 


T- 


åtuýtog, adv. d’une manière in- 
divisible, N4z.2,193b. 

âturéo-à {seul.prés.)exhaler des 
vapeurs, Hpc.173,14 (&run). 

âtutô6c0-& (seul. prés. pass.) [t] 







&TOAUOG 


transformer en vapeur, yaporiser, 
Assrr.Meteor.1,9,5 (aruis). s 

åTHLÂOSNG, NG, EG it] vaporeux, 
ARSTT.Meteor.2,4,3, ete.; Tu.C.P.3, 
28,2 || Cp. -totepog, ArstT. Meleor.1, 
4,2 (dtuis, -wBnç). 

Grp a (seul. prés. ao. Buren ef 
pf ftuuta) À je:er une vapeur, XÉN. 
A4n.4,5,15; Arsrr.Th.PLur. elc.; Bw- 
Mäe delt rupi, Sopa.fr.390, autel 
où fume le feu (du sacrifice) {| 2 se va- 
poriser, ARSTT. Meteor.1,13,9, ete. H 
D—-Pfinf. fruxéve,Arsrr. Probl. 
22,9 (àtuic). 

étuis, io (ñ){iô] vapeur humide, 
P. Opp. u xanvóg, ARSTT. Meteor.2,4, 
1, eic.; d'ouvapeur en gén Hor.4,75 
Par, Tim.86e (cf. àtuos). 

äturotés,ñ,6v,évaporé, vaporisé; 
Arsrr.Meleor.4,9,28 (éruituw). 

GrHg-eL ge, Oe, fe, vaporeux, Né- ` 
wÉS.N.hom. Ji (sup. -éotatos); SEXT. 
(dTpós, stòoç), | 

&tuoad@c, adv. commeune va- 
peur, GaL.5,58, ec. 

THÓG, o (ó) vapeur humide, 
Arsrr.Probl.1,21; en parl.detrans- 
piralion, Puir,; d'ou vapeur en gén. 
Escut.Ag.1811, ete. ; PLur. Luc ete. 
(cf. Zou, 

ÅTUÓÎNG, NG, EG, VApOrEUX;ARSTT. 
Mund.4,2; Tu. C.P.3,16,4 (éruéc. 
-wòngs). . ; 

&-TOLXOG, 06, ov, sans mur, sans 
clôture, Eur. Ion 4133; DC. 74,4 (à, 
totxos). 

àtokzi, adv. sans intérêts ov sans 
usure, DC. 58,21 (var. &toxl) (dronos). 
. &Tokéo-& (seul. prés. et inf. ao. 
droxÿoot) ne pas enfanter, Pie, 4 478, 
480 (à, Toxebc). 

&toki, v. droxel. | 

&tokia, ac (7) stérilité, Muson. 
(Sros.F1.75,15) (äromoc). 

àTékLoc, 96, ov, qui rend stérile, 
Diosc.1,109,8tc.;Tô &réxtov (se. odp- 
paxov) Hec. 623,11; Diose. médica- 
ment pour rendre stérile (&roxoc). 

&Tokoc, 06, ov: À quin'a pas en- 
core enfanté, Hor.5,41; Eur. L 1.119 
112 qui n’enfante pas, stériie, Hre. 
281,44, etc.; Prat. Theæt. 149 Cen 
parl d'animaux (mules,ete.) ARSTT. 
An. pr. 2,21,8|] 3 quine produit pas 
d'intérêts, PLar. Leg. 921 c; Dën. 
1250,12; etc. (&,rixre). 

&TÉALATOS, D. éTOAUNTOS. 

âtoléo-& (seul. part. prés. et 
part. ao. éroluñoac) ne pas oser, 
craindre, abs. Hec. 1194 h (au part. 
prés.) ; avec l'inf. DC. 78, 34 (au 
part. ao.) (topos). ` d 

&-TÉAUNpOG, 06, ov (seul. cp.-dre- 
pos) €, ätoAuos, GAL.8,830. 

&-ToAunToS, 06, ov:4 intolérable, 
c. ätharos, Po. 1.7, 4112 contre qui 
l'on n’ose rien, irrésistible, Escu. 
Ag. 375 (var. -ftwc) || 3 quon n'ose 
entreprendre, DC.87,1/1;Cnnvys.Nvyss. 
IS Dor. étéAuaros [px] Dn. Je, 
EE : 

âtoAuia, ac (à) À manque de har- 


diesse, pusillanimité, SE 366 ; 
i 


Tuc.2,89, etc.; Xén.PLur. |] indiffé- 
rence, négligence, DÉm. 1407, 14 
(ŠTohpos). ; 

&-ToÂUOG, 06, ov, sans audace, 
sans hardiesse, timide, Pn. N.14,82; 


D-0pp. à éruxepnrés, Tuc.8,96; joint 


àù pahaxós, Dém. 106,22; à dede, 


Dén. 407, 17, etc.; en parl. de fem- 
mes, Escuc. Ch. 630; &roluds sip 


ATOAUGG 

avec l'inf. Escur.Pr.14, je n'ose,elc. 
R Cp.-drepos, Tac. /, 17: 2,84; 4, 55. 
Sup. -otatos, DM. 405, 28 (&, tóhpa). 

àatTéAuos, adv. sans hardiesse, Li- 
midement, PoL.8,108; PLur. M.47b. 
" Bronge, oe, Ou" À non coupe, en 
parl. d'une prairie non fauchée, 
Sors. Tr. 200; de la barbe, EpuiPP. 
(Ara.509 d) |] 2 qu'on ne peut couper, 
indivisible, PLAT.Soph.229 d; ARSTT. 
Phys. 3,6, 2; elc.; à. cpa, DÉMOCR. 
{Arsrr. Cæl.3,4,8, ele.) ou subst. tò 
&ropov, Srr. 298; SexT. elc.; ou à 
Sropoc (s.e. oùota), Cic. Fin. 1,6; 
Putur. M. 1110, etc. corpuscule indi- 
visible ou atome, élément constilu- 
tif de la matière; en parl. du 
temps, si court qu’on ne le peut divi- 
ser, AnsTT. Phys. 8, 8, 24, etc. ; ëv 
åtópw, NT. Cor.15,52, en un instant 
113 To &rouov, c. bocxbaos, Diosc. 
4,69 (&, Téuvw). 

&ätouws, odp. indivisiblement, 
Ansrr. An. post. 1,15 et 17. 

àtovew-à (seul. prés. impf. àTto- 
vouv et ao. hrôvnoa; postér. pf. hTo- 


vnaa) être relâché, c. à d. äffaibli,. 


épuisé, Arsrr. Probl. 26,42; Piur. 
Cor.25; M. 695b; etc. (ärovoc). 

àtovia, ac {à) relâchement, affai- 
blissement,langueur, PLur. M.585d; 
Luc. Nigr. 36; Diosc. Geor. | D 
Ton. &tovin, Hpe. 292,33; ARÉT. 24,20 
(ğtovoç}. 

ätovio-&, être affaibli ou lan- 
-_ guissant, Cnrvs.7,297 (&rovia). 

ä-tovos,oG,ov : À non tendu, relà- 
ché, sans vigueur, Lnguissant, Hec. 
292, 18, elc.; joint à vwlpôs,. Luc. 
Dem. enc. 4a; u Banxpós, DS. 1,42; à 
pavós, Puur. M. 4114 d; etc. ; en parl. 
de la voix, ArstT. Physiogn. 6,51; 
du style, DA. Dem. 20 |} 2 t. de gr. 
-non accentué, atone; Gr. || Cp. -Wte- 
pos, Hec. 281,40; Jos. B.J. 1,10, 4; 
ArH. 79 f; Diosc. elc. (&, teivw). 

&tovéw-& (seul. impér. ao. äté- 
vwoov) rendre faible, faire. chance- 
ler, Aou. Ps. 68, 24. A 

àtóvog, adv. sans vigueur, PLUT. 
Lyc. 18; Man. ete.{| Cp. -wrepov, Jos. 
B.J. 4, 1, 5; Nyss. 2, 449 b. 

&-Tobeutoc,oc,ov, hors de la por- 
tée des traits, Puur. M. 326 e (à, to- 
Beie). SI 

&-ToËoc, oc, ov, sans arc et sans 
flèches, Lur. D. deor. 19,1 (à,r0Eov). 
. &TÓTQOTOG, 0G, 0V, qui échappe 
aux conjectures, Escuz. fr. 414 (&, 
TOO). 

&tonnua, œtoc.({rè) À action ont 
parole déplacée, d'où absurdité, 
Sext. M. /, 80 |] 2 postéř. inconve- 
nance, offense, Ruér. (W. 1, 618) 
(“àtoréw, d’ ätoroc). 

&ronia, ag (h) 4 le fait de n’être 
pas en son lieu et place, d'où: nature 
extraordinaire (d'une chose), étran- 
geté, nouveauté (d’un mal, d’un châ- 


timent, ete.) Tuc. 2, 57; 3, 82; PLAT. 


Phædr.229 e, 251 d || 2extravag n- 
ce, absurdité, Ar. Ran. 1372; PLAT. 
Conv.215 a; Peur. Luc.; en parl. de 
pers. Ar. Ach.349; Pos. 8, 11, etc. 
113 €. de rhét, mauvais arrangement 
de mots et de sons, DH, Comp. 12 
(ätonoc). 

Bronge, Oe, Ou. Ou) (est Dës en 
son lieu et place, d’où : 4 extraordi- 
naire, étrange, insolite, Hee, Ant, 
1251; EuR. I.T. 842; Ar. Eccl. 956; p. 
opp. à siwbwos, Tue., 38 || 2 p. suite, 








EE 


extr vagant, absurde, inconvenant, 
Xé. Cyr. 7,2,17; ete. Prat. Pol. 
298 e, etc. ; AND. ÎDÉM. elc. ; äxomôv 
&ou, avec l’inf. Puérécr. Eus. ou 
avec ei, Prat. Gorg. 521 d, il est 
étrange où absurde de où que; en 
parl. de pers. étrange, absurde, in- 
sens ', Prat. Gorg. 494 d,ete.; joint 
à dvoxephs, Du. 439,27 || Cp.-wre- 
pos, PLarT. 1 Alc. 106 à. Sup.-wrotos, 
Puar. Phædr. 230 c, Rsp. 475 b; Dim. 
16,23 (&,témoc). č 
àtónoc, adv. Tune manière étran- 
ge, inconvenante òu absurde, Tuc. 7, 
30; Piat. Phæd. 95 b; ete. S 
&-Tépntos, 06, ov, qu'on ne peut 
percer, invulnérable, Non. 14, 380 
(å, topey). ` 
&-Téputoc, oc, ov [5] non remué 
avec une cuiller, ORIB. 7, 298 (à, to- 
pivw). | 
à&toc, 06, ov, insatiable de, gén.; 
seul. en mauv.part (de guerre, IL. 
5,388,863; 6,203; 13,746; de combat, 
TL. 22, 218; de ruses, etc. IL. 11, 430; 
Opn.13,295) (contract. de &atos). 
"Atocoa, nG (h) [čt] Atossa, n.de 
f. persan, part. A femme de Darius, 
mère de Xerxès, Escut. Hor. |] 2 fem- 
me d'Artaxerxès, Puur. 
*Atovartikoi, Ôv (o) transcript. 
dun. lat. Aduatici, pple belge, DC. 
&tpayis (à) sorte de plante, Gaz. 


4 


, 358 b. S 

&-tTpaybôntos,oc,ov [ày] dépour- 
vu Gegen tragique, Re M. 
cond. 19 (à, Emo). 

&-Tpéy@Ô0oc,0c,ov [üy] (sup.-dTu- 
tos) non conforme à la tragédie, non 
tragique, ArstT. Poet. 13,3. 

àtpayðoc [ăy] adv. sans carac- 
tère tragique, M.AnT. 4,16. 

“Axpaxec, @v (oi) [äx] habitants 
d’Atrax ou riverains de PA rax, Lyc. 
1309 (corr. p. &prayas) ( Atpaë). 

"Atpaknis Aiuvn (à) [ä&] le lac 
d'Atrax, Orpn.4.161 ("Atpaë). 

&tpaxto-zds, ñ6, és, semblable 
à un fuseau, Diosc. 4, 36 (&tpaxtos, 
etdoç). 

&-Tpaktoc, ou (6 el à) 1 fuseau, 
Hor.4,34, etc.; An.Ran.1348; PLaT. 
Arsrr. ec. ||2 flèche, Escaz. fr. 429; 
Sopx. Ph. 250; Tr. 114; en prose, 
Tuc.. 4, 401D À &. PrLur. M. 271 f 
(àp. dut et p.-6. tpérw). 

àtTpaktuAlS OU mieux ATPAKTUÀ- 
Ais, Lôo6 (à) sorte de chardon (car- 
thamus lanatus L.) dont la tige 
servait à fabriquer des fuseaux, 
Xén. Cyn. 9,15; Arsrr.TH.; THCR. 4, 
52 (ätpæxtos). 

“Atpauvrrerov, ou (tò) Hor. ou 
’Atpagütriov, Tac. XÉN. Atramyt- 
teion où Atramytlion, v. de Mysie 
(cf. '"Adpauvrev). 

&-Tpavotoc|äv]adv.avec obscu- 
rité, OriG. (4, Tpavow). 

"Atpaë, akoc, À rax : 4 (à) v. de 
Thessalie, Srn.||2(5) aff. du Pénée, 
STR. |] S- Gén.-ayos, Eur.(E.Byz.) 
Cf.” Atpoxss. De 

&-tpéneloc, oc, ov [üx] 4 sans ta- 
ble, sans nourriture, Nyss. 419 d [2 
qui se tient à part de la t: ble commu- 
ne, insociable, Max. 4, 563 (&, tTp&- 
Teca). $ | f 

&-TpaneÀoG, 06, Ov, C. ÕVOTPÉTE- 
06, ScH.-SoPx. 47.918. 

àtpanntóg, oÙ (h) c. &tparıtós, 
Gr. Cor. 434,489; GR. (Bkk. 460,17) 
ete. 





àTPEKIG 

&tpanite [ür] (seul. prés.) faire 
route, PaéRéce. fr. 27 Mein. ;ätpa- 
Tóg). 

° Atpanıtoi, v(t) litt. « Les Che- 
mins » 2. de lieu, Nons. 13,405 (v. le 
suiv.). 

&-tponitôc, où (h) [Axt] e, àtpa- 


nos, On. 13, 195; À. Ru. 4,123; Carr. . 


Del. 73; Nic. Opr. eic. Cf. àrapx- 
tóg. 

&-tpanéc, où (à) [äx] sentier, che- 
mia étroit, Pn. (DH. Desn. 7); Hor.7, 
145; Ar. Nub.75, Ran.123; XÉN. 
Prar.eic.(à prosth.,rpétw, «endroit 
où l’on va et vient »; sel. d'autres c. 
dmoterpanuëvn 600ç, sentier qui se 
détourne de la route; cf. &tapnds). 


*Atpativos, ou (à) transer. du n. 


lat. Atratinus, DH. 

Q- TPAU PÁTLOTOG, 0G, ov [pă] qui 
n’entr ine pas de blessure (lravail),, 
Luc. Üc. 36 (&, tpavuatitw). 

&tpapaëts, wc (à) Diosc.2, 145, 
ele. ou mieux drpépaëus, vos (h)EM. 
565,17; Eusr. 11. 539,5; etc. ou dëpd- 
paëvs, Pnérécr, Gaz. OriB. ou &dpü- 
poévc, Eusr.14.589,5, arroche, légu- 


me; cf. bevdarpdpaéus. 


Grpobte, De, ëcelëelnon nourri, 
mal nourri, Tu. C. P. 2, 6, 4, conj. (å, 
tpigw). . 

&-tpaxnkos,os,ov{äx] 1 sans cou, 


AnrH.6,196 [12 au cou ramassé, TÉLÉS : 


(Sros. FL. 4, p. 49,84 Méin.). 


&-Tpéxuvroc, seul. ion. &Tphxuv- ` 
TOG, 0G, OV, NON Exaspéré, ARÉT. 65, . 


48, etc. (à, Tpaxbve 


S . 
*Axpeiôns, ou (6)[à] Atride, €. à d. 


fils d'Atrée (Agamemnon ef Méné- 
las) How. Trac. etc. | D Hor, 


"Arpelën, IL. 2,284, ele, 7 Born, Ai." 
1818. Gén, Zon. "Arpslëerg (Urienil 1, 


IJ 2488: 26.76: Zon, ei ëng, "Aepet- 
Ôao [da] IL: 18,878, etc. ; Q.Sm. 4,99; 
ete. Acc. "Arpelônv, dor. "Atpeldav, 
Moscu. 3,79. Plur. gén. dor.’ Atpet- 
d&v, Escar. Ag. 400, etc. ; Sopu. Aÿ. 
948; ion.” Atperðéwv, IIDT.7,20. Dat. 
poći. ’Atpedaiot(v), Sorn. AJ. 97; 
Tucr.17,118; épq. ’Atpeidnot, On.8, 
186; Hés. fr.A48; etc.; avec apostro- 
phe ’Arpedno", IL. 7, 373, 470; 17, 


249. Duel ’Arpetda, IL. 19,310. — 


Quadrisyll. dor. ’Artpeïdac, Po. P. 
11,47, d'où dat. pl.’Arpeidauot, Po. 
1.7, 111; [är] à la thesis, Sorn. Aj. 
251; Ph.396, etc. ` 


Atpeiov, œvog (ô) c. "Atpaidns, | 


IL. 1, 587,445. 

àtpéketa, ac (à) À réalilé, exacte 
vérité, Hot. 4, 152, etc. Eur. (Sros. 
F1.48,22); etc.||2 la Justice person- 


nifiée, Po. O. 11, 13 (on, tg, ` 


Hec. 84 g, ou mieux &rpexin, HoT. 
L.e.; AnTE. 4, 8, 123; 8,7, etc. (&tpe- 
xh). 


Àtpekto-Â (seul. part. ao. fém. . 


-oaco) c. &xpt60w, Eur. fr. 817 
(&rpexñs). 

àTPEKÉDG, D. ÉTPEXÉG. ` 

&Tpekné, M6, és, litt. qui ne 
tourne pas, d'où: I au pr. droit, 
ferme, solide : mobs à. Po. N. 8, 39, 
pied sûr || II fg. 4 droit, franc, de 
bon aloi ` oipo &. IL. 5,208, sang vé- 
ritable; &. áħdðsia, Po.N.5,17, pure 
vérité: sinat tò å&tpexés, HDT. 5,9; 7, 
60, dire l’exacte vérité {[2 p. suite, 
exact, précis : &pt0pòcs å. HoT. 7,187 
nombre exact; adv. Gexdc drervées 
Op. 16,245, exactement dix (d emre 
eux); Tò Ò’ åtpexécs, Tuon. 167, exac 
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à&tpekin 
cement, précisément || 3 rar. en parl. 
gepers. droit, équitable, juste, Pp. 
0.3, 12 || Cp. -Éorepos, Hor. 5, 54; 
Hpc. 501, 15. Sup. -écratocs, HDT. 5, 
214; Hec.12,88,42; PoLén.Physiogn. 


© 4,1741} S=- Surt. ion., poét.{v. ci- 


dessus), et de prose réc. Pos. 1,4,9; 
Piur.Rom.19; M.820b; etc. Les Alt. 
emploient, en ce sens, &xpi6ñs et ses 
dérivés (à, *tpixw p.-é. p. TtpiTw). 

&tpekin, 0. &tTpéxeta. 

&tpEkâG, adv. 4 franchement, sin- 
cèrement, avec les verbes signifiant 
dire (&yopeberv,xatahétot, etrat,eéc.) 
11.2, 10; On. 1,169, etc.; Hor. 1,57, 
etc. Por. PLur. [}2 exactement, avec 
précision (prédire , expliquer, sa- 
voir, etc.) On. 17, 154; HoT. 1,209; 2, 
49; 8,180; etc.; avec un adj.&. AA 
yot, Fuen. 636, exactement un petit 
aombre; d'où nettement, à un endroit 
précis, p. opp. à Tapaunxéwc, en 
parl. d'une fracture, Hec. Arl. 790 
11 Cp.-iotepov, Hec. 269,53. Sup. 
-éotata, HDT. 3,4; 5, 93; Hec. 97 c [| 


d D Epq. el ion. drpexéws, Hom. 


Hor. Herc. Ll. ce. 

à-tpépa et &tpipag [ča] adv. 
sans mème un tremblement, d'où : 4 
sans bouger, en restant immobile 
{avec les verbes exprimant uneidée 
derepos, totávat, IL. 13,438; OD.19, 
212; hodat, 1u. 2, 200; etc.; &rpépag 
Exetv, Hor. 5, 19, etc.; Ar. Av. 1200, 
etc. demeurer immobile, rester tran- 
quille || 2 p. suite, doucement, lente- 
ment (avec les verbes marquant li- 
dée d'un mouvement : lu, Eur. Or. 
150; mopebeoôou, XÉN. Cyn. 5,81; Ba- 
OtGeuv, Dém.982,17, p.oppos. à taxÿ) 
HD étpéua, d'ord.dev.une con- 
sonne, une fois dans Hom. IL, 15, 
318; Eur. Or.258, ete. ; Ar. Ran.339, 
etc.;rare én prose, PLaT.Gorg.503d; 
avec élis. dev. une voy, AR. Ran .389; 
Av. 859 — årpépas d'ord. dev. une 
voy. Hom. Ar. ll. ce. etc.; qqf. dev. 
une cons. Är. Nub. 389; Puur. M. 
1062c (&, Tpipw ; cf. &tpepéas). 

QTPEXLOG; Q, OV, C. &TpEwÁs, BUR. 
Or. 147; etc.; Hec. 309,9; Prur. Jos. 

TPEUXG, V. &Tpépa. 

ZArpehege, gi, c. &tpépa, Hec. 
{åtpephs). 

àtpipel, adv. c. àtpépu, AR. Nub. 
262 (var. &tpepi); ALEX. (ATH.883 d). 

ĂTpPEEÓTNG, NTOG (h) C. ÅTpepia, 
Hec.28,33 (drpenéuwc). 

àtpeuéo-@ (f. fou, ao. Tpéunoa, 
pf. tnus.) ne pas même ‘trembler, 
d'où demeurer immobile, Hés. 0. 
587 ; Hec. DH. efc.; en parl. d'un 
peuple, demeurer en repos, Hor.7,8; 
en parl. de l’état de la santé, de- 
meurer stationnair :, Hro. Aph. 1242 
TS laf pass. àtpepésoða, THoN. 
`47 ; sel. Byk &rpaueïodor (étpepñs). 

&tpeuéwe, adv. 4 sans trembler, 
"Tnen 978: oc. 1101 4 dout. 2 dou- 
cement, peu à peu, Q.Su.13,36 (ätpe- 
wñs; /. tp iua). | 

&-Tpeuns, Ms, és, qui ne tremble 
pas, immobile, calme, enparl. de la 
mer, ‘14. Mul.37; des yeux, XÉN. 
Conv.8,); etc.; to dtpenéc, XÉN.Ag. 
6,7, ral .e, tranquillité (4, tpéuæ). 

àtoepi, n. &rpeuel. 

&tpeuia,as (à) À état de celui qui 
ne rem ,le pas, intrépidité, Po.N.f1, 
412112 .swie, immobilité, AntH.9, 

85, irpepiav Eye, Xin.Cyr.6,8,18, 
detneurer immobile [LD fon. tps- 
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in, Hpc.525,6; Ans. l.e. (&tpephe). 

dtpepilo (impf. hrpémbov, f. à- 
Theu®,ao.ntpemou,pf.inus.)À intr. 
demeurer immobile,rester iranquille, 
Hpr.f,185,190, etc.; HPc.290,36, etc. 
T.Locr.DC.etc. ||2 tr. calmer, Tuan. 
308 || Moy. (inf.fut. érpemetodou,cf. 
dtpenéw) se calmer, Tacx.47 | D 
Surt.ion.; rare en prose att. ANT. 
120,18; 124,21 et 29 (ärpeuñs). 

&Tpentos, oG,ov : À qui ne se dé- 
tourne pas, immobile, immuable, 
AnstT. Mund.7,6; A.RH.Nonx.; en 
parl. un visage impassible, Luc. 
D.mort. 21,1; V.H. 2,23, ete. |2 fig. 
qui ne s’émeut pas, indifférent: mpos 
tt, PLur.Alc.18, à qqe ch. (&,tpétw). 

bise din A sans détour,sans 
tergiversation, sans hésitation, EL. 
N.4.17,17112 sans se laisser détour- 
ner ou fléchir, impitoyablement, Jos. 
B.J.7,9,1;etc. ` 

’Atpeotidac(ô)Atrestidas,h.DÉM. 
etc. (ätpeotos). 

&-Tpeotoc,o6,ov: À qui ne tremble 
pas, intrépide, EscuL.Ag.1402; Sopu. 
A7.365; Lyc.Upr. etc.; avec un gén. 
&. päyas, Escue.Pr.416, sans crainte 
du combat {| 2 p. suite, tranquille, 
Soru.0.R.586; adv. ärpeora,Eur.lon 
1198; EL.N.A.3,15, tranquillement || 
D—- Inus. en prose ait; seul.Prar. 
Crat. 595b, mais pour expliquer 
l'étymologie d'’Arpeës (à, Riet 

&tpéotws, adv. intrépidement, 
EscuL.Suppl.240. 

àtpebs,éoc [à] 4 intrépide, Eurx. 
p.126 Mein.(acc.sg. &tpéa) |] 2 qui ne 
fait pas trembler: ox drpñes &váy- 
xat Motpéwv, Anra.App.50, les Par- 
ques aux arrêts inévitables et qui 
font trembler (4, tpéw).  - 

Atpedc,éoG (6) [à] Atrée, fils de 
Pélops et d'Hippodumeia, frère de 
Thyestès, roi de Mycènes, Ho. etc. 
ID Gén. épq. et poët.-éos, 11.2, 
28, etc.; Pn.0.48,81; Tacn./8,6, etc. 
Dat.épq. -&, 11.2,105. Acc.-Éa,Sopn. 
A7. 1293; Tuc. 1, 9, etc. Plur. acc. 
’Atpéus, [EL. V.H.2,11. [äx] Sopx.El. 
1508 (Cf. le préc.). 

&TpnTos, oc, ov: Î pass. 4 non 
troué, sans ouverture, Puar. Pol. 
279e; ArstT.H.A.8,7,5{|2 t. danat. 
dont louverture est occluse, GAL.2, 
896; ete. || II act. qui ne creuse pas 
de trous, ArsTr.H.A.1,1,28 (&,titpai- 
vw). 

G-TPHXUVTOS, D. ÉTPAXUVTOS. 

&-TpiakTtoG, 06, ov, invaincu, in- 
vincible,Escaz. CA.338(&, tptätw). 

&-tpiéaotos, oc, ov [i] non usé, 
c.à d.non rompu par l'habitude: rpôç 
tt, XÉN.Hipp.8,8, à qqe ch. (&, * Tpi- 
6dtw de tpl6w). 

&-tptôn6,n6,éc[t] 1 non usé par le 
frottement, Par. Riv. 134b ; avec le 


“gén. BABR.3T; d'où non endommagé, 


intact, XÉN. Mem.4,8,13 |} 2 non usé 
par la marche, d’où non frayé (che- 
min) XEÉN. An. 4,2,8; vñoos à. 'THc.4, 
8, île non traversée par des chemins, 
cf. DH. 6,4113 fig. non rompu par 
l'exercice, qui n'a pas l'habitude de, 
gén. DH.3,52; Comp.25 (&,tpi6w). 

&-TpiBov,ov,ov, gén.-wvos{t] qui 
n'a pas l’habitude de,gén.Eur.fr.476 
(ef. le préc.). SCH 

Zrptou, 0. frprov. 

&-Tpuntos,os,ov: Î non usé, c.à d. 
4 non usé par le frottement, tendre, 
délicat, On.21,151; D.CHr. THém. [| 2 








&tpopog . 

Aon battu (blé), Xén.OEc.18,5]|3 non 
pétri ou mal pétri (pain), Hrc.548,6; 
ARSTT.Probl.21,17|| 4 nonfrayé(che- 
min) Orr. H.4,68; Antu. 7,409; Luc. 
Nonx. efc. || 5 fig. non rompu par. 
Pexercice, PLur.M.499 d; d’ou non 
babitué: ep rt, Gaz.4,179, à qqe ch.; 
en parl. de choses, à quoi Pon west 
pas habitué, étrange, ArtÉm. 4, 63| 
IToù lon ne peut se frayerun chemin, 
Tacr.18,641[ Cp.-dtepos, Hrc.368,11 
(&, Tpi6w). 

1 &tprxoc, àtpryec, v. GOpté. 

2 &-Tpixo6, 06, ov [tj 4 sans che- 
veux, Non.3,392[2 sans poils, Caur. 
Dian.77 (cf. &p&). . 

&TpLXÉ-oaproc, og, ov [i] dont Ja 
chair n'a pas de poils, Proc. (ätpt- 
joe, gief, , 

Sep, (oe (ó, A) [t6] non frayé 
(chemin), Apr. Hisp. 6,62 (gén. pl. 
drpiGwv, con. étp66v de xp: 
v. cemot). S x 

&tpupia, xs (à) manque d'habitu- 
de, inexpérience, Cic, Att. 18,16 
(&rpimros). 

&tpouéo-à (seul. part. prés.) ne 
pas trembler, Orr.H.3,855(&rpouc). 

ATPÉUNTOS, 06, ov, C. ĞTPEHOG, 
ANTH.6,256 (dtpouéuw). 

“Atpéuntos, ou (6) Atromètos, 
père de l'orateur Eschine, DEn. 
Escux. (c. le préc.). 

&Tpouoc,o6,ov : À qui ne tremble 
pas, intrépide, [L.5,126; 16,168; 17, 
157; A.Ru.3,1257; OPr.Noxx.elc.; en 
prose, Peur. M.815 c |F 2 non agité, 
calme(sommeil, navigation ete.) ANTH. 
6,69;-9,107 (&, tpéuw). . 

àtpôpos,udv.sanstrembler,PLur. 
M.ATA d, 4751. Š 

 Atponatnvý, ñg (h) Atropatène,. 
province de Médie sur la mer Cas- 
pienne, STR. | 

*Atponatnvoi,&v(oi) habitants de ` 
PAtropatène, PLuT. i 

*Atporatia ou” Atponètios Mn- 
Ze Die, "Atporarnvi, Grp. Hut, 

&tponia,seul.ion. &tponin,nc(à) 
inflexibilité, d'où : 4 raideur, opstina- 
tion, Ten. 2/8 ; A.Ru. 400612 folie, 
A.Rx. 4,387 (&rpomos). 

Grpémtuoe, Oe, Ou, €. lesuiv. Diose. 

&-Tporoc, 06, ov: Î non retourné 
(par la charrue), c.àd. non labouré, 
CaLL.Del.{ ff IT qu'on ne peut tour- 
ner, C.à d. mouvoir ow fléchir, d’où : 
4 qu'on ne peut ramener en arrière, 
Ansrr:Mund.7||2 immuable, éternel, 
Tucr.3,49 113 intlexible, Anra.7,483; 
10,74 || 4 malséant, inconvenant, Po. 
N.7,103 (dat. pl.poét. &tpomotoi) (à, 
pm), d | 

"A-tponoc,o (à) Atropos,une des 
trois Parques, Hés. Th. 218, etc.; 
PLar.Leg.960 c; etc. (v. le préc.). 

àtpopta-Â(seul. prés., ao. hTpo- 
pnou, pf.htpopnxa)+ À ne pas avoir 
ou ne pas prendre de nourriture, EL. 
N.4.10,21 ; PuL. || 2 dépérir, PLur. 
Arat.25; GaL.etc.; en parl.des plan- 
tes, Tu.H.P.8,6,7 ,etc.; Prur.M.688 e 
Lërpogeoc), 

àtpopia,xc{À) i mangue de nour- 
riture, Tu, C.P. 5,9,9; Prut.M.949a || 
2 dépérissement, ArsTr.Probl.8,9,9; 
ANTYLL, (&rpowoc). 

&-tpopocs, oG, ov: E pass. i non 
nourri ou mal nourri, XÉN.Mem.3,3, 
4112 qui dépérit,épuisé,PLur.M.942d 
I| II act. non nourrissant, Tu.C.P.2, 
6,40, ete. || Cp. -wrvepos, Hicés.(ÂTk. 


> DH 

GrpurerIoe - 
283 c); Ansrr.; EL. N.4.12,20; Diosc. 
9,79,108; etc. (à, tpépu). 
! érpuyetoc,oc,ovlàÿ] où l'on ne 
peut rien récolter, stérile, d’ord. en 
part. de la mer (&Xkc, I1.1,316, etc; 
On. 7,72, elc.; Odhaoo«, IL. 14,204; 
Hés. Th.413, elc.; droe, IL. 15,27; 


On.2,370, etc.; Hés.Th.241; méhayos, 


lés. Th.131 ; etc); abs. à átpuyérn 
(fém.réc.) ANtTH.App.234, la mer;.en 
part. de l'air, 11.17,425; Hu. Cer.67, 
457; fig. à. v06, Anvu.7,785, la nuit 
stérite, c.à d. la mort (&, tpuydw). 

&-Tpuyñs,ñs;és [àd] non vendan- 
gé, non révolté (miel) Anrx.7,622 (à, 
Tpuydw). 

&-Tpdyntos.oc,ov [àÿl] c. leprée. 
Ansrr.Probl.20,98,1; Euu.466. 

à&-Tpuyoc,oc,ov|aÿ]sans lie, clair, 

` limpide (vin, huile) OkracL. (Arx.84c 
et Prut.M.295e); Spr. Ex.27,20 (à, 
TRUE). g 

TUE, œv, ov [ž0] infatigable 
artisan : xaxðv, Esca. Sept. 875, 
de maux (å, tpw). 

À- TPÚTNTOG, 9G, 0v [0] non percé, 
Anstr.fr,424; Pur. Cic.26, etc. (à, 
TRUK). ` 

&-tputoc,oc,ov[àu]quine se lasse 

` pas, d'ou: 4 infatigable, Escur, Eum. 
403; Arsrr.Mund.6, elc.;PLur.Cato 
mi., etc. || 2 incessant, sans terme 
(fatigue, Pn.P.4,178; Hor.9,92; mal, 
soufirance, Sorn. 47.788; Mosca. 4, 
. 69); d'où interminable (route, Tacr. 
15, 7; voyage, PLur. Cæs. 17) |] 3 
continu, Arstt. Nic. 10, 7, 2 (&, 
Tpúw). . 

 ATtputóvy, nG ()) [ž0] l Infatiga- 
bleou lInvincible (Athèna) IL.2,757, 
elc.; OD.4,762; 6,324 (par allong.p. 
¥ Atpútn, de ätputos; cf.’ Atdwveús 
et" Ains). 

àtpúTOG [%0] adv. sans se lasser, 
Orru.fr.83; Jos. A.J.11,5,8; Ju. etc. 

&-TpÜbspoc, oc, ov [äü] non déli- 
cat, non efféminé, en part. de pers. 
Eur. (Sun.); de choses (vêtement 
Cés.20; nourriture, TÉLÈS dans Sros. 
F1.5,67, etc.). . 

&tTpüpntoc,oc,ov [àÿ] c. lepréc. 
Prur.#.10b (&, rpuodw). 


&-Tpupoc,oc,ov|[àäb] non pétri,non | 


façonné (fromage) ALcm.fr.26 Bgk (à, 
pvp; cf. &bpurtoc). 
d-TpoTos,06,ov : À non blessé, Pp. 
N.11,10; Sopx.O.C.906, eie, Gd zt 
vos, Recnt, Ch. aag-: Dr. A. gaegt: 
où tivt, Non. 2,452; DS. 4,11; ou et 
vos, Puizstr. V, Ap.1,11, par qqe ch.|| 
2 invulnérable, Pn.1.8,/8; Éur.Ph. 
594; ArsTT.Rhet.2,22,12; fig: &. xph- 
paotv, PLar.Conv.219e, incorrupti- 
ble|] 3 qui garantit de toute blessure 
(armure) Anrx. CLÉM. (&, trpooxw). 
1 ärta (seul. voc. masc. sg.) bon 
` père, cher père ! {erme de salut af- 
fectueux pour les vieillards, 11.9, 
607:17,561 ; On.16,31, etc. (Of. lal. 
alta; v. ärna, mwa, etc.). 

2 Grta, ail.p.tiwd,plur.neutre de 
tis indéfini quelques, certains : Aéyetv 
&. PLar.Soph.236e, etc. dire certai- 
nes choses; avec un gén. yewperpias 
&. PLar.Theæt.145c, certaines pro- 
positiôns de géométrie; avec un subst. 
dvôpémoëx &. PLar. Phædr. 259 à, 
etc. quelques esclaves : avec un adj. 
opuxp’&. PLar,Prot.316a,etc.i Craï. 
Eue.Ar.Ansrr. quelques petites cho- 
ses; pari. pour adoucir une affir- 
mation ou luidonner un caractère 
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moins précis : &A\ à. 
236 a, etc. ceriaines autres choses; 
Tauaÿr’ &. PLar.Gorg.485 e, certaines 
chosesanalogues; avec unn.dencm- 
bre: 0’ &. PLar. Soph.255 c; rpi à. 
PLar.Lys.216 d, quelque chose com- 
me deux, trois (espèces, noms, e£c.); 
SMY &. Ansrr.Sens.8,12, certaines 
choses en petit nombre. 
četa, att. p. &twa, plur. neutre 
de Aere: ox oiëi ð. coglie, Prat. 
Gorg.497 a, je ne sais quels sophis- 
mes tu imagines; tr’ dv nepi latpt- 
xñs Xéyns, PLar.Conv.176 d, ce que 


| tu pourrais dire sur la médecine. 


œrtéyos,o, «tt. àarrayäc,à (0)[rà] 
sorte de perdrix, Ar. MYND. (ATH. 
3871); Ar.Ach.875,elc.; sel.d'autres 
c. le suiv. 

àättayhv, vos (ò) [tă] sorte d'oi- 
seau inconnu, p.-€. le francolin (fran- 
colin, tetrao bonasia L.) Proënicin. 
(Arx.652e); Ansrr.H.A.9,26 (cf. lat. 
atiagen). 

àtrayñs, éoc (6) [tă] oe. dead, 
Orp.C.2,405,427. 

“Artayivos, ou (6) Attaginos, Thé- 
bain, Hor. ATU. 

àtrékns,ou() sorte de sauterelle, 
Spr.Lev.i1,23. . 

&ttakoc, ov (c) c. le préc: Prs.1, 
85. ` 

’Artéhera,ac (n){rà] Attaleia,v.de 
Pamphylie, Piur.NT.("Artræhos). 

*ATtéAnG, ou, ion. -Ec {6) Atlalès, 
fils de Sadyattès, roi de Lydie, Hir- 
PON.15 Bgk. 

*Arttakiwov,ovoc (6) Attaliôn, mé- 
decin, ORIB. ` 

”Aqttaiog,ov (ò)[tă] Attalos (Atta- 
le): n.macéd. DS. elc.; part.géné- 
ral d'Alexandre le Grand et roi de 
Pergame, Por.PLur. elc.|| 2 sculp- 
teur athénien, Paus. || 3 autres, 
Escan. DS. ete. 


åttavitng,ov (ó)[tăT] sorte de gà- |. 


teau, Arn.645 c,6471; cf. rnyavirns. 

&trépayos, ou (6) [rä à] miette de 
pain, APOLLOD. e£ THéon. (Arn.646 c); 
oùò’ gov dttápayóv ge ðeðolxapes, 
ANTH. 12,150, nous ne te craignons 
guère (li{.nous ne te craignons mie). 

àrrotat[rrä]inéer), ah! hélas! cri 
de douleur, Sopu. Ph.T43, etc.; Ar. 
Ran.57;redoublé,Ar.Ach.1190; pro- 
longé en àttotata? el àttrataiak. ` 

&ttékaboc, ou (6) [\ù] sorte de 
sauterelle, ArstT. H.A. 5, 29, ete. |] 
D lon. ditéke6os, Enr. 4,172. 

Zrréieboe, v. lepréc. 

àttehe6-6pBaÂuos, 06, ov, aux 
yeux de sauterelle, c. à d. proémi- 
nents ou saillants, Bug. (ArH. 450 a) 
(à. éplaauos). 

"Atg, so (6) Allès ou Aitis (v. 
"Atts), pretre de Cybèle en Phry- 
gie, aimédecetlledéesse,Paus, Puur. 
Luc.; “Yas” Attys, Dém.313,26, for- 
mule mystique d'exorcisme, em- 
ployée par les prélres de Cybèle 
{mot ion.). 

"Antia, ag (h) Attia, mèrede l'em- 
perceur rom. Octavien, Puur. : 

&rriketopar [i] (seul. prés.) c. 
druixilw, BUM. 438. 

Zrruengääe [ï] adv. à la mode atti- 
que, ALEX. (ATH. 487 b) (áttxós). 

"ATtikig, seul. ion.’ Attxin, ns (h) 
[ri] Aitikiè, CC Asp, 7,843. 

àttikičo [ti] $ être du parti des 
Athéniens, Tuc.3,62; Xén.Hell. 1,6, 
13; 6,3,14; 1socr./81 b[|2 parlér en 








Gute 


Prar.Phædr. | langue attique, PLar. com. (HoN 3. 


tu. À. 20,1); Luc.S91.7; Ga.1,52; etc. 
IS Seul. prés.; impf. frrubov, 
PLAT. coM. l. C.; inf. ao. Gerudoeo, 
Tuc. L.c.; pf. pass. 8 sq. frrbuotai, 
Paryn. (Bkk. 4,27) ( Atrudc). 

ATTUKiN, 0. /ATruxio. 

XTTİKLOLG, -EOG (h) [tiče] délica- 
tesse de la langue attique, Luc. Lex. 
14; Pnirsrr. 568 (drrxtéw). 

&rriuktoupôc, où (6) [tx]. À attache- 
ment au parti des Athéniens, Tac.8, 
64; 4,188; 8, 88112 emploi de la lan- : 
gue altique, atticisme, Cac. Até.4,17, 
Í; Quint. 6,3, 107 (ärruxito). 

àtrikiotns, où (6) [rt] À imitateur 
ou curieux des élégances de la langue 
attique, JaueL.V, P. p. 172; Gr.||2 
quirecueille les motsou les iocutions 
attiques, surn. de Vatticiste Mæris 
(arrixi£w). 

Greter [tx] adv.en langue atti- 
que, DÉu.1424,1; ALEX. cé ANTIPHAN. 
(Aru.287 f; 398 b}; PLar.Cral.#10 e, 
ete. (åttaigw). | 

‘Atrwiov,ovsc(6)[rt] petit Athé- 
nien, AR.Pax 214 (dim. com. d’ ’At- 
TLXOG). ` 

"Attiko-TÉPÔLE , ikog (ô) Tiet 
Attikoperdix , lit. Perdrix attique, 
surn. com. ATH. 1/5 D. 

"Arrueée, %, ôv [t] I adj. attique, 
athénien, Hpr. 3,134; Arrt. (EscaL. 
Eum.681; Ar. Vesp. 1090, etc.; XÉN. 
Hell.1,1,36, etc.) |} II Subst. 4h’ At- 
txh (s.e. Yñ), FAt ique, Hor. 5,76; - 
ete.; Tuc.4,2, ete. || È tò 'ATttıxóy, le 
dialecte attique, Piur. M. 79 d, où 
l’armée athénienne, PoLyen, 4, 44 || 3. 
ot’ Attxoi, les habitants de l’Attique, 
AR. Vesp. 1076; PLur. Dem. 4, ete. 1], 
Cp. -wrepoc, Cac. Att. 1,13, 5. Sup. 
-wratos, Cic. Att. 15,1; Arn.268 e, ete. 
(par assimil. p. &xrixoç, ou, sel. 
d'autres, p. &otixdg, v. ces mots). 

"ATTLkKÓG, 00 (ô) 4 Attikos,A.PLur. 
Luc. ete. || 2 à Romie, Atticus (Titus 
Pomponius), chevalierromain, ami 
de Cicéron, Pzur. Cic. 45, etc. 

ÅTTLKOUPYÝG, ñ6, € |] travaillé 
à lainode attique, MÉx.(B4k.461,20) 
(arrexôs, Épyov). 

"Arcueeouueée, N, Ov [tt] attique, 
An. Pax 215 (dér, com. d’ ’Artixos, 
par imitation de Auxwvixôs). 

àTttLKÂÔG [i] adv. en langue atti- 
que, Dén. 202, 11; Puur. ee 

"Areoe, ou (éi transer. du n. 
rom. Attius, DH. PLur. etc. 

"Arts (d)c."Attns, ANACR.PEuT. 
Luc. etc. [| D Gén."Aruôoc, Por. 
22,20; dal. "Arte, ANTH. App. 289; 
ace. "ATTY. k 

&tropar (seul. prés.) ourdir une 
trame, Hermire. (Bkk. 461, 26); cf. 
Af oner. 

Zrcea (souv. écrit &rrw dans les 
mss.) ati. c. &oow, p. àtoow. 

druënAés, ñ, óv [à] effrayant, 
terrible, A.R4.9,/057 (àrotw). 

ató% [č] (v. ies temps ci-dessous) 
I act: frapper d'étonnement, de trou- 
ble, de frayeur, A.Ru. 1,465; Tucr. 
1,56 || H pass. 4 être eflrayé, s’ef- 
frayer, se troubler : ùro tivog, IL. 8, 
183; tivos, Eur. Tr. 808; ti, IL. 6,468; 
Trypn. 685, être effraye de qqe ch.; 
dr opëun ämokécôa, 11. 22, 474, 
frappée d’une frayeur mortelle. (ce. & 
d. Ges dn): obs Dn. P. 1,15; 0.8, 
39112 se troubler de douleur, se dé- 
soler, Sopn. El. 449 ; Eur. Tr. 808; 
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à&tuktog 


neol tiva, ANTH. au sujet deqqn ||3 
courir éperdu:0p. 14,606; neðioto, IL. 
6,38, etc. à travers Ía plaine || DX-> 
Act. seul. prés. A.Ru. l. c; fut àts- 
Eu, Arozuin. Ps.2,9, et inf. ao. &rv- 


" Écu, Tac. L. ce. — Pass. seul. prés. 


ind. àtùtopat, Po. P.1,18; À. Ru. 2, 
635; part. aruCôuevos, EL. 6, 41, elc.; 
On. 23, 42, et ao. part. ärvx8eis, LL. 
6,468 ; A.Ru. 1, 1286. — Verbe épq. 
et lyr. employé par les Trag. dans 
les chœurs (cf. &rn el tiw). 

&-TukTos, 06, ov, non fait, Proc. 
50 (&, real, 

&TÜUBEUTOS, 06, ov, non enseveli 
dans une tombe, sans tombeau, ANTH. 
9,439; Oper.H.5,846 (å, Tupbsvw). 

&TuuBos, 06, ov, sans tombeau, 


‘Euc. Cont. 22 (à, Tüuéoc). 


’Aruuvt&ôns (6) [ğă] le fils A- 
tymnios, [L.5,58/ (v. le suiv.). 

Arüuvros, où (6) [äj Atymnios, 
n.de deux Troyens, Îr.5,581; 16,817. 

&-tunoc,0o6,ov [ü] À qui ne se rap- 
porte à aucun type, sans caractère 
propre (mal) GaL.7,4711|2 qui arti- 
cule mal, GeLL.4,2 (lat. atypus) (&, 
Témoc). 

&-TonwoTtos, 06, ov [ü] non modelé 
d’après un type, informe, EL. N.4.2, 
19; Prur. M, 636 c; Pur. efc. (à, tu- 
Tow). 

&tupévveutos, 06, ov [ù] non 
gouverné par des tyrans, Tuc. 7, 48; 

C. 37, 22, èle. (4; topavvevw). 

&tupévyntos, oG, ov [ù] c. le 
préc. Crém. 642. 
` àtùpbaotos, 0G, ov, non troublé, 


calme, Ruér. (W.3, 602) (à, rupéd- 
Lal, 


&Tüpotos, 06, ov [ü] non caillé, 


: Diosc. #, 47 (&, Tupow). 


"ATUG, vog, acc. uv (ô) [ă] Atys: 
4 roi myth. de Lydie, Hor. DH. etc. 
112 fils de Crésus, Hor. [3 c."Artrns, 
-Anrx. 6, 220. 

àtupia, as (h) [0] absence d'or- 


~ gueil, modestie, Méx. (B4k. 462,6); 


Puur. M: 582b {äruwos). 

&Tubos, oc, ov [5] sans orgueil, 
modeste, PLar. Phædr.280 a; Prur. 
Luc, ete. || Cp. -ótepos, Puur. Alex. 
45; sup. -ótatos, DL.4,42 (4, túpos). 

&topoc [5] adv. sans orgueil, 
PLur.M.82 d, etc. || Sup. -ótata, EL. 
(Suin: v° érupia). j € 

&tuxéo-@ (f. now, a0. ATÜxNn où, 
pf. hréxnxx; au pass. seul. part. 
ao., pari. pf. et pl.q.parf.8 sq. hto- 
xn70, DH.fsocr.9)[ÿ]1 ne pas réussir, 
éprouver un échec, ne pas obtenir : 
tivos, Xén. Hell. 3, 1,22; PLAT. etc. 
qqe ch.; rapá tivos, XÉN. Cyr. 1,6,6, 
ne pas obtenir qqe ch. de qqu ; Tpss 
tva, XÉN.Cyr.{,3,14, échouer dans 
ı ne démarche auprès de qqn; avec 
un part. xtwpévous druxnoot, Tuc. 
2,62, wavoir pas réussi à obtenir ; 


` abs. Tuc. 1,32; p. opp. à xurop0dw, 


lsocr. 3/ d; au pass. cé &ruxn0évra, 
Déu.298,28, ou tà nroxnuéva, Jos. 
À.J.16,8,6, les échecs, les revers || 
à p. suite, être malheureux, Hor. 9, 
141; Ar. Nub. 427, éle.; p. opp. à 
ebruxée, XE\.Mem.3,9,8, elc.; à. Ev 
tiv, Isocr.254 c; Ar. Dám. ètre mal- 
heureux en qqe ch.; oi druxobvres, 
Anr.120,12, les malheureux ; p. eu- 
phém. p. &rusoboôa, être déshono- 
ré, Dém. 533, 22 (druyñs). - 
äroynuax, atos (rô) [ÿ] À infortu- 


ne, insuccès échec, Arr. (ANT. 124, ° 
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29; Déu.648, 10, etc.) |]2 faute invo- 
lontaire, méprise (p. opp. à &òixnya 
el à auäépraua), Ansrr. Rhet. 1,13, 
16;etc.; par euphém. pour crime, 
Po. 12, 14 (éruyéw). 

&-Tuxh6, ns, és [Ÿ] { malheureux, 
infortuné, PLar.Leg.905 a; DÉu.34, 
18, ete. {| 2 qui échoue, qui n'obtient 
pas sa part de, gén. EL. N.A. 11,311] 
Cp.-éovepos, ANTIPHAN. (ATH. 225 e); 
Artu. 347 d; Arr. Epict. 1,3,8. Sup. 
-écraros, Anr. 116,23 (&, rüxn). 

àtuxBeic, v. 4rüo. 

ätuxix, ge (à) [ÿ] 4 malechance, 
revers, Axr.117,40; etc.[[2 condition 


Méx. (Sros. #1.108,31,1); Xén.Mem. 
3,9,8, etc.||3 par euphém. pour dés- 


honneur, Déx.533,11, ou pour cri- | 


me, Por. 12, 143: 17,15 Sa fun, 
droyxin, HPc.8,4/, ec. (&ruxñs). 

ätux&s [ÿ] adv. sans succès, mal- 
heureusement, Isocr.286 a; DH.9,26 
|| Sup. åtuyéotata, Lan 33, 5 (äru- 
EI , 

ÅTÂÔPAL, V. TAW. 

aĝ, particule marquant : 4 la 
succession : puis, alors, OD. 4, 211; 
Escut. Ag . 1280; Prat. Theæt. 192b, 
etc. || 2p. suite, une idée de répéti- 
lion, à son tour, de nouveau, Îr. 7, 
940; 0n.20,88, elc.; en ce sens souv. 
pue à mkv et à adôiç : mél uv, 

LAT. Soph. 295 e, efc.;, ab réhw, 
Prar. Pol.278e; «b0içad, PLar.Prol. 
851c, elc.; ad mali ofäfte, Ar.Nub. 
975; ad0is aù téhtv, Sopn.O.C.1420, 
de nouve u, encore une fois; avec un 
n. de nombre : debtepov ad, Tpitov 
ad, tméprrov ad, How. Arr. puis un 
second, un troisième, un cinquième, 
elc.; renforcée par pda: an aù, 
EE Eum. 254; Sopu. El. 1410; 

. placée entre une prépos.etun 

arr vol Gr aÙ FEV Prin Phædr. 
238 c; rò Ò’ aÙ tob, ete. Prat. Phæd. 
T1 b, ete. |3 une idée d'opposition, 
d'un autre côté, au contraire; en ce 
sens joint à dé, p. pp. à HV : HV... 
d' ad, IL.3,200; 4,417; On.8,425, elc. 
Escuz.Ag.1295; d’une part... de Pau- 
tre; ô èv... à dE, XÉN. Cyr. 4, 6,4, 


Pun... Pautre ; ggf. p. oppos. ù pév, |. 


sans étre joint à òé, IL.11,109; OD, 4, 
211; p. suite, au sens de òt, IL.2,493; 
11,867, etc.; —en cesens,qqf.après 
une nég. : xåyù èv oùx Eðpaca, odò 
aù cú, Sopn.Ë 1.911, pour ma part, je 
n'ai pas fait cela, ni toi non plus; cf. 
Sorn. 4j. 118, Hor.7, 187; Tuc. ete. 
(cf. ab@tç, are). 

að «ð, cri pour imiter l’aboiement 
du chien, Ar. Vesp. 903. 

Adaivou Ai8os (6) la pierre où 
l’on dessèche, n. com. d'un lieu à 
l'entrée des enfers, Ar. Ran. 195 
(cbalvew). 

adaivo, alt. abaivw mieur que 
abat (f. adav&, ao. nünva, pf. 
inus.; pass. v. ci-dessous) À tr. faire 
sécher : offe apée Ahov, Hpr.f,200, 
des poissons au soleil; Go. Biov, 
Sopu. El.8/9, laisser sa vie se consu- 
mer dans le chagrin; au pass. êlre 
desséché = póraħov ačavðév, OD. 9, 
321, bâton desséché; fig. se dessé- 
cher (d'ennui, de chagrin, etc.) Sorn. 
Ph.954; Ar. fr. 514112 intr. se des- 
sécher, être desséché, être sec, Hre. 
598, 27 || Doss, impf. avec ou 
sans gu. NÖXWÖRNY, ÅR. L.C. OU 
coauvounv,. X EN. An.9,3,16. Ful. rée. 








a yr} 
adavôñoopur, Lve. 1424; fit. moy. 
au sens pass: abavobpat, Sopx. Le. 
40. seul, au part. abavôels, Op. L.c.: 
Hec. 593, 8; Anra. 9, 383; att. aday- 
Gels, Escur. Ch. 260 (aÜw, alt. ab). 

adakéos, «x, ov [ä] desséché, sec, 
en part. de la peau, Hés.O. 586; de 
la bouche, Cart. Cer. C; de cheveux 
sales, Sım. (DH.Comp. 26); de plan- 
tes, Orpu. 4.248; fig. r ide ou im- 
mobile de stupeur, Opr. H. 2,78 
(aboc). 

abavots, aft. abavaic, sas (h) 
dessèchement, Ansrr. Meleor.4,1,5, 


etc. Ta.H.P.1,2, 4, etc. (abaive). 
malheureuse, infortune, malheur, 


abavth, ñG (ñ) S.e. vécos, con- 
somption, épuisement, Hpc. 484, 94 
(abalve). 

Aüépuxov, ou (tò) = lat. Avari- 
cum (auj. Bourges), v. de Gaule, 
DC. 40, 84. 

AÜaots,ewc(à)c."Ouoic, Sre.170. 

abacuôc,oû(v)dessèchement,sé- 
cheresse, Hec.47,48. 

addra (p. *&Fdta), éol. v. ër, 
fin. 
. aÙyéè co KE prés.el ao. act.et 
pass.) I tr. À éclairer, illuminer, acc. 
Eur. lec.687 |] 2 fixer les yeux sur, 
d'où voir clairement, acc. Sox. Ph. 
217 [II éntr. briller, Spr. Lev.18,95, 
etc. || Moy. (seul. prés. fut. et ao.) 
fixer les yeux : œpôc tua, Hés.0.476, 
sur qqn; où voir distinctement, 
ace. IL.28, 458; Eur. Bacch.596; ete. 
HD Act. impf.ilér. 3 sq. abyi- 
Ceoxe, Naz. 2,164. Ao. réc. nÜyaca, 
ANTH. 7,726; parlic. aùydoas, Puis. 
1,608; etc. — E ao. fém. 
avyacte’ox, Sorn. (Er. N.A. 11,18). 
— Moy. prés. impér. 2 sg, dor. aù- 
yéoeo, Br M.238b. Fut. 2 sg. 
poél. adyodeor, Hés. l..c. Ao. ind. 3 
sg. ndyäoato, An. 6,291; sbj. 8 sg. 
poél. abyacontat, Datt, Dian.129; ` 
2 pl. abyéconc0e, CaL. Cer. 4; inf. 
poét. adyäcoaodar, A.Rt. 2, 682; 
part. adyacdpevos, Puit. 1,425 (ab 
va). 

AÜyapoc, ou (6) autre forme du 
n."A6yapos, How, ele. 

adyoôeo, v. adydtw. : 

aüyaoua, «tros (ro) éclat, lumière, 
SeT. Lev.13,38 (adydtw). 

abdyaouôc; où (6)c. le prée. Pror. 
M.894e. 

Aûyéas, poél. Adyelas, ou (éi 
Augéas ou Augias, h. EL. ete.; part. 
roi d'Elide, IL.Pn.Euc. etc.; xabat- 
pev Tv Adyéou Bouotastav, Luc. 
Alex. 1 ou Thv xompov tv Aüyelov, 
Luc. Fug.28, nettoyer les écuries où 
le fumier d’Augias || D Adyéas en 
prose, rar. en poésie, Po. 0.11,29; 
gén. -éx, PuérÉéC. (Scn.- IL. 13, 663). 
Poët. Abyelac, IL.11,70/; A.Pt.4, 98 
et, en prose, Lut. l.c., Paus. ete.; 
gén. Aùysiao [&] lL. 11,789; Q.Sm. 6, 
232; Tucr. 25,7 et 29; rar. -siov,. 
A.PL. 4,92; dor. -siw, Tuer. 25,160. 
lon. Adyeins, ace. -nv, A.R5.8, 197, 
862,440; ANTH. 14,4. 

Adyetai, &v (xi) Augeies: 4v. de 
Locride, IL.2,532 || 2 v. de Laconie 
(postér. Atyauai), [L.2,583. 

Adyelac, Adyeins, v. Adyéas. 
adyéo-à (seul. impf.ë sq. nÜyet) 
briller, Spr. Job 29,3 (dy). E 
oërg , ñs (A) lumière éclatante, 
pårl.å éclat du soleil, 11.17, 371;On. 
6,98, etc.; au plur. rayons du soleil: 
Seilen dev adyds, IL.76,188, voirles 


GürELe 

rayons du soleil, c. à d. naître ou être 
né; abyas Aevacawv, Escur.Pers.710; 
Bréretv où écuwsiv, Eur. Andr. 935; 
Ale.667, voir les rayons du soleil on 
la lumière du jour, c. à d. être vivant: 
ùm’ aòyàs heloto porräv, On.2, 18/ 
ouXwew, On.15,849, aller et venir cu 
vivre à la lumière du jour; mpòs ou 
Sw adyàc Oewpetv, idetv, etc, Herec. 
Off.740; An.PLar.PLur. etc. exami- 
ner, voir, etc à la lumière du jour, c. 
d.en pleine lumière, à fond ; va- 
pat ovyäv (dor. p. aby&v), Po. I. 3, 
83, lè coucher ds soleil; fig.Biov úv- 
toç aùyal, Escur. Ag.1123, les rayons 
du couchant de la vie; a«byat feoto, 
DP.84,231,les rayons du soleil, pour 
l'Orient; où abs. aôyh, NT. Ap. 20, 
11, le point du jour |} 2 lueur du feu, 
Nic. Al.61;d’ord.au plur. IL. 2,456; 
-On.6, 805; lueur d'un feu servant de 
signal, IL. 18,211; Escut. Ag. 9; des 
éclairs, In. 13, 244; ete. ||3 éclat des 
yeux; d ordin. au plur. Sorn. 47.70; 
d'où abs. abyai, yeux (cf. lat. lumi- 
na), Eur. Andr. 1180; Rhes. 787 |} 4 
éclat ou reflet d’un objet brillant (m»- 
tal, tissu, etc.) [L.18,341; Po.N.4,83; 
Eur. Med.983, etc. ] D Dor. and, 
Po. ll. ce.; Eur: Med. L. c.; Tacr. 6, 
38, ete. S 

oi ee, ooa, ev, à la vue per- 
cante, Nic. Th. 34 (aòyh). 

Adyni&ôns, ao (ô) fils d’Augias, 
102,624 (épq.p. * Adyeuddns, patr. 
d'Aÿyelas). 

ad yhs, M6,éc, c. duauyñs, À.APHR. 
Probl.39, 31. Fe 

Aüync (5) Augès, lift. le brillant, 
fils d'Hèlios, Nos. : 

-aùyńTteLpa, as (ġ) celle qui éclaire, 
la lumineuse, ép. de la lune, Orpa. 
H.8,5 (fém. d *adynthp, d'avyń). 

adyhres où adyitis, Lo (h) Sor- 
SC pierre précieuse, Puis. H.N.87, 
54. 

Adyua, œv (tà) Augiles, oasis de 
Libye. ga Br CH EES 

SEH , où (rô) c.todtis, Diosc. 2, 


abyo-1ônc, ñc,éc, brillant, PLur. 
M. 565c || Cp. -éotepos, Puik. 2, 406, 
etc. Sup. -Écratos, Puiz.f,504, etc: 
(aby#, etdoc). 

aüyoup, oupoc (6) transcript. du 
lat. augür, üris, augure = greĉ olw- 
voxéhoc, PLur. M.281 a. 

AdyoÜata (à) transcript. du lat. 
Augusta: 4 titre des impératrices 
romaines et des princesses de la fa- 
mille impériale, DC.58,46;73,7,ete. 
i12 n. de diverses villes (AS. IIpat- 
Twpla, au. Aoste en Piémont, STR.; 
AS. Tavpivuwv, au. Turin, Proc.efc.) 
fondées ou restaurées par Auguste 
ou d'autres empereurs romains. 

AüyouotäAux, œv. (tà) les Augus- 
tales, jeux en l'honneur d Auguste, 
DC. 54, 84. : 

aÜyouotäAros, ou (ò) préfet im- 
périal, sous l'empire romain, SYx. 

Adyovartetou, wv (ot) soldats de 
l'empereur, garde impériale, à Ro- 
me, DC. 61,20. 

Adÿouatetov,ou (ro) temple d’Au- 
guste, DC.57,10. 

abyouotia, as (à) c. heuxdiov, 
Dose 3.796. 

Aüyouatos,ou(é) I subs{.transcr. 
du lat. Augustus: 4 Auguste, tilre 


rlov}: ru dvriov «b.IL.8,200,24,383; 
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Sextilis (août), PLur. Num. 19; DC. 


56,30 || II adj. du mois d'août: tats 


avyoúctot etðotç = lat.Augustis idi- 
bus, PLuT.M: 287e. 


Ady® (4) Augô, n..de chienne, 
KÉN. à 
aùdågetG, v. abõhes. 
add (seul. fut. et ao.) dire, 
Lyc. Ants.|]| Moy.(seul. ao.) 4 parler, 


s'écrier, HoT. 2, 55; 5,51 || 2 nommer, 
Orr.H.1,1271 X> Act.fut. 3 sg. ad- 


Sáčer, Lyc.893; ao. nödaža (part. ab- 


òdčas) Lyc. 360; Anru. 6, 218. Pass. 
ao. purt. fém. abèaxdetox, Orpu. H. 
27,9. Moy.seul.ao.ind.3 sg. n00d&a- 
ro (sel. d’autres, abddéaro) Hor. 5, 


51; 3 pl. n9dd£avro, Ope. H. 1,127; 
DP. 29,94; ou avôdéavro, Nic. Th. 


464; inf. avddEuoôou, Hor. 2, 55 (ad- 
SA 


M}: 
add&o-& (f. fow, v. ci-dessous) 
I dire à haute voix, parler avec for- 
ce, 12.1,92; 5,786, etc.; peydha (adv.) 
ad. On. 4, 505; prononcer des paroles 


arrogantes; — avec l'acc. de la chose | 
que Zon déi ` at. ëxos, IL.6,54, dire |. 
une parole; «bôa 6 ti ppovéers, ÎL.14, 


195; 18,426; On.5,89, dis ce que tuas 
dans l'esprit ; «bdäv xpauynv, Eur. 
Jon 893, pousser un cri; — avee l'ace. 
de la pers. à qui l'on parle (mais 
dans Hom. touj. accompagné d'àv- 


Oo.5,28 (d’ord. avec rov È’ ou thy ò’, 
1L.23,489, etc.; On.2,242, elc.) adres- 
ser la parole en face à qqn (à lui, à 
elle); — avec double rég. à l'acc.: 
Enog twà vtiov «ô.11..5,/70,dire une 
parole en face à qqn; sud e ot. Run, 
Hipp.584, dire qqe ch. à qqn; avec le 


rég. de la pers. au dat. d twi aù. |; 


Sori. O.C. 25, m. sign.; — avec une 
prop. inf. Iu. 10,47 || IT part. 4 an- 
noncer, en parl. d'un devin, d'un 
oracle, Sorg. O.R.892 || 2 chanter, 
célébrer (une victoire, un concours) 
Pn. 0.1,7 [13 invoquer (un dieu) Eur. 
H.f. 499, etc. || 4 appeler d’un nom, 
nommer, Eur. Andr. 20; au pass. 
Sopu. Ph. 241; Tr. 1106, etc. || 5 or- 
donner, avec une prop. inf. Po. P.4, 
61; EscuL. Sept. 1042; avec un inf. 
Sopu. O.C. 864.etc.; avec un dat.et 


un inf. ab, tvi mosty, EuR. I.T. 1226; 


ordonner à qqn de faire, e/e. [] Moy. 
4 parler, Sopa. Ph. 180,ete. |] 2 or- 
aonner, avec V'inf. Sors. 4ÿ.772 | 
> Impf. nödwvy, IL. 3, 203; Trac. 
(Escur. Sept. 594 , ete.); HDT. 2, 57 
(var. abèwv). Fut. atènow, dor. aù- 
òðdow [ä] Po. 0.1,7(1pl. abôdoo- 
uev; sel. Bæckh, sbj.ao. p. abðdaw- 
uev); Eur.Jon 886; ANTH.6,304; 3 pl. 
abdacodvrt [&] A.PL.120. Ao. n0dn- 
ca, Soen. Tr. 171; dor. aŭdaca [da] 
Po.1. 6, 49; d’où impér.abüacoy [à] 
Soru. O.C. 204; Eur. Ph. 124; part. 
dor. abddoos [à] Po.P 4,51. Ao. 
itér. 8 sg. adènoaoxe, 11.5, 786. Pf. 
seul. en comp. (@rnvônxa). — Pass. 
prés. 3 pl. épq. addwwvre, Ope.H. 
1,176. Fut.réc. addn0nooua, Lyc. 
630. Ao. nddn0nv, Sors. Tr. 1106; 
part. dor. «bôadets [&] Eur. Med. 
175. — Moy. prés. abddopar-@pat 
EscuL. Pr. 776; Eum. 380; Sopu. Ph. 
130. Impf. 3 sg. nbdäro, Soru. Aj. 
772. Fut. aôñooua, Sopu.0.R.846;. 
dor. abddcopor [ä] Po. O. 2, 92. — 
Poél.; une seule fois en prose ion. 


des empereurs romains, part. d Oc- | Hor. l. €. (aid). 


lave, Paus.DC. || 2 autre n. du mois 


add, ñs (Å) bruit, d'où: I voix 








WÜBadia 


humaine, part. son de la voix, IL. 4, 
249: Hés. Th. 97, etc.; d'où parole, 
part. 4 récit, Sop. O.C. 240; Eun. 
Hipp. 567, ete. || 2 bruit, rumeur, en 


arl. d'une fausse nouvelle, Sorx. 


E1.1281 || 3 oracle, Eur. 1.7. 976 || 4 
chant en l'honneur de, gén. Po.N.9,4 
III bruit aigu ou sonore, part. 4 cri, 


Sops. EL. 498; en part. du chant de - 
la cigale, Hés.Sc. 896112 bruit d’une 
corde d’arc, Op. 21,411; d'une trom- 
pette, Eur.Rhes.9891| D—> Dor. op: 
d&, Pn. l.c; Sopu. El. Uce; ete. (R. 
‘YŠ résonner; cf. vw et åsiðw). 
adônels, eoox, ev: À qui parle 
avec la voix humaine, On.6,125;elc.; 
ép. du cheval d'Achille, IL. 19,407; 
de Calypsoet de Circé, lorsqu'elles 


parlent le langage des hommes,0n. 


10,186; 11,8; elc.; des divinités ter- 
restres, À.Rn.4,1822[] 2 p. ext. à la 
voix harmonieuse où sonore (chant) 
Po. (Arsto. 2, 378) fr. 206 (dor. ab- 
ders [ä&]} (avh). 

o ëäoagee, D. ode. 

Apäeia, oe (h) var. dout. c. åvu- 
8pta, Prar.Leg.844a; Tu.H.P.8,6,6. 

&-Üdpoc, o6,ov, var. dout. c. &vv- 
Ôpos, TH. 

aŭo, ac (h) éol. c. adèñ , SAPPH. 
1,6. 

adeipo pour *aFe'pw, €. dep, 
ALcx. (Diosc. Col.2,29 Bgk). 

Adevrivos où Adouevtivos À6- 
og (ô) DH. ou simpl. à Adevrivos, 
DH. ou ro Avevrivoy (var. Adévriov) 
ëpos, DH. 1,79,le mi Avéntin, une 
des sept collines de Rome (lat. 
Aventinus ; cf. ”AGevrivov). ` 

Adévruov 8pos (rù) v. le préc. 

aùč:epvo (seul. part. prés., impf. 
abépuov et ao. 3 pl. adépuaav [ü])1 
tirer en arrière, purt. tirer en arrière 
le cou d’une victime pour l’égorger, 
IL. 1,459; 9,499, etc. || 2 tirer à soi (la 
corde d’un arc) 11.8,825; p. suile, as- 
pirer, sucer, Opp. H. 2,603 (n. *áva- 
Fepow, *äv-FepÜo , *àF-Fepôw, aÿe- 
púw; E XaVGE oc). 

adnAde, &,'6v, €. abakéoc, ANTH. 
12,121 (mss. adnpô<). 

adnp, éol. c. &ñp, GR. cor. p.612. 

adnpôéc, d. adnhos. 

o8 par élis. : À p.abr(e) dev. un 
esprit rude, Iu 2,540 ; On.21,22, ete. 
2p. «b0 dev. une voy. IL.9,690;11, 
48: 12,85; On.16,468. 

ad Bern, poét. abBadia, ac (} 
[äë] confiance présomptueuse, suffi- 
sance, infatuation, arrogance, PLar. 
Rsp.590 a, etc.; p.opp. à ed6oukia, 
Escue. Pr. 1034, 1036; à dpéozett, 
Arstt. Eud. 2,3,7; «d0.T&v ouvôn- 
x&v, DH. 9,17, confiance présomp- 
tueuse dans des conventions || D> 
Poëét. ab0adta, Escuc.Pr.79,486,ctc.; 
Soeu. 0.R.549; Ant.1098; Eur. Med. 
621; An.Th.704; etc. (axd0ddnc). 

adBañergäouar [ad] oser, avec 
l'inf. SexT. (ab0ddeLx). 

abB-&ôns, ns, neutre oilfoaf ee 
[ad] 4 qui se complaît en soi, suffi- 
sant, présomptueux, d’où arroganl, 
Hor. 6,92; Escut. Pr.908; Hec. Tn. 
ete. en parl. d'un chien hargneux, 
Xën. Cyn. 6, 25 || 2 p. suite, dur, 
cruel, Éscan. Pr. 64 |] Cp. -Éarepos, 
Hor. L.e.; Tue. 8, 84; Eur. Hipp. 304; 
Eur. (ArH. 260c), ete. Sup.-éctarnc, 
Por. 27,8 (adrôc, R.‘AÔ; cf. üvêdve, 
håpa). 

adBabin, v. aobddeux, 


oüfoätétotfoat 


opfeëéi ouer [a] (seul. prés.) 
réc. €. adGadtComar, Jos. BJ. 5, 3,4; 
Naz. etc. | 

adBaôtasuéc,oû(i) [a] présomp- 
tion, arrogance, Canys. 2, 110 {a0o- 
didtouat). 

aŭbasiğo, Naz. p. 801d; dord. 
obfoäitouer [ð] (seul. prés., pos- 
tér. ao.) être présomptueux ou arro- 
gant, PLAT. Âp.34d (au part. prés.); 
Taém. Or.24, p.846 b (part. ao. -104- 
pevoc) (xd0&ô nc). 

adBaôrkés, 0. óv [8] présomp- 
tueux, arrogant, Ar. Lys.1116 (a004- 


S). e à 
KEEN atoc (rû) [&ô] trait de 
présomption ow d’arrogance, Escuz. 
Pr. 964 (ad0adt£oga). 

aüBad6-sTouoc, oG, ov fä] à la 
bouche présomptueuse, au langage 
présomptueux, Ar. Ran. 837 (ab0d- 
òns, otopa). 

oüfoäéce [ä] «dv. avec présomp- 
tion ou arrogance , AR. Ran. 1020; 
Dar. Leg.720c || Cp. adbadiotepov, 
Par. Ap.84c (ad0dnc). : 

aüB-atpos,oc,ov,r. le suiv. Sopu. 
O.C.1078: ANTu.7,707. 

adB-aiuov, œv, ov, gén. -ovoc, 
qui est du même sang, frère, sœur, 
parent, Sopn.Tr.1041 (airs, aiua). 

adB-atpetos, 06, ov : À volontai- 
rement choisi, d’où volontaire, spon- 
tané (exil, servitude, mort, efc.) Tac. 
4,144; 6,40; Xén. Hell. 6,2,36; Sopu. 
O.R. 1281; etc. || 2 qui choisit ou agit 
de son plein gré, libre, indépendant 
(avis, résolution) Tac. 1,781] 3 qui se 


-choisit ov se désigne de lui-même, en 


parl. de généraux qui s'attribuent 
le commandement, Xéw. An. 5,7,29 
(aôrôs, aipétw). 

aÜüBatpétos, adv. de son plein 
gré, volontairement, Luc. Anach.84; 
NT. 2 Macc.6,19,etc. 

adB-é6paotos, o6,ov, qui subsiste 
par soi-même, Raér. (W. 8,476) (ad- 
tdç, Édpitw). 

adB-ékaotos, 06, ov, chaque per- 
sonne ou chaque chose telle qu’elle 
est, d'où: 4 franc, simple, droit, na- 
turel, Pritém. (Srog. Fl. 2,27,7); Po- 
sioieP. (B&k.462,32) : joint àù 6p@uoc, 
Peur. Caf.6, ou à &moûs, PLur. Ale. 


c. Cor.; rapproché de &ka&wv ef de 


Spot, Anert, Nic, 4,7,4112 p. suite, 
rigide, sévère, Lur. Phal.1; en part. 
du style, DH. Comp. 22. Chez ls 
anciens écriv. (EscuL. Pr. 950; Eur. 
Hec.1227) on écrit séparément «50 
ExæorTo (adTÔs, Exaotos). 
adBekéotos, advu. avec rigidité 
ou sévérité, PLur. Lys.22. 
aÜBevteia, ac (à) c. «d0evriæ, 
CLém.1,483b. 
aÜBevtéo-& -{seul, prés. ao. et 
PE) avoir pleine autorité sur, gén. 
T.1Tim.2,12]S—- 40. inf. oc, 
Bas. p. 825; pf. part. «d6evrnxwe, 
Scu.-Escuz.Eum.A2 (a«50évrnc). s 
oO. Zecne, ou (éi Lact. 4 qui agit 
de lui-même, d’où maitre absolu, Eur. 
Suppl. 442|] 2 qui prend Vinitiative 
de, gén. PoL.23,14; DS.16,61 || 3 qui 
fait qqe ch. par lui-même ; part. en 
mauv. paré, quiaccomplitdesa main 
un meurtre, meurtrier, Hor. 4, 447; 
Eur. Rhes. 873; Tnc.3,58 |] 4 qui com- 
met un meurtre suriui-même, suici- 
de, Anr.722 fin |} IT pass. que l’on ac- 
complit de sa main: aÿ0. Odvaroc, 
Escut. Ag. 1572; a00. povos, Escar. 
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Eum. 212; cf. Eur. H. f.889, meurtre 
accompli sur qqn par la main d'un 
propre parent (confr. de adtoévrnc). 

adBevtia, xs (à) À pouvoir absolu, 
Syx.Cunys. efc.|| 2 meurtre accompli 
de la propre main de oan, DC Ee, 
D. 49,11 (a30évrnc). 

adBevttkés, ñ, óv : À qui consiste 
en un pouvoir absolu, Nyss. || 2 p. 
suite, principal, primordial, Geor. 7, 
11,1 (a00ivTNe). 

aùbevtikâG, adv. avec autorité, 
d'une manière authentique, Cic. Ati. 
9,14; 10,9; Curys. ete. 

ad8-epuñveutoc, oc, ov, qui s’ex- 
plique .de soi-mêine , Carys. 1, 927 
(adrôs, épunvebe). 

#adB-£dnc,ou (6) seul. lat.authe- 
psa, qui cuit de soi-même, n. d'un ré- 
chaùd à double récipient, lun pour 
le feu, l'autre pour les aliments, 
Cic. Amer: 46; Lamer. Hel.19 (aùbtóg, 
aùlnuepatoc, a, ov, c. oifäne- 
pôs, Hrc. 868 d (adôuepoc). 

abBnueptvés, 66, óv : Å qui ne du- 
re. que le jour même, du jour, en 
parl. de poèles, Crat. (Ansrp. Or. 
49, p. 886) || 2. qui travaille àla jour- 
née, Ser. Job 7, 14 (ad0quepoc). 

aùb-huspos, oG, ov, qui se fait le 
jour même , Hpc. 175a, 868 d; Adyot 
aù0, Escan. 83, 38, discours improvi- 
sés ov faits à la hâte; adv. «dünuepôv 
(non aòðńpepov) le jour mème, immé- 
diatement, Escl. Pers.456; Ar. Ach. 
521,ctc.; Tac.2,/2; XÉx.PLaïr.ARSTT. 
IS Lon. adv. adrnuepév, HDT. 2, 
122; 6,139; mais aòðnpepdv, Hec. 55, 
6,elc. (abris, nuépa). 

abc, adv. I 4 ici même, là même, 
€ ott, IL. 1, 499, etc.; On. 2, 869; 
etc.; Sorn. fr. 468 || 2 sur-le-champ, 
aussitôt, IL.5,296,ete.; OD.18;339 |l D 
postér. o, o2fte, Le, "89: Cat, Jon, 
94,etc.; AnTH. 9,848. 

adBuyevhc, ns, és [i] À nédans le 
lieu même: arryevhc (éon.) 6edc, Hor. 
4,180, dieu indigène; cf. DH. 7,9; 
moto aÿ. Hor./4,48, fleuve qui a sa 
source dans le pays; cf. DH. 1, 15; 
oùx aò. wp, HDF. 2,149, eau qui ne 
vient pas d'une source naturelle; ad- 
Otyevhs idkeuoc, Eur. Rhes. 895, la- 
mentations domestiques (add, R. 
Fev; cf. yévoc). S 

oufe, Zon. ef Dot, one, odp, 
avec idée de lieu : en arrière, en sens 
inverse, en revenant sur ses pas: aù- 
pe iévan, IL. 8,271, ele. revenir sur 
ses pas, retourner; thy aùrhy 000v 
aotts, JL. 6, 3941, en revenant par le 
mème chemin ; &b aôri, IL.8,335, en 


revenant sur ses pas; dans How. aë-. 


tıs peut souv. se traduire aussi bien 
par «de nouveau » (v. ci-dessous IE) 
que par «en revenant, en arrière », 
lL.1,425; 2,207 ,ete.; OD. 9,496; 10,55 
Il IT avec idée de temps: 4 de nou- 
veau, 14,15; 7,462; OD.10,461,etc.; 
Amt, Deep wut. IL. 7,27, p'us tard 
encore; ër’ aðr, IL. 9,375, encore une 
fois.; renforcé par pda: pal’ ab0. 
EscuL. 4g.1845, etc., Sorn. EL. 1416, 
elc.; SOUV.AVECTAMY : TÉMY oe 
5,257; nüliv ad6. Goen. fr. 434; ad0. 
TOMY, Sopu: O.C. 364, etc.; où avec 
ab : 400. ab (0. au), ou méme òb aÙ 
Tăhv (v. av), encore une fois, de nou- 
veau, encore et encore; poslér. «b0. 
zat pók ad0. DC. 41,60, M. sign. || 2 
une autre fois, plus tard, à Pavenir : 
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vol oie. IL. 1,140; 3, 440, encore une 
autre fois, plus tard encore; d’où 
abs. ensuite, Sopa. Tr.270; p. 0pp. à 
vÜv, Hor.7,10,4; XÉx.An.7.7,30, etc. 
PLaT, Ap.24b; etr.: oi «50. Isocr. 
63 d, la postérité |] III pour marquer 
une simple opposition: d'un autre 
côté, Op. 14,405; 18, 60; Escur. Sept. 
576; Sopx. O.R. 1403; mpüta pèv.… . 
at. dé, Hpr. 7,102, d'abord. en 
suite; en corrélat. avec hév: tobto 
pY... , TOT’ a00. Soprr. Anf.167, ceci 
dune part, d'autre part cela (ab, 
Brel, 

adB-6uatuoc, oe, ou, du mème ` 
sang, SoPu.0.C.385; Lvc.292 (adrdc, 
ò 


aüB-ouoloyéouat-oûuar (seul. 
part. prés.) convenir de soi-même, 
être évident par soi-même, Luc. 
EE 59 (dout. p. ad0t A.) odrde, 
G.). 

aÜB-unéatatos, 06, ov [à] qui 
subsiste par soi-même, JAmBL. (Sros. 
Ecl.2,400) (adrôc, dptorapen). 

numéro oe, ou (éi £: de gr. 
le subjonctif aoriste premier ou $e- 
cond, Hox Epim.278 (aërés, droréo- 
ow). 

aùb-opsi, adv. à Pheure même, 
sur l'heure, Cic. At. 9,13 (aèrés f 
pa). 

abB-opi, ado. c. le prée. Puur. M, 
512e. 

aùb-opóv, adv. c. le préc. Hec. 
Mochl. 845. g 

aùtaxog, oc, ov [Yð] 4 (å cop.) qui 
crie tout d'une voix, qui pousse des 
cris retentissants, TL. 13,41 |] 2 (& 
nég.) sans voix, Q.Sm:13,70 (éol. p. 
* &Fiaxos, de à, *FiaxÀ, 5. tay#). 

aù AG, V. ÙA. 

adkaix, ac (h) À rideau, tenture de 
porte, Poc.38,3; Piur. Alex.49; etc.: 
part. rideau de théâtre, Méx. fr, 201 
112 tapis, Pur. Alex 40 (5h). ` 

E ov (ô) [ğă] qui 
pe des sillons, ANTH.9,742 (eiert, 
ë.). 
: aðàakiğo (seul. prés. act. el pf. 
pass. poét. abhkaxonévos) tracer des 
sillons (dans la terre), Prat. (At. 
461 e); fig. sillonner (ses joues de 
larmes, eéc.) Euu.2/3 (adXGE). 
` QÙÀAKÓELG , gong, ey [č] sillonné, 
Max. v.xat, 506 (aŬ aE). 

aÜAako-Touécw-@ (seul.paré.prés. 
pass.) [äl creuser des sillons, Sexr. 
11.9,40 (a5h0EË, -rouos de réuvw). 

aÜ AG, v. abXerc. 

aûlaË, akos (h, qgf. à) [ăx]å sil- 
lon de labour, Hés.O. 437,441; Pn.P. 
4,227; Hor.2,/4; Ar. Av.1400;p. ext. 
les tiges qui croissent dans les sil- 
lons, Tacr.10,6||2 p. anal. trait Pé- 
criture, corps d’une lettre; Ar. Th. 
782. AnTH.6,68 || Y> ó ovak, ANTH. 
9,274; Anér. Caus. m. diut:9.13 (p. 
*4Fhač , de å prosth. et R. Fein, ti- 
rer: v. Eàxw. Cf. OAE, EAE) 

aÙA-ápXNG, ov (6) chef de la cour 
ou du palais, Spr. 2 Reg. 8,18 (ahh, 
äpxw). S 

aŭapyia, as (A) charge de chef 
du palais, Ser. 3 Reg. 3, 46 (adkdp- 
xas). 

aÜÂeLos, a, ov, all. abketoc, oc, 
ov, de la cour (l'une maison) : aÿ- 
Aeros Dina, DA. Con. 2724. Les, 93. 
20; ou dhela Opa, AR. Par 98?; av- 
hera Bópar, Ov. 18,239; ANTH. 5,281; 
ou aŬherot Qúpat, SoL, (DÉM.422,23); 
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Aw, 5, 20É: oiieot miia, Sopu. 
Ant.18; Eur.Hel.438; ou subst. n að- 
Actos, Bum, M. 5161; Luc. Tor. 17, 
elc.; h) adei, AR. fr. 251,elc.; ai 
abketot, Pos. 5, 76; PLur. Pomp. 46, 
porte de la cour, dans Hom.; porte 
d'entrée de la maison, dans les Atl. 
elles écriv.réc.; aÿketos oùdôc, On. 
1,104, seuil de la porte de la cour 
(abh). 

adksitns, ou (5) métayer, A. RH. 
4,1487 (ad \N, ef. aÿkñrns). 

abkéo-à (f. abAñow, 0. 20 Anen, 
pf. inus.; pass. seul. prés. et impf. 
nöhovuny) I jouer de laflûte, Hor.2, 
60; Xén.Conv.1,10; Puar. Prot.327 a, 
etc.; avec un ace. jouer sur la flûte: 
te, Hor. 6,129; Ar. Vesp. 582; PLAT. 
ARSTT. ete. qqe ch.; avec un dat. de 
pers. adh. tivt, KÉN. COnv.2,8; PLAT. 
ArstT. jouer de la flûte pour qqr ; — 
d'où au pass. À être joué sur la 
flûte, XÉN. Conv. 9,3 [| 2 retentir du 
son de la flûte, Eur. L.1°.367 || II p. 
ext. souffler comme dans une flûte : 
aûhetv xépaot, X EN. donner un signal 
en sonnant de la corne; en gén. aò- 
Asty xépatı, Luc. D. deor. 12,1, son- 
ner de la corne || Moy. se faire jouer 
de la flûte, XÉN.Cyr.4,5,7; An.6,1,11 
IS Impf.3 s7. dor. sans augm. 
aee Tacr. 6,48. Ful. 3 pl. dor. aò- 
Ancedvrt, Tacr. 7, 71. Ao. 3 sg. dor. 
sans'augm. aÜnce, ALcu. 82 Bgk 
(abc). 

aadA, Ñs (ñ) I tout espace à Pair li~ 
bre, AtH.189 b |] TE cour d'une maison, 
part. dans Homère, cour devant la 
maison, avec des consiructions 
alentour pour les services de tha- 
bitalion, les écuries ou élables et 
les logements des serviteurs; au 
milieu, l'aulel de Zeus tpxetos ; cet- 
le cour avait deux portes, celle de 
la maison (v. aŭhetos) et celle qui 
conduisait par l'«ffovox dans le 
mpOdopos. Après Iomère, cour car- 
rée, entourée par les bâtiments, 
avec un corridor circulaire, sur 
lequel s'ouvraient les portes con- 
duisant aux appartements des 
hommes; en face de laporte de la 
maison était la pécavhos où uitau- 
oç conduisant aux appartements 
des. femmes; — p. ext. dans Hom. 
mur d'enceinte de la cour, IL. 5,188; 
Opb. 9, 184; 14, SITI p. ext. å rési- 
dence, demeure ` Zagde od, On. A. 
74; Ards ab. Facnt. Dr. 2998. demeure 
de Zeus ; ad vexbwv, Eur. Ale. 259, 
demeure des morts; en parl. d'un 
temple, Eur. I.T.128;êtc.; en gén. 
év abkats, Sorg. Tr. 904, dans la 
maison; en parl. d'animaux sauva- 
ges, repaire, Soru. Ant. 785; pos- 
lér. demeure d'un prince, palais, 
d'où cour d'un souverain, Po.5,26; 
ot mept thy abAv, Por. 5,36, les 
courlisans || 2 part. maison des 
champs, DH. 6, 50 || S—> Dor. abd, 
Po. N. 4,24, ete.; Eur. Hipp. 68, ete. 
~ (R. °AF; cf. w, nw). 

aüAn, ns (à) c. «nous, On.10,10, 
conj. | 

Faber, meoou, fev, seul. neu- 
tre dor. abXGev, p. contr. abläv, 
joué.sur la flûte (air), Pn. P. 12,19 
ge Bœckh ef autres, abk&v) (ad 

Los). . 

abAnua, atoc (rô) air de flûte, Ar. 
Ran. 1802; Prar. Conv. 216c, etc. 
EC t 





— 309 — 


aÜANpa, wv (rà) dor. c. ebhnpo, 
Erica. (EM.393,4: Blk. 464,9). 

aŭànorc, zag (ñ) action de jouer 
de la flùte, Pear. Prot. 327b, ètc. ; 
ArsTr.Pol.8,6,14, etc.(aÿhée). 

abAntMp, fpos (0) joueur deflüle, 
Hés. Se. 283, 299; Taan. 825; Ar. fr. 
4T8 (abhéw). 

adAnths, où (6) ce. le préc. Tacx. 
944; Hor. #, 141, elc.; Ar. Vesp. 581, 
“ete. 

aditya, ov (å) métayer, Sorn. fr. 
445; cf. abkeirns (ad kr). 

abANTUKÔG, Ñ, ôv : À qui concerne 
Part de jouer de la flûte, Prat. Ap. 
27b; Prur.M.188b, ete.; 83 oäimeä 
(s.e. téxyn) Fart de jouer de la flûte, 
Prar.Gorg.501e, ete.; Puut. Ale. 2; 
ete. ||2 qui sert à jouer de la flûte, 
Pcar. cou. (Pour. 4, 56) |] 3 habile à 
jouer de laflûte, PLat. Hipp.mi.875 b 
[| Cp.-wrepos, PLar. Hipp. ri. l.c.; 
sup. -Wwrarog, 1bid. 317 e (adkéw). 

abAntie&@s, adv. à la manière des 
joueurs de flûte, AnriPaan. (ATH. 667 
a); Prur. M. 4041. > 

oükgrpta, oe DI ec, oäAarpie, DI. 
7,62. : 
abAntpiôrov,ou(rô) dim. du préc. 
Tape. (Aru.532d): DL. 7,18. 

aüAntpis, {doc (à) joueuse de Do- 
te, Ar. Ach.551; kën Hell. 9,9,23: 
PLar.lsocr.eic. (fém. d'aÿxnrnp). 

&Ükia, à (ñ) [45] nature immaté- 
rielle ou incorporelle, Hiérocr. 216 
(ž0hos). - 

AdAtGÔES vüupar (ai) nymphes 
protectrices des bergeries, A.PL.294 
(aëltoc). . 

1 ùi tov, ov (tò) [tò] petite cour, 
Tu.Char.5,4 (ahh). : 

2 aùÙAi Lov, ov (Tò) [tò] petit tuyau, 
A.TR.8,6 (aÿhds). = 

adAidouor (mpf. noAËdunv, f. 
inus., ao. n9Modpenv el noMo nv, pf. 
nükouat) À vivre en plein air, en 
parl. de bestiaux parqués (bœufs, 
0Op.12, 265; porcs, Oo. 14,412) ; d'où 
camper en plein air, en parl. de trou- 
pes bivouaquant pendant le jour, 
Hor.8, 9; 9, 87; XÉN.Cyr.4,6,6; sure. 
pendant la nuit, Tac.4,45; 6,7,elc.; 
Poc. 10,15; 18,10; d’où, méme en 
parl. d'une pers. seule, passer la 
nuit en plein air, Eue. (Bhl: 463,18) 
|| 2p. ext. séjourner en plein air, en 
parl. d'animaux ou d'oiseaux, HDT. 
8,110; Arstt. H.A. 9,32; A.Ru. 3,325 
113 p. suite, se fixer qqe part, en 
part. du sang, Arér. 13,85 || X> 
Impf. ion. aòrķowny, Luc. Syr. 22. 


Fut. réc. aòNobhonpar, Ser. Job 29, | 


19, etc.; SıB.3, 789. Ao. dans Tuc. 
louy. noodmnv , 4, 18; 6,65 et T1, 
etc.; dans XÉN. touj. qòhioðny, XÉN. 
An.8,2;5; 4,1,11, etc. Pf. réc. nükro- 
par, Arr. An. 8,29; Jos. B.J.1,17,5 
(ðh). | 

adAuK66, ñ, 6v, de cour, de courti- 
san, Poc.24,5; Piur.M.800 à; oi «. 
Pot. 16, 22, ete. les courtisans; en 
mauv. part, Puut. M.T78b, ete. (ab- 
Xå). 

abAuov, ou (tò) å habitation rusti- 
que, cabane, Hr. Merc.103 |} 2 étable, 
Eur. Cycl. 345,ete.; Xéx. Hell.38,9,4; 
Carr. Nic. ete. || 3 caverne, grotte, 
Sorn. Ph.19; Eur.Cycl.345; au plur. 
Sors. Ph. 4149; Eur. Cycl. 222, ete. 
(neutre de aÿhtoc). 

AÜXiov, ou (rô) Aulion, grotte 
près du Phase, À Ru. (v. le préc.). 








axdAOG 


aüALoc, a, ov: 1 qui concerne l’é- 
table, la bergerie ox les bergers; 
dothp «ð. A.RH.4,1680, l'étoile du 
soir ou du berger; p. ext. rustique, 
Eur. lon 500 (sel. d'autres, qui ré- 
sonne du son de la flûle, de abXdc) 
12e. abhetos, Mex, (Sros. EL. 74,11) 
au fém. -ios (abk). 

ads, 1006 (à) lieu où l’on passe 
la nuit : 4 tente, camp, IL.9,282||2 nid 
d'oiseaux, On. 22, 470 113 étable, Hn. 
Merc.71; Ven.168; CaL. Cer.106/1 4 
antre, grotte, Eur. Cyel. 863; Car. 
THacr.eéc. Š 

AdAic, i0c(à) Aulis, portde Béo- 
tie, Hom.ete. || D> Ace. da, Ir. 2, 
803, elc.; A.RE. 4, 1777; Q.Su. STR. 
ete.; ou-tv, Eur.l.4.14; Pour. 

abAuots, sw (à) [io]c. adopudc, 
Er. N.A. 4,59. 

adkiokoc, ou (6) 4 petite flûte, pi- 
peau, Sorn. fr.753; DH.7,72 |] 2 petit 
tuyau, Hec. 238, 30, ete:; ARSTT. fr. 
424; POL. 10,46; ete. (dim. d'aùwhóg). 

aÿAou6e, ot (éi action de séjour- 
ner, séjour, Symm. Jes. 10, 29, ete. 
(ad AE opt). 

dùkuotéov, vb. d'adMgopat, GEOP. 
18,8,8. 

xùÀrothprov;ov (tò) 4 élabie, pare 
pour les troupeaux, Herm., (Sros. 
Ecl.1,1074) || 2 c. abloude, AQU. 
Jes.10,29 (ad \iCopat). 

adotpis, 1006 (ñ) var. de abhn- 
pis, (doc, Tacr.2,146. 

adAutns, ou (6) [t] garçon de fer- 
me, Sorn. fr. 445. 

oüho-äékn , nG {à) étui de flûte, 
ANTH. 5, 206 (ahog, déxoprat €. Aë: 

at). 
adho-1ôe, ýG, é, en forme de 
Nûte, Nyss. 1,63c, ete. (a0hds, slos). 
adloe dc, adv. c: le préc. Nyss. 
1,1840, etc. i 
adho-Betéwo-&® (Seul. prés.) fabri- 
quer des flûtes, Axa, 6, 120 (aÿkds, : 
Decdcl, 

adhopavéo-& [à] (seul. prés.) être 
passionné pour. jouer de la flûte, DS. 
fr. lib.36 (abhopavic). 

adlo-uavñs, Oe, ée [&] passionné 
pour jouer de la flûte, Nonn.8,29 (ad- 
Adós, paivopat). 

adAo-uelwôta, ac (à) air de flûte, 
CALLISTH. p. 51 a. 

_ aÜho-mouik, fs () s.e. Téxvn, 
l’art de fabriquer des flûtes, Pzar. 
Euthyd.289 c(aëkomotice). ` 
aüAo-motôs, où (5) fabricant de 
flûtes, PLar.Rsp.399 d; 601 d (aÿkGc, 
Tow). 
aùÙÀóg, 00 (6) I tout instrument à 
vent, part. flûte, primitiv. faite 
d'un roseau, postér. de bois, d'ivoi- 
re,de métal,elc.avec une languette 
(v. yhwoots) el analogue à notre 
haulbois ou clarinette, IL. 10, 18; 
18, 495; Hn. Merc. 452; Po. ATT., ÒT’ 
aùhoŭ, Hor. 4,17; mpôs aükdv; XÉN. 
‘An.6,1,5; mpôs Tôv ad Xkdv, XÉN. Conv. 
3,1; 6,4; oro tov adkäv, XÉN.Conv.6, 
8; Prur. M. 41 c, au son de la flûte; 
plur. Gtdvmor ablot, double flûte, 
Tucr. Ep. 5; p. ext. abhôc Evvañiou 
ANTH. 6, 154, flûte d'Enyalios, €. à d. 
trompette || II p. anal. tout tuyau ou 
conduit creux etallongé, part. : 4 tu- 
be: tube où Von fixe le plumet d'un 
casque, Iu.17,297; tube d'un souf- 
feet de forge, Hec.814 d; 837b ; tube 
d'une clepsydre, ArstT. Probl. 16,8, 


IT,ele.; p. anal. t. d'anat. vaisseau 





AüÄoc 


reliant le cœur et l'aorte, Arstt. Resp. 


16,4,elc.; ouverture par laquelle les: 


cétacés rejettent l’eau de mer, AR5TT. 
H.A.4, 10,11 || 2 au plur. bandes al- 
longées,au haut d’un manteau,et por- 
tant l’une les crochet d’une agrafe, 
l'autre la boucle où s'engage le cro- 
chet, On.19,2271] 8jet de sang, On. 
22,18 |]4 espace allongé, part. le sta- 
Set Siouhocill De ah, 
D4.8,48 II LV sorte de poisson (v. ow- 
Av) [| D Ace. pi. don, ode, 
Tucr.10,34 (Origine inconnue; p.-c. 
R.’AF, souffler; cf. äw, änu). 
AGA6c; ou (6) {ranscr, du n.rom. 


_ Aulus, PoL. Puur. etc. 


&üoc, og, ov [ü] immatériel, 
Ansrr. Gen. et corr.1i, 5,28; CLÉ. 
Nyss: (&, An). | 
. &üAdtnc, nTtos (à) [5] immatéria- 


` lté, PLOT. 1,32 (40o). 


abho-tpürns, ou (5) [5] ouvrier 
qui perce les flûtes, Srratr. (ATH. 
592 d); Ansrr. Probl.18, 23 (adhos, 
TEUTAW). 

aÿAwôta, a (à) air de flûte, PLAT. 


Leg.700d; Perur. M.1132 f (a0hpðós). 


aùðloskóg, ń, óv, qui concerne 
l’art de jouer de la flûte, Peur. M. 


‘1182 c,elc. (20kwÔa). 


abk.#866, où (5) joueur de flûte, 
Paus. PLur. M. 149 f; etc. (aÿkôs, 
pô). 
od, vos (6) tout espace ou 
conduitcreux et allongé, d'où: X val- 
lon creux entre deux montagnes, ra- 
vio, Ha. Merc. 95; HoT. 7, 128, ete.; 
Dot, DH ete lU eopduit d'eau, part. 
4 bras de mer resserré , Sopu. Tr. 100; 
d'où détroit, Escac. Pr. 731; Luc. 
Trag. 6461} 2 canal, fossé, aqueduc, 
llnr.2,100, elc.;Xén. An.2,3,10 || III 


- tuyau, conduit, Prat. Tim. 79a; part. 


conduit de Pair pour la respiration, 
Arsrr.Resp.?,8; etel X>} adwy, 
Soen. fr:493; Ar. Av. 244; CARCIN. 
(ATu. 189b) (awhe). 
Aùkov,@vos (ô) Aulôn : 4 v.et val- 
lée de Messénie, XÉN. elc. {| 2 lieu 


* d'Attiqué, Escux. || 3 lieu de Chal- 


cidique, Tac. {| 4 bras de mer entre 
Chypre et la Cilicie, Luc. et éntre 
Andros et Ténos, Scy. {v. le préc.). 

adlœovrés, &00c (à) habitante où 
nymphe des vallons, Oren. 1.50 (a0- 
Awy). i . 

Adkvtoc, ou (6) Asklèpios d’Au- 
lôn, en Messénie, Paus.4,86,5 (Aù- 
Ain). ` 

aûkœoviokoc, ou (6) petit vallon, 
Tu.H.P.9,7,1 (dim. d'abhwv). e 

Adkovitns, ou. (6) habitant ou 
originaire d'Aulôn en Messénie,XEÉN. 
(Abhoy). | 

og. SL, de, Ze, en forme 
de vallon, DS. 19, 17 (aükwv, etôoc). 

aÿk-worniac, ou (6) poisson de mer 
inconnu, Héntocx. (Arx.27/a);Anstr. 
H.A.6,17,7; EL. N.A.18,17 (adkôc, 
Öp; ef. adhwrós). 


de trous pour les yeux, ép. d’une vi- 
sière de casque, ouplutôt muni d’un 
tube {pour recevoir l'aigrelte) IL.5, 
182, etc.|12 allongé (comme un tube) 
en parl. d'une lance, Sors. fr. 851 


aide, ÖY). 


abl-an6c,oû (6) c. ablwmias, Or. 
H.1,956. 

äükoG, adv. d'une façon immaté- 
rielle. PLor. (äÜhoc). 

aÿAotéc, 4, ôv, fait en forme de 
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tube, cylindrique, Esca. fr. 380 
(fab Adw, d'aÿ ds). 

adE&veo (impf.nvéavov, f.adEñ- 
ow, ao. mëng, D. NVENAU: pass. 
impf. gäe dung, £. oiënfdoeotnar, 
ao. n9646nv, pf. nvéenueat) [7.4 aug- 
menier, accroilre (en taille, en force, 
en puissance, elc.) d'où, au pass. 
croitre, grandir, en parl. d'un en- 
fant, HDT. 5,92; en parl. de taille, 


Hpr. 2,14; ile nombre, HoT. 1,58; de 


puissance, Hés. Th.4983; Po. Hor. 
etc.; de méme, en parl. des forces 
de la nature (vent, etc.) Hor.7, 188, 
ele.; avec un adj. abEdvecdar éyav, 
Eur. Bacch.183; Prat.elc. devenir 
grand; éAôytuos n9%En0n, PLar.Prol. 
327 c, il grandit en honneur et en re- 
nom||2 ajouter l'augment à un verbe; 
d'où, au pass., prendre l'augment, 
EM.399,47 || IT intr. depuis Aristo- 
Le, s’augmenter, croitre, grandir, en 
pari. d'enfants; Luc.Sol.4; de plan- 
tes, Arsrr. Plant.1,1et 4; etc.; fig. 
Por. 16, 21; ete. || D> Fut. réc. ad- 
Éav®, Spr.Gen.17,6 el 20; 48,4; Lev. 
26,9. Impf. pass. ion. adEavôunv, 
Hor.5,92. Ful. moy. au sens pass, 
abEéñoouat, XÉN. Cyr. 6,1,12; PLar. 
Rsp. 497a. — Pour emploi de aò- 
Eu ef de oe, mp. of fin (R. 
AÔE-, développement de la R. ‘Yy 
grossir, cf. Lal. augeo). 

AdEévrroc, ou (6) Auxentius, À. 
ANTH. App.270. ` 

adËn, ns (à) croissance, Hec.238, 
À; PLar.Rsp.509 b, etc.; ARSTT. IT. A. 
7,1,elc.; Ta.EL.eic.; au plur. PLar. 
Phil.42 4 (abEw). 

aðŭěn ua, atog (tò) c. lepréc. Hec. 
259,2.. . d 
Apfuota, oe Di In déesse de la 
croissance ; Paus. 2, 80,4; 2,82,9; 


THéw|IS—> Jon. -in, Hor.5,82 el 85 | 


(adEdvew). 

abËnots, swg (ñ) À croissance, 
accroissement, HPc.288,18, elc.; Tue. 
1,69; XEN.PLar. elc.; au plur, PLAT. 
Rsp. 546 bį|2 t. de rhét. amplifica- 
tion, ARrsTT. Rhet.3, 12,4; cf. PoL.10, 
24; DH. Thuc. 19,211 3 {. de gr. aug- 
ment, EM. 338, 48; Drac: 155,16 (av- 
čavw). . $ 

adEntéov, vb. d'adEdvew, AlEx. 
RHÉT. (W. 93). . 

“adEnths (6) seul. voc. abdénté, 
qui accroît, qui féconde , OrrPs. 12.10, 
11; 14,8 (adEdvw). | 

adEntiKkés, À, év: I in/r. apteà 
s’accroitre, à se développer, ARsTT. 
Nic. 1,7,12; Tu. H.P. 1,9,1 II tr.4 
qui favorise la croissance, Hec. Acut. 
394; ARsTT. G. A. 5, 8 || 2 propre à 
Pamplification, Arstt. Rhet. 1,9, 38; 
Lox 11, 2 (adéavw). 

abËntiKkèc, adv. À en s’accrois- 
sant, Pic. /, 492 || 2 par amplifica- 
tion, Lax 88,2. 

adËntés, óG, óv, qui peut sac- 


‘| croître, Arsrr.Cæl.4,3,9, ele. («dEd- 
adk-&ms, 1006, adj. f. 1 percé | vw) 


adËr-Barñc, nc, £s [i] qui favo- 
rise la végétation, Onpir. 1. 25,8 (aÿ- 
Er, Déi Mal, 

adËi-Kkepwc, gén.. -o (6, ñ) dont 
les cornes poussent encore, c. à d. 
jeune, vigoureux, ARCHIPP. (ATH. 


656b) conÿ. (abEw, xépas). 


adËl-uoAnos, 06, ov[t] qui déve- 
loppe ou inspire les chants, ANacR. 
53 Bagh (abEw, or). 

AüEcuov:ou (T0) Auximum (ou, 





xÿoc 


Osimo), v. du Picenum, en Italie, 
Puur. ` 

aŭğıuog, og, ov [t] 4 #7. qui fait 
croitre, Eurén.(Ansrr.fResp 7): XÉN. 
Cyn.7,8 || 2 intr. qui pousse bien, 
bien développé , Hre. 847,19, ete. If 
Cp.-wrepos, Hrc.364,27 (aÜEw). 

adËis, 1006 (n) ARSTT.H.4. 6,17, :: 
18; Nic. Al. 469, el adBrs, 1806 (ñ) 
Paryx.co.(Bt.464,5) sorte de thon 
(abEw). 

adELTPOPOG, 06, ov, nourrissant; 
qui favorise la croissance, OrpH.H.9, 
17; 50,12 (abEw, Tpoyñ). 

adEt-pans, ns, £s [i] qui accroît 
lalumière, Man. 5,174 et 257 (20ţw, 
gaoc). 

adËo-ueréc-à (seul. fut.) accroi- 
tre et diminuer, Proc. Math.1,410c 
Ion, DÄ. 

adEopeioots, wc (à) accroisse- 
ment et diminution, en par. des 
jours et des nuits, Proc. Math.1, 
15 d; des phases de la lune, Eunoc. 
253; du flux et reflux de la mer, 
Srr.Chrest.82 Huds. (ubEnuedtw). 

adËo-céAnvov, ou (Tr) nouvelle 
lune, AnrTx.5,27 / (aÜËw, ceÀAvn). 

AüËouvoc, ou (à) trad. du lat. 
Axona (auÿ.Aisne)riv.de Gaule,DC. 

aÜEa (mpf.n2Ëov ; pour les au- 
tres lemps,v. «dv; pass.-moy. 
adéouar, impf. n06dunv) I /r. aug- 
menter, aecroitre (en taille, en force, 
en puissance, efc.); adë. tivù méyav, 
PLrat.Rsp.565c, élever un enfant jus- 
qu’à ce qu’il soit devenu grand; av. 
mov, Sopn. Ant.191; XÉN.Mem.3,7, 
9; ra EX vuwv, Hor.8, 30, accroître 
la puissance d’une cité, des Grecs; 


i Tvá, Sopu. O.C. 1567, accroftre la 


puissance ovla prospérité de qqn; tà 
'Enyxd, Hor. 8,30; 9,31, accroitre ` 
la puissance des Grecs; d’où, au 
pass. croître, grandir, en pari. de ` 
plantes, Xéx.Conv.2,25; cf. Pn.0.7, 
62; de la puissance, du renom, ele. 
Escut. Suppl. 337; Kén.Cyr.4,9,8; 
Déman. 478,35; POL. 8,103; elc.; d'où 
simpl.en parl.de chefs d'Etat, faire 
prospérer, c. àd. gouverner (lEta!) 
Sopx.Ant.191|12 grandirouaugmen- 
ter en paroles,c.à d.exalter, glorifier, 
acc. Pn. 0.5,4; P.8,40,elc.; TRaG. 
ou simpl. honorer, Sopa. O.R. 1092, 
ete.; en mauv. parl, amplifier, exa~ 
gérer, Arstr. het. 2,26,1|11L entr. 
dans les écriv. réc. s'accroitre, aug- 
menter, Luc. Sol.4; Jos. 4.J.9,10,2; 
ARÉT. 97,5: D.Cur.1,182, etc. NS 
Impf.pass.-moy.ion. adëdunv, Hot. 
3,39; 6,68. — vbw el abEopat touÿ. 
dans Hés. Th. 493; Mun, 2: Gorn, 
O.R.178; Tr. 117; elc.; Tac. 1,47;1, 
99, etc.; tou. dans Po. excepté aù- 
Eder, fr. 180 Bgh; — abEw el abéd- 
vo, mais plutót «bEw, abEouadans 
Eur.H.f.672,elc. el dans XEx.Conv. 
7,4; Eg.5,7,elc.; — obéuw et «bédve 
indifféremment dans HoT.PLAT.AR. 
Isocr. Déx. (R. AŸE- développement 
de la R. ‘Ty grossir; cf. &ééw el «ÿ-: 
Edvw). 
AdE&, où (h) Auxô, l'une des 
Grâces, Paus.9,35,1; CLÉM. > 
adé-KwkoG, U. aÜTOkwWR O6. s 
adovh, dor. abov&, &c (à) séche- 
resse, Escaz.Eum.332,345 (adoc).": 
aüovñ, fs (à) cri, Sim. Mul.:20 
(abw). "7" 
oiäoc, OI. ofoe, n, ov: I secydes- 
séché (bois, terre, fruit, efc.) On.5, 


aÜOTNG 

240; Hés.0.458; nr.2,7/;PLar.Leg. 
761c, elc.; en parl. de pers. (d’un 
vieillard) Ar. Lys. 385; abov &ütetv, 
IL.12,160:13,441,résonner d'un bruit 
sec Il p. ahal.: À qui est à sec, pau- 
vre, Luc. Tox. 16; D.mer.14, 1; 
ALcpar. Ep. 8, 70112 pétrifié de sur- 
prise ou d’effroi,Jos.B.J.1,19,5; Hu. 
1,12; 40,18 || 3en parl. du style, 
sec, maigre, PriLstr. V.soph. 1,211 
Cp. -drepos,T'ucr.8,48.Sup.-6raros, 
Paus. 7, 18,11 | X> Fém. avos, 
ARSTT. Probl. 1,9; PriLstr.l.c. (aŭ0w). 

adót, all. adétne, ntos (à) Sé- 
cheresse, Ansrr. H.4:8,11,5. 

Adovevtivoc, v. AdEvrivoc. 

&ünvéo-&, être sans sommeil, 
Paizsrr. Gymn. 53 (&Snvoc). 

&ünvia, ac (à) insomnie, PLAT. 
Leg.80Te: Paus. | D lon. a, 
ARËT. 57,40; [t]Naz. 12,61 (äürvos). 

&ünvos, oc,ov: À sans sommeil, 
qui ne dort pas, On.9,404,etc.;EscuL. 
Pr. 82; Sorn. Eur. XÉN. efc.; fig. qui 
ne se repose pas : xpñvar &. SoPx. 
0.C.686, sources qui ne sommeillent 
jamais, c. àd. qui ne cessent jamais 
de couler {| 2 que l’on passe sans som- 
meil (nuit), 11.9,825; On.19,340; cf. 
Sopu. Aj. 880 || 3 Ünvos à. Sopu. Ph. 
848, sommeil qui wen est pas un, 
sommeil léger || Sup. -dravos, DC. 
72, 8 (&, bmvos). 

&ünvoobvn, ns (à) c- éürvia, Q. 
Sm.2,154. . 

aŭpa, ac (à) I souffle d'air, Hu. 
Merc. 147; part. å brise qui vient 
d’un cours d’eau, de la mer, ete. ou 
air frais du matin, On. 5,469; His. O. 
668; Hor.2,19; Xéx.PLaT.; ai Abput, 
les Vents personnifiés, Q.Sx. 1,684; 
Orrn. Arg. 342 |j 2 p. ext. vent en 
gén., Escur. Pr.132, ete. ; Sopu. Tr. 
954, elc.; Eur. Hec. 444, elc.; fig. en 
pari. du cours incertain ou chan- 
geant des événements, Eur.El.1148; 
Àr. Pax 945; des aspirations, des 
sentiments de l'âme, Eur. Suppl. 1044 
ILIE p. ext. souffle, exhalaison, odeur 
(de l'encens, d'un mets) ete. Ar. Av. 
1717; Com. etc. || X> Ion, ofge, 
Hom. ll.ce.; HDT. 8, 27, eie "A Rn? 
962, eic.; Anth. 10,17, etc. (R.’AF 
souffler ; cf. dw, Sand. 

Aüpa,ion. Aüpn, ns (n) Aura, f. 
Noxn. (v. le prée.). 

Aüpoac (6) Auras, a/ffl. de l'Ister, 

DT. : 


Aüpéokos (5) transer. dun. d'h. 
rom. Auréôlus, ANTH.4pp.228. 
Aüpnkio, ac (à) franscr. du n.de 
f.rom. Aurëlia, Pzur. etc. 
Adpnlavéc, où (6) éranscr. du 
n.d'h.rom. Aurëliänus, part. l'em- 
pereur Aurélien, A.Pc.7,43; DG.etc. 
Aüploë, ou (6) transer. du n. 
d'h. rom. Aurêélius, Poc.PruT. etc. 
adpe-Bérnc,.ou (é) [tà] qui marche 
rapidement, Escut. fr.266 (xŭpt adv. 
= taxis, Gr. dans Bkk. 464,9; R. 
Ră, v. Baivw). ` 
aüprov, adv. demain,lz.9,857;On. 
1,279; etc. ATT.; ad. rnvixdde, PLAT. 
Phæd.76b, demain à ce moment; ës 
aüprov, IL.8,588 (ou aÜprov ëç, On.7, 
318}, vers le matin, ov jusqu'au ma- 
. tin, OD. 71,351; h aðpioy huipa, KÉN. 
OEc. 11,6; Lys.175, 85, 0u subst. À 
aüpıov (s.e. huipa), Sopu. Tr: 945; 
Eur. Alc.784, ie lendemain ; sig TAY 
aüptov, Par. Menex.234b; Por. f, 
60, pour le lendemain ou jusqu’au 
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lendemain ; Zu Th aüprov, Spr. Ex. 8, 
23, le lendemain; subsi. tò «ŭptoy, 
Tucr.18,4, le lendemain (Cf. éol. aë- 
wë ss Ae ei lat. aurora de laR.'Ÿ<, 
briller). 
aüproc,oc,ov, du lendemain, Eur. 
Hipp.1117. ; 
aŭpov, ov (tò) iranscr.du lat. au- 
rum, or, Zos.4,28. - 
Aüpouyror, œv (at) transer. du 
lał. Aurunci, les Auronces, pple de 
Campanie, DC. 
:AdpouykovAñtios, ou (ô) transer. 
du n.d'h. rom. Aurunculéius, Por. 
5 Aùpóvrooor, œv (o) c. AŬpovyxot 
H. 
ads, adtée, €. oc. 
Adaéec, éov (oi) les Ausées, pple 
de Libye, Hor. 
Aŭücıyða, œv (tà) Ausigdes, v. de 
Libye, Caur. ou Avdotyôa, Lyc.885. 
abouoc, &, ov, vain, inutile, IBvc. 
41 (EM.) (dor. c. rnbotoc). 
Adaoves,wv(oi) les Ausones, pple 
primitif de l'Italie, ArsTT.STR. DH. 
Adoôvetoc, à, og, € AÜGôvtos, 
Lyc. 1047. 
_ Aùgovig, as (h) l’Ausonie, anc.n. 
de l'Italie, DH. DC. ete. I| D> lon. 
iN, ANTH.9,384; 14,121. 
Adoovuñec, nov (oi) c. AÜcoves, 


DP. 78; Nonn. 3, 499 (ion. p. *Aÿoo- | to 


wee, ÉWV). 

AdoévLoc,a, ov, d'Ausonie, Auso- 
nien, Noxx.41,890;AnTn.11,408,elc.; 
oi A. c. Aboovec, Ansrr. Po. DH. 
etc.|| D Fém. ion. -in, ANTH. 7, 
238; A.RH. 4,551, etc. 

Adoovis, 1006 : 1 adj. fém. d’Au- 
sonie, Anrn. App.8121] IT subst. (h) 
4 (s. e. yñ) l'Ausonie, l'Italie, Apr. 
Civ. 5, 57, 59; Carisr. Ecphr. 803112 
PAusonienne, ANTH. App. 259. 

Adaovitns, ou, adj. m. d’Auso- 
nie, Lyc. 598. S 

Adoovîric, 1906, fém. du préc. 
Lyc. 44. 


adonsË, ikog (ô) iranscr. du lat., 


auspex, -icis — oiwvosxômos, PLur. 
M.281 a. 

adotahéos, &, ov; épq. el ion. &ÿ- 
otakéos, n, ov [ää] brûlé du soleil, 
d'où : À bruni, noir, sale, On.19,327; 
À.Ru.2,200 [12 sec, rude, Tacr. 14,4 
|3 desséché, altéré, Care. Cer. 417 |] 
D adot. GALL. A.RH.; düor. On. 
Le: Dës Sc.265; Tacr.l.c. (*abatos, 
vb. d'abw). 

adornpia, «g (h) À sécheresse, 
Tu.C.P.6,12,6112 austérité, Por.4,21 
(xiornpds). | 

adoTnpérpartos, ou (ò, Å) qui 
agit avec austérilé, ProL. Tetr. p.159 
(adornpds, rpäcow). 

adotnpéc,é,év: 4 sec, rude, âcre, 
en parl. d'un liquide (eau, vin, ete.); 
Hvc.360,8, elc.; PLar.Phil.61 e, elc.; 
en par. d’une odeur, ARSTT. de An. 
2,9,5 112 fig. rigide, sévère, austère, 
PLar.Rsp.598a; Por. 9,12; etc. |}Cn. 
-otepoc, HPc.404,6; PLAT.Rsp.398 a; 
DS. 3,34. Sup. -6raros,; PoL. 4, 20,7 
(fadotôs, de abw). 

adornpétns, 1Tos (à) À sécheres- 
se, âpreté, saveur âcre, XÉN. An.5,4, 
29; PLar. Theæt.178c || 2 sévérité, 
austérité, PLar.Leg.666 b; DC. 56,8 
(adbarnpôs). ` 

oaferupëe, adv. avec austérilé, 
DH. Dem. 55 || Cp. -ótspov, Spr. 2 
Mace. 14,80. 

Aëogloent, ĝv (oi) les Auskhises, 








Aüroptëre 


pple de la Cyrénaïque, Un. DS, 
Noxn.13,876. 
* Aüaœv, ovoc (6) 4 Ausôn, A. Lyc. 

112 adj. m. d’Ausonie, DH. etc. 

adt-éyaBos, os, ov [à] qui est le 
bien même, Raér. (1Ÿ.8,476) etc. 
(adts, &yaûdc). 

aûTt-GyyEAvc, 06,0v, qui apporte 
lui-même un message où une nou- 
velle, Sopx. Ph. 568; Tuc. 3, 38; avec 
un gén. Sorn. O.C. 333; Prut. M. 
489 e, ete. (aùTtós, &yyeXoc). 

aÜT-RYYEÀTOS,06, ov, qui annonce 
ou s'annonce de soi-même, Bas.?, 
956 d (adrôs, dyYÉA AK). 

adT-éyntoc, 06, ov [à] qui s’admi- 
re soi-même, suffisant, présomp- 
tueux, Axacr. fr. 119; IoN (Hscu.) 
(adrés, dyaprat). 

adTtaypeota, seul. ion. abTaype- 
oin,nc(à) choix volontaire, Carc.fr. 
120 (adrdypetos). 
* adr-éypetoc,oc;ov: I pass. 4 pre- 
nable au gré de chacun, laissé à la dis- 
crétion de chacun, O. 18,148; cot 
avr. éort avec l’inf. Hn. Merc. 474, il 
dépend de toi de, tu es libre de, ec. 
[12 pris en main propre, À. Ru. 4,231 
I LE act. qui prend ou choisit vòlon- 
tairement, Smm. AM. 1,19; Orr. H. 5, 
588 (aòtós, åypéw; poćt. p. aùðaipse- 


c). 
adt-&ô£kpos, 06, ov [ä] du pro- 
pre frère, de la propre sœur, EscL. 
Sept. 718; Eum. 89; Sopu. Ant. 1; 
subst. 6h avr. le propre frère, la pro- 
pre sœur, Sorx. Ant.508,696 (aèrüs, 
dëckedc), 

adT-akohovBnotc, ec (h)|à]ac- 
tion de suivre de soi-méme, Syx. 
Migne, t.66, p.1187 (adtôç, äxokov- 
Dër), 


adtavôpi, adv.avec tous ses hom- 
mes, PoL.8,81,11 (aÜravdpoc). 

abt-avôpos, 06, ov, pris ou dé- 
truit avec tous ses hommes, en parl. 
d’un navire, À.Rn. 8,582; Poc. 1,23, 


17, ete.; DH. Puur. Luc. etc.; ou avec 


tous ses habitants, en parl. d'une 
ville, etc. DH.7,40; GLÉM. etc. (abréc, 
vie). 

adt-avewté, &G (à) [üv] cousine 
germaine, Lyc.8411 (fém. du suiv.). 

aùt-avepróg, où (5) [äv] cousin 
germain; Esca.Suppl.933,984; Eur. 
Her.987;Prar.Euthyd. 275 b(aèrôc, 
avebids). 

aùt-anetpia, as (A) linfini en soi, 
Raér. (W. 3,476) (aôrôs, d.). 

aòùtåp [ŭ] conj. marquant : 4 une 
opposition : mais, IL.1,183,etc.; OD. 
13,286, etc.; p. opp. à pév, IL. 2,102, 
etc.; abräp tot, 1L.15,45, néanmoins, 
toutefois || 2 une succession, d'autre 
part, ensuite, IL. , 488, elc.; On.6, 
132, etc.; joint à pa, 11.2, 108; à 
Ererra, I1.7,51;2,406, elc.; suivi d'u- 
ne autre particule ou conj: «òtàp 
nel, IL.1,458; OD.1,150, elc.; aùtàp 
éxAy, On.1,298; adräp éredñ, 11.6, 
178; On.9,250, ensuite lorsque (aŭte, 
äpa; cf. drap). 

adrapéoketa,ac (h)[äp] contente- 
ment de soi-même, suffisance, pré- 
somption, Symm. Eccl.6,9; Bas. (ad- 
TÉPEGHOG). | 

adt-épeokoc, 06, ov [à] satisfait 
de soi-même, suffisant, présomp- 
tueux, Nyss.2,165 c ; Bas.cic. (abrôc, 
dpécxw). ; 

Adrapiätar, &v (oi) les Autaria- 
tes, pple d'Illyrie, AnstT. Er. ete. 


Aüronete 
Adtupreîc, éov (oi) c. le préc. 
APP. 
aÜtépreux, ac () qualité de ce. 
qui se suffit à soi-même ox état de 
celui qui se suffit à lui-même ou fait 
gqe ch. par lui-même, PLar. Phil. 
67a; ARSTT. Nic. 1,7,5, ete. || 3> 
Jon. aÿrapxin, Arér.73,61 (aÿrép- 
xs). 
aÜtapkéo-à (seul. prés. et ao.) 
se suffire à soi-même, subsister par 
soi-même, Ta. H.P.4,418,5;8,6,11| 
D 40. sans augm. 3 sg. adrépxn- 
osv, Spr. Deut. 32,10; qqf. p. erreur 
dans les mss. p. åvrapxéw, Tuc.7,15; 
Isocr.132c (abtpxns). 
QÙT-ÁPKNG, NG, Neulre aŬtapkec, 
qui se suffit à soi-même, c. à d. : À 
qui existe ou subsiste par soi-même, 
Hor.1,32; ATT.; p. opp. à Tohk®v 
Évdeñs, PLar. Rsp. 369 b; xopa ou 
mé at. Tac. 1,87; 2,86: Ansrr. 
Pol.1,?,8;région ou ville qui se suffit 
à elle-même, qui n’a pas besoin d'im- 
portations; aût. etç tt, PLar. Pol. 
271 d; rpôç st, Tac. 2,54; XÉN. Mem. 
4,8,11; PLar. etc. qui suffit par lui- 
même pour qqe ch.;avec l'inf. XÉx. 
Cyr. 4,3,4; DÉN. 32,12, ete. suffisant 
par soi-mème pour ||2 qui se contente 
de ce qu’il possède, Ansrr. Pol:1,8; 
DH.5,/8; Anrn.6,302, etc.|]3 adapté, 
proportionné, correspondant à, Hé- 
RON |[4 £. de bulist. qui se fait de soi- 
même à point: abt. xataywyń , Hé- 
Rox, refoulement à bout de course ou 
à point, dans les machines de jet 
il Sup. éotaros, Hre. 351, 4; Tue.2, 
36; SR. 127; CLéM.Pæd. 314, 11 (ab- 
Ts, préw). 
QÜTapkiNn, D. «ÜTpxELE. 
abtäpkos, adv.: À de manière à 
suffire par soi-même, suffisamment, 
Drosc. 1,49; 2,84, etc.; How 8, 14,11; 
SExT.GaL. || 2 de manière à se suffire 
à soi-même, OExo. (Eus. PE. 5, p. 
220 d) || Sup. abrapréorura, XÉN. 
Mem.1,2,14 (adtcpxns). 
abtapxéo-&, être maître absolu 
ou empereur, DC. 44, 2, etc. (abrap- 
xos). 
aŭTt-apP xh, Ñs (à) le principe abso- 
lu, c.à d.Dieu, Simp. (adrés, px). 
aùtapyia, ag (h) pouvoir absolu, 
DC.45,/ (aÿrapyoc). 
aÜt-apxos, 06, ov, autocralique, 
absolu, DC.67,7 (abrôc, px). 
aÜT-AUTOS, -a0Ttn,-auTo : À abso- 
lument le même, Anon. (Stos. FL. 1, 
74 Gaisf.) || 2 celui-là, celle-là, cela 
même, Sopar. (Dysc. lron. p.339), 
aÜtTax&rns, ou(é}sorte de pierre 
précieuse, Puin. H.N. 37, 54 dout. 
(correct. aifayxdrns, litt. «agate qui 
brûle » ef qui, en brülant, répand 
une odeur de myrrhe; v. Georges, 
Lateinisch Handwörterbuch v'ætă- 
chātes). .. 
pre, adv. poët. marquant: À 
une répétition, de nouveau, Î.1, 
340, elc.; part. au sens de notre 
«encore » dans des phrases telles 
que : « où suis-je encore tombé ? » Ir. 
1, 202; On. 6, 119; 20, 88; p. suite, 
aussi, AR. Nub. 595 || 2 une oppo- 
silion, d'un autre côté, au contraire, 
au lieu de Ai, p. opp. à pév, IL.1, 
237; OD. 22,5; Hn. Cer. 137; AR. elc.; 
qgf.joint à dé: d'adre, IL. 1, 206 et 
370; 2,407, ete. ; Pn. Escu. [| 3 une 
Succession, alors, ensuite, [L. 2, 407, 
819, etc. (ad, te). 
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adret, adv. dor. c. aëroÿ, Dysc. 
Synt.335; Gr. cor.351. 

aÙT-ékpaypa, atog (ti), véritable 
empreinte, véritable image, Ar. Th. 
514 (abrôs, E.). 

aÙTEVÉPYNTOS, 06, ov, qui agit 
par lui-même, JausL.ProcL. (abréc, 
Évepyéw). 

QÙT-EVLAUTÓG, ÓG, óv, qui est de 
l’année même, G£or. ?, 21,10 (adrs, 
ë.). 

adr-cbovoia, ac (4) pouvoir abso- 
lu. Ann. Epict. 4,1,59 (adréc, 8.1. 

adt-£Ëotatoc, oc,ov : À maitre de 
soi, libre, indépendant, Arr. Epict. 
4:1,62; rÔ adrebobotov, BaBr.49, in- 
dépendance |} 2 en parl. de prison- 
niers, libéré sans conditions, DS. 14, 
105 (adtôs, Étouoia). ` 

aÜtebovouéTtns , ntog (h) indé- 
pendance, Jos. Macc.3 (aòtečovoioc), 

aùteğovciœs, adv. librement, 
avec indépendance, Jos.B.J.5,13,5. 

QÜT-ENGYYEÀTOS, 06 ,ov, qui s'offre 
de lui-même, spontané, volontaire, 
Hor.7,29; Eur. H.f.706; Tac. 1,33, 
elc.; D. efc. (adrôc, Emayyéko- 
pan). 

aùtenayyéltog, adv. spontané- 
ment, volontairement, PmL. 2,173. 

aùT-entbouvisvTtNG, ou (ô) qui agit 
de concert ou de complicité avec 
(lennemi) ATH. méC. (ode, érou- 
UH 

adt-embobleutoc, oG, ov, c. le 
préc. Héron ( Wesch. p. 269). 

QÙT-ENLTÁKTNG, OÙ (ò) qui com- 
mande par lui-même , maître absolu, 
PLar.Pol.260e (airôs, ÉtiTéoow). 

QÙTETNLTAKTLKÝ, ÑG (Å) S. e. TÉXVN, 
lart du ponvoir absolu, Prar. Pol. 
260 (adremiréxrns). 

QÜT-ETLTAKTOG, 0G, OV, C. AÛTET L- 
Téxrns, Syn.148d. ` 

aÜT-Endvupoc, 66, ov [ü] qui a 
lé même surnom que, gén. Eur. PR. 
769 (adtôs, ëmt 1. 

aÜTt-epétnc,ou(é)À qui est à la fois 
rameur et soldat (litt. qui rame lui- 
même, er parl.de soldats) Tac:1,10; 
3,18, etc. || 2 qui est son propre ra- 
meur, c. à d. qui conduit lui-même sa 
barque, Anrs.7,905 (adrds, épérnc). 

Adreoiov, wvos (6) Autésiôn, A. 
Hnr. ete. 

àüttw [%0] (seul. prés. impf. et 
ao.) I inir. 4 crier, pousser un cri ou 
des eris, IL.20,50; 24,582; EsċnL. Ag. 
927 |] 2 p. ext. faire du bruit, réson- 
ner, en parl. de choses, IL.12,160 |] 
TI ér. 4 émettre en criant: Boàv d. 
Eur. Hec. 1092, pousser un cri; d 
tvt, Eur. El. 757, signifier qqe ch. à 
qqn |{2 appeler en criant, ace. In. 14, 
258; d'où invoquer (une divinité), 
acc. Eur. Hipp. 168; Ar. Lys. 717 || 
D Impf. 3 sg. ddret, IL. 20, 50; 21, 
582 ; ou &breev, Q. Su. 3, 554; 3 pl. 
épq. dbreuv, 11. 12, 160. Ao.réc. ñ6- 
Toa, Nonn. 14, 185 (àth). 

aÙTh, fém. d'abtóg. 

atn, f'ém. d'oùtos. 

üth, ñs (A) [40] seul. sg. 4 cri re- 
tentissant, IL. 2, 97, ete.; On. 14,265, 
etc.; EscnL.Ch.564; en parl. de cris 
d'animaux, Over. H. 3,391: C.2, 58, 
ele.; part. cri de guerre, IL. 4, 831, 
elc.; On.17,434; joint à môkepoc, I. 
1,492,elc.; à Épis,1L.5,739, ou'à xéha- 
òoç, 11.9,547; p. suite, guerre, com- 
bal,IL.11,802; 16,44,etc.; On.11,383: 
en ce sens, joint à nóhspog, IL. 14,37 





aùtoayabótng 


el 96 ||2p: ext. bruit retentissant (de 
la trompette) Escur. Pers. 395 || 3> 
Dor. été, Pb.N.9,85 (&bw). ; 

aùtnt, att. c. aÿr, de adréc. 

aÙT-Kk006,06,ov : À qui a entendu 
de ses oreilles, gén. Tue.1,133; PLAT. 
Leg. 658c |] 2 qui n’écoute que soi- 
même, qui ne se confie ox n'obéit à 
personne,Pai..f, 645 (abroc, &totw). 

aùTt-uap, adv. le jour même, le 
même jour, ÎL.1,81; 18,454; On.8,314 
(adrôc, Auap). 

aÜtTUEpÔv, v. xOnpepév. 

DO Uert, 7. ofteude. 

xùtika [iğ] adv. I avec idée de 
temps, à l'instant mème, aussitôt : 4 
pour marquer le présent, p. opp. à 
Zoiobeu, IL. 9, 519; à dpé, 1z.4,46/; à 
perémeuta, On. 14, 408: Joint à vi, 
adrixæ vüv, IL. 6,308; On. 5, 205, ete. 
maintenant même, dès à présent; ren- 
forcé par pda : uéN œbrixe, On. 
10,111, elc. ou adtixa páħa, HDT.7, 
103; PLar.Prot.318b, tout de suite; 
abtix Enea, IL. 8,222, ete.; On. 16, 
12, puis aussitôt ; aûrix’ émet, IL. 42, 
393; On. 14,153, aussitôl que ; en ce 
sens, abrixa se construit avec un 
part. adrix' ivre, On. 2, 867, au mo 
ment même où lu vas partir; GÔT.YEVO- 
pevos, HDT. 2, 146, aussitôt que né; 
abt. xœkvbauévn puäro, IL.8,141, 
aussitôl habillée elle s'élança ; avec 
un gén. abrixa vuutéc, Tac. 2,119, 
aussitôt la nuit venue; entre l'art. 
et le subst. ò aùtixa pd6oc, Tac. 4, 
108, la crainte du moment ; ġ aùtiy’ 
huipa, Sopa. O.C. 433, te jour d'alors, 
dans le passé; tò «òtiza, Tno, 
1,36;le moment présent, p. opp. à tò 
REMov || 2 pour marquer une idée 
de futur très proche, Sorn. Ph.14, 
1001; Ar. PLS4T, etc.; p. opp. à vüv, 
PLar. Gorg.495c, etc. |] ÉI tout de 
même, pareillement, par exemple: 
ar. yép, AR. PL. 430, par exemple en 
effet ; «dt. dn élu, Dém.778, 25, par 
exemple maintenant; pléonast. aôr. 
rot Do mapaðeiypatoç Évexev ma. 
pev, SEXT. ainsi donc pour prendreun 
exemple || IIIe. ab ou «b0ts, Anar. 
880, 1076 (adre, -txa). i 

aÙTLS, 3. oe. 

obtitns, ou [T] ad). m. À qui vit 
pour lui-même, €. & d. qui vit seul, so- 
litaire, Arsrr. (D. Pnau. 144) || 2 de 
l'endroit même: a. oivoc, Hpc.492,4; 
Pozvz. (Aru. 81 e); TÉLÉCL. (Sun. v° 
adtirns) vin du pays même ox de la 
maison même, ox p.-é. vin naturel ou 
vin dans sa pureté (litt. composé seu- 
lement de lui-même) (adtôç). 

àütu,fñs(à) [ž0] I souffle: 4 souf- 
fle, haleine, IL. 9, 605, etc. |] 2 souffle 
du vent, On.11,400; en par. du souf- 
fle d'un souffiet de forge, 11.16,471 
[LIT exhalaison: 4 odeur, lL. 14, 174; 
Un. 12, 369; Opr. C. 1,467 |] 2 vapeur 
embrasée, On.16,290; au plur.Q.Sm. 


-| 13,329 (R. *AF souffler, ef. ëng. 


&üÜtuýv, évog (ô) [ğ0} souffle du 
vent, IL. 23,765; 0p. 3, 289 (ef. le 
préc.). À - 

'aùrté, neutre d'aide, 

abré, acc. neutre d'Éaurod. 

adTto-&yaBov,ou (8) le bien en soi, 
le bien absolu oz idéal, Arsrr.Top.6, 
8,6,etc. (xdrôc, &yaboc ; sel, Bkk. en . 
deux mots). 

abtoayaBétnc, ntoc (à) la bonté 
en soi, la bonté absolue, Smer. (v. 
le préc.). 


XÜTORYYEÀTOG 


QÙTO-ÅYYEATOG, 0G, OV, C. aÖTYY- 
Etoc, CHRYS. 
aùto-ayracyóg, oÔ (ċ) la sanctifi- 
- cation même, Oric. (aò. &y.). 
aÙTo-áytoG, 06, ov, saint en soi, 
uiest la sainteté même, Bas: (aürôs, 
&ytos). 
adTOQYLÔ TS, ntTos (à) la sainteté 
en soi, Naz. 1, 1221 b Migne (abrod- 
"och, 
aùto-aáaac, avtog (6) diamant 
véritable, Carvs. (adtôc, &.) 
abto-añp, époc (ô) lair en soi, 
Herm. (Sros. Fl. 41,28). me 
adTto-aBavaoia, xs (à) l'immorta- 
lité même, Curys. 
` ` oëro-ahäfee, oe DI la vérité en 
soi, la vérité absolue, en parl. de 
Diet, Op. 
aòto-ávðponog, ou (é) 4 l’homme 
en soi, Anert. Nie, 1, 6,51 2 homme 
vraiment homme, ce. à d. vivant, Luc. 
Philops. 18. 
adTto-avéstiov, ou (rè) l’impureté 
en soi, PROGL. | 
adtoanetpio, ac (ñ) l'infini en soi, 
ProcL. (aürodmetpos). 2 
abTo-dnetpoc, 06,ov, infini en sci, 
Pror. 2,4. e 
aüTto-dhoAdtpwots , ewc (À) l'ab- 
solution en soi, ORIG. 
aëto-apeth, A6 (à) la vertu ensoi, 
la vertu même, Bas. 
adto-apx",ñs (à) l'autorité en soi, 
JuL.455 b. ; 
adto-xpt8u6c,oû (6) le nombre en 
soi, A.APHR. 
adto-Baoiketa, «g (À) la royauté 
„cn soi, ORIG. 
abto-Baouhkebs, tog (ô) le roi en 
soi, CHRYS. 
ie e HG, £G [č] teint de 
soi-même, Nonn. 30, 128 (aù. R. Bag 
de Bértw). 
adto-Boei, adv. au premier cri, 
d'où au premier assaut, Tac. 2, 8/, 
ele.; PLut.Luc. (ob. Bo). 
aèTo-BénTtos, 06, ov, qui résonne 
(lil. qui crie) de soi-même (instru 
ment), Norn.1,432 (ad. Bodw). 
AdtoBotoëkns (6) Autoboesakès, 
Perse, XÉx. 
Aùrto-Bopéus,ou (6) Borée en per- 
sonne, Luc. Tim.54. 
abto-BobAnots,ewc (à) la volonté 
en soi, Ansrr. Top.6,8,6 (sel. Bkk. et 
Bonilz en deux mots). 
adté-Bouloc, 06, ov, qui agit de 
sa propre volonté, de son plein gré, 
Escan. Sept. 1053 (aù. Bourh}. 
AÜTté-GouAos, ou (6) Auloboulos 
(Autobule), 2. Puur. (v. lepréc.). 
aùto-Bpaðúqrng, nto (à) la len- 
teur même, Proc. $ ? 
aûrTé-ya [älcela même,THcr.11,60 
(sel. Ahr. aÿ +6 ya) (xdtôs. dor. yo, 
v. ye). : ` 
aÜTé-yauos, 06, ov [à] quise ma- 
rie volontairement, Nonx.40,405 (ad. 
yapéw). ë 
abTo-yéevva, nG (A) véritable tor- 
ture, Curys. ` 
aùto-yéveboc, cG, ov, €. le suiv. 
41, Oren. fr.28 (ub. yevéðhn). ` 
QÙTO-YEVÝG, m6, 6: À né de soi- 
même, existant par soi-même, OrPx. 
r. 1,8; S1i8.17, d'oùnaturel, ANTH.2, 
341 [12 né des mèmes parents, Escus. 
Suppl. 9 |j 3 subst. tò adtoyevis, 
autre n. de la plante vépmocos 
ou xokoxuvôls, Diosc.4,158,175 (ad. 
yévos). ` 
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abToyevuk6s, ñ; 6v, de sa propre 
race, ORIG. (adroyevhs). 

QÙTOYEVVNTLKÓG, Ñ, Óv, €. le suiv. 
Proc. ; 

GÜTO-YÉVUNTOS, 06, ov, né du pro- 
pre sein (de qqn), seul. dans : airo- 
YÉVYATA XOWLAUOTE [LATPOS, Sorn. 
Ant. 864, commerce d’une mère (Jo- 


caste) avec son propre enfant (av. 
i yevváw). 


aùto-yevvýtop, opos (ô) qui en- 
gendre de soi-même, ORIG. 

adto-yewpyôc, où (5) laboureur 
qui cultive lui-même la terre, PuiL.1, 
685. 

aùto-yñ, De (h) la terre par elle- 
même, Herm. (STOB. Fl. 11,28). 

abTé-yAuhoc, 06, ov [5] gravé de 
soi-même, PLur.M.1456 b(ob.y\dypw). 

adto-yAwyuv, tvog (ċ, à) [i] muni 


-de sa pointe, HLD.9,19. 


aùtoyvouovto-ô (part. ao.plur. 
-Acavrtec) se décider par soi-même, 
agir d’après sa propre détermination, 
Xén.Hell.7,3,6 (adroyswuuwv). 

aùtoyvouóvog, adv, en agissant 
d'après sa propre détermination, en 
décidant par soi-même, Pur, De- 
melr. 6 (adToyvwmewv). 

QÜTO-YVOHEV, GV, OV, gÉN. -0VOG, 
qui agit d’après son propre jugement 
ou sa propre détermination, ARSTT. 
Pol.2,9,24; «dt. &pyew, Arsrr. Pol. 
2,10,11, exercer un pouvoir absolu 
(ad. yvoun). R 

aùtoyvæcia, ag (à) connaissance 
SS Raér. (W.3,476) (adréyvw- 
TOG). f 

adTé-yvoots, zwc (à) c. le préc. 
Oyye. (xb. yyyyosxw). 

aÜTÉ-YVOTOS, 06, ov, qui juge ou 
se décide par soi-même, -d’où sponta- 
né, volontaire, Sopn.An{.87à (oÿ.yt- 
më), 

adTté-yovos, 06, ov, né de soi-mê- 
me, produit par soi-même, Nonn.8, 
108 (ad. yiyvopat). ; 

aÙTo-yôvos, oG, ov, qui produit 
par soi-même, Nonx.9,229 (aù. yiyvo- 
pou). 
adroyévws, adv. en s'engendrant 
soi-même, Proc. 

adto-ypauun, ÑS (h) la ligne en 
soi, c. à d. la ligne idéale ow mathé- 
matique, Arsrr.Melaph.6,11,6. 

aÜTé-ypabpos, oe, ov fă] écrit de 
la propre main de qqn, DH.5,7; PLUT. 
Sert. 27; tò aòtoypagoy, Pror. M. 
1115e, acte autographe,écrit original 
(ab. ypo). 

aÙTé-yuos,oc,ov (charrue) dont le 
soc fait corps ou est d’une seule piè- 
ce avec Je reste, c. à d. avec l'Ehvpa 
et l'ioro6oebs, Hés.O. 4841; A.Rn.3, 
232,1285 (av. yöne). 

adto-dañs, ns, és [à] qui s’ap- 
prend de soi-même, c. à d. sans étu- 
de, naturel, Soen. Aj. 700 (ab. R. Aœ, 
v. Òdoxw). 

QaÙTOo-ÖAÏKTOG, 0G, ov, qui se dé- 
chire lui-même, Escue. Sept. 735; qui 
se tué, Anta. 9, 293 (ad. daiCw). 


adto-ôaiuov, ovoc (6) le démon 


lui-même, PLor.8,5,6. 

QÜTÓ-ÖALTOG, 0G, ov, qui se pro- 
cure lui-même sa nourriture, Lyc.480 
(ad. ais). 

aÜTt-oÔ&Ë (on oo ëéb) adv. À 
avec les dents mêmes (ou en se mor- 
dant soi-même): yvvatzes «ÙT. tbpyto- 
pévar, AR. Lys. 687, femmes irritées 


au point de mordre à belles denls(ou, | 








AÜTOÈPOHOG 


sel. d'autres, au point de se mordre 
les lèvres de colère) || 2 p. suite, en 
retenant avec les dents mêmes, d’où 
en tenant ferme, opiniälrément (cf. 
lat. mordicus) ó abt. tpôoc, AR. 


-Pax 607, caractère opiniälre (ou,sel. 


dautres, caractère irascible, litt. ca- 
ractère d'un homme qui se mord soi- 
même les lèvres de colère) (aù. dE 
ou ad. d4E). 

adTo-ôeñc, ns, és, qui est en lui- 
même incompletou insuffisant, Herm. 
Poem. 74,3 (ad. éw). 

adté-ôska,adv. juste dix, précisé- 
ment dix, Tac.ÿ,20. 
” aèto-dekéc , &0oc (À) 
dix en soi, Pror. 8, 6. 

adto-eonoteia, oe (à) libre dis- 
position de soi-même, PRocL. (ad. s- 
omote). 

adto-Séonotoc, ce, ov: A qui est 
son propre maitre, indépendant, Hié- 
ROCL.242 || 2 maître absolu de, gén. 
Jos. Macc. 9,13 (43. deomotns). 

QÙTÓ-ÖETOG, 0G, ov, volontaire- 
ment lié, Orre.C. 2,376 (aò. òiw). 

adTé-ônAoc, oc,ov, évident de soi- 
même, Escur. Sept. 848 (ad. ôfhoc). 

abtodrakovia, «g (h) [2x] action 
de` sé servir soi-même, CHRYSIPP. 
(ATH.18b); TéLès (Sros. Fl. 4, 49,27 
Mein.) (adrodtdxovos). i 

aÙTo-ÖtákovoG, 0G, ov [ãx] qui se 
sert lui-même, qui n’a pas de servi- 
teurs, Srr.785; CLÉ. 

adto-Otôaktos, 06, ov [i] 4 qui 
s’est instruit lui-même, qui n’a pas eu 
de maître, en part. de Phémios, qui 
chante « d'inspiration » On. 22,847; ` 
cf. Escut. Ag. 991 |] 2 qui s'apprend 
de soi-même, c. à d. sans maître, d'où 
non appris, naturel, DH.5,72 (ab. dt- 
òdoxw). 

adtoôôdktos, «dv. par un ins- 
tinct ow par uù mouvement naturel, 
Ga. CLÉM. etc. . 

aùto-i&okopa (part. ao. plur. 
-dbayx0évres) s'instruire soi-même , 
Svx./26 c. 

adTto-Otnyéopat-oÜpar, se rAcon- 
ter ou s'expliquer à soi-même par mo- 
nologue, p. opp. au dialogue, DL.9, 
114. 


le nombre 


adtodmyntos, oc, ov, vb. du 
préc. DL.9,111. 
aòto-Sikarov, ou (tò) [ï] le droit 
en soi, le droit absolu, ARSTD.2,182. 
adto-Oukarooûdvn, 6 (à) [iv] la 
justice même, la justice absolue, 
Carys. . 
aùto-kto-Â [i] avoir sa juridic- 
tion propre, Din. (Harrocr.) (aòtóðt- 
406). i 
aùtó-ıkog, oG, ov [ï] quia sa juri- 
diction propre, indépendant, Jos. A.J. 
19,2,2; joint à ubtövopoç €! oo: 
Ae, Tuc. 5,18 (xÙ. dixn). : 
Adté-ôwwoc, ou (5) Autodikos, 
Platéen, Hor. (v. le prée.). 
adtéôcov, adv. sur-le-champ, On. 
8, 419 (abrôc, -Stoc ; cf. papiros, de 
udp ; mvuvôdõtoc, de pivuvba). . 
aèto-GirAkotoc, oc, ov [à] double 
ensoi, AnsTr. Melaph. 1, 9, 6. 
adTto-S0oËux, nc ()l’opinion en soi, 
ARSTT. Top. 8,11, 14. 
adté-Sopoc, oc, ov, revêtu de sa 
peau, avec sa peau même, PLur. M. 
694 b (ad Saal S 
.adto-Goukela, as 
même, Proc, 
adto-Goouos, 06, ov, qui court 


Gil servitude 





&ÜTOÔUXG 


ou se meut de soi-même, Ga. Lex. | Arr: suivi d'une prép. abrobev EE | 


444 (ad. Spauetv). 

adro-êu&s, &ôos () le nombre 
deux en soi, À. APHR. S 

ofeoBügeoute, ec (IIDël pou- 
voir absolu, Ori. 

aüto-uvauoc, 06, ov [üà] puis- 
sant par soi-même, Naz. (ad. ôvva- 
gts), 
e aùto-etôhs, Ms, és, semblable à 
soi-même, toujours le même, M. ANT. 
141,12 (ab. siòoç). 

adto-etôoc, £0c-ou (ro) l'espèce 
en soi, Ansrr. Metaph. 40,10. 

&ÜTO-ÉRAOTOG, 0G, Ov, chacun en 
soi, ARSTT. Top. 8, 11,14; tÒ aòto- 
éxaorov, ArsTT, Nic.1,6,5, l'idée de 
chaque chose en soi. 

aÛToÉALKTOG, 0G, ov: Å qui s’en- 
roule ox se boucle de soi-même, en 
part. de cheveux, Curisr.Ecphr.269 
[12 qui s’enroule, se replie ou revient 
sur soi-même, en part. d’un cercle, 
Noxn.33,279, ele. (ab. EMoauw). 

adto-£v (ro) l'unité idéale, Procz. 
(ad. ic). 

abto-evéc, &0oc (h) c. le préc. 
Proc.. 

adto-éver, adv. l'année même, la 
même année, Tacr. 28, 13 (corr. p. 
abtoerel) (aù. vos). 

adrtoevtel. ou aùtoevti, adv. de 
ses propres mains, DC. 58, 24 (aùto- 
évrns). 

QÜTO-ÉVTNG, NG, EG, €. ÜOÉVENS, 
Sopu. O. R. 107; El. 272. 

aðtoevtia, «g (h) meurtre, DC. 
fr.418,2 (aroévrnc). A 

E ns (à) la science 
en soi, Arsrr. Metaph. 9, 8. 

adro-etei, adu.c.adToévet, ATTIC. 
(Eus. P.E. 15, 796 b} (ab. Étoc).. 

adro-etepétns,ntos (à) la diver- 
sité même, Pror. Enn. 79, 4. 

adto-eths, hs, £G, qui est de Pan- 
née même, de la meme année, ARSTT. 
LL. A.5, 14,10; Tu. H. P.8,7, 1; adv. 
neutre abroetéc, Ov. 8, 822; DC. 36, 
20, la même année (ad. ëtos). 

adtoetitns, ou, adj. m. de la mê- 
me année, Gaz.2,99 d (adroeths). 

ato-ot, fs (à) la vie en soi, 
l'être par excellence, Nyss. 

aùrobaia, ac (à) c. le préc. Oric. 
(adrétwos). - 


adté-w0c,06,ov, qui possède là 


vie en soi ; tò aòtóķwoy, ARSTT. Top. 
5,7,7, l'être qui possède la vie en soi, 
c. à d. qui vit par lui-même, l’Étre en 
Sot (od, Coadcl, - 

abré-Loc, wc, œv, €. le préc. 
Prock. (xb. Eos). 

adto-nôv, gén. -ndéos (T0) ce qui 
plaîten soi, l'agréable en soi, ARSTT. 
Top.6,8,6 (sel. Bik. et Bonitz en 
deux mois) (ad. hvs). 

Adrto-Bats, 1506 (à) [&] Thaïs en 
personne, Luc. Rhel.præc. 12. ` 

adTo-Bavatos, oG, ov [äà] quise 
donne lui-même la mort, suicide, 
PLur. M. 293 e (xd. Odvaroc). 

adTOBe, 9. ofrëfeu, 

«ûto-Bekel, adv. de sa propre vo- 


- lonté, volontairement, AnTH. 7, 470 


Io ofe Adel. 
aùto-Belńc, ýs, éG, qui agit de sa 
propre volonté, AnTH.9,79 (að.0éhw). 
. aÙTo-BéuEBAoG, 0G, ov, qui a sor 
fondement en soi, Nonx. Jo. 14, 23 
(ad. Oipeðhov). 
aòtóðev, adv. I (avec idée de lieu) 


4 de à mème, d'ici mème, IL, 20, 120; | 








Sa 


Edpnc, .I1.19,77; adr. E iðpéwv, OD. 
13,56, du siège même; xûT. ¿x ði- 
opoto, OD. 24, 420, du haut même du 
char ; adr. ën Baraptvos, HDT. 8, 64, 
de Salamine mème: ġqf. placé le 
dernier: èx toù "Apyovs oùt. Tuc. 5, 
83; "Apyeos ¿% tepoto aùt. Taner. 25, 
170, d’Argos, de la sainte Argos mè- 
me|| 2 part. du pays même, Hor.f, 
64 ; «dt. Broreberv, Tac,f,11, trouver 
à vivre avec les ressources du pays 
même ; ot aüro@ev, Tac. 2,25, etc., les 
gens du pays; en gén. du lieu même 
où une chose se trouve ox se fait: 
"pue ott, xa0apdc, Por. 84, 10, de 
l'or pur sortant de la mine même || IT 
(avec idée de temps) 1 de ce moment 
même, dès lors, XÉx. Por. eéc.; avec 
idée de conséquence dans un rai- 
sonnement, dès lors, par suite, Tuc. 
1,141, etc.||2 p. suite, sur-le-champ, 
tout desuile (cf. lat. illico) Lz.20,120; 
Escur.. Suppl. 101; HoT. 8, 64; ATT.; 
Aéyste adt. Prat. Gorg. 470 e, dites 
tout de, suite ; d’où, en mauv. part, 
sans réflexion, en hâte, Poc.5,35,13; 
5,98,9: 81,9: DS.1,87; 2,5 |] LIT fig. 
de soi-même, spontanément, Dën. 
1245 fin; aùt. pauvouevoy, PLOT.M. 
930 a, évident de soi-même; cf. 
CLéom. 31,41; Sexr. etc. [| D—- Dev. 
üne cons. adtô0e, Tucr. 5, 60; 6, 15 
(adroç, -Gev). 

abté-Beos, ou (6) Dieu en soi, 
Dieu même, Procz. ect, 
` aùtó-BeppoG, oc, ov, chaud par 
soi-mème ou naturellement, OLYMP. 
(Bkk. Index 1848). 

adto-Bepuôtne, Ntog (A) chaleur 
naturelle, Bas. 

adté-Bnktoc, seul. dor. adtodax- 
TOS, 06, ov, aiguisé de soi-même, 
EscuL. fr. 871 (aò. hyw). 

adto-Brprov, ou (tò) véritable 
brute, CHRys. 

adtoBt [t] adv. 4 là même, ici mê- 
me, IL. 5,487; Hor. 1,98, etc.; ATT. 
map” ad. IL. 23, 147; Q.Sx. 6,440;7, 
437. m. sign. || 2 ainsi, de même, Luc. 
Cal. 24 (abt, -0t). 

a«té-Bpooc, oG, ov, dit de soj- 
même, Noxx. Jo.5,124 (ad. Opéw ; cf. 
Opoëw). ` 

oüré-Dmmgoe, ou (éi le cheval en 
soi, Ansrr.Me/aph.6,16,6. 

adté-toos, oc, ou [i] égal en soi, 
ÅRSTT. fr. 182; ré aòtdicov, Proci. 
l'égalité en soi. 

adto-tootns, ntoc (à) l'égalité en 
soi, Proch. 

aùtTo-kábðakoG, oG, ov [ð] I pass. 
fait à la hâte, grossier, sans art, 
Arsrr. Rhet.3, 14; Lvc.745|] II act. 
4 improvisateur, part. bouffon, Sem. 
(ArH.622 b)|| 2 p.-£. celui qui emporte 
lui-même son pain au gymnase, Luc. 
Lex. 10 (ad. p.-6. xd6oc). | 

adtokaBddlioc [dà] ado. grossiè- 
rement, sans art, ArsTT.R/het.3,7. 

adto-k&Bapots, cas (h) [xù] la 
purification en soi, Naz. 

adté-kakos, 06, ov [à] 1 mauvais 
en soi, Panyn. (Bkk. 8) ; tù aòtóxa- 
xov, PLor. le mal en soi, le mal absolu 
Il 2 mauvais pour lui-même, qui se 
maltraite lui-même, Tnrr.cou. (Bkk. 
83, 6) (20. axs). ` 

adtokaAkov, fs (ñ) c. le suiv. 
Proci. 

adté-kaklos, eoc-ouc (ro) le beau 
en soi, PRocL. 


è 





QÙTOKPATÝG 
aùtókaov, ov (tò) [č] c. le prée. 
ARsTD. 2, 182. 

Adtok&vn, nc (1) [ä] Autokanè, 
promont. d'Eolide, près de Phocée, 
Ha. Ap. 35. . 

aùtTokactyvýtn, ns (A) [ž] propre 
sœur, OD.10,137; Ha.27,5; EuR. PA. 
136 (fém. du suiv.). 

aÜTo-kaciyvnrcs, ou (6) [&] pro- 


-pre frère, IL. ?, 706, elc. 


QÙTO-KATÅKPLTOG, 0G, ov [Y] qui se 
condamne soi-mème, NT. Tit. 3,11 
(ab. xataxpivw). 

xùtTo-kaTkpa, «5 (A) exécration ou 
malédiction proprement dite, Naz. 

oürokéheufoe, oe, og, qui va de 
soi-même, TrypH.344; ANTH.9,862. 

adtokekeuoti, adv. spontané- 
ment, Pail. 19 Mai. (xdtoxékeuaroc). 

aÜTo-KÉkEUGTOS, 06, ov, qui agit 
de sa propre volonté, spontané, XÉx. 
An.8,4,5; DH.6,31, elc.; Anrn.5,22, 
3; Nonn. etc. : 

abtokeketotoc, adv. dela propre 
volonté.de qqn, Arisréas, CHnys. 

aûto-keÀñc, 6, éc, €. adtoxéheu- 
otos, Hnr. 9, à (aÿ. xéhopot). 

aTto-képaotos, 0G, ov: Å qui est 
de lui-mème (comme) mélangé, ¢. à d. 
qu’on emploie sans le mouiller, pur, 
en pari. de cerlains vins légers ,: 
Parvn. (Bkk.8,10)11 2 fig. qui a un 
pouvoir sans mélange, c. à d. absolu, 
S1B. 8, 185 (ad. xepivvum ; ef. abré- 
xpatos). | 

adto-keprkis, Lôce (ñ) la navette 
en soi, Procz. | 

aütoktwvé®-&® [i] avoir en soi le 
principe du mouvement, ProcL. ` 

adtokivnoix, «s (h) [xi] c. le suiv. 
JAMBL. (abTox{vntoc). 

adto-kivnaus, eoc (ñ) [xt] mouve- 
ment spontané ou vol naire, ARSTT. 
Phys. 8,9,10. 2 Ë | 

aÜtokivntoc, oe, ou JI qui se 
meut de soi-même, Arsrr. l’hys. 8,5, 
21; Puur. M. 959 e (aòtoxwiw). 

aùðtokwýtos [T] «dv. par un mou- 
vement spontané, JAMBL. 

adté-kAaôoc, 06, ov [à] avec les 
branches elles-mêmes, Luc. V.H.1, 
40 (ad. xkddos). 

Adtokksiôns (#) Aulokleidès, A. 
Escan. (patr. du suiv.). 

Adto-kAñc, éouc (') Autoklès, h. 
Tac. KÉN. (ad. xXéoc).- 

QÙTÓ-KÀNTOG, 0G, ov, qui s'invite 
soi-même, qui vient sans être convié, 
EscsL.Eum.170; Sopu. Tr.892; PLAT. 
Ep.331 b; Peur. M.707 e,etc\ 

aÜto-kpc, fitos (5, ñ) travaillé 
de soi-même, €. à d. naturel, OPe. H. 
1,748 (ad. xäpvw). 

adté-kouoc, 06, ov:1 naturelle- . 
ment velu, Ar. Ran. 82211 2 avecle 
feuillage même, Luc. V.H. 1,40 (ad. 
sén), . 

‘adté-kpavos, cc, ov [&] qui s'ac- 
complit de soi-même eu naturelle- 
ment, Escur. fr. 429 (aò. xpaivw). 

'xÙTtokpátTELX, aG ($) [čt] pouvoir 
absolu, autocratie, PLar. Def. 412 d 
(adroxparis). . 

aùtokpåtetpa, oe (h) [čt] ma- 
tresse absolue, souveraine, OrPu. H. 
69,8 (cf. adroxpätwp). 

aÜTo-kpaThc, 16, £c [à] qui com- 
mande par lui-même ou souveraine- 
ment, maitre absolu, en parl. de la 
fortune, Hrc.423,5; de l'intelligen- 
ce, Eur. Andr..483; joint à dma0c, 
Pzar.Tim.91 b; rô abroxparés; PLur. 


Aürokpémce 
M. 1026 b, volonté indépendante, li- 
bre arbitre (a. 2pä4tos). 

Adto-kp&tns, ovg ($) Aulokra- 
tès, h. Lys.; part. poele de l'uncien- 
ne comédie, EL.N.A.12,9, etc. (v. le 
préc.). 

atokpatopebe® [X] ètre ou deve- 
nir empereur, à Rome, DC.69,4. 

aùtokpatopia, ge (à). [üt] pou- 
voir absolu, souveraineté, DC.67,12. 

aütokpatopuéc, ñ, dv [4] À de 
l'empereur, impérial, à Rome, DH.®, 
59 112 indépendant, CLÉ. 434. 

aurokpatopu®s [à] du. en mai- 
tre absolu, Peur. Ant, 45. 

adtokpatopis, Lôoc (h) [à] (s.e. 
otxla) résidence d'un souverain ab- 
solu, résidence impériale, Jos. 4.J. 
LEES 

adté-kpatos, 06, ov [ä] c. aüro- 
xépaotos, ATH. 326. 

LAÜTO-KPÉTHP , 0POG, VOC. HÜTO- 
xpártop (ó, h) [č] qui ne dépend que 
de soi-même, indépendant; en parl. 
de pers. vios «òt. X Ex. Mem.2,1,21, 
jeune homn.e libre de ses äctions; dv- 
pes dpyhv abroxpéropes, Tac. 5,27, 
hommes investis de pleins pouvoirs, 
c. à d. sans obligation de rendre 
compte à une assemblée; abtoxpótop 
mpecéeds, An.Au.1595; Lvs.130,29, 
ambassadeur muni de pleins pou- 
voirs, plénipotentiaire; otpatnyôs 
aôr. général en chef avec pleins pou- 
voirs, Tac.6,72; à Rome, dielateur, 
Por.3,86,7:8,87,9; postér.empereur, 
Puur. Galb. 1, elc.; póvapyos aùt. 
Ansrr.Pol.4,10,?, monarque absolu ; 
avec un gén. avr. tavrod, Tuc.8,62, 
maitre absolu de soi-même, c. à d. 
complètement indépendant ; avt. tg 
tún, Tac.4,64, maitre absolu de la 
fortune ; ar. ts Émiopaias, DÉm.215, 
2, libre de faire impunément un faux 
serment; avec Vinf. udt. xohdoat, 
Dim. 1872,14, maitre de châtier; en 
par. de choses, vobs aûT. ANAXAG. 
(Prat. Crat. 413c) esprit indépen- 
dant; «òt. Aoytopós, Tuc.4,108, rai- 
sunnement absolu, €. à d. péremp- 
ivire {«bTôs, xputéw). 

QÜTO-kpNG ; G,ÉG, 10. C. HÔTO- 
képacros, Nic. A. 163. 

aùté-kprots,ewc(h)[to} lilé. juge- 
ment qui se rend de soi-même, Ori. 

adté-kpitoc, 06, ov [t]qui s’iuter- 
prète de soi-meme, en part. d'un 
songe, ARTÉN. 4, 72 (20. xpivw). 

QÙTÓ-KTLOTOG, OG, ov, fondé de 
soi-même, c. à d. naturel, Sors. fr. 
806 (ad. utiw). 

adté-ktutos, 06, ov [*] c. le préc. 
Escue. Pr. 301. 

aùòtortovéo-Â (seul. part. prés.) 
s’enir'égorger, Sopx. Ant. 56 (abto- 
-4T0V06). 

adté-ktovos, 06, ov, tué lui-même 
(en tuant un autre) : Odvatoç abrt. 
Escur. Sept. 681, meurtre mutuel 
(aù. xteivw). 

adto-krovos,oc,ov : 4 qui tue {les 
siens) de sa propre main, Eur. Med. 
1254112 meurtrier, en gén. ANTH. 7, 
152 (v. le préc.). 

`: abtoktóvoc, adv. 4 en tuant de 
sa maid, Escu: Ag: 6351] 2 en s'en- 
i'égorweunt, Escuz. Sepl. 734 (adro- 
XTOVOG). ` 

adto-kuBepvñæns, ou (5) [5] qui 
est son propre pilote, ANTH. 9,488. 

adté-kukAoc, ou (6) le cercle en 
soi, c. à d, le cercie conçu mathéma- 
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tiquement, le cercleidéal,THéx.165 a. 

adTto-küAoTos, 06, cv [ŭ] qui se 
déroule ou se meut de soi-même, OPP. 
H.9, 604; Noxx. 2, 434 (45. xuw). 

adto-küpLoc, où (5) [5] maître ab- 
solu, Naz. : 

aÜTé-kwoc,oG,ov,qui n'a queles 
membres, c€. àd. la peau sur les 0s, 
Sım. Jamb. 6, 20; sel. Bgk adórwhos, 
aux membres desséchés (abtôç où 
ov, wO AO). 

aÜTé-kKOTOG, 0G, Ov, avec la poi- 
gnée même (épée), Escac. Ch. 168 
(a. xwrn). 

aûto-kaAnths, où (:) [à] qui se 
parle à lui-meme, Tin. (DL.9,69;var. 
orohdAaroch Lord, Ac), 

oüro-Asbet, adv. en propres ter- 
m Cuém. 804; Pait. Oria. (ab. hé- 
w}. 
ofro-Aäkufoe, ou (:) [ë] qui ap- 
porte lui-même sa burette d'huile, 
d'où: À pauvre, gueux, ANTIPHAN. 
(Po. 10, 62); Dé. 1261, 17; ele. [12 
avare, d'où parasite, Pucr. M. 50e; 
Luc. Lez.10. 

adtokBiwos, oG, ov [Xi] tout de 
pierre, fg. au cœur de pierre,Carys. 
(adTéboc). 

adté-ABoc, 06, ov [t] 4 fait d’une 
seule pierre, Sopu. fr. 133, conj. [12 


| fig. tout de pierre, dur comme la 


pierre , CRYS. 

aTo-Aoyécw-& , parler de soi-mê- 
me, OriG. (œbtôs, -koyoç de éyw). 

aùto-A6yos, ou (<)le verbe même, 
c. àd. Dieu, ORIG. 

aÜTo-AGYEUTOS, 06, ov, engendré 
de soi-même, Noxx. 4,427; Si. 1,20 
(ad. Roysðw). 

aùtoabkrov,ou(rô)ellébore blanc, 
Hippiarr. 87,11. S 

*Auté-kukoc,ou(5)[5] Autolykos: 
4 grand-père d'Ulysse, XL. 10,267; 
On. 49,894 |} 2 autres, XÉx.Escux. 
A.Ru. ete. S—- Gén. épq.-o10, On. 
21,220 (cd. X0x06). 

aùrto-kupiäæv 6vos (6) [ü] l'âne 
qui joue lui-mème de la lyre, Luc. D. 
mer. 14,4 (ax. AvpKw). 

aùté-Autor kÜveG (ot) [5] chiens 
tenus avec la même laisse, Opp. C. 4, 
857 (conj. p. aòdtóhvyot) (að. kbw). 

aùtopáðera, «g (h) luă} instruc- 
tion qu'on acquiert par soi-même, 


Pur. M. 973e (abtopaðhs). 


aÙTo-paBÁG, NG, £G [pă] qui s'est 
instruit par lui-meme, PLur.M.992a; 
twos, ANTH. 6, 218, en qqe ch. (xò. 
Hodel, ` e 

ofrtopofte, oe (D) C, oiropäbere, 
Puis. 1,559; A.Quixr. 79. 

adrouaB&s [4x] adv.ens’instrui- 
sant par soi-même, PmLsrr.496. 

aÜTo-uarapuétns, toc (à) [àà] 
la béatitude ou le bonheur meme , 
Carys. g 

adto-uavia, as (5){ux] pure folie, 
Carys. 

aÜTo-paprupéo à (seul. prés.) 
{ÿ] s’attester à soi-même, DL. 9, 110 
{conÿ. air papropet) (aôros, p.). 

aŭto páptuG, upoG (ò, ñ) [üs, Up] 
lui-mème témoin, témoin oculaire, 
Escut. Ag. 989. 

aùtopétyy [ă] adv. de son propre 
mouvement, DS. 2,25 (var. Aere 
(aùtópatos). 

adtouarti[àäjadu.c.le préc.Carys. 

AùToparia, «s (h) [u2] la Déesse 
du hasard, le Hasard, PLur. Timol. 
36: M,542f,816 d (xdtomatos). 





. AdtopéAtwva 


adrouartiia (seul. prés. el ao. 
ndrouätioa) [ä]E tr. 4. faire qge chb. 
spontanément, de son propre mouve- 
ment, ARSTT. G.A. 1,14, 11; Pror. M. 
807 f || 2 abs. en mauv. part, agir 
d’instinct, sans réflexion, au hasard, 
Nés. Cyr.4,5,21: DA Comp. p.141,8 
I| II iér. se produire, naitre ou se 
développer de soi-mėme, Hec. 402, 
36; enparl. de fruits, ete. DS.2,36; 
fig. DS. 16, 92 || D> do nôTopd- 
non, Ar.31b; elc. (aërôparos). 

atouartou6s, où (6) [x] ce qui 
arrive de soi-même, chance, hasard, 
Hec.406; DH.1,4 (aüropatiCw). 

QÙTOPATONOLNTLKÓG, V. QÖTO pA- 
TOROUXOC. 

#adtopato-nointos, 06, ov [ž) 
seul.lai, automatopæetas machinas, 
Virr.9,8,4, mécanismes automati- 
ques (xdTOpLATOs, TotËw). 

QÙTOpATOTOLËKÓG, Mieux QUE 
QÖTORATOTOMNTAOS, Å, OV [4] qui con- 
cerne l’art de faire desautomátes ; tà 
aùt. Héros Aul.?43, traité des auto- 
mates (aüTOparos, Totéw). 

adTo-patoc, n,ov[à]1quise meut 
de soi-même: mÜkat adrôporat, 11.5, 
749, portes (de l'Olympe) qui s’ou- 
vrent d’elles-mêmes: aèrépator toi: 
modec,lL.18,376, trépieds (d'Héphæs- 
{os) qui s’agitent d'eux-mêmes; Tô 
adroparov, Héron Aut. 263, ete. au- 
ter ate |] 2p. suite, qui va, vient ou 
aga de son propremouvement , IL. 2, 
408; Hés. 0. 103; Tuc. 6, 91; elc.; en 
parl. d'un fleuve, Hor.?,14; de plan- 
lesqui poussent d'elles-mêmes sans 
cullure, Hor.?,94; 8,100; 8,138,etc.; 
en gén. en parl. d'événements qui 
se produisent d'eux-mêmes, Ödyotos 
adt. Dém.296,18, mort naturelle : œti- 
ta aëtoudrn, PLar.Soph.265c, cau- 
se spontanée ou naturelle; subsi. tò 
aùtóuaTov, Ult. TadtópaTov, Lys.105, 
27; Arstt, Phys. 2,4,1, le hasard; p. 
opp. à véxvn; Arsrr.Melaph.11,3,2; 
Tò ToÙ aÙtopátov, lÍ. TÒ TAÙTO- 
pérov, Tuc. 2,7:;6,36; àn’ aoropo- 
rov, XÉX. Mem.#,9,4;ele.; Ex rof aù- 
TOUTOU, par Crase $x TUÈTOHLATOU, 
Poc. 9, 9,8; Prur. M. 420 b, elc.; 
tE abroudrou, Ruër. (W. 1,583, 16) 
par l'effet du hasard, au hasard |! 
y> Fém. adrôuaros, His. 0.103; 


Arstt. G.A. 3, 11,14: H.A, 10, 6,43 


(aòtóc, R. Ma, v. patopat), 
adtouétos [à] adv. 4 de son pro- 

pre mouvement, par sa propre impul- 

sion, automatiquement, Héron Auf. 


265 || 2p. ext. de soi-même, sponta- ` 


nément, Hor. 2,180; Hvc. Fract. 778; 
ARSTT. G.A.2,6; Tucr. 21,27; ete. 

aùTo- payet [%] adv. en combattant 
pour soi-même, DC. Exc. p.461 Mai. 

aüto-uayxéew-à (seul. prés.) [à] 
combattre pour soi-même, se défen- 
dre soi-même {devant un tribunal) 
Lys. (Hanp.)(*abrépayos, de oftde, 
páyopat). 

Adto-uÉédov, ovros (6) Automé- 
don 4 conducteur du char d Achil- 
le,lu.9,209,etc.]2 autres, DÉu.ANTH. 


| D Voc. Abtópeðov, li. 17, 4693 


ANTH. 11,29 (adtôc, HÉédw). . 

aûto-uéyeBos, ouc (tò) la gran- 
deur en soi, Proc.. 

adto-uékaBpos, oc, ov,de la mê- 
me maison, Noxn. 48, &19 (ad. Gëie- 
6pov). 

AdTto-uékwvva (à) Mélinna en per 
sonne, ANTH. 6,353, 


. Adtouévns 


Aùto-uivng, ovg (5) Automénès, 
h. Ar. DS. || D> Voc. Abtópevec, 
AR. Vesp.1275-(a3. pévoç}. . 

aÙtó-unNKoG, €05-ouG (tò) la lon- 
gueur en soi, Arstt. Top. 6,6,4; 
JamgL. (xò. pýxos). . 

aùto-yqvi, adv. dans le mois mè- 
me, Arrie. (Bus. P. E. 796 d). 
otüto-Hitep, opoce DI oui est sa 


: mère même, la vérilaule enfant de sa 


mère, Si. lamb.6,12 (19. witnp). 

XÜTO-UOLPOS, 0G, ov, qui a une 
destinée propré, Sopn. fr. 249 (cb. 
potpa). ; 

aùtopoito-Â, f: how, litt. venir 
de soi-même, part. passer volontai- 
rement d'un camp dans un autre, ètre 
transfuge: mpòs toùòs IMépoag , Hor. 
1,127, passer comme transfuge dans 
le camp des Perses; Ze due, Hor A 
154, venir à qqn comme transfuge ; ¿s 
AGñvas ëx [lepoéwv, Hor.8,160, dé- 
serter les rangs des Perses pour se 
réfugier à Athènes; abs. déserter et 
passer dans le camp ennemi, HprT.8, 
82; Tue. 3,77, etc.; fig. adr. fu TÀ mo- 
Aureia, Escun.64,22, ètre un déserteur 
politique, passer d'un parti à un au- 
tre || X> Fut. inf. aòtopokhosw, 
Luc. Nav. 37. Ao.3 sg. nôtoudhnoe, 
XEN. An. 9, 9,7; Luc. Somn. 12; Bis 
acc.17; ele. Pf. part. nôrouoXnxwc, 
Po.1,69,4; 1,75,2 (abtôomonos). 

adtopéAnots, £w6 (h)c. aürouo- 
Na, PHIL. ARSTD. (4bTopo hgw). 
adtouoAia, ac (h) déserlion d’un 
transfuge , Tuc. 7, 13; 8,40; au plur. 
Tac.f,142; DH.6,92 et 51; Puur. Brut. 
39 (uðtópohos). 
ÜTôuoot, v. le suiv. 

aÙTó- oog, oG,ov: À qui vient de 
soi-même, volontairement ou sponta- 
nément, Orr. H. 3,362; 4,110; C. 4, 
225; ANTH. 5, 22, etc. || 2 part. trans- 
fuge, déserteur qui passe d'un camp 
dans un autre, Hor. 3, 156, ete.; Tuc. 
4,118, etc.; XéN. An. 1,7, 2, elc.; ol 
Aùtóuodot, Hor. 2,30, les Transfu- 
ges, colonie de soldats égyptiens 
établis en Ethiopie (adrés, poketv). 

adtouélwc,adu. comme un trans- 
fuge, c. à d. en traître, Sopu. fr..617. 

QÜTÉ-Uophos, 66, ov, qui s’est 
formé soi-meme, naturel, Eur. fr. 
124 (ad. poppi). 

QÜTÓ-VEKPOG, 0G, ov, qui est pro- 
prement un mort, qui n’est qu’un ca- 
davre, ALcPHr. 3,7 (aò. vexpdc). 

Adto-vôn, ns (à) Autonoè: 4 ser- 
vante de. Pénélope, On.18,182112 n. 
de f. myth. Hés. Th. 258, 977; Antu. 
ete. || X> Dor. Abtovda, Tucr.26,1 
{par crase xxòtovóa) (fém. d’ Abt- 
vooc). | 

abtovouéco-&, RHér.(W. 1,587); 
d'ord. moy. «brovopéoma-oûuar, se 
gouverner par ses propres lois, être 
indépendant, Tac. 1, 144; Déu. 41, 16 
i D> Part. ao. pass. fém. ubrovo- 
undetoa, STR.545 (adrovopos). 

aütovouia, as (à) droit de se régir 
par ses propres lois, indépendance, 
autonomie, en part. d'un Etat, Tuc. 
3,46; XEN. Hell. 5, 1,86; Isocr. etc. 
(abtévouoc). 

aùTté-vouoc, 06,ov: À qui se régit 
par ses propres lois, indépendant, 
autonome,en parl.d'Etats et de per- 
sonnes , Hor. 1, 96, etc.; Tuc. 1, 139, 
etc.; at. dé uge, Zë, Heli zt. 
36, indépendant de qqn ; p. anal. en 
parl. d'animaux, qui vit à sa guise. 
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libre, Anrx.7,8||2p. ex. qui agit de 
soi-même, volontairement ou sponta- 
nément, Sorn. An£.821 (ad. vémoc). 

Adté-vouoc, ou(6) Autonomos, A. 
Dë, (o. le préc.). ` 

1 aÙùTó-yoos-ouG, oog-oug, oov- 
ouv, qui à sa volonté propre, obstiné, 
opiniâtre, Escuz. Pr.548(conj.Dind. 
au dal. abtóvw) (aÙ. voc). 

2 adté-vooc-ouc, dou - ou (éi 
l'intelligence en sôi, PLor. 8, ? (xd. 
véos). : | 

AÜté-vooc, 6ou (5) Autonoos, A. 
IL. 11,801; 16, 694; Hor. etc. || D 
Par contr. Aÿtévous, Por. 7, 5 (cf. 
les préc.). 

! aÜto-vurti, ado. c. le suiv. Jos. 
AJ.17,9,5. 

aûto-vuyi [ü:] 4 cette nuitmême, 
IL.8,1971] 2 dans la mème nuit, ARAT. 
618 (aò. VUE). 

oüré-Euioc, og, ov [ŭ]} fait simple- 
ment en bois, Sopa. P4.35; APL. 4, 
235; Srr.502 (ad. Ebhov). 

a«ÜTto-okétncs, ntocs (à) la notion 
du tout en soi, le tout en soi, Procz. 
Io. déene). 

aÜTo-épouov, ou (rô) la similitude 
en soi, Procr. : 

œÙTo-ouoia, ag (à) la substance en 
soi, la notion abstraite de substance, 
PLor.6,8. : 

aÜTo-nayhc, M6, és [à] 4 qui s’est 
construit (lité. fixé) soi-même, d’où 
naturel, Anth. 9, 404 || 2 qui s'est figé 
ou durei de soi-même, ¢. à d. natu- 
rellement, Ern. fr. 108 (ab. R. Măy, 
de riyvuu). 

aÜTo-TéynTos, 06, ov [à] quis'est 
formé (litl. fixe) de soi-même, Sopur. 
(Pozz./0,107) (cf. le préc.). 

adtonéBera, ac (à) [mă] 4 senti- 
ment personnel ow expérience per- 
sonnelle, Poz.3,108,2; DH. Dem.1023 
1124: degr. Se des mots réfléchis, 
D. opp. à celle des mots transitifs, 
Dvsc.Synt.147 (adromubñc). 

adto-naBnñs, nc, és [à] t. de gr. 
réfléchi ov intransitif, p. opp. à ġà- 
Morals ou A Aeroaëocuade, Dysc. 
Pron.56 a (aù. táðoc). i 

aùtonaðnTtikós, ý, óv [à] qui a en 
soi une signification passive, Dysc. 

adtonaB&c [à] adv. par Petfet de 
son sentiment personnel ov de sa pro- 
pre expérience, PoL. 3, 12, 4; PLUT. 
Cato mi. 54; ele. (xbtrorabhs). 

aÙùtTó-natg, -tarðog (3) le propre 
fils, c. à d. le véritable fils, le digne 
fils de, Soru. Tr. 826. ; 

aÜTo-mapékAnTOS, 06, ov, qui 
s’exhorte lui-même, d'où qui agit 
spontanément, Carys. (ad. mapa- 
xahéw). 

aùto-nathp, époc {6) c. le suiv. 
Nyss.3,8/6 à Migne. 

aÙTonÈTop, opoc (5) [ä] qui s’est 
engendré soi-même, Orpu. H. 9, 10 
(aŭ. tathp)- 

aÙTé-mepac (rô).le terme en soi, 
Proc. ; 

adto-rny", fc (à) la source même, 
la véritable source, Carys. 

GÜTO-THUGV, GV, OV, JÉN.-0VOG, 
qui souffre de ses propres maux, 
Éscnz. Sept. 916 (ad. ua). 

adtomwkpix, oe (à) l’amertume 
même, CHRŸs. (ad. mixpôc). 

QÙTÓ-TLOTOG, 0G, ov, croyable par 
soi-même, OExoy. (Eus. P.Ë.228 d) ; 
OLvue. (ad. tiotôs). 

adTté-TAskToS, 06, ov, replié sur 





XÙTONPOCÓNOG 


soi-même, Orp. H. 4, 449 (aù.mhéxw). 

aÜtomoônti, «dv. de son pied , 
Luc. Lex.2 (xôrémovc). 
aÜtomoôi, adv. e. le préc. DC. 50, 
ð. 5 $ 
aùtonoðia, ag (h) usage de son 
propre pied, d'où aùtoroðig, DC. 44, 
8, de son propre pied {aærémovc). 

GDromotatttuede, A, Au, gu! produit 
de véritables choses, des réalités, p. 
opp. à elðwhoroiixós , Prat, Soph. 
266 à (xdromointoc). 

adTo-roinTtos,oc,ov, qui s’est fait 
de soi-même, Born, (Porr.6,60). 

QÙTÓ-TOLOG, oG, ov, qui s’est pro- 
duit de soi-même, né spontanément, 
Soru.0.C.698 (5. Toéw). 

aÜTÉ-ToKkoc, 06, ov, avec la toison 
même, en parl. d'un vétement de 
laine brute, encore garni de la toi- 
807, Com. (Pozc.7,61) (xd. Toxos). 

aûTté-Toitc, £ws (ñ) ville libre se 
régissant par elle-meme, Tc.5,79. 

aùtonohitns, ov (5) II ciloyen 
d’une ville libre, Xéx. Hell. 5, 2,14 
(œrémous). 

aÜTo-TévnTos, 06, ov, fait (lité. 
travaillé) de soi-même, c. à. d. natu- 
rel, ANTH. 9,404 (ad. movéw). 

AÜTÉ-TTovoc, oc, ou, c. le prée. 
Nic. Th. 23 (xd. mévouuu). 

aÜTÉ-Topos, 06, ov, Qui S'avance 
de soi-même, Noxx. 1, 308, ele. (œb. 
TOpEUOUOL). S 

aÜTo-mocôv, oû (rô) la quantité en 
soi, PLor.2,690. 

QÜTÉ-TMOUG, 0UG, ouv, gén. -xo- 
doc, qui va de son propre pied, Luc. 
Tim. 24 (aù. tovg). 

aùto-npayto-® (seul. inf. prés.) 
[ā] agir à sa guise, etre indépendant, 
StR. 355 (*aürémpayos, de av. R.. 
Hpay, v. rpicow). 

aùto-npayia, ac (h) [äy] liberté ou 
habitude d'agir à sa guise, indépen- 
dance, Pirar. Def. 411e; CuryYsipp, 
(PLur. M. 1048 b); DL. 7,191 (* xôtd- 
Tpayos, v. le préc.). ` 

QÜTO-TPAYUATEUTOS, av. d'un 
travail spontané, c. à d. sans travail, 
sans art, DH. A.R. p. 174,41, éd. 
Huds. (conj. &npoyp- Reiske) (ab. 
Tpaypatsvopat). S 

QÜTÉTMPAKTOS, 06, ov, fait de soi- 
même, MéLér. (Cram. 3,156, 19) (xd. 
TpÂGow). 

aÜTÉ-Tpeuvos, 06, ov, avec les 
racines elles-mêmes, ¢. & d. entier, 
fig. Soen.Ant.7T14; Ar. Ran.! 03; aùr. 
t ðtðdvat, EscuL. Eum.401, donner 
qqe ch. avec les racines, ¢. à. d. en 
loute propriété (xù. mpépvov). 

aÜTo-Tpouipetos ,06,ov: À choisi 
ou décidé librement, Prier. V.Hom. 
1051] 2 qui décide où agit de soi-mé- 
me, c€. à d. librement, Arstt. Plant. 
1,2,17; Ruér. (W. 4,97) (ad. mpoar- 
pew). 

aÜTonpotipétToe, adv. en déci- 
dant où en agissant de soi-même ; 
Une, 

aùto-npóvota, ag (à) la Providen- 
ce même, NÉMÉs. 850. 

adTonpocwnéo-à (seul. prés.) 
parler pour soi-même, en son propre - 
nom, CLés.152 (aürompéawmoc). 

aÜTo-NpédoTos, 06, ov, qui se 
montre ou parle en face, c. à d. sans 
masque, en parl. d'un acteur, ATH. 
452 f: Luc.Im.8, etc. (ab. mpogwnov). 

aÙŭTonpocónoc, adv. en fare ep 
personne, Crém, Syn: etc. à 


AÜTOTTEPOG 


aÜTÉ-RTEPOG, 06, Ov, qui vole de 
ses propres ailes, Ansro. /,/5 (ad.mte- 


pov). 


adt-ontéo-&, f. Aou, voir de ses 


propres yeux, Paus.4,8/,5; Hio.3,/ 
etc. (abtontns). 

QÒT-ÓTNTNG, ov (ô) qui voit de ses 
propres yeux, témoin oculaire, Hor. 
2,29, elc.; Piar.Leg.900 a; XEN.Cyr. 
5,4,18,elc.; avec le gén. Déx.600, 11; 
Dix. 110, 10; Ansrr. HA. 9,37 (a. 
òpopar). 

QÙTONTLKÓG, ý, óv, qui dépend du 
témoignage des yeux, Scvun./28 (aÿ- 
TOTTNS).- 

QÙTONTLKÂG, ado. d’après le té- 
moignage des yeux, GAL. 

aÜT-oONToG, 06, ov, qui se laisse 
voir en personne, JuL.22/ b (xd. &tbo- 
pat). 

abto-nüp (tò) le feu lui-même, 
Herm. (Sros. Fl. 11,28). 

adto-rupitns,ou (6) lot} de farine 
pure: &proç avt. PHRYN. CoM, (Ara. 
18e); Hec, 542, 56, ele. où subst. ò 
aoronupirns, Luc.Pise.45, pain de fa- 
rine pure (xùrómupoc). 

aùtónupog ğptog (2) [ő] Arex. 
(Ata.118 e), ou subst. ò aùtónupos, 
Ga. c:le préc. (xd. mupoc). 

adtonéAnc, ou (6) qui vend lui- 
même les produits de son travail, 
SE E c; Soph.231 u (aù: Tw- 
Aëec), $ 

QÙTOTOÀLKÝ, ÑG (A) ze, rien, 
Vart de vendre soi-même ses pro- 

` duits, p. opp. à propi) ou à xamn- 


Hoh, Phar. Soph. 223d, 224e (avto-. 


TWANG). . 

aùtTo-péyuov, œv, ov, quon fait 
soi-même (sort, destinée), Escur. fr. 
Vi WS: D. TZ oiea-ppërtoon, de oi, 
péCw). 

aÙTópi%og, v. a«otoppitoc. 

aÙT-ópopoG , oG, ov: 4 couvert 
d’un abri naturel, OPe.H.1,99; DH.1, 
T9112 qui forme un abri naturel, EL. 
N.A. 16,17 (X> Par lie. pros. aò- 

! ropopos, Naz.2,184 (8. 6powoc). 

QdTO-ppektoc, 06, ov, fait de soi- 
même, c. à d. qui existe de soi-même, 
Ore.H.1,763; C.2,567 (ad. pétw). 

abto-ppièoc, 06, ov: À avec les 
racines mêmes, DS..4, 12 ]j 2 qui a ses 
racines dans le sol, Ein. Rhes. 287 
ll D> Poét. aùtóptýos, BABR. 36, 1 
(a0. pla). 

AÙTÓ:PPVTOG, 0G, ov [5] qui coule 
de soi-même, Antu.9,669]| S—- Poét. 
arépuros, Pn.P.12,17 (ad. féw). 

aÜTÉpUTOc, v. Le préc. g 

gütée, M, 6, gén. adtob, He, o, 
etc.; litt. « d'autre part celui-ci » p. 
opp. à un autre; p. suite, moi-même, 
toi-même, lui-même (p. opp. à un 
autre) (v. la fin de Varticle); d'où: 
1 mème (lat. ipse); en cesens: joint 
à un pronom personnel: yo abtéç, 


IL.1,137ouatrèc ë,00.24,824,moi- | 


même; éued abris, On.19,93, de moi- 
même; épol abr@, IL. 18,73, à moi- 
- même; elf'avec Les ‘formes enclit. du 
Dron, ` Hot ae ou abt, OD. 5,179, 
159, à moi-même: p” adrov, pabriv, 
[1..10,249:15,793; 22,89, etc. piv ab- 
TOY, [L.21,245, ete. ; piv adthv, IL.24, 
729, lui-même, elle-même; ou avec aù- 
tés avant lenclit. aÙTË por, Tor IL. 
5,459; On.22,345,elc. à moi-même, à 
toi-même; obrév puy, Ov.4,244, lui- 
mème; chez les AH. adtôc se Joint 
egalement àun pron. personn. mais 
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louj. en un sens pléonastique ou 
emphatique, non réfléchi; qÿf.avec 
le pronom placé devant aŭtóç: oð 
aùtóç, Prat. Conv. 4172h: aè avtóv, 
Prat. Gorg. 472b, toi-même, toi en 
personne; mais d'ord. aòtóg précè- 
de le pronom: abt® żpoi, PLAT. 
Phæd.91a; uòtòv tué, Puar. Euthyd. 
273b; ou avec le pron. enclit. abt® 
pon PLar. Phæd. 60 ©; abrév pe, 


.PLar.Conv.198c,à moi-même, moi- 


même; cf. PLar.Crat.384 à, Rsp. 
318b, etc.; Xéx. Dé. elec. Aux cas 
obliques aòtós s'unit par crase au 
lhème du pronom: tpavtoð, oeav- 
rop, autob (v. ces mots); il reste 
toujours distinct au plur. juets a- 
toi, PLar.Menex.943 d; fuïv œbrotc, 
Xéx.Cyr.4,5,15; huäç abtouc, PLar. 
Leg. 923a, elc. nous-mêmes, à nous- 
mêmes, nous-mêmes. Le pron. pers. 
est qgf.s.entendu: yyvwoneic dE xat 
adtos, XÉN.Cyr.1,6,2, et tu lesais toi- 
même; avtov éhéngoy (p. uè o edel 
1L.24,508, aie pitié de moi; «brüv yap 
drot Adel éppadinow (p. huy ad- 
t&v) On.10,27,carnous fûmes perdus 
par nos propres folies (sel. d'autres, 
par leurs folies, cf. Oo.1,7) 11 2 joint 
à un nom: or’ abris ‘Exd6nc, LL.6, 
451, pas même d’'Hécube; ürd Adgoy 
obrôv, IL.13,615, sous l’aigrette mé- 
me, c.à d. justement sous l’aigrette ; 
en prose alt. aòtós se construit avec 
le nom précédé de l’article,soit de- 
vant lurt. et le nom: aùtòs ô Bact- 
ec, le roi même; soif après l'art.et 
le nom: à Baotheds adrôs, M. Sign.; 
qqf-.cependant larticleestomis de- 
vanlun nom propre ou un nom dé- 
signantune certaine personne: ad- 
tòs Mévwv, Xix. An.1,2,20, Ménon 
lui-même; au dat.ilse conslruitsans 
art.avec oùy pour marquer uneidée 
L'union: adt) by péputyyt, lL.9,194, 
aveclalyre; cf.11.19,112;15,498; On. 
18,118; gaf. sans oùv: de trrovc 
adroïoiv 6xecqtv, IL.8,290, deux che- 
vaux avec les chars; cf. 1z.11,699:23, 
8,etc.; avec la même construction 
en prose ion.: adtoïs &vüpdot, Hor.6, 
98, avec les hommes, c.à d. les hom- 
mes avec le reste; chez Les Att.d'ord. 
avec l'article devant le nom: axvroïc 
tots tnros, XEN.Cyr.1,4,7, avec les 
chevaux, les chevaux avec le reste ; 
qqf. cependant les Alt. expriment 
oi: oi or ré Oopaxt, XEN.Cyr. 
2,2,2, avec la cuirasse elle-même; cf. 
Eur. Hipp.1213, etċ. |] 3 avec un pro- 
nom démonstratif: avtà vide, Tac. 
1,189, ces choses mêmes ; a«brô tobro 
pôvov, PLar.Gorg.600b, cette chose 
même seule; atò toŭto zé Enrn0év, 
Prat. Pol.267 c, cet objet mème de la 
recherche; oùtos aÿrôs, PLar.Prot. 
828b, celui-là même; part. dans les 
loc.: xat oüré toðto, Dia. Drot, 
337 d; xat’ ató ye Todro, Prar. 
Phædr.243b, pour cela même ; abs. 
aùbtò Toto, Xén.An.1,9,12, pour ce 
motif même; aúrtò Toŭtó toti yaheròv 
&paôla T5 õoxstv, Prar.Cony.204a, 
Pignorance est pénible pòur cette rai- 
son même qu'elle semble, ete. (c. àd. 
öte oxe); oòtóç peut méme avoir la 
même valeur que odtoc abris: dër. 
ef or xahoDotv,PLar.Gorg.488 0, 
c'est cela même qu'ils appellent être 
injuste; atò äv, ọn, ro déov etn, KÉN. 
An.4,7,7, voilà précisément, dit-il, ce 
qu'il faudrait; add oùx cipnrer ò pd- 
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hata čòet pnOvau, PLar.Rsp.362 4, 
justement ce qu'il aurait fallu dire 
avant tout n’a pas été dit || 4 avec un 
pronom possessif: marpôs xXÉ0ç Aë 
épôv aôrob, [L.6,446, la gloire de mon 
père el la mienne propre: aür&v aps- 
Tépnotv åtaoðahinow, OD: 1, 7, par 
leurs propres folies; toïc hueréporg 
aòtëv qlhotc, XEN.An.7,1,29, à nos 
propres amis; Tà dpérepa abrév yp#- 
pata, Puar. Leg. 923a, vos propres 
biens|| 5 uvec un pronom réfléchi: 
id: wot or, EscuL.Sepl.406,1ui- 
mème contre lui-mème; aùtot Ge" oi. 
t&v, Escur. Sept.194, eux-mêmes par 
eux-mêmes; gqf. entre l'article el le 
pronom: tots autos adrob tApaotw 
Bapôvetar, Escu. Ag.836, il est acca- 
blé du poids de ses propres douleurs; 
roûs y’ aürôs aüroÿ roxepiouc, SOPH. 
Aj.1132, mes propres ennemis; thv 
adtos œdtoù (unTépa) droxteïveu, 
PLar.2 Alc.144 0, tuer sa propre mè- 
re; dans cetle construction, en rela- 
lion avec un compar. ou un superl. 
abTÔs ÉwUTOS péer moNAG drodE te 
pos, Hor.2,95, il coule très inférieur à 
lui-méme,c.à«. fort amoindri; évôpet- 
Ôtepos yiyveror adrôs aÿroë, PLar. 
Rsp.411c, il en arrive à se surpasser 
lui-même en courage || 6 avec un n. 
de nombre ordinal: néurtos aùtóç, 
Tuc.4,46, lui cinqùième, c.àd. lui et 
quatre autres, aùtós désignant tou- 
Jours lapersonne principale: Séx- 
toc abrôs, Xén.Hell.9,9,11, lui dixiè- 
me, c.à d. lui el neuf autres [| 7 abs. 
en part. de la 8 pers. lui-même, p. 
opp. à d'autres, en parl.d'un roi, p. 
opp. à ses sujets, lL.6,18; 8,4; de pa- 
rents, p. opp. à leurs enfants, 11.9, 
317;3,301; Hn.Cer.2; d’un guerrier 
sur son char, p.opp. à ses Chevaux, 
IL.2,466; des chevaux, p.opp. au 
char, 11.6,40; de marins, p. opp. à 
leurs navires, OD.7,338; d'un ber- 
ger,p.0pp.à son troupeau,On.9,161, 
elc.; du corps,p.opp.à l’âme, I1.1,4, 
ou de l'âine, p.opp. au corps, On.11, 
602; l'opposition est souvent mar- 
guée par te... vol: ode te... xal, 
XéN. Cyr. 1,3, 1,ete. lui-mème... et, 
en parl. d'un personnage, p. opp. à 
sa suite; ados te xat oÙ cupcé tou ve 
xat ératpot, PLar. R$p.568e, lui-mé- 
me ainsi que ses convives et ses com- 
pagnons ; ou par deux ou plusieurs 
al: vol otrét ai Tov oixérav, XEN. 
Ath.1,19, et lui et son serviteur: #ai 
abrobs xat Beho soi trou xal tpo- 
Xoû6, XÉn.Cyr.7,1,16, eux, leurs ar- 
mes, leurs chevaux, leurs chariots; 
ou par un seul rai: abtods xai ra TÉx- 
va, XÉN.Cyn.5,24, eux et leurs petits, 
en parl. de lièvres; en ce sens aërôs. 
employé absol. esi l'équivalent de 
pôvos: adrés mep dv, IL.8,99, bien 
qu'étant seul; aüroi xwdbuvebcopev 
at Bonbeïv, Par. T'heæt.161e, il y 
aura des chances pour que nous 
soyons seuls à le secourir; «btol dvev 
Toëtuwv, XÉN.Cyr.4,8,8, seuls, sans le 
secours de ceux-ci; ggf.renforcénar 
olos ou póvoc: aùtòc xtýoato olog, 
On.14,450, il l'a’ acquis par lui-même, 
seul; aÿtos pôvos où pôvos abrés, 
PLaT.Phædr.267 b, etc. par lui-mé- 
me, à lui seul; aüro robro ydvov, PLAT. 
Gorg. 500 b, ou toto abrè pôvov, 
Puar.Leg.667b : adro Exetvo püvov, 
PLar.Theæt.202a, cela seul en soi; 
ou par 400’ abtév (v. Eauroÿ), paré, 
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dans Les loc. adrôs x40° abrôv, XÉx. 
Mem.3,5,4; Puar.elc. lui par lui-mé- 
me, lui seul; aûto xa0° oärd, Dar. 
Theæl.201e, cette chose en soi; de 
mème avec Éxuotoc: AV ÉXAGTOY 
abtôv, PLar. Leg. 644 c, chacun de 
nous en particulier; cf. PLar.Soph. 
266b, Leg.195e; en ce sens 'aërôs 
s'emploie souv. seul pour marquer 
Vidée abstraite «en soi »: tò òixaroyv 
adto,PLar. Phæd.65d,le juste ensoi; 
adro To Ev, PLar.Parm.143a, l'unité 
en soi; «bth ximo, Prar. Soph. 
256 b, le mouvement en soi; «dti õi- 
xaroadvn, PLAT.Rsp.612 à, la justice 
en soi; part. au neutre, méme avec 
unsubst.masc.ou fém.adto à &peth, 
Putar. Prot. 360 e; aòtò Buooedag, 
PLar-Rsp.362 e, la vertu,ta justice en 
soi; gqf., en Ce sens, complélé par 
rodtro: œdro Toûto mathp,PLAT.Conv. 
199 4, l’idée où la qualité de père en 
soi ` dëcke oe org Zeep Zoe, 
Prar.Conv.199e, ce qu'est un frère 
en'soi; gqf. redoublé : Ex tñç elxôvoc 
povôdvev abTv ze oi, El soe 
etxaotou, PLar.Crat.439 a, se rendre 
compte-par l’image si elle a été bien 
représentée en soi j[IE de soi-même, 
spontanément: NA Tig adrès Tru, ÎL. 
17,254, que chacun aille de soi-même; 
ri pe omebôovra «al aTov ÉTpÜVES ; 
128,293, pourquoi m’excites-lu lors- 
que de moi-mème je suis plein d'ar- 
der? adtés oo mpooeuct, PLar.Lys. 
206 c ; adth mpocsiaiv, Prat. Soph. 
265d, il s'avance de lui-même vers 
toi; d'elle-mème elle s'avance; (ùs) 


.adté. dnhot, Par. Prot.829 b, (com- 


me) cela est évident de soi-même 
i) III p. ext. lui, elle, cela (lat. is, 
ille, hic); en ce sens seul. aux cas 
obliques, et non au commencement 
de la proposition (au commence- 
ment du vers, 1L.14,457; OD.16,388): 
4 par une sorte de pléonasme pour 
rappeler un nom déjà exprimé: 
Topylay Zprorhueugg, aioyuvð vart 
abtdv, Prar.Gorg.482d, Gorgias in- 
terrogé, Gorgias, dis-je, eut honte; 
TElpÉGOUUL TÉ TATTU... ovppaxetv 
abr, XEN. Cyr. 1,3,15, je tàcherai 
de rendre à mon grand-père, de lui 
rendre, dis-je, quelques services à la 
guerre; en Ce sens aÿtôs est qqf. ré- 
pélé pour marquer l'indignation : 
aÜTOS ÉTOYYELAGLEVOG oos œÜTOG 
dmokecev, Lys. 126,20, et lui qui an- 
nonçait bien haut qu'il la sauverait, 
c’est lui qui l’a perdue || 2 après une 
proposition commençant pañ un 
relatif, pour représenter l'anlécé- 
dent: de ae Oeots ÉmimelOnTat… ÉxAvOV 
aÿro®, IL. 1, 2/8, celui qui obéit aux 
dieux, les dieux en relour aiment à 
l'exaucer ; os mA sUpuoxov, xevoTd- 
grov abTotc ÉTolnonv, Xén.Cyr.6,4, 
9,à ceux qu'ilsne trouvèrent point ils 
firént un cénotaphe; ot dv Ekeyx0d at 
ds mpoôdrag aéTobs OVTAG TU PN= 
Over, Xén. An. 2, 5, 27, ceux qui 
auraient été convaincus, les punir 
comme traîtres || 3 après un terme 
général exprimant l'idée d'un en- 
semble, pour marquer les parlies 
ou subdivisions de cet ensemble: 
Bao1.. où pév abrv, XÉN.Cyr.1,1,1, 
de tous ceux qui... les uns || 4 posté». 
p.app.à un pron.relal.: &v 6 pèv ab- 
ro, CaLL. Ep.44, lit. desquels l'un 
d'eux || 5 abs. au sens d’un pronom 
personnel: thv gwvhy vos aÿToÿ, 
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Puar. Prot. 309b, ayant reconnu sa 
voix; 6 tt äv abtots olwvrat TpiEav- 
res xapuetoôa, PLAT. Phædr. 231b, 
ce qu'ayant fait ils pensent devoir 
leur être agréables ; ou au sens d’un 
pronom démonstratif (v. ci-dessus 

,3) || IV Précédé de l'article à u3- 
tös, h ath, TÒ «òtó (par crase att. 
aÒTOS, QÙTÁ, TAÙTÓ et taðtó», v. ci- 
dessous, fin; gén. tavtoð; dat. tab- 
t®; plur.neutre radré)le mème(lat. 
idem): ¿mì tò aùtò ai yyðpar čys- 
pov, Tuc.f,79, les avis aboutissaient 
à la même conclusion; oddeis oirdé- 
stuet rote, Eur. Fr. 1206, nul ne 
reste toujours heureux ; avec un dat. 
TÒ adTÔ TpAGOEV OÙ TÉGYEW TIVÉ, 
Hor. 4,119, faire ou subir la mème 


chose que qqn; où menaiðevvtat tòF 


adrov Tpôrov ptv, XÉN. Cyr. 2,2,1, 
ils ne sont pas élevés de la même ma- 
nière que nous; avec Te. vol: oi roi: 
ré road te To TATTY xat év ITépoatc, 


Xéx.Cyr.1,8,15, ce n’est pas la même 


chose chez (ton) grand-père et chez 
les Perses (cf. Xéx.Hell.3,2,6; Mem. 
3,4,6, elc.); avec omep: Toù œbrob 
Buezg oùnep, XEN.Lac.i2,4, pour le 
même motif pourlequel(c/.Xéx.Mem. 
3,1,15); avec borep: ets td adTd xÑ- 
pa borep TÔ mprov,XÉx.An.1,10,7, 
dans la même posilion que d'abord; 
Dn. fu zéi or, dans le même lieu, 
ensemble:émedav Ev ré or det db 
xA al ofäpo, Dar, Pied, "9e, une 
fois que l’âme et le corps sont unis 
(cf. Prar. Prot. 336a; Gorg. 490 b, 
etc.) |i Cp. abrétepos, Erien. 2 Ahr.; 
sup. aùtotatos, AR. PL.83 (cf. lat. ip- 
sissimus), tout à fait lui, lui-même en 
personnel zz Dour læ crase att. 
de aide — d ofrtde, Gär — À ADTA, 
elc. v. ci-dessus; au neutre Tuÿro, 
Sopx.0.R.73/; etc. ou Tadrôv, SorH. 
0.R.325; 0.C.619; Ph.546,ete. Celle 
crase de l'article et du pronom au 
sg. comme au plur.est acultative, 
mais elle est de règle dans les lo- 
cul. Ex rabrod, fa rot, ele rordy, 
—Formes dialect. Crase dor. wòbtóg 
=ò uòtós, [L.5,396; Tncr.11,34 (var. 
oŬrtoc); 18,22; 26,23. Par crase, gén. 
fém. dor. radräs (var. xaötaç) = xat 
abräc, Tucr.80,32. Ace. pl. fém.dor. 
adrés [äs] Tucr.3,2. —Oulre les for- 
mes ou emplois classiques ci-dessus 
mentionnés, on rencontre dans les 
inscript. att.: 4 &tós = «òtós, CIA. 
2,482,68 (39-32 av. J.C.); — 2'adrôc 
au sens de oùtoc; JOTOS, «ÙT, wd- 
tóv ete. au sens de tobtov, ete. CIA. 
2 add.841 b, 13 (396 av. J-C.) ete. — 
3 A Vépoque impériale abtoð au 
sens de tautoð i toù dm” ar, CIA. 
3,1147,4 (180/192 après J.C.); tods 
Ze abrov, CIA. 3, 1143, 4 (179/180 
après J.C.) à côté des formescorrec- 
tes tods y” éauroïs, elc. (ad, rad. 
pronom. -vo ; GË. ot, Org, OD 
táp, et voy. le commenc. de larl). 
adto-oavôxparn, ns (à) [04x] la 
sandaraque en soi, ALCPHR. fr. 4. 
adté-oapË,-oapkoc (6,ñ) qui n’est 
que chdir, charnel, Carys. . 
«òtóoz, adv. lù même, ici même, 
avec mouv. HoT.3, 124; Tuc.7,26; AR. 
Lys.8T3, ete. (aòTős, -68). 
xùtooiônpoc, og, ov [i] tout de 
fer(lité. qui est du fer en soi ou abso- 
lument), Eur. Hel.358. 
aùtó-aLtoG, 0G, ov [T] qui apporte 
sa propre nourriture (en guise d'é- 
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cot), p. opp. à tTapåottos, CROBYL. 
(ATH.47 è) (aò. attos). 

aùTo-okanavEúG, EWG (b) [ğä] qui 
cultive lui-même, véritable cultiva- 
teur, ÀLCPIIR.8, 70. 

QÜTÓ-OKEVOG, 0G, OV, qui se fuit de 
soi-même, c. à d. sans préparation, 
sans art, naturel, ARSTNT.2,27 (xò. 
oxevh). S 

adtookeüwc, adv. du préc. SYN. 
46d. 

adTÉé-cKkouuax, groe (16) pure 
plaisanterie, ALCPHR.3,43,2 conj. 

aùto-optkpóv, oÙ (t) la petitesse 
en soi, PRocL. 

adTto-cuuKkpétns, groe Die, Le 
préc. PROCL. 

adto-copia, as (à) la sagesse mê- 
me, Carys. Nyss. 

adté-onopos, 06,ov : À ensemencé 
de soi-même, d’où naturellement fé- 
cond, Escu. fr. 19842 semé, c. à d. 
engendré dé soi-même, Noxn.7,78, 
etc. (ad. oneipw). 

adté-coutoc, o6,ov [5] quis'élan- 
ce ou vient de soi-même, Esca. Eum. 
170; Soru. fr. 508, ele. (xd. eût). 

adto-otraôin,ns (à) 1&}s.e. max, 
seul. au dat. combar corps à corps, 
1L.13,325 (aù. totp). . 

AÙTÓ-OTAOLG OU XÙTO-OTÅAOLG, EWG 
(h) action de se tenir. soi-même, ou 
l'action de se Lenir considérée en soi, 
Dor Dpoct, , 

adto-oratéw-&[à]s'en tenir à s0'- 
mème, se reposer sur soi-même, êlre 
indépendant, PuL. 4, 688 (ab. rode 


de Zero, 


aÙTÉ-OTEVOG, 06, Ov, COUVErÉ dun 
toit ou d’un abri naturel, Dion.TRaG. 
(ATH. 4011) (2. otéyn). . 
adté:atoloc, 06, ov, qui s'envoie 
lui-même, e. à d. qui va ou agit de lui- 
même, Sopn. Ph. 496; ANTH. 7, 685; 
Mus.255 (ab. aTékkw). 
aèto-otouarti [à] adv. de sa pro~ 
pre bouche, Raċr. (W. 7,736) (x3. 
otópa). ` 
aÙTó:-oTovoG, 0G,0v, qui gémit sur 
soi-même, Escur. Sept.916 (aù. oti- 
vw). 3 
© adto-oTpérnyos,ou (é) [ä] chef de 
troupe independant, DC. 
aÜTO-TUUUETPOG, 06, Ov, Symétri- 
que en soi, e à d. d’une symétrie 
idéale, Arsrr. fr.182. 
adto-cpayis, ns, és [à] qui s'é- 
gorge lui-même ou qui meurt égorgé 
par un des siens, SoPx. 4j. 841; Eur. 
Ph.1316 (ad. cpétw). 
abto-cxsô&, adv. c. adtosxedov, 
[L.16,319. 
adtooxeëtéèo, f. aow, parler où 
agir sur-le-champ, c. à d. sans prépa- 
ration, improviser, XÉN. Mem.5,5,21; 
PLar. Crat.413d; avec un ucc. tà 
Séovræ, Tac. /, 138, prendre à la hâte 
les mésures nécessaires; en Mauv. 
part, agiravec précipilation,sans ré- 
flexion, à la légère, PLar.Euthyphr. 
162; Euthyd. 978 e;mepirivos, PLar. 
Euthyphr. 5a, Phædr. 286 d; Isoca. - 
196e; mepiu, Arsrr. Pol. 7,4, 13; etc 
a, Escun.76,12, au sujet ou à l'égard 
de gqe ch. (xorooxédioc). 
adrooyedtaaux,atos (rô) 4 action 
faite sur-le-champ, c. à d. sans réfle- 
xion ni préparation, Prart.ċom. (Pout. 
6, 142) || 2 improvisation poétique, 
Ansrr.Poel.4,7 (adrooyeèritw). 
adtooxedtaouds, où (5) discours 
improvisé, ALcIDAN, p. 48 Bhk. 
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ubto-oxeôtaoths, où (6) qui s'oc- 
cape de qqe ch. sans y être préparé, 
P.0pp. à texviras, XÉN. Lac.18,5. 
adTooxedtaotuk6c,",ôv, l'ail sans 
préparation, improvisé, Arstt. Poet. 
1,14. 
adtooxsôtaotés, 66, óv, c. le 
préc. ALCIDAM. p. 47 Bkk. 
adto-axéêtoc, a, ov : À (avec idée 
de lieu) qui se fait sur le liea même: 
abtooyeðin (s. e. ydyn) péar xetpas, 
11.13,510, engager un combat corps à 
corps; abtocyedinv (s. e.-TAnyAv) TWA 
Tnooew, In. 12,199, 17,994: On. 11, 
536, frapper qqn d’un coup porté de 
près |] 2 (avec idée de temps) qui se 
. fait sur-le-champ, non préparé, im- 
provisé: toupns adrt. ArsrT. fr.558, 
trière construite en hâte; Bwpòs 
at. DH. 1, 40, autel improvisé; aûr. 
môkeuos, Ho 7,4,8, guérre qui écla- 
te à limproviste ; en parl. de dis- 
cours ou d'écrils, EE uirooxedins, 
Hu. Mere. 55; Ze roi uòtooyeðiov, 
DC. 73,1, (parler) d'improvisation; 
morhuata aut. DH. 2,34, poèmes im- 
provisés || Ð> Fém. adtoczéðtos, 
Puur. Syll. ? (abtosysðóy). 
aùtooyetog,adv.sur-le-champ,à 
la hâte, à l'improviste, Pars. 6, 24,3; 
Spr. (obtooyéðtoć). 
aòto-oxeðóv, adv. 4 (avec idée de 
lieu) sur le lieu même, d'où de près, 
IL. 7,278,elc.; On. 29, 298; avec un 
gén. près de, AnaT.90/|}2 (avec idée 
de temps) sur-le-champ , aussitôt, en 
hâte, A.Ru.7,12, ele. (oô. oyeddv). 
grote, Oe, és [| qui n'a 
qu'une fente, p. opp. à mo)voyèñs. 
en purl. dune sorle de chaussure, 
Hermipr. (ab. oyiw). 
aÜTÉTATOG, U. MOTOS fin. 
adtotéheut, as (4) À la perfection 
en soi, Ocece. p. 51011 2 {. de gr. ce 
qui en soi est achevé ou complet, d où 
ce qui a un sens complet, p. suite, 
proposition, Dysc. Pron. 268b; Synt. 
12,4 (adTorenc). 
aÜtotéhetoG,oG,ov, parfait en soi, 
Proc. (adroterns). 
QÙTOTEAELÓTNG, NTOG (4) C. adto- 
Téhetc, JAMBL. gf 
oütoréheetoe, 0G, ov, qui c'est 
accompli ous’accomplit de soi-même, 
spontané, Ope. 11. 1,763; Anta. 1,19 
(ab. tehéw). > | 
abtoiTeAñe; nc, éc: À (téhoc, fin) 
qui a sa fin en soi, d’où : I complet ou 
parfait en soi, absolu, ARSTT. Top. 1, 
5,9; Pol. 7,3,8 || II qui subsisle par 
soi-même, Pror. M. 422ẹ || IL qui se 
suffit à soi-même : xpôs tt, PoL. 3,36, 
2, pour qqge ch.; d'où: À qui a de 
pleins pouvoirs, DC, 52,22[12 indé- 
pendant, DS. 1,3; 12,1; Piur. Luc. 
etc.;t.de gr.,en part. de proposi- 
tions, Arsrr. Top.1,5,9; Dysc. Conÿ. 
491,25, etc. |] 3 €. de gr. qui a un sens 
complet, Dvsc. Syné. 3, 5; Hnx GR. 
SexT. [[IV qui porte en soi-même sa 
fin ou sa conclusion, d’où décisif, sans 
appel, en parl. d'un jugement, Hy- 
PÉR. Eux.28 || V accompli par la main 
même de qqn: véxn ar. tivoc, PoL.5, 
12,4, victoire obtenue par la seule 
action de qqn} B (rékos, impôt) qui se 
taxe ou s'impose soi-même, Tuc.5,18 
(a2.Tékoc). 
adtoteh®c, adv. 4 pleinement, 
absolument, Éric. (DL.10,85) J2 avec 
indépendance, arbilrairement, Lys. 
fr.22; Por..3,29,5 (abrotedÂc). 
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QÙTÓTEPOG, V. TO. 
QÙTÓ-TEXVOG, 0G, oV, instruit par 
lui-mème, Puur. M. 991 e (aò. téyyn). 
adtotns, Tog (h) identité, SEXT. 
M.10,261 (abós). 
AÙTO-TOLOÛTOG, -XÚTN, -0ÔTov, qui 
a en soi une telle forme, Ori@. ` 
, QÙTÓ-TOKOG, 0G, Ov, aYec sa por~ 
tée, EscHL. Ag, 1837 (ab. tixtw). 
QÙTO-TÓKOG, 0G, OV, qui s'enfante 
soi-même, Noxx.8,8/ (aò. tistw). 
QÙTO-TPAYLKÓG, n,ôv [x] tout à fait 
tragique, Déu.807,95. 
-&ÜTo-Tpiywovov, ou (tò) le triangle 
en soi, la notion abstraite du triangle, 
ARSTT. Gen. et corr.41,2,11; Tuky. 
165a. 
QÙTÓTUNOG, 0G, ov [Ù] qui s’est 
"gravé ouse grave de soi-même, Opp. 
H.2,358 (ab. tóntw). ` 
«xötoğ, adv. å (avec idée de lieu) 
là même, ici même, IL. 4,428; Opn. 15, 
199; HDT. ATT.; souv. suivi du n. de 
lieu: aÿroS évt Tpoin,IL.2,287, Ià mê- 
me à Troie; adtoÿ opd leinen, 
1L.15,656, là même près des Len es; 
cf. 11. 8,207; On.10,96, elc.; ubtod 
dep xepoñc, On. 8, 68, là mêmeau- 
dessus de la tête ; rar. précédé de ce 
n. de lieu : xët0t adtoS, Hn. An. 2743: 
év0 4” oadroÿ, Soc. 85, 11; Sopu. 0.C. 
T8; AR.PL.1187, 1à même; mou a2Toù 
àyp®v, On.4,689, quelque part là 
dans les champs ; avec mouv. adroù 
êç, Hor. là vers || 2 (avec idée de 
temps) sur-le-champ, à l'instant mê- 
me, aussitôt, IL. 15,849; 21,425; 0D.4, 
703; 18,212] D Dor. abt, Tacr. 
11,14 (arôs). 
abTtoû, v. ÉGUTOÙ. 
adTto-bylera, x (à) la santé en soi, 
ARsTT. fr.182. 
adrto-Üt6c, où (6) le fils même, 
OriG. (ad. vidç). 
adto-ünopov", ñs (à) la patience 
en soi, OntG. (xd. Topovi). 
adtobpyéo-à, f. fow: 4 être ad- 
rouprde, €, à d. homme de travail ma- 
nuel, travailler de ses mains, Luc. D. 
mar.6,1112 {r. exécuter ou accomplir 
de ses mains, acc. ArsrTr.Mund.6,7; 
d'où être soi-même l'artisan de: pav- 
rninv, Luc. Syr. 86, d'une prédiction; 
au pass. Dioxys.(Eus.P.E.774e)(aÿ- 
ToUpy0c) | 
adToupynua, atog (tÒ) ouvrage 
qu’on fait soi-même, de ses propres 
mains, D.Cnr.7,408. 
adToupynTtoc, 06, ov, qui s’est fait 
de soi-même, d’où grossier brut, 
ANTH.6,83. 


adtoupyia, ac (à) 4 travail qu’on. 


fait soi-même, travail personnel, p. 
opp. au travail des esclaves, Por. 4, 
21,1; Pur. Cato ma.4 |] 2 expérience 
personnelle, Po. 9, 14, 41] 3 meurtre 
sur soi-même ou sur les siens, EscHL. 
Eum.336 (adroupyôs). 

. HÜTOUPYLKÔSG, ñ,0v : À qui travaille 
de ses mains, M.Anr./,5; d'où indus- 
trieux, Musox. (Sros.) || 2 qui pro- 
duit des choses réelles: à œtoupywn 
(s. e. téxvn) Pcar. Soph. 266 d, l'art 
de produire des réalités, p. opp. à 
Së hooch. S | 

aütoupytkÔc, «dv. par son pro- 
pre travail, GLéM. 283. 

adtoupyés, 66,6v : I act. qui tra- 
vaille lui-même: uòtovpy® yept, Soru. 
Ani.52, de sa propre main ; part. qui 
travaille la terre de ses mains {et non 
au moyen d'esclaves), d'où pelit cul- 
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tivateur, paysan pauvre, XéN: OEc. 5, 
4; PLar. Rsp. 565 a, elc.; en part. des 
Péloponnésiens, Tnc.f,141; fig. abr. 
ts puhosoyplas, XÉN.Conv. 1,5, qui 
cultive lui-même, ec. à d. sans maïre, 
la philosophie || HI pass. qui se fait 
de soi-même, d'où : À sans art, brut, 
rude, DH. Dem. 39 [2 simple, natu- 
rel, Axra.9,264 |] Cp. abtoupyorepos, 
DH. Comp. p:141,éd. Gæœller (adrés, 
Epyoy). 

QÜTOUPYO-TEUKTOG, OG, ov, qui 
s'est fait de soi-même, c. à d. sans 
art, Lyc. 747 (abt. teüyw). 

oüotouglo, oc (81 lètre en soi, 
PLor.Raër. (W.8, 476) (aò. oboia). 

aùto-þp8ópoG, oG, ov, qui se dé- 
Ge de soinëme, Dëuocn. (oi, w0el- 
pw). | 

Sie ou adTtépiv, gén. et dal. 
sg, ei md. dng, de ode ` done Hong, 
touj. avec une prép.: ån’ abtóow (c. 
dm’ abtõy) lL.11,44 (Féclat qui jail- 
lissait) d'elles, €. à d. de ces lances; 
in’ adropiv (ce. Ëm” adrov, ce. à d. fu 
éavrv) 1L. 19,255, poûr eux-mêmes, 
c.à d. chacun pour soi à sa place (sel. 
d'autres — ëm’ udtod toù Témov, sur 
le lieu même, là même); wap’ adrég ` 
(ce. rap’ adré, c.à d. dduw) IL1.12,302, 
près d’elle (près de la demeure: sel, 
d'autres, là même); (ou c. rap’ ab 
tots), parmi eux, avec eux, [L.20,140; 
ou auprès d'eux, devant eux, IL. 23, 
GA: (ou e, map oe, €, dd. ug) 
IL.18,42; près d'eux (près des vais- 
seaux; sel. d'autres, à même) («i- 
TO, -BLOU -ptv). 
*_ abto-pilautoc, oc, ov [i] plein de 
Pamour de soi-mème, Jos. A.J. 5,6,3. 

aùtó-þpiotog, 06, ov: [px] avec 
l'écorce même, revélu de lécorce, 
Tucr.25,208; Anxrn.6,99 (ab. horde). ` 

aTo-pôvos, 06, ov, qui se tue où 
tue les siens de sa main, scar. Sepi. 
850; Ag. 1091, en parl. de la main 
méme qui tue, ANTH. 7, 149 { ab. R. 
Pev, v. nepveiv). 

AùÙùTto-póvog, ov (8) Autophonos, 
h. 11. 4, 895 (v. le préc). 

aÙto-pévens, ou (6) qui tue de sa 
main, meurtrier, Bur. Med. 1269 (ef. 
les préc.). 

adtTopôvos, «dv. en tuant de sa 
main, Escut. Suppl. 65. ` 

aùTé-popBoc,oc,ov,quise mange 
lui-même, Ésc. /r.112 (ad. pép6uw). 

aÜTo-popnTtos, 06, 0v, porté lui- 
même, Nonx. 10, 150 (ut. popéw). 

aÙTÉ-poptoc, 06, ov: À qui. por- 
te lui-mème (c. à d. sans serviteurs) 
sa charge, Esca. CA. 675; Sopa. fr. 
250 |j 2 avec la cargaison même, PLUT. 
Æm. 9; M. 467 d (ab. pépw). 

AùtoppaðátG, ov (ò) Autophra- 
datès, Perse, XX. Déu. Arr. e{c, 

aÜTto-hpovnoic, ewG (h) la pru- 
dence mème, Him. Eel. 382. ` 

adTto-puñs, ns, és: I intr. À né 
là même, originaire du pays même, 
en parl. de productions, Xin. Veci. 
2,1; syn. de avtóxðwv, Ar. fr. 162 
112 qui naît, croit ou se forme de shi- 
mème, en parl. du poil des ani- 
maux, Piar. Prot. 321a; où en~ 
gén. naturel (p. opp. à fait de main 
d'homme, travaillé, artificiel) : obddg 
ad. His. Th. 813, seuil naturel ; kpv 
ad. Tuc. 7, 93, port naturel; xpuuôs 
aù. DS. 8, 45, or vierge; en parl. de 
plantes sauvages (p. opp. à dià 
Texvns), Tu. C. 3, 1,1; 10v abtoqui 


 oürodbute 


(s. e. dpôpov) dturpoydtav, XEN. Egq. 
7,114, courir de sonallure naturelle, 
en pari. d'un cheval; abt. Adoos 
Xėéx. Vect. 4,2, collines dans leur 
étal de nalure, c. à d. non éventrées 
pur des travaux de mine; en purl. du 
chant des oiseaux, p. opp. au lan- 
gage articulé, Piur. M. 978a; en 
parl. du style, naturel, simple, DH. 
Din.7T; subst. To abripués, Dar, 
Rsp. 486 e, la nature de chaque hom- 
mej] II r. qui produit de soi-même, 
spontanément, PuiLsTR. 840 (uùtds, 
vw). 

abtopuia, «c (à) action de naître 
de soi-même, Lis. 4, 70 (abroguic). 

aürté-puroc, 0G, ov |ŭ] I inir. 4 
qui naît de soi-mėème, Pp. P. 3, 47 
112 qui existe par soi-même, naturel, 
Non. Jo. 4, 3; d’où inné, DC. 44, 37 
WU Ze. qui produit lui-même: œûr. 
épyaaia, Ansrr. Pol. 1, 8, 8, le tra- 
vail producteur par excellence, c. à 
d. l'agriculture, p. opp. à la produe- 
Lion par échanges ox par lé commerce 
(adrôs, pÜw). - 

adropu®c, adv. parsa propre na- 
ture, naturellement, PLar. Gorg. 
513 b; Leg. 642 c; ele. (xdropuñs). 

aùŭtopovia,; ac (h) la voix même, 
JuL. 209 b (xùòtópwvos). ` 

aÙTé-povos, 06, ov,qui parle lui- 
même : aœbtépwovor xpnomot, Luc. 
Alex. 26, oracles rendus par la voix 


‘même dela E ovh). 


aÙtopóvoG, 4 
voix (de qqn) Bis. 
aÜto-popatoc, 06, ov [ä] qui se 


v. de la propre 


laisse prendre sur le fait, c. à d. qui 


se comprend de soi-même, SexT. M. 
8, 173 (20. pwpäw). 

ato-popos, oc,ov: I prisen fla- 
grant délit de vol, App. Civ. 3,451 II 
p: ext. &pris sur le fait, en gén. Tuc. 
6,38 ; Ex’ adtopwpw Aau6dverv, Eur. 
lon 1244; Lvs. 137,43; Déu. 382, 5, 
etc. prendre sur le fait; ¿t adroptw- 


po dhvar, Hpr, 6, 72; etAñoôc, Ar. 


PL. 455; Axt. 111, 48, ete. avoir été 
pris sur le fuit; im? abropwpw EXéyy- 
ew, Lys. 112,8, ete. convaincre de 
flagrant délit || Z p.suite,en gén., con- 
vaincu de gqe ch. (comme si l’on était 
pris sur le fait), d'où reconnu,” évi- 
dent ou noloire : ét’ adtopwpw xhë- 
ntns Gu, Escan. 55, 12, notoirement 
connu pour un voleur ; tr’ adtopw pe 
&Anmuat mhovotüTaros 6&v, XN. 
Conv. 3, 13, il est de notoriété que je 
suis très riche ||3 qui se découvre de 
soi-même (faute), Soru. Ant. 541 (aù- 
Tóc, pop). 8 
aÜTté-poc, wToc (tò) la lumière 
mêmèė, c. à d. la Divinité, Naz. 
abTto-xépaktos; 06, ov[yà]qui se 
grave ow s’imprime de soi-même, en 
parl. d'une image dans un miroir, 
Nonx. 5, 599 (ad. xaxpdoow). 
Adtoxæapiôac (6) Autokharidas, 
Lacédémonien, Tuc. 
aÜTé-xapre,ttoc(h)[àätr]1 la grâce 
mème, Nyss: 1,764 c]|2 gràce natu- 
relle, ALCPHR. 8,43. 
aÙTó-xELp, -xEtpoG ($, h) I act. 4 
qui fait qqe ch. de sa propre main, 
Escue, Suppl. 592; Goen. Tr. 1194, 
elc.; AR. Av.1132, etc.; avecun gén. 
oft. rom, Gorn, Ant. 306, celui qui 
dispose de sa main ure sépulture; 
aðr. Ëpyov, ANT. le propre auteur 
dune action; abt. oŬte töv åyxlöv, 
Gre rëin xax@v, Isocr. 112 d, qui ne 
o À 
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fait de sa main ni le bien ni le mal; 
œùt. pévou, Sopx. O. R. 266; PLar. 
Rsp. 615 c ; Ep. 334a; etc. qui com- 
met un meurtre de sa maiñ |] 2 p. sui- 
le, abs. qui commet un meurtre de sa 
main, meurtrier, Sopa. O. R. 231; 
Déni. 552, 48, etc.; avec un gén. avr. 
tivóc, DiM. 549, 5; ANT. 134,46; 136, 
84; POL. 2, 58, 8; PLuT. Rom. 23, ele. 
meurtrier de qqn |} IX bass: accompli 
par là propre main de qqn ; part. en 
parl. de mort violenle, de meur- 
tres commis par suicide ou entre 
parents : aôt. Odvaros, cpayn, Eur. 
Ph.880; Or.947,meurtre commis sur 
soi-même ou sur ses propres parents; 
TANYÉVTES AÉTOYEUpL oùv Audoter, 
Soru. Anl. 472, frappés par un meur- 
tre dont ils ont souillé leurs mains, 
en parl. de frères qui s'entr’égor- 
gent; poslér. en gén. adrôyapa 
Ypdpparo, DC. 59, 4, leitres écrites 
de la propre main de qqn, lettres 
autographes (abrôc, xeip). 
adtoyeupi, «dv. de la propre main 
(de qqn) Lycurc. 165, 8; Paus.7,46,4 
(adroxerp; cf. adroyepi). 
adToyerpia,ac(ñ) meurtre accom- 
pli de la propre main (de qqn) Prat. 
Leg.872 b; Tord. au dat. aòtoyst- 
pin (ion.\ xtsivew, HDT. 4, 140, ete. 
tuer de sa main; eñ gén. action ac- 
compie par la main de qqn : adtoxet- 
pla ha6eïv, Dm, 787, 26, prendre de 
sa main ; cf. HoT. 1, 123; 3, 13 (abtó- 
XEtp). Sg 
adToxeupiè co (part. ao.pl.-xepi- 
gavtes), commettre un meurtre de sa 
main, Paiuisr. (PozL. 2,154, mot bld- 
mé) (adroxep). | 
QÙTOXELPLOG, Q, OV, C. oitdzeg, 
Dysc. Pron. 89 à. 
adTto-XetpoTévnTos, 06, ov, élu 
ar son propre suffrage, c. à d. par 
ui-même, sans mandat du peuple, 
Dim. 338,7 arg. 
adtoxspi, adv. par la propre main 


‘de qqn, Carr. Ep.2?/ ; avec un gén. 


Man. 5, 200 (v. adroxetpt). 

aÜto-yBovoc, oc, ov, avec le pays 
même, EscuL. Ag. 536, dout. (Cf. le 
suiv.) 

aùTó-xbov, wv, neutre aŭtoybov, 
gén.-ovoc:1 issu du sol même, indi- 
gène ; ot odtéx0oves, Hpr. 1,474; Tc. 
6, 2, les populations autochthones, 
les indigènes; part. en parl. des 
Athéniens, Eur. Ion 29, 589, 737; 
Frc. 4, 2; Ar. Vesp. 1076, etc.; avec 
un gén. adtoxboves Itaas, DH. 1, 
10, les populations indigènes de l’Ita- 
lie; fig. adroxOwv &perh, Lys. 194, 
87, vertu naturelle chez un peuple 
1 2 en parl. de plantes, qui naît du 
sol même, sans culture, sauvage, Po- 
LIOCH. (ATH. 60 c) (ad. xOwv). 

AÔTo-XB8œv,ovos (å) Autokhthôn, 
roimyth.del'Allantide, Prar. 

axÜTo-y6AwTOS, 06, ov, quis’irrite 
contre lui-même, Anrn. 7, 688 (ad. 
XoX6w). 

aùto-xópån, ns (h) lyre (Litt. cor- 
de) qui résonne elle-même, JAmBL. 
(av. yopòh). 

aùto-xophynToc, og, ov, offert 
spontanément comme une contribu- 
tion de chorège, PLar. Ax. 371 d (ab. 
xopnyéw). > 

QÙTO-XÓQVOG, 0G, ov, qui sort de 
la fonte même, c. à d. brut, non poli 
IL. 23, 826 (épq. p.*adroyoavos, *ab- 
Comte, de ode, xoëvn). 








AÜTOG. 


adTé-Xpnua, ado." en fait, réelte- 
ment, AR. Eg. 78 |j 2justement, exac- 
tement, EL. N. A. 2,44; Luc. Dem. 
enc. 18 (ad. xpñua). 

aÜTO-XpO0G-OUG, 006-006, 00v- 
ouv: f qui a sa couleur propre, sa 
couleur naturelle, PLur. M.2;0e|12 
dune seule et même couleur, Pror. 
M. 380 à (ad. xpóa). ; 

QÙTÓ:XVTOG, 0G, ov [Ù] 4 qui sé- 
panche ou se répand de soi-même, 
ARSTD. 4, 253 (var. -yupoç); Noxx. [|2 
p. ext. qui se déploie de soi-même, 
Puoc, 119 (ad. xéw}. 

aÜt-oWei, adv. de ses propres 
yeux, JuL. (aò. öpopat). 

adtowi,adv. c. le préc. Raér.(W. 
4,503). ? 

aÜtopiæ, as (h) action de voir de 
ses propres yeux, Diosc. Præf.; Luc. 
Syr. 1 (xbromtas). 

aùtTo-puxh, Ñs (h) Pàme en soi, 
JuL. Pror. 

QÙTÂ, V. QÙTAÙ. 

aÙTÂ, dal. d avtóç. 

SEN ÉauToÿ. 

abtoôns,nc,ec, ion.c.adB&ë 
Dysc. Seet déi e de 

adTt-ovnTthc, où (ô) qui achète soi- 
même ov pour soi-même, Din. (Poru. 
3, 81) (uò. óviopat). 

aÜT-dpn6,n6,ec, qui agit owparle 
de soi-même, Care. fr.264 (a0.-wpns; 
cf. vebpns, Ünwpnc). | 

AÛT-dpobpos, par licence p. otrd- 
pogos, v. ce mot. 

aütoc, ggf. alt. aütoc, adv.4 
ainsi même, de cette façon même, jus- 
tement ainsi: aürwç... Gore, IL. 29, 
125; aŬtws... önworep, Soen. Aj. 
1179, justement de même... que; &0’ 
oÜtws, Sorn. Tr. 1040: dc È’ aötwç 
(postlér. boaëtws, v. ce mol), sel. 
d'autres &ç à’ aütws, IL.8,389; On.8, 
64,eic. ainsi même, justement ainsi 
1 2 avec idée de continuité, toujours 
de même, encore ainsi, comme aupa- 
ravant, comme autrefois, [L. 48, 388; 
On.13, 836; 20,130 ; avec Et, Xevxdv 
Et’ aütuwc, IL. 23, 268, encore aussi 
blanc (lét. encore de même), en 
pant. d'un chaudron, cf. 11. 24,413 
et 726; xat abtes, IL.1,520; 9,599, et 
toujours ainsi, s ns cesser|| 3 avec 
idée de restriction, ainsi (et pas 
plus) : abtws mì topov iwy, IL.18, 
198, allant vers le fossé Lel que Lu es 
(sans armes); Gldwmt dé cot rod’ &e- 
Dog ofze, [1.23,621, et je Le donne 
ce prix sans autre effort pour que tu 
le gagnes, c. à d. sans que tu com- 
battes; en un sens de blåme: ti où 
xAdeot abtwc &vÔpv ; [L.6,58, pour- 
quoi prends-tu soin de ces hommes 
de celte façon? c. à d. pourquoi ne 
prends-tu pas plus de soin d'eux ? [| 4 
en Mmauv. part. comme cela, par à 
peu près, obx’ aŬtwç pubjoopat SAR 
oy òpxw, OD. 14, 151, et je ne parle- 
rai point par à peu près (litt. comme 
cela), mais j'affirmerai par serment ; 
Ep aütws ñoûat deuduevov; IL,1,138, 
(veux-tu) que je reste, comme cela, 
dépossédé? ñ aŬrtwç xečrat dxanðńe 
Op. 20,180, ou bien reste-t-il là, com- 
me cela, privé de soins? Cf. IL. 8, 
220; On. 4, 665; 20, 379, elc.; par 
suite synon. de sans raison, vaine- 
ment: aütws p’éréeca’ épiôaivopev, 
JL. 2,342, nous nous querellons coir- 
me cela (c. à d. vainement) en pa- 
roles; en ce sens qqf.juint à un Ont, 


Aübiôtoc 


giÿ abrws, IL. 20, 348, comme cela, 
vanement (œbtés). 

Advpiôros, ou (6) éranscr. du lat. 
Aufidius : 4 n. d'h. Puur. DC. ete. ||2 
fl. d Apulie (auj. Ofanto) PrLuT.PTOL. 
{cf. le suiv.). 

Aüvptôoc, ou (5) c. Adpièros 2, 
Po. Apr. 

abyakéos, a, ov [xà] glorieux, fier, 
Xénoraan. (ATH. 526 b) (a«byn). 

Adxétar (oi) les Aukhates, pple 
scythe, HDT. 


auxevi£o (seul. prés. et impf.) 4. 


décapiter, Sora. AJ. 298 (impf. 3 sg. 
nèxéwče) || 2 comprimer le cou, Hir- 
PIATR., d'où étouffer, Pm. 4, 654 
(oi). . 
aùyévtov, ov (tò) barre du gouver- 
nail, Ponex. (dim. d’aëxñv). ` 
aùxévtoc, a, ov : 4 du cou, OD. 3, 
450; Opr. C. 3, 255 |] 2 subst. ô ab. 
sorte de tunique (serrée au cou) Ax- 
TIPHAN. (Hsca.) («bxAv). 
abxevuotnp, fpos (6) ce qui serre 
Je cou, licou, Lvc.1100 (mbxevitw). 
aòxéo-® (impf. nöxovy, f. abxh- 
ow, &0. réc. nöxnoa, pf. inus.) 4 se 
glorifier, se vanter : émi twt, Barr. 
57; ANTH., 6, 283; Twi, EuR. I. A. 412; 
de ong ch.; avec un pron, neutre : 
tocobrov avyeiv, Hor.7, 108, se glo- 
rifier à ce point; péy’ adxeiv, Eur: 
Her. 853, se glorifier grandement; 
poslér. avec un acc. ANTH. 7,878; 
avec un inf. (ao. ou prés.) se vanter 
de, Hpr.2,/60; Tuc.2,39; Eur. Andr. 
311,ete.i| 2 avec un inf. fut. dire ou 
penser orgueilleusement,avoir la pré- 
somption de croire ou de dire que, 
Escac. Pr.338; Pers.141; part. avec 
unenég. où yäp mor nÜxouv, Escur. 
Ag. 506, car je n'avais pas la pré- 
somption de penser que, etc.; cf. 
Escut. Eum. 561; Eur.Her.931 D> 
Ao. seul. ApD.2,4,3; ANTH.15,4; plus 
us. en compos. (v. ÉÉauxéuw , ÉTau- 
xÉw, xarauxéw). Verbe sur£. poét., 
frég. dans Escur. el Eur., inus. 
dans Sorn. (mais v. ééavxéw); en 
prose class. seul. Hor.2,160; 7,103; 
_ Tue. 2,89; postér. Luc. Alex. 42 (aÿ- 
xa). | 
on, ve mie gue opd, fe DI 
jactance, orgueil, Pon. N. 11, 29. 
aÜyxmets, sooga, ev, fier, orgueil- 
leux, Orr. H. 2, 677; en parl. d'ani- 
maux, Ann. 6, 114 (abxn). 
aŭxnya, atog (ro) À sujet d’or- 
gueil, Sopen. O0. C. 70; d'où réputa- 
ion, gloire, Sopu. O. C.712 ; Tuc. 7, 
75; elc. || 2 présomption, jactance, 
orgueil, Tac. 2, 62; 7, 66; PLaT.ete. 
(adxÉw). 
ad xnv, évos (6) I cou de l'homme 
etdes animaux, lL. 5,147,161; 7,12, 
etc.; Hés. 0O. 813, ele.; part. le der- 
rière du cou, Op. 10, 559, Ou, au 
contr., la gorge, Hés.Sc.418; d'oùle 
gosier, Nic. TR.856; au plur. dans le 
sens du sg. le cou (cf. lat. cervici- 
bus) Sopu. fr.487,4; ANTH.5,28;ORPH. 
L.1371] Ilp. anal. 4 gorge ou col de 
montagne, Hpr. 7, 223 ||.2 isthme, 
Hor.f,72;: 6,37; XÉN.An.6,4,3; Pot, 
1,75,4; 4,56,5 || 3 bras de mer ou de 
fleuve, détroit, en parl. de l'Helles- 
pont, Escuc.Pers.12; du Bosphore, 
Hor.4,85,118, etc.; en part. du Da- 
nube au point où il se sépare en 
plusieurs branches, Hor. 4, 89 |] 4 
partie supérieure de la hampe du 
gouvernail dans laquelle est implan- 
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tée ia harre, PoLvex, 3, 14, 44; au 


.| plur. Hup. 5,27; Curys. 2 Cor. p.78 


(R. Fex, porter; v. ëxw = lat. veho). 

aüxnors, œg (h) jactance, or- 
gueil, Tac. 6, 46 (aÿxéw). 

adxBfvar, inf. ao. pass. d'aüêo. 

abxuahéos, a, ov [č] malpropre, 
sale, CnoeriL. (Jos. c. Ap. 1, 22){(ubx- 
pós). 

adxuäs (à) homme malpropre, 
Puryx. com. (PoLL. 2, 34) (doc). 

adxuéw-&, seul. au partie. prés. 
mec, oun, Groe, Tu Dë, 
10; Luc. V. auct. T;.fém. abynoc, 
ue, Hee. 27.21: Ansrt, Meteôr.2,4,9; 
Dm, M. 487 d ; fém. épq. adymwov- 
oa, Nonn. 37, 421 (le nomin. masc. 
axu@v, Ar. PL 8%, et l'ao. sub]. 
3 sg. aòxwhon, Piar, Phædr. 254 d, 
peuvent être rallachés indifférem- 
ment à abypdw où à adxpéw) c. le 
suiv. r 
aùŭxpto-Â (seul. prés. et ao.) être 
sec ou poudreux, d’où être sale, OD. 
24, 250; Ar. Nub. 442; Prat. Rsp. 
606 d, etc. (abxuôc). 

adxur, ñs (à) poél. c. aixuôs, 
Q.Snr. 9,379. . 

adxuMELG, eooû, Ev, C. abYNPOS, 
Hu. 19, 6. | 
. aÜxunpo-képns, ou (5) hommeà 
la chevelure sale, ANAxANDR. (ATH. 
131b) (aüxunpôs, xôun). 

adxunpés,&,6v: I desséché, d’où 
sec, en parl, de saisons, Hec. Aph. 
1247; ARSTT.H.A.8,27,etc.; de pays, 
PLar. Leg. 761b ; Tu. H.P. 9, 11,40, 
elc.; de fruits, DS.2, Aën D p. ext. 
4 malpropre; sale, en parl.de la che- 


velure, Sorn. fr. 422; Eur. Or. 387; |. 


Xune crinière, Tucr. 25,225 ||2 pau- 
vre, misérable, Luc. Salt. 4; MAN. 2, 
454;8,57 [18 malheureux, triste, Man. 
2,1691 Cp. axpnpôtepos, Hec. 598, 
4: Ansrr. H.A.1,17; 8,20. Sup. adx- 
pnpétatos, PLar.Leg.761 à (adyp6c). 

adxunpôtns, ntos (à) saleté, 
Ne Se (W.9.269) SET 

adxunpès,adv.salement,PxiLsTR. 
447. 

adyxuos, où (6) 4 desséchement 
produit par la chaleur, sécheresse, 
Hor.2,18; 4,198; Eur. (Aru.600 a); 
etc.; au plur. Tuc.7,23; XEN. OEc. 
5, 18; isocr. 191 d; fig. sécheresse, 
maigreur, indigence, PLar. Men.70 c; 
en pari. du style, DH. Dem. 44H 2 
p. suite, poussière ou crasse prove- 
nant de la sécheresse, d’où saleté, 
Prat. Rsp.614 di} Sup., comme d'un 
adj., aùxpótartos, pure saleté, CRAT. 
(Scu.-Ar. Av.121) (cf. aüw; v. atw). 

adxuéTtatoc, v. le préc. LE 

QÙXPÓTNG, NToG (à) sécheresse, 
CLéu. 179 (abyxu0ôc)." 

adxuoôns, ns, es: À qui a l'air 
desséché, sec, Hpc. 355, 48; ARSTT. 
H.A.8,19; en parl. d'un pays, Tu. 
H.P.8,1,6; C.P.3,10,1, elc.; en parl. 
du corps, PLur. M. 688 d; tò abypð- 
dec, Hor.f,142, la sécheresse |12 sale, 
en parl. de la chevelure, Eur. Or. 
223 || Cp. aòxpwðiotepos, Tu. H.P.8, 
1, 6 (aòxpós, zwðns). 

aüxpooc, sw (à) saleté, Gaz. 8, 
850 (avxuow, d'adxpôc). 

ağa, mieus que «üw (seul. prés. 
opt. 3 sg. aÿot) allumer, enflammer, 
On. 5, 490 [| Moy. (seul. prés. sbj.3 
sg. aÿntat, AraT. 1036; part. «50- 
pevos, Ar. dans Parvx. Bkk. 413; 
Nonn.42, 290) s'enflammer (p. *a900, 








&palpeTÉOoG 


de laR. Yo, brûler; cf. lal. uro 
*uso.e{ aurora p.*ausosa). 

aŭo (v. les temps ci-dessous 
intr. 4 pousser un cri, IL.4, 508, ete.; 
EscuL. Sopn. elc.; abev uéya, IL. 14, 
10 ou péy abev, Sox. El. 830; der- 
vòv að, Sopu. O.R. 1260; paxpòv að. 
IL. 5, 101, pousser un grand cri, un 
cri terrible, un long cri j| 2 p. ext. re- 
tentir, en parl. Pun bouclier, 11.13, 
409; dela mer, A. Ru. 2, 566 || H tr. 
4 faire retentir : adtdav, Eur. Jon 
1446; orevayuov, Eur. Suppl. 798, un 


cri, un gémissement || 2 appeler à | 


grands cris, acc. IL. 44, 461; 18,4177; 
Ov. 9, 65; Tuer. 13,58 || D-> Impf. 
poét. sans augm. avoy, IL. 13, 417; 
20,48; A. Ru. 2, 566. Fut. trisyll. 
åðaw |ğ0] Eur. Jon 1446. Ao. trisyll. 
Adoa |] 1L.18,217; On.24,580; A Ru, 
1,883, ete.; dor. &doa [av] Tacr.18, 
58; épq. sans augin. äüoa [ä5]IL.14, 


147; Tucr. 8, 28 (R. ’AF, résonner, 


retentir ; cf. &üt). 

aÜwc, 0. Ze, 

&p” par élis. p. én(s) devant un 
esprit rude: 

àp-ábpopa, atog (tò) vêtement 
de femme, à Mégare, Peur. M. 295 à 
(ró, pwya, mM. sign. HscH.; v. 
Aëpdc). 

àp- ayvevo (seul. inf, ao. dpay- 
vedoa) purifier, Pzur. A1, 943 c (éxo, 
A a 


moa, pf. inus.; pass. [.-ayvoûñ- 
copar, t0. -nyylony) écarter par une 
purification, d'où offrir un sacrifice 

our purifier; p. suite, consäcrer, 

AUS.2,31,8 {| Moy. (f. dpayvuobpot, 
ao. apnyviodunv) offrir un sacrifice 
d’expiation à, dal. Eur. Alc. 1146 
D> Le moy. seul classique, Hec. 
303, 39; Eur. E l'actif réc.: fut. 
apayvi&, Spr. Lev.14,52; Num.8,7; 
31,90; ao. aghyviou, Paus. lc. (äxé, 
å 


&payviotéov, vb. du prée. CLén. 
506. 

&pabia,ac(ñ) déplaisir, EP. (EM.) 
(&pddtoc). 

&bp-&ôtoc, oc, ov, déplaisant, 
odieux, EM. 174, 52 (äx0, R. Faò p. 
EFaù, v. &vèdvw). 

&p-aSpüuvopar [5] (seul.inf.prés.) 
grossir, se développer, en part. d'u- 
ne graine, Tn.C.P.4,7,8 (mo, à.). 


àpaipağıg, sac (h) saignée, Hir- 


PIATR. 745, 15 (åpatuáoow). 
&p-au&ooc, f. dEw, saigner (un 
animal) Hipriarr. 25, 11; etc. (äxd, 
at). 
dpaipeua, atos (rô) part réser- 
vée, doù: 4 tribut, Ser: 4 Mace: 15, 
5|ļ2 offrande pour un sacrifice, Spr. 
Ex. 85,922; Num. 18, 97; elc.; Jos. 
AJ. 14, 10,12 (äpaipéw). f 
&paipeorc, sog (à) 1 action d'é- 
ter, d'enlever, Puar. Crit. 46 c; p. 
opp. àrpdobeow, Piur.Lyc.13112 €. 
de droit, déclaration d'un individu, 
présumé esclave, qu’il est libre, Hy- 
PÉR.(Sui.) || 3 £. de log. abstraction: 
E dpapéosws, Ansrt, An. post.1, 
18,7, par abstraction; avec jeu de 
mots dans Cac. AtE.6,1,2 1] 4 £. de 
gr. aphérèse, chute d'une lettre ini- 
tiale (c. dans atla = yata, ete.) CHor- 
ROB. D. 1,84, ou qqf. chute d’une 
letire médiale, Dvsc. Pron.384 à 
(pupi). | 
&barpettoc, a, ov:4 qu'il faut 
D 


ei 


de 
Gbale 1. dog, 4o. áp- 


äpa LpETÉO 


8carter, PLar. Rsp. 398 e[[2 neutre 
&parperéov au sens tr. il faut enlever 
mp exclure, Hre. Aph. 1253: Prar. 
Rsp. 361 a, ete. 
parpeto- (seul. parl. prés.) 
#. dpapée, lon (Aïn. 604e). 
äparpétns, ou (6) celui qui re- 
raache, Proc. Teir. 189. 
kparpetekôs, Yj; ÓV, propre àen- 
lever ou à retrancher, gén. CLÉM. 
286; Dyst. Adv. 576, 2 (&ouipéw). 
&parpéris, 806 (à) celle qui enlè- 
ve, ép. des Purques, Orp. H.59,18. 
Zbotpetée, Oe, du, Ou Op Deut en- 
lever ou séparer, PLar. Pol. 303 e 
{vb. d'épatpéu). 
âpaipetos, 66, ov, enlevé, ARR. 
Epicl.3,24,3; Paus.9,7,6 (&paipéw). 
&patpéw-& (f. dpaphow ; ao. 2 
&petaov, postér. ao. 1 &pñpnoc, pf. 
äphpnxa) À enléver, ôter : #1, HoT. 4, 
80; Arr. qqe ch.; et tive, On, 14,455: 
mue ch. à qqn: té tivos, XÉN. Lac. 
4,7; An. Pux 561, dépouiller qqn de 
aqe ch.; twé te, Escut, Bum. 360; 
Sorg. Ph.933, enlever qqe ch. à qqn; 
au pass. être privé ou dépouillé : tı, 
Hor. 3, 137; scnl. Ch.962, de qqe 
ch: T1 mpôs rivos, où dm TiVOG, HDT. 
4,70; 3,65; 7,159, ètre dépouillé de 
ge ch. par qqn; abs. à dponpedels, 
a Leg. 915 à, celui qui a élé dé- 
possédé, qui a souffert un dommage, 
le plaignant || 2 séparer, éloigner + tt 
àno twos åo. xwptç, RLar.Pol.258 c; 
ou ti mivos, PLar. Rsp.860e; ti Ex 
twos, Esca. Eum. 444, séparer une 
chose d'aneautrelj3 p. suite, ôter une 
part dè: tvog, XÉN. Vect. 4, 4, Q'une 
chose, c.à d. diminuer qqe ch.; part. 
t. d'arilhm. faire une soustraction, 
soustraire, Nicom. 86 [| Moy. (f. pat- 
. poor, ao. 2 ape dunv, pf. &phpn- 
pat, v. ci-dessous fin) å enlever, ôter 
avec un seul rég. de chose à l'ace. : 
‘ru, Hom..etc.enlever ousupprimer qqe 
ch.; tò ëpyov, Tac. 4, 484, mettre fin 
à l'action, ex part. de la nuit; ph- 
prop, AND.22,37,annulerowabroger 
un décret; tav uväunv twós, Dén. 
597,17, ôter ou anéantir le souvenir 
de qqe ch.; avec double rég. de pers. 
et de chose däm, twi tu, IL. 1, 164; 
cv tt, IL. 7, 275; Hor, 4, 171; ATT. 
{Evr. Andr. 613, ete.); Twos Tt, IL. 5, 
673, 694, ete.; Lys. 468, 36; gof. 
` Amú twas, AR., Vesp 88I, Ou Tt ëX ti- 
wos, XÉN. Cyn. 12,9, enlever qqe ch. 
à qqu, priver qqn de qqe ch.: avec 
double rég. de chose : reüyxeo œuoriv, 
k..43,511, ôter une armure de dessus 
les épaules (d’un guerrier mort) |} 2 
-écarter, éloigner : xuvas ro eipsfa, 
Xéx. Cyn. 834, empêcher des chiens 
do trouver; póyov mpòç EM dog, 
Eur. Fr. 1034, détourner le blâmé qui 
viendrait de la Grèce; avec un ace. 
de pers. et uninf. précédé de wh 
tp. tiwa ph totety tt, Sora, PR, 1303; 
iur. Tr. 1146; Paus. 8&8, 52, 2: 9, 4,7; 
Apr, Pun.50, empêcher qqu de faire 
gge ch.:ar'e un inf. seul: &pœrpet- 
gor eic päv t, Eer. Hipp. 1207, 
ètre empeché de regarder goe ch. 
. Suite, entrainer, dans les locut. 
d, twa siç Zie/fepien, Dar. Leg. 
944 0; lsocr.252e;Dén. 1327, 22,1328, 
8: 1358,18; 1860,1; etc. ou Tpòg thev- 
Gspiav, Luc. M. cond: 4, affranchir 
gun, lil. arracher qqn {à la servi- 
tude) et l’umener à la liberté || 3 abs. 
eniever par amputation, couper (lu 
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tête, les oreilles, ele.) acc. Spr. 4 
Macc.7,47; NT. Matih. 26,54, ete. lj 
D—> Act. 4o.1 dohpnoa, GAL. 1,384. 
Pass. € Goapebäoopat, Eur. Hel. 
938; Tac.6,40; Jos. 4.J.6,7,4. Moy.f. 
dpaiphooua au sens act. Sora. Ph. 
376; An.Ach.464; au sens pass. Eur. 
Tr. 1278 (conj. &pnpñooua); fet 
réc. dpekobbon, Tiucsrr.(Com. /r.4, 
595) ; Ant.9,108; Por. 8,29,7. Ao. 1 
réc. dpethüunv, Parvx. 188; Lex. nu. 
(Bkk. 469) ele. — Conjug. ion. ému: 
péw, d'où impf. (ier. 8 pl. &monpée- 
Gxov, Hor./,186; pf.pass. émopaipn- 
uat, Hor.3,126;: 7,159;9,103.— Con- 
Jug.épq. éroatpée, d'où moy. prés. 
impér.? sg. émouipeo,par sync. de 
drocupéso avec recul de l'accent, 
12. 1,275; el inf. ämocupetolou, IL. 1, 
230 (8m, aipéew). ` 

“Apaotoc, v."Hypatotoc. 

äpékn, nc (h) 4 sorte de gesse, 
plante, Ansrt.H.4.8,10,3; Tu.Il. P. 
8,3, elc. |} 2 sorte de plante sauvage, 
d'ord. appelée nær, Tu. (cf. poux 
et dzos). 

.&p-&\kouar(f.inus., ao.1 äpnri- 
unv, rar. ao. 2 &pndunv, pf.inus.) 
sauter ou bondir de: ëx vec, Escu. 
Pers. 805, d’un navire; roð trrov, 
PLur. Cæs. 27; de même àg. t&v tr- 
toy, EL. V.H.6,14, sauter de cheval; 
p. anul.en part. de la lumière, du 
feu, jaillir: dró tivos, Ansrr.An.2,8, 
11; Pccr.A1.931 b, de qge eh. D 
Part. ao. épq. émäkuevos, Bi0N4,15. 
A0. 2inf. &paréoôa, EL. £.e.; part. 
apardpevoc, Es. 62 Cor. (äxd, &Xko- 


t). 

Zäënkoe, oe, ou [X2] sans dhos 
pour fixer l’aigretie, d'où sans aigret- 
te (casque) [2.70,258; cf.retpapahos, 
dpoipaoc. 

paluéc,oû(é)e. le suiv. ANTyLL. 

&äpahotc, ewc, (à) action de sauter 
hors de, jaillissement, AR£r. (pd). 
dopat). 

àp- auaptávo [ču] (a0.2 áphpap- 
Tov; v. ci-dessous) 4 manquer le but, 
abs. 1.11,350;13,160,elc.;BATR.220; 
avecun gén.ne pas atleindre, man- 
quer (qqn o qqe ch.), [L.8,179,802; 
21,171; XÉN.Heil.6,1,15; AxT.121,8 
112 p.suile,ètre privé de,perdre,gén. 
126,411 [Se 40.2 épq. sg. dd 
popre(v) ÎL.8,119; 21,591; Noxx. 49, 
951; où hamér. émAu6porev, IL.15, 
521;16,466,477. Ao.f part.gén. &px- 
one Onen. 4rg. 641 (&ro, 
Kä 

&p-auaptoemme, We, Éc [ğu] qui 
s'égare dans ses discours, IL, 3, 215 
(Cf. épaproeris.) ; 

“Apaprôtar, @v (oi) les Aphamiô- 
tes, sorte de serfs ou il'esclaves en 
Crète,Sosicnar.(Artu. 2631); Srr.701. 

&pauuatiatéou [uë] il faut atta- 
cher à, Sor. (dró, åupatikw). 

åp-avõávo (seul. prés. el inf. ao. 
2 ion. émadetv) déplaire, n'être pas 
agréable: tivt, O5.16,887; Hnr.2,729 
Gnf.uo.2); Sorx. An£.501, à qqn{äro, 
àvôdyu). ; 

&pavei [où] adv. invisiblement ou 
SE Hoy Epim.25à (&po- 
vhs). À 
apévert,ac(h)feä}{obscurité,Pn. 
1.32,49; fig. obscurité (du rang, du 
nom, ete.) Tuc. 2,37 |} 2 disparition, 
ruine, perte, EscHL. Ag.384 (opave; 
cf. &paxta). e 

Zëouge, De, Zelëäloonapparent, 








Grbouttun 


ob: E ouionne vott pas, o.ä AE 

visible, ez parl. du Tartare, Po. fr 
223; à dy. 6edc, Born. 0.C.1556,:%æ 
déesse invisible (Perséphonë) : 6 dy. 
md, Arsrr.Cæ1.9,9,15, le pôle in 
visible, c.à d. le pôle sud |]2 qui n’est 
pas en vue: dy. ywpiov, Tuc. 4,29, 
place hors de por ée de la vue {|3 ca- 
ché, secret: dọ. Erpiðtov, Tue. 8,69, 
poignard caché; de. vetue, Tee. 3. 
134, signe secret; avec Un pari. pav- 
Pc Xpwpevos oùx davis Tv, XEN. 
Mem.1,1,2, on savail bien qu'il s'oc- 
cupait de divination ; adv. Ev &pavet, 
Tuc.1,42, elc.; PLar.Leg.954 4, dans 
l'obscurité ou dans le secret : £x rod: 
dpavoÿs, Tuc.7,51,ele.; € pavoës, 
Esca. fr. 55, en secreti} 4 inconnu, 
obscur: áo. vócog, HoT. 2,84, maladie 
inconnue ov obscure; &e. Eanis, Tac. 
5,103, espérance incertaine; á. k6yoc,. 
Sopa. O.R. 656, assertion sans preus 
ves; T0 ts TÜyns pavés, Eur. Alec. 
785, l'incertitude de la fortune; em 
purl.de pers.Eun Tr.1244,1329: Tue. 
3,57] LE qu'on ne voit plus: doavñ 
yiyvecot, Fnr.8,104; Evn.1.T.fôr: 
PLar.Rsp.359e,devenirinvisible,dis- 
paraitre; &o. Žv, Hor. 7,87, il était 
disparu; oi doavetg, Tuec.2,34, les sol- 
dats disparus{dans une bataille) [IIE 


“quiestou qu'on peutrendre invisible: 


ág. oùoiu, Lys. fr.17; 4p. TITOCAR. 
Eccl.602, fortune mobilière, Litt. cel ` 
le qu'on ne voit pas ox qui peut être 
dissimulée, p. opp. aux biens-fouds 
(oo pavepå); davi xaracrhont 
Thv oùciuv, Lvs.160,8, placer sa for 
Lune en valeurs mobilières, en argent 
UI on seng Droe de «invisible, 
caché » mhoüros dy. dv où xarophEac 
Exets, MÉ\. dans Sros.Fl,16,13,celte 
fortune invisible que tu gardes en- 
fouie, p. opp. à plios Eupavñcs)|| Cp. 
dpavéotepos, Pair. V.M.1, Sup. &pa- : 
véotaroc, Het. 295,58; Tic. 1,23: XEN. 
Cyr.3,3,28 (à, R. Dan, v. paive), 
&pavia,;ac(npà]e.&pävero, Dysc. 
Synt.341. i : 
åpavičo (impf. hedwķov, f. dpa- 
viot, «lt. dpavté ; ao. npävion, pf. 
hodvxa ; puss. f. doaviobiocopat, 
ao. pui nv, pf. fpévouoat) [àx] E 
faire disparaître, d’où: À rendre in- 
visible : fatov, XEN. An. 3,4,8,. ca= 
chér le soleil, en part. d'un nuage; 
dp. Thv oboidv, Escax. 14,88; Dim. 
827,12, litl. soustraire sa fortune 
aux regards, c.àd. la convertir en 
biens meubles, en argent{] 2 suppri- 
mer, anéantir: tvá, HDT.3,126; Tuc. 
4,80; XÉX. Mem. 1,2,52, faire dispa- 
raitre qqn (un criminel d'État, ete); 
au pass. dpaviectat ÉE dvðpoTwv, 
Hot. 4,95; Lys. 491,97; Isocn. 60c, 
104b, 1494, disparaître d'entre les 
hommes, c.à.d.périr; en part. decho- 
ses, détruire de fond en comble (un 
édifice, un temple, etc.) Déu.562,17 : 
effacer (des traces de pas, des traces 
de sang, etc.) XEN. Cyn. 5, 8, elc.: 
ANT. 184,87; fig. &ya@& xoxdv, Tac. 
2,49, effacer ke mal avec le bien 3 
perdre (de Fargent, des biens, ete.} 
Escux.14,9%; Déu.82#, finete. 41e- 
mir caché o secret, dissimuler: thy 
rom, Tue.7,8, sa pensée ; au pro- 
pre, tpixo Raph, EL. V.H.7,20,dissi- 
muler là couleur de ses cheveux-en 
les teignant |f5 éloigner, écarter: riv& 
Tóheoc, Eur. Ph.1041, emmene: ygn 
hors de la ville ; rotôos 4ai yuvatias, 


GrbduLote 


Kéa.Uyr.7,9,12,emmener dés enfants. 


el des femmes en esclavage; fig. &xos, 
Sorx.0.C.1712, ealmer (lité. écar ter) 
une douleur; au pass. se tenir à Fé- 
cart, vivre dans la retraite, XEN. Ag. 
9,1116 emporter, dérober,soustraire, 

j 1,211 TE obscurcir, ternir: 
tv délwaiv, Tuc.2,67 ; Ts marptxds 
dperds, Luc. 7,69, la considération 
dont on jouit, ‘les vertus de ses an- 
cêtrés (4pavAs). 

&pévroic, wc (ñ}[ääto] À tre. ac- 
tion il: faire disparaitre suppression, 
Ani Nub.T64; PLAT. Soph. 259e [k2 
inir: disparition, Hor.#,45 y ARSTT. 
Probl. 30,4,2; EL. V.H. 13 44 (ipovi- 
bw): 

“âpavrouéc,où (6)[4%} F 4. À des- 
truclion, dommage, Poz.5,11,5: DS. 
15,48: Spr. Deul. 7, 2, ete. 7112 action 
de 'dissimuler (ses jraits) Cnrvs. HH 
intr. disparition (de la lune, des as- 
res) To, fr.6,1,2; Puur.M:670b;en 
Pi tde pers. BLur.Rom.27 (gant 

(03 

$ &päbtotéoc, a,ov[äà] qu'il faut ou 
qu'un: peut faire disparaitre, c. à d. 
supprimer, Isocr. 284 b (vb. d'&pa- 
vita). 

äpaviothe,où (5) Gi qui fait dis- 
paraître; qui détruit, Pcur. M.828f 
(conj. Gavetorhc)( (pavitu). 

&pavLorikôc, n, év [ax] propre à 
fairé disparaitre, Dysc. Pron. 800c, 
etc. Ben. 98b (égavitw). 

dpavtaciaoto, ac, ov [tă] 4 qui 
ne sé montre pas, quine se manifeste 
pas, Heru.Poem.41,14 [12 qui n’a pas 
de visions, Carvs.$, 533(à, pavraci- 
Loto). 

pavraoéorocfr [tò 
sions, OLYMP. 

épavraciwtoc, oe, ON LI sans 
imaginalion, PLur.M,960 à (à, gavræ- 
géet), 

d-pavTaotos, em 4 non imagi- 
né, non imaginaire, PiL.Sexr. ete. Il 
2 sans imagination, Sexr.M.9,144 (3, 
govrétoua). 

abavtiotoc, «dv. sans imagina- 
tion, Pure, 4,641. 

&-pavroc, os,ov:I qu'on ne voil 
pas, e. à d. 4 invisible, caché, Sopx. 
lPh.99;; d'où secret, Pn.P.11,30 1} 2 
obscur, Po.N.8,841] IT qu’on ne voit 
plus, disparu, anéanti, IL. 20,303; 
Lscur.Ag.624 ; &pavroy otxecôar ou 
Éppewv,BscuL. Ag. 657; Sopa. 0. R.560, 
disparaître, s’'anéantir ; p. suite, ou= 
blié, 16.6,60 > Poët.: en prose, 
seul, NT. Luc. 24, 31 (å, gaivw}. 

&pavtéc-à, F wow, rendre invi- | 
sible, Porps. {élpavyros). 

above {äà} acdv. d’une manière | 
obscure ou cachée, en secret, Tac.3, 
43,ele.; Puar.ele. ën, pavéorata, | 
Xén. Hetl. 5, 1, 97 (gars). 

Ké ANTO, f. Se 4 attacher à: 
Za. Onpera év iuävr, Hpr.4,98, faire | 











à] adv. sans vi- 


des nœuds à une cour roie |I 2 saspen- | 


dre : épnupévos Ex tivos, Tuer. 22,52, 
suspendu à qqe ch.; abs. Hor. 2, SÉIS 
4 (part. pf.ion. drasaévos)|f Moy. | 
attačher à, Ser. Prov.d,3 ele. (áno, | 
&wrw t). 

Zap Tea, 1 tout d'un coup, etf 
aussitôt, et ators; dans Hom. d'ord. 
au “commene. dune prop. el suibt | 
de äi: Zap dé, IL. 19,405, elc.; qqf. 
sans dé, jr, 93,303: On. 8, Zë uä E 
tout dé: Suite, aussitô: , présentement, 
It, 2,169; 4, 85; 47 MIT: EscuL, Pers. 
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269; Zorn, Tr.135, etc. ; ; Eur. LT. 
1274; renforcé par aðtixa: ğe. að. 
IL, 23, 593, sur-le-champ |} 3 au sers 
d'un adj. prompt, rapide, Taex. 746 
(& cop., vépw, lité. « dune seule por- 
tée zi. 

&papeuc, éwc (5) nageoire sous le 
ventre du thon sl Ans. H. A. 
5,9,6. 

"Apapeuc, # tos, éng. ĝos è) [ax] 
Apbharée : 4 Grec, IL. 9, 83; 13,478, 
541 || 2 rai de Messine, Ten. An. 
Dans || 3autres, Isacr. Déx. Peur. 
el. S— Gén.épq.Apapños, Tac. 
29, 159. Ace. épq.”"Awapña, |L.9,83. 

"Apap DAUER Arbarée, 
Tucn. 22, 206 ('Agapeÿs). 

-papt 6, éc [4%] sans vête- 
ment, L.pa. fr, 66 (x, päpos). 

"Année, Av (ot) [ax] les 
filsou descendantsd’Apharée, A.Ra. 
G Apapsús). 

E &v (oi) oa c. le 
prée. Po. N. 10,121. 

Gänn, ns (à) soris de philyréa, 
plante vivace, "Eu. IL. P.1,9,8. 





Å- PAPUÅKEVTOG, oe, ou [pà] non 
drogué, d'où: £ non mêlé de drogues 
oude poisons, Hec.. 401, 151 dad? 
teinté, non fardé, Accus. fr. à, #4 
(5, papaxedtw). 

&-pépuakas, 0G, ov [pă] non vé- 
néneux, Bar. 6,368.d(&, popnarov). 

& páp QKTOG, OG, 0V, NON empoi- 
sonné, Nic. Th. 115; en pari. d'une 
coupe, Luc. D. mori.T , 2; de lraits, 
STR. 499 (&, anna). 

Àp- appóčao où &pappótto (40. 
php Hoen! n'êtré pas d'accord, 
Kä (Eus. P.E. 217 d) (år, Ai. 

&-papoc, ac, av [äù] e. dpdpwros, 

Cat, fr.183 

åp-a prébe He aprécop, ao. 
épiprace, pf- inus.; pass. do. np- 
mécünv, pf. tpñpraonor; v. ci-des- 
sous) enlever de force, arracher ` xó- 
pulo xpatòs &e. IL. 43,189, arracher 
un casque de la tête (d'un ennemi) : 
avec un seul acc. a, Soru. Tr. 548; 
Eor. lan 1178; Dém. 35, 45, ele. en- | 
lever qqe ch. 19> Impf. ilér. api. 
épaprafecrov, ApoLc. Ps.88,81. Ao. 
poét. dphpraëa, Apouz. Ps. 7,5; 16, 


28; Nonx. 10, 74; 45, 294 (äro, pd | 


tw). 
à&péptepog, a, ov, plus rapide, | 
plus agile, IL. 23,311 (cpar. d'äpap). 
&-pépatos, Oe ON Las) non Cul- 
Ltivé, Gare. fr. 421 (&, apôuw). 
-àpaoia, as (à) [ääo] $ impuissan- | 
| ce à parler, d'où stupeur, Eur. Hel. 


| 549; àp. w ëxet, EuR. F.A. 837, jef 


: reste muet de stupeur; cf. Prar. Leg. 
636 e ;. ets dactav Tivi ép6aXhev, | 
i Prat. Phil. 21 d, réduire qqn à ne | 





savoir que dire|| 2 action de ne dire 
ini oui ni non, réserve d'une opi- | 
i nion, Pun jugement, Sexr. P. 2,214 
(žyaroc; ef. àupaoin)- 

åpago4o-® (a0. Moy. 2 sg. sbj. | 
i dpassýon)c. le suiv. Hee. 566,45. 
i àpáaaw [ŭ] (sext. prés. impf. et 
! ao., v. ci-dessous) toucher, palper, 





manier doucement, caresser, @ec. 
! Hor. 32, 69; A. Re. Cau: ete. |j Moy. } 
| (seut, prés.) m. sign. A. Ru. 4, 1811] 
ES Impf. 3 sg. poét.. dyacos, A. 
| Ru. 4, 1522. 4o. paca, d'où impér. 
| &pacov, Hor. l. c. (i0n., de &páwy. 
&-patos, 06, ov (aa 4 dont on ne 





parie pas, sans nom, inconnu, His. 
0.3 [2 qu’on ne peut exprimer par 


&peideiws 

la parole, indicible, extraordinaire, 
en bien elen mal, c. -à d. mervei- 
leux où monstrueux, Po. N. 1,47; 
Hor. 7,490; Sopu. Op A1. ré 
SOatnm. CO girl gier de ` dgerou de 
ppovuyros, ARAU.427; dparov &ç a 
Adv, Âr. Lys. 1148,con)j. impossible 
de dire comme il est sensé, conime it 
est beau [| 3 difficile à: dire, Dot, 28. 
2, 79, oun), 

Gëëtoe [äü] ado. d’une manière 
indicible, Drosc. #, 42. 

àp avaiveo, f. -avav 1 faire des- 
sécher, Tu. H.P. 3, 18, 9; au pass. se 
dessécher, En.H. P.4,8,14; ATR.491 ez 
fig. Ar. Ecel. 1464} 2 faire griller ow 
rôtir, HED. 2,19 |h D Part, ao. act. 
doudege, Bun, Le. „y Lycus (Men. 
121 b), ou ġpavávaçs, Paik. 1, 452. 





Fut. pass. &pavavbjcopat, An Le 
Ao. subj. 2 sg. dpavav0ñ, Ati. 491e 
Geh ağa vw). 

äpaupés, à, óv [x] frèle, débile, 
en part. d'un enfant, 11.7,985; ef. 
Nic.Th.198; d'un homme, iL? 7 AST; 
Ov. 45, 11; “His. O. 584, ete. d'a 
trait, 12.12,58, etc. || Cp. apaupé- 
repos, ÎL.7 7,457: 49,458; Po, P.4,978; 
A.Ru.3 AA; Ion 21, 49, ele, Sup. 
dgavpératos, 11. 15, H; Oo. 20, 110; 
Hés. 0.584; Xéx. Eq. 12 EI S 
Surt. poét.; en prose, T. Locr. 102e; 
Xéx. Le; ` Anert, Nic.A,14, 5 (apart). 

&pavpérnc, NTG (à) ta faibles- 
se, débilité, Axaxac. (SEXT. V "00 
(qaupdc). 

&paupôs [ë] «dv. faiblement, 
ANTH. HTC. RPAUPOTEPOV, ARAT. . 
227. 

àp- avc (seul.prés.)[à] dessécher, 
consumer, brùler, Au, Eg. 394 Iäné, 
oe), 
äpapis, wc (3) action d’endur- 

Gaz. 2, 241 (dpirrw). 
åpáo- -& (seul. prés.) 4 toucher, 
; tàter, d'où explorer, chercher, Le. 6 
322112 toucher, tâter, en gén. Orr. 
H. 5, 329; ANTH. 44 AIS Prés. 
ind. 8 pl. épq. deinen, Orr. hes 
ipart. épq. et ion. àpówy, IL. l ci 
i Axtu, . €. (dpn). 

péyyerx, ac (à) Jobscurité, M.Tve, 
| 40, 4 (Gpeyvhs). 

dhEeyys, M6, éc : # sans éclat, 
:sombre, obscur, Ever. Ph. 543; Oe, 
ANTH. Nons. ; fg. sombre,sinistre, de 
| mauvais augure, Sopu. O. C. 148112 
los à. Soen, Ò. C. 1549, lumière 
| sans clarté pour moi, c. à d. l'obseu- 
 rité où vit un äveugle 13 invisible, ou 
isīimpl. non perceptible, indistinct, 
confus, Escuz.Pr.115 (4, péyyoc). 

äp- zpos, ou (à) S..e. xábapote : 


cir, 












TL période meustruelle, pendant la- 
| quelle les-femmes juives vivaient dans 
| la retraite, Ser.Lev.15,19,elc.;Diose. 
| 2, 85112 p. anal. sorte d’ exsudation 
Ei se produisait sur les statues, en 
í bois résineux, de divinités, Ta. H. P. 
5,9, z 8x6, Bee), 
ap-zdpov, vog ($) lieux Paisan- 
| ces, NT . Mutth.45,17; GR (Bkk.469, 
i 23) (md, Edpa). 
i &pém, &pénra, pabuat, v. dei- -. 
ep. 
l P Agpedávtauos, ov, adj. m. de la 
tribu des Apheidantes: ( Agsiðavrtés) 
& Tégée, A bn bag, (ef. le stil. 
“Adeidac, avtog (5) [že] Aphei~ 
das, fils de Polypèmon, dont Ulysse 
auail pris le nom, On. 24, 305. 
dpardeloc,v dpabée. ` 











NN &petèéo 

Ge Béco AN f: Âcw, ao. hpelènoa, 
pf. ñpelônxæ) À ne pas épargner, ne 
pas ménager (sa vie, sa peine, eéc.) 
gén. Born, El. 980; Tuc.2,43et 51, 
gte. abs. Hec. Art.802; Eur. I. T.1354; 
etc. j| 2p. suite, ne faire aucun cas 
de, c. àd. négliger, se soustraire à, 
gén. Soru. Ant. 414 (conj.&xnèñaot 


- Bonitz) (&pseðhs). 


Ge Zoe, 1. dee, 

&-padns, ae, ¿G [č] I act. å qui 
n'épargne pas, gén., dei te xal 
véeopatwyv ` deëete, EscaL.- Ag. 
195, qui ruinent navires et agrès; 
abs. &@.xarémhouc, Tnc.4,26, débar- 
quement de matelots qui ne cher- 
chent pas à ménager leurs barques 
12 qui ne fait aucun cas de, qui mé- 
prise: Oeluaros, A.Rn.4,1252, la 
crainte [| IL pass. qu'on n'épargne 
pas, qu'on ne ménage pas, Carr.Cer. 
4128: Anra.11,591 Sup.4petdéoratos, 
D.Cur.Or.1,vol.1,p.51(à,petdouou). 

äparôia, ac (à) [äp] action de ne 
pas épargner, d'où : 4 prodigalité, 
profusion, Prat. Def.412 ce ; Peur. 
M.762 à [[2 traitement rigoureux, 
NT. Col. 2, 23 (žeh). 

äperd@c [àä] adv sans ménage- 
ment, d'où : sans cc npter, sans ré- 
serve, HoT. 41,163; 9,61; Dóm. 255,7; 
part. sans se ménager, avec zèle, 
Dém. 152 fin [| 2 sans merci, sans pi- 
tié (se venger, châtier, ete.) HoT. 1, 


` 207; 9, 39; Vë Ansrr, etc. || Cp. 


dyetdéotepov, XÉN: Cyr. 4,2, 47, ou 


` &pstdeotépwg, ANTYLL. (ORIB. Mai. 4, 


48). Sup. &ystðiotata, XÉN. AN. 1,9, 
431 D lon. dpetdéws, Auc. (ATH. 
430 b); Hor. ll. ce. Epq. épedetuws, 
À. RH. 3, 897 (dpedñc). 

&pein, 3 sg. opt. ao. ? d'apinp. 

&peiBnv, do. pass. d'épinut. - 

&petra, pf. d'apinus. ` 

&pethov, äpethôounv, ao. 2 act. 
elmoy. d'épaipéu. 

àpetuar, pf. pass. d'épinut. 

&peîvo, inf. ao.2d'aplnu. ` 

&p-elpyo où àp-eipyvuu (paré. 
pf. pass. dpeipynévoc) €, dGreipto, 
Er, N.A. 12,21. 
, &peis, stoa,żv, part. uo. 2 d'àpi 
Ny. ` 
CS [äx] agv. au loin, Nic.Th. 
674 (xd, Éxds). 

àabektéov,X EN. Mem.1,2,84; plur. 
dpexréa, Ar.Lys.124, il faut s’abste- 
nie de; gén. (vb. d'éréxoma). 

ÀpEKTLKÓG, ý, óv, qui s'abstient 
ide vin, de plaisirs, ete.) ArRr.Epict. 
2,22, 20 (dtéxouut). 

&pékera, «c (Å) simplicité, naïve- 
lé, ÅNTIPHAN. (ATH. 446 c); en parl. 


` du genredevie, Pou.6,48,3;en part. 


du style, ATH. 693 f || D> Ion. àpe- 
Mn, Hec. 22, 43 (dpehñs). 2 
 Gëekte, NG, £G : Irion raboteux ; 
nedtov &p. Ar. Eq. 5?7, plaine unie || 
II fig. å en parl. depers. et de cho- 
ses, simple, sans recherche, Dé. 
1489,10; Luc. D. deor. 4,3; joint à 
ebxohos, PLur. Cuto ma/6; à Artde, 
Pur, Ages. 7; à &xpuaos xat &mdp- 
pupos, PrLur. M. 528 b; à àmoûs, 


Doc, M. 755d, ete. || 2en parl. du- 


style, simple, uni, p. opp. au style 
périodique (ëv xwhotc), Arsrr. Rhet. 
3,9,5; p. suite, sans art, sincère, naif, 
Peur. Lyc. 21 || Sup. &pekéotaros, 
Luc. Alex. 4} Cic. Atl. 1,18, 14; Puy- 
LARCH: (A'rH.142 b) (å, R. Peh, gros- 
sir, se gonfler; cf. gerhsós).. à 
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&pekin, v. dpéhex. ~ 

&p-eAkéw-à, f. wow: À ulcérer; 
au pass. s’ulcérer, Hec. 1436 b; 
AnsTr.Probl.9,1,1 || 2 pratiquer une 
incision (dans le tronc d'un pin, ete.) 
Ti. H: P.9, 1,5; 9,2, 4 (èmé, Ekxôw). 
- &pekkvauôs, où (é)action detirer 
hors de, Bas. (“&pehxvw). f 

åpsikuotiov, vh.: d’ *yerxvw (V. 
le suiv.):ANryLL. 

# dp-eXkvdo, 0. lesuiv. š 

&p-£Ako (f. SpÉkEw, ao. dpelkav- 
ou, d'où part. &pelxdouc, de l’inus. 
#gpehxdw : pf.inus.) tirer hors de : 4 
avec idée de violence, ¿x toù ipoÿ, 
Hor.3,48, entrainer (des suppliants) 
hors du temple ; xé&kov drû puotüv, 
Eur. Hec. 144, arracher un enfant du 
sein de sa mère; en parl. d'archers 
ou d'officiers de police qui arrélent 
un coupable, Puar. Prot. 319 c; ef. 
Xéx. Cyr. 4, 4, 24; d'assaillants qui 
s'emparent de trirèmes et les tirent 
à cux; THe. 2, 93, ete. || 2 sans idée 
de violence: xýðwv åg. ropata, Ar- 
CHIL. (Arn. 483 d) tirer de la boisson 
d'un tonneau || Moy. (ao. sbj. &per- 
agehal Urer hors de : dépatos rot. 
Autpov, Ar. Ach. 1120, écarter de 
la lance le fourreau, tirer la lance du 
fourreau (&rd, Baen ef Séi), 

äpéAkootc, swg (h) ulcération, 
Ts. C.P. 5, 5,8. 

åp-cMnviča, f. iow, helléniser, 
c. à d. civiliser (un pays) Pnir.2,567; 
au pass. (ao. &pnAknvio®nv) D.Cur. 
2, 114 (8m06, EN). j 

&pelorns, ntos (à) c. dpéhea, 
NT.4p.2,46. ` 

&pekoüpac, v. dpapée. 

&pel& [à] «dv. simplement, sans 
recherche, Tan. 12/1 ; Pou. 89, 1,4: 
Pur. Porap. 14; M. 41 a, etc. || Cp. 
dpekéotepoy, SExT. Pyrrh.1,17, etc. 


Sup. dgekéotara, PLur. Lys. 6 (dos- 
Ae 


ýs). 
ğpeua, aroc (T3) [äp] remise (d'u- 
ne delte), exemption (d’une taxe), 
Spr./ Macc.10,28; 13,87 (äginu). 
dpevdkrotos, oc, ov [äx] non 
trompé, Pinr.1,564 (&, pevaxi£w). 
&bevoc (ro) [à] (seul. nom. el acc. 
sg. dans Hom.) richesse, biens, abon- 
dance, le. 23,299; OD. 14,99; joint à 


`| ThoŬtog, IL. 1,171 (R. ° Ar, acquérir; 


cf. lat. ops; sser. apnas; v. le suiv. el 
&pvoc). 

&pevoc, ou (ô)[à] c. le mée, Hee, 
0.24; CarL.Jov.96; Antu.9,284 (gén. 
épq. dpévoto). . 

-àpeëts,. sos. (h) [X] abstinence, 
AréT. M. diut. 1,2 (&rixopat). 

Gë fen, fut. d'åriyw. 

&-þepinovog, 0G, ov, qui ne sup- 
porte pas la fatigue, indolent, non- 
chalant, Pror. Tetr.156; Oric. Bas. 

&p-epktos, 0G, ov [č] exclu de, 
gén. Escut. Ch .446 (vb. d'&osipyw). 

&pepunveutéov, vb. du suiv. 


| Proc. 


&p-spunvzdo (seul. prés.) inter- 
préter, expliquer, PLar.Soph.246 e; 
Leg. 660 b. | 

&p-spnetoouat-oûuaær, devenir 
reptile, Sros. Écl. 1, 1098. . 

&pepnudouat-oûpar (seul. 
prés.) devenirdu serpolet, Ta. C. P. 
5,7, 2 (àxo, Épruknoc). 

&p-épno, f. -éphw : 4 s'éloigner 
en rampant, d'où s’esquiver, Sopu. 
0.C. 490; Tr. 81812 s'éloigner, s’en 
alter, en gén. Sopu: Aj. 1162; fig. 





XpETKÔS 


mourir, Pemper. (Sros. l'E, 45, 22) 
(ånó, ëprw). ` 


&-peptos, 06, ov, insupportable, - 


intolérable, Eseni. Ag. 386,395 ,ete.; 
Eum. 146 (à, pépw). 

pes, v. dpinpt. 

&péouuos, 06, ov [àï] qui laisse 


libre: &. Auépu,Ansrr./r.895; Ansro. 


1,844, jour férié (épinu:). 

“Aéovos, ou (5)[&] le Libérateur, 
ép. de Zeus, à Mégare et à Argos, 
Paus. 4, 44,13 (pin). 

Beate, sw (ñ)[&] liéé. action de 
laisser aller, d’où: I envoi (de vais- 
seaux), Pmuipr. (Dés. 2541, 8) ; part. 
4 action de laisser partirles chars et 
les coureurs dans la carrière, D6, 4, 
73; d'oùentrée de la carrière, Paus. 


-5, 14, 4, ete. || 2 départ d'un essaim, 


d'où essaim, ARSTT. H.A. 9,40, 25 {13 
émission, éjaculation, Arstt. P.A. 4, 
13,26, ete. || Il action de congédier, 
d'où: 4 renvoi, liċenciement d'escta- 
ves, de prisonniers, Prar, Pol. 278 c 
11 2 répudiation d’une femme, Putur. 
Pomp. 44 |13 décharge du service mi~ 
litaire, PLUT. Ages. 24; remise d'une 
dette, isocr. 364 d; Dim. 898, 18; 
1114, 8; Ser. Deul. 15,3,etc.; remise 
ou absọlution d'une faute, Prat. Leg. 
869 d(éps-r'ad. verb. d'apinpu). 

&peouôc,oû(é)essuim(d’abeilles) 
ARSTT. H. A.9,42,8. 

&peotain, &péotauev, &PETTA- 
var, péotnka, peut, u. dpi 
OTR. $ 

àabeothp, ñpos (6) officier qui re- 


cueillait les votes, & Cnide, PLUT. , 


M.292a. 


4 


&p-ÉOTLOS, 06, ov, absent de sa 


maison, SpT. (&ro, éotia). 
&peortoc, part. pf.d'aplornr. 
’Apétrarou’Abpetai,@v (ai) Aphé- 
tes, promon. et port de Thessalie. 
Hopr. StR. A.R, Ges 
&pétatpos, 06, ov, sans amis, 
Tape. (Poe. 3, 58) (ämo, ératpos). 
&petéoc, «, ov à] qu’il faut con- 


gédier ou laisser aller, Prar. Eu-. 


thyphr. 15 d; auneutre dperéov, il 
faut congédier ow laisser de côté, 
Prat. Phædr. 260 a, etc. (vb. d'égin- 


1). 
&pétnv, 3 duel ao. 2 poél. d'ágin- 


pe 8 r z ` 
Gëerge, fipo (6) [4] c. dpéms, 


Jamet. Protr. 160. 

&pernpio, ac (à) v. lesuiv. 

&pethpros, a, ov [à] L qui sert à 
lancer (des projectiles) Jos.B.J.3,5,2 
IL IE qui concerne le lieu d'où les 
chars ou les chevaux s’élancent dans 
la carrière; p. suite, qui préside à 
l'entrée de la carrière, ép. des Dios- 
cures,dont les statues se trouvaient 
à l'entrée du stade, Paus. 3, 14,7. 
Subst. à dpernpia (s.e.ypauux) en- 
trée de la carrière, Syn. 161 ©; ré 
dpetptov, Srr.494, lieu d’embarque- 
ment, port; fig. DH. CLéu.(äpernp). 

&pétno,ou (6) [à] I act.1 quilance 
des traits ox des projectiles, paré. 
qui manœuvre une baliste, Por, 4,56, 
3112 qui lance des rayons, {.d'astro- 
nom. en parl. de certains corps cé- 
lestes, ProL.Tetr. 131 || II pass. es- 
clave affranchi, à Sparte, MyroN 
E D (äus. road, perh, d'Gto- 
pu). | 
&petiukôc,n,ôv [à] qui délivre,qui 
fait remise de, gén. CLÉ. 484 (&ot- 
ngt). 


äpetos 


&petos, 06,'ov [à] qu'on laisse al- 
ler, qu’on abandonne à soi-même, 
d'où : E qu'on laisse paitre en liberté, 
en parl. des animaux consacrés et 
affranchis de tout travail, Escur. 
Pr. 606; Puar. Criti. 119 d; Prot. 
320 a; de pers. libres, Isocn. 108 a, 
elc. ; p. anal. consacré à qqe divini- 
‘té, en poésie, postér. en prose, Eur. 
lon 822; Prur. M. 768 a |] [Len part. 
de choses &y. vouh, PLUT. Lys. 20, 
pâturage libre;mhóxaposäe.PHILSTR. 


lresse où boucle de cheveux qu'on. 


laisse libre ; fig. X6yos &w. Luc. Tox. 
56, discours prolixe (vb. d'äpingu). 
pores ov, inévitable, Pa- 
LÉM, PLUT. (4, pedyw). 
àpsúktToG, adv. sans qu’on puisse 
éviter, Ser, 3 Mace. 7, 9. 
àp- eva, f. -ebouw [x] 4 allumer, 
brûler, Ar. Eccl. 13: Th. 216, elc.; 
part, flamber (un animal) Escur. fr. 
321 (au part. pf. pass. ñpeuuévoc) 
11 2 faire cuire, acc. Sim. lamb. 22; 
An, Paz 11441 9 40.sans augm. 
dpevoa, Sim. l.c.; Ar. Th. 590 (àxo, 
Stol, 
àp- palog, og, ov [ð] qui brûle 
sans flamme ow sans étincelle, Hsca. 
(apégo). ` a 
dpepaido-à [àä] brûler sans 
flamme ou sans éclat, brûler mal ou 
ne pas brûler, Posén.2, 41 (&pépa- 
hog). 
dé a, atog (tò) décoction, 
A DN Ga. 43, 9 (äpébw). 
&prabiéopat-Guar, C. dpopihéw, 
Sorn. fr. 142 (àmó, bia). 
pere, soc () [ü] action de pu- 
“ rifier. où d’amollir par la cuisson, 
Ta. H, P,9, 2,5 (dpébu). 
àp-£bo, f.-ebñow : 4 purifier ou 
amollir par la cuisson, acc. Hor. 4, 
188; 2, 94; d'où redonner du brillant 
à un métal, Hor. 4, 466; fig. (joint à 
xay č atoxpoŭ roty) AR. Eq.1321; 
cf. 1836 || 2 faire bouillir, en gén. 
Arstt, Meteor. 2,8,37, ete.; PoL.34, 
10,121 Jon. dséduo, Hpr. (ee, 
Hro. Aer, 285 (dró, ëpw). 
àpia (seul. prés.) c. dinut, SPT. 
Ex. 32,32; Apoc. 2, 20. 
: ApéDUTAL, V. oinp. 
1ăàph, ñc (à) [à] I le sens du tou- 
cher, Par. Rsp. 523 e; Arsrr. Nic. 
3, 40,9, etc. Luc. Salt. 72; etc. || II 
action de toucher, d'où: å toucher, 
tact, contact, part. action de saisir, 
en parl. de lutteurs, PLut. M. 86 f; 
fig. joint à rôvos, DH. Dem. 18; Lys. 
13; p. eæl. poussière propre à facili- 
ler Je. éontact et dont les athlètes une 
fois oints se frottaient le corps, Arr. 
Epict. 8,15, 4 |] 2 coup, blessure, 
Spr. 2 Reg. 7, 14; 3, 8, 3, ete. || 3 ac- 
tion de toucher d'un instrument, 
Putur. Per. 15; Damox. (Aru. 102 e) 
IIT point de contact, jointure, arti- 
culation, ArstT. Gen. et corr. 1, 8, 
24, etc. (R.'"Aw, toucher ; v. &rtw1). 


2 ph, ñs (à) [ä] action d'allumer: | 


Tepl Aüxvov pds, Hor.7, 215, vers 
le moment où l’on allume les lampes; 
exp AÜxvov doðv, ATH. 526 c, jus- 
qu’à l'heure où Fon. ilume les lam- 
pes ; cf. DH, 11,88; DS. 19,31, etc. 
(R. "Ag, allumer, v. &rtw 2). 

ph, 38g. sbj. ao. d'aginu. 

àp-n6&o-&,: f. now, avoir passé 
l’âge de ladolescence, Lie. 4, 309; 
fig. en parl. des passions, Paie. 4, 
546 (ärré, h6dw). 
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dp-nyéouat-oûuar, f. copat, 
conduire à partir d’un endroit, d’où: 
À marcher en tête à partir d’un point 
déterminé, d'où en gén. marcher en 
tête, p.opp. à Erecdai, XÉN. Cyr.2,8, 
10; où &pnyoëuevor, Xén. Hell. 4, 8, 
37, l'avant-garde; p. suite, guider, 
conduire, abs. PLar. Leg. ï60d; avec 
un gén.dp. dyéhns, AnsTr. Mir, 40, 
conduire un troupeau; drowia, 
Anert, ër, 471, une colonie; tpeo- 
sias, STR. 47, une ambassade; fig. 
ris molrelas, DS. 18, 42, gouverner 
PEtat; tv rpayudtuv, Jos. B.J.2,9, 
1, diriger les affaires (de l’Etal) [| 2 
fig. raconter du commencement à la 
fin, exposer en détail, Hpr. 4, 24, 86, 
etc.; Eur. Suppl. 186; Jos. B. J.2, 
17,4,elc. 9-07. érnyéouot, HoT. 
1,24,118,185; 9,1,65, 5, elc. Pf. 
åmtiynua, au sens pass. Hort. 4, 207; 
5,62; 9,26 (&Tó, hyéopat). 
åphynua, atog (tò) À action de 
conduire, de guider, Jos. Mace. 14,6 
112 récit détaillé, récit, Hnr. 2; 3 (iońñ. 
Gina) (ée Zone), i 
dpnynuatikés, ń, óv, narratif, 
DH hel.1, 8; Rnér.(W.8, 559). 
äpnynuatiwkôc, adv. en forme de 
récit. Procz. Parm. 1, 18. 
aphynotc, eoc (à) récit, narra- 
tion, ARR. An. 1, 1,8: 4,14, 4; DH. 
2,7; Jos. B.J.1,11,4; Luc. H. conscr. 
301 D lon. émhynots, gén: -t0ç, 


Hr, 2,70; 3,125; 5,65 (&pnyéouou).. 
&pnynthp, fipos (6) guide, Ant. | 


14, 114 (pnyéopou). 

àp-nõúvo (seul. prés. act. et 
pass.) adoucir (la voix), Luc. Am. 8; 
{le caractère), PLur. Dio.:17 éng, 
hõúvw). : 

&pnBéc-à, c. àrn0éw, Ta. Lup. 
56; conj. 

àpiKa, ao. 1 d'épine. 

.&p-nko (seul. prés.) À arriver, 
parvenir, avec ¿s et lace. Hec. 900h; 
avec un adv. de mowv. Prat. Rsp. 
580e ||2 c. ðrjxw, Ant. (Bkk. 470, 25) 
(àro, xw). 


pnàrkia, ag (ġ) enfance, Bas.3, | 


502c (ÄMNE). 

àp-HALE, tkog (6,7) [ă] litl. hors 
de Padolescence, d'où: 4 quia passé 
Pâge de l'adolescence, qui n’est plus 
jeune, Ha. Cer. 440; Crar. (Poz. 2, 
17); Luc. Pseud.15,elc. || 2 qui ra 
pasatteint l’adolescence, Paryx. com. 
(Port. 2, 17) |] Cp. &pnltxéotepos, 
Paryn. (Bkk. 3); ion. &mnhxéotepos, 
Hor.8, 14. Sup. dpnhxéstaros, PHÉ- 
RÉCR: (Po. 2, 47) (änd, ME). 

&p-nAwTns, ou (6) c. dTNMNOTNS, 
ARR. An. 5,6, 4. 

APNÄLOTLKÓG, Ú, ÓV, C-ÅTIMNOT- 
xós, Pror. Geogr. 1,11. 

àp-nìóo-ô, f. wow, déclouer, dé- 
tacher, PorPx. Abst, 1, 57. + 

äp-nuar(seul. part. prés. dpiue- 
vos) être assis à l’écrt, IL. 15, 406 
(ånd, uat). ` 

ào nuspa (seul. prés.) s'absen- 
ter pendant un jour, joint à àmo- 
xoitetv, Dén. 238, 10 (décr.) (àro, 
hp). 


äpnuepivéc, n, óv, de chaque. 


jour, quotidien, TatoL. 52 ; A. APHR. 
Probl. 27, 10, elc. (&m6, huepwós). ` 

àp- nviáča, f. dow, litt. résister 
aux rênes, être rétif, PLur. M. 486f:; 
Luc. .D. deor. 25; fig. regimber, se 
révolter, Hon 2, 4,5; 3, 13,14; avec 
un rég. dy. enge, Luc. Bis acc. 20, 








äpBoyyos 
ou Tpos tt, SYN. 104 a, se révolter 
contre qqe ch., (áró, ñvla). 
àpiviaois, sos(h) ce. le suiv. Hit- 
ROCL. 
àäpnviaoués, où (6) lilt. résistan- 
ce aux rênes, rébellion,révolte, PLur. 
M. 371 b (&pnvidtw). s 
&pnviaothc, où (ó) qui résiste 
aux rênes, 001 regimbe, rebelle, Don, 
1,114 (épaves). 
dpnviaotukés, 9. óv, 
OniG. (dpnvwtuw). 
åp-nvido-Â, €. épnvidtw, Curvs. 
&pnpéänv dphpnuat,v.épapée. 
: &p-nouxébo [5](seul.prés.)rede- 
venir tranquille, rentrer dans le re- 
pos, Hpc. 1275, 48; Por. 2, 64,5 (&r, 
c). 


rebelle 


A 

Goor, £. d'deiopt. 

Gbtzeop, opoe (9) IS) oui nee 
(des flèches), ép: d'Apollon, 11. 9, 
404 (de dpinin; sel. d'autres, qui 
rend des oracles, de & cop. et onpi). 

&pBa où &pBn, ne (à) Gr. (Bk. 
470,31), d'ord.au plur. &v0o, Hec. 
Aph. 1248, aphthe, sorte d'ulcère 
(ëntw, brûler). 

à&pBapoia, «xs (à) À incorruptibi- 
lité, intégrité, Spr. Sap. 2, 23112 im- : 
mortalité, Epic. (DL. 40, 76, 123); 
Cuarysipr. (Prut. M. 425 d); Pror. M. 
881 b, etc. (&pÜopros). ` 

àapBapribe, f. {ow, rendre incor- 
ruptible, d'où rendre immortel, Naz. 
2,258 b (äp0aproc). à Ra 

&-pBaptoc, oc, ov : À non corrom 
pu, non gâté, non endommagé, Pix. 


‘Bel. 67 4 WU 2 incorruptible, Anërr. 


An. pr.2,22,8; An. post. 1, 24,5: 
etc.; d’où immortel, DH. 8, 62; Luc. 
dJ. tr. 20. ete. (à, goeipw), ` F 

àpBdo-&, f. 46w, souffrir d’aph- 
thes, avoir des aphthes, Hrc.478,95;. 
581,81; 584, 48, etc.; GaL. 13, 624 
(&0o) . 

&-pBeyktoc, oc, ov : À qui ne parle 
pas, muet; silencieux, Escuz. Lum. 
245 ; ANTH. 7, 427; 9,162 || 2 où Fom 
ne parle pas, silencieux, muet, SopH. 
0. C. 155 Į] 3 dont on ne peut pas où 
dont on ne doit pas parler, Pzar. 
Soph. 288 cet e; en parl. de mystè- 
SE) Conter, Ecphr. 803 (à, p0éyyo- 
go). 

&pBéyktroc, adv. d'une manière 
ineffable, JAMBE. 

&pBuré-untis, 106 (6, à) [0Y] dont 
les conseils sont éternellement bons, 
Naz. 2, 47 a (&pÜtroc, pric). 

&pButô-uuooc, 06, ov [tt] dont la 
haine est impérissable, Man. 4, 234 
(&. piaoç). è 

&-Butos; 06, ov [č] incorruptible, 
d'oùimpérissable, immortel, en parl. 
des dieux, Hu. Merc. 326; His. TR. 
389, 397 ; Po. P. 4,291 ; des hommes, 
Sim. (AnTH.7,25); Escur. Bum: 724 : 
elc.; des choses (demeure d’ Héphæs- 
tos, IL. 18. 370; vigne, OD. 9, 483: 
terre, Sopx. Ant. 339; feu, Éscur. 
Ch.1087; etc.);part.des pensées,des 
résolulions, etc. IL. 24, 8&8; His. Th. 
545 ; Sorn. fr. 368; etc.; dans Hom. 
qqf. suivi de aisi, en parl. d'un 
sceptre, lt. 2,46; d'un trône, 1u. 14, 
2381 D> Fém. ddirn, Anti. App. 
323. Surt. poét.; en prose réce. Pror, 
Cam. 20; M. 723 e (&, p0tvw). 

&plitos [T pour ï] adv. éternelle- 
ment, SiB. 8, 5083. : Le 

&-pBoyyos, oc, ov : 4 act. sañs 
voix, müel, Ha. Cer.198; Horif,116; 
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` reide "` ya. «ai To, 


vog). 


Géougorepoe 


Escu, Pers, 206, elc.; Sopu. Aj. 314; i 


Eur. Ph. 960, ete.; ré Beforo Le, e. 
yedupora) Par. Crat.42%e; Phil. 
18 €, ies lettres muettes, c. à d. les 


. consonnes || 2 pass. dont on ne doit 


pas parler, Sors. fr. 548 (4, p9ëyyo- 
au, > e DE 

e AàpBovtotEpoG A phovéoTaTog, V. 

à pĝovog. E 


7 '-pBévntos,oc, av: À pass. non 


envié, Po. 0. 10,7; Esca, Ag. 939 
i2 äct. qui ne porte pas envie à, dat. 


. Po. 0. 13,24 (à, phovéw), 


=: &pBovio, «c (à) 4 absence d'envie, 


de jalousie, PLav. Prot. 327b; CLéM. 
414, 26112 p. suile, état dans lequel 


on n’a rien à envier, d'oxsbondance, 
Pp. N. 3,9; TéLècuD. (ATu. 268 €); 
Mén. (Sros. Fl 98,37); PLAT. Leg. 
718d; Ap. 230; Déu. 547, 8. ete.; 
dpOoviav Éxetv Tv, XÉN. Cyr. 8,6, 
Jd, avoir certaines choses en abon- 


` dance, p. opp. à oravigev twy; p. 


öpp. à dpopia, Kén. Conv. 4,55; sis 
dpBoviav, XEN. An. 7, 1,83, en abon- 


‘dance (äpBovos). 


&-pBovos.oc, ov: Leet, 4 qui n’en- 
vie pas, exempt d'envie, Pn.0:8,7; 


.. Hpr.8, 80; PLar. Rsp. 500 a (12 p. 


suite, libéral, bienfaisant, Hn. 30, 16; 


. EscuL. Ag.. 305; Eur. Med. 612 {| IE 


pass. non envié, d'où: À qui n'est 


pas un objet d'en ’ie, Escar. Ag.471 


1 2 non refusé, non accordé ou non 


‘dispénsé avec parcimonie, d’où abon- 


dan’, copieux: dpÜova révra mapé- 
ozat, Hn. Âp.586, tous les biens se- 
ront fournis en abondance; après 


&pBovos, Hés. O. 118, fruits abon- 


dants; motos A. Got. (Piur. Sol. 
13) ,richèsses «bondantes: ypvodc à. 
Hpr.6, 132, ox en abondance; xwpn 
&. Hor. 2,6, pays opulent; joiné à 
J Prat. Leg. 
790a; Phæd. 90 a; Escan. 88, 2 ou 
mode vol Ze. Ven, An. 5, 6, 25,C0- 
pieux et abondant; ¿v &pûdvois rpa- 


påvar, Dám. 312,17, ävoir été élevé | 
dans l'abondance ; £v &p0dvois Bto- : 
eem, Zén, An. 8, 2, 25, vivre dans | 
labondance|| W—> Cp. rég. &phovo- i 
repos, XÉN. An. 7,6,28; Dé. 255, | 
14; sup. &pBovwraroc, Xéx. Hell. 6, | dédicace, DS. /, 90; Puur. Popl. 15 | 


1,6. Cp. irrég. &p@ovéatepos, Pr. 0. 
2,104 ; EscuL. fr. 68; PLar.Risp.460b 
(var. -wrepos); sup. &p0ovésturos, 
Eur. (Eust. Od. p. 1441, 17) {&, 996- 


àphóvog, adv. 4 sans envie, PLUT. 
M. 795a (corr. p. 4p66w) {2 p. sui- 
Ze (v. &p3ovoc), abondaminent, co- 
pieusement, largemeńt, Son. (ATH. 
645f); Tuc: 7, 70; Xén. Mem. 1,2,60; 
8, 11,4; Cyr. 3, 2, 28; Prat. Gorg. 
494 c, ete. |] Cp. 4p0ovwrepov, KEx. 
Hell. 5,4,15; OEc. 5. 8. Sup. Geo: 
votata, DC. 52, 25. 

&pBopix, as (, incorruptibilité, 
pureté, NT. Tit. 2,7; Nyss. 8, 41 d, 
etc. {&p0opos). 

&-pBopoc, 06, ov, non corrompu, 
pur, er part. de jeunes gens, DS.4, 
7; Spr: Esth. 2, 5; Anth. 9,229; Ar- 
TÉM. 5, 95(2, peip). 

.&pBôpoc, adv. sans corruplion, 
Eux: 62; Nyss. 2, 27 b. 

&pB&5înc, ns, es, qui a des aph- 
thes, Hpc. 202 c, 204 g, etc. (0a, 
ën), SE, ni 

àpia, «s () sorte de plante sauva- 
ge,p.-é. latussilage, TH. H.P.7,7,3. 
.… épiyuar, pf.d'apuvéopar. É 





Aprôva, ns (ñ){[äp] Aphidna, dè- 
me attique, Isocn. Déu. DS. etc.; 
plur.“Agtôvar, m. sign. Hpr.9, 78; 
Peur. Luc. { S— lon. et épq. ’Agi- 
òvn, Nonn. 13, 487; Epicr. {PLur. 
Thes. 32). Fe : 

’A@iôvaës, adv. à Aphidne, avec 
mouv. Dim. (’Agriôva, -Ce).. 

"Apiôvat, v. le pret. : 

’Agtôvatos, ou (5) habitant ou 
originaire d’Aphidna, Hor.6,109,etc. 
… Apiôvn, ». "Apidvo. 

“Agiôvos. ov.(0) Aphidnos, kéros 
athénien, PBT.. 

&p-18p00-à, f. wow : À se mettre 


-en sueur, Hec. 1226 c; ArstT. Probl. 


2,22,1 ]j.2 rendre par la transpira- 
tion, Diosc. 5, 7 (4m6, iðpów). 

. &pidpuux, atog (tò) {0] statue ou 
image consacrée faite d’après un mo- 
dète, copie d’une image consacrée, 


DS. 15, 49; Cac. AU. 13,29,2 déer 


pou). 
äpidpuorc, cas (h) {0] érection 


d’une statue consacrée faite d'après 
‘| un modèl», Srr. 885; Puur.Af.1186à 


(&p1dpÜw). 

Apipi, f. ow: À élever une 
Statue où un temple d’après un mo- 
dèle emprunté, StR. 403; DS. 4,79 
l] 2 p. ext. ériger, élever, en gén. 
À. PL. 4, 260 || Moy. (10.8 pl. pt 
dpéoavro) léplacer,exiler{ S> 40. 
pass. àp, DS. 4, 79 où &pt- 
dpévonv, A. PL. 4, 260 (dr, idpüw). 

àpiðpocig, sog (à) évacua.ion 
par transpiration, Arstt. Probl. 2, 8 
(apiôpouw). . 

aplôpothpros, a, ov,sudorifique, 
Ori8.468,6; 470,8 B-. Dar. 

&opier, 3 sg. impf. att. d'épimur 
(v. ce mot fin). 

Gëietoent, paré. prés. f. plur. d'à- 
eiap. 

pisua, prés. puss. et moy. d'h- 
Pee S . 

AP-tEPÓO-Ô, f. OCW, CONSACTET, 
dédier, gce. DS. 1,90; D1OCL. CARYST. 
(Atu. 110 b) || Moy. accomplir des 
rites expiatoires, Escur. Eum. 451 
(pf. 1 pl. apuepwuela) (&rd, t.). 

GpLépouts, ec (h)consécration, 


(aprepdw). 


&pinut (impf.dpiny où Aoinv, f. | 
pow, ao. 1 diza, ao. 2 "dän, 
seuk. au plur., pf. dapeïxn; pass. de- | 


lego, impf. dpuéuinv, où preuny, f. 
dpebñoopat, ao. dpelônv, pf. apet- 
pou, pl. q.pf.dvpeiunv ; v. fin de l'ar- 
ticle) [Dans Hom.et les Epgq. d'ord. 
prés.,t temps à augment; dans les 
AE. tou). 1] À tr. laisser aller, d'où: 
I lancer, jeter : 4 au pr. &ọ. Eyxos, LL. 
10,372; Békos, Hor. 9, 18; xepavvdy, 


‘IL. 8, 133; Ôtoxov, 11.23, 432, lancer 


une javeline, un trait, la foudre, un 
disque; p. anal. en parl. de pers. 
môvruov dy. vivé, Eur.flec.797,lancer 
qqn dans la mer; en parl. d'armeées, 


: de troupes, lancer. une expédition, 


HoT. 4, 69,etc.; au pass. ètre lancé 

contre l’ennemi), Hor. 8, 112: fig. 
éavrôv mt ou els tt, PLar. Rsp.373 d, 
ete. selancer dans que entreprise, se 
livrer a qqe occupation [|2 en parl. 


| des organes, laisser aller, laisser 
échapper, projeter, émettre : õdxpva, 


Esrax. 75,23, verser des larmes; ërog, 
Sorn.0.C.731,0u p0oyyhv, Eur. Hipp. 
418, prononcer une. parole; yóovg, 
Eur. EL. 59, laisser échapper des gé- 





&pinyt 
missements (mais cf. ci-dessons}; tò 
bypóv, ARrsTT. H. A. 1,1,18, ète. lais- 
ser suinter 0% couler un liquide; 
round yxp@pare, Prat: Lys. 
222 b, revêtir (litt. produire aude- 


hors) toutes sortes de couleurs: p. 


anal. Gvuôv, Sorx, Ant.1088, 6ù óp- 
yáv, Déu.611,3, donner cours à sa co- 
lère{{Il tâcher, d'où : À rejeter, aban- 
donner: tà ömha, Puar. jeter sesar- 





renier un fils ; Evupaytas, Tic. 577 
orovôds, Tac. 5,115, renoncer à 
alliance, à un traité; yépouc; "Eur. 
Andr, 973, rompre un mariage || 2 
laisser aller, renvoyer, congédier : 
zë, IL. 2, 263, qqa; wdy vwa do. 
IL. 20, 464, renvoyer qun avec la vie 
sauve ; dy. Éked@epoy, PLaïr.Rsp.591, 
renvoyer qqn libre; uërévonov, Tac, 
1,189, laisser a qqn son indépendan- 
ce ; ‘és olxouc, Sopu. O. R. 820, ren- 
voyer-dansses foyers ; ex parl.d'ar- 
mées, de troupes, licencier, congé- 
dier, HoT. 7,77, eiċ.; au pass: HoT.?, 
122; part. à Athènes, lever la séan- 
ce, en part. du sénat ou des tribu- 
naux (p. opp. à \dew, en part: de 
l'assemblée du peuple) AR-Aeh.173; 
Vesp. 595; Eccl. 877; avec double 
më, Go, epgé ÉYAANLOTOS, övov, ete. 
Diu.988,22, décharger qqn d'une ac 
cusation, l’absoudre d’un meurtre ; 
abs. acquitter, absoudre, ANT, 4/5, 
10; ou avec le dut. de pers: ét ace. 
de chose, dọ. twtaitiny, Hor. 6; 80, 
abandonner l'accusation contre qqn ; 
åp. Tivi yidias dpaxpés, Dim. 7354, 
26, faire remise à qqn de mille drach- 
mes; cf. CIA, 2, 17, À, 95 (378 av. 
J. C.}; 2,811,c, 119 (823 av. J.C.); 
abs. remettre, pardonner: Twi Tt, 
Sr. Gen. 18,96; 50,17; etc. qqe-ch. 
à qqn |j3 part. laisser libre, déchar- - 
ger de toute obligation: de travail, 
en parl. d'animaux consacrés (v. 
getos); d'où consacrer (un animal, 
ane personne, un temple), XZ ës Cou, 
5,14; PLar.Créti.116 c[|& laisser at- 
ler, laisser se répandre où se perdre: 
évos, IL./3,444, perdre sa forée, en 
parl. d'une javeline; épy; Esrnr. 
Pr.315, laisser tomber sa colère tef. 
ci-dessus À, 1,2) 115 laisser, permet- 
tre: äu, mhoïov xark qy Rotapiv 
pépsclar, HoT.4,194, laisser une em- 
barcation aller au courant du fleuve; 
fi7. avec une prop. inf. de. ti ònpd- 
roy ëivou, He. 2, 48, laisser.qqe. Ch. 
devenir propriété publique; avec un 
zën, de pre, Aw, mä ef l'inf, Hnr, 
3,25, etc.ATT, laisser qqu (fairesete.), 
permettre à qun de (faire, efc.}; pas- 
tér. en ce sens l'impér. ao. 2 dpes où 
Zoerg, suivi de la 1° ou dela 8° pers. 
du sbj. ao. équivaut à une sorte 
d'aurilirire : dpes ÉxGSAwN ré xap- 
pos dré Toù 6plañurS ooù, NT. 
Matth. 7, 6, permets quë j'ôte cette 
poussière de ton œil; dtpes tôvipev, 
NT. Malth.97,49, &pete tduwpsv, NT. 
Mare. 15,86, allons! voyons(titt. per- 
mets, permëttez que nous voyions); 
&pere Aeifrotëu, ARR. Epict. 1,9,15, 
allons } montrons (lift. permettez que 
nous montrions); ggf. suivi dé va: 
does va y Tadra doté, ARR. 
Epict:4,18,19, permets que moi aus- 
si je fasse ces suppositions [| 6 laisser 
aller par négligence ou dédain, d'où 
négliger, Hor.3,95; ATT.; d@. zé 


äpinut 
Deta; Sopu. O. C. 1537, négliger le 
culte des dieux ; Tôv xarpôv, DÉM. 17, 
8, laisser se perdre l’occasion; &rt- 
pöy twa p. Sorn. O. C. 4279, ren- 
voyer qqn sans égards, outrageuse- 
ment; épnuov y. tvá, Goen, Ant, 
887, laisser qqn dans l'isolement, l’a- 
bandonner solitaire || B intr. en ap- 
parence:A partir, se mettre en rou- 
te pour une expédition, diff. lancer 
ou mettre en mouvement (orpatév, 
vois, une- armée, une flotte) Hnr.9, 
498;Tac.7,191} 2 négliger,omettre(cf. 
ci-dessus, À, 11,6): ep ttvoc,ARSTT. 
Metaph. 1,4,12, ètre négligent pour 
"age ch; avec un inf. Gp. Cnretv, 
ArsTT. Metaph. 1,6,4, négliger de 
rechercher |} Moy. (&ọispon impf. 
Suën ou houn , f. dohoopat, 
a0. 2 dyeipny) laisser alter(qqe ch. de 
sat) ` Aere de, Thyes, OD. 23,240, 
détacher ses deux bras d’autour du 
cou (fe qqn); abs.se détacher de;fig. 
dm, ro xouvoS Ts ouwrnpiac, Tac.?, 
“60, abandonner de salut đe Etat; cf.. 
Prat. Thkeæt. 146 b, ele. || X> Con- 
Jug.Acl. prés ind. &pinux, -ins, not, 
Hepev, 2 pl. inus., wäer; duel inus. 
Impér.? sq. &pter, Ar. Vesp. 498; 9 
pl dolere 1] On. 22, 251, Subj. 2 
pl. Gpiire, Za. Hell. 2, 4, 16, GpL. 
2 pl. dpioure, PLAT. 4p. 29 d. Part. 
prévres [t] Ha. 2,56; PLarT.Leg.7641c: 
fém. &ptétou [rt] On.7,126.—Impf. 
apinv, d’où 2 pl. dpiete, Dim. 683, 20 
var. hotere); 8 pl. &çieouv, Tac.2,. 
76:38, 111; 4,48; 5,21; Eur. Her. 821; 
. KÉN. An. 4,5, 30; Cyr. 8,8, 60; Hell. 
7, 4,59; etc. impf -avec augment en 
n: hoiny, Prat. Euthyd.293:a (vulg. 
Augen): 3 sg. hoien Tac. 2, 49; PLAT. 
-Lech.222b ; Dém. #0,97; 9 pl.ñotexe, 
Dév. (v. ci-dessus); 3 pl. nyiscen, 
Mën Hell. 4, 6, 11; Dém.540, 11 ; 3: 
pl. ñplouv {c..de *&préw), Is. 60, 49, . 
dout. Dans les inscr.att. seul impf.: 
Ln Ap-{nonen Al: Zeg, agli GA. , 
2, 806, 15 (287 av. J. C.).— Fut dph: 
-ow. — A0. 1.seul. ind. &pñra (épq.! 
dpénxo, [L.23,841), -4og, -46, Amber, | 
erg, -X0V. — A0. 2 ind. seul. plur. i 
el.duel: plur.dpetuev, -ette ou -Ere, | 
loo ot Zoo ` del 3 dng. sans! 
augm.dpétav, IL. 11,642. Impér. 2) 
sg. &pes, Escuz. Pr. 315; Ar. Eq.: 
1159. Sbj. ap, Ae -À (3 sg. épq. i 
dén, IL. 16, 590), -Guev, Z pl inus., | 
-Öot; duel Zug, Ont. desto, bh. 8, | 
317, ATr.; 2 pl. Gaosiace ot Aeefre, 
Tac. 1, 189; 3 pl. &petev, KEN. Cyr. 
1,4, 41. Inf.@peivor, Ar. Vesp. 595, 
PLAT. AnT. Part. dọsic, Eor. Ate. 





94; Tuc. 8,87. — Pf. dpetax, KÉN. 
An. 2,3, 13, Dim. — Pass. f. doeth- 
Sopa. — Ao. &veiônv, Eur.Ph.1377; 
Xén. Hell. 5,4,23; PLAT ; épq. sans 
augm. &péônv, Barr. 84; postér. 
avec double augm. hpslônv, PLur. 
Syll. 28 (var. &pei0nv); inf. ape07- 
ve, Luc. 5, 65. — Pf. dpetuon: 3 pl. 
déc. irrég. dpéwvron (p. *&petvrat) 
NT. Luc. 5,23; 7,48. Impér. 3 sg. 
pelodw, Tac. 5, 94 ; Par. Leg. 764. 
Anf. &getodou, Puar. Leg. 945; Dim. 
Part. dọepévos, Tuc. 8, 28: Dar, 
Escux. — Pl. .q. pf. 8 sq. dweïro, 
Prar.Cri16c.— Moy.prés. dpte- 
uon, Tac. 2,60; PLar. Lach.184.Opt. 
3 pl. &plouvro, An. 2, 5, 5.— Tmpf. 
38g. &plero [1] On. 23,240, ou fwlero, 
DEM..25, 47. — Fut. épñoonu, Eur. 
Tel. 4629. — Ao. 2 Spetunys, NÉ. 


— DÉI 


Hier. 7,11. Impér. 28g. dpob, SopH. 
0. R.1521; 2 pl. &vecle, Ar. Eccl. 
509. Inf. &pécûou, Isocr. Pari. d@é- 
pevos, PLAT. Rsp. 854; Isocr. — Con- 
Zug, Zon, en doa Te de A. Act. 
prés. ind. 8 sq. ämia, Hor.2,96;.2 
pl. änieuev, Hor. 2,17. Impf. 38g. 
nist, Hor. 4, 157; 8 pl. émiecav,Hor. 
5,49:8, 52. Fut. árhaw, Hvr. 9, 18; 
7, 198 (var. &pñow). Ao. 1 dnñxo, 
Hor. 8, 25et 75; 6,30, ete.Pass. ao. 1 
dmetônv, Hpr. 6, 4142; 7, 122. Ao. 2 
part. äneis, Hpr.1,77.—Parexcept. 
dans Hom.{t], commechezles Att., 
dans dplere, v..ci-dessus (ro, np. 
Cf. épéuw et äpiéw). 
äp-uéve [ta] (seul. prés. et 
impf. &vlxavoy) parvenir à, arriver 
à, avec Tace. du lieu, On. 14, 459; 
ele., ou avec mpôçet l'ace., 11.6,888. 
apiréoBa, inf.10.2 d'épixvéomon. 
&pikevoo, v. Gpurvéopat. 
äpukvéouat-oûpar {àmpf. dx 
vobunv,f-äptéoue, a0.24pu6unv[t], 
pf- agira, pl.q.pf-dpiyeny) I arri- 
ver, d'ou: À arriver, parvenir, d'où 
venir, avec l'acc. de lieu, Hou.Hés. 
Po.: xMoiny, TL. 44,618; vias, IL. 17, 
454, à latente, aux vaisseaux; de mé- 
meavec-unacc. de pers. uvynotThpus, 
On.71,832, arriver parmi les prélen- 
dants ; rar.avec els,11.24,431;-On.4, 
255; avec tri, Îc.10,281;29,908; avec, 
moti, On.6, 297; avec xarc, [L.18,829; : 
avec dns, On.20,81; avec le rég. du: 
lieud'où l'on vient: 8p. tap uge, 
Sopu.0.R.935, arriver d’auprès «le: 
qqn; avee double rég.: á. tw Ee Ad 
vous, Hor. 2, 28, entrer en conversa- 
tionavec qqn; Sià Ačywv tavtë do. 
Eug. Med. 872, converser ayec soi- | 
même, c.àd. réfléchir en-soi-même; | 
Ad une Go, tv, Hor. 4,469, en- 
gager un combat avec qqn; avec un 
suj. de chose (navire, cargaison, 
ete.) XÉN. PLAT; fig. pe hyos dpine- 
to, 1c.18,395, une douleur est venue 
m’atteindre}f 2 parvenir à, «en venir 
à, en parl. Tune condition, d'un 
état de l'esprit,d'une disposition de 
l'âme, elc.; &p. gie tò toov twi, KÉN.’ 
Cyr.1,4,5, parvenir à égaler qqn ; sis 
&moplav,PLar.; ès émoptnv,Hor.7,79, 
en arriver à êlre sans ressources ; Se 
tocodrov TÜxn6, Hor.1,124; &ç Todro 
dvotuyxtas, l'uc.7,86,en venir à ce de- 
gré de fortune, d’infortune, etc: sie 
dôvpiov, Eur. en arriver au découra- 
gement; avec double rég. Ze Ex0oc 
dmixéc ot tivi, HoT. ov dr Gate ée. 
tvi, Eur. Hipp.1164,en venir à des 
sentiments d'hostilité pour qqn; avec 
ao uf, ée éMyov-dplxero td orpéreu- 
ua vonOvat, Tuc.4,/29, il-s'en fallut 
de peu que l'armée ne finit par être 
vaincue/|} IT revenir, retourner, ‘Op. 
%0,420; Eur. Et.6; PLar.Charm.158a 
IS Pai Zeg. dng Aeifeo, Op 79. 
89. Ao.2 deedpag, D. eZcent, opect, 
Po. 0.9;67;imper.2 sg. &oixeo,0D.1, 
171; impér. dor. &gixevon, Tucr. #1, 
49 (vulg. dpiue to). — Conjug.ion. 
prés. dmuvéouor, HprT. 2, 47, ete. 
Impf.3 pl. émuvéovro, Hor. 4, 125. 
Fut. dmi£one, Hnr.2,29(-f.éol.3sg. 
mietat, THeR.29,75). Ao. 2 àrd- 
unv, Hor.2,44;: 8,8; 259. &mixeu, Hp. 
4,124; 8 pl. &ruwéoro, Hor.1,15,169. 
Pf.8 sq. énixcor;Hor.7,198. PL.q.pf. 
3 pl. émixaro,Hpr. 8,6,.e/ émuytévor 
noav, Hpr.9, 118 (äxcô, ixvéouat). 
pikrop,;opoc(é){à] A suppliant, 





yupos). 








äbi\ocopia 


Escuc.Suppl.2841 || 2 protecteur dés 
suppliants (Zeus), Escur. Suppl tag- 
ugoe), | 
&-pihiyaBoc, oc,ov [idë] quin'ai- 
me pa bien ou les gens de hier, 
NT.2 Tim.3,8. 
É-pikôekpoc, 06, og (3 sans 
amour fraternel, Bas. 
&-puëvBponos,oc, ov fi] quin ai 
ne pas les hommes, Pivr.if.j85e. + 
&apihapyupia, ion.-in, ne (à) [6] 
absence de cupidité.ox d'avarice, dé- 
sintéressement, Hpc. 23,35 (aptdp- 
&-pihépyuposc, os, ov [ib] quin ai- 
me pas l'argent, exempt d'avarice ont 
de cupidité, NT.7 Tim.3,3; Hebr. 13. 
5 





&pAapivo fičo] égayer, DL.7,86 
(dx6, DL . 

&pruldoropar (40.. Spam 
apaiser, calmer, PLar.Leg.8T3alóné, 
TA). 

&-pikautos, 06,ov [*] non éguiste, 
Prur.M.542 b. 

àpavtag [i] 


adv. sans égoïsmeė, 
CLÉM.9 14. a : 


-pëtaipos,0c,ov ft] qui n'aime 
pas ses compagnons, Bas. -4,225 i 
Migne. 

&-puAñôovos, oG, ov [i] qui maime 
pasile plaisir, NM. Aar. 3.3 Dou. 

k&-puñkooc, 06, ov (seul. cp. ir- 
€, 





rég. aptAnkoËoTEpOc) Hai nai 
pas à écouter, indocile, Juz.358 d. 
&-plAntos, oc, ov [Ù] non aimé, 
Sorx.0.C.1702. 
pra, ac (à) [pt] manque d'amis 
ou:d'amitié, Ansrr.Rhet.?,8,10; Nic. 
3,6,8 (pos). 
à-pihóðoğog, oG, ov fi] indifférent 
à la gloire, nonambitieux, Cic. Att., 
17,2; Pau. 
Qpihobók osc [i] adv. sans aimer rt 
chenéher la gloire, CLém.914. 
apuhorakio, oc (h)[t&x] indifléren. 
ce pour le beau.ow le bien, Eur. (Arr. 
31) (apikdaokos). 
dpuékakoc,oc,ov[ià] indifférer:: 
au beau owau bien, PLur..672e. 
&-pAË6Aoyoc, 06, ov [i] qui vaime 
pas les lettres, PLur.M.678 a. 
&-puéveikoc, oc, ov [i] quin'aime 
pas:les dispules, ArsTr. Virt.elt tit. 
4,8; 6,41] Sup.-dvros, Piz.9,8. ` 
&pioveikows [ï] adv. sans goùt 
pour les querelles, Por. 22,3,1; Lec. 
Puu. ` . 
&-puoËevin, ne (ñ) fyt] manque 
d’hospitalité, Sis.8,504(4,pthdËevoc). 
à pioniovtia, as (h) [oi] mépris 
ou ‘indifférence pour les richesses, 
Prur. Lys. €. Syll.3 (à, puémhouto:. 
&-puônrovos,oc,ov{t] (seul. sup. 
-6tatos) qui n'aime pas le fatigue où 
letravail, Por. Erc.7:.402 Mai. 
Apoc, oG, ov [f] À sans amis, 
Escual. Ch. 295; Sorn. EL819; Puar. 
Leg. 290 joint à Epmuos ct à mo- 
Aus, Soru.Ph.1018; à xhuutog, SOPH. 
Ant.816; avec un goën, Go. ia, 
Eur.Hel.524, dépourvud'amis||2-en- 
nemi, hostile, EscuL.Sept.i29; Sorn. 
0. C.186; PLar. Rsp. 580 a 1] 8 non 
agréable, désagréible, déplaisant, 
Sorx.0.C.1237 (&, plos). . 
&pthocopnroc,oc,ov{t] étranger 
A Io philosophie, DI.2,20. (4, hoac 


iw). 

àpocopia, as (h)[pù] ignorance 
ou mépris de la philosophie, P£sr. 
Def. 15e (&pikdsopoc). 














GA doodboe 


"ë-budgoboe, ge, ou EI À qui n’a 
pas de goût pour la philosophie, PLar. 
Soph.259 e || 2 en parl. de choses,qui 
ne convient pas à un philosophe ou 
pour l'étude de la philosophie, PLar. 
Phædr.256b; Tim.78a. 

&piloaépos [i] adv. du préc. 
Unie. 


~  dptlootéyuos, oc, ov [i] qui n’a 


pasle goùt ov l'habitude de se nour- 
rir d’épis de blé, d’où famélique, ex 
pari. de la pauvreté, Anrx.6,40 (4, 
GTÉXUS). e 

&puéotopyoc, 06, ov [t] qui n’a 
pas de tendresse, PLur.M.140e; Arr. 
Epict.2,17,87. 

&puotuuia,xc (à) [tu] indifféren- 
ce pour les honneurs, manque d'am- 
bition, Ansrr. Nic.4,4,5: Tu.Char.22 
(&pihotuos). : 

&-puôtiuos, oc, ov [it] À indiffé- 
rent aux honneurs, sans ambition, Is. 
67,5; Ansrr. Nic.4,4,8, elc. || 2 en 
parl.de choses, non honorable, bas, 
vil, PLur.M.85 a. R 

äpuotiuos [] adv. sans ambi- 
tion, Por.f2,25,8; PLur.M.525c. - 

&puoxpnuatia, xs (à) [iux] mé- 
pris ou indifférence pour les riches- 
ses, PrLur. Ag. c. Gracch.1(&pùoxph- 
patos). 

&-puoxphpatos, oc, ov[iuà] dé- 
daigneux ov indifférent pour les ri- 
choses, Kon A4: Dun, 9 A8. 

äpliowc [i] adv. avec des senti- 
ments hostiles, Escur. 4g.805. 

&pupoc, oc, ov [t] non muselé, ar- 
rogant, S1B.5,438. 

ptg, sos (h) À arrivée, Hpr.f, 
69; 3,145; Lys. 193,9, ete.; part. re- 
tour (chez soi) Dém. 1463,6; 1484,7 | 
2 action d'aller ; rapé rive, Hor.2,69 
ou es tiva, DÉM.58 fin, auprès de qqn; 
žc tóroy, HDT.9,17 ou ¿rì tórov, Hor. 


-7,68, dans un lieu; d’où abs. départ, 


NT.4p.20,29 113 supplication, c. ixe- 
ala, EscHL. Suppt. 483] Y- Jon. Ze 
Ets, Hor. LL.cc.; gén. &xtétoc, Hor.3, 
69 (dpuuvéouat). 

äp-inmédopa (f. cou, ao. &p- 
wærocäunv) s'éloigner à cheval, Po. 
29,6,16;Prur.Æm.19;Luc.Hun.(érd, 
oz 1. | | 

&p-innebw, f. ebow, s'éloigner à 
cheval, Xén. An. 1,5, 12; DS. 2,19 || 
Moy. m. sign. Huo.4,18. 

&pinnix,xs(À) ignorance de l’équi- 
tation, XÉN.Hipp.8,13 (&pirmoc). 

äp- innog, 0G,0v: À qui ne sait pas 
monter à cheval, Prat. Ban 3 Ze, 
Prot.350a; Luc.1j 2 peu propre aux 
manœuvres de cavalerie (terrain, 
pays, ete.) XÉn. Hell. 3, 4,12; Prur. 
AnE,47{8 sans cavalerie, PoLyen,4, 
6,6 (4x6, amoc), : 

&-inno-toËétne, ou (6) archer à 
cheval, DS.19,29 (var. éupmmotoËd- 
TNG, V. ČppinToToÉ dTa). 

&p-intauar (part. ao. àronréue- 
vos) s'envoler, Eur, 1.4. 4608; PLur. 
Luc, (416, Wirrapuo). 

àptotávo; forme rée. dér. d'ol- 
otp, m.sign. Drosc.3,101. 

aptatéco-@ (seul. prés. part &ot- 
otv, ATE.9a, ef opt. &ptotrnv,XEn. 
Conv.2,20) c. le suiv. 

åp-iotnut: Itr. aug temps suiv. 
(prés., impf. &piornv, f. émooricw, 
@o0.1 âäméotnoa) p'acer hors de, d’où: 
# éloigner, écarter: rivd, XEN.Hell.7, 
5,23, 4q; år. dXAmhwv, PLarT,Pol. 
282b, éloigner les uns des autres || 2 


“épiorapat (f. émocricomat, ao. &re- 


— 328 — 


séparer, détacher : &@. tic Ekdaç Tôv 
ghouv,TH.C.P.8,8,2 enlever l'écorce 
de l'olivier ; fig. détacher (d’une al- 
liance, d’un parti}: de. voie Evuud- 
xove, Tac.; tnv ’Lwviav, Tac. pousser 
les alliés, l’Tonie à la défection,à la ré- 
volte; tiv& &xd tivoc, Hor.7,76, etc.: 
tva tivoc, AND.26,16,cheïcher à dé- 
tacher qqn d’un parti į} 3 écarter, éloi- 
gner, d'où faire disparaître: &xos, 
Escur. Ch.446, éloigner une douleur; 
vocov, CazL. Diosc. guérir une mala- 
die; ért6ouhds, Tac. déjouer des com- 
plots ou des desseins hostiles ; en 
parl.de pers. &pxovra,Xéw.Hell.7,1; 
45, déposer un magistrat, lilt. Pécar- 
ter de sa charge; abs. supprimer une 
dette, c. à d. acquitter, Xén. Conv. 
2,20 || II intr. aux temps suiv. (ao. 
2 dmécrnv, pf. &péornxa au sens 
d'un prés., pl.q.pf. äpeorhxn ou 
-xev au sens d'un impf.) être éloi- 
gné : dobhos dpectwc, Lys. 167,12, 
esclave fugitif; fig. å être séparé, 
d'où être privé de: &p. ppevæv, 
Soru. Ph.865, avoir perdu la raison 
112 être différent de: tüv totobrwv 
éd&v, Dém. être éloigné de pareilles 
coulumes ; téppuw dpéornxe Bacrhedc 
tupévvou, PLar. un roi est fort ditfé- 
rent d’untyran|] III s'éloigner, se re- 
tirer (de crainte, d'horreur, ec.) IL. 
4,840, etc. PLar. Theæt.169b; Din. 
355,20, elc.; fig. À s'abstenir de, re- 
noncer à, avec le gén. dy. toù moteï, 
Po. ou avec l'inf. Eur.Hel.586, re- 
noncer à faire, etc. || 2 se dérober à, 
se soustraire à, gén.: Tóvwv xat xtv- 


fatigues et aux dangers || 3 se déta- 
cher de, faire défection: &mé rivoc, 
Hor.1,95,elc.(cf.CIA.4,97, a, 91, de 
445 av. J.C.); rivde, Hor.2, 118{rf. 
CIA. 1,9,22, de 464/457 av. J.C.), se 
détacher du parti de qqn; äp. mpôs 
ou sis tiya, Hor.2,30; XÉN.An.1,6,7, 
faire défection pour se rallier à qqn; 
abs. faire défection, ṣe révolter, Hor. 
1,102; d@. Gerd tivos, Tuc.8,35, faire 
défectionà l’instigation de qqn || Moy. 


otnodpny) Í tr. (seul.ao.) 4 éloigner, 
écarter de soi : ’Apysiwv ðópv muAðv 
&p. Eur.Ph.1087, écarter de ses por- 
tes la lance des Argiens[|2 se dégager 





de, s'acquitter de : xpetos, IL.13,745, 
s'acquitter d'une dette, c. à d. ren- 
dre ie mal pour le mal; tòv yahxdv, 
Dém.1199,14, payer la solde ou le sa- 
laire |] II inir. 4 être éloigné oudis- 
tan. de, gén. IL. 23,517; OD. 23,101, 
etc. jį 2 s'écarter de, s'éloigner de: ¿x 
ZueNags, Tue. 7, 28, s'éloigner de la 
Sicile; rar. avec l'ace.: &ọ. tòv Zen 
nò ths oxäs, XéN.Cyn.3,3, se reti- 
rer du soleil pour s’abriter à Pombre; 
part. faire défection : mpdç rive, XÉN. 
pour passer dans le parti d’un autre 
113 £. de méd. s’écarter, se désagré- 
ger: diorarar Gotéov, Hpc. Aph. 
1258, l'os est carié; odpxes dprotopue- 
vær, Diosc. chairs qui se dissolvent; 
TÔ dpiorépevov, GAL. abcès en forma- 
tion; tà Gpecreora, GaL. abcès for- 
més || S—>- 40.2 impér. &mootat, 
AR.ThR.687; où &môotu, Méx. (Com. 
fr.4,182). PF. dpéornux, ase; plur. 
dpéorapev [rà], -otore [Tr], -oräct; 
opt. poéti. 3 sg. äpeotain, On.28,101, 


õúvwv, IsocR. 57 €, se soustraire aux | 


&pveóg 

dpectadres, IL.17,375. Plg.pf.4 sg. 
dpeotixn, PLar. Theæt. 208e; 854. 
Gpecriuet, On. 11, 544 ; 8pl. épéare 
oxy [tă] (cf. le plur. du pf. &piorn- 
xa) lL: 15,672; 21,391. Fut. ÅQEOTÝ 
w formé du pf. &giotnxa{ef. teb- 
výčw)X ÉN.An.2,4,5;PLaT.Rsp.587 b. 
— Conjug. ion. el dor.en dé, ou 
lieu de &p-: ao.1 dor. éécracaira] 
Escu. Ch. 416 (chœur); ao.. 2, 3 pl. 
sbj.ion. toctéwor, Hor.3, 45; pl.q. 
pf. 3 sg. ion. ämecviuee, Hpr.5, 37 
(áró, lornu). . 5 

àp-toto. £w- (seul. part. prés.) 
observer deloin, Prirsrr.ln.9,18. * 


impf.3sg. qe, NT.Marc.11,16,eic.) 
CG. Giant. 

äphaotov,ou(ro)extrémité de l'ar- 
rière d'un navire, IL.15,717; plurau 
o dusg. Hor.6,114 (cf. lat. aplus- 
tre). 

&-pAeBoc, 06, ov,sans veines, Tu. 
IH. P.1,5, 8(à, phëb). S 

&-pAeyhs, ýG, £c, non enflammé, 
Nonn. 40,475; 45, 100 (å, pÂéyu). 

&-phéyuavtos, 06, ov: I inir. 4 
non enflammé, sans inflammation, 
Hec, 617,4 ; 748 a; etc. |} 2 qui ne s'é- 
chauffe pas, sans humeurs, Hre. 54, 
2; Arsrr. || II r. 4 qui prévient les 
inflammations, Tn. Od. 35 |] 2 non 
échauffant (aliment), Tox (PLur. M, 
686 b) || Sup. -ótatos, GaL. 10, 152 
(&, phħeypaivo). 

à-piektoc, oG, ov: 4 non brûlé, 
non consumé, Eur. Hel. 1834 |] 2 non 
cuit, A. Rir. 1,074 (à, phéyt). 

Ziel, soe (é. Al o, Hphebos, 
MéLér. (Cram.3, 52). 

&-pAôytotoc, oc, ov, non inflam- 
em Ansrr.Meteor.4,9,80 (&, 625- 
Tool, 

&-pÂoyoc, 06, ov, sans flamme 0 
sans feu, Lyc. 36(d,pAdE). 

&-pAoLoc,oc,ov, sans écorce, AL. 
(Puur. Flam. 9); Tu.H. P.7,9,4: etc. 
(&, ghotdc). . 

&-PAoLoBoc, 06, ov, sans bruit re- 
tentissant, Non. 1, 89 ; 40,195; 34, 
134 (&, photoboc). g 

&-photouéc, où (6) [x] écume au- 
tour de la bouche d'un homme fu- 
rieux, IL. 45, 607 (à prosth. R. Pis, 
couler ; cf. gkoïoGoc). 

&-pAüapoc, 06, ov{[ÿäp] non fri- 
vole, M. ANT. 5, 5. | 

d-pAuktaivotoc, 06, ov, sans 
éruption de pustules, Diosc. 5, 178 
(&, pAuxravéomau). 

dpvetdc, 06 ou Ñ, óv [č] riche, 
opulent, en parl. de pers. ÎL. 2, 825, 
etc.; avec un gén. à. Biótoto, It. 5, 
544, ete. riche en ressources pour vi- 
vre; xpuooto, Op. 1,165, qui a de l'or 
en abondance; avec le dat. à. épo- 
pats, phoig, Tuer. 24, 106; 25,119, 
qui à des champs, des troupeaux eu 
abondance; rar. avec l'acc.-ppévas &. 
Hs. 0. 458, riche en imagination ;: 
subst. homme riche, Op. 18, 276: 
en parl. de choses. (ville, maison, 
ete.) Iu. 2, 570; OD. 1, 282; 393, 
etc. || Cp. &oveidtepos , OD. 1,465. 
Sup. doverótatos, IL. 20, 220; sup. 
irrég. dpvetéatatos, AnrIM. fr. 72 | 
D> Fém. dovein, Hés. fr.39; A.Rs. 
1, 57. — [ŭ] Tucr. 13,19 (dọvos). . 

Gëuedée, &, óv, c. le préc. THoÊx. 





169; inf. dpeornrévat, ARSTT. Aud. 
20, ou épeotévar ; part. dpeorws, 
Boa, de 00 -Ws; part. épq. plur. 


188, 559; Po. O. 1,10, P. 11,15: N.4, 
15, etc. Escur. Pers. 3; Tucr. 47,96, 
elc.]} Cp. &pvewrepos, Sopu. EL. 457 


&pio (seul.prés.Srr.Eccl.2,18, et 


y 


Gun How 

22 181 Son, e: Jl Eecnt Le: 
lè] Tuen. H. ce. 

dpvmuov, œv, ov, gén. ovoc, c. 

spréc. Antim. (EM. 178, 12). 

àpvoc, sos-ovg (Tò) c. devoc, Po. 

br. 240. 

&pvo, adv. soudain, tout à coup, 
Escan. fr. 195; Eun. Med. 1205; Ale. 
420, etc.; en prose, Tuc. 4, 104; DÉN. 
527, 16 (cf. atovns et le sutw.). 

! äpvoc, adv. c. le préc. ANTH. 
App. 229. 

&-p66nTtos, 06, ov, sans crainte 
de, gén. Sorn. O. R. 885; abs. ANTE. 
9, 59 (å, pobsopart), 

*A-ébntoc, ou (6) Aphobètos, bh. 
Dé. Éscun. (o. le prée.). i 

åpobia, ac (A) absence de crainte, 

Pirar. Leg. 649a; Def. 413a; ARTT. 
Oe 2,7; PLur. Cleom. 9; etc. (ägo- 
606 z e vi S 

: &-poboc, oc,ov: À qui ne craint 
pas, sans crainte, intrépide, Pp. Z. 
4,413; Sopn. O. C. 1825 : Eur. Or: 
1273, XÉN. Cyr. 6,4,20; PLAT.ARSTT. 

„eles; Ë mpdçn, Piur. Lyc. 16; mepi 
uyog, PLUT. Galb. 23; twos, D. Cur. 
1,99; PusTrR. V, Ap.5,9, sans crainte 

à l'égard de gge ch.; tò &po6ov,PLar. 
Lach. 197 b; Puur. M. 101 b, absen- 
ce de crainte, intrépidité |} 2 qui n’in- 
spire pas de crainte, Escae. Pr.902; 
Dar, Leg. 797 a (&, pébopo). 

. ’A:o6oc, ou (6) Aphobos, k.Déw. 
Peur. (v. le préc.). 

. AboB6-omAayxvos,06,ov, au cœur 
intrépide, Ar. Ran. 496 (. oT\dy- 
yov) 

àpóboc, adv. sans crainte, KÉN. 
Hier. 7, 10; Prar. Leg. 6820, etc. 

. pédeuua, atos (T0) excrément , 
GEOP. 12, 11 (dpodsüw). 

apédeuais, soc (à) action d'aller 
àla selle, d'où: A excrément, Eror. 
|| 2 anus, CLÉéM. (dpoðsvw). 

àäpoôeto (ao. dpoôevaa) aller à 
la selle (lilt. à l'écart) PLar. com. 
(Bkk. 472,10); Hpe. 888d; Arste. 
Î1.4.9, 40, 50, ele. (äpoÿoc). 

äp-080c, ou (ÿ) action de s'éloi- 

. gner, d’où; I départ, Hor. 5, 19, etc. 

NN. An. 6,4,18,elc. ; p. anal. mort, 
Hiérocz.(Sros. FE. 79, 53); PLOT. {| IX 
part. départ pour retourner dans ses 
loyers, d’où retour, Hor. 4,97; XÉN. 

* Hell. 6,5, 20; en par. d'une armée 
en retraite, Xin. An. 5, 2,21, etc. 

I| ITT action d'aller à l'écart, c. à d. à 
la selle, d'où: A évacuation, ArsTT. 
H. A. 10, 3,12 || 2 excrément, Hre. 
888, 51; 633, 13; Diosc. 2, 98; ARSTT. 
Mir. 1,5 || 3 au plur. conduits des 
excréments, ARÉT, 131, 22 |4 au sg. 

latrines, Hec. 763 e, etc., Ar. Ecel. 

1059; etc. (ämd, Aëde), 

&-poiBautoc, 06, ov, non purifié, 
d'où souillé, Éscu. Eum. 237; fr. 
144 (å; pobaivw; sel. Nauck, p.-é. 
dpolGastos de à, potbdtu). 

&polviktoc, oc, ov, non teint en 
Pourpre, À. TAT. 3,7 (å, powisow). 

&-poltntoc, og, ov, inaccessible, 
Opp. 11.2, 597 (4, goréw). i 

à pohiĝortos, og, ov fÙ] non cou- 
vert d'écailles, Porren. Abst. 4,14 (å, 
vohðwTtóc)., ` 

&polkn, fc (à) action de tirer au 
dehofs, d'où : À évacuation, Aron. 
(Orm. 2, 154,8) |2 distřaction, abs- 
traction, Cuim. 503 (dpékxw). 

&polkoc, oc, ov (seul. Cp. -0Tepoc) 
dit£. qui n’entraine pas (la balance), 
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d'où léger, en parl. d’un poids, Srr. 
T35(apéhxw). 

&b-ouaptéw-@, s'éloigner de ses 
compagnons, Orpu. Arg. 646, dout. 
Lord, dp A. 

&pouthés-& (ao. égwpinou) [?] 
éviter la rencontre ou l'entretien de 
qqn, Cic. Fam. 16, 17 (äxo, ép). 

&p-éuotoc, 06, ov, dissemblable, 
Diosc. 5, 119 (md, ôpotoc). 

&pouoido-& (impf. &puwpolou ; 
pass. ao. dpwpowwðny, pf. dpwpoiw- 
par) : 4 rendre semblable ou confor- 
me: réi tt, XénN.Eq. 9,9; Prat. Cral. 
427 c; Arsrr, Pol. 1,9,7 une chose à 
une aatre; tu tva, PLAT. Rsp. 396 a, 
une personne à une autre; d'où au 
pass. ètre rendu ou devenir sembla- 
ble: twt, Prat. Rsp. 396 b; 500c, 
etc. ou tps tt, Prat. Soph. 240a, 
à qqe ch. |[2 faire à limitation de, re- 
prodnire, copier (un portrait, ete.) 

ÉN. Mem. 3,10,2 Puar. Crat. 424d 
I3assimiler comparer: tvi tt, PLAT. 
Rsp. 517 b; 564a, une chose à une 
autre (ró, porów). | 

äpopoioua, «toc (rô) image faite 
d’après un modèle, reproduction, co- 
pie, PLar. Rsp. 895 b (äpopotdw) 

äpopotouartkés, Ň, óV [pă] qui 
rend semblable ou qui assimile à soi- 
même, JAmBL. Proch. (&popotdw). 

âpouotoparwké@c, adv, du prée. 
Proci. 

åpopoioocig, sag (à) assimila- 
Uon, ressemblance, PLur M. 988 d 
(épopotdw). 

&pouorotéov, : vb. 
Tua. H. P. 14,1. 5. 

ApopototıkÂG, adv en assimi- 
lant où en reproduisant une image, 
Proci. | 

&p-onkiZo (40. por hou ; pass. 
impf. por unv,pf.dpur kom) 
désarmer : tvá, GER 11,85; A. PL1.4, 
171, qqn; twa twos, Luc D. deor. 
19, 1, ôter une arme à qqn; au pass. 
être désarmé, DS. 14, 64 |] Moy. &ọ. 
ëvtea, IL. 23,26, ôter son armure(éxd, 
ZecMtael, ` 

àp opa- (impf. &pewpoy, f. 
drébouor, ao. 2 émiôov, pf. dgew- 
paxa). 4 regarder de loin, Hor. 4, 22; 
Tmocr, (ATH. 407 e); Tu. H.P. 4,4,8, 
etc. || 2 fixer les yeux de différents 
points sur une même chose, d'où 
avoir en plein sous les yeux, acc. 
Hor. 8,87 ; p. suite, fixer les yeux 
sur, contempler, regarder : tt, Dén. 
1472,15; mpôs tı, Tuc. 7,71; PLar. 
Phil.17 c; Rsp.585 a; Puur.M.116 d, 
Zäite er, PLur.Lyc.7, qqe ch.;mpos 
twa, PLUT.M.119 c, 181 e; ete.; sts ti- 
vo, Luc. Philops. 30; ènt twa, Puur. 
Calo mi. 50, fixer les yeux sur qqn 
11 3 détourner les yeux, p. suite, se 
détourner, d’où avoir le dos tourné, 
Xén. Cyr. 7, 1,86 || Moy. regarder 
ou observer de loin, acc. Ar. Nub. 
281| D—> Ion. &noptw, d'où impf. 
émwpeov, Hpr. 8, 87 (4x6, Gpéto). 

&p6pôrov, ou (ro) excrément, Nic. 
Th. 692; Al.140 (p. *&pdôtoy, de 
&podoc). e À 

&popéo-à, f. fow, être stérile, 
en parl.de la terre,XÉnaGoR.(Macr. 
Sat. 5,19); Tu. H. P.4,16, 6; Pm. 
732 a (&popos). ` 

&pépntos, oc, ov: 4 intolérable, 
insupportable, Hnr. 4, 28; 7, 128: 
Hre. 53, 23; Tue. 4, 126, Arsrr. Nic. 
4,5,13 || 2 non encore porté, neuf 


d'àpopoiww, 








à&popiotikG 


(vêtement) ATH. 98 a; blémé en ce 
sens par Luc. Lex.9 || Cp. épopnrd- 
tepos, Dóm. 529,9; Curys. 5, 495 (é, 
popéw). 

äpopiæ, as (à) 4 non-production, 
absence ou perte (de fruits, ete.) 
Xén. Vect. 4,9; PuaT. Leg. 470 c; au 
sg. et au plur. ANT. 116, 18; 117, 28, 
Lycurc. 158,21 |] 2 stérilité, en part. 
de la terre, Ta. H. P. 9,9, 4; fig.en 
part. de l'âme, de l'intelligence, 
elc. Prat. Rsp. 546a ; XéN. Conv. 4, 
55 (ğyopos). D 
àp- opi% (f. 16, ao. dpopiou: 
pass. ao. dpopioôn, pf. apoprouo). 
Lséparer par une limite, d'où:4 dé- 


‘limiter : Xwpav, Pcar. Isocr. efc.'un 


pays; oùola dpwptopévn, Dé. 1209, 
21, propriété limitée par des bornes, 
c. à d. grevée d’hypothèques{|2 bor- 
der, d’où avoir pour limite : vôv. 
AGwTôv, PLar. Criti, 110 e, PAsô- 
pos|| 3 assigner une limite, d'où dé- 
limiter, circonscrire, marquer avec 
précision : ériotiun dpwpiouévn, 
ArsrT. Rhet. 1,1,1, science exacte- 
meni délimitée; čowpiopéva, ARSTT. 
Rhet. 1,1,7, cas déterminés; ypdvog. 
dowpioptvos, Prat. Leg.785 b,temps 
déterminé, limite de temps marquée 
avec précision; abs. déterminer ri~- 
goureusement une proposition, d'où 
exprimer sous une forme concise, 
part. sous forme d’un aphorisme, . 
Syn. 255 b || 4p.suile, définir, déter- 
miner: téxyny, Prat. Soph. 240 c, dé- 
finir un art; ti Éotiv A coppoouvn, 
ArsTT. définir ce qu'est la tempéran- 
ce |} 5 mener à terme (un ouvrage) 
Por. 2, 71,10 [|IT p. suite, séparer, 
d'où: å séparer, distinguer, Dar, 
Rsp. 501d, elc.; &g. ywpls, Anstr. 
Pol. 7,12,2, mettre à part; dọ. Ti tt- 
vos, Piar. Hipp. ma. 298 d, ou it 
dré oc, DC. 386,25, séparer ou dis~ 
tinguer une chose d'une autre |} 2. 
mettre à part, d’où désigner spécia- 
lement, NT. 4p. 18,2, Rom.1,1, etc.; 
mpôs tt, Arsrr. Pol. 6,8,20, Dour oo 
office|[8 exclure, chasser : rw de 
Yäs, Eur. Hec. 940, bannir qqn; part. 
excommunier, NT. Luc. 6, 22' Ecci. 
1 Moy. (ao.épwptodunv) I délimiter : 
À délimiter (pour soi) : xwpav, Isocr. 
106 à, un pays, c. à d.se l’approprier 
112 définir, donner une définition: 1e. 
PLar. Parm. 1834, ou mepi tivos, 
PLar. Charm. 173 e, etc. de qqe ch. 
113 mener à terme, terminer . Xdyov, 
lsocr. son discours [IT p. suite : À 
écarter de soi: téxvnv peut, 
PLar. Soph. 231 e, l'art de la contro- 
verse, c. à d. y demeurer étranger 
|| 2 écarter : trude tivos, Eur. Ale. 81, 
SS à qqn des honneurs (dró, opt- 
w 


àpóproua, atog (tò) objet mis à 
part, Spr. Ex. 29, 24, 26; Lev. 14,24, 
etc. (&popi£w). 

Gre: où (6) délimitation, 
d'où : å séparation, distinction, Tu. ` 
H. P.9,2,1 || 2 définition, Ansrr.: 
Categ. 5,381 ; d'où brève définition, 
sentence, aphorisme, Hpc. Gaz. |} 3 
exclusion, part. excommunication, 
Bas. 3, 1109, elc.; Nyss. 319 d,etc. 
(&popi£w). i 

apoprotéov,vb.d'apopléw,ARSIT. 
Nic 1,7,19. 

àpopiotikôg, adv. en forme d'a- 
phorisme, avec concision, DH. Is. * 
(apopitw). 


à&poppáo 

. Åp-oppáko-&, f. how : 4 s'élancer; 
en parl. d'un éclair, jaillir, Sop. 
-0.C. 1470112 p. ext. s'éloigner vive- 
-ment, d’où simpl. s'éloigner; x8ovds, 
ÆEur.Rhes. 98, d'une erte: ës Ada, 
Eur.Tr.939, d’une demeure; avec un 
acc: do. neïpav, Sor. 47. 290 (p. 
anal. avec la loc. dpuäüv opuñv), se 
‘lancer dans une tentative || 8 £. stoïe. 
retenir son élan, se réfréner, d'où 
«éprouver de l'aversion, p.0pp. à 6p- 
pdw (cf. apopuh IH), ARR. Epict.4, 
4,14, etc. || Moy. (ao. pass. dpuwp- 
:MA0nv) s’élancer, d'où simpl. s'éloi- 
„gner, partir, IL. 2, 794; OD. 2,375; 4, 
T48; avec le gén. Soen. O. C. 1401; 
Eur. Or. 844, ou avec xet le gén: 
‘Tac. 8, 10 (énd, épudw). 

- épopuh, Îs (à) point d'où l’on sé- 
Jance, point de départ, doù: I base 
d'opérations miliiaires, Tue. 4, 90; 
PoL. 1, 41,6 |] I1 fig.4 origine, prin- 
oipe lune maladie) Dec. 1009h |} 2 
‘cause, Occasion, prétexte: dpopuñy 
Zem mpos ou els tt, Por. avoir une 
occasion où un prétexte pour qqe 
ch: Aofety d. tiva, [socr, 58 a, sai- 
sir une occasion où un prétexte; 
dpopuhv Topéxetv, Déu.270,97; 979, 
26; ou dddvat, Déu. 546, 19, fournir 
ou donner une occasion ou an pré- 
texte; joint à npóyacis, PoL. 2, 52, 
3; 2, 59, 9; 5; 41,5 || 3 moyen d’entre- 
prendre qae ch., d'où ressources : ai 
dpopuat x TV TÜTUV, Por. les res- 
sources qu'offre un terrain (pour une 
opération de guerre): park. ressour- 
ces de guerre (en hommes, en vais- 
seaux,en argent): dpopun els Eé 
vous xtlous, Ze Hell. 4, 8,.83, 
contingent auxiliaire de 1000 étran- 
gors; ressources pour vivre{argent, 
fond, capital), Xén. Mem. 2,7, 12; 
33,12,43 ete.; Lys. 170,27 (au plùr.); 
` Dém. 48, 7; 477,20; au plur. 305, 7; 
ete.; &popps ixn, Dém. procès en 


restitution de capital | IHI £. stote. |, 


répugnance, aversion, p. opp. à p- 
we, Prur. M.4087 f; DL. 7, 104 (&x6, 
pph). M 
apopuntikés, %, óv, qui éprouve 
de la répugnance, de l'aversion (p. 
opp.à 0punruwoc),{.stoïc. Arr.Epict. 
1,4,12 (poppäw; v. &popp#). 
lege (seul. prés.) vouloir 
s’en aller, Arcuyr. (DL.8,22) (&pop- 
h). | 
P &p-oppiğouar (seul. 49. sb]. 2 sg. 
“on; conj. -ions, c. de &goppigw) 
faire sortir du port (ses vaisseaux) 
Eur.I.T.18. 

&-POpHLKTOS, 06, Ov, non acCOM- 
pagoé de la Iyre, Escaz.Eum.332 (à, 
qopib). | 

Gp-opuoc,oc,ov, quis’élance de, 
d'où qui s’éloiene de, gén.Sopx.0.C. 
28.4 (äxd, dpi). 

. &-popoéyntos, oc,ov, exempt de 
tribut, Poc.4,25,7; DS.Spr. (&, wopo- 
oyéw). 


< &popos, og, ov: å qui ne produit | 


- pas stérile en parl.de la terre; XÉn. 
:OEc. 20,3; d'arbres, HDT. 2,156; d'a- 
nimauz, Hre. || 2 qui rend stérile, 
EscnL.Eum.784, dout.||3quinepaye 
pas (ditf.qui n'apporte pas) de tribut, 
STR. 70411 Cp. évopwrepos, Tu.C.P. 
8,14,6 (à, ipw). 

&poptoc, oc, ov, qui ne se rend 
pas insupportable, Axtir. (Sros. Fl. 
°78,18) (&, gôproc). ` 

&pôptoc, adv. sans se rendre in- 
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supportable, TéLès {Sros. FI. 5, 67). 
&-PépukTos, 06, ov,.non souillé, 
ANTH.9,323 (4, gopôocw). 
&p-oot6w-&, /. Wow: 4 purifier: 
To, PLar.Leg.873b, la ville] 2 con- 
sacrer, dévouer: Twd Tve ÅTH.516 b, 
qqn pour qqe office sacré |i 3 agir çon- 
trairement aux lois divines, commet- 
tre un sacrilège ou simpl. une injus- 
tice, Sorn. fr.254 || Moy. I intr. sepu- 
rifier (de qqe faute, au sens relig.)- 
PLar. Phædr.242c:0e@, Hor. 1,199, 
offrir un sacrifice expiatoire à une di- 
vinilé {| IL fr. À détourner par une 
expiation (des imprécations, un mal- 


heur, ete.) DH. 4, 79; Puur. {| 2 ac- 


quitter un devoir religieux : t mpòs 
sows, PLUT. rendre aux dieux les hon- 
neurs qui leur sont dus; ÉEdpxwaiv, 
Hor. 4, 454, s'acquitter d’une pro- 
messe faite par serment ; Àôytov, Hor. 
4,208, accomplir l'ordre d’un oracle{| 
3p.ext.faire par acquit de conscience, 


d’où se débarrasser de, expédier à la|. 


hâte : t, Is. 67, 20; PLur. mepl tivoc, 
Prar. Leg.752 d; Ep.881b, qqech. il 
D> lon. ånrosiów, HoT. li. ce. (åT0, 
do10w). l 

&pociou«, «toc (rù) purification, 
expiation, Bas. (äpooidw). 

dpoaiooic,ewc (ñ)1 purification, 
expiation, DH. 2,52 |] 2 accomplisse- 
ment d'un devoir pour la formé : 4&po- 
ctbdews Evexa, Prur. Eum.12, par 
acquit de conscience, pour la forme 
(äpootéw). 

âpoototéov, vb.d'apooidw, OriG. 

&poô, 2sg. impér. ao.2 moy. d'à 
ginge. 
åpóov, v. ydw. ` 

àppaséo (seul. prés.) [äă] agir en 
insensé, IL.9,32 (part. dat.sg. pa- 
déovrt) ; On.7,294 (3 pl. ind. &ppadé- 
oucu} (&ppadñs). 

&ppadéws [äx] adv, follement, IL. 
3,136: 19,62; 23,920,426 (&ppaShc). 

&ppaôs, Mo, és [ax] 4 privé de 
sentiment ,.On. //,476 (nom. plur. 
dypadées) || 2.privé de raison, insen- 
sé, On.2,282 (gén. pl. äppadëwv)(#, 
pdt). EE 

äppaôin,ns(4)[&à] 4 irréflexion, | 
impruđence , étourderie , It. 5, 649, 
ete.; dans Hom. touj .au plur. ence | 
sens; et (sauf OD. 19,523, ace. plur. i 
òr &ppadius) ou. au dat. &ppaèin-| 
ot, IL. 5,649; 10,27,122,350; 16,354; | 
0D.9,361; 17,233; ou &ppaðins (var. | 
sg. äppaôin), On. 77, 481112 inexp -| 
rience (daë. sg. &ppaôin) lL. 2, 368I] | 
S> Mot épq., ironig. &ppadinor, | 
sotlises, bêtises, Ar. Pax 1064(%epa- 
Sie), | 
&-ppaduov, ov,ov, c, appadñs 2, 
avec l’inf. Hu. Cer. 257. Cf. àppdo- 
pov. . 
Zbpéien, e. áopaðéw, He`. (Gar. 
Gloss. p.444); ef. &ppicow. 

&-bpaive, r. dppadëw, [L.2,958;7, 
409; On.20,360 (4, pit, 

Kpparkta,ov (rà) v. le suiv. 

&-ppaktos, 06, ov: Inon enclos, 
non enfermé, Tuc./,6,117; Ev &ppüx- 
qto olxeïv, Luc. habiter en un lieu non 
clos: vaÿs äppaxros; ArR.An.7,16,1, 
ousubst. à dppaxtos ou zé oparta, 
PoL.4,53,1, ete.; Cic. Att. 5,11, ete.. 
vaisseau non ponté |j II fig. 4 non pro- ' 
tégé, non défendu, en parl. de pers. 
Amt: ep, pihwy, SopPH.AF.910,privé 
du secours d’amis||2 qui n’est pas sur 
ses gardes, Tac. 3,39; 6, 33; d'où qui 








ny 


"Adpoätoio 
se trouve lié ou engagé par surprise, 
Eur. Hipp.657.(1, epcocw). 

2A ppåviog, ov (ò) Afranius, PLUT. 

À- ppacuóvog, sans adresse, EscH. 
Pers. 417. | D 

d-ppécuov, OV, OV, JÉN, ÓVOG; 
C. &ppåðgwv, EscuL. Ag. 1401, etc. 

&-Ppaotoc,os,ov :.[ indicible, in- 
exprimable, Escuc.Pers.465 || IT. im- 
perceptible, d'où. 4 invisible {trace 
de pas,etc.)Hu.Merc.358 or ÉsenL. 
Sonn. H 3 caché, secret, Hur.5,92 |] 3 
imprévu, nattendu, A.Ru.2, 22414 ` 
incompréhensible étrange, Ha: Merc. 
80 ; Soen. Tr. 694; d'où mystérieux, 
Sorn. Tr. 10574] III sans raiṣony in- 
sensé, Nic. Th.776 || Súp. &ppaptóta- 
tos, Hnr.5,92,4 (4, pdt). = ea. 
àppaotůc, vog (h) ion. c. gpu- 
din, Poèr.(Suin.). D 1 

àppáotos, adv. sans réflexion, à 
l'improviste, Sopn. El. 1268 (äppua- 
Tos). d EE 
&ppéo-à (seul, prés. el impf.) À 
écumer, Hec. 805, 47 || 2 être couvert 
d’écume, L.11,989(à l'impf. &gpeov, 
dissyll.) (appde). SE 

&ppn-A6Yoc, 06, ov, qui amassede 
l’écume, AxrH:6,10/ (ppdc, Aéyw). 

&ppnorhs, oð. (č) qúi fait” jaillir 
de l’érume (“auphin}; Anrn..7, 214 
(ppéw). Se 

à- ppýtTop, opos, adj.m. sans lien 
de p renié, sans relations de famille 
ou de compagnons, 11.9,68 (&..ppé- 
TPN, LON. C. QpåTpa). EEN 

&pptéc-& (seul. prés.) c. &ppéw, 
Orr. H.1,770;Porrn | S— 8sg.épq. 
appiéx,OPr.H.1,770,etc.; part.épg. 
dppidwv, Ope.H. 5, 188, etc. * fém. 
dppiéwoa., Noxx. 1,158 (Bus. P.E. 
1140). Gs 

&ppibo, f.iow,écumer, Sorn.E. 
719; Hec.645,9; en parl, d'unecoupe 
de vin, ANTIPHAN. ef ALEX.(ArH.479 © 
et 472 a); Tu. DS. {&ppds). 

"Appia Ñ) transcript, du. lat. 
Africa, Jos.A.J.1,6,2; cf. ’Agown. 

“Apuwavés, 9. 6v, d'Afrique, 
Proc.8,9,2,etc.;Ttà "Awptxavt, sorte 
dé figues d'Afrique, Ar.75'e; 6 ’A. 
l’Africain, surn. de deux Scipions, 
Puur. (lat. Africānus). ` EE A 

"Apt, fs (h) la province ro- 
maine d'Afrique (distincte de lå ré- 
gion géographique du mêmé nom 
que les Grecs appelaient At66r)DC. 
Arr. (lat. Africa ; cf.” Agpo). 

&ppuxti, adv. sans frisé 
Ca. Dian.65.(à, pploow). ‘, 

&ppréers, coda, ev [Xi] écúmeux, 
Anra.7,53/; Nic. 41.206. 

àpprouôc, où (6) écume, Orru. 
Lith.475(1pp&o). 

&pptrrs, 1806 (h) [iè] sorte d'&- 
pÜn, Ansrr. fr. 292; OpP. H.1,776 (à- 
pos). NE 

&ppé-yala,-yakartos (10) {yà]lait 
mousseux, GAL.6,438 (dppoôc,; réi). 

*Appoyëvera, ac (n)[äv] là déesse 
née de l'écume (de la mer), c. à d. 
Aphroditè, Biox, 9,/; Moscn. 2,74, 
ete. [| S— Jon. -ein, Non. 6, 353, 
ete.; Procz. H.4,1; Anrn. 5,240 (ce 
le suiv.). E 

àppoyevýs, ýs, és [ă] né de l'é- 
cume (de la mer}, ép. d'Aphřoditè, 
Rés. Th. 196; A.PE. 4,211 (&ppds, R. 
Tev, v. yiyvopar). D 

’Apoôtora, v.”/Awpodlotog. "` 

’Apoëroia, as (à) Aphrodisia, 
brg de Laconie, Tac. LR re 















&ppoôrotéro 


&ppoëtortéie, f. dow [čīc] se li- 
vreraux plaisirs de l'amour,en parl. 
del homme, Hec. 370,36, ete.; XÉN. 
Mem. 1,3,14, ete. ; PaT. Rsp. 426a; 
etc.; au pass. en pari. de la femme, 
XEN.iier.8,4; etc. (&ppoôiotoc). 
~ &ppoôtatakée,r,ôv [Hio]qui con- 
cerne les plaisirs de l'amour, DS.9, 
23 (&ppoôioroc). 

Appoëvoiée, &ôoc () Aphrodi- 
sias,. lift. consacré à Aphrodite : 4 
dieu de Cyrénaique, Hor. || 2 v. sur 
da frontière de Phrygie et de Carie, 
STtr. Are. [| 8 promont. el port.de 
Cilicie, DS. etc. ( Appoèira). 
- &ppobsoraouéc,oû(6)[atoe] action 
de se livrer aux plaisirs de lamour, 
Hpc. Aph. 1957: Ansrr. G.A.1,18,54, 
de, (&ppodtowdbw). . 

ppoôtoraothe, où (6) [žic] dé- 
bauché, Poréx./,212 (dppodtoidt). 

Gppoôtouxotikéc, 9. A Lëtol 3 
qui concerne les plaisirs de Pamour, 
ARsTT. Pol.5,10,7 |] 2 quise livre aux 
plaisirs de lamour, ARSTT.G.A.4,5,? 
13 qui excite aux plaisirs de Pamour, 
ARSTT. Probl.30,1,13 (ëupeäte die). 
.… &ppoôtoupos, oc, ov [io] nubile, 
DR. (Agpoðitn).  - 

'Appoðiotog, « ou oG, ov [čia] A 
adj. qui concerne Aphroditè ; p. sui- 
Le, d'amour, amoureux, Po. N. 7,178; 
Luc. Am.12; °A. Öpxos, Pear. Conv. 
483 b,ete. serment d'amour] B subst. 
I tà 'Agpoòica: 4 plaisirs de la- 
mour, Hec. Mochl.861; Xéx. Mem.1 ` 
4,8; PLat.etc.; p. suite, ceux qui se 
rent aux plaisirs de l'amour, XÉx. 
Mem.1,4,8 || 2 fête d'Aphroditè (à 
Athènes, Arx.101f, 128b; Luc. D. 
imer.14,3; à Thèbes, XÉN.Hell,5,4,4; 
ete.) |i 3 parties honteuses, Luc. Nigr. 
#61 IT ro *Agppoblorov : À statue d'A- 
phroditè, Paur. Thes. 21 112 temple 
d'Aphrodite, XEN. Hell.5,4,58; à Ro- 

. me,etc. DC.Arr.[S— Fém.’ Appo- 
Soia, Sim.Mul.53 (ion. ~in); ou °A- 
ppoðiotos, DH.2,24; Luc. Am.12; EL, 
N.A.1,2 ('Awpodlrn). 

“Apobirn, ait. gqf. "Appoëirn, 
ge II I Aphroditè (lat. Venus), 
déesse de l'amour et de la beauté, 
que les Grecs croyaientnée de l'écu- 
me.des flots (dià Thv Ex rod &ppob yé- 
vecu ”Awpodirn éxkn0n, PLar. Crut. 
4060; v. fin de l'article) How, ele 
DÄ o vÀ Thv 'Awpoèlrqv, AR. Lys. 
208; Eccl.189, ete. certes non, cerles 
Qui par Aphroditè, formule de ser- 
ment surt. pour les femmes; p „suite, 
2. comm.: 1 plaisirs de l'amour, On. 
22,444; Hs Nonx.Mus.elc.|| 2 amour, 
désir passionné, passion, EuR. I.A. 
1264 ||3 jouissance {de l'amitié), plai- 
sir, Ara.5102; Pror. V. Hom. 101 il 4 
e beauté, Escuz. Ag.419; Luc. 

cyth.11;ete. II p. anal. å la pla- 
nète Vénus, T.Locr. 97a; cf. Puar. 





Epin.987 b: Arstr.Melaph.411,8,10; 
Pavr. Luc. ele. 12 


Noxx. 6, 42, ete. 


Aphroditè, n. d'un coup de dés, 


Puur. Cato mi.6 || Y> Dord. [à] : 
How.e{c.; [4] Baon.10,6. Doÿ. el éot. : 


"Awpoèira, Pp. P.9,16, ele.; Tucn 3. 
136, ete. ; BION 7,19, ele. Saprr. 59, 
90, elc.; voc. éol. ’Awpéñro Të 
Sapru. T(DH.Comp.25), At. ‘Appo- 


aicienne). 
‘Appoôttne kômoc (6) It le jar- 
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din où la prairie d'Aphroditè, c. à d. 
le territoire de Cyrène, Pv. P. 5,82; 
"Aepoëtege öppoç, le port d'Aphro- 
dité, autre n. de la v. Oien, Noxx. 
13,62, ou c. Muôds Spuos, Srr. DS. 
etc. 

“Appéôtroc, ou (é) Aphroditos, A. 
TH. 


&ppé-kouos, oc, ov [à] à la cheve- 
lure ruisselante d'écume, Mrs. 262; 
Nonn. 2,618 (dppós; xópn). 

: &ppé-LTtpov,ov(rô) c. éppéwrpoy, 
GaL.18,2(0; Gror.4,187, 

Àppovevount, c. &ppovéw; SPT. 
Jer.10,21; Svum. Job 1,29. 

&ppévevete, wc (ÿ) démence, fo- 
lie, Sros.Ecl.2,100 (éppovevouat). 

&ppovto-ô, f. how: 4 (seul.part. 
prés.) ètre insensé, IL. 45,104; Hec. 
370,5; Antu. 10,66 |] 2 rendre insensé, 
AQU. 2 Reg. 15,81 (impér. ao. äppé- 
vnoov) (dppov). 

Àppó-vitpov, ov (tò) écume ou 
fleur de nitre, salpètre, Diosc. 4, 487; 
5,82; AÉT. 2, 60; Gror. 2, 28, 6; GaL. 
10,194, etc. (apps, vitpoy ; cf. éppé- 
Autpov). g ` 

&-ppovtig,tõoc (Sh) [K0] sans sou- 
ci de, gén. Eur.fr.76 (PLur.M.34 b); 
PLur.M.45 d; abs.PLur.M.792b (acc. 
&ppovriv); Luc.D.deor.24,9 (&, ppov- 


| Tic). 


dppovtiotéo-à, f.fou : À n'avoir 
aucun souci de, ne se préoccuper en 
rien de, gén. Xin. Conv. 8,33; PLAT. 


Leg. 885a; mept twos, Hrc. 27, 30; | 


dép Tivoc, Puicsre. V. Ap. 1, 38, de 
qqn ou de age ch. || 2 abs. être insou- 
ciant, indifférent, PLar. Leg. 947 c |] 
D Part. prés. fém.ion. &ppovr:- 
oteüca, Hec.28,22 (&ppdvriotoc). 

&ppovtiorntéov, vb. du préc. 
Poz.9,16,5, 

&ppovtiori,adu.sans s'inquiéter, 
ATx.632 d. | 

âppovriotia, ge (à) insouciance, 
Taéu.186 c (4ppdvriotoc). 

&ppévrLotos, 06; ov: À dont on 
ne se préoccupe pàs, inattendu, Escur.. 
4Ag.1377 || 2 qui ne prend aucun sou- 
ci de, insouciant de, gén. PoL.38,1,5; 
DC. 47,11; abs.irréfléchi, impruden , 
aveugle, TucR. 70,20; en b. part, li- 
bre de soucis, qui a Pesprit tranquil- 
le, XÉx. Conv. 6,6; DC. 55, 15 (à, 
ppovtiCw). 

&ppovtiotwc, adv. 4 sans souci, 


avec indifférence, XéN. Cyr. 1,6,42 ||: 


2 sans réflexion, inconsidérément, 
Soru. Tr.8366; d'où sans raison, Sopu. 
Aj.855. | 

åppóvog, adv. sans raison, folle- 
ment, Sorn. AJ.766; Xin.Cyr.1,6,40, 
ete; Isocr.88 e: efc. {| Cp. dgpoveoré- 


pos, PLar.Lach.193 e (ippoy). 


&ppéc,oû (ë) À écume; en parl. de 
la mer, 11.18,403: d'une rivière, IL.. 
5, 699 ; du vin, Timoru. ef Axripran.: 
{ATH.465c; 781e); du sang, Escut.: 
Eum.183; de l'écume de le bouche 


chez un lion, 1L.20,168: chez l’hom- 
me, Hec. 250, 54; 803, 13; Eur. Med. 


1174; Luc. Alex. 12, etc: || 2 éppèc. 
vitpou, Ta. fr.20,91 ; Gan.10,191, c.: 
dppôvirpov || 3 sorte de loche de mer, | 
c. dpôn,Ancuesre.(Ara.285 d; 325 hi 
| ArsTT. H.A. 6,15,4, ete. (ef. Bubpoc, | 
Sien, KV.35, à cótéd Agpoðirn ibid. | EE 
34 (Etymol inconnue, probabl. d'o-; 
rigine orientale, et purticul. bhé- | 


lał. imber etsscr. abhram, nuée). 


&ppo-céAnvos , ou (5) sélénite , | 
pierre, Diosc. 5, 129 Lëpde, sehh- | 


vn) 





åþvypaivo ` 


pide hâbleur, Tim. (DL.2, 126)(dopuy, 
poubiw). 

&ppo-oképoëov,ou rô)soïte d'ail, 
Corum.2,3 (pds, ox.). 

ppoobvn,nc (ñ);äv] démence, fo- 
lie, 11.7,110; Hur.ë,/46; Tuc.f,/29; 
XÉN. elc.; p. 0pp. à cwppocüvn.ou à 
copia, Prat. Prot.8332 e; au j-i. actes 
de fotie, paroles ox actions déraison- 
nables, OD. 16,278; 24,457 (gén. épq. 
Oopoeuuded) ` Sorn. O.C. 1230 (ğ- 
pwy). 


&ppo-tékoc, 06,ov, qui produit de: - 


l'écume, écumant, Nonn. 45,156 (àp 
pós, titw). à i 
ppoupéo-à (seul.prés.)ètre sans 
gardien, STr.709 (&ppoupoc). 
&-ppoüpnroc, oc, ov: À sans gar- 
dien, Dar. Leg. 760 a; Pur. Flam. 
10; avec un gén. gvhoxie éppoëpn- 
ToS, GAL. 4, 614, s ns garde || 2 sans 
garnison, Po, 4,25,7; Piur. M.340f 
(d, ppoupéw). WE 
&-ppoupoc,oc,ov: 1 sans gardien, 
Prar:Phædr.256c; part. sans garde 
du corps, PLur.Demetr, 8212 exempt 
du service de garde, Arsrr. Pol.?,9, 
18 (à, ppovpá). | 
&ppo-pépoc,oc,ov, qui charrie de 
Fécume, écumant, Chrys. 6, 558 Jä 
pos, épo). ; 
&ppo-puñc, hs, ée, d’une nature 


récumeuse, c. à d. laiteuse, ex part. 


d'une sorte de laitue, ANTH, 9,442 
(dppds, péw). 

äppéw-&, changer en écume, d'où 
au pass. dppéopou-vüpu (seul.prés.] 
devenir de l’écume, TusoL. 40 (&pp= 
os). ` 
Segen 06, ov, non grillé, 4. 
TR. 9,555; Ga. 18,148, etc. (à, pú- 


yw). 
Appo, oðG (A) c. 'Appodtrn, Nic. 
Al.406. ' . GEN 
âppoône, HG, £g, écumeux, écu- 
mant, Hec. 69 a, ete. ;.Eur. Or. 220; 
Prat. Tim.60 bh, ete.; subst. tò doepéi- 
8e, Hec.f79c, l'écume |] Cp. deep, 
Géorepos, Hec.393,4 (dppôs, -wônc). 
Spo, ou, Ou, Dén, Guer I privé 
de sentiment, en parl. d'une statue, 
XÉN. Mem. 1, 4, 41] IT qui a perdu ła 
raison, d'où : 4 furieux, fou, Iz. 5, 
875; Escuz.Eum.377; So. El.941 |f 
2insensé, déraisonnable, Iz. 8, 220; 
Hés. O. 208; p. opp. à coppoy, XÉN, 
Cyr.3,1,17,ou à émipp:v,On.28,12; 
zé ppov, Tac.5,405; NÉ. Mem.1,9, 
55, démence, folie || Cp. &ppoyéate- 
pos, PLar. Crat. 3920; Phil. 47.h, 
elc. Sup. dppovéotatocs, Xún. Mem. 
2,1,5; PLar.Leg.630 b: etc. (à, gp#y). 
púa, as (h) e. eú, Soran. (Am, 
2393 e); Gr. (Bhk. 472, 26). su 
àp- vbpičo (f. -low, att, 16: ao. 
dyvőpioa, pf. oúb pma) 4 dépenser 
sa fougue, jeier sa gourme, perdre de 
sa force, en parl. de jeunes gens, de 
vin nouveau, Méx. (Bkk. 473, 8); 
ALEX. (ATH. 38 e) j2 se-livrer sans 
retenue, s’abandonner sans mesure 
{aux plaisirs, ele.) avec es et l'ace. 
Pror. Demetr. 19{àT6, t6p.). - 
&-puync, ýs, ¿s [ò] qui ma pasla 
force de fuir, gén. Sexr. M. 11,464 
(&, puyets). Š 
àp- vyráčo {impf. &pvyiačov), fù] 
rendre la santé, Janer, Pyth. 444. 
&puyiacuéc, oð (ô) [Š] retour à la 
santé, guérison, JausL. Pyth.64 (&yu- 


S 1 méie). 
&ppoot-BépBaË,aros (6) [xx] stu- | 


&p-uypaive (seul. prés. pass.) av- 





Gebuë ou 
roser, humecter, Arstt. H.A. 10,6, 5 
(corr. Eguyp.). 
~ åpúðtov, ov (Tò) [3] dim. d'en, 
AR. fr. 442. 
äpu8paivo (part. ao. moy. dv- 
Spavápevos) arroser, Bur. Ton 97. ` 
lp upos, 0G, oV, SANS eau, Hre. 
gg, A8 fënd, Häng), ` S 


äpuèa, adj. qui ne fuit pas, en 
parl. du lion, Hés. (Scu.-In. 21, 528) 
(4, R. Puy. de med), 

bon, ns (A) [X5] anchois ou sar- 


` dine, poisson, AR. (ATH. 96 c); Cox. 


(ATH. 284, 285 e); AnsTt.H.A.6,15; 
ete. HD Gén. pl. Gäng (non 
ägvüv) Ar. Eg. 666; Ach. 640; Luc. 
Pisc.18; Arc.135,3; CuoeroB. 2,17,5, 
etè tefi apa). ` 

épuñs, ns, £G [Š] 4 sans disposi- 
tions naturelles, p. opp. à ebpuñs, 
Poar.Rsp.445 birpôçu, Prar.Phæd. 
96 c; ets rt, ANrTH:4,62, pour qqe ch.; 
abs. sans talent, incapable, inhabile, 
sot, Isocr. 246 b; ARSTT. Nic.10,9; 
Anru.11,930, elc.; en b. part, inca- 
pable par nature : mpde tt, XÉN. Cyr. 
1,6,82, de faire qqe ch. (de faire le 
mal, de tromper, elc.); absol. Soru. 


_Ph.1014[2 n6n favorisé dela nature; 


en part. de villes, mal situé, Po. 1, 
30,7; 4,88,1 |13 qui ne pousse pas, qui 
ne croit pas, ATH.324d ; d'où petit, 


Luc. Pisc.48 || Cp. &puéotepos, Isocr. 


353 ce; Ansrr. Nic. 10,9. Sup. dpvéo- 

raros, Isocr. 98 c; Por. 4,38,1; 1,66, 

10:16, 21,4; Luc. l. c. (å, pow). 
àputa, ac (h) [č] incapacité natu- 


- .. rèlle: épyävwv, STR.662, des organes; 


avec le gén. de la chose qu'on he 
peul faire, ou avec rpôs et l’acc. 
ap. ruvôs, ARSTT. G.A: 1,7; P.4.2,16, 
Tiou do. mpôc tt, Pror. M. 1088 b, 
inaptitude à faire qqe ch. (puñs). 

. &puktos, 06, ov : I pass. 4 qu'on 
ne peut fuir, inévitable ; Odvaros à. 
Sin. (Peur. ME. 407 b) la mort inévita- 
ble ; xbves 4. Sopn.El.1388, les chien- 
nes auxquelles on ne peut échapper, 
c. à d. les Erinyes; Bén à. Soru.Tr. 


265,elc. traits qu’on ne peut éviter 


(cf. Eur. Med. 634; Hipp. 1422) 112 
doù Pon ne peut s'échapper, en parl. 
dentraves , Po. P. 2, #1; de tiens, 


Eun. Ale. 984; Luc. Luct. 2; fig. de 


uestions embarrassantes ou inso- 
ubles, Puar. Theæt. 165b il JT act. 
qui ne peut fuir ou s'échapper, dpux- 
rov Aauédvev nvé, An. Nub. 1047, 
saisir qqn et le mettre dans Pimpos- 
sibilité de fuir [| Cp.. épuxtétepos, 
Hec. 398,8; Luc. Anach.2; GAL. 8, 
269. Sup. dœvaréraros, Naz. 2, 96 4 
(a, R. DÜy, 0. gema: Of, &pevxtoc). 

épürtos, adv. inévitablement, 
Lyc.493; Arsrp. 2,272. 

4 épuhaxtéo-à [ÿ] (seul. prés. 


pass.) aboyer, fig. Luc. Am. 17. 


2 apukartéa-@,f. 00 Ë]Ine pas 
établir de gardes ; au pass. n'être pas 
gardé, PoL.5,78,10; 1,15,6 et 9 2 ne 
pas se tenir en garde contre, gén. 
Ken. An.7,8,20 ; ou avec éntet Pace. 
Ansrr. H.A. 7,1; d'où en gén. être 
négligent, Xëx. Cyr. 1,6, 5 (&pÜhax- 
ToS). 

à-púňaktog, 0G, ov [ŭ] 14 non gar- 
dé, non protégé ou surveillé par des 
gardiens, en par. de pers. Hor. #8, 
70: Nonn.#7,229; 48,612; de choses 


-(le Pirée, Tac. 2,93; une maison, 


Ansrr. Pol. 1:une route, DH.9,61)1 
2 qui n'est pas sur ses gardes; sans 








— 332 — 


précautions, sans défiance, Hor. 9, 
1146; Tuc.7,82; XEx.Cyr.1,6,87, elc.; 
dp. wegder, Anert, Bhet, 1,12,4, qui 
ne se met pas en garde contre un-dan- 
ger? cé &pÜhuxtov, Tné.3, 30, man- 
que de précautions || 3 contre qui ow 
contre quoi, l’on ne peut se garder, 
Arsrr. Rhet. 1, 12,5; d'où qu'on ne 
peut éviter, à qui oz à quoi l’on ne 
peut échapper (sort, destinée) DH. 9, 
25; Piur. Cæs. 68 || Cp. &puaxtôte- 
pos, Jos. A.J. 5,7,4; Sup. &guhaxté- 


tatoc, DH. 2, 38 (å, puhdocw). 


àpuàdktog [Š] adv sans se gar- 


der, sans précaution, Xén. Hell. 4, 1, 


7; 4,4,15, etc.; POL. 4,36,4; DH.9,19; 
etc. 1] Cp. &puhaxrotepov, Paus.7,16, 
9: DC. 35,9. 

âpulaËëlæ, as (h) [5] 4 manque de 
surveillance, XÉN. OEc. 4, 10 || 2né- 
gligence, en gén  AnT. 124, 37 (&pÿ- 


Aorocl, | 


&puhibo (seul. ao. &gùMoa) [0] 
clarifier en filtrant, ANTH.6,191 (åTó, 
Du), 

Zënuhhékouboe, oG, ov [ăx] dont 
les feuilles ne sont pas épineuses, Tu. 
H.P. 6,4,8. : 

Zëukkmfäe, Oe, #6, qui fleurit 
sans avoir de feuilles, Tu.H.P. HE? 

&buAlos, ge, ov, sans feuilles, 
c. à d. À qui n’a plus de feuilles, en 


parl. d'arbres, de plantes EL. 2,425; 


Escas. Eum. 785; Tu. H.P. 4,14, 3; 
Puur. M. 648 f, ele. [12 &o. orôua, 
Eur. Or. 383, bouche ou paroles d'un 
suppliant qui se présente sans le ra- 
meàu d’olivier (&, g6XAov). 

&-pUAA&TOG, 06, ov, non garni de 
feuillage, Sopa. fr. 281 (&, pUAAG&). 

&b-uuvéo-à, chanter les louanges 
de, jouer, Dag, (éd, Ù.). 

&puËruos, os, ov, Nic. Th. 608, 
non passager, durable (&, péêwoc) ; 
sel. d'autres, abondant (4pooow). 

&d-unviZo (ao. pérvica) À éveil- 
ler, Eur.Rhes.25; PLur. Nic. 9; d'où, 
au pass. s’éveiller, CRAT. (ARSTD. 2, 
886: Pérécr.(Bkk. 473,8); EL. Hzb. 
H2 intr. s'éveiller, Puster. V. Ap. 2, 
36,1 (år, ònvibw). 

àp-ónapxos, ov (ô) ancien préfet, 
JuL. 299 e (ëné, D.I. 

&b-unvow-®, f. wow: À s'éveiller, 
ANTH. 9, 517112 s'endormir, NT. Luc. 
8,23; À. Dioc. 94] Moy. s'endormir, 
Hro.9,12 (var. dyuTy.) (áró, dnvdw). 

*&-pÜüpatos, seul. ion. à&-pÜpr- 
toc, 06, ov [ü] non pétri, non mêlé, 
Hec. Vet. med. 13 (&, pupdw). 

&pupros, adv. sans confusion, 
N.Dan. (&, pupu). 

épuoyetéc, où (0) [a] 4 eau gras- 
se ou -bourbeuse, fange, IL. 11, 495; 
Orr. H. 1, 77911 2 adj. gras, abon- 
dant, Nic. 47.597. . 

&vonroc, 06; ov [ÿ] non gonflé, 
Hre. Art. 814, 337 (à, puodo). 

å-púcoG, oG, ov [Ñi] À non con- 
forme à la nature, non naturel, Sor. 
Sexr. jj 2 sans talent naturel, DL. 
7, 170. 

à-puorohóyntTos, oG, ov [ŭ] quon 
ne peut expliquer par une cause na- 
turelle, Eric. (Peur. M. 1117 b) (4, 
yuorohoyšw). 

&-puooc, 0, ov [5] qui ne donne 
pas de vents, Hec. 47, 83; Diocr. 
(Aru. 46 d) (&; 90a). 

1åpúcoa, v. #ágvw 1. 

2 åptooa(v.les temps ci-dessous) 
[č] I puiser, part. d'un grand vase 





àpaovizo 
pour verser dans un petit : véxrap > 
gnò xparhpoc,lL.1,598; otvov ëx xpn- 
rüpos, On. 9,9, puiser du nectar, dw 
vin dans un cratère; oivov ¿y ppt- 
wopedotv, On.2,349; 9,165, puiser du 
vin däns des amphores ; sie Zeg, 
Hés. 0.611, verser dans des vases (le 
vin qu'on puise); au pass. rigey 
fpvosero oivos, On.28,805, on pui- 
sait du vin dans des tonneaux ; fig. 
&pevos xœl mAODTOV àp. IL. 1, 171, 
puiser, c.à d. amasser de la fortune 
et des richessesl] IT p. suite, s’enfon- 
cer oupénétrer dans, d'où : 4 déchi- 
rer : du (ad) à Evrepa xaAKÔS fpuo”, 
11.13,508: 17,815, el le fer (lui) dé- 
chira les entrailles|12 fouiller, son- 
der : Ekxoc, Or. H. 2, 597, une bles- 
sure || Moy. (ao. hpvodunv) 1 puiser 
pour soi : Wowp, Op. 4,359, etc. ol~ 
vov, IL. 16,230; 23, 220, de l’eau, du 
vin; èx xpnrñpoc, IL. 8,995; dr xpn- 
rhpos, IL. 70,579, d’un cratère {| 2 
p.surte, amasser pour soi: &. CANECA 
On. 7,286, se faire un lit de feuilles 
1 D=- Impf. poét. &pvoaoy, CALL.. 
Cer. 70. Put. inf. apvéev, IL. 1,471; 
fut. dor. Zonë, Ten, 7,65; fut. 
poét. &poow ou &pboow, ANTH. 5, 
296. Ao. sbj. 3 sg. apbën, Orr. H. 
1,769. Ao. homér. fpuoa, 11.13,508; 
8 sg. épq. dgvoce, On. 2,879; impér, 
&evooov, Op. 2,349; part. dpÜaans, 
On. 9,204.— Pass. impf.3 sq. #pôa- 
oero, On. 23,805.— Moy. prés. part. 
&pvaodpevos, Ir. 28,220. Ao. hpvoć- 
pny, OD. 7,286; 3 sg. épq: d&pÜsaato, 
1L.16,280; part. acc. Fé, dor, äu: 
capévav, Eur. Med. 838 — Mot surt. 
épq.; tf. Eur, Lc, I À. 4051, el 
en prose réc. Luc. Paras. 10; etc. 
Lef, Geo), 
àp votepto-ĝ, f. Aen ` 1 intr. 
rester en arrière, être en retard, Por- 
1,52,8; 22,5,2; DH. 40, 26; etc. ||2 tr. 
retenir, Ser. Neh. 9, 20. 
*Abutatos, où (5) habilant d'A- 
phytis, ARSTT. Paus.PLor. ("Agurig). 
Š- þpútTevtog, oG, ov [ð] non planté, 
Kén. OEc. 20, 22 (d, uTEUw). 
"Autre, vos (4) Aphytis, v. de 
Pallène, Hor. Tuc. X éN. || D> Gén. 
-ewc, E. Byz. v° Xurpômons. À 
4 &puc (seul. en compos. Ze: 
qÜuw, dreéapuopat) verbe auquel oi 
rattache qqf. le fut. apéow ou dpÜa- 
ow et Lao. ġovox, d'ord. attribués 
à &pbaow (v. ce mot). SC? 
2 äpÜo, être ou devenir blanc, 
Hec. 553, 47 (cf. le suiv.). 
apubône, ns, #6, de la couleur 
d'une sardine, c. -à d. blanchâtre, 
Hec. 688,90; 641,12 (&pôn, -wbnc). 
pus, adv.sans dispositions na- 
turelles, sans aptitude (pour qqe ch.} 
Por. 1, 88, 11; Puur, Æm. 6 (deuhe). 
pâ, De, Ñ, subj. ao. 2 d'apinut. 
&boktoc,o6,ov, nonrôti, DIEuCH. 
(Men. 42). 
&povéo-@, être sans voix, NE pou- 
voir pas parler, Hec. 990 c (&pwyos). 
“ébévntos,0c,ov,sans voix,muelt, 
Sopu. 0.C.1983; en parl. de choses, 
(douleur, infortune, etc.), Pn. P.4, 
287: Non.13,10, ete. CHRIST. Ecphr. 
44,956 (à, povéw). 
dpovix, ac (à) À impuissance à 
parler, aphonie, Hec. Epid. 3,1098 
(ion. -n), etc. |} 2 mutisme, PLAT. 
Conv.198 c; Aru.348 a (&pwvoc). 
åpaviko (seul: prés.) rendre 
muet, Ansrr. Probl.19,16 (äpuvoc). 


äpovoc 


&-povoc, os, ov : E sans voix, €. à 
4.4 impuissant à parler, atteint d’a- 
phonie, Hec. Epid. 3, 1098 |] 2 muet, 
silencieux, Trox. 669; HoT. 4, 85; 
Dém.292,6; dy. åpäs, Sorn. O.C.865, 
incapable de prononcer une impréca- 
tion; adv. oova, Escu. Pers. 819, 
sans parler || IT subsé. ro &puwva: 4 
les sons muets, c. à d. les consonnes, 
p.opp. aux voyelles (pwvobvra ou 
guvevtæ) Eur. fr. 582; PLar. Crat. 
393 b112 p.-é. les sons.-demi-muets, 
€. à d. les semi-voyelles, p. opp. à 
&eGoyyæ, PLaT. Phil. 18 c||8 part. 
les consonnes muettes (gutturales, 
dentales, labiales), D. Tur. DH. DL. 
ete. (&, pwvi). 

äpovos, adv. sans parler, Sopu. 
0. Č. 131. | 

&popatos(pä]adv.sans être pris 
surle fait, Pair, 2,527 (&, gopäw). 

äpoprouévos, adv. À séparé- 
ment, ArsrT. Categ. 7, 82, etc. |] 2 
sous une forme brève et précise, en 
forme d’aphorisme ou de sentence, 
Puur. M. 466 (&popi£w). à 
&poctopévos, adv. par acquit 
de conscience, Bas. (postów). 

&-pòototog, og, ov : 4 non éclai- 
xé, obscur, Jos. A. J. 13,14, 2; Sext. 
M. 10,164 || 2 non éclairé (par la reli- 
gion), c. àd. non baptisé, Nyss. 3, 
224 D'(&, gwritw). 

"Axala, ag ou "Axa, âc (à) 
Akhæa, c. à d.:4 Dèmèter, en Atti- 
que, Hpr. 5,61; Ar. Ach. 709 || 2 

thèna,à Lucérie, en Apulie,ARsTT. 
Mir. 11719 'Axad, EM. 180,42. 
Jos. "A vote, Sat: c. 

"Ayata, ag, contract. de’ Ayata, 
as (à) [ä&}l’Achaïe: 14 contrée du Pé- 
loponnèse, Tuc. 1,145, elc.; XÉN. 
Hell, 6,2,3, etc.; d'où le Péloponnèse 
entier, DH. 7,25|[2 partiede la Thes- 
salie, appelée aussi Phthiotide, 
Hor. 7,173; DS. DH. Srr. [|3 la pro- 
vince romaine d'Achaie, ¢. à d. la 
Grèce sans la Macédoine, Srr.PLur. 
Jos. DC. [4 régions ou villes diver- 
ses (du Pont, de Syrie, ete.) StR. 
ARR. App, ete. |D Ion.  Axatn, 
Anacr. 32. Ayata, Paus. 5,8,9; E. 
Byz.; CIA.2,966,48,50,54 (peu après 
191 av. J.C.) ion.” Axan, HDT.8,36 

{'Axaóc). 
` Axatärre, tog (h) s. e. xvpa, la 
contrée d’Achaïe, Po. 4, 17. 

"Axorta, v. Axala. - 

"Axarikg, áôog ()) [ğa] 4 adj. 
d’Achaie, achéenne, Cart. Del.100; 
Nonn.41,89, ete. || 2 subst. PAchéen- 
ne, IL. 2,422; OD. 2,101, ete. ; CALL. 
Pal 131 S—- Dat.pl.poét.’Axatrd- 
Secow, À.Ru.1,284. 

“’Axatin, v. Ayata. 

“A xarikóg, v.’ Ayatxós. 

àxarivén, ne (A) [X0] c. dyxatvn, 
A.RK.4,175; OpP.C.9,406. 

1 éxativn, no (à) Liv] c. dxatvn, 
Basr.95,87. À 

2 äxarivn, ns (à) [ätv] sorte de 
grand pain qu’on fabriquait pour les 
Thesmophories, Sem. (Atu.109 f). 

&xarivne, gén. eu(6)[àtv] c. dxat- 
va, ANTH.6,165. 

‘Axatic, 0. ’Axais. | 
> AXaikôc, ý; 6v [ä&] d’Achaïe, 
achéen, c.à d. thessalien, pélopanné- 
sien ox grec, [L.18,349; 15,218 ; Hor. 
8,73; Escur. EUR. XÉN. PLUT. etc.; en 
parl.d Argos, 1L.9,141;19,115; 00.3, 
951; à *’Ay., Prur.Mar.f, Achaicus, 
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surn. du général rom. Mummius || 
Cp. dxaïxwtepos, Poc.26,2,4, plus 
conforme aux intérêts des Achéens |] 
S—- Epq. et ion. ‘Axaïxos, Eur. 
Her.198,mais "Ayatxos;Hec.521; Tr. 
657,etc. Dans les inscr. att.”’Ayatt- 
xd, CIA.2, 716, À, 7 (330 av. J.C.), à 
côté de’ Ayatzd, ibid. 723,3 (819 «v. 
J.C.)(Axata). 

"Axatpévns, ous (d) Akhæménès, 
Perse, Hor.PraT. EL. etc. X> Voc. 
’Axatpeves, Hpr.7,237; gén.ion.’A- 
xoupéveos, HDT.; gén. réc. Axousé- 
vou, HzD.9,20. Acc. "Ayxomévnv, DS. 
11,14 ou’Ayxotmévn, EL.N.A.19,91. 

“Axauueviôns, ou(6) [à] 4 -fils ou 
descendant d’Akhæménès, Jam; 
plur. oi ’Axouuevidou, les Akhæmé- 
nides (Achéménides) famille royale 
de Perse, Hpr.Srr.; d’où, p.ext.,les 
Perses, Taéw. || 2 Akhæménidès, À. 
ANTH.9,74 | D Gén. poét. ? Ayı- 
peviðao, Curst.Ecphr.8384. Gén. pl. 
ion. "Axaipedéwv ('AXaLÉvAs). 

’Axauuévros, a, ov [&] de Perse, 
ANTH.6,382; où "Ayoévior, les Per- 
ses, A.PL./,118. 

&xoivn, ns (à) cerf ox biche de 
grande espèce, ARsTT.H.A.9,5,8. 

Axa, &,ôv [à] I adj. d'Achaïe, 
achéen (v. Ayata), 1L. 15,219; Po.N. 
7,94; Strr.DS.Pcur. eéc.; ot ’Ayxatot, 
les Achéens, peuple dont divers 
groupes habitaient la Thessalie, le 
Péloponnèse, les î. de Crète(On.19, 
175)et d’'Ithaque (Ov.1,90), et dont 
le nom désigne, dans Homère et 
Hésiode, toutes les populations de 
race grecque, IL. 1,17, etc.; Hés.O. 
649,etc.; fém. ai "Ayxciat, On.2,119; 
19,542,Achéennes, femmes grecques; 
particul.: 1 les Grecs(devant Troie), 
IL.1,2, etc.; On.1,90, etc.; PLar.Leg. 
6824; Sopu. Ph.595; Sr. Luc: etc. || 
2 les Achéens du Péloponnèse,Hpr.f, 
145; Tuc. 1,111; Dém. Poz. Sr. efc.; 
p. ext. les Péloponnésiens, en gén. 
Poc.2,38|| 3 les Achéens de Phthio- 
tide, Hpr.7, 182; Xén. Hell. 1,2,18; 
Tuc.8,3; Srr.Pcur. |] 4 des peuples 
diversde Laconie; Paus.8,22,9; d'I- 
lalie,Srr.etc.|] II Akhæos, A. 4 père 
de la race achéenne, Eur.lon 64; 
APD. StR. etc. || 2 poète tragique, 
ATH. PLUT. Luc. ete. || 3 autres, Por. 
Sre. etċ. (p. ®AyoFoi=lat. Achivi; 
cf.’ Axata). 

’Axaic, (606 [äatè] I adj. f. R'A- 
chaïe, Achéen; p.ext. de Grèce, Grec, 
IL.1,254, ete.; Escut. Sept. 28; Pers. 
488; Eur. Hel. 1544; El. 1285, etc.; 
XÉN. Hell.7,1,48; Isocr.PLur. etc. 
I IT subst. À °Ayats: 4 (s.e. Y) rA- 
chaïe, c. àd. la Thessalie, IL.8,75, 
etc., ou le Péloponnèse ef p.ext. la 
Grèce, A.Ra. Nonn. Ant. eic.; en 
prose, l’Achaïe du Péloponnèse, Tx. 
H.P.9,1,81] 2 femme d’Achaie, femme 
grecque, IL. 2,235, etc. ; On.21,251 | 
S— Poél. et qqf.en prose "Axais, 
Hom. ll. ce., etc.; en prose, Hécar. 
Isocr. elc. 

’Axatoti[àäz] &dv. enlangue grec- 
que, Sis. (FHLéG. Fr. hist. gr.8, 620) 
(Axes). ` e 

&-x&kaëos,os, ov [x] non atteint 
par č grèle, non grêlé, Sis. 3,569 (à, 
xaraba). : 

&-x&AaoTos, 06, ov, non relâché, 
Nyss./,288 d(é,xakdw). 

&-xohënws, adv. sans difficulté, 
Marx.92. 


Xap 

&-x&Auvos, 06, ov [xüt] sans frein, 
au pr.et au fig. Eur. H.f.883; An. 
Ran.838; Prat. Leg.707 c (2, yah- 
vds). 

&-xahivotos, oc, ov [xät] 4 non 
bridé, sans frein, XÉx.Eq.5,3; DH., 
65; ete. fig. Antu. 11,177 |j 2 rebelle 
au frein, indomptable, Orrx.H.55,13 
(4, xahwdw). ` 

à-xáàkzog, og, ov, qui n'a pas le 
sou (avec jeu de mots sur obdos d. 
seuil qui n’est pas d’airain), Anta./#, 
403 (à, xahxós). ` 

d-XÉAKEUTOS, og, ov, non forgé en 
airain, Escar. Ch.493 ; Eur.(PLur M1: 
482 a, 7681), etc. (&, yahxevw). 

äxakkéo-à (seul. prés.) n'avoir 
pas le sou, AnTH.11,154 (&xox0c). 

A XAAKÝG, ÁG, ÉG, ©. lesuiv.Tryen. 
87. 

&-xakoc,oc,ov : À sans ajirain ou 
sans cuivre: &x. &oriüwv, Sopx.0.R. 
190, sans boucliers d'airain || 2 sans 
argent, Naz.3,1180a Migne (2, yah- 
xóc). 

&-xáàkotog, og, ov, non rempli de 
monnaie (en parl. d'un sac), ANTH. 
6, 298 (&, xohrow). 

áåyxávera, ac (À) [Xă] 4 large ouver- 
ture, P.Ec. 6, 107 | 2 vide immense, 
gouffre, M.AnT.12,7 (&xavÂc). 

&xévn, ns (à) [à] 1 mesure de blé 
de 45 médimnes attiques, en Perse, 
Ar.Ach.108,109 1] 2 corbeille, panier, 
Pcur.Arat.6. . 

dxavns, no, és [x&] À largement 
ouvert, béant, en parl. d'un préci- 
pice, Tm.fr.28; d'un gouffre, ANTH. 
9,423; de la mer, Puut. Alex.81; en 
parl. d'un vase, grand ouvert (joint 
à Topo P ëyov), HÉRON Aut.272; Tò 
dxovés, l’immensité de l'espace, le 
vide, Arsrr.Meleor.1,8,16;Tu. Vent. 
29; en parl. de gens qui restent la 
bouche béante (de frayeur, de stu- 
peur, etc.) HÉGÉs. (AT. 290 d); Por. 
7,45,5;11,80,9, etc. ; DH. 1,79; Luc. 
Icar.28, etc. || 2 p.ext. immense, en 
parl.de la mer, Prur.Cic.6; d'une 
armée, Prur.M.866 à; fig. infini, en 
parl. du temps, M.AnT. 5, 50; 12,92 
(&, R. Xăv, deyaivw). 

G-XAPAKTNPLOTOS,06,0v [7%] sans 
caractère distinctif, Nvss. 3,469 à (4, 
Xapaxtnpitu). SS 

Q XÁPAKTOG, 0G, ov [xă] 4 qui n'a 
reçu ov ne garde aucune empreinte, 
Nonn. 45,497, ele. || 2 non taillé, non 
façonné, d'où informe, Noxn.Jo.9,5 
(&, xapdoow). 

&xapékwtos, 0G, ov [x] non 
garni de palissades, Por. 0, 41,9; 
Pur. Mar.20; fig. Paiisrr.219,20 (d, 
XGpoxdw). 

axaparoros [xüù] «du. 
lissades, Apr.Civ.3,70. 

äxapiétns, ntos (à) [xà] manque 
de grâce ou d'agrément, avec Zen de! 
mots sur len. pr. Xapuôprns, Por. 
18,38,2 (&xapi). 

&XAPLG, LG, L, JÉN. -uroc [yüir] I 
(xépis,grâce) À sans grâce,sans agré- 
ment, sans charme, Tann. 496,1230; 
Bappg, (Prut. M:751a) l] 2 p. suite, 
désagréable, déplaisant, HDT. 4,88, 
108; 2,141, etc.; Eur. Cycl, 124,489; 
d'où, par euphém., sÿn. de odieux, 
en pari, un meurtre, Eur, Andr. 
491; ou de cruel, douloureux, en 
parl. de malheurs, HDT.1,41; 7,190, 
etc. || IJ (xåpts, reconnaissance) sans 
reconnaissance, ingrat, Hor. 7, 38 f] 


sans pa- 


AXAPLOTÉO 

LEE (xdpuv, à cause de} qui ne mérite 
pas d'etre la cause de: xuxñç yuvar- 
xòç yápw &xopiv Greco, Fon IT. 
566, elle est morte pour une femme 
perfide, cause indigne d’un tel saeri- 
lice} Cp. &yaptotepos, Ov.20,892|| 
-> Ace. yap, Tuon. 4236; Eur. 
Eyetl.489 ete. Dat. ion. åxápi [t] Hor. 
1,141 (3, api). 

àxaptotso-ĝ, f. how [xž] i man- 
quer d’indulgence ou de complaisan- 
ce: tue, Par. Conv.186e, pour qqn 
112 étre mgrat, Hec.27,28; tods tiva, 
XEN: Mem.2,2,2, à l'égard de qqn: 
mi niwoc, DH.7,60, n'avoir aücune 
reconnaissance, ne savoir aucun gré 
à qqn de qqe chose ; au pass, Gran: 


orëiofbo "opd tivos, Poz.23, 1,8, | 


être mal récompensé par qqn, être 

payé d’ingratitude (ydptovos). 
xaptotia, as (4) [ză] 4 manque 

de grâce, rudesse, grossièreté, PLAT. 


Rsp. 411e | 2 ingratitude, XéN. Cyr. | 


1,2,7; Déu.830,14; Luc.Salé.41 (&xd- 
bigroc), 


&-x&piotos, oc, ov [xà] 1 (xéprs, | 


grâce) À sans grâce, sans charre, 
XEN. An.9,1,13 (ore mieux &xdpiros) 


11 2 p.suile, dépfaisant, désagréable, | 


On.8,2361|3 disgracieux,malveillant, 


Tonn A29 D (xépte,reconnaissance) | 


4 act. qui ne témoigne pas de recon- 
naissance, ingrat,Hpr.f,90,efc.;Eur. 
Ton 880; tir, Eur.Hec.110, au Tpos 
vva, KÉN. Mem.2,2,14, ingrat à lé- 
gard de qqn |f 2 pess. pour qui ou 
pour quoi l’on ne témoigne pas de 
reconnaissance, XÉN.An.1,9,48|| Cp. 
dxapiotétepos, XÉx.Cyr.8,8,19; OEc. 
7,817: Sup. &xapiotétaros, PLur. M. 
TH6T (A, yapt£ouo). i 

&xapioros [xà]) ade. I(xdpts, grà- 
ce}1 d’une façon désagréable, [socr. 
8e (ou mieux dyapitws) i} 2 de mau- 
-vaise grâce, avec mauvais vouloir, 
X£EN.Cyr.T,4,44(oumieur &xapiros) 
l II (xéats, reconnaissance) avec in- 
gratitude : oùx dxaplorus pot Buet 
mpds On, XÉN. An. 2,8,418, vous 
wêtes pas sans m'avoir qqe recon- 
naissance. ` ; . 
&-xápLtoG, oG,ov fyăt} 1 désagréa- 
ble, PLur. Sol. 20 (var. &ydpratoc); 
par euphém. p. pénible, Hor. 1,207 
{| 2 sans reconnaissance, ingrat, Hor. 
7,456; xdpis 4x. Escas. CA.44, mar- 
que de reconnaissance qui n'en est 


pas une || 3 qui wa pas inspiré ge re- | 


coùnaissance : yépts dér. Eur. Ph. 
1757, hommage mal récompensé (par 
les dieux)|] Sup.-wraros, Hor.7,156 
(4, xdpts). | 

axapitos [xùt} adv. sans grâce, 
sans agrément, Aru. 281e; DE. 66,9, 
ete.; ef. dyapiotws. t 

"Ayapvai, &v (ai) [äx] Akharnes 
{Acharnes),dème attique cle la tribu 
OEnéide, Po.N.9,95:; Fac. Peer. efe. 

&xépvas,ou{é) sorte de poisson de 
mer, ARSTT. H.4.8,19,7; ef. &xapvos 
et éxapvws. 

“Axapvedc, éoc (5) originaire ou 
‘habitant du dème Acharnes, Lys. Is. 
LYcurc. Escan. Dóm: |f Gén. att. A- 
yapyeiws, CIA .2,1060,5(p.-6.4° $. av. 
J-C.) CAxapyai). 

"A zapvĝÂbev [žy] adv. C Achames, 
ANAXANÐR. (A'tH.131 b); AnTB. 6,279. 

“Axapvnlôar, &v(oi)[äx] citoyens 
où habitants d’Acharnes, Ar. Ach. 
322 (Axapvat). 

‘Axapvñor fäy] adv. à Acharnes, 


— 334 — 


sans mouv. Lue. Icar.18 (Axapvat}. 
- Axapvtkôc, ñ, év [äx} d’Achar- 
nes, Ap. Ach.324,399, ele.; Th.563. 
 Axapvitns, ou (6) [äxt] d'Achar- 
nes, ANTH.7,2/. 

&xapuos, ow(ô) e. &xépvas, ATH. 
286b. 


äxapvos, & (6)c.leprée. CazLias 
(Aru.286 b). 8 

XX ÔNTOS, 06 ,ov,sans ouver- 
ture béante, Raër.(W. 3,544) (&, xa- 
opwðéw). 

åxátnG, ov (òJ [ğa] agate, pierre 
t précieuse, Fa. Lap.31. . 
’Ax&ens,ou(ô)fäa] Akhatès : À A. 
| Nonyx. jf2 Æ. de Sicile, Tu. Lap. 4; et 
' de Médie, DP.4075. 

&xedov, v. fxedur. 

À 'oyer [à] dal. sg. d'äxos. 

2 axe {ä} dor.e. fye, 8 sg.impf. 

 d'AxÉS. . 
dxeilotoc, oG, ov, sans lèvres, 

sans ouverture" d. Béky, Puit. BYZ. 

| flèches sans encoche (&. yethdw). 

&xetuavtoc, 06, ov, non troublé 
par les orages, ALc.(Eusr.[/.705,61); 
Baccay£.(Âre.20 4); TH. C.P.2,47,12 
(å, yetpaive). 

&-xzluastos, oc, av, €. le prée. 
dos. 4.J.3,5,3 (à, xetpaCe). 

&xetpatos, 06, ov [Là] e. le suiv. 
| Escaz.Suppl.135 (4, sto) ` 

&yxstuepos, 06, ov, €. le suiv. 
F ARaT.1124. 
L  &-xEtuov, ww, ov, gén. ovoe, sans 
forages, Noxx.1,142:8,85, elc. (&, yet 
| poy). 

&-xeup, gén. äyeupos (å, 'h)4 sans 

Í mains, XÉN.Cyr.8,3;45( plur. neutre 
 &xetpa); Ansrr. H.4.8,5,7; PEUT. M. 
798a ; ete. f 2 p. suite, maladroit, 
lourdaud, Syx.308c (å, xetp). 

à-xerpayóyytoG, oG, ov fäy} non 
conduit par la main, Pait. 4,680 (å, 
xEtpaywyéw). 

&XELP-ATTHTOG, 0G, ov, qu'il ne 
faut pas toucher de ła main, JAMBE. 
V.P.330 (corr. dysipontoc} (&, wei, 
*érréo, de &nrôs, vb. de &rre 1). 

È-XELPŮG, fe, ée (seul. nom. pl. 
dxepées) sans mains où sans pattes 
pour saisir, Barr.298 (con. dyetpess 
de &xep, avec épenthèse d’un €; sel. 
| Nauck, conf. areipées) (cf. &xetp). 

dxelpntos, oG, ov, nou manié, 
d'où non planté, Sop. O.C. 698 (a, 
| Fxetpéw, de xeip). 
axeupia, ion. &yerpin,ns (à) inha- 
i bilteté des mains, maladresse, Hec. 
! 446,22 (ğxerp). 

à-XeLpiðaTtoG, 0G, ov [ï] sans man- 
ches, Sexr. CLÉ». 

’A-xeiptotoc, ou (6) Akheiristos, 
R. Ar. A4pp.328,1 (4, xepitw).. 

d-XELPO-FESPYNTOS, 06, ov, qu’on 
n'a pas produit en labourant le sof de 
ses mains, en parl. de la manne cé- 
leste, CurYs. (å, yeip, yewpyéw). 

&xetporointos,oc,ov, non fait de 
main d’homme, NT. Mare. 44,58; 2 
Cor. 5, 1; etc. 

&-XELpotévnTos, 06, ov, non élu à 
mains levées, Dém. 340,9 (arg.) (&, 
xEtpotovéw). ` H g 

&Xeipotoc, oc,ov: 1 non soumis, 
| nonconquis, THc.6 10; DS.5,15; ecc. 













f 


| de l’homme, Sopx. O.C. 698 (&, yet- 
pôw). * 
phes de FAkhélès (’Axéknc) ft. près 
de Smyrne, PANYAS. 





















| 2 non façonné ou planfé par la main | 


Axekttôec vüupaf{ai)les nym- | 


axnvior 

| ‘Axshdioc,u.’Axeldog. , 
Axehkaic, i8os, adj. f. d'Aché- 
lois; ai "Ayekwidec, les villes rive 
raines du golfe Sirymon, Escas. 
Pers. 867 ; ou.les filles d’Achéloüs, 
e. à d. tes Sirènes, À.Rn. ('AxekGog). 

‘Axekoveoc, au (6) Akhétônios, #3: 
tre. d’une comédie de Dèmonikos,. 


ATH . 

‘Axek@oc, mieux que *kyzkGoc, 
ou(é){x] Akhélôos (Achéloüs} E déers 
Fruvial,Hés.Th.840; Sorx. Eur. A.Rn. 
ele. | H z. de plus. fleuves : À entre 
d'Etolie et l’Acarnanie (au. Aspro- 
potamo) IL. 24,194; Hor. Fae. ete. 2 
i en Phrygie, {L.24,646,e1c.|3 autres; 
t Srr. || IH p. suile, syn. de fleuve, 
| cours d’eau, en gén. Eur.Bacch.625; 
| AR. Lys. 381; ete. || > Epq. ’Ayxe- 
| Atos, 12.2/,194; His. Th.340: A:Ru. 
14,298. 44. "A yexoc,CIA.4,b, 508,2, 
eie, (et Ass on, AC ('Ayxekdos, 
| par renforcement cle’ Ayehoïoc). 

&xepôoc,ou (à, rur. à) À arbuste: 
| épineux, On. #4, 10; d’où aubépire, 
Tace.24,88 (5 äx.}[|2 poirier sauva- 
ge, Sorn. O.C. 4596; Puinken. (Bkk. 
475,10}. ‘ : 
°Axepåovotoc, ov, adj. m. du dè- 
me Akherdunte (A xepdobc}de ba tri- 
| bc Hippothoontide, Eseux. Dén. 
| ’Axæepôouteuoc, «, ov [à] c. le suiv. 
FE Cac. fr. 110. ` 
dE Ee a, ov įă] de PAché- 
iron, Bun. Ale. 444; Ar. Ran. 4TH 
CAxépa). ` , 
` "Agepouoéce, ääoe Lëëëlodi € 
; de VAchéron, Prar. Phæd. 148a; 'A. 
Xeppóvnoos, Xén. An. 5, 10, 2, Ta 
Chersonèse de lAchéron, presguw’'i. 
gie d'Héraclée, en Bithynie ( Axé- 
wy). . 
p `Axepoúctog, a, ov [à] de l'Aché- 
ron, Esens. 49. {160 (’Ayépov). 
àxzpoic, {doc (à) [to] peuplier 
blanc (populus alba EL.) 11. 18, 889; 
46,482. e : 
'Axépov, ovtoc {à} [ä} Akhérôr 
(Achéron) : 4 #. des enfers, On. 10, 
| 543; Prat. AZ. 371 b, ekte. 4 2 fl. de 
| Thesprolie, Tuc. 1; 46 i 3 autres, 
; Orpen. A.Ru. etc. (äxos).- 
| GXÉTUG, V. ÅXÉTNG. . 
| àyeúva [ă]} (seul. prés. inf. Q. Sm. 
| 3,643 et part. Hom. Hés.) ètre affligé, 
IL. 9,642; Op. 2,23; dyedwv Oupov, ” 
! TL. 5, 869, ete.; On. 21, 318; His. O. 
| 397, affligé dans son cœur ; än. mée, 
| Ov. 46,139, au sujet de qqn; rivôs et- 
vexx, Op, 2f, 318, au sujet de qqe ch. 
| (éxoc, cf. fe si A. , 

Téxëe [à} (seul. part. prés.) ètre 
affligé; IL. 2, 724: On. 45,862; xp 
dëng, TL. 5, 399, affligé dans son 
cœur; &. tivés, Ta. 2,694, etc., au 8u- 
jet de qqn; éri twi, A.Rn. 3,643; au 
sujet de qqe ch. (žxos; cf- łe prec.). 

2 àxéw-@ [à] (seul. prés.) réson- 
ver, faire du bruit, Hu. Cer. 479 
(doul.); Pan 18 (vulg. xisi) (p-é. 
ton. e. yiwo) ` | 

3 åxto-Â fä} v. jyéw. ` 

&-xrhoc,oc,ov, dont le sabot n'est 
pas lendu, Gaz. 2,437 (3, xnkñ}. 

ee og, ov, nem fendu, Par- 
| LO Bel. 73,77 (%, xnk6w). 

&xhv (6, Alle, mois pn. le suiv.] 

| (seul. nomin.) pauvre, indigent, 

! Tuer. 16,33 (R. 'AX, v. yyw). © 
àynyia, es (ñ} [č] manque de, 
Esche. Ch. 301; Ar. fr. 91; au pè. 
åppátwv čv éxnvious, EscuL.4g.418, 


àxBetvôs 

regard fixe et comme 
vide (rf. le préc.). 
&xBetvés, d. óv, pénible, affi- 
geant; en parl. de choses, Etr. Hee. 
1240: Xin: Mem. 4,8,4; en parl. de 


perdu dans le 


. pers.’ qui est à charge, déplaisant, 


Eur. Hipp. 94 || Sup. éybavératoc, 
Xé. l: ©. (&x00ç). ` 

&xBew&c, adv. péniblement,XEx. 
Hell. 4, 8,97. 

GxBEw-& (seul. prés. et impf. 
HxPeov-ouv) : 4 Ir. fatiguer, accabler, 
Anër. Sign. m. diut. 2,18 || 2 intr. 
être accablé, 1. 2 (x @0c). 

&xBnÈdv, évos (à) 4 poids acca- 
blant, lourde charge, fig. Escan. Pr. 
26112 p. suite, souci, chagrin, ennui, 
Tac. 2,87; PLar. Leg. 734 a; de &y0n- 
ddvo, Tac. 4, 40, pour tourmenter 
(qqn) (#x00c; pour la formation, ef. 
akyrnôwy de &kyos). 

axb uov, ov, ov, gén .ovog, souf- 


` frant, MaN. 4, 501 (&ybóc). 


à&xBnpôc,&,6v, pénible, ANTIPHAN, 
(Sros. FL. 116,25) (&x@oc). 

&xBoopau, fut. paës. de &yw. 

SxXBnpopéiw-à, f. fo, c. éyxdopo- 
péw, DC. 72,19; Puis. ` 

àdi (part. ao. &yôlauc) char- 
ger d’un fardeau, BaBr. #,7 (&y0oc). 
” äxBopar (f. dxbégouar où &xôe- 
‘obñoopat, ao. Ax0é0Ënv, pf. énu- 
isité) 1 infr. À être chargé : vnds 
fxdeto totot, On. 15,457, le navire 
était alourdi par leur poids; 4yx@e- 
pôai ru, A.Ru.1,1491,ou Tee, Eë 
NUruax. (ATH. 62e) être chargé de 
age ch. 112 fig. ètre accablé, souffrir: 
hyðeto xp, IL. 44,274, son cæur 
était accablé ; avec un acc. &y8eodar 
Ewos, [L. 5,861, souffrir d’une bles- 
‘sure; avec un dat. &y0. Gôvvnot, EL. 


- 8,354, être accablé de chagrins; d’où, 


en gén., 8x0. rwt, Hor. 2, 408, etc. 
Tuc. 6,28; AR. Ach. 62, ele.; tni TVL 
Xéx. Hell. 7,1,32, ele; èni twog, 
Puar, Parm. 130a; tepi twos, Hor. 
8,99; être importuné de qqn ox 
de qqe ch., supporter. qqn ou qqe 
ch. avec peine; avec un part. à 
l'acc. Äxðsto Gauvauévous, IL. 
13, 353, il s'irritait de les voir 
vaincus; ou au gët, giän Zufe- 
To Breu mohepobvrev, Ex. An, 1, 
4,8, il ne lui élait nullement désa- 
gréuble. de les voir s’engager dans la 
guerre; avec un partic. au nomin. 
iyò dxIopot tpépwy duüs, XÉX.Cyr. 
3,3320, je suis fâché de vous nourrir; 
cf. Sors. Ph. 671; Eur. Alc. 815; AR. 
PU. 284, etc.; avec une conj. Zop ër, 
XEN. Cyr. 8,8, 18; PLAT. Rsp. 549c, 
etc.; #x0. lou êdv, Tuc., 109; Eur. 
I.A. 1414; Piar. Hipp. ma. 292 e, 
etċ. ètre fâché que, de ce que |j IE ir, 
ètre fatigant, être importun: rue, 
Zap, Dour oan le Maut, deet. 
TOPAL, Uë SENS MOY. KÉN. CYP. 8, 4, 
18; Prat. Gorg, 506 b; AnD. 26,T'elc. 
Fut. moy. àyðicopot, mieux que 
åxðńoopar, Prar. Hipp. ma. 292 e. 
PF: fxOnpor, Lye. 827 (#x80ç). 
“&xB06, soc-ouc (rô) 4 charge, far- 
deau, IL. 12,458 ; Hs. 0. 690; &00c 
péperv, Hor.8,/02, porter un fardeau; 
&. &pobpns, IL. 48, 104; On. 20,879, 
ete. fardeau. de fa teïre, en part. 
d'hommes oisifs; en b. par. ikta- 
tov äyxlos, Eur. Rhes. 377, cher far- 
derú; fig. xürns 8x6. Sorx. EL. 120, 
poids'd'un chagrin; &x@n sos EuR. 
1.T 750, poids de l'infortune {} 2 p- 


grossesse, Hpc. Acué. 888 |} 2 sup- 


.\tov, 
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développée en ’Ax6). t 

àxBopopto-ĝ, f. ow : 4 porter 
un fardeau ov des fardeaux, Por. 4, | 
32,7; Prur. Mar.13; en parl. de 


porter comme un fardeau, ace. ANTH. 
7, 468 (4x0o@6poc). g 

&xBopopiu, as (à) action de por- 
ter un fardeau ov des fardeaux, Hre. 
Art. 829 (ion. -iny; Puur. M. 4180 d 
(&xGopôpos). | 

axBoboptkéc, ý, óv, qui concerne 
le transport des fardeaux, Bas.(4x60- 
pôpoc). ! 

XxB0-p6poc, 06, ov, qui porte des 
fardeaux, en parl. de bêtes desom- 
me, Hpr. 7,187; DH. 1,85; Luc. ele.; 
ô 4. GEL. 5,3, portefaix (#x06c, vé- 
pw). 

> Ayxihsrog, ù. Axhhetog. 

"AxA eůG, D. Axe. - 

‘Axuñioc, v.'Ayihetoc. 

’Axuâe, & (8) Achillas, général 
de Ptolémée XIE d'Egypte, Prur. 
DC. Apr. ra 

"Axta, fém. att. d’ Ayikkeoc, 
v. AXihhetog. 

"Axvhkeiëne, ou (éi [ă] 4 fils ou 
descendant d'Achille; ot Ayihhetòat, 
les Achilléides, Hip. en parl. de 
Néoptolème ou de Pyrrhus, Axtu. 
9,219; Curist. Ecphr. 57 || 2 Akhil- 
leidès, k. Lys. (Raér. W. 9, 591)? A- 
reel, 

"AstAheo, ou Dréi Il Akhuilleien, 
n. de villes diverses {près du pro- 
mont. de Sigée, avec le tombeau 
d'Achille, Hor.5, 94; Sexe. STR.: 
près de Tanagra avec un temple à 
Achille, Puur.) || D lon. Ayi- 
Hor. L. €. (neutre du suiv.). 
?AxikELOG, 06, ov j] I adj. qui 
concerne Achille, d'Achile (lance, 
armes, chevaux, tombeau, etc.) Sopr. 
fr. 164; Ph. 62, elc.; Eur. Hec. 126, 
221; Axra. 7,2, etc.; part. ’Ay.xpu0ñ ! 
ou piķa, ATH. 114f, 269 d ou simpl. | 
AXo, AR. Eg. 819, orge ou pâte 
d'Achille, c. à d. orge de choix, com- 
me celle dont Achille nourrissait sès 
chevaux, d'où pain dé choix; ” Ayi- 


t 








‘Astos Špõpoc, Hor. 4, 55, 76; Str. la 


Carrière d'Achille, poinie de terre à 
l'embouchure du Borysthène, où 
Achille passait pour avoir établi 
ur emplacement de courses (cf. 
AXA éw õpópoc)i} II subst.) ’ Ayh- 
Aeros, Diosc. 4,36el1 113, aulre n: de 
la plante pupióguhov || Y> All. 
fém. *Ayihhelo, CIA. 2, 841, b, 409 
(323 av. J. C.), à côté d'’Axkéo, 
ibid. 809, à, 60 (825 av. J. C.). lon. 
“Axtkñtos, Hor.L. e. Poét.”’Axlkeoc, 
Eur. [ec. 128; ion.” Aytñtos, Q.Sx. 
6,377 (AxXheÿ, Axieÿc). 
“AxiMeÜc, gene (ô) [č] Achille, 
fils de Thétis ei de Pelée, héros de 
Jo guerre de Troie, Hom. ete; n: 
d'un sophisme, Arstt. Phys. 6,9,3, 
DL.9,291 D> Nom. Ax Aehe IL. 1, 
7, etc. Vor. *AyiXkeÿ. IL. 1, 131, etc. 
Gén.'"Axkéos, ggf. Lrisyll. Sorx. 
Ph.57,elc.; Eur. Hec. 94; gén. épq. 
 AXDAÑOS, IL. 4,240, ete. Dat.’ Ayt- 
Aet -épg. LAxgo3m, IL. 1, 283, ele. 
Aerm, App. 157. Ace. Ayta (qqf. 
avec & final, Sorn. Ph. 331, 3858). — 
Déelin.épq.el poët. avec un seul x: | 


daxv&cônut 


suite, abs. souci, chagrin, Po.Thag.: ! "Axes, FL. 2,769, etc.; Pu. P, 3,75, 
| P. Opp. à xépua, His. Sc. 400; #y0os 
| pépetv, XÉN. Epist. 1,4, apporter ou 

causer du chagrin (à qqn) (R. ’Ay, 





ete.’ Eur. IT. 486, Voc. "Axe, x. 
1,74, ele.; Ar. Ran. 1264. Gén. 
“Ax0os, IL.f,1, elc.; poét.Ayéoc, 
Po.1.7,405; N.7,40; Q.Su. 2,44: 
ANTH. 5,18; 7, 146,elc. À.P1. 4, 800. 
Dal. "AZ, 11. 1, 849, etc. . Ace. 
’Axt\ño, [L. 7, 558, ete. — Déel, got, 
AxiRheus, d'où voc. "AyfXkev, AL. 
49 (Etymol. inconnue). 

"Ariiëec Zpénoe (A3 e, "Axe 
heros (v. ce mol) dpéuos, SevL. 68; 
D.Cur. etc. e 

‘Axunic, idoc [à} adj. f. d'A- 
child: xptOat isa DÄ 496, 
53,c.xp0h Axi heros (v. AyiAketos). 

&-XÉTOv, œv, ov, gén.œvoc [t] sans: 
lunique, c. à d. qui ne porte que Pi- 
périov, XÉx. Mem. 1,6, 2; Peur. M. 
210b; EL. V.H.7,48,ele. (à, zial, 

&xkaivia, àc (ÿ) manque de man- 
teau, Eur. Hel. 1281 (&y}atvoc). 

&-xAatvoc, oc, ov, sans manteau, 
Sim. (Ar. /25e); Carr. Dian. 115; 
elc. (à, xhatva). . 

&-xXAonépos, 06, ov, qui ne pro- 
duit pas d'herbe, Cerys. 7,549. 

&-XA00G-ov6 , 006-cUuc, oov-ouv : 
4 sans herbages, Eur. Hel. 4897 I 2 
sans verdure, desséché, Hrc. 2/8 b:. 
Orr. H. 2,496 {4, yhóa). ; 

xAvn-pépos, oc, ov [ä] qui ap- 
porte les ténèbres, Cunys. 8, 40 (à— 
MS, ppt). SÉ 
&xAbvo (seul. ao. pass. hyhóvðny)} 
c. áyhbw, Q.Sar. 2, 550; 8, 446. 

àxAvéerc, eaoa, sv [G5]4 sombre, 
obscur, A.Ru. 4,927; AnaT.908; OP». 
H. 3,163; Noxn. 4,195, etc.; part. . 
noirci par fe feu, noir, sombre, ÉriGr. 
(Hor. 5, 77) [| 2 fig. caché, secret, 
Mrs. 3 (3k05). | 

&xAvé-nebo, no (à) [25] udj. f 
aux pieds enveloppés de brumes, ép. 
de l'Aurore, Trypn. 210 (dyhós, R.. 
Med, cf. moûs et metos). 

&xAvéa-&, f. og [à] envelopper 
de brumes, de vapeurs, obseurcir, ` 
Tu. Vent. 35; Arért. 120,48; SYN. 
441 4 (8055). i 

GXAVS, doc(ñ){à : Oo nom. et acc... 
mais v: ci-dessous; Ù gén. el dat} i 
obscurité, ténèbres, IL. 5,127, ete; 
en parl. du ciel couvert, de l'obscu- 
rilé causée par les nuuges, Iu. 45, 
668 ; On. 20,357 ; Ansrr. Meteor.2,8, 
26, elc.; Pos. 84,11,45; Sr. 274 I] IT 
pari: 4 brouillard qui se répand sur 
es yeux, qui trouble la vue, [L. 5,696; 
16, 344, elc:; Ov. 22,88; Hrc. elc.; 
c. signe d'un chagrin violent, 11.20, 
424; Crni. (ATH. 432e); en ce sens, 
personnifié, His. Sc. 264; fig. trou- 
ble, souci, DC. 88,19 [12 au propre,la 
cataracte (sur les yeux), Diosc. 2,96 I} 
D—- Acc. axh dv, mais aida, ORPH. 
Arg.389.— Acc. [üv] Proëz.H.1,41. 

Gite (seul. ao. fxhvoa Toi 1 
intr. devenir sombre, s’obscurcir, 
en part. de la mer, Ov. 12, 406; 14, 
204; A.Ru. 3, 963 || 2 tr. obscurcir, 
Noxx. 4, 303, cte.; Q.Sm. 1, 597, ete 
(As ; cf. dde et dyħvów). 

dxAvéône, ne, sc [a5] À couvert 
de brouillards, brumeux, sombre, 
Ansrr.Meleor.2,8 ; Arr. D.Cur:etc. 
|| 2 pari. couvert de brouillards,. 
trouble, er parl. de la vue, Hre. 
Tia, 179a, elc. Cp. dytvoðiotepos. 
Gaz. 8,589 (4YA0c, -wdnc). 2 

&xvéoônur, éol. ce. “dyw, étre 
malheureux, Arc. fP. 425, dout. 











Gun 
&xvn, ns (à) efflorescence ou vé- 
gétation à la surface d’un corps, 
part. I balle de blé, d'avoine, ete. 
Iu. 5, 499, 501; Es. 363 Fur. | II en 
parl. de liquides, de vapeurs, écu- 


. me de la mer, IL. 4, 426, etc.; On. 5, 


403, etc.; du vin, Eur. Or. 115; p. 
anal, &. obpavia, Sopx. O.C. 681, 
rosée céleste (sur l'herbe); čaxpúwv 
1. Sorux. Tr. 849, flot de larmes; &, 


mupds, Escuz. fr. 864, fumée qui se 


dégage du feu {| IIL en parl. de mé- 
taux, poussière d’un métal, Dor AM. 
659 c: ado. xäv &xvnv, Ar. Vesp. 92, 
même une parcelle, ur rien. 
&-XVooG-oUG, 006-OUG, OOV-oUV, 
sans duvet, encore imberbe, ANTH. 
6, 242,259; Q. Sm. 4,431 Nonn. 10, 
180, ete, | D> 4ce. plur. irrég. 
&xvous, Man. 1,126 (&, xvoc). 
&yvuuar [Ü] (seul. prés., impf. 
&xvôunv, ao. part. el 4 pl. pf.):1 
être affligé, s'affliger; avec un suj. 
de pers. &yvůpevos xňp, IL. 19,57; 
On. 10,67,etc.; Hés. Sc. 485, ou Ov- 
udv, Po.1. 6,5, affligé dans son cœur; 
avec un gén. äxvuolai. tivos, IL. 8, 
495: 18,408, etc. ; On.11, 558, etc. 
ètre affligé au sujet de qqn; avec un 
gén. accompagné d'un partic.: à. 
rivos pôuévoto, On. 11,558, être affli- 
gé de la mort de qqn; avec un acc. 
A o, Po. P.7,18; Sopu. Ant. 627; 
avec une prép. nepi Tyu, Hu. Cer.17, 
ètre affligé, s'aftliger de goe ch: 
p. anal. avec un n. d'animal pour 
sujel, Iu. 18, 320; avec un suj. de 
chose: xñp äxvurou, lL. 6, 524; 0v- 
pòs äxvuran Op. 14, 38,170, mon 


cœur est aflligé {| 2 être sombre; être 
de mauvais vouloir, IL. 1,103 15 


Part. ao. dat. sg. &xvuvOévrt, AnTH. 
6, 848(R.'AXx, être affligé ; cf. &xoc): 

&xokia, «c (à) absence de bile, 
e Ad caractère doux, PLur. M. 


© 608 d (&xohos). 


. &-xoloc, 06, ov : 4 éntr. sans bile, 
Hec. Prorrh.75 b, ete.; Arstt. H.A. 
2,15,11,etc.; fig. sans fiel, sans ran- 
cune, Arc. (ArsTr. Pol: 8,14); Pur. 
(Eus: P.E. 84 a) i] 2 tr. qui calme la 
bile, c. à d. la colère, OD. 4,221 (å, 
xoM). 

äxouar, v.* dx. 

&-xovôpos, 06, ov,sans cartilage, 
Ansrr. Spir. 6,4 (&, xévdpos). 

&-xopôos, 06, ov, sans cordes, c. 
ü d. sans lyre, sans musique, d'où 
triste, Poèr. (Arstt. Rhet. 3, 6,7) (4; 
xopôñ). 

&-xÉpEUTOG, 06, ov : À non accom- 
pagne de danses, d'où triste, Sopx. 
El. 1069; Eur. Tr. 120; Térest. 
{Arn 617 b); Nonn. 4, 323, ete. || 2 
exclu des danses ou du chœur, PLAT. 
Leg. 654 a (&, xopeuw). 

. &xopnynota,as (ñ) manque deres- 
sources en vivres ov en argent, Pos. 
28,8,6 (&xopñyntos). , 

dXOpNyNTOS, 06, ov, sans res 
sources en vivres.ow en argent, 

ARrsTT. Nic. 4,8,15; áy. TÖV vay- 
zalwv, ARSTT. Pol.4,1,4, qui manque 
du nécessaire (&, xopnyéw). ` 

&xopnylix, as (à) leg. incorr. p. 
Syxopnynole, Por.5,28,4. 

Xopos, 06, ov, non accompagné 
de danses, PLur.M.16 c; d'où liste, 
affreux,. en parl. d'Arès, EscuL. 
Suppl.685,681; en parl. de la mort, 
Soru.0.C.1228 (à, xopôs). 

&ygoptaata,ac (ñ)(rà] faim ou soif 
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insatiable, Svum.Deut.28,20 (à, x0p- 
Tobw). ` 

GXOPTAITOS, 06, OV, insatiable, 
Mn. fr.144; Sym. PS.58,16 (à, xop- 
séit, 

äxos, zos-ous (ro) [à] 4 douleur 
morale, chagrin, affliction, Iz.3,472, 
etc: On.19,167, etc.; TraG.Ar.etc.; 
xos tıvóc, IL.4,169; 20,293, douleur 
au sujet de qqù |ļ2 douleur physique, 
Po. P.3,50| X> Rare en prose,HoT. 
2,131; Xén. Cyr. 5,5,6; 6,1,37; PLUT. 
Cor.20; Nic.10(R.’AX, cf. &xvopot). 
" Zoe, V. ÙXOS- 

Zapémmroe, ge, og Ieël e, ğypav- 
vos, Cazu.Apoll.110. ` 

“Axp&ôns (6) Akhradès, k. Dém. 

*Axpadrwvh, fs (à) Akhradinè, 
quartier de Syracuse Po, DS. Drum, 


ete. p 

äxpéôtwov EbAov (rô) bois de poi- 
riér sauvage, Diosc.6,24 (&xpds). 

àxpaSo-méAns, ou (6) [äè] mar- 
chand de poires sauvages, Nicorx. 
(Arn.126 e) (&xpds, TwAËw). 

"Axpagouauoc, ov (ò) habitant ou 
originaire du dème (fictif) Akhradun- 
te (*Axpadoüc) par altération de 
"Axepdobs, et avec jeu de mots sur 
axpas; Ar.Eccl.362. 

d-xpañe, 6, és [p&] non souillé, 
pur Nic. Th.846 ; ANTH.9,314 (cf. le 
suiv.). 

&-xpavtoc,oc,ov, non souillé,pur, 
Eur V4 1574 ; d'où intact, ANTH. 
9,563, etc.; joint à xaðapós, Prat. 1 
Alc.118e; avec un gén. &. aimaros, 
Orr.H.2,648, non souillé de sang; cf. 
Orr. C. 1,238; M:AnT. 3,4; avec le 
dät. tw, Ton (ATH:468 c) non souillé 
pos aap ch. (å, xpaivu ; cf. &xpdav- 
To). 

éxpévtros, adv. sans souillure, 
ProcL.CLÉM. 

&xpés, &ô0s (à) [a&d] 4 poirier 
sauvage, ARSTT. H.4.9,41; ANTH.9, 
78,2112 poire sauvage, Ar.Eccl.355; 
ArstT.H.A.8,6, ete. 

àyperó-ysioc, wtoc (å, h) qui rit 
sans motif, comme un sot, CRAT. 
(Hérn.88, 12) (áxpetos, yehdw). 

&xpetos, 06, ov: À qui ne sert à 
rien, inutile, en parl.de pers. SOPH. 
O.C. 627 ; Eur. Med. 300; Tuc. 1,74; 
2,40; ete.; en parl. de choses, Hés. 
0.401; Escuz. Pr.863; Eur.H.f.13803; 
El.888, etc.; avec un dat. de pers. 
ou de chose, &. rw, inutile à qqn, 
Hec.558,11; ou à qqe ch. AGATHARCH. 
(Arn.550e); avec une prép. à. Tpos 
rt, Tu.(ArH.26/ d)m.sign.; avec un 
inf. impropre à, PLar. Rsp.874 c; 
part. impropre à la guerre : TÒ &- 
xpñiov (ion.) otparo, Hor. 1,194, la 
partie d’une armée impropre à com 
battre (services accessoires, invali- 
des, elc.), p. opp. à zé xaðapóv;adv. 
dyxpetov yehäv, On. 18,168, rire sans 
motif, c. à d. faire semblant de rire 
112 qui n’est bon à rien, sot, Hés.O. 
295; adv. éxpetov tdwv, IL.2,269, re- 
gardant d’un air stupide [| Cp. xpe! 
drepos, Cuaysipp.(ATH.285 d); PoLÉn. 
Physiogn. 1,5. Sup. dxpetôtatoc, 
Tuc.2,6;PrAaT.1 Ale.122 bh > Fém. 
åypeia, Tu. H.P.4,8,3 (var. &xpetoc); 
Diosc.-2,57; 4,5, Porém.Physiogn.?, 
44. Epq. el ion. &xpütos, Hés. Le. 
Hor. /, 191 et 211; 3, 81; Hec. 800 d, 
823 a (&, peia). ` 
…_xpetérne,ntos (à)inutilité, Spr. 
Tob.4,13 (&xpEtoc). 





&xpnoTÉc 


&xpetéo-à (f. wow, ao.ñxpelteso, 
pf. nxpelwne: ju ao. Bopen, 
pf. ixpelwua) À rendre inutile, Pos. 
3,64.8; Bas.2,48c; au pass. devenir 
inutile, Po. 1,14,6,1,80,9;1,48,9; 
Ser. Dav. 52, 4 || 2 mésuser de, d'où 
corrompre, SPT.Ps.13,8 (dxpetoc). 

&xpetoc, adv. inutilement, THéu. 
367b. . WW 
àxpeoc, 06, ov, c. éypetos, TrvPn. 
125. | 

àxpeoo-, c. éypedw, NT.Rom. 
3,12. | 

&-XPÂELS, EOO, EV, SANS l'ESSOUT- 
ces, sans argent, Man.4,76 (cf. dypet- 
oç). 

. &-xprioc, v. dxpetos. 

&xpniotos, 06, ov, inutile, Mus. 
328: Nonn.24,266,elc.(&, xpntbopot). 

àxpnuatia, ac (n) [uä] manque . 
d'argent, Tac. 1,11; DR. 7,24; Puur. 
Fab.2, ete. (&yphpoTtos). 
À-XPNUÁTLOTOG, 0G, ov [pă] non 
occupé d'affaires, Prut. M. 273d (4%, 
ypnuatiopat)}. 

&-xphuatoc,oc,ov[pà]4sans ar- 
gent, pauvré, Becnt. Pers. 167, Hor. 
1,89; Ansrr.Pol.2,91[| 2 qui ne cause 
pas de dépenses: à. diœtræ, Pur MN. 
SS genre de vie modeste (&, xpñ- 
pa). ` 

dxpruovéo-& (seul. prés.) être 
sans argent, être pauvre, Dar con, 
(Porz.6,196) (éxpnuwv). 

éxpnuooëvn, ns (à) [ÿ] manque 
d'argent, pauvreté, On.17,502; TuGn. 
156 (axphpuwv). 

&-XPNHE@V, @v, ov, gén. ovoc, sans 
argent, pauvre, Pn.{Aru.782 d); S0L. 
(Sros. F1.9,95,41); Eur. Med.460 (G, 
xpiua). ne 

&xpñoluos, 06, ov, inutile, Tu. 
C.P.6,19,3; Ruër.(W.8,10,19); Hiv- 
PIATR.66,88; elc.  . 

éxpnotéo-à (seul.prés.) être inu- 
tile, Sexr.M.1,959 (äxpnotos). 

éxpnotia, as (ÿ)4 inutilité, He, 
a7 Anra I5 38,4 112 le fait de ne. 
pas se servir d’une chose, PLAT.Rsp. 
332e; Piur.M.185b,1130e || X> 
Jon. dxpnotin, Hpc.l.c. (&xpnatoc). 

1 &-xpnortos,o,ov: À pass. Ï dont 
on ne peut pas se servir, c.àd, 4 inu- 
tile, Barr.70; Uor. 1,166, elc.; Hrc. 
102e, etc.; ATT.; &. ës Tu, HDT.8,142; 
el tt, LYCURG. 154,33; Tps Tt, ARSTT. 
H.A.6,2; twos, ArstT.OEC.1,6,9, qui 
ne peut être d'aucun usage pour qqe 
ch.; &. qwe, Hor.1,80; Xén. OEc.8,4, 
elc. qui ne peut être d'aucun usage 
pour qqn; oùx xpnorév ott, avec 
l'inf. Ansrr.Categ.T, fin, il n'est pas 
inutile de,etc.; part.en parl.depers. 
inutile, oisif, qui n’est bon à rien, Lys. 
212,11; 1s.67,15 1 2 p.suite, nuisible, 
mauvais, funeste, en parl. de divini- 
lés, Hor.8,111; ou de choses, Hor.9, 
444 1 EI dont on ne se sert pas, d'où: 


‘4 non employé, inusité, GR. || 2non 


réalisé, sans, effet (oracle), Eur. I.T. 
121113 dont on ne s’est pas encore 
servi, neuf (vêtement, ete.) Luc. Lex. 
9;Arx.97 e || B act. qui ne se sert pas 
de, dat. Eur. Tr. 667 |} Cp. dnpmerd- 
repos, Déu.382 fin. Sup. &xpnoTtôta- 
roc, XEN. OEc. 8,4; PLar. lis". 398 e, 
487 d; Escun.75,16 (&, xpdopou). 

2 &XpnoTos, 06, ov, qui n'a pas 
reçu de réponse de l’oracte, Ar.98c 
(avec jeu de mols sur le sens « inu- 
tile », v. éxpnotos 1) (&, xpdopmat}. 

éxpnotéo-&, faire un mauvais 


Gyptotoc 
usage de, corrompre, acc. DH.Comp. 
p.360. 

éxphotos, adv. sans usage, inu- 
tilement, Déu.1414,5. 

-xp non all. xps: I ado. à lex- 
trénuté, d'où: 4 à la surface, JL.17, 
599 (sel.d’uulres, en pénétrant à l’in- 
térieur) |[ 2 jusqu'au fond, profondé- 
ment, 11.4,522; 16,324 |] II prép. jus- 
aue 4 (avecidée de lieu) avecun gén. 
dpt vâs Écodov, Hpr. 2,138, jusqu’à 
l'entrée ; äxpr ts mohews, DH.2,48, 
jusqu’à la ville (cf. CIA: 4,b, 527 a, 
500/450av.J.C.;elc.);avecune prép. 
dxpv ets, XÉN. An. 5,5,4; &. mpûc, 
Luc. Hermot. 24, elc., jusque dans, 
jusque vers ; avecun adv. &. deüpo, 
PLur.Ant.84, jusqu'icil| 2 (avec idée 
de temps) avec le gén. &. udha ui: 
paos, On. 18,370, jusque profondé- 
ment dans la nuit; &. ts tÂuepov 
Auépas, Dém.118,12, jusqu'au jour 
d'aujourd'hui; rar. après le gén. 
Nonn: 4,447; 5, 239; Opr. H. 1,83; 2, 
246; avec une prép. &. ës n&, Q.Su. 
6,117, jusqu’à l'aurore; avec un adv. 
&. vüv, Luc. Tim.39; Spr.Gen.44,88, 
jusqu’à présent {| 3 (avec idée de me- 
Sure ou de degré): &. rodtov, DÉx. 
660, fin, jusqu’à ce point ; &. toù ph 
metväv, XEN. Conv. 4,87, jusqu'à ce 
qu’on n’éprouve plus la faim || III 
conj.1 (avec idée de lieu) aussi loin 
que : duos up o dopahëc ero 
eivat, XEN.Cyr.5,4,16,(l’jayant pour- 
suivi aussi loin qu'il croyait pouvoir 
le faire sans danger; cf. TH.H.P.5,1, 
&;etc.I| 2(avecidée de temps) jusqu'à 
ce que, lant que , aussi longtemps 

ue, dans les locut. äypt où, avec 
lind. Xin. Hell. 6, 4,37; äypı où äv, 
avec le sbj.Hec.884f, ou &ypt &v avec 
Le sbj. Hec. 553, fin; XÉN. An. 2,3,2; 
Inser. att. KE.48, 5 (5°s. av. J.C.); 
ou simpl. &xpravec le sbj.Hor.1,147 
(var. avec l'ind.), ou avec lesbj.Biox 
1,47; postér. &ypis Zee, c. xpt oÙ, 

` avec lind. ou Lopt. Zos. 14,19; 113, 
12;117 20| X->Chez les poètesépq. 
Zupn ei &xpis (sel. les besoins du 
vers). Les deux mots inus. chez les 
Trag. En prose att. seul. &xpu; pos- 
lér, &xpis plus us. que &xpr (R.*Ax, 
cf. &xpos). 

àxpts, v. le préc. 

“axpoéw, seul. ion. äyxpotéo, 
être décoloré, pâle, Hec. Fract.T67 
(&xpoos, &xpotos). 

&xpotx, a (à) absence de colora- 
tion, pâleur, Hec. Proïrhk.107; ARSTT. 
Probl.88,1 (Xypoos). 

àxpoLéo, v. *ypoétw. 

_ &Xpotoc, 06, ov, c. &xpooc, Hpc. 
Prorrh.:110. 

&-xpovoc, oc, ov: À sans durée dé- 
terminée, éternel, Nonx. 1,172; Sex. 
M.10,225}} 2 qui ne dure qu’un ins- 
tant, Prur.M.908 c (&, xpôvoc). 

àxpóvog, adv. 4 sans délai, sans 
retard, Tném.196 b ||2 de toute éter- 
nité, Bas. 1,17. 

&-XPOOG-0UG, 006-ouc, oov-ouv : 
4 sas couleur, incolore, Hec. Arsrr. 
An. 2,7,7; Nic. Th. 236 )] 2 décoloré, 
pâle, p.opp.:à eÜxpooc, Hec. ARSTT. 
Probl.88,3|| Cp. &xpoüotepos, Hpr. 
‘Prorrh.86; Anstr. H.4.7,4,3, ou 
dxpowrepos, Hrc.363,47 (4, xpôa). 

&-XpuodnenÂo6, o6,ov{5] au man- 
teau non brodé d’or, Gu. (Droe. AM. 
404c)dout.(corr. xpuaémemkoc Bgk). 

&-Ypuooc, oc, ov [ü] 4 sans or, 
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Prat. Leg.679 b; part. sans orne- 
ments’ d'or, Pror. j| 2 p. suite, pau- 
vre, ATH.281 e (à, xpvods). 

À XPOPÁTLOTOG, 0G, ov [pă] non 
colore, Arsrr.Meleor.3,1,6,elc.; Tu. 
Od.31; etc. (à, xpouoti£e). 

äxpouariotoc|u&]adv. sans être 
coloré, Lir.4,1070. 

"&xpouatos, oc,ov [uà] sans cou- 
leur, Par. Phædr. 247 e; Piur. M. 
IT a (%, xpôuo). 

&-Xpouoc, o6,ov, dont le visage 
ne se colore pas, qui ne rougit pæs, 
sans pudeur, Hrc.1240 d; ARTÉN. (4, 
XPÈUA). a 

&XpOG,®G,ov,gén.-@, €. Üxpoos, 
Hoc. PLar.Charm.168 à. 

&-Xpwotos, 06, ov: À qui ne sent 
pas le contact de la peau, non touché: 
ep éuüv, Eur. Hel. 831, par mes 
mains || 2 non coloré; sans couleur, 
Démocr.(PLur.M.1111 à) (&, xpHGw). 

&-XUAo6, 06, ov [5] sans suc, sans 
saveur, Tu. C.P°6,19,4; Diocz. (Orig. 
1,277,2 B.-Dar.); etc. (&, xvhoc). 

&-xbAwTOS, 06,0v [5] non transfor- 
mé en chyle, GAL. (&, yu\dw). 

axupia, «6 (À) [5] manque de suc, 
TH. {.P.6,12,6 (äxvuoc). 

&-XVu06,06,ov[ü]sans suc, Arsrr. 
Melaph.1,8,13, etc.; Tu. PLur. (&, 
xvpós). . 

&-X0vetoc, 06, ov [ü] qui coule ou 
se répand en abondance, d’où abon- 
dant, Nic.A/.174 SE ua), 

àxúvæ (6) sorte de plante à épis, 
TAPTI? E 

&x0piwos, n, ov [xt] fait avec de 
la paille (feu) PLur.M.658e (&xupoy). 

dxupîris, 1806 [àäütio] adj. f..de 
paille, AnTH. 9,438 (äxupov). 

Grup, On. pH (HIT 
monceau de paille, IL. 5,502; ANTH. 
9,884 (&xvpov). 

àxúputog, ov [ŭ] adj.m. qui ne 
donne que de la paille, c. à d. stérile, 
ARAT.1098 (éxvpudc). 

éxupués, oû (6) [x] tas de paille, 
Ar. Vesp.1310 (conj. p. &xvpôs ou 
Exvpos; vulg. axvpov). 

&xupo-êékn, ne () [äb] grange 
pour la paille, Xéx: OEc. 18,7 (&yv- 
pov, déxopat c. déxogat). 

&xupov, ou (rô) [&ü] paille, chau- 
me, Cord. au plur. Hot. 4,72; XéN. 
OEc.18,7; etc.; au sg. Ta.H.P.8,4,1; 
ANTH. /1,106,2. 

&xUpÔ6, où où &xupos, ou (6) ». 
dxvpuôs. 

&xupé-tpup, 1806 (6, ñ)[äd] qui 
broie la paille, Ant. 6,104 (&y%pov, 
Tpi6w). 

àxupóo-ĝ, f. baw [%0] 4 joncher 
de paille, Arsrr. Probl. 11,25 || 2 fa- 
briquer avec de la paille, Potioca. 
(AtH.60 b). 

àxupóðns, nG, gs [žŭ] semblable 
à de la paille, ARstT. Probl. 24,12, 2; 
Hicés.(Aru.328 c); part. en forme de 
brins de paille, Hrc.427,26 (&yvpov, 
-HÔN6). 

àxupv, &voc (6) [Xi] v. dxvpuds. 

axdpoorc, soc (h} [à] construc- 
tion en paille, nid fait avec de la pail- 
le, AsTT.H.A.9,7,1 (äyvpôw). 

&x0ToTOS, oe, ov, non lavé, 
Nons. 9,25 (2, yuthów). 

*&xo [à] verbe inus. au prés. et 
au radical duquel on rattache qqf. 
Les formes suiv.:1 Act. (f. éxayñow, 
Hn. 3,286. Ao. 1 &xtxnou, 11. 23, 
223; Opr. 11.448: Q.Sn. 1,668. do. 2? 





&bavotos : 


frayxov, IL. 16,822; On. 16,497; Mn 5. 
56; Axta. 7,1,220; d'où part, axa- 
xwv, Hés. Th. 868) À tr-affliger, H am. 
Hn. Orr, ete. || 2 intr. ètre affligé, 
s’afliger, Hés. |} IL Moy. (prés. &xo 
pot, Op. 18,256; 19,129. Ao. 1 part. 
pl. dxOévres, Trac. fr, Dioc. 4, 9 
(conj. coxdévres Mein.). Ao. 2 xa- 
xdunv, On. 46, 349, d'où opt. àxa- 
xoiunv, On. 1,236, 3 sq. dxdxoro, 1. 
13,844, À. Ru. 2, 190; Tucn. 8, 94 ; 4 
pl. draxoipe0a, 11.16, 16; el d'où 
postér. prés. 8 pl. éxéxovrar, Q.Sm. 
3,224, et impf. 8 pl. &xäxovro, 
Q.Sm. 5, 652. Pf. äxdynuor, au sens 
d'un prés On.8,814; 19,95: d'où 
impér. dxdxnoo, A.Ru. 4, 1824; inf. 
et part. avec l'accent d'un prés. 
dxdxno@at, IL. 19, 385; On. 4, 806; 
dxxxhpevos, IL. 19, 312; 24, 550; 
His. Th. 99. Autre pf. en àun- : ind. 
3 pl. dxnyéðatar (p. *åxhynvtat) Ik. 
17,637 , part. àxnyxépevog, IL. 5,364; 
18,29; A.Rn. 4, 1260. PL. q. pf. 8 pl. 
dxaysiato (sel. d'autres dxayhato) - 
p. *Gxoynvro, IL. 12, 179) être affi- 
gé, s'affliger (R. AY, cf. &xvuprot ef 
dxaxituw). 
XÓ, 0. FX. ` 
&XSAwTOS, 06, ov, non mutilé, 
entier, GAL. 6,341 d (å, ywhów). 
Zap, opge (ëI gourme, AR. fr. 
360 (acc. &xopa); Gaz. Diosc. 
&xXbpntos, 06, ov : À pass. qui ne 


-peut être contenu dans l’espace, infi- 


ni, immense, CrémM. 82 || 2 act. qui ne 
peut contenir, gén. Nyss.41, 61a (å, 
Xwpéw). 

&-XÉpLotos, 06, ov : À non séparé, 
PLar. Rsp. 524 b; part. qui n'a pas 
de place marquée, XÉN. Lac. 9, 5 112 
inséparable, Ansrr. Nic. 4,48, 10; 
GaL. 8,702 (&, xwpitw). 

&xopiotos, adv. inséparable- 
ment, Nyss. 3, 31 b; Bas. 3, 39 cjele. 

&-XOpoc, 06, ov, sans foyer, sans 
patrie, EL. (SuD. ° xornéxovro) (à, ` 


Le 
| XWpa). 


&-XwoToc, oG, ov, non élevé en 
terrasse, HLD. 9,8 (&, xovvuu). 

&W, adv. en arrière: À au pro- 
pre, avec des verbes marquant une 
idée de marche ou de mouvement, 
intransitifs (iévar, émévou, véeoôou, 
Épxeoôou, eéc:) 1L.8,456 ; 10,211, etc. 
ou transilifs (Geïv, orpépev, etc.) 
IL. 1, 220; 13,396, etc.; sans idée de 
déplacement, &b xAvbfvar, IL. 6, 
467,se pencher:en arrière; &b ôpäy, 
IL. 8,325, regarder en arrière {| 2p. 
anal. pour marquer une action in- 
verse d'une action antérieure : ùy 
čvor, IL. 22, 277, redonner, ren- 
dre; Si Ara) deg, IL. 6,427, renvoye. 
libre || 3 p. suite, de nouveau, IL. 5, 
505; 9,120 ; OD. 9, 314, etc.; joint à 
autres adv. äp nárw, IL. 18, 280, 
àp aðtıg, IL. 8,385; 15, 364, de nous 
veau (Tto). 

å-páħiartog, oG, ov [pă]: 4 non 
touché, non tâté, Sopx. fr. 495; 
Crar. (Sui.) 12 p. suite, indemne, 
qui n'a rien à payer, sans perle, sans 
dommage, An Lys. 275 (à, vo- 
Adoow). ` 

äyavotéo-&, ne pas toucher à, 
dat.: App. 1,87,29; 2, 285,80, éd. 
Schweigh. (äbavoroc). ` 

Guer, od. sans Loucher, Dr. 
M. 665 f (äbavoroc). | 

&-Wavotoc, 06, ov: 1 pass. À non 
touché, intact, Hor. 4,41; ANTH. &, 


. 22 





- QJEyÉoG 

217, Lyc. Nons. || 2 qu'on ne peut 
toucher, sacré, Tue. 4, 97; Apr. Civ. 
2, 41, 138 I II act. qui ne touche pas 
a, gén. Sorx. O.R. 969: A.Ru. 2,113 
(å, donn), 

&peyéws, adv. sans blâme, A.Rx. 
2, 1023 (beyhc). 

deyhs, MS, €S, sans blâme, irré- 

-prochable, Sorn. El. 497 (x, Yiye). 

Ü PEKTOG, oc, ov;ce. le préc. THEN. 
799. 

dpebêeta,uc (à) 1 véracité, sincé- 
rité, Prat. Rsp. 483c 12 certitude, 
Anstr. Mund. 5, 9 (apevdñc). 

àpevdéc- ô, f. sw, ne pas men- 
tir, AR. fr. 591; distinct de d'atei- 
aw, XÉN. Cyr. 5,2,8; Tpos Tiva, SOPH. 
Tr. 469; Paen. 40,40, parler à qqn 
sans le ‘tromper ; ` TEpi TIVOS, Anert, 
Soph. el. 1,2, parler de qe ch. sans 
rien dire d’ inexact (dbevènc). 

dpevéoc, v. duevdtc. 

&-peuôns, ns, £5: 4 fr. qui ne 
ment pas, véridique, vrai, Po. P. 4 
86, Escut. Suppl. 246, etc; part. en 
parl. des oracles; Hés. fh. 233 ; 

Escur. Ch. 559 ; Eur. Or. 364; Hor. 
2,174, elc.; à. een, Escut. Sept.26, 
Ja science qui ne trompe pas, c. à d. 
dą science des devins || 2 intr. qui ne 
se trompe pas, Puar. Theæt. 160d 
Il Cp. drpevdéoTEpos, Ece. LT. 571; 
sup. dbevdéoraros, Eur. H. f. 59 (å, 
Aeiäoc), ` 

Apeuônc (à )Apseudès, Nér éide, 
IL. 18,46 (cf. le pe ). 

äpeuêta, as (à) c. ébevderx, Tném. 

EE 


à peuss, adv. sans mentir, Pak. 
1 Ko Sup. dpevdéotara, Pmr. 1,34 
t D> lon. &pevðiwçs, Hnr. 9, ES 
(ële ée, 

dipeuotéo-&, f. hgw, ne pas men- 
tir, Por. 3,111,8; 6,59,4 (žpevotos). 

&peuotoc, oc, ov: “1 qui ne ment 
pas, Prut. Arlax. 28; dee Lith. 

` 10: Nonn. 29 ,65[[2 non feint, ANTH. 

7,638 ( d. hediw). 

à AS ýS, #6, qui ne s'inquiète 
pas de, Soru. fr. 618 (à, bépu). 

&-pnktos, 06, ov : 4 non lanné, c. 
à d. non assoupli, non amolli, dur, 
AR. Lys. 657 || 2 non peigné, À. Ra: 
3,50 (à à, VAxE). 

& UNT 06, ov [AX] non tå- 
té, non touché, intact, Pos. 8,21, 5 
(G, din 

E LOTOG, 0G, OV, qui wa pas 
voté, Se Vesp. T62 (à, A2) 
à-pneos, oG, ov, sans pierre (an- 
neau), ARTÉM. 2,5 (4, phoos). 

&-pnpopépntos, oG, ov, qui n'a 
pas Fa porté son suffrage, Po. 
6,14,7 (à, Ynpopopéw). 

i &buo- Lë, ñs, és [t] en forme 
de voûte, DC. 68,25 (&big, ciõos). 
Gr ëée- Ô (part. pf. pass. hpðw- 
pévoci fixer à une voûte, ou en gén., 
à un objet arrondi, Axr. 6,90 (dpic). 
ayy kdpôtog, 06, ov [ui] qui tou- 
che le cœur, émouvant, M. Axr. 9,3 
(äntw 1, xapôla). 

popia, oe G) [pi] prompt dé- 
goût, Poc. 14, 1,4; Puur. M. 504 d 
(&bluopoc). 

aylkopoc,oc,ov [i]4 lift. qui se 
dégoûte aussitôt qu'il a touché, qui 
se dégoûte vite, PLar, 4x. 869 a; 
mpde tt, ArsTr. Rhet.2,12,4. qui se 
dégoûte vite de qqe ch. io &ÿtxopoy, 
Pur. Cor. 4: Luc. Cal, 21, prompt 
dégoût||2p. suite. d'une délicatesse 
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raffinée, en parl. du genre de ve, 
Aru. 214d (ärt 1, xépoc). 

&ptképos [i] ado. avec un prompt 
dégoût, Paix. 4, 214. 

&ptuayxéo-à, f. nou [pă] escar- 
moucher, DS. 17,52; Puur. Crass.10; 
Pozvex 1,18; Ët. engager une dis- 
pute, Por.17 EI À (Fébluuyoc, v. &br- 
Däiwel, 

åyprpaxia, as (h) [tuž] 4 escar- 
mouche, PoL. 5, 49,3; DS. 20, 29; 
d'où en gén. rixe, DH. 1,79; 6, 29, 
ekc. || 2 fig. dispute, querelle, Kann. 
51,37; DK. 6,84; Peur. Luc. etc. 
(* ébiuaxos, v. fe suiv.). 

&puuéxos [iuë] adv. en combat- 
tant par escarmouches, DH. 6,59 

(ébiuaxoc, de änrtw 1, páxn). 

’Agivns, ou (6) Apsinès, rhéleur 
grec. 

&prvB&tov, ou (rô) infusion d'ab- 
sinthe, A.Tr. 1,45, etc. (ëbiv0oc). 

&wivôn Beiéoclo (ñ)ubsinthe ma- 
rine, A.TR. 8,149. 

Shufie, oe (le, Give, A "mn. 
4 Eux. 10,458; Nicépy. (W. 1,487, 
25 

œrvBiatov, ov (rô) ce. «puv0ätov, 
A Tn 1,524, elc. 

&piväuwos, n, ov, d’absinthe, À. 
TR. 4,26 (pevos). 

"Apivåðror, œv (24) les Apsinthes 
ou Absinthes, pple (hrace, Hor. 6, 
84; 9,119; cf! "Agüvbor. 

Air, où (tò) absinthe (arte- 
misia absinthium L.) herbe amè- 
re, Hpc. 491,1, etc. XÉN. An.1,5,1; 
Tu. Nic. etc. (sec), 

&pewBitns otvos (6)[0t} vin par- 
fumé d’absinthe, Diosc. 5,49 (ädrv- 
Doc), 

äptvBoc, ov (h) c. or ARÉT. 
128,8; NT. Apoc.: 28,8, 11. 

épis, Lëoe () I nœud ou maille 
d’un filet, IL. 5,487; p. suile, «bide, 
filet, A. Ru. .3,138; Uer. H.4,1461 I 
p- anal. avec la cour bure d'un 
nœud, objet de forme courbe ou cir- 
culaire, part. À jante de roue, d’où 
roue, HÉs. 0.424; Hnr. 4, 72; Eur. 
Hipp. 1233; parl. roue de potier, A. 
PL. 191 |[2 cercle ou disque (du so- 
leil), Eur. Jon & || 3 arc-en-ciel, 
ArstT. Meteor. 8,2, 3 || 4 voûte, DC: 
61,17, elce.; part. voûte du ciel, PLAT. 
Phædr. 247 b; Luc. Bis acc. 33: arc 
de triomphe, DC. 49,15; 53,22 el 26; 
contrefort (d’un mur} ou éperon, 
Puis. BY£.; agrès (d’un bélier de siè- 
ge) Ar. mÉc. || 5 fig. inflexion, en 

arl. de vers, Ar. Th. 53 1 D 
Acc. àpia, Eur. l. c., ele.; poét. 
div, Dës Le Ion. pis, Ib. l ce. 
(ärrw 1). 

pic, soc (à) À le toucher, Hec. 
4211b; PLar. Parm. 149 a, d; ARSTT. 
Meteor. 4,9; H.A. 9,37; au plur. | à 
PLAT. Parm. 449b, c I 2 atteinte: à. 

ppevoy, Hpc. 899 44, etc.; ARÉT. 75, 
25, etc. état de celui qui a l'esprit 
atteint, esprit atteint, démence 
sc 1). 

&y6- ppooc-ous, 00G-0VG, oov- 
ouv, qui reflue sur soi-même (PO- 
céan), L.18,399; On.20,65 (äi, péw). 

üp- oppog, og, ov, qui s'élance en 
arrière, qui revient sur ses pas, IL. 3, 
313; 21,456; Sopn. Aj. 869; Ant. 386: 
O.R. 431; A.Rn. Lyc. etc. s neutre 
äboppov: À en revenant sur ses pas, 
en arriére, avee des verbes de 
(Baivsiw> drováeoðat, xieľv, 
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ete.) bh", 418, ele.; On. 10, 558, 
elc. ; Escu. Pr. 1024; elc. ; p. anal. 
äpoppoy Tpoopávat, ‘On. 9, 282, ré- 
Se wW! Il 2 p. suile, de nou- 
veau (c bal OM Spot, 
On. 9, 501, Se EE la 
parole à à qqn (&, 6pvuuu: cf. moin 
opoocl, 

&pos, £oc-ouc (rô) À attache d’un 
membre, srticulation, Oo. 4,794; 48, 
189 | 2 jointure, nœud (d” un lien) 


Orr. H. 8,588 og 1). 
Des oe 5) Apsos, 8. d'Uinrie, 
"Pur, D 


See adv. sans bruit, PLar. 
Theæt.144b; Dim. 797,12: Ansrr. 
Luc. ete. (épopnroc). 

à- Vépntos, 06, ov, sans bruit: à. 
xwžupátwy, SopH. A7. 324, sans au- 
cun bruit de lementalions(å, BEN 

åpopia;, ag (h) absence de Zä 
PLor. (épogos). 

&-Yopos, oc, ov, sans bruit, Hee. 
344,51; Soru, Tr. 967 : ; Eur. Tr. 887; 
Pror. Hoen, elc. (à, pópoc). 

àpópog, adv. sans bruit, Naz, 2 
219 e. 

& puðpakiotos, ge Ov, Sans pus- 
tules, Diosc. 2, 8&1 (&, * puðparičo, 
de KSE 

X- PuKTOG, 0G, ov, qui ne peut être 
rafraichi ou refroidi, Par. Phæd. 
106 a (å, póxw). 

SE ou (tò) c, &pivbiov., 
E. Byz. 

"Awpuprets, éœv (oi) habitants aps 

î. d’Apsyrte o Abeerie, A Bn. w. le 
Se ). | 

’Adbupriôes vñoot(ai)lesi. d'Ap- 
syrle où Absyrie, n. de deux à. de 
la mer Adriatique sur la côte d'Il- 
lyrie, Str. Oren: Sr eu, gie, 

"Awupros, ou (à) Apsyrtos ou 
Absyrlos, frère de Médée, A. Ru. 
Luc. ete. 

àWuxayóyntos, oG, ov Joel gut 
ne réjouit pas (titt. qui n entraine 
pas) le cœur, PoL. 9,4,5 (&, buxayw- 
yw). 

àpuxyayoyńtos [0%] adv. sans 
avoir le cœur réjoui (lift. entraîné) 
JuL. 252a. 

&puxéo-& (ao. hpóxnoo) [5] être 
inanimé, Hrc. 463, 1551207 u (ën. 

oc). 

àpuxia, aa (h) [7] 4 perte du souf- 
fle, c. & d. de la vie, Heg. 76h, 155 
a: “éfaillance, EsctL. Sept. 259 [| 2 

mangue de cœur, lâcheté, Escur. 
Sept. 259, 888; Eur. Ale. 642, ele. || 
aS àpuxin, Hec. Il. ce. (äpu- 
Xos 

&pux06, 06, ov [5] 4 sans souffle, 
sans vie, ArcuiL. (Sros. FL. 64, 12): 
Sin. (Anrk. 7,445); Eur. Tr. 649;. 
PLar. Leg. 873e, etc.; ARSTT. ec. ; 

&. Bopt, Eur. Hipp: 952, nourriture 
non animale, €. à d. végétale IL2 fg. 
sans cœur, lâche, Escut. Sept. 192; 
XÉx. Cyn. 3, 2,8, etc. ; en parl. du 
style, DH. Dem. 20 I Con äbuxore- 
pos, ARSTT. H.A. Gëf buy) 

QÂ, V. hwg. 

À &o (seul. impf. 3 sg. &ev [à]) 
souffler, A.RH. 1,605; 2,1228 (R.’AF. 
souffler; cf. Zou A 

o (f. dow, v. ci-dessous) [a] 4 
SE ës Cd ruoc, TI, 828. Ou 
tt, IL. 14,818, qqn de qqe ch. | 2 
intr. se rassasier de, gén. iz.11,574; 
15,817, etc.; fig. yéoto, IL. 23, 187, sé 
rassasier de gémissements || Moy. 4 


àoôns 


tr. rassasier de, gén. IL. 19, 807 || 2 
intr. se rassasier de, gén. Iu. 24,717 
I| D> Acé. prés. inf. épq. äusvar 
{a] p. *déueva, [L. 24,70. Fut, inf. 
doatv, IL. 11,818. Ao. impér. poélt. 
&acov, Q.Su. 18,236; shj. Gen, IL. 
18, 281 ; opt. äoauu, IL. 9, 489; inf. 
&oo, IL. 20,78. Moy. prés. à sg. 
poét. &arat tar allong. p. tat, 

Hés. Sc.104. Fut. 2 pl. äceods, IL.24, 
717. Ao. inf. &oucûcu, [L. 19,807 (p. 
* &Fw, de la R.’AF rassasier). 
~- Géäne, ne, g, sans odeur, TH. 

Od. 18; Puur. M. 1014 f (à, tw). 

oëfev, v. Oev. ` 

Gotoee, 1. Aa: 

óv, &óvog (3) [&} sorte de pois- 
son, Erich. (Ara, 324 d, 327 c). 

óv, v. iov. 

Aog, V. ÅG. ` 

àopi [ŭi] adv. à une heure indue, 
Héracueo. cox. (Ar. 532 e); Luc. Bis 
acc. 1; Anru. 12,116, 8; vuxtôs Grp, 
Tucr. 24,88; &. ts vuxtôc, ANT, 119, 
39; Tacr. 11, 40; à. tv vuxrüv, Anr. 
115,48; &. vourwp, Ar. Eccl. 741, à 
une heure indue-de la nuit (4wpoc). 

opia, as (Å) 4 heure indue : &. vu- 
ATOS, ALCPHR. 8, 47, heure indue de 
la nuit, c. à d: le milieu de la puit [12 
p. ext, moment inopportun, contre- 
temps : &. Oépous, Puur. M. 871 b, été 
qui n’est pas de saison; adv. dwpia, 
Luc. 4s. 24, etc.; rar. dwplav, AR. 
Ach. 28, à contre-temps, trop tard 
113 abs. mort prématurée, Po, fr. 104 
{Ansrp. 4,78) (wpoc). $ 


&óprog, oG, ov.: 4 hors de saison, 


Tu. C.P. 2, 2, 2112 p. suite, prématu- | ( 


ré, ANTH. 7, 600 || D> Avec aspira- 


B, B, 6 
B, B, 8 (Rta) (tò) bêta, 2° leltre 


de l'alphabet grec. Comme chiffre, | 


B'= 2, ,8 == 2000 

1 B8, p.-é. par réduction de Baoi- 
AÑ, ô roi! Escut, Suppl.892 (cf.d®= 
dope, xpt=—4pt0n, UÜ—uaTep). 

APR, inter]. pour marquer l'é- 
tonnement, ah! Henutre. 

Bad, Baal: I (ó) À dieu Eyrien, 
Jos. A.J. 9,6,6 |2 ror tyrien, Jos. À. 
J. 10,9,2 || 3 n. d'un mois tyrien, 
Serr. 3 Reg. 6,38 || II (à) déesse ty- 
rienne, NT. Rom. 11,4. ` 

Babai [X] interj. d'étonnement ou 
d'admiration, ob! Eur. Cycl. 456; 
AR. Áv. 272; Baba! Babai, CaryYsSIPP. 
(Atu. 158b), oh! oh! avec un gén. 
Ba6at roû Adyou, PLar. Phil. 23 b, 
öht quel discours! š 

Pabatág, interj. com. c, le prec. 
Ar.Ach. 64; Rabat Babatdé, An. Pax 
248,oh!oh! ` 

Babtktns, ou (6) ami dela joie, de 
l'ivresse, efc. ép. de Pan, Crar. (cf. 
Bésoë). ` 

Pébaë, akoc (ô) [žăx] c. le prée. 
ÅRCHIL. LYC, - 

Bábrav, ov (tò) petit enfant, bébé, 
AR. PL, 1011, conj. 

Babpdèw, crier comme la cigale, 
ANAN. (ATu. 282 b). 

‘Babpias ou BéBpros, ou (6) Ba- 
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tion intérieure dans l'anc. att. &&- 
pro, CIA. 7,481, 1 (av. 480 av. J. C.) 
(&wpos). ; 
&wopo-Bévatos, oc, ov [8ää] mort 
ou qui meurt premalurément, ARSTT. 
fr.592 (éwpos, Gdvaros). 

&wpô-hstos, 06, ov : À chauve 
avant Le temps, ou sel. d'autres, qui 
se fait paraitre plus jeune qu’il n’est 
en se faisant épiler la barbe, Crar. 
112 qui reste imberbe après l’âge, EL. 
N.A. 13,27 (äwpos, Xeïoc). 

&a@pé-vurtoc, 06, ov, qui se fait à 
une heure indue de la nuit, Escuu. 
Ch. 34 (&wpos, vuë). 

À &wpos, oG, ov, hors de saison, 
d'où : À qui n’est pas encore de sai- 
son, non encore mûr, en pari. de 
fruits, Diosc. 1,480; en parl. de 
pers. &. npòç yåáåpov, Puur. Lyc. 15, 
ou abs. ğwpos, Prur. Thes. c. Rom. 
6, fille trop jeune pour ètre mariée ; 
&. ets tt, SPT. Sap. 4,5, trop jeune 
pour qqe ch.; &. rûxn, Escur. Eum. 
957; Eur. ec, 425 ; &. Odvoros, Eur. 
Or. 1030, mort prématurée: d’où, en 
parl. de pers., frappé d'une mort 
prématurée, SeT.Sap.14,15;PHLSTR. 
233112 qui n’est plus de saison, &. yá- 
pos, DH. 4,7, mariage tardif; yApws 
&wporepa mpérrew,PLuT.Syll.2, faire 
des choses qui ne sont plus de saison 
pour un vieillard ; p. suite, malséant, 
Xin. Mem. 1,3,14; PLAT, Rsp. 5746; 
d'où p. anal. &. modes, On. 12, 89, 
pieds mal conformés, hideux ; sel. 
d'autres, pieds qu’on lève, qu'on 
agite (de detpw) ou pieds de devant 
. 0pp. à &miobroc), PaiLém. fr.143; 
(cf. &wpoc 2) |] Cp. dwpdrepos, PLuT. 


B 


brias ox Babrios (Babrius), fabulisle 
rec. 

e Babüka, xs (à) mot lacéd. c. yé- 

gupa, pont, Arstr. (Prut. Lyc. 6). 

Babúrka (ţi) Babyka, n. d'un pont 
près de Sparte, PLur.Lyc.6, Pelop. 
17 (v. le prec.). 

Babuvióv, voc (A) [%5] 4 Baby- 
lone, capitale de lAssyrie, HDT. 
Xén. etc.; p. ext. toute ville grande 
et magnifique, au plur. Baĝuhðvec, 
des Babylones, HDT. 3, 160; Puur. 
Luc.||2 le territoire de Babylone, d’où 
la Babylonie (cf. BafvAwvta), Xéx. 
An.5,5,4;7,8,95; TH. H.P.2,6,2,elc.; 
DH. Prur. ec. ` 

Babviaovia, ag (h) [%0] 4 terri- 
toire de Babylone, d'où Babylonie, 
contrée d’'Assyrie entre la Mésopo- 
tamie, le Tigre et le g. Persique, 
Xén. DS. |2 Babylonie, v. de la 
Basse-Egypte, DS. Str. ete. | X> 
Ion. Babviwvin, ARrR.[nd.483,1 (fém. 
de Boévhwuos). ` 





Babulovtaréc, ñ, óv [äë] de Ba- 
bylonie ou de Babylone, Jane. 

BabvAawvroc, «, ov [ăŭ] de Baby- 
lone ou de Babylonie, Hor. Puur. Luc, 
ete.; ) Babuhwvia xpa, Xén.Jos. le 
territoire de Babylone, la Babylonie 
(v. Babuhwvia); ot Baĵuhwvior les 
Babyloniens, Hor.efc.; d'où part.les 


K@TOG 


lL c; Diosc. 7, 163; Bas, 1, 129 en 
Sup. &wpotatos, XEN. L. cs Opr. Ca 
8,229 (à, Gpa). 

2 &opoc, v. dpos. 

&opô-Tokos, 06, ov, qui vient 
avant terme, HippiaTR.(Äwpos, tixtw). 

opto, V. &eipw. 

äopos, adv. prématurément, Jos. 
AJ. 4,8,19. ? 

Gée, 0. äre ei uc, 

&wop6pos, v. ÉwqpÉpos. 

Guotéo-@ (seul. prés.) [x] dormir: 
æavvuxov Ürvov &. IL. 10, 159, dor- 
mir toute la nuit; Yhuxbv Ürrvov &.On. 
10,548, dormir d'un doux sommeil ; 
obs, Gm. (ef, Zou, dw 1). 

&wTtov,ou (rô) ou äwtos,ou (6) [à] 
4 flocon de laine, d’où laine, toison, 
On. 1,448; 9,434; A. Ru. 4,176; OPP.; 
p. suite, objet travaillé en laine : ëü- 
orpdoum (var. Ébotpspet) otèc dut, 
IL.13,599,716, fronde faite de la laine 
d’une brebis tressée avec art || 2 p. 
anal. Va chose la plus fine, la plus 
belle : Aivoto ğwrtov; TL. 9,657, le lin Le. 
plus fin; ğxpov wrtoy Üğatoç, CALL. 
Ap. 111, eau de source la plus pure; 
&uwroy Coâs, .coplas,cele, Pn. fleur de 
jeunesse, de sagesse, etc. || 3p. ext. 
ce qui donne de l'éclat, ce qui iHus- 
Ire ` Arca eseou, &perév, Pp. chant 
qui célèbre des coursiers (vain- 
queurs), des vertus, ete. || D> Gen- 
re incertain dans Hom.; masc. dans 
Po.; Tucr. 48, 97 ; neutre dans Orr. 
C. 4,154; etc. 

1 atog, v. le préc. 

2 &-wToc, 06, av [à] À sans oreilles, 
sourd, PLur. M: 963 b1|2 sans anses. 


oi 


Pazér. (&, oc). 


Bxônv 

devins de Babylonie, les Chatdéens, 
AnsTr. Cæl. 2,12; Luc. Asin. 9; etc. 
HS Féin. -10ç, Ar. An. 6, 29, 6 
(Babvawv). s d 

BaBvaovis,i8oc [àÿ tô]adj. f. de 
Babylone ou de Babylonie; Nonn. 40, 
803. ; 
. B&Bvuc, vog (ô) Babys : 4 rot d'E- 
gypte, HELLAN. |} 2 mauvais joueur 
de ftúte, Atu. ete, - 

Béya (ñ) Vaga, v. de Numidie, 
Pr. Moar 8. 

Bayatoc, ou (6) Bagæos, Perse, 
Hort. Xén. Prut. ete. 

Bayacáeng (ô) Bagasakès, k.Hpr. 

Báyua, atog (t3) parole ; au plur. 
discours, Escuz, Pers. 686 (Ré£w). ` 

Boypéôac, « (ô) Bagradas (auj. 
Medsjerda) fÆ. d’Afrique, Str. APP. 
ete 


Boyoac, ou el à (à) Bagôas : À n. 
de plus. eunuques perses, Ez.Prur. 
etc. |j 2 philosophe péripatéticien, 
Luc. || Y> Gén. Baywa, EL. V.H. 
3,23. ` 

B&ônv [à) ado. I pas à pas, au pas: 
4 au propre, 11.18, 546; Hor. 9, 57; 
XEN. Ansrr. elc.; Pdènv tuyŸ, XÉN. 
An. 4,6,25, au pas accéiéré (p. opp. 
à dpouw Ébeov); Gärrov 3 Bäi, 
XÉN. Hell. 5,4, 58, plus vite qu’au 
pas, c. à d. au pas de course |] 2 fig. 








Badiso 
z} à d. peu à peu : rt’ Émeivwv Béônv, 
An.Ach.535,-comme la faim leur ve- 
nait peu à peu [{ II en marchant, c. à 


-d.à pied, p. 0pp. à.à cheval, en voi- 


ture ou par eau, Escar.Pers.19, Apr. 
Gall. ? (R.BX, v. Baivw). 

Basiğo (f. Baðroŭpar, ao. 64d- 
aa, pf. Be6dtxa) [6%] marcher, d’où: 
Imarcher, aller pas à pas, aller au 
pas, Hu. Merc.210; p. opp. à tpëxe, 
XEN. Cyr. 2,3,10 [LEaller par voie de 
terre, p. opp. à théw, Dém. 392, 6|| 
III marcher, en gén. 4 en parl. de 
pers. Anr. 189,15; Déu. 271,13; 6ddv 
Bodt£erv, Xén. Mem. 2,1,22, ete. ou 
686 B. Luc. Tim. 5, suivre unè route, 
faire un trajet; Baditerw dobs Aper- 


 vëe, PLur. Arlax. 24, aller par des 


chemins montueux ; B. ¿ri twa, Dim. 


4251, 20, marcher:contre qqn; iroi- 


xias B. Dem. 271,13, entrer dansdes 
maisons; fig. B. sde tò mohitevpa, 
Arstr.Pol.4,6,9, entrer aux affaires, 
c-àd. dans le gouvernement; B. ¿ri 


rt, Dév.226, 27, en venir à qqe ch. 


(dans une argumentation), arriver à 


parler de qqe ch.|[2en part. deca-| 
. valiers, XéN. An. 6,3,19; p. ext. en 


parl. du cheval lui-méme, Xén. Eq. 
1,6; etc. || 3 en parl.de navigateurs, 
Xéx. OEc.16,7, p. ext. en parl. du 
navire lui-même, Ser.Jon.1,3114 en 
parl. d'animaux (lièvres, XÉN.Cyn. 
5,81; abeilles, Ansrr. Mir. 65; cf. ci- 
dessus, IIL, 2) į 5 en part. de choses: 
tà mpõypà Badiber, Dés. 688, 14, la 
chose marche; al tipal in’. ëhattov 
Efadtov, Dé. 1285, 22, les prix al- 
laient diminuant | X> Impf. poét. 
Hië ou, Hun, Mere, 320. Fut. réc. 


. Baðioopat Gar. 4,43; ou Baðiow, 


SiB. 1,353; SOPAT.. RHÉT. pP. 371; ou 
Badi, Nicor.sopH.12 Speng. (Báõos). 

Bañtoüua, v. le préc: 

Baltog, sac (h) [žio] 4 marche 
pas à pas, Hec. Aer. 290; p. opp. à 
roots où à &hots, Ansrr.Nic.10,4,8 
112 p. ext. façon de marcher, démar- 
che, allure, Ar. Vesp.1171; PL.334; 
en parl.des marches et contremar- 
ches du lièvre cherchant à mettre 
les chiens en défaut, Xen Cum 8, 3 
(Badl£w). 5 

BásLopa, atog (tò) [6%] marche 
pas à pas, d'où marche posée et mo- 
deste, Luc.Tim.54; marche à la déro- 
bée (pour surprendre qqn), Pacærx. 
82 (Bo ëlo), e 
Bañtouatias, ou (6)[äuà] grand 


‘marcheur, Crar. (Pocc.3,92) (Bdôto- 


a). 
a Baëtoudc, où (5) [à] c. Badrats 2, 
Pear, Charm. 160 c. 

Badrotéov [à] Sorn. El. 1502; 
Anstr Nic. 10,9,16; et plur. Badto- 
réa, An. Ach.394, vb.de Badt£u. 

Baôrarhs, où (5) [ä] marcheur, 

Eur. Med. 1182 (Badi£w). 
. Baôrotuwkéc, n, 6v [à] propre à 
marcher, Ta. (Arn. 387 b) ; d'où bon 
marcheur, Ar. Ran. 128; T0 Badrort- 
vi, AnstT. Interpr. 19, aptitude à 
marcher (Baôt£w). 

: Baôrotés, ý, év [à] où l'on peut 
marcher, accessible, Arr. Ind. 43 
(Baditw). 

B&ôoc, ou (5) [ä] marche, Ar. Av. 
42 (R. Bă, développée en Bað). . > 

Bédpnc (5) Badrès, Perse, Hor.4, 
167, etc. . d 

Doëüc lol, ääde ` 


Báo (seul. prés. impf. el pf. 
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pass., v. ci-dessous) A parler, dire: 
abs. On.11,511; ord. uvec un rég. 
Bábev tt, IL.4,855,etc.; On.4,32, elc. 
dire gge ch.; avec un adv. eù B. OD. 
18, 168, dire de bonnes paroles; avec 
double rég. B. wé te, IL. 16, 207; 
Eur.Rhes.719, elc.; ou twi te, Escur. 
Ch.882, dire qqe ch. à qqn; avec un 
dat.de manière: yaherotç èniscst 
B. Hés. O. 184, parler en termes 
durs; avec une prép. drépavya B. 
éni twi, EscHL. Sept. 483; adresser à 

qn des paroles hautaines; au pass. 
Eros Bééaxrar, On. 8, 408, une paro- 
le a été prononcée || 2 part. prier, 
AxTu. 4pp. 2381 D Prés. Hom. 
ll.cc. Impf. 3 sg. É6aÿe, IL. 15, 207; 
Eur. L.c. (R. Bäy, parler). 

Balin, v. Baðús. 

Baleia, as (ġ) Batheia, Zitt. pro- 
fonde, enfoncée, å n. d'une- rue de 
Tarente, Por. || 2 v. de Lusitanie 
(lat. Badia) PLur. (/ém. de Bac). 

Baléwc [à] adv. profondément, 
Tucr. 8,66; PLur. Calo mi.27; etc.{| 
Sup. Babÿrara, EL. V.H.9,86 (Bas). 

BaB, v. Baivw: ` 


Athénien, Dé. etc. (Baivw, nos). 
Baliov, Bé&Brotoc, v. Bofde, - 
BaBundôv, adv. pas à pas, par de- 

grés, graduellement, Gar. 12, 479; 

Aen. 1 c (Baðpós, -õov). 

BaxBuis, 806 où 1806. (à) L-fon- 
dement, base, d'où : 1 piédestal, Po. 
N.5,1; ANTH. 7,428 [| 2 cavité sur la- 
quelle s’appuientetous’emboitentles 
os, Hec. 751 c,etc. || 3 fig. début, 
commencement, Po P.5,7]| IH degré, 
Jos. À. J. 4, 8, 5:15, 9, 4, 15, 11,5|| 
>> Gén. Babuiðos, Po. N.5,1; Bað- 


'ptòos, ANTH, L. c. (Baivw). 


DBafuo et ëge, Oe, Ze, en Torme de 
degrés, Piur. M. 1079 f (Baduds, et- 


06). : ; 

BaBués, où (6) I degré, d'où: A 
degré, marche, Ser. 7 Reg. 20,9; 4 
Reg.20,9, ete.||2 degré d'une échelle, 
échelon, Apo. Poliorc. 34,11; ARTÉM. 
2,4213 p. ext. seuil d'une porte, Ser. 
1 Reg. 5,5 || II fig. 4 degré (d’hon- 
neur), c. à d. grade, dignité, NT. 4 
Tim. 3,13112 degré (de généalogie), 
D.Cur. 2, /81 |] 3 degré (d’audace, 
etc.) Jos. B. J. 4,840 (R. Ba, -Ouos, 
c. dans mopôuoc, ioduos; ef. Baopis). 

BaBuéw-&, /. wow, garnir de de- 
grés pour.rendre accessible, CHRys. 
6,396 (Bað uós). 

BéBoc, eoc-ouc (r0) [à] i profon- 
deur : Toptépov, Escur. Pr. 41029, du 
Tartare ; en parl. d'un fleuve, XÉN. 
Cyr. 7,5,5; part. profondeur d'une 
troupe rangée en bataille, XÉx. 


Hell. 8,4,13, etc.; ëmi Bdos,. Tuc. 5, | 


68, ou ëç Bidos, Arr. An. 1,2, en pro- 
fondeur, en colonne; tò Bébos, NT. 
Luc. 5,14, eau profonde, haute mer, 
p-opp. aux bas-fonds du rivage; ou 
profondeur des terres, intérieur d'un 

ays, p. opp: à la côte, STR. 210; 

TOL. 6,14; t: de math. profondeur, 
p. opp. à longueur ou à largeur : Bd- 
Douce petéyew, Prat. Rsp.528 b, avoir 
de la profondeur, c. àd. ètre uncorps 
solide, ayant profondeur (comme lon- 
gueur et largeur) ; x B40sos, HDT. 1, 
186; ëv Bäüer, Ansrr. Sens.3,14, elc.; 
eic Bddoc, Ansrr,Meteor.4,9,18; xotd 
Bäfouc, Ansrr. Meteor.1,3,5, en pro- 
fondeur; au plur. rà Baôn, Par. 
Tim: 44d, etc.; ArsTT. H.A. 8, 15,3, 


BéB-urmoc, ou (ô) Bathippos ,. 





Dofuëteterc 


les profondeurs; fig. xax&v Bdûce, 
Escur. Pers. 465 (var. Büpoc), abune 
de maux ; mhoëtou B. Soru. Aj. 130, 
abondance (litt. profondeur) de ri- 
chesses ; em parl. de l'esprit, pro- 
fondeur d'intelligence, PLar. Theæt. 
183e: profondeur du style, Len. 2,1 
l2 p.anal. en mesurant de basen 
haut, hauteur : «iĝépoç Báðos, Eur. 
Med. 1297; Ar. Av.1715, hauteur des 
airs || 3 p. ext. longueur : tpiy®v, 
Hor. 5,9, longueur des poils (des che- 
vaux) (R. Bað). 

BaBpáðtov, ov (tò) [ë] petit. gra- 
din, escabeau, AR. fr. 433 (Bá0pov). 

BáBparos, v. Bátpayos. . 

BaBpeix, ac (ñ) fondement, siège, 
Escut. Suppl. 859 (Bdôpov). | 

BaBpnôôv, adv. jusqu’à la base, 
profondément, SiB. 5, 118 (B&Opov, 
Zou, 

:BéBpov, ou (rô) surface servant de 
fondement, d'où : À base, Hor.f,183; 
part: piédestal dune statue, Hor. 5, 
85; EscuL. Pers, 811; Xéx. Eg. 1,11] 
2 degré, marche, Hot. 7, 23; Sopn. 
O.C. 1591; part. degré d'échelle, 
échelon, Eur. Ph. 1179; How 4,2,9, 
fig. xvõúvov B40pæ, Eur. Cycl. 352, 
es approches (lit. les degrés d'un 
danger) || 3 banc, siège, Sorn. O. R. 
142; O.C. 101; Prar. Prot. 315 c; 
Dém. 313,12, etc.; Báðpov (Atxns) 
Sopu. Ant. 854, le trône (de la Jus- 
tice} || 4en gén. fondement solide, 
d'où sol (d’une maison, Soru. 47.860; 
d'un pays, Sopu. Aj. 185, elc.), ou 
fondations, assises (de la terre, Sopu. 
0.C.1662; d'une ville, Eur. Suppl. 
1198) ; fig. fondement, support, Do. ` 
0.18,6; čv Bdôporc eivat, Eur. 7.47, 
être ferme sur de solides fondements; 
x Bddpwv, DH.8,7; Luc. de fonden 
comble (Baivew). 

Bofu one, Oe, Ge [äb] aux val- 
lées profondes, ANTH. 9, 283 (Babs, 
&yxos). 

BaËv-Bouloc, o6,ov [xÿ] aux con- . 
seils profonds, aux pensées profon- 
des, Kacnt,. Pers. 142 (B. Boudh). 

PBaBuyaroc, v. le but, 

BaBb-yeroc, og, ov [ð] au sol 
profond, c. à d. fécond, CaLL. Ap. 64; 
Tu. H.P. 4,11,9; ete.; DS. Puti. ete. 
1 Sup. Babuyerdruros, Puis. 1,889; ?, 
T6 D—- lon. Babbyatos, Hor. 4, 23; 
alt. Baldyewc, wç,wv,Tn.C.P.2,4,10, 

BaBu-yéveroc, oc, ov [ä5} à la bar- 
be longue ow épaisse, Juz. 349 e (6. 
yÉvetoy). 

Balbyewc, v. Pabdyetoc. ` 

BaBu-ypoc, wc, ov, gén. w [ð] 
d'un âge avancé, SRXT. M. 6,13; d'où 
décrépit, ANTH.6,247 (B. Yñpas). 

BaËvd-yAuntoc, 06, ov [&] profon- 
dément gravé, D. Bu, Amb. 156 (RP. 
Tä), 

BaBb-Y\woooc, 06, ov [ä] au lan- 
gage profond ou inintelligible, Ser. 
Ezech. 3, 5 (B. Aðcoa). - 

BaBu-yvopoc, 06, ov [ä] plongé 
dans des ténèbres profondes, Naz. ?, 
279 (B. yvowos). 

BaBu-yvouov, œv, ov, gén. ovog 
[ä] aux pensées profondes où ca- 
chées, BaBr. 427, 5 (8. yon). 

Balv-evôpoc,oc,ov{äüjaux bois 
épais, Poèr. (Pzur. f. 1104e); Noxx. 
41,48, etc. (B. dévôpov). - 

BaBu-Suwners, soon, ev [0T] aus 
tourbillons profonds, lu- 24,75 (B. òi- 
yn). 


Dafuäivne 


Babu- ivna, ov [X0] adj. m., e. le 
préc lu. 20, 78; Hés..O. 169. 

Balu-Sivne, nc,éc [äüi] cle préc. 
E Bes. ge "Hate, 

Bob, Bot oe, oe, ou lIë2lä la gloire 
profonde, c. à d. immense, Po. 2.1, 
66 Z DG 

aBu-£pyew-à, f. now [ä] labou- 
rer (liti. trav iller profondément le 
sol, particul. avec la cherrue),GEop. 
2, 23,14 (B. ëpyov). ` 

Bob. Zoauvoc, ou [X] adj. f., litt. 
don’ la ceinture fait retomber la robe 
en plis profonds, c. à d. ceinte non 
sous la gorge, mais à la hauteur des 
hanches, de façon que la robe retom- 
" be avec ampleur sur la ceinture, 
épith. des femmes lroyennes ou o- 
rientales, 11.9,594; On.8,154; Escas. 
Pers.155 (R. Cwvn). ` 

BaBo-Bpič, -tptxos (ò, A) [ix] 4 
anx cheveux toutfus, Orr. C. 1,313 |} 
2 à lépaisse toison, Hu. Ap. 412 (B. 
Det), 

Dofu-roumte, ge, ée Jë72lprotfon- 
déëment recourbé, Asm. 6, 20678. xdu- 


ol, "` 

BaBu-kkpôvoc,oc,ov [45] à l'esprit 
(litt. au cœur) profond, Proc. (B. 
xapôla). - 

BaBu-kñrns, ns, ec [5] aux abi- 
mes peuplés d'énormes poissons, 
Tuon.175 (f. xñtos). 

Baôv.-kAsnc, ñs,éc [àÿ] à la gloire 
profonde, c.àd. immense, ANTH.9,575 
(B: xAéos; cf. Babuxkäc). 

BaBv-kAnpos, 06, ov [àÿ] 4 qui a 
un lot profond, c. àd. opulent, Hom. 
Ep.16 |2 p. ext. en parl. du sol lui- 
mème, riche, opulent, Coc.214; Man. 
8,229 (B. xñpos). 

Bobv-kAñc, éouc (0) [ä5] Bathy- 
klès : 4 Myrmidon, 11.16,5941| 2au- 
tres, Paus. Puur: ete. || D> Gén. 
épq. Baðuxhňoc; Ic.l.c.; poét. Baðv- 
xA6os, ANTH. 7,503 (contract. de Ba- 
Ouxkeñc). 

Babu-kviurc,td0c(5,n)[à0tô]aux 
dE jambières, Q.S1.7,54 (fB. xvn- 
pis). s 
BaBb-kvnuoc,oc,ov [à5] aux pro~ 
fondes vallées, Noxn. 13,70 (B. xvn- 
póc). 

BaBb-kaknoc, oc,ov[àÿ] À dont la 
robe retombe sur la ceinture en plis 
profonds (cf. Babilwvoc), ép.. des 
femmes troyennes, IL.18,122; 339, 
etc.; des Nymphes, Hu.Cer.5; Ven. 
258; Po. etc. [| Zaux seins profonds, 
ce. à d. robustes, Escus. Sept. 8641] 3 
fig. aux replis profonds, c. à d. aux 
vallons profonds, Po.P.9,105 (. x6à- 
os). 

Balë-kopos, oc, ov.[&ÿ] aux om- 
brages épais, li££. à la chevelure touf- 
fue, au-feuillage touffu, Ar.fr.557(8. 
xôun). 

BaBb-kpnuvoc, o6,ov{àä5] aux ro- 
ches esvarpées, Pn. 1.8, 74; N.9,40; 
DP.244, ete. (B: xpnuvós). 

Dofu-kptme,Lëoe té, 3llëorël aux 
fondements profonds, Mus.229:Noxx. 
Par.6,p. 83,8 (8. xpnmis). 

BaBu-kpüoralloc, oc, ov[àäüxo] à 
la. glace profonde ou épaisse, P.SiL. 
Ecphr.220. 

BaBu-kréavoc, oc, ov [ää] À aux 
richesses immenses (litt. profondes) 
ANTH. 10,74 | 2 p. ext. abondant 
(cours d'eau), Nons. 12, 126 (B. ztia- 
vov}, = 

BaBu-xüuaov, ov, ov, gén. ovog 
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[%55] aux flots profonds, Mus. 189; 
Noxx.21,169,176; etc. (8. x5ua). 

BaBd-Aetuos,oc,ov [àÿ] e. lesuiv. 
IL.9,151,993. 

BaBu-ksiuov, wv, ov, gén. ovog 
[#0] aux herbages épais, Pn.P.10,15 
(B. Aero). 

BaBu-Añtos, 06, ov[äü] aux mois- 
sons épaisses, aux riches moissons, 
1L.48,550; A.Rx. 1,880; Ant. 9,110 
(B. Añtov). S 
e Báðuàig, ace. -w (ô) Bathylis, R. 
EL. 

BaBtAstoc, oc, ov [à] de Bathyl- 
los ; à Baô. Aru.20e; PLur. sorte de 
danse, lift. la (danse) de Bathyllos 
(B&ôvXos). 

B&BuAos, ou (6)[à] Bathyllos, À. 
DÉM.ANACR.ANTH. etc. 

Babú- paoc, og, ov [àäÿ] à l’épais- 


-se toison, Pn.P.4,161;ArP.Mithr.103 


(ID. poiidéch, 


BaBu-pñta (6) [XX] éol. ce. *Ba0u- | 


wits, à la profonde sagesse, Pn. N. 
3,51 (B. ñt). 

BaBv-vooc-ouc, oo6-ouc, oov-ovv 
[&ÿ] à l'esprit profond, ARsTT.(ANTH. 
App.9,28)(8. vooc). 

BaBdvo (f. Baluvé, ao. E6&0uva ; 
pass. ao. E6a0bvOnv; v. ci-dessous) 
[%,0 prés. et ao., ŭ fut.] I tr. rendre 
profond, d'où : À creuser: x&pov, IL. 
23,421, un terrain, en parl. d'un tor- 
rent; au pass. devenir ou être pro- 
fond, en part. d'un luc, TH.H.P.4,11, 
3; d'une blessure, Nonn. 39,305; p. 
suile, être creux: yepol Babuvopi- 
vois, Nonx.11,180, dans le creux des 
mains || 2 étendre en profondeur: g&- 
Aayya, XEN. Cyr. 6,8,23, etc. donner 
de la profondeur à une phalange, la 
former en colonne |} II intr. s'enfon- 
cer, enfoncer, PuiL.1,248 | X> Pf. 
pass. 8 pl. Be6d@uvror, Sr. 902. PI. 
g.pf.3 sg.poél. Be6d@voro, Nonx.89, 
305 Bat). | 

BaBv-EvAoc, 06, ov [äüX] profon- 
dément boisé, aux bois épais, Eur. 
Bacch.1138; Arsrr. Mund.3,1; Jos. 
À.J.15,11,5 (B. ESov). | 

BaBô-neoc,oc,ov|äü]aux plaines 
profondes, e. à d. encaissées, Po. N. 
3,17 (B. médov). 

Babd-neAnos, 06,ov [àÿ]à l'épais- 
se semelle, Avtu.7,413 (8. mékuo). 

-BaBd-neroc, 06,ov [&ü] à la robe 
longue ov ample, Q.Sm.13,552; Nonn. 
48,418 (B. méThos). 

BaBú-nikpog, og, ov [%%] profon- 
dément amer, Diosc. 3, 26 (var. Ba- 
pút-) (B. mixpos). à 

BaBu-rAekhe,ñc,ës [ädl tressé en 
réseau épais, OPp.H.4,638(B.m\éxuw). 

BaBb-nksupos, oG, ov. [äÿ] aux 
flancs épais, Geor.17,2,1 (6. mevpd). 

BoBu-mE, yos (ó; ñ) [ő] qui 
mord (4iéé. qui frappe) profondément, 
Nic.(EL.N.A.3,40) (8. r\ñoow). 

BaBu-n\ékauoc, 06, ov [äüä] aux 
tresses épaisses, Moscu. 2,101; A.Rua. 
1,742; Onen.Opr.(f.mAdxapoc). 

BaBb-rokoc, oc, ov[àÿ] seul.cp. 
-wrtepos, profondément enchevêtré, 
d'où équivoque, perplexe, Eux.89,5 
(B. Thëxw). 

BaBb-riooc, oc, ov [äë] qui à un 
fort tirant(navire),DS.3,40 (8. mé). 

BaBd-moutos, oc, ov [ù] profon- 
dément, c. à d. immensément riche, 
EscaL. Suppl. 555; Eur. fr. 462; AR. 
fr.163; Axru.Nonn.ALcPpur. (f.mhoù- 
tog). f 


BaBvc 


BaBu-néAsuoc, o6,ov [äd 
dément belliqueux, Po. P.2, 
Aetocl, ` a 
BaBu-nôvnpos,oc,ov{äÿ] profon- 
dément méchant, Proct.PTOL. (B. To- 
vn pds). ; e 
Babu-nphav, ovog (ó,)) [4%] aux 
roches escarpées, P.SiL. Ecphr. 219 
(B. mpn). | 
PaBu-noyov, ovos (6,h) [ð] à la 
barbe longue ou épaisse, Prut. M. 
710 b; Luc.J.tr.26 (B. róywy). 
Babu-ppeitng, ov [à] adj.m. au 
courant profond, 1L.21,195 (gén.épq. 
“poslea; Hés.Th.265 (B. péw). 
BaBu-ppelwv, av, ov, gén. ovtoc 
Tale le préc. A.Run.2, 659,795 (f. 
pelwv). 
BaBü-ppnvos, oc. sv [à] à la laine 
épaisse (B. òv). 
BaBvpprëäta,xc()[ä0] profondeur 
de racine, TH.H.P.1,7,1(Ba0üppi£os). 
BaBv-ppiioc, oG, ov [ă] aux raci- 
nes profondes, Sopx. Tr.1195; A.RK. 
1,1199; Q.Sm.4,202 || Cp. -ótepos, TH. 
H.P.1,7,2 (B. piko). | 
BaBb-ppooc-ouc, 006-ou6,. oov- 
ouv [č] au courant profond, en pari. 
de l'Océan, 11.7,422, etc.; On.11,18, 
etc.; d'un fleuve, 11.21,8; Sopa.Tr. 
559; fig. en parl. du temps,au cours 
rapide, Svn.H.9,61 (B. péw). . 
Doft. ppeyuee, oe, ou lël aus ere: 
vasses profondes, aux précipices pro- 
fonds, Q.Sm.1,687 (B. pwyphy: 
BaBóg, sta, ú [ă} profond, d'où: I 
aupr. 4 profond, creux (fossé; IL.7, 
841 ; rivage, IL. 2,92; mer, IL.1,582; 
coupe, Soru. fr.149; bergerie, IL:5, 
142; OD.9,239; gouffre, IL.8,14, ete.); 
Bado rtõöpa, EscsL.Suppl.796, chu- 
te profonde, ¢. àd. d'ùn. rocher. é- . 
levé Įļ2 qui s'étend en profondeur, 
c. à d. sur un espace allongé (bois, 
forêt, 12. 5,555, etc.; On.17,316; 
vallon, IL.20,490 ; elc.); f. péAayé, 
Xéx. Lac.11,6, ligne de bataille pro- 
fonde || 3 qui s'étend en épaisseur, 
épais, profond : &hp f. vapeur épais- 
se, IL.21,7, ou nuée épaisse, .Iz.20, 
446; OD:9,144; B. hatho, IL.41,306, 
épais tourbillon d'orage; äpofos f. 
11.5,587, sable épais ou profond ; yf 
6. Eur. Andr.637; Tu.C.P.1,18, terre 
épaisse, sol riche, p. opp. à un sol 
pierreux; d'où, avec idée d'abon- 
dance, de végétation luxuriante,de 
richesse,etc.B. xñiov, [,2,147;TuGn. 
107; Hor.5,92,6, moisson abondante; 
Astuwy B. Escut. Pr.652, prairie luxu- 
riante; tpixes B. Xin. Cyn.4,8, poils 
épais; mwywv B. Luc. Pisc. 441, barbe 
touffue; fig. B. mhoŭtos, Er. V.H:3, 
18, fortune opulente ; B. otxog, CALL. 
Cer.114, maison riche; B. &výp, XÉN. 
OEc.11,10, homme riche et puissant; 
en parl. de l'esprit ou du caractère: 
ohy Babeta, lL. 19,125; Po. Eecnt.. 
etc. esprit profond, c. àd. grave, ré- 
fléchi (p. opp. à superficiel, léger, 
etc BR o Quxñ, Pos.6,24,9, qui a. 
l'âme profonde, c. à d. qui sent ou 
pense fortement; $. f0eax, Hot.4,95, 
caractère profond, c: à d. grave, ré- 
fléchi; en mauv.part, profond, c.à d. 
dissimulé, fourbe,MEn.fr.414(Suin.); 
p.anal. Bad xhéos, Pn.0.7,53, glai- 
re profonde; xivôuvos B. Po. P.4,207, 
danger profond; 8. Ürvos, Tacr.8,65, 
rofond sommeil |] 4 en parl. de cou- 
leur (p. anal. avec l'ombre, DC.36, 


] 
1 


profon- 
(B. mo- 


32; avec un nuage, DC. 50,14; avee 


BaBboikoc 


l'obscurité, Paii.270b) sombre, EL. 
V.H.6,6; Nyss.3,1081 à Migne |] 5 en 
parl. de la durée du temps, qui est 
au fond, c.à d. à l'extrémité ou dans 
son plein: 6. 6pôpoc, Prar.Crit.init.: 
Ar. Vesp.216; "Tac. 18,14, point du 
jour exlrême,c.à d: tout à fait le point 
du jour ; voë B. Luc. A8.34,56, pleine 
nuit; tò Pald Tic flux, ÂR. Nub. 
514, le plein, c. à d. lä force de l’âge 
1 Cp. Baburepos, Hor./,95; Xéx. Lac. 
11,6; Prut. Eum:16, ete. Sup. Babs- 
tatog, HoT. 5, 92; DH. Rhet. 282,11; 
365,7; etc. — Cp. poét. Baðiwy [t], 
d'où rieutre Bédrov|t] Tucr.5,48; par 
assimil. Bécoov[—*fBiôjoÿ, *Béÿvov, 
Béooov; cf. xopsoow, armer d’un 
casque= *xopubjo, ¥xopúðsw, xo- 
p%6ow) Epicu.fr.164. Süp. Bédioros, 
118,141 D Fém. épq. Babót, Ha. 
Cer.384; Ciri. Del.37; ou Babin, lu. 
55142, ete.; épq. et ion. Baðein, IL.2, 
2, elc. (R. Bab; cf. Bloc). 

BaBbotkos, ou(i)sorlé de froma- 
ge, GAL.6,385 d. 

BaBv.okap8uoc, 06, ov [Bä] aux 
bonds élevés, Non.10,938 (8. oxap0- 
góc). 

BaBu:okaphs, ýs, éS [%%] creusé 
profondément, Sorx. El. 485 (B. xá- 
Ttw). g 

: Balb-ékroc, oe, ov [x] À couvert 
d’uné ombre profonde ou épaisse, Hx. 
Mére.229; Taër.4,19; PLur.M.1005f: 
etc. || 2 qui produit üne ombre pro- 
fonde, Mus. 111 (B: oué). 

BaBu-ckéneoc, 06, ov [à] aux ro- 
chés élevées, Orpx. Arg.462,636; Q. 
mie . 

uoa, atog (tò) [BX] profon- 
deur, PHP AIS Ep 

_BaBu-ohñpuyé, tyyos (å, h) [ă] au 
poil pais, Nonn.1,528. f 

BaBu-oHÂAUYE, uyyoe(5,h)[#] aux 
profondes cavernés, Nonx.40,260. 

` BaËÿ-dnopos, oc, ov [ă] profon- 
déméht ensemencé, d’où fertile, Eur. 

Ph.648 (B. oxeipw). j 

 Dofd otepgee, og; ov [è] à la poi- 
trine profonde, en parl: d'un lion, 
Po:1.8,12; 5. anal. au sein profond, 
en parl. de la terre, How. fr.1,93; 
Po:N.9,25; Onpn. H.25,6; de la mer, 
OrPn.H. 16,3; 78,3 (B. orépvoy). 

BaBuy-atokéo-& (Seul. prés.) [4] 
pürter une robe longueouample, Srr. 
580 (B. 6ToX4). 

BaQb-oroluoc, 06, ov [à] à la robe 
longue ou ainple, Axru.7, 413. 

BaBb-orouoc,oc,ov [à] À à bouche 
profonde, c..à d. à large et profonde 
ouverture (caverne) Srr.756 || 2 qui 
fait une entaille profonde, Q.Su.1,337 
{vär. Baptotopos) (B. otópa). 

aBÜ-ITPOTOG, 0G, ov [X] aux cou- 
` vertuüres épaisses (couche; lt), Mus. 
266; Basr.32,7 (B. orpwwvuu). 

BaBb-sxouvoc,oc,ov [à] aux joncs 
épais, aux hautes herbés, IL. 4,383; 
Hi.9,3; Nonx.7,174 (B. cxoïvos). 

Bau.tépuov, ou, sv, gén. ovos 
[ă] que sa charge fait plonger pro- 
fondément (navire), Ope. C. 2,87 (B: 
téppa). 

SE Babútatoc, v. Ba 

Ve, Sie 


Boden, gege (A) [%0] profon- 
deur, épaisseur, Luc. Te. 5 (Bubbe). 
Badü-tpexoc, gén. dé BabUbptE. 
. Ba«Bb-Ürivos, og, ov [ŭu] plongé 
dans un Sommeil profond, Nié. TA. 
394 (8. Ürvoc). 
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BaBd:ppôv,ov,ov, gén. ovoc [àÿ] 
à l'esprit profond, aux desseins pro- 
fonds, Po.N.7,1; Piur. Sol. 44 (8. 


pay). 
"BaËb-puAloc,oc,ov[äbe] au feuil- 
lage épais, Moscu.5,7/ (B. 667Xov). 

BaBb-pavos, oc, ov |a] à la voix 
profonde, Ser. Esdi.33, 19 (corr. Ba- 
púg-) (B. gwyi). 

gu étee, oe, óv [40] d'une an- 
tique (Zitt. d'une profonde) noblesse, 
EscäL.Suppl:858 (B. xátoş). 

BaBu-Xautrerc, econ, ev [ù] e. le 
suiv. EscuL. fr.450; ANTH. App.3. 

BaBu-xairns, ou [äÿ] adj. m. à 
l'épaisse op longue chevelure, Hs. 
Th.977; Onpu.H.55,7 (8. xairn). 

Pav-xzchoc,oc,ov|àd]aux lèvres 
épaisses, Spr. Ezech. 3, 5 (B: xet\oc). 

Babu- yewua, wv, òv, gén: ovog 
[ŭŭ] aux vagues profondes, Proci. H. 
Mus. 6 (B. xeöpa). 

BaBu-xBœv, œv, ov, gén. ovoc [à] 
au sol profond, c. à d. fertile, Escas. 
Sept.306 (B. x0wv). 

BaBu-xpnuaov, œv, où, gén. ovoc 
[äè] aux richesses immenses (litt. 
profondes), Man./,66 (B: xpñto). 

BaBd.xpooc-oùc, ooc-oû6, dov- 
ouv [à] de couleur foncée, sombre, 
Diosc.5,109 (B. xpôa). 

- Bala, ac (à) nourrice, Sra.Epil.5. 

Baigi ou Batar, &v (où) = lat. 
Bäiæ, Baïes, v. de Campanie, Srn. 
Peur. Ab. efc. j R 

BaiBroc, ov (6) — lat. Bæbius, 
Poi. Prut. ete., 

Baiôtov, ou (tò) Bædion, lieu de 
l'Inde, Now. 26, 49. - 

Batvéc,6c,6v, fait dé branchés de 
palmier, Sym. Gen. 40,16 (Bas). 

Boaivo (ëmpf. ÉGaivov, f. Boop, 
ao. 1 Éénox au sens tirans., ao: ? 


EGnv, pf. Béénra;_v. ci-dessous) A 


intr. L propr. écarter les jambes : 4 
abs. ppt dobpart, OD. 8, 371; Tepl 
tpóros, OD. 5,130, eñfoürcher une 
poutre, une quille de navire, en parl. 
de naufragés |] 2 écarter les jambes 
pour marcher, d’où, avec l'inf., les 
locul. BÄ ò’ iévæt, IL. 4,199, ete.; BÀ 
Ô’ fuev, IL. 5,167, elc. il se mit en 
marche pour aller: Ba 56 Géeuv, EL. 2, 
183, ilse mit en märche pour coürir, 
il se mit à courir|] IT p. suite, mar- 
cher, d'où : À ailer, en gén., avec les 
préposit. marquant le mouvement: 
és xkoinv, IL. 19, 241, aller dans une 
tente; e dlppov, [L.5,837, ou Ge" tr- 
mag, IL. 18,582, monter sur un char; 
ét vnds, On. 11, 533, monter sur un 
navire; mpori &orv, IL. 22,24, aller 
vers la ville ; xard vas, IL. 2,47, des- 
cendre vers les navires; Ger" Zare, 
On.2,406, suivre les pas ` Aduon "AT. 
Zoe do, IL. 24,246; On.11, 150,627, 
aller dans la demeure d'Hadès: avec 
un acc. suivi du suff.-Ge: oixdvès, 
IL.4,180, aller dans sa maison ; avec 
un acc. seul, Sopn: O.R. 159; O.C. 
378; avec un participe : É6n &i£aca, 
IL. 4, 74, elle s’élança (litt. elle alla 
s'étant élancée); ayec un participe 
fut. pour marquer lintentión: BÀ 
p” ‘loov ébevapl£wv, IL. /1, 401, il 
alla pour tuer Isosi avec un. neutre 
adv caðha nociv Baivsw, Hy. Merc: 
28, avancer lentement, en parl. d'u- 
ñe tortue ; &bpòv B. Eur. Med. 1164, 
marchër avec grâce; ueyéha_ 8. 
Luc. D. mort. 29, 1, märcher d'un 
grand air, d'un air hautain; té 


Baiv 


tivi, DiM. 442,13 ou ópolwe twt, Xén. 
Eq.1,3, marcher du même pas óu de 
la même allure que qqn; avec idée 
d'hostilité : B. émi vu, 11.11,460: 16, 
154, marcher contre qqn (mais 8. Sri ` 
tvi, IL. 17, 574, se dresser au-dessus 
d’un cadavre pour le défendre); avec 
l'acc. du lieu: B. xEkev0ov, Pn. fr. 
201; x&poÿv, Pal. 1, 84, aller pàr un 
chemin, paï un lieu, efc.: avec un n. 
de chemin pour sujet : môpor ën puëc 
0000 Balvovres, Esens. Ch. 72, che- 
mins qui partent d'une seule et même 
route; fig. avèc ün süjet de chose: 
xal vöv w óðúva Balver, Bur. Hipp. 
1374, et maintenant la douleur vient 
sur moi, c. à d, m’ütteint ; alvov lba 
x6p05, Pn.0. 2,405, l'envie s'est atta- 
quée à la gloirej| 2 p. ext. venir, arri- 


ver : Öç dxuutoc, ei Bain, ðv pöňot, 
Bop, Aj. 9241, comme il arriverait 
à point, s'il venait! cf. Soen. O. R. 


80; fig. en venir à ; éc tdðe thung, 
Sorn. O.R. 125; ¿s vooobrov Extidw, 
Sorx. O.R. 772, en venir à cé degré 
d’audace, réduit à cette unique espé- 
rance [3 s’en aller : 86 otxou, On. 21, 
188, ele. hors de la maisôü ; do ntp- 
yov xauäts, IL. 21, 529, déscendre 
d’une tour à terre; xar Oküproro 
xzaphýwv, IL. 4, 74; OD. 1; 102, elc. 
descéndre des sommets de l’Olympe; 
év vnuoÌ Ze matplòa, Ii. 12, 16, s'en 
retourher sur de navires dans sa 
patrie ; abs. avec un part. É6av &yov- 
Tes, 11. 1,391, ils sont païtis emine- 
nant, ete.; B) pelywv, IL. 2, 665, il 
Senfuit (lilt. il xen alla fuyant); en 
parl. de morts: Ex Bporüv Bévou, 
Soex. disparaître d’entre les mortels: 
d'où abs., c. synon. de OvAsxtr, Ouvd- 
oos Bébnxev, Sorn: O.R. 959 (cf. 
Sorn. Ph. 494; O:C. 1678), mortel il 


-s'enest-allé : Beéäoi,-Escui. Pers. 


1002, ils sont partis, ec. & d. ils sont 
morts ; en pari. de choses : évvéa 
Bebdaot évravrot, IL. 2,134, neuf an= 
hées se sont écoulées; m} pxo Bh- 
ostat; lL, 2, 389, où sew iront les 
serments ? || 4 venir sur, monter, 
saillir, en parl. Tanimäuüt, avec 
lacc. Pear. Phædr. 250e: ArstT. 
H. A. 6,21, 1, elc.; nrot Bomdpes, 
vot, Hor. 1, 192, càvales que lon fait 
saillir Į] 5 aller pas à pas à travers, 
d'où p. anal. scander (un vers), ace. 
DH. Comp. 21; À. Quixr. 50,58, ete.; 
au pass. AnsrT: Melaph. 11, 6,7{| 
G(au pf. Béénuu el Pébao, ef au pl. 
q.pf. É6e6nxev), être venu, d’où sè 
lrouver, être : év xwpw, Sopx. O: C. 
52, dans un lieu; fig. wpôvet Bab, 
Sorn. Ant. 996, sache que tu es; Be- 
Be, Bonn. Tr. 247, qui séjourne; 
B.év tést, HbT.9,106; Sopu. Ant.67, 
être en charge, exercer une charge; 
év xaxots, Sorn. El. 1057, être dans 
lë malheur; p. suite, être élabli, être 
fixé : Bebmaulas the ofxlas Év dorédw, 
XÉN.OEc.8,17, la maison une fois bien 
assise dans le sol; en parl. de-$la- 
tues, Bug, Pairste. elc.; fig. rüpauvis 
e Beénxvta, Hor. 7, 164, royauté so 
lidement établie; Beëoauto péyr, 
Prur. Philop. 120, ele. combat de 
pied ferme || B ér. (seul. ao. 1 E6nca) 
faire aller, acc. 11. 11,156; Pn Oé 


24; Tack. 25,913 : tva due Drog lt, 


16,810, ou EE Sea, Ir 5,164, faire 
tomber ou renverser un guerrier de 
son char |] Moy. (Geet, oo. Zeg. fei. 


ceto ou Baeto, ». cê-destous) À tr. 


Batov 


faire allér : Oippov, Îc. 8,262, son 
char (près de qqn) || 2 ixir. aller, Op. 
3,481 (D> Act. prés. part. fém. 
dor. Baivoiox, Pn.N.10,18.— Impf. 
poét. Batvoy, On. 3,70; 7,38; Po. 1.2, 
10. — Impf. ilér. réc. Baiveoxov, 
S18. 1,87. — Fut. dor. Båoopor [&] 
Escur. Suppl. 8862; Sorn: Ph. 884; 
EuR. Ion 689; ou Bacobua [a] CLéos. 
Epist. (Hercher), ou Baceduar [a] 
Tacr.2,8; 4,26. 40.1 poét. Rica, ir. 
16,810; dor. E6aca [6a] Eur. Med. 
209; sbj. + pl.dor. Édoouev[&] Po. 
0.6, 24. — Ao. 2 ÉGny ; poét. Bnv, IL. 
13,297; Hés. O. 153: 3 pt. poét. E6av, 
IL.28,58; Taon.1136; Po. O. 2, 84; ou 
Bd, 1. 20, 82; duel rar. avec augm. 
é6ntav, IL. 6,40; d'ord. Bnrav, IL. 14, 
281; On. 8,49, ou Bérnv [ä], IL.9,192: 
19,47; On. 24,361; ao. 2? dor. t6av [a] 
Po. O. 18,97; Sovu. Ph. 1246; Eur.H. 
f. 429. Les autres modes de lao. 2 
se forment ainsi : impér. B): (dor. 
Bd, Sorn. Ph. 1196; Eur. Suppl. 
271; Alè. 872; 8 eg. Bän [à] Sopu. 
Aj. 1414) ; sbj. BG, Eur. Ale. 864 (4 
pi. dor. Bues, Tucr. 15,29; 8 pl. 
B&ot, Oo. 14, 86); sbj. épq. Belw, In. 
6,113; opt. Bainy, IL. 24, 246; Sopu. 
O.R. 832; Eur. Rhes. 238; Ar. Av: 
1396; inf. Piva, Sorn. fr. 195; DH. 
Dem. 26; épq. Biuevar, On. 8, 518; 
14,827; 19, 296; dor. Bäuev, Pn.P.4, 
39; part. Ps, IL. 6, 65; Hor. 2, 47; 
3,148; Sorx. Tr, 997. — Pf. Biên- 
vo (dor. Bééoua [6a] Po. F. 4, 41; 
Escut. Ag. 407; Sopu. Tr. 529; Eur. 
Andr. 1026) — PI. q. pf. é6e6hreu, 
IL. 11, 296, ou Beýxew, In. 6; 495. 
DC $ Bëëoo, d'oér 2 ml Beëdoe Lal 
1L.2, 484; par contr. Be6äor, Eecn. 
Pers. 1002; Eun. Tr. 835; inf. épq. 
 Beëüueg, IL. 47,859; Bebdvou, EuR. 
Her. 610; part. PeGaws, [1.14,477; 
Hés. Sc. 307; fém. Bebavia, Hon. Ep. 
15,10; par contract. Be6ws, Esca. 
Eum. 76; Soen. Ant. 996; Eur. H. f. 
965; Bacch. 646 (d'où acc. Be6üra, 
Hec. 3,282; plur. Bebðtes, Prat. Tim. 
63); fém. Pebðoa, OD:20,14 (ace. Be- 
böcav, Prat. Phædr. 254). — D'où 
* pl.g.pf. *é6c6dew, d'où 3 pl. sync. 
Bééacav [6à]IL.17,286.—Pass. prés. 
ind. 3sg. Balverat, ARSTT. Metaph. 
13,6,7; inf. Baivec0o, Ansrr. 1. À. 
5,14,26; purt, plur. fém. Baivôue- 
vat, HDr. 1,492, — Moy. fut. Bico- 
pot; 40. É6nodpnv, d'où 2 sq. É6hono, 
Hu. 1, 141; 3 sg. &6ñoaro, Hu. 1, 49; 
Hés. Sc. 388. Autre ao. É6ncduny, 
d'où 8sg. éfioero, Iz. 14, 229; On. 7, 
135; 13,75, ou sans augm. Bhosto, 
1.. 3, 262, 312; OD. 3, 481 (R. Bă, al- 
ler, développée en Băv; cf. lal. 
věn-io). E 
Batov, ov (tò) 4 feuille de palmier, 
Ser. 1 Mace. 13, 51112 au plur. bran- 
chede palmier, et p. ext. de myrte, 
olivier, de laurier, NT. Joh. 412,13; 
Ecci. (Pats). | 
Borde, à, ôv:T petit: B. vñcoc, 
Escu. Pers. 448, peliteile; 8. pépos; 
Escut. Ag. 1574, petite part; adv. 
Patóv, un peu, Sorn. Ph..20; xatà 
Bonov, DP.622, peu à peu||2 faible : 
Barà pápa (dor.) Sorn. Ph. 845, vòix 
faible, voix bässe; d’où tendre, déli- 
cat: do Boris ($. e. fawxlas) ANT. 
App. 210, dès l'enfance [[3 humble, 
modeste : Barà otéyn, Sorn. Ph. 286, 
humble toit; oi Baiot, Sorx. Aj. 460, 
les petits, p. opp., à oi peydhot : d’où 
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obscur, inconnu, p. 0pp. à Worde, 
Sorn. fr. 255l] (avec idée de lêmps) 


| de peu de durée, court, Sopx. TP. 44 
|I TII (avec idée de nombre) peu nom- 


breux; Axan. fr, 2 Dok: gei Bord, 
Sora. A7. 292, dis quelques mots : p. 
opp. à Tohoi, Escu. Pers. 1023; 
p. suilg, rare, d'où isolé, unique : 


Ber sit, Sorx. fr. 49, coupe uni- 


que ; éxwpet Baids, Soru. O. R. 750, 
il allait en modeste équipage, c. à d. 
sans escorte, seul [| Cp. Baidrepoé, 
Opr. C. 3,86; sup. Barótatot, ANTH. 
9, 438. 

Balog, ov (ò) Bæos, A. Lyc. 694. 

Béic, acc. Béiv (à) feuille où bran- 
che de palmier, Ser, 4 Mače. 13, 37 
(Bdïv fv, correct.p. Baivny);CnÆrém. 
(Poren. Abst. 4,7) (Orig. égypt.}. 

Baith, ns (h) 4 casaque dé påtre 
ou de päysan en peau de bète (cf. 
alt. oopa), HoT. 4,64; Tuck: 3,25; 
5,15112 tente de cuir où de peau, Sopu. 
fr. 8581 Dor. Baita, Ther. ce, 

Bartikh, ñG (h) 5. e. xópu, la Bé- 
Uoue (0. la région du Bélis) pròv. 
d'Espagne, Puut. DC. ete. (Batts). 

Baîtıg, tog (ô) le Bétis (auj. Gua- 
dalquivir), f. d'Éspagne, Piur. Apr. 
etċ. 

Bauto-pépoc, oc, ov, qui porte 
une casaque de peau, DS. Exc. p. 15, 
7, conj. (Baith, pépw). 

BautüAov, où (r6) dim. du suiv. 
Damasc. (Puor. Bibl. 848, 10). 

Bairukos, ou (5) pierre tombée du 


ciel et regardée comme sacrée, Da- 


MAsc. (Pror. Bibl. 348, 28). 
Bartóhog, ou (ò)Bætylos,%. CHON. 
4 


Tairov (6) Bætòn, h. ATH. ANTH. 
, 28. 

Bardv, évos (6) sorte de goujon, 
poisson, Epicu. (Aïn. 288 a). 

BéraÂec, ov (oi) les Bakalés, pple 
de prive, Nonn. 13, 876 (var. Kdba- 

eç). 

Pákavov, ov (tò) graine de rave 
ou de chou, A. Tr. 7, 20; P. Ec. 3, 
105,7. 

Barkékac (6) [ää] dor. c. le suiv. 
ANT. 7, 109. 

BéknAoc, ou (5) [ä] À eunuque 
consacré au service de Cybèle, Luc. 
Eun. 8|] 2 p. ext. homme efféminé, 
ANTIPHAN. (ATH. 184 b). 


Bakidc [à] (seul. prés.) prophé- 


tiser comme le devin Bakis, Ar. Paz 
1072 (Båxıs). . 

Bártg, tog (ô) [č] Bakis, ancien 
devin béotien, Hor. 8,20; PLAT. AR. 
elc.; au plur. Béudec, Ansrr.Probl. 
30,38, des Bakis, c à d. des devins, 
des diseurs de bonne aventure || 
D> Voc. Båx, Ar. Eq. 123. 

Bakkaîo, œv (oi) — lut. Vaceæi, 
les Vaccées, pple d’Espagne, Pur. 
EL. S 

Baxkáprov uúpov, Macs. fř. 6, ou 
Zoo, Dec. 569,49, parfum ou huile 
de sclarée (Baxxæptç). 

Békkapic(n) [xx] sclarée (nardum 
rusticuin L.), plante dont la racine 
fournitune huile aromatique S->- 
Gén. -1òoç, Sorn. et Ar. (ATH. 690), 
ou-ews, Diosc. 3, 15; ion. -10ç, Hip- 
vox. Ac. elc. Da. -e, Hiepox. Acc. 
-0, Hec.565,19; Cépuison. (Arn.558 a 
et 689 f). Plur. ee, Escu. fr. 12. 

Bákàov, ov (tò) transcript. du 
lat. baculum, bâton, Es. 188 Halm; 
pl., avec lè maintien dè lu lat., Bd- 


Barystóv 
xvha, traduct. du lat. fasces (cf. 
pă6ðoç), faisceaux (des licteurs), 
Piur. Rom. 26. (Pour la suppres- ` 
sion de lù pénult. tat. au sġ.; cf. 
Aëvrhos æ Lentůlus; Mpéxžoç == 
Procülus, eéc.). 

Barktapwkpoÿaa Gal mot ininlel- 
ligible du Triballe dañs Ar. Av. 
1629. | 6 

Baktnpebo, f. ebow, s'appuyer 
sur un bâton, Naz. 

Barktnpia, ac (ÿ) 4 bâton pour la 
marche, An. Ach. 682; Tuc. 8, 84; 
KÉN. Hell. 6,2,19; etċ. [| 2 bâton, in- 
sighe de juge, Du. 298,6; Arsrr. fr. 
420 (cf. Büxrpov). 

Bakrnptéëo, f. dow, soutenir 
comme un bâton, servir dé bâton ou 
de soutien à, acc. CHrys. 5,690 (Ba- 
xtnpia). 

Bakthprov, ov (tò) petit bâton, 
AR. Ach. 448 (cf. Baxtnpla). 

Béktpa, wv (tà) Bactres : 4 pro- 
vince ile Pempiré perse, Tii. Puur. 
elc.||2 capitale de cette province, 
ARSTT. STR. etc. 

BékTpeuua, atog (tò) bâton, sou~ 
tien, support, Eur.PA.1539, au plur. 
(Baxtpedw). 

Baktpevo, s'appuyer sur un bå- 
ton, Suip. (Bdxtpoy). 

Baktpiav, fc (à)s.e. xp, la 
Bactriane, province de lempire 
perse (cf. Büxrpa), EL. Por. etc. 

Baktpiavés, n, ôv, dé Bactres ou 
de Bactriane, Ansrr. Piur. efe.; où 
Baxtptavol, Hor. Xéx. les Baciriens, 
habitants de la Bactriane (Béxrpa). 

Békrtptoc, a, ob, de Bacires, Hpr. 
Escuz. Eur.; ol Béxtpiot, Hor.Éscn. 
Xéx. les habitants de Bactrés D 
Fém. ion. -in, Hor.4,204, etc. (Bdx- 
tpa). 

Béktpov, ov (tò) bâton pour ta 
marche, Escut. Ch. 632, eic.; Eur. 
Ph. 1732, ete. Tuor. Caur. etc. (R. 


| Ba, marcher, développée en Bax-; 


cf. Baxtnpia). 
Paktpo-npooxitnc,ou(é)quimen- 
die un bâton à la main, ANTH. 11,410 
(Béxtpoy, rpooattéw). 
Baxtpo-bépac, ou (6) qui porte un 
bâton, ép. de Diogène le cynique, 
Cerci. (DL. 6, 76) (B. épiw). 
Békvhov, ou (tò) seul. plur. Bd- 
xuda, V. Bdrhov, . 
Bákyxap (tò) autre n. de la plante 
&oapov, Diosc. 1, 9. 
Bérxapre, soc ou 1006 (à) c. Béx- 
xapts, Ciems. fr. 3; Luc. Lex. 8. 
Barys (ô) c. Baxxeurns, Sopr. fr. 
598. 


Barkxéo-& (seul. prés. 3sq. Bax- 
Xà) être agité d’un transport de bac- 
chante, EscuL. Sepi. 498 (Béxxoc). 

Bakxé-Bakÿov &aar, Ar.Eg. 408, 
chanter une invocation à Bacchus 
(voc. et acc. de Béxxcc). i 

Bakyxsia, ag (h) 4 fète de Bacchus, 
Escur. Ch.698; au plur. Eur. Bacch. 
215,1294 || 2 fureur bachiqué, d’où 
transport, en gén. PLar. Conv. 218 b 
(fém. de Baxyetos). 

Baryerakéc, n, 6v, bacchiaque, 
qui concerne lé pied bacchius (v. 
Boxyxeïoc) Drac. 166, 27; B. uétpov, 
Héru. 43, 12, 1,le vers bacchiaque. 

Baxyxetov, où {ro) 4 détire de Bac- 
chus, o à d. ivresse, Eur. PA. 91 || 


2 (Baxyetov) fête de Bacchus, sacri- 


ficéen l’honneur de Bacchus, AR. Lys. 
1 (neutre de Boxyetos). 


Bakyxerov 

Békyerov,ou (ro) Bakkheïon, lieu 
de Lesbos, Luc. Ind.11. 

Bakyztog, six, etov (ou Büxyetoc, 
&lx, etov) : À qui concerne Bacchus, 
de Bacchus, Soru. Evn. ete. || 2 (Bax- 
xeťoc) animé de transports bachiques, 
ep. de Dionysos, Hu. 19,46; d'où ò 
Baxystoç sóc, Sorn. O. R.1105, ou 
ävaë, Orpu. H.80,9; abs. d Buxyxsïos, 


‘ Hor.4,79, le dieu animé de transports 


bachiques,owqui transporte de fureur 
bachique, c. à d. Bacchus|| 3 6 Box- 
xeïos (s. e. mov) DH. Comp. 17; 
Drac. 128, 19, elc.; le bacchius 
(lat. bacchïus) pied d'une brève et 
de deux longues; tò Raxxeïov ué- 
Tpov, HÉPx.77,79,e{c. mètre bacchia- 
quell D> Fém. ion. ein, Nonx. 12, 
854; 16, 811, etc. Poét. Boxxñtos, 
Oreu. H. 58, 4 (Bdxxoc). 

Baxyztos, ou (6) Bakkheios, À. 
PrarT. Ep. 809 c (v. le préc.). 
Baxyxeto-X6peroc, ou (6) pied for- 
mé d’un bacchius et. d’un chorée, 
Diow. (Gramm. lat. Keil 1,489, 6). 
Båkyevpa, atog (rò) seul. plur. 
fêtes où mystères de Bacchus, Eur. 
Bacch. 40,817; Prur, Ti.Gracch.10. 
Baxxeuc, éoc (à) À c. Béxxos, 
Tao. seul. dans les chœurs (Sopx. 
Ant.1121; Eür. Ion 218); Noxx. elc. 
112 (Baxxeës) prêtre de Bacchus; bac- 
chañt, Eur. Bacch.115 [| D—- Voc. 
Baxysð, Sorn. l. c. (Båxxos). 

: Baxxebotuoc,oc, ov, propre aux 
fètes ou aux mystères de Bacchus, 
Eur. Bacch. 298 (Baxxeüw). 

* Békxevots, soc (à) transport ba- 
chique, Eur. Bacch. 3587; Puur. M. 
1089 e (Baxxedw). 

Barxeuths, où (9) 4 qui se livre à 
des transports bachiques, OrPx. H. 


. 10,21; 46,6; A.PL. 4, 290; Aru. || 2 


od? m. de bacchant, bachique, 
ANTH. 11, 64 (Baxxetw), 


Baxxeutik6c, 4, óv, enclin aux | y 


fureurs bachiques, Ansrr. Pol. 8,7, 
44 (Bouxedw). 

Baxxebtop, opoc (6) c. Baxyev- 
vhs 2, ANTH. 9,524.. 

Bakysvo, f. edow : I intir. 4 célé- 
brer les- fètes ou mystères de Bac- 
chus, HDT. 4,79 || 2 p. suite, être ani- 
mé d’un transport bachique, SoPx. 
Ant. 186; p. ext.. ètre saisi- d'un 
třansport (d'ivresse, de joje, etc) 
Orern. H. 28, 3; Pror. T. Gracch. 4; 
M.505e; en parl de. villes, EscuL. 
(Len 15,6); Eur. I. T.1243 |} II tr. 
animer d’un transport (de délire, d'i- 
vresse, etc.) Eur. Or. 411; H.f. 966; 
Noxx. 4, 227; au pass. être transpor- 
té (de délire, ete.) Eur. Or. 835; er 
Mogola eu pax BebazyeupévN , 
Dor. M.580 c, philosophie qui s’a- 
bandonne à des transports de mysti- 
cisme (Bdxxoc). 

Barxé-Xopos, oc, ov, qui conduit 
les chœurs. des bacchants ow des 
Lacchantes, Onrn. H.56 (Béxxos, 
zopdcl, 

Dësen, ge (à) 1 prêtresse de Bac- 
chus, bacchante, Escaz. Eum. 25 ; 
Soru. Ant.1125; PLar. efc.; en gén. 
toute femme inspirée, Eur. Hec. 193, 
etc. ||2sorte de poire, Nic. TA. 543 ; 
Al. 3854 I| D> Dor. féxyæ, Eur. 
Bacch.169; Antu.7,774, etc. (Büx- 
xos). 

Bakyñios, v. Baxyeïos. 

Boexytéäo, &v (oi) les Bakkhia- 
des ou descendants de Bakkhis, a- 
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mille célèbre de Corinthe, HnT.5,92, 
ARsTT. PLUT. elc. h D> Gén. ion. 
Baxyiaðéwy, dat. -4òno, Hor. (Båáx- 
vter cf. Baxyiðar). 

Bakytáčo, c. Baxysúw, Eur. 
Bacch. 931; Cycl. 204. 

Bakytakóg, ń, óv, €. Büxytoc, 
Orpu. H. 79; Anth. 9, 232. 

Barytáåg, &ĝog: å adj. f., c€. Bax- 
xetos, de Bacchus, Nowx. 192, 296; 47, 
266, etc.; ANTH. 6,72 || 2 subst. ġ B- 
bacchante, Nonn. 17, 29 || X> Dat. 
pl. déne, Boodëeooeg, Nonx. 39, 203 
(Büxxos). 

BakyxiSar, ôv (oi) c. Baxyidðat, 
DS. Paus. 

Bakxiônc, ou (5) Bakkhidès, Zit. 
fils ox descendant de Bacchus, A. 
Srr. Prur. etc. (Baxxoc). | 

Bakyxikôc, 1, ôv : À qui concerne 
Bacchus, de Bacchus, DS. Luc.Noxx. 
elc.;Trà Baxxixt, Hpr. 2,81, les mys- 
tères de Bacchus, le culte de Bac- 
chus |} 2 (Baxyıxós) animé d’un trans- 
port (de délire, d'ivresse, efc.)ARSTT. 
Probl, 19, 48; DS.1,11,elc. || Cp: 
repos, CHRYs. 3,859; sup.-wTutos, 
Luc. Bis acc. 9(Büxyxos). 

Boxxikèc, adv. avec un trans- 
port (de délire, d'ivresse, ete.) STR. 
687||Cp.-wrepov, Ar. 560f. 

Bákxtog, «, ov : I adj. qui con- 
cerne Bacchus, de Bacchus, Soru. 
Tr. 704; Eur. Ph. 655, ele. Luc. etc. 
IL IT subst. à Béxxuos : 4 Bacchus, 
Sopu. Ant. 154 (ms. Baxxeïtos); Eur. 
Bacch. 67, etc.; Ar.; p. suite, Le vin, 
Eur. L.T. 953; Cycl. 412, etc.; ANTI- 
PHAN. (ATH. 784 e) || 2 Bakkhios, A. 
Dém. ete. || X> Fém. -os, Luc. Oc. 
171 (Büxyxos). 

Bakyxi0w-@ (part.pf. pass. acc. 
fém. Bebaxxuwnmévnv, var. Bebaxgev- 
mévny) animer d'un transport de fu- 
reur bacliique, Soru. fr. 782 (Båx- 


tos). 

Békxic, Lëoe (č) Bakkhis, chef 
de la fumille des Bakkhiades (v. 
Baxxwdar) DS. Paus. 

Baryxis, (Soc () bacchante, Sopu. 
Ant. 11380. 

Bakyxic,iôoc(ñ) Bakkhis, f. PLuT. 
Arx. (Béxxoc). 

Bakxrdtns, ou (5) c. Baxxeutis, 
Sorn. O.C. 678 (Baxxtoôw). 

Békxos, ou (5) A subst. I Bac- 
chus (Bakkhos), n. réc. de Dionysos 
ou Iakkhos (Båxyos pour la 1° fois 
dans Sorn. O.R. 211) dieu du vin, 
représenté comme ‘le civilisateur 
du genre humain, le symbole des 
forces productrices de la nature, 
etc. Sopu. Eur. ANrH. elc.; p. suite, 
c. appellatif, ie vin lui-mème, Eur. 
I.A.1061,etc.; ANTH. 7,706; 9,246, 
ete. || II (Báxyoc) prêtre de Bacchus, 
bacchant, Nonn. 47, 338, etc. Thé. 
ARR.: d'où, en gén., homme animé 
dun transport (de délire, d'ivresse, 
etc.), part. fou, dément, Eur. H. f. 
1119 || III (Baxyos) autre n. du pois- 
son ôvioxoç, Doriox (ArH. 148 c) || B 
adj. de Bacchus, Nonx. 25, 27; 34, 
849, etc. (R. Fax, crier, p.-é. appa- 
renté à hXéw ; cf. "Laxxos p. * FiFox- 
xos, et tax) 

Bakyovpia, wv (tà) offrande des 
prémices, Spr. Neh. 18,31 (mot hé- 
breu). 

BoxxvAiône, ou (6) Bakkhylidès, 
(Baechylide) poète lyrique, Str. 
Peur. etc. [| DS Gén. poét. sw, 





Baravrov 


Anti. 4, 1 (patr. de Boyce, 
Ixsscr.). 

Bakyuàig, tôog (A) 'Bakkhylis, f. 
Axa. D Iriel d e 

Pékxvhoc, ou (:} [5] pain cuit sous 
la cendre, mot éleer, Arn. 141 4. 

Baryon, ng, g, animé d’un 
transport de fureur bachique, d'où 
inspiré, Arr. Ind.8, 1, au sup. Bax- 
Xwôéotaroc (Béxxoc, -wônc). 

Békxæv, œvoc (é) Bakkhôn, A. 
Prur. Amal. 2,10(Bdxxoc). 

B&Aaypos, ou (S).barbeau, pois- 
son, ARSTT. ÎT. A. 4,11,7. 

Békakpos, a, ov, macéd. €. Pa- 
haxpôç, PLur. M.292e. 

Bahav-d&ypo, ac (h)1äàv] À clef où 
crochet pour pousser un verrou, Hor. 
3,155; Xin. Hell. 5,2,29; ete. |2 ver- 
rou, PoL. 7,16,5 (Búħuvoc, &ypéw). 

Palaver-duhaloc, og, ov. |žăă] 
qui a un renflement au milieu, en 
parl. d'une bouteille, Crar. (Aru. 
501 d) (Pæhavetov, éupardc). 

Boñavetov, ou (10) [ää] À bain, 
salle de bain, Ar. PL. 535, elc:; Dim. 
1217,24, elc.; au plur. Ar.Nub.991: 
etc. |] 2 bain, eau de bain, ARISTON 
(ur, M.42 b) (-f. lut. balineum, 
balneum). 

Baiavsitng, ov (ò) [Xă] e. lesuiv. 
Por. 80, 20, 4 (corr. p. Bohavirnc) 
(Bahavetov). 

Boñavebc, éwc (5) [äà] patron ox 
garçon de bain, An. 4v.491 ; Egq. 
1408, etc.; Prat. Prur. ele. (Para 
vetoy). e 

Balaveuthc,où (‘}|àà]c. le préc. 
Cunys. 8,816 (Bolaveuw). 

Boñaveurekéc, ý, óv [ð] qui con- 
cerne un bain, de bain, GEOP. 10, 29, 
4; h Bahaveuruxf (s. e. téxyn) PLAT. 
Soph. 427 a, l’art de se baigner ou de 
baigner (Bahavetw). ; 

DBoakovetrpua, oc (GX Iëëvl mat- 
tresse o servante de bain, Las. 4, 
140 (cf. Bakaveutis). 

Bakavevo, f. s0ouw [äX] 4 chauffer 
ou en gén. préparer un bain, Ar. 
Lys. 837 ; B. éaur®, Ar. Pax 1108, 
se préparer à soi-même son bain, se 
faire à soi-même office de garçon de 
bain, se servir soi-même |] 2 verser 
un bain, fig. arroser abondamment 
(Teau, de vin, etc.) acc. Puérécr. 
fr. 124; au pass. Timoc. (Port. 10, 
154) (Bakavec). 

Boñlavnpéc, &, ôv [à] de l'espèce 
du gland, Tu. H.P. 1,11, 3 (B4kavog, 
-np0S; Cf. xapunpôs, cTaxunpôs.eéc.). 

Boñarnpayéco-à, . fou [aüx] se 
nourrir de glands, Arr. Civ.1,50 
(Bahavnpdyos). 

Balaunpayia,as ()[äääy] action 
de manger des glands, PmiL. 2,409 
(Baravngdyos). , 

Bokavn-péyos, oc, ov [ääà] qui 
se nourrit de glands, OracL. (Hor. 1, 
66) ; Prur. Cor. 3; Nonn. (Báħavos, 
payetv). 

Balavn-bôpos , oc, ov [àë] qui 
produit des dattes, Hpr.#, 193 (Ba- 
Ravos; oépw). 

BoaviZo, f. low [äx] À secouer 
les glands d’un chêne, Antu: 11, 417 
1,2 appliquer ùn suppositoire, Hre. 
(PoLL. 10, 130) (Báħavos). 

Balávivos, n, ov [äü] fait avec 
des glands ox des dattes (parfum, 
huile, etc.) Tu. Od. 29; Diosc. 1, 20, 
414, etc. (Báħavos). 

Bahávrov, ov (tò) [Xă%] 4 tisane de 


Beiovlc 


glands doux, Nıcocn. (Atu. 34e) || 2 
petit suppositoire, Hec. 627, 84, elc. 
Bakavoc). 

Bañavis. Lôoc (à) [ää] supposi- 
toire, Hpc. 658,51 (B2kavoc). 

Baldviooa, na(ñ)c. Baravestoue, 
ANTH. 5, 82 (fém. de Bahaveëc; cf. 
Baslliooa et Baorkebc). 

Bakavuotéov[àäà] vb. de 
£w, P.Ec. 8, 98. 

Bañavitne, ou (6) [äät] s. e. Ados, 
sorte de pierre précieuse en forme 

"` de gland, Puix. 37, 10 (B&havos). 

Bahaviteg, tog (h) [XăT 1ô} sorte 
de châtaigne, Pix. 45, 23 (BéAavoc). 

Bakavo.êdken ; ns (D) 1881 gâche 
(pratiquée dans un verrou) pour re- 
cevoir le pêne, En. racr. 18 (Béha- 
une, DEMO, D. DÉXOpLA). 

Balavo-zdc, oe, ¿s [%ă] qui a 
la forme d'un gland, Drosc. 5,155 (Bd- 
Axvos, eidoc). 

Bañaavo-kéotavov,ou (rd)[xäv &v] 
châtaigne allongée, A.TR. 312. 

BéAavos, ou(i)[ää] À gland, On. 
10,242 ;13, 409 ; tés. O. 230; ARSTT. 
Tu. ete. || p. anal. I fruits divers en 
forme de gland: 4 datte, HDT. 4, 
193; XéN. An. 2,3,151 2 Ards Bara- 
vos, châtaigne, Diose. 1,145; ou sorte 
denoix, Hermonax ef Timacuip. (ATH. 
33 c, etc.) [| 3 Béhavos pupebtuf, 
Diosc. 4,760, autre n. du gland uv- 
p96dXavovi[ IT objets divers en for- 
me de gland :4 gland de mer, pois- 
son, ArsrT. Î. A. 4, 8, 88; 5,15,161|2 
gland, £. d'anatomie, Arstr. 1.4.1, 


Baravt- 


13,3 || 3 pêne, morceau de fer pour: 


assujettir un verrou(cf. Bahaváypo., 
Bakavoddun) Tac. 2,4; Ar. Av. 1159, 
Vesp.155, Eccl.861{|4 petit pène en 
forme de gland servant à fermer un 
collier de femme, Ar. Lys. 410 |] 5 
uppositoire ou pessaire, Hec. 403, 
15,ele. || B p.ext. l'arbre qui pro- 
duit le gland, chène, Tu. H.P. 4,2,6; 
Ser. Gen. 35,8 ; Por. 34, 8,1 (R. in- 
connue, cf. lal. lans). 
Balavóo-ô (pf. act. Bebadvwxa, 
pf. pass. Bebaidvwua) [žă%] 4 ver- 
rouiller, Ar, Ecel. 361 || 2 fig. con- 
stiper, au pass. ètre constipé, AR. 
Ecel, 370 E 
Bañavtiôrov, ou (ré) |BXTÔ] petite 
bourse, Eure. (Pour. 40, 154); Ho. 96 
(dim. de Bahavruov). 
Bañavten-tôuos, ou (6) [Bà] cou- 
peur de bourses, coupe-bourses, Ar. 
Mon, 778. (nor, Bakavriotouos, ou 
Bañkavriorépos) (Bokdvrrov, tTéuvw). 
Boñdvtuov, ou (rô)[Bà] À bourse, 
AR. Av. 157,elc.; XEN. Par. etc. 


ANTH. 5, 159 (Ba Aoue-) 2 javelot ,: 


Dionys. (Arn. 98 b). 

Bakavtiotouéw-& [Bă] couper 
des bourses, être coupe-bourses, 
KÉN. Mem.1,2,62 ; PLar. Rsp. 575 b 
(Bahavrtoropoc). 

Balavtio-téuos, ou (6) [Bă] c. Ba- 
Ree PLar. Rsp.552d; Escux. 
ete. 


Baavoône, nc, ec [äü] sembla- 
ble à un gland, Tu. C.P. 4, 3, 4 (Bå- 
havos, =wòns). | 

Boñavortéc, ñ, év [à] À assujetti 
à laide d'un pêne (verrou), PARMÉN. 
(Sext. M. 7,111) |12 orné d’appendi- 
cesen forme de glands (vase), Artu. 
508 b (Bahavow). 

Boñapéc, où (6) exilé, Paus. 10, 
17,9, mot corse. 
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nadier sauvage, Arstt. Plant. 4,6, 
fn; Diosr. 4, 454. 

Barbiôwône,nc,ec[i] avec (deux) 
arêtes saillantes, Hpc. 842 f (Baréis, 
-W0nc). i ; 

Boibtvoce, ou (éi transcript. du 
n. rom. Balbinus, Hox. 

BalBic, tôoc (à) barrière indi- 
quant un point de départ ou darri- 
vée: I barrière ou borne d'où par- 
taient et où revenaient les coureurs 
dans le stade, Ar. Eg. 1159; p. anal. 
å point doù on lançait le disque, 
Peicsrr. Im, 1,24 ||2 fig. fondement, 
base, Pricsrr, Ep. 18 ; part. fonde- 
ment d’un discours, PaiLsrr. V.s0ph. 
2,8 || 3 p. suite, commencement, 
Taém. 177 d || II barrière ou borne 
marquant le point d'arrivée (v. ci- 
dessus 1), d'où terme, but, Opp. C. 
1,513; ET äxpwv Bahbiðwv, Goen, 
Ant. 131, au sommet des créneaux 
(qui étaient le but de l'assaut) (Orig. 
inconnue, p.-é. de la même rac. que 
Békw, lancer). 

RéABoc, ou (6) = lat. Balbus, n. 
d'h. rom. Piur. Cæs. 60, etc. 

B&Âe, impér. ao. 2 de Béllw, em- 
ployé c. inter. plût aux dieux que! 
avec l'opt. ALcu. fr. 21. 

BaœÂsapikôc, oô (ò) PLuT. Fort. 
Rom. 4 ou Bahrapıxóc (ô) STR. 167 = 
lat. Balearicus, surn. de Métellus. 

Boñëéeuwv, v: BéXAw fin. 

BéAeuvoc,ou (0) Baleinos, L.PLur. 
Alex. 49 imacéd. p. Páhewos). 

Baképuoc, ou (6) — lat. Valerius, 
Piur. Parall. min. 13. 

B&spos , ou (6) sorte de carpe, 
ARsTT. H.A. 6,14, 12 (var. BaXivos ; 
cf. Baxlpos). 

Boañnv, Boanvatoc, v. Beki, 
Bar Anvatos. 

B&Ans, evtoc (6) éranscript. du 
n. de l'empereur rom. Valens, ANTH. 
App. 322; Lu. 

deine. v. BMW, fin. : 

Baktapeîc, ¿œv (ot) 4 les î. Ba- 
léares, DS. [|2 habitants des î. Baléa- 
res, PoL. 

Balrapidec, wv (ai) s. e. viaot, 
les i. Baléares, Srr. DS. 

Bañîivos, v. Bikepos. 

Boñtés, &, ov [à] 4 moucheté, ta- 
cheté, Eur. L. A. 292; Hec.90; elc.{| 
2 rapide, Opr. C. 2,314; Oreu. Non. 

Baios, ou (5) [ä} Balios: 4 n. 
d'un des chevaux d'Achille, {. 16, 
149 ; 19,400 (voc. Bahie) || 2 n. Cun 
des chiens d'Actéon, Fr. lyr. (Bgk 
fr. adesp. 89) (Baktôs). 

Bañis, Lëne (Di c. Bouĝdhtov ou 
otxvs dypios, Diosc. 4, 154. - 

Bé&Aroooc, ou (6) Balissos, fl. de 
Mésopotamie, Piur. Crass. 23. 

Doiiévrou, 9. Bakdvrov. 

Bañlavtrotôouoc, "7. Boiogrmcé- 
os. 

BaAk&puov,ou (rô) sorte de plante, 
Diosc.3,114. i s 

Boñlaxpédar, &v (ot) lilt. «qui 
font tomber ow se lancent des poires 
sauvages » sobriqueldes jeunes gar- 
çons, à Argos, PLuT.M.803a (Békkw, 
dxpds). 

Bary ou Bal [à] (5) roi, mot 
phrygien, Escui. Pers. 658 (Baxñv); 
Sorn. fr. 144. 

- BalAñva-de, adv. vers le dème de 
Ballène (avec jeu de mots sur Béiw 
et le dème attique Haxkivn), c. à d. 


Bañabatuov, ou (rô) fleur du gre- | vers le dème « Grêle de pierres », 





Ball 


avec idée de lapidation, An. Ach, 
234. 

Banvatov o4 Banvatov 6pos 
(tò) le mt Ballènæon, en Phrygie, 
litt. la montagne du roi (cf. all: Kö- 
nigsberg) PLUT. M.1155 (Bahkúýy). 

BarAnvatos ou Baanvatos Éopti 
(à) la fête du roi, en Phrygie, PLur. 
M.1155 (Bar ; ef. le préc.). 

Barartüs, dos (à) jet, mot ion. 
ArH.406 d, 407 c (BANO). 

Baio, se trémousser, danser 
mot de Sicile et de la Grande-Grèce. 
Épicx. ef Sopur.(Ata.862 b) (B#kAw). 

Boñlpéc,oû(s)c.fBdhepos,Arsrr. 
H.A.8,20,9. 

Palktouéc, où (6) danse, ALEx. 
(ArH.362 c)(Partlw). 

BoAiæv (6) Ballon, h. Axion. 
(ATH. 166 c): 

Báo (impf. EGarkov, f. Bar, 
ao.2 EGahov, pf. RÉGAnAa, pl. q.pf. 
tbe hhx ou E6e6 Axe ; pass.f. Bhn- 
Daop, ao. EERAONY, pf. BibAnpat) 
À lancer, jeter, d’où: I tr. 4 lancer: 
Béhog, Aiðov, ete. Hom. (0D.9,495,ete.) 
etc. un trait, une pierre; esvés, Ov. 
9,137, jeter l'ancre ; rt els &ho, IL.1, 
314, jeter qqe ch.dans la mer, ou avec 
¿v et le dat. ti ¿v nupi,On.14, 429, qqe 
ch. dans le feu; yaħxòv ¿v oräfeoeog, 
IL.5,346 (cef.OD. 20,62), un fer dans la 
poitrine; nöp ¿v vnuotv, IL. 48,629, 
du feu sur les vaisseaux ; Ti Tott Té- 
Tpas, OD.12,71, gge ch. contre des ro- 
chers, ou avec tpos (tpoti) et le dat. 
oxttpov mpori yain, [L.1,245, jeter 
son bâton contre lerre ; fig. Ürvov Se) 
Prepdpous, On.1,864, jeter le som- 
meil sur les paupières; AUænv cm, 
Sorx. Ph.67, jeter le chagrin dans 
l'âme de qqn; ëv otf0eoot pévos fi. 
tuvi, IL.5,513, jeter le courage dans 
l'âme de qqn ; ti tive Ev Ouu&, On. 1, 
201, etc. ou èv xapõig, Po. O. 13, 16, 
ou vu, Escuc.Pr.705, ou ès Guuoy, 


| Sopx.O.R.975, jeter qqe ch. (un sen- 


timent ge colère, de crainte, ete.) 
dans Le cœur (de qqn); fig. avec rég. 
de pers. B.tiwà ¿ç xaxov, OD.12,221, 
précipiter qqn dans le malheur ; tivà 
Se oov, Eur: Tr. 41058, jeter qqn en 
crainte: p. anal. xwõúvy B, xwpav, 
EscuL, Sept. 1048, mettre un pays en 
péril Į| 2 jeter à terre, renverser : 
tivd &v damédw, On.22,188, qqn sur le 
sol; év xovinotv, IL.8,156, qn dans la 
poussière ; otxov, Escan, Eum. 721, 
renverser, d’où détruire une maison 
113 lancer, faire tomber : xv6ouc, 
Escar.Eur.PLaT. lancer des dés; èré- 
puce B. ôpuaro, On.16,179, jeter ses 
regards dans une autre direction; öp- 
pa mpôs yhv, Eur. Ion: 582, baisser 
les yeux vers la terre ; t{vos modos ét 
yäv, Eur.Rhes.721, imprimer la tract 
de ses pas sur le sol; d'où poser sui 
ou dans : äotv f. A. Rx. 2, 849, jeter 
les fondements d’une ville ; $, xeïpac 
dpi tit, On. 7, 142, jeter ses bras 
autour de qgqe ch. (les genoux de qqn, 
etc.); dupt rive . mnxes, On. 17, 88; 
24,846, ou abs. dut dE yetpac HB On, ` 
4, 455, jeter ses bras autour de qqn, 
embrasser qqn ; avec deux dat. äpvt 
dë xetpas ðetp B. ot, OD. 23, 207, 
jeter ses bras autour du cou de qqn; 
pra ¿v vni,On.9,470,embarquer des : 
troupeaux ; xüxAa B. dupt éxéecot, IL. 
5,722, poser des roues des deux côtés 
des chars; part. en parl. d'armes, 
de vélements, etc. B. dpp ©porg al- 


Parc 


vla, IL.18,204, jéter; e.à d. placer vi- 
vement son bouclier autour des épau- 
les(d’Achille), en parl.d’'Athènè; au- 
qi rivt péxos, On.14,342, jeter des 
“haillons sur le corps de qqn; abs. 
mettre le feu (à une ville; à une mai- 
sôn) Por. 1,48, 8 (cf. tòp épée, 
PoL.5,100,5) |] 4 luisser tomber : ôd- 
xpv, OD. 4,198, une larme; érépwos 
xäpn B. I1.8,306, laisser tomber sa 
tète de l’autré côté ; B. Tobs dora, 
AnsTT.{l.4.6,20,11, ou abs. BaXke, 
ArstT. H.A.6,22,6, perdre ses dents 
|5 jeter de côté, rejelér : tvà yñs 
Éëw, Sopu.O.R.622, jeter qqn hors de 
son pays, le bannir; 6. é0anrov riva, 
Sovx.47.1333, refuser la sépulture à 
qqn || Ii intr. en apparence (s.e. èav- 
tóv) se jeter : sis &Au, I1.. 11,722,dans 
la mer, en parl, dun fleuve; nepi 
tépuu, 1L:23,462, s’élancer autour du 
but, en parl. de chevaux; ëv tédw, 
Escu. 4g.1179, être précipité sur le 
sol; BAAN ¿ç xópaxas, AR. Fesp. 835, 
etc. ou ës paxaplav, Piat. Hipp. ma. 
298 a, va te jeter en pâthre aux cor- 
beaux ou va te jeter dans lé séjour 
des bienheureux, c.à d. va át diable! 
va te faire pendre ! ete:; abs. Barby 
xáðevðe, ARR, Epicl. 2,20,10, étends- 
toi et dors {| B frapper à distance 
(d’un trait, d'uné pierre,e/c:): 8. tivd, 
\1.11,850; On.7,64, elc. frapper qqn 
d’un trait; avec double rég.tivà dou- 
pi, li.11,742, frapper qqn d'une lan- 
cé ; odxoç Miða, IL.7,266, rapper un 
‘bouclier d’une pierre; en oütre, avec 
un dut. instrum. twà pnpôv étoté, 
11.11,583, frapper qqn d’un trait à la 
cuisse; ou simpl. sans dat. instrum. 
mais dvecun double rég.de la pers. 
ou de la chose frappée et de la par- 
lie atteinte: twà otos, IL. 4, 480, 
frapper qqn à la poitrine; de méme 
Béier tivà xatá a, IL. 5,66, elc.; 
tiv pds Te, 11.11,144; 15,249; tivd 
Gerd tt, 11./7,309; rar. avec le gén. 
de pers. B. tiwvôs xard tu, IL. 5,305, 
frapper qqn eu qqe partie du corps 
ou de son armure; avec lace. de la 
blessure: Ehxos tó uv Både Tidvðu- 
pos iĝ, IL.5,795, la blessure que lui 
lit Pandaros en le frappant d’un trait; 
Go. B zwé xaxots, Sorn, AJ. 1244, 
frapper qqn de malheurs; 0óvo, 
Eur. El. 902, poursuivre qqn de sa 
haine; au pass. &yet ou give Bebo- 
Anquévos ntop, [L.9,9, ou xñp, On. 10, 
245, frappé de douleur dans son cœur; 
avec un sujet de chose: B.tiwd.lz.11, 
536; 238,502, elc. atteindre qqn, en 
parl. de gouttes de sang, te fols de 
poussière,etc.; en parl.du soleil : &x- 
tom Bä) Aen, Om, 8, A7, Trapper de 
ses rayons; p. anal. xtótoç oðata 
Bác l.10,535 (cf. Sopu. Ant.1188; 
Ph.205) un bruit frappe les oreilles; 
de méme en parl. odeurs, Sopa. 
fr. 411 ; p. ext. avoir une portée de, 
en parl. de machinės de jei: ò xata- 
méhrns É6aXhe tpi otda xal hyt- 
ztédtov, ATHÉNION, la cåtapulte por- 
tait à 3 stades 1/2 H Moy (/. Baho- 
pat, 40.2 E6xAdunv) 1 jeter sur soi ow 
qqe ch. à soi: dupt roroty Elpoc, IL. 
3,384, ouToËx, Î1.19,872, se jeter au- 
.… tour des épaules (le baüdrier qui sup- 

porte) une épée, un carquois; ypóa 
houtpots, Hu. Cer. 50, lift. jeter son 
corps dans le bain, se jetér au bain; 
fig. En Guu® Barkeodo, IE. 15, 
566, 20,196, ou ëvt oprol, Ti. 1.297; 
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On.11,454; Iés. 0.107; ou petà ppe- 
oi, 11.9,435 ; ou ës Ovuôv, HDT.4,84, 
sè mettre qqe ch. dans l'esprit; ër” 
Éwutoÿ fahouevos, Hor.3,71,155, 
eic. s'étant mis de lui-rnême (qqe ch.) 
dansl'esprit,ayant décidé d'après son 
propre Jugement 2 jeter pour soi, 
pour son usagé : B. &yxupay, HDT.9, 
T4, jeter l'ancre; xpnnida, Pn.1.6,11, 
jeter des fondations, les fondements 
(de qqe ch.); en pari. de cämpe- 
ments, de fortifications, ele: Dé. 
Por. ete., póvov B. tivi; Q.Sm. don- 
ner (litt. lancer) la mort à qqn || D> 


Aci. Prés: 1 pl: dor. BáNhopeç, BION, 


7,18. Impf.épq.sans augm.Pd\hov, 
11.18,584. Fut.épq.et ion. Bakéw[à] 
118,408; 8 sq. Bakéer, On.10,290; Hn. 
Ven.288; inf. Rañéen, IL.8,417 mais 
Badet, Hn. Merc.374; part. Bakéwy, 
0D.11,608. Autre fut. Bakkhow, AR. 
Vesp. 222,1491. Ao. 2 poét. sans 
augm. Báhov, [L.11,742; HUés:Se.384; 
sbj.2 sg.épq. Barnoða, On. 12,224; 
8 sg. épq. Banou L.21,104,576; opl. 
2sq.épq. Békoroôa, I. 15,571; part. 
fém. dor. Boñoïtoa, Tacr.76,11. PL. 
q. pf. sans augm: 3 sg. Bebhhxer, Ir. 
5,661. — Pass. ao: 2 épg. Ł6NÁAPNY, 
où 3 sq. E6knto ef Bañto, [1.11,675, 
etc.; sbj.3 sq. BAñetor (p. *BAñntau) 
Oo.17,472;opt.2sq. BXño (var.Preto) 
IL: 18,288 ; inf. Biñodou, 11.4, 115; 
part. Biuevos, 11.11,191; On.22,18; 
A:lu.2,1212. PF. 2sqg.poét. Bé6Gxnou, 
[L.5,284;11,880 [ln compte pour une 
brève] ; 18,251; 3 pl.épq. BeBAñaron 
(pour BéBAnvrau) [L.11,657 ; On. 11, 
194 ; dé ce pf.vient lepl.g.pf:poét. 
sans augin.3 5g. Pé6hnto, On.1?,428; 
8 pl. ion. Be6ñaro (p.E666\nvro) IL. 
14,28. Autre pf. épq. *Be66knuou, 
d'où 2sq. Be6dknoot, À.Rn.4,1818; 3 
sg. BebdAntai, A.Rir. 3,895; part. 
Be6oanuévos,l1.9,9; On.10,247;A.Rr. 
1,262; elc.; de ce pf. vient le pl. a, 
pf.8 pl. poét. 8e6oX\ñaro, l1..9,3. Put. 
ant.Be6kñoouor, Eur.Or.271; Bacch. 
1814; part. Be6knodgevos, Paizsre. 
Ap.251.— Moy. prés. 2 sg. épq. Bad- 
Aed, I1.9,435; impér. poét. 2 sg. Bád- 
heo, IL.4,89, ton. Báaheu, OD.12,218. 
Impf.poét. BaXkounv, Po. P. 4,188. 
Impf. ilér.3sg. ion. Bahhécxeto, Hor. 
9,74. Ao.2 poét. Baħóuny, IL. 11,29; 
Po.P.4,74; impér. ion. 2 sg. Bahs, 
Tuen. 1050; Hor.8,68 (R. Box, d'où 
Bàn, lancer; Bárħw = *BáhFw; cf. 
lat. volvo). 

Baot, ñs (à) marrube noir 
(porrum nigrum L.), planie, Diosc. 
3, 117. , 

Doihée, 9. Daihde, s 

'RBaicauivn,ne (h) [că] balsamine, 
plante, Diosc. App. 460 (Báhsapov). 

Békoauov, ou (rô) [où] 4 baumier, 
arbrisseau, Tn.H.P.9,6,1|[2 baume, 
essence ou résine extraite de cel ar- 
brisseau, ARrSTT.fr.105; Tu.H.P.9,4, 
1 || 3 sorte de menthe, Geor. 11,27 
HD [o8] Nic. Th.947 (Rac. orien- 
tale). 

BéAcauoc,ou(à)[ox; baumier, ar- 
brisseau, PauL. (cf. le préc.). 

Bañcauoupyés, où (5)[où] qui tra- 
vaille l'essence oz la résine du bau- 
mier, qui prépare le baume, PALL. 
(Békoamov, Épyov). > 

oÂoauwône, ns, ac [où] balsa- 


miqüe, Puin.12,19 (Békoapov,-wnc).. 


Boñcaniôv, vos (5) [oë] plant de 
banmiers, Par. (B#Xauüv). 











Bévauvoc 


Baktéoüpos, ov (6) Bailasar, roi 
de Babylone, dos. 

BéArn, ns (à) Baltè, nymphe, 
mère d'Epiménide, Pur. 

Bêua, v. fu. 9 

Bau& (not hébreu) lieu élévé, pla- 
ce éłevée, Ser. 4 Par. 16,839; 21,29; 
Symm. Ezech.20,29 ; avec l’ärt. &60- 
pá, Svmm.ibid. 

BauBaive (seul. prés. et impf.)1 
claquer des dents, trembler de frayeur 
ou de froid, lu. 10,375 |] 2 bégayer, 
balbutiér, Bion 4,9; Anrx. 5,973; 
THén.56 a. 

Baubaro-z1ônc, fc, te [äx] sem- 
blable à du coton, Diosc.3,18 (*Báp- 
aE, etdos). 

Bapbakóğo [äx]} (seul. prés.) cla- 
quer des denis, tremblér de froid, 
Hippon. 27 (Prut. M.1053f); éf. Bap- 
baivw. ? 

BapBakiov, vos (6) Bambaliôn, 
surn. de M. Fulvius, père de Fuülvie, 
Cic. Phil. 2, 36. ` l 

Bapbalúği, f. vow, €. Boufer 
Cw, ArsTT. Probl.27,411. ` 

BauBpaddv, 6vos (à) dor: c. Bep- 
600, Epicn. ef Sopur. (Ara. 287, 
305 c). 

BauBvkn, ns () Bambykè, v. de 
Syrie, PLut. Añ£. 37; EL. etc. 

Bâuss, v. Baive. 

Pápua, atog (tò) liquide dáns le- 
quel une chôse est plongée, d’où : 4 
teinture, PLaT.Leg.956 a; d'où la éou- 
leur que communique la teinture: B. 
Eapõiavixdy, AR. ACh. 112, teinture 
de Sardes, c.à d. de pourpre, en part. 
de meurtrissurès sanglantes |} 2 
jus, sauce, Nic. Th.622, elc. (Bártw). 

Báv, v. Baivw fin. 

Bava (h) femme, béot. c. yuvý, Co- 
RINN. 21 (p. *yBavd, *yFavd, d’où yuvA 
et E 

avauoéo-à, f, fow [à] exercer 
un art manuel, être un artisan, Syx. 
22 d (Bévauaoc). 

Bavavoia, as (h) [Bă] 4 travail ma- 
nuel, Hor.2,165, elc. || 2 p. suile, ha- 
bitudés ow caractère d’un artisan, 
c. à d. vulgarité, mauvais goût, Hre. 
23,38; ARrsTT. Nic. 2,7,6, etċ. | X> 
Ion. Bavavoin, Hor. Hec. oo, (Ba- 
vaucoç). 

Bavauarkc, ñ, óv [à] d'artisan, 
PR Conv. 8,4; OEC. 4,2; 6,5 (Bávav- 
gog). 

Bavavoo-norta, ag (à) c. Bavau- 
covpyio, Ericr.2,801 c Schweigh.(Bé- 
Vauc0ç, 2010 dé roden), 

Bévauococ, ou (5,h) [à] I subst. 4 
propr. ouvrier, ouvrière, qui travail- 
le au feu d’un fourneau, joint à yar- 
xevç et à tupitns, Luc.Sacr.6 l2 p. 
ext. ouvrier sédentaire, p. opp. au 
cullivaleur, au märin, au soldat, 
au citoyen vivant de la vie publi- 
que, XÉN. Cyr.5,8,47; Ansrr. Pol.8, 
5,3, 4,4,9, elc.; ro Bévavoov, Arsrr. 
Pol.7,9,7, la classe dés artisans [| IT 
adj. 4 d'ouvrier, d'artisan : B. réyvn, 
Born, 47. 1121; Arsrr. Pol. 1,126; 
Pror. M. 214a, etc. métier d'artisan; 
B. Epyov, Arstt. Pol. 8, 2, 4, travail 
d’artisan ; Blos 8. Ansrr. Pol. 3, 5, 5, 
etc. vie d’'artisan |] 2 p. suite, vulgai- 
re, de mauvais goùt, Prat. Ép.884b; 
ARsTT. Nic. 4,2,20; d'où, p. ext. dé- 
goûté, dédaigneux, AntTH.141,326; 12, 
237; p. suite, insouciant, négligent, 
CuRys. 5, 968 || Sup. Bavavoötatoç, 
ARSTT. Pol.4,11,6 (Orig. inconnuc). 


Bavavcoteyveo 


Bavauao-Teyvéw-à [à] exércer un 
métier manuel, Sri: 182 (BAVHSO 6; 
Téxvn). 

Bavausoupyix, ad (h)[Bä] travail 
manuel, PLur. Marc.14 (favavcoup- 
yss). 

Bavaudoupyéc,oû (6)[à] qui exer- 
ce un métier manuel, artisan, ouvrier, 
Port. EccL: (Bávavoog, ëpyov). 

Bavavowg [X] adv. d'une façon 
vulgaire, CLÉM.2/3 (Bävavoos). 

, Bévôroc, ou (ô) éranscript. dun. 
d'h.rom. Bandius, Puur. Marc.10. 

Bávæv, ©vog (ô) Banôn, h. PLUT. 
Mul. virt: 10. 

Bavtia,ac(à) Baritia (auy. Banzi), 
v. d'Illyrie, Por. el d'Apulie, PLur. 

B&ëis, ewc (à) parole, part. À ré- 
ponsé d’oraéle, Éscaz.Pr.663 ; Soru. 
7.87; A Ra.1,8[12 bruit, rumeur, 

„Taan. 1298; ÉscuL. Ag. 410,477,elc.; 
Soru. Aj: 998; O.R. 519; B. pataia, 
Sorn: El. 642; xevh B. EuR. Or:1558, 
vaine rumeur; B. poi tivos, cn, 
Suppl.642, bruit au sujet de qqn; 0a- 
vôvros B. tivés, Eur. Hel. 330, bruit 
répandu que qqn est.mort (R. Bay; 
cf: Babo. 

Bantéov; vb. de Bántw, CLém.291. 

Bériins, où (5) celui qui plonge 
dans eau pour purifier; ot Bérrot, 
Eur. (Com. fr. 1,119) « les Immer- 
seuts, c. à d. les Purilicaleurs », pré- 
très de la déesse Kolyllo (Bdrtw). 

Bantiği, f. iow, att. -t0 : 4 plon- 
ger, immerger ou submerger: żautòy 
eig Oduocav, PLuT.M.166a, se plon- 
ger dans la mer; où tiva mpôs Odas- 
oäv, PLur. M. 914, plonger qqn dans 
la mer; en parl. de navires; sub- 
merger un navire, le mettre hors de 
service, PoL:1,51,6, ele.; fig. B. riwà 
Orvw, Anru./1,49, plonger qu dans 
le sornmeil; au pass. èlre immergé 
ousubmergé, Hec. ecc.; fig. 6pkñta- 
ot Bebartiouévoc, PLur.Galb.21,cou- 
vert (lité. submergé) de dettes; abs. 
BeGanriouevor, Prar: Conv. 176 b, 
plongés dans l'ivresse; Barriopevos, 
Piat.Eulhyd.977 d, qui se noie; qui 
s’énfonce dans l’eau, qui perd pied, 
en parl. d'une personne troublée 
par des sophismes ou des questions 
embarrassantes||2 plonger (un vase) 
pour puiser, d'où puiser: puikous f. 
éx xpathpwy, Puur. Alex.67, puiser 
avec des tasses dans des cratères || 3 
baptiser(à l'origine,avec immersion) 
acc.NT.Marc.1,4; uu pass. ètre bap- 
tisé, NT. Matth.8,11, ctc. || Moy. 4 se 
pionger (dans leau) Ser. 4 Reg. 5,14 
il 2 se faire baptiser, NT. Ap: 22,26, 
ele. (Barto). 

Pénrioic,ewc (à) [to] immersion, 
baptème, Jos. 4.J. 18,5,2 (Banritu). 

Bénrioua, «tros (tò) 4 baptême, 
NT. Eccu. || 2 supplice de Dimmer. 
sion, ggf. appliqué aux martyrs, 
Naz. 2, 236 b Migne (Bartiğw). 

Bartioués,ou(é) mmersion,d'où: 
4ablution, NT. Marc. 7,4 ,8; Hebr. 
9,10 |] 2 baptème, Jos. 4.J. 18,5, 2 
(Baitigw). 

Bantrothptov, ov (tò) 4 salle. de 
báin, Puw. Ep. 2,17 || 2 baptistère, 
Nyss. 3, 420 Migne (Bantigw). 

Banttothg, oô (5) celui qui imi- 
merge, qui baptise, Naz. 2,252c; 
893 Migne; 'Ilwdvvns ô B. NT. Jos. 
A.J. 18,5,2, Jean Baptiste, litt: Jean 
limmerseur (Bantia). . ; 

Bantós, ń, óv : 4 plongé (dans un 
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liquide, part. dans la teinture) d'où 
teint, Srr. 187; DS. 5,30, elc.; part. 
teint de couleurs brillantes, An" Av. 
287; Bantà iudrix, vêtements (de 
noces) de couleurs brillantes, Ar. 
PL. 530, ou au contr.vèlements (de 
deuil) de couleur sembre, Hécésipe. 
(ArH: 290 c) |] 2 où l’on peut puiser, 
Eur. Hipp. 1283 (vb. de Ranto). 

Bántipia, ac (h) femme qui teint, 
teinturière, Eup. (Pour. 7, 168) (Pa- 
tto). 
_ Bénto (f. Bápw; ao. bapa; pf- 
inus.; pass. ao. 2 têdonv [č], pf 
Bébaupo) L ér. plonger, immerger $ 
sty Däëoct, Op. 9,392; o Dër, Hee, 
468, 50; Udat, Hpc. 553,31; els Ddwp, 
Prat. Tim. 73 e; dans l'eat; p. anal. 
pdoyavov stow oapxòs B. Jur. Ph. 
1577, plonger un glaive dans la chair 
(de qqn); sis tàs mhevpàs B: thy ai- 
xeńy, DH. 5,75, plonger sa lance 
dans les flancs (de qqn); d'où ëv opa- 
yato: B. iyos, Escur. Pr. 863, plon- 
ger une épée dans le corps d’un hom- 
me et le tuer ; B. Éyxos mpôs ’Apyelwv 
otpar® , Sopu. 4j. 95, plonger son 
épée dans les rangs de l’armée ar- 
gienne; part. 4 plonger (du fer, de 
Pacier) dans l’eau, d'où tremper (du 
fer, de Pacier) Od. 9, 392 (v. ci-des- 
sus); Puur. M. 136a || 2 plonger dans 
la teinture, d'où teindré, BaATR. 220 ; 
Hot. 7,87; Prat. Rsp. 429 d; ou en- 
duire d’une teintüre : tptxus B. ANTH. 
11,68, teindre des cheveux (cf. Le 
Moy.); enduire d’un poison, ex par. 
de traits, etc. Soen. Tr. 5741] 8 plon- 
ger dans l’eau, d’où baigner; laver, 
Ar. Ecel. 216] 4 plonger pour pui- 
ser, d'où puiser: B. movtias &Xdc, EUR. 
Hec. 610, plonger (un vase pour pui- 
ser de l’eau) dans la mer; cf. Tacr. 
5,127, ete. || Ilintr. se plonger, s’en- 
foncer dans l’eau, en parl. d’un na- 
viré, Eur. Or.707;éis YuxpOv,ARSTT. 
H.A. 8, 2,37, plonger dans leau 
froide ; fs. xbux, BaBr. 71, 2, s’enfon- 
cer dans lés flots, en parl. Pun na- 
vire ; ou fi. péov, ARAT. 858, se plon- 
ger dans le courant c. à d. fendre les 
flots || Moy. 4 faire teindre, Ar. Lys. 
51 || 2 se teindre les cheveux, MÉx. 
(Com.fr. 4,178) | D> Pass. fut. 2 
Baghoouar, SeT. Lev.41, 32; M. ArT. 
8,51. Ao. 1 t6dp0nv, Anru. 6,254 
(R. Bäy, plonger). . 

Bérupov 6poc (rô)lemtBapyron, 
en Asie, AnsTrT. Vent. 14. ` 

Bapabbâãc, & (ó) Barabbas, n.d’h. 
hébr. NT. Nonn. 

Bápayxos, ov (2) c. Bodyxos, Hir- 
PON 


B&paBpov, ou (rô) [äà] I trou pro- 
fond, d’où: 4 abime, gouffre, ArsrT. 
Probl. 26,28; part. à Athènes, ba- 
‘rathre, gouffre où l’on précipitait les 
condamnés (cf. à Sparte xoddac), 
HoT. 7,133; Puar. Gorg. 5416 e: AR. 
Nub. 1450 || 2 fig. ruine, perte, Dém. 
101,1; d'où cause de ruine ow de 
perte, « un vrai gouffre », en parl. 
d'une femme, Tutorn. (ATH. 587 f) 
III ornement de femme, Ar: fr: 309, 
81 III e. Bpdôv, Diosc. 1, 1041 D 
Jon. Bépeôpoy, Hor. L. c. (R. Bop; cf. 
lat. vôrago). 

BépaBpos, ou (6) [äù] scélérat 
digne du barathre, c. à d. du der- 
Mer Supplice, Luc. Pseud. 17 (Päpa- 

poy). 

BapaBpéw-& [à] précipiter dans 


._ BapBapoc 
un gouffre, Cunys. 9, 846 4 Migne 
(Bépadpov). 

BapaBpwôns, ns, ec [äàj 1 sem- 
blable à un précipice, PLur. Lyc. 16 
112 rempli de bas-fonds ou d'abimes, 
Puis. 2, 8443 fig. B. Bios, PHL. 1, 
822, vie remplie de bas-fonds et de 
turpitudes (Bápaðpov, -wòns). 

Bapék (6) Barak, autre forme du 
n. Bapayias, NT. Hebr. 11, 32. 

Bápakog, ou (6) mot hébr. c. 
àotpamh, Jos. A-J: 3,5,2. 

Bápač, akos (ô) |āäx] sorte de 
Séien, He, (Arn: 140); plur. 
ion. Bhpnxes, Atu.}14 f; cf. Bkk.226. 

Bapayxiac (ô) Barakhias, ù. d'h. 
hébr: NT. Matth. 23,35. 

BapBäpa, ac (Di (s. e. Emha- 
otpos), sorte d'emplâtre, A.TR. 3,8 
(fém. de Büpéapos). ` 

Bapbapia, as (h) [äp] pays bar~ 
bare, E. Byz. 8 

BapBapibo, f. fo, oi. 8 Lëel 
4 agir ou parler comme un étranger 
ou un barbare, Hpt. 2, 57; PòL. 40, 
6,7; Arr. An. T, 6, 9, ete. |] 2 parler 
une langue d’une manière barbare, 
faire des barbarismes, PLar. T'hext. 
475 d; Arsrr. Soph.el. 3, 2; Srr. 
Luc. etc.; distingué de ookoumitw, 
Pur. M.59f; AxTi. 11,148, eic. || 8 
se mettre du parti des barbarés (cf. 
un, etc.) XÉN. Hell. 5, 2, 85 (Büp- 
Gapoc). 8 

BapBapikés, ñ, ôv [àprl À d'étran- 
ger, de barbare, qui concerne les 
étrangers ou les barbares ; rô Papa- 
puy, les barbares, p. òpp. à tò ‘Er 
xnvorôv, Tue, 1,6; ou particul. les 
Perses, XÉx. An. 1, 5,6; ou la cou- 
tume des Perses, Arr. An. 4,8 || 2 
barbare, cruel, Prur. M. 14e; tò 
Bap6opuxôv, Luc. D. mort. 27,3, ma- 
nière barbare {| Cp:-&tepos, Arr. 
An. 4,8; sup.-wraros, Scu.-Tac. 7, 
29 (Bp6apoc). | 

BapBapukc [äpi] adv. À en lan- 
gue barbare, c. à d. en langue étran- 
gère, Arsrr. Mir. 159; part. en lan- 
gue persane, XÉN. An. 1,8,1 ||2avec 
barbarie, PLuT. Dio. 85 |] Cp. -wTte- 
pov, PLur. Alex. 2. ` 

BapBaprouôs, où (6)|äpe] À lan- 


:gage inintelligible comme serait une 


langue étrangère, Ansrr. Poel. 22, 4 
et6; Luc. D. mort. 10,10, etc. || 2 
barbarisme, Gr. (cf. Bap6apokebts) 
(Bapéapitw). 0. 
Bapéaproti [äpi] adv. À en lan- 
gue étrangère, Ar.fr.45; ApP.Milhr. 
50112 à la façon des barbares, Du. 
M. 386 c (Bap6api£w). 
BapBapé.ÿYAwaooc, og, ov [äpoi 
qui parle ke grec d’une facon barbare, 
STR. (Bép6apos, Y\Gova). | 
BapBapé-Buuoc, op, o [&poð] 
d’un cœur ox d'un esprit barbare, 
SiB. 3,332 (B. Ounoc). `, | 
BapBapô-sËLs, wc (ñ)[àüpo] bar- 
barisme dans le maniement d’une 
langue étrangère (p. opp. à Bapôa- 
prouds, barbarisme dans le manie- 
ment de la langue nationale) ConsenT. 
(Grañm. lat. Keil 5, 386). | 
BépBäpos, oc, ov [äpo] I élran- 
ger, barbare, c. à d. non grec, p.0pp. 
"EA ny, Tuc: 4,3; Prat. Pol. 262d; 
Eur. I.A. 1400; Arstt. Pol. 3, 14, 6, 
etc.; à Bép6æpoc (s.e.yñ) Tac. 2,97: 
XÉx. An..5, 5,16, les pays étrangers, 
e. à d. non helléniques ; même dans 
la bouche d'étrangers parlant de 


Bapfogpooroule 


leur pays, p. opp. à la Grèce (p.ex. 
dans la bouche d’ Atossa, parlant 
de l'Asie), Escur.Pers.187; 10 Bdp6a- 
pov, DH. les étrangers, l'étranger ; oi 
Bdp6apot, les étrangers, ».opp. aux. 
Grecs,particul.les Mèdes et les Per- 
ses, Escaz. Pers. 255,337, elc. Hor. 
XéÉN. ete. ; B. gwvn, Escu. 49.1051; 
Pcar. Prot.341 c ; Y\üooa B. Sorn. 
47.1268, langue étrangère ou barba- 
re; p. anal. en parl. des oiseaux, 
doni le chant est inintelligible, Ar. 
Av. 199 |1 TI p. suite, qui concerne les 
étrangers ou barbares : Bápbapoç rd- 
. Àeuoç, Tac. 2, 36, guerre étrangère, 
avec les barbares || II semblable au 
langage ou aux mœurs des barbares, 
d'où : 4 barbare, incorrect, en par. 
des fautes contre le bon usage de 
" la langue grecque, Luc. Solæc. 5 || 
2 grossier, non civilisé,Ar.Nub. 499: 
Dé. 563,131] 8 cruel, Anrn.5,2|| Cp. 
Bap6apuwrepos, X.Epu. p. 85, éd. Loc. 
Sup. Bap6apwratos, Tac. 8,98; XÉN. 
An. 5, 4,34; Ar. Av. 1578; DS. 14,30 
(Cf. lat. balbus). ` 
E ac (à) [äpo] lan- 
gage barbare ow incorrect, Srr. 662 
(Bép6apos, stôua). 

Baphapó-ppav, av, ov, gén.ovog 
[äpo] qui a l'esprit ou les sentiments 
d'un barb-re, Sis. 4, 842, elc. 
(B. phy). 6 o 

Bapbapopovéo-&, f. faw Jëpol 

arler le grec d’une façon barbare, 
Ern. 663 (Bapbapópwvos). 

EC qui 
parle une langue étrangère , OracL. 
(Hor. 8,20; 9, 43); p. suite, qui parle 
comme un étranger, c. à d. au parler 
rude, en parl. des Cariens, 1u.2, 867 
ÿ 2 qui parle mal le grec, Srr. 668 
IB. oui), 

BapBapéw-à, f. wow {xpo]rendre 
barbare, d’où au pass.: 4 devenir 
semblable à un barbare, Eur.Or.485 
J2 être barbare, c. à d. inintelligible, 

` en parl. de cris d'oiseau, Soes.Ant. 
1002 (au part. pf. Be6ap6apwuévoc) 
(Bápőapos). 

BapBépos [äpw] adv. avec des 

noms étrangers, Srr.47/(Büp6apoc). 


B&pBikac, ou (6) pêcher sauvage, |. 


Geor. 10, 13. 

Papi [6t] jouer du luth, Ar: 
[r. 594 (Baipétroc). 

Bapbrerotýg, oð (ż)[6t] Le joueur 
de luth, tilre d'une comédie de Ma- 
‘grès, Scu.-Ar. Eq. 519 (Bapérituo). 

Báp6rtov, ov (tò) [i] e le suiv. 
DH. 7,72; Néanra. (ATH. 175 e), ete. 

Bápőrtog, ou ( ow è) [ï] instru- 
ment de musique à plusieurs cordes, 
luth, Po; (Atn. 685 d); Aru. 482 f, 
ete. || D> óB. Anacr. 9, äi: Dn. 
Am. il. ce; h B. Anacr. 4,8; genre 
incert. Eur. Alc. 346; Cycl. 40; Ar: 
Th..137 (mot étranger, probabl. 
oriental). 

Bapérr.wô6c, 00 (5,%) [i] joueur 
ou joueuse de luth, Luc. Lex. 14 
{Bépérros, òh). 

Bar86s, où (ô) sorte de coupe, c. 
wúotpov, AR. fr. 320. . 

Bapyovtivoc, ov (ô) = lat. Var- 
suntinus, x. d'h. (con. Bupyovritos 
= lat. Vargunteius), PLur.Crass.28. 

Bapôrator, œv (oi) les Bardiées, 
garde du corps de Marius, vrai- 
sembl: troupeillyrienne, Prur. 

Bépôrotoc, v. Bpadbs. 

fwnou, œv (ói) poètes ou chantres 
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celtes, bardes, DS. 5, 31; Str. 197. 

Bé&pôuars où Bépôuktc. ewc(5) 
Bardylis ox Bardyllis, roi d’Ilyrie, 
Pur. Luc. etc. 

Bapôvteposc, v. Bpaðús. 

Papéo-à Apr: é6üpouv, f. Ba- 
psw, ao. t6dpnou, pf. BeGäpnax: 
pass. ao. E6apn0nv, pf. Beédpnua) 
[č] EL ér.4 charger d’un poids tourd, 
alourdir, acc. Luc. D.mort. 40,4; 
au pass. être alourdi (par l'ivresse, 
Pr, Conv. 203b ; par le sommeil, 
avec nyo, NT. Luc. 9,32; ou absol. 
NT. Marc.14,40; Matih. 26, 43); fig. 
accabler (d'impôts, Jos. B.J.2, 14,1; 
de douleur, Tacr. 17,61) [12 p. suite, 
peser (de haut en bas) sur, acc. Hé- 
RON Aut. 266 ; Jos. A.J.15,8,8 [| II 
intr. (au part. pf. épq. Be6apnws) 
être alourdi (par le vin), On.3,139; 
19,122 (Bpoc). 

Papéwc [à] adv. pesamment, d'où: 
À fortement, vigoureusement, Héron 
Aut.270|j2 péniblement, avec peine: 
B. pépeuv et, HoT. 5,19; XÉN.CYr.2, 
2,1,elc.; Ar.Eccl.174,elc.; ou ti, 
Eur. Her. arg.; ou ëxt vin, Por.15, 
4,1; ou dmép tivos, SeT. 2 Mace. 14, 
27, supporter qqe ch. avec peine; 
BR Zen xpôs m1, Ansrr. Pol. 5,40, 
être mal disposé pour qqe ch.; 
B. dxobeuv, XÉN. An: 2, 1, 9, écouter 
avec ennui || 3 £. de gr. avec accent 
grave, ARSTT. Soph.el.21; Ary. 58 b; 
Dysc. Pron. 364b |] Cp. Baputépwg, 
Ser. 3 Macc. 8,1. Sup: Bapôtara, 
Hec. 112,8; Pcar. Crit.43 e; EL. HRH. 
2, 12a(Bopôs). or 

Bépnpe, atog (tò) [Bă] fardeau 
pesant, DH. 10, 16, dout. (Baptw). 

Bépnots, sog (A) accablement, 
Oppression; James. Protr. p. 326 (Ba- 

éw). 
P BapBokouatos, ou (6) Bartholo- 
mée, n. d’h. hébr. NT. 

Papi-Bas, avros (6) [äï] matelot 
ou passager d'un naire, Sorn. fr. 
453 (Räpis, Baivw). , 

Bapin , ns (à) [&] c. Büpos, mot 
ion. ARÉT. Caus.im.diut. 1,11. > 

Baptvos , ou (6) = lat. Varinus, 
n.d'h. rom. PLur.Crass.19. 

Bêâpis, 1006 (à) [à à] 4 barque 
égyptienne ou persane, Hor. 2,44,96, 
elc.; Escuz. Suppl. 874; Eur. 1.4. 
297, etc. |} 2 grand édifice, tour, pa- 
lais, Ser. Ps. 44,9; Dan. 8, 11) 
Déclin. daprès deux th. : th. Ba- 
pt- d'où nom. pl. Bapes, Fon Le: 
dät. pl. Baplõssot, Escue. Pers.544; 
th. Bape- (ion. Bop) dot nom. 
pl. Băpsts, Ser. Jerem. 17; ion. Ba- 
pis [1] p. contract. p. Bapes, HDT. 2, 
41 (mot égyptien). - 

Bapkatos, «, ov, de Barkè,.en Li- 
bye, Sopx. El. 797; ot Bapxatot,Hpr. 
ss etc. les habitants de Barkè (Bép- 
xn). i 

Báprag, « (ô) Barca, n. d'une fa- 
mille carthaginoise, PoL.Ape.; abs. 
ô B., Barca, c. à-d. Hamilcar. 

Bapkerttg, ace. w (h) Barkélis, f. 
Luc.Tox.50. 

Bépkn,nc (à) Barkè: 4: de Cyré- 
naïque, postér. Plolémaïs, Hor. 
DS. etc. [| 2 village de Bactriane, 
Hor. ` 

Bépuoc, ov (6) sorte de luth, Atx. 
636 € | 


BapvaBës, & (6) Barnabas, n. d’h. 
hébreu, NT. 
Båpvapat, v. pápvapas 








Bapúyðovrog 


Bépoc, eoc-ouc (tò) [č] pesan- 
teur, poids, Hor. 2, 73, elc.; d'où :1 
en mauv. part: charge, fardeau, 
Escut. Ch.992; Sopn.. ARSTT. efc.; 
p. anal. en parl. de la sensation de 
lourdeur que causent les odeurs, 
les parfums, Sper. 2? Mace. 9,10; 
Diosc. 4,76, elc.; de la pesanteur de 
certains orgdnes du corps, Hre. 
396, 45 ; d'un sommeil lourd, Puur. 
M. 845 a; fig. charge aceablante, 
lourd fardeau, en paré. d'ordres, 
d'impôls, ele., Por. 1,31,5, elc.; ot- 
yns È. Sorn: Ani. 1256, silence qui 
pèse; 6. rnuovñs, Goen, El. 959, 
poids de la douleur; d'où- abs. mat- 
heur, infortune, Escart. Pers.945 1i I1 
en b. part: À plénitude, abondance 
(de fortune, de bonheur, etc.) Eur. 
EL.1987;1.T.416; Piur. Alex. 48112 
force (d’une armée) Por. 4, 16,4; 5, 
104, 211 3 puissance, crédit, autorité, 
Po. 4, 82, * ; DS. 49, 70; PLur. Per. 
37, Phoc. 31] 4 gravité, p. opp. A xd- 

e ei à Spa, PLur. Demetr. 2: M. 
522 e (cf. Bapÿs). Fa 

Bâpos, ou (6) ou B&pov, ou (rù) 
sorte de plante aromatique, Mnésim. 
ÄER. 

Bapoukkéc, où (à) s.e. unyavi, 
treuil pour tirer ou soulever des far- 
deaux, Héron (contract. de *Bapsor- 
xóç, du rad Bapes-de Bdpos,el EX- 
xw; cf. Bapvorxóc). - 

Bapôco-& |à] c. Bopen, Ori. 
Malh.13,7 (Bdpos). 

Bé&ppov,. wvoc (6) lat. Varro, 
6nis, Varron, 4. DH.Prvur. 

Bapoivn, ns (ñ) Barsinè, n. de f. 
persan, PLUT.ARR. elc. 

Bapu-ańs, ýs ésiğčã] 4 qui respi- 
re pesamment ou péniblement, Opr. 
C.3,421 || 2 qui exhale une odeur 
lourde ow forte, Nic. Th. 43 (Bapès, 


DEZ RES | 
Bapu-yie,ñs,éc [ad] puss. qui 
souffre beaucoup, Oren. H. 68,7 || 2 
act. qui cause une vive souffrance, 
ANTH. App.269 (B. Ayos). 
Bapu-áiyntos, 05,0v [Aŭ] qui cau- 
se une vive souffrance, Sopx..47.199 
IB. dër), 
Bapu-ayñs, ns, és [äüà]très dou- 
loureux, Sora. 0.C.1561 (f. äyoc). 
Bapu-xx6nc,ñc,éc|Bà] d'un poids 
accablant, Noxx. 40,155 (B. &x0oc). 
Bapo-báuov, wv, ov, gén.. ovog 
[žŭä] qui marche ou s'avance lourde- 
ment, Man.4,318 (B. Baivw). 
Bapu-Bóas [vä] adj. m. qui crie 
eer Po.fr.107,2 (8. Bodo). 
apu-Gpeuéterpa, ac [à] fém. c. 
le suiv. den A oz : waz 
Bapu-Bpeuérnc, ou [äÿ] «dj. m. 
qui produit un bruit ox. un gronde- 
mént sourd, Sox. Ant. 1117 (8. Bpé- 
pw). $ 
Bapu-Bpouñtnc,ou [àÿ] c.lepréce. 
AnTH.7,394 (B. *Bpouéo, de Bpôtos, 
lui-même de Ppéuw). 
Bapô-Bpouoc, oc, ov [xd] c. Bon, 


6peuérns, Hou./fr.71; Eur. Ph.183, 


AE en Pere de SC Eur. Hei 
805, etc. (B. Bpéuw). 

Bapu-Bpôc, Stos (ô, A) [ad] qui 
dévore cruellement, Sorn. Ph.694 (B. 
Brëpobezeo). 

Bapô-yôounoc, oc, ov [ä] qui fait 
un bruit retentissant, en: parl. de 
Zeus, Pn.0.6,81; 8,44; desvents, Po. 
P.4,210; Axru.9,674; de la mer,Mvs. 
270 (Cf. Bapédouros). ` 


BapuyAwococ 


" Bapô-yYAwagoc, 06, ov [äë] à la 
langue lourde, c.à d.médisant,Nowx. 
Jo.10,83 (B. Y\Sooa). 

PBapu-youvatoc, oc, ov [äbä] aux 
genoux alourdis, l'Hcr./8,10(8.yovu). 

Bopô-youvoc,oc,ov[äÿ] c. le préc. 
Cazc.Del.78;: Co. 

Bapb-yuLos, oc, ov [äë] qui alour- 
.ditles membres, fatigant, accablant, 
Opp. H.5,63; AntH.6,190 (B. yvtoy). 

Bapudauovéo-&, f.nouw[äd]etre 
très malheureux, Ar. Eq. 558 (Bopv- 
òuipwv). | 

Bapuðaruovia, ag (h) [%5] grave 
infortune, Anr. 116, 29; démence, 
Lys. 101, 24 (Bapuðaipwy). 

Bapudapoviéo-à, ce. Bapvdamo- 
véw, Hun 7.983. 

Bapu- aipov, wv, ov, gén. ovog 
[%5] dont le sort pèse lourdement, 
malheureux, infortuné, Eur. Ale 866; 
Ar. Eccl.4 102. i 

Bapu-ĉákpuog, og, ov [ŭă%] qui 
pleure abondamment; éploré, Nony. 
40,194; Curist. Ecphr.194 (B; òt- 
pu). . 
Bapo-Bakpus, vg, u [äda] e, le 
préc. Anrn.9,262. 

Bapd-Geouoc, og, ov [ù] chargé 
de liens ou de chaînes, Nonx. 25,140, 
etc. (B. deouôc). | 

Bapu-êtKkos, 06, ov [aüi] qui punit 
durement, EscaL.Ch.936 (6. din). 

Bapuôrov, ou (tò) [ŭ] petit poids, 
Héron Spir.193,197 (Bdpos). 

Bapu-déteipa, ac [üÙ] adj. f. qui 
accable de ‘maux, Esca. Sepi. 957, 
988. ` ; 

Bapú-ovnos, oc, ov [Xù] c. paph- 
yõouroc, Nonn. 8,387 ; 47,25; Moscu. 
2,116 g 

Bapu-eykipalos, oG, ov [žŭ%] qui 
a la cervelle pesante, ironig. Prut. 
M.1086e. | 

Bapuepyéo-à [àÿ] ètre accablé de 
travail, Geoe.17, p.159 conj. (Bapu- 
epyhs). KE s 

Bapvu-epyńs, hs, £s [%%} accablé de 
travail, Ape.Civ.1,83 (B. Épyov). 

Bapd-ënAoc, oc, ov [à] dont'la ja- 
lousie est terrible (litt. pèse lourde- 
ment) Lyc.57; Antu., 243;elc. (B. gÀ- 
hoc). : 
PBapunroëw-o@ [äd] avoir l'ouïe 
dure, Hec.462,44 el 51 (ms. Bapnuo- 
£w) (Bapuñzoos). - 

Bapunkoia, ac (à) [àÿ] dureté de 
louie, Nyss.1,219¢ || S—- ion. -oïn, 
Hpc. 1247 e, 1948 h (Bapvñxooc).- 

Bapu-ñkooc, oc, ov jäü] 4 qui a 
l'ouïe dure, Arér. 807, 8 || 2 qui pro- 
duit la dureté de l'ouïe, Hec. 50, 34; 
4247 à; Puis. SExT. (B. &xovw). 

Bapu-nxn6,n6s,és|àÿ] qui produit 
un bruitfort ou retentissant, DS.5,81; 
Oneu. Arg. 1350 | D Dor. Ba- 
puayxés [ää] Ar..Nub. 277 (fB. ñxos). 

Bapü-Bpooc;oc,ov [äÿ] c. le préc. 
Mosen. 2,119 (var. Pabüppoos) (8. 
Bpéw}. : | . ; 

Bapuðuuio-ð, f. jcw [53] sup- 
porteravec peine, etre irrité ox mé- 
content, Apr. Civ.2,20; Ser.Num.16, 
15; 3 Reg.14,22; twi tu, DS.20,41, 
ile qge chi] Moy. m.sign. Pier. Syll. 
6 (Bapélunoc). ` d 

BapuBuuta,ac(i) e? irritation, 
mécontentement, Arstt. Virt. et vit. 
6,7; Pecr.Mar.40; Alex.70; M.,417 d, 
elc. (Bapsôuune}. 

Bapd.Buuocs,oc,ov{àdi] irrité,mé- 
content, Eun.Med,176: Cazz.Cer.81; 
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Del.215; Puur. Aleæ.9 |] Cp.-dtepos, 
Syx.188 d (B. Guudc). 

BapuBduos [&bo] adv. avec irri- 
talion, ALcpur. 2, 3,80; mot blämé 
par Pour.3,99. 

PapoBo [äë] (seul. prés. el impf. 
ilér. BapS6ecxov) être chargé, être 
accablé : óró tvog, 1L.16,519; Hés,0O. 
243; tu, A.Ru. 2,47; do mu, Nic. 
Th.185, de qqe ch.; abs. être accablé 
de tristesse, AnTu.7,487 {| Moy. (seul. 
prés.) m. sign. Max. x. xatapy. 212 
D Prés.3 sg. Pape, Hés.l.c.; 
opt.8 pl. Bapédouv, A.Ra.l.c.;paré. 
fém. Bapýðouoa, ANTH. l.c. Ao.itér. 
389. Bapé0ecte, À.Ru.1,48 (Bapôc). 

Bapu-k&pôroc,oc,ov{àd] au cœur 
lourd, c.à d. endurci, insensible, SPT 
Ps.4,3; Noxx.J.4,89,etc.; Naz. Or. 
10, p.174, elc.(f. xapôia). 

Bapu-képaloc, 06, ov [vx] À à 
lourde ou large tete, ARR. Cyn.4,4 |] 
2 fig. au faîte surchargé, VITR. 3,2, 
lat. « barycephalæ ædes ». 

Bapú-kounos, og, ov [ă%] qui mu- 
git sourdement, Po. P. 5,56 (B. xóp- 
Togs). 

Bapô-rotoc, oc, ov{àÿ] chargé de 
ressentiment, Escu.. Eum.7T80 (6. 
XOTOG). i 

Bapd-kpavos,os,ov {äü&] qui a la 
tête lourde, Naz. 2,241 (6. *xpävov, 
cf.xädpnvov). 

Bapu-krunne, nc, és [ürd] c. le 
suiv. SiB.8,757. 

Bapô-krunoc,oc,ov[ätü] qui frap- 
pe avec un bruit sourd ou retentis- 
sant, ép. de Zeus, de Poseidôn, Ha. 
Cer. 3,334,441, 460; His. 0.79; Th. 
388,818; Po.0.1,72;elc.; de lu mer, 
ANTH.9,753 (fB. xTÜroc). 

Bapu-Aatlap, anog (ô, ñ) [%5 čr] 
aux tourbillons pesants, c.à d. terri- 
bles, Anrn.9,247 {Bap. xuthad). 

BapoAAuov, ou (rd) 4 petit poids, 
Héron Aut.258 || 2 instrument pour 
peser les liquides, Syx.Ep.”5,p. 172 
(dim. de Papos). i 

Bapd-Aoyoc, oc, ov|àÿ] médisant, 
Po. P.2,56 (B. kéyw). 

Bapô-Aunoc,oc,ov|[äds]seul.sup. 
-ôtatos, accablé de chagrin, Pcrur.M. 
ARR. KT). 

Bapu-uévros, 0. Bapumvioc. 

Bapô-uaoros, 06, ov[àäd] aux pe- 
santes ou fortes mamelles, Srr.827 
(B. pactos). A 

Bapuunvitw-à, éprouver un gra- 
a nt Ho. 1,15 (Bapoun- 
vi). 

Bapu-uñvroc, seul. dor. Bapuué- 
vuoc,oc,ov {äüa] c. le suiv. Tucr.15, 
138. ; 


BapÜ-unvic, 16, L, gén. Loc, acc. 
-tv [žŭ] qui éprouve un ressentiment 
profond, vindicatif; rt Bapôuaut, le 
ressentiment, le courroux, PniL.2?,106 
ID gén.-d0c, HLo.7,20(6. uvu). 

Bapd-uto8oc, oc, ov, d’un prix 
lourd, Anra.5,2 (8. mods). 

Bapv-uoyB0c, oc, ov [äb] accablé 
de fatigue, Sopu.0.C.1231; Antu.10, 
97, ete.; Noxx.5,469 (B. udx00s). 

BépuvBev, v. Popuvew. 

Bapü-vouococ, oc, ov [äÿ] atteint 
d'une grave maladie, Noxn.J.6, p.741. 

Bépuvoic,ewc (à) [ä]grave ennui, 
affliction, ArTÉM.1,17 (Bapóvw). 

Bapuvtikós, 9, óv [%] i qui appe- 
santit, qui alourdit, ArstT.Cæl.4,3 |} 
2 qui aime l’accent grave, en parl. 
des Eoliens, Gr. (Bapúvw). 








Bapúniovtog . 

Bapúvo (impf. t6dpuvov, f. Bapu 
vé, 40. É6dpuva, pf. inus.; pass.f. 
Bapuvêñoope,ao.é6apévônv,pf.inus, 
en all., v. ci-dessous) À vendre pe- 
sant, alourdir : twa, lL. 5,664, qan; 
etpata, OD.5,32), ses vêtements (la~ 
lourdissaient), en parl. d'Ulysse 
naufragé; Bapúvetar yvřa,IL.19,165, 
ses membres sont alourdis; Bap- 
veodou thv xeïpa, Ir.20,480, avoir la 
main alourdie (par une blessure); f. 
cé od, DiAr.: cm xepaññv, PLAT. 
Ars. avoir les jambes lourdes, la tête 
lourde; fig. être accablé (de douleur, 
de maux, etc.) abs. Pn.N.7,48; Soru. 
O.R.T81; avec un dal. x6hw Bapuve- 
oûœ, Sox. A7. 41, être accablé de 
ressentiment [2 /ég. fatiguer, impor- 
tuner: dwaotés, Xén.Ap.9, des ju- 
ges; au pass. èlre fatigué ou mécon= 
tent: du tt, lac.5,7; tivi, Cart. Del. 
244; Ovr.H.9,58; 5,65; PLur, Num.2; 


tuy, DH. 4,14; 10,17; Prut. Cam.41; M. 


184d, de qqe ch., supporter qqe ch. 
avec peine; avec un acc. de pers.: 
two, PLur.Thes.32, supporter qqn 
avecpeine{|3 £.de gr. prononcer avec 
l'accent grave, c.àd. ne frapper d’au- 
cun accent, Dysc. Pron. 298 c; Drac. 
21,15, ele. | X—> Impf. poét.3 sg. 
Bépuve [5] IL. 5,664. Ao. pass. Ppl. 


poél. BépuvBev, Pn.N.7,48. Pf. Be6d- 


puppa, d'où 3 pl. Bebdpuvrar, Ser. 


Nah.2,9; inf. Beéophvou, ARSTT. . 


Physiogn.6,10; mais Be6dpunar, d’où 
part. Bebapunévos, Hec.Ep.9,874 Lil- 


EE BeGapnuévos Hercher) (Ba- ` 


pÜs). 3 
Bapb-voroc,oc,ov [äÿ] à la lourde 


ou dure coquille, en parl.de l'huître, | 


Emréo.(PLur.M.618 b) (8. v&rtoc). 

Bapuoôuia, ag, seul. ion. Papu- 
oôpin, ns (ñ) odeur désagréable, 
Arér.Caus.m.acut.1,5(Bapéoômoc). 

Bapb-oôuoc,oc,ov|àÿ] qui exhale 
une odeur forte, Nic. l'h.51 (P. du). 

Bapd-o8oc, 06, ov [àÿ] c: le préc. 
Diosc.5,123 (2. dE). ! 
` Boipu:énns, ou [äë] adj.m. à la 
voix pesante, c. à d. terrible, Po. P. 
6,24 (B. 84). 

Papu-épyntoc, 06, ov [äë] qui 
éprouve une violente colère, ANTH., 
107 (8. vb. d'épyäw). 

PBapô-oouoc, 06, ov [X0] c. Bapt- 
oðpos, ArsTT. Mir. 17 || Cp. -ótspos, 
Diosc.3,136 (B. ouh). 

Bapu- rabeo-&, f. how [5%] être 
gravement ou péniblement affecté, 
PruT.M.4167 f (B. mábðos). 

Bapu-néhauoc, 06, ov [aüax] à la 
main pesante, c. àd. terrible, Po. P. 
11,22 (B. Tahdpn). 

Bopu-nefgc, ne, és [ü] lent à 
obéir, Nonn.J.3, p.31,10 (B. teidw). 

Bapu-nevðýs, ýG, és [%ŭ] qui cau- 
se une douleur profonde, A .PL.4,182; 
Dou. 8. 26518. zéufac), 

Dopu-nëufntoe, oe, ou [&ë] pro- 
fondément affligé, ANTH. 7,748(B. TEV- 
Dër), | 

PapurevBia, ac (ñ) 
profonde, Peur. M.11 
Oñs). ` ; 
Bapv-neoïs, M6, és, qui tombe 
lourdement, EscnL. Eum.8369 (B. rir- 
TI 


ðğö] affliction 
b 


| (Baputev- 


w). 

Bapu-nebia,ac(i) difficulté de di- 
gestion, Heru.fatr.50 (B. ments, vb. 
de mértw). 

Bapb-rhoutoc, oc, ov [äÿ] fort ri- 
che, Nyss.3,/061 c (B. mhobtoc). 








` 
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Bapürrvort 


Bapnvorx, ge (À) odeur forte, 
Sor. éd. Erm. p. 227 (Bapúrvoog). 

Bapú-tvoog, og, ov [à] quiexhale 
une odeur forte, Nic. AŁ.338; Th.76, 
82 (B. rvéw). 

Bapô-rotuoc,oc,ov[àë] au sort 
pénible, infortuné, Soru. Ph. 1096 |] 
2en parl. de choses, pénible, Soru. 
0O.C.14491] Cp.Bupurotpótepos, Pror, 
M.474f. Sup. BapuTtotpórtatoç, PLUT. 
M.989 e ; ou Bapurotuwtatos, Eur. 
. Ph.A1845 (8. zotuoc). 

Bapü-mouc, ovs,ouv, gén.-noôoc 
40] au pied pesant, en parl. dela 
massue d’ Hercule, plus lourde à sa 
partie inférieure, À.PL.104(B.roÿc). 

Bapôc, eta, d [ä] I pesant, lourd, 
p-opp. à xoŭpos, HoT. 4,150; PLAT. 
Theæt.152a,elc.; Bapérepos émAirne, 
PLar. hoplite pesamment armé; td 
Bapôrarov Tob otpateúputoç, KÉN. 
Cyr. 5,8,87; tà fupéa tv mA, 
Po.1,76,8, corps de troupes pesam- 
ment armées; en parl. d'aliments, 
lourd, indigeste, P.Ec.1,9; ATH.416 e 
et f; fig. lourd, pénible à supporter, 
intolerable (douleur, malheur, ete.) 
1c.1,97 ; 2,141, etc. ; Ov.7,197, etc.; 
Escur.Pers.1044,etc.;Sopn.Ph.1045; 
Fr.1202; O.R.546; Prar.Crit. 48 4, 

_etcS enparl. de pers. qui est à char- 
ge, insupportable, PLur.504c; Anru. 
11,826, etc. ; p. ext. ou anal. À fort, 
puissant, redoutable: xelp R. IL. 4, 
249; Por..21,25,4, main lourde, c.àd. 
forte, puissante; B. yeirovec, Do, 7. 
410,6, voisins puissants; B. 60un, Hpr. 
6,19 ; XÉN. Sr. ec. odeur forte où 
désagréable |} 2 en parl. du son, gra- 
ve, p. opp. à 6Evs, OD. 9,257; Sopu. 
Ph. 208; p. opp. à dAëde el à péoos, 
Prat.Crat.399 a; Arstt. Rhet. 8,4,4, 
ete.; Baputártn xop, Prat. lą corde 
la plus grave: à Bapeïa (s.e. mpoow- 
ta) Gn.; tò Baph, BH. l'accent grave; 
adv. fapd ou Bapéa atevdyetv, IL.8, 
334; On.5,420, etc. pousser des gé- 
missements profonds (lif{. graves) ; 
fig: en parl. de pers. grave, digne, 
imposant, Arstt. Rhet. 2,47,4 H II 
rendu lourd, alourdi, appesanti: £. 
auy ypg, Soru. O.R.17; Eu yñoa, 
Soen, A? 2047: òrò yhpws, EL. V.H. 
9,1, alourdi par la vieillesse; B. vo- 
cw, Sopu. Fr.235, alourdi par la ma- 
ladie ; né ths péðns, PLUT.M.595 f, 
alourdi par l’ivresse; abs. f. Pos, 
Sorn, Tr. 966, marche pénible || Cp. 
Bapúrspoç, Por. 1,17,3;1,81,7; DS. 
Exc.Vat.p.T0Mai.; ele. Sup. Baps- 
rates, XÉN. Cyr. 5,3,37; Por. 6,14,8 
(p. *yFapôs; cf. lat. gravis, sser. 
gurus). e 

Bapuv:ciônpog, oc, ovfğöi] Vun fer 
ou d'un acier pesant (épée), PLUT. 
Æmil.18. g 

Dopu-oklerog, ouoe (ò, $) [%7] à Ta 
lourde massue (Hèraklès) Cazr. fr. 
420. g 

Bopu-oudeperoe, oe, og 18821 an 
bruit sourd ou retentissant, NoNN.4, 
456, ebc.; AnrTH.3,149. 

Bapd-omkayxvos, oc, ov [ä] au 
cœur vindicatif,Priz.2,269. (6. ox üy- 
xvov). 

BapuotaBuéo-à [Bù] peser lour- 
dement, Diosc, 1,25 (inf. ao. -ova- 
OuAou(Bapéaraduoc). 

Papó-otaðpog, og, ov [B20] qui 


pèse lourdement, lourd, pesant, Ar. : 


Ran.1397 (8. otédun). 
Pap-arouoc, 06, ov: À au tran- 
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chant acéré (Lilt. qui tranche lourde- 
ment. c. àd. profondément), Orr. H. 
-4,481 || 2 au langage dur (liti. pesant) 
Nonn.48,420 (B. otoua). 
#Bapd-otovos, oc, ov[à] I intr. 
À qui pousse des gémissements pro- 
fonds (lité. graves), Dén. 374, 10; 
Puur. M.1086e, ete. |2 p. suite, re- 
tentissant, AntH.9,246]jII pass.qu'on 
pleure avec des gémissements pro- 
fonds (litt. graves), Sopu. O.R.1233; 
Paus. 10, 9, 11 (B. otévæ). i 

Bapuotévos [à] ado. avec des gé- 
missements profonds ({4i{é. graves), 
Escuz. Eum. 794. 

Bapu-ovupopos, og, ov [ă] (seul. 
sup.-wraros) infortuné, malheureux, 
Hor. 7,45; DC. 78,41, etc. (B. ou 
opä). 

Bapu-chépayos, 06, ov [à à à] 
grondantsourdement ouretentissant, 
en parl. de Zeus lançant le tonner- 
re, Po. I. 7,23. 

Dopu-ropbge, ge, ée [ğ%] qui cau- 
se un profond effroi, terrible, Escur. 
fr. 55 (R.rép6oc). | 

Bapèrns; ntoc (A) [%9] I pesan- 
teur, poids, lourdeur, p. opp. à xov- 
gôrns, TH. H.P.5,8,1, eic.; en parl. 
de vaisseaux, Ta. 7,62; PoL. 1,54,9; 
des membres (alourdis par l'äge, la 
fatigue, etc.) Prur. M. 978b; DS. 
14,71 (au plur. Baporares) ; p. suile, 
pesanteur de l'estomac, PLur.M,128b 
(joint à dmebia et à rinouov#) |] IT 
fig. À gravité (du son, de la voix), 
PLar. Protag. 316 a; Arsrr.; d'où 
accent grave, Anstr. Poef.20,4; DH. 
SExT. | 2 gravité, dignité, Arsrr. 
Peur. Fab. 11] 8 caractère difficile à 
supporter, désagrément (que cause 
une personne o4 une chose) Déu.287, 
44; Por. 1,31,7, etc.; au plur. Isocn. 
Panath. 11 (Bapÿs). 

Bapô-tiuoc, 06, ov [äüt] 4 cher, 
précieux, Srr. 798; NT. Matth. 26, 
7 || 2 aux lourdes vengeances, Escu. 
Suppl. 25 (B. tih). 

Bapu-tAntos, 06, av [àäv]4 pass. 
intolérable, A. PL. 245 [| 2 acl. qui 
supporteavec peine, NauMAGH.(STOB. 
FL. 58,5); Anru. 7, 848 (B. t\vou). 

Baputovéo-&, f. how [àÿ] pro- 


noncer avec l'accent grave, c. à d.ne 


frapper d'aucun acçent, DH. 2, 58; 
Dvsc. Pron. 856 b, efc. (BapÜtovos). 

Bapü-tovos, og, ov [àÿ] 4 forte- 
ment tendu, XEN. Cyn. 5, 80; Bapúto- 
vov äpyavov, Pau.BYz. machine de 
jet à gros ou longs faisceaux balisti- 
ques {12 à la voix grave (litt. profon- 
de) Arstt. Physiogn. 6, 50|] 3 bary- 
ton, €. à d. prononcé avec l’accent 
grave ou sans accent sur la dernière 


syllabe, D. Tan. 688,31; Sexr.619,4; 


eëc. (B. tôvos). 
Baputôvos [àÿ] adv.avec l'accent 
grave, Moër. AMMON. eéc. 


Bapú:unvog, oc, ov [àäÿ] au som- | 2 


meil lourd, Noxx.48,765 (B. Ürvoc). 

Bapu-pBéyerns,ou [à] adj. um. c. 
le suw. Po. fr. 265. 

Bapb-pBoyyos, 06, ov [ä] qui pro- 
duit un bruit sourd, qui gronde sour- 
dement, ou au contr. retentissant, 
enparl.durugissemeni du lion, Hs. 
Ven.160; du mugissement du bœuf, 
Aner, GA. 5,7,13, ete. (B. p0éyyo- 
pau). 

flapô-plorcBoc, og, ov [ä] qui 
gronde sourdement, Prock. Sol. 20 
(B. phoïaéos). 





BaaaviotrpLov 


Bapü-popros, 06, ov [äü] qui por- 
te un lourd fardeau, Noxn. 48, 769 
(B. popros). 

Bapuppévn, ne (à) [à] c. lesui. 
SToB. E cl. 33%. 

Bapuppoobun, ns (n) [&]4 acca- 
blement de l'esprit, tristesse, mélan. 
colie, Piur. M.710e || 2 irritation, 
indignation, PLur. Cor. 21 (Baps- 
ppwv). 

Bapu-ppœv, œu, av, gén. avoc [à] 
4 dont l'esprit est accablé, triste, où 
simpl. grave, Tacr. 25,110; À Ru. 4, 
731 112 au cœur dur, d’où cruel, Opr. 
H. 4,174 ou sauvage, Lyc. 464 (£. 
Spil, 

Papuhovéo-à, f. now [äü] avoir 
Ja voix grave ou forte, Ansrr. Probl. 
11, 15 (Bapüpuvos): ` 

Papupovix, ge OI Jan) eoiz gra- 
ve ou forte, Arex. (Dot, 2,142); 
ArstT. G.A. 5,7 || Ion. Bapv- 
guvin, Hpc.285,43 (Bapépwvoc). 

Bapb-bovos, oc, ov [x] à la voix 
grave ou forte, HPc.283; Arsrr.G.A. 
5,7,9; etc. (B.povñ). 

Bapü-xetkoc, o6, ov [&ÿ] aux lè- 
vres épaisses, A.PL.20 (f. xethoc). 

Bapd-xopôoc, 06, ov [ä5] aux sons : 
(lit. aux cordes) graves, Anrn. 12, 
187 (B. xopòń). 

Bapdayuxoc, oc, ou [äpü] à les- 
prit accablé ov abattu, d'où pusilla- 
nime, Soru. Aj. 319 (B. puyh). 

Papu-ônc, ns, ec [ad] à Podeur 
désagréable, Nic. Th. 895 (B. Bio), 

Papu-Säuvos, oe, ov [&üë] aux 
douleurs intolérables, Noxx. 48, 808 
(B. ðv). 

Bapuunéo-à, f. {au [äÿ] avoir la 
vue faible (litt. alourdie), Spr. Gen. 
48, 10 (Bapuwrhs). | 

Bœpu-omnc, ae, éc [äv] qui a la 
vue affaiblie (litt. alourdie}, Cunvs. 
7,440 (8. &%) 

Bâc (ô) seul. voe. Bä, roi, prince; 
Escur. Suppl.892,901 (cf. Paorhevs). - 

Bás, part. ao. 2 de Baivw. 

Baoav-aotpayéAa (à) [ääv &yaa] 
qui torture les articulations, ép. de 
la goutte, Luc. Trag.190 (Béaavos, . 
dotpdyæhoc). 

Bacavnôdv [àà] ado. en torturant, 
Man./,197 (Bdaavoc). 

Pagavico (/. 16, ao. É6aodviox; 
pass. ao. t6acavioënv, pf. Bebaod- 
viopou) [ëù] I essayer avec la pierre 
de touche, d’où éprouver : ypuodv, 
Pirar. Gorg. 486 d, de Dor go. 4 
examiner à fond, Hec.281; d'où véri- 
fier, éprouver, PLar. Conv. 184 a, 
etc.; en parl. de pers. mettre à l’é- 
preuve, Hor. 1,146, etc.; Ar. Bon, 
802, ete.; Peéaaaviouévos els xato- 
güng, PLar. Rsp.83/ c, qui est d’une 
justice éprouvée || 2 p. suite, mettre 
à la question, torturer, Ar. Ran.616, 
618; Ant. 120, 8; fig. Len 10; au 
ass. être mis à la question, Tuc. 7, 
86; 8, 92, elc.; p. ext. être éproû- 
vé (par la maladie, ete.) NT. Matth. 
8,6; 14,24; Beĝacaviepévoç, DH. 
Thuc.55, tourmenté, torturé en pari. 
du style (Baoavwoc). 

Bagavtouéc, où (6) [xà] mise à la 
question, torture; ALEX, (Att; 80 f}: 
NT..Apoc.9,5; 14,10,etc. (Bacavi£w), 

Bacavrotéos, a, ov [ä&]. An. Lys. 
478; Par. Rsp.503d ;Déu. 855,2 (vb. 
de Baaavi£w). | DE 

Pacavioriprov, ou (tò) Iegl 1 
pierre de touche, THÉM. 248 ai|2 cham. 


Baaxvioriptoc 


bre de torture, Tape. con. (EM. 471, 
36); Pouvex 8,62 (Pacavi£w). 

Bagavratýprog, a, ov [ð] qui sert 
à mettre à la question, Jos. B.J.2,8, 
10 (Bacavitw). 

Bacaviotic, où (6) [äë] qui met à 
la question, bourreau, Ant. 112, 49; 
Déu.978,11; PLur.M.498 d, ele. (Bo- 
cavi£w). . 

` Bacaviotpra, as (h) qui éprouve, 
qui vérifie, Ân.Ran.896 (Bacavitw). 

Bégavos, ou (à)|äx] I pierre de 
touche (lat. lapis Lydius), Po. P. 10, 
67; Tuan. 417, 450; Arstt. Col. 8, 7] 
II p. suile, fig. : 1 moyen de vérifica- 
tion, moyen d'éprouver, épreuve, 
Hor.8,110; Sopn.Ô.R.510: Prat. Leg. 
648b, elc.I2 part. épreuve par lator- 
ture, mise à la question, ANT. 112,24, 
elc.; Isée,70, 84, elc.; au plur. aveux 
arrachés par la torture, Déu.1254,9; 
p- ext. souflrance causée par la mala- 
die, Sext. M. 6,24; NT. Matth. 4,24 
(Origine inconnue). 

Bacedpou, v. Boive, fin. 

Béo6nc (Ô) Basthès, Scythe, Luc. 

Bacias (ô) Basias, 4. Kén.An.4, 
1,18; 7,8,10. 


Baotkéa, ac (à) c. Bacthera 1, Pp.’ 


N.1,39. TA 
Baotkeix, oe (A) [ăi] I royauté, 
Hor.2,120; Tuc.2,95; Xéx. Cyr.8,7, 
18; 8,8,1,ete.; p. suile : 4 le roi, Svr. 
1 Macc. 6,47; 8,18; NT. Apoc. 1, 6; 
DL. 5,19; ele.; plur. oi Bacthetot, 
Ser. Beg. lil. les Livrés des Rois || 2 
royaume, Hor. 4, 5; 4,7; DS. 20, 95; 
Ser.4 Macc.1,16, elc.|]3 insigne de 
la royauté, digdème, DS.4,47 |] IT 
. fonction de l’archonte-roi, à Athè- 
nes, Paus.1,2,8, ou d'un magistrat 
d'Ephèse, DL.9,8 13 lon. Puot- 
Anin, Hor. 4l. ce. (Boorheús). 

1 Bacihsra,as (A) [č] reine, prin- 
cessé, 00.4,770; Po. Escur..; joiné à 
Tou, Escue. Pers. 623; Eur. El.988; 
en parl. de déesses, joint à Oed, Ar. 
Pax 974 4> Ion. BaoiAnin, Hor. 
4,33, ele. (Bacrheüs). 

2 Bacihew, plur. de Bactketoc ou 
de Baatketov. 

Baotheréo-& [à] avoir le désir de 
régner, Jos.B.J.1,4,1;4,9,9, elè. 

Banheiôns, ov (5) [àt] 1 Basilei- 
dès, k. Ar. Eccl.97 (acc.pl. Baouet- 
us) 112 oi Buarkeïôau, les Basilides, 
n. d'une famille, Prar.Crili116c; 
ef. Baot | D Ion. Bacthnt- 
ôns, Hor.6,132 (patr. de Bootets). 

Ragrsisrov, oy (tò) [XA] petitroi, 
roi de petite taille, PLūr. Ages. 3 
(dim. de Bactec). 

Pagietoc, oc où «, ou [à] I de 
roi, royal, On. 16, 404; Hés. O. 125; 
Hor,1,85; 3,64, elc. DH. PLur. elc.; 
B. aüxa, Pmrém. (An, 76 f) figues 
royales, sorte de belles figues ; subst. 
zé Baaiketov: À demeure ow résiden- 
ce royale, Hor.4,20; KÉN. Cyr.2,1,8 
el 4, etc.; d'ord. au plur. Hor.1,80, 
elc.|12 capitale d’un royaume, Por. 
3,15,3, elc.; DS.20,24; Sra.495, etc.I| 
3 trésor royal, Hor. 2,449; DC. 68,2; 
73,5 [{4insigne de la royauté, diadè- 
me, PLur.M.358 à |} II de l'archonte- 
rot, à Athènes, Boothetos atad, Ar. 
Eccl.685; Déu.776,20, ete. portique 

. Où siégexil l’archonte-roi ff TEL subsé. 
tò Bocikeov (0. ci-dessus I) À sorte 
de parfum, Saerno (Arn. 690 e) |2 n. 
de diverses plantes, Diosc. Noth. 
4434591 D Fém. Baotkcros, Ar. 
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Dén. 67. ce. elc. ou Bastksio, Escar. 
Pers.589; DS. Exc. p.82 Maui.: Paus, 
3,1,6, ete. — Ion. Bacuñtos, On.Hés. 
ll. cc.; fém. Baoikhios , NONN. J.224, 
14; au Baorrnin, HoT. 4,68; 7,209; 
Eur.Ël.186. Eol. Pacños, MÉLINN. 
(Sros.1,204 Gaisf:) (Baatkeve). 

BaciAsoc, ou (6)jät] 4 Basileios, 
h. Anrs.8,6, etc. [2 Basile, écrivain 
ecclés. (Cf. le préc.) ` 

Baorebe, £wc (6) [àt] I roi, chef 
souverain, Hou. (11.1,981, etc.) ele.; 
Joint à ävñp (ävap 8.) IL. 3,170; On. 
24,258; ou à &voë (B. ävaë) Ov.20, 
194; part. à héyas . Hor. 1, 188, le 
grand roi, le roi de Perse (mais ot 
peyot Buciki, Sorn. Aj. 189, les 
rois suprêmes, les rois des rois, c. à 
d. les Atrides); de méme en parl. du 
roi de Perse, 6 vw B. XÉN. An. F, 1, 
28, ete; ou simpl. ò Baoneúç, AR. 
Ach.61, etc., ou, sans article, Bac- 
devs, Tuc. Kén. Dóm. ele.; touj. sans 
article, en ce sens, dans les inscr. 
att. CIA. 2,86,3 (376/364 av. J. C); 
mais, avec l'article en parl. autres 
rois (rois de Lacédémone, de Macé- 
doine, ele.) CHA. 2,839,37 (263/262 
av. J.C.); 297,13 (299 av. J.C.)etc.; 
à Rome, à EB. l’empereur, après Au- 


guste, Arr.Hon, NT. |j II p. ext. ou, 


panal. 4 dans Hom., part. dans 
l'O. oi $. les chefs de familles qui se 
partagent le pays, On.1,394; 8,390, 
elc.; de même, primit. à Athènes, 6 
B.le chef du yévos (v. Fustel, Cité 
ant. L. IV, c.4) || 2 fils de roi, prince, 
Xén: OEc. 4,16 || 3 satrape (perse), 
Sexr. adv. Rhet. p. 293, 22, en parl. 
de Tissapherne|| 4 maître de maison, 
I1.18,556; Pn.115 à Athènes, le 2 des 


.neuf archontes o archonte-roi, Anr. 


145,41; Lys. 403,80; Prat. Theæt. 
210 d, etc. [16 roi d’un sacrifice (lat. 
rex sacrorum, rex sacrificus, rex sa- 
crificulus), DC.44,97,8; cf.DH.[[7 roi 
d'un festin (cf. auuroctapyoc), PLur. 
M.622 a; Luc.Sat.41j8 tout homme le 
plus remarquable de ceux de sa con- 
dition ow de sa profession, Luc.Rhet. 
præc.11; Pmisrr.V.soph.9,586,598, 
etc.; p. anal. en parl.de l'aigle, le 
roi (des oiseaux), Luc. || III roite- 
let (lat. regulus) oiseau, ArsTr.H.A. 
9,11,51] Cp. Baorhevtepos, IL. 9,160, 
392; On. 15, 588. Sup. faotheëratos 
Jr 9, 69 || D> Gén.'ion. Baoikñoc. 
Acc. att. Bachia (par contract. Ba- 
oA8, seul. Orach. dans HoT. 7,220; 
Eur. fr. 184,25) ou Raothéja, CIA.2, 
263,15 (308 av. J.C.); 319,36 (286 av. 
J.C.);v.Meislerh. p.86. Plur.nom. 
BaorAsts, ion. BaorAñes, alé. BagiAñs, 
Sop4.47.189,959; acc. alt. Baotkéas, 
Arstr.Pol.3,13,25; CIA.1,61,42(409 
on. JC postér. fuarkeïs, CIA.2, 
243,7 (peu après 807 av. J.C.); 251,3 
(307/301 av.J.C.); 263, 20 (303 av. 
J.C.).— Orig. incertaine; sel. Cur- 
tius, de la R. Ba- (cf. Baivew, Béois) 
etde sv- = * hafa- rad. de Añas, 
pierre, à cause de l'usage de cer- 
tains peuples de faire monter sur 
une pierre pour le montrer à la 
foule celui qu'on proclamait roi; 
Sei d'autres, de io R. Buet de ode, 
« celui qui fait marcher, e. à d. qui di- 
rige ou gouverne le peuple»; sel, 
d'autres, du dor. Bës (v. ce moi}et 
hace, «le maître du peuple »). 
Baorkeüc (5) Basilée, i/t. « le 
roi» 4 n. d’h. A.Ru.1,1043; Nic.Th. 





BaotAikôc 


715 || 2 surn. de Zeus, à Lébadéa et 
à Paros, Xin. An.3,1,12; Paus. elc. 
(v. le prée.). 

Baotkettatos, Bacikeurepoc, v. 
Bacikec. 

Dookeurée, ñ, 6v [tt] propre à 
être gouverné par un roi, Ansrr: Pol. 
3,17,1 (vb. de Baotretw). 

Bactkettop, opos (ô)[ăi] e. Bacı- ` 
hebs, Ant. (EM. 189,5). 

Bassóo (f. sow, ao. é6aotheu- 
oa,:pf. Beéaothevxn) [àï] A intr. I 
être roi, d’où "4 propr. être roi, ré- 
gner, IL.2,203,etc.; OD.1,392,etc.; èv 
*I0dxn,Op.1,401; v roher, Prar.dans 
lthaque, dans une ville; év òpľv, Op. 
2,47, parmi vous; ¿v Ilépoatc, KÉN. 
chez les Perses; xatà òñpov, On. 22, 


. 52, sur le peuple; avec le gén. 8. 


Axcëv, On.1,401, régner ‘sur les 
Achéens, c. à d. sur les Grecs; avec 
le dal. $. T'iydvreaoiv, On. 7, 59, ré- 
gner sur les Géants; avec Le gén. du 
pays sur lequel on règne, On. 11, 
285; ou avec ènl el lace. Ser.4 Macc. 
1,16; en parl. d'une femme, être 
reine, c. à d. femme du roi, IL.6,425; 
postér. en part. d'une ville: n Bası- 
Xebouoa rois, ATH. 98 c, la cité im- 
périale, en parl. de Rome; au pass. 
être gouverné par un roi, Po.P.4,107; 
PLar. Rsp. 576 d; Arsrr. Pol.8,14,1, 
etc.; d’où ètre gouverné souveraine- 
ment, Prat. Leg. 684 a; Lvs.199,99[ 
2 devenir roi (part. à l'ao.) Hnr. 4, 
180; Tac.2,99; Xéx.Hell.3,8,8 |] 3 vi- 
vre en roi, Puur. M.101 e; NT. 4 Cor. 
4,8 || 4 être maître absolu de, dat. 
Tucr. 21, 60 [| II être partisan de la 
royauté, PLur. Syll. 421] B tr. faire 
ou désigner roi, acc. Ser. Jud. 9, 6; 
9,18; 1 Reg.8, 22, etc. (Bauatheus). 

Baciin, ng (h) [ăi] reine, prin- 
cesse, Soru. /r. 292; cf. E.Bvz. v° 
’Ayäpeta. 

Baouniônc, v. Baothelôns. 

BaotAnin, v. Pacrreio. 

Baounioc, v. Paciketoc. 

Baounis, 1806 [àttô] À adj. f. de 
roi, de reine, IL. 6, 93; Hés. Th. 462: 
Eur. Hipp. 1281112 subst. à 6. reine, 
Man. 1,283 (Paorhkeüc). . 

Bacos, D. Bactkeroc. 

Bacinc, ou (6) seul. pl. Baotreu, 
prêtres de Kronos, chez les Eléens, 
Paus.6,20,1. 

Baouiôar, &v (oi) les Basilides, 
famille d'Erythrée, Arsrr. Pol. 5,6; 
cf. Baotkgïdo. 

PaouiZo [ot] À être partisan de 
la royauté, P£ur. Flam.161|2 prendre 
l'air ou les allures d’un roi, Jos. 4.J. 
1,10,4|| Moy. c. à l'act. 2, Apr.Civ. 
3,18; Mithr. 109 (Baorkeÿc). 

Paorluxkés, ñ, 6v[%ot] Î qui çon- 
cerne un roi, de roi, royal, Hnr. 2, 
173; Escut, PLar. elc.; p. opp. à tu- 
pawvtxds, ARSTT. Pol. 3, 14,11; ot Ba- 
oerheot, PoL. 8,42, 10; PLUT. ete. oèux 
qui sont attachés à la personne ou au 
service du roi (officiers de la maison 
du roi, courtisans, ambassadeurs, 
etc.) ; ou partisans du roi, troupes 
royales, STR. APb.; éyxhuora B.PoL. 
26, 5,1, accusations de haute trahi- 
son; tà Baod, les prérogatives 
royales, SeT.1 Mace.15,8,ete.; ou tri- 
buts, impôts,Ser.1 Esdr.1,7;1 Maec. 
10,43, ete; Jos. A.J. 13,2; ete. 1 
qui convient à un roi, digne d’un roi. 
XÉN. OEc. 21,10; An. 1,9,1;1s00R. 
20 d, ete. || IIE subst. 4) Basiu: 











faotAtkôS 


{s.e. réxvn) PLar. Pol. 99f'e, Dart de 
régner; (s.e. orod) Prat., Charm. 
458a, le portique de l’archonte-roi, à 
Athènes; (s.e: otxio) Vire. 5,4, salle 
publique pour rendre la justice, et 
bourse ae commerce, à Rome (cf. 


PLur.Cato ma.ÿ,19; Are.Civ.2,26) || 


2 10 Baouuxdv, palais impérial, à Ro- 


- me, DC.60,4; ou trésor royal, DS.2, 


40; où décret royal, Ser. Ésth.1,19; 
ou basilic, sorte de plante, Arsrr. 
Plant. 1, 4,10 ; ou basilicon, sorte 
d'onguent, A.TR.8,175 [18 ot Baora- 
xoi (v. ci-dessus) || 4 tà Bacia (v. 
ci-dessus) || Cp. Bacrnxwtepos;PLUT. 
Alex.?1. Sup. BucrnzwtutTos, KÉN. 
An.1,9,1; Piur. M.82a (Baarhedc). 

BasrAuks [üci] adv.royalement, 
en roi, XÉN. Cyr.1,4,14; AnsTT.Pol. 
1,19,elc. 

Baarkiveû [àti] barbarisme d'un 
étranger pour fPaotawva, Ar. Av. 
1678. 

Baoiluva, nc (à) [čo] c. pasho- 
ca, femme de l’archonte-roi, Dën. 
13870, 17; Mén. (Eust. Od. 1425, 40) 
(Bactheds; pour le suff. ef.” Hpwyva, 
Koôpivva). : 

Baorhis, Lëoe (A) [ği] I adj. f. 
de roi ou de reme, royal, Eur. Rhes. 
718; I.A.1306; vôupn B. Eur. Med. 


-°1008, jeune reine; 8. yuvi, Eur.Hipp. 


778, reine || II subst. 4 reine, prin- 
cesse, Sorn. Ant.941; Eur.Hec.552; 


postér. impératrice, PmLsrr.5|] 2 ré- 


sidence royale, capitale d’un royaume 
ou d'un empire, DS.Exc.628; Hox 1, 
9,4; Naz. etc. (Baorheüc). | 
Báotàtg, acc. tv (éi Basis, A. 
Er.Aru. elc. (Baorheÿc), ` 
Baorkiokos , ou (6) [äoï] I petit 


. roi: roi peu puissant, Boc. 8,44, 5{| 


2 roi. de petite taille, Ara.566a |] II 
fig. å roitelet, oiseau, Es. (Pur. M. 
806e) || 2 basilic, reptile, HLD. 3, 8; 
Ser. Ps.90,13; Esai. 59,5 [138 sorte de 


`- poisson de mer, Oer. I. 1,129 (dim. 


de Baorhebs). 
BaotAiokos, ou (6) [ot] Basilis- 


kos, À. ANrH.1,11 (v. le préc.). 


BasiAtoax, ns (à) [äoï] À reine, 
XEN. OŒEc. 9,15; lucr. 15,24, elc.; en 
part. de la reine des abeilles, Arr. 
Epict.3,29,99 12 femme de l’archon- 
te-roi, Anstr. fr. #85 |[3 impératrice, 


à Rome, Hon 1,7, 6 || X> Booikrrro, |. 


blámé par Luc. J- voc. 8 (fém. de 
Boorhevs). g 

Bootkogo, ne (ilëotl Dasilioen, 
f. Anru.8,150,154 (v.Le préc.). 

Bactutra, v. Buoikiooa. 

BéouAAa (h) [B2 pour Bă] Basilla, 
f. ANTH. 3, 970. - 

Báotog,ovu (å) Basillos, A. Prut. 
Syll.9 et 19. 

Baorho-kìñs, voc: Baohóxhests (è) 
Basiloklès, A. Prut. de Pyth. oracl.4 
(Baotheuc, xkéoc). 

Baouk@(ñ)[àt] Basilô, € Cat En, 
21 (Anta.7,547). 

B&cruoc, oc, ov [àt] où l'on peut 
marcher, accessible, DÉm.768,5; DS. 
18,27; fig. Prur.Thes:1; DS. Exec. 2, 
504 (Bœivw). 

Bouc, sœ (à) [à] I action de mar- 
cher, d’où marche; allure, EscaL. 
Eum. 36; Soru. 4j.8, ele.; oÙx Exwv 
Baow, Sopa. PA. 691, n'ayant pas le 
pouvoir de marcher, impuissant à 
marcher; au plur. tpoxv fdoex, 
Sue. El. 717, le mouvement. des 





roues; part. marche réglée ou ca-} 
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dencée, cadence, rythme, PLar. Rsp. 
899e,etc. AR.Th.968;elc.; t.de rhét. 
mouvement rythmé d’une période, 
Hersoc., p.ext., t. de métr. en parl. 
d’un pied unique ou d'une réunion 
de deux pieds, Drac.124,16;Lon fr.8; 
Baccx.22; cf. ArsTr.Pol.2,5,14; Me- 
taph.13,11 IT organe pour lamarche: 
4 pied; ai Bioeis, PLar. Tim.92a; 
Eur. 1.4.421; NT.Ap. 8,7, les.pieds ; 
p. opp. à xeïpes, Pi. 7, 29,etc.; au 
sg. ArsTr. p. 750, 4(Blck.); AP. 3,5, 
Zeie H jambe, App. 1,8,5 I| ITI ce 
sur quoi l’on marche ou l'on se tient, 
base, piédestal, Sr. 657; en parl. de 
vases, de machines, support, emba- 
se: Báois Tproxerýe, Héron, embase 
à trois jambes ou patins ; d'où base, 
fondement, en gén. T.Locr. 97e; p. 
anal. base d’un triangle, Pear. Tim. 
55b; ARSTT.AN. pr.1,24,ete.; baseou 
point central d'une. circonférence , 
ARCHIM. Sph. 1, 17; base ou siège 
d’un organe où d’une partie du curps 
(des yeux, AnTx. 5,87 ; de la cervelle, 
Peur. M. 899 a; du cou, Peer. Pyrrh. 
84, etc.) (Baivo). 
Backaivo, f. avé (v. ci-dessous) 
å jeter un sort, fasciner, ensorceler,“ 
ArstT. Probl. 34, 20 ; Tucr. 6, 39 || 2 
p. suile, regarder d’un œil jaloux, 
porter envie à : tu, Dém. 464, 11,à 
qqu ;tvitivos, Prizsrr. V. 4p. 6,19; 
Raér, (W. 1,575); D. Car. 2,428, à 
qgn au sujet de qqe ch.; B. rude, Luc. 
Philops. 35; imi twe, Luc. Nav. 17; 
tt, HoN. 2, 4,14, voir gqe ch. de mau- 
vais œil || 3 p. suite décrier, dénigrer, 
acc. Dém.94,19; 291,21; DS. 4,6; LiB. 
4,519,732; au pass. ètre décrié, STR. 
654 || D> 40. Éfdcanva, PHiLsrr. 
Ep. 12; Raér: (W.1,575) outfBéouo- 
va, d'où sbj. 2sg. Baoxávns, ARSTT. 
Probl.34, 20. Pass. ao. inf. Bacxav- 
Givi, Sr. L. c. (Bacxavoc). 
Backaviax, as(h)[xä]1 fascination, 
ensorcellement, Arsrr. Probl. 84,20; 
Carr. Ep. 22; Curys. 3, 320 || 2p. 
suite, envie, jalousie, Prat. Phæd. 
95b; Puil. 2,81; d'où esprit de déni- 
grement, méchanceté, Dém. 311, 8; 
Joint à 6x\oc, Dém. 848, 24; à muwpla, 
Puic.2,27; à 600voc,Par.f,145, elc.; 
au plur. Curys. 2, 168 || X> lon. 
Baozavin, Cart. l.c. (Bdcuavos). 
Backévrov, ou (rô)[xà] préservatif 
conre les sortilèges, amulette, Ar.fr. 
510; Srr. 776 (Booxavoc). 
PBéckavoc,oc,ov[xà] 1 qui regarde 
d'un mauvais œil, qui jette un sort, 
Puur. Conv. 5, 7; ALcPaR. 1,15; d'où 
subst. å B. sorcier, Dém. 582, 1; joint 
à yóns, STR. 654; à tehxis, SYN. 870 


412 p. suite, curieux, jaloux, AR. Eq. 


108; PL. 571; Dém. 307, 20; en parl. 
de choses, Dés.320, 24118 p. ext. dé- 
nigrant, médisant, calomniateur, mé- 
chant, Dém. 274, 10; joint à avxo- 
odvrns, STR. 640; à Ôdoxodos, Dr, 
Fab. 26; àmuwpôs, Pris. 1, 429; Man. 
5,102, etc.; en part. de choses; Anta. 
9,256 (cf.9,544)} Sup. Bacxavwra- 
toç, Com. (PLur.M.469 b ; 5154 ; cf. 
Com. fr. 4,671 Mein.) (Orig. incon- 
nue). 

Backévou répos (6}le tombeau 
de Baskanos, à Naxos, PLur. Mul. 
virt AT. | 

Backavrtkéc, , 6v, qui jette un | 
sort,envieux,méchant,PLur.Af.682d; 
PuiLon.x.Üx.25; joint à pÜopoxotds, 
E. Byz. v? Olfa (Bacsatvw). x 


Baotágeo 
Backévoc [2%] adv. avec maligni- 
té, joint à dnex8&s, Jos. À.J. 11,4,9. 

Moine (genre inconnu) sorte de 
canard, Ar. Av. 885; Ansrr. H. 4.8, 
8315 à. RB Scn.-Ar. l. c., dout. 

Baoroovvn,nc(à)[ü] c. Boaxaviu, 
Diosc. Noth. 477,478; Poet. de vir. 
herb. 51,210. ja 

Báoko (seul. impér. prés.) mar- 
cher, d’où : 1 aller: Poux’ T0, IL.2,8, 
va,enavant'! fécxete, An TA.788, al- 
lez! en avant! |j 2 venir: Báoxe,EscuL. 
es 664, 672, viens! (R. Bæ, v. Bat- 
vw). x 

Baapis, Lëne (h) c. Baðpic, Paus. 
8, 6,4. 

Bâoou, v. Picoz. 

Bacoëkns (2) Bassakès, Perse, 
Hpr.7,75. 

Bacopa, ac (A) [où] À renard, 
Scu.-Lyc. 774 || 2 p. ext. peau de re- 
nard. dont se couvraient les Bac- 
chantes de Thrace, Hscu.;Gn.(Bkk. 
222) 13 p.suite, bacchante, Aru. 
198e; d'où courtisane, Lyc.771,1393 
(Mot d'orig. thrace ou orientale). 

Baccapeuc,éws(é) [ox] bacchant, 
p.-é. vêtu d’une peau de renard, ép. 
e Bacchus, Conx. N. D. 80 (Bacod- 
pa). : 
Bacoapéo-& (seul. f. how) [oŭ] 
célébrer les mystères de Bacchus, 
Anach, fr. 64 Bgk (Bascápa). 

Boaooaptkéc, 9. óv [oč] de bac- 
chante, relatif aux bacchantes, ANTH. 
6,165 (Bacodpa]. ` 

Baco&prov, ou (rô) [où] petit re- 
nard de Libye, Hpr.4,192 (Bacadpa). 

Baooapic, i5oc(ñ)[où]bacchante, 
ANACR. 69; AnrH. Nonn. (Bacodpo). . 
DBéooapoe, outéilloële, Boooopede, 
One. H A4, gc Gun © 

Béoon, ns (à) Bassè, nymphe, 
Aerm. 9.878. d 

Bacatavéc, où (d) =. lat. Bassiä- 
nus, l'un des noms d'Héliogabale, 
How 5,3,8. i 

Boeolënt, Gu (ol) les Bassides on 
descendants de Bassos, famille d'E- 
gine, Po. N. 6, 53 (Bdoooç). 

Béaoov, v. Balts. 

Bécooc, ov (6) À Bassos, n.grec, 
part. poète de (Anthologie, Aw, 
7, 243,372, ete. || 2 Bassus; n. rom. 
Jos, App, etc. : 


Béotayua, atog (tò) charge, far- - - 


deau, Eur. Suppl.767; Jos. A. J. 6,9, 
4; fig. Prut. M- 59b ; Jos. A. J. 9,19, 
2 (Baorütw). Í 

Baotayuéc,oû(é) action de por- 
ter, Sym. Ps. 80,7 (Baotd£w). | 

Baotéèco (imp. ÉGdorabov, f. Ba- 
ordow, ao. É6dotaca, pf.inus.;v.Ci- 
dessous) litt. mettre en mouvement, 
d'où: I lever: 4 soulever (un objet 
lourd, un fardeau, ec.) äav dpuporté- 
pnot, On.11,594, dou. soulever une 
pierre avec les deux mains; péya tó- 
Eov, On.21,405, soulever, soupeser 
un grand arc|] 2 relever: riv& meTTà- 
re, Sopu.A7.827, un homme tombé 
I 3 soulever, lever légèrement (un. 
voile) Sorn.E1.1470 |] 4 fig. exalter, 
célébrer, Pn.0.12,97;1.8, 14115 fig. 
tenir levé ou suspendu, balancer :.év 
voue, Escuz.Pr.888; opevt, Ar.Fh. 
487, dans son esprit: moûype, Poz.7, 
48,peserune affaire]|Il p.suile, por- 
ter : d'où : À porter, au pr. : poprov 
vuwroict, Barr.78, un fardeau sur ses 
épaules; tivè yepotv, Sopx. El. 1129 
ou ëvyepotv, Eur. Ale. 19; qqn dans 


Baotaktéov 


-8es bras; tt mpò yerpõv, Eur, Rhes. 


274; 1. A. 86, porter qqge ch. devant 
soi dans ses mains ; p. ext. tenir dans 
ses bras ou dans ses mains, tenir, 
Sops.Ph.657; E1.905, etc.; yépa ye- 
pi, Escur. Ag. 34; ou simpl. yipa, 
Eur.Alc.917, presser dans sa main la 
main (de qqn), d’où tenir embrassé :‘ 
Baotéco ôdre, Sopu.O.C.1105, lais- 


sez-moi vous embrasser ; au pass. 


être dans les mains (de tous), ex 
parl.d'ouvrages, Arsrr.Rhe.3,12,2 
112 emporter, enlever: rès tparétas, 
Artu. 693 e, enlever les tables; d’où 


emporter clandestinement, dérober, 
voler, PoL.32,25,4; DL.4,59; A.TR.3, 


176, elc.; p.ext. supprimer (une cou- 


tume)Are.Civ. 1,56 | X> Fut. réce. 
Baord£w, CaLListTH. 1,45; Maur. 
Strat.83; Syuu.Prov.9,12. Ao.réc. 
ÆGdoraëo, ANTH.App.894; CALLISTH. 
1,8. Pass. réc. f. Baorax0noomou, 
Carusru.f,42. A0. E60oréy0nv, DS. 


4,59; Aru.693 e. Ao. 2 inf. Baotayh- 
vat, ARTÉM.2,68. — Verbe homér.et 
. de poésie all. à Vact.; inus. en bon- 


ne prose alt. 
Baotaktéov, vb. du préc. Moscun 
103. ` 
Baotaktéc,ÿ,ôv, porté, Anru,12, 
52 (Baoratew). $ 
Baotàpvar, &v (gi) les Bastarnes, 
pple germanique du Danube, Por. 
Srr. elc.; au sg. Baotápvné, ATH. 
218b. 


Bagtapvikés, r, 6v, des Baslar- 


nes, Str. Prut. (v. le préc.). 
Báotag (ò) Bastas, 2. Eur. Luc. 


Baotépvar, dv (ol) c. Baotåp- 


vat, PLUT. Pror. 


Baguviag, ou (ô) s. e. äptos ou 
mAaxoŭç, sorte de gâteau de farine et 


de miel, Sen. (Arn. 645b). 

~ Bétabot, ov (ot) = lat. Batavi, 

E Bataves, pple gaulois, PLur.Oth. 
R 


Batékns (6) Batakès, A. Du, 
Mar.17. 


Batakidopou, v. Purrunitonor. 

Péraloc, v. Bérruoc. 

Bétaloc, v. Bérraoc. 

Batávn, na (A) [žă%] mot sicil. c. 
æaradvn, plat, Marr.(Aru.168 d). 

Batäviov, ou (tò) [%ă%] petit plat, 
ALEX. ef ANTIPHAN. (Aru. 28 c, 169d, 
eic.) (dim. du préc.). 

Batévoyoc, ou (6) Balanôkhos, 
Perse, liscaL. Pers. 982. 

Bateüvrae, v. le suiv. 

Batéo-& [ä] 4 saillir, couvrir 
(seul. 8 pl. impf. dor. E6dreuv, Axru. 
9,317, el prés. pass. 8 pl. Baredvro, 
Tacr./,87) 112 mot delphien, c. ta- 

` Téw, PLUT. M.292f (Batos). 

Bath, ñs (h) Batè, dème attique 
de la tribu Ægéide, d'où ladv. Ba- 
TAQev, Isocr.DL. etc. du dème Batè. 

Bérnv, v. Baivew, fin. 

Burnp, fipos (6) [ä] 4 seuil d'une 
porte, Ars. (Poze.2,200); p. anal. 
base de la lyre où les cordes sont fi- 
xées, Nicom.Harm. p.13,19112 bâton 
(pour soutenir la marche) Nic. Th.877 
(D. Da, v. Baivw). 

Batnpia,ac (h) [Bà] c. Saxrnpla, 

-Heropes (Scu.-Nic. Th.877). 

Barñproc,oc,ov [à] qui sert à sail- 
Jir, Paoc.175 (Bartp). 

. Barnpic,ièoc [à] adÿ.f. qui sert à 
monter (échelle), Axra.7,365(Barñp). 

Baria,ac (ñ)|Bä] ronce, épine Pr. 
0.6,90 (Béros 1). 
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Bartiden, nc () sorte de coupe à 


boire, Dipa. (ArH.484 a); ArsTr. Mir: 
49. ` 


Batráxiov, ou (tò) dim. du préc. 
ATH.480f, eie. ` 

Batiôo-okônoc, oc, ov [ăi] qui 
guette les raies, friand de raies, AR. 
Pax 811 (Bartis, oxoriw). 

Batista, «g (h) [Bă] Batieia, col- 
line isolée près de Troie devant les 
portes Scées, entre le Scamandre el. 
el le Simoïs, IL.2,813. | 

Bartiviog, ov (ô) = lat. Vatinius, 
h. Puur.Pomp.52, ete. 

Bérivoc,n,ov|àä]deronce, Gar.6, 
346: 13,495 (Bäroc). 

-Bétiov, où (rô) [à] 4 petite mûre 
sauvage, ÀAr.Pl.1011 (conÿ.porriov); 
ATH.61 f 112 ©. Bariéxtov, Arn.784b 
(Baroc). 

Batis, ios (hä) propr. adj.f. 
de buisson, d'ou: 4 oiseau qui setient 
sur les buissons, Arsrr. H.4.8, 5,4 
112 sorte deraie à tubercules épineux, 
Ar. Vesp.510;: Ansrr.H.1:6,10,9,etc. 
113 sorte de plante épineuse, PLin.21, 
50 (Béroc 1). ` 

Bato-ôpônoc, 06, ov [à] qui arra- 
cheles ronces, Ha.Merc.190(Bdros1, 
Apéro), 

BatTóstg, ooa, ev [ă] plein de 
ronces ou de buissons, Nic. Al. 267 
(Bdtos 1). 

Bátov, ov (tò): [ă] müre de ronce, 
mûre sauvage, DS.1,34 (cf. le suiv.). 

1 Béroc, ov (à) [ä] À ronce, d’où 
mûre sauvage, Ob.2/,280; AnTH.7, 
315, ele.; Boroc ‘data, Diosc. 4,38, 
mûre sauvage du int Ida, c.à d. fram- 
boise |} 2 épine, en gén. ANTH. 5,28 
IS 6 Béroc, Ar. fr. 593; Tu.H.P. 
1,5,8; Poc.Spr. etc. 

2 Bros, ov (6) sorte de raie, pois- 
on ARSTT.H.A.2,13,6, etc.; cf. Bo- 
qis 2. 

3 Bétos, ou (6) mesure de 50 se- 
tiers ou de 3 amphores, Ser. 2 Esdr. 
7,22; NT.Luc.16,6; cf. Báðos. 

Batôc, ñ, óv [ð] où Pon peut aller, 
accessible, Sorn. fr. 109; PoL.10,8, 
elc.; B. rois drolvytois, XÉN.An.4,6, 
17, accessible aux bêtes de somme 
(vb. de Baivw). - 

Botovot&ôns (6) Batousiadès, A. 
ARCHIL. 

Batpéxeroc, 0G, ov [äü] de gre- 
nouille; tà Batpdyxecr (8.e. Xpwuaro) 
AR. Eq. 523, couleur de grenouille, 
c. à d. vert clair (Bétpayxoc). 

BatpæyetoGc, oÙc, o0v [äx] d’un 
vert de grenouille, vert clair, CIA.2, 
759,2,17 (vers 334 av. J.C:) ; 758,B, 
1,24 (pas av. 384 av.J.C.); contracté 
en Barpaxeodv, CIA.2,758,B, 2,12 
(pas av. 384 av. J.C.); cf. Barpa- 
xtoŭv. 


| Batpéxeoc, oc, ov [à] c. le prée. 
Nic.fr.11. d 


BatpayxeoÔv, o. Bocpoieoëe, 

Batpayxiôrov, ou (ro) [AXtS] petite 
grenouille, rainette, Pur. M.984 (B&- 
TPAXXOS). 

Barpayxio [xx] se distendre à la 
façon d'une grenouille qui nage, Hre- 
PIATR. (Bátpayoc). 

Batpéyrov,ou (r6) [äà] À renoncu- 
le, plante, Hec. 570,43; Diosc. 2,206 
112 partie du sabot d’un cheval, Pro. 
(Bätpaxoc). 

Batpaycodv,'o6 (rô) [àë] le tribu- 
nal vert, à Athènes (cf. goivxtoùv) 
Paus.1,28,8; cf. Borpayxetobc. 













Baroôns 
1 Batpayis, toc (h) [ăği] petite 
grenouille, rainette, Nic. Th.416 (B5- 


| Tpaxoc). 


2 Batpayis, iôos (h) [4i] propr. 
adj. f. de grenouille, d’où subst. 4 
habit vert clair, AR, Eg.1406; DC. || 2 


renoncule, plante, A.TR.8, 190 (G4- 


Tpaxos). ‘ 

Batpaxitnc, ou (6) e. e. Alfa: Joar) 
bairachite, pierre d’un vert elair, 
Pun.37,10 (Bérpaxoc). 

Batpayiov(d) Batrakhiôn,k.Luc. 
(Bétpayxoc). . $ 


Batpayo-uuo-paxio,o () Batra- 


chomyomachie, c.à d. combat de rats 
et de grenouilles, poème héroëï-co- 
mique, faussement attribué à Ho- 
mère, cf. Pur. M.873$ (Bérpoyos, 
He, uéxomat). 
~ Bátpayog, ov (å) [čă]I grenouille, 
Barr. 6, 18, ete.; HoT. 4,131, ete.; 
Prat.Theæt.167d, ete. j| II p. anal. 
1 grenouille de mer ox baudroie (lo- 
phius piscalorius ou barbatus L.} 
poisson aussi appelé des, ARSrT. 
H.A. 5,5,3; 9,37,5; ATH. 286d; Puur. 
M.978à, elc. || 2 gonflement au-des- 
sous de la langue (lat. rana, ranula} 
Aér.[|3 partie supérièure du sabot 
d’un cheval, Gror.16,1,9139—- Jon. 
Báðpaxos, Hor. (Scir.-[l. 4,248); ou 
Bótpayos ou Bpótayoç, XÉNOPHAN. 
(EM. 214,42) ( par dissimil. p. *Bpd- 
Tpaxos, de “Bparpos, « le criard » de 
la R. Bpa ou Bap, crier). 

Bétpaxos, ov (ô) Batrakhos, A. 
Lys.Piur. ` 

Batpaxoônc, nc, ec [äù] sembla- 
ble à une grenouille où à un crapaud, 


c.àd. immonde, Nyss.1,200, ete. (Bú- ` 


"pos, -wòNs). . 
Battahičopar, mieux que Buta= 
Aibouo [rà] vivre en débauché, 


-THéano Ep.1 (Bérrahoc). 


. Bétraloc, mieux que Baroñoc, 
ov (5) 4 le derrière, Eue.fr.80112 dé- 
bauché, CLén. 266; sobriquet de Dé- 
mosthène (par jeu de mots avec 
Pattapičw, parce qu'étant jeune it 
prononçait le p comme un ?.) Escux. 
41,14; DÉu.288,17; Piur. etc. (Bdr- 
tohoc). i 

Bétraloc, mieux que Bétaloc, 
ou (6) Battalos, joueur de flûte, 
Lur. (cf. le préc.). 

Battapiğo [tă] bredouiller, dire 
des niaiseries, Hippon. 108; Luc. J 
trag.27. 

Batriáðng (ò) [ið] descendant de 
Battos, Axta.; au plur. Hot. [D—- 


Gén. épq. Barniddao [3] Antu.7,49, ` 


ou Bartidèew, ANrH. 7,445 (Bätros; 
cf. le suiv.). . 

Borttiôns (6) seul. gén. pl. dor. 
Barrwdäv, c. le préc. Pn.P.5,87. ` 

Bartooyéo-&, f. fow, bredouit- 
ler, dire toujours la même chose, 
d'où bavarder,NT.Matth. 6, 7(Barra- 
Adyos, qui bredouille, Feet, de Bét- 
Toc, syw). - S 

Bartoloyntéov, vb.du préc.Oric. 
1;441b. 

Batrokoyix, ac (ñ) vain bavarda- 
ge, radotage, CHrys..7, 249 à (v. le 
préc.). 

Bérttoc, ou (6) Battos: À roi de 
Cyrène, Hor.Pn. efc.[|2 général ce- 
rinthien, Tuc.}]3 autres, Tuor. Puur. 
ete. 

. Báta fă] v. Baivw fin. 

Batroôns,nc,ss [à] À sentblable à 
des ronces, épineux, Srr.1941] 2 cou- 
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Batov 


vert de ronces; Pot. 2,28,8; 12,22,4 
(Bžros 1, -wòng). 
Bétov, ovog (6) Balôn: 4 his{o- 


.rien, Srr. Ara. {| 2.poèle comique, 


Ari. ele. 

. Bad Bad, onomatopée pourimiter 
l'aboiement du chien, Cow. (J. Azex. 
Ace. p. 32,23). i 

Boa Beh Ze [ë]e. Bauxakiw,ALEX. 
(Bkl:85,14). 

BauBaco-&, .f. Âcw, s'endormir, 
dormir, Sora. (Eusr.p.1761,91); Eur. 
fr.684. 

Babdo (v. ci-dessous) 4 aboyer, 
Sopir. (Fz. Sch. Lyc. 77); RéractT. 
(PLur.M.787 ec); l'aca.6,10|| 2 :gro- 
gner, gronder,. Ar. Th.473; f. tu 


Esca.An.449, murmurer qge ch. en: 


grondant || 3 p: ext. demander à 


grands cris: tmwé, Escue. Perss43, 


qqn || Y> Seul. prés. Escur. Ar. 
Héracur.ll.ce.; prés.dor. Babode, 
Tacr.l.c.,el ao.parl. fabéas,Sopar. 
Le, (Bai, ` 
Paukaktew-& [4%] endormir par 
des chants à la facon des nourrices, 
Luc. Lex.11}; Er.H.4.14,90; Onc.; 


` et. Beufolte, 


BauréAqua, arog (tò) [xğ] chant 
pour endormir les enfants, Socr. Ep. 
97 (Bavxardw). 

faukéAnots, eos (À) action d'en 
dormir un enfant avec des chants, 
Rur.(OniB.8,160,10) (Bauxukdw). 

Baukaltc,100c (à) [xtô] vase à col 
long et étroit où l’on faisait rafraîchir 
l'eau ow le vin (cf. buxrip) Axru.11, 


. 244; Ara.784b. 


Bauridopar (seul. prés.) faire le 


‘ délicat, le dédaigneux, ALex. (ATH. | 


184 b) (Bavxds). 

Baurig, iog (h) seul. plur. sorte 
de soulier de femme, AR.fr.811; ALEX. 
(Ara. 568 b); Luc. (Bxvzós). 

Baukig, tôog (A) Baukis (Baucis) 
f. ERINN.ANTH. 

Bauko-ravoüpyos, ou (6) [ä] qui 
uimeà finasser, finassier, Arsrr.Nèc. 
4,7,15 (Bavxôc, w.) 

Bavrkóg, h, óv, délicat, dédaigneux, 
peude, ARAR, (ARSTE. NiC.4,58). 

Baûvos, ou (6) fourneau, chemi- 
née, M.Tvr.22,31| D-> Bauvos, non 
att. sel. ARC. 

Baupia, «s (h) mot de Messapie, 
ec. otxto, EM. ! 

Baupu68ev, ado. de la maison, 
Cuéon (Bgkp. 522) (Bavpia, -Bev). 

Babda, 9. Botten, 

Bapetov,ou (rô) [x] atelier de tein- 


. jure, STR.737 (Bages). 


Babeus, éwc (6) [ä] teinturier, 
Piar. Rsp. 429d; Dien. (HaRPocR.) ; 
Piur.Antx. ec. (Bôémte). 

Baph, ñs (h) [%] immersion, d'où: 
4 trėémpe (da fer, de l'acier) EscHe. 
Ag. 612; Sonn. Ar GI: Ansrr. Dol 7, 
4 fin; Puur. etc.; fig. en parl. du 
vin, force, Pzur.M.650b [| 2 action 
dé plonger dans la teinture, TH.H.P. 
6,4,3; d'où teinture, Escuc. Pers.517, 
elc.; part. fard, Puicsrr.Ep.39; Hox 
5,6,24; p.ext. couleur, en génér. 
(d'une plante, d'une fleur, etc.) Tn. 
C.P.1,24; Luc.D.mort.18,2; fig. B. 
qtypavviðoc, PLur. M.779c, couleur de 
tyrannie (Bdrto). . 

Bapixós, t, óv [%] i qui concerne 
Ja teinture: A Bagmi (s. e. téxva) 
Prur.M.298b, l'art de teindre |} 2 qui 
sert à teindre, Luc. Alex.12; Diosc. 3, 
460:D.Cun.2,418,39; 418,45(Bémro). 
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Bépiuoc, oc, ov, qu'on peut tein- 
dre, Jams. V. Pyth.47 (Barto). 

Bai, ewc (à) immersion, d’où: 
4 action de tremper le fer, l'acier, 
Anr. (Po. 7,469) 2 action de tein- 
dre, ‘teinture, Péricr. (Sros. 8, 184 
Gaisf.) (Bértu). { 

BS&AXO (f. Boxe, ao. É6dukE, pf. 
inus.)À sucer, téter, ARsTT. G.A. ?, 
7,811 2 traire, Par. Theæt. 474d : 
Arstt. H.A. 8,24,2; au, pass. être 
trait, où donner du lait: Toi, 
Arstt. H.A. 3,21,2, en abondance ; 
abs. Arstt. H.A.3,20,8 |] Moy. traire 
pour son usage, Nic. 47.262 (ao. opt. 
2 sg. Bdhoto) || D> Ao. part. pòd- 
Aac, ÅLCPRR. à, 16. ` 

Böéiarg, eag (h) action de traire, 
Gaz. Sympl. 4 (BA w). 

Biha, 6 (à) I #2. d'animaux su- 
ceurs : Asangsue, Hor.2,68; Tacr.2, 
56; Antx.6,193,etc 112 lamproie, Ste. 
8261 II sorte de gomme, c. Bôé})uov, 
Ann AM. Bb 2912 Gén.pl. ion. 
Bdeléwv, Hor. L.c. (Bd%X Ie). 

BSA% appliquer des sangsues, 
GAL.11,317; ANTYLE.148 (BÒka). 

BEA tov, ou (rò) sorte de palmier 
et gomme qu'il sécrète, Diosc. 4, 80 
(BÒÉA a). 

Dëchho-Aépurë, vyyos (è) Dă] 
gloton insatiable , lité. gosier de 
sangsue, CraT. (Bòrda, A.). 

BS£Avyux, atog (tò) objet Qhor- 
reur, cause d’abomination, Ser. # 
Macc1,54;Dan.9,27; etc. part.culte 
des idoles, idoles ou idolâtrie, Spr. 
Deut. 48,9; 29,17; 1 Reg. 3,116, etc. 
(Bose ocopa). 

Bõchuyuia, as (ñ) 4 mal de mer, 
nausée, CraTt. (POLL. 410,76); KÉN: 
Mem. 3,11,18||2-infection, en gén. 
Bee, AS? don, -in) (BdeAvoT opt). 

BSekuyués, où (6) dégoût, Spr. / 
Reg. 25,31; One. 1,576 © (Bdetdooc- 


at). 

$ Bôechu-kìżov, uge (ò) Bdély- 
kléôn (litt. qui déteste Kléôn) 2. Ar. 
(Bõchvcoopat, Khréwv). 

Pôskuktés, ñ,6v, dégoûtant, ré- 
pugnant, abominable, NT. Tit. 4,16; 
Dun, 9.267 (Bëekdeoopa), 

BôsAUk-Tponoc, oG, ov, odieux, 
exécrable, Éstnc. Eum. 52 (Bde}0o- 


t copat, tporos). 


Bõchvpevopar (seul. f. sioota 


[5] se conduire d’une façon odieuse, : d 
| preuve certaine; B. roËeüputa, SoPH. 


Déu.244,95 (Bdshupôs). 

Bôekupix, ac (à) [ÿ] À impudeur, 
conduite infâme, AnD. 16,18; Escax. 
15,17; Is. Tu. etc. || 2 dégoût, nausée, 
Hec. 546, 47 (ion. In) (Bdexupdc). 

Bôelvpés, &,óv {ŭ%] 1 impudent, in- 
fàme, Dém.578,10; Tu.Char.44; joint 
à dvaloxuvros el à toxunpés, AR. 
Ran. 465; à Opaoës, PLur. M.10a [12 
qui sent mauvais, fétide, A.TR.4,227 
I Sup. Bervpwtaros, Déu.405,12 et 
97 (cf. BDEAd ISO). 

BôsAup&s |ÿ} adv. d’une manière 
impudente ou infàme, Pmt. 4, 209. 

Bsshúoco, inspirer du dégoût ou 
de l'horreur, Srr. 1 Macc.1,48; d'où, 
au pass. (pf.#68£hvyuet) être un ob- 
jet de dégoût ou d'horreur, NT. 
apoc gi. 8 Mon. BëchAooopan, oi! 
Bäcderzopont (7. 0ëeuat, ao. 60e 0y- 
Onv, postér. É60evEduN) À éprouver 
du dégoût pour la nourriture, Her, 
606,29; 607,83; d'où, en gén. éprou- 
ver du dégoût, An. Vesp. 792; PI. 
700 112 éprouver de l'horreur pour, 





Bebarodc 
ace. Aë.Lys.794; joint à dédotxx rat 
réppua, AR. Nub.1432, elc.; Piur. 


Ales. 575 An, bðskóyðny au 


sens act. AR. Vesp.792 (v. ci-dessus). 
Ao:moy.réc.t6de\vEdunv, Spr. Leu. 
20,23; Jos. B.F.6,2,10; Cnrvs. 7,351. 
Act. réc. fut. BOXE, Spr.-Lev. 20, 


‘25; to. É60EkVEX, Spr. Ex. 5,91 {(cf.. 


Bderupos el Bôéc). 

BôEkuxpés, à, óv, dor. c. Büsiv-. 
pôs, Epich. (Ar. 327 d). ` 

Bôéco (mn. ci-dessous) À lâcher un 
vent, Ar. Pax 151, PL. 693, etc.; avez 
un acc. AR. PL.7051|2p. suite, avoir 
une mauvaise odeur, puer, en parl. 
de- plantes, GaL. Aér. || Moy. s'em- 
pester mutuellement, Ar. Eg. 900 W 
Y> Act. prës. 1 sg Bõiw, non econ- 
tracte, Ar.PI.T05;9s4.Bèets, ANTH. 
11,415; impér. 2 pl. fôeïte, Ar. Pax 
151; part. noncontr.Bôsuv, Ar.Eg. 
898; HiérocL.287; fém. Büéovos, AR. 
Pl. 698. Ao. 418g. É6devou dont) 
Hikroce. 233, 240, 241 (éd. Eberh.); 
8 sg. sans ugm. Pdéce, ANT. #1, 
242. Pass. part. prés. non contr. 
Bõzópevos, AR. Eg. 900. 

Bôokos, ou (6) puanteur (d'un 
venli, Com. non. 65 (BÈUXAW). 

Buro (seul. prés.) lâcher un 
vent (de frayeur), d’où voir une peur 
terrible de, acc. Ar.Eg.224; Lys.854 
(cf. Bèéw). 

BéBac, v. Baive. 

BéBaroc, o6 ou «,ov, lili. sur quoi 
l'on peut marcher, d'où ferme, soli- 
de: I au propre,en parl.de la terre 
ferme, Arr. An. 2,91,6; de la glace, 
Tac. 3,93; p.ext.en parl.de toute 
chose solide : RB. 6xnux, Prar.Phæd. 
854, voiture solide [| IT #g.1 ferme, 
constant, en part. de pers. @irocf. 
Escuz. Pr.297; Tac.5,48, ele. ami sûr 
ou fidèle ; en parl. de choses: Beala 
siphvn „Isocr.??7 a, 184a, paix'solide; 
zápis Bébotoc, Tac. 4, 32, reconnais- 
sance durable; pihta Bééoros, PLAT. 
Conv.183 c, amitié sûre ou fidèle; 
joint à rrotés, Sopn. Ph.71; à &hn- 
Ohc, Pirar. Tim? b, ete; the w- 
voioc tò Péborov, Tuc. 2,89, esprit 
ferme et résotu}2 qui est à l'abri du 
danger: zéie BéGator, Tac. 4,67, 
portes sûres, à l'abri de toute surpri- 
se; cuwrnplo PéGoros, Ann. 8, 9, salut, 
assuré | 3 sûr, certain, en parl. de 
choses: tézuop B. Esene. Pr 456, 


Ant. 1086, traits qui vont sûrement 
au but (ou lancés d’une main ferme, 
‘bien assurée); xlvduvos D. Tac.3,89, 
danger certain; en parl. de pers. Be 
Eaotepot àv Aeou Hau vemrepgtg, 
Tac:3,11, il serait plus certain qu'ils 
ne feraient aucun changement ; tò Bé- 
Gouov, Hpr.7,50, la certitude|| Cp. Be- 
Gordrepoc, Tac. 3, 11.ef 39; Prar: 
Phæd. 85 d: Conv.209 c; etc. Sup. 
Bebardroroc, Tuc. 4,124 ; PLar. Leg. 
838d; Rsp. 535a, etel X> Fém- 
Bebaio, Sorx. /r. 202; Eur. El. 1263; 
Isocr.77 a, etc.; Bééoroç(v. ci-dessus; 
dans Thuc. Plat. etc. seul. BéG6mos) 
(R. Bo avec redoubl.). ` 

Brboërne - goe (à) I solidité, 
stabilité, Par. Crat.:386 a, ete. |] ET : 
p.suile: 4 assurance, eertitude, PEaT. 
Phædr. 977 à || 2 sécurité, sûreté, 
Thé. 4,66; joint à dopdheuxr, PLüT.. 
Tab. 19 (Bébaroc). 

Befntäen- A (f. wow, ao. 46e6ait- 
oz, pf- inus.) I ir. 4 affermir, corso- 


Beboioeua ; 


lider: thv &pxýv, PrLur. Sytl. 22, le 
pouvoir (de qqn)||2p. suite, réaliser, 
effectuer : npô£uwv, XÉx, An.7, 6,17, 
une entreprise; Adyov, Lys. 161,1, te- 
nix sa parole; Épye Bebatoëpevo, luc. 
1,98, choses réalisées en fait (p.opp. 
à dxoñ keyopevo) |] 3 assurer, garan- 
ür: tivi thv ¿heulepiav, Tuc. 1,122, 
laliberté à qqn; vopous B..Dim. 524 
sanctionner- des lois; ef. Kén. Cyr. 
8 .8;2; An.T,6,17 1] H intr, se produi- 
re ox se manifester sûrement, Hpc. 


Epid. 1,939 || Moy. («o. é6s6woû- | 


nyy. t affermir, assurer pour soi- 
même (son pouvoir, son influence, 
ete.) Enc. 6,40; Paus. 8,11 ,4; Por. 2, 
54,5, ete.; B, twa, Tuc. 6, 34, s'assu- 
rer les bonnes dispositions de.qqn H2 
établir solidement (un fait, une preu- 
ve, etc.) par le raisonnement, PLAT. 
Theæt. 469e, ete.; Dim:1T9, 421] 3ga- 
rantir la possession de.: tivi ti, s, 53, 
44, de qée ch. à qqn (Bébatoc). 

Pebaiopa, «toc (r) indice sûr, 
marque certaine, preuve, Jos. 4.J. 2, 
12,4; 17,1,1 (Beéaide). 

Bebaios, adv.sotidement, ferme- 
ment, sûrement, Eur.H.f.1121; Puar. 
Leg.T40b; Dém. 482,20; etc. |{Cp.Be- 
Gniorépus, Isocr. 171 €; Xéx. Cyr. 2, 
1,18; Srr. 28, etc.; ou feGoudtepov, 
Tac, 1, 8. Sup. Bs6ordrore, Tac. 6,94 
(Bébaoc). 

Bebaioors, soc (à) À action de 
consolider, d’affermir, Tuc.1,440 [12 
action de rendre assuré. ou certain: 
els Bebalwow, Srr. Lev.25,23, detou- 
te certitude, certainement, absolu- 
ment (Be6arduo).r 

Bebarcotéov, vb. de Beréng, DI. 
9,91, Pr. 2,972. 

BeBarorns,oû(é) 1 celuiquiassure 
ouaffirme,DH.1;1/e449:PLur.Flum. 
4: d'où garant, Pos.2,40,2 |} 2 celui 
qui décide, arbitre, Puur. Cam. 18 
(Beban). Do 

RBebarotikós, óv, propre à-eon- 
solider, à garantir, Eeicr. Ench. 52 
(Bebordw). í 

BéBara [à] v. Balveo. fin. 

Bébaktar, v. Bétro. 

Bebueu, v. Palvo fin. 

Pebapnóg, v. Bapo. 

BéBaaav, v. Batvwo fin. 

Bebaoavropevoc, [656] ady. au 
moyen d’unexamenowd'une épreuve 
sévère, Ori.Cels.2,426;38,472 (part. 
pf. pass. de Bacavi£ow). 

Bebac, auto, v.Boivo fin. 

BéGmeo, pf. de Baive. 

Bé6nkoc, oc, ov, où.F'on peut mar- 
cher, dont l'accès n’est pas interdit, 
d'où: I profane, en part. de lieux, 
p- opp. à batos, Sopu. fr. 109; à ie- 
pós, DH.7,8; Joint à ege, Éscu. 
Suppl.509; Sopu.0O.C.10; tv -Bebkw, 
Tac.4,97, dans un lieu profane; en 
parl: depers. Sopu.fr.154;p. suile : 
Inon initié à, gén. ANTH.9,298 |2 im- 
pur, Eur. fr.650; Puar. Conv. 218b; 

Joint à dee, Dn, 1, 658; à åad- 
Gopros, Puic.2,165 ; à &x&0aprtos xal 
&viepoc, Pui. 2,235, ete. |] II connu 
de tous, vulgaire (p. opp. à xexpuu- 
pévos, caché, secret), Eur. Her. 404 || 


Pyth. p.52 Orell. (R. B&-avec -re- 
doubl.; cf. Banhos). S 
Be6nkdo-à, £. dou : À profaner, 
ace. (un temple, etc.) HLD. 2, 25; 10, 
36; SeT. Bæ. 31,44; NT. Matth. 12,5 
Į] 2 souiller, acc. Spr. Lev. 21,4 ]]3 
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exclure (d'un lieu saint) comme pro- 
fane, au pass. Bas.2,15 (Bé6nhos). 

Befaiece, udv. d’une manière pro- 
as Puiz.A1,523; Cunys.6,967 (Pé6n- 
os). 

Bebia, sog (A) profanation, 
souillure, Spt. Lev. 21,4; Pei. 1, 828 
(Befnhów). 

Bebracpévec, adv. de force, par 
nécessité, DS.3,25 (parl. pf. de Bid- 
ouat). | - 
Bëbee, Zeg of. pass, de Bäi. 
Bebarta, BeBAñoro, z. Bd 


n. 

BéBAnka, BéBAnpor, pf. act. et 
pass. deBdxiw. > 

BeboAñaro, ReBolnuévos, v.B47- 
Aa fm, ` 

BefoeuAeupéuoe, adv. avec ré- 
flexion, à Coen Dés. 527, 94 
(part. pf.deffovketonou). 

BéGpu@o, v. Riva, 

Bebpukio, ion. Au, ge (h) fă] le 
RA des Bébrykes, A.Ru.2,199 (Ré 
6puË). 

Bé6puË,uroc, adj.m. [ÿ, v. ci- 
dessous]. du pays des Bébrykes, 
A.Ru. 2,98;subsl. 6 B. Luc. (un) Bé- 
bryke; d’ord. au plur. ot BéGpuxss, 
les: Bébrykes: 4 pple myth. de Bi- 
thynie, À Ra.STR.Piur.eéc. ||2 anc. 
pple ibérique, Scymx.DC.etc.S- 
[0] A.RH.2,2, etc.; DP.805; [ÿ] A.Rn. 
2,98; Tucr. 22,29, etc; Seyun.201. 

BeGpooic, v. Répoar. 

Ribpoka, v. Ppwaxw. 

Defeche, 3. Biépoore. ` 

BeBpooopn,v. Brépoaxe. 

BeBouévoc, v. Bodu. 

Bébov, ovoc ou BeBv, voc(é) 
Bébon, surn. de Typhon, Pror. 

Bebe, v. Baivo fin. 

Béôv (1x0) indécl: 4 eau, Onpn. fr. 
19,912 air, Pruvus. (CLém.Sér.5,47) 
(Mot phrygiend'orig. inconnue). 

Bén, v. Béomou. 

Been, ou:(ro)e. Bäpeänog, CRA- 
Très ef Éuraon. (EM. p. 19%). : 

Beiopau, v. Béouor. 

Beta, v, Baivw fin. 

Bercke-céknvos, ov (6, à) primitif, 
d'où simple, niais, Ar. Nub. 398; 
Peur. M.88 1a. (Etymol. inconnue; 
-GÉANVOS == EX VA). 

Berkóg ou Békog (tò) pain, mot cy- 
priote, sel. Hieron. fr. 82; phrygien, 
sel. Hnt.2,2; posté». gén. Pérou, 
ARSTD.2,8. 

BeABuwvirnc.() de Belbina, £. dela 
mer de Myrto, Hor.8,125. 

BéAyar (ot) les Belges, pple gau- 
lois, STR. PLUT. etc. i 

Belyikôc, n, ôv, de Belgique, ot 
Bekyuot, DC. les Belges; à Bekywñ 
(s. ESCH ec. la Belgique (Bér- 
yat). 

-Peken-pópos, ac, ov, qui porte un 


irait où des. traits, Anra. 4,114 (Be- 


Roc, pépw). 
Békekoc, ov (6):pois chiche, légu- 
me, AR. fr. 596. ; 
B£kspvov, ou (r0)1 trait, javeline, 
1.22, 206 (plur.) |] 2 hache, Escaz. 
Ag. 1496, 1520 1j 3 grêlons, grêle, 


: Oren. :Lith. 594. (plur) (B8kog). 
D> Dor. Bébaroç [a] Lysis. Ep. | 


Behévtov, ov (tò) sorte de plante, 
ÅRSTT.PL.4,7,2. 
Beieoot-vopge, ge, Ze [tč] qui se 


‘plait à lancer des traits (Apollon) 


Anru:9,525,3 (Bédoc, xaipw). 
Békeouce, vos (6) Bélésys, satra- 


Biog 
Bekukéc, ñ,6v, qui concerne les 
machines de jel: cé Belxd., ATHÉNION 


hag): >, | à E 
Réàrov, ou (Tò) €. móhov, Diosc. 3, 
24; 


Bettápas (6) Bélitaras, Perse, 
LUT. 

Beito, ou [t} adj.m. qui sert à 
faire des traits (roseau), Grop.2,6,93. 

Bekitrac (ô) Bélittas, Scythe, 
Luc. 

BeÂkepo-pôvrns, ou (5) Belléro= 
phon (lité. meurtrier de Belléros. — 
Békkepos , roi de Corinthe, Arn.), 
héros grec, 11.6,155; Hés. Th. 825; 


hkepoydvrsw, Luc. Asér. 18(BÉXep0S; 
R. Dev, y. repveiv). MERE 

BelAspo-pôv, Gvros (éi e le 
préc. Ter. 15, 92. 

Deia Bän, ge Di carguols, LA 
2070 (Bi ee, Dsg). 
` Beiëun, ge (A) pointe, part. 4 ai- 
guille, Batr.f80; Eur. (Pozz.10,186); 
f Escan. ArstT.ete. || 2 p. anal. aiguille 
de mer, Doron. (ATH. 319C); ARSTT. 
H.A.5,11,2 (Bhog). CR 

Belovic, 1006 (à) petite aiguille, 
Henmipr. (Dot. 40, 136) (dim. du 
préc.). 





d’aiguille, Gaz.2,875.0 (Bekovn,etdos). 
Belovo-noAnc, ou (6) Bélonopô- 
lès, lit. marchand d'aiguilles, AR. 
PLATS (Bekôvn, row). 0. 
Belonotia, ac (à) fabrication de 
machines de jet, Héros Bel. 121,192 
(Beiereordc), 


la fabrication des.machines de jet ; à 
Belorouxn (e, e, téxvn) Héron Bel. 
122, l’art de fabriquer des machines 
de jet; tà Behomotixé, traité sur la fa- 
brication des machines de jet, titre 


el.de Philonde Byzance (Behkomotés). 
Beonouéc, où (6,,h).constructeur 
de machines de jet, Puiz.pvz.58 (Bé- 
hoc, motéw). S 
Békoc, soc-ovc (rô).ce qu’on lan- 
ce, Héron 122; d’où: Ltoule arme de 
trait ou de jet, projectile, part. : 4 
: javelot, Hom. (Iu. 4, 498 , ete.; OD. 
120,305, etc.),elc.; drèx Bei, Tr. 
(4,465; Ex Bekéwv, Lu. 11,163; Btyo Be- 
Aë, Xe, Cour, A 8, 69; Elu Béhove, 
: Luc.H,conscr.4, hors de la portée du 
trait; évrôs Bérouc, DS. 20, 6, etc. 
low Békouc, Ar. An.1,6,8,.en decà 
de la portée du trait {| 2: quartier de 
roc, On.9,4951[ traits de la foudre, 
au sg. Escl. Pr.358; Sorn.Tr.1087 
Eur. Suppl.860; Hor. 4,79; au plur, 
Po. N. 10,154 tout projectile, toute. 
:Chose lancée ou qui atteint en tom- 
bant (banc, On. 17,464; Šúcopbpa Bé- 
Xn, Sopu. Ant.359, atteintes inpor- 
tunes de la pluie: tà Bén, le maté- 
riel balistique, Partillerie : évepyÿ 
šoto návta Tà Bkn, PaL. BYZ. faites 
donner toute Partilerie ete.) JHI p. 





ext. armẹ qu'on brandit ou que darde 
un animal : 4 dard d’un scorpion, 
‘Escur. fr. 465; Orp.H.1,591l2 épée, 
Soen. 47.658; Eur.E1.1159; An. Ach. 
SE 
“flèches ow traits (d’ Apollon pour les 
‘hommes, d'Artémis pour les fem- 





mes) qui procurent unemort douce 


pede Syrie etd'Assyrie, Xéx.etc. | et soudaine, 1L.24,759: Qn.3,980 (v. 


Mach. 3, les engins balistiques (Bé- 


Peur.eic. X> Nom. dor. Be hepo- ` 


góvtas, PD.0.13,118. Gén, ion: Ber~. 


Beloro et ëge, ge, £s, en forme. 


Behanotikóg, ý, óv, qui concerne 


d'ouvrages d'Héron d'Alexandrie ` 


Belootaocia 


éyavde) [15 p. anal. en part. dé lout 
ce qui cause une douleur vive et ai- 
guë (douleur causée par un coup, IL. 
14,4839; douleurs de l'enfantement, IL. 
11,269; Tucr. 27, 28; souffrance cau- 
sée par le froid, Sopx.An£.358; etc.) 
6 fig. en parl. de tout ce qui blesse 
ou ‘alleint le cœur ou l'esprit (re- 
gards qui portent dans le cœur ou 
qui expriment Pamour, EscaL. Ag. 
749; ou la pilié, Escu. Ag.240; p. 
suite,traits de lamour, EscsL. Pr. 649 
p. ext. douleur que caise l'amour , 
Arsrnr.f,16; Hup.3/8; en parl.d’an- 
goisses, de crainte, Po.N.1,71; en 
Darl. d'arguments dans une discus- 
sion, EscaL. Eum. 679; Puar. Phil. 
23 b (R. Ba, lancer). 

Beho-otaaia, as (à) [r]c. lesuiv. 
1, Arnénion Mach. p. 6 (PËoS, ota- 
récl, 

Beké-otaotc, sw (à) [à] 4 empla- 
cement d'une batterie de Ur, Duo 
Bel.81 b; etc.; Pou.9,41,8; DS. 20,85 
112 p. ext. batterie en position, Ser. 
Ezech. 4,2; 1 Macc. 6,20 (B£hoc, oti- 
ot). 

Beko-opevdovn, ns (à) flèche gar- 
nie d'une étoupe enflammée (lat. fala- 
rica) PLUT. Syll. 18. 

BehouAkéo-@ (seul. prés.) extrai- 
re un trait d’une blessure, Prur. M. 
977 à (Behou xd). 

ER vb.du préc. P.Ec. 
6,88. 

-' Beloukktks, ý, óv, qui concerne 
l'extraction des traits, P.Ë6:6,88 (Bs- 
HE ER 

BekouAkôc, 66, ôv, qui retire un 
trait (d’une blessure); tò Beiou Andy, 
Ces. 6, 26; P.Ec. 6,88, instrument 
pour l'extraction des traits (B£Xoc, EX- 
zw). 

Dékreroe, n, ov, €. fBéAriotos, 
Escur.Eum. 487; Suppl.1055 (ef. le 
suiv.) ` 

BéÂtepoc, &, ov, compar. poét. 
d'éyañds, meilleur, seul. au masc. 
Puoc. 18,122, et, au-neutre dans 
Hom.: Béàtepóy (toti) avec Vinf. In. 
45,511,elc.;On,17,18,i est mieux de; 
Béirepov et, On. 6,28%, elle a mieux 
fait de, ete.; et dans Escur. Sept.337, 
ele. (ef. Beħtiwy). 

- Beittóvog, adv. mieux, Hec. 590 
(Betiwy). 

Bekrcäe A, f. wow, améliorer, 
Don. ` o pass. Arstt. Plant. 1,7,3; 
Puur. M.85 c (Behtiwy). 

BéAtiotoc, n, ov, superl. d'äya- 
Ode, très bon, excellent, le meilleur, 

_Arr.; en parl. durang ou de lacon- 
dition: tò Bëkoorog ont ol Bëkrotor, 
XÉN.Ah.1,5:3,10. ele. les grands, p. 
opp. à 6 duos; ro Békruarov, PLar. 
Phæd.99 a, ete. le mieux possible, le 
mieux en soi, é. de philos.; &è to 
Beartarou, DH./,76; éd mavrôs oi 
gexriorov, DH. 3, 5; 3,26, elc. pour le 
mieux; souv. dans le dialogue : à 
Békriore, An. PI.1113; Arr.; & BéX- 
mor dvôp@v, PLar. Gorg.ÿ15 a, mon 
:xcellent ami ! ô le meilleur des hom- 

Ae US Dor. Bévrioros, Tacr.5, 
“6 (Cf. Bekricv). | 

BeÂtiov, œv,o1, gén. ovoc [t aét., 
mais voy.ci-dessous] compui . d'éyo 
dc; meilleur; Arrt.; p. opp. à yi puys 
Tuc:8,87; neutre adv. BéAttov, ATT. 
mieux; BéAridv (éot) avec l'inf.il est 
prélérabie de, il vaut mieux, ATT.; 
absol. cela est préférablel| D->Neu- 
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tre Békruov, p. except. avec t, Min. 
2,10 (Cf. Béxriovos el BEktepos). 

Beltiwots, sw (à) amélioration, 
PLur.M.702 b; Puis. Sexr. (BeAtidw). 

Beitrotikóg, ġ,óv, propre à amé- 
tiorer, gén. CLém.T00 d; abs. CLÉN. 
700 a (Behħteów). ` 

BeuBikido-& [tx] tourner comme 
une toupie, pirouetter, Ar, Av. 1465 
(BëuëE), 

Bepbikiğa, f. i [tx] faire tourner 
comme une toupie, faire pirouelter, 
AR. Vesp.1517 (Béuêé). 

BeuBwoôns, n6,zc [t] semblable 
à une toupie, ATx./496 a (Bépét, 
-wòns). 

Beufuuntoce, ou (éilrl de Bembina, 
brg d’'Argolide, Tacr.25, 202. 

BeuBivérns, ou (6) [t] c. le préc. 
Rain. (E.Bvz.)I D lon. Beuéivi- 
T6, gén.-00, Panvas. (E.Bvz.). 

Bëuë E, oc (à) [tx] lité. ce qui 
bourdonne, d'où: 4 toupie, Ar. Av. 
4461; Cat, En 1,9 i| 2 tourbillon 
d’eau, Orr, H.5,22/ || 3 bourdon, in- 
secte, Nic. Al.183; Th.805. 

Beu6péc, &ôos (à) sorte d’an- 
chois, Cou. (Au. 287, elc.). Cf. peu- 
Gps. í 
." BeuBp-xpôn,ns (h) [ž] platde sar- 
dineset d'anchois, ARISTONYM. (ATH. 
287 c) (Beu6pds, &.). f 

Bevdiôera, œv (tà) [1] fête de 
Bendis, Prat. Rsp.354 b || D> Gén. 
plur.alt. Bevòðiwy (p. -etwy), CIA. 
2,741 (334/330 av. J.C.) (Bevis). 

Bevõiðstov, ov (tò) [t] temple de 
Bendis, XÉN. Hell. 2,4,11; Luc. (Bev- 


to). 
. Bévôtě (ò) = lat. Vindex, n. C'h. 
Punsrtr. V. Ap. 5,10. 

Bevëte, Lëoe, ace. Tv (h) Bendis, 
n. Artémis en Thrace, honorée 
aussi sous ce nom au Pirée, Luc. J. 
trag.8 (p.-é. c. Mivòis). 

Bevefeuäeie, Zou (ot) 4 les habi- 
tants de Bénévent, Apr. Hann. 36 || 
2 Bénévent(v. Beveovevrôv) Poc. 39, 
90. 

BeveBevréc, où (à) — lat. Bene- 
ventum (auj. Benevento, Bénéveni), 
v.du Samnium; Atu. 31 e; APP. 

Beveouevtôv, où où Beveodev- 
qov, ou (TÒ) c. le préc. STR. 249,ete. 

Bevsouevtóg, oð (h) c. les préc. 
App. Civ.4,8. 

Bevépea, «c (à) — lat. Vénéréa, 
fém. de Venereus, de Vénus, Diosc. 
1,2; 2,154; 8,151 (Cf. Bévovs). 

Bevetravéc, où (6) partisan de la 
faction des Bleus, dans le cirque, M. 
ANT. 1, 5 (féveroc, oç, ov, bleu, Lyp. 
p.43, 12). SN 

Bevéruoc, ou (6) de Vénétie, con- 
irée de la haule Italie, Axtu. 9, 670 
(Bevetia, E.Byz.). 

Bévetos, ou (ën 3) de Vénétie, 
de Vénëte, Aarm. 77, 244: oi Bëvero, 
ANTU. 15, 46,49, les Vénètes. 

BévBoc, £oc-ouc (tò) fond, pro- 
fondeur, en.parl. de la mer, IL. 18, 
88,49; au plur. IL. 1,858; 18, 21, 82; 
On.1,53; Po. 0:7,105; An. Ran.666; 
en parl. d'une forét, On. 17,316; fig. 
le fond (du cœur) Anrx.5,274 (poél. 
c. Bédos; cf. nébos et mév0oc). 

Bév8oo-ôe, «dv. jusqu’au fond (de 


í le mer), avec mouv. On.4,780 (Bév- 


Doc, Zei, 

Bevobevtov, ou (r5)c. Beveouev- 
tóv, DG. 686,9. 

Béëvoue, gén. Bévepig (à) = lat. 





Bepéoyzlor 
Věnus, Věněris, Vénus, Diosc.3,11. 

Bévtrotog, v. Bértiotos fin. 

Bevvoia, ac (ñ) = lat. Venusia, 
Venouse, v. d'Apulie, Peur. Marc. 
29. 

Biopat, prés. épq. au sens d'un 
fut. (seul. 1 sg. Iu. 15, 494 et2sg. 
Bén, lL. 16,852; 24,131; par renfor- 
Cem, déng. 7 eg. Beiopat, IL.22,431)}vi- 
vre (apparenté à Bios el Béw). 

BépBepe, soc (ré) coquillage con- 
tenant une perle, ANDROSTH. (ATH. 
93 b) (mot étranger). 

Bepbéprov, ov (tò) vètement gros- 
sier, ANACR. fr.19 

Bepyaibo, dire des hâbleries im— 
pudentes à la façon du poète (comique 
Antiphane, originaire) de Bergè, E. : 
Bvz. (Bépyn). 

Bepyatos, «,ov, de Bergè ; B. dun 
ynya, Srr.100, hâblerie impudente, à 
la façon d’Antiphane de Bergè (v. 
le préc.). ` 

Bépyn, ns (à) Bergè, v. de Thra- 
ce, lieu de naissance du poète Anli- 
phane, Srr.E.Byz. (v. les prée.). 

Bepyiñtog, ou (ò) = lat. Vergi- 
lius, Virgile, poète lalin, E.Byz. v’ 
Máytvoa ; cf. le suiv-et Bipyihios. 

BepyiAlos, ou (ô)c. le préc. 
ANTH. 2, 410. 

PBépeðpov, ov (tò) épg. et ion. e. 
Bäpa0pov, I1.8,14; On.12,94; Hor. 7, 
183, elec. S S 

Bepekékkrov, ou (tò) €. Pepizóx- 
410%, ARTÉN. 102. 

BepekdvBtoc, a; ov, des Bérécyn- 
thes, Care. Dian.246; td Bepexbs toy 
6pos,ArsTr.PLur.le mt des Bérécyn- 
thes (Bepéruvoc). 

. BepékuvBoc, ou (6) Bérékynthos 
Bérécyntlie) 4 prélre de Cybèle, 
ur, [f 2 mé de Crète, DS. (cf. *Be- 
péxuc). VE 

Beperkuvtias, ou (6) vent des Bé- 
récyntes, ce. à d. de Phrygie, TH. 
Vent. 62 (*Bepérvc). 

Bepekbvrioc, «,ov, des Bérécyn- 


lies, o, à d. de Phrygie, Sr. 


Bepekuvris, id0c, adj. fém. c. le 
préc. Nonx.20,305;48,780. 

# Bepékuc (6, à) inus. au nomin. 
sg. des Bérécyntes, pple de .Phry- 
gie : Bepéxvvra x&pov,Escut.fr.146, 
lerritoire des. Bérécyntes ; ot Bepé- 
xuvrec, Ste. les Bérécyntes. 

Bepevikeuoc,a,ov [t] de Bérénice: 
Bepevtelu Ouydrnp, Tacr. 15,110, la 
fille de Bérénice, ¢. à d. Arsinoè ; Tò 
Bepevixetov, Ats. 202d, le temple de 
Bérénice, femme de Plolémée 1 (Be- 
pevtxn). - 

Bepevikn, nc (à) [i] Bérénikè 
(Bérénice) in. de f.: 4 n.de plus.rei- 
nes d'Egypte, part. d'une fille de 
Plolémée Philadelphe, dont la che- 
velure servit à désigner une con- 
stellation, CaLL.fr.462; Str, ete. i} 2 
autres, Paus.Jos.DC. etc.11 IE n. de 
v. en Egyple, Arr.; en Cyrénaique, 
Srr.elc. || S—> Dos, on éng, Bepevi- 
xa, Cac: Ep. 59; Tacr. 17,84, ele.; 
A.PL.4,68 (forme macéd. p. Depevi- 
xn, de pépu, vixn ; cf. Bepovixn). 

Bepeviktov, ou (tò) nitre de belle 
qualité, Gar. 13, 490. 

Bepevikic, (00 (ñ)[tx] Bérénikis, 
v. d Epire, PLUT. g 

BepéoyxeBot,wv (oi) mot d'origine 
inconnue, p.-ê. n. de peuple, sy- 
non. de «imbéciles, niais » As. iq. 
635. f 


Bepnvla 


Bepnvia, ac (à) — lat. Verenia, 
n. de f. rom. PLUT. 

Beptxókkiov,ov(tò) dim. du suiv. 
Geor. 3,1,4; 10,3,9. | 

Bepixokxov, ov (tò) abricot, Groe. 
10,73,2;10,76,6. 

Bżptog, ov (å) Bérjos, A. PLUT. 

Beprékat, @v (ai) — lat. Vercel- 
læ (auj. Vercelli, Verceil) v. de la 
Gaule Cisalpine, Puur. Mar.25. 

Bépuiov, ou (10) Bermion, chaîne 
de mt. de Macédoine, Hor. 8,188; 
Grp Dro. 

Bepvien, ae (Ai e, Bepevixn, v. 
d'Epire, Apr. 

- Bepôn, nc (à) Béroè, €. Bépote, 
~- ANTH. 9,426. 

Bépora, «g (ñ) Béræa:4 n.de f. 
myth. Noxx. 41,151,155 |] 2 B. ou 
Béppora (à) Bérœa ou Berræa, v. de 
Macédoine (auj: Verria ou Voria), 


Tuc. 4,61; ete. | D Epq. Bepoin, 


Axti.7,890 (Cf. Bepdn). 

Beporatoc,ov (0) de Bérœa, Arr. 
NT. (Bépota). ` 

Bespotedc,éws (ò) habitant ou ori- 
ginaire de Bérœa, en Macédoine, 
Por. 27,8 (Bépora). 

.Bepovikn,ns(ñ)c. Bepevian,PLur. 
M. 292e. 

Bepovukic 2 Béronikis, v. d'Epi- 
re, Piur.Pyrrh.6 (v. le préc.). 

Bepodkogoc où Beppouk&aoc, 
ovu (ò) — lat. Verrücôsus, surn. de 
Fabius Maximus, Pivr. Fab.1; DC. 
fr. A7. 

Béppns, ov (6) — lat. Verres, n. 
db. GE ` 

SE v. Bepotawooc. 

Béobrov, ou (ro) DC. 76,2 ou B. tò 
öpoç, Sta. PLUT. ele. ou tò pos tò B. 
DC. 66, 21, le mt Vésuve, en Italie. 

Becovtiov, ovog (ô) = lat. Ve- 
sontio (auj. Besançon), v. de Gaule, 

Becooi, &v (21) ANTH, 9,428; APP. 
ele. ou Bécoot, wv (oi) Por. 24,6; 
Srr., les Besses, pple (hrace (Cf. 
Bnoooi). 

Béococ, ou (6) Bessus, À. PLuT. 

Betovuxr, ñs (à) — lat. betonica 
ou vettonica (grec xéatpov ou uyd- 
tpopoy), Diosc. 4,1; GaL. 6,148 f; 13, 
189d. 

Bévrioc, ou (6) = lat. Vettius, 
Prur. Luc.42; C.Gracch. 1. 

Berrovwki, ñs (à) sorte de plante, 
Diosc. 4, 2. 

Besûôoc,£oc-ovs(rô) robe de pour- 
pre ou d’étoffe précieuse, SAppx. 
(Porr. 7,49); Cac. fr.155; Poèr. 
Ee ` 

épupa,as (à) [5] béof. c. yépupa, 
ae SC ek 

Béyxeipec, ov (oi) Békheires, pple 
scythe, A.Ru. DP. ` 

* Piw, d'où Bin, v. Biopat. 

Bñ, poét. c.t6n, 3sg. ao. 2 de Bai- 
VO. 

PB, 38g. ao. 2 sbj. de Baive. 

B BÀ, onomatopée pour imiter 
le cri de la brebis, Crar. fr. 41; Ar, 
fr.562. > 

Pñyua, atos (tò) expectoration, 
crachat, Hpc.475,40 (Bicow). 


BnBavia, ac (A) Béthanie, village | à 6. P 


KA Palestine, près de Jérusalem, 
BAAL v. Balve fin. 
Bn6ksëu (rô) Jos.8,70,1; AxTH.1, 


42; Bnôkeëun, ns (à) Jos.6,8,1; 7,1,8; 


Bnôkéeux, wv (ra) Jos.5,7,13; Bn0- 


E 


hepa, wv (tà) Jos 588: As zt, 
Bethléem, brg de Judée. 

Bnôoxiôk, &c (n) Jos. NT. on Da: 
6caidd, indécl. NT. Bèlhsaïda, v. de 
Galilée. d 

Bn8payfñ, Bèthphagè, lieu près 
de Jérusalem, NT. Matth. 21,1, 
ete. 

Bniot, œv (0t) = lat. Veii, Véies, 
v. d'Étrurie, Piur. Cam.2, cie. (Cf. 
Obio) : 

Bnkia,ac(à) sorte de plante,Eror. 
102 (B4E)- 

Bxrov , ou (rô) e, éAsMopüxtov, 
Diosc.3,35. 

BhA (ô) indécl. e, Däoch, Paus.f, 
16,3; SeT. 

Bnàá, Gv (rà) chaussure, Panvas. 
(Scu.-11.1,591) (Cf. BnAds). 

: Bhkauoc, où(é) À — lat. Velæus, 
n. d'h. PLUT. || 2 Bèlæos, fl. sur la 
côte de Phénicie, Jos. Ze 

Býàaupov, ov (tò) = lat. Vela- 
brum, quartier. de Rome, Diocr. 
(Pzur. Rom. 5). 

BnÂiôes nüAar (at) la porte de 
Bèlos, à Babylone, Hor.8, 155, 458 
(Bñhos). 

BnA6c, 09 (5) seuil d’une maison, 
d'où maison, demeure, IL. 1,591; Q. 
Su. 18, 483 | S— Dor. Bars [à] 
Escur. Ch. 574 (R. Ba, v. Baivw). 

Bog, ov (6) I. de pers. : À Bè- 
los, Bel ou Baal, dieu assyrien, HT. 
1,181; DS.Jos.Arr.elc.||2 Bèlos, fils 
de Poseidôn, DS. Noxx. etc. |] 3père 
de Ninos, roi de Lydie, Hor.1,7; 
EscuL. Suppl. 318, etc. || II Bèlos, €. 
sur la cőte de Phénicie, Anta. 9, 55; 
ele. 
Brnhovpic, 1806 (6) Bèlouris, Per- 
se, PEUT. 

Bâua,aroc(rô) I pas: 4 pas, enjam- 
bée, Hu. Merc. 222, 345; HDT. TRAG.; 
Bpa tosóvðe,Ar.Eq.76, une si gran- 
de enjambée; xatà Bhua ropeveolar, 
Zén. aller pas à pas || 2 pas, mesure 


de longueur de 10 rahatotai, envi-.| 409 


ron 2 pieds 1/2, Héron || 3 escorte, 
conduite, au sens de routh, Sorn.El. 
1641IIL surface élevée sur laquelle on 
pose le pied : 4 pas, degré, marche, 
Sorn. O.C.193 || 2 plate-forme, estra- 
de ou tribune, Tuc. 2, 34; OnaT.; Emi 
tò B. dvabalveiv, Dé. monter à la 
tribune ; oi &tû toù Bäporoe, PLur. 
les gens de la tribune, les orateurs, 
en part. des deux plates-formes où 
se tenaient, dans les cours de jus- 
tice, le demandeur et le défendeur, 
Déu.1176,9; Escun. 83,32, eic.; pos- 
tér. plate-forme où est dressé l'autel 
dans une église, d’où autel, Naz. 2, 
561 d, ete. || X> Dor. Bäpa, Po. P. 
8,75 (Baivw). 

Bnuatibo, f. low [u#]4 marcher, 
Es. 122 Fur. |] 2 mesurer par le nom- 
bre de pas,arpenter,Poc.3,89,8;STR. 
322 (Biua). ee 

Bnuorrorrs, où (6) [à] quimesu- 
re par le nombre de pas, arpenteur, 
ATa.422 c (Bnuatitw). 

Bhuevar, v. Baivw fin. 

Biv, v. Baiv fin. ` 

Dot, Bnxés (à ou 6) toux] D 
. PHRyn. com. (Au. 53 a) ; ARSTT. 
An.9,8,11;Tn.H.P.8,18,3; à R.Tuc. 
2,49; genre incert. Hec. Progn. 41; 
Aph:1247 (ef. Bħoow). . | 

Bnpné,nxos(ô)sorte de pain, Am, 
1448, We ia 


Bnxias 
Thrace, Déu.; roi du Pont, Macn. 
(ATH. 349 d). 

Bñpog, ovu (ò) = lat. Vērus, n. 
C'h. Antu. App.174; DS. ARR. 

BnpoAkov, ou (ré) dim. dusuv. 
Spr. Ex. 28,20; DS.2,52. 

BapvAlos,ou (à) béryl, pierre pr. 
cieuse d'un vert de mer, DP. 41012 
ANTH.9,544; Luc. V.H.2,11, elc. 

Bnpürtiou,ov (oi) [5] les habitants 
de Poe Jos.Hpx, A.Tar. (Brpu- 
toG). 

Bnputés, où (h) Bèrytos. (auj. 
Bairut ou Beyrouth) port sur la côte 
de Phénicie, PoL.PLUT. ANTH. 9, 426, 
etc. 8 | 

Bhpwcoc ou Bnpwaooc, ou (ò) 
Bérose, historien te Ta. 
Am, eie, | í 

Boa, v. Baivw fin. 

Boa mieux que Biosa (h) Bèsa: 
Adèmeattique de la tribu Antiochi- 
de, postér. de la tribu Adrianide, 
Sp. etc.]|2 v. d'Egyple, Hun. Cf. 
Biooa. 

Bhoube, adv. vers le dème Bèsa, 
avec mous. Is.; CIA.2, 782, 10 (com- 
SE du 4 siècle av. J.-C.)(Bñoa, 
Ce). 

Bnoatedc, éws (ô) habitant ow 
originaire-du-dème Bèsa, ls:efc.;CIA. 
1,180, €, 10 (418/414 av, J.-C.) etc. 
(Bñoa). A 

Bnouoû ou Bnoaoã (tò) sorte de 
plante, c. puaha, A. TR.4,222; Diosc. 
8,53 (mot syrien): ; h 

Bosto, v. Batvw fin. 

Bhoopar, fut. de Baivw. 

fBñooa, ns (à) profondeur, cavité, 
d'où: Avallon, 1L.8,84,etc.; On. 40, 
210, etc.; x. Ap. 284; Hés.Sopn.elc. 
112 sorte de vase à boire, Arn. 784 b 
Is Dor. Bäoaa, Pn.P. 9,89; O.4, 
A1; 1,3,17. ee 

Bñoou(à) Bèssa, v. de Locride, 
lt. 2, 532. Cf. Biou. 

- Biocoov, ov (tò) brique, A.TR. 


Bnocalotós, Ñ, óv, pavé en bri- 
ques, PorPu. (* Bnooakdw de Biooa- 
oy). 

Pnoofeic, soca, ev, encaissé 
comme un vallon, Hés. O. 387, 528; 
Tu.180; DP.1188 (Boo). 

Bñococ, ov (0) Bessus, Perse, 
Puur, ARR. ete. SS 

Bioco, alt. Brrto (/. Biéw, ao. 
EGnéa, pf. inus.) tousser, Hre. 607, 
46, etc.; HoT. 6, 107, ete. || Moy. m. 
sign. Hre. 479,33 || X> Att. Bhttw, 
PaiLém. (Com. fr. 4, 42); AR. fr. 548; 
Ecel.56; Xén.Cyr.2,9,5 (PAE). 

Bnotias (5) = lat. Bestia, n. d'h. 
Puur. Mar.9; Cic.23; App.Civ.1,37. 

Bite (rô) indécl. bêta, 2° lettre de 
lal paart grec, ANTH. 11, 437; ete. 

Cf. B, 8). i 
| Bnrapués, où (ò) marche ca- 
dencée, danse, A.Ru. 1,1135 (Baivw, 
* &puóç de &papioxw). E 
ntápuov, ovog (ô) 4 qui va en 
cadence, danseur, OD. 8, 250; 382 
Man.6,507 || 2 adj. cadencé, rythme, 
Man.2,335; Nonn. 33,87 (Cf:le prée.) 
. Biany, v. Baivw fin. ; 

Bntprakôv,oû (rô) — lat. Bedria- 
cum, v. d'Italie entre Crémone et 
Vérone, PLUT: Oth. 8. RR 

Bnoúpas (ô) Bèphyras, h. Lyc 
274. à. t 

Bnxiac, ou (8).s.e. pOdyyos, voix 


Bnpiodôns (é) Bèrisadès, roi de | enrouée, Nicou.Geras. p.20 (Sat), ` 





Bnvueéc 


yyukóg, ý óu :1-atteint de toux, 


B 
Heo /236, 4 1 2 bon pour guérir Ia 


dioux, béchique, A. Tn. Diosc. (B48). 
nxiov, ou {tà} 4 petite toux, Hec. 
42014224 2 tussilage, plante, Hec. 

Art.816; Diosc.8,126 (BñE). 

gäe, 6, 26: qui tousse, 
Hec. Épid. 1,941 1 3 semblabte à la 

toux, Hec. Aph. 4248 (PE, «wne). 
Bix, ac (à) {t] force, d'où: 4 force 
vitale, dyatpetgla Big 2918, Op. 
22,919, trancher la vie par le fer #2 
p.ext. force du corps, vigueur, en 
pérl.-de l'homme el des animaux, 
Hom.eic.; joint à x&proc, On,4,415; 
6,197,ele.; à etpes, IL.3,481; On. 
19,246, .etc.; par périphr. en parl. 
d'hommes forts el courageux: fin 
(ion.) Atounôeoc, IL. 5,781, etc.; Bla 
Tuôéws, Éscu.Sep£.571,etc., la for- 
ce de Diomède, de Tydée, elec. à d. : 
le vaillant Diomède, le vaillant Ty- 
dée, etc. ; avec un adj. fln ‘Eteo- 
siele, IL.4,886; 8. "Hpaxnein, 1.5, 
638, ele. le valeureux Etéocle, le ro- 
buste Hèraklès, efc.; en parl. de: 
choses (force du vent, efc.} IL. 6, 
918; 23,718;'etc.; puissance d'un 
engin de tir, HÉRON; rar.en parl. 
de l'intelligence, 11.8,45 |} 3 emploi 
de la force, violence, Hom. ete.; Big 
tvé, ATT, (Escit. Sept. 746; Tac. 
1,43,elc.), en dépit de qqn, malgré 


. qqn; adv. Bla, Pecn Pr. 74, elc.; 


ion. Bin, IL.19,841,etc.; On.15,931, 
elc.; Hor.6,5,etc.; Bloe, Om, 7.208. 
etc. par force, de force; p.0pp. à 
Bret, [L./5,106; de même pe Biav, | 
Esci. Pr.208; Sopn, O.R.805, elc.; 
én Plus, Soen.PR.568, ele; dnd Plus, 
Dar, Ad Bac, Hor.6, 107; Hà Biag, 
PLar.; td Pia, DS.20,51; avec idée 


de colère, de mauvais traitement, 


Sopu. 47.138334; joint à Dép, On. 
15,829 : sure. uu plan. 115,521; Oo. 
3,216; Bius ypagh, PLurt. accusation 
de violence || D lon. Bin, How. 
Hor. ll.ce. Dat. épq. Bingu, OD. le:; 
Tuer. 25, 138(OF. sser. gj sel: Wau- 
fe, de Jo D. Ët, fott Ia Pie, (oi, 
vis). 

Bit, ac, épq. Bin, ne (à) la Force 
ou la Violence personni fée, His. Th. 
885; CaLc.H.1,67. 

Briča ft} (seul. prés., impf. Gi 


. Çov, Der T: ci-dessous) À user 
de forcé où de violence, abs. Hec. 


4016 h; 8. tivd, On.12,287, faire vio- 
lence à qgan; au pass. être l’objet de 
violence, Sopn. Ant. 68, ete. || 2 p. 
suite, soumettre par la force: Bei fe: 
ot Biateoda, TL. 17,589; 15,727, ètre 
dompté par la forcedestraits; véso, | 
AR. fr. 91, par la maladie 1] 3 p.ext. : 
forcer, contraindre; avec d’inf. Tor- 
cer à, contraindre à, An. Th. 690; 
abs. Biäteoda, être forcé, être con- | 
traint par la force: mg toeg, ANT. 
128,32, par qqn; abs. Sorn. EL573; 
Tac. 4,44, elc.; D. 0pp. à cuYXwpEY, 
DEx. 286,26; joint à du, Déu.69, | 
14ven pari. de choses, rù Pofracpe- | 
yoy, ARSTT. Metaph. 12,7,2%4, ce qui | 
esl le résultat:d'anecontrainte,cequi i 
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tir ouentrer-de force; 8. à2 rüv pv- 
Adrov, Tac.7,83, s'ouvrir de force un 
chemin à travers tes gardes ; avec un 
inf. B. rpòs rôv Adpov EMeïv, Te. 
7,79, s'ouvrir de force un- chemin 
vers la colline; au participe et joint 
à un verbe : a Btacduevor Exmrheb- 
goot, Tac.7,67, afin qu'ils s'ouvrent 
un. passage de force et s'échappent 
sur leurs vaisseaux {| 2 devenir vio- 
lent, en parl. de choses, d'une fami- 
ne, dun mal, ete. HbTt.1,94 |} II tr. 
violenter, d'où: 1 presser avec force, 
maltraiter, traiter avec violence ou 
dureté: twa, IL.22, 229; Ob. 9,410; 


“Po.Arrr. qqn; 8. éautév, PLar.Phæd. 


61 c, etc. user de violence envers soi- 
même, c. à d. setuer; p.opp. à mtel- 
Geuw, Lys. 94,91 || 2 écarter ou re- 
pousser par la force: vads, Tne.; mo- 
Meine, XÉN. des vaisseaux, l'enne- 
mi; fig. B. vouous, Tuc. 8,58, faire 
violence aux lois{|8 contraindre par 


Ja force: B. twa, ArT. contraindre | 


qqn ; B. twa avec linf. forcer qqn 
à (faire qqe ch.), XEN. An. 1,3,1, 
éte.|[14 se procurer par la force: tu 
XéÉN.Hell.5,8,12, qqe ch.; dmé6su, 
Tac.4,11, opérer de force un débar- 
quement ; Exrhouv, Tuc.7,72, forcer 
la sortie d'un port, eñ parl. de na- 
vires bloqués115 soutenir avec force 


| {une opiñion); avec un inf. soutenir 


avec force que, Prat. Soph.244 4, 
246b; abs. persister dans une opinion 
ou dans une affirmation, Déu.580,16 
Is Act.nare, seul.prés.ind.2 pl. 

akete, On.12,297. Tmpf. é6labov, 
Hpc Je do, fëiogn, Acc, (Com.fr.2, 
838); Sopar.(W.8,107).— Pass.prés. 
I2.11,589; Arr.(Tnc./,10; XÉx.Conv. 
2,96, etc.). Impf. t6ratounv, IL. 16, 
402; Tuc:5,3. Fu. réc. Brogëioopat, 
Cnanir.2,8; Paus.6,5,9, os 
sens puss. 3 sg. Bitat, Prat. Tim 
63c Gei, Veitch; mais v. Bidw). Ao. 
tbrdatnyv, Po. N.9,44; ArT. (SoPn.El. 
575; Tac.4,44; XEN. Mem.1,2,40 ; 
ete.). Pf, Beétacper, X ën. Hier 3.487 
Hell. 5,9,93; Ansrr.Metaph.12,7,24; 
etc, — Moy. prés. Biitoum, IL. 22, 
2299; Tuon.547 ; Hor.9,41;Arr.(EscuL. 
Pr.1010; Sopu. Ant.663; Ar. Lys.226; 
‘Cac. 4,9, etc.). Impf.EGiotôunv, Ar. 
Lys.396; Xix. An.1,3,1. Fut. Bidoo- 
pat AR. PE. 1092; PLAT DiM.ete.; p.-é. 
3 sg. contracte Birar {v. ci-dessus 
au Pass.). Ao. éGracèunv, Arr.(Tac. 
8,55,etc.); poët. Buxcodunv, Or. C. 
8,157. PJ. Bebiaopar, Déu. 405, 21; 
DC A6. A8 (Bio, 

BraroBavaaix, «cs (ñ) [ttc] mort 
viclente, P.Azex. Apot. 30,24 (Puoro- 
Oüvuroc). 

. Brarobavatto-Â, f.howfăă] mou- 
rir de mort violente, Paur.M.1152b 
{Braroddvarnc). 

Braro-Bévaroc ,0c,.ov[àù] frappé 
de mort violente, P.ALex. Apof.87, 
27: TerTuLL.2,7 4; b (Blaoc, Odvatoc). 

Bravo-kAdip, Onos (ô) qui vole à 
main armée, Lvc.548 (B.xhéTTw). 

Brauo-uéxas, x (0) [pă] qui tutte 


par la force, vaillant guerrier, ANTH. 


est obtenu par Ta force ; Bebrsouëva | 6,129{ms.-wéxoc) (B. páyopat). 


oyhuura, DH. Thuc:33, figures de | 
Jjangage forcées Y Moy. Bábopar (f) 
Bidsopat, uo. tbrasdyny y pf. pebius- 


ya) Einir. 4 user de violence, abs.; 
Escne.Pr.1010, etc.; p.opp.à dtxäe- | yac. 
- oban Tnc.7,77; B. és t Ew, THe.7, 





par la force ouverte, Por. 14,27,12 
(Braroučyas). , 
Braro-páyxon, og, 0v, V. Baan: 


Biatog, « ou os, ov [i] E act. vio- 


gd: 00 B. eow, Xéx.Cyr-33569, sor- | lent,en pari. des Ménies de la mort, 





Buatouayéo-à, f. Acc [à] lutter | 


Brao 


Hu. 7,17; en part. de pers. Tuc. 1, 
40; 3,36; Hernoc. (W.1,44); d'ord.. 
en pari. de choses: pya Biwa, OD.2, 
236, actes de violence; B. Odvato, 
Hor.”,/70; PLar. etc: mort violente: 
à Bloux, Prar.Leg.914e;984c; DÉx. 
976,7, actes de violence, violences: 
p-anal. en parl. des forcesde la na- 
lure (vent, feu, etc.) Paus. 10,17,41; 
Puuc. 4,470, etc.; adv. Biuia, Escur. 
Suppl. 821 ; xpôc tò Biarov, Escur. 
Ag.130; tx toò Bratov, DH.10,36, de 
force |j II pass. forcé, contraint,c.à d. 
4 non volontaire, p.0pp. à ëxovotoc, 
Par. Rsp. 603 c |] 2 non naturel, p. 
opp. à vosu, adv. Puar. Tim.64d; 
Arsrr. Nic.1,5,8; B. tpoynñ, ARSTT. 
Pol.8,4,7, nourriture forcée,en part. 
du régime de vie des athlètes||3 for. 
cé par compression, d'où raide, ri~ 
gide, en parl. d'un mécanisme, Hé- 
RON{} Cp. Biaiwttpog, Xeén. Hell: 2,4, 
44. Sup. Broudtaros, Tac. 3,36 1> 
Fém. Braiu, XEN. Hell.2,3,19 (Pix), 
" Brarétns, ntoc (à) violence, AxT. 
130,16; AND.30,17 (Biatoc). 

- Buaiwe, adv. À par la violence, 
par force, On.2,237; 22,87; Tac.3,93; 
B. énoënvetv, Anr.144,18, mourir de 
mort violente {| 2 d'une manière for- 
cée contrairement à la nature, ARSTT, 
Phys.8,3,8 [13 avec force, forlement, 
Po.3,46,111 Cp. Buuotépews, Gaz.17, 
119 (Biros). : 

Bravriônc, gén.épq. oo (6) [Ha] 
le fils de Bias, A.Rx. (patr.de Bius). 

Brévop, 0poc (à) fa Bianor: 4 
Troyen, 1L. 11,92, ete. jį 2 poète de 
V Anthologie, ANTH. 4,2; 7,396, etc, 
|l 3 autres, DÉx. Se) D> Epq. 
Buivep, Iu.l.c. (Blu, &vñp). 

Brapeñs,ñ6,éc, qui suffitaux be- 
soins de la vie, AnTH.6,179; NoNN.J. 
108,26, elc. (Bios, &préw). 

Biag, avtog (ô) Bias À n.de deux, 
Grėcs devant Troie, 1L.4,296;13,6913 
el d'un Troyen, 11.20,460112 l'un des 
sept sages, Har. PLAT. Pur. ete. |} 3 
autres, Hor. A.Ru. Tuer. PLUT. elc. 
L> Voc. Bix, Prut. Sept. sap. 
conv. 6. Ion. nomin. Bins, HIPPox. 
(DL.1,5) (Bla). ` 

Braoués, 08 (6) À violence, Eur. 
(Bkk.81,21); part. viol, DH.7,77; 
Peor.||2 au plur.accès violents(d'un, 
mal) Diosc. Noth. 3,108 (Brttw). 
Braotéov, vb.deBuitw, Eur.Rhes. 
584. tre 

Biuorns, 06 (6) 4 qui use de vio- 
lence, NT. Matth. 11,12; cf. Porëx. 
Apaw. [2 qui prend de force, ravis- 
seur, Naz. (Bidtuw). 

Bruorukôc, ñ, ôv : 1 qui contraint, 
coactif, Par. Leg.921e; Arsrr.Mot. 
an.10,412violent, Pniz.2,28,37;211, 
44 |] Cp. -wrepos, Sexr. 857, Sup. 
-wravos, Prir./l.ce, (Riitw). 

Braotóg, ń, óv, contraint, forcé, 
Lie.4,798 (vb. de Biitw). 

Brarés,oû (6) [aa] 4 fort, Pn.0. 
9,144; P.4,420 2 violent, Pn. P.1, 
48; ANTH.7,492 (Bud). ' 

Butco-à (act. seul. pf. 3 sg. Bebin- 
xe; pass. prés. Bidouar-duat, fut.. 
inus., ao. E61%0nv, pf. Bebtnuat) for- 
cer, contraindre, Ie. 10,472; "46,22; 
au pass. être forcé, contraint, HpT.7, 
83; nôp aveu Buouevoy, HDT.4,19, 
ou Beéinuévoy, AnTu.9,546, feu pous- 
sé avec force par le vent | Moy. (Bii- 
opot-GpLat, . Bidou, a0. é6mod- 
uny, pf. Bebingou) 4 violenter : wa, 


Bibi co 


Ovn.11,503, user de violence envers 
qqn, c. & d. le-piller, le voter, efe.; 8. 
-maplévov, Hor.4,43, ravir de force 
ou violer une jeune filles rvà B. pa- 


Oôv, IL.21,451, ravir à qqn son salai- 
re ou sa récompense |} 2 accabler par 
Ja force: twa, 16.14467, gga |j 3:je~ 
ter violemment, Op. 7,278] 4p. ext. | 


forcer, contraindre, ex gén. Escni. 
Ag.8851D> Prés. épq. ind. 8 pl. 
Bromvrar, On. 11,503; Ore. H: 3,284; 
opt. 8 pl. Biwaro, p. Btovro, IL.11, 
467 ; part. fém. Buvonévn, MoscH.2, 
43. Impf. 8 pl.épq. Biowvro, On.28, 


9. Fut.Brgouarau.sens act. On. 24, 


848 ; Eubép.16 Stein; au sens pass. 
Hec.647,58. Ao. ind. 3sq. &6rAoato, 
Iz.14,558; Hpr. Hec.; poét. Buicarto, 
IL. 21,451; Moscn. 4, 114; sbj. 2 sq. 
poét. Briceor, Taex. 4307; part. dor. 
plu, Bracduevor fäo] ELEc. (Paus.5, 
28,6).Pf. Beétnparausens act.A.Rn. 
3, 1249; Ovr. I. 1, 224; au sens pass. 
ANTH.9,548; A.Ru.4,1890..— Sur la 
3° sg. Rötar, v: Dräi, Gu (Biel, 
Bebba [i] (seul. prés., fut. part. 
B6Gv, ao. É6(6aau; pass. seul. ao. 


part. Béaodeis) Tir, 3 faire: aller, 


faire monter: mpès obpayov, Sorn: 
.0:C.881, vers le ciek|j 2 faire saillir 
{des-animaux) Arsrr. H. A. 64828: 
d'où, au pass., être saillie, ARSTT. 
H.A.6,28,8; Gcoe.16,1 JET éntr. sail- 
dir, Anstr. H.4.6,19; p. anal. en 
parl. de pers. Arc. (Com. fr. 2,880) 
HD Faut. part. fu6üy, Sorx. Le. 
A0. t6i6000, Ansrr. H.4.6, 18,28. 
Pass. ao. part. Bënobel:, Anert, 
Geor: ll.ce. (R. Bă avec redoubl.; ef. 
Baivw). 

Bubáobov: [*]. part. mase. d'un 
verbe inus., dans: la loc. pazpà B. 
1L.13,809; 15,676; 16,534, qui fait de 
grandes enjambées, de grands. pas 
(cf. BiGdiw). 

. BiBéo-&{1] (seul. prés. ind.8sg. 
BG, part. P6Gv, ef impf. ilér. 
3 sq. E6(6aoxev) faire des enjambées, 
aller à grands pas, Hu. Merc. 225 
{B16&); Ap.133 (E6i6aoze); Po. 0.14, 
17 dën (R. Bă, v. Paivw; cf. le 
suiv.). 

Bibnur{ét|seul.part.prés.nomin. 
amase, Biôds, IL.7,218,elc.; On.9,450; 
: fém. B6Goa (correct. p. B6&0a) On. 
17,589, et ace. masce. Pi6dvra (cor- 
rect. p. B6wvta)]1.3,29, c. le préc.. 

Bibrovéc, où (6) = lat. Vivianus, 
a. d'h. Antru.9,692. 

BiBAapiôtov, ou (r6)[àä] dim. du 
suiv. NT.Apoc.10,2,8,9,10. 

BiBAgprov, ou (rè) [x] petit livre, 
Antu.11,78 (dim. de Bi6koc). 

BiBAraypépos, ou (0) [aù]e. ft- 
Gktoypdpos, Crar. (Pozz.7,211). 

Prélude, h, óv: 4 versé dans la 
connaissance des livres, savant, 
Peur. Rom.12 (au sup.-wratoc) || 2 
pédant, Tim.(Arn.22 d) (R6iov). 

BiBAréprov, ou (rù) e, Pi6Adproy, 
Axrisra.(DL.6,8). ; 

BLBkta-pôpos,oc,ov[ä]c. PiBhto- 
dpoc, Por..4,22,2. 

BuBAuddpeov, ou (ré) [ro] dim. du 
suiv. Ar. fr. 596. 

BuBAGLOv, au (rè) tout petit livre, 
Dé. 1288, 5: Por. 24,9,5 [D [18] 
Axrx.12,208 (dim. de B6Xi<). 

Bi6AuBoc, ou (ô) [t0] Biblithos, n. 
d'h. Nonx. (var. Bit@oc). 
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simpl. tò BiGauwov, Tucr.14,15, vin 
des mis Biblines (B{6Atva 6pn, EM.), 


„ou de la région de Thrace, appelée 


Biékivn, E.Bvz. où Bi6kia, ARMÉN. 


L(ArE.31a); B:6kivn durehoc, A.Tar. 
-2,9, vignobles de la région des mis 


Biblines. 
BiBkioypabpiæ, as (à) [%9] trans- 


: cription de livres, Diosc. 4,414; DL. 


7,86 (B6koypépos). 
BLBkta-ypüpos,ou()[ä] qui trans- 

crit des livres, copiste, ANTIPHAN. 

(Pois. 7,911} (B6Xiov, ypépo). 
Bebro- aky, na (h) 4 case pour 


Lun livre, CRAT. JUN. (Port. 7,214) 1] 2 


dépôt de livres, Por. 12,27,4; STR. 


: 608; SPT. Esdr:2;6,1, ete. | X> Cf. 


BubltoBen ef Bi6kiov, fin. 

BiBALo-kannAos, au (6) [à] librai- 
re, Lec. adv. Ind.4,24. 

 Duäiteo-Aécfoc, oa (å) [ză] mot dor. 
qui oublie ses. propres ouvrages, 
surn.du grammairien Didyme, gui 
avait écrit lant de traités quil ne 
pouvait se les rappeler tous, ATH. 
139 c (B6Xiov, xavOävw). 

BtBkiov, ov.(rd).4 papier à écrire, 
Hor.1,125; 8,42; Prur. Lys 19; d'où 


lettre, Hor. 5,14; Spr. 2Reg.11,14; 


4 Mace.1,44112 p. anal. tablelte à 
écrire, Spr.Tob.7,141| 3: livre, ARsTT. 
Plant: 2,2,4; và Bëilo, Ser, Sir, 
prol.; 1 Macc.12,9, les livressaints; 
doù. division d'un ouvrage, livre, 
Diosc, 2 Proæm.; auplur. collection 
de livres, bibliothèque, D.Cur.2,404 
(D> Pour ce mot, comme pour Bi- 
6koc, B6obun, l'écriture par rest 
régulièredanslesinscript.alt. jus- 
que dans le ® siècle av. .C.; à par- 
tr du 1° siècle, l'écrilure BL6Kov 
devient dominante; v. Meisterh. p. 
22, 8 13,4 (RBiGdoc). 

BufBhonwketov, ou (rd) boutique 
de libraire,librairie,GaL.1,85a; At. 
4e (B6korwNs). 

. Bbàronóoing, ov (ô) libraire, Ni- 
coPH. (Aru.426f); ARSTOM. (POLL.?, 
241); ete. (B6hiov, rwhéw). 

Bebàro-pópog,ov (ò) qui porte des 
lettres, secrétaire, labellion, PoL.4, 
22 (B. pëpw). ` i 

BBAto-puigrtov, ov (tò) [vă] dé- 
pôt de livres ouv d’écrits, dépôt d’ar- 
chives, SpT. 1 Esdr. 6, 21,23 (B. v- 
káoow). 

Dë, Lëne (à). c. BiGkiov, EM. 
197,30. 

Bi6A06, ov (à) À écorce intérieure 
ou moelle du papyrus, d’où écorce 
en gén. PLaT. Pol.988 e || 2 écrit, li- 
vre, Escut. Suppl.947; Déx.313,13; 
part. division d’un ouvrage, Por.#, 
87,12; DS.1,4; en parl. des livres de 
l'Histoire d Hérodote, Luc. Herod.1 
(CF. BÉEA os et Bi6Aioy, fin). 

Bi8À0c, ou (0) 4 Biblos, £. de l’In- 
de, PniLstR. || 2 éranscer. dun. d'h. 
rom. Bibulus, Prot.Mare.13. 

BiBpéoka (f. Bpooouat, ao. 2 
E6puv, pf.Bééowxa; pass.f. Bpwbt- 
copat, 40. É6pw0nv, pf. BéGpopat, f. 
ant. Be6pwcouo) dévorer, manger 
avec avidité: tt, 1c.22,94, qqe ch.; 
nvéc, On.22,408; An. Vesp.462, une 
part de qqe ch., manger avidement 
de qqe ch.; fig. dévorer ou engloutir 
(une fortune), On.2,20815—- Ful. 
Bpoëw, Lvc. 678 (dout. p. PpsEw). 
Fut. moy. Bowmooua, Sis. 7,457; 


Bibàtvoc otvog (à) Hés. 0.587; | Piirsrr.129. A0. É6poËa, AxTH.f1, 
Bifliwvoy rüua, Eur. lon 1195, ou} 271 (doul. p. 600Ea). Jo. 2? éng, 





BLéwpoc 


E6pwy, Caic. Jov. 19. Pf. opt.2 sq. 
épg. Bepwbotc, 1L.4,35; part. puët. 
Bebpws, Sorx. Ant. 1022 (R. Bop ou 
Bpow, dévorer, engloutir; cf. Pop, 
Bpoðpaæet lat. võro). , 

Drëëu, mn. Ëë dinn, 

Biôn, ns (h) air de musique, Soen. 
fr.79; cf. Budoi. 

Bievva (à) — lat. Vienna, v. le 
Gaule (auj. Vienne), Pru. 

Deüugec, m. Dud. 

Bin, Bin, v. pia, Bia.. . 

Bin-uéxos, oc, ov [%] c. Pinoh- 
xas, AnTH.5, 293 (Bin, páyopa). 

Bińaato, v. Bio. 

Bingu, v. Bix. 

Bibavin, nc{à) ce. Brôaviu, AxTE. 
15,40. 

Bi88npa, ou {(rà) Bilthères, v.de 
Palestine, Arsrr. (Bus. HE. 4,6). 

BiBuvnis , 806 [15 par licence 
p.) adj. f- de Bithynie, ANTH. 9, 
808. 

BiBuvia, ac (ñ) [12] Bithynie,p70- 
vince d'Asie Mineure, ARSTT. STR. 
Prur. eéc. (B@uvdc). 

Be8uvikóg, ý, óv [15] de Bithynie, 
STR. 563; App. Civ. 4,84; tà Biby, 
histoire de Bithynie, owvtāge Œ Ar- 
rien. 

BiBuvic, iô06 [15] «dj. f. de Bi- 
thynie, A.Rn.2, 177, elc.; AxTH.6, 
280, elc.; à B. XÉx. Hell. 3,2,2, la 
Bithynie (cf. Buüvvla) (BiOuvot). 

BiBuvôc, 9. óv [t0] de Bithynie, 
Srr.Luc.; subst. où Bôuvot, les Bi- 
thynes où Bithyniens, pple d'Asie 
Mineure, Hor. et de Thrace, Tue, ` 
XÉ. A Ra. etc. || D Par licence 
[ÜJ'Anre. 8,93. e 

‘BiBus, vos (6) E 4 fils d'4- 
rès, auquel on raltachait origine ' 
des Bilhyniens, Apr. {| 2 autres, 
PLuT. Atn. ete. 

Bekia, ag (h) [BT] vesce, plante, 
Geor. 3, 6,7. 

1 Bikiov,ou (Tò) [Pt] petite ampho- 
p SE Gcor.10,69,1 (dim.de 

Txoc). 

2 Biktov, ovu (tò) c. Bizia, Gar. 6, 
3821. 

Bros, ov (6) 4 amphore pour le 
vin, Hor. 4, 194; Xéx. An. 1,9,25 |2 
vase pour boire, Atn, 784d (Orig. 
sémilique). ` 

Biktop, opoc (6) = 
h. Lis. Ep. 1544. 

BilBoc, ou (5) [tt] v. Bi6aiQoc. 

Biloc, ou (6) — lat. Dvilius ou 
Duilius, k. Poc.7,22, etc. 

Bitnnog, v. Pirros. 

Bukatoc où BiAkouoc,ou (6) 4 h. 
Nonx. [| 2 ft. sur lu frontière de Bi- 
thynie et de Paphlagonie, A Bu, 
ARR. ete. 

Bhog, ov (ò) = lat. Villius, À. 
Prur. T.Gracch. 20. 

Bivar, ôv (ai) Bines, ». fondée 
par Philippe de Macédoine, Ta. > 
Lith.12. 

Bivôaë, akoc (5) = lal. Vindex, 
h. Euc. Ner. 5. 

Bivéo-à, f. cu [ï] avoir commer- 
ce avec, acc. Ar. Luc.: abs. AR.; au 
pass. en pari. de la femme Ete.eéc. 
IL Moy. (émpf. itér. Bivecacunv) m. 
sign. AR. 

Bunrtéo-& [rt] avoir des désirs 
lascifs, Ar.Lrc. (Pwéw). 

Bro-Sérnc, ou(5) qui donne la vie, 
Prar. Leg.921 a (Bios, dtdwt). 

Bré-Sopoc, oc, ov, qui donne la 


lat. Victor, 


Bioëwrnc 


vie, Escu. fr. 170; Poër. (PLar.Rsp. 
381 d); en parl. de la terre, nourri- 
cière, féconde, Sorn. PA. 1162 (Biog, 
õðpov). 
Bro-ôotns, ou (6) 
ANTH. 9,525,2. Eis 
Bro-ôdrie, tog (h) fém. du préc. 
Onrn H. 28,3. 
Bio Zéceanp, opoe (le. Boädéege, 
Onpa. H. 72,2. ` 
Bro-čvuyńs, ýs, és[ö]qui unit la vie 
(hymen), Mon, 28, 27018. Éebyvuui). 
Bio BdAuros,oc,ov, dont la vieest 
dans sa fleur, c. à d. fort, robuste, 
Hu. Ven.190 (8. Ad Xi). 
Pro-Bavasia,axs (à) [dv] mort vio- 
lente, Proi.Tetr.85 (Pia, Odvaroc). 
PBroBavatéw-à, c. Bixtodavatée , 
Canys 1,727 e Migne. 
Bro-Bpéuuov, œv, ov, gén. ovoc, 
qui entretient (Liit. qui nourrit) ta 
vie, nourricier de, gén. ArR.Nub.570; 
abs. Oren. H.33, 19 (B. rpépu). 
Bro-Bpinterpa, ag, ailj. f. nourri- 
cière, Onen. H.26,18 (B. tpégw). 
Btoloyéo-G(seul.part.prés.pass.) 
raconter la vie de qqn ou parler surla 
vie de qn, Len 9,15 (Biohóyos). 
Bro-Aóyog, ov (ô) qui met en scène 
(litt. qui raconte) la vie ou les mœurs 
de qqn, comédien, Axru. App. 402 
(Bloc, kéyw). , 
* Biopat (seul. prés. 1 pl. fiôue- 
aða, Hn.2,350; sel. Wolf Beópeoĝa) 


€. Buoddrns, 


CG Drot, 

Dee (À) [x] moyen de 
gagner sa vie, Ant. (POLL. 7, 189) 
{Brounxavos). 

Bio-unxavoc,oc,ov [à] qui se pro- 
cure des moyens d'existence, indus- 

trieux, Arstt. H.A. 9,15,3 (B. nxa- 

v | 


Á). 
. Bró-niayktog, oe, ou, € le suiv. 
Noxx. 3,336 (B. t\dCw). 

Pro-nhavnc, se, és [à] À qui cher- 
che sa vie en errant, vagabond, men- 
diant; CALL. (BAk.1253, au plur. no- 
min. Bionkavés poét. p.-Rhavéec) [| 2 
dont la vie est agitée, inconstant, 
Non. J. 195,7 (B. rhaväopu). 

Bro-novnrikôc , n, 6v, c. le suiv. 
Hipeonau. (Sros. Fl.249,2) (B.mo- 
véw). SÉ 

. Pro-mévos,oc,ov, qui gagne sa vie 
en travaillant, Hipponan. (Sros. FL. 
248,26) (B. tévoua). 

Bioc,ov (ò) [Y] I vie, c. àd. À la vie 
en sot, existence, 0n.15,494;18, 254; 
19,127; Po.TraG.; d’ordin. en parl. 
de la vie humaine (rar. en parl. 
d'animaux ou d'insectes, XEN.Mem. 
3,11, 6; ANTH. 14, 897) ; iby Bioro, 
Hés.fr.172,1, le temps de la vie Ad 
Biou, Isocr.2a, le chemin de la vie: 6 
299" huépay los, Sopx. O.C. 1364; 
DH. 6,92, la vie de chaque jour; tép- 
ua Biov, Sopx.0.R.1580, le terme de 
la vie; Cwetv dyx@dv fBlov, On. 45, 
491, vivre d’une vie heureuse; Adyw 
Biov Eñv, Dém. 314, 21, vivre une vie 
de lièvre(toujours tremblant et crain- 
tif); Blov Gidyewv, Ar. Pax 489, PLAT. 
Rsp. 372d, passer sa vie; Bien Aude 
zeta, Po. I. 4, 7; Putar. Rsp. 365 b, 
367 e, arriver au terme de la vie; 
Plov ĉratehety, Isocr.125 b; tehsvtëäv, 
Isocn. 574, achever sa vie; tòv pa- 
zpòyv Biov teivetv, Escrit. Pr.5837, pro- 
longer longtemps sa vie; au plur. 
tives xal noco siol Biot; PaT. Leg. 
733 d, quelles sortes et quel nombre 
de vies y a-t-il? cf. Arstt. NiC.1,5,8; 
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Pol.1,8,4, elc.; poët. au plur. au 
sens du sg. Escur.fr.41; MÉx.elc. |] 2 
temps de la vie, durée de la vie, Hor. 
6,109;Prar.Phædr.242 a{|3 condition 
de vie, genre de vie : 6aharttos Blog, 
Anripxan. (Bkk. 80) vie qu’on passe 
sur mer, vie de marin ; B. mohttixóg, 
Anrsrr.Nic.1,5, vie mêlée aux affaires 
publiques; cf. PLar.Leg.738 d, etc. || 
4p. ext. c. wh, souflie de vie: Blov 
éxmveïv, Escur. Ag. 1517, où &moÿ- 
xetv, Sopx. AJ. 1031, exhaler le souf- 
Te voogiteu tivà Biou, Sopu. Ph. 
1427, priver qqn de la vie ; pléonast. 
Bios Cwñs, PLar. Epin. 982 a, le 
souffle de la vie || II moyen de vivre, 
moyens d'existence, ressources pour 
vivre, Hés, O. 34; RB zoide, Bn. 
Suppl. 861; ou 6Aiyos, Ar. PL 751, 
ressources pour vivre abondantes ou 
modiques; Blov Exerv, Hés. Q. 42, 
avoir des moyens d'existence; Blov 
Baue àno tivos, Xén.OEc.6,11; PLUT. 
elc. vivre de qqe ch. (de l’agricultu- 
re, elc.); Bio motetoôa, Tac. 1,5; 
ouAkéyeoüar, PLar. Leg. 936 b; xrä- 
char, Eur. Suppl. 450, se procurer, 
amasser, acquérir des ressources 
pour vivre; Biov mopi£eiv twi, AR. 
Vesp. 706, procurer à qqn des 
moyens d'existence; &nootepetv. tòv 


| Biov, Sorn. Ph. 931, enlever (à qqn) 


le moyen de vivre, en parl. de l'arc 
et des flèches dérobés à Philoctète; 
en parl. de la nourriture que se 
procurent les animaux, XEN. Mem. 
8,11,61] XII le mondeoù l’on vit, le 
monde, les hommes, Luc. D.deor.13, 
1; Puis. 1,70, elc.; où &xû toù flou, 
Sexr.M.11,49, les gens du monde, p. 
opp. aux philosophes [| IV lieu où 
lon vit, séjour, résidence, DH.1,68, 
72 I V récit d'une vie, biographie, 
Pic. 2, 180, elc.; Blot mapd\mhot, 
Vies mises en parallèle, titre d'un 
ouvrage célèbre de Plutarque (R. 
DP, doit Dr: jot, vivo, vita; ete.) 

Bróg, oô (6) [tarc, Iz./,49; Oo. 6, 
270, etc. 

PBro-ooéoc, og, ov; qui sauve la 
vie, Noxx. 33, 409; Jo. 36, 7, etc. (B. 
co- de ww): - 

Proïorepie, cs, £G, privé de res- 
sources pour vivre, Sorn. O.C. 747 
(Bios, otepéw). = 

Brotsia, «s (A) moyens d’existen- 
ce, XÉN. OEc. 6, 10; PoL. 6, 7, 5 (Bto- 
TU). 

Pro-tépuov,ov,ov, gén.ovos, qui 
marque le terme de la vie, Man. 4,77 
(B. répua). se | 

Brôteuua, «toc (rô) genre de vie, 
Socr. Ep. 29 (Bioretw). 

Protebo, f. sbow : 4 (Broth) vivre, 
Po. N.4,6; eudp&s B. XÉx. Cyr.4,6, 


|2, vivre d’une vie brillante ov fas- 


tueuse, p. opp. à Õıdxetpat Eppos; 
cf. Eur. Alc.242; ARSTT. Nic. 3,5,14 
112 (Bloros) se procurer ou avoir les 
moyens de vivre, vivre de (qqe ch., 
de l'agriculture, ete.) : md tv &xav- 
0&v, ArsrT.H.4.9,1,26, vivre de ron- 
ces, d'épines; áró mohéuou, XEx.Cyr. 
3,2,25,vivre de la guerre; cf. Tuc. 4, 
11; XÉN.Cyr. 2,9,12. SE 

Bron, ñs (à) 4 vie, On. 4,565; Pn. 
P.4,282; EscuL. Pers.852; Sopx.Eur.; 
rare en prose, Hor.7,47; XÉx.Cyr.7, 
2,27; etc. |] 2 moyens d'existence, 
Sorn. Ph. 164; part. aliments, Sorn. 
Ph. 11601 D Dor. acc. fBiorav, 
Eur. H. f. 66% (cf. Bloros). 





Biptoïôncs 


Bréens, nroc (à) vie, Hu. 7, 10%. 
Onvu.ll. 88 (cf. le préc.) : 

Brothgtog, oc, ov, qui entretient 
ta vie, qui fait vivre, A.Ru. 2, 1006; 
Norn: Jo.48,20,etc.; AxnTH.9,208 (Bio- 
tos). S 

BLôtrov, ou (ro) vie chétive, 
vie, An. PI.1165 (Blotoc). 

Piotoc, ou (6) i vie, IL: 7,104; OD. 
1,287; Escus. Pers.860,elc.: Eur.Or. 
206 || 2 moyens d'existence, ressour-- 
ces, lL. 14, 122; OD.4,686; Escur. fr. 
198; d’où choses bonnes o utiles, en 
gén. On.15,456; 17,250 [13 la vie, le 
monde, les hommes, Anta. App. 26: 
(Bios). ; 

Bioto-okénos, oc, ov, où l’on ob-. 
serve la vie (heure), c. à d. où Pon 
peut présager la vie de qgn, Max. 4,. 
572 (Blotos, axémromau). 

Pio-pednc, nc, és, qui ménage- 
ses ressources, économe, ANTH. 6, 
251 (Bios, peldopu). 

BiopBopia, ac (à) destruction de 
la vie, Orru. H.72,8 (PtopOdpoc). 

BLo-pB6poc, oc, ov, qui détruit la 
vie, Proc. 39 (Bloc, pOeipuw). 

Bróo-â (impf. E6touv, f. Busoo-. 
par, ao. 1 èblwoa, ao. 2 att. 6loy, 
Pf. Beblwxa) 4 vivre. Tu.8,429 ; Ansrr.. 
V.et m. 12 || 2 passer sa vie: Biov- 
Brobv, PLar. Lach. 188 a, elc. passer: 
sa vie; Brobv voie, eboe66is, pat." 
Xws, etc. Arr. (DÉu.607,9,etc.) vivre: 
honnêtement, pieusement, basse- 
ment, e{c.; avec un pron. neutre: 
dr’ aûTv Gv œûrèc Peblwxev &pEo- 
pat, Dén. 270,19, je commencerai par 
le détail de sa vie; au pass. Tà ms-- 
mpaypéva xat Bebtwpéva, Dóm. 609, £ 
3, ce qu'on a fait et la vie qu’on a me-- 
née; Bebwwpévos Bios, Dém.403,25, la 
vie qu’on a vécue; impers. Bebiwtat. 
pot, Dém. 617 fin, la vie s'est passée 
pour moi, j'ai vécu|| Moy.4 intr. pas-- 
ser sa vie, vivre, Hor. 2, 177; ARSTT. 
Nic.10,9,11112 ér. faive vivre, sau- 
ver la vie à, ace. On. 8, 468 D> 
Prés. part. ion. plur. Bwùvrtec, Poc. 
229. l'ut. Buwoonar, Eur, Ale. 784 
An, Eq. 699; XN. Cyr. 574, 34, ete; 
postér. Bwsow, Apr. Civ. 4,119; DL. 
2, 68; Luc. Nav. 26, etc.; inf. poét. 
Brwoêuev, Orex.Lith. 624. Ao.1 EGle-- 
oa, ion. (HDT. 4, 163;2, 133; Hec.) ou 
de prose réc. (Arstt. H.A.5,14,15; 7,. 
4, 20; Prut. Ant. 86; Luc. Macr. 8, 
elc.), rare chez les All. Xin. OEc.4,. 
18 (vulg.); Prat. Phæd. 113 d. Ao. 2 
¿biwv, plus us. Isocr. 203 c; 1s.38,14; 
impér. 3 sg. Buwtw , IL. 8, 429; sbj. 
3sg. PG, Prar.Leg.872 c; opt. Brony, 
PLar.Gorg.512e, Tim.89 c; inf. Bués-- 
vat, (au sens du prés. dans Hom. IL. 
40,174: 15, 511;" On. 44, 859); Sopu. 
O.R. 1488, etc.; part. Bioës, Hor. 9,. 
10; Tuc.2,53,elc.; fém.Brobou,AnTu. 
App.262. — Pass. fut. part. Buon- 
očpevos, M.AnT. 9,80. Pf. (v. ci-des- 
sus). — Moy. fut. épq. réc. ? pl. 
Brioche (nm. Biwo-), A.RKH. 1,685. — 
Les Att. emploient d'ord., au lieu 
du prés.et de l'impf.act., les temps 
correspondants de aw. — Sur la 
forme Biéuecôa, ggf. rattachée à 
Btw, v. * Blopar (Blos). 

Bróovrtart, Bróaovto, v. Baw. 

Brpyiitog, gén. poét. -toto (ô) = 
lat. Virgilius, Virgile, Antu. App. 
158. Cf. Bepyihog. `, 

Biptodônc, ou (éi €. Dapoeiäne, 
Dix. 


petite 


Brprkévva 


Briprkévva, ns (n) Birkenna, n. de 
f- illyrien, Pis. Pyrrh. 9. 

Bippos, ou (6) sorte de casaque, 
ARTÉM. 9, 8. 

BiodAtai, ôv(oi)les Bisaltes, pple 
thrace près du Strymon, Hor. STR. 
Peur. || D> Gén. ion. Bioukréwy, 
Hor. 8,116; Crar. (ATu.520 d, e). 

Bro&krns (0) Bisaltès, Æ. HoT. 

Bioaktia, v. Biodur:0c. 

Bioaàtikôc, , 6v, des Bisaltes, 
Tué./,109; ot B. DS.12,68, les Bisal- 
tes (Biata). ` 

Brodàttog,a, ov, des Bisaltes, Lyc. 
417; à Biookri, Tuc. Arstt. ele. la 
Bisaltie, contrée de Thrace || X> 
Ion. h Bioahtin, Hor. 7,1415 (Biodh- 
ta) 

Bioûvôn, nc (à) Bisanthè (auj. 
Rodosto) v. sur la côte de l'Helles- 

. pont, en Thrace, HoT.X éN. ete. 

Biokätos, a, ov = lat. viscälus, 
englué, Prór.M.281 d. a 

Biotoveg, &v (ot) les Bisiones, 
pple thrace, Hor. 7,110; Eur. Ale. 
484; ete. ` 

Bratovia, épq. Biotovin, ns (À) 
o. Biarévtoc. R 

Bratovikôc, n, 6v, c. le suiv. EL. 
N.A.15,95. Su? 

Brotévioc, à, ov, des Bistones, 
A.Ru. Moscn. Noxx. elc.; à Biotovia 
(s.e. xwpu), ion. el épq.h Buotovin, 
Ören. Arg: 78, le pays des Bislones. 

Brotovig, Lõo, adj. f. des Bisto- 
nes, Nonx.13,340; h B.Muvn, Hnr.7, 
409; Srr. elc. lac de Bistonie, près 
d’'Abdère; à B.-femme de Bistonie, 
DP. 576; Axtu. 7,10. 

Biotov, ovoc ou Biotov, 6voc, 
adj.m., de Bistonie, Noxx. 3, 245. 

Lordäuge, Q, 0v, €. Btotévios, 
A.Ru. 7, 34. 
Bratovis, Lô06, adj. f.,e. Biato- 
vis, Noxx.8,65: B. Auvn, Ansrr.H.A, 
8,13, €. Btorovis uv, v. Btoto- 
vis. | à 
Biocwv, vos (5){t] bison (bos bi- 
son L.) bœuf sauvage, OPP. C.2,160; 
Paus. 10,13. 

Bitia, épg. Bitin, ng (h) Bitia ov 
Bitiè, f. AnTH.6, 286, 287. 

Bitevva (à) [BY] Bitinna, f. ANTH. 
6,206,207. 

Birovpiyes, ov (0t) = lat. Bilü- 
riges, les Bituriges, pple d Aquitai- 

ne, en Gaule, Srr. DC. 

Birrakos, ou (ô) sorte de petit oi- 
seau (sel, d'autres, c. bitruxos) 
Eur. (Arx. 65 e).” 

Bitriov, ov (à) Bittion, f. ANTH.6, 
286,287. Cf: Biria et les suiv. 

Burric, 1806 (à) Bittis, . ANTH.7, 
428. Cf. le préc. et le suiv. 

Burro, oÙc (à) Bittô, f. AxTH.4, 
47; 5,207, etc. Cf. les préc. 

Biruc, vos (5) Bitys, Argien, 
ARSTT. 

Buro, oùc (ñ) Bitô, f. AxTu. #1, 
196. Cf. Bito. 

Bitov, œvog (ċ) Biton, h. HDT. 7, 
$1; Xin. PoL. Puut. Luc., ele. à 

Bipavia naotás (h) = lat. Vip- 
sania porticus, Puur. Galb. 26, le 
portique de Vipsanius, à Rome. 

Br (à) Biô, /. AnT.7,484. 

Bribaro, v. Riou. 

Dën, v. Bio. 

Biov, œvog (ô) Bion: 4 philoso- 
phe de l'école de Cyrène, Piur. DL. 
ete.|} 2 poète idyllique, Moscx. etc. 
113 historien, ATu. ete. || 4 autres, 
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Hirron.SrrR. ete. |> Voe. Biwy, 
Mosen. 3, 86. 

Brâôvar, v. Bow. 

Bróorpog, oG, ov : 4 qui est à vi- 
vre : B. xpôvoc, Eur. Alc. 650, temps 
qu’on a à vivre || 2 qui fait qu’on peut 
vivre, qui rend la .vie supportable, 
Sorx.An{.566; où Busouov (ou Buw- 
ctud) ¿oti pot, HDT. 1,45; 3,109, il ne 
m'est pas possible de vivre || 3 viable 
d'apparence, Tu. H.P.9,412,1; Arr. 
An. 2,4 (Buôw). 

Biocipoc, adv. B. ëxsw = Broëv, 
vivre, Naz. 3,216 a Migne. 

Bioorg, sag (ġ) moyens de vivre, 
ressources, Spr. Sir. prol.; NT. Ap. 
26,4 (Btów). 

Bróokopar (seul. prés.) 4 recou- 
vrer la vie, ArsTr. Meteor. 14,14,31] 2 
vivre, ARR. Ind.9. 

Brotéov, vb. de Piów, PLAT. Gorg. 
500d. P 

Brotikóg, ý, óv : 4 qui concerne 
la vie, qui sert à l’entretien de la vie, 
Por.4,73,8; DS. 2,29; à Bird (s.e. 
réxvn) M.Axr. 7, 64, la science de la 
vie, la morale pratique ; rà Buwrixé, 


la vie, p. opp. aux spéculations de, 


la philosophie, SexT. P,2; temporel 
p. opp. à spirituel, NT. Luc. 2/ 
341 2 qui se procure des moyens de 
vivre, industrieux pour vivre, ARSTT. 
H.A. 9,17,2 || Cp. Piorwuwrepos, 
Carvs. 1,114 ; 155 d; 221 à (Ruôw). 

Brotikâg, adv. selon l’usage de 
la vie ordinaire, D.Tur. (Bkk. 629, 
18); Canys. 

Brotóg, ñ, ôv, (vie) qu'il faut vi- 
vre ou qu'on peut vivre; Cord. avec 
une nég. Bios où Piwrôs, Sorn. O.C. 
1692; Prar. Ap.38 a, etc. vie dwon 
ne peut vivre, vje intolérable; où 
Buorév (éott), Dém. 554,5; Luc. Cha- 
rid.16, ce n’est pas une vie toléra- 
ble; sans nég. Prar. Conv. 211 à; 
Crit. 47 e (vb. de Bibo). 

Brobelñe, ñs, éc, utile à la vie, 
Luc. Amor.ÿl; Arn. 8141 || Sup. 
-éoruros, Pme. 1,389,628(Bioç, wpe- 
Kw). 

Biobelôc, adv. dune manière 
utile pour la vie, Sexr. 663,15; CLéx. 
1,464). 

BAkBev, v. Phirre, fin. 

BraBep-auyhe, ns, és [à] à l'éclat 
funeste, Man.4,309 (Bhubepôs, adyh). 

BAaBepés, &, ôv [à] nuisible, fu- 
neste, Hu.Merc.86 dout.; Hés.0.363; 
XEN.Cyr.8,8,7; elc. || Sup. -wtatos, 
Prar. Phædr. 2389 b(Brdrtow). 

BAaBep@c [à] adv. d’une manière 
nuisible, PLar.Phædr.248c; Charm. 
164b, etc.; PLur. M.599 b. ` 

BAá6n, ne (A) [ž] À dommage, tort 
fait à qqa ou causé par qqn : Bad- 
Env Éxev, Escur. Ag. 889, subit ou 
éprouver un dommage; tivl sivaæt ¿v 
Bhaën, Tuc.5,52, être dommageable 
pour qqn ; avec un gén. Brd6n dée, 
Lort fait à qqn ou à qqe ch. Escur.. 
Eum. 859; Ar. Vesp. 1407 ; ou au 
contr. tort causé par qqn (BA. soð, 
Eur. [on 520, malheur envoyé par un 
dieu); Brd6ns den, Dém.522 fin, 
action judiciaire en réparation d’un 
dommage; en parl. d'une personne 
A vëoen Badén, Sors. El. 304, être 
qui ne fait que du tort, être malfai- 
sant, le mal en personne; au plur. 
Escuz. Ag. 889; Eum. 859, etc.||2c. 
Bavavoia, ArsTr. Pol. 5, 2,17 (Cf. 
Brarrw). 
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Bhabéerc, ooa; ev [X] nuisible, 
funeste, Nic. 47, 186. 

" BAdBouar (seul. 8 sg. Bhdéerot) 
[č] être atteint, d’où être affaibli, flé- 
chir, en parl.` de genoux chance- 
lants, 11.19,166; On.13,84; en parl. 
d'un orateur: qui se lrouble, être 
embarrassé, IL. 49,82; Anacr. 31 Bgk 
|| Postér. (ao:2 act. 3 sg. E6hu6ev, 
Q.Sx.5,509, et part. Bhaëwv, Q.Su. 
11,5)nuire (Cf. Bhärtw) 

BlaBoc,eoc-ouc (rè) [à] c. Bin, 
Hor.1,9; Eur. Her. 255; Ion 998; Ar. 
Ran. 1151; Prar. Leg. 843 c || X> 
Sel. Mær. p. 103, plus alt. que Bhd- 
6n (Cf. Barre). : 

BaaBdv, v. Badéopot. 

Bhabapés, &,6v [ää] mou, flasque, 
Dec. Aer, 20. 

Blatobouat-o0pa(seul.pf.pass.) 
avoir les pieds tournés en dehors, 
AnsTT. H.A. 9,1,14 (3 sg. E6haicw- 
rot, var. Be6k-), Gaz. 12,438 (part. 
Beb harowpévos) (Brarods). 

Bratoéc, 9. dér ` 1 oui a les pieds 
ou les pattes tournés en dehors, p. 
opp. à parbós ei à xurhós, Hec. Art. 
820,827; en parl. du crabe, BATR. 
299; du cheval, XÉN.Eq.1 , 8; du lé- 
zard, ARSTT.H.A.4,2,18 || 2 p. suite, 
retourné, contourné, en parl. de 
plantes (lierre, etc.), ANTH. 4, 1,17; 
4,7,21} Cp. Pharoótepos, Hec. Art. 
840. f; 

Baroótna, ntog (h) 4 déforma- 
tion des pieds tournés en dehors, 
ARSTT. Inc: an.16,4 || 2 p. ext. cour- 
bure oz enroulement en dehors, en 
parl. de cheveux, ArsTr.Probl.14, 4 
(Bioedch, , S 

Dialooge, eme Di Le Biogé- 
164, Gaz4,853 | 2 action de rétor- 
quer les termes d’un dilemme en op- 
posant des termes contraires, ARSTT.. 
Rhet.2,93, 15 (BPhaodopat). 

Brakeia, ac (à) [ax] mollesse, là- 
cheté, XEN.Cyr.2,9,95; 7,5,88; Par. 
Euthyd.287 e(Bhuxstw). ` 

Blakebo, f. edouw |à] À énfr. êlre- 
mou, inerte, lâche, XÉN. An. 2,3,11; 
5,8,15; Év tive, Hpc.764c; An. Ind. 
839,faive qqe ch. moilement]}2 user ow 
perdre dans l'inaction, ace. Luc. Ep. 
sat. 26|] Moy. prendre des airs dé- 
daigneux, être orgueilleux, Hzo.7,27 
(PAGE). 

BAarixóg, ñ, év{[ä] mou, indolent, 
lâche, XÉN. UEc. 8,17; Puar. Rsp. 
439 4; Ansrr.H.A.9,30,2; joint à der- 
Asg, PLar. Pol. 807 c]] Cp.-wrepoc, 
PLar.Leg.687.b (PAGE). 

Bhakwkôc[&]ado. mollement, avec 
indolence, AR. AV. 1323: 

BAaxiotatog, v. Bdg. 

Baakóðne, ns, ss [ä] mou, indo- 
lent, lâche, XéxN. Eq. 9,1; Luc. etc.; 
Biovëääee Boivev, HLp.4,7, avoir une 
démarche indolenie {| Cp. Bhaxwdé- 
otepos, XÉN. L. c. (BAGE, -WÈnç). 

BAáupa, aroc (tò) dommage, tort, 
Cic. Fin. 4,21; Curysipr. (Pror. M. 
1041 d) (Bħantw). zg 

PAGE, gén. Bharôc (6, à) [ax] À 
mou, indolent, paresséux, lâche, en 
par. de pers. Xéx.Cyr.1,4,12; OEc. 
8,16; Héracur. (Dor. M. 40 f); en 
parl. Vun cheval, Xin. Eq. 9,1242 
paresseux d'esprit, d'où inintelli- 
gent, sot, Por. 16,22,5; Aru.219a |] 3 
qui prend des airs dédaigneux, or- 
gueilleux, Eux. [| D Les mss. de 


Xén.donnent un comp. et un sup." ` 





Baanthpioc 


incorr. Braxwrepos(p.*Bhuxdtepoc) 
Mem. 4, 2, 89 (corr. Bhaxxwtepos); 
sup. Plaxwmratos {p. *Bhaxotatoc) 
Mem. 3, 13, 4 (corr. Bhoxiotatog) 
{pour * pat, * pàdé de la R: Mhar, 
ètre mou; ef, Wokagde, dufide ` ei 
pour yh devenu PA cf.poketuel Bhi- 
axo ; Bpotós et lat. mortaus). 

Bhantipros , oG, ov, €. Je suiy. 
Orr. H. 2,456, 

Bàantirós, ń, óv, nuisible, mal- 
aisant, Arr, Epict. 3, 23, 4; PuL. 1, 
14; BA. twos, STR. 707, nuisible. àqqn 
Phántw). 

Biarrwk®s, adv. dune manière 
nuisible, PROCL. g 

Bhénteo (ant. ÉGharrov, f. Brd- 
dra, ao. ÉGhaba, pf. BéGhapo |äp]; 

ass. f. Bhaëñoopat [à], go. 1 E6Xdy- 

Onv, ao.226%46nv [à], pf. BéGhapuot) 
I léser, endommager : fnrovç, 11.28, 
574, blesser dés chevaux ; uv pass. 
éprouver un accident fâcheux, 11.98, 
545; etc. |}.2 gêner, embarrusser, à 
peu près au sens:de épmodiberv: BA. 
tive, On.13,22, gêner qqn; au pass. 
tre embarrassé, en pari. de che- 
vaux embarrassés (dans des bran- 
ches de tamaris), [1.6, 89; avec un 
gén.rivà fn. Xeke00ov, On.1,195,con- 
trarier qqu en l'écartant de sa route ; 
d'où arrêter : méôos, LL. 48,782, les 
pieds (d’Ajax); au pass. RhaGets pd- 
mov, Escuu. 4g.120, arrèlé malheu- 
reusement dans sa coursef|3 en parl. 
le l'esprit, troubler la raison: fx. 
“ppévas, EL. 15,724; tivd BA. ppévus, 
On.14,178; d'oùuabs.BX. Tia, On.28, 
14, troubler la raison-de:qqn;:en.parl. 
de l'ivresse, On.21,294; avec un gén. 
Badnrtew vóoro, Tuan, 705, troubler 
la raison; véou Befiotuéyege, Tue. 
223, qui al’esprit troublé ||TE postér. 
faire du tort, muire: 4 en gén.: theiw 
BA. twa, Tuc.6,33; ou pslGw, PLar. 
Ap.30 c, causer è qqn plus de dom- 
mages ou de plus grands dommages ; 
geyaha Badrreodoi, XÉN. Cyr. 5,8, 
13, éprouver de grands dommages ; 
rar. avec Le dat. Bh. twt, Escur. 
Eum.661, causer du mai à qqn; au 
pass. Phanreclar wno Twos, ATT. 
éprouver un dommage de ta part de 


` qqn; tò Bhabëv, Puaxr.Leg. 938e, tort 


fait à qqn {f 2 part. faire tort en 
trompant, tromper: tiwd, IL. 22, 45, 
-qqnif 3 faire tort en privant de, frus- 
trer de, priver de: BA. mov Tivág, 
Apr.Civ.2,131, priver la ville de cer- 
tains citoyens; au Doss, App Honn, 
28114 en gén. porter atteinte à: p- 
ou, Aner, fr, 143, violer des ser- 
ments|| Moy. (seul. .ao. 8 pl. poët. 
BAdbavro) faire du malà, Q.Su. 5, 
4661. D Act. Impf. poét. 3 sg. 
Baénve, IL. 15, 724. Ao. poét. 3 sg. 


Badge, IL. 23,774. — Pass. ful. Bha- | 


Choopat, Isocr. 7b; Prar. Gorg. 
4754; Men:77e; Pzur.Philop.3, ele. 
Ao.1E6Xde0nv, I1.6,89; 28,887; Tuc. 
4,78,87, etc: Ao. 2 26h@6nv, Escnz. 
Ag.120; Tuac.1,141; Zen, Mell ea 
48;3 pl. épg. ÉGhaGev, IL.23, 464 ou 
Pré6ev, IL.23, 545; Po. N.7,18. Pf. 
part, BeGhapuévos, 11. 46,660, dout. 
{conÿ. Beékngévos) ; Tax. d.c. Ful. 
ant. Be6kibouor, Hec.385,52.—.foy. 
f. Bhdbouou au sens pass. Fac. 4,81; 
6,64(0rig. inconnue, p.-6. R.MAur, 
d'où p6XkuT-, Bkar- apparentée à La 
rac. de PAGE, -d'an6Àdc el de puku- 


Ae, D. Ces mots), - 
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Bhdoapov, ou (ro) [à] €. Békau- 
pov, par métath. Nic. Al, 64. 

Blaotévo (impf. &6hdaravoy, f. 
Buotow, ao. 1 au sens trans. £6à- 
otnoa, 40.2. ÉGhactov,.pf. Re6dorn- 
xa etl ¿6hgaotnza) 4 intr. germer, pous- 
ser, croître, en part. de plantes, 
Escuz.Sep1.594; Sopn. O.C. 697; Ar. 
Nub, 1408; Av. 696; Tac. 3, 26; KÉN, 
0EËc.19,2;p.anal.en parl.d'enfants, 
valire, Po. N. 8,7; d'où en gén. en 
parl. de pers. ètre né,être issu : té 
&piatouw, Sopx. Aj. 1305, de nobles 
parents; cf. Eur. I.A, 594; en parl. 
delile de Rhodes surgissant de la 
mer, Po. O. 7,69; fig. en parl. de 
choses abstraites (résolutions, sen- 
timents qui germent dans le cœur, 
etc.) Escua.Sept.576; Sorn.0.C.611, 
ete. |}2 tr. au sens causal, faire ger- 


383,20 ,ou au fut.TraG.fr.incert.269 
Wagn.;d'ord.à l'ao.f,A.R.1,1181; 
Noxx. 36,356; Sex. Gen. 1, 11; Num. 
1881 Impf. ilér. 3 sq. /Bhaotü- 
veoxe, Sopn.fr.494. Ao.1.ion.ou de 
prose réc.ExPén.105,244;Hrc.Ansrr. 
"Tac.efc. Ao.2 poét. Bkdorov, Pn. ©. 
7,69. Pf. BeGAdoraua, Hec. Piur.; 
poét. &6\äatnxa, Eur. (Com. fr. 2, 
561); Eur. LA. 595. Pl.q.pf. 3 sa. 
ÉGeGhacrtmuet, Tac..8,26; Luc. V. H,1, 
ST (R. FAa ou Bha®, germer, pous- 
ser = :sscr. Vardh ou Vradh, d’où 
Buor;.cf. Bhacraw et Pruotéw). 
PAaotko-&(seul. part. prés. aoc. 
sg. Bauotõvta) germer, pousser, 
Ser. Ecel. 2,6 (ef. le préc.) 


BS Nic. 41.629, au plur. (Bhaoti- 
vw). 

Blastéo-& (seul. prés. el impf.) 
4 intr. germer, pousser, «eroitre, Ta. 
C.P.2,17,4l] 2 tr. faire germer, faire 
naître, Escaz.Ch.589,dout.; au pass. 
(part. ao. Burns), Pmr.1,667|] 
Moy. germer, pousser, Sopa. fi’. 239 
{prés. part. fèm. Rlactoupévn); A. 
Tr. 1, 6 (fut. Bhucrtiosouu) I D> 
Impf. poét. Bħàdateov, A.RH. 4, 1495 
(Cf. Bauctévw). 

Bkoren, ns () 1 germe, bourgeon, 
en gén. au propre ATT. Prat. Leg. 
765 e, elc.; d'où production, nais- 
sance, SoPx. 0.R. 747112 p. anal. re- 
jeton, enfant, race, Arr.;Poër. (Pzur. 
M.116 e) (Cf. Bhxotävw). 

Akotnux, «toc (10) À germe, 
bourgeon, d'où feuillage, Tu. H. P, 
1,1,9 | 2 fig. rejeton, enfant, Fern. 
Sept. 533; Eur. Med. 1099, etc.; en 
parl. animaux, Eug. Cycl. 206 |] 
3 blastème, substances -épanchées 
dans ow sur les tissus, ARÉT. (Ba 
GTV). 

Bauormués, oû (6) À germe, pous- 
se, d’oùrejeton, Escur. Suppl. 317 || 
2. fig. floraison, Escur.Sept.12 (Bho- 
'OTÉVW). : 

BAaotnpocvvn, ne (A) [ŭ]poùsse, 
rejeton, Nons. Jo. 2,41 40(Bhacth pwy). 

BAaothuaov, œv, ov, gén. ovoc, 
qui pousse où pullale, Nic. 47.564 
{Buorävw). g 

Bäernate, se (8) germina on, 
croissance, Arsrr. H. / e 83: Tu. 
H.P. 3,5,4, ete. (Bħaotávw). 

Pâlaucthoo, fut. de Bhaotávw. 

Bhaotnrukdc, ñ,6v, qui germe ov 
pousse facilement, Tu. C.P. 1, 11,4 
(Bhuotóyw).- 

i BAaotikóc, óv : 4 e. le préc. Ta. 





mer, faire naìtre, rar. au prés. Hre., 





Bhaotetov, ou (td) germe, bour-4 





BAaxcpuwoc 
H.P.3,12,81[2 qui favorise la germi- 
nation, Tn. Od. 63; Geor.9, 9, 3 |[Cp. 
repos, GeoP.9,9,8 el 8. Sup. -wru- 
roc, Tu, C.P.1,13,10. 

Blaoto-konéo-@, f. how; couper 
les jeunes pousses, Ta. C.P. 5,9,18 
(Bâuorde, -xomos de x6mteo). 

Plaoto-loyio-®, f. fow, ébour- 
geonner, TH. C.P. 3, 16, 1.(Bructoc, 
-hoyos de hsyw). 

Phaotohoyia, ac (à) ébourgeonne- 
ment, TH.C.P.8,16,1 (v. Te prée.). 

Baaotôv, où (tò) c. dle suiv. Nic. 
Fr. 2, 20; PuL. 14,442. 

Blaotôs, où (6) I ce qui germe : 4 
en parl. de plantes, jeune pousse, 
bourgeon, HDT. 6,37;8,55, ete.:Ansrr. 
Col. 5,8; Tu. H.P. 3,6; d'où tige, Tu. 
H.P.1,6,11, ete. || 2en parl. dani- 
MAUL, ZErMe, ARSTT, G.A. 14,28,89 2, 
4,32; où, en parl. de pers. rejeton, 
enfant, Sora. fr.814; ARTÉM. 2, 94 II 
germination: ò To Ei. xupoc, DS. 
17,82, le temps de lı germination, 
de printemps (R. Bàagt, op. Bioer- 
Our), Se 

PÂaorto-puëwo-à, f. fu, pousser 
des rejetons, Tn. C.P. 1, +1,7 pha- 
atos, -puns de pw). s 

Bacony- ð (f. how, ao. Eho- 
OHENEE, Pf: Bs hacohpnsa) I au 
sens religieuz : 4 prononcer des pa- 
roles de mauvais augure où qui ne 
doivent pas être prononcées pendant 
un sacrifice, p.0pp. à Ebpnnéco : PA. 
Si: 0eoÿe, prononcer desparoles im— 
pies contre les dieux, PLar.Rsp.88te, 
ou-adresser aux dieux-des prières in- 
considérées, PLar. 2 Ale. 14901 2 
abs. blasphémer, Ser. NT. 4 H p. 
ext. tenir de mauvais propos sur, 
médire de : rept twos, Tsocr.3/0 D: 
Dén. 228, 14; 252, 29, de qqn; até 
Ttvos, Isocr.2/6 à, lancer de mauvais 
propos contre ‘qqn; avec un «double 
rég. ti ets tiva BA. Dém. 1229,3, pro- 
noncer de mauvaises paroles à Pa- 
dresse de qqn : avee Tace PA. Twa, 
NT. Luc: 23, 39, ete. diffamer qqn; 
au pass. être de la parte qqn l'objet 
de mauvais propos, NT. 1 Cor. 10,30 
(Badapnuos). 

Baaspnuntéos, «, ov, vb. du 
préc. CLEN. 843. 

Ee aG (h) Eau sens reli- 
gieux : 4 parole de mauvais augure 
ou, en gén., parole qui ne doit pas 
être prononcée dans une cérémonie 
religieuse, p.-0pp. à ebpnpiu, Eur. 
Jon 1189; Prar.Leg.800:c et df[2 pa- 
rote impie, blasphème, Méx. fr. 169; 
de, NT. Matth. 12,81; Tpos twa, 
NT. Apoc. 13,6, contre gon ID en 
qën. mauvais propos, médisance, ca- 
lomnie, diffamation, Dé. 141,2; 257, 
22; Escux.27,4, ele. (Bhdoynmoc). 

PBAüo-pnuoc, 06, ov: 4 au sens 
religieux, lilt. qui prononce des pa- 
roles de mauvais augure, part. qui 
prononce des paroles impies, qui 
blasphème, Sper. NT.; subsi. ò Pa. 
blasphémateur, Ser, 2 Mace. 410,36; 
1 Fim.1,18, etc. || Zen gën. qui tient 
de mauvais propos, médisant, diffa- 
mateur de, gén. Lur.M.1100 d.etc.; 
abs. Anstr. Pol, 2,23; en part. des 
propos eux-mêmes, DM. 1#0,9 |] 
Sup. -dravos, Luc. Alex. 4 (Badnre, 
ghen). ` 

Placpnucatum,ns(ñ) [D]. Bac 
pauia, Syx. 198b. 

Baxcphuows, adv. d'ane manière 


Baot 


diffamatoire ou injurieuse, App. Civ. 
2,186; Paivsrr. V.4p.4,19. 

Dier, me {à} sorte de sandale 
ou de pantoufle élégante , Henrmipr. 
et Lysipe. (PoLL. 7, 89); d'ord. au 
plur.Prar.Conv.114 a; ANAXIL.(ATH. 
548 o: An, ën. ` 

Bâhautiov, ou (tò) dim. du préc. 
AR. Eq. 889; Aru. 388a; ANTH. 6,293, . 
elc. 

Bhoyxé, v. Banxn. | 

Bkäyvov, ou {tô) c. Bryvoy, Paæ- | 
mas {ATH. 59). / 

BAduric, sas (à) action de léser, | 
de nuire, PLar.Leg.882c, 932 e (Ad. 
TT), | $ | 

Bâoœippwov, wy, ov, gén. ovog: i 
A pass. dont la raison estatteinte, in- | 
sensé, EscaL. Sept. 726 4} 2 aol. qui: 
trouble ta raison, Bura. fr, 8; Trypu. 
411, ete. (Baart, phy). 

Baeto, v. Båko, fin. > 

Basic, v. “BA. 1 

Bâsueaivo (seul.prés.)1 êtredans | 
tout l'éclat-de, d'oêtre fier de : 60€: 
net, ÎL.8,897; 9,287, elec. ou Tepl obi- 
vet, IL.17,22, de sa Force} 2 se faire: 
fort de, menacer de, inf. Barr. 275 
(Orig. inconnue). i 

Bàtupa, atog (tò) A regard, Eur. 
H.f.306 ; Ar. PL. 1022; Dr. ete. 42! 
au pl.les veux, Esca. fr. 288; ANTI- 
PRAN. (ATH.38 b) (Biru). 


Bàċtupueg, œv (oi) Str. Hin. ou! 
Biéuuec [Ù] Noxn. 26, 341, ete, 
Tacr. 7,144; DP. 220, les Blemmyes : 


ou Blémyes, pple élhiopien D: 
Dat. pl. poét.-Vecot, Noxx. 17,897. 

BAévva, ng (ñ) morve ou pituite, i 
Her. 611, 5. ; 

1 fhévvoc, <oc-ovc (rô) humeur | 

visqueuse, ARSTT. JT. A. 8,2,26. 
. 2 Bkévvoc,ou/d) baveuse, poisson: 
appelé aussi Borov, Der. H. 4,109; 
Sopar. (A Tu.288 a). 
Basvvôe,n,ôv,qui bave,d'où idiot, | 
ot, Sopur. (Bi. 85); OExon. (Eus.8, 
87 a Migne). 

BAevvóðnG, ne, ec: A couvert de 
mucosités, ARSTT. H.A. 8,2,26 |] 2 
semblable à des mucosités, Hrc. 442, 
24 (Bréwos 1, -WÔng). 

Bksnatoc ,ou(6) Blépæos, .ALEx. 
(Am. 234 ct Dën, eie, 


Basne ðalyeov, ovos (6, )) au re- | 


gard inspiré, d’où mystique, super- 
stitieux , Paus. (Eusr. 206, 27) (BXé- ; 
Tw, Ò.) d 

Binyag, eog (h) 
Por. 2, 56) (Blérw). 

Dinge, £oG-ouc (ro) regard, Ar. 
Nub. 1176; Tacr.28,12 (BRéte). 

Bhentéov,vb.de Brérew,PLar.Leg. 
965 d ; Ansrr. 4n.prior. 28,1. 

Bkemroxée, M, ou ` 1 qui concerne 
ra faculté de voir, Axra. App. 804 [1 2 
qui ala vue perçante, Hon eR. Epim. 
0.401 {au sup.-wraros) (Bkerroc). 

Pâentôs, n, ôv, qu’il faut voir, di- 
gne d'être vu, Soru. O.R.1887 (vb. 
{le Brérw). 

BAénupoc, ov (6) [ÿ] Blépyros, A. 
An. Eccl. 827, 

Phëro {#mpf. E6kerov, f. Bhébo- 
pat, poslér. Bhébo, ao. EBasba, pf. 
anus.; pf. pass. Pé6keupat) A voir I 
abs. avoir le sens de la vue, jouir de 
la vue, p. opp. à Tuọhöç (elp), SOPH. 
O.R. 302,348, etc.; Ar. Plut. 15; uh 
Brémsw, Sorn. 0.C.73, être aveugle; 
fig. voir avec les yeux de l'esprit; en 
parl. d'un devin, Soru. O.R. 747; ò 


regard, AR. | 
| Vw, SiB. 1,853; 8, 207; ARSTD. 45,46; 
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Brérwv, Spr. 7 Reg. 9,9, le prophète 
|| II avec un acc. Bh. p&oc, EscuL. 
Pers. 261, ou ọõs ġkiov, Eur. Hel. 
60, voir la tumière du. soleil, ¢. àd. 
être vivant, vivre; d’où abs. Baé- 
TEY, M. Sign. EscaL. Ag.677; Sorn. 
Ph.883, Aj.962, fig: en parl.de cho- 
ses, &\n07 xai BAërovta, EscaL. CA. 
844, choses vraies et vivantes, c. à d. 


| présentes, actuelles; au pass. té tav- 
À rod $Bherowevov, Sexr.M.1,184, cho- 


se évidente de soi-même{] B regar- 


| der, c. à d. 4 diriger ses regards sur 


ou vers: ét avr, 50PH. 49.845; etc 
tva, Déu.820,8, sur ou vers qqn; ets 


| tu, Escas. Pers. 802; Ext 1, Tuc.7,71, 


sur ou vers qqe ch.; p. anal. avec 
unsuÿ.de chose: oixix Tpôs peornp- 
éplav Biénouou, XÉN. Mem. 8,8,9, 
maison qui regarde le midi, :xdtw oi 


1 ëëdersc Bhérouor, Ansrr.J.4. 2,5, 
| les dents regardent en bas; fig. 4 
| tourner les yeux vers'qqn'ow qqe-ch.: 


etc Tiva, SoPH. ANE.923; siç ti, Sopu. 
Aj.544, tournerses regards vers qqn 
ou qqe ch. (vers les dieux, vers un 
sauveur, vers un moyen de salut, 
etc.) 4 2 avoir les-yeux sur, c.à d. 


| surveiller, veiller sur: wë, NT. 


Marc. 138,9, sur.qqn ; nó tivos, NT. 
Marc.8,15, avoir l'œilouvert pour se 
garder de-gqech.; BA. iva, NT. 1 Cor. 


1 46,10, veiller à ceque; BA. uh, NT. 2; 
Jo.8, veiller à ce que... mel] 3avoiren | 
vue: mpôs tn, PLar.Conv.184b,qqe | à 
ch.; avec l'inf. épxetobor pévoy Bié- | 
TOVTEG, ALEX. (ATH. 134c) ne voyant ; 
| qu'une chose, danser, c. à d. n'ayant: 


que ce désir; cf. Ar.Ach.876, Vesp. 


| 847; etc. || IX avoir un regard (bien- 
veillant, hostile, ete.) avec un adv. : 
1| nös BAérwy; Sopu. Ph.140,avec quel 


regard ?.de quelair? praoppôvwc, èx- 


Opõs Eh. mpôs rw, XÉN. Mem.3,40, ! 
| 4,eéc. regarder qqn avec bienveillan-: 
ce, d’un air hostile ; avec un adj .ou: 


an participe ado. ÊX. cepvov xat Te- 


ppovruxds, Eur. Alc. 778, regarder 
Wun air grave et pensif; BA. Ze, 
0E0, elc. Prat. jeter un regard vif, | 
BA. 
Apnv, Ar. PI.328, avoir le regard 
d'Arès, c. à d. l’air belliqueux; co-1 


perçant, efc.; avec un subst. 


mig. Bh. vtu, AR. Eq. 634, ou xúp- 


apa, AR. Vesp. 455, avoir un regard į 
de moutarde ov de cresson, c. å d. ` 
an air durou aigre D Prés. part. | 
| fém. dor.Bhéroica,Tucr.20,18. Fut. 


Brébouor, Dém.799,21. Fut. réc. Be 
Spr. Esaï. 6,9(R. Per voir). 


Bketovnozo, œv (oi) les Blétonè- | 
sies, .pplade barbare, Puur. M. i 


283b. 


Eccl. 402; Cord. au plur. Ar Eg. 
873; Xin.Mem. 1,4,6; ArstT. etc. |2 


paupière, Ansrr. H. A. 2,12,7; 3,11, 


7, elc. (BAépapoy). ` 

Baspapiric, 1006 [à Yò] adj. f. 
BA. tpixes, P.Ec.7,225, poils des pau- 
pières, cils (BAépapov). 

BAspapo-kétoxos, oc, ov [äù]qui 
maintient les paupières, P.Ec. 6,179 
(BA. xatéxw). 

BA£Dapov, ou (rè) [à] 4 paupière, 
d'ord.au plur.(dans ce cas ggf.,sel. 


d'autres, cils) LL. 10,26 ; On. 2,398, 


ele.; Escur. Sept. 3, ete.; Sorn. Ant. 
1302: 0u au duel ånd Bhegápoiy, Ir. 


BAnxáopar 


10, 187; ža Bhegdpoiy, On. 47, 48l 
Par. aU S9. SOPH. fr.85; Evr.Or.302; 


Arst. H. A.1,9,1; P.A.2 14342 p.ext. 


au plur. tes yeux, Hés.Se.? (avec un 
adj. fém. RBheọüpeov zvuvedwv) ; 
Sorn. Aj. 83; Tr. 107; en ce sens, di 
sg. pipas Bhigapov, Sorn. Ant 104, 
Veit du jour, e. o d, Je soleil? garde 
BA.Ecr.Ph.543 l'œil de ta nuit, c.à d. 
Ja nuit S- Rare en prose, Piar. 
Tim.45d; Arster. Uee. Dor. yria- 
pov, Po. 0.38,12 (var. Bhigapoyv) (pii 
Tw). Si 

PArhapé-Euotov, ow (tò) [à] ins- 
trument pour nettoyer les paupières, 
P.Ec.3,78 (BA. Eu). 

Bëpupa, ac (ñ) béot. ce. yévups, 
STRATT. (ATH.622 a); sel, Mein. LE ` 
pupa. ; ; 
Brepuäôar, Gu (o) les Blepsiades 
-ou descendants de Blepsias, farnille 
d'Egine, Po. 0.8,99(BXebiuc). 

PBÂepias (6) sorte de poisson, De- 
RION (ATH. 306 f). ` 

BAsbiac (6) Blepsias, k. Lec. ATH. 
eie. (Bi), - 

Bert, But ec, ou (éi Blepsidèmos, 
Athénien, Ar. PL. 832 (Riérew , oñ- 


poc). : 


Bsp, eoc (h} vue, regard, PLET. 
Pelop.32; Bas. (Bhémuw). 

BÂépoc, ov (5) Blepsos, h. Puur. 

BAñetou, v. BoNo, fin. : 

BAnBñvar, inf: ao. pass. 
w. 

PAñyux, atos (Tò) I(Bárhw, jeter, 
lancer) 4 jet de dés, bin Suppl 330 
d'an javelot, DH.10,46; d'où javelot, 
Paiz.2,484|] 2 ce qu'on jette ox étend, 
part. couverture (delit) Antu. 7, 443 
{| TE (Béh, atteindre, frapper) coup, 
blessure, Hor.3,85]| IT sorte-de pain, 
ATH. 4144 (Békew). 

PAnuevoc, v. Pak, fin. 

“fur (seul. part. ao. 2 pass, 
Bei) e. Bike, Erictr. (EM. 199,54). 

BAÑO, v. Barko, fin. : 

BAñp (tò) oni e ðéheap, ALOM. 
(Hscn.). SC A 

BAHG, Tóg (6, A) c. Phntés, Poèr. 
(Scn. veN.-IL.23,254). > San? 

BABAL, v. BAN, fin. ` 

Bàn E , jeter de côté el d'au- 
ire, acc. Hrc.489,40; au pass. ARÉTr. 
Cur. m.ac.1,1; fig. BA ppovtTid’ àwx 
Tt, XÉNOPHAN. 8, 9 Bgk, promener sa 
pensée à travers qqe ch. (Pantoc). 

BAnotptoués, où (0) action de se 
jeter de côté et d'autre, agitation 
(d’un malade), Hrc.Epid.1,970 (Bhn- 
orpioo). 

Biärepo, oe, gi. f€. oul lance, 
gén. ALex. ÉT. (Macr. Sat. 5,22) 


de Bár- 


| BéXo). 
Blspapibo [à] (seul. prés.) cli- } 
gner de l'œil, CLÉ. 294 (Phepapov]. 12 
Blebapis, idos (h) fal 4 cil, AR. | 


BAntéov, pb. de Bäi Ac, NI. More, 
, 22. 
PAntikôv, où {rô) ce. Panrov (uv. 
Panrôs), Tu. (Arn.814b). 

DiAgro, np. Bäim, En. 

Durée, 9. év: 1 pass. frappé, 
Cazr.Cer.109, ete.; part. frappé d'a- 
poplexie, Hec. Ac. 386, ete. |] 2 act. 


BAntév, où (rô)s. e. EGov, EL. N.4.3, 


82, animal qui blesse en frappant cu 
avec ses défenses, p. opp. à à uxetov 
(vb. de BéXAw). 

Fñzpov, ou (ré) clou, cheville, H. 
15, 678 (B&kkw). ` 

Banxéde, c.le suiv.Aurocr.(Bkk. 
336,27). 

BAnyáopar-A par (a0. ANZII- 


lany) 4 bêler, Ar. Pax 535; PL. 293, 











BAnxis 
ele. ||2 p. ext. pousser des vagisse- 
ments, Ar. Vesp. 570 (Banyxn). 

Banxés, &ôoc, adj. f. qui bêle, 
bèlant, Orp. C.1,145 (Bhnyáopar). 

BAnxéouar-oûpar(seul.opé.prés. 
8 pl: Bhnxoïvro) ©. Banxdoua, Tacr. 
16,92 (con. BAnx®vTo). ` 

RBAnxh, ñG h) 4 bêlement, On. 12, 
266; en pari. de chèvres, Orr. C. 2, 
365|] 2 p. ext. vagissement, Escur. 
Sept. 848; Eur. Cyel. 48 | X> Dor. 
Brayá [a8] Escut. Bun. IL ee, (Dour 
la syll. BAn- cf. lat. bâl- de bäläre). 

BAnxn8ués, où (6) c. le préc. EL. 
N.A.5, 51; Nonn. (BAnxomou). 

BAñxnua, atos (ro) c. les préc. 
Pas. (BAnxdoput). 

BAnxntukôs, ñ, óv, qui bêle, Bas. 
1,281 4. e gr 

Anxntés, , ôv:4 qui bêle; tà 
e EI EL. N A254, animaux bê- 
lants || 2 qui vagit, Eur. (ScH.-AR. 
Nub. 997) (vb. de BAnxéouat). 

BAñxvov, ou ({rô) sorte de fougère, 
Diôsc. 4,186; cf. Bhéxvoy. ` 

BAñxXpov,ou(ro) €. YAñyw y, v. Bkh- 
xov, Diosc. 3, #6. 

BAnyxpés, &, óv, faible, mou, lan- 
guissant: BA. Zuetor, AG, (Gen Jr. 
8, 178); Nic. Th. 446, veats faibles, 
brises légères; BA. nuperos, Hec.Aph. 


‘1253, fièvre bénigne; BA. torauos, 


Pp..fr. 95, fleuve au cours lent, en 
parl. des fleuves des enfers: fig. 
Bh. överap Ürvov, Q.Su. 2, 181, rêve 
languissant (R. Mhuz, cf. BhdE, pa- 
Raxôg, UBAÛS, elc.). | 
. BAñxpOS, ou (à) sorte de plante 
des bois qui fleurit tard, Ta. C.P.1, 
7,4. 
| Binxe®s, ado. faiblement, molle- 
ment, Hec. 671,81. ` 
BAnx®, 006 (à) 4 pouliot (mentha 
pulegium L.) plante (seul. sous les 
formes Zon, géi. dote, Hec. 497, 
88 et 47; dat. yAnxot, Ta. H,P. 9,16, 


‘ 4,el ace. dor. Y\axw|ä] An. Ach.874; 


Tucn. 5,56) || 2c. Épnôaio, Ar.Lys.89 
(ace. Banxo) (CF. Bñxwv). 
BAnxoôns, ns, ec, semblable à 
un mouton (ité. à un animal bêlant) 
c. à d. sot, bête, BaBR. 93,5 (BAnxáo- 


| pat, -Wôns). 


3 


BAnxaov, œvos (à, postér. ó) c. 
Banyo, seul. sous les formes ion. 
dal, yhñxwvt, Hu. Cer. 209, el dor. 
gén. Y\dxwvos [a] Ar. Achr. 869; acc. 
dog, An. Ach. 861 [| D> ò PA. 
Gror. (Cf. Ranxo). 

nxoviag, ouv, adj. m. préparé 
avec du pouliot, AR. Pax 712 (Brh- 
xwv). ; 

.Bludôôouec, v. le suiv. 

Pludëco [T] (seul. prěs., impf. 
ÉGAiuatoy ef ao. pass.) tâter, part. 
tâter des poules pour voirsielles sont 
grasses où si elles-ont des œufs, AR. 
Av. 580; en parl. d'une exploration 
médicale, Hec. 11424, ou autre, 
CraT. AR. Luc. D> Prés. 1 pl. dor. 
Bauaddones (vulg.Baiudrroues) Ar. 


Lys. 1164. 40. pass. 8 sg. é6kuäon, | 


Herc. le. . 
Bhornpis, t80c, adj. f. qui enlè- 
ve le miel de.la ruche, AxTH. 9,226 
(Bitto). 
Barrie, 4806 (à) vieille femme de 
rien, Mes. (Gun 3. z 
Pautéyex, écv (r) o, Sort oi 
cehdya, Erica. (Hscn.). 
PArto-uduuac où fPAvto-uauas, 
ov (ċ) lili. qui tette encore sa mère, 
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d'où grand sot, grand niais, Ar. Nub. 
1001 (Bkirro, pépun). 

BAitov, ou (rô) bletie, plante, Hrc. 
699,20; Tuer. com. (ATR. 649b); Tu. 
H.P. 7,1,2, ete. < 

` PAitto (seul. prés. et ao. E6htoa 
IO 1 presser un rayon demiel, expri- 
mer du miel, Sopu.fr.856; PLar.Rsp. 
564e; ARsTT.H.4.5,922,9, etc. || 2 fig. 
pressurer (le peuple), acc. Ar. Eg. 
794; cf. Lys. 475 (Th. Hee: de pi- 
At, dot Sura, nëtt, Bir? 
Dor Diveert, da Go. BAdEI, 

BAitupu(rô) indécl.,mot créé pour 
imiter b son de la lyre, Sexr.Nf.8, 
138; DL. 7,57, elec. 

Partupidouar (seul. prés.) imiter 
le son de la Iyre, Gac.8,69,662 (BKi- 
tupt). 

BALyavóðns, ng, eg [ið] gluant, 
visqueux, Dien. (Aru.132 e) (Cf. le 
Suiv.). 

Bhixdône ne, se [i] durci, sec, 
Hec. {Hscu.); Eupu. fr. 26. 

BAdaotoc, ou (6) = lat. Blos- 
sius, philosophe sloïcien, Prur.T. 
Gracch.8. - 

Bâooupéc, &, ôv D å terrible, ef- 
frayant, en parl. de l'aspect du vi- 
sage, IL. 7,212; des sourcils d’ Hec- 
tor, IL.15,608; cf. Hés. Se.147;TucR. 
24,116; en parl. des génies de la 
mort,Hés.Sc.250; de lions,ibid.175; 
de flots, Anra.9,84,278,elc.;p.anal. 
en parl. d'aliments ou de substan- 
ces âcres ou amères, Ta. H.P. 9,2,31] 
2enb. part, grave, ferme, fort, gé- 
néreux, Nicosrr. com. (Eusr. 677,4); 
Joint à yevvatos, PLar. Rsp. 585b; 
Thegt. 149a; cepvòv xoi Brooupôy 
dpäv, Er. V.H.12,21 avoir un air 
grave et imposant {| D—>- Fém.-66, 
Hés. Sc. 250 (Orig. inconnue). 

Blooupé-ppuv, œv, ov [ë] à l'âme 
cruelle, ÉscuL.Suppl.888 (Plooupôs, 
ppAy). 

Blooup-onnc, ne, eg [Ù] au re- 
gard terrible, Orre. C. 1,144 (Bħoov- 
péc, BY). 

Diooup- Age, Lëoe [Ù] fém. du 
préc. 11.141,86. 

Dooug-omée, de, du, c. les préc. 
DP.123. 

Booupéäe [ù] adv. d'ùn air ter- 
rible, HeD. 10, 27. 

Dkoioa (f. BAbow, ao. EÉ6Avaa [Üc], 
pf.inus.; pass. ao. £6X560nv) À intr. 
sortir en bouillonnant, en parl. de li- 


quides, A.Rn. 4,1446; OracL. (Paus. |` 


5,7,8), ete.; avec un dat. Bh. Aval, 
AnTH.11,58, déborder du vin qui cou- 
le en bouillonnant, en parl. d'une 
coupe || 2 tr. laisser couler ou faire 
couler, en gén. (le vin, leau, ete.) 
acc. ANTH. 7,27; Oren. Arg. 601 


Boor 


bouiilonnant, gec. Nonn. Jo. 2,6(Cf- 
Bi doo). 

BAeofpéc, &, óv, qui pousse haut 
ou dru , IL. 13,890; OD. 24, 284 (K. 
Bað; cf. Bhaotávæ). K 

PBaoutaios, «, ov, coupé par mor- 
ceaux, en parl. de pain, PHiréx. 
(ATa.114e conj.) (Bawmüs). 

Bouc, où (6) morceau, part. 
morceau de pain, CaLL. fr.240. 

Badoka (fut. pohobua, ao. 1 

ÉGhwE&, ao. 2 ëpohov, pf. éuÉLwXX) 
4 aller, verir: avec un suj.de pers. 
12:41,178; On.8,44; 24,335; mort pé- 
yap’, IL.6,286, vers le palais; de mé- 
me avec les prép. marquant une 
idée de mouvem. (els, Emi, Tpos, &To, 
E, etc.) ATT.; ou avec ùn acc. seul : 
yAv uokôvres EXXGÔ&, Escn. Pers, 
809,étant venus sur la terre de Grèce 
(cf. Escur..Suppl.939, elc.; Sopu.Ph, 
1332; Eur. Rhes. 223, 289, etc.}; avec 
double rég.: diù péyxnçs mohetv twi 
Eur. Z.A. 1392, entrer en lutte avec 
qqn ; avec un suj.de chose, en part. 
de navires, Iu.15,720; en parl. du 
Lemps : npiv Üwoexdrn LAN hoc, IL. 
24,781, avant que ne soit venue la 
douzième aurore || 2 s'en aller: ôh yàp 
pipóhwxe paota ğpap, OD. 17,190, 
car voici que la plus grande partie du 
jour s'est écoulée || X> Prés. Nic. 
Th.450. Fut. pokoduar, Escut. Pr. 
689; Sopu.0.C.1742. Ao.1 r'éc. E6\w- 
Ea, Lyc. 448,1327. Ao. 2 ëEuohov, PD.- 
0.14,18; Arr. (Escur. Sopx. Eur, AR: 
elc. Ll.cce.); en prose, XÉN. An. 7,1, 
38; Por. 80,9; Puur. Cleom.88; sans 
augm. póňov, Po. P.3,47. Pf. pép- 
6hwxa, OD. 17,190; Eur. Rhes. 629; 
Caur. fr.124 (R. Moh, d'où prés. 
*pho-cxw, *p6AG-0oxw, Bld-oxw ; 
sur l’inserlion du 6, v. Bad). 

Bok, v. Boh. ` 

Bo&, dat. du préc. ou 3 sg. prés. 

de Boden, ` ` 

Box, v. Bodw fin. 

Bodaoke, v. Bodi fin. ? 

Bo-aytêng, ov (ô) qui emmène les 

bœufs (de Géryon), ép. d'Hèraklès, 
Lyc.652 (Boüs, &yw). 





Boyprov, ou (rô)[&] bouclier dé 
peau de bœuf sauvage, I1.12,22; On. 
16,296; Anrn.9,328 (Rdaxypoc). 

Bo-éypruoc, ou (6) Boagrios, /?. de 
Locride, [L.2,533. 

Pé-aypos, ou (6) bœuf sauvage, 
Puirstr. V. 4p.6,24 (Bods, &yptos). 
Boaëpôuoc, v. Rondpouos. 
Boaléoc, v. Bonðdos. 

Bóaua, arog (t0) [äp] 4 cri, Escue. 
Ag.920112 accords sonores de la lyre, 
Cyn. (Ar.Nub.967) (Bodw). 

BoapiAkauc,ou (6) Bomilcar, géné- 

ral carthaginois, Pos; cf. Bovuih- 





HS Ful. poét. Bldcow, Noxx. 
Par.7,38. A0. 3 sg. par except. avec 
d: ÉGhuoev, CHrisr. Pat. 1083; opt. 
poét. 3:59. Plüoceu, Ant. 11, 58. 
Pass. ao. 3 sq. £6\0oûn, Oracz. (Eus. 
P.E.204d)(Cf. Po). ` i 
PAdotc, soc (à) Jk, écoulement 
d’un liquide bouillonnant, d’où bouil- 
lonnement, Anra.9,819 (BAÿtw). 
Bidoco, uv. BAñlw. — 
BAdTtto, prés. att. c. Bütw,PLaT. 
Rsp. 564 e. : e? 
Bva (seul. prés.et impf. Éis, 
les autres temps se confondent avec 
ceux de Bróţw) [Š] 4 intr. sortir en 
bouillonnant, bouillonner, Lyc. 304 |] 
2 laisser couler ox faire jaillir en 


xaç. 

Bo-&vBeuov, ovu (tò) buphthalme . 
ou p.-ê. chrysanthème, plante, Hre. 
(GAL.) ; Nic. (ATH.688 c) (Bodc, &v0e- 
pov). 

Bóač, akog (ó) [ā] bogue, poisson, 
AR. fr. 400; Com. (Atu. 286 f) || D> 
Par contr. GE, Dipn. siPHn, (ATH. 
356 a). Ion. Bóné, Numen. (ATH. 
2861), . 

Boapix &yopé(r){raduct.du lat. 
forum o le marché aux bœufs, 
à Rome, DH.1,40, etc.; DC. 78,95. 

PBo-xpuix, ac (h) qui attelle les 
bæufs (Athèna), Lyc. 520 (Boŭs, &p- 

56). - 
Boor, v. Bodio fin. 


BOĜTLG. 


Boua, tõoġ, adj. f. dor. ui crie, 
Escu. Pers. 575 (Boduw; cf. Gaart 
Doan, ou Déi dim. de Bóav- 
hoc, Onpu. Arg. 436. 
fé-auhov, ou (rè) c. le suiv. 
3,1288. 
Bé-auhoc, ou (6) étable à bœufs, 
Tacn.25, 108 (Bobs, «bkñ). 


A Dn. 


Bodw-fBo& (impf. é6dwv, f. Boñ- |-p 


gopat,postér. Boñot, an, ¿bonoa pf. 
réc. Pebónxa; pass. ao, #600nv, pf. 
Beédnu) crier, d’où : Lintr.1 pous- 
ser un cri ou des cris; ôéò Boäv, Ir. 
47,89: poxpà $. 11.2,224; etc. pous- 
rer un cri aigu, un cri prolongé, efc.; 
ot Bonodgevot, Dé. 172, 4, les hom- 
mes tout prêts à pousser des cris, à 
faire du bruit (dans l’assemblée) |] 2 
p. ext. avec un suj. de chose, en 
arl. de tout bruit retentissant 
{bruit des vagues, IL. 14,894; Escur. 
Pr.481, etc.; de Vécho, IL. 17, 265; 
etc); fig. à mpäyua Poï, Ar. Heen, 
921, la chose crie d'elle-même, c. àd. 
est évidente || IL tr. 4 dire en criant, 
émettre en criant : Boäv Bodv, An. 
Nub.1158, pousser un cri; f. "PENOS, 
Sopx. Aj. 976, faire résonner un 
chant: B. dyos, 
ser des cris de douleur; avec double 
uce. B. TÒV ÙPÉVALOV VÝRPAV , Eur. 
Tr. 385, faire résonner le chant de 
l'hymen en l'honneur de la jeune 
épousée [12 appeler en criant: Twa, 
Pp. P.6,36; Soru. Tr. 212; XÉN. Cyr. 
7,2,5, appeler à grands cris qqn (à 
son secours) || 3 prier à haute voix, 
invoquer, Tacr.17,60 || 4 ordonner 
à haute voix, avec linf. Sopu. O.R. 
1287; Eur. Andr.298; avec un dat.et 
Linf. B. tiv dye Tò atpdreupur, XÉN. 
An.1,8,12, crier à un commandant 
d'amener son corps de troupes ; avec 
öt, Oç, ele. KÉN. An.1,8,1;etc.crier 
à qqn de ou que,elc.; avec un ace. 
B. 0, Eur. Ph. 1154, ete. crier à qqn 
d'apporter qqe ch. (du feu, du Vin, 
ete.) ||5 proclamer, vanter, mphypata 
Bebwyévo. (v. ci-dessous) ávà Iw- 
viny, HDr.3,39, hauts faits célébrés à 
travers FIonie; cf. Hor. 6,181; Boäv 


Bibo, ANTH. 7,488, célébrer par des 


livres [| Moy. (seul. prés. Bodopor: 
Boœyor, ful. Bonoopor, ao. Zëogod- 


pny) crier, Eur. Hel.1434; AR. Keen, 


1228 , ete. | D> Impf.poél. Bowv, 
Hés.Sc. 243. Impf. itér. 3 sg. Boda- 
axey, A.Ra.2, 588. Fut. Boñoopat, 
Arr.(Tuc.7,48; PLAT.DÉw. etc.); pos- 
tér. Boñow, Anru.7,82;9,100; A.Re. 
3,792. Ao. poét. Binou (sel. d'au- 
tres t6énoa), Iz.23, 847. Pf. réc. 
part. plur: Bsbonzótes , PRLSTR. H. 
soph. 561. Moy. prés. inf. Boota, 
Eur. Hel. 1484; part. Bowyevos, AR. 
Vesp. 1228; ele. Fut. Boñoopai (0. 
ci-dessus). Ao. 3 sq. Boñoaro, Q.Sx. 
10,465 (vulg. yoñcuro). — Formes 
<pq.et dialect.: Formes épq. avec 
extension du radic.: prés. ind. 3sq. 
Boda (p. Bode) In. 14,394; 3 pl. 
Bodwa (p.Bodovor,Bobat)ls. 17,265; 
part. Bodwv (p. Bodwv, Bo&v) 11.15, 
687. Formes épg. ion. et dor. con- 
tractes : ao. act. E6woa, Hippox. 1 
Bgk ; d'où impér. 2 sg. Büoov, 
Cnar. (Com. fr. 2,299); 3 sg. Boot 
rw, Ar.Pax 1155; nr Böcat, HDT. 
1,146; pari. Bocas, IL.12,337; Hor. 
5,1; 6,105, etc.; &0. pass. &6%00nv, 
Hor.6,191; 8, 124; pf. part. Beéwué- 
ya, Hor. 3, 89: ao. moy. 3 Sg. ESOTO- 





Eur.Tr.1310, pous-| 
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10, Tacn. 17,60. Formes dor. avec 
rad. en Boa- (au lieu de Bon) : fut. 


Bodcouu, AR. Nub. 4154; Pays. 


{Com.fr.2,598); AnTH.App.200; rar. 
Bodow, Eur.lon 1446. Ao. 3 sg.É600- 
os, Eur. Tr.522; ou sans augm. Bóa- 
ce, Pn. P.6,36; Eur. Andr. 298; inf. 
Boñcut, ÆsioN {Arsrr.Rhet.3,10,7); 
art, Bodoaus, Pn. 0.8,40. Pf. pass. 
Bebdapat, ANTH.15,4 (Boñ). 

Béyns (5) Bogès, Perse, 
Paus. ete. 

Bóðzykog, ov (ò) Bodenkos, au- 
tre n. du P6, Poz. 2,16. 

Boin, v. Bocos. 

Boeuxée, ñ, 6v, de bœuf: Cebyn 
Boeuxt, Tac.4,128; Xén.An.7,5,2, at- 
telages de bœufs (Bodc). 

. Bóerog, a; ov: I qui concerne les 
bœufs, d'où: 1 qui provient d'un 
bœuf :0épua Bésiov, On. 14,24, peau 
de bœuf; xpéa Bosta, PLar.Rsp.338c, 
viande de bœuf; yäkœ fBôerov, Eur. 
Cycl.218; Arstr.H.A.38,20,14, lait de 
vache|]2 fait de peau de bœuf: Boetor 
äonièes, IL.5,459, boucliers faits de 
peau de bœuf ; subst. à Bosin (ion.) 
peau de bœuf en gén., 11.17,389;18, 
589: On.22,364; ou lanière en peau 
de bœuf, Hu. 4p.487 (vulg. Boetas, 
p.-é. Boñas) || II semblable à un 
bœuf : Bésux pauara, Ar. Ran. 924, 
mots énormes (lié. gros comme des 
bœufs) (pour 7 Bé tege, de Bols — 
*GBôF-<). : 

Bôsoc, a, ov: 
bœuf: Béeu xpéa, Hor.2,37,168, vian- 
de de bœuf |]2 fait de peau de bœuf 
(lanière, bouclier, elc.), IL. 23, 324; 
subst. h Boën, peau de bœuf, On.20, 
9,142, elc.; d'où bouclier en peau de 
bœuf, IL. 17,492 (dat. pl. Poënot) |l 
D Gén. pl. contracte poüv (p. 
Boéwv), IL. 16,656 (p. #BoFeos, de 
Bots p. *BéF-6; cf. Béstoc). 

Bésc, plur. de Boÿc. 

Boevc, éwc (5) lanière de peau de 
bœuf, On. 2, 496 (p.* BoFebs, de fioÿs 
p. * BóF-s). , 

Bon, ñs (à) Acri, d'où: I cri de 
l'homme et des animaux : À ert de 
l'homme, part. cri d'appel, Ov. 9, 
401;410,118,ete.; cri de douleur, IL. 
6,485: On. 14, 266; 24,48; cri dé joie, 
d'où joie bruyante, vive allégresse, 
An.Pl. 687; Eu. (Com.fr. 3,249) cri 
de guerre (sel. d’autres, bruit ou tu- 
multe du combat) IL. 1/,50;14,4, etc.; 
Oo.22,77, etc.; d'où Bohy dyalds, IL. 
2,408,etc.vaillant pour pousser le cri 
de guerre; en pari. d'une foule, cri 
confus, Prar.Leg.700 e, 792a; joint 
A Béeufoe, Dar. Tim. "0 e: Roi Boäv 
(v. Bodw), ou Owboosw, Sorn. Aj. 
385; avreiv, Eur.Hec.1092; xehaðety, 
Eur. Hel. 374; ete. pousser un erill 
2 crides animaux, Eur. Bacch. 1085; 
cri ou chant des oiseaux, Sorn. Ant. 
40211111 p. anal. son bruyant (d'un 
instrument): bruit de la trompette, 
Escatu. Sept.394; son aigu de la flûte, 
IL. 18,495; P5.0.3,8; N. 5,88; elc. 
son de la lyre, Po. P.10,39; d'où 
musique, en gén. Pn.P.1,18 || Ili p. 
ext. toute parole sonore, d’où: 4 
chant, Po. N. 3,67; Eur. El. 872; ÅR. 
Ran.212\| 2 parole, en gén. enparl. 
d'une réponse d’oracle, Fun. Jon 92; 
de prières de suppliants, Escut. 
Pers. 936, etc.; d'invocations, EuR. 
Ph. 1036 ; de paroles en gén. : ooy 
àro Boñçëvexa (ou Boever) Tag, 8,92; 


Hor. 


` 





4 qui provient d'un, | f 





BonBéo 
Xén.Hell.2,4,91, ou simpl. Bcov dû 
Boñs, DC. seulement pour parler, €. 
à d. par feinte ou en apparence il B 
secours, c. Bo#dex, EscuL. Suppl. 
730; Ag.1349 | -> Dor. pod, Po 
ll.ce.; Tucr. 16,97 (R. BoF crier = 
lat. bôvare, bôare). i 

Bon yeys, ńS, £S, C- Bovyevýs. 
ANTH. 9, 362. 

Bonôév, adv. comme un bœuf, 
AGaraarcH. Peripl. 88. 

Bonôpio, ac (h) Boèdria, lieu de 
Béotie, T.H.P.4,11,9. 

Bonôpouéo-®, f. how: 4 courir 
au secours, à l’aide de, Eur.Or.1356; 
Piur. Sert. 19 |] 2 courir en criant, 
courir tumultueusement, Aer. Civ.2, 
119; Hann. 42 (Bonôpéuos): 

Bonôpôuua, œv (tà) les Boèdro- 
mies, fête athénienne, en. souvenir 
de la victoire de Thésée sur les ` 
Amazones, ou, Sel. d'autres, en sou- 
venir du secours apporté par lon 
conte Eumolpos, DÉn. 87, 6; Piur. 
Thes. 27 (Bondpôuoc). ; 

BonSpouin,ns(à) action de courir 
au secours, Maxim. T. xat. 381 (Bon- 
dpôgros). 

BonSpouros, ou (6) c. Bondpôgos, 
ép. d Apollon, Cau, Ap. 70; Paus.9, 
17,2. 

Bonôpoutév, &vos (6) Boëdro- 
miôn,c.à d.mois de la fête des Boèdro- ï 
mies, 3° mois athénien (2° moitié de 
septembre et 1° d'octobre) Déx. 29 
n: Ansrr. H.4.6,29,2; 8, 12,6; ATH. 
360 b; PLur. Cam. 19; Demetr. 26 | 
> Inscr. att. Bomòpopov, CIA. 
9, 814,2 (284 av. J.C.)etc. (Bonôpd- 


pa). . 3 
Bon-Spéuoc, 06, ov, qui accourt à 
Paide , d'où secourable, Eur. Ph. 
1432; Or. 1290 |X—> Dor. Bouëpé- 
uos [ã], AnTH.?,231 (Boñ, dpauetv). 
Boñ8-apxos,ou{é) chef de troupes 
auxiliaires, Poc.{,79,9; à Carthage; 
boétharque, magistral de haut 


rang, Arr. Pun.70 (Bondds, äpyw). 


BonBeua, ac (à) 1 secours : Grën 
tivos, Dóm. 1287, 27, en faveur de qqe 
ch.; twt, pour qqe ch. Prat. Parm. 
128 c, ou contre qqe ch. Xéxn.Mem.?, 
8,6; au plur. Arstt, Rhet. 2, 5, 17; 
part. secours médical, soins de mé- 
decin, PLUT. Alex.19 |] 2 p. suite, ex- 
pédition de secours , troupe de se- 
cours, troupe auxiliaire, THe, 4,8; p. 
opp. aux forces régulières, DÉM.49, 
1 (Bontéw). 

Bon-Béw-& (impf. É6ofbouv, f. 
Bontñcw, ao. &6on0nco, pf. Be6oñün- 
xa; pass. pf. Pe6oñ0nu) litt. cou- 
rir au secours, d'où venir au secours 
de, en parl. d'un secours de guerre 
(en hommes, en vaisseaux, etc.): ÈS. 
ou ¿nì tónov, HDT. 6,103; 4,125; Tuc. 
Xén. venir au secours dune place , 
d'un pays, ele.; B. tu, Hor. 1, 82; 
Eur. J.À. 79; pds viva, Xéw. Hell.1, 
2,3, venir au secours de qqn; TVL ÈV- 
tia twógc, HDT. 5,99, Qu Tv: TPOS Tt, 
Xén. Hell. 4,8,38, secourir qqn con- 
ire un ennemi, contre un danger ; 
vavo? B. qwe, XéÉN. Hell. 1, 6,22, ve- 
pir avec sa flotte au secours de qqn ; 
p. anal. en parl. d'un secours ou 
d'une aide quelconque: 6. xpÂuaot, 
ArstT.Nic. 5,2,2; aider de sa bourse, 
B. tivi tà dixota, Xën. Mem. 2,6,25, 
aider qqn à faire prévaloir son droit; 
B. tots vópots, Escun.5,98,elc. venir 
au secours des lois; en parl. d'un 








Gegfns 


médecin, donner ses soins (à un ma- 
ade), PLUT. Alex.49; en pari. dun 
remède, ŝtre bomcontre, dat. Diosc. 
by impers. Bontet mpd; tu, Tu. H.P. 
9,30,1, cela vient en aide pour qqe 
ch.;.au pass. être secouru, recevoir 
du secours, de l’aide, Diosc. 4, 83; 
Peur. M.687f, 689 b, 720 e; rap vt- 
vos, AnsrT.Rhet.2,6, de qqn; impers. 
ipot BeGoñônrar, Anr.114,36, on: est 
venu à mon secours; €f.PLar. Ep. 
347 b| X> Ao. pass. rée. t6on0ñ- 
nv, SeT. Esai. 40,8; 30,2. Fut.:moy. 


Bonônoopar au sens pass. Sr. Dan. 


11,84. — Par contract. ion. Boot. 


au Lieu de Bont-: prés. impér. 2 pl. 
pobere, ANTH. 12, 84; mais impf. 
&60n0eov (sel. Dind. £6w0eov), Hor. 


6,103,108,1388; «0. t6oñ@nox (£a0n- 
ox Dind.}, Hor. 7,465; dans Hec. 


louÿ. Bonfém, — Dans une inscr. 
att. part. ao.'plur. Roraônoavres, 
CIA .2,121,24(338 «v.J.C.)Bo%, 0e: 
cf. Bonôpouée). ; 


BoñBnux, aroc:{ré) A secours, as- 


sistance, Ansrr. Nic. 1, 6,16; Pos. 1, 
22,3 {2 part. remède, médecine, 
Bec. 12,56; DS. 4,25 (Bonbéw). 


Banlnuartikós, N, óv [%] secoura- | 
) | 1286,88 (Bodu ; ef. Boðtg). 


ble eontre, gén. Diose. Delet. p. 2 
(BcA0nua). ; 
Ponýstuog, 06, av, qu'on peut 


au secours, En. rar. 16,2 (Bonêé). 


Hell. 6,5,10; Dés. 14,5. 
Bonänrikée, n, ôv, secourable : 
tt, Arstrr. Rhet.1,13,12; PLur. Sol. 
29, à qqn ; Sek tt, Arsrr.Pol.9,7,18 
conire gase . (Bon@éu). | 
Bon8oiôns (6) lefils de Boëthoos, 


c. & d. Etéonée, On.15,95,140N D 


Voe. ôn, On.4,81.(* Roñôoos ; cf. le 
suiv.). . 
Bon-8006,ac,ov : 4 qui accourt au 


cri des combattants, belliqueux, 1. | 


13,477, 8. äpua, IL. 47,481, char de 
guorre f2:qui s’élanceau secours de, 
Po. N.7, 83; 6.8. auxiliaire, Tucr.22, 
23; CaL. Bel.27 X> Dor. Routdos 


[2] Po. Le. (Bon, dé; cf. Bondpo-| 


o5). 
e Bonfde, óg, óv, qui vient au se- 
cours de, Hor.5,77,97; Tuc.1,45:; 0 8. 
auxiliaire de, défenseur de, dat. Kén. 
Cyr. 8, 8,19; ANTH. 114,40 (Cf. le 
préc.) . 

Bôn@ac, ou ox Bon8éc, où (ô) 
Boëthos, &. AnD. Sr. ANTH. ete. (v. 
le préc.). ` 
- BonAaoia, ac (à) [AG] À rapt de 
bœufs, d'où rapt de bétail, 1L.44,672 
(ion. -in); PLur.Thes.30]12 pâturage 
pour les-bœufs, Anrx.7,62613 lutte 


avec un taureau, Hzp.10,84 (BonAd- | 


TRS). 

1 Bomatto-â, f. how [ă]i pous- 
ser es bæufs devant soi, Lyc. 816; 
p- ext conduire ow garder les bæufs, 
Ar. fr.6981| 2 aigailonner Les bœufs; 
fig. aiguillonner, exciter, Soen. 
(DE. 7,178) (Bonk&rns). 

 Bo-nhatéco-à [ä](prés.sbj. pl. 
poél. Bonkatéwot) pousser un cri oz 
des cris, Opp.C.4,6#(Bo#, kavo). 

Bonk&ins, ou (0) [à] litt. qui 
pousse des bœufs devant soi, d’où : I 

qui emmène un bœuf oz des bœufs, 
c: à d. 4 voleur debæufs, ANTH. 11, 


4761 2 dbbpaubos £. Po. O. 43,19, 1 
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comme. prix du chanti| I quiaiguil- 
lonne les. bœufs,. d'où: 4 laboureur, 
Lys. 277112 qui pique et tourmente 
les bœufs (taon), Escuc. Suppl. 807 |] 


teur d’un attelage de bœufs, Par. 


Adans, du th. BoF-, v.: Boùs et du th. 
Éka-, D. aïe). ` 

BonAatuker, ñs (à) [&]s. e. réxvn, 
l'art de soigner les bœufs, l’art du 
bouvier, PLar. Euthyphr., 43 bh 
(Bonhdtns). 


| Bonàátig, tðog [X] adj. f. qui 


sert à aiguillonner les bæufs, A.PL. 
200 (fém. de Bonkătns). 


Bóna, atog (tò) son aigu (de | 
trompettes, de flûtes), DC.. (forme | 


rée. p. Báapa, v. ce moi). 


Bon:võuog, ou (6). c. Bouvópas, | 
Ten. 20. 31. 


Bän, u, Béef. 


Bo-ñpotoc,oc, ov, labourépar des 


(Boÿs, &pôu). 
Bénots, ewc.(f) action de crier, 
cri, Spr. Psalm. 22,2 (Badu). ` 
Bonths, o0, adj.m. criard, Hec. 


Bontikéc, h, óv, criard, bruyant, 


; A .QUINT.96 (Bow). 
secourir ov guérir, Tu. H.P: 9, 46,7 | 
(Eogaiw). 

` BohBnorG, sws (h) action de venir 


Bonto, dos (à) cri, On.1,369 


: (Bodw). 

: Bobprva, f. sevow, creuser une 
! fosse ou un trou, Geop.9,6,2(Bd0poc). 
BonBntéov, vb. de Bonêéw, Kén. | 


Bolpéo-&,c. leprée. Nonx.47,60. 
Bolpibo. (seul. part. pf. pass. 


l Rebolprouévos) c. les préc. Diosc. p. 


117,8, éd. Cocch. 

PoBprov, ou Géi 4 pelite fosse, 
Gror.8,18,2; ALcenR.{t2 p. anal. ul- 
cère creux surla cornée de l'œil, Hec, 


| 427,22 (dim. de B60pos). 


` Dofpo-etëge, ge, ée, ep forme de 


| fosse, creux, Hpc.641,52 (Pé0pos, et- 


doc). 
B68poc, ov. (ô) À trou naturel ow 
creusé dans Ie sol, Iz,17,58; On.6,92; 


| 10,511 || 2 trou dans la neige sous 


l’action du feu, XÉN.An.4,5,6 (R.Bo0 
être profond ; cf. fid8oç, Babës). 

BoBpéo-&, faire untrou, creuser, 
GaL.8,77 f; d'où au pass.se creuser, 
Gaz. 8, 614e; Diosc. p. 118,34, éd. 
Cocch.; P.Ec.4, 144 (Bé@poc). 

PéBuvoc, ou (6) [ü] 4 c. Béâpos 
Car. (Bkk.85); XÉN. OEc. 19,3; etc. 
[2 au plur.sorte de météores; Ansrr. 
Meteor. 1, 5. 

Bot, dans la lac. ai6oi Bot ou ai- 


Gotot, AR. Pax 4066, exclamation |: 


de rire ou de moquerie. 

. Boibn,ns {ġ) Bæbè : 4 v. de Thes- 
salie, I1..2,7421| 2v. de Crète, Noxx. 
13, 236. 

BouBnis, Ldac, adj..f.:B. un, 
IL.2, 711; Hor, Srr. le fac de Bæœbè 
(auj. Bio) (Boln). : 

Boubtéc, &ôac, adj. f..: B.Aluvn, 
His. (Srr.422); Pn.P.3,60, c.le préc. 

Boiëtos, «,ov, de Bœbè: Bot6lo 
Aluvo, Eur. Aëc.590, c. lespréc. 

Borô&prov, où (tò) [ž] dim. de 
Bo ären, Ar. Av. 585; fr. 59. 

Bo-iôns, ou, adj. m. semblable à 
un bæuf, c. à d. indolent, stupide, 
Méx. (Eusr.962,18) (Boÿc, tüeïv). 

Boiôrov, ou (tò) dim. de Boss, 


dithyrambe qui remporte un bœuf 


III qui conduit des bœufs, conduc- | 


Pol.261 d; EL. V. H.9,98 (p. *BoFn- | 


Botoréc 


par contract. Botbtov, Anri. 5, 459, 
etc. 

Poikéc, M, ôv,e. Boards, DS. 2,147 
17, 69; DH. 8, 87; forme bldmée par 
HDN en. (DEE 41854). 

Boik@&c, adv. comme un bœuf, 
Poren. Abst. 3,3. 

Botot, ow (oi) Po. où Bdïot, S1- 
MYL. (PLur.Rom.417); Sre. ou Botoi, 
Gu, Aer. Cell.1, Hann. 5, ete. = 
lat. Boii, les Boies ou Borens, pple 
gaulois de. la vallée du Pô. 

Botóv, o0 (tò) Tuc. 4, 107, ou 
Botoy, av, DS.ScyL.SrrR.Bæon, v. de 
: la Tétrapole dorienne. 
| Botog, ou. (ò) Bæos, anc. poète 
| grec, ATH 893e. 

Botaka (h) Boiska, f. ANTH. 7,498.. 
Botartov, ov (h) Boïskion, f 
| ANTH. 6, 289. 

Botakog, ov (ô) Boïskos, h. Xéx. 
Porvex. 

Botori, «dv. à la façon des bœufs 


lou dans la langue des bœufs, Jam, 
 bœufe, Nic. (É-Bvyz. v°’Acrakdôetx) | S Y 


 Bopc, ‘ 


V. P. 47; Porru.V. P.34 (*Rottw, de 


i Boiov, ovog (d) Bæðn, Athénien, 
ys. 

Boipië, (6) Bœôrix, roi cimbre, 
Peur. 

Boratapxta-â, f. haw, être béo. 
tarque, THC.4,91;DiM.1378,22 (Boww- 
tápxns). ` eg 

Borcr-&pxne,ou Léi béotarque, di- 
tre des Che politiques et militai- 


| res des cités. confédérées de Béotie, 
Lélus annuellement, Hor.9, 15; cf. 


Bowdtapyxos: 








ArstT.H.A.3,21,2, ete. ; p.contract. 
Boiäten, Ar. 4ch. 1086. 
Boiôrov, ou (à) Boïdion, f. PLur.; 


e as (à) fonction de 
béotarque, Pur. Pel. 84 ,etc.; KL. 
Té 413,42; au See, ` 
Ototoppe, ou Iël e, Beonazde- 
xn6, Tuc.4,97; SÄI 4,4. 5 
Bototix, as {à) Béolie, contrée 
de la Grèce centrale, Tac. 1,42, etc. 
HS Ton. Boutin, Hés. (Eusr. JL. 
2,p.265); Hor.2,49;5,87; ANTU. 3,16. 
Barotiáġo, f. aow :tagircomme 
un Béotien, Con. (E.Bvz.) || 2 parler 


| le dialecte héotien, Xén. An.8, 4,264 


3 être du parti des Béotiens, XÉx. 
Hell. 5, 4,34; Escux. 73,24 (Bow 
tåg). 

Botcwttakés, ñ, óv, de Béotie, 
Srg. 404, ete.; Am, 416b (Boub- 
tog). 

BotartiôLov,ou (rô)[Tô] petit Béo- 
tien, dim. comig. de Botwrés, An. 
ACh. 872. . 

Bototibo, f. low, être du parti 
des Béotiens, PLur. M.575 d. 

Bototikóg, ń,óv, de Béotie, Str.. 
402; Prur.Lys.27,etc. (Boiwrc). 

Bortotk&c, adv. dans le dialecte 
béotien, STR. 

Borortoc,u,ov: { de Béotie, Béo- 
tien, IL. 17,597; Po. Hort. ATT.; en 
mauv. part, c. syn. de glouton, DÉ- 
MON. {(ATH.410 d) etc., ou de lourdaud, 
Puur. M. 995 e, ete. || 2 Bæôtios. 
Spartiate, XÉx.Hell.1,4,2. 

Bototioupyýńs, ńG, ée, fabriquć 
en Béotie, XéN. Eq. 12,3 (Bowmoç. 
Épyov; cf. Botwroupyhs). 

Boiotic,iôoc, adj.f.de Béotie, 
XÉx.: à B.(s.e, ywpa) A-Ru.Str. la 
Béolie (Botwtds). | 

Bototóg,oû: I adj.m. 4 de Béo- 
tie, Béotien, IL.2,494,510; Hot. ArT. 
112 tourd'ou stupide comme un Béo- 
tien, Com. (Atu. 410d, 418a); BABR. 
15; DH. Rhet. 11,5, ete. J| II n. pr. 


Bototoupyñs 


Bœètos. Athénien, Déu.; œutres,DS. 
etc. 
Bnaotoupyhé, MG, ÈS, C. Botw- 
.wpyéss EL. ÿ.4.8,24. 
Bokxopts (6) Bokkhoris {Boccho- 
ris), roid'Egypte||D-> Gén.-d6s, 
-DS.1,45,79: Puur., où -ews, Lysu. 
(Jos. c. Ap:1,84); PLuT. Ace.=t9, DS. 
95; Arn.418 e; elc, (Cf. Bôxxwpte). 
Békxos, ov (8) Bocchus, n. de 
deux rois de Maurétanie,STR.PLuT. 
App. etc. 
Bóryaptg, sog (éi c. Bóxzyopts, 
Prur.Demetr.27. 
Borkóvrog, ov (ô)= lat. Võcõnius, 
n. Eh. Puut. kuc.48. $ 
Bohatog, æ, ov: À qui frappe vio- 
lemment, Poër.(PLur.Luc.f}{H 2.pris 
. d’un coup de filet, pris dans uit filet, 
Prur.M.544f (Box). 
BéxBa, no (à)== lat.vulva, ©. Bovk- 
Gu, ANTH. 44,410. : 
Deh Bépuou, ou (tè) pelit oignon, 
Errcr.Ench.7 (BoXGds). ` 
Bóhbn, na. (h) Bolbè: 4 n. de f. 
Higés. (ATH. 334 e) |2 læc de Macé- 
doine, Escart. Fuc. 
 Boiëtëtou ou BoBitrov, ou (à) 
[%8] petit polype de mer Yune odeur 
nauséabonde, Hec.649, 36; 654,50. 
Ef. Bohbizig, Boiërciug, Bontawa 
(Boo). 
BokBivn,ne(é){l ciboule, Tx.H.P. 
7,13,9; MATR. (ATH.64C) (Borbás). 
BoABiov,ou (ro) petit oignon, Hpc. 
669,53 (BoXGGs). 
BoABiokos,ou () c. le préc.AnTH. 
11,35. : 
BoaBerivn, ne (h) e. Porbiòtov, 
ArH.318e. j . 
BokBurivn, ng (A) Bolbitinè (auj. 
Rosette ou Raschid), v. d'Egypte, 
HécarT. ` 
BoXBirivov atôpa (rè) la bouche 


Bolbitine, l'une des embouchuresdu | + 


Nil, Hor.DS. etc. (Bohéirivn). 
BoABitrov, v. Por Giôtov. | 
BorBuric, idoG (#) c. BoxGiôtoy, 

Erica. (Aru.318 e). 

Déh Buro, ou (réi 00 Béi Bue, ou 
(6) [i] grec commun e. Böhrrov, Hec. 
(Brk.86,9). 

BorBirés-&, f. wow, transformer 
en fumier, Nyss.2,896 (Po}6trov). 

Bolbo-suônc, nc, c. BokGwÈNc, 
Diosc. 2,196; P.Ec.7,249 (Box6os, 
glog). . 

RoBo-kédravov, ou (r0) plante à 
ue bulbeuse, A.Tr.7,14 (Bon6ôs, 
x). 

BolGés, où (å) oignon, ARSTT. 

Probl.20,26; Ta. H.P.7,18,8; etc. 
BoBortivn, ns (à) c. Box6idtov, 

Ars.318e. 

BoABo-paxñ, fs (à) [ä] purée d’oi- 
gnons et de lentilles, Arx.684d. 

BoiBvBiotoc,ou (6) habitant de 
Bolbitinè, Anrn.6,58, tot. (v. Bonët- 
tiyn). ` 

Bois Bue, ue, £s, en forme d'oi- 


2,174 (BoA6dç, -wônc). 
_ Boléo-@ (seul. pf.pass. 2 sg. Ps- 
66anoot, A.Ru:4,1848; part, Be6ohn- 
- pévos, I1.9,9; A.Rx.f,262; Mus.134; 
pl.q.pf.3 sg, Be6ôknro, Q.Su.7,726; 
3 pl. BeédAnvro, Q.Su. 2,585; épq. 
Beéonaro, IL.9,8; part.ao. rée. Go- 
Anhel, Siw. 12,75); c. Béil (Box). 
Boksdv, @vos (6) fosse à jeter (le 
Br et L’ricéu.(Cram.2,492) 
PONT) « 








Ge EES 


DBeiä, ñs (A) I action de lancer, 
d'où : 1 jet d’un projectile (pierre, 
Ecr.0r.59:Hox2,6,49;avelots,Ore.. 
C.3,137; pierre et javelot, Tc.5,65; 
ete.); jet de dés, Sorn. fr. 381 2p- 
suite, trait lancé: Bohol xepuúvtot, 
Escuz.Sept.430, traits de la foudre ; 
obs, Bei al, Eun.Ion 1135, rayons du 
soleil; porat mhlov, Sopx. A7. 877; 
Eur.Or.1268, la région d’où partent 
les rayons du soleil, lorient; Boxà 
épeoruüv , On. 4,150; Prizsrr. 619; 
Phepporuv, EscuL. fr. 238, etc. re- 
gards qu’on lance; fig. f. Épures, 
Anru.#2,160, traits de l’amour||3.p. 
ext. coup: porté de loin (par une arme 
de trait, p. opp. à TRAYA) Oo.17,283; 
Hés.Th.688: AR, 4,204 1} ET action 
de laisser tomber, de perdre (ses 
fleurs), ex part. d'une plante, Ta. 
(BOANO). 

Boičn, ys (hy servante, mot cré- 
lois, Séceuc.(Are.267 c). 

Bokiw (seul. part. ao.plur. Bo- 
Xloavtec) jeter Ja sonde, NT.4p.27, 
28; au pass. (seul. prés.) s’enfoncer, 
en part. d'une sonde ou d'objets 
analogues, Gsor.6,17 (Bokis). 

BékiwBoc,ou (6) c. Povasoc,ARsTT. 
Mir.1,2. 

Bokic, 106 (à) I objetqu’on lance 
owqu’on jette: À trait, Pzur.Demelr. 
8112 dé à jouer, Anrx.9,767,768 || IL 
jet: dorpamdv Borlèe, Spr, Sap.5, 
éclairs qui jaillissent (idxkw). 

BéÂcowoe, où (ñ) Bolissos, v. sur 
la côte O. de Chios, Tuc.8,24. 

Bokrortkéc,t,ôv,qu’on peut pren- 
dre avec un filet, PLur.M,977 e (Bo- 
Ara). à 

Bolirava, no (4) c. BoXbidtov, 
AnsTT.H.A.4,1,97;9,87,16. - 

Bokittvoc, n,ov [Ñ] de fiente de 
vache, de bouse, AR. Ran.295 (BóN- 


oy). 

Béaurov, ou (ro) [i] alé. 6. Bd: 
qoy, fiente de bœuf où de vache, bou- 
se,Ar.Eg.658;Ach.1026. 

Bóka, v. Bovký fir. 

Békhor, @v(ai} Volæ (auj. Poli) 
v. des Eques, Prur.Cor.29. Cf. Buw- 
kavôs. | 

Bóňo pat, v. Bovkopar fr.. 

Boho-ctumin, ne (à) {ü] bruit des 
dés que l’on jette, Axru.9,767 (Boo, 
puër), 

Békopau, v. Boñkoptor, | 
Békoc, oui(6) jet, d'où: 1 jet (d’un 


filet) Oracr.(Hor. 1,62); Tuer.f,40; | 


elc.; p. suite : À coup de filet, capture 


; par le filet, Escuz. Pers.424] 2 pext. 


le filet lui-même, EL.N.A.8,8; fig. sic 


 Bokov Zeeche, En. Ries 220, 00 vo- 


Olotacdor, Eur. Bacch.847, tomber 


: dans le filet, c. à d. dans uh piège; 


p. anal. en parl, d'un filet qu'on 
tend, filet de chasse, Anrx.6,184 |} LÉ 


| chute (des dents chez les chevaux), 

Re G.A.2,8,18(B&i- 
w). 

gnon, bulbeux, Tu, H. P.7,13,9; Diosc. | 


Bolo-tuns, 6,66 [d] frappé d’un 
coup de soleil, Anrx.4pp.894,7 (Bo- 
Ah, TUTTO). 

Boħoúvuviog, ou (ó) = lat. Volum- 
nius, n. d'h. Prir.Brut. 45,48. 

Boaxév, où (rô) « Box kov, Diosc. 

,80. 

BouBako-B6uBaË [à)] par ren for- 
cement du suiv. AU fo 
Boubáč, onomatopée pour imiter 


le bourdonnement, Ar. Th.45 (Bóp- | 


605). $ 


BouBwôns 
BouB-auktoc, ou {é)qui fait réson- 
ner la flûte, joueur de flûte, AR. Ach. 
866 (Bauéos, ads). 
BauBéa-à, f. fow, produire un. 
bruit sourd, dans Homère touf. 
en part. de corps durs (lance, À. 


46,118; aiguière, On. 18,896; dis 


que qui fend les airs, On.8,190}; en 
part. de la mer, Si. 2; postér. en 
parl. de bourdonnement (d'abeil 
les ou d'insectes, PLar. Rsp. 5644; 
ARSTE. H.A. 4,9,3; 9,400,538; THOR. 3, 
14; Anrn.ô, 992; d'oreilles, Pear. 
Crit.54d; Luc.D:mer.9,8) s'en parl. 


du grondement dutonnerre;Nonx.. 


1,801 || X> Prés. 3 pl: dor. Bap- 
edvr, Taer.5,46; part. fém. Bou6ev- 
ca, Tncn:3,43. Impf.poét. É6ém6eov, 
A.Rx.2,596 (Bouoc). 

BouBnôdv, ado. en bourdonnant, 


A Ru.2,488: Luc.Pisc.42; Man.4,449 


(Bouééw). 
Boubmesé, eco, ev: À qui bour- 


donne (abeille), A.PL. 4,74 |] 2 qui . 


gronde {flot}, Nonx.3,32 (Bdu6oc). 
BéuBnois, soe (h) bourdonne- 
ment, grondement (d'une foule), SeT- 
Bar.2,29; Naz.9,464 0 (Bop6éw). 
BouBn'ric, oû, adj. m. bourdon- 
nant (essaim), AntH. 6, 236 (Bon6- 





iw). 8 

BéuBo(rô) altération du mot Boy 
60ç mal prononcé, An.Th.:1176. 

BéuBoc, ou:(à) bruit sourd, Pzar. 
Prot.816a; Ansrr.Resp.9,5; part. 
grondement dù tonnerre, Eric. (BL. 
10,102); mugissement du vent, Hun. 
5,27; bourdonnement doreilles, Hre. 
Coac.149; borborygme, Gaz. 7241. 
p. anal. chant grave, ANTH. 5,222 
(Onomatopée). 


BépBpos, ou (6) Bombros, devin: WD 


béotien, Prur. y 
, Bopbúka(h)[0] Bombyka, f. Tuer.. 
40,26, etc. (BépévË). 

Bopburiac, ov [0] adj. m.: B. d= 
(zapos, Tu.H.P.4,11,8, roseau propre 
(A faire des Düies (BépëuE), 

BouBükuov, ou (10) [ü] 4 cocon de 
ver à soie, Arsrr.f. À. 5,49,,41 |} 2 
: sorte-d’insecte bourdonnant, ARSTT. 
FH. A.5,24. 
| Boubuñeto,ac(}) Bombyleia,fon- 

taine et lieu de Béolie, Lyc. : 

Roplvirálo, avoir des borbory- 

gmes, d’où crier, en par. des inles- 
Gas, ArsTT. Probl.27,11 (var. Bouév- 
Mie) (Bopëuuéc), 
BouBbALov, ou (tò) 4. Borbidtov, 
: Gaz. 2,87 |j 2 c. Bopbúkiog, CLÉM.1, 
| 525. i 

| BouBuAuéé,o0.(0) [ü] 4 tout insec- 
Lte bourdonnant (abeille, bourcon; 
Emouche, etc.) Ar. Vesp. 107; Arste. 
| H.A.9,40,9,etc.1f2 bouteille d'où te 


liquide sort avec un glouglou, Hec. > 


194,55; Aru.784c; Luc.Lex.7 (Béu- 


ek, `: 
Ben btuaoe, ou (éi IO) Jare du ver 
à soie, ArstT-H.4.5,19,10 (var. Bop- 
uhis). | 
BouBvais, iôos (ñ) v.le préc. 
BOUBUE, ukoc (0) [0x]. insecte. ow 
instrument bourdonnant, d'où: À ver 
A sote, Aner, (Am AT: doit la soie 
elle-même, Arcrir.f,891p2 sorte de 


| flûte, E PLur.M,718a | & 


| dans le dialecte lac. trachée-arière 


| des oiseaux, Ansrr.Aud.11,11 (Bou. 


 Goc}. ; 





BouBodnc, ns, Es, bourdonnant,. 
EL.N.A.6,37(Bôu6os,-w0ng). 


~ 


BouiAkac 


Bouiikas (6) Bomilcar, général 
carthaginois, DS. Cf. Boauixas et 
desuiv. 

Bouikxac (ó) c. le préc. Arr. 
Num.1. se 

Bévasos, ou (6) taureau sauvage, 
bison, ArsTr.H.A.2,1,85, etc. 

Bovœvio, ac (ÿ)— lat. Bônônia, 


‘ Bologne (tal. Bologna), v. de la 


haute Italie, Srr.PLur.Apr. ec. 
Boé-YAnvoc, oG, ov, aux grands 

yeux (litt. aux yeux de bœuf) Nonx. 

17,260 (Bods, yAñvn). | 
Boo-ôuntap, fpoc (5) qui dompte 


.les bœuls, Q.Su. 1,524; 587 (Bods, 


òaukw). 

Boo-Zúytov, ou (tò) [ŭ] joug pour 
les bœufs,Spr.Sir.26,7(Bobc, uydc). 

Bod-kkeÿ, srog (ò) voleur. de 
bœufs, Sopu.fr.857 (Bobc, xhértu). 

Boo-k\ônos, ou (6,à) qui vole des 
bœufs, OrPu.Arg.1055 ; Nonn.1,337 
(Boûs, xhËTTw). 

Boë-kparpoc, oc, ov, aux cornes 
de bœuf, Nonx.13,314 (Boûc, xpo- 
pa). 

F Roi x6 (h) [tă] tuerie de 
bœufs, A.Ru./,1724 (Bodc, xteivw). 

Bod-ktetoc,oc,ov|i] fondé par une 
génisse, €. à d. à Pendroit où se trou- 


- vait une génisse, en purl. de Thèbes, 


Nonn.25,415 (Bodc, rite). 
Boo-npécenoc, oc, ov, à face de 
bæuf, Poren. Abst.3,16, p. 250 (Boùs, 
Tpócwrov). . 
Boo-ppaiotns,ou (6)qui assomme 
les bœufs, TRvpx.367 (Boëc, paiw). 
Boo-okénoc, 06, ov, qui surveille 
les bœufs, Nonx.31,925 (Bobc, oxo- 
méw). . 
Boo-ooóoG, 0G, ov, qui aiguillonne 
les bæufs, Q.Sm. 5,64; Nonn. 4,34 ,ele. 
(Bods, oew ; of. Bouoados). 
BoootéoLov, ou (tò) [ž] c. le suiv. 
Bas.1,193. : 
Boó-otaorg, ews (A) [ŭ%] c. Bovota- 
ag, CALL. Del.102. 
Bod-oTtkToc, 06, ov, qui consiste 
à égorger des bœufs (sacrifice), Non. 
5,281 (Boŭs, otiw). 

. Boé-otoloc, 06, ov, porté par un 
bœuf, monté sur un bœuf, Nonn.1,66 
(Boÿc, otéAAw). i 

Boo-cpayia, ion. -in, ne (A) [žy] 
Cgorgement de bœufs,A.Pr.10/(Boc, 
oda: Cf. Bouopayéw). 

Boo-tpépoc, 06, ov, qui nourrit 
des bœufs DP. 558; Nonn. 14,377 
(Bots, tpépw). ` 

Boéwox, Deoécoet, v. Bodo, fin. 

Pop, &c (ñ) 4 pâture pour les ani- 
maux, Fecn, Dr. A9: Soen. Ant 20: 
Eur. Ph. 1603 ; An. Eqg.417; Ansrr. 
Nic.3,10,7 [12 p. suite, nourriture 
de ceux qui se nourrissent de chair 
humaine, Hor.f,119; Escur. Ag. 1220; 
Sori. Ant. 1017; Eur. Cycl. 127, ete. 
13 p-.ext. nourriture, en mauv.part, 
c. àd. avec idée de gloutonnerie, 
Eur. Suppl. 865 || 4 nourriture, en 
gén. Po.fr.94; Sapu.Ph.74, elc. (R. 
Bop avaler; v. B6pooxw= lat. vôro, 
vôrax, elc.). 

Bépabev [à] adv.c. Boppabev, Hec. 
358,49. 

: Bépacsos, ou (6) datte enfermée 
dans son enveloppe, Diosc.f,150. 

Bépatov, ou (Tò) sorte de cèdre, 

A | 
Bop6opibo (seul.part.prés.) sen- 
dir Ja. bourbe, Diosc. 5,85 (Bép6opos). 

Pop8opé-Buuos, 06, ov [5] qui 





trouble l’âme (menace), Ar.Pax 753 
(Bépéopoc, Ov). 

BopBopo-koitnc, ou (6) Couche- 
dans-laboue, n. derat, Barn.299(f. 
xoitn). 

Bop6op-6#n , ns (à) trou de boue, 
t. injurieux, Hieron. 110; Com. fr. 
124 (B. 6x). 

RBópbopos, ou (ô) fange, bourbier 
(différent de wikis, boue, terre 
détrempée ; cf. Prar. Phæd. 111 
e), Escut. Eum. 694; Ar. Vesp. 259; 
Par. Phæd. 69 c; au plur. ibid. 
110a. 

Bopbopo-tápačtg, swg (ò) [tă] qui 
trouble la fange, c.à d. brouillon im- 
portun, AR.EG.309. 

Bopbopéo-à, f. wow, couvrir de 
fauge, souiller, Ansrr.G.A.8,11,31 
(B6p6opos). 

Bopbopuyuéc, où (6)borborygme, 
bruit des intestins, Hec. Progn. 40; 
Luc.Lex.20. 

BopBopôns,ncs,ss: I bourbeux, 
fangeux, Prat, Phæd. 111e; Ansrr. 
H.4.5,19,16|] XI p. suite : À trouble, 
Hec.Aph.1260 |] 2 sale, impur, T.9, 
2,8 [| Cp. -Éotepos, Puar.l.c. (B6p6o- 
PO, -WOnc). 

Bopôov, vos (é) mulet, Aér./2, 
42 (cf. lat. burdo). 

Bopekôns, ou (6) fils de Borée ; 
au plur. ot Bopeddou, les enfants de 
Borée, c. à d. Létès et Kalaïs, ALEx. 
(Arx.244e),; DS.4,44 (Bopéac): 

Bopéac,ou ef « (6) 4 vent du nord- 
nord-ouest, ou, en gén. vent du nord, 
11.5,524; On.5,296, etc.; Ansrr.Me- 
teor.2,8,25, etc.; le Vent du nord 
personnifié, c.à d.Borée, IL.9,5;Hés. 
Th.879; Po.Hor.etc.{|2 p.ext.région 
du nord, le nord: mpòç Bopéav roù 
ôpous, Tac.2,96, vers le nord de la 
montagne || Ð> Voc. Bopéa, Onrn. 
H.80,%. Gén. Bopéov, Arr. (CIA.1, 
321,29,dvant 409 av. J.C.); épq.réc. 
(OrPH.4rg19); postér. gén. att. Bo- 
petou, CIA.2,167,120 (peu après 807 
av. J.C.).— Epq. el ion. nomin. Bo- 
péns, 11.20,293, etc.; Hor.1,198; À. 
Ru.7,212;elc.(dissyll. au commenc. 
du vers — Boppñc, IL. 9, 5; 28,195). 
Gén. Bopéao [&], IL.5,524; Hés.O. 
504; Care. H.4,26, etc.; ou Bopéw, IL. 
14,895; 23,692; On.14,588; TaGx.716; 
A.Ru.2,288, elc.; gén. ion. en prose 
Bopéw, Hor.2, 401; 4,87. Dai. Bo- 
pén, A.Ru. 1,212; Q.Sm. 8,243, ete. 
Acc. Bopénv, Hés. Th. 379; Noxn.f, 
131,etc.; Hor.7,189; PLar.Leg.661 a. 
— Dor. gén. Bopéa [à] Pn.0.8,56; 
Sopx.Tr.118, — Att. postér.(d’orig. 
dorienné)nomin. Boppäs, gén. Bop- 
pä, Tuc. 6,2, ete. ou Boppoùŭ, Aris- 
TONYM. (Hscu.) — En outre, v. *Bo- 
Pete (pos: $ Fopéas, dérivé de * Fo- 
pos; pos, montagne; {£é. «le vent de 
la montagne »). 

Bopss, 4006 : 4 adj. f. du nord, 
boréal, c. Bôpetos, Escuz. fr, 195 || 2 
subst. à B. la fille 4e Borée, Sopx. 
Ant.985 (Bopéos). 

BopénBev,adv.en venant uu nord, 
DP. 79 (Bopéns, Der), 

Bopénvôs, adv. eu allant vers le 
nord, DP.137 (Bopéns, -ds). 

Bopéënc, v. Bopéac. 

Bopeñtic, 1ô0c, adj.f. du nord, 
boreal, septentrional, BP. 243 (Bo- 

ns). 

P Poperatos,a,ov,c. Bépetoc, A.PL. 
4,280, au fém. ion. Boperxin. 





Bôopuc 

Bopet&c, &ôoc, adj.f. ce. Bécaice, 
OrPx.Arg.741; Noxn.87,191 ete. 

Bo Stoot, œv (oi) it. les hom- 
mes du Nord, les Aborigènes, Lyc, ` 
1253 (Bopéas, ylyvopau). 

Bopetvós, ń, óv, e. Bépercs, Dvsc. 
Synt.94,15. 

BopetéBev, ado. du nord, Nuxx.é, 
127 (Bdpetog, -0ev). S 

Bopetévne, co (ô) dérivé ion. de 
Bopéag avec la même sign. Ovv.C. 
2,623. | 


Bôpetoc,a ou oc,ov: 4 du veut du 
nord, Hec. Aph.1247; Ansrr. Probl. 
1,8; ANTH. 7,495; TÒ Bópetov, XÉN. 
Cyn.8,1; Tà Bópeta, ArstT.Probl, 26, 
31, le régime des vents du nord; fo- 
pelwv ôvrwv, AnsTTr.H.A.8,9,86 : où 
Bopelois, Anstr. H.A.6,19,4, sous le 
régime des vents du nord [12 p. suite, 
de la région des vents du nord, bo- 
réal, septentrional, p. opp. à VOTLOG, 
Hor. 4,87, elc.; to GB. tétyoc, Pia. 
Rsp.439e, etc. le mur du nord (l'un 
des Longs Murs), à Athènes; tà B. 
Arstt. H.A. 8,19,10, la région du 
nord |} Sup. Bopetéruroc, Man./,941 
l-> Fém. Bópetos, Sorn, 0.C.1240. 
— Îon. Boprtos, Hor.l.c. etc.; A Pr. 
1,211; Non. 6,921, etc. 

Bopetotépos, adv. plus au nord, 
Pro. (*Bopetws, de Béperoc). 

* Bopeuc (à) (seul. aux formes 
dng. gén. Bopños, Nonn. 7,449, ele. . 
ATH. 4,3; dat. Bopñt, Nonx.19,316: . 
ace. Bopa, Nons. 1,228; 2,688. ete.) 
et aunom. plur. Bopels,ALcrun. 7,1, 
c. Bopéag. 

Bopeëre, Läoe (h) c. Bopeñte, 
DP. 565; P.Sir, Ecphr. 163. 

Bopniáông (ô) c. Bopedòne, Pra- 
sot, Bgk; plur. oi Bopnidðan Axtu. 
9, 550 c. Bopeddar (patr. de *139- 
pes). 

Bopniás, &ôoc, adj. f. c. popads, 
ANTH. 

.Bophťog, v. Bóperoc. 

Bopnic, iôoc, adj. f. du nord, . 
septentrional, c. Bopeñtis, Nonn. 33, 
211 (Bopéoc). : 

Bopñs {6) Borès, chien d’Actéon, 
Poër. (App. 3, 4, 4). d 

Bopt&ôns (6) Boriadès, Eolien, 
Tuc. 

Bopués, 06 (ë)°c, Ppôuos, Dirccx. 
(Onis.) 7, 288, 6. : 

Bopés, &,ôv, vorace, glouton, Ar. 
Pax 88; Ansrr. Physiogn. 6,10 || 
Sup. Poporaros, Luc. Tin. 46 (R. 
Bop, v. Bopa). 

Popp&Bev, adv. en venant àu 
Nord, CIA.2,777,4,11,17 (commence. 
du 4 siècle av. J. C.); 600,9 (300 
av. J.C.); Tu. fr.6,1,11 (Boppä, 
-ĝev). 

Boppatos, a où 06, ov, e. Bépetoc, 
EscuL. Sept. 527 | X> Pë. oe, 
ANTH. 9, 561, 

Bopp-armArorne, ov (ô) [ă] vent 
du nord-est, Prock. Ptol. 94 (Bop- 
pës, &.). 

Boppannirotiróg, n, óv [č] expo- 
sé au vent du nord-est, Proc. Piol. 
58 (Bopparnacirnc). 

oppâs, v. Bopéac. 

BoppoABukéc, à, 6v [t6] exposé 
au vent du nord-ouest, Prock Ptol. 
56 (Boppdaub). 

Boppó-Atp, Boc (ô) [Y6] vent du 
nord-ouest, Pror. Tetr. 60,66 (Bop- 
päs, A). . s 

Bépus, vos (6) seul. plur, fépues, 


Bopuobeuvstome 
animal inconnu de Libye, Hpr.4,/92. 
Cp E 

Bopuoleveitne, ou (6) riverain 
du Borysthène, Hpr. 4, 17, etc. (gén. 
pl ion. -sitéwv). 

Bopuolévnc, ovs : 4 6 B. le Bo- 
rysthène (auz. ie Dnieper) /l. de la- 
Sarmatie d'Europe, DÉM.ARsTT.eéc. 
12 à B. Borysthénès (Borysthène), 
v. sur ce fleuve, Str. D.Cnr. etc. 
Is Gén. ion. et épq. Bopvoðé- 
veos, HoT. 4,17; DP. 8311. Ace. Bo- 
puoðévn, qqf. Bopuoðévny, Paus. 8; 
28, 2; etc.; ion. -évea, Hnr. 4,18. 

Bopuobevitns, où (6), fém. Bo- 
puobeviris, 1806 (à) c. Bopuobevei- 
vas, Luc. Tox. 61; DL.4,5,etc. 

Bépxos, ou (6) Borkhos, À. ANTH. 
7, 622. ` 
Béois, aG, épq.Loc (à) pâture, 
nourrilure {pour les animaux), 11.19, 
268; Q. Su. 1, 329 (Booxw). 

Dooréiätoe, o, ou [à%] nourri en 
bässe-cour, Nic. 47. 228 (Booxds). 

Bookdc, éôoc: À adj. f. bien nour- 
ri, gras, en parl. d'animaux, Nic. 

789: Al. 29311 2 subst. à B. sorte de 
canard (anas crecca), Arstt. H. A. 
8,3,15 (Bóozw). 

Boosh, De (A) c. Bois, Escu. 
Eum. 266; Arstt. H. A. 9, 40,12; au 
plur. Esca. fr. 41; Eur. Hel. 1381. 

Béoknua, atoc (T5) À animaux qui 

aissent, bestiaux, troupeau, Eur. 

acch.677; XÉN.Hell.4.6,6, etc.; en 
parl. de chevaux: typis B. xepoc, 
Eur. Hipp. 1356, chevaux que ma 
main nourrissait; d'où tète de bétail : 
tà èxatòy Booxhpata, Sopx.Tr.172, 
les cent victimes {pour l’hécatombe) 
. |1 2 pâture, nourriture, aliment, fig. 
Escur. Suppl. 620; Eum. 202; Sorn. 
E1.364 (Box). S 

Booknpatóðng, ns, z [à] bes- 
tial, brutal, joint à Onpwðns, STR. 
224; M. ANT. 4, 28; à &vaiocðntos, 
A.Quinr.72; à Ewwdns, JamBL. Protr. 
344 (Bécxqua). 

Béoknots, sw (à) action de faire 
paitre ou de paitre, Sxmn. Eccl.1,14; 
4, 16 (Bóozw). 

Bookntéov, vb. defoouw, An.Av. 
1359. | 

Bookés, où (5) pâtre, berger, 
Anti. 7,708; Es: 158 (P6o4w). 

Béoko (impf.E6oo4ov, f. Booz- 
ow, Q0. 60oxnoa, pf. inus.; pass. 
ao. 6ooxf0nv) E faire paitre, d'où : 
4 mener paitre, ace. IL. 15, 548 |l 
2 donner la pâture à, nourrir, en 
parl. d'animaux, acc. OD. 12,97; 
en pari. de pers. Pocaew mi, Op. 
44,825, nourrir qqn: Bôcxav yo- 
otépa, On. 17,228, 559, nourrir son 
estomac; Bôoxer yaïa (ävOpwmouc), 
On. 11,865, ia terre nourrit (les hom- 
mes); cf. Sopu. O. R. 1425; en parl. 
de lentretien de serviteurs, de sol- 
dats, ete. HoT. 6, 89; Tuc. 7, 48; fig. 
B. vooov, Soeu. Ph. 818, alimenter 
ou entretenir une maladie ; d’où faire 
vivre,soutenir: Ékrides Bécxouot qu- 
yéèas, Eur.Ph.899, l'espérance sou- 
tient les exilés |] Moy. (f. Booxioo- 
mou) À paître, en part. d'animaux 
(chevaux, bœufs, etc.) IL. 5, 162; 20, 
223; On. 12,128,355, etc., B. keuvt, 
11.46, 151 ; On. 21, 49, se repaître de 
l'herbe de la prairie; avec lace. 
B. woiny; Ha. Merc. 27, 232, paître 
l'herbe; ef. Escnt. Ag-.118; ARSTT. 
H. 4. 8,2, 24; en parl. d'oiseaux, se 
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repäître de, ÎL. 15, 691; fig. se repai- 
tre de, dat. : ivyuotor, EscaL. Ch. 26, 
de sanglots; ÉAtiow, Eur. Bacch. 
617, d’espérances; xepl trou émi tt, 
ANTH. 5, 272, 286, de que ch. | X> 
Act. prés. inf. dor. Péoxev, Tncr. 4, 
2 (vulg.). Impf. noel. 8 sq. Bôcxe, 


‘IL. 15, 548. A0. réc. t666xn60, Gror. 


18,7.—Pass.moy. impf. 3 pl. poét. 
Bécxovro, On. 12,128. Impf. ilér. 3 
pl. Booxéozxovro, On.412,865. Fut. 
dor. Booxnooŭpat, Tucr. 5, 103. Ao. 
pass. ausens moy. é606xA0nv, Bag. 
89; Trac. fr. 268 Wagn.; Nic. Th. 
34, etc. (R. Bot nourrir; v. Botóv, 
Botávn; cf. lat. vescor = Rósxopat). 

Bóopopov, ov (tò) STR. 690 et Bó- 
ouopoc,ou(é)Srr.ibid. sorte d'orge. 

Boonopavoi, &v (oi) habitants du 
Bosphore, Srr. 312,495; Luc. Tox. 
44; ete. 

Boonopnvoi, &v (oi) c. le préc. 
SrR. 762. 

Boonoptavés, ñ,6v, du Bospho- 
re; oi B. Srr. 309; Luc. Alex. 57, 
etc. les habitants du Bosphore. 

Boonéptoc, og, gg, du Bosphore, 
SôPn. 47.885; Ant.696; Anru. 7,551, 
552, 569; oi Boorôpuot, Srr. 311, les 
habitants du Bosphore (Bôoxopos). 

Boonopirns, ou (5) c. Booropto- 
vôs, Soen. fr. 446. 

Boomépixoc, ou (6) Bosporikhos, 
Byzantin, Déx. (Bdoropos). S 

Bóonopov, ov (tò) c. Pócpopoy, 
DS. 2, 36. 

B6o-nopoc, ou (6) Bosphore ow 
détroit (lilt. passage pour un bœuf, 
p--ê. p. allus. à la traversée de la 
vache Io) I adj. B. xt, Nonn. 3, 
368, rivage ou terre en forme de dé- 
troit jj IT subst. 4 détroit, Escur. 
Pers. 723, 746 (en parl. de V Helles- 
pont) | 2 B. Opåxios, PoL. 4, 39, 
elc.; ou simpl. à Béoropos, Hor. 4, 
85, 89, etc. le Bosphore de Thrace 
(auj. le détroit de Constantinople) 
enire lá Thrace et l Asie Mineure; 

. ext. côte du Bosphore de Thrace 
CIG. 101, 51 (347/342 av. J.-C.) I 
3 B. Kiıppépioç ou Ktyupepixós, HDT. 
4,12, etc.; A.Ru.1, 1114; Arstt. H.A. 
5,19, ete. le Bosphore Cimmérien, 
(auj.le détroit d’Iénikalé) entre le 
Palus Méotide et le Pont-Euxin; 
p. ext. côte du Bosphore Cimmérien, 
Escas. Déu. Piur. Pomp.38 (Bob, 


môpoc; Cf. Bods Tópas, Orr. H.1,617, | 


et Langl. Oxford). 

Boorpuxnôôv[ÿ] adv. en forme de 
boucies, Lec. H. consecr. 19 (Bóotpv- 
"oe, Bol. 

DBooerpugLëen Toi artranger en bou- 
ces, friser, Ans. (Dout, 8.271: do, 
en parl. du style, DH. Comp. 25 
l| Moy. se friser, DH.7,9 (Bécrpu- 
xos). 

Bootpúytov, ov (tò) [Š] I petite 
boucle de cheveux, AnTH. 11, 66 || 
Ií p. anal. 4 vrillon on surgeon de 
vigne, Ansrr. 1.4. 5,18, 4 || 2 œuf 
de poulpe, strié de raies imitant des 
festons, ArstT. H.A. 5,12,2? (Bóotpv- 
xos). : 

Bóotpuyov, ov (Tò) [Š] seul. plur. 
tà Böotpuyxa, c. le suiv. ANTH. 5,260. 

Bóotpuxog, ov (ô) [5] I boucle de 
cheveux, frisure, Escac.Ch.178,etc.: 
Ar. Nub. 528; ete. |H p. anal. 4 jet 
de foudre qui tournoie, Escur. Pr. 
4044 || 2 jeune pousse en vrillon, 
Pussrr. Ap.8,5: d'ou, en génér. 








Botôv 


feuillage d’un arbre, A.Tar.4,45 (cf. 
Borpuc, Bérpuxoc). 

Bootpuxéw-&, f.wéw [ü] arran- 
ger en boucles, boucler, friser, 
À.Tar.1,19; p. anal. en parl. de 
la vigne, Eux. 1, p. 5; ou du feuilla- 
ge de certains arbres, Ruér.{W.1, 
524) (Béotpuxos). 

Boorpuxbônc, ne, sc [Ë] bouclé, 
frisé, Puicsrr.571 (Bdotpuxoc,-wônc). 

Bootpuxwôëc [5] «dv. en forme 
de boucles, Ga. 4; 278. 


Bootpiyæya, atos (tò)[ŭ] boucle ` 


de cheveux, frisure, Eum. 2, 2 (Bo- 
otpuyów). 

Botápra, œv (tå) pâturages, Tac. 
5,58 (sel. d'autres mopaxotäma). 

Botévn, nc (à) [à] À herbe à pai- 
tre, d’où pâturage, IL. 13, 498 ; PLAT. 
Rsp. 401 c, etc. ||2 herbe, en gén. p. 
opp. à háyavov, ArsTT. Plant. 4,4,1? 
(D> Dor. Botáva, Po.N.5,43; EuR. 
fr.715,27; Tucr. 25, 87 (R. Bort, v. 
Péoxw). S 

BotévnBev [à] adv. en venant du 
pâturage, Orr. H. 4, 398 (Rotáyn, 
Dei, ` 

Botavn-péyos, oc, ov [ää] qui se 
nourrit d'herbe, Orr. H. 3, 424 (Bo- 
TAYN, Qaæysty). 

Botavn-pépos, 06, ov [à]. fertile 
en pâturages, Nonn. 25, 526 (Borävn, 
pépw). . 

Botavia, ac (h) [tă] e, Boräun, 
Pain. 1, 8, au plur. 

Botaviëo (ao. £6orviox) [à] arra- 


cherles mauvaises herbes, Tu. C.P.. 


3,20,9; GEOP. 3, 3, 13; au pass. GEOP. 
2, 24, 3; 2, 38,1 (Botavn). 

Botavik6c, n, óv [č] 14 qui concer- 
ne les herbes, les plantes ; ) Botavh 
tapåðooic, Diosc. Proæm. la science 
des plantes, la botanique {2 habile 
dans Ja connaissance des plantes, ou 

uitraite par les plantes (médecin), 
AL. 6, RUE avec des plan- 
tes (remède), PLur.M. 663 c (Botüvn). 

Bot&viov, ou (rè)[à] petite plante, 
Tu. C.P. 2, 17,3 (dim. de Botáyn). 

Botaviopóg, oÔ (ò) [ŭ] action de 
sarcler, GEOP. 2, 24 (Botavigw). 

Botavo-Aoyto-ô, f. Ze [%] re- 
cueillir des herbes, Hpc.1278, 21 (Bo- 
révn, -hoyos de héyw). 

Bétavov, ou (rô) c. Porévn, A.TR, 
46. 

Botavoônc, ns, ec [à] 1 herbacé, 
Diosc. 4, 475 į] 2 rempli d'herbe, 
Geor. 2, 46, 2 || Cp.-éovepos, Diosc. 
lc. (Borévn, -wèns). 

Bottouai-oûuor (seul. prés.), 
paître, Nic. Th. 894; fr. 2, 46 (Potôv). 

Borüp, fpos (6) 4 celui qui mène 
paître, pâtre, berger, On. 415,504; 
Escut. Eum. 187; Sorn. Aj. 232; DH. 
2,2; Prut. Cam. 3; p. anal. xoy 
Borip, Sopu. 4j. 297, chien de ber- 
ger (litt. qui fait paître les bestiaux) 
112 p. suite, qui surveille les animaux 
au pâturage, d'où qui observe des 
animaux : B. oiwvév, Escaz.Sepé.24, 
qui observe le vol des oiseaux, augu- 
re, devin (Bóoxw). 

Botnprxós, ń, óv, de berger, de 
pâtre, pastoral, Anta.. 6,170; PLUT, 
Rom. 12 (Botho). 

Bóng, ou (ò) e. Botho, Hom.Ep.11, 

Botóv, oð (tò) bête, tête de bé- 
tail, Escur. Ag. 1415; part. brebis, 
Sopu. Tr. 690 ; d'ord.au plur. tà po- 


ed, les bestiaux, lL. 48, 521 ; Soru, 


Aj. 144; en gén. en parl. de. tout 


24 


+ 


Botpuôrov 


animal qui cherche sa pålure, d'oi- 
seant, ÀR. Nub, 1427; de 4 OiSSOns , 


OpP.H.4,630 (* Bord, vb. de Booxw). | 


Botpüôtov, ou Géi [5] À petite 
grappe de raisin, ALEX. (ATH. 846 €); 
Los 2, 1311 2 p. anal. pendant d’o- 
reille en forme de grappe de raisin, 
Cow. (ou, 5, 97) (dim. de Bérpvc). 

Botpuðóv [5J adv. par grappe, en 
forme de grappe, IL. 2, 89; Tu. H.P. 
2, 16, 4 (var. Botpunàoy); Orr. H. 4, 
550; Geor. 15, 2, 28 (Bótpus). 

Botpunðóv, v. lepréc.. 

Botpunpôc, &, óv, qui se ramasse 
en grappe, en forme de grappe, Tu. 
H.P. 1, 11,5 (Bérpus). 

Botpun-hépoc, 06, ov, qui porte 
ouproduit des grappes (vigne), Pair. 
1,681 (Bôtpus, pépw). 

BotpÜtoc, og, ov, qui produit des 

grappes, Anth. 6, 168 (Bótpvs). 
. Botputtng, ov (6) [t] de grappe : 
B. Alos; Prin. H.N. 34,10, botryite 
ou botryle, perle en forme de grappe 
(Bétpus). 

Botputitic, 1806 [Hd] adj. f E 
xadpela, GAL. 18,268, où simpl: B. 
Diosc. 5,84, sorte de pierre précieuse 
en forme de grappe (cf. Le préc.). 

Botpukiwv (ò) Botryliôn, litre 
d'une comédie d'Anaxilas, DL. (v. 
Mein. 1, 407). à 

Botoué-Bwpoc, oc, ov, qui pro- 
duit (hu. qui donne) des grappes, 
AR. Pax 520 (Bétpus, d&pov). 

Botpuo-a dc, ýG, ég, en forme 
de grappe, Diosc. 2, 194 (Bétpuc, et- 
oc). R 


Botpuésic, zooa, ev : 4 plein de 
grappes, lon (Atn. 447 d); Antu. 9, 
363 || 2 en forme de grappe, A.R. 2, 
677 (Bétpus). 

| Botpué-koouoc, 06, ov, paré de 
grappes, Orrn. 51, 11 (Bdtpus, xd- 
apog). 

Dë, ou (tà) o, Bdroue, Tu. 
H.P, 8,8, 3. (seul , 
Borpuéouar-oôpar (seul. prés. 
se former en grappes, Tu. C.P. 1,18, 
4 (Bétpvs). K | 

Botpué-rauc, -mardoe (5, )4 qui 
produit des grappes, Tncr. £p. 4,8 
[12 né d’une grappe, enfant de la vi- 
gne, ANTH. 11,33 (B. tats). 

Bortpuo-otayrc, ýs, £5 [%] qui dé- 
goutte de la grappe, ARCHESTR. (ATH. 
29 c) (B. etåčw). | 

Botpvo-otébavos, 06, ov [ä] cou- 
rouné de grappes (vignoble), ArcHyr. 
(Pur. M. 295 a). 


Botpvo-bopéw-à, f. how, porter 


ou produire des grappės, Pmt. 2, 54 
(Bótpus, -popos de pépw). 

Botpuo-Xairns, ou (6) aux che- 
veux ornés de grappes (de raisin), 
ép. de Dionysos, AntH. 9, 524 (B. 
xalta). | 

Bétpuc,vos (6) I grappe de raisin, 
12. 18,562; Arr. (Ar. Ro 1079; PLar. 
Tu. elc.); p. exl. tout fruit ov plante 
en forme de grappe, Tn.; paré. autre 
nom de la plante épremota, Diosc. 
3,430 [| IT p. anal. 4 boucle de che- 
veux, €. Bétpuxocs, Antu. à, 287; 
Noxx. 1,528, etc. ||2 pendant d'oreil- 
€, ÀR. fr. 809, 10. 

Bôtpuc, voc, Botrys : 4 (6)n.d’h. 
Noxx.f8,7, etc.; AxrK. 13,23, etc. ||2 
(à) v. de Phénicie, Po.5,68; etc. 

Bétpuxoe, ou (ô) [ő] 4 c. Bóotpv- 
xos, PuÉrécR. (PoLL.2,27, corr. Bgk) 

|12 tige dune grappe, Gar. 6, 342, 
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Botpuxóðns, yg, es fð] e. Boctpv- 
Xd8ns, Eur. Ph. 1485, con. (Bérpu- 
Zoe, one), 

Botpuéônc, ns, zc, couvert de 
grappes, Eur. Bacch. 12; Tu. H. P. 3, 
13, 6 (Bótpus, -wòns). 

. _Bottia, ac (à) Botlie, contrée de 
Macédoine, Tuc. 2, 99; Por. 5, 97. 

Bottrartg, tôog (h) rä o vg, 
le pays des Bottixes, Hor.7,128,127. 

Bottratog, a, ov, de Bottie ou des 
Boltiæes; h Botraia (s.e. xwpa) 
Tac. 2, 100; Se. etc. le pays des 
Botties, la Bottie; oi Borrurtot,Hor. 
7,185; 8,127; Ansrr. Srr. Peur. ec. 
les Bottiæes (Borric). 

Borrukr, fc (h) sie. yopa, Tuc. 
2,79: DS. ae ex á 

Bótug, uoc (6) Botys, À. Anert, 
Metaph. 5, 10. 

Bôtav, wvoc (6) Botôn, À. DL. 
Pror. ete. 

Bou-, préfixe augmentatif: v. 
Boúyaros, Bovňipos, Bovgoptoc, ete. 

où). 

@ A R (tò) 2 sorte de bra- 
celet, Dipn. (EM. 206, 15) ; Nicosre. 
CLéu. Pæd. 209 ||2 concombre sau- 
vage, Hec. (Gar. Lex. 448); Diosc. 4, 
154. | 

BouB&Aroc,ov (5) concombre sau- 
vage, Gaz. 2, 87. 

Bobbalsc, Loc (à) [à] sorte d’anti- 
lope d’Afrique, Esen. fr. 316; Hor. 
4, 192. 

. BouBañic, i5o6 (f) c. le préc. 
Anstr. H.A4.8, 6,9. 

BouBaloc, ov (5) buffle, ARSTT. 
P.A. 3, 2; Por, 12,3,5; DS. 9,51; etc. 

BoëGaños, ou (cé) Boubalos, A. 
Luc. Alex. 59 (Cf. le pe 

BouB&pnc, ou (6) Boubarès, Per- 
se, Hot. 5, 21, elc. 

BovBaotic, tog (h) Boubastis : 
å divinité égyplienne, Hor. 2, 137, 
156112 v. d'Egypte, appelée aussi 
Boÿ6acros, Hor. 2, 59, etc. [| D 
Gén. Bovbdorews, Jos. 18,8, 2. Dal. 
ion. Bov6dort, Hor. 2, 187. | 

BoÿBaotoc, ov (h) Str. EL. ete, 
ou Bovbaotóg, 00, Por. 15,27, Bou- 
bastos, v. d'Egypte (Cf. Bovbaotg). 

Bou-Babkaloc, oc, ov, débauché, 
ANAXANDR. (ATH. /3/ a Mein.) (Bov-, 


BouBoAxoi, ôv (ot) = lat. Bubul- 
ci, plur. dun. rom. Bubulcus, surn. 
des Junius, Prut. Qu. rom. 41; cf. 
Bov6obhxor. 

Boubéotov, ou (tò) À pâlurage 
pour les bœufs, CauL. 4p. 49; ARAT. 
1120 || 2 action de paître, Srr. 565 
(Bov6otoc). 


Bou-Bérns,ou:1 adj.m. qui nour- | 


rit les bœufs, Po.N.4,52 1] 2 subst. ò 
B. bouvier, Pn.1.5,30 (Bodc, Bécxw). 
Bob-Botoc, oc, ov, où paissent les 
bæufs, ov, en gén., les bestiaux, OD. 
13,246; ANTu.6,144 (Bods, Bocxw). 

Bou6oÿAkou, œv (oi) e, Bov6or- 
4oi, Pur. Popl. 11. 

Bod-6pootis, soc (h) å faim dé- 
vorante, Nic. TR, 785; Orr. H. 2,208 
112 p. anal. nécessité pressante, in- 
fortune, I1.24,582 (Bob, fiénooxe). 

BouBv, &vog (6) 1 aine,lL./,492; 
Arstt. H.A .1,14,2ete.; au plur.Luc. 
Tim. 56; M. cond.81; p.ext. membre 
viril, Méx.||2tumeur dans laine, Hpo. 
1186d; ArstT. Probl. 5,26; d'où tu- 
meur, pustule, bouton, en gén. Hre. 
127 h, 1025b, 11398. i 











BouBépoc 


PouBoviéo-&, f. dow, avoir une 
tumeur dans laine, Ar.Ran.127&r 
Vesp.277; Caruas (Pozr.9,186)(Bou- 
foy). 

BouBévrov,ou (rè) sorte de plante 
{aster atticus L.) employée pour ré- 
soudre certaines tumeurs, Diosc. 4, 
120 (Bov6wv). : 

BouBoviokoc,ou(é) bandage pour 
les hernies inguinales, Onis. 141 et 
112 Mai.; GAL.12,473 (Bovĝov). 

BouBœvo-krAn, ns (à) hernie in- 
guinale, On. 742 Ma. : P.Ec. 282. 
Briau (Bov6wy, x.). D 

BoubovoknAwkéc, n, 6v, qui con- 
cerne les hernies inguinales, P.Ec. : 
282 Briau. ; 

BouBovéopar-oûpar (seul.prés.) 
se gonfler en tumeur, en parl, d’? 
l'aine, Hec.272,5 (Bouéwy). 

BouBovo.pÜlaË, akoc (ó) c. Bov- 
bwvioxos, OrIB.112 Mai. ` 

Bou-yéioc (5) [&] vantard, fanfa- 
ron, seul. voc. 11. 18,824; Or. 48, 79 
(Bou, yat). 

Bou-yeunc, ñc,ëc, né d’une génis- 
se, Empén. (EL. H.A.16,29) ; en part. 
de Dionysos, Piur.M.299 b: des a- 
beilles, À.Can.28: Axrn.9,548 (Bods, 
Yiyvopau ; cf. Bonyevhs). 

Bob-yAwacov, ou (rô) 4 langue de 
bœuf où buglosse, plante, Diosc. #, 
120 || 2 sole, poisson, Opr. H. 1,99 
(Boûs, Y\Goca; cf. le suiv.). 

Bob-Y\woooc,ou(éel à) sole, pois- 
son, ARSTT. fr. 277, ete. || I> } B. 
ARCHESTR.(ArH.288 b). Alt. Boúyhwt- 
Toç, ARSTT. L. c.; Dorion (Aru. 530a) 
(Cf. le prée.). S 

Boÿ-ôeua, ac (à) Boudeia, litt. 
celle qui lie les bœufs au joug, ép.: 
d'Athèna, Lvc.859 (Boÿc, déw). 

Bovôeuov, ou (ro) Boudeion, v. de 
Magnésie (sel. d'autres, de Phthio- 
tide), 1L.16,572. 


Bouäteot, œv (ni) les Boudines, `` 


pple de Scythie, Hor.4,2/; En. ele. 

BobêLor, œv (oi) les Boudies, an- 
cétres des Mèdes, Hor.1,101. 

Bou.6koc, 06, ov, qui renferme 
en bœuf où des bœufs, CaLL, (Boës, 
õéxopat ce. déxopou). 

Boë-6opov,ou (16) Boudoron, pro- 
mont. et forteresse de li. de Sala- 
mine, Tue. 2,94; 3,54 (v: Le suiv.). 

Bou-Oépoc, 06, ov: 1 où l'on écor- 
che les bœufs, His. O. 502 || 2 subst. 
ò B. couleau pour écorcher les bœufs, 
Baër.97,7 (Bobc, dépw).. 

Bou-êbenc, ov (ô) sorte de petit 
oiseau, p.-é. bergeronnette, Opp. I%. 
8.2 (Boe, úw). 

Bou-fome, ov (å) [ù] Bouzygès, . 
h. Escun. 2, 78 (Bob, Gevyvupu). 

Bou ya, cv (rà) lité. fête de l’at- 
telage des bœufs, féte des labou- 
reurs à Eleusis, Pair. 2,630 (». le 
préc.). i 

Bou-LÜytos, oc, ov; qui concerne 
l'attelage des bœufs, CLÉM. Pæd. 2, 


| 489; subst. à Boutéyros (s.e. &pôroc), 


Piur.M.144a, c. tà Bovgúyta: 

Dou-Bepäc, ýG, £G, où paissent les 
bæufs durant lété ov simpl. où pais- 
sent les bœufs, qui nourrit les bœufs, 
Borg, Tr. 188 (Boÿc, Oépos). 

Bou-Boivac,a(s) dor. qui se régale 
de bœufs, mangeur de bœufs, ép. 
d'Hèraklès, À.P1.123 (Boùs, Bou), 

Bou-B6poc, 06, ov, qai saillit les 
génisses, Escu. Suppi. 804 (Bog, 
OpHoxeo). 


Boûboc 


Boboc, ov (ô) Bouthos, A. CraT. 

Bou-Bpéppov, wv,ov, gén. ovoc, 
qui nourrit des bœufs, Es. App. 12 
(Pos, tpépu). | 

Boubuoia, as (h) [5] sacrifice de 
bœufs ou de génisses, Pn.N.10,23; 
ANTH. 7, 449 (ion. in), au plur. Pn. 
0.5,6; etc. (Babôutoc). | 

BouButéo-à, f. fow [5] 1 faire un 
sacrifice de bæufs ou de génisses, 
Sopu. 0.C:888; Eur. El.785; Escnn. 
Por. [12 p.ext. sacrifier, en gén. AR. 
PI.819 (Poëlurtoc) i 

Bou-Bvrne, ou (6) [Ë] qui immole 
dés bœufs ou des génisses, ATH.660a 
(Beëie, fe), . 

Boùú-Butoc, ag, ov; 4 qui consiste 
en un sacrifice de bœufs, Escur. 
Suppl.706; Eur. Ion 664|] 2 sur jequel 
on immole des bæufs (autel, foyer), 
Soru. 0.C. 1495; Ar. Av. 1282|| 3où 
l'on immole des bæufs (jour), Escas. 
Ch.261; Eun.lel.1474 (Boëc, Gôw). 

Boukatoc, ou (5) 4 bouvier, Nic. 
Th.5 112 qui laboure avec des bœufs, 
Nic. fr.85 (Bobxoc). 

Bouratoc, ou (6) Boukæos, Zitt. 
«bouvier », n. de påire, Tucr. 10,1, 
57 (v. lé préc. et cf. Boðxos). 

Boukaváa, v. Buxavdw,. 

Boukáptepog, ou (ó) Boukarté- 
ros, mi d’ Aste, Nic. Th.217. 

Boukénoc, ou (éi le mois béot. 
Boukatios, correspondant au mois 
att Gamèliôn, PLur.Pelop.25. 

Bou-kévrnc,ou (6) qui aiguillonne 
les bœufs, laboureur, Dioc. 7, 86 
(Bobs, xevtéw). 

Bob-kevrpov, ou (tò) aigùillon 
pour les bœufs, Naz: 7, 891b (Bods, 
XÉVTPOV). 

: 4 Bouképaoc, v, Bobxepas. 

2 Bou-képaoc,oc,ov, c. Bobxeptos, 
Noxn.14,319. ` 

Bov-xepag (tò) fenu gree, plante, 
Tu H.P.8,8,5; Nic. Al. 425, cu gén. 
Bouxépaoc (Bodc, xépas) 

Bob.kepov, ov (tò) €. le préc. Hir- 
PIATR.264. 

Bob-kepoc, we, ov, gén. œ: À 
aux cornes de bœuf, Uor.2,41; EsciL. 
Pr.588 |] 2 subst. ô B. c. Povxepas, 
Diosc.2,124 (Bodc, xépos). `- 

Bou-kepékac, a (6) [äa] Bucépha- 
le, cheval d'Alexandre le Grand, 
SrR.698; PLur. Alex. 61; Ann. An.5, 
19,5, étc. (forme macéd. c. Bouxé- 
paros). 

BoukepéArov, ou (r6)[ù] petite tè- 


te de bœuf, Lys.(Arm.270 a) (Bovxé-. 


gados). . 

Bourébahor, œv (oi) [ä]les Bucé- 
pnales, pple imaginaire, Luc. (v. le 
sww.) 

Bou-kébalos,oc,ov [à] À à tête de 
bœuf (cheval), en part. d'une race 
renommée de chevaux thessaliens, 
An.fr135112 autre n. de la plante 
1p{fokos Evuôpos, Diosc.#,15 (Rob, 
XEaÉ) . 

Bou-képahoc, ov (ô) c. Bouxepd- 
ac, Piur.M.798e. 

BoukiviGo (seul. prés.) sonner de 
la trompette, Sexr.M.6,24 (lat. bu- 
cina). TA 

Bourokto-à (f. Bourokow, do. 
tbovxóhnoa, pf. inus.; pass- pf- Be- 
Govxo nu) Faire paitre des benfs, 
Fu. 21, 448 |] II fig. 4 donner comme 
pâture : ppavtiow te, EscnL. Ag. 669, 

ge ch. à son esprit, repaitre son 
esprit de la pensée de qge ch. || 2 





SOUS 


Boviéutýptov l E 


honorer, servir, ace. An, Vesp. 40! guillonne Io, Escut. Suppl.557 i2 £- 


i 3 tromper, Ar. Ecel. 81 || Moy. 
Í intr. paitre, en parl. de che- 
vaux, Iu. 20,221; p. anal. en parl. 
d'un météore errant dans le ciel, 
Ca. Del. 176; fig. se repaître de 
(d'espérances, de désirs, etc.) dat. 
ALcpaR.3, 5 {| ILér. À mener paitre 
(des chèvres), acc. Eur.{(Bkk. 84) |12 
inir. aller paitre, courir à sa pâture, 
Ar, Pax 153 l X> Impf. itér. 
2 sg. BouxoÉeOHES, IL. 21, 448. 
Moy. impf. 3 pl. épq. Bouxokéovro, 
1u.20,221 (Bouxóħos). -- 

Bovkóňnņpa, atog (tò) adoucisse- 
ment, soulagement (d’un chagrin}, 
Baër.fr.6,p.246 Mein. (Bouxokéw). 

BouréAnots, sœ (à) action de 
soulager, de calmer, Hu, M.802e 
{Bouxokéw). 

Bourokia, a (à) troupeau de gros 
bétail, Hu.Mero.498; Hés.Th.445; cf. 
Hor.f,144(p.-é. au sens de «élable») 
(Bouxdhoc). 

Boukéku, œv (rà) la Région des 
pâtres, contrée de la Haute-Egypte, 
Hzn.1,5 (Bouxdloc). ; 

Bourok&io (v. les temps ci-des- 
sous) chanter des chants de berger, 
Buon 5,51 Moy.m.sign. Tacr.Moscx. 
Us Impf. éol. BouxoXlaadov, Bron 
Le. — Moy. impér. 2 sg. poét. Bou- 
xokdGeo, Tucr.9,1; don. Bouxokd- 
tev, Tucr. 5, 60; 9,5; Mosca. 83,122; 
sb. 4 pl. éol. Bouxokuoduecda, 
Tacr. 7,86. Fut. 2 sg. dor. Rouxo- 
ragh (vulg. -uEeïc), Tucr. 5, 44. — 
Bovxor- mieux-que BwxoX- préféré 
par d'anciens édit. de Théocrile,de 
Bion et de Moschus (Bouxôdoc).. ` 

Bouroktaouéc, où (6) chant de 


‘| berger, Arx.619 b (Bouxrkidtw). 


Boukokaotkc (6) mot dor. poète 
pastoral, Tacr.5,68 (Bouxohätw). 

Bouxokiône,ou, épq. ao (6) le fils 
de Boukolos, c. à d. 4 Sphélos, Athé- 
nien, lL.15,338 || 2 Euphorbos,OrPu. 
Lap.457 (Bouxdhoc). 

Boukokkdv otôpa (rô)la bauche 
Bucolique, autre n. de la bouche du 
Nil appelée d'ord. Phatnique ou 
Pathmétique, Hor.2,17. ; 

Bourokk6s, , 6v, qui concerne 
les bouviers ou les pâtres, bucolique, 
pastoral, Tacr. 1, EI, gie ANTH. 9, 
205; Bovxohwòy roiya, DS. 4, 84, 
etc. poème pastoral ; Bovxohxòv pé- 
tpov, Puur. mètre bucolique, ¢. à d. 
usité dans la poésie pastorale; Bouxo- 
Auch Toph, Puur. césure du 4° pied, 
très usitée chez les poètes bucoliques 
(Bouxóħos). 

Boukoàtot, ôv (ot) les Boukolies, 
liti. les Bouviers, famille d'Ithaque, 
AnsTr. (Bouxd hoc). 

BoukéAsov, ou.(15) À troupeau de 
bæufs, Hor.1,126 1| 2 adoucissement, 
soulagement (cf. Bouxékqua), ANTH. 
9, 450 (Poux hoc). : 

"Bourokic, iWoc,-adj. f: propre à 
la nourriture des bœufs, DH. 1,39; 
subst. à 8. DH. 1,37, nourriture des 
bœufs (Bouxdkos). A 

Boukokiov, ovog: 4 B. Bouko- 
liôn, Troyen, 1L.6,21; Nonn. ete.; au- 
tre, Q.Sm. || 2 à B. Boukoliôn, v. 
d'Arcadie, Tuc.4,184(Bovxdhoc). 

Bou-Kkékoc,ou (6) À conducteur ox 
gardien de bœufs, bouvier, IL.18,574; 
On.11,298; joint à un subst. D. Get: 
Roc, Puar.fon 5400, esclave bouvier; 


en. pari. du taon qui pique ou gi 








ext. conducteur d'animaux, paré. 
de chevaux, Ec..N.A. 12, 4 D 
Gén.dor. Bouxéhw, Tucr.27,46 (Boùc, 
xhw). 

Bov-xóħog, ov (6) Boukolos; h. 


Diocr.. (PLor. Qu. græc. 40). 


Boukomnvikens (6) lité. Etran- 
gleur de bouviers, n. de parasite, 
ALcrnR. (Boŭxoç, nviyw): 

Bou-képuba, ne (à) fort rhume de 
cerveau, Mén.(Suin.) (Bou-, x.). -> 

Boûkoc,ou(é) Boukos, « bouvier » 
n. de pâtre; Tacr. 10,88 (vulg. Boë- 
xoc ; cf. Bouxatoc). - 

Bou-kpévuov, ou (ro) [&] tête de 
bœuf: 4° sorte dé plante, Diosc.4, 
185; Gaz.2,85 |] 2 instrument de chi- 
rurgie, OniB.729 Mai. (Bodc, xp.). 

Boë-kpavov, ou fréi [&] tête de 
bœuf, Proc. (neutre du suiv.). 

Bob-kpavoc, oc, ov [a].à tête de 
bœuf, Envin. (EL.H. 4.16,29); Puut. 
M.358d (Boŭs, *xpävov, xápnvov). ` 

Bou-kracia, ac (ñ) [rt] c. Pooxro- 
cia, Naz.Epigr.217. 

Bouié, v. Bourh. 

Boukayépas (6) Boulagorus, k. 
Dém. (Bou, dyopé). -> pat 

Boukatos, a, ov: 4 du conseil, du 
sénat, ép. de divinités, dont la sta- 
tue était placée au Sénat, part. 
Hestia (‘Ectlo), Escun. 34,18; Zeus 
et Athèna, Anr.146,85 |] 2'qui con- 
seille, DS.2,60; Prur.M.789 d; elc. 

Boukantepoüv — tò Bavhóps- 
vov ämtew Got, litt. ce qui veut 
former (litt. nouer) un courant (con- 
tre), mot imaginé par Prar. Grat. 


Me, pour expliquér l'élymologie 


de Braéepôs. , 
BouAapxéa-®, f. how, présider le 
conseil, Arsrr. Pol. 4, 11,8 (Boóñap= 


oc): i 
Bovh-apyxoc; ov: (ô) auteur Qun 


avis, EscuL. Suppl. 12,969 (Bourh, 
Zë), ; 
Boviapópor, v. PouAnpopos. : 
Beie, ue (A) = lat. vulva, pel- 
licule, enveloppe d’un légume, pelure 
d'un fruit, A.Tk.2,134. 
BobXBLov, ou (rô) dim. du préc. 
A.TR.7,876. 
Bovet, v. Boukouat, fin. à 
Boukeia, ag (AÀ) dignité. de séna- 
teur, Ar. Th. 809; Zen, Hell. 2, 3, 
38; Din. ; à Rome, DC. (Bockel, 
Douietog, ou (tò) salle du conseil, 
Prur. V.Hom.12 (Bouretw). : . 
Botheuug, «toc (Tò) 4 résultat 
d'une délibération, résolution, des- 
sein arrêté, Hor.8,80, etc.; EscuL.Pr, 
470, etc.; Prat. Rsp.834a, ei," au 
plur. Po.N.5,28; Trac. 112 rar. con- 
seil, avis, SoPx.É1.967 (Bouheëw). 


Bouhevuéruov, ou (ro) bonne pe-. 


tite résolution, An. Po, 4100 (dim. 
du préc.). 


Bovkevorc, zoc (A) I délibéra- ` 


tion, consultation, ArsTr. Nio.8,3,12 
JL ET £.de droit, Bouketoews Bien ou 
ypayñ, action judiciaire : À pour pré- 
méditation d’un meurtre, DÉm.778,1# 
|| 2 pour inscription frauduleuse sur 
la liste des débiteurs publics, Dé. 
792,2; ArsTT.fr.578 (Bouasdw). 

PouAeutéov, vb. de Bou et, 
Escur. Ag. 847 ; Sopu. El. 16; Tuc.?, 
60, etc. el 

Boukeuthpuov, ou (rô)4 tribunal, 
salle du conseil; Hor. 3,148; Escur. 
Eum. 684; Eur. Andr. 1097; PLAT. 





BouAeutrproc 


Gorg.452e, elc.; en part. de la Cu- 
rie, à Rome, Hox 5,5,12 |} 2 le Con- 
seil ou Sénat, à Rome, DH.2,12 || 3 
poét. conseiller, Eur. Andr. 446 (Bov- 
Ae), 

Boukeurgnoce, og, ov, propre à 
donner un cònseil, conseiller, Es at. 
Sept. T5 (Bovketw). à 

Boukeuthe, où (5) 1 qui conseille, 
gén. ANT.127,29 || 2 membre d’un 
conseil, IL. 6,114; Hor. 9, 5; part. à 
Athènes, membre de.la Boudh ou 
conseil des, Cinq cents, Ant. 146,35; 
ÅND. 6, 41, ete.; à Rome, sénateur, 
DH.2,12, etc. (Bouketw). 

BouAsurukés, ñ,ôv: É apte à déli- 
bérer ou à conseiller, p.0opp. à Tohs- 
purée, PLar.Rsp.484b; 44fa; Arsrr. 
Nic.6,5; 7,11; td Boukeuruwxôv, ARSTT. 
Pol.1,13,7, qualités d’un esprit capa- 
ble de réflexion et de conseil |] II qui 
concerne une assemblée délibérante 
ou les membres d'une assemblée déli- 
bérante: B. üpuos, XÉN.Mem.1,1,18, 
serment des membres du conseil; 
vôuor B. Déu.706,13, lois relatives à 
ia constitution du conseil; &pxà B. 
Anstrr.Pol.8,1,12, droit de siéger au 
conseil, — Subst. tò Boukeurixdv : 4 
à Athènes, place des membres du 
‘conseil, c. à d. des sénateurs, au 
théâtre, Ar. Av.794 || 2 à Rome, or- 
dre sénalorial, le Sénat, Prur.Rom. 
18; DC. (Boukeüw). 

Boukevtic, ios (h) fém. de Bov- 
Aeurhs, Lscu. ou PLar.cou.(EM.595, 
40). 

Sieg ù, óv: 4 délibéré, ré- 
fléchi, Escuc.Ch.494112 que l’on peut 
mettre en délibération, Arsrr.Nic.3, 
3,17, ete. (vb. de Bovhsdw). 

ouketen U geg, oo. Aëodieueo, 
pf. Bebovhsvxa) I (Boudh, conseil, dé- 
libération) À tenir conseil, délibérer, 
11.1,581; p. opp. à péxecoi, On.14, 
491; 8. mept rivoc, On.16,934; Hor.f, 
420; Tuc.3,28, ete. délibérer sur qqe 
ch.; Bovhsúsiv tws ti yévntan, 00.9, 
420, délibérer pour qu’une chose se 
fasse ou pour voir, éomment une cho- 
se pourrait se faire ; B. Boukdc, IL.10, 
147,415, agiter des projets, délibérer 
{12 projeter après délibération, pro- 
jeter, décider: vdov, On.5,23, former 
un projet; óv, OD.1,444; gUEry, IL. 
10,811, former Le projet d’un voyage, 
d'une fuite; avec double rég. tvi B. 
8A€0pov, [L.14,464, décider la perte 
de qqu (cf. On.5,179.187, elc.); Bou- 
Asvev Odvardv rive, PLar. Leg.871e, 
décider la mort de qqn; cf. Hor.9, 
110 ; avec l'inf. décider de, 11.9,458; 
Oo.9,299; Hor.#,78; 6,59, ete.; Es 
ploe Bou kedeng (s.e. Bourxiy), Ir. 2, 
379, décider à l'unanimité; au pass. 
être décidé, être résolu, en par. d’un 
projet, d'un plan, etc. Esene. Sept. 
198, etc.; HDT.?7,10,4; tTÕs pi Be- 
bovevtat; Puar. Euthyd.274a, quel- 
le résolution avez-vous prise? qwa- 
vez-vous décidé? avec l'inf. totor òè 
Zëeëodieurg, inf. Hor.5,92,8, ils 
avaient résolu de, efe.; abs. ro Bou- | 
Aevduevov, Arsrr. Pol. 4,16,16, etc. 
lė soin.de délibérer et de décider; tà 
Bouheudueva, Xén. Cyr. 6,2,2, les 
projets o# questions en délibération; 
Ta Bebouheuupéve, Hor. 4, 128, les ré- 
solntions prises || 3 donner un con- 
seil: tå Aora B.. Esca.. Pr. 203, 
donner le meilleur conceil; avec un 
dat. B. vvi, Escut, Eum.700, donner | 
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un conseil à qqn |} ÉE (BouAñ, as- 
semblée délibérante) être membre 
d'un conseil, siéger dans un con- 
seil, HoT. 6, 57; Arstt. Pol.8,11,16; 
parl. à Athènes, en parl. du con- 
seil des Cinq cents ou Sénat, XÉN. 
Mem. 1, 1, 18; Prat. Gorg. 473e; 
etc. |} Moy. (f. Bovhsócouat, ao. 
tbouhsvoduny et E6ovketünv, pf. Be- 
Govhevpar) I (Boukñ, conseil, délibé- 
ration) 4 se consulter, délibérer en 
soi-même où avec d’autres, Hor.7, 
10,4,etc.; mepirivos, l'ac.8,44; PLar. 
Phædr.231a,etc.; nepite, Prat. Rsp. 
604 c; dmép rwos, PLar.Rsp.498 4, au 
sujet de qqe ch.; xpoc st, T'uc.7,47, 
pour prendre des mesures au sujet 
de qqe ch.; B. Boukñv zept une, 
PLar. Pol. 298 b, délibérer sur qqn 
etc.||2p. suite, projeter en soi-même, 
mediter : xaxnv dmdrnv,lz.2,/14, une 
fraude; d'où décider, se résoudre à, 
acc. Tuc.2,#4; 6,23; avec un inf.Hor. 
3,184; Prar.Charm.176c; avec un 
relat. 8 tt xph moutv, XEN.An.1,3, 
11, décider ce qu'il faut faire; ox une 
conj. B. tös, KÉN. An.3,4,40, ou 
ôrws, Xéx.Cyr.1,4,18, décider com- 
ment {| HE (Bov, assemblée délibé- 
rante) prendre des résolutions comme 
membre d’un conseil, Arstr. Pol.4, 
14,15 1| X> Act. Prés.sbj. 2 sg.épq. 
Bovrsúnoða, IL.9,99; inf. épg. Bov- 
Aevépev, On.13,491. [mpf. poét. Bos- 
Revo, On. 1,444. Fut.inf.épq. Bov- 
hevoëpev, On.5,/79. Ao. poét. Pos- 
Aevoa, 1L.9,458. — Puss. ao. &60v- 
Aed6nv, Tuc. 1,120; Prat. Rsp. 442b 
(mais v. ci-dessous Moy.). Pf. Be- 
Goëkevuuar, Escnc. Pr.998; Hnr.7,/0; 
8,100; Prar.Euthyd.2ï4a,ele. (mais 
v. ci-dessous Moy.). — Moy, f- Bov- 
Aedoopor, Escuz. Ag. 846; Tac. 1,48; 
ete. mais au sens pass. Esca. Sept. 
198. A0. poél. 3 sq. Bovkebourto, IL. 
2,144. Ao.pass. au sens moy. ¿6ov- 
ked0nv, DH.Exc.15,7 Dr. Befeiieu- 
Hot, Sorn. EL. 947; Run. Med. gä: 
Hor.3,184; Tuc.6,8; XéN.Cyr.8,1,15, 
ele. (Bou). 

BouAñ fie (à) I lité. ce qu'on veut: 
ce qu’on peut vouloir ou ce qu'il faut 
vouloir, d'où: 4 volonté, détermina: 
tion, en parl. des dieux, Iu.14,5; 12, 
286; OD.8,82, elc.; en parl. des hom- 
mes, [L.2,340; 344; OD.3,150, ete. I2 
conseil, avis, lL.18,3/3, etc.; joint à 
pobor, IL. 4,323; On. 13,298; 16,420; 
d'où réllexion, délibération, p. 0pp. 
à action, IL.1,258, elc.; p. opp. à To- 
epog, IL.12,213; joint à vóos, OD.3, 
128; 12,211, elc.; ëv BouXñ Eye tu 
Hor.3,78, délibérer sur qqe ch.113 p. 
suile, dessein, projet, plan, I.9,55, 
282; ele. || IT conseil, assemblée d :- 
libérante : 4 dans Ho. conseil des 
anciens, [c.2,53,194; On.8,127; dans 
Escuz. 49.844, conseil du roi {| 2 à 
Athènes, conseil des Cinq cenis ou 
Sénat, sorte de conseil d'État char- 
gé de préparer les lois à discuter 
dans l'assemblée du peuple ou &x- 
xAnoia, Hnr.9,5; An. Vesp.590; Orar. 
elc.; joint à mevraxdotor: h Bou 
oÙ mevraxdaor, Esciin. 56,85, le con- 
seil des Cing cents; ġ xátw B. (v. xd- 
Tw), m.sign.; À vw B. ouh èv A peip 
Tayy P. (v. vw et ”Apetos miyos) 
l’Aréopage : ironiq. en parl. du Sé- 
nat: à B. rò xuáuov, Tnc.8,66, le 
sénat de la fève; — de méme, conseil 
ou sénal dans les autres cilés grec- 
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ques, Hor.7,140; XÉx.Lell, 5, 2, 20 
etc.|| 3 à Rome, le Sémat, DH. 6,59. 
etc.; d’où lieu de réunion du Sénat, 
DH. H X> GER ou Aë, 
lL. 7,273; 12,236. Ace. piur. Bord 
[à] Hés.Th.534,— Dor. Povid, Then, 
17,14; où fwñt, Dém.255,21 (décr. 
Byz:); gén. pl. Bovhäv, Po. P.8, 8. 
Eol. Bóia, Puur. M. 288b (R. Boh, 
cf. Bovhopat). , 

BouAnyopéo-& (ao. é6ovAryopn- 
ca) parler dans le sénat, Arp. Civ.ë, 
51 (BovAnyépoc).…. i g 

BouA-nyépos, ov {6) qui parle dans 
le sénat, Por.L.4,25{Bou kg, dyopebw). 

Bovec, soog, ev, debon conseil; 
sage, Soi. (PLor. Sul. 14) (Bourñ). 

BotAnua, atoc (ré) À dessein, in- 
tention, PLar. Leg. 769 d, 802 c 
Ansrt. Nie, 9. 4, cte. |2 volonté ex- 
primée, avis, vote, Pos. 6,/5,4(R0%- 
opan). 

Bovinos, swg (A) 4 volonté, dé- 
sir, Eur. IL f. 1305; Tac. 1, 92, etc.: 
Prar.Crat.420d,ele.; au plur.Prar. 
Leg.688 b, elc.||2 dessein, intention, 
PLar.Prot.344b; 8. évouatos, PLar. 
Crat. 421 b, intention qu'exprime 
un mot, significalion d'un mot (Boÿ- 
hopa). ` 

Boukuréoe, «a, ov, vb. de Bodio- 
uat, ARrsTT. M. mor. 2,141, 7. 

Bovàntós, ý, óv, que Pon veut ou 
qie lon peut vouloir; tò Bovintov, 

LAT.Leg.138 d; Arsrr.Nic.3,5,1, ce 
qui dépend de la volonté, joint à 
ÉxoVotov (vb. de Bobo). 

BouAn-pépoc, 06, ov: À qui ap- 
porle un avis, p. suite, qui conseille, 
qui dirige, ép.des chefs dans Homè- 
re, 1L.2,24, elc. | 2 qui apporte une 
décision, qui décide, en part. d'une 
assemblée, On.9,112|| S—- Dor. Bov- 
Xupépor[à], Pn.0.12,5(BouXñ,pépu). 

BouAnpépos, adv. comme un 
conseiller, Méx. ; 

Bouluia, ac () [A] boulimie, 
faim dévorante, Timocr. (Aru. 455 f); 
Arstt. Probl. 7, 9 (Boékuuoc). 

Boukuuiaotc. eos (à) [AT&] attein- 
tede boulimie, Puur. M.695 d (Bovht- 
pdw). > 

BouAutéo-&, f. dow [Ai] souffrir 
de boulimie, XÉN: An. 4, 5,7: Ar. PL. 
878 (Bovkuia). | 

Boutros, ng, eg [M] de la 
nature de la boulimie, Gar. 138,122 
(Boukuia, -wôns). 

Boú-Aruog, ov (6) [1] 4 e. Bovdtpia, 
Erasisrr. (Gert. 16,8); PLur.M.693 f 
112 qui souffre d'une faim dévorante, ~ 
ALEX. (ATH. 64) (Bov-, Mps). 

Boukuuéëne, ge, ge [E] c. Bove 
pons, Héron. (Orie. 1, 421) (Bei, 
Apos, -wòns). | : 

BoûAtoc, 06, ov (seul. cp. -wre- 
pos) sérieux, grave, Escuc. Ch. 679 
(Bouxñ). ` 

Boûls, Loc (6) Boulis, A. HoT. 

Bobkouar (ëmpf. é6ovhduny ou 
A6ovAduny, f. BovAñaouau, ao. é6ou- 
Ahay ou 600 ÀGONv, pf.BebobAnuat) 
I vouloir, en génér. et malgré de 
nombreuses except., plutôt ausens 
de désirer, p. opp. à éw, qui sem- 
ble marquer plutôt l'idée de vouloir 
proprement dite :-å vouloir : tivi tt 
Tpoecotv vixnv, IL.7,21; cf. 8,204; 
18, 847, ete.) que chose pour qqn (la 
victoire pour les Troyens, efc.); avec 
un inf. Hou. Arr. : Tpwecotv x00c 
ôpééat, IL.11,79, vouloir procurer de 


Bobo 


a gloire aux Troyens; gg/.avec l'inf. 
fut. Tuos. 187; avec une prop. inf. 
ei Bokcole (épq.) adrov Cwev, On.16, 
387, si vous voulez qu'il vive; abs. 
avec une prép. marquant linten- 
tion : eliç tò Pahaveřov Bovhopat, AR. 
Ran. 1279, je veux aller au bain; 
.Gosheoôa.. mäkkov ÿ,vouloir.plu- 
tôt que, préférer, aimer mieux ; fou- 
Mee deôs eivar nôkhov À, Sorn. 
Aj. 1314, tu aimeras mieux être là- 
che que, etc.; sans päXhov, mais avec 
un comparatif : Boÿkopar rap0eved- 
Soot Cé 2pdvo À TUTpÔs ÉGTE- 
pëobat, Hor.$,12%, je préfère rester 
lille longtemps encore, plutôt que 
d'ètre privée de mon père; sans com- 
paratif, avec une prop. inf.: Bov- 
hop yÒ hay ode ëppevat Ñ áTohé- 
odar, IL. 4,117, je préfère voir mon 
peuple sauvé plutôt que perdu (cf. 
00.17,81; Hor.8,40, elc.); ousimpl. 
avec ‘un inf. Ov: 9, 96; 15,88, eic.; 
gqf. avec rod (au lieu de pëhhoy) 
ebh, 11. 17,384, elc.; rar. avec ox 
sins À à mod Bovhopar gùtThy otxor 
Exeuv, IL.1,112, je préfère la garder 
chez moi; abs. avoir une préférence 
pour, incliner vers, préférer: B. tà 
EZupaxociwy, Tuc. 6,50, se déclarer 
en faveur des Syracusains|[2 désirer, 
souhaiter: te, Ti. 3,41, qqe ch. (cf. 
On.11,858; 20,316); avec un inf. 1. 
4,67;avec un sb}. Bouket dvayvôpey; 
PLar.Phædr.298 e, veux-tu que nous 
lisions? avec un adv. hin Bohs- 
obar, lt.15,54, soubaiter que qqe ch. 
arrive autrement; abs. Bovhoipny Zu, 
Pirar. Euthyphr.3a, je voudrais, c. à 
d. je souhaiterais (qu’il en fût ainsi); 
particul. dans les locut. ou cons- 
truct. si òè Bovet, PraT.Conv.201 a, 
si tu le désires, si cela te convient; 
formule de politesse pour marquer 
une concession ou une adhésion; 
ei gol Bovhopévo toriy &roxpiveoðat, 
Prar. Gorg. 448 d, s'il te convient de 
répondre (cf. lat. nobis volentibus); 
subst. tó Tvog Bouhdpevov, Eur. L.A. 
1270, la faculté de vouloir, la voionté 
de qqn; $ Boukduevos, Hor. 4, 54; 
Arr. (Pcar. Gorg.527 a, Dém.528,26, 
etc.) le premier venu, difé. celui qui 
le désire, à qui cela convient; cf. 
ös Boúher, Puar. Gorg. 17h; dotte 
Bovke, PLar.Cral.482 a, qui tu vou- 
dras, le premier venu ; ti fBouhoue- 
vos; Prat. Phæd. 63a; Dim. 285,24; 
qti Boukafele, Soru. El. 4700, dans 
quelle intention ? lilt. voulant ou 
ayant voulu quoi? || 3 p. suite, avec 
des nuances de signif. diverses, 
avoir l'intention de, montrer une ten- 
dance à, ete.: Boúvhetar slvat, PLAT. 
Rsp. 595 c, Crat. 412e, ete., il a la 
prétention d’être, il a une tendance 
à être, il n’est: pas éloigné d’être, à 
peu près au sens de xivävvebe el- 
. va; en parl. de choses : à toë Uüa- 
Tos pÜois Bobhetat eivau, eËc. ARSTT. 
Sens. 4,4, la nature de l’eau à pour 
caractère d’être, efc.; d'où signi- 
fier, vouloir dire: ti hpv. Bovera 
todro ; PLar.T'heæt.156 c,que nous 
veut cela? qu'est-ce que cela si- 
. gnifie? (cf. lat. quid sibi vult hæc 
res ?){] Éi vouloir bien, consentir à : 
Bouhet Ad6wyat; Sopu.Ph.762, veux- 
tu que je prenne? Bovet ppdcw; AR. 
Eq.36, veux-tu queje dise? ei Bov- 
ke, Sopx. Ant. 1168; XÉN. An. 3, 4, 
. 41, si tu veux bien, s’il tenlait (cf. 
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lat. sis = si vis) H D Prés. 2 sg. 
alt. Bodxe, Tuc.6, 14; Born, Ami, 
757; elc.; ion. Bobheuu, OD. 18,364 ; 
Hor. 1,11; 8,53, etc.; impér. 2 sg. 
poél. Bobkso, Tex. 145; sbj. 2 sq. 
BouAñ, An. Eg. 850, etc.; épq. Poÿë- 
rean, Hés. O. 647 (sel. d’autres, Bei. 
Anat); 3 sg. épq. Bovkerou, IL. 1,61; 
opt. 8 pl. ion. Bovhoiato, Hit. 1, 4, 
elc. — Impf. tbovhópny, IL. 11,79; 
Hpr. 4,165, ete.; Arr. (Sorn. Ph. 
1239: Tuc.3,51; XÉN.An.1,1,1, ete.) 
ou ñ6ovkduny, Eur. Hel. 752; XÉN. 
Hell.1,1,29; Isocr. Dém. efc.; poét. 
Bourdunv, IL.28,682;3 pl. ion. bov- 
Aéaro, Hor.1,4; 3, 148. Fut. Bourh- 
copat, Hu.2,86; Escut. Pr. 867; HoT. 
4,127; Tuc. 1, 22; ete. Fut. réc. Bov- 
An0noouor, Ansrn, 24, 292 (vulg); 
GaL. 43, 686. Ao. t6ovkñ0nv, Eur. 
Hipp. 476; Tuc. 1, 84; Xéx. Hell. 2, 
4,8,etc.; gar. Zëouh Af, Xén.Hell. 
4, 4,8 (vulg.); Hipp. 3,5; Isocr.Déx. 
— Poét. prés. 3 sg. Poherou, IL. 11, 
319; 2 pl. Boreoe, On.16,387; impf. 
3 pl. ¿6dhovto, OD.1,234.— Eol. Béi- 
opat, d'où part. prés. Pohhópevos, 
Dius (Sros. Fl.65,16); impf. E60N0- 
pav, THer.28,15 (R. Fo ou Fe, vou- 
loir, désirer; cf. lat. vòlo et velle: 
de For viennent l'homér. Bóhopai, 
l'éol. Bóhhopat = *Bóhjopar, d'où 
latt. Bobhopar; de Fsh viennent 0i- 
A, SD, et de la méme racine, 
dvec cllongement en sous les for- 
mes Fan el Fnà, Les deux verbes dor. 
Adwo = *Fhadw ef dnhonar — Däin: 
pou, *FAhopo: voy. ces divers mots). 

BouAd-uayxoc, 06, ov [à] qui veut 
combattre, belliqueux, Ar. Pax 1262 
(Bovhopat, péyxopat). 

Bou-Avaroc &pn ()[5T l'heure où 
l'on dételle les bœufs, Anar. 825. 

Bov-Avoic, ec (à) [ù] e, Bouav- 
tóg, Cic. Att.15,27,5 (Boùs, Avots). 

Boviurtóv-ðz [0] adv. vers l'heure 
où lon dételle les bœuts, IL. 16, 779; 
Op.9,58 (Bouuroc, -de). 

Dou-Aurée, ot (G) [5] (s. e. xarpós) 
heure où lon dételle les bæufs, soir, 
AR. Av.1500; A.Ru.83,1342; Luc. Cat. 
1 (Boðs, rvw). 

Bob-uxoBoc, ou (6) c. le suiv. 
Macr. Sat. 2,16. 

# Bob-uaotos, ou (6) seul. lal. 
bumastus, sorte degros raisin, VirG. 
Georg. 2, 102; Cozun. Prix. (Bou-, 
pactos). 

Bou-uekia, ac (à) frêne de grande 
espèce (/raxinus excelsior L.) Tu. 
H.P.8,11,4(Bov-,u). > 

Bou-uéktoc, ou (6)c. le préc. Tu. 
H. P. 4,8, 8. ` 

Bou-uolyés, oð (ô) qui trait les 
vaches, ANTH.6,255 (Bobc, péhyw). 

Bov- pukor, œv (0t) [0] bruits sou- 
terrains semblables au mugissement 
desbœufs, Ansrr.Probl.25,2,1 (Pos, 

uxGo pat). ` 

Bouvaiæ, a (à) lift. de la colline, 
ép. d'Hèra dont un temple sur le 
chemin de l’Acrocorinthe était si- 
tué sur une colline, Paus.2,4,7 (Bov- 
VOG}. d 

Bov.veBpos, ou (6) Don déjà 
grand, Es. 39 (Bov-, ve6pôs). 

Bouviés, &doc (à) sorte de gros 
navet, Tu. et Nic. (Atn. 369 b); ATH. 





4e: DS. 3, 24; Diosc. 2, 186 (Bouvdc). 
Bouvičo, f. tow, amonceler, en- 

! lasser, Spr. Ruth 2, 14,16 (Bouvos). 

| fBouvrov, où (T8) sorte de plante 


Boum 
ombellifère, Diosc. 4, 124 (Povvés). 

Boôvis, adj. f. (seul. voc. Boüvr, 
Escur. Suppl. 776, el acc. Boüvu, 
ibid. 117, 129) couvert ou accidenté 
de collines (Bouvos). ` 
. 1 Bouvitne, ou (6) [i] qui vitsur 
les collines (Pan), Anrn.6,106 (Bou- 
vd). ; 

2 Bouvirns oîvos (6) [i] vin par- 
fumé de foëvrov, Diosc. 5, 56. 

Bouvo-Baréo-à, f. 4ow [ä] par- 
courir les collines, Ânru.6,278 (Pou- 
vds, Boroc). 

Douro, ste, ns, és, semblable à 
une colline, montueux, DS. 5, 40; 
Puur. Thes. 86 (Bouvds, eidoc). 

_ Bouvouéo-à, f. now, mener-pai- 
tre des bCufs, Srr.586 (Bouvouoc). 

Bob-vouoc, 06, ov, où paissentles 
bæufs, Escut. fr. 243; Sovu. El. 181 
(Bods, véuuw). , 

Bou.véuoc, og, ov, qui pait, en 
pari.d'un troupeau de bæufs,Sopn. 
O. R. 26 (Podc, véuw). | 


Bouvée, où (5) colline, hauteur, | 


mot cyrénéen selon Hor.4,158,199; 
Escu. Pmtém. PoL. STR. ete. 

Bouvônc, ne, ec, €. Bouvoerðhs, 
Por.2, 45,8; Prur. Diosc. (Bouvos, 
-O0ns): 

Bovo-vouar, &v (ot) les Bouono- 
mes, Lit. les Bouviers, ppl. près du 
Phase, Orru.Arg.1048(Bods, vépuw). 

1 Bov-narg,-nardoc (ò), jeune gar- 
çon, Eur. (Porr. 2, 9); Ar. Vesp.1206 
(Bou-, tats). 

2 Bov- marg, -tato (5, A) né dun 
bœuf , Anru.7,36 (Bods, mac). 

Bounéheuos, oc, ov [à] de Bou- 
palos, c. à d. stupide, GALL. fr. 90; 
Antu. 7, 405 (Bovmahoc). à 

Bou-néAnc, nc, ec [à] qui est une 
tutte de taureau : B. &e0hoaëvn, A.PL. 
4, 67, combat de taureaux; sel. d'au- 
tres, combat terrible ov acharné com- 
me entre taureaux (Boŭs, mán). | 

Bovngàoc, ou (ô) (8) Boupalos, 
sculpteur et :archilecte de Chios, 
raillé par Hipponazx, son ennëmi, 
pour sa stupidité, Hirrox. fr. 4, 6, 
etc; An.lLys. 861; Luc. Pseud. ? 

Bou-répov, ov, ov gén. ovos [à] 
riche en bœufs, ANTH. 6, 263; 7,740 
(Pots, ráopar). | 

Bov-nswa, ns (à) faim dévorante, 
Lvc. 581, 1395 {Bou-, neîvas; cf. Bou- 
Ale), 

Bou-nshétns, ou (6) [à] bouvier, 
A.Ru.4,1849; Ore.Nic. (Bob, *mekduw 
c. nekdķw). 

Bou- niavórtrotog, 06, ov [à] 
fondé au lieu marqué par une génisse 


errante, ép. de Troie, Lyc. 29; App. ` 


3, 11 (Bos, Cd, ziel, `, 
Bou-rAorac (6) dor. qui modèle 
des bœufs, ép. du sculpleur Myron, 
ANTH. 9, 734 (Bobc, TAG GW). 
Bob-rheupov, ou (ré) buplèvre, 
litt. flanc de bœuf, plante ombelli- 
fère, Nic. Th. 586 (Bobs, mhevpd). 
Bou-nAnBñe, ns, és, rempli de 
bæufs, Eurus. fr. 82 (Bods, äech, ` 
Boû-nAnkTpoc, 06, ov, qui aiguil 
lonne les bœufs, AnTH. 6, 41 (Bobc, 
TAAXTPOV). | 
Bou-nAnE, fyos (6 et à) l'aiguil- 
lon, bâton oux fouet de bouvier, EL. 6, 
185; Luc. Philopatr. 4, ete.{|2 hache 
pour les sacrifices de bœufs, AnTH.9, 
352; Timon (ATH. 445 e); d'où hache, 
en gén. Q. Sm. 1,159 (D> ù B. Ti- 





NON, ANTH. Q.Sm. L. ce. ; À P. Luc. 





Bourointos 
Le. ; gënre indéterminé, Ii. L e. 
(BoDs, TAñoGw). S 
Bournointoc, oc, ov, né des en- 


trailles d’un bœuf, ex parl. d'abeil- | B 


les, Anrn,/2,249 (Bodc, totéw). 
fou-roithinv, evoc (5) bouvier, 
Awrkti 7, 622 (Bote, rohy). 

Bou-nounés, 66, ôv, celébré par 
une procèssion de bæufs, en parl. 
d'une fête, Po.fr.205 (Bods, réurw). 

Bou-répos, oc, ov, propre à per- 
cer un bœuf entier, en parl. de gros- 
ses broches de fer, Hor. 2,135; Eur. 
Cyël.302; XEN.An.7,8,14; etc. (Bodc, 
Télpw). | . 

Bovtpéarov, ou,-épq. ovo (rô) [à] 
Bouprasion, ville, pays et fl. d Eli- 
de, 1L.2,615; Tucr.25,11; eic. (Bobs, 
Tir pa x) : ` 

Bod-npngcke, tog (A) litt. qui 
brûle les bœufs : 4 insecte que les 
bœufs trouvent dans le fourrage, et 
qui les fait enfler et mourir, Hpc.573, 
14; Nic. Al.846, etc.|}2 sorté de plante 
(p-é. bupleurum. rotundifolium 
L.) Ta. H. P. 7,7, 3 (Bos, Tph0w). 

Bou-npésaonoc, 06, ov, à figure 
de bæuf, Porren. Abst. 8, 16 (Boÿs, 
TPOGWEOV). ` 

Boü-epoepoe, oG, ov : 4 à face de 
bæuf; Soes. Tr. 183 |}2 dont la pre- 
mière victime (litt. la victime qui 
marche eŭ tète) est un bæuf, en parl. 
d'une hécatombe d'un bæuf et de 99 
brebis, Prur.M.668 c (Boüc, rp&pa). 

Boûpa, as (à) Boura,v.d’Achaïe, 
près du golfe de Corinthe, Hor. 1, 
145; ANTH. 9, 423; ele. 

Boupatou, wv (oi) leshabitants de 
Boura, Lyc. 591 (Boëpa). . 


Boûpuva (à) [t] Bourina, fontaine | 45 


de.Kos,Tucr. 7, 5. . 
Boúptor, œv (0t) c. Boupator, Pos. 


Boûptc (3) Bouris, A. Puur. Apo- 
phth: lac. 60. ` 

Boúptxog, óù (ô) Bourikhos, 2. 
Dèmôca. (Âru. 258 a) ; DS. 

Boûppoc, où (6) = lat. Burïhus, 
n. d'h. DC: 68; 3; Jos. 

Dote, gén. Boóğġ (deth) TI bont, 
vache, Hom. etc.; sans indicat.: de 
genre, Pos se prend en gén. au 
sens du fém.; au sens du masc. Ho- 
mère ajoute qqf. une épilh. Boÿs 
pany, lL. 7,314; OD. 19,420, ou tað- 
pos Boŭç, Iu. 17, 389, bæuf måle; au 
plur. troupeau de bœufs, Hom. ete.; 
accompagné de certains détermi- 
natifs, Boŭs désigne divers rumi- 
hants : Boÿs &ypios, Ansrr. H.A.9,1, 


‘ buffle (bos bubalus); Bods ¿v Svpia, 


ArstT. H.A. 9,28, zébu (bos taurus 
zebu) || II p. ext. h Boŭc; peau de 
bœuf, d’où : bouclier recouvert de 
peau de bœuf, IL.7,238; 12,105; 16, 
636; Xin. An.5,4,12 || HII p. anal. ou 
fig. {à Boÿs, génisse, en parl. d'une 
femme, Po, P.4,142; EscuL. Ag.1125 |l 
2 6 Boës, bœuf, en nord. d'an komme 
lourdet stupide, Mac. (Aïn. 849 c) 
13 sorte de poisson, de l'espèce de 
la raie, Arstt. H.A. 5,5, 3|} 4 sorte 
de gâteau à cornes, Curron. (Hscn.) 
ii 5 prov. Boðs ini poson La 
Tan. 793; Escut, Ag. 36, avoir reçu 
de l'argent pour se taire, p.-é. par 
allus. & unë ancienné mońnaie 
d'Athènes avec un bœuf pour em 
preinle; èf. Peur. Thes. 25 || S—- 
Du radical BoF- dont le F tantôt se 
vocålise (Bov-), tantôt tombe (Bo-) 





— 374 — 


viennent les formes de déclin. ré- 
gulières : Bob-c, Bo-dç, Bot, Boëv, 
etc. ; plur. Bd-ec, d'où Boës, Bo-&v, 
ov-oi, Bob ; duel (v. ci-dessous), 
et les formes suiv.: sg. nom. dor. 
Bis, Tncr.9,7, gén.poét.Bod, Escai. 
fr. 480; Soru. fr. 277. Acc. gue, 
B&v, IL. 7,238; poét. Pda, Anru. 9, 
255. Plur. dat. épq. Béecon, lu. 12, 
105; poét. Boci, ANTH. 7, 622. Ace. 
Bouc, IL. 12,137, ou Bobs, Soph. 4j. 
175; dor. Bõs, Tncr. 8, 48. Duel 
nomin.-acc. Bos, iL. 13, 703; OD. 13, 
82; His. O. 436 (cf. lat. büs, bôvis; 
sscr. gâus). 

Bouoai (oi) les Bouses, pple mè- 
de, Hor. 1, 101. 

Bouoelidar, &v (ot) descendants 
lo Bousélos, Dém.1055,1056 (Boúss- 

oc). , 

Boÿ-c#hoc, ou (6) Bousélos, Athé- 
nien, Dém.1055,1056 (Bov—, cihat). 

Bovoupis,iôos [ot] 4 à B. Bou- 
siris (Busiris), ancien roi d'Egypte, 
DS. Piur. etc.; au plur.Bovotpidés, 
Luc. Bis acc. 8, des Busiris [| 2 B. 
Busiris (auj. Abousir), v. du Della 
d'Egypte, Hnr.2,59; Srr. PLur. etc. 
ID lon. gén. Bovoipios, dat. -t 
uce. v, HDT. 2, 59. 

Bouaotpirnc, ou [ti] adj. in. de 
Busiris : B. vop6s, Hor. 2, 165; STR. 
etc. le nome Busirite où de Busiris 
Io, Boden): oi Ee EE 
Hr, eie les habitants de Busiris (Bov- 
oups). e 

Bou-okapéo-& [à] bouleverser de 
fond en combie, Lyc, 434 (Bou, axd- 
rot, 

Boûcoc, ou (6) c. "Eéoucos, DP. 
Së ge ' 


Pov:oa86é, oG, ov, c. Booeodoe, 
Cac. fr. 46. 

Bouë-otaBuov, ov (rô) étable, Eur. 
Hel. 29; I.A.76 (Bobc, * ora0uo ; v. 
le suiv.). ca ee 

Bob-otaBuoc, ou (6) c. le préc. 
Eur. Hel. 359 (Boÿs, otuuoc). 

Bou-otaoia,ac (h)[rà] c: Les préc. 
Luc. Alex. 1 (Bods, otatoc). 

Bov-otéarov,ou(ro)[à] c.les préc. 
Geor. 2, 27, 2. . 

Bov-otaotc ; sws (À) [č] e. les 
préc. Escuz. Pr. 658; DH.1, 79; DL. 
9, 8 (Bobe, oTüorc). e 

Bouorpobnôôv, adv. en tour- 
nant d’une ligne à l’autre, comme les 
bœufs d’un sillon à un autre, c. à d. 
en écrivant alternativement de gau- 
che à droite, puis de droite à gauche, 
mode d'écriture usité dans des ins- 
criptions grecques anciennes, Paus. 
5, 17, 6 (Bods, oTpow, -dov). 

Bou-otpébpoc, og, ov, qui dirige 
(lité. qui fait tourner) les bœufs, 
Anrx. 6,104 (Bods, otpépto).e 

Bov-otpobpoc,oc, ov, labouré par 
des bœufs, Lyc. 1438 (Boÿc, otpépuw). 

Bob-oukov,ou (rè){5] grosse figue,- 
Var. R.R. 2, 5, 4(Bou-, obxov). 

Bov-cpayéw-à, f. now [à] égorger 
des buts, Eur. EL. 627 (Bosc, opüy- 
de spitw). - 

Boutakiônc, gén. ion. sœ (éi 
Boutakidès, Crotoniate, Hor. 5, 47. 

Bobtaks (à) sorte d'oiseau, Es. 
285 Fur, ` 

Boutakiov (6) Boutaliôn, litt. le 
rustre, titre de comédies d’'Anti- 
phane et de Xénarque. f 

Boutac, v. Bouin. 

- Boûtac, v. Boërné: 





Bovppüc 

Bourtekîvoc, ou (6) Boutélinos ou 
Butelinus, À. Anra. App. 812. 

g Ponti ns (À) c. Bouto, BL. V. H. 
2,41. i 
Bovænc; ou, adj. m. qui concerne 
les bœufs, de bœuf, Eur, Hipp. 587 
Ô 8. Escu. Pr. 569 ; Ag. 719; Eur. 
Andr., 280, ete. bouvier |D= Dor; 
Potas, gén. -w, Tuen. 4, 80 (Bobe). 

Bobrné,ou (6) Boutès, k. DS. ete. 
D Dor. Bora, a, a, Peur. 
Rom. 21; elc.; DC.ete. (cF. lepréc.). 

Dorota, ou Dréi c. le suiv. Tu. 
H.P. 4,10, 4; Geor. 2, 6, 28. 

Bov-topog, ov (ô) butome ou jonc 
fleuri (butomus umbellatus L.: sel. 
d'autres, sperganium L.), plante 
aquatique, Tu: H.P. 1,10, 5 || -> 
Genre indéterminé, AR. AV. 662; 
EE cf. le préc. (Bods, rép 
vo). 

Bod-rpayoc, ou (6) [x] (animal fa- 
buleux) demi-bœuf demi-bouec, 
Puirsrr. 265 (Bob, tpdyos). 

Bov-túnog; óc, ov [ù] qui frappe 
les bæufs, A.Ru. 4,468; ò B. (s. e. où- 
ötpos), Oer. H. 2, 529, l'insecte qui 
tourmente les bæufs, c. à d. le taon 
(Beté, Ga), | 

Boutüpivoc, n,ov [5] dé beurre, 
Diosc. 1, 64 (Boërupov). 

Bovë-tupov, ou (rô) [5] 4 beurre, 
Hpc. 608,46; Diosc. 2, 87 [f 2 sorte 
Ee Pur. M. 1109 b (Boÿs, ru- 
ps). 
 Boü-tupoc, ou (6) [ü] 4 beurre, 
GaL. 13, 527 || 2 sorte dè plante, Ars. 
395 a (Bote, Tupés). 

Boutupo-péyas (6) [08] man- 
geur de beurre, ANAXANDR. (Arn. 
131 b) (Boútupovy, puyetv). 

Bout, oûc (n) Bonlô (Butô) 4v. 
de la Basse-Égyple; Hot. 2, 59 (ef. 
Boÿrn) [12 autre v. d'Egypte près de 
Dodëoene, Hnr. 8. 73. 

Boû-payoc, og, ov [à] qui mange 
les bœufs, AnrH.6,217; ép. d'Hèra- 
lès, Luc..Am.4; Anru. 9, 59 (Bobc, 
payetv). 

BoubBapov, ou Déi œil de bœuf, 
plante, Diosc. 8,156 (Cf. Bods Öupa, 
ANTH: 4, 1, 52) (Boŭg, dhah pde). 

Boupovéo-& (seul. 3 pl. impf. 
poét. Bovpóvėov) tuer des bæufs, IL. 
7,466 (Boupévos). 

! Boubpôvea, wv (rt) 6. e. iepd, fête 
où l’on immolait des bœufs, à Athè- 
nes, Ar. Nub. 985 (Bovpôvoc). 

Bou-pôvoc;, o6,ov : 4 qui tue ow 
immole des bœùfs, Hu. Merc, 436: 
SiM. (ArH. 456 c); DS. 4,12; ô B. 
Paus. 41,28,10, sacrificateur chargé 
d'égorger les bæufs pour le sacrifice, 
à Athènes || 2 ‘où lon immole des 
bœufs, Escaz. Pr. 531 (Bods, pev- de 
TEpVEV). ; 

Boupopbéwo-à (seul. impf: é6ov- 
p6p6ovv) faire paîtré des bœufs, Eur. 
Alc. 8 (Poupopéds). 

Boupópőta, ov (tà) troupeaux de 
bœufs qüe l’on mène paître, Eur. Alc. 
1031 (BoupopBde). 

Bou-bop666,6c,6v, qui fait paitre 
ou nourrit des bœufs, Eur. I. T. 462; 
ò B. Eur. I.T. 287; Prat. Pol. 268 a, 
bouvier ou éleveur de bœufs (Bods, 
pép6w). 

Bov-popréc, 66; ov, qui porte de 
lourds fardeaux, ANTH. 6, 222 (Bou-, 
poproc). 

Bovppèc, &ôoë (A) Bouphras, 


} Lieu de Messénie, Tnc. 4, 118. 


Bouxavôns 

Bou-xavôns, ñe, és, d'une vaste 
capacité, Anru. 6, 153 (Bov-, xavôd- 
vol, 

-- Bobyata, wv (tà) Boukhétes, v. 
d'Épire, Déu. 84,23. Cf. les suiv. 

Bouxétioc, ou, «dj. m. de Bou- 
khétes, Cazc. (EM.); Porvex (0. le 
préc.). De, 

Bouxetéc, où (6) c. Bobyxera, Por. 

Bov- yog, og, ov [E] nourrissant 
pour les bœufs, ou, en gén., pour les 
troupeaux, Escu. Suppl. 340; ANT. 
6, 108 (Bob, xs). 

Bobôns, ns, ec, semblable à un 
bœuf, Anam. Physiogn. 2,26 (Bos, 
-wônc). 

Beoëy, vos (6) étable, Paryx. 
(Bkk. 29, 32) (Boùc). ` 

Boûv, gén. pl. de Bobs et part. 
mée, de Bodo. i 

Bo:ovne, ou (6) agent chargé de 
l'achat des bœufs pour les sacrifices 
publics, à Athènes, Déu.570,7 (Bods, 
wyéopat). ` 

Bo-@mic, 1006, adj. f. aux yeux 
de bœuf, c. à d. aux grands yeux, 
signe de beauté, en parl. de fèm- 
mes, lL.3, 144; 7,10; 18,40; part, en 
parl. d Hèra, 1u. 1,551, ete.; d Har- 
monia, Pv. P. 3, 91; etè. (Boc, &Y). 

Boorto-®, labourer, His. O. 389 
(Bobras). > 

Bodtng, ov (ô) qui laboure avec 
des bœufs, Lyc. 263; A.PL. 383; 
ó B. le Bouvier ou Arklouros, con- 
stellation, OD.5,272; AraT.92(Bo0ðs). 

Bpabetx, xs (A) [%6] fonction d'ar- 
bitre, d'où décision ou jugement 
d'arbitre, Eur. Ph. 4ë0, au plur. 
(Bpofede), à 

Boabetov, ou (ro) [à] prix du com- 
bat, NT. 14 Cor. 9,241] D-> Ion. Bpa- 
Bhtov, Opp: C. 4,197 (Bpabevw). 

Bpabeúg, tws (ò) [&]-4 juge d'un 
combat, arbitre, Sorn. EL. 690,709; 
Pcar. Leg. 949 ai[ 2 juge, arbitre, en 
gén. Eur. Or. 1650; Med. 274 || 3p. 
ext. qui dirige, condueteur, chef 
(d'une troupe), Escuc. Pers. 302; Ag. 

. 230; d'où qui est la cause de, auteur 
de, Eur. Hel.703 (au fém.) (Orig. 
inconnue). 

Bpabeurne, où (6) [à] 1 c. le préc. 
4 Is. 78, 28 ||2 juge, arbitre, en gén. 
Piar, Prot. 388b; Arstt. Rhet.1,15, 
24 (Ppabsvw). 

BpaBevo, f. svow [%] 4 décerner 
le prix du combat, Peur. 1. 960 à || 
2 p: suile, juger comme arbitre, déci- 
der de, juger de, acc. Déu.86,7;PLur. 
Cic. 42, ete.; abs. lsòch. 144b; au 
pass. lsocr. 96 b|| 2 p. ezt. diriger, 
présider à, Anru. 412,56; part. en 
parl. des tribuns, à Rome, présider 
à une élection, Pur. Cato mi. 44 
(Bpafeÿe). 

BpaBñiov, v. Bpabetoy. 

Bp&bns, ou (6) |] c. Ppaëebc, 
Epricr. (Dém. 322, 11) dout. 

_Bp&Bulov, ou (tò) [%ŭ] prune sau- 
vage, Tacr. 7, 4146. 

- DGeéfuioe, ou (A) [%5] 4 prunelier 
Arér. M, ac. 2,9; Gcor.10,89 12 pru- 
nelle ou prune sauvagé, ANTH. 9, 
877. e 
Bpoyxohéoc, a (ion. n), ov, rau- 
que, Hec. 405, 50 (Bp&yxos). 
Bpayxko-&,avoir la voix rauque, 
ARrsTT. H.A. 8, 21, 3 (Bpáyxos).- 
Den, ns (à) c. Bodyxos 1, Xé- 


Nocn. 52. 
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| Bpayxýotog, x, ov, de Brankhos, | 


Lyc. 4 

Bpa 
Probl 

Bpayxiôar, &v (oi) les Brankhi- 
des ou descendants de Brankhos, 
famille de pretres qui desservaient 
Le templè et l'oracle d'Apollon de 
Didyme, près de Milet, HoT. 1, 46; 
Paus. ete. || D> Gén. ion: Bpayzi- 
Sécwv, Ericr. (Luc. Alex. 29); dal. 
ion. Bpayxônor, Hor. 1,92 (Bpåy- 
xos). 


yxtáo-Â, €. f:ayxduw, ARSTT. 


14, 22,2. 


879 (Bpéyxos). 


Boayxto-euône, né, #6, semblable | 


aux branchies des poissons, ARsTT. 
H.A. 4, 2,18 (Bodyxtov, tdos). 

BpéyxLov, ou (ré) 4 nageoire, Er. 
N.A.16,12 || à auplur. branchies, 
ouïes des poissons, ARSTT. H.A. 8,2, 
8, elc.; Tucr. 11,54 (vulg.; ms. Bpay- 
xia) ||3 au plur. bronches, conduit 
des poumons, Ansrr. H. A. 8,21, 1, 
dout. p. Bpóyxta (Bpdyxos 2}. 

Bpáyxios, ov (ċ) Pami de Bran- 
SEN (Apollon), Oren. H. 34,7 (Bpdy- 
xos). 

` payyróðng, në, £6, c. Ppoyxto- 
sibhs, ARSTT. H.A. 4,2,18. 

Bpayxottýs, Oe, ép, €. Bpáyxto 
eds, AnsTT. P.A. 4, 8,7. i 
. 4 Bpéyxos, ou (6) énroueent, 
He. Tac. ?, 49; Arsrr. H.A.8,21,1. 

9 Bpéyxos, £os-ous (td) au plur. 
branchies de poissons, Opr: H.41,160. 

Bpayxéc, d. óv, rauquė, enroué, 
Anth. 11, 382. 

Bpéyxoc, où (6) Brankhos : 4 fils 
@ Apollon , Str: Lut. Los ete. || 2 n. 
d'h: BABR. 

Bpayxóðns, ns, s : 4 rauque, 
enroué, Hpc. Aër. 283, eté. || 2 qui 
enroue, pc. 293,45 (BpdÿYoc 1). 

e Bpaðátac, ov (ô) Bradatas,Perse, 

ÉN. 

Bpadeta, fém. de Bpadve. 

Bpadéws [à] adv.: 1 lentement, en 
part. de la marche, Tuc. 5,70; PLar. 
Prot. 386a, etc.; une- délibéra- 
tion, Tuc. 1,78 |} 2 tardivemėnt,PLAT:, 
Phædr. 233 ¢; DL. 2,139 || Cp. Bpa- 
dbrépov, PLar. Theæt. 190 à; òu Bpo- 
êvrépus, En. pou. p. 1677, 2; ou Ppd- 
dtov, Hés. O0. 526; Piut. Fab.12; 
blämé par Luc. Sol. T. Sup. Bpaës- 
tata, PLaT. Tim. 89 b (Bpadtc). 

Bp&ôtvos, d. padivos. 

Bpé&ôrov, v. Bpadéwc. 

Bpédiotos, v. Ppadbc. 

Bpéôoc,eoc-ouc (rè) [à] lénteur, 
zë ba 11,12 (Cf. Bpadvc). 

Bpady-B&uuwv, cv, ov, gén. ovoc 
[äü&] à la démarche lente, Ansrr. 
Physiogn. 6, 44 (Bpadbs, Balvw). 

Bpadu-BouXia, as (à) [äv] lenteur 
de résolution, Prir.2,662(Pp.Boué). 

Bpaëv-yauos, oc, ov [ädx] qui.se 
Se tard, Proc. fetr. 133 (Bp. Yá- 
pos). | 

Bpadv-yloococ, oc, ov [ä] à la 
parole lente, Spr. Ex.4,10; Luc. 
Philopatr. 18 (Be. Y\ooa). 

Bpaduyvópov, wv, ov, gén.ovog 
[ž] Qesprit lent, Anam. Physiogn. 
425 (Bp: WRN). | 

Bpaðu- wyi, ýs, éé [%5] qui 
iournoie lentement, Nonn: 37, 482 
(Bp. divéw). S 

Bpav-Bévaroc, 06, ov [aa] qui 
meurt lentement, Ga. 8, 788. 

Bpadb-kapnos, 66, ov [äÿ] aux 
fruits tardifs, Ta. C.P. 5,17, 6 (Bp. 
xapróc). 





Bpaôvs 


Bpasuxivnoia, ag (ñ) [%5] mon- 
vement lent, A.Quint. #1 (Bpadvxi- 
gogo), 

Bpasuv-kivntoc, oG, ov [%3] qui 
se meut lentement, GaL. 5, 424; Po- 
LÉN. ADAM. etc. (Bp. xwéw). 

Beaëu Aoihéo- (seul, gës 1809) 
parler lentement, Onic. Migne 16,p 
3086. ` f 5 

Bpadvvorx, ms (à) [&ë] lenteur 
d'esprit, DL. 7, 93 (Épudvvoo). 

Boadb-voos, 06, ov [äd] d’espril 
lent, Nyss. 7, 760 b Migne (Bp. vdoc). 

Bpasúvi (impf. é6päduvov, f- 
Bpaduv®, ao. tfpdduva, pf. inus., 
pl. a. pf. t6e6pudvrev) [ä,5 exceplé 


fut. et pl. q. pf} I inir. å tarder, 


Escur. Sappl. T30; Sorn. Ph. 1400; 
avec l'inf. tarder à, PLar. Rsp.528 d 
12 traîner en longueur, en parl. d'u- 
ne guerre, APP. Civ: 2, 47 || TI ir. re- 
tarder, Spr. Isai. 46,13; au pass. 
être rétardé, être fait lentement 0% 
ètre différé, Sorn. O.C. 1628; El. 
1501 || Moy. tàrder, Escnt. Sept. 623 


Jus Plo, pt Zeg, Aëeënobtxer, 


Luc. Lon. 20 (Bpadve). . 
Bpaðu- neis, Ae, Ze [%0] lent à 
se laissér persuader, lent à ‘obéir, 
Antu, 5,287: Nonn. 4,313 (Bp.nelôt). 
Bpasu-nentiw-ð [ži] (seul. prés.) 
digérer Jentémént. ox difficilement, 
Diosc. 5,49; Anryce. P.E6. (Bp.me- 
réi, . S 
Bpadu-repia,ac (à) [Av] digestion 
lente où difficile, GAL. 7, 62 (Bp.é- 
mTÔs). S 
Bpaëurhoës-0®, f. ohöw [äÿ] 
naviguer lentement, NT. 4p. 27,7; 
ARTEM. 344 (Bp. nhdos). 
Bpaúnvooc, oG, ov [x] dont la 


respiration est Jente ou difficile, . 


Arér. M. diut. 2,16 (Bp. Tyéw). 

Bpaduroptw-Â, f. how [%0] mar- 
cher ou s'avancer lentement, PLUT. 
M.907 f (Ppaðumópoós). ` mai 

Bpasv-nópos, og, ov [X0].itt. qui 
marche ou s'avance lentement, d'un 
mouvement lent, PLur. M.626 a; en 
parl. d'aliments, qui passe lénte- 
ment, difficilé à digérer, Hpc.389,39; 
994,49; Gaï..Rur. ec. || Cp. 2WTÉPpOS, 
Hpc.408,54 (Bp. xôpos).. 


Bpaëb-mopos, 06; ov [a] qué Von. 


traverse lentement ou difficilement 
(mer) Pzur.M.941b (CF. le préé.). 


Bpadb-mous, ouc, OVV; gén. -no-: 


Zoe Lë) au pied lent, à la démarche 
lente, Bur.Hec.66; Anrir.9,801,810 ; 
40,87 (Bb. mobs). 

Ppadds,Eta,v [à] A lent, {5..8,104; 
p. opp. à bxve, Ün.8,330; à TOUS, 
PLar. Fim.80 a; à nodwxnc, XÉN.Cyn. 
5,17; avec un inf. Bp. Getev, IL.28, 
310; téyew, Eur.H.f.287, etc. lent à 
courir, à parler; en parl. du carac- 
tère, lent, tranquille, indolent, p. 
opp. à Aëde, Tune, 8.967 zé Bpaðù xal 
0 pékhov, Tuc.f,84, habitudes de 
lenteur et de temporisation; en pur. 
de l'intelligence, joint à čim- 
Añouwv, Ar. Nub. 129; p. opp. à 
&yxivous, PLar. Phædr, 289 a; avec 
un inf. rpovoñoo Bp.Tuc. 8,38, lent 
à prévoir || 2 p. suite; tardif, Hec. 


Progn. 44; Tuc. 7,43; SOPH, TP. 395. 
elei) Cp. Bpaðórepos; Hec.l.é.; Tuc. - 
4,8 èt 34; poét. Papõútepos, THCR:29, . 


30; Bpaðiwv; His: 0-526; Date, ob, 
12. Sup. Ppadótatos, ën lL6/ Bed: 
toto, An.fr.324, ou Pdpôtétoc, IL. 


| 23,310,530 (Cf. sser. mrdus). 


Bpasvortéo 


Bpaôv-oitéo-& [äüt] (seul. prés.) 
monger tard, A.TR.348 (0. oïtos). 

Bpadvoutia,ac(h){ävir| repas Lar- 
dif, A.Tn.86 (Bp. aîtoc). ` 

Bpaôu-orkeÂnc, ýs, és [č] aux jam- 

bes lentes, à la marche lente, ép. 
Se ANTH.6,101 (Bp. ox£- 
- Àoç). 
… Bpaôvre, ftoc, mieux que Bpa- 
ôvrns,ntos (à)[äd] lenteur, noncha- 
lance, IL.19,411; Sopn. Ant.982; Tne. 
1,71,etc.; au plur. Isocr.70 a; Dóm. 
308,29; part. lenteur d'esprit, PLar. 
Phæd.109c; Ta.Char.14; DC. (Bpa- 
Sich, 

Dpoäurokée 28 [ab] (seul. part. 
prés. fém.) enfanter tardivement, 
UaRYs.2,795 d (Bpaduréxoc). 

Bpaôu-tékoc, 06, ov [äd] qui en- 
fante: tardivement ou péniblement, 
ArsTT. Probl.10,9 (B. tixtw). 


Bpáčo. (seul. prés., confond ses | 4,1 


autres temps avec ceux de Bpdcow) 
gronder, murmurer, d'où: 4 bouillir, 
bouillonner,jeter de l'écume,CaLrias 
(Macr.5,19); HLo.5,16:|} 2 gronder, 
grogner, en parl- de lours, Jusa 
(Pork. 5,88). 

` Bpáðu, vog (tò) sabine (herba Sa- 
bina), sorte de genévrier, GAL.13, 
606; A.TR.7,329, ete. 

Bpaidioc, v. padlws. 

Bpdkar, äu (Loi) braies, défement 
gaulois, DS.5,30. Cf. lat. brâcæ. 

Bpékava, ov (Trà)[äxù] sorte de lé- 
gumes sauvages, PHéRÉCR. (ATH. 
816 e); Luc. Lex.2. 

Bpákog, e. páxos. 

Bpaoiôacs, ou (6) [à] Brasidas : 4 
général sparliate dans la guerre 

-du Péloponnèse,Tac.PLar.An.Isocr, 
. ebc.||2 éphore spartiate, Xéx.Hell. 
2,3,10 i 

Bpaciðztot otpatiôtar (oi) [ä] 
Tuc. 5,67, ou simpl. ot Bp: Tuc. 5,72, 
tes soldats de Brasidas (Bpæoiðas). 

Bpaailac, a (6) [äï] Brasilas, A. 
Tucn.7,11. 

Bp&ors, ewc (à) [x] 4 bouillonne- 
ment (de l’eau), Ori8.1,482112 action 
de rejeter en bouillonnant (sur le ri- 
vage), N4z.3,1414a Migne (Bpdtw). 
. Bpéoux, «toc (rô) À bouillonne- 

-ment, AÉT.142,5 || 2 pellicule autour 
d’un grain de poivre, Diosc. 2, 189 
(edit, 

Bpaouatias, ou [à] adj. m. c. 

Bpdorns, Posin.(DL.7,154) ode 
paosuatône, NG, EG [uX] bouil- 
lonnant, Naz.2,98 (Cf. le préc.). 

Bpaouôs,oû(é) I bouillonnement, 
d'où: 4 agitation, heurt, choc, Arsrr. 
(Bros. Ecl. 1,628); Orru. H.46,8 [1 2 
lrissonnement, Anér. M. déut.9,8 || 3 
fig. ébullition, Paiz.1,288,36; 306,5; 
Uorx.11|| TE sorte de tremblement de 
terre (cf: Bpaorne) DC.68,24(Bpdtu). 

Bpaoudône, nc,ec, qui se pro- 
duit en bouillonnant, bouillonnant, 
Nyss.f,160c Migne(Bpacuôc,-wônc). 

Bpáoco, att. Bpátto (f. inus., 
10. É6paca [oc]: pass. ao. É6pobnv, 
Dt. Béépaomar) I ér. À rejeter en 
bouillonnant, en part. de la mer: 
tuwd els Atdva, ANTH.7,294, qqn sur 
le rivage; n émi oxoméhous, ANTH.6, 
222, qqe ch. sur des rochers; au pass. 
map’ fiow, Ana. 7,288 (ossements 
rejetés) Le long du rivage | 2 vanner, 
AR. fr,267; Prar.Soph.296b || 3 p. 
ext. secouer, agiler, remuer, d’où 
au pass. être seçoué (par le rire) 
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Luc. Eun.12 1j IL inér. bouillonncr, 
enparl. de l'eau, A.Rn.2,823: de La 
mer, OPr.H.2,657; de vin qui fer- 
mente, Gror. 7, 15,20, etc. || Y> 
Prés. att. Bpáttw, Ar. Prar. il. ce. 
Put. seul. en compos. -6pdow (ouv- 
ex6päcw, Lyc.898, etc.). 

Bp&aaov, compar. de Bpaxÿs, v. 
ce mol. 

Bpaotéov, vb.de Bpécow, Grop.3, 
7,1. ` 
Bp&otns, ov (6) sorte de tremble- 
ment de terre qui secoue le sol verti- 
calement, Arstt. Mund.4,30; cf. Bpo- 
cpätias (Bpatuw). 

Bpaotuxéc, ñ, dv, ec. Ppaoparw- 
dns, Heru:(Sros.Ecl.1,749) (Bpdtw). 

Bportinns, ou (ô) €. mrupirns 
&pros, ArH.114e. 

Bpättro, v. Ppdoow. 

Bpaup&, oùc (à) Braurô, f. Tac. 

,107. 

Bpaupov, &vos (6) Braurôn (auÿ. 
Vraona), lieu d’Attique,où Von cé- 
lébrait le culte d'Artémis de Tau- 
ride, Hor.4,145; Srr.PLur. elé.: adv. 
Bpavp&vt, à Braurôn, CIA.2,652, b, 
23 (398 av. J.C.). 

Bpaupôváéðz, adv. en venant à 
Braurôn, Ar. Pax 874 (Bpavpwv,-de). 

Bpaupóviog, a, ov, de Braurôn, 
Eur. F.T. 1463; Bpavpwvia "Aptepis 
ou Bed, Dr. Dans. Grp, ete. Artémis 
de Braurôn ox la déesse de Braurôn:; 
Ta Bpavpwvix, fêtes d’Artémis de 
Braurôn, An.Lys.646, ou de Diony- 
sos, An.fr. (Bpavpwv). 

Bpaupovic,ièos, adj.f. de Brau- 
rôn, c. à d. d’Attique, Anru. 7,705 
(Bpavpwv). : 

BpavpovéBev, adv. en venant de 
Braurôn, Dém.PLur. (Bpavpwv,-dev). 

Bpáxex, v. Bpáxos. 

Bpaxéa, v. Bpaxús, fin. 

Bpaxéoc |à] adv. 4 decourte du- 
rée, Tuc.1,141; t. de pros.avec quan- 
tité brève, Moer.5 || 2 brièvement, en 
peu de mots, XÉN. Hell.1,7,5 [| Cp. 
Booxtepa, XEN.An.3,8,6; Bpaxuté- 

ws, SExT. Dispul. anlisc.4. Sup. 
Groe, XEN. Eg.11,11 (Bpaxós). 

Bpaytáprov, ou (tò) bracelet, 
Symm. 2 Reg.1,10 (Cf. lat. brachiale}. 

Bpaxtóňtov, ou (tò) 4 c. le préc. 
Ser. 2 Reg.1,10 || 2 anneau, A.TR.64. 

Bpayxrovrotip, fpoc (6)[Gto] bra- 
celel, PLur.Rom.17 (*Bpaxtovi£w, de 
Ppaxiwv). S 

Bpéxtotos, sup. de Ppayôs. 

Î Bpaxiov, ovoc (6) [ät] À bras, 
IL. 13,529; Eur. Hec.15; PLar.Tim. 
75a, p. opp. à Txus; synon. de 
force, Eur. Suppl. 478; mpvuvès Be. 


IL. 18,532; 16,323, le haut du bras, 


l'épaule || 2 p. ext. épaule des ani- 
maux, ArsTT.H.A.8,5,4 (p.-é. appa- 
renté à Ppayós). 
Bpaxiov, compar. de Bpuxés. 

Bpaxuävec, ov (oi) les Brachma- 
nes ou Brahmanes: 4 prélres in- 
diens, DS.17,102; Srr.Luc. || 2 pple 
indien, ARR. 

Bpéxoc,soc-ouc{rè)[à]seul.plur. 
Boéxea, p.contr. Bpäxn (forme by- 
zanline créée d'après le plur.class. 
Beaxér, p. contr. Ppayxñ, plur. neu- 
tre de Ppaxès, Hor.2,102;4,179;Tuc. 
2,91; PoL.1,89,3, ete.) bas-fonds, 
écueils. A 

Bpayu-báuaov, ov, ov, gén. -ovog 
[ä&] qui marche à petits pas, ArsTT. 
Physiogn.6,44(Bp. Baivo). 





: Bpaxüvotos 

Bpaxt-6106,06,ov [äÿ] dont la vie 
est courte, PLaT.Rsp.546à; Arn.326 d 
I Cp. -wrepos, Hec. Art.807; Ansrr. 
Î1.4.9,8,etc, Sup. -üraros, Srr.778 
(Ep. Bios). | 

Ppaxvbtétne, ntoc (ñ) [äÿ] cour- 
te existence, Ars1T.Probl. 34,10; en ` 
parl. de plantes, Tn. H. P.4,13,1 
(Bpaxvéroc). 

Bpaxu-6ka«Ëc,ñc,ës [àd] qui cau- 
se un court dommage ou peu de dom- 
mage, Luc.Trag.828 (Bp. Bhdrrw). 

Bpaxô-6wloc, 0c,ov[ävjaux pe- 
tiles mottes de terre, c. à d. au so! 
maigre, ANTH. 6,238 (Bp. BËAoc). 

Bpaxu-yvóuov, ov, ov, QÉn. ovog, 
Seul. Cp. -ovéatepos, d'intelligence 
courte, XÉx. Hipp.4, 18 (Bp. yvwun). 

Bpaxv-Sdkrukoc, oc, ov [#50] aux 
doigts courts, Pocéu.Physiogn.2,97. 

Bpaxb-ôpouoc, 06, ov [à] seul. 
sup.-wTatos, qui ne fournit qu’une 
petite course, Xéx. Cyn. 5,241 (Bo. 
papery). ; 

Bpaxv-énera, ac (h) |ăx} lat. bra- 
chyepia, laconisme, R. Lur.2,8 (Bp. 
ënos). 

DBpovukoerokuecée A 1889) se 
terminer par une syllabe brève, Drac. 
15,21 (Bpaxvxatäknatos). 

Bpaxu-katéAnktos, oc, ov[àadax] 
qui se termine par une syllabe brève, 
Dysc.Pron.324a; Arc.192,20; métpov 
Be. Hépu.4,4; A.Quinr.50, mètre bra 
chycalalecte, c. à d, auquel manque 
un pied (Bp. xarukñyew). 

Bpayukatainğia, «s (h) terminai- 
son d’un vers par une syllabe brève, 
Héry. Poe. 9,4; Macr. (Bpaxvxaré- 
ANXTOS). e 

Bpaxv-képaloc, ou (é) [vă] litt. 
à tète courte, sorte de poisson, Xé- 
norr. (Bp. xegaàh). 

R OU les che- 
veux courts, StTR.520 (Bp. xópn). 

Bpaxu-kokia, ag (A) [Xù] brièveté 
des membres de phrase, HErMos. p. 
387 (Bpaxérw os). 

Bpaxb-kwokoc,oc,ov|äÿ] dont les 
membres sont courts, d'où, en parl. 
d'une fronde à courte portée, dont 
les branches sont courtes, Grp 268. 
dout.; t. derhét: en parl. de pério- 
des, Arsrr.Rhel.3,9,6 (Bp. x&hov). 

BpaxdAAns, ov (6) Brakhyllès, A. 
Dén.Poz. à [8 parler bi 

© Bpaxu-hoyéo-& [&ÿ] parler briève- 
meni dire e peu de mots, Pur AH. 
1932 d, 545b (BpaxvAdyos). 

Bpayvioyntżov, vb. du préc. 
ArsTT. Rhet. ad Al.36,10. 3 

BpaxvAoyia, ac (ñ) [äÿ] brièveté 
dans le discours ou le style, PLar. 
Gorg.449c; Phædr.269a; Puur. M. 
153e, ete. || X> lon. -in, Hrc.24,43 
(Bpaxuhróyos). Ke 

Bpaxu-6Yoc, 06, ov [äÿ] quis'ex- 
prime brièvement, concis, laconique, 
PLar. Leg. 641 e; PLur. Lyc.19; etc. 
[Cp.-wrepos, PLar.Gorg.449 c (Be. 
REY). ` 

Bpayu-uoyhc,ñc,éc [ä] quisouf- 
fre peu de temps, Hec.1017 c (Bp. pd- 
yo). 

Bpayxdvo, f.uvé [à; 5 prés., d fut.] 
4 abréger, raccourcir, Hpc, Aph.1248 
|| 2 prononcer une syllabe comme 
brève, abréger, acc. PLur. Pericl.4; 
D.Tur.638,2; Hépu.1,1; Sexr.622,90 
(Boaxbs). Ka 

Bpaxu-votos, 06, ov [äÿ] qu aie 
dos court o4 pelit, Oracz. (STR.262): 


Bpaxvovetpoc 
Do. (Ori. 2,93 B.— Dar.) (Bo. 


V@TOS). 

Bpaxv-éveipoc,oc,ov: 1 qui a peu 
de songes ou des songes courts, 
Par. Tim. 45e |] 2 qui est un songe 

le courte durée, Pror. M.686 a (Bp. 
Jvetpos). 

Bpaxunapaanktéw-&[ätä#]avoir 
Ja pénultième brève, Drac.p. 20 (v. le 
suiv.). 

Ppaxu-mapalñktocs [ädäë] adv. 
avec la pénultième brève, GR. COR. p. 
121 (Bo. rapakiyw). 

+ :Ppayunvoéw-o8 [à] avoir la res- 
piration courte, Orin. 4, 506. B. — 
Dar. (Bpaxérvooc). 

Bpaxünvor, ac (ñ) [äx] 
tion courte, Gac.7,249,285 
TV006). 

Bpaxb-nvooc-ouc, o06c-ovc, oov- 
ouv [aqui a la respiration courte, 
Hec, 20089 (Be, gé), 

Bpaxv-mopos, oc, ov [äë] 1 dont 
lepassageest court, PLar.Rsp.546 a; 

‘en parl. d'oiseaux, dont le vol (lilt. 
le trajet) est court, PaiLsrr. V.4p.8, 
Aë 3 dans une passe étroite, Peur. 

Mar. 15 (Bp. tôpos). ; 

Bpaxunótns, ov (ó)[ăžö] petit bu- 
eur, Hpc. Prorrh.68 (Bp.rivo). 
Bpaxu-nôtos, oc, ov [à] qui boit 
veu, GA.9,297 (cf. le préc.). 
Bpaxu-mpo-rapaan Kktéo-& [ày] 
avoir l'antépénultième brève, Drac. 

p. 22 (Bp. npó, taparhyw). | 

Bpaxd-nrepoc,oc,ov [à] aux ailes 
courtes, Arstr. P.A.1,4,2 (Bp. Tte- 
pov). | 


respira- 
` 
(Beaxÿ- 


Bpoxü-ntokc, soc (à) [&] petite- 


ville, Lyc.9/1. 

Bpaxu-pphuav, ov, ov,gén.ovoc 
[ä] qui s'exprime brièvement, concis, 
.THén.8/5 a (Bo. piuo). 

Bpaxuppiix, ac (n) [äx] peu de 
longueur des racines, Ta.C.P.8,7,2 
(Bpaxtppttos). 

Bpaxd-ppièos, oc,ov [à] dont les 
racines sont courtes, Ta. C.P.8,7,1 
(Bp. Dita). $ 

Ppaxús sta ú [ă] court: 4 en parl. 
de l'espace, part. de la longueur: 
Be. otuoc, Pn.P.4,248; Gp. 5d6ç, Po. 
19,68; PLrar. Phædr.272a, court 
chemin, court trajel; Bp. aix, Hor. 
5,49, lance courte ; Gp. pékayé, XÉN. 
Cyr.7,6,5, ou tébus, Por.1,38, ligne 
de bataille peu profonde; adv. Bpa- 
XŸ, XEN.An.8,8,7, ou ért Poux, ibid. 
17, à courte distance; en part. de la 
hauteur: Bp. popoay, Pn. 1. 3,71, 
homme de petite taille, de courte sta- 
ture; Bp. teïxos, Tuc.7,29, mur peu 
élevé || 2 en parl. de la durée: fp. 
Bios, lor. 7,46, vie courte; Bp. xps- 
vos, EschL. Pr. 939, temps court; ëv 
tivt Bpaxet xpôvw, PLar. Leg.698 4, 
ou simpl. tv Bpayé (ion) Hpr.5, 
27; iv Boxe, Dar, Conv. 217 a; 
ou är Bpayéoc, Tnc.2,83, en peu de 
temps; xatà Bpaxv, Tne.f,64; PLar. 
Soph.241c; Poc.8,88,1; 4,82,9, peu 
à peu; en parl. de la parole: Bp. 

droe, EscuL.Pers.713, ete. discours 
bref; év Ppayxet, Pn. P.1,82, elc.; 
xatà fBpaxv, PLar: Prof. 329b, en 
peu de mois, brièvement; ¿v Bpaxu- 
rétw, Xén.Cyr.1,2,15, en très peu de 
mots, très brièvement; £. de pros. 
bref, Ansrr. Rhet.3, 8,6; Categ. 6,3; 
Poel.21,95;PLur. M. 787 e; etc. 3en 
part. du nombre, de la quantité: 
Bpayets tives innets, Por. 4,19, quel- 
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ques rares cavaliers: Ppayéa ppäcat, 
Sorn. O.C. 570, ne dire que peu de 
mats; ctd. Ppaxyéwy, Puar. Gorg. 
449a; Prot.356a, en peu de mois, 
brièvement; ĉià Ppayvtárwy, PLAT. 
Gorg.449 e; DÉn.814,4, etc.; ¿vy Bpa- 
xvtérots, AnT./13,21,en très peu de 
mots, très brièvement || 4 en part. de 
la qualité: petit, médiocre, humble, 
en parl. de pers. Sorn.0.C.880; p. 
opp. à dbnhôs, Eur. Her.613; en 
part. de choses: Pp. odoia, Is.82,93, 
fortune médiocre; Bp. xépôos, Lys. 
109,41, gain. chétif; ëpyov Bp. XéÉN. 
Cyr.8,2,5, œuvre sans importance; 
Xoyot Bpayxets, Sorx.0.C.294, paroles 
insignifiantes; Bp.rpépuois,Eur.I.A. 
1480 ,prétexte vain; Bpayd xai obde- 
vôs &Evov, Tuc.8,76, chose vaine et 
sans valeur; Bpaxd ppovri£ev mée, 
Déu.2/2,25, s'inquiéter peu de qqe 
ch.1| Cp.Bpaxétepos, KÉx.Cuyr.T,5,5; 
Pcar. Prot.334 e, elc.; ou Époxiwv, 
Hscu. Con. e{c.; d'où fBpécowv 
(=*Bpäxjowv), 1L./0,226. Sup. Ppa- 
"duergoe, XÉN. PLar. ANT. /L.cc. elc.; 
ou Bpéxioros, Pn.1.5,56; Sorn.O.C. 
1415; Ant.1827 etc [| D Fém.ion. 
Bpaxéa, Hnr.5,49 (Cf. lat. brévis — 
*bregvis). 

Bpaxd-onuoc,oc,ov[àd] seul. cp. 
Bpoxvonuôtepos, qui marque des 
temps peu nombreux, {. de pros. 
A. Quivr. p.58 (Bp. cAua). 

Bpaxv-otônpoc, seul. dor. Bpa- 
Xuoidapoc, 06, ov [via] dont le fer 
est court, Pn.N.3,79. 

Dees éc{à] qui a les 
jambes courtes, Arstt. P.A. 4,12,1; 
GAL.4,843; GEOP.19,6 (Bp. ozéhoc). 

Bpaxú-oktos, og, ov [%1] à l'ombre 
Courte, On, 1,469a (Bp. cxd). 

Bpaxu-otekéxnc, ns, es [à] dont 
la lige est courte, Ta.H.P.4,6,10 (Bp. 
GTékExoc). . ` 

Bpaxd-otouoc,oc,ov[&] à bouche 
ou à ouverture étroite, en parl. de 
vases, PLur.M.476; d'un port, Srr. 
641 (Bp. otôua). 

* Bpaxyuoviabia, seul. ion. -in, 
ns (à) [ävoä] petit uombre de sylla- 
bes, mot de peu de syllabes, ANTR. 
9,566 (BpaxvobX\a6os). 

: Bpaxu-obAaboc, oe, ou [äboù] 
formé de syllabes brèves, DH.Comp. 
p.218; Len 41,3 (Bip. ouX UGS). 

Bpaxv-oùu60À06, 0c,ov [ädo] qui 
contribue pour peu, ANTH.9,229 (Bp. 
ounëdh Mal, 

Bpayútatog, v. Bpaxós. 

Bpaxu-telie, fc, éc [üÿ] qui finit 
vite, court, Spr.Sap.15,9 (Rp. téhoc). 

Bpaxdtepoc, v. Bpaybs. | 

Bpaxvins,ntosc (à) [äÿ] état d'une 
chose courte, d'ou: 4 petitesse, p. 
opp. à pñxos, Prat. Pol. 283c || 2 dé- 
faut de profondeur, ArsTT.Meleor.9, 
1,118 en parl. de la durée, t. de 
pros. qualité d'une syllabe brève, 
ARSTT. Poet. 20,4; Puur. M.947 e; 
Sexr.62/,19; 693,19 || 4 fig. insuffi- 
sance, défaut, manque, Tac.f,138; 8, 
42; synon.de petitesse, humilité, Bas. 
4,245 c Migne; Naz.3,532b Migne 
(Boaxés). : a 

Bpaxutouto-@, f. fou [àÿ] cou- 
per ou tailler court, TH. C.P.8,14,2; 
Geor. 5, 32 (*Bpazvtouos, de Bp. 
TUE). > 

Bpaxb-touoc, 06, ov [äü] coupé 
ou taillé court, Tu. C.P. 3, 2,3 (Bp. 
té w). 





| BpévBerov 


Bpoxutovéo-& (seul. prés.) [ëÿ 
être tendu trop court, Prir. Bel. 53 
(Bpaxrovoc). 1. 

Bpaxd-tovoc, oc, ov [äÿ] tendu de 
court: axdpmios Bp. Pror. Marc.15, 
scorpion (machine de siège) à courts 
faisceaux ou à cordes tordues, c. à d. 
trapu, surbaissé [| Cp.-wtepos, Puis. 
Bel. 58 (Bp. teivw). 

Boaxu-Tpéxnhoc, oc, ov [üüä] 
dont le cou est court, trapu, PLAT. 


-Phædr. 258e; Arstr. H.A. 8, 12,13 


I| Cp.-ótepos, DS. 2, 51. | 
Bpaxb-unvoc, oc, ov [äë] dont le 
sommeil est court, qui dort. peu, 
ArsTT. Somn. 1, 13; H.A. 4, 10, 8 
(Bp. brvoc). : 
Bpayu-peyyitng, ov [ši] adj. m. 
qui éclaire peu de temps, ANTH. 6, 
251 (Bp. géyros). E 
Bpayxü-puAlos, oG, ov [ŭe] qui a 
peu de féuilles, Anrx. 9, 612 (Bp. 
ŒÜAXOV). | | 
Bpayu-povia,ac(ñ)[äü]voix cour- 
te, d'ou voix faible, Pousen, 1,21, 2 
(Bo- pv). i yi 
Bpayu-xpóviog, og, ov fă] de peu 
de duree, Pirar. Tim. 75b; tò Bp. 
Piur. M. 107 a, courte durée (Pp. 
XPÔvos). d 
Bpaxb-wros, 06, ov [äÿ] à oreil- 
les, €. à d. à anses courtes, Héxiocx. 
(Aru. 483 e) (Bp oùs). 
* Bpáxo (seul. uo. 2,3 sg. EGpaxe 
oufBpdxe [ž]) 4 retentir, résonner, e 
arl. d'armes ou.d’'armures, IL. 4, 
420; 12,396; 13, 181; 14,420; dw 
sol ébranlé par le choc ou le bruit 
d'un combat, IL. 21,387; Cun tor- 
rent, IL. 21, 9 || 2 craquer, grincer, 
en parl. Cun essieu, IL. 5, 838 ; d'u- 
ne porte, Ob.2/, 49 [| 3 pousser un 
cri terrible, en parl. d' Arès blessé, 
lL. 5, 859 ; 863; d'un cheval blessé, ` 
Eu. 16, 468; etc.; cf. Hés. Sc. 423; 
A.Ru. 2, 573 (R. Bpaxy, retentir}. 
Bpéyua, atoc (ré) À sommet de la 
tête (où afflue la gourme des en- 
fants), Barr. 2380; Hec. 896; ARSTT. 
H.A. 1,7,2, ete. || 2infusion, décoc- 
tion, c. dmo6peyua, DS:3,82 (Bpéxw). 
Pipekekeré,, onomalopée pour 
imiler le coassement des grenouil- 
les, Ar. Ran. 209, etc.; Es. 807 Fur. 
PBpektéov, vb. de Bpéxw,Geor.3,8. 
Bpéuouoa, nc (à) litt. Frémissan- 
te, Grondante, n. d’une Amazone, 
Q.Sn. 1, 44, 247 (part. prés. du 
suiv.). ; 
` Dpéne (seul. prés. et impf. É6ps- 
pov) I inir. å gronder, frémir, en 
parl. d'une vague qui se brise, Ir. 
4,425 | 2p.ext. et postér. en parl. 
de toul bruit retentissant,du bruit 
des armes, Escur. Pr. 498; Eur.Ller. 
832; du tumulle d'une sédilion, 
Escut. Eum.978 |} IFI {r.faire retentir, 
acc. Eur. Bacch. 161 |] Moy. (seul: 
prés.) gronder, retentir, en parl. 
de la mer,11.2,210 ; d'une tempête, 
IL. 14,899112 p. ext. en parl. de cris 
d'enfant, Esca. Sept. 848; en b. 
part, en parl. du son de la lyre, 
Po. N. 141,7 (R. Bpep; cf. Bpôuos, 
Bpovré et lat. frémo). . 
Bpéuav,ovtoc {6} Brémôn, lift. 
le Grondant : 4 x. d'h. Q.Sm. 11, 41 
if SE de chien, XÉN. Cyn.7, à (Bpé- 
pw). E 
BpévBerov où Bpévðrov. òu (tò) 
sorte de parfum précieux, PnérÉca. 
(Arn. 690 e); Crim. Pæd. 2,644 X> 


BpévBrc 

Eol. Bpev0étov, Sarpt. (ATH. 690 c). 

Brévôtc, acc. iv(à) mot cypriole 
c.Bpiôaë, laitue, Nic. coLoPH. (ATH. 
69 D), : ? 
glëee, ou (6) 4 sorte d'oiseau 
aquatique, AnsTT. H.4.9,1,161[2 du 
n. de cet oiseau pris comme Synon. 
d'orgueil, orgueil, arrogance, ATH. 
611e; pour ce rapport d'idées, cf. 
ohh ef obt, 
` fPpevBüvouar, Anrn. 11, 305, el 
BpevOvouar [5] (prés. et impf.): 
4 se rengorger, faire lé fier : pds 
twa, AR- Lys. 887, à l'égard de qqn; 
èri tvt, ATH. 625b, au sujet de dqe 
ch. | 2 p. suite, se fâcher, s'irriter; 
Joint à dyavanretv, EL. N. A. 5, 86 
(Bpévðos). EK 

` Bpévvog, ou (6) Brennus, chef 


> gaulois, CaLL.fr. 443;PòL.DS. PLUT. 


ete. 

Bpevteoîvoc, ou (ô) habitant de 
Brundusium, Po. 3, 69; ot Bpevreot- 
vor, Por. 10, 1 ; ST. efc. ou Bpevte- 
owol, Pror. Pomp. 62, ete. les habi- 
tants de Brundusium (Bpevréotov). 

Bpevtéciov, ov (tò) = lat. Bran- 
dusium (auj. Brindisi), Brindes, v. 
de Caläbre, Hor. 4, 99; Po. ete. 

Boéërs, cog (h) action de mouil- 
ler, XéxN. Eo. 5,9 (Bpéxw). . 

Bpetaviôes vfoo (ai) c. Bpetra- 
vides (v. Bpetravlc), DP. 566, 569. 
 Bpetavikôc, M, ôv, c. Bperravt- 
xôç, An$rr. Mund. 3; Pror. 

. Bpetavvia, ac (à) c. Bpetravio, 
Pucr. Comm. in Hesiod. 2. 

Bpetavoi, &v (ot) c. Bpettavoi, 
DP. 284; PoLyen, Taém. 

Bpétag (tò) 4 statue de bois; idole 
grossière, Escni. Eum. 258, elc.; 
Eur. Ale. 974; Ar: Eg. 31; en prose, 
-Srr. 885112 p. suite, ètre insensible, 
“être stupide, AnNAxANDR. (Bkk.85, 19) 


HS Dat. Bpére, Escut. Eum.258. 


Plur. nom. el acc. Bpérex, Escur. 


© Suppl.463; par contract. fBpérn, 


Escui. Sept. 96,185} gén. Bostéu, 
Escart. Sepi. 97; Suppl. 4130; dut. 
“épq. Boerdeooiv, Nic. (Aïn. 684 d). 

Bpettavia, ag (h) = lat. Britan- 
nia, Bretagne (là Grande-Bretagne), 
Puur. Cæs. 16, etc.: DC. 39, 50; 
ete. ; cf. Bpètavvia. 

Bpettavikóg, Ý, óv = lät. Britan- 
nicus, a, um, de Bretagne (de Grande- 
Bretagne), PoL. 3, 57; DS. Srk. efc.; 
h Bperravw, Por. 84, 5; DS. Sr. c. 
Bperavvlo, la Grande-Bretagne, ou 
(se. Parävn) sorte de plante origi- 
naire de la Grande-Bretagne (ru- 
mes aquaticus L.) Didse.; à Bpetta- 


vide, DC.'60, 12, Britannicus, fils 


de l'empereur Claude.’ ` 
Bpertravoi, &v (oi) — lat. Britan- 


. ni, les Bretons (habitants de la Gran- 


de-Bretagne), DS. 5,21; Srr. Peur. 
etc. 
Bpertavic, doc, adj. f. dè Gran- 


de-Brétagne, en parl. de pers. DC.. 


62, 2; Bp. vñooc, APP. Proæm.5, etc. 
ou ai Bpetrraviôes (vioot) Srr. l’île 
ou lesi.de Grande-Bretagne. 

Bpettià, ac (à) le Bruttium, con- 
trée de la Grande-Grèce, Por. 9, 7; 
SR. Puur. ete. 

Bpérrioc, «, ov, du Bruüttium, en 
part. de pers. Prur, Fab. 21; Po- 
LYEN à, 14, 3 ; ANTH. 6, 182; en parl, 
de choses, An. fr. 719; oi Bnétriot, 
jës håbitants du Bruttium, Por. 10, 
1; DH. 1,89; DS. ete. doù p. ext., 
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la région du Bruttium, Peur. Tim.19. 
Cf. Bpôtrton. ` . 
Bpeptkós, ý, óv, de l'enfance, en- 
fantin, Pait. 2, 84; Nyss. 2,1185 b 
Migne (Bpégos). . 
Bpebo-krôvoc,oc,ov,quitue de pe- 
tits enfants, Lye.229(Bpévos, xreivo). 
Bpépos, soc-ouc (vd) À enfant ou 
petit d'animal encore dars le sein de 
sa mère, IL. 23, 266; PLUT. M. 1052 e; 
Diosc. 5, 74, etc. || 2 enfant nouveau- 
né, Po. O. 6, 33; P. 9, 24; EscHb. Ag. 
1096; Eur. Bacch. 289; ëx Bpéypeos. 
ANTH, 9,567; dmd Ppépouc, NT. 4 
Tim. 8,15, dès la plus tendre enfan- 
ce; en parl. des petits des animaux, 
Hor. 8,153; EL. N.A. 3, 8; Orp. H. 5, 
464 ; Ara.607 à |f 3 enfant déjà un peu 
grand, Tacr.15,14 || D—> [sv] Tuer. 
24,7 (Cf. sscer. garbhas, de la R. 
Grabh, concevoir, engendrer). 
© Bpepéw-à (seul. inf. prés. pass.) 
transformér en fœlus; au pass, de- 
venir un fœtus, Tueoc. 8 (Bpéyoc). 
BpepuüAALoOv, ou (rô) tout petit en- 
fant, Luc. Fug.19; D.mer.9, etc. 
(Bpépos). : 
Bpeboôns, ns, sc, de petit en- 
fant, Puin. 4, 394; Nyss. 3, 632; CLÉM. 
Proc. ete. (Bpigos, -wòns). 
Bpepaðäg, adv. comme il con- 
vient pour un petit enfant, ORIG. 3, 
476 c Migne: . 
Bpéxua, atog. (tò) e. Bpéypa, 
ÅLCPHR. 3, 5. eg E 
Bpexuôc, oû (6) e. Bpërue, Tt. A. 
586 NE Th. 219; dës 48, 155. 
Bpéxo (impf. E6pexov, f. réc.(Bpé- 
Éw, ao. EGpeËba, pf. inus.; pass. f. 
réc. Ppaxcona, ao. É6PÉXONv, ao.2 
&6pdxnv [à], pf. Béépeyuai) mouil- 
ler: Í en plongeant dans un liquide 
(eau, vin, étc.) HoT. 3, 104; XÉN. An. 
1,4,17; Prat. Phædr. 229 à ; Bpexó- 
pevot mpôc Tôv éupardv, XÉN. An. 4, 
5,2, mouillés jusqu'au nombril, en 
parl. de soldats gui traversent un 
fteuve |[II en arrosant ou inondant, 
part. å faire pleuvoir, Spt. Gen. 2, 
5; Ex. 16,4; 0etov, Spr. Gen. 19, 24, 
du soufre ; p. anal. &ptouc, Spr. Ex. 
9,23, des pains, efc.; abs. NT.Matth. 
5,45; au pass. être mouillé par la 
pluie, Poz.16,12,3; impers. Boëxer, il 
pleut, TéLécun. (Bæk. 291); ARR. 
Epict. 1,6,26; Ser. NT. etċ.; fig. Bpé- 
EW xpvaéos vipdõesot tókty, Po,0. 
7,34, inonder une ville de neige aux 
flocons d’or, d’une pluie d’or; &uttot 
BeGpeyuévos, Po. O. 6, 55, inondé de 
Jumière. (lité. de rayons) [| 2 mouil- 
ler de sueur, P£ar. Phædr.254 c ||3 
mouiller ouv humecter (le gosier), en 
parl. de buvéurs, ANTIPHAN. (ATH. 
23a); ANAcR.31,12, etc.; pé0n Bpex- 
Oelc, Eur. El.326; BeGpeyuévos, Eus. 
(Are.23 a) gorgé de vin zz Jet, 
impf. poét. 3 sg. Bpéxs, P0.0: 7,84. 
Fut. rée. Bpéčw, SiB. 5,877,508; 10, 
200. Pass. fut. 2 réc. 2 sg. Bpayhos- 
tat, Spr. Esai. 34,3. Ao. 2 paxny, 
Anacr.31,26B9k; Arstr.Probl.12,8, 
6 (R. Bpex, cf. lat. rigare; rac. sser. 
Vragh). . 
De [{] préfixe marquant une 
idée de force (v. Bpidw, Bpiupos,Bpt- 
druoc, elc.), el de méme origine que 
la syllabe Bap- des mots Bépos, 
Bapôc, etc. 
` Bpî, forme apocopée, c. Bouts 
(Bkk. 567), ou c. Bprapôy, Hés. (STR. 
364). 








BpiBo 
Bpia (à) mot tHhrace = mot, ville 

(ef. Meonpépia, Enhvnépia, elc.) 
STR. $4. 

Bpravtiký, fs (ñ) la Briantique, 

contrée de Thrace, HoT. 7,108. 

Bptapebc, éwc, épq.-fos (ó) [tă] 

c. le suiv. TimocL. (ATH. 224 a); Nonn. 

39, 291; 43, 3861; CALL. Del. 143. 
Bprápsoc, sw, so, sav (6) [tă] 

Briarée, géant ù cent bras (appelé 
Briarée par les dieux, et Aigæôn 
par les hommes), défenseur des 
dieux contre les Titans, IL. 1,408; 
Hés. Th. 149, ète.; Bptépew arhat, 
ArsTT. (EL. V.H. 5,3), les colonnes 
de Briarée, anc. n. des colonnes 
d'Hercule, ò yswperpixós Bp. PLUT. 
Marc. 17, le Rriařée de la géométrie, 
n. donné à Archimède par Marcel- 
lus || D Trisyll. IL. Hés. IL. cc. 
(Bprapde). 

Bpiapés, à, äu [i&] fort, vigou- 
reux, en pari. d'une armure (cas- 
ue, elc.) IL. 16,413; 19,880, etc. 

OL, 30; du corps, TRypu. 19; d'une 
racine;Nic.Th.659(R.Bpt, v. Bptôu). 

Bpo [i] (seul. prés. et sans con- 
tract.) À tr. rendre fort, Hés. O. ÿ; 
multiplier, Hés. Th. 447 1 2 intr. 
être fort, Hés. O., 5 (Bptéovta): Orr. 
H. 5, 96 (Bpidwv) (R.Bpt, v. Bptôw). 
Pos ev (ot c, Bpvoyot, Hnr. 7, 

15. 

Bpiykoc, ou (6) sorte de poisson, : 
Ernipp, ef Mxésim. (ATH. 322 c et 
403 b). | ` 

Bpiyoviog, ov (ô) Brigulus, anc. 
n du 4 Arar (la Saône), PLur.Fluv. 

51. 
Bpida, nc (à) sorte de blé ox de 
seigle, en Thace et en Macédoine 
(au j. encore appelé vrisa) GAL. €, 


Betzen (seul. prés. et. ao. E6pi£a) 


| être lourd, d’où ètre somnolent, dor- 


mir, EscaL. Ch. 897; Eun: Rhés. 825 

(ao. ÉBptËa) ; fig: c. à. d. ètre inerte, 

1L.4,228; d'où, être épais, être lourd, 

en parl. du sang, Escut. Eum., 280; 

ra deeg Escur. Ag.275 (Bpi- 
w). 


Dpigmuge, oe, o Il qui crie 
d'une voix forte (Arès), IL. 413, 521 
(Bpt-, row). 

BpiBoc, eog-ouc (tò) poids, lourd 
fardeau, Hec. 609, 15; Eur. Tr. 14050; 
fig. Arstr. Nic. 14,11,83 (et, Bofdée 
et Bpiðw). | 

BpiBooûvn, nc (à) [td] c. lepréc. 
IL..5, 889; 12, 460; Noxx. 1, 298. 

BpiBd-kepoc, w6, œv, gén. orl 
aux lourdes cornes, Orr. H. 2, 290 
(Bptüc, xépac). ` 

BpiB0-vooc, 06, ov [TÜ] à Pesprit 
grave ou prudent (Apollon), ANTH. 9, - 
525 (Bpt@vc, vooc). 

Bebe, ĉa, à [t] lourd, pesant, 
12.5, 746, etc. |] Cp. Bptôvrepos, 
Escuc. Ag. 200 (Cf. Bptôw). 

BpiBo (f. Bplow, ao. EGpiou, pf. 
Béépiôa; pass. seul. prés.) [T à tous 
les temps] I intr. 1 abs. être lourd, 
être pesant; fig. Epis Béépibuta,IL.21, 
885, là discorde accablante; en b. 
part, avoir du poids, être puissant: 
ebdoËta, Pr. N. 3, 38, par la bonne re- 
nommée; xeipt D sch odren Bdëer, Bosn, 
A7, 280. par Ja force de son bras ou 
l'immiénsité (4444. là profondeur) de 
su fortune; p, suile, l'emporter (sur 
qqn) : ééôvouor, On. 6, 459, par le` 
poids o la richesse de ses présents : 


| Bpikehot 


abs. être le plus fort, l'emporter, pré- 
valoir (dans un combat), IL. 42, 346, 
359,17,512 2 ètrealóurdi, être char- 
gé: oropuÂñat, 11.18,561, de grap- 
pes (en parl, d'une vigne), xapr&, 
On.19,112, de fruits (°n part. d'ar- 
bres); avec un gén. citou, On.15, 
334, ètre chargé de mets, én parl. de 
lables; avec une prép. otò Xalhant 
Bëëpäe x0wv, IL.16, #84, la terre est 
accablée sous le poids de l'ouragan; 
abs. être chargé (de moissons), Hés. 
0.464; (de lait) en part. de mamel- 
les, Hec.640,8 || 8p. suite, s’incliner, 
ou pencher par.son propre poids, 
Hpc.299,30; Prat. Phædr.241 b; Bp. 
xätw, ANrH,11,91, s'incliner en bas; 
cf. Peur. Cæs.44; Bo. Ent Odtepov 
uépos, Anstr. Probl. 16,11, pencher 
de l’un ou de l'autre côté || IT tr. 
charger : tdhavra, EscuL. Pers. 846, 
des balances ; fa. Tttyà Thovt, Pp. 
N. 8,13, combler qqn de richesses; 
au pass: phxwv zo Bpibopévn, 
IL.8,307, pavot chargé de sòn fruit ; 
aveċ le gén. tètnha Bpëdnsun óta- 
xówv, Hés. Se. 290; tiges chargéès 
d'épis; fig. Bpibopevn xapitwyv, ANTH. 
5,194, pleine (lité. chargée) de char- 


mes H Mou. Gre lourd, être pesant: 


BpiOduevor déoves, Escur. Sept. 154, 
lourds essieux [| D Prés. sbj. 3 
sg. épq. Botônar (sel. d'autres, in- 
dic.), On, 19, 112. Impf.poët. Bot- 
0ov, On. 9, 219. Fui. inf. pòét. Bpi- 
cépev, Hu. Cer. 456 (correct. p. Bpv- 
céuev mss.). Ao. poét. Bpiox, ANTH. 
11,91. Pl,g.pf.8sq. 6e6plûer, Anru. 
14,120; sans augm. BeGplüet, On.16, 
474 (R. Bpi = Bap dé Bdpoé, Baps; 
cf. préf. Bpi). | 

Bpikekou, œv (ot) masque tragi- 
que, Crar. (Hscu.). 

Bpuktvvtau, Gu (oi) Brikinniæ 
(auj. Li Biizzi), forteresse de Si- 
sile, LE KE ` SS 

Anov (mieux que Ano- 
adv) tpsa (tò) le mt Brilèsbs SCH 
N.0. du Lykabettos, Tuc. 2, 28. 

Bpiutouar-@uar (ao. opt. 2. sg. 
Bot oauo) [1] gronder de colère, Ar. 
Eq. 855 (Bpiun). 

Bpiyn, na (h) [t] force, Hn. 28, 10; 
A.Ru. 4,1677 (R. Bp 0. Bpidw). 

Bprunôóv [t] adv. avec un gronde- 
ment dẹ colère, Nonn. Jo. 11, 38 (Bpr 
pop, -0ov). 

Bpiunua, arog (tò) [t] c. Bpipn, 
APL. 4, 103, conj. (Bpiudopae). 

Bptuéouat-o0pa [t] (seul. impf. 
3 sg. é6ptuodro), gronder de.colère 
contre, dat. XEN. Cyr. 4,5, 9 (Bot ; 
cf. Bpudopat). 

Bptu,oûc (à) [1] Brimô : À surn. 
d'Hékatè, A.Ru.3, 121012 surn. de 
Dèmèter, CLén. 
` Dpuuéëne, ng, es [i] grondant, 
terrible, Herm. (Sros. Ecl. 4,986) 
(Bpiun, -wdnc). 

Bpiuwotc, ewc (A) [Tu] gronde- 
ment de colère, Puiton. V.Herc. 1, 
50 (Bprudopat). ; 

Bpro-dpuatoc, oc, ov jiuù] qui 
fait plier un char sous son poids, Hu. 
7, 1; Hs. Sc. 441 (Bplôw, dpua). 

Bpioebc, £oc, épq. ñoc (El 
Brisée, roi des Lélèges, père de Bri- 
séis, lt. 1, 892, ete.; Luc. ete. 

Bpiontg, toa (h) [t] Brisèis (Bri- 
séis), lité. fille de Brisée, IL. 1, 184, 
ete. Q.Su. DH. efc. 

Bpurépapres (à) [ir] Britomarlis, 
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divinité crétoise, Cart. H. 3,190; 
Str. DS.; sel. Paus. 3, 14,2, surn. 
d' Artémis, en Crète. 

Bprtópaptog, ou (2) Virdomarus, 
Gaulois, Puvut. Rom. 16. ; 

Bpttôépatos,ou (6) var. du préc. 
po Mare. 6,8. D E 

Bpóyyog, ou (6) Brongos : À af- 
fuent e Pren Hor. 4, 49 1 2 1 
@ h. Nonn. 17, 40. ` 

Bpoyxia, seul. ion. Bpoyxin,ns 
(ñ) trâchée-artère, Hpc. 976 a (Cf. le 
suiv.). . 

BpéyyLov, ov (tò) I c. le préc. Ga. 
7,467 || ÍI au plur. 4 bronches, ċon- 
duits de l’air dans les poumons, Hec. 
Acut.386; Ga. 7,474 || 2 cartilages 
du nez, Hpc. 252, 51. : 

Bpoyxo-kfAn, ns (à)goîtrè, Diosc. 
1, 8; Gaz. 2, 88 a, 273 d ; P.Eo. 6, 188 
(Bpdyxo6; x.) . 

BpoyxoknAkécs,n,6v, atteint d'un 
goitre, Diosc. 4, 420 (Bpoyxoxfhn). 

Bpoyxonapátağtg, zwc (à) [ar] 
assaut de gorge, €. à d. de glouton- 
nerie, ATH. 298 e. 

Bpôyxos, ov (5) 1 irachée-arière, 
Her. Aph.1257; Aksrr. Probl. 141,41 
112 gorgée, Arr. Epict. 3,419, 17. 

Bpoyxo tip, fpoë (é) encolure où 
col d'une robe, Jos. A.J. 3,7, 4 
(* Bpoyxów, de Bpdyyosj. 

Bpóðov, v. pöðov. 

BpoSénaxus, v. podomnxus. 

BpéuBuoc, ou (c) Brombios, A. 
Nonn. 13,844. s 

Bpopepóg, oð (ô) Broméros, Ma~ 
Gén Tac. 4, He o 

ouéow-à (seul, prés. et impf. 
faire uh bruit sourd, d’où : 4 bour- 
donner, en parl. de mouches, {. 16, 
642 || 2 gronder, en parl. du vent, 
Nic. Al. 609|} 3 ronfler, en parl. du 
feu, A.Rn. 4, 787 ||4 bouillonner, en 
part. de l'eau, Nic. fr. 1,5 t X> 
Impf. poét. Bpópeov, A.Ri. 2, 597 
(Bpsuos). OS 

*Bpouia, ion. Bpouin,(h}ns Bro- 
miè, f. Nonn. 21,64,88 (Bpópos). ` 

Bpoutéèopar (seul. part. prés.) 
être transporté du délire bachique, 
ANTH.9,77/,775 (Bpôtoc). 

Bpoutäc, &ôoc [äd] À adj. f. fré- 
missante, grondante (source), Ant- 
PHAN. (ATH. 449 c)Il2 subst. à Be. 
sorte de coupe, AtH. 784 d (Bpöpos). 

Bpóutoc, à, ov, qui frémit, qui 
gronde, qui résonne (lyre), Po. N. 9, 
18 (Bpéuos). 8 

Bpépoe, ov (ò) 1 litt. le-Frémis- 
sant, le Grondant,surn.de Bacchus, 
Po. fr. 45,10; Escur. Eum. 24; Eur. 
Ph. 625, etc.; Ar.Th.991; ele.; Bpo- 
piou müua, Eur. Cycl.128, etc. la 


boisson de Bromios ou Bacchus, e, dä) 


d. le vin; d’où abs. à Bpouos, À. PL. 
309, le vin {| 2 p. suite, adj. du dieu 
Bromios, Eur.H.f. 890; Ar.Nub.311, 
etc. (Bpôuas). ` 

Bpomône, ns, £g, du dieu Bro~ 
mios, c. à d. de Bacchus, bachique, 
ANTH. 11, 27 (Bpôuos). 

Bpouôrie, 1806, adj. f. €. le 
préc. Orr.C.4,340; subst. à Bp.bac- 
chante, ibid. 300. e 

Dpéuoe, ou (ò) frémissement, 

grondement, d'où : pétillement du 
feu, 1L.14,396; grondement du ton- 
nerre, Pb. 0.2, 27; sons de la flûte, 
Hu. Merc. 452; bruit des tämbours, 
Anrx. 6,217; grondement d’un oura- 
gan, Escur.. Sepi. 213: où simpl. du 








Bpotoképtns 


vent, AnT4.7,8; A.Ru.8,1397; Ansrr. 
Mund. 4,17, etc.; grondement d’un 
volcan, Arstr. fr. 591; d’un trèmble- 
ment de terre, DS. 5, 7 (Bpéuw). 

2 Bpôuos, ov (5) folle avoine, 
plante, Tu. H. P. 8,9, 2. 

Bpovtatos, «, ov, qui tonne, en 
parl. de Zeus, Arsrr. Mund.7, 2; 
de nuées chargées de foudre, OrPn. 
H. 14, 9 (Bpovth). 

povtáo-ô , f. jow : 4 tonner, 
faire éclater le tonnerre, en parl. de 
Zeus, Qv.14,305; An.Nub.374; fig. 
parler d'une voix tonnante, en parl. 
de Périclès, Ar. Ach. 531; au pass. 
être frappé du tonnerre, c. à d, dela 
foudre, Arsrr. Div. somn. 1, 91] 2 
impers. Bpovtä, il tonne, Ar. fr.142; 
Arsir. H. À. 6, 2; Bpovtncavtos, 
Ansrr. H. À. 9,3, s’il tonnait [| Ds 
À0.3sg.Bpévrnoe, On. L.c. (Bpovti). 

Bpovta, ñc (à) 1 tonnerre, IL. 21, 
199, elc.; distinct de xepauvés, IL. 
21, 198; joint à &otparn, Sopn. fr. 
507; Hor. 3,86; ou à otepon, EschL. 
Suppl. 85; à phdË xepavèia, Escun. 
Pr. 1017; au plur. Son. O.C.1514; 
Ar. Av. 1745; Prat. Rsp. 897 af] 2 
état d'un homme frappé de la foudre, 
stupeur, Hor.7,10,15 (Bpéuw). S 

Bpovtyôóv, adv. avec le bruit du 
tonnerre, S1B.5,345 (Ppovth, -ðoy). 

Bpóvtnua, «tog (tò) coup de ton- 
nerrè, Escut. Pr. 993 (Bpovtáwy. 

Bpóvtng, ov (ò) Brontès, litl. le 
Tonnant, Cyclope, Hés.Th.140 (Bpov- 
tw). i g 

Bpovrnorképauvoc, oe, ou [i] 
chargé de foudre et de tünnerre (nua- 
ge), Ân. Nub. 265 (Bpovrdw, vepou- 
vóg). - 

Bpovtuatoc, «, ov,.de tonnerre, 
c. à d. d'orage (pluie), Hec. 7480 £ 
(Bpovté). ER 

Bpovto-rot6c, 66, 6v, qui produit 
le tonnerre, Luc. Philopatr. 4, 24 
(Bpovrh, Toréw). 

Bpovroôncs, ns, ec, tonnant, P. 
Siz.74,54; ProL:Tetr.94,95 (Bpovté, 
-wôncé). 

Bpétaxoc, v. Bérpayxoc. 

Bpétetoc, oG ou à, ov, des mor- 
tels, des hommes, EscaL. Pr. 116: 
Be. yévos, Soru.fr.182, la race des 
mortels; Bp. pots, A.PL.52, la natu- 
re des hommes [| D->- Fém. Bpotela, 
Eur.Hipp.19 (Bords). 

Bpôtsoc, a, ov, c. le préc. Tés.0. 
414; PD..N.8,71; 0.9,36, elc.; Escur. 
Eum.171 H S—>Fém. ion. Bpotén, 
Oo. 19, 545; Hu. Ven. 47. 

Bpormoroc, a,ov, c.lés préc. és. 
0.751; Po. P.5,3; Eur.Bacch.i; Or. 
271. S 

Bpoto-bápaov, wv, ov, gén. ovog 
[&] qui marche à travers les rochers 
ou les montagnes (sel. Fritzsche, à 
travers lés pierres, dont Deucalion 
fit des hommes), Tacr. Syr. 18 (Bpo- 
toc, Baivw). Lo 

Booté-ynpus, uG, vu, gén. vos, à 
voix d'homme (perroquet), Ant. 9, 
562 (Bp. vñpos). 

Bporo- ege, Oe, ég; sémblable à 
un mortel, Max.6,446 (Bo. eidoc): 

Bpotéerc, soda, sv, couvert de 
sang, en par. des armes d'un guer- 
sier mort, Li. 6,480, elc.;-HÉs. Se. 
367; ou de dépouilles, 11. 14, 509 
(Bpótos). 


Bpoto:képæns, ou (6) lité. qui rase 


ôu tond les mortels,£. emnhat. pour 








Bpotoklkooteipa 


barbier, ALExaRGIt. (Ar. 98 ¢) corr. 
p. Bporoxépas (Bporôs, xsipw). 

poTo-KAGOTELPA, «g, adj. f. qui 
file la destinée des mortels (mouve- 
ment des astres), Man. 4, 74 (Bpotós, 
Aë), 

Bpotoktovéw-& (seul. part. 
prés.) commeltre un homicide, EscuL. 
Eum. 421 (Bporoxtóvos). 

Bpoto-ktôvos, ac, ov, homicide, 
meurtrier, en parl. de sacrifices, 
Eur. I. T. 384; d Arès, Orru. H. 64 

(Bpotós, xtelvo). 

Bpoto-Aoryóg, óG, óv, funesteaux 
mortels, ép. d Arès, IL.5,31, ete.; OD. 
8, 115; Escut. Suppl. 665; d’Eros, 
Arn. 5,180; 12,37, ete. (Bp. Aor 
vós). . 

Bpotéc, ée, óv: T adj. mortel, 
mortelle, p. opp. à &ðdvatoç ou à 
Oeds : Bpotòs ävap, IL. 5, 604, etc. 
homme mortel; Bportot &vpes, On. 5, 
197, hommes mortels; Bp. É0vos, Po. 
P.10,928, la race mortelle |} IT subst. 
un mortel, un homme; Bp.Ovnrôs, On. 
7,210, un homme rnort; fém. Bporôs, 
une mortelle, On. 5,3834 || D—> Chez 
les Trag. Bpotós ne s'emploie guère 

wau plur. avec un adj. partitif : 
Ge Cie, Bpordia otäele, efe. Goen. 
O.R.487,981, etc. En poésie alt. le 
plus. Boorot ne se construit avec 
l'art. que s’ilest accompagné d'un 
adj. où d'un pron. : T&v mokvrôvwov 
Bporüv, Eur. Or. 175; hpets oi Bpo- 
tot, Ar.Eg.601, elc.— Rare en pro- 
se, Prar.Rsp.566 d; Ansrr.Top.5,4 
(nour *u6potós, de *upotés, de la R. 
Map ou Mop; cf. ä-ubpotos et lat. 
mərtuus). 

BR ovu (ô) sang qui coule d'u- 
ne blessure, dans CIL. touj. avec 
Cép. aipatders : Bp. aip. flot de sang, 
7,495; 14,7; 18,845: 98,41; dans l'Od. 
avec ihug: Bp. péh. sang noir, 24, 
189 (Orig. inconnue). S 

Ee 08, ov, qui sur- 
veille les mortels, ép. des Erinyes, 
Escuz. Eum.499 (Bpotôs, oxénrouut). 

Bpoto-aséoc, oc, ov, qui sauve 
les mortels, Onrx. L.750 (Bp. opw). 

Bpoto-otuyis, ne, éc [Ü] odieux 
aux mortels, Escuz. Pr. 799; Ch. 51 
(Be. otuyéw). | 

Ppoto-heyyñe, 6, éc, qui éclaire 
les mortels, Anrx.9,399 (Bo. péyyos). 

Ppoto-pBôpos, og, ov: 4 qui fait 
périr les mortels, Escut. Eum. 787, 
Suppl.264112 qui provient d’un hom- 
me mort, Eur.fr.268 (Bp. p0eipu). 

1Bpotéw-& (pari. ao. pass. Bpo- 
twðets) fare homme, d'où au pass. 
être fait homme, Naz.2,273 (Bpotós). 

2 Ppotéw-&, souiller de sang, 
seul. part. pf. pass. Be6porwpéva 
reve, On.11,41; Q.Su.1,7/7, armes 

‘souillées de sang (Bporoc). ` 

Bpoûkoc ou Bpoüyxos,ov (5) sorte 
de sauterelle non ailée (:f. &rréha- 
6oc), Tu. fr. 14, 4. 

BpouAlo-künepoc, ou (à) sorte de 
x0Tepos, AÉT. 1, p.71 b, 35 (Bpoðh- 
kov, x.). 

BpoGAkov, var. p. BpoXkoy. 

Bpovtetor, œv (oi) les soldats où 
les partisans de Brutus, Ape. Civ. 4, 
128 (Bpotos). 

Bpoûtog, ov (ô) = lat. Brüt's: 
An. d'h. DH. Peur. efc.; plur. ot 
Bpoÿrot, DH. 5,18; Pros .Cæs.61, les 
Brutus; ol replou pot (tòv) Bpoë- 
toy, DH. 6, 89; Puut. Rrut. 41; APP. 
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Civ.3,28, les soldats-oules partisans 
de Brutus || 2 titre d'un ouvrage de 
Cicéron, Peur. Brut. 2. 

Bpoxetés, 06 (6) pluie, AnrH. 6, 
21 Boëxw). E 

Bpoxéwc, ion. €. Bpaxéws 

Bpoxn, ñs (ñ) 4 action de mouil- 
ler, Diosc.f,59; Oris.7,429; 2,254 | 
2 pluie, NT. Malth: 7, 25; Onaci. 
(CLÉM. 66); Gror. 9, 19. 

. BpoxBibc (seul. prés. et inf. ao. 
Bpox0ioc) À humecter le gosier : ruvt, 
CLÉARQ. (Aru.628 c), avec qge ch.||2 
p. suile, avaler, ArsTT. Probl. 87,8,4 
(Bpóxðos). 

Bp6x8oc, ou (6) À gosier, gorge, 
goulot, Tucr. 3, 54, ete. ||2 gorgée, 

pc. 485,80; 487, 22. 

DEE (ċ) la mort par le 
lacet, c. à d. par pendaison ou par 
strangulation, Nonx. Jo. p. 108, 5 
(Bpdxoc). | 

1 Bpoxis, i8oc (à)écritoire, Axrs. 
6, 295 (Bpéxw). 

2 Bpoxis, toc (à)A petit lacet à 
nœud coulañt, Axrx. 9, 76112 filet de 
pêche, OpP.H.8,595 (Bpôxoc). 

Bpôxoc, ou (6) 4 lacet ou corde 
pour pendre oz étrangler,On.11,978; 
29,479; Hor.4,60; Escnr.. Suppl: 787; 
Sopu. Ant. 1299; Dém.744, 6; p. ext. 
corde à nœud coulant, en gén. Prix. 
8v2.[2 p. suite, maille de filet, XÉx. 
Cyn. 2, 5,ele.; Eur. IL. f. 729; d'où 
lacet ou filet pòur prendre les oi- 
seaux, AR.4v.527; PLar.Soph.220 c; 
ou, en gén., pour les bêtes sauvages, 
Eor. Hel.1169 || D> [Bpő] à larsis, 
Tucn. 1099. 

*Ppôx (seul. ao. 3 sq. Éépobe) 
avaler, acc. AnTH.9,7 (Cf. avaGpoéere 
el xataGpobere). 

Bpoxotéc,oû, adj.m. fait en for- 
me de lacet, NéopHRoN (Sc.-Eur. 
Med. 1337); Symm. Ex.28, 15 (* Bpo- 
xów, de Bpoxos). 

Bpuáčæœ (seul. prés. et impf. 
¿6púatov) se gonfler, grossir : E 
oprafe, On H A8, 20. se couvrir 
de fruits; &pp&, Timorx.(ATH.465 c), 
se couvrir écume, en parl. d'une 
coupe; fig. s enfler, se pavaner, être 
glorieux : twi, Dun. (Scir.-Eur. Hec. 
915), de qqe ch.; abs.s'épanouir d’or- 
gueil, Escuz.Suppl.878 ou de plai- 
sir, Eric. (Sros. FL.17, 34); PLur. M. 
1098 b; ANTH. 9, 756 (Bp%w). 

Boudktns, ou (6) le dieu du plaisir 
(Pan), Orrn. (Sros.Ecl.1,68) (Bpvi- 
w) 


Bpualietai, &v (oi) sorte de dan- 
seurs, STÉS: fr. 79. 

Bpôac(é)c. Büas, Ansrr.(v.BÜac); 
ARTÉN. 300. 

Bpôas, avtoc (6) Bryas :4 n.d’h. 
Paus.; part. n. de deux philosophes 
pylhagoriciens, Jansc. | 2 n. de 
chien, XEN. Cyn. T, 5. ` 

Dpueouée, of (5) volupté, Eric. 
(Piur. M. 1107 à) (Bpudtw). 

Bouyônv, adv. en mordant, d’où 
en suçant (avec ses tentacules), en 
part. d'un polype, Axrx.9, 14 (Bpv- 
xw). 

Bpuyniôes viaot (ai) les î. Bry- 
gèides,n.de deux t.de la mer Adria- 
tique, A. Rn.4, 3830. ` 

Bpúypa, atog (tò) morsure- Nic. 
Th. 483 (Bpúxw). 

. Bpuyuós, o0 (ò) å morsure, Eur. 
fr. 162; Nic. Th. 716 || 2 grincement 
de dents, GAL. Gloss. 450; Set. Prov. 








Bpurtriðai 


19,12 || 3 sorte de mets, 
(Bpúxw). 

Bpúyot, Hor.6,45,ete. ou Bpùyon, 
wv (ot) Scymx.484; A.Ru. tes Bryges, 
n. de diverses populations de Thra- 
ce, de Macédoine et d'Illyrie; cf. 
Bpiyss. d 

Bpôbo (seul. impf. 3 sq. É6pute), 
boire en faisant mousser, ace. Ar- 
cuir. fr, 81, dout. (Bpôw). 

Bpuravéopa, v. Bpuxavdopar. 

Bpôko (impf.EGpuxov, f. BpiEw, 
ao. puča, pf. inus.; pass. v. ci- 
dessous) [ox] Itr. 4 ronger, mordre, 
Ar.Av.26; Arn.9/ 6; en parl. d'un 
cheval qui mord le frein, How. Ep. 
14,18; p. anal. en part. d'un mal, 
Sox. Tr. 987, Ph. 7451 2p.ext. dé 
vorer, Eur. Cycl. 358; p. anal. en 
parl. de la mer, Anra.7,624; 9,967; 
fig. dévorer (une fortune), Dipu. (ATH. 
292) || TI intr. grincer des dents, Nic. 
Al. 226| D—> Pass. seul. prés. Bpv- 
xopar, SoPH.Ph.T45; ao. part. Bpvyx- 
Oeic, Anru. 9, 267 (Cf: Bpôyxw). 

BpUAXov où fBpoÜAlov, ou (rô) c. 
ondprov, Sc.-An. PI. 663: Sc. 
Tacr.5,125, ete. 

Bpo (seul. prés.) crier comme 
les petits enfants qui demandent à 
boire, Ar. Eq.1126 (cr Bpôv). 

Bpôv eineiv, c. le prée. Ar. Nub: 
1386. 

Ted (h) seul. ace. Bpúya, abime 
dela mer, OPP.H.2,588 (Bpéxw). 

PBpuéerc, soga, v: 4 couveri de 
mousse, Nic.Th.9208; Noxx.1,203 |] ? 
qui bourgeonne, qui pousse, Nic. 47. 
371,478 (Bpúov). ` i: 

Bpúov, ov (tò) [ŭ] I mousse: 4 
d'ord. mousse marine (ulva lactu- 
caL.), Hrc.670,14; Ansrr. H.A.8,9, 
29, etc.; Tacr.21,7|] 2 rar. mousse 
d'arbre, lichen, Diosc. 1,20; d'où vé- 
gélation parasite, Puut. M.911 f; Nic- 
Th.416 i II p. anal. chaton de fleurs 
du saule, du peuplier, Arstr.H.A.9, 
40,141 III p.ext. fleur, Ta. H.P.8,7. 
8; Nic. Th. 71,898 (Bpvw). 

Bpúovoa, ns (ñ) [Y] Bryousa, litt. 
bourgeonnante ou fleurie, n. d'une 
Ménade, Nonn.14,222. , 

Bpuo-p6pos, 06, ov [ŭ] qui porte 
un Chaton, en part. des fleurs du 
laurier, TH.C.P.2,11,4 (Bpov, pé- 
po). 

Bpuédo-& [5] couvrir de tousse, 
d'où, au pass. (ao. É6puw0mv) se cou- 
vrir de mousse, Arsrr.Col.1,11 et 12 
(Bp%ov). : 

Bpuoetai, ôv (ai) [0] Bryseies, v. 
de Laconie, au S. O0. de Sparte (for- 
me épq. de Bpuoeat, Paus.&, 20, 8), 
IL. 2, 683. 

Bpôacoc, ou (6) 
Anstr.H.A.4,5,2. 

Bpôowv, œvos (6) Brysôn, A. 
PLaï. Ep.360c; Arsrr. Soph.el. 11, 
ete. 

Bpucovo-Bpaouuayelo-Anit-ké- 
puato, cv (ot) [UXUxià] partisans fa- 
natiques de Brysôn et de Thrasy- 
makhos, lité. qui recueillent les ro- 
gnures de Br. ét de Thr.EenipP.(Arn. 
509 e) conj. (Bpúowyv, Opaoúpaxos, 
hap6dve, xéppay. 

. : Bpôtex, wv (tà) mare de raisin ow 
d'olives, Aru.56d (Cf. lat. brisa). 

… Bpôtea,-œv (rà) c. le préc. GaL.6, 
349,323. 

Bpurtifat,&v (oi) les Brytides, fa- 
milled Athènes, Dém. 1365. 


Kruter fr. 43 


hérisson de mer, 


Bputikoc 

Bpuruwés, ñ, 6v [5] enivré avec de 
la bière, AnripHax (ATk.485 b) (Bpd- 
Toy). 

Bpütiwoc,n,ov [5] de bière, Crar. 
(Hscu.) (Bpdrov). 

Bpôtov, ou (tò) sorte de bière, 
ATu.447 c (cf. Boto). 

Bpûtog,ou (ô) c. le prée. Sorn. fr. 

83. 


Bpúrttog,a,ov, du Brultium, Luc. 
Alex. 91; Diosc. 1,97; où Bpétri, 
App. Hann.44, etc. les habitants du 
Bruttium. Cf. Bpitrur. 

Bpuxavéopat-Guar(sel. d'autres 
Bpuxavéoua) [5] (prés. 3 sg. épq. 
Bouxavdaror p. Bpuzouëre c. le 
suiv, Nic. Al. 221. 

Bpuxéouat-Guo (impf. éBpuyo- 
uny, f. inus., ao. É6pvyñ0nv, ao. 
moy.réc. éGpuxnodunv, p/.Bé6puxc) 
{0] 4 rugir, en part. de lions, Hscr. 
Amm. || 2 p.anal. rugir ou mugir, en 
parl d'éléphants, Puur. Pyrrh.83; 
de bêles sauvages, Tucr.25, 137; du 
bruit des vagues, IL. 17, 264; Op.5, 
412,elc.; en parl. de cris de dou- 
leur, IL.18,398; 16,186: Sopx. Tr. 
805; O.R.1265; des cris d'un enfant 
quipleure, MÉéx.fr.4821| > Impf. 
poél. sans augm. 3 sg. Bpuyäro, 
Zon, Tr. 904. Fut.seul. en Compos. 
(xoraépuyñoonu, Eux. 11,445). Ao. 
pass. au sens moy. part. Rpvynleis, 
Sorn. O.R. 1265. Ao moy. ec 8 sg. 
é6puxñoaro, DC. 68, 24; Bpuxhoato, 
ÀA.R4.4,19; Noxx.38,3857. Pf. au sens 
duprés. Béépuya, IL. 17,264; Sopu: 
Tr.1072; part. Beépoyws, 11.13,893. 
Pl. g. pf. au sens de l'impf. On. 19, 
24213 sg. Be6piyxe, var. ÉGe6p.); en 
prose réc. DH. 14,18; Arsro. 15, 233 

R. SE? = sser, barh, rugir; cf. 

BPU, Ña Ch) [0] 4 rugissement 

Bun, De (lol 1 mgissement, 

er HÄ Zeit? eg dents, 

:A.Rn.2,83; Q.Su.5:392, etc. (2pvxá- 
opat). : 

Bpuxnôv [5]adv.1 en mugissant, 
ARH. 3,1374 || 2 en grinçant des 
den, Are. O. dr L(Bputopan -Gov). 

UxnBuéè, 06 (5) [5] c. le suiv. 
O CANE GEI b 

Bpüxnua, «toc (tò) [0] rugisse- 
ment, À.PL.94; Orr. C. 3,36 || 2 en 
parl. de pers. cri de fureur, hurle- 
ment de douleur, Puur. Mar.20; Alex. 
51113 p. ert. bèlement, Escu.fr.155 
(Bpuxaomau). 

 Bpuxnths, 00 (6)[5] animal qui ru- 
git, AnTH.6,57 (Bpvxdopat). 

Bpuxntuwéc; À, óv [0] rugissant, 
mugissant, Nyss./,145 (Bovydopar). 

Bpúxtos, aou og, ov [Ù] 4 qui est 
au fond ou sous la surface de la mer, 
A.Ru. 1,4810; &kuny Bpytov mois, 
Escur. Pers. 397, frapper l'eau de la 
mer sous la surface, en parl, de ra- 
mes || 2 p. anal. qui est sous terre: 
Bpuxia xx Ppovräs, Escur. Pr.1082, 
bruit souterrain du tonnerre 113 ex 
gén. qui est au fond, profond: Bpv- 
ro dyaereudierg, Hun. 6.9. pousser 

- un profond soupir (*Bp5£). 

Bpôxo (seul. prés.) [5] 4 tr. faire 
grincer : toùs ddovrus, Fpc. 598, 29, 
ete. les dents}j,2 intir. grincer des 
dents, Hrc.643,42; en parl.desdents 

. elles-mêmes, grincer, Hre. 604,29 || 
Moy. (seul. part. prés. Bpuxdpevoc), 
rugir, mugir, Luc. D.mar.i,4; Q.Sx. 
11,484 (Cf. Bpvxdonc). 

Bpüxev (6) Brykhôn, liti. le mu- 
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gissant, À. dé Macédoine, Lyc.1408 
Bänn), ës 
Bpôc [ÿ] (seul.prés., impf.E6pvov 
(Ület fut. Bpôow[S]) I intr. À sourdre 
avec force, pousser en abondance, 
Cord. en parl. de la végétation : 
Bpúwv Bei Ade, Sopn EI A99. branche 
qui se couvre de bourgeons; à yñ 
Bpéer, XéÉx.Cyn.5,12, la Lerre se cou- 
vre de végétation; avec un dat. Bp. 
åvðst, IL. 17,56, se couvrir de fleurs, 
enparl. d'une branche; ÿñ Bpoouca 
gurots, Arsrr.Mund.3,f, la terre qui 
se couvre de plantes; avec Le gén. 
XGpos BpÜwy Adeue, doc, dp, 
hou, Sorn.0.C.16, pays couvert de 


lauriers, d'oliviers, de vigüe; fig. Bp. | 


pehitTats xal tpo6droic, Ar.Nub.46, 
regorger d'abeilles et de brebis; yo 
Ooto: Bp. EscuL.Suppl.966, regorger 
de biens; Opos: Bp. Escur. Ag.167, 
déborder d’audacei| 2 p.ext. ètre en 
ébullition,en fermentation, d'où s'en- 
ivrer, ètre ivre, Múx.(Prisc. Gr.lat. 
Keil,?, p. 1938,2) |I tr. 4 faire pous- 
seren abondance: póða, ANACR. 44, 
2 Bgk, des roses || X> Fut. Se. 6,8 
(R. Bpv, se couvrir de végétation; 
Cf. Pp$ov; apparenté à B\Sw, BAS, 
AU). 


Bpubônce, ne, se [dl couvert de 
mousse, moussu, ARSTT.H.A.5,10,4;, 
Ta. C.P.3,5,5; EL. H.A. 16,15, ete. 
(Bpžov, -wônc). 

Bpvóvn, ns (h) [Š] vigne blanche, 
2 grimpante, Nic. Th. 939 
(BpŸw). 

Bpuovia, ac (à) [ù] e le préc. 
Diosc.4,184; P.K6.7,933. 

Bruovis,idoc(à) c. les prée. Nic. 
Th.858. 

BpoBñoopou, v. Bépooxe. 

Bpôua, atos (tò) I ce qu’on man- 
ge, d’où : À nourriture, aliment, Hrc. 
Ve. med.9; Tac. 4, 26; p. opp. à 
momo, XÉN. Mem.4,7,9;: PLar. Criti. 
115b |[2 repas, Prat. Leg.953el] 3p. 
suite, jouissance que procure un re= 
pas, d’où fig. jouissance exquise, Ar. 
fr. 313 Dind. |] II ce qui est mangé 
ou rongé, d'où: 4 plaie produite par 
un ulcère, d'où ulcêre, Hec. 1131f ; 
Joint à los, Spr. Bar. 6,11 |] 2 carie 
des dents, Spr. Jer./1; Diosc. 1, 141, 
etc. {| III action de dévorer, Spr.Sir. 
51,3 (P6puoxw). 

1 Ppopdopar-&par (seul. part. 
0. Bpwunadpevos),braire, An. Vesp. 
616. 


2 Bpoudouar-Gpor,répandreune 
odeur infecte, puer, Anert. H. 4.690. 
6, enparl. de l'éléphant. ` 

Bpouatibouar [uä] manger, dé- 
vorer, Naz.?,/01b Migne (Ppôuo). 

Bpouériov, ou (rô) [uä] légère 
nourriture où un peu de nourriture, 
ATH.111a (dim. de Bpõpa). 

Bpouarto-urE-andrn, ne (à) [a] 
plaisir trompeur de manger des mets 
savamment préparés (litl. mixturés), 
ANTH. 9, 642 (Bpõpa, piyvuut, rá- 
Tn). 
Bpouarône, nc, ec [à] infect, 
puant, Xénocr.20; Diosc.4,147 (Bp&- 
EE 2, aäns ` of Bpeopnd- 

n 


s). 
Bpópn, ng (A) nourriture, Op. 70. 
460; Ope.C.2,352 (R. Bow — Bop, v. 
B6pooxw). 
POUÑELG, Egoa, ev, qui brait; 6 
Pp. Nic. AL.409, âne: h Bp. Nic. AL. 
485, ânesse (Bpwudopou t). 





 BüBaivos 


Bpounoic,ews (ÿ) braiement, Eu. 
N.A.3,1 (Bpoudouat 1). 

Bpountis, oô (5) l'animal qui 
brait, l'âne, Nic. fr. 2,30 (Bpouto- 
pati). : 

Bpœourñtop, opoc (3) c. le prée. 
Nic.T'h.357. 

Bpœuo-\6yoc, ou (6) homme qui 
parle de choses inféctes, Luc.Pseud. 
24 (Bpôuoc2, yw). ; 

‘© Ppôuoc,ou(é)e. Ppôpe, Anar. 
1021. 

2 Bpôpoc, ou (é) odeur infecie, 
Spr.Job.6,7,elc.; GAL.2,254: 7,86b; 
Diosc.2,116, etc. (CF. Bpwoudopou 9). 

Bpœoubône, ne,ec, puant, infect, 
Srr.246; Diosc. 1,6,7,10, etc.; XÉ- 
NOCR. 17,49; GaL.2,254f, etc. (Bp&- 
06 2, -wènc). 

BpoËëo, v. Bépooxre. 

Bpoaeio (seul. prés.) avoir envie 
de manger, Caur.fr.435 (P6pooxw). 

Bpootpoc,oc,ov, qu'on peut man- 
ger, mangeable, Escut. Pr.479; Dirin. 
(Bkk.84,25); Srr.Lev.19,93, elc.:NT. 
Luc.24,41 (BBpwoxo). 

Bpôorc, ewc(à) À nourriture so- 
lide, nourriture, Hés. 72,797; l'uc.9, 
70; PraT. Leg.783 c; p. opp. à dee, 
00.15,490 12 action de manger, Hec. 
Ac.388; PLar.Rsp.619c, elc.; p.opp. 
à nôow, XÉN.Mem.1,8,15; fig. action 
de ronger,érosion, d'où ce qui ronge, 
particul. rouille, joint äcas, NT. 
Matih. 6,191 D Gén. ion. -10c, 
Hés. Th. 797 (P6pooxw). 

Bpotéoc, à, ov, mangeable, Luc. 
Paras.9 (vb. de on 

Bportip, fpos (6) qui mange, 
Ba ZG Nic. 41.421; fig. qui 
dévore, qui consume, -Escuz. Eum. 
803; subst. ò Bp. Pinsecte dévorant, 
c.àd. la teigne, Agu.Jes.50,9 (Bi6po- 
oxw). 

Bporwéc,ñ,ôv: 1 vorace, Arsrr. 
Probl.23,89, ele.; Piur.M.3852f 112 
corrosif, PLur.M.635b |[3 qui excite 
l'appétit, Curvsipp. (Ars. 835d)|] 
Cp. -wtepos, Arsrr.P. 4.4,5: Probl. 
26,48; 23,39. Sup. -wratos, ARSTT. 
fr.222 (R6pooxo). 

Bpotéc, , 6v, mangeable, Ar- 
CHESTR.(ATH.321 e); tò Bpwtóyv, XÉN. 
Mem.?,1,1 (p. opp. à Totóv), nourri- 
ture solide; ou tà Bpuwré, Eur. Suppl. 
1110(p.opp.àmotü), aliments solides 
(vb. de B6pwoxw). - 

Bportôc (à) 4 action de manger, 
mot ion., seul. gén. Bpwrbos [5] Pai- 
LOX. (ATH. 147 ¢), et ace. Bpwtov [ò] 
lL.19,205; OD.18,407 || 2 nourriture, 
AnTh.11,371 (uce.) (BÉpooxw). 

Búa, ou (ô) hibou (sirix bubo L.), 
oiseau , ARSTT. H.A. 8,3,2 (var. 
Bpôac); DC.56,29; 72,94. | 

Bub&ootoc, «, ov, de Bybassos, 
Hor.f,174 (fém.ion. ln) (Bi6acaoc). 

BôBaococ, ov (À) Bybassos, v. de 
Carie, Partu.8. 

Bu6Adpuov, var. de PiGXdpuov. 

Bubauc, &ôoc, adj.f. de Byblos, 
en Phénicie, ép. d'Arlémis, Nonx. 
29,344; dat.pl.-10decotv, Nonx.3,108 
(B:6X0 1). x 

Búbtvog, n, ov [Y] fait avec des 
fibres ou des lamelles de papyrus, en 
parl. de cordages, On.21,391; Hor. 
7,25; de voiles de navire, Hor.2,96; 
de chaussures, Hpr.2,57 (B560c). 

. BuBArvoc, n, ov, de Bybhios, en 
Egypte, Escuu.Pr.811; ou en Phéni 


cie, Luc.Syr.7,ele.(Bÿ6ros 1). > 


Buboy 
BuBloBñen, v. BEROO EN. 
Bubhiov, ov (tò) att. c. Bi6Xiov, à 

partir du 4% siècle av. J. C. (v. Mei- 
sterh. p.22; v. B6\ov). 


- BoBluoc,a,ov, de Byblos, en Dé. 


nicie, Luc. Syr.6, elc.; Er V.H.4,1; 
etc. ou en Egypte, Puut Is. et.0s.15 
[5S—-Gén. f.ion. Bu6kins, Luc.L.c. 
(BS6hoc 1). , 

Bubis, tôog (h) Byblis, n. de f. 
myth. Parra.11; Noxx.13,657, ebc.; 
changée en fontaine, près de Milet, 
Tucr.7,115, etc. 

Búbhov (tò) seul. plur. tà Boëio, 
livre (ef. le suiv.) Anru: 9, 98. 

B66ÀoS, ou(à) [À papyrus (cype- 
rus papyrus L.), plante d'Egypte, 
dont les pauvres mangeaient la ti- 
ge et les racines, Hot.2,92; Escur. 
Suppl.761 |j 2 objet fabriqué avec 
des lamelles ox des fibres de papyrus 
(cordages, voiles, nattes, corbeilles, 
chaussures, efc.) Hort.2,96; etc.; par- 
licul. au plur. feuilles ou lamelles 
de papyrus servant de tablettes pour 
écrire, lnr.5,58,etc.; d'oùlivre,Hor. 
2,100|| IT BÉ6X oc orepavartpis, Tuer, 
Hist. fr.11; PLUT. Ages. 38, sorte de 
plante inconnue |D [Ù] Escur. l.e. 
(Bdëioe, oft, c. BI6X0c, à partir du 
Ze siècle av. J.C.; v. Meisterh. p.22; 
cf. B16iov). 

1 Búbàog, ovu: 4 subst. h B. By- 
blos, v.de Phénicie (auj. Djebeil ou 
Djaebbehl),célèbre par le culle d'A- 
donis, Srk.755; Nonn.3,109;Luc. Syr. 
7; etc.||2 adj. de Byblos, DP.912; 
avec xwpa, PrurT.Is. et Os.15. 

2 Búbhog, ov (å) — lat. Bibülus, 
surn. des Calpurnius et des Publi- 
cius; à Rome, PLut.Cæs.14; App.Civ. 
.2,9,etc. 

Buôoti, &v (oi) mot crétois = pbv- 
ouxol, Sopu.fr.79. 

SE E ns (h) c. Bóas, Nic. (A.Lis. 


Bufévretoa, ac (à) c. Buýávtriov, 
Su 203. 

” Bučavtiég,áðog: 4 adj.f. de By- 
zance, Antu. 15,15; A.PL.4, 56,72; 
CarisT. Ecphr.2,405 || 2 à B. origi- 
naire ov habitante de Byzance, A.Pr. 
4,284 (Bv£avrrov). 

Buéävtiov, ou (rò) Byzance (auj. 

` Constantinople), v. de Thrace, sur le 
Bosphore, Hnr.4, 87; à Bubdvriov, 
PoLYEN, 4,6,8. 

Bubévtroc, «, ov, de Byzance, 
Puur. Cim. 6; DP. 804; h Bugavtia, 
femme de Byzance; A.Tar.7,3; ANTH. 
6,119; oi Butévriot, les Byzantins, 
Hor. 4, 87; collecliv. au sens de la 
ville elle-même, Hnr.5,26; Puur. 
Cato mi.36; Porven 4, 2, 21 || X—> 

(user, oft, Bultävriot, CIA. 1,280, 
10,b (450. av: J.C.) à côté de Bučáv- 
tior (Bógas). ` 

Búğas, «vto (ó) Byzante, fonda- 
teur de Byzance, DS.4,49; Nonx.3, 
366; À.P1.4,67; etc. 

Bôênv, adv. en masée, en tas, Tuc. 
4,8: ArR.7,20; 2,20; Luc.Lex.4; etc. 
(OP. Bo 1). e 

Bôênpec,ov (oi) les Byzères,pple 
barbare de Cappadoce,A.Rn.2,398, 
1247; Onpu.Arg.T49; etc. 

Búčns, ov, épq. eœ (ô) Byzès, A. 
ANTH. App.254; Paus. ete. 


1 Boêo, bourrer, presser, d'où au 


pass, (seul. prés. 8 sg. Pélera) ètre 
dru, serré, fréquent, ARÉT.M.ac.2,2 
(Bow). <i Es 
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2 Bobo (seul.ao.3 sg. ÉGLEE) pous- 
ser son cri, en parl. du hibou, DC. 
56,29; 72,24 (Cf. Rúas). 

Bubáo-ô [ŭ] (seul. part prés. fém. 
épq. Buôdwoa) s'enfoncer, aller au 
fond, Nic.Th.504 (Bu0ds). 

Buêigo [5] (Go. Zëiëtoa, part. pf. 
pass. Beévbionévos) enfoncer, pion- 
ger jusqu’au fond, DL.5,77; Grop.20, 
46,5; topnpn, Po,2,10,5, submerger 
un navire; au pass. s'enfoncer, être 
submergé, en parl. de navires, 
Ansrr. Plant. 2,2,6; D.Cun.2, 325, 
ete.; fig. B. twà sis öħsðpov, NT. 4 
Tüm.6, 9, plonger qqn dans la ruine 
(Bv0d). 

BoBLoc, a ou oG,ov[ÿ] 1 qui est au 
fond, enfoncé, profond, Anr.9,791; 
p. unal. Bébtov w0éyyecdat, PLur. 
Crass.23, parler d’une voix profon- 
de; fig. B. koyiouds, Puiz.1,639, rai- 
sonnement profond |f 2 part. qui est 
ou va au fond de l’eau, Luc. D.mar.4, 
8; Hermot.71; GB. Kpoviène, Luc. 
Epigr.31, le fils de Kronos qui règne 
au fond des mers, c. à d. Poseidôn; 
TÀ Ba (s.e. Ca), Anrx.6,/32, les 


animaux aquatiques; Pubin (ion.)} té- 


xvn, Orr. H.3,15, Vart de la pèche; 
ete. || X> Fém. Pos, Gaz.4,162 
(Bv0oc). 

Buôtoués, oû (6) [ŭ] submersion, 
Hu.9,8 (Bu0ôiCw). 

BuBtris,150c reheat .f. Au fond 
de l'eau, ANTH.9,990 (Buôdc). 

Bu86c, 00 (6) [ü] À fond: xarapé- 
pecôar els Pu0dv, Ansrr.H.A.9,32,5, 
descendre au fond; ëx Bo xnxtov 
oipa, Born. Di, 288. sang qui sort du 
fond d’une plaie ; év vo Bu0G ce De- 
Xérrns, ARsTT.H.A.4,10,5, au fond 
de la mer |j 2 abs. fond de la mer, fond 
de l'eau, Escut. Pr. 432; Sorn. Aj. 
1083; An.Ran.247, etc.; d'où abimes 
de la mer, mer, Anru. 11,248; Luc. 
D:mar. 10,2 ||-3 p.ext. abîme, en 
gén.; fig. Bv0ds érexvins, Hpc.27,10; 
&eorntos, PLur. M.757 b, abîme de 
maladresse, d’impiété, c. à d. mala- 
dresse ox impiété profonde (Cf. Ba- 
Die, Påðos). 

BuBo-tpephs, ýs, és [Š] qui vit 
(litt. nourri) au fond de l'eau, SPT. 3 
Macc.6,8 (Bus, tpipw): 

BuBéwon, ». Pub. 

Bukaváw-ô [ŭžy] (seul.prés.) son- 
ner de la trompette, Por.6,35,12; 6, 
86,5 (var. Bouxaväw) (Buxdvn). 

Bukävn, nc (à) [0x] trompette en 
spirale (différ. de odAmwyé), cor à 
bouquin, Por.12, 4, 6; 15,12, 2; DH. 
2,8 (Cf. lat. bücina). 

Bukévnua, «toc (15) [üäv] son du 
cor à bouquin, App. Pun.21 (Buxa- 
váw). | 

Buravntis, 06 (6) [x] qui sonne 
du cor à bouquin, un trompette, Pos. 
2,29, 6,etc.; Apr. Hann. #1 (Buxa- 
véw). 

Bukavi£e [UX] c. Buxavdw, SEXT. 
Math. 6,24. 

Burkaviouéc, où (6) Ka c. Buxt- 
vua, Nicos. Harm. p.35 (Bvxavigw). 

Bukavrorne, o0 (6) [54] c. Buxo- 
vrac, Pos. 80, 18, 11; DH. 4, 18 (Rv- 
voie). 

Buxiov, ov (tò) c. Bixiov 1, A.TR. 
327,873. 

Bokrns, ov:1Â adj.m. mugissant 
(vent), On. 70, 20; Orru. 4rg. 128, 
1101 | 2 subst. à £. ouragan, Lyc. 
738,767 [| D-> Gén. pl. épq. Bu- 








Bupowënce 
xtáwv [ă] On. l. c.; OrPu. Arg. 1101, 
dat, Bóxrnotn, OrPH. Arg. 123 (B~ 


uw 2). 

Bükis, 1006 où Bulle, 80 (à) 
Byllis, v. de la côle d'Illyrie, Piur. 
Brut, 26. 

Puvéo-& [5] (seul. impf. 8 pl. 
é6üvouv) bourrer: ti tw, AR. Pax 
645, bourrer (la bouche) de qqe ch. 
(BÜw). . . 

Búvn, ns (A) orge que l'on fait fer- 
menter pour fabriquer la bière, Aér. 
10, 29. 

Búvn, ns (A) [0] Bynè, ane. n. 
d'Ino ou Leukothéa, divinité mari- 
ne, Lyc. 107; d'où synon. de la mer 
elle-même, Euru. 90. 

BuëËevtivocs oîvos (6) vin de 
Buxentum (auj. Policastro), en Lu- 
canie, ÀTH. 27a. 

Búpoa, nG (A) I peau apprètée, 
cuir, BATR. 127; Hor. 3, 110; ARSTT. 
H.A. 476,1; Ar. Eq. 892, ete. où: 
4 outre pour le vin, Luc. Lex.6 jj 
2 tambour, Eur. Bacch. 543 || H pos- 
tér. peau d'un animal vivant, TucR. 
25, 288,272. ` 

Búpou, no (h) Byrsa, citadelle 
de Carthage, Srn. 882, etc. 

Bupoaietoc, ov (ô) Faigle cor- 
royeur, sobriquet de Cléon, déma- 
gogue athénien qui était lanneur, 
AR. Egq.197 (Pépou, aieroc). 

Bupoebc,éwc (6) corroyeur, lan- 
neur, mot réc. p: Bupoodépns, AR- 
TÉM. 4,56; NT. Ap. 9,48;10, 6, 42 
(Bee). ` 

Pupoikéc, À, óv, provenant du . 
cuir (odeur), Grop. 6, 2, 7 (Büpoa). 

Bupoivn; ns (h) [i] courroie, Ar. 
Eq. 59; avec jeu de mots sur Mvp- 
oiyn, par ållus. au métier de tan- 
neur du démagogue Cléon, AR.Eq. 
449 (fém. du suiv.). 

Bopowos, n, ov Il de our, tra- 
vaillé en cuir, DC. 48, 19 (Büpoa). 

Bupoodepéo-à, préparer le cuir, 
être corroyeur ow tanneur, Ar. PI. 
4167; ARTÉM. 1, 51 (Bupoodédbnc). 

Bupoo-Sépne, ou Ié) corroyeur, 
tanneur, AR, Eq. 44, 447 ; Nub. 581; 
Prat. Conv. 221 e(Búpox, òépw). 

Bupooĝeptkóg, ń, óv, de tanneur, 
de tannerie, Hec. 628, 22; Tu. C.P. 
3,9,3 (Bupaodépnc). 

Bupooðtprov, ov (tò) tannerie, 
JuL. fr. 314e. 

Bupoo-nayñce, fs, éc [à] fait de 
peau, litt. où lona fixé de la peau, 
en parl. de tambours, Puut. Crass. 
23 (Búpoa, mhyyvpi). 

Bupoo-napiayov, óvog (ô) [ă%] le 
tanneur paphlagonien, sobriquet du 
démagogue Cléon (v.Bupoutetos et 
Bupoivn) Ar. Eq. 47 (Bópox, D). 

Bupoo-motéc, où (6) corroyeur, 
tanneur, Dix. (Poz. 7,160) (Bopen, 
Tow). d 

Bupoo noina, ov (ô) marchand 
de cuir, Ar. Eq. 136 (Bingo, tw- 
Kw). 

Bupoo-tevie, hs, és, tendu de 
peau (tambour), Eur. Hel. 1347 (Búp- 
OQ, TELVOW). 

Bupoo-tópog, oc, ov, qui coupe. 
du cuir, Man. 4, 320. (Búpoo, véu-: 
vw). 

Bupad-tovoc, 06, ov,c. Bupoote- 
vås, Eur. Bacch. 124. 

Bupoéw-&, recouvrir de cuir, 
ATU. MEC. 4 (Büpoa). 

Bupoóðns, ns, ss (seul. ep. -tote 


Bucavynv 
pos), semblable à du cuir, Gas. (Bóp- 


ca, -W0nc). 

ugaang, evoc (6,n) [5] qui a le 
cou enfoncé dans les épaules, An. 
(Porr. 2,135); p. anal. en parl. d'un 
oignon, ramassé sur soi-même, XÉ- 
NARQ. (ATH. 63 f) (BÜw, «ôyñv). 

Bôatoc, ou (6) (le mois delphienÿ” 
Bysios — (le mois attique)EXapn60- 
Moov, Piur. Qu. græc. 9. 

y Búopa, atog (tò) bouchon, Hre. 
# 0,12; An. fr.285, elc.(Bôw). 

Gôaca, nc (à) €. Buoads, Orr. H. 
EC? 

Búcowog, n, ov, fait du lin le plus 
fn (bandage, lpr. 2, 86, elc.; vête- 
uient, EscuL. Pers. 4125; Sopn. fr. 
342 ; Arr. 255 c) (Bbooo<). 

Buoco.fousbo, f.ebow, bâtir au 
fond (de son esprit ou de son cœur), 
c. à d. machiner. secrètement, d'ord. 
en maw. part.: xax&, OD, 17, 66, de 
mauvais desseins; pýĝous, OD.4,676, 
méditer de mauvaises paroles: čóhov 
peol B. Hés. Sc.30, machiner une 
ruse dans son esprit; ópyhv B. Luc. 
Calumn.24, nourrir un ressentiment 
au fond de son cœur; tà Buccoÿo- 
pevópeva; FLD. 7,74, secrets des- 
seins (Buocdc, ðóuevw). 

BuoaéBev, adv. 4 du fond de la 
mer, Sopu. Ant. 590 || 2 fig. du fond 
(de l'esprit, elc.) EraTOsTH. (Ara. 
361) (Buoodc, -0ev), 

UOGO-LÉTPNG, ou, adj. m. qui 
explore (litt. qui mesure) les abîmes 
de la mer, en parl. d'un pëcheur, 
ANTH, 6, 193 (B. uetpéw). . 

Buaoée, où (6) fond, part, fond 
de la mer, IL. 24,80; Hor. 2, 96; 3, 
e Anert. H. 4. 5,15, 45 (ion. c. Bv- 

06). 

Boaoac,ou (5) 1 byssus ox lin très 
fin de l'Inde, Tucr. 2, 73; distinct 
de Au ei de navvabls, Paus. 5, 5, 
2; 6, 26,6 |} 2. coton; STR. 693; 
Puuste. 77 (Orig. orientale). 

Buocd-ppov, wv, ov, gén. ovoc, 
à l'esprit profond ou mystérieux, 
Escac, Ch. 651 (Buoodc, pp). 

Boooœua, atoc (ro) lilels qu'on 
jette à une grande profondeur pour 
boucher le passage aux bancs de 
ne ANTH. 6, 33 (* Buoocw de Buo- 
oog). 

Bôataë, axoc (5) c. derf, An. 
PHAN. (ATH. 743 a); au plur, 

Bôotpu, as (à) bouchon, Anrr- 
(Po. 10, 172) (Boo; cf. Bbo- 
o 


Hal, ` 

Boroc, ou (éi [] Bytos, 2. Anru. 
11,485, 

Boo (seul.prés., ao. E6voa IL, op, 
Doss. Bëëuoter ei nl, o. nt. Zëeftioe- 
wav) £ bourrer, remplir: twi, Hre. 
492,2; Ansrr. H.A.9, 50,6, de oe 
ch.; au pass. ètre bourré ou rempli : 
Code, On. 4, 134: nvi, An. Ach. 463 ; 
Th. 506, de qe ch.; abs. Hor. 6, 125; 
d'où rendre épais ou compacte : sipa 
Bebvouévoy, Hrc. 588, 48, Vèlement 
épais || 2 p. suite, boucher, obstruer; 
Au pass. Pebvopévos th piva, Héci- 
SPP. (ATH. 290 d), qui a le nez bou- 
ché; Bebuouévos tò òta, Luc. Cat. 
ë, qui a les oreilles bouchées, c. à d. 
sourd [S—- 40. Éévox; Hec. 499,9; 
Luc.Char.21. Pf.pass.(v. ci-dessus). 
EC DI. 3 sg. éGééuoro, Hor. 6, 


Ba, u. Paio fin. 
Polio, ». Bonbiw. 
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Bareañis, i8oc (à) sorte d'oiseau 
de l’Inde, EL. N.4. 13, 95. 

Bokoléoëe, Bokolaotis, Bo- 
kolKk6c, Bokékoc, Bôkoc, var. p- 
Rovxoháoðw, Bouxo act, ełe.; v. 
House id. 

Bokévios, ou (ò) e, Boxwvtos, 
Puur. Cic. 27. | 

Bo, v. Bouh. 

BoldGo (seul. part. pf. pass. Be- 
bwhacpévos) remuer des moltes de 
terre, c. à d. labourer, Oxos. 10, 41 
(B& os). É 

Doakäktec, o, op [äx] formé de 
mottes, c. à d. gras, fertile (sol), Po. 
P. 4, 228 (Brag). 3 

Boiavós, ý, óv, DH. 2,18 ou Bó- 
Axvog, n, ov, Pror. Cor. 28, habitant 
de Böda = lat. Volæ (auj. Poli), v. 
des Eques. 

PAXE, grog (h) [ăx] 4 motte de 
terre, Po. P. 4,37; A.Ru. 3, 13341 
2p. ext. terre, Tuer. 17, 80 (Bökoc). 

BoXkpuov, ou (rô) [à] petile motte 
de terre, Srr. 777; M.AnT. 4,15: 6, 
36:19, 82(BShos). 

BoAndév, adv. en motte, Diosc. 
5,123 (R&hos). x 

Bœlñtns, ou (éi champignon, 
ATH. 113 c (BÕAoç). 

BoAntivos &ptoc (6) pain en for- 
me de champignon, Ar. 418 c (Bw- 
Afrns). 

Bokiyyec (oi) les Bôlinges, pple 
indien, Nonx. 26,148: 30,816 (au 
dat. pl. Bulyyecoi). SH 

Baiov, ov (tò) petite motte, Ar. 
Vesp. 208 ; Ansrr. Mir.46 (dim. de 
B&los). | 

Boitns, ou (6) oronge, sorte de 
champignon en forme de motte, Gas. 
6,370 à ; P.Ec. 1, 77; Geor. 12, 22,6. 
etc. (B&hoc). 

Bolo-eônc, ne, £s, semblable à 
une motte, Tu. 1gn. 65 (B&Xoç,siôoc). 

Boloudèc, «dv. en forme de 
motte, Diosc. 4, 100. 4 


Bolokonto-à, f. 10%, l'endre des: 


mottes, AR. fr. 600; EL. Ep. 19 (Bo- 
Aoxóroc). 

Bolo-kônoc, oc, ov, qui fend les 
mottes, Crar. (E.Bvz. 0° Awdwvn) 
(B& os, x07Tw). 

BoÂo-rnotéo-à, f. Aow, façooner 
en mottes, Hec. Ep. 1282 (Bhog, T.). 

B&Aoc, ov (à, gqf.6) À motte de 
terre, On. 18, 874; Sorn. Aj. 1286; 
Xén. Cyr.8,8,28, elc.;p. ext. champ, 
terre, fonds de terre, Anxru. 9, 56/; 
Moscu. 4, 87, elc.||2 p. anal. masse 
en forme de motte, boule : f, ypv- 
giov, Sr. 146 (cf. Ansvr. Mir. 45; 
fr. 248), lingot d'or; B. on6ôov, 
DS. 3, 14, masse de plomb; p. anal. 
abs. B&hoc, Eur. Or. 983 (ef. DL.9 
10) pierre suspendue dans les airs 
IS 6 Bäioe, Anert A. ec.; DC. 
40, 47; Sext. M. 248; Lyc. 484 
(Béi Ära), 

Bolo-otpopio-&, retourner les 
mottes (de terre), biner, GEoP. 2, 23 
(BGhos, -crpoyos de orpégw). 

B&@lo-tépoc, ov (6, à) qui fend les 
mottes, AnTH. 9, 438 (BGAoc, rie). 

Bokbône, ue, ee, c. Pwhosidhs, 
Tu. Lap. 42. 

Bœutatoc, à, ov, c. Bouc, Sopu. 

NÉIER 
f Bouts, œv (oi) habitants des 
collines Bômes (Bwpoi) en Etolie, 
Tue. 3, 96; STR gt. 


`} Bóptog, aov og, ov: 4de l'autel, 





Bootpéo 
Eur. PA. 974 || 2 qüi s tient ou se 
fait devant l'autel : Bopix Zenn Zon, 
Eur. Suppl.93, assise en suppliante 
près de l'autel; Bóptor Aitas, Eua. 
SE prières devant l'autel (Bw- 
uos). 

-Boyig, idos (A) petit autel, Hor. 


12, 125 (dim. de Pwuds). 


Bouiokos,ov (6) petite base, pe- 
Lit socle, petit piédestal, Héron Spir. 
191,193; Nicom. 129 IBwyós). 

Bouiotpia, ag (A) desservante 
d'un autel, c. à d. prêtresse, Nic. Al. 
217 (F Pouito, de Bopdc). , 

DBepo- erën, ýG, £g, semblable A 
un autel, PLur. Them. 32; Nyss. 3, 
1100 a Migne (Bwuds, sôoc). 

apoióxsuua, atog (tò) trait de 
moquerie bouffonne, Ar. Eq. 902; 
Pax 748 (Bwpokoyesono). ` 

Bopoioysvopar, faire le bouffon, 
le mauvais plaisant, Ar.Nub.970 (ao. 
opt. 3 sg. Bopohoyeúcaro); IsocR. 
149 d ( prés.) (Bwpohdyoc). 

Bouoloyéo-&, c. le préc. PLur. 
M. 407 c; Syn. 1077 b, ete. 

Bouoloyxix, ac (h) moquerie bouf- 
fonne, mauvaise plaisanterie, PLar. 
Rsp. 606 c; Ansrr. Nic. 2, 7, 13; 
Prur. Lyc. 12; ete. (Pwporóyos). 

Bœpoloxiwée, ń, óv, de bouffon, 
de mauvais plaisant, Luc. Hermot. 
58 (Bwpordyos). . . 

Bouo-A6Y06, ou (6,7) I lité. qui 
se tient aux aguets près de l'autel 
(soit pour dérober les offrandes, soit 

our mendier), d'où : 4 mendiant, 

uc. M. cond. 24|] 2 charlatan, bouf- 
fon, mauvais plaisant, AR. Eq. 1358; 
Ran. 1085, etc. ; Anstr, Rhet. 3, 18, 
7; Nic. 9,7,13; p. exl. en parl. de 
choses, de ‘bouffon : Bwpohdyov tt 
éEeupeiv, Ar. Eq. 1194, inventer qqe 
bouffonnerie ` Tò Bwpordyov, Prut. 
M. 68a, bouffomnerie ; d'où vulgaire, 
trivial, en parl. de la musique nou- 
velle, qui avail perdu son antique 
gravité, Ar, Ran. 358 || IL sorte de 
choucas, Arstr. 1.4. 9,94, 1 (Bw- 
udg, A6xog). 

Bouc, oû (ô) toute plate-forme 
élevée et servant de base où de sup- 
port, d’où : 4 estrade, It. 8,441 || 
2 piédestal, socle (de statue) On. 7, 
100; ANTH. 2, 1 || 3 d'ord. autel (dif- 
férent dé l'écydpa, qui n'élail pas 
élevé), dans Hom. d'ord. avee lé- 
pith. ispóç ou le gén. Be®v, Atd, 
elc.; 112,805; 11, 808; OD. 6, 162: 
22,3834; abs. Escni. Eum. 805, ete.; 
Soru. O.R. 16, elc.; Eur. lon 1314; 
Prar. Lys. etc. |] 4 tumulus, d'où 
tombeau, Anru. App. 262 (R. Ba; 
cf. Bhua, etè.) 

Bâv, o. Beie, 

BGE, v. Bus. 

Bopevc, £oc (5) sorte de 
son, XÉNOCR. Aqu. 76. 

Bopiôrov, ou (ré) dim. du préc. 
Kévoce. Aqu. 88. 

B&poc, ou (6) Bôros, 2. 1L. 5, 44; 
autre, In. 16, 177. 

B&c, v. Poës. 

Bocas, v. Bow, fin. ` 

Bocecle, v. Biów, fin. ` 

Bâc, v. Baivw, fn. 

Baotpio-ôâ, f. how, appeler à 
grands cris, part. appeler aù se- 
cours, ace. Op. 12, 124; Ar. Par 
1146; Tucr. 5, 64; àvec un inf. H. mut 
motety T1, OPe.C. 4, 288, crier impf. 
épqg. 3 sq. É6wotpees à qqu ut faite 


pois- 


Pootpéo 


aqe ch. (Podw ; pour la formalion, 
cf. Ehactpéw de Ekdw, xahtoTpéw de 
xaiw). z 


F, y 


UT, y (Yduuc, v. ce mol) gamma, 3° 
lettre de l'alphabet grec. Comme 
chiffre y = 3, y = 3000. 

y par élis. p. ye. 

ya [č] v- ye. 

y&, v. yñ. 

Fabatos, ou (ô) Gabwos, À. KÉN. 
Cyr. 2,1,5. 

Faboñitns, ou (6) 4 habitant de 
Gabales, v. de Syrie, Jos. || 2 sorte de 
gomme, originaire de Gabalès, Diosc. 
1,79 (F'é6ahx, Srr. elc.). 

Fabnvoi, &v (oi) habitants de Ga- 
bes (Fdéot), v. de Sogdiane, PLur. 
Eum. 15 (T ébat). 

PabBrvia(à S00ç) = lat. via Gabi- 
na, la voie Gabinienne (conduisant 

. de la Porte Esquiline à Gabies), PLur. 
Cam. 29. 

Fabivroc, ou(é) — lat. Gabinius, 
n. d'une gens plébéienne, à Rome, 
Dor. Cato mi. 83; DC. etc. 

Fébror, œv (oi) = lat. Gabii: 4 
Gabies, v. du Latium, Diocz. (PLur. 
Rom.6, etc.); DH.1,84;etc. |12 les Ga- 
biens, DH. 4,53,58; Apr. Reg. 6. 

. F&Gros, ou (6) 4 Gabios, chef ly- 
dien,Noxn.13,50012 = lat.(Marcus) 


-  Gabius (Apicius), DC. 57, 19. 


Pabpuk (6) indécl. (l’archange) 
Gabriel, NT. Luc. 1, 19, etc. (n. hé- 
breu). 

Fabpràtog, ou (ó) Gabrièlios, 
gouverneur de Byzance , poète de 


l'Anthologie, A.PL.32 el 208 (dér. | 


. dupréc.). 
yaykins, ou (6) [äa] jais (lift. 
pierre de Gagas, l'éyas, v. et fl. de 
Lycie), pierre dure.et noire, Orrn. 
L.468; Diosc.ÿ,146; Gaz. 13,257; etc. 
voyyréun, n5 (à) [äv] c. le suiv. 

STR. #07. 


yåyyapov, ov (Tò) [čp] petit filet 
rond, pour lapéche des huitres,OpP. 
H.3,81; fig. filet, lien (de la servi‘u- 
de), EscxL. Ag. 361. 

Péyyns, ou (6) I Le Gange, /l. de 
l'Inde, Srr. DS. Pur. ele. || II n. 
d'h.:4 Gangès, n. myth. Piur. {| 2 
ror: d'Ethiopie, Prste. | 3> Gén. 
Táyyovs, Arr. M. Erythr. 47; gén. 
ron, Doreen, Ann, Ind. 2,9,ete. Ace. 
Féyyex, Arr. Ind. 4,2,15. 

layyttis, tog [T] adj. f. du 
Gange, Diosc. 1,6; GaL. 13,863 e (T'ày- 
yas). 

yáåyyàtov, ou (tò) tumeur sous-cu- 
tanée, glande (et non ganglion, au 
sens moderne), GaL.2,272c; P.E6.6, 
39, etc. 

yayykoône, nc,ec, de la nalure 
Q'une glande, Hec. Arl. 106 (yáyyhov, 
-wòne). 

Yéyypoiva, ns (à) gangrène, NT. 
Tim, 2,2,17; Diosc. 1,74,147; Ga. 9, 
471,976 b. 

yxyypartvikóg, ń; óv, 
(mal), Diosc. 2,129; 4,94. 

yayypawvıkôg, «dv. avec gängrè- 


gangréneux 
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Borr-dverpa,as [iäv]ud)./f.nour- 


rice de héros, ex part. de la Phihie, 
IL. 1,155 (Bosxw, dvip). 


T 





Botop 
Botap,opog (ô) påtre, seut. nom, 
et uce. pl. 1L. 12,802; OD. 14,102, 17, 
200 (Bóaxw; cf. Borño, Bérnc) 


Fœaiouioc 


ne, de nature gangréneuse, Ori8.158. | On. 5,280; . au plur. On.12,4 04. 
D © 3 du 7 3 


Yoyypartvéopat-oûpa,être atteint 
SE Hre. Art. 828 (yáyypat-= 
va). 


yayypatvoôns, ns, s, de nature 
gangréneuse, Hec.1238e (yáyypawa, 
—wÔns). - 

Yayypaivoors, ewc (h) transfor- 
mation en gangrène, affection gangré- 
neuse, Hre. Fract. 759 (yayypawóo- 


t). 
` Fáapa, œv (tà) [äëp) Gadares 
(auj. Om-keis), v. de Cœlésyrie, 
Por. 5,71,ele. Srr.Jos. ele.; ANTH.7, 
A1T et 419. 

Fadapnvot,@v(oi)les habitants de 
Gadares, NT. Matth. 8,28 (T'édapo). 

Faë&tas, ou, &, av, voc.-a (6)Ga- 
datas, Assyrien, XÉN.Cyr.5,3,1,ete. 

Táðztpa, œv (tà) [ăò] Gadeires : 
Av. de Bétique en Espagne (auj. 
Cadix), Pn.N.4,112; Pos. 84,5; SrR. 
DS. elc. 112 7. de la côle de Bétique, 
DP. 451; cf. Ser. Pror. ete. || X> 
Ion. T hòsipa, Hor. 4, 6. 

Faderpatos mopôués (ò) le pas- 
sage de Gadeires (auj. détroit de 
Gibraltar), PLur.SerL.8 (erc, 

Paderpikéc, n, 6v |ä] de Gadei- 
res, PLar. Crit.114 b; Eur. etc. (T'é- 
detpa). 

Paderpidec nükat (ai) les portes 
de Gadeiïres, c. à d. les Colonnes 
d'Hercule, Str. 170, 172 (lT'édetpa). 

Paderp68ev [x] adv. en venant de 
Gadeires, BurTuYD. (ATH.146 €); ANTH. 
14,121; etc. (T'üdeipa, -Gev). 

.Y&ôoc, ou (6) autre n.du poisson 
ôvos, Doriox (ATH. 3/5). 
yéèa, nc (à) À le trésor du roi de 
Perse, d’où trésor royal (aussi bien 
le lieu du dépôt que le dépôt méme), 
Tu.H.P.8,11,5; DS.17,85; Spr.Esdr. 
2,5,17; 2,7,20112 p. ext. grosse som- 
me d'argent, Por.11,84,19:29,96,21, 
ele. (Orig. persane.) 

Fáča, ne (ħ) Gaza : 4 v. de Pales- 
line (aùj. Ghazza), Pok. 5,68; DS. 
eic.||2v. de Sogdiane, ARR. An.4,2,1. 

Faëitns oîvos (6) vin de Gaza, 
A.TR. 12, p.237 (éen, 

yoëobpulkaréo-& [dù] (seul. prés.), 
être gardien du trésor, DS. 17,74 (ya- 
Zoe of). 

yabobpukéktov, où (rô) [5à] À pa- 
lais du Trésor, Str.3/9 112 le Trésor, 
SpT. 4 Reg.23,11, etc.; NT.Luc. 21,1 
(ya£opokaë). 

yabo-pÜloËë, axoc (5) [ő ŭx] gar- 
dien du trésor, trésorier, PHYLARGH. 
(ATH. 261b); Jos. 4.J. 11,1,3{ydto, 
pač). 

yaléo, v. yn0é0. 

yaBuAkis, v. ynOvAA. 

voie, «c (n) ion. et poét. c. yñ : À 
terre (partie de l’univers), IL. 8,479; 
p. opp. au ciel ou à la mer, 11.8,16; 
Op. 5,46; Hés. 0. 104; Po. TraG. |{ 2 
terre, contrée, nays, lr. 1, 254, elc.; 





Tice.18,20; DP,882 |] 8 terre, p.opp. - 
à eau,11.7,99, etc. [| D Nomin. 
homér. yota, 1L.7,99, elc.; nomin. 
ion. poslér. yain, Anru. App. 158, 
172. Gén. et dat.homér. yains, yain, 
IL. 8,479, elc. Gén. pl. yaidwv, On. 
8,284, etc. ou yatéuwy, Hu. Ap.46. 

lata, NG, y, av, voc. a (h) Gæa, c 
à d. la Terre personnifiée, On. 11 
576; Hu. 30; Hés. Th. 117; Escur. Pr. 
210; Eum.2; Po.0.7,70; P.9,105;etc 
(v. lepréc.). 

YaLdoX0G, D. YAUMOXOG. 

yain, v. yaa. 

ya YEvÁS, MG, ÉG, C. Ynyevis 
A.RH.3,/186 (yain, yévoc). 

yainBev, adv.4 en venant deterre, 
Orr. H. 1;39||2en sortant de terre, 
Orac. (Eus. P.E. 287a) (yain, -0ev). - 

yatnios, oc, ov, né de la terre, 
On.7,824; Axra.14,93 (yain). 

yainis, 1506, adÿ.f., c.le préc. 
ANTM. ` 

roud, oyge, Ge, ou, lilt. qui tient 
Ia erte, doit 1 out embrasse Ia Ler- 
re, ép. de Poseidôn, 11.18,48; On.1, 
68, etc.; Escuu. Sept. 310; Sopu, O.C. 
1072; subst. IL. 18, 125, le dieu qui 
embrasse la terre (Poseidôn)||2 qui 
protège le pays, ép. de Zeus, Eson. 
Suppl.816; d'Artémis, Sopn. O.R. 
1601 SS Dor. yaidoxos [&] Pn.0. 
1,39 (cf: 0.13, 114; conj.yetoxos); 
Escuc. Sopu. /l.cc. (yon, Éxw).: 

yan- páåyoc, o5, ov [&] qui mang? 


-| de la terre, Nunin. (Arn.305a) (yain, 


payetv). 

yato-dérnc, ov (ô) [à] qui parta- 
ge les terres, Cazc. fr. 158 (correct. 
P. yœoddtnce, qui donne des terres) 
Droe, Zeie), ' 

QLO-HETPNG, OU (Ò). C, YEORETPNS, 
Mar A. SO Je E ES 
yéioc, dor. c. yñros. 

Pétoc,ou (d)=/lat.Gaius ou Caius, 
prénom rom. Por. 2,27,98; PLur. C. 
Gracch. 4, ete. || D l'étos{-vv] 
ANTH.10,19; 11,92 et 100; l'atoc [-«.] 
ANTH. 9, 59. : 

yaro-Tpehs,ñc,éc, nourri par le 
terre, Sy. 840 d Grofe, pi), 

yato-péyoc,oc,ov [à] c.yainpéyos 
Nic. Th. 784. i 

yaro-pavnc, nc, éc [à] qui à Pap- 
parence de la terre, c. à d. : t qui ala 
forme de la terre, en parl.de la lune, 
Puio. (Sros. Écl. 1,162)|| 2 -qui a 
une couleur de terre, ARCHIG. (Men. 
p.158) au cp.-éorepos (yata, paivw). 

yatéw-&, f. wow, changer en ter~ 
re;au pass. se changer en terre,Syn. 
139a (yata). 

yotooc, où (é)sorte de javeline à 
l'usage des Celles, Por. 6, 89, 3: des 
lbères, Arn.2731; des Carlhaginoiïs, 
DS. 15,57. 

Paiauhoc, ou (6) Gæsylos, Spar- 
liale, Peur. Dio. 49. 


Taicov 
Catoov, vos (6) le Gæsôn, ruis- 
-seau ou étang, au sud de Mycale, 
en Ionie, HDT. 9, 97; ARCHESTR. et 
Epsor. (Aru. 311 a, e). 
Parcœovis Aiuvn (ñ) c. Le préc. 
‘Néanru. {Ara.8/1 €). 

PautouAia, ac (à), la Gétulie, con- 
trée du N.0. de l'Ajrique,Pror.4,6, 
15,etc.; DC.48,8, etc.; Arn.etc. (T'ai- 
TOUAOL). : 

Taitovior, ov (ot) les Gétules, ka- 

bilants de la Gétulie (v. T'aivoukla), 

Ste. 131, elc.; Are. Num. 5; DC. etc. 

yaio [--] (seul, part. prés. yaiwv) 

dans la locut. 008 yaiwv, TL. 1,/95; 

5, 906; 8,51; 11,81, fier de sa force 
loute-puissante, ép. de Zeus, d’Arès, 
de Briarée (R. l'aF, se réjouir, cf. 
dyavdc, yaÜpos, elc.). 

yardôns, ns, ec, €, yen, Por. 
2,15, 8. 

yéka, gén. yéhaktos (ré) [yà] I 
lait, Hom. (IL. 4, 434; OD. 4, 88, ete.) 
elc.; ëv yéhaxre etvar, Eur.H.f.1269; 
Zo yoéhourt tpégeoðat, Puar, Tim. 
81c, ou fu réi obt tpépeodat, PLar. 
Leg.887 d, être au ait, être nourri au 
Jait, c. à d.à la mamelle; yáàa oð- 
vat, XÉn.Cyn. 7,4, donner le lait, al- 
laiter; prov. yáħa åpviðwv, AR. Vesp. 
508; Av. 783, du lait d'oiseau, ç. à d. 
chose merveilleuse (v. ci-dessous); 
fig. väka”Awpodlrns, Ar: fr.490, lait 
d'Aphroditè, c. àd. vin; p. ext. lait 

de nourrice, d’où nourrice, ANTH: 7, 
458 || II p. anal. å suc laiteux de 
certaines plantes, ARSTT. Plant. 2,9, 
11; Tu. H.P.6,38,4; etc. |] 2 Tò yáħa, la 


voie lactée, PARMÉN. ef ÅNAXAG. 


(Ansrr.Meteor.1,8,4)1|3 épvtôwv y&- 
Xo, Nic. (Arrn:871 c) lt. lait d'oiseau, 
sorte de plante (cf. lat. ornithoga- 
lum) || X> Gén. yäkaros, Eusr. Öd. 
1761,38et1818,24; dat. yéhor,Puné- 
RÉCR. (Arn.269 a), sel. Mein. — Gén. 
invar. v0Ù yda, PLar.com. (Eust. Il. 
961,51) (pour *yhaxt-, *ykuxtós; cf. 
dat. lac, ance. lat. lact; gén. lactis = 
*glact, * glactis). | 
` Caiéëpo, Av (ai) [ð] Galadres, 
v. de M xcédoine, Live. 4444. 
Fhoôpatos, a, ov [ġ% de Gala- 
dres, Lyc. 1348 (T'axdôpauy. 
yoahæBnvés, n, óv [üë] qui tette 
encore, €. à d. tout jeune, tendre, dé- 
licat, en parl. d'animaux (faons, 
OD. 4,386; aqneaux, Hor. 1,188; 
Tucr, 48,41, etc.) ; en parl. en- 
fants, Cuéarg. (ATH.896 c) (yda, R. 
Ox ou On, sucer, téter; ef. joda). 
yahaktiğo [yă] 4 être blanc com- 
me du lait, Diosc. 2,774 et 206 || 2 té- 
ter; au pass. être tété, Puis. 1,660 
{y a). 
|. yolarrikéc,",6v [vč] blane com- 
me du lait, Diosc. 2,205 (yáàa). 
` yaháktwog, n, ov [yă] c. le préc. 
ANTH. 5,193. 
yaaktiov, ou (rô) [yä] À un peu 
de lait, M.AnT. 5,4 || 2 au plur. laita- 
ge, ALceR. fr. 6,10 (dim. de yäho). 
yohartis,iôos (Di [y] 4 ce. 10% 
4x hoç, AËT.1, p. 23,40 [12 à y. tétpo. 
r. yzhaxtitns Atoc, Oren. Lith.2,11. 
yahaktioués, où (5) [yä] allaite- 
"nent, OniB.8,133 (yahaxriCw). 
yaloktitne ÀAiBoc (6) [yäi] ga- 
laetite, sorte de pierre, Diosc. 5, 150 
(ya). | ` 
‘ yahaukto-Gotéo-& [yä] donner du 
lait, Or6.2,1258 c (y&A&, -doros de 
Zënn 
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yahakterstôhG, Ae, éc [yä] sem- 
blable à du lait, PaRmÉN. (Sros. Ecl. 
1,574); Ansrr..4.10,1,16; PLur. A. 
8921 {y. Etdos). 
yohakto-Bpépuov, ov, ov, gén. 
ovog [yč] nourri de lait, ANTIPHAN. 
fr. 58 (corr. yahatoðpiupwy) (y. tpé- 
qu). . 
yakaktoopat-o0par D se trans- 
former en tait, devenir laiteux, TH. 
C.P.1,7,8;PLur.M.968a;etc. (ya). 
yahakTomayhs, ñs, ¿5 [Yð ră] 
blane comme du Jait caillé, Axru.5, 
60; 12,204 (y. mAyvou). 
yoluktonooio, seul, ion. -in, nc 
(à) el régime de laitage, Hro. 540, 
39 (v. le suiv.). | 
yahaktonotéo-& [yä] boire du 
lait, Hpc. 479, 26; 540, 89; Tu. H.P. 
9,15,4 (yakaxTomoTng). 
yoharto-nétns, ou(6) [yä] buveur 
de lait, Hor.4,216;4,186:Eur.El.169. 
yohakto-tpopéo-à [yä] nourrir 
de lait, Sper. 7 Mace. 18,20; Pmi. 2, 
82,10;elc. (y&ha, -tpopos de tpw). 
yahakto-Tpopia,ac (à) häl nur 





riture de-laitage, Spr. 4 Macc. 16,7; 
Puiz.2,83, etc. (v. le préc.). 

yalarktoupyéo-& [yä]se faire du 
lait, en Geh d'une nourrice, Son. 
212 (yahaxroupyds). 

yakaktoupyés, oû (6,4) [yä] qui 
prépare des mets au laitage, PARMÉN. 
(ATH.608 a) (y&ho, Epyov). ; 





yahaktouyxéo-à |y&] avoir du lait, 
en parl. d'une femme, PLut.M.640f 
(part. fém. gén. yohaxrovxobons, 
correct. p. yahaxtovons) (yahaxtoð- 
yos). 
yahkaktouyia, ac (ñ)[yä] action de 
téter, CLÉM./456 (yahaxroüx oc). 
yahaktoÜxos, 06, ov [7%] qui a du 
lait, Po. 8,50 (y&ha, Exw). ` 
Tohëkrodboréen-A brëaeälsenoor- 
rir de laitage, PruiLstR. V. soph. 2,7 
(yahoxtopdyos). 
yalakTo-péyos, o6,ov [yä px] qui 
se nourrit de laitage, Srr.3/1; SExT. 
ee (ydha, payer; ef. Yhotropd- 
yos). 
yahoeTopopéo-®]yà] (seu£.prés.) 
avoir (lift. porter) du lait, en part. 
de mamelles, Nyss. 1, 556 c Migne 
(yahaxtooópos). - 
‘yalakTto-bôpos, 06, ov [yë] qui 
produit ou donne (lilt. qui porte) du 
lait, Jos. B.J. 3,3, 4; OPP. C. 1,443; 
Noxw.30,167; Nic. Th.554 (ydha, é- 
W). 
E yaħaktó:xpoa, plur. neutre un 
adj. inus. Diosc. 3, 54, etl masc. ya- 
Aaxtoyposs, Opp. C. 3, 478 (le mètre 
exigerail yahatóyp; ou yhaxtóxp.), 
c. le suiv. (yda, xpóa). 
yohakTé-Xpoc, wtoc (6, à) [yă] 
de la couleur du lait, PmLYLL. et 
Nausicr. (ATH. 110, 330b) (yka, 
xpos). 
yahaktroôns,ns,es [yà] I sembia- 
ble à du lait, d’où: À laiteux, Ta.C.P. 
6,4,1]12 tiède où chaud comme du 
lait (nouvellement trait), Hec. 1235 g; 
Ar, 63. Sëll TI de laitage, Arstr. P. 
À.4, 11,20 (yÿüha, -wônc). 
yaléktroois, soc (à) [yà] trans- 
formation en suc laiteux, Tu. C.P. 4, 
4,7 (yahaxtõopat}. 
yava, 0. yahñvn. 
yohdvera, v. *yaliveuc. 
"réie, akos (6) [yääx] sorte de 





mollusque, ARsTT. H.A4.4,4,6(yäkœ). 
yatËatos, x, ov [y&] A quiallaiie, ! 


yahEayrkév 


Noxx.3,389{12 blanc comme du lait, 
Noxx. 6, 3388 (ya). 
Falaëabpn, nc (à) [yä] Galaxau- 


‘| rè, litt. au souffle doux comme le 


lait, Océanide, Hn. Cer.421; His, 
Th.853 (yäha, aüpa). 

yahaëets, etou, ev [yä] blanc 
comme du lait, Non. 22,18 (yéha). 

yohaËiac, ou [yä} I adj. m. de. 
lait, lacté; ó. y. xúxàoc, DS.5,23;PLUT, 
M. 892e, la voie lactée (lité. le cercle 
lacté; cf. lat. circulus lacteus, Cic. 
Somn.Scip.5): subst. 6 y. Luc.V.H. 
1,46; Man.2,116,m.sign. || II subst. 
Ô y. 4 (s.e.A6oc), c. yakautirnc, Diosc. 
5,152{]2 sorte de poisson, Gar..6,89à 
(ns. yakebiac) I D> Gén. épq. ya- 
Aačisw, Man. Le. (yaha). 

Palaëi-ôwpos, ov (6) [yät] Gala- 
xidôros, Thébain, Xén. PLur. (yo, 
d&pov), 

PokkErov, ou (ro) [y] sanctuaire 
d’Apollon T'oh&étos,en Béotie,PLur. 
M. 409 à. ` 

Para, v. Dahdtns. 

Taiareia, as (h) [äür] Galateia 
(Galatée) 4 Néréide, IL. 18, 45; His. 
Th.250; Tucr.6,6; Bion Noxx.etc. [2 
autres, ATH.ANTH. ete. || X> Voe. 
Takdretx [à fin.]Luc.D.mar.1;Nonn. 
6,302. De même, dor. nomin. Toït- 
teta, Tacr. 6,6; voc. l'andreta, Tucr. 
11,19. Ion. T'ahoretn, HéruÉs. (ATH. 
598 e) —Inser. att. l'andrne, CIA.8, 
3057, 1 (1 siècle av. J.C.). 

1 Fo&rns, ov (6) Galatès, mé de 
Phocide, Pivr. Phoc.38. 

2 Fokétns, ou [à] I adj. m. de 
Galatie, Galate, Peur. Mar. 39; Luc. 
28,etc.; App. Civ.1,50; ete. [II subst ` 
oti T'ahdrou: À les Gaulois en gén 
(de lu Gaule transalpine eé de la Gau 
le cisalpine}, Por. 2,24,22, etc.; STR. 
385; Prur. Æmil. 9; DC. 41,86, ete.; 
appelés collectiv. T.écmépuor, Luc. 
D. mort.12,2, Gaulois de l'Occident 
112 par. les Galates ou Gaulois d'A- 
sie Mineure: T. èðotu, EL. N.A. 17,19, 
Gaulois de l'Orient; où ot ëx 1 
’Aolas l., Por.31,2; ol év ‘Aoia T., 
Apr. Syr.50; elc. Gaulois d’Asie: ele. : 

Fokatiæ, xs (à) [äërt] 4 Galatie,. 
contrée d'Asie Mineure, STR. 566; 
App. Civ. 2,49, etc. |] 2 Gaule (trans- 
alpine éf cisalpine) Pur. Cæs.:2,82; 
Pomp.16; App. DC. etc.; T. royüra, 
DC. 48,12 = lat. Gallia tôgâta; T. 
xouäta, DC.46,55= lat. Gallia coma- 
ta; at l'ahatia, DC.52,22, les (deux) 
Gaules (Takdrne 2). ` 

Tohecue ée, 9, äu TIëël de Galatie 
ou de Gaule, Arstt. Mund.3,9et 11; 
Do, 2,32, ete.; STR. 190, ele.; PLUT. 
Cæs. 29, ete.; DC. ete. (Tahátns 2). 

Falotuw&s [àë] adv. à la façon 
des Gaulois, PLur. Oth.6. 

yoërtov, ou (ro) c. yékov, Diosc. 
4,96. 

yohato-BpEuuov, v. yahaxroUpEn- 
Hin, 

yYéAatos, v. ydha. 
| yahatéyposc,v. ya\axTOy pou. 

Tokégpeou (ó) Galatôn, peintre 
alexandrin, EL. V.H. 18,22. 

TéAbee, « et ov (ò) = lat. Galbi; 
À empereur romain, Pur. DC. Jos. 
ete. ||(2 autres, Pror. Syll. 17; Apr. 
DC. | D> Foe. Toba, PLuT. Galb. 
4. Gén. Cába, Prer.Galb.5; DC.63; 
ou Far6ov, DC. 51,8. Acc. pl. Tàk- 
Gas, Peur. Arist. e. Cat. ma. 1. 

yohs-ayrov, vos (6, n)aux bras 
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: zardmoucheté, Ar.Nub.174||2-épée, 


“yaketypa 
courts, ARSTE. Physiogn:3;6,5; PLUT. 
M.520 c; cf. yahayxwv. Fe 
yahe-éypa, as (à) [yä] 4 piège à be- | 
leites, Ar. fr. 474; Ta. HP. 6,7, 61) 


. ? p. anal..cage pour les animaux, | 


DL. 5, 5; 6, 51; fig- prison, HYPÉR. | 
(ATu. 61680); STR873; ete. (yahén, | 
pol 2 | 
yakën, ns, par contract.yah, ñs 
(h) ă] Ln. de divers animaux, surt. i 
de l'espèce des rongeurs, particul.: | 
4 belette, Batr.9, 57, 114; Enr.4,192; 
Ansrr. H. A.9,1,15, elc.i| 2 putois, | 
martre où fouine, Diosc. 2, 271] 3 y. 
&xpio, Ansrr. H. A.6,87,4,où y. Ar 
uxi, STR.144, furet |4 chatte, Tuon, i 


. 15, 28 || IL p. anal. mustèle, poisson | 


de mer, EL, N. A.15, 11. 
yoñsËtas,ou (6) sorte de poisson, 
Ga. 6, 895€. 











yos6-680okov, ou (rô) [à] ortie jau-| 
se, plante, Diosc. 4,95 {yahëén, Bôd- | 
Roc; cf. yah tous). 

yakeo-eône,ñs,és [à] dela nature 
des squales, AnsTr..H.4.6,11,8 (ya- 
acds, etôoc: cf. yahewônc). 

yaheds, où (6)[&] 1 squale, poisson 
de mer, Arnsrr. H. A. 1, 5, 2, ete. |} 
2 belette, c; yaħén, Diosc. 2, 27113 y. 
åatepias, PuiLyLL. (E. Byz. v Cakeë- 
qat), sorte de lézard. 

yoñéprov, ou (rè) c. yähov, Diosc. 
yahep@s [äjadv. avec calme ou sé- 
rénilé, ANTH. 72, 0, dout. (yaepds, 
serein, Bkk. 229). 

Fokërns (5) Galétès, k. EL. V. H. 
4,30. 

yacón, ns, £G [à] c. yœeoer- 

dc, -Anstr. HA. 2,18,6, etc. 

rale d gu Hee, Ou (Oe, rose: St 
te de poisson, Gaz. 6,895 d (yakeds, 
Zeta), 
TC okeëeot, Gu (Loi) les Galéäies, få- 
mille de devins siciliens, EL. V. H. 
42,46, : 

yohkeornc, ou (0) [ä] 1 sorte de lé- 


poisson de mer (v. Epius), Por. 34, 2, 
12et 15: 84,8,1 ; Luc.V. H.1,85,etc. 
yoññ, v. yahén. 
<. yaànyvain, v. le suiv. 
yalnvaĉtog,a,ov [yă] calme, serein, 
AxTH. 10, 24, ete; A yarnyain, A. Ru. 
4,4156, ya ñvn: 
*yahñveta, seul. dor. yahävetx, 
as (à) [é@v] c. yakivn, Eur. I. 4. 546; 
H.f. 402 


yaanvn, ns (à) [à] À calme de la 
mer, Op. 10, 94, ete. ; yoh4vny Ëkav- 
vew, Op. 7, 319, sillonner une mer 
calme ; particul. absence de vent sur 
mer = vavepla, ARSTT. Top. 1, 17,1; 
absence de vent en génér., joint à 
vavenla, Par. Theæt. 1580 ; à Ev ed 
diaxs, AnsTT. H. À.4,8,15; fig. calme, 
tranquillité, ArT., Escaz. 4g. 740; 
Sorun. El. 899 ; joint à houyla, PLAT, 
Leg.791a; cf.Prur. Num.20; Luc. 
Al. 61 || 2 galène ou. plomb sulfuré 


minéral, Pin.83, 6}] Santidote contre | : 


ia morsure des vipères, ANDROM. 
(Gar: 13,875 b,987 o)l D>, Dor. ya- 
Adva [äaa] Escuz. L. c.; Tucr. 6, 35; 


29, 19. 

Foxmvn, ns (à) [&] Galènè : 4 Né- 
réide,Hés. Th, 244; ANacR. 56; ANTH. 
7,668, etc. || 2 autres, Paus. Atu. || 
Dr Aep Pakivas, PaiLéT. (ATH. 
58i f) | | 

voñnvie, 6, és [à] c. yoAnvés, 
Ansrr, Physiogn. 6, 29. 
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yoxnviéo [à] c. lesuiv. Hec. 861, | 


35; Pair. THÉ“. ec, 


yohnviéo-& [yà] être calme, être 
serein, Orr. C. 1, 115; ANTH. 9, 2084) 
-> Part. prés. fém. épq. yakn- 


viéwra, ANTH. 5,35 (yahñvT). 


-yoMnvibo, f. low [à] 1 fr. rendre 


calme ou serein, Hec. 369, 54; Eur. 
{Sros.F1,113,5); au pass. être calme 
ou serein, Xénocr. Agu.:55 || 2 inér. 
être calme ou serein, ALEX,. (ATH. 
421 e); Arsrr.Probl. 28,44 (yæXävn). 

yoñvtos, 06, ov [à] 6, yaknvos, 
Luc. Halc. 2. 

yaANnvLÉ& où, D. Yan vue | 


yonvrioudc, o8(6)[&]calme, séré- 


nité, Epic. (DL. 10, 83) (yaknvi£w). 
-yaAnvés,6c,év{à] calme, en par. 
dela mer, Eun.Or. 279; calme, se- 
rein, en part. du temps, Escui. Ag. 
900; p. ext. enparl. de pers. Eur. 
LT. 845; de la voix, Eur.Hec.1160, 
ou de l'expression de la figure, 
Arsrr. Physiogn. 6, 80; d'une vie 
calme, PLar.Aæ.8704,etc.; .poslér. 


titre de respect, yaknydtatog== sere- 


nissimus .(imperator, efc.), (empe- 
reur) sérénissime, Bas.4,845 b Migne 
(ef. yakñva). $ 
Fainvóg;oð (ô)AGalènos, Troyen, 
Q. Sm.10,89 || 2 Galien, médecin:cé- 
lèbre, Atu. 1e; AntH. 7,559, ete. 
yalnvétns, nTos (à) [à] sérénité, 
c.yakvn, Sexr.P.1, 10; postér. titre 
de-respect : (Votre) Sérénité, Bas.4, 
345c Migne (yaknvós). 
yanv&s [à] «dv. avec calme, DL. 
4 


, 45. 
Cet (6) Galèpsos : 40. de 
Thrace, Tac.4,107; 5,6; PLur. Æmil. 
23, “ne v. près de Thorônè, Hor. 
7,122. 

yaAréykov, ovog ou mieux Ya 
Acaykov, @voG (ô; Ñ) c: Toile, 
Hec. Art. 789, ete. 

vahtëete, tog (ô) [%7] jeune be- 
lette ou jeune chat, Crar: (Bkk. 88,3) 
(yate). f 

Faicigia, «xs (à) Galilée, contrée 
du N. de La Palestine, NT.Malth. 4, 
45; StR. Jos. etc. 

FalAatos, «, ov, de Galilée; T. 
Oghasoa, NT.Joh.6,1,la mer de Ga- 
lilée, c.à d. le lac de Tibériade; ‘oi 
Todaro NT. Marc. 14,70, etc. les 
Galiléens ;:p, ext. synon. de chré- 
tien, Luc. Philopair. 12, 

yéAuov, ou(r0) gaillet jaune, plan- 
te, Diosc. 4, 96 

yaiopus, sas (h) galiopsis, plan- 
te, Diosc. 4, 95, 

Fakkaikn xépn (n) la Gallaique, 
contrée de Thrace, Hor. 7,108. 

Fakatos, «, ov, qui concerne les 
prêtres ef, p.suile, le culte de Cybè- 
fe, ANTH. 6, 173 (T AM0}. 

yakapiac, ov (ô) sorte de poisson 
de mer, Dorion (ATu. 315 f; var. yeh- 
hapias). 

E ou (ò) c. le préc. ATH. 
315€. 


Tohia, ac (A) = lat. Gallia, la 
Gaule, Pror..E.B vz. efc.; ai FaAkiot, 
Proz. 8, 5, 1, ete. les Gaules (trans- 
alpine ‘et cisalpine) (Gf. T'éhario, 
nom grec usuel de lu Gaule). 

- yalk-uauBiés, ń, óv, galliambi- 


que, qui concerne le mètre galliambe: 


{v. de suiv.) Hépu. 12, 5 (yaXkiou6oc). 

yakliau606, ou(é) galliambe, sor- 
te de mètre usité pour les hymnesà 
Cybèle. C. Rass- (Gramm. iat. Keil, 





‘ 


yapo 
6, 261, 28; 6, 971,29, etc.) (Tan\oc.… 


1 tauboc) 


Paltkôc, ġ, óv = lat. Gallicus,. 
de Gaule, des Gaulois, gaulois, Pro. 
2,10; 2, ete. ; DC, 79,7 (Cf. Torat- 
x0ç, plus us. en ce sens). 

FaAkiov, ovog (ô) = lat. Gallio, 
Gallion, proconsul rom. d'Achaïe, 


"NT. Ap. 18, 12. 


yaho- avig, ýs és[pă] agité d'un 
transport furieux, comme les prêtres 
de Cybèle, Max. #, 221 (l'&Xkos, pari 
yopa). 

1 Fos, ou (6)1 prêtre de Cybè-- 
le, Arr. Epict.2,90,17; Luc. Syr.22; 
eic. 2p. ext. eunuque, ANTH. 6,217. 
220, 237 (CT. Le suiv.). 

2 Tog, ov (6) =lat. Gallus s. 
4 Gaulois, Apr. EL.etc.(Cf.Takdrns, 
pius ús. en ce sens) ||2 Gallus, n. Œ’ h. 
StR. PLUT. etc. ` 

nout ëen-A, €. yahaxtTouxéw, Jos. 
À. J2, 9,5; Dvsc. See 2. fe, 

œhovyxia, ac (À) €. yahaxrouyl,. 
Gb: 16 21 P Sa E? 

rohäe, ati. yros (A) {ă%] belle~ . 
sœur, sœur du mari (correspond & 
Gm beau-frère) || X> Dans Hom.. 
seul. dat. sg. yako, 1L.3,122; plur. 
nom. yarotw, 11,92,478; gén. ya, 
12.6, 878,388; 24, 769 (Cf. lat. lge: | 
l'a introduit en grec par réson-- 
nance du à). 

yãpar, v. yoapiw, fn. 
apai (ó) indécl. Gamaliel, n.. 
hébreu, NT. Ap. 22, 3. 

yau6peto, f. s0ow, prendre pour” 

gendre, d'où'en gén. contracter une- 


Runion : mpg Twa, Ser. Det, 7,8,. 


avec qqn; au pass. être uni par ma- 
riage : ttvt,. Jos. A.J. 14,12, 1, avec: 
go Douëpde),  . | 

Féubprov, ou{ro) Gambrion, v. det 
Mysie, XEN. Hell. 3, 1, 6. 

yéuBproc, 06, ov, de gendre ow 
d'époux, nuptial, Arn. 30a (yab pós). 

yaybpo-któvog,og;ov, qui tue son. 
fiancé ou son époux, Lyc. 161; Nons.. 
19,151 (yauGpds, xrelvew)- 

yau6pôs, oô (6) tout parent par al- 
liance : 4 gendre, beau-fils, IL. 6,249; 
On, 8, 387; Hor. 5, 30, 67; Eur. Ph. 
427 etc. || 2 beau-frère, c. àd. mari 
de la sœur, LL. 5,474; 48,464; Hor,f,. 
73, etċ.; ou frère de la femme, Sorn.. 
0. R. 70; Bur. Rhes. 257 || 3 beau-pè-- 
re, Eur. Hipp. 686; Andr. 6441; Set.. 
Ex. 3, 1, etc. |}4 éol. et dor. fiancé,. 
d'oùépoux, Saprn. (Bkk. 228); Tuer.. 
15, 129; Anar, 248 (pour *yay-pos, 
*yanepôs, de yauéw). 
` yõpev, v. yapéw, fn. 

yapeTth, Aa (h)[ă] femme légitime, 
épouse, Esca. Suppl. 164; Lys. 94, 
36; Ansrr. fr.172; Qqf.yovh Yan. 
Dës 0.404; Prat. Leg. 841d, 868d, 
874c, m. sign. (vb. de yanéw). 

YOUÉTNS, OÙ (ò) [ä] époux, mari. 
Esenz. Pr. 896; Eur. Tr.81%;-en prose: 
seul. Xén. Cyr. 4,6, 8 | D> Gén.. 
dor.yapéra, Eur. Suppl.998 (yauéw). 

yauétis, 1006 (à) [à tà] épouse, 
femme, ANTH. 5, 180 (yauéw). 

youetpix, ac (à) [Y&] dor. c.yew- 
uetpio, Péricr. (Sro8. 7, 63). 

yauetpuxkôc, ñ,0v [&] dor.c.yew- 
uetptxde, ARCHYT. (Mein. od Dron, 
Ecl.p. VD) (Cf. le préc.). 
yauéo-& (impf. Eyapouv; f. Ya 
LL, postér. YakAOù ; AO. ëynua, pos- 
tér. Zrdugeg ` DÉ. verdtann ` Hoeg, 


fut.réc. yawn0ñoopor; do. Épagébnvs. 


YAUÉO 
rée. ÉyapA0nv; pJ:yeydunpar) [à] I in- 
tr, se marier, en parl. de l'homme 
(mais voy. À, 3) d'où : À épouser, 


dree, Xëx. Conv. 9, 7, les hommes 
mariés; avec un acc. de pers. rt, ré, 
11.9, 888 ; Oo. 17, 179, etc. prendre 
gan pour femme ; y. &ħoyoy, 1L.9,399; 

D. 21,72; ou yvvatxa, On. 15, 241, 
m. sign. ; avec un ACC. exprimant 
l'idée de mariage : yéuov yauev, 
Escur. Pr. 764, 909, contracter ma- 
riage; tóv twoç yägoyv y. Eur. I. À. 
467, contracter. mariage avec qqn; y. 
Aéxrpa Bacihéwç, Eur. Med.594,épou- 
ser la fille du roi; avec un dat. ex- 

rimant l'idée de mariage: ypo y. 
Din. 1002, 12, s'unir par un mariage 
régulier; rar. avec doubl. ace. : yà- 
povg Toòs Tpwtovg Brëteg (ion,) Kú- 
pou vo Quyatépas, Hor.3, 88, en pre- 
mières noces il épousait deux filles 
de Cyrus; avec un rég. marquant 
l'origine : y. äté twos, Eur. Andr. 
976; ou map&rwos, PLar. Pol. 310 c; 
ou Exrivos, Hpr.6, 130, prendre une 
femme dans la famitle de qqn ; Ex Gerd. 
vwy, Xén. Hier. 1, 28, prendre fem- 
me dans une famille de condition 
inférieure, se mésallier; au même 
sens, direct. avec un gén. "AÔpño- 
toto d'épnne Ovyarp@v, IL.14,191, il 
épousa l’une des filles d'Adrèstos ; — 
au pass, être prise comme femme, 
être épousée, Xén. An.4,5,24; THcr. 


8,91 (v. ci-dessous) ; PLur. Rom. 2, 


elc.|] 2 prendre pour compagne, en 
gén., sans idée de mariage, On. 1, 
36; Luc. As. 32; y. Bialwg oxótiov Mé- 
xos, Eur. Tr. 44, contracter par Ja 
violence une union clandestine |] 3 
ironig. en parl. de la femme : ya- 
Hoen o, Eur. Med.606, en t'épou- 
sant (Médée exprime ainsi son mé- 
piis pour Jason) [[II trans. (seul. à 
"ao. Éyäunoc) donner pour femme, 
Mn, (Com. fr. 4, 298)1| Moy. (yauéo- 
Hotoünot ` Zut. voitetpar, postér. ya- 
phoouat; ao. Trei Intr. se ma- 
rier, en parl. de la femme et ironiq. 
de Chomme : å en parl. de la fem- 
me, prendre pour époux, se donner 
en mariage (lat. nubere) : twi, OD. 2, 
118; 11, 273, à qqn; p. opp. à yapety 
(prendre pour femme) Esca. Ce 11; 
tronig. en parl. d'un mari docile : 
oùx Éynuev SAN Éyuaro, ANAcR. 86, 
Bgk, il a pris non une femme, mais 
un mari (cf. lat. uxori nubere, Marr. 
8,12); ou d'un mari pauvre épou- 
. sant une femme riche, AnTiIPHAN. 
{Bkk. 86) || 2 rar.se donner à, sans 
idée de mariage, en parl. de la 
femme, Cat, Del 240 NII fr. en 
parl. des parents, marier sa fille, 
donner sa fille pour femme: tivt, Tu. 
9, 394; Eur. Med. 262, à qan || X> 
Act. Prés. ion. et épq. sans con- 
tract.: ind. 3 sg. yanée, Hor. 6,74; 
inf. yapéev, On, 15, 592; part. ya- 
péwv, On. 4, 208, Impf..8 sq. ion. Eyü- 
pes, Hor.8,88.Fut.épq.etion.yanée, 
IL. 9,388, 391 ; Hor.5, 16: alt. yap®, 
Escuz. Pr. 764; Sopu. O.R. 1500; 
XEN. Cyr. 8, 4, 20; elc. : fut. réc.ya- 
how, PLuT. M. 386c; AntH.11, 306; 
Luc. Rhet. 8, etc. Ao. Éynua, IL. 14, 
421, ele.; On. 16, 84, etc. ; Hor. 8, 
88 ; Sopn. Tr. 460 ; Tac. 7, 128; XEN. 
Cyr. 5, 2, 8; elc.; dor. 8 sq.indic. 
Éyauev [à] Po. N.4, 65 ouyäuev, Po. 
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P. 3,91; Tacr. 8, 93 ; inf. dor. yäpat, 


Tacr. 3, 40; ao. réc. työpnoa; au 


sens de «prendre pour femme », DS. 


prendre pour femme (lat. ducere | 2, 39; Lyc. Luct.13; D. deor. 5,4; 


uxorem), obs, Op. A. 208; ot yeyapn- | 


au sens de « donner pour femme », 
Mén. L.c. Pf. yeyéunua, Hor. 6, 43; 
Arr. (Ar. Lys. 595; Par. Dém.). PI 
g.pf.3 sg. éyevepnret, Tue 1. 126. 
— Pass. fui. réc. yayn@ñoopa, App. 
2,4,7; Hup.5,87; DC.58,3, etc. Ao. 
Éyoméünv, d'où parl.fém. yaueteton, 
Tucr. 8,91 {vulg.); ao. réc. Eyauh- 
nv, APD.2,1,8; DH.11,84; Prur. 
Ron. 2; etc. Pf.yeydunuet, XÉN, An. 
2,5,24; Dóm. 954,22. Pi. q. pf. 33g. 
éyeyäunro, App. Civ.4, 23, — Moy. 
prés. yagéopor-obnot, Hor.4,117; 
Soen, EI 594; Eur.Ton 58; inf. géng. 
yauéeodat, On.7,275; 2,118. Fut.ya- 
prob, Eur.Ph.1678; Hel.833; An. 
Th. 900; épq. 3 sg. yapéoceto, IL.9, 
394 (sel. Aristargue ye páocstat); 
fut. réc. yaphoopa, Puur. Eum. 8; 
Artax.26. Ao.éynuognv, Hor.i,117; 
Arr. (Is. Puar. DM. ete.) ; d'où opt. 
sg. yhuouro, On.16, 892; 21,462; 
inf. yhuacða (par élis. ypach), OD. 
2,128,etc.; part. fém.ynwauévn, On. 
11,273 (yäpos). 4 
yauñheuua,ætos (rô)[y&]c.yäuos, 
Escu. Ch. 624. d . 
yaunAia, «cs (à) [yà] s.e. Duolo, sa- 
crifice et repas denoces que le fian- 
cé offrait aux membres desa phratrie, 
Is. 45, 88 ; 46,5 ; yaunkiav siogépsw, 
Dém.1312,12; 1810, 13, ete. offrir aux 
membres de sa phratrie le repas de 
noces consacré (ya oc), 
yauñAtoc, o6,ov [à] 4 nuptial(cou- 
che, sacrifice, elc.), EsonL. Suppl. 
805;Ch.487, etc.; Eur.Med.673;elc.; 
subst.. ò y. (S. €. mhaxoc), Pairér. 
(Arn. 280d) gâteau de noces |] 2 qui 
préside aux mariages, ép. de certai- 
nes divinités, ATH.185b; ete. |3 Ya- 
prov idypappa, PrLurT. M. 378 f, 
triangle à angle droit, dont les cô- 
tés. sont représentés par 3, 4, 5 
(routo). | 
PaunAtov, vos ()[ä] Gamèliôn, 
lité. le mois des mariages, 7° mois at- 
tique (fin de janvier et commence- 
ment de février), Arsrr. Mefteor.f1, 
6, 11; Ta. H. P.7, 1,2 (yauñktoc). 
yaunoeio [à] (seul. prés.)avoir 
envie de se marier, AucPHR./,13(ya- 
uw). i 
yauntéov [à] vb.de yapéw, PLUT. 
Demetr.14; Arr.Epict.8,7,19; etc. 
yauiLo [à](seul. prés.).donner en 
mariage, Dysc. Synt. 277; NT. Luc. 
47,97 (ydpos). 
yaptkós, h, óvíčj I enparl.de cho- 
ses: À qui concerne le mariage.: y. vó- 
pot, PLar.Leg.721a, lois sur le ma- 
riage || 2 qui se fait à l’occasion d’un 
mariage: y. vos, Hippozocx. (Arx. 
430 a).chant nuptial; ovyróotov, ArH. 
188b, repas de noces; Tà yapxd, Fuc. 
2,15; 6,6, mariage, noces {| IT en 
parl. de pers. passionné pour sa fem- 
me, soumis à sa femme, SıB.7,8 (yá- 
pos). 
yapitâg [ă] adv. comme dans un 
repas de noces, ArsrTr. Nic.4,9,20; 
Nyss.2,1020 a. ` 
ápLoG, x, ov [ă] de mariage, nup- 
tial, Ope.C.3,149;Mosca.2,120;Nonx. 
8,6 (fém.ion. -in) etc. (yägos). 
yauioro [à] (seul. prés.) donner 
pour femme, Cazricrar.(Sros.F1.85, 
18)! Moy.se marier, d'ord.en part. 








yauprhal 


dela femme, Ansrr.Pol.7,16,7; NT. 
Marc.12,25 (yäpos). 

yéuua (rô) indécl. gamma, & let- 
tre de l'alphabet grec {v.T,y},XÉn. 
Cyr.7,1,5; ŒEc.d9,9; PLur.elc. 

yaupo-etôñe, ÙG, £G, semblable à. 
un gamma, en forme de gamma, P. Eg, 
198, 46; AntyLL. (OnB. p. 21 Maij 
(yápyua, stos). 

yauuoæed®c, adv. en forme de 
gamma, Nicou.Arithm. p.98. 

yapo-aiora, wv (Tà)[yă].s. e. lepa, 
cérémonie nuptiale, Bu. N.A. 12,84 
(yápos, Bois), > 

yapokhonto-Â fă) (seul inf. prés. 
-éew) commettre un adultère, Pao- 
cyL.8 (yauoxKdroc). . 

yauorkonin, ac (à) {yà] crime d'a- 
dultère, Si8.2,52;:5,429(yamoxkdmos). 

yauo-k\ônoc, 05, ov [à] adulière,. 
AneH.9,475; Tavpa.45: Nonn. 3,377, 
elc. (yäpoc, xkéTTw). 

yapo-Adtns, ov (6) [ù] qui rompt 
un mariage, qui brise une union, 
Curys. 7,259 (yápos, Aww). 

yapo morta, ac(À) {yă] célébration 
d’un mariage ou de noces, Ara.480€ 
(yauLoc, Totéw). 

yápog, ov (ô) [àj I union, d'où : 4 
union légitime, mariage, IL. 13,882, 
éte.; On.18,272; elc.; sie ydpov mue, 
ÉAOev, Eur. 1. A.1044, épouser qqn; 
yew Tyà Emi you, XÉN.An.2,4,8; 
ou mpôs yduov, PLur. Cato.ma.2#, 
m:sign., litt. emmener une femme 
pour l'épouser; yduoy yapey (v. yo- 
Hé); y. dyapuoc (v. &yauoc); sou». au 
plur.(cf.lat. Gutts, Escur Pr. 559, 
789 ,.elc. À] 2 union, relations intimes, 


sans violence, mais sans idée de 


pee Déu.270,10; avec violence, 
Eur. Hel.190; union contre nature, 
Luc. V.H.1,22 || II fêtes d'un maria- 
ge, noces: yápov Tevye, 0D-4,277, 
ou àptústv, OD.4,770, préparer la cé- 
lébration d’un mariage ; yápovs mor- 
tv, Dém. 869,2; ou éritehety, DS. 
13,84, célébrer un mariage :: iepôs 
yépos, ANAXANDR. (ATH.242 d)le ma- 
riage sacré, fête athénienne en 
l'honneur de Zeuset d'Hèra; part. 
festin pour un mariage, repas de no- 
cés; yopov douvévot, On.4,8, faire 
un repas de noces; au plur. yapoŭs 
Zonën, Is. 69,85, donner un repas 
de noces; joint à etkanivar 11.18, 
494 H III p. ext. synon. de épouse, 
Sorn. Tr.1139 au plur.; Rur. Andr. 
108; DH. Pur. |] IV mariage, nom 
que les Pythagoriciens donnaient 
aux nombres 5el6(cf.&yovos), Puur. 
M.3888a, c; Tauoi.2/,33, éd. Ast (R. 
T'a, engendrer; de méme orig. que 
la R. Tev, naître; v: yiyvopon yávos). 
Téuoc, ou (6) {ä] Gamos: 4 fils 
d’Eros, Noxn.40,4021|2 n.d h. ANTH. 
11,207 (v. le préc.). 
yœuo-atéhoc, 06, ov [a] 
pare les mariages, ép. d'Ap: 


ui pré- 
roditè, 


:OreH.H.54,8; Antu. 6,207; d Hymé- 


næos, ANra.7,188; d'Ièra, PisAnDR. 
(Scx.-Eur.Ph.1760), de La nuit, Mus. 
282 {yauos, oTÉkw). 

Tapo-xaipov (6) [ä] Ami-des-no- 
ces, n. de parasite, ALcPHr.2,66 (yd- 
pos, xaipw). Sa 

yaupai,@v(at) c. le suiv.Lyc.152, 
358. ` $ 


yaupnaai, &v (ci) À mâchoires 
d'animal (lion, IL.16,489; cheval, 1L. 
419,394; âne, Lyc.94); p anal. en 
pari. de Typhon, Escuz. Pr.3#51 2 


Tous 
bec d'oiseau, Eur. Ton 159; An. Eq. 
198 (yéurro ss Zär: ef. you 
woch, i 
yaubôs, À, ôv: À recourbé (bec, 
AnsTT.P.4.8.1,14; ongles, ibid.4,12, 
21; cornes, ARSTT. H.4.9,45,4, ele.) 
112 part. aux serres recuurbées (oi- 
seau de proie), Ar. Nub.337 (*yau- 
TU — XAUTTW). 
yaudérns, ntos (à) courbure, 
ARSTT.IT.A.9,89,12 (yaphôc). 
yaypóo-Â (part. prés. pass.) re- 
courber, d'où au pass. ètre recourbé, 
Ansrtr.H.A.9,82,7 (yawbôc). 
yaub-@vuë, uxoc (6,h)[üx] aux 
ongles crochus, en parl.d'animaux 
carnassiers,ARSTT.H.A.8,9,6;d'ord. 
© en parl. d'oiseaux de proie, aux 
serres recourbées, 1L.16,428; OD.16, 
217; 22,302; Escur.Pr.488; p. anal. 
-en part. du Sphinx, Sorx.0.R.1499; 
ele. (yambds, GvvE). 
yauwp'ovuxos,os,ov[ÿ]c. le préc. 
ARSTT.H.A.6,7,9; G.A.8,1,13; Ericu. 
(Atn. 108 b). 
© #yaváeig,sooa,ev, seul. plur. ya- 
véevrtes [äà] qui fait resplendir, qui 
glorifie, Escur. Suppl. 1019 (corr. 
yavdovres, Herm.) (yävos; cf. le 
suiv.). 

yavdo-& [à] (seul. prés.) I intr. A 

- être brillant, en part. d'armes (cui- 
rasses, [L.13,265, part. épq. yavdwy- 
res; casques, IL./19,359, part. fém. 
épq. yavdwou); de plantes, On.7, 
128 (3 pl. ndic. épq. yavdwot); Hu. 
Cer.10 (part. acc. sg. masc: épq. 
yavéwvra) || 2 fig. ètre heureux ou 
se réjouir, Opr, H. 1, 659 (yavówvta) 
ILE fr. faire briller, Arar./90 (yavo- 
wo) ; fig. glorifier, célebrer, Escur. 
Suppl.1019 (part. yavdovres, v. ya- 
vas) (yävoc). ` 

Mavôdpuo, y (oi) les Gandaries, 
pple indien (dans la région du Pen- 
dschabow Kaschmir) Hor.8,91; 7,66. 

Favdapirau, &v(oi) les Gandari- 
tes, autre n. du pple préc. PLUT. 
Alex.62; cf. le suiv. . 

Favôpiôar, &v (oi) les Gandrides, 
c. Les préc. PLuT. 

Favis, 1806 (h) la Ganide ou ré- 
gion de Ganos, Escan. (T'évòs). 

QVVÝ LEVOG, D. "duor, fin. 

yévos, sos-ouc{rô)[à] éclat d’un 
liquide limpide et brillant, d’où as- 
pect riant ow joyeux, en parl. de 
leau d'une source, Escut. Pers.483; 
ou d'un fleuve, Eur. Supptl.1151,ete.; 
du miel, Eur. L.T. 631; de la vigne 
ou d’une g'appe de raisin, Escus. 
Pers.615; Er. Bacch.261, elc.; fig. 
joie, orgueil , EscaL. Ag. 579 (yalw; 
cf. yévumou). e b 

2 y&vos, ou (6) hyène (cf. awa), 
ARSTT.H.A.8,5. 

Févos,ou (à) Ganos, v.de Thrace, 
sur la Propontide, XÉx. An.7,5,8 
(Cf. l'avis). 

Févocs, soc-ouc (td) c. le préc. 
Escax. 

yavów-Â (seul: prés. el ao. éyäve- 
oa; pass. ao. ÉYAVWONY, pf. YEYÉVU- 
pou) [ä] faire briller: I au propre: 4 
rendre luisan', polir, Puur. M.74d, 
683e || 2 étamer, Méo. || I fig. faire 
briller de Joie, Axacn.#8,11 Bgk ; au 
pass. briller de joie, être fier ou 
Joyeux, An. Ach.7 (ao. éyavw0nv); 
d'ord. part. pf. yeyavwnévos, ra- 
dieux, joyeux, Anacr. 3 Bok; PLAT. : 
Rsp.411 a; ele. (yévoc). 
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YAVÉGUTA, YAVÉGQUTES, yavóv- 
cat, YavOwoL, D. Tour, 

Davüktop,opoc(i)}|à] Ganyktor, 
A. Noxx.40,226 (yévouui). 

yévupar (0. {es temps ci-dessous) 
[&ÿ] briller de jie, être radieux, être 
joyeux: y. péva, IL.18,498, ètre 
Joyeux dans son cœur, avoir le cœur 
en joie; y. tu, IL. 14,504; 20,405; 
On.12,48; èni ut, Eur.I.T.1239; ti- 
vog, Escut. Eum.970, ètre joyeux de 
qge ch.; óró twos, Puar. Phædr. 
234d, être rendu joyeux par qqe ch. 
ll D> Prés. IL. 20, 405; EscuL. l.e. 
etc. Impf. 3 pl. tyávvuyto, Q.Sm.5, 
652; ArsTD.27,854. Fut. épq. yavvo- 
copat, I1.14,504. Pf. yeydvouat [5] 
Awacr. 85,3 Bgk. — Rare en prose 
alt.: prés. Prar.L.c.; plus us. dans 
la prose réc., Luc.[m.4; Anstb.l.c.; 
Anér.; dans les écriv. réc.qgf.écril 
par un double v: yévivro, Prur.M. 
684; yavvdmevos, PoLyen, 1, 18 ; éyav- 
vóg, HLD. 9,1 (R. Faf; cf. yato). 

TCovuugäeee, o. og Iëülde Gany- 
mède, ANTH. App. 541,59 (fém. ion. 
-ein) (Favupñônc). | 

Pavu-unônc, eoc-ouc (6) [äd] Ga- 
nymèdès (Ganymède), échanson de 
ZLeus|| D Voc. l'avoundes, Luc. D. 
mort.4,1.— Gén. T auvuphðovç, THON. 
1345; Prar. Phædr. 255c; Ar. Pux 
724,etc.; épq. et poét. Tavuphðsos, 
IL. 5,266; Eun. Or. 1392; Axtu. 9,77, 
etc.; ou. l'avuuñôeuc, Axru. 12,138; 
irrég. Tavvphðov, ANTH. 12,837. — 
Dat. T'avouñde, Pn.0./0,124; épgq. 
-&i, Nonx.31,254; 39,65; Axrn./2,69. 
— Acc. l'avvuôn, PLar.Leg.636 c; 
ArH.566d; épq. avuunôec, Dn. Hen, 
202; À.Ru.3,115; Tacr.12,35; ANrH. 
12,221; plus souv. Favvphòny, XÉN. 
Conv.8,30; Eur. Cycl.582; Antu. 11, 
330,831; 12,220; Déx. DH. Sr. etc. 
(ydvos, mAdouat). 

yavüokomar [à] €, yévuuar (seul. 
prés.) Taéu.254c; elimpf.8 sq. tyo- 
vooxeto, Tnéu. 264; Socr.Ep.18. ` 

EE atog (tò) [yă] c. yávos, 
P,SiL.74,6 






YavÜooouaL, v. yåvvpot. 

yavoôns,ns,es [ä] brillant, beau, 
de belle apparence (terre), Tu. H.P. 
6,5,4 (yävoc, -wônc). 

yévoua,utos (1r0)[yà] 4 éclat, bril- 
lant, Puur.M.48c, 50a, elc. || 2 fig. 
joie, Pui. 1,335,26; 628,13 (yavow). 

Yavoots,ewc (h)[à] action de ren- 
dre brillant, PLur.M.987 b; part. ac- 
tion d’étamer,. Syum. 4rnos 7,7 (ya- 
v0w). i 

yénsĝov, c. yhreðov, 

YANETŇG, V. YNTETÁS. 

yanovéw, U, YATOVÉU, 

Yarévos, V. YNTOVOS. 

yénotoc, V. YATOTOc. 

yüp [č; v. ci-dessous] conj. touj. 
placée après un mot, car, en effet: 
A elle s'emploie : I 4 pour démon- 
trer que ce qui vient d'être dil est 
naturel ou possible ` Zeie Soin 
Tohiwy zotékugs Adpnva’ To% yàp 


xpéros oti péytotoy, IL.?,118, Zeus | 


a renversé les faites de beaucoup de 
villes ; car sa puissance est très gran- 
de ` dës AS vuan ött TAANOÑ Ayw” 
ebphosis yp, ete. Prar.Prot.349d, 


tu reconnaitras ainsi que je dis vrai ; 4 


car tu trouveras , ete. Elle se pla- 
ce qgqf., comme par parenthèse, 
avant la propos. qu’elle expliqué : 


"Arpsiën, zohizt "ép zefvëeg ’A- 








4 
TOP 

xauoi, TO ge Xph nékpoy TASTAN, 
7,328, fils d’Atrée, tant de Grecs sont 
morts déjà qu'il te faut cesser la guer- 
re (litt. il te faut... car beaucoup de 
Grecs) ; elev, oò yàp toûtwv émiori- 
poy, ti yph rowty; Piar. Phæd. 
117b, eh bien donc, car tu sais cela, 
que faut-il faire? Dans ce cas, le.su- 
Jet de la propos. principale devient 
gqf. par attract, le rég. de la pro- 
pos.où se trouveyáp: tTÖv è täy yàp 
AV TÔ Oäoe oürëig peraltiov oùz 
Édérovro (pour ol òè, Tv yàp Ñv... 
oÙx édéxovro), Hnr.#,200,ceux-ci,car 
toute la foule était leur complice. 
n’accueillaient pas, elc.; tf Ôë xax@s 
yàp Édee yevéodar sine (pour ġ òè. 
woe "ép... eime), HDT.9,108, celle 
ci, car il fallait qu’il Jui arrivàt mal- 
heur, dit, edc.; tõv AE "Age 
tvye yàp mpsobe'a Év Th Aaxedaluov: 
mapoboa, xai Ws fodoyro (pour ot 
dë "Aëünvatot, Étuxe yXp mpeobeia.…., 
&ç o0ovro),Tuc.f,72,les Atneniens, 
car leur ambassade se trouvait juste- 
mentà Læcédémone, apprenant que, 
etc. || 2 pour justifier une affirma- 
tion implicilement contenue dans 
ce qui vient d'étre dil : Emorevounv 
nò töv Aaxeðarpoviwy' ov yàp ği» 
He ëneuToy méAuw mpôs dus (s.e. sl 
ph émiotevov), XÉN. An.7,6,38, j'avais : 
la confiance des Lacédémoniens, car 
autrement ils ne m’auraient Das ren, 
voyé auprès de vous; particul.dans 
une réponse, pour Confirmer une 
formule d'affirmation ou de néga- 
tion exprimée ouù sòus-entendue: 
oŬxouy ävdyxn šoti; — dude "dp, 
En, XÉN.Cyr.2,1,7, n'est-ce pas cho- 
se nécessaire? Oui, en effet, dit-il, 
cela est nécessaire ; xai dñr’ étdAuos 
Toad’ drepOaiverv véuous ; — où ydp 
d po, Zeds Ñy 6 xnpÜËas Téde, Sort. 
Ant.449, eh quoi ! tu as osé enfrein- 
dre ces lois? — Certes, car pour moi 
ce n’est pas Zeus qui les a édictées || 
IL pour expliquer ce qu'on vient de 
faire entendre (y&p correspond d- 
lors au français: c'est que): kextéa 
È yyyvwoxo:” ëxet yàp h yopa medla 
xáhhióta, XEN.An.5,7,6, je dois dire 
ce que je sais, c’est que le pays a des 
plaines magnifiques. En ce sens yäp 
est souvent annoncé par les locut. 
TÒ òè péyiotov, Z AE Wënoerog ou Bei. 
VOTaTOY, EÉC.: TÙ DÈ TAVTWV oxET AU 
tatov ` oùs ydp, ete: [socn. le plus fà 
cheux de tout, cest que ceux que, 
elc.; à dE névrwy &dmwraroy ÉdOËe 
TOV yàp TPOYEYPAULUEVEN ATILWOE ` 
vious, PLur. ce qui parut le plus it: 
juste de tout, c’est qu'il déclara infà. 
mes Les enfants des proscrits; toûro: 
dE texuñptov' Tôde yép, Hor.2,58, ei 
voici la preuve, c’est que, efc.; de 
méme, après les formules qui an- 
noncent un avis, une explication. 
etc. (oxébacde dé, dmhov dé, apré 
piov dé, ele, examinez donc, celaes 
évident, et la preuve, etc.) Arr.|| ET 
pour tirer une sorte de conclusion 
de ce qui vient d'étre dit ou indi- 
qué, au sens du français donc, ainsi 
donc: 4 dans une propos. inter- 
rog.: toihy yàp Zoo ` Soen, OH 
J0g0, In éiais done pätre? Go Ae är, 
doornvos; Sopu. 0.C.1583, linfor- 
tuné est-il donc mort? dox& yép so: 
maiteuv; PLar, Phædr.234d, te sem- 
ble-t-il donc que je plaisante? paré. 
cans les loc. tis ydp; ti yåp;'ġ Yáp; 


Topotcou 


elc.tls dp oe Beta Bol Bu ou Zeg 
D. 48.82, ouel dieu Ca donc envoyée 
vers moi en messagère? ti ydp; Sopn. 
0.C.539,542, ete. quoi donc en effet? 
8. à d. comment n'en serait-il pas ain- 
si? cela doit être ; au contraire, 
TÖS yp; Tóðev yp; ATT. comment 
donc eu effet, pourquoi donc en effet 
iela serait-il)? c. àd. cela ne peut 
pas être, cela est impossible || 2 dans 
les propos. qui marquent un sou- 
hait: xaxðs yàp ÉEdhoto, Eur.Cycel. 
261, puisses-tu donc périr miséra- 
blement! souv.en ce sens dans les 
loc. épq. œi ydp (v. at), atl. ei yåp, 
et0e ydp (v. st, et0e), puissent donc 
les dieux, etc.! (cf. lat. utinam) {| B 
Hem. vip ae joint, au méme sens 
que dans l'une ou l'autre des con- 
structions précédentes, à diverses 
varlivules : À &\X& yép, mais en ef- 
fel; Yäp explique une propos. à sup- 
pléer entre &\d el yép,c.à d. «mais 
{il n’en.est pas äinsi), car », ele. (cf. 
dat. sed enim): &AN 0% yép a’ É0éXw 
Bahie Adôpn émmredous, li. 7,248, 
mais (ne érains pas), car je ne veux 
pas te frapper après L'avoir guetté en 
‘cachette; cf. Lu. 15,789 || 2 yàp pa, 
PLar.Prot.309 c, 815 6; y&o pa, LL.1, 
118,988; On.8,143, eier ép Sh, LL. 
2,801,5,883; On.5,98, elc.; Hor.1,34, 
elc.; yép vu, On.14,859, oui certes, 
car (cela est); pouev yäp òh, PLAT. 
Theæt.187e, oui certes, nous le di- 
sobs, lift. nous (le) disons, car (cela 
esl) certes || 3 dp sou, Dar, Ben, 
381c, ete. je le suppose, lilt. «de 
qge manièreen effet» || 4 ydp ve, ti. 
1.81; On.1,152, ele. et en effet (cf. 
lal. etenim, namque) || 5 ydp tot, 
Eur. Hel.93; Suppl.564, car assuré- 
ment || 6 yàp où, IL. 15,232; Hpr.5, 
2A; Piar. Theæt.170a; yàp owy òh, 
Prat. Parm.148c, car en vérité pour 
confirmer ou expliquer ce gwon 
vient de dire || T xa ydp (v. xal) lj 
D—- [a] à l'arses dans Hom. devant 
deux syllabes brèves, IL.2,89, ete.; 


Hn.Cer.57; rar. devant uné longue. 


(ANTÒ yàp Hlenoe), On. 11,580. — 
En poésie yåp peut étre le 3° ou le 
4 mot de la prop. soit parce que 
les mots. précédents sont étroite- 
ment liés par le sens (5 uèv yüp, 
Soru. 47.764; Tò ph Gus yåp, Esca. 
Eh.641), soit par nécessité proso- 
dique (3° mot, Escut. Ag.222; Sorn. 
PR.219; 4° mol, Ar. Av. 1545); qqf. 
` méme on le. trouve 5° (Mix. dans 
ATH.132d), 6t (Sorn. Ph.1451; Axm- 
PHAN, dans ATH. 339 b), 7° (ALEXIS 
lans Atn.?14 d). — I s'insère avant 
lı attique final : vuvyapi pour vuvi 
lp (v. vv) (yé, žpa). 

Fapaittov, ou (tò) Garætion, pla- 
ce forle des Massylies, HÉGÉSIAN. 
Peur. Parall. min. 28). 

PFapépavtec, œv (ol) [äà] les Ga- 
ramantes, pple de l'intérieur de l’A- 
frique (auÿ.le Fezran), Hor. 4,174, 
183, ele.; Luc.Dips.?; NP.2/T;etc. 

Papéuac, avtoc (6){ääu] Gara- 
mante, personn, mylh. d'où sont is- 
sus les Garama * © ^R" 4,4494; 
ete, 

yapyaipo, f. ap®, regorger de 
(lilt. fourmiller ou grouiller de) gén. 
Crar. Anr. el. Sopar. (Scs.-Ar. Ach.3) 
(Ydpyapa). t 
, Yapyoñs, ñc, € 
ieux, EL.N.4.76,9 (Cf.yä&pyæhoc). 
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yapyaki£o [à] 4 chatouiller, 
Pcar.Phil.47 a: Aasrr. Probl: 85,6; 
au pass. ARSTT.P.A.3,10,8, ete. || 2 
p. ext. exciter, irriter, ex gén. PLar. 
Phædr.951 ce (yäpyahos). 

yapyäkioua, atos (rè) [äX] e. le 
suiv. Euu.5,1. ` 

yapyakiouôc,oû {ré)[äX] chatouil- 
lement, d’où sensation de plaisir où 
excitation causée par le chatouille- 
ment, HÉGésanDR.(Arn.290 c) ; Par. 
Phædr.258 e, etc. (yapyaXtw). 

yäpyahoc,ou (6)[&}] c. le préc.Ar. 
Th.133. 


. Yépyavov, ou (tò) sorte de plante, 
Diosc.4,50. | 

yápyapa, œv (tà) [pyč] foule re- 
muante o# fourmillante, Sopur. ef 
ALc. com, (Scn.-Ar.Ach.8) (Cf. yap- 
yaipw). 

Tapyapeis, £wv (oi) [pyă] les habi- 
tants de Gargaron,StR.606; ANTH.11, 
437 (T'épyapov). 

yapyapeov, vog (å) luette, Hre. 
471,5,etc.; ARSrTT.H.A.1,11,7. 

lapyapia, ac (à) Gargarie, anc. 
n. de l'Italie, Ansrr. Mir. 108. 

yapyapibo (seul. prés.) gargari- 
ser, Diosc.f (yapyapewv). 

yapyaptouéc, où (6) garg risme, 
Puin.28,12,51 (yapyapi£w). 

yapyaprotéov, vb. de yapyapl&, 
OriB. 4,547  B.-Dar. 

Tápyapov, ou (rô) [äpo] Garga- 
ron, cime méridionale du mt Ida en 
Troade, IL.8,48;15,159; Luc.D.deor. 
4,2, etc. 

Tépyapos, ov (à) [äpo] Gargaros, 
v. près de la cime l'épyapov du mt 
Ida, Q.Sx. 10, 90, etc. 

Papyapia,as (ñ) Gargaphia, sour- 
ce au pied du Cilhéron, en Béotie, 
Paus. 9, 4,3; Aucrnr.3, 1[[ 9 lon. 
l'apyapln, Hor. 9, 25, etc. . 

Paœpyntteos, ov (6) habitant de 
Gargèttos, EL. V. H. 4,13; DL. 10,1, 
elc. (T apyntrós). 

Papyntrébev, adv. du dème 
GE AR. Th. 898 (l'apynrtôs, 
Del, 

Topenrroat, odp. A Gargèttos,suns 
mouv. Srn.377; PLur.Thes. 13,35 
(l'apyatris). 

Fapynttôc, où (0) Gargèttos, dè- 
me altique de la tribu Ægéide, E. 
Byz. ete. 

yap-£katov, ou (tò) mélange de 
saumure et d'huile, GaL.6,394 f(y- 
pos, Éhatov). 

yapivos, ou (5) sorte de poisson 
inconnu, MARCELL. 33. 

yáptov,ov{tò) dim. deyápos, Ann. 
Epict.2, 20, 29. 

yapiokos, ou (ô) sorte de poisson 
inconnu, MARCELL. 83. 

yápov, ou (tò) C. ydpoc, Str. 159/7. 

yápoc,ov (ó) [č] sorte de saumure, 
EscuL. fr. 209; Goen. fr. 534; Com. 
(Aru. 67 cl, 

yapótac, « (ô) [ãä}] mot dor. de 
Sicile , taureau de labour, Dionys. 
(ATH. 98 d) (Y, &pôw). 

yapvépev, yapúsv, D, Teo, 

yxcbapnvóg, o0 (ó) trésorier, in- 
tendant, Sert. Esdr.. ?, 1, & (Origine 
hébr.) ` | 

Yaotepd-XeLp, -Xetpoc (d, À) qui 
vit du travail de ses mains, Srr.373 
(yaothp, xetp ; cf. yaotpiyetp). 

axoTthp, gén. yaotp6c (à) À ven- 


Yy 
g [č] chatouil- | tre: I ventre au sens génér. lu. 13, 


372;17,313, ete. II venire pour esto- 





yaxctpiuapyos 

mac, comme organe de la digestion 
(lat. venter): Bócxewv yacrépa, On. 
17,228 ,uourrir(lift.repailre) son ven- 
tre, se nourrir; yagtépt véxuY TEV- 
Däoeor, l1.19,225, célébrer par un jeù- 
ne (lift. par le ventre) le deuil d'un. 
mort; — p. ext. 4 synon. de envie de 
manger, appétit, faim, On. €, 183; 7, 
216; Eu yaotpôs &yáyxars, EscHL. Ag. 
726, dans les nécessités de la faim; 
yaotpôc éyxparns, XÉN.Mem. 1,9, 1, 
qui maîtrise son appétit ; yuotpôs Ñt- 
twy, ibid.1,5,1, esclave de sa gour- 
mandise ; yaotpi doukebe, ibid. 1,6, 
8; ou xapioacôot,ibid.2,1,9, être l'es- 
clave de son ventre, complaire à son 
ventre |] 2 synon. de nourriture, man- 
ger, p. opp. à motos, Xéx.Cyr.1,2,8; 
å olivos, XéN. OEc. 9,11; Mem.1,5,1 |] 
HI ventre pour sein, entrailles (lat. 
uterus) : £v yaatpt Aubetv, Ansrr. H. 
À.9.50, 8; Spr.Gen.25,21,ou oukha&- 
6eiv, Ser.Ex.2,9, concevoir: tivà ya 
otépt pépetv, IL. 6,58; Ev yaotpl oé- 
petv,PLAT.Leg.799 e; ¿v Yaotpi Exety, 
Hor.3,32 ; Spr.Gen.16,5, etc. porter 
un enfant dans son sein ` Za roerpde, 
Tax. 805, dès le sein de la mère, 
e.rà d, dès la plus tendre enfance; au 
plur. yovh èntà Aôn yuorépas dua- 
roxoboa, Puisrr ./29, femme ayant 
eu déjà sept couches malheureuses || 
Bp.anal.:4 partie bombée d’un bou- . 
clier, TyrTt. 17, 24]]2 poche gonflée 
de chair préparée, boudin, saucis- 
se, On.18,44,118;20,25; An. Nub.409 
I8sorte de chou-rave, e. yoyyvAls, 
ATH.369 a | D Gén. el dat. sg. 
poét. yaotépos, On. 17,478 (nas yo- 
otpés, On.15,844); dat. yacrépt, I. 
19,225, elc. (mais yaotpi, IL. 5,589, 
616;17,519); Eur. Cycl.219. Dal. pl. 
yaotpdot, IDC. 54,22; ion. yaotipo. 
Hec. Morb.4,97 (Cf.lat. venter,sser. 
g'atharas). | 

yéotpa, ac. (à) À panse d’un vase, 


‘Diosc. 5,103, 144; Aru. 199 c; ete. ||2 


p. ext. vase pansu, marmite, bidoñ, 
En.racr. [| D lon. yáotpn, di. 18, 
348; OD.8,437 (yaothp). - 
yaotpala, as (à) sorte de navet, 
mot los. Hscu.; AT. 369 à conÿ. (ya- 
oi, 
YAUTPÉOL, V. YAGThP. í 
AOTP-APEÉTNG, Ov (ó) [že] gastra- 
phête, arbalète (primitive) qu'on ar- 
mail par pression contre le ventre, 
HÉRON Bel? (yaothp, dt). 
yéáctpn, v. yáorpa. 
yactpiðrov, ov (Tò) [Yð] petit ven- 
tre, Ar.Nub.892 (dim. de yactp). 
yaotpi-Gouioc, où (ò) [i] esclave 
de son venire, c. à d. de sa gourmam 
dise, DS. Exc.549,82. * 
yaotpiëo, f. low: å remplir le 
ventre, faire faire bombance: tvá, 
Luc. D.mner.10, 4,à qqn ]|2frapperte. 
ventre, An. Eg. 274, 454; Vesp. 1529)} 
Moy. se remplir le ventre, faire bom- 
bance, Posip. (Aru.2/0 (.);: Luc.Rhet. 
pr. 24; Accpur. 8,45; etc. ND Pf. 
pass. 1 pl. yeyac:pioueba, Aru. 96 
(raothp). 
yaotpiuapyéco-& {| être goulu, 
être glouton, Paik. 2,22; Cnrys.7,6 fa 
(raopipapyos). 
yaotpipapyia, ac (À) [ip] glou- 
tonnerie, PLar. Phæd.8le; Luc... 
Amor. 42; joint à Xaumapyla, ATH. 
807 c; ele. || X> lon. -in, Hrc.534, 
20. 


yo stpiuapyos, ou (6, à) [t|g'où- 








yaotpiov. 


ton, goulu, Pb.0.7,83; XantTH. (ATH. 
A5 c); Ansrr. Nic. 3,11,8; ele. (ya 
aThp, pápyos; cf. kaipapyos). . 
yaatptov, où (rô) 4 petit ventre, 
ARcHESTRE. (Ars. 286d); Com. (ATE. 
G64 c) i2 petit vase à large panse, 


“Hermras (yaarp). : 


yéerpts, 1006 [à] I adj. (6, à) 


| ventru, EL.N.A4,14,26|12 gourmand, 


glouton, Ar. Au. 4604; Th. 8416 į} II 
subst. ôy. sorte de gâteau, CHRYSIPP. 
(ep. GA7 Dn. voerpiorepoe, DtAr, 
Go, (Dot, 2, 175)(yaothp). 

yaotesamés, où (6} sloutonnerie, 
gourmandise, Sormiz. (ern, 400 a) 
{yaotpt£e). 

Yaotaiotepoc, v. Yéarpts. 

yaatpo-Bapne,ñe,és [6%] au ven- 


We Fourd,AnTH.5,54 (yuotnp,Bdpoc) ` 


Faotpo-Sépn, ns (à) Gastrodôré, 


[. Anacr. (Are. 447 a) (yacthp, Gë: 
d iv) 


| yaompo-etôhe, ñs, és, en forme 
de ventre, PLur.Per. 26 (y.eidoc). 
yaatpocice, iôoc [iô] adj. f.vem- 


` true, Puérécr.(ArTa./8f e, set. Mein. 


—atdeas) (yæothp). 
yaotpo-kvñun, nG (ñ}) c. le suiv. 
GaL.2,871.b. - 
yaotpo-kvnuia, «s {à} le mollet 
(lité. la partie pansue de la jambe), 
Ansrr. H.4.1,15,5; Luc. V. H. 1, 22, 
ete. || > Ion. ~in, Hec. 828 a (ya 


 oräp, XvAUN). 3 


yastpo-koyie, ac (à) Traité de la 
gourmandise, ou. te Livre des gour- 
mands, ouvrage d'Arkhestratos , 
Atn. .404 b, 278b; appelé aussi ya- 


- otpovopia, ATH. 4e, 56 c (yoothp, Ad- 


yos). 8 
yaotpo-havtetouat (seul. prés.) 
pratiquer la divination par le ventre, 


‘ AëcPHR. 2, 4 (yaorñp, 1). 


. yaatpo-vopix, V. yaotpohoyla. 
aotpo-Triwv, ovos (6, À) [T] ven- 
tru, DC. 65,20, 3 (yaornp. T.). 
yaotpo-ppabia,as (À) [xp] suture 
d’une plaie ou d’une incision du bas- 


ventre, Gar. 10, 120e; Or. p. 22 


Mai. (yaorhp, fdnre). 
[YASTPO-TÔUOG, 06, OV, qui ouvre 
(ëtt, oui coupe) le ventre (pour un 
embaumemenñt), Man.#, 267 (yuotnp, 
TÉL). 
yœatpé-pilos, où (5) [f} ami de 
son ventre, glouton, Naz.8,1582a Mi- 


gne (yaothp, pikos). 


yactpo-popto-® (seul. impf. 
Éyaotpoydpouv).porter dans son ven- 
tre, en part. d'une bouteille, Ant. 
9,232 (yaotp,-popos de pépw). 

yaotpo-xépubêts, Los (å, h) [xă] 


dont le ventre est une Charybde, c. à: 


d.un gouffre; CRaT, (Bkk. 33,18) (ya- 
ap, X.). .: ; 
aorphôns, ns,ss : Å ventru, AR. 
-PE. 560112 gonflé, enflé en forme de 
panse, Hec.20, 40 (yagthp,-wnc). 
yáótpæv, œvos (6) homme pansu, 
c. à d.. goulu, gourmand, Ae, (DL. 
1,81) | D Voc. yéctpwv, ATH. 
97 c'{yuarhp). 
yatéAnc (è) autren. de laplante 
dotpdyaros, Diosc, 4, 62. 
yaota, v yntopéw. 
yatouoc, U. YNTO(LOG. 
Fav&vns (d) Gauanès, k. HoT. 8, 
87. ` : ` 


Fabac, avtog (ò) Gauante, surn. 
d'Adonis, chez les Cypriotes, Lyc. 


- 831. - 


Fauykunhu, ov (r&) Gaugamèles 
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(au. Karmelis), lieu d’Assyrie, au 
NO. d’Arbèles, Pur. Alex. 31; 
ARR. etc. ` 
. Faûdoc, ou (à) Gaudos, £. de Ca- 
dypso, Car. (SrR. 44,277, 999). 
yavAtkés, 1, óv, de vaisseau mar- 

chand (cargaison), XÉN. An. 5,8,1 
(var. yavhirixós) (yaos). 

: yaukic, tôoc (à) cruche (à huile), 
Opp. C. 1,126 (yavhôc). 

Faukitne, ou(é) Gaulitès :1 Ca- 
rien, Tac. 8,851|2 Samien, XÉ\. An. 
1, 7,5 (yadXac). 

vouktrukëe, D. YaURXOG. 

yaëkos, ou (6) vaisseau marchand 
phénicien de forme arrondie(p. opp. 
à paxpà vas, vaisseau long ou vais- 
seau de guerre) Hor.8, 186; 6,17; 8, 
97, etc.; Bricx. (Aru. 320c); AR. Av. 
598, 602 (Orig.sémitique). 

yavàóg, oÔ (ô) vase ou panier ar- 
rondi, particul. 4 vase à traire le 
lait, On.9,223 [I 2 seau à puiser, Hor. 
6, 119113 tasse, en. gén. Tucr. 5,104; 
Lys. 3, 4114 vase ou panier, en gén., 
ANTIPHAN. (ATH. 500 f) ; particul. ru- 
che d'abeilles, AnTH. 9, 404. 

yauvérarouw-àKkec (oi) tapis, mà- 
telas, Chém. Pæd. 2, 77 (conj. yav- 
odrat). 


Taupáðag,; a (ô) Gauradas, počlė, 


de l'Anthologie; A.Pr. 152. . 

Fabpavov 6poG (ro) le mt Gaura- 
non, près du Tigre, Peur. Fluv. 
24,3. 

Féupavès oîvos (6) vin du mt 
Gauranus, en Campanie, ATH. 
261. 

Fabpavos, ou (6) Gauranos, sa- 
trape, Puur. Fluv. 24, 3. 

Favperov, ou (tò). Gaureion (auj. 
Gaurio), port d'Andros, XÉN. Hell. 
1,4, 22 | 

Faupebc,éows (6) vent de li. Gau- 
ris (lavpi), c. à d. vent du nord 
pour les habitants de la Pamphy- 
lie, AnsrTr. Vent.978, 6. 

yaëpné, nkos (6) vantard, fanfa- 
ron, ALc. (DL. 1,81) (yadpoc). 

yavpiaua,atos (rô) [äy] orgueil, 
arrogance, Peur. Æmil. 27; Ant. 2; 
Ser. Jud. 10,8, etc. (ÿavpidw). 

yavptéwo-&, f. dow, être fier, en 
parl. de chevaux, Prur.Lye.22; p. 
anal. en pari. de pers. y. avt, Dé. 
808, 6; Emi tit, Pur. Lye. 30; Pa- 
Lerp. 1,8, s’enorgueillir de qqe ch.; 
abs. D.Can. 2,496; yavpiüoat tpäre- 


Got, CRAT. (ATH. 49 a), tables magni- 


fiques, c. à d. somptueusement ser- 
vies || Moy. faire le fier, en parl. de 
‘chevaux, XÉN. Eg. 10; 46 ; en parl. 
de pers. ¿ni twi, SPT. Job 3, 14, être 
Der de oe ch WS Jet sen mée, 
Dém. Pror. (v. ci-dessus), fut. 8 pl. 
yavpiisovotv, Aqu. Ps.5,12. Moy. 
prés. Xëx. L. c. Impf. 8 pl. Eyavpuüv- 
to, SPT. L. ©.; épq. yavptowvro, THcr. 
l.c. Ao. 3 sg. tyaupidoato, AQU. Ps. 
27,7 Datped, 

Favpis,v. l'aupebs. . 

yaûros, oc, ov : E diff. joyeux, 
joint à ihapds, Peur. J| IE p. suite: 
4 qui rayonne.de joie ou d’orgueil, 


‘orgueilleux, fier : Ttvt,  ARCHIL. fr. 9; 
‘Eur. Suppl. 862, fier de qqe ch.; abs. 


hautain, dédaigneux, EuR. fr. 786 ; 
Ar. Ran. 282; joint à dYnkôc, PLur. 
Demetr. 28 ; à etéwpos, Luc. Nigr. 
5; ro yabpov, Eur. Suppl. 217, ou 
Ta yadpa, AnTa, 12,88; Bar. 43,6, 


fierté, arrogance Il Zenb. part, ma- 


ye 


jestueax, imposant, DC. 68,34: D. 
Can. 1,385 |f Cp. yavpdtepos, Tuer. 
11,21; Naz. 2,53b (R.FarF se ré- 
jouir; cf. yotiw et lat. gaudeo). 
yaupótys, ntos (h) fierté, orgueil, 
Prut. Mare. 6; en parl. d'un cheval, 
Puur. Pelop. 22 (yadpos). 
yaupou-& (seul. ao. 3 sq. yav- 
puce), rendre fier, DC. 55, 6 |} Moy. 
(v. ci-dessous), être fier, Barr. 266 ; 
y. zut, Proc. 53; Eun. Or. 1532, où 
J'éni tu, XéN. Hier. 2,15, s'enorgueil. 
lir de qge ch. K D Pass.-moy. 
prés. Barr. EuR. etc. U. ce. Impf. 
éyaupouunv, Basr. 48,15; DC. 53, 
27. Fut. yavpw@noopat, Spr. Num. 
23,94. Ao. éyavpwün, DC. 48, 20. 
Pf- part. yeyavpwpévos, Ser. Sap. 
6,2 (yadpos). T 
yaüpœua, groe (rò) sujet dor- 
gueil, Eur. Tr. 1250; ARSTD. 2, 394 
(ravpdw). - 
yavoénns, ou (6) c. łe suiv. Cna- 
RIS, 104, 146; Prisc. 7, 55, p. 759 
Putsch. ` 

yavsanog, ov (ô) [ä} = lat. gau- 
săpa, étoffe de laine grossière, Srr.. 
218 ; cf. yavvdno. 

Yaua6c, Ù, ÓV, OU yaÜococ, m, ov, : 
-courbe, tortu, tors, Hre. Fract.765, 
Art. 837. S 

yauoéo-&, rendre tortu, d’où au 
pass. yavodopar-oŭpat, être courbe, 
tortu, tors, Sor.. (Med. min. 4, 251) 
(yavads). . | 

ySounéo, yôoûmoc, D. Gouréw, 
do0xos. 

ye, particule enclitique, sert à 
attirer l'attention sur le mot ou la ~ 
proposition à laquelle elle se rat- 
tache,et par suite marque: i une 
restriction, du moins: Atdc ye õiðóv- 
vos, On. 1,890, du moins si Zeus le 
permet ; xœrd ye TÔv cùv Adyov, XEN. 
Cyr. 3,1,18, du moins à t'entendre 
dire; particul. après une propos. 
hypothétique : si mpûç tobto otwrëv 
Zäda, oo A deeexpbuoofe, réie re 
eine, XÉN. Cyr. 5, 5, 20, s’il l’est plus 
agréable de te taire que de répon- 
dre à cela, dis au moins- ceci; ou en 
relat. avec une propos. hypothéti- 

que : pôBov ye, ci pnõèv petkov, Ta- 
pacyxety, Prat. Leg. 806b, inspirer 
de la crainte, sinon qqe ch. de plus; 
en ce sens il se joint souv. aux conÿ. 
cl, do jot Zu, àv, etxep (ef. lat. si 
quidem}:et ye où 4An0ÿ Xéyets, PLAT. 
Phædr. 2424, si du moins (ou sitou- 
: tefois) tu dis vrai; et ph xwpôc y'elui, 
| P£ar. Gorg. 511 h, si toutefois je ne 
suis pas sourd; Av bpektuwtepol Ye 
ot, XÉN. OEc.1, 14, si toutefois ils 
| sont plus avantageux ; àv dé ye Bot- 
An, PLar. Gorg. 448 a, si toutefois tu 
lle veux : étrep ye &ôtmoc, ibid. 471 à, 
du moins s’il est injuste ; aux pron. 
ei où ye où ‘Ouu déo, In: 23, 
894, si toi du moins'tu le voulais 
bien dans ton cœur; &ç y’ émot Edo- 
£e, PLar. Prot. 348 c, du moins à ce 
qu’il m'a semblé ; émet aol ye doxet, 
| Par. Theæt.173c, puisque, pour 
toi du moins, c’est ton avis ; à lar- 
i dicle: ta y’ êv voie Bt6Alois, PLAT. 
| Phædr. 266 à, du moins ce qui est 
dans Jes livres; aux conj.: où pèv 
| opðt y ôtw wpiv y’ éromatoeodat, 
tpiv ye... alpatos oar 'Apha, IL. 5, 
287, je ne pense pas que vous cessiez 
(te combat) avant du moins que (l'un 
de vous deux) n'ait rassasié Arès de 





yE 

“son sang; de méme npiv dv ye, Ar. 
Lg. 961, oumpiv y &v, An. Ran. 78] 
ITune affirmation : 4 à la vérité (au 
sens de pév), p. opp. à dé: où & où 
Abee Ye, dpäs dé, Eur. Andr. 239, 
pour toi, tu ne parles pas à la vérité, 
mais tu agis:|l2certes, assurément, 
en vérité : dans le raisonnement : 
joint à un-pron. relat. otôv yé por 
paivero, Par. Rsp. 899 à (je te di- 
rai la chose) telle qu’en faït elle me 
parait; & un adv. ox Gs ye, Sorn. 
Ant. 570, non certes ainsi, certaine- 
ment non ainsi, nullement ainsi à 
-Coup sûr; à une conj. borep vd A 
gärts, Sopn. O.R. 715, comme en fait 
“(avait dit) l’oracle, exactement com- 
me,.efc. Dans ces consir. ye équi- 
vaul souv. à notre puisque (lat. 
<quippe, quippe qui, efc.); avec un 
elei, Ze ug ofäi yryvooxets,: PLar. 
Ben, 848 à, loi qui en fait ne connais 
même pas, ete., c. àd. puisque tu ne 
-connais mème pas, etc. (au sens du 
dat. quippe qui) ; ol yé cou xa066p 
-cav, SoPx. Ph. 1864, eux quien fait 
se sont joués de toi, c.. à d. (il fau- 
draitnous déroberaux Atrides) puis- 
qu’ils se sont joués de toi; avec un 
„participe (au sens du lat. quippe): 
'AOnvatsg ve Gu, Dar. Crat. 406d, 
{tu n'oublieras pas Athèni) puisque 
lu es Athénien ; xpetttóvwy ys ðv- 
twy, Prat. Gorg. 488e, (leurs lois ne 
“sont-elles pas les meilleures,) puis- 
qu'ils valent mieux ? avec une conj. 
“émôte ye, Étel ye, ÉmetÔN ye, ete. ATT. 
(Sorn. O.C. 1699; Tuc. 6, 18, etc.) 
puisque en. vérité (lat. quandoqui- 
dem). — Particul. dans les propos. 
` disjonclives, pour marquer plus 
fortement loppos., avec ye dans le 
1% membre : frot xetvoy ye ðe? dámdi- 
“Avoüat # 08, Hor.f, 14, eh bien! il 
“vous faut périr ou celui-ci ou toi (cf. 
“On.2,182); dans le 2 membre : et 0d- 
“varoy QUyOt À. vi órò pynothpwv ða- 
pein, Oo. 4, 789, s’il a pe échapper à 
da mort ou s'il à été abattu par les 
pts dans les deux mem- 
bres: 8 oi ve Motion òlðake Ñ og ye 
'ATóAAwv, OD. &, 488, c’est la Muse 
quita enseigné, à moins que ce ne 
soit Apollon. — Dans les réponses, 
xal AANO ye ép®, Puar. Gorg. 470e, 
eh bien, je dirai la vérité telle qu’elle 
st ; moA OÙ ye Get oe Buerg, DA. 
Piot. 341d, il s'en faut oertes de 
beaucoup qu'il en soit ainsi : joint 
AUL pron. personn, hests ps -— où- 
xouv ëywys, Sorn. Ph. 1388, tu me 
perdras ; — moi! certes non: à un 
adv. piloté ye, On. 4,366 : Sopu. 
“O.R.994, elc.; révv ye, oodéëpo re, 
Arr, (PLar. Euthyphr. 8 e, etc.) 
‘out à fait, absolument; xoA&c ys, 
ópðös ys, Arr. parfaitement; avec 
une particule affirmativeou néga- 
tive. (òh, wiv, pev, Tor, oÙv, obdév, 
etc.) : Eõočé ye ðh, PLar. Phædr. 
277 b, owi il ma bien semblé: pó- 
Motd ys òh, Prar. Soph. 237 b, cer- 
tes parfaitement ; papév ys phy ot- 
Tux, PLar. Theæt. 208e, nous som- 
Mes absolument de cetavis ; mévrowc 
Ye pýv, Ar, Eg. 232; mavrémaoi ys 
phy, PLar, Tim. 20 d, tout à fait, ab- 
solument; ys pév, Ti. 2, 703,726; 
Hor. 7,452; ye niv d4, Escu. Ag. 
661; Sopu. Tr. 484, oui certes: yé 
"ot, An, Vesp. 934; PL 424,1041, 

certes à tout le moins; yé rot à4 
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Sorn. O.R. 1471; Prat. Rsp. 476e, 


:299 e, oui, on Le dit; eù y’ óùv otòæ, 
: Prat. Hipp. ma. 292e, certes, je le 
isais bien; oùĝérotė y, Sorn. Ph. 
‘999, jamais certes ; oddë dade ye, 
| Prat. Crat. 406d, certes, il n’y a 
|pas apparence; ete. — Dans les 
exclamations, serments, egc. oğtot 
luà Tiv Afunrpd y, Ar. EQ. 698, non 
; certes, par Dèmèter; cf. Ar. Ach. 
| 93, 886,elc. |] 3 justement, précisé- 
ment: pihous TuÜËvres ToÛs ye To 


i nés de nos ennemis; tolou dE roûtou 
(Add vi "Oëueedrue épetc; Sorx. Ph. 
441, de qui vas-tu me parler là sinon 
i justement d'Ulysse ? |} 4 et même, 
; bien plus: rapñody twveç xal moto! 
iye, Prar: Phæd. 58d, ils étaient là 
: qqes-uns et même beaucoup; parli- 
| cul. dans les réponses : neppe tig 
loot xpéa; — xakdS "e ron, An. 
‘Ach. 1049, qqn t'a envoyé une pro- 
| vision de viandes ? oui, et il a joli- 
‘ment fait ; en ce sens avec Le dernier 
i terme d'une énumération : oðte td- 
i Atg ote Tohiteta odåé y’ vhp, PLAT. 
| Rsp. 499b, ni une ville, ni un gou- 
: vernement, ni même un homme |j 
| ITI vne conclusion : eh bien donc! 
i donc: elgi ye, Eur. H.f. 864, eh bien 
i donc, j'irai! õpä y, al te Sodos, 
í Eur. }.A. 847, si tu veux faire qqe 
' chose (entreprendre une action mé- 
| morable), fais-le donc, ov fais-le tout 
tde suite |] IV Place de ye: ye suit 
d'ord. le mot qu'il détermine (v. la 
plupart des exemples préc.); p. sui- 





te, il peut se placer avec un subst. 
accompagné de l'article, après Var- 
ticle: ò y Zeädäe soc, Soen. O.C. 
43, le peuple, au moins celui d’ici : — 
après un pron. possess. Epôy fe Ov- 
pov, IL. 20, 425; — après un relat. 
òs ys, ot ye (v. ci-dessus); — après 
un pron. interrog. tiva ye ; Eur, Tr. 
241, qui donc? -— dans tes Com. en- 
tre le pron. démonstr. et la finale 
atliquer: abrnyi, Ar. Ach, 784; rou- 
toyi, ÅR. Vesp. 781; ttf. Evyeraubl 
(pour vtavðt ye), Ar. Th. 646; — 
après une prép. xatk ve ré oa Ad 
yov (v. ci-dessus); —- dans les pro- 
pos. où se trouve dé, après ce dé: 
VÜv dé ye, PLar. Theæt. 144e; — 
après ve, lorsque 7e se rallache 
élroilement au mol précéd.: 0 té 
ys, Prar. Gorg. 454d; ords té ys, 
Aën. Mem. A, 5, 2; Prat. Rsp. 412b; 
— Ye est qqf. répété dans les deux 
prop. corresp. oÙ uèv din mpiv 
ye... mpiv ye, ÎL. 5,287 (v. ci-dessus 
Ivers là fin); ou méme dans la mé- 
me prop. oùõév y Aho äu ze 
xapxivous, AR. Vesp. 1507, rien autre 


ll D> Dor. ya, GR. cor. p. 247 ; 
ttf. ye dans Po. el Tacr.; mais ya 
dans les composés tywvya (p. ëyw- 
Ye), AR. Ach. 754; où Eyoya, Then. 
11,25; rôya, Tucr. 1, 148 (Cf. sscr. 
ha, véd. gha). 

yéa(ñ)seul. nomin. pl. yéoi,AxTu. 
9, 430, c. YÀ. 

yzá-oX0S, oG, ov [ā] dor. c. yarho- 
xos, Po. O. 13,81 (yo, xo). 





, Febeiéiïčtg, ace. -wv (6) Gébéléi- 
zis. dieu des Gètes, HoT. 4,94. 


ouj, certes; ye pLévror, Sopx. Ph. 93; i 
:XÉN. An. 2,8, 9, ete. sans doute, ce- g 
pendant, gooire oc, Dar. Eaibaud. 


|miwrérous, Eur. Hec. 848, nous ren- | 
dant amis justement les plus achar- | 


chose assurément que des crabes | 


YEYOVÉO 
yéyaa, yeyáate, D. ylyvouo. 
YÉYaBE, v. yn060. 
yeyåketv, yeyápev, v. yiyvopat, 
Peyavia, ac (à) — lat. Gegania, 
n. def. rom. DH. 4,7; Puur: Num.410. 
YEya®s, yeyauid, v. yéyvopot. 
YÉYELOG, 06, ov, m. ion. primitif, 
“antique, ancien, Carr. fr. 108 (Cf. 
yéa, à). ` 
yeyévnuou, pf. de yiyvomou. 
YEyévvnuou, pf. pass. de veuudng, 
YÉyNB&, v. yn0étw. 
yeynðóros, adv. avec joie, Pris. 
SET Hun. 7, € Drerafde, pf. deyn- 
Dec), i 
yéyova, pf. de ylyvoput. 
YEYupvouévoc, ado. à nu, Hécar. 
-(Jos. 4p. #, 22) (yvuviw). 
yéyova (v. les temps ci-dessous) 
pf. ? au sens d'un prés. d'où le 
prés. yeyovéw-® (v. ci-dessous) 
4 pousser des cris, crier: Zoe re 
yÉyove Boñoas, On.6,294, aussi loin 
‘qu'un homme peut se faire entendre 
en criant; joint à x@xvoev, IL..24, 
703; à E66nas, On.8, 305; Es oùc 
yeywvýcopev, Kur. Ton 696, nous lui - 
crierons dans l'oreille ; avec un dat. 
de pers. parler en criant à, s'adres- 
ser en criant à ` ere, IL. 44, 469 ; OD. 
18,305 ; XÉN. Cyn.6,24, à qqn||2 se 
| faire entendre en criant : obrwg oi 
Env Booavr yeywveïv, IL. 12, 887, 
malgré ses cris, il ne put parvenir à 
| se faire entendre || 3 p. ext. parler; 
p. opp. à un bruit inarticulé : oò 
| Šúvavtar yeywveřv ANG pévoy qw- 
voüotv, ARSTT. Aud.72, ils ne. peu- 
vent parler, mais font seulement en- 
tendre des sons; avec un acc. de 
ers. ou de- chose: yeywvetv tiva, 
D. P. 9,3; 0. 2,6, parler de, qqn, 
chanter ow célébrer la gloire de qqn; 
y. 7, EscuL. Pr. 593, 657, 787, 890, 
990, dire ou annoncer qqe ch.; avec 
double rég. y. twi tu, EscuL. Pr. 192, 
784; Sorn. Ph. 238, dire ou annoncer 
qqe ch. à qqn |]3 faire un bruit qgcon- 
que, résonner, en parl. de lair, 
ARSTT. AN. 2,8,7 | D> Pf. awsens 
du prés. 3 sg. yéywve, On. 5, 400; 6, 
294; 9, 473; 12, 181: au sens de 
l'impf. ou de l'ao. 8 s9.Eyéyuve, IL. 
14,469 ou yéywve, 11.24, 703; On. 
8, 805; 3 pl. yeywvaor, ArsTT. Probl. 
11,23. Impér. 2 sq. yéywve, Excne. 
Pr. 193; Soen. Ph. 238: Eur. Or. 
1220. Sbj. yeyovw, Sorn. O.C. 213; 
Inf. épq. yeywvéuev, IL. 8, 298; 11, 6. 
Part. yeywvws, IL. 11,275; 18,449; 
17,247; d'où neutre yeywvds, Er. 
V.H. 2,44; Luc. Somn. 1. PLq. pf. 
(ou impf. de ysywvéw, v. ci-dessous) 
3 sg. éyeywver, IL. 29, 34; 98, 495: On. 
21,368. — Du pf.yéyovo, le prés. ye- 
Yovéw-&, d'où indie. 8 sq. yeywvet, 
ARSTT. An.9,8,7; Probl. 49, 2: Anru. 
T, 12; impér. 3 sg. renoveiren, XEN. 
Cyn. 6, 24; sbj. 3 sg. yeyovñ, SOL. 
42; inf. yeywvetv, IL. 12,887 : Pn. P. 
9, 3; Escut. Pr. 787, 820; Eur. Hipp. 
586; Rhes. 270; Piar: Hipp. ma. 
292 d. Impf.3 sg. Eyéywve, Hoi. (0. 
ci-dessus); Puur. Flam.10. Impf. 
épq. éyeyoveuv (sel. d’autres Eyeyé- 
veov), On.17,161; ou yeywveuv({sq.), 
On. 12,870; (3 pl.)9, 47. Fut. yeyw- 
vÂcw, Eur.lon 696; Pur. M. 629. 
A0. inf. yeywvñou, Escar. Pr. 990; 
en oulre, v. yeywvntéov (Orig.incon- 





nue). 
YEyYOvVÉo-&. v. le prée. 


YEY@vNnots 
yeydvnorc, Eos (à) cri, vociféra- 
tion, Piur. M:722f. (yeywvéo). 
yEeyovnTéov, vb. de yeywvéw, Po. 
0. 2,6. 


yeyovioko (seul. prés. et impf. 
Éyeywviozov) crier, Tac. 7,76; impf. 


DC.56,14; avec un acc. annoncer à. 


haute voix, proclamer, Escas. Pr.627; 
Eur. El, 809 (yéywva). 

yeyavo-koun, ns (ñ) femme qui 
remplit le village de cris, Com. ANON. 
4, 681 (yéywva, zown). 

1 ysyovóg, neutre du partie. ys- 
Tage, V. yéywva, fin. . 

2 yeyovés,66,6v, quirésonne d’un 
son clair, éclatant, sonore, en parl. 
de cris ou de paroles, Escur. Sept. 
~ 448; ANTIPHAN. (ATH.450 f); en parl. 
de pers. Anta. 7, 428 ; de cigales, 
ANTE.9,92 || D Cp. yeywvotepoc, 
DH.5,24; Antu. 9,92; Luc. Pseud, 1; 
Arcrur.3,48, etc. (yeywvws, part. de 
yéyova ; cf. àpapôs de papuc}. 

yeyovoG, participe de yéyova. 

yeyovês, adv. d'une voix écla- 
tante, Paicstre.131,673 (yeywvéc). 

YEYÓG, ga, v, yiyyopat, 

Meôsdv, &vog (ò) Jos. A.J.5,6, ou 
l'ebebv (6) indécl. NT. Hebr. 11.82, 
Gédéon, n. hébreu. 

Peôpoaia, «c (à) Gédrosie (auÿ. 
le Mékran dans le Béloutchistan), 
contrée d'Asie, Tun. H. P. 4,4,18; 
Prur, Alex. 66, ete. 

Teëpéotot, œv (oì) les habitants 
de la Gédrosie, Er.N.4.15,95;17,6, 
ete. ` 

yéevvo, ns (à) lieu de torture, NT. 
Matth.5,22, elc. (hébr. gè-hinnôm, 
litt. la vallée d'Hinoôm, représentée 
comme le lieu de l'expialion futu- 
re). ` 
yén, n6 (à) c. yñ, Orach, (Eus. P. 
E. 4,9) conj. ` 

yéndev, ado. c. yalndev, OracL. 
(Ets. PIE. 5,9) con. (yén, -0ev). 

yen-Uépos,ou(d)c.yewuspoc,Naz. 
8,497 a Migne. 

` yennovia, ag (h) eyewrovia, Proc. 
161; CLéM. Pæd. 2, p. 189; Carys. 1, 
774 b (yenmóvos). 

YENTOVLKÓG, Ú, OV, C. YEWTOVIXOG, 
Bas. 8, 898 b. 

YENn-TÉVOS, 06, Ov, C. YEWTOVOS, 
Luc.Philopatr.4; Pniz.1,168, etc. 

yenpés, &, óv, terrestre, ARSTT. 
Respir 41; Prur.M.627 b, 650d, ete. 
(yéx). 

yevapôtns, ou (6) [à] laboureur, 
ANTH.9, 28; A. PL. 4,94 (Yh, pów). 

yelvato, v. le suiv. 

yelvoua : I pass. (seul. prés. et 
impf.) ©. yiyvouu, être engendré, 
naître, au part. prés. yewôpevos, IL. 
20,128; 24,210; On.4,208; Hés. Th. 
82; O.821; et à l'impf.1 pl. yewdue” 
11.22,477; -‘és.Sc.88; postér.à l’ao.1 
éyevdunv(au sens deéyevounv), CaLL: 
Cer. 58, Del.260; Sis.1,91] IT Moy. 
(seul. ao. 1 éyewduny, v. ci-dessous) 
{i engendrer, enfanter, ace. en parl. 
du père, lL.5,800, ete.; EscuL. Sept 
751; Sopu. Aj. 1172; en parl. dela 
mère, IL. 41,280; ete.; On. 6, 25, ete.; 
EscuL. Eum. 736, ete.; Sopu. O.R. 
1020; fig. en parl. de la terre na- 
tale, Eur. Ph. 996; oi yewdpevot, 
Hor.1,120; Xén. Ap.20, les parents; 
à yewauévn, Hor. 4, 10; 6,52; Eur. 
Tr.825, la mère; ai yetv. Arsrr.H.A. 
7,2,4, femmes devenues mères, fem- 
mes en couches |l2 faire naître, en 
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parl. de Zeus, On. 20, 202 | D 
Prés. et impf. (v. ci-dessus). Jo. 
tysivápny, IL. 15, 526; Hés. Th. 126; 
Escut, Eum. 736; Sopu. O. R. 1020; 
Eur. Suppl. 964; 2 sg. żyeivao, IL. 5, 
880; 3 sg- tysivato, Escut. Eum. 786; 
Eur. Ph. 996, ou yeivato, IL. 1, 280: 
sbj. 2 sg. épq. yelveot (p. * yeivnat), 
On.20,202; inf. yelvacôou, [L.2/,160; 
On.8,812 (p. *yevjoueu, de la R.Tev, 
cf. yiyvouat). 

yet68ev, adv. de terre, Carr. fr. 
509; Dysc. Adv. 601, 28 (cf. yain0ev, 
Yh0ev). 

YELO-U6pOG, 06, ov, €. yewpópos, 
A. Ru. 3,1387; 4,1453; ANTH.6,238; 
9,438; DP. 190. 

YELO-TÉVOG, 0G, OV, C. YEWTOVOS, 
ANTH. 6, 41; Nonn. 21, 97, ete. 

YELO-TOUOG, 0G, OV, C. YEWTOLOS, 
A. Ru. 4,/453; Orp. C.1,187, elc. e: 

YELo-pôpos, 06, ov, qui porte de 
la terre, Anti. 6, 297 (Yñ, pépw). 

yetonnoôilo, - yeronnóðiopa, 

ELGÝTOUG, . YELLOW, yELOtTO- 
LOpLa, YELOLITOUS. 

yetoiov, mieux que yeiotoy, ou 
(tò) parapet bas, Jos.B.J.5,5,6 (dim. 
de yeïoov). 

yetounodilo ou yeton-nodibo 
[ot] garnir d’appuis le rebord d’un 
toit, JS. (Harrocr.); Pozc.7,120 (yet- 
ont-) (yetoimous). 

yëtornóčtopa ou yeronnóðtoua, 
atoç (tò) entablement posé au bord 
d’un toit, Lex. || D Inscr. att. 
ystonróð-, CIA. 2,167, 63, 114 (yeror- 
rodiCw}. 

YELOLTIOUG OU VELOM-TOUG, -TTO- 
80 (ô) entablement au bord d’untoit, 


Lex. | D—> Inscr. att. yerońýr-, CIA. 


2,167, 51 (peu après 307 av. J. C.) 
(yeïoov, noÿc). 

yeîaov ou yetacov, ou (tr) 4 par- 
tie saillante, corniche ou rebord 
d’un toit, Tu.Sign.1,18, eté.||2 par- 
ticul; parapet, créneau, Eur. Or. 
1569, elc.; Ph.1165, etc.1|8 p.anal. 
frange ou bordure d’un vêtement, 
AR. fr. 602. 

yeîoos ou yeioooc, ou (6) c. le 
préc. Spt. Jer. 52, 22; Jos. 

yelocov, yeloaoc, v. yetoov, yet- 
cos. | 

*yevtvio, 2on.-in, no()voisinage, 
Hre. Epist. 1289, 13 (yeirwy). 

yettvráčo (seul. impf. tyervia- 
Cov) e. yerrvtdw, ArsTr. Plant. 2,8,6; 
Es. 75 Haim. 

yertviakóg, ,ôv [à] de voisin, de 
voisinage, Jos. À.J. 2,14,6(*yeurvia). 
| yettviaouc, soc (à) [&] À voisina- 
ge, ARSTT.P.14.3,10,5, etc.; Tu.C.P. 
6,18,711 2 le voisinage, les voisins, 
Pcur.Per.19, Cor.24 || 3 proximité, 
ressemblance, ArsTT.Eud.3,5,1,elc.; 
Por. 1, 9, 1 (yerrvidw). 

yeutvio-à, /. dau : À être voisin 
de, dat. Ar.Eccl.8%/; Dém.1279,20, 
etc. ||2 fig. n'être pas éloigné de, ètre 
analogue ox semblable à, dat. ARSTT. 
Rhet.1,9,30; Pol.4,11,2 | X—> Fut. 
et ao. réc. yeividow, GAL.3,690; ao: 
éyertvlaca [äo] Luc.Philopatr.f; EL. 
H. À. 1,37 (yeltwy). 

yettôveuua, «Tog (TÒ) voisinage, 
ARÉT. 56 d (yerrovetw). 

yautovebo, f.esow, être voisin de, 
dat. XÉx. Vect.1,8; Srr.156,206, etc. 
il Moy. m. sign. Hec.Fract.764 (yei- 
Tu). - 
yeutovéo-à, f. 4ow, c. le préc. 








ekavivoc 


Esen. Pers. 311; Sept. 780; Sort. 
0. C.1525; Prat, Leg. 848a. 
yettévnua, atos (:ô) voisinage 
d’unlien,lieu voisin, PLar.Leg.705a: 
Er. Ep. 4 ; etc. (yerovéw). 
yettôvnots, œG (À) voisinage, 
Luc. Conv. 33 (yerrovéw). 

‘yeutovia, ac (ñ)A voisinage, PLAT. 
Leg.848 e; Arsrr: Rhet. 9, 21, 15112. 
division d’une ville, quartier, Jos. 
B.J.7,4, 1 (yeitww). 

yettoviaotc, eo (à) [&] c. yer- 
viaote, ALCPHR. /,3, 8, CONÿ. (yerro- 
vtéw). 

yettTovido-&, €. yeutvidw, Ter. 
(Bkk. 86, 16) (yeirwv). 

yettoobvn, ns (ñ) [ÿ] voisinage, 
STR. 594 (yeitwy). 

yertóouvog, oG, ov [ù] voisin, 
ANTU. 9, 407 (yeitwy). 

yzitov, œv, ov, gén. ovog : I subst. 
voisin, voisine, On.4,16; 9,48; Hés, 
O. 344; joint à ë mAnotov, PLAT. 
Theæl.174 a ; à dpopos, Luc. Tim A8: 
D. 0pp. à cbvouos, PLar.Leg.696 b; 
éx yeuréveov, PLar.Rsp.581 à; AnTi- 
PHAN. (ATH. 574 f), elc.; Ex tv yeuro- 
vov, AR. Pl.485; Lys.98,9 dansie voi- 
sinage; &mò yeitóvwv, DS. 13, 84, m. 
sign.; Eu yeuréveov otxetv, Luc. Phi- 
Jong. 25, habiter dans le voisinage |f 
II adj. 1 voisin (lieu, mer, ville, etc.) 
Po. N.9,43; P.1,89; Kscui.Pers.67; 
Par. Leg. 877 a; y. tivôç, Eur. I. T. 
1451; XÉN. An: 8, 2, 4; ou twi, EuR. 
H.f. 1097; Xin. An. 2,3,18; PLAT. 
Tim. 72c, voisin de qan ou de qqe 
ch. ||2 fg. voisin, analogue ou sem- 
blable: ¿v ystróvæv sivan Luc.Icar.8, 
ètre à peu près de mème sorte || D> 
Plur. neutre yelrova, Ansrr. Plant, 
2,8,8; contracté en ysitw (cf. pelķo- 
va et elio) dansune inscr.att.CIA, 
2,814, a, B, 36,39 (374 av. J. C.) (Yñ). 

yetôpar, &v (oi) étrangers rési- : 
dant en Terre sainte, Spr. Éx. 12,19; 
Puit. 1,417 (Orig. hébr.). 

Féka, ac, a, av (à), Géla, v. de la 
côte sud de Sicile, Tac. 6, 4; Xéw. 
Hell.2,8,5; Ar.Ach.606, ete. | X> 
Ion. rihn, HoT. 6,23; 7,156. Cf. le 
suiv. i | 

Féar, v (at) 4 c. le préc. Peur. 
Cim.81| 2 c. Fa, PLur.Pomp.85. 

yahaionc, yelâv, elc., v. YEAdw, 
în. . : 
fi yehavio, ns, és [ä]riant, joyeux 
(cœur), Po.0.5,9; P.4,181 (yehdw). 

Félapxos,ou (6) Gélarkhos, Afhé- 
nien, DÉM. 502, 17. 

Fékus, x (6) Géla (au. Fium di 
Terra Nuova) /?. de Sicile et v. du 
même nom, Tuc.6,4; ANrx.7,40, etc. 
| D> Gén. Téka Tel One, (DS. 
Exc. Vat. p. 11). Dat. Téka, CALL, 
(Scx.-Pn. O. 2, 16). = 

yehâoa, yÉAao&, v. yeidw. 

yehuoelo [à] (seul. prés.) avoir 
envie de rire, PLar. Phæd. 64 b (dé- 
sidér. de yEkdw). 

yehüotuoc, oc, ov{ät]risible,ridi- 
cule, Luc.Somn.5; STRATTIS (PHRYN. 


‘6er. 226; sel. Pnryx. forme non-atti- 


que) (yehdw). . 

yehkaaîvoc, où (à) [ät] E le rieur, 
ép. de Démocrite, EL. V.H. 4,20 [EE 
où yekaoivo. : À plis que le rire des- 
sine sur Les joues, Marr.7,24 (rf. yé- 
Aws) |} 2 plis des fesses, Azcpan.f. 
89; ANTH.5,85] D Fém yehacivn. 
rieuse, ANAxANDR. (Bkk. 87,2) (ye- 
Ada, i 

ł 


yEAd&O KO 


yeháoko (seul. parl. prés.) c. ys- 
l tto, ANTH. 7, 621. 

yzhaopa, atog (tò) rire, fig. pli, 
ride (sur la surface de leau), Escur. 
Pr. 90 (yekdw). 

yehaotéov,vb.de yekdw,CLÉém.167. 

yehaothc, où (0) rieur, Sopx.O.R. 
1422 (yEkdw). 

yehaotikéc, , óv, porté à rire, 
rieur, Luc. V. auct. 26; Sext. P. 2, 
241; Ciéxi.Str.8, p. 926,927 (yekdw). 

yehaotés, ń, óv, risible, plaisant, 
On.8,307; Bas. 45,12 (yekdw). 

yehaotüs, dos (à) ion. le rire, 
Car. Del. 329 (yehdw). 

yehdo-8 (impf. Éyéhwy, fut. yekd- 
oopoi, poster. yeA&ow ; 40. ÉYÉRAGQ ; 
pf.inus.; pass. f. yékacdñoopat, ao. 


ëçekdoënv, pf.seul.en compos.) I pri- | 


* mil. briller ; yÉaoce (v. ci-dessous) 
Ôè näoa mept xÜbv xaAxoÙ TO oTe- 
porcs, 1L.19,862, toute la terre alen- 
tour resplendit de l’éclat étincelant 
de l’airain ; yek& dé te douara Deëu 
ml \etptoéoon, HÉs. 14.40, et la de- 
meure resplendit de l'éclat des dées- 
ses blanches comme le lis; p. anal. 
en parl. d'odenrs : Gun Täs T odpa- 
vòs yaťd te nûo’ éyéhacce,Hu.Cer.f4, 
tout le ciel ettoute la terre sont com- 
meilluminés parle parfum(des fleurs) 
III p. suite, el p. anal. À (à cause de 
la joie qui illumine le visage) rire, 
absol. How. (IL.2/,408, elc.); avec un 
adj. y. hú, &makdv, dxpetov, da- 
xpudev, etc. Hom. (v. ces mots); y. 
xetkeotv, IL. 15, 101, rire des lèvres, 
c. à d. d'un rire contraint; Yékaoav ò’ 
inl návteç’Ayatoi, 1L.23,840, et tous 
les Grecs en rirent;-avec un suj. de 
chose: żyéħaooe òé ot ihov Ñtop, Iu. 
21, 389, et son cœur se réjouit (litt. 
fut riant) ; cf. Ov.9,418; avec un r'ég. 
de pers. : y. èni twi, IL.2,270; 23,784; 
On.20,374,etc.;Escar.Eum.560;elc.; 
y. tiva, Tuen. 20,1; rar. y. twos, Sopa. 
Ph.1195; y. Enlruwvôs, XÉn.CYr.d, 4,4, 
rire de qqn; avec un rég. de chose : 
y. ému, Xéx. Mem.4,9,5; Conv. 2, 
18; y. tt, Sopu.47.957;Ar.Nub.560, 
elc.; out, XÉN. Conv.2,19; Ar. Nub. 


820, rire de qqe ch.; d'où, au pass... 


être un objet de dérision, être l’objet 
des railleries: mpôs tivos, Sori. PR. 
1023; tapá. twos, Sorn. O. C.1423, 
de qqn; abs. Escus. Eum. 789; Sorn. 
Ant.838 112 être riant, en part. de la 
lerre, du ciel, etc. (-f. ci-dessus Ï) 
A. Ru. 4,1171; Q.Sm.6,3; d'une mer 
calme, ALCPHR.8,1 || DX—> Act. Prés. 
épq. yekdw, On.21,105; inf. ion. ye- 
ñv, Hec. Lp.9, 888 Littré (mais ye- 
Aüv, Hor.1,99); parl.épq.plur.yeho- 
wvrtes, On.20,374, ou yehwovtes, On. 
18, 111; 3 pl. dor. prés. ind. ys- 
Aëurt (vulg. yehebvrt) Tacr. 1, 89; 
fém. nomin. sq. yehaca(vulg.yehed- 
ca) Tacr.f, 56; ou yedotoa (sel. 
-Cautres, ysk6woa) Tucr.1,95,96; — 
Impf. épq. ykwwy (var. yekolwy) 
‘)n. 20,3847.—Fut. all. yekäcouu [à] 
Cén. Conv. 4,16; Prat. Puur. Lec. 

te.; poslér. ydaw [ŭ] AnTH.5,179; 
i1,29; ANacR. 38, 8 Bok: An, Se. 
GAL. elc.; poél. yekdocw, SiB.1,182. 
— Ao. poét. Éyéhacou, IL. 241, 389; 
Tuon.9; Tac. 20, 1, 15 (vulg. ÉyÉRa- 
Ea); ou yéhaca [žo] IL. 23,840; Eur. 
LT. 1274, Hel.1849; ou yékaooa, I. 
2,270; 15,101; part. poét. yekäcoag, 
IL. 11,378; dor.yehaooouc, Pp. P.9, 
38; éol.yehaious, Sappn.2,5. —Pass. 
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f.réc. yehuctñoopor, DL. 1,4,4: Luc. 
Amor. 2. Ao. tyehdoðny, Tic. s, 83; 
Prar. Isocr. Dé. ete. Pf.el pl.q.pf. 
en compos. 3 sg. xatayeyéhaotat, 
Luc. D. mort. 1,1; xateyeyékaoto , 
Luc. Icar. 19 (pour * yehow, de la 
R. Toà, être clair, briller): 

yéAyn, œv (tà) 4 marchandises 
sans valeur, bagatelles, Eur. (PoLL. 
9, 47) || 2 marché aux chiffons, aux 
objets de rebut, Luc. Lex. 8. . 

yehytô6ouaœi-oûpaœr, se conden- 
seren gousse ou en noyau, Tu. H.P. 
7, 4,11 (yehyis): 

yéytG, tôoG ou mieux -t8os (h) [i] 
ANTH. 6,232, ou yelyic, tôos (ñ) TH. 
C.P.6,10,7, gousse d'ail | S—- Acc. 
pl. tàs yéhyets, TH. C. P. 1, 4, 5. 

yeyo-mwkéw-&, brocanter, Her- 
app. (PoLL. 7, 198) (yÉkyn, ze A. 

yehyé-noksc,1doc(à) brocanteuse, 
Crar. (Poe. 7, 198). 

Fehéovtec, œv (oi) les Géléontes, 
l'une des qualre tribus ioniennes 
primitives, Eur. E. Bvz.; synon. de 
yewpyot, laboureurs, sel. Du, Sol, 
33. 


yeheÜoo, D. yehdw. 

Fekéov, ovtoc (6) Géléon, fonda- 
teur de la tribu des Géléontes (v. le 
préc.) Hor.5, 66; Eur. Jon 1579. 

Téin, v. Téa. 

PeAlavéc,oû(ô) == lal.Gelliänus, 
n. d'h. rom. Prut. Galb. 9,12. 

PéAloc, ou (6) — lat. Gellius, n. 
d'une famille samnite établie à Ro- 
me,DH.2,72; etc.; Puur.Cic.26, etc.; 
ANTH. 6, 86. - 

Fe, oùc (ñ} Gellô, génie mal- 
faisant sous les traits d'une jeune 
Lesbienne, qui passait pour enlever 
lesenfants, Hscu. Zénos. [D Gén. 
éol.F'eXkGs (sel. Dok Dë Mac), Bappn, 
52 


Mélotec, ov(oi) lac. c. Etlures, 
EpriLyc. fr. 2. ` 

yshoráğ%o (seul, prés.) plaisanter, 
faire le bouffon, ARISTARQ. ( ATH.89e): 
Prur. M.231c; Spt. Gen. 19, 14 (yé- 
otos). 2 

yehouaouoc, oi (5) plaisanterie, 
SpT. Jer. 81, 27 (yehotdtw). 

yehotaothc, où (5) qui fait le plai- 
sant, bouffon, Arn. 246c; Naz. Bas. 
elc. (yeħordķw). 

ysiorko-Â (seul. pari. ao. fém. 
yehouoaca, Un. Ven.49; pour l'impf. 
yehoiwy, v. yeidw, fn) c.yehdw. 

yehoitoc, v. yehotoc. 

yehoto-uekéw-&, faire des chan- 
sons pour rire, ANTH. 7, 749 (yehoïos, 
péos). 

yehotoc, ou alt. jÉ£Aouoc,a,ov,qui 
fait rire, d'où: À risible, plaisant, p. 
opp. à omovôatoc, XÉn. Cyr. 2,3, 1; 
Isocr. 8e; différ. de xarayélaotoc: 
yehota eiretv AA ph xaTayékaoTo, 
PLar. Conv.189b, dire des choses 
risibles, mais non ridicules; Atow- 
mov tt yéhotov, An. Vesp.566, ou Al- 
ouwmuxôy yédotov, ibid, 1259, qqe récit 


| p'aisant d’Esope ov à la façon d’Eso- 


pe ;en parl. de pers. plaisant, bout- 
fon, Eur. (Arn. 6434) ; Lex 8%{12 ri- 
dicule, I. £, 245 (épq.yehotoc): Hor. 
8,25; yéhowoc Écouat abrooyxedtétuws, 
Prat. Phædr. 236d, je serai ridicule 


en improvisant; yshotós slui corhéywv 


taðta, Luc. Char. 22, je suis ridicule 
en te disant cela [| Cp. yehototepos, 
DA, 4p.80e; Arsrr. Top. 2,9 (yé- 
A6 6). 











YÉA©G 

yehouétns, nTos (%) absurdité, 
ArH. 497 l(yÉhotos). | 

yshotowc,adv. d'une façon ridicule, . 
Prat. Rsp.527a ; Arstt. Meteor. 2,5, 
414; Luc. Bis acc. 17 || Cp. yehoioté= 
pus, Hec. 156. | S 

yékos, v. yéhos. 

yeo- piia, seul. ion. Ange (D 
[p] sociéte pour rire, p.opp. à xhar- 
WAN, ANTH. 9, 573 (yéhwc, pikia). 
yshóovteg, v. yerdo, fin. 

yélo, yé, v. yéhws. - 

yekëv, part. prés. de yekdw. 

thov, v. yékws. 

Lee wvoc.(é) Gélon : À éyran 
de Syracuse, Hor.7, 145, ele.; Pur. 
etc. 2autres,Por.P£Lur.Anr.6,107. 

PFelovoi, ôv. (oi) les Gélônes, pple 


de lu Sarmatie d'Europe, HDT. 4, 


102, ele.; au sg. 6 T'ehwvos (s.e.ketc) 
Hor. 4, 119, ou tò Fekwvòv Elvos, 
Orpu. 4rg. 1064, le peuple des Gélô- 
nes. 

1 Felovôs, neutre T'ehwvôv, v. le 
préc. 

2 Felovés, où (9) Gélônos, fonda- 
teur de la race des Gélônes, nr. 4, 
10. 

3 lelwvés, où (n) Gélônos, v. des 
Boudines, Hpr. 4, 108. 

yehdovTtec, v.yehdw, fin. 

Feiĝoc ou Teos (ô) adj. m. 
d'où plur. Vek&or ou Felbot(oi) les 
habitants de Géta,.Hor. 7, 153, ele.; 
Tac. 6,4, etc. || D T'ekdos, ANTH. 
9, 96; Pouyex 5, 6 (T'éha). 

yékocs, œwtog (ô) I le rire: 4 au 
propre, y. Tohús, XÉN. Cyr. 2,3, 18; 
méyiotos, PLar. Pol. 295 e, ou ioxv- 
pòs, PLar. Rsp. 888 e, grand, très . 
grand ow fort éclat de rire ; &o6eotoc 
Ò’ àp’ évépro yékws Oeotot, IL.1, 599, 
alors un rire inextinguible s'éleva 
parmi les dieux; y. ylyvetou, Arr. le 
rire naît; yÉkwV où YÉkOTO TOPÉYE, 
On. 20, 8; KÉN. Cyr. 2, 2, 18; elc.; 
moteiv, XEN. Cyr. 2, 9, 11; PLar. 
Charm.155b; xivetv, XÉN. Conv. 1, 
14; rapacxevdteuv, PLar.Leg. 669 ; 
tiôévou, Eur. lon 117%, faire naître, ` 
exciter ou provoquer lé rire; épho- 
xdvetv, Ar.Nub.1035, faire rire à ses 
dépens; čuvriðévat, Soru. Aj. 303; 
&yeuv, ibid. 382, prolonger le rire, 
rire largement ou longuement ; xaté- 
em yékuwra, XÉN.Cyr.2,2,5,contenir 
ou réprimer le rire; ¿nt yéhwtt, HDT. 
9,82; Ar. Ran. 404, pour provoquer 
le rire ; oùv yéhwrt, XÉN. An. 1,2, 47; 
&uo yékwrt, PLaT.Leg.T89 à ; met yé- 
Awrtos, PLur. Mar. 18, en riant||2 en 
mauv. part, sujet de rire, objet de 
risée : yékwta ti@eobat n1, Hpr. 8, 29 
et 38, ou émodetéo, Prar. Theæt. 
166a; êv yéhwrt motetobairt, Luc.H. 
conscr. 32, faire de qqe.ch. un objet 
de risée: éç yfhwtá Tt Tpimew, ÀR. 
Vesp.1260; Tuc. 6, 53; eliç yéhwtå tt 
Eu6axkew, DEm, 154, 19, tourner qqe 
ch. en dérision ; yékwto yipveobai rt- 
vt, Sorx.0.C.902,devenir un objet de 
Hee Pour gelt "Auge éo0" de x pe 
Oa toic mpdymaot, Dém. 47, 6, c’est 
une dérision que de manier ainsi nos 
affaires ; cf. Déu.185,18 |] IT p. anal. 
avec les plis que le rire dessine sur 
Le visage, plis ou rides que dessinent 
les vagues, Orr.H.4,8841 S—- Dot, 
épq. zéi (de l’éol. yËoc, sel. Gr. 
cor. p. 608), On. 18, 100. Acc. épy. 
YÉkwv, On.18,850 (var. yËw dans un 
seul ms.) ; 20,8, 346 ; ace. poét. yë- 


YEÀGTONOLÉO 


Aav, ‘Sorx. A7. 303; Eur. Ton 1472, 
elc.; postér.en prose, PaLæPs. 31,6; 
Dotepn 3. 23. ‘Plur. gén. yekwtowy, 
Dar. Leg. 7320 (R. Ta, TEA, v. 
“yEkdw). R e 
‘ yehotTo-motéo-à (seul. prés.) pro- 
“voquer le rire, faire rire, XÉN. Con. 
8,11; -Prar:Rsp:606 ce; PLur.M.803 c 
fréie, zÄ. | 
yékwtomountéov, vb. ‘du préc. 
CLÉ. 196. : 
yekotonociæ, «cs (à) plaisanterie 
‘qui provoque le rire, bouffonnerie, 
.Xén. Conv: 4, 50 (yehwtorotós). 
yaloto-notóg,óg;óv, qui provoque 
le rire, Escur. fr. 179; subst. èY., 
bouffon, Xin. Conv. 1,11; An. T, 3, 
33; Pirar. Rsp. 620c; Por. 84, 4, 8; 
ATH. DS. (YËwG, Totéw). 
yióaov, v. yekdw. 
ysuičo{f. iow, Git. vi, gg. Ein 
va, pf.inus.; pass. puri. O0. yeu1o- 
Beie, pf. yeyémionat) remplir : À avec 
le gén.de la chose dont on remplit, 
- en parl. de la cargaison d'un navi- 
re: y. tws, Tuc.T, 53; Kén. Hell. 6,2, 
25; Dim.569,4, remplir (un navire) de 
qque ch.; d'où au pass. ètre lesté, 
Dén. 466, 28; en gén. remplir (un va- 
se, une coupe) de, gén: Escut. Ag. 
448; Arr: Epict.2,20,3; au pass. être 
‘lesté, être gorgé (de nourriture, de 
vin, efc.), en part. des Cyclopes, 
Eur. Cycl.505; d'abeilles,: Ansvr. 
.H.A.9, 40,14 |] 2 postér. avec l'acc. 
‘de la chose dont on remplit: y. 
43wp, Paus.3,18,2, remplir {un vase) 
d'eau; au pass. olvoy, nüp yemobels, 
Anrx.12,85, rempli de vin, de feu (yé- 


RWJ. 
. $ Tépeia (h) = lat. Gémélla, n. de 
from. ANTH. 5,119. 
:FéueXkoc, ou (ô}= lat. Gémellus, 
a. d'h.rom. Astra. 7, 575. 
Feuivioc, ou (6) — lat.Géminius, 
`m: Ch. rom.Prur. Mar. 36,38; Pomp. 
2, etc. z 
yeutatôs, ń, óv, ċhargé, rempli, 


Artu. 887 a (vb. de yepitw). 


épo. (rò) seul.. ace. sg. charge, 
Se NW Ag. 1282 ef. yépuo). 
yéuo (seul. prés. elimpf.Eyeuov) 
être plein, paréicul. être chargé où 
testé, en parl. d’un navire, Hor. 8, 
118; Xén.Hell. 6,1, 21; avec un gén. 
y: poptiwv, Xin. Oc: 8, 12 (cf. Tuc. 
7, 25), être chargé de marchandises; 
en gén. ètre rempli de, gén. XÉN. An. 
4,6,27; Puar. Criti.11T e; Rsp.573a; 
„avec le dat. Dionys. (ATH. 405d); 
Carcin. (DS..5, 5), etc. ; fig. Boñs te 
Hat Ovoooulas yÉuwv, SoPx. Ph. 876, 
rassasié (jusqu’au dégoût) de cris et 
d'infection ; xôumoc rs &ìnðsias yé- 
poy, Escut. 4g:673, flatterie pleine de 
vérité; 0paoútntos yépwy, PLAT. Leg. 
649d (cf. Prar. Gorg. õ25 a), plein 


de hardiesse (R. Tep, ètre chargé ou | 


accablé; cf. lat. gëmo ; pour la rela- 
Lion des sens, cf. otévr et atévouou). 

Fépov (6) Gémôn, Satyre, Non. 
14,108. ` : 

yevapxéo-&, être chef d’une race 
ou d’une famille, JauBc. Myst. p. 177 
(revdpyns). 

rege, Ou H chef d’une race 
ou d'une famille, Cacc. fr. 36; Lyc. 
1307: Ores, H.12,8; 81,3; Prix. 2, 
527, e12. (yÉVos, äpxw). 

yeved, &G (h) A pass. ce qui èst en- 
gendré, d'où: I (avec idée de quali- 
té) genre, espèce : yevsh (ion.) pÜR< 


‘| EscuL. Pers. 912, la race des Perses|| 


aigle, On. 15, 1751] G trans. action 


— 394 — 
ov,ÎL. 6, 146, l'espèce des feuilles, 
D. opp. dr. &vèp@v, l'espèce des hom- 
mes || IT avec idée de durée et de 
succession) À génévalion : 860 yeveat 
dvéporwy ; IL. 1, 250 (cf. 6, 146; 
19,405; 23,790; Ov.19, 291) deux 
générations ou âges d'hommes ;. Ës 
dexdrny yeveñv, On.1#,325, jusqu'à la 
40° génération ; moxkats yeveuts, Tac. 
2,68; Ertmokkks yeveds, PLar. Tim. 
23c, après ou pendant de nombreu- 
ses générations; fal Tths AueTépas 
veveëüs, DH. 8, 15, de notre temps || 2 
âge ou période (de lhistoire) : y. 
&vbpwrnin, Hot. 3,122, l'âge del’hu- 
manité, les temps historiques, p.0pp. 
aux âges héroïques o4 mythiques |] 
TII (avec idée de descendance ou 


d’origine): en part. de la parenté, | 


race, famille, d'ord. en parl. des an- 
cétres ou des parentsimmédiats, It. 
6, 145, 152; 20, 214; got yeven EE 
AZt, IL. 27,157, je descends, par 
ma famille, d'Axios; y. lptépouo, IL. 
20, 306, la famille de Priam ; &\X4- 
Awv yevenv Tduev, IL. 20, 203, nous 
connaissons chacun la race l’un de 
Pautre ; joint à tôxoc, [L.15,144; tu- 
ns elvar yeveñc za atpatoc, IL.6,211, 
être de cette race et dece sang ; yavefv 
rivos Elvou, IL. 21, 187; On. 15, 295, 
être de la race ou de la famille de qqn ; 
yevéñ, On.7, 887, par droit de famille, 
par droit de naissance ; particul.'en 
parl. de la noblesse de la race, Tu. 
11,786; de même, en parl. de che- 
vaux de prix, It. 5,265,268; — qqf. 
en parl. des descendants, de la pos- 
térité, Oracz.(Hor. 6, 86),ou d'une 
seule pers. rejeton,descendant,Iz.2f, 
191; 00. 4,27; Sora. 4ÿ.190, etc.;en 
prose réc. yeveùs Exeuv, Por. 20, 6,6, 
avoir des descendants |] 2 en part. de 
la nationalité, race, nation, tribu, 
popie: Atrwhôs yeveñv, Ir. 28, 471, 

tolien d’origine ; Ilepodv yevet, 


B intr. maissance, d’où : À temps de 
la naissance : éx yeveñc, Hnr. 8, 88; 4, 
23; amd yeveüc, Xéx. Cyr. 1,2,.8, de- 
puis la naissance; d’où âge: yeveñ 
ou yeveñot ômAdrepoc, IL. 2, 707; ou 
vewtepos, [L.21, 489, postérieur par la 
naissance, plusjeune; émAdtaroc,[L.7, 
458; ou vewratoc, IL.9,58, le plus jeu- 
ne ; mpôtepoc, I1.15,166, plus âgé, ai- 
né{[2 lieu de fa naissance : y. dé rot ét 
Aluvn Fuyain, I2.20,890, c’est au bord 
du lac Gygæè qu'est le lieu de ta 
naissance ` en.parl. de l'aire d'un 


d’engendrer, d'enfanter, Orr. H. 4, 
4791 D>- Ton. yeveñ (v. ci-dessus). 


Dat. épq. yeveñet, IL. 9, 58; 44, 112; | 


21, 489. Dat. pl. yeveñs (var. yeveate) 
Tucr.12, 48 (pour *yeveojn, de la R. 
Fev, v.yiyvouat ef yévoc). 
yeveahoyéæ-à (v. ci-dessous) [à] 
4 faite la généalogie de : tiva, HDT. 2, 
143, de qqn; Twa ëx tivos, Par. Tim, 
22a; twa rivoc, Peur. M.894b, re- 
chercher ou indiquer la généalogie de 
qqn; y. tva yevéodou, PLur. Lyc. 2, 
où y. twa slvat, Paus. 5, 14, 9, mon- 
trer comment une personne descend 
d'une autre; avec un acc. de chose: 
y- vecu, Hor. 2, 46; ou thv ouyyé- 
veray, XéN. Conv. 4, 51, rechercher 
ouindiquer l’origine ou la parenté de 
qqn au pass. être dit à titre de ren- 
seignements sur'la famille ou l’origine 
(de qqn): taŭra pév vuv ysyevenhóyn- 





yeveBAiÔtoG 


qat, Hor. 6, 53, voilà ce qu’on saït-de 
leur famille ; impers. éyevexhoyf0n, 
Srr.f Paral.5,1, on dressa sa généa- 
logie 12 p.ex. rechercher l'origine : 
y. Tepi twoç. Luc. Salt. 34, ou y. tt, 
tbid. 7, degge ch. |] D Act. seul. 
prés. XÉN. PLar. Dans UL ce.; ion. 
yevenhoyéw, Hnr.2, 146; el part. ao. 
ion. yevenhoyhoas, Hor. 2, 143. Pass. 
prés. part. yevexhoyoüuevos, NT. 
Hebr.7,6. Ao. v. ci-dessus; part. 
plur.neutre yevexkoyn0évra, PLar. 
Tim. 23b. Pf. 3 sg. ion. yeyevenhd- 
ynta, Hor. l. c. (yeveahóyog). 
 yeveuoyia, ac (h) [ZA] généalo~ 
gie, PLar. Crat. 396 c; Isocr. 228 b; 
au plur. Por.9,2,1; ion.T'evenhoylou, 
Généalogies, titre d'ün ouvrage 
d'Hécatée (ysveu\dyoc). 
yeveghoytkóc, 9, óv [%] généalo- 
gique, Poz.9,1,4; SExT. etc. 
eveu-À6yoc, ou (ô) [à] &énéalo- 
E DH.1,18; DL. 1,115 (yeved, hé- 
yo). 
eve-dpxns, ou (6) €. yevépyns, 
RA SO SE DT E 
eveëtte, 1006 [à To] adj. f. c.ye- 
dere, SOPHR. Aou y CS 
reen, D. EVE. 
yeveñBev, adv. dès la naissance, 
Anar.260; Anrn.7,445 (yeveñ, -0ev). 
yevenhoyéow, v. yevexhoyéw. 
Tevenhoyia, v. yevevioyla. 
yEvEÑ pr, V. yeved. 
yevéðàn, ns (ÿ) I race, famille : 4 
en gén. tiv0s Eivar yevéOXns, OD.4, ` 
282; ou Ex yevé0hns, On.18,130, être 
de la race de qqn; oñs ¿č dtpartós stot 
yevéðns, IL. 19,111, ils sont de ta ra- 
ce par le sang; en parl. d'animaus, 
Hu. 27,10; particul. de chevaux, 1L. 
5,270 || 2 p. suite, descendants, pos~ 
térité, Hu. Ap.136; Sopu. El.129, ete. 
HTI temps de la naissance: éx yevé- 
Oxs, DP. 1044, dès la naissance || IIT 
durée d’une generation ` Be" äerdeg 
yevé0àn, OPe.H.5,459, denolre temps 
IV lieu de naissance ou d’origine: 
&pyépov y. IL.2,857, lieu d’où l’on ti- 
re largent, patrie de Pargent | D> 
Dor. yevéðha, Sorn. El. 226 {yiyvo- ` 


gout). s 


yeveBAnñios, oe, ov, c. yevéðhios, 
OracL. (Eus. P.E.238 b); Proct.H.2, 
8 (rev E0hn). 

yevéðira, œv (Tà) v. yevéðhtos. 

yevebhrkğ%o (seul. prés.) fêter Cana 
niversaire de la naissance, Apr. Civ. 
4, 1384 (yevéðhtoc). in 

yeveðhrakóg, ñ, ôv [à] 4 qui con- 
cerne le jour de la naissance, ANTH. 


6,321 || subst. ó y. tireur d’horosco- 


pes, GaL.11,10 (yevédroc). 
yeveBlioloyéw-& [à] tirer un ho- 
roscope, SrR.789; OniG. c. Cels.1,28; 
Nyss.7,912b (yevedktakdyoc). — 
yeveBArokoyin, xs (à) [ZA] horos- 
cope, Jos.A.J.18,6,9; SexT.Onic.efc. 
(yeveBk or oyoc). i 
ysveðiraioyikóg, 9. óv, [č] qù 
concerne les horoscopes; y. Ériot# 
un, Jamg: Myst. p. 167; ou subst. 
À Y. (s. e. téxvn), Puik. 4,466; Proc 
etc. l'art de tirer des horoscopes. 
yeveBlu-Xôyoc, ou (6) [&] tireur 
d'horoscopes, AnTÉm. 2, 69; Ponrx. 
ete. (yevéðh toc, Aéyw). ` 
veveBAtds, &ôoc [äô] adj. f. qui 
concerne la naissance; Nosn. Jo.9,7 
{yevéðktos). ` ` 
yeveBAlSLoë, 06, ov, c. YEVÉOMOG, 
AnTH.6,243 et 325. 


yEveBAroloyia | ~ 29 — 
peveBArokoyia,.ac (ñ) e. yevebhre- 
Avygia, Virr. 9,6,2; Porpu, 
ya£BAroc, oG ou a, ov: I itr. 
qui concernė la naissance: y. òóotg, 
Esca. Eum. 7, présent fait (au nou- 
veau-né) le jour de fête qui suit sa 
naissance; y. quop, ANTH.6,261, ou 








cornes [| 2 mâchoire, Arsrr. H. A. 1, 

: 11,40; Nic. Th. 52; d'où dents, ANru. 

: 7,581 |] 8 barbe, Hor. 6,147; au plur. 
Paus. 2, 10, 3; 2, 13, 5 (yévuc). 

; yeveLo-ovikektáðat, Gv (oi) qui 

: laissent croître (li££.qui rassemblent) 

‘leur barbe, ép. des Cyniques, Aïn. 


subst. à y. (Äpépa) Puur. Pomp. 79, 
jour de la naissance ; y. 0soi, PLAT. 


Leg. 729c, 879d, dieux qui prési- 
dent à la naissance (mais v. ci-des- 


sous): zé yevéblux, XÉN. Cyr. 1, 8, 
10; Pear. Conv. 208c, fête pour le 
jour de la naissance; tà y. Oeuv, 


Eur. lon 653, offrir un sacrifice pour 


Panniversaire de la naissance; rà y. 
Ove xal optage, PLAT. 1 Ale.121 b; 


ou éottäv, Luc.Herm.11,célébrer par 


un sacrifice et par-une fête, ou par un 


festin, l'anniversaire de la naissance 


412 qui concerne la famille; yevéOhov 
aipa, Eur. Or. 89, sang de la race, 
particul. saag maternel; y. &pai, 


Escur. Ch. 942, malédiction des pa- 
vents; Zebc y. Pr. O. 8,46, eic., 
Zeus protecteur de la famille; y. 
zol, Escur. Sept. 639, dieux tutélaires 
ou protecteurs de la famille |} D 
dr. qui engendre, Escur. Eum. 293; 


Soru. O.C. 972 || X> Fém. -ia, Lyc. 
1194 (yevéðAn). 


yeveBioua, atog (Tò) c. yevin, 
Jamei. (Scn,-Hés. TA. 459) (* yeve- 


Ohtow, de yevéðhos). 

YÉVEBov, ou (r0) À descendance, 
Escu.Suppl.290 | 2 descendant, re- 
jeton, Escur. Ag.784, elc.; Soen. Dh. 


458; Six. (PLar. Prot. 346 e); tà Gvn- 


töv y. Sorn. O.R. 1425, les enfants 
des homines (Cf. yan). 

yevetdäco (seul. 
velaxa [äx]) commencer à avoir de la 


Pf. Pmuém. (Com. fr. 4, 7), Prés. 
part. dor. yevetdodwv,Tncr.1,9 (ye- 
verds). 

yeverás,áðos G) I subst. 4 barbe, 
On. 16,176 (au plur.); Escur. Pers. 
316; Eur. Suppl. 277, Hec. 344 || 2 
joue, Eur. Med.709, I.T.1366 |13 men- 


ton, Eur. Ph.1390; en parl. d'un che- 


val, Q.Sm. 4, 548 || II dy. f. qui sert 
à bander le menton , GaL. 12,476f, 
480 a, etc. (yéverov). 

yeveitodov, D. yevetau. 4 

yevelaotc, aG (AY croissance de 
la barbe, Pror, (yevettw). ` 

yevatdoko (seul. prés.) c.yevert- 
Zw, XéN. Cyr. 4,6,5; Prat. Conv. 
181d.. 

* yeverátng, seul. ion. yevertns, 
ew (ò) Cacr. Dian. 90; Luc. Bis. acc. 
28; ANTH. 11,158, et dor. ace. yeverh- 
Tav, Tucr. 17,33, homme ou animal 
barbu (yeveidw). 

yevetdo®-& (seul. prés. el ao.) À 
‘Commencer à avoir de la barbe, On. 
18, 176,269; Kw. An. 2,6, 8; PLar. 
Pol, 270 e; ete. || 2 avoir de la barbe, 
être barbu, AR. Ecel.145; ARSTT.G.A. 
2,7,15 | D> 40. part. acc. ion. ys- 
vernoavta, On. H ee, (yéverov). 

YEVEUTAV, YEVELTNS, V. Fyevetd- 

e i 
` yéverov,ov(tò) 4 menton, IL.22,74; 
24,516; OD.11,583; EscnL.Pers,1056; 
HoT.4,23; au plur. Sorn. O.R. 1277; 
yevelou AaGeïv,IL.8,271, où àänteoôo, 
{L.10,454;0p.19,473, toucher le men- 


ton, en parl, des suppliants; 1e men- 


ton avec la barbe (de chèvre): 


prés. et pf. yeys- 


: 157 b; pour la formation, cf. paxo- | 
Eovppartédns (yévetov, ouXAËyw). 


Pevetra Méva (ñ) = lat. Genita 


i Mana, divinité romaine, Pror. M. 
F277T a. 


yéveo, v. yiyyopar. bës H 
yevéoBou, inf. ao. de ylyvouur. 
yeveora-Aóyog, ov (0) c. yeveðhta- 


'Adyos, ARTÉM. 2,69 (yevéoiog, kéyw). 
[_ yeveotépync, ou (6) c. Yevdpxnc, 


SpT. Sap.13,3 (yéveoic, &pxw). 
yevéouoc,o6,ov: I qui concerne la 
famille, protecteur de la famille, 
Pror. M. 402a ; Paus. 2, 88,41} 1I qui 
concerne la naissance, Jos. 4.J. 42,4, 
7; subst. tà yevéoia : 4 anniversaire 


-de la naissance, Arcexr. 3,18 et 55; 


NT.Matth.14,6; Marc.6,91: DC.AT, 


18, etc. || 2 p. ext. anniversaire, en | 


gén.; d’où anniversaire de la mort, 
Hor. 4,26 (yévoc). 
yevsorovpyia, ac (à) création, 


i Hers.: Poem.127, 7; JAMBL. etc. (ye- 


veoroupyds). 


` yeveoroupyós, óc, óv, qui engen- 


dre, qui crée, Spr. Sap. 13, 5, elc.; 


‘subst. ô- y. auteur de l'existence, 


créateur, Sros, Ecl.2,962; Jamee. V. 
P. 3228, ete. (yévecic, ëpyov). 
yéveots, ewc (à) Í force produc- 
trice, cause, principe, origine, sour- 
ce de vie, IL. 14,201,246; HDT.2,146; 
Prar.Theæt.180d; etc.; — p. suite: 


4 produclion, génération, création, 
barbe, DH. 7,76, Anru. 12,12] D p 


, opp. A plopt, Prat. Phil. 55a; 
Parm. 136 b, etc.; production d'ob- 
jets travaillés de main d’homme (vê- 
tements, efc.), PLar. Pol. 284 b, etc.; 
Leg:920 e; production de choses abs- 
traites (vertus, qualités, eéc.), PLar. 
Rsp.359 a; abs. la Genèse, titre du 
1° livre du Pentateuque, Spr. | 2 
origine, Hor. 2, 446; Sopx. Tr. 880; 
d’où, en gén., naissance, Hor. 1, 204; 
6,69; t. d'astrol. jour de la naissan- 
ce, d’où horoscope, Anrx. #1, 164, 
183 |] 3 action de devenir, p. opp. à 
être, PLar. Rsp. 525 b, ete. |] El tout 
êlre créé,d’où : À l’ensemble des êtres 
créés, la création, PLAT. Phædr.245 e; 
Tim.29 e1| 2 race, c. à d. espèce ou 
sorte d'animaux, PLar. Pol. 265b, 
etc.; enparl. de pers. famille, PLar. 
Leg. 691 d || 3 (avec idée de durée) 
génération, âge, PLar.Phædr. 2524; 
Pol.310 d || III organes de là géné- 
ration, ANTH.9,811 [| S>- Gén. duel 
toty yeveciow, Prat. Phæd. 11 e (yi- 
yvomou, cf. yévos). 

YEVÉTAG, V. YEVÉTNG, 

yevéteupo, ac (à) 4 act. mève, Po. 
N.7,2112 pass. fille, Euru. fr.47 (fém. 
de yevethp). 

yevetn,ñs(à)seul. dans les locut. 
éx yevetňs,lL.24,535; On.18,6; ARSTT. 
Nic. 6, 13, 1, ete.; PoL.3, 20,4; etc. et 
årò yevsths, JAamBL. V. P.474, dès la 
naissance (ylyyopat). 

ye"ethp, fipoc (6) père, Ansrr, 
Muny.5; AntH.7,602; au plur. ancé- 
tres, Mus. 125 (ylyvoueu). ` 
YEveThpioc, a, ov, qui engendre, 


d obv | SYN.317 b (yevethp). 
ZAÄa dä yéverdv re xal xépata, AR. | 


yevétn6.ou: Ï «dj. m.qui préside 


yévváðag 


Av. 902, ce n'est qu’une barbe et des | à lanuissance, en parl. de divinités, 


Escl. Suppl. 77; Eur. Ion 11301] IÉ 
; subst. `y. å act. celui qui engendre, 
' père; Eur.Or.1014; Tr.1288; ÅNTH.T, 

613|f2pass. celui qui est engendré, 
i fils, Sorn. O. R. 472; Eur. Ion 0461 
ID Dor. -éras, Sor, L c.; Eur. 

JonLc. (yiyvouat). 

YEVETNOLOG, 06, ov, qui Concerne 
l'action d’engendrer, sexuel, ANTH. 
15,12. 

YEVETLG, toG (Ñ) C. yevéreipo, SPr, 
Sap. 7,42. . 
| Devervähig, ioc (h) la déesse qui 
ipréside à la génération ou à la nais- 
sance, AR. Nub. 52; Lys. 2; au plur. 
‘AR. Th.1380; Paus. 1,1,4; Luc, Amor. 
42; Pseud. 11 (yevei). 8 
 Yevétop, opoc (6) I subst. 1 père, 
‘Eur.Or. 986; Arsrr.Mund.6,4 el 221 
‘Zaïeul, ancêtre, Hp. $. 187 [II adj. 
‘qui procrée, joint à rarip, Eur. lon 
186 (Cf. yeverñp, lat. génitor, sser. 
g'anitâr.) ` 

yévev, yeveð, v. yiyyopat, fn. 

yev, ñs (h) poét. c. yévoc, CALL. 
fe. 244. 


yevnbjostat, v. yiyvopt fin. 

evnis, -niô0s, par contr. att.. 
-ñ0oc (à) hache, sel, d'autres, bè- 
Che, Soen, Ant. 249. | f 

Févns, ntos (ô) Génète, port, fl. 
ef Dromont, dar Hot, Soen (PR. Dez A. 

evñoopou, fui, de yiywouou. 

EI E ov, de Génète : 4 # 
Fevntain (ion.) dxpn, A.Rn.2,878, le 
promont. de Génète |] 2 6 l'evntatos, 
si 2,1011, Zeus de Génète (Té- 
vns). 

EVNTÓG, Ù, óv, engendré, créé, 
el Eé b; p. SE à &tôtos, 
AnsTr.Cæl.1,11 (yevéodau; cf. yevvn- 
tös), | 
YEVNTLKÓG, Ñ, ÓV, VAT. D. YEWAT- 
xós, ArsTT Top. 4, 4 (yewntós). 

Tévôtog, ox (4 Genthios, roi dI- 
lyrie, Po. 28, 8; Pur. Æmil. 9, 15, 
elc. | 


yevik6G, , ôv : À qui concerne le 
genre, générique (p. opp. à sòuds, 
spécifique), ARSTT. Top. 1,5,7 |} 2 qui 
concerne la race, part. la gens ro- 
maine = lat. gentilis, DH. 4, 44113 
qui concerne l’action d'engendrer, 
Hox 5, 1114 £. de or. A eum (s. e. 
ar@ots) PLur.M.1006 d; DL.7,65; D. 
Tur.636,3, etc. le génitif [| Cp. -wTe- 
pos, Luc. Salt. 34. Sup. -wraros, 
DH.5, p. 7,1 Reiske; CLém. p. 158 
{yévos). : 

yevikôg, adv. 4 d’une façon géné 
rale, GAL. 9,270; p. opp. à xatà pé- 
pos, M. Anr. 8,55, etc. [| 2 au génitif, 
Hermoc. Rhet. 168, 4. 

yévve, n6 (à) 1 naissance, origine, 
Escar.Pr.8921[2 p. suite, race, fa- 
mille, Escuz.Pr.165, eic.; Eur. Med. 
428; PLaT. Phil. 95 d: etc.; d'où des- 
cendance, postérité, Pn.0.7,23; P.4, 
100; EscuL. Sept. 748, ete. || 3 p. ext, 
durée d’une génération, d'où degré 
de descendance, génération, Escur. 
Pr. 853| D> [č] Escut. Ag. 1477: 
mais [ä] Eur. Hec. 159., | 
. yevy&ôac [üa] adj. m: (». ci-des- 
sous) de noble race; p. suite, de sen- 
timents nobles, généreux, joint à 
2piorde, "An. Ran. 179; à tpäos tò 
Apoc, Prat. Phædr. 243 c; à peyahd- 
puxoc, ArsrtT. Nic. 1, 10,12 | X> 





Seul. nom. sg. voc. sg. et voc. plur. 
Luc. Cal. 20; postér. gén. pl. yevva. 


Pevvadtoc 


Säv, Porém. Physiogn. p. 304 (yév- 
va; cf. yevvatos). 
Fevvé&ôroc, ou (6) [ä] Gennadios, 
n. d'h. Anth. 11, 280. 
yevvaro-npen®s, &dv. comme il 
convient à un être bien né, Ar. Pax 
988 (yevvatos, TpÉTw). 
yevvatoc,æ,ov: I quiappartienten 
propre ou qui convient à une race : 
el Ho yevvatov dAvoxdtovrtt HÂyea- 
ôcu, In.5,258, ce n’est pas l’habitude 
de ma race de combattre en reculant 
{JII qui appartient à une bonne famil- 
le : À de naissance libre (lat. inge- 
nuus) Hor. A, 1731{ 2 de noble race, 
Escut. Eum. 595, ete.; Tuc. 2, 97; 
elc.; y. vovÿ, Sors. O.R. 1469, noble 
ar la naissance; joint à thovouos, 
Kéx. Ath. 1,9; Par. Theag.198 a, 
ele.; oi yevvatot, Ansrr. Pol, 4,12,9, 
les nobles, p. opp. à oi dyevvets; en 
par. d'animaux. : y. cxûkaË, xwv, 
XEN. Cyr. 1,4, 15 el 21 ; Par. Rsp. 
8ï5aete;y.trios, How 2, 9,6, jeune 
chien, chien, cheval de race ; Ca y. 
Arstt. H. A. 1, 1, 82, animaux de 
bonne race, p. opp. à &yewvñ; de 
méme, en parl. de fruits, du sol, et, 
p. ext., de toule chose de bonne 
qualite: y. otapuhh, y. oxa, PLAT. 
eg. 844e, raisin, figues de bonne 
espèce; xwpa y. Por. 4,45,7, sol gé- 
néreux ; Tmwywv y. PLur.Lys.1, barbe 
vigoureuse; tetxos y. Hox 3,1,14, 
mur solide; p. ext. en mauv. part, 
` violent : dün y. Soru.4.938 (cf. ET. 
287), douleur violente; moXA& yeuvato 
émotnoev à äveuoc, XÉN.Hell.5,4,17, 
le vent causa beaucoup de ravages ; 
cetouôs y. Paizsrr.274, tremblement 
de terre violent; elc.; en parl. de 
pers. Apo.1,9,20{| 3 au moral, no- 
ble, généreux : yevvaïos &vñp, Pcar. 
Rsp.861 b, homme d’un caractère 
généreux ; cf. Sorn. Ph. 475; etc.; 
Yuy y. Eur. Suppl. 1030, âme bien 
née ; y. ërog, Sorn. Fu. 1402, ou pÑ- 
ga, Ar. Ran. 97, parole généreuse ; 
y. xal xahòv tpäyua, PLAT. Gorg. 
485 d, action noble et belle" ré yev- 
vatov, Sorn. O. C. 569, noblesse d'à- 
me (en ce sens, distinct de ebyevis, 
Anstr. H.A.1,1,82; cf. XEN. OEc. 15, 
4); souv. dans le dial. & yevvaïe, 
-PLar.Gorg.478 d; Phædr.261 a, elc. 
mon brave! mon bon! ggf. dans les 
Trag. (Sopu. Ph. 801,1510): qqf: 
éronig. DH.7,46; yevvaïog ei, AR.Th. 
220, tu es trop bon, forme de refus 
poli |} Cp. yevvoudtepos, Par. Rsp. 
440 c; Lys. 207 ©, elc.; Arsrr. G. À. 
5,7. Sup. yevvaiératos, PLAT. Rsp. 
409 c; Euthyd. 306 e, etc.; ARSTT. 
Rhel. 2,23; Por. 4, 45, 7 į| Fém. yev- 
vatos, Eur.Hec.592 (yévoa). 
yevvardenc, nToc (à) qualité d’u- 
ne âme bien née, générosité, nobles- 
se, Eur. Ph. 1680; Tuc. 3, 82; PoL.1, 
59,7; p. anal. en parl. du sol, géùé- 
rosité, fécondité, Xén. Cyr.8, 8, 38; 
PoL. 3, 44, 8 (yevvatos). 
yevvaiws, adv. 1 noblement, gé- 
néreusement, Hor.7,139; Escue. Ag. 
1198; Tuc. 2, 44, etc. || 2 fortement, 
Eur. Ion 935; en mauv. part, avec 
violence, Eur.Cycl.6521]| Cp.yevvato- 
tépws, Prat. Theæl. 166 c. Sup, yev- 
vaiótata, Bur, Cycl. 652; Por. 9, 25, 
5, ete. ; irrég. yevvaréotatov, DINOL. 
(Eust. Od. 1441,46). | 
yevvéo-& (impf. EYES, f. yes. 


vie, ao. tyéwvnoa, pf. yerévvqxa) i 





‘drer, génération, production, d’où 





— 395 — 


I tr. engendrer, enfanter, produire : 
4 au propre, dord. en parl. du pè- 
re, EscuL. Suppl. 48; Sora. El.1412; 
Eur. I. T. 499; etc.; ggf. en parl. de 
la mère (en ce sens, Cord. tixtew), 
EscnL. Suppl. 47; ArstT. G.A. 3,5,6; 
Luc. Sacr. 6, elc.; ot yevvhoaxvtes, 
Xén, Mem. 2,1,27; Prat. Rsp.538 a, 
les parents; tò yeyvwpevoy, HDT. 1, 
108, Penfant || 2 fig. engendrer, pro- 
duire, faire naitre (une pensée, une 
vertu, l'amour, e{c.) PLar.Rsp.490b; 
Conv.209 e; Tim. 91 b, elc. || II dé- 
velopper, faire croître : côua, Sox. 
Aj.1077, Le corps || Moy. (yevvdouat- 
Ga €, yevvñoonot, 0. ci-dessous ; 
ao. Eyevynodunv) faire naître de soi- 
mêne, créer, PLar.Tim.34b, Menex. 
238a || D Act. fut. dor.yewvéow 
[ä] Eur. 1.4. 1065. A0. dor. Eyévvaoa 
[vä] Escut. Suppl. 48. Moy. fut. au 
sens pass. yewvioouat,DS.79,2Bkk.; 
CaLLisra. 1,4 (yévva). 

yévenua, «toc (ro) Ï pass. ce qui 
est engendré ow produit: 4 enfant, 
rejeton, Sopu. Tr. 345; 0O. R.1167; 
Ant.623; en parl. de pelils d'ani- 
maux, NT. Matth.8,7|12 au plur. 
produits du sol, fruits, ec. Po. 1, 
71,1:8,87,1,etc.; Spr.Lev.23,39, etc. 
IBouvrage, œuvre, PLar. Rsp. 597 e || 
4 au sens mor. produit de la nature. 
ou de l'éducation, nature, caractère, 
Sox. Ant. 471 || II act. fécondation, 
Escur. Pr. 850; d'où celui qui en- 
gendre, Prat. Soph. 266 d (yeyvdw), 

yevvnuatlèc [ä] produire des re- 
jetons, se multiplier, Aqu. Ps. 91,45; 
Nyss. (yévvnpo). 

YEvVnuaTUKÔG, M, OV, C. YEVVNTI- 
xos, Jos. B. J. 4,8,3, dout. (yévinua). 

Mevvnaapét ou-pe8 (à) avec ou 
sans Muvn, le lac de Gennèsaret ou 
Gennèsarellh, en Galilée, NT. Luc. 
5,1. SE 
Cevunoaptoe, Läoe (DI opec ou 
sansyà, le pays de Gennèsareth, près 
du lac de cenom, NT. Matth. 18,54; 
Marc. 6, 53. 

yévynots, eo (à) action d’engen- 


naissance, PLar. Conv. 206 e, 209 d; 
t. eccl. en parl. des trois modes de 
naissance (naissance, baptème, ré- 
surrection), Naz. 2, 360 c, Migne |j 
y> Ace. pi. dor. yevydosis |à] Eur. 
I. A. 1065 (yevvdw). 

yevvitetpa, ac (à) fém. c. le suiv. 
Pear. Cral. 410c (yewvdw), 

yevvntns, où (5) seul. plur. yev- 
vitat, @v (oi) chefs de familles liés 





par des rites et sacrifices communs 
et qui formaient un yévos (30 yevvñ- 
rat faisaient un yévoc, 30 yévn une 
ppartpia, 3 ppartplar une puXñ), DÉx. 
1319,2r; joint à ovyyevets, Prat Deg: 
878 d; ls.64,35 ; 65,2 (yevvaw ; cf. le 
suiv.). ; 

yevvnths, 0 (5) celui quiengen- 
dre ou produit, père, Ansrr.Nic.ë,7, 
5; d'ord. au plur.parents, Sopx.O.R. 
1015; PLar.Crit.5le; Leg.71ïe; CIA. 1] 
2,596,5 (336/324 ap. J. C.) (yevwydw). 

yevvntikóg, ń, ó : 4 capable de 
procréer, propre à la génération, 
Arstt. H.A.5,14,3; An.8,9,6; Probl. 
10, 65; DS.1,88 || 2 en génér.quien- 
gendre, qui produit, gén. Hec. 407, 
47; Ata.82 e : abs. ARSTT..A.5,9,9; 
en parl. du nombre 6 (cf. &yov2<) 
Pun..1,3 (yevyáw ; cf. yevnrtxôs). 

yevvntés, ñ, óv : I pass. 4 engen- 
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dré, PLut.M.880 b; uiôs y. Par. Leg. 
928 e, enfant né de mariage (p. opp.. 
à moutds, adopté, adoptif); sybst. 
yevvnrot yovaxév, NT.Matth.11,14, 
etc. enfants nés des femmes [| 2 p. 
suite, mortel, Luc. Icar. 2; p. opp. à 
dðdvatos, DH. 5, 29 || II act. qui en- 
gendre ou produit, p. opp.à aprés, 
Arstr. Metaph. 5,8,1 1> Dor. 
yevvarés [&] T. Locr. 97 d (vb. de yev- 
váw). 

yavvyýtop, opos (ò) père, EscaL. 
Suppl.206;Eur.Hipp.683; PLar. Leg. 
88 a; au plur. parents, ibid: 869 à 
(yevvdw). 

yevvnt@c, adv.enétantengendré, 
p. opp. à d&yevvitos, B4s.8, 608 ai, 
132 b Migne;: Naz.1,1077a Migne. 

yevvtkôs, d,6v: 4 d’une nature 
généreuse. noble, généreux, PLAT. 
Theæt.144 4 ; Phædr.279 a |}2 fort, 
ARE *.457[18p. ext. en parl. de 
choses : excellent, en part. d'un 
vase, ANTIPHAN. (ATH. 485 bi: d'un. 
repas, ALcPiR. 3, 5 || Cp. -wrtepos, 
Prar.Phædr. L. e.; sup.-Grutos, An. 
l. c. (yévya). ` 

yevvuk®s, adv. noblement, d'où 
bravement, courageusement, AR. Lys. 
1071; ANTIPHAN. (Arn. 802 f); Luc. 
Contempl. 14. | 

yevvo-déteupa, ac (à) celle qui 
donne des rejelons ,ép. d'Aphrodile, 
OrPH.H.54,12 (yévvu, d.). E 

yevoiato, yevópav, v. yiyvopar. 

Yévoc, £oc-ouc (tò) À naissance, 
d'où : 1 propr. naissance, €. à d. Å 
temps de la naissance : yévet Üotepoc, 
Iz.8,215, le dernier par la naissance, 
le plus jeune || 2 lieu ou condition de 
la naissance: yévet moArns, Dém.628, 
8, cifoyen par la naissance; yévet vids, 


‘Déa.1081,7, fils de naissance, p. opp. 


à fils d'adoption || IT en gén. origine, 
descendance : éupotépotoiv pòv -yé- 
voc, [L.18,354, tous deux ont la même 
origine; avec un n. de pers. comme 
n. d'origine : yévoc eivar Ex tioc, In. 
5,544; On.21,235, elc., ou yévoc eivot 
tivoc, LL. 21, 186 ; Ov.4,68 : etc. des- 
cendre de qqn; avec un n. de lieu 
comme n. d'orig.: ZE ’Iôdxns yévos 
etui, On.15,267 (cf. 11.14,199; PLar. 
Soph.216 a, ete.) ; yévos pév. stpt ths 
Zxvpou, Sopu. PA. 239, je suis origi- 
naire d'Ithaque, de Skyros (Seyros) ; 
qqf- uvec lart. roðunòs tò yévos el ; 
Ar. Pax 187, de quel pays es-tu? || 
B tout ètre créé, toute réunion d'êtres 
créés : I (avec idée de qualité ou de 
condition) en part. d'êtres ayant 
une origine commune (dieux, hom- 
mes, animaux, choses), e. à d. ra- 
ce, genre, espèce: 0e@v yévos, Sopx. 
A7. 392, la race des dieux, les dieux : 
Audéwv y. évôp@v, 11.12,23, la race 
des hommes demi - dieux, les hom- 
mes demi-dieux ; y. Bo&wvy, On.20,212, 
la race des bœufs ; y. irretov, Borg, 


: Ant .342, la race des chevaux; y. hurd- 


vwy, [L.2,852, la race des mulets || IE 
particul. en parl. d'hommes, race, 
famille, parenté : 4 en parl. de la 
famille propr. dile, en géh.: aiuä 
re mat yévos, On. 8, 583, le sang etla 
race; yévous pavival tivos, Borg, 
0. R. 1383, être montré de la famille 
de qqu: yéve rpoaguauv tivi, XEN. 
An.f, 6,1, être apparenté à qqn ; à 
év yéver — ovyyevetc, Sorx. O. R. 
1430, les parents; éyyStata yévous, 
EscuL. Suppl.388, à un degré de pa- 
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venté très proche ; éyyutépæ yivouc, | 


ls. 2,80, à un degré de parenté plus 
proche; abs: en parl. de familles 
nobles (lat. gens): 681 tot yévos 
Eat xai abri, On.6,85, là où toi aus- 
si tu as une famille de noble race; cf. 
Hpr. 1,125, etc.; Par. Gorg. 598 c; 
Leg. 7116; ol &mô yévouc, PLur. 
Rom. 21; Calo ma.1 les gens de 
familles nobles, les gens de race; 
— spécial. en parl. des parents im- 
médiats ou des ancétres : où yàp 
oi yévoçs GTOkwAE Toxwv, Ob. 4, 
62, car tous deux vous etes de fa- 
milles dont le renom subsiste encore; 
yévos Tatépwy aioxuvépev, IL.6,209, 
déshonorer la race de ses pères; — 
en parl. des enfants immédiats ou 
des descendants : Cun seul descen- 
dant? 4 oùv yévos, IL. 19,124 (cf. 
IL. 24,486; On. 16, 401), ton rejeton, 
ton enfant; Geïov yévoc, [L. 6, 180, 
ou toy y. IL. 9, 588, rejeton des 
dieux, en parl. de la Chimère ei 
dT Artémis; coliectiv, des enfants: 
yévouç érdpxsots, Sorn. O.C. 447, 
appui que le père a droit d’exiger 
de ses enfants; ou des descendants, 
de la postérité : éxeétvor vol tò y. 
TÒ dm’ éxelvwv, Tac. 1,126, eux et 
leurs descendants; particul. en 
parl. de la descendance directe. 
{p. opp. aux collatéraux — ouyyé- 
veto), [s. 72, Ale anal. en parl. 
d'associations religieuses, civiles, 
politiques, etc. particul. à Athè- 
nes, réunion de citoyens dont Pen- 
semble formait une phratrie (v. yev- 
virns), PLar. 4 Ale. 120 e; ARSTT: fY. 
347; chez les Orientaux (Egyptiens, 
Perses, ete.) caste, HDT.2,164; PraT. 
Rsp. 434b; Ansrr. Pol. 7, 10,1 ; de 
même, en parl. de professions, clas- 
se, Corporation: tô gavrixôv y. SoPH. 
Ant. 1055, la classe des devins; tò 
giAdoopov y. PLaT. Rsp. 501 e, la 
elasse des philosophes; rô y. rüv 
YEwpy®v, Prar. Tim. 17 c, la classe 
des laboureurs|[ 8 avec idée de na- 
Llionalilé, famille de peuples, race, 
nation, peuple, tribu : To Awprudv y. 
‘Upr.1,56 (cf. 1,101) la race dorienne 
1144. de science, famille d'êtres ou 
de choses abstraites, classe, parti- 
cul. genre (p. opp. à espèce=etòos), 
Prar. Parm. 129c; tà yévn sis stn 
Thelw xal ğtapépovra Duopeïrot, 
ArsTr.Metaph.10,1,12,les genres se, 
divisent en espèces plus nombreuses 
el différentes (cf, Arsrr. Top. 1, 5,6, 
etc.), l'espèce (&idoç) pouvant, à son 
tour, devenir un genre (yévos) par 
rapport aux subdivisions secondai- 
res (v. Arsrr. fl. 4.1,1,80, etc.) ; de 
méme genre, considéré comme un 
dout (p. opp. aux parties — pépn) 
Puar. Phil. 12e; d'où tà yévn, les 
éléments, Prat. Tim. 54 b || G (avec 
idée de durée) génération, âge : dv- 
õpõv y. On.3.245, génération d’hom- 
mes; y. xpvoerv, efc.Hés.0.109,l'ä- 
ge d'orffD (avec idée de sexe) sexe, 
Pear. Conv. 189d: p. anal. t. de gr. 
genre, Ansrr. fihét. 8,5,5; D.Tar. 
634,15,17, etc. [| D Gén. ion. yé- 
veus, OD. 15,5393. Plur. dans Hom. 
seul. On.3,245. Duel yéves, PLar. 
Pol. 260b, ou yéver, PLar.Rsp.547b. 
— Au sens de « familles » le plur; 
yëvn se trouve ronstruit avec un 
jpurtic. masc. (ruwvrs } dans une 
sser, ait. de 800 2" av. JT. 
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(v. Meisterhans, p.158, 2 80,2) (R. 
Tev, engendrer, d'où naitre ; cf. lat. 
genus, sser. g'anas). 8 

yevodotns, ou (ô) C. YENTE, 
Prar. Phil. 80 à, probabl. mot al- 
téré. 

yévta, œv (tà) c. ëvtepa, CALL. fP. 
809; Nic. AL. 62, 569. 

yevtravr, fs (ñ)gentiane, plante, 
Diosc. 3, 3 || D—> [&] Damocr. (Gaz. 
133789, 894, 900, 926), mais [ğ] ibid. 
902. ; 5 

yevttás, &ðog (A) c. le préc. An- 
ppou. (Ga). f 8 

Févtrog, ou (ò) Gentios, roi d'I- 
lyrie, EL. V.H. 2, 41;ete. 

1 yévto, 0. ylyvouou, fin. 

2yevto, 8 sq. ao. d'un verbeinus. 
il prit, il saisit, acc. IL. 8, 43; 18,25 
ct241; 18,476 et 477 (Sel. les uns 
éol. p. * Féketo, ÉXeto, comme xévto 
p. xéhero; sel. d'autres, de la R. 
leu, prendre; sel. d’autres, p.*yev0- 


to, de la R.Tev0 — indocurop.Gadh, . 


Gandbh, saisir). 

Mevôkioc, ou (6) — lat. Genucius, 
n. d'h. rom. DH. 9,37, ete.; PLUT. 
C. Graceh. 3.. 

yévuc, vos (ñ) [5, mais v. ci-des- 
sous] mâchoire, partieul.4 mâchoi- 
re inférieure (nm. oun. à yévetov), 
ARSTT. I. 4.4, 11,10; au plur. les 


t mâchoires, en parl. des animaux 


(sanglier, Îr.11,416; chevaux, Escur.. 
Sept.122; Eur.H. f.384); au sg. pour 
le plur. Eur. Ph. 1180 112 p: ext. la 
bouche extérieure, c. à d. les lèvres, 
le menton et les joues, au plur, OD. 
11,820; au sg. Eur. Ph. 63; Andr. 
1181; Tucr. 14, 69 || 3 particul.men- 
ton, en parl. d'un lièvre, Xén. Cyn. 
5,10; ou joue, en part. d’une pers. 
Eur. Suppl. 1155| II p. anal. 4 tran- 
chant d’une hache, Sopu. PA. 1205; 
El. 197 | 2 crochet d’un hameçon, 
Ore, H. 3, 539 |] 3 fourche, Nic. Al. 
501 D—> Sg. voc. yévu, Bur. Andr. 
1181. Plur. gén. contr. yévuy [5] p. 
yevówy, Pn. P. 4,401; Escar. l c. 
Dat. yévvor, Sorn. Ant. 14241; poét. 
yévuaot, IL. 11,416. Ace. contr. yé- 
vus [5] p. yévuas, On. 11, 320. — [5 
pour Ÿ] Eur. El. 1214; fr. 584, 6(Cf. 
yévetov, lat. gëna). A 
yeo-etônc, nc, és, semblable à de 
la terre, T.Locr.{01 a ; Arsrr.H.A. 


1,93, fin; 5,28,3 (yñ, Eldos; cf. ve | 


dns). 

yeéopar-yeoüpar (seul. part. ao: 
pass. yew@els) devenir terre, se chan- 
ger en terre, DS. 8,40; Nvss. 2,985 d 
Migne (yñ). ` 

Dr D. YÉpas. e 

epéôac, x(6) Géradas, Sparlia- 
te, Puor. Lyc. 15. 

Mepaddrac,a(ô) Géradatas, Spar- 
tiate, Puur. M. 298 b. 

YEphecou, vd. yépas. 

yepotéc, á, óv : I primit. en parl. 
de pers. vieux, âgé, d'ord. avec idée 
de respect, vénérable vieillard, Ir. 
4,35: 9, 607; 17, 561: 94, 618: Pn. N. 
4, 89; TraG.; en pari. de femmes 
âgées, IL. 6, 87, elc.; où yepalrepot, 
XEN. Cyr.1,5,5; Prar. Leg. 855 e, 
etc. les anciens du peuple, c. à d. 
le conseil des anciens || IT postér. 
en parl. de choses: å de vieillard 
(corps, main), Sopx. O.C. 200; Eur. 
ec. 64112 antique (ville), Escur. Ag. 
T10 I Cp. yepairepos, v. ci-dessus. 


C.-| Sup. yepaitatos, Ar Arch. 286: PLAT. 


yspavoyépwv 
Leg. 952a || D [aï] Tyrr. 7, 20 
(pour *yepaojós, de yépas). 
yepard-plotoc, oc, ov, à l'écorce 
vieille, c. å d. à la peau ridée, Axrn. 
6,102(Y. photds). 

YEPALÉ-ppov, ovos (6,7) qui a 
l'esprit d’un vieillard, c. à d. avisé, 
prudent, Escu. Suppl. 361, conj.; 
Cf. nakudppwy (yepatdc, ppÂv). 

yeparpai, v. yepapõs. ` 

Yepaipo (impf. Éyépatpoy, f. ye- 
pap& [à], ao. Eyépnpa, pf. inus.; 
pass. seul. prés.) T honorer ou ré- 
compenser par une marque d’hon- 
neur: tvé tir, IL.7,821; On.14,487, 


1441, offrir qqe ch. en présent à qqn, 


comme marque d’honneur; d’où ho- 
norer, glorifier : tvá, Pp. 0.8, 2, 
qqn; Pwpoùs toptats, Pp. 0.5, 5, ho- ` 
norer les autels par des fêtes ; y. 56- 
pots xai méoous rats, XÉN. Cyr. 8, 
1,39, honorer par des présents et 
toute sorte d’honneurs ; avec un suÿ. 
de chose: xopot éyépoupov otxous, 
Err. EL. 742, les danses en l'honneur 
des dieux animaient la maison; au 
pass. être honoré : tuats, XÉN. Cyr. 
8, 8, 4, de marques de considération; 
abs. avec timos, Eun. Suppl. 553|] 2 
offrir eomme märque d'honneur: d 
nvi, Dém. 1871, 25, qgqe ch. à qqn 
D Prés. inf. dor. yepaipev (var. 
yspaipew) Tuor. 7, 94. Impf. poét. 3 
sg. Yépoupev, Ir. 7, 321. Ao. poét. yé- 
pnpa, Inscr. dedic. 892 Kaibel; ao. 
dor. tyépapa [äp] Po. O. 5, 5; N. 5, 8 
(vépas). | 

Pepatotioc, a, ov, de Géræstos 
(Géreste), Eun. Ox. 993; Caru. Del. 
199; T. Kpóvov nats, Ar. Eq. 561, 
le fils de Kronos, honoré à Géræslos, 
c. à d. Poseidôn [| S—> Kém. -0ç, 
Eur. Cycl. 295 (T'epouoréc). ` 

leparoréc, où (6) Géræstos ((ré- 
reste) promont. (auj. cap Mandili) 
et v. (auj. Géresto; sel. d’autres, 
Kastri) à La pointe $.0. de l'Eubée, 
On. 8,127; Hnr. 8, 7.. ` 

YEpaitepoc, Yepaitatoc, v. ye- 
patos. 

Pepdva, n6 (à) Gérana, reine des 
Pygmées, EL. N.A. 15, 29; Artu. 
392b, etc. (Cf. yépavos). 

Pepévôac (6) Gérandas, Spartia- 
Le, Pivr. Pel. 25. 

yep&v-ôpuov, ou (ré) vieux trone 
d'arbre, Ta. H.P.9,7,9, elc.; A.Rn. 
1,1118; Puur. M.796a ; fig. vieille 
femme décrépite, Ansrar. 2, 4113 
IO Antu. 6, 253; 9, 233; [0 pur né- 
cessité prosod.] A.Rua. l. €. Grespode, 
dpdc). | 

Mepéverx, oc (à) [pä] Géraneia, 
chaÿne de mt. de Mégaride, Tuc.1, 
105, 108; 4,70; Puur. Cleom. 20,ele. 
D> Ion. Tepavein, Evenor.(EM.), 
mais Tepåvsia, Caut. Ep. 64. 

epávetov, ou (tò) sorte de truffe, 
différente de l'espèce Voôvov, TH. 
H.P.1, 6,5. 

yepévuov, ou (rô) géranium, plan- 
Le, Diosc. 8, 181 (yépavoc). 

yepavis, Lôoc (ñ) sorte de banda- 
ge, GAL. 12, 491e, etc. 

yepavitic, 1006 (à)s. e. oc, sor- 
te de pierre précieuse, Prix. 87, 

7. 


yepavo-Botia, ac (à) [pä] troupe ` 
de grues qui cherchent leur pâture, ` 
Puar. Pol. 264 c (ms. 6wrtla) (yépa- 
vog, Bóozw). . 

yEpavo- fépov (6) autre n. de la 


yEpavouaÿin 
plante yepávtov, Diosc. 2, 134 (yépa 
"er. 


yepavo-uaxia, ac (À) [päux] com- |. 


bat des grues (avec les Pyginées) 
Sr. 70 (yépavos, Di), 
yspavonóðtov, ou (rô) [à] autre 
n. de la plante Xoxvis, Diosc. 8, 144 
(rÉépavos, Toûs). 


yepavos, auf] (à, qqf. 


grues, Luc. Salé, 84 |] 4 à yép. grue, 


poisson de mer, EL. N.A.45,9 (R! 
"Dap, crier, ef. yäpus, ni. l'oiseau | 


criard; cf. lat. grus). 


Mepévop, opos (6) [&] Gérânor, | 


Spartiate, XEN. Hell.7,1,25. 
YEPAbS, M, óv, poć. ©. yepaidc, 
Soru. 0.C. 288; Nic. ; 
yepapés, &, óv [à] digne de res- 
pect, vénérable ov impòsant par son 


aspéct, ÍL. 2, 170, 211; particul. vé- | 
nérable par son âge, en pari. dej 


vieillards, Escu. Ag. 722; Boun, 
Suppl. 42; Pror. Alex.26; A.PL. 5, 
859, etc.; ou vénérable par sa condi- 
üon, en parl. de prêtres, Escu. 
Suppl. 667; yepapal (var. yepaipat) 
Déu. 1269, 1371, 1372, les vénéra- 
bles prêtresses de Dionysos; p. ext. 
en parl, de choses : ipérsta y. Xé- 
NOPHAN. (ATH. 462e), table impo- 
sante, c. 4 d. somptueuse ` cé yep- 
pôv ous, M.Anr. 1,15, caractère 
digne de respect || Cp. yepaprepos, 
IL. 3, 211 (yépas). 
ypas (tò) (v. la déclin. ci-des- 
sous) marque d'honneur, d’où : 4 pré- 
sent offert comme marque d'honneur, 
pP. ex., dans Homère, les objets de 
priz que recevaient les chefs avant 
le partage (polpa) du butin, On. 7, 
10; 11, 584, elc.; les présents offerts 
aux dieux dans un sacrifice, |. 4, 
49; d’où présent, en gén., On. 20, 
297; Par. Phædr. 259 b, c : Joint à 
dha, Prat. Rsp. 460b || 2 marque 
d'honneur, particul. honneurs ren- 
dus à un mort, IL. 46, 457; On. 4,197, 
etc. || 3 prérogative, privilège hono- 
rifique (droit de siéger au conseil, 
IL. 4.323; 9, 422; exercice de la sou- 
veraineté, IL, 20, 182, etc.; Od. 11, 
184;15,522; HoT. 6,57, etc.); itl pn- 
tots yépact, Tuc.1,13, avec des pré- 
rogalives déterminées; joint à ra, 
PLar. Rsp. 516 c ; d'où absol. digni- 
té, charge honorifique, DH. 4, 48 Il 
D Sg. nomin. IL. 4,328, eéc.; 
Hor. 7,134; etc. Gén. *yépaoc, D. 
contract. Yépws, Luc. Tyr. 9. Dor, 
inus. Acc. IL. 1,118, eir.: Hés. O. 
125; Escur. Pr. 88; ete. Plur. nom. 
Yépaa, seul. ion. yépsa (v. cides- 
sous). Gén. yepdwv, Hua: Cer. 311; 
Hés. Th. 393, 396; A.Ru.1, 615; p. 
contract. yepõv, DC. 78,28; THÉM. 
292c. Dat. yépaor, Tue. 1,18; épq. 
vepdecot, Hs. Th.449: Tucr. 47,109. 
Acc. yépaa, p. contract. yépa [à] 
Soru. El. 443, ete.; mais épq- [à] IL. 
2,237; 9,834; Op. 4, 66. — Formes 
` ion. nom.-ace. pl. yépeo, Hpr. 2,168: 
© 4,162,165; 6, 87; 7,104; gén. yept- 
wv. Méxécn. (DH. 7,48) (Cf. zend 
gar, dignité). 
€paonvoi, &v (oi) les habitants 


e ò) [ă]: I; 
grue(grus cinerea l.) oiseau, IL. 2, 
460; 5,3; 18,692; Hés. 0.446: Ar. Av. | 
740, elc.; en ee sens, à yép. Ti. Sign. | 
3,4; Eu HA, 7,7 II p. anal. 4. 
grue, machine pour enlever les far- | 
deauæ, Arn. (Math. p.410), etc. 12 
sorte de danse figurent la fuite des | 
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de Gérasa (à l'épaau, ne, Jos.) NT. 
Marc. 5, 1; Luc. 8, 26: Jos. g 

yEpéouoc, 06, ov: I act. qui ho- 
nore, Hu, Merc. 122; Oren. Arg. 624 
lj II pass. 4 honoré, Eur. Ph. 923; 
Nic. Th. 613 [| 2 digne de respect, 
vénérable par son âge, Eur. Suppl. 
95 (Yépas). 


lspéaruoc, ou (6) le mois Géras- | 


tios, & Sparte, correspond. à l'att. 
Elaphèboliôn, Tac. 4, 149; Au. 
639 b: S ` 
YEPUI-Pépos, 06, ov, qui obtient 
un honneur, Do Pa/ {(yépas, pé- 
pw). 
yepyéptuog, oG, ov, qui tombede 


(olives, Caru. fr. 50, cf. 
figues, Atu. 56d). 
T Ge äee, og (ot D e. Cepiëver, 
Hor.7, 43; Oracz. (Ârx. 524 b). 
FepyiBto, œv (ot) [i] habitants ou 
originaires de Gergis, Xén. Hell. 3, 


| soi-même, en parl. de 1 mûrs 


| 4,22 (Tépyu1). 


1 Fépyuc, 1Boc (à) [10] Gergis, ». 
de Troade, près de Kymè,Xxx.Hell. 
3,1,15et19. 

2 Fépyic (6) Gergis, Perse, Hor. 
7,82. . 


YÉPYUPO, &v (tà) ou yepyvpa, as 


(À) lac. c. yopyópa ou yopyópn, ALcom. | 
fr.181. 


ipea, v. yépaç. 


gpńvtog, ov (ô) originaire de Gé- | 


rènos, ÂPo.1,9,9,elc.; ép. de Neslor, 
IL. 2,836, etc. On. 3,68 et411 ; Hs. 
fr. 22; Eur. elc. (l'épnvoc). 

Fépnvov, ou (ro) c. le suiv. His, 
fr. 22. 


Fépnvoc, ou (à) Gérènos, v. de 


‘| Messénie, Hés. (E.Bvz. v° l'epnvlo). 


Fepnto-6e6dc por, œv (oi) des Gé- 
rès Théodôros, c. à d. des mauvais 
sujets comme Gérès et Théodôros 


LAR. Ach. 605 (T'épns, Oedòwpos). 


epn-popia, ac (À). obtention 
Deeg d'où charge honorifi- 
que, dignité, DH. 2, 10 (yépas, -po- 
pos depépw). 

Pepuavia, «6 (à) [U&, mais v. ci- 
dessous} ` Germanie (auj. Allema- 
gne) contrée d'Europe, Str. PLUT. 
Luc. ete.; à T. peyin, ProL.2,14, la 
grande Germanie, c. àd. la Germa- 
nie non romaine ;  õevrépa T. Pror. 
2, 10, la 2 Germanie, e. à d. la Ger- 
manie, province romaine; «t T°., DC. 
56, 28 ou à ävw T'., à xétw T. Pror. 
2, 9; 14,17; DC. 43, 12, etc. les deux 
Germanies, la G. d’en haut(barbare), 
la G. d'en bas (romaine) || > Epg. 
et ion. Teppavin [ă] Antu. 9, 291; 
APL. 61 (Teppavoi). 

Feppavikós, h, óv [à, maïs v. ci- 
dessous] I adj. de Germanie : 4 situé 
en Germanie ou sur la côte de Ger- 
manie, SrR.198, ete.; Prut. Mar. 11, 
Cæs.22}; Pro. 2, 8, 5, etc. I 2 qui 
concerne à Germanie ox les Ger- 
mains, Don, 194; Pur, Pomp. 70, 
Galb. 6,181] II subst. 4 à D. Germa- 
nicus, surn. de Drusus, ete. PLUT. 
DC. etc.; particul. Germanicus, fils 
de Drusus, frère de. l'empereur 
Claude, Pur. Ant. 87; DC. Ann. 
(D. ci-dessous), elc.||2 à Teppavwxi 
=Peppavla, Piur. Cæs. 28, 4 |] 3 ro 
T'eppavtxv, les peuples ou les forces 
de Germanie, PLur. Crass. 9; Cæs. 
23 47rà Tepuovxé, les choses de 
Germanie (histoire, guerres, etc.) 
Sr2:93: Peur. Galb. 20 USSR 


Spurers; | 








CIRE 


YEpoboroc 


ANTH. 7, 391; 9, 283, 387 (l'eppavot). 
Feppávtor, œv (oi) les Germanies, 
pple de Perse {postér. Kappavot}: 
Hor. 4,125. 
Fepuavoi,@v(oi)[&] les Germains, 
habitants de la Germanie, Sen. 40; 
Piur. Mür. 14, ete.; Posib; (Ara. 
153e), etc:; adj. T. inneis, HoN 4, 
13,6, cavaliers germains|| S [a]: 
DP: 285, 304 (Cf. Teppavia). 
Feppav-otetig, vëoe (äi Lei des-- ` 


| tructrice des Germains, SiB. 12, 45. 


(Teppavol, &ke-, v. GA XU). 

Feppavôv(ro) Germanum (postér. . 
Keppahdv), lieu près d'Albe, Pror.. 
Rom. 3. 

Pépuapa (Teppépor, Mein.), les. 
Germares ou Germéres, pple celti-. 
que, ARSTT. ` 

yépov, v. yépwv. 

YEpovt-ayoyéo-& [ä] 4 conduire 
ou guider un vieillard, Sopx, O.C. 
848; fr. 484||2 avec jeu de mots sur 
“mœuÔaywyéuw, faire. l'éducation d’un: 
vieillard, Ar. E9.1099; d'où diriger 
comme on dirige un vieillard: éœu-- 
Tôv y. Pzur. M. 824 c, se conduire en 
vieillard, c. à d. affecter la prudence, 
la gravité (yépwv, äywyde). . 

Yepóvtetog, a, ov, de vieillard ow 
de la vieillesse, Ar. fr. 608 (yépwv).. 

epovtia, ac (à) assemblée des. 
vieillards où sénat, à Sparte, XEN.. | 
Lac. 10, 1(lac. c. yepovata). ; 
yspovtiko-® (seul. prés.) sentir- 
le vieillard, c. à d. être du radotage,. 
en parl. du lungage de qqn, DL.8,. 
18 (épowy). ` 

yepovtièo (seul. prés.) vieillir,. 
en parl. de vin,A.TR.9,524 EH 

Yepoutikôc, #, ôv, de vieillard, . 
Prat. Leg. 761c! Sn. 649: Peur. 
Brut. 12; rù yepovrwôv, Pos. 6,54, 2 
(var. yepôvruov), l'assemblée des. 
vieillards, le sénat {yépoov). 

EE adv. en vieillard,. 
AR. Vesp. 1127; PLur. M. 689 b. 

yepóvtio, mawv. prononciat. par- 
un Scythe de yepévriov,Ar.Th.1212. 

yepévrtrov,ov {rô) À petit vieillard, . 
Hpc. 1276, 38; XÉN. An, 6, 3,29; An. 
Nub. 788, etc. |] 2 v. yepovrixôs (yé-- 
pwy). i 

yepóvto-ypáðto [ã] mauv. pro-- 
noncial.par un Scythe de *yepovto-- 
ypğõtov, petite vieille, Ar. TR. 1199 
(sel. Dind. yépovto ypdõto) (yépwv, . 
dim. de ypaÿc). 

yepovto-ðtðdokahog, ou (ò) [txă] 
qul enseigne un vieillard, PLar. Eu- - 
thyd. 272 © (yépw, 5.) 

YEpovto-uavia, dc (}) [Là] folie 
de vieillard, Aire d'une comédie: 
d’Anaxandride, Arsrr. Rhet. 8, 9,. 
3; Aru. 570 d (yépwv, 1). 

lepévrov Atuv (6) le port des 
Vieillards, à Chios, EL. N.A, 12, 30” 
(yÉpwv). | i 

YEpouaia, ac (à) À assemblée des- 
anciens ou sénat, à Sparte, Déu.489, 
19; Arsrr. Pol. 9,9,99; elc.:en Phry-- 
gie, Eur. Rhes. 401; à Carthage, 
ARSTT. Pol. 9, 41,3; à Rome, Puur. 
M. 789 f; en parl. des Anciens d'Is- - 
raël, SeT. EL. 3, 46,18, ete. ||2 am- 
bassade (cf. la forme et Le sens de: 
mpecbela), Eur. Rhes. 936 (att. pour 
yepovtia,v. ce mot; cf. yepwta). 

YEpouotaotis, oŭ (ó) sénateur, 
Por. 7, 9, 1 (*yepouoidto, de yepou. 
ola). 


e 


FEpoUGICE, a, ov, qui concerne: 


Péppor 


les vieillards : y. otvos, IL. 4, 259; 


On.48, 8, vin d'honneur qu’on ver- 


saitaux vieillards, c. à d. aux chefs: 
` Y. puas, IL. 29, 119, serment que 
prononçuient les vieillards, c. à d. 
les chefs (yépwv), 

Péppou, v. T'éppos. 


YÉppov, ou (rè) objet tressé avec: 


del’osier, particul. : 1 bouclier d'o- 
sier, à l'usage. des Perses, HDT. 7, 
61; 9, 61, ete.; XéN. CYr. 1,2,9; 2,1, 
9, elc. ; Pur, Arist. 17; ete., ou des 
Thraces, Pur. Æmil.82]|2 c..yeppo- 
Xskwvn, Por. 8, 5,2; Arr. An. 4, 21, 
10, etc. DH.6,92 {13.mantelet de siè- 
ge (lat. vinea) DH. 8, 5,2 || 4 abri, 
avec des cerceaux d'osier, pour les 


voitures, StR. 197, 294 | 5 plur. tà 


y. sorte d’auvent pour abriter les 
vendeurs au marché, Dé. 284,24 ou 
barrières sur l’agora à Athènes, les 
jours de vote, Dém. 1875, 20116 sorte 
de poteau, Prérécr.Eur.(Suin.) |] 7 ja- 
. velot, flèche, trait, ALcu. fr. 482 [| 8 
membre viril, Ericu. (Orig. incon- 
nue). 
Éppos, ou (6) Gerros: 4 fl. de 


la Sarmatie d'Europe, Hor. 4, 19 |- 


12 contrée riveraine de ce fleuve, 
Hor.4,58; l'éppot, Hor.4,71,m.sign. 
yeppo-pópoG, o, ov, qui porte un 
bouclier d'osier; ol y- soldats armés 
: d'ùn bouclier d’osier, XÉx. An.1,8,9; 
PLar.Lach.191 c (yéppoy, gépw). 
YEppo-xek@vn, nc. (à) Lortue-abri, 
abri formé par les boucliers dans 
la manœuvre de la tortue, Prix. 
BYZ. 96, 99, 100 Kippo» X) Ñ 
EpuvoG, ou (ò) [Ù] c. yóptvog, Nic. 
od 620; ER S TS 
yepota, ag (h) lac. e. yepouola, 
An. Lys. 980 (corr. p.yepwyla). 
Yépov, ovtoc (6) I subst. 4 vieil- 
lard, IL. 4, 26; On. 8, 226, etc. 
Escar. Ag. 584; Son. Ant. 981, etc. 
1 2p. suite, avec idée de dignité, ot 
Yépovres, dans Hom. les vieillards, 
les anciens, les chefs qui formaient 
le conseil du roi, IL. 2, 53; 4, 844; 
On. 2, 14, etc.; postér. les sénateurs, 
à Sparte, HDT. 4, 65; 6, 57 ; PLAT. 
Leg. 692 a; ArstT. Pol. 2,6, 17, ete.; 
dans les autres Etats doriens, à 
Elis, Ansrr. Pol. 5, 6, 11; en Crète, 
ibid. 2, 10,6; ete. || 3 quenouille, 
Parce que le haut de l'instrument 
figurait une téte de vieillard, Pnú- 
RÉCR. (PoLL. 7, 73) || II adj. 4 ancien, 
vieux, en parl. de choses; qqf. au 
neutre : yépov odxoç, On. 22, 484, 
vieux bouclier; yépov ypáppaæ, EscHL. 
fr. 3805, écrit ancien; de méme au 
piur. yépovra Boukebew, Born, fr. 
682, méditer des projets déjà an- 
ciens; d'ord, au masc. y. Adyos, 
Escut. Ag. 750, parole ancienne; y. 
povos, Escur. Ch. 805, meurtre an- 
cien; y. olvoç, Eus. (Arn. 28f) vieux 
vin; y. mémhoç, Tucn. 7, 47, vieux 
manteau; en parl. d'animaux; y. 
tnroçs, Sopu. EL. 25, cheval vieilli; ot 
yépovtes tæv iyðúwv, tæv Ad, 
Aner H. A. 8,30, 6; 9, 5,5, ceux des 
noissons, des cerfs qui sont devenus 
vieux |} 2 en parl, de deux pers. le 
plus âgé de deux: ’Avriyovos 6 y 
Puut. Pelop.2, Antigone l’ancien Il 
D Voc.yépoy, On.4, 485; Tron. 
25, 43, etc. (Cf. Ypads, yipas, sser. 
g'uran, vieillard). 
YEpôv, 0. yépas. 
Yepoxia, v. yspwta. 
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Teoérat, v (oi) c. Tatodtat, 
Precr. Mare. 2. | 

Féokov, œuoc (5) Giskôn, Car- 
thaginoïs, Po. 1,66, etc.; Pur. 
Tim. 30, 34, etc. 

Féoouoc, ou (6) Gessios, À. ANTH. 
7, 681, 688 ; Jos. etc. 

Tétat âv (oi) v. Fme. 

Feravia, ac (h) = lat. Getania, n. 
de f. rom. Puur, Eye. c, Num.3, ete. 

Fétac, a (ô) = lat. Geta, Géla, 
empereur romain, Apr. Hon DC. 

léta, ou (å) plur. oi L'érou, les 
Gètes, pple: thrace, voisin de l'Is- 
ter, Hor.4,93; Tuc.2, 96, etc.: au sg. 
Taém.Or.11,146; 13,166 D>- Gén. 
épg. el ion. Antu. 6, 88%; Hor. 5,8. 
Dat. pl. ion. Férnou, HDT. 4,96. 

Fetuwôc,n,ôv, des Gètes, du pays 
des Gètes, EL. N.4.45,2/; ARR. 
TACT. #4, 1; h Ter (s, e. yñ), le 
pays des Gètes, Luc. Icar. 46; Scvun. 
740 (Tétat). 

Feste (ô) Geudis, f. R Asie Mi- 
neure, Nonn.11, 87, ete. 

yevôu6c, ou (6) c.yetous, Nic. A1. 
399. 


ren, «toc (rô) 4 goût (d’un. ali- 
ment, d’une chose qqconque) Ar. 
Ach.187; Ansrr. H.4.4, 6,8; etc. || 
2 ce qu’on goûte, aliment, Hpc. Acut. 
38511 3 action de goûter, Eur. Cycl. 
150; PLur. (ysbw). 

* yebvuelo, o. ete. 

Yedouc, eo (à) 4 action de goûter 
à, dégustation, PLur. eéc. ]|2 le.sens 
du goût, Arsrr. Nic. 3, 40,8, etc. || 
3 goût. (d’une chose), saveur, Geo. 
57,3; 7, 15,4 || 4 ce qu'on goûte, 
aliment, Ser. Sap. 16,2 (yeġw). 

r Ek nc. (à) [x] Geusis- 
See F. AR. Eccl. 49 (yebopou, otpa- 
tóg). 

yevatéov, vb. de yedw, PLaT.Rsp. 
537 a. : : 

„yEvoTýptov, ou (tò) petite tasse à 
déguster, Ar. fr.285; Pnérécr. (Aa. 
481 c) (yevw). 

Yeüornc, ou (6) qui goûte (à qqe 
ch.) Naz.3,659a Migne (yebouou). 

Teugpueée, 9, óv, apte à goûter ; 
To y. aicünthprov, ÂrsTT. An.2,10,5: 
ou à y. düvaus, A.AruR. le sens du 
goût (yzüw). 

YEUOTOS, ñ, 6v, dont oh peut goù- 
ter, Ansrr. Rhet.1,11,5; An.2,10,8, 
ete. (vb.de yebw). 

yedo (seul. prés., f. yedow, ao. 
Éyevoxæ) faire goûter à: “va rage 
PLar.Rsp.587 a, faire goûter qqn à 
qqe ch.; fg. tt, Hor.7,46, faire goû- 
ter à qqe ch.; twd t, Eur. Cycl.149; 
Eus. (ATH.28f); Tupe.com. (Prur.Lys. 
18), OU Ttv tivos, ALEX. (ÀTH.123 e); 
ANAXIPP; (Arn. 404), Puur. Lyc. c. 
Num.1, faire goûter qqun à-qqe ch. (à 
la liberté,eéc.) || Moy. (ysbopou, impf. 
éyeudunv, f. yeboouou, ao. Éyeuod- 
uny, pf. yéyseupa) goûter: À au 
pr., gén.On0.17,418; Prar.Rsp.559d, 
etc.; acc. Antn. 6, 120 [f 2 fig. faire 
l'expérience de, (Gier de ` doupôs 


&xwañc, IL.27, 60; &toroù, On. 21, 98: 
Exep&v, On.20,181, goûter, c. à.d. tâ- 


ter de la pointe d'une tance, d'un ja- 
velot, de la:mrin (d’un adversaire) ; 
Teuodtpef" Adnan ërxeiore, IL.20, 
258, nous nous tâterons mutuelle- 
ment de nos lances; y. zôvwv, Pn.N. 
6,25; uóyðoy, Sorn. Tr.1101; tév- 
ous, Eur. Alc.1069, faire l’expérien- 
ce des beines, des épreuves, de la 








yspupóo 
douleur; &pxñs, HDT.4,147, goûter de 
la souveraineté, goûter les douceurs 
du pouvoir; ékev0epins, Hor, 6, 5, 
goûter les douceurs. de: la liberté: | 
Tv vopuwv, PLar. Leg. 752, tâter 
des lois, c. à d. en faire l'expérience 
i3 p. euphém. p. manger: &hihhwv 
Éyéyeuvro, Tac. 2, 70, ils s'étaient 
entre-mangés || D> Moy. prés. 4 pl. 
poét. yeúusða, p. contract. p. yevd-= 
peba, TucR.14,51. Ao.sbj. 3 sg. ëng. 
yeńostat p. yevontar (sel. d'autres, 
fut.) Iu. 21,61; 1 pl. yevoópsða, p. 
ysvowpeða (sel. d'autres, fut.y iL. 
20,258; opt. 8 pl. ion..et poét. yev- 
calaro (p.yebcouvro) Hpr. 2,47. Pf. 
par. yeyevpévos au Sens moy.EscuL. 
fr. 238; Eur: Hipp. 663; PLAT. etc. 
(R. Tuo goûter; cf. lat. gustus). 
YÉpupo, ac (À) [0, mais v. ci-des- 
sous] Ichaussée, IL.5,88; fig. mévrov. 
y- Po.N.6,40 (cf. 1.8,38), chaussée 
sur la mer, ex parl. de: l'isthme de: 
Corinthe; p.anal. espace:entre deux 
armées, sorte de chaussée ox de 
champ de bataille entre elles, [L.4, 
811;11,160, etc. (touj. au plur.) |p 
IT postér. À pont : yépupau Ceuyrs- 
voi, Hor.4,97, relier par un pont (les 
deux rives-d’un fleuve),jeter un pont; 
yépupav Avew, XEN. ANn.2,4,17, rom- 
pre un poni |2 p. anal. tunnel, 
PHIESTR. 88| X>- Postér. [ù] Antu. 
App.223; cf. Glpovpa et Bépupa: 
(Orig. sémilique). i 
Fepupator, œv (ot) les habitants- - 
de Géplryra (l'épupo), anc.n. de Ta-- 
nagra, HoT, 5, 58, 57,61; aw sg. 
Orac. (DL. 6,33). . 
yepupilco [5] (seul. prés.) assail- 
lir de plaisanteries grossières, com- 
me faisaient les oisifs sur le pont, 
pendant les mystères d'Eleusis, 
PLur.Syll.6 et 13 (yépupo). 
YEpÜpuov, ou (ro) [ÿ] petit pont, 


PEL. P.H.8,14 (yépupa). 


yebuprouôc, où (6) [ü] plaisante. 
rie. grossière, raillerie injurieuse, 
STR. 400 (yepupléw). 

yspuptotýg, o0 (ò) [0] railleur in-- 
jurieux ou grossier, PLuT,Syll.2 (ye-- 
up), i 

yepuponotéo-& [5] construire un. 
pont, Por.3,64,1 (yepuporouës). 

yepupo-rorôc, où (6) [5] = lat. 
pontifex, primit. constructeur de 
ponts, PLur.Num.9 (yépupa, motéw). 

Dépupoc, ou (6) [ü] Géphyros, A. 
A.Ru.1,1402 (yépupa). 

yepupóo-ô, f. wow [5] À dans- 
Hom. couvrir d’une chaussée : y. xé- 
Aevbov, In.15,357, rendre le chemin 
praticable par une chaussée, frayer: 
un chemin; yepúpwoe (rotapòv) h 
Treheh, IL. 21,245, Vorme s’'étendit 
sur le fleuve comme une chaussée || 2 
après Hom, jeterun poñt sur : mota- 
pdv, HDT.7,24; Hon 7,1,13 (ef. Hor. 
7,86; Prar.Criti.115c) jeter un pont 
sur un fleuve; motapòv mholotç y. 
Poz.3,66,6, jeter un:pont de bateaux 
sur un fleuve ; trots morapuiois mholotc 
rh dtééaoiv y. Por.8,66,6,rendre la. 
traversée possible en faisant un poni 
avec les embarcations dù fleuve; y. 
tà čöoropa, Luc. Demon. 4, rendre 
praticables les passages difficiles; y. 
vexpots, Loc: Dimort.12,2, faire un 
pont de cadavres; fg. voatov tivi y. 
Po.1.7,51, faire un pont, e. à d. ren-- 
dre le retour possible à qqn: au pass. 
être rendu accessible au moyen d’un: 


YEPUPoOUX 
` pont. Hor. 7,36 (a0.3 sg. re pobo 
Por. 16,29,11 (part. prés. yepvpoú- 
pevoy) (vépupa). à 

YEDÜpouUX, atos (rè) [ü] c. yépv- 
pa, Jos.B.J.3,7,28 {yepupiw). | 

YEbüpoots, ewc (à) [5] action de 
munir d’un pont, Srn.59; Arn.An.5, 
7,8 (Yepupow). 

yebuporths, où (6) [ü] construc- 
teur d’un pont, PLur.Luc.26 (yeou- 
oa). 

YEoypapéo-&, f. how [à] faire, 
une descriplion de la terre, Arsrr. 
Mund.8,13; rà yewypapoémeva, ATH. 
657 f, description géographique (yew- 
ypagos). + 

YEoypabla, «s (à) [xp] À descrip- 
tion de la terre, DL. || 2 carte géo- 
graphique, Puur. Thes. 4, au plur. 
(YEWYpApos). | 

YEoypaptkés,ñ, 6v [č] qui. con- 
cerne la description de la terre, de 
géograp ie, géographique, STR. 2,7, 
eic.; tà yewypapuxd, Srr. 67, elc.; 
Atu. /2/a, traité de géographie, titre 
de l'ouvrage de Sirabon (yewypo- 
406). ; 

yeoypaptk®s [à] adv. géographi- 
quement, Srr.94. um i 
ew-ypépos, ou (6) [č] qui décrit 
la lene ò y. GR. le Géographe, cà d. 
Strabon (y, ypáęw). 

yeo- Saroia, as (h) partage ou sec- 
tionnement de la terre, géodésié, p. 
opp. à la géométrie, Anstr.Metaph. 
2,2,26 (Yñ, õatw), 
 reéëäne, gege" L semblable A de 
la terre, terreux, PLar.Phæd.81 c || 
2 tout en terre, terreux, en parl.d'un 
sol gras, joint à Bue, XEN.An.6, 
4,5,elc.; Tè y. Arsrr.G.A.3,9,17,etc. 
pature terreuse || Cp. yewdéorepos, 
Ansrr. G.A. 3, 1, 81, etc.; sup. 
yewðéotatoçs, Ta. H.P. 5, 9,1 (Yñ, 
-wôns). | 
si SE aG (à) colline de terre,» 
colline, Srr.242; ÂnrH.6,98 (yeho- 

ac), > 
$ yed-lopoc, o6,ov, dont le sommet 
est de Lerre {montagne), c. à d. non 
boisé, Srr.765; subst. 6 yebhowoc, 
XÉN.Cyr.8,3,28 (var. y#kogoc); Po. 
1,15,4; Ou td yewopov, Tacr.f,13:5, 
101, colline de terre, colline (yh, xd- 
pos). 

yEœustpéo-&, f. how: 1 mesurer 
la terre, ètre arpenteur ou géomètre, 
Prat. Theæt.162e, Men.85 e; ArsTr: 
ete. || 2 mesurer, en gén. Po. (Puar. 
Theæt.173 e); Xéx.Conv.6,8; Poz.9, 
20, ele. {yewpétpns). 

YEQ-LÉTPNG, ou (å) géomètre, ar- 
penteur, XéN. Mem. 4,2,10; PLAT. 
Theæt.143 b, ete. (YÀ, perpéw). 

yewpeTtpix, as (h) arpentage, géo- 
mėtrie, Luc.Nigr.2; au plur. Par. 
Men.76 al] X> Ton. yewperpin, HDT. 
2,109; dat.pl. Joe, Man. 3490 tre. 
étpns). 8 

yeouetptkôc,,ôv : À qui concer- 
ne l’arpentage ou la géométrie, PLar. 
Esp. 5460; Arsrr. Nie. 5, T: ele. ; à 
. Yewpetph (Se. Téxvn) PLAT. Gorg. 
4504; Nicou.(Aru.291b) la géomé- 
trie; Tà Yewpetpixd, Ansrr. Pol.3,11, 
12, les matières qui sont du domaine 
de ta géométrie || 2 à y. versé dans la 
geométrie, habile géomètre, PLar. 
Esp.511 d; Prur. Marc. 17; M.579b 
(vswuérpnc). 

yeouetpuw®c,adv. d’une manière 

géométrique, Arsrr.T0p.8,11,3:Sr. 
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94; Cic. Att. 12,5; Ptur. M. 643b; 
981e. 

Yeo-utÿh6,n6,éc [ť] mêlé de terre, 
Srr.57}; Puur. M.892b (YÅ, piyvupi). 

YEouopeo-&, cultiver la terre, 
ALEXANDR. (Eus. P.E.427 d) (yewud- 
pos). . 

yzopopta, ag (h) 4 portion de ter- 
Te, Orr. C. 4, 430; Nic. AL. 10 || 2 cul- 
ture de la terre, ALcenr. 7, 4, etes; 
d'où moisson, AnrTa. 6, 258 | D 
Ion. tn, Opr. Nic. ll. ce. (yewpópoc). 

YESHopLKÔG, ñ, 6v, qui concerne 
le partage des terres; y. véuos, DH. 
10,39, loi agruire(yswgôpoc). 

yeo-p6pos,ou(6, à) I subst. 4 ce- 
lui qui obtient une part de terres, 
d'où possesseur de terres, Prat. Leg. 
843b; part. à Athènes, ol yewuópot, 
la classe des cultivateurs (riches ou 
pauvres), p. opp. aux sònratpiðat et 
aux ônpovpyot, PLar. Leg. 787e; 
ARsTT.fr.846(cf.Porz.8,111 el Pur. 
Thes. 25); dans les Etats doriens 
(4rgos, colonies siciliennes), où la 
fortune consistait en biens-fonds, 
les cultivateurs, c.à d. les nobles, les 
riches, Hor.7,155; Escr.Suppl.613; 
Eum.890; Tuc.8,21; etc.|12 à Rome, 
ot y. décemvirs préposés au partage 
des terres (lat. decemviri agris divi- 
dundis), DH.9,52 || II adj. y. Bobs, 
A.Rn.7,1214, bœuf qui fend la terre, 
qui laboure[| D Dor. yapopos [à] 
= *ynuópos, Hor. Escue. Jl ce, (75, 
peipopot): 

YE®-vôuoc,ov (ô) qui distribue des 
terres, DC.38,5, etc. (ñ, véuw). 

yEwTédLOv, Ou yed-nEdov, ou (tò) 
ion. c. yhneðov, HDT. 7, 28. 

yeo-nelvnc,ou, adj.m. pauvre en 
terres, Hor.2,6; 8,111; Arsro.1,191 
(ñ, mévop). 

yewrovéo-&, travailler à la terre, 
Puil. 2, 457,16, ete. (yewmvoc; cf. 
#ynmtovéw). , 

“yewonovia, seul, ion. yecæmnovin, 
ns (à) travail de la terre, agriculture, 
Puoc.f61 (yewmévoc; cf. yenravio). 

YEwTovtkÔG, #, Ôv, Qui concerne 
le travail de la terre; qà L'somovixd, 
les Géoponiques, titre d’un recueil 
de Traités d'agriculture et d'horti- 
culture compilés par Cassianus 
Bassus (yewmivoc). 

yeo-rôvoc, ou (6) celui qui tra- 
vaille à la terre, cultivateur, agricul- 
teur, ANTH. 6, 72; 7,175,281; 9,742; 
Puis.f,212, etc. (yñ,mévopeus ef. yen- 
môvos ef * ynrovoc). 


yEopyéo-&, f. ñow: E travaux? | 


la terre, d’où: 4 abs. être cultivateur, 
laboureur ov fermier, abs. XZ (Oe. 
14,2; Prar.Leg.805 e; Euthyphr.Ac; 
AND. 12, 28; Lys. Dém.ete. |] 2 tr. cul- 
tiver, labourer : yġý, PLAT. Theag. 
121 b,etc.; vicous Tc.3,88,elc.; xo- 
pay, Hon 6, 4,11, cultiver la terre, 
des ìles, un pays; p. ezt. cultiver 
une plante: y. ÉAafav, oivoy, Grop. 
9,2,6; 6,7,2, cultiver l'olivier, la 
vigne ; yswpyoúpeva ` putá, ÅRSTT. 
Probl.10,45, plantes cultivées || 3 p. 
ext. en parl. d'un fleuve, entreenir, 
féconder, fertiliser (une terre), Dun. 
2,28; Puirsrr.781,944 || 4 en parl. 
d'un pays, produire (du vin, de 
lhuile) DC.49,36 ] IT fig. cultiver: 
Téxvnv, HLo.5,7, un art; giay, PLUT. 
M.776 b, l'amitié; y. Ëx mec, Dën. 
442,8, tirer profit de qqe ch., vivre 
de üqe ch. (yewpyés}- 








YESPUx06G 

YEpynutx, atos (Tò) terre culti- 
vée, Prat. Leg.674 c, au plur. (yewp- 
YÉ). ! 

ysopyńotuog, oc, ov, propre à 
être cultivé, Ansrr. Probl,20,19,4; 
Pol.1,6,4:1,56,4 (yewpyśw). 

yzopyia, as (h) 4 culture de la ter- 
re, agriculture, PLar, Phil. 56 b, 
Conv.186e, elc.; avec un rég. y. 
Xeppovñoov, Tac.f,11; xwpag, PLAT. 
Soph.219a, action de cultiver la 
Chersonèse, une contrée : rà xar& ys- 
wpyiav, PuiLsrr.674, ce qui concerne 
l'agriculture; y. ph, Arsrr.Pol.1, 


171,2, culture d’une terrc nue, c àd. 


non plantée d'arbres, p.cpp. à y. me- 
YutTevpévn|| 2 au plur. terre cultivée, 
ferme (cf. franç. une culture), IsocR, 
146a; ArsTT.H.A.6,37; joint à nd- 
Jee ef à puta, Luc. Prom. 414; èv ys- 
wpyiois, PLar.Leg.8064, dans les 
champs; ggf. en ce sens au sg. 
Déu. 872,11 (yewpyds). 

YE®pyuK6c, ń, óv: I qui concerne 
l’agriculture, d'agriculture o d'agri- 
Culleur: oxeôn y. Ar. Pax 559,590, 
instruments d'agriculture; y. Bloc, 
PLar.Phædr.248e, vie agricole : vd- 
got y. PLar. Leg.842 e, loïs agricoles; 
BwBhiov y. PLur.Cato ma.25, traité 
d’agricullure; en pari. de pers. Xe 
y. AR.Pax990, les gens de la cam- 
pagne, les paysans; subs. à yecopyuxé 
(s.e. téxvn) PLar.Leg.889 b, Phædr. 
276b; Ansrr.Pol.1,8, l’agriculture ; 
TÀ yewpyxd, terres cultivées, Cury- 
ser, (PLur. M. 1044d), ou traité sur 
l’agriculture, Arx.549 d || II en parl. 
de pers. 4 expert en agriculture, Xén. 
Mem. 1,1,7, etc.; PLAT. Gorg, 490e; 
Arstt. Pol.4,3,2; subst. ò y. habile 
agriculteur, bon fermier, Prat. Ap. 
20b|12 amateur d'agriculture, Puur. 
M.268b || Sup. yewpytxwturos, XÉN. 
l.c. (yewpyós). nee 

ewpytk®c, adv. comme en agri- 
culture, CLém.825. 

YE®pyLov, ou (rô) À champ cultivé, 
verger, bien de campagne, ferme, 
Tuéac. (Scu.-Pn.N.8,21); Srr.671; 
DH,1,87; Spr.Gen.26,14; Prov.24,5: 
Sir. 27,6, elc. |[2 fruit, récolte, Spr. 


. Prov.24,5 (yewpyôc). 


N'ebpyos, ou (6) Géôrgios (Geor- 
ges) k. PLar. Ep.17;. Ant. 8,154: 
A.PL.312 (yewpyôc): , 

SE e ou (6) [t} c. yewipyds, 
Ruér.(W.7,45). e 

ys-opyóc, ós, óv: I adj. qui tra= - 
vaille la terre, en parl. d'un bœuf 
Ar. Ach.1036; y. öxhos, DH.10,54, la 
: ule des paysans || II subst. cultiva- 
teur: À propr. cultivateur, labou- 
reur, en gén.: y. yñs, Spr.Gen.9,20," 
celui qui cultive le sol, cultivateur; 
abs. Hor.4,18; Ar. Pax 296; PLAT. 
Phædr.276b; particul. propriétaire 
rural, fermier, Ansrr.Pol.4,12,8 [12 
p. ext. vigneron, EL. N.4.7,98; ou 
jardinier, PuiLsrR.78 (yà, Epyov). 

YEopyéôns, n6, ec, de culliva- 
teur, rustique, PLuT.M.8b (yswpyôs. 
-WÈns). 

yewpuyxéo-& [ÿ] (seul. prés.) 1 
creuser la terre, ouvrir une mine, 
Hor.4,200; EL.N.A.16,151|2 extrair 
d’une mine, acc. CLÉM.242 (yedpv- 
xos). 

yEopuyxia,ac(ñ)[ü] action de creu- 
ser la terre, EL.N.4.6,43 (ysopuyxoc}, 

YE-opux06, 06, ov [üj qui creuse 


{la terre, STr.Ÿ44 (7%, 6p0oow]. 


YE@TOULX 


ysotopia, as (ñ) action de fendre 
la terre, particul. labourage, Max. 
. 1.4.499 (yewTôuoc). 

‘yeo-Tôuos, 06, ov, qui fend la ter- 
re, d'où qui cultive ou laboure,Anru. 
40,101 (h, tipy) ` ; 

#yeo-Tpayia, seul.ion. -in, ng (À) 
[äy] action de manger de la terre, 
+ Hec.518,19 (yñ, Tpayeïv). 

yewpévelov où YewpévLov, ou 
{rod} [x] lieu, à Samos, d'où lon tirait 
ane sorte d'ocre, Dix.(Harp.); Poce. 
7,99, ele. (yewpavñs). 

yeo pavs, ýs, éG [%] semblable à 
de la terre, ArcHiG. (Onis. 2, 156 
B. = Dar.)rà yewpavñ,Ta.Lap.61, 
terre jaune ow sorte d'ocre, qu'on 
| trouvait à Samos (Yñ, palvw). 

yeo-xapñs, 6, és [à] qui aime la 
terre, en parl. de plantes rampan- 
tes, JuL.175d (Yñ, Xatpw). 

yñ, fs (à) I terre: 4 comme corps 
dans l'espace, Prar.Phæd.97d; p. 
opp.au ciel, Eur. Med.56; Luc. Alex. 
54; particul. p. opp. au soleil et 
aux astres, IL.19,259; Prar. Leg. 
886a||2p.opp.aux autres éléments 
{air, eau et feu), Prat. Prot. 320d, 
Leg.889 b, etc.; Arstt. Metaph.1,8, 
2, etc.; particul. dans la locut yñv 
aa Uowp aitetv, Hor.5,17, elc. Lv- 
con. 156,43, ou àtddva, Hnr.5,18, 
. demander ou remettre la terre et 
Veau, en parl: de conquérants, ou 
de peuples qui se soumettent || 3p. 
opp. à la mer: xatà yv, Tuc.1,18, 
` par terre ; p.opp. å vauvat, Tuc.f,18, 

elc.; natù yis otéhhsoðat, XÉN. An. 

5,6,5, aborder à terre |] 3 p. opp.aux 
` enfers: ml yñs, Sopn.O.R. #6, sur 
_terre,p.opp.à véple; xarû Yhs, ESCHL. 

€Ch.877, etc.; Sopn. O.C.1775, elc.; 

xátw vhs, Sopn.O.R.968; vép0e vis, 


Evepde yAs, Trac. elc. sous la terre, 


dans les enfers |} II terre, comme ha- 
bitation de l'homme; ensemble de 
la terre, monde, univers: ToÙ yñs; 
Sopu. O.R.108; Tr. 286; avec mouv. 
mot yäs (dor.); Soex. O.R.1809; PR. 
4211; dans quelle partie de la terre? 
Į III partie de la terre, pays, con- 
trée: yvy pô yñs, EscuL.Pr.682;An. 
Ach.285, de terre en terre, de pays 
on page ` xal yv sol mé, EscHE. 
Eum.993, et la contrée et la ville; yj 
pekdupurkos, Sora. 0.C.482, région 
couverte dé sombre feuillage, c. à d. 
boisée; cf. Luc. Alex.46;. Cic. Att.14, 
10; à nuetépa yh, ou simpl. à hpeté- 
pa, Arr. notre pays; Eccl. à dyla y, 
Ser.Sap.19,3; 2 Macc.f,7, la Terre 
sainte, c. à d. la Palestine ; dans les 
Trag.qqf.syn.de mék, le territoire 
voisin de la ville et la ville elle-mé- 
me, en parl. de Troie, Eur. Tr. 868, 
etc. || IV terre, comme élément pro- 
` ducteur: tà èx fe (e dude, XÉN. 
Mem.4,3,10, les productions nées de 
da terre; thv yv tpyáķeoðar, Prat. 
Rsp.420e, travailler la terre; p. sui- 
te, bien de terre, campagne, ferme, 
Lys. 906 fin; Dém. 946,6 [IV terre, 
poussière, en pari. d'un mort, Sox. 
El.244 || VI terre, minerai, Gac.18, 
2461D—>-Plur.el duel rares: plur. 
nomin. yat, AnsrT.Probl.23,29; acc. 
Yës, STR. 1x6; duel gén. yaïv, Escu. 
Pers. 736. — Poét. non contracte: 
ën, d'où nomin. pi yéat, ANTH. 9; 
430; gén. ye®v, Hor. 4,198 (p.-é. 
ywy). — Dor. yë, Sopen. O.R. 480, 
4309; Ph.1211, etc.; Eur. Hipp.672; 


Or.1519, etc.; cf: Pn.Tncr. efc. — 
Epq. yata, ata (v. ces mots) (con- 
tract. de yéa, de la R. Ta, engen- 
drer; cf. sscr. gaûs, terre). 

Con, Ge (à) la Terre, personnif. 
comme divinité, Hés.Th.117; Sox. 
0.C.10; Eur.lon 989; PLar.Tim.40e, 
etc.; dans les invocations, gqf.joint 
à d'autresn. de divinités : à Zeb te 
sol Ca. Escur. Sept. 69, Ô Zeus, à 
Terre! l'A ts xal ‘Epp, Escue. Pers. 
629, ô Terre, ô Hermès! © TÄ xal 
“Hts, Luc. Per.4, ô Terre, ô Hèlios! 
etc, ISS Dor. TẸ, EscuL.Pers.640, 
etc.; Sopx.Ph.392, etc. 

yń:Sockov, ou (tò) c. oxópoðoy, 
Diosc.2,182. 

yn-yevétns, ou (6) c. le suiv. Eua. 
Ph.180; Ion 1465 5—-Dor. acc. sg. 
varevétav, Timor. ` (Dar, 


171b). < 


ymysvýs, ýs, és: I adj. né de la 
lerre, d'où: 4 issu de la terre (plante, 
Xénarg. dans Ara.60f et 63f; feu, 
Srr. 628); d'où, p. allus. aus 


géants, gigantesque, Ar. Ran. 825; | 


en parl. des premiers hommes 
(cf. seier, Dr. 8, 55; EscaL. 
Suppl. 250; PLAT. Pol. 269b, etc.; ou 
des Thébains, Trac.(Arsrr.Poet.16, 
2)112 fait de terre, Luc.Lex.7[[8quiest 
d'origine terrestre, p. opp. à "OXy- 
mot, Puar. Leg.727e |} II subst. ot 
Tqyevets,les Fils de la terre, c.à d.les 
Titans et les Géants, BarTR.7; AR. AV. 
824; Arstr.Poet.16; AnrTn: 14,148, 
etc. ; au sg. en parl. d'Erekhthée, 
Arsrr. Pol.2,8; ironiq. ot ynyeveïs, 
les fils de la Terre, c. à d. ies phi- 
losoplies, à cause de leur impiélé, 
An, Nub. 853 || Sup. ynyevéotatoc, 
Procz.Parm. 768e (yñ, yey- de yiy- 
vopat). 
Fhôeupu, v. l'éderpor. 

yhÔvov,ou (ro) petit bien de terre, 
petit domaine, Ar. Pax 570; ARSTT. 
Pol.6,5,8; avec puxpôv, XÉN.Cyr.8,3, 
88 (dim. de à). 

ynBakéoc, «, ov [ä] joyeux, An- 


 DROM.(GAL.13,876) (yn0éw). 


yûBev, adv. de terre, Escaz.Sept. 
r Sorn. O0.C.1591 (Yñ; 
Deg), 

Fn8eús (ò) Gèthée, litt. le joyeux, 
n. de chien, XÉN.Cyn.7,5 (yn@éw). 

yn8ëéo-à (f. how, ao. éyf0no, pf. 
véynüa) se réjouir, abs. 1L.6,212; Y. 
ppéva, IL.8,559,elc.; On.6,106; y. xa- 
tà upov, IC. 13,416; y. Gupé, IL. 7, 
189; etc. se réjouir dans son cœur; 
y. Été ru, Sopx.El.1281; Dém.332,8; 
out, L.8,377; 9,77: ou rit, Hés.Sc. 
116, se réjouir de qge ch.; ayec un 
part. y0noev tdwv, ÎL.1,330; On.12, 
88, etc. il se réjouit à cette vue; yéyn- 
Oas öv, Sopu.Ph.1021, tu te réjouis 
de vivre; avec un part. joint au 
rég. væ yn0hoet rpopaveioa (duel; 
sel. d'autres, -pavévre), .Iz.8,377, il 
se réjouira de nous voir toutes deux 
apparaître; "AxAñoc xñp yn0et pd- 
vov "Ayxouv depxopévw (pour depxo- 
pévou), [L./4,140, le cœur d’Achille 
se réjouit en voyant le carnage des 
Grecs ; avec ôn, Iz. 17,567; On.21, 
414; où obvexa, On.18,281, se réjouir 
de ce que, efc.; rar. avec un suÿ. de 
chose : yhnae Arop,On.7,269(cf: ci- 
dessus xñp ynfei), son cœur se ré- 
jouit; participe rege, au sens de 
Xalpwv, ayant sujet de se réjouir, c. 
à d. sans avoirrien à craindre, impu- 


YNTATTAAOG 


nément, Sorg. O.R. 368 (ef. yalp 
[D> Prés. ind. 3 sg. dor. yutet [al 
Tucr.1,54; part, pl. fém. dor. yabet: 
oo [&] Tucr. 9,86. Impf. épq. ëyh- 
0cov, [1.7,127,214; Axr.9,164;Q.Su. 
2,680; 4,17; ou yñ0eov, Q.Sm. 1,72, 
etc.; À.Ru.f,436; impf.dor. ëyddeov 
[3] Antu.7,425. Fuf. yn0n0w, 11.8, 
378;13,416, etc. Ao. dord. sans 
augm. 3 sg. yh0nce, [L. 10,190; 17, 
667; Hés.Th.173; ‘Tucn.10; elc.; dor. 
yéônoe[a] Po.P.4,122; 3 pl.yñ0noav, 
EL. 24,821; On.15,165; Ore..8,565; 
Q.Sn.7,178; postér.avec augm.3sg. - 
éyñônoev, À .Ru.8,925. PF. vlc, au 
sens d'un prés. en poésie el en prose 
att. IL. 8,559; On.6,106; Sorx. A. 
1021; Eur. Hec. 279; Hipp.631, elc.; 
Ar.Ëg.1817; Puar.Leg.671b, 931 à; 
Phædr.251 d,etc.;rar.au sens d'un 
pf. 3 sg. dor. yéyade [a] Pn.N.3,83. 
PL. g.pf. tyeyhôeuv, Escur. Pr.157 
conÿ. (ms. Emeynde) ; épq. yeyAüeuv, 
IL.14,682; 13,494; 8 sq. dor.. yeyder 
[&] Ericu.75 (pour *yaF@éw, de la 
PR Dot, L'av se réjouir; cf. yA0w). 

yñBos, £oc-ouc (ro) joie, PLur. 
Ages.?9; Luc. Am.9, etc. (Cf. le 
préc.) . | 

ynBooëvn, ns (à) [Ë] joie, plaisir, 
IL. 21,890; au plur. Hu. Cer. 437 fj 
D Dat.pl. épq. yn0o0vnot,A.Ru. 
2,878; 4,620.(yn06auvoc). 

ynBéouvoc,n ou oc,ov [ÿ] joyeux, 
content, 1L. 7,122, elc.; On.11,540; 
nt, ÎL.18,82; On.2,16, de qqe ch.; 
yn060ùvos x%p, IL.4,272,896; 18,557, 
joyeux dans son cœur [| D Fém. 
yn0douvoc, AnrH.6,235 (Yñ00c). 

ynBooüvoc[ÿladvo.avec joie, Hpc. ~ 
Ep.1285,46; N4z.2,42, etc. 

ynBvAis, iôoc (à) petit poireau, 
Nic.41.431; Epænér.(Aru.371 e); etc. 
ID->Dor. yal- [ä] Ericu. (ATH.871 e) 
(dim. du suiv.). 

yń8vov, ov (tò) sorte de poireau, 
AR.fr.122; PHRYN.cOM. efc. e 

yh8o (seul. prés.) c. ynûéw, OnPu. 
(v. ci-dessous) || Moy. houo (seul. ` 
prés.) m.sign. AnTH.Orr.elc. | D 
Act. ind. 3 sg. yhdet, Orru.H.78,10; 
pari. ydwy, Oren. H. 46,10; 75,4; 
fém: ynôovou, Orrn. H.49,7, elc. 
Moy. ind. 3 pl. yn0ovtar, SExT. 567 
véi, part. yn0omevos, Anru.6,261, 
OPr.H.2,962, etc. 

yivog, ņ, ov: 4 fait de terre, en 
parl. de briques, Xin. An.?,8,14; de 
murs, Prar. Leg 778d || 2 fuit d’é- 
léments terreux, qui tire son origine 
de la terre, Arsrr.Metaph.8,7,5 || 3 
p. suite, terrestre, périssable, PLATS 
Pol.272 d; Phædr.246 c (yñ). 

yńťos, oG, ov, terrestre, ANTH. 
App.39 (Yñ). 

ynitns, par contract. YATS, ov 
(6) cultivateur, Sopa. Tr.32 (Yñ). 

Aere, De, Gr, Ou) couchè sur 
la terre, Cacc.Del.286 (yñ, Aëxoc). 

yhropoc, 06, ov, qui s'élève en 
colline, Geor.3,1,9; 5,2,15; subst. ò 
y. colline, XÉN.ANn.1,5,8; 4,4,1; PLAT, 
Criti.113 b (Yh, hópoc). 

y pacar, v. roi, 

y quópog, seul. dor. yapópog, v. 

yewpopos 

yn-oxéo (seul. part. prés. dat.sg. 
ynoxéovt:) posséder une terre ox des 
terres, Hor.7,/90 (ion. p. * ynouyéw, 
de yñ, Ex). 

yn:métrakoc, ov (ô) [tă] litt. ciou 
ou cheville en terre, n. com. d'une 
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sorle de raifort ou de rave, Luc. Lez. 
LA T.) 

yhmedov, ou (tò) fonds de terre, 
Puar. Leg. 741b; Arstt. Pol. 2,5,2; 
particul. fonds de terre attenant à 
une maison, Jardin, Dun es (DEE 29. 
1) (YA, -zedov: cf. démedoy). 

Fynmethc, seul. dor. yanetic, 
ns, és [&] tombé à terre, Eur. PA. 
668 (yñ, Tet- de mixrw). 

*ynnovéo-&, seul.dor. yamovéo- 
Ô [2] (seul. prés.) travailler la terre, 
cultiver, Eur. Rhes.75 (yntôvos). 

ynTovia, «g (h) c. yewmovio, Tném. 
422,29, etc.; Huv.10,6 (yntôvos). 

n'nôvoc,ou (5) c. yewróvos, Tuém. 

423,17; Huo. 5,221 D Dor. yard- 
vos [à] Eur. Suppl. 420 (Yñ, Tévo- 
pou). j 

* y notog, seul. dor, y&notog, 
o6,ov[ä] qui doit être bu par la terre 
(liquide, tibation, etc.) Esca. Pers. 
621; Ch.97,164(1ñ, tivo). 

ynpatós, á, 6v, vieux, âgé, Hés.O. 
376; Po.P.4,157; Eur. Alc.60; Hor.8, 
64, elc.;. XÉN. Ages. 11,15; Par. 


Conv.179e; en parl.de choses (cœur, ' 


esprit), EscuL.Suppl.6061| S—-Fém. 
ynpads, Ant. 125, 25 (ypas; ef. yss 
pouds). 

ynpahéos,æ, ov [à] c. le préc: Pr. 
P.4,121;Escnr.Pers.171; Crar.(Bkk. 
371); en parl. de choses,Anra.5, 129; 
9,249. 

ypåvar, v. ynpåoxi. 

ynpavors, sw (à) action de vieil- 
lir, Arste. Metaph.10,9,3; ete. (*yn- 
paivw, de ypas; cf. ynpžoxw). 

ynpévteoo, D. ynpicxw. 

YNPXÓG, óG, Óv [ğ] c. ynparós, Axtı. 
App.147. 

ynpds, v. ynpoxw. 

Ypas, gén. aog-oG, dat. «i-a, 
ace. ag (tò) 4 vieillesse, [L.5,153,ete. 
On.2,/6, ebc.; Ev TÖ yhp, Piar. Rsp. 
3290; ént yépws, AR. Eg. 524, dans 
ja vieillesse; Vo, ox Bon yñpas 
tobde rop pudouaros, Escac. Sept. 
682, même avec le temps cette souil- 
lure ne s’affaiblit pas []2 vieille peau 
dont se dépouillent 1es serpents, 
Ansrr. HA. 5,17,10; 8,17,11; fig. 
An. Par 336, Lys.6101| S—- Gén. 
put, yhpaos,lL.22,60;:24,487; On.15, 
246; Po. O.8,93. Dat. poël. yhpaï, 
EL. 3,450; 19, 836; Ov. 11, 136; 23, 
283; 24,283 (UF. yépwy; v. *yapos). 

ynpéoko (seul. prés.,impf.el ao. 
2inf.ynpävauel part. Ynp&s) vieil- 
lir, EL.2,668,elc.; TraG.ÂTT.;en parl. 
de fruits, mûrir, OD.7,120; en parl. 
de choses, s'affaiblir, Eur. H. f. 
1223 (reconnaissance), Min. (Com. 
{r.4,209); en parl. du temps, scn, 
Pr.981 |] Moy. (prés. ynpdoxouau) m, 
sign. Hés.fr.163 Göttl. |] D Pres. 
ind. De Arr. (Sopu.O.R.879; 
X Ex. Vect.1,4,etc.); inf. épq. 4G- 
xéuev, OD. 4, 210. Impf. See 
yhpaoxe, IL.17,325. Ao. ind. 3 sq. 


iyhpa, IL.7,148; OD. 14,67; inf. yp- 


vat[à] (sel. d'autres ynpävou, c. d'un 
ao.1 *éypava[a]), Escaz. CA. 908; 
Sorn. 0.C. 870; part. ynpés, LL. 17, 
197 (cf. &moëpds de &roðiðpdoxw); 
d'où dal, pl. Ynpdvrecor, Hés.0.188. 
Autre part.ao, 2 ÿnpels, -Évros, Xé- 
NOPHAN. (EM.) (yñpus). 

ynpde-& (émpf. éyipo, fynpéce 
Je) ei ynpdooum [a], «0. éyñpaoa 
Lei. Pf. yeyhpaxx [pä]) å intr. vieil- 
lir, MEN. Cyr. 4,1,15; Ansrr.Nic.5,8, 
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3; Puur.1.911 b, etc.; au pr. yeyñpe- 
xa, avoir vieilli, être vieux, SoPa. 
O.C.727T; Eur. Ion 1392; Anstr.Pol. 
7,16,161]2 fr. (à l'ao. Eyñpaca) faire 
vieillir, ÉscuL.Suppl.894; Axra.6,94 
I] Moy. réc. (seul. prés.) ynpéouor- 
pou, Epicr.(Sros. F1.9,58)(ñpas). 

Fnperx, Gèreia, v. de l’Inde,Noxx. 
26, 52. 

yńpztov, ov (tò) aigrette de cer- 
taines plantes défleuries (lat. pap- 
pus) ARaT. 991; Nic, Al, 426. > 

ynpoBookew-&, prendre soin 
d'un vieillard, particul, de ses pa- 
rents dans leur vieillesse, Eur. Med. 
1033: Alc.663 ; Méx. Monos!. 270; au 
pass. être soigné dans sa vieillesse, 
Ar. ACh. 6T8 (ynpo6noxds). 

ynpo6ookio, ac (à) soins qu'on 
prend d’un vieillard, parlicul. deses 
parents dans leur vieillesse, ALEx. 
(PoLL. 2,14, Ms. Ynpr6noxeta); Pur, 
M.111e (ynpoĝocxoós). 

ynpo-60okéc, óc, óv: 4 qui prend 
soin d’un vieillard, particul. de ses 
parents dans leur vieillesse, Soen. 
Aj. 570; Eur. Suppl. 923; y. xdpirec, 
DH. 8, 47, reconnaissance qu'on té- 
moigne à des parents âgés en prenant 
soin d’eux || 2 qui concerne Les soins 
à des parents âgés : y. Exmtôes, DH.8, 
51, espérance qu'ont des parents d'è- 
tre soignés dans teur vieillesse par 
leurs enfants (yñpas, Bécxw). 

ynpokou£o-&, ©. ynpoboaxéw, 
Cae. Ep. 58; Luc. Tox. 22; avec un 
acc. EL. N.A.10,16 (ynpoxôuoc). 

ynpokouia, as (à) c. ynpo6ooxla, 
Pcur. Cato ma.5; M.588 c ; Jos. À.J. 
5,9,4. 

ynpokoutkéc, , ôv, qui concerne 
les soins qu’on prend d’un vieillard, 
Gaz. 6,146. à 

o-képo6c,06,0ov, qui prend soin 
dek Vetleesg Hés. Th.605; Oer. H. 
5,85; ALcPur. 3,16, elc. (yñpas, -x0- 
préc). 

*yñpog (tò) seul. gén. yhpovs, SPT. 
8 Reg. 14, 4; dat. yhpsr, Set.Gen.15, 
15; 1 Paral. 29,28; Ps. 91,14; Sir. 
8,6, forme rée. c. ypas. 

ynpotpopéw-à, f. how, C. ypo- 
6ooxëw, ls. 1, 47; Puar. Menec.2481; 
au pass. Lys. 1833 fin.; Isocr. 805e]| 
D> Ful. moy. au sens pass. 3 pl. 
ynpotrpoghaovtat, DéM.1399,17 (ynpo- 
Tpogos). 

ynpotpopia, as (A) c. ynpobooxia, 
Pur. M. 519e; Naz. 4, T8a Migne 
(vapotpépoc). 

ynpo-Tpépoc,:0c, ov: À c.ynp960- 
6x0ç 4, Eur.Alc. 668; Los 3,9 [| 2c. 
ynp9600465 2, Pn. (Puar. Rsp.881a; 
Prut. M, 477 b) (yğpas, tpëgw). ` 

ynpo-popto-& (seul. prés.) litt. 
porter (les parents) âgés, en parl. de 
l’halcyon qui porte ses parents de- 
venus trop vieur pour voler, Pur. 
M. 983b (yFpaus, -popos de pépw). 

` *ynpu-yévn, seul. dor. ynpuyova, 
as [Š] ad}. f., qui fait entendre des 
sons, en parl. de l'écho, Tucr. Syr. 
6 (yñpus, yiyvouou). ` 
yApuuu, atog (tò) [5] son, voix, 
Escut. Eum. 569; au plur. en parl. 
de cris d'animaur, Prut. M. 973 a; 
joint à ọwvai, Puur. M. 975a (yn- 
pÜw). 

Pnpuôvesoc, a, ov [ÿ] de Gèryôn, 
Arstt. Mir. 133; Puuisrr. V. 4p. 5, 
5 (Fnpuwv). 

Pnpuoveuc, ñoc, fit, Ñ (ô) e. Ch- 
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puwv, Hés. Th. 787, 30), 989: Noxw. 
25,236; Q. Su. 6,249. ` 

Fnpvovnig, 606 (à) Gèryonèide 
ou Aventures ue Gèrçôn, poème de 
Stésichore, Paus. 8, 3, 2: Arn. 3461 
(l'apuwv). d 

F npuóvng, ov, ton. -eo (éie, Da. 
Dud, Hr. A8: Anert, Probl. 109,48. 

Yñpus, vos (à) 4 voix, IL. 4, 487 


‘Sopu. 0. R. 186; Eur. Ale. 969; en 


prose, PLuT. M. 397 c || 2 particul. 
langage, Eur. fihes. 294 (Cf. mptw). 
Pnpuréône (6) Gèrytadès, lité. le 
Braïllard, {ètre d'une comédie d A- 
ristophane, Ar. fr. 9{ynpôw). . 
npúo [Ŭŭ] (seul. pres. impf. et ao. 
gl Join 3 Dire résonper ` Zero, 
Ar.Pax 805, faire entendre une voix ; 
evxo6, Po. N.», ou, celébrer lagloire, 
Ou te y. Po. N. 3, 31, faire en- 
tendre un doux chant I} 2 particul. 
chanter, célébrer : &60hœ;, Pn. 0. 1,3, 
#Aéoç,Pp. P.5,79, les combats, lagloire. 
(de qqn) Il Moy. npSoou [5] (7. npt- 
copœ[ü], wo. éynpuoaumv [d] e{ éyn- 
pa [ŭ]) 4 l'aire entendre : «®d4v, 
EscaL. Suppl. 460, une voix; gefirmt, 
Eur. Hipp. 1074, une parole||2 par- 
ticul, chanter: x, Hés. O, 258, qqe 
ch. ; atoav, Po. 14, 54, la destinee 
(de qqn}; abs. Hu. Mere. 496; y. uvi, 
Tacr.1,136, chanter contre un rival. 
disputer à un rival le prix du chant, 
en parl. d'oiseaux S> Act. (rad. 
dor. yäp-): prés. dor. yaptw, Po. N. 
6, 60; inf. yapvuépev, Pn. N. 8,83, et 


.[yapéev, Pn. 0. 1,8; P. 5,19, Bob, 


Impf. dor. yåpvov, Po. P. 4,94. — 
Moy. dor. yap’ opar, Tucr.9,7. Impf. 
3 sg. ynpřeto [č] Hu. 8, 426. Ful. 
ynpńcopoar, Bor. Hipp. 213; ANTH. 
12,187; dor. yapSoopeu, Po. I, 1,84. 
Ao. ind. 2 sg. éynptow, Eur. EL. 
1327; opt. 8 pl. dur. yapéouvro, 
Tacr. L.c.; inf. ynpsoaoôar, ORPI. 
L. 60; À. Ru, 9,845. 4o. pass. au 
sens act. éynp’@nv, Esenu. Suppl.. 
460. — Prés. |ŭ] Hn. 3, 426; His. O. 
260; Po. O. 18, 50; |0] Escur. Pr. 78; 
Opnrn, Arg. 434, 1275; Anth. 7,2017 
Tacr. 8,77. Pour la quantité de w 
à laa. pass. et de vo, v. ci-dessus: 
(R. Tæp, résonner; cf. yhpvs, lat. 
garrio et gallus). 

Pnpuov, vos (5) [5] Gèryôn (Gé- 
ryon), géant à trois corpns, Po. I.4, 
15; ete.; EscnL, Ag. 870, ete. 

Pos, v.yñpas. 

yatesov, ou (ro) all. e, fue, An. 
Eg. 675, etc. R 

Vire, 7. mee, 

YATLOV, OU (TO) C. YATELOV, ALEX.. 
(Poe. 6, 66). 

*yntouéo-®, seul. dor. yaropét. 
[z] fendre la terre {pour ouvrir une 
mine), A Dn. 2,1006; Lyc. 268,1396 
(fynrôuos). - 

*ynTópog, seul. dor. yutópoc, oc, 
ov [&] qui fend la terre (pour le travail 
des champs), Escart. fr. 184; ôy. 
AnTH.6,95,le Cultivateur (yñ, étage). 

ynpayto-ôfă]mange dela terre, 
ArsTr. (EM. 229,9) (ynpyoci. 

yn-péyoc, oc, ov |#] qui mange de: 
la terre, Cart. fr. -8 (Yh, payetv). 

M-XUTov, ou {rd) terre végétale, 

litt. fusible, ¢. àd. molle, non pier- 
reuse, GaL. Gloss. p. 452 (YÀ, xéw). 

ylyávteatog, «, ov [i] de géant, Luc, 
Philops. 23; Antu. 9, 708 (yiyas). 

ytyavtia, ag (h) [yi] la guerre des 
Géants, PuLstR. 578 (yiyas). 


YtyYavTtuaxtos 


ytyavttatos,a,ov [yt] ce. yuyvtetos, 
Es. 380 Cor. 

Fuyavrréc, &ôoc (à) la Gigantiade 
ou les Aventures des Géants, poème 
de Dionysios, E. Byz. 0° Aud&vn (yi- 
Yas). ; 

ytyavttáo-ô [yi] (seul. prés.)ètre 
semblable aux géants, Poër. (Suin.) 
(rives i 

YLYAVTLKÉG , M, v, C. yyAvTELOG, 
Dr. M. 564e. 

yiyévrtuoc, &, ov [yï] 
ORG. 1,11696. ` 

ytyavt-oħerng, ov (ô) [t] destruc- 
teur des Géants (Zeus. Luc. Philo- 
patr. 4; Bacchus, Axta. 9, 524; Apol- 
lon, ibid. 525) (yiyas, 6he-d’EX vw). 

Ytyavt-okerus, LÔo6 (à) fém. c. le 
préc. Luc. Philopatr. 8. 

ytyavT-okétTop, opos{é)c. yryavro- 
Xétns, Luc. T'im. 4. 

ICC ac (à) [yt vă] com- 
bat ou guerre des Géants, PLAT. Rsp. 
878c; Soph. 246a; Puut. Ant. 60, 
ele. (ylyas, méxn). 


€. YtydvTeLoc, 


ytyaxvtó-patotog, 0G, ov [t] quiter- 


rasse lesgéants, Lyc.63 (ylyus, batw). 

Ytyavto-pévoc,oc,ov|t} meurtrier 
des géants, Eur. A. f. 41191; Noxx. 1, 
516 (ylyac, pev- de mepveïv). 

ytyaxvto-póvtig, tog (h) [i] c. le 

préc. Corn. 29. 

ytyavtóðns, nG, £s [i] de géant, 
gigantesque, Spr, Sir. 23, 4; PhiL. 2, 
117 (yiyas, -wÔng). SE 

yiyaprov, ou (tò) [Ë] 4 pépin de rai- 

sin, AR. Paw 634; Ta. C. P. 5, 5,1, 

ete. |]2 au plur. marc de raisin, Geor. 
> M3 De 

Piyapro, o0c (à) [t] Gigarto, buc- 
chante, Noxn. 21, 77, etc. (yiyaproy). 

Yuyaptoôns, nc, ec [i] semblable 
à un pépin deraisin, Tn.if. P. 8, 47,6 
(riyaprov, -wBne). ”. 

‘ Piyac,avtoc(é)[i] d'ord. au plur. 
les Géants,race d'hommes sauvages, 
énormes, el qui furent détruits par 
Zeus, On. 7, 59, 206 ; 10, 120; fils de 
Gæa {v. Toto), sel. His. Th. 185; 
postér. au sg.en parl. de Capanée, 
Escu, Sept. 423; d'Encélade, Q.Su. 
14,584; d'Orion, Nonn.13, 98; de Ty- 
phon, Nonn. 1, 445, elc.; p. ext. 
grand, fort, violent, en parl. du vent, 
Esca. Ag: 692 D- Dat. pl. Tiya- 
aw [2] On. 10,120; et Tiydvtecow, 
On.7, 59, 206; Po. N.401.— [ji] Sin. 
1,93; 2,276 (R.T'œ engendrer, avec 
redoubl.; cf. yiyvouon). 

yuyyiôtov, ou (tò) sorte de petite 
rave (daucus gingidium L.) Diosc.?, 
167; GAL. 6, 864 e ; 13,166; etc.(dim. 
du suiv.) 

ytyyic, iog (A) rave, A.Tr. 8,140; 
9,323, 326. i 

ytyyàvpo-etôġc, ýs, £g, semblable 
à une charnière, Hec. 757 c (ylyykv- 
poc, stoc). 

ywyyAuuoetd@c, adv. en forme de 
charnière, GAL. 4,10; ORIB. p.153, 28. 

yiyyvuog, ov, mieux gue yiyyhv- 
góc, o3 (5) I charnière, Héron Aut. 
268 |] H p. anal. å articulation des 
membres, iiec. 4141, 12; ARSTT. An.3, 

10,9 į} 2 emboiture d'une cuirasse, 
Nés. Eg.1?, 6. 

YLyYAvuG©-&, emboîter comme 
une charnière, d'où au pass. s'em- 
boîter comme une charnière, Hpc. 
Art.810 à (yyrivmos). 

Ywyyhvuodôns, ns, £c, cyiyyhu- 
KOENE, ÅRSTT. H.A. 4,4, 22. 
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yiyvopar 


ytyYhvuoTés , M, év, emboîté à | lepà zxahà tyiyveto, XN. An. 6,2,9, le 


laide de gonds ou de charnières, Par- 
LON BYZ. 91 (yyyAvudw). 
Yiyypéivos, oc, ov, semblable à la 
flûte yiyypus, Ar. 474. 
Ytyypavtóg, ń, óv, joué sur la flûte 
Yiyypas, Ax1ON. (Âru.175 b) (*yryypat- 


vo, de yiyypas). 


Yiyypas, ou (é) 4 petite flûte phéni- 
cienne, sorte de fifre au son nasillard 
et plaintif, Cou. (Ar. 174f) || 2 air 


joué sur cette flûte, Ar. 6/8 e. 


Yivypos, ou (5) c. le préc. ANTI- 
PHAN. €£ AMPHIS (ATH. 174f). 

Miyis, 1806, tv (à) Gigis, f. Din. 
(PLur. Artax. 19). 

Fiyhav (é) Giglôn, 2.Nonx.26,146. 

yiyvouar mr, Éyyvounv, f. yev- 
Gopat, ao. © èyevounv, pf. yÉyova er 
yeyévnpan A propr. devenir, p. opp. 
à étre(elvau)», PLar.Phæd.102e,ou 
à « être immuable (Tò xarà rotzé vol 
George Éxov) »,PLar. T'im.29 al] B p. 
suile : Enaitre, p.opp. à Oaveïv, HÉs. 
0.173, ouà An one Pit Dam 
1634; particul. en parl. de pers. 
Escaz.Eum.317; y. Ex tivos, IL.5,548, 
etc. naitre de qqn; d'où au pf. être 
né: yeyovévat Ex tivos, Hnr.7,11; Eur. 
1.4.406, elc.; &r6 rivos, Hpr. 8, 22 ; 
XÉN. Cyr. 4,1, 24; PLar.Soph. 265, 
etc.; rar. tvos, Eur. Hec. 380, de 
au: abs. véoy yeyaws (0. ci-dessous), 

D. 19, 400, nouveau-né; yeyovévar 
xak@ç, Isocr.147 b ; ou sù, HDT. 3, 69, 
être de bonne naissance; xéhAov, 
Hor./,146, être d’une naissance plus 
illustre; xux@ç yeyovévou, Ar.Eq.218, 
être de basse origine; dnèp Tà otpa- 
TebouyLo Bea yeyovwc, XEN.Cyr.f,2,4, 
qui à dépassé l’âge du service mili- 
taire; d'ord. pour marquer låge, 
avec un n.de nombrecardinal: Ëtex 
tpla al déux yeyovws,Hnr.1,119,âgé 
de treize ans ; dut t& éxxaidexo En 
yevôpevos, XÉN.Cyr. 1, 4,16, âgéd’en- 
viron seize ans; rar. avec un n.de 
nombre ordinal: tétaptov xol ôy- 
Sonxootèv Eros yeyovws, Luc. Macr. 
22, âgé de 84 ans ; pléonast. y. &md 
yeveñs, XEN.Cyr.1,9,13, avoir tel âge 
en comptant depuis la naissance; — 
en parl. de plantes, Ov. 9, 51; XÉN. 
Mem.2,9,4; 3,6,13; Ansrr.Rhet. 2,15 
IIE en parl. de ohoses, se produire, 
avoir lieu : 4 en parl. de phénomènes 
physiques : nveŭpa yiyverou, Tac. 2, 
8, il s'élève du vent ; dc à Apépa éyé- 
vero, THc.7, 84, lorsque le jour parut ; 
&po Ew yiyvouévn, Tac.4,52, au point 
du jòur; fws äv püc yévnrau, PLAT. 
Prot. 311a, jusqu’à ce que le jour ait 
paru ||2 en pari. du temps : ds pen 
Auépn éyévero, Hnr. 1,114, lorsque le 
3° jour fut arrivé; tpiv EE pñvas yeyo- 
vévot, PLAT. Prol.320 a, avant que six 
mois se soient écoulés ; xpévou yevo- 
pévou, DS. 20, 109, le temps s’étant 
écoulé |} 3 en part. d'événements : 
Yiyverar mékeLos, páXN, ete. ATT. me 
guerre, un combat, a lieu ; à vécoc 
Apéro yiyvecdou, Tac. 9, 47, le mal 
commença de se manifester; pęt- 
oo, xploiç yiyverau, XÉN. Cyr. 9,2, 
21, un décret est publié, un jugement 
est.rendu; motà yiyverou, XÉN. Cyr. 
T, 4, 8, des promesses sont faites; 
vhpvovror òpxot, Dém. 890, 28, des 
serments sont prononcés ; particul. 
en parl. de fèles, de sacrifices: tà 
"Oneu yiyverat, Xén. Hell. 7,4,28, 
on célèbre les fêtes d’Olympie ; TÒ 





sacrifice s’accomplissait favorable: 
en genér. dou yiverou (v. ci-dessous) 
Er x0ovi, On. 1%, 191, tout ce qui ar- 
rive sur terre; abs. TÒ yiyvópsvov, 
Pirar. Theæt.161 b, cequi se produit ; 
TÔ yevduevov, Tac. 6, 54; ou rà yevé- 
meva, XEN. Cyr. 3,1,9, ce qui s'est 
passé, l'événement, les faits, la réali- 
té ; tà yeyevnnéva, XÉN. An. 5, 40, 14, 
les événements accomplis, le passé ; 
ré yeyovóta, M. sign. p. opp. à Buro 
et à périovta, Puar. Rsp. 392d; à 
övta et à Ecôueva, PLar. Leg. 896 a : 
TÔ yevnadpevov, Tuc. 1, 188, ce qui 
arrivera, l'avenir; avec un rég. yt- 
pverai te ond twoc, Tuc, 6,88; XÉN. 
An. 7,1, 50; Prat. Theæt. 200 e; ou 
Ex tivos, HDT.1,1; ou mó twog, XEN, 
An. 5, 6,80; ou mapä twos, Pirar. 
Rsp. 614a, qqe ch. arrive du fait 
de qqn; avec un dat. accompagné 
d'un parlic. obx Gu Bo ye Ekro- 
pévw tà yévorro, Op. 3, 228, non, je 
n'oserais espérer qu'une pareille 
chose arrive; fdopévoroty fuiv ot 
Adyor yeydvacı, HDT. 9,46, nòus avons 
eu plaisir à entendre ces paroles; 
avec un inf. yiyverar ebpetv, Taon. 
639, il arrive qu'on trouve, il est pos- 
sible de trouver; yévoitó pot haeïv. 
XÉN.Cyr.6,8,11, puisse-t-il m'arrive, 
de prendre! avec Gore : éyévero date 
avec la prop. inf. XéN.Hell.5,3,10; 
vévovev Gore, Isocr. 124 a (cf. Xén. 
Cyr.8,2,2), il arriva, il est arrivé que, 
etc. ; abs. yévoro! qu’il en soit ainsi ! 
traduct. de l'hébr. amen dans les 
Livres saints, Spr. Ps. 40,14: Esaï. 
25,1, elc.{|4 en parl. d'un résultat: 
Ô yeyovds Gp0us, PLar. Ap. 36 a, le 
total qui a été atteint; xæprol ot e£ 
dyEAGv yryvdpevor, XÉN. Cyr. 1,1,2,le 
produit qu'on retire destroupeaux; tò 
dré "ën ofapehdhereg ysvópevov dp, 
Yüptov, XÉx. An. 5,3,4, l'argent qu’on 
retire de la rançon des prisonniers de 
guerre ; oi yiyvémevor daopol, XÉN. 
An.1,1,8, le produit des impô.sfñen 
pari. d'une conséquence, avoir son 
effet,s’accomplir: yevouévnc ts émet- 
Mis, DËm.2/,141 Bail.-Sauppe, la 
menace ayant été proférée || 1II de 
venir (par suite d’un changement) : 4 
avec un attrib. mpiv ënioiot xäpua 
yevéoðan, lz. 6, 82, avant que (les 
fuyards) ne deviennent la risée (de 
lennemi) ; où xév t1 péws Aavantot 
yévnot, IL. 8,282, si tu pouvais deve- 
nir la joie (c.à d. le salut) des Grecs ; 
avec un adj: Ex mhouciov TÉvns yeyo- 
vos, XÉN. An.7,7,28, devenu pauvre 
de riche qu’il était; mévra ytyvdpevos, : 
Op. 4,417, prenant toutes les formes 
(lité. devenant tout), en parl. de 
Protée; muvroïos yivôuevos (v. ci- 
dessous), avec ph et linf. UDT. 3, 
124, s'efforçant par tous les moye. 
d'empêcher que; avec un pron. m 
yévwpar ; Esene. Sept. 297; ti yevd- 
eĝa; Tacr. 15,51, que deviendrai- 
Je ? que deviendrons-nous ? oùx 
Eyovtes ò rt yévwvrot, Tuc. 2, 52, ne 
sachant que devenir; rar. avee le 
pron.au mase. oùò’ ëyw tie &v yevol- 
pav (dor.), Escut. Pr. 904, et je ne 
sais que devenir; uvec un adv. sò, 
xah dc, none pot yiyvetarn Hor. 1,8; 
XÉN. An. 1,7,5, elc. cela va bien, mal 
pour moi; avec un nom: xwhuthg y. 
tivos, Trc. 3, 25, je mets. obstacle à 
qge ch.; avec un part. ph mpoëodc 
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yiyvouac 
nuäs yévn, Sopx. 47.689, ne va pas 
nous trahir; ph dmapvnüets virun, 
PLrar.Soph.217c,ne va pas nier; cf. 
viyvouou Ébapvoc, ÉUTOdRV, ÉXTOdUV, 
eic.(v. ces mots) ||2 avec un rég. au 
gén.partitif ou collectif: y. r&v Ba- 
otAntwv dixaotéwv, Hpr. 5, 25, deve- 
nir l’un des juges royaux; yepautépov 
v. XÉN. Cyr.1,2,15, entrer dans la 


` classe des vieillards ; rs BouXñs y. 


DC.36,11, devenir membre du sénat; 
au gén. possessif: y. abtob, SOPH. 
0.C.660, devenir son maître; p.sui- 
te, ètre le maitre de ses propres ac- 
tions, PLar.Phædr.250 a; DÉm. 42,11 
(cf. évrôç auto y. Hnr. 1,119; ëv 
iaut y. Xén. An. 1,5,17, m. sign.); 
A vient yiyyetal twos, Xen. Hell. 4,3, 
20, la victoire se déclare pour qqn; 
en part. de choses: ai rpixlôes ei ye- 
vola®” éxarôv tob6ohoù, Ar. Eq. 662, 
si les sardines en venaient à coûter 
une obole le cent ; 6 oroç éyévero èx- 
xaldexa dpayxubv, Dé. le blé vint au 
prix de {6 drachmes; — avec une 
prép. yiyyecðat dró ou èx ðsinvov, 

DT.2,78, etc. quitter le souper, avoir 
soupé ; y. E ópôarpöv tive, HoT. 5,24, 
disparaître de la vue de qqn; yiyvs- 
oôa ÈE &vôponuwv, Paus./,26,6, dis- 
paraitre d’entre les hommes, mourir ; 
y. v mokëéuw, Tac.f,78, s'engager ou 
être engagé dans une guerre; $v xat- 
p® y. XÉN. Hell. 4,8, 2, être oppor- 


tun ; ôv Éxôpas y. tu, Ar.Ran.1412, 


devenir l’ennemi de qqu ; y. Ex? Eist. 
Dos, PLur. Sol. 14, concevoir une es- 
pérance; xa® ’Ev y. Tnc.8,10, se réu- 
nir ou se concerter pour une action 
commune; xa0’ abtoúç y. Dém. 145, 
11, être réduit à l'isolement, à ses 
propres ressources; Y. HET TIVOG, 
Sta. Cyr. 8,7,27, ou oûv rout, Zen, 
Ag. 2,13, être du côté où du parti 
de qqn ; yiyveoða iri tót, XÉéN. An. 


- 3, 4, 49, ou Tpòs tóny, Prat. Phæd. 


118a, se trouver dans un lieu ou près 
d'un lieu; ylyveodar nd ut, être 
sous la dépendance de qqn, Hor. 7, 
11; Tnc. 7,64, ou sous la protection 
de qqn, XÉN.Cyr.7,1, 841 D—- Syn- 
taxe: À La 8° pers. sg. des temps 
de yéyvopou (ylyvetou, yéyvntau, ÉyÉvero, 
etc.) se construit qqf. avec un suj. 
piur. à peu près avec la valeur im- 
pers. de notre construction : il y a 
trois jours, il arriva plusieurs voya- 
geurs, elc.: xal yàp náyvat xal xáha- 
Cat xal épuotĝat ... yiyystar, PLAT. 
Conv. 188b, et en effet les gelées, la 
rêle, la rouille, tout cela arrive, ete.; 
iva yiyyntat &pxal te xal yápot, PLAT. 
Rsp. 863 a, afin qu’il trouve à remplir 
des charges, à conclure des mariages; 
Éyévero Auépar dxrw, NT. Luc.9,28, il 
se passa huit jours. — 2 Dans la tra- 
duct. des Livres saints, la formule 
xal éyévero est qgf. suivie d'une pro- 
pos. à un mode pers. au sens de « et 
il arriva que »: xat éyévero perd Tecou- 
påxovtæ nuépas QvéwEs Ne Tv Ou- 
piôa rñç x6wroÙ, Spr. Gen. 8,6, etil 
arriva qu'après 40 jours Noé ouvrit la 
E de l’arche; de même xai ëyevn- 
, Ser.Deut.2,16; ou éyévero dé, NT. 
Luc. 5,1; 6,12; 9,56; etc. — Formes: 
Prés. yipvouot , Ir. 2,468 ; On. 2,320; 
Arrt. (EscxL. Pers. 708; Sopx. O. C. 
259; AR. Egq.180; Tuc.3,42; etc.) ; en 
ion. et en grec commun à partir 
d Aristote, d'ord. yivopar [i] HDT.8, 
60; etc. (sel. Mær. p. 108, yiyyopat 
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druixéis, yivopar ÉXAnvIxGS). Dans les 
inscript. att. seul. ytyvouar de 445 
à 292 av. J.C.; seul. yivoucu, de 290 à 
30 av. J.C.; sous l'empire, d'ord. yt- 
voa, rar. yiyvouar (v. Meisterh. 
p.141, 20). —Impf. Eyyvéuny, Iz.18, 
86; Arr. (Sopu.0.C.272; Tuc.S8, 12, 


etc.); poët. yryvôunv, IL.413,684; ion. 


éywounv{t]Hor.s, /2,etc.— Fut.yevi- 
couat, Escut. Eum. 66; Sopn. Ph. 
1067; Eur. Ion 981; Tuc. 6, 6, elc.; 
dor. yevnoobuou, Lysis Ep. ad Hpc. 
p.58. — Autre fut. à forme pass. 
8 sg. yevn0Aoetor, Prat. Parm. 141 e 
dout.— Ao. 1 à forme pass. (dor. et 
ion.) èyevhðny, Ericu. (PuRYN. p.108); 
ArcnyT. (GaL. p.674); Hec. 1202a, 
1208e; AntH: 5,63; posiér. att. Pui- 
LÉM.(Com. fr.4,47), el chez les écriv. 
réc. Poz.2, 67; 5,22: DL. 9,7,7.— 
A0.1 à forme moy.sbj.2sg.yevñon, 
Eur. 1.4. 4172.— A0. 2 189. Éyevo- 
uny, IL. 45, 653; Pn. I. 4,14; Hnr.8,6; 
Arr. (Tac. 1,74, elc.); dor. éyevouav 
{(&] EscuL. Pers. 934; ou yevópav, Po. 
N.6,92; 2 sq. ion. yéveo, Hés.Th. 657; 
pg. yévev, IL.5,897; 3 sg.sync. Breu: 
To (p. éyévero), Hés.Th.705; Po. P.8, 
87; Tucr. 1, 88, etc. ou yévro, Hés. 
Th.199; Empéo. 207 Stein ; Moscu. 3, 
29; A. Ru. 4, 225; 3 pl. poét. yévovto, 
IL. 14,310; Puoc. 3,1; Ar. Av. 701; 
ion. éyevéaro, Hor. 2,166 (mais Eyé- 
vovto sel. d’autres); impér. 2 sg. 
poél. yeved, Anacr. 2, 9 Bok: ont, 
3pl. épq., poét. et ion. yevoilaro, In, 
2,840; Hor. 1, 67; 2,2; Ar. Eq. 662. 
— Ào. ilér.8 sg. yevéaxero, On. 14, 
208. — Pf. yéyova, IL. 19, 122; Hor. 
1,5; Arr. (Escuz.Sept.142; XÉN.Cyr. 
1,2,18, etc.); d'oùpl.q.pf.8 sg. Eye- 
yóvet, XÉN. Ag. 2, 8; PLAT. Charn. 
158, b, etc.; ion. tyeyôvee, Ho. 2, 2; 
8,27. — Pf. poét. yéyaa [yù], d'où 
indic.2 pl.yeytaxe( à à] Barr. 148; 
8 pl. yeydaot [à &] IL. 4, 325; On. 
24, 84; Hés. O. 108; etc.; ou yeyäot, 
Eupén.24; inf. épq.yeyämey, Pn.0.9, 
110; part. épq.nomin.masc.yeyaws, 
Man.2,421; fém.yeyauta, Man.3,585; 
dat. neutre yeyaidrt, MAn.6,246; acc. 
masc. yeyawTta, IL. 9, 456; On. 4,144; 
fém. yeyavtav, A. Ru. 1, 719; plur. 
Mase. yeyaðtss, Tucr. 17,25; MAN. 
6, 694; fém. yeyavtar Hu.3, 552; ace. 
masc. yeyaðtac, lL. 2, 866; lByc.16; 
duel yeyaëre, Tacr. 22, 176; formes 
contractes : Sg. nOMin. MUSC. YEYOS, 
Sorn. AJ. 472; fém. yeyðoa, Eur. 
Andr. 434; Ar. Lys. 641, etc.; plur. 
yeyðtsc, Eur. Med. 558; -wrwv, Eur. 
Med. 490; -Gou, Eur. El. 531; -Grac, 
Sopu.fr.94,4; duel yeyére, Eur.Hel. 
4685.-— Pf. dor. inf. yeydxeiv [à] p. 
*yeyoxévat, Pn.0.6,49.—Pf. à forme 
pass. yeyévnuor (dans les inscript. 
att. à partir de 376 av.J.C., aussi 
usité que yéyova, sans différence de 
sens; v. Meisterh. p. 155,8), Escuro 
Ch.379; Eur. Cycl. 637; Ar. Eq.764; 
Tuc. 4,125; Prar. Rsp. 411c; dor. 
yeyévapo |ã&] Po.0. 6,53. PLq.pf. 3 
sg. tyeyévnto, Tuc. 7, 42; Xén, Hell. 
6,5,16, elc.; ou yeyévnro, Xéx.Cyr.8, 
2,24 (pour *yi-yévouot, de la R.Tev, 
naître; cf. yévoc). 

vurgdOko Ka Éyiyvwoxov, f. 
vroooua, ao. 2 ëyvwv, pf. ëyywxo, 
pl.g.pf. Eyvwxeuw; pass. f. yvwo0ñao- 
pot, ad. Éyvoocôny, pf. Éprwouat) I 
propr.apprendre à connaître, synon. 
de énotnunv Aabeïv, Prar. Theæt. 





YtYVOOKO 


209e; p. opp. à oËdtw, «avoir une ` 
opinion faite», Prar. Rsp. 476 d ; cd 
vo ti aÜTÔv yvwoeroi, IL.18,270,(à sa 
vaillance et à ses coups) certes il 
apprendra à le connaître, en pari. 
d'Achille; otous yvwceoûe voie dy. 
6pwrouc, KÉN. 4n.1,7,4 (quand je 
songe) quels vous apprendrez à con- 
naitre ces hommes, c.à d. quelle opi- 
nion vous aurez d'eux, quand vous 
aurez appris à les connaitre; prob. | 
yv®@1 osautév, Arsrr.Rhet.2,91, etc. ! 
apprends à te connaitre toi-même |} II 
p. suite, se rendre compte, d’où : 4 
comprendre reconnaitre, distinct de 
etdévor, «savoir »: Üv etôfre dusts sel 
yvre ru, Déu.561,12, afin que vous 
sachiez et que vous vous rendiez 
compte que, efc.; &oxlèt yyvÉo4wv, 
1L.5,182,(le)reconnaissant à son bou- 
clier; avec lace. y. thy gwvhv, PLAT. 
Prot.310b, reconnaître la voix; y. 
duév Oedv AÔÈ xot Avôpa, IL. 5,128, 
discerner un dieu d'avec un homme: 
y. 6pv0us, On.2,159, connaître le vol 
des oiseaux, c. à d. en comprendre 
la signification; yyvooxw ce, Sorn. 
Ph.1888, je te comprends, je te devi- 
ne ; ou le gén. y. GA, On. 28, 
409, se reconnaître l’un l'autre; avec 
un acc. accompagné d’un part. ty- 
vav my otwvòy óvta, On.15,582, je 
reconnus que C'était un oiseau an- 
nonçant un présage; yydvreçs oùĝs- 
iav ogiot Tiuwplay oùoay, Tuc. 4, ` 
25, quand ils se furent rendu compte 
qu’ils ne pouvaient attendre aucun 
secours; avecun part. enrelat. avec 
un gén. s.-e. : &ç yv@ xwopévouo, IL, 
4,857, lorsqu'il s'aperçut qu’il se fà- 
choit; avec un part. en relat. avec * 
le sujet : Emaddv yvGorv érioroëpe- 
vor, XÉN. Cyr. 7, 9, 17, lorsqu'ils s’a- 
perçoivent qu’on se défie d'eux ; ëy- 
vuwxo ATATAUÉVN, SOPH. A7. 807, j'ai 
compris que j'étais trompée; cf. Xix. 
Cyr. 6,8,1; Ar. Eq. 658; avec òt, 
EscHuL. Pr.104, ete.; Lin Cyr te, 12, 
elc.; DÉu.561,12; etc.; où Òg, IL.22, 
10; On. 21, 209; XÉN. OEc. 2,8 ; Ar. 
Nub. 1095, ete. se rendre compte 
que; avec ei: yvwpevat st wy poĝi- 
ovot, [L.21, 266, se rendre compte si 
les dieux sont à sa poursuite; avec 
un ace. suivi de ötı où d'un relat. 
toùs Hépoas yiyvóoxwy ótt oŬtwg 
drhtopévor eloiv, XÉn. Cyr.2,1,4, 
se rendant compte que les Perses 
sont ainsi armés : Tüv Zwxpátnv yty- 
vooxovrwv otos An, XÉx Mem 4,8,11, 


.ceux qui savent bien ce qu'était So- 


crate (cf. Iu. 5,85; Prar. Rsp. 466c, 
elc.); avec un inf. \vu yv@ Tpépetv. 
etc.Sopx.Ant.1089,afin qu’il appren- 
ne à prendre soin de, edc.; abs. êtr 
sensé, être raisonnable : Éyvws &v, 
Soru. O.R.403, tu serais devenu rai- 
sonnable ; œañdvra yvüvar, compren- 
dre ow être mis à la raison à ses 
dépens, Hés. O. 218; Pear. Conv. 
222 b); täs å yyvóoxwv, Prat. Rsp. 
347 d, tout homme se rendant couip- 
te, c. à d. tout homme prudent ; par- 
ticul. dans le dialogue: ëyvwv, Sopu. 
Aj.36, je comprends, je sais ; ëyyws, 
Soru. Tr.1221; Eur. Andr. 885, tu as 
compris, c. à d. tu as raison, tu dis 
bien||2 p. suite, se faire une opinion, 
juger, penser, Hnr.9,2; ATT.; p. 0pp. 
à otopa «avoir une opinion réfléchie 
ou non »: el Tig oferou, oùx OpOGic Ëy- 
vowxev, Dés. si qqn le pense, il ne juge 


ytyvóoko 


pas bien; 6p0&s y. mepi tivoç, TRe.2, 
22, juger droitement de qqe ch.; mept 
tÂs Pondeilas Tabta yryvooxw , DEn. 
14,18, au sujet du secours, voilà ce 
que je pense; oÜtw y. XÉN.An.5,9,19, 
penser ainsi; tévavtia y.XÉN.Hell.9, 
3,38, penser le contraire || 3 en gén. 
prendre une décision, décider, ré- 
soudre: ab ò’ awts ruft zua Tép- 
metv, doxet, Escuz.Sept. 650, mais dé- 
ide toi-même qui tu crois devoir en- 
voyer; avec une prop.inf. décider 
que, etc. Hor. 1, 74et 78; Tuc. 1, 43; 
Isocr. 361 d, elc.; éyvwouévoy Éori, 
Luc. Nigr. 3, c'est chose décidée; 
particul. en part. de décisions ju- 
diciaires, politiques, ete. : spiere 
éyvwopévy ró tiwoç, Isócr. 121 e, 
jugement rendu par qqn; cf. Dém. 
903,11; yaheTov Tt y. Tepi twos, DH. 
` 84,7, prendre au sujet de qqn une dé- 
cision rigoureuse ||4connaitre, avoir 
des relations intimes, Carl. Ep. 58, 
8; Puur. Alex. 21; NT. Luc. 1, 34; 
Matth. 1,25, ete. [|5 postér. synon. 
de aidévardans laloc.y.xépiv, Prur. 
Galb. 29; DC.39,9; 44,19, ete. savoir 
gré || B au sens causal, faire connai- 
tre, chanter, célébrer {une divinité, 
une ville), -acc. Pn. O. 6, 89; 13,811 
D Act. prés. yyvwoxe, IL.11,651; 
Arr. (Escau.Pr.377; Sopx.Q.R.1825; 
Tuc.2,48,elc.); ion., poét. et de pro- 
seréc. à partir d’Aristote, ywwoxe 
[i] Hor. 3,81; Tucr. etc.; 8 pl. dor. 
ywwoxovtt, Pn.0, 6,97. Dans les ins- 
cripl. alt. seul. yyvooxe j. en 825 
av. J. C.; sous l'empire, yyv-elytv-; 
v. Meisterh. p. 142,21. — Impf. 
éylyvwoxov, Arr. (Tuc. 6, 64; E 
Doél. ylyvwouov, Lu. 6, 491; ion. éyl- 
: vwoxov [i] Hor.9,2. — Fut. 2sg.ion. 
` rodoeot, IL. 2,867; Tucr. 22,63; ou 
Yvoon, IL. 2,365; Tuer, 26, 19; att. 
yvocer, Escut. Ag. 807; Soru. O. C. 
852 ; Puar. Phil. 12, etc.; opt. 3pl. 
Yvwoolaro, Sopx.O.R.41274.— Ao. 1 
réc. sbj. 8 pl. ywowor, Cazuisru. 
8,22. Jo 2 Eyvov, IL.18,79; Hés. 
0.218; Po. 0.7,88; Hor. 8,92; Arr. 
(Escur..Ag.1106;Tuc.7,8, etc.); épg. 
vvôv, IL. 4,857; Hés. Th.551; d’où 3 
pl. poét. Eye (p. Éyvwoav) Hn.Cer. 
111; Po. P.9, 79; 3 duel yvwrnv, On. 
21,36. Impér. 2 sg. yv, Escut. 
Sept. 652; Sorn. O.. C. 1025; PLAT. 
Prot. 343b; 2 pl. yvõrte, IL. 19, 84. 
Bbi. më, vie, ete. IL.1,411; OD.22, 
373; ATT. (AR. Ran. 1210; ete.); épq. 
yvow, On.14,118; Tucr.25,177; 2 59. 
yvons, IL. 23, 487; 3 sg. yvon, Iu. 24, 
688 ; On. 17, 556; 1 pl. yvwouev, On. 
16,804; 3 pl. yvwwor, 11.23,610. Opt. 
yvoiny, IL.5,85; ATT. (Soen. Tr.1118; 
Ar. Vesp,72; elc.); d’où 1 pl. yvotn- 
ber, Dar, Leg. 918, mais yvoïuev, 
PLar. 1 Alc.129 a; 2 pl. yvointe, Xéw. 
Hell.6,8,13; 3 pl. yvoinoav, Hpc. 622 
Littré; Dém.897,7, ou yvotev, IL.18, 
125; Sopx. Ph. 325; XÉN. Cyr.8,3,49; 
etc. Inf. yv&vor, On. 13,312: Arr. 
Soru. 0:C.137; Tuc.2,40, etc.); épg. 
Wopevar, IL.21,266. Part. yvovs, HDT. 
4,186; Arr. (Goen EL.7341; Tuc.4,28, 
ete.).—Pf. Eyvwxa, Pn.P.4,287: Hor. 
1,207; Arr. (Escuz.Pr,51; Sopx.0.C. 
96, etc.).—PLT. q. pf. éyvoxeuwv, Déu. 
— Pass, f. ywcnoonat, Ar. Nub. 
918; Tuc.f,124; etc.— Ao. Eyvooônv, 
Hor.4,42; Arr. (Escus.Suppl.7; Tac. 
. 2,65, etc.). — Pf. Éyvwonou, Tac. 8, 
58; Eur. H. f. 1287; ete. — Moy. ao. 
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| ÿaukiokoc 


inf. yvooaoûa, Man. 2, 57 (R. Tvw, | MarR. (ATH. 136 c) ou YAdvets, ARSTT. 


connaître, avec redoubl.; cf. lat. 
Er dans co-gnosco, co-gnômen, 
ebc.). 

Piyovos, ou (genre inconnu) Gi- 
gônos, v. el promont. de Macédoi- 
ne, HDT. 7, 123; Tuc. 1, 64. 

Feika (h) Gidika,f.Dosirx.(PLur. 
Parall. min. 34). 

" Mreëñ, Giezè, n. pr. Spr.4 Reg.4. 
yht ou yiär (h) indécl. sorte de 
cassia, plante, GAL. 13, 885. 
“yiäup (à) indécl. c. le préc. Diosc. 
1,12. 

Füyauoc, ou (6) Gilgamos, roi 
de Babylone, Er. N. À. 19, 21. 

Euuyéuuar (oi) les Giligammes, 


pole de la Marmarique et de la Cy- 


rénaïque, Hor. 4, 169. 

Pilos, ou (6) Gillos, k. Hnr. 3, 
138; AnrH. 9, 815. 

l'ivôaves ou Mivôävec, œv (oi) 
les Gindanes, pple de la région des 
Syrtes en Libye, Hor. 4, 176. 

yivvog, ou (ó) 4 mulet mal venu 
ou né d’une jument malade, Arsrr. 
H.4.7,94,9; G.A.9,8,9k4, etc. |]2 che- 
val rabougri, rosse, Str. |] > 
Var. Yivos, yivvdç, Evvos, ivvos, tuvos, 
Jude, Doug (CF. lat. hinnus). 

yivopou, v. yiyvopar, fin. 
LVOOKO, D. YYVOOXE, fin. 
iokov, wvoc (éi Giskôn (Gis- 
con), Carthaginois, PLur. Fab. 15, 
au voc. Tioxwv (Cf. T'écxwv). 

PAabplov, ovoc (6) = lat. Gla- 
brio, -ônis, Glabrion, n. d'A. rom. 
PLur.Syll.38, ue: ARsTD. ete. 

Yhayo [äy] (seul. part. prés. ion. 
yhaydwy) être laiteux, ANTH.9,384,23 
(YAdyos). : e 

yhoyepés, &, ôv [x] abondant en 
lait, plein de lait, Opr.C.1,200; Axru. 
6, 154(ÿ\dyoc). ` 

yhayéers, coca, sv [X] 4 c. le préc. 
ANTH.5,56 || 2 blanc comme du lait, 
Orr. H. 4,113 (yħúyos). 

yayo- ně, yos (ò, à) [à] qui fait 
cailler le lait, Ant. 6, 35 (yAdyos, 
"run. R | 

Yhdyoc, eoc (rû) [à] poét. c.yüha, 
lait, [2. 2, 471; 16, 643; Nic. AL. 385: 
elc. 

Aayé-tTpopoc, 06, ov [àä] nourri 
délai L, Lyc. 1260 (y\dyoc, rtpépw). 
réie (seul. prés.) faire retentir 
(un chant), Po. fr. 64 (Cf. x\dtw). 

Yhokto-béyoc, oc, ov [pà] qui vit 
de lait, IL.18,6 ; o T'Auxtopdyor, Hés. 
fr.189, lité. les mangeurs de laitage, 
peuplade scythe (Cf. yakauropdyos 
el yahaxTtomoTtns). 

Yhauupôc, &, ôv [äÿ] chassieux, 
Hec. 641, 11; en parl. des yeux eux- 
mémes, Hec. 642, 50 (Cf. un et 
lat. gramiosus). 

YA&uov, œvos (6, h)[x] c. lepréc. 
Ar. Ran. 588; Eccl. 254; Eur. (Scu.- 
Ar. Vesp. 897) ; Lys. 149,5. 

Yhévic, 1006 où Loc, alt.-£wc (ô 
et à) silure, poisson, ATH.ARSTT. efc. 
ll X> D'ord. masc. Arstt. H. A. 8, 
20,1, etc.; fém. Paus.4,84,2. — Dé- 
clin. d'après deux th.: th. yha- 
xò- : gén. y\dvidoc, Mnésin. (Âru. 
403 b) ou yhavidoc, Epuipp. (ATH. 
322 4); dat. ÿ\aviôt, Arn. 311 f; acc. 
pl yhaviôas, ATH: 312 a; th. yav: 
gén. yhavtos (var. yhdvewc), ARSTT. 
À. À. 8,20; dat. yhdver (var. oul, 
yhavet) ibid.; acc. dvi, ÅNTIATT. 
(Bkk. 88, 6); plur. nom. Yhdvie 





Le: Bags, L. e.; gén. yhaviov (var. 
Yhavi&v, yAavéwv) Arsrr. ibid. For 
mes communes aux deux ih.: nom. 
sg. YAGVIS, ARSTT. L. c.; var. yhavic, 
Yhavñs, Ansrr. H.A. 9,37; dat. pl. 
Yhdvuat, Paus. L. €. 

PAävis (é) [à] Glanis : 4 n. d'A. 
Ar. Eq. 1033 (voc. F'Adw); 1004, 
1097 (gén. Tháviðos) |[2 fl. de Cam- 
panie, Lve.-718; DH. etc. 

YAdvoc,ou (5) hyène(hyæna stria- 
ta), ARSTT.H.A. 8, 5,9; cf. Gawa. 

YAGE, «k66(h) plante à suclaiteux, 
EM.232, 38; Zonar. 499; Arc. 425, 5: 
par correct. p.YhavE, Diosc.4,141; 
GAL. 13,166 (ydħa). | 

yhapis, tôos (à) [#] instrument 
pour tailler la pierre, Sopx. fr. 477; 
CALL. fr. 159.. ` 

yhoüka, ns (à) c. yhatE, Tu.Char. 
6, dout. 


Phauké, ». l'habxn. 

Phavkétns, ou (6) Glaukétès, h. 
AR. Pax 1008; Th. 1038: Dém.Escun. 

Phaëkn, ns (à) Giaukè, In. de f.: 
1 Néréide, 1L.18,89; Hés. Th. 244 |]2 
autres, Luc.Salt.42,80; Anrta.5,288; 
7,854; etc. {| IT port d’Ionie près du 
cap Mykalè, Tuc.8,79 |S> Dor. 
Thaëxx, Tacr.4,81 (ÿhauxs). | 

Yhauki-Topo6, 06, ov, aux sillons 
bleus (litt. au chemin bleu) ,en parl. 
des vagues, Emeko. 142 (yhavxós , 
mæôpoc). ` 

Mauriac, ov ef a (ò) 4 Glaukias, 

n. d'h. grec, Puut. Pyrrh. 3,4; Luc. 
Aru. ete. || 2 = lat. Glaucia, n. Œh. 
rom. PLur.Mar.28; au plur.oi hav- 
xian, Puur. Lys. e. Syll. <, les Glau- 
cia || D> Gén. Thavrla, ANTH. App. 
140 (Yhavxdc). ` 

yhaukiéo-& (seul. prés. ind. 3 
pl. et part. épq. et ion. yhavxtéwy, 
boslér. en prose Yhavu&y) : À avoir 
des yeux aux reflets glauques, en 
parl. d'un lion, IL, 20, 172 (part. 
ykavxowy); Hés. Se. 430 (id.); d'une 
panihère, Ore. C. 3,70 (3 pl. ind. 
YAuvxiówot); un homme, HLD. 7,10 
(part. Yhava&v); d'une pierre pré- 
cieuse, DP.1121 (part. yhavxidww) [| 
2 être atteint de glaucome (v. yhat- 
xwpa), Q.Sm. 12,408 (part. pl. Yhav- 
xdwvtec) (Yhavxóc). 

yhauridtov, ou (rô) [Tè] c. Yaavxr- 
viôtov, AnriPHan. (ATH. 295 d, 662 b) 
(dim. de Ykadxoc). 

yàavki&o (seul. part. prés. Yhav- 
xl£ovroc), être d'un gris bleu, STR. 
222 (Y\avxdc). í 

Yhavktvidrov, ou Géi [tiò] pelit 
glaucin, poisson de mer bleuåtre, 
Ampus (ATH. 295 f) (*ÿhauxtvos : cf. 
le suiv.). 

yhaüktvos, n, ov, d’un gris bleuä- 
tre, Piur.M.821 e (ÿhavudc). 

Aaükrov, où (réi 4 glaucium 

(glaucium corniculatum L.), sorte 
de pavot, Diosc. 3,100; GaL. 18,166 || 
2 canard sauvage aux yeux d’un gris 
bleuâtre,- Hécésanpr. (ATH. 895 c) 
(yhauxdç). 

Yhavuktéœv, D. Fhauxtée. 

Daœük-urmos, où (6) Glaukippos 
(Glaucippe), n. d’h. Lys. DH. Pur, 
elc. (yhavxdc, *xxos p. enge ` Cf. 
"ARUTTOG, AEUMTTOG). 

yhaukiakos, ou (6) 4 poisson d’un 
gris bleuâtre, Damox. et BaT. (ATH. 
102 bet 103 d); ANTH. 5, 185; ARSTT. 
H. A.8,30 Ì2 sorte de plante, p.-é. c. 





FhaukoBeo 


yhaÿkov, HÉGÉsanDr, (Am. 62 d) 
(yhauxde). 

PAauko-Béx, ac (ñ) Glaukothéa, 
mère d Eschine, Dim. 270,24; 320,15 
(yhauxdc, Bed), 

yhavk-éuuatos, 0G, ov |č] aux 
yeux bleus, Prar. Phædr. 258 e; 
Epigr. (PLyr.Cato 1); Anta. App.309 
(yhauxos 2, öpua). ; 

Phauro-voun,ns (ñ} Glaukonomè, 
Néreide, Hës. Th. #56; ApD. (ÿhav- 
xdc 2, vépo). 

Lyhavkôc, gén. de YhaÿE. 

2yhaukéc; n, ôv: À primit. bril- 
lan , étincelant, éclalant, sans idée de 
couleur déterminée, en parl.de la 
mer, 11.146,34; Sopu.fr.841,425; Eur. 
Hel. 407, 1511; d'où subst. à Yhavxñ, 
la mer, Hés. 74.440; en parl. des va- 
gues, AR. Th. 45, ete de l'aurore, 
Tucr. 16, 5; de la lune, Eurév, 176; 
Trayru. 514; des astres, Him.13,87, p. 
288; particul. de l'éclat des yeur, 
Ansrr, H. A. 2,1; en parl. de races 
d'hommes aux yeux clairs, Hor. 4, 
108; de serpents aux yeux étince- 
lants, Po. O. 8,37; d'Athèna (cf. 

` yAavxðrıc}) Eur. Her. 754, ele. |] 2 de 
couleur glauque, d'un vert pâle ou 
gris, en parl. de la couleur de 
Volive, Eur. I. T.1101; de Volivier, 
Soru. O. C. 703; ANTH. 9,87; de pier- 
res précieuses (béryl, topaze), DP. 
1119; qqf. d'un bleu melangé de 
blanc, Prat. Tiam. 68 c; ou d'un bleu 
pâle ou gris, en parl. des yeux de 
certains hommes, Ansrr. Probl, 10, 
11 (nuance peu goûtée res Grecs, 
Luc. D. mer. 2,4) || Cp. -ótepas, AGk- 
StANAX (PLUT. A. 950 e); Ansrr. G.A. 
5,11 S— Fém. dor. havs, EuR. 
ll. ce.; Tuer. L. c. (R. Ta, briller). 
ylaûkog, ov (ċ) sorte de poisson 
de mer Mun gris bleuâtre, Cou.{ ArH. 
295); Ansir. H. 4.8, 30, 5 (yhavuss). 

PAaôkos, ou (’) Glaukos (Glau- 
cus):1 nr. d'edeu r guerriers, 1. 2, 
876, 6,114 1 2 VX. à Liôvr:os, Glaukbs 
le dieu inarin, n. d'un pérheur d'Aa. 
thèdôn, quë ful changé en dieu de 
la mer, Eur, Or. 361; ele. |] 3 sta- 
tuuire de Khios, Hor. 1, 25; Paus. 
ATA. ele. || t autres, HnT.b,86; Puur. 
Alex.??; Luc. ANTH. ete. (yhuvxóc). 

ylaukótys, ntos (}) couleur glau- 
que (les veux) Ansrr. (7. 4,5, 1,49; 
Puur. Syll. ? (ÿhauxds 9). 

Yhauk-6pBaÀuos, og, ov, qui ales 

- yeux glauq ies, Diosc. 4,179 (ykau- 
xoz, Ôa uds). 

Yhaukd-Xpos, are. -ypoa(5,) le 
couleur verdätre (live), Pn.O.v, 13 
(yhavxós ?, xp). 

yhaukécw-à, altérer ou éteindre la 
vue par une atteinte de glaucome, 
d'où au pass. être a!teint de glauco- 
me, en parl. des yeur, Hec. 102 g 
(part, prés. Yhavxsópevan: de la 
vue, Hpe. 1135 & (3 sg. uo. Éyhavxb- 
07} (Yhavxos ?). 

‘yhaukbôns, ns, es, de l'espèce 
dela chouette, Ansrr. H. 4.2, 12, 7 
(haté, -wõne). 

yixùkwua, atog (tò) glaucome, 
affection de Pæil dont le cristallin 
devient d'un bleu terne, ArstT. G.A. 
3,1,28; MÉD. (yhauxdw). 

Aaükov,,@vos (6) Glaukôn, bh. 
HorT.9, 75; Tae. Nés. etr. (ÿhavwôs 2). 

Fhaukoviône, ou (éi Glaukôni- 

dès, k. Dé. DL. (pa/r. du préc.). 


Fhauk@rtov, ou (rô) temple d’A- 
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thèna Glaukôpis, à Afhènes, Auc. 

(STR. 600) (Yhavxümis). 
yhaur-ôms, 1806, adj. f.:4 aux 
yeux brillants, ép. d' Athena (p. opp. 
aux yeux doux ef « humides (tò 
dypov) » d'Aphrodite, Anace. 85), 
1L. 4,206, etc.; On. 1,44, etc.: Pn. N. 


10,13; rar. chez les Att. Sopu. O. C.. 


TII; AR. Th.818; subst. la déesse aux 
yeux brillants, en parl. d’Athenè, 
iL. 8,8373, 406; Ov. 3, 135; d'Hèra, 
AxTH. 9, 189, etc.; p. anal. en parl. 
de lu luñe, Enrëb. (PLur. M. 934 c); 
Eur. (Scx.-A.Ru./,/280) || 2 d'aspect 
verdâtre (olive), c. yhavxos *, Eupu. 
(Bkk. 864) | D Voc. yhauxom, 
Nonn. 12, 262; acc. fhavxwmdo, IL. 
8,373, et ÿhavx@mv, On.1,156 (yhav- 
x059, &w). 

Yhauk-om6c, de, óv, c. le préc. 
EL. N. A. 17, 23. 

Yhabkoots, sws. (h) atteinte de 
glaucome, Hec. Aph. 1248h (plur. 
ton. Yhavxwotes) ; GaL.4,5837 fren 
xow; cf. yhavrwpa) 

yhauk-owW, Toc (3, A) c. oui, 
mg, en parl. de serpents, Pn.P.4, 
249, O. 6, 45; d'Athena, Ores. H. 
13, 14. 

dont, att. oft, gén. yhavróç 
(à) Echouette, oiseuu de nuit, ainsi 
nommé de ses yeux élincelants, 
ARsTT. H. À.8, 3, 2, ete. | II p. anal. 
4 monnaie athénienne sur laquel'e 
était figur e une chouette : yiaðxes 
Aavpwwtixal, AR. AV. 1106, chouet- 
Les du Laurion, c.à d. pièces de mon- 
naie en argent des mines du Lau- 
rion; prov. yhaüx’ *Abñvale, yhaïx’ 
els "Abies, AR. 4v.301, (porter) 
une chouet.e à Athènes (cf. frang. 
porter de l'eau à la rivière) || 2 sorie 
de danse, ATH.629 f || IIE v. yàdë (R. 
Ta briller, ». yhavxos 2). 


y\äpu (tò) [ăð] caverne, antre,- 


grotte, Hés.0.53/ (R. Ac, gratter, 
creuser ; Cf. Yhapupôs el yidpw). 
Phapôpar, &v (ai) [ä5] Glaphy- 
res, v. de Thessalie, tL. 2, 712. 
Yhapupia, as (ñ) 145] le poli (d’un 
métal, d’un objet en gén.), Prur. 
Pyrrh. 8; fig. politesse des mœurs, 
Puur. M. 4065 d (yhagupós). 
ylapupôc, &, óv [Žž] lít. gratté, 
dou:lcreusé(en ce sens, seul. poét. 
et surtt. épq.), en part. de grottes 
creusées dans le roc, 1L.18,40?; On. 
2,20; Hé. Th. 297, ou du roc dans 
lequeles! creusée la grotte, \1.2,88; 
Oo. 14,583; en parl. d'un port, Ov. 
12,305; de navires, 11. 2,454; On. 4, 
356, etr.; d'une lyre, On.8. 257 ; 99, 
310; 2,144; d'un char, Pr. N. 9,28 
i I travaillé au ciseau, d’où ciselé, 
poli: p. suile :4 fin, délicat, en port, 
de pieds, Ansrr. {.4.4,11,19; d'un 
bee d'oiseau, Arstt. P.A.8,1,15; 
d'une ruche d'abeilles, Arsrr. IA, 
5, 23,2? ; de mels, Dipn. (ATu. 156 f); 
Avaxipe. (Arai, 404) 1} 2 qui travaille 
finement, habile aux ouvrages déli- 
cats, Tuer, Ep. 7,5; en parl. de Vu- 
raignée, ARSTT. H.A. 5,27,4; 9.38,11 
113 fig. de mœurs polirx, elégant, 
grarieux, Joint à oopôs, An. Av. 
4279; à àovetos, Marn. (Ar. 579 b\: 
Pror. Mar. 3; «a xouwbs el à onpis, 
Dioxys. (ATH, 381 c); yhagupòy pei 
õiğðv, Luc. P. deor.20,11, sourire avec 
grâce: TÔ yhagupiv, PLcr. Mare. 14, 
politesse des meur- |} Cp. yhagvpo- 
tepos, ARSTT, Pol. 2,12,11: P.A. 2,4, 





yAxov 
2; elc. Sup. Y\apupwraroc, AR. Av. 
1272 (Y\dpw). 

Plapupos, ou (é) [äÿ] Glaphyros, 
bk ANTH. 9, 266. i 

Yhapupétne, ntos (h) [%0] e. yku- 
gupia, Luc. Dem. 6; Pu. 4,170. 

Yhapup&c [äÿ] udv. 4 finement, 
délicatement, Peur. M. 989 c: d'où 
habilement, Arsrr. Pol. 2,10,1; joint 
à oops el à'moumiws, Avex. (ATH. 
107 a) || 2 subtilement, Arstt. An. 7, 
2,15, uu cp. yhapupwtépwg. 

yhdpo [à] (seul. pres. 3 sg. yhd- 
ge) creuser (le sol du pied}, en pari. 
Tun lion, Hés.Se.431{R. Thay grat- 
ter; cf. lat. scalpo et yàvọgw = lat. 
sculpo). 

yàáxov, v. yAhxwv. 

yàstvoc, v. yatvog. | 

yheuk-ayoyéc, 6c, dv [&] qui sert 
à transporter du vin doux (outre de’ 
cuir), PHÉRÉCA.(Poue.7,195) (yhedxoc, 
dyayetv). 

YAEUKWOG, n, ov, fait avec le fruit 
non encore fermenté: yà., oivoç, GAL. 
4,871, vin doux; yA. ÉAœov, lat. 
oleum gleucinum, Corim. 12,53; Puix. 
HN.15,7,7; 23,4,46, huile d'olive de 
la première expression, huile vierge : 
Y?.. púpov, ou subst. tò Yà. Diosc. 4, 
67; 104; GaL. 13,859, essence faite 
avec dles.produits frais (ÿAedxos). 

yhevko-nôétns, ov (6) buveur de 
vin doux, AxTH. 6,44; A.PL. 4, 985 
(yheüxos, rive). ` 

yÀzûkog, geog-oug (tò) 4 vin doux, 
ArstT. Meteor. 4,5,15; Nic. Al.184, 
299; Geor.19,9; ete.; fig. YK. ths AMi 
xias, CLéM.178, la fougue de la jeu- 
nesse || 2 douceur, Ansrr. Probi. 22, 
12 (Cf. yhvxds). 

yàapapov, v. Bipapov. 

yAnpiov, ou (tò) petit grain de 
chassie, Hee. (*yañun e. Ahun). 

YAnubôns, nc, #6, €. YhauupOc, 
Gas. Lex. p.452. 2 $ 

YAńv (h) c. Ahy, HERMÉSIAN. frd. 

Angepe, wg (ô) Glènée, Cen- 
taure, Nonn.4 ,187. 

gun, ge (D) Ti prnnelle de Toi, 
pupille, 1. 14, 494: On. 9, 390: Sorn. 
OR. 1277; Rur.p. 25; ‘istinc{ de xo- 
Ph, RUF. p. 48; etr. || 2 p. suite, à 
cause du rapetissement des objets 
réfléchis dans la pupille, figurine, 
poupée (cf. xôpn ef lat. pupilla, pu- 
pula); d'où ironig. ëppe xaxh YAV, 
ÎL.8,/64, sauve-toi, poltronne pe'ite 
fille! [| IE p. anal. cavité où s'emboi- 
tent les os, Hee, Art.838 d ; distinct 
de xowAn, qui désigne une cavité 
plus profonde, Gai.4,10 (R. Ta, 
d'où T'An briller; ef. y du). 

PAnvis (à) Glènis, f. Ant. 6, 288. 

Pñvis (6) Glènis, k. Axrn.7, 693. 

yYAnvo-a dc, ñc,éc, semblable à 
la cavité où s’emboite unos, Hrc. Art. 
838 (ÿ\ñvn, etdoc). 

Yhñvos, eoc-ouc (rô) Í objet bril-` 
lant, particul. : À bijou, parure, au 
plur. IL. 24, 192; A.Ru. 442812 au 
plur. étoiles, ARAT. 318 |] II prunelle 
de l'œil, pupille, Nic. T.2288 (R.T), 
v. Y\ñvn). ; 

YAńxav, ovog (h) pouliot, sorte de 
menthe (mentha pulegium L.) Hs. 
Cer. 209; Anth. 7,736 1} S> Déel. 
d'après deux th.: th. YAntwv-, Ur. 
Anra. Ü.ce.; don. et béol. (th. ÿxä- 
XWV-) gén. Y\dywvoc, Ar. Ach.869; 
ace. yhdywva, ibid. 861. Th. YAnyw-, 
d'où gén. ÿ\nxoüs,Hrc. 497,83 et 47: 


YAanxovirns 
dat. yanxot, Tu. H.P.9,16,1; dor.ace. 
yhaxw, ÂR. Ach.874 (ion. e. PAñxuy, 
v. ce mol). 
yAnxovémms olvos (6) vin aroma- 
iisé de poulivt; Diosc. 5,62; Geor. 8,7 
(drem), : , 
yAivos au yhsivos, ou (c) sorte 
d'érable, Tu. H.P.8,3,1. 
yhuwbôns, ne, s, gluant, vis- 
queux, GEOP. 2,6, o5 el 41 (ms. Yan- 
voðns); Sen.-Nic. T.4741 (yiv, ma- 
tière gluante, Sum., -w8ns). 
TAtoag, avtog (h) [T] Glisante, v. 
de Béotie, TI. 2.202: Dt, 3.A8. ele, 
roeypaivotba (sb7. wo. 8 sg. Y\- 
oxpavbñ}devenir gluant ou visqueux, 
Hec. Art. 822 e (VX o7p5+<). 
yAtoxpavtuhoy-ebenitpintos,oc, 
ov, cum. chicaneur expert en faux- 
fuyants et en subtihtés, An. Nub. 
1004 (YMozpos, &vtthoyée, ë.). 
yhioxpaoua, «tog (tò) viscosité, 
Hre. Acti. 385,ò (YMoyzpaivopa). 
yAtoxpetouar (seul. pres.) être 
gluant ou ténace, d'où fig. en mauv. 
part. etre avare, être chiche, etre 
mesquin, M.ANT. ,5 (YA oxpoc). 
yhtoxpo-koyéouar-oûpar (seul. 
part. pres.) ergover avec forse sub- 
tililés, Pas. 4, 526; Oric. 4, 565 (YM- 
axpos, -Moyog de héyw). 
XAaxpoloyia,as () subtilité, chi- 
cane,DL.2,50; Pure. /,69€(0.lepréc.). 
YAioxpos, «,. ov : E gluant, vis- 
queuz, Hec. V. C. 907; ArstT.H.A. 3, 
41; Tu. H.P. 3,14,1; en parl. de sali- 
ve, PaérécR. (Ara.481 à); en parl.de 
: L'huile, Ansrr. Meleor.4,7,4; GaL. 
48,83; join! à Amapôs, PLar. Tim. 
` 82d, 84a IIL p. suile, qui s'attache 
ou adhère fortement, d'ou: å tenace : 
YÀ. mupetoi, Hre. 4135 h, accès de fiè- 
vre incessants; p. suite, importun : 
` yàioypov PBàéreiv, Eupnron (ATH. 
-911e), rerarder avec une fixi'é im- 
portune ;ÿA. mpicoitÈv Attapv TE, 
AR.Ach. 459, soilicit ntavec une in- 
sistance importune |] 2 qui s'attache à 
des minutes, ergoteur, chicaneur, 
subtit, Peur. M.43 a, 881 d|}3 qui s'at- 
tache à son bien,d’ou pelit, mesquin, 
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Le, difficilement, avec peine, Joint à 
pots, DÉu.977,95 ; À ro méparav où- 
dëv à yà. Arsrr. Pol. 8, 1,8, ou abso- 
lument pas ou à peine; en parti. de 
discussions ou de ruisonnements, 
YA. slxdGev, PLar. Rsp. 488a, faire 
une pauvre € mparaison; cf. PLAT. 
Crat. 414c || Sup. ÿYMoxpOToTa, AR. 
Pax 482. ee 
yAixouaufil(seul.prés.,impf.ëyar- 
xdunv, el ao. éÿMEdunv), lité.:se col- 
ler à, d'ou s'attacher à, fig. souhaiter 
vivement, désirer fortemen : mae, 


Hec. Ep. 1232,37; PLar. Hipparq. 
226d; Arex: (Arn. 124a) gue ch: 
avec &% et le fut. de l'indic. Hor.7, 
4161; uvec un inf. Tuc. 8,15; PLAT. 
Gorg. 489 d ; Dém. 68,18; 297,4; ete. 
souhaiter vivement que ou de, ete. |] 
D> Prés. 2 sq. all. zeu AR. fr. 
460; ion. y\yxeo,Hor.7,161. 40. ÉÿAt- 
Eaunv, PLar.cou. (Com. fr.2,695).— 
Mot ion.et de prose att., us.chez 
les Com.,non chez les Trag.(a na- 
renté à ha et à yho, glu, Lex.). 

yhotéäo, litt. coller les paupiè- 
res, c.à d. cligner de l’œil par moque- 
rie ou fermer les yeux pour dormir, 
GaL.(yhoté). 

yhotée, «ôo, adj. f. tenace, en- 
têlé, d'ourétif (cheval), Soru. fr. 863 
(hot). 

yhotonotéo-& , rendre gluant, 
d'ou rendre adhérent, Diosc. Parab: 
1,2 (ord). 

yioroiótis, adj. f. qui boit la 
sueur gluante de la peau (tunique), 
Anrs.6,282 (ÿhouds, tivw). 

yhoudc,où (5) I substance eluante, 
d'où: 4 glu, gomme, Ansrr. Mir.134; 
parlicul. sorte de gomme ou de glu 
sécrétée par un tronc d'arbre, Hpr.3, 
1121] 2 crasse huileuse qu’on grattait 
avec l’étrille sur le corps des athlè- 
tes, Scn.-Ar. Nub. 449; ou, en gén., 
crasse huileuse qui se déposait dans 
le bain, Six (Ara.299e) ; TÉLÈS (STOB. 
F1.97,81); GEOP.20,13; GaL. 13, 16711 


I p. anal. être visqueux, glissant, 


sordide,en parl.de pers. Ansrr.Nic. ! d'où insaisissable, Ar. Nub. 449 (Cf. 


41,39; en parl. de choses (repas, 
Pror. Lyc.47; habitation, joint à p- 
xpå, Dém. 689, 25; territoire maigre 
et pauvre, Prut. Syll. 415; elc.; Yà. 
téyat, Luc. Fug.183, métiers qui rap- 
portent peu} |} Sup. YAtozpitaros, 
` Hrc. ; Ansett. Mir. 134 (pour *yaur- 
xpos, du rad. *yhuc- = Att-, cf. is, 
Atocô:). . ` 
YAuoxpétne, ntoG (à) À viscosité, 
` nature :luante (d’une chose), ARSTT. 
H.4.3,11,2,etc. 1} IL fig. 4 habitudes 
sordides, mesqu nerie, AnsrT. Pol.7, 
5,21} 2 subtilité, esprit de chicane, 
Piur.M.125 e (ÿhiozpoi). 
YAtoxp6-xokos, os,ov, mêlé de bi- 
le visqueuse, Hpc. 11815 (yAoxpos, 
xoX#). 
vhuaxphôns, ns, ec, de nature 
” visqueuse, gluant, Hec. V.C.944 (yAt- 
GXPOG, HN).  . 
yAioxpav, @vos (6) méchant petit 
goinfre, A. l’ax 193 (yY\oxpoc). 
vhioypos, adv. en s’allachant 
comme de la glu, d'où : 4 avec téna- 
cité, Prat. Crit. 53 e |j 2 chichement, 
mesquinement, d’une manière sordi- 
de, Anstr.Pol.9,7,7; joint à xara qu- 
‘Apôv, Par. Rsp. 558 c; p. opp. à 
Ap0dvws, Ansrr. Pol.5,11,19; p. sui- 


RACE yhotd; v. yhixomat fin). 


yhotéo-&, rendre gluant, d’où au 
pass. yhotwopat-oUuat (sbj. ao. 3 sq. 
yhotw) devenir visqueux ou gluant, 
Dio :c.5,92 (ÿhotôs). 

yhotwôns, ns, ec, gluant, vis- 
queux, Hpc. 1207 f: Diosc. 2, 202; M. 
ÅnT.8, 24; Tò yhot@ôes, l'u.11.P.5,4,1, 
humeur visqueuse (yhotds, -wènc). 

yhotoë@c, «lv. comme de la glu, 
GaL.2,871 (yhowône). 

yhoukoÿ, v.yAuxos fin. 

Fos, où () Glous, Egyptien, 
KÉN. An. 4,4, 1'; ete. 

yhoütea, ov (:à} lit. fesses, nom 
de deux saillies de la moëlle cérébra- 
le, près ae la glande pinéale, Gaz.4, 
502 (Fhovris). 

yhoutéc, oû (5) 4 le derrière, IL.5, 
66; lec. 761d; Arstt. H.A. 4, 13,2, 
ete. |2 au plur. les fesses, IL. 8,3840; 
Hor.4,9; Srr. 196, elc.; en ce sens, 
sg. lL. 13,651 || D-> Gén. plur. ion. 
yhoutéwv, Hpr. Le. — Les All. em- 
ploient ile préfér. au plur.mvyai. 

yhukébo [5] (:eul. prés.) : EL tr.4 
donner une saveur douce; d'où, au 
pass. avoir une saveur douce, Geor. 
2, 39,4 || 2 procurer une sensation ; 
douce à, affecter agréablement, ace. j 


IT. 8-72; 2,152; PLAT. Phæd.117 a; 
Dém.6,26; n° oi rivos, Hpr.2,102; xt, 


YAdktoToG 


SexT. 47,20; 68,17; CLém. 2,933; au 
pass.ètre affecté agréablement, SExr. 
7 40H IL inér. avoir une saveur dou- 
ce, être doux, en parl. du miel, Ser, 
Ezech. 3,83; du vin, ATH. 26c; ete. - 
(yàvxvs). 

. Yhukaives [5] f. avé [x], ao. EÿAv- 
xava |àv], pf.inus.; pass. E y\vxav. 
Diego, ao. tyavxdvðny, pf. yet- 
xacpar) 4 rendre doux, donner ung 
saveur douce à; d'où, au pass. deve- 
oir doux, en parl. du raisin, XEN. 
CEc. 19,19; d'odeurs, Ta. Od.34; de 
boissons, Moscu. #, 117112 procurer 
une sensation douce à, affecter agréa- 
blement, acc. PLur. M.1120e; fig. 
DH. Comp. p.90, 1 Reiske X> Pf. 
pass. yeyhÜüraopat, ATH. 384d GAu- 
xúc). 

yàukaîog, a, ovfŭ] douceâtre,doux, 
Syn. Febr. p.62 et 190 (hvxbs). 

yAükavotc, ewc (h) [6] action de 
rendre doux, édulcoration, Tu. C.P. 
4,4, 5 (ÿhvxaivw). 

yAukavtikés,#,6v [5] édulcorant, 

OceL. p. 510 (yhvxaivw). 

yàukavtikôG [Ù] adv. avec une 
sensalion de douceur, SEx'r. 264, 29; 
269,25; 334,19 Bkk. 

yhukaoia,ac (n) [üäo] saveur dou- 
ce,douceur,NT. Apocr.act.elmart. 
2 (F\vxalvw). 

yhükaoua, atoc (rè) [ü] 4 saveur 
douce, douceur, Spr. Prov. 16,24 12 

boisson douce, Spr. Esdr. 1,9, 51; 

Neh. 8,10; Sir. 11,3 (Y\vxd£w). 
yhvkaonés, où (:) [0] saveur dou- 
ce, douceur (d'un liquide, du vin 
doux, etc.), Ser. Cant.5,16; Amos 9, 
13; Joel8,18; Diose. Delet. 7; ete. 
(yruxatw). 
yhukete, v. YAUXUS. 
yAuketótepog, D. TAUX. 
Yhuk-ekœrov, ou (t) |ù] huile dou- 
ce, GaL:2,398a, b (yhuxós, Eratov). 
Fauképa, ac (ñ) [0] Glykera (Gly- 
uère), f.Srr.4fu;Luc.D.mer 4;ANTH. 
5,218; À .PL.248 (ÿhuxepds). 
Fàukgprov, cu (4) 1ù] Glykérion, 
f. Luc. Cat. 19; D. mer. 1; Maca. 
(Aru.528 4, c) (dim. de FAvxépà). 
yhukep6c, &, óv [©] de saveur dou- 
ce, Coux, en purl. de fiques, OD. 7, 
116; de miel, Ov.20,69; etc.; d’une 
fleur, Antu. 12, 4; fi>. en parl. de la 
lumiere, On. 17, 41; du sommeil, It, 
10,4; du retour dans lu pulrie, Op. 
22,393; Po.P.4,32; d'unchan/,li.18, 
637; des eaux fecondanies du Nil, 
Axru.9,586, ete.|] Cp. yhvxepotepos, 
GE 28; Tuém. Or, mp. 70, 20 DrAu- 
el, 
yAukepo-otépukoc, oc, ov [54% 
aux doux raisins, Up. C.1,46 (yAv- 
xEp9s, arapuXi). 
yhAukepé-xpos,aætoc (5, *) 2] la 
peau douce, Ann. 7, 207 (yAvxep0s, 


pus). . 
Faven, ne (à) [5} Glek?, € An, ` 
Ran.1318; Éeel4n; 1 (hou). 
Yhvkñpatov, ou (1°) [5] au/re n. 
de la plante yrvxsppi$æ, Diosc. 
ETE 
YAukivag ou yiurivvag (2) [5] sor- 
tede gåàieau crétois hit fe va doux 
et Phuile, SéLeuc. (Aru. 648 € ) (Yàv- 
sic). 
yAukeétepoc, d. Yhuxds. 
yhukropôc,oû {é) [ül repas fin, ré- 
gal, Cauux. (\rH.940 à} (yhualGw, ré 
galer, C1.1625,57, de ÿrvx"e). 
yhüktotos, sup. de Yhuxvs. 


yAukoetc 


Aurets, eoou,ev [Ü] c. yauxic, 
Nic. Al, 444. 
yAuko-p6poc, 06, ov{ÿ] qui porte 
ou produit de doux fruits (vigne), 
Carys. ô, 729 (Y\vxüs, qépu). 
yAUkd-akpus, uG, U, gén. -vos 


[50&] qui fait couler de douces lar- 


mes, ANTH.7,419;12,167 (yX. ddxpu). 
Oueu-Zepkäe, De Ze [üü] au doux 


regard, Sig. Proæm. 80 Ir, dépxo- 


pat). : x 
yAukü-8opoc,oc,ov [üü] aux doux 


présents, OP. H. 4,105; Ânrtx. 5, 22 


(Yà. G&pov). 
Yhvku-nxn6, ŃG, £g [Ŭŭ] aux doux 
sons, ANTHL. 9, 26 (YX. ñ40<). 
yhukvBupéo-& [do] (part. prés. 


ré yhuxu0umobvræ) atfecter douce- 


ment, c.à d. agréablement, en parl. 
d’äliments, HiérocL. p. 216 (ykvx- 
upos). 

YaukuBupia, ag (À) [v00] humeur 
dôuce ou facile, d'ou : À facilité, lais- 
ser-aller, p. opp. à éyxpétea, PLAT. 
Leg. 635 d [12 douceur de caractère, 
bienveillance, Pcur. Them. 10; M. 
970 b (y\vxbbupos). 

yhukvd-Buuos, oc, ov [ÿüü]4 d’hu- 
meur douce et facile, FL. 20,467; en 
parl. des Epicuriens, Luc. Herm.16 
112 «ct. qui ftaisse dans l'âme une im- 
pression douce, charmant, délicieux, 
enparl. de l'amour, Ar.Lys.551; du 
sommeil, Ar. Nub. 705; elc. (yh. Ov- 
pós). 

yAukukaprio-® [vð] 
doux fruits, Ta.C.P.2,3,7 
Tos). 

yhved-kapmoc,oc, ov [üÿ] qui por- 
te de doux fruits, Tncr.f1, 46; Corn. 
55 Qa. xaprós). 

yàukú-kpzwg, oG, av [ŭŭ] à la 
chair douce, Sopar. (Aru. 86e) (yA. 
xpéas). É 

yhuküuahov, v. Aug Aen. 

yhveu-uapis, ô0s (à) sorte de x#- 
un, XÉNOCR. Ag.43,60. 

Yhvku-uzeilyoc, 06, ov [üüt] doux 
et caressant, ép. d’ Aphroditè, Hu. 5, 
19 (Yh. pethyxos). ; 

yAvkd-unhov,ou(rô) sorte de pom- 
me très douce, c. mekiunhov, Diosc.f, 
461; ORIB. 1, 427; fig. t. de tendres- 
se, TucR.11, 39 || X—> Dor. yhvxvpa- 
Aov [a] Sarpx. fr. 93; Tacr. Le. (Yà. 
pov). ` 

yhvkupuBéco-& [ÿ55] parler avec 
douceur, AnrH.12,122 (yhuxouu0oc). 

yAukd-uuBo6, oc, ov [üüÿ] à la pa- 
role douce, Anrx.9,195 (yx. mü0oc). 

Yhvkü-vooc-ouc, 006-ouc , 00v- 
ouv, gén. dou-ou [ü5] d’un caractère 
doux, PoLémM. Physiogn.1,6 (FA.vdoc). 

yàukú- nate, gén. -naLdos (6, À) 
[5Ü] aux doux enfants, ép. de Rho- 
des, ANTH.12,52 (YA. mats). 

yhveu-n&pBevoc,ou (ñ)'{üü] douce 
jeune fille, ép. des Heures, ANrH. 9, 
46 (yà. map0évos). 2 

yAukÿ-rukpos, oc, ov [5i] dont 
l'amertume a qqe douceur (l'amour), 
SAPPH. 97; ANTH. 5,134; 12,109; Cac. 
PLur. (A. mixpds). 

yAvkumétnce, ou (6) [55] buveur 
de boissons douces, PHLAGR. (ORIB. 
4,379) (Yh. Tivw). 

yàukú-ppiča, ue (A) [x] réglisse 
(litt. racine douce), Diosc.5,73; GaL. 
2,88 a ; ANTYLL. (ORIB. 2,439) (Yh. ĝi- 
Zei. 


TEE , ge (À) c. Je préc. 


porter de 
D'Auetnop- 


Diosc. 3, 5. 
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YAukd-ppuèov, ou (rô) c. les préc. 
GEOP. 7, 24, 4. 

yhukbe, eta, 0 [üx] doux, c. à d. 
I au pr. 1 de saveur douce, p. opp. à 
«amer (mps) », HoT. 4,52; Pror. 
M.151 e, 1120 e; à « salé (&Auupds) », 
Arstt. Meteor. 2,2,12; à « piquant 
(ôpuôc) », PLur. M. 708 d ; à « acide 
(6Ëvs) », Hec. 346,18; en parl. d'ali- 
ments (figues, ete. Luc: V. auct. 19, 
etc.)spurticul. de. boissons (nectar, 


.11.1,598; etc.); YA. oivoc, ANAxANDR, 


(Am. 2310. o subst. à Yhvxès, Hpc. 
673, 33; ArsTT. Probl. 21,19; ou tÒ 
yAhuxd,Tu.C.P.6,17,2; Nic. A1.886,vin 


‘fait de raisins desséchés au soleil; 


subst. h yhuxeta, réglisse (cf. yhuxdp- 
pita), Tu.H.P.9,13,2; par antiphra- 
se, bile (Xoh), Arr. selon HELLAD. 
(PuorT. Btbl.538,8); moutarde, MATR. 
(At.136 d)1}2 d'odeur douce, AnsTr. 
An. 2,9; yhvxd Berg, Cato, Car, 
exhaler une odeur douce |} II ge 1 
doux, agréable, charmant, délicieux, 
en parl. de choses (sommeil, IL. 4, 
610; désir, IL. 3, 446; son de la voix, 
IL.1,249, ete.); Yà. atov, OD.5,152, le 
doux temps de la vie, c. à d. la jeu- 
nesse; pphv yhuxeto, Po. P. 6, 52, 
(son) âme douce; y}. xaprôs ope- 
vos, Pn.0.7,15,le doux fruit de l’in- 
telligence; efc.; Yhvx Sort ouer (inr. 
Escur. Pr. 698; Sopu. O.R.1335, etc. 
il est doux de, etc.; en parl. de pers. 
Soru. O.C. 106; dans le dialogue : & 


Yàvxótate, AR. Ach. 462; Piat. Hip- |. 


parq. 227d, mon très doux ami! f} 2 
avec une nuance d'ironie; d'humeur 
douce et facile, simple, bénévole : ©ç 
yàvxòs si, Prat. Hipp. ma. 228 b, 
comme tu es simple IL Cp. Yhvxto, 
[L.1,249; d'où Dëeowrt- *yhvxjov; 
cf. Ékdoowv —*EXdy jwv), XÉNOPHAN. 
(E.G.301,14; HDN GR. T.. A. p. 41,5); 
autres cp. yhvxbtepos, PD. 0.1, 19, 
109;ATT.,et (comme de *yhóxoc) yhv- 
xiótepoç (corr. p. Yhuxetótepos) [T] 
Antu. App. 153. — Sup. yhúxotos, 
EL. N. A. 12,46, etc.; ou ÿhvxÜraroc, 
AR. PLar. ll. ce. ; etc. | D Béot. 
neutre yhovxov, Cor. fr. 18 (appa- 
renté avec le lat. dulcis). 
yhvkvoiôn, ns (à) [Üüt] pivoine, 


plante, Hrc.265,55; 660,40; Tn.H.P. 


9,8,6; Nic.Th.940; Poet. de vir.herb. 
151 (yhvxús; cf. Tawovia). + 
yAdkvouux, «toc (rô) [üx] saveur 
douce, Lis. 4, p. 1072, 4(yhoxc). | 
yAukb-otpupvoc, 06, ov [üx] à la 
fois doux et âcre, TH. H.P.9,20,5 (yA. 
oTpupvs). 

yAukürns, nos (à) [üü] douceur: 
4 au propre,saveur douce(d’un fruit, 
d’une boisson, etc.) Hpr. 4, 177; Tu. 
C.P.6,9,4; 6,15,4; DS. 4,84; ec. ||2 
fig. charme, agrément, Ansrr. Dol a 
6,5; en part. du style, DH.Comp.{1; 
en parl. de pers. Piur.M. 67 b (yhv- 
xúc). 

yAvkv-payia, ac (à) [ŭŭpă%] usage 
d'aliments doux, A.TR. 7, p. 71 (yhv- 
XÛ, payetv). 

Avkd-purov,ou (ré) [Üdü] réglisse 
wel Tipp ol Dose, 8, 5 (YA. qu- 
toy). 8 e $ 

yAukupovia, xs (ñ) [55] douce 
voix, doux langage, DS.3,69 (yAuxt- 
gwvos). ; 

YAuki-povog, og,ov [ŭŭ] à la voix 
douce, au doux son, Scx.-Pp. O. 4,4 
Di. geg), te 

yAvkt-yuloc, o6,ov [Ü05] qui don- 





yipo 
ne un jus doux, Hp. 1278,44; XÉNOCR. 
Ag. 24,80 et 63 (yh. xvkdc). 

YAukuyuuia,ac(ñ)[üü6] suc doux, 
saveur douce, Gaz. 2,884 c (yhvxtyu- 
pos). 

YAukü-xup06, 06, ov [übü] au suc 
doux, savoureux, GAL. 183, 42b (YA. 
xvpós). Ga 

YAUkav (6)[Ù] seul. voc. © yhóxwv, 
Ar. Eccl, 985, mon doux ami! avec 
une nuance d'ironie {yhuxbs). 

 T'Aüseag, wvoé A Iol Glykôn: 4 
dieu des Abonoteikhites, avec un 
oracle appelé le Nouvel Esculape, 
Luc. Alex.18,38;43,58 12 poète lyri- 
que, inventeur du mètre glyconi- 
que, Héen. Ench. p. 33 3 poèie d'é- 
Pigrammes, Anru.40,124||4 autres, 
Ann. 7,692; Puur. etc. (Cf. le mée) 

Pukvetos, 06, ov [ÿ] de Gly-: 
kën: TA. pértpov, Hépn. 10, 4; 16, LA 
vers glyconique (T'Aÿxwv). 

YAúppa, atog (tò) image ou in- 
scription gravée, gravure, ciselüre , 
Eve. (PoLL. 7,179}; STR. 638; ANTH. 
11, 88 (Y\Spw). S 

übe, soe (ON vin douceâtre, 
Parys. com. (DL. 4, 20); ATH. 31 e. 

Yhvntip, fipos (6) ciseau pour 
graver ou sculpter, Antun. 6,68 (Yhv- 
pw). 

Y\ômtns, ou (6) graveur ou sculp- 
teur, A.PL.142, 145 (Y\Spu). 

yhuntuw6c,.ñ, óv, propre à gra- 
ver, Poe. 7, 209 (y\6çu). 

YAUTTÓG, ý, óv : 4 gravé, ANTH. 5, 
194; Spr. Deut. 4,25; tò yAvmrév(s.e. 
ópoiwpa) image gravée, Ser. Ex. 84, 
13; Lev. 26, 1; Deut. 4,16; T, 5, ete. 
I| 2 sur quoi lon peut graver, Tu. 
Lap. 5 (vb. de Y\üyw). 

YAdoaœv,v. Yhuxüs. 

YAüpavos, ou (6) [Vă] instrument 

our tailler ou graver, ciseau, burin, 

4. Merc. 41; Tacr. 41, 28; Yà. xard 
pov, ANTH. 6, 63, canif (húgw). 

yupzîov, ou (tò) [ŭ] ciseau de 
sculpteur, Luc, Somn. 18 (húgw). 

YAvptvg, wg (ô) [ŭ] graveur ow 
sculpteur, Jos A.J. 8,5, 2; Man. 6, 
344; ete. (MMógw). 

YAvoý, ñs (ñ) [5] 1 ouvrage ciselé 
ou gravé, ciselure, gravure, DS. 5, 
44; Pur. M. 174 d, 355a, 985b || > 
trou fait avec un ciseau, Anon. (SuiD. 
v” xawomtpenés) (YAvpw). 

yhupis, iôoc (h) [v] I pass. en- 
taille, d'où: 4 encoche d’une flèche, 
En.racr.; pl. Yhvoldec, IL. 4, 122; 
On. 21, 419; Hor. 8, 128, les deux ow 
les quatre encoches taillées aux 
abords de l’extrémité supérieure de: 
la flèche pour la tirer en l’ajustant. 
sur la corde; d'où la flèche elle-même, 
Eur. Or. 2741] 2 triglyphe, £. de l'ar- 
chitecture dorienne, A.Ru. 2, 2181} 
II act. instrument pour tailler: 4 ci- 
seau, Jos. B.J. 5,5, 2412 canif, ANTH. 
6, 62, 64; cf. YASpavos (Y\dpw). 

YA [ù] (impf. ëyhvgeoy, f. yv- 
pw, ao. ëyhupa, pf. inus.; pass. ao. 
1 ÉYAVPON, ao. 2 ÉYAGENv, pf. yéyhvp- 
por ef ÉyAupuat), tailler, d'où : 4 
sculpter : cppnyiôas, Hpr, 7, 69 ; õa- 
xruA ous, PLar. Hipp. mi, 368 c, ci- 
seler des sceaux, des anneaux; vob, 
Ar. Nub. 879, sculpter des navires, 
en parl. d'un enfani; en parl. de 
sculpteurs, p. opp. à « peindre (ypd- 
Yw)», HoT. 2, 46 ; STR. 410 || 2 gra- 
ver : toxouc, ANTH. 11, 289, écrire 
(sur des tablettes de cirełles intérêts 


WOH 
dus (ef. voxoyAüwoc) |} Moy. (ao. 
SE graver ow faire graver 
pour soi, THCR. Ep. 7; Puut. Syll: 3; 
etxéva Ev. cypayièt, PLuT. M. 806 d, 
une image sur un sceau || >> 40. 1 
uss. part. neutre yàvyðév, ANTH. 
6,229. Ao. 2 ÉYAUpNY, ANTH. App. 
66; Cazuisrn: 9, 22. Pf. yÉyauupat, 
Pirar. Conv. 2416 d (var. čyhuppat); 
Aen. 8, 759: Prut. M. 363, etc. (R. 
F'hve, taillers c/. lat. seulpo, c. yhd- 
pu — lat.scalpo, ypépu== lai. scri- 
bo, etc.) | 

YAG (n} seul. plur.v\ëxes, Hés. 

Se, 898, barbes d’épis; ef, rale, 
yhëaou, alt. YAëTTO, ns (1) litt. 
ointe, d'ou! I langue, particul. : 
å langue des hommes et des animaux, 
How. (IL. 1,249, etc.); etc.; Y\wocac 
tégvewv, Ei up BEA, On. 3,832, 
341, couper, jeter dansle feu les Fan- 
gues des viciimes (à la fin du repas) 
U 3 langue, organe de la parole; 
yadaons xépwv, His. 0.707; Esca. 
Ch. 266, pour parler ; Y\woon 6pa- 
où, Sorx.47.1142, d’une parole har- 
die: mücav tns yAðosav ç, Sorn. EL. 
596, tu cries partout que, etc. (litt. 
tu lances toute la langue ; cf. ci-des- 
sous yAğooav iévat); G Tı xev Sei 
Yhôooav En eireïv, Luc. Qu. hist. 
32, dire ce qui vient sur la langue ; 
thv YAüooav éyxrhoas Buet, Popp, 
Ant.180, litt. il tient la langue'enfer- 
mée, c. à d. il empêche de parler; au 
plur. ¿v xsptoplois yhoooatg, SOPH: 
Ant. 962, avec des paroles impies; 
àro gege, par le libre usage de 
la parole, c. à d. franchement, Taan. 
63; Po.0.6,13; ou en parole, p. opp. 
à « par écrit » Hor. 7, 493; Tuac.7, 10; 
„ou daprès les paroles, p. opp. à 
« d'après les actes » : dixas oùx árò 
Yhóoang Dec xAbovrecs, EscuL. Ag. 
818, les dieux qui jugent non sur les 
paroles (mais sur les actes); cf. où 


Thv Y\Gaoav GAA& Thv étt tée- | 


rétew, Luc. Laps. 18, rechercher 
non les paroles, mais les pensées ; 
À Y\Goo épopox, À DE ppAv av 
poros, Eur. Hipp. 612, la langue à 
juré, mais non le cœur ; ëv Zpuoom 
Öcdopxùç xob xarà yAðocav xwv, 
Sopu. Tr. 747, j'ai vu de mes yeux et 
jene parle pas par ouï dire ; p: est. 
enparl.d'une personne, une langue, 
c. à d.un habile orateur (cf. franç. 
une bonne, une mauvaise langue), 
en part. de Périclès, Char. ArsTD. 
Or.45; ef. Æscun. (ATH. 335 d); AR. 

r. 719 || 3. langue, langage, idiome, 

L. 2; 804; 4,438; OD. 19,175; Hu. 
Ven. 118; yÿ\üocav isvan, HDT. 1, 87; 
9,146; THe. 3, 112, parler une langue ; 
yAGaoav vouiteuw, Hor.1,132; 4,183; 
Ocean xpñoûat, Hnr. 4, 09, em- 
ployer ‘une langue, un idiome; fig. 
langue d'un peuple pour le peuple 
lui-même, Set. Jud.3,8; Esaï. 66, 8; 
Dan. 3, 4; particul. p. opp. à la lan- 
gue usuelle, langue ou locution ar- 
chaïque, ou langue ow locution pro- 
vinciale, Arstt. Rhet. 1,2,17; 3,3,2; 
Poet. 21,6; aura YAGooav Ypépe, 
Luc. Lex. 25, employer dans son sty- 
le des expressions surannées ou pro- 
vinciales || II p. anal. å languette 
dan instrument à vent (fiûte, ete.), 
.Escun. 86,29; Ansrr. H.A. 6, 10,9, 
etc.||2 langue de soulier, PLAT. com. 
{Ara. 677 a) |} 8 langue de feu, NT.|| 
4 langue de terre (cf. tawla), APP. 1, 
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yviBos 


476, 50, éd. Schweigh. || 5 lingot 5 2: etc.; particul. cercueil, Aou. 


d’or, Ser. Jos. 7, 21 (Cf. Y\GEË, Y\w- 
xis). ` 
yAocoahyto-ô (seul. prés.) 4 
avoir mal à la langue, PoLL. 4, 185 || 2 
avoir des-démangeaisons de parler, 
Naz. 2, 813b Migne (Y\wocakyoc). 
yhogookyio, as (n) démangeaison 
de parler, bavardage sans fin, EuR. 
Med. 525; Andr. 690; PLUT. M. 510 a; 
Pair. CLÉM.efc. (ÿ\éocæhyos). 
YAocoahyiac, ov (ô) c. le suiv. 
PoLén. 186. i 
yhéao-ayos, 06, ov, qui a des 
démangeaisons de parler, bavard 
Anam. Physiogn.2,25 || Sup. -ótatos, 
Paie, 2,571 (Y\Gooù, dkyéw). 
1 Yhosco-apyix, as (ñ) maladie 
de la langue, c. à d. bavardage, 


Ce, 1, 456a Migne (par dissi- 


mil, p. Yuocoyia; cf. Y\booup- 
vos). 

2 ÿhooo-apyie, all. Yhort-ap- 
yia, ag (A) inaction de la langue, d'où 
silence, taciturnité, Luc. Lex. 19 
frëeen, derdel, 

Yhédo-apyos, oG, ov, par dissi- 
mil. c. yhooækyos, D.CHe.2, 229. 

Yhogokpov, ou (rè) [à] petite lan- 
gue, languette, Diosc. 8, 151; 4, 90; 
GaL. 13, 238 e (dim. dey\Gooa). 

Yhéoonquu, «toc (ro) I (Yküooa, 
langue) ponte d'un dard, Escu. fr. 
151 || II (yàðosa,; langage) 1 mot 
vieilli, locution surannée, M.AnT. 4, 
33 || 2 glose, explication d'un mot, 
Quinr. 1, 8,15 (YAGaoo!). 

yhoconuarikés, afl. yAotty ya- 
ruwôc, 1, 6v[à] qui a lair d'une locu- 
tion vieillie ou étrangère, DH. Thuc. 
2, ete. (Aooonpa). = 
chegoglëeg, ou (réi Dél. (age: 
dpiov, Diosc. 4, 180 (ÿ\wootc). 

yhosois, ail. Yhwïtris, Lëoe (à) 
4 languelte ow embouchure d’un im- 
strument à vent (flûte, Luc. Harm.1; 
trompette, Héron 20) || 2 (seul. 
ÿhortie) glotte, luetie, Gaz. 4,464 
113 (sut. ÿhwtrk), sorte d'oiseau 
échassier, Ansrr. H.4.8,12,12(Yk&0- 
ca). J 

ÿhoogo-yaotwp, opos(6) dont la 
langue nourrit le ventre,qui vit de sa 
langue, Com. (PoLc. 2, 108) (\üooa, 
yaotnp). . A 

yhoao-ÿpépog, 0G, ov [%] qui 
explique lès mots difficiles (d’une 
langue), Arn. 144b; Gar. 2, 92b 
(bou, ypapuw). 

yhoccoz1dne, alt. yAwTTO-EL- 
8ns,ñ6, ts, semblable à une langue, 
Arstt. H.A. 4,2, 22, elc. (Y\wTT), 
Diosc. 2,246 (hwoo-) (y\Gooo, etdoc). 

YAwaoo-kétoxoc, 06, ov [&] qui 
maintient la langue; tò yà. P. Ee. 
156, instrument de chirurgiè pour 
maintenir la langue (yAGoca, xat- 
ixw). 5 

cheggokoustog ou réi 1 boite ou 
étui pour les languettes de flûte, Ly- 
sirp. (Pour. 10, 458, att.yhwrro-) || 2 
sorte de gaîne ou de fourreau pour 
maintenir les membres fracturés, 
Gaz. 3,573, etc. || 3 organes de la 
femme, Eus. (EM. 235, 46)(Y\wood- 
xopLov). ` 

ÿAoa6-ropov, ou (rô) 1 étui pour 
les languettes de flûte, Héron 228, 
255 || 2 p. ext. boîte, coffre, en gén. 
Timoc. (Pozz. 10,154), Spr. Par. 2, 
94, 8eb41; NT.Joh. 12, 6; 13,29; 
Len 44, 5 (alt. Yhwrro-); Jos. À.J.6, 





en. 50, 26 (Y\üoon, xouéw). 

yAocoo-pavia, ac (h) [pă] fureur 
de poner Tar. 8,812 a Migne (Y\do- 
oa, p). 
ÿAowcoo-méôn,ns (à) bâillon, mu— 
selière, Carys. 2, 22 e Migne (Y\do- 
oo, ml, 

YAGOGOTÉXUNG, QU $ habile à se 
servir de sa langue, D.Cun. f, 265 
(fdaoa, TÉxyn). - 

ÿhooad6-TUNTOS, 06, ov, qui à la 
langue coupée, Spr. Lev. 22, 22 
(YAGooa, tTépvw). 

yhoocotopéo-&, f.ñow, couper 
la langue, PLur. M. 849 b{ait. Yhuwr- 
vol Ce, Ber, 2 Macc.7,4, à qqn 
(N\Goaa, -vopos de tépvw). - 

Pawoco-tpénekoc,ou(é)[à]Lan- 
gue-à-table, c. à d. qui mange au lieu 
de parler, n. de parasile, ALGPHR. 
3, 69 (ÿ\S oo, Tpaneta}. 

YAwaco-pôpos, 06, ov, qui porte 
une langue, c. à d. pourvu d'une lan- 
gue, d'où qui parle, Nyss. 3, 737d 
Migne (Aosa, pép). | 

yAwogo-xapiréo-& [at] (seul. 
part. prés.) payer de belles paroles 
(cf. xapiToyhwooëw), Ser. Prov. 28, 
23 (Y\dooo, xdpis). . 

Yivosósns, ns, ec, bavard, Sper, 
Ps. 1389, 12; Sir. 8,8; 9, 48 (Y\üooa, 
-w0ns). à 

yhôTTE, V, VAT. 

Yhortapyia, ». yhwacapylo 2. 

ag PATLKÓG, th YAWOONPATI- 
406. 

yhwrtibo, baiser avec la langue, . 
ANTH. 5, 129 (Y\ürtto). d 
YAOTTLKÓG, Ú, ÓV, qui concerne la 
langue, ArsTT. P.A. 4, 6,13 (AÖTTa). 
yiorttis, v. yhwoois. Cie 

yhortiuou66, où (6) baiser avec la 
langue, ANTH. 5, 132. 

chetrge ge, V. YAwooosiðhs. 

yhottókopov, V. yhwogdxopov, 

ÿhottonotéo-&, travailler de la ` 
langue, An. Vesp. 12838 (YAüTra, rot- 
iw). 


yhortro-ctpopéw-&,faire tourner 
sa langue, Ar. Nub.792 (y\üria, 
-otpoŅos de orpépu). E 
Yhoxtwvotéc, n,6v [fimuni d’une 
pointe ou de pointes, P. Ea. 348 
(Eyhowxuwow de yhwxis).. 
Aoxis mieux que Y\wxiv, ivoc 

à) [t] toute extrémité pointue, d'où : 
À extrémité d’une courroie, IL. 24, 
274112 pointe d’une arme (flèche, etc. 
Soru. Tr. 681 ; Anta. 6, 63; trident, 
Nonn. 36, 111, etc.) 3 pointe d’un 
angle, Héron || 4 pointe de la terre à 
son-extrémité, DP. 84 (YAGE). 

_ FuéBauva, nc (à) [vä] Gnathæna, 
f. EL. V.H. 12, 3; Aru. 384 f, etc. 
(fém. de Tvdðwv; cf. yeltawa et yei- 
TWV; TÉXTUIYA EÉ TÉXTWY, eo, 

FvaBaivrov, ou (91 18) Gnathæ- 
nion, f. PLur. Æmil. 8, etc. ; ATH. 
(dim. du préc.). | 

yvaBués, o0 (6) mâchoire (d'hom- 
me ou d'animal), IL. 43,671; 16, 405; 
On. 16,175; Eur. Hipp. 1223; au 
plur. On. 18, 29; Eur. Med. 1201, 
pour la loc. &Khotplorg yvaðpoto ye- 
Aën, v. &XXdrpuoc (poét. c. le suiv.). 

yv&Bos, ou (à) [æ] I mâchoire, en 
part. de l'homme, Po. P. 4, 225; 
Hor. 2, 68; 9, 83; Eur. fr. 284, 5; AR. 
Vesp. 870; au plur. Prar. Phædr. 
254e; Ansrr. P.A.8,2,20,eic.; en 
parl. du cheval, Hou.Ep.14,13; XÉN. 








yvaB6c 
Po 6,81 p.anal. 1 tranchant (d'un 


` coin), Esca. Pr. 64 || 2 morsure (du 


feu), Escas. Pr.368; (Cun mal), Escur. 
Ch. 280) IF p. ext. å joue, au plur. 
Dén. 19,314, Bail.-Sauppe; etc. || 2 
bouche, d’où fig. passage, détroit, 
Escae. Pr. 726 (apparenté à yévus). 
yvaBbc-& [à] (seul. prés.) frapper 
sur.la joue, souffleter, Paryx. cou. 
{Bkk. 8°} {yvéboc). S 

Tvéfcau, vos (5) [à] Gnathôn 
{litt. mâchoire : obôtv ANo dv À 
yvd0oc, qui n’est rien qu’une mâchoi- 
re, Les 4, {1} À n. de parasite, Los 
4,10, ete.; Aucear. 8, 34; etc. ||2 au- 
tres, Peur. M. 707 e; elc. (yvdlos). 

FvaBovéprov, ou (rô) [à] lilt. pe- 
tit Gnaihôn, dim. caressant de Tvé- 
@Qowv, Les 4, 16. 

Pvabvesoc, a, ov [à] digne d’un 
Gnathôn, ce. à ed. d'un parasite, Peur. 
M. 707 e (T'véwv). 

vabovtôns, ou (5)!à] fils ou des- 
cendant c'e Gnathôn, n. de parasite, 
Prur. Tim. 45; Luc. Fug.18(Tváðwv). 

lváťog ou Tvatog, ov (ô) = lat. 
Cnæus ou Cnëus, prénom rom., 
d'ord. suivi du nom de la gens, dont 
il est séparé par une particule : Tv. 
òè EepoviMog, Por. 3,75, Cn. Servi- 
lius; Pv. SE Oxräëtoe, Drum, Æmil. 
26, Cn. Octavius; Iv. te Hoprhtog, 
Apr. Civ. 1,40, Cn. Pompée; etc. 
qqf. suivi (sans particule), ou pré- 
cédé du nom de la sens accompa- 

né de l’article : Vv. 5 Kopvñlos, 
oL. 18,51, Cn Cornélius; Tloumñtoc 


`ó Tv., DC. 43, 29, ete. Cn. Pompée; 


qf. précédé du n. de la gens, tous 
due sans arlicle : Pobr6tos Fv. 
Puur. Marc. 24, Con. Fulvius; ré- 
Mov Ty, DH. 2, 76, Ca. Gellius; rar. 
précédé du nom de la gens, tous 
deux avec l'article : ë (te) Aopitiog ô 
Fv. DC. 50, 2,13, Cn. Domitius; qaf. 
seul, en purl. de personnages anté- 
rieurement désignés par le nom et 
le prénom : Fv. = Cn. Manlius Vul- 
80, Poe. 22,7; Cn. Pompée, Pur. 
Pomp.63;elc. 
ypayntóg,ń,óv: £ courbé, recour- 
bé, en pari. d’'tiameçons, On. 4, 36 ; 
de mårhoires, ln. FI, 416; Pongles 
ou de griffes, Ués.0.203,etc. i} 2 qui 
se courbe ou peut se courber, d'oi 
souple, flexible, en parl. des mèm- 
bres d'un homme vivant, p. opp. à 
la rigidité d'un cadavre, 1L.11,669; 
24,359; OD. 11,393, ele. |] 3 qui se re- 
courbe, qui dessine une courbe, en 
parl. duslade, PD.1.1,57 | 4 fir. qui 
se lafsse fl sehir, IL. 24,47 (yvżuTtw). 
(váunTtTo (f. yvžupw, ao. ëyvap~ 
ye: pf. inus.; pass. no. éyviup6nv) 
courber, fléchir; yavu, IL, 25, 734, 
faire plier le genou (de l’adversaire); 
fig. tvé, Escue. Pr. 995 (fut. 3 sg. 
yréubet, cor. p. yvbet); vdov, OPr. 
H.5, 574, Néch'r la volonté, la résn- 
lutjon de qqn || 2 suivre les sinuosités 
(d’un fleuve), À. Ru. 2, 349, 944, 965, 
etr.[| S 40. poél.3sg yvimpev, 
A.Ru. 2, 963; 3, 1350 (Cf. yvárto). 
YVANTÓG, yvánto, yvåntop, c. 
XVATTÉS, HVŸTTU, XVÉTTUP. 
yvapéAtov, ou (tò) cotonnière, 
-sorte de plante dont on remplis- 
sait les matelas, Diosc. 3,132. 
yvépalov, ou (tô) r. le préc. Gaz. 
3 P? FI -> Eol. yvóyahhov, ALC. 
r. 84. 
yvépaloc, ov (ô) sorte d’oisean, 





— 410 — 


p-é. le jaseur (ampelis garrulus 


Gessy., emberiza nivalis L.), ARSTT. 
H.A. 9,16,2. 


yrabalôns, ns, ec, semblable à 


la pl nte yvégahov, c.a d. cotonneux, 


Diosc. 3,37; Rur.(Onis. 2, 2/5 Buss.- 


Dar.) (yvépahov, -wônc). 
.YVXPEUG, YVAbEUTLKOGS yva- 

PEU, yvaptkôG, C. xVapEUS, AYU- 
Veurade, Oe, ode, 

ypa, v. “xvw. 

géet, v. yvéprto. 

yynovo-iôaktos, o6,ov [ôt] vrai- 
ment instruit, Canys.8,487 (yrhotoc, 
õðdoxw). 

yvýctog, «&, ov: 4 qui provient de 
naissance: mutdes yvhoror, Dém. 1095, 
enf nts de naissance, p. opp. à en- 
fants d'adoption; yvotos 4ôekvds, 


AR. Áv. 1659; yynoia Gurärag, Le. 71. 
86. frère, sæur de naissance || 2 par- 


ticul. de naissance légitime, p. opp. 
à « illégitime, bâtard (vóvoç)}»,lu. 1, 
102; On. 14, 202; Hor. 3, 2; Sopu. fr. 


108; An. 16,41, etc.; d'ou de bonne 


naissance, bien né; p. suite, noble, 
généreux: yv. ppóvnua, Sopn.fr.289, 


noble caractère; vo@ov ppovoüvræ 
yvâcta, Eur. Hipp. 309, bâtard qui a 
les sentiments d'un homme bien né 
I3 p. ext. légitime en gén., de bon 
aloi, véritable, sincère : yv. yuvatxes, 


XEN.Cyr.4,8,1, femmes légilimes, p. 
Opp. à naX\anides ; yv. apera., Po.0. 
2, 12, vertus sincères: yv. moï.tre, 
Arstr.Pol.3.5,8 véritables citoyens; 
yv. Dowp, Ez.H. A. 14,26, eau dans son 
état naturel {| 4 &erds yv. sorte d’oi- 
seau de proie (p.-é. vullur fuluus 
L.) Arsrr.H.1A.9,32 || Sup. yrnouwb- 


Tatag, Isocr. 35 d; Luc. Am. 19 {yé- 


vos). d 
yunottns, ntos (à) 4 naissance 


légitime, Arsrr. Rhet. 1,5, 5]| 2 no- 
blesse Torigine, d'ou, c. tilre hono- 


rifique, « Votre Noblesse, ete. » Bas. 
4,545a Migne (yvh ou). 

Pyfournoc, ou (6) Gnèsippos, À. 
XEN.An.7,3,98, ele. 


ynoios, adv. 4 de naissance légi- 


time, Ibur. Ale. 678; Lsocr. 45 b ; d’où 
en homme bien né, noblement, Méx. 
(Sros. Fl. 4108,45) 2 légitimement, 


Dén. 1353 extr. |] 3 p. suzte, sinrère- 


ment, réellement, Dém. 1482,14; Lys. 
179,41; Por. 4, 3052; DS. 14,95 (yvġ- 
ous). 

Fvipov, ovog (ò) Gniphôn (Lilt. 
racleur, avare ou pillard}, k. Luc. V. 
auct ,elc.; particul.p.rasi e,Luc. 
Tim. 58 | S— Forme adoucie de 
Kviguv, qu'on lit CIA.4, b,446 a,18, 
vers 40% av. J.-C.; Fvipwv se ren- 
contreCIA. 2,671, 7(376 av. J.C.) vf 
2, 836, c-k, 104 (270/262 av. J.C.) 
(cf. xvimds). 3 

Pvipoviônc, ou (6) Gniphônidès, 
Athénien,Anv.3,17 (patr. du préc.) 

yvoinv, opt. ao. 2 deyyvocre. 

l'voüpos, ou (5) Gnouros, Seyi he, 
père d’Anacharsis, Hor.4,76; DL.1, 
H. 

rgoüe, port, og. Zderodeomg. 

yvôpalov, v. yvpakoy. 

yvopepéc,yvopéo,yvopoc, yvo- 
POËNS, €. dvowepôc, dv :péw,0vopos, 
dvopHÔNs. 

yvd8oc, £oc-ouc (rô) [ÿ] lieu pro- 
fond,-ereux, caverne, Lyc.485. 

yvůě, adv, seul. dans la loe.yy. 














yvôun 


VE de yévu; pour le E, cf. dE). 
vo, gët, gët, 9. pyvboxe, 
YOU, 0. YVw Un. 
yvôua, atoc (ro) 4 signe de recon- 

naissance, Hor. 7,5%; parlicul. signe 

auquel on reconnait l’âge d’un che- 
val, c. à d. dent qui marque l’âge(ef. 

Popov), ArsTT. H.A. 6,23,4 1] 2 con- 

naissance, savoir, particul: certitüde 

acquise par l'expérience, Sopa. Tr, 

590; d’où opinion, avis, pensée, 

EscuL. Ag. 1352; Eur, Her. 407 (yi-- 

yvooxw). A 
yvopatebo, f. ebaw [à] se faire 

une opinion sur, apprécier, juger: 

rm, Dar, Ben. Age, uge ch: ei tt, 

THém.36b, une chose d’après une av- 

tre; tiv& ei, Taém. 320, se rendre 

compte si qqn, etc. (ywüua). 
yvopévat, v. yyvworw, fin. 
yvóun, ns (ñ) I faculte de connai- 
tre, d'ou: jugement, espril, pensée, 
intelligence, p. opp. au « corps (oé- 
pa) », XÉN, Cyr.1,8, 10; à la « force 
physique (toxús) », Tac: 3, 11; yy. 
ppevõöy, Sopn.O.R.524, jugement ré- 
fléchi, p. opp. à à colère (6oy#) »; 

Joint à buy ef à ppivaue, Sorn. 

Ant. 176; yvounv Eyaiv, Sopn. El. 

214; Ar. Ach. 396, avoir de l'intelli- 

gence, comprendre; Thv yvópny tpo- 

céxew twi, Hor. Arr. appliquer son 
esprit à qqe ch. || 2 abs. bon sens, 
droite raison : yv= rod értemoüs xpt- 
ots 6p0ñ, Ansrr. Nic. 6,41, le bon 
sens, c’est-à-dire la faculté de juger 
droitement de ce qui est convenable; 
vpn, XÉN.An.2,6,9, avec juste rai- 
son; oÙx dr yvGpns, Sorir. 17,889, 
non sans jugement, avec bon sens; 
ärep yvopns, Escur. Pr.456, sans bon 
sens, Sans raison; p. suile, réflexion, 
jugement réfléchi : map thv yvo- 
gny, Tuc. 4,70; 4, 19, ele. en dépit de 
fa reflexion, c. å-d. malgré les raisons 
de craindre suggérées par la éfle- 
xion ||3 p. ext. dispositions de l'âme, 
esprit, caractère: edosbùs yywpa 

(dor.) Po.0.3 41, esprit pieux : Sortç 

Yvopn ph xaapedse, An. Ran. 355, 

quiconque n’x pas uie Âme pure; ty 

vropunv Éxev pds ri, Tuc.5, (3, avoir 
des dispositions favorables pour qqe 
ch., incliner vers qe ch.; év ronn 
yeyovévar ruvi, Hor.6,37, être dans les 
vounes srâces de qqn; T409 TA yvw- 
un, Tuc.6,45, de tout leur zéle; yvw- 
pny Tivòs éprimhdver, XÉx.An.1,7,8: 

où ExmumAdvar, XEx. Hell. 6,1,15, 

accomplir le ‘'ésir où la volonté de 

qqn; &p” Éaurob yvouns, Tac.4,68, de 
son propre mouvement, spontané- 
ment; xatà yvon tysz, Èur. Andr, 

797, selon le desir :!e qir; mapà yv- 

unv, Escut. Suppl. 454, contraire- 

ment à lattente, uù pruri. yeah 

Toto, Dor, 9, 4, sentiments ami- 

caux; particul. en parl. de juge- 


ments : yogy tT} dmartdrn xplvew, 


Dim. 493, 1; on õmdbew, Din, 652, 
25; ou abs. tÑ dtmaoTitn YVON; 
AnstT. Pol. 3, 16, 5; ou yvoun tÀ 
&piorn (s. e. plage où à: ateuv), 
Ansrr, Rhet. 1,15, 5, etr. juger avec 
l'esprit le plus équitable || H jnge- 
ment arrêté ou exprimé, d’où : À opi- 
nion. avis : oŬtwgç yyouny xew, être 
de cet avis, XÉN. Cyr. 6, 2, 8, ou 


avoir cette convietion, Tac. 7, 45; 
Ts udth yvounc elver, Te. 4, 118, 


éprrev, LL. 5,68,309,e/c.; A.Rn.2,9"; [O7 Exeodu, Tue. 4, 140, rhv abrhv 
Anar. 59/, tomber à genoux (p. *yo- |YV@pnv Éxetv, Tac. 2, 55, avoir lamè- 


Fvoun 
me opinion; 6 adréc elpt th yvou, 
Tac.3,38, je suis du meme avis : TAEt- 
otés el Th yvoun, libr.7,220, j'in= 
cline surtout vers sette opinion; Tò 
nhetatoy ths yyopns Bien, avec 
l'inf. Tuc.s,51, etre plutôt d'avis de, 
etc.;.yvwpny Tidector, Hpr. 3, 80; 
Sopu. Ph. 1448, elc.; &mopaivev, 
Hor.f,40 ; &mnpaiveobot, Eur.Suypl. 
338; Expaivev, Hur. 5,36; ônhobv, 
Tuc.f, 90; amoôsixvuobo, Hor./,207, 
exposer ou manifester son opinion; 
xatà yvopny TY pf, Hor 8, 28: ou 
ellipé. xaxd ye Th ipv, AR. Ecel. 
4153; abs. wopny épnv, AR. Vesp. 
983; Pax 232, ù mon avis; Ex pus 
yvópns, Dém.147, 1; pẹ yogpn, Tuc. 
1,122, 6,1"; tà puüs yvwunc, Isocr. 
69 b; par un concert de volontés, d’un 
avis unanime; fe rot «i yvðpat 
ouvédpapoy, libr. 1,53; xat TwbTè 
at yv. auvečénmtov, Llor. 1,206, les 
avis concouraient uu même but, 
aboutissaient à La même conclusion, 
€. à d. étaient unanimes ; Gr) ré oer 
Lpepov ai pra, Tuc.f,79, les avis 
aboutis-aient à la même conclusion || 
2 proposition, motion : yyopny slogi- 
peu, Hor. 3, 80, introduire ou faire 
une proposition; aŭs yvÓpas mTpo- 
detvou, Tuc.3,36, proposer où met- 
tre à l’ordre du jour une nouvelle 
délibérâtion || 3 plur. yvypo, sen- 
tences, maximes morales des Sages 
(ef. yywpxós}), ArstT. Rhet.2,20,1;2, 
21,2 || 4 pensée, dessein, projet, réso- 
lution : velxous, Tuc, 8, 90, la pensée 
qui préside à la construction d'un 
mur; yvépny moutolo, avec l'inf. 
Tuc.1, 128,2, 2 ; 7, 12, se résoudre à, 
décider de; tiva Éxouoa rou ` 
Hor. 8, 119, dans quelle intention? 
otôæ 9’ où yvoun vie, Soen. OR. 
527, je ne sais dans quelle intention |] 
III connaissance d’une chose: vev 
pots Soru.0.C.594, sans savoir |] 
V signe de reronnaissance, marque, 
Toon. 62; yvópny Breng, Anert. H. A. 
6, 22, 12, avoir des dents qui mar- 
quent, en parl. d'un cheval | X> 
Dor: wopo, Po. 0.3, 41, ete. (R. 
Doc, ef. "réel, ` 
Fvoun, ns (à) Gnômè: {n. def. 
Au. 245 d [2 n. de chienne, Zen. 
Cyn.7,5. 
yvounSév, «dv. en votant lun 
. après l'autre, DH.9,43 (yvœun, -ov). 
yvohiôtov, ou (à) courte senten- 
ce, An.Eq./00;Nuh.320; Luc.Paras. 
42; ele. (dim. de you). 
yvoutôstns, ou (5) [Tè] amateur 
deentences, Crar. fr. 155 (ms.; sel. 
Mein. yvwudtwxrms, roureur de sen- 


téncer, de yvoun, duo) (yvwp'dtov: 


. pour de suff.-wes ef. duomo). 
yrœutkôc, ñ, év, en forme de sen- 
ten:e, qui prorède par seniences : 
mourai yvwutat, Ari. 194 e, poètes 
Gnomiques (Salon, Phocylide, Théo- 
gnis, ele.) Aru./9/e: t& yvopuxé, 
Sexr. 652, 80, sentences, maximes 
(vogn). 
yvöptkâg, adv. par sentences, 
sentencieusement, ATu.191e; M.ANT. 
5,18; ete. 
yvœuo-loyéo-&, parler par sen- 
tences, Ansrr, Rhel.,91,1; Rhet.Al. 
83,9 (*yvwuoriyos de yvoun, Aëyw). 
yvouoloynteov, vb. du préc. 
ArstT, Rhet. Al. 33,3. 
yvœuoloyia, «s (é) 4 action de 
parler par sentences, PLrar.Phædr. 
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267 c; Anstr. Rheë.2,21,1112 recueil 
de sentences, PLur. les. 3; Cato 
mu. 2 (FyvwuoAdyos,de yroun, Aïyw). 
VOPOAOYLKÓG, Ý, ÓV, SENLENCIEUX, 
Ansrr. Rhet. Al. 30,3; D.Puab. 9 
(fyvwuondyos, v. le préc.). 
vœuokoyiKk®s, adv. sentencieu- 
semeur Kuer. (W. 41,206). 
yvauovuwôs, f, óv: iqui connaît, 
habile à, expert en, PLar.Rsp.467 c ; 
abs. XéN. Mem. 4,2,10 j2 yui concer- 
ne les cadrans solaires, ANTH. 74,159; 
à yrœopovu (s. e. Téxvn) Virr.f,3, la 
gnomonique, c. à d. l'art de construi- 
re les cadrans soluires (yvwuwv). 
yvopovikâg, adv. au muyen d'un 
cadran s0.aire, STR.87. 
yvœudvuov, ou (tò) petit cadran 
solaire, PTOL. (din: de WopwY). 
yvœuoouvn, n6 (à) [ü] inelligen- 
ce, sagesse, prudence, Som fr. 16 
(opwy). 
yrœuoruméw-&[ÿ] forger des sen- 
tences, Ar. Th.55 (yYwpoTumos). 
yyopotuntKkóG, ý, óv [ŭ] prompt 
ou habile à forger des sentences, ÀR. 
Eq. 1379 (yYwuotémos). 
qrœpo-türo6, 06, ov [X] qui forge 


-des sentences,sentencieux, Ar.Ran. 


877, Nub.950; Ansrr. Rhet.2,21,9 
(yvoun, TÉrTw). ; 

yvópav, ovog: À adj. (ò, h) qui 
connait, d'ou : À qui discerne: +üv 
amfong zo) Ap Zeg, XÉN.Mem.1,4, 
5, les choses douces et les choses pi- 
quantes, en parl. de la langue |} 2 
qui comprend,qui interprète (des ora- 
cles), Escut. Ag.1180 1 3 qui décide 
de, juge de: Tüv mapáxpnya, Tuc, 
1,188, des mesures à prendre sur-le- 
champi B subst. ce qui sert de régu- 
fateur ou de règle: I en parl.de pers. 
où yvomoves, Lvs.110,28, surveillants 
des oliviers sacrés, à A/hènes|| II en 
parl. de choses: À aiguille d’un ca- 
dranu solaire, Puur. M. 1006-e: d'où 
le cadran lui-même, HDT. 2, 109 |] 2 
clepsydre, Aru. 42b || 3 règle en 
équerre, équerre, Arstr. Caleg. 14, 
4, ele, ; fig. règle de conduite, joint 
à odôun, Tuex.548 ; à xavwv, Luc. 
Herm. 76 [14 gnomon, parallélogram- 
me complémentaire d'un autre paral- 
lélogramme ovx d'un triangle, Eucz. 2 
Def. 5 au plur. les cinq premiers 
nombres impairs dans la doctrine py- 
tliagoricienne, THév.: parlicul. au 
sg. facteur impair d'un nombre divi- 
sible seulement par 2; p. ex. les 
yopaves des nombres 6, 10, 14,18, 
22, 26, sont lesnombres 3, 5,7,9,11, 
43, Nirow. *9 [16 «x plur. dents qui 
marquent l’âge d'un cheval où d’un 
âne, Xéx. Ea.3,1; Anstr.H.4.6,23,1 
(R. Lvu, v. yyvoaxw). 

yrôvat, inf. ao. ? de yyvooxe. 

yvóouev, D. yyvooxw, fin. 

yropiéo (imnf. épvopiov, f. 
yvoplow, af. 165; an. Éyopto, pf. 
iyvopixa ; pass. ao. tyvwpiotny, pf. 
évopioua) E faire connaitre: d 
uv, Eseuz. Pr. 487; Arstt. Rhet. 1, 
4,ete.qqe eh. à qqn: nv eut, Pur. 
Fab. 21; une personne à une au- 
tre; d'où au pass. acquérir de la no- 
toriété, devenir notoire, être con- 
nu, Prar. Rsp. 428a: ARSTT. AN. TT. 
2, 16,1; Por. 3,37, 4; Puur. elc. || TI 
apprendre à connaitre, d'où: 4 ac- 
quérir la connaissance de, appren- 
dre, découvrir, ace, Sorn. O.R. 538; 
Eur. Ale. 564; Prat. Phædr. 262b, 





Fvooiaxs 


etc.; Yv. nepi tt, AnstT. Mel{aph.3,3, 
6; ou repl rivos, ibid.6,11,15,acqué- 
rir des connaissances sur qqe ch. où 
la notion de qqe ch.{] 2 fai e la con- 
naissance de, enirer en relations 
avec: twd, Pear. Lach. 1841 e; Dim. 
924,28, avee qqn; uu puss. yywpi ge- 
Got, avoir des re’alions d'amilié 
avec, Dém. 925, 5 [| 3 reconnaître, 
Eur. El. 630 (R. Tue, D. yyvwoxu: 
cf. lat. guärus, yvopuuos). 
yvopeuos, 06 où n, ov [t] I facile 
à connure où à comprendre: &mx& 
vol yvwopua, Îs. 41,382, éd. Bailer- 
Suuppe, choses simples et faciles à 
comprendre {| ET connu, d’où : 4 qui 
est de notre connaissance, connu, fa- 
milier, en parl. de choses : yvopuu 
Aéyets, Prat. Rsp.558 c, tu dis là des 
choses connues; joint à ouvñôns, 
Par. Leg.797 e; en parl.de pers., à 
côté de ëtaïpos, On.16,9; joint à ov- 
vhôns: PLarT. lisp.878 e, ou à olaetoc, 
ibid. 3843 d; à iog, Prat. Tim. 54b, 
etc.; tif. murguant une intimité 
moindre que ylos, Dém. 320, 16; 
subst. ó yvopipog, disciple, p. opp. 
à maitre, Pert. M. 448e; PHiLSTR. 
591: yv. Tivos, LON fr. 5,2; STR.7; 0u 
tivt, X éN. Mem. 2,3,1; DH. Comp.19, 
disciple de qqn [F2 notable, connu 
de tous: ot yv. les notables (dans une 
cité, dans un État) Dém. 424, 7, ete.; 
p. opp. à duos, Xéx. Hell. 2,2, 6; 
joint à mA atot, Prur. Nic. 2; D. 
Cenys.2,82 || Cp. -wrepos, KÉN.Cyr. ` 
5, 5, 28. e -OTATOS, Dém. 424, 7; 
Puur. Timol.41 || 33> Fém. yywpipn, 
PraT. Rsp. 614 e; Luc. Somn. 9; ete. 
(R. Tvww, cfyvwpitw). 
ypoprpótns, nios (4) [ï] connais- 
sance de qqn, relations d'amitié, 
Sros. Eccl. 2, 130 (vwptus). : 
yvopiuos E adv. 4 intelligible- 
ment, Eur. El. 946; joint à dnhõs, 
Dén, 722,15; p.opp. à où oupüc, 
ARSTT. G.A. 2,8,1, ete. i2 familière- 
ment : yv. ëyew twi, Dim. 1247,14, 
étre en relations d’miti. avec qqn. 
yvopuoic, eos (ï) [lo] 4 action 
d'apprendre ou de connailre, PLAT. 
Leg. 763 b; Soph. 219c || 2 connais- 
sance, relations d'amitié: twag, PLAT. 
Pol. inil.; joint à oixsótmg, PLAt. 
Leg.771 d (y»wpi£w). 
yrépiopa, «tes (rô) ce qui fait re- 
connaîlre, marque, s gne; XÉN. Cyr. 
2,1,13; Luc. D. mort.?0, 4; au plur. 
Prur.Thes.4; joint à txvn, Peur. M. 
855 b (yvopu.). 
yvoproués, oû.(5) action de faire 
connaitre, ARSTT. An. post. 2,3,2 
(mopo). . 
yvoprotéov, vb. de yywplčw, 


| Ansrr.Nir.10,9,16. 


yroprorhs,oû(é)1 celui qui prend 
connaissance de, gén. AxT.140,37 [12 
abs. celui qui sait, d'où sare, savant, 
devin, Spr. 4 Reg.23,24; Aqu. Deut. 
18,11 (pwpitw). í 

yroptotiwkés, #, óv: 4 propre à 
faire connaitre: tiwoç, Ansrr. P ys. 
9,2,10; epi vivoc, Ansrr. Melaph. 8, 
2,20, que ch.: abs. Prat. Def. 414e; 
ARSTT.ÁN.1,2,13 || 2 capable ce con- 
naitre, gén. ‘Puur. M. 79 d: ARR. 
Enict. 2,20, 21; M.Tvr. 3,45 (yvwpt- 
Cow). 

yvoptà, v. yvwplie. 

YVÈG. JV OEQL, D. YLYVH ON. 

Fvootac, a (é} Gnôsias, Syracu- 
sain, XÉN.Hell.1,4,29. $ ` 


yvociypapix 


yvoct-ypapia,as(à) [äp] décision 


judiciaire, Lon (W.9,547,21). 


Fvoct-ônuos, ov (6) Gnôsidèmos, 
k. Escun. 68, 20 (yyvooxw, Aätocl. 
Fvoot-ôuoc, ov (6) Gnôsidikos, 
père d'Hippocrate, Hec. 1274, 32; 


Gaz.11,15 (yryvdoxw, à xn). 


yroot-uayxéo-à, f- how [tð] 4 litt. 
combattre sa propre opinion, c. à d. 
revenir sur upe opinion, changer d'a- 


vis, se rétracter, Hor.3,25; Eur. Her. 


106; An. Av.555; Isocr.88 djelc.; avec 
pý: yvworpayxéste (ion.) ph stvar 
Opoïor hpv, Hor. 8, 29, changeant 
d'avis vous reconnaissez maintenant 
que vous ne nous valez pas [f 2 com- 
battre une opinion, PiL.7,526, Tpóg 
twa, DH. 9, 1, combattre l'avis de qqn 


ID Prés. 2pl. ion. (v. ci-dessus); 
impf. 83 sg. ion. Épocméyes, Hpr. 
8,25 (yvdots,-paxos de Läéxouo). 


yvootuayix, ac ($) [pă] conflit 


d'opinions, lutte d'avis contraires, 
Pui.1,698 {v. le préc:). 


yvôoc, eo (h) I act. action de 
connaitre, d’où : À connaissance, no- 


tion, Pzar. Rsp. 478 c; Soph. 267 c, 
etc.; ARSTr. elc.; yvGaotv ëyew, PLAT. 


Theæt.198 d, avoir la connaissance 


de; abs. science, prudence, sagesse ; 
NT.1 Cor.8,7,10; Eph.3,19, etc. |] 2 


action de reconnaitre, Tac. 7,44|] 8 
‘action de connaître de, d’où enquête 


ou instruction judiciaire, Dé. 302, 
28,544,2, etc.; LYcurG.168,1;elc.;p. 
suile, décision, décret, Luc.M.cond. 


12114 connaissance(de qqn), relations 


d'amitié, Escan. 8, 4; d’où relations 
intimes, CLém.470 |] II pass. le fait 


d'être connu,PLar.Theæt.206b; d'où 


notoriété, réputalion, Luc. Her.3; 

Hon 7,5, 42 (yiyvooxw). 
yvoaopor, ful. de yyvocxe. 
yvootéov, vb. de yryvüoxw, PLar, 

Rsp. 896 a. : 
yvoothp, ñpos (6) celui qui sait 


ou qui peut expliquer, d'où répon- 


dant, garant,Xés.Cyr.6,2,89 (yyve- 
oxw) 


naît, gén. NT.Ap.26,3; particul.qui 
connait l'avenir, devin, Ser. 7 Reg. 
28,8 || 2c. yvwothp, Prur. Flam. 4 
(yo ox). . 
yvootwc, N, Óv : À qui concerne 
l’action de connaitre ; à yvwotuxÂ (s. 
e. émioraun ou Ôbvamus) PLar. Pol. 
258e, la faculté de connaitre, l’art de 
connaître, p. 0pp. À h TpaxTWwh ; TÔ 


yvootiwxôv, m. sign. Puar.Pol.261 ef. 


2 apte à connaître, capable de con- 
naissance, Putur. M. 904f, 990a, 
1023d; Pm. CLém. ; abs. qui sait, 
sage, savant, DL.1,114;CLÉéM.1,292 b, 
704c,etc. Migne; particul. ot Tvw- 
oo, les Gnostiques, litt. «ceux 
qui savent », CLém.1,288 a,312b Mi- 
gne; OriG.Porpx. elc.]Sup.-wratos, 
DL. } c. (yyvwooxw). 

yrooriw®c, adv. avec faculté de 
connailre, avec connaissance, CLÉM. 
292 c,1020 a, etc. Migne. 

yvootéc, M, ôv: Î pass. 1 qu'on 
peut connaître, Zorn. OR. 267: dës, 
Hell.2,3,18; Prar. Theæt.205 b; etc. 
12 connu, qui est une connaissance, 
un ami, Escaz. Ch. 702; Spr. Ps. 
87, 8|] 3 connu de tous, notable, cé- 
lèbre, Symm. Prov.841,28 |] II act. qui 
peut connaitre, capable de savoir, 
Spr. Gen. 2,9; Paie. 1,55, 27 (ytyvw- 
GA. 











"dene, ov (6) 4 celui qui con- 
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yvootëc,adv.de façon à être con- 
nu, clairement, distinctement, Spr. 
Ezx.33,13, Prov.27, 28. 

yvoth, fs (à) parente par le sang, 
particul. sœur, LL. 15, 350 (fém. de 
yywtós 2). . 

À yvotéc, ý, óv : Å connu, su, en 
parl. de choses, 11.7,401:00.24,182; 
Sorn. O.R. 58, etc. || 2 en parl. de 
pers. connu, familier, On. 24, 218; 
Sopy. g 225 | D Fém. -6s, 
Sopu. O. R. 396 (yyvóoxw; ef. yyw- 
ordel. 

2 yvortéc, 06 (6) 4 parent par le 
sang, IL. 3,174; A.RH. 2,1162, ete. ||2 
particul. (e. e, epdran) frère con- 
sanguin, frère (c/. &dehpôc ef lat. 
germanus), lL. 15, 350; 22,2384 (R. 
Tov, engendrer, d’où yvw-; cf. R.Tev, 
d'où yvn-; yvwrds = lat. gnâlus ; cf. 
Yopiw= lat. gnärus; otpwrôs = 
lat. strätus). 

YV@To-pôvos, oG, ov, meurtrier 
de son frère ou de sa sœur, fratricide, 
Nonx. 26, 82 (yvwtéc 2, nepveïv). 

yvotopóvtig, tôoG [iò] adj. f. c. 
le préc. Lyc. 1318. ; 

Wwa, v. yyvooxw, fin. 

Yo&aokEv, v. yoduw, fin. 

léaucoc, ov (ò) Goæsos, roi d'A. 
rabie, Is. cuak, (Luc. Macr. 17). 

f Tóačtg, tog (ò) Goaxis, À. Tuc. 4, 
07. 


yow-yoĝ® (v. les temps ci-des- 
sous) gémir, se lamenter: tu IL. 16, 
857; On. 11,195, sur qqe ch.; drép 
twos, Moscu. 4, 83, sur le sort de 


qqn; abs. IL. 5, 418; On. 4,721; au | y 


pass. être pleuré, Escuz.Anta. (v.ci- 
dessous) || Moy. gémir, se lamenter, 
IL. 21, 124; Escus. Pers. 1072; Eur. 
Tr.289; XÉN. Cyr. 4,6,9; vivo, IL. 24, 
124; 22,353, elc.; ápol tiva, SoPH. 
Tr. 937, sur le sort de qqn; avec 
double accus. mavüdzpur’ 686pparo 
tv ‘Hpduherov ÉEodov y. Sopu. fr. 
51, déplorer le départ d'Hèraklès 
avec des gémissements et des larmes 
abondantes [| D Act. prés. ind. 
3 sg. yodet [à], Or. H.8,407; Moscu. 
8, 88; 3 pl. yotovor, A.Rn. 8, 995; 
dor. yožovti, Moscn. 8, 24; opt.1 pl. 
vodomev (var. yodwmev) IL. 24, 664; 
2 pl. yodowe, Anru. 5,987; 8 pl. 
yodouæv (var. yoowev) On. 24,190 ; 
inf. inus. yoäv, (iscas. Pers. 676, 
conj. de Dind., muis peu probable); 
épq.yońpevar, IL.14,502; part. yo®v, 
1L.18, #15 ; On. 9, 467; épq. yoduv, 
On. 19,119 ; fém.yo&aa, Tex. 264; 
épq. yoowou, IL. 16,857. — Impf. 
épg. yowv,0n.10,567. — Impf. ilér. 
3 5g. yudaoxev, Op. 8,92; ou yoaoue, 
Hu. 4, 216; 8 pl. yodacxov, À. Ru. 1, 
293. — Fut. {dans Hom. seul. fut. 
moy., v. ci-dessous) réc. yonow, 
ANTH.7,638; Nonx. 2,137, elc. — Ao. 
1 réc. éyonoa, Antu. 7, 699, 611. — 
A0. 2 épq. yoov, In. 6, 500. — Pass. 
prés. ind. 3 sg. yotar, Escl. Ch. 
682, dout.; ao. 1 part. yonfeis, 
ANTH. 7,374, — Moy. prés. yoaopai 
[à] Eur. Tr. 289; An. Th.1036; impér. 
2 pl. yoğo?, Escur. Pers. 1072; opt. 
2 pl. yodoigðe, Moscu.8,3; part. yow- 
pevos, Soen. Tr. 987, ete. — Impf. 3 
sg. poét. yoüro, Sopx. O.R.1249. — 
Kai. yonoouar, IL. 21,124; 29,853, 
— Áo. 3 sg. poét. yoñcato (vulg. 
Boñoaro) Q.Su. 10,465. — Poél.; 
en prose, seul. XÉN. L. c. (ydos). 
yoyYpo-ztôñc, ns, ëc, semblable 





TOTIHOM 

au congre, Anstr. H.4.2, 14, 1 (y6y- 
yeos, etdoç). 

YOYYPo-kTévoc, 06, ov, qui tue les 
congres, PLur.M.966 a (y. xteivw). 

yóyypos, ov (ó) 4 congre ou an- 
guille de mer, poisson, Ansrr.H.A.8, 
2,15; Opp. H.1,521; ATu. 288c |] 2 p. 
anal. avec les gros yeux du congre, 
excroissance sur le tronc des arbres, 
Tu. H.P.1,8,6. | 

Yoyypovn,nc (à) 1 tumeur scrofu- 
leuse, goitre, Hec, 4175c]| 2e. yéy- 
Yypos 2, GAL.9,445 (yóyypoc). 

yoyyúča (seul. prés. et ao.ĉyóyyv- 
aa) murmurer, gronder sourdement, 
Arr. Epict. 14,29,55; NT. Matth. 22, 
11;Luc.5,30;Joh.5,41;avec unace.y. 
rt, Set. Num. 11,4; NT. Joh. 7, 32, 
murmurer qqe ch. (une plainte, efc.; 
Y. ni twi, SPT. Num.14,29 (ao. tyy- 
yvoay), murmurer contre qqn; Y. Te 
ini tive, Ser. Num. 17, 5, murmurer 
qqe ch. contre qan (R. Tuy; murmu~ 
rer;ef. sser. gung'àmi=je murmure). 

yoyyvàátyg (ô) [Šā] qui fait tour- 
noyer la foudre (Zeus), Lyc.435 (yoy- 
yúňos). - > 

yoyyvàn, na (h) [5] rave ronde (cf. 


‘[yoyyok), mot non ait. employé 


par le Scythe, Ar. Th. 1185; p. 
anal. pâte de forme ronde, Ar. Pax 
28 (yoyyËdos). 

yoyyvAistov, ou (tò) [Stò] pilule, 
GaL.Lex. p.454 (dim. deyoyyvhts). 

yoyyvàig, iog (h) [öt] rave ron- 
de, Ar.fr.476; Cou. (Âru.7 e; 133 d; 
On ete.); JuL. PoLyen, ete. (yoyyú- 

06 


oyyoAw (seul. prés.) arrondir. 

Ad A ones), Wee 

yoyyúàog, n, ov [ŭ}] rond, arrondi, 

Escuc. fr, 182; An. Pax 98; Prar. 

FRE c; ebc.|] Cp. -wrepos, Ar. 
a. 


PoyyvAoc, ou (6) [5] Gongylos, A. 
Tuc.1,128; 7,9; A 376, ete. 
(v. le préc.). 

Yéyyvors, ec (à) [5] c. le suiv. 
Spr.Num. 14,97. 

oyyuou6c, où (ô) murmure, gron- 
de 2 (BAR ET) M.Anr. 
9,87; SveT.Ex.16,7,elc.; NT. Luc.6,1; 
Ap. 6,1 (yoyyóčw). 

ëmgoe, ou (ò) [ð] c. le suiv. 
Turop. Prov. 16,28. : 

yoyyvoths, où (6) qui murmure, 
qui gronde sourdement, NT. Jud.16; 
Naz. 2, 656 c Migne (yoyyó%w). 

Yoyrvotikôc, ý, óv, enclin à mur- 
murer, d'où qui murmure, qui gron- 
de, Naz. (yoyyvčw). 

yozôvéc, n, óv : 4 lamentable, dé- 
plorable, Escur. Suppl. 72,194; ete. 
112 qui gémit, qui se lamente, Éscur.. 


‘Pers. 1047 (yéoc; pour le sujf. of. 


HLaxedvOc). 

yoepéc, &,ôv: À qui gémit,qui se la- 
mente, d'où gémissant(rythme, chant, 
etc.) Eur. Hel. 188, Hec. 84; Ansrr. 
Probl.19,48; Pur. M.669 @ ; ddupuæ 
y. Eur. Ph. 1567, larmes accompa- 
gnées de gémissements ; en parl. dw 
rossignol, CaLL.L.Pall.94; adv. yos- 
pôv pÜéyyecdar, Luc. Luct. 13, faire 
entendre des gémissements |] 2 qui 
provoque les gémissements, lamen- 
table, Escur. 4g.1176 (ydoc). 

yoep&c,adv. en gémissant,D.Tuar. 
629, 21. 

yońpevar, v. yodo. 

yoñLuaov, œv,ov, gén. ovos : À act. 
gémissant (son de voix, e{c.) A.PL.4, 


yonpes 
- 401; Noxx.1,127112 pass. lamentable, 
Nonx. Jo.11, p. 143,2 (yotu). ` 
.  yanpés, dv, poét. c. yoepôs, Lyc. 
4057 


yôns, ntoc (6). 4 litt. qui gémit, 
qui se lamente; particul. sorcier ou 
magicien qui prononce des incanta- 
tions lugubres, Hor.2,33; 4,105,etc.; 
joint à Enwôds, Eur. Bacch. 234; 
Hipp.1088 12 p. suite, charlata, 
imposteur, en gén., joint à pappa- 
zevs età oogtoths, Prat. Conv.208 d; 
à oopioris, DÉu+318,1; à péyoc, 
‘Escan. 73, 48; aux adj. &miotos, To- 
vnpôs, Déu. 874,20; etc. (you). 
yonreix, as (à) 1 magie, sorcelle- 
vie, PLar. Conv.202e, elc.; How 4, 12 
#12». ext. fascination, Pur.M.961 d; 


d'où, en mauv. part, charlatanisme, |. 


_ imposture, DS. 7, 76; joint à &mdrn, 


Por.4,20,5; à dmdrn xul Weudchoyiæ, 
Luc.Nigr.15;elc. (yontedw).  — 
yońTzvpa, «tog (tò) fascination, 
doù charlatanisme, imposture, PLAT. 
Phil.44c; ALceaRr. 8,17; EL. N.A. 8, 
47; etc. (yontebw). | 
yontevots, ec (À) fascination, 
d'où charlatanisme, PLOT. 
YONTELTLKÓG, Ú, OV, C. YONTIXOS, 
Porra. V. Pyth. 70. 
yontsvo, f. eúaow: 4 tromper par 
dés manœuvres de charlatan, acc. 
Pcar.Men.80 à; Gorg.484a; Phæd. 
81 b, ete.; Dim. 373,29; particul. 
fasciner par la parole, Prat. Soph. 
2340 ||2 faire le sorcier ou le magi- 
` cien, DL.8,59 (yóns). ; 
yonths, o0($)sewl. gén. pl. dor. 
g yen» [al qui gémit, qui se lamente, 
Escu. Čh. 822 (sel. Herm. adj. yoa- 
Täv, CC. sq.) (yodw). a 
yontixés, ń, óv, de sorcier, de 
Sen Ansrr. f».81; DL.Proæm. 
vons). 
yoñtis, Loc [td] adj. f. fascina- 
trice, enchanteresse (forme, beauté) 
ANTH. 12,192 gone, cf. yonTAs). 
yontpic, id06 (h) sorcière, Nyss. 
2,108 b Migne (yóns). 
yot yot, onomatopée pour imiter 
e Z'Gëemen du porc, ANTH. 11, 


Molyoë& (genre inconnu), indécl. 
le mt Golgotha, au N.O. de Jérusa- 
dem, NT. Matth. 27,83; Marc.15,22; 
Joh. 19,17. 

Foàyoi, &v (oi) Golges, v. de Chy- 
pre, Lyg.589; Paus., 5, AD> Ace. 
dor. T ohyos, Tacr. 15, 100. 

Fokéoons (6} Gulussa, fils de 

. Masinissa, PoL. 39, 1,2. 

Téue 
Judée, NT. Rom.9,29; Petr.2,6.' 

yôuoc, ov (6) 1 cargaison d’un na- 
vire, Escl. Suppl. 444; Hor. 1,194; 
Dém.883,11 |] 2 charge (d’une bête de 
somme, ete.) Ser. Ex. 23, 5, etc.; 
Barr. 7, 14 (yipo). 

yogia â part, f- yopocwy) char- 
ger (d'un fardeau) :övov, BABR.111,9, 
un âne (yópos}. ` 

youptédo (seul. prés.) 4 faire 
grincer ou claquer (ses dents), SPT. 
Sir. 30,10 | 2 en parl. des dents, 
grincer, claquer, Ser. Ezech. 18, 2 
{yoppios). 

youpiaors, eos (h) [%] grince- 
ment ou claquement de dents; Diosc. 
2,63 (youptéCw)}. 

youpraoués, où (6) c. le préc. 
Serer. Amos 4, 6. f P 

youpLd-ÉouTroc, 06, ov, qui ré- 


pa, ag h) Gomorrhe, v. de 
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sonne sous les dents (frein), ANTH. 
6, 233 (yougtos, doué). 


yóvtuog 
yóvatog, v. yóvu. 
yovatóðns, ng; zs [č] qui forme 


youbios, ou {6)s.e. 60oûs : À dent | des nœuds, noueux, en part. de cer- 
molaire, Hor.9,83; Ar. Pax 84: Ran. | taines tiges, Tu. H.P.1,5,8; Drosc. 
572; Xén. Mem. 1,4,6; Ansrr. P. A. | 4,80 (yovur-rad. de yévu, -wônç). 


3,1,8 (cf. mpooûtoc) || 2p. anal. dent 
d’une clef, Ar. Th.423 (yéuwoc). 
youpitns, ou (6) sorte d'épice, 
AËT. 1,p.9. S 
ropéé-Beroe, ge: Ou, Dé out geen: 
jetti au moyen de chevilles, EscuL. 
Suppl. 846 (yóppos, déw). EE 
Méuor, œv (oi) Gomphes, v: de 
Thessalie, sur la frontière de LE- 
pire, Piur. Cæs. #1, etc. : 
youpo-nayñs; 6, £c [à] ajusté 
avec des chevilles, chevillé,Ar.Ran. 
824 (yóppos, Tyyvi). 
yéupog, ovu (ò) L cheville (de fer 
ou de bois), pour lier ensemble les 
pièces d’un navire, On. 5,248; A.Rn. 
2,613; etc.; en gén. Hés.0.429; ANTH. 
6,41; d'où synon. de ñhos, « clou», 
Escur. Sept. 542; Prat. Tim. 43 a; 
Ansrr. Metaph. 9,1; Luc. Gall. 241 
II p. ext. ce qui sert à maintenir : À 
latte ou traverse de bois pour soute- 
nirles planches d'un navire, HDT. 2, 
9612 jointure des membres, articu- 
lation, Ansrr. P.4.-2,9,5, elc. [| III 
p.anal. stylet pour écrire, Noxn. Jo. 
19,101 (Cf. sscr. g'ambhas, dent). 
youé-Touoc, 05, .ov, percé de 
clous, Non. Jo.19,76 (yéupos, té 
vw). 
youpéu-à (ao. Éyoppwox; pass. 
ao. Éyoupolnv, pf. yeyéuponot) À 
assujettir avec des cnevilles, d'ord. 
en parl. de navires, Nonn. 40, 448; 
au pass. Esci. Suppl: 440; ANTH. 
11,248; fo- an ig 461 1 2p. ext. 
rendre compacte, faire coaguler (du 
lait), Empéo. 193 (yéupos). 
yéupœuo, arôs (ro) [ pass. ce qui 
est assujetti au moyen de chevilles : 
4 pont d'un navire, Prut. Marc, 15{| 
2 paroi d’un navire, Les 2,261IT act. 
ce qui sertàassujettir, cheville, clou, 
PLur. M. 321 à (youpow). 
yéupoats, eos (à) articulati), 
GaL. 2, 788 (youpôuw). 
© youpaorthp, ñpos (6) charpenier 
ou menuisier, ANTH. 9, 31; ANTYLL. 
(One. 3,618 R.-Dar.) (yoppów). 
youpertrpeov, ou (ro) assemblage 
de bois maintenu par des cales (coins 
ou clefs), mortaise de menuiserie, 
Héron Aut. 271 (youpwtnp) 
vouporun, fc (à) S. €. réxvn, 
Part d’assujettir avec des chevilles, 
l’art du menuisier ou du charpentier, 
PLarT. Pol. 280 à (youyow). 
youportés, ñ, év, ajusté à l’aide 
de-chevilles, Srr. 741 (vb. de yop- 
pow). 
ÓVATA, V. YÓVV. ` GE 
ovatäc, & (6) Gonatas, surn. 
Antigone, roide Macédoine, PoL. 
TR. 
yovatiğo [ŭ] 4 heurter du genov, 
Car. (Dot, 2,188)||-2 s'agenouiller, 
Orc. 2, 136a {|3 faire s'agenouiller, 
Aqu. Gen. 24, 11 (yovax- rad. de 
yóvv). | 
yovércov, ou (rè) [ä] 4 jointure de 
la hanche, aîne, Luc. 4s.f0 || 2 coude 
de la charrue, c. yôns, Proc. ad 
Hes. O. 425 (dim. de yovv). 
yovaróopat-oðpart [ğ] former des 
næuds (comme le roseau, ege.) Tu: 
H.P.8, 2,4; Diosc. 3, 58 (yovat- rad. 
de yovv). 


yoves, éwc (5) 4 père; d'ord. au 
pl. père et mère, parents, Ha. Cer. 
241; Hés. O. 283; Po. P. 6,27; ATT. 
(Prar.Conv.178 b, etc.); au sg. père, 
en part. de pers. PLat.Rsp. 457 d; 
enparl.d'animaux, Mor.8,109|12p. 
ext. ancêtre, HDT.1,91; au plur. les 
ancêtres, Ansrr.H.4.7,68S—>- Acc. 
pl. yovéas [à] Antipnan. (R. Dev, v. 
ylyvopart). 8 

roue, f. dom, engendrer, er 
parl. de plantes, Tu. C.P. 1, 14,1; 
ou de mollusques, Puut. M. 980 c, 
etc.; rar. en parl. de homme, Tu. 
H. P. 8,10, 5 (yoveús): 

yovń, ñG (h) A act. Y action d'en- 
gendrer, c. à d. 4 acte de la généra- 
tion, Po. I. 6, 7, au plar. j} ž enfan- 
tement, EuR. Ph. 3855s TucR. 47, 44; 
yovñ Tepuxbs yeportépa, Sopu.O.C. 
1294, né du plus ancien enfantement, 
c. àd. étant rainé || II ce qui engen- 
dre, d’où : À semence, germe, Hés.O. 
7381; HDT. 3, 101,109; Herc. 232,29, 
elc.; PraT.Phædr.248 d, etc.; au pl. 
Pp. N.7,84; Sopu. Ant.950 || 2 orga- 
nes de la génération, Hec.Mochl.842;: 
particul. sein de la mère, Hpc. Aré. 
810; Eur. Ph. 159711 B pass. ce qui 
est engendré, d’où : E enfant, descen- 
dant, rejeton; OD. 4, 755; Eur. 
Med. 1186; au plur, Sopu. O. C. 
1192; Ant.642; en parl.d'animaux, 
Escur. fr. 180; Sorti. fr. 678,10; de 
plantes, Prat. Ax.371 cH IIE p.suite, 
descendance, race, famille, Escu. 
Ag.1565; Sorx. O.R.4469; Eur. Tr. 
1290; au plur. Sorn. Aj. 1094 || III 
naissance ; 4 en gén. ¿x yovñs, Hre. 
1133d, dès la naissance. |} 2 avec idée 
de nationalité, du lieu d'origine, 
Aru. 835 d |} IV avec idée de durée, 
génération, âge d'homme, Dn P A 
143; Escual. Pers. 818; tplros mpôs 
diw Moraw yovais, EscaL.Pr, 774, 
à la 3° génération après dix autres, 
c. à d. àla 13° génération f| Ð> Dor. 
yové, Sopx. Ant. 980; Tucr. 17, 44. 
(R. Tey v. ylyvouou). 

yovias xetuov (0) tempête vio- 
lente, ou, sel. d'autres, qui naît 
soudainement, Escur, Ch. 4067 (yd- 
vog). 

yovuwôc, ń, óv, qui concerne la 
semence génitale, séminal, ARSTT. 
Probl. 4, 26, 6 (yôvos}).. ` i 

yóvtpog,o5 ou n, ov [¥] i act. 4 ca- 
pable d’engendrer, fecond, en parl. ` 
de choses (organe, semence, eéc.), 


.ANTH.6,218: omépua y. Ansrr.H. A. 


3,22,3, etc. semence féconde, p. 
opp. à &yovov; où ý. ArsTT. G.A. 
1, 21,9, œufs féconds, c. à d. pleins, 
p. opp. à dnnvétua; Akdin y. Hec. 
847,25, âge propre à la génération ; 
y. pÜois, PLar. Leg. 889 à, mature fé- 
conde; en pari. de pers. ou d'ani- 
MAUL, ARSTT. H.A. 5, 14, 18, ete.; 
particul. en parl. de la femme, p. 
opp. à &rexvos, ArsTT. H.4.40,3,11; 
avec un gén. y. vivos, AnsrT. Mund. 
4,5; TH.Îgn.44; Er. N.A.7,5, capable 
de produire ou qui produit qqe ch. |] 
2y. huipa, Hre. 1046 b, ete. jour cri- 
tique (kti. qui amẹne la crise dans 
une maladie), d’où jour impair (parce 
que les jours impairs élaient répu- 


YOviLUOTMSG 
tés critiques); de méme, why y., Etos 
y. Hec. /053 d, moïs, année critique ; 
d'ouen gén. impair, Peur. AM. 288 c 
ILXX pass. 4 bien engendré, d’où né 
viable, Arstt. 1.4.7, 4,5et6|12 de 
n issance légitime, Max. 6, 56; d'ou 
légitime, de bon aloi, de bonne race, 


- en purl. d'un poète, Ar. Ran. 96; 
joint à &An0%c, Pear. Theæt.150c; 


p. opp. & vóðos, ANTH. 9,277 || Sup. 
-wraros, PLuT. M. 716 a; Lon 8,1; 44, 
83, ete. || D> Fém. yoviun, Hec. 347, 
25; 1046 5, ele. (yôvac). 
yoveu6tnc, ntoc (A) [X] vitalité 
d’un nouveau-né, Input, p. 89 (yóvi- 
os). ` 
P vovtuoônc, ns, es DI fécond, 
Oren. H. 54, 19 (yóviuos, -wòns). 
Fóvvot, œv (oi) c. le suiv. POL.18, 
0 


Févvos, ou (à) Gonnos, v. de Thes- 
salie, Hor, ~, 128, 173; elc. 

yovo-ELôýs, Mo, és, semblable à 
de la seinen :e génitale, -Hec. Coac. 
148 (ydvIs, tð). 

yovésr, eo so, ev, fécond, Nic. Al. 
401; Noxx.”,70, elc. (yvos). 

Tovéeoog (är Gonoesog, v. d’A- 
chaïe, IL. 2, 573. 

yovo-ktovéc-@, tuer ses enfants, 
Puur. M. 11/62 a (yôvos, -xrovos de 
xteivw). 

yovonotéw-&, engendrer, enfan- 
ter, Geop. 19,4; Spr. (*yovomotôs, de 
yôvos, rotéw). 

yovomoria, ac (ñ) génération, pro- 


" création, A. Apur. Probl. 2,68 (*yo- 


vorords, de yóvac, Totéw). 
yovo-mtns, ou (6) qui boit du li- 
quide séminal, Man. 4, 3/1 (yévos, 
iv). 
yovóppora,ag (ħ) perte séminale, 
gonorrhee, GaL. 2,50; GroP. 12,13,14 
(Fyovéppooc, de yovns, piw). 
yovoppoikés, ý, óv, sujet à des 
pertes séminales, Aér. /6,26; Rur. 
184; P.Ec. 3, 111; elc. (v. yové- 
ppo, ` 
Yovépporoc, 06, ov, c. le préc. 
Jos. B.J. 5,5,6; 6,9,3. 
yovoppuéo-& (seul. prés. et ao. 
3 sg. tyovoppónos) avoir des pertes 
séminales, SPT. Lev. 15,33 (ao.); 22,4 
{prés.) (yovoppuñs). . 
Yovo-ppUS, M6, ÉG,,qui éprouve 
des pertes séminales, Serre. 15,4; 
Num. 5, 2; 2 Reg.3,29 (yôvoc, péw). 
yévos,ou(5,mais voy.ci-dessous) 
I act. å action d'engendrer, généra- 
tion, procréa ion, Esent. Suppl.172; 
T.Locr./00 a; yévy rarhp, LYs.138, 
80, père selon la nature, p. opp. à 
« père adoptif (totntôc) » ; yove yeyo- 
vos Rats, DÉM. /090,/095,1099, etc; 
ou yóv viès &v,DC.40,51, enfant ou 
fils selon la nature, p. opp. à « adop- 
tif» || 2semence génitale, Hec. 232, 
29, etr.; ARSTT. G.A.2,8, iż; enparl. 
d'insectes (abeilles, etc. Arsrt.H.A. 
5,22,8, etc.; Piur.M.355 a) || 3 orga- 
nes de la génération, Hpc.426,15 || 4 
parents, ancètres, On.1/,233; 19,166 
1} IT pass. ce aui est engendré, d'où : 
L'enfant, fils, fille : Arôc y. Ic.5,635: 
gea, 11.6, 194 (rf. IL. 9, 493: 18, 
449; Ov.4,12) enfant de Zeus, d’un 
dieu; Tinkéws y. Sora. Ph. 838, fils 
de Pélée; rollectiv. à yévos, les en- 
fants : wpeo6Traros mavrdç rof y5- 
vou, Hor.7,2, le plus âgé detous les 
enfants ; vewratos yévoto, [L.20,409, 
le plus jeunc des enfants; &maiç Ep- 
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cevos ydvou, Hpr.7,109, sans enfants 
mâles ; cf. Hés. Th. 919; Escur. Ch. 
252; Suppl. 312; etc.; en parl. des 
petils d'animaux, On.12,130; Soru. 
1.962; du frai des poissons, Hicés. 
et ÅRCHESTR. (ATH. 108 c, 285 b) : des 
productions du sol (vigne, ANACR. 
58,`); des métaux enfouis dans la 
terre, EscuL.Eum.946; ete. || 2 sexe, 
Hor.6,/35 |] 3 origine, naissance, Ov. 
11,2331 X— Fém. au sens II, å: h 
yôvos, Éur.I. 4.794, la fille. Zon. yov- 
voc; ARÉT. Caus. m. diut. 2, ò (R. 
Tey; cf. yov). 

yóvu, gén. yóvatoç (tò) I genou, 
en parl. de V homme, Hou. ($L. 114, 
547, etc.), etc.; des animaux, Hpr. 
3,103; XÉN.Eq.1,6; ARSTT. etc.; yóvu 
xdprrev Tivi, SPr. Esai. 45, 25, ou 
åxhdčetv tivi, SPT. 3 Reg. 19,18, ete. 
plier le genou, s'agenouiller devant 
qqn ; particul. :4 pour marguer la 
force, IL. 4,814; 9,610;17, 569; 22, 
204, etc.; OD. 18, 133; d'ou yoïvara 
Tivos Adetv, [L.5,173, 0u ÒTò yoúvata 
Abe, [. 14,579; O7. 44, 69, faire se 
relâcher les genoux de qqn, c. à d. 
faire que les genoux de qqn s'affais- 
sent, d'où tuer qqn; au pass. Afro 
yo ivara, [L.21, 114, ses genoux Sat, 
laissèr int; droAtetai pot Ta ydvata, 
Ar.Lys.216,mes genoux chancellent; 
cf. Ar. Ran: 345; de méme dauväv 
púvatx, IL. 21, 52 et2:0, ou Bhdn- 
tety, lL.7,271, faire chanceler qqn sur 
se genoux (Litt. dompter ou endom- 
mager les genoux de qqn); au pass. 
BAdéerar yoévar’, IL. 19,166; On.13, 
J4, ses genoux s’affaissent (/{{£. sont 
affaiblis) ; yévu xduver, Eur. Ph. 844, 
m. sign.; fij. és yovo PéXkew, Hpr.6, 
27, lité. faire tomber (une ville) sur 
le genou, c. à d. abattre, soumettre, 
dompter; ‘Acta xÜbv Ze) yôvu xé- 
x, EscuL. Pers. 930, la terre 
d'Asie est affaissée, c. à d. vaincue; 
ef. EL. V.H.3, 17; etc. |] 2 le repos : 
yovu xäéunretv, IL. 7, 118; 49,72, elc. 
plier le genou, c. à d. s'as eoir, d’où 
rester au repos: êrt yobva Éfecôou, 
IL. 14,487, ètre assis sur ses talons; 
p. suite, avec idée de fixité, de vo- 
lonté immuable ou toule-puissan- 
Le : Ev yobvaor Dei xeïrot, IL. 47, 
514: 920,485 ; Un. 1,267, elc. Lit. ce- 
la est sur les genoux des dieux, 
c.à d. dépend de leur volonté||3 Vaf- 
fection : Ent youvecorxa0i£erv, IL. 9, 
488; ou 0eïvar, On.19,401, F ire as- 
seoir ou poser {un enfant) sur les ge- 
noux (de qqn), sur ses propres ge- 
noux; cf. li. 9,455; 22,500 || 4 une 
idée de prière, de supplication : 
dhaoûar yosvwv, IL. f,512; 24,857, 
toucher les genoux (de qqn), e. éd. 
prendre l'attitude d'un suppliant; de 
même : yoSvwv ou yrdva koGeïv, [L.f, 
407 et 500; On. 6, 147 ; Tv youvétwv 
habéoôat, Hpr. 9, 76; hety yovvwv, 
prendre ou saisir les renoux (de qqn); 
yovvatá tivos ixdveoôcu, IL. 18,457, 
ou ixdveuv, On.7,147, venir aux ge- 
noux de qqr; Tpòç yoŭvá tivoç xa- 
Oéfecôar, On.18, 895, s'asseoir aux 
genoux de qqn (en suppliant); ystpas 
Baheïv mepi ou dypt yovuci Tivog, 
On.6,310; 7,149; yovu rivôs &uricyetv 
xepi, Eur. Suppl.165; ele. jeter ses 
bras autour des genoux de qqn, en- 
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mpôs zéi yovérov, Déu, 1343, fin, 
prier ou supplier par les genoux (de 

qn); ete. || 5 proverb. yówu xvns 
ëyytov, ARSTT, Nic. 9,8,2; ATH.38S b, 
le genou est plus près que la jambe, 
pour signifier qu'il faut aller d'a- 
bord au plus pressé ; d’où drurépuw 
el yévu xvdpas, Tucr.16,18, si le ce- 
nou est plus loin que la jambe [| IT 
nœud d’une tige, point d'arrêt de sa 
pousse annuelle, en parl. du roseau, 
elc. (cf. lat. geniculum) Hor. 3, 98; 
Xen An, A 5,26, ete. | X> Décl. 
d'après deux th.:14 th. yovor- (pri- 
mil. *yovFar-), d'où all. gén. yéva- 
Tos, piur. yovara, dat. yóvaot, poét. 
Yovéreot, Tucr. 16, 11, ele. (v. ci- 
dessus); de *yovFas- les formes ion. 
et poël. yoëvaros, plur. yobvata, 
dat. yobvaor (v. ci-dessus) etc.: — 
2 th.yóvv- (primit. #yovF-) d'où gén. 
yôvuos, GAL. 8, 869 ; 8, 917; Graum.; 
ion. el épq. youvôs (p. “yowvdc de 
*yovFos) ÎL. 14, 54°; On. 19, 450; pl. 
yoŭva, IL. 1, 500; éol. yovvu, E. Bvz. 
v Tovor; d'ouyóva, ALe. fr. 39 (cf. 
xayÿévwv); gén. yoüvwv, IL. 1, 512, 
elc.; dat. yobvecat, 11.9,488:17,451 
el 569; acc. yobva, [L.8,87/; On. 48, 
395, etc. (Cf. lat. génu). 

Yovu-alyñc, ńG, £G, qui souffre 
Se genoux, Hpc. 1180 d {yôvu, &- 
yos). e 

Vouu-kobdb-enlkuptée, 0G, ov 
[öt] qui courbe et raccourcit les ge- 
Dons (la goutte),. Luc. Trag. 203 
(yóvv, xáuTntw, £). 

yovv-kìavo-dypunva ou mieux 
yovu-kauo-dypunrva,ns (à) qui brise 
ou mieux qui brûle les genoux et 
chasse le sommeil (la goutte), Luc. 
SE (y. alw ou xalw, äypur- 
vos). ` 

yovu-kloix, ac D) Del gënufle 
xion, OriG. 1, 552a Mi ne ; Bas. 3, 
877 a Migne, etc. (y. xAvw). 

yovü-kpotoc, 06, ov, dont les ge- 
noux s’entrechoquent ou se heurtent 
en marchant, Anacr. (Eust. Il. 932 
inil.); An$rr. Physiogn. 8,9; 6, 5] 
Cp.-wrepos, Anstr. H.A.4,11,19 (y. 
xpõtos). ; 

yovunetéo-Ô [ŭ] tomber à genoux, 
Do, 15, 29, 9; 82, 25,7; tv, NT. 
Matth.17,14; tiva, NT. Marc.10,17; 
ëurpocôév tivos, NT. Matth. 27,29, 
lomber aux genoux de qqn ou à ge- 
noux devant qqn || W—> Seul. prés. 
Pos. I. cc.; f. -how, EM. p. 288 
extr.; ao. part. -ñoac, NT. Marc. 
l.c.; Matth. 27,29 (yovvreths). e 

YOVU-TETHG, ÚG, £G [Ŭŭ] qui tombe 
à genoux, Eur.Ph.300; Syx. Ep. 57 
(Ov, net- de nintw). 

yovoôns,nc,ec, c. yovosudns, Hec. 
190g (yôvos, -wdns). 

yoov, acc. de yôos et ao. 2 épq. 
de yoduw (v. ce mot). 

yóog, ov (ô) gémissement, lamen- 
tation, d'ord. avec accompagnement 
de larmes, OD.4,7 58; TRAG. ESCHL.C Rh. 
449, elc.); yéous Gaxpüerv, Sopx.Ay. 
579, gémir en pleurant: yôos vivôs, 
11.24,507; On.4,113; Q.Sn.3,644, gé- 
missement sur le sort de qqn; yéow 
nodusa’ È mécyouev, Eun.Or. 1124 
= y0n60peûa, nous gémirons sur nes 
souffrances ; particul, sur un mort, 
li. 18,316; 23,70,14; en parl. du 


tourer deson bras le genou de qqn; | chant plaintif du rossignol, Sopa. 
Alooeoôar ou Autavedetv yowvwv, 11.9, |. A7. 628 | D> Gén. homér. d'ord. 
451: UD. 10» 41s 82> 8875 ixetebaiv | yoo10 (28 fois dans l'[L. et l'On.), yéov 


yodoox 
scul. IL.17,38; 23,14; 24,227; On.19, 
268 (R. To p. FoF = sser. gu, faire 
résonner}. 
ooa, V. yow fn. 
opyás, &ôoc (à) c. T'opyw, Soir. 
fr AT4; Lye.1819. b 

Fôpyasoc, ov (6)[à] Gorgasos, D. 
An.Ach.1181. ' 

T ópyztog,a,ov, de Gorgô (de Gor- 
gone) IL. 5,741; OD. 11,634; tò Tdp- 
yerov (s.e. npógwrov), Cic. Att.4,16, 
tête de Gorgone (T'opyw). 

opyevouau(seul. prés.) se hàter, 
Symm. Eccl. 10,10 (yopyüs). 

T ópyn mne (ù) Gorgè, f. ANTH. App. 

9,82; Noxs.55,84; Lyc. 1013, elc. 
. yopytébo (seul. prés. et impf. 
éyopytatov} parler comme le sophiste 
Gorgias, Pmusta. 493 (prés.), 501 
(impfete. (Topylac). e 

Fopyiag, ou (ô) Gorgias: 4 rhé- 
teur celèbre, XÉN. An. 2,6,16, etc.; 
Ar. Vesp. 421; elc.; son nom sert de 
litre à un dialogue de Platon ||2 
autres, PLot.Dem.55; Luc. Ara. ete. 
ll > Voc. Topyiæ, PruT. Sept. 
conv.17. 

Mopyiôac, ou (é) Gorgidas, A. 
Prur.Pel.12,elc. i 

Topyietog, oG, ov, de Gorgias, X ÉN. 
Conv.2,26; Ata.504 e; ete. (Topyias). 

T ópy- triog, ou (ô) Gorgippos, A. 
Dix.95,36; Anrir.7,507,elc. 

Fopyiov, wvoc (6) Gorgiôn, À. 
Xéx.An.7,8,8; Hell.3,1,6. 

. Fopyo-Atov,owros (5) Gorgoléôn, 
k. Prur.Pel.17, 

opyo-képa,ns (À) fém. c.lesuiv. 

Ar.Eg.1181 


*Fopyo-\6pne, seul. dor. -A6@ac 
(ô) [2] qui asur son casque une tète 
de Gor: oneg iron,de Lamakhos, 
Ar.Ach.561 (L'opyw, Xdyoc). 

Fopyôva, DS fe Luc. 
D.mer.l,1 (con. Fopywv Cob.). 

T opyóvetog, 06, ov, de Gorgone, 
Escur. Pr.1793; tò Topyóverov, socer. 
882; PLur.Them.10, le bouclier d’A- 
thèna avec une têle de Gorgone || 
> Inscr. ati. -etov, CIA .2,736, b, 
8 (807 av. J.C.), el -cov, ibid.708,12 
{pas av. 840 av. J.C.) (T'opyw). 

Fopyovia,ac(à) Gorgonia,/.AxrH. 
8,136. ` 
yopyéviov, ou (rô) nom myslique 

donné à la lune, CLém. 2,80 b 
Migne. À 
Fopyóvtov, ovu (ñ). Gorgonion, f. 
Aern. 8, "8, ele, 
Fopyé-votos &omic (à) bouclier 
- avec une tête de Gorgone sur le dos, 
Ar.Ach.1124 (Topy®, v@Ttos). 
yopyéouat-oûpar (seul. paré. 
prés. -obuevos) donner des signes 
impatience, piaffer, s'agiter, en 
E EE 
vos}. ` 
Yopyós, h, óv: 1 véhément, impé- 

‘ueux, ardent,er part. d’ Arès, ANTH. 
- 7,495; d'un guerrier, Eun. Andr. 

458; de chevaux, XÉN. Egq. 10,17; 

d'où nerveux, concis, en pari. du 

style, DH. Comp.19112 p.suile, en 
parl. du regard; de l'aspect, el- 
frayant, terrible: y. öppa, Escu. 
Sept.537, regard effrayant; éppaot 
yopyós, Eur. Ph. 445, aux regards 
lerribles ; yopyôs tôetv, Xéx.Cyr.4, 
4,8;.ou 6päoûu, XÉx. Conv. 1, 10, 
terrible à voir; yopyôv dvaéhémev, 
Eur, Suppt.322; Bréreiv, Ec.V.H.2, 
44, regarder d’un air terrible || Cp. 
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-orëpos , XEN. Cyr. 4,4,3; 5,2,375; 
Conv.1,10; Eq.1,14; Lac.11,3; PLUT. 
M.642a (apparenté avec épyñ; cf. 
Conrad), 

Fépyos, ou(é) Gorgos, À. Hor.5, 
104; Por.5,5; Prur.Timol.35; ele. 

.Yopyétns, nTo6 (à) vivacité, rapi- 
dité, inpétuosité, Svmu.Ecl.2,21; en 
parl. du style, Heruoc. Rhet.295 
(vopyôe). — , 

` yopyo Topia, as (ñ) amputation de 
la tête de la Gorgone, Srr.879 (F'op- 
y®, -touos de Tépvw). 

#yopyo-pévn, seul. dor.-a, as (à) 
fém. c. le suiw. Eur Jon 1478. 

yopyo-pôvoc, 06, ov, neurtrier de 
la Gurgone, qui tue la Gorgone, en 
parl. d'une arme, Noxx.47,322; en 
part. de Persée, Eur. fr.138; Nonx. 
18,805,elc. (T'opyw, pev- de megveiv). 

E ou (6) Gorgopho- 
nos, À. Carvsern. (Piur. Fluv.i8,7) 
(Cf. le préc.) ` 

Anne (6) [Ë] Gorgy- 
thiôn, À. [1.8,802 (dim. d'u suiv.). 

MépyvBoc, ou (6) Gorgythos, k., 
ditre d'une comédie d’'Antiphane, 
ArH.340c. 

yépyvpa, ion. yopyüpn, ns (à) [5] 
prison souterraine, HoT. 3, 145; Din. 
et Escun. (Harpocr.) (Cf. yépyvpa et 
YEPYVpO). 

Popyé, oûc, ot (ñ) À Gorgô (la 
Gorgone), monstre dont la cheve- 
lure était faite de serpents entre- 
lacés, et dont le regard pétrifiait, 
Hom. etc.; Hésiode ( Th.276) nomme 
trois Gorgones, Euryalè, Stheinô, 
Méduse, cetie dernière étant pro- 
prement la Gorgone |2 n.de f.HpT. 
5,48 ete.; Prur.Lyc:14; Tucr.15; ete. 
HS Dopyw, forme primil. el ho- 
mér. 11.114,36; Eun. Rhes.806. Voc. 
Popyot, Tacr./5,1. Gén. T'opyoùs,lL. 
8, 349; His. Sc. 224: Eur. Or. 1521, 
etc.; éol. Tépyws, Sapru. 78 Ahÿ. 
Dal. Topyot, Eur.Hec.1316. — Pos- 
tér. opd, Eur.H.f.882. Gén. 
Topydvos, Eor. Ph. 458. Dat. Top- 
yévt, Eur. Alc.1118. Acc. Topyóva, 
Po. P. 10,46. Pilur. nom. Topyóves, 
Hés.Sc.230; Eur.lon 222. Gén. l'op- 
yôvuv, Po. P.12,7; Eur. Bacch.990, 
Ton 1015. Ace. Yopyóvas, Escu. 
Eum.A8 (yopyos). 

Popyov,v. le préc. 

Pépyov, wvos (6) Gorgôn, h. AR. 
Ach.1102; ele. 

yopyóvrov,ou (tò) c. MOóoreppov, 
Diosc.3,/58. 

Fopy-éna (à) la déesse au regard 
terrifiant (Pallas), Eur. Hel. 1316, 
Com? (Cf. voptëme / 

- Fopy-ônac,a(6) Gorgôpas, Spar- 
liate, XéN.Hell.5,1,5; Déx. elc. (Cf. 
yopywros). . . 

yopy-âmg, tõog [tò] adj.f. c. yop- 
yonos, Sopu. AF.450; fr.724. 

Dopyænts Atuvn {à) le lac Gorgô- 
pis, ex Méqaride, Escur.Ag.302. 

vopy-aT6c, 66,0v, au regard terri- 
fiant, Escuz. Pr.356; Eur. fi. f. 868, 
Jon 210 (yopyos, Gb}, 

opy®s, adv. vivement, avec im- 
pétuosilé, CLén.Sfr.4 (yopyds). 

yopy-dW, &moc (6,7) €. YopywTS, 
Eur.El.1237: 07.261; H.F. 131. 

. Fopôravés, où (ò) [2] = lat. Gor- 
diānus, Gordien, empereur romain, 
Hox 7,5,2,elc. 

Fopôiuc, ou (5) Gordias: 1 roi de 





yovvářouat 


autres, Arsrr.Pol.5,9,92:Peur.Syll. 
5,ele. [| D Gén. ion. Jee, Hor, 
ll. ce. 

Cépëoe, ou (tò) Gordion, v. de 
Phrygie, Xéx.Hell.1,4,1; Puur, 
Alex.l8;etc. - 

Dopôtonpiakpeos, ou (6)[pt] Gor- 
dioprilarios, k. À xTn.6,85. 

D'épôvoc, ou (#} Gordios, h. Peur. 
Syll.5; Apr.DC. etc. SE 

Fopôunvr, fs (4) la Gordyène, 
contrée d'Arménie, Piur.Luc.21, 
Pomp.86: ele. 

Fopôävnvoi, &v (oi) les habitants 
dé la Gordyène, Peur.Luc,26,29. 

FopBuaiov Zen (réi les mts des 
Gorthyæes, entre l'Arménie el Jo ` 
Mésopotamie, PLur.Alex.81. 

Foprmiatos pv (5) le mois (ma- 
cédonien) Gorpiæos = fin d'août et 
commencement de septembre, Pxon 
(Pror. Fhes.20); Jos.B.J.2,17,8, ele. 

Fóptuv, uvog (h)[0] Gortyne{auÿ. 
Ruines près d'Hagios Dheka) v. de 
Crèle, 112,646; On.3,294; Puar.Leg. 
708a; ete. 

lóptuva,ng (à){[5] e. Le prée. Por. 
23,15, EL.V.H.12,12; etc. 

Doptuvaix, «xs (À) la contrée de 
Gortyne, en Crète, Tu. H.P.1,9,5 
(F'épruy). | | 

D'opruvia, ac (à) 4 Gortynia, v. de 
Macédoine, Tuc.?,100 {2 le pays de 
Gortyne, Srr.476 (l'épruv). 

Dopruvukés, ń, óv, de Gorlyne, 
PLar.Leg.108 a. . 

FT optúvtog, ov (8) {0} habitant ox 
originaire de Gortyne, Paus. 2,11,8; 
oL T. les habitants de Gortyne, Poi. 
4,53; Prur.Philop.18; etc. 

Dopoavôse, Loc (f}{ü] Goryandis, 
v. de l'Inde, Noxn.26,294. 

Fotôukés, où, adj.sm. des Goths, 
gothique, Tuéu.140. ` 

FétBor, œv (oi) les Goths, pple 
scythe, TuéM. 140; ANTH.9,805. 

yoûv, particule toujours placée 
après un mot, marque : t une res- 
triction, du moins certes; au moins 
certes; ce qui est sûr ‘au moins, c'est 
que: xat yoŭv tahy ðóčav, PLAT. 
Rsp.613b, du moins cerles à mor 
avis; cf. ibid: 884a; Escur. Ag.1425; 
Soru.O.R.1425; Tuc.f,2; dans Hom. 
survi d'un autre ye, l1.5,258; 16,30; 
cf. Pirar. 4p: 21d (|2 une affirma- 
tion, surt. dans les réponses, certes, 
certes oui: tàs yoŭv 'Aðhvas olòða, 
Sopn,0.C.24, je connais bien Athè- 
nes; cf. Sopn.O.R.626; Ant.45; 
Piar. Soph. 219 d; ironiq. Eur. Ph. 
618; Ar. Th.845, Ecci. 194 H 3 une 
transition, c'est-à-dire, par exemple, 
Xén. Cyr. 1,5,8 || S—> dion. yõv, HDT. ` 
1,31 (pour ye obv, loc. elle-même 
gaf. employée, Piar.Pol.957 d; DH. 
2,56, ete.; d'ord.y äv oùv, Tac.1,76; 
Eur.Med.504; An.Eccl.806). ` 

yoÜva, youvaov, D. yévu. 

youvädouar (v. les temps ci-des- 
sous) toucher les genoux en sup- 
pliant, d’où supplier, implorer, abs. 
12.114,130; rivd youvo£eobou, IL. f,427, 
toucher les genoux de qqn (pour le 
supplier); tivà yoðvwy y; lt.22,345, 
implorer qqn en iui touchant ies ge- 
noux; Tiyà y. Tvog, It, 28.243. Dn, 7, 
66; ou ui mpôs tivos y. OD.11,66; 
13,324, toucher les genoux de qqn 
et l’implorer au nom de qqn (de ses 
parents, elc.); y. drép Tivog, EL. 75, 


Phrygie, Hor.1.14: 8,138, etc. 1 21 665, toucher les genoux (de qqn}, :.& 


youvaoux 


d.le supplier, au nom de qqn, de, etc. 
HD Prés. ind. youvétonou, IL.15, 
665; On.11,66; impér. 2 sg. -deo, 
IL.22,345. Impf. 8 sq. épq. yovvdte- 
10, À .R4.1,1133; 3 duel ÿouvatéoônv, 
{z.11,180. Ful. youvéoopou, [L.1,427: 


ANTH.5,108. Ao.ind.4 pl. youvaod- | 


peoða, Onpu. Arg.621; sb]. 2 sg. 
—doomai, À.RH.4,747; 3 pl. -docuwv- 
ët, Dn, Are Aë fré), 
yobvaoua, «tog (Tò) supplication 
en touchant les genoux, Lyc. 1243 
(yovváģopat). 

yoúvata, v. yóvv. | 

louvedc,éwc, épq. fioc (6) Gou- 
née, L. [1.2,748; Eur.[.A.278; etc. 

youvéouat-oÜuar, €. youvdtopuat; 
seul. prés. ind. youvoŭpar, IL.27,74: 
Op, 6,149; 22,312; ANAacR. 1,1; 2,6; 
elc.; inf. -obo8œ, 00.10,521; part. 
—oûmevoc, IL. 15,660; Arcu. 75; et 
impf. youvoëunv, On.11,29; 8 pl. 
ryouvobüvro, A.R4.2,1274, 

youvo-raxñs,ñc,éc [à] aux ge- 
noux épais, Hés.Sc.266; sel, d'au- 
dres, youvorayis, Ae, de (8) out rend 
les genoux immobiles (yévu, téxos, 
OU TAY- demhyyup). 

1 youvés, v. yovu. 

2 youvôc,oû (ó) hauteur arrondie, 
‘terrain en mamelon, en parl. de 
-champs, de vignobles, 11.18,57; On. 
1,198; des collines d'Athènes, On. 
11,823; Po.1.3,48; du promont. de 
Sunium, Hor. 4,99; d'Eleuthère, 
Hés.Th.54; de Némée, ibid. 829 (yd- 
vu). 

; poros, v. yóvos, fin. 
oùpac (6) Gouras, À. Pzur.Luc. 
82. 


yoûpoc, ou (6) sorte de gâteau, 
-SoL.(Ara.645 f). | 

youttätov, ou (tò) = lat. gutlä- 
tum, sorte de gâteau, Arx.647 c. 

YodÔôN6, n6, ec, gémissant, plain- 
tif, Ansrr.{.A.9,19,4: Luc. Halc.2 
1 Sup. -Éararos, PLar.Leg.800 à (y6- 
"06, -WÔNc). 

Ppaator, œv (ot) les Graæes, pple 
“le Péonie, Fac.,96. $ 

Yp&Brov, ou (tò) torche, STRATT, 
{ATH.699 €). ` 

ypéôto, barbarisme d'un Scythe 
mm. yeaÿtov, An. T'h.1194. 

ypáðtov, v. ypatdtov. 

ypata, ac: À adj.f. vieux, vieille, 
en parl. des Euménides, Escur. 
Eum.150; de femmes, Eur:Hec.323; 
avec penp, Bur.Her.584; Ph.1443; 
en par. de choses (épine, Soeu.fr. 
T48; bras, main, Eur.Ion 1213; Hec. 
877; besace, Tucr. 15, 19; etc.) [| B 
subst. I à yp. vieille femme, Ob. 7, 
438; Sopx.Tr.870; An.Th.1024;Puar. 
Lys. 205 d; efc. ff IE p. anal. À peau 
vidée autour du nombril, Rur.(Orus. 
3,890 R.-Dar.} § 2 peau ridée qui 
se forme sur certains liquides (cf. 
ypods), Arsrr.Probl.10,27,1]3sorte 
de crabe, Erica. (Aru. 318 e) Us 
lon. el épq. ypain, On. L.c.; Anru.6, 
231; ou ypnin, Car. (CuoeroB.) (fém. 
de *ypatos, €. yepatos ; cf. ypadc). 

Teoto, oe (à) Græa: 4v. de Béo- 
Lie, sur la côte ( postér. Tanagra), IL. 
2,498; l'poëns (ion.) dotu, NONN. 13, 
77, m. sign. l} 2 n. de f. Cor. (Paus. 
9, 90, 2). 

Foatar (at) les Græes, n. de f. 
nyth. His. Fh.270. 

ypalõrov, ov (tò) [atò] petite vieil- 
de, XÉN. 4n. 6, 1,92; An. PL, 536: p. 
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contr. ypdôtov, An.PI.674,688,1n05: 
Dén. 313,29; Puye. (Ara. 485 b) 
(dim. de ypats). 

Yypatko [ä] ôter la peauoul écume, 
AR. fr. 108 (ypaðs). . 

F parkirne, ou (ô) [1] e, Tpawds, 
Lyc.605. 

ypaïkóc,ń,óv[ā] de vieille femme, 
CLém.58 (ypads). 

Fpauxôs, ġ, óv, grec, Lyc. 605; 


-subst. ot T'paxot, les Grecs, nom 


gg. employé après Aristote au lieu 
de EXAnves, CaLL. fr.160; AL.æToL. 
fr.2; en mauv. part chez les Ro- 
mains (cf. lat. Græculus), PLur.Ca- 
Zo ma.9; Cic.5; etc. 

Ppaté (Suin.) d'où Fpaië (à) fem- 
me grecque, GRamm.; plur. ai l'pat- 
xes, Accu.eË Sopn. (E.Bvz.) femmes 
grecques. ` 

ypœréouat-oûpa, devenir vieux, 
en pari. d’une vigne, Anru.9,261(au 
prés.) (Ypaïa). i 

ypatos, v..ypata. 

ypatg, tog (Å) [&] c. ypaŭs ou 
ypoia, CHARIT.6,7. 

Ppakîvos, ou (6) = lat. Gracinus, 
h. PLurT.Sert.26. 

l pákxstog, og, ov, de Gracchus, 
des Gracques, Arr, Civ. 41,27 et 34 
(Tpäxxos). 


Fpékyxoc, ou (6) = lat. Gracchus,. 


h. DS. 29,29; DH. 10,22; Pror. T. 
Gracch.1, elc.; oi l'oduyot, PLur.T. 
Gracch.4, etc. les Gracques. 
YPauu&, v.ypapun. 
ypápua, atog (Tò) À (ypdw, creu- 
ser, graver, écrire) caractère gravé, 
d'où : 1 caractère d'écriture (gravé 
sur la pierre, le bois, une écorce, de 
la cire, elc., postér. tracé avec un ro- 
seau), lettre, HDT. 4,139,148, ete.; 
Escut. Sept.734; Pr.460, etc.; Tuc.4, 
50; ete.; au plur. les lettres, l'alpha- 
bet, Hor. 5,58; Prat. Phædr. 275a, 
eic; ypăppata diddoxeiwv, Dém.315,8, 
ou mœudevberv, Arsrr. Pol.8,8,1, ap- 
prendre (à qqn) ses lettres; madeïv, 
Puar. Prol.325 e, ou Emioruoôcu, 
PLar. Leg.689d, avoir appris ov sa- 
voir ses lettres; — p. suite, au plur. 
(rar. au sg.) tout assemblage de ca- 
ractères écrits, d’où: À texte écriten 
gén. Hor. 1,124|| 2 particul. lettre, 
épitre (cf. lat. Diere), Hor.5, 14; 
Escart. fr.317; Sopu. fr. 150; à mpôs 
Toľs ypápuao: tetaypévos, Por. 15, 
27,7, préposé à la correspondance, 
secrétaire; €n ce sens, gar construit 
avec le gén. de la chose qui fait 
l'objet de la lettre (au lieu de mepi 
et le gén.): ypéppara rüs oixoSoutac 
toù veu, CTA.2,57,7(369 av. J.C.) let- 
tre sur la construction du temple | 3 
inscription, Hpr.1,187; 4,87; Ann.25, 
1; ausg.PLar.1 Alc.124a|] 4 livre de 
comptes, Dés. 1202, 3; etc. |] 5 regis- 
tre, liste (de noms, eéc.) XÉN. Cyr. 7, 
4,12; Dés. 248,25 (décr.)[16 papiers 
ou documents de toute sorte (pièces 
de procédure, contrats, efc.) Ar. 
Eccl.1050; Lys.901 fin; Anr.114 fin, 
etc. NT livre, traité, XÉN.Mem.4,9,1; 
au sg. CaLL.Ep.24, etc.; p.suite, au 
sg. passage d’un livre, PLar.Parm. 
128 a; article d’un traité, clause d’une 
convention, Tac.ÿ,29[[8 principes ré- 
digés par écrit, règles écrites, ARSTT. 
Pol.3,16,6; en parl. de lois écrites, 
P. 0pp. à la coutume, Arstr.Pol.8, 
16,919 p.ext. au pl. lettres, science, 
instruction, PLAT. 4p.26d |] IT signes 








YPAUUATEUG 


divers: 4 note de musique, Any. f1, 
78112 chiffre, Anrn.10,43|f 3 signe de 
l'accent, EM.240,42: GRanm. II fi- 
gure de mathématiques, Epicr. (DL. 
8,12) |] B (ypäpo, dessiner, peindre) 
au plur. traits d'un dessin ou d'une 
peinture, Eur.lon 1146; Tucr.15,8/; 
d'où dessin, peinture, AnTH.6,352: qu 
sg. dessin, peinture, PLar.Rsp.4724, 
Crat.480 e,elc.|] G (par une confus, 
d'idées avec le lat. scripulum suppo. 
sé dérivé de scribo) gramme, 24° par. 
tie de lonce, GaL.138,981 a; Aër.3, 
104; Geop.7,18;2 (ypdpe). 

Ypauuadtôaokaaiônc, ou (ô) 
[pă ixar] patire d'écode, Tin. par, 
(ArH.588 b; DL./0,2)(n.-6.p. *Yoou. 
modLd.; cf. Ypauparoð gdanio. 9 
aYPauuáptov, ov (Tò) c. ypdppa C, 
ADAM. 


Ypauuatela, as (ñ)[uà] 4 fonetion 
de scribe, PLur. Sert, c. Eum. 1 i2 
instruction, science, Spr. Sir. 44,4 
(Ypaupatebs). š 

Ypaunateiôov, ou {rd) [uà] petit 
écrit (lettre, livre de comptes, etc.) 
Dém. 1268,14; 1283,4; MÉN. {Puor. ve? 
mapéotuois, p.115 Mein.) (dim. de 
ypapuatetov). 

YPauHatetôtomocés, où (6) [pă] 
fabricant de tablettes à écrire, Cox. 
(Com. fr. 1,460; 4,441) (ypapuatel- 
dtov, œotéw; cf. YPAHHATIÈLOTOLc). 

Ypaupatetov,ou (tô)[uà] I tablet- 
te pour écrire, Ar.fr.206;PLar.Prot. 
326 d; PLar.com. (POLL. 7,210); ete. 
Il IT petit écrit, particul. À docu- 
ment judiciaire, pièce de procédure, 
Lys.897,8; Déu.956,2 |] 2 testament, 
Dém.1091; I8.59,21 [| 3 livre de com- 
ptes, Dém.1114, 22 || 4 yp. Anétapyt- 
xdv, Is. 66,14; Dé. 4906, 29, registre 
public où étaient inscrits les jeunes 
gens devenus majeurs, à Athènes || 
III lieu où l’on apprend à lire et à 
écrire, école enfantine, Aru.2/0f[{ IV 
collecliv. la classe des écrivains, les 
écrivains, PoL.4,87,8 19 ypoup- 
téov dans une inscripl. att, CIA. 2, 
766, 87 et 117 (340/338 av. J.C.), à 
côté de Ypapmoreiou, ibid. add. 
841, b, 20 (396 av. J.C.) (dim. de 
ypäppa; cf. ypappátov}. 

YPAHLATEŬÚG, Gene (ò) [pă] I scri- 
be, greffier, parlicul. greffier public, 
officier ministériel de grades divers, 
chargé d'enregistrer les documents, 


-de les conserver et d’en donner lec- 


ture dans les assemblées ou devant 
les tribunaux (p. ex. greffier d'Etat 
chargé de lire les documents à l’éx- 
xànoia, Tuc.?,10; greffier du sénat, 
d'ord. ò yp. ô tie PouXñc, rar. 6 yp. 
The Poudñs, mais aux cas obligues, 
sans répétit. de l'article, 1& Ypaus 
patet ths Bouÿs ; Tv ypauuaréa rc 
BouXñs, CIA.1,13,5 (au temps de.Ci- 
mon) ; 45,16 (av. 421 av. J.C.), etc.; 
v. Meislerh. p.189,98; greffier de 
prytanie, Poe. 8,98; greffiers infé- 
rieurs, Dém. 269 , 20; 371,22; ete; 
greffier de justice, chargé de lire les 
pièces de procédure devant le tribu 
nal, Escur. fr, 370) |j II homme lettré, 
particul. chez les Juifs: À scribe, 
docteur ou interprète de la loi, Spr. 
Esdr.1,8,3,-etc.; 2 Macc.6,18; ete.; 
Man.4,428 |j 2 étudiant, savant, NT. 
Matth.13,52, etc. ;1Cor.1,20 |] III 
chez les Juifs, préfet, gouverneur 
(litt. celui qui rend des édits) Spr. 
Ex.5,6; Num.11,16; etc ND Dé 


ypauuateio 


comig. à ve. Ar. Th. 482. — Ace. sg. 
alt. ypauparéja, CIA. 2,115,19 (343 
av, J. C.); ibid. 277,3 (vers 300 av. 
C.) (vpépua). > 
ypappatsvo, f. sto [pă] être 
scribe, greffier ou secrétaire, Tac.4, 
418; Xin. Hell. 5,4,2; Dim. 315; ete.; 
avec le gén. Yp. Ce Bou Mäe (po 
patea sivat) CIA. 1,176, 1 (426 av. 
J.C.) être greffier du sénat (ypappo- 
teúg). 
ypauuatn-pépoc, ou.(5)[uà] c. 
ypappatopópos, PLUT. Vet,1056d. ` 
ypaupatistov, ou (ro) [uätô] e, 
ypappateiðtov, ANT. 185, 32; PLUT. 
Artax.22; Arx.49 d, ete. 
ypaupattôto-notéc,oû(é)[Lätè]c. 
ypouparedromouds, Arx.280 d (ypat- 
garidLov, Totéw). s 
pappatikebopat (part. go. dot, 
-evoapévy) [pð] s'occuper de gram- 
maire ou de littérature, ANrH.9,169 


{ypauparude). S 
ypappatıkós, 9, év [pă] I qui 
concerne l’art de lire ox d’ecrire, 
d'où: À À ypauparw émioripn, 
Ansrr.Top.6,5,2; ou subst. h ypau- 
paru (s.e.véxvn), PLar.Crat.481e, 
Soph. 253 a, la science ou l’art delire 
et d'écrire, la grammaire ` tà ypap= 
gard, connaissances grammalica- 
Les, étude de ia grammaire, grammai- 
re, PLur. M. 75b, 419b; Arr. Epict. 
4,12,13,2 9,101j2 h ypappatuh, Pen- 
semble des caractères d'écriture, l’ai- 
phabet, Poc.f0,47,7; Srn.139; PLur. 
Arist.1113 qui sait lire et écrire, XÉN. 
Mem. 4,2,20 ; Prat. Theæt.207 b; 
Ansrr. Nic.2,4,1,etc.; p. opp. à &- 
ypduparos, PLiur. M.582 a; DL.2,99; 
elc.|] 4 à yp. qui enseigne à lire et à 
écrire, Pzur.M.59 [15 à yp. scribe, 
“secrétaire, c. ypaupareôs, Spr.Esai. 
88,18 I] IE postér. qui concerne les 
lettres, particul. 4 qui s'occupe de 
{’étude ox de la critique des anciens 
textes (texte d’Homère, efc.), d’où 
grammairien, critique, Por. 82, 6,5; 
DL. 8,61; D.CHrnys. 2,974; etc; à 
ypoaupartixA (s. e. éruotiun) l’érudi- 
Lion, la science critique, ÉRATOSTH. 
(Bkk. 725, 20) |j 2 qui concerne la 
science, en gén. p. Opp. à &ypappa~ 
Tia, Pair.f,502 || III orné de lettres 
gravées, en pari. d'une coupe, ATH. 
466 e; Luc. Lex. 7 || Cp. -wtepos, 
DA, Pol. 285 d; Sexr.1,57, p.229 
{(rpapua). 
ypauparu@s [ut] adv. selon les 
règles de la grammaire, PLar. T'heæt,. 
207 a; Ansrr. Nic. 2, 3; p. ext. en 
lettré, PLur. M. 405 a. (p. opp. à 
åypáppatog). ) 
© Ypappátov, ov (tò) [pă] dim. de 
voauua, Anr.185,88; Luc. M.cond. 
36, elc. (Cf. ypaumatetov). 
Ypauparioths, où (6)[Là] À seri- 
be, secrétaire, finr.2,98; 3,123,128, 
etc.; PLar.Phil.39 b]i 2 qui enseigne 
à lire et à écrire, maitre d'école, XEN. 
‘Conv. 4,27; PLar. Euthyd.279e; Ga 
yoounatiorod, PLar.Charm.159 e, à 
l'école (Ypaumati£w, enseigner à lire 
et à écrire, Lex., de ypépua). 
Ypaupatiorikés, n, 6v [uxtx] qui 
concerne les éléments de la grammai- 
re, Tuém.23, p. 297d; hyp. PHIL.4, 
540; SexT.P.1,44, Fart d'enseigner 
łes éléments de la grammaire (ypap~ 
paToThS). ` 
ypauuatoôtôaokakstov, ou (rô) 
- [uXixä] école enfantine, PLur. M. 
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278e,712a (ypappatoðtðáoxzahos). 
ypaumato-dtôdakæhos, ou, (6) 
[mix] maître d'école, TÉL. (Sros.8, 
297 Gaïsf.); Prur.Alc.7(ypdupa, à.). 
PAUUATO-ELTQYOYEUG, ÉWG (Ò) 
[uäa] scribe où docteur, sel. d'au- 
tres, gouverneur ou fonctionnaire 
(cf. ypauuareës fin), Spr.Deut.1,15; 
16,18; 29,10:31,28(ypéuuo, eicdyw). 
ypauuaTtékos, 06,ov, qui enfante 
les, caractères d'écriture (l'encre), 
ANTH.6,63 (ypéuua, tixtw; sel. d’au- 
tres, ypappotoxos, qui. enfante les 
lignes d'écriture, de ypapph, tixtw). 
ypappatorkipav, ovog (ò) [pă] 
misérable scribe (lit. courbè sùr son 
écriture), Dém. 297,27; Puik. 2, 536 
(réa, xónto). o, , 
ypauuarto-Aukpipie, io (ò) 
[uü to] mauvais critique (4546. qui lit 
ou écrit de travers), AnïTH.11, 140 
(rpépo, À) -o | 
ypauuatopopéæ-& (seul. inf. 
prés.) [pă] porter des lettres, STR. 
251 (ypappatopópos). | 
ypapyato-pópoG, ov (6) [pă qui 
porte des lettres (lać. tabellarius), 
PoL.1,79,90; 2,61,4, ete.; Luc.Rhet. 
præc.ÿ (rod ép: Cf. Ypouua- 
myppos). 
auuoropuharetov, ou (tò) 
‘[Mävàä] dépôt d'archives, Piur. M. 
520 b; Jos. B.J.2,17,6; Sexr.M.2,27 
(ypapparopórak). : 
ypauuatopuAëékrov,ou(ro)[Häbè] 
c. le préc. FLur.Aris!.21. 
ypapuato-pÜAaë,akoc(ô)[LäUx] 
gardien d'archives, archiviste, Inscr. 
_ypauur, À (à) trait, ligne, par- 
ticul. I en parl. d'écriture ou de 
dessin : 4 trait d'écriture pour for- 
mer les lettres, PLar.Prot.8264 [| 2 
trait dans une figure de mathémati- 
ques, PLar.Rsp.509 d, Men.82 c; 
Eucr.etc. |] 3 trait de dessin, linéa- 
ment, contour, Poz.2,14,8; Luc. Jm. 
3; ete.) Ñ èxtòs yp. Héron Aut.271, 
ligne de contour, pourtour ; Epmetplæ 
ypapu&v, ATH.MATH. la pratique du 
dessin | 4 à yep. paxpă, Porr. 8,16, 


| ou simpl. À paxpà, An. Vesp.106, 


ligne allongée que.les juges traçaient 
sur leur tablette comme signe de con- 
damnation [| IE ligne servant de limi- 
te: 4 dans le stade, ligne à l'entrée 
de la carrière = Babis, AR. Ach.483; 
ou ligne à la fin de la carrière, mar- 
quant le but, Po. P. 9,122; Eur. El. 
955 (cf. lat. ultima linea rerum, 
Hor. Ep. I, 146, 719 |] 2 au jeu de 
barres (v. diéAuvotivèa), ligne ser- 
vant de limite: dtà ypaguñs malçetv, 
Prar.Theæt.181a, jouer aux barres 
(litt. à franchir la ligne)|]3 au jeu de 
dames ou de trictrac, ot ypappal, 
les lignes marquant les étapes pro- 
gressives des pions, d’où collectiv. 
jeu de dames ou de trictrac (cf. meo- 
aos), PoLL.9,99; abs.  ypapph ou À 
lepd (s.e. ypagur), la Higne ou ligne 
sacrée, c. à d. la ligne médiale entre 
les deux camps; tèv drè ypaupäs 
(dor.) xivety Aiov, THcr.6,18, pous- 
ser son pion hors de la ligne (média- 
le), c.à d. risquer sa dernière chance 
(cf. iepds et õiaypappitoli D> Dor. 
voauud, Tac. {. c. (ypdpw). 
ypappikóg, ń, óv: Í qui concerne 
les lignes, linéaire, géométrique, DL. 
1,25; Prur.Marc.{4; etc.|]2 disposé 
en ligne droite, Nicom.{17 {| 3 habile 
au tracé dcs lignes, expert en géomé- 





ypåcov 


trie, en dessin linéaire, ete. PLUT. M. 
606 © (ypapghń}- 

ypapuikâôg, adv. au moyen de li~ 
gnes ou de figures géométriques, 
Sext. M. 3,92; Pror. Alm. 1, p.25; 
Proc. eic. > 

Toopute (1 seul. voc. Tpappi 
Grammis, f. Luc.D.mer.18,4. UE 

*ypauuoôtôaokakiôns, v. Ypap- 
Hobtäooser Alëne. 

ypauuo-stônc, NS, £G, qui a la 
forme d’une ligne, A.Quinr. p. 105; 
P.ALex. p. 28 (ypauu, etôoc). 

ypaupoad&c, adv. en forme de 
ligne, Arsrr.Mund.4,20. 

ypaupo-moiktkos, 06, ov [i] rayé 
ou traversé de lignes qui se croisent, 
diversement, ARSTT.fr.279 (ypapph, 
Towihos). 

*YPAUUO-TÉKOG, U. YPALOTOKOG. 

ypauuwôns, nc, £s, semblable à 
une ligne, mince, ténu, effilé, Tu.H.P. 
14,12,2 (vpauuñ, -wênç). 

péveoc, ou, ou T pavikóg, o 
(6) [&t] å le Granique (auj. Kodsha 
Su ou Ustwola) fl. de Troade, StR. 
581, ete.; PLUT. Luc. etc. || 2 Grani- 
kós, dieu de ce fleuve, His. Th.342 
l D> Epq. et ion. Tphvos, IL.12, 
21; Hés. Lc.; Q.Sm: 38,202. ` 

F pávtog,ov (ò) = lat. Granius, n. 
d'h. Prur.Cæs.16, Mar.35, etc. 

ypao-hoyia, «s (ñ)[äo] radotage de 
vieille femme, SexT.M.1,141 (ypaÿs, 
Adyus). 

Ypaonpenhe, 6, éc [&] qui con- 
vient à une vieille femme, Damasc. 
(Paor.Bibl.126,14) (xp. Tpérw).. 

ypao-o6Bnc,ou (6)[à] qui poursuit 
les vieilles, coureur de vieilles, Ar. 
Pax 812 (xp. 06êw). ; 

ypontéoc, &, ov: 4 qu'il faut des- 
siner ow peindre, Luc.Im.17 || 2 neu- 
tre ypartéov, il faut écrire, Srr.9,4, 
5; ve. froe, XÉN. Eqg.2,11, il faut 
écrire que (vb. de ypágw). ` 

yparthp, fpos (6) écrivain, ANTH, 
6,66 (ypépw).. 

ypontéc, M, ôv: I (ypépe, écrire) ` 
1 écrit, NT. Nom. ?, 15; tà ypanté, 
Ser.2 Macc. 11,15; Man.3,97,161, 
214,etc. écrits, lois, décrets || 2 mar- 
qué comme de lettres, en parl. de 
l'hyacinthe, Tacr.10,28 || IT peint, 
Eur.fr.764; Acn.(ArTu.451 d); AnTH. 
7,180; Piur.M.879 c; etc.; TÒ ypam-. 
tóv, peinture, DH.5,208 Reiske (vb. 
de ypépw). 

ypantoc, voc (ñ) égratignure, Cé- 
chirure, On.24,229 (acc. pl. ypantòs) 
(ypágw): 

\péoos, ou (ô) 4 odeur de boue, 
Suip.; d’où, en gén., odeur d'ais- 
selle, Escur. fr. 76; Eur. (Port. 2, 
77); ArstT.Probl.4,24;13,9 4/2 odeur 
d’une peau de mouton mal entretenue, 
SynN.257 c; d’où mauvaise odeur, si- 
leté, un gén. M. Anr. 9,86 (Cf. Ypés- 
coc el ypäsuwv). 

Fp&coc, où (6) Grasos, plaine 
près de Troie, Nis. Th. 669. 

ypéoooc, où (6) c. ypdaoc, PLuT. 
M. 4180 c. 

ypaotièow, mettre les animaux àu 
vert, HippiaTR. p. 284 (inf. prés.): 
GE0e.16,1,11 (inf. ao. pass. -100%- 
vat) (ypdoric). ` 

ypåotıg, att. Këdgrke, ee (9 
fourrage vert, GR. (Bkk. 87,7); Hsen. 
Morr. ete. | ` 

vpéogeg, œvog (6) 4 homme o% 
animal qui sent le bobe, Arn. 585 e]] 


27 


ypaûis 
2». suile, odeur de bouc, M. Anr. 8,: 
$7 (ypéoos). 

ypaŭis, 100c (à) poél. c. ypads 
CaLL. (EM. 240, 5). 

Fpauxevioc, œv (ot) les Grauké- 
nies, pple voisin de l'Isler, A.Ru. 4, 
321, 

ypaôs, gén. ypxôs (à) [ë] I vieille 
femme, Oo. /, 191, ete.; yp. Taharh, 
Qn. 19,346; yp. rakaryevñe, IL.3,386 
(seul ex. du mot dans ¥IL.); OD. 22, 
395, m. sign.; de même, Yp. mu, 
Eur. Tr. 490; Ar. Th.3845 ; Déu.432, 
12, m. sign.; comig. ô yp. AR. Th. 
1214, vieil homme |] IH p. anal. å 
peau ridée qui se forme sur le lai- 
tage et sur certains liquides, Ar. 
Pl. 1206; Arstt. G.A. 2, 6,26; ATH. 
585c ||2 sorte d'écrevisse de mer, 
ARTÉM:; 2,14 || > Sg. nom. ypadc, 
Eur. An. ll. cc.; elc.; gén. ypas, 
Macu. (Ar. 246 b): dut.inus.; acc. 
ypaðv, Dim. l. c. Plur. nom. ypäss 
(non ypaðs) AR. fr. 128; Luc. Phi- 
lops.9; ete.; gén.-et dat. inus.; acc. 
ypac, Eur. Andr. 612; Suppl. 9et 
266; Cycl. 306. Duel inus. — Décl. 
ion. el épq. : nom. ypnôs, On. 19, 
346; 24,889; ou yphôs, On. 2, 877. 
Voc. yon, On. 19,383; 29,411; ou 
veñd, On. 22, 395 et 481; gén. inus.; 
dal. ypnt, On.18,97; acc. Ypñüv, Nic. 
AJ 90 ou get, Hee, 684, 50 conÿ.; 
plur.et duel inus.— Voc. barbare 
gans la bouche du Scythe) ypo, 

R.Th:1299(p. *ypaFis, de*yépaFis, 
d'où Zon, porte (v.ce mot), alt. 
vos; cf. vepadcs). ` 

ypapero-etônc, mieux que ypa- 
puoeiôñs, no, éG [X] semblable à 
un poinçon (os), Gar, De us. part. 
7,19:11,4 (ypagetov, siõoc). 

ypapetov, ou (ro) [ä] I instru- 
ment pour écrire ont pour peindre : 
4 stylet pour écrire, Hpc. 26/, 20 ; 
PLur.M.968 e; etc.|[2 pinceau, Macu. 
(Ar.582 c) ; Puur.M.859 e || ÎT écri- 
ture, Aou. Deut. 10, 4; CLÉM. 1 Cor. 
28 (ypo). Ss 

ypapeus, oc (6) [à] L (yppu, 
écrire) À scribe, copiste, Poe. Exe. 
p. 381; Nyss. 3,1053 b Migne || 2 
secrétaire, Xén. Hell. 4,1,39; PLUT. 
Ages. 13113 écrivain, Ansrr. Rhet. 
8,8,6; DS. Exec. 561, 45 Wess.||II 
(yoyw, peindre) peintre, Eur. Hec. 
807; Puar. Rsp. 377 d; Dóm. 562, 12; 
etc. (ypäpuw). 

vpapn, ñs (à) [à] À (yp&pe, écri- 
re) I l’art d'écrire, l'écriture, PLar. 
Phædr.274b, etc. || IT action d’écri- 
re, PLaT, Euthyd. 279 e; Ansrr.Pol. 
6,8,7, elc.; ypapñ TibEvar vépouc, 
Puar. Leg. 788 b; Luc. H. conser.6!, 
rédiger des lois. par écrit || TXT ce qui 
est écrit, d'ou : À caractères écrits, 
écriture, en gén. Sopu.Tr.683; Aga— 
THON (ATH.454 d) || 2 document écrit : 
lettre, Tuc. 4,128; liste, catalogue, 
DS. 1,64; texte de loi, Prat. Leg. 
934c; clàuse d’un traité, d'où plur. 
ypapai, trailé, convention, ARSTT. 
Pol.8,9,7; description, DS. 1, 91; 
document produit en justice, Dé. 
243,25; particul. 1. de droit ait. 
pièce judiciaire pour introduire des 
poursuites dans une action publique, 
Déu.243,7; p. suite, action publique 
au criminel (p. opp. à dtn, action 
privée), Déu.524,22; ypapñv yodoev 
tyd, PLaT.Eulhyphr.? b; ou yp. òw- 
xsv Twd, Dém. 435,8, assigner qqn 
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pour une action publique; ypaghy 
ypžgsoðat, Prat. Leg. 929 e, être ac- 
cusé pour un crime public; ypapñv 
eicépyeaûo ou etorévou, Déu. 261, 8, 
se présenter devant le tribunal pour 
une action publique (comme accusé 
ou comme accusateur); avec le gén. 
dur crime ou délit : ypapñv Dëpeue 
ypdpew, ou simpl. ypape pews, 
&atparelus, ketmotaëlou (u.ces mots), 
ete. Orat. intenter des poursuites 
pour outrage, réfus de service mili- 
taire, désertion, elc.; — p. ext. ac- 
tion publique, en gén., p. opp. aux 
poursuites ordonnées pour certains 
crimes ou délits (eloxyyshia, eifu- 
vou, etc.) DÉM. 310, 5 118 au plur. les 
saintes Ecritures, les Livres saints, 
NT. Pars. ete. || IV manière d'écrire, 
d'où : 4 style, Srr. 8/[12 variante de 
texte, lecon, Graux. {| B (ypüpu, des- 
siner, peindre) I 4 action de dessi- 
ner ox de peindre, Hor. 3,24; d’où 
art de dessiner ou de peindre, des- 
sin, peinture, Prat. Tim. 19b, Pol. 
277 c; parlicul. xatà ypophy, PLAT. 
Conv. 193a, de profi! {| 2 action de 
broder, d'où broderie, Escas. Ch. 
231; Persrr.Im.2,5 || 3 äction de se 
farder, d’où fard, Puizsrr.Ep.2 |f IT 
ce qui est dessiné ox peint, dessin, 
tableau, Hor.2,73; Escaz. 4g.1329; 
en parl. de lu description d’un pays, 
Hor.4,86; au pl. Escuz.Ag.241 (yp- 
W 


). à 
£ ypapiôrov,ou (rô) [ätè] petit sty- 
let, Togo p. 00 Sp.(dim.de ypawl). 

vpaguxés, 2 DÄ Ice, 
écrire). À qui concerne l'action d'é- 
crire : yp. xähauos, Ser. 3 Mace. 4, 
20; Gsor. 10, 75, 8, elc. roseau pour 
écrire; yp. péeôpov, AnTa. 6, 63, Ir 
quide pour écrire, c. à d. encre; yp. 
duäprnus, Por. 34,8, 11, faute d’é- 
crilure, erreur de seribe || 2 qui con- 
cerne l’art d'écrire, de composer : dÿ- 
vagus yp. Luc.Alex.8, faculté d'écri- 
re, d'ou qualités de l’ecrivain, style; 
Aë yp. ArsTT. Rhet. 3, 12,1, ex- 
pression dont on se sert dans la lan- 
gue écrite, p. opp. à &ywviotixf ; yp. 
dmôlects, PLur. Alex. 17, matière de 
composition || 3 qui concerne l'Ecri- 
ture sainte, Naz. 3,1415 a Migne; 
Nyss.3,1041 c Migne; ele. Nonn. Jo. 
136,2; 163,27; 196,9; 208, 20 |] II 
(ypagw, dessiner,peindre) 4 qui con- 
cerne la peinture : à ypagpixn (s.e. 
rixvn), XÉN. Mem.3,10,1,elc.; ARSTT. 
Poet. 6; ATu. 543c; ou sans art. 
ypaguh, Prat. Gorg. 450 c, Soph. 
266c; ARSTT. Rhet. 1,14,3, la pein- 
ture |j 2 habile à dessiner ou à pein- 
dre, Puar. Theæt.144 e; EL. N. A.10, 
18; V.I1.44,87; etc. || 3 qui se con- 
nait en peinture, EL. V. H. 2,3 j| 4 
peint, Peur. Ant. 17 (cf. ypas) |] 
5 fig. qui peint ou décrit fidèlement, 
Prur. M. 347 b; DH. Dem.5; d'où pit- 
toresque, Srr. 806; DS. 2, 53 |} Cp. 
-wtepos, EL. V. H.2,8. Sup.-wraros, 
DH. 6, p. 724, 14 (ypégw). 

- Fp&buxoc, ou (6) [ä] Graphikos, 
h. AnTu. 12, 15. 

papikâg [ž] adv. 4 comme en 
peinture, comme dansles tableaux, 
Puur. Ant. 46112 en peintre, @'une 
façon pittor`sque, PrLur. M. 747 c; 
Luc. Im. E š 
aptosrôhG, v. ypopetostòhs. 
e (ee (à) [à] I instrument 


pour écrire, graver, dessiner ou pein- ! 


4 
papa 

dre: å stylet pour écrire, >ar, Prot. 
326 4[] 2 burin, Ser.Ex.32,5,8 pin- 
ceau, AR. Ran. 1545; Anta. C, 63 et 
65; A. PL. 4, 178|] 4 aiguille à vroder, 
A. PL. 4, 824 |] IT ouvrage dessiné, 
peint, ete. : À esquisse, dessin, Virr. 
1,4 |j 2 peinture, tableau, Anrk. 4, 
3,118, ete. || 3 broderie, Anru. 5, 276 
Dien, 

ypåpo (impf. Éypagov, f. ypåpw. 
ao. ëypapa, pf. yéypaga; pl. g. pf. 
j ypogetv; pass. f.2Yypaphoopat , 
go? Éypdpnv, pf.yévpappor,pl.g.pf. 
éyeypdpunv, /.ant. yeypäouon) [äw] 
À primit. ésratigner, écorcher : aix- 
ph ypåpev oi ĉotéov äxpte, lL.17,599, 
la pointe de la lance lui écorcha l'os à 
la surface[|B p. suile, tracer des si- 
gnes pour écrire ou pour dessiner, 
d'où : I graver: (opata) êv nivar, 
IL.6,169 (es signes) sur une tablett. 
IT écrire: te, Hor. 1, 125 etc. qq: 
ch.; tt és dupdépas, Hpr.5,58, qqe ch. 
sur des peaux; ¿v phoiw, Tucr, 18, 
47, sur une écorce ; sis orahnv, DÉm. 
121, 21, sur une colonne ; proverb. 
eis dwp, Born, fr. 694; Ze bôar, : 
Piat. Phædr. 276 c; xa’ dato, 
Luc. Cat. 21, écrire sur l'eau, c. à d. 
faire ou inscrire une promesse qui ne 
serà pas tenue, ow, en gén., perdre 
sa peine; — particul.4 écrire un mes- 
sage, une lettre, XéÉN.Cyr.8,2,9; vp. 
mt dut, Tue, 7,14, écrire à qqn que ; 
yo. avec l'inf. XÉN.Hell.8,3, 10, écri- 


re de, efc.||2 écrire, rédiger, compo- 


ser : mept tivos, XÉN.Cyn.18,9; ùnép 
tivos, Por. 1,1, 4, écrire sur un sujet; 
ets twa, Er. V.A.11,10; Lan 4, contre 
qqn; tps tva, Lon 1, à l'adresse de 
qqn; avec une prop. inf. ANT. 11, 
103; abs. écrire en prose, p.opp. à 
Toiety, écrire en vers, Isocr. Nic. p. 
2% St.; particul. décrire, Por..2,56,1 
et4; Atu, Mach. p. 4, 10; abs. Lon 
1 ||3 inscrire, enregistrer :tivà xin- 
povópov, PLAT.: Leg. 923 c, inscrire 
qqn comme héritier; två yp. t&v ir- 
mee émttOvpoupévuov, XEN, CYT. 4, 
3,21, inscrire qqn au nombre de ceux 
qui désirent servir dans la cavalerie ; 
Cé yp. ën wv, Spr. 1 Mace.10, 
65, ou twà els toùs nepi tva, ibid. 
13,40, inscrire qqn parmi ses amis ow 
ceux de son entourage; au 7 ass. où 
Kpéovros mpootärou yeypdbouar, 
Sorn. O.R. 414, litt. je ne serai pas 
inscrit comme-client de Créon, c.à d. 
je ne serai pas considéré comme 
l'instrument des volontés de Créon 
114 proposer par écrit: yvounv, XÉN. 
Hell. 1,7,34; PLur. Arist.3, rédiger, 
d'où proposer une motion; yp. vó- 
uov, XéN. Mem. 1,2,42, ou abs. yp. 
Dém. 288,9; 715,27; 722,2, ete. pro- 
poser une loi (en parl. du légis!a- 
teur; mais v, ci-dessous le Moy.); 
yp. Yhpiopa, Dóm. 485,4, rédiger un 
décret; yp. môkeuov, eipñvnv, DÉM. 
146,23; 58,17, rédiger une proposi- 
tion de guerre, de paix ; mxpavopa, 
Déu.1332,1336, etc. rédiger des pro- 
positions contraires aux lois; avec 
une prop.inf. Dém. 14,21; 233,21, 
proposer par écrit que, eéc.; au pass. 
TÒ yeypappéva, Dém. 1329,14, les lois 
écrites; p.anal. avec les lois écrites, 
prescrire, ordonner, en parl. du des- 
tin, Po. N.6,5 || 5 assigner (par écrit) 
en justice, d’où poursuivre cu ‘ita- 
qier en justice; seul. au pass. ypu- 
gets Tov4y@va robrov érépuyov, DEN. 


ypo 
260,18, poursuivi dans ce procès, Aal 
été acquitté; točto tò Potopa éypé- 
on rapavouwv, Escux. 62,28, ce dé- 
cret a été attaqué comme illégal; en 
parl. du proces lui-méme: ñ ypagst- 
oo Ais, Dar, Leg. age, les pour- 
suites intentées; avec un dat. et oot 
pdpouré vis ixn, Ar. Nub. 758, si 
lon venait à le poursuivre en justice; 
abs. 1à yeypaupéva, Dév.244,10;930, 
1, ies articles de la condamnation ; tò 
peypapu vov, Dóm. 727,2, la pénalité, 
particu.. l'amende infligée || III tra- 
cer des hgnes (droites, courbes,ete.), 
d'où : À en parl. de roues, de méca- 
nismes, etc., dessiner: sòðsluç, xv- 
Scho, Anert, Probl. 16,5; Héron Aut. 
250, des lignes cruites, un cercle, en 
parl. de cylindres ou de céncs|]2 en 
part. d'artistes, dcssincr, peindre, 
HDT.2,4/; Escut. Lum. 50; yp. etxóvas, 
Dar Phil. 39 b, dessiner ou poindre 
des images; stxbv yeypc::évn, AR. 
Ran.587, image dessinée ou pcinte ; 
Éa ypdpev, BuaT.Gorg.453 C, pein- 
dre des êtres vivants (cf. Éwoypävos 
ct Cwypdypew); à côté de tidttw, 
Prar. Sopk. 235e; Puur. M.780f, 
820 a; etc.; absol. ëypapsv, Éypayes, 
Inscr.att. (Tel 6 siecles av. J.C.;v. 
Meislerh. p. 200, 8) (tel artiste) a 
peint, peignait (ce tableau), formule 
de signature des peintres|] Moy. UV. 
Ypépouu, ao. typapány, pf- yé- 
ypappa) I écrire pour soi : 4 consi- 
gner ou noter pour soi par écrit, HDT. 
2,82,ete.; fig. ti êv peciv, Escur. Ch. 
450; ou ppev&y Écw, Sorn. Ph.1325, 
noter qqe ch. dans son esprit, se gra- 
ver qq ch. dans l'esprit |] rédiger ou 
composer pour S0i : ID: ÙTOVÁ RATO, 
Prar.Theæt.142e, rédiger des notes 
ouécrire des mémoires pour son usa- 
ge; xpôcodoy rpôs Tv BouAnv, Dé. 
115,25, rédiger une demande d'au- 
dience devant le sénat; p.suile, yp&- 
peaôar véuous, XEN. Mem. 4, 4, 13, 
etc. se donner des lois (en part. du 
pple) 113 se faire inscrire, PLar. Leg. 
850 b; Eva toy palnr®v Zourén yp. 
PLar. Crat.428 b, se faire inscrire 
comme un des disciples; avec le gén. 
` partit. ypåpaoðar êfpou xat puis 
vol ppatplas, CIA.2, add. 115 b, 27 
(peu après 350 av. J. C.), se faire in- 
scrire comme membre d'un dème, 
d’une tribu et d’une phratrie || 4 t. 
de droit alt. assigner (par écrit) en 
justice, en parl. d'une action pu- 
blique, D, opp. d Audi eg, "pomäa 
ypdbaabat tive, An.Nub.1482: PLAT. 
Euihyd. 2 e, intenter à qqn une ac- 
tion publique; avee le gén. du cri- 
me: p. rivo (aioxpoxepôelas, &otpa- 
telag, ete.) dlxnv ou ypapAv, PLAT. 
Leg. 754 fin, 929 d, e, poursuivre 
qqn pour qqe crime (gain illicite, 
refus de service militaire, efc.); avec 
un acc. de pers. accompagné d'un 
part. : &çe xœvobs motobvra Oeodc 
éypéÿaro, PLar. Euélyphr, 8 b, il 
m'a poursuivi comme coupable de 
créer des dieux nouveaux : avec une 
prop. inf.yp. viva &dixetv, An. Vesp. 
894 (cf. Ân. Pax 107) poursuivre qqn 


pour un méfait; qq/. uvec tace. dw 


crime: yp. õwpsdv, Dim.50/,28, atta- 
quer en justice la donation faite (à 
qqn); abs.poursuivreen justice, Ann. 
10,27; où ypapápevot, AR. Vesp. 881, 
ies poursuivants, accusàteurs ou de- 
mandeursļiI{ dessiner, peindre : CGa, 
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Hor. 4, 88, des êtres vivants(| D | paume, mesure, c. 


Act.ao. 8sq.poét.ypébev, It (e, Di, 
réc. yeypdpnxo, Syx.Ep.134.— Pass. 
[.2 ypaphoopar, Hec. Ac:388, 4: Ni- 
Com. (Com. fr. 4,584), ele. (v. ci-des- 
sous Moy.). 4o. 2Eypdpnv, Hnr.4,94; 
ATT. (Tuc. 7, 188; Isocr. PLar. elc.). 
Pf. réc. éypaupor, Opr.C.3, 274. PU. 
g.pf.3 sg.Sans augm.yéypaxto, XÉN. 
Mem. 1,2,64 (var. éyéyp.); 8 pl. êye- 
ypéçgaro, DC. 56,82. H ont yeypd- 
popar, Sopu. O.R. 471; Tacr. 18,47; 
ele. — Moy. f. ypépouut, au sens 
pass. Ga. 1,36 ei 231 Kühn. Pf. 
PASS. AU SENS MOY. yéypauyat, XÉN. 
Mem. 4,8,4; Puar. Theæt.210 d; etc. 
(R.T pžo, égratigner; c/. lat. scrībo). 

ypapatog, ov (ô) sorte de crabe, 
Dix. (Ara. 106 d). 

Ypéo-& (3 sg. impf. ypas) man- 
ger, Carr. fr. 200 (cf. ypaivw). 

ypuóðns, ns, ec Iël de eieille 
femme, Srr.16; NT.1 Tim. 2. 7, ete.ji 
Cp. -ċotepos, Gar. 5, 120b (ypaðs, 
-wòns), 

ypawôëc [7] adv. comme une 
vieille femme, Uric. 2,499. e 

ypnyoptw-Â (seul. prés. et ao.) 
être éveillé, veiller, Arstt. Plant.41, 
2,2 (prés. ind.); NT.Luc.12,37 (prés. 
part.); yp. êri, dat. veiller sur, Ser. 
Bar. 2, 9 (ao. 3 sg. èypnyópnos) (for- 
mé du pf. èyphyopa, v. ċysipw). 

Ypnyôpnots, zag (h) rée. c. ëypn- 
YÉpRois, Spr.Dan.5,11 el 14 (ypnyo- 
piw). 

opnTéov, vb. de ypnyopéw, 
NAA 34981 Migne. Kee 

Temäptoe, ou (ò) Grégoire, A.; 
particul. n. de divers écriv. eccl. 
Gr. de Nazianze, Gr. de Nysse, ete. 
(yphyopos). NE 

YPAYOpoG,06,ov, qui veille, Si.f, 
98 (èyphyopa). | 

YPAYopous, eo (à) c. YpnyOpnos, 
Eux.9,337; Paz. 1,540. 

ypnin, v. ypaïa. 

l pivikog, v. Tpåvixog: 

Ppnotœvix, ac (ñ) la Grèstônie, 
contrée de Macédoine, Tac.2,99 el 
100. S 

ÛG ou YPÂÜS, v. ypaÿs. j 

HL Sr (6) Grinos, k. Hor.4, 
450. 

ypiumebc,éos (6)[t] pêcheur, Tucr. 
1,89; Moscn.5,9; Anr.?,505; ele. 

Ypumnis Téxvn (à) [Ex] l’art de la 
pêche, Anru.6,223 (ypïmoc). 

ypunido [ir] (seul. prés.) pêcher, 
fig. Lis. Ep.1595 (ypïros). 

Ypînoc, ov (6) [i] 4 filet de pêche, 
ANTH.6,23; ARTÉM.2,14 || 2 capture à 
la pèche, DL.1,32. 

ypinav, œvos (6) [i] c. ypineëc, 
ANTH.7,504. 

ypipedo IT (seul. prés.) parler 
par énigmes, Diru.(Ara.454 b) (ypt- 
oc). ` 
Tëtéoe, ou III 4 filet de jonc, 
filet, en gén., Orr.H.3,80; Puct. M. 
47141}2 Ag. langage enchevétré où 
qui prend l’interlocuteurcomme dans 
un filet, d'où énigme (ef. logogri- 
phe), AR. Vesp. 20; Cou.(\rn.448f); 
Luc. Pseud. fin, ete. (cf. yptros). 

Ypuhoônce, ns,ec [1] énigmatique, 
Loc. J-trag.28; ATH. 456 G (ypipoc, 
~wôns). 

ypopoic, iog (A) vieille truie, 
Eiprox.fr.67. 

YP6vBoc,ov (6) 4 poing, d’où coup 
de poinr, Porrx.[[2 y. Sohoenetoe, 





Fpôverov 


ontÜauñ, Aen. 
Jud.3,161] 3 encoignure (pierre sail- 
lante d'un mur ou extrémité d'une 
poutre) Apn. Pol. p. 46. 

Fpóvaæv, œvog (ô) Gronthôn, z. 
de parasile, Arcrur.8,52. 

YPochpo-u&xoc, où (‘) qui combat 
avec le pilum romain; òl yp. Po 3. 
38,9,6,21,7,les Vélites romains(ypéo- 
pos, Héxoport). . 

YpPÉchos, ov (é) sorte de javelot, 
le pilum romain, Por. 6, 29, 1 et 4; 
Pzur.Syll.18. 

YPOSpo-pépos, ou (é) c. ypoapo- 
uáyos, armé (litt. porteur) du jave- 
lot pilum, PoL.6,21,9 (ypéowoc, Qé- 
po): 

YPouvóG, v. ypvvóç. . 

Ypû, grognement du porc, sel. 
Scn.-AR.PL.17; sel. d'autres, saleté 
qui s’amasse sous les ongles, Hsen, et 
GR.(Bkk.228); p.suite,un rien, dord, 


li [ avec oùôé ou unòé (c. àd., avec les 


verbes signifiant dire, pas même un 
grognement ; ou, sel. d’autres, pas 
même une saleté des ongles): oùs 
Ypŭ åtoxpiveoðar, AR.PL417, ne pas 
répondre un mot; prôè ypô (Aéyerv) 
Méx. (Au. p. 67) ne pas souffler mot; 
d'où, en gén. oùôè ypù, Dim. 353, 10, 
pas un mot; p.exi.sans idée de paro- 
le, obDE YpD, ArsTNT. 1,17; gnè reëi, 
ANTIPHAN. (ATH.343a), pas unsouffle, . 
pas un atome, absolument rien; obò’ 
doo ze yp, Luc. Lex.19, moins que 
(lill. pas même autant que) de rien. 

, 1 ypúča (f. včopar, ao. ëypvča, pf. 
inus.) I grogner, en parl, du porc, 
ALCPHR. |] Il p. anal. 4 parler à 
voix basse, en cachette, en part. d’en- 
fants, Ar. Nub. 963 || 2 en gén. mur- 
murer, gronder, Ar. Pax 98, Ran. 
913, Pl. 454; ete.; Is.71,42; ete. H 
D Pul. ypÜEoua, Auc. cou. (Ars. 
396€) ; 2sq. ei, An, Ee 294 (sel. 
d'autres -eic); postér. YptEw, d’où 
3 sg. YoVEer, Sr. Ex.11,7. Ao. Eypu- 
ča, Prar. Euthyd. 301a; Ar. Vesp. 
874, elc. d 

2 ypübo, f. bow, faire fondre, li- 
quéfier, Arsrr.Probl.4,9,5 (fut.3 sy. 
-Voet). 

YPYKTÓG, ý, óv, vb. de yp6£w 1, An. 
Lys.656. 

Ypukibo [5]grogner, en parl.d'un 
porc, An. Pl.807; Arsir. H.4.10,11 
ID Fui. dor. { pl. -Æeïre, An. 
Ach.746 (ypÜo). 

-Ypulouôs, où (6) [ü] grognement 
ie porc) Arstt. H.A. 4,9,5 (ypvhi~ 
w) 


F puiiov, vog (ô) [0] Gryliôn, À. 
SE F, 245 a); DL.5,7,9(yp- 
Aog). $ 

ypÜkoc, ou (6) 4 petit porc, Zon. 
[2 congre, poisson de mer (cf. yéy- 
vp9<); Nic. et Dipn.(Arx.288 ©, 856 à) 
(več). 

Fpûog,ov (ô) Grylos, h. EL.N.A; 
6,25; DL. 2,6; ete. 

YPUUÉ“, mieux que Ypuuatx, ac 
(À) [Ù] 4 coffre ou sac pour les vieux 
habits, Dirx.(Bkk.83) 1] 2 p.suile, fri. 
perie, d'où morceau de rebut, en 
parl. d'un poisson, Soran. (äm, 
293a); dé pers. Tuim.257 a, ètc. 

ypvpzo-nóàng, mieus que ypu- 

aLo-ToAnG, ou (ò) [ù] marchand de 
friperie, Luc. Lex.3 (ypuuéa, twhéw), 

Ppôvera, àc (à) [5] Gryneia, c. fe 
suiv. HorT.f,149. : 

Ppüverov, ou (rè) [5] Gryneïon, ». 


Fpoveros 


et port d'Eolide, avec un temple à 
Apollon, XÉ=. Hell.3,1,6; etc. 

Fpôveroc, ou [ü] «dj. m. de Gry- 
neion (Apollon), OrPx. H. 34,4; etc. 
(T'pÜvetov). 

Fpuveüs (6) [5] Grynée, k. ANTH. 

,294. 

ypuvés [ü] ou ypouvéë,oû (à) bois 
sec, fagot, Lvc.86,294. 

ypvr-aietog, ov (ò) [0] aigle-grif- 
fon, oiseau fabuleux, Ar. Ran.929 
{conÿ.-aëérouç, Boisson.) (ypÜb, ate- 
Ts). 

ypun-alóonně, skog (h) [0%] litt. 
dont les muscles lombaires (&\wTe- 
4eç) sont recourbés, en part. d’une 
personne infirme au corps volé, 
Hpc.f201 e (ypüv, à.). l 

ypurávroć, oG, ov [õa] courbé par 
l'âge, Anr.(Harp.)(ypuros). 

ypunáptos, a, ov [0] orné de grif- 
Fons, Donen, 

ypunés, ń, óv [ü] 4 crochu, re- 
courbé, en parl. d'ongles, Arér. M. 
ac.2,1; M.diut.1,8; particul. quia 
Je nez recourbé ou aquilin, p. opp. à 
camus (otos), XéÉN.Cyr.8,4,21; Prat. 
Rsp. 474 e || 2 p. ext. recourbé en 
gén. arrondi, courbe, Xén. ibid.; 
Eus.(Aru. 679 d, dout.); rÔ yputôv, 
ARsTT. Pol. 6,9,7, c. ypunôtns || Sup. 
-draros, Eus.l.c. (Cf.Ypôd).. > 

ypunérns,ntos (à)[ü] 4 courbure 
crochue (d’un bec,PLur.M.994 f; d'un 
 nezaquilin, XÉN.Cyr.8,4,21); p.opp. 
à otuôtns, XÉN.Cyr.8,4,21; ARSTT. 
Rhet,1,4,12 || 2 p.ext. courbure, en 
gén. PLur.M.641 d (ypuxos). 

ypunów-ó [0] rendre crochu, re- 
courber, d'où, au pass. devenir cro- 


chu, se recourber, Hec, 42,32; A. 


ApuR.Probl.2,18 (ypurós). 

ypúnaotg, EWG (À) [0] forme cro- 
uhue (des ongles, des griffes, ele.) 
C.Aur. (ypurôw). ` 

puauôs,oû (6) grognement, AGa- 

THOCL.(ÂTH.376 à) WE 

I'm D friperie, PuryN. 
(Bkk.33); d'où meuble de toilette de 
femme, chiffonnier, Sapen. (Bkk.34) 
ft 2 sorte de petit poisson, Geop.20, 
12,2 (Cf. lat. gruta et scruta). 

ypuTo-dékn, n5 (à) [5] meuble de 
toilette de femme, chiffonnier, ANTH. 
6,254 (ypŸrn, déxouou, c. déxoprat). 

Fpôrtroc, ou (0) Grytlos, A. An. 
Eg.871. 

It: umée (ëlo) eriffon, oigeon 
E uleux, Hor.8,1/6; Escaz.Pr.804; 

1. H.4.4,27, elc. (ypuxds). 

ypóvn, v. le suiv. 

ypôvoc,m,ov: I adj. rongé, creu- 
sé, Lyc.681; Nic. Al. 77; d'où caver- 
neux, Lvc.f2801 II subs£. à ypwvn: 
A caverne, grotle, Nic. Th. 794; EM. 
241, 52 || 2 huche à pétrir, pétrin, 
AnrH. 7,136 (ypdw). | 

Dog, ou (tà) amarres Q'un navi- 
re, ANTH.10, / (yöne). ` 

vuéikat, &v (genre inconnu) vase 
ou coupe à boire, chez les Méga- 
riens, PniLéT.( ATK.467 c) (Cf. Yóu- 
Aov). 

yuaho-Bépaë, akos (5) [üäax] cui- 
rasse-bombée,Paus./0,26,2 (ybahov, 
Depot). R 

yüahov, ou (rô) [üä] cavité, creux, 


particul.: 4 dans ls. yéaka 0wpn-. 


406, les deux moitiés d’une cuirasse 
(celle de la poitrine, celle du das at- 
tachées sur les côtés par des agrafes) 
12,15,580; au sg. d'ord. en parl. de 
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la moitié qui couvre la poitrine, 


.c.àd. le plastron, IL.5,99 et 189; 18, 


587; 17,314 || 2 creux (d’une coupe), 
Eur. I. 4. 4052 |[3 creux (d’un roc), 
Soru. Ph. 1081; d'où roc creusé, ca- 
verne, antre, grotte, Eur. Hel. 189, 
Andr.1093 || 4 creux (d’une vallée), 
d'où au plur. vallée, valion, Hn. Ap. 
396; Hés. Th. 499; Po. P. 8,66; N.10, 
56; Escuz.Suppl. 550; Eur. PA. 287, 
ete. || 5 p. anal. au pl. voûte arron- 
die, voûte (du ciel), Orpx.H.18,16; 
Opp. C.1,281 (Cf. yudha). 

Foapos,ou(à) Gyaros(auj.Dschu- 
ra) Cyclade, Arsrr. (EL. N.A.5,14); 
Pcur.Luc. elc. 

Füapta(acc.sg.,genre inc.)G yar- 
te, contrée près de Syracuse, PLUT. 
Dio.87. 

Fuyôas (6) le trésor de Gygès, à 
Delphes, Hor.1,14 (T'éyns). 

Fuyain,ns (à)[5] 4 (s. e. Aluuvn) le 
lac Gygæè ou de Gygès, en Lydie, IL. 
20,891; Q.Su.11,68; Hor. 1,93; etc.; 
d'où Gygæè, litt. la nymphe du lac 
de Gygès, [1.2,865 112 Gygæè, f. Hor. 
5,21; 8,186 (Tôyns). 

Püôyns,ou (6)[d] Gygès, roi de Ly- 
die, HoT.1,8, ete.; Pirar. Rsp. 359d; 
Puur. ete. || X> Voc. róyn, Hor.f, 
8. Gén. épq. poél. et ion. Dinge, 
ANTH. 7, 709; 9,423; HoT. 1,13, ete. 
Ace. Túynv, ion. Fuyéx, HDT. 4,8 et 

ô. ` 

Mülavtes, ov (oi) les Gyzantes, 
pple de Libye, Hor.4,194. 

yéns,ov (ò) å pièce de bois à la- 
quelle est ajusté le coutre de la char- 
rue, Hés.0.425,434 || 2 champ, terre, 
rar. au sg. Sopu. fr. 643; Eur. Her. 
839; d'ord. au pl. EscuL.Pr.869,708; 
fr.198; Sopu.O.C. 58; fig. en part. 
du sein fécond d'une femme, Sorn. 
Ant.569. 2 À 

lôns (6) Gyès,un des Géants aux 
cent bras, Hés.Th.149. 

MüBerov,ou(ro) Gytheion(auj.Pa- 
Iæopolis ou Pasabos) ‘port de Laco- 
nie, XÉN. Hell. 1,4,11; 6,5,82; Lyc. 
98; ete.; ef. Tóðiov. 

 Tufaeée, 9. äu, de Gythion, Luc. 
Daer /t4 (Uéoftoui. 

Tofou, ou (tò) Gythion, c. ró- 
Osov, PoL. 2, 69, ete., PLur. Philop. 
14, etc.; Luc. D.mer.14,4; etc. 

yuuaBns, nc, éc, qui forlifie les 
membres, Nic. Th. 429 (yutov, Dol. 
vw). 

_ yuvoañkns, fs, és, aux membres 
robustes, OPpp.H.2,977; 5,465; Non. 
10,384 (y. &xf). 

yvrapkýs, 6,6, qui fortifieles 
membres, Po. P.3,6 (y. &pxiw). 

yvto-baphs, ýs, és [à] qui alourdit 
les membres, Éscuz.Ag.63; ANTH.10, 
12 (y. Bépos). 

yvto-bópos, og, ov, qui dévore les 
membres, Hés. 0.66; Antu. 9,448 (y. 
Bbpwoxw). 

#yuuo-0éuns, dor.-ac(6)[ä&] ce- 


lui qui dompte ow assouplit les mem. 


bres (pour la lutte), Pn.1.4, 66 (+. 
dduvnut). 

yut6-koloc, 06, ov, qui colle ow 
maintient les membres, Lvc. /202 (y. 
adi Ae), . 

yutov,ou (ro) I membre, d'ord. en 
pari. des extrémités, p. opp. à la 
léte et à la poitrine, PLut.Arist.14; 
particul. 4 genou,jambe: dans Hom. 
seul. plur. IL.3,34; 4,469; 7,6 et 215; 
etc. [[2 périphr. yuta nod@v, IL.18, 


Tute 


512;les pieds || 3 poing, Tucr.22,/2/: 
au pl. les bras, ibid.841 || II au sg. 
4 le corps entier, Pp. O. 8,68; Hec. 
1181,1; Luc. Trag. 297 |] 2 sein de la 
mère, Hn.Mere.20; Caru. Dian.25. 

yuto-rayh6, n6,éc [] qui engour- 
dit{diét.qui immobilise)les membres, 
Ant.6,219 (yutov, Thyvumi). 

yuuo-Téôn, nG (À) entraves pour 
les pieds, Pp.P.2,41; Escu. Pr.168. 

yuu6G, ñ, óv, estropié, infirme, 
Cair. Dian. 177; Lyc. 144; Anti. 6, 
203. 

youo-tarkh6,16, és [à] À act. qui 
épuise (Zi££. qui fait fondre) les mem- 
bres, AnrH.6,30{] 2 pass. aux mem- 
bres épuisés, ibid. 71 (y. réel, 

YULO-TÔpoG, 06, ov, qui perce les 
membres, Carisr. Ecphr. 226 (y. ti- 
Cp). 

yutoÿyxoc,oc,ov, qui comprime les 
membres, Lyc./076 (y. Exw). 8 

yutL6-XaÀk66,06,ov, aux membres 
d’airain, c. à d. vigoureux, ANTH.15, 
26 (y. xakudc). | 

yutéw-&, f. wow: I rendre boi- 
teux, estropier, 1L.8,402,416; au 
pass. yutwleis, estropié, Hés,Th.857 
[| LI p.ex. 4 blesser, Nic. Th.781 |] 2 
en gén. affaiblir, Hec. Ac. 3894, ete. 
(yvtós). 

yuAtadxnv,-aûxevos (å, À) [Š] au 
long cou, AR. Pax 789(ybhtos, axy). 

yúňtog, ou ou yvutóg, où (6) [5] 
sac long et étroit où les soldats ser- 
raient certaines provisions de bou- 
che, Ar. Pax 527, Ach. 1097; Cox. 
(ATH.281 a, 473 d, 483 b). 

Fülummos, ov (6) [5] Gylippos: 4 
général lacédémonien, Tuc.6,93; 
Pzur. Nic.18, elc.; ANru. 7,485; etc. 
112 autre, Piur.Cleom.1. : 

Förs (ô) Gylis, Spartiate, XEN. 
Hell.4,5,21, ete. > 

Fos (6) Gyllis, h., c. le préc. 
Axr.7,482. | 

Folov, ovos (6) Gylôn, h. DE. 
836,18; Escun. PLUT. etc. 

yvpváððopar, v. le suiv. fin. 

yuuvédo (f. dow, ao. Éyouvaoa, 

pf. yeyóuvaxa: pass.ao. tyvpváoðny, 
pf. yeyópyacpan À propr. mettre à 
nu pour les exercices du gymnase, 
d'où exercer dans le gymnase, PLaT. 

Leg.720e; au pass. se livrer à des 
exercices gymniques, Hpr.7,208 ,elc. 

(cf. le Moy.) || 2p. suite, exercer, en 
gén.: Éavrov nat tods trrous, XÉN. 

An.1,2,7, s'exercer soi et les che- 
vaux; TÒ cõpa xal Thy buyxAv, IsOCR. 

2e, exercer le corps et l'âme; tvá 
Tve, Xin. Cyr. 1,2,10; 0n Tivà Tepl Tu, 
Isocr.209 a, exercer qqn à qqe ch.; 
avec l'inf.robs matdac rouetv Tt, KÉN. 
Cyr.1,6,82,exercer les enfants à faire 
qqe ch.; au pass. être exercé, s'exer- 
cer, Xén. Hell. 1,1,16; ete. yud- 
teoðat mpos tt, PLar.Pol.266d, Leg. 

648d; Tepi Tt, Xén. Hell. 6,5,23; Ev 

twt, Prat. Leg. 635c; Pror, M.93a; 
DL.2,63; eic.; x, Ansrr. Pol. 6,4,11;. 
rivoc, Puirsra. 688,696; tu, NT.2 
Petr.2,14, être exercé à qqe ch.; en 
parl.d'orateurs ou de dialecticiens: 
y. tt, SrR./84, discuter une question’, 
6 yeyvuvaopévos, Anstr.Rhel.3,10,1, 

l'orateur formé par la pratique, p. 
opp. à l'orateur doué de dons natu- 
rels (6 ebquis); cf. Ansrr.Top.1,17, 
2,elc. |] 3 p.ext. fatiguer, harasser, 
épuiser, Escas.Pr.586, Eur. fr.683; 
Spr.2 Macc.10,15; au pass. être fati- 


Fuuvator 


. gué, se fatiguer: dpouous drepuñ- 

see, Fern. Pr. 594, en des courses 
sans fin {| Moy. 4 s'exercer dans le 
gymnase, Tue, 1,6; Prat. Rsp. 452a 
1! 2 s'exercer, en gén.: téyvny, PLAT. 
Gorg.5il4e,à un art, pratiquer un art; 


cf. Ec. V.H.5,6 | S- Fut. moy. 


yvpyoopat au Sens pass., plus att. 
que youvac@ñoomat,sel. Moër.p.116. 
— Prés. lac. youvaddona, Ar. Lys. 
82 (youvds). ; 

Puuvator, œv (ot) les Gymnæes, 


pple voisin du Palus-Maæotide, : 


One. Àrg.1065. 
yuuvés, &ôoc: I adj. (6, à) 4 nu, 
Eur. Tr.448; particul. quis'est mis à 
nu pour la lutte, Luc. D.deor.20,14 
1 2 exercé, Eur. Hipp. 11384 || HI 
subst. å ò y. athlète, ANTH. App.171; 
Eur. fr. Alop.4 || 2) y. emplacement 
pour la lutte, gymnase, ANTH. App. 
103,127 (yuuvds). i 
yuuvaoi, «c (Å) [žo] 4 exercice 
gymnique, d'où exercice du corps, 
NT. 1 Tim. 4,8; part. exercice mili- 
taire, Por. 4,7,6; 10,20, 1, etc. || 2 
exercice de dialectique oz de rhéto- 
rique, ARsTT. Top. 1,2,1; 8,5; d'où 
étude, en gén. Pou.f,1,2 (yuuvd£w). 
yuuvaorapxée-&[üo] être gymna- 
siarque, XÉN.Ath.1,18; sis Hpoph- 
Deia, Lvs.16/,46; Is.67,10; Xaumdt, 
1s.62,20 , pour les fêtes de Promé- 
thée, pour la course aux flambeaux ; 
au pass. ètre lirip par les gymna- 
-siarques, XÉN. 4{h.1,18[] Moy. s’ac- 
quitter des fonctions de gymnasiar- 
que: év tats ourdot, XÉN. Vect.4,59, 


pendant la course aux flambeaux || 


D> Impf. Eyopvasiépyouv, Lvs.l. 
e.; PLur.An£,38. Ao.inf. yuuvactap- 
xoo, DC.50,5. Pf, yeyouvaatépyxn- 
ko, Le Hee: port, pi. -xnxôres, Es. 
20,12 Schneid. — Pass. prés. ind. 
3 sg. youvaotapxeïror, XÉN. l.c. — 
Mon. pré, Zut. too, ën le fou. 
pvastapxoc). 

yv E ou (ò) [ġo] c. yv- 
pvaoiapxos, Jos. A.J. 12,8,1; v. yv- 
pvaclapyoc. 

youvaorapxinx,as (à) [äo] À office 
de gymnasiarque, X én. Ath.1,13;0Ec. 
2,6; Dém.495,1; ArsTT. Pol. 6, 8,22; 
ete. || 2 surveillance d'un gymnase, 
PLarT.Ax.867 à (yuuvaciapyoc). 

yv PVAJLAPXLKÓG, ġ,óv [čo] de gy- 
mnasiarque, PLUT. Ant.33; JAmBL. V. 
P.274. 

yuuvaot-apxos, ou (5) [äo] 4 gy- 
mnasiarque, citoyen d'Athènes élu 
par sa tribu (gukñ} pour un temps dé- 
terminé, et chargé de subvenir aux 
frais d'entretien des gymnases, de 
payer les maîtres d'exercices et d'as- 
surer le service des jeux gymniques 
pour les fêtes et cérémonies, Ann.17, 
20; Déu.468,14; 940,13 || 2 surveil- 
lant d'un gymnase, PLar.Eryx.899 a 
HS youvaclapxos, seule forme 
att. (non -dpxnc) , GIA. 2,594,4 (127 
av. J.C.); v. Meisterh. p.97, 8 47 (yv- 
pvdotov, &pxw). 

yuuvaoiôLov,ou (rô)[&tô] petit gy- 
mnase, ARR. Epict.2,16,29 (dim. du 
suiv.). 

yuuvéovov, ou (rô)[à] I lieu pu- 
blic pour les exercices du corps, 
d'où : À gymnase, Po. fr. 95; Eur. 
Ph.368; Prar.Crili.117 ©; XÉN. Ath. 
2,10; Luc. Gymn.T7; elc.; fig. Ar. 
Vesp.526]12 hippodrome, Eur.Hipp. 
2291, II p. ext. exercice : 4 au pl. 








— 421 — 


exercices du corps, PLaT.Rsp.589 d; 
Pour. M.124e,1145f; Luc.Gymn.8; 
Ho 4,8112 p.anal. exercice, en gén. 
(pour former l’âme, pour la pratique 
des vertus,e{c.) Luc.Nigr.19:M.Tve. 
88,7,elc.; d’où épreuve (de la fortu- 
ne), A.Tar.5,2 (yuuvatw). 

yuuvaotoônc, ns,es [à] propre à 
un gymnase, Cic.Afé.1,6 (youväctov, 
one), 

vOoHugoug, droe (T0) 1 exercice 
gymnique, ATH. 418c; Luc. Gymn.8 
112 exercice de rhétorique, DH.Rhet. 
1; Pur. M.1119 d (yupváķw). 

yuuvaotéov,vb.de youväito, XÉN. 
Mem.2,1,28; PLar.Leg.899b; etc. 

YUHVaOTHpLov, ou (T0) e, yuuvd- 
OLOV, ÅRSTNT. 2,3. 

yvyvactýs, o0 (ó) maître de gy- 
mnastique, différent du madorpi- 
6ns, Ansrr.Nic.10,9,15; cf. Pol.3,6, 
7; particul. gymnaste, chargé de 
Penseignement aux athlètes, XEx. 
GE ,20; Puar.Leg.720e (youvé- 

w). 

yvpvacttkóg,ń,óv : 4 qui concer- 
ne les exercices du corps; y. epa- 
teia, PLAT. Gorg.464b, exercices gy- 
mniques; à yupvaotixh Téxvn, GAL.6, 
80b, ou simpl. à youvaoriwn, PLar. 
Conv.186e, Soph.298 e, l'art de la 
gymnastique [| 2 habile aux exercices 
gymniques, Hpc. 4ph. 1249: PLar. 
Prot.313d; etc. (yvpváķw). 

yvyvaostikâc, adv. comme les gy- 
mvastes, Ar. Vesp. 1212. 

reris, ftoc: I adj.m.: 4 nu, 
DS.3,8 [| 2 armé à la légère : y. öxhos, 
Eur.Rhes.313, troupe armée à la lé- 
gère; d’où subst. òy. soldat armé à 
la légère, Hor.9,63; Xén.An.4,1,98; 
Eur.Ph.1147 || IT subst. ot youvtes, 
c. ot yuuvocogiotai, Srr.719; cf. yo- 
uviris (yuuvdc). 

Puuvioras voor (ai) les î. Ba- 
léares, dont les habitants, réputés 
comme frondeurs, servaient au de- 
hors dans les troupes légères (v. yv- 
uvAs), ArsTr.Mir.88; Srn.167; DS.5, 
17; DC.43,29; etc. (Cf. le suiv.) 

‘Fuuvrovor, œv (ol) habitants ow 
originaires des î. Baléares, App. Pun. 
40 (Cf. le prée.). 

yuuvnrteia, as () 4 nudité, Cons. 
p.162 [12 troupes légères, Tac. 7, 37 
(corr. p. -tia) (yvuvnretw). 

youuvntebo (seul. prés.) 4 être 
nu, NT. 7 Cor.4,11 || 2 être dépouillé 
ou dépourvu de, gén. D.Cur. 25|] 
3 être armé à la légère, Pur. Æmil. 
16; DC. 47,84 (youvhc). 

youuvitns, ov : 4 adj.m.nu, Luc. 
Bacch. 3; Lyc. 387; d'où privé de 
tout, pauvre, indigent, Anrx, 7, 65 || 
2 subst. (6) soldat armé à la légère, 
XéÉN. An. 4,1,6; Cyr. 7,5,5; STR.654; 
TuéM. 325 b (yvpvýs). 

yvuvntig, v. yypynteia. 

YvuvNTLKóG, Ň, óv, qui concerne 
les soldats armés à la légère, Xén. 
Cyr. 1,2,4; Puur. Flam.4; ro youvn- 
T SrR.306, troupes légères (yvp- 
výs). i 

yuuvñtes, 1006, adj. f. des Gym- 
nosophistes (la sagesse), Pcur. M. 
322 D (Cf. youvhs). 

Puuviac (à) Gymnias, v. des Sky- 
thines, XéN. An. 4,7,19. 

yuuvuKkÔ6, M, 6v, qui concerne les 
exercices du Corps, gymnique (con- 
cours, eéc.) Hnr..2, 9/; 9, 38, etc.; p. 
opp. à rege, Hut. 1, 167: XEN. 








YUUVOOTÉPHATOS 


Hell. 3,2,21; à povorxës, Tnc. 3, 104: 
PLarT. Leg. 658 a (yupvds). 
yuuvo-spréouat-oÜuar (seul. 
prés.) se faire voir nu, Luc. Cyn. 4 
(yuuvéc, dépot). 
YUVO-kapTroc, 06, ov, aux fruits 


mus, c. à d. non enveloppés (d'une 


peau, d’une écorce, etc.), Ta. C. P. 
1,17,8 (y. xaprôc). 

ugoe te, oe DI on sg. seul. 
Prur. M. 208 d, et Grawm.; d'ord. 
au pl. gymnopédies, fête annuelle à 
Sparte, en l'honneur des guerriers 
morts à Thyréa, célébrée par des 
danses de deux troupes d’hommes et 
d'enfants nus, Hor. 6, 67; Tac. 5, 8%; 
Xén.Hell.6,4,16; Mem. 1,2,61; PLAT. 
Leg.633 c; Prur. Ages.29, Lyc.15, M. 
227 f, 1134 c; ete. (Y. Tate). 

Tu bien Äre, Be D, $, e. öp- 
ctc, la danse des gymnopédies, ATH. 
630 d (yvpvoraðia). 

yuuvonoôeo-& (seul. prés.) aller 
pieds nus, Socr. Ep. 13; Naz.2,649b 
Migne (yuuvorovs). 

yuuvô-rouc, -noĝoc (ô, à) qui va 
pieds nus, Srr. 294; Jos. B.J. 2,15,1 
(yuuvds, mob). 

YUvo-ppÜôTrapos, 06, ov [püà] (à 
moitié) ou et déguenillé, DL. 7,46 (y. 
purapéc). 

uuvóg, ń, óv: Inu: 4 non vêtu, 
On. 6,186; Hor. 1,10; y. atéètov, Po. 
P.11,49; I. 4,23, course à nu dans le 
stade; avec un gén.y. éoûñros, DS. 
1,8, sans vêtement; p. anal. y. innos, 
ARR. Cyn. 24, 3, cheval non harna- 
ché |] 2 non couvert, en parl. de cho- 
ses : yvpyh xeypaln, PLar. Phædr: 
243 b, tête nue ; y. tóčov, 0D.11,607; 
y- ôïotós, OD.2/,417; y. loog, A.Ru. 
1,1254; y. péxoipa, Tucr. 22, 446, 
arc, trait, épée hors du fourreau; 
avec un gén. xokeoË guud deg: 
vov, Pp. N. 1,52, épée hors du four- 
reau; xğ&roç Ade pen youvos, Pp. 0. 
3, 25, pays sans arbres ; puyi yupi 
rod cwparos, Par. Crat. 403 b; cf. 
Rsp. 577 b, Gorg. 523 d, âme dé- 
pouillée du corps; fig. yuuvèv xpäy- 
ua, DS. 1,76 ; Epyov, Luc. Toæ. 42, 
(examiner, exposer) une affaire telle 
qu’elle est, dans sa réalité toute nue |[ 
3 qui est purement et simplement qqn 
ou qqe ch., pur et simple, sans acces- 
soires ou sans changement : y.xüux0ç, 
NT. 7 Cor. 15,87, purement et sim- 
plement une graine || II légèrement 
ou incomplètement vêtu, d’où : 4 sans 
manteau ou pardessus(iudriov),c.à d. 
qui n’a que le vêtement de dessous, 
la tunique (xerwv), Hés. 0.889; XÉN. 
An. 1,10,8; 4,4,12; Puar. Leg.954 a; 
Dén. 581,21; NT. Job, 21,7 (cf. lat. 
nudus ara, sere nudus, Vire. Georg. 
1,299) || 2 sans armure, sans armes, 
L.16,815; Eur. Her. 724; Puur. Fab. 
11; joint à ävorkos, PLur. Galb.15; 
p. opp. à ònMopivos, HoN 2, 13; ré 
yvpy&, parties duù corps non cou- 
vertes par une armure, Tuc. 3, 23; 
kën. Heil 4,4, 12; particul. le côté 
droit (non couvert par le bonclier), 
Tac. 5, 10 et 71; avec le gén. yuuvôs 
êmhwv, Hor. 2, 141, sans armes|| Cp. 
youvôtepos, Priz.1,5; Diosc.4,2. 

Fuuvo-coprotati, &v (oi) Gymno- 
sophistes, sages de l'Inde qui vi- 
vaient nus, Ansrr. fr. 30; Puur. 
Alex. 64; Luc. Fug.7; etc. (yvuvôs, 
cowioräc). ` 

YUUVO-oTÉpUaTos, 0G,ov [à] donf 


YUUVOOTEPUHOG 
les graines sont nues, c. à d. non en- 
veloppées, Ta.H.P.1,11,2; 8,4,1 (y. 
oTippa). ; 
YUuvé-onEpuo6,0c,ov, c. le préc. 
Ta. H, P.1,11, 16378, 4. 
YuvéTNs, ntos (4) nudité, Spr. 
Deut. 28,48; NT. Rom. 8, 35; 2 Cor. 
11,2"; Apoc. 3, 18 (yuuvds): 
YUHVÉ-XP00G-OUS, 00G-oUc, oov- 
ouv, à La peau nue, au corps nu, 
Nonx.7,124; 16, 2 (y. xpdci). 
youvéo-&,f.wcw : À meltre à nu : 
gung, Soen, Anta 410, un corps; 
d'où au pass. être mis à nu, être nu, 
On.6,222; avec un gén. paxéwv, On. 
22,1, être dépouillé, d'ou se dépouil- 
ler de ses haillons; en parl. de cho- 
ses, yuuveOëv Elpos, Hpr.3,64, épée 
nue, tirée du fourreau |] 2 p. ext. dé- 
garnir de, dépouiller de : y. rà écré« 
Tüv xpedv, Hor. 4,64, dépouiller les 
„0s de leurs chairs; au pass. ètre dé- 
pouillé : To owportos, PLar,. Gorg. 
524 d, du corps, en part. de låme|] 
3 particul. dégarnir d’une armure, 
d'où au pass. n'être pas couvert 
d’une armure, être sans armes, IL.12, 
389 et 428; 16,812; OD. 10,341; és, 
Sc.831; tetxoc éyuuvwln, IL. 12,899, 
le rempart fut laissé sans défense || 4 
p. ext. déposer, mettre bas, avec 
l'ace. de l'obj. dont on se dégarnil : 
Y. cdxxov, Sr. Jud.9,1, déposer un 
sac (yupvóç). 
| Yéuvootc, zag (h) I /r. action 
de mettre à nu, ProT. Cato ma. 20|] 
H intr. 4 nudité, Ser. Gen. 9, 22et 
23112 flanc droit non couvert (par le 
bouclier) Tic.5,71 (yuuvdw). 
YYRVOTÉOG, &, ov, vb. de yuuvéw, 
PLrar.Rsp. 361 c, avec le gén.: Tuim. 
294 e. 
YÜvar, D. yvvý. | 
yuvatk-dvnp (8) [54] seul. dat. pl. 
-dvôpecot, Epicx. (Gen Jr. 8, 527) 
homme efféminé (yuv4, àvap). 
. Yuvauképrov, ov (rô) [üë] petite 
femme, femmelette, Dion E 
M. AnT: 5, 11; Eeicr. Ench. 7; NT. 
2 Tim. 3, 6 (dim. de yuvr). 
Yuvatkeoc, & ox oG, ov [č] de 
femme, c. à d. A qui concerne les 
femmes, His. O. 751; Po. O. 13,86; 
elc.; xetp yuvaweia, Ar. Ran. 1143, 
main de femme ; y. móspos, ANTH. 7, 
352, guerre avec des femmes; % y. 
Geds, PLur. Cæs. 9, Cic. 19 = lat. 
bona dea, la bonne déesse, à Rome; 
.—- subst. Ih yuvannin (ion.) Hor. 5, 
20, l'appartement des femmes, le gy- 
nécée, en {rrère; le harem, en Orient 
[| H tå yuvaxeta : À ce. yuvauentn, Sr. 
Tob.2, 1412 parties de la femme, Hpc. 
Epid.1,1951]3 menstrues, Hec. Aph. 
1254; AnstT. P.A.2,2,10, ete. il B qui 
convientaux femmes, propreaux fem- 
mes : y. é00%s, Tor. 4, 146; y. Ire, 
Zëx Mem 975. vêtement, manteaux 
de femme; xoouoçy.Prar. Rsp.378e g 
parure ue fermo; toya y. HDT.4,114, 
ou Tà yuvaxeta, Ser. Tob. 2, 11, tra- 
vaux de femme; y. Boulot, On.11,487, 
desseins de femme; en mauv. part, 
y xal amxpà õiévora, PLAT. Rsp. 
-169 d, pensée de femme et petite; de 
éme, joint à gaÿloc, Luc. Salt. 4; 
Bar { Ale. 196e: Ar. Th. 451 ; 
te. | S> Fém. ovale, Escire. 
Ch.630; ele.; yovamstos, Escut. Ch. 
878; Eur. Aner. 956; I. A. 233. — 
Ton. yuvaixfïos, Hor. 1,91; cf. (ee, 
Yuvaix- h. de yové). 
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Yuvaueioc [ÿ] adv. comme une 
femme, Pcar. Leg. 781 d; DC. 28,18; 
46,28; 50,97. 

Yuvatkhios, v. yuvoxetoc, fin. 

yuvauknpôc, &, ôv [ü] e, yuv- 
xetos, Dioce. (Bkk. 87). 

yuvatkias, ou (6) [ü} homme effi- 
miné, Luc. Pise. 51 (yuva). 

yuvaukibo, f. ubl. 1& [5] 4 s’ha- 
biller, parler ov agir comme une fem- 
me, être efféminé, Hpc. Aër. 293, 31; 
AR. Th. 268; DC. 50, 27 |] 2 se prêter 
à une débauche infâme, Luc. Somn. 
191] Moy. c. à lact. 4, Por. 32, 25,7 
(ru). 

YuvatkukÔs, ñ, óv [Š] de femme, 
féminin, Arsrr, G. À. 4, 2,1 |] Cp. 
“dTep0s, ARSTT.H.A.7,4,15 (yuvñ). 

Yuvaiktouc, sac (ñ) fóta] action de 
se déguiser en femme, travestissement 
de femme, Ar. Th. 863 (yuvatxiCw). 

YuvaikLaudG, où (ó) [Š] timidité 
ou pusillanimilé de femme, Dot. 20. 
16,5; Puur. Cæs. 63 (yuvamigw). 

yvværktoti [ŭ] adv. comme une 
femme, Aru. 528 [ (yuvatxiteo). 

yuvatkô-Bouloc, og, ov [5] médité 
par une femme, Escut. Ch. 626 (yuvh, 
Boudh). 

YUVALKO-YPUTOG, 06, ov [55] pro- 
clamé par une femme, Escuc. Ag.487 
(Y. mpho). 


yuvaætk6-Gouloc; ou (5) [5] esclave. 


des femmes, efféminé, Curvs. 2,399: 
6, 220 (y. 8055). 

yuvauko-Boivac (6) [ü] fêté par des 
banquets de femmes (Arès), Paus. 8, 
48, 4 (y. oiv). 

yuvaukô-Buuoc, og, ov [čo] au 
cœurde femme, Pror. Tetr. p.162 
RATER 

yuvatkoBüboc [55] adv. avec un 
cœur de femme, Po. 2, 8, 12. 

yuvatké-kAow, wnoc (5) [ü]vo- 
leur de femmes, Lve. 774 (y. XAËTTW). 

Yuvauko-kpatéouat-oûuar [üx] 
(seul. part. prés.) ètre gouverné par 
les femmes, Ansrr. Pol. 2,9, 7: DS. 
2,45; Prvr. M. 755 c (y. xpatéw). 

Yuvatkokpatia, «xs (ñ) [üär] do- 
mination des femmes, Ansrr. Pol. 5, 
11,11; Srr. 165; PLur. Catoma. 8 
(Cf. lepréc.). j 

YYVALKO-KTÓVOG, 0G, ov [ŭ} meur- 
trier d'une femme ou de sa femme, 
Pril. 2, 581 (y. xteivw). 

yuvaikopavéw-Ô [ŭă] avoir pour 
les femmes une passion folle, Ar. Th. 
576 (yuvaxopavhe). 

Yuvauko-uavñe, De, Ze JOS) fou 
des Tommes, Aarn, 49, 86; Luc. Alex. 
11; ATH. 464 d; elc. (y. paivouou). 

Yuvatkouavia, «c (ñ) [üuà] folle 
passion pour les femmes, Carysiep, 
(ATH. 464 d) (yuvaxopavéc). 

yuvauké-UaoBoc, oc, ov [ŭ] quia 
des seins de femme, Gar. 2,273; P. 
Eu. 6, 46 (yov, paoðds). 

YuvaukO-uuuoc, 06, ov [üt] qui 
imite les (manières oz l'habillement 
des) femmes, Escue. Pr. 1005; Sopa. 
fr.706; Eun.Bacch.980 (y. paptopo). 

Yuvauké-uophoc, oc, ov[ÿ] quia 
les traits ou l'extérieur d’une femme, 
SE Bacch. 855; Pui. 2,280 (y. rop- 
ph). | 

Yuvatkovouée-® [ÿ] (seul. inf. 
prés.) etre yovaixovópoc, ARTÉM.2,80. 

yuvarkovouia, ag (ñ) [č] fonction 
de yuvaxovópos, ARSTT. POL. 6,8,22. 

YuvauKko-vôpoc, ou (6) [5] gynéco- 
nome, surveillant des mœurs et de la 





Yüvavôpoc 


tenue des femmes, à Athènes, Ti- : 
MOCL.el MÉN. (Âru.245 a); Pavrarcr. 
(ATH. 824 b); Ansrr. Pol, 4, 15,48 
(y. vépo). s 
yuvarko- nabio- [Vă] (seul. part. 
prés.) avoir des mæurs elféminées, 
ATH.523 © (Y. -radne de robos). 
yuvaiko-mAnBnc, nc, ée [č] qui 
se compose d'une foule de femmes, 
EscuL. Pers. 122; Eur. Ale. 952 (y. 
ÆÀñ006). +4 

Yuvauké-notvos, oe, op DI oui 
est la rançon d’une femme, Escuz. 
Ag. 225 (y. motv#). 

YUvaiko-Tpenhs, MG, Ze Il out 
sied à une femme, Prur. M. 102 dli 
Cp. -totepos, Proci; Ptol, 208 (y. 
TpÉTW). 

Yovauonpen@ônc, nc, ec [ÿ]c. 
le préc. ProL. Tetr. 144. 

Yuvatko-Tpapñs,ñc,éc [üà] nour- 
ri par des femmes, Carys. 3, 460 
(y. Tpépw). 

Yuvauko-pinc, où (6) qui aime 
les femmes, Dot vz. (Dot 6, 168) 
| D-> Voc. -pila |ä] Anra. 6,78. 
Dor. nomin. -pihus [ä] Tncr. 8, 60 
(y. pios). 

Yuvak6-ppov, ovog (ò, ) [ü] qui 
a les sentiments d'une femme, Eur. 
fr. 864, 84 (y. gphv). 

yuvatko-pune, M6, £G [90] de na- 
ture féminine, ImPÉD.2/7 (y. vw). 

Yuvatk6-paovos, oc, ov [ü] à voix 
de femme, Ar. lA./99 (y. povñ). 

Yovatké-Wuxoc, oG, ov [Č] quia 
une âme de femme, Proci. Piol. p. 
228 (r. bux). i 

yvvarkóo-ôÂ fð] faire devenir fem- 
me, d'où au pass. devenir femme, 
Hoc. 1202 à; Piz.1, 183 (yuv). 

Yuvakbône, nc, ec [5] semblable 
à une femme, etféminé, DS.2,24; Luc. 
Nigr. 11; joint à Gremie, Dot. 2,56, 
9; à &vavpos, Puur. Sol. 21 (4h. yv- 
vars- de Yuvh, -wOnc). $ 

yvvarkóv, vog (ô) [ù] apparte- 
ment des femmes, gynécée, Xéx. 
Cyr. 5,5, 1 (yuvi). 

yuvaikovites, 1006 [ü] Lady. f. 
de l'appartement des femmes, DS. 
17,60 11 ET subst. à y. À appartement 
des femmes, gynécée, p. opp. à àv- 
dpov, Lys. 92,28; 97,1: PLur. M. 
6541; elc. [| 2 place des femmes dans 
le Temple, chez Les Juifs, Jos. B. J. 
5,5,2118p. ect. l'ensemble des fem- 
mes d’un prince d'Orient, c. à d. les 
femmes, le harem, PLur.Calo mi.80, 
M. 819 d (yuvay). 

Fyvvatuavéo (seul. part. prés. 
yuvarpavéwv) [Üä] c. yuvaxouavic, 


Ronn, 2,125; 8,235, elc.; Q.Su. 1, 


735. SC 

TOL Haute, Oe, ée Të e, yuvar- 
xopavñc, IL. 3, 59; 13,769; EL. N. A. 
15,14; Nonn. 48, 351, ele. S 

yúværov, ovu (tò) jv] petite fem- 
me: 4 i. d'affection, Ar. Th.792, 
Vesp. 610; Luc. te. 15, etc. || 2 er 
mauv. part, petit bout de femme, 
femmelette, Dém. 787,25; Arstt. Nic. 
9, 11, 4 (rovñ). 

YÜvaLoc,a,ov{ÿ] qui concerne une 
femme: y. pa, On.11,524;: 15,247. 
présents faits à une femme (yuvä). 

yüv-avôpos, og, ov [č] 4 homme 
femme, (être) de sexe douteux ou de 
double sexe, hermaphrodite, Sorn. 
fr.86511 2 femme virile ou énergique, 
virago, PiL. 41,488 et 512 (yuvé, 
vip). 


Tuväéune ` 


Fuvôávng, ov (ó) Gyndanès, Sey- 
the, Luc.Tox.61. 

Püvêns,ew(d) le Gyndès, .d'As- 
syrie, Hor.1,189,202; 5,52. 

yuvý, gén. yuvaukôs (}[ü] I fem- 
me : À p. opp. u homme, suns consi- 
äéralion d'äge ni de condition; 
mariée ou non, 1L.15,683; p.suile, 
an parl. de jeunes filles, üuwai yv- 
values (0. ðw); souv. joint uussi à 
dautres subsi. y. čésrowa, OD. 7, 
347, maitresse de maison; y. Tapin, 
11.6,890, intendan.e ; cf. y. ypnds, 
&Aetpis(v.ces mots); au voc.c. terme 
de respect ou d'affection, Tacr.15, 
12; qqf.en mauv. part, femmelette, 
1L.8,163; — au sg.collect. la lemme, 
les femmes, Her. 7,39 H 3 femme, 
épouse, 11.6,160; 8,57; On.8,523; 42, 
49; en parl. d'une femme non légi- 
time, 1L.24,497; p. opp. à mapBévos, 
XEN.An.8,2,25; Tucr.27,63,64; ou à 
xópat, XÉN.An.4,5,9 || 3 femme mor- 
telle, p.opp.à déesse, 11.14,815; On. 
40, 228 (1 11 femelle des animaux, 
AnsTr.Pol.2,3, fin; ArTH.559 af] D 
Dans 11.24,58, yuvatxx Ohoato Ho- 
Cov s'erplique il téta un sein de 
femme (/i{£. une femme, au sein, avec 
l'idée du tout-suivi du nom de la 
partie). — Double décl.:4 décl, u- 
suelle: nomin. yvvi; les autres cas 
d'un th. yovox-1 voc. yÉvou, gén. yu- 
vads, dat. -axi, ace. -atxa; pl. no- 
min.-atxes, gén.-oxbv, dal.-ouëi, 
acc.-atxas; duelnomin.-acc, -uïxe, 
Sorn. Ant. 61; — 2 th. yuva- d'où 
nomin. yuvh; voc. éol. yóvn, ALC., 
. ace. yuvav, Puérécr. (EM. p. 243; 
Bkk.86,11); pl. nomin. yvvai, Pm- 

Lippin. (Bkk.86,11) ; acc. yuväs, Cox. 
CE — Dor. acc. yuvy, 

HCR. 6,26; béot. Bavd, Cor. (Dysc. 
Pron.325a; Hon T. p. A. p.18,25). — 
Eol. plur. yèvowss, Tucr. 28,11; 
dat. yóvačw, Tacr. 28,2 (p. *ÿFa- 
vý, d'où alt. yovi, béot. Bavá, de la 
R. Tev, naitre, faire naître, engen- 
drer). 

yovvis, 1006 (6) homme efféminé, 
Escuc.fr.56; cf. Atn.485 c; Tncr.22, 
69; Eu. V.H.19,12. 

yunáptov, ov (tò) [0] petit nid de 
vautour, Ar.Eg.793 (dim. de yÿn, 
nid de vautour, Hscn.). 

PEN de vautour, Bas. 
2,780; 1171 b (ydd 
. YÜTES OL, 0. yóp. 

yurids, &ôoc [5ä0]} ad. f. habité 
par les vautours, Escut. Suppl. 796 
(róg). S 

yútnwog,n,ov [ù] de vautour, Luc. 
dear.11 (yòp). 

yoTroôns, ne, es [ü] semblable à 
un vautour, Ansrr. Physiogn. 8,16 
(159, -wBnc). | 

Pupai, &v (at) [0] les Gyres, litt. 
les Roches rondes, groupe de ro- 
chers dans la mer Egée, OD.4,500 
{dat. épq. -ñow) (yvpós). 

. Fupain metpn (à) [5] la Roche de 
Gyrè, l'un des rocs du groupe Tv- 
pat, On.4,507: Q.Su.14,570. 

vyupéksoc,,ov [5à] arrondi, cour- 
be, OPp.C.1,57,176 (yupés). 

yopyalos, ou (6) [ä} À corbeille 
d’osier, Ar.(Pouz.10,158); particul. 
corbeille pour le pain, Luc. D,mer.14 
{| 2 nasse d'osier pour la pèche, 
ARsTT.H.A.5,27,4. 

yvpevo [5] tourner en rond au- 


tour, d'ou circuler, aller et venir, Ar- | 
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cit. (PLur. de Superst. 7); Srr.258; 
Basr.29,4 (Y5p0c). 

yupn:Tôuos, 06, ov [ü] qui décrit 
un cercle (sillon), Anr.9,274 (yupés, 
Tépvw). 

yupivn, ns (à) sorte de gâteau, 
Luc. Trag.157. 

Fupruvé (à) (seul. gén. éol. Tu- 
pivuws) Gyrinnô, amie de Sappho, 
SAPPH. 76. 

yupivos ou yüpivos, ou (6)[üt] Lé- 
tard de grenouille ou de crapaud, 
Par. Theæt.161 c; Er. H.A.1,58|| 
D [Ü] Anar.947 (yupc). 

yuptwéône, ne, ec [üt] semblable 
à un têtard, Arsrr. P.A.6,18,12 (yv- 
pivos, -WÔns). 

yôpte, ewc (à) fleur de farine, 
Diosc. /,89; 2,107; Ar. 115 d; Ga. 
18,193 a; etc. 

Mvupuootvoi,@v(ot) les Gyrisœnes, 
pple d'Espagne, Prur.Sert.8. 

“yupirns,ou (6)[Ut] s.e. proc, pain 
de fleur de farine, Geoe.20,41 (yüpic). 

yupo-ôpôuos, os, ov [ü] qui court 
en tournant autour, Anrh. 9, 20 (yo- 
pos, dpapetv). 

yupo-a0&c [ü] adv. circulaire- 
ment, en rond, Diosc. 2,204 (yüpos, 
DIER) : 

yvpóðev [ő] adv. en cercle, en 
rond, Li8.4,1071 (Y5pos, -0ev). 

Upô-uavtis,ews (<) 5] devin qui 
rédit l'avenir au moyen de fleur de 
arine (cf. &Aeupôpavris), ARTÉM.2, 

Zë nie, pl 

Up6G, &, óv [ð] arrondi, rond, OD. 
19,246; AxTH. 4,235, ete.; 6,255; 7, 
180; 10,2 || Cp. -ótepos, EL. N.A. 4, 
34. 


yôpoc,ou (6){[5] cercle, rond, Por. 
29,11,5; Piur. M.202f; Spr.Job 22, 
14; parlicul. fosse creusée circulai- 
rement pour planter un arbre, Tu. 
C.P.3,4,1; EL.H.4.9,82. 

yupéG-& (40. ÉYÜpw ON; U0. Pass. 
éyvpwônv) [5] 4 arrondir, courber (le 
cou}, OPP.f1.2,833; les épaules, le 
cou, en parl. dun lutteur, Huo.10, 
81; particul. réunir en un faisceau 
arrondi (des tiges de roseaux), Opp. 
H.4,419 || 2 entourer, Opr. H. 4,159 
113 creuser une fosse circulaire pour 
une plantation, Geop.3,13,3; 4,8, 1; 5, 
20,1; d’où planter dans une fosse cir- 
culaire, Arar.9 (YÜpoc). 

Fuptuéôns (6) le fils de Gyrtios, 
IL.14,512. 

Pupriéc, &ôoc (ñ) Gyrtias, f. 
Prur.M.240 e. 

Puptrov,&vos (à) Gyrtôn: 14 c. le 
suiv. A.Ru.1,57 || 2 fondateur de 
Gyrtôn, OrPH. Arg. 146. 

Puptovn,ns (h) Gyrtônè (auj. 
Salambria) v. de Thessalie, IL.2,738; 
Srr.#43, ele. (Cf. le préc.) 

Puptovroc, ov (ó) habitant de 
Gyrtôn, Tuc.2,22; Por. 18,5; etc. 
('uprwv). 

YÜpoorc, ewc (h) [0] action de 
creuser une fosse ciruulairé pour une 
plantation, Aqu.Esaï.19,17; Geor.2, 
46,4 (yop5w). 

y, yunoc (6)[ü] vautour, oiseau 
de proie, IL 22,42; Arsrr.H.4.6,5;: 9, 
11; Nic. Th.406 NS Gén. pl. épq. 
yoTéwv p.yur@v, Grp. C.4, 892: dat. 
PL. épq. yôrecot, 1:.11,162; duel ÿd- 
me, On. 11,578. 

Yuo-eôñc, ne, és, semblable à 
du plâtre, P.Ec./34 Briau (yéoc, 
etôoc). 











Fooi8pns 


yvypos, ou (Di À gypse, plâtre, 
Hor. 7,69; PLar. Phæd.110 c : Tr. 
Lap. 64; ANTH. 5,19; eleg Paus. 8, 
SC 9,82,11 2 chaux vive, Tr. fr. 

sc, % 

yvpóo-ô (ao. Eyébuoa) enduire 
de plâtre, Hor. 3,24; 8, 27; Geor. 4, 
15,13 (yébos). 

yù poos, zog (A) plâtrage, Geor, . 
6,18 (yvpóo). . 

Posépne, ou (6) Gôbarès, Perse, 
Luc.Cat.6. 
. MFo6pôac, ov (6) Gôbryas, Perse, 
Hor.3,70, elc.; XÉN.An.1,7,19; Cyr. 
4,6,1, elc.; PLAT. Ax.871a ; Pur. 
Cim. 12; etc. || X> Voc. -ba, KÉN. 
Cyr.4,6, 8. Ion. nomin. -6nc, gén. 
-Vew, Hpr.3,70; 9,41. 

Pé6puc, seul. voc.-v (6) Gôbrys, 
h. Anru.10,18. 
Tor (éi indécl. Gôg, k. NT.Apoc. 
0,8. 


,8. 
yokeut,&c(à) c. les suiv. Lvc.876. 
“yokeôv,oû(rô) seul.pl.rà ywked, 

c. le suiv. Nic. Th.125. 

_ Y®As6c, où (6) antre, repaire, 

Arsrr:H.4.8,20,4. ` 
YÈv, 0. yov. 
yœvia,ac (ñ) I'angle, coin, Hpr. 

1,51; elc.; particul. {. de géom. 

angle, PLar.Men,84, etc.; EucL. UI 

p: anal. 4 équerre, PLar. Phil.51 c ; 
LuT. Marc.19 |} 2 pilier (d’un pont) 

à forme angulaire (pour diviser le 

rs DS.2,8 (apparenté avec 

yovu). 

yavratoc, à, ov, d'angle, angulai- 
re, DH.8,21; Ser.Job 38,6; fig. PLar. 
com.fr.67 (ywvia). 

yoviak®s, adv.en forme d'angle, 
Procz. lim. p.206, éd. Bas: (ywvla). 

yovtacuôc,oû (6) aciion de me- 
surer au moyen de l'équerre, Lys. 

(Harpocr.); fig. action de mesurer 

(des vers) à l'équerre, An. Ran. 956 

(ywvidto, deYwvix). 
yœviôrov, ou (rô) dim. de ywvla, 

Luc.Nec.17; M.Anr.3,10. 
yovto-BOUBvE, uroc (6) [üx] qui 

bourdonne dans son coin, subriquet 

des grammairiens, léroDie. (Ara. 

222a) (ywvia, B.). 
yœvuo-atôrc, nG, és, en forme 

d'angle, angulaire, Tu. H.P.4,10,1 

(ywvia, eidoc). 

y@vto-notéo-&, faire en forme 
d'angle, donner une formé angulaire 

à, acc. Gaz.Lex. p.158 (Ywvia, m.). 
yovLô-Touc, -moôoc (6, h) qui a 

les pieds tortus, DL, 9, 1/6 (ywvla, 

moûc). 

YSvLoc,o6,ov, angulaire, THro.$ 
(ywviæ). 

yovré-puAloc, oG, ov, à feuilles 
angulaires, Tu. H.P.1,10,5 (ywvia, 
pUARoV}. 

yœvt6o-&, disposer en forme 
Tangle, d'oi, au puss. avoir une for- 
me angulaire, M'hosc.3,9, ete. (yovia). 

Yovróðng, ng, sg, de forme angu- 
laire, Tuc.8, 104; partirul. à angle 
aigu, Hec.Ar£.819 (ywvia, -wônc). 

yavioote, sw (ñ) courbure en 
forme d'angle, angle, Gaz. (ywvtéw). 

Yovrotóc, ý, óv, de forme angu- 
laire, P.Ee. 343 Briau (vb. de yw- 
vtéw). 

.Yoputés, o6 (6) [ü] 4 étui d’un 
arc, Oo. 21,54 || 2 carquois, Lyc.458; 
Luc. Here. 111$ à y. Axru. 6, 34. 

Fooiôpne (6) Gôsithrès, Perse, 
Luc. Macr.15, 


A, à 


A, 8 (čita) delta, 4° lettre de Val- | 


phabet grec|l Comme chiffre, à" —4 
et ò = 4000 (R. sémit.; hébr. Da- 
leth; v. ét). 5 

8’, par élision pour dé. 

8a-{[à] préfixe augmentatif: v. 
ddoxios, dapotvôs, ele. (CF. Ca). 

ô&, seul voe. et ace. dans ve5 ôà, 
Eur.Ph.1296; An. Lys. 198; d& Eù, 
Escac. Eum.874; d&, Escur. Pr.568, 
hélas! ô terre...; terre! (ou, sel. 
Ahrens, hélas ! ô Zeus!... Zeus !); où 
däv, Tucr.4,17;7,89,non, par la terre 
(ou par Zeus) (Sel. les gramm., dor. 
P- YË, yh; sel. Ahrens, voc. et ace. de 
Zav = Zhv; cf. Zevs). 

AaBiô (6) indécl. David, roi et 
prophète d'Israël, A.Pouyn. fr. 148; 
cf. Axviò. 

áyua, atog (tò) morsure, Nic. Th. 
119 (dduve; cf. dy). 

Gaydc, 0806 (à) |[&üè] poupée de 
cire en usage dans les opérations de 
magie, Tucr.2,110 (Cf. mhayywv). 

Âaë&kns {(6)[äx] Dadakès, Perse, 
£scxc.Pers.804. 

Aaëikar, gén. ion. éœv (oi) les 
Dadikes, pple de Perse, HDT. 8,91; 
7, 66. 

` Séäuoe, y, ov, de pin résineux, 
GaL.13,971 b; AÉT.3,141 (dd). 

&&ôvov,ou (ro) 4 pelite torche, pe- 
tit flambeau, Luc.Nec.7 {| 2 applica- 
tion de résine, Hpc.597,17:647,52, 
etc. (dim. de dds). 

Sadts,iSoc(à) s.e. ñuépa, jour des 
torches, c. à d. fête aux flambeaux, 
Luc.Al.59 (das). 

Sado-ronécw-@ (seul. prés.):me- 
xny, Tu. C.P.5,16,2, inciser le tronc 
d’un pin pour en extraire la résine; 
au pass. (part. prés.) Tn.ibid. (dés, 
-4070ç de AGTTU). 

8&doc, ou (6) c. dadts, GaL.2,95 d. 

Oadoupyéo-& (seul. prés.) c. le 
préc., lilt. traväiller le tronc d’un 
pin, Tu. C.P. 5,16,2; au pass. Ta. 
H.P.4,16,1 (Gadoupyos). 

Sxdoupyés, où (6) résinier, TH. 
H.P.38,9,3 (dds, Epyov). 

Sadouxéo-®, f- how: I intr. te- 
nir une torche, dans les fétes ou 
sacrifices, Eur. Tr.848; Luc.Cat.22 
IL IT ér. 4 célébrer aux flambeaux: 
puorhpia; Tuém.71a, des mystères 
I2illuminer, d'où, au pass., être il- 
luminé, Ârx./48 c (ôxdobxoc). 

Oadouyxix, as (à) action de tenir 

sne torche, PLur.M.621 ce; Luc. Alex. 
-8; Spr.? Macc.4,22 (dadobyos). 

Sxdoûxoc, ou (6) porteur de tor- 
che, CIA.4, b, 27, b,25 (4389 av.J.C.); 
ot à. Xéx.Hell.6,3,3, les porteurs de 
torches, prêtres qui célébraient les 

- mystères de Dèmèter à Eleusis par 
une procession aux flambeaux; fg. 
dadobxot Ts coplas, ProT. M.10e, 
prêtres de la sagesse (ðds, ëxw). 

göopopéw-â: 4 porter une tor- 
che ou des torches, Luc. Per.86 (3 sg. 
impf. tögðopőps:) ||.2 produire de la 
résine, TH.H.P.9,9,8 (dxdopépos). 
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A 


Zoäodéëpoe, ge, Ou. Ou) Dotle ung 
torche ovun flambeau (la nuit), Bac- 
CHYL.40 (dds, pépw). 

Saôée-&, rendre résineux ; au 
pass. devenir résineux, Tn.C.P.5,14, 
3 (das). 

Sadwëns, ns, #6, résineux, TH. 
H.P.3,9,7; Puur.M.648 d || Cp. -éore- 
pos, TH.H.P.9,9,5 (daç, -wdnc). 

öko, cag (h) le fait de deve- 
nir résineux, TH.C.P.5,11,8 (dadow). 

Ôke, Sazinv, v. “dde. 

Aüerpa, as (à) (dä] Daeira (litt. 
celle qui sait), ép. de Perséphonë, 
Escur. fr.271; Lyc.710 (üdw). 

dazi, v. “du. 

ÔaekôG(d)syracus. c. dar ds, Sopn. 
(EM.246,35). 

Ôdev, añuevou, v. *ddw. 

Sanuoobvn, ns (#) [äÿ] connais- 
sance, science, expérience, ÀA.Ru.4, 
1273; au pl.2,175 (donuwy). 

ahuav, &v, ov, gén. ovog [Ğ] sa- 
vant, habile: vds, Bn.8,159: Zu Tuut, 
IL. 23,671; t, Man.1,14, en qqe ch.; 
avec l’inf. Anr. An.7,28, habile à 
faire qqe ch.; rar. en prose, PLar. 
Crat. 398b, pour expliquer l'ély- 
mologie de aluwv: en parl. de cho- 
ses, Nonn. Jo. p. 110,8 || Cp.-ovéote- 
pos, Eux. p. 106. Sup.-Écrotos, XÉN. 
Cyr.1,2,12 (dañvou, v. *ôduw). 

dafivar, v. ddw. ~ 

Sañp,époc(d)[&] beau-frère, frère 
du mari, IL.8,180 || X> Voc. ðğsp, 
IL. 6,344,355; gén. pl. dissyll. da 


| épuv, IL. 24,769 (p. *daFñp — lat. 


levir, sscr. dêvaras}. 

énta, v. ğaiw 2. 

öxi, particule interrog.marquant 
Pétonnement ou la curiosité: ti Zo 
Aéyets oú; Ar.Ran.1453, que dis-tu 
donc là? d’ord. abs. vi dat; An.Eg. 
171; Ran.558,elc.; PLar.Gorg.469 a, 
470e; Rsp.411 c; Phæd.T1 a, d, etc.; 
quoi donc? r&ç dat; An. Vesp.1212, 
comment donc? gqf.suivi de òh: ti 
Out 84, PLar.Crat.404b,407 c; Gorg. 
4740 D—-Surt. Con. et PLAT.; ggf. 
Eur. 1.4.1444,1448; El.244,1116; 
Med.1008, etc. (apparenté avec dh). 

Out, v. dats 2. 

Auiôœhx, ou (réi les Dædales, 
fête à Platées, Paus.9,3,2 et 3; etc. 

AœddAetoc, oc, ov{[à] de Dédale, 
Eur.Euryst.fr.9 (Aatdæhos). 

Oatôaké-oôuoc, 06, ov [č] au par- 
fum savant(essence), EmPpéD.309 (dai- 
daœkoc, dun). 

ard&ksoc,a ou oc,ov [x] I pass. 
À artistement travaillé, dans Hom. 
touj. en parl. de métal ou de bois 
(armure, IL.6,418; cuirasse, IL.8,195, 
bouclier, 11.49,880; char, I1.17,448; 
siège, On.10,815; lyre, IL.9,187; cf. 
Po.P.4,296; etc.); en parl. d'ouvra- 
ges de femme (voile, Hés.Th.575; ta- 
pisseries ou broderies, Eur.Hec.470) 
112 p. anal. avec les ouvrages de 
broderie, tacheté, moucheté (cerf 
ou chevreuil, Nonx. 5, 891: poisson, 
Arex dans ATt.501 à) [1 II act. qui 





aizo 
travaille artistement, habile à tra- 
vailler, AnTH. 9,755; 826 |X- Fém. 
-06, ANTH.9, 755 (ðalðahos). 

Zo äohëoopoe, Oe, 00, €. dada 
Aéoðpos, Porra. Abst.2,21. 

ôxtõakevtpia, as (h) [5%] habile 
ouvrière, Lyc.578 (ðarðahstw). 

Éatôaketo (seul. prés. pass.) [ă} 
c. Sadd hw, PmL.4,666 (daiðahog). 

Ze äéch ken (p. Jeg temps ci-dessousy 
4 travailler artistement, particul.or- 
ner de ciselures ou plaquer d’or, d’ar- 
gent, d'ivoire, efc. (un bouclier, un 
lit, etc.) IL.18,479; On.23,200; fig. 
orner, parer, embellir, Pn.0.1.29; 2, 
58; 5,21; P.4,296 |12 en gén. travail- 
ler finement, en parl. dun scul- 
pteur, ANTH. App. 55 || X> Act. 
seul. prés. et primit. seul. au part. 
duddAkwv, Hom.ll,ce., et à l'inf. Po. 
0.5,21; postér. indic. 3 pl. Ad ou. 
ot, OPP.C.1,885. Pass. part. ao. dar-. 
Sahbsis, Po. N.14 ,18; part. pf. Sedar 
dakpévos, PD.0.1,29; erer 

Zelächue, eroe (réi œuvre d'art, 
Tncn. 789: Luc, Auger, äerd). 

Zo ëoihéheggoe, 0G, ov H au 
langage artificieux o& habile, Syn. 
324a (daldaos, Y\Gooù). 

ÉatbaAdatc, eco, ev [à] c. dad- ` 
À60c, Q.Su. 1,141; Anr.9,382. 

datdako-epyéc, 66, óv [ä] qui tra- 
vaille artis ement, P.SıL. Amb. 94 
(datdakoc, Épyov). 

Éaiôakos, oG, ov [ă[ 1 travaillé 
avec art (glaive, épée, etc.) Pn.N.4, 
59; tà alaka, ouvrages dart, 
ANnTH.9,776; en parl. de statues en 
métal, Iu. 5,60; Hés.Th.581; Po.P.5, 
36||2 particul. travaillé en relief, er 
pare des figures en relief sur le 

ouclier d'Achille, 11.18,482; ou de 
dessins brochés en relief sur un 
manteau, On.19,227; orné de brode- 
ries, brodé, Escaz.Eum.635; d'où p. 
anal. tacheté, moucheté, Opr.C.s8, 
347 (R. Aah, creuser, ciseler ; cf: 
lat. dôlare; avec redoubl.). 

Aaiôahoc, ou (6) [X] Dédale (Dæ- 
dalos) 4 sculpteur de Knôsos en Crè- 
Le, contemporain de Minos, I1.18, 
592; Hor.7,170; XÉN. etc.; d'où,.en 
gén.,en parl. des anciens sculp- 
teurs ou architectes athéniens et 
crétois || 2 autres, Paus. ATH. etc- 
(Cf. le préc.). 

Sardakoupyla, as (à) [A] curieux 
travail, Herm. Poem. 33,2 (doarðaho— 
epyós). 

Got ëohévep, -xetpoc (2, h) [ă] 
aux mains habiles, Anrx.6,204 (dai- 
Saros, elei. 

Suôakéo-S, f.wow [&] parer, or- 
ner, acc. P.0.1,105 (inf. fut. poét. 
-woépev); Opp.C.1,851 (datôchos). 

Êxilo [à, v. fin] (impf.Edditov, f. 
daiéw, ao. tddiéa, pf. inus.; pass. 
daitouæ, impf.édaïtôunv, f.inus.. 
ao. tdatx nv, pf. deôdiyuat; v.fên) À 
diviser, séparer, couper (qqe ch.powr 
faire des parts), On.14,484; à. Evvéæ 
uoipas, Orpi. Lith.707, diviser en 


A&iðog 


neuf parts; fig. Zäofterg une Zu 
otýðsooiv, [L.9,8, leur cæur était par- 
tagé (c.à d. en doute) dans leur poitri- 
ne; Zoff duegoe zer Gun Suz Ddëno, 


1L.14,20,partagé dans son cœur entre ! 


deux opinions] 2 Tord. avec idée 
de violence, déchirer avec le tran- 
chant d’une arme, 11.2,446; 16,841; 
24,893, etc.; Escur.Ch. 397; p. ext. 
déchirer, arracher: xepot xounv, Ir. 
18,27, s'arracher les cheveux de ses 
mains; dedaiynévos Arop, IL.17,585, 
qui a le cœur déchiré (par une arme); 
fig. Gedaïyuévov Zrop, On. 13, 820, 
cœur déchiré, tôrturé || 3 p. suite, 
faire périr, Iu. 14, 497; Po. P. 6, 33: 
Escaz.49.207; Eur.I.T.878; d'où, en 
gén., détruire (une ville) de fond en 
comble, Escuz.Suppl.680]| Act. 
prés.inf.épq. daitéuevor, IL. 21,88. 
Impf. 8sq .poét. ddite, Orpu. fr. 12. 
A0. inf. daiëo, IL. 2, 416; 16,841; 
part. datëas, Escuc. Ch.396. Pass. 
ao. part. daïybeis, Pr. P.6,88: Eur. 
1.7. 872; ou daïodeis (sel. d'autres 
Gcuabeis), Eur. Her.914. Pf. part. 
dedaiymévos, contracte dedoyuévos 
(sel. d'autres dedayuévos), Pn. P. 8, 
.8T. — (ôa] à d’arsis, IL. 11,497 (Cf. 
dalw, dalvup). 

AdiBoc,ou(é) Daithos, Sparliate, 
Tuac.5,19 el 24. ` j 

Oai-kTéuevoc,n, ov[àë] tué dans 
la mêlée, 1L.24,146,801; Q.Sm.1,680, 
etc. (dats, xrelve). 

Éaiktp, pos [à] adj. m. déchi- 
rant (gémissement), Escai.Sept.946 
(ôat£w). 

ôaiktýs, oð [č] adj.m. qui déchi- 
re, en parl. de l'envie, Axacr.42,10 
(Gatto). 

Zotvrée, ń, óv [ă] qu’on peut ou 
qu'il faut faire périr, Orpx. Arg.974 
(vb. de date). 

Oxiktop, opos 
Escut. Suppl. 798. 

-  Aaœt-Aoxoc, ou (6) [at] Daïlokhos, 
h. Xén. Hier, 4, 8]; Antu. 6, 112 
(dats; Xóxos). - 

Aat-uayxos, ou (6) Daïmakhos, 4. 
Tuc.3,20; Puur. Sol. c. Popl. 4; ete. 
(čats, uéxn). 

Zntuouvde- (seul. prés.) À être 
au pouvoir d’un dieu : avec un ace. 
ô. &xn, AR. Th. 41054, éprouver des 
souffrances pav ła volonté d’un dieu; 
abs. EscuL. Sept. 10011] 2 p. suile, 
être possédé, avoir l'esprit égaré, 
Eur. Ph.888; Xëx. Mem.1,1,9; PLur. 
Marc.23; Luc. Philops.16; etc.: d'où 
être troublé, bouleversé : õaruovğ 
ddpos xoxoïc, Escac. Ch.566, la mai- 
son est bouleversée par le malheur 
qui survient (le songe de Clytemnes- 
tre) (dœiuewv). 

Aaœpoveÿc, wc (6) Dæmonée, h. 
AxTH. 6, 259 (daigev). 

Sarpovt-&pxns, ov (ó) prince des 
démons, Herm. (dærpóviov, &pxw). 

Öaruovraspóg, oû (6) possession 
par le démon, Oric. 3, 1109 à Migne 
(Saumovidw). 

Saruovibopa (seul.prés.et part. 
pf.) 4 être divinisé, Sopn. fr. 180 
(part. pf. ôedamovtonévos) || 2 être 
soumis à la volonté divine, dépendre 
de la volonté divine, PæLéu. (STOB. 
Ecl. p. 196) į} 8 être possédé du dé- 
mon, NT. Mare 5,2; Matth. 4,24; 8, 
28, etc.; Pror.M.706 d (ôaiqrov). 

Satpovwés, , 6v : 4 possédé d’un 
dieu, PLur. A. 869 f; t. eccl. possédé 


(6) [à] qui tue, 
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du démon, CLéx.2,820 b Migne]] 2 en- 
voyé ou inspiré par un dieu, en parl. 
de choses, PLur.M.863 à, 996 d, etc. 
(daipov), 

Éaupovué-Butos, oG, ov [Ù] sacri- 
fié aux démons, Oric. c. Cels. 8, p. 
8392 (ðarpóviov, 0v). 

Ôaruovió-AnTToc, 0G, ov, possédé 
du démon,Pro.Tetr.167(5.Anmtôs). 

Öaruóvrov, ou (ro) À ètre surnatu- 
rel intermédiaire entre la divinité et 
l'homme (petačù soð te xat Ovntoð, 
PLar. Conv. 202 d), d'où génie, dé- 
mon, Piar. l. e. ]j2 p. ext. divinité, 
Hor. 5, 87; Xén. Mem. 1,1,2; Piar. 
Ap. 24 b; d’où puissance divine, en 
gén. Puar. Epin. 992d; Dim. 124, 
26113 démon, c. à d. voix intérieure 
qui parle à l’homme, le guide et le 
conseille, p. ex. le démon dont So- 
crate se disait inspiré, Xén. Mem. 1, 
1,2; Prat. Ap. 40a, Euthyd.272e, 
eic. || 4postér. le mauvais esprit, le 
démon, Ser.. Deut. 32, 17; Tob. 3, 8, 
etc.; Ps.90,6, etc. NT.Jos. etc. (neu- 
tre de dcupôvioc). 

Sduuovté-rAnktos,: 06, ov, pos- 
sédé Qi, frappé) du démon, Proci. 
Plol. 287, 12 (batpéviov, mAñoaw). 

éaupovcomAnE ia, à (à) état d'un 


être possédé du démon, Proc. Ptol. 


288,19 
Oauuévros, «ou oG, ov, qui pro- 
vient de la divinité, envoyé par un 
dieu, d'où : 4 divin, vč ò. Hn. Merc. 
97, la nuit divine; tà õarudviæ, Tac. 
2,64, ce quivient des dieux (p. opp. 
à Tù GmÔ Tv Tohepiwv; où à Tà du- 
Oporex, XÉN. Mem. 1, 1,12); eu 
Te dœrpéviov ein, XÉN. Mem. 1,3, 5, 
si ce n’était pas qqe inspiration de la 
divinité||2 p. suite, qui a un carac- 
tère divin, merveilleux, extraordi- 
naire; en parl. de choses : rpdyuata 
A Dar. Ap. 27 c, affaires extraor- 
dinaires ; à. tépaç, Sopx. Ant. 876, 
rodige merveilleux; ebepyeata à. 
ÉM. 18, 9, bienfait divin; copiaë. 
PLar. Crat. 396 d, sagesse divine ; 
en mauv. part : äyq ò. Escur. Pers. 
581, douleurs extraordinaires; à. 
Toxn, PLar. Hipp. ma. 304 b, mal- 
heur extraordinaire; adv. õapóvia, 
Ar. Pax 585, d’une façon merveil- 
leuse; en parl. de pers. à. xat 6av- 
macros, PLar. Conv. 219 b, homme 
divin et merveilleux ; copôs à. &vñp, 
ibid. 203 a, ou ò. thv ooyiay, Loc. 
Philops. 82, homme d’une sagesse 
divine, c. à d. merveilleuse; dans 
Hom. louÿ. au voc. (darudvre, dœiuo- 
vin, cuuovuor) : en b. part, duipôvre 
Ecivov, On. 14, 448, noble étranger ! 
de même daudvie &vôpüv, Hpr. 4, 
126;7,48, homme excellent! postér. 
chez les Att. avec une nuance d'i- 
ronie ou pour flatter (cf.® Bekti- 
ote): © Saydvie, AR. Ran. 44,175, ô 
homme divin! & Go évõpõv, 
AR. Eccl. 564; & douuévr &vôpw- 
Tuwv, Ar.Av.1638, homme extraordi- 
naire! cf. Prat. Gorg. 489 d,Theæt. 
180b, etc.; en maw. part;c. àd. c. 
expression de pitié: darmovin! in- 
fortunée, IL. 24; 194; ou c. expres- 
sion de dédain : õorpóve, insensé! 
misérable! IL.2, 190, 200, etc.; au 
plur. On.4,774; 18,406 || Cp. -wre- 
pos, DC.58,81 D—-Fém.-105,Escuz. 
Sept.891 (daiuewv). 
Oatpovtoxoc aitia (ÿ) accusa- 
tion d’être possédé du mauvais es- 





õaiuov 


prit, Procz. Parm.p.513 Stallb.(ôo- 
póviov, ëxw). 

ôatuovig, ioc (h) démon féminin, 
Prock. Tim. 15; Hermas Phædr. 87 
(bat). 

Êauuovtopiôs, où ü possession 
par le démon, Oric. c. Cels. 8, c. 66: 
au plur. ibid: p.417 (ôouuovitw). 

Sauuovrdône, NG, EG, qui oncer- 
ne les démons, Symm. Ps. 90, 6 (da= 
póvov, -wòns). . 

ôaryovioc, adv. 4 par la puissan- 
ce divine, p. opp. à dvðpwnivoc, 
Escnn. 72,33; ðarpovudtata Ovhoxen, 


XÉN.Hell.7,4,8, il meurt visiblemenf 


de la main des dieux {| 2 p. suite, 


d’une façon extraordinaire, merveil- 


leusement, étrangement, PLar. Tim. 
25 e; An. PI.675,Nub.76; etc. || Sup. 
(v. ci-dessus). 

Zoe Biäfete, ac (h) [%6] dé- 
mence cuvoyée par les dieux, Por. 
28, 9, 4 (baipruwov, Brdnrew). 

aitov, ovog (6, à) I dieu, dées- 
se : {en parl. de divinités détermi- 
nées, c. Dede ei Bed, D. 4,229; 3,420, 
etc.; Hu. 19,22; par substitution à 
0edc, On. 6, 172: 21,201; Pn. Trac. 
etc.||2 d'ord. dans Hom. un dieu, 
une divinité, en un sens général: 
datuovt ioos, IL. 5,188, égal ou sem- 
blable à un dieu; d’où la puissance 
divine, la divinité (p. opp. à eds, un 
dieu en personne): mpòç õalpova, IL. 
17,98, contre la volonté des dieux ; 
oùv daipovt, IL. 11,792, avec l'assis- 
tance des dieux , par la faveur des 
dieux; de même xarà Galuova, Hpr. 
1,111, comme il plaît aux dieux, à l& 
volonté des dieux, au hasard ; en ce 
sens , joint à túxq, Lys. 135, 33; 
Escun.69,38; et, en b. part, à ouv- 
Tuxla, Ar.A®. 544; de même, au pl. 
Toxnv sel Oaipovas, PLar. Rsp.619 e, . 
la fortune et les dieux ; périphr. at- 
povos tón, Po. 0.8,67; Eor. Hipp. 
832, la fortune, le liasard||3 p. suite, 
destin, sort; en b. part, heureux des- 
tin, bonheur, Escut. Pers. 158, 601, 
etc.; d'ord. en mauv. part, destin 
contraire, infortune, malheur, OD. 5, 
396;11,61 ,etc.; Escuz.Sept.705,etc.; 
Sorn. O. C.76, etc.; dalpova wow, 
IL. 8,166, je te donnerai ton destin, 
c. à d. la mort |} IT après Hom. 1 où 
dœipoves, sorte de dieux inférieurs 
(entre deos et fpwc),PLar.Leg.788 d; 
cf. Rsp. 342 a; placés à la suite des 
dieux, Prat. Leg. 848 d; nés des. 
dieux, muis non dieux eux-mêmes, 
Ansrr.Rhet. 3,18, 2; cf. PLAT. Ap. 
27 d]| Zpostér. mauvais esprit, dé- 


“mon, NT. Matth. 8,81; Marc. 5, 12: 


Luc.8,29; Jos. A.J. 8,2,5, ete. [| III 
âme d'un mort : Å ot ðaluovsç, les 
âmes des hommes de l’âge d’or, sorte 
de génies tutélaires, intermédiai- 
res entre les dieux et les hommes; 
Hés. ©. 121 112 postér. oi à. âmes des. 
morts, en gén. Luc.Luct.24, d'où aw 
sg. espritqu’on peutévoquer, ombre, 
Escur. Pers. 620; Eur. Alc. 10081] 3 
D. ert en b.elen mauv. part, génie 
attaché à chaque homme, à une cité, 
ete. et qui personnifie en qqe sorte: 
son destin : &yaðòç ò. DS. 4,51, bom. 
génie; ò. xaxóç, PLUT. Cæs. 69, mau~ 
vais génie; en gén. Prut. Artax.15; 
M. 109 d; particul. &yaðòç è. le bon 
génie qu’on invoquait à la fin des re- 
pas, Com. (ATH. 486 f, 698 b, etc.); 
cf. &yxðoðaruovorhs || I-> Voc. 


xiuov i 
õaluwv, Sopu. O.C. 1480; ou Beton, 
Tacr. 2,11 (Orig. incert., p.-é. de 
dalw, partager, « celui qui distribueà 
chacun son lo , sun sort »; sel. d'au- 
tres, de daïñvat, savoir, où p. *daiF- 
gwy, de la R. AtF briller, d’où Atôs, 
elc.). 

das ovog (å, ) qui sait, qui 
connait, habile dans, gén. ARcHiL. 
fr. 4 Bgk (Cf. añuuwv). 

Aaiuœv, ovos (6) Dæmôn, À. 
Ans. 7,548 (Cf. les préc.). 

Saivuur [0] (/. daiow, ao. Eau, 
pf. inus.; v. ci-dessous) À propr. 
faire les parts (poor un repas) : à. dat- 
tå tivt, ÎL. 9, 70, donner un repas à 
oan 2 p. suile, célébrer ox fêter 
par un repas: ydgov, [L./9,299; On. 
4,8; Hn.Ven.f#l; Po.N.1,72; bpe- 
valous, yaovs, Eur. 1.4. 193, 707, 
ete. un mariage, des noces; Tvt tå- 
gov, IL. 23,29; On. 8, 309, 1es funé- 
railles de qqn; avec un rég. de pers. 
två &vépu tporétn, Hor. 1, 162, fè- 
ter qqn en lui offrant un repas hor- 
rible || Moy. daivupar (impf. Édouvé- 
unv, f. dataouo, ao. Édoicduny, pf. 
inus.) I intr. prendre sa part d’un 
repas, festiner, IL. 15,99; 24,68, etc.; 
en parl. Cun repas funéraire, IL. 
24,665 |J II ¿r.4 manger : atra, IL. 
24, 802; On. 3, 66, elc.; xpéx, On.9, 
162; Hor. 3, 18, un repas, des vian- 
des; plav tpáneķav, Tuer. 18, 38, 
manger le mème repas; avec idée 
de violence, dévorer, consumer, ex 
parl, du bûcher, Po. N. 9, 2%; du 
poison, Sopu. Tr. 1088 [| 2 célébrer 
pår un festin: yápov, ARCHIL. 8&4, un 
mariage l| D—> Act. prés. impér. 
2 sg. daivu [5] IL. 9,70; part. acc. sg. 
masc. -dvra, On. 4, 3. Impf. 8 sq. 
Poét. Baivu [5] IL. 23, 29; On. 8, 309. 
— Pass. ao. part. duofels, Eur.Her. 


. 914.—Moy. prés. 2 sg. daivuoa [©] 


On.21,290; $ sq. daivurou [d] IL. #5, 
99; Soru. Tr. 4088; impér. 3 sg. ðar- 
vócðw, OD. 21,319; 2 pl. -uoðe, On. 
21,89; sbj. 2 sg. õawén [ön], OD. 
19,328; mais dawbn [0] OD. 8, 243; 
opt. 3 sg. douvdro (y. * Sauve Tro), IL. 
24, 665; 3 pl. dcuvbar’ [5] (p.*dout- 
vuivro), On.18,248; inf. daivuobou, 
Hor.3,78; p. élis. Gaivuo®”, [L.9,228: 
part. éawopevos, Hippon.35; Hor. 2, 
100; etc. Impf. 2 sq. poét. daivv [5] 
(P.* tüaivuo, de * Edalvuoo), lu. 94, 
63; 8 pl. poél. Galvuvro, IL. 23, 201: 
On.3,66; Tucn. 13,88. but, dotoopo, 
Man. 4,615. Jo poél. dauodunv, Po. 
P. 3,93; N. 9, 24; sbj. 2 sg. õalon, 
Crar. (Com. fr. 8, 377); inf. õal- 
cachat, Sopu. ElL. 548; part. õaiod- 
pevos, OD. 48,408 (R. Au, diviser, 
partager; cf. õaiw). 

Zou (seul. impf.3 sq. daivuev 
{š} c. le prée. Cart. Cer. 84. 

calëal, SatËac, v. datte. 

1 ôdios, oa ou oe, ou Le, v. fin); 
par contract. Aën, o on oe, ov: Å 
act. qui ravage ou détruit, destruc- 
teur, en parl. du feu, Ii. 2, 415; 6, 
831, ete. (ion. hioc); EscuL. Sept. 
222; de lanees, Soru. O. C. 699; de 
combats, Soru. Aÿ. 365; de guerre, 
IL. 7,119, 174, elc.; en parl. de per- 
sonnes, lL.6,484; d'où plur.subst. Ir. 
2,544,4,878; Po.N.8,28, les ennemis, 
lennemi |} 2 pass. ruiné, détruit, d'où 
malheureux , infortuné, misérable , 
Escar, Pers. 282, ete.; Soen. Aj. 784; 
Eor. H. f. 14023 | X> Dans Fun. 
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fém. ddïos, Tr. 1801; H. f. 915; mais 
acc. batav, Andr. 888. — Ion.et épq. 
dAtoc, n, ov, How. ll. ce.; les formes 
Ôntoto, Ôntw, Oniciot, Oniwv, Onlouc 
el la forme Ôñtov, suivie d'une con- 
sonne, se scandent avec synizèse 
wel. d'autres, hoto, Shw, Shoto, 
ele.); p. contract. ños, Tuen. 552 
(p. *òhFios, de la R. AaF, v. uitw). 

2 õálog, a, ov (seul. voc. áe) qui 
sait, expert, habile, A. Pt. 719 (R. 
Aa, apprendre; cf. dañvar). 

Oaié-ppov, ovos (6, ñ) [&] d’une 
âme attristée (gémissement), p. opp. 
à Ss Facnt. Sept. 918 (doïoc, 
opiy). 

ftoi (seul. prés.) c. ipw, AR. 
Nub. 442; Av. 3865; Vesp. 1286. 

1 Sais, aén. dotôos [ä], par con- 

tract. att. dc, badds (h) å torche en 
bois résineux, d’ord. au plur. 11.18, 
499; Op. 1, 428; 7, 101, etc.; Hés. Sc. 
275, elc.; au sq. Ar. Nub. 1494; ¿nì 
Tv ÔGda mposkeïv, PLur. M.789a, 
en êtrearrivé à la torche (funéraire), 
c. à d. au terme de la vie; en part. 
d'une torche non allumée, Arr. 
Pun.24112 p.ext. bois résineux, bois 
de pin, Tac. 7,53; XÉN. Cyr.7,5,98; 
Arstr.Col. 1,11|1 3 tæda ox flux de 
résine, maladie des arbres résineux 
dont les vaisseaux s'engorgent, Tu. 
H.P.3,9,5; cf. Evbaddopat (daiw, al- 
lumer}. 
. 2 atg (à) seul. dat. Sat et acc. 
õatv, combat, mêlée, IL. 13, 286 ; 14, 
38T; 24, 739; Hés. Th. 650; EscuL. 
Sept. 926 (parlout dat.) ; Catr. fr. 
243 (ace.) (ðaiw, allumer). 

aic, ôartóG (h) propr. ce qui est 
divisé, en parl. des paris d'un re- 
pas, d'où : À repas, festin, banquet : 
dals Eton,IL. 4,48; 15,95; 24,69, elc. 
repas dont les parts sont égales; à. 
miepa, IL. 49, 479 (cf. I. 7, 475; On. 
15, 607) repas abondant; au plur. 
Oo. 20,182; EscuL. Ch. 483; p. ext. 
repas, en gén., méme en parl. dun 
repas de béte sauvage, e 24, 48; 
Sopu. Ph. 957; rare en prose, XÉN. 
Cyr. 4, 2, 18; Puar. Conv. 174b, 
Phædr. 247b ||2 mets d'un repas, 
nourriture åliments,OD.18,279; Eur.’ 
Cycl. 245, Ion 505; au plur. Ob. 17, 
220,877 (sel. d'autres, de dairn) ; en 
prose, HDT. 1,211 (dxiw, diviser). 

Saucéunv, v. daivuur. 

darobeic, v. daivuut ef Boite. 

Aouotas, ou (6) Dæsias, À. Ar- 
CHIPP. (ATH. 424 b). 

Aotooe, ou (5) Dæsios: 4 mois 
macéd. = att. Oapyakwv, Peur. 
Alex. 16 (ef. Cam. 19) i2 mois si- 
cyon. = alt. *Avôeornpiwv, Peur. 
Arat. 53. ` 

Oat-cpañtos, oc, ov[èà] où l’on 
est renversé dans la mêlée (lutte), 
Lyc. 170 (datc 9. opd, 

aiso, v. õalvupt. 

Öartaigopat [rx] (seul. part. 
prés. dairahwmeévouc) se repaître de, 
manger, acc. Lee, 654 (dœurakeëc). 

darrakcus, éwc. (6) [x] convive; 
Aatas, les Convives, fitre d'une 
comédie d Aristophane; fig. EscuL. 
Pr. 1024 (baic). 

Sartahoupyix, as (h) [tă] prépa- 
ratifs d'un repas, Lyc. 199 (Cf. les 
prée.). 

daitn, ns (à) festin, banquet, IL. 
10,217; On. 8,44; 7,50; À. Ru. 2,761; 
en parl. d’un repas de bêtes sauva- 





alo 


ges, Oer. H.2,251; Nic. Al.379 (aic). 

ôxitnðev, adv. en sortant d'un re- 
pas, Oo. 10,216; Tucr. 17,28 (Gairn, 
av). 

Éaîric, Loc (à) gousse d'ail, Gar. 
Lex. 454; cf. õites. 

artpsto, f. edge : 4 faire des 
parts, d'ou découper des viandes et 
distribuer des portions, ÎL. 11, 705. ‘ 
Oo. 14,433; 15,823; À. Ru. 1178112 
p. anal. déchirer (une proie), OPP, 
H. 14,545; 2,43; en gén. faire périr, 
immoler (une victime), Nons. 18, 118 
I3 p. ext. dévorer, manger, Ore: C. 
2,247 | D> Impf. poét. õatrpevov, 
IL. 11,688; A. Ru. l. c. Part. ao. 
pass. õortpevlels, Lyc.160,1315 (Sar 
rpécl, 

ôautpév, où (xô) portion de bois- 
son, ration, IL. 4,262 (daivuu). 

artpóc, oð (ò) Zitt. celui qui dé- 
coupe les aliments et distribue les 
portions, Oo. 4, 1441; 4,57317, 331; 
Lyc. 85; Nic. Al. 958; Arn. 19 e (at- 
vu). 

Soutpoobvn, ns (à}/{ü] l'art de dé- 
couper et de distribuer les portions 
à table, au plur. On. 16,258 (äer 
tp). 

Saurupoveüc, £OG, épi. fjoc (6) 
[ŭ] convive, Noxn, ?, 666 (darrumwv). 

dautuudv,évos(6){ÿù] 4 hôte invité 
à unrepas, dans Hom.seul. auplur. 
gén. -Ovwv, Op. 15,467; dat. épq. 
-ôvecot, On. 7, 109; 22,19; en part. 
d'hôtes habituels, qui apportent 
chacun sa portion, On.4,621; au sg. 
Par. Rsp. 845 c; Ansrr. Pol. 3,11, 
14112 qui se repait de, qui mange, 
E gén. Eun. Cycl.610 (dar- 
túc). 

Aere, Goe (h) [ù] repas, Ix.22, 
496 (épq. c. Šats). i 

Aotzeop, opge (ô) Dætor, Troyen, 
IL.8,275. 

Aai-pavtoc, ou (ô) [ät] Daïphan- 
tos, &. PLurt.M.194c; EL. V. H. 12,3, 
ete. (dats 2, galv). ` 

Aatpépuncs(ô) Daïpharnès, Perse, 
Xé.Cyr.8,8,21. 

Éat-ppov,ovos (6,h)[àr] à l'esprit 
ou au cœur éprouvé, d'ou: I en part. 
de combattants, courageux, vail- 
lant, 1L.2,23; 4,370, ete, [| IT en part. 
de personnages renommés pour les 
qualités de l'esprit: 4 prudent, sage 
(Ulysse, Télémaque, Alkinoos, etc.) 
On.4,687; 6,256: 7,168; 8,8, elc.; en 
parl.d’'une femme,On.15,356 || 2 ha- 
bile (aux travaux manuels ow d'art, 
etc.), On.8,378 (bañvau, pphv; sel. 
d'autres, au sens L, de òats 2). 

axiybeic, v. daitw. 

1 õxio (act. inus.; seul. pass. U. 
ec.) À diviser, parlager ; au pass. 
être divisé: dtxôd, On.1,93 (pf.8 pl. 
épq. dedaiatot), en deux; diya dur 
dédactar (pf. 3 sg.} On.15,412, où 
Tpixô, IL.15,/89, tout est partagé en 
deux ou en trois ]f 2 avec idée de vio- 
lence, déchirer: dalerar Arop, Op A 
48, (mou) cœur est déchiré || Moy. 
ôaiopot (f. Stop, ao. Edacduny 
[è&], pf. dédaopar; v. ci-dessous) 4 
diviser, partager: xpéa, On.15,140: 
faire des portions de viandes : révra 
dvôrxe, IL.18,511; 22,120, partager 
tout en deux ; xrigata, Op. 20, 276, 
partager sa fortune; tòv otparèv 
Tpeès uoipas, Hor. diviser l’armée en 
trois parties ||2 p. suile, distribuer: 
xpéa uvnorñpot, Op, 47, 332, des 


aio 


viandes aux prétendants; fig. Tua- 
ta Bporate, Po. P.3,81, distribuer 
aux mortels leur part de souffrances 
Il 3 avec idée de violence, partager 
{pour soi) par la force, d'où arrach:r; 
p. suite, en part. d'animaux, dé- 
vorer (une proie), IL. 22,354; 23,21; 
On.18,87 [9 Pass. (v. ci-dessus). 
— Moy. Impf.3 sg. poél.õaisto, OD. 
15,140. Fut. ðásopa [ă] IL. 22,354. 
do, Sen, dng, tõ4oocar(o), OD.6,10; 
8 pl. tôaoavro[è@, On.14,208; épq. 
ôdocavro, IL. /,368; sbj. Zëéoonot, 
On.17,80; 3pl. Gdawvrut, XÉN.Cyr. 
4,2,43; opt. 1 pl. Gacaineda, On.2, 
885; inf. äacaaûou, [1.18,511; 23,21; 
Eur. T».450; Puur.Rom.17; épq.dao- 
oacûat, On.20,216; part. bacäuevos, 
Hor.2,4; 7,121; Prur.Rom.2}; épa. 
dacoduevos, On.8,66; PD.0.7,75. 
Ao.ilér. sg. dacdoxero, IL. 9,833. 
Pf.réc. (mais class. au sens pass.; 
v. commence. de l'article) 3sg. òi- 
Zoogroat, Q.Sm.2,57 (R. Ag, diviser). 
2 aio (impf. Edaov, f. el ao. 
inus.; pf. dédna; v. ci-dessous) 4 aï- 
lumer: #0, 12.9,21/; Oo.7,7; phdya, 
Escnz. 4g.496, faire briller du feu, 
une flamme; Ô. ¿x xópuðóç te xat &o- 
mdos rüp;IL.5,4, faire jaillir du feu 
d'un casque et d’un bouclier; Ëx tivos 
à. phôya, IL. 18,206,227, faire jaillir 
de qqe ch. une flamme ; au pass. rÜp 
datsro, IL.21,848; Edaisto pAoE, Sopu. 
Tr.765, le feu, la flamme brillait; 
Adar ðarópevot, Tuer.24,54, lampes 
allumées ; p. anal. oce Aoleca, Op. 
6,132, ses yeux brillent comme du 
feu; nupt öoos ðeðher, IL.12,466, ses 
yeux lançaient la flamme; — fig. dai- 
ew moôûov fy Aofoknote, A Dn. A 
4147, allumer le désir dans les yeux; 
môkeuos dédne, IL.20,18 (cf. I1.12,35; 
18,186; 17,253), le feu de la bataille 
est allumi; p. anat. en parl. de la 
voix : oo dednet, IL.2,93, la voix de 
la Renommée se repandait (litt. s'al- 
lumait comme une trainée de feu); 
en parl. de gémissements, Ob. 20, 
358 || 2 mettre le feu à, allumer, 
avec l'acc.de la chose à laquelle on 
met le feu: ò. Edra, IL.18,847; OD. 
8,436, allumer du bois; òalew xw- 
pav, Dém. 255 fin (déer.}, dévaster 
un pays par le feu; rót äv Tpoin 
aupt ddnrat, IL.20,316;21,375, lors- 
que Troie seraii consumée par le feu 
I > Act. prés. sbj.8 pl. Galwot, 
1L. 20,317; part. datwv, Esens. Ch. 
864; Ag.496; ele. Impf. 3 sg. Edas, 
Hu.2,266; A.Rn.4,869; ou date, In..9, 
‘ 211: 18,906. Pf. *dédau, d'où part. 
fém. Sebavta [4] Nonx.6,805. Pf.2, 
sg. dédne, 11. 17,253; 20,18; d'où 
pl.a.pf.3 sq. dedner, I1.2,93.—Pass. 
pf. part. dedavpévos, Sim:30 Dok. — 
Moy. prés. ôxiouu, On.6,182; An. 
Lys.1284; partie. daéuevos,IL.8,75; 
O0.5,6/;: Tucn.24,52: Impf. 3 sq. 
&daiero, Sopu. Tr. 765; ou dulero, fn. 
21,343; ITés.Sc.165. Ao.2, 3 sg. ddn- 
sat [à] IL.20,316: 21,375 (R. AcF, al- 
lumer, brûler, d'où la syll. dav- du 
partic. dedaupévos). 
ôatws, adv. avec art, avec habi- 
leté, Epic. (PLur. M. 41097 e) (ddïos 2). 
Skkap (genre inconnu) sorte de 
eascia, Diosc.f,12. 
kke, Üaréetv, 0. davw. 
ôaké-Buuoc, oc, ov [äü] qui ronge 
- (litt. qui mord) l'âme, Sopa. Ph.705; 
Anacn.35,9 (ddxve, Gugdc). 
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öaketóv, oű (tò) bête féroce (litt. 
qui mord) An.Av.1069; Tu.H.P.9,19, 
3 (ddxvw ; cf. Épretôv). 

d&ketos,ou{é) morsure, SOPH./r. 
TAT (ddxvw). 

Sarkvéëu (seul. part. prés.) mor- 
diller, mordre, ronger, ANTH. 7, 504 
I| D> Moy. (seul. 2 sg.impér. prés. 
daxvétou) se ronger le cœur de cha- 
grin, EscaL. Pers. 574 (davw). 

akvnpós, &, óv, mordant, Heru. 
(Sros. Ecl. 1,964); t. de méd. mordi- 
cant, A.TR.2,47 (d&xvw). 

. * akviotńp, pos (ô} qui mord, 
qui ronge, Escri. Suppl. 466, conj. 
P. HaXLGTAp. 

Sárvo timpf.Edaxvov, f. ShEopat, 
ao. 2 Edaxov [à], pf. dédnxa; puss.f. 
dnxOñcouou, ao. Ednx0nv, pf. dEdNy- 
pa) [ž, v. fn] mordre, en parl. de 
chiens, IL.18,585; de rats, BATR. 47; 
de chevaux: erën à. Escaz. Pr. 
1009, Puar.Gorg. 516 a, etc. mordre 
le frein; en parl. de pers. xethos à. 
Tyer.7,82,$e mordre la lèvre (com- 
me signe d'une volonté arrêtée) ; à. 
otópa, Escu. fr. 293; Sopu. Tr.976, 
se mordre la bouche (pour se retenir 
de parler); à. éaurov, Ar.Ran.43, se 
mordre la lèvre (pour se retenir de 
rire); — p. anal. en par. d'une pi- 
gère de mouche, IL. 17,572; de l'o- 
deur äcre de la fumée, Ar.Ach.18; 
P1.829, etc.; d’une saveur âcre ou 
piquante, Hec.565,87, elc.; Diosc.f, 
14,18; fig. en parl. d'une parole 
blessante, d'une injure, d'un cha- 
grin, de lamour, ete. IL.5,493; His. 
Th.567; HoT.7,16,1; EscaL.Pers.846, 
etc.; au pass. xapòlav õéðnypat, AR. 
Ach.1, je suis mordu au cœur; òd- 
ugoe dad tivos, Ar. Nub.12; Emi 
tv, XéN.Cyr.4,8,8, être mordu, c. à 
d. piqué ou blessé par qge ch.; avec 
unpart. droècas Tabto Séit, Kë, 
Cyr.1,4,18, il fut piqué (Litt. mordu) 
à ses paroles [| D Act. 40.1 rare 
Ednéa, Paroeu.C.11,82; d'où impér. 
dn£ov, Luc. 4s.9 À4o. 2, 8 sg. poél. 
ddxe, 1L.5,493; Hés.Th.567; avec re- 
doubl. dédaxe, AnT.12,/5; inf.poét. 
doxéeuv, 11.17,579; 18,585. Pf. part. 
dednxws, BaBr.77. — Pass. ao. 1 
part. dor. dax0els, Pn.fr.100,8 Bgk. 
A0. 2 réc. éddxnv [à] ARÉT. 60. —- 
[dGxv-] Tucr.7,109; [däxv-] Tacr.1à, 
40 (R. Aax mordre). 

Oakvhôns, ns, es, mordant, pi- 
quant, Frc. 644, 16; Ga.6,116,417 
(ôduvw, -wêns). 

ô&roc, soG-ous (rù) [à] 4 animal 
qui mord, bête dangereuse, Escue. 
Pr. 583; cf. postér. Nic. Th. 3385; 
en parl. du cheval de Troie, Escut. 
Ag. 324. || 2 morsure, OpP.H. 2,454; 
5,30; fig. Po.P.2,53(R. Acx, . ddx- 
vw). 

Särpu(rô) (v.ci-dessous) [àÿ]4 lar- 
me, IL.2,266; On. 4,114; Escut. Pr. 
638; etc. au sg. collect. = òdxpva, 
On.2,8/, ete. || 2 larme ou goutte de 
résine, Eur. M>d./200 || X> Seul. 
nomin. sg. OD. 14,129; Sopu. Tr. 
1189; acc.sg. OD.4,114, ete.; dat.pl. 
õdxpvor, 11.9,570; OD.5,83, etc. (avec 
élis. õdxpvo’, OD. 17,103; 19,596); 
Sopu.£1.167; Bur. Hel.166; en pro- 
se, Tuc.?,75; Dém.872 fin. En outre, 
c. Run th. daxpe-, pl. õáxpn, Pp.fr. 
87, conj. (Cf. òáxpvoy, lat. lacruma, 
anc. lat.dacruma). 

Sakp'ärov, ou (rô lité. petite lar- 





akpuyxaphs 
me, suc de la scammonée, Méo.(dim. 
de üdupu). 

dékpuua, «toc (tò)iăð] 4 larmes, 
pleurs, Escue. Pers.4134; Eur. Andr. 
92 (au plur.) |j 2 sujet de larmes, 
OracL.(Hor.7,165} (ôaxpôw). 

Sakpuo-yévos, 06, ov [&ù] qui fait 
naitre les larmes (Arès), Escur 
Suppl. 68! (ðdxpvov, yev- de yiyvo 
pat). 

Bakpuéers, sœau, ev [au] À pass. 
plein de larmes, EL.27,506, etc.; yoog 
Ô. On.24,323, gemissement mêlé de 
larmes ; Gaxpudev yeldouca, Ir €, 
484, ayant souri sous les larmes |] À 
act. qui fait pleurer, au sens phys. 
(poussière,e{e.} AntTa.App.9,85;260; 
au sens mor. (guerre, combat, dou- 
leur, ete.) 11.5,787; 8,888: Hés.Th. 
227; etc. (ddxpuov). 

S&kpuov (rô) [0] I larme: i au 
propre, Ho. ele.; ëdxpua yxéeiv, hei- 
Ge, etéeiv, BéXkew, llom. verser, ré- 
pandre, laisser couler ses larmes ; ëç 
ddupua mirretv, Hor. 6,21, fondre 
(Litt. tomber) en larmes; para ntok- 
Au ðarptwv, PLAT. AP.54 6, avec 
des larmes abondantes {| 2 p. anal. 
larme des plantes, sève qui en dé- 
coule sous forme de suc, gomme, ré- 
sine, ete. Hpr. 2, 96; Arstt. H. A. 
5, 22,5; Meteor. 4,10, 14; ele; en 

arl. des pleurs de la vigne, Antu. 
11,298 [| II sujet de larmes, Antu. 
7,257 | X—> Seul. sg. nom. et ace. 
Hom. etc.; plur. à tous les cas; en 
outre, dat. poét. darpéouar, On. 18, 
173; instrumental épq. daxpuéoiv, 
d 696; Ov. 4, 705, ele. (Cf. dà- 
xpv). 

Sakpuonethc,ñs,ëc [&ÿ] qui fait 
couler (lift. tomber) des larmés, 
Escur. Suppl, 112 (dd&xpuov, mer- de 
Tinto). 

akpuvo-TotóG, óG, óv, qui fait 
pleurer, Diosc.f,1 (ddxpuov, motét). 

Sxkpué-tiuoc, 0oG,ov [äüt] honoré 
par des larmes, Oreu.H.55,6(8.tiu). 

Ôakpvógtv, v. ddxpuov. 

dakpu-TAco [à] (seul. prés.inf.) 
nager dans les larmes, en parl. d'un 
homme ivre, dont les yeux sont hu- 
mides, On.19,129 (, mAdoc). 

Sxkpuppoéw-0® [àv] (seul. prés. 
et impf.) 4 fondre en tarmes, Sorn. 
Tr.326; E1.1818; O.R.1473; čni tiv, 
Eur. H.f.1184, au sujet de'qqe ch.; 
twa, Pniz.J.V.M.8, pleurer qqn; en 
part. des yeux eux-mêmes, épan- 
cher ou laisser couler des larmes, 
Hec.1181b; en parl. du flot même 
de larmes, Eur. Ph.370;ALex.(Porr. 
2,64) |[2 p. anal. distiller des lar- 
mes, c. à d. le suc, la sève, la gomme, . 
la résine, etc. Ta.C.P.8,18,2: Gror. 
5,38 || D> Impf. 3 sg. éduxpuppóst, 
Hec.{.c. (daxphppoos). 

Sakpuppota,ac() flux de larmes, 
Ps.-CaLuisrn.3,8 (daxp$ppooc). 

Sakpüô-ppo06, 06, ov |à5]} qui fonc 
en larmes, Eur. Suppl.713; H. f.9 
(ddxpu, péw). 

Sakpuoi-ataktos, 06, ov [äÿ] qui 
dégoutte de larmes, qui panche des 
larmes, Escac.Pr.399 (ddxpu,atdtw). 

Bakputéc, óG, óv [ä5] 4 pleuré, 
Escut. Ch. 286 || 2 qu'ii faut pleurer, 
déplorable, Eur. El. 4182; Anra. 7, 
490 (vb. de Saxpbw). 

dakpu-xapns, ns, éc [ĞI] qui se 
complait dans les larmes, AnTH. App. 
98 (ðdxpv, xaipw). 


Zorpuygéeou 


Saxpu-xéov, fém. -xéouon [ad] 
part. épq. qui verse des larmes, 
{masc.} IL. 9,14; EscaL. Sept. 917; 
(fém.) 11.282,79; À .RH.1,250. Postér. 
daxpuyxée, verser des larmes, ANTH. 
17,72; 8 sg: -xéa, ANTH. 7,600; inf. 
-xéeuwv, Noxn.49,168; impf.itér.3sq. 
doxpuxéecxe, Nonn. Melaph. 20,11 
IS Dars Hom., sel. d'autres, 
Zap xéwv en deux mots. Part. 
fém. dor. daxgvxéoice, Cazc.Cer.80 
(ò. xéw). 

akpúo (impf. Éddxpuov, f. ôa- 
xpýcw, 4o. tàdxpvog, pf. ðeðdxpuxa; 
pass. seut. prés. et pf. čeðdxpvpar) 
[ă5 à tous les temps; mais v. fin} I 
(ôdxpu, larmeÿ 4 mouiller de larmes : 
Phépapa, Eur.Hel.948, ses paupiè- 
res; au pass. dEdGxpUVTOL Taperoi, 
11.22,491, ses joues sont baignées de 
larmes; en pari, de pers. tinre de- 
ddrpuoat ; I1.16,7, pourquoi es-tu en 
larmes? Geboxpupuévoc, PLaT. 4x. 
364b, tout en larmes || 2 verser des 
larmes, pleurer, [L.1,349, elc.; On.1, 
336, elc.; à. xap&, XÉN. Hell. 7,2,9, 
pleurer de joie; à. erg, Goen, OH. 
1486; ou Tt, AR. Ach. 1027; DéM. 321, 


`18, pleurer qqn ou qqe ch.; ò. ovp- 


pepäs, Eur. H.f.528, pleurer sur le 
malheur (de qqn); gu pass. être pleu- 
ré,en ce sens abs. Eur. Hel. 1226; 
avec un acc. de même sign. õaxpúsw 
vous, Sopu. 4j. 580, pleurer en gé- 
missant; er parl. des yeux eux- 
mêmes, ARSTT. H. À. 9,34,5 || II (Gd. 
pv, goutte) distiller des gouttes (de 
résine, de gomme, etc.) en parl. 
des arbres, Atu. 465b; Luc. Salt. 
55 || Moy. (v. les temps ci-dessous) 
pleurer, TryPx. Non. [| D Act. 
ao. poél. ôdupuox, On. 11, 55. Pf. 
réc. deddxpuxa, ALCPHR.2,8. Pass. 
seul. prés. ind. 8 sq. daxpherou, 
Eur. Hel. 1226 ; et pf. 2 sq. dedd- 
xpuoat, IL, 16,7; 3 pl. -vvrou, [L.22, 
491; On.20,204; part. -vuévos (v. ci- 
dessus). — Moy. prés. doaxpéecôou, 
Escuc.Sep{.814 conj. Fut. datpôoo- 
pot, Trven.404. 40.8 sq. Edaxphoc- 
vo, Non. 15,381; duxpôcaro, Tryrx. 
431.— Par except: dans ddxpue, 
AnTx.9,148; 19,252 (daxpv). 
Gakpuône, nc, ec [&d] I intr. 4 
semblable à des larmes, Ton H Dee, 
8:9,1,2112 larmoyani: à. ÉAxoc, Hpc. 
767 e, plaie d'où suinte un liquide 
aqueux; en parl.des yeux, HirrtaTr. 


* 5 [[ IE pass. lamentable, Luc. V.auct. 


14 (ddxpu, -wdnc). 

Éuktukedc, EG (6)[Ü] sorte de 
poisson de mer, p.-é. le mulet, ATH. 
807b (ðdutuhos). 8 
` Zoeruküea, ae (älOl/ eant, ca. 
Cyr.8,8,17; GuéarQ.(ÂrTa.6d)[] 2 ins- 
trument de torture pour les doigts 


` des pieds et des mains, Jos. Macc.8, 


12; SYN.Ep.58 (dduruhoc). 
OakTüAnBpov, ov (ro) c. le préc. 
Tuéu.253 a. 
aktualo, a, ov [5] 4 de la lon- 


‘gueur d'un doigt, Hec, 774 h; ARsTT. 


H.A.5,17,7 |} 2 qui eat en forme de 
doigt, DS.1,77 (ddxruhos). 

ÉaktuAidrov, ou (rò) [Tð] petit 
doigt (du pied}, Ar.Lys.417 (dim.de 
dAxTvh os). 

Zorculueée, ñ, 6v[5] 4 dont on 
joue avec les doigts (instrument de 
musique, flûte, efc.) Artu. 176 112 
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composé de dactyles, Len 39,4; ò. 
métpov, Hépx.4, 1, vers dactylique 
(ôduru hoc). 

Zoruhueée, adv. en dactyles, 
Drac.18,99. 

ôakxtuàroyiupia, ac (h) [50] gra- 
vure ou ciselure sur bagues, PLaT. 4 
Alc.128 c (daxtuloy\Gyoc). 

SaktuALo-yAüpoc, ou (6) [UE] gra- 
veur ou ciseleur sur bagues, DL. 1, 
57; 8,1 (daxtóhtos, yhógw). 

SaktuALo-Bnen, ns (à) [ÿ] 4 col- 
lection de bagues et de pierres pré- 
cieuses, Puix.37,1 [| 2 écrin pour ba~ 
gues, MarT.11,59 (daxtÜtoc, 0.). 

SaktÜALov, ou (ro) [Ë] scammonée, 
Plante, Diosc.4,171 (daxréktoc). 

Saktékuoc, ov (6) [b] I anneau 
qu'on porte au doigt, bague, Hnr.?, 
38; Prar.Rsp.359e, Theæt.191 d, 
etc.; PLur.Arlax.18; etc.: $ Emi to 
dœxruMlou, Sr, Tob. 1,22, l'officier 
préposé à la garde du sceau royal; 
particul. bague servant d’amulette, 
Ar. PL 88411 IT p. ext. ou anal. À 
collier, douille (en métal) Puis. BYZ. 
118 || 2 anus, Prut. M. 518 d ; Luc. 
Dem. 17; Diosc. 1,89, etc. (déxrv- 
oc). 

ôuktuAoupy6s, où (6)[ÿ] ouvrier 
en bagues, :PizyL. ef Pnérécr. 
(Pozz. 7,108 et 179) (doxtétov, Ep- 
yoy). ; 
OaktuAis, {806 (à) s.e. otapukh, 
raisin de la grosseur du doigt, Prin. 
14,8,4 (bdxrvdoc). 

OaktuAtrs, 1806 (à) {ÿ] sorte de 
plante, Diosc.3,5 (ôduruhoc), 

OaktulodewKTtéo-à H (seul.prés. 
act. et pass.) montrer du doigt, en 








qu'on porte au doigt (pierre précieu- 
se dans un anneau), Anra.11,290 |] 3 


mauv. part, Dém.790,20; en b. part, 
DE. Rhet.7,4; CLém.296 (daxruXd- 
detxtoc), 

SakruAé-Seuktos, 06, ov [5] que 
l’on montre du doigt, célèbre, EscL. 
Ag. 1382 (ms. -eurv; sel. Cau- 
tres, part. prés. de -Geuxtéw) (ôduru- 
Aos, vb. de delxvuqu). 

AKTUÀÓ-ÔLKTOG, 0G, ov [ÿ] lancé 
avec les doigts, en parl. d'une tou- 
pie, Escac. fr. 55, conÿ. (à. Suxetv). 

Zorcuio erën, ge, e IO) sem- 
blable àun doigt, Arn. 468 f (8. si- 

06). 

ÉakruloztS@c [5] adv. en forme 
de doigt, comme un doigt, Nyss. (Kou- 
man. v° Üaxtuhoz1d&s). 

Oaktulo-kau-68uvos,. 06, ov 
[5] qui souffre de tenir ses doigts 
tordus ou crispés, À. PL. 18 (5. xdu- 
TTw, 600Vn). 

ÉdktuAov, ou (rô) [5] seul, plur. 
ddrvlæ, Arsrr.Physiogn.6,2; Tacn. 
19,2; Nonx. 12, 392: Anru.9,865, etc. 

S&ktukoc, ou (ò) [ù] I doigt : 4 
doigt dela main, Hor.6,63; Arr. etc.; 
å pyas à. HoT. 3, 8; EL. V. H. 2,9, le 
gros doigt, c. àd. le pouce (d'ord. 
dvtixeip) ; ô pécos, Arstt. H.A. 2,8, 
6, le médium; 6 oxpéraros, PLar. 
Rsp. 528 d,ou à Écyaros, ArsTr. P. 
À.4,10,27, le petit doigt ou le der- 
Diet doigt (ef. Myxavds, opdxekoc, 
pÜw) 112 ot à. töv roððy, XéN. An. 
4,5,12, les doigls des pieds; abs. à. 
doigt de pied, Barr. 45; Ar. Eq.874; 
Eur. LT. 266; Arsrr. H. A. 1,15; en 
parl. d'animaux, Arsrr. H. A. 2,1, 
5, etc.; particul. d'oiseau, ARSTT. 
P. A. 4,12, 34, ete. || 3 doigt, terme 
de comparaison pour mesurer, me- 


auaa 


plus petite mesure de lon gueur chez 
les Grecs, Hor. 4, 60, eic., ATHÉN. 
mÉC: ő, fin; fig. court espace de 
temps, Arc. (ATH. 430 d); Antu. 12, 
5011 IT tout objet de la forme, dela 
longueur oz de la grosseur d’un doigt: 
1 doigt, crochet, cliquet (pièce d'ar- 
rèt ou de retenue en métal), Héron H 
2 datte, Arsrr. Meteor. 1, 4, 10; Ar- 
TÉM.5, 89118 é.de pros. dactyle[-c ue], 
A8. Nub. 651; d'où vers dactylique, 
Piar. Rsp. 400 b5 Pror. M. 1188 b; 
Gramu. [|4e. daxrukle, Corun. 8,2,1 
|15 sorte de danse, Arn. 629 d (R. 
Aex ou Aey, v. Õéxopavet déyouon). 

Aékruloc, où (6) [ÿü} seul. plur. 
Adxrvhot ’Idatoi, les Dactyles du mt 
Ida, prétres de Cybèle, À. Rn.f, 
1129; Sr. 555; DS: 8, 64, etc. 

OaktuAd-Tpintoc, oG, ov [ù] usé 
par les doigls, Antu. 6, 247 (Šdxtu~ 
hoc, tp(l6w). 

Zorcuharée, ý, óv [ő] garni d'an- 
ses en forme de doigts (coupe), Foy 
e 468 c) (* daxtukdw, de Sduru- 

oç). 

daléopar, v. ŠnAlopar. 

ôxispóc, á, óv[ä] brûlant, chaud, 
Eupén, (PLur. M. 668 a) (bars). 

ôaAlov, ou (rô) [à] petit Lison, Ar. 
Pax 959 (dim. de Soc). 

Ados, v. Afhtoc. 

. Aaûie, iôoc (à) Dalis, n. de f., 
titre d'une comédie d'Apollopha- 
nès, ATH., 467 f. 

Aokuatetc, tov (oi) les Dalmates, 
abitants de la Dalmatie, Pox. 12, 5, 
etc. 

Aouartia, ac (à) la Dalmatie, con- 
trée d'Illyrie, Str. 314; Posib. (Arn. 
869 d). 

Aœuoarik6c, 9. óv, de Daimatie, 
SEN th. 4. 

aÂo-yevn, 0. Amhoyevhc. 

Zeie, où (6) jal I propr. objet 
enflammé, d'où : 1 morceau de bois 
enflammé, Lison, .15,421; On.5,488: 
His. 0. 708; Escue. Ch. 607; ARSTT. 
Meteor. 1,7,5; ete. ||2 torche ou lu- 
mière servant de signal, signal de feu, 
ANT. 9, 675 [3 foudre, I1.13,320 |] 4 
sorte de météore, ArsTT. Meteor. 1, 
4,61111p. ext. torche consumée, Luc. 
Tim. 2; fig. en parl. d'un vieillard, 
Antu. 12,41 (R. AaF brûler, v. õaiw). 

A&koc, e. Aĝo. 

auda, v. dauko ef Boden. 

Aap-&yntoc, v. Anuéynros. 

Aou-aÿépas,v. Anuayopas. 

Aau-éyou (5) [að] Dâmagôn, A. 
Tac. 3, 92 (däuos, &ywv). 

Sautèc (impf. Éddpatoy, f. da~” 


‘wicu [äo], ao. édépaca [äo], pf. de- 


Odpoxx; pass. ao. 1 Edaudobnv, pf. 
deüduaouat; v. les lemps de õapáw 
et de òčdpyngt; cf. dauvdw) dompter, 
d’où: 1 au propre, soumettre au joug, 
domestiquer, en parl. d'animaux, 
XÉN. Mem. 4,1,3 (cf. ci-dessous le 
Mon W2 p.anal.soumettre(une jeune 
fille) au joug du mariage (cf. ödpap) : 
&vôpi ô.1L.18,482, soumettre(T'hétis) 
à la puissance d’un époux qui n’est 
pas un dieu; au pass. Pn.P.4, 24 [13 
soumettre par la force des armes,sou- 
metire, vaincre : avec un suj. de di- 
vinité ou de pers.: ò. haðv  Axuðv, 
11.9,118 (cf. 16,845; On.14,867), sou- 
mettre le peuple des Grecs, en part. 
de Zeus ` Bio vol xepot daudocac, 
Hés. Th. 490, (l'ayant dompté par la 





sure d'environ 2 centimètres, la 


force et la violence; twt òrò oxh- 


Aauatos 
nrp à. I1.6,159, soumettre (les Ar- 
giens) au sceptre de qqn (de Zeus); 
abs. ’Axatode 8. On.9,59, vaincre les 
Grecs; tivi tiva à. On. 18,57, sou- 
mettre ou frapper qqn au profit d'un 
autre; avec Un suj. 
Guué ò, IL. 14,316, dompter le cœur 
de qan, en parl. de l'amour || An, 
ext. tuer, faire périr : twd, IL.?1,90, 
qqn; Twa tivt, ÎL.22,176; Cd xepot 
qivoc, IL.22,446, faire périr qqn par la 
main d'un autre;0soð mànyñ xal ðovpt 
Sapacðsis, IL. 16,816, frappé et tué 
par la lance d’un dieu; en parl. 
d'animaux: odv, IL.16,826, tuer un 
sanglier, en parl. d'un lion; avec un 
suj. de chose: sén à’ où féhos òd- 
pacoev, IL. 5, 106, mais le trait ne lẹ 


. tua point; cf. IL. f8, 119, etc. || Moy. 


q: Sapdoopat, ao. Edapasápny) [ža] 
ompter, d'où: å propr. soumet- 
tre au joug (un animal) ace. Iu.23, 
655: On.4,637 || 2 p. ext. dompter, 
soumettre, vaincre : à. ppévas oivw, 
On.9,454, ou viva otve, ibid. 516, 
dompter ox vaincre la raison de qqn 
par l'ivresse |} 3p» suite, tuer, faire 
périr, en parl. d'un trait, TL. 411, 47, 

{D Act. prés. non homér. EscuL, 
Ch. 324; Eur. Alc. 980; Anacr. 62 
Bgk; rare en prose, Xéx. Mem. 4,8, 
10; Ser. Dan.2, 40; 3 sg. éol. daud- 
oôe, Tuon. 4,55. Impfi Zëduatog, 
Eur. H. f. 974. Fut. 8 sg. dauüoet, 


Anru, 6, 829; Ser. Dan. 2, 40; épq. 


dapdooe, IL. 22,176; A.R4.8,858; 4, 
1654: autre fut. (c. de *dapdw — 
Saudow) 8 sg. dau, [L. 1, 61; épq. 
Sapaq, Lu.22,271; 3 pl. õapówo IL.6, 
368. Ao. tSápaca, Po. N.-7,90; poét: 
Sdugou, Iu. 16,543; 22,446; Hés. Th. 
857; Po. 0. 10, 30; Sopn. Ant. 827; 
poét. töduacoa, IL. 5, 191; 46, 813; 
Hés. Th. 332; Po: P. 2,8; Eor. H. f. 
881; ou dduacoa, IL. 5, 106; OD. 14, 
367; Po. P. 8,80; impér. ðápasov, 
IL. 9,496; poét. ðdpacaov, IL.3,352; 
sbj. daudaow, 11.16,488; 3 sq. Go, 
O0.5,468, ou -daon, 11.5,138; 1 pl. 
-docopev (p. -docwme), ÎL. 29, 476: 
opl. 8 pl. -doeuev, Tac. 22, 93; inf. 


-acout, Moscn. 2, 76; Opr. H. 1, 14; F 


part.-docas, On.4,244; dôr.-dooaits, 


- Po. 0.9, 92. Pf. part. òsðaparótes, 
. Sros. FL. 4,273 Mein. — Pass. ao. 


tõaudoðny, OD. 8, 231 ; poét. baudo- 
Ony, IL.19,9;. sbj. 3sg. -x09), Escur. 
Sept. 338,765; opt. 8 pl.-uo0etev, 


- XÉN. Mem. 4, 1, 8; inf.-uo0ñvat, 


fsocn. 148 e; part. -ao0eic, 11.22,55; 
Pp. 0.2, 20; etc. Pf. üedduaouot, 
Nic.Al.99: Puur. M.451. PL. q. pf. 8 
sg. poét.ôedduacto, Sie. 5,5.—Moy. 
prés. daudtopai, Escut. Suppl: 884 
vulg.; Eur. fr. 683; ANAXIL. (Com. 


fr. 8,168,1715). Fut. 3sq. épq. õa- 


yáocetan Opr. H. 4, 373. Ao. 3 Sg. 
poét. tõauáocato, OD.9,516; Pn. P. 
3,35 poét. čapdocato, IL.5,278; en 
prose réc.3 sq. édaudouto, GaL.8,3; 
3 pl. poét. daudoavro, IL. 10,210; 
Q.Su.14,138: sbj. 3 sg. pg, doe: 
oeva (p. Zero IL. 11,478; 21, 
226; opt.-aoalunv, On.#, 687, 8pl. 
épq. -uouioro, On. 16, 105; inf. 
denger, 11.28,655; part. -acodpe- 
voc, On. 9,454 (R. Aau, dompter; 
cf. lat. dômare ; v. dduve el ðdp- 
vaut). ` 
Aœuatoc, ou (6) [ä] le Dompteur 
{Poseidôn) Pn.0.13,6 (ôapdto). 
dauéan, ns (à) [4x] jeune génisse, 


de chose : rivà | 
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Eur. Bacch. 738; Tucr. 4, 12 (dor. 
-d\a); ele. (cf. ddpats). - 

Sauak-Botos, oc, ov [ää] où 
paissent les génisses, À. PL. 230 (õa- 
paxn, Béouw). 

SaudAns, ou (6) [ax] 4 act. celui 
qui dompte, en parl. d'Erós, ANACR. 
f 2 [19 pass. jeune taureau (Lifé. 
’animal qu’on dompte), Ansrr. H.4. 
9,50,6; Anru. 6,96; Basr. 37,1 (cf. 
dapdAn et ðdpahic). 

apaàn-páyos, ou (ò) [ğğ%] man- 
geur de jeunes bæufs ou de génisses 
(Hèraklès) Ants. 9,237 (dapin, pa- 


yev). ` 

Zeueilie [äx] (seul. prés. opt. 8 
sg. Jo dompter, soumettre, Po. 
5, 12911 Moy. (seul. part. prés. dor. 
£opéva) Eur. Hipp.231 (dual). 

duos, soc (à) [4x] À jeune gé- 
nisse; Escut. Suppl.350 ; Nic. Al.344; 
en prose, En. Tact. 27,6; DH. 1, 35, 
39 dout. p. -áxns || 2 jeune fille, Ept- 
crar. (Ex. H.A. 12,10); Antu. 5,292 |} 
> Dat. sg. õápah, HscH. V° Top- 
qaxı. Plur. nom. -ws, Eusr. Od. p. 
1625,42; mais eu, Nic. Le dat. 
ect, Spr. 3 Reg. 12,32; Ps. 67,31 
(apáta; cf. Zon d'al. : 

SauaAo-médrov, où (rè) [äx] pièd 
de veau, À, Tr. 7, p. 362 (apar, 
moÿs). 

Séuap, «proc (À) [ä, nomin. Bel 
femme mariée, épouse (p. opp. à 
jeune fille &ðpńsouáðdóuactos), dans 
Hom. avec le gén. de l'époux, IL. 8, 
192; 14, 508; On. #4, 126, elc.; abs. 
Po.N.4,57; Éscu. Pr. 836 ; elc.; en 
prose, Lys. c. Erat. p.94; Dém. ete. 
(R. Aap, v. õapdtw). 

Aapapétroc, U. *Anprapéruog. 

Aapupetoc, vd. Anmüpetos. 

Sauapinnews (6) sorte de figue, 
Eur. (Hscu.); Cuosros. (Bkk. 1197). 

Aétope, toG (ġ) Damaris, Athé- 
nienne, NT. Ap. 17,34 

Aéunpgee, v. Ahpapxos. 

Aáuac, avtog (ò) [č] Pamas, h. 
Q. Sm. 8, 303; DS. etc. 

AauaoakiSa (ñ) Damasalkida, 
Indienne, Prur. Fluv. 25, 1. 

Saudoôer, v. dapétu fin. 

Aauaoñv, fvos (6) 1881 Dama- 
sène, Géant, Nonn. 25,453. 

Aauaañvop, opos (6) [x] Da- 
masènôr, tyran dé Milet, PLUT. Qu. 
græc. 32 (dapdķw, ávhp). 

Aaœpaotas, ou(6)[äo] Damasias, 
h. Ansrr, Afh. 48,2; Luc. D. mort. 
10, 5 et 12; etc. (dam). 

Aapaoi-Buuoc, ou (6) [xxiü] Da- 
masithymos, roi de Kalydnes, Hor. 
7,98; 8,87; Pouyen 8,53 (dapdbuw, Qu- 
póc). 

Aapacikóvôviog, ou (ô) [Add] 
litt.Coup-de-poing-vainqueur, surn. 
com. d'un athlète, Eur. (Hscs. sv.) 
(Sade, #.). 

Sauaoi-uBpotos, oc, ov[äx]4 qui 
dompte les mortels (Sparte), Sim. 
(Puur. Ages. 1) || 2quifait périr les 
mortels (lance), Po.0. 9,85 (dapdbw, 
Bpotos). ` 

Aapao-innn, ns (4) [ää] Dama- 
sippè, f.Puur.Fluv.8,1 (cf. le suiv.). 

Sauko-unmos, 06, ov [äx] qui 
dompte les chevaux, Lamprocc. f}. 1 
Bgk (Sapáķw, trros). 

Aau&o-ernos, où (6) [äx]] Dama- 


sippos, À. Ez. V.H. 4,20; Pou.87,25, 


etc. (cf. le préc.). 
Sauaci-ppov, ov, ov; gén. ovos 





Aauvedc 


|ä&t] qui dompte la fierté (des cour- 
siers), Pn. O. 13,75 (dauätw, ppv).: 
Sapaai-pos, toc (6, A) [44] 
qui dompte les hommes (le sommeil), 
Sim. (Sc.-IL. 24,5) (ðaudbw, pws). 
Aapacknvéc, ñ; 6v, de Damas: 
ot À, Srr, 756; ArH. 49 d, etc. les 
habitants de Damas; à A. (s. e. xpa) 
la Damascène, Srr. 755, efc.; SeT. 
Jud. 1,12; h dauaoxnvh (s.e.xoxxu- 
wnhéa) prunier de Damas, GEop. 40, 
39; tò õapaoxnvóv, ATH. 49 d; GaL.6. 
153 e; 354e, prune de Damas (Aa- 
pacxds). d 
Aoapaokés, où (à) Damas (auj. 
Dimesck)}, capitale de la Syrie, TH. 


P. | H.P. 3,15,3; PLur. Alex. 20; etc. 


Aáuasog, ou (ò) [ğă) Damasos : 
4 Troyen, 11.12,183 12 autres, Hor. 
6,127; CazL. fr. 154. 

Zéuaooe, 3. Bop Zog, 

auaottoG, a, ov Iëël oU faut 
dompter, Gror. 16, 1, 11 (vb. de da- 
pau). ` g 

Aauáotng, ov (9) Damastès : 4 n. 
du brigand surnommé à Ipoxpaÿo- 
rns (v. cemot), PLurT. Thes. 4112 his- 
lorien contemporain d'Hérodoté, 
DH. 1,19, etc.; Prur. Cam. 19; eic. 
(daud£w). . 

Aauaotopiôns, ou {6} [èà] le fils 
de Damastôr, c. à d. 4 Tlèpolémos, 
IL. 46,416112 Agélaos, On.20,324; 22, 
293113 autre, Q. Su. 13, 811 {Aap- 
otwp, de dapdtw). 

Sauadcvrov, ou (tò) sorte de 
plantain d'eau, herbe, Diosc. 3, 169 ; 
Gar. Antid. 1,483, ` 

Aaudras (6) Damatas, chef des 
Cadusiens, XÉN. Cyr. 5,3,28 (var. 
Aatápac). Kc 
 Zouéretëo, ge Di lëëclladomp- 
teuse, AnTH.11,403 (dame). 

Aouérnp, v. AnuTnp. 

Aopatpiæ, v. Anprtpla. 

Aauétproc, D. AnuAtptoc. ` 

Bot ée Ga C- daudtw (seul. 
prés. ind. 8 pl. épg. bapowor, Q.Sn. 
5,247, et pass. prés. ind. 8 pl. épq." 
Sapswvror, ibid. 249); sur dapa, 
Saudo v. daube, fin. , 

auelo, Éauñquevar, V. ÕpL 

Aauia, ag (ñ) Damia, déesse ho- 
norée à Épidaure et à Egine, Hor. 
5,82 et 83 (ion. in); Paus.2,30;4. 

Aayuivôas (ë) Damindas, Spar- 
tiate, Prur. M.219e (var. Aapidos 
et Aamwvôas). ` : 

Aéu-inmoc, ou (6) [ä} Damippos, 
h. Anaxipp.(ATu.417a); Pezur.Marc. 
18; etc. (däuoc, 1). ; 

Aâte, 1806, acc. uv (6) Dâmis, R. 
Luc. Dumort. 27,7; ANTH. 7,498; 11, 
124; 12,105 HS Voc. +, ANTHR.12, . 
72,209 (däpos). 

Sauv&, ». dopvéw el dump. 

Aauv-ayépas (5) Damnagoras, À. 
Hec.1175b, h (dduvm, čyopå). : 

Aauvaueveds, £06, épq. Hos (ò) 
[vč] 4 Damnaménée, un des Dactyles 
du mt Ida, Noxn.14,39, ele. 2 £. py- 
thagor. pour désigner le soleil, 
CLém.Str.8,46. , 

Sauvéo-&,c. Sapdtw, seul.prés. 
ind. 2 sg. dauväs (sel. d'autres du 
vacat), Tuan.1388; 3 sg. -v8, OD. 
11,221; impér. 2 sq. dduva, SAPPH. 
1,3. Impf. 8 sg. éèduvo., TL. 5, 897; 
21,210; ou ddpva, Ie. 16,108. Impf. 
ilér. 3 sq. dduvacxe, Hn.4,251. 

Aauveüc (6) Damnée, Corybante. 
Nonn. 13, 144; 28, 271. ` 








‘représenté aux autres temps par 


.uáabny, de pf. èsõáuxopz, de pl. 


. berger, Tacr.6,1 |] à pécheur, Anru. 
6,193, 


duyur 

áuvnut, 6. Bopdieg, oun temps 
Suiv: AGE. prés. 4 sg. Bduvnu’, [L.5, 
393; 3 sg. Sauna, ibid. 746; 8,390: 
cf. Auc.92; Taën. 473; — pass. prés. 
ind. déuvopœ, Escur. Suppl. 904; 
inf. ddpvacto, I1.8,244; part. õu- 
mvégevos, IL.13,16. Impf.3 sg. Aén- 
vato, TI 14,809; 4 pl. Édauvaueta, 
Onru.Arg.1092. Ao. 1 dpñ0nv, Six. 
89Bgk; 3 pl. poét. dor. Spädev, 
Po.P.8,17; impér.8 sg. äun0tte, IL. 
7,158; inf. ëuntive, A Hun 3,469; 
pq. ðynbýpevar, Opr. H. 5,16; part. 
dgnôeis, IL. 4, 99; Hés. TA. 1000; 
Lyc. 441; -dor. Bpadels [à, Esca. 
Pers.906; Eur. Alc. 127, vice. Ao. 2 
éddunv [&, 11. 13,812; 20,94: Son. 
El.845; An. Pax 584; 3 s9. "dun, 
Escu. Sept. 608; poël. dun, 1L.21, 
883; OD. 8, 90; sbj. épg. daueiw, On. 
18,54; 2 sq. -eins, ÎL.3,436 {ins 
Bkk.); 3 sg.-ein, IL. 22,246 Län HEI 
sel. d'autres opt. -etn):2 pl. -elete, 
IL.7,72, dout. (ere, Bkk.etc.); opt. 
daueinv, Eur. Med.61ï:3 80. ein, [L. 
12, 403; Sopu. Tr. 432; 3 pl. Souetev, 
IL. 3,301; inf. Souñvo, IL. 15,529; 
Oo. 18, 156; Hës. Th. 464; Escur. Ch. 
367, etc.; épq. daphpevou, I2.10,403; 
AR&.3,480. Pr, 1 pl. üeôpauec0, fk. 
3,878; part. dedjinpévos, LL. 14,482; 
His. 0.1/6, ele. Dia nt 2 sg, poét. 
Sédunro, On. 3, 305 (sel. d’autres, 
-nvro avec le suj. collect. hads); 
A.Ra.4,610; 3 pl. épg. Šedpharto, IL. 
3,183. Fut. ant. Šeðphospou, Un 3 
365.— Moy. prés. ind. 2 sg. poët. 
dapvä (= Fôduvau, p. Sduvaco: 
set. d'autres, Biuvaoa) IL. 14,199;:3 
sg. dépvarat, On. 14,488; Hés. Th. 
122; Escac. Pr. 164, elc.Impf.3 sg. 
Ébduvaro, Q.Su. 4,243; poét. duva- 
10, 11.11,309. — Au puss. les formes 
d'ao.fel2, de pf., de pl.q.pf. et de 
fut.ant., qqf. rapportées à la conj. 
de õap tw, paraissent se rattacher 
plus direclement à celle de Sdpvn- 
gt, dont la syll. de liaison -vn-, 
-V&, est propre au prés. et à 
l'impf., el dont le radical Aën esl 


son équival. pn-{rf. E-täu-ov = té- 
"tan dote Dud-Dart, ee) 
tandis que Aaund ua produit ré- 
gulièrement les formes d'ao. to- 


q. Pf. čeðdpxoro (v. dapütew el õa- 
paw). | 

ÖáuVLTTOG, 0G, ov, qui dompte 
les nos Oren. 4rg. 138 (dduuvn- 
a, EL), 

Aë enee, ou Téi Damnippos, h. 
Lys.f21; Lue. D.mort.8.. 
Éauoyépov, v. önuoyipwvy. 
Aapoyepov, v. *Anpayipwy. 
Aaportac, a (8) [ää] Damætas: 4 


Aauokkeiôue, €. Anuoxketôns. 
Aapo-kAñs, 0. AnpoxAñc. 
Aauorkpérerx, v. *Anpoxpéterx. 
Aauo-kp&tnse, v. Anuxpétns. 
Aapokpita, v. * Annoxpire. : 
Aaud-kpetôc, ». Anuixpiroc. 
Aauo-uévne, v. * Anuouivne. 
Anuo Eevan, v. *Anpočevoç. 
Zëuoe, v. fus. 

Zetäo oe, 9. Bop /Aetee. 


Aapoatpateia, v. * Anuocrpo- | 


teia, 
Aapô-otpatosc, v. Anpootpatos. 
SauoTac, v. nyote. 
























































1 245d, des Danaosl| 5->Superl.com. 


Aëoc 

ò. ërl Axech óbohotç thv fan ze wn- 
vôs éxiotou, Dr. /250, 21, prêter de 
l'argent à intérêts de 8 oboles par 
mine chaque mois; abs. Gavel£erv, 
m.sign. AR.Th.842; Din. 924, 10, 
ele.; au pass. en parl.de l'argent, 
êlre prêté à intérêts, XEN. Hell. 9, 
4,28; Ar. Nub.756 |] Moy. (F. Sovei- 
copat, 40. Édavetcäpnv) se faire pré- 
ter, d'ou emprunter de largent àin- 
térets: Xé. Mem. 2,7, 2; rapá TLVO, 
Xéx. Hell. 6,5,19; ró TLVOG, PLAT. 
Tim.42 e, à qqn; ént peyähote TtOXOLG, 
Dén. 13,19, à gros iuterèts; fig. en 
pari. d'emprunt d'argumenis dans. 
une discussion, Puar, Rsp. 6126 i 
S—- Act. ful. õavziow, Déu. 941, 
27; postér. ‘ful. incorr. 2 sg. òa- 
veele, Spr. Deut. 15, 10:28, 12\ (var. 
ite), davetodor, Spr. Prov. 22,7. — 
Moy. pf. Geddveiopa, Déu. 947,25; 
4200, 10. Postér. fut, incorr, à sg. 
Zeve (var. =Ñ), Spr, Deul.15,6; 98, 
12 (cf. avilw) (üdvetov). 

daveuf, v. davettu. 

êdveuov, ou (rô)|à] argent prêté à : 
intérèls, prêt, créance, d'où dette, 
e E 3; Ansrr. Nic. 9, 2, 3 (d= 
vog 1). : 

dévetoux,atoc (rô){Ôà] prêt d’ar- 
gent à intérêts, Dem.925,2 /; 8. totet- 
abot, Tac. 4,121 = daveikesðar, faire 
un emprunt à intérêts (õaveičw). 

Öavztrapóg, oÔ (ô) [č] c. le préc. 
Puar. Leg.291c; Anstr. Nic. 5,2,13, 
Puur. Crass.7; fig. intérêts d'une 
dette, Eur, El.858 (õaveičw). 

QVELOTÝG, oÔ (ò)[ğ] velui qui prê- 
te de l'argent à intérèts, en mauv. 
part, usurier, PLur. Sol.13; Ser. 4 
Reg.1,1; elc. (bavettw). ` | 

Savetotuk6c,n,6v[à] qui concerne 
les prets d'argent à intérêts; ô ô. usu- 
rier, Prut, Ages.13; Luc.Conv.5; DL. 
4,35, ele. (baverorhc). 

Bavibo [à] formeréc. o. Saveite, 
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Aapo-téAnc, v. AnprotéAnc. 
Aœué-tiuoc, v. Anpôros. 
dauôtic, v. dnuoTi. 
Aauô-pavtoc, v. Anué-pavroc. 
Aauo-pian, v. Anuo@lan. 
Aaué-ptloc, 0. Anpoypthoc. 
Aauo-pôv, v. Anpopéwv. 
Aapo-Xkpns,-Xapec, v. Anpoyá- 
pns, -Xapts. 

Sauéovra, Sauéwor, v. Botze. 

AäuuAoc, où (6) Damyllos, A. 
Luc. D .mer. 11,9." 

Aapiupiac (ë) Damyrias, 2. de Si- 
cile, Puur. Tim.34. 

Anne, o. Aach, 

Saudpata, v. $ Bapchtnara, 

Aätou, 0. Ain, 

Aauovidas, 0. Anpoviôac. 

Zë, o. A8. 

Aáva, œv (tà) Danes (auj. Kilissa 
Hissat; sel. d'autres, Konisse His- 
sar) v. de Cappadoce, X£N. An. 1, 2, 
20 (var. Téava). 

Aaváa, v. Aaván. 

Aavaai, â (al) c. Aavatõeç (v. åa- 
vois: Hës.fr. (Sra.370,371). 

davén, nS (à) sorte de laurier d’A- 
lexandrie, Diosc. 4, 147. i 

Aaván, ns (h) [%ă] Danaë: 4° filée. 
d'Akrisios, mere de Persée, IL. 14, 
319; Hés. Sc. 216; Hor. 2,91, ete. I2 
autres, Luc.Dem.47,etc.|| D—>Dor. 
da, Pb.P.10,10; N.10,19,etc.; Son. 
Ant.944; etc. 

Aavatôns, ov (é) [äùt, mais v. ci- 
dessous] 4 (de Axvdn) le fils de Da- 
naë, c.à d. Persée, Hés.Sc.229 |] 2 (de 
Aavads) ot Aavatdou, les descendants 
de Danaos, c. à d. les Argiens, les 
Grecs, Eur. Ph.466; I.A. 1415, etc. 
[I] S-> [òà] Hés. e, 

Aavatg, toG (h) [ät] I Danais, 
nymphe, Dosita. (Puur. Parall. 33) 
IF I fille de Danaos, A.Ra. 4,137; 
plur. ai Aavatòes: 4 les 50 filles de 
Danaos, Eur.PhA.1675; Sre.871,etc.; 
prov. fe tòv tüv Aavatðwv midov | Axrn.11 809; fut. 2 sg. Õavets (v. ða- 
dépopopstv, Luc. Tim. 18, Hermot. | veito fin) | Moy. fut. 2 sg. Saviÿ (vo. ` 
61; ALcpir. Ep.1,2;etc. apporter de davei£w fin). 
l’eau au tonneau des Danaïdes,c.à d. AavuA (6) Daniel, ». d'A. hébreu, 
faire une besogne vaine, perdre sa | Spr $ 
peine et son temp: {12 les descendan- 
tes de Danaos, €. à d.les Argiennes, 
Eur.Or. 874 (Aavads). 

Aavaoi, &v (oi)|äx] les descen- 
dants de Danaos, c. à d. les Argiens, 
d'où les Grecs, en gén., particul. 
au temps de la guerre de Troie, IL. 
1,42, etc.; OD. 5, 208, eie: Dn Tag, 
elc. (Auvads). Š 

Aavaóg, o0 (3) [ăă] Danaos, fon- 
dateur et héros d' Argos, Po.N.10,1; 
P.9,196; Hor.2,91, efc.; Eur.Or.87?: 
elc.; au pl. Auvaot, Puar. Menez. 


























Aavtfloc,ou (é) ». le préc. Naz.8, 
474a Migne. 

1 ôdvoc, soc-ouc (ré) [ä] 4 don, 
Evpuk. fr. 90(EM.) [12 prêt à intérêts, 
Caur. Ep. 51; Anth. App. 252; Spr. 
Sir. 29,4 (R. Aa = Ao,.donner; cf. 
anc. lat. dăno, et class. dă- dans dă- 
re, dämus, dätis, řăte). 

2 õávoc,ov (ô) macéd.= Oévaros, 
la mort, Peur.M.22e. - 

avós, ý, óv [č] bon à brûler, d’où 
sec (bois), On.45,322|| Sup. Savotra- 
toc, Ar. Pax 1134 (p. *daFvos, cf. 
dat). 

Aavobroc, ou (6) Danube, cours 
supérieur de l'Isler (v."Iotpos) j. à 
Axiopolis en Mwsie, DS.5,25; Âpe. 
1.22. < $ 


-wraro, Ar.fr.259 b, Danaos en per-- 
sonne. — Gén. dor. Aava®, Caru. H. 
5,48. 

Aévôaurs, 1806 {ô) Dandamis : 4 
brahmane, Prur. Alex.8,65; Arn. 
An.7,9,21| 2 Scythe, Luc.Tox.89. 

Aavô&proL, ov (oi) les Dandaries, 
pple voisin du Caucase, Puur. Luc. 
16; ete. 

Aüvônc (é) Dandès, 2. Antu. 13, 
14, DS.11,58. + 

Éavetak® [0à] ado. à intérêts, | Hpr.1,195. 

Es. (ddvetov). ôtoc,eoc-ouc (rô){[à] torche, flam- 

BaveiZo (/.elcw, ao. tôdveica, pf. | beau, IL.24,647; Oo.4,300,etc.;Q.Sm. 
eddveuxo: pass. ao. &daveicônv, pf. 9,454 (baie). 

Geddverouat) [à] prêter de l'argent à A&oc, ou (6) Daos, n, d'esclave, 
intérêts (éri tôxw, PLar. Leg. 742 c); particul.dans la comédie athénien- 


Ô&E, adv. en mordant, Orr.H.4,60 
(8. Ans, 6. Adv: er. Ad, roi, E). 

Zofoaouée, of (éi morsure, d'où 
démangeaison cuisante, T.Locr.103a 
(fÜaËdtw, de d3E). 

Agor, œv {oi) [es Daes où Dahes, 
pple scythe dans le Dasistan d'auj. 


Aaœoûyec 


ne, Luc.Salt.29; AnrTu./4,123; Con. 
(p-*AGF og == lat. Davus). - 
Aaoûyos,ou (6) Daoukhos, Perse, 
XEx.Cyr.6,3,29. 
Aüoyos, ou (6) Daokhos, . DÉn. 
324,8; PLiur.Dem.18; elc. d 
Saraväo-&, f. how, ete. [čv] À 
dépenser, abs. Tuc.3,46, 7,29, réi 
kapfavépeve xat baravwpeva, ARSTT. 
* Pol.5,11,19, ies recettes et les dé- 
penses ; avec Un rég. Ô. tt, Tac.7,47; 
AnD.84,80:etc. dépenser de l'argent; 
D. rt Es mn, Tuc. 8,45; XÉN.Cyr.8, , 
17; Mem.1,8,11, dépenser de l'argent 
pour qqe ch.; à. x tüv œbroë, Is.67, 
:48, dépenser de ses propres deniers 
12 p. suite, avec l'ace. de l'objet 
pour lequel la dépense a élé faile, 
acquitter, solder: tévohopata Tévra 
¿x rov iôiwv ò. Dám. 564,23, solder 
tous les frais de ses propres deniers 
il 3 p-anal; consumer, user, épuiser: 
tàc odoiag al pxpal ğarávat ura- 
võ, Arstt. Pol. 5,8,2, les petites 
dépenses usent les forlunes; Thy Tó- 
Aty à. Tac. 4, 8, ruiner ou épuiser l’E- 
tat par des dépenses; en parl. de 
pers. nüp oe damavioet, Si8.8,89, le 
feu teconsumera; uu pass. èlre épui- 
sé: dro vécou, PLur.Galb.17, par la 
maladie || Moy. (v. ci-dessous) dé- 
penser son bien, Hor. 2,37; Prat. 
Men.94c; Rsp.548 b; à. tt, AND. 33, 
20, etc. dépenser de l'argent; avec 
un rég. de même sign. dardvas Do 
raväoôo, Lvs. 161, 41, faire des dé- 
penses; daravnels obdév, Is. 55,22, 
gui n’a rien dépensé; tt ste Tt, DÉM. 
7,3, dépenser de l'argent pour qge 
ch. D> Pass. souv. au sens moy.: 
prés. Čunovdopat-Öpat, AU SENS 
pass. ARsTT. L.C. ; DH. 4,81; Dar, 
Galb.17; ete.; au sens moy. HDT.?, 
87: An. PL. 588 ; PLar.Rsp.548 b; etc. 
— Impf. édaravaopmnv au sens Moy. 
AR.fr. 476; Lvs.172,18.— Fut. dau 
vn0ñoouat, touj. au sens pass. Puut. 
M.218 d; Atu.66. — Aa. Edaavñünv, 
au sens pass. Xén. Cyr. 2,4,11; au 
sens moy. ls.l.c.—Ao.moy. réc. Bän, 
ravnodpnv, Eun. p. 99 Bkk. — Pf. 
dedardvnuar, au sens pass. Hor.2?, 
125; Lys. Isocn. DS.; au sens moy. 
Isocr. 883 a; DÉm. GE 
Sandvn, ns (h} [äà] L dépense : 4 
argent dépensé, dépense, PD.1.3,47; 


Tuc.1,/29;:3,43; en mauv. part, Hés. 


0.721 : au plur. des dépenses, Tac. 
+ 6,15;elc. 1] 2 ressources pour des dé- 

penses, argent à dépenser, XÉ\.0Ec. 
7,86; darävav mapéyewv, HDT. 4,41, 
fournir de l'argent pour la dépense; 
à. Evuypépetv, Tuc.f,99, contribuer à 
la dépense] IT goût pour la dépense, 
prodigalile, Escun.85,8 (èdrrw). 

Sanévnpa, «tros (td) [ääv] À dé- 
pense, argent dépensé, d'ord. au 
plur. Xin. Cyr. 8,1,3; etc. Po ënu, 
(Sres. F1. 97,18); au sg. Ansrr. Nic. 
4,2,2 11 2 ressources pour des dépen- 
ses, au plur. Pou.9, 42,4 (õanaváw). 

Saravnpia, as "81 [ääv] prodi- 
a -ARSTT. Eud. 2,8,4 (damavn- 
pds). 

Saravnpéc, &, év [äù] å acl. dé- 

` pensier, prodigue, Xén. Mem. 2,6,2; 

Prar. Rsp. 564 b; Dém. 1002,11 |] 2 
pass. dispendieux, coûteux, DÉM,58, 
€; Ansrr.Pol.5,8,20, etc. (damdvn). 

Saravnp&s [ää] adv. à grands 
frais,Xén.Hell.6,5,4. 

Sardvnous, eos (à)[äù] action de 
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dépenser, dépense, AnstT. (Eus.P.E. 
872 c) (doxaväw). 

aravntikés, ñ, 6v [äà] qui use, 
qui épuise, gen. Aér.f4a; Nvyss.f, 
Sa; 297b; Cunvs.9,490d, 615e Mi- 
gne; elc. (dar avdw). 

Saravnrik®s{[àù] adv.avec pro- 
digalilé, Sexr. P. 1,250. ` 

S&ravoc, oc, ov|àà] 4 dépensier, 
prodigue, Tuc.5,/05 || 2 gu: consume, 
qui épuise, gén. PLur.M.624d {Aru. 
52e) (ef. dardvn). 

ôd-nsdov, ou (tò) [X] sol ferme, 
parlicul.I enparl.de la terre: 4 sur- 
face solide de la terre, surface du 
sol. An. PL. 5151 2 p. ext. en part 
du sol dans les enfers, On. 14, 577 
il 3 p. suite, terre, pays, contrée, 
ANTE. 12,131; au plur. Po. N. 7,84; 
10,28; Eur. Hipp. 280; ANT. 7,245 
1} I p.anal. pavé ou plancher d'un 
appartement, On. 10,227; 11,420; 
Hor.4,200; XEx.Cyr.8,8,16 (p. “ôj@- 
medov, de *ôj4 — dit et médov; cf. &v- 
dparodov). 

Saniôrov, ou (rô) [ätè petit tapis, 
Hiprarce.(Aru.477 Î) (dim.du suiv.). 

Sante, 1006 (à) [Gi] tapis, XÉN. 
8,8,16; Ar. lPL.598; Com. ele. 

Santai,@v(ai) insectes dévorants, 
en parl. de mouches, Lyc.1408 (d- 
TTW). ) 

Sdnrpux, «c, adj.f. qui. dévore ou 
consume (maladie), Naz.3,1386 a Mi- 
gne (dénrw). 

Santo (impf. Edantov, f. dde, 
ao. dapa, pf. inus.) å dévorer, en 
parl. de bêtes féroces, 11.11,481; 16, 
159; en parl. de vers, manger, ron- 
ger, Po. fr. (Scu.-Po.P.4,407) |} 2 P: 
anal. dévorer, en parl. du feu, lu. 
23,183; EscuL. Pr. 668; AnTH. 8, 213; 
déchirer, en parl. d'une arme, IL.18, 
831; en parl. des ongles, EscuL. 
Suppl.70; fig: dévorer, ronger, con- 
sumer, en parl. de Venvie, Po. N. 8, 
23; de injustice, Soru.O.R.682; aù 
pass. en parl. de soucis, EscuL. Pr. 
48711 D Prés. inf. épq. dontépev, 
11.23,183. 4o. 8 sg. poét. düWev, Dn, 
N.8,23 (R. Aar, déchirer, cf. lat. dă- 
pes et õapõantw). 

Aapéôaë, axoc (6) Daradax, f.de 
Syrie, Xén.An.1,4,10 (var. Adpônc). 

Spatos, ou (ô) pain thessalien, 
Séceuc.(Arn.1f4 b). 

A&pôac (oi) les Dardes, pple in- 
dien, Nonn.26,61. 

Aapôavai, gén. ion.-éœv (oi) les 
Dardanes, pple d'Asie, dans le 
Kurdistan d'au. Hor.f,189. 

Aapôévesoc, «,ov [äv] dardanien, 
troyen, Eur. Tr. 840 (cf: Aapôdvtoc). 

Âapôavevc, tog (ò) |ăv] I (Adp- 


Fäavoc) habilant de Dardanos, v. de 


Troade, Xén.Hell.3,1,10Y II plur. 
ot Aapdaveïs, les Dardanées: À pple 
de la Mœsie supérieure el de tilly. 
rie, Piur. Æmil.9; Anta. 6,115; etc. 
il 2 autre n. des Aüpèor, DP.1138 
(épg. -ésc). 

Aapôavio,as (h)[äv] I (Adpôavoc) 
4 Dardanie, région de Troade,A.Rn. 
4,981 11 2 Dardania, v. d'Asie Mineu- 
re, près de l'Hellespont, IL.20,216; 
Eur. Or. 1391; Tr.585,818; ete. |] II 
(Aupdavetc) royaume des Dardanées 
en Iliyrie, Héracz.(ATH.883a) D 
Epq. et ion. -tn, IL. l.c. 

Aapôaviône, ou (6) [ävi] fils où 
descendant de Dardanos, c.àd. I sg. 
À Priam, IL. 8,808, elc.; Q.Su. 10,98 


= 


dapeukoG 


112 Ios, 11..11,166,872 |] 3 Anchise, 
Hu. Ven.178 || 4 Ganymède, Eur. 1.4. 
1049; ANTH.12,64 et 194 || II plur. ot 
Aapdavlôot : 4 descendants de Dar~ 
danos, Pp.fr.86]12 les Troyens, Eur. 
Rhes.230; Q.Sm.12,520; Anra.15,29; 
etc. D—>-Nom.dor.-iôas, Eur.i.4. 
1049.— Voc.ion.-{ôn, 1L.24,171; Hu. 
Ven.178.— Gén.-tdov, Antu.12,64; 
épq. -iduo [&] 11.5,159. — Plur. gén. 
dor. -düv, Pn.fr.86; dat. épq.-lèn- ` 
ot, Q.Su. 12,520 (Adpavoc). 

Aapôavikéc, 9. óv [äv] troyen, 
ANTH.7,9: 9,155. Sur 

Aapôävuos, a, ov [čv] I adj. dar- 
danien, d'où troyen, Nonn. 28, 60; 
ANTH. 2,1,164; Am. 31: A. TONN, 
Q.Sm. 4,3; 9,49; ou A. ndar, IL., 
789, la porte ow les portes de Troie, : 
ce. à d. les portes Scées (v. Zxouui) 
JI II subst. ot A. å habitants de la 
Dardanie, en Troade, l1..2,819; STR. 
58ò, etc.]]2 p. exi. les Troyens, A. 
PL.299 1 D—> Fém. épq. -, Q.Sm. 
AntH.ll.ce. F'ém.-t0ç, STR.587 (Adp- 
Sovoc). , 

Aapõavic, iðoc {àviè] 4 (femme) 
de Dardanie, en Troade, Xén. Hell. 
3,1,10; au pi. les femmes de Darda- 
nie, IL. 18,122,359 j| 2 Troyenne, PD. 
P.11,29; Âr. Vesp.1371 (Adpôavos). 

Aapôavioves (ot) [ðv] descen- 
dants de Dardanos, lL. 7,414;8,154; 
Q.Sm.11,425 (Adpdavoc). . 

Adpôavor, œv (ot)[äv] 4 habitants 
de la Dardanie, ex froade, l1..3,456, 
etc.; Po. N.8,106; etc. 2 c. Aopôa- 
weie Ip. Aupdavebc) DS. 5,48, ec; | 
APP.il.9,5;etc. 

1 AëpBavos, 06, ov [äv] 1 de Dar- 
danie, en Troade, Dardanien, I1. 2, 
701112 Troyen, IL. 16,807. 

2 Akpôavos,ov ($)[äv] Dardanos: 
4 fondateur de Dardania en Troa- 
de, IL. 20,215,804; Prat. Hipp. ma. 
293 b; PLuT. Cam. 20; Aapõdyvov tó- 
Ac, etc. Eur.Hel.1498, EL.5, ele. (cf. 
Sopn.Ph.69, etc.) la ville de Darda- 
nos, c. à d. Troie; Aupôdvou agua, 
Q.Su.1,196, le sang de Dardanos, 
c. àd. les Troyens || 2 autres, Iu.20, 
460; Pivr.Brult.51,54; etc. 

3 A&pôavos, ou (ñ) Dardanos, v. 
de Troade, HDT. 5,117; 7,43; Tuc.8, 
104; Pur. Syll. 24; ele. 

Sapõánto (v. ci-dessous) déchi- 
rer, Tou dévorer, en pari: de bêtes 
sauvages, IL.11,479; p. anal. tha- 
ta, OD.14,92; yphypota, OD. 16,315, 
dévorer des biens; fig.en pari. d: 
soucis, de désir, ronger, consumer 
(le cœur), Ar. Ran. 66 || X> Seul. 
prés. 3 sg. -ántet An. l.c.; 8 pl.-dx- 
rovot, Hom.ll.rc.;Ar.Nub.T11.Impf. 
zën, 8sg. tüdpdante, Luc. Men. 14, 
Ao. sbj.3 sg. čo pòápn, Orr. H.4,628. 
Pf.3 sg. deddpèage, Hscn. (ef. d- 
TTW). g 

Aäpäne, 7. Aepdäot, | 

Aaperatos,ou(é) c. Aapetos, XÉN. 
Hell.2,1,9. 

Aapetäv (6) seul. acc.-äva, EscnL. 
Pers.650, c. Aupetos 1. 

Sapetkôc, 00 [&] adj. m., litt. de 
Darius, c. à d. à l'elfigie de D.: ota- 
rhp à. Hor. 7,28; Tae.8,28; ou abs. à. 
Xén. An.1,1,9, ete.; An. Eccl, 602, 
elc.: xpvods à. ALcPHR. 7,5, liti. 
poids ou monnaie d'or à l'effigie de 
Darius, darique (poslér. à l'effigie 
de tout roi de Perse) —20 drachnes 
d'argent attiques (Aapeïos; sel. d'au- 
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l 


Aaperoyevñc 


très, du zend zara, or, litt. « poids 


dor, pièce d'or ai. 


Aapeto-yevýs, ýs, ės [à] descen- 
dant de Darius, Escu. Pers. 6 (Ax- 


petoc, yev- de yiyvouou). 


1 Aapetog, ou (6) [&} Darius (Da- 
reios): { n.de plus. rois perses,Hor. 
1,183, elc.; Éscur. Pers. 156, etc.: 
Tuc.f,14,elc.; XÉN. An.1,1,1; etc. 
412 Afhénien, Dém. || 3 autres, Jos. 
App. ete. || X> Voc. -sie, Esca. 
Pers.787; PuaT. Leg.695d; avec élis. 
Aapet”, Escur. Pers.713 (Sel. HoT.6, 
98 = grec épéeins ou mieux éplins, 
« l'actif » c. tpaxttxds ; sel. d'autres 


du persan darà = roi). 


2 Aapetoc, oc, ov [à] de Darius: 
A. xpuotov, Pzur. Fluv.7,2, or de 


“Darius (v. le préc... 
dapeis, v. dép. 


Aapeîtar (oi) les Dareites, pple 
perse près de la mer Caspienne, 


Hor.8,92. 


Aapétios, a, ov [ä] c. Aupetos 2, 


ANTrH.6,214. 


ApG, ntoc (6) [ä] Darès: 4 
Troyen, 12.5,9, etc. || 2 poète phry- 


gien, EL. V.H.41,2. 
daproouuc, v. dépe. 
Éapldvcs (seul. ao. 2,8 sq 


dorinire). 


Aapuenc (é) c. Aapeïos 1, Sr. 
785 


SapéBLos v. dnpdGtos. 
após, v. ònpós. 


ôáporg, eog (à) action d’écorcher, 


Hénopx. (GAL. 2,849) Een 
Zoprée, D, äu ` Io, 

écorcher, GAL. 4,165 e |] 2 

tov, Rur. Part. 


les, ArH.357 v (vb. de õépw). 
E v. Bac 1. 
koxoa, ôxotoketo, v. õalw 1, 


fin. 

Êaoéoc [à] adv. 4 avec des poils 
abondants: ò. Suen, Ansrr. Phy- 
siogn.6,39, être velu|} 2 avec l'esprit 


rude, p. opp. à pàðs, Dysc. Pron. 


860 d; SEXT.612,12; DH.Comp.p. 84; 


ele. (Üaoÿc). 


8kokt\os, ou (6). sorte de pois- 


s0n, ArsTT. H.4.8,9,24. 

Êk-okto, 06, ov: 4 aux ombrages 
épais (forèt), LL.15,273; On. 5,470: 
Hu.Cer.387; en parl.de montagnes, 
Eur.Bacch.218 || 2 p. anal. couvert 
de barbe, Escur. Pers.316; Sopu.Tr. 
18 (èa-, ox). 

AuokuAeLov, ou (rô) Daskyleion : 
1v. de Bithynie, HDT. 8,120,126; 6, 
33112 v. d'Ionie, en alt. mieux que 
Aooxbauov, XEN. Hell. 3,4,18;:4,1,15 
{uulg.-tov), cf. CIA.1, 226,16 (454 
av. J.C.); 243,5 (487 av. J.C.). 

AuokVAnc, gén. épg. sœ (ò) [ù] 
Daskyles, #. Ant. 7, 709. 

Auokuktov, v. Aaxoxhetov. 

Aaokulirte, 1006, udj.f.de Das- 
kyleion, lac.1,129; Piur.Luc.9; etc. 
(AaaxvAuov). 

Aüokulos, ou (é)[ÿ] Daskylos, À. 
Hor. 1,8; A.Ru.2,778,elc. - 

A&okov,ovos (5) Daskôn: 4 fon- 
dateur de Kamurina, Tac. 6, 5 [| 2 
lieu fortifié près de Syracuse, Tuc. 
6,66, etc. 

kopevarg, cos () action de par- 






















- Epa- 
0e fà), p. métath. p. *Edap0e) dormir, 
OD.20,143 (R. Aap, dormir = lat. 


quon peut 
aptòs Xi- 
p. 41,63, tunique 
ou membrane du scrotum ; subst. ot 
Sapzol, P.Ec. 272,274, m. sign. || II 
subst.rà dapré, poissons sans écail- 
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tager, distribution, XEN. An. 7, 1,87 
D Gootedeg, de Soen dc), 
8acuoloyéo-&, percevoir une 
contribution: er opd tivos, Dém. 
1355,8,qqe contribution de qqn; rtva, 
Isocr.68a; Hyp. Eux.45; soumeltre 
qqn à une contribution, lui faire 
payer un impôt; abs. frapper de con- 
tribution, PLur. Seré.25; au pass. 
être soumis à une contribution,payer 
un impôt, [socr. 66 c | D Prés. 
soen, Dor. Al ee, Impf. Eacuons- 
youv, ZÉNos. 5,87. Fut. Isocr. 422a. 
40. el pf. inus.(ôaouohdyoc). 
Saouoloyia,xc(ñ) perception d’un 


-impôt, PLur.Ané.23 (daouoXéyoc). 


8xouo-A6yos,ou (6) percepteur de 
EE STR. 476 fin (daouôs, 

yo): - 

Gage, of (6) À partage, part, 
particul. part de butin, IL.1,166; Hn. 
Cer.86; Hés. Th. 425 || 2 part de con- 
tribution imposée à un peuple, d'où 
tribut, :mpôt, Isocn.218 b; Ô.cxAnpäs 
&otcÿ, Sopn. O.R.86, tribut payéaù 
cruel questionneur, c.à d. au sphinx; 
õaapðy tive, Sorn. O.C. 635, payer 
un tribut, une dette ; õacpòv pépeu, 
XÉN. An.5,5,10; émopépeu, XÉN.Cyr. 
4,6,9; émodtôdve, XEN.Cyr. 2,4, 14, 
apporter, payer une contribution 
(ôaiw). 


Saouopopéo-&@, payer tribut, 
Escu. Pers. 586 (prés. —0batv); au 


| pass. être payé comme tribut, XÉN. 


Se 8,6,4 (prés. -cïtat) (aopopd- 
pos). 

Zoch o-dhäpoe, oe, oy. tributaire, 
Hor.3,97; 6,48, elc.; twi, Hor. 7,51; 
A 7,5,79, de. qqn (ôaouôs, 
Dë, i 

cáopopâv (genre inconnu) thlas- 
pi, plante, Diosc.Noth.2,186. 

&oopau, v. daiw |, fin. 

Êdooc, £oc-ouc (rô) À bois touffu, 
fourré, Str.821; EL.N.A. 7,21] 2 poil 
tou ju aspect velu, ALcpnr.3,28 (do 
avs). 

ôáo-oppuG, gén. -vog (6,4) aux 
sourcils velus ou épais, Anan. Phy- 
siogn.2,26 (čaoús, Gondel, 

Saone, gén. îtos (6,à) c. Le 
suiv., en parl.des Euménides, Eurx. 
(Scx.-Sopx.0.C.681); d'une arme 
(hache, épée, etc.) Nonn. 24 63,22, 
219, ete. ` 

Éaonñtie, gén. Loc, adj.f. ter- 
rible, en parl. des Erinyes, On.15, 
234; d'Hékatè,Tach.2,14;etc. (Orig. 
inconnue). 

. Aucoapñtat, &v (oi) les Dassarè- 
tes, pple illyrien, Por.8,88. 

. Aucaapitic, Län (h) (s.e. pol 
la Dassarétie, contrée d'Illyrie, Por. 
5,108; Prur. Flam. 4 (Aacoapñraut). 

SdoaaoBau, v. dal 1, fin. 

Zoo Be, on. TPLX0G (6, à, réi 
[vaux poils épais, velu, en parl. 
de pers. Porém. Physiogn.1,5; d’a- 
nimaux (bouc, Tucr.7,15; chèvre, 
AnTH.6,118; Geop.18,9,4 et 6: brebis, 
Anrx.9,136), etc. (Gaoc, Opië). 

Éxov-kepkoc,oc,ov[àd] à la queue 
velue, THcr.5,112 (5. xépxoc). 

Saou-kviutc, 1806 (6, ñ) [à] c. Le 
suiv. Nonx.14,81. 

Zoe. Enge, oe, ou, au jambes 
velues, AnTH. 6,32; Nonn. 13, 45 (ò. 
xvýgn). 

Ôacu-kvý uav , @v, ov, gén. ovoé 
[č] c. le préc. A.PL.4,233. 

ÉxabAAtoOG,ov, adj.m. le dieu aux 


Zeoue 


pampres touffus (Bacchus), Paus. 1, 
43,5. 7 

Sdoupx,atos (tò) poil touffu, AÉT, 
D: 181 (daoive). 

ôacú-uailog, og, ov, à la laine 
touffue, au poil touffu (bélier, On.9, 
425; peau de chèvre, Eur. Cycl. 360) 
(ò. AAAs). ` 

Éaou-uétonoc, oc, ov, au front 
velu, GEop.18,1,8 (à. pétwmov). 

Sxouvréov, qu'ilfaut marquer d'un 
SEH rude, ATH.107 f (vb. de aov- 
vw). 

Saoûva (v. ci-dessous) [ä] 4 ren- 
dre touffu, velu, ace. Diosc. 4, 479; 
au pass. devenir velu; en parl. du 
corps, Hpc. 1202 a; des sourcils, 
AnsTT.Ü.4,3,11; de pers. Ar.Eccl. 
66; particul. devenir chevelu, p. 
opp. à pahħaxpoŭpat, ArstT. H.A. 3, 
12; p.anal. couvrir (un casque) d’une 
épaisse crinière, AnTH:6,8/ || 2 épais- 
sir, d'où couvrir de nuages épais, 
obscurcir: tòv oùpavdy, Ta. Vent.51; 


Sign.2,11 |] 3 prononcer avec l'esprit : 


rude, TRyPHoN (Aru.897 ei: Pur. At, 
7380; Dysc. Pron. 265 b, 367a, etc. 
il D> Act. seul. prés. Pass. prés. 
ARsTT. ll. ce. ete. Ao. E5oabv0ny, 
Hpc.l.c.; opt. daouvleinv, An.l.c. Pf. 
deddoupuat, Hrc. 1,178, Lind.; d'où 
inf. dedaoüvOot, Anau. Physiogn.?, 
26 (ôaobs). 
* Baounéôstoc,oc,ov [xd] du lièvre 
daoémous, ARSTT.H.A.6,20,6. 
Êxab-mous, gén. -noôoc 3 Jet 
sorte de lièvre à pattes velues (lepus 
timidus L.) Crar. (Poz. 5,68); Cou. 
(Ark.402 e, etc.); Arsrr. H.A. 9,1 et 
17; 3,1, ote. (ð. Tovg). 
Éaob-mpoktos ,.06, ov [ä] au der- 


rière velu, PLaT.cou.(Atu. 456 a) (5. 


TPWXTOS). Së 
Éaou-Toyav, wvos (6,5) Je A 
barbe touffue, Ar. TE. A4 1. Aeren). 








Zoope, tg, 0 Il T touffu, d’où : 
1 velu, poilu, en parl. d’une chèvre, 
On. 14,51; de lièvres, Hor. 3, 108; 


YÉppo dacéx Bo&v, XEN. An. 4,7,29: | 


OU... Boüv Gacerdv, ibid. 5, 4, 12, 
boucliers de peaux de bœuf avec 
leurs poils; indriov ò. Purén. (DI. 
6,87), vêtement velu; en parl. de 
pers. Ar. Ecel: 61; Arr. Ind. 2413 
chevelu, Hec. Aph. 1257113 barbu, 
ANTH.12,26; Bur. (Sros. Fl.6,29); p. 
opp. à Xëïos, Eus. (ArH. 449 è) [| 4 
feuillu, couvert de feuilles, en parl. 
d'une couronne, PLar. Conv. 212 e; 
en parl. d'une laitue, p. opp. à Ta- 
paretipévn, Hpr. 3,52 || 5 couvert 
d'arbres, boisé, en par. d’un pays, 
Hor. 4,191; Tac. 4,29; joint à roh- 
Ahv iny ëxwv, PoLYEN, 6,4,2; avec 
undat. y Gooéën An œavroin, Hor. 
4,21, terre couverte d'arbres de tou: 
te sorte; à. nituot, XÉN. An. 4,7,6; 
Ô. Gévôpeot, ibid. 4, 8, 2; Ehaiatc, 
Lys. 109, 3, couvert de pins, d’ar- 
bres, d'oliviers; rar. avec le gén. ò. 
Tavtoiwy ðévõpwv, XÉN. An. 2,4,14. 
couvert d’arbres de toute sorte ; abs 

tò acú, Kén. An. 4,7,7, pays boisé; 

Tä dacéa, Ar. Nub. 395, les fourrés, 
les bois [[II p. eré.dense épais (nua- 

ge), DS. 8, 44 || III £. de gr. rude ou 
aspiré (son), Ansrr. And. "0: D. Ton, 

631,22 Bkk.; etc.; à. nvetua, Arc. 
17,25, esprit rude; à aseta Le. e. 
Tpocwôla) SéLeuc.(Ara.#98a); Dvse. 

Pron. 297c, 367 a, etc., M. Sign.i tà 
casta, DH. Comp. p. 82, les trois 


GnougHéc 


aspitrëes (o, 2, DI Cp. -ürepos, Hor. 
4,194; AR. Éccl. 61. Sup. -ÿruroc, 
ARSTT. À. À. 2,113 Fém. ion. 
Sacén, Hor.4,21; ou dacéa, Hor. 3, 
32; 4, 191 (cf. lat. densus). 

Zoouonée, o (éi [X] rudesse ou 
dureté (de la voix), Diosc. 4, 77 {ða- 
cúvw). 


Êaxovd-otepvos, 06, ov [&] à la poi-. 


trine velue, Hés. O. 542; Sopu. Tr. 
557; Nonn.44,918 (ò. otépvov). 
aav- otos, oG, ov [X] c.le préc. 
Procz. Péol. 3, 16 (à. otñ0oc). 
Saob-otouoc, o6,ov [à] à la voix 
(litt. à la bouche) rude, GAL. 5, 170 
(à. otéua). i 
Saodrns, ntos (à) [ä5] À le fait 
d’être velu, Arsrr. Physiogn. 2, 7; 
au plur. DS.8,35 |] 2 aspiration (d’un 
son), p. opp. à biÂdtns, Anstr.Poel. 
20, 4; PoL.10,47,10; Puur. M.1009 e, 
etc. (aoû). 
Baod-tpoyhoc,.oc, ov [à] c. Saoÿ- 
TPWXTOG, ANTH. 12, 41 (Ô. tpwyAn). 
Saab-phoros, oG, ov [ă] à écorce 
velue, Nic. AZ. 269 (Ô. phoudc). 
Saou-yairns, ou [à] adj. m. au 
poil touffu (bouc), Antu. 6, 32 (ò. 
xain). 
Aoeréuee, 0. Aotdroe, 
Satéouat-o0pat [x] (seul. prés. 
et impf.) diviser, partager, d’où :4 
partager entre soi : Antôa, IL, 9, 138, 
280, se partager un butin; xrñov, IL. 
5,158, la possession de qqe ch.; x0d- 
va, Pn. O. T, 55, la terre; fig. mévos 
"Apnos, IL.18,264, se partager la for- 
ce d’Arès, en parl. de deux ar- 
mées, c. à d. combattre avec un égal 
courage || 2 diviser par portions : 
xOdva moooi, IL. 23,121, litt. parta- 
ger la terre à la mesure de ses pas, 
en parl. de mules, c. àd. faire de 
grandes enjambées, dévorer l’espace 
[13 donner en partage : tivi te, HDT. 1, 
216, qqe ch. à qqn [14 prendre pour 
sa part, gén. IL.8,5501| 5 avec idée 
de. violence, déchirer : xp£æ, On. 1, 
112, manger (lié. déchirer) des vian- 
des (sel. d'autres, couper les vian- 
des, en parl. de serviteurs); Twd, 
IL. 20, 894, couper en deux le corps 
de qqn, en parl. des roues d’un 


char X—> Prés. ind. 3 pl. õatéov-| h 


rot, l1L.18,264; HoT. 1,216; sbj.1 pl. 

-eopelx, IL. 9,280; inf.-Éeoûo, Dé- 

MOCR. D: 177 Mull, Impf. 8 pl. du- 

téovto, [L.5,158; 20,894; Po. 0.7,55, 

et daredvro, IL.28,121 (R. Aar, déve- 

lopp. de laR. Au, diviser, v. dait). 
ôxtsüvto, v. le préc. 

Satnptoc, 06, ov [ä] qui partage, 
qui distribue, gén. EscuL. Sept. 711 
(ôatéopa). ; 

ĉatnTtýG, oÔ (ô) Tel oui bit un 
partage, ÉscuL. Sept. 945; Arsrr. fr. 
388; Lys. (Harp.) (daréomot). 

Aë&ric, tôoG (ô) Datis, général de 
Darius, HDT.6,94, etc., PLat.Menezx. 
240 a, Leg. 698 c; Pur. Arist.ÿ, etc.; 
ironig. cé Adnäoe pékoc, Ar. Pax 
289, le langage mélodieux de Datis 
(qui parlait le grec fort mal) || X> 
lon. gén. ge, Hp, 7, 88; dat. A 
Hor. 7,10. $ 

Aártov, ou (tò) Daton (auj. Eski- 
Cavallo), v. de Thrace, Hort. Srr 

atúocopat (seul. inf. -eoûc), 
manger, avaler, Anér. 68 a (duréo- 
par). 

Aavtë (ô) David, n. Aébr. Spr. 
Ruth 4,22; cf. Aaëtô. 
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Zouxetor, vu (rô) c. dxüxos, Nic. 
Th. 858. 

Saukirns oîvos (6) vin préparé 
avec de la racine de panais, Diosc. 5, 
T0 (adxos). 

ôxûkov, ov. (tò) c. le suiv. Tu. H. 
P.9,15,5. 

Zoükoe, ou (6) panais, plante, 
Hec. 40.387; Diosc. 2, 169; 8,83, ete. 

Aaviávriov č8vog (tò) le peuple 
des Daulantes, en Ilyrie,Nonx.44,1. 
. Aavkera, àc (à) c. Aavdis, PLur. 
M. 487 b. 

AavAia, ac (à) v. Aaÿhos. 

AavA&s, &ô0c (à) la Daulienne, 
c. à d. Philomèle, reine de Daulis, 
changée en rossignol, Tuc. ?, 29 
(AavAts). 

AavAtebc, éwc (6) le Daulien, c. 


‘à d. Oreste, Escut. Ch. 674 (AavXis). 


AavaAuos, «, ov, de Daulis, Hot, 
35; AavAla xopovn, Ar. (EM.) la cor- 
neille de Daulis, c. à d. le rossignol; 
À AavAla(s.e. xwpa), le territoire de 
Daulis, Tc.2, 29: Sopx. O. R. 734. 

Aavkic, doc (à) (s. e. xwpa) le 
territoire ow la v. de Daulis (auf. 
Daulia) en Phocide, IL. 2, 510; Nonn. 
4,8320; ete. ||2 (s. e. öpvıs) l’oiseau de 
Daulis, c. à d. l'hirondelle (ou Prok- 
nè), PLUT. M. 727 e. 

dauA6c, 66, óv, velu, Escur. fr.30; 
Nonn. 6, 160; fig. couvert, caché, se- 
cret, Escur. Suppl. 84. ` 

Aavvia, ac (à) la Daunie, anc. n. 
de l'Apulie, particul. la région en- 


tre le promont. Japygie et le Tifer-| 


nus, Anstr.Mir.109; Por.8,88; etc. 

Aabvuoc, «, ov, de Daunie, Lyc. 
592; Po. 8, 88; ctc. 

Aovvitns, ou (6) habitant ou ori- 
ginaire de la Daunie, Lyc. 1068. 

Aavpions (6) Daurisès, Perse, 
Hor. 5,116. 

Oauxvo-pépos, oe, ov, lac. c. 
dapvnpépos, ALcw. fr. 16 Bgk. 

auc (seul. prés. opt. 2 sg. õav- 


lois), éol. c. Log, dormit, Bar, fr. 


82. 

Aabitas (5) Daphitas, grammai- 
rien, Srr. 647; cf. Cic. Fat. 3; elc. 

Skpva, v. ddpvn. 

Aapv-ayépas (6) Daplnagoras, 
. XÉN. An. 7,8,9 (dawvn, éyopete, 
litt. qui parle comme une sibylle, v. 
E Ne | 

apvatos, æ&, ov : 4 de laurier, 

Noxn. 2, 98; Curisr. Ecphr. 260 ]12 
qui porte une branche ou une cou- 
ronne de laurier (Apollon), Noxx.18, 
82 et129 (ddyvn). 

Aapvatos, ou (ò) Daphnæos, À. 
ArsTr. Pol. 5,5; PLur. M.749, etc. 

apv-éigrov, ov (Tò) huile de lau- 
rier, Diosc. 4, 49 (ðagyn, ë.). ` 

Süpvn, ns (à) [&, mais v. ci-des- 
sous] 4 laurier (laurus nobilis L.) 
arbuste, OD. 9,183; Hu. Ap. 396; 
Hés. Th. 30; An. PL. 218: etc. |] 2 à. 
’Akebavôpeta, c. xauehatæ, TH. H. P. 
4,10,8; 8,17,4 Diosc. 4, 147 [| D 
Dor. ôdova, Po. P. 10,40; THcR. 2, 
23 —[ôx] Tuer. 44, 45. 

A&vn, ns (à) 1 Daphnè, ». de f. 
myth. Luc.D.deor. 2,14 et 15; ANTH: 
9,124 et 807; elc.]2 plur. oi Adgvou, 
Daphnes, v. de la basse Egypte, près 
de Péluse, Hor.2,80 et 107 | X> 
Voc. Adevn, Nonn. 15, 299. 

dapviztc, neoca,ñev, de laurier, 
Nonx. 13, 76 (ddpvn). 

Sapv-npsdis, ñ6, és, couvert de 


dapvéckicc 


lauriers; Porru. (Eus.P.E.6,3) (Go. 
eg, eier). 

| Éapun-péyos, os, ov [*] quı må- 
che du laurier comme les sibylles 
avant de rendre les oracles, d’où in- 
spiré, Lyc. 6 (ðáovn, paysty). 

Sapvñbpopztov, ou .(r) temple 
d’Apollon porteur de laurier, TH. 
(ATH. 424 f) (bapvnpépoc). 

Sxpvnbopéo-&, porter une cou- 
ronne ow une branche de laurier, 
Paus. 9,10, 4; Prur, Æm. 84; etc. 
(ôapvnpipoc). 

Aapvnpopia, ac (à) Daphnèpho- 
rie, féte où Llon portait un rameau 
d’olivier ceint de lauriers en l'hon- 
neur d'Apollon, Procz. (Pnor. p. 
331,11) (Gapvnpôpoc). 

ôapvnpopikós, À, óv; qui com 
cerne la Daphnèphorie, Procz. (v. L 
préc.) (Axpvnpoptia). 

Sapvn-pépos, 06, ov : À qui pro- 
duit (litt. qui porte) du laurier, Hpx 
1,12,8; d'où xk@ves 5. Eur.lon 422, 
branches de laurier ||2 qui porte une 
branche ov une couronne de laurier, 
Escur, Suppl. 706; Hon 1,7,4; 8,6, 
18; particul. ép. d Apollon , ANacr. 
e Pur, Them. 15 (devn, oé- 
pw). 

ôapvrakóc, h, óv, du laurier ; tà 
Augviaxd, AnTH.6,80, Chants du lau- ` 


:rier, recueil de poésies (ddgvn). ` 


Sbvivos, n, ov [i]I de laurier, 
d'où : 1 qui concerne le laurier, Ta. 
Od. 281] 2 fait avec des feuilles de 
laurier (parfum, huile), Diosc. 4, 49 || 
3 parfumé de laurier (vin), Diosc. 5, 
451] II en bois de laurier, Cart. H. 
Apoll. 1 (b&pvn). : 

ôápvios, «, ov: 4 de laurier, Hre. 
465,4611 2 couronné de laurier, ép. 
d'Artémis, Srr. 848 (ddgvn). - ` 

Sapvic, iĝo (h) baie de laurier, 
Hec. 465, 44; 587, 11; Tu. H.P. 1,18; 
Diosc. 1,50 (ddpvn). 

Avis, tô0c (6) [&, maisv. ci- 
dessous] Daphnis, n. d'h. Hor. 4, 
138; particul. n. de berger, Tucr.f, 
ê; EL. V.H. 10, 18; ete. || X> Foc. 
Ačovi, ANTH.6,78; Tuer. — [%] Tucr. 
1,111 et 114; elc.; ANTH.9,888 et 437. 

ôagpvitng ovog (ô) vin parfumé 
de laurier, Geor. 8, 8 (ðdoyn). ` 

Gapvitis, 1006 (à) s. e. Borävn, 
sorte de fragon, plante, Diosc. 1,12 
(fém. du préc.). 

Oapvo-ynBns, de, ée, du aime le 
laurier (Apolion), AnrH.9,595 (3dp- 
vn, Yn0Ëw). | 

Oapvo-etônc, fs, és, semblable 
au laurier; tò 8. Diosc. 4,448; Rur. 

. 28, n. de divers arbustes sembla- 
les au laurier (ddpvn, el8oc). 

Gapvé-kokkov, ou (13) baie de 
laurier, À. Tr. 572; AÉr. 4, 28; Hip- 
PIATR. 128 et 185 (ddpvn, xdxxoc). 

! Éapvé-kokkoc, ou (6), c. le préc. 
A. Ta: 27. ` i 

apvo-kóung, ov, adj.m. c. le 
A C. 1,365. 4 

Sapvo-kôuoc, 06, ov, couvert ou 
couronné de laurier, Ânra,9,505 (dp- 
vg, vd, 

Oapvo-noAns, ou (éi marchand 
de laurier, ép. com. d’ Apollon, Ar. 
(Hscu.) (Ôdpvn, twkéw). d 

ê&pvoc, ou (6) laurier, Diosc. 
Noth.1,106 (cf. ddevn). 

Aëbvoc, où (6) Daphnos, fl. de 
Lorride, PLur. M. 162 4. 

agpvó-axtos, og, ov, ombragé de 


a 
A 


Aadpvoÿs 
lauriers, Dioc. map (Am, 636 à) (ddy- 
VA, GX). 
Aabvoÿs, oüvroc(à)Daphnunte, 
Lieu près de Klazomènes, en lonie, 


Tue. 8,28,91 (p. * dapvdais, devtos, 


couvert de lauriers, de duu), 

Aabvoÿca, ns (à) Daphnousa, v. 
de Locride, Even, (E. Byz.) (p. *dag- 
véeiou, fém. du préc.). i 

éapvoëns, ns, ec : 4 semblable 
au laurier, Tu. C. P.9,10,1||2 paré 
de lauriers, Eur. Jon 76 (èdgvn, 
KEN S 

dabvév, vog (ó) basquet de lau- 
riers, STR. 16,4,14 Kram.; GELL. 2, 
90: Anc. 14,8; Arr. M.rubr. 11 (ddg- 


vn). 


laurier, Gror. 12, 39,6 (vb. de òa- 
pvdw). - 
ôa- potveóc, óg, óv [ð] €, Aogor- 
vóg, IL. 18,538; HÉS. Sc. 159. 
Aobouege (éi [%] Daphænée, 
lilt. d'un rouge pourpre (Pan), Nons. 
44, 80 (cf. les suiv.). 
õa-powhetg, ooa, ev [%] cle 
suüiv. Nonn. 1, 425; 48, 383, etc. 
_8a-potvés, 66, 6v {à] À d’un rouge 
de sang, d’un rouge pourpre,en parl. 
de la lueur d'une torche, Escaz.Ch. 
606; d’où couvert de sang, sanglant, 


“a en parl. des Kñpes, Hés. Sc. 250; de 


l'aigle qui dévore Prométhée, 
Escas. Pr. 1022; de loups, Orr. C. 
3,393; fig. en parl. de la douleur, 
Ha. Ap. £04 |] 2 d'un rouge fauve, 
en parl. dun lion, 11.140,23; de cka- 
cals, IL. 11, 414; d'un serpent, IL. 2, 
308 || X> Fém. A, Oer. C. 3, 440 
(õa-, Gondel, 

S&yxavos, ou (6) e. véros, le sud, 
Arr. M. rubr. 50. 

apisia, ag (D) II abondance, 
Anert. H. A. 6,18,7; G. A-5, 8,12; 
Por. 2,15,2; ete. (apks). 

Sayrazvopau[t] (seul.prés.)avoir 
en abondance, abonderen, dal.Pm. 
gyz. VH mir.; fig. Ser. 1 Reg. 10, 2. 

ayp tltog, v. ðaphös. 

Badge, de, ée [X] I act. libéral, 
généreux, en parl. de pers. Ericu. 
(Sros. Fl. 69,17); Puur. Per. 16; en 
parl. d'une terre, d'un pays, PLUT. 
Num.16; de sources, PLur.Num.15; 


$ Di en parl. de choses abstraites, 


ur. M. 500e{| LÉ pass. fourni en 
abondance, d’où : 4 abondant (eat, 
Hec. Acut. 895; boisson, Hpr. 2,121; 
nourriture, ArsTT. G. A.4,6,5, ele.) 
p. suite, magnifique (présent), Hor.. 
3,130 || 2 ample, .vaste (espace, dé- 
serl), Lyc. 957 || Cp.-śotepos, ARST. 
H. A.?7, 4, fin; Puut. Cato ma. 25; 
PuL. 2, 82 (dánt). ` 

ayp hóg; oð [Ù] adj.m., c. le préc. 
ample, vaste (espace du ciel) Eupén, 
(Ansrr. Cæl. 2,13). 

Sapta&s |i] «dv. À en abondance 
(fournir qe ch.), DS.5,14 {| 2 dans 
l’abondance (vivre), XÉN.Mem.2,7,6; 
Cyr.1, 6,17 || Sup. -écrate, XEN. ll. 
cc. HS Poét. dabiréws, Tuer. 7, 
145. ; ` 

+ G&c, verbe supposé auquel on 
peut rattacher les te verb. ci- 
dessous : 4 (seul. à lao. 2 épq. avec 
redoubl. õéðas, ou poslér. sans re- 
doubl. tôœe) enseigner : tvé tı, On. 
6,233; 8,448; 23,160, aqe ch. à qqr; 
avec l'inf. enseigner à (faire qqe ch..), 
Do. 20,72 || 2 (aux pf. deddnxe et 
véduæ) avoir appris pour soi: Ëx Tt- 


Sapvaotés, à, óv, préparé avec du- 





EE 


vos, On.17,519, d'où connaître, sa- 


voir, avoir l'expérience de, être ex- 
pert en, acc. On.2,61; 8,184; À. RH. 
4,59; rar. avec le gén. qui connaît, 
DP. 204; de même, au pass. (f. da 
copat, ao. ÉdONV, pf. deddnpa) Être 
instruit de (qqe ch.), apprendre, sa- 
voir, abs. On.18,885; Pn.0.7,91;etc. 
rt, IL. 6,150; On. 8,187; 4,267; THcr. 
28, 19, être instruit de qqe ch:, ap- 
prendre qqe ch. ou connaitre qqe ch., 
être experten qqe ch.; avecun gén. 
de pers.: twôc à. On.19,825 ,appren- 
dre au sujet de qqn ; avec un gén. de 
chose: Tohépoto 
(cef. A.Ru. 1,147}, apprendre la guer- 
ré, faire l'apprentissage de la guerre; 
avecuninf.Tucr.8,/; avecuneconj. 
öypa ðasiw 9... À, L.21,61, afin que 
j'apprenne si. ou si, etc.[|Moy.(inf. 
deddac0at, formé de dédax) appren- 
dre à connaître, acc. On. 16,346 |l 
Act. ao. 2 Edaov [à] A. Ru. 4, 989; 3 
sg. sans augm. dde, À. Ru, 3,529; 
Po.fr.118 Bgk: avec redoubl. dédae, 
On.8,418; 20, 72. Pf.1 Geddnua, On. 
8, 184,146; Hnr. 2, 165; elc.; part. 
che, On. 2, 61; Hés. fr. 215; elc.; 
inf. réc.-nxévar, D. Cur. 74,45. Pf. 
2 Gédaa, d’où 3 pl.-daor [a] CaLL. 
Ap.45; part.-aws, On.17, 519; Hn. 
Merc. 510; etc.; duel -vivre, A. Ru. 
1,52. PL. q. pf. 3 sg. deddet, Orpu. 
Arg.127.— Pass. ao. 2 édénv [à] Ir. 
3,208; Escuc. Ag. 128; Sopn. El.169, 
elc.; en prose ion. réc. Luc. Syr. 1; 
elc.; sbj. épq. daeiw, (sel. Curt. 
dan) IL. 16,428; 1 pl. dawpev, IL. 2, 
299; opt. daëlny, A.RH.2,415; Q.Su. 
11,494; 8 pl. épq. dustev, À. RH. 1, 
668; inf. dañvar, On.4,493; épq. añ- 
uevou, IL. 6, 150; On. 18, 88; ; part. 
dueis, Hu. 20,5; Po. O.7, 58 et 91; 
Fc reel dedongévos, 
Hu. Merc. 483 (var. ðahpevos); duel 
dedanuéve, THcr. 8,4. — Moy. fut. 
au sens pass.2 sg. dañoeut, OD. 3, 
187; 19, 325; 3 sg. -hostat, ORPH. L. 
48; 3 pl. ~hoovtan, A. Ru. 4,234. Pf. 
inf.(v. ci-dessus) avec l'accent d'un 
prés. dedaao@ot, On.16,316 (R. Au, 
apprendre, savoir; cf. àddoxw). 

dé, particule touj. placée après 
un mot et marquant : À une oppo- 
sition soit avec une prop. antér., 
soitentre le mot qu’elle suit immé- 
diat. et un mot de la prop. antér.; 
elle répond d'ord. à un pév, qui 
souv. nest pas exprimé, et sem- 
ploie : I pour marguer une oppo- 
sition nettement déterminée, au 
sens de mais, mais au contraire, au 
contraire : 00» ¿mt xax®, êr’ heule- 
Pot òè tõv 'Erkhvwv, Tuc. 4, 86, 
non pour le mal, mais au contraire 
pour l’affranchissement des Grecs;tò 
pèv (h &òxla) péyiotov xax®v, tua 
God òè péytotov &yaðóv, PLAT. 
Rsp. 366e, Pune (Pinjustice) est le 
plus grand des maux, la justice au 
contraire le plus grand bien; et 
pèv... ei òè ph, Prar. Prot. 313 e, 
St d'une part... sinon, autrement; 
TéOvnasv évOpdc oddevôs, Det) A" fae, 
Sorun. Ph. 334, il est mort non de la 
main d’aucun homme, mais de celle 
d'un dieu; particul. après un Ady 
de la prop. préc. XEN. An.1, 8,6; 
Sorn. Ph. 1058; O.R.870 || TT pour 
marquer une opposition de simple 
correspondance, sans idée de con- 
tradiction, au sens de : (d’un c6- 


ahpevat, IL.21,487 | 





A 
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té...) de l’autre, mais, eb: ó pèv... ò 
òt, ArT. ete. Pun... Pautre ; thv pèv... 
ru A8... thy é, PLAT. Phæd. 410 €, 
l’une... l’autre... l’autre, en part. 
des diverses parties de la ierre; 
dans celte construct. le premier 
terme (ô pév) peut être s.-entendu : 
Tapadpapétnv peywv, ô ò’ ömioðe 
čwxwy , lL.22,157 , ils passèrent en 
“courant le long (des deux fontaines), 
(l'un) fuyant, l’autre par derrière fe 
poursuivant; à ô èé (corrélatif de à 
pév) ajoute qqf. tepos: thy pèv... 
Thv òè érépav, CIA. 4, b,27, b, 5 
(489 av. J.C.), Tune, Fautre; dans 
celte constr. le premier terme (ó 
pév) peut étre s.-entendu : vo oppo- 
yldse Live, xpuoobv Éxouau Tôv da- 
xTÜXOV, À d’étépa dpyupoüv, CIA. 2, 
652, a, 45 (398 av. J.C.) deux sceaux 
de pierre, ayant l'anneau Pun en or,. 
lautre en argent; ndvra mèy tóvov 
duociëuot, távra òè xivðvvov ro- 


Epetvor, XEN. Cyr. 1,2, 4 (au point 


de) supporter toute sorte de fatigue, 
et d'affronter toute sorte de péril ; 
thy vv pèv Botwrlav, tpétepov Ai 
Kadunida yñv xahoupévnv, lac. 1, 
12, Le pays appelé aujourd’hui Béo- 
tie, et autrefois Kadméide (terre de 
Kadmos); en ce sens, pév peut n'étre 
pas exprimé: ot aixuéhkwtor éyovro 
giç Aexékeuav, oi d’ els Méyapa, XÉw. 
Hell.1,2,14, les prisonniers s’en al- 
laient les uns à Décélie, les autres 
à Mégare || III dans le raisonne- 
ment, pour introduire une objec- 
tion, une réserve ou une question, 
mais: ti dé; Arr. (PLar. XÉN. céc.) 
mais quoi? Ben GE tl; Prar. Prot. 
310 bh, mais qu'est-ce? où dE oùx Bu 
aicxévoto ; ib. 312a, mais toi, n'au- 
rais-tu pas honte? |} IV après une 
prop. condit. ou hypothét. pour 
marquer qu'on passe outre. à la 
condition ou à l'hypothèse faite; 
en ce sens, l'idée de résolution 
pe dé peut se rendre par : 

eh bien alors! et dé ve ah Owwotv, 
êy.dé xev oûroc Élwpat, IL. 1, 187, 
et s'ils ne voulaient pas la dommer, eb 
bien ! alors je la prendrais moi-mê- 
me; cf. 0D.12,54; Escut. Ag.1060 |12 
eh bien! du moins: el ò’ żyéveto. xax) 
yuvh Mhdera, Ilnvehômerx AE uërg 
Tpëypa, EuB. (ATH. 559 c), litt. si 
Médée .a été une mauvaise femme, 
eh bien! Pénélope au moins.a été 
une grande chose; cf. XÉN. Cyr. 5, 
5,21 | 3 nonobstant, pourtant, ce- 
pendant : xpéwv yép puv ph Aëyetv Tù 
Zén, Arer ò’ &v, Hor. 5, 50, tandis 
qu’il aurait dû ne pas dire ce qu’il 
en était, le voilà qui le dit cepen- 
dant ; Sopu. Ant. 2384, O.R. 302 || B 
une liaison d'idées: 1 c. transition 
dans un récit, maïs, or, cependant: 
Zoe A éx Àexéwy &pvuro, On. 5, 1, 
cependant l’aurore se levait de sa 
couche; cf. On. 4, 400; etc. |] IX 
pour annoncer une parenthèse, or : 
Evvéénoav ré paxpà teign čhetv (Ày 
òè otaðiwy uátota xto), Tuc. 4, 
66, ils convinrent de s'emparer des 
longs murs (or il y avait environ huit 
stades) || HI pour lier les divers 
qualificatifs dun méme moi, et 
aussi, et en même temps, et: pýTAp 
Pachiwg, Baoe ò éuh, Escu. 
Pers. 152, la mère du roi, et (tout à 
la fois) ma reine; cf. Hor.7,8, ?; 
etc. || EV après un mot répété et de 


ôt 


même, et aussi, et encore : "Ayxtkedc 
Odu6noev, Fdupônonv DE xai &Akot, LL. 
24,483, Achille fut frappé de stu- 
peur et comme lui les autres ; parti- 
cul. å dans une énumération: Zeúg 
éortv olüip, Zeie òè yh, Zewg ò’ où- 
pavés, EscuL. fr. 65, Zeus est les- 
pace de lair, Zeus est aussi la terre, 
Zeus est aussi le ciel; en ce cas, dé 
peut n'élre exprimé qu'une fois 
avec le dernier mot de la série,dont 
les termes peuvent être réunis par 
xai: mäv yovaroy xai matdlov xx On 
plov é, Prat. Theæt.171e, tout ce 
qui est femme, enfant et même ahi- 
mal; de méme dans les construct. 
pro Hit... ënerta dé, ou simpl. 
TPÕTOV pÈV..., ...ðÉ, abord... et en- 
suite ; d'abord... puis; où povov..., 
A, Dar, Leg. 666e, 747e, 751b, 
etc. non seulement, mais encore ||2 
lorsqu'on reprend une idée dont on 
a interrompu le développement par 
une parenthèse : tadta dE &yac0els 
ô Küpos,.… tobroic Ô noeis, XÉN. 
Cyr.2,3,8, Cyrus charmé de cela, … 
Cyrus; dis-je, enchanté, efc.; tò rupt 
pepiypévov Üôwp, …robto dé, PLar. 
Tim.59 d, l'eau mêlée au feu, Peau, 
dis-je,eéc.||V dans le dialogue, par- 
ticul.: 4 dans les questions, pour 
marquer une liaison avec une idée 
antérieure exprimée ou s.-enten- 
due, mais censée comprise par les 
deux interlocuteurs, ainsi dénc! eh 
bien donc! donc! édpaxas ò’ Eon, thv 
yuvatxo; XEN.Cyr. 5,1,4, ainsi donc, 
dit-il, tu as vu la femme? xat ô Sw- 
xpdrenc, aimé por, Deg, du: òè tpt- 
` pets; XÉN. Mem. 2, 9,2, et Socrate : 
ainsi donc, raconte-moi, lui dit-il, tu 
entretiens une meute? || 2 après un 
vocatif; en ce cas, dé peut se tra- 
duire par: eh bien, oui! © õéorota, 
fré A taŭra éroinou, Hor. 1, 115, 
eh bien, oui! maitre, c’est moi qui ai 
fait cela ; on simpl., pour mettre en 
relief le mot qui précède dé, par: 
«c'est»: "Hotte, coi dE prä péhew 
émiotohás, Escut. Pr. 3, Hèphæstos, 


cest à toi qu’il appartient d'exécuter- 


les ordres; dans les questions, par : 
«el», «donc». : © yóvæt, övopa Ad 
got ti ëotw ; Xén. femme, quel est 
donc ton nom? || VI pour introdui- 
re lune explication, à peu près au 
sens de ydp: edvñ à’ oÜrorT Ewuxto, 
X0hov d’ dhéeuve yuvauxde, On.1,488, 
mais il ne s'unit jamais à elle dans 
sa couche, car il craignait le res- 
sentiment de sa femme; cf. ie 
16012 une preuve : texwhptov dé, ou 
onpetov dé (v. ces mots), el comme 
preuve, elc.; etla preuve, c'est que, 
etc. || VII pour marquer une pro- 
gression, au sens de bien plus, et 
même, particul. après xai: &X\ Ey®r 
` oüäëu oe éÉw xax, xat òé xev Ahoy 
ceb dnaheénoaut, [L.24,370, mais 
pour moi je ne te ferai aucun mal, 
` loin de là (ou bien plus) j'écarterais 
de toi tout être malfaisant (cf. IL. 24, 
568 ; On.7,218); oddéva vrwa où 
daxpuovru, xai Küpov dE «ro oùv 
daxpôois, XÉN. Cyr. 1,4,26, on ne 
voyait absolument personne qui ne 
pleurât : même Cyrus lui aussi était 
ea larmes [| VIII pour renforcer une 
affirmation, particul. après un 
pron. démonstr. de façon à mar- 
quer fortement la corrélat. avec le 
relat, : olnrep géing yeveh, ein 
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òè xal ávòpõv, IL. 6, 146, telle la race 
des feuilles,telle aussi celle des hom- 
mes; de méme öocov...; ç Aë, au- 
tant que..., autant certes, Op. 7, 108 
ID pour marquer une coordina- 
tion, au sens de« juste à ce moment, 
alors même, alors » particul. lors- 
que la prop. précéd. commence par 
une des conj. met, ënedn, te, ele. : 
oi 3’ émet obv yepOev, rotot ò’ áviotd- 
uevos pustépn ’Axuhets, [L. 1, 58, 
lors donc que ceux-ci furent rassem- 
blés, Achille se levant au milieu 
d'eux leur parla ; cf. IL. 7,149; OD. 6, 
100; ctc.; de méme après Exeadñ, IL. 
46, 199; après ôveet mûre, IL. 5,489; 
On. 11; 592; après ebre, [L.12,875; 
On. 20,57 et 77; après Zeno, IL. 4, 
221; Ov. 10,126; après Ewc, IL. 1, 
194; elc.; On.4,12/;elc.; ou après 
un parlic. GELPhV ZPERACAVTEG TÉNY- 
res Ô’ ébdmreo0e, IL. 8,20, suspendez 
une chaine et tenez-vous tous cram- 
ponnés après [|C construction et pla- 
ce de òé: I dé se construit en cor- 
rélation : {avec pév (v. ci-dessus À, 
1,4}; à un uév peuvent correspon- 
dre deux ouplusieurs dE, XEN. Cyr. 
1,6,19; Sorn. O.R. 1360 ; Ant. 415; 
elc.|[2 avec re (6p0& + elonxoüaa- 
He, pe à’ Odormopoduev, Sorx. 
EL. 1099), cf. Prar.Pol.284 d, Crat. 
406 c, Tim. 20a, Leg. 641 h, ete. |] II 
il se joint à d'autres particules : 
xal òé (v. ci-dessus, B, VII); ou 
xat... dé (u. ci-dessus nai Onpiov dé, 
B,IV,1); cf. PLar. Phædr, 229 d, 
Leg:687 b, 665 b;6ë &pa ou Ai Be, 
eh bien certes! eh bien alors! fg. 5, 
836; 11,13;14, 492, etc.; Ob. 2,413; 
19,204, etc.; — dE yüp, mais en effet 
(c. AAA ydp, v. &AXG), Sopu. Â7.678; 
Hpr. Arr. — Ôé ye, mais certes, mais 
sûrement, dans tous les cas certes, 
Sorn. O.R. 670, Aj. 1450; Pirar. 
Phædr. 230c, Gorg. 440 d, Phæd. 
74c, Theæt. 146e, etc.; qqf. suivi de 
mov (dé yé rov), mais certes eù qqe.fa- 
çon, Prat. Phæd. 6ò c, Parm. 184 b; 
qqf. òè... ye, Prat. Leg. 680e, 802c, 
elc.— òè òh avec une idée de temps, 
mais (ou et) alors, mais maintenant, 
mais en ce moment, Iu. 7,94; Sorn. 
Ant. 80; Prat. Phædr. 238 d, Phæd. 
64a, Pol. 265b, etc.; ou avec idée 
d'affirmation, mais certes, mais en 
vérité, Prat. Prot. 312 aele, 358b; 
Gorg. 452c, 474c, ete.; — ò’ oŭv, eh 
bien donc! Sorx. O.R. 310, O.C. 
1205, EL. 891, Tr. 1157,etc.; PLar. 
Apol. init., Leg.653 a; etc. ; ou mais 
cependant, Prar. Conv. 180 c, etc. 
— Gë rou, mais en qqe sorte, mais 
aussi bien, Prat. Parm. 4148 b, Rsp. 
459 cetd, 528b; ete. (ef. ci-dessus 
dE yé mou); — dé te, et aussi, IL.4, 
403 ; ou d'autre part, IL. 24, 17; ou 
mais aussi, Op. 1, 53; 4,879; p:opp. 
à pév te, IL. 5, 139 ; — Ôé Tot, et cer- 
tes, et en vérité, Pcar. Theæt.1844; 
cf. Hor. XÉN. efc. [| III dé se place 
d'ord. le ® mot, entre l'art. et le 
subst., entre la prép. et son rég. ou 
en gén. après le mot qui s'oppose à 
l'idée gion vient d'exprimer; mais 
il se place qqf.: 1 par nécessité pro- 
sodique, ou parce que les mots qui 
le précèdent sont étroitement unis 
par lesens: le8° mot (Ebv rôxn Aë, 
Sorn. Ph. 775); cef. Escut. Sept. 414, 
Eum. 530, etc.; Sopu. Ph. 959,971; 
O.R.879, Ank. 592,elc.; — le 4° lei ph 


` 





ôżône 

Géo dé, Sorn. Ph. 618); ef. Escut. 
Pr. 321, 381; Sorn. O.R. 485, 1282, 
elc.; let, Escar. Pr. 898; méme le 
6°, ÉPicÈs. (Com. fr.8,540)[| 2 après 
les nég. où et ph, on le rejette à la 
suite d'un autre mot pouréviler la 
confusion avec oùòé et gnòé : dApfëe 
Éhebas, op gie Sé por Aéysrg, Eur. 
Or.100, tu as bien parlé, mais ce que 
tu dis n’est pas agréable pour moi; 
cf. Prar. Phædr. 227 c; Gvvépevov 
piv Xpy toðčůðóvat, p ároðiðdvtæ 

é, XÉN. Cyr. 1,2,7, pouvant témoi- 
gner sa reconnaissance, mais ne Je 
faisant pas [[3 dé se place qqf. à la 
fin du vers, lorsque les derniers 
mols de ce vers sont étroitement 
unis par le sens aux prémiers du 
suiv. Sopn.EL.448,1017; O.R.29,553, 
785,1224; O.C.17; Ant.1031; Ph.447 
[D> ôt est allongé à la thésis dev. 
ùne liquide, Ov. 24, 299 {forme af- 
faiblie de òh; cf. pév el phy). 

-Ôs, particule enclilique qui se 
joint: I avec idée de mouv. au sens 
de vêrs, à, dans : À à l'acc. des noms 
de lieu: "Apyoode, Atyuntovôe, Où- 
Aupnôvôe, ’Ekevotvdde, elc. (v. ces 
mots); à l'acc. des noms communs : 
dypovôe, dyophvèe, Sade, otxôvôe, 
Odvardvôs, noheudvde, pÜyade, ele. 
(v. ces mots); rar. à Vace. d'unn. de 
pers. Tinkeiwváðe, 1L. 24,888; à 


l'acc. d'un pron. possess. employe 
9 


subst. hpérepdvõs, OD. 8,39; Ùpéte~ 
pôvèe, IL. 23, 86 (v. ces mots); par 
répétit. avec le pron. possess. et le 
subst. övõe ðdpovões, Ir. 16, 445; Ob. 
1,83, vers sa demeure ; par except. 
avec un gén. (s.e. dopoy ou olxov) : 
’Atd0oûe (cf. ets “Aidou) v. ce mol ; 
qqf. avec un acc. de lieu précédé de 
eis: sis &haðe, OD. 10, 354, dans la 
mer || 2p. anal., avec idée de ten- 
dance, à lacc. d'un nom abstrait : 
pitt pobovd’ &yépeue, IL. 5, 252, ne 
dis rien pour (me) faire fuir {| 3 p. 
anal., avec idée de temps, dans Bou- 
Autôvôe, téhoode (v. ces mots) || II 
aux pron. démonstr. pour marquer 
que là personne dont on parle est 
présente ou la chose actuelle: 0ôe, 
l’homme que vaici ; rotôvêe, une cho- 
se telle que celle-ci (v. dde, totdoûe, 
tocóoðe, ete.) |X -ôsse joint qqf. 
à des acc. plur. en-os, la finale de 
ces mots devient alors -oķ%e: 0úpaķe, 
"AGvate, etc. p. 06paode, Abñvao- 
Ge, ele. 

*déapar, seul. impf.8 sq. derxé- 
Aos õéat (p. õéato) eivat, On. 6,249, 
il avait l'air misérable (p. *déFato, 
de ta R..AiF, cf. déehoc). 

ôtatog, gén. de * Stap ou * 8tac 
(tò) c. déos, crainte, Sopu. fr. 305. 

déyuevoc, v. déxomar. 

States, dédas, Seddnka, ğa- 
Sanuévos, v. “üduw. 

Zeëoiorot, v. ait 1. 

Gedaiyuévoc, v. doit. 

déôake, D. äu. 

Zeääpfot, BeÄapnéroe, 9. Sint, 

Zëänocot, 9. Bot À, 

Sedauta, dedavuévos, D. daiu 2 

SéSeyua, D. déxoprot. 

8eôënxa, Sedénuor, v. déw, man 
Ouer, ` 

Zëëeuno, pm. Betount. 

dédeuar, v. Bëra, Ier, | 

SédzËo, dedébouar, v. déxopar, 

ôżtônypat, v. Üdxvw. 

ôtône, Seône, v. aiw 2. 





ZeänueuHéueue 

Seônuevuévoc, adv. d’une façon 
vulgaire où commune, Proc. Parm. 
p.880 Stallb. (part. pf. pass. de 
dnuEvw). 

deônaopau, v. dé, lier. 

8eënx®s, v. Üdxve. 

deônoka, Sesho uat, v. nice. 
- ÊEÔLX, v. dE du. 

Scsiaya, v. ddor. 

Zeëtfruko, 3. Bord, 

SESLBL, Zéëëueu, Sédure, 0. Befäeg. 

eôtétos, adv.avec crainte, -DH. 


‘14,47; DC. 49, 17 (bedwbc). 


1 Sedlokouar (seul. part. prés. 
-duevoc) saluer du geste, On. 15, 150 
{p. #de-dix-oxouai, de la R. Atx, 
avec redoubl.; v. Gelxvumu; cf. dedi- 
Oxoa). | 

2 Ôedlokouar, chercher à faire 
peur, Ha. Merc.168 (prés. 2 sg. 
-loxeat; conÿ.p. turdoxeot); An. Lys. 
564 (impf. 3 sq. Ededloxeto) (p.*de- 
SFloxouou, ` de la R. AFi avec re- 
doubl.; v. deldw ; cf. dedlacomat et 
Serdtocopat). 

Seôioaopar, att. ôeôtrropar (v. 


. ci-dessous) 4 fr. faire peur à, ef- 


frayer,acc.PLar. Phædr.245b; Dén. 
484, 24; 1451,7; Luc. Luct.4;etc.|| 
2 intr. avoir peur, s’effrayer, Dec. 
600,35 ; Porven 1,12; elc. I| X> 
deôloo-, Hec. L.c.; Jos. BJ. 4, 4,1; 
alé. dedtrr-, PLar. l.c.; DÉM. 1451, 7; 
etc. Fut. òcõižopar, Lec. Sat. 4, Phi- 
lops.31. 4o. 3 pl. &üedtéavro, Po- 
LYEN 1, 12; opt. 3 sg. àedtEarro, Luc. 
Zeux. 4; part. GedËGuevos, DÉM.484, 
24. Pf. inus.(deidw; cf. dediocopou). 

Séôuave”, v. dépu. s 

Sedtoc, v. delôw. 

êeôuñato, Seôuñoouar, Bé ën. 
TO ou ÕEÔUNYTO, V. ÖPYN uL. 

õżiðunpaL, v. ðduynpret ðépw. 

Séðoypar, v. õoxéw. 

Zëiäouee, 0. Belëc. 

Sedotkôtos, adv. avec crainte, 
Paicsrr. V. 4p.4, 20 (dedouxc). 
` êedoiko, prés. dor. c. deidw, Tacr. 
15,58 (formé de dédouxo). 

dedéknuar, v. doxéu. 

déSoktar, dédokto, v. doxéw. 

topar, v. idwope. 

dedouévoc, part. du préc. 

déôooka, v. dépropat. 

Zeäoumde, V. douréw. 

Sedpayuévoc, v. üpioaopat.: 

Zëäpopo, V. TPÉXU. 

Sedukeîv,.v. d0w. 

Seddvnua, v. dbvapar. 

EÔ KA, V, Õiðwpt 

déekoc, n, ov, épq. c. dkoc, IL. 
40, 466 (cf. edèstehoc). 

Sénuax, atos (rô) prière : à. déto- 
Dot, Ar. Ach. 1059, adresser une 
prière (déopo). ` 

Sénois, soc (à) I besoin, d’ord. 
au plur. PLar. Eryx.406e; ARSTT. 


-Rhet. 2.7,2; xard tüs Oenoetc, AnsrTr. 


Pol. 1,9, 5, selon les besoins |] II p. 
suile : 4 demande, Prar. Parm. 
126 a, etc. || 2 partlicul. demande 
instante, prière, PLar. Ep. 329 d, 
Conv.183 a, elc.; Isocr. 186 à ; etc.; 
Zénon Gefoor, Dém.845,27; Prur. 
T.Gracch. 6,etc. oumoutodu, NT. 
Luc. 5,38, etc. faire une demande, 
adresser une prière; paréicul. de- 
mande écrite, pétition, Jos. BJ. 7, 
5,2; Pau. 8,586 Migne (déw). 

dec, v. déw, manquer. 

Sentéov, il faut. prier, A.Quinr. 3, 
©. 129 (vb. de êéoua). 


J par). 
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Sentikôc, ,6v : À porté à deman- 
der, solliciteur, Arsrr. Nic.4,3,32 
112 qui demande, suppliant (discours, 
Pzur.Cor.18; voix, DS. 17,44) (déo- 
Ôet, v. déw, manquer. i 

ectypa, atog (tò) I ce qui se mon- 
tre,manifestation: buxñs, Luc.Prom. 
2, manifestation ow signe de vie |} II 
ce qu’on montre, d’où: À indication; 
p. suite, supposition, conjecture: à. 
moteïo0ot, Por. 2,48, 3, supposer en 
soi-même, conjecturer|| 2 spécimen, 
exemple: xaprü@v, Adyou (ëxdotou) à. 
Ééeveyxetv, Isocr.82fa, produire un 
spécimen de fruits, de chacun des dis- 
cours (qu’on a composés); Ô. tñç t- 
Aocoplas Ts "Arruñs, Luc.Scyéh.7, 
spécimen de la philosophie des Athé- 
niens (joint à xavwvy), delyaatoc Eve- 
xa, Dém. 641,21, par exemple ; d'où 
preuve, Eur. Suppl. 354; Ar. Ach. 
977, elc.; delymara mpopépev, PLAT. 
Leg.718b; Expéperv, DÉM.844,90; ma- 
péxetv, DH. Rhct.5; ëxrideo0at, Dot. 
4,24,9, produire, apporter, fournir, 
exposer des preuves || 3 à Athènes, 
endroit du Pirée où les marchands 
exposaient leurs marchandises, mar- 
ché, bazar (cf. franç. exposition) 
Xén.Hell.5,1,21; Lys.fr.45,7; Dém. 
932,21; de méme à Rhodes, PoL. 5, 
88; DS.19,45; ou dans d'autres vil- 
les, En.racr.30 (detxvumu). 

CH [à] faire un exemple 
acc. NT. Matth. f, 19; Col.2, 15 (ao. 
3 sg: Éderymérioev); proposer en exem- 
ple, Carys. 7, 307 (deïyma). ` 

deldekto, v. deixvuput. 

dslôate, v. deixvup. | 

dedexarar, Beäéyoro, v, Selz- 
vu, 

Ze ën uer, em, og, On, ovog, 
craintif, pusillanime, ÍL.3,56; Nonn. 
14,821 (Selôw). ` 

detdra, Selëfr, Belëeueu, Set ëé- 
pev, v. òciðw. 

Aeiôtos, ou (6) — lat. Didius, n. 
d'h. Prur. Cæs.56, Sert.8; etc. 

ôetôiokopar (seul. prés. et impf.) 
4 faire un signe (de bienvenue), sa- 
luer de la main, On.3,41 (prés.part. 


-ópevos) ; debrrepñ xetpt, On.20,197 | 


(impf. 8 sq. üedtoueto), saluer de la 
main droite; détaï xpuoéw, On.18, 
421, saluer en levant une coupe d’or 
(id.) I| 2 montrer, A.R. 1,558 (id.) 
(forme épq. de dedloxomar 1, v. ce 
mot). : 

ôsrðisoopar: 4 tr. effrayer : twa, 
IL. 4,184; 18,810; 20,201 et 432, ete. 
gan; TY TÒ vexpoŭ, IL.18,164, ef- 
rayer qqn de manière à lécarter 
d’un cadavre; ou simpl. avec &xo: 
Tò yàp detdlocero Téppos (imrouc), 
Ic. 12,82, car le fossé effrayait (les 
chevaux) et (les) faisait reculer; avec 
uninf. peuyépev à dticw ò. Tacr. 
25,74, effrayer et faire fuir en ar- 
rière || 2 intr. s'effrayer, IL. 2, 190; 
A.Ru.2,1219; x, Orpu.Ar9.55, s'ef- 
frayer de qqe ch. [5 Prés. ind. 
2 sg. deudtooeu, I. 13, 810; impér. 
2sqg.-loceo, I1.4,184; A.Ru.l.c.; 8sg. 
1006000, TL. 15, 196; inf.-loceoûcu, 
IL. 2,190. Impf. 3 sq. üeÿlocero, EL. 
Tucr.Oreu.ll.ce. Fut. 3 sq. dde 
Ta, Hés.Sc.111; inf. éeo0cu, 11.20, 
201,482. Ao. inf. dadlEao0ou, IL.18, 
164; mais ao. réc. part. dadiodme- 
vos, Arp.Civ. 5,79. Pf: impér. 2 sq. 
Geldrx@r, Nic. AZ. 443; inf. dedlxOcu, 





eiða 

Max. n. xat. 449 (forme épq. de ôs- 
dtosouat, v. ce mot). 

daudtéc, v. dede. 

Seiôouka, detâvta, 0. delèw. 

Geiôw (prés. poét. ou de prose 
réc., remplacé en poésie eten prose 
att. par les pf. dédorua et Dédia — v. 
ci-dessous— tous deux ay sens d'un 
prés.; impf. inus., remplacé par les 
pl.q.pf. Ededolxetv et deble f. òsi- 
copat, 40. ëõstoa) craindre, c.à d.: 4 
craindre, avoir peur, d’ord. avec Vi- 
dée d'une crainteraisonnée (p.0opp. 
à pobéomou, qui marque plutôt une 
crainte soudaine; ttf.synon. de go- 
béopar, Tac.4,117; joint à go6oduat, 
Déu.579,7), abs. 11. 1,88; On.14,60; 
Tuc.2,11,51,65; 8,12, 101 ; etc.; — 
avec une prép. Tepi tv IL. 10, 240; 
Hu. Cer. 246; pol tvu Esca. Pr. 
482; nepi twos, KÉN. Cyr. 1,4, 22; 
Eur. Suppl. 446; onip twos, Tc.f, 
74, craindre pour qqn; avec une 
prép. et ph: Tepi twi wh, HDT. 7, 
163; Tepi twos ph, HDT, 3,80; Tuc. 
7,74; Puar. Prot. 320 a, ete. crain- 
dre pour qqn ou qqe ch. que, etc.; — 
avec l’acc. rw, Tac. 2,67, élc.; , 
Tac.2,57, elc.; Ar.P1.200; Déu.579, 


7: PLrur.M.165c, etc. avoir peur de 


qqn, de qqe ch.; — avec un rég. de 
cause: à. Ex Tv Ürvwv,Poz.5,52,18, 
craindre par suite de songes; opý- 
64, Pryr.Dem.9, être effrayé par le 
tumulte; — avec òtws ph (jar. vorgor | 
ne), suivi de lind. fut. Sopu. O.R. 
1074; Ar.Eq.112; PL200; Dém.108,1; 
130,18; avec 6ppa wh, et l'ind. fut. 
A.Ru. 4,181; ou simpl. avec ph et le 
sbj. 1L.11,470; 22,455; OD. 5,419; 
Hor.4,97; Sorn. Ant.1100; Tuc.2,76; 
XéN. Cyr. 1,4,12, etc. (méme con- 
struct. avec Tepi twos wh, v. ci-des- 
sus), craindre que... ne; rar. avec ph 
et lind. OD.5,300; seul. avec òs (ou 
ôxwc), si deldw est précédé d’une : 
nég. uh àesions rot’ ðs öpetar, Sorn. 
El. 1309, ne va pas craindre qu'elle 
voie; avec ph où (lat. vereor ne non) 
et le sbj. Tac. 8, 57 ef 92; XÉN.Mem. 
2,8,10; Eur. Andr.626; elc. craindre 
que... ne pas; rar. òs où avec lind. 
XÉN. Cyr.6,2,80; dans ces diverses 
construct. le sujet de la prop. com- 
menç. par wh devient souv. le rég. 
de õsiðw : ğeðıdtes Tobe Lupaxociovg 
pÀ mepiyévovra, Tuc.6,88, craignant 
que les Syracusains ne l’emportas- 
sent: öv Aéëo Erd ph mot Beëdan, 
SorH.Ph.493, je crains bien qu'il ne 
soit parti pour moi (qu'il ne soit ` 
mort); — avec un inf. craindre de 
(de faire, d’éprouver qqe ch.)IL.7,98; 
15,299; Tuc.7,186;:— avec une prop. 
inf. craindre que (qqe ch. n’arrive) 
IL.14,342; Op. 22,40; Eur Ion 1564; 
ARR. An. 3, 24, 2; — subst. au parit. 
pf. tò òedıós, Tuc.4,36, la crainte || 2 
craindre, révérer: Oeoûc, On.14,389; 
22,89, les dieux ; Toùs yovéas, PLAT. 
Rsp.562 e, ses parents (cf. IL. 4,481; 
Sopx.O.R. 448, elc.); en ce sens dij- 
fér. de aidéopo, PLar.Euthyd.12 b 
ID Prés.seul.1 sg.11.14,44; On. 
12,129; A.Ru.8,481; Q.SM.9,46; ei, 
1 pl. dsidouev, DH.6,82; 2 pl. deidere, 
ANTH.9,147; sbj.8 pl. deiôwot,ARsTT. 
P.A.4,5,16.— Fut. 3 sg. deloetau, lu. 
20,130; inf. deicec@ou, IL.15,299. — 
Pat réc. slow, Q.Su.4,86; Si8.12, 
452; etc. ({tf. p.-6. 3 sq. deicer, XÉN. 
An.T,3,26).—A0. tda ca (dansHom. 


ÕELEALAO 


Eddetoou — *ÉdFetou; sel. d'autres 
Bôeoo avec & init. long, 11. 10,240; 
22,19,etc.), Hor. 7,153; Arr.(EscuL. 
Sept.203; Tuc. 1,74, etc.), poél. ðe- 
ca, IL.8,138 (Lao. us. à tous les 
modes; à remargq. opt. 8 sq. Üeiceues, 
iL. 24,672; 3 pl. òslosiay, Tuc. 2,15; 
part. dor. òstoars, Po. N.5;84).—Pf. 
(au sens du prés.) chez les Att. con- 
jugué avec un mélange de formes 
empruntées aux deux types dédouxa 
. et déôra : dédouxæ, dédouxas OÙ OÉdLAG, 
dédorxe où Adëte, dÉOUEV, DedOIXUTE 
ou dédrre, dedtaowv. Ces deux pf. 
peuvent d'ailleurs se conjuguer au 
$g.et au pl. et à la plupart des mo- 
des : À dédoixa, EscuL.Pers.751; Tac. 
1,81; elc.(épgq. deidouu, IL.1,555; 21, 
498; Ca. Ep.45); -xaus, Sopu. Tr. 
457; Ar. Vesp.628; elc.; -ne, PLar. 
Euthyd.12 D; etc.; -xauev, ME. 
{Com.fr.4,230);Luc.Charid.24(dor. 
—aaues, Taor.1,16); -nare, Ar.Éccl. 
181; Pua.Ep.29 Herch.; -xaot, Dé. 
Ep.3; Paus.8, 54,5. Sbj. rare, 3 pl. 
-xwot, Hpc.Aré.803 c. Inf. -xivan 
Eur. Suppl. 548; Ar. PL. 354, Vesp. 
41091; Piar. PLur. Luc. ete. Part. 
«us, Escuz.Eum.699; An.Pax 607; 
Hor.f,107; XÉN. Cyr.6,9,45; elc.; 
fém.-xva, PLar.Phædr.254e (var. 
dedtvtæ); Hox 5,7. De ce pf. vient le 
pl.p.pf. &bedotuev, XÉx.Cyr.1,8,10; 
ete. nets, An. Plut.684; ele.; -xer, 
Lys.Isocr.; 1 el 2pl.inus.; -xecav, 
Tuc. 4,27; XéN. An. 3,5,18. En outre 
de Gédouua sest formé le prés. dor. 
ösdoixw (v. ce mot).-— 2 dédux, Escu. 
Pr,182,902; Soru.O.C.1467; Dóm. 
179,18; ete. (épg. deidva, IL. 18,49); 
-oç, PLuT.M.149 a; Loc.Luct.16,elc. 
(ëng, delôtas, On.18,80; AnrH. 12, 
138); -e, Aupx. ef Mén. (Com. fr.8, 
316,4,185), Hpc.Dém.etc.(épq. dede, 
11.148,84; 24,858); pl. déduev, Tac.3, 
53, 56,57 (épq. deldmmev, IL. 9,230); 
-ure, Tac. 4,126; Luc.Pisc.18; -luot, 
IL. 24, 668; An. Eg. 224; PLar. Eu- 
thyphr.12 c; Dé. etc. Impér. poét. 
ou de prose réc. éA [Ò] Ar. Eq. 
230, Vesp.873; PLur. Cæs.88; Luc. 
D.deor.5,5; etc.; réc. déduOr[t] Basr. 
15,2; épq. deldut [ot] 1L.5,827; Tuen. 
1179; avec élis. delèt®” [ôt] On.18,63; 
rée. deluQu [or] Nic. Al. 443; 2 pl. õel- 
òrre [t] IL.20,366. Sbj. 3 sg. dedln; 
XEN. Ath.1,41; 8 -lwot, Isocr. 
Opt.8 sq. üedæin,PLar.Phædr.251 à. 
. Anf. dedrévor, Tac.1,186; XÉN.Alh.1, 
11; Puar. Dé. elc. (inf. épq. dadi- 
pev, On.9,274;10,881, à distinguer 
du pf. 1 pl. Geldtmev, v. ci-dessus). 
Part. dediws, Tac. 6,24; 7, 75;8,7; 
Aën Heli 1,6,19; Hee Dar. Dën. 
Anert, efc.; An.Eccl.643; PL. 448; 
inus. chez les. Trag.; fém. deduvTta, 


Fun, (Com. fr. 3,271); cf. ci-dess. 


Gedouvte (paré. épg. dede, IL. A. 
431; On.14,60; 18,77; Hés. Sc. 248; 
ete.; fém. Aeäuto, A Dn 2 758). PL. 
g-pf. édediev, Hyrér.p. Lycophr. p. 
25 Schn.; PLiur. Pomp.8; Luc.J. 
trag.43; -euc, Dé. Luc.; -e, DÉM.; 
-epev, THén. 18,221 (épq. édeldmuev, 
11.6,99); -ecav, Tac. /,55; 5,14 (épq. 
édeidtoav, IL.5,790, etc.; ou deldtoav, 
lL. 15, 652). En outre, du pf. tda 
vest formé un impf. ¿ðsiðtov, eç, £, 
Q.Sm. 10,450; Nonn. 2,608 (p. *òs- 
òFiw, de la R. AFi, craindre). 
õeeMéo-Â (seul. part.ao.-rhoas) 
attendreox guetter jusqu'au soir(sel. 
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d'autres, prendre Je repas du soir), 
On.17,599 (deishoc). 

Garehtvôe, 1, ôv, c. le suiv. THCR. 
18,33. 

deishoc,oc,ov: I adj. de l’après- 
midi, du soir: detshov Auap, On.17, 
606; Tucr.25,86; ou d. pn, A Du. 
417, le jour dans la soirée, le soir 
IH IT subst. À 6 deiehoc, IL. 24, 232, le 
soir; tort deishov, ANTH.9,650; A.Ru. 
1,1160, vers le soir || 2 tò detshov, 
CaLL.fr.190, le repas du soir (òsiàn). 

õeikaváo-Â [xð] présenter, Tuer. 
24,56 (impf.itér.8sq. demavaaoxev), 
ARAT.208 (prés. épq. 3 pl. -xavéwat) 
I Moy. (seul. :mpf. 3 pl. épq. dexa- 
vdwvro) faire un signe de bienvenue, 
saluer: éréeootv, On.18,111, avec 
des paroles bienveïllantes; déracotw, 
lL. 15,86, en levant des coupes (cf. 
delxvvut ef detdloxopat). 

Ôeikehov, ou (td) représentation, 
statue, Anrx. 9, 153 (ôeixvuu, cf. 
delxnhov). 

detknAiktas, a (ò) mme, bouffon, 
chez les Lacédémoniens, PLUT. Ages. 
21; M.912f; Atu.621e (lac. p. *dewn- 
Notne, de * deuxnkiCw, de delxnhov). 

SeiknAov, ou (tò) représentation, 
d'où: À spectacle, parlicul. spec- 
tacle mimé, Hor.2, 171 112 image ow 
devise sur un bouclier,’ A.Ru./,746; 
Lyc. 1179 (deixvuu). 

Ôetkvuur DI ¿òeixvuv, f. òsičw, 
ao.EdaËa, pf. déderya; pass. f. detx- 
Onoopat, ao. ÉdeixOnv, pf. déderyuat) 
À tr. montrer : I faire voir, c. à d. 4 
produire au jour, fare apparaitre: 
Tépas, On.8,174; out, 1L.13,244, un 

rodige, un signe; éAalaç dieu, 
Eur. Tr.799, un rameau d'olivier, en 
parl. d’ Athèna || 2 en parl. d'artis- 
Les, produire, représenter: Ala, Luc. 
Somn. 8, rendre Zeus visible aux 

eux, représenter Zeus [] 3 p. suite, 
aire devenir, rendre: Tiva Ëtepov 
Aaidahov, Lis.Ep.109, faire de qqn 
un autre Dédale; cf. Lis. 4,p. 454; 
DS Ke, p. 529,51 [| IE faire con- 
naître: 4 montrer, indiquer (par la 
parole ou par le geste): ov, OD. 
12,25, un chemin; Ëç tiva, HDT.4,150; 
ës tt, Hor. 5, 49, tendre la main ox 
montrer dans la direction de qqn, de 
qge ch.; tvá tivi, It. 3,452, désigner 
ou faire connaître une personne à 
une autre {| 2 faire connaître par la 
parole, expliquer : Éxaota, IL. 19, 
332, chaque chose en détail; &vrokds 
&orpwv, Escuz. Pr. 458, faire com- 
prendre ov expliquer le Jever des 
astres ||.3 signaler, révéler, dénon- 
cer: Twa ou Ti, SoPH.O.R. 278; STR. 
qqn ou qqe ch. |] 4 montrer, prouver: 
Tv Obvamuv, THc. 6,11, montrer sa 
puissance; œpo0vuiav, Tac. 1, T4, fai- 
re preuve de zèle; à. ti tit, Ar, 
prouver qqe ch. à qqa; òs, Escur. 
Sept. 176; ött, Tuc. 4,143; Anden, 
Xé. Mem. 3,5,21, ete. prouver ou 
montrer que, d'où, efc.; à. tis Éctau, 
EscuL.Pr.623; otoç nv, XÉN.Mem.1, 
3,1 montrer quel sera...;quelil était; 
avec un rég accompagné dun part. 
Bel adtòy ohh fu Dovcraag Zou 
övta, Dém.5241,24, je montrerai qu’il 
mérite mille morts; de même au 
pass. ÕEXIÁTETAL TOÙTO TETONXLWG, 
Dém. 566,20, il sera prouvé qu'il a 
fait cela; méme à l'acl.avec un part. 
en relat. avec lesuÿ.: Éde£av Étounor 
ôvres, Tac.4,78, ils montrèrent qu'ils 





ÔEtKkTiKÈG 


étaient prêts; ef. Hor.8,72; Eur.Or, 
792; abs. au pass. débeurror, PLAT. 
Phæd.66d, cela est clair où démon- 
tré; méme à l'act. deléet adtô, PLAT, 
Theæt.200e, ou adrd dei£et, PLAT. 
Hipp.ma.288 b, l'expérience le mon. 
trera(ou, au sens de òetxvuw intr., — 
v. ci-dessous B— la chose se montre- 
ra d'elle-même, cela se verra de soi) 
|| B intr. se montrer, apparaître: Get. 
Ze, An Ron. 29091. GI. cela apparat, 
tra, on le verra bien || Moy. (ao. ¿òst 
Edunv) I faire signe de la main: 4 
faire un signe de bienvenue, saluer 
de la main (cf. dstdtoxopou): tivor, IL. 
9,196; On.4,59; Au. Ap.11, qqn; 
mio pÜ0o1ot, On.7,72, saluer qqn de 
la main en lui adressant des paroles 
de bienvenue; tiyà vusréiioe, I.9, 
671; ou abs. (après mAnoduevos Ô’ 
oivoio), 1L.9,22/,saluer qqn enlevant 
les coupes |j 2 montrer de la main: 
ets tua, Hn.Merc.867, dans la direc- 
tion de qqn || II mettre sous les yeux 
de qqn, 11.23,701N D->- Act. prés. 
impér. 2? sg. ðelxvu [5] (non *delxvu- 
01), Pear. Rsp.523a. Impf. 3 sg.poét. 
delxvu, His.0.526. Ao. poét. Bette, 
On.8,174; Pn.0.13,75. Pf.réc. déder- 
vo, Anert, Ton 1,18,4; ALEx.(Com. 
1r.8,517). — Pass. ful. ant. dedeléo- 
pot, PLur.M.416d. — Moy. ao.3 sg. 
poél. del£uro, Hn. Merc.367. Pr au 
sens d'un prés; 3 pl. poéti. õsðiya- 
tat, OD.7,72. Pl.g.pf. au sens dun 
impf. 3 3g- pogr, deldeuto ; I1L.9,224; 
3 pl. poét. dadéxoro, IL. 4, 4. — La 
conjug. ion. supprime l'1 du rad. 
verb. à tous les temps autres que le 
prés. el l'impf.: fut. Détw, Hpr.4, 
179; ao. Edeba, Hor.2,80 (cf. &ne- 
GExOnv, dnodédeyuut, dmedeEdunv, 
elc.; v. ärodsixvumt) (R. At, mon- 
trer). - 
ôsikvvo [Ü] ce. le préc. aux lemps 
suiv.: prés. ind. His. O. 451; HDT. 3, 
119; Min. (Com. fr.4,93,245); impér. 
2 sg.-ve, Hés.0.502; inf.-vsw, ALEX. 
(Com.fr.3,180); Luc.Prom.11, part. 
-Vwv, Hpr.3,79. Impf.3sg. Édeixvue, 
Hor.4,150; poél. 8 sq. detxvve, Pn.P. 
4,220. On admet en génér. que les 
ex. de Zem qui se rencontrent 
dans les édit. de pros.att. sont allé- 
rés de formes en -vut (derxvuer, XEN. 
Cyr.6,1,7, p.-vot; detxvbouot, XÉN. 
An. 6,2,2, p. -vact; elc.; sel. Cobet 
les formes en -Vw, poél. el ion., ne 
se trouvent en atlique qu'à partir 
de Ménandre (Sros.FT.93,21). 

Ôeuktéos,x,ov, qu’on peut ox qu’il 
faut montrer, Xin. Mem. 3, 5,8; Tn. 
C.P.8,7,5; deuxréov pot, DÉM.244,23, 
c’est mon devoir de montrer (vb. de 
deixvopu). i 
. Beuxktnptés, &ôoc (à) actrice de 
mimes, Poc.14,14,4 (betxvuu, cf. der- 
xnhixTas). 
` ÊeigTtns,ov (6) qui montre, Orpu. 
H.7,46 (au voc. detxta) (delxvuur). 

ÖELKTLKÓG, Á, óv, propre à démon- 
trer, démonstratif, CLéM.1,924b Mi- 
gne; en parl. d'arguments directs 
(p.0pp. à argument indirect) ArsrT. 
An.pr.1,29,1; p.opp. à Ékeyatixôs, 
ARSTT. Rhet. 2, 22,15; en parl. des 
pronoms démonstratifs, D.Tur. 636, 
12 Bkk.; Dysc.Pron.270b, 301c; en 
parl. de Varticle, Dysc. Pron. 264 d 
(detavuu). 

ôsixtikâÂG, adv. de façon à dé- 
montrer, par une preuve directe, 


ŠELKTÓG 


Aasrr. An. pr.1,7,8; Prur.M.747 0; 
D+ysc.Pron.271 a, 801 c. 
$eukTéS, n, 6v, qu’on peut démon- 


‘trer, démontrable, Arsrr. 47. post. 


1,10,7 (vb. de deixvupt). . 
salivo, être peureux, être lå- 
che, Ansrr.Nic.2,6,19; 5,9,16; Pur. 
M.1046 1 | Moy. m. sign. Luc.Ocyp. 
153. 
Ssiiatog,a, ov, malheureux, infor- 
tuné, en parl. de pers. Esca.Pers. 
325; AR.fq.189, Pl.850; Escax.24, 
39, elc.; avec un gén. partit. dekal 
dsraiwvy, Sorn.El.849, malheureuse 
entre les malheureuses, c. àd. au 
comble de l'infortune; en parl. de 
choses, EscuL.Ch,.517; Sopu. El. 758, 
ete.; Bun. Hec.157; avec un gén. òel- 


Aate vo vo, Sorn. O.R.1347, mal- 


heureux par la conscience que tu as 


. (de ton infortune!); cf. Eur.Hec.157 
` I| Sup. fém. -ovüva, Lys. 170,22 |] 


> -oi- long, mais qqf.bref,Sopu. 
Ant.310, EL. 849; Eur. Suppl. 279; 
Ar.Ëg.189, etc.; -av final dor. bref, 


ANTH.9,82 (del \Oc). à 


êeuakpiov, vog (c) [X] pauvre 
malheureux, Ar. Pax 193, Av. 143 
(ğelaxpos). ` 

ôsilakpos, o, ov [č] tout à fait 
malheureux, infortuné, An. PI. 973; 
Ann, 697 c (dethds, äxpoc). 

Selkav, v. EAN. 

8ethavôpéo-@, être peureux, d'où 
être effrayé, Spr. 2 Macc. 8, 13; Jos. 
Macc. p. 511, 514, etc. (dehavdpoc). 

. Geil-avôpoc, oc, ov, peureux, lâ- 


che, Arc. p. 74, 24 (deXôc, ävip). 


detlap, atoc (rô).c. dékeap, GALL. 
158. 5 


Sein, ns (A) A (avec idée de 
temps) I laprès-midi (p. opp. du ma- 


fr 


tin el au soir): ò. tpwin, Hor.8, 6, 


la f'° partie de l'après-midi; 8. épla 
{ion.-in, Hor. 7, 167), Déni. 1301,28, 
le soir; mept dellnv ébiav, Tac, 8, 
26, vers le soir; postér. mept òsi- 
Any éorépav, How #, 12, m. sign.; — 
p. suite, abs. h sihn: 4 la f° partie 
de l'après-midi, XéN. An. 1,8,8; äp- 
pt Belag, ibid.2,2,14 (p, opp. à 
épé); mept delknv, Hor.9,101; Tac., 
69 et 103, vers l'après-midi ; ths õel- 
Ans, XÉN. An. 7,8,10, l'après-midi 
112 le soir, Xéw.An.8,3,11; péyxpr del- 
Ans E éwivod, Xén. Hell, 1,1,5, du 
oint du jour jusqu’au soir; mpos Thy 
Bany, ARsrr.Pr.26,33; vers le soir; 
delkav (dor.), THen.10,5, où Ôelkns, 
Prat; Ep. 348e, le soir || HI postér. 
heure quelconque du jour: à. ëba, 
Syn.159 c, le matin; peonu6plo à. A. 
Txr.8,2, midi || B (avec idée de lieu 
ou de direction) couchant: 4m” os 
méxpt delAns, PLar. Def.411 a, du le- 
yant au couchant (Orig, inconnue). 
sla, «g (ñ) lâcheté, pusillani- 


© mité, Tuc., 4, 112; Soen. O.R. 536; p. | 


opp. à &vôpia (courage), PLAT. Tim. 
87 a; à Opaovrns (hardiesse), Prat. 
Leg. 648 b (eixdc). 
ste (seul. sbj.3 sg. -uivn) 
SC acc. Ser, Deut, 20, 8 (ðe 
a). 


: Bathiaorc, soc (à) [&] frayeur, 
Piur, Fab. 17 (èethidw), 

Sekido-&, f. dow, être effrayé, 
s'effrayer de, ace. DS, 20,78; Spr. 
Deut. 1, 21; Ps.13, 5; 2 Mace. 15,8, 
ete. (erhia). S 

Zeuuée, 9. ëu ` de l'après-midi, 
de la soirée, du soir, Cou.(Scx.-Sopx. 
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Aj.257), Pur. M.70e; Er. V.H.2, 
5; Ser. Par.2,31,8; Esdr. 1,8,6; 
adv. tò deduvôv, Luc. Trag.15, Lex. 
2; Ser, Gen. 3, 8; Ex. 29,39, ete. le 
soir; subst.rè Gerhivôv (s.e.detnvov), 
ATH. 418 b, le repas du soir || IL de 
l'occident, du couchant, Srr. 9, 2, 41 
Kram. (edn). -> ` 
Setho-katappovntnc,oû (6) lâche 


_insolent, Proc. Tefr. 66 (dehôç, ».). 


ôsihopar (seul. impf. 3 sg. dehe- 
qto) approcher du soir, pencher vers 
son déclin, en parl. du soleil, Op. 7, 
289, sel.. Aristargque, nm. Aioerg (Get 
An). 

ôeu6c, 4, ôv : Î craintif, d'où: À 
timide, en parl. de pers., Tuc. 2, 62; 


p.opp. à Dpoode, Dn. (ATH. 35 d); 


ò. npós te, Pur, M. 530f (joint à 
ğtohpos); ou avec l'inf. ANTH. 6,282, 
qui craint de faire qqe ch.; en parl; 
d'animaux : ò. twos, ANTH. 9, 410, 
qui a peur de qqe ch.; en parl. de 
plantes : à, mpès xeuu@vas, PLur. M. 
939 c, plante qui craint les tempéra- 
tures rigoureuses; en parl, de cho- 
ses : à.Xoyoc, Eur. Andr. 758, langa- 
ge timide|{2 lâche, Ic.18,278 (p.opp. 
à &hxos) ; Ar. PL. 439} tò dev, 


Eur. .f, 316, lâcheté ; d’où accusa- 


tion de lâcheté, Eur. Or.783 JII p. 
ext. : 4 vil, méprisable, IL.1,293; Op. 
8,351 |] 2 bas, vulgaire, de condition 
inférieure, en parl. de pers. p. opp: 
à toos, Hés.fr.55; à dyads, THaN. 
893; à úpeivwv, Tuan. 463; en parl. 
de choses : Épya õed, THGN. 807, ac- 
tions basses (joint à Ern d0opnua); 
Ô. xépôn, Sopn. Ant. 326, gain huu- 
teux || 3 en gén. faible, pauvre, mal- 
heureux, IL, 17,670; 23, 65; On.5, 
299:9,65; à detké, & deol, & dewo 
(v. à); avec un gén. à deukè Eelvwy, 
On. 14,861, malheureux étranger! 
en part. de choses, yñpos à. HÉs. O. 
118, vieillesse misérable |} Cp. -dte- 
pos, LGn 2,1. Sup.-draros, Ar. PI. 
123,439 (R, AFt, craindre ; v. detdw). 

deuAd-pBovos, og, ov, qui hait 
bassement, Porém.. Phys. p: 210 (òsı- 
Kd6,p0dvoc). ` 

Zehédugee, oe, ov [ù] timoré, 
P enine, Jos. Mace. 8,18 (ò. pu- 
DI. 

Sa6o-&, effrayer; au pass. (seul. 
part. ao. ew0elc) être effrayé,Spr. 
1 Macc. 4, 8et21; 16,6; DS.20,78 
{var. ehtdcas) (deds). 

ôs, adv. timidement, Q'un air 
craintif, Tacr. 380, 15. > 

stua, atog (tò) 4 pass. crainte, 
frayeur, IL. 5, 682; Po. 1.7,12; Arr. 
(Escur. Suppl. 514, 566; Prat. Rsp. 
886a; ete.); Eu deluatt zoreordio, 
Hor. 8,36; Ëc detuo geoefg, ibid. 118, 
litt. être ou tomber en crainte, être 
effrayé, s'effrayer; ğeřpa hau6over 
tvá, Hor. 6, 74s la frayeur s'empare 
de qqn ; souv. au plur. Tuc. 2,102; 
Sorn. O.R. 294; óo! xal elata, 
Tuc.7,80; PLar. Leg.791 c; ou delpuo- 
Ta xat wO6o1, PLur. M.4168a, crain- 
tes et frayeurs, frayeurs et craintes 
|| 2 act. ce qui effraie, objet d'effroi, 
épouvantail, objet d'horreur, Sorn. 
Ph. 927, El. 410; au pl. EscHL. Pr. 
691, Ch. 524; Eur. Hec.70; en parl. 
de pestes ou de monstres, Orrx. 
Lith. 540; au plur. EscuL. Ch. 586; 
Eur. I.f. 100 (detôw). | 

Aetuauvérn, ns (à) Deimænéité, f. 
Luc. Scyth. 2. 3 





Zeuuéto 


` Get ualue (seul. prés. etimpf.:v. 
ci-dessous) A inir. s'effrayer, être 
effrayé, craindre, abs. Hun. Ap. 404; 
Hor. 8,51; Arr. (PLar. Rsp. 380e, 
ele.); t, Escut. Pr. 44, Pers. 600; 
Hor. 4,159, craindre qqe ch. ; mept 
tiye, Hor. 8,99; ápol tivi, Sorn. O.C. 
492; òrép tivog, HDT. 8, 140 zent e 
vos, ARR. craindre pour qqn; avec 
un, Hor. 1,165; Sorx. Tr. 481: Tucr. 
27,21; Arr. craindre que; avec Le 
prop. inf. Eur. Rhes. 983, craindre 
que ; avec linf. Moscu. 3, 56, crain- 
dre de || 2 postér. effrayer, d'où, au 
pass. ètre effrayé, s'effrayer, crain- 
dre, Q.Sm. 2, 499 || D> Fut. 3 sg. 
Zeta, Escue. Eum. 519, conj. 
peu probable. — La sign. active 
gqf. donnée à ce verbe (Escur. Pers. 
600) inexacte, v. Weil Eschl. l.c., 
ct Dind. Lex. Æsch. v? õsepaivw 
(Beta). 

8etuakéos, o, ou [à] 4 act. ef- 
frayant, Barr. 289; Ten. 1124 [12 
pass. timide, craintif,.Moscn. 2, 20 : 
Orr, C.1,165; Arstt. Physiogn. 6, 
2 (deïua). 

datuañéwc [ä] adv. timidement, 
avec crainte, SiB. 1, p. 176. 

decu&oBnv, v. ipw. 

Setuatnpés, &, 6v [à] craintif, 
Dysc, Synt. p. 181. i 

Aeuéer oe, ou (AT) le TerriBant 
(Zeus), DH. 6, 90. 

Setupato, v. dép. - 

ÔstpaTóEtG, soou, ev [à] craintif, 
ANTH. 9, 244 (Setpa). S 

Getuato-otayñe, nc, és [äù] litt. 
qui distille la frayeur, c. à d. terri- 
ble, EscuL. 'Ch..842 (conj. oipato-) 
(eTua, otw). 

Serpatocw-&[à] (seul. prés. impf. 
et ao.) frapper de frayeur, épouvan- 
ter, ace. HDT. 6, 3; Ar. Ran. 144; au 
pass. (seul. prés. et impf.) être ef- 
frayé, Escut. Ch. 845; Sorn. fr. 147; 
Eur. Andr.42; PLar. Ax. 870 a (det- 

a). 
7 Ôsipopev, V, Aën. 

Aetuoc, ou (ò) lEpouvante per- 
sonnifiée, ÎL. 4, 440; 11,87; 15,119; 
Hés. Th. 9384 (eiôw, cf. deïua). 

êetv, inf. de déw 1 et 2, el ait. p. 
éov, part de déw 2. 

siva (6, 4, T0) décl. ou indécl. 
(v. ci-dessous), touj. précédé de 
lart. un tel, une telle, Arrt. (v. ci- 


| dessous); Tôv Aefvo zé rof ðstva, 


Ar. Th. 622, un tel fils d'un tel; ô ò.. 
À 6 à. Dém. 27, 41, tel ou tel ; 6 à. xat 
o à. Ansrr. Rhet. 8,15, 5, tel et tel; 
au neutre, en pari. de choses qu'on 
ne peut pas ou qu'on ne veul pas 
désigner par leur nom, An. Lys. 
921, Av. 648, Pax 268; particul. p. 
euphém. Ar. Ach.1149, Pax 867; 
qf. précédé de odros : oùroc Ô à. 
ES Ep. 17, un tel que voici || X> 
Décl.: nom. ò ò. Ar. Ran. 918; cf. 
ci-dessus. Gén. toù Aefooc, DÉM.167, 
25; Arstt. Pol, 2,8,5. Dat. tQ ðetv, 
Dém. 488, 23; Luc. adv. Ind. 3. Ace. 
tòy elva, Dóm. 4167, 25. Plur. ot òet- 
ves, DÉM. 756,18; tv deivov, Dén. 
489, 12. — Indécl. (v. ci-dessus). —- 
Fém. h detva, A.Lis. c. 29, — Dans 
les Gramim. gén. 10d delvaros,Dysc. 
Pron. 386 b; EM. 614,51; dat.rÿ 
deivati, EM. 614, 51. — Nomin. sy- 
rac. ò òstv, Sopxr. (Dysc. Pron. 
335 c) (Orig. inconnue; cf. els). 
ôstváčo (impf. édelyabov) sirri- - 


Aeivapxoc 


ter, s'indigner, Ser. 2 Macc. 4,35 et 
13, 25 (ðewós). 

Aeiv.xpxos, ou (6) Deinarkhos 
(Dinarque) 4 célèbre orateur athé- 
nien, Dém.18,295 Bait.-Sauppe; DH. 
Din. 2; Pror. Dem. 3i; ete. || 2 au- 
tres, Dám. DH. PruT. ete. (ðetvós, äp- 


xo). ` 
S Aeruvtéôac (6) Deiniadas, Lacédé- 
monien, Tac. 8, 22 (patr. du suiv.). 

Aetwias, ou (6) Deinias, À. Tuac.8, 
8; Dém. PLurT. efc.(detvoc). 

Seuwiéc,&ô0o6 (ñ) soulier à la Dei- 
nias, chaussure d'homme, CLÉANTH. 
(Aa, 471 b) (Aetvias). 

. Aeivroc, ov (6) Deinios, h. Hec. 
867,6. 

Asîves (6) Deinis, . Po. N.8,16 
(gén.-106, var. -tòos); ibid. titre (dat. 
ët. 

deuvo-binc, ou, adj. m. d’une for- 
ce ou d’une violence terrible, Orpx. 
Arg. 64 (bevôs, Bia). 

$etvo-Bërns , ou (6) être malfai- 
sant, Moscu. 7,7 (ò. Os- de tiðna). 

Servo-k&Bektos,oc, ov [à] diffici- 
le à contenir, à réprimer, Orps. H. 
9, 6 (ò. xatéxw). 

Aetvo-kpétne, ouc (ô) [č] Deino- 
kratès, h. Puur. Philop. 18, ete. |] 
D> Voc. -n, PoL. 24, 5 (ò. xpåtoc). 

Seuvo-keyc, ñs,éc, au fatal hy- 
men, Onrx. Arg. 504 (. Xéxos). 

Setvo-hoyéouas-oÜuau(seul. prés. 
et impf.) se plaindre fortement, c. à 
d.: 4 se plaindre avec véhémence, 
s’indigner, Hor. 4, 68 Tprés. ion. 
Zero: Joint à &yavaxroëuvrwv, PLur. 
Sert. 6(part.-ouuévwv) |] 2 exhaler 
2 SE aveg force Hor E 

impf.3 sg. ion. Éüeivokoyéero) (de 
Ne Gramm. de à. Xdyos). I 

Getwo:hoyiæ, ac (à) relation exa- 
gérée d’un événement fâcheux, Poc. 
38, 5,8 (v. le préc.). 

Aauvô-oxoc, ov (6) Deinolokhos, 
h. EL. N.A. 6, 51; Paus. Ats. (ò. A6- 
Revo, ne (i) bi Do 

euwvo-uéxn, ns (: eino- 
makhè : due d'A leibiade, PLAT. 
Ale. 105 d,123 c; Prut. Ale. 1; ete, 
I2 autre, Luc. D.mer. 7,2 (fém. du 
suiv.). 

Aetvé-uxyxoc, ou (6) [ä] Deino- 
makhos, k Lvc. Philops. 6; ete. (ò. 
paáxopat). 

Aetvouéveroc, ou, adj. m. de 
Deinoménès, Po. P. 2, 34 (voc. -et8, 
en parl. d Hiéron) (Aeswopevne). 

ÂAetvo-uévnc, ous (5) Deinomé- 
nès, bh. Dn. etc ISS Gén, ion.-sos, 
Hor. ?, 145; dor.-evs, Po. P.4,154; 
Sim. (Anre. 6, 2/4). Acc. -nv, Pausi 
6,192, 4 (ò. pévos). $ 

Oetwonaléco-& [x] (seul. prés. 
impf. et ao.) subir de mauvais trai- 
tements, être- maltraité du lésé, d'où 
se plaindre avec véhémence (cf, det- 
và taðstv), abs. Dém.1023 fin (joint 
à oyxerhidéwv); Pos. 12, 16,9 ; Ért rt- 
vt, DS. 19,75; Pcur. M. 781 à, se 
plaindre fortement de qqe ch. | X> 
Prés. opt. 8 sg.-oin, Muson. (STOB. 
FT. 2,87 Gaisf.); part. -&v, DÉx. 
d. e.; gén. -obvros, Por. l.c; acc. 
-obvra, Piur.£.c. Impf.8sq. Édeuvo- 
made, TÉL. (Sros. Fl.2, 87 Gaisf.). 
4o. part. õsworabhaxs, DS. Le. (ò. 
Téðoc). 

Sawo-notéo-@ (seul. prés.) exa- 
gérer la relation d’un événement få- 
cheux, DH. Thuc. 23 (8. rotéw). 
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Setvé-nouc, OUG, ouv, gén. -To- 
Soc, aux pieds terribles, c.à d.àla 
marche terrible (l'Imprécation) Sopx. 
O.R. 418 (ò. tovc). 

Setwo-npoowonée-& (part. ao. 
-wroavros) avoir un visage terri- 
ble, Eur. Ph. arg.(ô.mpdowmov). 

ôewés, ń, óv : A qui inspire la 
crainte, et, p. suite, l'étonnement : 
Sevk jyoúpeða & ðéoç mapéyet, PLAT. 
Lach.198 b, nous tenons pour chò- 
ses õstvá, celles qui inspirent de la 
crainte; particul.: I que l’on craint, 
au sens relig. dewñ te xai aidoin 


deds, IL. 18, 394, divinité que l’on. 


craint et que l’on révère; cf. Ix. 3, 
172; On. 8, 29; 14,234 || II que l’on 
craint, terrible, effrayant, en parl. 
de pers. (de Typhon , Hu. Ap: 306, 
352; de Charybde, ete. OD. 12,260; 
etc.); du de choses (égide, IL.5,739; 
monstres, prodiges, Iz.2,321; 5,141; 
On. 10, 168, etc.; guerre, Pn.P.2,64; 
PLar.Menex.249 e: etc.); dewvds 1dé- 
oûar, On.22,/05, effrayant à voir; det- 
vov &xodauu, Tuc.1,122 effrayant à en- 
tendre ; devôs pèv pv, d. dE HAVE, 
Sopx. O.C.141, terrible à voir, terri- 
ble à entendre; adv. detvov dÜoat 
(trisyll.), {. 11,10, pousser un cri 


‘terrible; deuvèv dépxeoda, IL. 8, 842; 


deu dvv, IL.15,13, regarder, regar- 
dant d’un air terrible; avoir, ayant un 
aspect terrible; subst. tò õewóy; 
EscuL. Ch, 634, chose horrible {| III 
qui peut inspirer de la crainte, dan- 
gereux : dervèv yiyyetat wh, HDT. 7, 
157, il est à craindre que, il y a dan- 
gerque; ovôèv detvdv Zoo wh, Hor. 
1,84; Piar. Gorg. 520d, il n'y a pas 
de danger que ; oùdèv dervol Écovtat 
gh émootéwor, Hor. 4,155, il n'y à 
pas de danger qu'ils en viennent à 
faire défection ; Gewvdv żort avec 
l'inf. Lvs.128,16, il est dangereux 
de, ete. || IV p. ext. mauvais, malfai- 
sant, funeste; joint à yaherós, PLAT. 
Pol. 308a; Bea nmabetv, HDT. 7,11; 
Tuc. 3, 13et 67, ete.: Prat. Prot. 
317 bh; Ar. Ran. 252, ete. souffrir 
d'indignes traitements (v. ci-dessous, 
méme n? Šetvà náoyety); ðswwòy roret- 
aðar, tenir pour chose indigne, s’in- 
digner, abs. Tuc. 1,102; avec l’inf. 
s'indigner que ow de, Hpr. 4,127; 
5, 41, etc.; avec st ct le prés. Luc. 
Nigr. 84 ou le fut. Tuac.6,60, s'indi- 
gner que; derva motetv, m. sign.Hor. 
3,14; Tac. 5,42; qqf. en ce sens deivà 
våoyew, Dóm. 1233,25; de méme, 
Tv Ôë dervôv rt Éoxe adrov,avec l’inf. 
Hor. 1,64, il fut saisi d'indignation 
que, etc. (v. n°suiv. deuwd moteto0c) 
1} Vqui frappe l’imagination,étonnant, 
extraordinaire, d’où : 4 fort, puis- 
sant, en parl. de divinités (Athènè, 
IL. 6,380; On.7, 41; Calypso, On. 12, 
449); de personnes, joint à àrdota- 
Age, Hor. 7, 116; de choses (bouclier, 
IL. 7,245; désir violent, HoT. 9,8; 
Dar, Rsp. 578 d; amour, PLar. 
Theæt.169b, elc.; deuvdv tò arem 
éoriv, Sopu. EZ.770, c'est qqe ch. de 
bien fort, de bien puissant que d’être 
mère; cf. Escut. Sept. 1081 ; Eur. 
Ph. 356,1.A.917)|] 2extraordinaire, 
étrange : ðstvóv y simas, Sorn. Af. 
4127 (cf. Ph.1225), deuvdy tpäypa Aé- 
yets, PLar.Euthyd. 9298 c, tu as dit, 
tu dis une chose étrange; Ôetvov äv 
etn, PLAT. Theæt.184d,il serait étran- 
ge; en ce sens, joint à &hoyov,Prar. 





Aeivov 


Theæl. 208 d, etc.;. p. suite, dev 
motetoôu (v. ci-dessus), tenir pour 
chose étrange, s'étonner, avec la 
prop.inf. RÉN.An.5,9,11113 en parl. 
de pers. merveilleusement doué, ex- 
traordinairement habile, d'ord. en b. 
part.: hp ò. te xal codg, Hor. 5, 
23, homme intelligent et avisé; A. sù- 
peiv, Escur. Pr. 59, habile à décou- 
vrir, ete.; postér.en parl. de Chabi- 
leté dansune profession, PŁarT. Rsp. 
334 a,408 d, elc.; particul. dans l’art 
de la parole : fitwp ò. Dóm. 1453,19, 
habile orateur; ò. en Sorn. O.R. 
545,habile à parler; avec une nuance 
de blâme ou d'ironie : ò. oopioths, 
Eur. Suppl. 903; Puur. Sert. 40, ha- 
bile sophiste ; Ykwoon à. xai copds, 
Sorn. Ph. 440, à la langue habile et 
avisée (Ulysse) ; Ô. payeïv, Ar. Nub. 
243, bon mangeur; fout à fait en 
mauv. part. (dewdc, gak opposé à 
ravobpyos, Ansrr. Eud. 5,12; mais 
pouvant impliquer Vidée de na- 
voŭpyos, aussi bien que eelle de end. 
viuos, ARSTT. Nic.6,18), PLAT. Theæt. 
175 d; joint à mavodpyos, PLar. Rsp. 
613b; en ces divers sens, construit 
abs. (v. les ex. préc.), ou avec l'acc. 
ò. tuy, AR. Eccl. 364; Xin. Cyr. 8, 4, 
18, ete.; Prat. Euthyd. 304 d, etc. 
habile en qqe ch.; mept rt, Par. Rsp. 
405c; Arsrr. Pol. 2,10; PLur. M. 
"Gd eier o mepi vivos, Prat. Ton 
581 a ele, Prot. 339a; ou àpoi t, 
ARR. TACT. 14; ou ëv tv, Timoci. 
(Ata. 341 f); ou xatd tu, Br. V.H. 3, 
1 ; ou sis Tt, AR. Ran. 968, habile sur, 
en, ou pour qqe ch.; avec l'inf. (v. ci- 
dessus) || B qui craint : subst. tò Aer- 
vév, frayeur, terreur, Escac. Eum. 
516 || Cp.-órepos, Hor. 7,4; Tac. 3, 
13, etc.; XÉx. Mem.4,6,6; PLaT. Eu- 
typhr.11 4; etc. -Sup. -draxos, Ir. 
15,388; Tuc. 2, 51, etc.; XÉN. Cyr.3, 
8,26, elc.; PLar. Phædr. 298 à, etc. 
l| D> La voyelle finale brève du 
mot précédänt Aerude allongée à 
cause du digamma (devdç == *ùFer- 
vôs) On. 3,822 (detôw). 

1 Setvoc, gén. de deivo. 

2 Setvoc, ou (ò) I danse en rond, 
ronde,Arcuépic.(Arx.467 d){] IT vase 
rond : À vase à boire de forme arron- 
die, Cox. (Ar. 467 d) || 2 bassin rond 
pour se laver les pieds, chez les Cy- 
rénéens, ibid. || III grange, aire, ATH. 
ibid. (ef. òtvos). 

Setv-oouóg, o0 (ô) autre n. de la 
plante xôvuta, Diosc. 3,186 (deuvds, 
óp). 

datvétns, ntoc (à) À aspect ou ca- 
ractère effrayant d'une chose, Tac.4, 
10; Piar. Phæd.82e; ò. vópwv, Tuc. 
3,46, rigueur des lois [| 2 caractère 
extraordinaire o remarquable d’une 
pers. ou d’une chose, d'où habileté, 
ingéniosité, Dé. 275, 28; Ansrr.Nic. 
6,12, 8; au plur. Prat. Theæt.176e 
(joint à col); particul. habileté 
où talent d'orateur, Tac. 3, 87; Dém. 
807,27, ete.; Isocr.1 d, d’où, en parl. 
du discours lui-même, PLur. Pomp. 
TT (dewwdc). 

Setvéa-&, exagérer (le danger, les 
défauts ou les inconvénients de goe 
ch.), acc.Tnc.8,74 (part. ao.-waas), 
PLur. Per. 28 (inf. ao. Geo: Leon 
3,1 (pf. pass. 3 8q. dsdeiverar) (det- 
vós). 

Asivæv, ovog (ô) Deinôn, z. dh, 
Xén. Hell. 5, 4, 83; Dim. PoL. ete.; 
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| Ari. 11,10 (dim. de detrvov). 


ôstvortoc 


particul. historien, Puut. Them.27; 
Luc. Macr.15; etc. 

Ae, emie, de, év, auregard ter- 
rible, Hés. Sc. 250 (devés, &). 

êeuw&c, adv. I terriblement (être 
affligé, Eur. E 1.805; être effrayé, XÉN. 
Mem. 6,2,26; elc.); p. ext. à peu 
près au sens d'un superl. ? à. péhas, 
Hor. 2, 76; EL. N. A. 4, 52, terrible- 
ment noir; &vuôpos ò. Hor. 2, 149, 
terriblement pauvre en eau jį II pé- 
niblement : 4 cruellement : à. Buer Got 
taŭra topoa, Eur. I. A. 41257, il 
est terrible pour moi d’oser cela 
112 en s’irritant : Ô. pépeuv, Hor.2,121; 
ou à. Exeiv,XÉN.An.6,4,93: elc., sup- 
porter avec peine; avec un part. à. 
duateOfvar Tumréuevov, Lys. 98, 38, 
s’indigner d’être frappé || Sup. -otd- 
twç, SIB. 2, 291 (dervôc). 

ôsivootc, ewc (à)1 accroissement 
de force ; éppÜwv, Hec. 397, 8, déve- 
loppement ow épaississement des 
sourcils || 2 exagération (de dangers, 
d’inconvénients, efc.), PLar.Phædr. 
972 a ; PLur. Flam.18 ; particul. fi- 
gure de rhétorique, ArstT. Rhet. 2, 
#110; Lon 11,2; 12, 5 (dewdw). 

euv-&4, &rtoc (6, à) c. detvwTôc, 

Sorn. O. 2 84. Ce? 

Setbou, inf. ao. de deixvuqu. 

Bette, wc (à) I (Gelxvum, mon- 
trer) 4 exposition publique (d’un ob- 
jet), Mack. (ATH. 245e); DL. 4, 38 |i 
2 exhibition (d’un texte), citation, 
ALcrer. 2, 4,15 || 3 exhibition d’une 
œuvre littéraire, lecture, déclama- 


tion, ATH. 98 c, 270d, 620 € || 4 qualité | 4 


d'un pronom démonstratif, PLur. M. 
1011; Dysc.Pron.278a, 981 c,299b 
IL II (detxvum, démontrer) preuve, 


ArstT. Rhet. 3,7,6; Hon 1,15; 2,3 | 


(detxvum). - 

Getoc (vd) seul. gén. delous, épq. c. 
déos, lu. 10, 876; 15, 4. 

detnväprov, ou (tò) [&] petit sou- 
per, collation, Dipx. (ATH. 156f); 


Seunvéo-@, f. ñce : 4 dans Hom. 
prendre un repas (selon d'autres, 
prendre le principal repas), IL. 47, 
359; On.5,95, etc. || 2 chez les Att: 
prendre le principal repas (diner ou 
souper), Tac.3, 112; An. 7,13; elc.; 
&protov, XÉN. Cyr. 1,9, 11, faire un 
déjeuner tenant lieu de dîner |j 3 p. 
exi. manger à son repas : ğptov, Hës. 
0.440, du pain; à. 4nd rov éu&v, Ar. 
P1.890,diner à mes dépens; d’où, fig. 


- manger, en gén. à. &Xkotpto , XEN. 


Conv. 1,11, manger le bien d'au- 
trui || -> Prés. part. dor. plur. 
öenveüvres, Tucr.21, 40. Impf. 3 sg. 
poét. et ion. tòeinvss, OD. 17, 508; 
Hec. 1, 594 Litir. Fut. 3 pl. dor. 
-acebvtt [&] Cazc. L. Pal. 115. Fut. 
réc. -oopat, DS. 11, 9: Peur. M. 
225 d ; Gaz.10, 6. GE delnynoc, 
Op. 14,111; opt.8 pl. poét. -oeuxv, 
On.9, 155. Pf. poét. ind. 1 pl. dedet- 
nvauev [à] Eur. (Com. fr. 3, 248); 
Acex. (ibid. 3, 429) : inf. dedenva- 
va, PLAT. com. (ibid. 2, 663); An, 
(ibid. 2, 1051) ; etc. PL. g. pf. poét. 
3 sq. dedetmvxe(v), On. 17, 359 (det- 
Tyoy). 

ôsinvyotog, oy (ô) heure duprin- 
cipal repas, c. à d. le milieu du jour, 


` OD. 17, 170; sel. les Gramm. différ. 


de õsmvnotóg, le repas lui- même 
(õsmyvéw). 
GeunvnrMprov, ov (rò) salle à man~ 
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ger, Puur. Lue. 44; Jos. B. J. 2,8,5 
(õemvéw). 

Seunvntie, oð (ò) convive, oL. 

3,57, 7 (detnvéw). 
… Seunvntikéc,f,ôv : À qui concerne 
un souper, ATH. 128a jj 2 qui aime 
à souper, ANAXIPP. (Arn.404d) (e 
TVÉ). - 

Saunvntwkéc, adv. en fin cuisi- 
nier, AR. Ach. 1016. 

Aeumutéäc (8) Deinntas., lieu de 
Thessalie, CALL. fr. 89. 

Semi oa (f. t, ao. tòeinvoa, pf. 
inus.; pf. pass. dsdeinviauou) rece- 
voir à diner, abs. On. 4, 585; 41,411; 
tvé, HDT. 7, 1418; Xin. Cyr. 4, 5,5, 
qqn; à. mé deinvov, Marr. (AT. 
4844) offrir à diner à qqn; au pass. 
(part. pf. dedernviouévos) être reçu à 
diner, PLur. M. 92e [D Fut.-à, 
Diru. (Com. fr. 4,405). Ao. poét. õel- 
mue, Mamm. (e épq. part.-iooog, 
On. ll. cc. (detrvoy). 

Seunvlov, o (rô) petit souper, col- 
lation, Ar. fr.407 (dim. de detnvoy). 

Seunviric, 1006, adj. f. qui con- 
vient pour un diner (vétement), DC. 
69, 28 (deïnvoÿ). 

deunvo-Bpas , où (6) litt. chas- 
seur de souper, parasite, Pure. 1, 665 
(ôetnvov, 0npdw). 


dzunvo-kñtoÿ,opos (6) quiinvite | 


à diner, amphitryon, d'où, p. ext., 
maître d'hôtel, c. Eedtpos, ARTÉM, 
(ATH. 171b) (ò. xahëw). : 

ôernvohoyia, ag (h) traité (ou poè- 
29 gastronomique, ÂRCHESTR. (ATH. 
ke). 


Seunvo-\6yos, ou (6) qui traite de 
l’art de souper, ArTx. 29 a (detrvov, 
Aë). | . 

ôernvo-Aóyxog, n, ov, qùi guette un 
souper, parasite, Hés. O. 702-(fém.); 
Sis. 2, p.281 (5. Adxoc). | 

Zem, Haute, Oe, £G [č] fou de 
bons soupers, Tim. (Ara. 1621) (à. 
paivopat). 

ôzînvov, ov (tò) I dans Hom. re- 
pas, en gén. c. àd.: å déjeuner (= 
éptorov), IL. 2, 881; 10, 578; 19,171, 
ete.; OD. 15,94; ete. ||2 repas de Fa- 
près-midi ọu de la soirée, diner, IL. 
14,85 [13 souper (— ddprov), On. 17, 
176, eic. — Selon d'autres, dans 
Hom. touj. le principal repas, quel- 
le que soit l'heure || IE postër. le 
principal repas, repas de l'après-mi- 
di ou de la soirée, dîner ou souper; 
à Vorig. diner, distingué de l'äpr- 
otov et du õóprov (v. ci-dessus), 
Escu. fr. 181; puis seul repas de 
l'après-midi, XÉN. Hell. 6,1, 4; PLUT. 
Alex. 29; M.180 a: 238 c ; etc.; &md 
delnvou, IL. 8, 54; HDT. 4,126 et 133; 
2,78, etc.; Lync. (ATH.75 e); EL. V. H. 
12,1; etc., au sortir du repas, dans 
les Att. au sortit du diner: plur. 
au sens du sg. (cf. lat. epulæ) Eur. 
Or. 1008; etc.; — dans les écriv. 
ecel. tò äytoy Š. CLéM.1,465b Migne, 
la Cène; ou abs. tò ò. Currys. 10, 
218d Migne, l'Eucharistie |] III p. 
ext. repas des animaux, fourrage 
pour les chevaux, IL.2, 383; nourri- 
ture pour les oiseaux, Escut. Suppl. 
801; provisions des fourmis, Er. V.H. 
1,12; pâlure des chiens, Ho. En. 
11, 2; EL. V. H. 12,27; ou des cor- 
beaux, ANTH. App. 129 (R. Aan ou 
ôer, prendre,cf. Sérac et lat.dăpes). 

Seunvonote-&, donner à diner, 
ALCPHR. 2, 1 ; PoLYEN 6,7,2? ||Moy. dî- 





Aziońvop 


ner, Tuc. 4,103 ; 8, 101; Xén. Hipp. 
7,12; Cyr. 5, 2, 6 (bermvomoidc). 
Seunvonoria, as (à) action de dì- 
ner, DS. 17,87 (demvomotdg), 
Seurvo-nou6c, où (6) qui donne à 
diner, Ansrr. M.Mor. 2,7, 80 (det- 
TVOY, Totétw). . 
SeTnvog, ov (ô) c. detrvov, Es. fr. 
129; DS. 4,80 (var..). 
Seunvo-copiothc, oð (ô) celui qui 
converse,en dinant, sur des questions 
de littérature, de science où d’art : ot 
Aeurvocomotoi, litt. les Convives 
dissertant£ à dinér,titre-de l'ouvrage 
d’Athénée (beïrvoy, o). 
Sernvoodvn, nc (ñ) [Ü].e. dettvov, 
Mare. (Aru. 134). ; 
Seunvopopix, as (ÿ) procession 
pour offrir un repas à Hersè, Pandro- 
sos et Aglauros, Is. (PoLL. 6, 102) 
(demvopdpos). 
eunvo-pÉpos, 06, ov : À qui ap 
porte de la nourriture, en par. des 


oiseaux pour leurs petits, ARSTT. 


H.4.9,18,1, etc.|[2 «i à. jeunes fil- 
les chargées de servir le repas sacré 
à la fête des écxopopiæ, à Athènes, 
Lys. (Porr. 6, 102); Puur. Thes. 23, 
etc. (beïrvoy, pépu). 

Betp-ayxns, v. derpayOnc. 

Astpadréta, ôv (ol) habitants du 
dème attiquè Deirades (Astnáðss), de 
la tribu Léontide, Puur. Ale. 25. 

ôzipaĉîoc, a, ov, rempli de cols, 
montueux, Lyc. 994 (Serph). 

Zetgde, dëoe (A) i cou, Orr. C. 1, 
180 |j 2 dos d'une montagne, d'où 
chaîne de montagnes (cf. «òxhy el 
Adoos) Hu. Ap. 281; Po. 0.8, 52; I. 
1,10; au pl. Sopu. Ant. 832 (avec 
allus. au cou de Niobé) (dep#; cf. 
lat. collum et collis). 

derp-ax8hc, M6, éc, lourd au cou, 
Anru, 6, 179 (sel. Brunck, òerpayyhs, 
qui serre le cou, de õsph, yxw) 
(Gap, &x8oc). 

ôzrph, ÑG (h) 4 cou, IL. 3,396; 11, 
26; 12,204; On. 12,90 (au plur.); 28, 
208,etc.; en parl. d'un oiseau, Tacr. 
18, 561] 2 gorge, Hu. Merc.138; en 
parl. du Tartare, Hés.Th.727 || 3 au 
plur. c. õsıpås 2, Po. O.3,28; 4,68; 
Nic. Th.5021] D Dor. dapd, Tacr. 
Le (cf. depüs, et lat. dorsum). 

SetpñTtnc, ou (6), moineau, chez 
les E léens, Aru.892a. 

Getpo-küneAlov,ou(ro)vase à long 
col, Luc. Lex. 7 (derpñ, x.). 

ÔeLpó-natg, gén. -rados (ò, h} qui 
enfante par le cou, ép. de la belette 
et de Gorgo, Lyc. 843 (sph, tats). 

detpo-touéw-&, f. ñow, couper le 
cou, décapiter, acc. IL. 241,89 et 555; 
23,174; OD. 22,349 (etph, -topos de 
TÉUV&). 

êeipo, c. dépw, seul. prés. ind. 
3pl.-ovot, Hor.2,89; impér.-e, CRaT. 
(Com. fr. 2,224); An. Av. 865; Luc. 
As.6;inf.-ew, Ar. Nub. 442. 

ôeic, neutre Ôév, gén. devos (éol. 
Ôévos), quelqu'un, quelque chose, c. 
ts, Acc. fr. T6; Démocr. (PLur. M. 
1109 a). Cf. odôels, unôdels. 

Getoau, inf. ao. de deidw. 

Éeroahéoc, «, ov[&] fangeux, sale, 
CLrém.1, 1520, 658a (detox, fange, 
Lex.). 

Geto-hvop, opoc (6, à} qui craint 
ou respecte un époux, Escur.. Ag. 154 
(üelôw, &vap). 

Aerc-nvop, opos (6) Deisènor, 
Lycien, 12.17, 217. 


BetotÜaLpovE 


Seradarpovéo-&, f. how [t] 
craindre la divinité, d’où éprouver 
des craintes superstitieuses, PoL. 9, 
19, 1:10, 2, 9; DS. 12, 59; 15, 53; ebc. 
(daotdaitow). 3 

Ssrorðarpovia,ag (h) [ot] 4 crain- 
te des dieux, respect des dieux, DS. 
1,70,47,41; avec tv 0e&v, DS.11,89 
H2 par suile,en mauv. part, crain- 
te superstitieuse des dieux, super- 
stition, Tu.Char.18; Por. 6,56,7; 12, 
24, 5: Pur. Alex. 75, M. 165 d(derot- 
Zeite), 

Seroudatuévos [i} adv. å avec un 
sentiment religieux, Luc. Im. 7 |} 2 
avec superstition, PmL. 1,195 (derot- 
õaipwy). i 

derot-daluwv, œv,ov, gén, ovos [1] 
4 qui craint les dieux, XEN.Cyr. 8, 3, 
- 58; Ages. 11, 8; AnsTr. Pol. 5,11, 25 
112 en mauv. part, superstitieux, TH. 
Char. 16; DS.1, 69; 4,51; etc. (detdw, 
ò 


Beta, Beoc, oe, og (le, le prée. 
Procz.H.Mus.12 (deldw, 6edc). 

Seio-o4oc, ou (6) rejeton de ia fan- 

. ge, né de la fange, ANTH. 6, 805 (òet- 
ca, fange, Lex., 6Coc; sel. Mein. qui 
sent la fange, de detoo, 6€w). ` 

Séko (oi, ai, rt) [x] indécl. E dix, 
How. (On.9, 160; etc.) ; elc.; où và 
déxa (s.e. Ern) &p’n6ns, XÉN. Hell. 8, 
4,28, ceux qui ont accompli dix des 
vingt années du service militaire ; oi 
déxa, les Dix, ©. à d. 4 les Dix qui 
gouvernèrent à Athènes, après la 
prise de la ville par Lysandre, Lys. 
479,26; Isocr. 872 b || 2 autres, Tuc. 
8, 1; 8,67 118 à Rome, Les décemvirs 
proprement dits (DH.2,97, etc.; DS. 
12,93, elc.; ou les decemviri agris 
dividundis, DH. 8, 76; ou les de- 
cemviri sacrorum, APP. Hann. 56, 
6; DC. fr. 74,1; ou les decemviri 
sélitibus judicandis, DC.54,26) || II 
.dix pour marquer un nombre indé- 
lerminé, IL. 2, 489; 4, 847 X> 
Par élis. devant un esprit rude, 
déy’, DS.19,87; 20,738. — Sur la con- 
struction de déxa avec d'autres n. 
de nombre, v. Évôer., dde, TpeLo- 
xatðsxa Ou tpioxalòexa, elc. ou ðe- 
xapia, dexuduo, dexatpeïc, elc. (cf. 

. lat. décem). 

dek&-BaBuos, oc, ov [xà] à dix de- 
grés ou marches, PmL. BYZ. de VII 
Mir. 6 (dixa, Paðpos). 

Zero Bé og, o, ov, gén. ovog 
[à a] à dix degrés où intervalles, en 
pari. des cordes de la lyre, .on fr. 
3,4 (8. Baivew). 

déké-Boroc, cG, ov [ă] du prix de 
dix bœufs, PLUT. Thes. 25 (ò. Boŭs). 

Sska-yovia, aG (h) [xă] 10° généra- 
tion, Luc. Herm. 77 (ò. yovh). : 

eka ypéupaTog, 05, ov [xð pă] de 
dix lettres, ATH. 455 b (ð. ypåupa). 

Zeko-Zékcukoe, oe, ou [xüü] 4 à 
dix doigts, DL. 4, 34: DC. 47, 10112 
large de dix doigts, Hec. 494, 47 (ò: 
ödxtuhos). | ` 

ekaddp{ns, ou (ô) forme réc. c. 
Gexddapxos, Jos. B.J.2, 20,7; 3,7,3; 
ARR. AN. 7, 23, 3. 

ôckaðapyxia, ac (à) [xà] 4 le gou- 
vernement des Dix, à Athènes, IsocR. 
63 d; à Rome, le décemvirat, DH.10, 
57, etc.; Pur. M. 277 f, etc. [12 com- 
mandement de dix hommes, charge. 
de décurion, ARR.TACT. (dexdüæpxoc). 

Sskkd-apxos, ov (ô) [X] À décu- 
rion, commandant de dix hommes, 
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Xéx. Cyr. 4,2, 13;8, 1,14, etc. N2 à 
Rome, décemvir, DH. 10, 60.(dexus, 
&pxw)- i 

Zekoäepe, tag (ċ) [č] qui fait 
partie d’une décurie, XEN. Cyr. 2,9, 
30 (èexs). 


Sekaëikès &ptðpóg (ô) le nombre 


dix, Naz. (čexds). 

dekaôwk@c [ä] adv. du nombre 
dix, Nyss. p. 89 b Grets. 

ôekadoüyos, ov (0) l’un des Dix, 
à Athènes, Lys. (Harp.) (dexdc Ex). 

Ôek&-Gpaxuos, oc, ov, de dix 
drachmes, Arstr. OEc. 2, 84, 7 (ò. 
Spaxp) . 

Ôeka-ôdo (oi, at, tà) [č] douze, 
forme réc.c.dwdexa (écrit ên deux 
mois Zén do dans une inscr. vers 
le 14 siècle av. J.C. CIA. 2,476,31, 
fin du 2° siècle ou commenc. du 1* 
av.J.C.); postér. Ser. Ex. 28,21; 
Par.1,6, 63; 1,15,10; Esdr. 1, 5,18; 
1,8,85; NT. Luc.19,7; gén. dexa- 
duetv, PLur. (déxæ, Vo). 

Ôek-ôwpos, oc, ou [à] long ou 
large de dix palmes, Hés. 0.424 (à. 
Spov). 

Ôeka-svvéa, indécl. — Evveuxai- 
Sexa, dix-neuf, DS. 12, 1; 13,108; 
CLÉ. 1,860 a. S : 

Seka- të, indécl.=ċxxatðexu, seize, 
Spr. Gen. 46,18, etc.; AscLéP. EL. |] 
Y> Ecrit en deux mots dans une 
inscr. att. de 355/346 av. J. C.; v. 
Meisterh. p. 127, 13. 

ôska-entk, indécl. = intaxai- 
Sexa, dix-sept, Ser. Gen. 47,28; DS. 


12, 36; Jos. B. J. 5, 11,4; ete. |> 


Ecrit en deux mots dans diverses 
inscr. att. CIA. 2, add. 834b, 2,5, 
(829 av. J. C.); v. Meisterh. p.167, 
14. . 
Sekazrnpis, iô0c, adj. f. quise 
renouvelle tous les dix ans, DG. 57, 
24,1;76,1,1. 

Seka-étnpos, 0G, ov, décennal, 
Dar, Leg. 772b (cf. le suiv.). 

Bekra-erte, fe, £G: 4 âgé de dix 
ans, Hor. 7,1414; Hec. Epid. 1,9471 
2 qui dure dix ans, Tac. 5, 25,26 (ò. 
(Etos). 

Ôekaztia, ac (à) période de dix 
ans, Sr. 705; DH. 1,71; PLur. Num. 
10, etc. (dexaeths). 

dekéo, inciter àrecevoir (de l’ar- 
gent), corrompre à prix d'argent, 
particul. en parl. de juges, Isocr. 
169 d; Escan. 12, 30; au pass. se lais- 
ser corrompre, Lys. 182, 28; PLur. 
Cato mi. 44, etc. (R. Asx, recevoir, 
de déxopou, ion. = déxopat; cf. dw- 
podoxéw; pour la valeur du suff. 
cf. B6dKw, faire marcher; doxpéte, 
faire déclarer ddxov, efc.) . 

derékts [à] adv. 4 dix fois, 1.9, 
379; 22, 349; XEN.. Cyr. 5, 5,9; DÉM. 
99,5, etc. [12 dix fois autant, ANTH.5, 
118 (ixa, -xts). 

Seké-kAuvoc, oG, ov [t] å qui peut 
contenir dix lits de table, XÉN. OEc. 
8,13112 de la longueur de dix lits de 
table, Arsrr. Mir. 57 (à. xhivn). 

Ôcka-kôtuAoc, os, ov [àäÿ]quicon- 
e dix cotyles, Ste. 145 (à. xotu- 

1). g - 
dekakuuia, ac (n) [äü] la dixiè- 
me vague, €. à d. vague énorme (lat. 
fluctus decumanus), Luc. M. cond. 2 
(ò. xdua; probabl. latinisme : les 
Ait. disent tpxupia). 

eké ÀLTpOG, OG, ov, qui pèse ou 

vaut dix livres, ArstT, f”. 467" Tò ô. 


GekanAsBpos 


monnaie valant dix livres, Sorar. 80 
Ahr. (ò. Mrpa). 

ôexd-Aoyoc, ou (h, eË non ò) le 
Décalogue, litt. la Table des dix pré- 
ceptes ou commandements, CréM. 4, 
668 a; 2,357 c Migne (à. kôyoc). 

Sektunvratos, «, ov [à] qui dure 
dix mois, de dix mois, PLUT. Num. 
12 (cf. le suiv.). 

dekdunvos, 06, ov [à] 4 âgé de 
dix mois, XÉN.Cyn.7,6; Arsrr. H.A. 
5,14; THcr.24,1112 qui se fait ou a 
lieu au bout de dix mois, Hor. 9,8; 
Mén. (GELL.3,16); ARSTT.G.A.4,10,4 
113 qui dure dix mois, PLur. (à. pv). 

ZAekoHlo, à (à) s. e. Auépu, le 
onzième jour, PLur. Num. 8 (à. pia). 

deka-uvatoc, x, ov, c. dexdpLvooc, 
Po. 13,2,8; à.metpo6dhoc, PHir.. Bvz. 
baliste ou pierrier à boulet de dix mi- 
nes — 4kil. 363. 

Aekäuviyos, ou (6) Dékamni- 





khos, Macédonien, Arsrr. Pol. 5,8, 
43 


dek&-uvooc, 006, oov,. MoscH 
(ATH. 207 b); par contract. dexd- 
vous, ouc, ouv, Ar. Pax 122,,1935, 
qui pèse où vaut dix mines (ò. pvda). 

deko-uorpia, ac (ñ} dix degrés 
(lit, parties)-d’un cercle, Jos. À. J. 
3,7, 7 (à. moïpa). 

eská- uupov, ou (tò) [X%] sorte de 
parfum, p.-é. composé de dix sortes 
d’essences, A.TR.7, p.118 (à. pépov). 

St og, ov, qui contient ` 
dix amphores, Bur. Cycl.888; Sosira. 
(ATH. 415 b) (ò. &upopsvs). 

eka vata, ag (ù) [äva] division 
navale, litt. flotte de dix vaisseaux, 
(unité tåctique navale), PoL. 23,7 ,4; 
25,7,1;DS.14,108; S'rn.825(d. vaðs). 

deké-veupoc, 06, ov [ä] à dix cor- 
des, Oria. 2, 1304 c Migne (ò. vevpd, 
cf. dexdyopôoç). 

Sekavia, ac (à) dixaine, décurie, 
Ann. racr. 10 (dexavdc). 

dexavéc, oÔ (ò) divinité qui pré- 
side à la naissance, dans la cosmo- 
gonie byzantine, GAL.11,797;: PorPH. 
Jamei. ete. (lat. decanus). 

Geka-okro, indécl. = éxrwai- 
dexa, dix-huit, Spr. Jud. 3,14, ete. 
I-> Ecrit endeuz motsdans deux 
inser. att. CIA. 2, 1054,47 (847 av. 
J. C.); 836, 78 (av. 295 av. J. C.). 

Ôek&-nakar [ää] adv. il y a bien 
longtemps, litt. dix fois longtemps, 
dix siècles, Ar. Eg. 1154; PniLonin. 
(Atu. 23 e) (Ô. Thai). 

dekénévte, indécl. — -mevrexat- 
dexa, quinze, SPT.Ex.27,15; 1 Macc. 
10,40; Por. 3, 56,31 D—- Ecrit en 
deux mots dans deux inscr. att. du 
commence. du 4° siècle av. J. C.; v. 
Meisterh. p.126, 12. 

Sekonnxvatos, a, ov[à]c. lesuiv. 
Geop. 99,10; 15,2, 22. 

deké-nnxuc, vo, v [ü] de dix cou- 
dées, Hor. 9, 87 ; Po. 17, 16, 2 (acc. 
uv); Luc. Tim. 4 (ô. rñxus). 

dekanaaot&èo [äo] multiplier par 
dix, décupler, Spr. Bar.4,24 (ao. 1m- 
pér.2 pl. -uioure) (dexamkdotoc). 

deka-nAkotos, «, ov [àäo] décuple, 
Hpc. Vet. med. 14; PLar. Rsp. 615 b; 
à dexamhaota, DÉmM.726,93; ou vd de- 
xamAdatov, Par. Leg. 914 c, le dé- 
cuple; ò. twos, Por. 22, 5, 15, dé- 
cople de age ch. (ò. -mAxotros). 

ekankuoios [äc]adv. aul écu- 

ple, Hec. Vet. med. 10. 

dekd-nAs0pos,06, ov,quicontient 


Zerdrinroe 


dix plèthres, Tuc.6,/02 (, mA60 pov): 

Seké-mAnyos, ou (6 ef à) les Dix 
plaies (d'Egypte), au sens collect. 
S18.11,31 (masc.); Bas.2,85 c Migne 
(fém.); etc. (à. rAny4). 

Sek-nÂokos,oc,ov, tressé en dix, 
P. Ec. 6, 65 (à. mAëxw). 

Ôeka-nÂdoc-oûc, 6oc-oûc, 60v- 
oûv, décuple, Dém.726 fin (d.-r\ooc; 
cf. dmhdoc, durAdos). 

Aekémokc, soc (ñ) [ä] la Déca- 
pole, contrée de Judée, formée de 
la réunion de dix villes, NT.Matth. 
4,25; Marc. 5, 20; 7,81; Jos. B.J.8, 
9, T;etc, (8. rdc). 

Ôekk-mous, ous, ouv, gén. -mo- 
doc [à] (long) de dix pieds, Ar. Ecel. 
6521 D Jusqu'au 5 siècle av. 
J.C. acc. -moûa; au 4 siècle on 
trouve Vace. -rovy, CIA. 2, 1054, 14, 
24 (347 av. J.C.) (ù. rovs). 

ôsK-ápyys, ou (6)4 commandant 
de dix hommes, décurion, Hor. 7, 8/ 
112 à Rome, décemvir, DH. 2, 14 (8. 
dpxw).… 

Ôekapyxia, ac (à) À gouvernement 
des Dix, instilué par Lysandre 
dans les villes d'Asie, après la pri- 
se d'Athènes, Xén. Hell. 3,4,2; cf. 
dexadapyla || 2 gouvernement de dix 
dynastes, en Thessalie, sous lauto- 
rité de Phikppe de Macédoine, 
Dóm. (Sum. ve čexapxat) |3 à Rome, 
décemvirat, DH.14,27 (bexdpxns). 

Geet: ou (6) À décemvir, à 
Rome, . 2,141] 2 décurion, Spr. 
Deut. 1,15 (cf. dexdpync). 

Ôekäc, &ðos (h) [%0] I groupe de 
dix, dixaine, IL.2,126; HDT. 3, 25; 
Escut. Pers. 340; ete.; particul. A 
section de dix soldats, décurie, Xéw. 
Cyr.2,1, etc.; p. ext. section de 16 
hommes , ARR. racr. 7, 23, 3 [| 2à 
"Area ò. Luc. Scyth. 40, le groupe 
des dix orateurs attiques |] 3 à Aëxou 
à. Erarosra. (Harr.), la compagnie 
de Lykos, en parl. des juges préva- 
ricaleurs, à Athènes, parce que les 
intermédiaires de ce.trafic don- 


naient leurs rendez-vous près de la. 


statue de Lykos|\4 p. ext. groupe, 
compagnie, société, en gén.;qqf.en 
mauvaise part, Eur. Suppl. 219 [II 
le nombre dix, Arstt. Metaph. 1, 5, 
8; 12, 8, 17; Puur. M.740 a; Tao. 
58; etc. (dixa). 

ská-anpog, oG, ov [ă] qui ċon- 
siste en dix temps, c. à d. en dix me- 
sures brèves, f. de métr. A. Quinr. 
35 (8. cu). 

êekaouôs, o (6) action de cor- 
rompre, Corruption (d’un juge, efc.), 
DH, 7, 64; Prur. Cato mi. 44; Apr. 
Civ. 2,28 et 24; au plur. Prur. Cic. 
29 (bexdtw). 

Êeké-oropos xpévoc (6) laps de 
temps de dix semailles, e. à d.de dix 
années, Eur. Tr. 20 (ô. ameipui). 

ÖEKA-OTATN POG, 0G, ov [tă] rému- 
néré de dix statères, ARR. An. 7, 23, 
3 (ò. otatip). 

ek&-0Teyoc, 0G, ov, à dix toits, 
`c. àd. àdix étages (tour), STR. 730 
13. otéyn). 

ôskéotuiog, og, ov [Ò] à dix co- 
nes {de front), Virr.3,2,8 (ò. ató- 
hos). 

era-oúhiabog, og, ov [ğă%] de dix 
syllabes (mètre alcaïque), Hépu. 7,40 
(6. ouAka6 À). 

dekd-oXUo6, us, ov, qui se com- 
pose de dix étapes ow manières d’è- 

4 
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tre, en parl. de vers formés de deux 
spondées et trois dactyles ou vice 
versa, les cinq groupes représen- 
tant chacun « deuz manières d'é- 
tre» (spondée — 2 longues; dactyle 
= 1 longue + l'équivalent d'une 
longue), Prut. 10, p. 811 et 812 
Reiske; Drac.136,24 (ò. oyua). 

dekatatos, «, ov [%] 4 qui se fait 
au bout de dix jours, qui a lieu le 40° 
jour, PLar. Rsp. 614 b ; PLur. Sol. 6 
112 parvenu au 10° jour, âgé de dix 
jours, Luc. Hale. 5; Antu. 14, 325 
(déxatoc, -utoc). 

. Beka-tTélavtos, 06, ov [ärä] 4 qui 
pèse dix talents, Ar. fr. 264112 qui 
vaut dix talents, de dix talents, Luc. 
Tim. 12; à. dixn, Escun.#1,18, procès 
où les dommages et intérêts sont 
fixés à dix talents; abs. rô dexaré\av- 
tov, MEN. (Pozc. 9,76), somme de dix 
talents (à. rékavrov). ` 

dekateia, as (à) [xä] action de dé- 
cimer, décimation, PLur. Ant. 39 
(ôexotTebw ; cf. dexarevotc). 

Ôeka-tédoupes, EG, à == TESCO- 
peoxaidexa, quatorze, Ser. Gen. 81, 
41}; Tob.8,19; 10,7; NT. Malth.1,17; 
Por. 1, 36,11. 

dekdreuuax, atos (ro) [4%] dime, 
Carl. Ep.40; Anth. 6,290 (dexarebw). 

ekátTevoLG, EOG (À) [X] À prélè- 
vement ou paiement de la dìme, DH. 
1,40 || 2 action de décimer, décima- 
tion, DH. 7, 24 (dexoreüw). 

dskoreuthpiov, ou (10) [ä] bu- 
reau de perception de la dìme, XEN. 
Hell. 1,1, 22 (õexatevw). 

ôekatsvo |ă] (pf. inus.) I parta- 
ger en dix groupes ou tribus, APP. 
Civ.1,19, dout.||IT prélever le dixiè- 
me, c. à d.1 prélever la dîme (pour 
l'offrir aux dieux), Hor. 1, 89; XÉN. 
An.5,8,9, etc.; PLur. Rom.18, Cam. 
8, ete. |] 2 prélever la dime comme im- 
position,frapper de la dìme,ace.Dém. 
617,22; LycurG.158,6; au pass. XÉN. 
Hell. 6,3,20 || 3 percevoir la dîme, 
ètre percepteur de la dime, Ar. fr. 
392|] 4 en parl. de troupes, punir 
de mort un homme sur dix, décimer, 
DH.9,50; DC.48,42; etc. (béxatoc). 

dekden, nc (à) v. déxaroc. 

ôekatn-\6ÿos, ou (6) [à] percep- 
teur de dimes, Déu. 679, 27 (dexürn, 
Réyw). à 

Sekatn-uéprov, ou (rô) [à] la 10° 
partie, la dîme, PLar. Leg. 924 à 
(Géxaroc, pôprov). 

Êekatn-pépos, oc, ov [&] 4 dont 
on offre la dimeaux dieux, Cac. Del. 
278112 qui reçoit la dime ow les pré- 
mices (Apollon), Paus. 1, 42, 5 (de- 
ër, pépw). 

drkatiouéc, où [à] o, Gexaoudc, 
Tam. 65 c, dout. (*dexatitw, de dé- 
xatos, c. à d. sel. cette étymol. pré- 


lèvement, par prévarication, d’un |: 


10°, ou, par ext., d'une part; mais 
v. Aesdio). 

ôżkatog, n, ov [č] A adj. dixiè- 
me, IL.2,829; On.9,83, etc.; etc.; à. 
àptðpóc, Nicom. 138, le nombre dix; 
pour désigner un nombre indéter- 
miné, On.16,18; 19,294]|B subst. I 
À dexden : 4 (S. e. pepis ou polpa) la 
dixième partie, la dime, Sim. 183; 
Hor. 2,185; 4,159; etc. ; XÉx. Hell.8, 
5,5, 4,8, 27; elc.||2(s.e. hpépa) fête 
du 10° jour après la naissance, jour 
où l'on donnait un nom au nouveau- 
né, Dém.1007,5; rhv à. Obev, Ar. Av. 
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922; ou Zonäoot Ürép tivoç, DÉM. 
1016, fin, fêter parun sacrifice ou un 
repas en l'honneur d’un nouveau-né 
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xatov (S. e. mépos) la dixième partie : 
õéxatov déxatov, Spr. Num.28,91 et 
29; 29, 4, 10 ef 15, un dixième cha- 
cun; particul. la 10° partie d’une ar- 
mée, un homme sur dix, ez parl. de 
la décimation , App. IUl. 26; Civ. 2, 
42; 3,4,2 (ef. tò Ò. pépog, Ape. Civ. 
1,118; 2,63) (ðéxa). 

ÔzkaTó-onopoG,; oc, ov [ă] à 1a 10° 

generalon; ANTH. App. 108 (ò. orei- 
wj. 
dekatow-& [à] percevoir la dîme : 
tiva, NT. Hebr. 7,6 (pf. 3 sg. õsðexd- 
tuwxe), sur qqn (cf. Spr. Neh.10,87); 
au pass. payer la dime, NT. Hebr.7, 
9 gr. 3 8g. dedexdtwra) (déxatoc). 
eka-tpelc, etc, La == Tpioxalde- 
xa, treize, DéÉm.1158,25; Spr.Gen.17, 
25; Jos. 19,6; Prur. M. 1019 a; etc. || 
> Ecrit en deux mots dans une 
inscr. att. CIA. 1,824, c, 2,16. 

Serat-vns, ov (6)[à] fermier des 
dîmes, AnaxiL. (Por. 9,29) (déxaroc, 
Dyéopat). 

GekatévLov, où (ro) [ä] bureau 
pour la perception ou la ferme des 
dimes, AntiPHAN. (POLL. 9,29) (exa 
TON). 

deké-putoc,oc,ov [à] dix fois aus- 
si grand, décuple, Cac. fr. 162 (à. 


io) 


ská puoc, og,ov [X0] partagé en 
dix tribus, Hor. 5,66 (ò. GC £ 
Ôekáyadxov, ou (tò) [xð] denier 
romain valant dix as (ou sols) de 
cuivre, PLur.Cam,.18 (à. yakudc). 
Zero [fă] adv. en dix parties ou 
sections, DC.55,24 (déxa,-yn). 
dek-YthoL, a, & e dix mille, Ir. 
5, 860; 14, 148, etc. (5. xl). 
Seké-xopôoc, 06, ov Gp dix cor- 
des (lyre, Ion e 3; harpe, Spr. Ps. 
32, 2) (ò. xopôñ). 
EK&-XoOUG, oug, oug, de dix 
conges, ARSTT. Ath. 67, 2 (ò. xobc). 
‘Askéôaloc, ou (6) Décébale, roi 
de Dacie,DC.67,6; Tuéu.110. 
Aercheete, Aercheience, v. As- 
velede, 
ÂAekekën, v. Asxéhete. 


AekekeñBev,adv, de Décélie,Hor.' 


9,73 (Aexekén, -0ev). 

Aekéhera,ac (à) Dékéleia (Décé- 
lie) dème attique de la tribu Hip- 
pothoontide, Tuc.6, 98; 7,97, etc.; 
XEN.DÉm.etc. || D Ion. -shén,Hor. 
9,15, etc. 

AskeketGouv [&] adv. à Décélie, 
sans mouv. Isocr.175e. 

Aekekeuwxôc, ń, óv, de Décélie; ó 
A. méhepoc, Isocr.766 d, etc. la guer- 
re de Décélie, dernière partie de la 
guerre du Péloponnèse. i 
Aekehst6Bev, adv. de Décélie, 
Lys.166,35 (Asxékerx, -0ev; cf. Aeus- 


heñ Oev). 


Aerelete, tog (ô) habitant ou 
originaire de Décélie, Décélien, Hor. 
9,73 || D> Att. Asxehesvs, CIA. 2, 
738, b, 6 (806 av.J.C.) ou Asxekeweds, 
2,660,4 (390 av. J.C.). 

Azekeluwôc, rl, óv, €. Aexrheude, 
ALEx.(Arn.67 e). 

Aëkekoc,ov (6) Dékélos, héros d: 
Décélie, Hor.9,73. $ 

Sek-éußbohos, og, ov, armé de dix 
éperons (navire), Escas.fr.186 (ôéxo, 
Eu60hov). 


X = 


2 


ZeréufgoLoc 

- ĝektubprog, a, ov, de décembre: 
mp gë ðexsupiwyv, DH. 8;89, 
avant les ides de décembre; sidoïc 
dexeu6pious, Jos. A.J.14,8,5; Pur. M. 
287 a, aux ides de décembre; 6 à. 
why, ou simpl. ò ò. le mois de dé- 
cembre, 40° mois du-calendrier ro- 
main (mars étant le 1°), DH. 8, 55; 
14,63; PLur. M.268a,272 4; DC. 
Apr. etc. (lat. décember), 

&ek-etnpis, (doc (ñ) période de 
dix ans, De. 58,16,2; 58,24, 1 (cf. le 
suiv.). É 

Be, Zrnpoe, Oe: Op, Ou) dure dix 
ans (lutte), ANTH. 9. A7 (äre, Sroc), 

Ôek-étns, ovc, adj. m. et ne: 
ns, es; 1 âgé de dix ang, Dan, 
Rsp. 540 a || 2 qui dure dix ans, 
Soru. Phil. 715; Eur. Andr. 307 
(à. Eros). 





ôsk-étis, 1006, adj. f. 4 quidure 
dix ans, décennal, Paus. 4, 18,7; DC. 
54,16; 56,281] 2 qui dure depuis dix 
ans, de dix ans, Dar, Leg. 784 b 
(fém. du préc.). 

Sékeu, 0. déxopuot. 

dek-npns, n6,E6, à dix rangs de 
rames, à dix bancs de rameurs, Por, 
16,8,8; 16,7,1; Puur, Ant.65 (à. &pu; 
cf. tprhpns, elc.). à R 

Aëkuos, ou (6) = lat. Décimus, 
n.romain, Piur.Cæs.64; ANTH. App. 
888; etc.; cf. Aëxpos. 

Aékuoc, ou (6) — lat. Décius, n. 
romain, Poz. DH. Prur. efc.; ot Aë- 

.xtot, DC.58,8, les Décius [[D—- Voc. 
16, DH. 7, 58. 

Aéxpog, ov (ò) c. ayos {avec 
chute de l'uatone), Arp.Ill.19, Civ. 
2,48, etc. 

Békopot, v. déxopuat. ; 
. ek-ópyutoG, 0G, ov, de dix bras- 

. ses, XÉN.Cyn.2,5 (var. -puyos) (à. 
épyvt). ` 

Aekoupiov, wvoc (6) = lat. Dë- 
curio, Décurion, À. ANTH. 4,3, titre. 

- Aekpuavéc, où (6) Dékrianos, A. 
. Luc.AÀs.2. 

dektéoc, «, ov: 4 qu’on peut ou 
‘qu’il faut recevoir, Luc, Herm. 74] 2 
au neulre, il.-faut admettre, il faut 
comprendre, Srr, 460 {vb. de déyo- 
pat). 

déktns, ou {5) qui reçoit, d'où 
mendiant, On. 4,248 (déxopot). 

ÖEKTLKÓG, %, óv: 4 disposé pour 
recevoir: ths Tpos, ArstT. POL. 4, 
4,8, la nourriture, en pari. du ven- 
tre; cf. Arsrr.H.A.1,2,3, ete. |] 2 ca- 
pable de recevoir, gén. PLar. Def, 
415a; Ansrr.P.4.2,1,19, etc.; abs. 
Arsrr. Melaph..4,23,1, etc. (ôéxo- 
Lo, 

DEÉKTO, D. dEXOLOL. 

dektôc,",ôv, accepté, admis, d’où 
agréable (cf. lat.acceptus), Spr.Lev. 
19,5, etc.; Prov.15,8, elc.; Sir.2,5, 
etc.; NT.Luc.4,19,94; Cor.2,6,2; 
rue, Spr. Job 38,26, agréable à qqn; 
joint à sddpeoros, NT. Phil. 4, 18; 
etc. (vb. de déyouat). | 

Géktpua, ac, adj. f. qui reçoit, 
ARCu.18; Anru,11,/400 (fém. de dex- 
Tp, Lex., de éxouat). 

Géktwp, opoc (0) qui accueille, 
gén. Escut. Eum.204 (déyouoi). 

8ek-opuyoc, V. dexdpyvtoc. 

Oeluotpets, tog (ô) litt. qui 
prend avec une amorce, c, à d. pè- 
cheur, Nic.Th:798 (p. *üekecorpedc, 
de 5ekedtw). 

Zeieéie (ao. Édehéaoa) À garnir 
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d'une amorce, amorcer: tò ğyxt- 
otpóv tivt, Luc. Pise. 47, Phańeçon 
avec qqeappåt ; ò. tt repi äyxtotpov, 
Hor.2,70, attacher qge amorce au- 
tour de l'hameçon; à. ğyxıotpov èri 
two, Luc.Pisc. 48, amorcer l’hame- 
çon pour prendre (qqge poisson); tó- 
mov, GEoP.20,85, appâter un lieu, un 
piège, etc. [| 2 p. suite, prendre où 
chercher à prendre avec une amorce, 
amorcer, fig. chercher à séduire: 
nd, Isocr. 166 a, qqn; svt, XÉN. 
Mem.2,1,4; Dém.241,2; ou dit rio, 
Pcur.M.669 a, au moyen de qqe ap- 
pat; vd rt, HoN 2, 15,4, qqn par 
'appat de qqe ch. (dékeap). 

tsap, ato (tò)[ăt}appât, amor- 
ce, Xin. Mem. 2,1,4; fig. Ò. twos, 
Eur. Andr. 264, appât pour séduire 
qqn; ou, avec un gén. de chose, ap- 
pât qui provoque à faire qqe ch. 
PLar. Tim.69 d [ D Gén. poét. 
dehelaros, Numén. (Aru. 305 a) (R. 
Aer tromper; cf. 6koç — lat. dülus; 
v. dethap). 


. Jeke-dpnaë, ayos (6,%) [äy] qui’ 


saisit avidement l'appât, Anra.7,504 
(ëëieng, pd). 

dséaoua, atos (r0) appât ajusté, 
d'où appât, amorce, en gén., AR.Eq. 
789 (ðehsdgw). 

dekexou&tuov, ov (r) [uë] pelite 
amorce, PHiLox, (Ar, 747 a) (dim. 
du préc.). 

dzkexou6c, où (6) action d'amor- 
cer avec un appât, ArstT. H.A. 4,8, 
30; Dysc.811a (ðehedgw). ` 

Zekeooredée, N, óv, propre à ser- 
vir damorce, attrayant, séduisant, 
Ciém. Sr. 2,20,111 (behkedtw). 

dekeaotik@s, adv. d’une manière 
attrayante ou séduisante, CLÉu. Str. 
2,20,120. 

Zcieagrée, 9, ëu, c. deheuotixds, 
Jos. Ap.2,39. 

dekéaotpa, «s (à) piège garni d’u- 
ne amorce, Crar. (PoLL. 0,156) (de- 
ksdCw), 

Sekéaotpov, ou (ro) c. le préc. Ni- 
copx.(Pozz.10,156). 

Segiotoc, v. déheup. 

SEketpov,ou (td) 4 appât, amorce, 
Orr. H. 2,431 2 lanterne, Timacn. 
(ArTa.699 e) (cf. dékeap). 

&elmtuov,ou (ro) dim. de dékeap, 
SopyRON (EM. p, 254, 58)'(de dehnr-, 
contraction de esat- th. de õi- 
Äean- cf dai, Béinert Bel ée, Han. ` 
v. õéheap). 

deAkavéc, oû (6) poisson salé du 
f. Delkôn ox du lac Delkos, en Thra- 
ce, ATH.118 b. 

Aëluoc, ou (6) = lat. Dellius, n. 
romain, PLur.Ant.25,59; DC. etc. 

déAoc,soc-ouc(rô) c. dékeup, Op. 
H.3,487. ; > 

tta {rd) indécl. I delta, 4 lettre 
de l'alphabet grec (v. A, à), GRamm. 
I| II p. anal. 4 pays en forme de A; 
le delta des bouches du Nil, Hor. 
2,143, etc.; PLar. Tim. 21 d; etc; le 
delta de Thrace, près du Bosphore, 
XÉN.An.7,1,33, elc. 12 c. yuvouxetov 


| atòotov, AR.LYs.151 || D> Gén. dé- 


tatoos, Gramu. (Bkk.781) (hébreu da- 
leth, v. A, ò). 
Sektépuov, ou (rô)[à] dim. de déh- 
Tos, PoL.29,11,9. | 
Zero, ou Dräi dim. de GËkxos, 
Dor. 7.299. S 
Zekrorpédboe, oe, ou Lë) out éerit 
sur des tablettes, c. àd. qui prend 
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note de, d'où qui se souvient, Escuz. 
Eum.275 (d£kros, ypévu). 

Zeite, ee, odp. en forme de 
delta ou de triangle, Rur.Paré. corp. 
P. 67 (dËXtu, eidoc). 

Setéouat-o0pau(seul.part.prés. 
plur.-ovuévac) prendre note sur ses 
tablettes, EscuL.Suppl.179 (b£\roc). 

8éAtoc,ou (à) I tablette pour écri- 
re, BAaTR.3; HDT.8,185; Sopu. Tr.157, 
ete.; Eur. I.A. 98; etc.; au plur. 
Éyypdpetv déArois ppev®v, EscuL. Pr. 
789, ou Oetvar iv ppevôs déAroiot, 
Sorn. fr.535, inscrire ow déposer sur 
les tablettes de son esprit (cf. àekto- 
ypévos) I] IT p. ext. À lettre, Prat. 
Ep. 312d || 2 testament, Luc. Tim. 
22||3 œuvre de poésie, ANTH. 7,36: 
12, 2|l4table'de lois: ai õwðsxo A. 
DH. 141,295,7 Reiske, taloi des Douze 
tables (õéàta, à cause de la forme 
triangulaire des plus anciennes ta- 
blettes). 

ÔsATOTÓG, ý), óv, disposé en forme 
de delta ou de triangle: tò sAtwtóv, 
ARAT.235, le triangle, constellation 
(dekrdopou). 

dekpékeros,oc,ov [à] de cochon, 
Puérécr. et ALEX. (ATH. 269a, 388c) 
(Bëleoti, | 

Selparivn, nc (à) [ät] c. 8éApor, 
Ericu. (ATH.277 f) dout. 

d£Apékvov,ou(rè)[à] petit cochon, 
Ar. Th. 287, Lys. 1061, elc.; Evs. 
(ArTa.880 0) ; etc. (dim. de dépué). 

Gehparéouat-oûuar [à] (seul. 
part. prés. fém. dor. -ovpéva) deve- 
Dir un petit cochon, AR. Ach. 786 
(dékpaË). | 

GEPaË, akoc (à, poséér. 6). [à] 4 
cochon, Hor. 2,70; Ar. fr. 421; Com. 
(ATH.374 A)|] 2 cochon de lait, Aner. 
H.A.6,18,19 | X> A Aéieot, Dr, 
AR. ARSTT. (ee: à dEXQUE, Epic. 
ANAXIL. e£ PLAT. com. (Am l.c.) (cf. 
dEhÜc). 

Aepikéc,ñ,ôv,deDelphes, PLar. 
Phædr.229e; etc.; A. E 
4,69, oracle de Delphes (cf. Ash- 
oi); tò A. Arr. IZL. 5, le sanctuaire - 
de Delphes (Asvot). 

Sekplv,ivos (6) forme réc. c. de- 
vis, Moscu.3,37; Man.5,157. 

dekpiwvéprov,ou (rô) [rà] petit dau- 
phin de. plomb ou de fer, Héron Aut. 
274 (bexplc). 

Aekpivn,nc (à) où Askpivnc, ou 
(6){t] Delphinè ow Delphinès, dragon 
gardien de l’oracle de Delphes, A. 
Ru.2, 706 (var. -Vvn ou -dvnc); ele.” 
(AëAgoi). ` 

deApivibo (seul. part. ao.-loav- 
tes) [tv] plonger à la manière d’un 
dauphin : tò xdpa, Luc.Lex,5, sa tête 
(dehplc). 

SeAbiveov, ou (r0)[Ev] dauphinelle 
ou pied d’alouette, plante, Drosc.8, 
84; Geop.20,2,9 (de hpic), 

Aehpivuov, ou {rô) [tv] À tempir 
d’Apollon Delbhinios, à Athènes; vo 
rt Aëhptviw dtmactiprov, AND.10,44 
(décr.); ARSTT. fr. 419; Puur. Thes. 
12,18, ete. tribunal des éphètes sié- 
geant près du temple d'Apollon Del- 
phinios |] 2 Delphinion {auÿ. Delphi- 


no) v. sur la côte Est de Khios, - | 


Tuc.8,88, etc. (Aëhwplvtoc). 
Arhbivioc, ou (6) Delphinios 
(Apollon), Hx.4p.495; Anrn.8,978. 
Sekpuvis tpéneka (à) [tv] table à 
pieds en forme de queue de dauphin, 
uc.Lexil.T (dehpic). 








ZGeAchtuiokoc 


8skpiviokoc,ou (6)[tv] petit dau- 
phin, Arnstt. H.4.9,48,8(dehotc). 

Bekpivo-etônc. ñs, ¿G [1] sembla- 
ble à un dauphin, Diosc.$,84 (. et- 
Zoch, 

deAptvd-onuoc,06,ov{i] qui porte 
l'effigie d’un dauphin, Lyc. 658 (à. 
opa). | 

dekptvo-pépos, oc, ov [t] À qui 
porte un dauphin ou des dauphins 
(dans ses flots), Escai.fr.150[f 2 mu- 
ni d’un dauphin de plomb ox de fer 
{v. dekpis 2), Tac. 7,41; PnéRécR. fr. 
10 (dekpis, pépu). 

dÉXDLE, ukos (6) [ix] table à trois 
pieds, chez les Romains, PLur.T. 
Gracch. 2 (cf. lat. mensa Delphica). 

AëXkprov, ou (tò) Delphion, rl. 
Ansrr. Mir. 111. 

ôekpic,îvoc(ô){[tv] I dauphin(del- 
phinus delphis), sorte de cétacé,ir.. 
21,22; On. 12,96; Hes. Se. 210, 212; 
HoT. 1, 24; ete. || II p. anal. å masse 


. de piomb ou de fer, en forme de dau- 


phin, quon lançait sur un navire en- 
nemi pour le couler, Ar, Eq. 762 (cf. 
õehpıvopópos) || 2 le Dauphin; con- 
slellation, Arsrr. Meleor. 1, 8, 10; 
AuaT.315; Noxn.43,191; 98,997. 

Askic, iôoc, adj.f. de Delphes, 
Po, P.4,107; Sopu. O.R.463; Eur. 
Andr.998, etc. (Aekpot). 

.Aëkpic,t0oc (6) Delphis, 2. Tucr. 
ÿ 94 


,21. 

AEkpiov, œovos (6) Delphiôn, À. 
Zë Heil 5.399. 

Aek@oi, &v (oi) I Delphes (au. 
Custri) v.de Phocide,célèbre par un 
temple el un oracle d’ Apollon, Hu. 
27,14; Po.P. 9,1382; HDT. 1,13; ete. 
I| TII p. ext. le n.de la ville :1pour 
Coracle luiméme, Tuc. 4,25; AR. 
Av. 618, 716; etc. || 2 pour les jeux 
pythiques, PD.0.13,61; ANTH.13,19; 
Aehpoïc, THém.//, pendant les jeux 
pythiques. 

Aekpôc, oû: I adj.m. de Del- 
phes, delphien, en .parl. de pers. et 
de choses: A. "Améh Mon, Nos. 29. 
321;40,401, Apollon de Delphes; 
Audç, CauL.H.2,98, le peuple de Del- 
phes ; elc.; DoiGou Askpot Oépares, 
Eur.Îon 94, prêtres d’Apcllon à Del- 
phes; subst. oi À. les habitants de 
Delphes, Hor.f,14; Tuc.1,142; Eur. 
Andr.1124,etc.{ IE subst. Delphos, 
fils de Poseidôn, Escnr. Eum. 16 
(cf. Aehpot). , 

- Aekpüvn, AsÂpüvne,v. Aëhoivn. 
delpüc, vo (à) matrice, Hec.680, 
13; Anstrr. 11.4.8,1,94 (cf. &dekpôc). 
épa, atog (tò) lien, Poz.6,83,14 
Ew). 


dEpas (tò) (seul. sg. nom. et ace.) 
charpente dù corps, corps, d'où: Í 
corps, taille, stature: 4 en parl. 
d'êtres vivants, d'ord. en parl. de 
Chomme; dans Hom. touj. à Vace., 
el joint soit à un adj. puxpôc ò. IL. 
5,801, de petite taille; à. &ptotoc, 
On.8,116; 11,468, le plus remarqua- 
ble de corps; ou à un partic.: Mév- 
vopt das sldouévn, On.2,268, sem- 
blabie à Mentor pour la taille ; soit à 
un verbe à un mode personnel: à. d 
Aixro yuvauzt, On. 4, 796, elle avait le 
port d’une femme; joint à d'autres 
mots marquant les particularités 
de la pers.: à qua, IL. #,115; Op. 5, 
242; à etdoc,IL.24,876;On.14,177,etc.; 
à avôn, On. 2, 268, elc.: — rar. en 


pari, d'animaux, On.10,240; 417,307 








— d4i — 


Sévôpov 


et313;Po.0.1,20; en parl. d'un pois- rit les arbres, Empén. (DL. &, 59) 


Son, ÂNAXANDR. (ATH. 295 e) 2 rar. 
en parl. d'un mort, BATR.106; Sorx. 
Ant. 205; Eur. Or. 40,1066 || 3 chez 
les Trag. en parl. de pers. ou de 
choses, Joint périphr. à un gën. ou 
à un adj. tov olxet®v iuas, Sopr. 
Tr, 908 = oixeths, un serviteur ; pn- 
Tpéov 8. Escur. L'um. 84 = pntépa, 
mère (cf. Eur.H.f.10386, etc.) ; même 
avec un n. de chose: &otepwròv 
oùpavoð à. Eur. fr. le ciel étoilé [}4 
c. Tócðn, PaT. com. (ATH. 5 ¢) |} IE 
adv. à la façon de ` Aua mupôs 
aidouévoro, IL.11,596;18,673;17,366; 
Sorn. fr. 239; 18,1, à la façon Qun 
feu qui brûle HD D'ord. accus.; 
nomin. Sorn. O.C.110,501, ete. (R. 
Asp, construire, cf. ipw, Adtoe 
lat. dõmus). ` 

Separukôv, où (ro) [à] faisceau, 
botte, Geor. (épa). 

Ôzpáttov,ou(tò)[ä] petit faisceau, 
perite botte, HiPpraTR. (dim. de òl- 
po). ` 

òtuvtov, ov (tò) d'ord. au plur. 
1 sorte de matelas, I1.2/,644; On.3, 
297,elc.|| 2 p.ext.couche,lit, en gén. 
On. 6, 20; 8; 282; Po. N.1, 8: ec. |] 
D> Ausg. Eur. Or. 229; Ale. 188 
(iuw). 

deuvto-tpne,nc,ec: À qui garde 
le lit, retenu sur sa couche, Esca. 
Ag.1450 ||2 qui veille sur la couche, 
avec le gén. EschL. Ag. 53 (déuviov, 
girl, x 

Zénon (Di. des temps ci-dessous) 4 
bâtir, construire (une maison, un 
mur, elc.) acc. 11.7,337,486; 9,849 
112 p. anal. façonner, construire, en 
gén. : 606, etc. Hpr. 2, 124; 7, 200, 
construire une route [| Moy. bâtir ou 
construire pour son usage: ofxous, 
Op. 6,9; don, témevos, PLAT. 4x. 
367 c, 370b, des maisons, des villes, 
un temple || D Jet prés. seul. 
part. dénwv, Hu.:Merc. 87, 188. 
Impf. seul. poét. õépov, OD. 23,192, 
Fut. inus. Ao. Eòsiya, IL. 21, 446; 3 
Sg. ~-e, IL. 9, 349; 3 pl. -av, IL. 14,32; 
cf. A.Ru. 4,469 ; HDT. 2, 124; poét. 
detua, A.Ru. 3,87 ; sbj. 1 pl. épq. 
deipopey (p.-wpev), IL.7,887; pari. 
detuas, HDT. 9, 10; Eur. Rhes. 232. 
Pf. inus.— Pass. pf. õéðpnua Hor. 
T, 200; Tacr. 17,17; 25, 23; 8 pl.dor. 
dédpav0”, Tncr. 15,120; part. dedun- 
pévos, I. 6,249. DL.q.pf. 3 sq. Edé- 
dunto, IL.18, 683; Hor. 7, 59,476 ; 
poét. dédunro, On. 1,426; 9,185; 14, 
6.— Moy. ao. 3 sg. ¿òsipato, OD. 6, 
9; HoT. 4,78; Prar. 4x. 870; Luc. 
Am. 36, elc.; poét. üeiua0”, On 14,8; 
3 duel poét. demdoënv, Orr. C. 4,87 
(R. Asp, construire ; cf. dôuos, lat. 
dömus). 

Sevôaic, iôog (ô) seul. plur. gå- 
teau d'orge, NicopH. (ATH. 645 c). 

GevôiAlo (seul. parl. prés.) 4 
tourner les yeux de côté et d'autre, 
Soru. fr. 867; A.Ru. 3, 281 ||2 faire 
signe des yeux : Es tiva, IL. 9,180, à 
qqn (R. Aw, tournoyer, avec re- 
doubl.). 

SevåpáG, &ðoc [ð] adj. f. rempli 
Qarbres, boisé, Nonn. 2,639 (òiv- 
po»), 

Sévôpetov, ou (ro) c. dévôpeov, 
ARAT. 1008; Nic. Th. 832. 

. Sévôperoc, 6, ov, €. devôpixdc, 
STR. 15, 1, 60, Kram. 
Sevôpeé-Bpentoc,oc.ov,qui nour- 
















(dévÔpeoy, tpépw). 

Évôpeov, ou (td) poél. ce, dévôpov, 
On. 5, 238; Eur. Bacch. 563 i X> 
devôpéw, IL. 3, 152 : ef Sevôpéuwv, On, 
19,520, dissyll. par syniz. 

dévôpeou, D. dévôpoc. 

Sevôpieis, zooa, ev : 4 remp' 
d'arbres, boisé, On. 1, 5/; 9, 206: 
Tucr. 25, 30; Orpa. Arg. 431| 2 gu 
concerne les arbres, Opr, H.4, 270 
(8évôpov). 

Sevôptakéc, 8, óv, c. devôpiusc, 
ATH. 6,22(dévôpo). 

éevôpiZo, devenir arbre, Diosc.5 
140 (dévüpoy). 

Bevôpuréc, M, óv, qui concerne les 
arbres, Ta. C.P. 5, 18,41 (dévèpoy). 

Sévôprov, ou (rô) éol. c. àéVOpEN, 
Acc. fr, 44. 

Ôevåpiov, ou (tò) petit arbre, ar- 
buste, ÂrH. 649 f ; THcr. 29, 19 (dim. 
de dévôpov). 

Sevôpiens, ou [i]I adj. m. 4 qui 
concerne les arbres, Ta. Vent. 43112 
protecteur des arbres ox des arbus- 
tes, particul. de la vigne(Bacchus), 
Por. M.675 f || IE subs£. oi Aevdpt- 
tat, Luc. V.H. 1,22, hommes nés des 
arbres, pple imaginaire (8£vpov). 

evôptrue, 1806 [Ti] adj. f. À qui 
convient aux plantations d'arbres 
(terre), DH. 4, 87 || 2 qui s'attache ou 
s’enlace aux arbres (vigne), Srr. 23/ 
113 qui vit de la vie d’un arbre (nym- 
phe, dryade), Axta. 9, 665 (fém. du 
préc.). 

devdpo-Batéw-& [à] monter aux 
arbres, AnrH. 11, 848 (prés. sbj.9 . 
sg.) -ñs (dévèpov, Bardc). î 

SevôpoyéAnvos ofvoc(é) sorte de 
vin, GEOP. 5,2, 10 (à. yxh4vn). 

Sevôpo-etôhc, ýG, £G, semblable 
à un arbre, Diosc. 4, /65(. etdoc). 

Éevôpo-kéuns, ou, adj. m., €. 
õevðpóxopos, ANTH. 5, 19. 

Sevôporouuwkés, ý, óv, qui concer- 
ne la végétation des arbres, Br. N.A. 
13, 18 (ðevðpőóxopoç). 

devôpé-kouoG, 06, ov, Couvert, 
(litt. chevelu) d'arbres, Eur. Hel. 
1107; An. Nub. 280 (5. xoun). 

Sevôpo-konéa-&, couper les ar- 
bres, Xéx. Mem. 2, 1,13 (part. pr. 
-xoToðyteç); d’où avec un acc. à. xw- 
pav, Dén. 286, 4 (décr.) (part. pr. 
ion. -xoméovtos), dévaster un pays en 
coupant les arbres (ò. -xoroç' de xó- 
TTW). 

Ôevõpo-Adyava, wv (tà) [%ăv] lé- 
gumes qui poussent en arbres, Ta. 
H.P. 1, 3,4 (ù. Adxavov). 

ôevåpo-Aibavov, ou (TÒ) C. Abaro- 
Ti, Geop. 11; 15, 16 (5. MGavoc). 

Sevôpo-uadyn,ns (à) [äà] mauve . 
en arbre (al{hæa rosea) Gror. 15, 


*Sév8por, ou (té)arbre, d'où: 1 
arbre à fruits (cultivé ou sauvage, 
Hor. 8, 115), p. opp. à ban (forêt ou 


„bois d'arbres de toute sorte), HDT. 7, 


198; joint au n. d° fruit: Sévôpo 
ihdas, AR. Av. 617, arbre à olives, 
olivier [[2arbre, ex gén. Tuc. 2, 75; 


4, 69; Xéw. Hell. 6,5, 22; An. 4,7, 9 


| 3 bois d’un arbre: av ov ò. Carr. fr. 
39, bois sec, bâton (Orig. inconnue; 


P.-6. p.*dÉvôpeF ov d’otr dévÔpeo (vu. 


ce mot), et dévopov; d'en th. dpeFo- 
(avec redoubl.), p.-é. apparenté 
avec dpôc; sel. d'autres, de la R. 
Aep avec idée d’enveloppe, d'écor- 


Zevëpom eo 


ce, de peau, eéc.; cf. detpw, dépua) 
(cf. dévôpeov et dévôpoc). 

evåpo nuov, ov,ov,gén.ovos, 
funeste aux arbres, Escaz. Eum. 938 
(à. râua). Si , 

Sévôpos, £0G-0UG (TÒ) ion., poét. 
et (au dat. pl. dévôpeot) att. c. õév- 
dpov, seul. aux cas suiv. : sg. dat. 
dévôpet, Suin.; acc. dévôpos (var. 
-ov) Hor. 6,79; pl. nom. acc. dév- 
dpea,.p. contr.dévüpn, Eur. fr. 488; 
dat. dévôpeot, plus us. en prose att. 
que dévôpois, Tuc.2,75; Prat. Leg. 
625b. 

Sevôpotouéo-&, couper les ar- 
bres (d'une contrée), Fuc. 4, 108 (ao. 
part. -hoavtes); d'où, avec un ace. 
ô. xwpav, DS.2,36 (prés. -obouv) ; 
4,48 (do. 8 sg. tevdporôunoe), dé- 
vaster un pays en coupant les ar- 
bres; fig. ò. võta, AR.Pax 747 (ao. 
8 sg.) déchirer le dos (devdpotôuos, 
qui coupe les arbres, Scx.-Sopx. El. 
98, de dEVÜpoy, téuvw: cf. devdpo- 
xotéw). 

Sevåpotopia, «s (ġ) action de dé- 
vaster un pays en coupant les ar- 
bres, Syn. 68 c; d'où dévastation, 
en gén. Pui. 2, 401 (bevdpord- 


og), 

Ôevôpo-tpéboc,oc,ov, qui nour- 
rit des arbres, M.Tvyr. 125, 28 (dév- 
dpov, Tpépw). 

Sevôpopopéw-à (seul. prés. inf.) 
porter des branches d'arbres, à côté 
ag MAS ARTÉM.2,87 (devdpo- 
opos). 

Ee as (à) 4 action de 
porter des branches d’arbres (r. 
Gvpoowopia) Srr. 468 || 2 action de 

roduire ou de nourrir des arbres, 

EoP. 2, 9,8 (devüpopépoc). 

8evôpo-pépos, 06, ov, qui produit 
(litt. qui porte) des arbres, ATH. 
621b; ġ ò. (s.e. yj) PuL. 2, 583, 
terre plantée d'arbres, verger || Sup. 
-wratos, Pur, Syll.12 (čévòpov, 
pépw). i 
Sevôpopuéo [ŭ] (seul. part. prés. 
um -puovons) produire des arbres, 

ORPH. Abst. 2, 5 (evd povis): 

ZAeuëpa, uge, Oe, Ze, qui produit 
des arbres, Po. (Orie. Migne, 16, 
8127) (dépov, pÜw). 

Êevdpé-puros, 06, ov [ÿ] À planté 
d'arbres, boisé, PLur. Cam. 16 || 2 
qui porte l'empreinte de feuillage 
d'arbres ou de plantes (pierre) Oren. 
Lith. 280 (ò. dea), 

ôevôpóo-& (seul. prés.) faire 
pousser en arbre, Nonx. 48,234; au 
pass. pousser en arbre, devenir ar- 
bre, Tu. H.P.4,9,4: C.P.9, 15,5, 
2,18,21| Moy. (seul. ao. 3 sq. poét. 
devopwouwro) faire pousser en arbre, 
acc. Nonx. 12,490 (dévdpoy). 

Gevôpügptov, ou (rè) arbuste, en 
parl. de végétation marine, Tu. 
IT. P.4, 7, 2 (dim. de dévdpoy). 

êevôpoôns, ne, ec : À boisé, Hpc. 
4er. 289 ||2 de la nature des arbres, 
AnsTT. Long. 6,7; Diosc. 4, 175 |] 3 
qui vit de la vie d’un arbre (nym- 
phe, dryade) Antx. 7,196 (8év5poy, 
-Wônc). 

Gevôpherc,eoou, ev, c.devôphets, 
rot 127. 

évôpoux, «tos (tò) lance, Aqu. 
1 Reg. 226 WS ` 

Sevôpév, vog (å) plant d'arbres, 
verger, AQU. Gen. 21, 33; 1 Reg. 31, 
13 (évõpov}). 


PHASE 


dévôpoots,ewc (à) croissance en 
arbre, Tn. C.P. 2,15, 5 (devdpdw). 

Zevëp Acte, 1ô06, adj. f. 41 cou- 
vert d'arbres, boisé, Eur. H.f. 790 |] 
2 qui convient aux arbres, Escur. fr. 
36 (dévôpov). $ 7 

AëévBrc (6) Denthis, 2. Noxx. 32, 
222 : 


devvéba (f. dow, ao. édévvaoa, 
pf. inus.) injurier, outrager: twd, 
Tuen.1244/, qqn; ént póyotc: ò. Sorn. 
Ant.159, ou xaxà phpata à. Sopx. 
A4j.243; adresser des reproches ou- 
trageants (dévvos). 

Sévvos, ou (ô) reproche outra- 
geant, outrage, Hor. 9,107; Lyc. 
777. 


tčar, impér. ao. de déxopat, ou 
ion. c. Beffort, inf. ao. de detxvuu. 

Sebauevn, fs (%)[à] I réservoir, 
particul.4 réservoir d'eau, citerne, 
Hor. 8, 9;6, 119; DS. 2,9; Str. 235 || 
2 6. r@v tX00wv, M.Anr. 7,8, pisci- 
ne, vivier || II £. de philos. la matière 
prête à recevoir Les formes, PLar. 
Criti.11Ta; Tim. 58e (var. -pévn) 
(part. ao., avec chang. d'accent, 
de déxouat). 

Asëapevôs, oû (6) Dexaménos, À. 
Cat, Del.4, 102; DH. 1, 50; ete. 

Aé£-avôpos, ou (éi Dexandros, 
h. Antu. 12, 69; PLurT. (déxopou, 
ávůp). 

Zeta, ge (h) s.e. xeip, la main 
droite, p. opp. d A Apterepg, Hom. 


etc.; particul. 4 pour indiquer la di- f 


rection: ¿x ðsčtäs, Ar. Eq. 639; ëv 
deb, Tac. 5, 71; abs. õeks, CIA. 2, 
835, 18, 83 (320/317 av. J.C.); 733a, 
2,16,22 uns av.J.C.); àmû Tüv 
ZAetuëu, Aner. Col 8.9. /: ën debt&v, 
Héron Aut. 269, à main droite, à droi- 
te; émt debi& Tivos, PLur. M. 1921, à 
droite de qqe ch.; ¿v Gef Bue Tt, 
(ion. év debiñ, Hnr. 7,217); Tac. 2,98, 
etc.;PLuT.M.984 a,avoir qqe ch.(une 
montagne, un pays, etc.) à sa droite; 
ropeeobo Ay gie debidv, PLAT.Rsp. 
614 c, aller à droite, suivre la droite; 
fu debi&,.CIA. 2,835 c, 1,77 (820/317 
av. J.C.), à droite ; fy delà Aubetv 
Tv Zuxeklav, Tac. 7,4, se diriger en 
prenant (04 laissant) la Sicile sur sa 
droite ; ’Etidapvos Zon de fu ð. 
éoxhéovrt, Tuc. 7. 24, Epidamne est 
une ville qui se présente sur la droite 
aux navires entrant (dans le golfe 
ionique) || 2 c. signe de- bienvenue 
ou d'amitié : Get nordtovro, IL.10, 
542, ils saluaient de la main droite; 
deräv O1ddvot, Ar. Nub. 81; à. d1d0- 
va til, DS. 16,43, donner la main à 
qqn; dvareiveuw, XÉN. Cyr. 4,2,9, 
tendre la main; éu6dAkev rivl, Escan. 
85,40, mettre la main dans la main 
de qqn||3 c. signe de foi: debiav Aa- 
Geïv xai dobvar, Zë. An. 1, 1, 6, 
prendre et donner la main droite, 
c.à d. s'engager mutuellement; au 
plur. etai, IL. 2, 341; 4,159, serre- 
ments de main en signe de foi jurée; 
debrds dobvar xat Xabeïv, XÉN. An.7, 
8,1, donner et prendre la main droi- 
te, c. àd. échanger des promesses, 
prendre des engagements ; p. ext. 
Òektàs mapà Baoiws gien ph, 
XEN. An. 2, 4,1, apporter du grand 
roi des assurances que... ne; cf. XÉN. 
Ages. 3, 4i D> Ion. -h, Hom. HoT. 
Hee, (ëm, de Seidel), 

Asët&ôns (6) [ä] le fils de Dexios 
(fphinoos), I.7,15(Aekt6ç ou At£ioc). 





ôsELóg 


Scëtá%o (seul. part. prés.) se ser- 
vir de la main droite, Ser. 4 Par. 12, 
2 (ëef dc), 

Asërônuiôns (ô) Dexidèmidès, 
litre d'une comédie d'Amphis, v. 
Mein. (Com. fr. 1, p.405) (patr. de 
*AeËiônuos, de déxopar, dnpoc). 

eE, v. Šega. 

AeërBéa, «c (à) [t] Dexithéa, f. 
Macn. (Ar. 580 b); PLur. Rom. 2? 
(fém. du suiv.). 

Asëi-8€0oc, ov (6) [t] Dexithéos, h. 
AR. Ach. 14; Déu. PLur.efce. (déxo- 
Hot, eds). 

Aeërkpétne, ous (6) Dexikratès, 
hk. Ar. 124 b; DH. Exc.f1; elc. (dé: 
Xopat, xpdroc). 

Aeër-kpéov,ovtos (6) Dexikréôn, 
h. Pur. M. 808 c (déxopar, xpéwv). 

BeËt-unAoc,oc,ov|t] qui reçoit des 
brebis, c. à d. où ou près de qui l’on 
immole des brebis, Eur. Ph. 682, 
Andr. 129,1138 (déxouor, Av). 

Asčivikog, ov [it] Dexinikos, A. 
AR. Pl. 800 (déxopou, vin): 

Sebto-B6koc, ou (6) v. deEtohd6os. 

SeËL6-yuLos, 06, ov, aux membres 
agiles, souple, adroit, Po. O. 9,1114 
(ësbde, yuiov). ` 

BefoAéfoc, ou (éi Ié) on nl. ear 
des ou satellites d'un prince, NT. 
Ap. 98,93 (var. debio6dhos) (deE1dç, 
hau6dvw). 

AeËté-vuwos, ou (ô) [vi] Dexioni- 
kos, À. Anra. 19, 149 (deb10c, vin). 

Sebtéouat-oûpar (impf. édebtoù- 
pny, f. debuboopar, go, ër oduag, 
et, au sens pass., édeetwOnv, pf. 
inus.) tendre ou lever la main droite 
pour saluer ou pour prier, d'où: 4 
saluer ov accueillir amicalement : tt- 
va, AR. PL 753; Xin. Cyr. 7,3,8, 
etc.; Lys. 194, 11,qqn; d'où, p. ext. 
ô. xepot, Hu. 5, 16; saluer en tendant 
ou pressant les mains ; ow accueillir 
à bras ouverts; p. ext. à. orôpart, 
Luc. Al.41, accueillir en embras- 
sant; à cóté de åoráķeoðat, Ar. PL 
758; de même, ò. émaivoc, Sorx. El. 
976; dwpots, Arsrr. Mund. 1 fin , ac- 
cueillir avec des éloges, avec des 
présents; avec un acc. de chose: 
muagän Zuuerg ò. Eur. Rhes. 419, 
offrir en signe de bon accueil force 
rasades || 2 prier, invoquer, d’où ho- 
norer : sots, Escut. Ag. 852, les 
dieux || D> Impf. 3 pl. épq. tskr- 
ówvrto, Hu. l. c.s A.Ru. 2,756; 3,258. 
Ao. Bësch, ot sens pass. PLAT. 
Rsp. 468 b (õsčtd). e 

ečtóg, &, óv: I qui est à droite, 
placé à droite, 11.24,820; p. opp. à 
dprorepôc: yelp à. Uur. Med.496, 
etc. la main droite; matôs Ô. IL. 4, 
481; à. duos, On. 17,462, le sein 
droit, l'épaule droite; cé Ô. xépaç, 
XÉN. Ag.2,9,etc.; Tuc. 5,10,70, etc. 
Vaile droite (d'une armée); adv. ¿rì 
debit, ÎL.7,288,ou Errt debidpiv(locut.) 
11.18,808; mi rà debit, Hpr. 2,36; cé 
rt debit, Par. Conv.177 à, etc. sur 
la droite, à droite; ëx rüv Beträg, 
Pcar.Tim.T7 e, en partant de droite; 
ets debté, PLar.Tim.43 b; mpôc debit, 
Hor.f,51; 7,69, vers la droite; abs. 
Bet. Do, 3, 82, à droite; ou avec 
xetpôs: elç Tà Bet veupée, Soru. fr. 
527 d; Zeil dei xetpôs, THcr.25,18; 
xatà deb xeupôs, ARAT.706, vers la 
droite, à droite (cf. debit, v. ce mot) 
il II p. suite: 4 de bon augure, favo- 
rable, les Grecs regardant le vol 
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p 
Aekäc 
des oiseaux comme favorable, lors- 
qu’ils venaient à la droite de l’ob. 
servateur tourné vers le nord, c. à 
d. de l'est, IL. 18, 821; On.2,154; 
Escnz. Pr. 489; Xéx.Cyr.9,9,1, etc.; 
de même, en parl. du tonnerre, 
XEN. Cyr.7,1,8 (cf. vdéEtoc et im- 
Oébtos ; v. atotos) || 2 qui a de la dex- 
térité, adroit, industrieux, habile (p. 
opp. à gauche, maladroit) en parl. 
de pers. Po.I. 4,61; N.3,8; HoT.1,60; 
Tuc. 8,82; Ar.PL387; Ran. 1741,ete.; 
ò. mepi tt, PLar. Hipparg.295 c, qui 


` se tire adroitement de qqe ch. ; Twi 


mpôsrt, Luc.Nec.13, qui vient adroi- 


. tement en aide à qqn pour que ch.; 


enparl. de choses, An. Eq. 96, etc.; 
ANT. 118,26 ; joint à rouŸôs, PLar. 
Leg. 634a]| Cp. -©tepos, Hor. 4, 60. 


Sup.-wraros, Pn.N.3,8|| D Fém. 


ion. -1, I. 10,549; Hor. 7, 217, elc. 
(R. Aex ou Aey, recevoir; ef. debrre- 
pós, lat. dexter). 

Aefäe, o, ggf Aëftoe, ou (EI 


+ Dexios, À. DL.9,9, etc. 


Ôebt6-cetpoc, ov, adj.m. qui est 
à la droite d’un attelage, en part. 
d'un 8° cheval qu'on plaçait gqf. à 
la droite de la paire attelée, et 
qui, n'étant pas assujetti au joug, 
était dord. plus ardent, d'où ar- 
dent, impétueux avec l'idée de dieu 
propice (au double sens de Befudc) 
en parl. d’Arès, Sopu. Ant. 140 (de- 
Erde, opd ` cf. oepatos, ospagó- 


os). 
p SskLótNG mtos ()) 4 adresse, dex- 
térité, habileté, Ar. Eg. 719; Ran. 
1007; joint à copin, HDT. 8,424; p. 
opp.à &paðia, Tuc. 3,37; postér. li- 
tre honorifique (Votre) Habileté, 
Naz. 3,337 b Migne || 2 c. ôcélw- 
otg, accueil aimable, amabilité, affa- 
bilité, joint à padrns, Paus. 7,7,5 
(debuoc). 

Zefioëouge, ýG, éG [%] qui se 
montre à droite, Prur. H. 930 b (de- 
Étôs, palvw). 

Zef ét, 0. Befide, 

Aeët-0X0c; ou (ô) Dexiokhos, h. 
Nonn. 28,56 (äefude, Bue), 

GeEt6o-& (ao. pass. Eds DO), 
v. debidopot. ? 

Aéëinnoc, ou (6) Dexippos, A. 
XÉN. An.5,1,16; 6,1,82; ANTH. App. 


111; etc. (èéxomou, rros). 


inupoc, 06, ov [Éd] qui reçoit 
le feu, Eur.Suppl.65 (ôéxopou, np). 
Gébte, sw (à) action de recevoir, 
Eur.1.4.1182 (dexopou). 
ôzErrepóg, &, óv [ï] qui est à droi- 
le, IL. 4,519, etc.; xstp ò. IL.7,108; 
0n.1,121; mods è. Pn.P.4,96, main 
droite, pied droit; subs£. à Gerreph 
Von la main droite, IL. 27, 490; 22, 
320; Gebrrepñgr (locat.} du côté 
droit, à droite, Î2.24,284; On.15,148; 
ou (instrum.) avec la main droite, 
On.19,480 (de%16; cf. lal.dexter). 
Seğiopa, atos (Tò) 4 ce qu'on ac- 


. cueille avec bienveillance, objet d’af- 


fection, EuR. (ATH.159 b) |] 2 c. Aeët. 
wagi, Soen.O.C. 619; DC.58,5 (de- 
dono, 

Ze ouupoe, oe, ou [ë] dont le 
nom signifie « à droite », qui està 
droite, Escut. Suppl. 607 (bebrds, 
vou). 

ôebtôc, adv. 4 de bon augure, 
Hox 3,9,21 [| 2 adroitement, habile- 
ment, An. Eccl.159; Nub. 148; Luc. 
Alex.ÿ7; à, Éxew pds zt, Pur. M. 
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6602, convenir ow être appropriéà 
gge ch. || Sup. -wrata, Ar.ll.cc. 
debiwois, swc (à) lité. action de 
tendre la main droite, d’où: 1 affabi- 
lité, accueil aimable, PLur. Alex. 9, 
Pomp.791|| 2 en mauv. part, brigue, 
intrigue, PLur. Pomp.67 (deét6opu). 

Siko, Stop, v. Séyouor. 

stka, ion. c- ôeiEo, fut. ou sbj. 
ao. de deixvop. 

Asbé,oûc (h) Dexô, litt. celle qui 
reçoit, n. de mendiante, CRAT. 
(Hson.) (déxomat). > 

õżopat, v. déw 1. 

2 touu, v. éw 2. 

3 topat, €. dioa. 

1 Séov, v. déw À eé2 

2 Béov, ovtoc(rô) propr. ce qu'il 
faut, ce qui convient, d’où: 4 besoin, 
nécessité: tà Ôéovra elmetv, Tuc.f, 
22; Piar.Phædr.234b; ou mpdrreu, 
Isocr.82 à, dire ou faire ce qu'il faut; 


mp rot déovroc, Sopn.PhA.891, avant 


qu’il ne soit nécessaire; pËAhov op 


déovros, XÉN.Mem. 4,8,8, plus qu'il. 


ns faut; Oärrov rop déovtoc, PLAT. 
Conv.195b, plus vite qu’il n’est né- 
cessaire ; Ze tò déov, Hor.2,173, en 
vue des besoins; sis oùdèv déov dva- 
AMoxeuv, Déx.36,10, dépenser en pure 
perte, litt. sans aucun besoin || 2 ce 
qui convient, ce qui est opportun : 
év õéovti (s. e. xap) Eur. Med.1277; 
ou ëv t@ déovrt, Hnr.2,/59, en temps 
opportun, à propos; ¿ç déov mapet- 
var; Sopx. O.R.1416, où Es tò déov 
rapayivecôa, Hor. 7, 32,.se présen- 
ter ou survenir à point; cf. Hor.f, 
119,186; de Ae Xéyetv, DÉN.44,7, 
parler à propos (part. prés. neutre 
de déw 2; sur déov employé au sens 
d'un participe absolu, v. ðiw 9, 
2 I impers.). 

õsóvtog, adv. comme il convient, 
PLar.Leg.88T c. 

CEUCA f ôtovg (tò) E crainte, 
c. & d. À propr. crainte, frayeur, 
d'ord. en parl. d'une crainte raison- 
née, p.0pp. à pó6os, crainte sõudai- 
ne; ttf. joint à pobos, HDT.4,115; 
Dém. 555,15; ete.; 8. twdg, AR. Ach. 
581; Tuc.f,26; etc.; ou &ro twog, HoN 
2,15, crainte qu'on éprouve de qqn 
ou de qqe ch.; avec un acc. dans Va 
construct. teðvðğot TÖ Aer Zoe rot 
oürouc, Dë. A3. 77. (le sont morts de 
la peur de pareils (envoyés) (teðv. +. 
ò. = un verbe lel gue piyiota ou 
metora dedlaot) ; déos (éotl) avec 
l'inf. 11.12,246, il est à craindre que; 
ou avec wh et le sbj. Tuc. ,26;8,33; 
Ar. Ecel.650, elc.;: àdeèc déoc dedté- 
vat, PLAT.Conv.f98a,craindre ce qui 
n'est pas à craindre, craindre sans 
motif || 2 crainte respectueuse, sen- 
timent de crainte et de réserve, joint 
à aloyóvn, Sopn.Aj.1079; à albos, 


Poèt.(Prat.Euthyphr.12b)]| IE mo- |. 


tif de crainte, IL.1,515; õéos toyete 
unôèv do” aÿ8&, Sora. O.C. 223, ne 
vous effrayez pas de tout ce que je 
dis (lité. ne tenez pas comme motif 
de crainte, efc.) JHIE moyen d’inspi- 
rer de la crainte, Tuc. 3,45 1| 3> 
Plur. rare, üén, Lys.105,9; déx, EL. 
N.A.8,10 (R. AFi, craindre, cf. õel- 


S). 

tnag (tò) [č] vase, particul. 4 

vase à boire, coupe (en, Or ou en ar- 
ent, OD. 3.41; etc.) ; òérag otvou, IL. 

18, 545; OD. 3, 46, une coupe de vin; 

ò. éx xepáporo, A. PL. 4, 833, coupe 





Sépkopat 


d'argile |] 2 couche d'or, en forme de 
coupe, où Hèlios se repose la nuit, 
pendant son {trajet de l'Occident à 
l'Orient, Puénécyp. (ATn.- 470 c); 
Maux. 9; Escut. fr. 66 [D So. 
seul. nom.-acc., et dat. birai, lL. 
23, 196; avec à, IL. 24, 285; On. 3, 
41; 15, 149; par contr. démo ou 
òin, OD. 10, 816; plur. nom.- acc. 
démo éi On.15,466; 19,62; 20,153; 
gén. demdwv, IL. 7, 480; dat. ôe- 
nésoot, IL. 4, 474; On. 8, 840; ou dé- 
racot,Îr.15,86(cf.ddnru ei detrvo). 
denaotpaios, &,ov, contenu dans 
une coupe, Lvc.489 (démaotpoy). 
Öinxotpov, ou (Tò) coupe, ANTM. 
(Atn. 468a) fendo, de déra). 
dépu, v. dépn. 
Sep-&yxn, ns (à) collier, AnrTa.6, 
109 (cf. le suiv.). 
sp-ayxýs, ŇS, éG, qui serre le 
cou, Anr.6,107 (dépn, äyxw). 
Séparov,ou (ro) 1 collier de chien, 
XÉN.Cyn.6,1112 collier, parure, Eur. 
Ion 1481, au pl. (dépn). 
Separo-néôn, ns (n) lilt. entrave 
du cou, collet pour lesoiseaux, Anth. 
6,14; 9,76 (déparov, médn). i 
SepatoÜyoc, 06, ov, qui retient ou 
comprime le cou, qui étrangle, ANTH. 
7,473 (dépouov, Éyw). 
depéc,4ôoc(h)[&d] ce. čerpá, Sors. 
Ph.491. 


Sépas, «roc (rô) peau, cuir, Eur. 
Bacch.835; à. müyxpuoov, Eur. Med. 
480, latoison d’or. Cf. dépos. 

Aépac (ro) Déras, forteresse de 
Sicyonie, XÉN.Hell.7,1,92. 

AepBatoc, ou, adj.m. de Derbè 
(Aëp6n)v. de Lycaontie, NT.Ap.20,4. 

Aépôuxess, ov (ot) filles Derbikes, 
pple de l'Inde, Nonn. 26.299. 

dépyua, atog (rò) regard, Escur. 
Pers. 83; Eur. Med. 187,etc. (dépxo- 


at). 
k Atpôac (6) Derdas, A. Tuc. (gén. 
-0v) 1,57,59; XÉN. (gén. -a) Hell. 5, 
2,88, elc.; Ansrr. (gén. -a) Pol. 5,8, 
10 


ép, ge (D) cou, Escnt.Ag.849; 
Fun. Kl AS | 2 particul. gorge, go- 
sier,EscuL. 49.329; Eur. Or.41 1X 
Dor. õtpa, Eur, Ph. 169; El. 485. 

déprs, Loc (à) c. le préc. ALcrur, 
1,28 dout. : 

Aepketatos,ov (6) Derkétæos, A. 
Dr, Ant 28. 

Aeprétg, ou (ò) Derkétès, À. Ar. 
Ach.1028. 

Aspreto, oÛc (h) Derkétô, déesse 
syrienne, Luc.Syr.14. 

Gepreuvhc, ns, éc, qui. dort les 
yeux ouverts, Nic. ÀL.67 (bépouot, 
Sai). 

Gepridouart-Guar (seul, prés. 3 
pl. épq. -wuwvra) c. Géproua, Hés. 
Th.911. 

déprouar (impf. Édepxôunv, ful. 
réc. dépéono, ao. EdEpx0nv, do. 2 
Édpaxov, pf. au sens d'un prés. dé- 
õopxa; v. ci-dessous) Í {r. 4 regar- 
der, avec idée d’un regard fixe ow 
pergçant: Ô. detvdv, IL.3,842; Hés.Sc. 
160; ou dewd, Escuz.Eum.34, regai- 
der d’un air terrible; à. éEdrartov, Ir. 
17,675,avoir un regard très perçant, 
en parl. de l'aigle; avec un subst. 
synon.d'un adj. np 6p0xAmoTot ðe- 
dopxwce, On.19,446, lancer un regard 
de feu ;"Apn à. Escr.Sept.58, avoir 
un regard étincelant d’ardeur mar- 
tiale; abs. bedoprds Bhérew, Crav- 


Aepkukiôac 
sier. (GELL. 14, 4), regarder d’un œil 
perçant; — avec le rég. de l’objet 
qu'on regarde : tva , IL. 13, 86; 14, 
141; ëc twa, Hés. Sc. 169; Eur. H. 
f- 951; m, Escur. Pr. 546; Sors. A7. 
425; xatd Ti, Reen, Pr. 679; ini twt, 
Anru. 42, 87, fixer son regard sur 
qqn ou qqe ch. || 2 p. ext. voir, par- 
icul. voir la lumière du jour: dedop- 
xog, celui qui voit (p. opp. à tup\dc) 
Sorn.0.R.454; d'où voir le jour, au 
sens de être vivant, Iz.f,88; On.16, 


439; dedopuws, vivant, Escuz. Eum. |, 


322; Soru. EL. 66 || 3 p. anal. perce- 
voir par louie, entendre: xtúmov, 
Escuz.Sept.108, un bruit (qu’on sem- 
ble voir en entendant) || IL inir. en 
parl. de la lumière, briller, Po.N.8, 


80;9, 41; 0.1,941D—> Fmpf. itér. | 


3 8g. depréoneto, On.5,158. Fut.réc. 
dépEopar, ANDROM.(GAL.6,87). AO. 4 
ass. au sens act. tdépxünv, EscHe. 
Pr.93,546; Sopx.Aj.425. A0. 1 moy. 
réc. tôepEaunv,A.PL.166. 40.2 Edpa- 
xov [č] On. 10,197; Escur. Eum.34, 
etc.; Eur.Or.1456; poél, dpdxov, Hs. 
Sc.262. Ao. 2 moy. réc. Édpaxounv, 
ANTH. 7, 224. Ao. 2 pass. part. òpa- 
xelc[ä] Po.P.2,20; N.7,8; fr. 100 
Dok — Verbe poélt., réc. en prose : 
déprouat, Luc.Syr. 20; pf.dEdopxa, 
y. ci-dessus; cf. PLur. M.15b, etc. 
Luc.Cal.10, Herm.20, H.conscr. 37, 
Je. 6.et 14; Gaz, 1,5 (R. Aapx, Aëpx, 
briller). d i 
Aepkukiôag, ou (6) Derkylidas, 
général sparliate, Tuc. 8,61; XÉN. 
An. 5,6,24; Hell.3,1,8; elc.| D 
Voc. -iòa, Xén. Hell. 3,1,25 (Acpxó- 
dos) 
. Aëpkukkiôac, ou (6) c. le prée. 
Pror.Artaz.20; Lycur6.15, etc. 
Aépkvkloc,ou (6) c. le suiv.PLur. 
Phoc.32; Le. Ep.7,8,17. | 
AEpkÿloc, ou © I Derkylos, A. 
Ar. Vesp. 78; Escan. Dém. etc. 
Stpua, atog (tò) A peau écorchée 
(lat. pellis); en parl. d'animaux, Iu, 
9,548; On.18,436; 14,24; Po.P.4,161; 
Hor.2,91; en part. d'hommes, Hpr. 
4,64; p. suile, peau (de lion) qu’on 
se jette autour du corps, IL. 70, 28; 
peau dont on fait un bouclier, I. 6, 
447 ou une outre, OD.2,291 |} B peau 
d’un homme ow d’un animal vivant 
(lat. cutis): I peau de l’homme, IL. 
16,341; OD.13,431 || II p. anal. 4 ca- 
rapace de tortue, Ar. Vesp.429,1292 
IL? écorce d'arbre, Tu. H.P.4,14,10 


[3 peau d’un fruit, Tu. H.P.1,2,6 


(dépw). 

Sepuartkôc, ñ, óv [č] 4 de peau, 
Ansrr. H. A.1,16,5; G. A. 1, 12, 2, 
etc. || 2 Sepparuwôv &pyéptov (ro) pro- 
duit de la vente des peaux de victi- 
mes, à Athènes, Lycurc. (Harp.) 
(iepel, 

Sepuartivos, y, ov [à] de peau, de 
cuir (gaîne, bouclier, eéc.) On.4,782; 
8, 58; Hor. 7, 79; ArsrT. fr. 846; etc. 
(ôépua). 

Sspuétuov, ou (rô) [à] dim. de dép- 
ua, PLar. Eryx.400a; Ansrr. Phy- 
siogn. 3, 3. | 

depuatoupytkoc, f, óv [č] qui 
concerne le métier de tanneur, PLAT. 
Pol.280c (“Sgppatoupyds, de ipua, 
Épyov). 

drpuaro-payéwo-& [ää](seul.prés. 
inf.)manger 14 chair avec la peau, 
Sru. 776 (dépua, payetv). | 

JEppato-pépos, og, ov [à] vêtu 


e 
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d’une peau, Srr. 776 (dépua, pépw). | PLar. Leg.808 d ; Ex rivoc, Arn. 2,1,3 
Sepuatéôns, ns, es [x] sembla- | (ao. Édéaueusev), à qqe ch. | 2 réunir 


ble à la-peau, Arstr. H. A. 2, 13,7; 
3,3,13, ete. || Gp. -totspos, Tu.H.P. 
4, 8,8 (dépua, -wns). 

depunoths, où (6) ver qui ronge 
la peau ou le cuir, Sorn. fr. 897; Lys. 
(Harp.) (dépua, Eduw). $ 

Sepué-ntepos, 06, ov, qui a les 
ailes membraneuses (litt. de peau 
dure} Ansrr. H. A.1,1,20; 1,5,11 
(dépux, mrepôv). 

Aëpvns (ò) Dernès, Perse, XÉN. 
AN. 7, 8,25. | 

AcspËias (6) Derxias, À. ANTH. 
T, 544 (dépropo). 
. Õżpětg, swg (à) sens de la vue, 
Orace. (PLur. M. 482 b) (dépromou). 

dépov, v. dépw. ; 

dépoc -{r0) seul. nom.-ucc. sq. 
peau, Sopx. fr. 16; Eur. Med. 5, Ph. 
1120, lon 995; A. Ru. 2, 120 || X> 
Gén. réc. dépous (var. dépatos, de 
dépas) DS. 4, 56 (R. Acp, cf. dép, 
Aën o). 

déppa, ac (à) couverture de cuir, 
App. Pol. p.29, 21 (cf. déppuc). 

Sépprov, ou (rô) dim. du suiv. 
Anacr. 19,5 Bgk. 

Sépptie,zwc (à) I peau, cuir, ANTH. 
42, 88 [| II objet travaillé en peau : 
4 manteau de fourrure, Eur. (EM. 
p. 257, 18) H 2 couverture de cuir 
pour protéger les vaisseaux de guer- 
re, les travailleurs dans un siège, 
Tac. 2, 75; DS. 20, 90; etc. (dépw). 

Séppos, £oc-ouc (ré) peau, cuir, 
Ser. Jud. 4,18, dout: (cf. le préc.) 

Aepoatou,wv(oi) les Dersæes, lité. 
les porteurs de peaux : 4 pple de 
Thrace, Hpr. 7,110; Tac. 2, 401 || 2 
pple de l'Inde, Now. 26, 149. 


$éptpov, ou Dräi 4. membrane qui- 


recouvre les intestins, épiploon, On. 
41,579; Hpc. 1149e || F Bec des oi- 
a de proie, Lyc. 880 (R. Asp, v. 
épw). 

Bpo (impf. Edepoy, f. dep®, ao. 
Edaipu, pf.inus.; pass. f. réc. dapñ- 
copat, ao. 1 #8dpônv, ao. 2 Éddpny, 
pf. Sédapuo) 4 écorcher, ôter la 
peau d’un animal mort, acc. IL. 23, 
467 ; On. 8, 61; 10, 538, ele. ; abs.IL. 
1,459; 2, 429, ete.: fig: en parl. de 

ers. &oxòv ò. tvá, SoL. (PLuT. Sol. 
14; cf. &oxòv čaipsiw, AR.Nub. 442); 
à. vw OUhaxov, Ar. Egq. 870, faire 
de la peau de qqn une outre, un sac 
i12 fg. châtier durement; maltraiter, 
Ar. Vesp. 485; Min. Mon. 422; p. 
ext. (rapper, ex gén. NT. 2 Cor. 
14, 20 || Impf. poét. čipov, 
On. 8, 61. Pass. f. bapoouu, NT. 
Marc. 13, 9; Luc. 12, 47, Ao. 1 
paré. dapbeis, Nicocn. (Com. fr.2, 
844). Ao. 2 tôdpnv [&] Er, Ep. 11; 
Luc. Lex.9; part, dapeis, Mén. L. c. 
(R. Aep, écorcher). 3 

torg, ewc (à) action de lier, 
Prat. Crat. 418e || 2 fig. nœud de 
Faction dans une intrigue, p. opp. à 
Abots, Ansrr. Poet. 18; 1, 2 (déw 1) 

deou, v. *deopôv. 

Stopa, atog (Tò) 4 lien, au plur. 
On. 1,204; 8, 278 || 2 bandeau pour 
une chevelure de femme, IL. 22, 468 
(éw 1). | 

Secueutikéc, ý, óv, propre à ètre 
lié, e. à d. réuni en un tout, PLAT. 
Leg. 847 d (dsouebw). 

eouebo (seul. prés. el ao.)A lier, 





en faisceau, en gerbe, Hés. O. 479 
(čeopóç). 

êeopéo-& (seul. prés.i c. le préc. 
Arstt. Plant. 1,2,17; Hup. 8,9; NT. 
Luc. 8, 29; etc.; blämé par les At- 
TROPI, Tr. MAG. p.199, 

21. 

zco, Ae o toun, ns (À) fais- 
ceau, paquet, Dém. 934, 26 (soph); 
particul. faisceau de bois coupé, 
ATu.700 b ; gerbe, botte (de plantes), 
ALEX. (ATH. 652c); Anstr. fr. 184; 
Tu. H.P. 9, 17, 1; Arn. 618d (déw 1). 

ôsapiðtov, ou (tò) [Yò] dim. de 
deouis, Diosc. Parab. 2, 64; ANTYLL. 
(ORIB. 8, 638) ; Aér: 8, 79. 

toutov, ov (tò) 4 lien, au plur. 
ANTH. 9,479 || 2 petite gerbe, petite 
„botte, petite poignée, A. TR. 9, p.158 
(dim. de éd. 

décutoc, oc oua,ov: À pass. lié, 
enchaîné, captif, Sorx. 47.299, PR. 
608; Eur. Rhes.74, Bacch.226; Anrn. 
12,113; DS.18, 66, etc. || 2 act. qui 
lie, qui enchaîne, gén. Escur. Éum. 
332,845; Eur.Bacch.6151D—-Fém. 
Jo, Sopu. fr. 247, conj. (beouds). 

deouis, L80c (à) c. deoui ou déo- 
Bee 626, 20 et 26; Tu. H. P.9, 

» 2. 

Secu6-Bpoyxoc,ou (6) lacet qui sert 
de lien, Man.5, 133 (deoudc, Bpdxoc). 

dzoué-Avtoc, 06, ov [5] affranchi 
de ses liens, Naz.Christ.Pat. p.296 4 
(à. SC E i 

*õeouóv, o0 (tò) seul. pl. deoud, 
Hn. Merc. 157; Ki Gah Se 
ion. Hor. 6, 91; en prose att. PLar. 
Euthyphr.9 a; CIA.2,791,31 (377 av. 
J. C.); 807b, 96 (380 av. J. C.); en 
prose réc. Luc. Tox. 6, etc. (v. le 
suiv., et sur le plur. deomot ou dec- 
ué,v. fin). i 

Zeohéc, of (ò) A act. I lien} 4 au 
propre, tout ce qui sert à lier, parti- 
cul. corde, IL. 6, 507; câble, amarre, 
Op. 13, 100, etc. ; courroie pour as- 
sujettir une porte, Op. 24, 241; cour- 
roie pour un joug, XÉN. An. 3, 5,10, 
elc.;. nœud, On. 8,448, 447; attache 
ou armature (en fer), PHIL. Byz.; p. 
ext. clou, tL.18,879; au plur. d'ord. 
liens, chaînes, fers, IL. 5, 391; 00.12, 
54; ëv roïs deopoïs detv, PLar.Crat. 
402 a, jeter (lift. lier) dans les fers ; 
Eu decpotor, Sopn. fr. 60; deopoïc, 
Tac. 7, 82, dans les fers ; x deouœv 
AO vou, Escur. Pr. 509, 770, être dé- 
livré de ses fers; 6 êmt Tv deouüv, 
Luc. Tox. 29, le préposé aux fers, le 
geôlier (cf. deomopulaË); p. suile, 
au sg. emprisonnement, prison, Hor. 
3,145; čeopòyv xotaytyvwoxew, Dám. 
747,18 et 20, condamner à la prison ; 
deouod nuäobar, Lys. 105, 16, être 
puni de la prison; év dnuooiw deo= 
u&, PLar. Leg. 864e, dans la prison 
publique; en gén. captivité: ô. xal 
Soveta, XÉN. Cyr. 3, 1, 24, captivi- 
té et servitude || 2 fig. Tord. au 
plur. liens (d'amitié, ete.) Prat. 
Prot. 3822c; ò. rohelaç, Prat. Leg. 
793b, liens du gouvernement de 
l'État, c. à d. lois || IT ligature, 
ARSTT. H. A. 14,16,14, ete. || B pass. 
faisceau de choses liées, Pour..2,185; 
etc.; d'où masse compacte : à. &pyu- 
piov, Spr.Gen.42,97, lingot d'argent 
IS-Plur, deopotoudeoud iv. *deo- 


enchainer, Ha.6.17: Eus.Bacch. 616; i pov); sel. TH.MAG. p.79, õeopa mieua 


Zesouodbhuhaok 


ue decuoi; mais decuoi égalem. 
dans une inscript. att. ancienne, 
CIA. 2,678b, 48, òf (378/336 av. 
J.C.) (iw). 

Becuo-PÜAQË, akoc (6) [5 Sal geô- 
lier, Luc. Tex. 30, etc.; NT. 4p. 16, 


- 23, 27,36; ARTÉM. 2, 60; etc. (ðso- 


06, p.). 
ôecuéw-&, lier, d'où emprison- 
1er, Luc. J. trag. 20 (espós). 
toupa, atog (Tò) seul. plur. 
liens, fers, EscuL. Pers. 745: Sopn. 
fr. 27 (beoudw). 


8esuætipuov, ou (to) prison, Hor.. 


3, 23; Tac. 6, 60; PLar. Gorg. 486a; 
Déu. Peur. e{c. (deouow). 

dzouwtns, ou (6) À qui est dans 
les fers, enchainé, Escut. Pr. 419; 
d'où en gén. prisonnier, captif, HoT. 
8, 143; Tuc. 5, 35, ete. || 2 geôlier, 
Crar. (Suiv. v° decuwrnc) (deouow). 

Securite, 1006, adj. f. prison- 
nière, captive, Sopu. Aj. 284; HLD. 8, 
8; h ò. Srr. 265, la captive (fém. du 
préc.). 

ôsonóğ%a (impf. &déomoov, f. òs- 
omdow, ao. tüéomocx, pf. inus.) À 
être le maitre, abs. Escut. Pr. 208 ; 
Joint à &pyew, Prat. Phæd. 80a; 
avec un rég. être le maître de, gén. 
Ha.. Cer. 366; Hor. 3, 142; Escu. Pr. 
930; Soru. Tr.362; Eur. Suppl. 518; 
P. 0pp. à doukevev, PLar.Rsp.576 a ; 
t. d'astrol. être le maître de (la des- 
tinée de qqn) en parl.id'une constel- 


„lation, gén. Herm. latr.387,17; avec 


un acc. ò. tów, Eur. H. f. 28, gou- 
verner une ville en maître ; d’où, au 
ass. être gouverné despotiquement, 
Lar. Leg. 713 a; onó twos, DS.18, 
60, per qqn || 2 devenir maitre de, se 
rendre maître de, gén. Eur. Ale. 


` 486; fig. 8. Aôyou, Éscn. 4g. 543, 


se rendre maître de ce que qgn dit, 
comprendre le langage de qqn (deo- 
TÔT). 

Séonouwva, ns (ñ) maîtresse, d’où: 
4 maitresse de maison , en parl. de 
Pénélope, Ov. 14, 9 el 127; d’Arétè, 
On.7,53; à. ¿v oixta, PLaT.Leg.808a, 
m. sign.; joint'à un autre subst.: 
&Aoxos à. On. 3, 403, ou yuvh à. Op. 
7, 847, femme maîtresse de maison 
|l 2 postér. en parl. de reines, Po. P. 
4,11; 9,7; de déesses (Hékatè, Escur. 
fr.374; Artémis,Soru.El.626; Athè- 
na, AR. Eq. 768, etc.) ; particul. à 
Athènes, en parl. de Perséphonè, 
Pcar.Leg. 796b ; Paus. 8, 37; à Ro- 
me, en parl. de la mère de lempe- 
reur, DC. 6, 14, 1 (p. *dsorémia, 
fém. de Aeordcnch, 

Aeonooto-vaütar, &v (ot) Hilotes 
spartiates, qu’on affranchissait à con- 
dition de servir comme matelots, 
Myron (Atun. 271 f) (ðeorócioc, vav- 
Tag). 

8eonéotoc, oc, ov,c. deoxoouvog, 
Escac. Suppl. 845. 

Séanooua, atog (tò) volonté sou- 
veraine, souveraineté, Man. 4, 88 
(desotw). 

Seonootée, 1, év, qu’on peut do- 
miner ou gouverner, Arsrr. Pol. 8, 
11,1: 7,2, 15 (deoxobw). 

Seonooëvn,nc(à)[d] autorité d’un 
maître, pouvoir absolu, Hor. 7, 402 
(deordrns; cf. lesuiv.). 

SEonoauvoc, oG ou n, ov [ÿ] 1 qui 
&oncérne le maître, du maître, part. 
du maître de maison (lit, Hn. Cer. 
144; maison, EscuL. Ch. 942; Ar. Th. 
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42, etc.), Š. yppata, Xén.OEc. 9, 16 
ou subst. tà ò. ibid. 14, 2, les biens 
du maitre; subst. 6 ò. fils du maître 
de maison, Arr. Con, 4, 44; p. ext. 
le maître de maison lui-même, Tyrr. 
(Paus. 4, 14, 5)|[2 souverain, impé- 
rieux, EscuL. Pers. 587 || -> Fém. 
plur. vu, Po. P.4,267 (deoxo- 
TA). 

deonoteix, «c () 4 pouvoir du 
maître sur ses esclaves, autorité du 
maître de maison, ArsTT. Pol. 14,3, 
4; 3,6,3 || 2 pouvoir absolu, despotis- 
me, àla façon des Orientaux, PLAT. 
Leg. 698a; Isocr. 113d; p. opp. à 


i õovhsia, PLar. Parm. 133e (čeord- 


Tne). 

deonôtetoc, a, ov, quì concerne 
le maître, du maître, Lyc. 1483. 

Zeonéäreupo, oe (ñ) c. décrotva, 
Sopu. fr. 868. 

,deonotedo (seul. prés. ei ao.) 
être le maître de, gén. Hz. 5,28; 8, 
3; dos.4.J. 8, 5,3 ; DC. 60, 28 (part. 
ao. -Evodvtwv); Ô. mévta, SPr. 2 
Macc. 5, 28 (ao. 3sg. tdeonétevoe), 
être un maitre lout-puissant (deono- 
Tns). 8 

Zeoemorëe ~- (seul. part. prés. 
neutre -robv) être maître de, gén. 
PLarT.Tim.44e; d'où au pass. (seul. 
part. prés. -oduevos), être gouverné 
souverainement : npòs ANNS XEpOS, 
EscuL. Ch. 104; où yepi, Eur. Her. 
884, par une autre main, par ta main; 
abs. Bios ò. Escru.Eum.527,vie sou- 
mise au despotisme, p. opp. à ġváp- 
xetog (ðsorótne). : 5 

Seonétns, ou (ô) maître, parti- 
cul. :'I maître: de maison, Escuc. 
Pers.169; Eum.60; PLat.Leg.954 b; 
synon. de oixovôuos, PLar.Pol.259b; 
particul. maître à l'égard des escla- 
ves, Prar. Leg. 756 e, etc.; p. opp. 
à doÿhoc, PLAT. Parm. 183 d; ARSTT. 
Pol. 1,8,3; à oixérns, Luc. Nigr. 20; 
d’où les formules de respect de l’es- 
clave s'adressant au maître: & déo- 
mot’ ävuë, Ar. Pax 90; Vesp. 875; 
Axen. 3,95; Gvaë déomoto, AR. Pax 
389; ATH. 485: a, etc.; décor’ &vaë, 
Min. (STR. 452), seigneur maître |] EX 
maitre absolu, c. à d. 4 despote, au 
sens oriental, Hor. 3,89; Tac. 6,77; 
Dés. 175,18, elc.; joint à topavvos, 
PLar.Leg.859 a; deomôrns deomot@v, 
Inscr. (DS. 1,55) le maître des maî- 
tres (Sésostris), à Rome, en part. de 
l'empereur, DC. 55, 19,1; 57,8,1; 
Hon 1, 6,12; Paie. 1,568; 2, 588112 
chez les Grecs, en parl. des dieux, 
maitre tout-puissant, Pp. N. 1, 13; 
Sorn. fr. 480; Eur. Hipp. 88; Ze, 
An. 3,2,13; p. anal. en parl. de la 
loi, Hor. 7, 104; de l'amour, PLar. 
Phædr.265 c; du sommeil, XEN. Ag. 
5, 2, cte.|| IHI p. ext. maitre, en gén., 
c. àd. 4 qur commande, qui préside 
à, Escur, Sept. 27; Ar. PI 201, etc.; 
abs. Enta ò. Eur.Suppl.636, les sept 
chefs (devant Thèbes) || 2 possesseur 
(d’un cheval, Pn. 0.1,22; des armes 
d’Hercule, Sorn.PA.262;etc.) 1 D—- 
Voc.déomota [à] v. ci-dessus. Acc. 
ion. sg. deootéa, Hor.1,11 et 91, 
dout.; acc. ion. pl. decmotéac, ibid. 
111 dout..(deo- dorig. inconnue, 
et *rôrns = Tôcis, lat. pôtis, põ- 
tens). 

Öeonotiðtov, ov (tò) [0] dım. de 
ÖEOTOTNS, ÅRSTNT. 1, 24. 

Seonotuwkôc,ñ,ôv: I qui concerne 





`" Geupt 


un maître, d'où : 4 du maitre: &. 8i- 
xaroyv, ARSTT. Nic. 5,6,8, le droit ou 
le pouvoir d’un maître; à. cuppopai, 
XÉr.Cyr.7,5,64, infortunes du mui- 
tre[|2 postér. t. eccl. du Seigneur 
c. àd. deJ. C., Naz. 3,281b Migne 
Nyss. 3, 272b Migne || II qui exerc 
un pouvoir absolu sur, gén. Ste, 
OEc. 13,5; ArsTT. Pol. 3,8,2 || IIE en- 
clinà un pouvoir absolu, despotique, 
àpxh ò. Arstt. Pol.3, 14,6; ou subsi. 
à eono), ibid. 1,3,2; ou tò Beer 
rd, Dar, Leg. 697 c, le pouvoir 
absolu; en parl. de pers. Prat. Rsp. 
344 c, etc. || Cp. -òtepos, Prar. Rsp. 
344 c; sup. -wtaros, PLAT.Leg.701: 
(Gecrdrns). 

GeonotTwk@c, adv. despotique- 
tent, Isocr. 62 c, elc. (Cp. -wrépus, 
Anert, Ak, 24, 2). 

ôeonétic, 180G (à) maîtresse, 
Sorn. El.597; Tr.407; Eur.Med.17; 
Par. Leg. 698 b, etc. [| D Décl. 
d'après deux th. : ih. Secxotid-: 
sg. dat. -ò1, Antu. 6,160; pl. nom. 
—1Ôec, Man. 4, 864; — th. deorortt-: 
ace. sg. ~w, Sorn. Ül.cc.; CLÉM. 859, 
13 (fém. de deonorns). 

deonotiokos, ou (6) cher petil 
maître, Eur. Cycl. 267 (dim. de deo- 
"denge, S 

Zeréou, ob. de Gu, Uer, Geop, A 
12,16. 

. Seth, fc (à) litt. (bois) lié, e. àd. 
en faisceau, d'où torche, IL. 11,554; 
St AR: Vesp. 1361 (fém. de ðe- 
réel, - 
détnc, ov (6) celui qui lie, Naz. $, 
450 a Migne (déw 1). 

Gare, 1006 (h) gousse d'al, Hit. 
gousse à follicules réunies en fais- 
ceau, Hpc.(EroT. 132) (Géw 1; cf. dat- 
TK). 

Zerée, m, 6v, lié, Naz.408 a Migne 
(vb. de déw 1). LE 

Ôz0e,debeoav,debeokov,v.detwi. 

dezvñoeoBau, v. dsût 2. 

Aeukakiônc, ov (6) [àt] 4 le fils 
de Deucalion, c. à d. Idoménée, IL. 
12, 117; 17,608 ||2 oi A. les. descen- 
dants de Deucalion, c. à d. les Thes- 
saliens, d'où les Grecs en gén. A. 
Du. A 266 || X> Voc. -lòn, IL. 43, 
307 (* Aebxahoc, sel. EM. 100,9 — 
Acuxahiwy). 

Aevkakiov, œvoc (6) [&] Deuka- 
liôn (Deucalion) : 4 fls de Minos, ro: 
de Crète, père d'Idoménée, 11.13, 
451; On. 19,180, etc. || 2 n. d'un 
Troyen, IL. 20, 478 || 3 fils de Pro- 
mélhée, Tuc.1,8; Puar. Tim. 22 a; 
elc.; au plur. Aevraluwvec, descen- 
dants de Deucalion, Tuer. 15,141; ou 
gens comme Deucalion, Luc. Tim. 4 
(* Asvxahog, v. AsvxaMòns).- 

Asvkoatovsia, ac (h) [xă] la Den- 
caliônie, ouvrage d’Hellanikos sr 
Deucalion, Arn. 446 b (Asuxo. - 


wy). 


Acukakloveg, v. Acuxahlwv. 

ôevkrc, nc, éc, doux, Nic. AÀl.3:. 
(cf. Yhvads). 

Seûua, atog (tò) au plur. mor 
ceaux de chairs cuites, Po. O. 41, 8 
(debw). | 

AEbvuooc, v. Atvucoc. 

Sevoiato, v. deb 2. 

Sevopar, v. deu 1 ef 2, 

Seûpz, adv. c.dedpo, CIA. 4, h. 
5417 a, 7 (500/450 av. J.C X 547, D. 1 
(500/450 av. J. C). 

zupi, adv. forme altt. renforce 


Sedpo 

de Seüpo, Ar. Eccl. 1074, Nub. 323; 
Ans. 21,8; PLuT. Cam. 83, elc. 

ôeûüpo, adv. : I (avec idée de lieu) 
ici: 4 avec mouv. IL. 1, 153; On. 4, 
351, etc.; renforcé par Téde : à. T5 
te, On.17,444 (cf. Î1.14,809) je suis 
venu ici même; paréicul. avec un 
impér. pour appeler, d'ord. avec un 
verbe au sg. (dsdte, avec un verbe 
au pl.) See" ër, IL.8,130,390, viens 


, ici l õeðpo trw, IL.7,75, qu'il vienne 


‘ ici; ou pour encourager : &ye à. IL. 


. 14,314: 17,685; Oo. 9,517, elc.; ou à. 


&ye, On.8,145, allons, or cà! allons, 
voyons! postér. dans les Trag. avec 
un verbe au pl. à. tre, Eseni. Eum. 
4041, venez ici! à. Zreofe, Fon. H € 
‘724, suivez par ici; fig. en part. 
d'une argumentation: dedp’ &elmpo- 
sAniv6apev, PLar. Pol. 292c, nous 
nous sommes avancés jusqu'ici || 2 
avec un verbe de repos, mais im- 
pliquant une idée de mouvement à 
accomplir : à. x&kecoov, On.17,529, 
appelle-le (qu’il vienne) ici; ou de 
mouvement accompli : à. TapéOTNs, 
1L.3,405, tu t'es montrée ici; Tapéartt 
dé Sopu. O0. C. 1258, le voici arrivé; 
fig. dans une argumentation: : tò 
méxpt à. etpñolw, Prat. Leg. 814 d, 
tenons cela pour dit jusqu'ici{[3sans 
verbe, mais avec une idée de mou- 
vement ou de direction :rñs à. 680, 
SoPx.0.C.1165, sa venue en ce lieu; 
zé Thôe xal rô xeïoe xui ro Ô. AR. 
Av.126, par là et de ce côté et par 
icis fig. ans le dialogue : xai pot Ò. 
aire, Prat. Ap. 24 c, etici, voyons, 
dis-moi! ggf. avec un voc. Zeg, 
gan On.8,292, viens ici, ma chère! 
. cv, Ar. Pax 880, ici, toi! à. zap 
Zuxpdrn (s.e.uaiÇou), PLar. Theæl. 
4144 d, viens t'asseoir ici près de So- 
crate || 4 postlér. ici, sans idée de 
mouvement, Arstr.Metaph. 1,9,20; 
Cæl. 1,2, fin; M. Tvr. Pic.eéc. [XL 
{avec idée de temps) jusqu'ici, jus- 
qu'à présent, Puar. Theæt. 143 a, 
Tim. 21 d; péxpt 00 dedpo, Tac. 3, 
64; péxpe deüpo, PLar.Leg.811 c; 
Tcur.Num.4, jusqu’à présent; deüpo 
til, Escur. Ch. 596; Eur. Med. 670, 
don 56; Ar. Lys. 1185 (cf. ci-dessus 
dedp’ dei, PLar.Pol.292 c) m.sign. 
devpo, adv. c. le préc. IL.3,240. 
Asúg (ò) béot. o, Zeus, AR. Ach. 
911. 
Sevoonotéo-& (seul. prés.) tein- 
dre, farder, ALCPHR. 8,11 (ðevoo- 
æotôç). 


6eugo-notôs, 66, ôv: 4 qui sert à 


` teindre, qui teint, Luc. Jm. 16; rù à. 


Arex. (Atu. 124 a), teinfure || 2 teint, 
Dar, Ban, 429 e; d’où indélébile, 
aneffaçable, zoint à duoéxvimtos, EL. 
N.A. 16, 1; fig. čka ò. Prat. Rsp: 
480 a, gloire ineffaçable; à. tovnpix, 
Din. 705, 23, méchanceté indélébile; 
Séoc à, PLurT.Aler.74, crainte ineffa- 
çable (dev, motéw). ; 

Beurértoe, og (on, -n), ov [8] c. 
Devraros, P. Si. Ecphr. 419. 

Sebtaroc, n, ov {à] lité. tout à 
fait le second, c. à d. le dernier, IL. 
19,51; On.1,286; 28,342; Moscx.4,65 
{sup. de Gebrepos). 

Seûte, adv. c. às0po, d'ord. avec 
un verbe au plur. debr Guer, IL. 7, 
350, allons, voyons! Stör topey, IL. 
14,198 (cf. 22,450: On. 2,410;:8,183), 
allons, marchons! ou avec un voc. 
plur, ebre, ihor, IL. 13,481, allons, 


— 449 — 


amis! avec le sg. dye, mais suivi 
d’un voc. plur. dedr’ &ye, nyñtopec, 
Oo.'8, 11, allons, chefs (des Phéa- 
ciens), rar. chez les Trag. Eur. Med. 
894; en prose, PiuT. Cor. 33; SPT. 
Gen.11,3,1; Ps.73,8,etc.;NT.Matth. 
28,6, elc. 

deutep-ayævrathc, oÙ (0) [à] ac- 
teur des seconds rôles ; fig. au tri- 
bunal, orateur en sous-ordre, celui 
quì seconde le défenseur en titre, 
Dém.344,8, Luc. Peregr.36 (debte- 


pos, dywviotThs ; Cf. TRUTAYWYLOTAS,- 


etc. 

ôevtepatoc, «, ov:4 du second 
jour, qui se fait o arrive le second 
jour : deurepatot AA0ov, XÉN.Cyr.5, 
2,9, ils arrivèrent le second jour, cf. 
Hor. 6, 106 ; Po. 2, 70,4, elc.||2 en 
parl. du jour, second par ordre de 
dates : th deutepain (ion.) s.e. ñpé- 
pn, Hor./,f», le second jour (üeute- 
pos). i 

Beutepgioe, Oe, ov; qui est au se- 
cond rang, secondaire, Diosc. 4, 59; 
Gcor.2,32,3; ro deurepetov, d'ord. au 
plur. rà deutepeta : 4 le second prix 
dans un concours, d'où la seconde 
place, le second rang, HDT. 1,32; 8, 
123; PLar.Phil.92 c, etc.; au sg. DL. 
2,188 | 2 acuon secondaire, ARSTT. 
Probl.19,42 | D> Ion. -fta, Hor. 
iL' ce (Beurepeiw). 

deutep-édxatos, 06, ov, avant- 
dernier, HLo. (Chir. 94). 

Beutegste, Glre le second, avoir 
le second rang, SpT. Esth.4,8, tivôs, 
Diosc.8,47; ou vil, Spr.Par.1,16,5, 
après un autre; twt, PLur. Eum. 13, 
jouer lesecond rôle, un rôle inférieur 
à celui d’un autre (debtepos). 

Ee c. le préc. Srr.Jer. 
59, 9. 
deuteprädo (seul.inf.prés.)jouer 
le second rôle, Ar. Eccl. 634 (deuté- 
ptos). 

Seutéproc, «, ov: 4 de qualité in- 
férieure (vin) Nicopx. (Bkk. 89,28) || 
2 rô devtéprov, P.Ec. 6, 75; Aqu. 
Deut.28,57, l’arrière-faix, {. deméd. 
(Geutepos). 

Sevtepo-B6A0c, 06, ov, qui fait ses 
secondes dents, Hiérocc.Fac.2 (be- 
Tepoc, BakAw). 

devtepo-yauia, xs (à) [yx] second 
mariage, CHrys.5,/10 (à. yäpoc). 

Geutepo-yevhs, Mc, éS, né dune 
seconde pousse, ou simpl. plus tard, 
A. Car.118 (debtepos, yev- de yiyvo- 
po, - 

deutepé-yovoc, 06, ov, né le se- 
cond, puîné, Symm. Gen.80,42 (cf. le 
préc.). g 
Zeurepobeouat - oüpot (seul. 
part.prés.) 1 venir une seconde fois, 
ètre répété, THEOL. p. 23 et 35; JAMBL. 
p.1241|2 venir en second ordre: üev- 
tepodoupévn movés, Nicom.98, unité 
du second ordre, c. à d. dizaine 
(ëeiuepoe, dëdc), 

Geutepoôiæ, oe ( nombre d'une 
seconde série, THEoL. p.85 (à. ddç). 

deutepo-roitéo-& (seul. impf. 
édeutepoxolrouv) coucher à deux, 
avoir un compagnon de lit, ArH. 
584 b (ò. xoirn). ; 

devtepohoyéo-&, dire pour la se- 
conde fois, redire, Ser. 2 Macc. 13, 
22 (beurepo\dyog). : 
ôeutepoloyia, as (à) 4 discours 
de l’orateur oui parle e second, Dën, 


 Geucegoc 


koyia |] 2 second discours sur-un mé- 
me sujet, Hermoc. (W.1,453 titre) 
(deurepohdyoc). 

ôeutepo-\ôyos, ou (6) lité. qui 
parle en second, d'où acteur des se- 
conds rôles, TÉL, (Sros. Fl. 68, 50) 
p. 0pp. à Tpwrokdyos (d.Réyw). 

Aevtepo-vôurov; ou (6) Deutéro- 
nome ({itt. seconde loi; cf. deutepos 
vôuos, Naz. 3,478 a Migne) nom du 
5° livre du Pentateuque, Set. Deut. 
(titre); cf. Spr. Jos.8,32 (à. véuoc). 

deutepénpotos, 06, ov, le pre- 
mier d’un second ordre, d’une se- 
conde série: TÒ deutepomputov 046- 
atov, le premier sabbat après le 
second jour de la Pâque, NT. Luc.6, 
1 (è. zpros). 

Gevtepos, a, ov : Ê second, deu- 
xième : À p. 0pp. à xpôtos el à tpi- 
toc, IL. 23,265, 428; etc.; 6 à. Sops. 
0.013815; Eur.Hipp.486, le second, 
elc.; Eîç xat devtepos, DH. Comp. 
p.174 Schaf. un prémier et un se- 
cond; debtepos xai tpitos, Por. 26, 
10, 2, un second et un troisième; tà 
debrepa, le second prix, le second 
rang (dans un concours) Hor. 8,104; 
XEN.Cyr.4,6,11; adv. detrepov, pour 
la seconde fois, [L.16,402;23,46; On. 
18,21; devtepoy a, et en second lieu, 
et ensuite, IL. 8,352; 6, 18,etc.; à. 
avr”, m. sign.-IL. 8,191; à. abris, 
pour la seconde fois, encore, IL. 1, 
518: On. 3,161; 19,65; 22,69; ò. Tá- 
>Xuwv, Pcar.Pol.260 d, m.sign.; au pl. 
detrepa, I. 23, 538, en second lieu 
(sel. d'autres, le second prix, w. ci- 
dessus); avec l'art. tò Beirepou 
Hor.1, 79, Escar. Ag. 1082, ele.; tà 
debrepa, Tuc. 6,78, m. sign.; Èx dev 
tépou, NT. Mare. 14,71; Diosc. 5,41, 
etc.; Ex devtépnç, Baër. 114,5, pour ` 
la seconde fois || 2 particul, second 
de deux, c. à d. second avec un au- 
tre: deutépn aùth, HoT. 4, 113, elle- 
même seconde , e. à d. elle avec un 
autre |] II p. suile, quì vient- après, 


Len gén. c. à d. : À avec idée de rang, 


d'où inférieur : oùdevôc Geutepos, 
Hpr. 7,23; Por. 82, 18,16, qui n'est 
inférieur à personne; joint à Üorte- 
pos, PLAT. Phil. 59 ce; moAd devtepos 
uerd tt, Tuc.2,97, qui vient tout à 
fait en seconde ligne «près qqe ch., 
de beaucoup inférieur à qqe ch.; abs. 
secondaire, Sorn. Ph.1442; tvà deb. 
tepov twos äysw, Luc. Lap.9; moet- 
oûou, PLur.M.162 e, mettre une per- 
sonne en seconde ligne après une au- 
tre, la juger comme inférieure à une 
autre; hyetoot deurepoy, Sopn.O.C. 
351, regarder comme chose secon- 
daire ; év deutépe ti tivos Tieodou, 
Peur. Fab.24; ou Ev deutépa téber 
avé mouwto0ai, Pur. Dem.13, mettre 
une chose au second rang après une 
autre: d evtepos, le second en char- 
ge, le second dignitaire, SeT. Tob.1, 
22; Jud.2,4 [|2 (avec idée de temps) 
ultérieur : detrepov EXOetv,[L. 0,368; 
22,207, venir seulement après, venir 
plus tard (litt. en seconde ligne); 
peT éuè òsútepos, XÉN. Cyr. 2, 2, 4, 
qui arrive après moi: avec un nom 
de temps : devtépw Beet zo, Hor, 
6,46, l’année qui suivil.ces événe- 
ments; eurépn Auépn, Hor.7,/92, le 
jour suivant; abs. h) deutépa (s.e. 
Auépa) le second jour après le-sab- 
bat, c. à d. le lundi, Spr. Ps.47,1118 . 


454,24 (argum.) p. opp. à wpwto-; (avec idée de licu) postérieur: 3a 
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Zeutepogrétrne 


deürspa, Diosc. 1, 58, l'arrière-faix |] 
4 čt. d'arithm. à. épôuos, Nicow. 83, 
nombre second, c. å d. dont les fac- 
teurs sont des nombres impairs, p. 
ex. 9,15, 21,25, ete. (Cp. de bo; ef. 
debturoc). | 

êeutepovtétns, ou (6) [à] qui se 
tient au second rang (d’une troupe), 
THém. 175 b (ôebtepos, ata- de lorn- 
pu). 

Geutepo-tayhc, Oe, Ze [à] placé 
au second rang, Nicom. Arithm. 418 
(à. táoaw). ` 

deutepo-tôkoc, 06, ov, qui enfan- 
te ou met bas pour li seconde fois, 
ArsTT. H.A. 5,14, 20 (è. tixto). 

zutepó-toKkoG, oG, ov, enfanté le 
second, puiné, Curys. 6, 356 (cf. le 
prée.). 

Seutepoupyés, 66, ôv, qui travail- 
le au second rang, d’où secondaire, 
D. opp, à mpwroupyôs, Par. Leg. 
” 897 a (ò. Épyov). 

ĉzuTepoûxoG, 0G, ov, qui occupe 
le second rang, Lyc. 204 (à. Exw). 

ÊeuTtepé-povoc, 06, ov,qui répète 
le son (l'écho) Nonn. 2, 119 (8. povr). 

Éeutepéw-@(seul.ao.) I tr. 1 faire 
une seconde fois, recommencer, Sper. 
1 Reg. 26,8; 8, 18, 34; Sir. 7, 14, ete. 
|| 2 renouveler, changer, Ser. Jer. 2, 
Sei tz, 1 se répéter, recommen- 
cer, Ser. Gen. 41, 32 j| 2 parlicul. 
recommencer à frapper, donner un 
nouveau coup : ttvt, Spr. { Reg. 26, 
8, à qqn (deutepoc). 

Seutépoc,adv. 4 en second lieu, 
au second rang, Puar. Leg. 696 e; 
Ansrr, Nic. 10, 5[12 pour la seconde 
fois, de nouveau, PLar. Leg. 955 e. 

Geutépoale, soc (à) 1 second 
rang, Set. 4 Reg. 23,4; 25,18, etc. 
Il 2 action de recommencer, Nyss. 2, 
476 c Migne (devtepdw). 

1 ôsvo (impf. Édevov, f. ôebow, 
ao. Édevoa, pf.inus.; pass. ao. Éde- 
Onv, pf. dédeuuo) E mouiller, doù: 
4 arroser, imprégner: yatav, IL. 13, 
655, la terre, en parl. de sang; to- 
perds, OD. 8, 522, les joues, en parl. 
de larmes; yhdyoç ğyyea Beier, Tt 9. 
471, le lait mouille, c. à d. inonde ou 
remplit les vases ; avec double rég. 
yatav atpatos, Eur. Ph.674 , arroser 
la terre de sang; ou avec le dat. 
sigara ðdxpuot, OD. 7, 260, arroser 
ses vêtements de larmes; au pass. 
être mouillé. ox arrosé : ddxpuor, IL. 
9,570; ole, IL.17,86/, de larmes, 
de sang ||2 particul. mouiller pour 
pétrir: &prov Üüart, XÉN. Cyr. 6, 2, 
28, mouiller du pain pour le pétrir; 
debout xat pdbo, XÉN. OEc. 10, 11, 
mouiller et pétrir ; cf. Ar. (Pozz. 7, 
24); DH.7, 72, etc. || 3 enduire, im- 
Vrégner: mél, PLar. Leg.782c; 
ticon, HoN 8, 4, enduire de miel, de 
poix ou de résine ; p. anal. en parl. 
de choses sèches : oxodin, Anru.7,10 
(se couvrir les éheveux) de cendre|| 
I faire couler, répandre: alua, Sopa. 
Aj.876, du sang|} Moy. mouiller (qqe 
ch. à soi) : ttep ähn, OD. 5, 53, 
mouiller. ses ailes dans les flots {| 
D Impf. poét.3 sq. dede, IL. 28, 
220. Impf. itér. debsoxov, On. 7,260. 
Pass. impf. 8 sg. poët. dedero, 11. 
17,361; A.Ra. 1,750; 3 pl. poét. Zei, 
ovto, IL. 9,570; 23,15 (R. Au, d'où 
sv- mouiller). 

2 ôedo (seul. ao. 3 sg. tdednoev) 
manquer, ne pas réussir à, inf. OD.9, 


3pl.-otvro, CaLL.4p.50; ion. el épq. 


*ÿéFw, éol. et épq. c. èé 


} d’où simpl. pratiquer des attouche- 


jours, PLAT. Ep. 849 d; en parl. de 


— 450 — Séxouat 


483, 5401] Moy. (seul. prés. impf. et | change: xpvoôv dvòpós, OD.11,327, 
ful.; v. ci-dessous) I manquer,d'où : | recevoir de l'or pour le prix de la v` 
1 manquer de, être privé de: tivos, | d'un homme (mais XPUOOY Tivoc Ca. 
12.1, 468; 2, 128; OD. 4, 264; 6, 199, | deyuévos,li.11,124,ayänt reçu de l'or 
de qge ch.; Guuoÿ, I. 20, 472, ètre | de la main de qqn) [1 2 accepter une 
privé de la vie, perdre la vie [12 abs. | chose offerte : oûx é6é£avro oûS' £a. 
manquer de ressources, être d ns | 6ov tadra, Dé. 19,139 B.-Sauppe, 
le besoin, lt. 1, 134; 29, 492 113 man- |ils n’acceptèrent ni ne prirent (ee 
duet, être en reste, en déficit: te- | qu'il voulait leur donner): Zeydtester 
Tps ais Éxarôv Aedeord zen, A. Ha. | tà Gtdoïe, Hor. 8, 187, nous accep- 
3,974, il s'en manquerait de 4 sur 100 | tons ce que tu donnes 113 p. suite, 
[4 p. suite, avoir besoin de, d'où | prendre: tpoghv, Arstt. H.A. 4,6, 
demander à, désirer, , avec l’inf. | 4, etc. de la nourriture |l 4 p.ext. re- 
A.Ru. 3, 1138 || II être inférieur à: | cueillir: tı xdðots, Sopa. fr.479, qge 
two, IL. 23, 484, à qqn ; méxns, IL. | ch. dans des tonneaux; woiv Zou oi 
17,142, rester au-dessous d’un com- | caps à. Eur. Bacch. 1086, ne pas 
bat, ne pas s'en tirer comme on auv- | percevoir clairement un bruit || II re- 
rait pu; tohépoto, IL. 18, 310, rester | cevoir favorablement, d'où: 4 ac~ 
au-dessous d'une guerre, ne pas jf cueillir :tiwva ¿v Gôpouauv, On.17,110; 
avoir ce qu'il faut pour la soutenir | dpois, Sopn.O.R.8/8; Ev peydpotor, 
(sel. d'autres, ne pas manquer de | IL.18,881; sic. otéyog, Soen Kl ies: 
guèrre, voir commencer une grande | otéyaus, Bmn. Or. A9, qqn dans sa mai- 
guerre, un grand combat) || D | son, dans sôn palais, sous son toit; 
Moy. prés. ind. 2-sg. sdear, IL. 23, | xdm, IL. 6,483, serrer sur son sein: 
484 el ein, On. 1,254; 8 sq. -etou, | ets thv mov, The. 3, 28; o méie, 
Ob. 7, 73;3 pl. -ovtar, Q.Sm. 1, 459 ; | Tuc. 4,103, admettre dans la cité; 
impér. 3 sg. -éo0w, IL. 20,122; opt. | tow, Tunc. 6,44, recevoir à l'inté- 
rieur ; abs, ò. ixémv, Sorn. O.C. 44; 
XénN. Cyr. 4, 6,2, accueillir favora- 
blement un suppliant;—avec un acc. 
accompagné d'un altribul : twa 
Oev ös d. IL. 22, 484, accueillir qqa 
comme un dieu ; twa Eúppayov, Trc. 
1,48, accepter ou admettre comme 
allié; — avec un dat. de manière: 
ò. åyaðğ vdw, HoT. 7,60, accueillir 
avec bienveillance; dwpanaotv, Sopn. 
0.C. 4, accueillir avec des présents; 
iws Twd, Sopa, Tr. 628; ou piho- 
ppôvuws, PLar. Leg. 747 e, accueillir 
qqn amicalement, avec bienveillan- 
ce; particul. en parl, des dieux : 
ò. ispå, IL. 2, 420; opdyta, AR. Lys. 
204; Mrds, Sorn. Ané. 1007, agréer ` 
des sacrifices, des victimes, des 
prières; — en parl. de présages, d’o- 
racles : à. zé xpno0Ëv, rôv olovôy, 
Hor. 1, 63; 9, 91 (cf. Sorn. EL. 668; 
XÉN. An. 1,8,17), accepter un oracle, 
un augure || 2 accepter avec empres- 
sement: Tàç &xoàs áőacavletwç ò., 
Tunc. 4, 20, accueillir des třaditions 
sans les contrôler; à. éupdv, Eur. 
Med.175, accueillir un bruit; — p 
suite, approuver: Xdyov, PLar.Phil. ` 
11c; Xoyous, Hor.9,5; Tuc.f,95, un 
discours, des paroles ; — d’où écou- 
ter avec déférence, obéir à : tà ta~ 
payyeAkdueva, Tuc, 2, 11, obéir aux 
ordres |] IT accepter avec résigna- 
tion, accepter, se résigner à: xñpo, 
bh, 48,115, à la mort; püdov yaæhe- 
zéi, On.20, 271, supporter une pa- 
role pénible {j}: IV prendre sur soi, 
se charger : ôardvnv, Po. 13,414 
(er. Paus. 4, 17,9) d'une dépense || 
recevoir dans sôn esprit, d'où 
comprendre, juger: pnòè cunpopäv 
õéxou tòv ğvõpa, Sorn. Aj. 68, ne 
tiens pas (litt. ne prends pas) pour 
un malheur Ja présence de cet hom- 
me; Gen Bobke Sëtoofat zofco dé- 
xov,PLar.Ep.315 c,prends-le comme 
tu le voudras ; Ô. r1 mp5 tiwog, PLar. 
Leg.T29 à ; à. n&ANGY t äu uge, 
Dar, Gorg. 475 d, préférer une 
chose à une autre; p&hkov 3... rh 
cauoûat ðskaluny mod Tpôrepoy 
étatpov, PLar. Lys.211 e, plutôt que 
de posséder (tout l'or de Darius), de 
beaucoup je préférerais un ami; 
päk kov Ô. avec l'inf. préférer faire, 




















































-olaro, IL. 2, 128; 5,202 ; inf.-eo0ou, 
IL. 43, 310; part. -duevos, IL. 8,294 ; 
fém. dor. -ouéva, Eur. Tr.276. — 
Impf. 2 sg. Edebco (avec syniz.) IL. 
17,142; 8 sq. Ededero, IL. 1,468, 602; 
4,48; 8 pl. Gebovro, IL. 2,709; 8 duel 
devéoônv, IL. 8,127. — Fut. 2 sg. 
devñosut, On. 6,192; 14,510 ; inf. 
-n02000t, IL. 18,786 ver 128 (p. 
w). 

8épo, amollir par l’attouchement, 


ments sur, &cc.Eus. (Com.fr.3,262). 
I Moy. m. sign. Ar.Eq.24 (cf.dép). 

EC oG, ov [pð] à dix 
næuds ou mailles, XéN. Cyn. 10,2(8é- 
vo, Aupol, 

Aex&c (à) Dékhas: 4 ».de f. Antu. 
App. 88112 lieu à Sparte, Puur. 
Ages. 19. 

Séxota, . déxopot, fin. 

Sex-Muepoc, 06, ov, qui dure dix 


tréves, de conventions, Tac. 5, 26; 
6, Tet 10; Por. 20, 9,5, etc. (déxu, 
huépa). 

SExBat, Zeyfele, v. déxopout. 

Séxvuuar, ne ré, e, Goor, 
prés. ANTH. Y, 553; iMpér. 2 sg. -uso 
[5] CoL. 159 ; Onpu. Lith. 692; 2 pl. 
00e, ibid. 4 ; impf.8 sg. édéxvvro 
bo Oren. Arg. 566. . 

txopa (impf. édexéunv, f. DÉÉo- 
pat, ao. ÉdeËdunv, pf. dédeyuot, pl. 
gp. édedéyunv, v. ci-dessous) Å tr. 

recevoir, d'où: À recevoir en pré- 
sent, par échange ou par succession : 
poby, Prat. Rsp. 446e, un salaire, 
une rémunération; rowa, IL. 1,20; 
6, 46, une rançon ; pôpov, Tuc. 1,96, 
un tribut; mapaxataðýzny, PLAT. 
Rsp. 442e; tı ¿v mapaxataðhxn, Por. 
32,12, un dépôt, qqe ch. en dépôt; 
&pxñv, Tac. 1,76, le pouvoir; avec 
double rég. ti twog, ÍL. 7,400; 14; 
203; 24, 305, qqe ch. de qqn; òu Tt ëx 
Tivos, Sors. O.R.1106; Tapa tivós tt, 
IL. 19,10; HDT. 3, 39; rar. avec le 
dat. de la pers. de qui l’on reçoit: 
dÉEaté où oxpnTpov Tarpwtov, IL. 2, 
186 (cf. Iz. 15, 88) il reçut de lui le 
sceptre paternel; fig. ò. pý tapá 
twoç, Tuc. 4,9, recevoir par tradi- 
tion de qqn; — avec un pén. d’é- 


ipo 
Xix. Hell. 5,1,14; ele.; Géyeoôou 
#, PLar. Phil. 68 b, préférer. plu- 
tôt que; sans Wäin: oùdeis Zu 
dééouro wedyew, Tac. 1, 143 (cf. 
Par. dn. Ai ak, personne n'aurait 
préféré fuir [| VI recevoir de pied 
ferme : À au pr.(en ce sens el dans 
les sens dérivés seul. aux temps 
suiv. dans Hom., pf. õédsypar, 3 pl. 
õéxatat; parlie. àsùsypévoç, Aër- 
pevos, Gedoxmpévos; pl. q. pf. au 
sens d'un impf. édedéyunv où ÉdEyY- 
uny; f. ant, Bei ona ; pour toutes 
ces formes, v. ci-dessous): mióvta 
doupi à. IL. 5,238, recevoir avec sa 
lance le choc d’un ennemi; émiovras, 
Tuc. 7,77, recevoir le choe de Fenne- 
mi; ò. ëyyet, IL.45,745, recevoir l'en- 
nemi avec sa lance; tobs raheplovs, 
Hor.8, 54; Tac. 4, 48, recevoir l’en- 
nemi de pied ferme; tv œpwtnv Épa- 
õov, Tuc. 4, 126, recevoir de pied fer- 
me la premièrealtague ; sis yetpas è. 
Xix. An. 4,8,31, recevoir l'ennemi 
et en venir aux mains }2 p. ext. at- 
tendre, en gén., avec l'inf. à. tva 
&keboeoot, On. 9,543 (cf. 12,230} at- 
. tendre qqn venir; avec une conf. ò- 
etcônev Ékünc, 11.410,62; Andre dog. 
pnbetev, IL. 2,794 (cf. I1.9,191); ôx- 
mof" xouro, Tuca. 25,228, attendre 
que tu sois revenu, qu’ils: aient dé- 
barqué, qu'il soit arrivé || B intr. or 
pass. être reçu l’un à la suite de l’au- | 
tre, succéder : @ç por déxetut xaxôv | 
ën soe ist, IL. 19, 290, comme les | 
malheurs ne cessent pour moi del 
succéder aux malheurs! cf. Hés. Th. 
800; ën tod ovetvoÿ Tù ’Aprepiatov 
déxeto, Hot. 7,176, au détroit succè- 
de Artémision |% Fut. apl. 8pl. 
ücéolur’, Sors. 0.C.945. F'ut. réc.| 
pass. au sens pass. dex0 foot, Ber. 
Lev. 19,7. Ao. poét. GeEdunv, Ir, 5, 
158; Hés. Th. 18/4; Pn.0.8, 27; opt. 
3 pl. deéalaro, Sors. O.C. 44. Ao. 
pass. réc. au sens pass., partie. 
dexOeic, Jos: À. J.18,6,4. Pf. dédey- 
por, Hor. 9,5; Arr.(Tuc. 1,9; etc.}; 
d'où impér. 8édeko, EL. 5,298; 9 pl. 
dédexte, Hu. 2, 360 ; inf. Befort, 
Prat. Phædr. 256d; part. dedeyut 
vos, IL.4f, 124. Pf. épq. sans re- 
doubl. 3 pl. õéxatar, 1L.42,147; im- 
pér, Šéčo- (sel. d'autres ao. syne.) 
[L. 19,10; 2 pl. Siye, A.RB.4,4554; 
nf. dEx0ar (sel. d'autres, ao. sync.) 
11.1,28; Eun.Rhes.595; part. Séyue- 
vos (avec l'accent d'un prés.) 11.18, 
524. PLl.q.pf. dérivé de ce pf. épq. 
au sens ael. Edéyunv, On.9,513; au 
sens pass. Anrtr. 7,691; d'où 8 sg. 
au sens act. béxro, A RH.1,1249; au 
‘ sens pass, Édexro, Op. 9, 853; Pp. O. 
2, 49; ou déuro, I. 15,88. Fut. ant. 
. bedééomot, IL. 5,258; Anru. 5,9; efc. 
— Rad. éol. et de prose ion. Bee 
déxopur, Sapr.f,29 Bgk; Po.0.9,63: 
P.1, 98; Hot.9, 91; impér. 2 sg. õi- 
xev, Po. 0.13,68. Impf. 3 sg. Zëiee- 
To, Hor.3,185; 5,18; déxeto, Pn. E. 8, 
68; 8pl: Ebéxovro, Hor. 6,18, 8, 28 
(R. Aex, prendre}. 

1 tpo (seul. prés.et part. ao.) 
amollir, assouplir, OD. 12, 48 (part. 
ao. õephoas); HoT. 4, 64 (prés. 8 s4. 
détet). 

2 Sépo, fut. de Bépur. 

1 êéc (impf. ëdeov, f. õhaw, ao. 
Ednoc, pf. dédexa, postér. éiden ` 
pl.q.pf. ÉdedEnev où Édedxeuv; pass. 
1. Sebnoopat, ao. édé0nv, pf. Sédeuar, 





IS 

2 to impf: Edeov, f. dencw, ao, 
édénoa, pf.dedénxa) I manquer,avoir 
besoin de: ¿peto dfoev (v.ci-dessous) 
1:..48,100, il a eu besoin. de moi, je 
lui ai fait défaut; mapadelymaros œdTo 
tò napáðetypa dedémuev, PLAT. Pol. 
277 d, mon exemple a lui-même be- 
soin d’un exemple; avec un adÿ. de 
quantité: Tohhoù déw avec l'inf. 
Psar. Phædr. 228 à, il s’en faut de 
beaucoup que je, efc., je suis loin de, 
elc.; puxpoë Edsov eîvou, XÉN.Hell.4, 
6,11,i s’en fallait de peu qu'ils ne fus- 
sent; toaobrou déouot, avee l'inf. 
Isocr.800a, tant s’en faut qu'ils, efc.; 
roù ravrôs dévr, EscaL.Pr.1006,il s’en 
faut du tout au tout (que je fasse ce- 
la) etc.; mavtòs et ToroŬtoç sivan, 
PLar.Soph. 221 d, il s’en faut du tout 
au tout qu'il soit tel; avec Face. to- 
coùrtov déw, avec l'inf. PLar. Men. 
70a; Luc. Icar. 6, tant sen faut que 
je, ete.; Miyov, puxpôv Aë ToÙ 
tatrety, PLuT.Pyrrh.47,30,il s'en faut 
| de peu ou peu s'en faut que je: fasse; 
avec une locut. adu. tapà puxpôv 
| £dénoc åraolavetv, Isocr. 222b, peu 
| s’en fallut que je ne mourusse, je fail- 
[lis mourir; avec àéw au parlicipe: 
puxpob déovtatérrapa Téhavra, Din. 
824,21, quatre talents ou peu s’en 
: faut; parficul.avec des n.denombre 
| de dizaines pour exprimer un nom- 
bre inférieur d'une au deux unités, 
|c. à. d. terminé par huit ou neuf (cf. 
i lat. duodeviginti, ete.} : mevtýxovta . 
| duoty Séovra Zeg, Tuc.2,f, quarante- 
huit ans; duotv Aeodoate sixoot vav- 
olv, Xén.Hell.1,1,5,dix-huit navires; 
évog déov eixoaroy Eroc, Tuc.8,6,1a 19° 
l'année; dvèpdorv évôc déouat Tpiéxov- 
To, CIA.7,825,10 (av. 408 av. J.C.): 
&vôpoaiv Évc Déovatv etxootv, bi. {. 
2, vingt-huit hommes; dix-huit hom- 
mes; u. Meisterh. p. 128,18, 'nole 
1144;129,29,note 1152; nostér.avec 
le part.augén.quûäs deobans exo, 
Anstr. H.A.8,20,14, dix-neuf (au 
pr Étéxoura évàg Géovros ETN, 
Prur.Pomp.79, cinquante-neuf ans; 
abs. édénau avec l’inf. j'ai failli, ele. 
ALCPHR.9,5,8; — au pass. Tà dEÔUE- 
va, les choses dont on a besoin, le 
nécessaire, CIA. 2,578,83 (peu après 
350 av. J. C.); 1058,15 (350/300 av. 
J.C.) ete. i II impers. àt (impf. 
Éder, f. deñoer, ao. tinas, pf. deden- 
xe) il est besoin de, il faut: 4 avecune 
prop.inf.rt de mokeukenevar Tpuw- 
ecotv ’Apyetoëc ; IL.9,337, pourquoi 
‘faut-il que les Argiens fassent Ja guer- 
re aux Troyens? ött déor yevécôa 
aùrov, Tue. 5,26, qu’elle (cette guer- 
re} devait durer, eéc.; avec un dat. 
de pers. Oeoïor ôefoer, inf. Eur. 
Hipp.940, il faudra que les dieux, 
etc.; ef. XÉN. An.8,4,35; Mem.8,3, 
40; OEc. 7,20; avee un acc. suivi de 
Zug ei le fut. ind. t o’ ömwç-ùel~- 
Eets, Sopx. 47.556 (cf. Soru.Ph. 54), 
il faut que tu montres ; ellipt. avec 
uninf.s. e, ph met0’ à ph der (se. 
mei@eav) Sopx.O.C. 1442, ve conseille 
pas ce qu’il ne faut pas (conseiller); 
cf. Sopu. 0.R.1278; abs. et ti dEor, 
Zu nt Sin, Xen etc. s’il le fallait, s’il 
le faut; particul. au participe Géov, 
deñoov, deñoav, alors qu'il faut, qu'il 
faudra, qu'il fallait; avec un inf. 
PLar.Prot.885 d,etc.; abs. obx érv- 
ta déov, Dém. 543,78, il ne s’est pas 
j présenté; quand il aurait fallu com~ 
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pl.q.pf. tècäeunv; f.ant. dedñcouwat) 
lier, d’où: À au pr. lier, attacher: 
scp twa à. L.10,448, attacher qqn 
avec un lien; à. érioow yeïpaç tuð- 
cw, [L.21,80, ou émiow co yeïpe, 
Jos. B.J.6,7,1, altacher les mains. 
derrière le dos avec des: courroies; 
Ô. tv xetpds te modas te, On.12,50, 
attacher qqn pieds et poings liés; às- 
deuévor mpôs &àkáħouc, Tac. 4,47, at- 
tachés les uns aux autres; ò. tiva 
mpde Tt, Sopx. Aj. 108, ou tivd tyt, 
Sopu.47.240; mpôs tw, Escl. Pr. 
15, attacher qqn à qqe ch: ¿ç mi- 
das, Hnr.5,17; êv médats, Hor.1,66; 
Zu deou®, 1z.5,886; On.12,161, em- 
prisonner dans des entraves, dans 
un lien; à. ¿v EVA où Séien fm. Eé. 
hov}; abs. attacher, amarrer, HÉRON 
L2p.ext. abs. enfermer, emprison- 
ner: év Onuootw decuÿ,. PLar. Leg. 
864e, dans la prison publique || 8 p- 
anal. entraver, d’où empêcher, rete- 
nir: twa xeheúðou, On. 4, 280, 469, 
écarter qqn d’une route {] 4 fig. lier, 
enchaîner : yAoow dé ot déderou, 
Tuen.178,et sa langue est liée; guxäv 
déderar oan, Eur. Hipp.160, l'âme 
estenchaînée par le ehagrin; abs. en- 
chaîner par des sortilèges, fasciner, 
tenir sous le charme, ÂntH. 11,138; 
d'où en gén. tenir sous sa dépen- 
dance: næç &v oe Géo; On.8,852, 
comment te tiendrais-je? c. à d. t’o- 
We à tenir tes promesses ? 
Il Moy. déouar (f. dnoopou, ao. Edn- 
cdunv) attacher sur soi ox pour soi: 
Dad om) média, IL. 2,4; Tepl zvý- 
ynot Bosias, OD. 24,228, s'attacher 
des sandales sous les pieds, des guè- 
tres de peau de bœuf autour des jam- 
bes; nha &và va, On.2,480, atta- 
cher des agrès à son navire [| D> 
Bien que dissyllab: àéw se contrac- 
le ggf. au prés. et à l'impf.chez les 
Att.— Act. prés. déw (non contrac- 
te, mais voy. xatud® = xataðiw) 
Hés.fr.94,8; Prar.Crat.408; impér. 
2 pl. detre, Eun.lon 1408; opt. Géo, 
On.8,352; inf. deïv, Hu. 7,12; part. 
neutre, par contr.Gobv, PLAT.Craë. 
419a; dat. dobvts, PLar.Crat.421 c; 
gén. pl. Gedvruv (var. dtbévrwv) 
Ov. 12,54. — Impf. 3 sg. contracte 
Edet, PLar. Craé. 403; 8 pl. poët. 
déov, On.22,189; Hés. Sc. 291.-—Fut. 
dfow, IL. 24, 454; Arr. (XÉN. An. 
5,8,24; ele.}.— Ao. Ednoo, 1L.14,73; 
Hor.2,122; Arr.(T'ac.8,70,eéc.); 3 sg. 
poélt. dfaev, E.21,80; Hs. Th. 509; 
Pp.P.4,71; impér. 8 pl. änaüvruw, 
On. 12,50; part. dor. dfoas, Po. P. 
4,284. — HE. dtdexa, Déu.764,18 ; 
ANTH. 8,96; 12,132; PLUT. Flam. 10; 
et Šiðnxa (sel. d'autres, Šéðexau), 
Escux.46,2. — Pl.g.pf.8 sq. tücèn- 
xet (sel. d'autres, EdedËxer), Ann. 34, 
23.— Pass. temps réqul., en outre, 
au pl. q. pi 3 sg. poét. dedero, IL. 
5,887; 3 pl. déûevro, On. 10,92; ion. 
&dedéuro, Hpr. 1,66; 5,77. Fut.ant. 
Beäiootot, XÉN. Cyr.4,3,18: Puar, 
Rsp.361e; postér. Bebécopo (sel. 
Dind. dsôñaopo) AnsrD. 52 Jebb. — 
Moy. impf. 8 pl. déovro, IL. 18,558. 
Fut. ônoopor, Sis.12,293. Ao. Eôn- 
cdpnv, [L./0,22 (d'où opt. ncalny, 
IL.8,26; inf. dnouoûou, Hés.O.542; 
part. dnodpevos, IL.17, 290: A. RH. 
2,1013. Ao. ilér.8sg.ënodaxero, IL. 
. (R: As lier; cf. dlônue, diag, 
ele). e 










































io 

paraître; précédé de &s et suivi d'un 
inf.: ds defaov émôuvxev, XÉN. Cyr. 
4, 2, 4, ense disant qu'il allait fal- 
loir ou qu'il faudrait poursuivre, 
etc.; avec une prop. inf. Prat. Phil. 
25 d, etc.; postér. déov Eoti — dei, il 
est nécessaire, il faut, Pot. 2,87, 5, 
elc.||2 avec un gén. de vivoc, Hpr. 
Arr. besoin est de qge ch.; qgf. avec 
un gén. et un inf. Bopa Adr 
- det radr’ émebeABetv, Escuz.P».870, il 
faut un long discours pour rapporter 
cela en détoil; particul.avec un gén. 
de quantité: moXko$ 8et oÙtwc Buerg, 
Pzar.Prot.341 d, etc. il s'en faut de 
beaucoup qu'il en soit ainsi; 8Myov 
detv, PLAT. A p.22 a; prxpod detv, Dém. 
829,27, peu s’en faut; édénaev Ehayi- 
oerou oprafe dtapbetpar(rô nÜp) THe. 
2,77, il s’en fallut de très peu que le 
feu ne les devorât || 3 avec double 
rég.,le gén. de la pers. ou de la cho- 
se dont on a besoin, et le dat. de la 
pers.qui a besoin: det pot tiwoc, Hor, 
5,38; Escue.A4g.848; Tuc.f,71; Puar. 
Soph.255a, jai besoin de goe ch: 
rar. avec Vace. de la pers. Šet pé ti 
vog, Escu. Pr.86; Ag.840;Eur.Hipp. 
3; Xén. Mem. 4,2,10, m, sign. |] 4 
avec un ace. de chose : Ev õe? mot, 
Eur. Suppl. 594, une seule chose 
m'est nécessaire; PLar. Gorg. 491 
d etc, [15 sur les partie. abs. Géo, 
etc.v. ci-dessus ; sur déovsubst.v. ce 
mot || Moy. déouar (f. dencopa, ao. 
&0en0nv, pf. dedénua)1 avoir besoin: 
tivos, ATT. de qqn ou de que ch.; avec 
un acc. neutre: fv ti déwvrat Baoi- 
Aéws, Tac.ê,87, s'ils ont qqe besoin 
d'un roi; od0ëv detobal tivos, Tuc. 
., 43; PLaT.Theæt.151 b, n'avoir au- 
cun besoin de qqn; o6ôèv ð. avec un 
inf. Arr. n'avoir aucun besoin de, 
etc. || 2 p. suite, demander, prier: 
Tvog, ATT.) Tiva, Tuc. 5,396 (dout.) 
prier gm; Te, ATT. demander qqe ch. 
tivôg detoal rivoc, Hnr.3,157; Sopa. 
0.C.1170, demander qqe ch. à qqn; 
toüto iopo duüv, PLar. Ap. 17, 
voilà ce que je vous demande; òin- 
otv detoôal rivos, Escux. 38,41; ou 
dénuo ò. twos, Ar.Ach.1059,adres- 
ser une demande à qqn; deto@al tivos, 
avec l'inf. Xén. Hell. 1,5,2, deman- 
der à qqn de,efc.; à. tivos Gote, Tuc. 
4,149; à. twa òrws avec le sbj. Tuc. 
5,86; Puur.Ant.84, m.sign.; d'où 
simpl. demander, souhaiter, dési- 
rer: twos, HoT.9,85, qqn; avec l’inf. 
Hor. 2,173; Piar. Phæd. 73b || X> 
Act. prés. ind. 1 sg. õéw non con- 
tracie; 2 sg. déeis; Isocr. 11,4 B.- 
Sauppe, ou des, PLar. Lys. 204e; 
Dim. 37,49; 8 sg. det, ATT.; 1 pl. déo- 
pev, Isocr. 4,134; 14,5; © pl.inus.;3 
pl.éovat,PLar.Men.92 a; Isocr. Dés. 
Sbj.impers.dén,Tuc.f,58; Eur.Rhes. 
521 ; elc.; mais 67, An. Ran. 265; 
Pmér. (Com. fr. 8,292). Opt. 3 sg. 
Aer, Tee, A.A Inf. deiv, Par. Conv. 
185c. Part. neutre déov, Eur. I. À. 
567; detv, XÉN. Hell. T, 4, 89, etc. 
Impf. Edeov, XEN. Hell. 4, 6, 41; 
8sg.impers. Ede, Tac. 7, 8,elc.; ion. 
tôee (sel. d'autres Eder) Hor.3,45,7,9; 
8,6. — Ao. épq. 3 sg. dñoe (sel. d'au. 
tres, Ednoe) 1z.18,100. — Moy. prés. 
ind. déonat, Hpr.f,8; Arr. (Tuc.7,63; 
etc.); 2.sg. alt. Géeu, An. Th. 267; 
PLar. Parm. 126 a; ou det, Ar. Lys. 
605; 3 sg. detrox, Éscuz. Suppl.358; 
Sorn. O. R. 1293; Puar. Rsp. 465d, 
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etc.; 1 pl. deôueôa, Tnc. 6,80: Eu. 
Rhes.321; An. Pax 474; 2 pl. inus.; 
3 pl. déovrou, Tac:1,81; Par. Theaæt. 
151b. Impér. 2 pl. déeode, Hor.8,22. 
Sbj. 3sg. déntou, PLaT. Crat. 406 a; 
-qqf. dans les inscr. att. postér. der- 
pour de-: deinrou, CIA. 2,/67,43,48 
(peu après 807 av.J.C.), mais dën- 
tat, ibid. 2, 40,a , 13; 54, b, 15, ete.; 
õelwvtar, CIA.2,119,14 (vers 340 av. 
J.C.), mais déwvrar dans les inscr. 
antér. v. Merslerh. p.37, n.804 à; 
opt. déotvro, PLaT. Leg. 7202; ion. 
ôcotaro, Hpr. 5, 73; part. deouevos, 
Po.N.7,18. — Impf. Edeounv, Hor. 
3, 36;'ATT. (AR. Vesp. 850; And. Lys. 
ete.); 2 sg. Zëiou, Hor. 7,161; 3 sg. 
&ôetro, Tne. 7,28; Eur.Her. 126; etc:; 
ion. déero, Hpr.2,80; 1 et 2 pl.inus.; 
8 pl. édéovro, HprT. 1, 196; Arr. (Tnc. 
5,36; Ar. Ach. 586; etc.). — Fut. 
shoo, HDT. 8,142; ATT. (AR. PL 
1160; Prat. Rsp.83848; etc.). Fut. réc. 


ôn 
Guyarnp Hetiwvog, ... toŬmep Òh ĝu- 
yátnp, lL. 6, 395, Andromakhè (An- 
dromaque), fille d’Eétion,... fille,dis- 
je, de cet Eétion|]4 pour marquer 
une conséquence où un résullat : 
Toûtwv ðh ëvexa, XÉN. Cyr. 3,2, 28, 
pour ces raisons donc |] 5 pour mar- 
quer la surprise, comme consé- 
quence d'une action qui vient d'a- . 
voir lieu, ou d'un fait qu'on vient 
d'apprendre : touoïode éi os Zeie 
fr" airiipaotv (aixitera); Escu. 
Pr.255, ainsi donc voilà pour quels 
giefs Zeus te (punit si durement)! 
particul. dans les questions : tis 
Ôn; On. 20, 191; tis yàp h; Ob. 47, 
382, qui donc? qui donc en effet; 
ri dn; PLar.Phæd.58 c, quoi donc? 
xod 0h; PLAT. Phædr.228e, où donc? 
TÀ öh; IL, 2,839, par où donc? rof 
òh vexa; PLAT. Prot. 343b, ete. 
pourquoi donc ? mös ðh; Escur. Pers. 
785, comment donc ? }| 6 pour expri- 


den0ñoouat, Puur. M. 213; Ser. Job | mer une invitation, un encourage- 


9,15; GaL. 1, 417; etc. — Ao. tòsh- 
Ony, HDT. 4,84; ATT: (Tuc. 41,27; XÉN. 
Lac.11,2; elc.).—Pf. dedénuor, XÉN. 
An.7,7,14; Is. 72,19 (p.*déFw, cf. 
épg. dedw; p.-é. apparenté à déw, 
lier, de la R. As). 

3 to, éol. c. dnw, Acc. fr. 103. 

ôn, particule marquant : 1 une 
idée de temps: å ence moment même: 
gn Ai, An: An. 923; Puar. Theæt. 
145 b, précisément en ce moment, en 
ce moment même; aûrixx Ò) pdha, 
Prar. Rsp.338 b, tout de suite ; Éxrov 
dE AN véi App, Eur. Or. 39, et le 
jour d'aujourd'hui est le sixième [2 
déjà: öxtw Ai mpoënxa éiotoÿs, It. 
8,297, voici dəjà huit traits que J'ai 
lancés ; évyéa 0h Bebdaot évraurot, 
Iz.2,184, voici que déjà neuf ans se 
sont écoulés; r&hat d4, Sopu. Ph.795, 
depuis longtemps déjà |] 3 jusqu’à 
présent : oas ÖA PAXAG VEVIXÝXATE, 
XÉN.An.6,5,23, tous les combats que 
vous avez livrés victorieusement |] 4 
à partir de maintenant, dé -ormais : 
Xwpôuey dù névres, Sox. Ph. 1469, 
et maintenant marchons tous; otoba 
öh tò räv, Sorn. Ph.241, et mainte- 
nant tu sais tout: gol ptv ydp ott Tå- 
Ats, Zuel A ox ton òh, Eur. Or. 
1076, car toi tu as une patrie; moi, je 
wen ai plus || 5 maintenant pour la 
première fois, maintenant enfin, 
Prar.Rsp.353 a ; ete. || 6 alors, joint 
à un adverbe de temps: òpè ðh, 
Üotepov õý, mpty äi, EE où An, eie, 
Hor. alors plus tard; alors avant que; 
alors. depuis que, eéc.; particul.en 
relat. avec une conj. d'une prop. 
antér.: avec et ou täv, IL.5,898;HDT. 
1,108, elc.; dre, Sorn. Ant.170; net, 
XÉN. Cyr. 1,6,14; ©, ibid. 7,2,4; à 
tôte, correspond. à uos Ôte, IL.1, 
476, ete. || II la suite d'un dévelop- 
pement ou d'un raisonnement : À 
comme transition : tóte èv òh hov- 
xéav exe, Hot. f, 11, en ce moment 
donc elle se tenait tranquille ; ete àà 
roürwv, Hor. 1,114, donc, l’un de 
ceux-ci ||2 pour résumer ce qui vient 
délre dit: rouig èv òd tata, 
Escaz, Pr.500, telles sont done ces 
choses; yiyvovrar Ôn oùrot xitor, 
XÉN. Cyr. 1, 5, 5, ils arrivent donc à 
être mille || 3 pour rappeler une 
chose qui vient d'être dite, et dont 
le développement a été interrompu 
par une parenthèse : ’AYdpoudyn, 


ment: äye à, 1IL.1,62; 3,441; ATT.: 
sia dn, pépe dn, eéc. Arr. eh bien! 
donc, voyons donc! allons donc! 
ğxove ðh, Escut. Pr.633, écoute donc! - 
Aéye 6h, PLar. Prot. 812 e, eh bien! 
donc, parle ||? pour marquer qu'on 
admet comme réalisée une hiypo- 
thèse possible: xal 0h dédeypa, 
Escur. Eum.894, eh bien! donc, j'ai 
accepté, c. à d. supposons que j'aie 
accepté || III pour marquer avec 


.plus de force une affirmation ou 


une négation : À au sens de: certes, 
en vérité, tout à fait: péyas h, etc. 
Arr. (cf. 11.148,95) tout à fait grand; 
dev. un superl. péyrotos fg, Arr. 
très grand en vérité (cf. IL. 4, 266); 
particul. avec les particules affir- 
matives ou négat. : vat òh, IL.1,286; 
A 0h, n uèv dm, 1L.1,5/8,578,etc. oui 
certes! où à4, Sopn.Ph.246, non cer- 
tes ! (ef, Jee ong, Aa of, Giro, Sé. 
more, eic.), — avec les pron., per- 
sonn. où òh, HDT. 3, 155; SopH. Aj. 
1226, toi-même, avec les: prôn. dé- 
monstr. odtos dn à Ewxpdtrns, PLAT. 
Theæt.166 a, oui,ce Socrate que voi- 
ci; avec les pron. indéf. òh vis, PLAT. 
Phæd.108 c ; rar.ris Ôn, Sopu. Ant. 
158; Eur. I.T. 946; quelque... sans 
doute; pnòsis òh, Prar.Theæt.170 e, 
personne absolument; avec les pron. 
relat. olos òh o5, IL.24,376, exacte- 
ment tel que toi; &oris Ôn, XÉN.An.4, 
7,25, quiconque en réalité; — avec 
uneconÿ.yàp Ôn, PLar.Theætl.156c, 
etc. car manifeslement, car certai- 
nement || 2 au sens de: en outre, par 
surcroit: petà òmhwv ye ðh, THC.4. ` 
78,avec des armes en outre, surtou Í 

en armes; ei òè òh moheuoc HEet, DÉN. 
17,4, et si, par surcroit, une guerre 
arrive : d’où : et même, bien plus: zut 
òh xal Ës Afyurtov dmixero, xat Ôn 
vol ės Sopôts, Hpr.f,30, il alla donc 
jusqu’en Egypte, et mème il s'avança 
jusqu'à Sardes ; particul. à la fin 
d'une énumération: dyierx xai loxde 
soi zdiÄne sol mhobtoc Ô,.PLAT. 
Men. 87 e, la santé, la force, la beau- 
té, et aussi la fortune {| 3 dans les 
réponses, au sens de: certes, eh 
bien! oui, eh bien! donc, eh bien! 
&roxpivou Tepl wy Epur@ -— Épuore 
dn, PLar.Theæt.157 d, réponds sur 
ce que je te demande; — eh bien 
donc ! interroge ; ef. PLar. Gorg. 
448b ; Soru. El, 817, etc. 1 D> A 


# 


Di 

ne s'élide jamais; dans Hom. réuni 
par synis. avec la syll. suiv. dans 
h avte, IL. 1,340, ete.; òh &ypnv, 
Ov.19,880; etc. (cf. dE; pour le rap- 
port d'idées, cf. uv ef pév). 

ën, o. déto 2 fin. 

ônékwtos, 9. ÊnidkwTos. 

ôfyua, atog (tò) morsure, Xén. 
Mem. 1,3,12; Ansrr. H.A.8, 24,6, 
etc.; fig. morsure (de Pamour, Sopa. 
fr.721; du chagrin, EscuL. Ag. 791) 
(ôduvw). 
.. ônyuatile [x] mordre, irriter, 
See, (òñypa). : 

ônyuós, oû (ò) morsure, d'où : À 
aupropre, douleur vive, Hpc.221 e: 
Ta.H.P.4,4,51 2 fig. parole mordan- 
te, propos caustique, Puur. M. 68 e, 
ete. (ðdxvw). z 

ôn6& [à] adv. longtemps, depuis 
longtemps, IL, 5,104; OD. 1,49; 3,336; 
ô. udha, IL. 5, 587, depuis très long- 
temps;où petà A A. Dn 9, 651, non 
depuis longtemps | D—> Par élis. 
849”, IL. 2, 485 (apparenté avec 
Sin, re 
ônBékr [at] ado. Orp. C.1,84;3, 
359,402, el n0dni [at] Nic. A1. 818; 
Orr. C. 1,27, c. le préc. 

pe, adv. c. lesuiv. Eur. El.268. 

S Bev, adv. I (avec idée de temps) 


. 4 maintenant: Apr: ñ0ev, PLar. Pol. 


297 e;, tout de suite |] 2 à partir de ce 
moment, AnacR. 4, 46; ri dn &vôpu- 
Oévres 0%0ev momioouat; Hpr.6, 138, 
une fois devenus adultes, que fe- 
ront-ils à partir de ce moment ? |} II 


` (avec idée de transition ou d'expli- 


cation) c'est-à-dire, à savoir, souv. 
en un sens iron.: df py Aüdia- 
ouy érokéoat 8. Hor. 1,59, ceux qui 
avaient voulu le faire périr, disait-il; 
oo fe) sed, AA Taparvéoel 
à. Tac. 4, 92, non pour exercer une 
pression, mais, à les en croire, en 
vue de recommander, etc.; précédé 
de &s, lui-même suivi d'un mot :&ç 
xuxooxômovs à: Édvrac, Hor. 3, 186, 
lité. à savoir comme étant espions, 
en qualité d'espions; ou suivi im- 
médiatement de ée ` doten à. ds 
GuvoSpevor, Eur. Or.1119, nous en- 
trerons, apparemment comme pour 
mourir ; gqf. tronig. Luc. Alex. 17 


et 39 (ôñ, -Bev; cf. le préc.). 


nbvvo [ü] (seul. prés. el impf.) 
tarder, How. À.Ru, [S—- Prés.sby.2 
sq. épq. õndóvnoða, On. 12,121; inf. 
-uvawv, OD. 17, 278; A. Ru.2,75; part. 
~úvwy, IL. 6,519; A. Ru. 2,985; ANTH. 
5,223. Impf. 8 sq. poët. dnûvve [5] 
11.6,508 (èn0a). À ` 

ônidackov, v. dniotw. 

ênitékwros, oc, ov [à] pris à la 
guerre, Eur. Andr. 5 | X> Par 
contr. ôndAwros, EscxL. Sept. 72 
(ôñtos, &\Gvat). 

Antéverpa, ac (à) [Wäv]Dèïaneira 
(Déjanire) femme d'Hèraklès, Nonx. 
35, 89, etc.; Puur. Per. 24; Luc. Salt. 
50; elc.WS->- Par contr. Andverpo, 
Sorn. Tr. 49, ete. (hioc, vip). 

Aniépns (5) Dèiarès, A. Escan. 37 
(Stos, ”A pns}. 

Antôduera, ac (h) [0x] Dèida- 
meia, f. Bron 2,22; Q. Sm.7,184; Prur. 
Thes. 30; ete. || S—- Ion. -eln, Q. Su. 
7,249 (dñtos, dduvnut). 

Anikéov, ovros (6)[t] Dèïkoôn, 
bi. 3884 (Dës — dat 2 et *xdw 
= xtetvw, liit. celui qui tue en frap- 
pant). 
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Antkéov,ovtoc(ô)[t} Dèilén, A. 
À. RH. 2, 958; Q. Su. 10, 111 (dfioc, 
Ré). S 

Ant-uayoc, ou(o){iä] Dèimakhos, 
h. A. Ru: 2, 957; Pror. Lyc. 23; Axta. 
9,215, etc. (dñios, péxn). 

Aniôkns, ou (6) Déiokès (Déjo- 
cès) roi mède, Hor.Pivr. etc. [D |. 
Gén. ion: -ew, Hor. 1, 16; acc. ion. 
-ex, Hor. 4,96. ` 

Aniovedc, £wc (6) Dèïonée, h. 
Q. Sn. 10,167; PLur.t'hes. 8, etc. 

Anioviôns (6) le fils de Dèïonée, 
c. à. d. Képhalos, Carl. Dian. 209, 
au gén.-a0 [à] (Anïoveës). 


ÔnAé® 


ow, IL. 4,416; Tuc. 2,13; opt. 3 pl. 
dnwoeav, À. Ru. 1,244; part. dnw- 
ous, IL. 8,534; 18,88; Xéw. Hell. 2,2, 
3; ion. dniwous, Hpr. 6,185; 8,121.— 
Pf. réc. bedñwza, Rnér. (W. 8,195). 
— Pass. impf. 3 pl. spg: ôntowvro, 
IL. 18, 675; ao. ion. Edniwônv, Hor- 
7,183; p.contr.inf. ünw6fvar, A Dn. 
1,81; part. nwbeis, Li.4, 417. — 
Pf. part. ôeènwpévoc, Luc. Le. — 
Moy. fut. inf. (au sens pass.) nw- 
osoban A. Ru. 2,117. Ao. (au sens 
act.) ind. tõņnwaduny, Opr. H. 5,350; 
sbj. 3 pl. Gndéeogrot, Q. Sm.5,374; ` 
inf. õönócacðar, Q.Sm. 5,567; postér. 


Aniónn, ns (à) Dèiopè, f. Arstt. | part. õnwodpevos, Jos. B.J. 2,13,2 


Mir. 131, ete. 

Automtome, ou (éi [ži] Dèïopitès, 
h. 11.11, 420; Q. Sm. 13, 212. ` 

ôntios, a, ov: I qui brûle, qui dé- 
truit en brûlant (feu) 1L.2,415; 6,331, 
etc, || II p. suite : 4 meurtrier, en 
parl. de guerre, 1. 7,119 et 174; 4, 
281, ete. ||2 en parl. de pers. hostile, 
ennemi, IL.6,481 ,etc.; subst. ot òhtor 
IL. 2, 544; 4,373; 18,208; EscaL. Ag. 
541, ennemi || D> Les formes où 
l’est suivi d'une longue ou d'une 


diphtongue sont dissyll. par syniz. | 


dntw, IL. 5, 117; Ôntou, IL. 7, 419; 
dnloto, IL. 2, 415; dntous, IL. 42,276; | 
etc.; de même devant ‘une finale 
brève devenant longue par posi- 
tion : õhtov nöp, IL. 9,347 (sel: d'au- 
Fa SC tous SC Ar dfov, 
oto, dnous, elc.) (épg. et ion. p. 
*dtog, de laR. Aaf, D oko), SZ 
Aniôtapos, ou (6) — lat. Dejota- 
ri Piur. Crass. 17, Ant. 63. 
ôniorns, fitos (à) I hostilité, OD. 
6,208 |] I p. suite : combat, bataille, 
IL. 8,20; 5, 593; joint à xgkeuoc, IL. 
5, 848, etc.; à uäxn, In. 7, 290; à 
l'épithète aivds, IL. 5, 409; 7, 119; 
22, 64 (dñroc). 
Anio-pôvrns (6) Dèïophontès, À. 
Q. Su. 3,317 (ëdtoe, pev- de mepvetv). 
Antoxos, ou (5) Dèïokhos, A. 1L. 
15,841. De 
ôniéw-&, alt. nóa- (v. les 
temps ci-dessous) 4 tuer : xox& IL. 
17, 566 ; 23, 176, avec l'airain; ëyyet 
Tepl tvog, IL. 18, 195, tuer (des enne- 
mis) avec une lance pour venger qqn; 
en parl. de la lance qui sert à tuer, 
1L.14,518 |2 p.ext.déchirer (un cérf) 
en parl. d'un loup, I.16,158 |13 pos- 
tér. ravager un littoral, Hpr.5,89; un 
pays, Tac. 1,81; An. Lys.1146; etc.; 
&otu nupi, Sopu. O. C. 1319, détruire 
une ville par le feu; comig. àeènw- 





| pévos rôv méywva; Luc. D. mort. 10, 


11, qui a la barbe coupée || 4 meur- 
trir, blesser, frapper, en parl. de 
combattants qui se frappent mu- 
tuellement de leurs boucliers, In. 5, 
4521 S—-Act. prés. (contracte chez 
les Atl.) ind. 1 pl. nobuev, XÉN. 
Cyr. 3, 8, 18; 2pl. notre, Ar. Lys. 
1146; opt. 8 pl. épq. àniéwev, On. 4, 
226; part. Sid, (1.1 7,566;18,195; 
23,176, etc.; p. contr. ait. ën&v, Tac. 
4,87,et dans Homère à cause de la 
lonque suiv. IL. 17,65.— Impf. att. 
&dnouv, Tue. 1,65; XEw. Cyr. 5,4,28; 
ion. &dntouv (sel. d’autres Ednieuv où 
édñeuv) Hor. 8, 38 ef 50; épq. ioun, 
1L.11,71. — Impf. ilér. ônitacxoy, 
A. Ru. 2,142. — Fut. õnwow, IL. 12, 
227; Tuc.2, 71; Sopu. O.C. 1319; etc. 
— Ào. tünwca, Tuc.f,114; d'oùsb;. 
3 sg. nwon, IL. 16,650; 8 pl. Ae: 


(dñtos). 

Antnuloc, ou (6) [iü] Dèïipylos, 
IL. 5,325 (ôntw, dAn). | 

Aninupos, ou (6) [iü] Dèipyros, 
IL. 9,83;158,92 et 576 (dniw, xÜp). 

#ôni-po6oc, dor. ôat-poBoc, 06, 
ov [al qui effraie lennemi, ALc. 28 
Bok (ëätoe, edëoch, 

Ant-pobos, ou (6) Dèïphobos 
(Déiphobe) fils de Priam, 11.12, 94, 
etc.; On. 4,276; Eur. Tr. 960, etc. 
(cf. le préc.). 

Ani-povos, ov (ó) Dèïphonos, h. 
Hor. 9,92,95 (Šhtoc, pev- de megvetý). 

nio (seul. impf. töhiov) e. ðniów, 
A. Ra. 3,1874. 

Anïóv, óvog (ó) Dèïôn, h. Hés. 
(Scu.-Sopn. Tr. 266) {ôntw). 

Aniévn, ns (9) la fille de Dèiô ou 
Dèmèter, c. à d. Perséphonè, Cazz. 
fr. p. 817,2 Spank. 

Fnrote, V. hrote. 

ônKktýprtog, og, ov, qui mord, 
gén. Eur. Hec. 235, fig. 

ôńKTNG, ou (éi qui mord, mor- 
dant, A; PL. 266; fig. Puur. M. 55 b || 
D> Dal. dor. avec un subst. neu- 
tre dura otópart, A. PL. l c. (dx. 
vw). 

KTLKÓG, ń, óv, qui mord, en 
parl. de poissons, ArstT. P.A.3,1, 
13; d'insectes, ArstT. H. A. 9. 29.77. 
p. anal. en parl. d'une drogue d'un 
goût fort ou åcre, Luc. Nigr. 37; fig. 
en parl, du caractère ou de l'es- 
prit, joint à àoteïos, Luc. Dem. 50 
Il p: -Wtepos, ATH. 121 a (davw). 

nÂa-ôn, adv. très évidemment, de 

toute évidence, sans doute, SoPu. 

0. R.1501; Eur. I. A. 789,1866, ete.; 

particul. dans les réponses, Ar. 

Vesp. 44h; Puar.Crét. 48 b, etc.; iro- 

niq. Hor. 4,135 (p. ha dn, oof, 

ainsi écrit). SE ` 

ônAéo-& (v. ci-dessous), d'ord. 

ênhéoupar-oû pat (f. Aoopat, ao. Éôn- 
Ancdunv,pf.dedn Ànua) À blesser, en- 
dommager : tnnouc, IL. 23,428, bles- 
ser des chevaux (par accident); tiva 
xax®, On. 22,368, blesser ou tuer 
qqn avec le fer ; 6. mor, Tucr. 9,86, 
troubler la raison ou enivrer avec 
une potion magigue ; xapróv, Ju. 4, 
456, détruire une récolte; yñv, Hnr.4, 
115,ravager un pays; avec un suÿ.de 
chose, en parl. d’une arme qui bles- 
se ou tue, On. 22,278; fig. pria ò. 
IL. 8,107, violer des serments || 2 p. 
suite, etre funeste, nuire, iL. 14, 102; 
ò. twa, Hor. 9, 63. nuire à qqn; ôog 
édnAñoavr’, On.10,459, tous les maux 
qu'ils ont faits | D— Act. réce. fut. 
org, Si8. 7,44; ao. part. -foas, Sis. 
7,28.— Moy.prés. inf. ion. -isobar 
Hor. 6,36; part. ion. -ebuevos, Min. 
1. Impf.3 pl. ion. Eôrnkéovro, Hpr.ô, 


naes 

83. Ao. poét. čnknodpny, IL. 4, 236; 
sbj. 2 sg. épq. ònhhosan IL. 23, 428. 
Pf. dedñhnuo, au sens pass. HoT, 4, 
198; 8,100; p.-é. au sens act. Eur. 
Hipp.175.—Rad.dor. dox-{a]: prés. 
8 sg. darsita, Tucr. 15, 48; impf. 
3 sg. daheïro, Tacr.22, 127; ao. 3 sg. 
dakñouro, Tncr. 9,36 (cf. daiw). - 


ônAeis, soca, sv, destructeur, 


funeste, Oren. Arg. 921 (Snhéopat; 
cf. ênknuuwv). 

SñAnuaæ, «toc (rô) cause de ruine: 
vos, pour qqn, Escuz. fr. 421, ou 
pour qqe ch. (pour des navires, en 
parl. des vents) On.12,286; tin, Ha. 
Ap. 364, pour qqu (dnkéoput). 

ënAu&V, œv, ov, gén. ovos, qui 
fait du mal, nuisible, funeste à, gén. 
On. 18,85 et 116; 21,308; Hot. 2,74; 
abs. IL. 24,88 (dnkéouou). 

GnAnois, wc (à) dommage, mal 
causé par des malfaiteurs, Hor.f,41; 
en gén. Hor. 4,112; Tu. H.P.7,13,4 
(ai Zoo, i 

ônànthp, pos (ô) destructeur, 
Hom. Ep. 14,8 (dnkéomar): 

nAntThptos, 06,-ov, nuisible, per- 
nicieux , Hon 3, 5,9; tò ònànthprov 
(s. e. păppaxov) ARSTT. Plant. 1,5,1; 
Prur. M.662 c, poison (dnAntnp). 

ônAntnptoÔn6, no, Eg, c: le prée. 
Arstt. Plant. 1,7,2 (dnantnptos, 
-WÈnç). f 

Ahira, œv (tà) s. e. tepa, les Dè- 
lies, féte d'Apollon qui se célébrait 
tous les cing ans à Dèlos, Tuc. 8, 
104; Xin. Mem. 4,8; 2 (Años 1). 

Ankakôe, ý, óv, de Dèlos, Tac.3, 
104; Prur. DH. ele. (Años 1). 

Anhés, &ôoc, adj. f. de Dèlos, 
Hu. 4p. 157; Eur. Hec. 462, Ion. 167, 
elc.; avec un subst. neutre, Eur. 
I.T.1285 (Aïÿhos 1). 

AnAraotal, &v {oi) les Dèliastes, 

députés des villes grecques aux fêtes 
d’Apollon, à Dèlos, Lycurc.(HAre.); 
Aru. 234 e (*dnAdCw, de Ankds). 

ArAtov, ou (rô) Dèliou : À v. de 
Béotie, Hor. 6, 118; Tuc. 4, 76, etc.; 
XEN. Mem. 3,5,4; PLar.Ap. 28 e, etc. 
H°2 temple d'Apollon et quartier de 
Naxos, Arsrr. {Prur. Mul. virt. 147) 
(Añhos 1). ` 

1 Aokoe, ou (éi Dëltos, A. Dr. 
adv. Col. 82. f 

2 Afltoc, a ou oG, ov, de Dèlos, 
Escut. Eum. 9; Isocr. EL. efc.; oi A. 
les habitants de Dèios, Hor.4,88,elc.; 
Tuc.ô,1, elc.; ot A.xat ai A An Pir, 
334, les dieux et les déesses qu’on 
adore à Dèlos ; particul. à À. le dieu 
de Dèlos (Apollon) Sorn. A7. 704; 
Tuc. 1,13; 3,104, ete. 1 D—>Dor. åd- 
Atos [ä] Po. P. 9,17; Sopu. AȘ. 104; 
O. R. 154; Eur. Rhes.224; Tucr. Ep. 
19 (Años 1). 


*Anio-yevýg, seul. dor. Auho-ys- | 
VÅG, Oe, Ge [ð] né à Délos, Poër. : 


(Anstr. Rhet.3, 8) (Añhos 1, yev- de 
yiyvoua). : ` 

Zäioete (seul. prés. ei inf. ao.) 
dor. €. Boükoua, vouloir, T.Locr. 
94 d; Ancuyr.{(Sros.f,70; Tacr.5,27; 
Por, A8. 249 d (Sur l’origine de ce 
mot rapproché de BoSkopou, v. Bod- 
dopa fin). e 

ônàov-ótt, adv. 4 évidemment, ma- 
nifestement, Prat, Crit. 53a, Gorg. 
487 d, ete. || 2 c'est-à-dire, à savoir, 
XEN, Cyr. 5,4, 8; Prat. Conv. 199 a; 
gie, (. Go, Ze: er Ta. 226: ën, 
An. 1,3,9; ete.). 
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ônhonotéa-& (seul. ao. part. 
-fczvros) faire connaître, PLur. Pe- 

vicl. 33 (èñhos, Touw). 

Sfjhos, n, ov, visible, d’où : À au 
pr. visible, 1z./0,466 {épq: déekoc); 
Zug ha, XÉN. Cyn. 8,1,lraces visi- 
bles;0f ka yàp tots ph tuyhots taŬta, 
Luc. Salt. 29, car ce sont choses vi- 
sibles pour qui n’est pas aveugle; p. 
suile, qui est sous-nos yeux, devant 
nous, Sorn. 0. C. 321112 fig. clair, 
manifeste, évident, On.20,383; Arr.; 
dhov (s.e. éoti) ôriou Oo, Hot. 1,117; 
Arr. il est évident que, efc.; dn\ov 
tt De, SoPa.Ph.162; ou hov toùt 
rt rt, PLar.Conv. 204 à, il est évi- 
dent pour qqn que;ete.; d'ord. chez 
les Att. en accord avec le suj. et 
suivi de ds : dns otw ée et Opa- 
celuwv xaxov, Sopx. 47.826, il est clair 
qu’il médite qqe projet funeste; ef. 
XÉN.An.1,5,9; Lys. 128,27; ou sans 
de ` Gëide ferm dee pépuv, 
Sorx.Ph.1011,ilest visible qu’il sup- 


porte avec peine ; d%Aôs ÉoTiv edepye- 


taowv, XÉN. Mem. 2,6,7, il est clair 
qu’il fera du bien; cf.Tuc.{,71; Puur, 
M. 772 d; Luc. Nigr. 27; ou avec 
l'inf. dnhos épäobar öv, Eur. Or. 
350, il est facile de voir qu’il est (du 
sang de Tantale); ou d%Ads Zog 
avec ôtu: hou Aoav Ên Émuxeloov- 
tal, XÉN, An. 5,2,26, il était évident 
qu'ils allaient se.jeter sur, eéc.; ef. 
Fuc. 4, 93; Ar. PL 888; rar. avec on 
et le` part. Luc. J. trag. 34; qqf.- 
ellipt. xatayehĝs Dou, Bäioe el (S. e. 
xatayehðv), AR, AV. 1407, tu te mo- 
ques de moi,c’est clair; ôÿhov toteïv, 
Tac. 6,84, rendre évident, montrer 
clairemént; avec un part. dfhov 
érououte où pndloavrec, Tac. 3, 64, 
vous avez montré clairement que 
vous ne vous êtes pas ralliés au parti 
des Mèdes ; abs. d%hov, cela est ma- 
nifesie ` oürde "pée oo, A3 ko, 
Sopx. 4j. 906, lui-même par lui-mê- 
me, c. àd. à lui tout seul, cela est 
évident: cf. Sopu. fr. 521; Tacr. 10, 
183; pour introduire une preuve : 
Arie 66, et en voici la preuve, et en 
effet, Tuc. 1,11; ArstT, Cæl. 6, 204] 
D-Fém. d%hoc, Eur. Med:4197.— 
Epq. ésos, IL. l. ©. (R. AuF briller, 
cf. Atos). ` 

4 Ados, ou (à) Dèlos (auÿ. Dili) 
une des Cyclades, avec un temple à 
Apollon, On. 9,162; Hu. Ap.16; Hor. 
1,64; Tuc. 1, 8; ete. || D> Voc. Añ- 
Xe, CaLL-Hymn. 4,260; mais Afhos, 
Hua. Ap. 61. 

2 Aĝàog, ou (ô) Dèlos, mt. de Béo- 
tie, PLUT. Pel. 16. 

ônAo-pavns, ýs, és [ă] seul. ep. 
-ÉGTEpos, qui se montre au grand 
jour, qui se fait voir, Pous (Stog. Fi. 
1,p.196 Mein.) (dfhos, gaivw). 

Zniée- (impf. Ednhouv, f. Bai. 
cw, ao. édfhwoc, pf. dEdqAwXa ; 
pass: f. Ün\wbñcopa, v. ci-dessous, 
40, Édnkw0nv, pf. dedÿ wo) I tr. A 
rendre visible, montrer, faire voir, au 
propre: tn, Hnr.71,11; Arr. qqe ch.; 
tiva tivi, Sopu. Ph.616, montrer une 
personne à une autre ; avec un inf. 
té tive On hoüv 6päv, Sopa. O. R. 799, 
faire voir qqe ch. à qqn ]}2 fg. mon- 
trer, faire voir, manifester : Tpoôu- 
iav, Tuc. 6, 47, montrer du zèle; 
vognv, Tac. 3, 37, faire connaitre 
son <entiment: tà doëavra, Sox. EI, 
29, faire savoir ce qu’on a jugé bon; 


ônuayoyio 

elc.; à. Xôyew, Sorx. O. R. 1041, faire 
connaitre par la parole, c. àd. nom- 
mer qqn: ti et, Ant. Tt TPOS TVA, ` 
Sorn. Tr. Ze: Xen. Cyr. 7,8, 12; t 
ës twa, Tuc. 4, 90, faire connaitre 
qge ch. à qqn; vw sept og, Les, 
116, 42; Tepi wi, Isocr. 223b ; drép 
tvog, Po. 2,22, donner à qqn une 
indication ox une explication sur qqn 
ou sur qqe ch.; avec un relat. à.ota 
ppov®, Sopx. El. 834, faire savoir 
quels sentiments j'ai; avec une conj. 
Ô. rt, Hnr.2,/49; Sopn.E1.1106,eic. 
ou ds, Tuc. 1,72; DÉm. 890, 19, ete. 
montrer, faire connaître que; avec 
un acc. accompagné d'un attrib. oe 
Snhvsw xaxdv, Soru. O.C. 783, je 
montrerai que tu es un méchant; 
avec un part. en accord avec le 
suj. dn\wow Tarpt ph orhayxvaç 
yeys, Sopx. Aj. 472, je montrerai à 
mon père que je në suis pas né sans 
cœur ; cf. Tne.f,21; Anr.120, 8; qgf. 
avec ùs dev. le part. Sopu.Ant.212 
IL 3. laisser voir, laisser entendre, 
avec drt el l’ind. Tuc. 4, 68 || 4 révé- 
ler, Escut. Pers. 519; Sopu. O.R. 77, 
etc.|15 prouver, Tac.1,8; Sopx.0.C. 
146, etc. || LEénér. 4 parure, Sopx. 
Aj. 878 |} 2 ètre clair, Hor. 2, 117; 
dnhot dE ratioo Zo onge Eyer, Puar. 
Gorg. 483 d, il est clair qu'il en. 
est ainsi; Tôre dyhwoet Ôtt, PLar. 
Rsp. 497 c, il sera alors évident 
que; Édfhwoe Ô6, Xin.. Mem. 1, 2, 
32, et cela devint évident J S— 
Fut. pass. n\wbñoopou, Tac. 1,144: 
(sel.d'autres ôn\woopou). Fut.moy.' 
dnAwoopou au sens pass, Sorn. 0.C. 
581; au sens act. SıB. 1,294. Fut. 
ant dednkwoomot, Hec. Art. 809 h 
{ô%hoc). 

dos atog (tò) moyen de faire 
connaître, PLar. Leg. 792a, ete.; 
Pror. M. 78e; au plur. ibid. 62d, 
etc. (now). s 

ôfAwots,ew (à) I action de mon- 
Wer, Tac.f, 78: PLar. Pol. 987 a, ete.; 
Zéien rotetobor — yovv, Tuc. 
4, 40 || II particul. 4 action de faire 
comprendre , interprétation, Spr. 
Dan.2,27||2 action de signifier, d’où 


ordre (des magistrats) Piar. Leg. 


942b |13 action de publier, d’où pro- 
clamalion, Hon (nd). 

OnAwtéov, vb. de dnkdw, PrAT. 
Tim. 48 e ; Priz. 4, 15. d 2 

Sniotkóg, ý, óv, propre à indi- 
quer, à faire comprendre, gén, Hpc. 
Ac.891; ArstT. Physiogn. 4,4; PLUT. 
M. 747 c. | 

noté, adv. de façon à faire 
comprendre, clairement, EN.TACT.14. 

ônAwtés, 4, 6v, qu'on peut mon- 
trer, Ansrr. de Xen.5,1 (vb.de ün- 
Acw). 

Anuéyntos, dor. Aap-&yntos, 
ou (6){à &] Dèmagètos où Damagè- 
tos, h. Po. O. 7, 38; Dém.Escan. ec. 
(ôfuos, yopa. 

Anu-ayépas (à) Dèmagoras, h. 
DH. 4, 72; ete. | X—> Dor. Aap- [à] 
Puur. Luc.8; Anta.11, 884, etc. (dñ- 
poc, dyopd). | S 

ônpayoyiw-Â [X] (v. ci-dessous). 
1 conduire ou gouverner le peuple, 
Isocr. 18a ; parlicul. gouverner le 
peuple avec justice, p. opp. à tv- 
pawéw , IsocR.245c [| IT p. suite : 4 
amener le peuple à soi, se concilier Le 
peuple, se rendre populaire : ò. y- 
dpas, XEN. An. 7, 6, 4, gagner les 


ZGnunrcorto 

bonnes grâces des soldats, être po- 
pulaire parmi les soldats; cf. PLur. 
Thes. 14; en parl. d'une seule pers. 
ò. tva, ARST. Pol, 5,10, 31, eic. ga- 
gner les bonnes grâces de qqn; au 
pass. Jos. A. J.16,2, 5 || 2 avec un 
acc. de chose, se rendre populaire 
en ordonnant, en faisant (qqe ch.) 
DH. Dem. p.1001; Ser.1 Esdr. 5,73 
Jl3en mauv. part, se rendre popu- 
Jaire en fattant le peuple, être déma- 
gogue, Ar. Ran. 419 |} III au sens 
causal, rendre populaire: twa, APP, 
Civ.5,53, qqn 9 1mpf.éènuayw- 
youv, Apr. Civ.ô,58; Pun.4,66. Ao. 
édnuoywynoa, Arr. Civ. 5,39; Pun. 
138. Pf.inus. (dnuaywyos). ; 

Onuayoyix, as ai [ày] art de con- 
duire le peuple, particul. en captant 
sa faveur, Ar. Eq. 191; Arstt. Pol. 
5, 6, 6 (Šnpaywyós). s 

ônpayoayikóg, ý, 6v [à] à la façon 
des démagogues, de démagogue, dé- 
magogique, Ar. Eg. 217; Poz.15, 21, 
1 (énpaywyde). 

ênu-ayæyos, où (6) [&]4 qui con- 
duit ow gouverne le peuple, en b. 
part, Lys. 178, 33; en parl. de Péri- 
lès, Isocr.184d || 2 d’ord. en mauv. 
part, qui capte la faveur du peuple, 
orateur chef du parti populaire, dé- 
magogue, Tac. 4,21; Xén, Hell. 2, 3, 

- 27; Eotr yap Ô. dé rop bäpeu véiot, 
Anrsrr. Pol. 5,11,12, car un déma- 
gogue est le flatteur du peuple; joint 
& OxAowôrwos, Por. 3, 80; hóyot ðnpa- 
Ywyoÿ, Épyæ Tupävvou, Ann. 32,87, 
paroles de démagogue, actes de ty- 
dan (0fm0c, &yw). g 

Aupéäeoe, oG, ov [à] de Déma- 
de, D. Pnar,Eloc.282. 

Anuéôns, ov (6) [à] Dèmadès (Dé- 
made ) orateur altique, Dé. Din. 
Ansrr, Rhet. 2, 24; ete. || X> Ace. 
nv, mais -n, Prut. X Or. Lyc. 33 
(patr. de Anpéas). > 

Anp- awét, ns (à) Dèmænetè, f. 
Loc. Philops. 27; Anta. 7,484; etc. 
(fém. du suiv.). S 
… Anuatvetoc, ou (6) Dèmænétos, 
A. kën Hell. 5,1, 10, ete.; Puur. Ti- 
mol. 87; etc. (duos, aivéw). - 

np- aitntog, oc, ov, demandé par 
de peuple, Syn. 174b (d%uoc, aitéw). 

ôn pariĝtov, ov (tò) [&Y18] cher pe- 
tit peuple, AR.Eq.828 (dim. com. de 
dos). | - 

Anp ápatog, ov (ô) Dèmaratos 
{Démarate) 1 r'oide Sparte, Hor. 5, 
75, etc.; XÉn.Hell.3,1, 6, etc. |2 ar- 
<honte athénien, Tuc.6,105 |] 3 père 
de Tarquin l'ancien, Por. 6, 2; DH. 
3,46, etc. 4 autres, Dén.Por.PLvr. 
etc. || DX—> Ion. Anuépntos, HDT. 5, 
75, etc. (ôfuoc, &põopar). 

Anuapérn, nç (à) [ä] Dèmarétè, 
F. ATH.685 b; AnTa.7,167; elc. (fém. 
de Anpépetos). - 

*Anuoapérioc , seul. dor. Aaua- 
DëtLoe puos (ò) [að] or de Dama- 
rétè, femme de Gélon, roi de Syra- 
cuse, Sin. 196 (Anpopitn). 

Anu-&peros,ou (à) 1x] Dèmarétos, 
h. Dim. Prur. Timol. 24, 27 | X> 
Dor. Aau- [ä} Anrn. 6, 266 (dñuos, 
dieu), 

Anpépuov, ou (à) [&] petite Dèmô, 
An. def. Anr.12,178 (dim. de Anuws). 

Anu-apiorn, ns (à) Dèmaristé, f. 
Piur. Tim. 8 (duos, &ptotoc). 

Anu-&puevos, ou (ô) Dèmarmé- 
nos, À. Hbr.5,41; 6,65 (duos, &pu). 
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ônuapxéw-à : 4 à Athènes, être 
démarque, Is. 111,4; DÉu. 1326, 22|| 
2 à Rome, être tribun du peuple, APP. 
Civ. 1,2 et 21; etc.; DC. 36,18, etc. 
(ôpapxos). 
ônuapyxia, as (ñ) 4 à Athènes, 
fonction de démarque, Du. 1818, 18 
112 à Rome, charge de tribun du peu- 
ple; DH.5,77; Pur. Fab.9, Cor.16; 
App. Civ. 1,1 (dngapyos). 
Snuapxtés, n, 6v, de tribun du 
peuple, à Rome, DS. Exec. Val. 115, 
80; Puur. Cato mi. 40; Ô. Eovota, 
DC.5/,28, pouvoir de tribun (dfpap- 
xos). ZE ; 
Zä. opgoe, ou (éi prom, chef du 
peuple, d'où : A-en Egypte, chef ou 
gouverneur d’un district, Hor. 3, 6 || 
2 à Athènes, chef ou président d’un 
dème (chargé de défendre ses inté- 
rêts, de tenir ses registres, efc.) DÉm. 
1208, 5; Lys. (Hare.); CIA. 2, 571,8 
{4# siècle av. J.C.) || 3 à Rome, tri- 
bun du peuple, PoL. 6,12, 2; DH. 6, 
89; Piar.Cor.6; etc. (duos, äpxw). 
Au-apxos, ou (6) Dèmarkhos 
(Démarque) 4. Tuc. 8,85; Xén. Hell. 
1,1,29 || X> Dor. Ady- fä] Paus. 
6,8,2 (cf. Antu. App. 374) (w. le 
préc.). 
Anvâs, & (5) Dèmas, h. NT. Col. 
4,14; Anta. 11, 110 (duos). 
Anpéag, ou (ô) Dèméas, bh. Tac.5, 
416; Xën.Mem.2,7,6; Prur. Phoc.30, 
etc. (duos). ‘ 
ônuepaxorhs, où (6) ardent ami 
du peupie, Prat. 1 Alc. 132a; DC. 
AT, 88 (dos, Épaotic). 
ônuepaotikôs, à, 6v, disposé 
à être un ardent ami du peuple, 
Proc. Ale. 1, p. 306 (dnuepaotñc). 
Shuevots, EWG (à) confiscation au 
profit de l’État (lat. publicatio): xpn- 
uétwv, PLar. Prot. 825c; cf. Dim. 
215,24; ArsTT.POl.4,14,3; TY vTap- 
xóvtwy, Dém. 528, 7; DH. 4, 4, confis- 
cation des biens, de la fortune (d’un 
citoyen) (ènue0w). | 
ônuedo (ao. Édnpevou; pass. f. 
dnuevOnoopout, ao. ÉdnpebOnv, pf. de- 
dÂuevuat;v.ci-dessous)propr.rendre 
public, d'où : 4 déclarer propriété de 
PEtat, c. à d. confisquer au profit de 
PÉtat (lat. publicare) : tà yphpata, 
Tuc,5. 60; Xén. Hell.1,7, 20; ArsTT. 
Pol, 5, 5, etc. ou ré ôvra, DÉn. 634, 
22, es biens, l’avoir (d’un citoyen); 
&ypoÿs, DH.6,50, déclarer des terres 
domaine public; avec un rég. de 
pers. ò. twd, Hon 2, 14, frapper qqn 
de la peine de la confiscation || 2 re- 
mettre entre les mains du peuple, li- 
vrer au peuple: xpéroc, Eur. Cycl. 
119, le pouvoir || 3 publier, faire 
connaître, PLar.Phil.14d ete] D 
PL. q.pf.pass. 3sq. sans augm. ğe- 
déuevrto, APP. Civ. 1,78 (ôñmoc). 
Znu. ee, fe, £G, odieux au peu- 
ple, Cac. (Bkk.1188)(dñuoc, Éxdos). 
ônunyopéo-à, f. now : À parler 
devant le peuple, abs. Ar. Eq. 956; 
Dém. 245, 9; ArstT. Rhet. 1,19; tepi 
twoc, Lys.144, 5, sur qqn ou qqech. ; 
avec un acc. ò. hóyovs, DÉM.345,29, 
prononcer des discours devant le 
peuple; ò. kôyov map” dutv, Dém.687, 
3, prononcer un discours devant 
vous; gu Doss, ré dEÜNUNYOPAUÉVE, 
Dém. 344,2, discours prononcés de- 
vant le peuple {| 2 parler comme un 
démagogue, de facon à capter la fou- 
le, PLar.Rsp.850e, Gorg-482c,etc.; 
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Anuiñtnp 

mpôc xépiv, Dén.29,17; mpôs fdovav, 
Déu.54,9, parler pour se concilier la 
faveur du peuple, pour plaire au 
peuple (ônunyopoc). 

ônunyopia, ac (à) 4 discours au 
peuple, discours du genre délibératif 
(analogue à nos discours parlémen- 
taires) p. opp. au discours judiciai- 
re (v. dtxavux) ArsTr. Biet 7. 7, 20: 
etc.; au plur.XÉN.Mem.4,2,8; Escan. 
36,31 | 2en mauv. part, déciama- 
tion de rhéteur, PLar. Theæt.162 à, 
Gorg.502 c, 503 a, etc. (dnunyôpos). 

ênunyopuwés, n, 6v : À qui con- 
vient aux harangues publiques, aux 
discours du genre délibératif, XÉN. 
Mem:1,2,48;PLaT.Rsp.865 à ; ARSTT. ` 
Rhet. 8, 12, 5; p.'opp. à Aroumde, 
ARSTT. Nic. 10, 10, fin; DH. Dem. 2, 
elc.; subst. à dnunyopixh (s. e. té- 
xvn) PLar. Soph. 222c, l'éloquence 
délibérative (ou parlementaire); tà 
ònunyopixd, ARSTT. Rhet. 1,1,10, les 
discours du genre délibératif |] 2 ha- 
bile à parler en public, Xén. Mem. 1, 
2, 48; Conv. 4, 6 (ônunyépos). : 

ônu-nyópos, oc, ov : I adj. qui 
concerne ceux qui parlent devant 
l'assemblée du peuple, Eun. Hec.254; 
d'où qui concerne un orateur, d'ora- 
teur, Esca. Suppl. 693 |} IT subst. à 
à. : À orateur populaire, Xén.Hell.6, 
2,39; 6,8,3, ete. || 2en mawv. part, 
orateur qui flatte le peuple, démago- 
gue, Prar. Gorg. 520b, Leg. 908d, 
etc.; EL. V.H.9, 19; etc. (dñuos, dyo- 
pevw). 8 
ônunhacta, ac (à) [AG] bannisse- 
ment décrété par le peuple, EscaL. 
Suppl. 7 (ônunhatoc). 

nuñAatos, 06, ov [à] banni par 

le peuple : à. puy, EscuL.Suppl.614, 
SE voté parle peuple (dñuoc, Elo: 
vw). 

An-prnp, Tpoc (à) (v. la décl. 
Ve a GC E Ceres) 
mère de Perséphonè, symbole des 
forces productrices de la nature, 
particul. déesse des laboureurs, 
protectrice des biens de la terre,lu. 
5,500,etc.;On.5,125, etc.; Hn.Cer.1, 
etc. : Hés. Th. 298,etc.; Anuñtepoc 
Auch, IL. 18, 829; 24,76, l'épi de Dè- 
mèter, le blé (mais v. ci-dessous) ; 
Auntpos xuprôc, Hor.1,198:4,198; 
Vë Hell. 6,3,6, le fruit de Dèmèter, 
le blé; mupôç Afuntpos, Basn. 129, 
lit. le blé de Dèmèêter; d’où p. ext. 
Anuirnp, le blé,Orac. (or. 7,141); 
Afuntpos xópn, Eue. (Arn. 408 c) la 
farine; p.ext. Anuñrnp, le pain, Orr. 
H.5,468; invoquée dans les ser- 
ments: Là où va Tv AfunTpa, AR. 
Egq. 698, 819; PI. 64, etc.; Dém. 8, 32 
B.-Sauppe, etc. non ou oui par Dè- 
mèter; avec Zeus et Apollon, Dim, 
52,9 B.-Sauppe; avec Zeus et Posei- 
dôn, Déu.24,151 B.-Sauppe; tò Añ- 
untpoc, Hor.7,200, le temple de Dè- 
mèter (cf. Anuntptov); Anuñtepos 
8xth, DE 523, fe rivage de Demèter, 
c. à d. li. de Thasos, fertile en blé; 
Adprarpos &haoç, Pp.1.1,81; Cark. 
Cer.87, le bois sacré de Dèmèter, 
c.à d. Eleusis [| 2 p. anal. A. Aiyu- 
ttin, la Dèmèter d'Egypte, Nonn. 3, 
282; c. à d. Isis, Hor.2,59,122; App. 
2,1,81 D=- Voc. Afuntep où An- 
uñrep, Hu. Cer.75 et 321 ; Escu. fr. 
410; Eur.Suppl.1; Ar.Th.286, Ran. 
384, etc. ; où Anuarnp, Hu. Cer. 54; 
Orvn. H.Proæm.6. Gén. Afyntooc 


Auntpa 

éng, Anwitepos, IL.18,322; Hn. 
Cer. 439; Orach. (HoT. l. c.); ANTH. 
9,586,etc. Dat. Afuntpt, épq: An~ 
whrept, Hu. Cer. 297; Nonn. 45,101 ; 
elc. Acc. AAUNTPA, épq. ANUATEPO, 
Hu. Cer. 319 (cf. Afuntpa).— Décl. 
dor. th. Aäuärtep-: Aouarnp, Eur. 
Ph.685; Caur.Cer.42. Voc. Adpa- 
tep, Caut, Cer. 2,117,120; ANTh. 6, 
258; App.T; en prose, Luc. D.mar. 
12,4. Gén. Adpatpos, Po. I. 1,81 ; 
Eur. Hipp. 138, lon 1048; OracL. 
(Puur. Arist. 11); Caut. Cer. 37; ete.; 
ou Aapdtepog, PD. I. 7,4; ANTH. App. 
235. Dat. Adpatpı, CaLL. Cer. 71, ou 
Aaudrept, Tucr.7,32. Acc. Adpatpo, 
Pn. 0.6,160 ; Car. Cer. 72 ; ou Ao- 
prepa, Cart. Cer. 8 (sel. les uns p. 
Tä utp; sel. d'autres de And = 
Au prnp ; mais plus vraisembl. 
p. Sénpondrap, « la mère du ôfpos, 
c. à d. de la terre, du pays »; ef. 
A8). 

Añuntpa (à) c. Anwitnp, d'ord. 
à l'acc. Afuntpov, Erpicr. (Paus. 7. 
87,2); PLar.Crat.404b; Arsrr.OEc. 
2: D$.1,13; etc.; Prur. Ale. 22, etc.; 
au dat. Anuñtpz, Pur. Ouest, de 
Arat. Sign. T. 

Anypýtpeog, oG, ov, de Dèmèter, 
Puur. M. 876 c; ot Aqwhrpetot, PLUT. 
948 b, ceux qui reposent dans la ter- 
re, les morts; tò Anphtperov, STR. 
881, le temple de Cérès, à Rome (An- 


winpop). SC 
Anuntpix,as(à) Dèmètria, f. Ar. 
Nub.6841 3 Dor. Aaparpia,PLur. 
(Anwimp). , A 
` ÅnpýTtpa, œv (tà) fète athénienne 
en l'honneur de Dèmètrios Poliorké- 
tès, Prut. Demetr. 12; Dur. (ATH. 
536 a) (Anwhtptos). 
"Anuntptaxés, ,6v, de Dèmè- 
ter, Geop. 7, 12, 86; etc. (Anwñtnp). 


, AnunTptée,&ôoc (à) 1 Dèmètrias,. 


v. de Thessalie, fondée par Dèmè- 
trios Poliorkétès, PoL. 8,6,4; DS. 
31,13; ete. || 2 la tribu Dèmètriade, à 
Athènes, créée en l'honneur de Dè- 


mètrios Poliorkétès, DS. 20,46; 


Du Den ?tr.10 \\3 (s.e. huépa) le 
jour de Dė.nètrios, c. à d. le 30° du 
mois Mounykhiôn, ainsi nommé eù 
l'honneur du même Dèmètrios, 
Piur. Démetr. 12 (Anuñtptoc). 

Anuntptæds, éwc (6) habitant ou 
originaire de Dèmètrius, en Thes- 
salie, Pou. 5, 99, 3 (Anuntpiäs). 

An pee ou (tò) temple de Dè- 
mèter à Platée, HoT. 9, 101; en Sa- 
mothrace, Puur. Æmil. 26 (Anph- 
mp, i 

1 Anpýtptog, «, ov, de Dèmèter, 
Escur. fr. 38; EL. N.A. 17,16 (Anph- 
mpa SE 

2 Anutrouoe, ou (Lé) Dëmëirios 
(Démétrius) n. d'h.: 4 Dèmètrios de 
Phalère, homme d'Etat, écrivain 
et orateur, Por. 10, 24; DH. Din. 2, 
etc.; PLur. Demetr. 4, elc.||2 n. de 
divers rois de Macédoine ou de Sy- 
rie (Dèmètrios Poliorkétès, eéc. 
Dor. Demetr.1, Pyrrh.4, etc.; au- 
tres, Por..1,8; Srr.PLur. elc.)}|3 au- 
tres, Por. 2,10; Puur. Arat. 50; Luc. 
Tim.27;ete. | X> Voc., DS.19,97; 

, ANTH. 5, 185; 11,880. Plur. Anph- 
Tpuot, DL. 5,5,11. — Dor. Aaudtptos 
[&&] Anrir. 7,280,438,531 (Anuatnp). 

Avuntptov, &vos (5) le mois 
Dèmètriôn, n. donné par les Athé- 
niens au mois Mounykhiôn, en 
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l'honneur de Dèmètrios Poliorké- 
tès, Prur. Demetr. 12 (Anuñtotos 2). 
Anuñtp-ovkos (genre inconnu) 
chants en l’honneur de Dèmèter, ATH. 
618e (Anuñtnp, tovrot). 
ônuiôtov, ov Géi Dél cher petit 
peuple, Ar. Eq. 726,1199 (dim. com. 
de òñpos). e | 
‘ênuièo (seul. part. prés. -Kov- 
twy) chercher à se rendre populaire, 
Ar. Vesp. 699 (dfuoc). ; 
ônutospyain, ns (A) ion. travail 
ou activité pour le bien. commun, 
ProcL.H.Min. 20 (ms. dnmeoy-) (èn- 
pos pyds). z . 
dnuvo-epyôc, D. Dnproupyôs. 
SnuromAnBnc, ns, éc, que le peu- 
ple possède en abondance, Escur. 
Ag.128 (d'ipuos, r\%0oc). 
ônuté-npata, œv (rà) [är}. biens 
confisqués et vendus.à l’encan, AR. 
Vesp. 659 (dAuos, rirpdcaw). 
fuuos, oG ou a, ov:4 du peuple, 
publie, p.opp. à tètos, On. 3,82; 4, 
314; Ô. oixoç, On.20,264, maison 
commune; hpa mivetv, IL. 17, 250, 
boire ou festiner aux frais de tous ; 
76 dfuov, Escaz. Suppl. 370, 699, le 
peuple, en gén. [12 choisi ou élu par- 
mi le peuple: aiouuvätrat à. On.8,258, 
juges. des jeux élus parmi le peuple 
113 qui exerce. une charge au nom 
du peuple : ôduuos (dor.) pactixtwp, 
EscuL. Eum. 159, bourreau (lift. 
fouetteur) public; subst. à duos 
Le, e, doÿ os) exécuteur public, bour- 
reau, PLAT.Rsp. 439 e; Ar. Eccl. 91; 
Escax. 44 fin, etc:; à xowos duos, 
Prat. Leg. 872b, m. sign. || X> 
Fém. ônpla,EscuL. Ch. 55. — Dor. 
dapos [ä] Escur. 2. c. (ôñuos).: 
ônuroupyetov,ou (ro)atelier, Apr. 
Pun. 93 (dnwiovpy6c). 
EE : I travailler pour 
le public, d'où en gén. 4 faire un 
travail manuel : tue, PLAT.Leg.846e, 
our qqn, en parl:de serviteurs; Tà 
matoupyobmeva, Ansrr. Nic. 4,8, 1, 
les travaux des artisans{]2 travailler, 
produire, créer,en gén. en parl..de 
la divinité, Prat. Soph. 265 c ; avec 


un suj. de. chose: À} dbvats À dn- 


moupyñoaoa, ARSTT. P.A.2,1,29, la 
puissance créatrice; réxvat dnuioup- 
yoücat, Pzar. Pol. 281 e, les arts 
créateurs; avec Un ace. ò. Ti, PLAT. 
Pol. 288 e; PLur. M. 802b, produire 
ou créer qqe ch.; fig. è. tòy viðv siç 
àperhv, Puur. Cato ma. 20, former 
son fils à la vertu || II exercer une 
chargo publique, Arrém. 2, 22; par- 
ticul. être dnmovpyos, Prat. Rsp. 
3842 e (dnpuovpyôc). : 

nurobpynuax, «tog (tò) ouvrage 
manuel, DH. Comp. 1; Artn. 497 b; 
d'où en gén. ouvrage fait de main 
d'homme, Zaceuc. (Sro8:279,20) (àn- 
ptioupyétw). 

ônutovpyia,ac() Ipropr. travail 
pour le public, d’où : 4 profession 
d’artisan, métier, PLar. Rsp. 495 d ; 
ATH. 18c || 2 en gén. pratique d’un 
art, PLar. Conv. 197 a; joint à téxvn, 
Puar. Rsp. 404 a ; d'où en gén. opé- 
ration, fonction, Arstt. H.A. 1, 2, 2 
Il 3 p. exi. production, fabrication, 
création, Puar. Pol. 280 c, Tim. 41 €, 
Rsp. 599a || II charge de magistrat, 
magistrature, Ansrr. Pol. 5,10,5 (dn- 
ptoupyós).. | 

ônutoupyikés, ń,óv: Í d'ouvrier 
manuel, d’artisan, c. à d. : 4 qui con- 
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: ênuoôtôdokalos 


cerne les artisans, PLar. Phædr. 
248 e; téxvn à. PLar. Prot. 329 b,mé- 
‘tier d’arlisan ; à. texvApara, PLAT: 
Leg. 846 à, ouvrages d’artisan ; pos-" 
tér. en parl. de l'Ordonnateur du 
monde (v. õnpovpyós) Herm. Poem.. 
6,101} 2 qui se compose d'artisans © 
TAñ00c Ô. xat Bdvauodv, Por.10,8,5, 
foule composée d’ertisans et d’ou- 
vriers; ë0voç ò. Prat. Gorg. 455b, la: 
race desartisans || TI qui concerne les- 
magistrats : tò à. ARSTT. Pol.4,4,16, 
la classe des magistrats ; à, pol, 
ATH.660 €, honneurs ou prérogatives 
des magistrats (ònprovpyós). ` 

ônproupyès, adv. en artiste 
en maître, Ar. Pax 429. e 

dnutroupy6s, où (6) A subst. Ł 
propr. qui travaille pour le public, 
mp. opp, d idwotns, Prat. Pol: 298 e, 
Ion 531 c; d'où : å dans Homère tout. 
homme qui exerce une profession: 
(devin, médecin, ouvrier en bois, Ob.. 
17,383; héraut, OD. 19,135) |] 2 pos-- 
tér. tout homme qui exerce une pro- 
fession manuelle (cordonnier, PLAT. 
Gorg.467 d; pâtissier, Hor. 7,84; 
cf. Ara. 172a; médecin pratiquant, 
praticien, Hres Vet. med. 8; PLAT. 
Conv. 186 d; p. opp. aux. médecins 
savants, Ansrr. Pol.8,11,11; scul- 
pteur, PLar. Rsp.599e) ;'abs: où ôn- 
oupyol, Ansrr. fi. 846,847; Piur. : 
Thes.25, la classe des artisans, à. 
Athènes |j3 p. ext. celui qui produit, 
qui crée, en gén. : à. Adywv, Escan. 
84,36; vôuwv, Ansrr. Pol.?,12,1, 
artisan de discours, de lois; xox&v,, 
Eur. fr. 82, artisan de maux; coplac,. 
Par. Theag.125 a; àperñs, ARSTT. 
Pol.7,9,7, artisan de sagesse, de. . 
vertu ; avec un suj. de chose : nsi- 
Dote Ô. À prropxñ, PLAT. Gorg- ` 
458 a, l’art de parler qui produit la. 

ersuasion; particul. en parl. de: 

a divinité, le créateur du monde, 
Xén. Mem. 1,4,9; Luc. Nigr. 22; pos- 
tér. le Créateur de Punivers, NT. 
Hebr.11,10; ou dans la philosophie 
néo-platonicienne, l'ordonnateur du 
monde (GE ôvrwv) p, opp. au créa 
teur (EE oùx 6vrwv) propr. dit, Prin. 
1, 632 ; Herm. Poem. 5,1; 6, 8; CLÉM. 
1,1113 b, ete. į} IE démiurge, pre- 
mier magistrat des Etats du Pélo- 
ponnèse et en gén. des Etats do- 
riens, Tac. 5,47; Pæitipr. (DÉM.280,. 
$); en parl. du chef de la Ligue 
achéenne, Por. 24, 5,16.1] B adj: 
6pôpos Onprospyds (v. ci-dessous); 
Bn Mere, 98, le point du jour qui ap— 
pelle Phomme av travail j| D> Epg- 

nptoepyóe, Hom. Hu. Hro. ll. ce. (ò%- 
ptos, ëpyov). Ha : 

Anurovpyóg, ov (ó) Dèmiourgos,. 
litt. l'Artisan , poète de lAntholo~ 
gie, Anta. 7, 52, titre (v. lepréc.). 

ônuo-B6pos, oG, ov, qui dévore le 
peuple, qui s’engraisse aux dépens 
du peuple, IL. 4, 231; en parl. de Ca- 
ligula, Pair. 2, 564 (dñuos, Bop- de: 
B6pHoxw). | 

ônuo-yépæv, ovtos (6) un des an- 
ciens du peuple, d'où, au plur. les- 
anciens du peuple, ¢. à d. les chefs,. 
IL. 3, 149; Arstt. Nic. 2, 9,6; abs: aw 
sg-'le chef, 11.:11,8721 S—> Dor. 
dapo- [à] Eur. Andr.300 (ò. yépuov). 

* Anuo-yépov, seul. dor. Aauo- 
yépov (6) [ä] Damogérôn, écrivain 
agricole, Gror. 11,30 (v. le préc.). 

ônuo-ôtôtoraloc, ou (6) [ixù] qui 


Anpoëten 


enseigne le peuple, prédicateur, ser- 
monnaire, Syn. 1558 b Migne (dï- 
pos, à.). ` 

Anuo-êikn, ne (à) [f Dèmodikè, 
f. GALL. 22 (fém. du suiv.). 


Anué-ôwos, ou (6) Dèmodikos,. 


h. Piur. (ô. dten). 
Anuo-Sékn, nc (ñ) Dèmodokè, 


f. Mes. (Scu.-1l.14, 200) (fém. du 


suiv.). ` 

Angó-ĉokog, ov (ô) Dèmodokos: 
å chantre phéacien, OD. 8,44, ele:; 
Luc. Dom. 8; ete. H2 autres, Tac. 4, 
15; PLar. Ap. 83e; Ansrr. Nic. 7,9; 
AsTH. 11,235; etc. (à. déxopou). 

ônuo-erdns, de, £G, vulgaire, Hpo. 

Art. 887 (à, eidos). 

ônuéBev, ado. I du peuple: 4 du 
milieu du peuple, A.Ra. 7, 7 [2 de la 
part du peuple, au nom ou aux frais 
du peuple, On: 19, 497 || I1 par dème, 
AnTH. App. 328 (dfuoc, -0ev) : 

ônuo-Bouwvic, ac (ÿ) banquet popu- 
laire ou public, Arstt. (Sros. Ecl.4, 

82); Luc. Dem. enc. 16; ALCPHR. 41, 5 

(à. Bolyn). - 

ônu6-Bpooc-ouc, 006-ouc, oov- 
ouv : À quele peuple répète à grands 

cris, Escaz. Ag.938, 1409, 1413 | 2 
accompagné des cris de la foule, tu- 

multueux, EscaL. Ag. 883 (à. Opéw). 

ônuo-knôñs, où (6) qui soigne les 

intérêts du peuple, Srr. 652; DH. 5, 
-19; Prut. Popl. 10 (ò. xidoyat). 

Anpokñôns,ouc (6) Dèmokèdès, 
médècin à Egine, Hor. 3, 125; EL. 
V-H. 8,17, etc. (v. le préc.). 

Anporisiðng, ou (5) Dèmoklei- 
dès : A orateur, DH. Din. 11 || 2 au- 
ire, Puur. Pel. 8,14,etc. (patr. de 
Anporhis). 

Anuo«dñc, éous (ô) Dèmoklès, 
h. Dim. 784,22; Puur. Demetr. 24, 

„eic. || D Voc. Anpóxhets, Tuon. 

919; gén. épq. -xhéos, ANTH. App. 

465; dans une inscr. alt. gén. xke- 

jovs, CIA. 2, 872, 3,12 (341 av. J. C.) 

— Dor. Aapoxhhs [ä] PoL.13,5 (èÃ- 

pos, xhéoç). 

1 ôņpóxowog, ou (6) exécuteur 
public, bourreau (cf. xotvôs Gfpuos, 
v. dfpuos) Sopu. fr. 869 ; Anr. 143, 
38; Isocr. 861 d (dñpos, xoivdç). 

_ 2 Ënué-koivos, 05, ov, vil, gros- 
sier, Lyc. (ArH.420 c) (cf. le préc.). 
ôn po-kóat, akos (6) [ăx] flatteur 
du peuple, DH.6,60; Luc. Dem. enc. 
31 (duos, x). . 

ônuo-konéw-®, capter la faveur 

populaire par les plus vils moyens, 
D. 0pp. à Ênuxywyéw, PLur.M.802 à, 
C. Gracch. 9; Are. Civ. 1, 59; à.%0 
TAñ00ç, App. Civ. 4, 94, m. sign.; à. 
Es tiva, Apr. Syr.16, se rendre popu- 
laire par la brigue auprès de qqn (ôn- 
Hoségoc), 

. Önpokónnpa, atog (tò) menées 
pour capter la faveur populaire, App. 
Civ. 1, 24 (ònpoxoriw). 

ônuoronia, «s (h) recherche de la 
faveur populaire par la brigue, DH. 
6,60; 7,15; Puur. Dio.47; Arr. Hann, 
7,17; Civ. 2, 21; 3, 60; au plur.APP. 
fr d, A0 (ëatosdaroc), 

ZGntoromkée, ý, óv, propreà cap- 
ter la faveur du peuple, PLar. Phædr. 
248 e; mepitiwva, M. Anr. 1, 16, au- 
près de qqn (ônpoxéroc). 

ênuoromkdc, «dv. de manière à 
capter la faveur du peuple, Bas. 2, 
366 €. 

ônpo-kénoc, ou (6) qui capte la 
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5,65; 6,27;7,15; Arr. Hann.18; PHiL. 
2, AT, etc. (dñuos, x6TTw). 

. Anuo-kôov, 6œvros () Dèmo- 
koôn, fils de Priam, 11.4,499 (bñuos, 
—zouwv de xoËw, Cf. Aacxdwv). 

- Ênué-kpavtos, 06, ov, ralifié par 
le peuple, Fan. Ag. 457 (ôñuos, 
xpaivw). 

* Anpokpáteia, seul. dor. Aapo- 
xpétec, as (À) [äät] Damokrateia, f. 
AnTu.7,181 (fém. de Anuoxpürnc). 

ônuokpatéo-& [à] être un chef 
démocratique, DS. 2, 572,65 Dind.; 
aupass. ônnoxpatéomat-obuor [à] (0. 
les temps ci-dessous) À ètre gouver- 
né démocratiquement, avoir une con- 
stitution démocratique, HDT. 6, 43; 
Tuc.5,29 et 44; 6,89, ete.; AR. Ach. 
642; ete. || 2 impers. dnuoxpareïro, 
ARSTT. Pol. 2,6,17, le régime démo- 
cratique prévaut || D> Fut. pass. 
-xpatnIýcopar; Tue., 75. Fut. moy. 
au séns pass. Tuc. 8,48; Lys. 213,14; 
Dém. 731,15. Pf. Šcòðnporpátnpat, 
DC.52,18 (dñlLoc, xparéw). | 

Anuo-kpétns, ous (6) [à] Dèmo- 
kraiès : À oraleur attique, ARSTT. 


Rhet. 3; 4; ete. |2 autres, Xin. An. 


4,4,15; PraT. Lys. 204 e; DÉM.235,8; 
291,7; ete. |> Ace. -nY, XÉN. Le: 
DH. Din.411; ou -n, Piur. Alc. 3. — 
Dor. Aapoxpärns [&j, voc: -pates, 
Antu. 11,19 (èñuos, xpätoc). 
ênuokpatia, as (à) [ät] gouver- 
pement populaire, démocratie, Tuc. 
1,115; 2,87, etc.; ANr.146,39; AND. 
19,42; Ansrr. Pol. 8,7,5, elc.| D 
Jon. in, Hor.6,48 (duos, xparos). 
Anuokpatiôns, ou (6) Dëmokra- 
tidès, . Dém.929,26 (patr. de Anpo- 
xpătns). | 
ônuoxpotibo [à] (seul. part. 
prés. et impf. tònpoxpdtÉov), être 
partisan de ia démocratie, APP. Lib. 
68 (impf.) el T0 (prés.) (dnuoxparia). 
ônuokpatikôc, ñ,ôv [à] À qui con- 
cerne la démocratie, démocratique 


(loi, Puar.Rsp.338 e; gouvernement, . 


ARSTT. Pol. 3,17; Poz.4,1,5; 31, 12, 
12; cf. Ar. Ran. 952; Ansrr. Pol. 3, 
9,1, etc.; Por. 10, 23, 6){| 2 qui a des 
sentiments démocratiques, partisan 
de la démocratie, PLAT. Rsp. 571 a; 
Lys. 171, 36; Ansrr. Nic. 5,8,7 (dn- 
poxpatia). 

ônporpartkâôcs [à] adv. selon le 
régime démocratique, Srr. 280; DS. 
2,32. | 

Anuoxpitetos, a, ov [ï] 4 de 
Démocrite (Dèmokritos} Prur. Qu. 
symp. 5,7,6; Sext. 1,213 |2 disciple 
de Démocrite, PLur. M. 1108 e; ot A. 
les disciples de Démocrite, Puur. 
Qu. symp. 8,9,3; EL. V.H.12,25 (An- 
póxpiTos). 

* Anporpitn, seul. dor. Aapo- 
kpita, as (à) [at] Damokrita, Lacé- 
démonienne, PLur. M.775 (fém. du 
préc). -> 

Anmué-kpitos, ou (ò) IT Dèmo- 
Kou: h. de? : 4 (Démocrite) 
d'Abdère, philosophe célèbre, dont 
la doctrine optimiste élait opposée 
par les anciens au pessimisme d'Hé- 
raclite, ArsTrT. Cæl. 1,7; Ta. C.P.1, 
8,2; Puur. Tim. 1; etc.; oi xd A. 
Peur. Qu. symp. 1,9,3, ou ot tept A. 
Pvt. Plac. phil. 4,17,2, ete. (v.An- 
uozpitsios)les disciples de Démocrite 
l] 2 autres, HDT.8,46; Sm.193; ARSTT. 
Rhet.3,9,etc D Voc. Anpérpire, 


êñuos 


| faveur populaire, démagogue, DEL. | AntH. 9,148; gén. épq. -itoto, ANTH. 


7,56. Plur. Anpôxpurot, DL. 9,7.— 
Dor. Aapôxprros [a] PoL. 17,20, ete.; 
AnrH.7,197; elc. (dñuoc, xplvw). 
ênuo-Azvortoc, 06, ov, lapidé par 
le peuple, Lyc.381; à. pôvoc, Sorx. 
Ant. 36, mort d’un supplicié lapidé 
par le peuple (duos, kebw). 
Anpo-kéwov,ovtos {6} Dèmoléôn : 
À Troyen, IL. 20,895 | 2 Lacédémo- 
nien, Q. Sm.10,1191}3 autres, PLUT. 
Lue. 23; etc. (dñmos, Aéwv). 
nuoloyéo-& (seul.ao.inf.-foat) 
parler aù peuple de façon à plaire, 
ANTH. 7, 440 (dnmodyoc). 
ôn poñoyikóg, ý, óv, qui parle aw 
peuple, particul. en le flattant, PLAT. 
Soph. 268 b (õnpordyos). 
Anuoloyo-kkëov (5) Dèmologo- 
kléôn, lit. Cléon-flatteur du peuple, 
n. com. AR. Vesp. 842 (bngokdyoc. 
K?..). | ; 
. Ênuo-k6yos, ou (6)c. Ênpokoyuwxdc, 
Syn. 65 a (duos, éyw). 
Anpo-uéAns, ous (6) Dèmomélès, 
Athénien, Escan. F.leg.p. 40 et 60; 
Dém. 302,25; 816 fin S—>- Acc.-nv, 
Escan. L. c.; -n, Dém.ll.cc. (8. pihet). 
* Anpo-uévns, seul. dor. Agpo- 
pée (éi lei Damoménès, A. Tacr. 
p. 11 (à. évoc). 
Anuévnoos, ou (à) Dèmonèsos. 
fag. Chalki ou Ebeli Adassi) 7. de 
a Propontide, Arstt. Mir. 59; ete. 
(ò. voos). 
Anpó-vikog,ov (ò) [t] Dèmonikos, 
h. Dém.265,5; 272,6; Isocr. (ò. vlan) - 
Angpó voog, óov (ô) Dèmonoos, A. 
Hor. 7, 495 (à. véoc). . . 
* Anué-Eevoc, seul. dor. Aauô- 
&evoc, ou (0) Damoxènos, A. ANAxIL. 
(Aru. 403 c), Luc. D. mort. 1,8; etc. 
(à. Eévos). ` 
ôn poniðnkog,ov (ò) [i] qui amuse .- 
le peuple par des singeries, charla- 
tan, AR. Ran. 1085 (à. xl@nxos). 
ônuo-nointoc,oc,ov, faitciloyen, 
c. à d. naturalisé citoyen, PLur.Sol. 
24, M. 628 a; Luc. Scyth.8; etc. (5. 
Tow). à 
Anpô-moks, ace. -uv fo) Dèmopo- 
lis, À. Payzarcu. (PLür. Them. 32} 
(réel. # ` 
ônué-npartos, 06, ov, fait par le 
peuple, EscuL. Suppl. 942 {8. trpa- 
cw). i 
Anuuo-mréhenoe, ou (éi Dèmo- 
ptolémos,un des prétendants de Pé- 
nélope, On.22,242,266 (č. nrôkepoc). 
ônpo-ppipno, ñ6, és [ï] lancé par 
le peuple, enparl. d'imprécations. 
Escut. Ag. 1616 (ò. pirtw). 
ôñyoc, ov (ô) A (avec idée de lieul 


‘terre habitée par un peuple, propr. 


la part de territoire appartenant à 
une communauté, d'où coñtrée, pays, 
terre : Botwtot uéha miova duos 
Exovres, 11..5,710, les Béotiens, qu 
occupent un pays très fertile; avec le 
gén. du pays : Avxins ëv mlovr pu, 
Î1.16,487,514, dans la grasse terre de 
Lycie ; ’I0axnc Evi dfuw, On.1,108, 
dans la terre d'Ithaque; ou le gén. du. 
peuple : àfuw évt Tpwwv, On.1,237, 
Yrep6opéwv, Po. O. 3, 17, dans le 
pays des Troyens,des Hyperboréens: 
p. anal. à. évelpwv, On.24, 12, le 
pays des songes ; joint à méAt : Tó- 
Ant te mavti te õp, IL. 3, 50, à la. 
ville et à tout le pays; Patjzwv dv- 
dpév dmuov te róňv te, On.6,8, le. 
pays et la ville des Phéaciens ; xard 


Afuoc 

dAuov, On.4,167; ävà ôuov, On. 2, 
291, dans le pays; x dfpou Ékaooey, 
11.6,158, il le chassa du pays || B 
(avec idée de personnes) I au sens 
ethnique : population d’un pays, 
peuple (lat. populus) 1L. 18,500; 20, 
166, etc.; Baxtpiwv Ëppst mavéAns à. 
EscuL. Pers. 732, le peuple des Bac- 
triens périt, détruit jusqu'au dernier 
{ET (au sens politique ou hiérarchi- 
que) : À peuple, p. opp. au roi ou 
aux chefs, 11.2,188,198; 11,328; On. 
8,157; cf. Hés. O. 259; Escur. Sept. 
499,1008; p. opp; à oi maxées, Hor.5, 
30; à où dvvarot,Tac.5,4; collect. en 
appos.à un parlicipe au plur.üvres 
öñpoç (p. opp. à ot ðuyatoi) Tuc. 8, 
73, formant la masse du peuple ; ou 
avec un verbe au plur. Hu. Cer.271; 
ro mohdo dmuou elc, Luc. Sat. 5, 
un homme du peuple; cf.Luc. Gall. 
22; à Rome = lat. plebs, DH. 6, 
88, etc.; —p. anal. en parl. des sol- 
dats, p. opp. aux officiers, XÉN. 
Cyr.6,1,1442 dans les Etats démo- 
craliques, l’ensemble des citoyens. 
libres, le peuple, Hor. 1,470; 3,81; 
p. suite, état démocratique, démo- 
cratie, p. opp.à oligarchie (2i ôħtyot), 
Hor. 3, 82; Tuc.1,25; 3,47; 5,4; 6,39 
et 89; 8,21;(ouélyapxta) Ansrr.Pol. 
4,11; Pos. 6,4, 10; à tyrannie (ot tú- 
pavyor) Axn.14,22; — au plur. ot 5%- 
por, les États démocratiques, Dé. 
Lept.15; ëmuov xaracrñoot, XEN. 
Hell.7,3,8, instituer un gouverne- 
ment démocratique; Ôfpov xata- 
mavetv, Tuc.f,107, renverser le régi- 
me démocratique : dApou xaT& vos, 
Tac./,115; XÉN.Hell.2,3,98, dissolu- 
tion de Ja démocratie; — d'où par- 
ticul. assemblée du peuple, Tac. 4, 
118; Xén. Hell. 1,7,20, etc.; siç tòv 
. Gëtou raperdety, Par. 1 Ale. 105a, 
se présenter dans l'assemblée du peu- 
ple; Aéysw év të Gite, Dar, Rsp. 
565 b, etc. parler dans l'assemblée du 
peuple; A Bouiä xai à doc, XÉN. 
Hell. 1,7,3, elc.; Dé. 238,95; elc. le 
sénat et le peuple, c. àd. le peuple 
délibérant en assemblée [į IJI p. ext. 
peuple, race, gent, en gén. à. tupäv- 
gou, Dua, V. soph. 1, 45, une 
foule (lti. un peuple) de tyrans; ò. 
vexp@v, Luc. le peuple des morts; 
en pard. d'animaux : à. ôpvétwy, 
Piste. Ep. 3,30; mu0fuuwv, PHizstr. 
V. Ap. 3,4, la race des oiseaux, des 
singes, etc. || IV en part. d'une seule 
personne : À citoyen, IL. 12,2/3 |j 2 
fille publique, Arc. 1731} G (à la 
fois au sens local et politique) I à 
Athènes, dème ou canton, subdivi- 
sion de la iribu (puk); au temps 
d'Hérodote, il y en avait 100, 10 
par tribu, postér. 174 sel. SrRas. 
396 : Ex dAyou Aexekeñ0ev, Hot. 9,78, 
du dème de Décélie; ou sans prép. 
pou "Ange, Aurmnan, (ATH. 
829 e), ou tèv dfuov IfirOeëc, PLar. 
Euthyphr.2b, du dème Halæée ou 
Pitthée ; p.opp. à puh, au pl. Tepi 
LANS AY TÖV pÈY pUAGV AxaavtiÔnc, 
Tv à dApuov Xokapyebe, PLuT. Per. 
4, Périclès était de la tribu Akaman- 
tide et du dème Kholarge{] II à Rome, 
ot à. lés factions du cirque, Bas. 1, 
417 a Migne|| S—>- Dor. däuoc, Pn. 
l.c. ete. (Etym. incert., vraisembl. 
de la R. Aa, diviser, partager, v. 

Oaiw, avec le suff. -po-). 
Apoc, ou (6) Dèmos, A. Dar. 
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Lys.205 à ; Ar. Vesp.98; Lys.19, elc., 
(v. le préc.). 

nus, où (6) À graisse des ani- 
maux (lat. omentum) particul. des 
bœufs et des brebis, ÎL. 22,501; 923, 
750, ete.; On. 14,428, etc.; Hés. Th. 
538; AR. Vesp. 40; en parl. d'an- 
guilles, Ansrr. H. A. 8,2 || 2 rar. 
graisse de l’homme, IL. 8, 880 ( p.-é. 
R. Ac, diviser, faire les parts, v. 
dalw). 

Anuo-cérupor,ov (oi) les Satyres 
du peuple, comédie de Timoklès, 
ATH. 165 f (duos, cétupot). 

‘AnpooBéveioc, a, ov, de Démo- 
sthène, Tuém. 336; Lex 34,2 (Anpo- 
aðévns). i i 

AnuooBevéo-& (seul. fut. -jow) 
©. Anpootevitew, Naz. Ep. 61, p. 817. 

Anuo-o8évns, ous (6) Démos- 
thène ) 4 général athénien dans la 
guerre du Péloponnèse, Tac. 3,91, 
etc.; PLur.Nic.6,cte.; Luc.H.conscr. 
38,49 || 2 célèbre orateur athénien 
H3 autres, PoL.12,1;17,1, ete.; ANTH. 
6, 350; GaL. 3, 46|] D> Voc. -c8s- 
vec, Dém.19,171 B.-Sauppe; Escan. 
1,427 m. éd.; Din. 1,8 m. éd.; ANtu. 


l. c. Gén. épq.-sos, ANTH. App. 315. 


Ace.-nvet-n, égal. attiques (à. oûé- 
vos, n. patronym. de Démosthène 
l’orateur, mais sur lequel ont joué 
les anciens: A. inwvúpwg tarhon ob- 
tw, émel o0évos Toù Tv ’Aônvaiwy 
dâpou yéyovev Vorepov; cf. EM. 579, 
41 et Eusr.). 

Anuooëevilo (seul, prés. inf.) 
imiter Démosthène, Puur. Cic. 24; 
Naz. 3,312a Migne (Anuoodévns). 

AnuooBevuxôs, ń, óv, semblable 
à Démosthène, de Démosthène, DH. 
Rhet. 14,10; Dém. 34, etc.; Puur. 
Dem. c. Cic.1; Len 12; etc. (Anuo- 
ofévnc). - 

AnuooBevuw&c, adv. à la facon 
de Démosthène, DH. Rhet. 10, 19. 

AnuoocBevic, idoc (à) Dèmosthé- 
nis, f. ANTH. 11, 266 (Anuoodévnc). 

ônuooia, v. dnoctoc. 

ônuoctakôs, Ñ, ôv, c. dnuôotos, 
Ho 2, 7,8. - 

ônposieuots, sw (à) déclaration 
publique, Carys. 2, 359; 6,424 (dn- 
HLootEUw). 

ônuocreutéov, vb. de Snpoctebw, 
Ozvur.Phil.168. 

ônuocreuths, où (6) celui qui di- 
vulgue, qui publie, Carys. 7, 278 (dn- 
Goes). . : 

ônuooteva : I ér. rendre public, 
d'où : 4 déclarer propriété publique, 
confisquer (cf. ènuevw) XÉN. Hell. 1, 
7,102 répandre dans le publie, li- 
vrer au public, publier, Pzur.M.84c; 
au pass. Tù DEdnUOoTtEULÉVA, ARSTT. 
Rhet. 2,21,13, les maximes couran- 
tes, lit. tombées dans le domaine 
public || 3 en mauv. part, prostituer, 
DH. 1,84 i} IT intr. 4 s'occuper des 
affaires publiques, être un homme 
public, p. opp. à lduoteuw, PLAT. 
Gorg. 515a, Ap. 32a; tate ppovriot 
à. Prut. M. 823c, dommer toutes ses 
pensées au bien public || 2 exercer un 
emploi public, en parl. de médecins 
non payés par VEtat, Prat. Gorg. 
514d; Ar. Ach. 1030 || 3 èlre public, 
en part. de bains, Puur. Phoë.4 (5n- 
péctoc). | 

ônuéotoc, «, ov : À adj. 1 de 
l'Etat, d'où : À qui appartient à l'E- 
tat, public, p. opp. à Tôvos, Tac. 4, 





Anuootparic 


80; Hon 7, 14; où à idtwtuxôc, Hpx 7, 
9; xwpa à.Arsrr.Pol.2,8,3,territoire 
public, p. opp. à isp&; Sngootov et- 
vat où yiyvec0at, ne. 2, 18; PLar. 
Leg. 742 b, etc. être ou devenir pro- 
priété publique |f} 2 qui se fait au nom 
ou aux frais de l’État, qui a un carac- 
tère public : &ywv à. PLar.Leg.865 a ; 
Escun. 7, 11, concours public ; ôfxat 
ò. Ansrr. Pol. 6,3, procès intentés 
par l'Etat ]| II du peuple, d’où com- 
mun, Ansrr. Top. 8,12,1 |] B subst. 
I à Athènes, å Ônpôatos (s. e. dov- 
Joe ou oixérns) 4 crieur public, Hor. 
6, 121 || 2 agent ou garde de police, 
AR. Lys. 436 13 greffier de l'Etat, 
Déu. 38/, 2; à Rome, Arr. Civ. 8,14 
|l 4 exécuteur publie, bourreau, DS. 
14,102 5 c. gapuaxos,An.Eq.11361| 
IL à Gagooia (dor.) s. e. oxnvh, la 
tente-des rois de Sparte ; ot tept õu- 
pootav; Xén. Hell. 4, 5,8; Lac.13,7, 
le conseil du roi H IHI to ônmootov : À 
la chose publique, l'Etat, Hor. 1, 44; 
Prar.Leg.767b; Escun.62,6; Ex dnpro- 
oiov, XéN. Lac. 8,8, au nom de l'Etat; 
d E õnpoclov molds, THe. 6,31; KÉN. 
Hell. 5,2,10, solde ou salaire servi 
par l'Etat; à éx Autpeoolou tpoph, 
Prar.Rsp.465 à, nourriture aux frais 
de l'Etat [| 2 lieu public: ets + à. 
Luc.Gymn.84 (porter des armes} en 
public |} 3 édifice publie, Hor. 6, 62, 
57 4 prison de l'Etat, Tac. 5,18 |] 5 
trésor public, Hnr. 4,1%: Din. 105, 
11; Dim. 578,11, etc. |] 6 archives 
de l'Etat, Dém.18,142 B.-Sauppel| 7 
{s.e. Aoutpdv ou Bañavetov) bain pu- 
blic, Poc. 26,10, 13; Hon 1, 42,40 || 
IV tà nuo, les biens de l'Etat, 
particul. les revenus publics, Ar: 
Vesp. 554; Por. 6, 57,15 |] G adv.I 
plur. neutre ôngôota, Ar. Av. 896, 
aux frais de PEtat || II dnuociæ: 4 au 
nom de l'Etat, p. opp. à tèta, Tac.7, 
128; 2,34, elc.; Xäx. Mem. 3, 12,5; 
Dév. 822, 4112 pourle service de l'E- 
tat, Dém.110,11113 aux frais de l'Etat, 
Hor.7,30; Tac.3,58; 5, 11 et 67; 6,27 
114 par une décision publique, du con- 
sentement de tous, Dém.580,15 || 5 à. 
teðvdvat, XEN.Mem.4,8,2; Dém.f126, 
7, mourir de la main du bourreau |] 
Sup. -wraroc, Ansrr. Top. 8, 12, 71 
D Dor.dapéotos, XÉN.v. ci-dessus 
(dos). . AA 

ônuootéw-& rendre public, d'où: 
À faire connaitre publiquement, pu- 
blier, Prat. Soph. 232 d; Puur. M. 
507f || 2 déclarer propriété de l'Etat, 
Tuc. 3, 68; particul. confisquer, DC. 
113 convertir en domaine public, DH. 
8, T4 (dnuootoc). ` 

ênuoor-ovns, ou (6) qui prend à 
ferme les revenus de l'Etat, publi- 
cain, Str. 205; DS. 2, 531, 57 Dind. 
(ônpootos, Hvéopat). 

ênuootovia, ac (à) ferme des re- 
venus de l'Etat, Memn. (Puor. Bibi. 
232, 283) (dnuoowvns). 

ônuoaræviov, ou (rô) office des 
publicains ou fermiers des revenus 
de l'Etat, Puur. M. 820 c (dnuootw- 
vns). 

ônpociog, adv. par autorité pu~- 
blique, au nom ov aux frais de l'Etat. 
STR. 562. ` 

*Anuootpateia, seul. dor, Ae- 
uootpateix, ac (ñ) [är] Damosira- 
teia, f. AxTa. App. 313 (Anpôotpa- 
tog). 

Anpootpartrig, ios (A) [X] Dèmo- 


Anuootpatoc 


stratis, f. Ant. 14, 240 (v. le suiv.). 

Anué-otpatos, ou (6) Dèmostra- 
tos : À orateur athénier, Ar. Lys. 
391,393; Pur. Alc. 18, ete. || 2 au- 
tres, XEN. Hell. 6, 8, 2; Dés. PLUT. 
Luc. ete. I| X> Dor. Aaud-, Dé. 


1810, 6et11; ANTH. 9, 8328; A. PL. 25; 


ete. (Bnuoc, otparôc). 

ônuo-Teñe, Mc, és, accompli ow 
célébré au nom ou aux frais de l'Etat 
(sacrifice) Hor. 6, 57; PLar, Leg. 
935b; Dém. 534, 25; (fête) Tac.2, 15 
(à. réhos). 

Anuo-téAns, ovc (5) Dèmotélès, 
h. Tuc. 4,25; Dém. Jos. ete. || X> 
Ace.-Av, Xén. Hell. 7,1, 82.— Dor. 
Aapo- {ä] Puyrarcu, (Puur. Cleom. 
28); etc. (v. le préc.). ` 


Snuótepog, «, ov: 4 du peuple, 


plébéien, A. Ri. 1, 738; 3, 606 |] 2 pu- 
blic, commun, Antu. 9, 415; p. opp. 
à tiog, Antu. 9, 693 (Sipos). 

ôquo-tepnhs, 6, #6, qui charme 
le peuple, populaire, seul. au cp. 
-éotepos, DH. Rhet.1,8; el au sup. 
“éotaros, PLar. Min. 8241 à (dñpos, 
TÉprw). | d 

Snuotebouat (seul. prés.) appar- 
tenir à un dème, Lys. 166, 83 (opt. 
3 sg. -ebouro); Dém. 1092 ei 1315 
(part: -evdpevos) (3npôtnc). 

_ Enpérne, ou (6) L (ôñuos, peuple) 
4 qui est de la classe du peuple : à. 
es, Ar. Pax. 921, le peuple (lat. 
plebs); abs. homme du peuple, p. 
opp. à Baotkeëc, Hpr.2,172; à épav- 
voc, Hor. 5, 11; Eur. Jon 625 ; ënpd- 
ro, Eun.Aic.1057, El.643; 1.4. 340, 
etc. les gens du peuple, le peuple: 
joint à mévates, Xén.Memn.1,9,58; cf. 
Cyr. 2,8,7 415; 8,8,5 112 c. durs, 

. Hpc. Vei, med. 8 || 3 simple particu- 
lier, Ave, fr.4, p.41 1 IL (duos, dè- 
me) conci open de dème, Soru. O.C. 
78; Ar. Nub. 210; Lys. 985; PL. 254 
et 322; Puar. Theaġ. 421 d; Isocr. 
263a; DÉM.814,8; p.ext. concitoyen, 
en gén. Po. N. 7, 65 (dor. Bopdege 
LG) go). 

énuorikés, m, ôv: À (dñuoc, peu- 
ple) I qui concerne les gens du peu- 
ple, d'où : 1 populaire, pléb sien, Xén. 
Cyr. 2,8, 6; Dém. 581,24; à côté de 
rovnpôs soi révns, XÉN. Ath. 1,4; de 
véos (parvenu) xat ramervés, Poc.25, 
8,1; à. vpéupara, Hor. 2,86, l'écri- 
ture démotique, c. à d.à l'usage des 
gens du peuple, l'écriture commune, 
enEgypte,p.opp. à l'écriture sacrée 
(iepd; ef. tepoyhugixds); tò õnpotxdv; 
Dim. Exc.2,538,1e peuple, p. opp. à 3 
oôyxAntos 112 partisan du peuple, qui 


a un caractère ou des sentiments dé-- 


mocratiques, en parl. de pers., p. 
opp. à òhtyapxxós, Prat, Rsp.572d; 
Isocr. 3540; Escan, c. Ctesiph. 83; 
en parl. de gouvernement, IsocR. 
185 e; Arstt. Pol. 4, 3, 8; en gén. 
en part. de choses, Tuc. 6, 28; An. 
Eccl. 631: oùdèv dnporixôv Tpétrety, 
Xén. Hell. 2, 3, 89, ne rien faire 
pour le peuple 3 p. ert, qui a des 
sentiments d'humanité, philanthrope, 
joint à phdvðpwroc, Kén. Mem. 1, 
2, 60; à rpõos, Prat. Euthyd. 303d; 
à pétproc,-Dém. 573 fin; en parl. de 
choses : Por. 10, 26,1; ProT. Oth. 1; 
rò ònpotxóv, PLur. Rom. 26; Thes. 
17, sentiments d'humanité |] IT qui 
concerne l'Etat, de l'Etat; xpñuata 
à. DH. 7,63, le trésor public, l'argent 
de l'Etat; tà ônuoruwxd, les affaires 


de Zapdenc),, 
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de l'Etat, ALceur. 1,4 [| B (dñuoc, dè- 
me) qui concerne un dème, p. pp. 
à dnpéouos, Dé. 1074, 20; detnva ò. 
Aru. 185c, repas de dême, p. opp. à 
vue deimva || Cp.-wrepos, DiM. 
754, 16; Por. 10,26, ?; Luc. Ep. Sal. 
22; sup.-Wratoc, ATT. (dnuérne). 

n potikâg, adv. 4 comme un hom- 
medu peuple, Luc, Ner. 9 ]}2 comme 
des citoyens d’un Etat libre, ARSTT. 
Pol. 5,8,5; d'où en gén. d'une façon 
démocratique, Arstr. Pol.5,9,2; DS. 
5, 60; Exc.p. 558, 13113 avec huma- 
nité ou bonté; joint à phavüporws, 
Dén. 707, 23; à xah&ç, Dën, 719, 8; 


1308,14 || Cp. -wrepov, Pur. De- 


metr. 42. 

Anué-riuos,o (6) [t] Dèmotimos, 
h. DL. 5, 2 i| X> Dor. Aaud-[à] 
Tuc. 4,119; Dém. ete. (8. Tih). 

ênuéris, 1806 (n) 1 femme du peu- 
ple, p.opp. à Bacihosa, PoL.?3,18, 
T; à at ebyevéoraror, DC. 62, 15 i} 2 
femme du même dème, An. Lys. 333 || 
Y> Dor. dapi- [å] Tucr.28,22 (fém. 


Anuotiov, œvos (6) Dèmotiôn, À. 
Xén. Hell. 7,4,4: etc. (dnwdtas). 

ënuoûxos, ou (6) À protecteur du 
pays ou du peuple, en parl, des Eu- 
mênides, Sorn. O.C. 4581} 2 qui gou- 
verne le pays ou le peuple, Sorn. 
0.C. 1086,1348; propr. chef du peu- 
ple, à Thespies, DS. 4, 29 (duos, 
Zum), ` 
Anuoûxos, ou (ô) Dèmoukhos, 
Troyen, 11.20, 457 (cf. lepréc.). 

ônuo-péyos, og, ov [à] qui dévore 
le peuple, c. àd. qui vit à ses dé- 
pens, Tucn. 1181 (duos, payeiv). ` 
GN éG [à]. visible au 
penp e, public, Pair. 2, 169 (ò. pai- 
vw). - 
Anuo-pévns, ous (6) [ä] Dèmo- 
a ae 

Anué-pavtos, ou (6) Dèmophan- 
oe, bh. Ann. 13; Dén. 505,27, etc. || 
D Dor. Aaud-[à] Pur. Philop.7 
(ù. gou), 

ônuo-pB6pos, 06, ov, qui ruine le 
peuple, Cazuisrr.Séat.14(5. pÜsipeo). 


Anuo-pian, ns (à) ({ Dèmophiie, | 


f. Hxc. f.170 D Dor. Aapo- [ë] 
ALCPHR. 4, 6 (fém. du suiv.). 
Anué-puos, ou (6) [i] Dèmophi- 
los, À. Hpr.7,222; Dé. Escax. PLur. 
ete. || X-> Dor. Aapd-, Pn.P.4,500; 
Posin. (Arn. 542b); elc. (à. ios). 


Anuo-péwv-êv, É@vToG-@VT0s : 


(6) Dèmophoôn, ou Dèmophôn, 4. : 
Anpopéuwv, Ha. Cer. 234; Q. Sm. 12, 
325, elc.; ANTH. Š, 265; Anpopõy, 
Eur. H. f. 115; Prat Lys.207 b; Dim. 
Puur. ete. || > Dor. Aapopöv, 
Paus. 4, 31, 6, ete. (Š. o- = a- de 
oaos). 

Anpopovtiôar,&v (oi) les Dèmo- 
phontides ou descendants de Dèmo- 
phôn, PLur. M.643 a (Anpop&y). 

ônuo-xapñs, Oe, Ge [à] qui plaît 
au peuple, P.Acex. Apoë.4 (ôñuos, 
xæipw). ` 

Anuo-xépns, ouc (6) [à] Dèmo- 
kharès, À. Déx. 1145, 21; 4147,41, 
etc.; Por.PLur. etc. [D Dat.-e, 
mais -n,.Dioc.Erot.2; acc.-nv, maïs 
-1, Puur. X orat. Eschn.15.— Dor. 
Aapo- [ã] Puur. Ages. 18,19. 

Anué-xapts, Los (ô) [%1] Dèmo- 
kharis: À (6 ou à) poète ou poétesse 
de l'Anthologie, À.Pr.310, titre [2 
autre poète de l Anthologie, AntH. 














ônvxds 


6,63: 9,683 | 3—> Dor. Aaud- [4] 
ANTH. H. cc.: voc. Aapôyaäpt, A.PL. 
43 (à. xdpis). 

Snuo-xaprore, où (6) [&] courti- 
san du peuple, Éus.Hec.134 (fuos, 
xapiçouat). 

ênudo-& (seul. ao. pass. 3 sg. 
&ünpwûn) publier, DC. (Zos. p. 616) 
Il Moy. capter la faveur populaire, 
flatter le peuple, Prat. Theæt. 161e 


(part. prés. ônpoëmevov); re, Pn.1.7, . 


$, imaginer qqe ch. d’agréable pour. 
plaire au peuple (fut. dor. 4 pl. òo- 
poodueôa [è&]) (dñuoc). 

Anuvoc,ou {6} Dèmylos,A.PLur. 
M.1051 8; Ara. EL. ` ` 

- An, oû6, ot, © et ov (h) Dè- 
mô, f. Hu. Cer. 109; Puur. Demetr. 
24,27; ANTH. 5,160, 172,244, ete. || 
> Dor. Aapo [ä] Anta. 7,473; 
DL. ete: (pos). , d 

Znuésëne, nS, £g: I du peuple, 
c.à d.4 KE 1,4 
où ônuwodets, Hp 1,15, les gens du 
peuplel|2 p.suite, vulgaire,commun, 
Puar. Phæd.61 a, Leg.110a; en parl. 
de l'écriture démotique (v. ônpott 
xoc) chez les Egyptiens, DS.8,5 |} IT 
public, d'où: À qui se donne à tous, 


Puur. Per. 80; EL. V.H.8,8 et 45 (dï- 


Dog, -WÜnc). a 
:ênuwëds, adv. d'une façon vul-. 


gaire, Oria. €. Cels.2,434. 

*ônuouato, seul. dor. Sauoux- 
tu, ov (r&)|ôä] chansons populaires, 
Ar.Pax 198 (dnpôw). 

Añpav, ovos (5) Dèmôn, k. Dén. 
816, fin; 840,10; 881,27; Escun.F. 
leg. p.11; ete X> Dor. Adpwy [ā] 
PLAT. Lach.180 d, 200a; Rsp.400b, 
etc., ARSTT. (PLUT: Per. 4); PLUT. 
Arist.1; ete. 

AnuovaË, axroc(é) Dèmônax, h. 
Hor. 4,161; Luc. Dem.1,elc.; Tox. 
13,17; Anru.11,829; etc. HD Voc. 
Graf, Luc. Dem.12,21; ou -Gvaë, 
no (duos, dvaë; ef. ‘Inrü- 
VAC): 


Anpóvasca, ng (ñ) Dèmônassa, 


f. Luc. D.mer.5,2 et 3; Paus. D.Cur. 
ete. (Gëtoe, Zuogego ` cf. le préc.). 
Anuoviôns,ov (6) Dèmônidès, A. 


Pror. M.18d D Dor: Aapwvi- . 


das [a] Ansrr.(PLur, Per.9); PLur. 
(pair. de Apoy). 

ênuobelis, ns, és, utile au peu- 
ple,en part, de pers. Piur.Syll.30; 
en parl. de choses, Prat. Phædr. 
227e; tò ò. Hon 2,3, le bien public 
3> Sup. -totatos, PuiL.2,177(òñ- 
pos, dpehoc). i | 

ôńv, adv. 4 longtemps, pendant 
longtemps, Iu. 5,412; 17,695; OD. 2, 
164, etc.; aka à. I.1,416, très long- 
temps ; ovdë 6. fv, 11.6,131,189, etc. 
etil ne. vécut pas longtemps; ¿nt òy, 
A.Ru.4,516; 4,740, pour longtemps, 
encore longtemps || 2 depuis long- 
temps, On.2,215; 18,543 | y> De- 
zent Bien. Sé Fäi, (es finales brèves 
s'allongent dans Hond." gäe A, 
oùdë à. U.cc. |] S> Dor, Adv, Die, 
Adv.(Bkk. 510,21), ou dodv, ALcw. 
197 (p.*oFhv, “Fav, du th.*ùFo- 
jour, cf. Ards et lat. diu). 
i Aë (éi e, Ziv, Hon GR. H. AGE. 

,15. 

Snvatéc, à, ôv: 1 qui dure long- 
temps, de longue durée; en part. de 
pers. qui vit longtemps, Î1..5,407; en 
parl.de choses (temps, A.Rn.3,1547; 


publie, Anra.7,345]12 connu de Lous, 


ônvaprov 


vie, AnrH. 6,39: vieillesse, A.Rn.2, 


488); à. xkéos, Tucr.16,54, gloire im- 
périssable ; adv. dnvaudv, A Dn. 8. 
590, pendant longtemps |} 2 qui dure 


depuis longtemps, antique, ancien, 
vieux, en parl. des Bopaides, EscaL. 
Pr.794; du trône de Kronos, ibid. 
942 113 qui a vécu il y a longtemps, 


d'autrefois, ancien, CALL. Jov. 60 || 4 
tardif, A.Ru. 4, 645 I| D—- Dor. da- 


. vats [ä} Escur. Eum.845 et 879 corr. 
Shv). 

Snvéprov,ou (rô) — lat. dénärius, 
denier,Puur.Cam.12, Cic.8, M.900c; 
Anr.Epict.1,4,16; etc. 

ênvebpata, æv (tà) caprices ou 
écarts d'un cheval ombrageux, Xix. 
Eq.3,11, dout. 

‘éfivos, cog-ovg (tò) d'ord. au 
plur. poét. ôñvex, pensées, projets, 
desseins, en parl. des dieux, On.93, 
82; en b.part, 11.4,361; Hés.Th.286; 
en mauv. paré, On. 10,289; A Ru. 4, 
569; Ore. H.3,1 (Shw). 

Añvoog, ov (ò) = lat. Densus, n. 
d'h. Piur.Galb.26; DC.64,6. 

nËt-Bupoc,oc,ov [iü] À qui ronge 
(litt. qui mord} le cœur, en parl. de 
amour, Escaz.Ag.744 || 2 au pro- 
pre, comig. qui dévore l'estomac, en 
parl.de saumure,Sopar.(Arx./04 b) 
(Gdxve, Oupdc). S 

ktc, eow (h) 4 action de mordre, 
morsure, Arsrr.H.4.9,39,2; p.anal. 
en part. de la douleur physique, 
Hec. Vet. med.16; fig. morsure ou 
blessure que fait une raillerie; Puur. 
Lyc. 14 | 2 sensation cuisante que 
cause une substance piquante ou 
âcre, Diosc.£,189 (ddxvu). 

Sopar, fut. de ðdwvw. 

nów, v. dnidu. 

ôńnobev ou ô nobev, adv. de 
quelque côté, Dém.925,5. 

Sý note ou Sh note, adv. quelque 
jour, quelquefois, On. 6,162; Escu. 
Ag.577; après une.conj. gl òh mote, 
IL. 1,40; si jamais (lat. si quando); 
après un relat. Zoe Ai more Au, 
PLar.Phædr.273c, n'importe qui en- 
fin; ô ve d4 xote (ion.) Hor. 6, 134, 
n'importe quei enfin; dans les in- 
terr. tt ðh rote; Xéx. Mem. 3,2,2; 

. Prar.Gorg.450b, quoi enfin ? 
ônrot-oûv où Ô) nor odv, adv. 
c. le préc. Dém.1010,15. 

dñ-nou ou 8h nou, adv. sans dou- 
te, je suppose, [L.24,736; Soru. O.R. 
4042; Tuc.1,121, etc.; pour renfor- 
cer une affirmation: tote yàp dn- 

mou, Dém.95,45, car vous savez sans 
doute ; oùôels dfrou &yvoet, Dë, 
356,9, personne sans doute n'ignore; 

. en un sens interr. thy aixyudhwtoy 
xátoroða Š vov; Sopu. Tr.417, tu 
connais la captive, je suppose? ¿ro- 
niq. Tots yàp où òh rov; Ar. Ran. 
526,ete. car vous savez, n'est-ce pas? 

ônou-Be, ado. Bar. (Sros. FL.6, 
29) et õńnovðev; particul. devant 
une voy., adv. c. dirov, Ar. PI, 140; 


Lys. 106,28; PLar. Phil. 62e; o8da- |. 


us à. Déw.832,15, en aucune façon 
sans doute. 

Añpüvoc, ou (6) Dèrænos, c. à d. 
de Dèra, surn. d’ Apollon, Lyc. 440 
dAnpd, v. d'Ibérie, E.Byz.). 

Anetéäne, ou (ô) [%] Dèriadès, 
anc, rot de l'Inde, Nonn. E.Bvyz. || 
D Voc.-n, Nonn.21,981, etc. Gén. 
-0v, E.Byz. ve BAaüdoc, efc.; épq. 
“ao{&}Nonx.28,46,etc. ou -ÿos, NoNx. 
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14,279, ete. Dat. épq.-ñi, Noxx. 17, 
278, etc.; ou -n, Nonn.21,114, etc. 
Acc. De, Nonx. 17,281, etc. ou-ny, 
Nonx.13,6, etc. ` ` 

ônpiéo-& fi] combattre, lutter, 
disputer le prix, Pp.A.Ru. Tucr. (v. 
ci-dessous) | Moy. 1 combàttre, lui- 
ter par les armes, IL. 16,96; 21,467; 
On. 8, 78; me, A Dn. A 1729, avec 
qqn; mepl vexpoÿ, IL.17,784, pour se 
disputer la possession d’un cadavre 
112 lutter en paroles, s’injurier mu- 
tuellement, On.8,78l d—-Act.prés. 
part. ênpiév, Po. N.11,26; épq. dn- 
piov, A.RH. 1,752; Opr.C. 2, 247, 
Impf. ilér. 2 sg. dnpiéuoxes, Q.S. 
5,448; OPP.C.1,230.— Moy. prés. 
ind. 3 duel-14a60ov, IL. 12, 421; im- 
pér. 3 pl.-radoðwv, Tt. 21. A6": A Bn, 
2,89; sbj. 8 pi. gear, A Dn 4, 
1729; Der, H. 9,555; 4, 875; inf.-140- 
oäot, IL. 16, 96. Impf.épq.3 pl. dn- 
ptéwvro, On.8,78;Q.Sm.4,955 (dñpis; 
cf. npiomou). 

Anpuuéyxeua,as (à)[iuù] Dèrima- 
kheia, Amazone, Q.Su.1, 45 et 260 
(ôñpts, tdxopoi). 

ônouvBñva, v. ônplw. 

Anprvôn,ns(à}li] Dèrinoè, Ama- 
zone, Q.Sm.1,42, etc. (dñpie, vdoc). 

dfpts, Los (h) lutte, combat, seul. 
à l’acc. dñpiv, dans Hox.(Iz.17,158; 
On. 24,515; Barr. 4,198) et dans 
Hés.0.14; postér. au nom. Escur.. 
Suppl.412; et au gén. dnpos, EscaL. 
Ag. 942; ou dÂpews, Sum. (Orig. 
inconnue). ; 

ônpt-patoc,oc,ov[tàä] tué dans un 
coba s ANTH.7,722 (pte, pw). 

“ênpi (seul, f. low, el ao. Edñpt- 
ca), lutter: Gel rot, T'acr.22,70, pour 
qge Ed Moy. m.sign. 11..16,756; à. 
rw tepl tir, Pn.0.18,48, lutter avec 
qqn pour qqe ch., disputer qae ch.à 
qqn; particul. lutter en paroles, s’in- 
jurier mutuellement, Ov.8,761 S—- 
Act. fut. ànplow, Lyc.1306: Ao. Edn- 
pioa, Ther, 25,82; OrpH. Arg 410, 
420. — Moy. prés. ônploua, Pn.l.c 
Fut.-loopou, Tacr.22,70. Ao. poét. 
dnpioduny, On.8,76; Orr.H.2, 627. 
Ao.poét.pass.au sens moy. dnpiv- 
Ony, [1./6,756; inf. -w0ñva, OrPx. 
L.670; A.Ru.2,16 (cf. iðpúvw et iðpúv- 
ny) (ôñpis; cf. Enpiéc). 

*ônp6-610c, seul, dor, Bapé:BLoc, 
o6,ov fü} qui a une longue vie, EscxL. 
Sept.524 (dnpôs, Bloc). | 

npÔ6,&, óv, delongue durée: ðn- 
pòv xpóvov, IL.14,206,305; Hu.28,14; 
Cer.282, pendant longtemps, pour 
longtemps; ém? ônpôv, 11.9,415; Mus. 
291; ou abs. Gnpôv, longtemps, Iz.2, 
298; On. 1,203, ou trop longtemps, 
IL.12,300 |] S—- Dor. dapov[&] Ps. 
N.9,30; seule forme us. chez les 
Trag.Escuz.Pr.646,940; Suppl.359; 
Sopx.47.414, Tr.65, El.1065; Eur. 
IT. 1339. — Les finales brèves sont 
allongées devant Snpôs dans I1.9, 
415; On.1,208 (cf. day). 
Anpovuorator, œv (oi) les Dèrou- 
siæes, peuple perse, Hor.1,125, 

Sox, inf. ao. de ðtw 1. 

Znoéokerg, 0, iw 1. 

Sñoe(v), v. éw 12 fin.. 

Bra, particule d'affirmation 
plus forte que dñ, oui certes, oui en 
vérité, vs. surt. chez les Att., rar. 
en ion. HoT.4,69: I pour renforcer 
un mot isolé: naoi Bëre, An. Erecl. 
1148, oui certes, pour tous ; particul. 





j 


Ôd 


après une particule affirmatipe : 
À òğta, EscuL.Sept.670, certes oui ; 
xat ôñru, Tuc.6,38, et en vérité; où 
après une nég. où dira, Ar.Eq.874, 
non certes; où ft ëywye, AR, Av, 
1391, ma foi, non ! |f II pour renfor- 
cer un mot interrog. tl òÑta ; ESCHE. 
Pr.627, quoi doncalors? ti oùv ñt’ 
ëv en émotaun Aextéov, PLAT. 
Theæt.164b, il (nous) faut don 
alors définir ce que peut bien être la 
science; n&s dre; Escuz.4g.1211, 
comment donc? particul. dans les 
questions qui supposent une répon- 
se affirmative: olcða dfra; Sora. 
Tr.1219, tu connais sans doute? || FIE 
pour exprimer l'indignation : xat 
ÄT érouac: Sorx. Ant. 449, ainsi, 
tuasosé! taŬta İT dGuevrd " Born. 
O.R.429, tout cela est-il tolérable, en 
vérité! — ou l'ironie: d oi Aale 
Zäc émionéodor pe Aer: Sors. El. 
1087, est-ce donc à ce qui te paraît 
juste qu’il me faut obéir! || IV pour 
exprimer un souhait ou une prière: 
&môkoto gra! An.Nub.6, puisses-tu 
périr en vérité! oxôme dftra, PLAT, 
Gorg.452b, examine seulement! [[V 
après un mot répété: À dans les ré- 
ponses, pour renforcer an mof de 
la question repris par l'interlocu- 
leur dans sa réponse: yyv60xe0” 
bpets...; yiyvooxouev Bëzo, An. TE. 
606, vous savez (qui est cette fem- 
me?) — oui, oui, nous le savons |} 
2dans le dialogue, pour revenir 
sur une pensée déjà exprimée : 
otxterpé O’ hpäc... otxterpe iTA sovg 
éxyôvous, Eur. El.673, aie pitié de 
nous..., Ou plutôt aie pitié de tes en- 
fanis! || 3 dans le monologue, pour 
renforcer un mot répété: Ge w 
dmwkecas, émwkecas dira, Sorn. El. 
1164, comme tu m'as perdue! ah! 
certes, perdue! || 4 après une paren- 
thèse, pour rappeler un mot déjà 
exprimé: Éomépas Ye, Écrépas dfTa, 
Dar, Prot. 3140c, le soir... le soir 
donc Jl D Mot surlt. ati; inus. 
chez les Epq. et les Lyr.; dans Hor. 

4, 69 (8%). 

ôndTe, crase éol. p. 8 aûte 
SAPPH. (HéPx, p. 42 Gaisf.); AnacR. 
(HéPx. p.89 Gaisf. etc.). 

ôo(seul.prés. au sens d'un fut, 
etimpf.) trouver : dfeis, On. 6,291; 
11,115, tu trouveras [D —>-Prés.ind. 
2 sg. dñex, On. ll.cc.; Anrtu. 7,370, 
ete.; 1 pl. dnouev, On.4,544, 16,44 
2 pl, dnere, I1.9,418,685; 3 pl. dnou- 
ot, A.Ru.4, 591; sbj.1pl dnuwuey, 
A.Rx. 4, 1336; opt. 1 pl. Gnome, 
A.RH./,1460.1mpf.3sq. Ednev,Hscu. 
(R. Au, savoir; cf. dañvau). 

An, 60o6-oûc (à) Dèô, autre n. 
de Dèmèter || D—> Voc. Anot, Hu. 
Cer. 492; Orr. H. 40,1; ANTH. 6,36, 
40; ou Anw, Nonn. 12,210,254. Gén. 
AnoŬs, Sorn. Ant.1121; Eur. Suppl. 
290; Ar.PL.515; AnTH.?7,209; ete. (p. 
*AunFw — lat.dea dia, de *AjaFw, 
du th. AjaF- développem. de laR. 
AuF). 

oi nell lift. la fille de 
Dè6, c. à d. Perséphonè, CaLL.fr.48 
(Ano). n : 

Anéos,u,ov: 1 de Dèô : à Anwn 
(éon.) Non. 6,3, c. Anwivn [| 2 con- 
sacré à Dèô, Ant. App. 50,5 (Anw). 

Ai, v.Zebc. . , 

ôv, élis. p. did. . 

ôté [iä, mais v. finladv. et prép. 


ôd 


marquant une idée de séparation : 

A adv. I propr. en séparant: À 
en déchirant, en divisant : du T’ ë- 
nraro diotés, IL. 5,99, et le irait s’en- 
fonça (litt. vola} en déchirant (Par- 
mure et les chairs); robs 1 peheïott 
tapwv, On. 9,291, litt. les ayant cou- 
pés en les divisant membre par mem- 
bre, c. à d. les ayant dépecés; cf. IL. 
12,808; 18, 507; 17,814; On. 21, 120; 
avec un gén. détermin. dià d'ÿxe ot 
Shpov, OD, 21, 328, et il a envoyé (la 
flèche) surle fer(c. à d. sur les douze 
haches) en le traversant; tà ò’ ab- 
zo metpev éddvrwv, IL. 16,405, et 
{lui}déchirant (la joue) il lui enfonça 
{sa lance) à travers les dents; avec un 
adv. à Ò dunepés, 1L. 11, 377; 17, 
309; On. 24,422, et traversant d’ou- 
tre en outre | 2 en se dispersant de 
côté et d'autre : did v’ Étpecav, IL. 
417,729, ils fuient de côté et d’autre 
tremblants de peur; érhv oxeôlnv 
Bud vue gd, Op. 5,868, lorsque 
les vagues auront disjoint les plan- 
ches de mon radeau ; xAéos dia Eet. 
vor popéouotv, On. 19,338, les étran- 


gers vont annonçant (litt. portant) sa. 


gloire de côté et d'autre; cf. IL. 2, 
655; 20,280; Op. 15, 322, ete. 
B prép. avec le gén. et lace.: 
Génitif : I avec idée de sépara- 
tion, dord. en maw. part: eù dé- 
chirant, en séparant, d'où: å avec 
mouv. en traversant, à travers: ià 
Dit don äee HAE Eyxos xt dix 0d- 
pnxos, IL.3,357, la lance pénétra à 
‘travers le bouclier et à travers la cui- 
râsse ; de même GC Go, Ir 4,481; 
Ad ppevüv, PD.N.7,26, à travers 
l'épaule, à travers la poitrine; en 
prose, tupoonev Ôcà Tob Ompaxos, 
XÉN. An. 1,8, 26, blesser en péné- 
trant à travers la cuirasse; œalve- 
zou mÜp à To épépou, XÉN. An. 
8, 4,16, le feu brille à lravers la toi- 
ture [2 avec mouv., mais sans idée 
-de violence, en parl. d'un espace 
ouvert ou libre, à travers : Épxec@ar 
Sıà nedlowo, IL. 11,754, aller à travers 
"Ia plaine; atyàn òr alðépoçs oùpavòv 
txev, IL. 2,458, le jour, traversant les 
régions supérieures, se répandit par 
le ciel; òtà Ge Mdogac vétatat, Po:N. 
6,50, il vole à travers la mer; °A- 
perds péer IluAwv Ô1à yaing, IL. 5, 
545, l’Alphée coule à travers le pays 
des Pyliens; péwv dà Eüporns, Hor. 
2,88, coulaït à travers l’Europe; 6o- 
pV6ou Au rä Tééewv tdvioc, XÉN. 
An. 1,8,16, le bruit se propageant à 
travers les rangs ; diù zogen Le, e, 
Xxopô&v) Par. Ren, 432 a, en par- 
courant toutes les cordes || 3 sans 
mouv. entre, parmi: xETo rouge: 
evos did phwy, On.9,298, il était 
touché, étendu au milieu de ses trou- 
peaux; fig. ià pelne, Prar. Conv. 
. 176 e, dans l'ivresse; en ce sens, dix 
entre dans un grand nombre de 
construct. où il forme avec son rég. 
des locut. équivalentes à un adjec- 
éif, à un adverbe ou à un verbe: òr? 
öpyñs, Sopu. O.R. 807, en colère, irri- 
té; òt havyxins civar, HoT. 1,206, être 
en repos, tranquille; ôt öxàov sivat 
ou yiyvecðoar, Ar.Eccl.888, être ou en 
venir à être dans l'embarras; d1à po- 
Gov Epxeodar où elvou, Tac. 6,59, en 
venir à craindre ou être en crainte; 
duù Téxouc, Sopx. Aÿ. 822, où du ta- 
XEwv, XEN. An. 4, 5, 9 = tuxéwç, en 
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hâte, promptement; à omovdñs, 
Eur. Bacch. 212 — orovdaiws, en 
hôte, vivement ; òr dxpu6elag, PLAT. 
Rsp.404a = dxp6@s, exactement, 
avec soin ; du.aitiac Exetv tivd, Tuc. 
1,85;2,60; ou &yew two, EL. V.H.9, 
82 = ainäcôu, accuser qqn; dv otx- 
tov ëxew tivd, Eur.Hec.85], prendre 
qqn en pitié, s’apitoyer sur qqn; àià 
paxns ÉAeïv ru, Eur. 1.4.1415 (cf. 
Hor. 6,9; Tuc. 4, 92) engager un com- 


‘bat contre qqn ; òtà mohépou, ré pt- 


Mas tévar tivi, XÉN. An.3, 2,8, se 
mettre en guerre, en relations d'ami- 
tié avéc qqn; dtà Adywv ouyylyvecðat, 
Prat. Pol. 272b, engager un entre- 
tien; tà Bpaxéwv Toùç Adyouç Tot- 
Soot, Isocr. 297 b; ou Ôtà paxpõy, 
etc. PLAT. Gorg. 449b, parier briè- 
vement, longuement; òr’ obðevòç mot- 
total r1, Sopx. 0.C. 584, tenir qqe 
ch. pour rien, ne faire aucun cas de 
qe ch.114 à la distance de * dv &Ahwv 
Etxoot otadlwy &AAos Totaôs Zo, 
Hor. 7, 198, à vingt autres stades il 
yaun autre fleuve; dx mokkoù, Tuc. 
3,94, à une grande distance ; dv Eër. 
rovos, Tac. 8,51, à une moindre dis- 
tance, plus près ; dv éyyvtérou, Tac. 
8,96, très près ; particul. avec idée 
dintervalles successifs : dià Tprh- 
xovta öópwy, HoT. 1, 179, à un inter- 
valle de 30 rangées de briques, c.à d. 
de 30 en 30 rangées de briques; ô1& 
déxa ÉndhEewv, Tac.3,21, à un inter- 
valle de 40 créneaux, de 10 en 10 cré- 
neaux; — avec idée de temps, en 
parl. d'une action passée, à la dis- 
tance de, après: d1% xpôvou tol- 
doŭ, Hpr.3,27, où dix moXdoË xpd- 
vou, Ar. PI. 1045, ou ré paxpõv 
xpóvwv, Prar. Tim. 22b, après un 
long temps; avec. un subst. seul: 
dià xpóvov, XéN. Cyr. 1,4, 28; PLAT. 
Phædr. 247 b, etc. après un certain 
temps; ou avec un adj. seul: àù 
paxpod, Arr. An. 5,9,8; Luc.As. 46, 
longtemps après; particul. avec idée 
d'intervalles successifs : dià tplrns 
huépns, HoT. 2, 37, après le 3° jour, 
chaque 3° jour, tous les-trois jours; 
dt mevrernplôos, Hor. 3,97, à cha- 
que période de cinq ans; òr ëtouç 
TéuTToV, AR. PL. 588, tous les cinq 
ans, en parl. des jeux Olympiques ; 
ÔvÉvrautod, du'étouc, XÉN. Ath.1,16, 
etc. chaque année |} 5 avec idée de 
distance ou de séparation en hau- 
teur, au-dessus, fig. Érpene ià rdv- 
twy, IL. 12, 104, il lemportait sur 
Lous ` ebdoxméwv Ôtù mévrwv, Hpr. 
6, 63, renommé par-dessus tous ; dà 
révrov Géns Erov, Hor. 1, 25, digne 
d'ètre vu par dessus tout || II p. suite 
de la distance qui sépare deux 
points éxtrêmes, avec idée de pro- 
longement : À le long de: tà ths 0a- 
Adoons, HoT. 4,39; Tuc. 1,63, le long 
de ia mer; Aóęọoç òt où tò otav- 
popa mepuwGé6anvro, XÉN. Hell. 7,4, 
22, une colline par laquelle passait 
la palissade dont ils s'étaient entou- 
rés ; iotopeť Ô1ù Tic deutépas, ATH. 
438 b, il raconte au cours de son se- 
cond (livre); — en parl. du temps, 
durant, pendant (après Hom.) : 81° 
ÉviautoÙ, Zén, An. 4,6,22, «toute 
l'année; tà mavrôs To xpôvou, 
Hor. 9,13 ;-dv dou rod aiwvos, Tc. 
1,70; ou abs. dv œivos, Sopx. El. 
4024, pendant toute la durée du 
temps, tout le temps; à Auépnc, 


.vers, par : 


Zug 


Dor. 1,97, pendant le jour: abs. avec 
un adj.seul: di mavrôs, Escuz. Ch. 
862, continuellement {| 2 p.suile, jus- 
qu'à: diù rs #600unc, Luc.H. conscr. 
jusqu’au 7° jour; Ôtà tékous, du com- 
mencement à la fin, XÉN. Cyr.8,8,85: 
d’où continuellement, complètement, 
Escur. Pr. 273|] III avec idée d'a- 
gent, d'instrument ou de moyen, en : 
passant par, d’où par l'entremise de, 
aumoyende,par:d en parl.de l'orga- 
ne, au moyen duquel se'fail l'ac- 
lion: ör Guboroe Äelëerg Oaxpuoy, 
Sorn. O.C. 1252, laisser couler une 
larme de ses yeux (lité. à travers); 
ai aiobnosis at di Tv Grofe, DA, 
Prot.384e, les sensations perçues 
par les narines ; d:à xeip@v ot xetpôs 
Ouyeïv, Sorx. O.C. 471; ou Aabeïv, 
Sorn. Ant.1258; ou Exeiv, ibid. 916, 
ou xopiteiv, PLur.Cim.5, toucher de 
ses mains; prendre, tenir, porter dans 
ses mains; fig. dcà uvipns Exetv, Luc. 
Cat.9, conserver dans sa mémoire || 
2 p. anal. en parl. d'une pers. qui 
sert d'agent ou d'intermédiaire : àv 
&yyéhov Aëyew, Hpr.7,208, faire dire 
par un envoyé; de” épunvéws Ayew, 
XéN. An. 2,3,17, parler au moyen 
d'un interprète ` p. opp. à ró: tò 
Bn0ëv drd xuplou ık: toÙ rpopýtov, 
NT. Matth. 1, 22, laparole dite par 
le Seigneur, transmise par le prophè- 
te; p. opp. à a: fe Dei gerode, 
did Paoihéwv nepuxws, XÉN. Cyr. 7, 
2,24, descendant des dieux, né des 
rois; 1 éaurob xräodat 1, ën, Cour, 
1,1,4,acquérir qqe ch. par'soi-même;: 
òr éautod moteïv tt, Dém. 19.4, 9; 605, 
40, faire qge ch. par soi-même, c. à d, 
seul, sans laide de personne || 3 pos- 
tér. en parl. de la matière au 
moyen de laquelle on fait gqe cho- 
se,ou que l'on mêle à gge GE slw- 
Aa òr Éhépavtos xal xpuood, DS.17, 
115, images faites d'ivoire et d’or; 
Bpopara dd yéhaxtos wat pélros, 
Atn. 646e, mets composé de lait et 
de miel; olvos òid tivos, Diosc. 5, 28; 
5, 56, etc. vin mélangé ou parfumé 
de qqech. ||4 postér. à cause de (en 
ce sens Aug se construit chez les 
class.avec lacc.) NT. Rom.12,1;15, 
30; Cor. 1,1,13; 2, 10,4. 
Acusat : I (en poésie) à tra- 
avec idée de violence, 
en déchirant, en perçant : SS A eà 
rage Äife zoiaée, IL. 7,247, le fer 
énétra à travers les six replis (du 
ouclier) || 2sans idée de violence, 
en traversant, à travers, par : di tå- 
ppoy have, [.12,62, pousser ‘un 
char à travers un fossé: Epxépevoy 
xatà Zoo dx opéas, On.7, 40, al- 
Jant par la ville, au milieu d'eux; à 
rôvrov, Po. 1.8,59, à travers la mer; 
dix du, On. 7,189, à travers ou par 
la maison ; Ara oropar’ 6ooav lou, 
Hés. Th. 65, lift. lançant leur parole 
par la bouche||3 p. suite, le long de, 
à travers, par: dt äxpras, On:9,400, 
(les Cyclopes qui habitaient) le iong 
des hauteurs ; — avec idée de temps, 
‘au cours de, durant, pendant : ré 
genee, [L.2,57, pendant la nuit; tà 
yhuxbv Ürvov, Moser. 4,91, pendant 
lē doux sommeil || II p. anal. å avec 
idée d'agent, d'instrument ou de 
moyen : vuxioar dt "ABñvnv, OD. 8, 
520, avoir vaincn par l'entremise ou 
avec laide d’Athènè : opgesot òt 
duês, XÉN. An. 5,8,13, être sauvé 





Aiax 

par vous; kéyovrar "Aômvator di ITe- 
putkéa BeAtious yevécôa, PLarT.Gorg: 
515 e, les Athéaiens, dit-on, sont de- 
venus meilleurs, grâce à Périclès {| 2 
p. suile, par le fait de, à cause de: 
òr tuhy lornta, IL. 15, 44, par ma vo- 
lonté ; *AGnvains duà Péuñds, IL. 15, 
74, par la volonté d’Athènè; dv &ppa- 
dias, On. 19,523; à’ àracbœhias, On. 
28,67, par folie; tr Évderav, XEN. An. 
7,8,6, par besoin, à cause de (leur) 
pauvreté; parlicul. dans la loc. si 
ph òta: Mtaònv de zé Bäpafpou 
épbahctv épneicxyto, xal el ph tà 
TV mpútavy Évémecev Zu, Dan. 
Gorg.516e, ils votèrent que Miltiade 
serait précipité dans le barathre, et 
sans le prytane (lifé. si ce n’eût été 
par l'intervention ouv à cause du pry- 
tane) il y aurait été jeté; st wh tà 
Thy éxeivou péhhnow, Tue.2,18, n'eût 
été sa lenteur, sans sa lenteur; 
avec les pron. demonstr., relat. ou 
interrog. dià opze, ré ona, Aer, 
pour cette raison, pour ces motifs; 
òr ô, Arr. à cause de quoi, par suite 
de quoi; &à ti; ATT. pourquoi ? — 
Ttf. dans les inser. att. dit, en ce 
sens avec l'accus., ne se rencontre 
qu'à partir de la fin du # siècle av. 
J.C. (Ëveux seul usilé antérieur), 
dans des inser. de 322, 318, etc. av. 
J.C.(v. Meisterh. p.174, 12). 

C En compos. dit marque : 1 
une idée de séparation: å en sépa- 
rant, en divisant (v. õiarpéw, duxAÜcw) 
112 de côté et d'autre, ici-et là (v. ta- 


. RéUrE, duapopéw) |}8 d’une façon dif- 


férente, diversement (v. dtapépu, 
Stapwvéw)||4 l'un avec l’autre, l’un 
contre l’autre (9, Bro ëropo, Ara. 
dono || 5 en partie (v. diheuxog, 
dtdxkwpos)|} IT une idée de pénétra- 
tion, à travers (v. õtabaivw, Brot, 
yesa, rapaivw) |} IIT une idée de 
supériorité (v. dtarpérw, diupépw) 
IV une idée d'achèvement (v. dia- 
mpdrrw, duepyétopa); d'où, pe ren- 
forcement d’un verbe simple, dtare- 

éw, dLapeipe, etc. [| D [i] à lar- 
sis, au commence. du vers, IL. 3, 357; 
4,185; 7,251: 11,435. — čtd mono- 
syll. sai, ot Ca-) Ar. Nub. 916, 
Av. 1752, Eccl.1156. Par anastro- 
phe dut après son rég.: xvvEnc Ôu, 
ÎL. 12,188; dvre dut, Hés. 0.3; ppu- 


rop čič, Escual. Ag. 576; Àv did, 


Henuésian, (Aru, 597 e). Sur dual p. 
td, v. dral (R. AFi, séparer, cf. òvo). 

1 Aia, ace. de Zeg. 

2 Aia, aç (ñ) [t} Dia: 4 £. près de 
la Crète, sel. les anc. la même que 
Naxos, On.11, 325; Q. Sm. 4, 389; 
Tuer.2,46, ete.; Aiu ou Ain väooc, 
A. Ru. 4,434, Vì. Dia ou Diè; x0òv 
Ai, Onpu. H. 55, 22, la terre de Dia 
HS Epq. el ion. Aln, On. A. Ra. 
Q. Su. Ucc.:etc. ` 

Ze: Boäi Le [64] 1 aller à travers, 
traverser ; ért twos, Tuc. 6, 101, sur 
qqe ch. (sur des planches) || 2 aller et 
venir, parcourir en allant et venant, 
Apr, Civ. 4, 25; Luc. Dem. ene. 1 |} 
D> Fut, baðið, Luc. le. (vulg. 
-baðlow) ou -Faðiaw, DC. 37,53. Ao. 
part, Gabicavres, Tac. Le. 

Éto-B&Bpa, xs (à) À échelle, Sr. 
768112 partieul. échelle de navire, 
Luc. Tox. 20. ` 

ôtá-BaBpov,ou (tò) sorte de chaus- 
sure mince el légère, ALEx. (ATH. 
568 b); ALCPHR. 3, 46. 
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` ĉra-baivo (f. Gtabñoonar, ao. 2 
Gué6nv, pf. duabéénxa) À avoir les 
jambes écartées : sù dtaédc, In. 42, 
458, fermement pòsé, les jambes 
écartées, en parl. d'un guerrier prët 
à combattre; peyaha ò. Luc. Anach. 
32, faire de grandes enjambées; en 

arl. de gens qui soulèvent un 

ourd fardeau, Xin. Eq. 4, 14; 
en part. de choses : apupà &1a686n- 
xota, Hec. 808 e, talons écartés; xo- 
Aocoot GuaGebnuotes, PLur. M. 779 ee, 
colosses quì ont les jambes écartées; 
fig. ôvópata čiabebnxóta, DH.Comp. 
22, mots qui s’écartent et se dévelop- 
pent, c. à d. très longs; t. de pros. 
en parl. du pied appelé molosse , 
ibid, 17 || 2 traverser, franchir : ta- 
ppôv, IL.12,50, franchir un fossé; to- 
tapy, HoT.1,75, ete.;Xén. HoN ete.; 
ou dt motamob, XEN An. 4,8,2, tra- 
verser un fleuve ; d'où abs. (s. e. 0d- 
Aoggog ou totapdvy) franchir la mer 
ou traverser un fleuve, Tuc. 4, 144; 
avecun n. de lieu : és" HNòa diabh- 
pevar, OD. 4, 635, traverser la mer 
pour aller en Elide; ¿ml (ms. rept) 
Thy Kihxiav, DS. 11,77, pour venir 
en Cilicie; avec xp6s et l'acc. PLar. 
Phædr. 229 b || 3 fig. passer : êm} 
peilw, Arr. Epict.1,18,18, passer à 
des choses plus importantes] D>- 
40. 2 inf. épq.-6ñnevor, On. l. c. 

Zeféike, £ Gard, elc. I (dtd, 
entre) jeter entre, pousser entre, in- 
sérer : d. (ie Oüpas ddxruhov, DL. 1, 
118, passer le doigt dañs l’ouverture 
de lo porte: doe dia6e6inpévos Si 
e pupob, Arr.An.2,3, cheville in- 
troduite dans le timon (pour assujet- 
tirle joug) H I (td, à travers) jeter 
àtravers : véas, Hor.5,84, litt. faire 

asser des navires à travers une mer, 

aire franchir une mer à des navires: 
d'où intr. en apparence (s. e. vños 
ou E se jeter à travers, traver- 
ser, franchir : rô mélayoc, Démérn. 
com. (ATH. 109 a) lamer; tòv ’Idyov, 
Tuc. 6,30; Puur. Ant. 62, la mer io- 
nienne; yepüpas, Eur. Rhes. 117, des 
ponts; avec le rég. du but: 5. ée ci 
Nd£ov, Hor. 5,33; mépnv, ibid. 44: 
pe THY freupov, luc. 2, 83, passer 
la mer pour aller à Naxos, pour dé- 
barquer de l’autre côté, pour gagner 
le continent (voisin) ete. [III (òt, 
de côté et d'autre) jeter de côté et 
d'autre, d’où : 4 séparer, désunir: êuè 
xal OGpasipaxov, PLar. Ben. 498 a, 
me brouiller avec Thrasymakhos (cf. 
PLar, Conv. 222 c); nuvdç &AXñhou, 
ArsTT. Pol.5,14,8, brouiller des gens 
les uns avec les autres; au pass. Sta- 
Gebrhoðal tivt, PLar. Phæd. 67e, 
ètre brouillé avec qge ch. c. àd. faire 
fi de qqe ch. f} 2 déconseiller, dissua- 
der, détourner de :tiv&mpôs ri, Prur. 
M.727 d, 809 f, détourner qqn de qqe 
ch. (lité. à l'égard de qqe ch.); d'où 
au pass. se détourner de, avoir de la 
haïîne ou de l’aversion pour : mpéç 
twa, PoL. 30, 17,43; tps tt, ARR. 
Epict. 2, 26, pour qqn ou pour qqe 
ch. H3 p. ext. attaquer, accuser, ca- 
lomnier : tv& rpôç tva, Hot. 5, 96; 
Tvà ës tiva, Tuc. 3, 409; avé tit, 
Sopu: Ph. 582; PLar. Rsp. 566 b, ac- 
cuser une personne auprès d'une au- 
tre; vd avec &ç ef un attrib. à 
Lace. twà òs pappaxsa, Luc. Cal. 
13; Twà Ùs êmbovisvovta, Prat. Ep. 
334 a, accuser qqn d'être un empoi- 
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sonneur, decomploter qge ch.; aveg 
òset un mode pers. diabahùv ab- 
pie de abdéy dAnOèc-év vë ouer, 
Tac. 5, 45, les ayant accusés de ma- 
voir aucune intention sincère; téu- 
hov rode "lege e ët éxeivouc To~ 
Aoioro oi vëäec, Hnr, 8. 90, ils accusè- 
rent les Ioniens d’être cause que les 
navires étaient perdus; avec lace. de 
la chose blámée: diabdhhew tivòg 


THY petpiótnta, PLuT.OLh.3, accuser 


la modération de qqn; au pass. être 
accusé; avec l’inf. die6hf0ns pioo6a- - 
athebs eivat, PLur. M. 447 à, on t'a 
accusé de détester les rois; avec une 
prép. čiabdhhecðat émi tivt, HoN 1, 
8, 10;2, 6,10; mpôs et, Luc. Macr. 
fäjeis 1, Luc. Dem. 50, ou avec le 
gén. twos, Pnau. p.269, 75, être ac- 
cusé de qqe ch.; abs. dia6dA et, dire 
du mal de, décrier, déblatérer, Dém. 
231,1,etc.; particul. donner de mau- 
vais renseignements, Tac. 3,4; d'où 
rejeter comme suspect: £tos, PLur. 
Thes.34,un vers (d'Homère)||4 trom- 
per: tiwd, Hpr. 5, 50, qqn ; abs. trom- 
per, induire en erreur, Hor. 5,407: 8, 


110; au pass. dia6e6Anmévos, PLar. 


Phædr. 255 a, qui est trompé |} IV 
(à, avec idée de succession, l'un 
après l’autre) offrir successivement: 
ärta Zrofdio ee abt; voie" äv 
Hôtat’ Hoûev, An. Pax 643, loutes 
les bourdes (avec jeu de mots sur le 
sèns III, 3, c. à d. toutes les méchan- 
cetés)qu’on lui servait, elle les gobait 
le plus volontiers du monde || Moy. . 
LU. Zohotue 3 Auefd robert apée 
Tva dotpaydhots, PLur. M. 148 d, ou 
toïe xÜ6o1ç, ibid. 272 f, jouer avec 
qqn aux osselets oy aux dés |} 2 trom- 
per : tiva, Hor. 9, 446; Ar. Av. 1648, 
gan HD PJ. pass. opt. 2 pl. -6e- 
Añade, AnD. 2,24 B.-Sauppe. Fut. 
ant. 8 sq. drube6kñoetar, Dém. 16, 2 
B.-Sauppe. ` 

cLa-bantiğopar (seul. prés.) 4 
lutter à qui plongera le plus avant :. 
mpds tva, PoLven 4,2, 6, avec qqn|} 
2 lutter d'injures cherchées dans les 
bas-fonds du vocabulaire : riwt, Dém. 
782, 26, avec qqn. ` 

Êta-Baoaviko [6ăă] explorer, son- 
der (litt. éprouver) par tous les 
moyens possibles, PLAT. Leg. 736 c, 
957 b; Arr.Epict. 8,26, 18; Jos. A.J. 
5,7, 10. 

Otabaceio [6x] (seul. prés.) avoir 
envie de traverser, DC. 40, 82 (dési- 
dér. de dtabaive). 

GukBaorc, ec (à) [6à] I action de 
passer au delà, d’où : 4 passage, tra- 
versée, Hpr.1,186,208 ; Tuc.3,23; 6, 
101;7, 84, ete. |]2 é. eccl. la Pâque, 
Paie. 4,147 |} EX aclion de passer Fun 
après l'autre, de se succéder, succes- 
sion (des saisons) Er. N.A. 9, 46|] 
III moyen de passer ox lieu où l'on 
passe, d'où:4 gué, Fuc.7,74,78; XÉN. . 
An.1,5,12, etc. 1} 2 pont, Xin. An. 
2,8,10; particul. en pari. d'un na- 
vire ponté, Hec. Ep. 1276; Prur. 
Cim. 12 |] 3 point d'attaque (d’une 
place) En. racr. [| IV qualité d’un 
verbe transitif, Dysc. Pron: 316 b, 
817a, 319 b, ete. || V (dit avec idée 
d’écartement} postér. intervalle, 
pause dans la prononciations DH. 
Comp. 20 (dtaéaive). 

êtxBdaore (seul. prés.) se pava- 
ner, Ar. Au. 486. 

Êta-Gaotéëc : A transporter, Aqu. 
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Ps. 30,4; Symm. Ex. 15, 13112 sou- 
péser, peser, d'où évaluer, Prvr. 
Dem. 25; Luc. Ep. sat. 33 ||3 porter 
jusqwau bout, Carys, 4 Cor. 32d. 

ÖLabattog , q, ov [6ă] 4 qu’on peut 
traverser (fleuve, Xén. An. 2, 4, 6; 
bois, ibid. 6,5,12) || 2 neutre ða- 
qtéov, ilfaut passer ensuite : êm} tò 
Etepov, ORB., 44, 8, p.18 Mai. à la 
seconde partie (vb. de dta6aivw). 

Labathpta, œv (tà) [6%] s- e. 
iepd : À sacrifice pour obtenir une 
heureuse traversée, ou en gén. un 
résultat favorable dans une expédi- 
tion au dehors, Tac.5,54; XÉn. Hell. 
4, 7,2; và Ô. G0ecbôou, Tac. 5, 54; où 
OVeiv, PLur. Luc. 24, offrir un sacri- 
fice, ete. || 2 traversée, DC. 14,18, 
joint à dmo6abpa [1.3 postér. la fête 
de Pâques, Pr. 1,474; 2,292 (diax- 
6atvw). 

ÊtabBärtns, ou (ô) [6x] qui traverse, 
Ar. fr. 726 (dtaGalvew). 

Gvabatiwés, ñ, ôv [6ù] À capable 
de franchir (les hauteurs) en part. 
d'un esprit élevéou pénétrant, Naz. 
1,1471|2 transitif, en parl. desver- 
bes, Dysc, Synt. 48; Pron. 3415 c, 
406 b KEE 

Otabatés, ñ, 6v [65] 1 qu’on peut 
passer oz traverser (euve, efc.) Hpr. 
1,75; Tac.2,5; XÉN. An.1,4,18; PLAT. 
Leg. 892e {12 qu'on peut facilement 
atteindre en traversant : voog ò. ¿x 
ths 4metpou, HDT. 4, 195, île facile- 
menl abordable en venant de la terre 
ferme || D Eol. Édéatos, Sarru. 
(vb. de dta6atvw). . 

Oua-6tbatéopat-ouor (ao. Are, 
Geéauwodpnv) affirmer fortement, 
Dén. 220,4; t, ArsTT. Rhet. 2,13,1, 
qae ch.; avec une prop. inf. DS. 18, 
40, affirmer énergiquement que, etc.; 
abs. être nettement affirmatif: mept 
tvog, Por. 12, 12,6; PLur. Fab. 14, 
au sujet de qqe ch. 

ôLabebalooc, eog (A) 4 affirma- 
tion énergique, Bas. 3, 843 || 2 affir- 

. mation, fg.de rhét. Hox cr. Schem. 
597, 16 (b1a6eGoudopia). 

Btabebaraorikés, ý, óv : À affir- 
matif, £. de gr. Dysc. Synt. 243, 19; 
Pror. Sexr. ete. j] 2 affirmé, confir- 
mé, sûr (p. opp. à otoyactxós, con- 
jectural) Proc. Par. p. 10 (čtabs- 
Gatcopat). 

ôtabsbarotikâg, «dv. affirmati- 
vement, Dysc. Synt. 313, 19; Sexr. 
41, 62, etc. 

ét&bnpa,atos (rô} pas, SPr.2 Reg. 
22,87; Job 81,4; Ps. 35,26; d'où mar- 
che, Naz. Or. 10, p. 182 (čiabaivw). 

ôrabnuati%o [uă] (seul. ao. 8 pl. 
Stebnpdtoav) marcher, Aqu. 2 Reg. 
6, 18 (bid6nuo). 

SLabñtne, ou (6}1 compas (à cau- 
se de l'écartement des deux bran- 
ches) Ar. Nub. 178; Av. 1003; par- 
ticul. compas articulé (pour le tracé 
de la parabole) Euroc. || 2 fil à plomb, 
Puar. Phil. 56 b; Prut, M.802 e (sel. 
d'autres, dans ces deux pass. éga- 
lem. au sens de compas) |] 3 siphon, 
Héron Spir. 156; Couum.3,10]|4 t. de 
méd. diabète, Arér. 52a; PHILAGR. 
(Or. 7, 380 B.-Dar.) (GtoaGaive). 

Be Bréionor (oo, Gueétacdunv) 
4 forcer, contraindre, ace. Eur. I. T. 
1365; Por. (Suin.); Spr. Num. 14, 44 
{12 diriger de force à travers : tv yäv, 
Tu. C.P.2,17,7, forcer une plante à 
prendre une direction à travers le sol. 
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Zo Brëäie [6t] À faire passer au 
delà, transporter : à. otparôv 4ur 
yewvpos, Hor. 1, 75, faire passer une 
armée sur des ponts; ô. óràitas ¿s vi- 
cov, Tuc.4,8, transporter des hoplites 
dans une île; avec double acc. otpd- 
teupa A. ré rotapóy, PLUT. Pel. 24 
(ef. Ser. Num. 32,5; Sap.40,18) faire 
franchir le fleuve à une armée; ou 
simpl. avec lace. du n. de lieu : ro- 
tapov, Prar. Leg. 900c, faire passer 
un fleuve; ou avec lace. du n. de 
pers. otpătsvupa, Xén. Hell. 1,6,12, 
transporter une armée (par mer); fig. 
Peur. M.34b, 1184f; Arsrn. 2, 871; 
p. anal. au pass. être employé com- 
me verbetransitif, Dvsc.Pron.315 c; 
Synt. 145, 6; 285, 23112 faire aller 
jusqu'au bout : Adyov siç mépas, HLD. 
2, 4, mener un discours à terme || 
D Impf. dw616atov, Tnc. l.e. ete. 
ut ott dta66&, PLar.Leg.980 c; 
2 pl. Gia6i6äre, DÉm. 672,12; mais 
part. plur. dta6i6doovres, XÉN. An. 
4,8, 8, 5,2,10. Ao.38 sq. dw6lôuce, 
Xén. Hell. 1,6,12; Spr. U ce. Pf. 
nus. i 

tabtbaouóc, o0 (ô) [6t] passage, 
transition, Dysc. Pron. 404 b (diab 
6d£w). 

dtaBiBaotikée, ñ, ôv (6t] transitif, 
L de gr. Dysc. Synt. 294,11 (dur: 
dto). - 

êta-Bu6pooko, manger entière- 
ment, dévorer, fig. Hrc. PLAT. etc. || 
D Act. prés. inf. Ga. 18, 102.— 
Pass. fut.3 sq. do6pwbñoetou, ibid. 
674. Ao. part. da6pwbels, PLur. M. 
65d. Pf. uy Pian Ope aout Hrc.469, 
14; Prat. Tim. 83a; Luc. Ind. 1; 
paré. diabeépopévor, A. Ru. 1,995. 

Gva-Biow-&, passer sa vie; avec 
un ace. à. Biov, Puar. Men. 81b; ou 
xpóvov, PLAT. Len. 730 c, passer sä 
vie, son temps; êv twi, Prat, Leg. 
802 c, occupéà qqe ch.; avec un adv. 
duaiws, PLar. Gorg. 526a, dans la 
pratique de la justice ; avec un part. 
où dox& oot pehetüv ðtabsbrwxévar ; 
XÉN.Ap.8, ne te semble-t-il pas que 
j'ai passé ma vie à m'occuper de,efc.? 
dad goe Graftotv, Dar. Popl. 3, 
soutenir sa vie à l’aide de quelques 
ressources || > Prés. sbj. 3 sg. 
-61, PLar.Leg.802 c; opt. 3 sg. -610 
(sel. d'autres, -6Gon ; mss.-61ot) ibid. 
780 c;inf.-61o5v, Luc.l.c.; part. fém. 
-Groboat, PLar. Leg.806b. Fut. 2 sg. 
-610on, Xén. Mem.2,1,93; 3 pl.-6w- 
covtat, PLuT. Popl.3: 4o.1,3 59. sët 
woev, EL. N.4.7,48. 40.2 inf.-61à- 
vat, Pear. Men. 81b; part. -bioŭs, 
XÉN. Mem. 4, 8,2. Pf. inf. -6e6tw- 
xévat, XÉN. Ap. 8; part. -GeGwoxws, 
Isocr. 203 b. ` 

BvaBrwtéov, vb. du préc. PLaT. 
Leg. 803e.. 

ta-Bigotévæ, poindre en ger- 
mant, germer, Tu.PLuT. |3 Prés. 
part. fém. -6hastávovcav, PLUT. 
Crass. 22. Ao.1,8 sg. dw6kdoTnoe, 
TH. C. P.5,13,8. Ao.2 inf. du6kd- 
otev, ibid. 4,8, 4. Pf. part. -6e6ka- 
otnxws, ibid. 3, 20, 6. 

Zofihéernoe, sec (8) germina- 
tion, TH. C. P.2,17,10; 5,18, 2 (dto- 
6)aotive). 

êva-BXëmo : À discerner distincte- 
ment, voir nettement, ARSTT.Somn. 
3112 regarder d'un œil pénétrant, re- 
garder fixement, Prat. Phæd. 86d; 
ete twa, PLUT. Alex. 14; Tpõs tya, 
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Peur. Mf. 548b, fixer un regard sur 
qqn; abs. Prur. M. 974a; fig. ò. e 
Prur. M.36e, regarder ġqe ch. fixe- 
ment | D do. Bréëiedo, Dar, 
l.c.; Pror. Alex. 44, ete. 
ôrabànttog, a, ov, vb. de tab“). 
Aw, Tar. 4, 813b Migne; neutre õa- 
Gxntéov, CLém. 445; Curys. 5,167. 
duaBAñtop, opoz {ô} calomnia- 
teur, Man. 4, 236 (abd w). 
êta-BAvE& (seul. part. fém.-676- 
Covoa) faire couler à travers ou le 
long de, épancher, Nonn. 22, 21. 

ZG Boée-oë, crier cä et là, crier 
de tous côtés, d'où : 4 publier, pro- 
clamer : tu; Escur. Pers. 638, qqe ch. 
[|2 colporter le bruit : ws, Tac.8,78; 
ër, Tune, 8, 53; HoN 2,2, 4, crier par- 
tout que |} 3p. suite, répandre la re- 
nommée, d'où au pass. être connu 
partout, PLar. Ep.812b ; particul. 
être vanté partout, PLur. Arat. 82; 
d'où abs. être célèbre : éni tivt, Luc. 
Nec. 6; D. Cur. 408c, ete. pour qqe 
ch.; tpos tva, PLUT. Per. 19, auprès 
de qqn; abs. Syn.185 b || Moy. crier 
à l'envi, Dém.806,2 h Y> Fut. -b0h- 
copat, poslér. -Fohow, Hon l.c. Ao. 
sbj. dor. õwbodow |à] Escu. l. c. 

ôtabónorg, eog (A) action de crier 
de tous côtés, PLur. Af. 455 b (da. 
God), 

Srabéntos, oc, ov : À crié de tous 
côtés, publié, proclamé, PrLur. Lyc. 5; 
Hon 4,4,19; 5,3,212 p. suile, vanté, 
célèbre, en b. part, ni twt, Pur. 
Luc. 6; X.Eru.f, 2, pour qqe ch. ; en 
mauv. part, ini tvt, Luc. Pseud. 4; 
D.Cur.7,125, pour qqe ch.(dta6odw). 

StaBon, ñs (à) Ï division, d'où : 
4 brouille, inimitié, Tac. 6, 65; tpôc 
two, PLur. M.479b, à l'égard de qqn 
I| 2 aversion, répugnance : mpos tt, 
Puur. M. 610a; Twog, aversion pour 
qqe eh. PLur.M.456 b, ou opposition 
contre qan, Spr. Num. 22, 32 || 2 p. 
suile , appréhension , crainte : mtpós 
Tu, Pur. M. 110a, à l'égard de qqe 
ch. |] IT accusation, particul. 4 accu- 
sation (fondée) Eur.” Andr. 1005; 
Isocr. 5b; Po. 5,86,7112 fausse ac- 
cusation, calomnie, Hor. 7,70; Arr. 
(Tac. 8, 91, elc.); Ò. ets twa, AND. 5, 
1I; xatd tvog, Puur. Them. 4, calom- 
nie dirigée contre qqn; À éuh ò. PLAT. 
Ap.19b, la calomnie dirigée contre 
moi; ènt aboh sinetv, Hor. 3, 66, 
73, dire calomnieusement ; dtafoh&s 
évdéxecôat, Hor.8,80; ou mpoctsctou, 
Hpr.6,123, accueillir des calomnies, 
prêter l'oreille à des. calomnies; ets 
dtaGohàs xataotioo, Lys.174,81,ou 
dtaGohhv motetv, Arsrr.Rhet.2,14,7, 
calomnier ; Ev Gta6oaïs etvou, Por. 
2, 11, 4, être calomnié; dta6odhv cl- 
yey &ç mAnotéGwv, PLur. Thes. 19, il 
fut faussement accusé d'avoir des re- 
lations avec, efc.; dtaGokhv dtœdvetv, 
Tuc.f,131; ééékéodar, PLAT.Ap.19 b; 
d&rokbector, DH. 6, 59, détruire de 
fausses accusations (51464 A kw). 

êtaBokia, ac {ñ} [6] Po. P. 2, 76, 
ton. d1abo in [&}THGn.824, c.le préc. 
ID Dans les deux passages čiar- 
sel. Bgk, cf. xatabatóc, beroafo- 
Ala (rabok). 

StabBoktkéc, , óv [č] du diable, 
diabolique, CLém.1,1181b; 2,.629b 
Migne (bt6olkoc). ` 

GtaBolk&s [à] adv. diabolique- 
ment, CHRYS. 3, 428. 8 

Zëfoihoe, oe, pu. litt. gui déswsit, 


Buefdéiee 


qui inspire Ía haine ou l'envie, Pp. 
#r. 270; An. Eq.45; Štdbohóy tu, AnD. 
22, 38, quelque parole de dénigre- 
ment; to Gtééonov, PLur. M.61c, la 
médisance, la calomnie; ó ò. homme 
médisant, calomniateur, ARsTT. Top. 
4,5,9et11; postér. dans les Livres 
saints et les écriv. ecclés. le Diable, 
Spt. Par.1,21,1; Job 1,6; Ps:108,6; 
etc. NT. CLém, eéc. | Sup. -wTatos, 
Ar. L. c. (btx6dAw). . f 

tabó, adv. en termes malveil- 
Jants ou calomnieux, Tuc. 6, 15; DC. 
46,1. 

SuxBopBopübe, éprouver ou faire 
entendre des borborygmes, Her, 
1252 c et 1255h (partic. prés.-ÿCov- 
+a) ; 401,16 (ao. sbj. 3 sq. -6En). 

Sra bBópetoG, 0G, ov, situé ou ex- 
posé au nord, Str. 86 dout. (ıd, Bo- 
péas). w 

Srabópog, 06, ov, qui ronge (mal, 
ulcère, etc.) Sopn.Ph.T; Tr.1084 (dro- 
G6pooxw). ` ei 

StéBopoc, 06, ov, dévoré, d'où 
anéanti, Sopn. Tr. 676 (cf. le préc.). 

Sra-Bédkc,repaitre : tivd, PHILSTR. 
48 limpf. 8 sq. dué6ooxev); Socr. Ep. 
10 (fut. -hos) qqn; Thv yactépa, 
ALcpan. 8,7 (prés. inf.) le ventre. 

_ StaBoorpuyxéw-& [Ŭŭ] (seul. pf. 
pass. pari. -6sbostpuxwpévos) bou- 
cler ou friser ses cheveux, ARCHIL. 
(Poru. 2,27). 

Sta-Boukokéo-à (seul. prés.) re- 
aitre (de vaines espérances) acc. 
uc. D.mort. 5,2; au pass. se repai- 

tre de, se délecter de, dat. THém. 
255 d. 

&ta-BovAstouar: 4 délibérer, dis- 
cuter; Tuc. 2, 5; 6, 34; AnD. 22,12; ò. 
etre. etre, PLaT. Pol. 304 e, délibé- 
rer pour savoir ou décider si... ou si, 


ete. [12 décider de, inf. Luc. Pisc.24. |. 


&raBouAia, ac (h) projet délibéré, 
dessein, Sr. Ps.5,/0; Hos. 11,7; elc. 
{cf. le suiv.). 

&taBouALov, ov (rô) I ce qu’on dé- 
libère, d'ou: À déliberation, conseil, 
Spr, Ps. 9,23; Sap.1,9; Hos. 4,9; 
Dot, 2,26,3; 3,20,1; 5,58,2 ; 5,102,2; 
6, 51,6 || 2 résolution, décision, dé- 
cret, Por. 4, 24,2; 5,49, 6 |] II corps 
délibérant, conseil, Po. 2,39,6; 11, 
10,7; 29,4,2 (ut, BouXi, cf. dtabou- 
Acúopat). 

êta-BpaBedc [ă6] (seul. ao. 3 sg. 
Sıebpáősvosv) distribuer ov attribuer 
eomme récompense, Es. 35 Fur, 

SLábpeypa, atog (tò) extrait obte- 
nu par maséralion, DieucH. (ORIB. 4, 
286 R.-Dar.) (du6péxe). 


StaBpexhs,ñs,és, imprégné, trem- | 


pé, Luc. Irag. 304 (dta6péxw). 
ôLa-bpéyæ : I tr. traverser par 
Yhumidité, tremper, acc. EscuL. fr. 
318; abs. ArstT. Probl. 1,55; au 
pass. ètre trempé, en parl. de légu- 
mes, Gror. 17,17, 2; de farine, EL. 
N.A. 1,23; ete. || 2 arroser de vin, 
en parl. de gens ivres, HLD. 5, 31 |l 
II intr.s’humecter, se mouiller, Herc. 
1221 g| X-> Act. ao.opt. 3 sg. òv- 
bpičste, Hre. l.c. Pass. ao. 1 part. 
BrafpeBelogg, Geor. 17, 17, 2. Ao. 2 
part. diu6paysians, GEOP. 17, 6, 19; 
dtabpayévra, EL. l. e. Pf. part. òra- 
Bebpeypivovg, HLD. l.c. 
Sta-bprugopar-âôpat [pr] (seul. 
prés. part.) frémir fortement, THÉM. 
2610. 
&tabpoyh, fs (A) action de trem- 
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per, Diosc. 2, 129; AnTYLL. (ORIB. 1, 
301;.2,3834 B -Dar.) (bta6péxw). 


StæBpoxtouéc, où (6) action d’en- 


tourer d'un lacet (des cheveux) Gar. 
12,19 (ôt&, *Bpoxitw, de Bpéxoc). 
Ot&Gpoxoc, oc, ov: Í qui laisse 
passer l’eau, qui fait eau (navire) 
Tuc. 7,12; Arsro. 1,372, 879 |] IL p. 


suile : À imprégné d'humidité, humi- 


de (lieu) Po. 5, 22, 6 || 2 p. ext. 


mouillé : Üdact,Eur.Bacch.1051(val- 


lée) baignée d'eau; déxpuor, Hip. f, 
26; Nonn. Jo. 44, 29, baigné de lar- 


.mes; cf. CaLz.Del.48; Piur. M.499e; 


particul.en parl. de gensivres : à. 
otv, Bas. 2,526 e; uéðn, Luc. Bis 
acc. 17, plongé dans le vin, dans 
l'ivresse; fig: 0. Epur, Luc. Tox. 15, 
comme imprégné d'amour, joint à 
Toxepôs (draGpéxw). 

St&Bpoux, atog (tò) morceau (de 
papyrus) mangé des vers, Srr. 609 
(dta66pwoxw). 

GtéBpoors, sw (à) érosion, ulcé- 
ration, Peur. M.1087 e ; Jos. B.J.7, 
11, 4; Diosc. 1, 187; ARÉT. 62 a; GaL. 
7,466 Q. le préc.). 

Orgéporikôs, ý, óv, dont la natu- 
re est de dévorer, corrosif ; A.APHR. 
Probl. 34,22; tò à. Curys. 4,583 (cf. 
5, 808, 6,136) action dévorante (du 
feu) (v. les préc.). Fe, 

Oræ-Buvéo-à [5] seul. moy. (prés. 
ind.8 pl. -Éovroi) c.diaë6bw,Hnr.4,74. 

Sra búvoft] (seul. pass. prés.ind. 
8 sg.-evau) c. le suiv. Hnr.2?, 96. 

Le-Büe (seul. ao. part.-0aac) en- 
foncer de manière à boucher : Tv 
ödxtuhov fe zé otópa, Hec. 260, 48, 
enfoncer le doigt dans la bouche. 

Sra-yoaànviğo [yă] (seul. ao. 3 sg. 
Sector var. -16av) rasséréner 
(le visage) Ar. Eg.646 (du, yahñvn). 

évayavartéo-&[àyà]1 être trans- 
porté d'indignation, Dém.833,17 (var. 
dyavaxretv) ; PLur. M.74a, 474 ||2 
s’irriter,s’exacerber,f. de méd.Oris. 
1 Mai. (fut. -foe, et ao. inf. -hoo . 

Layaváktnotg, ews (À) [žyă] 
transport d'indignation, Puur. Mar. 
16; Puis. 2,178 (drayavaxtéw). 

ôLayyehia, ag (h) divulgation,ré- 
vélation, Jos. B.J. 3,8,5 (dtayyéhAw). 

ôvayyéAlo : I transmettre une 
äouvelle par un messager, d'où: 4 
envoyer un message :.tivt, Tnc. 7,73; 
Zén, An. 1, 6, 2; Tpõs twa, PHILIPP. 


(Dém. 163,8); Prut. Crass. 5, à qqn ;' 


avec siç et lace: Xin. Mem. 3,11,3 
112 transmettre: un ordre, ordonner 
de, inf. Eur. I.A. 353 |] II transmet- 
tre une nouvelle de côté et d’autre, 
ce. à d.A publier, faire savoir : tt, Eur. 
Hel. 486; Prar. Prot.817 a; NT. Luc. 
9, 60, etc. qqe ch.; tt elg tà Toets, 
Puur. Cam. 24, répandre la nouvelle 


d’un événement dans les villes; à. | 


ôte, Po. N. 5,5, aller de côté et d'au- 
tre annoncer que, etc. ||2 transmettre 
à la postérité, Dém. 1433, 14 |} Moy. 
(seul. prés. part.) se transmettre le 
mot de passe ou le mot fordre, X éN. 
An. 3,4,36 | S- Act. prés. part. 
fém.dor. čiayyéhoroa, Po. l.e. Pass. 
fut. 1, 3 pl. čiayyehhoovta, Ser. Ps. 
58,13. Fut. 2,3 sg.õiayyehettot, SPT. 
Lev. 25,9. Ao. part. dioyyeNes, HpN 
1,7,1, ete. 

Srdyyekua, atos (rô) message, or- 
dre, Sp, 3 Reg. 4, 27 (biayyé\w). 

Suéyyehoc, ou (6) celui qui. trans- 
met un message : À parlementaire ou 


- Rom.22; 





Gtaytyvooko 
négociateur secret, Tac.7,73[12 pos. 
tér. sorte d'adjudant, chargé de 
transmettre les ordres dans un corps ` 
de troupes, Pur. M. 678 d; Galb. 2» 
(dtoyyÉA kw). 

Stayyetnp, fipos (6) c. le préc. 
Sis.7,33. i . 

êta-yelto-& : 4 rire de, se moquer 
de, acc. Eur. Bacch. 272, 322; XEN. 
An. 2,6,26; Puur. M,1118c; Luc. 
Nigr.33,etc.||2 prendre un air riant, 
en parl. du temps, Ta. H.P. 8,2, 4 
C.P. 4,5,1; du jour, Tu. C.P. 1,12,8. 
2,1,4; de la mer, Puur. Cæs. 4, ete. 

ôráysvorg, zag (A) action de dé- 
guster, Gxop. 7,7 (dtxyebw). 

Sta-yeto (seul. ao. 3 sg. diéyeuotf 
donner le goût de, Go. gäe rue Aug: 
vebev, Eux.Exc. p. 80,15 Nieb. faire 
goûter qge ch. à qqn{| Moy. (seul. 
prés.) déguster, acc. PLur. Mar. 44; 
M.469 b; Geop.7,7,1. 

Star-yiyypédo (ao.3sg. dueylyypas” 
conj.) distiller artistement (un jus; 
p. anal. avec un bon joueur de fiû- 
te, Arnénion (ATu. 664 b} (ütd, yiy- 


ac). ; . 
banc LU. Buoreudeopotcie, 
v.ylyvopar) Í (òta, entre) se trouver 
entre : déxa £r@v dcayevouévov, Dé. 
833,14, dix années s'étant écoulées 
dans l'intervalle ` 6Myov Auep@y 
Stayevomévewv, PLur. Ané. 22, peu de 


jours s'étant écoulés dans l'interval- 


le ; avec un dat. Ern ôxTd Th xpioet 
ënelvn ducyéyove, Dém. 541, 10, huit 
années se sont écoulées depuis ce ju- 
gement; cf. Is.84,14; LYs.93,6;PLUT. 
. 162b į II (èid, en conti- 
nuant, goan bout) continuer d’è- 
tre ou de faire, d’où :4 survivre, Hec: 
Epid.1,939; Escun. 4,22 || 2 soutenir 
sa vie, ÅR. AV. 45; Gerd mo, Anert, 


Pol. 2,8,10, à laide de qqe ch., vivre 


de gqe ch.]| 3 en géri.passer le temps, 
avec un acc. toodde ërn, PLAT. Ap. 
32 e, passer autant d'années; Tv vb- 
ata, XÉN. An.1,10,19, passer la nuit 
I| 4 continuer à, ne cesser de, avec un 
part. ómosovoðv ypóvov Ğpxovtsç ` 
dtayévovror, XÉN. Cyr. 1,1,1, qqe 
temps qu’ils se soient maintenus au 
pouvoir; drayéyovev duäs xoXotEUco, 
Dém.680,19, il n’a pas cessé de vous 
flatter; cf. Xin. Mem. 4, 8, 4, ete.; 
avec un adv. yevvalws xal 20 Ae òta- 


yivecðan, Puur. M.119d, conserver 


(dans adversité) des sentiments gé- ` 
néreux et nobles [| S—"àtaytvonut 
rée. (v. yiyvopar fin) PLuT. M. 1194. 
Loyiyvooko LI ôtayrooopat, 
etc.; D. yyveoxw) I (ê&, séparer) 
discerner, d’où: 4 discernér, distin- 
guer, reconnaitre distinctement : äv- 
dea ëxaatov, IL.7, 424, chaque hom- 
me; cf. Ar. PL 90; eù ò. IL. 23, 240, 
bien discerner; ò. tòv xahdv te 4al 
tòv- atoxpóv, Prat. Conv. 186 c, dis- 
tinguer celui qui est beau el celui qui 
est laid; à. ro 6p0ôv xai pr, EscHx. 
82,26, discerner ce qui est droit de 
ce qui ne l’est pas ; tt TpÔs rt, ARSTT. 
Mir. 49; Tu. H.P. 5, 3,2, distinguer 
une chose d'une autre (litt. en la rap- 
prochant d'uneautre);avec une conj. 
ò. et òporot sior, Hor. 1,134, discer- 
ner s'ils sont du même rang ou non; 
à. Aivou 8 azopgdëtde tott, HDT. 4,74, 
distinguer si c’est du lin ou du chan- 
vre; Ô. motepov….#, ARsTr.Meleor.4, 
10,12, discerner si... ou si|} 2 p-suite, 
t. de droit, décider, trancher : dtnv, 


ZueriuoHet 


Escut. Eum.709, un procès; d'où abs. 
rendre un jugement: rept ttyos, Tuc. 
4,46; Lys. 110,18,etc.; dmép Tivos, 
Poz.22,7,5, sur une affaire ; avec une 
conj. ò. Gt, Prat. Prot.213b, déci- 
der par un jugement que, etc.; au 
pass. xplois deyvwopévn, Tac.5,58, 
jugement rendu, cause jugée |] 3 en 
-gén. décider de, inf. Hor.6,138;Luc. 
Luct.18: Hpn 4,4,5: duéyyworo aûroïc 
avec la prop. inf. Tac. 1,118, ils 
avaient décidé que, etc.|} IL (td, à 
travers, en parcourant) prendre con- 
Daissance en parcourant, d'où lire 
jusqu'au bout: B6Aov, EL. V.H. 14, 
43, un livre || D—> Bobo réc. 
do, yyvwoxw fin) Luc. Herm. 70. 

Stayivouau, v. dtaylyvopan fin. 

Sraytvóoro, v. diayyvóoxw fin. 

Svaykvhtouat-oûôpar [ü] (seul. 
pf. pass. part. dmyxvAnpévos) c. les 
suiv. Luc. Jup. conf. 15; HoN 7, 14. 

Sraykvhiğopar [Ğ] (seul. pf. 
pass.part. òryxvhopévoc) c. le suiv. 
KÉN. AN.4;3,28;5,2,12 (var. -wpÉVOS, 
v. le suiv.). 

Svaykvhóoparoðpa. [Š] avoir 
les doigts engagés dans la courroie 
du javelot, c.à d. être prèt à lancer 
ou brandir (le javelot) XéN. An. 5, 
2,12 (pf. pass. part. dimyxvhwuévos, 
©, Brea Mtope (Bud, dr a). 

êt-éyrulos, oG, ov |ù] formé de 


deux courroies ou de lacets séparés : 
ot Arayópat, PLUT. Comm., not. 31, 


Yun de lautre, One. 91 Mai. (té, 
dein). 

Stayrkoviouôs, où (6) action de 
s'appuyer sur le coude, PLur.M.644a 
«dt, Féyrovibopat, de dyntov). 

étæyhatooo (seul. prés. 8 pl. 
out) briller d’un vif éclat, A.Rx.f, 
TE a (seul t. fé 

wo oœ (seul. ao. part. fém. 
STEE On, 1488. 

Stéyhuntos, 06, ov, taillé par le 

SE 6,227 D 
vayaudh, ñs (à) [5] incision, 
Oni8.124 DE ou). 

StéyAupoc, 06, ov [ü] taillé en 
creux, ciselé, Nyss. 7, 409 d, 524 b, 
etc. ; Naz. 8, 4100a Migne (dtay\ÿ- 


Yw). 
cra ylúpo :4 tailler en creux, gra- 
ver ou ciseler en creux, DS.4,66; EL. 
V.H.3,45 2 en gén. ciseler, sculp- 
ter, joint à diuaropetw, Ec.V.H.14,7 
IS Pf. pass. part. dayeyhvppé- 
Vos, DS.l.c.' EL. V.H.3,45; mais ind. 
3 sq. diéyhurTat, ANDROSTH. (ATH. 
93 c). 
Stayvoun, ns (à) 4 délibération : 
Tepirivos, Tuc.8,42, au sujet de goe 
ch. [2 décision, Tuc.f,87; dtayvounv 
nouwtoôau, Tuc.$,67, rendre une sen- 
tence (dtaytyvoxtw). 

Stoyvouov, V, OV, JÉN. OYOG, 
qui discerne, d’où qui fait attention 
à, qui a égard à, gén. ANT. 122,89, p. 
opp. à Tipwpos {črayy voorw). 

cayvopiġo{ao. ðeyyópica) fai- 
re connaître, divulguer, PuL. 4, 2410; 
nepi twos, NT. Luc. 2,17, ce qui con- 
-cerne qqe ch. $ 

Zrérveoe, se (D) L (ërerrtoc- 
saxo, discerner) Å action de discerner, 
gén. ArsTT. Cæl. 2, 9, 4; avec un re- 
lat. oò Hadlws ðtdyvwow éroroŬvto 
Toton ete. Tuc. 4, 50,ils ne distin- 
guaient pas facilement qui, etc.; t. 
dle méd. diagnose, diagnostic, Hec. 
F.C. 901; Gat. õ, 121 || 2 pouvoir de 
discerner, LUR. Hipp. 696; à. ppevüv, 
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ibid.926, faculté qu’a l'esprit de dis- 
cerner, le discernement|] 3 moyen de 
discerner, Dém.269,97 [LI (dcayryvé- 
oxw,décider) action de décider, d'où: 
4 décision : taxiormv Exer Ô. Isocr. 
9e, il décide très vite; Ô. mepi Tivas, 


Dém.227,25, décision au sujet de qqe | 


ch. |j 2 action de juger, d’où juge- 

ment, appréciation, évaluation, PLAT. 

Leg: 865 (dtoyyvwoxw). 
rayvócopat, vV. čtaytyywoxw. 

Gvayvootéov, vb. de dtoyryvbox, 
Luc.Herm.16; A.TR. 7,100. 

Stayvoorikés, f, óv, capable de 
discerner, de reconnaitre, gén. Luc. 
Salt.74,à côté de xpiruwxés; abs. joint 
à étaxptrwôs, Luc. Herm. 69; parti- 
cul. t. de méd. capable de diagnosti- 
quer, gén. Ga. 2,188; Orus. 7,3 B.- 
Dar. (dtayryvoxw). 

Étayvootés,r, év, qu’on peut dis- 
cerner ow reconnaitre, Bas.8,808 (vb. 
de drayiyvwooxw). 

êto-yoyyoëe : A murmurer entre 
soi, èn parl. de plus. pers. NT. Luc. 
15,2, etc.; xart vivos, Spr.Ex. 16,7, 
8; Emi nivo, Ser. Num. 14,2, contre 
qan ||? murmurer, en gén. Hin.7,27. 

Stayoyyvoués, où (ò) murmure, 
Srr.Ex.16,8 (diayoyyóķw). 

Arayópag, ov (ò) Diagoras: 4 cé- 
lèbre oibiëie, Dn. O.7: Dim, Del 24, 
etc. l] 2 philosopheet poète, Ar. Av. 
4072; PLur. EL. elc.; d'où, au plur. 


les philosophes comme Diagoras |} 3 
auires, Tuc. 8, 35; Xén. Hell. 1,1,2, 
etc. -> Voc. -a, Puur. l. c. (òid 
dyopeëw). ` 

Atrayóperor, œv (ot) les parents ou 
la famille de Diagoras, Escan. Ep. 4, 
4 (Awyópas). | 
” Btayépeuotc,ewc (à) [x] prescrip- 
tion, ordre, Porrx.(Sros.Écl.2,384); 
Nyss. 2,879 c (diaÿyopebw). , 

StayopeuTtuk6c, ñ, 6v [ä] disposé 
à édicter, qui à l'habitude d’édicter 
(des châtiments) gén. Cnrys. 2, 256. 

Svayopeto : Ï parler de façon à 
distinguer nettement, d’où : 4 pres- 
crire, ordonner, en parl. de la loi, 
Luc. Tyr.12; ou Run chef, ProT. 
Fab. 8; avec une prop. inf. DH. 1, 
78; avec ph et Vinf. défendre de, 
App.Civ.1,54; ò. twi avec wh et linf. 
Puur. C.Gracch.16, défendre à qqn 
de, eże. |]2 instituer par une déclara- 
tion, d'où instituer, établir, Prat. 
Leg.757 a|] II exposer ou expliquer 
en détail, DH.14,19 |} ITI parler con- 
tre: xaxöç à. tyd, Luc. Pisc.26, dire 
du mal de qqn, parler mal de qqn (cf. 
duetmov ef “dépw). 

Stéypauua, atos (rô) toute chose 
décrite par le dessin o par l’écritu- 
re: I (dessin): À dessin, en gén.Prar. 
Rsp.529 e]\ 2 figure de géométrie, 
XEN. Mem.4,7,8; PLar. Phæd.T3b; 
Theæt.169 à, etc.; PLuur. Marc. 19; 
d’où problème de géométrie, ARSTT. 
Nic. 3, 8,111} 3 tracé d’une carte de 
géographie, Juz.Ep.30, p. 408 || 4 ta- 
ble astrologique, dont se servaient 
les devins de Chaldée, Puur.Mar.43 
115 tablature de musicien ou échelle 
musicale, c. à d. la série de sons de 
chacun des trois genres (dixtonique, 
chromatique et enharmonique) de la 
musique grecque, Pzur. Dem.18; 
Puanias (Ar. 852 d}); d’où note de 
musique, Prr. M.55 d|] IT (écriture): 
å registre, inventaire, Dám. 183, 20; 


StaypuTrvéo 


1150, 4112 édit, décret, PLur. Marc. 
24,etc.; Apr. 2, 849 Schweigh. (va~ 
ypdgw). 

~ ciaypappiğo (seul. prés.) jouer 
au tric-trac, à cause des lignes des- 
sinées sur le tableau, PaLéu.(EusT. 
634, 1) (ddyparuo). 

Staypapets,éwc(ô) [äp] celui qui 
décrit, MarceLe. V.Thuc.p.xviBkk. 
(ôtaypdpw). 

. taypapn, ñs D [žo] trait de des- 
sin ou d'écriture: I (dessin): 4 trait 
de dessin, plan, Puar. Rsp. 50f a I| 
2 dessin de construction, figure de 
géométrie, PLur. Phil. 4; Len 82, 5; 
Spr.Ézech.43,12 3 ligne de sépara» 
tion ou nervure d'une feuille, Ta. 7, 
13,2:8,18,1114rature, particul. trait 
pour raturer une dette, Por.32,18,71] 
II (écriture) 4 description, Ansrr. 
Top. 1, 14,8; Nic. 2,7,1 |2 registre, . 
liste,DıPH. (ATH. 292a) || 3 prescrip- 
tion, édit, DH. 3,36 (dtaypdpw). 

ôLaypápo [ğe] décrire par le des- 
sin ou par l'écriture: I (dessin) 4 des- 
siner, faire le plan de, ace.Prat. Rsp. 
500e || 2 tirer une ligne à travers, 
d'où raturer, rayer, eftacer : T, PLAT. 
Rsp.387b, qqe ch. (un passage sus- 
pect ou indigne d'un écrivain, eéc:}; 
twd, AR. Lys. 677, tayer qqn (de ses 
papiers, d'une liste, eżłc.)c. à d. reje- 
Eet ` ré xarahdyou, Tuim. Or. 20, 
p. 233, rayer qqn d'une liste; diev, 
AR. Nub. 774 (cf. Dim. 1824,12, ele) 
annuler une condamnation (en fai- 
sant fondre la cire sur laquelle elle 
est. inscrite) (mais v. ci-dessous 
le Moy.); õóypa, PLur. Mar.4, rayer, 
-c. à d. annuler un décret; abs. LOL 
ypépav, effacer, c. à d. marquer qu’on 
a payé ou acquitté: tivi tt, DH.5,28, 
une dette à qqn |} II (écriture) écrire 
en détail, d'où : À rédiger les articles 
ou les clauses (d’une loi, d’une con- 
vention, ete.) : véuov, DH.6,88, d’une 
loi; tõv ouni dcoypapetowv, 
Por.1, 62,7, les clauses Ze den 
vention ayant été rédigées [12 dresser : 
Ja liste de, acc. Ansrr. Rhet. 2, 1, 9; 
particul. orparuras, Por. 6,12, 6, 
dresser les rôles de soldats, c. à d. 
les enrôler, faire la levée |] 3p. ext. 
décrire par le style ow par la parole 
(cf. 11) 0.Xdyw,PLar.Leg.778 a; EL. 

V.H. 3,1; eic. décrire, donner une 
description de, oer. ` obs, à. rive 
Pirsre, 559,678; CHnys.6,604 c, dés 
crire le earäctère ou les traits de qqn 
i| IIT écrire de côté et d'autre, d'où 
distribuer par décrets ou par bre- 
vets: xwpas, Puur.Pomp.81,des pro- 
vinces ; catpanelas, otpatnytas, DS. 
18,50, des satrapies, des commande- 
ments militaires || Moy. (ao. inf. òw- 
ypdbaoôa) faire rayer (d’un regis- 
tre): dtenv, Lys. (Harp.) une cause, 
c. à d. se désister d'une poursuite, ex 
posi, de la partie plaignante (cf. 
ps 2). i i 

ta- opéo-& (seul. part. ao. 
A GER nuit en veillant, NT. 
Luc. 9,32; néons tnc warde ð. fu 
ppovrloiv xat õést, HoN 3, 4,4, pas- 
ser toute la nuit dans les préoccupae 
tions et la crainte. 

Stayp talya (seul. prés.) 4 rendre 
farouche ou cruel, Pzur. Galb.18112 
exaspérer, irriter, PLur. Ant. 87; au. 
pass. PLut.M.465 c. 

St-aypunvew-6, passer la nuit sans 
dormir, rester éveillé. Ar. Ran: 9387, 
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Pcur.Cato mi. 27; thv vouta, DS.14, 
405, toute la nuit[] D 40. denyp- 
nvo, Ar. DS. U. ce. 

Òtá-yvtog, oG, ov, allongé d’un 
lemps, {. de mus. À.Quinr. p.38 (ôté, 
yutov). 

Sto-yuuvéo (seul. inf. ao.-caœut) 
exercer continuellement : tò cpa, 
Pocves, 6, 1, le corps || Moy. s’exer- 
cer continuellement, GAL. 

dra-yuuvéwo-& (impf. 8 sg. dte- 
yéuvou) mettre complètement à nu, 
acc. fig. Eux. Exec. p.84, 8 Nieb. 

Ov-ayxe (prés. sbj. 2 pl. -dyxnte) 
étouffer, sufloquer, Luc. Anach. 51. 

Zäre (ant, e £. Brea, oo. 
2 driyayo, ele.) 1 (dit, en écartant) 
4 écarter, séparer, seul. dans les 
écriv. réc. à. tà oxéhn, Sert. Ezech. 
46,25; tods 8ddvras, Arr. 4, écar- 
ter Les jambes, les denis (pour intro- 
duire qqe chose dans la bouche); fig. 
Suë And goe rpde 71, Jos. A.J.10, 
7,2, détourner qqn d'une chose vers 
une autre |} 2 avec idée de temps, dif- 
férer, remettre, Tac. 7, 90; tòv xpô- 
voy Otayerv, PLuT. Tim. 10, faire 
traîner en longueur {mais v. ci-des- 
sous une àutre sign.) |] I1 (òid, à tra- 
vers) 4 conduire à travers ou au delà, 
transporter : tvá, Ob. 20, 187, qqn, 
en parl.de bateliers; otpatidv, Tuc. 
4,78 (cf. Xin. An. 7,2,12; Hell. 4,8, 
35) ransporter une armée; ¿rl oys- 
Ôlas Aprous, XEN. An. 2, 4,28, irans- 
porter des pains sur des radeaux; ôtà 
r@v ÉÉcôwv, PLAT. Tim. 79 a, faire 
passer par les issues |] 2 fg. condui- 
re, diriger : X4AALOTO HAVTA, PLAT. 
Pol.27$ e, diriger tout pour le mieux; 
dan 3; DC.(cf.ci-dessous III, 
A 3avec idée de lemps, passer: ai&- 
va, Ha. 19, 7; XÉN. Cyr. 3,3, 3; tòv 
xpóvov, Xéx. Cyr. 5, 2, 4, passer le 
temps ; Auépav, XÉN. An. 6, 5,1, pas- 
ser le jour ; ro yñpas, XÉN. Cyr.4,6,9, 
passer sa vieillesse ; Blov, Ar. Nub. 
462; PLar. Phædr. 256 b, etc. passer 
sa vie; abs. diiyerv, passer le temps, 
vivre, HoT. 1, 94; Dém. 311, 28, ete.; 
avec un rég. : èv tñ pihocowpla, PLaT. 
Phædr. 259 d, vivre en s'occupant de 
philosophie ; ¿v eòðarpovig, DÉm.794, 
19, vivre dans le bonheur; avec un 
adv. ò. owopóvws, XÉN.CYr. 1,2,8, 
vivre avec tempérance; Òç åiota, 
Puar. Crit. 13 b, le plus agréable- 
ment du monde; avec un acc. adv. 
sdas ò. tpórov mepi tiva, Ar, Ran. 
457, se conduire pieusement à l’égard 
de qqn; avec un partic. buiyouat 
pavôdvovres, XÉN. Cyr. 1,2,6, ils pas- 
sent leur temps à apprendre; écbiov- 
tes xal nivovtes duoyouotv, ibid. 8, 8, 
5, ils passent leur temps à boire et à 
manger || II avec idée achève- 
menl : 4 conduire jusqwau bout, d'où 
faire durer, faire vivre, entretenir, 
maintenir : tç mõhsıç fu ðpovoiq, 
Isocr. 35 b, les États dans la concor- 
de; twà fy ae vote xatà Biov &p0o- 
Ywrépots xal ebwvotépois À,DéM.255, 
11, assurer à qqn avec plus d’abon- 
dance et à meilleur marché que, ete. 
les choses nécessaires à la vie; p. 
suile, intr. en appar. (S.e.tavtdv), se 
maintenir, continuer de, rester : avec 


idée de lieu : Ëv mpouxotetw, Hox 1; 


* 12, s'arrêter ou séjourner dans nn fau- 
bourg ; avec idée de temps: d:ctwmñ, 
Xér.Cyr. 1,1, 14, garder le silence; 
joint à un parlicipe : Aërog Gäns, 
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XÉN. An. 1, 4, 11, ilne cessait de par- 
ler de, etc.; inipehopevos õtdčw, KÉN. 
Cyr.7,5,85, je continuerai de prendre 
soin de, ete. [[ 2 accomplir : topthv, 
ATtu. 8,531, célébrer une féte|{3 faire 
passer le temps à, amuser: rérrapoiv 
860hots rôv dou à. Dm. 1459 fin, 
retenir et amuser le peuple avee qua- 

tre oboles. e 
Zero, s (h) [č] I action de 
conduire à travers, de diriger ; fig. ò. 
Toy Tpayuätwv, DC. 48,5, direction 
des affaires || II avec idée de durée: 
4 action de passer son temps : ġ £v tÀ 
oxori à. Ansrr. Pol. 8,15, vie qu’on 
passe dans l’oisiveté ; . Blou, PLar. 
Rsp. 844 c; Por. 12,3,8, le cours de la 
vie; abs. diaywyh, M. sign. PLAT. 


Theæt.177a,elc.; d. rod oulv,ARsTT.: 


Pol. 3, 5,14, vie qu'on passe en com- 


mun ; dtaywy}v motetodot,ARsTT. Pol. 


5,2,10, etc. se faire un genre de vie; à. 
tivos, DS. 15,81, genre de vie de qqn 
112 passe-temps, distraction, amuse- 
ment, ArsTr. Nic. 4,8, 1; Pol. 8,5,8, 
elc.; Por. 8, 57,9: 5,75, 6 I] 3 délai, 
DC. 57,8 1] 4 lieu de halte ox de relä- 
che pour les navirés, How 4,2; Po- 
LYEN 5, 2, 6 (ĉıdyw). 

ôrayoyrkós, 9, óv [č] qui concer- 
ne le passage : ò. téħoc, STR. 192, im- 
pôt sur le transit (des voyageurs ou 
des marchandises) (dtæywyñ). 

Stayyuov, ou (ro)[àä] droit de tran- 
sit, Poz. 4,52,5 (diaywy#). 

dvayovia, ac (ñ) [äy] c. áywvia, 
M. Tyr. 1,15 Dübn. 
, ôayoviáo-ô [ğy) être dans un 
état de lutte intérieure, c. à d. dans 
une grande agilation, être anxieux ; 
Pos. 3,105,5; 4,10,3, etc.; à. uñ avec 
le sbj.Pou.11,32,5,ètre très anxieux 
dans la crainte que, elc.; à. rods ‘Pw- 
patous rh xÜprot yévwvtat, Do, A. 
102, 10, être anxieux dans la crainte 
que les Romains ne deviennent les 
maîtres. 

ôrayoviğčopar[ğ] 4 (8i, Pun con- 
tre Fautre) lutter contre : twt, KÉN. 


Mem. 3,9,2; Prat. 1 Ale. 123d; ou] 


Tpõs Tiva, KÉN. Cyr. 1, 6, 26; PoL. 2, 
10,6; 2, 20,10, contre qqn; mpós Tt, 
Por. 83,43,17, contre goe ch (la vio- 
lence d'un courant, ete.) ; &. tepi tt- 
vos, POL. 2, 35,8; ünép ruwos, Por.2, 
20, 10, lutte pour ge ch. ; avec dou- 
ble rég. : ns ES taŬTa mpôs 
&AXAhous, XÉN. Cyr. 1, 2,12, luttant 
les uns contre les autres dans tous 
ces exercices || 2 (à, jusqu’au bout) 
lutter jusqu’au bout, soutenir’ une 
lutte avec opiniâtreté, lutter énergi- 
quement, Tac, 5, 70; en parl. du 
chœur dans les concours, XÉN.Hell. 
6,4,16; xepi tivos, Escax. 72, 27, sou- 
tenir une lutte désespérée pour qge 
ch.; impers. üinywvioror, PLur. M. 
556e, on a lutté jusqu’au bout S— 
Impf. 3 sg. dnywvitero, Luc. J. voc. 
4. Ful,8 sq. draywovreïrou, Escan. 74, 
34. Ao. part. ôtaywviodpevos, Por. 
1,11,14. Pf. part. au sens act. õrn- 
voviopévos, Pos. 1,63,8. 

ôLayóvtog, og, ov [&] diagonal ; 
subst. à à. (s.e. ypauuñ) ligne en dia- 
gonale, diagonale, A. Quinr. p. 118 
(td, ywvta). 

Otayovrotéov, vb. de Gtaywvito- 
por, Paix. 2,474; Diosc. Præf. 

ôtayavioc, adv. en diagonale, 
Nicom. Geras. 122, 8; Jansi. Arithm. 
25b, 54a. 











 Greëéyotnt 


Zi oevoberée A I8l (seul. prés. 
inf.) intervenir ou décider comme 
arbitre, Po. 26,7, 7. 

êta-daiopa (seul. ao. 3 pl. Gwedd- 
cavto), partager entre soi : tt, Pn. O. 
1,81; Hor. 8,121, qqe ch. (un butin, 
elc.); Se guidée, Her, 4,145, partager 
entre les tribus (cf. òraðatéopot). 

êta-ôérvo (seul. impf.) déchirer 
à belles dents, Zo. iv, Por. 4,87,5, 
qqn || Moy.(seul, prés.) s’entre-déchi- 
rer, s’enire-mordre, «bs.M.ANT.5,33; 
To Kep6ept, PLur. M. 1105a, se bat- 
tre avec Cerbère et se mordre mu- 
tuellement (dt&, davi). 

cradakpóo (a0. part. -boas) pleu- 
rer pendant une pause, en parl, d'une 
personne qui pårle, DH. 10,17. 

ôtabatéouar-oûpuar [à] (seul. 
prés. part. -oupévnc) être partagé, 
App, Civ. 1,1. 
Ze ëetevunt IOo1 fr. laisser voir, 
faire voir, montrer clairement, avec 
ött ou bç, Hor. Puut.: avec un part.: 
Zroäef dra Boedre vgëdperec, Dn, 
8,118, que (chacun) se montre zélé 
pour le roi; au pass. GtadeuvÜoûw. 
Ewy norimos, HDT. 3, 72, qu'il soit 
déclaré l'ennemi (du roi) |] 2 impers. 
Auäëef e (on ) Hor. 3, 82, etc. cela 
fut évident. 

Gtadekthp, fipoc (ô) qui recoit et 
transmet (des signaux) En. racr. 6, 
p.24; 7, p.26 (diaëéxonat). 

dradéktop, opoc (6) 4 héritier de, 
gén. Man. 4,298 |] 2 reçu par héritage, 
Eur. lon 478 (dtadéxoquou). 

Oro-GéEroc, oc, ov, d'heureux au- 
gure, Hnr. 7, 180 (dé, ekte). 


Zuse, eme, Zon. we Dä) Wans. . 


mission, hérédité, avec le gén. du 
mal, Hec. 4170 a; ou de la person- 
ne qui transmet le mal, Anér. 131, 
15; 133, 80 (badéxoua). 

Sta-Sépkopat : À voir à travers, 
acc. Ir. 14,844 (ao. opt. 3sq. Giaëpo- 
xot) [| 2 discerner au loin, entrevoir, 
acc. Srasin. (Tz. Chil. 2, 718) (imp. 
8 sg. Ce ` S 

ZGuaäépen, c. dépw, P. Ec. 220, 288 
Briau. 

Guôeots, £wc (à) action de her 


-dun bandage, AntYLL. ef Héron. 


(Oni8. 2,46 et 420 R.-Dar.) (ôtadéw). 

Örgôcoua, atog (tò) sorte de mau- 
ve (paraxn xnmwevth) Diosc. 2,144 
(čradéw). 

St&-Beouoc, ou (ò) bandage, Hec. 
237,12; ARÉT. Cur. m. ac. 1,9 (čik, 
deouds). . 

Stadeouéw-&, bander, entourer 
de bandoges, Ga. (diédeomoc). 

OtaSetéov, vb. de Gtadëw, ORIB- 
157, 14 Cocch. 

St&ôetoc, oc, ov [à} attaché à tra- 
vers: ĝaxtůhtos Ò. TOY HUXAOV Aix- 
tpo, Hup. 5,13, anneau dont le cercle 
esi orné d’un filet du métal #hextpov; 
Ô. touvlots tas xôpas, Lis. 4,189, qui 
a des bandelettes enlacées dans les 
cheveux (vb. de wiw). 

Ze Zéxepen UL. -Béfouen, ao. Šte- 
detodpunv, etc.) I recevoir par succes- 
sion, d’où : À recevoir d’un autre : 
mhodrov tapé rivoc, Luc. D.mort.11, 
3, hériter de la fortune de qqn; à. 
Adyov map tivos, DH. Rhet. 14, ou 
simpl. ò. \óyov, Prat. Rsp. 576b; ow 
abs. Stadéxeodot, Hnr. 8, 142; PLar. 
Leg. 900c, prendre la parole après 
qqn; en parl. de royauté, de com- 
mandement, ete. avec double rég. : 


Zuaéëëcn 


&. Thv épxnv tapá tivoc, Por. 9,23,8, 
recevoir le pouvoir des mains de qqn; 
thy vaŭy ò. tvi, DéÉm. 1218,23, succé- 
der à qqn dans le commandement du 
navire ; ou simpl. avec l’acc. de la 
chose : à. tnv Bacrksiav, Po. 2, 4,7; 
Thv &pxnv, HD 4,2,20; etc. succéder 
à qqn dans l'exercice de la royauté, du 
‘pouvoir, efc.; avec le dat.ou rar. 
lace. de la pers. à. vu, XEx. Cyr.8, 
6,18; PLaT.Leg.758 b; Ò. twa, ARSTT. 
Pol.4,15,7; POL.17,3,6; STR.795, suc- 
céder à qqn; abs. ol Aroëefduseot, 
Poc. 9,34,11, les suceesseurs {d'Ale- 
xandre) || 2 se succéder les uns aux 
autres : ò. totç Intors, XÉN.An.1,5,9, 
se relayer avec des chevaux frais; en 
parl. de royauté, de commande- 
ment, etc. : oi Ütadexépevor oTpatn- 
yol, Lys.135, 30, les généraux qui se 
succèdent dans le commandement; 
subst. oi ITüppou dtudeydmevot, Arr. 
JI. 1, les successeurs de Pyrrhus |] 
II mettre à la place de, remplacer : 
tòv Üratov, DS. Exc. 2,507, donner 
un successeur au consul. ; 

êva-déc, lier autour : rc, Hpr.2,29, 
qqe ch.; tiva tiv:, Hor. 4, 154, entou- 
rer qqn de liens ; ti tivt, ArsTT. Aud. 
86, entourer qqe ch. d'un lien; au 
pass. dumbsdÉodor Tv xepañnv Bro éi. 
pan, Luc. D. mort. 12,8; uitpa, DS. 
4,4, avoir la tête ceinte d’un diadème, 
d'une mitre; fig. à puxn duudsdeméin 
Za T® owpart, PLar.Phæd.82 e, l'âme 
emprisonnée dans le corps!| Moy. 4 
lier ou assujettir autour de $ ti twt, 
Arr. Mithr. 86, enrouler une chose 
autour d’une autre || 2 abs. ceindre 
un diadème, Pur. M. 489e || X> 
Act. prés. part. non contracté: òw- 
Géovros, Hun. 7, 5; -Géovres, HLp. 3,4. 
Ao.part.-dioxs, Hoïr.U.ce.— Pass. 
pres. part. contracte -Goëmevoy, 

Lur. l e. Pf. v. ci-dessus. PL q. pf. 
3 sg. àtedédero, Luc. l.c. Moy. ao. 
part. -ünodpevos, Do. fe, 

ra- Snàtopat- oðpar (seul. ao.) 
déchirer, mettre en pièces, On. 14,87; 
Tucr. 24, 83; A. Ru.?, 284; 8, 579. 

dtk-ônAoc, 06 ou n, dv, visibleow 
reconnaissable entre tous, Tue. 4,68; 
Puar. Rsp. 474b; PoL. 6,22,3; 10,41, 
TID -> Fém. -n, Arstt. H.A.9,7,10. 

Zre-Znhée A (impf. čtedhhovy) : 
4 signifier, d'où symboliser, Pror, 
Cæs. 6; rendre évident, DC. 40, 17 
1 2 signifier clairement, faire recon- 
naître, acc. DL. 4, 46. 

sukôn ua, atog (tò) 4 bandeau qui 
enlourait la tiare des rois de Perse, 
XÉN. Cyr. 8,3, 18; Puur. M. 488 d | 
2p. ext. diadème, couronne royale, 
Puur. M. 753d; HoN 1,3,7; ò. ths 
"Actus, Sper. 1 Mace. 13, 32, le dia- 
dème,c. à d.l'empire d'Asie (dtadéc). 

Zon pato-pépoc, oG, ov [pð] 
qui porte un diademe, Prut. Ant. 54 
(ô. pépw). . 

Zo ëëpéoroa : 4 s'enfuir de côté 


et d'autre, Spr. 2 Mace. 8,13112 s'en- 


fuir, Tuc. 7,58; Ar. Ach. 601; ò. twd, 
Hor. 8,75, échapper à qqn en fuyant; 
Tt, ARÉT.9 d, 21 d, échapper à qqe ch, 
(à la mort, etc.) [| D Prés. 8 pl. 
ion. Gtaddpaxovor, Arér. l.c. Ao. 
part. dtadpdc, HDT. 8,75; Ser. Sir. 
11, 11. Pf. part. acc. pl. dtadeôpo- 
zótaæg, AR. l.c. 

Ze ëiäe, postér. c- Gtadtdwu, 
NT. Luc.4,35 (it, Aën, v. ce mot). 
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Gtaëoyxr 


daw, ele., v. Šiðwp) A tr. I (té, de | blir le droit d’un réclamant sur unie 


côté et d'autre) 1 disiribuer,répartir: 
ti now, KÉN. Cyr. 1,4,10; An. 4,10, 
48; Puar. Tim. 64b; Dé. 4488,21; 
Pot 3,76, 13, etc. qqe ch. entre plu- 
sieurs personnes || 2 envoyer de côté 
et d'autre, répandre : tò dtudôdus- 
voy gie räcoekéëoc, ARSTT. P AAA 
5, la nourriture qui se répand par les 
veines; TÑ oéhnyyt otwrňs ðtaðo- 
ôelons, PLiur. Flam. 10, la trompette 
ayant envoyé dans toutes les direc- 
tions l'ordre de garder le silence; 
particul. en parl. de bruits, de ru- 
meurs : à. Adyov, Por. 1,82,3; 28,2, 
2, elc.; gun, Por. 3,78,8; 5,39,1, 
elec. répandre de tous côtés un bruit, 
une rumeur ; Adyov mepl mivos, PLuT. 
Them. 19, répandre un bruit sur qqn; 
Xdyos dteddôn, XÉN. Cyr. 4, 2, 10; 
Piur. Thes. 6 (cf. Isocr. 88 d) ete. 
le bruit se répandit; Adyos àteddôn 
de thy wow, Pur. Sol. 8, le bruit 
se répandit par la ville ; êv. taporpig 
ZBroäofävot, STR. 428, être passé en 
proverbe {| IT (òıd, àù travers) laisser 
passer, sécréter : À xoila dtodlôwor 
axAnpo.,HPc. Coac.17, le ventre rend 
des matières dures || III (dt, de l’un 
à l'autre) : aynada Ô..&XMhots, 
Prar. Rsp. 328 a, se transmettre un 
flambeau les uns aux autres |} B intr. 
4 se répandre de côté et d'autre : tò 
mvebpa duadtdeou sis T& xoThX pépr 
To nvesëmovos, ArsTr. H.A.1,16,13, 
Pair se répand dans les cavités du 
poumon 11 2 se relâcher, diminuer, 
pc. 395, 53. 
 Aeëueéie (oo, dtedlxaoa) [tx] I 
(črk, entre) décider entre deux par- 
ties, décider comme juge, juger, AnD. 
4,42; Prat. Rsp. 614 c: Leg. 764b; 
avecun acc. tt, XÉN. Ath. 3,4, régler 
un différend; xploets, PLar. Leg. 
876 b; aupeËnracex, Arsrr. fr.885, 
régler des procès, des contestations ; 
avec le gén. à. dotpatelas, XÉx.Ath. 
4, 5, juger un procès pour refus ou 
désertion de service militaire į} II 
(òıd, durant, pendant) être juge pen- 
dant une année, Cririas (Pocc. 8,25) 
Moy. (ao. duwdracdpnv, mais v. ci- 
dessous) À intenter un procès, plai- 
der: mepl tivos, PLAT. Leg. 926 d, 
Conv. 175e, au sujet de gge ch.; tÀ 
BouXñ mepi twos, Din. 105,5, devant 
le sénat au sujet de gqe ch.; à. ëv ei. 
zots tt, Dém. 864,8, juger une affaire 
par arbitrage entre amis {[2 se faire 
juger, XÉN. Hell. 5,3,10; Prar. 
KE 107 d, 1138 d || X—> áo. pass. 
inf. dudwaotivor, au sens du moy. 
dtadtxdoaodar, DL. 4,74; DC. 48, 12. 
duo Sukardeo-& [ix] (impf. Sted- 
xaiouy) À regarder comme juste, ap- 
prouver : zt, Tac. 4, 106, qqe ch.[}2 
p. suite, prendre la défense de: tu 
DC. 46, 32, de qqe ch. ; titwog, DC. 
40,62, des intérêts de qqn ; abs. dtép 
twos, DC. 39, 60, de qqn. 
Sradikasia, as (h) [tx] I (Saðd- 
tw) action de trancher une contesta- 
tion, décision judiciaire, Xén. Cyr. 
8,1, 18 III (ôtadtxé£opt) À diadica- 
sie, c. à d. action eu justice pour dé- 
terminer les droits de deux parties à 
un héritage, à un privilège, Dé. 
1082, 16, eic.; pour statuer sur une 
exemption đe redevance pour la het- 
toupyia, Dém. 841, 5: pour décider 
qui devait payercertainesomime pour 


Bix-Gidoue{f. Gtaddow, ao.2 Bué- À la Totnpapxiæ, Dé. 704, 9 : pour éta- 





somme d'argent confisquée,Lvs. 448, 
111]2p. ext. sujet de contestation: 
Ô, mpobeivar rats yvwpats, DH. 11, 
21, mettre la question aux voix || 8 
compétition : tivos, PLaT.Leg. 952 d, 
pour age ch, (dtadrxaéw). ; 

Zroäteoohg, groe (Tò) [tx] objet 
d’un procès à régler par dadtxaoi, 
Lys. 149, 7 (dtadixd£w). , 

taðıxacuóg, où (ó) [čx] contes- 
tation, querelle, Aqu. Ezech. 47,19; 
48, 28 (dradd to). ' 

4 ôvadukew-à [X]. (part. prés. 
-oúoņs) ċommettre une grave injus- 
tice, DC. 58, 16 (did, &ðxéw). 

2 Gradwéo-& [2t] (seul. prés.) 4 
juger un procès, DU. 40,55 |2 étre 
en procès, PLur. M. 496 b (ddtmoc). 

t&-êtkoc, ou (6) [äï] partie ad- 
verse dans un procès, CHrys. 6, 806 
(ëng, Ben), … i 
t&-Örnàog, og, ov, formé de deux 
parties réunies, double, Diosc. 3,105 
(dtd, durhods). ` 

Gta dippebo (seul. ao. 3 sg. Šte- 
lppeuce) conduire un char àtravers, 
dat. Eur. Or. 990. i 

Sra-ortyáğo [x] distinguer en 
vérifiant, XÉN. OEc. 19,16. 

Éta-GoËdbe (seul. prés.) décider, 
être d'avis, PLar. Phil. 88 b. 

êta-Bopatiñouar [pä] (seul. ao. 
pass.) transpercer ou frapper d'un 
coup de lance: ĝiadopatiobévtec, 
M.AnT.4,3, percés de coups de lance 
l Moy. (seul. prés.) 4 combattre ayee 


la lance, Por. 5,84, 2 |} 2 engager des’. 


escarmouches, Lex 18, 4. d 

Stadopariouéc, où (éi [pă] com- 
bat avec la lance, M. Anr. 7,8 (ôtado- 
patite). 

raðóotuog, og, ov, ġui se trans- 
met, Syn. 202d (čadiðwp). 

Zréëoote, eece (h) I (òt, -de côté 
et d'autre) 4 distribution répartition: 
ce Tpoyñs, Arsrr. Inc.an. 4,2, de 
la nourriture par tout le corps; xw- 
pas, Pos.2,28,1;8,67,7, distribution 
de terres ; abs. distribution d’argent, 
Dén.1091,241|2 action de serépandre 
de côté èt d'autre, diffusion; Sext. 
442,15. Bkk.; en pari. de l’action 
d'un poison, Diosc. Tobol. 2, p. 61 
HI (òt, à travers) évacuation (des 
urines) Hre. Epid. 1083 HHI (òid, de 


l’un à l’autre) transmission, commu. 


nication : Ex 0eoÿ siç &vOpwrous, 

Arr. Epict. 1,12, 6, des dieux aux 

hommes; cf. M.Anr. 1, 17 (dtaüiôw- 
ù. i 

r: Oraxdotéos, «, ov:4 qu'il faut dis- 

tribuer, PLar, Tim. 19 a|| 2 qu’il faut 

publier, Isocr. 281 b (vb. de Gtoôt- 


Grond. 
ôaðoxh, ñs (ñ) I action de rece- 

voir de la main de qqn: ð. vews, Dim. 

1206,10, succession dans le comman- 


_dement d’un navire] I1p.suile, action 
| de succéder à, succession, en parl. 


des coureurs qui se transmettent 
le flambeau (v.}auradnpépor}EscuL. 
Ag. 318 (au plur.) : btudoÿaïts Epi- 
vúwvy, Eur. I.T. 79, parles Erinyes 
qui (me) poursuivaient alternative- 
ment; en pari. de la succession des 
générations : diudoxh T&v ÉTtyLyvo- 
mévov, Tac. 2,36; vob yévous, Hpn 
1,2,3, succession des descendants, 
de la famille; xarx Ouadoyhv ypd- 
vou, Tuc. 7,27; ou abs. narà ða- 
öoxńv, Tac. 7,28, périodiquemeri: 


êtaoyxos 


— 468 — 


ado. tx dtadoyñs, ANnTIPHAN. (Bkk. | sir de, gén. Por. 1,58, 8 (sbj. 3pl. 


91,5); PoL. 6,7,6; xatà dtadoyüs, 
ArstT. Mund. 6,12, successivement, 
tour à tour; éx õiadoyñs AAAAAOtS, 
Dém. 46,1; Paus. 10, 22, 4, succes- 
sivement les uns après les autres; 
— particul. h ò. au sens coll.: 4 la 
succession, les successeurs, Luc. 
Nigr.38; particul. la succession ou 
les successeurs d'Alexandre le 
Grand, Tar. 881 c Migne de méme 
la succession ou les successeurs, 
c.à d. les disciples d’un philosophe 
(de Platon) Sexr. 238, 18, Bkk.I| 2à 
dtadoxh TA mpooûev ua, XÉN. 
Cyr. 1,4, 17, garde montante || 3 at 
Awxõoyai, ATH.162 e; Puur. M.605 b; 
ouh Atadoyh, DL. Proæm. init; 2, 
12, succession (des maîtres dans les 
écoles de philosophes grecs) titre 
d'un ouvrage de Sotion || 4 à à. xhe- 
Yôdpas, Ex. racr. le débit d’une cle- 
psydre, lift. la quäntité d’eau qui s'é- 
coule successivement pendant un 
temps déterminé (dtadéyopo). 
ôt&ôoyos, 06, ov : À intr. I qui 
recueille la succession de, qui succè- 
de à : avec double rég.: ruwt üiidoyxos 
dépwv, Eur. Ale. 655: xAnpovoula, 
Isocr. 393 a, qui recueille la maison, 
l'héritage de qqn; cf. Escuc. Pr. 464, 
4027; à. twi Týs otparnyins, HDT. 5, 
26, qui succède à qqn dansle com- 
mandement d’une armée ; — avec un 
seul rég.: gén. de la chose pour la- 
quelle on succède: ò. thg twos vav- 
apyxlas, Tac. 8,85 (cf. XÉN. Hell. 1,1, 
31) qui suëcède à qqn dans le com- 
mandement d’un navire, ou d'une 
dotte; gén. de la personne ou de la 
chose à laquelle on succède: à ọéy- 
yos Örvou ò. Sopu. Ph.867, à lumière 
succédant au sommeil ; dat. de cette 
personne ou de cette chose : dtado- 
xos Kicavôpw, XEN. An. 7, 2,5, suc- 
cesseur de Kléandros; avec un suj. 
de chose: naudv xaxG Guadogov, Eur. 
Andr.804, mal qui succède à un mal; 
— abs. àtédoxos : À qui succède à qqn 
pour faire qqe ch. Hor. 7,22 ; Tac. 7, 
410; à diidoyoc, le successeur, en 
parl. d'un des successeurs d'A- 
lexandre le Grand, DS.18,42 |] 2 qui 
tient la place de qqn, lieutenant, sub- 


stitut, rempl çant,: Ser. 2 Macc. 4, 29, 


I| TI qui répond à, qui se fait en retour 
de: épyouor Épya Brdëoxo Zverhädhe- 
tat, Eur. Andr.743, il recevra un 
traitement répondant à celui que je 
recevrai de lui, c. à d. it sera traité 
comme il me traitera, je lui rendrai 
la pareille; adv. 8tôoyxaæ, en retour, 
en réponse, Eur. Andr. 1201 |f B tr. 
qui fait se succéder: Ada ò. von 
xaxoľs, Eur. Hec.588, peine qui rem- 
place les maux par des maux, qui fait 
succéder des malheursaux m lheurs; 
cf. Eur. Suppl. 71 (dtadéyouou). 
Stxôpauatiée [p&ù] achever de 
jouer une pièce, M. Anr. 8,8 (inf. 
ao. au); DL. 3,56 (impf. 3 sg. 
dtedpaudrttev). 
. Étadpauetv, Étaëpaudv, v. õa- 
tTpiyw fn. É 
Zeäpéëe, 0. dtoë18pacxe. 
Zoäpoot-mohteat, &v (oi) [pati] 
déserteurs des affaires publiques, Ar. 
Ran. 1014 (àtud8pioxew, mor). 
Btdôpacts, eos (à) [pä] évasion, 
fuite, Jos. 4. J.17,10,2; 48,5,4 (dua- 
õbpdoxwj. 


-déwvrot);Puis.2,828(inf.-déaoôau). 

Gra-pnotebo (seul. ao. 3 sg. due- 
dphateuce; conj. p. duwrphoteucs, 
sel.d'autres, dteôpnnéreuce)s’enfuir, 
HoT. 4,79 (õi, Zpdorge, Zon. €. Apde- 
TAS ; Cf. paerebw). 

ôtadpoun, ñs (à) A act. I (čá, 
de côté et d'autre) diffusion, propaga- 
tion d’une maladie, PLur. M. 825 d 
HU (ôt, à travers) litt. course à tra- 
vers, d'où : 4 alléeset venues, Hpc. 
4240 c; Pos. 15,80,2; au plur. Éscur. 
Sept. 851 ; Les 1, 1112 évolution (des 
astres) Arstt. Meleor. 1,8,33, etc.|| 
3 “dtadpoual rveuudérwv, borboryg- 
mes, Diosc. 5,55 |} B pass. À espace 
libre pour une course, Xén. Cyn. 10, 
8112 espace où peuvent s’ébattre les 
poissons, paréicul. vivier, PLur. 
Luc. 39] D-> Gén. pl. dor. -&v, 
Escu. l. c. (dtadpapetv). 

Aaspóuns, ov, ion. -ew (ô) Dia- 
dromès, k. Hor.7, 222. 

1 ôt&ôpouos, ou (6) lieu par où 
lon passe (litt. par où l'on court), 
passage, Luc. Hipp. 6 (čiaðpapetv). 

2 ôráðpouog, oG, ov: Å qui court 
dans tous les sens, EscaL. Sept. 191 
112 qui se disjoint, Eur. Bacch. 592; 
d'où disjoint, désuni, c. à d. fig. qui 
n’est pas légitimement uni, illégi:ime 
(union) Eur. El. 1156 (dtudpapeïv). 

Gua-OUvo (seul. prés.) e, dtadbw, 
Dec. 800,2; Arsrr. AN. 1,2,3; PLUT. 
Cæs. 26. 

Gtôvaors, wc (à) [5] I (à, en 
séparant) action d'échapper ; fig- au 
plur. moyens d'échapper à, faux- 
fuyants, sublerfuges, Dém. 744,5; 
au sg.échappatoire, en justice, PLur. 
Dem.6 || II (did, à travers) : 4 passage 
à travers, T. Locr. 100 e; Tu. Od. 50 
12 au plur. conduits souterrains, 
particul. galerie de mines, etc. DS. 
5,86; courant souterrain, Srr. (ta 
vw). 

ôrasutikóc, ń, óv [Š] seul. cp. 
-Wtepos, pénétrable, Ta. C.P. 5,14,1 
(čraðów). 

ua ĉúo (act. seul. prés. et ao. 2 
Ôtéduv) Hor. 2,66; d'ord. moy. diu- 
dora (f.-düoomou, etc.) À sé glis- 
ser à travers : duà telxous, Tuc. 4. 
410, se glisser à travers un mur; abs. 
se glisser à travers, Hpt. L. c.; Ar. 
Vesp. 212; fig. se glisser, s'insinuer : 
òid tivos, Xén. Mem. 2,6,22, à tra- 
vers qqe ch. en pari. de amitié |l 
2 p. suite, s'esquiver, se dérober, 
échapper à: tvá, PLAT. Lys. 216c, 
à qqn; tt, Puar.Soph.281 c; Lys.162, 
34; Déu. 271, 19, elc. se soustraire à 
qqe ch., esquiver qqe ch. (une obli- 
gation, elc.); abs. Dém. 1045, 25 || 
S—> Act. ao. 2 part. diadvc, AR. 
Vesp. 212; Pos. 4,57,8; Tucr. 3, 18. 
— Moy. prés: Xin. Mem. 2, 6, 22; 
Puar. Lys. 216 c, etc. Impf. 3 sg. 
Ouedder’, Ar. Vesp. 284. Fut. 3 sg. 
dtadboerat, PLar. Soph. 281 c. 

êt-&do, poét. ôvasido : À (it, en 
séparant) ne pas chanter à l'unisson, 
ne pas chanter d'accord, p. opp. à 
ouvédw, Héracz. (Arstt. Mund. 5, 
5}112 (té,entre) chanter dans Pinter- 
valle, Arstt. Poet. 26,6, en parl. du 
chant du chœur entremélé au dia- 
logquei] 3 (ôwi, jusqu’au bout) ne ces- 
ser de chanter : tv, Tacr.5,22, pour 
disputer le prix à qqn || Ð—> Prés. 


Ze, Bpérceoper, (seul. ao.) se sai- part. neutre diädov, HéracL. Le: 





ÖLAZEVKTLKÓÇ 


acc. masc. diddovra, Ansrr. L. ¢. 
Poét. fut. dtaeicopou, Tacr. L, e. 

Brt-Oopéouar-cûüpar : À distri. 
buer à titre de présent, Xéw. Cyr. 3, 
8,6; Posin. (ATH.154c) |] 2 distribuer, 
répartir, en gén, : tivas eils Tàç ÉTap- 
xias, Jos. B.J. 6,9,2, des agents dans 
les gouvernements. 

Oréer, 0. dtémur. 5, à 

rasis, NS, £G, à travers quoi 
l'on peut voir, limpide (eau) Tacr. 
16, 62 (dtasidw). e 

1 ĉrasiðo , discerner, d'où au 
pass. être discerné, d'où se mon- 
trer, paraitre, IL. 12,277 (prés. 3 sg. 
êtastèetat) |] Moy. (fut. 3 sg. dtaslas- 
tat) laisser paraitre, laisser voir, 
montrer : &petñv, IL.8,585, son cou- 
rage (p. * dtaFeidw, v. ed). 

2 Ovaeiôw, d'où fut. moy. dia 
sicopat, D. ide. 

Staetuévoc, v. inpe. 

Éta-eunépev ou Buazunetv, D. Dre 
Tety. i 

Srasioetar, v. dtaslôtw À. 

rasicopau, v. òigòw. 

ÔLxtproG, 0G, ov [2] qui traverse 
les airs, aérien, Luc.Salt.42; A. TAT. 
2,22; fig. en parl. de paroles, joint 
à petéwpos, Luc. Ie. 1 I} X> Ion, 
drnéptos, À. RH. 2,227; 4,953; Orr.C. 
a 4,409; Q. Su. 11,456, ele. (dit, 

N ï a ` 

te A : 4 passer sa vie: 6, 
tòv Biov, Eur. I. 4.928, passer sa 
vie; tò vo Audpog, PLar. Rsp. 
561 c,.passer le temps de chaque 
jour; abs, passer sa vie, XÉn. Hell, 
7,1,8 |] 2 soutenir sa vie : twt, PLAT. 
Leg. 679 a; àno tvog, Sopa. Ph.585; 
Ar. AV. 1434; Ex Tivos, SEXT. p: 177, 
17, avec qqe ch.; abs. An. PI. 906 |} 
D Prés. ind. 3 sg. ati, PLAT. 
Rsp. 561 c; 8 pl. Brot, Xén.Mem. 
3,12,2; inf. diatñv, XEN. Hell. 7,1,8; 
elc. Impf. 2 sq. détns, Ar. PL. 906. 
do. inf. dakoan Arn. 46 f; part. 
neutre dtatñoav, Pur. Cæs. 23 (ef. 
draw). 

Orabeuyuéc, où (6) séparation, 
Po. 10,7, 1 (Gratebyvuui). 

Gra-bevyvuur, disjoindre, désu- 
nir, d'où au pass. être disjoint, être 
séparé : Tivos, ESCHN. 52, 183; dré co 
vos, XÉN. An. 4,2, 10, de qqn; abs. 
Ansrr. Pol. 3,8,8, etc.; dwteuyué- 
vov délupa, GELL. 16, 8, ou simpl. 
TÒ Gtebevymévov, Sex. 98, 8 ; 401, 11 
Bkk.; DL. 7, 72; etc. proposition 
disjonctive : Ouefeuyuévov odornua, 
Eucr. Harm.p. 12 Meib. harmonie 
disjonctive, système d'harmonie où 
deux tétracordes étaient disposés 
de telle sorte que la 1® note de l'un 
était d'un ton plus bas que la der- 
nière de l’autre, p.opp. au ouvnupé- 
vo oder, où La dernière note de 
l'un devenait la Am de lautre; te- 
tpaxopôov diebeuyuévov, PLur. A. 
1029 a, 1038 e, tétracordeà harmonie 
disjonctive |] Moy. se séparer, divor- 
ter, Prar.Leg.784 b || X> Pass. 
prés. inf. čiaķevyvvdðar, PLar. Leg. 
784 b. Ao. 2 part. pl. dra£uyévrec, 
Escan. l. c.; postér. ao. 1 part. fém. 
dtatevxeïaa, Pris. V.M.1. Pf. pari. 
v. ci-dessus. à 

Srtaëeukrixés, ý, óv, disjonctif: 
cdvdsopos à. Dee, Conj. 482, 9; 
Synt. 26, 6,18 ; PLur. M. 1026 b; D. 
Tar. 642,30; DL. 7, 72, conjonction 
disjonctive (dta£ebyvumu). 


BuoteuktLkdic 


Buaieurrugéëe, gn, de façon à 
marquer la disjonction, Dvsc. Syné. 
9; GAL, 7,381 a. 

Buéëieubue, ee (à) disjonction, 


d'où: ten gén. désunion, sépara- ] 


tion, Prat. Phæd. 88 b; Leg. 930 b |l 
2particul. divorce, ArstT. Pol.2,10, 
91] 3 £. de mus. disjonction d’har- 
monie (de deux tétracordes) p. opp. 
à ouvayñ:(u. dtateuyvum) PLur. M. 
491 a, 1186 d|\4 £. de gr. disjonc- 
tion, Prut. M. 1011 a; Dysc. Conj. 
482,24; Arc. 185, 9. 
êtx-énhsvouut (seul. paré. prés.) 
être rival, rivaliser, Hee, 28, 25, 
dout. : : 
Stoénhorunéouat-oûpar [ÿ] 


` (seul. prés.) êlre rival où jaloux : 


mpôs twa, Por. fr. 61; twy ‘ATH. 
688 e, de qqn. £ 
étébnots, zog (h) moyen de vi- 
vre, ressources pour vivre, Poren: 
(Stog. Ecl. 2, 378) (data). 
© Zueinrée-ë ` 4 rechercher à 
fond, examiner avec soin, Com. (Com. 
fr.2,577); Pzar. Pol.258 b{| 2 ima- 
giner, inventer, Ar. Th. 439. 
~ SueáĞopar, tendre la chaîne d’une 
toile, commencer une trame, Nicopx. 
(PoLL. 7, 32 et 83) (du, cf. Error). 
Stačuyń, ñs (A) [Š] c drdbeutis 
Herm. Poem, 122, 3. ` 
Stağuyia, ag (h) [5] c. didbeubtc, 
ANTH, 8,9.  : | 
Stmbwypapéw-& [žo] peindre 


` d'une façon achevée, faire une pein- 


ture complète, Pirar. Tim. ô5c; EL. 
V. H. 42,41; PLUT. M. 1003c. 
Stañœua, «roc (tò) I ceinture, 
particul. caleçon, Tuc. 4,6 If II p. 
anal.r.çe qui entoure comme une 
ceinture : À veine sur certaines pier- 
res, Diosc.4,144112 au théâtre, bar- 
rière séparant l'épxñotpa de la xo- 
viotpa, Vire. 7,8; cf. Bkk. An. 270; 


` Paor. 851 {t8 cerdon d'architecture, 


corniche, Prur. Per. 43; Tu. Lap. 1; 
ou frise, Arun: 205 cI} III p. ext.. li- 
gne, bande oy cloison servant de sé- 
paration 4 diaphragme; Arstt. P.A. 
3,10,1; H.4.1,17,81|2 ligne de sépa- 
ration, d'où séparation, en gén. 
ArstT. H.A. 1,13, 213 isthme, Prut. 
Phoe. 18 (dragovvupt). e 

Sta-Goœuevo, faire bouillir de la 
viande de manière à faire du bouil- 
lon, Hee, 586, 10, dout. 

Gvo-bévn, ns (à) c. Covn, Aqu. 
Ex.29,9 ! | 

Sta-Lovvuur (f. -£waw, etc.) À 
ceindré, entourer d’une ceinture ou 


. d'un calecon : yactépa, Ho. 40, 32, 


soutenir le ventre au moyen d’une 
ceinture ; au pass. duetew opévor, Tac. 
1,6, ceints d'un caleçon; fig. prò% 
Statboaca Thv xôokv, Puur. Brué.31, 
la flamme ayant enveloppé la ville; 
rdv aûxéva ©. púas, Peur. Per. 
19, entourer l’'isthme (la Chersonèse) 
de retranchements; au pass. à. did 
zën tporixğy, ArstTT. Mund. 2,7, 
étre entouré par les tropiques comme 
par une ceinture; fig. 4pxhv dtetwo- 
gévoue, Jos. A.J. 14, 9, 3, investis 
d’une charge || 2 séparer comme par 
une ceinture ` A "Arem péon Òté- 
Zogror Bpeav, XÉN. Mem 3,5,25 (cf. 
Po. 5,69,1) le cœur de l’Attique est 
entouré comme d’une ceinture de 
montagnes || Moy. 4 nouer à sa cein- 
ture :éo0frx, Luc. Somn. 6, son vê- 
tement: &uvdxnv, Luc. Gymn. 6, 











confiance, Er. N. A 


— 46 


ceindre son cimeterre || 2 entourer 
d’une ceinture, c. à d. d’une bande 
de support (la quille d'un navire à 
soi) App. Civ. 5,91 | D Act. seul. 
ao. part. diukwoas, PLur. Per. 19; 
-bouca, PLut. Brut. 81. — Pass. 
pf.ind.1 pl.duetwoueba, Luc.Gymn. 


6; inf. duwtwotæ, Po. l. c.; part. 


ducwouévn, Luc. Somn. 6. —Moy. 
ao. part. bukwodpevos, Luc. H. 
conscr. 8. 


Siéootc, sog (à) ceinture (du 


zodiaque) Eupème (Taéon sm. 40) (Lëtz: 


Cwvvuut). 
Buéieong, groe (réi frise, PLUT. 
M.132 a (dtatwvvuut, cf. GiiGuwpa) : 
Srağóotpa, ac (À) caleçon, Pers. 
(Ark. 607 ©} (das wvvupu). : 
Srağottkóg, ń, óv, qui consiste à 
soutenir la vie, Proct. Parm. p. 576 
Siallb. + ; j 
Oua-léc (seul. impf.) soutenir sa 
vie, A. Ru. 4, 1074 (impf. itér. 3 pl. 
duwbwecxov):; avec un part. Tonga- 


yéovres GtéCwov, Hor. 3, 25, ils sou- 


tenaient leur vie en mangeant de 
l'herbe (on. c. Aaf äu), 
Sténu, souffler à iravers, en 


part, du vent, On. 5,478; 19,440; 
avec l'acc. Hés. O. 517; avec le gén. 


Hes O. 5141 > Act. prés. ind. 3 


sg. Oudnot, Hés. U.ce. Impf. 3 sg. 
Aude (c. den dtaëuw) On. 4. ee, 


Bre-Boiaggetoa [6%] (seul. pf. 


pass. part. fém. Siatedahasosvpé- 
vne) séparer par la mer, Arcpur. 2,3. 


Ze, Déëiaecn (port, prés. Bd), 
pénétrer d'une douce chaleur, ProT: 
M. 199b. à 

BtaBappéo-& (seul. part. prés. 
fém. -dappoŭoa) prendre courage o 

.4,14. . 


Sua- Bedopar-eðpat, examiner à 


fond : tı, PLAT. Crat.424 d; PriLsTR. |. 
83, etc., qqe ch.; avec un relat. üonv 
xwpav Exotev, Xén.An.3,1,19, quelle 
étendue de territoire ils occupaient. 


SraBeutéov[eä]vb. dupréc.PLar. 
Rsp. 611 c: 
raBeróo-® (seul. ao. .3 sg: õis- 


Oelwoev) répandre une vapeur de sou- 
fre à travers (une maison) acc. On. 
22, 494. 


GtaBEAyo (seul. prés. part. fém. 


-ouo æ) charmer par des flatteries, 


acc. Anon. (Suim. V° xatergõovoa). 
ôtéBeua, «tos (td) manière dont 
les astres sont disposés (à la nais- 
sance de qqn) Sexr. 737, 10 Bkk. 
Sto-Bepuaivo, litt. -pénétrer de 
chaleur, d’où échauffer, PLar. Tim. 
65 e; Ansrr: Probl. 4, 32, elc.; au 
pass. être échauffé, Tu. C.P. 6, 9, 3; 
t. de méd. ètre. échauffé ou enfam- 
mé, Hec. Art. 817; particul. être 
échauffé par la boisson, Dém.402,23; 
Puur. M. 662e || X—> Act. ao. part. 
neutre diabepuñvav, PLAT .L.c. 
GtaBepuaota, «c (à) [pă] échauf- 
fement qui pénèlre, Arsrr. Probl. 2 
86; Eric. (PLur. M. 1109 f) (ètadep- 
paivw). . 
ôtrá-BepuoG, oG, ov : 4 chaud pro- 
fondément ou à l'intérieur, Hpc. Vet. 
med. 15112 d’un tempérament chaud, 
Ansrr. Rhet. 2, 12,8; Probl. 27,8 
(81, Beppds). 


Zuéfseoe, soc (à) À act. action 
de placer çà et là, de disposer, d’ar-. 


ranger (Lift .h vob Exovroc (LËpn Té- 
Es, ArsTT. Metaph. 4,19, i arrange- 
ment de ce qui a des parties) ; d'où: 









Sabr 
I disposition, arrangement, ordon- 
nance (d'un Éiat, d'une institution, 


etc.) Prat. Leg: 710 b, ete.; parti- - 


cul. 4 art de disposer la matière d’un 
ouvrage, d'une œuvre d'art, p ‘opp. 
à l«invention (ebpeotc) », Pzar. 
Phædr.236 a; Po1.34,4,1,etc.; joint 
à « obEnot, le développement », 


PoL.2,61,1; à.-vov Aeyouévov, PLUT... 
Dem. 7, la manière de faire valoir ce ` 


qu'on dit; d'où p. ext. sujet de 
drame, d'œuvre dramatique, HÉRON, 
Aut. 263, etc.; sujet de tableau, 
Caux. (Ars. 270 b)|12 description 
géographique, STR. 9 || 3 distribu- 
tion d’un avoir (par voie de testa- 
meni), dispositions testamentaires 
(ef. s iain) Lys. fr. Ai: Dar, 
Leg. 922 b|| ÎT droit de disposer de, 
c. à d: de vendre, d’aliéner, elc.; li- 
bre disposition, Isocr. 224b; Pur. 


Sol. 24, etc.; d'où ressources dont on 


dispose, Ansrr.Rhet.1,12,8[1B pass. 
manière d'être disposé, d'où: I dis- 
positions du corps (état de santé, 
tempérament, etc.) Hec. Vet. med. 
10: Ansrr.Cat.8,5, etc.; dispositions 
de l’âme ow de l'esprit, PLar. Rsp. 
489 a; joint à Es, PLAT. Phil, 11 à, 
mais distinct de Étis, ARSTT. An. 2, 
5,6 |} II manière d’être d’un verbe, 
c. à d. À qualité d’un verbe transitif 


.| ou intransitif, actif, passif ouv moyen, 


ete. Dysc. Pron. 312 b; 349a; Synt. 
229,25; 296,10; D.Tur. 637,29; 638, 
8; Pcur. V.Hom.2, 55112 notion que 


marque un temps de verbe, Dysc. > 


Syni. 76,21 (duxtiônm). eo 
OtaBeouoBetéw-&, disposer de 
façon à mettre en ordre, PLAT.Tim. 


Stabethp, fpos (5) c. le suiv. 


Dar, Leg. 765 a. 


GuaBétns, ou (6) celuiqui dispose, 


qui met en ordre, Hpr.7, 6 (dœrl- 
npe) yi 


KO 1. Bedeoot, etc.) I (did, | 


de côtéet d'autre) courir de touscô- 


tés, Tuc.8,92; d'où se répandre, se. 


propager, en pari. d'un bruit, d'une 
panique, etc. XÉN. Cyr. 6,2,18; OEc. 
20,3; How 2,4 |] IT (dt, à travers) cou- 
rir à travers : dotépes Oaféovreé, 
Anstr. Meleor.1,5,5, étoiles filantes 
JHI (td, contre) courir pour lutter, 
disputer le prix de la course: tw 
PLar.Prot.835 e; mpéçriwo, Piur.M. 
58e, à qqn; abs. Par. Theæt.148 c; 
avec l'acc. dun. de la course : à. rhv 
haurdda, PLur. Sol, 4, disputer le 
prix de la course aux flambeaux || 
> Us. surt. au part. prés; Tuc. 
Xén. Arst. PLUT. ete. Il. ce. . 

êtaBewpéo-&, examiner à fond, 
SEXT. 

Srabýxn, ng (A) disposition; d'où: 
I disposition, arrangement, ọrdon- 


| nance, DémocR. (ArsTT. Metaph.1,4, 


11;7,2,2, ete.); Sexr. M. 7,187[| 11 
dispositions écrites, d’où : 4 disposi- 
tions testamentaires, testament, AR. 
Vesp.584,589; Is. 36,82; Isocr.885 b; 
d'où particül. succession par tes- 
tament, AntH. 14, 168 |] 2 &xdppn- 
rot à. Din. 94,47, dispositions secrè- 
tes, ordres secrets, p.-é. en parl. 


oracles || 3 convention, arrange- 


ment entre deux parties, Ar. Av.489; 
dans les Livres saints, pacte ou con- 
vention (de Dieu avec les hommes), 
en pari. du pacie- avec Noé, Spr. 
Gen.6,18; 9,9; Sir.44,18; avec Abra- 


Zonge 


haïn, Ser.Gen.15,18; 17,2, etc.; Ex. 
6,4; elc.; avee Moïse, Svr. Ex. 24,7, 
8; Deut, 5,2; NT. Hébr. 9,15, etc.; 
en gén. h mahaiæ. à. l'Ancien Testa- 
ment, NT, Cor. 2,3,14; CLém./,/160a 
Migne; Naz. 3,1594 a Migne;etc.; 
À xuv) ou via ò. le Nouveau Testa- 
ment, Lë, 1,1172 d; 2,12 b Migne, 
ete. 

Sia- BnAúvvo(seul. prés.3 pl.-bvov- 
o liti. rendre tout à fait efféminé, 
amener à un état de dégénérescence 
complète, Tu. C.P. 4,16,1. 

Aa, Bapée A (seul. prés. part. 
—dvres) poursuivre à la chasse, chas- 
ser, Paiusrr. p.740 dout. 

OtuBnpec (seul. ao. pass. inf. 
—ëufëso e. le préc. Prat. Phil.32d. 

ta- Bnpróo- Â (seul. pass. prés. 3 
sg: -10odtu) rendre tout à fait sauva- 
ge, PLur. M. 330 b. 

Sto-Buyyévo (seul. pass. prés. inf. 
-äveoôœ) Loucher continuellement, 
Arstt; {1.A.10,1,7. 

êta-BAto-& : À mettre en pièces, 
EL. N.A. 4,21 ||2 produire une contu- 
sion: EAueo dta0\aodévre, Ga. bles- 
sures produites par des coups, con- 
tusions. vi | 

êt-aBléo-à, f. 100 : À lutter éner- 
giquement.: pd viva, EL. V. IL. 5,6; 
Tvt; Con. 12, contre qqn|12 lutter jus- 
qu’au bout: à. Blov, Hup. 7, 5, passer 
sa vie à lutter; au pass. dyœves dt 
OXoëpevor, CLÉM. 29, luttes qu’on sou- 
tient jusqu’au bout. 

y LxBAnTtéov, vb. du préc. Pui. 9, 
T1 


sra-BAibo (seul. prés. 8 pl. {6ov- 
ou) mettre en pièces, GALL. fr. 67. 
ta-Boléc-& (ao. pass. paré. fém. 
-0okw0slons) remuer la vase, d'où 
troubler profondément, acc. Pror. 
M. 978 b; Puuste. 410. É 


ôra-Bopvbéo-& [Ù] 4 troubler pro- 


fondément : nivo, T'ac.5,29; Luc. Alex. 
31, qqn 11 2 faire un grand fümulte, 
Pror. Galb. 18. ; 
Öıá-Bpavotos, oG, ov, qu'on peut 
facilement mettre en pièces, cassant, 
fragile, Tu, Lap. 11 (d1abpañw), 
êta-Bpave, briser en menus mor- 
ceaux, PLar. Têm.57 a; Anstr. {1.A. 
9,14,3; Tu. C.P. 6,9,3. 

ôvalpéo-&, regarder à travers, 
d'où regarder attentivement, consi- 
dérer, examiner, Ar. Nub. 700, Eq. 
543, Th.658; Eu. V.H. 3, 28; Luc. 
Amor. 13. - . 

GtBpnorc, soc (h) observation 
attentive (litt. à fond) Eux. Max. p. 
ELTER 

Otabpnréov, vb.de Sto0péw,CLém. 
2, 9a Migne. 

ôra-Bpraybevo (impf. 3 sg. òis- 
Gptduéeve) célébrer avec pompe un 
triomphe, avec0plau6oy, App, Pun. 
135. 

SvabpiZo (seul. ao. 3 sg. débpt- 
ce) couper les épis, Q.S\. 8,322 (p. 
“tabepiCu, de dit, depiw). 

Sta-Bpoéw-0, répandre le bruit. 
divulguer, publier, Tac. 6, 46 ; à. ¿v 
Tats noheow Ze, Zén. Hell. 1, 6,4, 
répandre le bruit dans les villes que, 
ete.; aupass.DC. 53,19; 61,8. 

Stalpoičo (part. prés. pass. 
-opévys) rassembler de tous côtés,re- 
eueillir, GaL. 13,251. 

DE [5] 4 répandre un 
bruit: Greenpeace de, Xin. Mem. 

1,4,2, c'était un bruit répandu que, 


— AU 


etc. 12 p. suite, rebattre les oreilles, 
assourdir en parlant ou en erjant : 
Siate puhnuévoç rà dra, PLAT. Rsp. 
358 c (cf. Luc. Dem. enc. 17) qui a 
les oreilles rebaltues ; Gta0puhoûpe- 
vos dr tivos, XÉN. Mem. 1,2,37, as- 


sourdi par qqn; avec un part. diate- | 


Daat Aaron, Dar, Lys. 205 b, 


je suis fatigué d'entendre répéter 


que, ete. | 
. ÉtæBpuuuatis,lôoc (h)fux]sorte 
de gâteau, Anripxan. (ATH. 66/ f); cf. 
Gpuupatis. ; 

ôta-Bpúnro (v. les te ps ci-des- 
sous) À mettre en pièces : ro xpáytov, 
Luc. D. mort.20,2, briser le crâne; 
au pass. être mis en pièces, en part. 
d'armes, XÉx. 49.2, 1}; tpx0é te 
xal tetpaxðá, IL. 3, 363, en trois et 
quatre morceaux || 2 fg. briser par 
une vie molle, briser en énervant, 
d’où énerver, elféminer, Xén. Lac. 2, 
1} PLar. Lys. 210e; au pass. être 
brisé par la mollesse, être énervé, 
être elféminé : mhoëtw, Escut. Pr. 
891; dià Tôv mhoürov, XEN. Mem. 4, 
2, 85, par la richesse ; õiateðpúyðat 
vo flw, PLur. Pomp.18; ou zé 
Bilov, EL. V.H. 13,8, mener une vie 
déréglée ; p. anal. brarebpuuévos 
TÀ OTa xohaxetais, PLUT. Dio. avoir 
les oreilles énervées de flatteries |] 
Moy. faire des manières, minauder, 
en parl. d'une coquette, Tuer. 6,15; 
d'une chanteuse, Tacr.15,99[ S—> 
Act. prés. XEN. Lac. 2,1; PLar. 
Lys. 210 e. Futl.2sg. Bëbee, Spr. 
Lev. 3, 6. — Pass. prés. Xén. Mem. 
1,2,24. Ao. 2 part. neutre datpu- 
pév, IL. 8, 86. Ao. 2 réc. GE0p6nv, 
Set. Sir. 43,45; Nah. 1,6. Pf. part. 
drareOpuupévos, v. ci-dessus. 

ráðpu pg, soc (A) manières af- 
fectées, affeclation, Carys. 6,44 (1o- 
BpÜrrw). 

Ota-Bpoko, sauter à travers, Ex- 
PÉD. (Ansrr. Sens. 2,9); Ore.H.1,549. 

Std Bupa, œv (r&)[ü] sorte d’avant- 
toit ow de péristyle couvert devant 
uné porte, Vire. 6,10 (dé, O6pa). 

Lað, subj. ao. de diatiðnur 

Gtai, prép. c. à, lorsque le be- 
soin du vers exige l'allong. de la 
finale, seul. Escur. Ag. 448, 1138, 
1453, 1485. ` 

ôrarbohin, v. Brafo Mon. 

ôtatyôny [ã] adv. en s'élançant à 
travers ou avec impétuosité, Opp. 
(õiatosw). | 

Zonë e (seul. prés.) devenir 
tout à fait clair ou serein, en pari. 
du temps, Xin. An. 4,4,10 {òia 
8poc). 
; io. oG, oy, tout à fait clair 
ou serein (temps) PLur. Syll.7 (Gud, 
at0pa). : 5 

õvarbósoo (seul. prés.) À s’élan- 
cer successivement dans loutes les 
directions, en parl. du vent, Po. 0. 
7,175; Non. 8, 130112 s'élancer à tra- 
vers, arc. fig. en pari. de l'espéran- 
ce, BACCHYL. (ATH. 39 e). 

vaiba, enttammer, d'où, au pass. 
être enflammé, é.de méd. Arit. Caus. 
M. diut.14,11. ` 

êtatuoc, oc, ov, inondé de sang, 


He. 26; 40; Eur. Her. 658; Por. 8, | 


14, 5; Btapov évarréew, PLut.Arat. 
52, cracher du sang (dt, aiua). 
ôtaivo fi] (ao. Elava [äv]; v. ei- 
dessous). 4 mouiller, acc. lt. 22,495; 
au pass. Ïr.13,80 {2particul. mouil- 





Groupen 


ler de larmes, d'où verser des iar- 
mes sur, pleurer sur, acc. EscHL. 
Pers.1038 || Moy. mouiller de larmes: 
Ôoos, Escur. Pers. 1064, ses yeux :. 
d'où abs. pleurer, EscxL. Pers. 258, 
10891 S—> Act. prés. 3 sg. dtaive, 
Ta. Vent. 58. Impf. 8 sg. poét. don 
ve, [L. 27,209. Ao. 3 sq. ion. Eôtnve, 
Ic. 22, 495; inf. diävou, Anër, 113 b, 
ou Gtvou, Hin. (Sros. F1. 100, 6). 
Pass. impf. 3 sg. poét. čiaiveto, Tr 

, 30. . 
AiarËrs (6) Diæxis , Perse, Escut. 
Pers. 996. 

Ataroc,ou(6)Diæos, Achéen,Pou. 
38,9,8, elc. 

ôtaipeois, eog (h) division, sépa- 
ration, d’où : I division en parties, 
Arstt. Melapk. 4, 6; 10; particul. 4 
t. d'arithm. division, Evcu. }}2 £. de 
log. division du genre en espèces, 
Prat. Soph. 264 c, 267 d; Arstt. An. 
pr. 1,31, etc.; d'où t. de dialectique 
le sophisme de la division, Arsrr, 
Soph.el. 6 et20|j 3 t. de rhét. par- 
tition oratoire, Ruér. || 4t. de gr. 
diérèse ou séparation de deux-voyel- 
les (p. ex. Öis, d'où ois; telys, d'où 
telxet, ete.) TRYPH. 15, Drac. 157,5; 
cf. Dysc.Synt.7,24 ou séparation de 
deux mots(p.ex. déxa ÔVo, d'où de- 
x90vo) GrAmM. || 5 £. de pros. dié- 
rèse, c. à d. coupe du vers lorsqu'un 
mot se termine avec le pied, p. ex. 
dans : ğvõðpa pot ëvvere, podou, To- 
AúTpoToyv, öc paha TOAá, A QUINT. 
52 || IT distribution, répartition, par- 
tage (dargent, de dépouilles, ete.) 
Hor.7,144; XÉN.Cyr.4,5,55; d'où dé- 
pouillement (des votes) Esca, Eum. 
749 |} ITI distinction: tvog te xat 
tivos, Prar. Soph. 267b; tivòs xal 
twos, ARSTT. Pol. 4,9,1; etc. entre 
une chose et une autre (Gtarpéw). | 

dtaupetéos, à, ov, qu'il faut ow 
qu’on peut diviser, Prat, Rsp. 412 b; 
au neutre õiarperéov, il faut diviser, 
Puar. Leg. 874e; Arstt. Pol. 8,7,4 
(bh. de Stop), $ 

Ôratpityg, ou (ô) celui qui parta» 
ge, qui distribue, Naz., (diarpéw). 

ÔLaipetikóg, 9, ġv: 4 divisible, 
Prar. Soph. 226c || 2 qui sert ou 
peul servirà diviser, Arstr. Probl. 
5,37; Puur. M. 952 b || 3 £. de log. qui 
se fait au moyen de divisions, ARSTT. 
An. post. 2,5,4114 t. de gr. qui aime 
les diérèses, en parl. du dialecte 
iomen, Dysc. Pron. 381 à (tup- 
gw). ` ` 

êtarperikdc, adv.en divisant, en 
distinguant, PLur. M. 802f; Ciéu. 4, 


4 668 a Migne. 


Zauperée, ý, óv : I divisé, d’où ; 
1 désuni, séparé, XÉx. Cyr. 4, 8, 20 
2 distinct, Ansrr. Pol.5,10,85 4 3dis- 
tribué, réparti, Sopx. Tr, 463 |] II di~- 
visible, Ansrr. Née, 2, 6,4, elc.; p. 
opp. à ouvexñs, Ansrr. Phys. 1,2,8; 
en parl, d'un navire, qu’on peut dé- 
monter pièce par pièce, ARSTT. AN. 
1, 5,26 {| IIT qu'on peut distinguer, 
c. à d. fixer ou déterminer (par le 
langage) Tuc. 1,84 (vb. de dtupéw). 

Suxipetôc, adv. séparément, dis- 
tinctement, Naz. 2, 28 a Migne. 

Staipéa-® (f. ou, ao. # Guethov, 
pf. àmpnxa, ele.) I diviser, séparer, 
d'où : 1 séparer une chose d’une au- 
ire : 6poyñv, Tur. 4,48; Xén. Hell, 6, 
5, 9, enlever un toit; muĝa, Tuc. 4, 
410, enfoncer une porte; cf. XkN. 


Btaipnux 


An. 5,2,91, avec le gén. dioupeïv toù 
relxouc, Tac. 2, 75, couper un pan 
de mur, faire une brèche dans un 
mur; d’où ro dinpnuévov, Tac. 2, 76; 
5,3, la brèche |} 2 diviser en plusieurs 
parties: òlxa, TptXÄ, PLAT. Soph. 
225a, Phædr.253 c, en deux, en trois; 
ò. tpla ipn, PraT.Phædr.253d, en 
trois parties; avec une prép. sis pé- 
en, Peur.Per. 27; xarà pépn, PLAT. 
Leg. 6ò8a, m. sign.; abs. diviser ou 
résoudre un tout en ses parties, p. 
opp. à ouvribévar, PLar.Phæd.78c || 
3 {. de gr. faire une diérèse, c.à d. sé- 
parer une diphtongue en deux sylla- 
. bes, Corn. 14; How Gr. Phil.414 |} IT 
p. suite; À distinguer ` rupavvidog 
&tôn Ô6o, Anstr. Pol. 4, 10,2, deux 
sortes de royauté absolue; alðð xal 
cuwwpoobvav, XÉN.Cyr.8,1,11, là pu- 
deur et la tempérance; abs. Ar.Nub. 
742 11 2 déterminer, définir, d’où ex- 
pliquer avec précision, Hor. 7,46; 
nepi tivos, Pràr.Charm. 163d, don- 
ner une définition ow une explication 
précise de qqe ch. |] 3 p. sutte, déci- 
der, trancher : tà duplhoya, XÉN. 
Vecl.3,3,résoudre les questions dou- 
teuses; tàs drapopds, Hnr. 4, 23, 
trancher des différends; ôluas, Escut. 
Eum. 412, juger un procès; mept tt- 
vos, Escuz. Eum. 630; Anstr. Phys. 
6,9,2, décider au sujet de qqe ch.; à. 
tov vuxvra, PLar. Leg. 946 b, déci- 
der quel est le vainqueur ; avec un 
relat. ò. môca, Ansrr. Pol. 4, 46, 2, 
etc. décider combien de choses, efc.; 
ou une conj. ò. site, Eur. Bacch.206, 
décider si... ou si, elc.; abs. AR.Ran. 
4100 1 Moy. drouipéopat-obpat (f. 
doopat, ao, 2 dtGpnv) À partager 
pour soi ou èéntre soi: thy Aniny, Hor. 
9,85,le butin; abs. Tuc. 5,114; 7,19, 
partager le travail (entre les troupes 
de chaque ville) [| 2 partager, sépa- 
rer: pép twos, Prat. Phædr.265 b, 
faire des parts de qqe ch.; xar’ etôn, 
Puar. Phædr. 273e, diviser par es- 
pèces; toùç åpelvouç xal toùç xelpo- 
vas, PLAT. Leg. 950 c, séparer les 
bons et les méchants (li£t. les meil- 
leurs et les pires) |] 3 p. suite, dis- 
tinguer (entre une chose et une autre) 
Prar.Theæt.182 c || 4 décider, d'où 
définir, éclaircir, expliquer : tt, PLAT. 
Charm. 163 d, qqe ch.; tépas, DH, 
4, 60; onuetov, DH: 9, 6, expliquer 
un prodige (cf. xplvav ôverpov)|] 
D Act. prés. inf. dor. upy, 
T.Locr. 101. Pass. fut. réc. õishoŭ- 
vat DH. 4, 60. Moy. ao. réc. Jend- 
BY, ANTH. 9, 56. 
Zraienupe, groe (tò) pièce, mor- 
ceau, fragment, EroT. #18 (dtatpéw). 
vaip LC Aan [č], ao. čipa, 
etc.) I tr. 4 (tå, en séparant) lever 
pour éloigner: ô. tòy móhspoyv áró, 
Puur. Ag. 15, transporter la guerre 
loin de; d'où simpl. écarter, ouvrir : 
ré otôpa, Dém.875,14; 405,26, la bou- 
che toute grande; au pass. demppévos, 
lité. qui a la bouche grande ouverte, 
c. à d. qui parle ou écrit avec am- 
pleur ou magnificence, DH. Rhet. 6, 
6: Lan 2,2|12 (dé, à travers) lever : 
&vuw rôv adyéva, XÉN.Eg.10,8, lever 
le cou; au pass, fig. à. sis ou ée 
Üpos, Pi. 2, 510, 614, s'élever vers 
les sommets || 3 £g. exagérer, PuL. 
2,575 Migne |j IL intr. en appar. 
{s. e. čavtóv ou vňa) se lancer à tra- 
vers, traverser : TÒ. RÉAQYOŞÇ, ÅRSTT. 
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fr. 268; tòv mopov, Por. 4, 37,1, la 
mer, le détroit; avec une prép.: sis 
rhv ZixeAlav, Por. 4, 39,1, sembar- 
guer pour la Sicile {| Moy. I tr. 4 
lever en écarlant: Gtapdpevos (S. e. 
to oxéAn) TH. Char. 3, litt. ayant 
écarté (les jambes), c. à d. ayant 
marché à grands pas |] 2 lever pour 
soi ou qqe ch. à soi: à. Boxrnpiav, 
Pur. Lys.15, lever son bâton; Zo. 
Ô. tt, PLAT. Ax,870 b, prendre sur soi 
qqe ch., se charger de qqe ch. Į] II 
intr. s'élever : mpôs tv 0éav, Arsrr. 
Mund.1, vers la contemplation (de 
ensemble des choses) H D Act. 
Dt. Zeg, ëräeeg, Luc. V.auct.T. Pass. 
pf. part. dvapuéivos, Luc. Tox. 55, 
ei 


c. 

Svaroðávopar (ao. 8 Soofduag, 
etc.) percevoir distinctement, acc. 
Prar.Phædr.250 a, etc.; ArsrT.G.A. 
5,1; Prur.M,562 b. S 

duataBnoic, sag (h) perception, 
Gg (Eus. P.E. 290 et (éroefdue- 
pat). 

Latoosa, alt.SLgoow ou Bitte, 
qgf.. Srarto (f. didéw, ao. diiéa, 
pf. inus.) 1 (dut, de côté et d’autre) 4 
s’élancer en écartant : omaopôg Ate 
mhevpüv, Sopx. Tr. 4083, une con- 
vulsion fit battre mes flancs, mes 
flancs furent agités d’un mouvement 
convulsif |] 2 s’élancer de tous côtés: 
hpn Ñs, Eur. I.A. 426, le bruit se 
répandit de tous côtés |j II (ëng, A (ra, 
vers) s’élancer à travers: Ze Tò pégoy, 
Hor. 4,134, s'élancer au milieu (de la 
foule) :‘avec l’acc. à. üpn, Sopx.O.R. 
208, s'élancer à travers les monta- 
gnes; en parl. dun bruit: ò. ävrpwy 
uvyóy, Escut, Pr.433, rėtentir jus- 
qu’au fond des cavernes; abs. &oté- 
pes õidttovtsç (sel, Bkk. et Bonitz ôt- 
œrrovrtec) ArsTT.Meteor.1,4,7; PLur. 
Lys.12; duxiooovres dorépes, CLÉM. 
1,217 b Migne, étoiles filantes || X> 
Prés. ion. ind. 3 pl, õiatosovow, 
Hre. 457, 24; sbj. 3 pl. diatosvow, 
Hec. 603,50. Prés. att. 3 sg. dico, 
Sopx.0.R.208. Ao.ind.3sg.diñée(v), 
Escuz. Pr. 133 ; Soru. Tr.41085, etc.; 
part. neutre diàkav, THém. 857 b. 

Suatotow-& [à] (seul. ao. 3 sg. 
ôtntorwoe) lit. faire complètement 
disparaitre, anéantir, faire périr, acc. 
Sorn. Tr, 881, , 

Svaroxbvouor (ao. part, -uvlels) 
être tout à fait confus, Luc. Electr. 3. 

Oiarta, ns (à) I genre de vie :4 en 
gén. l'ensemble des habitudes du 
corps et de l'esprit, les goûts, les 
mœurs, etc. Pn. P. 1,182; Hor. 1,35; 
Arr. (Escu. Pr. 490; Tac. 4,6,ec.); 
joint à Con (ion.): dlorav ris Cdns 
metaGdAhev, Hor. 1,157, changer son 
genre de vie ; particul. en pari. de 
la nourriture et du logement (lat. 
cultus victusque) Son, OC. Aa: 
noch à. Sorx. 0.C.751, genre de vie 
misérable; à. edtekñs, XEN. Cyr. 1,8, 
2, vie simple ou frugale; ths taitne 
ou ¿nì õialtn, APP. Mithr. 46; Civ.1, 
Di, eier on map Thv dlourav, ÂTH. 
519 b, à table]| 2 genre de vie pres- 
crit par un médecin, régime, Hec. 
Vet: med. 9;. Piar. Rsp. 404a || 3 
particul: résidence, Arstt. Nic.1,6, 
8; Puur. M. 515e; dlairav Éxeuw rap 
twt, HDT. 1,186, vivre auprès de qqn; 
d'où maison, appartement (cf. lat. 
diæta, postér. zeta) An. Ran. 114; 
Pur. Popl. 15, etc.; particul. ea- 


Stat 


bine de navire, Ar. 207 c; gîte d’un 
animal, Arstr. Mund.6, 16 }| Il é. 
de droit attique : 4 arbitrage, AND. 
12, 5 (loi); différ. de‘ôlun, ARSTT. 
Rhet.1,13,19; Otorav émirpébou rivi, 
Lys. 893,10; Isocr. 873 e; 1s. 54, 7: 
Déu. 4360, 7, s’en remettre à l'arbi- 
trage de qqn; dlarrav éphetv, Dém. 
862,2, obtenir un jugement d’arbi- 


trage contre qqn {| 2 fonction d'ar- 


bitre, Hyp. Eux. 41 (*üidw, “je — 
Caw ; cf. lat. zeta). 
crartáo-ô (impf. drhtwy, f. čr- 


thow, ao. òhtoa, pf. edrhtyxa; : 


pass. duurdopat-Guor, impf. dt 
gn», £. Buorräoepet, do, Brräfagd, pf. 

sdvATauet ; v. ci-dessous) I (Slota, 
genre de vie) soumettreà un régi- 
me, en parl. de malades, acc, Hec. 
Aph.1243; Prut. Cato ma. 238; au 
pass. être soumis à un régime, Hec. 
Art. 824; xatà notóy, Herc, Epid. 3, 
1086, pour la boisson; au pass.- 
moy. vivre de telle ou telle façon: 
Siorrdu tiva druräo0ar, PLar. Ep. 
330 c, avoir un genre de vie; à. &xpt- 
6&ç, Ann. 38, 19; ävernévws, Tuc. 2, 
39, vivre d’une vie réglée, relâchée; 


TOAAÀ êç Oeodc vépupa Aeëdrapat, . 


Tac. 7,77, j'ai vécu rendant aux 


dieux le culte qui leur est dû || 2 par- 


ticul. résider , habiter : Ee &ypoë, 
Hor. 4,120; ëv toïc dypots, Tuc.2,14, 
etc. vivre à la Campagne ; opd Cut, 


Hor.2,112; Sopu.0.C.928, résider où . 


vivre auprès de qqn; roûv òdporow &. 


Sorx. O.C.769, vivre à la maison; - 


à. Gu, ër, Lys. 92,31, habiter 
l'étage supérieur, Le rez-de-chaussée 
III (ôloura, arbitrage) 1 être arbitre, 
ls. Menecl. 8 38; tu, Déu.541, 20, 
être arbitre pour. qqn; A. èlærav, 


Ansrg, fr. 41%, *xercer un arbitrage; . 


décider en arbitre : twi tı, THOR. 12, 
34, qge ch. pour qqn |] 2 juger com- 
me arbitre, d’où concilier, apaiser, 
faire cesser : vetxn, DH. 7,52; môke- 
poy, APP, Exc. de reg. 4; des que- 


relles, une guerre ; avec double ace. 


de pers. äm Oivnièa xat rv "Epex- 
Ontôx, Dém. 1142, 26, juger ou dé- 
cider pour la tribu OEnèide et la 
tribu Erekhthèïde ; avec double rég. 
à l'acc. et au dat. ww Téi, App, 


Civ. 5, 98, être arbitre entre une per- . 


sonne et une autre, d'où réconcilier 
une personne avec une autre |} 3 p. 
ext, diriger, gouverner, ace. Po. O. 
9,66114 en gén. régler, mener à ter- 
me, accomplir, acc. Po. P. 9, 68 || 


D L'augm. simple, mais, dans . 


les composés, d'ord. double (tòin-, 
&deden-): impf. dmrwv, DH. 2,75; 
Gaz. 6,989; 10,678; mais 3 S9. xate- 
Shta, Dém. 14190,7. Ao. Srhtnaa, 
Is. Menecl. 8 ai: Pur, Pomp. 12, 
etc.; mais ånsõijtnoa, Is. Euph, 
310; Dim. 1013,14; natsaa; DÉN. 
541, fin ; 545,25, elC.; pETEÒTNTH 
Luc. D. mort. 12,3. PL q. pf. 3 sg. 
xarededumrxet (sel. Bkk. xuradeërn- 


| Dé. 549,6. — Pass.-moy. impf-dtn- 


rôpnv, PLar.com. (Com. fr: 2, 669); 
Dar, Phæd. 61e; Put. Dio. 61, 
etc. Ao.dimraônv, Tac. 7,87 ; Is. 87, 
40; mais Eéedmrñônv, DC. 48,39. 
PL.q.pf. Eéededchento (var.-Btairnro) 
Tuc. 1,132. — En outre ao. dor. òi- 
altana [ral Pp. P. 9,68. Pass.-moy. 
prés. ion. ĉroutiopoar, Hec. 1,574,580 
Littré ; mais -Gopar, Hot. 7, 120; 5, 
16. Impf. ion. duurounv, Hor.3, 65, 


ôtaityua 
3 sg. brattäto, Hor.3,15; 4, 95 et 121; 
mais 3 pl. êvatéovro (sel. d'autres, 
dtaut-) Luc. Syr.26. Ao. pass. ion. 
au sens moy. douraônv, Hnr.2, 112. 
Pf. au sens moy. dedmrnua, Tuc.7, 
77 (loura). 
êtaitnua, atos (tò) 4 régime de 
vie, genre d'alimentation, ARSTT. 
Probl. 1,56; au plur. Hec. Vet. med. 
-13 || 2 en gén. genre de vie, règles 
de vie, mæurs, habitudes, au plur. 
Hrc. Vet. med. 9; Xén. Mem. 1,6,5; 
d'où coutumes, institutions, Tuc. 4, 
6; XÉN. Ath. 1,8 || 3 particul: rési- 
dence, habitation, Ho. 2, 26; Pis. 
1,234 (tout). ` 
Gvartiouuos,oc,ov, qui se décide 
au moyen d'arbitres, arbitral, Is. 
(Pozz. 8,64) (biardw). 
Svaitnots, ewc, ion. -Loc (à) ré- 
gime de vie, Hre. #47, 48. 
-~ iartntéov, vb. de diotdw, Hro. 
347, 49. 
duautrtprov, ou (ro) au plur. les 
chambres d'habitation dans une mai- 
son, A ën. OEc. 9, 4 (drarraw). 
.  Ôrartythg, oô (ò) arbitre, Hor.5, 
95; Puar.Leg.956 c; etc.; particul. à 
Athènes, diætète, arbitre chargé de 
juger les procès privés, Dém. 547,16; 
Ansrr, Pol.4,12,5 (dtoirauw). 
Svautntikés,,0v :4 qui concerne 
le genre de vie ; À Diarrnruxn (s.e.Té- 
xvn) pc. 405,42, la diététique, la 
-science des prescriptions hygiéni- 
ques |] 2 d'arbitrage, d'arbitre, Srr. 
461 (črartdw). 
ðvaroviğo: 4 ir. perpétuer, Puik. 
2,818 || 2 intr. durer éternellement, 
PuL. 1,265,343; 2,190 (Štd, atov). 
êtarovioc, a, ov, éternel, PLAT. 
Tim. 39 e; JuL. 144c (id, aiwvos). 
ôLaroviog, adv. éternellement, 
Procu. 328. 
Svarwpéopar-oû pa, se répandre 
à travers l'espace, s'élever dans les 
airs, PLar.Tim.78e. 
êtukañs, nc, és [x] tout à fait 
brûlant, ardent, Ta. Vent. 21; Gaz. 
Luc.; fig. Luc. Dom.31 (ôtanaiw). 
Gta-kaBatpoo [x] À purifier, pur- 
ger à fond, Ar. Ecel. 847; PLar. 
Rsp. 399e ||2 émonder, Tua. H. P. 2, 
7,2 || Moy. purifier complètement, 
Prat. Leg.135 c. 
GtokaBapibo, f. 15 [xàü] c. le 
préc. NT. Matth. 8,12; Luc. 8,17. 
` taxdBaporc, wc (à) [xx] À puri- 
fication complète, PLar. Leg. 785 d 
2 émondage, Tu. H.P.2,7,1; C. P. 
?, 42, 6; Corn. 154 (dtaoBaipw). 
êtu-kaBéouar (paré. prés.) s'as- 
seoir çà et là, Prur.M.412F. 
Ota-k&Bnpar: À se poser çà et là, 
en parl. de corbeaux, Prur.Cic.47 
2 prendre chacun ses positions, 
enparl.d'armées, Jos.A.J.14,16,1. 
Zara éve, aller 3 Ia selle, Spr. 
Deul.23, 13. A 
Bta-kaBiZc (not, go. Brozofioach 
4 faire siéger à part, Xén.0Ec.6,6 || 2 
intr. aller à laselle, Spr. 2 Reg.11,1 
Moy. m.sign.intr.Jos.B.J.1,15,6. 
takalo (part. pf. pass: raxe- 
xavpévoç) 4 brûler ou cautériser à 
travers, c. à d. à l'intérieur, profon- 
dément, Hec.Art.787,805 || 2 p. sui- 
te, brûler profondément, d’où chauf- 
fer ou échauffer à l’excès, Hor.2,26; 
au pass. êlre échauffé à l'excès, 
ARSTT. Probl. 12,3; iaxexaupévos fe 
TÒ mehädvrurov, Luc. Herc.1, brûlé 
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jusqu’à être carbonisé ; à dtaxexav- | 


uévn Ewvn, Srr. 2,1,18; 17,8,1; 1,9, 
24 Kram.; Puur. M. 896b, la zone 
torride; fig. enflammer de colère, de 
désir, ete. PLur.Crass.6; M.1126 d; 
Luc.Cal.14. 
dta-rakorayaBiZoupa[xäaà](seul. 
prés.) rivaliser de vertu, Dioc.(Sros. 
FT.4,142) (dt, xahoxdya@oc). 
Sta-rakunto, découvrir aux re- 
gards, DÉu.155,26; DH.5,54; PLur. 
M.764a || Moy. se mettre à nu en 
ôtant: ro iuärtov, EL. V.H.5,49, son 
vêtement. 
Gta-kéunte (40.3 sg. diéxouev) 
se détourner, SprT.4Reg.4,84. - 
EG gog (ñ) inflexion, 
courbure, Naz. (iaxdynrtw). ` 
Fôra-ravédo où Ota-kavkoocw{xà] 
(seul. ao. 3 sg. diendvaée) traverser 
avec bruit, acc. Eur.Cycl.157 (did, 
cf. xavaxéw el Eyaavéoow). 
êta-kannAeto [xă] êlre petit mar- 
chand de détail, ètre brocanteur, 
D.CuRr.1,278. 
ra kanvičao, enfumer, doù suf- 
foquer par la fumée, Curys. 6, 99; 7, 


ôrakapaðoktw-Â [xăä] attendre 
patiemment ou anxicusement jus- 
qu'au bout, Dipn.(Bkk.1445); PLur. 
Ant.56. s 
dta-képôlos, 06, ov, qui pénètre 
au fond du cœur, qui déchire le cœur 
SEH Jos. À.J.19,8,2 (dx, xap- 
aj. 


Ouakaptepéo-&: 4 être fort ou 
résister patiemment, HDT.3,52; ¿ç tò 
ëoyatov, HoT. 7,107, jusqu’au bout; 
év ouvppaxle, Zë, Héil, 7,2,1, per- 
sister à rester dans unealliance ; avec 
un ace. ò. tı, Po. 78,8,4, supporter 
patiemment qqe ch.; avec un inf.ou 
un parl. s'obstiner à: ph Ayew tå- 
ANOA Arstt. Rhket.1,15,26, à ne pas 
dire la vérité; roħspoŭvta, Xén. Hell. 
7,4,8, à combattre [| 2 rester maitre 
de: éauroÿ, Jos. A.J. 15,3,9, de soi- 
mème, se contenir. 

ÖLa-katanovéw-Â®, fatiguer sans 
cesse, Curys. 6, 914. i 

ra xatatiðyur, ©. zararibnut, 
Moscan 127, p. 66. 

Öra-katsityyouat, réfuter victo- 
rieusement: twt, NT.Ap.18,28, qqn. 

ôra-katéxo: À tenir:en échec, ar- 
rêter, contenir, Po. 2,54,2; 6, 55,2; 
DS. 44, 82 |] 2 faire trainer en lon- 
gueur : môkepov, DS. 15, 82, une 
guerre |} 3 détenir, conserver en sa 
possession {le pouvoir, eéc.) Por. 
2,70,3 ; DH. 4,12; d'où occuper, Por. 
2,17, 8; 4, 56,6, ete. 

ĝia- kavito-@, monter en tige, en 
arbre, TH.C.P.7,2,4 (òid, xauvhoc). 

ôtækavAiZo, c. le préc. Tx.C.P. 
2,12,4 dout. 

St&-kaupua, Toc (tò) chaleur ar- 
dente, Anru.6,291 dout.(ôtaxaiw). 
` Guo-kougetéie (inf. ao. doot) 
déterminer ou décider en tirant au 
sort, Ar. Pax 1081. | 

Stékavots,ewc (à)1 cautérisation 
profonde, Hee. Art. 806 || 2 chaleur 
ardente, PLur.M.892 e. 

rakautéov, vb. de dtaxaiw, GEoP. 
17,95. 

Otaxkaës [xð] adv. ardemment, 
ÀLCPHR. 1,27; A. TR. 42, 695 (ët: 
solch, 

ÖLaktaTat, v. Õidxetpat. 


SrakeÀevotéov : 


de pass. à diatiôm: Lau sens intr. 
être disposé de telle ou telle manière, 
c. à d.: å éprouver telle ou telle dis- 
position physique ou morale : © õtd- 
xeta, Eur. Tr. 113, dans quel état je 
suis; xaxðs ð. Prat. Gorg. 504 e, 
être en mauvaises dispositions ; avec- 
pos Gef l'ace. yaherÕç Tpos TWA È.. 
Pirar. Rsp. 500 b, ètre màl disposé: 
pour qqn; à. érAñotwg mpôs tt, X ÉN.. 
Cyr. 4,1,14, ètre insatiable de qqe 
ch.; rar. en ce sens avec le dat. 
EÙ ou xaxðs à. wt, [s. 48, 18, etc. 
être bien o4 mal disposé pour qqn 
12 éprouver telle où telle disposi- 
tion de la part de qqn; avec le dat.. 
d.praxbs tit, XÉN.A4n.2,5,97 éprou- 
ver les disposilions amicales de qqn, 
êlre bien vu de qqn; értpOdvuws à. 
ru, Tac.1,75, être en butte à l'envie 
de qqn; drômtws tivt à. Tac. 8,68, 
être suspect à qqn || II au sens pass. 
4 è re disposé çà et là, d'où être dis- 
posé (sur un plat, PuiLstR.-590; dans 
un lieu, Hon 4,8,19) || 2 être mis dans 
tel ou tel étal, avec un suj.de pers. 
oe duaxetobut do Tivos Oe, XÉN. 
Hell. 4,1,33, être placé par qgn dans 
une telle situation que, efc.; opäre be 
dtdxermur To Ts vooov, Tac. 7,77, 
vous voyez en quel état m'a mis la 
maladie ; d'où impers. &uaeivov bpt» 
dtaxeiosrou, XEÉN.An.7,9,17, cela vau- 
dra mieux pour vous||3 p. suite, ètre 
réglé, institué, HDT. 2,83; Öç ol õit- 
xeuto, Hés. Sc. 20, il l'avait ainsi dé- 
cidé; éni diaxemmévoror pouvouax- 
co, Hpr. 9,26, combattre en combat 
singulier à des conditions dLermi- 
nées || D—> Prés. 3 pl. ion. dtaxéa- 
tat, HDT., 1, 105 (dit, xeïuut). 

dvo-keipo, tondre enlièrement, 
d'où fig. dtoxépoar ms, IL.8,8, litt. 
raser ou effacer une parole, €. àd» 
Fannuler, en détruire l’effel; oxeva- 
pra draxexappévos, Ar. Vesp.1318, 
EE dépouillé de son aiti- 
rail. ` 
Zoerpuuéree II odn, 3 du 
remment de, gén. ARSTT.H.A.8,16,2 
112 avec distinction, c. à d. supérieu- 
rement, Paus.10,88,7 (part.pf.pass. 
de daxpivw). 

Gtakekeupa ou Zrexréieugng, 
atog (tò) recommandation, ordre, 
Puar. Leg. 8050 (iaxshevw). 

Ôtaksisvopat: 4'recommander, 
prescrire, ordonner: ti twi, Puar. 
Soph.218 a, ete. qqe ch. à qqn; avee 
le dat. seul : à. tive, Piat. Phæd. 
61 a, adresser une recommandation à 
qqn ; avec le dal, et l'inf. à. vive 
moteiv tt, Hor.1,36; PLar.Euthyphr. 
6d, recommander à qqn de faire goe 
ch.; avec ôtwc, PLar.Rsp.549e, re- 
commander que, ctc.; obs, Dar, 
Theæt.148 e |] 2 donner un avis: rive 
Tepi ttvoc, Isocr.206 e, avertir qqn de 
qqe ch.][3 s’exhorter ox s’encoura- 
Ser mutuellement: à. &\Añ hot, XÉN. 
An.4,8,3; ou abs. à. Hor.1,1;8,77, 
encourager Îles uns les autres; d'où 
ò. éavré, XÉN.Cyr.1,4,18, s'exhor— 
ter ou s'encourager soi-même à, avec 
l'inf. 

êtaréheuoua, v. dtaxékeupro. 

ôtakekevou6c, où (ò) 4 exliorta- 
tion, encouragement, Tac. 7, 71 || 2 
exhortalion mutuelle, Jos. À.J.8,2,4; 
17,9,8 (dtaxehevopaut). 

dtaxekeuotéov, vb. de dtaxeke0o- 


Strá- kerpa (f. -xsicopor, elc.) sert] pou, PLar.Leg.681 à. 
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Sraxevñs, adv.p. di xevñs (s. e. 
rodéewc) vainement, en vain, Hpc. 
12108; 1230f; Eur.Tr.753; Pou.3,70, 
10; párny à. PLar. cou. (ArH. 442 a) 
d’une façon absolument vaine; õtaxs- 
vas (sel. d'autres dià xevñs) Ahhwc, 
m. sign. Ar. Vesp. 929. 

Sué-kevos,oc,ov: 1 (ô1G, dans l'in- 
tervalle) qui laisse un vide au milieu : 
tò ò. Tuc. 4, 135, espace vide au mi- 
lieù, intervalle; tà ò. Puar. Tim. 
58 b, 60 e, cavités, creux |} IT (òid, à 
travers) À qui laisse passer par les 
interstices, poreux, spongieux, GAL. 
8,73 12 profondément creux : didxe- 
- vor ôsôopaëva, Luc. Nec.15, avoir 

des yeux caves || 3 p. suite, vide, 
d'où grêle, maigre, Piur. Lyc. 17; 
Popl.15; fig: entièrement vain, PLAT. 
Ho (ôtd,xevdc). 

rakevóo-® , vider entièrement, 
Hrc.248,9 (ddnevoc). 

Suakevrew-à, faire une ponction, 
Hrc.406,48. | 

Sraxévrnots, ews (à) ponction, 
Hpc.269,32 (druxevtéw). 

Staxevtntéov, vb. de diaxsvrée, 
Gcor.17,19,2. 

Srtakévoc, ado. à vide, Jos. 4.7.8, 
7,2; Jaume. Myst. 98, 15 (dtéxevos). 

Svarepévvupt [5] mélanger, d'où 
au pass. être mélangé avec ou de, 
gén. PuiLsTR.592. 

ra kepuatiğo [pă] (impf. 3 sg. 
òexeppdtikev, var. diexepmaritero) 
changer en menue monnaie, AR. Vesp. 
789. 

Zarépoot, v. ğiaxelpw. 

Lakeptouto-®, déchirer par des 
räilleries, DC.43,20. 

Suakexpnuévos, v. Bray pap. 

Staknpukevouar [5] envoyer un 
héraut, c.à d. un parlementaire : Tps 
tva, Tac./,38, à qqn. 

Stuenpôaot (f. bw, ete.) 4 faire 
annoncer par un héraut: Ëv diuxexn- 
puyuévors, PLur. Arat.10, dans les 
guerres déclarées || 2 faire mettre aux 
enchères par le crieur public: où- 
slav, Peur.Cic.33; oixiav, PHILSTR. 
603, une fortune, une maison |] Moy. 
faire annoncer par le héraut, déclarer 
(une guerre) DS.18,7. 

&tækuyrAido : 4 détirer, déten- 
dre, Hec. Art.838 || 2 en gén. agiter, 
remuer, AR. fr.94. - 

StaxtvôuveuTeov [5] PLar. Tim. 
72 d, ei Starivôvveutéo, ARR. An.f, 
4,vb. du suiv. 

Srækiwôuveda [0] À s'exposer à 
un danger, abs. Tuc.8,27; dmép ti- 
vos, Lvs.199,26; mpd tivoc, KÉN.Cyr.. 
8,8,4; mepi vivos, Déu.1477,18, pour 
qqn ; mpôc Tt, THe. 4,142; ës tt, Tuc. 
7,47, faire une tentative contre qqe 
ch. (des navires, une place forte, ete.) 
ll 2 p. ext. avec une prop. infin. 
courir le risque que, Prat. Prot. 
313 a, avec un infin: risquer de, 
Tac. 7, 1; d'où, au pass. être exposé 

. àdesrisques suprèmes, Dém. 866,27 ; 
: Gaxivôuveudueva péppaxa, Isocr. 
225 d, remèdes désespérés. À 

ôrakwio-ô [x1] I agiter de côté 
et d'autre, mouvoir légèrement (une 
articulation} Hec, Art:786 |} II agiter. 
fortement, d'où: 4 troubler, boule- 
verser, Tuc.5,26; PLur.C.Gracch.10 
li 2 exciter fortement, Ar. Nub. 477; 
parlicul. exciler, émouvoir: tva 
mepi rivoc, Sosite. {ATu.378c) qqn en 
l'instruisant de qqe ch. || Moy. se 
































mouvoir de côté et d'autre, Hor.3, | détourner, retraite, PLur. Pyrrh.24 
108; Hec. 797 e. ` | (Sozial, 

_ Lakivypa, atog (tò) légère luxa- 
tion, €. de méd. Hrc.775 h; GaL.12, | 4 nettoyer en lavant, laver, ARsTT. 
2959 (droutvéw). G.A.2,4,27 [12 purger, Mo. { IT (té, 

Svarivnous,ewc (à)[xt] c. le préc. | à travers) laver ow baigner jusqu'au 
Gaz.12,456. s fond, en parl. d'une grotte baignée 

Stokipváo-&, mèler avec soin : ti | par la mer, Eur.I.T.107 || Moy. se 
rt, Hec.361,1; 71 Ev tu, Hec.557,9; | rincer la bouche, Hec. 4207; ARSTT. 
une chose dans une autre. ` Probl. 27,8; GaL. 6, 382c. 

Siaxiypnut (seul. part. parf.|  takhuoua, «oc (ré) lotion pour 
pass. daxexpnmévos) prèter à di- 
verses personnes (de largent) Dim. 
817,2. 

Srakiáğo, décrier, ridiculiser , 
Curys. 7, 78 b Migne. 

Ôtakianév, V. ÖaxA TTO. 

ÖLá-kiacig, EOG (À) [žo] cassure, 
d'où faiblesse (de la voix) Carys.6, 
268; ProcL.Hyp.75 (dtaxhdw). 

&tækAdw-&:1 briser en deux,acc. 
11.5,246 (part. ao.-xkdooas, épq.p. 
-xdoac) || 2 briser, au fig. c. à d. 
énerver, amollir: draxexhaopévos, 
Luc. Dem.18, brisé, énervé; ðtaxh&- 
oo "love, Ar. Th.163, danser la 
danse efféminée des loniens; dtox\w- 
pevor puômot, DH.Dem.43, rytlmes 
efféminés ; en parl. de l'amphibra- 
que, DH.Comp.17. 

Stkkkerouc,ew (à) action d’inter- 
cepter ow.de bloquer, Jos.4.J.18,6,4 
(dtaxkeiw). 

Sva-kAsio, fermer le passage: rivà 
àro tvog, POoL.1,73,6; ou tiva twos, 
PoL.5,51,10; DH.11,14, interdire à 
qqn l'accès de qqe ch. (d’un pays, 
elc.); fig. Ttwós twt, PoL.1,82,13, em- 
pecher qqù d'obtenir qge ch. (une 

onction, eéc.); avec l’inf. empècher 
de, Jos. B.J. 1,19,1. 

Sva-kAënto : À dérober et emme- 
ner de côté ét d’autre, détourner, 
Tac. 7,85 (part. ao. 2 pass. neutre 
dtoaxhaév) || 2 voler ou dérober à di- 
verses reprises, Déu. 817,7 || 3 voler 
en paroles, dissimuler e, Drog, Ant, 
84, qqe ch.; sote Adyois Thv SAfOetav, 
Dé. 846,10, dissimuler la vérité sous 
ses paroles; tñ &rohoyia Thv xuTny0- 
plav, Lys. 175, 49, dissimuler l’accu- 
sation sous sa défense {| 4 soustraire 
(la mort) acc. Hor.1,88; PLur.Syll: 
29 


























Gaz. 13, 494 b (dtaxAütw). 2 

StakAvouéc, où (6) c. le préc. 
Diosc. : 

Sra kióbo (part. pf. pass. -xe- 
x\wopévnv) nouer fortement, Naz.f, 
368. 

Gva-kkonmko (seul. pari. prés. 
Aan) ce. daxhkérTw, AnTH.5,213 
dout. (sel. Reiske, dià X\wrüv). ` 

ôra-kvaic: 4 déchirer en grattant, 
d’où arracher avec les ongles, acc. 
Eur.Cycl. 487; p. ext. déchirer, met- 
tre en pièces, Escur. Ag.65; au pass. 
être déchiré, Hpc.644,4911 2 fig. dé- 
chirer comme avec les ongles, d’où 
faire une déchirure ‘cuisante, déchi- 
rer en brûlant, en pari. de la faim, 
Hpc.454,2; d'un désir violent, d'une 
douleur, etc, An.Éccl.957; au pass. 
Escus. Pr.94,541; An. Pax 251 ||3 
simpl. gratter, d'où enlever, dé- 
põuiller : tò xpðpa daxexvátopévoc, 
AR. Nub. 120, qui a perdu ses cou- 
leurs (lité: à qui l’on a gratté ses cou 
leurs comme avec les ongles). ` 

ôta-kvibo, déchirer en grattant, 
d'où déchirer: &vôex, ANTH. 4,1,23, 
des fleurs; au pass. ARSTT.H.A.6,14, 
7:7,8,8; fig. déchirer par des paroles 
biessantes, DH. Dem.85. i 


17,115. 


rivaliser de flatterie, Isocr.266 b. 

Sva-koAdw-&, coller l’un contre 
l’autre, coller ensemble, Luc.Ind.16; 
au pass. Moy Čraxsxohinpévos, Luc. 
Hipp.6, formé de plaques de marbre 
reliées entre elles par du ciment. 

ôt-axokouBéo-@ [ä] suivre jus- 
qu’au bout ou pas à pas, Sext.M.?, 
275. 

&tærkokvuB&o-&, plonger à tra- 
vers, traverser à la nage, Por.5,46,8; 
Spr.f Macc.9,48; à. rdv Ti6eptv, DS. 
44,116, traverser le Tibre à la nage. 

iako, S (A) [t] transport 
(dans un lieu) ‘Luc.ë,76 (btaxopitw). 
- akopiğo : 4 transporter: twa, 
Hpr. 4,31, qqn; à. mé éç vooy, 


StækAnpovouéo-& (pari. prés. 
pass.-obmevov) partager par le sort, 
partager, Lan 12,4. 

StxkAnpéo-& : À assigner un lot 
par la voie du sort, allouer par la 
voie du sort, EscuL. Suppl. 978; au 
pass. Prat. Leg.760c ||2 désigner ou 
choisir par un tirage au sort, XÉN. 
Cyr.6,3,36; avec un inf. vo déxatov 
à. 6avetv, Apr.Civ.2,47, désigner par 
le sort les soldats à décimer [| Moy. ti- 
rer au sort, Tac.8,30; XÉN.Cyr.6,8, 
84; Dém.1380,4. 

SraxAñpoots, wc (à) tirage au. 
sort, Aep.Civ.1,35; Nvss.1,864, ele.; 
Ponpa.Abst.34b (dtaxknpow). 

SrtærAtuariäo [xAT&] (seul. ao. 
part.-lous) essayer de renverser par 
un croc-en-jambe, PLAT. con. /?. 116 
Mein. : 

Sua-kkivo [t] Iau propre , se dé- 
tourner de, s'éloigner de : tivos, PoL. 
11,9,8; àmo twog, PoL. 6, 41,11, de 
que ch. (de la place publique, ete.) 
ILI fg.å décliner, refuser, ace. Por. 
11,15, 5 11 2 esquiver, échapper à, 
ace. Po. 85,4,6; PLur. Alex. 54. 

êtérkAiois,ews (à) [ic]action de se 


île; au pass. être transporté, Tac. 
1,136; d'où se transporter à travers, 
Tac. 3,23: Prat. Leg .905b [| 2 res- 
taurer à force de soins, faire revi- 
vre: twa tivt, Hec. 479,28, qqn aw 
moyen de qqe ch. || Moy. ramener 


enfants. f 
ôLakoutothc, oô (ô) celui qui 


Syn. 1345 b Migne, etc. (draxopibw). 
êtékouuaæ,atos(rô} coupure, bles- 
sure, Hec.100 g (dtaxénte). 
Staærounée-&, se vanter fort, se 
glorifier de, acc. Pn. fr. 128 (part. 
prés. poét.-Éwv); Posin.{Arn.212b, 
impf. 3 pl. diexourouv). 
LakovéotTEpoG, D, diÉMOVO. 
êtarovée-® [&]{émpf.EBtarévou, 


Zeite `) (ôt&, en dëiachantt `. ` 


se rincer la bouche, Diosc. 1,53, 166. 


Suk-roukoc, 06,ov, très creux, DS. 


Sta-rokaketouau[hà](paré.prés.) 


Tuc.3,75, transporter qqn dans une | 


avec soi: tods motôas, Tuc.f,89, ses. 


transporte (des lettres), messager, ` 


ĉiakóvn ua 


f. duroviow, ao. Ebtuxévnoa, pf. 
Gedraxovmau ; pass. ao. Édtaxov ny, 
pf. dedraxôvnuet ; v. ci-dessous) Í 
intr. 4 être servileur, faire office de 
serviteur, servir, 4ds. AR. 40.1323; 
ò. twi Dóm. 362 fin, servir qqn; ò. 
opd Twi, Posmier.( Ata. 377a) être 
en service auprès de qqn; avec un 
acc. de même sign. à. diaxovixk Ep- 
ya, ARSTT. Pol.7,14,7, faire une beso- 
gne de serviteur; à. mpdç ti, PLar. 
Risp. 871 d, rendre des services en 
vue de qqe ch. |] 2 postér. être dia- 
cre, NT.Tim.1,3,10,etc. |] IT fr. four- 
nir, procurer: mvi zt," Dar, Pol. 
290 a, qqe ch. à qqn; au pass. ré 
xaç dedtoxovnpéva, DÉm.1230,10, 
les bons offices .rendus; posfér. #. 
eccl, fournir des secours, donner 
des aumônes: tv, NT. Luc. 8,3, à 

qqn; au pass. être secouru, Bas. 4, 
` 724 Migne |} Moy. å intr. faire of- 
fice de serviteur pour soi-même : 
avt ð. An. Ach.1017; Prat. Leg. 
763 a, se servir soi-même ; abs. Sora. 
Ph.287]|2 tr, &, ti twe, Luc. As.53, 
servir gqe ch. (du vin) à qqn || D 
Pour les temps à augment les Att, 
préfèrent l'augm. syllab. sans 
changer l'a de dva-; postér. formes 
en dun-: Act. impf. Edraxôvouv |à] 
Eur.Cycl.406 (var. dimxovouv); Acc, 
cou. (Com. fr. 2, 828); postér. Sry- 
xdvouv, Luc. Philops. 35; NT. Matth. 
4,11,elc. Ao. inf. diaxovñocu, ANT. 
118,10; ind. réc. Bréng, Ans, 
46,198. Pf.dedimaôvnux (var. dedux- 
45-) ArcHÉDic. (Com. fr. 4, 487). — 
Pass. ao. 3 pl. Edtuxovn0noc, Déu. 
1206,18. Pf. part. (v. ci-dessus). 
Fut. ant. 8 sg. dedtaxovhaetau, Jos. 
. A.J.18,8,7. — Moy. impf. réc. 3 sg. 
örnxovetto, Luc. Philops.35 , ete. 
Fut. Swxovhoopai, Luc. Char.1; 
D.deor. 4,4; ATAT. 2,31; ete. Ao: 
õrnxovnodyuny , Luc. Tyr. 22, Ic. 20, 
etc. — lon. rad; òmx-: fut. aci. 
õnxovýow, HDT.4,154 (čıdxovoç). 

rakóvyyg, atog (h) [ax] 4 office 
de serviteur, service, PLar. Theæt. 
175 e ||2 au pl. ustensiles pour le ser 
vice, ustensiles de. ménage, Au. 
274 b (daxovéw). 

Srarôvnos, sw (à) [&] action de 
servir, service, PLar. Leg. 633 e (èva- 
xovéw). 

Stakovia, as (à) [äx] I office de 
serviteur, service, Par. Rsp. 871 c; 
Prur. M. 677e; joint à émméheta, 
Escan. 55, #5; particul.en parl. de 
messages, Tue. 1,183 {| II action de 
fournir, de suffire à, particul, À ac- 
tion d’accomplir, de remplir ses de- 
voirs, Déu. 296,29 ; à à. à xabnuept- 
va, NT. 4p.6,1, accomplissement des 
devoirs de chaque jour {| 2 postér. 
t. eccl, secours aux pauvres, aumô- 
nes, NT. 4p. 6,1. etc.; Cor. 2, 9, 12, 
etc., Apoc. 2,191 8 collect. les gens 
de service, les serviteurs, Por. #5, 
25,4; Ser. 1 Mace. 11, 58 |4 les ins- 
truments pour le service, les usten- 
siles de ménage, Mosca (ATu. 208 b) 
(didxavog). 

Ôrakoviróc, ù, óv [à] À qui concer- 
ne les serviteurs ou la fonction d’un 
serviteur : A. mpdéets, ARSTT. Pol. 3, 
4,12; 3. Epya, Ansrr. Pol. 7,14,7, be- 
sogne d’un serviteur ; À Ôraxovtx# 
(s.e.téxvn) PLar.Rsp.299 e, Dart de 
servir {| 2apte au service, bon pour 
servir, An. PI. 1170; Prar. Gorg. 
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517 b; 518 a || Cp. -Gtepos, PLAT. 

Gorg. 517 b. 

ôrakovixâc [à] adv. avec la dili- 
gence: d'un ‘serviteur, Mén. (ATH. 
1720). . 

ôra-xoviopar [ăi] 4 se rouler dans 
la poussière, en parl. d'un cheval, 
Hec. 1293, 22 || 2 se frotter de pous- 
sière comme les athlètes, d'où se pré- 
parer au combat ou à la lutte, PLUT. 
M.970f. 

Grakévrov, ov (rô)[&} sorte de gâ- 
teau, Puérécr. (Ar. 645 a). 

ôLákovog, ov (ó, ù) [å] I adj. qui 
est au service de, dont on se sert, 
Puar. Pol. 290 c || II subst. å servi- 
teur, servante, Hor. 4, 71, etc. ; Cri- 
TARQ. (Ara. 267 c) ; en parl. de mes- 
sagers, Escuz. Pr.942 ; Sors. Ph. 
497; en pari. d'un oiseau, Sorn. fr. 
141; au fém. An. Th. 1116; Déu.762, 
4112 eccl. diacre, NT.Tim.1,3,8, etc.; 
fém. diaconesse, NT. Rom. 16,1; 
CLÉM. 1,1157 a Migne, etc. || Cp. -ové- 
otepos, Ericn.(Suin.)[ D Ion. rh- 
xovos, Hpr. l.c. 

dt-akovriGouar [à] 4 s'exercer à 
la lutte au javelot, XN. Cyr. 1, 4, 4 
l| 2 combattre avec le javelot: mpos 
twa, Fu. Char. 27, contre qqn. 

ÖLA-KÓVTOCLG, EOG (à) c. xóvtw- 
og, EL. N.A.12,43. ` 

Lakon, ÑG (h) À coupure oz bles- 
sure profonde, Hpc. V.C. 900; Pur. 
Mar.19, Brut.20; Gar.9,258 112 pas- 
sage étroit, Spr.Job 28,4, elc.; par- 
ticul. canal, Por. 10,10,13; ou isth- 
me, Sr. 1, 8, 48 Kram, (Giaxénrw). 

Bté-konpos, 06, ov, couvert de fu- 
mier, Tn. C.P. 4,12,8 (à.xémpoc). 

Ovaxontéov, vb. de čiaxónrtw, 

| Pur. M. 819 a. 
ÖLAKOTITLKÓG, Ň, Óv; propre à cou- 
per ou à supprimer, gén. Ciém.365 a, 
744a Migne. 
ôva-kônte ` ér. À couper profon- 
dément, Tuc. 2, 4; XÉN. An. 7,1,17; 
d'où au pass. être blessé profon- 
dément, Hec. Aph. 1257 ; Por. 2, 30, 
7112 couper en deux: táčw, XÉN. An. 
1,8,10; gdhayya, PLur. Pyrrh.7,une 
ligue de soldats; d'où abs. rompre la 
; ligne ennemie, XÉN. Hell. 7,5, 28 et 

24113 p. ext. briser, rompre , parti- 
ı CUl. battre en brèche, EN. TACT.; fig. 
į ô. Ünvov, Er. N.A. 3,37, interrompre 
le sommeil; cuvêńxaç, PoL.18,25, 3, 
rompre une convention ; duéxonte yp 
abrous, PLur.Pomp.19, car (la guer- 
re) forçait d’éparpiller les troupes 
H D> Pf. pass.s3 pl. ion. dtaxexo- 
gatar, Hec, 900 c. 

Srækopebaw, violer une jeune fille, 
Ar. Th. 480; Luc. D. mer. 11,2; Ar- 
TÉM. 2,65 (did, upon; cf. le suiv.). 
| axopto-ô, c. le firée. Luc. 
D.mar. 13,14; EL. N.A. 11,16. ` 

LaKopŇG, 6, és, complètement 
rassasié: tvog, PLaT. Leg 
vi, Peur. Lyc. 45, de qqe ch. (ef. dia 
40p0c). $ 

Staképnorc,ew (à) action de vio- 
ler une jeune fille, Jos. A.J. 7,8,1 
(ôtaxopéw). 

Ota-kopropuyéco-@ [Ü] (seul. ao. 
8 sg. dexopxopoynos) faire crépiter: 
Tv yaotépa, Âr. Nub.387, l'estomac 
ou le ventre. : 

ôté-kopoc,oc,ov : 4 complètement 
rassasié de, gén. Hor. 8, 117112 fig. 

dégoûté de, gén. XEn. Lac. 1, 5 (à. 

40pos). e k 


. 629 b; ti |-qg 


Gtakpatéo 


dtaxépoc, adv.à satiété, DC.68,7. 

Atokôs, ń, óv [t] des Dies, Tac. 7, 
27 (Atot). . 

ôtaroorékis|äxo] adv. deux cents 
fois, Héron. (ORIB. 1, 498 B .-Dar.) 
(taxdoor, -œxis). 

Staxéotor, at, x [äx] deux cents, 
How. ATT. efc.; Au sg. avec un.n.col- 
dect: inros à. Tuc.1,62, 200 chevaux, 
c. à d. 200 cavaliers |] S—- Ion. čin- 
xóotor, IL. 8,233; 9,885; Hor. Hec.ete. 

ÖLxkosLovtTá%ouvG, 0vG, ouv [äx] 
de 200 mesures, Sre, 731. 

Stakoocootés, à, 6v [&] deux-cen- 
tième, DH. 8, 83 (dtoxdauoi). 

ÖLAKOGLO- TEGTAPAKOVTÉ-XOUG: ; 
ous, ouv [äx] qui produit 20Ü fois, 
STR. 831. Se : 

Lakoopto-Ô : 4 mettre en ordre 
une troupe, un cortège (Litt. en sépa- 
rant les uns des autres) ace. IL. 2, 
476; Tuc. 1,20; au pass. ètre disposé, 
distribué: ës dexddac, IL. 2, 126, par 
groupes de dix {| 2 p.ext. disposer, 
régler, organiser, Hor.f,100; Tac. 2, 
100; XEN. Cyr. 8,4,19; d'où au pass. 
duexexoounto sis Baorhéa, Paiz.2,522 
Migne, ilavait été institué roi |] Moy. 
4 disposer en ordre ou de côlé et d’au- 
tre, acc. On. 22, 457112 p. suile, ar- 
ranger en détail, prendre soin en dé- 
tail de, prendre grand soin de, Hec. 
3441 D Act. impf. poéti. 8 pl. õe- 
xóopeov, ÍL. l.c. Pass. ao. opt. 1 pl. 
poël.-n0eïuev (p. -n0einuev) IL. le. 

dtakédunats, eo (à) À mise en 
ordre, ordonnance, . arrangement, 
Dar, Conv.209 a, Leg. 853 a [12 abs. 
ordonnance de l'univers, Arsrr. Me- 
taph.1, 5,2; Piur. Per.4; etc. (dru- 
xoGpLÉw). . 

OtakoounTtikôs, “, 6v, propre à 
mettre en ordre, à régler, Janee. 
Must. 292 (btaxoouéw). i 

dté-koouoc, ou (6) 4 disposition 
d'un corps de troupes, ordre de ba- 
taille, Tac. 4,98 [| 2 disposition, or- 
donnance, arrangement (de l'uni- 
vers) Arstr. Mund. 6,39; DL, 9,13; 
fig. manière dont on arrange sa vie, 
Arsrr. Mund. 6,25113 disposition où ` 
dénombrement (des vaisseaux dans 
le © chant de l'Iliude) Srr. 512 
(dt&, xÔouos). 

dta-roupibo, s'alléger où s'amé- 
liorer pour un peu de temps, Hpc. 
1093 g; One. p.79 Mai. 

Lakota (f. -axoboouot, ete.) I 
écouter jusqu’au bout, oer, Aën. (Be. 
11,1; Hier. 7,11; Pou.6,58,7 |} II 
écouter ou apprendre par l’entremise 
d’un autre: en gén. ò. ti tivos, PLAT. 
Pol.264 b; tt Tapa twos, THPP. (ATH. 


.595 a), apprendre qqe ch. de la bou- 


che de qqn ; avec un seul gén. de 
chose : à. tivdç, PLar. Parm. 126 c, 


| écouter qqe ch.; avec une prép. ò. 


Tepi tvog, -PoL. 38,15, 4, apprendre 
e ch. au sujet de qqn || 2 particul. 
suivre les leçons de, être disciple de: 
tvde, Puur. Cic. 4, de qqn; Ti Twos, 
DL. 8,86, apprendre qqe ch. en sui- 
vant les leçons de qqa. 
ÖLAKOPLG, EOG (A) C. 
C.P. 5,9,11. 
Buekpéie : 4 crier continuelle- 
ment, An, Av. 3807 (part. pf, plur. 
Šıaxexpayóteç) 112 crier à qui mieux 
mieux ` erg, AR. Eg.1408 (inf. pf. 
diuxexpayévau) avec qqn. 
dtakpavée, V. * dcaxpavdeo. ` 
Gra-kporéco-& [àär] I.tr. 1 maintes 


duaxonn, TH. 


ÖLAKPÁTNOLG 


nir fortement, retenir, PAHYLARCH. 
(ArH. 693 f); DH. 4,79; fig. twd twt, 
ALcpar. 2, /, soutenir qqu par qqe 
ch. (par l'espérance, eéc.): à. Éautov, 
DL.Y,43, se retenir (de faire qge ch.), 
s'abstenir || 2 soutenir, supporter, 
acc: Arm. 492 a; fig. à. adrôv, DL.9, 
48, se soutenir, Se conserver en bon 
état ||II énér. se maintenir, se soute- 
nir jusqu'au bout, PLur. Seré. 7. 

Graxpérinotc, ewc (ñ){[àr] action 
de retenir fortement, Diosc. Ther. p. 
422 a; fig. action de retenir par des 
promesses, ec. d'où tromperie, Eux. 
68,17 (bioxpatéw). 

ÖLAKPATNTLKÓG, N, Óv [žT] propre 
à maintenir. fortement, SEXT. 408, 3 
Bik. (dtaxpatéw). 

Otx-kpatüvo (part. pf. pass. -xe- 
xpatvopivos [ăt]) renforcer, SoR. p. 
66 Erm. ` | 

Ota-kpéko (seul. part. prés.)faire 

. résonner en parcourant (les cordes 
de lalyre) A.PL. 307. ` 
 Zekpnpulie (seul, inf. fut. 
-xpnuvtæiv) précipiter, Jos. B.J. 1, 
2,4 


HA à 

* tokpnvéo-&, seul. dor. va 
kpavdo-@ [äv] (seul. 2 pl. ao. õue- 
xpavdcare, vulg. bexpaywoare) faire 
couler comme d’une source, ace. 
Tacr. 7,154 (814, phy). 

At&kpta, œv (tà) les mts Diakries 
en Eubée, Lyc. 875. 

Srarpibeila, as (h) [16] exacte ob- 
servance de la Loi, Ser. 8 Reg. 11,83 
var. (did, xpibhs). 

St-akptBoAoyéouat-o0pau[t6] dis- 
cuter ou examiner en détail ou à 

fond, Prat. Soph. 245 e ; DC. 44, 32. 
> vakptbóo-ô [16] 1 faire ou re- 

présenter avec soin, achever, par- 

faire, acc. A.Pu. 4,204; au pass. être 
fait avec une exactitude parfaite, 
être porté à sa perfection, Arstr.Nic. 

3,3,8, d'où part. pf. pass òxptw= 

pévos, achevé, accompli, en parl. de 
' pers. Prat. Leg. 965 a, ou de choses, 

Arta. 5// d {|2 examiner en détail ou 

à fond, acc. Xén. Cyr. 2,1,27; ARSTT. 

Nic. 10,8,3, elc.; au pass. òrnxptbw~ 

tat, ARSTT. Rhet. 1,8,7, la question a 

été soigneusement examinée || Moy. 

faire un examen détaillé ou appro- 
fondi : spi vivoc, Isocr. 44e, de og 
ch, it, Prar. Theæt. 184 d m, sign. 

SrakpiBaars, suc (à) {16] recher- 
che approfondie, Proc. Geogr, 8, 1. 

Srakpibortov [16] vb. de diaxpr- 
66w, PLUT. Lys. 12. 

- Ôtakpiôd [Y8] adv. c, le suiv. OrP. 

C. 2,496. 

Gtaxp186v [fè] adv. À en tranchant 
sur tous, surtout, IL. 12, 103; 
15, 108; UDT. 4, 58; d’où supérieure- 
ment, admirablement, Luc. Amor. 3 
{l2 distinctement, Nic. Th, 955 (ra- 

. xpivw, et-bov). 

Suakplvo [ät] (f.-xpw&fi], ete.) I 
séparer lua de l'autre, particul. À sé- 
parer en deux: ĝtaxpivew TAY xóuNy, 
Piur.Rom.15, séparer la chevelure ; 
particul, séparer (deux armées, 
deux combatlants, ete.) In. 2, 387, 
ete; au pass, IL. 3, 98, ete. || 2 sé- 
parer les uns des autres, are, Ir. 2, 
‘475; au pass. être séparé: 4” &\\- 
Awy, Tuc. 1, 105, les uns des autres; 
D. 0pp. à ouyarguuévos « confondu », 
Pear, Crat,388 b || 3 séparer en ses 
éléments primitifs, p.0pp. à ouyapt- 
vw, ANaxAG.(ArsTT.Phys.8,9,7); En- 
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PÉD, (ARSTT.Melaph.1,4,8); au pass. 
PLar. Phæd.71b, Parm. 151 à, etc. 
ILII p. suite, distinguer, d'où: å dis- 
cerner par la vue : Tt, OD. 8,195, qqe 
ch.{] 2 distinguer: ti twos, Prat. Tim. 
58 b, outi zai tt, Prart.Crat. 388b, 
une chose d'une autre; oùbôéva ĝia- 


xpivwv, Hor.8,39, sans distinction de | 


personnes; avec un suj. de chose, 
Dec, 486, 32 || ILI p.exst. décider, 
d'où: å rendre un arrèt, décider: ò. 
õixas, PLaT.Leg.767 c, juger des pro- 
cès || 2 é. de méd. marquer une crise, 
Hec. 135a || 3 en gén. décider: oùx 
yev draxpivor oÙre el. oÙte ei, Hnr. 
7,54, ne pouvoir décider si. ou si; 
abs. Po. O, 8, 32; d'où en venir aux 
mains, engager le combat, Hor. 7, 


‘206; au pass. faire décider (une 


querelle) : à. mhots À Adyois, Pnr 
ip. (DÉM. 163, 15) : décider une 
querelle par les armes ou par la 
parole; páxn ðiaxpıðjvat Tpos tyæ, 
Hor. 9,58, décider une querelle en se 
mesurant avec qqn; à.mpôs tva drép 
tivos, Spr. Joel 3,2, se mesurer avec 


qqn pour décider d’une contestation 


sur qqe ch.; abs. Giaupiveodai, dé- 
cider une querelle par les armes, Por. 
3,111,2 || 4interpréter (un songe, un 
oracle) Junc. (Sros. FL. 598,48) 1] 
Moy. À distinguer : ti xa tt, PLAT. 
Phil. 52 c, une chose d'une autre|] 2 
p. suile, décider, trancher: veixos, 
Hés. 0.35, une querelle; à. "Apni, 
Tucr. 22, /75, décider par la force 
des armes; d’où en gén. décider une 
question, acc. PLar.Phil.46 b; Dém. 
890, 1113 examiner pour décider, d'où 
hésiter, douter : ph dvaxpr0re, NT. 
Matth.21,21, ne doutez pas ; unôèv 
duaupivouevos, NT. 4p. 10, 20, etc. 
sans hésiter J D> Pass. ao. ind. 
3 pl. éol. õiéxptðev, IL. 2,815; opt. 
2 pl? diouxptvbeïre, IL. 3, 102; On. 24; 
532; inf. épq. Aroxpoufätevet, IL.3, 
98; part. õranpivðévtac , IL. 20, 1414. 
Moy.. fut. inf. poéti. Aroxpriegtor, 
On. 18, 149; 20,180. d 
Atékprou,ov(ot) les Montagnards, 
Cun des trois partis politiques d'A- 
thènes, après Solon, An. Vesp.1223; 
PruT.Sol.13 (Ataxpig,la Diakrie, lieu 
d'Athènes, Hscu.'de td, äxpoç). 
Srárprorg, EOG (À) [ia] A (Gud, en 
séparant) I séparation, d'où : 4 sor- 
te de bandage, Gar. 12,473 |j 2 dis- 
solution, p. Opp. à aýyxpiors, EMPÉD. 
(Anert, G. et corr. 2,6,41); ANAXAG. 
(Arstt, Phys. 3, 4, 5); PLar. Soph. 
243 b [| 3 distance, intervalle, XÉ\. 
Cyn. 4, 1 []4 doute, hésitation, CLÉ». 
2,687 Migne; Ori6.3,948 c Mignell EI 
action de décider, d'où; 4 décision, 
jugement, Xén. Cyr. 8,2,27; Prat. 
Leg.765 a || 2 interprétation (de son- 
ges, de présages, efc.) Paus. 1,33,5; 
Paiz.2,65 Migne || B (ôt&, l’un contre 
l’autre) contestation, querelle, Do. 
18,11,4; AraT. 109 (dtaxplvw). 
Stakputéov [ir] Diosc. 5,123; DL. 
9,92; et plur. dtaxpiréo, Tuc.. 1,86, 


.vb. de Giaxpive. 


LakpitLkóG, ý, óv [it] I act. apte 
à diviser, d'où a À dtoxperuxt (s. e. 
téxvn) PLAT. Pol.282 b, l'art de divi- 
ser, p. opp. à à ouyxpiruñ |] 2 apte à 
distinguer, gén. Prat. Crat. 388 c || 
I pass. distinct, séparé, p. opp. à 
cvyxpimixós, Arstt. Metaph. 9,7, T 
(droaxpivw). 

© Graxpirikétnc, ntos (à) [ir] aptir 


ÔtakTopos 
tude à distinguer, Prock. Parm. p. 
793 Stallb. (dtaxpurixôc). 
Braxpurikés [ir] adv.séparément, 
Sexr. 276,2 Bkk. 
Suékpriroc, oc, ov [ät] 1 distinct, 
Man. 2,60 [2 distingué, choisi, d’où 


supérieur, Taca. 22, 163; Opr. H.3, - 


44 (biaxpivw). 


Arékpiroc, où (éi Diakritos, A. - 


Tuc. 2, 12; AnD.8,7; 9,56 B.-Sauppe. 
Oi-akpoBokiñouar (impf. 3 pl. 
dimxpo6ohi£ovto) engager une escar- 
mouche, Jos. B. J.4,7,1: 
OiakpoBoAoudc, où (éi escar- 
mouche, Sr. 155 (diaxpobohitouat). 
Stx-kpotTéo-& : À déconposer en 
ses éléments primitifs, PLar, Cral. 
491 e | 2 c. Bivéw, acc. Eun. Cycl. 
1801|3trouer, percer, PLur, M. 304 b. 
Stkpouorc, ewG (à) À action de 


‘repousser, d’où prorogation, remise 


(d’un procès) DÉn. 1265,14]] 2 action 
de se soustraire à, d'échapper à (un 
danger) PLur. Cor.19 (dtaxpoëw). 


. Étakpouartikés, ñ, ôv: À quiré- 


fute ou qui résout, gén. CLén. 827]| 


2 qui marque qu'on use de subtep-. 


fuge, en parl. de verbes tels que ra- 
pañoyitopor, x\ëmruw, &rar@, Dysc. 
Synt. 284, 20 (biuxpoëw). 
Oux-kpodw : I heurter pour re- 
pousser; d'où :,4 repousser, écarter : 
toxpouobvat The Twpius, Dém. 
741,24, être frusiré de sa vengean- 
ce [| 2 arrèter, empêcher : à. éautüv, 
Piur. M, 80 d, se créer à soi-mè- 
me des embarras |} IJ heurter pour 


discerner, particul. frapper un vaše, 


pour l'éprouver par le son qu’il rend, 
Luc. Par. 4; fig. d+ odolav elte: byiès 
etre oafpdg phéyystat, Prat, Theæt. 
179d, éprouver ľessence (des cho- 
ses) pour savoir-si elle est de bon 
aloi ou si elle sonne. le fèlé (litt. te 

ourri) || IIL frapper pour enfoncer 
(on coin) Tu.C.P.2,15,4 IIV heurter 

e manière à. produire un hiatus, p. 
ex. dans xat”A0nvalwv, DH. 5, 167 
Reiske || Moy. I repousser, écarter : 
shost, PLur. Cæs. 66, des deman- 
des || II particul. écarter de soi en 
éludant, d'où : 4 se soustraire à, évi- 
ter: tt, PLur. Nic.6, qqe ch.; parti- 
cul, échapper à qqn (à un créancier, 
etc.) en opposant des délais ou des 
faux-fuyanis, Déu. 9/1, 8; abs. Dén. 


4266,11; DH.10,17 į} 2 tromper € tiva, ` 


Hor. 7,168, qqn. 
Gua-kpünto, cacher complèle- 
ment, DL. 4, 16. 
© Gta-krevibo (seul. part. pf. pass. 
diexteviouéva) écarter (les cheveux) 
avec le peigne, d'où peigner avec 
soin, PHizsTR. #35. ` 
Sraxtevtoués, où (6) action de 
peigner avec soin, CLém.,577 Migne 
(dtaatevitw). ` | 
Oraktopia,nxc (à) fonction de mes- 
sager, ANTH. 6, 68; Nonn. Jo. 12,158 
Iëidvropoc), ` 
` Auarroplëne, ou, ion. -ew - (ù) 
Diaktoridès, k. HoT. 6, 77. 
Ôt-&ktopoc, ou (ô) celui qui trans- 
porte ow'conduit, d’où messager, où 
en gén. serviteur, en parl. d'Her- 
mès, messager des dieux, Iu. 2,103, 
etc.; On. 5,43, etc., ou conducteur 
des âmes (cf. buxomouxdc) Luc. 
Char. 1; en parl. de la chouette, 
messagère d' Athèna, Caru. fr. 164 
de l'aigle, messager de Zeus, ANTH 
7,161; p. ext. adj, neutre : diéxropa 
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dntorävoc Erxsa, Non. 39, 82, lances 
qui portent partout le ravage (ëté- 


wj. d 
ue (6) c.le préc. AxTa. 
40, 104. 
StakuBepvéw-& [ÿ] diriger com- 
me un pilote, d’où diriger (sa vie, les 


affaires, etc.) acc. PLar. Tim. 42 e, | 


Leg. 709 b; Arsrr. Probl. 1,8. 
êtæruBebo [ÿ] jouer aux dés : 
mpôs tivo, PLur. Rom. 5, avec qqn; 
fig. à. wepi vos, Piur. M. 128 a, 
courir ta chance d'une entreprise. 
Giokukäo-& [ü] (paré. prés.) 
. brouiller, confondre, Dém. 263,19. 
Gvoa-kuAvôéo-& [ü] (seul. prés.) 
faire rouler en Lous sens, Anert. H. A. 
9, 8, 5. 
’ Sra ruio [Š] (seul. 2 sg. ao. čte- 
xbkoac) c. de préc. ARSTNT. 7, 0. 
Sva-ku paive [5] 4 agiter ou soule- 
ver les flots de (la mer) acc. Luc. D. 
mar. 15,412 fig. agiter comme les 
flots, D. Cur. 2, 240. 
Sva-kupBakig [6à] faire résonner 
comme des cymbales, ace. Nyss. 2, 
258 a Migne. 
õraxuvopbahuičopar [5] (seul. 


prés.) regarder en face avec l'impu- | 4/0 


dence d'un chien, Com. (Com. fr.4, 
633). 

La kónto : 4 se pencher à travers 
une ouverture pour regarder, Hor.3, 
445; Ar. Ecel. 930 || 2 se pencher 
comme pour regarder à travers, AR. 
Pax 18; Xix. Cyr. 3,3,66 (part. pf. 
dtaxexvptas, correct. p. dtaxexopo- 

. tac, de êtaxomTw). 
_Sto-rkupitrouar [ë] (seul. prés.) 
lutter à coups de cornes contre, dat. 
fn el au fig. Svn.1192 a Migne. 
w-kobovibo : À éprouver (un 
vase) par le son, d'où éprouver, acc. 
Dés. 393,17 [12 sonner la cloche pour 
congédier (des enfants, etc.) PriLsTR. 
619113 répandre un bruit de côté et 
d'autre, divulguer, Sr. 99. 

Bto-koBoviZo (seul. part. prés. 
pass.) enivrer complètement, Nyss. 
2,280 b Migne. 

rakova, atog (tò) [0] empê- 
chement, obstacle, PLar. Leg: 807 d 
(ôtaxtw Se). 

ôlardAvoic, Soe (à) [5] action 
d'empêcher, Puar. Rsp. 469 e, Ep. 
AN AnsTr. Rhet. AL.2,3 (iaxw- 

vw ` 


SrakwAuTtéov {[ü] vb. de dtoxw be, 
PaT. Rsp. 401b. 

SvarwAuthe, où (ô) [0] celui qui 
empêche, qui met obstacle à, Hor. 6, 
56; Puar. Phædr. 289 è (oxwhvw). 

GtaroAutuwk6, ñ, óv [0] propre à 
empêcher, PLar. Pol. 280 d ; ARSTT. 
D. A. 10,1,12 (braxw kde). 

ôta-xokdo, l'aire obstacle à, em- 
pêcher : sivd, Tac. 8, 92; AnsrTr. Nic. 
8,8,5, faire obstacle à qqn; tt, Sopu 
0. C. 1771, empêcher qqe ch.; riv& 
rs stesdou 8. DS. 17,40, interdire à 
qqn l'accès de qqe ch.; Tiwa Twos, 


DS. 20,79 et 945 vw tt, PLar. Ep. | 


315 d, empêcher qqn defaire qgqech.; 
A. eu ph motetv, Hor. 8,/44, empê- 
cher qqn de faire (qqe ch.); à. moueîv, 
Prat. Ap. 21 e; Eur. Hec. 150, em- 
pêcher de faire (qqe ch.); au pass. 
être empêché, PLur. M.773 c; avec 
l'inf.Anr.121 fin; avec un acc. neu- 
Ge: A duwxwAVOn, Dm. 245,12, ce 
qu'il a été empêché (de faire). 

ĝia kouoðto-Â, tourner en ridi- 
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cúále, bafouer, Piat. Gorg. 462 e; 
Anert, Poet. 22,9. 

Staxwyn, fs (à) À relâche, répit, 
Tuc. 3, 87 [| 2 particul. trêve, DC. 
39,47; 41,25; 47,27; 75,9 | X> Att. 
Soxwxh, Tuc. L.e. (td, xw, avec re- 
doubl.). 

SralaBn, fs (à) [AG] ‘action de 
prendre par le milieu, DH. 19, 72 
(ôtakau6dvw). ` 

Ota-hayyévo (f. diikhéopat, ete.) 
À partager entre soi par la voie du 
sort, XÉN. Cyr. 7,8,1; d'où tirerau 
sort entre soi pour décider qqe ch. 
SéLeuc. (ATH. 155 e) || 2 p. suite, par- 
tager au hasard, acc. Prat. Criti. 
109 a || 3 p. ext. partager violem- 
ment, dechirer, briser, Eur. PA. 68; 
Prur. M. 483 e; d'où mettre en piè- 
ces, Eùr. Bacch. 1292, en parl: des 
chiens d’'Actéon || X—> Impf. òt- 
Adyxavov, Pzar. dc. Ao. 2 dtéhayxov 
[ă] Escur. Sept. 789; Eur. l.c. 

Otaœhapotopéo-& (seul. prés.) 
couper pour avaler par morceaux, 
Mnésit. (ATH. 403 a). 

Bra-Aakéc-® [ax] (seul. part. ao. 
“hoavta) craquer, éclater, Ar. Nub. 


&tœkartiëe : À déchirer à coups 
de talon, PLur.M.648 b; Symu.Ps.67, 
33 [2 faire tomber en piétinant, acc. 
Tucr.24, 25. 

Sra-Aaito-ô [Aŭ] converser : pós 
tva, PoL.23,9,6, avee qqn; Tiyt mepi 
twos, PoL.1,85, 2; rép goe, Dot, 8. 
32,1, s’entretenir avec qqn de qqe 
ch.; au pass. être l’objet des entre- 
tiens, NT. Luc. 1,65. 

ÉtañaAntés, 0, ëu Dël dont on 
s'entretient, d'où célébré par tous, 
Nyss. 2, 1047 b (vb. du préc). ` 

ZuoAouféuve (f. dtoxibouat, ao.2 
õtéhabov, pf- Sng, ete.) A pren- 
dre ou recevoir séparément, d'où re- 
cevoir chacun son dà, Xén. Cyr. 7,3, 
1; Lys.120,41 || B séparer, d'où : I dì- 
viser, séparer : A. good Ze õtwpu- 
xas, Hor.1,190, elc. partagerle cours 
d'un fleuve par des canaux; Tôv pc. 
pôv mévro dixa Ô. PLar. Pol.147e, 


diviser tout nombre en deux; (bw- 


paxec) duerinpuévor Tà fdpos, elc. 
XÉN. Mem.3,10,18, (cuirasses) dont 
le poids se répartit (sur tous les 
points. du corps) || Il particul. sé- 
parer de distance en distance: oti- 
hars ò. toùs  òpovs, Dén. 278, 23 
(décr.) marquer de distance en dis- 
tance les limites par des bornes ; tà 
eixn Ô. mÜpyous, Ansrt. Pol.7,12,1, 
munir les remparts de tours espacées 
I| IlIabs. couper, intercepter: ò. td- 
Ypy xal yápaxt T pETAEÙ TÖV OTpA- 
ronédwv, PoL.5;99,9, couper d'un 
fossé et d’un retranchement l’inter- 
valle entre les deux camps; ò. pua- 
xats tàç ċõoúc, PoL.1,18, 4, intercep- 
ter les routes avec des postes: abs. ò. 
tà otevóropa, Tac. 7,73, intercepter 
Les defilés || IV mettre un intervalle 
pour faire qqe ch. Hec.6/7,34; purti- 
cul. faire une pause en parlant, Prat. 
Prot. 846 e || V séparer, distinguer : 
cé Sfuov, Ansrr. Pol. 2,10,14; todc 
dmépous, ibid. 6,5,10, le peuple, les 
indigents; au pass. \erüves putois 
duætAnupévor, Luc. Patr. enc. 10, 
prairies parsemées de plantations || 
VI distinguer par la parolè ou par la 
pensée: 1 en gén. tt, Prat. Leg.T?7a, 
gqech. || 2p. suite, définir, détermi~ 
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ner: tt, Po. 15,5,2, qqe ch. {| 3 déci- 
der : nepi Tivos, ARSTT. P.A. 8,4,13; 
dTép tivos, PoL. 2, 42,7, au sujet de 
qqe ch.; avec un relat. rt dei mouetv, 
Po. 4, 25, 1,ce qu'il faut faire; avec 
un inf. Pou. 80,9,2, décider de, etc. 
114 expliquer en détail : mepi tivos, 
Dysc. Synt: 37,9 Sylb.; Gr. cor. p. 
7, donner des expheations détaillées 
sur qqe ch. || 5 discuter, Panapr. 
(Dém. 165,7) || G prèndre par le mì- 
lieu : À au propre : tivù pécov à. A. 
Tar. 8,13, prendre qqn par le milieu 
du corps [2 p. suile, Saisir à bras le 
corps, embrasser, AR. Eq. 262; fig. 
ò. tols Buoogätnoer, Dar, Leg. 7779, 
embrasser parla penŸée; abs. A. rèv 
oúpTtavto. xóopov, ARSTT, Metaph. 
1,3,2, embrasser l'ensemble de l’uni- 
vers || D-> Part. pf. pass. Aren 
Hëvoe, Dog, Bro kekaunëuee, An. Foi, 
1090; ion. diukekaupévoc, Hor. 4,68. 


Sva-laurme, nc, 66, très brillant, . 


Naz. 2,132 c (ët, Age), 

Ouœhaunpôvo, rendre brillant, 
illustrer, Pur, M. 785 a; Drosc. ob. 
p.50. 

ôta-Aduno : À briller à travers, 
Arsrr. H.AÀ.9,11,10; Puur. M.,882 d; 
fig. Guehdumer TÒ mahôv, ARsTT. 
Nie.1,10,12; la noblesse d'âme brille 
peer en parl. des pen- 
sées d’un discours, Isocr. 238b; er 
parl. de pers. briller, se distinguer, 
Cari. (Suip. ve Karipaxos) Ij 2 com- 
mencer à briller, en parl. du jour, 
An. PL.T44; dusoleil, Puur. Pyrrh. 
32 |3 p. anul. en parl. de la voix, 
retentir au milieu de l'a foule, Ansrr. 
Probl. 19, 45,2. 


Stéhappis, ec (à) action de ` 


briller au milieu de,d'otéclat,ARSTT. 
Meteor. 2, 9, 19; P. ALEX. Apot. p. 
78,80 (diakdurew). 


` Sra- AavBávo (f. Ara, do. 2° 


õtdàaðov, ete.) demeurer caché, être 
ignoré, avec un suj. dechose ou de 
pers: et le rég. à l'ace. diahavðdvew 
Besos, Xin. Mem.1,4,19, être ignoré 
des dieux, échapper à la connaissance 
des dieux; cf. PLat. Euthyd.278a; 
Isocr. 11 d; Pcur. M.961; avec ur 
part. dtokñoe xpnorôs &v, Isocn.29 
fin, on ignorera qu’il est homme de 
bien: Sa Aaf etoëpyera, Tac.3,25, 
il entre sans avoir été remarqué |} 
S— Fut. dioknow (v. ci-dessus) ou 
duxnnoopor, Hec.399. 

êt-aAyéw-&, éprouver une profon- 
de douleur: Ent cat, Dot, A +,2, de 
qqe ch.; abs. Prur.M.70a. 

Baye, M6, éc: À qui cause une 
profonde doulèur, Escuc. Ch.68 || 2 
qui éproûve une profonde douleur, 
Piur.Alex.75 (did, &hyoc). à 

Stakéye (f. -Aétuw, etc.) 1 (éye, 
trier, choisir) 4 mettre à part, choi- 


sir, trier, Hor.8,/07,118; XÉN.OEc.8, ` 


9: Poc.5,8,8; p.opp.à sis Ev ywvev- 
etv, SiB. 2,213; p. suite, distinguer, 
Pirar. Leg. 735 b |] 2 creuser à tra- 
vers: émiv, Ar. Lys. 720, un trou (à 
travers un mur pour se sauver) |] IE 
(kéyw, dire) parler, expliquer, Her- 
mier. (Bek. 88,29) || Moy. diahiyopat 
(v. les temps ci-dessous) 4 converser, 
s'entretenir avec: tin pot tabta qi- 
hog õtehéčato Oups; IL.17,407, pour- 
quoi mon cœur m'a-t-il tenu ce lan- 
gage? cf. Hor.3,50; An. Nub.425; 
| Tpde tva ò. Puar. Pol.272d, s'entre- 
tenir avec qqn; Ti twt, Xén.Mem.1, 


e 


Stasio ua 


8,1; tı mpde twa, ibid.2?,10,1, discu- 
tév une question aveu qqn; à. xpôs 
qı, faire valoir un argument (dans une 
discussion) à lappui de qqe ch. 
Arsrr. An.pr.1,48; ou contre qqe ch. 
Ansrr. Phys. 1,2,3; à. vu ph Touiv 
uäxnv, Tac.ÿ,59, conférer avec qqn 
pour empècher un combat; abs. dis- 
cuter, p. opp. à épitew, PLar. Rsp. 
454a || 2p. ext. discourir, raisonner, 
Kén. Mem. 4, 5, 12; Isocr. 104c || 3 
s'entretenir avec causer, p. euphém. 
p. avoir commerce avec,Âr.P{.1082, 
Eccl.890 |} 4 abs; discourir, p. écrire 
en prose, p. opp. à composer en Vers, 
DH.-Comp. 20, fin|1$ parler urie lan- 
gue particulière, un dialecte, Hor.f, 
142 | D> Fut. duakéopar, Tagen, 
283d, 255e, elc.; part. fém. čiahego- 
pévny, CIA. 2, 323, 15 (277 av. J.C.); 
ou õiahsyðhaoopat, Isocr.195c; DÉN. 
341,19. Ao. dueheldpnv, IL. L. c.; AR. 
fr. 391 (inus.dans Les inser.att., où 
l'on trouve seul. àexéx0nv, v. Mei- 


sterh. p.160, 3 70,7; p. 155, 11);° 


dor. dwkeduoy, Tacr. 80, 12 Bgk; 
ou dehéx0nv, Hor. 8, 57; Arr. (DÉM. 
805,5;ete.): rar. ao. ? duékéyny, d'où 
inf. duoneyavar, Ansrr. Top.7, 5, 2; 
8,3,6. Pf. duikeyiar, PLar. T'heæt. 
458 c. Pl ont 8 sg. dulhexro, au 
sens moy. Déu. 553,11; mais au $ens 
pass. Lys. 114,36. 

Sahel foto (seul. part. prés.) 
couler dans des directions différen- 
tes, Piur.M.186b. 

Sue, atog (tò) intervalle, 
Prat. Tim. 59b; Arstt. P.A. 4, 8,89; 
intervalle de temps, Por. 1,66,2; èx 
Sahstypdtov, Puvr. Per.7, à inter- 
valles ; particul. en parl. de musi- 
que, Arstt. Probl. 19,41 (diaheitw). 

Suakeuntôv, où (tò) [ă] liniment, 
Hpec.633,17 (drahelpw). db 

Sta-Asino (f. -Mcipw, a0. 2 déh- 
vov, elc.) I tr. laisser un intervalle: 
A (avec idée de lieu) : Arsrr.Phys.5, 
8,8: H.A.2,11,5; diehéheunto, Hor.7, 
40, un intervalle avait été laissé || 2 
{avecrdée detemps): à. xpovov,Isocr. 
84b; Déu. 459,18; Ansrr.Pol.3,15,6, 
ele. laisser un intervalle de temps ; 
à. huépnv, Hor.8,157; postér. avec le 
gén. drunelretv pus huépas, Hox 7,8, 
22, laisser un intervalle d’un jour ; 
abs. diam, Tac. à, 0, après qqe 
temps; avec un part. où TwümoTe Ôté- 
Auto Enrdv xai mavOdvwv, XEN. 4p. 
46, je n'ai jamais cessé de chercher 
et d'apprendre |] II intr. êtrè dis- 
tant: å (avec idée de lieu): construit 
avec &r0 et le gén. 8vov do Théðpa 
&n’ NAN AwY Ô. Tac.7, 38, être distant 
l’un de l’autre de deux plèthres en- 
environ; cf. CIA. 2, 4054, 98, 54 (347 
av. J.C.); ou avec le gén. sans 
prép.ClA.ibid.;rô diuketrov,ARSTT. 
H.A. 4, 8,13, l'intervalle; impers. 
ôtakeire, Ansrr.Meteor.1,8,19,il y à 
des intervalles, des vides || 2 (avec 
idée de temps) laisser un intervalle, 
s’écouler dans l'intervalle, Tuc.f, 
412; Brech ein mœupetôc, Hrc. Ab. 
4251, fièvre intermittente ; TÔ dusheï- 
mov, Arsrr. Phys.5,4,11, l'intervalle 
de temps. 

Sahel [à] 4 oindre sur toute la 
surface, Hrc.614,52 |] 2 effacer avec 
une substance grasse, PLur.Arat.13; 
ATH.407 c. à 

êtwkeixe, lécher en tous sens, AR. 
Vesp.904; Eqg.1084. 





— AT — 


Stékeupte,ewc, ion. LOG (à) inter- 
valle, Hec. Art. 802; DL.7,51 (Siahei~ 
rw). 

Staksktéov, vb. de dixkéyeo où dua- 
Xéyouar, PLar.Lys.211 c; socr.260 c; 
Ansrr.10p.8,14; ARSTNT.2,19, etc. 

Stakskrikevopat [x] pratiquer la 
dialectique, M.Anr.8,13. 

Sraisktikóg, ý, óv : À qui concerrie 
la discussion: }) Stahextah (S. e. té- 
yyn) la dialectique, c. à d. Part de 
discuter, particul. par voje de ques- 
tions et de réponses, PLar.Rsp.584e, 
etc.; ArsrT. Metaph.3,2,20, elc.; tÒ 
dtahexruxdv, PLar.Soph.258 e, la dis- 
cussion par voie de dialogue; postér. 
à dumhextt, la discussion ow le cal- 
cul des probabilités, p. opp. à une 
démonstration positive, Arsrr.Rhet. 
1,11; Top.1,1,9, etc.||2 propre à la 
discussion, habile à discuter par de- 
mandes et par réponses, PLAT. Ben. 
534b || Cp. -wrepos, PLar. Men. 754 
(dtahéyw). 

Stañektik®e, adv. À en dialecti- 
den, Par Phil. 17 a, Men.75 e; 
Ansrr.An.f,11|2 en manière d’'argu- 
ment, Ansrr. 10p.1,14,51] Cp. -wTe- 
poy, Piur.M.668d. 

StéAektos,ov (à) I entretien,d’où: 
À conveïsation, Hre. Art. 794; PLAT. 
Conö. 203a || 2 discussion par de: 
mandes et par réponses,PraT. Theæi. 
146b, Rsp. 454a |j II langage, d'où: 
å langage articulé, p. opp. à gwvé, 
ArstT. H.A. 4,9,16, ete. į| 2 langage 
courant, Ansrr.Rhel.3,2,5 1] 3 maniè- 
re de parler, Ar.fr.552; Déu.982,19; 
particul. langage propre à un pays 
{le grec, le latin, etc.) Por. 4,67, 9; 
DS.5,6, etc.; d'où dialecte, DH.5,17, 
1 Reiske; Sext. 612,7 Bkk.; Crém.4, 
880a,2,353 à Migne; ou locution par- 
ticulière, Prut. Alex. 81; style d’un 
écrivain, DH.Comp.3 (dtxkéyw). 

Stahekapuévos, v. diokauédve 


in. 

SuoAeluuévoG{[ÿ] adv. 1 d’une ma- 
nière relâchée, Ansrr. Probl.11,13 
112 p. suite, d'une allure libre, c. à d. 
en prose, p. opp. à tppétpws, HiPH. 
5,7113 non en composition, c. à d. sé- 
parément, p.ex. Tóðas xúc p. opp. 
à modwans, EusT.64,22; ou sans con- 
traction, p.ex. yaxta p.opp. àxah- 
xh, Puryn.122; Moer.376, elc. 

Sreč, eoc(h) I entretien,d'où: 
4 discussion par demandes et par ré- 
ponses, PLar.Ep.350 4; d’où habileté 
à discuter, Ar. Nub.317112 disserta- 
tion, GELL. 19,1 ||3entretien, conver- 
sation, Symm. Cant. 4,3 || II dialecte, 
DC.60,17 (duoéyuw). 

êta-Aentohoyeouat-oûpar (seul. 
prés.) discourir subtilement avec, 
dat. Ar.Nub.1496. | 

Sté-Aentoc,oc,ov, très mince, AR. 
Nub.160 dout. : 

La-Aentoupyto-ô (seul. prés.) 
traiter minutieuserent de, acc.Nyss. 
2,851 c. 

&ta-kentüve (seul. prés.) rendre 
tout à fait mince, HPc.759e. 

- 8ia-Xeukaivo : À mêler de blanc, 
blanchir, PaLsrr.883 |] 2 fig. éclair- 
cir, Diosc.lob. p. 50. ne 

Stkkeukoc, 06, ov, mêlé de blanc, 
blanchâtre, ArstT. Probl. 23,6; STR. 
807; Puur. Alex.54; ete. (Šid, keusdcl. 

&tannréov: À il faut distinguer, 
ace. PLAT. Pol.258b ; à. &ç, ARSTT. 
Pol.4,4,5,i faut distinguer en ce que 





Sadosa 


[2 il faut discuter, Poc.6,#4,1 (vb.de 
dtahap6dvw). d 

Sraannrikés, ñ, óv, qui traite en 
détail de, qui explique à fond,M.Axr. 
10,8 (ixknmTôc). 

Staknntés, ñ, óv, qu'on peut dis- 
tinguer, Eric.(DL.10,57){ub. de òw- 
hkau6dvo) . ‘ 

êtæAnpéo-à (seul, impf: dekh- 
pouv) parler à tori elà lravers, dé- 
raisonner, Eun. Exc. p. 93,8. 

SR EE (h) L{Stonau6dve, 
séparer) À division; au plur, parties 
d’une division, ramifications, ARSTT. 
P.A.2,1,21, etc. }| 2 fig. distinction, 
Ansrr.Inc.un. 8 fini IT (ôtxkau6d- 
vw, embrasser) À capacité {d’un vase) 
DS.3,37 112 fig. compréhension, con- 
ception, d'où opinion, jugement, Por. 
2,50,11; 3,4,6, ete.; Ser.2? Macc.8,32 
Il 3action de saisir à deux mains (une 
arme) ` ër Aua kids tome, Por.2, 
28, 6, frapper d’estoë, c.à d. de la 
pointé, p. opp. à Ex xarapopäs, de 
{aille (dtahau6avuw). H 

St&-ABoc,oc,ov|t] garni de pierres 
précieuses, Mén.(ATH.484a); DS. fr. 


644,44 et 47; Sir.709; Arn.197c, etc. ` 


(Std, MBoc). e 
Sva-Auunévo (seul. prés. et impf. 
Suwhumavov) c. Breet, Cat Hipp, 
Epid.1,3; Spr.Tob.10,7. , à 
Auäiugoe tepebs (6) le Flamine 
Diaea Rome, ed | 
Aigle ép (éi e le préc. 
Pror. M9090: S sue 7 , 
ta- Atypéopar-ÂÔpat (seul. prés. 
See JAMBL. (buor. Bibi 4,1. 
Srahkayh, ñG (h)lăy) I échange, au 
plur. Eur. Suppl. 209 {| II change- 
ment de relations, d’où réconcilia- 
tion, Hor.1,22; Xén Hell. 2,2,11; au 
plur. Eur.Ph.375; ù. mpôs viva, lsocr. 


60b; Dé. 18,8, réconciliation avec : 


qan ; à A. la Réconciliation ou la 
aix personnifiée, AR. Ach.989,Lys. 
4114 || III changement, d'où: 4 suc- 
cession: Tv duvoctaidv, DC.47,5, 
des dynasties; {. de rhét. succession 
d'arguments, tendant à la même con- 
clusion, Quinr.9,2,108 | 2 différence, 
DH.Isocr.11 (dtæX doc). 

SuéAhayua, atog (tò) 4 objet don- 
né en échange ou substitué (à un au- 
tre) Eur. Hel.586 |] 2 différence, DH. 
7,64 (btakkdoow): 

Srakkaktrp,fñpoc(ô) conciliateur, 
médiateur, arbitre, Escau, Sept. 908; 
DH.2,76 (dtakkdocw). 

. SLaXhakT Ip LOS, 0G, OV, propre à 
concilier, de conciliation, DH.5,37. 

StaAakrhs, où (6) ce. Gun kÄovräp, 
Tuc.4,60; Eur.Ph.468. ` 

Stohkaxtikés, M, 6v, porté à la 
conciliation, DH.7,34. 

SuAoË LS, eo (à) réconciliation, 
Eupép. (Arsrr. Gen. ef corr.4,1,7, 
ete.) (bar docw). 

Stokdoco, alt. -átta (f. áw, 
ao. dmkkaëa, etc.) À tr. I échanger, 
d'où: 1 prendre en échange: e E 
gece, DÉI 2.8, prendre one chose op 
échange d’une autre; éo0ñta, PLur. 
Cic.19, changer de vêtement Į] 2 don- 
ner en échange : tivá twt, Eur. Ale. 


44, échanger une personne contre ' 


une autre ; tt pós twa, DC. 47, 40, 
donner en échange qqe ch. à qqn; * 
twi gyti twos, Prat. Rsp.311 d, don- 
ner une chose à qqn en échange 


| d'une autre |] II changer, remplacer : 
v 


avépxovs, XEN. Hell.1,6,4, rempias 


me 418 — 


êtékoyos, ou (6) entretien, dialo= 
gue, PLAT. Prot. 885 à, .ete.; Ansrr. 
An.post.1,12,8, etc. (Grechërei. 

êta-kotdopeo-à, Lis.4,587; d'ord. 


GtdAAnAoG 


cer des commandants de navires; 
xopav, Xún. Hell. 4,3,3, changer de 
pays, voyager || ITI changer les dis- 
positions de qqn, d’où réconcilier: 
mivés, Ar. Lys. 1091; Eur. Ph. 436, 
etc. plusieurs personnes ensemble; 
td niv, l'Hc.2,95;elc ;tivarpdçtiva, 
Xén. Vect. 5, 8; Isocr. 104 e, une 

ersônne avec une autre; au pass. 

taXkaxOfvar rhç ÉxOpas Es love, 
Eur. Med. 896, abandonner ses senti. 
ments hostiles pour ses amis; d’où 
se réconcilier: twi, Isocr. 204 e; mpds 
Two, Îsocr. 33d, avec qqn |} B intr. 
I échanger (la vie pour la mor:), mou- 
rir, Corn.214 |] II être différent, diffé- 
rer : ò. twi, ARSTT. Nic. 8, 10,6, ete.; 
ou ëv twi, Luc. Pisc. 28, différer en 
qqe ch.; ò. tvs twi, Por. 2, 87, 44, 
différer de qan en qqe ch.; tl ò. odòév 
tv, Hor. 7, 70, ne différer en rien de 
qqn en qqe ch. j} ITI l'emporter sur : 
tw, DH. Thuc 54, sur qqn || Moy. 
4 changer : todñra, Puur. Sic. 49, 
changer de vêtement; go. cé Zoe, 
Po. 0. 10, 21, changer de caractère: 














































des injures grossières, injurier gros- 
sièrement, outrager : tivt, Hor.2,121, 
4, qqn; abs. Dm. 542, 10 (au part. 
ao. -n0els, au sens du moy.). 
étohouSépnotc, ec (à) injure 
grossière, Spr.Sir.27,5 (ôtakotdopéo- 
pa). 
 Zreiobege (seul. part. ao, fém. 
-eUouca) tourner de côté : Zefoh Du, 
Li8.4,1072, jeter un regard de côté. 
êt&-AoËoc, oc, ov, tout à fait obli- 
que, Lis./,1071. 
dtakéEws, adv. tout à fait oblique- 
ment, Héron BYZ. ( Wesch. p. 237). 
ôta-Avpaivopar fö} I act. endom- 
mager gravement, d'où: 4 ruiner, dé- 
truire, acc. Hor.9,119; Eur.Or.1515; 
fig. avec un suÿ.de chose: tuepôs ue 
Gtaupalverat, Âr.Ran.59,le désir me 
consume || 2 tromper gravement: avé 
tit, AR. P/,436, qqn avec qqe ch. Hä 
ras tubes, Hor.9,47, changer la dis- | falsifier, altérer: cé vétuoua, Ar. Th. 
position des troupes; yépav, PLar. | 848, tromper en vendant à fausse 
Soph.223 d, changer de pays, voya- | mesure || IHI pass. être gravement en- 
er || 2 changer de sentiments : ò. thy | dommagé òu atteint, HDT.9,112; EUR. 
ëx0pav, DH.7, 51, renoncer à Pinimi- | Hipp. 1350] S-> Au sens pass. ao. 
lé; d'où abs. se réconcilier, Par. | wxvuévôny, Eur. Le; pf. part. àta- 
Prot. 346b) D> Fut, pass. -ay0h- | xeXvpaouévos, Hor. L. c. 
copat, AR. Vesp. 1395, 1421; ou-ayh-} SraAunto-® [0] (seul. part. pf. 
copat, Prat. Rsp. 471a. Ao, Sindy: | pass. õrahehurnuévoc) affliger pro- 
Onv, Eur.Med,896; Ann. 23,3, ef den: | fondément, PLur.M.578 c. 
Adynv, Ant. 6,39 B.-Sauppe. Zuékuote EOG DIOI 7 dissolution, 
êt&AANAOG, 06, ov, qui se rempla- | p. opp. à eye, Anert. Gei. 8,6,2; 
cent mutuellement, réciproque, Dysce. | ò. täs puxe xal toù owpatoc, PLAT, 
Pron. 302 a, 324a, ete.; Sext. 27,23, | Gorg. 524b, séparation de l'àme et 
etc.; 8. tpóros, Sext. 72, 10 Bkk. | du corps; 5. toù oóparoc, Pirar. 
cercle vicieux (0. &\kfhwv). Phæd.88b, décomposition du corps; 
Évakotés-6 (part. pf. pass. | 4. de gr. séparation d’un composé en 
nAkotwpévoc) changer complètement, | ses éléments, Dysc. Pron.362 c; à. 
Ta.C.P.5,6,12; Od.61. yepup@v, Tac. 1,137, rupture de 
8vé&Ahoua, franchir d'un bond: ponts; p. opp. à oúñħhoyoç, LAT. Leg. 
Tágpov, Xén.Eg.8,8; PLur.Rom.10, | 7584; fig. d. xpeüv, Prat. Leg.684d, 
un fossé, 
êt-ahogo-S (seul.prés. 3 pl. -œdo- 
Got) battre comine on bat fe grain 
dans l'aire, cribler de coups, Er. 
N.A.1,9. ` 
Zuakorg, Be (91 À énumération dé- 
taillée,d ott ëvatoation exacle, Aner. 
Pol.2,8,15; Eud. 2,5, 8||2 dialogue, 
entretien, Puz. H. ons A8 (Gre, frei. 
ôLa-Aoyiouar (f. roŭpat, ete.) I 
Dol opet, calculer) 4 faire ses comp- 
les : mpdç tiva, Dim. 1236,17, avec 
qqn ||2 en gén. calculer exactement, 
Diru. (ATH.292b); mpôc éœurév, Le Ge, 
44; socr.f34 d, en soi-même |} IT (Xo- 
yogar, raisonner) 4 distinguer par 
la réflexion: tà xaà& xal tà un, 
Escan.3,30, ce qui est beau et ce qui 
ne l’est pas |} 2 discuter : æept toc, 
Xén. Mem. $, 5,1, sur qqe ch. [D 
A0. part. Gtakoyioduevos, DÉu.962, 
25:1936,17. 
Êtaoyikés,ñ,ôv, en forme de dia- 
logue, D.P.27 (ëtéhoyoc). 
Staóytoua, atog (rò) o, le suiv. 
Evic.(DL.10,68 et 85) (Gtaoyttopa). 
Étahoytouéc; 05 (6) å calcul, Dés.. 
951,20 {| 2 raisonnement, PLar. 4x. 
. 367 a; Srr.28/[f3 conversation, dis- 
-Cussion, Pur. 1f.180c (êtchoyitoua). 
ôtakoyLotéov, vb. de dtæhoyito- 
pau, Sor. p.150 Erm. 
Arahoyrortch, ÑG (À) s.e. téxvn ou 
čúvauıs, l’art ox la faculté de raison- 
Lex, PLur.1.1004d (deroytCopot). 


Syll.35, rupture d’une union, divor- 
ce; abs. réfutalion d'un sophisme, 
Sexr.118,80 Bkk. |] 2 p. suite, cessa- 
tion, fin: mohépov, Tuc.4,19; Isocr. 
126d, d'une guerre; abs. cessation 
d’hostilités, d’où réconciliation , 
Ansrr. Pol. 4, 14,3; en ce sens, au 
plur: čiahúosis npós twa, Dóm. 553, 
20, réconciliation avec qqn (BtcAÿw). 

ÉtaAvot-prAoc, oc, -ov [oi qui sé- 
pare des amis, qui détruil l'amitié ow 
l'amour, Anru. 5,21 (tab, HIER 

Zrekuréoelël ob. de Bd. Ansrz. 
Nic.9,8,8. 

Zuaiurge, of (éi [ÿ] qui dissout, 
qui brise, Tac.3,82. 

Étohurtuwkée, ń, óv [č] 4 propre à 
dissoudre gén. PLar. T'im.60b, etc. 
112 propre à relâcher, Hec. Aph. 
1247 à. ` 

Zolueueée Il aen. dé façon à 
dissoudre, Arsrr.Top.7,8,7. 

&uéAutoc, 06, ov [5] dissous, relâ- 
ché, Peur. M. 436 b; Luc. Trag.221, 
228 (čiahdw). 

Étaautéc, ý, óv [č] 4 qu'on peut 
dissoudre, qui peut se dissoudre, 
PLarT.Phæd.80b, Tim.57 b 2 qu'on 
peut disjoindre ouy démonter (échel- 
le) Prut. Arat.6 (vb. de dbw). 

ra-Avtpoctg, eog (h) rachat mu- 
tuel, Por. 6, 58,11 (*čiahvtpów, de 
òrd, Autpów de hótpov). ` 

êtæAde (f.-Xbow, etc.) I tr. dis- 






























moy. Étakoidopéonat-cbuat, lancer 





liquidation de dettes; ò. yåpov, PLUT.. 


ta udag 


soudre, disjoindre, séparer: ¿č Aude 
els moAkd, PLar.Tim.68 d, désagréger 
un tout et le faire passer de l’unité à 
un grand nombre de parties : & y 
oéyxerrar xal sls & öiahbstat ARSTT. 
Gen.et torr.1,8,12, elc. des parties 
dont il se compose et en lesquelles il 
se résout; joint à Brech deg, Ho. 
4,67; vods dywvbonévous VE Séku- 
os, HDT.8,17, la nuit sépara les com- 
battants; à. EGAXoyov, Tac.2,12; tx 
váyvpwv, Xén. Cyr. 6,1,7, dissoudre 
une assemblée ; avec idée de violen- 
ce: ò. pilav, ArsTT.NiC.8,5,1,romprè 
des liens d'amitié; d'où détruire, sac- 
cager: olxýosts, PoL. 4, 65,4, des ha- 
bitations; Zoint A Gro Auen, Dar. 
Ren. gogo, eie UD nsuiie, faire ces- 
ser, d'où: 4 mettre fin à: 5. ndhe- 
poy, Tuc.8,46, terminer une guerre; 
avec un acc. de pers. à. niv mtpóg 
tva, Dém. 555,7, réconcilier une per- 
sonne avec une autre ; à. riv& èx ĝia- ` 
popäs, PoL.7,87,4, faire cesser un 
différend avec qqn |] 2 réfuter, rui- 
ner: dtaGoxv, Tac.f,181, une accu- 
sation; ràç dmohoyios, Dém. 884, 24, 
les moyens de défense (de qqn) |] à 
résoudre (une difficulté) PLar.Sopa. 
252 d]| 4 acquitter : Bez Zuang, Dn, 5, 
30, une dépense; xphuara, Dém. 460, 
19,payer une somme due ; xpéos, Por. 
32,18,4, acquitter une dette; mdvræ 
&uehËAUTO, DÉM.886,44, tout avait été 
payé; avec un ace. de pers. È. twd, 
Dém. 1192,24, donner satisfaction à 
qqn, lui payer son dù || HII p. ext. re- 
lâcher, d’où : 4 rendre souple ; Ar. 
Paz 85 |] 2 affaiblir: tò oĝðpa, Hre. 
Aph.1247,le corps; du pass. take 
goðar xal &ðuvaretv, ARSTT. H:A. 7,5, 
1, être relâché et impuissant; fig. en 
arl. du style: Meči Siahehupévn, 
H.Lys.9, siyle lâche lj Moy. lintr: 
å se dissoudre, d'où en parl. d'une 
pers. mourir, XÉn. Cyr. 8,7,20 | 2se 
séparer: déer d Adem, Dar, Pot, 
321a, les uns des autres, en parl. de 
deux groupes |] IL.tr.Â dissoudre : 
Eetvinv, Hor. 4,154, des liens d'hospi- 
talité|[2 faire cesser : mohéuous,Isocr. 
76 d; mdheptov, Isocr. 804 c; ExOpac, 
1s.64,25,des guerres, une guerre, des 
inimitiés; avec un gén. velxouc, Eur. 
Or.1679; dtagopäs, DS.14, 110, faire 
cesser une querelle, un différend ; 
d'où abs. se réconcilier, Xéw.Hell.7, 
4,25, etc.; pds twa, Escan. 10, 4, 
avec qqn || 3 réfuter : éyrAfpara, 
Isocr..228 d, etc. des accusations ; 
d'où ruiner, détruire, annuler (un 
vote, eéc.) Lys. 64, 25 |] 4 acquitter 
(une dette) Arr. An.7, 10||5->- PL. 
g.pf. pass. au sens moy. 2? pl. ò- 
AEuole, Isocr. 3801c. Fut. moy. au 
sens pass. Tuc, 2,12. g ` 
SLaipuróo-ô [y1] (seul. fut. acl.) 
remplir de farine An. Nub. 669. 
ôta-Aobko-8 (seul. part. nf.pass. 
črahcAwbnpivos) gåter, mutiler, cor- 
rompre, PLur. Cæs. 58 |] Moy. mu- 
liler, acc. Poz.11,4,1; Prur.M:986 e. 
Êtæpayebo [u&] (seul. ao. pass. 
sbj.8 89. -ev0%) fasciner ow charmer 


‘par des sortilèges, Luc. Amor. 41. 


StapaBüve [%0] (seul. impf.) ré- 
duire en poussière : TONY, EscHL. Ag. 
824 (359. dmudôuvev) une ville ; rrd, 
EscnL. /r.289 (3 pl. dinuäQuvoy) qqn, 
c. àd. dévorer, en parl. des chiens 
d’'Actéon. 

StapékaËre, sos (i) [pă] macéra- 


$ 


rauals 


tion .amollissement, GaL.18,116 (dux- 
PANATTW). 

Brepohéggen, ati. -árt [pă] 
amolir complètement, macérer, Luc. 
Prom.13 || Moy. m.sign. Hrc.679. 

êto-uavBévo (seul.impf.8sq. due- 
gavôave) s'informer : tt, PHILSTR.20, 
de qqe ch. : SL 

öra- pavtevopar: 1 se faire- rendre 
un oracle, consulter un oracle, pren- 
dre les augures: mepi Tivos, DH.3,69; 


PLur.M.302 à, au sujet de qe ch. {| 2. 


déterminer ou définirau moyen d’un 
oracle, ace.PLar.Leg.696a||3 rendre 
des oracles, ou en gén. accomplir 
des actès de divination, PLar. Si- 
syph.88T e; Pcur.T.Graecch.17, etc. 

évapaptéve (f. Ciapapthoopat, 
eie ii s'égarer, se tromper complè- 
tement : à. ts 000ù, Tac.1,106, faire 
complètement fausse route; à. op 
npdyuaros, Dé. 576 fèn, faire fausse 
route dans la direction d'une affaire; 


à. yvopn, Dém.716,3,se tromper com- 


plètement en raisonnant ow en ju- 
geant; au pass. Tà Òmpaptnpéva, 
Prar.Leg.639 e, fautes ou erreurs 
graves{| 2 p.suite, ne pas obtenir, 
“échouer: riv6ç, Tac.2,78, en que ch.; 
zë Eitidwv, [socr.60 a, être déçu 
dans ses espérances; abs. échouer, 
Prar. Theæt.178a; Ev twit, ARSTT. 


“Nic.8,13,9; ou meplr, Anstr.OEc.?, 


4, échouer en qqe ch. 

Étanéptinua, «toc (tò) grave er- 
reur, Arstt. Poet. 25,25 (õiapaptå- 
vo). > 

vapaptia,as (h) 4 méprise com- 
plète: torov, PLur.Fab.6, sur lare- 
connaissance d’un lieu; à. Anep&v, 
Tuc. 4,89, erreur grave dans le 


compte des jours; avec le gén. de la: 


personne qui se trompe: ò: toù ’Av- 
vi6ou, PLur. Fab. 6, faute grave com- 
mise par Annibal; abs. faute grave, 
Puur. M. 153b [| 2 insuccès, échec: 
tvôs, Luc.Sacr, 1; DC.49, 28, en qqe 
ch. (cf: duopapréve). 

ta- paptupto-ô [ŭ] 4 témoigner 
en faveur de qqn (accusateur ou ac- 
cusé) Dim.1088 fin; avec wh et linf. 
15.88, 11; avec Òs où et Vind. Lys. 
Déx. protester que... ne; au pass. 
être l’objet d’un témoignage favo- 
rable, Lys. 167,40; Is.42,17; tà òta- 
uaprupnôévræ, Isocr. 374b , les pro- 
testations produites |] Moy. protester 
en produisant un témoignage contre, 
ace. Jos. A.7.9,8,3. 

Srapaprupia, ac (à) [ü] À instruc- 
tion préliminaire, à peu près au sens 
d'avérpiois, Dim. 1097,20||2 opposi- 
tion préjudicielle du défendeur, sou- 
tenant que la cause n’est pas receva- 
ble, Isocn. 873 c. 

ôta-uaprüpouar[5] 4 protester 
en prenant les dieux et les hommes à 
témoin, Dim. 232, 28; 275,17, etc.; 
avec unet l'inf. Dim. 899,5; où Êtuws 
un el l'inf. fut. Dém. 1047, 24, pro- 
tester devant les dieux et devant les 
hommes que... ne, ete. || 2 p. ext. 
protester, affirmer en gén. avec òt, 
Prar. Phæd.101 a, ete. 113 protester 
pour empêcher, interdire par une 
protestation, XÉN. Cyr. 7, 1,9; avec 
nä et l'inf. Escun. 40,9. 

Sra packo-ô [pă] (seul. part. 
prés. pass.) mâcher, Arsrr. Probl.8, 
6; GEOP.12,83 |] Moy. m. sign. ARSTT. 
H.A. 9,6,1; AroLLoPH. (ATH. 75 e); 
Ser. Sir. 54,16; p. anal. ò. yhöTTAY, 
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ALCPHR. 3,57, se mordre (litt. se må- 

chomner)la langue. í 
êtaukanua, atos (rô) [äo] ce que 

l'on mâche, Diosc. 1,125 (diapacdw). 

Stapéonors, eos (à) [Hi] mastica- 
tion, Diosc. 1, 17; 5, 84 (dtapacüw). 

&tapaontés, ń, óv [pă] mâché, 
Dec, 517,9 (vb. de dtapacdw). 

Gtaœ-péoow, ait. -uütrto, pétrir 
avec soin, Ar. Eq. 1105 (part. pf. 
pass. -pepaynévas) ; Av. 463 (prés. 
-PATTELY). 

Sra- paottyóo-ô [ti] (seul. part. 
pf. pass. -pepactiywpévn) fouetter 
durement, Puar. Gorg. 524e. 

Gtauaotiyooic, sos (À) [ti] fla- 
gellation dure ox prolongée, épreuve 
å laquelle étaient soumis les jeunes 
Spartiates, Puur. M. 239d (diapa 
otyöw). 

Öa-yaorponsóo(seul.part:prés. 
pass.) prostituer, PLUT, Cæs. 14. 

Sa paoyaličo [xă] (part. ao.) 
prendre sous son bras, ace. AR. fr.249. 

ÔLapayxetéov, v. ÕiapaxnTiov. 

ÖLapayto-Â [pă] (seul. part. ao. 
-Acas) c. dtapdyopou, Jos. B.J.6,9,4. 

Stauéyxn,ns(ñ}[uà] combat achar- 
né, PLar. Leg. 638 d ; Piur. M.74c, 
etc. 

Srauayxntéov[uë] vb. de Giopdxo- 
pat, PLar. Rsp. 380 b (var. -uaxe- 
tiov); Soph. 241d. 

Öia-uåyopar [pă] I lutter avec 
énergie, persévérance ou acharne- 
menl: Åen gén. tvi, XÉN. Cyr. 8, 1, 
3; Prat. Rsp. 874a; tpós tiwa, PLUT, 
Per. 33, contre qqn; mpós ti, Dim. 
217,2, contre goe ch. ` ùrép tivos, 
Puar. Conv. 207 b; mepi twos, PLAT. 
Men. 86 c, pour qqe ch.; mepi twos 
&ç où Ôrws, Lys. 00, 89, pour que 
ch.afin que; avecro pi et l'inf. Eur. 
Alc.694, lutter énergiquement pour 
ne pas, etc.; avec ph et une prop. 
inf. Tuc. 3,40, lutter énergiquement 
pour empêcher que ||2 dans le rai- 
sonnement, soutenir énergiquement 
une affirmation; avec une prop. inf. 
soutenir énergiquement que, PLAT. 
Theæt. 158d; dord. suivi d'une 
prop. nég. ò. ti ph civar, THe. 8,42; 
ò. Zo oùx, etc: PLar. Phæd.106c ; 
ou &g où, PLar. Parm. 127e, etc. 
soutenir que gqe ch. n’est pas, que. 
ne, etc.; ou abs. contester énergi- 
quement: tt, Prat. Soph. 24410, oe 
ch. || II repousser énergiquement ou- 
obstinément, Ar. Eq. 339 || III lutter 
ouvertement, Puar. Rsp. 845 a |] IV 
lutter l'un contre l’autre, Eur. Suppl. 
678 || D> Fut. diouayoümo, PLAT. 
Rsp. 374 a; Ar. Pl. 448; fut. ion. 
-maxécopor, HDT. 9,48. Pf. part. õa- 
pepaxnpévos, Puur. Cato mi. 10, M. 
76e 


êt-auéo-& [à] 1 déchirer: xT&- 
va, IL. 3,859, une tunique ; œapntôa, 
Eun. El.1023, la joue |f 2 gratter : da- 
xtühots x00va, Eur. Bacch. 709, la 
terre de ses doigts (pour en faire 
jaillir du lait) || Moy. 4 ramasser, 
mettre en tas, dcé. Por. 8, 55,6 [1.2 
creuser, Tac. 4, 26. | 

Sro-ueBinur (seul. part. ao. to 
peels) À laisser aller, lâcher, re- 
noncer à, acc. Eur. Bacch. 627 et 635 
2 abandonner; remettre : tvi tt 
Eur. EL. 978, qqe ch. à qqn. 

ôt-aueiBo [à] 4 échanger : o 2pde 
71, PLar. Pol. 289 e, une chose con- 
tre une äutre ; abs. faire des échan- 





Bueuepouée 


ges de commerce, DH. 5,66 |[2 chan- 


ger, prendre à la suite l’un de l'au. 
tre: 6. ’Aounda yatav Ebpwrnc, 
Eur. 1.T.398, prendre la terre d'Asie 
en échange de l’Europe,c. à d. passer 
en Asie; abs. passer d’un endroit à 
un autre jusqu’au bout, c. àd. par- 
courir entièrement : à. 606v, Raecnt, 
Sept.384, achever un voyage || Moy. 
I inir. changer (de passion, d’a- 
mour) Hor. 9, 108 |} Il ér. À échan- 
ger: d nivo, Sor. (PLur. M.79f) une 


chose pour une autre ; Tt Tpos TWO, 


Prur.Cim.10, qqe ch. avec.qqn; xpôs 
rio, Puur.Ané.28; ou 1 dvri rvôs 
rt, PLar.Leg.915 e, une chose pour 
une autre avec qqn |} 2 donner en 
échange, rémunérer , DC. 56,6 |} 3 
changer un lieu pour un autre, d'où 
parcourir, acc. Escui.Suppl.43; fr: 
450; p. suile, parcourir jusqu’au 


‘bout, atteindre, acc. EscaL. Pr. 285. 


Gra-perdido-& (120. diepedlaca), 
laisser paraître un sourire, PLAT: 
Tim. 21 c; PLUT. M. 452 c; DC:741,32. ` 

dtépeintos,oc, ov{[ä]changeant, 
Sapra.. (Dysc. Pron. 384 c } (dtauet- 
6w). g 

êtouerpaxtevouat [pă] (seul. 


‘part. prés.) se conduire en jeune 
homme, c.à d. avec emportement ov 


inconvenancé : tivt, Pit, Dem, c. 

Cic. 2, avec qqn. . 
dtéupeuprs,zwc (À) échange, PLUT, 

Fab.7, Pyrrh.11 (drapel6e). 

ra- peaivo : 4 tr. noircir tout à 
fait, Prut. Fium. 4 j2 intir. devenir 
tout à fait noir, Puur.. M. 921 f. 

ôro peheioti, leg. incorr. p. àiù 
pehetorl(u. peheiori), ` 

dixuehetho-&, s'exercer avec 
soin à, pratiquer avec soin, acc. 
Prat. Parm. 126 c, Leg. 830 b. 

Sra- peiğopar (seul. paré. prés.) 
disputer le prix du chant, Prur. M. 
973b. e? E 

ra pekiğo, arracher ‘les mem- 


bres, mettre en pièces, DS, 3, 65; . 


Peur. M. 998 a; Jos. A.J.8, 9,1. ` 

êtaueAiouéc, où (é) démembre- 
ment, PLur. M. 355 b (dropeMtw). 

BvauéAAnats, cag (h) délai, re- 
tard, Tuc. à, 99 (cf. dtapékAw). 

ôro péro; tarder sans cesse à, 
différer sans cesse de, avec ún inf. 
ou un part.Tuac.f, 142; Luc. Nigr. 
40; abs. temporiser, Tac.f, 71. 

Grxuepdpouat, blâmer fortement: 
TVA TVOG, ISOCR. 26a; tiva éni twt, 
DC.46,51, qqn de qqe ch.; twd ött, 
ArstT. P:A. 8,2,10, qqn de ce que, 
ete.; ©. tu, Tuc. 8; 89, criiquer qqe 
ch. e ` 
ra- pévæ: 4 rester jusqu’au bout, 
demeurer, pèrsister : v Twt, PLAT, 
Prot. 344 b; mi tw, XEN. Ap. 30; 
zvl, DS. 14, 48; èri twos, POL. 4,18, 
6, dans qqe état, dans qge sentiment, 
elc.; avec un pari. Gtapévw Aiywv, 
Déu. 107,91, je persiste à dire; avec 
un inf. DH. 1,23; abs. Ansrr. H:4. 
6,16; Por. 8,42,9; 8,55,11 ;.DS: 4,16 
[12 rester ferme; se maintenir ferme- 
men , DÉm. 44, 40; 588, 27; d'où sup- 
porter patiemment, Isocr. 169 d. 

ra pepiġo: À partager de côté et 
d'autre, distribuer, Prat. Phil.45 e; 
Anstr. Probl. 5, 40 |12 diviser, sépa- 


rer, Puar. Leg. 849 d |} Moy. parla- : 


ger entre soi, NT. Matih. 27,35, eic. 
Sraueptopóg, oŭ (ô) 4 partage, 
distribution, DS. 14,47; Ser. Ezech. 


êt&ueoocs 
48, 19; Jos. AT. 10,11,7 12 division, 
dissension, NT. Luc. 12, 51 (dtapepi- 
gw). 

Zë neooc, oe, Oé, Ou) est au mi- 
lieu enire deux : tò ò. intervalle, 
DC. 46, 35 (dut, mécoc). 

Ôté-ueotoc, 06, ov, entièrement 
plein, ANTIPHAN. (ÂTH. 45 a); ARSTT. 
Probl.19, 50. 

Bta-peatéo-à (seul. ao. sbj.3 sg. 
-won) remplie entièrement, ARSTT. 
Probl. 25,8,6. d 

Gtauéowc,adv. au milieu de, gén. 
CIA. 2, 1054,13 (847 av. J.C.) dout. 
(sel. Kühler, diè péons, eic )(ëtdus- 
gog). ` d 
êta-uetpéeæ-& : I ér. 4 mesurer 
pour distribuer! ti tivt, XÉN. An.7, 
1,40, Déu. 918, 24, distribuer à qqn 
une part mesurée, une portion, une 
ration, etc.; a pass. ètre mesuré 
pour une répartition : Ajtépa taps- 
uerpnnévn, Déu. 378,7; scan. 82,12, 
parts de temps d'une journée mesu- 
rées par la elepsydre (pour Le tour de 
parole de chaque orateur ou avocat); 
avec un suj. depers. recevoir com- 
mé part (mesurée) XéÉn. Cyr. 7, 5,9; 
Dé. 918,8 12 mesurer d’un bout à 
l’autre, ace. IL. 3, 815 HII intr. être 
diamétralement opposé à, dat. Man. 
4, 741 Moy. mesurer, tracer le plan 
de, bâtir (une ville). CALL. Ap. 54, 
Dian. 36. 

"Zeounërpnote, soe (Di action de 
mesurer pour distribuer, d’où dis- 
tribution de parts, Puur. M. 785 c; 
Serr. Ezech. 42,15; Par.2, 4, 2 (dta- 
Herpin), 

ÖLAETPYTÓG, Á, óv, mesuré, ÍL. 
3,344 (vb. de diapetpéw). 

Lapetpikóg, ń, óv, diamétral, 
diagonal, THEOL. 3 et 59 (diduetpos). 

ÕLápetpov, ov (tò) portion mesu- 
rée, ration de soldat, PLur. Dem. 40 
(var. diaperpoc) (neutre du suiv.). 

Zë perpoe, ou (à) I s.e. ypauuñ : 
4 diagonale d'un parallélogramme , 
PLar. Men. 85b; xartà Ardpecpou, 
Puar. Tim. 54e; Arstr. Nic. 5, 5,8, 
en diagonale; xatà diipetpov. xivet- 
oo, Ansrg, Inc.an.1,5, ete. se mou- 
voir en diagonale, en parl. des ani- 
maux qui posent successivement le 
pied droit de devant, puis le gau- 
che de derrière, etc.; Ëx diapérpou, 
Luc. Cat. 44, dans une direction dia- 
métralement opposée || 2p. ext. dia- 
mètre d’un cercle, Arsrr. Cæl. 1,4, 
3,elc., axe d’une sphère, Arsrr.Mof. 
an. 3,4, etc. fi 3 règle pour tracer un 
diamètre, Ar, Ran. 801 || II v. òid- 
petpov (Šid, pétpoy). i 

Öra-phĝopat (seul. &0.3 sg. Are- 
whoato) avoir grand soin de, «cc. 
Hom. Ep. 4, 12, dout. 

ta- unkti” (seul. prés.) être dia- 
métralement opposé en longueur à, 
Proc. Ptol, 178. . 

õa- pnvóo (seul. prés. inf.) mon- 
trer clairement, STR. 528. 

ra unpičo (seul. prés. fut. èt 
ao.) écarter les cuisses, Ar. Av.669. 

Staunproués, où (à) action d'é- 
- carter les cuisses, Zén. (Puur. M. 
653 e) (dtaunpl£w). 

` Stæunpurkéopat-ôuar [5] rumi- 
ner continuellement, fg.Curys.f,22. 

Stæunpuo [5] dévider, dérouler, 
Héron Aut. 252, 255, 260. ` 

ia ynyaváopar-ðpat [xð] es- 
sayer par toute sorte de moyens, 
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avec linf. Prat. Conv. 179 d; avec 
rws, AR. Eq. 917. 


SLaunxavntéov,vb.du préc.PLuT. 


M. 131 à. 

êvo-piyvuut (seul. pf. pass. part. 
-pspiypévar) entremêler, farcir, 
Eror: M. 1132 à. i 

La-LyvÜo (part. prés.)entremê- 

ler, Gel A 4132 d (cf. le préc.). 

Ora-pikpoloyéouar-oûuar [pī] 
(impf. 3 sg. dwmupokoyetto) oppo- 
ser de petites raisons : æpoçs tva, 
Du. Sol 20, à qqn, c. à d. chicaner 


qqn. . 
NEE [äu] lutter 

avec ardeur ou persévérance : tit, 
Pirar. Rsp. 516 e; tps tva, Prat. 
Leg. 833 e; PoL.16,21, 6, contre qqn; 
tepl tivos, Prat Rsp. 517 e; ëv tu, 
ibid. 563 a; spi e, PLUT. Them. ò, 
pour qqe ch IS Pf. au sens pass. 
Zeg. čipi antat, Luc. Par. 58. 

SrauuAntéov, vb. du préc. PLUT. 
M. 817 d. ; 

Gtæptuvhoko (seul. pf: pass. 
dtapéuvnua) conserver dans sa mé- 
moire, Xéx. Mem. 1,4,13; DH. 4,9. 

ra pivópopar [più] (seul. prés. 
correct. p. duauvupiCetou) faire en- 
tendre des accents plaintifs, Ar. Th. 
100. ` 

öra uicyæ (seul. prés.) e, Atout. 
vou, Hec. 614, 48. 

dta-yroéwo-& [ut] avoir une haine 
profonde, Ansrr. Pol. 2, 12,8; PLur. 
Tim. 35. 

ôta-uto86w-& , affermer, louer, 
App. Civ. 2, 10. 

spores (seul. ao. 8 sq. due- 
pilotus) couper en menus mor- 
ceaux, HDT. 1, 132. 

ôtauuos, 06, ov, rempli de sable, 


tout à fait sablonneux, Por.84, 40,8 | 


(ôt&, äpos). 

Sta-uvnuovebo : I conserver le 
souvenir de, se rappeler : tivéç, PLAT. 
Conv. 180 c; tt, Xén. Mem. 1,3,1; 
Puur. Sol. 3, gte g e ch. ; abs. Hor. 
3,3; Lys. 168,4 |] II rappeler le sou- 
venir, d’où : À transmettre le souve- 
nir : Ocapvnuoveterat Éywv, KÉN. 
Cyr. 1,1, 2, c'est une tradition, dont 
le souvenir se conserve, qu'il avait, 
etc. || 2 rappeler le souvenir, men- 
tionner, acc. Tnc.f,22; Anr. 185, 87 
WII rappeler à l'esprit d’un autre, 
faire souvenir: rot e, Dar, Entn. 
976 c, qqn de qqe ch. 

ra- uorpko-Â, partager, d'où dé- 
chirer, Eur. Hipp. 1876|] Moy. 4 dis- 
tribuer par portions, acc. On. 14,484 
112 partager, d’où déchirer, Eur. 
Hec. 717 || X> Moy. impf. 3 sg. 
Kee avec £ long à larsis, OD. 

CG 
Ötappotpnõá [äp] aav. par por- 
tions égales, A.RH. 83, 1029 (diapot- 
dw). : 
tæpoaüvo [0] souiller profondé- 
ment, Prut. M. 504d. 

Lrapovń, ñG (ñ) permanence, du- 
rée prolongée, Arsrr. Spér. 1, 1; TH. 
H. P.7,5,5 (ètauévw). :  . 

Stauévtuoc, 06, OV; €. HLÔVIUOG , 
Poren. Abst. 52. 

êta-uovouayxéo-& [pă] lutter en 
combat singulier : mpos Tiva, PLUT. 
M. 482 c; twt, Hin. 7,16, contre qqn. 

Sté-uoppoc,oc,ov,enveloppé où 
revêtu d’une forme, Emeép. 126 (did, 
Hope), Se 

Sta-uoppooroméouar-oÙuar(seul. 


c 
Hés. Th. 402; 





Étaupiobntéo 


prés.) rivaliser de beauté: tivt, ATH. 
188 d, avec qqn. 

êta-uoppéw-&, donner une for- 
me, façonner, PLur. M. 722 c, etc. 

êtauéppootc, wc (à) action de 
façonner, PLur. 4. /028 c. 

ôa uotóo-®, remplir de charpie, 
acc. Hec. V.C. 907; P. Ee. 98,94 
Briau. 

ÖLAÓTOGLG, EOG (h) application 
de charpie, P. Ee. 4170 Briaw; Orig, 
10 Mai. (dtapotétw), 

ôvau-néé, adv.4 de part en part: 
otépvwv à. Escz.Pr.65, dé part en 
part à travers la poitrine; abs. XÉx. 
Hell.7,4,28; à. &xprs, Lue, D.mort. 
27, 4, m. sign. W 2 p. anal. en parl. 
d'un pays, en traversant complète- 
ment, d’un bout à l’autre, EscsL. 
Suppl. 548 (p.* bravandé, de did, 
àva, ray- de mhyvugt; sur leč final, 
cf. OÔGE, YvbE, etc). 

ôv-auneipo, v. dtavarelpe. 

dvaunepéc, 0. Buotnepte. 

Avaunrepés (rô) lift. le Passage, 
n. dune porie d'Argos, PLir. 
Pyrrh. 32 (v. diuureohs). 

ÊtauTepéoc, ado. continuelle- 
men!,-Hprc. 5836, 46; Nic. Th. 495; cf. 
Zo urepde, o. Aouepie, : 

Gtaurephs, ns, és : À qui tra- 
verse d’outre en outre, qui transper- 
ce, Hpc.645,22 || B neutre adv. drop 
nepis : Ï (avec idée de lieu) : À d'ou- 
tre en outre, de part en part, à tra- 
vers, gén. 11. 12,429; Sopn. Ph.791; 
acc. IL. 5,284; Escuz. Ch. 880; Par. 
Rsp. 616e]| 2 p. anal. d'un bout à 
l’autre, sans interruption, 11.16,640; 
etc.; Ov. 10, 88, etc. [RIT (avec idée 
de temps) du commencement à la fin. 

. à d. À sans cesse, On. 8, 245; 
léon. à. alév, IL. 15, 
70,m. sign. || 2 continuellement, IL. 
16,499 (p. * dvavarepñs, de * diuva- 
melpuw; cf. aprak p. *õravardé). 

dtæ-uuôaktos, o, ov [0%] qui 
inonde, en parl. de larmes, Ésca. 
Pers. 588. 

ôa- yuko [0] moisir ou se pu- 
tréfier profondément, en pari. d'os 
ou d'organes malades, Hpc.912 g. 

ôrapúsnorG, sag (A) [%0] moisis- 
sure ou putréfaction profonde , Sor, 
D. 111 Erm. (dtouvodw). - 

Gta-uuBooyéo-& [5] 4 exprimer 
par des paroles, Escae. Pr. 889; ct. 
Puar. Leg. 632 f, qge ch. j2 sentre- 
tenir, converser ` mpde &AAhouc, 
Dar, Ap. 39 e, les uns avec les au- 
tres; rept twos, Prar, Phædr. 70b, 
au sujet de qqe ch. : 

êtæuuetnpibo {seul. ao. inf. 
ou) se moquer fortement de, acc. 
DL. 9, 118. 

Gta-uukaivo (seul. impf. 3 sg. 
Are AAomed) se plisser ou se con- 
tourner les lèvres pour faire la gri- 
mace, Ar. Vesp. 1315. 

ôraptocò (ao. 3 sg. čhpue) c. 
åápócow, OriG. éd. Migne, p. 8152. 

ôvraupiåos, oc, ov [ot] double, 
différent, Escut. Pr. 555 (tapete). 

ôvauvpis, adv. séparément, DP. 
5,908, 1186. 

Évauprobntéw-à, être en désac- 
cord, d'où discuter: æpés riva mept 
rivos, Déu.290,16; 1097,23; rw went 
rivoc, Arn.35a; til tivoc, Pur. M. 
787 c, avec qqn au sujet de qqe ch.; 
avec un seul rég. à. mepi Tivos, 
Arsrr. Pol.8,16,6; mpôs rt, ARSTI. 


-GLauprobinoic 
Pol.2,16,13, discuter au sujet ow en 
vue de qde ch.; avec un relat. ò. 
mota epud Tüv Éuwv ÉdTtiv, ARSTT. 
P.A.2,2,9, discuter de quelle nature 
sont les animaux qui ont de la cha- 
deur ; au pass. être contesté ou discu- 
té, AnsrT. Nic. 8,1,6; Tà dtopupto6n- 
robpeva, Dém.1097, 23, les questions 
coniroversées. 

étaupuoBninorc, eos (à) contes- 
tation, discussion, Ansrr. Pol.1,8,2; 
Piur.Æmil.1 (dtappro6ntéw). 
` évaupoñéo-& (seul. prés.) se 
tromper entre deux routes, d’où faire 
fausse route, fig. Sexr..M. 9,34. 

êta-uorkgopar-Guas (seul. prés.) 
se moquer de, DC. 59, 25. 

Staubknotc, soe (à) moquerie, 
raillerie, ATH.220 b (diopwxoquat). 

StavaB&haouar,remeltre sans ces- 
se, différer continuellement, CHRYS. 
1,181. 

évavayiyvéoko (f.-Avayvo coma, 
etc.) lire d’un bout à l'autre, acc. 
1socr.275 a; Poz.31,21,9. 

êvavayké&äæ [àv] À contraindre, 
forcer, PLar. Leg. 886a; particul. 
réduire un membre luxé, Hec.863 f 

- 112 ouvrir de force, acc. Hrc.364,17. 

étavéykaots, eo (à) [äv] action 

de réduire un membre tuxé, Hec.868 8 
{ôtavayxd£w). 

Svavaykaou6s, où (6) instrument 
pour réduire un membre luxé, Hpc. 
Art.812 (bravayxdCw). ` 

êv-avéyo [äx] ramener en arrière 
pour remettre en place, Gac.12,828. 

Svar, v. ðaivw. ` 

BvavaraBlo [ax] (seul. prés.) 
faire asseoir, Hpc.670,8. 

évavarAgopar-&par(seul. prés.) 
être complètement réfléchi, en parl. 

- de la lumière, ArsTT.Probl.12,23. 

Stavakúnto: À relever la tête, 
Anisréas p.287 [12 p.suite, regarder 
avec attention, Puic.1,383. 

Stavakioko [ä&] (seul. prés.) dé- 
penser, perdre, DC.Exc. p.188 Mai. 

Sravénavois, eo (h)[üù] repos à 
intervalles, Ansrr. Spir. 8,4 (drova- 
moie), ` 

ôt-avanauc: À donner un inter- 
valle de repos, laisser se reposer qqe 
temps, acc. Hec, Aph. 1246; ARSTT. 
Pol: 8,5,12 || 2 interrompre, Luc. 
Amor. 7 || Moy. prendre un peu de 
repos, PLar.Conv.191 c, Leg.625 b. 

*év-avaneipo,seul. poét. upmet- 
po (prés. sb). 3 sg. -elpnow) percer 
de part en part, Q.Sm. 1, 614. 

öravanvoń, Be (à) respiration, 
GAL.12,105 (td, dvanvéw). 

Stavapkéo-à (seul.prés.) demeu- 
rer engourdi, Corn.35. 

Sv-avaptéo-à, c. vapréw,JaMBL. 
Protr.13, p.208. à 

Atévacon, v, Aubvacoc. 

Otavéotaots, wc (h) [t4] action 
de se lever, Hec.1212h; PoL.5,70,8 
(dtaviornu). 

Stavaoratéov, vb. de dtaviornut, 
Sor. p. 103 Erm. 

ôLavátto ; bonder (des navires) 
Srr.195. 

Stavauuayxéo-& fpă] livrer un 
combat naval, Hor.5,86; 8,63; Isocr. 
60 e. 
` Buo-vée (prés. non contr. -vüet) 
sourdre, jaillir, Prut., Æmil.14. 

. Btavôcya [x] adv. 4 en deux par- 
ties, en deux, Bur. H.f. 1029; A.Ru. 
2,1411; fig. 5, uepunpl£euv, Ir.1,189, 








jusqu'à, en parl. du son, Erin. 


— A9 — 


être partagé entre deux avis|}2 par 
moitié: col òè à. doxe, I1.9,87, et il 
te donna l’une des deux choses (dtd, 


ävètxa). 
Staveknc, D. dunvexñs. 
Staveunous, sog (h) partage, dis- 
tribution, Arstt. Mund. 7, 5; PLUT. 
Ant.56 (bravépw). i 
Staveuntéov, vb.de diavépuo, XÉN. 
Ec.7,36. : 
StaveunTthe, où (6) distributeur, 
ARSTT.fr.383 (duavépuo). 
Staveuntikés,n,6v: À acé. quiré- 
partit, qui distribue, gé, Dar, Tim, 
55a; Ansrr.Nic.5,4,2, etc. || 2 pass. 
qe l'on peut partager, divisible, 
LUT.M.1083 c (davépw). 
êt-avepoopar-oûpar [à] (seul.pf. 


pass.) être agité par le vent , flotter 


au gré du vent, Luc. Im. 7; ANTE.9, 
777. 

Ova-vepo (j.-veu&, etc.) 1 parta- 
ger, distribuer : à. pépn, PLAT. Leg. 
756b, faire des parts; Ò. xuTû mépn, 
PLar. Leg.758 e, diviser qqe ch. en 
plusieurs parties; ò: twi tu, PLAT. 
Leg.830è; Ar.PI.510,attribuer à qqn 
une part de qqe ch.; abs. à dtavépuov, 
Arstrr.Nic.5,9,10, celui qui distribue 


ou répartit; fig. à. éaurôv, ArsrT, | f. 


Nic. 9,10,4, se partager (entre des 
amis) {| 2 diriger, gouverner (une vil- 
le) ace. Po. P. 4, 261; 8,65 || Moy. 
partager entre soi, AND.17,838; PLAT, 
Gorg.523a; ArsTT.PoL.8,10,2]|2 par- 
tager: dix” éavroÿs, PLAT.coM.(ScH.- 
Par. p. 314) se partager en deux. 
êtaveveunpévoc, adv.en se par- 
tageant, séparément, CLÉ». 2, 344 b 
Migne (part. pf. pass. de čiavépw). 
twavéopar (seul. part. prés. dor. 
dtavebpevoc)traverser,parcourir acc. 
ANTH.2,84, 
Stavéornv, ao. 2 de dtaviorap. 
Suaveuuevoc, V. Õtavéopat. 
Bausteen : À faire des signes de 
tête de droite et de gauche,DS.8, 18; 
d'où simpl. faire des signes de tête: 
tivi, ALEX. (ATH.60 b); Luc. V.H .2,25, 


esquiver par un mouvement de la 
tête, acc. Po. 7, 23, 8; PLur. (Sros. 
F1. 20, 70). ` 

Suavéo (f.-vebaouor, ec.) À tra- 
verser (la mer) à la nage: és Zahopi- 
va, Hort.8,89 (impf. diéveov) jusqu'à 
Salamine || 2 traverser à la nage: mo- 
rapuôv, Ez. N.4.8, 6, un fleuve; fig. 
TAŸ006 Adywv, PLar. Parm.187a, 
une multitude de discussions. 

Stévnua, atog (tò) ce qu'on file, 
trame, Prat. Pol. 309b (*òtavéw, de 
Ôta, véw, filer). 
duévnËtc,ews (à) action de tra- 
verser à la nage, Hera. (Sros.Ecl.f, 
944) (dtavhxopot), 

Ota-vnotebc (seul. prés.) obser- 
ver une diète absolue, Hec. 5283, 27 || 
Moy.m. sign. Jos. A. J. 3,10, 5: 
Stavnatiou6s, o (6) le déjeuner, 
i 41 d (* Stavnotitw, de td, vño- 
Ti). 

: Stævxopar: À traverser à la na- 
ge, Peur. Luc.10, M.1103e; APD. 2, 
5,10; p. anal. traverser, parvenir 


4 Bgk || 2 lutier à la nage, EL. N. A. 
6,15. d 

S LAVNYPLG, EOG, 20. Age DI purt- 
fication (des humeurs) Artt. Cur. 


m. diut. 2,9 (*ôtavivu, de 3.vipu). 


êvavôns, ñ6,Éc : 4 à double fleur, 












à qqn {2 éviter en détournant la tête, 


SLAvONTÉOV 


Nic. Th. 584 |] 2 qui fleurit avec des 
nuances diverses, ou tacheté,en par. 
pee Tua.H.P.1,18,4 (dut, &v0oc). 
vavbičo (pf. pass. buvtopat) 

4 orner de fleurs, Luc. Bis acc. 16 |] 
couvrir de feurs brodées, d'où en 
gén. broder : xhapôdes dmvOtopévar, 
PLur. Philop. 9, chlamydes brodées; 
en parl. de broderies représentant 
des animaux, Paus.6,19,19; p.anal. 
orner de pierreries, Jos. A. J. 8,5,2; 
au pass. Hon 5,3, 12 || Moy. cueillir 
des feurs pour soi, CLéM. 211. 

Staviáo-ô [ğvi] (seul. part.prés. 
pass.) affliger profondément, EL. 
V. H. 1,24. à 

Sro-vibo (seul. prés.) nettoyer en 


‘Javant, laver, Damox. ef CRaT. (ATH. 


102,267?) || Moy.m. sign. Hpc.681. 
Stavinto (seul. ao. dtévuba) c. le 

préc. Eve. (ATH. 471 c). 
Sraviccopar (seul. prés.) traver- 


ser, gén. Pn. P. 12,48; Oer.H:1,550; 


Nic. AL. 440, 508. . 
Svaviornut (f. davacriow, elc.) 
Litr.A faire lever, relever, acc. DH. 
4,2 11 2 fig. relever, restaurer, acc 
DE. 6,121 IT intr. (ao. 2 duavéorav, 
pf. dravéornxa; el moy. btaviorau. 
, dtavaorioopat, etc.) À se felever, 
Arsrr. 0Ec.f,6,6; Poc.3,74,1112 s'é- 
carter de (ses intérêts) gén.Tuc. 4, 
128. t g 
Stéyupis, ec (à) action de net- 
toyer en lavant, action de laver, Hpc. 
47,19 (Gtavimtw). ` | 


Sra votopat-ooðpat (f. vooo- 
uar, ao. õevohðny, pf. čtavevónpat) ` ` 


4 penser, au sens philns. kéyw vobv 
& Ouavostrat à Juxh, ARSTT.AN.8,4, 
8, j'appelle intelligence ce au moyen 
de quoi l’âme pense [| 2 avoir dans 
l'esprit, concevoir, acc. Puar, Pol. 
261, a, projeter, avec l'inf. prés. 
Hp. 2, 121, etc.; Tac. 4, 29, elc.; 


56 |} 3 penser, méditer, en gén. : ëv 
avr, PLar. Rsp. 884 a; mpôs aôrév, 
Dar, Phil. 38e, en soi-même ; tt, 
Hor.6, 86; mpds tt, Par. Leg. 628 à, 
songer ou penser à qqe ch.; mepl ti 
voc, PLAT. Leg. 644 d; mepi tt, ibid. 
686 d, sur qqe ch.; avec une prop. 
inf. penser ou supposer que, elc. 
Dar. Prot. 324 b || # penser, réllé- 
chir, faire attention à, avec Òs et un 
part. Prar.Leg.954 a, Rsp. 528 c |[5 
particul. penser (du bien ou du mal) 
de, fire disposé pour : obrew Ô. mpôs 
twa, Prat. Rsp. 848 b, penser ainsi 
de qqn, être ainsi disposé pour qqn; 
roc, xaxwç Ô. PLAT. Ap.89 e; Isocr. 
9d, être bien, mal disposé|| 6 faire 
des réflexions, rentrer en soi-même, 
d'où se repentir (c. petrapéhopot) 
Spr. Gen. 6, € IZ 4o. õevohðny 
au sens moy.; mais pari. neutre 
dravondév au sens- pass. Prat. Leg. 
654c, Ep. 328b. Áo. moy. dtevon- 
SE DS. 20,3. 


tavénua, atog (tò) ce que l’on 


dans l’esprit, d'où : 4 pensée, idée, 
Xén. Hell. 7,5,19; PLaT. Prot.348 à, 
Rsp. 496a, 504 e; PLUT, M. 40c, 41 e 
l| 2 imagination , fausse idée, Hrc. 
959 a (dravoéopat). 7 

Stavénotc, swc (à) 4 exercice de 
l'intelligence,pensée, PLar.Pol.806e, 
Tim. 87 c || 2 idée, opinion, Par. 
Leg. 888 © (biavoéouau). 

Kiavonreov, vb. de Gtascioumt, 
Prat. Leg. 626 de ` 


EN 


avec l'inf. fut. Hor. 7, 206; Tuc. 7, . 


ôtavontiKkôc 


Stavontuk6c, ý, óv : 4 qui con- 
cerne l'intelligence, Prat. Tim.89 a; 
p. opp. à h0uôs, Arsrr.Nic.1,18,20;: 
An. post. 1,1; Puur. M. 1004 d12 
ingénieux, Arsrr. Poet. 24. 

ôtavontikâG, adv. par l'exercice 
dela pensée, ARR. Epict. 1, 14,7. 

ÖLavonTóg, ń, óv, sur qui ou sur 
quoi s'exerce la pensée, Arstt. Me- 
taph. 3,7,3; 4,15,8 (vb. de diavoto- 
pat). 

Lá- vota, ac (à) A faculté de réflé- 
chir, d'ou : I intelligence, pensée, p. 
opp. à cua, PLar. Tim. 88 a, elc.; 
avec idée d'activité, p.opp.à vob, 
« l'intelligence » en soi(active ou non) 
Par. Rsp. 895 b; Leg. 916 a |} II p. 
suile, l'exercice de la réflexion, la 
réflexion : à Evrôc Tic puxñs mpôs 
adrv Gidkoyos Éruvoudoün ıd- 
vota, Prat. Soph. 263 e, l'entretien 
intérieur de l'âme avec elle-même a 

- été appelé réflexion |] III p. ext. pen- 
sée, d’où : Å pensée, opinion, HDT.2, 
169; Prar.Phæd.63 c, etc.; Dém.298, 
1112 projet, dessein, intention, Hor. 
1,46,clc.; Arr. (Dën An 2; Puar. 
Rsp. 503 e); à. ébppwv, Escur. Ag. 
797; &oe6s, Escuc. Sep{.831, pensée 
.bienveillante, impie; Grdvotav Exetv, 
avoir le dessein de, Tuc.5,9113 par- 
licul. pensée pour l'avenir, d'où pré- 
voyance, précaution : tv didvouav 
ëxew ni mw, Isocr. 85 b, ou mpôs 
Ttvt, ANTatpe. (ATH. #04) prendre ses 
précautions pour gue ch. || 4 pensée 

dos un mot ox un texte, sens 
"mp mot ou d'un passage, PLAT. 

Crat. 418 a, elc.; Arsrr.Pocf. 6: An. 

1,2,4, etc. || Bp. ext. cæur : ¿E örne 

täs dtavolas, Ann. Epict. 2,2,13, de 
tout cœur (di, véos; cf. dovoéouat). 

vavolyo (a0. Srávoiča, ete.) I au 
propre : L'entr'ouvrir, ouvrir, ace. 

LAT. Lys. 210 a; Ser. Zach. 14,1; 
43, 1; 4 Reg. 6,17, etc.; Prut. Tim. 
12;.Luc. Contempl.21; particul. dis- 
séquer un cadavre, Arstt. H.4A.2,17, 
5112 ouvrir de façon à faire commu- 
niquer : tåv 'Ivõxòv xat Tepaixdv 
xoinrov, ARrsTT. Mund. 3,10, te golfe 
Indien et le golfe Persique |] II fig. 
expliquer (un texte) acc. NT. Luc. 
24,22; Ap.17,8. 

êtavoukibo (ao. pass. inf.-100ÿ- 
vo) rebâtir, restaurer, Puirsrr. 583. 

dtévorËic, ewc (à) action d’en- 
ouvrir ou d'ouvrir, Rur. P. corp. 
2; Némés. N, hom. 210, 4. 

Éravoueuc, wc (6) qui partage, 
distributeur, Peur. Cim. 9; POLYEN 
1,84, 2 (iavépw). 

Sravouñ, fs (à) 4 distribution, 
partage, PLar. Rsp.535 a, Leg.714a, 
etc.; Put. Per.9, Cor. 16, M. 744 a; 
avec le dat. è. tu, Pur. Ané. 14, 
distribution faite à qqn ; abs. larges- 
ses au peuple, M.AnT. 1,16 || 2 direc- 
tion, Pre, M. 102e (õiavipw). 

ôtavopobetéo-®: 1 proposerune 
loi ox des lois, avec vououc, PŁAT. 
Leg. 628 a, ou vôuov, DC. 36,231] 2 
régler par une loi, acc. DC.38,7; abs. 
DC. 37,501 Moy. proposer des lois, 
Dar, Leg. 838 e. 

Ôta-vooéw-à, être gravement o% 
longtemps malade, Hpc.Prorrh.75e, 
77 e,78 c; GaL. 6, 11. 

õravocpiğe, diviser (la terre) 
DP 4911 Moy (part. prés.) mettre 
de côté pour soi, détourner à son 
profit, DS. 19,74. 
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êt-avtatoc, « ow 06, ov : 4 qui s'é- 
tend contre ou le long de, Hpo. Art. 
809112 qui frappe droit à travers (ar- 
me, coup, blessure) Escaz. Ch. 184; 
Sept. 894, Ch.640; fig. en parl. de la 
douleur, Eur. lon 766 |] 3 qui ne se 
laisse pas dévier, inflexible (sort,des- 
tinée) Escnz. Eum. 334 || X> Fém. 
-0ç, Eur. lc. ` 

ôravtaiwg, adv. droit à travers, 
AnTtYLL. (ORIB. 3, 618 B.-Dar.). 

GtavTtikés, ý, 6v, qui peut mouil- 
ler, qui mouille, ArsTr. Meteor. 4, 9, 
25 (duaivw). . 

ôtavthso-&, épuiser complète- 
ment, d'où fig. à. voücov, Pn. P.4, 
821; môvous, Eur. Andr. 1217, sup- 
porter jusqu’au bout une maladie, des, 
épreuves (cf.lat. exhaurire ou exant- 
lare labores) ; pas, DH.6,21, sup- 
porter la vieillesse; modos, Arar.51, 
supporter une souffrance; au pass. 
ci réie dinvrAñôn Ô méhenoc, PLAT. 
Menex.242 a, la cité soutint la guer- 
re jusqu’au bout. 

Ovavrkigouar (prés. ind. 3 pl. 
-£ovro) s'épuiser, se consumer {de 
soucis) Hpc. 27, 29. 

duavtéc, ñ, 6v, qu'on peut mouil- 
ler, Arsrr. Meteor. 4, 9, 1 (vb. de 
dtaivw). 

ra vuktTepevw, passer toute la 
nuit, avec véxra, XÉN. Hell. 5, 4,3; 
Prut. M. 950 b; Hon 5,8,15; 8,1,11; 
cf. dtnpepevo. 

&tévuots, soc (À) [à ü] achève- 
ment (d’un voyage) Pror. Geogr. p. 
19,2; 26,1, etc. (dtavüw). 

dtévuoua, «toc (rô) [äv] À marche 
poursuivie jusquà son terme, étape, 

oL. 9,14, 8; 9,15, 3 || 2 durée d’une 
étape, Por. 9, 13, 6 (õravów). 

ôtavótto (40. 3 sg. Siévuke) pi- 
quer fortement, ARSTNT. 1, 19. 

*Sravóto, forme inus. à laquelle 
on rattache qqf. lao. òrhvvoo. 

ôvavio (ao. diivuoa, etc.) : À 
achever, mener à terme : xénev0ov, 
Hu.4p.108; 6d6v, Hu.Cer.880; Xéx. 
Cyr.1,4,28, un voyage; d'où abs. ôra- 
vue, arriver au terme d’une marche, 
Po. 3,56,1; ie trov, PoL. 3, 53,9, 
parvenir en un lieu; p. swile, parcou- 
rir : xopav, Por. 8,86,9, un pays; 
mhetov, Arsrr. Lin. 5, un plus grand 
espace ; avec un part. achever de: 
où mw Zränueeg dyopebwv, On. 17, 
517, il n’a pas encore fini de raconter 
112 continuer jusqu’au bout, avec un 
part. môvots os Gidoboa dtvuoev, 
Eur. Or. 1663, elle n’a cessé dete li. 
vrer à des épreuves multipliées |} 
D—- Prés. ind. 3 pl. diavtovo,, 
XEN. Mem.. 2, 4, 7; inf. dtavéeuv, Por. 
3,86,9; Luc. Gall. 1. 

dta-Eaive : I carder, GaL. 7, 518; 
P. Ec. 114,32; Geor. 2, 6,42 | II p. 
anal. battre comme pour carder : 
ò. Odkuooav rrepôyecot, Orp. H. 5, 
306, battre la mer de ses ailes [] 2 ti- 
railler, déchirer, carder brin à brin, 
Ar. Lys. 578 ||8p. suile, sans idée 
de violence, diviser, séparer : tv 
xôpnv, HLo.3,3, la chevelure ; veüpov 
els Îvac, A. Arur. Probl. 2, partager 
un nerf en fibres |]4p. ext. nettoyer 
comme en cardant, d’où nettoyer, en 
parl. de nitre, are. StR. 529 || Y> 
Act.ao.part. diuëñvas, EL.N.A.4,46; 
ou daËdvas, A. APar. Geor. LE, ce.— 
Pass. pf.part. GuwEaumévos,Gat.L.c.; 
ou debocpévos, P. EG. L. c. 


-querelle, NT. 1 Tim. 6,5; 


ZLomoppeuede 


Zre-Eugoive (oo. bi 2eg. Zong, 
va) sécher complètement, DS. 4, 40, 

dté-Enpos, oc, ov, tout à fait see, 
Geor. 6, 2,4. 

Ze Eualiope [Ei] (ao. ind. 2 sg. 
dueEtpiow) se battre l'épée à la main : 
mt Tepi Tivoc, AR Lg. 781, .avec 
qqn pour qqe ch. ` 

GtaËtprouée, où (5) combat à l’é- 
pée, PLur. M. 597 e (dtafipttopou). 

Sté-EvXov, ou (t6) [5] À poutre de 
traverse, APp.Pol.84|]2 autre n. de 
l'äomikabos, Diosce. 1, 19. 

dtaËEvpéopat-duaÿ](prés.-&por 
etao. impér .-Evpnoat) se raser, ARR; 
Epict.1,2,29. | 
` GtkËvoux, atoc (rè) À raclure, 
Carvsip, (PLur. de Nobil. p. 950 
Wytt.) |} 2 cannelure d’une colonne, 
DS. 13, 82 (dtaëtw). 

tavo |o} À enlever en raclant, 
racler, Arsrr. Physiogn. 3, 1012 p. 
ext. déchirer, EL. (Suip.veëoa idetv). 

Stanaykpatiäëe [tr] (40. ind. 3 
sg. Šierayxpatiacev) lutter au pan- 
crace, PLur. M. 811 d. 

õa nardayoyto- ô [žy] diriger 
Péducation d'enfants, d'où diriger, 
en gén. Puar. Tim. 89 d; p. anal. ò. 
dovats thv móhw, PLur.: Per. 11, 
façonner la cité aux plaisirs; ò. rov 
xarpóv, Peur. Sert. 16, faire naître 
les occasions, sel. d’autres, profiter 
des occasions. | 

anasto, faire l'éducation 
complète de qqn; d'où au pass. ache- 
ver son éducation, XÉN. Cyr. 1,2,15, 
(part. ao. pass.-evbetoiv). 

Sta-naibes : 4 jouer jusqu'au bout, 
Jos. Ap. 2,87; au puss. Piar. Leg. 
769a [12 se jouer de, se moquer de, 
acc. Piur. M. 79h; Arr. Epict. 2, 
18,22, ete: 

cranaiaio [ră] 4 lutter jusqu’au 
bout, Ar. Eg. 873; Jos. A.J. 41,20, 
2; mpôs tiva, A. Tar. 4, 19, contre 
qan || 2 lutter énergiquement contre, 
résister énergiquement, PmL. 2, 544. 

ôranéàn, NG (h) [ră] lutte énergi- 
que, Peur. Cor. 2, ofo | 

Gta-n&AAo : 4 agiter pour tirer au 
sort, d'où assigner par un tirage au 
sort, Escut. Sept. 7811] 2 brandir, 
EscuL. fr. 405,4; Opr. H.2,620. 

ôanaiúvo [ră] (impf. 8 sg. 
Sterdhvve) broyer, écraser, Eur. PA. 
1159. 

ôranavvvyi%o Io) (impf. 3 pl. 
dreravvtytCov) passer toute la nuit, 
Dr. M.775 d. 

Gtanavvvyrauéc, où (8) [ÿ] veille 
durant toute la nuit, DH. 2, 19 (ôtu- 
ravvuxlCw). . ` 

dv-anavtäcw-& [àär] (part. prés.) 
rencontrer, Porren. Abst. 3,10. 

Sraravtés où mieux tx nav- 
TÓG, L. Ts. 

Otanantaivo (impf. 2 eo, Arer. 
mrouvev) tourner les yeux de tous cô- 
tés, avecrpôs et l'acc. Puur.Fab.11. 

Otoanapéye Të! (part. prés.) 
amener à terme, Nyss. 2, 177 b. 

Suunaparnpéouat-opar (impf. 
3 pl. dterapernpobvro) observer con- 
stamment, acc. Spr. 2 Reg. 8,80; 
Sam. 2,3, 80. - S 

ôranaparpibý, ña (A) [t] violente 
| LÉM. 7, 
736 c Migne (vulg. rapaðiatpibai). 

Svanapeic, v. dtaneipe. | 

Êta-napBevevo, violer une jeune 
fille, Hpr.4,168; Con. (Aru.556, efc }. 


Buemapféue 


Sva-napBëvra Géäpog Géi présente 
de noces à une jeune fille, Amps. 
(Por. 8, 86). : 

Suamapoëäüve (ao. pass. 8 sg. 
SrarapwEvvên) exciter fortement, 
exaspérer, još. A.J. 10,7,5 dout. 

St&napotg, cag (h) action de 
transpercer, Anit Caus. m. ac. 1,7 
(črareipw). 

Sránaopa, atog (tò) poudre pour 
le visage ou la peau, poudre odorante, 
Diosc. 1,6; au plur. Tu Od. 8; Putur. 
M. 660 e; Luc. Amor. 89 (dtamdcaw). 

Stonacoakete, all. Starmatta- 
Aeue [&A] clouer en écartant les ex- 
trémités, particul. clouer qqn les 
membres écartés, crucifier, Hpr. 7, 
83; clouer une peau tendue (pour être 
tannée) Ar. Eq. 371. 

ôva-néco, alt.-mérro (f.-récw, 
etc.) répandre (de la cendre, de la 
poudre, dusel, ete.) sur: avec le gén. 
de la chose répandue : tivòg fe tàs 
rplxas, or. 6, 425, répandre qqe ch. 
sur les cheveux; ou avec le dat. tt 
Gol, Au, com. (Ari. 389 f) répan- 
dre du sel sur (un mets) ; ouüpvn ò. 
thy 606v, Eus. (Arn. 66 d) répandre 
de l’encens sur le chemin: au pass. 
être couvert d’une substance (pou- 


dre, cendre, céc.) répandue ARsrr. 


H. A.4,9,11,elc. 

Boma Die, éd h är moon 
(xopÜ&v ovpewvla) l'échelle de tou- 
tes les notes, l'octave; cf. séparém. 
Ôux mao&v, PLAT. Rsp.482a; PLur. 
M. 1019 b (té, Täs). 

Sv-anatéco-& [ärà] tromper com- 
plèlement,Pcar.Leg.738 e; au pass. 
ARSTT. H.A.4,17,7. 

Lanario- [ră] (a0. part. -tath- 
covrteç) marcherà travers en foulant, 
ace. Po. 8, 55,2. 

Oténauupa, atos (rô) répos entre 
deux périodes de travail, relâche, 
Piar, Leg. 824 a (tarato). 

Stémavoic, cag (DI cessation, 
Arstt. Probl. 10,31 (diaravw). 

canava : 4 faire cesser, DH. 
Comp.12112p. suite, délruire, XÉK. 
Hell. 4, 4,141] Moy. cesser pour un 
1emps, se reposer, Prat. Conv.191 c, 
Rsp. 836b. - ` 

ra napiá%o (a0. 2 eg. érerdelo- 
osv) bouillonner, Nonn. 84, 24, 

ôté-neboc, 0G, ov, qui tombe jus- 
qu'aux pieds: (vêtement de femme, 
robe) CALIX. (ATH. 198 c) (Std, néboa. 

êv-onetkéw-@ [à] menacer fôrte- 
ment, Hor. 7,45; avec dc et le fut. 
ind. Hor.2,121; avec l'inf. fut. Pur. 
Oth.16 || Moy. m.sign. ò. twi, Escan. 
7,1, adresser de violentes menaces à 
qqn; avec l’inf. Por. 1,78, 15. 

Laneta- (seul. prés. 1 pl. 
dor.-rewäpes) jeûner à qui mieux 
mieux, Ar. Ac. 751. . 

rá netpa, ag (ġ) épreuve, essai, 
Pp. 0. 4, 20; Hor. 4,47, ete.; ts òd- 
metpav Tivos åmxécðat, Hor. 2,28,77, 
en venir à l'épreuve de qg. ch.; òid- 
meipdv tivos hapbavew, Dém. 56, 18 
B.-Sauppe; DH. 5,44; Prur. Pyrrh. 
18, faire l'épreuve de qqn ow.de qqe 
ch. (à. metpa). : 

õranetpáčo : À éprouver, faire 
l'épreuve de (qqo) aee. Ser. 3 Macc. 
5, 40 (prés. 2 sq .-d%ers) || 2 tenter de, 
inf. Jos. A.J. 15, 4, 2 (impf. 3 sg. 
dtereipotev). 

Gta-nerpaivo (pass. prés. 3 pl.) 
ranspercer, Max. ?, 106 
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ôtanerpéo-& (seul. part. prés.) 
éprouver, tuer, purticul. tenter de 
corrompre, Piur. Pomp. 511] Moy. 
4 faire l'essai de, acquérir l'expé- 
rience de,apprendre a connaître, gén. 
Hor. 5, 109; PLar. Ap: 27 a; d'où 
avoir l'expérience de, acc. Tuc. 6, 91 
112 tenter jusqu'au bout de, inf.'AnT. 
132,22\|3 tenter de corrompre, Prat. 
Leg. 921 bi} -> 4o. pass. aù sens 
moy. Bremrepdfag, Aa". Le, 

Ôta-neipo À transpercer : té tivt, 
Por, Artas. 14 (ao. inf. -eïoou) 
transpercer une chose avec une au- 
tre; à. Aivw, Diosc. 2 (prés.) traver- 
ser d’un fil; Gtunemapuévoc hote, 
Pur. M. 567 f, percé de clous|| 2en- 
foncer àtravers : tt rivoc, Eur. Phén. 
26, une chose à travers une autre. . 

Gta-réunro : À envoyer de divers 
côtés, dans toutes les directions, 
Hor. 4, 46, elc.; Tuc. 8, 64; ARSTT. 
H.A.1,17,6,ele.||2 envoyer comme 
intermédiaire : iv mpôç ru, An. DI. 
398; rw tive, Tac. 4, 123, une per- 
sonne à une autre; émotoAnv, Tuc.f, 
129, transmetire une lettre|| Moy. en- 
voyer, transmettre, Tac. 8, 75; Pos. 
5, 72,1; 6, 85,2. . 

Sténeppis, eo (à) transmission, 
THéu. Ep. 2,10 (dtoméurw). 

êtanevBéco-à (ao. pl. duerévOn- 
sav) conserver le deuil, Pur. Popl. 

8 


Sta-névre ou mieux Stà nivte (à) 
c. à d. à diù mévte pren Supe- 


vig) la qunte, échelle de cinq sons, 


Pur. M. 889 d. 

Sranenovnuévos, adv. avec un 
SE achevé, Isocr. 4/9 b (dtexo- 
véw). d 

Sranepaivæ : å mener à terme : 
609v, Par. Leg. 625 b, arriver au 
terme d'un voyage || 2 exposer ou 
raconter jusqu'au bout, Eur. Andr. 
383; PLaT. Phil. 47b | Moy: mener 
à terme: xôyov, Pcar. Phædr.263 e, 
son discours; xpiotv, Eur. Hel. 26, 
terminer un différend. 

Gva-mepaiéw-& : À séparer, tirer, 
extraire : Elpn xoke@v, Sorx.47.780, 
tirer des épées de leur fourreau || 2 
transporter : otpatiwtas, PLUT. Syll. 
27, des soldats (outre-mer); d’où au 
pass. être transporté de l’autre côté 
(d’un fleuve, de la mer) Hor. 8, 25; 
Tac. 3,83 | 3 traverser (une mer), 
doù, au pass., avec le suj. du lieu 
qu'on traverse : tÒ méhayos tere- 
pawn, Pur. Demetr.33, on traver- 
sa la mer [D Moy. (ao. inf. -auv- 
oao@ou) traverser (la mer) PLar. 4x. 
870b. 

Oranépaua, atoc (rô) [p&] bras 
de mer, SrR. 6,1,5 Kram.; Arr. M. 
rubr. 82; Proi. Geogr. 37,181 (dto- 
TEpŘW). 

Sranepavtéov, vb. de diumepaive, 
Par. Leg. 715 e. 

ôLa-nepko-ô (f. dow, ete.) I pas- 
ser à travers, d'ou : À traverser, fran- 
chir : méhayos, Isocr. 6 a; now, An. 
Av. 126: ; ‘EX GdG, Eur. Suppl.107, 
traverser la mer, une ville, la Grèce; 
avec une prép. els "rockeg, Anert, 
fr. 448, passer par mer en Italie; fg. 
Ô. Blov, XEN. OEc.11,7, traverser la 
vie, passer le temps de la vie |{2 trans- 
percer : xvjeny, Eur. PA. 1.94, la 
cuisse, en pari. d'une lance |3 fig. 
s'étendre d'un bout à l’autre : Mokoo- 
oiav, Eur. Andr. 1248, de la Molos- 








Gtanmyvuue 


sie, c. à d. régner à travers toute la 
Molossie || 4 fig. pénétrer d’un bout à 
l’autre, d'où connaitre à fond, con- 
naître par expérience, Escur. Sept. 


990 | ET transporter au delà : tiva, 
Luc. D. mort. 20,1, transporter qqn 
de lautre côté. 

ĉanepåikiğo [tx] (a0. (nf. ml. 
oat) s'envoler comme une perdrix, 
Com. (Com. fr. 4, 634). 

Ota-mépBw, détruire de fond en 
comble, saccager (une ville); seid). 
ao. 2? čénpaðov [ð] IL. 1,867; d’où 
inf. épq. -npabéew, IL. 7, 82 || Moy. 


{seul. ao. 8sg. duexpddeto) m. sign. 


Op. 15, 384. 
Sta nepinatto-Â [ră] (seul. prés. 


pari.-rat®vy) aller et venir en se pro- 


menant, ATH. 157 e, 539 c. 

anepovádo-&, agrafer, DS. A. 
64 (pari. ao. -hoas) ; au pass. DH. 9, 
64 (part. ao.-n0els). - 

êt-xnépxouar, déserter lùn après 
Vautre, Dén. 1188, 23; 1199,7. 

*Sransoocvo, seul. alt. tanet- 
rebo (impf.8sg. diemérreue) risquer 
sur un coup de dés, acc. Luc. Amor. 
16. 

*Sia niooo, seul. all. Sranitto 
(seul.prés.inf.-métreiv) digérer com- 
plètement, acc. Ansrr. G. À. 4,1, 40. 

Sra-nerávvvyt, déployer, étendre, 
ouvrir, AR. Lys. 732, 733; ARSTT. 
H. A. 5, 6, 2 | X> Prés. impér. 2? 
sg.-dyvv, AR. Lys. 738. Ao. sbj. 8 sg. 
-netéon, ARsTT. /.c.; part. Araerd- 
ous, Ar. Lys. 782. Pf. part. diune- 
vetaxótaç, DS. 147, 115. ` 

SLanitaopa, atog (tò) rideau de 
séparation, voile, Nyss. 7, 637 d. 

Stanethe, HG, éG (plur. ion.-ées) 
qui se déploie, déployé, ouvert, Hec. 
de Corde (ianretávvvpt). 

Stanérouar (v. les femps ci-des- 
sous) : 4 voler à travers, gén. Eur. 
Suppl. 860; acc. Eur. Med. 1; An. 
Vesp. 1086; avec dit ef le gén. Ar. 
‘Av. 4217 [12 voler ou se répandre de 
côté et d'autre, en part. d'un bruit, 
Hox 2, 8 |] 3 s'envoler, c. à d. se. dis- 
siper, s'évanouir, Prat. Phæd. 70 a, 
84 b, eic.; en parl.du temps, Eur. 
H. f. 50? | D> Prés.2 sq. daréte, 
An. Av. 4217. Ao. 9 act. démrnv, Em- 
PéD. 65 Stein; Luc. D. mer. 9, 4; opt. 
dtartainv, Luc. Luct. 3. Ao. 2 moy. 
3 sg. diérraro, In. 15,83; On. 1, 820; 
PLar. Leg. 686 a; An. Vesp. 1086 
(var. diéntrero); inf. duamtéoüa, Eur. 
Med. 1. 

Stanetteto, v. * diuneocebt. 

Lanétto, V. * diarécow. 

êtaneuBouar (seul. part. prés.) 
poél. €. dtarvvüdvonar, EscaL. Ag. 
808. 

ráne, cos (A) digestion, Hec. 
344, 28 (“ütatécow). 

Zongen, ou Iech €. le suiv. Hi- 
RON 419. : 

Sránnyya, atos (tò) poutre trans- 
versale, étai de traverse, entretoise, 
pièce de contrevenlernent; PärL.BYZ. 
74; HÉRON 254 (Sranrhyvvy). 

ôLannyyåtiov, ov (tò) [pă] dim. 
du préc. Pris. BYZ. 6-4. 

ôvca-rmyvuut : 1 ficher ox enfoncer 
à travers : duôvruov did mheup@v, 
ANT. 123, 4, enfoncer un javelot dans 
les flancs |j 2 faire figer, congeler, Tu. 
Vent. 54; d'où au pf. dlarérnya, 
être congelé, ArsrT. Mir. 67-|| Moy. 


“ajuster en fixant {les unes contre les ` 


Srannda 
autres, les planches d’un radeau) Luc. 
D. mort. 12,5. g 

Zre-znëée-A ` 4 franchir d'un 
bond, acc. XÉN. Eq. 3, 7; Ar. Ach. 
1178 |] 2 abs. se précipiter en bondis- 
sant, XÉN. Cyr. 1,4, 8 |] 8 pénétrer 
rapidement à travers, Hec. 241, 44 
(opt. 3sg.mnèwn). 

ranno, oG, ion. -tog (A) 
épanchement brusque (du sang)à tra- 
vers les tissus, Hec. 24/1, 49; GAL. 8, 
645 à ; 10, 79 b (dtarnddw). 

ôrannvikiğo fix] (2sg. ao: čern- 
véxioaç) arranger avec ruse, falsifier, 
Car. /r. 296 Mein. ` 
__ Samé, Groe (ò) c. diémnyua, 
‘APD. Pol. p. 32 (čramhyvvpt). 

dtémnËts, ewc (à) assemblage de 
parties fixées : à. cwpatur, Her, 
(Sros. Ecl. 1,p.849 Mein.) charpente 
du corps.(ètamnyvupt). 

Ota-riaive [Ti] (seul. ao. pass. 
part.-mavbeïoou) rendre très gras, 
Tucr. 16, 91. ` 

Gra-niôdo-à [ri] (seul. prés. 3 pl. 
-mè&ot) faire s’épancher à travers, 
AnsTr. Meteor. 1,18,12. 

Zonë [rt] (seul. prés. part. 
-Vouoa) s'épancher à travers, avec 
òid et le gén. ARSTT. G. A. 2, 6, 19. 

Saniéğo (scul.ao. Šterieca) pres- 
ser l’un contre l’autre, écraser en- 
semble, Luc. Lex. 11. 

GtamiBavetomar [ri] s'opposer 
mutuellement des arguments pro- 
bants, Sext. M. 8, 824. 

duu-rikpaivouar [nt] (seul. prés. 
8pl.-aivovrau) être très amer, c. à d. 
très dur : mpoôç tva, Pur. M.457 a, 
pour qqn. 

dtdnikpos, ac, ov [ni] très amer, 
DS. 2,48; 19, 98 (dit, œuxpôé). 
 Gta-niueldc, 06, ov [ti] très gras, 
en parl. de la chair, Rur. P. hom. 
p.89. 

SoniurAnu, remplir complète- 
ment; d'où au pass. ètre complète- 


ment rempli de, gén. Tuc. 7, 85; fig.. 


être saturé, c. à d. fatigué de (qqn) 
gén. AnD. 16, 29 || X—> Pass. prés. 
3 8g. dariurhatat, DC.72,8,5;impf. 
3 sg. dexlpriato, DC. Exec. p. 71, 
86; 3 pl.-avro, ibid. p.438, 18. Ao 3 
sg. dunkñotn, Tac. 7,85, Pf. part. 
Otamemhnouévos, Ann. 1, 125 B.- 
Sauppe. 

: Gtaniunpnuc: 1 consumer entiè- 
rement par le feu, ace. Po. 22, 26, 
30 112 consumer, en gén. épuiser, 
d'où au pass. se consumer, Ñic. Al. 
841 || X—> Pass. prés. 3 sg. dariy- 
mparo, Nic. l. ©. ou Otamimpareu, 
Hipetarr. p. 268; part. diamiumpa- 
pévov, CLÉM. 758. 

Sta-ivo : À boire à qui mieux mieux 
Hor. 5,18; 9,16; Puar. Rsp. 420 e 12 
boire dans l'intervalle, Arstt. Probl. 
8,121] Moy. boire à qui mieux mieux : 
avt, Héoye. (Ars. 486 e) avec qqn || 
IS Ace. EE Dor Je: 
—migoourge, Paz, Le: Pus, Conv. 
745. Moy. prés. part. -miwvopévn, Hé- 
Dt. Le ` 

ZLamumgéoke (prés. park. de- 
xwv) adjüger en vendant : à. obolav 
pe "re tuvyoúons, Pror. Lys. c. 
Syll. 3, adjuger un bien au premier 
prix venu, e. à d. à vil prix. 

ðraninto (ao. 2? dtémecoy, efc.) 
I (òid, çà et là) tomber çà etl : 4 se 
disperser : v t} páxn, Xén. Hell. 
8,2,4, se disperser ou se dérober 


— 484 — 


dans le combat |]2 se désagréger, se 
dissoudre, PLar Phæd. 80c; ÅRSTT. 
Meteor. 2,7,6; ete. || 3 se répandre 
de tous côtés : siç TÒ oTpåtevpa, PLUT. 
Galb.22, dans l’armée, en parl. d’un 
bruit || IE (dt, à travers) tomber à 
travers, Arsrr.Cæl. 4,6,2: mpôç tiva, 
Xén. Hell. 4,3,18, se précipiter vers 
qqn ; sic rémov, PoL. 1, 34, 11,se pré- 
cipiter dans un lieu {| FIT (dt, à l’en- 
contre) manquer le but, échouer, Ar. 
Eq. 695; ò. rivdç, Socr. Ep. 22; ou 
nepi tivos, ARR. Epict. 2, 22, 36, 
échòuer en qqe ch.; avec un suj. de 
chose : tò ouxopévrnua adré Gët 
Ttev, Escan. 33, 19, sa délation n’a- 
vail aucun succès; diamecobons abt@ 
ts étiéohñc, Por. 5, 26, 6, -on atta- 
que ayant échoué; cf. Po. 29, 40,5; 
DH. 3, 28 || D 4o. 1, 3 pl. ð- 
veoay, Peur. M. 3803da. - 

ôranrotevo : 4 ér. confier : twi 
Tu, Escan. 54, 39, qqe ch. à qqun; abs. 
Hor. 4, 79 dout. || 2 intr. avoir con- 
fiance, se confier : til Tepi ge, 
Escan. 26, 40, ou mepi Te, Anger, DA. 
8, 10, à qqn pour qqe ch.; d'où 
au pass. duntotetero, DÉM. 145,83, 
on avait confiance en lui, il obtenait 
créance. 3 

ôLaniotto-® , wajouter aucune 
foi à, dat. Dém. 445, 11; Arsrr. Pol. 
5,11,15 || Moy.se défier de soi-même, 
Po. 18, 29,7. 

êta-mhakéo-& [äx] plaquer sur 
toute la surface, revêtir, acc. fig. 
Nyss. 4, 400 d, 687 a. 

ôramhaváo-® [äv] égarer complè. 
tement, PLur. M. 917 e; Arr. Epict. 
1, 20, 10 |] Moy. s'égarer complète- 
ment, DS.17,116 (ao. part. de forme 
pass. -mħavnÂeis). 

ôranhaoig, sws (8) Iëel 3 forma- 
tion, A.AraR. Probl.2, p.328, 5 Sylb. 
l| 2 réduction @une luxation, Ga. 
2,172 d, 174 d (diam kdcow). 

Gtankacués, Du formation, Eric, 
(Pur. M, 877 d) (dtumadocw). 

GramAtoow, ait.-mA&TTE (f.-TAd- 
cow, etc.) 4 façonner, modeler, ace. 
Ho, 7, 29. etc, Migne; Jos. B.J.7, 
8,1; au pass. ARSTT.G.A. 2, 4,39; 
fig. ò- të öy, Er. V.H. 3,1, façon- 
ner par la parole |} 2 fevêtir.en mode- 
lanl: à. mea, Ton H P. 4,15 d, en- 
duire d'une couche d'argile || 3 ré- 
duire une luxation, GaL. 12, 360. 

ÖLANÀAAOTLKÓG, Ú, ÓV, C. TAACT= 
xóc, GAL. 3,71 d; A.Apnr. Probl.66, 
5 (dtatmhïcow). d 

La- mativo [Ağa] 4 dilater forte- 
ment, Xén. Lac.2,6 |].2 faire engrais- 
ser fortement, CHR.TYAN.(ATH.648 a). 

ra-miéko : I (čt, en séparant) dé- 
faire un pli ou un tissu, d’où disjoin- 
dre, couper : otpatóy, Prut, Ant.46, 
une armée |] ET (ôt&, à travers) entre- 
lacer, d'où : 4 tresser, tisser : 0avpoa- 
TÒ Epyx, Hu.Merr.80, de merveilleux 
ouvrages; fig. Opñvov, P5. P. 412,14, 
tresser un chant de deuil; Blov, PLAT. 
Leg. 806 a, litt. tramer le tissu de sa 
vie, c. à d. passer sa vie (mais v. ci- 
dessous une autre sign.); d'où abs. 
dtamhéxew, passer sa vie, AR. Av. 
754; au pass. fig. s’entrelacer, se 
mêler intimement avec, Prat. Tim. 
36e,en parl.de l'âme unie au corps 
112 tresser jusqu’au bout : à. rôv Blov 
ed, Hot. 5, 92 (tom AEavtos, var. 
diam keboavtoc) Lift. mener à bon ter- 
me la trame de sa vie, c. à d. finir 
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heureusement sa vie (cf. lat. per- 
texere vitam) |}. Moy. tresser pour soi 
ou sur soi: Tüs xopas, ARSTNT. 1, 25, 
se tresser les cheveux, se faire des 
tresses || S——. Ac{. port go, éol. 
fém. dar kééooa, Pn. L. e. Pass. ao. 
2 part.fém. darhaxetoo, PLar.Tiin. 
46 a. 

Suénhea, D. OtmEwS. 

ranto (av. diémhevoa, etc.) À 
naviguer à travers: T0 mérayoc, PLUT. 
M. 206 d. à travers la mer; fig. Bioy, 
Prar. Phæd. 85 d; Thé. 7 à, faire la 
traversée de la vie; en parl. d'un na- 
vire, Tac. 4,25 [| 2 p. suile, aborder, 
avec sis et l'ace. Ar. Vesp. 122; Mé- 
yapdde, Lys. 121, 81, à Megare (cf. 
Zoch). 

Zräzcheoc, oe, ou, entièrement 
plein, Crar. (Com. fr. 2,178) 1 D> 
Pia. fém, Ad Aeot, Duuz Tim.11; 
neutre diérkea, Ta.C.P.9,1,4. 

GtanAnetidoupar, engiger. une 
escarmouche, Puur. Flam. 3; ò. im- 
nedo, Puur. Luc. 31, engager une es- 
carmouche avec de la cavalerie; fig. 
se quereller, SeT. Ex. 2, 13; 8. czop- 
pact, Puur. Syll 2, faire assaut de 
railleries; à. mò vevpdtwv Tpós tt- 
va, PLuT. M.760a, se faire Pun à l'au- 
treà qui mieux mieux des signes de 
tête. : i 

ôranÀnktiopóg, oð (ô) action d’en 
venir aux coups, dispute violente, 
Pur. M. 740 c. 

dta-rAnpés-&, remplir complète- 
ment, En.racr. 16. 

êtanAñoco, ait. niitto : 4 fen- 
dre, meltre en pièces (des chênes), 
IL. 23,120 (var. Gtanklasovtecs) |] 2 
frapper d'étonnnement ; aù pass. dra- 
Street 2pde zt, Epicr. Ench. 88, 
13, ètre frappé de qqe ch. 

ôtanAioow, écarter fortement, 
seul. au part. pf. act. otópa ta~ 
memAxds, Hpc. 669, 7, bouche grande 
ouverte, ef au part. pf. pass. drune- 
mAyuévos, ARCHIL. fr. 60 Bgk, qui à 
les jambes écartées, c. à d. qui fait 
de grandes enjambées. 
.. Lanok, ÑG (ñ) entrelacement, 
d'où entremêlement, Herec. 884, 11 
(ôtamkéxtwo). on ` 

ôtonAokivos, oc, ov, entrelacé, 
natté, Str. 818 (dt&mAoxos). 

Oiénhokoc, oe, ov, entrelacé, 
tressé, HLD. 2, 3 (dtamhéxw). 

1 SiénAooc-ous, ooc-ouc, oov- 
ouv, qui navigue à travers, ou qui 
navigue sans cesse, EscaL. Pers. 382 
(Ôtarkéw). 

2 ôr&nhoog-ovg, éou-ou (6) tra- 
versée, navigation, Tuc. 9,93 [| 2 pas- 
sage pour des navires, chenal, Tuc. 
4,8; Prat. Criti. 118 e (iarhéw). 

dinhous, v. čianhooc 1 et 2. 

ranido- , déployer, Nyss. 3, 
420,1081b Migne (part. pf. pass. 
dmmAwuévos). 

êtaTmAdvo (seul. ao. inf.-m\dvaL) 
laver à fond, Ar. fr. 546. 

Lamido, ion. c. dtuThËw, navi- 
guer à travers, acc. A. Ru. Nic. ete. |] 
IS Prés. ind. 8 sg. -rhwe, Nic. 
Al, 571; inf. -mAvweuw, À. Ru. 2,629. 
Ào.part.-rhwous, Anru. 7,23. 

Otanveio, v. dtarvéw. 

Sténveuua, œtôs (rô) vent qui 
souffle à travers, Hpc. Aer. 294 dout. 
(dtarvéw). 

Gténvevotc, gog (à) transpira- 


tion, d'où évaporation,épanchement, 
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Geor. 5, 28, 1; 15, 2, 26 (diunvéw). 

Lanvsvottkóg, ń, óv, propre à 
faire transpirer ou évaporer, ÂRÉT. 
Cur. m. ac. 4,1. 

Stanvéo-& (f. veier, elei A 
inir. I souffler à travers, acc. ARSTr. 
Probl. 88,3; au pass. XÉx. Conv. 
2,95 || LI s'exhaler à travers, d’où : 4 
exhaler une odeur, Tu. C.P. 1,1,8[| 
2transpirer, GaL. 7,110 ||3 s’évapo= 
rer, Ansrr. P. A. 3,8,5, elc. || II res- 
pirer dans l'intervalle. Piur. Cim, 
12; ëx duoxepeiac, Poc.31,16,1, re- 
prendre haleine à la suite d'un échec 
li B tr. faire évaporer, d'où au pass. 
s'évaporer, PLAT.Phæd.80 c; ArstT. 
An.1, 5,241 D Épq. danvelw, 
Noxx. 29, 201. 

êtanvon, ñs (ñ) À passage pour 
lair, ArstT. Meteor. 2,8,38 || 2 trans- 
piration, évaporation, Tu.C.P. 6,16, 
6; GaL.6,222; PLut.M.702 c; au plur. 
GAL. 6,226 (dionvéw). 

Guénvora, ac,(à) passage de l'air, 
Gcor, 7, 6,10 (dtimvooc). À 

Stánvoog-ouG, 6ou-ou (6) trans- 
piration, Hec 602, 24 (õranvéw). 

ôvanoBkënw (seul. prés.) regar- 
der à travers, plonger des regards 
dans, avec v elle dat. Carys.2,753. 

évaroëebyvuur, disjoindre tout 
à l'ait, d’où au pass. (seul. prés. inf. 
-{ebyruoôat) se séparer complète- 
ment, Puis. 1,255. . 

ôranobvýoko (seul. prés. inf.) 
achever de mourir, .Poc. 16,81, 8. 

Otanotéw-®, achever, réaliser, 
DH. 5,45 (part. ao. -foavrac) dout.; 
Sr. Dan. 8,24 (fül.-foet) dout. 

Sta-roukiAko : À parsemer de bro- 
-deries, broder, Ansrr. H.A. 2,11,6; 
Puur. Sert. 14; fig. en parl. de poé- 
sie, Isocr. 190 e || 2 former de parties 
diverses, PLar. Leg. 693 d. 

SLanoikiiog, oG, ov [xi] 4 tache- 
té, rayé, strié, Hec .219 b; Anert, 
H.A. 4,1,25 || 2 vètu d’habits bro- 
dés, Luc. Nec. 12 (id, mowdhos). 

ôranorpaivo (seul. prés. part. 
-alvovres) diriger (comme on dirige 
un troupeau) acc. Man. 4,419. 

Sra-rounvocæ [5] accomplir avec 
empressement, acc. HERMÉSIAN. (ATH. 
597 d dout.). 

ôvanokpivo [iv] décider, Paron. 
OBc. 15. 

ôturokspéw-& : À soutenir une 
guerre jusqu’au boul, d'où terminer 
une guerre, Hnr. 7,158; d. œohepov, 
Där, Criti. 108 e, m. sign.; au 
pass. dramokepicerar moheuoc, Tuc. 
7,14, la guerre se Lerminera |] 2 pour- 
suivre une guerre, Tac. 6,87; tu, 
Xix. An. 8,8,8; Pou.8,2,3; mpôs 
tva, DS. 14,99, contre qqn || 3 pas- 
ser qqe temps à la guerre, Prut. Fab. 
19 || X> Fut. moy. au sens pass. 
Tuc. l. c. 

Zorrohéunate, sog (h) achève- 
ment d’une guerre, Tac. 7,42 (dtao- 
Rep). 

Granoopkéw-&, assiéger com- 
plètement, bloquer, Tac. 8, 17: 

Gvaronuteia, ac (h) [AT] diver- 
gence d'opinions éntre deux partis 
politiques, Cic. Att. 9,4,2; Pror. M. 
510 c. 

StanoAtetouar [M] être en dis- 
sentiment politique (dans le même 
parti) c. à d. être (dans un parti) Pad- 
versaire de qqn, p. opp. à &vrmohM- 
Tévoyuou, qui marque une opposition 
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de principes, non de personnes, 
Escun. 84, fin; Ò. mt, MARCELL. 
V1 huc. 28, etre l'adversaire de qqn. 

SuaroAteuths, 00 (6) [At] adver- 
saire politique, APP. Hisp. 8. 

SvanéAluut (prés. 3 sg. -dXAvOT) 
perdre complètement, anéantir, Tu. 
H.P.8,10,5. 

Sranounevo : À mener jusqu’au 
bout un cortège, une procession, Luc. 
Nec. 16112 faire cireuler,acc. Cririas 
(ArH. 6v0 e). 

Svarounn, fs (à) À action de faire 
aller et venir mutuellement, d’où 
échange de messagers ou de mes- 
sages, négociation par délégués, Tac. 
6,41 || 2 envoi de côté et d’autre, Arr. 
Civ. 5,71 (durée). 

&tanéunnois, eos (ñ) action de 
congédier, CLÉN.2,448 a Migne (*ôo- 
moutéw, de dtomourh). ~ 

Stanounipos, 06, ov, transmis 
au dehors, exporté, DS. 2,49; Opr. 
C. 3,87 (dtaméurw). 

Sva-novéw-à : I intr. 4 faire effort 
pour, travailler avec soin, Isocr.99e; 
ArsTT. Pol. 8,4,9; ets tu, PLAT. Ep. 
326d; nepi tı, ARSTT. Nic. 10,8,4, se 
donner beaucoup de peine pour qqe 
ch.; avec l’inf. XéÉw.Conv.2,17, pour 
faire qq ch.; avec un acc. donner 
tout son soin à: TÀ ypáppata, PLAT. 
Leg.810b, se donner de la peine pour 
apprendre à lire et à écrire; otxov, 
Escut. Ag. 19, prendre grand soin 
de sa maison ; tv xwpav, Por. 4,45, 
7, travailler la terre à fond |j II ¿r. 4 


“exercer-avec soin : Tà owpata, XÉN. 


Cyn.4,10, exercer soigneusement les 
corps (à la fatigue, etc.); tà copata 
òpópots xal mdha, Prut. Lyc. 14, 
les corps à la course et à la lutte ; ot 
dtumemovnuévot, DS. 11,1, les vété- 
rans, ¢. àd. ceux qui sont endurcis 
à la fatigue || 2en maw. part, fati- 
guer, troubler, d’où au pass. êlre 
troublé, supporter avec peine, NT. 
Ap. 4,2; 16,18 || Moy. À se donner 
beaucoup de peine: o, Zén. Mem. 
2,1,33; Puar. Leg. 846 d, pour qqe 
ch. ; rept twa, ARSTT. G.A. 3,10, 6, 
pour qqa || 2 abs. prendre de l'exer- 
cice, XÉN. Lac. 5, 8> 40. pass. 
Senrovýðny ausens act.PLur. Per.4; 
NT. Ap. 16,18. 

Lanóvnpa, atog (tò) travail pé- 
nible, exercice laborieux, Prat. Leg. 
813 d, Criti, 114 e (diuxovéw). 

Ota-movnpetouar (prés. 3 sg.) 
s’emporter (lité. faire le méchant) : 
Tpós twa, DH. Is. 3, contre qqn. 

Brenéunote, ewc (à) À prépara- 
tion laborieuse de, gén. Pur, M. 
643 à || travail opiniâtre, exercice 
pénible, CLém. 283. 

Stanmovntéov, vb. de Graroÿéw, 
CLéu. 284; Pnic. 2,235. 

St&novos, os, ov: 4 exercé à la 
fatigue, PLur. Mar. 26||2 exercé, en 
gén.: tpos tt, Prut. M. 135 f, à qqe 
Ch. (dt, mévoua). 

Ôtanévrioc, 06, -ov : À qui se 
trouve au delà de la mer,transmarin: 
yà& ò. Escual. Ch. 352, terre d’outre- 
mer; mokeuoc, Tac. 1,141, guerre 
d'outre-mer [| 2 qui traverse la mer, 
ALEX. (ATH. 165 a); Tacr. 14, 55; 
Putur. M. 750 b (dt, môvroc). 

ôanóvog, adv. très péniblement, 
Puur. Fab. 14. . 

Sranopeia, «s (h) 4 marche à tra- 
vers (le ciel) en parl. des ustres, 
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Pcar. Epin. 984 e || 2 marche pro- 
longée, fig. en parl. du déreloppe- 
ment d’un discours, Prat Criti. 
106 a (dturopetw). 

õranopsvo (seul. prés. o9t.1 pl. 
-eúotuey) faire passer, tran porter, 
ace. XéN. An. 2,5,18 i| Moy. :4 pas- 
serà travers, traverser: Herortóvyn- 
cov, Tuc. 5,52; thy nóv, PoL. 4,20; 
Pror. Num. 13, le Péloponnèse gla 
vile; Ô:à ths xwpac, Ansrr. OEc. 2, 
traverser le pays; dià ts ‘Pounç, 
Por. 3,68,12, traverser Rome ; avec 
un gén. seul : Ex Toy môkewy ÈY Due- 
mopevero, Por. 4,20,2, des villes par 
lesquelles il passait; avec une prép. 
A ës EUGotov, Hpr. 4,33, passer en 
Eubée; abs. émigrer, en parl. des 
migrations d'oiseaux, Puar. Leg. 
952e; fig. à. Biov, PLar. Phæd. 85 d, 
traverser la vie [| 2 parcourir pas à 
pas, exposer en détail, Por. 6,26,2; 
DS. 5, 46, etc. HŸ— do. pass. au 
sens act. diemopevônv, PLar. Phæd. 
85 d. i 

Svanopéw-&: 4 être dans le be- 
soin, Ansrr. OEc. 2,39 [12 être dans 
l'embarras, dans l'incertitude: mepi 
tvog, POL. 4,20,2; èni twe Por. 4, 
71,5, au sujet de qqe ch.; avec un 
relat. ti yph dpäv, PLaïr.Leg.TTT ec, 
sur ce qu’il faut faire; au pass. im- 
pers. diumopeïror mepl Tivos, Anert, 
H.A.9,48,6, une question se pose au 
sujet de qqe ch, ; tÔ dtaropopevoy, 
Par. Leg. 799 e, le point qui fait dit- 
ficulté || Moy. se trouver dans l’em-. 
barras, dans l'incertitude, PLar. 
Phædr. 237 a, etc.; à. tt mepi twos, 
Prar. Soph. 217 a, éprouver qqe 
doute au sujet de qqe ch. || D> 40. 
pass. duerop#ônv,au sens moy PLAT. 
Soph. 217 a; pf. moy. òryrópnpat 
Escuain. 32, 42. > 

Stanépnua, atog (tò) Å agitation, 
inquiétude, Hrc. Acut. 891112 diffi- 
cuité, doute, Arsrr. An. posl. 2,8,8, 
elc. (êtaropéw). 

Stanépnats, s&s (A) embarras, 
doute, PoL. 28,3, 6; t. de gr. Dysc. 
Adv. 584,16 (diaxopéw). 

Stanopntéov, vb. de dtomopéw, 


Prix. 1,288 ; Lan 2,1. 


ĉLanopnttkóg, h, óv: 4 qui est dans 
embarras, qui hesite, PLur. M.395a 
112 6. de gr. qui marque le doute, du- 
bitatif,Dysc.Conÿ.490, 1 (dtamopéw). 

ôLanopntikâÂG, adv. avec incerti- 
tude, Dysc.Conj. 496,4; Bas.1, 298 c. 

ôLanoplto-®. ruiner de fond en 
comble, saccager, détruire, IL.2,691; 
Tac. 6,102; DH. 8,50; au pass. être 
détruit de fond en comble, Eson. 
Pers. 714; Sorn. Àj.896,etc.; Paus. 
7,17,1; DC. 47,45. 

ôtanopBueuw: I ér. 4 faire pas- 
ser un fleuve ou un détroit, HDT. 4, 
441112 transmettre un message, Hpr. 
9, 4; abs. faire passer, faire porter, 
transmettre, PLar. Conv. 202 e || IE 
intr. traverser un fleuve, en pari. de 
bateaux, Hot. 1, 205; 5, 52. . 

Stanépäuios, 06, ov, qui sert 
d'intermédiaire, Proct. Alcib. 69 
(òt, mopôudc). | 

SLanopia, ac(ġ) embarras, incer- 
titude, PLur. M. 1095c; Eric. (DL. 
10,2). , 

La nóppupoG, oG, ov [ŭ] mêlé de 
pourpre, Diosc. 1, 10 (òid, Toppúpa). 

êt-amootéAlo : À envoyer de côté 
et d'autre, Poc.28, 4,2 DS. 19,301] 


. dLaTtoo to" 


Zenvoyer par un messager, mander, 


en parl. d'une lettre, Po. 5, 42, 71| 


3 envoyer comme messager, PoL.51, |. 


23, 13. 

ôLanootoàh, Oe (3) échange de 
messagers ou de messages, PoL. 5, 
37,3; 5,108,8; 14,1,9; DHL 6, 19 
(Brea). 

êt-anoobèo (seul. ao. pass. 3 pl. 
-axecéÜnoav) sauver d'un danger, 
AÑr. Ind. 37. 

La- npaypatevopar [pë] 4 exami- 
ner à fond, acc. Piar. Phæd. 77d, 
95e. |f 2 faire effort pour accomplir, 
acc. DH. 8, 72 [| 3 gagner dans les af- 
laires, c. à d. pat le commerce, NT.. 
Luc.19,15. ` 

StanpaBéeuv, v. Gtarépüw. 

Évanportéoc, a, ov, praticable, 
lsocr. 419 e (vb. de Giarpécow). 

Gténpaëts, eo (à) achèvement 
d’une affaire, PLar. Conv.184c (d1a- 

. TpÉGow). ` 
Gtéripaots, zog (Å) [ão] vente 
eomplète, DH. 7, 29; Puur. Syll. 33; 
Ser. Lev, 25,338 (iomimpäoxw), 
Éta-rpécow,att.-mpérto(f.-xpé- 
Ew, etc.) : Laccomplir jusqu'au bout, 
d’où : À accomplir, achever : xé\eu- 
0ov, On.2,248, un lrajet, d’où abs. à. 
meôlouo, IL. 2, 785; 3,44, accomplir 
un trajet à travers une plaine; avec 
idée de temps : fuara dtérpnocov 
mokemi£wv, IL. 9,826, je passais les 
jours à combattre; siç Éviautov oùre 
dtarphéouqu (xev) Aéywy, ec. On. 44, 
197, une année ne me suffirait pas 
pour dire, etc. |] 2 accomplir, effec- 
tuer, réaliser, HoT. 9, 94; tt tapá 
tyos,STR.807, obtenir qqe ch. de qqn 
113 achever, c. à d. faire périr, tuer, 
seul. au pass. Escur.Ch.1008; Sopu. 
Tr.784; Eur. Ion 353, ec. ; diane- 
Tpåypeðu, Eur. Hel. 858, c'est fait 
de nous; dtarétpaxtor tà Kapxnôo- 
véwv, PLur, Fab. 5, c’en.est fait des 
Carthaginois (cf. lat. conficere) |} II 
tâcher d'accomplir, faire des efforis 
pour, machiner : tivt te, Hor. 3, 6/ 
qge ch. en faveur de qqn |] Moy. 
accomplir, réaliser : tt, Prat. Gorg. 
479a; Dóm. 923, 2, ete. qqe ch.; d’où 
obtenir : te, XéN. An; 6,2,17, qqe 
ch. ; T: tapá twos, XéN. Cyr. 4,2, 10, 
réaliser, c. à d. obtenir qe ch. de 
qqn; avec Gore el l’inf. XÉN. An. 
4, 2, 23; PLAT. Gorg. 478e; Lys, 147, 
11; avec ôrws ou tva, Pirar. Gorg. 
. 479a, etc. faire en sorte que; avec 
l'inf. Puar.Rsp.860a, m.sign.; avec 
ui et l'inf. XEN. An. 8, 5,5; PLar. 
Gorg. 479a, faire en sorte que...ne Il 
2 tâcher d'accomplir, de réaliser, 
d'où négocier, trailer : t Eppnvéwv, 
Hor. 4, 24, par interprètes : TPS Tt- 
va, PLar. Hipp. ma. 281 a, négocier 
avec qqn; mepl ge pc tua, XÉN. 
An.7,4,12, Waitér d'une affaire avec 
oun || D—> lon. Sturphoow, How. 
Hor. ce. 

ra- npaúvo [ä0] adoucir complè- 
tement, Paitsre. 257, 5/9. 

Btanpéneux, «g (h) magnificence, 
SeT. Aqu. et Symm . Deut. 83,17; Ps. 
28,2; 109,3 (biurpehs). 

LATPENÝG, M6, ëG : À distingué, 

remarquable entre tous, éminent, Pn. 
1.4, 49; Tac. 2, 34; rue, Eur. Suppl. 
841,p r qqe ch.; 1, Eur.1.A.1588,en 
gge ch. E abs. magnifique : tò ò. 
Tac. 6, 76, la:magnificence|| Cp.-s- 
Tepos, XN. Mem. 2,1,27. 
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Aranpenýs (ò) Diaprépės, A. 
Pear. Criti. 1140. A, 

Sranpeno (seul. prés.) 4 intr. se 
faire remarquer, briller, Hu. Merc. 
851; Po. O. 1, 2; twi, Prut. M. 771e; 
Er. V.H.7,2; DC. 42,84; 51, 15: Ent 
avt, Luc. Sali.9; DC. 68,6; Ev tu, 
Anrs. 9, 518, se distinguer Dar qqe 
ch., en qqe ch.; à. vost, Eur. Alc. 
642, l'emporter sur qqn par qqe ch. |] 
2 ér. travestir, Eur. (Prat. Gorg. 
485 e). 

öiLanpanöc, adv. avec distinction, 
avec éclat, PLur. Alc. 12, Syll.16, 
Ant.ë1, M.214d, 8734 |] Sup. -xpe- 
méorata, DÉm. 1208, 19. 

dtonpeoBeia, ac (à) envoi réci- 
proque d'ambassades, Do, 5,67, 11 
(étampecéetouau). -` 

StanpeoBevouar : À envoyer des 
députés en divers endroits, Xén. Hell. 
3, 2, 24; DS. 11,68; DC. 45,43 || 2 
s'envoyer des députés de part et 
d'autre, Por. 

ôranpéobsvors, eog (À) c. dia- 
mpeoëelo, Are, Gol! 28. 

Zompieoe, €. Bropdege. 

Sranpiğčo (part, prés.) €. ða- 
mpiw, CHnys.1, 649. 

Sva-npio [pt] A scier en deux, Hpo. 
V. C. 912; Ar.Eq.768; fig. au pass. 
être torturé, NT. Ap. 7, 541] 2 ò. toùs 
óðdvtas , Luc. Cal. 24, grincer des 
dents. S 

Lanptotóg, óc, óv [př] scié en 
deux, scié, Hec. V. C. 912 (*dtaxpide, 
c. õiaTpiw). 

ôra-npó ou ôt npó, adv. de part 
en part, d'outre en outre, IL. 5, 66, 
elc.; À. Ru. 4,818; DP. 5; avec un 
gén. ]L. 4, 188; Tucr. 22, 201, etc. 

ÉtémpoBr, adv. c. le préc. Nic. 
Al. 3, 

Sranpootatevo [tă] (part. ao. 
-sócavtos) continuer de` proposer, 
ace. PoL. 4, 13, 7. 

Za-ngtoaoe, a ou oG, ov [Š] qui 
pénètre profondément: 4 en parl. 
d’un lieu, qui se prolonge au loin, 
vaste, PDN. 4, 51; adv. čiampóotov, 
IL.17,748, en se prolongeant en avant 
112 en parl. du son, pénétrant, per- 
çant, Hn. Ven. 19; Sorn. O.C. 1479; 
adv. čianpýciov, IL. 8, 227; 11,275, 
avèc un cri. perçant; en parl. d'un 
instrument;avec un son perçant, Hu. 
Ven. 80 |] 3 fort, violent: méheuos à. 
DL. 2, 143, guerre acharnée: 5. xe- 
patoths, Hn. Merc. 836, voleur dé- 
claré (sel. d'autres, qui perce tout, 
qui pénètre partout) | S-> Fém. 


ge: Hu. Ven.19 (di, R. TTep, passer | X ) 


à ravers, cf. repäw, dtoyimepéc). 

Starntaio (part. prés.) lité. chop- 
per sans cesse, d’où balbutier, Luc. 
Somn. 8. f 

ÔLa-ntepuothG, où (3) qui a l'ha- 
bitude de ruer, d'ou récalcitrant, 
CLém. 982 (did, nrépvov). 

êtantepéo-& (ao. opt. 3 sg. 
Goes) nettoyer avec une plume ou 


comme avec une plume, Herc., 393,48. | 


ô EE (part. ao.-VEd- 
pevor) voltiger de côté et d'autre, 
Pror. Fluv. p. 1005 Wytt. ` 
ra- ntoto-oĝ, effrayer, épouvan- 
ler: tiva, On.18,340, qqn; particul. 
frapper de frayeur panique; avee 
un suj. de chose, Fun. Bocch 202: 
Pcur.Cleom.5; Tén.257b; au pass. 
PLar.Rsp.336d; en parl. de che- 
vaux, Por. 3, 54, 5] D Epq. et 





&unupoc 


ton. ao. 3sg. denroince, Op. 'L c. 
êtanténors, soc (h) stupeur cavu- 

sée par l’effroi ou toute sensation vio- 

lente, PLAT. Leg. 783 c (ôtamroëw). 

ÔLANTOLÉO, V. ÖIANTOÉW. . 

SténruËis, eo (ÿ)1 déploiement, 
Gaz.2,196 || 2 explication, CLÉM. 806 
(ôtanréocow), 

Étantoooo, at. -btto (f. ëng, 
etc.) I déployer, d'où: À développer, 
ouvrir, ALex. (ATH. 322d); DS: 17, 
20; mettre au grand jour, Sopn. Ant. 
709; Eur. Hipp. 985 || 2 expliquer, 
Prar.Leg.858e; Pr. etc. |] LI plier 
Pun contre Pautre, ARrsTT.. G.A. 1, 
15,1. E 

Étantuothp, fpoc (6) qui rejette 
en crachant, Naz. Carm.10,105 (èta- 
TT). 

Dan ñs (à) [5] ph, Eur. LT. 
T27, 193 (d1antuoow). ` 

Zumcte : À rejeter en crachant, 
cracher sur, gén. EL. N.A. 4, 22; fig. 
conspuer, acc. Dén.318, 8: Piur. M. 
101 c, ete. || 2 couvrir de bave ou d'é- 
cume, en pari. d'un cheval qui 
mord le frein, Puiusrtr. 346. 

dréngen (og. Goss, inf. ap0fvut) 
allumer, Praz. 208, . 

diéntopua, uros (rô) chute, faux 
pas, fig. c: àd. faute, Pnirém. (ATH. 
5161); PoL. 16, 17, 8; Puur. M. 468a, 
10470 (tarixrw). 

êténtoots, wc ()4 chute, faux 
pas, égarement, erreur, Prut. M. 
800a; Sext. M.7, 423 || 2 douleur, 
Spr. À Paral. 1,4, 9 (ôtamirtw). 

Stanvéo-& [5] suppurer, Hpc. 

252g. 


Étanünua, atos (tò) [0] suppura- 
tion, amas de pus, Hec. 39, 6 (ôta- 
"Sege ee 9 1o) 

LaTTÜNOLG, EOG ÿ} suppura- 
tion, Hro 3g, 44 (Giorvéw).. Sé 

Zremmugrueée, 8, du Il oui pro- 
voque la.suppuration, suppuratif, 
Ga. (ètwrvéw). 

êtanüloko (seul. prés.)faire sup- 
purer, ARÉT. 89,12; au pass. être ` 
amené à suppuralion, suppurer, Hec. 
272, 5: M.ANT. 4,89. 

Ét&-nukvos, 06, ov, très fréquent, 
très serré, très dense, Diosc. #, 115 
(ò. Tuxvóc). 

Lanurtevo, combattre à coups 
de poing, d’où lutter : twl, contre 
qqn, XÉN. Cyr. 7, 5, 58; Arr. Epict. 
2,21,11; fig. Luc. Gall. 22, 

Éta-nüALov, ou (ré) [üj droit qu’on 
payait à la porte (d'une ville), droit 
de péage, ArsTT. OEC. 2,14 (Sté, nú- 

al, 
ranuvÂévopat (7. Bagedeotten, 
oo. 2 Sremuféta, etc.) s'informer 
de - e, Där, Conv.172a, de'qqe ch.; 
ti twos, PLUT. Cato mi. 16, deman- 
der qqe ch. à qqn; avec une prop. 
rel. ò. tivos TÖS xpñ, PLar. Rsp. 
469a; ò. twoc st, Prut. Rom.8, de- 
mander à qqn comment il faut, etc.; 
demander à qqn si, elc.; abs. Puar. 
Hipp. mi.869 à. - 
L&-TU0c,.06, ov [5] qui suppure, 
Hre. 1257 g, 1260 b (Šid, nov). 

ra- nvóo-ô [0] į faire suppurer, 
Hipeiare. 69 1}2 suppurer, Hipprare. 
61,67. 

êtanvpiéw-@ [5] échauffer; d’où 
au pass. (ao.sbj.8 sg.-mupinôñ)être 
échauffé, Hre. 684,54. 

tá- nupog, ogy ov [ù] 4 fortement 
chauffé, Anaxac. (XéN. Mem:4,7, 7): 


Zemupoon 


Eur. Cycl. 681 ; Ansrr. Probl. 80, 1 | 
2 enflammé, Hec. Vet. med. 15, au 
~ propre, enflammé, ardent, PLAT. Rsp. 
615e; fig. tpóç ti, Prut. M. 577 a,ar- 
dent pour qqe ch. (pourla gloire,ete:); 
en parl. de choses : pïaos õ. PLUT. 
Arat. 3, haine ardente, ete. || Sup. 
roro, PLAT. Leg. 783 a (dix, 06), 
êta-rnupôuw-& [ù] embraser, en- 
flammer, d'où au pass. avoir unè 
soif ardente, Ser. 4 Mace. 3, 15; fig. 
enflammer (de colère, etc.) PLur. 
Phoc. 6 [| Moy. (ao. derupwodnv) 
embraser, incendier, acc. Eur. Cycl. 
694. 

&ranupoaive (seul. part. prés.) 
éclairer de Lous côtés, illuminer, 
PHILSTR. 74. 

Stanupoebc, éclairer avec, une 
torche, fig. ace. Puur. Demetr. 8 || 
Moy. faire des signaux de feu, Pos. 
1, 19,7. 

Stanüpo [5] adv.avec beaucoup 


`. de feu, avec ardeur, Naz. 10, 166. 


Standpootc, ec (ÿ) inflamma- 
tion prolonde, Son. 421 Érm. (ta - 
ów). SN 
SLánuotog, 0G, ov, très connu, 
fon 2, 12 (bruruvOdivogot). 
Svtanutibo [0] (seul. prés. et fut. 
run) rejeter en crachant, cracher, 
Ancngën, (A rm. 29/0); CLÉM. 182. 
Suanokew-&, vendre en détail, 
XKén. Hell. 4, 6, 6; PLUT. Oth. 4. 
 SLanopóopai-oðpar(seul. prés.) 
sedurcir en cil, former un cal, Hec. 
866e. ` 
Zropéooge o (seul. opt. ao. 2 
sg. dapdéeuxs) rompre,.briser, Hor. 
8,12. 
Suapyeuos, 66, ov, mêlé de noir 
-et de blanc, Basr. 85, 45 (did, &pydc). 
. Bvpôo (seul. prés. pass.) arro- 
ser, Jos. B. J.8,8,8; 3,10, 8. 
évapetisoua [à] (seul. prés. 
inf.) rivaliser de vertu, Syn. 1101 c 
Migne. 
… Auépns, ous (5) Diarès, 2. ARsTT. 
An. 2,6. 
êv-apBpéo-&: I au propre :À ajus- 
ter les articulations, emboîter, acc. 
PLar.Conv.191a; d'où au pass. être 
articulé, ArstTr. H. A. 1, 5, 8 || 2 par- 
icul. douer de jointures mobiles ; 
doù du pass. avoir des jointures 
mobiles, Hpc. Art. 797 [| 3 en gén. 
douer d’articulations régulières, d'où 
au pass. avoir des articulations bien 
divisées, Hrc. 238,23, 289, 40; PLaT. 
Phædr,253d; Ansrr. H. 4.2,12,38, 
etc.|} 4 articuler complètement, ache- 
ver d’articuler, de façonner, ARSrr. 
H. A.8,19; EL. N. A. 6,3 HII fig. À 
prononcer en articulant nettement, 
PLur. Dem. 41 || 2 exposer distincte- 
ment, expliquer nettement, PLAT. 
Leg. 645c, 963b; Jamesu. 222|} Moy. 
articuler nettement, ace. Prat, Prot. 
8?2a. 
õrápðpoots, sg (A) 4 division 
par articulations ox jointures, Hpc. 
239, 56, Ansrr. H. A. 7,8, 9 2 par- 
tieul. articulation mobile, p. opp. à 
ouvéphpwots, ete. Gaz.; d’où sou- 
plesse, agilité (des membres) PLUT. 
Lyc. 17 i} 3 faculté d’articuler les 
sons, AnsrT. H, A.4, 9, 14, ete. || 4p. 
suile, exposition nette (d’un dis- 
cours) Len fr. 5, 5 (è1ap0pdw)." 
Stapôpotéov, vb. de Gtaplpéw, 
Simri. Epict. p.4. 
BtapBpotuwés,ñ,ôv, propre à dis- 
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tinguer nettement, Epicr. Ench.52,1 
(dtap8pdw). ` ` 
ëapätnée-A Iël 1 compier en 
détail, énumérer,Eur.I.T.966;ARSTT. 
Rhet1,18,18; au pass.ARsTT.Phys. 
4, 14, 4 || 2 distinguer nettement, 
PLar.Phædr.278 e: Gorg.301a; au 
pass. Escun. 83,32 | Moy. 4 compter 
en detail, énumérer, PLar.Crat.4874 
li2 distinguer nettement, d'où se ren- 
dre un compte exact: mepi Tivos, 
PLar.Leg.633 a, de qe ch. 
Supibunois, zog (h) [%] énumé- 
ration détaillée, PLur.M.27 c (dtapi6- 
uiw). 
rapinta, v. Broppiero, 
Svaptoréopar-duar [äp] (seul. 
ao. 8 sg. dunpiorAoato) déjeuner par 
suite d'un pari contre : Bobv rt ò. 
Aru. 4121, manger un bœuf à son dé- 
jeuner, par suite d’un pari conire 


qqn. 

Svaprorevouar [à] (impr. 3 sg. 
drmptotevero) disputer la prééminen- 
ce : mpag Twa, Lan 13, 4, à qqn. 

Sráprera, «g (À) quantité suffisan- 
te, Tu. C. P. 1,11, 6 (čiapxýs). 

Zopkëo- (1. Got, QO. Òr prETO, 
ete.) I intr. å suffire complètement, 
Pp. N. 7,714; cïstt, XÉN. CYr. 6, 2,26; 
Tpos tt, Tu. C. P.1,16,4, pour qge 
ch. p twt, Prut. Sol. 22, fournir 
aux besoins de qqn, en parl. de la 
terre [12 (avec idée de force) être ca- 
pable de résister : mpô. 11, Luc.Lucé. 
24; tvt, Puar. Ep.38, p.184, à qqe 
ch. (malheur, épreuve, ele.) || 3 (avec 
idée de temps) susister, tenir bon, 
Escu. Sept. 842; PLar. Tim. 21 d ; ës 
nivo. xpôvov, Luc. H. conscr. 21; inl 
aah xpdvov,Arsrr.Meleor.1,14,16, 
jusqu'à un certain temps, pendant 
longtemps, où õrýpxeoe T Bip Tpòs 
tò ToÙ mohépov téhog, PLUT. Fab. 27, 
il ne vécut pas assez pour voir la fin 
de la guerre; Tôv àmAdotov xpovoy 
mokoproëpevor dupxecav, XÉN.Hell. 
5,8, 21, ils soutivrent le siège le dou- 
ble du temps, etc. |] II tr. fournir aux 
besoins de, ace. Escun. 732, 16. 

ÖLAPKÁG, MS, £G : 4 suffisant, 
Ansrr. H. A:9,40,36; els tt, PLUT. 
Fab.11; mpôc rt, DH. 4, 23, pour qqe 
ch.; parlieul. qui suffit aux besoins 
(des habitants) en part. d’une terre, 
Tuc.4,45112 quisesoutient, qui dure, 
DH. 6, 541] Cp. -Éarepoc, Luc: Gymn. 
24; sup. -Eoratos,. Paus. ‘6. 13, 3 
(dia, &pxéw). 

Staprouvroc, adv. suffisamment, 
Jos. p.646, 22 (drapréw). 

Suxpk@c, adv. (seul. sup. duupxé- 
otata) d'une manière suffisante, en 
donnant satisfaction à des besoins, 
Xén. Mem. 2, 8, 6 (dtapxñc). 

Siapa, atog (tò) 4 traversée, tra- 
jet par mer, PoL. 70, 8, 2 || 2 lieu où 
Von passe dans un bac, STR. 199 113 
élévation (de l’âme, DL.9,7; du style, 
Puur. AM. 853c; Len 12, 1) (dtaipe). 

Svapuévuos, «, ov, à deux voiles, 
eh 1329c, 1518a Migne (td, ppe- 
voy). f 
SLappóč%ao ou rappótta (f. -ap- 
wóow) disposer en divers endroits, 
Eur.0r.1450 |] Moy. disposer, arran- 
ger, Por. 8, 27, 5; fig. ordonner, ré- 
gler (sa vie) PLur. M. 88 a. 

raprayh. ñs (h) [ră] 4 pillage, 
Hor. 9, 42; Spr. Num. 14, 3; ete. || 2 
concussior, Pau. /0,16,6 (dtaxprätw). 

Svapnédo : Idéchirer, mettre en 





dLappyvuur 

pièces, IL. 16,355 III p. ext. 4 piller 
(une ville, des biens, efc.); dévaster 
(un pays) acc. HoT. 1,88; PLar. Pol. 
274 b; Dém. 299,16 ||2 faire disparaî~ 
tre, emporter, effacer (une piste) en 
parl. du vent, Xén. Cyn. 6,2 | X> 
Fut.-oprácopat, Prat. Rsp. 836 b; 
postér. -apräcw, Apr. Pun. 8, 55. 

Stappayh, ñG (à) Lüy] fracture, 
Hpc. 148 d (dtappayvumu).  . 

_Stappayzins, V. diapphyvupt. 
.… Stæppaiva (pf. &téppayxa) 4 faire 
jaillir de côté et d'autre, d'où au 
pass. jaillir de tous côtés, Sorn. Tr. 


14 I| 2 arroser, SeT. Prov. 7,17 (au 


pf. òtéppayza). 


ta- ppaiaw, mettre en pièces, dé- 


truire complètement, Iu. 2; 4:3; OD. 
2,49: au pass. IL. 24, 3855; Escur. Pr. 
236 |> Fut. moy: inf. čiappai- 
ocobat, QU Sens pass. IL.24,355. 

Ôráppauua, arog (tò) suture, 
Piur.M. 978 a (dtappérrw). 

cta ppani%o [pă] (a0. čreppårtoo) 
souffieter, frapper, HLD. 7,7; 8,9. 

Sra ppantéov, vO. du suiv. ORB. 
457,18 Cocch. . 

Sto-ppénrw, coudre ensemble, 
Sr. 45,1,67 Kram.; Puur. M.978 a, 
Cato mi. 70; etc. 

ôLa-ppayi%o [pă] (seul. pf. pass- 
3 sg. duEppdxiotut), couper en deux 
l’échine, ou selon la direction de l'é- 
chine, Eus. fr. 15 Mein. (dix, pate). 

Sta-ppéno (seul. prés.) osciller, 
Hec. Art. 822 h. : 

Sto-ppéo (f. dtappsdcomat, ao. 2 
deppénv, pf. deppÜnua) 1 (ôtd, en sé- 
parant) 4 litt. couter de côté et d'au- 
tre, d'où se dissoudre, s'échapper, 
se perdre, en parl. d'argent, Dim. 
982,10; fig. en parl. de la reconnais- 


sance, Sopu. Aj.1267; en parl. de, 


pere: être épuisé : nò pahaxloag, ` 


LUT. M. 32f, par la mollesse ; ò. t®& 
Blw, Eu: V.H.9,24, mener une vie 
dissolue || 2 se répandre de côté et 
d'autre: ¿x ths otpatonsðeiac, Por. 
1,74, 10, hors du camp; en parl. de 
bruits, de rumeurs, Puur. Æmil. 25 
il 3 se distendre : efn ðıeppunzóta, 
Ar.Nub.873,lèvres écartées || IT (èt, 
à travers) 4 couler à travers: xw- 
pav, Isocr. 224 b;à travers un pays; 
òt) péoov, HoT. 7,108, ou pécov, EL. 
V.H.3,1, au milieu (d’un pays, d’une 
ville) 2 suinter, Tu.19n.41; en parl. 
d'un navire, faire eau, Luc. D.mort. 
40,1; d'où au puss., en parl. de 
pers. transpirer : à. ièp&zt, Hu. 10, 
13, ètre inondé de sueur || 3 couler 
ou glisser à travers :Tüv xetp@v, Luc. 
Gymn. 28, à travers les mains; Gud 
tv dauxrékwv, Luc..D.mort. 17,1, à 
travers les doigts [| D Prés. ind. 
8 sg. contracte: diuppet, Sopa. AJ 
4267; Pos. 8,110,8; Luc. D. mort.10, 
4; ebc.; 8 pl. non contr. -ppéovouw, 
Ansrr. H.4. 6,15; partic. -ppéuy, 
Isocr. 224 b; -ppéovras, Poc. 4,74, 
40; inf. contr. -ppetv, D:Cunys.2, 
355. Impf.non contr. dtéppeov, Pot. 
4,58,1.40.1 rare, partic. fém. õiap- 
petoaca, A.Tar. p. 124,32. Ao. 2 
part. neutre diappuév, Déw. 182,10. 
Pf.inf.dueppunnévor, Ar. Vesp.1156; 
part. dweppunxés, PLur.M.296c; DL. 
9,14, — Pass. impf. 8 sg: contr. 
opte Wun. Le 2a 

Sta pphyvvpt (f. čtapphýw, ete.) 
4 mettre en pièces, faire éclater: 
dteppoyutar xopôal, PLar. Fhag, 


Srappnônv 

86 a, cordes brisées ; dieppwoyos xt 
tov, Puur. M. 82b, tunique crevée; 
au pass. (ao. 2 Gteppéynv) être mis 
en pièces, d’où se rompre, éclater, 
fig. éclater ox crever (d’avoir trop 
mangé) XÉx. Cyr. 8,2,21; éclater (de 
colère, de jalousie, etc.) Ar. Eq.340; 
Vesp. 162; Déu. 232, 12; elc.; dans 
les imprécaltions, dtappayeïns, Ar. 
Av. 2; PI. 219, puisses-lu crever ! || 
2 briser en perçant: mhëvpäv d. gog- 
yévew, Sorn. 47.884, percer le flanc 
d'un glaive || X—> PJ. déppoya, au 
sens într. (v. ci-dessus); dans une 
inscr. att. part. pf. fém. eppw- 
yúas (pour -vias) CIA. 2, add. 834, €, 
40 (uprès 829 av. J.C.). Ao. 2? pass. 
Areppdugg, An. Dën. Jee, (cf. drap- 
phocw). ` 

Sta-ppñônv, adv. en termes pré- 
cis, Hu. Merc.312; Dém. 342, 29; 
Ano. 25,20, etc. (à&, th. Fpn- de 
pue, v..ce mol). sdf 

ZLéppnbie, soe (À) c. diappayh, 
Eric. (DL. 10,106) (dtappñyvum). 

ôL- ppyorg, sog (h) explication 
en termes précis, définition précise, 
PLar, Leg. 932 e (cf. diupphdny). 

Sra-ppnoce, c. drapphyvumt,BaBr. 
38,7; NT. Luc. 8,29. 

dta-pptkvéopar-oüpat(seul.prés. 
impér. 2 sq. àtappuxvoÿŸ) valancer les 
hanches d’un façon indécente, en 
parl. d'une danse, CRAT. fr. 221 
Mein. 

ÖLgpptypa, atog (rò) allées et ve- 
nues d’un chien qui se jette de côlé 
ct d'autre en bondissant çà et là, 
Zen, Cyn. 4, 4 (dtappintw). 

Gta-ppivéw-& [pi] (seul. part.pf. 
pass. duæpptvnpévos)percer en limant, 
limer à travers, Ansrr. fr. 426; 
M.Tyn.2, 189; particul. aléser (un 
trou) a la lime, Héron Auf.268. 

. Étappivnorc, ewc (à) [pt] perfo- 
ration aveu la lime, Onis. 464,16 
Cocch. 

ra- ppiniġo [pt] disperser. par le 
vent, éparpiller, HLD. 9, 14. 

dux-ppintéo-à (seul. prés. et 
impf.) Ltr. 4 jeter de côté et d'autre, 
lancer de tous côtés (des projectiles, 
ete.) Ar. Vesp. 59; ò. tats oùpats ou 
tàç oùpdc, XEN. Cyn. 9,28, remuer 
la queue, en parl. de chiens || 2 dis- 
perser : siç Thv óôdv, EscHN. 1, 59, 
B.-Sauppe, sur la route || I intr. en 
appar. (s.e. Éavtév) se jeter de côté 
el d'autre: év t Qadrin, XÉN. Cyn. 
5,8, s'élancer en cherchant çà et là 
daas la mer. | 

La- ppinto (f. -ppipw, ao. òtéppi 
Ya, ete.) I (čt, de côté el d'autre) À 
jeter de côlé et d'autre : Zupo tavta- 
x, An. Th. 665, jeter les yeux de 


tous côlés: dotépes dieppuupévor, Luc. | 


Je, 4, astres disséminés ; xdpor duep- 
pippévat, Poc.2,5*,7, cheveux épars: 
Seppipévn pviun, Por. 3, 57, 5, 
mention faite çà et là || 2 rejeter de 
côté ‘el d'autre, faire une brèche 
dans, acc. Por. 16, 1,6 || 3 p. ext. 
écarter, rejeter, fg. PLar. Ep.348 d; 
Puur. Phil. 8 |] II (ôt, à travers) lan- 
cer : étatov, On.19, 575, un trait || 
D Poét. ôtapintw , Ar. Th. 665. 
A0. itér. 38q. diapoimraoxev, Op.l.c. 

Zopp, Oe (äi Teil e le suiv. 
Prarin. 4,17 Bgk. 

Zréppulue, ec (h) dispersion, 
XÉN.An: 5,8,7; Tu. H.P.6,38, 4 (ôto- 
à Pëtrol, i E He 
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Lá ppoðoc, og, ov, préparé avec 
des roses oy avec de l'essence de ro- 
se (collyre) GAL. 13, 444, 445; A.TR. 
p. 129,158; P.Ec. p.179,10 (ić, 
É6Èov). 

Otappoñ, ñs (ñ) 1 (di, de côté et 
d'autre) écoulement de côté et d’au- 
tre, d’ou flux et reflux, DC. 89, 41 ][2 
(dt, à travers) passage pour l'écou- 
lement, conduit (de Pair) Eur. Hec. 
567, au plur. (dtappéw). 

Bta-ppoBéo-& (seul. ao.) inspirer 
par ses murmures ou ses clameurs, 
acr. EscHL. Se! 192. 

Gtéppota, as (ñ) flux de ventre, 
diarrhee, Hec. 47.4. 1248; Tac. 2,49; 
À. xotkias, PLur. Mar. 30, m. sign. 
(fôtdppoos, de dtappéw). 

dta-ppotbéw-& (seul. ao. 3 sg. 
duppottnoe) traverser en sifflant, 
gen. Soru. Tr. 568. 


ôta-ppoiäouor, avoir la diarrhée, 


Diosc. 4, 89e 104; Arr. Epict. 4,10, 
11; A. Apur. Probl, 384,6 et13; Hie- 
PIATR. p. 250. : 

Otappoikés, ñ, ôv, atteint de diar- 
rhée,. Rur. (Ori8.2,92, 4 B.-Dar.); 
A.TR. 8, 414 (didppota). 

Oté-ppouBoc, 06, ov, qui a la for- 
me d’un losange, HippiatTR. p. 497 
(dt, poubos). 

Gtkppooc-ouc, éou-ou (6) chenal, 
DS. 13, 47; STR. 177 (dtappéw). 

ôrappúðav [vä] dor. c.*ðrappóðnv, 
adv. en passant comme l’eau qui cou- 
le, ou en se dissolvant, c. à d. sans 
laisser de trace, EscaL. CA. 65 (th. 
dtappu- de drappéw, ef -dnv). 

Otappuëv, v. dtappéw. , 

ôra-ppuvBuiğčo (seul. ao. dteppt- 
Opoa) mettre en bon ordre, disposer 
régulièrement, SeT. 2 Mace. 7,22. 

Srappuntikóc, h, óv, détersif, Gar. 
13, 70 (Srappúrtw). ` 

Srappónto, nettoyer à fond, GAL. 
6, 123. 

Stkppuas,ewc (À)[ÿ] écoulement, 
Héron Spir. p. 164 (dtappéw). 

L&pputos, oc, ov [Ŭ] traversé par 
des eaux courantes, STR. 213; Nyss. 
3,1108 a Migne (dtappéw). : 

Évappoyn, fs (Å) crevasse, d'où 
rupture, interruption, intervalle, dans 
l'application d'un bandage, Hrec. 
AT. 822 (diæppñyvut). 

GtappoË, &yos (6,1) À ad. dé- 
chiré, d'où escarpé, en parl. d'une 
roche, Eur: LT. 262 || 2 subst. à ò. 
fragment, parcelle, Orr. H. 5, 216 


-(Gtapphyrum). 


+ 


tapoc, œG (h) Å action de le- 
ver: totiwy, DL. 3,40, action de his- 
ser les voiles ; éx õtdposws péxeoot, 
PoL.2, 33, 5, combattre avec le ran- 
chant de l'épée, en frappant de taille 
112 fig. élévation (du style) Lax 8,1 
(diaipw). 
ÔLaptáğ%o (a0.impér. ddprucov) 
fixer un détail, Escnr. fr. 338. 
ôt-aptauéo-& [Tà] couper en mor- 
ceaux, d’où déchirer, Escur. Pr. 
1023; ANAXANDR. (ATH. 455 f); OPP. 
H.2, 622; Puis. 2,564. S 
. ÔLaptauh, ĝa (h) [tă] morceau cou- 
pé, fragment, Escut. Sept. 935 (conj. 
‘p. čtatoph) (raptapéw). 
Ovapréew-& : À (ôtd, avec idée 
d'écart) suspendre, c. à d. retarder 
en tenant à l'écart: twa Zar roro, 
Puur. Tim. 25, qandan lieu; d'où 
égarer, tromper, Méx. (Suin.): DH. 
1,89 et 86: SPr. Num. 23,19|12 (did, 
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avec idée d'interruption) suspendre, 
d’où interrompre (la suite d’un déve- 
loppement) |] 3 (dix, à travers) aus" 
pendre, Poz.34,9,10; DH. Dem.40. 

Stéprinoic, sw (à) interruption, 
défaut de suite, incohérence, Prz.f, 
338; SExT. P. 2,146 (dixprüw). 

êvaptizo (pf.puss. 2 sg. Gvépre- 
cat) façonner, ajuster, arranger, SPT- 
Job 33,6. . d 

ôLaptóo (pf. pass. part. fém. 
òinptupéva) c. le prée. Eun.Exce. p- 
82, 12 Nieb. , 

ápa (ao. Ôtñpéa) conserver . 
une charge jusqu'à la fin, Lys. 
(Hare.); DC.. 6,21; 40,66; elc. 

Otaoaive (seul. prés. part.) à. 
taic obpais, XEN. Cyn. 4, 8, remuer 
la queue, en parl. de chiens. 

-ÒL caipo (seul. part. pf. iaoe- 
onpus) litt. ouvrir largement la bou- 
che; d'oùrire d'un rire amer ọu sar- 
donique, PLUT. Mar. 1412. 

La caiakovičo [oŭğð] (seul. ao. 
impér.-wvtoov) avoir une allure effé- 
minée, Ar..Vesp.1169: 

Locacao [où] I tr. À agiter. de 
côté et d’autre, ballotter, en part. du 
vent, Pos. 1,48, 2; diacsouheupévoc 
ré Bodtouo, Luc. Rhel. præc. 11; tÒ 
Bléupa, Luc. M.cond.33, qui à la 
démarche chan elante, le regard in- 
certain |} 2 ébranler profondément ow 
fortement, en parl. de machines de 
siège, Po. 16,30,4; fig. bouleverser, 
troubler profondément, d’où ruiner: ` 
now, Luc. Alex. 31, une ville || IE 
intr. être fortement agité, ARSTT. 
Physiogn. 5,9. s 

ra catro (f. -odġw, ete.) bour- 
rer de, dat. GAL. 2, 15; abs. ARCHIG. 
(Gaz. 8,156); pass. diacecdx@or ti~ 
vóg, Macn.(Aru.244 c); Grop./9,9,5, 
ou twi, Rur. (Org. 2, 208, 8 B.-Dar.) 
être bourré de qqe ch. (d'anchois, 
etc.). 

Sra- oavióopar-o0paseul. part. 
prés.) vivre dans la mollesse, AR. fr. 
522. 

êta-aapéw-& [où] faire voir clai- 
rement : tı, Eur. Ph. 898; Prat. Leg- 
916e, qqe ch.; ð. mepi Tivos, ARSTT. 
An. 1,2, 5; òmép tivos, Por. 2,19,18, - 
donner des éclaircissements sur qqe 
ch.; à. {va avec le sbj. Por. 4,26, 3; 
ont ru va avec le sbj.Srer.2 Macc. 
1,18, doñner des instructions préci- 
ses à qqn pour que, eéc.; à. et, PLAT. 


‘Prot. 348 b, montrer clairement si, 


etc. (td, caps). 
Stacapnveo-& [où] (seul. part. 
rés. -éovroc) €, le préc. Hec, Ep. 
1275, 29 dout. (Šid, cagnyhs). > 
ĉacapnvičo [où] c. les prée. 
XÉN. Mem. 3,1,11; Ap.1. N 
Staodpnots, ewc (ñ) [où] éclair- 


-cissement, explication, SeT:Gen. 40, 


8, etc. (dtacapétw). 

Otacapntéov [où] vb. de dtuou- 
iw, ARSTT. An. 2, 4, fin; Ts. C.P. 
6,14,5. 

Gtaoapnrikéc, r, 6v [où] propre 
à éclaircir, à expliquer, Dysc. Conj. 
487,31 (diucapéw). o 

Otéoerorc, sw (à) secousse pro- 
fonde, ébranlement profond, P.Ec. ` 
252 Briau (dracelw). 

ôtéoerotoc, 06, ov, qu’on agite em 
tous sens (osselets, eéc.) Escun. 9, 8 
(ôtacsiw). 

Sra- ozio: I remuer, agiter de côté 
et autre: thv xegarhy, Prur. M. 


_Biaoeonpoc 


433 e, remuer la tête; avec le dal. à. 
t ovp, Xén. Cyn. 6,15, remuer la 
queue |} IT ébranier fortement, acc. 
Prat. Tim. 85e, 87 e; DS. 19, 45; p. 
suite, fig. 4 troubler (les esprits, les 
affaires,etc.) Hor. 6,109; Por. 18,28, 
2; Prut. Cic. 10, etc. || 2 intimider, 
effrayer, PoL.10, 26, 4; particul. ex- 
torquer par intimidation (de largent 
à qqn) NT. Luc.8, 141] Hoy. troubler 
fortement, mettre hors de soi, DH. 
1, 56. 

Staoeonpoc, v. diacaipe. 

õra-ocvopat (dans Hom. seul. ao. 
épq. 3 sq. àtécouto [ü]; postér. part. 
pl. avec accent. d'un prés. dwcoÿ- 
uevos, Q.Su. 3, 641) 4 franchir d’un 
bond: täppoto, IL. 40, 194, un fossé 
112 s'élancer à travers: otépvoto, IL. 
15, 542, s’enfoncer dans la poilrine, 
en parl. d'une lance; avec Pace. 
à. haov, IL. 2,450, s'élancer à tra- 
vers le peuple ; abs. Iu. 5, 667. 

racho (part. ao. Ütachoas) 
passer au crible ov au filtre, Hre. 
Vet. med. 9; Diosc. 5, 26. 

ra onpaivo (f.-cnmavé, 4o. äre: 
oho) Dis 4 donner un signal à 
distance (avec la main, avec la trom- 
pette, etc.) Arstt. Rhet. 3, 16,10; 
PoL.10,12,4 1] 2 indiquer clairement, 
faire comprendre: tt, Hor.5,86; XEN. 
An.2,1,28, qqe ch.; twi tt, Xén.QEc. 
42,11, qqe ch. à qqn |] II intr. se lais- 
ser voir par des symptômes, com- 
‘mencer à se manifester, Hpc. ApA. 
4957g || Moy. À observer ou recon- 
naître d’après des signes, Ansrr.H.4. 
5,17,9 || 2 distinguer par un signe, 
Srr.792,qqe ch.| 3 donner des signes 
d'approbation, applaudir, DS. 19,15: 

taanuaota, x (à) [uù] signe ow 
trait distinctif, Proc. Geogr. 455 c, 
elc. (btasnpaivw). 

Sté-onuoc, 06, ov: À clair, dis- 
tinct; adv. dtéonua, Sorn. Ph.207, 
avec des cris perçants || 2 qui se dis- 
tingue entre tous remarquable, Puur. 
Dio.54, T.Gracch.17 (èti, cua). 

Saono, putréfier complète- 
ment; d’où pf. au sens pass. duacé- 
caro, Tu. H.P.5,7,5; GEOP. 5, 44,6, 
être complètement pourri; ef paré. 
ao. 2 pass. duacaneis, Luc. Luct.18, 
complètement pourri. 

Atéora,ov (1) [tàc] fêtes de Zeus 
-petixtos, à Athènes, Tac.1,126; AR. 
Nub.408{dat. pl. Lootv), 864 (dat. 
pl. Jore (Atôs, v. Zeb). 

raoi% (seul. part. prés.) siffler 
avec force, Arsrr.Rhet.8,16,10. 

Gta-cuAaivo (impf. dteciAkavov) 
se moquer de, railler, acc. Luc.Lex. 
24; Aicpur.8,62; JamBs..Protr.p.368. 

Sra- orbo- (ao. dteolhkw où) c. 
le préc. DC.59,25; 77,11. 

Sraoutia, ac ()[ot] droit de man- 
ger à la table publique, c. à d. d’être 
nourri aux frais de l'Etat, HPc.Ep. 
4293 (bià, otroch, 

Gta-ctonéo-& (f. oo) À énér. 
rester silencieux, Eur.Hel.1551;XÉN. 
Mem.3,6,4 112 tr. passer sous silen- 
ce, ace. Po. 0.18,91; Eur. Ion 1566 
IS Fut. dor. -4oopa [&] Po.l.c. 
(cf. tacwräw). 

Ota-okaipo (seul.part.prés.) par- 
courir en bondissant, bondir à tra- 
vers, ÀA.RH.1,574. 

ôta-orahkedo [aä] (seul. part. 
prés.) c. le suiv. PLur.M.980 e. 

raoko (part. prés.) sarcler, 
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d'où bouleverser profondément, 
Peur. M.981b. 

ôta-cravôuwkide [tx] 4 manger du 
cerfeuil, TéLéczib.(Ârx.56 d) |] 2 ven- 


| dre du cerfeuil, p.allus. à Euripide, 


fils d'une marchande de légumes, 
AR.Eq.19 (du, oxdvôté). 

ix-okénte, lité. ouvrir en fouil- 
lant ov en creusant (un isthme, Paus. 
2,1,5; un mur, Lys. 131,5); avec le 
gén. Prur.Pyrrh.38. 

Sta-oraptpéopar-ôpar [xàt](inf. 
ao.-Acacûo) saper, d’où fig. ruiner, 
détruire, acc. Isocr.142 a. 

êta-crkatéo-& (seul. part. pf. 
pass. õıeoxatwpévn) souiller profon- 
dément, Dioc. rRAG. (CLÉM.492) (td, 
oxat- {h. de oxwp). 

Ova-ckeddvvuur (f. -oxed&, ao. 
duwcxédaoa, elc.) À disperser de côté 
et d'autre, On.5,869; 17,244; en parl. 
de navires dispersés par une tem- 
pête, Tuc. 41, 54; particul. licencier 
une armée, HDT.1,77; au pass. se 
disperser, HoT. 1,63; 5,15, etc.; en 
pari. dun bruit, dune rumeur : 
iaoxeðdyvutat  phun, How 7,6, le 
bruit se répand ||2 séparer, détacher, 
en parl. de l'âme lorsqu'elle se sé- 
pare du corps, PLar.Phæd.T7 b || 3 
disjoindre, détruire : vñæ, On.7,275, 
un navire ; fig. yñv xai vopous, Born, 
Ant.287, ruiner sa patrie et les lois|| 
> Fut. -oxsðð, Sorun. Le: An, 
Vesp.229. 

Ovackédaots, Eoc (A) 10%] disper- 
sion, Aqu.Esaï.5,7 (diacxsddvvuqu). 

dtaokedaouéc, où (6) c. le préc. 
AqQu.Jes.5,7 (var. diaoxédaotc). 

Otaokedaoths, où (6) celui qui 
disperse, Prin. 1,89 et 171 (diuoxe- 
ddvyuu). 4 

ôtaoredaotikéc,,6v, propre à la 
digestion, digestif, Diosc.8,94; 5,133 
(Otacxeddwvup). 

Gtaokedaotés, M, óv, dispersé, 
CLén. (vb. de duxoxeddvvuut). 

dtaorked®, v. duuoxeddvvuq. 

ÖLÓOKEHX, ATOG (TÒ) ©. cxépa, 
GaL. 2,192¢. 

ð okenk%o (seul. ao. 3 sq. te- 
oxénacev) abriter ou couvrir com- 
plètement, acc. DC.60,26. 

êtaorentéov, vb.de dtacxémromon, 
PLar.Leg.859 b. 

êta-oréntropat (/.-cxébopor,elc.): 
À (Bic, de côté et d’autre) regarder de 
tous côtés, tout autour de soi, XÉN. 
Cyn.9,811 2 (id, à travers) examiner 
à fond, Eur.Cycl.557; tr, Prat. Rsp. 
351 à, qqe ch.; mpôs éautov, PLAT. 
Charm.160 e, en soi-même | D 
Pf. inf. au sens pass. duecxégoou, 
AR.TR.687, 

dtooreudäo (f. dow, ete.) litt. 
arranger de côté et d'autre, d'où: 4 
disposer en bon ordre, metire en or- 
dre: te, Por.15,27,9, gge ch. || 2 par- 
ticul. en part. d’habillement, revè- 
tir: Tu Baorlixds, Luc.Nec.16, re- 
vêtir qqn des insignes de la royauté; 
au pass. &vòpeç sis Zarúpovç čte- 
oxevacpévot, PLur. Ant.24, hommes 
déguisés en satyres; abs. dacxevd- 
Lem ro gie thy mpččv, Pror. M. 
596 e, préparer (litt. arranger, vêtir) 
qqn pour l’action ; p.anal. dieoxeva- 
ouévn émioronñ, Po. (Suin.) lettre 
arrangée, c. à d. mensongère] 3en 
parl. d'ouvrages, arranger, reviser, 
refaire, DS.7,5; Aru.668 c |j Moy. 4 
s'arranger, faire ses préparatifs : dé 
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ais uéxnv, Xán.Hell. 4,2,19, comme 
pour le combat ; após vi, Din.99,14, 
en vue de qge ch.; mpòs toùs Šas- 
rés, XÉN. Afh.3,7, prendre ses dis- 
positions auprès de ses juges, c. à d. 
tâcher de les corrompre |2 disposer 
de : thv oûoiav, DÉM. 845, 18, de son 
avoir. 

Sraokeuaoia, ac {4} [äo] disposi- 
tions qu’on prerd, préparatifs, OriG. 
c. Cels. p.882 (biucxevdtw). 

Otaokevaarnc, où (ô} arrangeur 
ou reviseur d’un ouvrage, en pari. 
des grammairiens qui, avant les 
Alexandrins, ont arrangé et rema- 
nié le texte d'Homère, Scn.-IL.6, 
441; 8,73 (iuoxeváķopot). . 

ôtaokeur, fs (ñ) I action de dis- 
poser, d'arranger, d’où : À construc- 
tion en gén. Anristéas 10[] 2 arrange- 
ment d'un récit, D.CHrvys. 2,272; 
ATu.{ b;particul épisodes ou détails 
qu'on introduit pour frapper l’imagi- 
nation, Poz.15,84,1 || 3 arrangement 
ou révision d’un texte, Arx.140b [| 4 
préparation d'un médicament, Diosc. 
5,116 |] II ce qui sert à arranger owu 
orner qqn ou qqe ch. : 4 équipement, 
habillement, PoL. 8, 341,7; DS. 4, 38; 
Spr.Ex.8 ,7; 2 Macc.11,10 12 servi- 
ce de table, Por, (Aru. 195d) (òid, 
oveuäi, 

La ogevopto-Â (prés. inf.) met- 
tre en ordre, acc. Piar. Ep. 316 a |} 
Moy. (ao. sbj. 3 pl. -howyta) m. 
sign. Prat. Rsp.540 e. 

ôLéokeyprG, eag (À) 4 examen ap- 
profondi,PLar.Leg.697 c|12 au plur. 
questions à examiner, PLuT.Tim.38. 

dvaokéw-à : À exercer, d’où pré- 
parer, et, p. suite, arranger, parti~ 
cul. orner: twa, Luc. V.Auct.9, qqn; 
au pass. être orné, ATa.526 a ||2 pra- 
tiquer, acc. DL. 4, 49. 

Sta-oknvéw-@ : À se disperser par 
corps pour établir ses quartiers (oxn- 
vos) : els etc. XÉN. An. 4,4,8; xatd 


etc. ibid. 4,5,29, chacun (dans un 


lieu) || 2 se séparer en sortant-de la 
tente (du roi) XÉN. Cyr.3,1,88, etc. 

Otacknvntéov, vb. du préc. XÉN. 
Anii14. 

Ôra-okyvinto (40. 3 sg. ieoxhyi~ 
del briser, détruire, Nic. Th.193. 

cLa okyvóo-ô: 4 dresser des bar- 
raques comme des tentes de distance 
en distance, EL. b .H.8,14 ||2 se sépa- 
rer pour retourner chacun dans ses 
quartiers, XÉN, An. 4,4,10. 

Sraoknpinto (seul. impf. 3 sg. 
dueoxñpinre) étayer, ANTÁ.6, 203. 

Sra- okiðvnyt, poći, c. duacxeddv- 
vupt, seul. aux. formes suiv.: prés. 
ind. 3 sg.-oxièvnor, PLUT. Fab. 12; 
3 pl.-oxòväot, lL.5,526; partic.nom. 
pi. -oxiðvavtres, Hor. 2,25 |] Moy. 
seul. prés. iùd. 3 sg. -oxtòvato [vă] 
Luc.Sacr.13. 

Ota-okiprtäw-&, bondir çà et là, 
Prur. Eu. 11; Prirsrr. 880; Spr. 
Sap.19,9; Nyss. 1,49 d. 

to-okonéw-&, examiner à fond: 
tt, XÉN.Mem.4,8,4; mepitivos, PLAT., 
Phæd. 61e; Arstt. Pol. 2,10, 9, qqe 


:ch.; Ô. tiva, PLAT. Ap. 21 c, examiner 


qqn avec soin, l’obsérver, l’étudier |} 
Moy. examëner avec soin, PLar. 
Phæd.70c: PLur.Alc.10. ` 

Gta-oroméopai-Guar (seul. inf. 
prés. -äoûou) 4 observer toüt alen- 
tour, 11.10,388 [12 discerner, distin- 
guer, IL.17,252 (did, cxonia). 


dLAGKOPTTLZ 


Sro-oropnile, dissiper, disper- 
-ser, Po.1,47,5; Spr.Dan.11,24, etc. 


Srackopniauôc,oû (é) dispersion, 


Spr.Ezech.6,8, etc. 

Stacrkopriotikôc, ù, óv, qui a la 
propriété de dissiper, ANTYLL. (ORIB. 
`1,509,10 B.-Dar .) (čiaoxopritw). 

taokónto, railler, ace. Prut. 
M.82b (part. prés.); au pass. être 
échangé sous forme de railleries, de 
plaisanteries, en pari. de propos, 
Kén.Cyr.8,4,28 (impf. 3 sq. dwoxw- 
“TTÉTO ; VAI. DLEGHWMTOVTO AU SENS 
moy). ` 

êtaoux,utoc(rô) chaine d'une tra- 
me, Carr. fr.244; Nonn. 6,1541 (õid- 

- Yopa). R 

SLa:ouko-Â (seul. part. prés ion. 
õwopéovtes) nettoyer, particul. rin- 
cer (des vases à boire) Hor.2,37. 

__ Gvaouevibo, €, dopevitw, SYN. 
Migne, t.66, p. 1580. i 

Goopgte, €, ĉtasudw, AR. Nub. 
1237 (part. ao. pass. ĉtwopnyðels); 
Prur. M.693d (pf. pass. 3 sg. ðt- 
opnxtat). 

Ora-ouikedo [ui] limer: fig. ò. Bi- 
houc, ANTH.15,88, limer des ouvra- 
ges; povtiðeç ğteopiheupévat, ALEX. 
{ArH.161 b) préoccupations raffinées 
ou subtiles. 

td-ouvpvos, 06, ov, parfumé de 
myrrhe (vollyre) Gaz.13,277 d, 438 a 
(ôtd, cudpva). 

raspi [5] brûler complète- 
ment, consumer, Pnic.2,148; Nyss.1, 
"826 d; 2,196. 

êta-006£w-& : 4 disperser en ef- 
frayant, Piur. M.183a; Huo.7,261] 2 
agiter vivement, exciter, Accpar. fr. 
à; au pass. ètre excilé, d'où être ar- 
rogant, Peur.M.32a. ` 

Öracóĝnorg, sog (h) vive agita- 
tion, trouble, M.Ant. 11,12 (čiaoo- 
6éw). ` 

êta-copisouar (seul. prés. sbj. 
3 sq. -copitnroi) recourir à des so- 
phismes (pour éluder une promesse) 
AR. Av.1619. 

dta-anaBde-& [rà] (ao.inf.-Fot) 
gaspiller, prodiguer en folles dépen- 
ses, Prur,Cic.27., 

Otaonapayuéc, où (éi [rx] dè- 
chirement, Curys.7, 345 (dtaoropdc- 
ow). 

LAOTAPAKTÓG, D, óv [rð] mis en 
lambeaux, déchiré, Eur. Bacch.1220; 
EL. N.A.12,7 (vb. du suiv.). 

ĉiaonapáooo, alt. -&ito (f. 
—ġčw, etc.) [në] mettre en pièces, dé- 
chirer, Escuz.Pers.195; fig. déchirer 
en paroles, Luc. Ie. 21 | S> 40.2 
pass. inf.rée. duorapayivor, Bas:1, 
172a Migne. 

Gtdonaatc, sag ()) [vă] 4 action 
de séparer violemment, ArstTT.Cæl.4, 
6, 5; Meteor.3,3,5; p. opp. à xátačis 
eljà Odors, Tu. m. xdrwv, 18, p.806 
11 2 déchirure, d’où lacune, inter- 
valle, PLur.M.721a (diaomdw). 

Ét&onaoua, «toc (rô) À déchirure, 
brèche, interruption, PLur. Æmil.20|| 
‘2 moyen pour épiler ow drogue pour 
faire tomber les poils, Diosc. 1, 6, 
p.17; Luc. 2,440 Reifz (dixordw). 

êtaonaouée, oô (6) 4 déchirure, 
joint à pbs, Nvss. 1,74b |] 2 fig. 
dispersion, d'où lacune, interruption, 

© Puur. Alex. 27; p. suite, désordre, 
Prut. Artaz.6 (diaordw). 

Sraonaotéov, vò. de diacrdw, 

ARSTT.P.A.1,2. 
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ÖLáonaoTtoG, 0G, ov, morcelé, dé- 
cousu, en parl. de lettres, ALCPHR.?, 
2 (dtaoraw). 

Stx-onac-à (f. dow, etc.) séparer 
violemment, d’où: å déchirer, mettre 
en pièces: otavpwpa, Xén.Hell.4,4, 
10, arracher ou briser une palissade; 
yépupav, Poz.6,55,1, rompre un pont 
11 2 séparer par ia force: twas, HoT. 
3,13, diverses personnes; Tiva xai 
riwa, XEN. Cyr:6,1,45, une personne 
d’une autre; au pass. diaonäobat 
ro tüv puwv, Arstr.Rhet.2,8,10, 
être séparé de ses amis || 3 tirailler 
en tous sens: thv Sdt, Dar. Ban. 
462a, tiraiHer l'Etat par des dissen- 
sions; Toùç vopouc, XÉN. Cyr. 8,5, 
25, tirailler les lois, c. ùd. les violer 
de mille manières, ou les interpréter 
selon ses intérêts ; au pass. être ti- 
raillé (par des soucis, des obliga- 
tions) Luc. D. deor.24,1 |] 4 disper- 
ser, en parl. d'une armée en dé- 
roule ou en désordre, Tnc.6,98: ou 
sans idée de violence, distribuer(des 
troupes dans des Cantonnements) 
Xés. An. 1, 5,91] Moy. (f. dtacnüoo- 
pat, &o. deomaxodunv) séparer vio- 
lemment, d’où mettre en pièces, Eur. 
Hec.1126, Bacch.339; Ar.Ran. 477, 
Eccl.1076 S—- Act. prés. sbj. 3 
sg. dracrà, PLar.Rsp. 462 a. 

ra onsipo (f. -orep; 40,2 pass. 
dueordpnv, pf. diéorapuot) À distri- 
buer: te tÀ otpanñ, HDT. 3, 13, qqe 
ch, à l’armée |} 2 disperser, dissémi- 


ner, en parl. de. pers. Hor.8,68; fig." 


Aôyov, XÉN. Hell. 5,1,25, répandre 
un bruit; toüvoua, Isocr.f08b, ré- 
pandre le nom (de qqn); particul, ré- 
pandre à profusion, gaspiller, Sora. 
El:1291 |> 40.2, pass. inf.réc. 
dtaorephvor (p. dtuomapivat) NT. 
Ap. 8,4. 

Aoenegäe ` Äsemploger are zè- 
le, Dot, 4,83,9 [12 exciter à, avec la 
prop. inf. Por. Fr. gram. 36 ||Moy. 
s'employer avec zèle, Is. (Hanrp.). 

êt&-omtAoc, 06, ov [rt] fout rocail- 
leux, ArR.M. rubr.43(5t&, omthoc). 

ôa oniekóo-® (part. pf. pass. 
dtecnhexwmévn) épuiser de débauche, 
Ar. Pl, 1082. 

êta-onodëw-& (ao. inf: -oxodñ- 
oo remuer, Ar. Érrl. 939. 

Otaonopé, &G (h) À dispersion, 
Puur. M.1105a; Spr. Deut. 28, 25; 
30,4 || 2 collect. gens dispersés, NT. 
Joh. 7,835. 

Staonopáônv, adv. par disper- 
sion, cè et là, CLÉN. 848. 

Bug, omouäéiea : À se donner du 
mal, s'appliquer avec zèle : mepi tu, 
DE. Lys. 14, à qqe ch. ; au pass. ti 
pdlota diecrotdaotar drws pÀ yé- 
vntar; Dém. 505, 8, qu'est-ce qu’on 
s’est particulièrement appliqué à em- 
pêcher? ||2 briguer une charge con- 
tre (un compétiteur) DC. 86, 27 [| 
Moy. c. à l'act.4, Dém.681, 21; Arr. 
An.T,28,12 | S—- Pf. pass. 3 sq. 
SEET au sens moy. DiM. 

. €. 

Êvécoo, v. tatoo. 

ÔLaotaðóv [tX] udv. à distance, sé- 
parément, A bn zer: MAMO 
A.Ru. 4, 942, les unes. des autres 
(tomp). 

õta-ot&čo (ful. 3 sg. -otåče) tom- 
ber goutte à goutte, dégouiter, Gror. 
7,8,4. 

Ôta-otaBuéopar-Gpuat (seul. ao. 


GILROTATOË 


3 sq. dueotaômicuto) disposer, ré- 
gler, Eur. Suppl. 201. i 

ôtaotabpiğčo, c. orabðuibw, AQU. 
Ps. 57, 3. 

dtactaltoce [tă] (seul. ao. Ši- 
atáhača) c. diactáčw, LiB. 4, 1072. 

SLdotahpa, atog (tò) distinction, 
définition exacte, CLÉM. 677. 

kotao, sa (à) arrangement 
détaillé, convention, Spr. 2 Macc.13, 
25. . 

Gtaotañtéov, vb. de Staaték kw, 
Nicou.132; Ori. c. Cels. p. 388. 

dtaotatwôc, Ñ, óv : Å qui distin- 
gue, qui détermi“e par le caractère 
distinctif, Dyse. Pron, 289 b |] 2 qui 
peut produire un état d’épanche- 
ment ow d’exaltation de l’âme, en 
parl. de la musique, A Qunt. p.80: 

ôiaotaitikâôgadv.de manière à 
distinguer, Dyse. Pron. 322c. 

Sra otactkğo [tă] 4 tr. constituer 
en partis rivaux, ace. AnsTr. Pol. 5, 
4, 9; nvès mpôc Tia, ibid. 5,6,8, les 
uns contre les autres|] 2 énfr. être en 
désaccord, en dissentiment: Tpos ti- 
va, POL. 4,82,4; twi, DC. 54,17, avec 
qami D> Impf. 3 sq. ieotasiageyv, ` 
DC. 54,17; fut.8 pl. dracraciicourt, 
Soru. O.C. argum. Ao. 8 sq. deota- 
ciaoe, ARSTT. Pol. 5, 4, 2; 8 pl. -oia- 
aav, Do, 1,82,4; 4,53,7. 

Stéotaorc, oG (A) [tă] Ler. 4 ac- 
tion de séparer, d'écarler : popiwy, 
Putur. M. 428 c, séparation violente 
des parties; £. de rhét. ouverture 
d'une parenthèse, ArsTD.643 || 2 ac- 
tion de provoquer une opposition : 
rafe got Es Tods mpecéurépouc, Tuc. : 
6,18, des jeunes contre les vieux || II 
intr. ou pass. : À écart, séparation : 
duaordote (ion.) xetp@v, Hpc.397,8, 
mouvements convulsifs des mains 

ui s’agitent et s’écartent; à. dotéwv, 

pc. 795a, écartement ou luxation 
des os; pAsfüv à. Arér. M. ac. 2,9, 
distension des veines |{ 2 rupture, 
déchirement (du sol, E Arsrr.Me- 
teor.1,138,25|1 3 F de phys. détente 
(de lair comprimé) Prit. Byz., {14 dis- 
tance, intervalle, Puar. Tim. 36a; 
ArsTT. Pol. 5,3,16, intervalle de mu- 
sique, PLar.Tim.36 a ; p.ext. éten- 
due: op £ort T0 mévrn Exov dud- 
otaow, Anrstr. Melaph. 10,10, un 
corps est une étendue déterminée en 
tout sens; d’où dimension, THEOL. 41 6; 
SExT.463,2: 701,6115 fig. différence, 
Dar. Rsp. 360e; peyiorn à. Aperä 
vol Aozbapio, Ansrr. Pol. 5,8, il y 
aunetrès grande différence entre la 
vertu et le vice |} 6 particul. diffé- 
rence d'opinions, dissentiment, PLAT. 
Leg. 744d; ARrsTT. Pol. 4,17]] 7 sépa- 
ration d’une union, divorce, PLuT. 
Æmil. 5 (dort). 

ÔLaotattcóg, ý, óv [ră] 4 propre 
à dissoudre, à séparer, T.Locr.100e; 
Pur. M. 952b [|2 fig. propre à désu- 
nir, qui amène la discorde, Pzur. 
Pomp. 53 |} 3 qui prononce distincte- 
ment, gén. DL. 4,88 (diicratos). 

Stactatiwk&c [rä] adv. 4 en pro- 
nonçant séparément, avec diérèse, 
Dysc.Adv.560,6 Bkk.1]2 par parties, 
par fragments, Porr. Sent. p. 241,9. 

Zéorgroe, oe, ov [tă] 4 disten- 
du, d’où étendu dans l'espace, Prut. 
M.1023b: p. suite, qui a de étendue 
ou des dimensions, Nicom. 446 ||2 dé- 
suni, Mėn. (Harp.) {|3 divisible, DL. 
7,185 {ètarmu). 


Zgotoupäcn 


. ëeeroupée-Z (nt, 2 sg. òu- 
ataÿpou) munir de palissades, de re- 
tranchements, DC. 44, 50 || Moy. 
(part. ao.-wodpevos) m. sign. Tac. 
6,97. 

ea- oteibo (part. prés. -ateibwy) 
À s'avancer à travers (la mer) Po. 
fr. 242,4 112 fouler aux pieds, acc. 
Nonx. 36,239. | 

Bta-oreixe (ao. 2 déoruxov [rt])1 
s’avancer à wravers, acc. Eur. Andr. 
4090, 1092; gén. Nonx. Jo. p. 62,18; 
fig. ò. nhovtou, Po. 1. 3,27, litt. mar- 
cher au milieu de la richesse, c. à d. 
vivre dans l’opulence [12 abs.s’avan- 
cer, poursuivre son chemin, ANTH. 
49, 85; Co. 215. i 

‘Sra otto (f. rei, Q0. diéotet- 
ha, pf. déotakio; pass. f. õraotah- 
couat, ao. 2 dwotaanv) À tr. À sépa- 
rer, écarter : Oixæ, PLAT. Pol. 265 e, 
séparer en deux ; Tôv &épæ Tuis TT- 
“puëw, Ansrr. Inc. an. 415,7, fendre 
l'air de ses ailes ; tt totg övvčt, PLUT. 
Thes.86, déchirer ou fouiller qqe ch. 
avec ses serres, en parl. d'un aigle 

. 112 6. de gr. séparer par un signe de 
‘ponctuation, Grau. || 3 dilater, 
Arstt. Aud.7; au pass. p. 0pp. à 
ouotéAkeoat, Gaz. 8, 95, etc. || 4 

épancher, ArstT. Probl.9, 141) 5 fg- 
distinguer, définir, ace. Prat. Eu- 
thyd. 295 d |] 6 donner des ordres 
précis: twl mepi tivos, DS. Exc. 2, 
619, à qqn au sujet de qqe ch. || IE 
intr.se séparer de, être en désaccord: 
npós tiva, POL. 18, 30,11, avec qqn 
il Moy. 4 déterminer, ace. Prat. Rsp. 

` 535 h; d'où définir : Tepi Tivos, ARSTT. 
Pol. 2, 8,17, donner des explications 
‘précises sur qqe ch. 1 2 donner des 
ordres précis, d’où en gén. comman- 
„der, prescrire: ti tvt, NT. Marc. 5, 
48, qqe ch. à qqn; abs. à. tw, NT. 
Ap. 15,24, donner un ordre à qqu ; 

ò. tvi Zoo, elc. NT. Matth.16,20; 
More, 8, 8. otrdopnner ot Fecommgn- 
der à qqn de, etc. 

Ot&-otevos, 0G, ov, très étroit, 
GAL, 2, 273 (òid, otevós). 

_ôvotepos, 06, ov, constellé : A- 
Oorts, Luc. Amor. 41, de pierreries 
"(ôtd, dothp). S ` 

Sráotnya, atog (Tò) I (òd, avec 
idée de séparation) intervalle, d’où: 
4 intervalle, distance, Dar, Rsp. 
581 a, elc.; en pari. du son, PLAT. 
Phil.17 c; Arstt. Probl. 19,47 12 
intervalle de temps, AnsTr. Aud. 7; 
Po. 9,1,1118séparation brusque, en 
parl, de sevrage, Mec. Off. 7481] II 
(ôté, avec idée de relation) relation 
du sujet et de l’attribut, ARSTT. AN. 
pr.1,4,14,etc.l} ITI (tå, avec idée 
de supériorité) sublimité, Len 40 
(Loty). s 

êtaornuatikéc, n, ôv [uà] À qui 
a de l'étendue où des dimensions, 
Puir.2,184112 qui marque léloigne- 
ment (p.ex. le pron. Exeïvos) Dysc. 
Pron.332 b{] 3 séparé par des inter- 
valles, #. de mus. Anisrox. Elem.p. 
9,10 (biiormu). 

Staornuaruwk@c [uà]adv.avec in- 
tervalles, par intervalle,  Nyss.2, 
399 à, . 

Stœornpiéo (seul. ao. 2 eg. Ae: 
othptéev) rendre solide, affermir, 
AnTH. 6, 203; au pass. (seul. part. 
prés.) avoir la marche sûre ou fer- 
me, Hpc. Ep. 1280. 

Bo grgëcmg, D, ëdoranz, 
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Ataori, adv. dans la langue de 
Zeus ou en gén. des dieux, D.Csr. 
1,p. 345 (Atos). dech 

Beortieo (ao. Aioecëal : I (dtk, 
avec idée de separation) 4 séparer 
par des signes de ponctuation, ponc- 
tuer, acc. Arsrr. Rhet. 3, 5,6||2p. 
anal. distinguer, Tuëm. (Sros. Ecl. 
phys. p.162, 55) || IL (òt, de côté et 
d'autre) pointiller, tacheter, Nonn. 
28, 130. vr? 

Zuaorueg, Be (äise, rëvgg, le mé- 
tier ou lart du tisserand , Taéon. 
p. 53 (biicopai). 

êta-otiAbe (ceul. prés.) briller à 
travers, Ar. Pax 567; PLur. M.497 e. 

GtkotiËic, ewc (ñ) ponctuation, 


‘Gaz. (Goor), 


Sva-otrouBédo (part. prés.) insé- 
rer en guise de bourre, Hnr.f,479. 

Stwotoixièo, disposer par rangs 
bien alignés, Biron Mach. p.111 
(prés. pass. impér.3 sg.-Kéoûu) || 
Moy. organiser en distinguant les 
rangs, acc. Escur. Pr. 230 (impf. 
8 sg. SworotxiCeto). 

Oraotoheds, œg (å) instrument 
de chirurgie pour pratiquer des inci- 
sions, GAL. 2,98 4,97 b; P.Ec. 6,78 
(aoti o) . : e 

Svaotokñ,ñs (à) écartement, d'où: 
I (avec idée de disiension) élargisse- 


-ment, expansion, dilatation (des pou- 


mons, du cœur) Ansrr. Aud. 7, 11; 
Ga.2,955a ; PLür.M.903f |j IT (avec 
idée de séparation) : 4 séparation, in- 
tervalle, Tu. C.P. 3,16,8 || 2 petite 
coche ou fente, PLur. Cie. 1 |] 3 t. de 
gramm. sorte de virgule pour sépa- 
rer deux mots, p; ex. ò, Tt (P. Ö Tt), 
D. Tar. 629, 15 et 17; Dysc. Pron. 


294c; Poren. Pros.4118]] 4 fig. dis- 


tinction, PLuT:M. 1079 b || 5 récit dé- 
taillé, exposition faite en détail, d’où 
explication, Por. 1,153,652, 40, 5; 3,7, 
4; 16,14, 2 (draoti Mw). 

BuxotéALov, ou (rô) c. Braezoieüe, 
Hippiarr. p. 63. ; 

Stæœoroudw-& (part. pf. pass. 
dteorouwpuévov) deboucher, ouvrir, 
Agert. H. A. 20.26. 

Zaocéuaote, EOG (À) action de 
déboucher, d'ouvrir, A.Apan.Probl. 
4 (dtaoropow). 

Staatropætpis, 806 (à) sorte de 
sonde de chirurgien, GaL. 2, 97 b. 

raotpánto, briller comme un 
éclair, Ser. Sap. 16,22; AroLun. Ps. 
17,62. 

Ôra-otpatsvopa[ăt]: chever son 
temps de service militaire : ot òta- 
otporeuodgevot, DC. 58, 18, les vé- 
térans. 

Stworparnyéæ-& [àr] I'inér. À 


s’ingérer dans la fonction de général, | 


PLur. Phoc. 25] 2 à Rome, arriver 
au terme de sa préture, DC.54,33{| 
IL ér. 4 exercer avec le titre de géné- 
ral (une fonction, un commandement) 
acc. Porus(Sros.F1.9,54) || 2 diriger 
comme général: xékepov, Puur.Syll. 
23, une guerre j| 3 imaginer ou exé- 
cuter comme ruse de guerre, acc. 
PoL.16,87,1 |] 4 tromper par une ruse 


.de guerre, acc. Po. 22,22,9. 


Gua-orpeBAdw-& (2 sg. ao. dteotpé- 
6Awoas) torturer, Escax.85,38. 
Stéotpeuua, autos (rù) entorse, 
luxation, HPc.0/F.748 (drxorpépu). 
Staotpentéov, vd. de dtucrpépu, 
CLém. 1,1149 a... ; 
Sra-otpépa. (f. -otpipw, ete.; 












Ôtaoupors. 
pass. f. 2 dvactpayñoono, ao. 2 dte- 
ctpopnv [äp], pf. déotpayar) À 
tourner de travers, tordre, contour- 
ner (le corps,le visage,etc.)Hec.Aph. 
1251 ; XÉN. Conv. 7,8; Piar. Gorg. 
524 c; Prur. M. 586 a; particul. en 
parl. des jambes ou des pieds, 
AnsTr.Probl.10,50; ou des yeux: cé 
Bupara duuotpépecôo, Anstr.Probl. 
31,27, ou simpl. dvactpépecdau, ibid. 
2, avoir les yeux de travers: en parl. 
de la torture, Com.{(Com.fr.4,622); 
fig. dtactpapñvor Thv duévoiav, Luc. 

.auct.24, avoir l'esprit de travers; 
p.anal. diaorpépeuw tTodc vôopous, Is. 
88,22; Pur. Lyc. 6; t&kndés, Dën, 
274,22; 1458,13, donner une entorse 
aux lois, à la vérité |j 2 faire tourner- 
en tous sens, d’où porter le désordre 
dans: pdhayya, PoL.12, 20,6, dans’ 
les rangs d'une troupe |j 3 tourner , 
d'unautre côté, détourner, ace. EscHL. 
Suppl.1017. 

ra- otpobto-® (seul. prés. 3 sg. 
-et) s'élancer impéiueusement à tra- 
vers, acc. Poèr. (Piur. Luc. 1, M. 
554f); ALcPaR.3,9. or 

Staotpop, fs (ñ) I distorsion, 
d'où: 4 rupture par torsion, en parl. 
d'un membre fracturé, Hec.lract. 
763 |} 2 dislocation, Hpc.Ar£,812 || 3 
déviation (des. yeux) Ansrr. Probl. 
81,7 114 fig. détérioration, en gén. 
Arsrr. Eud.2,10,28; au sens mor. 
perversion, Por. 2,21,8 (diactpépu). 

Láotpopog, 0G,0v, qui est de tra- 
vers, contrefait, en parl, du corps, 
Escu. Pr.673; Luc-dnd.?7; des yeux, 
qui a les yeux de travers, ATH.8339 f; 
ou hagards, Sorn. Aj. 447; ou rendus 
hagards par la souffrance, Soes. Tr. 
794; fig."en parl.de l'esprit, Escur. 
Pr.678 (Siactpégw). Lu ies 

Staotpépes, add. de travers, : 
d'où contrairement au bon usage, 
Sexr. M.634, 2 Bkk. 

Stæotpovvupr (ao. déatpwoa, 
etc.) 4 étendre (une couverture, un 
vêtement) Ser. 1 Reg. 9,25 |2 garnir 
d’une couverture, d’un tapis, eéc. 
ATH.142 €. : : 

Sto-atuyvéèo, rendre hideux, 
Eun. V. soph.155. 

StaotüAuov, ov (rô) [5] colonne in- 
termédiaire d’un portique, Btron 
Mach. p.109 (didoruos). . 

Gu-orvAos, 06, ov !ü] dont les co- ` 
lonnes sont espacées, particul.à une 
distance de trois diamètres, Virr.3, 2 
(td, stuh). 

ôxotviów-® [ő] soutenir au 
moyen de piliers (de bois)de distan- 
ce en distance, Pos. 5, 4,8; 5,400, 4; 
DS.20,28 (dit, oruXf). 

Sta-ouyyto ( pauri. prés. -xtovtac) 
confondre pêle-mêle, PLuT.M.1078a. 

Sraovyxuvéo-& (pari. prés. -xv- 
vovons) c. le préc. Dysc.616,9 Bkk. 

Sra-cuviotnyt, signifier claire- 
ment, faire conpaître, faire compren- 
dre, DL.3,79; Puin. 1,287,292, elc. || 
Moy. se prescrire ou, se recómman- 
der à soi-même, M.AnT. 3, 2. 

Sra-suvtnpto-Â (seul. prés.) con- 
server jusqu’au bout, Bas.4,721 a. 

ôra-oupi&o [0] (senl. part. prés.) 
siffler à travers, Spr. Dan. 3, 50; 
Apot, H adr, 20. | ` 

étaoupuéc, oð (ô) déchirement, 
raillerie méchante, DS. 44, 109; Las 
38,6, etc. 


Audoupoe, see (Di o, (e préc: 


dtaouptéov 


Proc.Tetr.160; CLién.146 (Giaoüpu). 
ftacuptéov,vb.de dtucüpo,ARSTT. 
Rhet. Alex.37,17. 

Gracbprnc,ov (6) détracteur, mé- 
disant, Proc. Tefr,164 (Gtacüpu). 

êtaduprixéc, ñ, óv, dénigrant, 
CLéu.146. 

Gtouproc, oc, ov, étiré, allongé, 
P.E6. 170 Briau (dtacipw). 

Gta-oûpo (pf. dtacéoupux) E #r, À 
tirer decôté el d'autre, d'où: À étirer, 
allonger, P.Ec.179,12, ete. į} 2 faire 
trainer en longueur, ace, PoL.5,42,4 
H3 tirailler, d'où déchirer, mettre en 
pièces, fig. Dém. 169,22; 234,12,ete.; 
joint à Aoeäopodueuoc, Dën. 288, 77 
WU mir, sp diatendre, Hippiarn.85. 

êtaobotaots, zag (h) [tă] 4 dési- 
gnation, Puis. 4, 26; 2,454 || 2 pres- 
cription, recommandation, CLéw. 624 
(ôtacuviornut). 

ÖLAOVOTATLKÓG, ý, ÓV [tě] qui pres- 
crit, qui recommande, CLÉM.$27 (dra- 
GUVIOT NL). 

craopayńh, ñG (A) [ox] déchirure, 
ouverture, brèche, Ser.Neh.4,7 (dro- 
opd). 

Béoboruog, groe (zéi ouverture, 
Iente, Hueeosg, 87 (ërooegdree), 

Zo oëetplfen (impf. 3 sg. õe- 
cpalpiËe) se jeter de l’un à l’autre 
comme une balle, Eur.Bacch.i136. 

Staopaxthp, fpos, adj. m. qui 
égorge, meurtrier (fer) ANTH. 7,493 
(diuopattw). ` 
õtaopakiğopar(p/. mopdhopa 

[ọ%]) fortifier solidement, Por. 5,69, 
. &% Dou. pes, VIE mir.4. 

Otu-apéAko (40.2 pose, Ausogdkamg) 
A bouleverser profondément, ace. 
Luc. Abd. 17 [12 faire faire fausse 
route, d'où, au pass. faire fausse 
route : A. täs &An0elas, DS. 20, 10, 
‘s'écarter de la vérité; ò. ouppaxlos, 
Escun.38,2, être frustré d’une allian- 
ce, la manquer. 

Staopés,, &yos (à) [äy] À intervalle 
entre deux rochers, d'où crevasse, 
précipice, HDT. 2,158, ete. || 2 cavité, 
Orr. H. 1,744 (duopdrtw). 

Sráopağ tG, EOG, ion.-tog (h) ere- 
vasse, fente, Hec. 4006 c (sel. d'au- 
tres didotaoıc) (Groo). 

ĉraopártto (impf. pass. 3 sg. õe- 

cydrrero) égoruer, Lis. 4, 895. 

Êta-cpevôovéo-& : À lancer com- 
“me avec une fronde, DS. 47,83112 at- 
teindre avec des projectiles lancés de 
côté et d'autre par une fronde, d’où 
au pass. se disperser en se brisant, 
KÉN. An. 4, 9, 3 [| 3 écarteler, 
Peur. Alex. 438 (ôtà, apevôdvn). 

ctra opetepikopat (inf. ao.-ioa- 
aður) s'approprier complètement, 

Puis. 2, 130. R 

ôr opykóo-ô : 4 changer en guê- 

. pe, An. Vesp. 10°2 (part. pf. pass. 
duecpnrwpévos) |] 2atlacherowbrider 
solidement, Nonn.25,189 (Gta, opñ£). 

dta-cphnvéo-à (ao.inf.-Bou) fen- 
dre avec un coin, ouvrir, Mécès 

(Ore. 8, 636 B.-Dar.) (dt&, op#v). 

Étagpivoaorc, eas (à) action de 
fendre avec un coin,Sor. p.216 Erm. 

sra opiyyo, serrer fortement, at- 
tacher solidement, ErasıstR. (GELL. 

16,3); Arér, Caus. m. ac. 1,5; AN- 

TYLL, (Oris. 2, 45 B.-Dar.). 

Lacptyktéov, vb. du préc. ORIB, 
4,574 B.-Dar. ` 

Á es zog (h) forte con- 

stri ction, ARÉT. Cur.m.ac.2,2?; P. Ec. 
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197,28; AnTYLL. (ORIB. 2,45 B-Dar.) 
(ëtooegtrmal, i 

Lá- opučLG, sog, ion.-tos() mou- 
vement du pouls, Hec. 383, 4, ele. 
(ôtd, opulw). 

Gtacyxée (ao. inf.-cxäcai) ou- 
vrir une veine, Arér. Cur.m.ac.1,10. 

ôra-oynuatiġo | uà] donner une 
forme achevée, d’où au pass. avoir 
une forme achevée, PLaT. Tim. 50 b; 
Luc. Prom.11|| Moy. (seul. ao. 3 sg. 
diecxnuurticaro) orner, parer, PLAT. 
Tim. 58 b. 

Gtasynpétiois, gece (à) [päte] 
action de donner une forme, de mo- 
deler, Proc. Ptol. p.16 a (biacyn- 
parti£w). 

Boot äne, ns, és [xt] fendu, 


ATH. 488 d (dtaoxitw). 


Zo, ogtëe (ao.téoxtoa [to]) 1 fen- 
dre (du bois) HiérocL. (Sro8: PI 8, 
191) ; fendre la terre (pour labourer) 
DP. 1042; au pass. être fendu, en 
parl. d'un roseau, Tucr.8,24; être 
déchiré, en part. d'un vétement, 
Pcar.Gorg.469 d ; en parl.denerfs, 
de muscles, IL. 16, 316 || 2 séparer, 
écarter; au pass. ètre séparé (par 
une route) en parl. de troupes, Xin. 
Cyr.4,5,18118 fig. diviser, d'où au 
pass. être divisé,n’être pas d'accord, 
CHAR. 6, 1; p. opp. à ovyzpiveoðat , 
Prat, Leg. 893 e. 

- ĉraoyig, Lôog (h) [tò] déchirure, 
fente, Hre. 275, 1;778 d; Gar.2,371. 
ôLáoxiotg, soc (h) [io] c. le préc. 
ATH. 488 e; THém.289, 12 (dtaoxl- 


tw). 

Lens atog (tò) moitié du 
dièse, ¿. de mus. PuiLoL, (Boeth. 2, 
27 | 


dvacxokéo-à ( part prés: pass.) 
être entièrement occupé : Tpos Tt, 
Hon7, 6,15, à qqe ch. - ` 

Zooéieo (f.-ocwcw, ete.) I(t, 
avec idée de séparation) 4 sauver en 
tivant de (d’un danger ; de la mort, 
etc.) : twà &E Gmoplas, PLar. Tim. 
22 d; Ex xivdbvwv, [socr. 1,28 B.- 
Saupp.sauver qqnenletirant de l'in- 
digence, de dangers; abs. dtacctetv 
rw où tt, Eur. Ph. 783, sauver qqn 
ou qqe ch.; au pass.se tirer sain et 
sauf de, Prat. Rsp. 540a; è. mpôs, 
etc. XÉN. An. 5, 4,5, parvenir à se 
réfugier vers, elc.; par anal. se tirer 
d'une maladie, Xén. Mem. 2, 10, 2 |} 
2 postér. conduire à bon port, diri- 
ger, guider (un étranger dans un pays 
inconnu) Srr. Gen. 19,19; 85,3; NT. 
Ap.23,941| IT (td, avec idée de con- 
tinuité} conserver jusqu'au bout, 
d’où : À conserver fidèlement: thy 
mioty Tvi, Kén. Hell.7,2,17, gårder 


‘| fidèlement sa parole envers qqn, lui 


rester fidèle ; Tà makatd, Isocr.2/8d, 
conserver fidèlement les anciennes 
coutumes ; particul. conserver dans 
sa mémoire, XÉN.Mem. 3, 5,22 |] 2 
conserver, tenir.en réserve : Ô. tt els 
Tods peyiotous xivdvvous, XÉN. Cyr. 
1,6; 16, réserver qqe ch. (des exhor- 
tations) pour les plus'grands dangers 
IL Moy. À sauver du danger, sous- 
traire au danger, ace. Xén.Cyr: 4, 2, 
28112 conserver fidèlement, ace. XÉN. 
Cyr. 3, 8,15. - 

Bva-conéo (fué.-Goopor[à]) éol. 
c. biactwndw, Pn.0. 413, 91 (Giacuw- 
räcouoi, Herm.Momms.). ` 

ôtacwau6c,oû (6) action d'échap- 
per à, Aqu. Ps. 54,9 (dtacw£w). 





SLataooc 


Stacwatéov, vh.deôtacptw,Prar. 
Ep. 360 b. 

ÊtagwaTtikôc, r, óv, qui a le pou- 
voir de sauver, de conserver, de 
maintenir, Tueoz. 5; M.Tyr.20,5 (dta 
ot), 

ôta-cobppovibouo, rivaliser de 
tempérance ou de sagesse avec, dat. 
Syn.1101 e Migne. 

cratayń, ñG (A) [tä] ordonnance, 
prescription, Ser. Esdr. 2,4,11; NT. 
Ap. 1,53; Rom.13,2; Rur. (ORIB. 7. 
544,B.-Dar.) (dturäcow). 

Guétayua, «to (rô) c. lepréc. DS. 
18, 64; Puur. Marc. 24; Spt. Esdr. 
2,7,11; Sap.11,8; NT. Hebr. 11,93. 

Gtataxtéov, vb. de diatdoow, ` 
D. Puar. 32, 13. 

ÔLatáktyg, ou (ò) celui qui dirige, 
quì ordonne, Herm. (Sros. Ecl.4,10847 
(dtaräcow). 

Gtataktikéc, ñ, 6v, qui laisse dis- 
tinguer, distinctif, SexT. A. 4,45; 
Proc. Tetr. 82 (dturäcow). 

Oratäktop, opoc (6) c. diardxTns, 
Damasc. (Bhl. 1562) (čiatdoow). 

La taiavtóopat- oð pată] (seul. 
part. prés.) se balancer de côté et 
d'autre, en parl. d'un navire, A. TaT. 


ade 

Sa raurevo [tă] (seul. prés. inf.) 
mettre en réserve, Prar. Leg. 805 e |} 
Moy. (prés. part.) m. sign. PLAT. 
Criti. 111 d. A 

Sktačtg, soc (A) I miseen ordre, 
distribuiion, disposition, en parl. de 
troupes, HoT. 9, 26; des éléments 
qui forment le monde, Puar. Tim. 
53 b; Ansrr.Cæl.3,2,6; elc.[] I1p. 
suite : À disposition réglementaire, 
ordre, commandement, Po, 4, 19,10 
I 3 disposition testamentaire, Po. 
4, 87, 5113 convention, pacte, Por. $, 
18, 12 (dtarüoow). 

ÔLatapkooo, atl. -ATTO (f. dE, 
ele.) [tă] troubter profondément, 
bouleverser, Xún, Mem. 4, 2, 20; 
PLAT. Leg. 693 c. 

ratapay, ÑS (A) [răð] trouble 
profond, bouleversement, Prur. M. 


.817 à (dturapäcow). 


duétacis, ec (à) [tă] 1 (té, avec 
idée d’écartement) 1 distension, dila- 
tation, Hec. Vet. med. 18; ARSTT. 
P.A. 3, 3, 4, ete. || 2 extension, allon- 
gement, ALCPHR. 2,7 || 3 dispute, DS. 
Exc, Vat.136,7 dout. i} I (dt, avec 
idée de force ou d'effort) tension (de 
la voix) Arsrr. Pol. 7,1 ,6; Tu. fr. 
9, 82; tension (des muscles), effort, 
en parl. d'athlètes, Arsrr. Probl.6, 
2; d’où effort en gén. Por. 10, 27, 8; 
fig.en parl. de choses abstraites 
(sentiments, ele.) Arsrr. Nic. 9, 5,4 
(dtateivw). 

Öt TAOCA, Ali. -Tarro (f.-TÜEu, 
etc.) 4 disposer en ordre ; Exacta , 
Hés. Th. 74, chaque chose; orparov, 
XÉN. Cyr 8, 5, 15, les rangs d’une 
armée; vouov, Hés.0.274; l'aën.74, 
les clauses d’une loi, régler une loi 
I12p.sute, distribuer, répartir (pour 
une charge, ec.) : A. toùs pèv olxias. 
ofxodopéetv, tods Oë opupdpouç st- 
var, HDT. 4, 114, répartir les emplois 
en ordonnant aux uns de construire- 
des maisons, aux autres de servir 
comme doryphores; pópot Groe? 
Oévres, Pos. 3,33,6, impôls répartis, 
en pari. de la distribution de postes 
de combat : õiatstáy bor, HoT. 7, 124, 
etc. être placés chacun à son poste, 


ÕLATATLKÓG 


être répartis dans différents postes 
18 prendre des dispositions, €. à d. 
distribuer des ordres ; au pass. bux- 
tétayuar avec l'inf. Hor. 1, 140, j'ai 
pour ma part réçu l'ordre de, etc. |f 
Moy. I fr. À classer, répartir, 
Prat. Phedr. 271 b, avec une prop. 
inf. prendre des dispositions pour 
que, ete. Prat. Tim. 45 b|] 2 p. suite, 
régler par une disposition testamen- 
taire, d'où exprimer sa volonté : mept 
tvog, Pror. M.1129 a, au sujet de qqe 
ch.; avec une prop. inf. ordonner 
que, AnTH.14, 133 |] II intr. se placer 
chacun à son poste de combat, XÉN. 
Hell. 7,1,20; Ar. Vesp. 360. 

Grotarikôécs, ý, óv. [tă] urgent, 
Por. Fr. gram. 38 (* datarós, vb. 
de duoreivw). 

ÖratatıkÂG [tă] adv. (seul. com- 
par. -wrtepoy) avec extension, SEXT. 
608, 26 Bik. 

ra tappeva, creuser un fossé en- 
tre, séparer par un fossé, se retran- 
cher au moyen d’un fossé, Por.8,105, 
11: 14,9, 8; Prur. Pomp. 62. 

… Svatebpuupévos, adv.avec mol- 
lesse, d'une manière efféminée, PLAT. 
Leg. 922. c (dioðpórtw). 

Karela (f.-tevé, etc.) I tr. 4 (òt 
avec idée d'écartement) distendre : 
duarevôuevar idee, GAL. veines 
distendues, gonflées [12 (du avec idée 
de continuité} tendre jusqu'au bout : 
tas xetpus ért tt, KÉN. Cyr. 1, 8, 4, 
allonger les mains vers qqe ch.; avec 
vpds et l'ace. Arstt. H. A. 9,39, 3|] 
3 (òd, avec idée d'effort) à. dou, 
Hor. 3, 85, tendre un arc avec force [| 
I intr. (en ce sens, plus us. au moy. 
chez les Atl.) 4 tendre vers, poursui- 
vre sa route, pousser: pós tt, Por. 
5, 86,4; DS. 12, 70, vers qge ch.{] 2 
s'élendre, se prolonger : &rò the Ou- 
Adoons Ews els, Por. 8, 37,9, de la 
mer jusqu'à, elc.; fig. à. tpôs mo, 
Por. 8, 81, 6, s'étendre jusqu’à qqn, 
c. à d. concerner qqn, en parl. d'un 
événement ; à. Tps tu, Poz. 9, 5,4, 
s'étendre jusqu'à qq. ch., c. àd. con- 
cerner qqe ch.; avec idée de lemps: 
Ô. ëué roude zo Blou, Arstt. Nic. 
10,1,11, se prolonger durant toute la 
vie; mpòs tòv Euriwvo, Prur: Cato 
Ma. 15, jusqu’au temps de Scipion f] 
Moy. (f.-tevobuor, ao. Buerevdunv) 
Tir. tendre (pour soi ow qqe ch. à 
soi) : t6Éov, Hor. 4,9, tendre son arc; 
TA TARTO, Tà tóba, XÉN. Cyr. 1, 4, 
23, tenir en arrêt ses javelots, ses 
arcs, en parl. d'une troupe (Il intr. 
4 s'étendre, Anaxanpr. (Com. fr. 3, 
185) || 2 se tendre, se raidir : ti ou 
dteretvdpnv oùrwot opodpé; Dé. 
275,8, pourquoi donc me suis-je raidi 
si vivement? p. suile, faire effort: 
Zare deeg pebyerv, Xén.Mem.4,2, 
23; Oetv dtorerapévouc, PLar. Rsp. 
474a; fuir, courir de toutes ses for- 
ces; à. mpôç tt, XéN.Mem.3,7, 9, ten- 

. dre de tous ses efforts vers qqe ch. ; 
avec un inf. à. mpdrretv, Arsrr. Nic. 
9,8,7, s'efforcer de faire, etc. || 3se 
tendre jusqu’au bout, d'où maintenir 
obstinément (son opinion), soutenir 
énergiquement : Tt, AwT., qqe ch.: à. 

ds où Ze, ` 

Tu.C. P. 4, 6,1, etc. soutenir énergi- 
quement que. 

raretyičo (f. 10, ete.) 1 séparer 
par un mur : THY TONY Tò tjs äxpas, 
PoL. 8, 34, 2, séparer Ha vilie de la ci- 





Pirar. Soph. 247e : 
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tadelle par un mur; cf. Ar. Eq. 818; 
Isocr. 59 d || 2 séparer comme par 
un mur, acc. XÉN. Conv. 5, 6; fig. 
drarereixioror À ioroplo mpòs tÒ êy- 
xwpmov, Luc. H. conscr. 7, il y à 
comme un mur entre l’histoire et lé- 
loge. 

SLateiyuov, ov (Tò) c. le suiv. DS. 
16,12, dout. 

dvateixioua, «tog (tò) 4 iieu for- 
tifié (liii. coupé du pays d'alentour 
par un mur) Tac. 3, 34; 7, 601] 2 mur 
de séparation, retranchement, fortifi- 
cation, Por. 8,36,9; fig. Luc. D. mer. 
41,4 (dtatexiCw). 

La tekuaipopat, faire connaître 
par des indices ou des signes, dési- 
gner, acc. His. O. 396 (ao. 3 pl. õu- 
texgñpavro); Man. 6, 750 (méme 
forme). 

drtatekeotéov, vb. de diatekéw, 
CLÉM. 580. 

drautekéo-& (f.-tehG,non-TEhÉGw, 
etc.) I fr. achever complèlement, 
accomplir entièrement : cé Aën Se, 
XEN. Cyr.1,5,4, les dix années (qu’on 
doit passer dans une classe de ci- 
toyens); à. xdpiv, Eur. Her. 484, 
réaliser un bienfait; &. tòv Biov, ATT. 
passer sa vie; avec un part. tòv hot- 
TÔV Bioy xaðevdovtes diatchottre Zu, 
PLar.Ap.81 à, vous passeriez le reste 
de votre vie à dormir [[ IX abs. Aoze- 
Aetv: À passer sa vie: per GAY, 
PLar.Conv.192 c, les uns avec les'au- 
tres; à. &Abrwc, Prat. Phil. 48 d, 
passer sa vie sans chagrin; év nyw, 
ArsTT.G.A4.5,1,15,passersa vie à dor- 
mir; év cp 0xhdrrn, Arsrr.Probl. 23, 
44, passer sa viesur mer||2 en génér. 
continuer d’être, continuer, persévé- 
rer : duavéhet Gonep p£w, PLAT. 
Gorg. 494 ©, continue comme tu as 
commencé; avec un part: Bueriier 
peu CH xopúvn, Puur. Thes. 8, 
il continua de se servir de la mas- 
sue; avec un adj. Guundëtoe xat 
dyxitov diarehets, XÉN. Mem. 1,6, 2, 
tu restes constamment pieds nus et 
sans tunique; &opahéoraros dv dia 
tehoin, Tac. 4,84, il assurerait tout 
à fait et d’une manière durable sa 
propre tranquillité ; en parl. de cho~ 
ses, continuer, PLAT. Rsp. 895 d. 

Zotreküe, ýG, és, qui dure con- 
tinuellement, d’où : 4 qui se répète 
sans cesse, continuel, incessant : 
Bpovrat à. Sopu. O. C. 1544, coups de 
tonnerre incessants {| 2 permanent : 
à. dwp, EL. V.H. 8, 1, eau qui ne 
tarit pas, eau de source ; rupavvldes à. 
Piar. Rsp. 618 a, royautés absolues 
permanentes. 

Öa-tiuvo (f. -teu®, ao. 2 diéta- 
poy [à], ec.) couper en deux : ôtya à. 
PLar. Conv. 190 d, ou àixÿ à. EscaL. 
Suppl. 545, couper ou partager en 
deux; tt ró tvog, PLAT. Pol. 280 à, 
séparer une chose d’une autre; fig. 
désunir, Escan. 83, 29, 

Ovatevis, nc, £c, qui tend à, avec 
npôs et l'acè. Tu. C.P. 2,15,9 (Bta- 
telvw). 

" Êva-tesookpov ou mieux Bh TEC- 
open, V. TÉCOApES. 

LATETARÉEVOG [tă] adv. avec con- 
tention, avec effort, de toute sa force, 
ArsTT. Nic. 9, 4,10; 10, 4,9; PLUT. 
Cato mi. 26 (õtatsivw)}. 

Sraqtetpaivo, trouer, percer, HDT. 
3, 12 (fut. ind. 2 sq. -tetpavéeic)]] 
Moy. (ao. 3 sg.drererphvartc) m.sign. 


êtatiBnut 


Ar. Th. 18 (cf. dtatiTpaivw, Štati- 


Tpäw ef* tarirpntu). 
êva-thkw,dissoudre en faisant fon- 
dre, d’où amollir par la chaleur, Ar. 
Nub.179; p. suite, relâcher (les intes- 
lins) Hec. Aër. 284; au pass. se fon- 
dre, XÉN. An. 4, 5, 6; ArstT. Meteor., 
4,8, 8. ' | 
êta-tnpéo-& : I conserver avec 
soin ou jusqu’au bout, d’où : À main- 
tenir fidèlement, acc. (la liberté, 
Dé. 290, 10; les lois, Escan. 54, 28, 
etc.); avec un adj. en relat. avec le 
rég. à. Pobs évvéa ët Zuoxeiroeue, 
ARSTT. 11.4.8,7,8, conserver des gé- 
nisses sans les faire saillir pendant 
neuf ans; tt &6ha6èc ô. Po. 7, 8,7, 
conserver qqe ch. intact |2 continuer 
avec persévérance, persister dans : 
ré réiepo, Per, Dio. 33, pour- 
suivre la guerre |} H observer avec 
soin, surveiller : te, PLar. Leg.836 c; 
ARrsTT. H.A. 9,7,3, qqe ch.; avec wh : 
Ô. nr méwot, Dim. 145, 26, veil. 
ler avec soin à ce qu'ils n’éprouvent 
aucun mal; avec double rég.: à. čov- 
tòv ëx twos, NT. Ap. 15, 29, se gar- 
der avec soin de gge ch. - 
Zargenoe, zog (À) conserva- 


‘tion, préservation, DS. 2, 50; Spr. 


Ex. 16,88; Nuin.17,10; 48, 8 (drorn- 
péw). 

Statnpnréov, vb. de Bturnpée, 
CLén. 223; Groe. 9, 11, 10. 

Starnpnrukés, M, óv, propre à 
conserver, gén. M. AnT. 1; 18 (ò= 
Tnpéw). 
` ôtatibnut (f. õtztjew, ao. 2 S- 
Ony, ete.) 1 disposer çà et là, distri- 
buer, réparlir: ð. tò piv Zei dec, 
TÒ Ò’ êw’ dpiotepd, Hot.?,39, placer 
une moitié (du corps d’un enfant) à 
droite (d’une route), l'autre moitié à 
gauche; ò. oivoy els otpdxia, ARSTT. 
H.A. 8,4,3, distribuer le vin dans des 
coquilles || 2p. suile, disposer, orga- 
niser, régler, en gén. Geot d'ébeous 
TÀ vta, NÉN. Mem. 2,4,27, les dieux | 
ont disposé ou réglé ce qui est, e.à d, 
toutechose; ò. &yGvos, Kéw. Hell. 6, 
4,80, instituer des concours; parti- 
cul. disposer en détail, d'où metlre 
en ordre (un récit, une description, 
elc.), d'où exposer, raconter, décri- 
re, STR. 9; en parl. de rhapscdes, 
d'orateurs, réciter, déclamer, etc. 
Prar. Charm. 162 d, Leg, 658d || 3 
traiter bien ou mal : à. tà toù rorépou 
xpátioto, Tne. 6, 15, mener la guerre 
pour le mieux; ò. tpõypa nous, Dé. 
869,12 ,mal conduire une affaire; avec 
unrég.de pers. à. twk ÅVNxÉOTWG, 
Hor.3,155, traiter qqn avec barbarie; 
énépus duredels, Lys.151,24, réduit 
au dénûment; &OAwç Starl0ecôo, 
Par. Crili, 121 b, être dans une si- 


‘tuation matheureuse{}4 disposer bien 


ou mal, mettre dans lelle ou telte dis- 
position d'esprit ou de corps : à. tivd 
åriotws Tps tva, Dém. 463, 19, dis- 
poser qqn à la défiance pour un autre; 
Ò. tóv apoathy Twe, ÅRSTT. Rhet.1, 
2,3, mettre l'auditeur dans qqe äispo- 
sition d'esprit; oŬtw A. tud dore, 
Isocr.98 a, mettre qqn dans une telle 
disposition d'esprit ow de caractère 
que, eic.; au pass. être disposé de 
{elle ou telle façon, être dans telle ov 
telle disposition d'esprit : mods tivo, 
Prar.Theæt.151 c, à l'égard de qqn; 
avec un ado. dvaréiwcs Biari0ecôet ` 
Tpos Tiva, Isocr.167 e, avoir pour qqn 


ÕLATLÀQO 


des dispositions malveiliantes; «vec 
un acc. déterminat. à.rov slpnpévoy 
tpôrov, Ansrr. lol.5,2,4, être dispo- 
sé de la façon qu'on a dite (en ce sens 
on emploie souv. didxeuor, V. ce 
mot); t. degr. au pass.etre employé 
passivement, être passif, en parl. de 
verbes, Dysc. Synt. 12, 13 |] Moy. 
(f. Stabñaopor, do. 2 duedéunv, elc.) 
disposer soi-meme ox pour soi, d’où: 
4 exposer en détuil : Aôyous, Po. 8, 
108,2; DS. /2, 17, débiter des dis- 
cours; noby érmouvôv tivoc, DH.3,17, 
faire tout au long un grand éloge de 
qqnlf 2disposer, régler : vópovs, PLAT. 
Leg. 834 a, rédiger des lois; dta0xnv 
uyi, AR. AV. 440, ou rpdée tva, NT. 
Ap. 3, 25, réglerune conventionavec 
qqn; épwv ouupepévrwc, XÉN. Mem. 
2,6,23, arranger un ditférend:pour le 
bien commun des parties; en part. 
d'affaires, disposer (d'une proprié- 
té, d'un bien, efr.), d'où vendre ou 
échaager, XÉN.An.7,3,10; Par. Leg. 
849 d,elc.; à. poprôv, Hor.f,1 et 194, 
mettre sa cargaison en vente ; ò. tt 
rpmhacios Tiuñs, Dém. 1048, 95, 
vendre qqe ch. trois lois plus cher; 
dtatideodou Thv Ouyatépo, XEN. Cyr. 
5,2,7, régler la situation de sa fille, 
c. à d. l'établir; particul. disposer 
par testament : ò. Gtabuas, Lys.155, 
23, régler ses dispositions par tes- 
tament; Ô. rà éaurob, PLar. Leg. 
922 e, etc. disposer de ses biens 
par testament; à. rhv oboiav ti, Is. 
63,5, céder par testament sa fortune à 
qqn; &ro0avetv ph duufépevov, ARSTT. 
Pol. 2,9, 15; mourir intestat; ò ĝia- 
Oépevos, NT. Hebr. 9, 16, celui qui 
a testé, ; 

Bva-Tilto-& [rt] (seul. ao.) rendre 
des excréments, Hippiarr. p. 105 
(nf. oo); 194(557. 8 sg.-Aon). 

. ratio: 4 arracher poil à poil, 
épiler, Sorn. fr, 587 (pf. pass. part. 
diarertAuévns) || 2 p. exé. arracher, 
en gén. Nyss. 2, 10264. 

t&tLÀua, atog (tò) poil arraché, 
d'où rognure, Anrx. 6,77 (iati w). 

Ota-tuudo-& [ri] (seul. pf- pass. 
3 sg. Ğiatetiunto) juger, décider, 
Escaz, Sept. 1047 || Moy. évaluer en 
détail où contradictoirement, d'où 
évaluer, estimer, acc. DS. 4, 21; 16, 
29; Jos. A. J. 18,9,2. 

.Stutipnorc, eos (à) [ri] estima- 
tion ou. évaluation contradictoire, 
ATH, 274 e (btattpudw). 

Éta-rivéoac (ao. Suerivaëa) [rt] À 
secouer en LOus sens : xp Ô. &vw 
zdrw, Eux. /.T. 282, faire de la tête 
des signes véliéments{ 2 ébranler de 
façon à disloquer, d'où mettre en 
pièces,ruiner: d@uu, Eur.Bacch.606, 
fare écrouler un palais [| D-> Fut. 
MOY. (3 ep, Zero) ou seng pass. 
Eur. Bacch. 538. 

Geroch éoe, «, ov [0%] tout à 
fait brûlant; embrasé, Ar. Vesp. 329. 

dra-Titpaive (paré. prés. pass.) 
©. duaretpaive, TH. C.P. 1,17, 9. 

* êra-titp&o-& (seul. prés.) c. le 
préc. Aep. Pun. 8, 122. 


SLatitpngyt (seul. prés. part. pl. 


dtarirpdvres) «. les préc. DC.69, 12. 
Gtatitpoôokw, blesser d'outre en 
outre, lranspercer, Hec. 759 e (part. 
prés.); DC. 63, 3 (ao. 3 sg.8tétpwoe); 
au pass. ètre transpercé, Jos. B.J. 
6,3 ,1 (part. prés.). 
. Êtaruée-à (seul. prés. 3 sg. ion. 
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“£et) s’évaporer, Hpc. 505,10 (did, Ar 
pos). 

ôratphyo (v. ci-dessous) 4 cou- 
per en deux, IL. 21,3; hattua &. Op. 
5,409; 7,276, fendre le flot (en na- 
geant); ©àxa ò. Moscu. 2, 80, ouvrir 
un sillon, en parl. dé la charrue{|2 
séparer, d'où au pass. se séparer : 
év pudrant, IL. 7, 302, avec des sen- 
timents d'amitié ; abs. se séparer, IL. 
1,531; OD. 13,439 |13 fig. distinguer : 
 Anróhhwva ’Hekoto, Car. fr. 48, 
Apollon du Soleil || Moy. couper en 
deux, d'où fendre (avec la charrue) : 
&popas, À. Ru. 1,628, les champs|| 
S—- Act. ao.1,3 sg. dor. Gétuaëe 
[&] Tucr. 8,23; part. Graruñéas, IL. 
21,8; Ov. 5,409. Ao. 2 dtétuayov [uü] 
Oo. 7,276. — Pass. ao. 2,3 pl. éng, 
duécuayev (p. dietudynouv) [u&] IL. 7, 
802 


Borne: li /r. exhaler, sécréter 
par transpiration: iüp@ta, PLur.M. 
695 c, de la sueur; au pass. s'évapo- 
rer, ARsTT.Cæl. ,7, ; Arér.Cur.m. 
ac. 1,112 int». s'évaporer, ARSTT. 
Meteor. 1,7,10; 2,1,3, ete. 

ratoryto-Â, éprouver du roulis, 
Eus. (Bkk. p. 89, 20). 

Sratour, fs (ñ) À action de couper 
en deux, séparation, division, EL. 
N.A.18,301] 2 letranc ant(desdents) 
EL. N.A. 1, 31 (dtatéuve). 

Sué-touos, 06, ov, coupé en deux, 
séparé par le milieu, M. Car. 

ÖLatóvarov, ov (tò) pièce trans- 
vérsale dans. une construction, CaL- 
us, (ATH. 205 f} (ôrérovos). 

BratovBopüube (seul. ao. 3 pl. 
dterovOdpuoav) murmurer entre les 
dents, gronder, DC. 73,8. 

ratovtkóg, ý, óv, diatonique, £. 
de mus. (v. čiatovos) A. QuwT. 111; 
Nicom. 413, ete.; PaL. 4,321. 

cratovikôG, adv. dans le genre 
diatonique, Nicom. 24. 

Öratóvtov, ou (tò) c. čiatóvatov, 
Ser. Ex. 85,11. 

ôtétovos, oc, ov: E fortement ten- 
du, d'où: À intense, véhément (vent) 
Ta. C. P.9,8,112{. de mus. dtüro- 
vov pLékos. AccPHr. 1,18; ou dtétovos 
uekwôta, DH. Comp. 19; ou subst. 
ré dtérovov, ArisTox. p. 44, l'échelle 
diatonique , d'après laquelle la 
quarte se divisail en un demi-lon 
et un ton (si, ut, ré, mi) p. Opp. à 
tÒ xpwpatıxóv el à Tù Évapmovtxôv |] 
TI tendu d’un bout à Pautre ou à tra- 
vers; subst. oi õıdtovor (e, e. Mio 
Vire. 2,8, pierres quiremplissentl’é- 
paisseur d’un mur, Litt. tendues d’un 
bout à l’autre de facon à traverser 
(dtareivu). 

GuatoËebaruoc, 06, ov, qui peut 
être traversé par les projectiles, qui 
est à portée des projectiles, Peur. 
Luc. 28 (dtaroËsdw; cf. ixrdouoc). 

Gra-toËedo (10.3 sq. dterOéeucev) 
lancer comme une flèche, acc. Dun. 
5,321] Moy. disputer le prix de Parc, 
XEN. Cyr. 1,4, 4; twi, PARTH. 4, à 
qqn. . 2 

Sratépeupa, atog (tò), ouvrage 
ciselé, Spr. 3 Reg. 7,81 (diaropebw). 
` õtatopeto, ciseler, EL. V.H. 14, 
7; Puis. /, 105,elc. 

Gtatopés-@(ao.pass.inf.-n0fvat) 
percer, Soen. fr. 295 conj. 

ta topvevo, fabriquer au tour, 
tourner, Prut. M. 1083 f, dout.; LiB. 
431071. e 


Otatpu6r 


tk- topog, og, ov : I act. 4 qui 
pénètre dans les chairs, Escur. Pr. 
76112 en part- du son, perçant, aigu 
ou simpl. clair, Escuz. Eum. 567; 
PLur. M. 303 e; EL. V. H, 2, 44] IL 
pass. transpercé, Sopu. O. R. 1034 
(da, Telpw). 

Gta-tpaypôéo-& |ày] déclamer 
àvec une emphase tragique, Dám. 232 
22. 3 | 

Lá TpaptG, oG (8) [žu] c. Mord- 
lt Drmarr (Pot, $, (84) (dp, 

el, , | 
S Sra-tpavéa-& [äv] (ao. 3 sg. due 
tpävwoev) exposer: rlairement, Ni- 
com. 47; Jame. V. Pyth. p.258. 

Zecpovnhlëe jăx} 4 metire le 
cou sous le joug, TëL. (Sros. FL. 48, 
40) || 2 précipiter la tête la première, 
d'où précipiter, en gén. ` de vaud- 
ytov, Puur. M. 50/1 d, dans un nau- 
frage. 

duatpayüve [axt] (part. prés. 
pass.) rendre tout à fait rude, PLUT. 
M. 979 b. 

ratpepto-ô (a0. inf.-ġoat) ètre 
immobile, en parl. de la mer, Arr. 
Eux.7,6. 

` Buecperrukée, ý, óv, propre à dé- 
tourner, à dissuader, Pur. M. 783 f 
(ôtarpérw). | 

Sratpentuk@c, ddv. (seul. sup. 

-wtota) de manière à dissuader, 


CLÉ. 454. 
Ota-tpéno ( f: -tpipw; a0. pass. 
dterparnv {à]) À détourner d’un pro- 


jet dissuader: ttvà toù wh, POL.5,4, 
40, détourner qqn de; au pass. être 
dissuadé, d'où abandonner un projet, 
Dém.798,20|12 détourner par la honte 
ou la crainte, d’où au pass. dtarpa- 
mvou, se détourner par confusion, se 
troubler devant, ace. Ericr. (Sros. 
FL. 46, 86); ou abs. se troubler, être 
troublé, Po. 8,86, 6, elc. É 
õratpipo, litt.. nourrir jusqu’au 
bout, c. à d. avee sollicitude, soute- 
nir, Tuc. 4, 89; Xén. Mem. 2,7,6. 
StaTpéyxo (/. dabpaysobpon, ete.) 
4 courir de côté et Tautre, AR. Pax 
536; fig. Š. ths txxhnoias, PLUT. 
Pyrrh.13, courirou se répandre dans: 
l'assemblée, en parl. d'un bruil||2 
courir à travers : IxOudevco xékeuÜæ, 
Op. 3,177, à travers les routes pois- 
sonneuses, à travers les mers; &àpv- 
pòv dwp, OD. 5, 100, à travers l’eau 
salée ; duatpéxovres dotépes, ÀR. Pax 
838, étoiles filantes; ð. péxpt, PLUT. 
Pyrrh.24, pénétrer jusqu'à || 3 cou- 
rir jusqu'au bout : tôv Adyov, PLAT. 
Phædr. 287 a, aller jusqu'à la fin de 
son discours; en parl. du lemps, s'é- 
couler, Hon 2, 6|] 5—> 40. õtdpeba, 
Cazc. L. Pall. 23. Ao. 2 àédpapov 
[à] On. ll. ce. | 
StoTpée (ao. duétpeca) se disper- 
ser en tremblant, IL. 17,486. 
ëérpoue, ee, ion. pe (À) 
action de percer, d’où ouverture, 
pore, Hec. 4/2, 82; Gaz. 4,522 (ta 
tpéw). | g 
ôratpibh, ña (A) [Y6] I litt. usure- 
par le frottement, d'où : 4 déchire- 
ment, discorde, DH. 10,15 || 2action 
de faire passer le temps, d'où délai, 
retard: dearpi6hv ypovou prosty, 
Tuc.#, 88; Eu6dXhev, PLur. Nic. 20, 
causer du retard; pya dtarpténu 
ëxovta, PLur. Per. 12, ouvrages qui 
demandent du temps; &tarpt6ñv mor 
staðar en b. part, Isocr.75a,281c, 


Gratpi6ikos 


prendre son temps|| II manière d’em- 

-ployer le-temps, particul. A passe- 
temps (jeu, conversation, efc.) : à. ëv 
&yopä,Âr.Nub.1055; Ev d'xaotnpioi, 
Escax. 84, 40, sur la place publique, 
dans les tribunaux; õiatpibds per 
ZA)läklcog Aorpiëere, Escun. 20, 35, 
passer son temps, c. à d. converser 
les uns avec les autres] 2 occupation 
sérieuse, travail, étude, surtout au 
piur. Arorguëée rowïstar repi ti, Is. 
87, 36; Peur. M.66° d; mpôs ti, Escux. 
33, 15; èni tw, AR. Ran. 1498; ëv 
pat, Peur. M. 718 e, s’adonner à qqe 
ch.; nepi twa, PLar. Conv. 177 e, à 
qqn: parlicul. réunion de gens qui 
causent de lettres, d'art, de philoso- 
phie, PLAT. Charm. init., Ap. 37d; 
d'où entretien philosophique, Arx. 
508 d |j 3 p.suite, genre de vie, d’où 
particul. action de passer son temps, 
de vivre, de séjourner qqe part : ¿v 
Zuella, Puar. Ep. 837 e, en Sicile; 
motetoôor tv Ô. Év tË Dëse, év tÀ 
yà, Arstr.H.4. 1,1, vivre dans l’eau, 
sur terre || 4 lieu de passe-temps, 
d'où école (cf. lat. schôla = oxo%t), 
parlicul. école de philosophie, Arr. 
2411 d; école en génér. Isocr. 287 a; 
Prur. Ale. 24, etc. | 

SLatptbrkóc, M, dé [6] qui sent 
l’école, scolastique, Poz.Exc.p.895, 
Mai. (dtarpt6ñ). 

Srarpibo (/. õatpipw, 0.2? pass. 
Gerpl6nv, pf. dtarétptupa) E frotter 
user en frottant, d'où : 4 réduire en 
poudre : pi£uv, IL. 11, 847, broyer 
une racine |} 2 user par le frottement, 
d'où fig.consumer, perdre, détruire : 
xphuara, THan. 921, gaspiller sa for- 
tune ; xdwota dtatpvor, HDT. 7, 
120, ètre broyé, c. à d. périr miséra- 
blement |] II particul. passer le 
temps, d'où : À avec idée de temps 
remettre, différer: xóħov, IL. 4,42, 
user la colère (de qqn), en retarder 
ou en contenir l'explosion; yápov, 
Ov.20,341, retarder un mariage; avec 
deux ace. twà à. yäpov, On.2,204, 
faire attendre à qqn, c. à d. remettre 
sans cesse un mariage; ou avec un 
gén. uh à. ôðoto, OD. 2, 404, ne pas 
perdre de temps à se mettre en route; 
Ô. xpdvov, Hor. 1, 24: PLar. Phæd. 
117 a, etc. employer du temps, passer 
da temps, ec. äpixduevoc sis Kó- 
pivbov GÉTpGE ema Apps, XEN. 
Hell. 6, 5, 49, arrivé à Corinthe, il y 
passa quelques jours; à. perd tivoc, 
Prat. Ap.33 b, Phæd. 59 d, passer le 
temps avec qqn, c. à d. s'entretenir 
avec qqn; ëv twt, Piar. Ap, 29 c; 
Isocr.149 e,ete.; nepi tu, PLAT.Phæd. 
90b ; Escuw, 69, 5; Pur. M. 8 a ; ps 
Et, Ansrt. Dol 5.8: Pur. Mare, 4 / 
éni tivi, Isocr. 30 d ; Dém. 22, PLur. 
Sol. 23, employer son temps à qqe 
eh., s'occuper deqqe ch.; avec un 
part. XEN. Cyr. 1,2, 18; Hon 8, 10,8; 
etc. passer son temps à faire goe ch 
abs. en mauv. part, passer son 
temps, perdre son temps, Frc.911 g; 
Ar. Eq. 515, Vesp. 849; XéN. Cyr.3, 
3,28; Luc. V. auct.26 ||2 avec idée de 
lieu, passer son temps qqe part, sé- 
journer: év taïc ddoîs, KEN.Mem.2, 
1,45, sur les routes; Zu yuuvaotouc, 
AR. Nub.1002, dans les gymnases |] 
Moy. étrpiGouar, perdre son temps : 
pA T1 dornéwueln meipnc, À. Ra. 
2,888, ne différons pas notre entre- 
prise, | 
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Gtatpumréov, vb. de Gtatpi6w, 
ArstT. Rhet. 3,16, 6. 

ÖLATPLNTLKÓG, N, óv, avec double 
sens, qui use par le frottement et qui 
retarde, AR. Lys. 943 (dtarpi6u). 

rá- TpLrToG, 0G, ov |tt] qui revient 
tous les trois jours, £. de méd. SEXT. 
421; Ga. 10,346; Héron. (Os. 1, 
413 B.-Dar.) (dé, tpiroc): 

ÔLá-tpiya [ixă] (ou mieux di tpi- 
xa) adv. en trois parties, en trois, 
12.2, 655, Hu. Cer. 86; À. Ru. 2,997; 
Cac. Jov. 61... ; 

dtrpubic, soc (}) ©. toire, 
Diosc. 4,45 (dtarptéw). 
` Greroong, Oe (D) changement de 
disposition, d'ou : å confusion, trou- 
ble, Por. 8, 7, 3; 16, 8, 40; joint à 
pobos, DS. 17, 41 |] 2 honte, Cic. Att. 
9,13. 

ÖLátpotnoG, 0G, ov, changeant, mo- 
bile, Eur. 1. À. 560 (dturpérw). 

Statpobi, ñs (à) nourriture, sub- 
sistance, XÉN. Vecé.4,49; Méx. (Sros. 
Fl, 61,1); DS. 19,32; NT. Tim. 1,6,8 
(dtarpépu). 


Zrocpoyéio (seul. part. prés.) 


aller au trot, en parl. d'un cheval, 
Xén. Eg.7,11 (čtatpixw). 

La-Tpúytoc öpxos (ċ) [5] espace 
ensemencé entre deux rangées de 
vigne, ou vigne dont les fruits mû- 
rissent àépoques différentes, On. 24, 
342 (did, TpUyn). 

StaTtpuräw-& [ör] trouer, per- 
cer, creuser, ARSTT. H.A. 4,4; 5,15; 
9,37; Luc. Ep. Sat. 24. 

SLa-tpupáo- Â [üy] s’'abandonner 
à la mollesse, PLaT. Leg. 695 c, ete. 

dua-Tpoyo (f.-TpHÉOUO, 40.7 d1é- 
vpæyov) ronger, déchirer en ron- 
geant, acc. An. Vesp. 164,368, etc.; 

C. 72,21; gén. Er. V.H.1,10. 

dtartkw-&, passer au crible, PLar. 
Tim. T3c, Soph. 226 b, Crat.402c° 
Ta. H,P.8, 18,5; ete. (dlarroc, cri- 
ble, Hscx.). 

táttar, co (h) action de pas- 
ser au crible, PLur. M. 693 e (dtar- 
táw). e 

Zërren, Ztérre, v. dtaiaow. 

Sta-tuAlago |ù] (impf. 3 sg. òw- 
túMoos) dérouler, Sext. 278. 

êrétuloc, oG, ov [Ŭŭ] raboteux, 
Onuis. p. 28 Mai. (dt&, tb hoc). 

ra- tunóo-â [ŭr]1 façonner, mo- 
deler, DS. 1,10; 2,8 et 51; 4,11; 20, 
41; Spr. Sap. 19,6; vôuouc, Luc. J. 
voc. ï, rédiger des lois; fig. ò. tı, Luc. 
Alez. 4, ou Ò. tt TÅ gavtacia, LiB. 4, 
777,se figurer qqe ch. par l'imagina- 
tion || Moy. se figurer, imaginer, 
Ansrr.Plant.1, 2,11. 

Btarünoorc, eo (à) [5] 1 forme 
achevée, Arsti. H.A. 5,19, 8|}2 con- 
figuration, PLur. Alex. 72 || 3 descrip- 
tion oraioire, LGn 20 (Gtarurdw). 

&tatunotéov [dr] vb. de Gtaru- 
rôw, DH. Rhet. 2, 6. 

Étatunaotikéc, 9. 6v [ü] propre 
à donner une forme, THEOL. 34, 24. 

õratópo [0] (part. pf. pass. õa- 
Terupévos) remplir de fumée, fig. 
aveugler, LiB. 4, 68. 

Zero en (prés: inf.) tourner 

om derision, railler, acc. ALcPaR. 2, 

34. 
ôvauydèe : 4 briller à travers, 
en parl. dun éclair, Piur.M.898 e 
1 2 commencer à briller : à pépa 
Srauyater, NT.2 Petr. 1,419, le jour 
commence à poindre; pa T& druyd- 





êtapaive 


Leu, Por. 3,104,5, au point du jour, 
êtauyaouéc, où (6) lueur éclatan- 
te, PLur.M.893 d (dtauyd£w). 
êvauyéo-à (part.prés.fém. gén. 
ene) €. dtauyätw, DH.2, 960, 10 
Reiske (ùid, avy). 

Lawyer, ac (À) 4 clarté transpa- 
rente, PLur, M. 914b; d'où lueur, 
clarté, Tuém.145a || 2 ouverture par 
laquelle passe la lumière, DS. 47, 82 
(dtauyc). 

êv-auyéo-@ : 4 briller à travers, 
commencer à briller, poindre, DH. 
5, 49; Puut. Arat. 22 j| 2 p. anal. 
commencer à poindre en parl. d'une 
tumeur, Ant. (ORB. 122 Cocch.); 
cf. diavyatw (diauyhc). i 

Zourge, de, £G : 4 qui brille à 
travers, brilant, en parl. de plu- 
mes, A. Ru. 1,221; d'astres, A. Rn. 
2,1104; d'un métal, Carr. L.Pall.21 
1 2 transparent, limpide, en parl. 
d'une source, Anrn. 9, 277; d'eau, 
Arstt, Mir. 112; de vin, Gaz. 2, 230 
(dti, aty). 

êLabyLov,ou (rô) ouverture par où 
passe le jour, Héron Spir. p. 468 (ef. 
dtabyera). 

Stauy®s, ado. clairement, Puis. 
1,646 (dtauyhc). 

êtavBaipetoc, 06, ov, qu'il faut 
choisir ow que: l’on choisit pour soi- 
même, Sroïc. (Sros.Ecl.2,264). 

OvauBevtéo-& : 4 affirmer avec 
certitude, Sext. 284, 5 BEE {| 2 do- 
miner, gén. Curvs. 9, 778 e Migne. . 

ôt-abAtov, ou (tò) intermède de 
flûte, Ar. Ran. 1263 (did, ad dc). 

Gtavkoëpouéo-&, revenir sur ses 
pas, Ansrr. G. A. 2,5, 41; Puiz.2,991. 

SE {ò} coureur qui 
exécute la double course, Po. P.10, 
14 (gén. pl. dor. -Gpouäv) (diauhos, 
dpapetv). . 

êtauho-ôpéuos, ou (ò) c. le préc. 
ARTÉN. 4, 24, 

ôt-aukoc,ou(6){[à] I double course, 
consistant à parcourir le stade, et, 
après avoir tourné la borne (xaur- 
tp), à revenir de l’autre côté, Pp.0, 
13,86; Sorn. EL. 691, etc. ; p. anal. 
aller ct retour, Escuz.Ag.844;: Eur.H. 
662; Glavhor xupdrwv, Eur. Hec.29, 
le flux et le reflux (lat. fluctus reci- 
proci) ; fig. ò. Biov, Arex. (Sros. FUA 
99, 15) cours (période ascendante et 
période descendante) de Ia viel Un. 
anal. 4 passage étroit, défilé, Eur. 
Tr.485 112 au plur. conduits des na- 
rines,OPP.C.2,18119>Ace.pl.dor. 
dtavhuws,CaLL.L.Pull.93{8ic, aÿkoc). 

ôvavAaovilo : 4 couler ou péné- 
trer par des conduits, s’infiltrer, ex 
parl. de la mer, Arstt. Meteor. 2, 
8,8; Respir.16,4 112 être traversé par 
un courant de vent, Aru./89c (did, 
ad kwv). 

ôvauyevi£oupo, redresser le cou, 
se rengorger, Eun. (Suip. v° &vnpéOt- 
Le) (ëng, ooch), 

LAUYÉVLOG,OG,ov, qui traverse le 
cou, PLar.Tim.Tse (did, abyxñv). 
ôvauyéo-à, s’enorgueillir, seglo- 
rifier, CLÉM.2,258 a Migne. 

Stapayetv, v. toit. 

êta-paive : I ér. faire voir à tra~ 
vers, laisser entrevoir, acc. ARSTT. 
G.A.2, 2,6; xah0v wpdowrov, Tack. 
18,26, son beau visage, en parl.de 
l'aurore; fig. vas gôceis, Pou.12,24, 
4, laisser entrevoir leur nature, leur 
caractère, en pard. d'écrivains || X 


õraparpio 


intr, 4 briller en s'écartant, en parl- 
de la flamme d'un búåcher, PD. 
P.2,79 {2 se laisser entrevoir, se fai- 
re voir, se montrer, en parl.du jour: 
hs dtévouve, Hor. 8,88 (cf. 9, 47) 
l'aurore commençait à paraître ; ths 
uépas diapaivobons, Poz.418,2,5, le 
jour commençant à poindre; fig. en 
por de choses ubstrailes, Zén. 
Mem. 3, 10, 5.1] 3 donner jour sur, 
s'ouvrir sur,éclarer, Héron Awé.271, 
272 || Moy. dixpaivouar (f. -pavoÿ- 
pat ou -pavýcopat) À se laisser voir 
entre: vexüwv, IL.8, 497, entre les 
cadavres, en part. de la terrel|2 se 
laisser voir à travers (une substance 
transparente) Hor. 3, 24; Ansrr.G.A. 
8,5,841 38 briller,particul. brûler en 
jetant une lueur brillante, On. 9, 379 
Â14 se montrer clairement, Po. N.8, 
123; d'où ètre ou devenir évident, 
Tac. 4, 40811 5 briller, se distinguer 
entre tous, Tac.f,18. 

Staparpéo-â, enlever tout à fait, 
P,Ec.187,28; Spr. 1 Reg. 17,89. 

ôtapävera, ac. (à) [pă] transpa- 
rence, Piar. Phæd. 110 d (Gtapavñs). 

Siapavns,ñs,és [où] I (bi, en sé- 
parant). que lon discerne, que l’on 
voit distinctement, distinct, PLar. 
Rsp.544d, 548c |f EL (tt, à travers) 
4 propr. en parl .de liquides, trans- 
parent, limpide, Hrc. 244 e, 1252c; 
E 229b;. de verre, An. 
Nub.767; de couleurs, AnsTr.G.A.5, 
1, fin 1 2 fig.en parl..de paroles, 
clair, évident, Sorx.0.R.754]} III qui 
brille d’un vif éclat: À au propre, 
Hor.4,78,75;enparl.d'objets(four, 
coquille, etc.) fortement chauffés, 
Hor. 2,92; Hec. 476,22; T88 a, 894b 
442 fig. illustre, éclatant, PLar.Rsp. 
600b, Tim.25 b (dtapaivw). 

Stapavés [äv] adv. clairement, 
évidemment, Tac.2,65; XÉN.An.6,1, 
24; STR. 448 [| Sup. -pavéotata, DC. 
37,46. 

êta-papuarete (part. prés.) [x] 
soulager avec des remèdes, Puur. M. 
157 ©. 

ôrápasig, sog (à) [äo] transpa- 
rence, clarté, au pr. Ta.Lap.80; fig. 
Pzur.M.854 b; CLém.374 (dtapaive). 

ra paviiġo, dénigrer, mépriser, 
Prat. Leg. 804b; Hiérocit. (Sros. Fl. 
3, 140). 

Stépavots, ews (à) lumière qui 
apparaît, Pzur.M.929 b (btapatoxc). 

cra- pavoro (seul.prés.) commen- 
cer à briller: &w hpépn õtapwoxov- 
on (ion.) Hür.3,86; 9,45; ou abs. &ptt 
dtapaboxovtos, Poc.31,22,13, le jour 
commençant à poindre. ~. 

La- pEyyYńS NG, ĖS (seul. cp. -tote- 
pos) transparent, Luc.Amor.26 (dt&, 
giyyw). 

_ Staperuévoc, part. pf. pass. de 
Zroeiout, ` 

ôLapepóvtog, adv. À différem- 
ment, autrement: ò. #, Lvs.188,35; 
XEN. Mem. 8,8, 5; Puar. Rsp. 538 b; 
DL. 2,94, autrement que, différem- 
ment de j| 2 à un degré différent, 
ArsTT. NiC. 1,7,19, etc.; avecle gén. 
Puar. Crit.52 b; abs. avant tout, sur- 
tout, particulièrement, Tac. 4, 38; 

. Prat. Leg. 862d; Puut. Per. 24, Sol. 
27 (biagépo). 

Sta-pépo (f. dtolow, ao. 1 õrhvey- 
xa, elc.; pass. ao. dinvéx@nv, efc.) À 
{ü&, marquant séparation) I ér. 4 
porter d’uncôté et de l’autre, ballot- 





m AYG 


ter, en parl. dun navire, et, p. 
anal., d'une litière, Prur.Galb.26; 
fig. aupass. ĉtre ballotté (par l'espé- 
rance) PLur. M. 606 à ]|2 porter de 
côté et d'autre, en divers endroits: 
ò. tàs xópas, Eur. Bacch.1087, por- 
ter ses regards de tous côtés; Ô. ëxa- 
OTA ELG TÒS XÖpPAG TÙS TPOOCNLOŬTAS, 
Xén.0Ec.9,8, disposer chaque chose 
à la place convenable; 3. dyyehior, 
Luc. D.deor.24, !, répandre des nou- 
velles; A oun òmvéxðn, Pror. M. 
163c, le bruit se répandit; aw pass. 
être porté ou se porter de côté et 
d'autre: ¿v xwpa, PLur.Thes.24,dans 
un pays; ginn drapépector, PLur. 
Cæs. 83, se disperser en fuyant; en 
parl. de navigateurs, se porter de 
côté et d’autre, louvoyer, STR. 144; 
en ce sens, en mauv. part, boule- 
verser : dve xat xérw à. Eur. Bacch. 
753, mettre.sens dessus dessous, bou- 
leverser; fig. à. puxäs wppovriot, 
PLiur.M.133 d, troubler âme par des 
soucis; abs. äta dtapéper TÔv ofrog, 
Escut. Ch.62,la pensée du crime bou- 
leverse le coupable |] II intr. être 
différent, abs. Xén. Olc.20,19; twos, 
Eur. Or. 251; AR. Vesp. 20; XÉN.Cyr. 
8,2,21, de qqn ou de qqe`ch.; twt ò. 
XéN.Hier.1,7; PLarT.Ap.35 a, différer 
en qqe ch.;tivóg tivt, PLAT. Ap.oð b; 


1 Alc.1240, de qqn en qqe ch.; ò. tu 


ARsTr. HA .9,1,3; à. etc tr, XÉN.Hier. 
1,2; Ev tue (constr. rare) DéÉm. 291, 
17;mpdçrt, ARSTT., À. 2,18,10 ; xt 
tt, ibid. 1,1,41, différer en gge ch.; 
xaT obòèy AAAAAwy diapépovtes, Luc. 
D.mort.15,1, ne différant en rien les 
uns des autres; Ttvôs # twt A odòèv 
à. Er. N.A.14,26, différer (de peau, 
de couleur, etc.) par qqe trait ov ne 
différer en rien; tosobrov ð. Zoos, 
XÉN.0Ec.20,20 différer autant...que; 
oùdèv duapépetv 4, XÉN. Vect.3, 25, 
ne différer en rien de; p.-suife, se 
distinguer de, l'emporter sur: rivôs 
tu, Escan. 141,13; Luc. D. mort. 12, 
4, l'emporter sur qqn en gge ch.; 
rar. twd twt, PoL. 1, 88, 7; DS. 2, 
5; 11,67, surpasser qqn en qqe ch.; 
dtapépeuv rt, Tuc.2,39; Escun.19,4; 
ét vive, XÉN. Mem. 4, 2,1; fu Tut, 
Isocr.34e; mpôç a, Escan. 25,42; ets 
tt, XEN. Cyr. 1,1,6; PLar. Ap.35a; 
xató 1, XÉN.Lac. 1,10, se distinguer 
par qqe ch., l'emporter par qqe ch.; 
oe, (ode Gtupépovra, PLar.Phæd. 
64 d, vêtements distingués; Tpécoetv 
dtapépoy rt, Pou. 6,39, 2, faire qqe 
action d'éclat, qqe ch. de remarqua- 
ble; à. tivdç, avec l'inf. Puar.Prot. 
828a, l'emporter sur qqn pour faire 
qqe ch. ; p. anál. au sens d'un com- 
par. et suivi de Ñ: Tohù õtpepey &hé- 
tacda A páyeoðary XÉN.An.3,4,33, 
il valait bien mieux repousser l'en- 
nemi (en se maintenant dans une po- 
sition fixe) que de combattre (en 
poursulvant la marche) |} IH impers. 

tapépet, il importe : oddèv rapépet, 
Xén. Cyr. 2,3, 4; Prat. Phæd.89 c, 
Prot.329 d, il n'importe en rien; avec 
un dat. de pers. Suapépeuw rivi, Por. 
4,27,4, importer à qqn; tòig tı «ùt 
dtépepe, Tuc.3,42, il avait à cela age 
intérêt personnel; avec un dat. de 
pers. el un inf. obdé rl ot dépepe 
TAnyévti åroðavéstv, HoT. 1, 85, il ne 
lui importait en rien, c. à d. il lui 
était indifférent de mourir frappé 
(par cet homme); avec un dat. de 





StapEbyo 
pers. ei el: dox& toç Bavobat la. 
pépe Bpaxd, et, Eur. Tr.1248, les 
morts, J'imagine, s’mquiètent peu si, 
etc.; abs. ai x@pat duapépouot, Tu. 
C.P.5,14,9,les conditions (de terroir, 
de climat, etc.) du pays importent; tò 
dixpépov, AnriPHAN.(Blk.89); rà to: 
pépovta,Tuc.6,92; Lvs.187,43;Is.47, 
35; AnD.81,84, etc. ou Tù drapépovta 
rpéyuara, PLur. Cæs.65, ce qui im- 
porte, les affaires qui impor.ent || B 
(du, à travers, jusqu’au bout) I por- 
ter au delà, transporter: à. vaÿs tôv . 
ioduv, Tac.8,8, transporter ses vais- 
seaux de l'autre côté de l’isthme; ti 
lc Zuxeklav, APp,Civ.4,48, lranspor- 
ter qqn en Sicile; d'où intr. se porter 
à travers, pénétrer dans; tò &xpov 
dumveyxe sde Toù éuyahoÿ, Herc. 
1148 f, la pointe s'enfonça au-dessous 
du nombril {| IT porter jusqu’au bout, 
ce. à d.: À apporter: Yipov, Tnc. 4, 
74: XÉN.Conv. 5,8; Eur. Or,49, 4652; 
Escux. 82,20; DÉu.795,1; Peur. Tim. 
23, apporter son suffrage |} 2 porter 
d'une manière continue: oxfttpt, 
Eur. I.A.1195, porter le sceptre ; ya- 
otpòc öyxov, Eur. Ton 15, porter le 
fruit de ses entrailles; abs.XÉN.Mem. 
9,9, 5118 en parl. du temps, porter 
jusqu’au bout: à. tôv utüvé, Hnr.3, 
40, passer le temps; abs. Ôtolaër 
änats, Eur. Rhes, 982, 11 passera sa 
vie sans enfants; p.suile, durer, con- 
tinuer, avec un partie. Oeobs cé6uwv 
Blov dvaveyxe, Eur.Hel.10, il à passé 
sa vie dans le respect et le culte des 
dieux; uvec un acc. de temps : à. 
évvéa Éteu, Hpc. 587,49, durer neuf 
ans ; avec une prép. à. Ews el le gén. 
Hec.558,54, durer, se maintenir Ee 
qu'à, elc.; d’où faire traîner en lon- 
gueur: mékepov, Hor.f,74, faire trai- 
ner une guerre en longueur (ou ggf. 
la soutenir jusqu’à la fin, HoT. 1, 23; 
Tuc. 1, 11; 6,54; 8,75; Paus.8,10, à) 
IA supporter ` x, Sonn, 0. R, 821; 
Eur. Hipp. 1148; Piur. Dem. c. Cic. 
4, gqqe ch.; yaherðs Tt, Ho 2, 5, 15, 
gqe ch. avec peine | Moy. DtapÉpo— 
pou (f. dtoicopor, ao. dinvéxOnv) 1 ` 
différer d'avis, être en désaccord: 
&AXAkouG, Par. Euthyphr.5a; mpôs 
Abee, Lys.150, fin, ou tpùs à 
AAhoug tats opas, Por. 4,23,7, les 
uns avec les autres; oplotv aütoïc, 
Ant, 135,22, avec eux-mêmes; 4bs. 
pnòèv čiapépov mept tovtov, AR. LYS. 
1172, ne dispute pas là-dessus; ò. mept 
tvos, Prar. Euthyphr. 11 b; dut 
tvog, KÉN. ANn.4, 5,17; Ev Twi, RÉN. 
OEc. 17,4, disputer sur qqe ch.; 8. 
de, Dé. 1296,24, soutenir contrai- 
rement à qqo... que; abs. TÀ Šiapi~ 
povra, Tac. 1, 70, les intérêts en jeu; 
p.suite, combattre: epl ths Baoi- 
Anine, HDT. 1,173, pour la royauté, se 
disputer la royauté || 2 passer. son 
temps: gei Buoleerat doe, Borg. 
Aj.511, il passera sa vie séparé de 
toi (sel. d'autres, à. au sens pass. il 
sera tourmenté, malheureux,. litt. 
ballotté, cf. À, Ï, 1); abs. passer son 
temps, d’où durer, se maintenir, Hec. 
823 c. ' ` 
Sua-pebyo (f.-pebbopou, ao. 2 Ar 
œvyov, ed.) s’enfuir, échapper par Le 
fuite: éx ths Mýħov, Tuc.8, 39, s'en- 
fuir de Mèlos ; d'où eni gén. échapper 
à, se soustraire à: ttvd, Eur. Bacch. 
642, Ion 1254, échapper à qqn; 8ou- 
hooévnv, Hor.. 6, 45, échapper à la 


SLXPEUKTKÔG 
ser vitude; xpéa, An. Nub. 442, es- 


quiver le payement d'une dette; 6d-! 


varov, PLAT. Apol, 39 a; .vionua, 
Arsrr.H,A.8,24, échapper à la mort, 
à une maladie ; abs. Yuc. 2, 49; Hec. 


. 475 g, échapper à là mort; à. Ex mivos | 


ets zt, Prat. Leg. 81e, échapper à 
une ch. (à un mal} pour se réfugier 
dans une autre (dans un bien); avec 
un suj.de chose: robto Gtupebyer ue, 


Piar. Phæd. 95e, ete.;.1soûr. 80 b, ! 


cela m'échappe, c. à d. je l'ignore ou 
je ne m'en souviens plus (lat: me 
fugit) || D Fué, poét. diupevéoi- 
pat, Ab.l.c. Ao.pass.inf. diupeux0%- 
varn Tos..AÀ.J.17,8,1. 


Otapeuktikôc,ñ,ôv, porié à fuir, : 


Luc. um. 27 (biupebye), 
êtépevärs,ewé (A) moyen de fuir, 

dė s'échapper, Tac. 8, 23; Puur: M. 

977 e (drapevyw). 
êtapédo (part. prés.) réduire 

par la Cuisson, Oris.p. 54 Matth. 

` Stapñka, ao. 1 de diapinut. 

dtopnuiéa (impf. dwphpýov, 


ao. duwpuoa) faire connaître par- } 
tout, divulguer, Arar.221; DH.17,46; | 


NT. Marc.1,45 || Moy. (ao. 3 pl. de- 
pau£avro, D.PéR.26) 1m. sign. (vd, 
gpn). 

o: ëféen, devancer, arriver le 
premier ou à l'improviste, Pzur.De- 
metrat a | ` Së 

La pbelpo (f.-p0epð, ao; dépOs- 
pa, pf. 1 Bréefopvo, pf. 2 trans. ou 
nir. &&plopa; pass, ao. 2 depod- 
pnv, pf. dtéplapuar) À tr. I détruire: 


mov, IL. 18,625, une ville; ai vies |: 


_dep0dpnouv, HDT.1,166; AnD. 18,32, 
les vaisseaux furent détruits; avec 
un rég. de pèrs. ò. twd, EScHL. Ags 
1256, faire périr qqn; p. opp. à quo, 
Soru. O.R.438; au pass. òrò TÄS vé- 
aov GuepOapuévos, Isocr.180c, ruiné 
par la maladie : täç dtépOaprur oTpa- 
tóg, Escut. Pers.716, toute l'armée à 
élé détruite; particul. en parl. des 
mulilalions ou infirmités physi- 
ques: dieplappivog thy åxoýv, HDT. 
1,38; Tù öppata, PLAT. Rsp. 517a, 


privé de l’ouie, de la vue; où simpl, | 


1épOapro, Hot. 1,84, il était alteint 
d’'infirmité (sourd el muet) ; dtépOap- 
pat, Sénas tò näy, Sopu. Tr. 1056, 
foul mon corps est détruit; p. anal. 


ZGueptdpfor gpivec, Eur. Hel. 1192, | 
ètre consumé par la douleur, avoir | 
Pesprit égaré; thy ppovnaiv tayta- 


pels, lsócR. 274 b, qui a perdu dla rai- 
som; ré drapbdpèv ppevüv, Eun.Or, 


29”, écarement de la raison (cf. pps- | 


vS6kGGex) |] IT p. suite, mettre à 
mal, doit: À endommager, gåter: 
ypauuatetov, [socr. 863,365, faisifier 
un écrit; véprouc, Isocr. 878 b, altérer 
les lois || 2 corrompre, séduire : yu- 
vařza, Lys. 93, 16; xópnv, MÉN. 
Adelph. fr. 6, une femme, une jeune 


fille; au mor. tToùs véovs, PLAT. Apol.: : 


25a, Euthyphr.2 c, etc. corrompre 
les jeunes gens; &pyvpiw, Arsrr.Pol. 
2,6,14; Emi xpquact, DÉM. 241,1, ou 
simpl. dupbeipav Ti, Hor. 5, 51; 


Dén.122,21; Escux.88,10, corrompre | 


qqn à prix d'argent {| 3 perdre par 
avortement, acè. Hre. 1255b; PLUT. 
M. 242c; doù abs. avorter, Hre, 
1224 d, 1229a; 15.73,4 || B Pf. 2 Séo- 
Yspa tantôt au sens tr. (seulus.chez 


ies All.) ò. tàs ppévas, Eur. Hipp. : 
4013, faire perdre fa raison; A. très 


éxniôcue, Suril. El. 806, détruire lès 
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espérances ; éantôt au séns inir. 
dtépOopas, [L. 15,428, tu es perdu; 
aipa duwbopés, Hpc. M: mul. 2,23, 
sang corrompu ; duepOopétTa ouate, 
PLur. M.87c, corps en pulréfaction 
1 Moy. perdré par avorlément, acc. 
Hec.599,11: 619,251 Ds Aet.impf. 
ilér. 8 sg. Srapletpeoxe, Hot. 1, 86. 
Ful. épq. 3 sg. draydépoe, IL. 413, 
625. Pf. ausens fr. dép0apxa, Eur. 
Med.226; Prat. Ap. 33 c; Escan: 38, 
40, etc. Pf.2 dépdopa (v. ci-dessus). 
— Pass. fut. Btopfopieouct, Tac.#, 
87. Fut.ion.35q.diaxpoapéetar, Hpr. 
8,108; 8 pl. -Éovrot, Hnr.9,42. Pl.q. 
pf.8 pl. ion. duep0opéaro, Hor.8,90. 

êta-pBovéw-à, porter envie {zvt, 
Ser.Esth.6,8, à qqn; du pass. être 
envié, Jos: A.J.2,6,7. 

GvapBopé, &s h) I ir. 4 destruc- 


] tion, perte, ruine, PLAT:Soph.228a, 


etc.: thg Tórtwg, Tuc.8,86, de PEtal: 
mopyñs, Escur. Pr. 643; métamor- 
phose, au pur, Aueebopol Aoiou, 
Bori. 0. R. 578, meurtre de Laius; 
öupdtov dixpBopal, Sorn, O.C. 552; 
perte de là vùe |j 2 action de corroïn- 


Ansrt. Rhet, 4,12,8; tes jeunes gens, 
des juges]| II intr, état de putréfac- 
ı tion {du fœtus) Hec.202 d; 594, 23 |] 
j HI pass: ċe qui est détruit, d’où proie 
{pour les poissons) ex parl, d'un ca- 
davré, Sox. Aj. 1297 {cf. pueyhs 


g. H. f. 459 || Ton. diaphopñ, 
Hec. H. ee. (diapeipw). . 


d’ oùqui viole (les lois) Psar. Crit 
530 ; qui corrompt (les jeunes gens, 
elc.) PLaï. ibid.; qui profane (un 
temple) Srr, 575; qui cause la perte 
de, Eur. Hipp. 682 (au voc. “ops) 
joint à un fém.(ètép0elpw). 

ôvapinyt (f. čraphow, 40. Staph- 
xa, etc.) laisser aller, congédier, act. 
(une armée) Xén. Hell.3,2,24; 4,4,13; 
PoL. 2,54,14; LaB.1,544 (une asser- 
blée) Poz.3,109,13. P 


xnoa) [pt] être en lutté, disputer for- 
tement avec qqn, Arsrr.Soph.el.3,1; 
PLur.Adex.29; DL.3,34. 
Sta-puaocopeéw-@{vt}philosopher 
avec zèle, H.Poxr.p. 166. 
Bva-pulotipéo por-oÜpar (/. foë- 
Ho) [otrt] À lutter, rivaliser ` ut 
dép tivos, PLUT. Arist. 46, disputer 
à ggu l'honneur de qqe ch. A 2 mettre 
toute son ambitiôn dans, employer 


HPAA/I, ` ° 
d'où au pas. être traversé par la 
flamme, Pzur.Alc.39 || 2 enflammer, 


flammé, Pror. M.335 a. 
part, fém. -p\vxGetoa) répandre un 


ta- poiá (pf. pass. inf. du 
kegotbgötat) agiter d’un transport 
furieux, mettre hors de soi, Sorn. Aj. 
332 (did, potéos). 

Gux-porvioad (seul. prés. puss. 
3 pl.) rendre rouge-pourpre, Hpc. 
199 b, 495h. 

Gta-portéo-®, f. how, aller de 
côté et d'autre, parcourir en`tous 
sens, Hpr. 1, 60; XÉN. Cyr. 6,2,18; 


Sr. 743) ; ou simpl. opas, PLUT. 


pre: tv véwv, XÉN. Ap, 19; sp, 


Ek joint à téotcxa el à érixapuo, | 
U 


SrapBoptús, œs (0) qui détruit, | 


dua-pihovek éco-& (mo. dteprovel- | 


tout son zèle à, avec un part. Ta. 


fig. Pivr. Mar. 16; au pass. être en- 
Sta-pAuo où Ota-p\dË wo (to.pass. | 


liquide sur,mouiller, Gaz.Lex.p.456, | 


Cyn. 3,3; dià xwpas, Ar. Av. 557 (cf. | 





Ne 
dtxpop0s 

Cæs. 83, parcourir un pays; avec ete 
et l'acc. Arstn. 1,310; fig: se ré- 
pèndre, en parl; d'un bruit, Prut. 
Fab. 8; Luc. Nigr. 7, 103 HDN 1, 4; 
19; 1,7,23 1;7,1 | -> Part. prés. 
plur. ton. -potéovtes, Hor. 1,60. 

Staportéovtec, v. lé préc. 

ôrapoittnatg, swg (h) divulga- 
tion, Nyss. 2,789 d. ` 

ôrapopå, &G (h) Idiftérence, d'où: 
À propr. diftérence, diversité: dia 
gopàv Éxeuwv, MÉn. (Sros. Ecl. phys. 
2,841) être différént; rapa tu, DI. 
Comp. p. #9 Reiske, par rapport à 
gge ch. ` Don #pôs ävôpwrov, PLur. 
M1.1075 c, différence de Dieu à l'hom- 
me || 2 variété, espèce, au plur. 
AnRsTr. Metaph. 9,7,8; Pol. 8,14,2, 


l'etc.; TH. H.P. 6,4,5; yévn no dtupo- 


pat, Pur. M. 667 e; idéor xat drapo- 


pai, PLur. M.719e, les genresetles ` 


espèces|] 3 particul. action de se dis- 
tinguer, supériorité, PLAT. Tim, 28 a 
l] TI différend, désaccord, contèsta- 
tion, Hor. 1,1; 7,9; Tac. 1,84; KEN. 
Hell. 7,4,5; mpôs two, PLUT. Cm. 
29,avec qqn; . twos Tpos tiva, PLAT. 
Leg. 928 d; Hon 8, 7.7. d'une per- 
sonné avec une autre; pogopig te 
xat mortx, Puar. Rsp.607 b, dés- 
accord entre la philosophie et la psé- 
sie; à. Éxe twi, Eur. Med, 75; fw 


diapopà xavaotvat rivi,AnT.111,88, . 


être en contestalion avec qqn |} IH 
action de se porter. d’un autre côté. 


d'où égarement {de l'esprit) Diosc. | 


Joh, 7 (drapépu). ` 
Orapopécw-à, f. ou: I (td mar 

quant séparation) 4 porleť de côté er 
antre , disperser, répandre, at pr. 


Divn, (Sror, #1, 45,811 2 emporter, _. 


Tac. 6,100; d'où piller : gpindre, 


Hor. /,88, une fortune; otxov, HDT.. 


3,58, une maison; xopav, Dém. 442, 
ravager, dévastér un påys {|3 meltre 
en pièces, briser! tòv méyÿov, GEor: 
19, 6, 4; la glace; ow déchirer : da- 
udkas, Eur. Bécch. 788, des génis- 
ses j ré kuvav te xat ÉpYOWY do 
gopeëmevos (ion.) Hpr. 7, 10, 8, dé- 
chiré par des chiens et des oiseaux 
de proie{{4 dissoudre (une tumeur), 
Peur. M. 669 c; fig relâcher : txpo- 
pEtoQœr dd rod oivov, PLur.M.660b, 
être brisé par l'ivresse []5 inir. être 
ballotté de côté et d'autre, &..à d. 
êlre incertain: mepi Zoo, DI. 7,69, 
sur age ch, UD (dé, à avers) faire 
évacuer. lès humeurs du corps, 
A-Arur. Probl. 4,67; particul. faire 
évacuer par transpiration, Diosc. / 


: | 34,68,78. 
Ova-phéyco : À brûler à travers, ! 


dtapépnu, atog (tò) ce qu'on 
met en pièces, butin qu’on pile, Ser. 
Jer. 87,16 (dtapopéw). . .  .” 

Ouxpéprois, sog (à) À pillage, 
Pur. Cor. 9, Cic. 142 agitation de 
l'esprit, trouble, Pzur. M, 889 af? 
évacuation, sécrétion d’humeurs, 
Gaz. 10,340 (Ôwpopéw). ` 


Otapopntinés, ý), ÓV : 1 qui peut 


écarter ou supprimer, gén. Diosc. 1, 
80; Gaz.2,86 à ||2 qui facilite la trans- 
piration, P.EG. 3,7; Anisrox. (GELL. 
4,11)1] Sup. swturos, Gaz. 43, 504 
(dtapopéæ). R 

Lupópntog, og, ov; déchiré, 
Eur. Cycl. 344, cong..(dpopéo). 

Srapopia, as (h), différence, DH. 
Rhet. 141,10 (Srkyopos) KE 

SLápopoc, oG, ov: À qoi diffère. 
en gén., d'où: I différent. HoT. 2,88, 


= -489 





ZLodbopéme 

ĉi; FLAT. Leg. 964a; twos, PLAT. 
Parm. 141b ; Phil. 61 d, etc. ; twi, 
Eur. Med. 579, de qqe ch.; subst. 
tò õıdoopov, la différence, HoT. 2,7; 
Hec. 792 e; plur. rà Giipopa, les 
différences, Is. 89,7, Dé. 16,26 |] IT 
parlicul. en b. part, qui se distin- 
gue, supérieur, remarquable: táv- 
‘uv Gidpopoc, ANTIPHAN.(Â TH. 643 d) 
ju se distingue entre tous; tr, DS. 
2,57; mpôç tt, PLur. Clcom. 16, par 
die ch., à l'égard de qqe ch.; d'où 
avantageux, utile, Tuc. 4,3; TpOG Tt, 
Puar. Leg. 779 b, pour age ch: zé 
àtépopa, Tac. 1, 68, les intérêts || B 
qui diffère d'avis, de sentiment, d’où: 
I qui est en désaccord : tive, HDT. 5, 
75; Lys. 744, 2; Xén. Hell.5,2,17; 6, 
4, 25; Puar. Leg. 679 b, elc. avec 
qqn; ò. twos, Dim. 849,10; 1s.86,7, 
adversaire de qqn; subst. tò diépo- 
pov: 4 la partie adverse, DH. 6,36 
112 différend, contestation, Tuc.?,37; 
9,40]13 différence, balance d’un comp- 
te, Hyp. az, 20: pris, Keier, Ench. 
25, 4; au plur. dépenses, Dém. 887, 
8; d'ou argent, en aën. Por. 4,18,8; 
6,45, 4 || IT p. suile, qui contrarie, 
désagréable à, dat. PLar. Leg.843 c 
(dtapépo). 

‘étabopétne, ntos (à) différence, 
Puar. Phil.12e, Rsp. 587b, Theæt. 
209 a; Er. N.A.8,89, etc.(diüpopoc). 

Gtabépoc, adv. 4 différemment, 

Tac. 6,18; PLar. Ion 531b; avec 
le gén. différemment de, GroP.10,37, 
4; avec le dat. en contestation avec, 
Déw. 898,11 | 2dansdes sentiments 
divers, Tac, 7, 71 | 8 en se distin- 
guant, supérieurement, excellem- 
ment, Dém. 761, 26; Poc. 13,7, 2; 
PLuT. Cato mi. 4 (äiépopoc). 
. Gtéppayua, atog (tò) séparation, 
cloison, barrière, Tuc. 4, 438; DS. 
1,43; HÉéRON Spir. 161; X. co pa. 
Tpos, Arsrr.H.A.1,11,8, cloison ou 
cartilage qui sépare les narines; par- 
ticul. t. de méd. diaphragme, Prat. 
Tim. T0 a, 84 d ; GaL. 8, 611 ; 9, 864; 
Rur. p. 47 (dtappäcow). Š 

ra ppáyvvyt [0] 4 séparer par 
une cloison ou par des cloisons, TH. 
H.P. 8, 5, 21} 2 séparer par des palis- 
sades, barricader, PLur. Æm. 13 || 
Moy.barricader pour soi,PLur.Cam. 
REH dtappicow). 

tappadéoc [àè]adv.clairement, 
Hpc. 408,39 (dtappdtw). 

ôta-ppåčo (seul. ao. 3 sq. demé- 
ypaôs [Gd]) dire clairement, dire, 
IG 48,9; On.6, 47; A.Rn. 1, 848;8, 
741; Over. C. 4,878; Q.Su. 8,80; 9, 
409.. 

Ôrappakttov, vb. de Bromggdoerg, 
PaL. BYZ. p. 95. 

a-ppkooa, att. -ppéTT®, sépa- 
rer par une cloison ou par une bar- 
rière, d'où intercepter, fortifier, DS. 
17,96; 20,86; Diosc. 2,26; Tuém. 
235d; HoN 3, 1, 8 (ef. drappåyvvpt). 

dta-ppée, laisser passer, AR. Av. 
193} Tac. 7,82 (cf. etoppéw). 

Êta-ppovti£o : À méditer sur, acc. 
EL. V.H. 2,21; abs. méditer, EPICRAT. 
(Ars. 59 f) || 2 se préoccuper de, ace. 
Hec. 280,42; Arstt. Pol. 2,4,8. 

Étappos, oc; ov, écumant, Gaz. 
Lex. p.456 (Bd, &ppdc). 

Ge gardei son poste 
jusqu'à la fin; fig. diamsypoúpntar 
Rios, Escur. fr. 263, la garde d la 
vie est achevée. 





: disparaître, Nic. Th.682(ao.tpuos) : 
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Sva-ppüyo (ao.impér. GiippuEov} 
griller entièrement, Hippiarr. p.257, 

êtapués, &ô0s (à) c. Brout, DS. 
1,47; 5,22 (var. dtapuddas, p. dia 
vås). 

dra-puyyävo (seul. prés. et 
impf.) c. duapebyw, Te. 7, 44; 
Escun. 55,18; Jos. À.J. 19,1,15. 

Suapuyh; Se Di [öy] moyen d'é- 
chapper par la fuite, PLar. Leg. 
836b, Prot.821 a; Piur.Alc.25 (è8x- 
eer), , 

Zopug, Ge (à) À séparation na- 
turelle, intervalle, fente, particul. 
intervalle entre les denis, PLur. 
Pyrrh.3; séparation dans l’intérieur 
d'un fruit, p. ex. dans une noix, 
XEN. An. 5,4,29; petite fente d’un 
pois chiche, Pur. Cic. 1; intervaile 
entre les os, PLar. Phæd. 98 c; entre 
les nœuds d’un roseau, Les 7, 9112] 
veine d’une pierre, Ta. Lap. 63; du 
sol, DS. 3, 11. 

Grapuaakxtéos, «, ov [Ë] vb. de 
dtapgvkicow, XEN. Cyr. 5,3,43; 
ArstT. Rhet. Alex. c.8. 

rapviaktikós, ń, óv [ČA] pro- 
pre àconserver,gén.PLar.Def.412a; 
Pur. M.276 à (dtapuhacow). 

dta-puldoao, ail. -àrto (f. Eu, 
ao. diepÜhaba, ele.) [ÿ] 1 garder avec 
soin (des remparts, une ville, ete.) 
acc. HoT. 6,101 et 133; Lys. 193,29, 
ete. |]2 observer avec soin, ace. HDT. 
2,191,1; fig-observer, maintenir (des 

lois, la paix, ete.) PLar. Leg. 951 b; 
Paire. (Dém. 257, 24); avec +5 un 
et l’inf. veiller à ne pas, PLar. Pol. 
261e; avec du, veiller à, se préoc- 
cuper de, PLar. Criti. 112 4 |] 3 gar- 
der souvenir, Luc. Cont. 7 || Moy. 
faire bonne garde, veiller sur, Eur. 
I.A. 369. ` 

a- pvupéo-Â [](seul.prés.pass.) 
mêler en pétrissant, d’où au pass. se 
mêler, se confondre, Nyss. 1,74 d. 

ôa- púpo, c. le préc. Diosc.lob.2. 

La- puogw-â [ù] 4 disperser d'un 
souffle, dissiper, détruire d'un souf- 
Île, PLar. Phæd. 77 d, 80 b]|2 souf- 
fler à travers, Prut. Af. 950 b; Luc. 
Hermot. 68. 

tapdonoic, ewc (à) [0] au plur. 
exhalaison, émanation, Arstr.Probl. 
18,4,5 (dtapuodw). g 

Sra- puorkevopat [5t] (seul. part. 
prés.) étudier à fond la nature des 
choses, Jur. (GAL. 9,879). 

Otdpuorc, swc(h)[5]{ pousse, ger- 
me, Tu. H.P. 8,1,6 || 2 séparation na- 
turelle, fente, interstice, Hrc. 842d, 
etc: Anert, H.A. 1,16,18, etc.; Tu. 
H.P. 4,8,7; particul. point d'attache 
de la queue d’un fruit, Hpc. 259, 29 
(dtapÜw). 

: Êtapooco [à] I puiser sans cesse, 
jusqu'au bout, On. 16, 110 (part. 
prés. pass. -6pevov) |] IT enlever, 
où: A arracher: seid oapxôc 
éôovrt, On. 19,450 (40.8 sg. dipuoe) 
un gros morceau de chair avec sa dé- 
fense,en parl.d'un sanglier || 2 faire 








êta-putevo, /. ebow [ÿ] À planter, 
Te. H.P.4,4,3; Ar. fr. 162112 cou- 
vrir de plantations : viaov dévôpeot, 
Paizsrr.$04,faire une plantation d’ar- 
bres dans une île. 

Groe IO. mais v. ci-dessous] 
(seul. aux formes suiv.: prés. moy. 
dtapbopar, ao. 2 diépuy [ov], pf. do 
Téquxa) I (čik marguani sépara- 





Otaxapisouat 
tion) À pousser en se séparant, d'ou 
se séparer, se disjoindre, EmpéD. 74|| 
2 pousser entre, dans uninterstice, 
ARSTT. fr. 816; dou diuméqure, Tu. 
C.P. 3,7,9, toutes les excroissances 
parasites; avec idée de temps, s’é- 
couler dans l'intervalle : xpôvos dté- 
gv, Hpr. 1, 61, il s’écoula du temps 
dans l'intervalle |} 3 différer de, gén. 
Pairsrr. 884 [| IE (dt, à travers) 1 
pousser à lravers, germer, TH. C.P.- 
2,17,7 [| 2 (au pf.) avoir poussé au 
milieu de, être attaché à : ò. tç tu- 
pavvidoc, Prur. Dio. 12, lité. s'enra- 
ciner au pouvoir absolu, s'établir et 
se maintenir roi absolu; à. twoç, DC. 
55,11; 72,6; 77,138, s’èlre attaché à 
une chose, c. à d. la connaître à fond 
il D> Par nécessité métrique Io 
dans Giapberou, ERATOSTH. (ATH. 
189 d). 
êtabà, fs, sbj. ao.2 de Sapin. 
êtapovéo-®, f. fou :1 être en 
dissonance, en désaccord, joint. à 
åvappootsv, Prat. Gorg. 482 b; fig. 
tvt, PLAT. Phæd. 101d; Arstt. Ntc: 
10,1; Pol. 7,13; npós twa, JAMBL. 
V.Pyth.p.872, être en désaccord, en 
contestation avec qqn; au pass. ia- 
quwveto0ot, DH. 1,45, être un sujet de 
contestation || 2 p. suite, manquer à 
l'appel, d'où faire défaut, manquer, 
en parl. de pers. Set, Num. 31,49; 
Jos.23,14; 1 Reg. 80,19; Jud. 10,18; 
particul. en parl. de combattants, 
Paz. 1,822; en parl. de choses : dua- 
quvet tt Tv xpnuätewv, Por. 22,26, 
23, il manque ae ch. à la somme ; en 
én. être mort, Sexr.278;être perdu, 
PT. Ezech. 87,11; d'où avoir dispa- 
ru, être perdu, en parl. de livres, 
DS. 16,3. g ` 
crapovia, ag (D) discordance, 
désaccord, Prar. Leg. 689a, 691a 


(ôtépwvoc). . 


ôL- pavo, og, ov, discordant, 
DS. 4,55; Puur. M:1039 d; avec le 
dat. qui ne s’accorde pas avec, Luc. 
Cyn. 16 (did, pwvi). 

dtapovoc, odp. en désaccord 
avec, CLÉ“. 404. 

Lapocka, v. õiapavorw. 

ĉa potičo,f.iow, att. ®: 4 éclài- 
rer, illuminer, PLur. M. 76b; Ser.. 
Nehem. 8,3 |] 2 éclaircir: Bla dixpw- 
tious tórov, Prut. Cato ma. 20, 
ayant déblayé (lif£. éclairci) la place 
par la force,s’étant fait jour à travers. 

Sta-xèo, XÉN.An.4,8,18,el moy. 
dtaydtopuot (inf.ao.-xdcac0ar) XEÉN. 
Cyr. 7,1,81, se faire jour à tra- 
vers. i 
õLayaivo (ao. 2 õréiyavov, pf: ða- 
xéxnva) s’entr'ouvrir, Pcur. 1.976 b. 

Êtaxéhaote, ewc (à) [xGG] action 
de se relâcher, relâchement, Hec. 
903 h (ôtax ak ). 

êtaxéAacua, «tog (tò) relâche- 
ment, rupture, DH. Comp. p. 168,1, 
Reiske (diayahauw). 

Bta-xaAew-& [xà] 1 relâcher: À en 
mauv. part, laisser se dissoudre où 
se relâcher, acc.EpicraT.(ArTH.570 d) 
|| 2ez b. pari, détendre, assouplir, 
XÉN. Eg. 7,11.1| 3 en gén. ouvrir, 
acc. EuR. I.A. 1340 || II inir. se relå- 
cher, Hec. 903 g, h. 

ra xapáoco [xð] séparer par us 
trait, d'où: 4 séparer, DH. Dem. 43 
112 graver, tracer en gravant, Prur. 
M. 6366. 

êta-xapiñouar (paré. ao. 10dus- 


Êtaxaoko S 


vos) [xà] distribuer à titre de pré- 
sents, acc. DS. 19,20. 

êtayxéoke (seul. prés.) sentr- 
ouvrir, AR. Eg. 533; Tu. H.P. 8,9,1. 

Sra- yauvóo-ô (a0.sbj.3 sg.-06N) 
relâcher, amollir, Curys. 3,835. 

ra ysryéňo, passer l'hiver, Tuc. 
7,42; XEN. An. 7,6,31; LiB. 724. 

ĉra-yetpayoyéw-® [y] conduire 
par la main, CLém. 506. 

Boegen, avoir ou prendre en 
main, manier, gérer, acc.PLAT.Gorg. 
526b; Ano. 2], 43; Arstr. Pol.6,8, 
16 || Moy. À manier, traiter, soigner, 
acc. Hec. 638, 42; PLur. Per. 15||2 
porter la main sur, tuer, acc. Po. 
8,23,8; Puur. M. 220 b; NT. 4p.5,80; 
26,21 || D Fut moy. part. acc. 
sg, diuxetprodmevov, Hpc. Le, 

duaxeiprotc, soc (A) maniement, 
gestion, Tac. 1,97 (dvayeipt£w). 

Stayetptouôc, où (6) maniement, 
Hpc. 1022 g (dtuxepitw). 

Gta-xetpotovéow-&, décider entre 
deux propositions ox faire un choix 
entre deux concurrents par un vote à 
main levée, Xén. Hell. 1,7,384; PLAT. 
Leg. 755 d (au pass.); Dém.1152,9. 

ôLayxerpotovia, ag (ñ) décision en- 
tre deux propositions ou choix entre 
. deux concurrents par un vole à main 
levée, Dés. 707,95; draxetpotoviav 
d1ddvaur® due, Escun.59,13, faire 
voter le peuple à main levée pour dé- 
cider entre deux (propositions, ete.) 
(cf. le préc.). ` 

tayé (aò. iéxea, épq. et ion. 
duéxeva; part. pf. pass. Šiaxeyupi- 
vos) À dissoudre en liquéfiant, faire 
fondre: duxyetrou ñ yuov, XÉN. Cyn. 
8,1, la neige fond; draxetv eäpora, 
Tu. Od. 61, résoudre des tumeurs; 
Toy xahxôv, Paus.9,41,1,fondrele cui- 
vre; fig. copata Gard Vë Dlaxexu- 
péva,PLar.Leg.175 ec, corps relâchés 
ou amollis par l'ivresse: diuxeyu- 
pivot tots mpoowmots,PLuT.M.412 e, 
gens dont le visage est épanoui, ou, 
avec le n. de chose, diixexupéve 
mpoowrw, PLrur. Alex. 19, visage 
épanoui; tà Bebouhsupéva iayéat, 
Hor. 8,57, faire évanouir des projets 
112 faire se répandre de côté et d'au- 
bre : yoŭv, HDT. 2, 150, disperser de 
la Lerre amoncelée; au pass. 1&pua 
ènt norb õiayeitan Tuc. 2, 75, le 
terrassement s'effondre en grande 
parlie; en pari. de soldats, se 
risperser de tous côtés, XÉN. Hell. 
7,4,84; p. suite, dissoudre, désagré- 
ger, Prat. Phil. 46e ; p. opp.à mny- 
vivat, Prat. Tim. 46d; d'où dépe- 
cer, déchirer : alba dé puv dréyeuav, 
Ov. 3,456, aussitôt ils le dépecèr'ent, 
en parl.d'une victime; via diéxevav 
eha, A.Ru. 8,320, la tempête dé- 
chira le vaisseau || 3 disperser, dissi- 
per: tyyn, Xin. Cyn. 5,3, des traces 
|l Moy:(a0.8 sg. čieyevato) disperser, 
dissiper, Nic. AL. 373. 

Sra-yarvóo-ô® (oo, Zeg, Areal. 
vose) revêtir d’une robe, fig. Nonn. 
2,166 (ðt, hatva). 

Sra- yAcvåðo : À se railler de, acc. 
Puar. Ax. 364b ; Dém.1221, 26; abs. 
Por. 30, 12,12 ||2 se moquer de, du- 
per, ace. GEOP. 7,7,5. 

ôrayAraivæ (part. ao. -yħávas) 
faire tiédir, Hpc. 674, 11. 

Sra yAðko- (paré. pf. diuxext- 
ws [tò]) s'abandonne: è la mollesse, 


__ ARCHIEP, coM. (Prur. Ale. 1). 
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St&-xAw pos, 06, ov,mêlé de jaune, 
Pair. 8yz. VII mir.p.T (dté, jh wpos). 

ôva-x605-&: À construire une jetée, 
Hor. 8, 97 (inf. prés. -Xobv) || 2 sé- 
parer ou protéger par un` terrasse- 
ment, Srr. 245 (inf. ao. -x&out). 

Sra ypáopar-pat, 07. duaxpéo- 
uar f. -xphoopar: A dép. I4 user ha- 
bituellement de, dat. Hnr.1,71;4,48, 
76; XÉN. Cyr. 1,5,121|2 en gén.user 
de, faire l'expérience de, éprouver 
(au sens du lat.uti): cuupopñ peyd- 
An, Hor. 8, 117, éprouver un grand 
malheur ; 6X60pw “xaxiorw, Hor. 1, 
410, périr de la mort la plus eruelle ; 
ele. || 3 user de, c. à d. manier, trai- 
ter: two dvouwrata, STR. 259, trai- 
ter qqn d’une façon tout à fait illéga- 
le; ef. Luc. Cyn. 1 I} II user jusqu’au 
bout, d’où consumer, épuiser;. p. 
suite, faire périr, tuer, Hpt. 1, 24; 
Tuc. 8,86; Axr. 118,45; PLur. Alex. 
70; etc. avec un suj. de chose : vécos 
Guaxpopévn oua, PLurT. Per. 38, la 
maladie .qui use le corps |] B pass. 
être tué, DL.1, 1021 D lut.8 sg. 
dor. diaypnoeïror [à] Tucr. 15, 54. 
— Conjug. ion. en e: prés. 3 sg. 
duaypéetot (sel. d'autres duaxpürat) 
Hor. 1, 58; 3 pl. diaypéovrat (sel. 
d'autres diaxpéwvra) Hnr. 1,34. 

ôca-Xpéopat, v.le préc. 

õrá-xpnotos, os, ov, excellent, 
Lyxc. (ATH. 109 e) (did, xpnotos). 

Svéxpiois, ewG (à) [to] action 
d’enduire, onction, Geor. 6,9,2 (èta- 
xplw). : ; | 

Stéxpioua, «toc (ro) tout ce qui 
sert à-enduire, onguent, P. Ec. 485, 
18; Geor. 6, 9 (dtoxplw). 

du&xprotos, 06, ov, enduit d'un 
onguent, Diosc.f,84; ARÉT.76; subst. 
ro dtéxprotov, Diosc. 4, 34, onguent 
(Gtaxplw). 

Svo-xpie, oindre, enduire, Hpc. 
889 f; GaL. 13,503; Geor. 2,6,48; en 
parl. d'abeilles pour la construc- 
lion de leurs cellules, ArsrtT. H. A. 
9,40, 6. 

Sud-xpuo0c, 06, ov [ü] brodéd'or, 
Dém. 522, 2; Por. 6, 53,7; Pcur. M. 
142 c, elc. (dut, xpuods). ` 

Oué-yuAoG, 06, ov [ü] imprégné de 
sucs, ARSTT. H. A. 8,21, 4. 

Suéyxvors, ewc (h) [Š] I ir. action 
d'épancher, de répandre, diffusion, 
Puur. M. 450c; Ts. C. P. 4, 4,7} II 
intr. À action de se répandre, en 
parl. d'un fleuve, Prat. Crat.419 c; 
Puur. Mar. 37; fig. effusion de joie, 
épanouissement de l’âme, PLur. Calo 
mi. 46 |j2 action de se répandre de 
côté et d'autre, action de se dissou- 
dre, p.opp. à nñëtç, ARsTT. Meteor. 
4,5, 2 (daxéw). 

Stayxurikéc, m, óv. [ðt] qui a la 


„propriété de se dissoudre, de se dis- 


siper, gén. Prat. Tim. 60 b; TH. T. 
aioô. 84, p. 683 (dtaxéw). 

Sta-xovvuue, forme à laquelle on 
rattache qqf. l'inf. ao. diaxou, v. 
dtaxdw. 

Stoyopio-& : I (did, avec idée 
de séparation) s'écarter, se séparer, 
Ann, An. 1,1,8, ete. || II (òtå, à tra- 
vers) À aller à travers, avec du et le 
gén. Puar: Tim. 78 a; en parl. de 
monnaie, circuler, avoir cours, Luc. 
Luct.101] 2 aller à la selle, Hec. 889 f; 
Pcar. Phædr.268; avec un ace. ren- 
dre par les selles, Hrc.504,21; ARSTT. 
P.A4.8,44,13 : impers. *ütw Ae, 


Stadrjaadpüco 


pe ofrofe, Zëx. An.4,8,20, ils soul 
fraient de la diarrhée |] 3 s'avancer, 
progresser, fig. prospérer, en parl. 
d'un Etat, PoL.18,23,3. 

Staxpnux, atos (ro) au plur. 
excrément, Hec. 400, 16; Srr. 675 
(dtaxuw péw). 

ôtaxépnots, soc (à) sécrétion, 
selle, Hec. 2/7 b;.400, -16;:ARSTT. 
P.A.8,14,15; etc. (axwpéw). ` 

Étoxæpnrikéc, ñ,6v : À qui passe 
facilement, digestif, Arér. |] 2 laxatif, 
Dec, #92, 29, elc.; Arsrr. Probl. 21, 
121] Cp.-wrepos, Hec. Ansrr. Jl. oo, 


Sup. -bravos, Hpc. 544, 84 (diaxw- ` 


pw). 

õraxopiğo, f. low, att. -, di- 
viser, séparer, acc. XéN. OBc. 9,7: 
Piar. Tim. 59 c, Phl. 17 a; avec àno 
et Le gén. Par. Pol. 262 b. 

Graxéprots, zog (A) [pi] action 
de séparer, séparation, ARSTT. G. A. 
1,18,26 (dtaxwpiw). 

rayóptiopa, atog (tò) sépara- 
tion, teralie. Luc. V.H.9,48 (dia- 
xwpitw). } 

Õrayoptopóg, o0 (ô) séparation, 
Pcur. M. 910 a;Jos. À. J.6,11,10 
(diaxwpitw). 

Étaxwotc, EwG (à) terrassement 
pour servir de retranchement, DS. 
13, 47 (diaxôw). | 

êta-aipo : I ér. À disperser d’un 
souffle, acc. Ar.Av.1717]]2 secouer, 
agiter, en parl. du veni, Hess, 
(Suin. v? åvôéwv) || 3 gratter à travers, 
fouiller, acc. en parl. d'oiseaux, 
Orr. H. 2,1451] II intr. se disperser, 
Nic. Al. 127. e 

rapá, jouer d'un instrument 

à cordes, dat.Eur. fr. 67 (prés. -bd- 
Es Hm. 694 (opt. ao. Aa ke. 

tápaipa, atog (tò). intervalle 

dans le récitatif d’un chant ov chan- 


gement de ton, Ser. Ps. 3, 3; ete. 


(daph rw). 

õra-pavo, loucher à, gén. Hre. 
Art. 824; Prut. M. 1080 e. 

Sta-yéyow,blâméer fortement, PLar. 
Leg. 639 a; Eu. V. H. 2, 22. 

Sta-wyebôc : I tromper, ace. Dim. 
1482, 26 |] II au pass. être trompé : 
à. rivoc, Poc.3, 20, 12,elc. être déçu 
en gge ch. [j 2 se tromper, Isocr. 
82 a ; Ansrr. Nic. 6, 6; DÉu.15,18; Ô. 
twos, Xén. Mem. 4,2,27, s'abuser 
sur qqe ch.; à. mepi twos, Prat. Ep. 
351 d; t, ArstTT. Pol. 7,1, 45; TWU 
Anert, Nic. 6,3,1; Tepl tu, ibid. 6, 
12,101, se tromper en qqe ch.; avec 
unn. de personne: twos, Dim. 626, 
24, sur le compte de qqn; hoyiopots, 


PoL.3,16,5, ou tv koyiopüv, PLUT. , 


Lyc.29, se tromper dans ses calculs|| 
Moy. (ao. pass. diebevobnv, au sens 
moy.) 1 tromper par un mensonge : 
two, Piur. Fab. 7, qqn; abs.menlir, 
AnD. 6, 38|] 2 fig. tromper, décevoir : 
rüv Exmidwv Tav rartpiða, Por. 3, 
409,12, tromper les espérances ‘de la 
patrie. | 

dipeuots, sog, (h) mensonge, 
Sros. Ecl. p. 61,11 Mein. (Guxpev- 
òw) | 


Stéyevoua, atog (tò) mensonge. 
Aou. Ps. 64, 5:115,11 (dtapeudu). 

Stayevorès, adv. mensongère- 
ment, avec le desse'n de tromper, 
Sro8.Écl.2,64 Mein. (biupevdw). - 

Suarpnaapéw-& [ðe] tâter; He- 
RoD.(ORIB. 1,498,? B.-Dar.); SYnm. 
Gen.31,34; Esai.59,10. ` 


Breng ép 

Zredtnigenséok, pb. dn ep, 1. 

, Pn, p. 47,27. 

Zre-buélëntpet, f loop, ab. 
tobpat, apporter chacun son siffra- 
ge, Voter en ordre, AnT:180,13;Hye. 
Eux. 49; Ann, 29, 16; repl tivoc, 
Piar. Leg. 987 a, sur qge ch.; à: o, 
Lys. 175; 40, décider qqe ch. par un 
vote | D Fut. ait. part. plur. 
dtabnpioupévev, Lys. lie . 

Btanpiots; wc (à) [ot] À action 
d'apporter chacun son våte, d'où vo- 
te, Piar: Leg:855 d; 956e, 958 a; tpo- 
Tévé Thy dtabrproiv, XEN. Hell: 1, 
7,14; Soumettre au vote, faire voter 
112 é. de droit att. vote de révision 
de la liste civique, Dém. 1806, etc, 

étaprnpionôc, où (6) e, Le préc: 
AT. 2/8 à (diubnpitonti). " 

Gtaynpiétis, 60 (6) collecteur 
de voies; d'où p. ext. collecteur, en 
gé.. p: suile, percepteur d'impôts, 
Bas. 4, 145 b (čtapripigouar): . 

Stupnpudtés; ý, óv; élu par ùn 
voté, ARSTT. Rhet. Al, 3, 17 (vb. dè 
dtabnottopu). | 

Scaprôupiée [biü] murmurér, 
chuchotér, Po. 15,26,8; Luo.Somn. 
25, 

" Guadnukrueéc, h; ôv, rafraïchis- 
sant, Hpo: 364; 2} (drapoxo). 

dépuËts, swc (à) rafraithisse- 
ment, Peur: M: 967 €. 

s te pogaln] Fexposer à l'air, X'én: 
Cyr. 8 2,97 HIT pisuile: À faire sé- 
cher: vads, Tic. 7,12; dés navires; 
oxawèoy, Lit: Char:23, une barque 
11 2 rafraïchir, Hro. 305, 37; ARSTT: 
Respir. 15 || 3 fig. faire se dessé- 
cher,e:à&d. affaiblir (son erédit) PLur. 
Lys. 23, 

Si- bdpoc, os, ov [iã] à deux pieds; 
bipède, Eur. Rhes: 215 (òis, Bpa). 


duBapie, no, éc [à] teint deux | 


fois, Ser. Ex. 25,4 (cf: te suiv.) 

Sibapos, oc, ov [tă] teiñt deux 
fois, Agu: Ex, 25; 4; Stum. Et: 28,5; 
35,23; à Ò. ($. ë. tó0hg) Cic. AE. 2,9, 
robe de pourpre teinté à deux repri- 
ses successives, ©. à d: d’une tein- 
ture solide ; p. suilé, robé précieuse 
(cf. laiæ bis murice tinctæ, HoR. 
Carr. 2,16,35) (ls, Bénru). 


ÉtBoALG, à (à) À javelot à double | 


wäncliant, AR. (Dot, 7,157); HoN 
2.43,4; PLur. Mar, 25 || 2 mânteau 
double, c. à ds avec doublure; ow 
sel: d'autres, dot on croise un pan 


sur l'épaule, Puur. M. 754 f {8(60Xoc). | 


ÊL60A6E, 06; ov [1] à double poin- 


ve, Eu. Rhes. 374; Anrn. 6,282 (dis, | 


Bale). 
a ÊtÉparus, eoc (6) [à] $. e, tovc, 


dibraque où pyrrhique, piéd de deux | 
brèves; £. de pros: Ÿ. Maur: 0. 1365; | || > 
1398 d (vb. de dtddoxw). 


Arc.92,7; elci (dl; Bpaxüc). 


UBpoyos, 0&; ov, mouillé deux : 
fois; G6poxov Ekatov, Diosc. 7, 65, : 
huile cbtente par un Second préssu: : 


rage (öls, Bpéxo). , | 

tyap- A [X] se marier une sés 
coide fois; Okta. 3508c Migne {(il- 
vapo). 
tyauia, ag 
ò A5. 4 








riäge, $ ;. 678 à Migne; Naz. 
292 b Migne (dtyaubs). 
ôi yüpüa (tò) irdécl. digamma ou 


Ë 
dôuble gamimn, dhcien F grec ayant 


le soh duù w anglais, Dyse. Pron. } 


358 b; DH. 4, 20; ete: (iz; yáppa): 
Êt-yapuov, ou (ro) $.e. stotyetov, 
c. le préc. Macr: Verb. 6, 13. 








(à) [y] second ma: ! 


J Aoc). 
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"Styauuos, ou(à) dot, digamimôs, 
c. lès préc. T. Maur. 182, 645: Dion. 
422, 21; 425, 32. GE 

Laonog, oe, op [iğ] 4 bigame; 
adultère, Srésicn. (Scu.-Eur: Or: 
243); Man. 5, 294 [| 2 marié une se- 
coûde fôis, Bas. 4,678a Migne; etc. 
(is, yapéw). , 

ôi-yÀrjvòs, òs, dv, à double prü- 
nelle : ôtyAfvoug (dar. dor, dyAñvowé) 
Trac; Tucr. Ep. 6,2, les prunelles 
dés deux yeux (üis, den), 

Êt-yAvhos, oc, ov [ü] à double ci- 
sélure, Nyss:1,92 d (dé, y\tpw). 

ôt:y\wcdoc, att. StÿAwttoc, oë, 
ov : 4 qui a deux langües, bilingue, 
ANTH. 9, 278 | 2 fig. qui parle deux 
langages; fourbe, Ser. Prob. 11,48; 
Sir.5,9 ; Si: 3, 87]13 qui parle deux 
langues, Tac. 8,85; Piur. Alex. 87: 
ARR. An. 3, 6; Srr. 827, éte.; 6 à. 
PLur. Them. 6, Craës. 28, intérprèté 
(ôis, YAGooà). 


EE (ó; h; tò) à deux 
pointes, >, Ea. 348 Briau (iç, yho. 
xis). . 


ÔtYvouoc; 06, ov, qui hésite en- 
tre deux avis, irrésolu, Smer: Epitet: 
p.322; DiÔGÉN. 4, 52 (is; yon): 

Beie, oe (à) doublé charge, 
Spr. Jud. 5, 16 (òis; yoyoc). 

Ôtyóvatog, og, ov fiğ] à double 
jointure ou articulation; Diose.4;194 
(dis, yovu). 

Biyoviæ, op (D) seconde portée, 
AnsTr, G. A.1,41,7 mas 

ôt-yovoc, 06, ov[t]:né ou engendré 
deux fois; ép. de Bacchus, Anti 9, 
524; p. Suite, double; Sorx. fr. 187; 
avec un plur: Eur. É1:1178 (die, yt- 
yvopiaut). l 

Siaya, atés (rô) [] énseigne- 
ment, leçon, Eur. fr. 293; Ar. Núb. 


668; XÉN. Eq. 9, 10; Moscu. 68,7 (dr- | 


ddoxi). 
GtBartéov []' 0h. de dôdou, 
Prat, Rsp: 452a; DS. 1, 89. 


SLõakthp; poc (ô) TI e, Bodaeg- 


apoy ou Bouvrie, Aqu. Jud. 3, 31. 
Srðarthptov; ov (tò) [ðt] indica- 


tiðn ,. enseignemeñt, Hec: Ae: 390 |! 


(ddaoxw). 


` Stakrikée, H, óv [ôt] propre à | 
instruire, didactique, Pmr. 2. 412; ! 


NT. 1 Timi. 3, 9; 9, 9, 94 (Dddoxw). 
Biôakrés, à où Ge, óv DI ien 


purl.de choses, À enseigné, appris, ! 


Sora. El,844; Eûr.Hipp.791| 2 qu'on 


peut ou gu'il faut enseigner, Po. M: | 


8,74; Sopu: Tr.64, fr: 123; Prat. Eus 


thyd.274 8; Eryx.898 4; 4044; soc: | 


295 b; etc. {| II en parl. de pérs. en: 
Seigné, instruit: rivos, Sbr. Mate. 
4,75 NT.Joh.6,45, instruit enqqe ch. 
1D—- Fém. ddaxrôs, PLAT. Eryx. 


BddkxTpLox, ds (h)[0t] qui enseigne, 
Maîtresse, Canvs; 7, 244; 259 (didd- 
Da), 

Stôaktpov;ou (ro) {t] honorairės 
d'un maître, rémunéralion, récom- 


pense, Tacr.8,86 au plur.(èddoxw). | 


… OudaxTuatoc, a, ov [Ý] long óu 
large de deux doigts, Sext. M. 10, 
156, 157, 158; GaL:12,495 (Giddxru- 


St-Sérktuloé;oë, ov [T6] c: de préc. 
Hoe. Art: 783; Ti. H. P. 9,6. 
cidaE tc, sog (h) [èt] Jeçon, ensei- 
gnerent, Eur. Hec. 600 (ideal. 
sidak, f. de dax. 


Étôdiokahetov,o (10) [éxë] 1 école, : 









| nière de ceux 


* ` Gëdoknioc 


Tac. 7, 29 ; Kén. Cyr. 1, 2,45: PLar. 
Leg. 764c, etc.} tig tà dtôuaxakete 
gouräv, XÉN. Cyr.1, 2, 6, fréquenter 
les évolèsi etc Oidacxahetov, tévor, 
Escuw. 1,9 B:-Sauppe; aller à l'école 
112 école (dé philosophiés) e. à d. doc: 
trine, enséignement; Sosip:(Ark:878) 
[3 honoïaires d'un maître, Pzur. V. 
Hom. 26 (Gddoxaot). ; 

dtdaokakia, 6 (à) [x] I instruc- 
tion, énseignemént, Pn. P. 4, 402: 
Aën. Cyr. 8,7,3; Prat. Leg. 803a, 
Rsp. 493 b, ete. Arstt. Nic. 2,2,1; 
Sdaotahlav rorwtobar, Tic.?,42, en- 
seigher, montrer; dtdacdlav Tape 
eu, Tue, 2, 87, servir de leçon [| II 
en parl. dü théåtre : 4 instructions: 
d. tõv xop@v, Puat: Gorg. 504e; 
Pur. Nic. c. Crass.1, ler.5, Cimn.®, 
M: 1096 a; instructions pour le chant 
du chœur, où en gén. pour la décla= 
motion des acteurs o% pour le jeu 
des danseurs |] 2 p.ex, réprésenta- 
tion d’unè pièce, Ansrr: Poet.19, 6 |j 
3 œuvre dramatique, Pur. Cim. 8; 
ele. ] 4 dtdacxoikion, liti. renseigne- 
ments; c. à d; éàtålogúės dés pièces 
de théâtre (avec le nom dės auteurs, 
la date et les parlicularités des repré- 
sentations) ArsTT: /?. 575, elc.; DS. 
5, 26 (dtddoxo oc). 

Sudackawkés, n, 6v [xx] À qui 
concerne l’énseignement, PLaT.Crat. 
388 b; Xdyot 8. XENn. Men. 1,9,21, les 
discours; c: à d. lès enseignements 
des maîtres; ġ SðaoxaMih (s. e. té- 
xvn) Prar: Soph. 281 b ; +0 dtbaoxo- 
Atov; PLaïr. Leg. 813 b, l'art d’ensei- 
gner; tóroć à. Sü.-I1,7,857, passäge 
classique {| 2 capable d'enseigner, 
apte à instřuire; Prat: Gorg: 455a, 
Crat. 388 c; Arstt. Metaph:1; tò òt- 
daoxauxdv, Puur. M. 406 6, ċe qui 
pent instruire |} Cp. -Otepoc, ARsTT. 
l. c. (d1Üdoxakoc): ` 

Btdaokaauk®S [it] adv. à la ma- 
ui enseignent, mé- 
thodiquement ; PLar. Crat. 888 b; 
Por. 6, 3, 5 || Cp. -wvepov, Hernoc.; 
Dioen. de mult. num. p. 14. Sup. 
suwrara, CLÉM.880. 

StôaokäAvov, ou (ro) [x] À ensei- 
gnement, instruction, HpT.5,58; d'où 
leçon, XÉN. Eg. 11,5 2 au plur: ho- 
horaires d’un maître, Pur: Alex. 7 |]: 
3 postér. école, Bas. 1,68 b Migne 
(ef. Stdactaetov) (184dxa hoc). 

tSokwoc, ou (6,1) [x] À celui 
bu celle qui enseigne; maître, précep- 
teur, At; à. uvoc, XEN. Cyr. 1,619, 
2,3,5; Isocr. 258 d, 294 c, etc.; celui 
qui enseigie qqé ch.; avec un gén. 
de pers. ò: tivos; Puar. Ap. 33 a; 
Luc. Macr. 24, etë. le maître de qqn; 
avec double rég. à: téxvns Tons 
Bporote, Escur. Pr. 110, qui enseigne 
aux mortels tous les arts ; abs. EscuL. 
Pr. 878, 891; eté.; es Gdaoxdhou 


À (s.e: oixov) qorräv,PLaT. 1 Alc.109d, 


aller à l’école, fréquenter l'école; ëv 
bidaöxdhov Yrovov, PLar. 1 Ale. 
110, j'ai appris à l'école ; dau 
Awy drakkayñvat, PLAT. Gorg.514t, 
ou tx ò. år. Prat: Prot.326c, quit- 
ter l'école ||2 4. dė thédtře, yopoð ë. 


À ou abs. õtðaoxarog, celui qui dirige 


les répétitions d’uh chœur, d’une 


‘| pièce, c. à d. Pauteur lui-même, d'où 


oète dramatique; Ar.Av.912, Ach. 

28; ANT.143,4 h D> à à. Hu.Merc. 
556; Esce. Pr.110; Eur. Andr: 947. 
Tac. 21,9; Luc, Tim. 38 (d0doxw). 


ZuLë0gokgé HEN | 


SuBagkeuev, dLôaokéÈuEvœL, V. Ôt- 
ôdoxw. 

étSaokñaa, 0. Arädoneg, 

dore (f. diddéw, ao. EDGE &, 
pf. Bedibaxa; pass, qo. Eddzy, 
pf. Sedidayua)[t} enseigner, instruis 
re, apprendre : tt, Iu. 9,442; PLAT, 
Phædr. 276 c, etc. enseigner qqe 
ch.; nid, IL.11,882; On.8,488; Escur, 


Pr.196; Zen Hell. 2, 4,10, instruire. 


qqn; avec double rég. twa wi, ÎL.23, 
307; On.8, 481; Xén. Mem. 1,2,10; 
. Prar. Conv. 201 d, etc.; Eur. Hipp. 
252, ele: niv Tepi rage, An, Nu, 
882(cf. ci-dessous Tuc. 3, 71), apr 
prendre qqe ch. à qqn; tyà motety Tu 
Iz.5,54, elc.; Par. Men. 85 di Lvs. 
141,87; Por, Twt moutv tt, PLUT, 
Marc. 18 (seul ex. connu de cette 
construcl.; t{f. of, Dag, Tei, 
204 b, où le dat, s'explique par at- 
tract.) apprendre à qqn à faire qqa 
ch,; qwà Ô. avec un ace, de pers. el 
elvou : à. vivd dhaydpny Épevat, Op, 
4,884, apprendre à qqn à être disert; 
ou sang siyar: Arëdouerg té Dé, 
Prat. Men.94 b, apprendre à qqn Pés 
quitation (litt, a être cavalier); mod 
hot robg ulods parapas dLÈdoxoucty, 
Arisronvm. (SToB, F1.4,106) beau- 
coup apprennent à leurs fils à deve- 
nir rhéteurs; cf, Pur, M. 405 f; 
CFAR. LAMPS. (ATu, 520 f); apec wne 
conj. Tep} TËY Ergo Budo, 
. taç ùs Euvégepa, Tud. 2,71, deyant, 
expliquer les faits en les présentant 
sous un jour favorable; abs. tüs à; 
GldaËov, Hecnt, Fum.481, comment 
donc? explique; Aéyov Gtdaoxéte, 
Xén. An. 5,7,11, qu'il parle et qu'il 
s'explique; du pass. avec un gén. 
Gidqonouevos moképoto, Ir. 16,814, 
instruit ou expert dans la guerre; 
avec lacc. ds où’ E81àdxün ar’ ol 
dev ak ôv abdév, Hor, 3, 87, qui n’a 
appris ni ne sait rien de beau; avec 
double rég. TA ge Tpori paauv AXA- 
Años Oedtôdyx dou, I1.11,881, les remè- 
des que l'on dit l'avoir été enseignés 
par Achille ; avec CRÉAS Stò- 
oxeto Aéyeuv, Rur. Suppl. 914, le pe- 
tit enfant apprend à répéter (ce qu'on 
lui enseigne) ; avee une conÿ. dÜdo= 
eco dé, XEN.Hell.2,38,4ÿ, appren- 
dre que, etc. 2 particul, diüaçue 
ôpäua, Hor.6,21; 0, à0%pau6ov,Hpr. 
4, 98; Tépoas, Ar. Ron, 1026 (cf. 
DA. Prot. 827 d) faire représenter 
une pièce, un dithyrambe, les Perses 
{d'Eschyle) eéc., litt. donner les ins- 
tructions nécessaires aux acteurs qui 
. doivent jouer || Moy. ütôdoxonat (f. 
GodEouo) L'ér. 1 faire instruire : 7e 
ToÙs viéas, PLAT. Prof.325 b, faire ap- 
prendre qqe ch. à ses enfants; È. tiva 
tnusvew, Prat. Rsp. 467 e, faire ap- 
prendre l'équitation à qqn; tdv vlôv 
inréa Glddoxecdat dyaðóv, PLAT. 
Men. 93 d (cf. Xéx. Mem. 4, 4,5) faire 
donner à son fils l'éducation d’un bon 
cavalier || 2 instruire, enseigner qqn, 
Prat. Menex, 288 b; An. Nub. 783; 
Luc. Tox. 14, elec. WII au sens réflé- 
chi, s'instruire ou apprendre pour 
soi, abs.. Ar. Nub. 127; avec lacc. 
Qatvvópous épyäs 8. Sorn. Ant, 854, 
apprendre à connaître les -[ois qui 
portent à vivre en société, les mœurs 
siviliséesD->-dcé.prés.inf.épg.ôt- 
dacxepevat, IL. 9, 442, et dtdacreuey, 
1L.23,308, Ao. poét. didaëa, H,.5,44; 
Po. N.8,45. Aulre ao. pogl. * gòda 
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xnoa, d'où opt. dibacxñoau, Hu. 
Cer. 144; inf. ddacxñoot, Hés.0.64, 
Pass. fut.réc. ddax0ñoopar, DH.8, 
70; Sexr. 182. Moy. f. au sens pass, 
dtèdéoper, Don, Ant. 726; Eur, 
Andr.139; An.Nub.197; Par. Hen. 
421. Ao. poét. 2 sg. B\ÜdE ao, MoscH. 
8,97 (pour * dr-dax-oxw, de la R. 
Aëx — lat. dôc-e0, développement 
de Jop, Aë, apprendre, ». * ddw, 
avec redoublement). 

Srdaxh, ñG (h) [1%] enseignement, 
iastruction, HoT.8,184; 5,58; Tuc. 1, 
120; Puar. Rsp.586 d, etc.; ddayxhv 
rouwtadar, Tuc, 4, 126, elc. donner 
des enseignements (àtddoxw). 

Siônu{t] (seul.aux formes suiv.: 


prés. ind. 8 pl. dèsaor, XÉN. An. 5, 


8,24; nart. gén. plur. čðévtwy, OD, 
49,54; impf.38 sg. didn, 11. 11, 105)e. 
dé, lier (R. Aë, lier, avec redoubl.\. 

Atôvagiäns,. au (6) [X] le fils de 
Didnasos, Nonn. 26, 74. 

Aiôvagos, au (){[à] Didnasos, A. 
Now, 26, 79: 

Stôdauev, SuS6ao, êLÔot, tot- 
aba, étdduev, v. dcr. . 

8tôav, ôBodvau, o. dou. 

451800, D. Siop, fn. 

*8péoko, ion. *818pharo,seul. 
dans les composés àmobüpécxw, 
Gtadtôpoaxw, elc. (R. Apa). 

Stôpaxuatos, q, ov, 0. Ålòðpaxpos, 
Eun. (GAL. 14,922). 

êtôpaxutatos, à, ov, e. le suiv. 
Cremas (PoLL. 4, 165). 

`Si-Spaypog, 05,07, de deux drach- 
mes, qui se paie deux drachmes, 
AnsTr. OEc. 2,86; ò, ômAtToL, Tuc. 
8,17, hoplites dont la solde est de 
2 drachmes par jour; cé dlôpaypov, 
AnsTr. Ath.10,2; NÉ. Matth. 17,24 
pièce de 2 drachines (ôls, Spaxun). 

AiSuua, œv frà) [tő] Didymes, 
lieu près de Milet avec un temple et 
un oracle d’ Apollon, HDT. 6,19; Luc. 
Alex. 29; EL. N.A. 13,21, etc. 

AuBupatov, ou (rô) [tü] temple de 
Didymes, consacré à Apollon,PLur. 
Pomp. 24} CLém. 86 (Aidvua). 

AiSyuatos, au (à) sl de Didy- 
mes, ép. d'Apollon, Nic. (ATH. 
477 b); DL, 1,1 (Alôupa). 

Ldu- ávop, opoG (ó, h, tò) [tùa] 
qui concerne deux hommes à la fois, 
EscuL. Sept: 849 (conj. Slup’ dya- 
vápst xn Weil) (òlðvpoc, dvh p). 

tõu patókog, v. *d1ÜUpnTOLOS. 

Stdvugav, owog [iða] adj. m. 4 
deux frères jumeaux (en cp sens 
seul, duel dièuudove, nom. IL. 5, 
548 ; acc. Ir. 6, 26; plur. dat. dv 
uéoon, IL. 16,672, 689) [12 postér. — 
dvo, deux, Nonn. Jo. p. 60 (nomin. 
pl. àdundoves) (diôupac). 

Atôvueuc, toc. (ó) [t] de Didy- 
mes, ép: d'Apollon, Oren. H. 33,7 
ll D> Voo. si, OrpuH. l, e. Ace. À, 
Soymn. (AldvpLo). 

&tôvuzdo [] (part. prés. fém.) 
avoir deux jumeaux, Ser. Cant. 4, 2 
(idv pos). ` 

Aënun, ae (D) IO) Didemë (Di- 
dyme):1 l’une desîles Lipariennes, 
Tuc.?, 88 ; au plur. ai A. les deux i. 
Didymes, Paus. 10, 11,41| 2n.def. 
Cat, Ep.18; Aru.576 e. e 

Atôvuñios, æ, ov fiü] de Didymes, 
Ore. C. 3,283 (Atèvua). ! 

Stôvuntokéo-&, Fécar. (E.Bvz. 
v®’Aôpla) c. dtôvuotoxiw. 

*ôt8uun-téroc, sent dor. ĝiu- 


idoy 
uaTórog, 06, 0v [töä] c. bðupató~ 
xog, CALL. Ap. 54; Tuner. 1, 257 ANTH. 
6,99; App. 282; Lex 2, 84. 

Atôvuias, ou (6) Didymias, À. 
33, 22; Bur. (Aru. 658 d) (B{8u- 
pos). 
ôtúprov, ou (tò) petit testicule, 
P.Ec. 288 Briau ee 

Zi ëupvece, gt, og Ile, Biëugpog, Dn. 
. 8, 25. 

Stdvpo-yevne, ne, és [iü]jumeau, 
Eur. Hel. 206 (didvpoc, ylyvoua). 

Srôuuó-yovog, oc, ov [Ù] €. le 
préc. PtoL. Tetr. 110. ; 

ër ëun dure, 9e DIE double 
attelage, double, Nonx. 15,21 (didu- 
uoc, Cuyós). 

Su ué QUE, vyoe (8,4) [öy] e. le 
préo. Nonn. 21, 210. 

StÔvu6-Bpooc-ouc, 006-ou6, o0v- 
ouv {iŭ} qui redouble le son (l'écho) 
Non. Jo. 9, 83 (dtèvuoc, péw). 

Lu uó-ktuTog, de, ov [100] À qui 
fait entendre un son double ou répété, 
c. à d. un roulenient (tambour) Nonn. 
20, 307 12 qui redouble, c. à d. qui 
renvoie le son (l'écho) Non. 36, 12 
(ôlävpos, xruréw). | 

e not Oe oy [të] À double, 
On. 19, 227; xept dôvux, Pn. P 
2,9;des deux mains (cf ci-dessous ôt- 
Zuang gei Ada Aide, Borg, 
Ant. 967, des deux mers (le Pont el 
le Bosphore) ; à. EGhou, Spr. Jos. &, 
29, bois qui se bifuürque, fourche || 2 
particul. jumeau, Po. P. 4,816; 
Sorx. O,C.1693; Eur. Hel,220;PLrar. 
Criti. 118 e; etc.; dlüvpor, IL. 28,641, 
frères jumeaux ; tà òiðvpa, Hor. 6, 
52; Arstt. H.A. X, 4; Puur- M. 107 e, 

roduits jumeaux ; ðtúpoy xetpoty, 

oex. El. 206, des mains jumellés, o. 
à d. complices ; avec à6a : ðúo ğıðv- 
uw, Eur. Or, 4401, deux frères ju- 
meaux ; ol A. les Gémeaux, constel- 
lation {cf. Atéoxopot) Anar. 447; 
Ansrr. Meteor.f, 6; ou les testicules, 
GAL. 4,648; Anth. 5,126; Geor.18,1,8 
i> Fém. -os, Po. P.4, 209; PLaT. 
Leg. 691 d (ds, dVo). ` 

Aiôvuoc, ou (6) Didyme :4 gram- 
mairien, PLUT. Sol. 4, ete. || 2 n. de 
lapótre Thomas, NT. Jah. 14,16 3 
autres, Din. fr. 85 B.-Sauppe; ANTH. 
7, 568, elc. (cf. dlvuoc). 

Suôvpérne, ntog (à) [iv]. état de 
choses naturellement doubles (yeux, 
mains, etc.) PLar. Phil. 57 d; Gaz. 
4,497; À.Quinr, 162 (didupoc). 

&tSvuotorkéo-& [id] mettre au 
monde des jumeaux, He. 205 h; 
Ansrr. H.4.6,19,8; Gsor. 48,9,2 

(ôt8umotoxoc). 6 i 

Stv potokia, ag (h) [t0] enfante- 
ment de jumeaux, ÀKsTT. G.A. 4, 4, 
38; Nyss. 1, 863 b (Štðupotóxos). 

Lupo- tókos, 0G, ov, qui met au 
monde des jumeaux, ArsTT. H.A. 6, 
19,3 (Ğiðupos, titw). 

Stu pó- xpoog, 006, oov, de, deux 
couleurs, Mus. 59 (õlðvuos, xpóa). 

StSvuó-ypovg ou stu pó XPG (0, 
à) c. le préc., seul. acc. pl. -xpous, 
Non. 21,214. Vs 

Atô®, oùs (à)[t}] Didon, fonda- 
trice et reine de Carthage, STr.882; 
APL. 4, 151. 

SiSœutr (impf. Géiäeuu: £ Ae ` 
ao. 1 Edwxa seul. à find: ao. 2 
#ôowv, seul. au plur., d'où impér. 
Sóc, shj. SD, opt. doiny, inf. ovat, 
part. 6oëç: pf. dédwxa; pass. f.80- 


did 


Gñoouoi, ao. Ed00nv, pf.dédouat) À 
tr. 1 donner, avec idée d'un don vo- 
lontaire ou spontané, p.0opp. à &ro- 
òlõwpt; d'où: 4 faire don de: tivi er, 
On. 24, 274, de qqe ch. à oun: w- 
pedv Gool vg, Dém. 828,25, faire 
un don à qqn ; Xpñuata ddovar Tu, 
Dém. 260, 22, donner de l'argent à 
qqn; rode APE TAG XWpas, dovroc 
Boothéws adr&, etc. Tac. 1,188, il 
commandait à ce par‘. ‘egrand roi 
lui ayant fait don de (M:srésie, de 
Lampsaque , efc.); en relat. avec 
Aopëduen ` Ge ct xal Adës Que Ad- 
Gots) et, Dar, Ax. 386c, donne et 
prends 'qqe ch.; òs Adbs, ANTH. 9, 
546, donne et prends ; particul. don- 
Der ep mariage, d’ord. en parl. de 
la femme: à. Ovyarépa &vôpi, 11.6, 
192; 19,291; ou simpl. à. Gvyatépa, 
1L.11, 226; Ouyatipo. ò. tw} yuvatxa, 
Hor. 1,107; abs. twt ò. twd, 1s. 53, 
26; ou simpl. twà ò. 0D.15,367, don- 
ner une fille en mariage à qqn; rar. 
„en parl. de homme: ù. xópa ävõpa, 
. Po. P.9,12/, donner un mari à une 

. jeune fille; avec un inf. wow oot 
© Xapitewov plov émutéuevor, 1.14,268, 
je te donnerai pour compagne une 
des Grâces ; abs. Edldocav xat fyov- 
To ÈE AMA, Hor. 5, 92, ils se don- 
naient en mariage et épousaient les 
files les uns des autres ; 6 doùc xal 
yâuos, Eur.Med.288, celui qui a don- 
né en mariage et celui qui a épousé, 
c. à d. le beau-père et le gendre, p. 
opp. à yapoupévn, l'épouse]|2 remet- 
tre de la main à la main: ò. és xetpas 
Aabsty, Sorn. El.14119, remettre entre 
les mains (de qqn); ò. tebxex ep- 
rovt popñvar, [L.7, 149, donner à un 
serviteur ses armes à porter||3offrir: 
éxarop6as, IL. 12, 6; ip Osotoiv, On. 
1,67, des hécatombes, des sacrifices 
aux dieux; postér. consacrer : oi de- 
dopévor, ceux qui ont été consacrés 
(au service de Dieu), les ministres ou 
serviteurs du Temple, Spr. Par. 1,9, 
2114 servir, présenter : Ô. muetv, Hor. 
4,172; poyeiv, Ar. fr. 10; paoäoôa, 
Eur. (Com. fr.2,525) donner à boire, 
à manger || 5 procurer : vixnv, IL. 7, 
208; xbdoc, IL. 16, 88, etc. procurer 
la victoire, de la gloire, efc.; avec 
un adv. ò. tw} eù, Sorn. O.C. 642; 
vi ed Ô. Pos. 4, 21,11, procurer du 
bonheur ou être favorable à qqn ; twt 
“tv toxnv Ô. ed, Eur. I. À. 890, pro- 
curer à qqn une heureuse fortune; ou 
abs. sans dat. sù ò. Eur. Alc. 1004, 
Or. 667, procurer du bonheur; tâs 
rôxns Ed ëtôoüonc, Sopx.O.R.1081, 
la fortune étant favorable; en maw. 
part: à. &kyeu, IL .1, 96; nnuoväs, 
EscaL. Pers.292, envoyer ou causer 
des souffrances, des douleurs (à qqn). 
© {6 livrer: rivà xvotv, IL.23,21 : rupl 
tva, IL. 23, 183; On. 24, 651, livrer 
qqn aux chiens, au feu ; óðúvnoí twa 
Ô. IL. 5,397; On.17,567; ou dxéecot, 
Op. 19,167, livrer qqn'aux souffran- 
ces, aux douleurs; dt0var Tivd Ttvt, 
XÉN. An. 6,6,81, remettre une per- 
sonne à une autre; Ô.:ÉGUTOY Tu, 
Hor.6,108; Tuc.2, 68; Soru.Ph.84,se 
remettre entre les mains de qqn; 
avec un inf.vobtov Édwxev Épol ùry- 
xoov eivat, XÉN.An./, 6,6 (mon père) 
me l’a donné pour qu’il m'obéisse ; 
y Ai oo Aiëatt Epœutv vol Tobs 
Épodç robrouç étaipous plhouc Eivar 





mrorobc, XÉN. An. 7,3,15, nous nous ! {& 
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livrons à toi mes compagnons que 
voici et moi-même pour être envers 
toi de fidèles amis; avec ‘un n. de 
chose abstraite: ò. iautòv totç Ber. 
vots, DÉM.258,12; sis xtvðúvouç, Do. 
3,17,8, s'exposer à des dangers ; ò. 
Éaurôv els Evrevéw, Por. 3,15, 4, 
se prèter à une entrevue ; eiç Tpuoiv, 
DS. 17, 108, s'abandonner à la mol- 
lesse; sis Anotelus, DS.18, 47,se li- 
vrer à des actes de brigandage || 7 
transmettre, enseigner : Téxvnv pnto- 
putÂv, PLar.Phædr.971 a, l’art de la 
rhétorique, cf. PLar.Rsp.159 a, elc.|] 
8 produire, fournir, apporter: à. Ze- 
xov, DÉm. 1002, 3; Is. 77,16, prêter 
serment; ò. dipov, Dé. 549, 48; 
vounv, Dé. 704, 5, donner son vo- 
te, son avis; &xov à. al, Son, 
El.80, prêter l'oreille à qqn |] 9 accor- 
der, concéder (un bienfait, une fa- 
veur, l’objet d’une demande, etc), 
particul. dans les vœux, les priè- 
res, etc. : d6ç avec un infin. accorde 
(moi) de, etc. I. 3, 851; avec une 
propos. infin. accorde ou permets 
que, etc. IL.3,322; Escut.Ch.18, ete.; 
avec un dat. et un inf.: tobt sòtu- 
xetv doïev eoi, Escnt.Sept.421 , puis- 
sent les dieux donner à celui-ci d’être 
heureux ; dans une discussion, con- 
céder (à un interlocuteur, etc.): st 
por lôws xal ovyxwpets eivar Tad- 
ta, PLar. Phæd.100 b, si tu m’ac- 
cordes cela et que tu conviennes 
qu’il en est ainsi|}40 p. suite, permet- 
tre: Aoyov tivi Ô. XEn. Hell. 5,2,20, 
donner la parole àqqn ; en parl. de 
la lci: yópoç aùt® déôwxe, avec 
l'inf. Prar. Leg. 818c, la loi lui a 
permis de, efc.; dédotar ümo rof vd- 
Heu, avec l’inf. PLar.Conv. 188b, 
il est permis par la loi de, ete.; edw- 
xótwv aðt® TÖV Vópwv, Is. 63,8, les 
lois le lui ayant permis || 44 faire re~ 
mise(d’une peine),remettre,d’où par- 
donner (une faute) : ò. twt tu, Dém. 
274, 1 el8, pardonner qqe ch. à qqn |j 
42 postér. ordonner : Éd60n aûtots 
vaux, elc. NT.Apoc.9, 5, ordre leur 
fut donné de ne pas, etc. |] IL (au 
prés. et à l’impf.) offrir de donner, 
consentir à donner: épñpous ox Edl- 
docav,XEn.Àn.6,1,9, ils ne voulaient 
pas donner d'otages ; cf. Hor. 3, 484; 
5,94; X£ÉN. Hell. 5, 3,141 B intr.en 
appar. (s.e. Éxvtôv) se donner, s’a- 
bandonner, se livrer: Adovÿ, Eur. 
Ph. 21; ñôovats, Pnirsrr.496 et 512, 
au plaisir ; dpduw, ALcpae. 8,47, àla 
course; sis dnuoxomiav, DS. Exc. 2, 
p. 567, 45, se laisser aller à flatter 
le peuple | S—- Les formes de dt 
dwp paraissent se rapporter à 
deux types de conjug. *àddw, Ši- 
dwp: L “1000, prés. ind. 2sq. ër, 
doîs (sel. Bkk. diôws) IL. 9,164; Hor. 
8,137; épq. ddoïola (sel. Bkk. õi- 
dwo0a) IL. 19,270; 8 sg. ütdot, On. 
17,850 ; Pn. I. 4,83; Escuz. Suppl. 
1010; Hpr. 2, 48; 8, 119, etc.; 8 pl. 
doŭ, IL. 19,265, etc.; Hpr. 2,80 
et 89; DC. 65, 18, etc. Impér. 2 sg. 
ôidov, On.3,58; Hnr.8, 140; XÉN. 
Hell. 3, 4,26; éol. dtôor, Po. 0.1,85° 
6,104; 7,89: N.5,50. Inf. dtdoùv, 
Ton. 1329 ; épq. dtdobvar, IL. 24, 
425.— Impf.1 sq. Eüidouv, Hor. 6, 
86; Arr. (Ar. Eg.678; Ann.Dém.efc.); 
2 sg. tdidouc (Éülèws Bkk.) On.19, 
867; XEN. An. 5,8,4; 8sq. £didou 
Sio Bkk.) On.11:989: Hés, Th, | 


Sidout 

563; Po. P.9,117; HDT. 1,208; 3, 
128; ATT. (Tuc. 8,29; Xén. Cyr.8, 2, 
17; ete.) ; poét. čiðov (idw Bkh.) iL. 
5, 165; 6, 192, 219; 3 pl. Edtdouv,Hés 
0.139; Hre. 8, 446 Liltr.; DH. 5, 8. 
— Fu. àdwow, On.18, 358; inf. dv 
dwoev, On. 24, 3148. — ÎT de Sid : 
Act. prés. ind.1 sq. lèœu, IL. 28, 
620; Hpr. 3, 140 ; 2 sg. dldwc, ATT. 
(Sorn. 47. 1354; PLar. Phæd. 100 
elc.); 8sg. Gldwat, I. 20, 299; Pn. 
P.5,65; Arr. (Tuc.2,104, etc.); 1 pl. 
tôopev, IL. 2, 228; Ar. Éq. 69, etc.; 
postlér. (p.'anal. avec Btddaot) ër 
Gdapev, Jos. A.J. 141, 5; Gaz. 11, 
349; 2 pl. diôore, XÉN. Cyr. 4, 6,18; 
etc.; 8pl. dièdacr, seule forme att. 
Tac. 1,42; Ar. Vesp. 715, elc. (un 
seul ex. alt. de d\dodot, mais dout. 
Anripuan. dans Com. fr. 3, 85). Im- 
pér. 2 sq. épq. Gift (p. didobt) 
Oo. 3, 380; 3 sq. d\dôtw, PLar. Leg. 
916; 2 pl. dldote, XÉN. Cyr. 4, 5, 47. 
Sbj. 2 sg. did, Eur. Hel. 1257, 
ete.; 3 sg. SDG, Ar. Av. 519, etc.; 
8 pl. Auäëor, Soru. fr. 748. Opt. òi- 
doinv, Lys.7,6 B.-Sauppe; -oine, 
Sopx.0.C. 642; -oin, Hor.f,86; ATt. 
(Sopn.0.C.777; XÉN. Vect. 2, 6, etc.); 
postér.-wn, Piur.Lys.9; 1pl.inus.; 
2 pl.-otnte, Pur. Alex.82; ou -oïre, 
On.11,359; 8 pl.-oïev, Xéx. An. 3,9, 
7,etc. Inf. didovar, Hr. 6,62; Tac.?, 
7,97, etc.; poét. didduev, PD. N.7, 
97; I. 8,60. Part. didoëc, IL. 9,699: . 
AND. 2,23 B.-Sauppe.—-Impf. * Edi- 
dev, EdIdtwc, Edldw où didw (v. ci- 
dessus *d18dw); 2 pl. Edidore, SoPHIL. 
(Com. fr.8,581); 8 pl. Edlôocav,Hpr. 
8,9; Arr. (Tac. 7,87, elc.); poélt. 
Gtdooav, On. 17,867; épq. Edidov,Hn. 
Cer. 487 ou dtdov, ibid. 827. — Par- 
ticularités des autres temps : Fut. 
épq. ddwow (v. ci-dessus * Dd0w); 
fut. dor. wo, Tncr. 5,96; inf. 
épq. dwoépeva, IL. 18, 869; ou ðw- 
gépe (dwoeuv Bkk.) IL. 10,828; 22, 
417. — 40.1 Edwxa(seul. ind.) On.9,. 
861, Hor.1, 124; Arr. (SoPx. Ant. 
902, etc.); poét. dx, IL. 4,43; 2 sq. 
Edwxas, IL. 21,418, elc:; poét. d&- 
xas, OD. 4, 467; 3 sg. Édwxe, IL. 11, 
2438, etc.; poét. ddxe, I. 5,2; His. 
0.705; Pn.0. 1,63; ’dwxey, Sort. 
Aj.1803; 1 pl. tüwxapev, Xin. AN. 
8,2,5, etc.; 2 pl. Édwxote, ALEx. 
(Com. fr. 3,479), elc.; 8 pl. Edwxo, 
IL. 13, 303; 22, 379; Hés. O. 92; Xén. 
Mem. 1,1, 9, etc.; poét. düuav, HÉs. 
0.741; Po. P.4,115.— 40. 2 *EdwY, 
inus. au sg.; 1 pl. Edouev, An. Vesp. 
586, etc.; poét. dope, IL. 17,448; 2 
pl. Édore, Anp. 2, 22; Lys. 49,24; : 
Escux. 3, 187 edd. B.-Sauppe; 3 pl. 
£dooav, On. 20,78; Hés. Th.141 ; Po. 
N.6,10; Hor. 6,108; Arr. (Tuc. 4, 
56, etc.); poéti. dcov, OD. 7, 242; 
Tuan. 463; épq. ëðov, His. Th. 30. 
De cet ao. 2: Impér. ddc, dôtu, dote, 
dérwoav (XEN. Hier. 8,4) où ddvrwv 
(Prar.Leg.758a).Sbj.è& (On.20,296; 
XEN. Cyr. 8, 4,16,elc.) Ge, D, d&- 
eu, Bee, Aë ` bi. gg, Zeg, Aen, 
ÍL. 6, 527; 7,81; 18,725; ou dwnot, 
IL. 1,824; 19,975; ou d@ot, On.2, 
144; 4 pl. dwope, 11.7, 299; 8 pl. 
dowo, [L.1,187; 9,278; His. Th. 
229; A.Ru.1,1298. Opt. dotnv,-ns, 
-n,-nuev(ou dotuev) [1.18,878; PLaT. 
Rsp. 607; -nte, -noav, Damox. (Com. 
fr. 4,582) ou otev, IL. 28, 650; KÉN. 
An. 4,8, 7, ele, Inf. ovat, Ji, 23, 


òig 

593; Sorn, Ant. 303,etc.; poét. òd- 
pevou, [L. 19,138, ou domev, IL. 9, 571; 
Hés. 0.854; Ar. Av. 930, 973; dor. 
Po.N.4,20; Tac. 5,77; Ar.Lys.1163; 
õoŭv, Proen. coL. 4, 20 Schneidew. 
Pari. dows, OD. 15, 869, eic. — Ao. 2 
ilér. õócxov, IL. 14,882.— Pl.q. pf. 
3 sg. ion. édedwxee, HoT. 2, 67 (R. 
Ao, donner, avec redoubl.; cf. lat. 
dä-re). 

Sie, mn. dlw. 

ôr-eyyvéo-& : À donner caution, 
cautionner: Twa Tpôs Tiva, Isocr. 
861 c, donner caution pour qqn de- 
vant un magistrat; dieyyun0vat dd 
tivos, Dém. 1858,28, avoir été cau- 
tionné par qqn; ôxtaxociwy taháy- 
Twy tots TpoËevots denyyunmévor, THc. 
3,70, ayant été cautionnés par les 
proxènes moyennant 800 talents |] 2 


-p. ext. dégager, libérer moyennant 


UNE SOMME: Ò. TÀ CORATO XPNPÄTWY, 
DH.7,12, libérer sa personne, c.à d. 
recouvrer sa liberté moyennant une 
somme d'argent |] Moy. se porter 
caution : ò. TWA mr Tahdvtwv, ISOCR. 
361 c, se porter. caution pour sept 


-talents pour qqn. 


OLeyybnots, soc (à) À délivrance 
d’une caution, Dém.724,6 |] 2 rachat, 
libération, DH.141,32 (õteyyváw). 

ôt eysipo (f. sp&) å réveiller, Hre. 
1277,37; HoN 2,1,13; Las 2,85; ANTH. 
11,171; fig. à. thy aŭÉnow uc, 
Geor. 9, 3, favoriser la croissance 
d’une plante ; au mor. exciter, en- 
courager, Spr. 2 Macc.7,21 || 2 p. 
anal. dresser, élever : rÜüdaç, Ser. 
Jud. 1,4, des portes |} Moy. (ao. 2) se 


‘ réveiller, Anrx.5,275 (3 sg. duéypero); 


s 


5,259 (part. fém. dwypouévns).  - 
.… Ouéyepats, soc (À) action de ré- 
veiller, Diosc. Del. 16; Héron. (Oris. 
2,424,5 B.-Dar..) (dueyetpo). 
dLeyeptiwkôc, ñ,6v, propre à ré- 
veiller, gén. Ar. 64 b, 871b; Sexr, 
360; À. Quinr. p. 111 (due yeipw). 
Ôveykénto, secouer o% heurter 
fortement, Sros. Ecl. 1,118 Mein. 
dueypouévns, v. dueyelpu. 
dtedoavto, v. dtudaloma. 
OLÉdEËE, v. duadetevuu. 
Stédpauov, v. dturpéxew. 
:tedpia, x (à) dissidence, dissen- 
timent, Arstt. H.A. 9,1,10 (čieðpos). 
êt-zôpoc, 06, ov : À où deux per- 
sonnes peuvent s'asseoir; subst. tò 
õ.siège pour deux personnes, CALLIX. 
(Arx.197b) |] 2 fig. dissident, adver- 
saire, ArsrT. IT. A. 9,1,10 {à&, Edpa). 
Êtéepyov, v. duetpye. 
Otebevyuévoc,. adv. 4 séparé- 
ment, SYNCELL.223,7 |] 2 par transpo- 
silion: p.ex. la proport. a:b::c:d 
peut devenir par transposition 
(Gueteuyuévos) « : ce :: b: 4; lors- 
u'elle devient d'b::c:a,elleest 
VAOTPÉpUS TE AU xarà cé dieu 
Yuévov, Nicon.140 (dto£ebyvuut). 
dtéboon, v. drobwovvupe. 
BueBelc,etou,ëv,paré. ao. 4 pass. 
de Brian. 
êuéBepev, { pl. ao. 2 de Stari0npu. 
GteBéunv, ao.2 moy.de dioriônuz. 
Zén re, Zén, go. 1 et 2 act. 
de dratibnu. | 
Stalñvou, inf. ao. 1 pass. de Bit- 
gt. 
Sr-ebiko (prés. sbj. 3 sg. ~in) ac- 
coutumer, ace. Arér.27,13.. 
GueBto:65,00 (6) coutume, usage, 
PuiLon. V. Herc.1,52 (810tCu),. 
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Sier, 2 sg. de dieu 2. 

ôL-et0n6, ÑG, £G, transparent, lim- 
pide, Tu.C.P. 86,19, 2; Luc. Bacch. 6; 
Pairsrr. Ep.23 (*dtetèw). 

treio (seul. aux formes ci- 
dessous) I voir à travers, d’où aper- 
cevoir, discerner, acc. Ar.Nub.168; 
Prar. Phædr.262 a, etc.; au pass. 
être aperçu, se laisser apercevoir, 
Carr. Del. 141; drpamdc diedopévn 
medtoto, A.RH.1,546, chemin qu’on 
aperçoit à travers la plaine || II au 
pf. À distinguer : &vôpév Tèv xaxdv 
dterdévar, Eur. Med. 518, discerner 
le méchant parmi les hommes || 2 dé- 
cider, Sorx.0.C.29511D—>-Fut. duet- 
coua, Hscx.Ao. 2 inf. dtidetv, PLaT. 
Phæd. 62b; épq. dtôuevar, A. RH. 
4,1860 ; part. düdwv, Par. Phædr. 
277b. Pf. (au sens du prés.)ind. 8 
sg. Šioiðe, AR.Nub.168; inf. čredi- 
vor, Eur. Med. 518; PLar.Phædr. 
262a, Leg. 626b. Pass. prés; part. 
duetdopévn (v. ci-dessus) (did, eldov; 
v. topo). 

ôvelkeyuac, pf. pass. de tokéye. 

veuéo-@ (ao. inf. -foi)dérou- 
ler, PLur.M.1039e. 

Steilnuuo, pf. pass. de dtokap- 
dyw. e 

SuetAnpuéves, adv. d’une maniè- 
re distincte, précise, XÉN.0Ec.11,25 
(ôtahauéavuw). 

duetAndo, pf. de dékap6dve. 

Srethov, ao. 2 de dtatpéw. 

ôreudo, dérouler, déployer, d’où 
au pass. (part. ao. fém. deuvobet- 
ca) se glisser hors de, gén. A.RH.4, 
ECH ere 

ôveupévos, part. pf. pass. de 
Sinu. 

1 ôt-euu, durer, continuer : diéoet 
(conj. Btoloet) oxomodpevos, XÉN. 
Mem.2,1,24, tu ne cesseras d’exami- 
ner QE sipi). 

2 Step Ur. Brsleote, D. o.n9f. ou 
sens d'un impf. duaetv) À aller à tra- 
vers: &épa, AR. AV. 1892; traverser 
l'air; dt’ adrüv péowv, Tuc.3,21,pas- 
ser au milieu d’elles (des tours); abs. 
au fig. se répandre, en pari. d'un 
bruit, d'une rumeur, Dr, Ant Sëll 
2 passer, s'écouler, en pari. du 
temps, Ta. fr.6, c. 3,9 |] 3 fig. par- 
courir par la parole, expliquer ou 
raconter en détail, ace. Prat. Crit. 
47c, Gorg. 505e, etc.; Nic. Th. 497, 
837; PrLur.Cam. 83, Æmil.7, ete. || 
D Prés.ind. dleu, PLAT. Gorg. 
505e; 2 sg. der, Ar. Ach.845; 3 sg. 
sierot, Tu. fr. 3, 8 68, dlerouv, fr.6,c. 
3,9; Prissrr.725; sbj. 1 pl. dupe, 
PLar.Cril.47c; inf. duévar, Tac.5, 
56. Impf.8 sg. dre, PLur.l.c.; 1 pl. 
dtpev (vulg. drmeruev) Prat. Soph. 
2544; 3pl. dteoav, Tuc. 4, 78. Fut. 
réc. õeioopar, Rue, Jee, (Gud, gud. 

Zteteou, dire en détail ov complè- 
tement, d'où; 4 expliquer clairement, 
ace. IL. 10, 425, atviypo, Sorn. O.R. 
394, expliquer une énigme || 2 décla- 
rer,en parl. d’un oracle, Sopx.O.R. 
854113 dire en échange, échanger des 


paroles, s'entretenir: dGAAd Anen 


On.4,215,les uns avec les autres || 
Moy.(ao. part. durrdpevoc) ARSTT. 
OEc. 2, 80, 1, exposer, expliquer |] 
D Act. ind. ao. 2, 8 sg. dure, 
Soex.O.R.854; 1 pl. duimouey, PLar. 
Pol.275a: impér. 2 sg. dleuxe, 11.10, 
425; opt. dieimouu, Sops. Tr.22; inf. 
épg. dtuemépev, On. #4, 245 (Cf. le 





ZLekëicn 


prés. btuyopelw, le fut. dpt, etc., 
v. * diépu.) 

ôveipyo : I fr. À séparer par un 
obstacle (clôture, bras de mer, ete.) 
ace. lu.12,424; Po.N.6,2; HoT.1,180; 
Tac. 8,107; Por. 5,55,7; au pass. être 
séparé par un obstacle, Drum. Team 
18; Pocyen 2,2, 4; avec le gén. dieip- 
yet To ph ouraevdebot, Aner. H. A. 
6,3,18, (une pellicgle) en les sëparaut 
les empêche de se confondre |j 2 p. 
suile, Res écarter, ace. PLAT 
Leg.880b |j II intr. être une sépara- 
tion entre, Xén. An.3,1,2 Eng. 
et ion. õiepyw, d'où impf. 3 pl. òw- 
epyov, IL.12,424. 

ôteipnka, Sreipripar, pf. act. et 
pass. de *ütépw. 

1 õrsipopar, pass. de duetpw. 

2 ôveipouar(seul. prés.) deman- 
der: rt, 11.1,550, qqe ch.; twd tt, Op. 
4,492, demander qe ch. à qqn (ôtd, 
etpopot ; cf. dépouou). a 

dtetpdo, v. dtEpdw. | 

êv-eipo (f. duwp®, ao. tpo, pf- 
Otetpxa) À faire passer à travers: tt 
òta tivos, XÉN.CYr.8, 3,10; Luc. Tox. 
43; PnérécyD. (EL. V.H. 4,28); ti ets 
ti, AtH.468c, faire passer, insérer, 
introduire une chose dans une autre; 
avec un seul rég. ò. thy xeïpa, Hec. 
833h, introduire la main; mart&ħouvçg, 
Tu.C.P.2,14,4, enfoncer des clous |] 
2 tirer jusqu’au bout, développer: 
droe ee dis- 
cours débité tout entier de suile || 
> Ao. part. duipas, Luc. Alex. 
26; PnérécyD.l.c.; ou òiépoas, Hre. 
l.c.; inf. dépoou, Hec. 834f. Pf. 
part. pl. õıerpuótes, XÉN. Le. 

ôtetpové-bevos,oc,ov, qui trom- 
pe par une feinte hospitalité, AR. Pax 
623 (did, cipwvebw, Éévoc). 

dec, Ouetoo, ÔLév, paré. ao. 2? de 
Stan. 

ZtLeoëtve lol péënéirer dans, oo, 
A.Aprgr.Probl.2, p. 880,5. 

Oreitoopat, f. de *oulôw. 

ôvék, dev. une voy. ÔtéE, prép. 
par, à travers, gén. I1.15,124; On.17, 
61,460; etc.; abs. Hn.Ap.482|| D—- 
dE, A.RH. 4,161,409 (Šid, èx ou EE). 

dt-ekBaœive, sortir en passant à tra- 
vers, s'échapper à travers, Srr.586.' 
! Êt-ekB&AXo : À ér. lancer à travers, 
Gaz. 4,468, 518, etc. || 2 intr. se lan- 
cer à travers, se faire jour à travers, 
traverser, acc. Por. 4,68,5; 10,28,1;: 
10, 29,3; Puur.Pel.17, Sert. 8; avec 
un suj. de chose : duex6üXke zé 
öpia émi xopuphy Apoue, Ber Jos. 78. - 
8, la limite traverse le sommet de la 
montagne. À 

OuexBAntéov, vd. de dux6dXw, 
Oris.58 Mai. | 

ÔrekBodr, fs (à) défilé, passage, 
Por. 1,75,4; 8,40,1, etc.; DS.17,68; 
etc. (bex6 AA w). + 

ôuekBékov, ov (rô) drogue o 
moyen pour faire avorter, Hpc.634,9 
(ô1ex6d kw). 

duerdidout, f. dexdwow, trans- 
mettre, distribuer, HPc.612,82, 

Ôu-ekôpout, fs (à) cours, évolu- 
tion, en parl. des astres, du temps, 
CLém.216; Pror. Tetr. 102,19; POÈT, . 
(Œus.P.E.444b) (diexdpaeïv). 

dtékôvorc, ewc (à) [ü] 4 action de 
s'échapper, fuite, évasion, PLuT.Seré. 
13112 moyen de fuite, Arx.98 d (drex- 
Zä), 

Zerëte (7. Brexéëderg, og, 2 Ac: 


tekbéo 


éðuv) s'échapper à travers, se glis- 


ser hors de, Hec.805,52: PLur. Tim. 


10; Luc.Herm.65; N.Dan.(Aru.249 c} 
ID nf. Gex ddvos, Hec. Luc. /L.cc.: 


part. duexdis, Dm Le: ger, date, 
N. Dam. l.c. 


verbo (seul. prés.) (traverser en 
courant, PLur.Pel.17; traverser dans 
sa course, Ansrr, Maud A fig. en 
par. de matières vomies, être ex- 


pulsé ou rejeté avec force, Arér.17, 
34, 


ôtekbpooko, s'élancer hors de, 
gén. Crém. 21,25 | D> Ao. 2 inf. 
poél. êex0opéeuwv, Orr.I.4,674. 

Êvekkünte, c. éxxbmrw, Sr. 2 
Mace. 3,19. 


ôvekiáuno (ao.inf. -Adupa) bril- 


ler à travers, HLD.2,84. 
duerkküo (prés. pass.) dissoudre, 
relâcher, GAL. Gloss. p. 14, 
Suskunpüopar (inf. prés.) défi- 
ler, dérouler, Purr. Bet, p. 57. 
tekpuğčáo-@, extraire en suçant, 
Geor. 7,15,2. , 
dveknalo , écarter en frappant; 
d'où se frayer un chemin à travers : 
T6, PHiLSTR. 782; duc tivoc, Paus.7, 
16,5, à travers qqe ch.; tods noke- 
mous, Apr. Civ. 5,84, à travers l’en- 
nemi, abs. Arr. dn. 4, 44,7: 4,45, 5: 
Luc, Tox, 61|] Moy. m, sign. DH.11, 
17; Prur. Sert, 21; Jos, B.J.7,6,4; 
PoLven 4, 2, 14; Jamet. Pyth. 488. 
Leknepalivo, achever entière- 
ment, Sors. fr. 572 (ao. pass, shj. 
8 59. -mepav0ÿ); XÉN. OEc. 6,1 (inf. 
prés. -alvet 
Ôt-eknepaigouat-oûpar(prés.)se 
transporter au delà, Srr.586: 
Étexriepéa-& (ao. SwÉerépnoa) 
4 passer au delà, traverser (un fleu- 
ve, elc.) acc. Hnr.2,4; 4,152; 5,59, 
elc.; fig. Biov, Eur.Suppl.954, tra- 
verser la vie; abs. passer, en part. 
de la nourriture, Puar, Tim.13 a ||2 
passer le long de, dédaigner, An. 
PI, 283. - 
dueknnôdo-à (seul. prés.) bon- 
dir, Onis.118 Matth.; fig. Arstnr.2, 
43. 


ôvekninte (ao. 2 Gwéérecoy) À 
s’échapper ou tomber de côté et d'au- 
tre, GAL. 4, 545 et 516 [12 s'échapper 
à travers: vos, Puur. M. 541a; ò 
twos, OriB. 29 Mai. tm, Hin. 10, 28; 
ets te, DS.4,54; 12,56; 17,34, S échap- 
per ou tomber à travers qqe ch. ||3 
faire saillie: &. elg tò bw pépoc, 
Héron, faire saillie par dehors. 

Ôveknkio : À traverser en navi- 

ant, acc.Hnr.2,29;7,147, efc.; gén. 

DT. 4, 42; abs. HDT. 4, 43 2 parti- 
cul. se faire jour avec des vaisseaux 
à travers, Tac. 1,50; 7,386; Xin, Hell. 
1,6,22; Por. 1, 51,9: 16,4, 10, Puur. 
Alc.28|1 D lon. -mAvw, Hor.lL.ce. 
` Aëezhooe, ou, par contr. all. 
StéknAouc, ou (6) 4 navigation à tra- 
vers, Hor. 4, 179; etc. || 2 particul. 


manœuvre de vaisseaux qui traver- 


sent la ligne ennemie (pour Patta- 
quer à revers) HoT. 6,12; 8,9; Tuc. 
1,49;17,36; XEN, Hell. 1,6,22;PoL.16, 
4,1441 X-on. -006, Hpr.ll.ce,; att. 
-ouc, XÉN.l.c.; ace. -ovuyv, Tuc: 7, 36; 
plur. nom, diéxmhar, Tac. 1,49; ace, 
-oU6, Por, lc. (biexrAêw), 
dtéknhouc, ». le préc. 
Benk, @. Aerch Zen. 
Êteknvéo (prés. 3 pl. -wvéovoi) 
souffier à travers, Anstr. Mund.4,15. 
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êteknvor, fc (à) souffle à travers, 
Ta.C.P.4,12,12; Puur. M.890 (ôvex- 


TVéw). 


DH. 9,26 (ao. inf. -ev0ñvai); M.Anr. 
7,49 (prés. -sdetou). 

Êt-EeknTüo (paré. prés.) rejeter en 
crachant, PxiLsrr.848. | 

dtéknroots, wc (à) action de 
tomber à travers, Gaz. Glque.9 (diex- 
TT). ` f ; 

Zuëept fen, v. diaxpivw. 

Êvékpooc, dou (à) conduit d'écou- 
lement, HDT. 7,129 (did, Expéuo). 

êtéktaots, sac (à) [à] action d'al- 
longer, tension, CLÉM. 4,496 c Migne 
(Guexrelve), p 

SL-ekTalvo (seul. prés.) étendre à 
travers, allonger, Hec. 868 f; Héron 
Bel. 185a. ` . 

“êtektTéo (seul. paré. pr. neu- 
tre duextéhhov) s'élever jusqu’à, croi- 
tre jusqu’à, Nic.(Arx.683 e). 

Ôtektéuvo (seul. prés.) couper 
en deux,séparer, acc.Jos.B.J.3,10,7. 

ÔLEKTETPNPÉVAL, v. diexrirpaive. 

dverkriBnur, diviser, partager, 
Jup, Arithm.100)b. 

êt-ektetpaive (part, pf. pass. 
fém. ðextetpnpévar)transpercer, per- 
forer, Hen. (Org, 164 Mai.). 

ÕLEKTPEXQ, traverser en courant 
ou dans sa course, Prit. Bel. 77. 

ôLéktpnetg, sos (h) action de per- 
cer, perforation, GAL. 4, 586 (dtexti- 
tpaivw). 

êverkpebyo (ao. 2 part. diexgu- 
ydvrec) échapper à, éviter, ace. PLUT. 
Cam. 27. => 

Ztertëe (prés. sbj. 3 sg. -én) ver- 
ser à travers, épancher,Anrér.105,27. 

dtékacts, eos (à) À action de s’en- 
foncer à travers, PLur. M. 6594 || 2 
charge ou exercice de cavalerie, XÉN. 
Hipp.3,4 (èekaévw). 

Ztekatve (og, Ai oe, pf. den 
axa) I r. A pousser à travers: tá- 
@poto È. tmroug, IL. 10,564, pousser 
des chevaux à travers un fossé IK 
suite, transpercer: cé Auen da 
Ty mAevpäv à, PLur. Marc. 29, en- 
foncer sa lance dans les flancs de qqn; 
ttyà opati à. Luc. D,mort. 14,8, 
transpercer qqn de sa lance; abs. 
Pror, Pomp. 35 || H intr. en appar. 
(s. e. {mmov) 4 pousser son cheval, 
doù chevaucher à travers, XÉN.An. 
1,4,12; charger à travers, XEN. An. 
1,10,7, elc.|]2 p.ext, s'élancer à tra- 
vers: 6pn, Hu.Merc.96, traverser les 
montagnes; abs. s'élancer,s’avancer, 
paraître, en part, du jour, Eur. Her. 
788 (dout.) || 3 s'avancer, fig. ets 
Zoo dteXñhaxes doshyelas, CLEM. 28, 
à quel point d'impudence il est par- 
venu. e 

Zekeretéogsg, DÄ. de ëAeiërzon Duumz, 
M y GE b. ` 

jLEÀEYyKTLKÓG, 9. Óv, propre à ré- 
futer, don SNE rei, 

ôvehéyxe (seul. prés.) À réfuter à 
fond, acc. PLAT. Gorg. 457e; ARSTT. 
fr-85; PoL.7,3,3; Luc.Nec.18 || 2 con- 


vaincre de,démontrer,PLur.M.487b, 


etc. || Moy. (fut. nass, Zeg, dieheyx- 
Oostra) discuter : petad tivoç, SPT. 
Mich.6,2 (var. Grakex0-) avec qqn. 
Otehetv, inf. ao. à de Siupéuw. 
ZLekeufegée-A (ao. inf. Goal 
délivrer entièrement, Porpx.V.Pyth, 
201. 
Stékavotc, sw (à) action.de pas- 


Ôt-ekropetouar, sorlir à travers, | 





Srevývoxa 


ser à travers, passage, Pror. Tetr. 
185; Procz.Plol.191,19(àee6aouou, 
v. dépyoumat). 

Zeketoeter, Ach gaufe, Zut. el 
pf. de éprxopor. WW 

Zehren (port, og, Aeaclltal ces- 
ser tout lravail, se reposer, Hvc.391, 
34. 

ôt-ekitto (seul. prés.) dérouler, 
développer, Piur. M. 411b; DC. 
14, 9. 

Êtekkuouôs, a0 (6) À action de ti- 
rer qu de traîner jusqu'au bout, DH. 
Comp.20 11 2 action de tirer d’un au- 
tre côté, d’où altércation, querelle, 
Ar.Aoh.arg: (* dede). 

"äere (seul. ao. illxvaa) 
v. le suiv. : 

ôvéico (ao. BretAuge, de Sëei- 
xbw) I (dt, avec idée de séparation) 
écarter : à. éplakuots, PLar, Rsp. 
440 à, ouvrir de grands yeux || IT 
(Ôt&, à travers) tirer à travers, AR. . 
PL.4086; en parl. de navires trans- 
porlés à travers l'isthme de.Corin- 
the, DS. 4,56;14,51; fig. An.Th. 648; 
abs.boire à longs traits, Ar.Pax1181; 
fr. 168 1} EI (té, jusqu’au bont) ` 
tirer jusqu’au bout: ‘à. Biov, PLur. 
M.1083d, mener la vie jusqu’au bout 
[12 traîner en longueur, PoL. 31, 26,4 -> 
D- Ae opt. 2 sg. dueluboas, AR. 
PL1686; inf.-6oou, Ar. fr.163; PLur. 
l.c.; part. -Uaac, Puar. DS. U. ce. 

ôtehóv, oaa, óv, part. ao. 2 de 
Ôtatpée. SN 

ôisuar (seul. prés.) 4 s'enfuir : ms- 
òioto, IL. 23,475, à travers ta plaine || 
2 s'enfuir par crainte, d’où craindre 
de, inf. EstuL. Pers. 700, 7011D—- 


Ind. 4 sg. ispat, Escur. {. ec. ; 8 pl. 


Ôtevrou, [1.28,475; Nic. Th.755; pour 
le sbj.3 sg. dénror, et l'inf. dlecdou, 
v. Ain. i 


ÒLepbáAo, jeter à travers, GAL. 
4,142,144; Atu. 107d; Ser. Num. 4, 
6, 8,11, 1h.. 

ÊtéuEvos, n, ov, part. ao. 8 moy. 
de Bau. | 

Zenn (inf. prés.) rester où 
séjourner jusqu’au bout, Gar..12,501. 

êvéurioc, 06, ov, enveloppé de 
feutre, Luc. Lex. 13. | 

êveurinAqu (paré. prés. puss. 
GeurmiThanévev) - remplir entière- 
ment, gonfler, Ser. 2 Mace. 4, 40. 

Sveuninto (ao. 2 part. Aretae- 
cóytas) tomber sur, «vec ets et lace 
Por. 88, 1, 4. 

êt-surokéw-&à, trafiquer de, ven- 
dre, en gén. Eur. Bacch. 512; Ar. 
Ach.973; fig. marchander, Sopu. Ph. 
579. 

ôtvsupaivo (part. prés, -ovtes) 
faire briller, jeter une lueur, Luc. - 
Ales: 3. ët 

êveupaviëo (part. prés. -ovoa) 
ARSTNT. 2, 16. 

Oteveyketv, inf. ao. 2 de dtapépu. 

ôLevehto-ĝ (part. pf. pass. ~s 
Anpevoċ) enrouler, entortiller, fig. 
Luc. Philopatr.1. 5 g 

Zevelpro (port, 40. pass. -etp- 
X0évro) enfermer, Gaz. 9, 179. 

Êvevektéov, vb. de Gapépw, Luc. 
Astr. 1; SYN. 26a. 

ôL-evspyżo-ĝ, agir fortement, Cri- 
TON (STOB. F 1.44,12); Jams. Adhort. 
164. ; 

GvevexBzic, part. ao. pass. de 
dtapépu. 

ôtsevývoxa, pf. de dtapépe. 


êtevBuuéouar 


SvevBvutopat-oûpar [5] c. Eva 
péopor, NT. Ap. 10, 49. 

Ovevrautibe® (inf. prés.) vivre 
une année entière, Hor. 4, 7 (òrd, évi- 
avTog). . 

ôL evinyi (part. prés. pass. &ev- 
épevos) introduire à travers ou dans, 
Oris. p. 320; Rur. p. 228. 

ôt-evoc, oc, ov, de deux ans, TH. 
I1.P. 7,5,5 (lc, Evoc)- 

ôt-evoyhéw-&, troubler ox impor- 
tuner grandement, DH. 5,9; twa, 
Dé. 446, 25; nvr, Jos. A. 9, 8,1; 
Purik. 2, 590; ARSTNT. 1,5; 2, 13, qqn. 

Sievta, 0. dispo. ` 

Ôv-evtTépeuua,atos (ro) recherche 
jusqu'aux entrailles d'un sujet, jeu 
de mots, Ag. Nub.167 (òid, ëwtapov). 

. ÊLÉE, v. duëx. 3 

dveËdye (aa. 8 Ae ärotou, ete.) 
{ä] {À conduire jusqu'au bout, mener 
à bonne fin : tày Bioy. àrd tvog, Pob. 
41,71, 1, soutenir sa vie du produit 
de gqech.; dbs. Puut. M. 1090.b.; ò. 
àppioýtaw, Por. 5,4, 5, arranger 
un différend ||2 p: suite, gouverner, 
diriger ; à. tà yivdpeya, Peur. M. 
568 d, diriger tes événements ; Zu 8 
méon pÜavOpyria À. vote auppd- 
xouç, Por. 8,77, 4, traiter les alliés 
avec une entière bienveillance; + 
xatà thy &pxhv Ô. Por.#,9,6, s'occu- 
per des choses du commandement ; 
Tò dlxatov Ô, Por.4,78,8; 20,6,1, ren- 
dre la justice. ` i 

ôtsčayoyh, ñs (h) [č] 4 action de 
conduire à terme : à. toÿ Blou, DS.4, 
30, conduite de la vie; abs. manière 
de vivre, Arr. Epict. 1,6,21: M.Anr. 
8, 20; Sext. 225, 14 Bhk. || 2 p. suite, 
arrangement (d’une contestation, 
d’une affaire) Po. 5,102,3 (die£dyu). 

êvebapéo-& (fut. -Aoe) retran- 
cher, enlever, D.PHar. 828. . 

Gvebatooo [à] d'où * Bue deg, 
alé. dteédrro ou dtebdrte, s'échapper 
avec impétuosité, s’élancer, Taon.18, 
28 (ao. sg. dubotée) ; en pari. de 
vents, Anstr. Mund. 4 (part. prés. 
dteédrrovres Bonilz). 

Zë ebéufuue, oroe (ro) pustule, 
Arér. 7,35 (du, 6Eav0éw). 

ôt ečavbičo (part. pf. pass. če- 
Envôtopévov) former (une couronne) 
de fleurs variées, Eus. (Ar. 679 e, 
conj.). i 

ÔLekaptko-Â, c. tÉaptáw, PHiL.4, 
446. 

ët efocnlf a (a0. 3 sg. dekt 
osy) s’évaporer complètement, Hec. 
506, 27. 

ÔrsčáTTA ou Bebé, v. ðe- 
Éatoow. 

Bvébeur (v. ci-dessous) : À (did, 
à travers) sortir ou passer à travers : 
ò. tds mÜdac, XÉN. Mem.3,9,7, fran- 
chir les portes || B (ôé, d’un bout à 
l’autre) traverser d'un bout à l’autre, 
d’où parcourir, traverser : I au pro- 
pre : meblovôe, Iz.6,293, pour ga- 
gner la plaine ; avec ôt et le gén. : 
8 Evporne, Hnr. 2,26 (cf. 7,238) 
parcourir l'Europe ; avec l'acc. sans 
prép. à. tv Minotnv, Ho. 5, 29, 
parcourir la Milésie; cf. Poz. 4,95, 
4; Piur. M. 149 a, 698 a, 725 d || II 
fig. 1 parcourir par la parole, e. à d. 
exposer, raconter : tt, Prar. Phæd. 
84c, Leg.B42e, Rsp. 458 a; Por. 4, 
1,8, qqe ch.; wept tivoc,.Isocr. 82a; 
PLar.Prot,861 e ; PLur.Rom. 2, don 
ner des explications sur qqe th.; par- 








— 505 — 


ticul. lire : yxbuov, Pur. Ant. 14, 


l'éloge (de qqn)ij2 parcourir en dé- 
tail, d’où examiner àfond,Eur.Hipp. 
10241 > Prés. ind.8 sq. diéteror, 
Paus. 5, 6,6; Pur. M. 698 a; 1pl. 
dtébuev, Por. Zc; 3 pl. tiac, 
Puur. M.149 a, Rom. 2; inf. duekrévar 
(var. -ipeva) lo. E ¢.; Prat. Phæd. 
84 c; Puut. M. 698a; part. ikov, 
Hor. 2, 26; 7, 77; ete.; fém. ion, õis- 
Evon, Hor. 4, 203. Impf. 3 sg. ion. 
Act are, Hnr, 7,238; 4 pl. att. dti- 
pe (9. Arebfiegeuh Dar En. T. 
 Aetékoote, soe (äichatrge de e. 
vaälerie, Dm, Sit A8: Drun, 9, 18. 
Zrebeihotre (f.-E\G, Go. -Ahacu) 
i propr. pousser son cheval, d'où 
s’avancer à cheval ox sur un char: 
map Evo Bo Éxuarov, Hpr.7,100, 
auprès des hommes de chaque nation 
l’une après l’autre; xat tò mTpo- 
datesov, Dn. 32,86, auprès du fau- 
bourg ||2 p. suite, traverser à cheval 
ou avec une troupe: núňag, HDT: 5, 
52, des portes ; xwpnv, Hpr. 5,29, un 
pays; morauov, Pur. Popl. 49, un 
fleuve; avec le gén. ‘Pyne, PLUT. 
Cam.T, traverser Rome|| D Fut. 
2 sg. dtebenàs, Hor.5, 52. Ao. part. 
duéekdoavtec, Hpr. à, 59. , 
dvebskiyxe (seul. prés.) réfuter 
complètement, GAr. 3, 187d; Luc. 
Alex. 61; Thé. 259 b. 
dueËehevoouou, f. de dwEépyouur. 
Ôtvebekiao® (seul. prés. -ovot) 
développer, Hpr. 4, 67. 

. Êveëepyabouar:4{achever, PLaT. 
Leg. 798 à (opt. prés. -dCorro) || 2p. 
suile, achever, faire périr, DH. 6, 35 
(opt. ao. -äcaito).” . 

Ôueëspéouar (seul. prés.) inter- 
roger, demander : tiwd tt, IL. 10, 432 
{2 pl. -epéeo0e); À. Ru. 1, 897 (inf. 
-epéeoôa) qqe ch. à qqn. ‘ 

ôvebspeuvéouar-Guar, explorer 
avec soin : xwpav, Prar. Leg. 768 à 
(part. prés.) un pays; Go, o, Dar. 
Phil. 58 à (part. ao.-nodgevor) qqe 
h 


ch. 
êvesbepnodo (seul. fut. 3 sg. 
ou) c. Le suiv. Ansrr. Mund. 6, 20. 
dvebtpno (seul.prés.) se glisser 
à travers, sortir ou glisser à travers, 
Arsrr. Mund.6,16 (part. prés.-wv). 
dvebéprxopar .(f. -sÉekeucopat, 
etc.) À SCH (Ôt&, à travers) s’avan- 
cer à travers : xwpiov, Hor. 2, 29, un 
pays |} IF (èid, jusqu’au bout) 4 aller 
jusqu'au bout, parcourir tout au 
long, Prar. Leg. 822 a; Biov, PLAT. 
Phæd.108c, traverser la vie; mto- 
vous, Sorx. Ph. 1419, traverser des 
épreuves pénibles; ðtà tœao&v Tüv 
Env, Tac. 3,45, traverser, c. à d. 
parcourir toute la série des peines [| 2 
parcourir par la parole, e, à d. expo- 
ser on détail: t, HoT. 3,75; 7,48; 
Prat. Leg. 783e, 856 a, 893 a, qqe 
ch.; mept tivos, Prat. Leg. 857 e, don- 
ner des explications: sur qge ch. |] 
B intr. A se produire successive- 
ment, se dérouler, en parl. de faits 
qu'on expose, Dém. 541, 22 [12 s'a- 
vancer, passer, en parl. du temps, 
Hor. 2, 52; Prut. Arist. 46. 
ôr-ečetáğča, rechercher avec soin, 


Nyss.1,58 d (inf. ao. -aca1); EuN.4148 | R 


(part. pf. debnraouévas). 
dtsbétoouc, wc (à) recherche mi- 
nutieuse, enquête, CHnys. 4, 925 (ôt- 
séstotw). 
dveEnyéouar-oûuar. (inf. ao. 








ÔLeméppads 


-Aoaoûa) raconter ox exposer en dé- 
tail, Xén. Mem. 4, 2,142. 

Stebi pev, v. ärëfem, 

reč teic, v. dteË que. 

GtsËvévan, v. duééeupe. 

ôvsEinur: À fr. laisser passer à. 
travers : tiv& did tod doteoc, Hpr. 4, 
203(a0. 2 pl. õeEñxav) laisser pas- 
ser qqn à travers la ville || 2 intr. 
se jeter dans, er parl. d'un fleuve, 
avec set l'ace. Tne. 2,102 (part. 
prés. dubrels wilg. ; conf, òè ÉErelc 
ou à’ Ebuels). 

êveËtkvéouat-oûpar (ao. 2 opt. 
8 sg.-lxowo) parvenir, avec els et 
l'acc. Por. 10,29, 8. 

êtebtuevaL,. diébequ. 

Ot-sËinnégopar (co. A eg ` Bebe, 
mäcaro) parcourir ow traverser à 
cheval, PoLYEN 5, #6, 5. Se 

GueËrtéov [ir] vb.de diééeuu, PLAT. 
Epin.974 4; Arsrr. Rhet. AL. 3,170. 

êtsbitntoc, oc, ov, qui peut être 
traversé, OniB. 244 Mallh. (diéteu). 

ĉieğtóv, oĝoa, part. prés. de ðt- 
Zem. gp 

A eboäete ` T s'ouvrir un passa- 
ge à travers, s'échapper, Heç. 1027 d 
[[ E ér. 4 s'avancer à travers, pour- 
suivre (un discours), d'où discuter, 
traiter, SEXT. 45, 15, ete, Bkk.; One. 
1, 944 c, 1009 a Migne |} 2 suivre jus- 
qu'au bout, acc. Simpz. Arstt. e. d. 
118,44. 

OueËoôuwkéc, D, ôv : 4 qui sert d’is- 
sue : TÔ duwéodxov, ArsTT. H.4.1,18, 
2, la partie du corps par où sortent 
les excréments |} 2 étendu, dévelop- 
pé, en parl. d'un récit, PLur. Fab. 
16; CLÉM. 4, 186b Migne (diééodoc). 

dteEoôk@, adv. dune manière 
étendue, avec développement, Jos. 
B.J.Proaœm. 6; GaL. 12,154; Jambi. 
V. Pyth. 36. 

SttkoðoG, oy (h) A conduit de sor- 
tié, issue : I au propre: 4 en gén. 
Hor. 8,117; Prar. Tim. 84d; parti- 
cul. point où l’on sort d'un pays, 
d'où limite, frontière, Spr. Num. 84, 
4, 5; Jos. 15,7 |] 2 passage pour les 
excréments, Hec. 756g || I fig. 4 
moyen d'échapper, Pear. Rsp. 405 c 
|] 2 issue (d’une entreprise, ete.) Por. 
2,1, 3;28,2,2 || Btrajet, évolution : 
I au propre : Prat. Phædr, 247 a; 
Alou, Bur. Andr. 1087 (cf. Hort. 2, 
24); mhavntv, Ansrr. Mund. 6, 
évolution du soleil, des planètes; 
dvépuwy, Sopx. fr. 424, évolution 
des vents; parlicul. t. milit. dté£o- 
dou toxrixat, PLar. Leg. 813 e, mou- 
vements de troupes; d'où en gén. 
expédition {| EI fig. 4 développe- 
ment d'un discours, exposition, des- 
cription, Prat. Prot. 326 a, 361 d, 
etc. || 2 p. suite, détail (d'un plan, 
etc.) Hpt. 8, 186; xarà dté£oôov, 
Ansrp. 660, en détail (d&, &éodas). 
| Gvs£oiyvuut (ao. 3 sg. fen) 
entr'ouvrir, ouvrir, Q.Su. 43, 41. 

Bv-ebotôto-& (part. pf.-wônuin) 
se gonfler, PrizstR. Im.1,18. 

veboupéo-& Lehr. og. Aen) Gg: 

cuer avec les urines, Hro. 539, 36. 

ôi-eğupaiva [ŭ] (sbj. ao. 3 pl. òt- 
eÉvpñvwot) achever de tisser, PLUT. 
om. 2. 6 
reok ev, v. Õeboiyyupe, 
ÔL-soptåčo, fêter jusqu'au bout, 
achever de fêter, ace.Tue,8,9; Pier. 
Pyrrh.20; DC. 48,4; 51, 92. 

Brenéppade, v. dtappdtu, 


eT OOKO 
Oventpooko (impf. 3 sg. teri- 
~ ọwoze) commencer à luire, DH.9,63. 

SrénpaBov,v. diaréplw. 

LÉNTATO, V. Xine. 

Zénon (impf. dwtrov) s'occuper 
de, diriger, gouverner, acc. IL.1,165; 
2,207, elc.; Escue. Pers. 106, Eum. 
931; Hor. 3, 53; 5, 22; ArsTT. Mund. 
6,15, etc. || Moy. dtérouar (seul. 
prés.}s’occuper de, passer son temps 
à, dat. Eur. EL. 146 (dout.). 

Stépaua,atoc(ro){pä] filtre, PLur. 
M. 1088 e (depdw). 

Ôvepdo-à (part.prés.pass. -wué- 
vou) filtrer, Pur. M. 692 c. 

ôt-epyétouar : J travailler avec 
soin: yv, Tu. C.P. 5,13, 4, la terre |] 
II mener à terme, d'où: 4 accomplir : 
tı, Eur. Tr.41160; Isocr. 219 d; PoL.4, 
22, t; 3,73,7, qqe ch. |] 2 achever, 
faire périr : tiva, HDT. 1, 213; 5, 92; 
Eur. Hec. 369; Prat. Leg. 865 c, faire 
périr qqn; d’où détruire : mów, 
Sopx.0.C.1417, une ville; õtépyooto 
(ion.) tà Hepotwv tphypara, Hort. 
7,10,3, čen était fait de Pempire des 
Keraos: 

LÉpyo, v. duipyw. 

Si apebiZo, irriter, exciter, Por. 
9, 18,9; Pm. 1, 602; 2, 483.. 

Lepébtopa, atog (T3) excitant, 
stimulant, Apr. Civ.5,53 (dtepe0iCw). 

Grepeltotéov, vb. de Auepefito, 
Héroo. (Ons. 1, 425,8 R.-Dar.). 

BrepeBioruwôc, M, ôv, excitant, ir- 
rilant, Héron. (Ons. 1, 424, 2, -B.- 
Dur.) (dupe tu). 

_Êrepeid®, appuyer oz enfoncer à 
travers ou entre, Pzur. M. 529 c {| 
Moy. intr. s'appuyer sur, dat. EuR. 
Hec. 66; fig. : Š. mpós tu, Por. 22,7, 
14; Pror. Phil. 17, M. 341 e, résister 
fortement à qqe ch.; Ô. mept nvoc, 
Dot, 5,84,8, lutter obstinément pour 
gge ch. j| 2 /r. appuyer: ti tvu, AR. 
Teel.150, une chose sur une autre. 

v-epeiko (40.2 ëvipuwov [pt]) fen- 
dre, séparer, Eupx. p. 72 Mein. 

- Êt-epéooo : À ramer à travers, On. 
12,444; 14,851 | 2 tr. agiter comme 
des rames, acc. Eur. Tr. 1258. 
ôtepeuvéo-&, chercher partout 
avec soin, explorer, fouiller soigneu- 
sement, PLar. Theæt.168 e; Pou.14, 
3, 7; Arp. Civ. 5,98 || Moy. méme 
sign. Puar. Menex. 240 b, Soph. 
236 d ; Piur. Them. 10. 
êtepedvnotc, soc (à) invesliga- 
tion, Ccém. 9/9; JamBr. (rop, Fl. 
81, 17) (dæpeuvéw). . À 
drepeuvntéov, vb. de diepeuvde, 
Dar. Leg. 654e, Soph. 260 e. 
êrepeuvntas, 06 (6) explorateur, 
investigateur, Xén..Cyr. 6,3,2; DH. 
4, 43. : 

repeuvntóg, ń, óv, propre à 
fouiller avec soin, àa scruter, gén. 
Nyss. 7, 54 d (čtepeuváw). 

repeuvntikâg, adv. en fouiilant 
avec soin, Proc. Tetr.7,1. 

êrepéo-@ (inf. presto) être hu- 
mide, ArstT. Probl. 25,14 (pós 2). 

ôvepiéo : À être en contestation, 
Eper. (GELL. 8, 44); Jamet. (Puor. 
Bibl. 14,19) || 2 ètre rival de, Arr. 2, 
854 Schweigh. || Moy. être en con- 
testation : tvi, Prur. Cato ma. 15, 
avec qqn. 

dtepuñvevotc,ewc (à) interpréta- 
tion, PLar, Tim. 19 c (depunvetw). 

Stepunveuréov, vb. de dppn- 
vew, Pme. 1,481, 
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Srepunveuths, où (6) interprète, 
NT. 1 Cor. 14,28; Curys. 3, 485. 

ÔLeppunyevTLKóG, , 6v, qui sert à 
expliquer, Procz. Plat. Ale. 9, 47, 
Creus. 

ôvepunvadto, interpréter, expli- 
quer, Por. 3, 22,3; Spr. 2 Mace. 4, 
36; Paie. 1,226, elc. 

Svépouar (impf. ou ao. 2,8 sg. 
dupero, DC. 38,4; inf. diepéoôcu, 
Puar. Phil. 42e) interroger, deman- 
der (dt, Épw, cf. dtetpouu). 

1 ôrepés, &, 6v [ï] À qui épou- 
vante, qui fait fuir: d. Bporôs, On.6, 
201, mortel redoutable {| 2 qui fuit (de 
frayeur), d’où agile : dup® moût, On. 
9, 43, d'un pied agile (dtecôou, s’en- 
fuir, avoir peur; cf. dédia; pour le 
suff. cf. po6eps). ` 

2 duep6é, &, év{t] 4 humide, mouil- 
lé: à. xékev0oc, À.Ru. 1,184, le che- 
min liquide, la mer; yj õıepå, Tu. 
C.P.3,238,2, terre humide; Ôtepôv 
Bréreauw, Luc. Lex. 4, avoir le regard 
humide |} 2 p. suile, qui coule : dtep& 
pén, Ar. Av. 213, chants limpides 
(du rossignol) (cf. dteoiç 2). 

êvepnébo, ramper ou se traîner à 
travers, acc. Opr, H. 2, 261; Dun 6, 
1; gén. Nonn. 48, 336. 

ôLépno, f. -éppw, ramper ou se 
traîner à travers : Tt, Soru. Ant. 265; 
õa tivos, PLUT. M. 516b, à travers 
qqe ch. | 

dreppñônv, v.*àépo. > 

dreppruuévoc, adv. d’une maniè- 
re décousue, en désordre, Pou. 3, 58, 


3; CLÉM. 1, 753b; 2, 556 c Migne- 


(čiappirto). 
õteppúnka, v õrappéw. 
réppoya, V. čiapphyyvp. 
Ôlepois, EOG ol action d’enfon- 
cer, enfoncement, Arsrr. Probl. 16, 
8; Gaz. Lex. p.552 (duipw). * 
dt-epuBaivopar(seul. prés.)deve- 
nir entièrement rouge, Nyss.f, 248 c. 
dvépuBpos, oc, ov [ü] mélangé de 
rouge, Diosc. 3, 11 (da, épuôpds). 
Ôvepôko (part. prés. -wv) [0x] 
séparer, d’oùarrêter, PLur. Lyc. 2, 
#ôv-epdo,seul.épq.elion. dispou, 
tirer: à travers : Ô. véas Tov toûuov, 
Hor.7, 24, traîner les vaisseaux à tra- 
vers l’isthme; ou avec le gén. à. vi 
twos, À. Ru. 7, 687, tirer une chose 
à travers une autre. 
dt-épxouar (f. Alen, oo, 2 Aë. 
Qov, etc.) I ér. 4 aller à travers, 
traverser, abs. IL. 23,876; avecun 
acc. ò. TÜ, IL. 3, 198, ete. traver- 
ser un troupeau ; thy Oettahtay, POL. 
4,61,1, traverser la Thessalie ; 0úpas, 
Lys.121,7, passer àtravers des por- 
tes; avec le gén. On. 6, 304, elc.; à. 
àt& viaov, Hor. 6, 31, traverser une 
ile; avec un suj. de chose: fig. xå- 
pè yàp SAGE ti, Eur. Suppi. 288, 
car moi aussi, qqe chose m'a été jus- 
qu'au cœur, m'a ému; Báéis čao 
’Axaoÿc, Sopx. 47.999, un bruit se 
répandit parmi les Grecs; abs. Aó- 
yos ŠiğA0e, Tuc. 6, 46; XÉéN. An. 14, 
4,7; Prut. Ale. 2, un bruit se répan- 
dit||2 parcourir jusqu’au bout : édov, 
Hor. 3,25, etc. accomplir un voyage; 
fig. vov flov, Par. Gorg. 593 a, Rsp. 
365, passer sa vie entière; rœdelav, 
XEN. Cyr. 1,5, 4, recevoir une édu- 
cation complète; en parl. de dis- 
cours, parcourir tout au long, ex- 
poser en détail, acc. Po. N. 4,117; 
PLar, Créé. 48 b; Dém. 175,28; d'où 
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discourir : rept tivos, Prat. Prot. 
847 à; Isocr. 54 a; ümép rivoc, Por. 
1,13, 10, sur gge ch.; ti Tpõs tiva, 
PLur. Æmil. 34, exposer longue- 
ment gqe ch. à qqa || parcourir, eñ 
goën, ` 8 Ahëog, Tue 787. les évé- 
nements (anciens) que je viens d'es- 
quisser || II inir. passer, s'écouler, 
en parl. du temps, HoT. 1, 8&8; Dén. 
25,14; Por. 20, 10, 17; elc. 

*ôvépo (f. duep®, pf. duelpnra; 
pass. ao. deppñônv, pf. diueipnua) 
dire en distinguant, d'où direnette- 
ment ou expressément, PLar. Leg. 
809e, 818a,932e; dielpnuev Ô vous, 
Dém.465, 20, la lai dit expressément; 
ré duetpnuévov, Dém. 219, 23, ordre 
formel (dt6, Spo ` ef Je prés. àtayo- 
pebw et l'ao. 2 dueïrov). 

ôt-epotéo-à : {interroger en dé- 
tail : tiva, Prat, Gorg. 458a, ele; 
XénN. Cyr.1,8,15, qqn ; TVA Tt, PLAT. 
Prot. 815 c, qqn sur qqe ch. [|2 in- 
terroger avéc persistance, ne cesser 
de questionner, Dé. 84, 22. 

Stoet, v. õie 1. 

izobar, v. õlepo et lopar. 

ôLeobio, f. ddopan, manger en- 
tièrement, dévorer, Hpr. 83, 109; 
Puur. M. 1706; EL. N. A. 15,16; fig. 
DL. 5,76; Pme. 2, 541 | D Fut. 
3 sq. diéderot, PLuT. M. 1702. 

ôLeotatoc, à, ov, composé de de- 
mi-{ons, é. de mus. A. QUINT. p. 184; 
Nıcom. Harm. p. 39 (isos): 

1 dteorc, eos (à) I(òid riarquant 
séparation) 4 action de séparer, de 
délayer, dissolution, Diosc. 3, 94112 
t.demus. intervalle, e. à d. demi-ton 
ou dièse,PnLoz.(Boelh.5,4); à. xpw- 
path, ArisTOX. (Pror. Harm. c. 12) 
dièse chromatique ou tiers de ton ; à. 
évæpaôvioc, PLur.M.1145a; A.Quinr. 
dièse d’un quart de ton {| 3 action de 
laisser aller, de congédier, Prut. Ar- 
tax. 8 |] II (Gic,à travers) action de 
laisser passer, transmission d’un li- 
quide, d’un: son, etc. Hpc. 265, 4; 
Ansrr. G. A. 1,15 (din). 

2 Steorc, ewc (h) action de mouil- 
ler, humidité, Diosc. 1, 25; 8, 4 (cf. - 
dtepôs 2). 

dreckeunévos, adv. avec circon- 
spection, XÉN. OEe. 7, 18 (duacuëmro- 

ot). 
Eege ado. çà et là, A. 
Quint. 4; Gau.2, 232 (diaonetpw). 
dreonaopévoc, adv. par mor- 
ceaux, par intervalles, Hec. 938d, 
4019 h; Cunys. 4, 613 (diaomdw). 

Ôreonovéaopévos, adv. vec ‘un 
soin scrupuleux, DH. 1, 18 (biucrov- 
atw). 

récovto [Ŭŭ] v. dtucevopait. 

SteotpaupévoG, adv. tout de tra- 
vers, HLD.2,79; Curys. 5, 171; CLém. 
524 (dtaotpépw). 

dueopañuévos, adv. à tort, d’une 
manière fautive, Arr. Epict. 3, 23,8 
(àtacpé kw). 

Sternpis, 1806 (à) durée de deux 
ans, Spr.2 Reg. 12,93 (v. le suiv.). 

Leths, ýs, #c: À qui dure deux 
ans, Hpr. 2,2; Ansrr. G.A. 4,10; 
DH.8,2; Spr. 2 Macc.10,8; Lesf, 
4; ri duerès À68v, Escan.70,42; Dé. 
1185, dépasser de deux ans l’âge de 
l'adolescence, e. à d. avoir {8 ans|}2 
âgé de deux ans, Arstt. H. A. 2,1, 
37, etc. (Šiç, Zroc), - 

ZBtergooe, 06, ov, qui dure toute 
l’année, au plur. en par. de jeux ei 


Sietolos 


ae sacrifices, qui se succèdent sans 
interruption d'un bout à l'autre de 
l’année, Tuc. 2,38; DH. 1,32 (ètd, 
éroc). 

Suetnoiowc, adv. de chaque année, 
AR. fr. 

te ac (à) durée de deux ans, 
NT. Ap. 24, 27; 28, 8 (čieths). 

êvetibo, durer ou vivre plus d’u- 
t e année, Arstt, .A.5,33; 9,41; Ta. 
Il. P. 1, 2, 2 (òá, ëtoc). 

SLÉTUAYEV, D. dOTHAYU. 

reuso (part. prés. -ovtes) 
jouir d'un temps calme et serein (pour 
une traversée) Nyss. 4, 898b. 

êveunuspée-à (part. prés.-oùv- 
vec) passer ses jours, «. à d. sa vie 
heureusement, P. ALEx. Apot. p. 50, 
16. 

SuevBnvéo-&, c. eb0nvéw, PTOL. 
Tetr. 194. 

ôveuBvuéopat-oûpar [5] être 


rempli de joie, Bas. 8, 217 d Migne. 


GrevBuvtip, pog (ó) directeur, 
gouverneur, Man. 4, 106 (dævdüve). 
êvevBüve : À diriger, régler, Man. 
4,90 112 corriger, Luc.Anach. 17. 
Oueukpivéow-@ ` 4 séparer avec 
soin, disposer séparément en bon or- 
dre, Xéx. OEc-8, 6; Luc. Herm.7||2 
distinguer, discerner, ace. DL. 7, 47 
1 3 examiner en détail, avec soin, 
Por. 2, 56,4; DH. Comp. 20114 déci- 
der après un examen attentif, Por. 
3,22,8; 8, 08,5; 4,84,1; particul. 
décider sur une contestation : à. Tà 
drapépovta, Po. 81,18,1;rùç diapo- 
pés, Po. 24, 4, T, trancher le difié- 
rend ; à. mepi Twos, Por.40,10,2, dé- 
cider sur une contestation; ô. tiol 
tepi twos, Por. 31, 9, 7, décider 
© snr une contestation entre plusieurs 
pérsonnes || Moy. distinguer avec 
soin, examiner o% discuter soigneu- 
sement, Puar.Parm.135b; DÉm.8/8, 
13. i 
ôr-euhabtouatr-oðpar: 4 prendre 
ses précautions, se garder avec soin: 
te, Prat. Leg. 797a; Ser. Job 6,16; 
. 14,2, 7; twos, Prat. Leg. 848e, de 
qqe ch.; avec ph ei Vinf. Prat Ep. 
351c, ou'ph et le sbj. Prar. Leg. 
789c; PoL.21,13, 5 || 2 vénérer, res- 
pecter, acc. Prat. Leg. 879c || X> 
40. dmv\a6ñônv, Puar. Leg. 843e. 
dreukaôntéov, vb. du préc. PLaT. 
Rsp. 536a. 
ôteunopéw -& (inf. ao. -hoart) 
avoir en abondance, gén. Cnrys. 6, 
115. 
êtveunpayéo-& [&] réussir tou- 
jours dans ses entreprises, Jos. A.J. 
6,10,2. 
- ôLeupiničo [in] avoir un flux et 
un reflux comme l’Euripos à son em- 
bouchure, Arsrr.Probl.25,29, dout. 
(dt, Ebpimoc). 
êtevpüvo, dilater, élargir, Dec, 
510,6, Ansrr. H.4.8,17; An. 2,9, 13; 
etc.; GAL. 4, 515, etc. 
êt-zvotoyéw-&, atteindre le but, 
DH.Comp. p.57,5 Reiske. 
ôvevoynuovéo-&, avoir un bel 
extérieur, un maintien noble, PLur. 
Ages. 29. j 
ÔLeuTakKTÉO-Ó, CONSETVEr SON Or- 
dre, son rang, JAuBL. Nicom. 4106 b. 
ôreutelito , mépriser profondé- 
ment, E1. V. H. 14,49. 
êveutovéw-&, avoir une grande 
force, Tu. fr. 1,7; Por. 4, 48,8; Jos. 
B.J. 58,12,83 
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Sveutuyxéo-& [ÿ] être constam- 
ment heureux: twt, Dés. 1040, 5; ti- 
voc, EL. N.A. 17,27; Tepi tu, THPP. 
(Aru. 531d) en qqe ch.; abs. Mé. fr. 
9,8: 


EI 

Atevtuyidas (6) Dieutykhidas, A. 
Prur.Lyc.f (cf. leprée.). 

ÔtepBoc, 06, ov, cuit à point, Hec. 
526,11; 528,11; 529, 11; ARSTT. H.A. 
5,15, etc. (dtébe). 

ôrepirvéouat-oÙ pau, C. pvo- 
pat, EuN. 91,17. 

dtéxeua, as (à) interruption, sépa- 
SE A Omer. 290: Dën, 228 (ëte- 

ho). i 
z dtExh6, MS, és, interrompu, dis- 
joint, séparé, Pur. M. 115 f, 966e; 
p. opp. à ouvexñs, PLAT. Leg. 138a 
(dixo). 

Ôv-exB8paivo (inf. prés.) être en- 
nemi déclaré de, dal. Sexr. 226 (cf. 
le suiv.). 

ôvexBpevo, être ennemi déclaré 
de, dat. DH./,70; vù dex0pedov, 
inimitié déclarée, ALCPHR. 2, 8,18. 

Leyo (f. Séčw, ao. 2 òtoyoy) I 
tr. À écarter de droite et de gauche, 
écarter, séparer :  motapôs (oxuto- 
pevos) diéxuwv Tà péedpa dm” AANA AWV 
tpia otaòðta, Hor. 9, 54, le fleuve se 
sépare et coule en deux bras distants 
l’un de l’autre de trois stades : ò. pa- 
xomévous, PLur.Cæs.20, écarter des 
combattants (pour passer au milieu 
d’eux et aller-en face de l'ennemi); 
ò. tàs xetpas, PLur. Ané. 20, écar- 
ter les bras; particul. écarter les 
bras pour séparer des combattants, 
Po. 4, 52,1; Piur.Cim.12; rhv qû- 
hayya, Arr.An.1,1, rompre la ligne 
d’une armée|[2 tenir à l'écart, écarter 
(les importuns, la foule, ete.) Puur. 
T.Gracch.18||3tenir à deux mairs, 
tenir ferme : xovrouc, Paus.10, 25,2, 
des crocs|{ IT énér. 1 s'écarter, s’entr” 
ouvrir, Prizsrr. 669 || 2 s'éloigner, 
s'écarter, être écarté, Tan. 970; än” 
aXXkov, Tac. 2, 81; &XXŸ ko, XÉN. 


‘An.1,10,14, se séparer ou être sépa- 


rés les uns des autres; ò. otadtouc 
Òg tevtexalðexa, XÉN. Hell. 9, 1,21: 
s'étendre (entre deux points extré- 
mes) sur une largeur d'environ quinze 
stades; ô. ç vo oräätd Tivos, 
Do, 5, 103, 6, être à une dis- 
tance d'environ deux stades de qqe 
ch. ; avec idée de temps : où décyxov 
huépat tpets, Sorn. O. R.717, ilne se 
passa point trois jours avant que, eéc. 
I.3 être différent, différer, Arsrr. 
Rhel. 3,11,5; oddëv &v duéyxor, avec 
Ľinf. Arstt. Metaph. 10, 6,11, il 
n’importerait en rien de... || 4 p. sui- 
te, se distinguer: rékun, App. Pun. 
432, par son audace [f 5 (di, à tra- 
vers) pénétrer à travers; &vruxpd ÔÈ 
Bue étorôc, I1.5,100, le trait s’en- 
fonça par devant; d1à rüv otAdyxvwv 
duéxovow at phéées, Ansrr. P.4.8,4 
(cf. H. A. 1,17) les veines se répan- 
dent à travers Îles intestins. 

Ôreeuvouévoc, dv. faussement, 
Srr. 47; M. Anr. 2, 47 (dtahebdw). 

tipo, cuire tout à fait à point, 
Hrc. 283,20; A.TR. 8,488. 

Sičnpa (7. Bäoeopar, ao. tkn- 
cégnv) À chercher parmi, chercher: 
nivo, IL. 4,88 ; 5,168 ; On. 16,239, qqn 
112 chercher à obtenir: ti tr, On.28, 
258; chercher le moyen de parvenir à 
qe ch., d'obtenir gqe ch. pour qqn; 
abs. 5. éédvotouw,On.16,391:21,164, 


Smynurtrov 

etc. chercher à obtenir (une femme 
pour épouse en lui offrant) des pré- 
sents; avec un inf. chercher à, dési- 
rer, EscuL. Suppl. 821; Hort. 2, 147; 
avec une prop. inf. HoT.7,108 |] 3 
chercher à saisir, à comprendre : 
uavraiov, Hpr. 7, 442, le sens d’un 
oracle [ D Prés. dEnua, HpT. 7, 
103; Axacr. 4,2; Tucr. 16,68; 2 sg. 
Soot, On:11, 100; 8 sg. di£nrau, Hpr. 
2,388; plur. -iueôa, Tuon. 183, etc.; 
-nole Hor.5,92;-nvrat, Escac.Suppl. 
821; Hor.6, 52. Inf.-naûci, Proc. 10; 
Tue. 780: Hor.2, 147; 7,16. Part. 
—uevos, [L.17, 221; Hpr.2,66, etc.; 
Tacr. 7,61; elc. — Impf. Së At, 
HoT. 3,441; PuHoen.coL:; (ATH. 530 e); 
Luc. Syr.22; poét. Siwy, CALL. 
Jup.16. — Fut. dticouo, On. 16, 
239; Lyc.682.— Ao. tdtnodpny, Hé- 
RACL. 80; Eu. fr.847; Pror.5,5 (Rad. 
En- de Enréw, avec redoubl.). 

Btbnuov, œv, ov, gén. ovoc, qui 
recherche, investigateur, Non. Jo. 
8, 21(diEnuo). - 

Arbnpés, où (6) Dizèros, ft. d'Il- 
lyrie, Lyc. 1026. 

êténotis, soc (à) recherche, Par- 
MÉN. (PLAT. Soph. 237a, cf. 258d); 
SExT.394 || D> Gén.ion. 06, Dapn- 
MÉN. l.c. (ŠEnpoa). 

ôtčhtop, opo (ô) chercheur, Naz. 
4, 127 a Migne (òlgnpa). 

runge, ge, fe G double, Hz». 
(Ori8. 49 Mai.) (cf. dQvE). 

ôr%uyia ac (ñ) [ŭ] double attelage, 
Gzop. 2,93, 14 (diQuË). 

Siuk, -Buyos (å,h) [vy] 4 attelé à 
deux, IL. 5, 195 ; 10, 418 || 2 double, 
AnTH. 4, 3, 86; Nonn. 22, 352 (òis, 
Cebyvuu). ` 

Zo isen prés. el impf.) poét. 
être en doute, hésiter,.Iz.Hor.|| Moy. 
(seul. prés. et impf.) chercher, HÉs. 
Carr. Nonn. etc. | D> Act. prés. òl- 
tw, Orace. (Hor. 4, 65). Impf. 3 sg. 
poét. dite (seul ex. de igw dans 
Hom.) I. 16,718. — Moy. prés. òtķo- 
pot, Now. Par. 8,151; -eut, Tucr. 
25,37; -etot, Opp. H.1,334; 5,585; 
etc. -0ue00, Orpx. Arg.940; -ovru, 
Caur.E p.17; impér. 6£so, AnTH.11, 
376; etc.; sbj. Zeg, Slien, Cart. Ep. 
11,1; inf. -eo0o, Hés. 0.608; Carr. 
Ep.11; part. -ouevoc, OnPa. Arg. : 
1217; Oer. H.1,790. — Impf. 2 sg. 
poél. àeo, Nonx. 16,195 ; 3 sq. Edt- 
teto, Mus.109 ; poét. di£ero, Biow 11, 
2 ; etc. (is). 

êtwoc, 06, ov, qui vit d’une dou- 
blé manière, amphibie, Antu. 45,26 
(òis, Gwh). 

ôt-oc (acc.sg.-wv) à double for- 
me (Pan demi-homme, demi-chèvre) 
Tacr. Syr. 5 (cf. le préc.). 

in, v. ôtoc. 

Ginyéopat-oûpor, exposer en dé 
tail, raconter, décrire: 71, Ar. Av. 
198; PLar. Conv.1Â72c; Luc. H. 
conscr. 30,57, qqe ch.; twa, PLAT. 
Theæt.144c, qqn. 

ôihynpa, atog (tò) récit, PoL. 1, 
424,6; 4, 89,11; Spr. Dout.28,87; etc; 
GE How Gr. Phil.480 (dtnyén- 
pat). 

ôinynpatikóg, n, 6v [à] descrip- 
tif, narratif, Arstr. Poet. 23,1, etc. 
(driyauo). 

ôtnynpatikâc [č] adv. en forme 
de narration, DL. 9,103; Nyss 4, 
758d. 

ôtnynpátrov, ov (Tò) ]#] petite 


Suynots 
narration, historiette, Srr. 651 (àr4- 
mu). ` A 
ôthynetG, gag (A) récit, narra- 
tion, exposition, Prat. Phædr. 266e, 
- Rsp. 392d; Arstt. Rhet. 3,16; Pop, 
8, 36, 4 (črqyéopat). 

Sunynrns, où (à) qui raconte, qui 
explique, A. TAT. 4, 15 (Genyéomeu). 

SunynTikôe, À, dv, qui aime à ra- 
conter, ArsTT. Nic. &, 10, 2. 

Smypeto, v. dtyelpe. 

Guméptoc, v. diapos. 

&inbée-& : Lér. À faire filtrer, cla. 
rifier, Hec.4c.384: Prar.Soph.226b;: 
AnsTr. Meteor.2,9;Probl.23,19,elc.; 
Atu. 64i d; p, suile, nettoyer, puri- 
fier; tivt, HoT. 2,86, ayec qqech, lj 2 
p. ext. verser goutte à goutte; ti 

twt Puur. M.101c, qqe ċh. à qqnil 
Ilintr. filtrer, s’infiltrer, Hor.2,92. 
Sônora, sw (h) action de fij- 
trer, filtration, Ta. C, P. 6,4,1; PUUT. 
M. 693 ẹ, ete. (maé). 
ôınanTEov, yb. de rafen, Dose. 
2, 89. . . 
stka, ao, de Siny 
Sinrovéo, v. Siaxovéo. 
ôukovoc, u. Brugge, 
Sinkéouqu, v, dtaydorot, 
GumkpiBouévoc, adn. très exac- 
tement, Prar. Leg. 965 3; ARSTT. 
Rhet, Alex, 4,1; GAL-8,54 (taxpt 
66w). ` 


pandre par ou à travers, par{icul. en 
pari. de bruits, derumeurs : à. tó- 
uv, EscnL. Sept. 900, Aq, 476; TÉN- 


tas, Sorx. 0.0, 806; di mévrwv,. 


Arstt, Mynd., ô, ṣe répandre par la 
ville, parmi tous, partout; à, rop Ad. 

ov, PLur.Fab.9, se répandre parmi 
e peuple; à. êx... ëc, Hor, 6,84, se 
répandre ou s'étendre depuis... jus- 
qu’à; ò. sig, Tu. C, P, 4,20, 5; Ge 
Tac.8,81; mods, Ta.C.P.5,18,4; Luc. 
VIT. 1,19; uéxpr, Hor.4,185; éxpu, 
T.Locr.101 à, se répandre o s’éten- 
dre jusqu’à || 2 p.anal. tendre en 
travers, traverser, Paus. 6,20; Héron 
Aut. 272 X> Impf. 3 sg. dire, 
Escur. Pens. 503, Fut. réc. dinéw, 
GaL.6, 520; les Alt. emploient de 
préfér. le fut. de. 

SunAtéo-à, faire chauffer au so- 
leil, Ta. C.P. 4,49, 12. 

étendre, nc, £a [t] imprégné de 
parfums, Sox. fr. 148 (òid, &heigw). 

dimAlayuévoc, adv. différem- 
ment, Srr. 582; DS. 8, 19. 

ôunAdg-&, percer de clous, acc. 
Ser. Jud. 5,26. 

vog, eo (À) passage à tra- 
vers, gén. À. Ru. 4, 1578 (dteks6oo- 
par 6. dtépxopuout). 

muaprnuévos,adv. par erreur, 

CLié.?,608 d Migne (dianaprävw). 

éunuspevo : À passer la journée : 


ëv mut, Xén. Cyr. 7,5, 26; DS. 16,46; |, 


19,8; tuvi, DS.12,61; 18,34, occupé à 
gqe ch; avec un partic. Ansrr. H.A. 
5,2,8; avec un adj. dmmepebetv da 
toy xgi &morov, XÉN. Cyr. 7, 5,18: 
dvdptatoy xat &ôetmvov, PLur.M. 
157d, passer la journée sans boire 
ai manger, sans diner el sans souper 
li 2 en pärl. de choses, durer tout le 
Jour, Arsrr. Probl, 26, 58. 
êtnuepéo-@, adoucir, fig, assou- 
plir, cultiver, PH. C,P. 8,90,6. 
dinvekéoc, v. dnverdc. 
envekns, G,ÉG, qui se continué 
sans interruption, continu : 6d6bou, 


vnke : À venir à travers, se rés 
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IL.12,297, baguettes tout d’une piè- 
ce, c. à d. longues et solides; pikan 
IL.12,134, racines qui se prolongent, 


0. à d. longues, étendues: dE 8. Op, |. 


18,375, sillon continu; ôpos à. STR. 
187, chaîne de montagnes continue ; 
en par. du temps, Ansrr. Plant.1, 
4, 4; A.Rn. 2, 891; v0ë, Luc. V.H. 1, 
19, nuit continuelle, longue; vduos, 
PLar.Leg. 839 a, loi. d'un effet dura- 
ble; ¿ç tò ðmvexgs, Apr, Civ, 1, A 
pour toujours || D 446. Grav- [à] 
Prat. Hipp. ma, 301 h et e (vulg. 
òtnv-); ANAXANDR. (ATH. 458 f) (Std, 
éveyxeiv). 

Aunvéenc (6) Diènékès, 2. Hor. 
4,226 (Gimvexc). : 

umvek&c, adv. 4 d'une manière 
continue, avec suite, OD.7,241; 12,56; 
Escur, Ag. 819 [1 2 d’une façon dis, 
tincte, neltement, On.4,886; His. Th. 
627 1 D Jon. et épq. dimvexéuws, 
Op. lice; att, diavez [ä] Ty. H.P. 
9,8, 3; éol. Cavex®s, COR. fr.9. ` 

ÒLÁVEUOG, 0G, Ov, exposé aux 
vents, d'où situé sur une hauteur, 
SopH. Tr,327 (Bik, ğvepaos). 

Stnretpée-&,. changer en terre 
ferme, Anta.9,708 (dk, fmsupoc). 

Sunpepie, ÁG Éc, couvert d'un 
ne couvert, Q. Su. 6, 225 (bté, épé- 
gw). 

Stnpnuévoc , ado. À séparément, 
M, ANT. 71,46; Hun.10,93112 4, de qr. 
avec diérèse, Hon an. Phil, 407 (di 
apso) > 

ÖLÁPNG, NS, gG, qui forme un dou- 
ble ou un second étage (cf. ümepov): 
zé Auge meldOpuy, Eur. Ph, 90, le 
second étage, c. à d: le faite du pa~ 
lais; particul, en parl. de deux 
étages de rameurs, abs, vù à, PLur. 
M.77e, navire à deux rangs de ra- 
mes; cf. rpripnc (dis, * dpu), 

dumpBpouivos, adu. en arlicu- 
lant bien, THeoL. 49; Gaz. 48, 678 b 
(tap0 pou). - 

Sintou, v. ğispar ` . 

Sunvrkpivnpévos [iv] adv. toutà 
fait à fond, avec une entière exacti- 


‘tude, DS. 1,93 (õrevxpivéw). 


Sunxéo-&:1 laisser passer le son, 
Peur. M. 902 f|1 2 transmettre le son 
de, d'où résonner, retentir : tt, PLUT. 
Tim.21, de qqe ch, (dimyxc). 

ôtnxñs, 6,6, qui retentit, qui 
résonne, Puut. M.721 e (àtd, ñxoc). 

GL-BéAagooc, aff. -trag, 06, ov 
[A] 1 baigné par deux mers, NT.A4p. 
27,412 quise partage en deux mers, 
STB.124; D. Pér. 15611 3 où seren- 


-contrent deux courants, en part. des 


Syries, D. Cur. 1,190 Reiske (Šis, 
Dékoooo), 

SuBeia, ac (à) religion qui admet 
deux divinités, Naz. 2, 148 c Migne 
(ôts, Geds). 

duBetrns, ou (6) dithéite, qui ad- 
met deux divinités, Naz.2,148 c Mi- 
gne (béta). . 

ôt-Bnrtos, oc, ov [t] à deux tran- 
chants, Escuc. Pr, 863 (dic, Oñyw). 

ôt-Bpovoc, 06, ov, à deux trônes, 
Escuc. Ag. 109 (ls, 6pévoc). 

St-8pooc, 006, oov, à deux sons, 
qui produit un double son, Nonx.47, 
26 (òis, Opo). 

êt-Bupoc, oc, ov [to] kitt. discor- 
dant, d’où querelleur, Spr. Prov. 26, 
20 (õis, Qvuac). A 

ôLBvpapbéo-A [T3] chanter un di- 


\ 





iny 


SBvpauBtkôc, ñ, 6v [Ed] dithy-" 
rambique, DH. Thuc.29, etc.; Ansrr. 
Poel. 1, 13(à0%pau6os). ` 

Zfuënu fue Ge E adv. en style 
dithyrambique, D. Pnau. 

SuBupaubrorhs, où (6) [T] poète 
dithyrambique, Nyss. 2, 882 à (*5:Ou- 
pau6ilw, de G66pauéos), 

StBupauBo-yevhc, éoc-oÙc [id] 
adj. né deux fois, ép. de Dionysos, 
(v. dt06paukos) Anrn. 9, 584 (dd6- 
paubos, yévos). 5 

OLäupaufo Suë dekaihae , ou (éi ` 
Ire! ooëie dithyrambique, lité 
qui enseigne à réciter des dith yram- 
bes, Ar. Par 828 (à, St0daxæhoc). 

SBvpaubo-nounruk, fe (à) [Ed] 
s. e.téxyn, art du poèle dithyrambi- 
que, Ansrr. Poe. 1, 2 (5. rorntidc). 

StBupauBo-rotde, oû (à) [Tü] poè- 
te dithyrambique, Arsvr. lthef. 3,3, 
33,12,2; DS. 15,6; Prur.M.9521; 
Are. 941 à (D, toit). 

SuBüpauBos, au. (6) [tv] 4 deux 
fois né, ép. de Bacchus, le dieu deux 
fois né (de Sémélè et de la cuisse de 
Zeus) Eur. Bacch, 526] 2 dithyram- 
be, chant en l'honneur de Bacchus, 
Dar, Leo, 200 bh, ou d’autres divini- 
tés, Pp. O. 13,26; Hort. 1,23; XÉN. 
Mem. 1,4,3; Prat. Ap. 22a, ete.; p. 
ext, poème ow discours d’un carac- 
tère dithyrambique, Puar. Hipp, ma. 
292 ¢ | Aec.sg. irrég. d06pau- 
6a, Po. fr, 56 (P.-6. òis, ou A- de 
Zeie, ei cf. Opiau6os, surn. de Dio- 
nysos). É | 

AtBüpauBos, ov (6) Dithyram- 
bos, bh, Hor. 7,227. 

* Su@vpauBo-y@vn, seul. dor. -a, 
as (à) [tă] mot com. entonnoir de di- 
thyrambes, Anru. 13, 21 (5. xwvn). -> 

SBvpouBbône, ne, ec [I] dithy- 
rambique, d’où pompeux,PLar.Crat. 
409 c; DH. Din. 8, Dem. 29; etc. (di 
ju -wòns). p 

Vëupou Boa äer locdn. en Lermes. 

dithyrambiques, Svx. 1080e Migne. 

di-Bupoc, oc, ov [iü] I à deux por- 
tes (temple), Prur. Num. 20 |] II 
fig. 4 à double enveloppe, Ansrr. 
H,4.4,4,8112 à double compartiment, 
en parl. de graines, Tu. H. P.8,2,2 
IL3c. dirruxoc, à double feuille, en 
parl. d'un écrit, Méx. (Harp. Ppor. ` 
Sun 1: Luc. Ner. 9 (ôls, Qupa). | 

ôi-Bupoov, ov (ro) [ï] le double 
thyrse, ANTH. 6, 172 (dic, Oüpaos). 

Ati, dat. de Zewg. 

dt-tauBoc, ou (6) difambe, pied de 
deux ïambes, Drac. 129,18; Hépx. 8, 
3; À. Quinr. 48 (dc, t.). 6 

Suiôeiv, inf. ao. 2 de dtopduw. 

tiôpos, oG, oy [1] qui sue à tra- 
verg, GaL, Lex. p. 456 (àd, ipoe). 

ôuispóo-&® [T8] suer à travers, 
Gar. 8, 644; 10, 283. 

Sriévar, inf. pr. de bleu 2 ou de 
Zon, ` : 

vinur (ao. 1 Sza) I (did mar- 
guant séparation) 4 laisser aller: 
otpéreuna, XÉN, Hell. 2,4, 39, licen- 
cier une armée [2 écarter: tods 8 6v- 
vras, DS. Exc, 2, 558, desserrer les 
dents [| 3 délayer, dissoudre : ħal, 
Arstt. H. A. 7,3,2, avec de l'huile 
li H (td, à travers) À faire passer à 
travers : ô. otpåteupa ðtà Tç xw- 
pas, XéN. An. 3; 2, 23, faire passer 
une armée à travers le pays || 2 en- 
foncer à travers : à. Elpos Axuv, 


thyrambe, Arn, 628 à (S@üpanéos). | Eur, Ph,1099; \dyynv $, crépva, Eur. 


 SuBuvrhp 

Ph:1398, enfoncer uñé épée dans là 
orge, une lance dans le côté; abs. 
g qöhpov, On. 21,328, faire passer 
{une flèche) à travers ie fer [| Moy. 
dissoudre : 8e, Ar.P1.720, avec du 
vinaigre || D> Prés. inf. dtiévot; 
Po.29,26, 2ipart. gén. pl. diévroy, 
Dém. 276, 9. An, 4 dinua, XÉN. Hell. 
2,4,98 et 89; Eur. (oo, etc. Ao. 2 
impér. 2 sg. òies, Hec.406,43; inf: 
četvor, Hec.764e; pärt. ðteis, Hec. 
560 d; ATs.293 d; ArcnesTR. et Sö- 
TaD. (ATH. $27 aet 500 d); fém: plur. 
dtetout, Tu.C.P. 5,11,8; plur. masc. 
drévrés, Ahsrt. H.A. 8,3: Pass. prés. 
3 sg. dtieret, GAL.5,3,78 a. Aô.2inf. 
ôtécôor, Hpc.12, 184 f; part: diéue- 
voc, AR. l. c. Pf. part. biexnévos, 
ALex. (Aru. 170 c), épq: duaëtjiévos; 
A. Ra. 2,372. y 

ciBüvthp, pós (éi {i0] qui di- 
" rige, gén. Man: 4, 40 [òuðvvw). 

Sviðovo [10] diriger, gouverñér, 
` Anth. 9,107; Tuim. 50 b. 

êtikuébo(partiprés. pass. -opé- 
vns) mouiller, humecter, Ta.C.P.8, 
4, 8 (did, us). 

Srikuáo-ô (prés. ind: pass. 3 pl. 
-Gvrat) vanner, TH. C. P: 4, 12; 9 
(dt, xp). i 

êtikvéouat-oûpau(f.diféopai, 40: 
2 dtixdunv) À passer par, pénétrer à 
travers: Gud tvog toti tt, T. Locr. 
101 à, pénétrer pär une chôse jusqu’à 
une autre; tç te, TH: C. P: 3,6,1, 
jusqu'à qge ch.; péxpe tivôs, PLur. 
Dem.20; D.Cur.f,389, parvenir jus- 
qu'à qqn; abs: Pur. Nic. 27 |] 2 par- 
courir par la parole, raconter, IL. 9, 
61; 19,186 || D> Fut. čiopa, IL: 
9,61; Hu.Cer.416. Ao.2, 2 sq. ditxeo, 
LL. 19, 186; À. Ru. 9,411. PI. q. pf. 
Pate Piur. Dem. 20. 

tikto, D. OUixvÉOpLEL. 

BLL, soe G) 
Gons, Procc. Ale. 2, 915 (ütixvéo- 
par). 

Autoe, oe, og, de Zeus, Dar, 
Phæcdr. 259 e; Pur. M. 421 è: Thém. 
165 bo. Ze): 

1 Étinemmc,ñc,éc [ti] 1 qui tombe 
de Zeus, e à d. du ciel: duimetets 


&vepor, Nonn.5,220, vents qui souf-| 


flent du ciel; ôumerhs torauôs, IL. 
16,174; On. 4,477; Hés. fr. 25, fleuve 
ou torrent tombarit duù ciel, c: à d. 
formé d'eau pluviale; ditret? Vdorc, 


Puur. Mar. 21, eaux dé pluie || 25. ' 


suite, en pari. de la lumière, de 


Vair, limpide, pur, Eur. Bacch. 1268, | 


au cp. õünetëstepos (Arde, tit de 
TTT). 

2 ôrinethg, hg, #6 [ti] qui vòle à 
travers le ciel, Hn. Ven.4{Atôç, métro: 
par). 

ArinóMa, v. Amókiä. | 

êvimirevotc; oc (à) charge de 
cavalerie à travers, AscLép. EL.ract. 
(Gtnietw). í 

ëtermetea (io, Be eupo) sélan- 
cer à cheval à trävers, DS. 19, 83; 
DC.55,1; 59,47 (d1&; intebw). 

êvinenur (ao. 2 diéminv) voler à 
travers, traverser ën volant, ce: 
Luc. Luct.3; Ser. Sap. 5,11; fig: A. 
PL.53; Luc. D.mer.9,41| Moy. dtürra- 
par (do. 2 dténrägnv) in..sign. Eur. 
Med. init.; An. Vesp. 1086 ; avec le 
gén. Eur. Suppl. 860; en part. du 
temps, Eur: H: f. 507l Y> Acl. 
prés part. gén. dtirrävroc, Spr. L.c. 
A: 21éntnv, Luc. D.mer.3,4; ANT. 


action de péñétrer | 
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ll.ce.; opt. 8 3g. iartain, Luc. Luci. 
3. — Moy. prés. part. fém. òünta- 
uévr, Hbs 2,8,72. 40.2, 3 sg. diénra- 
ro; An. Eur. //. co:; PLAT, Leg. 686 a; 
pärt. bianrouevos, PLar. Phæd. 
70 a, 84b. . 

Sol piğ; transporter de l’autre 
côté d’unisthme, Por. 4; 19,7 (èü- 
oôpoc). 

StioOgoc, 06, ov, séparé par un 
isthme, Si8:5,547 (du, ioOuüc). - 

Sviotévo (seul. prés. DS:19, 46, 
ei impf. düoravov, Arr. Hipp, 86) 
c. dean. p 

Bierg. €. totu, D. Tar. 
642; 31. | 

Stiotéov, vb. de dtoida, Eur.Hipp. 
491. 

ôviétaut: A tr. (aux lemps suiv. 
prés., impf., f. drasthow, Q0: 4 čo- 
thou) Iå établir dé côté et d'autre : 
tobe Adyövg, THc.4,74, porter ses ba- 
taillons de difféřrénts côtés || 2 établir 
dé distänce èn distance : xioveg ĉie- 
ordäneog, CALLIX. (ATH. 196 b) des 
colonnes avaient ëêté placées de dis- 
tance en distance {| II p. suile, sépa- 
rer: xar etôn, PLaïr. Phil, 23 d; eic 
pébn; Déu:245,93, en espèces, en par- 
Les: o &ré tivos, Piür. M: 662 b; d 
rivos, Ar. 303 d, séparer une chose 
d’une autre tva tivoc, PLuT.Ané.84; 
emoé áró twos, DH: 9,77; üne per- 
sonne d’uné autre; fig: tnv ‘EXAGÔG, 
Hor.9,9, désunir la Grècé; rivé Twos; 
An. Vesp.41; Tuc.6,77, détacher une 
pérsonne d’une autre [2 distinguer : 
ti tivos, Arn:803 d, une chose d’une 
autre || B ini. (aux temps suiv.: 
ao. 2 duéornv, 7. Serie, zl. of. 
duerorntelv) À $e séparer, S'Écarter : 


frà dworeora; Hôr.7,/29, déchirures 


du sol Up, ert, s'éloigner, se reti- 
rer, eñ pari. d'une armée qui se re~ 
tire devant une autrè, PoL. 10, 3; 6; 
dtéornoov ywpis, HDT:8,76, ils se re- 
tirèrent chäcun de son côté{]3 s’éla- 
blir de distance en distance, Tue, 4; 
82 1 4 sé désuir, être désuñi : tx- 
orAtny éploavre; IL.f,6, ils se brouil- 
lèrent àprès s'être querellés; à ITeho- 
movvjóog Wroco berornaët, DÉM.237, 
5, tôut le Péloponnèsé était divisé [| 5 
fig. ètre éloigné dé; gén. Len 8,2; 
d'où être différent : mhoürou &pétn 
dueornxév, Prar. Rsp.550 e, la vertu 
est én opposition avec la fortune; 
duéctnxe mpôe Akna, Arste. Pôl.4, 
5,8 (të måle et là femelle) sont diffé- 
rents lunde Tautre ]| Moy. òtotäpa 
(émpf. diiorduiny, €. diactacono) I 
4». 4 établir de côlé ét d’autré : dpa- 
xt keita; THcr.16,96, teñdré de cô- 
té et d'autre des toiles minces, en 
pari. d'araignées|| 2 p.suile, sépa- 


rer, distinguer, PLar.Tim.63, etc. || | 


intr. s'écarter, se séparer: 0d~ 
hacóa Sitotato; IL.13,29, la mer s'é- 
tartait (s’entrouvrait)|] D Impf. 
8sÿ. dora, Piur. Pomp. 19. A0. 2 
part. neutre diacrév, Borg, OC. 
1662. Ply:.pf.3 sq. duevoraer, v. Ct- 
dessus. ` 
. tictopéw-&, raconter tout au 
long; P.S11.74,78. 


Stioyéve (séul. impf.8 sq. dto- | 


xavev) 0. diéyw, À.Ru.7,1696. 
Sttoyvaive (part. prés.) exté- 
ques pc. 420, 10. 
Licxuprelo [ü] (seul. prés.) c. 
le suiv. Hpc. 780 b. 
Svicyvpibouar (impf. dioyxvpt- 


= 


ÅAkardpyera 


tonny} [B] 4 insister fórtement sür, 
dat. ANT. 133, 20 || 2 soutenir avec 
force, affirmer fortement : et, PLAT. 
Phæd. 63 c, qe ch.; mepi nivo, 
AnD. 20, 14; Lys. 188, 3, au sujet de 
qqe ch. ou de qqn; avec une prop. 
inf: Prat. Phæd. 114 d; avec Cu, 
Lys. 483; Déu, 447, 25; affirmer que ; 
mepi tivos s, Prr. Ep. 317 c; atir- 
mer au sujet de ğqn que, ete. 

Étisxuprotéou [ü] vb. du préc. 
Srr. 283. 

êvioydo, c. ioxdw, Prin. (Eus. 3, 
600 c Migne). $ 

Ôtittov [it] vb. de Sie, aller à 
travers, PLar. Rsp.545 à. 

Gtirukéc , óg; óv [tt] pénétrable ; 
Ansrr.Probl.11,58,1 (te). 

Aut-rpépns,ouc(é){[ü] Dittréphès 
(lité. nourrisson de Zeus) n.d'A.Tuc. . 
3,75; elc.; AR: Av.798,1442 (Ati dat. 
de Zebs; Tpépu). d 

ôriyvevw, suivre à la piste, seru- 
ter avec soiñ, Opr: H.3,37; Do, A 
68,3: | 

ôika, Y. Bin, -> . 

dikáğo [i] (énpf. Ebluatov, f. dird- 
ow, ao. Édixaca, pf.dedtraxa, pass. 
T. Aua bäigouot, dog. Eduioônv, pf. 
dedtiacpioi) juger: I au sens judi- 
ciäire : À prononcer un jugement, 
Hôm.ële.: T'pivot te tai Anvaotat A. 
IL. 8,431, ou ès pécov dugotépotot, 
In: 28, 574, décidér entre les Troyens 
et les Grecs, entre les deux cham- 
pions; avec lace. de là cause : à. 
Ging, Des, 0.39; ÿpayñv, LYcurG. 
148; 30; fbäyux, EscuL. Eum. 471, 
rar. avec le gén. éyxAñuatos, XÉN. 
Cyr.1,2,1;juger un procès, une accu- , 
sation, uné affaire; au pass. dix 
dtiabtetour, PLAT. Ürit.50 b, causes ` 
jugées; avec l'acc. de lu sentence:, 
Ô. quynv; Escuz. 4g.1412, prononcer 
une sentence d'exil; ò. &òxov, HDT. 5, 
25, pronóncer un arrét injuste; &vec 
double rég. drag ð. tivi, rèndre la 
justice à qqn;Hir.8,81; A.Ru.2,1025, 
etc. ou accorder à qqn les satisfac- 
tions qu’il réclame, Hor.f,189[| 2 être 
juge, Dém. 588, 25; Lxs.175,15, ele. 
113 assigner en justice, d'où au pass. 
êlre accusé ou jugé, XEN. Cyr,1,2,7, 
Lys. 168,15 || 4 plaider en justice : 
wovov, Eur.0.580, se défendre d'u- 


ne accusation de meurtre {| II en gén. 


rendre une décision, décider, ordon- 
ner, Ron, Or, 164; Hor. 1, 841 Moy. 
plaider en justice, être en proces, On. 
14,545;142, 420; Hor. 1,96; Tuc. 1,77: 
mvi dy è. Lys. 420,27, intenter un 
procès à qqn; ò. mpos rive, Tuc.3,44, 
êlre en procès avec don ` emt repi 
tivos, DËM.907,5; twi ttvoç, DéM.601, 
23: 901,11; Lys. 117,16, avec qqn au 
sujel de qggech.|| ÿ>- Act. prés. inf. 
poét. Gurotèpev, IL. 1,542. Impf. 
poët. dliatov, 12.18,506. Ful. poét. 
dudoow, Punoc. 14; inf. ion. dwäv, 
Hot. 1,97. 4o. poét. dluaod, On. #1, 
547: dtuuooa, LL. 28,574; inf. dwdo- 
oat, Tuan. 543. — Pass. f. ant. deèt- 


|kdcopon, Luc. Bis acc. 14. 


Aikara, wc (à) Dikæa: À v. de 
Thrace, Hor. 7,10912 n. de cheval, 
ArstT.H.Å,7,6; Pol.2,1. 

Ôikdl-áôtkoG, 06, ou III qui est 
tout à la fois juste et injuste, Pmr. 2, 
346 (Sixaroc, &ðxoc). 

Arkarápyeta, as (à) [] Dikæar- 
kheia, anc.n.de Puteoli (auj. Poz- 
zuoli) v. d'Italie, Anrn, 7,379. 


Aueoeopelome 


Auouapgetoe, ov (ô) [i] habi- 
tant ou originaire de Dikæarkheia, 
Poz.3,91,4 (Awatdpyeta). 

Atkatapyia, ge (Die, Amadp- 

yeta, Prut. Pyth. or. 9. 
. Aukai-apxos, ou (ò) [i] Dikæar- 
Khos (Dicéarque) géographe, Por. 
17,40;:34,5, etc.; PiuT.Thes.21; ATH. 
6411 (dixacs, &pxw). 

duwkaredv, v. dat. 

Guwkairéc,n,6v [dt] M.Anr.5,34 (cf. 
9,22, dou.) c. dixäros. 

Autkato-yévns, ous (6) [i] Dikæo- 
`- génès : 1 poète, ArsTtT. Poet. 16, ete. 
. i| 2 autres , Is. 5, 5, etc. B.-Sauppe 

[| D Voc. Amoudyeves, ls.5,43; acc. 

av, ls. 5, 1,elc.; ou-n, Is. 5,12 (ôt- 

xatos, yiyyopat). ` 

Sukatodootæ,as(ñ)[Ôt] À jugement, 
règlement d'une affaire, Por. 4,16,4 || 
2 convention internationale pour ju- 
ger dans son pays et selon les lois de 
son pays un homme accusé par des 
étrangers, Pot.24,1,2; 32,17 ,4 |] 3 ju- 
ridiction, Poc.20,6,2 (dmatoddrnc). 

SikaroSotéw-à [Ÿ] rendre la justi- 
ce, Sr. 48, 501,808; PLur. M.779 a 
(GxaroddTns). 

Sukauo-86rnc,ou (6) [i] qui rend la 
justice, Srn.797 (dtxaos, Ain), 

Stkarorkproia,a (h)[tpi] jugement 
équitable, NT. Rom. 2, 5 (dtxatoxpt- 
"gel, 

ZBueao-kptone, ou (6) Del juge 
équitable, Ser. 2 Mace. 14, 41; Esth. 
8,13; Si8.8,704 (à. xpiThs). 

Sukato-ktôvoc,oc,ov {t] meurtrier 
des justes, c. à d. des innocents, 
Cunvs. 5, 997 (à. xrelvco). 

Swarokoyé®-& [i] (seul. prés.) 
plaider: oi ôwoœohoyobvres, Luc. 

_ Tim.11, les avocats|] Moy. dtxatoko- 
. yéopoat-oŭpat (f. oopa, ete.) soule~ 
nir sun droit, plaider sa cause, abs. 

Escux. 3/, 2; Tepl twog, Lys. (Atu. 

209 f} au sujet de qqe ch:; pds Tiva, 
PoL.4,3,12, ou Tpóç Tva nepi Tivos, 
Peur. M.61 a, ou tive drép Twos, Luc. 
Prom.A, auprès de qqn au sujet de 
qqe ch. || Ds Fut. part.-noduevos, 

Po. 4, 3, 12. Ao. édtxarohoyno dun, 

Luc.Pr.4, ou &dtmarohoyñOnv,Poz.3f, 

20,8 (dwarokdyoc). | 

Suwkarohoyia, as (à) [èt]41 défense 
en justice, plaidoirie, DémaD. 179, 
19, \nsrr.Rhet.Al.19,4; Por.8,21,3; 
20, 9, 7: PLur. Per. 801] 2 £. derbéi, 
discours du genre judiciaire, ARSTT. 
Rhet. Al.2,2; 19, 14 (dimaroXdyog). 

Sikarokoyikéc, ñ,6v [6t] d'avocat, 
de barreau, HermoG. Rhef. 49, 6 (dt- 
410 ROYOS). 

Sukaro-k6yos, ou (6) [i] qui plaide, 
avocat, Anc.89,19 (dtautos, Xéyw). 

Sikarduetpoc, ge: ou [i] d'une 
juste mesure, Héron Spir.195 (à. véi 
Tpov). 

êtkarovouée-& [1] administrer la 
justice, Priz.1,126 (dtmaovopos). 

Stkatovouta, «s (Ñ) [òt] adminis- 
tration de la justice, Pmt.2,365 (òt- 
xatovópos). 

ôixarovópog, ou (ò) [t] qui admi- 
nistre la justice, qui rend la justice, 
DC.78,22 (õixatos, gë), z 

ikaro- morgo- [t] pratiquer la 
justice, Or. 2, 1144 b Migne (èt- 
XALOS, T. ). 

Sukatô-mokte, £wG (0, h) [ô] dout 
les villes pratiquent tła justice, en 
parl. d'une ile, Po. P.8,30 (ò. Tók). 

Atkaró noita, LÖoG, tv, oc. -1 (6) 


| 
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[èi] Dikæopolis, À. Ar.Ach.749,959, 
ete. 

Stkato-mpayéw-& [iäy] pratiquer 
la justice, Arsrr. Nic.1,8; 5,1; Rhet. 
1,18,8; Pur. Sol.5, M.135 ((dixuoc, 
TpGOw). e 

Zueeompévgug, ozge (tò) [tay] 
action juste, ArsTT. Nic. 5,7,7; PLUT. 
M. 1041 a (Šixarorpayéw). 

Sukaronpayntéov [i&] vb. de č- 
xatompayéw, JANBL. Adhort. 350. 

Sukaro-npayia, ac (à) [tay] action 
juste, Ansrr. Nic.5,5,17; PLur.M.2a 
(à. rpdoow). 

&tkaronpaypooüvn, nc (À) [iü]c. 
le préc. HéracL. (DL. 9, 44) (*dtxao- 
Tpéyuwv, de à. rpécow). 

Bukaro-mpaktikôc, ñ,0v [èt] capa- 
ble d’agir avec justice, Onic. 2,968 
Migne (d.rpécaw). 

Šikarog, a ou og, ov [i] A confor- 
me aux convenances, au droit: I en 
parl. de pers. observateur de la rè- 
gle, particul. : 4 qui remplit ses de- 
voirs envers les dieux et les hommes, 
honnête, juste, OD.3,52, etc.; p. opp. 
à Svooe6ñs, Escuc. Sepi. 598 |] 2 hu- 
main, civilisé, IL.11,832; 13,6; parti- 
eul. qui pratique l'hospitalité, On. 9, 
175 || II en parl. d'actions, juste, 
honnète, convenable,OD.18,414,ete.; 
subst. tò òixarov, Hés. 0.22/;Hpr.7, 
137; Escur. Sept. 1073; Sorn. Ph. 
1251; DémM. 2411 extr.; 1291,11; tà õi- 
xara, AR. Ach. 645, 655; Eg. 510, ete. 
le droit, la justice; ¿x roi dé. selon la 
justice, An. Av.1485; ou d'après une 
induction légitime, Tnc.2,89; pera 
rod à. Lvs. 191, 88, selon la justice; 
Euv T® dxaiw, SoPx. Ph. 1251, ayant 
la justice avec moi, de mon côté ; tà 
à. mpdrrecdat twa, Escur. Ag. 812, 
infliger à qqn le traitement mérité, un 
jeste châtiment ; tà à. les droils et 
es devoirs de chacun: Tà -mpôs 4h- 
Xfhous ðlxaa, PoL.3,21,10, les obli- 
gations. mutuelles {| B p. ext. confor- 
me à la règle: 4en parl. de pers.: 
à. mokrns, Dém.34, 15, citoyen ré- 
gulier, véritable citoyen; à. ouyypa- 
webs, Luc. H. Conscr. 39, véritable 
écrivain || 2 en parl. d'animaux : 
Ynrov à. rmouwtobai tir, XÉN. Mer. 
4,4,5, vendre un cheval propre au 
service de qqn|| 3 en parl. de choses: 
oxux owparos à. Hpc. Aré. 882, 
corps bien proportionné; Zeta à. 
Xén.Cyr.2,2,26, char bien équilibré; 
d'où parfait, excellent, P cur.M.669 d 
fl 4 en parl. de nombres : Exurôv óp- 
yuioi à. Hor.2,149, cent arpents jusle 
|| III déxouos sipu, avec l'inf. au sens 
de õixoaróv otv pé, avec l'inf. il est 
juste que je...,d’où: À j'aile droit de: 
Ò. sip xondtetv, Ar. Nub. 1434, j'ai 
le droit de punir; à. slow åmiotota- 
tot eivat, Tac. 4, 17, ils ont le droit 
d’être très défiants|}2je suis digne 
de, je mérite de, en mauv. part: à. 
Zeen dmokwhévatr, Déu.74,26, il mé- 
rite de périr ||3 j'ai le devoir de: ò. 
¿ote tévar, Hor. 9, 60, il est convena- 
ble que vous.alliez, vous devez aller ; 
ggf.en ces divers sens dixoidv édtiv, 
avec laprop. inf. Hor. 1,89; Escac. 
Pr. 11,ou. dixcua (s. e. ferm) Bopen, 
Aj.1126, etc. Cp. -dtepos, IL. 19, 
181; Luc. Cal:27. Sup. -òtatoc, I.1 1, 
832; 132,6; Unr.3,148; XEx. Cyr. 8,8, 
15; Prar. Conv.172b, ele. | X> 
Fém. -o¢, Eur. Her. 901, 1. T.1202; 
DS.5,72; [-at-] bref dans une inser. 
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att. KE.95,4 13° siècle av.J.Cètxn). 

Aikarog, ov (ò) Dikæos, h. HDT, 
8,65 (õixaros) 

Zuea oun, ge (4 II 1 Iustieg, 
sentiments de justice, pratique de la 
justice, Tao. 447; Hur. 1,96; PLar. 
Rsp.483 a, etc.; ArsTr.Nic.5, 5, etc. 
112 fonction de juge, PLAT.Gorg.464 b 
[|3 la Justice personnifiée , ANTH.9, 
164 (dixatoc). ` 

Aikaio-téAnc, ovc (6) [i] Dikæo- 
télès, R. ANTH.7,548 (xatos, tTéhoc). 

Sukarétns, ntos (A) [f] justice, 
Zen, An.2 ,6, 26; Cyr. 8,8,18; PLAT. 
Prot. 321 b; Gorg. 508 a (dixauos). 

Otkaréco-& [i] (f. wow et woopou, 
ao. Edixalwoo, pf. inus.; pass. f. 
-whaoa ao. Édixauwônv, pf. dedr 
xaiwpot) I rendre juste, d'où: 4 sou- 
mettre à la justice : tò Biatótatov, 
Po. fr. 151,4, les abus de.la violence 
112 établir comme juste,d’où prouver, 
Escaz. 49.893|] IT regarder comme 
juste, juger légitime, avec une prop, ` 
inf. Hor.1,89,183; 8,42,79; Soru.Tr. 
1244, O.R.6; Eur.Suppl.526,elc.; p. 
suile: À désirer, vouloir, avec une 
prop. inf. Hor.9,93;.Tuc. 2,41; avec 
Gore, Sopn. O.C. 43501] 2 ordonner, 
DH. 70,1 j] 3 consentirà, inf. Hlor. 2, 
4721 I{T rendre justice à,Arsrr.Vic. 
5,9,2; d'où: À condamner, en gén. 
châtier, punir, Hor.,100;3,29;PLar. 
Leg. 934b |] 2 faire valoir les droits 
de, défendre, ace. Ser. Jos. 1,17 |l 
Moy. rendre justice, d'où condam- 
ner, Tac.3,40|] D Act. prés. 8 pl. 
ion. dtxouedor, Hot.2,47; énf. dumareuv 
(var. -o5v) Hor. 6,82; part. date iv 
toc, Hor.9,42. Impf. 8 pl. ion. ë5:- 
xaleuv, Hor. 3,79; 6,15. ut, Aua 
ow, Oracz. (Hor. 5, 92); Tac.ÿ, ‘6, 
Po. 3,81, elc.; où dmoiwoopot, Tue, , 
8,40.— Pass. ao. seul class.: part. 
dwaweis, Escuc.Ag.893; les autres 
temps réc.: f. dmawbfoonu, SPr.v 
Esai.45,25; pf. deduaiwpat, Ser. 
Gen A8, 26. 

ôikarpov, nom indien de l'oiseau 
òixaroy, LL. N.A. 4,41. 

ôikaiopa, atog (tò) [Ý] 1 action 
juste, acte de justice, Ansrr. Rhe1.1, 
13,1; particul. réparation d'une fau- 
te, Arstt. Nic. 5,7, 7|] 2 réclamation 
d'un droit, prétention juste, Tuc. 7, 
41; 6,80; 1socr. 121.a; Ansrr. Cæl.1, 
10,1 [13 décision de justice, juge- 
ment, peine, PLar. Leg. 8640114 or- 
dre, prescription, Srr.Gen.26,5; Ex. . 
15, Ge etc.; NT. Rom. 1, 32; 2, 26115 
justification, p. -opp. à xaroxpupa, 
NT.Rom.5,16 limao). à S 

êtkaioc [t] adv. 4 comme il con- 
vient, On.14,90; p.suite, d'une façon 
tout à fait appropriée, très bien, Hpc. 
783 |} 2 justement, avec justice, Hor. 
6,187; Ésca.. Ag. 376, elc.; à. xáði- 
xwg, AR. P233; xol ò. xåðlxws, AND. 
1,8, à tort et à droit, c. àd. de lonte 
façon, par tous les moyens possible: 
113 exactement, Dém. 515,13;564,161 
Comp.-ôrepov, Tac.?2,43,8,64; PLaT. 
Theæt.209e; rar. -orépws, lsocr. 
p. 462 Bkk. Sup. -6vavo, Hpc. Le 
PLar. Tim.72b,etc.; Ar. 4v. 1922 
(ôtxatos). 

Skaioorg, soc (À) [0] I action de 
juger comme juste, d'où justification 
(d'actes jusque-là considérés comme 
blâmables) Tuc.3,82/[II action de fai- 
re valoir son droit: 4 réclamation 
d’un droit, Tac.7,141; Prur. Demetr. 
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1812 défense, justification, Lys.f15, 
ëf 21IIaction de traiter selon la jus- 
uce, condamnation, Tuc. 8, 66; doù 
châtiment, PLur.M.421 d; DC.40,43. 

Stkarothprov, ou (Tò) [8] geôle, 
prison, Puar. Phædr. 249a; Juxc. 
(Sros. 611,28) (dimardw). 

õikarothg, o0 (ò) [òt] juge, PLUT. 
Artax.23, M.549 d, etc. (òxarów). 

duxâv, 0. dut. | 

Swavuxés, ń, óv [iā] I expert aux 
choses du barréau, habiie juriscon- 
sulte ou habile avocat, XéN. Mem. 4, 
2, 48; PLAT. Theæt.201 a || II qui con- 
cerne le barreau, judiciaire, Ar. Pux 

84; AnsrT.Nic.10,10; Prur.M.832 c; 
h Swav (s-e. téxvn) Pirar. Rsp. 
405a; ArsTT. Rhet. 1,14, la science 
du barreau, la jurisprudence; p: ext. 
4 en parl. de pers. chicaneur, PLar. 

Theæt.175d||2 en parl. de choses, 
prolixe, fastidieux, Luc. Somn., 
17, ete. e 

Sukäpavos, 9, Gsdmtgoe, 

êtk&pôros, 06, ov [éx] qui a deux 
ciers, EL. N.A. 14,40; tò Gimdpôtov, 

sorte de laitue à deux cœurs, GEOP. 
12,1, 3 (òis, xapõia). 

Sr kápnvoc, og, ov [ið] à deux tê- 
tes, BaTR.300 || D> Dor. dixdpavos 
Ap] AntH.6, 306 (òis, xápnyov). 

"ëueopmée- [i] produire des fruits 

deux fois l'an, Tu.C.P.1,18,9 (dixup- 
oc). E : 

St-kapnroc, 06, ov [t] qui produit 
des fruils deux fois l'an, Srr.887 (dis, 

'xapros). 
ikasia, ac ()) [tc] procès, Agu. 
Prov.18, 6et 9; Jud. 12,2; Ps. 17,40 

(Gredt). 

ÖKOLOOG, 0G, ov [ič] qui concer- 
ne les procès , Puar. Leg. 958b; ô. 
huépa, Mn. fr. 397, jour où siègent 

- les tribunaux (dtxdçw). ' 

&iwkaou6c, où (5) [] jugement, 
Puir. 1,183 (dxdtw). 

Stkaonokëe-@ |] rendre la justi- 
ce, Dioroc. (Sros. ['1.48,61) (dtxuo- 
méÀoc). 

* Sikaonohia, seul. ion. ÊLkaoTto- 
Ain, ns (A) [òt] jugement, Oren. Arg. 
879; ANru.11,316; Man.2,261 (dtxoo- 
KEE 

Zueoogméihoe, og, ov [Y] qui rend 
la justice, IL. 1,238; OD. 11,186; au 
Të. Open, H. 68, 11; au neutre, 
A.R4.4,1178 (dtxn, mohéw). 

ÔLkáocate, d. Adr, ` ` 

êtkaotéov [i] vb. de dxdtuw, Pair. 
1,90. 

Sukaotp, fpoc (6) [i] ce. dimaorñs, 
Barr. 118,8. ` 

étkaotnpiôrov,ou (rô) [ix Tò] petit 
tribunal, Ar. Vesp. 803 (dim. du 
suiv.). : ` 

ÔLkaothptov, ov (tò) fix] 4 tribu- 
nal, endroit où l’on juge, Hpr. 6,72, 
404; Puar.Phædr.273b; AnT.143,42; 
AND. 8,27, etc. || 2 p. ext. le tribunal, 
c.à d. les juges eux-mêmes, Ar. Vesp. 
624; Prar.Leg.880 d; DÉn. 585,9 (èt- 
xáčw). 

êtkaotc, où (ô) [t] À juge, Hor. 
1,91; 8,14, elc.;.Escaz. Eum. 684; 
Puar. Rsp. 405b, 614c, ete. || 2 p. 
suile, qui fait-expier, vengeur, Eur. 
H. f.1150 (mitw). 

SLkaotikóg, ý, óv [òt] 4 qui concer- 
ne les juges, PLur. C. Gracch. 5; À 
ixati, As (s. e. zën) Dar, 
Gorg. 464b, Rsp. 410 a, profession de 
juge;tò dixaorixév, ARsTT.Pol.6,5, 





por mpôs dixas Tt. Sopu. O.C. 545, 


= 1 — 


etc. traitement ou honoraires des ju- 
ges || 2 expert en matière judiciai- 
re, homme de loi expérimenté, X£x. 


.Mem.. 2, 6,38 (dxütu). 


êtkaotuws [ot] adv. à la manière 
des juges, Luc. Herm.47. - 

öikåotpta, ag ()) [ix] femme-ju- 
ge, Luc. Pisc. 9. 

SukatéAnktos, 06, ov [i] t. de 
pros. qui se termine de deux façons, 
c. à d. dont la dernière syllabe peut 
être brève ou longue, HéPx.15,26 et 
27; Drac. 50,20; 8,5 (dis, xatTaXnyw). 

Swataanëta, as (ñ) [ôt] faculié de 
se terminer par-une syllabe brève 


ou longue, M.Vicr.(Gramm. lat.6, 
p. 62,12,16 Keil) (Sxatdhnxtos). 


Srkaukéo-à (seul. prés.) [t] pous- 
ser deux tiges, TH.H.P,6,6,8(diç, xav- 
Adel. 

Duke, v. dixto. . 

êtkekka, nc (à) [i] hoyau à deux 
pointes, Pnoc. 146; Sopx. Ant. 250; 
Eur. Ph. 1155. 

Srkehhitng, ov (ô) [ò] qui travail- 
le avec le hoyau, Luc. Tim. 8 (dixeX- 
Aa). ` 

ÔL-KEVTPOG, 0G, OV i à deux ai- 
guillons, EL. N.A, 6,40 (Õis, xëvtpoy). 

Bueépauge, oe, ov [i] à deux cor- 
nes, ANTH. 6, 114 (òis, xépaæs). 

Sikepas, atos (ro) [i] double cor- 
ne d’abondance, CaLuix. (Arx.202 b) 
(òis; xépas). | 

Stkepkoc, og, ov [t] à double 
queue, EL. N.A. 12,8 (dis, XÉpXOS). 

Stkepoc, @6, @v, gén. oTo [1] 
à deux cornes, Hn. 4p.18,2; ANTH.6, 
82; Ansrr.H.AÀ.2,1,82 (diç, xépas). 

êvkébaloc, oc,ov [à] à deux tê- 
tes, Anstr. H.A.5,4; G.A.4,4;6; DC. 
50,7 (is, xepohñ). | 

Sten, ns (à) [éjrègle, d'où : I usa- 
ge, manière d'être ow d'agir: «tn “à. 
Zo Bporüv, On.11,218, telle est la 
manière d’être des mortels; dten Ba- 
owy, On.4,691; yepévrwv, On.24, 
255, coutume des rois, des vieillards; 
ady. Sixnv, à la manière de, avec un 
gén. de pers. : dlenv &yyéhov, Escu. 
Ch.193; à. roëorou, PLaT.Leg.705e, 


cher; avec un n. d'animal: Woo A. 
Pn. P.2, 84; xuvôc ò. Escut: 49.8; ò. 
6pvtôoc, Puar. Phædr. 249 d. à la fa- 
çon d’un loup, d'un chien, Qun. oi- 
seau; avec un n. de chose: à. bda- 
vos, ÉscyL.Sepf.85; éyyeiou Ô. PLAT. 
Phædr. 235d; à. xparñpos, PLar. 
Leg.7178 c, comme un torrent, com- 
me un vase, comme une coupe |] II ce 
qui sert de règle, droit, justice, IL. 
49,180, etc.; p.opp. à la force (Bla) 
11.46, 388; On. 14, 84; ÉEw Ts dns 
Balvew, Prat. Leg. 876e, marcher 
hors des voies de la justice; Buer Oé 


mais (le meurtre que j'ai commis) à 


de la justice); dixn oti, Escur. Ag. 
259, c’est justice, cela est juste ; adv. 
din, IL. 28,549; Sopu. O.C. 760, etc.; 
żv òn, Po. O. 2,29; Sopu. Tr.1069; 
Prat. Phædr.266 a; oòv òixn, PD. P.9, 
170; EscuL.Sept.444, Eum.610; HDT. 
1,115, etc.; petà Oiuns, PLar. Leg. 
643e; xpôs dons, Sopu. O.R. 1014; 
xorà düenv, HoT.7,85; Eur. Tr. 887; 
Prar. Ep. 851e, avec justice, juste- 
ment; tapà dixnv, Pp. I.6,67; äveu 
òixns, BscHL. Eum. 554; dixnç &tep, 
EscuL. Suppl.703; répa Aisne, Eseni. 


à la façon d'un messager, d'un ar- |. 





une excuse (litt. a qqe chose du côté | 





êtkAis 


Pr.80; Sopu.El.521; Bla din, EscaL 


Suppl.430; dlxe Ôluns, PLUT. Ages. 
82, sans justice.|| III p. suite: action 
judiciaire, d’où : À procès, particul. 
procès privé, p. opp..à ypawñ, action 
publique, Dém.523,17; Lvs.185,42; 8. 
Exev, PLur. Mar. 6, avoir un procès 
Io, ci-dessous); dixny duwxetv, ATT. 
être poursuivant, accusateur, deman- 
deur; Ô. pebyeiv, Dém. 985, 6, être 
poursuivi, accusé, défendeur; ò. xpi- 
vav, Escui.Æum.411; Sopu. Ph.1560, 
juger un procès; éç dinv &yerv, ATT. 
citer en justicé {| 2 cours du procès, 
débats: tÀ rpotepala ts lens, PLAT. 
Phæd. 58 b, la veille du procès; 
rod ôtuns, Tuc. 1, 441, avant. You- 

vérture du procès |] 3 le tribunal qui 
juge le procès, Anr. 149, 5 |] 4 le plai- 
doyer: teny simetv, XÉN. Mem.4,8,1, 
plaider une cause devant un tribunal 
(mais v. ci-dessous II, 5) || 5 déci- 
sion judiciaire, jugement; ò. simetv, 
IL. 18, 508, prononcer un jugement 
(mais v.ci-dessus IT, 4); au plur. 
Hés. 0.217, 248; d'où en gén. déci- 
sion, décret, Sors. Ant.921 ||6 consé- 


quence d’un jugement, peine, châti- -- 


ment: à. 0ovar (cf. lat. pœnas du- 
re) Hor.f,2; Sopu. El. 538, etc. èire 
puni : déxnv Arë deet ée, Hor.5,106, 
ete. être puni pour qqe ch.; ôtxny 
épheïv, Puar. Ap. 39 b,être condam- 
né: Bong ou õixas tivew, HDT. 9, 94; 
éxviveiv, Sopx.Aÿ.113; dméxeiv, Soru. 


0.R. 552, subir une peine, être puni; : 
dtxag hauédver, tirer vengeance, se ` 


venger, Lys.94,27,elc.; ou au conr. 
être puni., HoT. 1, 115; Dém. 410/fin; 
habety Biog mapa tivos, DÉM. 544,6, 
tirer vengeance de qqn; dixnv aitéeiv, 
Hor. 8,114, réclamer vengeance ; ôt- 
am Éxetv, Par. Leg .819e, obtenir 
satisfaction; ou au contr. être puni, 


ANT, 124,45; Kén. Hell.3,4,25; Prat. ` 
“Rsp.529c l} EV la règle, le droit, t. py- 


-thagor. en parl. des nombres deux, 
Turor. 12; irois, PLur.M.381 f; cing, 
TuroL.81 || X-> Dor. Biver, Dn. ep 
Escuz. Ch. 985 etc. (R. Aux, cf. õel- 
EE 3 

Airn, ns (A) [i] Dikè, c. à d:4 la 
Justice personnifiée, His. Th. 902; 
Escu. Sept.662?,ete. ||2 la Vengeahce 
oule Châtiment, Escaz.Ch.311;Sorx. 


L EL.528: Eur.Suppl.564, elc.; à xdruw 


A. SoPx. Ant. 451, la Dikè infernale, 
ce. à d. les Erinyes, chargées de la 
vengeance des morts et de la puni- 
tion des attentats aux droits de la pa- 
renté || Y> Voc. Aten, Oren. H. 10, 
13. Dor. Aixa, ac, Po.. 13,7; EscuL. 
Ch.461; Soru. El.885; Eur. Her.104, 
ete.; voc. Aixa, SAPPH: fr. 44. : 
Sinoc, ov (ò) [i] qui a deux tu- 
meurs, P.Ec.262 Briau (õis, hrn). 
diknv, v. Afen, 
Siknoic, zog (À) [òi] vengeance, 
Ser.Sir.47,25. SE 
Sukn-pôpos,ou(s)[t] vengeur (litt; 
qui apporte la justice ou la vengean- 
ce) Escuc. 4g.525,1577; Ch.120 (ôt- 
xn, PÉPW). 


Suwiôrov, ou (ro) [Hd] petit pro- 


cès, AR.Eq.346, Vesp.508, Nub.1109 
(õn). i 
Sukkic,iôoc (6, à} [èttè]à deux bat- 
tants, d'ord. avec un subst. au plur. 
(Ovpar, Túa, ete.) IL. 12,455; 0v. 2, 
$45;17,268; A.-Ru.4,26; au Sg. ARAT. 
142: subst. au piur. oi ZucHëse, 
Anru. 7, 182, etc.; rar. Qu sg. THCR, 


L 


: &ixoÿpabia 


14,24. ANTH.5,242, porte à deux Bat- 


tants, d'où porté extérieure (ètc, 


Xhels; sel. d'autres, ôts, x\ivw). 


êtkoypapia;ùs (à) [čo] plaidoyer 
rédigé pour autrui, Isocr.$/0 b (dixo- 
pps). . 
ikoypapikâsg [tă] adv: en forme 
de plaidoyer rédigé pour autrui, 
Isocr. (Poce.8,24) (dtxoypépoc). 
Étko:ypäpoc;ou (ó) [tă] qui rédige 
des plaidoyers pour autrui, Hyr. 
(Poce.8,24); DL.6, 15 (dx, ypépu). 
Stko-dipne, ou (5}{i] qui recher- 
che les procès, Luc. Lex. 9 (ôten, dt- 
gaw). ` | ` 
Zueoäoata, oz (ie, ëeotoëoeie, 
Pos. 4,16, 4. 
êikokkoc, oc, ov [i] à double 
noyau, Diosc:2,111 (dt, xôx40c). 
ôLko-Aéktyg, òu (ó) [K] c- Smoid- 
Y05, ANTH.10,48; APL. 4,813. 
ôt-kOXAUBoOv, ou (tò) [{] mesure de 
deux xdA\v6ot, An. fr. 8 conj. (Šis, 
xóhhuőos, cf. tpxóhhvőov). 
ôLkohoyto-Â Il prononcer des 
plaidoyers, plaider, Ansrr.Rhet.1,1, 
11 (ëtxo}6oc). 
êtko-Aôyos,ou (6) [t] avocat, juris- 
consulte, Prut: Luc.1, M.478b (ôter, 
Ayw). Ô 
êt-kooupoc, oc, ov [ï] double- 
ment troûqué, Nicom.Aréfhm. p.196 
Asl. (lg, xékovpoc). 
ôt-koAnoc, 06,ov [i] à deux seins, 
GaL.4,277 d (dis, x8Amoc). 
Sukoüunc, ou (6)[tü]fléâu dé la 
justice, c. à d. mauvais chicaneur, 
Con. (Bkk. p.35,28) (irh, Apn). 
Aueépne (éi Dikomès ; roi des Gè- 
tes, Puur. Ant.63. ` 
Zueo-biürpo, ve (à) [Ù] mère ou 
source de procès, Com. {B44. p.85, 
4) (ixn; phTpa). | 
ÖLkóvõviog, og, ov [tŭ] à deux ar- 


‘ticulations, Arsti. H.A. 41,15,83 CH 


xdvðvhoç). 
ôi-koppog, og, ov [¥] à double 
tronc, Antém.5,74 (dl, xopyuôc), 
Stkoppapéwo-® [à] multiplier les 
procès, lift. les coudre l’un à l’autre, 
An. Nub. 1483 (lun, porru). 
Zueoppoéla, ge (äi Käp]l'esprit de 
chicané, Max.2,296 {Gixoppdpoc). 
Siko-ppéboc, ou {ò} [tă] chica- 
neur, procédurier, ArSTNT. 2,5 (tx, 
póntw). 
ÔLkópuubog, og, ov [i] à déux 
SE Luc. Char. 5 (dis, xépuy- 
og). | 


ôvképupoc,oc,ov/[iü]à deux som- | 8 


mets, Eur. Bdcch. 307, PR. 227; Srr. 
109; ën part. de cheveux séparés 


. par une raïe et formant deux sore- 


mets, ARSTT. H.A. 1,7,4; en parl. de 
sillons formant deuz rebords, Geor. 
10, 75 (dis, xop. . 

SikotéXyNG, ov (ô) [i] jariscon- 
sulte, CnryYs.7,724 (ðb, tév). ` 

ÖtKxótuiog, oG, ov [tù] 4de la con- 
ténance de deux cotyles, Cou. (ATH. 
293,467 d, elc.); Pouvex 8,16, 21] 2 à 
deux rangs ide tômpes où de tenta- 
cules, en parl. de polypes, Arsrr. 
H.A. 4,1,8, etċ. (čie, xorórn). 

Êwp&, v. dixpooc, 

Êikpotoc, 06, ov, fourchu, Hec. 
411,6,8,11; 1165 (dis, xepaior). 
. êtkparétnse, roc (à) forme four- 
hue, Hec. 474,5 (blupatog). 

Ékpatéw-à, séparer en deux par- 
ties, Hec: 2786,43; 1035 a{8txpatoc), 
St-kpatpoc, 06; ov : 4 à deux cor- 


{kpooc-oûc, 6o6-o0c, 6ov-o0v : 4 à 
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nes, ép. de Par, AnTa.6, 32 |2 foar- 
chu, A Ra:4:1648 (di, apaïpoy. ` 

Êbkpavos; 06, ov {&] fourchu: tò 
dtxpavoy, fourche, Luë. Tim. 428: Cat, 
2,88 d{dtg, xdpa). 

êtkpathc, ns;éc {à] dont la puis- 
sance est double ou se partage entre 
deux : dtxpareïs ’Atpetdor, Sopu. 4j. 
252, le couple souverain des Atrides; 
duparets Adyxat, Sorx. Anf.146, lès 
lances des chefs suprêmes des deux 
armées (Etéôcle et Polynice) ; sel. 
d'autres; lances ténues à deux mains 
(dis, xpärtos). 

Êtkpooc-ovc,ooc-ous (où subst. 
-ón, ú. ci-dessous), oov-duv, ou Ôt- 


deux pointės, d'où fóurchü, ArsTT. 
H.A: 3,1,20; 8,2,20; P. A.2,17,6,etc. 
112 subst. à duwxpôa, Arstr. DH. A. 3.2. 
forme fourchue d’un organe; tà Ôt- 
xp, XEÉN.Cyn.2,7, fourche pour sóu- 
tenir les filets (òic, xpovw). 
- ôtkpog,a,ov, c. le préc. Xin. Cyn. 
10,7. 
Ôt-kpoowoc,oc,ov, à double fran- 
ge, ArR.M.rubr.6 (dic, xpocooc). 
‘Ôt-kpotos, o6,ov': À «ct, qui heur- 
te deux fois: dxporos cpuyuôc, Gas. 
8,28,29,268,269, double pulsation du 
pouls; ĝixpotot xtra, EUR. T.T. 408, 
rames des deux bords {| 2 frappé 
de deux côtés : à. duaëtrôs, Eur: 
El.775, route pour deux attelages; èñń 
pañl, de nävires, à deux bancs de 
rameurs (cf. dtipns) ARR. An. 6,5,4; 
Por. 5, 62,3; Luc. Amor. 6; td dixpo- 
tov, APP. Mithr. 17, I. 3, navire à 
deux bancs de rameurs; p. ext. en 
parl. de trirèmes dont les équipa- 
ges sont à terre, et doni deux 
bancs seulement sont garnis de ra- 
meurs, XÉN. Hell, 2, 1,28 (is, xpd- 
toc). i 
Êt-kpouvoc, 06,0v, à deux.sources 
ou à deux jets, Damox. (ArH. 469 a) 
ls, xpouvds). S 
Alvpeue ou Sukpoûc, v. SE 
Auecetoe, 9 Gon-), ou, de Diktè, 
Datt, H.8,199; DH. 2,61, elc.; 10 At- 
xratov, Srr.479, le temple de Zeus de 
Diktè (Atxrn). ` 
duktäaupvitns oîvoc (6) [vi] vin au 
dictame, Drosc. 5,57 (dtxragvov). 
êiktapvov,ou (rô) dictame, plan- 
te médicinale, originaire du mont 
Diktè, en Crète, Arsrr. H.4.9, 6,2 
(Aixth). E e 
Siktrauvos,ou (à) c.lé préc.Diosc. 
36. 





3 

Siktauov, ou (éi c. les préc. 
Ansrt, Min. 3 

Zukroropela, 9. Beeorogpbo, 

Zuergrogsie fä] être ov devénir 
dictateur, DC.43, 1 e433 (Šiutátwp). 

ÔtktaTopig ou Étktatopeia, ac 
(ñ) [k] dictature, & Rome, DH. 2, 
1022, 1091 Réiske ; Prur. M. 818c; 
DCG.48,14 (dtarérwp). 

Buktérop (6) {[à] — lat, dictätor, 
diétateur, à Rome, Por. 3,108, 4;8, 
106,1; Piur. M.768a, eéc. | D 
Gén. -opos, PoL.3,87,7; -wpos, DH. 
5,78. 

- ÔLkratTopeia, xg (A) [t8] c. öra- 
topta, DH. 6, 22 

dtkToTopebo [&] être dictateur, 
DC. 43,1 (dixtétòp). z 

rktatopia, ac (A) [tã] dictature, 
Dm Hoh, 3 (ëräropn), 

Aiktn, ns (à) Diktè(auy. Lasthi) 
mi. de Crète, Noxx. 13.24; StR. ete. | 


dikoioc 


êtktu-&lotoc, oc,ov [ä] frisdans 
un filet, Syn. 4308 d Migne čiktuó- 
&hiozopa). | 
ÉtktuBolée-& Io) jeter le filet, 
ANTH. 6,186 (dixTu6d oc 
StkTtu-B6Aoc, ou (6) [5] qui jette le 
filet, përcbeur, Axen 705: Oer. H A 
878 (dixrvov, BaAkw). . 
ôiktúð Lov, ov (tò) dim. de Biere, 
CLém.2,625 a Migne. 
ôtkTuei, ac (4) pêche au filet, EL. 
N.A. 12,48 (tveg). 
Zueeuege, Zoe (éi pêcheur au fi« 
Jet, Gm 283: EL. N.A. 1,12 (dlxruov) 
Aikruvva, ns (à) la Chasseresse 
aux filets (Artémis) Hnr. 8, 59; Ern. 
Hipp.146; Ar. Vesp.368 (luruov). 
Ztueruo-eu te, deër, en formede 
filet, Gag.4, 458, 509; 7, 447 (dixruov, 
etdoç). - à g 
dutuoa ds, adv. eù forme de ti- 
let, Nyss.1,182 à (dtmrvoe1dfc). 
ôuktud-kAwotoc, 0G, ov, tissé en 


ZZ 


. forme de filet, Sorn. Ant:847 (dlxroov, 


xk O0). Ee 
Siktuov, ov (trò) fă] let, d'où: 4 
filet de pêche, On. 22, 386; Escur. Ch. 


`506; Sorn. fr.783; XËN. Cyr. 1, 6,19; 


Ansrr. H.A.4,8,19;419,18112 filet de 
chasse, Hor.1,123; An. Au.1088; dif- 
férent de &pxvs, XEÉN. Cyn. 2, 5 [| 3. 
fig. Fecnt, Pr. 1078; Ag.1115, ele. 
(Fo). 

&uktuovAkôc, où (6) pêcheur au 
filet, James. V. Pylh. p.78; ot Aw 
xrvobkxol, les Pêcheurs au filet, 
pièce d' Eschyle, EL. N.A. 7; 47 (òi- 
rue, Zero). | 

dukTu6w-à : À faire en forme de fi- 


let, Spr. 8 Reg. 7,6||2 prendreaufi- ` 


let, Barr. 107,11 (dluruov}. - 
di-ktunoc, 06, ov .[ü] au double 
son, NonN. 10,225 (dis, xtômos). ; 
êiktus, vos (6) animal inconnu de 
Lydie, Hpr.4,192. 

Aiktug, vog (0) Diktys, de Crète, 
écrivain, GRAMM. De 

Êtktvwotés, ñ;ôv: 4 fait en forme 
de filet, DS.18,26; Spr.Ex.27,4; Jud. 
5,28112p. suile, garni d’un grillage, 
Poc. 15, 30, 8; tò dixtuwrôy, SPT. 4 
Reg.1,2, grillage, fenêtre grillée (vb. 
de ütrvdw). 

Ôi xukiog, og, ovftŭ] à deux rouës, 
Lis.1,25; vd dtavxhov, DC.76,7, voi- 
ture à deux roûes (Ôis,.xüxhoc)." 

ôLkúpaov, òv, ov, ġén. ovos [to] 
battu de deux còtés par les vagues, 
SiB., 32,70,84 (òis, xÜpa). 

Öi-kupToG,o0G,ov[ï] à deux bosses, 
GEoP.16,22,4 (8ic, xvprôc). 

* Siko (seul. prés. réc.el ao.2)lan- 
cer, jetér : à. ti tit, Php. O: 10, 72, 
lancer une chose contre une autre; à: 
tt äx6 Tivos, Eur.Ph.1489, jeter une 
chose loin d’uné autre  S-> Prés. 
2 sg. dire, ARSTNT. 2,4. 40.2, 8 sq. 
Eds, Pn.0.d.c.; où sans augm. 8 pl. 
dixov, Pb.P.9,193; Euk. Ph.641, d'où 
impér. 2 pl: dtuere, Eur. Bacch. 600; 
part. ôlxwv, Fern. Ch. 99; Eur. 
Or.992,1469 (D. Am, lancer: cf. 
dioxoc). à 

Skolia, ag (h) période ou strophe 
de déux membres; M. Vict. (Gramm. 
lat.6,p.182,6,29 Keïl)-(dixaækoc). 

êtkoloc,.oc,ov{i] à deux mém- 
bres, Lyc. 636; t. de rhét. à deux 
membres, en parl. d'une période ou 
dune sirophe, D. Puan. 20, 2; HoN 
GR. Schem. 598,3; Hermoe. Rhket, 154, 
20 (òig, xÖkov) 


Aikov 


Also, ovog (ô) Dikôh, k. ANTH. 
7, 451;13,15. 

õtkonto-ô (inf. prés.)[t] manœu- 
vrer deux avirons, en part. d'un 
seul rameur, fig. Ân. Eccl.1091 (ôi- 
XWT06c). . ` 


` Gueeamioa-ge (D) lëtlembareationä) 


deux rames, Luc, Char 7 (ëioooc), 

. ôt-konoc,oc,ov [t] à deux rames, 
Eur. Alc.252; Poc.34,8,2 (dc, xmn). 
~ êvAfkyBov,ov (rè) [iš] double fla- 

con, Hiıpror. (Am. 790 ch (òis, Xhxv- 
Doc), 

. étAnquua,atoc (rô){t] dilemine, ar- 
gument par lequel on pose uné alter: 
native entre deux propositions con- 

.-traires, Grau." (dc, Apya). 

Suuuatos, 06, ov [à] composé 
de deux propositions en forme dé di- 

lemme, Hennoü.Rhet.167 (dtknuuo). 

Sthoyéæ:& [] dire deux fois la 
même chose, Xén.Hipp.8,2; DS.18, 
46; 20,87 (Ehoyoc). ©. 

Suoyitéov, vb. du préc. D.Pu. 
202. 

Sthoyia, dz (4) [òt] répétition; rê- 
ditė, XéN:-Hipp.8, 2; D.P4.408,217, 
218 (dikoyoc)i 

ôthoyoc, oc, ov.[t] à deux lañga: 
ges, fourbe, NT,7 Tim.3,8 (èté, éyb). 

Ôthoyxôs; de: ou [t] À à deux 
lances, ép: de Beñdis ou Artémis, la 
déesse chässeressé (sel.d’autres, qui 
reçoit des honheurs doubles, €. à d. 
célestes et terréstres) Orat: (Com: 
fr. 2,66)1| 2 p. ext:, double, Éscazs 
Ag.643 (ète, \ôyxn). | 

. Êtobos, 06, ov [ï] à deux som- 
mets, Sopu. Ant.1126 (òig, hoyos): 

- SLAdyia, we (A) [SY] double com- 
pagnie, Por. 10,21, 4; EL. TACT.8;2 
(òls; nôyoc). 
© ôthoxitng, ov (ò) [K] chef Cune 
double compagnie, Arr. Tact. 10,1 
(ètaogla). 

Ôi- pakpoc, og; ov [t4] composé de 
deux syllabes longues, Drac. 59, 10 
(òis, parpds). 

Zcuéteg: 9. duitwp: 

ôv uåyalþog, oc; ov fiăy] qui com- 
bat avec deux poignards; sorte dë 
gladiateurs, ARTĚM: 2; 32 (ðlc, pós 

` yatpa). 
` ëGrbéiene, ou (ò) [Ý] qui combat 
de deux manières (à pied et à cheval) 
sorte de troupe analogue à nos 
- dragons, DS. 3, 33 (čis, páyópa:). 

Zuepäe, o, ée [í] composé de 
deux parties, Arstr. H. A. 1,13 et 
14; P. A:3,5,5; TH. H.P. 8,2,2 (èls, 
pépos): 

dtuepôs, adv. en deux parties, 
Grôp. 10,9. ` 

Étuétprtos,oë,ovft] qui contient 
deux pétpntas, GALLix. (ATH: 199 f) 
(èls, petpnrhe), | 

ÊbuEtpos, o6,ov[1j1 de deux mé- 
‘sures (de liquidés ot: de grains) Spr. 
4 Reg:7,1 || 2i. de mëir, de deux me- 
surés, Daat 184,6 148; Hënn 5,3 
(öls, pétpov). 

pitono, oc;óv [Y] à double 
front, €, de lact: Arë. Civ. 5,38 (èis, 
pétwtoy). 

. Éturviatos, a, ov [dt] âgé de deux 
mois, Hec. 690 a, 757 fi GAL. 12,857; 
Groe, 27, 8 (ële bäi, 

Zi uauvee, de, ou D out dute deux 
mois, DH. 9,17 ei 86; DS. 47, 69} 

À Slunvoc, Poi..6, 84,3; xd luinvoy, 
DS. 417,48; Pivr. M. 909 b, durée dé 
dene, méie (äi, phy}. 
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dvuntop, gén. 6pos (6,à)[t] qui à 
deux mères, Orpu. 11. 49,4; 51, 9; 
DS. 3, 62; 4, 4 | Dor. -ddrwb 
[a] Arex. (Arn. #9 b) (ôlc, untnp). 

tuutpos, 06, ov, a double mitre, 
Prur. Demetr. 41 (òic, uitpa). 
ôt-uvaatos,x,ov, THém. 290 c, c. le 
Suiv. A 
êv-uvatos, a, ov : À de la valeur de 
deux. mines, Astr. OEe. 2, 5; Luc. 
D.mer. 44 || 2 du poids de deux mi= 
nes : Ô. metpo6okos , Pic: #yz. ba 
liste ou pierriér à boulèt.de deux ini- 
nes (= 0.478) (iç, uvä): 

Di uVEOG; EOG, EWV) TON: c: le 
préc. Hor. 5, 77: | | 

Aiuvos, ou (6) Diñnos, À. DS. 
17,79; Piur. Alex. 49. ` | 

Suporpia; ac (#) [dt] 1 double 
part, double ration, XÉN.Lac: 15,4; 
Lut. Tim. 67,elc.} particul: doible 
solde, Xén. Hell. 4,1,4 |] 2 demi 
cohorte, EL. TAG. 5, 2 || 3 part des 
déux tiers, DH. 3,1697,1 Réishe (di 
potpos). 

ÖLHorpitlog; a, ov, qui a unë me- 
sure des deux tiers, APD. POL: 26 (č 
popia). E 

Stuotpltné,ov (ò) [t] À qui à dou- 
blé ratioh ou doùble sulde, ARR. An. 
6,9,8;7, 28, 3112 chef d'hne demi 
cohorte, Luc, Demer. 9, 6; Ji trag. 


Aë: brach, 5,2 (dlaotpià). 


Sluoupos;os;ot [ti] I adj: partägé 
entre deux ou en deux; EscaL:Suppl. 
1071, Bte: || II subst: tò Òtpoipoy : 4 
demi-drachme (3 oboles) Prat. Až. 
366 © |2 è Romë, demi-livre; Puur. 
C. Gracch.417 || 3 demi-degré; Nicom. 
Harm: 49 (Šis; polpa): 

ĉi-poppog, dg, ov ft) à doúble for- 
me, Lyc. 1141; DBS. Exo. 2; 519 et 522 
(is, popph) , p 

cL uóppwtog, ogjov [Y] e. le préc: 
Man. 4,452 (òis, poppöw). 

ôi- puos, oe, dv [i] à deédx mè- 
ches, Gom. (ATH. 700 f) (òis; púka). 

Biva (non Ôiva) & dib; Porvə 
CHARM. (ATH: 383 d); 

. ôwàĞö& jt] part, Dës, le, Sgr, 
ARTÉM. (ATH. 338 f). i y 
Aivapÿos; ov (6) [t] Dinarkhos; 


. À. AnrH. 41,169 (cf. Aelvapyoc). 


Aivôbua, cv (rà){[Ù] c: Alvèvuov, 
ANTH. 6; 281.: 

Awõugévý; në (h) [ő] 6. Abdus 
why; Puur. Them, 20, : 

e ns [ŭ] Dindymè, mère 
de Kybélè (Cybèle) DS: 3, 68; cf. 
Alyävuoy. $ 

Awêvuývn, is (à) [ù] la déesse de 
Dindymon, ë. å dı Kybëlè (Cybèle), 
d'ord: drap A: Hor.1,80; ARk, dn: 
5, 8,4;.etc.; ou À: uitnp, STR, ô76} 
Paus. 7, 19; 9 (Alvèuubv). e 

Auwvôvuin, ġo (à) [5] c.. lé préc. 
A: Ri. 1, 1125. a 

Aivôvpic (à) [Š] c. le prée. Nonn. 
15, 386 


H S =: 

Aivêuuov, où (tè) [ü} Dindymon : 
Ant. près de Cysique, A:R4:1,985 || 
2 mnt. de Phrygie(äuj. Murad Dagh) 
célèbre pur le culte de Cybèle; STR. 
567; Luc. Trág.: 30; tò Alyduyöv öpog 
ou äapov, Nonn. 45, 878; 48, 855 
ANTH: 6, 54, le mt Dindymon. 

Aivôuuoc{ÿ] adj. seul. du neutre 
sg. Alvôbuoy, Orpi Arg: 555 et 
plur. Alvôbua, Nonn, 48,241, du mt 
Dindymon. 

dtwvéuev, v, dlye. 

Zueteogkou, 9, Bett, 


6ivoé 


Zioeuue, rde Géi [t)moüvement 
circulaire, Xin. Eg: 3,11; Onpa: H: 
7,7; doù dane circulaire , ronde; 
AR. Th. 122 (bwedw). ` 

Buet [1] c. le suiv. | D> Seul. 


prés. ind. divédex, Eur. PA: 792; ` 


opt..divebor, IL.4,541; part. divebwv 
Eur. Or. 837 7 souge, Rp. Tr: 200. 
ébovaav; IL: 28, 875; A.RE. 1, 215. 
-ebovrec) Ii. 18, 648. Impf.Ëdlveuby, 
IL. 48, 606. Impf. itér. 8 pli divee- 
oxov IL. 24; 12: A RH. 4, 1456. Ào. 
réċ: part. diwebtas, A: Ru, 3, 310. 
Pass, oti Moy. prés: ind. dwebovrou, 
ARAT. 455 ;. Opp: H. 1, 376; sbj. -në 


tål, OrPH. L, 706 ; inf. -eüecdou, OPr. 


H. 3, 60. , | 

Suvées-® [t] À I faire tournoyer, 
e: à.d. 1 lancer en faisant tournoyer: 
ofigg, 1L.24:840, une bôule de fer [| 2 
äbattre ou enfoncer èn faisant tour: 
noyer $ boiädd, OD. 9; 388, un pieu. 
(dans l'œil du Cyclope) |} 3 ägiter eń 
faisänt tournoyer, brandir : &onidos 
xb#kov, EscuL. Sep£. 490, un bouclier 
rond ; p. dnal. üpua, Eur: Or. 1459; 
rôuler des yeux terribles [| IT faire 


Aibürnier : tinous, Escaz, Sept. 462, 


des chevaux || B inér. 4 tournoÿer, 
tôürnér én tóus sens, en pärl; de dan- 
seurs, IL. 18; 494 |}-2 äller et vèñiń, 
érrer ca ét là, A: Ru: 2, 695] Moy: ou 
pasé. 4 tournoyer; tourner, én parti 
dun homme tué; On. 22,85; dure 
mous d'une rivière, Bur. Rhes: 253; 
dè dansëuřs, Kén.: An, 6, 1,9 || 2 
allér et vehif, ertet-eù et là; OD:9; 


158; 16; 631 3> Att: Impf. poéti 


ébiveôv, In 18,494; A. RH: 2,695; où 
Sue: On. 9; 384. Ao. ind. 3 sg. dor. 
dtyoicë [a] Tuch.24, 410; divaev, Eur. 
Or. 1459. = Pass. ao. dor, Ediwä0ny 


[à] Po. P.11,88.— Moy. ful. divh= 


copan Luc. Leæ.2. Ao. 8 pl: diva 
Gavto, Non. 22,9 Kœchly.— Surt. 
püët.; rärè En prose, el Seul. pass. 
dwobpevos, XÉN, Cond. 2,8 j du moy: 
dtVEtO Out, PLar. Euthyd. 294 é; Gär. 
Vitto; KÉN. l: c. | 

Sivn,ns (A)[T] I tourbillon : À tour: 
billón d'au; duplu”. Ib:21;358; His. 

Th. 791 ; Hoï2, 28 ; Eür. Hipp. 150; 
etc.; rar. àusÿ.t: 91,848 ; Eur. Tr 
210; PLar. Crat. 439 & {| 2 toutbillori 
de vént, Euh. 4lc. 244; Piaf, Ph&d. 
99b. doüt:; fig: tourbillon (du des= 
tin, du tàlhéur) Escur: Pr: 1052; 
etë. j| II tournoiement; mioüvemėnt 
de rotation, Ar. AV.7198; Prat. Rsp: 
620 è || D> Dor: diva, EsisL: Eum. 
559, EuR. Tr. 210 (R. AW sefta). 

. duvet, heoa, Hev Ji] 4 tour- 
nôyänt, IL. 5, 119: On. 5,89 ; Eur. 
Cycl. 46; A: Ru: 2, 664 [| 2 pi et. 
aftoñdl, Moséi, 2, 65 (Bin). 

. 8WNOLE, Eté (%} [1] À aëlion de 
füire tourtier, toutnokement, Aësrr. 
Ci81:2,18,98; hu plur. Er.(DL.10, 
90) 112 évolution dés astres, DL ?, 
182 (ivéiw). s 

Sivitos, 1; 6v [f] qu'on fait tour: 
nôyér,; AnTh. 7, 294 (db. de divéw). 
Auwvouévns (6) Dinnoménès, ALü: 
(ArH. 480 0) (éot. p. *Asivouévns). 
. Aivvitaë (6) c. Aivéträs; Paus. 6, 


8,2. | . 

Sîvóg; ðv (d) I tournoiement, PLUT» 
M. 4048, d’où : A tourbillon de ent, 
AR. Nüb. 898 |12 t6urbillôn d'eau, ré- 
moûüs, Epic. (DL. 10, 106) |] 8 vertige 
(ciréuläire) Hrë. 908 äflé aire à battre 
le gain, Xën, OEc; 18,8 côhj:; En. 
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Aivos 
N,4.2,95; 4,25 (] IL objet tourné : 
4 vase à boire, Ar. Vesp. 618 || 2 mot 
cyrénéen c. nodavtp, AT. 467.f. 

Aîvos, ov (6) Dinos, z. de lieu, 
AnTÉu. (ATH. 338 f). 

Atwètrac où Aivütac (6) [ï] Di- 
ayttas ou Dinytas, 2. Axrx. App. 874 
(Astvg; ef. Awvótas). 

. ivo [T] seul. inf. ôtvêuev, Hés. O. 
598 et part. pr. pass. diwouévry, 
Cac. Fr. 51, c. dwéw. 

Éuwdôns, nc, £g, rempli de tour- 
nants d'eau ou de tourbillons, DC. 
68, 18; tà dwwôn, PLur. Cato ma. 
20, remous (ètvos, -wônç). 

Aivov (6) [t] Dinôn, À. Tucr. 15, 
11 (var. Awbva). CADRES 

õwoTtóg, ń,óv [t] faitau tour, [L.8, 
391; Op. 19,56; p. ext. rond , A.Pr. 
306; (doris) ġwotot xal yax® ð= 
vwTth, [L.13,407, bouclier couvert sur 
toute sa surface ronde de peaux et 
airain (*dtvów). - 

Aë, &vtos (8). monnaie sici- 
lienne valant 2 xahxodc, v. ce mot, 
Ansrr. (Poe. 9,81) (dE oc). 

êt-Éooc, 006, ovv, à double vei- 
nure, en parl, de certains bois, Tn. 
H.P. 5, 1, 9 (bis, Ééw). 

Ee, ń, óv, jon. c. čıooóg, HDT. 
2, 44et169;5,40;7,70. 

AL Ëuihee, oG, ov [Ŭ] formé de deux 
sortes de bois ou de deux pièces de 
bois, Onis. 133 Mai. (dis, EURO). 

u6, ado. p. dv 6 : À c’est pourquoi, 
par suite, Prat. Rsp. 358 d, ete.; 
dans le disc. indir. avec Vinf. Poèr. 
(ArH. 36 b): renforcé par xai, PLAT. 
Phædr. 258 e; Tu. Ign. 63; DS. 11; 
81; par òh, Prat. Gorg. 518 a, ete.; 
Dor An xai, Tuc. 2, 21; Puar. Conv. 
208 c ; par wep (v. duônep) |] 2 postér. 
parce que, Arstt. Plant. 2,4, 5 (òid, 
ò de ös). 

Até-BAntos, og, ov [t] frappépar 
Zeus, foudroyé, EL. N.4.6,62; Nonx. 
21, pire Bantós). 

Ató-bohoG, og, ov [tT] lancé par 
Zeus, Sorn. O.C. 1464; Eur. Ale. 128 
(Ards, BAAK). 

Ato-yeitov, ovos (6) Diogeiton, 
ANTIPHAN. (ATH. 843 a); Dóm. 4860, 


11; Lys. 82, 2 B.-Sauppe; PLur. Pel. 


35 (Atôc, yeitwy). 

Atoyéveut, ac (ñ) Diogéneia. : 4 
n. de f. mythique, Arn. Paus. || 2 
n. de f. ANTH. 7,378 (Aroyévine). 

Aoyeveravóg, oô (6) [ã] c: Atoys- 
vave, GaL. 13, 965. 

Ato-yevétop, opoc (5), qui a don- 
né naissance à Zeus (grotte) Eur. 
Bacch. 122 (Ads, yevétwp). 


Lo-yevýs, Mo, Zelt, géng, Cp. ei, 


dessous] À né de Zeus, originaire de. 


Zeus, en parl.des dieux, des princes, 
etc., Hom. (seul. nom. et voc. mase. 
sg. broyevés, IL. 1, 387, etc.; On. 2, 
352,etc.) Escu. Sept.127,etc.; Soex. 
Aj. 91; Eur. Andr. 11941]2 p. suite 
divin- (lumière, ete.) Eur. Med. 1258 
IS [¥, mais T IL: 1,837; 2,173, 
eic. On. L.c. etc.] (Aude, yiyvouat; cf. 
lesuiv.). . 

Ato-Yévne, ouc, acc. n ou nv(é) 
Diogène : 4 philosophe orig. de Si- 
nope, surn. le Chien, d'où la secte 
des Cyniques, DL. 6,2; Puur. Loc. 
ete. l| 2 philosophe stoicien, orig. de 
Babylone, DL. 9,9; Pur. Cato ma. 
22; etc. |] 3 Diogène de Laërce ow de 
Laërte, écrivain grec [| 4 autres, 
Ausrr. H. 4. 8,9; Tu. H. P. 8,1, 4; 
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Pror. Axtu. ete. || DX—> Yoc. Atdys- 
ves, DL. 6, 2; Puut. Tim. 15. Gén. 
dor. Atoyéveuc, Anra. 7, 65et 66; 11, 
158. Acc. alt. -nv, AD. 1, 18 B.- 
Sauppe; Lys. fr. p.184 B.-Sauppe; 
de même dans Por. Paus. DL. efc.; 
postér. -n, Srr. 546,744; Are. Lib. 
126; dans PLur. Luc. et Jos. tantôt 
AV, tantôt -n (cf. dtoyevhs). 

Avoyevtavéc, ov (6) [&]—lué. Dio- 
geniänus, Diogénien, À. Prur. Qu. 
symp.7,1,1,etc. : 

- Atoyeviouéc, oô (ô) genre de vie 
àla Diogène, Jur. 137 c (Atoyévnc). 

Atoyeveotai, &v (oi) sectateurs 
de Diogène, Arx. 186 à (Atoyévns). 

voykéw-&, gonfler, enfler, Her- 
moG. (W. 3, 224); pass. se gonfler, 
s'enfler, Hec. 385, 388; HiPPIATR. p. 
140; fig. ARTÉM. 1,14. 

Zorte, c. le préc. Eun. p.112 
Boiss. SE 

ôróykocg, zag (h) enflure, gon- 
flement, Prut. M. 771b; GaL. 2,325; 
7,154 (čıoyxdw). 

Ôtó-yvnToG, og, ov [i] e, àtoye- 
vie, Hee, Sc. 340 (Aids, yiyvopat; cf. 
õroyevhs). 

Aróyvntog, ou (ó) Diognètos, R. 
AnD. 1, 14 et Dóm. 38,27 B.-Sauppe; 
Lys. Por. DH., ete. (cf. le préc.). 

ôtó-yovog, oG, ov [T par exc.] c. 
Auoyevis, Eur. Hipp. 560. 

Êtoôeix, ac (À) passage, ARTÉM. 
p.18 (dtodetw), 

Stédevote, £w6 (ñ)c. ôtoela,Hec. 
298, 48. 

êtoôebc (impf. Susôevov) faire 
route à travers, travérser, parcourir, 
acc. Por. 2, 15, 2; PLur. Flam. 5, 
Ages: 17; X. Ex. 5, 2; au pass. être 
parcouru, Anrk. 9, 708. 

Svoôouropée-& (pl. q. pf. 8 pl. 
duwÔdomopñxecuv) faire route à tra- 
vers, HDT. 8, 129.. 

Loðonorgo-Â (seul. prés.) faire 
un chemin à travers, Ta.1gn.59 (dlo- 
dov out Dind.). 

êt-o8oc, ov (à) 1 passage, issue, 
Hor. 7, 201; 9, 99; Tuc. 2, 4; An. 
Eccl. 693; Th.658; DH. 5,36; par- 
ticul. rue (Q'une ville) En. rac. {| II 
action de passer à travers: 4 routes 
qui se croisent, EscaL. Pr. 1049 |] 2 
droit de passage, passeport, sauf- 
conduit, Ar. Av. 189; Escan. 75, 9 ||3 
évacuation, £. de méd. Hrc.78 e (òid, 
600ç). 

At6-6otos, ou (6) Diodotos, h Dn. 
1. 7,44; Tac. 3, #1; Lys. Sr. elc., 
particul. philos. $loïicien, maître 
de Cicéron, Cic. Brut. 90, Fam. 13, 
46; d'où plur. Atddotot, PLUT. e, 
Epic.13, des Diodotes, des philoso- 
phes comme Diodotos (Atdc, dotés). 

Ovoëvpouar [5] (impf. 3 sg. ču- 
düpero) se lamenter : t, Dém. 1248, 
20, sur qqe ch. 

AtoSwpeioc, 06, ov [i] du poète 
Diodôros, Anrn. 6, 348. 

At6-6wpoc, ov (6) [ï] Diodore, k. 
ALex. (Com. fr. 8,427); Dém. 24, 64, 
elc. B.-Sauppe; DH. Artu. etc.; par- 
ticul: disciple de Socrate, Xé\.Mem. 
2,10,1 ; À. 6 Euxeldç ou ë Zoeiubene, 
Diodore de Sicile, historien contem- 
porain d'Auguste, Aru. 541 e; DC. 
fr. 102,1, etc. (Atos, Ü&poy). 

êvobéoua (seul. prés.) se parta- 
ger en deux branches , Hec. 240, 11 
Lëioioch. Ch 

êt-oboc, 06, ov, qui se partage en 





StotkéCo 


deux branches, Tu. H. P. 4, 8,8 {ôls, 
Zoch, 

A168ev [1] ado. IL. 45,489, etc. 
Hs. Sc. 29; Escuc. Pr. 1089; Eur. 
Rhes. 455; Hel. 1505; ou &x Atd0ev, 
Hés. 0. 763; Luc. Syr. 1,12, de Zeus, 
de la part de Zeus, d'après l'ordre ou 
au gré de Zeus (Aidç, Dec), 

Aot, œv (ot) les Dies, pple de 
Thrace, Tuc. 2, 96. 

ôvoiyvupi fò) c. le sein. US 


‘| Prés. ind. 3 sq. àtoiyvvouv, Pris. 1, 


442 2 pl: Aroimues, An. Eccl. 852; 
part. iovis, Arstt. H.A. 9,7 (id, 
grut. d 

êvoiyo, entr’ouvrir, ouvrir (une 
porte, la bouche, ete.) Sorn. Aj: 346; 
Hrec.5,446 Littré; Prat. Conv.215 b, 
etc. || D Prés. Sopu. Hpc. ll. ee, 
Ao. sbj. 2 sq. droiënc, Eur. Suppl. 
1205. Ao. pass. part. drouxOévres, 
Dar, ie ` 

Zloëe, og. Zëielëen, ` 

êrvoudaive (seul. prés. et impf.) 
4 se gonfler, s’enfler, Hippiarr. p. 68 
112 Ég. se gonfler (de colère, d’indi- 
gnation) Hon 7, 3, 16; 8,8,2 et 3; 
rém. 1, 456 b Migne || 9-> Impf. 
õtolðavov, Hox ll. ce. 

ôtotôéw-&, se gonfler, Luc. Nec. 
18; Gall. 10; en parl. de la mer, se 
soulever, Srr. 1731] Moy. se gonfler, 
fig. en port de l'âme, Huo. 7, 7 |] 
D> Seul. prés. Str. l.c, erpi part: 
dupônxws, Luc. Gall.10, et pl. q. pf. 
3 sg. duwdnxe, Luc. Nec. 18 (du, oi- 
diw ` 


d 

ôvoiônc, 
90 (Grordéw). 
êv-ouôioropau, c. àodéw, GAL. 5, 
185. | 

êt-oukéco-& (imp. dubxouv, f. dtor- 
xow, ao. pxo, pf. Cupania; 
pass. f. e ER E ao. dupxñ0nv, 
pf. duounpiar où deduoanmar) L habi- 
ter à part; olxAoeuc tòtas, Prat. Tim. 
49 e, avoir des habitations séparées 
[IT administrer une maison, d'oùen 
gén. 4 administrer, gouverner : de 
Te oixlos xai Tàç moAets, PLar. Men. 
91 a, administrer les maisons et les 
Etats; tv row, Tac. 8, 21, gouver- 
ner Etat; tà täs róhewg, AR. Ecel. 
305; tà mpôs Thv mdw, Dm. 832,25; 
Tà mord, Hpn 3, 10, 8, adminis- 
trer les affaires de l'Etat ; tòv xóopov, 
Dar, Phædr. 246 c, gouverner le 
monde; mohépovs, Dix. 98, 46, diri- 
ger des guerres ; TÒ åvðpwtwva, PLAT. 
Leg. 7183 c, diriger les affaires hu- 
maines ; tòv Biov, Isocr. 2 e, gouver- 
nér sa vie ; abs. exercer une autorité, 
gouverner, ARSTT. Pol.5,10,386; avec 
Un rég. de perg, cy däs voie 
rage, Dë. "68. 6, il a bien admi-. 
nistré les affaires de sa sœur || 2 p.. 
sùite, élever, nourrir ; yáħaxtt, ATH. ` 
46 e, nourrir avec du lait || III £. de 
méd. digérer, DL. 6,34 || Moy. l intr. 
habiter séparément, XÉN.Hell.5,2,5|| 
II fr. 1 régler pour soi, traiter pour 
soi, faire une convention, DÉm. 98, 8; 
179,24; 809,8, xpôç vivo, Dém. 1237, 
23, avec qqn || 2 disposer les parties 
d’un discours, DH. de Rhet.9,4 || 
D L'augment après la prép.: 
Imipf. duwpxouv, Tac. 8, 21; dure, 
Dém. 118,27. Ao. 3 sg. dupance, DÉu. 
467,17; DL. 6,34. Pf.part. neutre 
dtwxnx0c, PLarT. Tim. 19e. Pass. aë. 
3 5g. dwxñ0n, Luc. Nec.19. PF. Brie 
aper, Anripaan. (Com. fr. 3, 106)° 


ñs, és, gonflé, Nic. AL. 


Buolengue 


Dew 676. 27. Mon, oo, Zeg. duwxñao- 
co, Dë. 809, 8; ArsTT. OÉc. 9, 24. — 
Pf. ggf. avec redoubl. syllab. et 
tempor. : dedubnza, Anstrr. fr. 429; 
pass. 8 sq. dedubxntat, ANTIFHAN. 
(Com. fr. 8,84); Mac. (ATH. 84/ c). 
= Impf. pass.sans augm.8 pl. čto- 
xodvro, XÉN. Hell.5,2,5.— Pf. pass. 
‘au sens moy. Dé. 288, 1. Fut. moy. 
ausens moy.Déu.93,8; au sens pass. 
ox. 8,7,6 (ò à, otxéw). 
Svotknotcs, ews (A)4 litt. gouver- 


nement d’une maison, d’où adminis-. 


trätion, gouvérnement, en gén.PLar. 
Min.317 a, Rsp.455 b, etc.; Hon 6,1, 
8 {12 particul. administration ou di- 
rection des dépenses, Lys. 185, 21; 
Dém. 114141, 10, ete.; à Emi tic douxh- 
oews, DÉm.288,14 (décr.); 265 (décr.) 
le stratège chargé de l'administration 
(militaire} || 8 postér. gouvernement, 
province, Srr.629; cf. Cic.lam.8,9; 
13, 59 el 67 (brotxéw). 

Svouknts, où (6) À administra- 
teur; parlicul. gouverneur d’une 
province, Por. 27, 12, 1; StR. 840; 
Ser. 2 Esdr. 8,36 |] 2 trésorier, PLUT. 
M. 179 f (čroxéw). 

Lork TLkóg, ý, óv :4 qui concerne 
l'administration , Prut. M. 885 b; 
CLém.8/7 |] 2 £. de méd. propre à fai- 
re digérer, Oris. p. 64 Mai. (ôvot- 
niw). 

StoukhTop, opos (6) €. Aoorie, 
Herm. Poem. 7, 8. 
` Storio (f. att. ©, ao. Spog, 
pf. inus.) 4 aire changer d'habita- 
tion ou de résidence, en parl. de po- 
pulations, Arstr. Pol. 5, 9 |] 2 p. 
suile, diviser en parties, en quartiers 
{une ville conquise) : retpaxÿ, XÉN. 
Hell. 5,2,7, diviser en quatre ; xarà 
xwuas, Déu.59,15; 366,27; DS.2,28, 
diviser en quartiers; ¿x mös mdhews 
ais mhelouc, PoL.4,27, 6, d’une ville 
en faire plusieurs |} 3 d’où diviser, 
séparer, disperser, PLar.Conv.198a ; 
fig. Syx. 198 c; Prit. 4,876, 5101] 
Moy. changer de maison ét se trans- 
porter dans; avec sis et lace. Lys. 
901 Reiske || X> Fut. att. čo- 
xtetv, HarrocR. ; fut. moj. opt. 3 pl. 
dtoxiotvto, Xén. Hell. 5,2, 5 conj. 

ôvoiktotis, wc (à) changement de 
résidence, émigration, Lys.901 Reis- 
ke ‘conÿ. (Grouxi£w). 

ôtotktoués, où (d) dispersion des 
habitants d’une ville, DH.6,87; Pzur. 
Cam. 9 (dtomitw). ` 

êtouwofouée-& (ao. dupxodopn- 
ca) 4 séparer par une construction, 
par une clôture, PLar.Tim.69e; &xo 
twôs tt, DS. 14,7, une chose d’une 
autre; abs. murer, Tac. #, 69; 8, 901] 
2 p. suite, ọbstruer ou. intercepter 
par des constructions, ace. DS. 13, 
56;16,77; Tuém. 235d. 

Ôvotwoyotw-o0oð (prés. pass. -oet- 
tat) verser du vin à chacun, Pos. 
(ATu. 1586). 

ôLtowóo-â (part. pf. pass. õu- 
vwuévoc) enivrer , PLAT. Leg. 775c. 

StorËts, ewc (à) action d'ouvrir, 
Tu. C. P.2, 19, 3 (dtoiyvuu). 

êvoioopou, fut. moy. de dtapépu. 

ôvorotéov, vb. de diapépew, Eur. 
Ph. 265. 

êvoioteto (seul. fut. et ao.)lan- 
cer un trait à travers, gén. On. 19, 
578, elc.; abs. percer d’un trait, On. 
49,102 1 D Ao. ont Zen, Auote- 
tedoeras, On. 12, 102. ` 
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ôvorotpéo-à, aiguillonner forte- 
ment, DS.4;12; PmiLstR. 42. 

Sloica, fut. de čiwyépw. 

ôlorto, v. õiw. 

SvoixnvTau, D. Õoixopat. 5 

Storxvée-& ; À (did marquant sé- 
paration).errer de côté et d’autre, 
Hu. 18,10112 (dté, à travers) traver- 
ser, parcourir, acc. EscuL. Eum.315; 
Lyc. 10: ` p 

êt-oixopar : 4 passer, s’écouler, 
Hor. 4, 136] 2 p. suite, être achevé, 
être terminé, Sopn. 0.C.574 (var. är 


épxetou); Eur. Suppl. 530; p. ext. en 
parl. de personnes, être fini, être 


pérdu, Sopu. 4j. 978; Eur. Or. 182; 
Ar. Th. 609; de même, en parl. de 
choses, Ar.Éccl.898 || D—- Pf. ion. 
8pl.diotxnvra, Enr. l.c, 

Arékheuo, ac (à) Diokleia, f.ANTH. 
5, 102 (cf. AtoxXñs). 

Avokkeiôns, ou (6) Diokleidès 
(litt. fils ou descendant de Dioklès) 
h. Ann.6,7, etc. | D Dor. än, 
Punvyn. com. (Pcur. Ac. 20); Tacr. 
5,147 (patr. de AtoxXñjs). 

. Avo-kkéov, ovtoc (5) Diokléôn, 
h..ARSTNT.2,23 (Atdc, xAËoc). 

Avo-kAñc (6) [t} Dioklès : À roi de 
Phères, IL. 5,542, ete. || 2 héros de 
Mégare, An. Ach. 774; Püur. Thes. 
10, etc. [13 autres, Is. Dén. Lys. ec. 
D Gén. att.-Éovs, épq.-ños, IL. 
5,548, ou -êos, CaLL. Ep. 80; Axtu.7, 
255, Dat.-et. Acc. alt.-6x, An. l.c.; 
de même Tucr.12, 28; épq. -ïa, LL. 
5,547;rar.-ñ, DÉMÉTR. SCEPS. (ATH. 
44e) — [5] Tuer: l.c. (Ards, Zoe), 

AtokAntravéc, où (6) — lat. Dio- 
clétiänus, Dioclétien, empereur ro- 
main, Lis. 1, 644; Zos. 2,7. i 

Aio-kkos, ou (6) Dioklos, h. Hu. 
Cer.153(Atds, Aën), ` 
‘.ôtokvéo-® , craindre fortement, 
Ari. 607 e. S i 

Lok@o x, D. LEROY. 

ò GE Sali. np. Audi ant. 

` ëtohoboive, oft, Age (impf. 
Zu Mefouog, ao. 2 dubaro0ov) I di 
ser A Iraverg ` Oé roie Boxrdioue, 
Hec. 806a (-aivs:) glisser entre les 
doigts; T&v xuudrwy, Luc. Dom. 12 
(-aivoucav), ou Tv düdrwv, Naz. 
558 (-aivouoav) glisser sur les flots, 
sur les eaux || II p. suite; échapper à, 


d'où : 4 échapper involontairement 


à, en parl. dun mot imprudent, 
acc. Luc. V. auct. 12 ]j 2 échapper à, 


“esquiver, acc: Ar. Nub. 4384 (ao. 2? 


inf: diokofeiv); PLar. Lys. 216 c 
(-aver); d’où 70v xarpòv à. Por. 18, 
20, 11; xapods ò. PoL. 4,32, 2; 20, 
7,1, manquer l'occasion || DX—> 40.1 


ion. et réc. Bu kiobaoc, Hec. Art. 


829; inf. črohodğoat, PmLSTR. 840. 

. ÕLohLobávæ, v. le préc. ` 
tok, ñs (à) action de tirer en 

tous sens, tiraillement, Sexr. M. 8, 

822; OriG. 1, 988 c Migne (ètéxw). 

` ÊtoÂkos, ou (ò) chemin de traction 

ou de transport, d’où :4 route àtra- 


Atounôns 
Sorx. 0.R.442, Tr. 1028; ou corrom 
pre (la femme d'autrui) Eur. El. 924 
|| 2 laisser se perdre (un souvenir), 
oublier, Sora. O.R. 318 (cf. p. opp. 
cou, oukdoaw)]| IT intr. (au. pf.2 
Audio, au sens du prés.) périr, 
être perdu, Escu. Pers. 590; Eur. 
Andr.1175|| Moy. (f: diokodpér, «0.2 


StwXdunv) périr, être perdu, Tuc.3, + 


40; Par. Rsp.870b, 497 d ; à. doper, 
Escut. Suppl. 846, périr frappé par 
une lance; ëx tivos Ô. Sopx. O.R.225; 
périr de la main de gqn [| D Act. 
pf. dtonbaea, DH. 1s.c.8.. Pass. 
impf. 3 sg. Buvavro, Esca. Pers. 
489; fut. 8 sg. diokeïton, PLar..Rsp. 
497. d; ao, 2, 2 sg. diwhov, EscuL: 


Suppl. 846; 3 sg. Šubheto, Sorn. O:R. ` 


225. | 
SvoAvo, seul. prés. c. le préc. 
Tai. 856. E a , 
Zuëiheu, mp. Au Bien (o, Zoch, 
Svolopüpouar (impf. 3 sg. w= 
Aopúperto) ne cesser de se lamenter, 
PoL. 29, 9,11. 
&LoXS, v. ibAAUL. 
Stop, v. dlu. V 
ropali&eo [X] (seul. prés.) rester. 
le même, être d'une humeùr égale, 


Dun, Cato ma. 4; Sext. M. 141,207; 


Lon 33, 4. 

Stouaaou6s, où (6) [ã] uniformi- 
té, égalité de caractère, Héron. (ORIB. 
2,44,4.B.-Dar.); SexT. P. #, 244 
(BropoEw). 

êtouaadve [à] (pari. prés.) éga- 
liser, aplanir, PLuT. M. 130 d (òta, 
Aua ku). 

ôtouBpos, 06, ov, traversé par la 

luie, AnsrT. Probl. 2, 41; Ori. 253 
Matth. (di, Gu6poc). E 

Auo-pëfou, orrge (éi Diomédôn : 
4 général athénien, Tac. 8,19, 24, 
Si: Mën Hell. 1,5,16; 1,6,28112 au- 


‘tres; Ansrr. Rhet. 2, 23; etc. (Aide, 


pédopo). : 

Atôperax, œv (rà) [i] Dioméies, 
dème altique de la tribu Ægéide; 
Ar. Ran. 651 (Alouoc). “9 

Avoper-akaëov, óvo (ô) le van- 
tard de Dioméies, Ar.Ach.605 (Aid: 
Hee, dot). ` 


` 


Atopetevg, tog (8) €. Auousde, 


Puur. X orat. decr. 3; E. Byz. v? Atd- 
uera; CIA. 2, 493, 4 (envir. 800 av. 
J.C.); abrégé en Atouseës, CIA. 2, 


247,18 (306 av. J. C.) ete.; cf. Ato- 


pews. 

` Aropévng (ò) Dioménès, 2. Déu. 

59, 123 (Ards, pévoc). R 
Atouebc, éw (6) de Dioméies : 


ot Atoueïc, HéGésanDr. (ATH. 260 à,° 


614 d) les citoyens du dème Div- 
méies (Aidpera; cf. Atoperetc). z 

Atouñôetos, oc ow a, ov, de Di-. 
mède ; Acouñôera vAooc, Anert, Ma. 
ausc. 80; Ez.N.A.1,1,etc.; i. de Dio* 


mède (auf. Tremili) dans la mer 


Adriatique; sel. STRAB.284, groupë 


de deux iles; sel. Pror. 8,4, groupe 
de cing îles; Atopgdeux dvdyrn, AR. ` 


vers l’isthme de Corinthe,pärlaquelle | Eccl. 1029; Prat. Rsp. 498 d Laag 
on faisait -passer lés vaisseaux du | évéyxn, Hscu. Sum. Parosx.) néces- 


golfe Saronique dans le golfe de Co- 
rinthe, STR. 335 |2 n. d'une bouche 
du Nil, Proc. Geogr. 4, õ; XÉNOCR. 
Agu. 18et 32 (biëkxw). ` 

 GréAAunt LU. oe, ot. 08, 
ao. duwhsoa, pf. diokwhexa) I perdre 
complètement : À faire périr, détruire 
de fond en comble: et, Dar. Crit. 
47 c, etc. ace ch.:rwi, perdre qqn, 


sité de Diomède, c. à d. nécessilé dé 
céder à là force[| D Kéng, 2, An 
PLar. U.ce.; cf. les fém.’Adpüareta,. 
ARR ILokvdebxerx (Aou 


ns). 

Ato-uôn, ns (à) [f] Diomèdè, es- 
clave d'Achille, In. 9,665 (Aude, pr 
doput). | 

Atounôns, zog-ovg (ô)  Dio- 


ÂAiounis 
mèdès (Diomède) : 4 fils de Tydée, 
roi d'Árgos, IL. 2, 567;.Prar. Alce. 
150 d; eic. |] 2 fils d'Arès, roi. des 
Bistones, Eur. H.f. 382, Alc.483; 
Luc. V.H.2,93, ete, || 8 autres, AND. 
Pur, Anrx. ete. || X> Ho, Aën: 
ôec, I1. 5,826; Eur. Rhes. 565: Gén. 
épg. ion. et trag, Aicunèeos, ÎL. 5, 
415: Hor.2,116; Eur. H.f.882; etc. 
Dat.épq.-a,12.5,1,elc.; Q.Su:7,448. 
Ac: poél.-sa, 11. 4; 864, etc.; Po. N. 
10,12; Eir: I: 4. 499; alt. -nv, Eur. 
Suppl.1218; Ansrr: Rhel. 2,22; pos- 
Jg, a, Srr. 284, 462; PLur. Alc.12 
(Ads, pAdopiau). ` 

Atounis nur (ñ) la porte de 
Dioméies, à Athènes, Aucpur.8; 8 et 
5 (fém: ion. dérivé de Aiguera). 

*Ato-unvia, seul.ion.Ato-unvin, 
né (à) colère de Zeus, Onrn. (Brunch 
An. 3,9; sel. Abel dix uvios) (Aide, 
pive). 

Aioptòp, òpos (h) mère de 
Zeus, noïh myslique du nombre bi- 
naire dans la doctrine pythagori- 
cienne (l'unité à à Hovôs », s'appe- 
lait Zed) TueoL. p.12 (Ards; whTthò). 

Avópog, ou (ò) Diomilos, h. 
Tuc: 6, 96 et 97 (id, Öp to, 

Atéuviotos, ou (6) Diomhèstos, 
h. Lys. 18, 21 B.-Sauppe; Puur. M. 
836 e (Aró, yopar): 

étéuvupir [5] prononcer un ser- 
ment, jurér, avéc l'inf. fut. Soru. 
Tr. 255; Lvc.167,43(urevetv, Correct. 
p: xtelveiv) || Moy : Srõpvvpar (ao: Stw- 
podäunv) prorioncer un serment; er 
parl. des serments prélés par les 
lémoins, Déu.1805,1310;1812; ete.; 
én gén. eh part. d'un serment qcon- 

ue, Dém. 1204; d'où abs. jurer, 
opu. 4j. 1288; dprov à. Lys. 96,4: 
‘ANT. 180, 33; prononcer un serment; 
Tt, Piar. Ap.2? c, jurer qgê ch.; tovg 


Oeoûe, Din:96,12, jurer par les dieux;: 


avec l'inf. affirmer avecserment qué, 
Peur, Nun.3, Cürn.89; avec ph ou 
pndév et l'inf. Dé. 1204; 320, jurer 
ou protester avéc sermènt que...he... 
-«Btopoloyéo-&, cofvehir de; avec 
l'inf.XÉN. Ages. 4,5; avec uñe prop. 
inf. convenir que, Luc. Nigr. 26; au 
pass. Tà duwpôkoynméve; Por:31,27, 
4, les convénlions; Štwpordyntat, 
Escan.34,82, 69,33, célaesiconvenu; 
dtwpohoynpievoy Epoi te xt doi, PLAT. 
Euthyd.282 c, c'est chose convenue 


entre toi et moi || Moy. plus us. faire. 


une conventiôn : ti, PLAT:R$p.507 a; 
nepl twos, Is. 41; 43: Pirar. Theæt. 
169 é, au Süjet de qqe ch.; ri à. pos 
tva, Dém: 840; 6, convenir de qqe 
ch. avec qqn; avec une prop. inf. 
PLar.Rsp.360 4, convenir que, efc.; 
avec un inf. fut: convenir de; ete., 
.Is. 40, 87; 41,29; 6, môtépoy, Prat. 
Rsp. 394 d; à, el; Puar. Ġorg. 500 e; 
convenir lequel dés déux, efc.; si, 
ele. d 
ôrouoróynorg; c&s (h) conven- 
tion, Pou.3,27,9; DS:Eæc.7,18 Mai. 
(8topohoyéw). 

Stopooyntéos, a, ov, dontil faut 
ou dônt on peut convenir, Par. 
Pañm. 142 b; neutre dtogokbyntéov, 
Prat. Rép. 527 b, Îl fout convenir 
(vb.-dé diouokoyew): 

êtouohoyia, ag (h) convention, 
Is.86,4 et 15} ARSTT.Nic.9,1,7 (dio- 
po AoYÉt). 

Aiouos, ov (6) Diomos : 4 héros 
athénien, Scn.-AÂr. Ran.663 (v. Atd- 
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mea) || 2 inventeur des chants buco- 
liques(Bovxokaouds) Epicx. (Arm, 
619 a). | | 

Aîov, ou (tò) Dion : 4 v. d'Eubée 
(auj. Agia) près du cap Kènæon, fL. 
2; 538; Nonn. 13,161, etc. || 2n. de 
deux v.de Macédoine, près de l'A- 
thôs, Hor.7,22; Tac. 4,109; elc.; et 
près de l'Olympe, Tuc. 4,78; PLur. 
Demetr.36; etc. (cf. Atotet Ataxôv). 
… Até-vxos, ov (6) [ix] Dionikos, A. 
Luc.Conv.1,20; Nav. 24 (Aude, vin). 

êt-ovop&&o : À distinguer par un 


nom, PLar. Pol. 263 d; au pass. être | 


désigné par un nom, AnsTT. Ji. À. 1, 
46,111 2 faire connaître entre tous, 
d'où au pass, être célèbre, Isocr. 
898 d; STR. 121. 8 i 
Atovôs, voc. -0 (6) PHrÿx. fr. 
18, poét.c. Atôvuoos. 
Auovuo-ahéEavôpos (6) [0%] Ále- 
xähdre-Dionysos, titre d'unë comë- 
die de Cratinos, Crar. (Com. fr. 1, 
413 (Atévuoos, 'Ahéavüpos). ? 
Atovóora; œv (tà) [Y0] s: e: isp; 
les Dionysies, fêtes de Dionysos; 
pañticul, : 4 rù A, der, Tue, 320. 
ou TÀ év Gotet, Escun. 1,48 B.-Saup- 
pè, les Dionysies de lèa ville, ou tà 
péyéha A. Dé. 21 arg. B.-Sauppe; 
les grandes Dionysies, dans le mois 
d'Elaphèboliôn ; souv: abs, zé A. 


Tuc. 5, 23; Escux. 2, 151 B.-Sauppes- 


elc:; h toy Atovvolwv éopr; DÉmi4, 
35 B.-Sauppe, ou tà zë Awvuviwv, 
PLur:Demetr.12, la fète des Diony- 
sies ; Atoyuotots, PLar: Rsp, 475 di; 
ANT.6,11; Livs.4,3; Dém.21,1(edd.B. 
Sauppe); Prür.M,604 c; rar. ëv tots 
Atovuoiois, XÉN. Hipp.3,2; Luc. Pise. 
14, Harm. 2; aux Divnysies, pendant 
les Dionysies || 2 cé ver &ypoùç A. 
AR. Ach. 202, 250; Esin. 1,157 B> 
Suuppe, les Dionysies des champs 
(= tà mxpà A. les petites Diony- 
sies, Dém.2/ aïg.B.-Suuppe) dans le 
mois dé Pôseidéôn||3rà *Aÿ0saripuo 
A. Lex, (Bkk.285;6) où rù äpxaid- 
tep& À. THo, 2, 15, les Dionysies du 
mois Gamèliôn ou du mois Antesthè- 
riôh, ow les añciennes Dionysies [| 4 
tà A: Avaa (V: ce mot) |j 5 à Rome, 
tà À. = lat. Liberülia, fêtes de Bac- 
chus, Prur.Cæs: 66, etc, (Arôvuooç): 

Atovuoikäu [] (seul, prés, et 
impf. Ebiovvoia£éy) célébrer les Dio- 
nysies; Luc. Dem, enc, 35; d'où me- 
ner une vie eftravagante, Ara:445 bj 


ai Atovucridouoë, Les Femmes célé- |. 


brant les Dionysiés, titre d'une éo- 
médie de Timôkles (Atovbotæ): , 
Atovuorukés; , 6 [iü] qui con: 
cerne Dionysos on les Dionysies: 
À: Géarpov, Tac.8,98, le théâtre de 
Dionysos ; Guoiar A. DH. 7,73 = tà 
Atovýota; À. &yves, ARSTT. Rhet.3, 
15; PoL.6,5,13, ete. les concours des 
Dionysies; texviroi À. Amsrr. Probl. 
30,10, artistes, acteurs, auteurs dra- 
matiques; ou en gén. poètes (épi- 
ques; lyriques, elc.) constitués en 
compagnies sous le patronage de Dio- 
nys0s ; T& Atoyvotaxé, les Dionysia- 
qués, poème de Nonnos en l'hon- 
neur dé Dionysos (Atovbota). 
Atovvorax&s [Ü] adv. comme 
aux fêtes de Dionysos, Ocvmr. Phil. 
160, elc. | 
Atovuoiés, &ôoc [to] A adj: f. 


qui concerne Dionysos, de Dionysos, | 


Eur. H. f. 891; Par. Leg. 244 d; 


Atôvucoë 
(s.e. Bordvn) rue, plante, Diosc. 3, 
178||2 sorte de raisin, Aru. 30 d [| I] 
plur. at Atovuoiddec (s. e: mapôévor) 
jeunes filles de Sparte qui concou- 
raient aux fêtes de Dionysos, Paus. 
3,18, 7 (Atévuooc). o MEN 

Atovuoiôns (6) Dionysidès, poète 
tragique, Sr. 675 (Atôvuooc). 

_ Lovuoro-kéAakec, D. Atoyucoxd- 
Aouec, 

Atovüarov, ou (tò) [t0] temple de 
Dionysos, An. fr. 187; Puar. Gorg. 
472a; Luc. Amor. 8, etc. (neutre de 
Arovýotoç 1). i . 

ÅALovvoro-inyavó-ðapog, ou (ó) 
[ta] Dionysiopéganodôros, c. à d. 
marchand de rue, Anrx. 11,17; tf, 
Atoyvotds (Atoÿbotos, mÂyavoy, ÜD- 
pov). | 

1 Atovüooc, «, ov [iü] de Diony- 
sos, Sim.89; BaccavL.26; ANAcR.29, 
53 et 54, ete. (Atóvuoos) 

Avovvboros, ou (6) [tó] Diony- 
sios (Denys) å n. de deux tyrans de 
Syracuse : À. Ô tpôrepoë, XÉN.Hell: 
74,12; Ansrr. Rhet.2,15, etc.; ou Ô 
tpeobvtepog, Por. 14,6; DH. 7, 7, De- 
nys Ancien; Á. ò véoç, Er. V.H. 4, 
18;6 vewrepos, DS.15,74, elc.; à. deb- 
repos; EL. V, H,. 6, 19; ò Vorepos, 
Ansrz, Pol. 5,8, 14, Denys le jeune 
ou le second; plur. Atovvouot oi ¿v 
Euwehla, Ec. N.A. 5,15; ou ot äupô- 
tepot Atovúctot, ATH.250. d; les De- 
nys de Sicile ou les deux Denys |] 2 
n: de divers écrivains, Denys d'Ha- 
licarnasse, Denys. le Périògète, De- 
nys de Thrace, etc. (Atóvuoos). 

ÔLovvgiokog, ou (ò) [t0] bosse à la 
tempe, par allusion aux cornes (si- 
gne de force) avec lesquelles on re- 
présentait agf.Dionysos,Hzn.(Ori8. 
125 Cocch.) (Atôvuooc). ` 

Atovuaé-Sotos, ov (ô) [ò] Diony- 
sodotos, poèle lacédémonien, ATH. 
678 c (Auovuaoë, dotôg). ` 

Atovuab:Sopos, ou (6) [5] Dio- 
aysodôros, h. Xin. Mem. 3,1; PLar. 
Éuthyd. 278 a, elc. (Avvoos, d&- 

oul, f 
e Âtovuoo:kékakes, œv (oi) [iüà] 1 
flatteurs de Dionysos, surn. ries co- 
médiens, Anstr. Rhet. 8, 2; ALCPHR. 
3,48; ou des Platoniciens, DL.10,8 |] 
2 particul. flatteurs du tyran Diony- 
sios (Denys de Syracuse) Aru.249f, 
433 6 (var. Atovuoto-) (Arvon, xó- 
Aaë). g 
Atovvoo-pavéo-&, f. how [T5 à] 
être transporté des fureurs de Diony- 
sos, Prisrr. 2/4 (Atdvuoos, paivo— 
pay. E, 

Atóvvoog, ov (ò) [to] Dionysos, le 
méme que Bacchus;fils de Zeus et de 
Sémélë, dieu du vin, et en gén. sym- 
bole des forces productrices de la 
terre, particul. de la sève humide 
qui circule dans les plantes; p.sui-. 
te; dieu de l'inspiration poétique, 
On. 11,895; Hu. 7,56; 26,1; Pn:l.6,5; 
etc. Les fêtes de Dionysos se célé- 
braient avec accompagnement de 
festins, de danses, de jeux scéni- 

ues; d'où les locut. čv Arovúgov «àu 
théâtre », Dém. 5,7 B-Sauppe; Luc. 
Pisc.25; gu «dans l'assemblée du 
peuple », Escun.3,52, aussi bien que 


| « dans.le temple de Dionysos», Îs.5, 


41 B.-Sauppe, Piur. Arist.1;-Nic.3; 
etc.; ol mept Toy Aidvuoov Tex vitai, 
Puur. Syll.96 , etc.; EL. N.À.11,19, 


Anru18,28; etc. || B subst. 1à Ô.4|efc. o retro Arovugiaxol (v. Aro- 


Atovvoapävnc 


gugiondelll Së Voc.Atcvuce, Ha.26, 
11. — Epq. et lyr. Avbvyoog, IL. 6, 
182; 14,828; On. 24,74; Hés. O. 400; 
Po. 0.13,25; fr. 5,101; A.Ru. Q.Sm. 
etc.; de mémé, poét. Tuon.976; Tacr. 
17, 412; ANTH. 6, 257; 7,579; etc. 
[on.Asbvuooc,Anace. fr.2 et 11 Bgk 
{Ads et Nôau, sel. les anc.; p.-é. de 
la R. Nv, couler = R. sscr. sny, d'où 
snâumi, je coule; cf. vñgos, elc.). 
Avoyvao-pévns,ouc (5) [iüà] Dio- 
nysophanès, 2. Hor. 9,84; Los 4,13, 
ete. (Ardvugog, palyw). ` 


êvoËst®v (A) c. à d, Au Aen 
Gopèüv) cuppwvia (h) la quinte, £. 
de mus.dans la théorie pythagori- 
cienne, Paro; 3 Müll. (of. digra- 
oa), | z 

Lóngt, wv (at) sorte de pendants 

- d'oreilles, AR. fr, 309 (loros 2), 

Aró- narg, adog (ò), fils de Zeus, 
c. à d. Apollon, AnTH. 9, 525 (Ads, 
mas). A 

Ato-neiône, ous (6) Dinpeithès, 
`h. Xén. Hell. 3,3,3; AR. Vesp. 380, 
Eg.1085, elo.; Ansrr. Rhel.8,8;elc. 
(Ads, rein), | 

Zämeg, E SC Caen, on? ees 
pourquoi, Tuc,f,74; 8,92, elc.; PLur. 
M.115 b, etc.; CIA. 2,240 b, 17 (307 
av. J,-C.) || 2 parce que, Xin. Mem. 
kT; Dim Af 8,19, 

Stometne, ÑS, éG, propr. tombé 
de Zeus, ¢. à a du GEN arl. gu- 
ne statųe, Eur, L.T. 977; du Palla- 
diim, DH. 2,66; du bouclierromain 
çancile» DH, 2,71: Peur. Num. 13: 
d'une pierre, HoN 5,8,11 (Atés, TET- 
denintw). ` ; 

AtomBoÿou, nc (à) Diopithousa, 
mère du Gange, PLur. de fluv.p.999 
Wytt. 

Auäneumge, ou (å) Diopompos, 
h. Puar. Leg.840a (Aws, zëttzpal, 

1 8lonog, ou (5) surveillant, d’où 
chef, Esour. Pers. 44; Eur. Rhes,741; 
Puur, Rom. 6; particul. contremai- 
tre d'un navire, Hec. 1159 b, 1220ẹ 
(ërëm), 

2 êlomos, o6,ov, percé de deux 
trous (fàte) ATH. 1761; cf. Storo 
(ls, 6x). 

ontel, as (A) observation à 
Paide. du dioptre, Prock. Hypoth. 
15c, 16 b, ete. (čiortevw). ` 

ôLóntevotg, sws (ġ) examen ap- 

- profondi, Pror. Alm.p. 109,6 (ro- 
RTE). . 

SLontevo , observer de tous cô- 
tés, d’où: 4 épier, espionner, lo. 10, 
451; Xëx. Cyr. 8,2,10112 discerner, 
distinguer, Sopu. 47.307 13 recher- 
cher, DC. 5%, 87 || 4 être inspecteur 
d'un navire, Dém.85, 20 B.-Sauppe {| 
& viser, Héron Bel.12,14 (diÿpouo). 

: ôtontnp, fipos (5) Len pari. de 
~ pers. 4 éclaireur, espion, IL. 10, 562 
112 à Rome, sorte d’adjudant,. PLur. 
Galb. 241 IT sonde de chirurgien, 
Ar. /6, 105 (dit, bout). 
Svóntyg, ov (ò) 1 qui veille sur 
toutes choses, ép. de Zeus, Ar. Ach. 
485 |] 2 éclaireur, espion, DO. 78,14; 
Ô. orpatiäs ‘EMddoc, Eur. Rhes. 
234, espion envoyé pour observer 
Tarmée grecque. (opopo). 
Suéntiov, ou (rô) phénomène d’op- 
tique, Biron (àvotbopeu). 
Slontpa, as (à) ce qui sert à exa- 
miner à travers, à distance : À sonde 
de chirurgien, £, Sugraneus, Ga, ?, 





93 à 2 quart de cercle pour mesurer | 





particul. corriger un ouvrage, un 


acquitter une dette |] Moy. I ér. À di- 





— DAT 
les hauteurs ow Jes distances,- Por. 
10,46,1118 appareil pour viser, ligne 
de mire, alidade, Pr. Bel. 82114 
vitrage enpierre spéculaire, sorte de 
tale, Sr. 540 (Gt6boja). 
Stontpeio, as (à) emploi du quart 
de cercle pour mesurer les distances, 
Héron Geod. (ôlontpa). ` 
8tontptkôs, 1, 6v, qui concerne 
emploi du quart de cercle, c. à d. la 
mesure des distances, Srr, 87 ; à Ôto- 
mrputn (s.e, téxvn) Procr.Eucl.p.12, 
la dioptrique ou l'art de mesurer les 
distances’. Tà drontpwxd, PiurT.M. 
1093 e, traité de dioptrique(dtomtpa). 
SuôntpLov, ou (ro) petite sonde ou 
dioptre, ANTYLL, (ORB, 3, 681 B.- 
Dar.) (dim. de àlontpa), 
Sufmtpiots, 9G (h) examen ap- 
profondi, CurYs. 5,41 (*ätomtpitow de 
Aiorpa), xo 
duantpioués, of (6) exploration 
avec Ja sonde, £. de chir. P. Ba. 6,73 
(*ôronrpilw de ëlontpa). 
Stortpov, ou (r0) miroir, ALC. fr. 
53 (cf. diontpa), | 
Étoparikôc,n, ôv |[&]1A perspicace, 
Luc. Salt. 4; M. Tvr, 67, 2 Dübn.; 
CLém, 1,285 b Migne || 2 doué du don 
de prophétie, Cugys. 1, 463 6 Migne; 
ÒriG.1,1169 © Migne, ete-|| GP. re: 
pos, Luc. L.c. (diopåw). ` 


SLopgo-Ô (f. čdpouat an. 3 Aret- 


Sov, v. ces mots) I (Òt, marquant 
séparation) discerner, distinguer, 
Isocr, 20 a, 29 e || FE (òt, à travers) 
À voir à travers, Pcur. Cr'ass. 25112 
p. suite, voir ou connaître à fond, 
voir clairement: at, XÉN. An. 5,2,80, 
qqe ch.; fig. se rendre compte, com- 
prendre parfaitement, acc. XÉN.OEc. 
6,1; Par. Leg.718 4; Damox. (ATH. 
102 f). ' , 

Sv-opyayéo-& [à] pourvoir com- 
plètement d'organes, Jawe. V, Pyth. 
66 


Stopyévoous,-ew6 (à) élat d’un 
carps complètement pourvu Qorga- 
nes, Jamet. V. Pyth. 67 (Sropyavów). 

Suopyigouou, s’irriter, Por, 2, 8, 
13; 4,4, 4; DS, 3,66; 14, 14; Pur. 
Ages. 6. ' 

ÖLópyvtoG, 0G, oy, long oy large 
de deux brasses, Hot. 4, 195; XÉN. 
Cyn. 2, 5 (die, Gpyvtd). 

Stopleve, c, le suiv. Eur.Suppl. 
AIT 

Stopléw-& : I diriger dans la 
droite voie : Adyov, Pp. 0. 7,86, sa 
parole |} II redresser : À aù propre 
Hec. 803 d |]2 fég. corriger, amender, 
Isocr. 198 b; Por. 2, 61, 33 4,24, 4; 


texte, Puur. Alex. 8, Ale. TIl 3 p. 
suite, remettre en ordre, arranger : 
tpuw, Eur. Hel.1159, apaiser uñe que- 
relle : rpocopedpeva, Poz.11,28,5, 


riger ou remettre dansla droite voie, 
Isocr. 78 e |] 2 redresser, d'où corri- 
ger, amender, acc. Pot. 4, 37,10; 3, 
16,4,ete. |] II intr. 4 se remettre dans 
la droite voie, d'où rentrer en grâce : 
avr, Pazsre. 5, 505, auprès de qqn 
112 se redresser, se mettre sur ses 
gardes, prendre ses précautions; 
dép rivoc, Din, 895, 24; mepi noo, 
Déx. 148, 15, pour qqn. 

SL6pBouo, aroc (rè) I redresse- 
ment : 4 au pr. Hnc.Àrf,1799 ||2 fig. 
réforme, amélioration, Arstr. Pol, à, 


13; Pur. Num. 17 [[IE instrument ou. 





ZGroplto 
moyen pour redresser, Hpc. Aré. 802 
topdi). 
êt6p@wors,ewc (à) I'action dere- 
dresser, redressemeñt (d’un mem- 


. bre) Hec. 745 a, 889 h ; (d'un édifice, 


c. à d.) restauration, Arsrr. Pol. 6, 
8, 41} IE fig. À action dé corriger, de 
châtier, Por. 2,56,14,êtc,; DH. 6, 20 
112 action d'améliorer, d’ameénger (les 
mœurs, le caractère, le conduite,ete.) 


Por. 3, 58,4; 8,118, 12; 7,12,2;en 


gén. rectification, amélioration, Hé 
ro Au{.263; agtion de réparer (des 
revers) Por. 4, 38,4; d'où, p. opp. à 
Raab, ayantage, pròfit, gaiñ, Por. 5, 
88, 2; de gre correctióù Mun texte, 
d'où édition critique, Gramm. ||) 3 
action de remettre en ordre, d'où ex- 
tinction (de dettes) Por, 5,50, 7(ôta- 
pôdu). e 

StopAwTéov, Ob, de Zopidn, An- 
rett, (On, 2. 97 P-Dor. li: Nees, 8 
590 d). 

SroplwoTthe, où (6) À réformateur, 
Psur. Sol; 46: Arr. Lpict. 3,7, 1; 


Spr. Sap. 7, 45 || 2 éditeur critique ` 


d'un livre, DS. 45,6 Dind.; Gaz.8, 
100; 9,289 (top0dt). e 
StopBotikéc, 1, 6v, R'Opre à re 
dresser, à corriger, AnsTr,Nic.5,2, 
12 (è1ap06w), ` î À 


ëuopbaarteëe, gd, de bon hre- 


dresser, à corriger, Orie. 1, 604 c 
Migne. , UT 
Svopige, f. &iopiqw, alé. êtapué: 
I (did marquant séparation) 1 sépa- 
rer par une limite Get Ebpwrnv émd 
rs Actus, DS.1,64, l'Europe de l'A- 
sie; d'où séparer, Aiviser 1’ ôlxa, 
Prar. Soph.266 e, en deux ; p. sutte, 
distinguer (en divisant): At60nv vs 
xal *Aoënv xai Ebpworny, HoT:4,42, 


diviser en Libye, Asie et Europe [2 | 


interrompre, d'où, au pass. êfreïn- 
teg.6,1 e1211 3 fig: distinguer: dxov- 
ou ve ma éxoborx, PLAT. Leg. 860, 


volontaires; d'où discerner, recon- 
paitre, acc. Escus. Pr. 489, etc. IA 
p. suite, déterminer, définit : Tepl 
twos ti otw, Arstt. Metaph. 8,6,1, 
expliquer une chose en définissant 
ce qu'elleest; abs, définir, t; dg log. 
Ansrz. Top. 6, 8, 4 |5 en gén. èxpli- 
quer; déclarer, en parl. d'unoracle, 
gce. Sopu. Q. R. 723; particul. ex- 
pliquer clairement, en détail, avec 
une prop. inf. Dé. 605, 19 || 6 sta- 
tuer, décréler, ordonner, prescrire, 


donner des conseils, des préceptes : 


mepirivos, Hpc. Aré.786; Ansrr. Pol. 


3,12,1, sur qqe ch.; p. suite, diriger, 


regarde, c. à d. de telle façon que je 
fusse, ee. p. suile, ils m'ont rendu, 
etc. I IX (Gt, à travers) À porter au 
delà d'une-limite, d'où transporter : 


êx yAs moba, Eur. Hel.828, porter ses 


pas hors d’un pays; éAEpoV elç Tv 
freupov, Isocr. 77 b, transporter la 
guerre sur le continent || 2 enfermer 
dans des limites, Ppz. 4,48,7 || Moy. 
4 séparer par la prononciation, pro: 
noncer distinctement, ALEx. fr. 21 |] 

iner, définir, montrer claire- 
760, 14, gge ch.; tept 
uge, An, 25, 7: Isacr. 27e, définr 
qae gh; donner. gne définition qu uns 
explication détaillée de qqe ch.; avec 






térrompu ow discontinu, ARSTT. Ça- - 


les actes involontaires et lés actes- 


Lys. 188,25; 1876, 24; d'où en gén. 


régler : pè õtóptoay, Sorn, O.R.1083, | 
ils ont réglé les choses en ċe qui me ` 


Gtôprotc 1 


òt, Dém. 239, 19; avec örwc, ete. 

Dén. 1286, 11 | D> Fut. att. 2 sg. 

õioptes, PLar. Leg. 860 e ; 1 pl. to- 

ptobpes, Isocr. 77. -Pf. 8 pl. dwopi- 

xaot, Ansrr. Respir. 2, p. 470, 99. 

Moy. ful. 8 sg. dopueïton, Hec. Art. 

786. — Ion. rad. btoup- : ao. part. 

dtoupiodvrwv, Hot. 4, 42. 

êtéprois, sos (Ñ) détermination, 
définition, distinction, Par. Leg. 

777 b; Ansrr. Phys. 4,6,9 (dropi£t). 

ôLóproua, groe (tò) principe, 

Poren. Abst. 1,7 (dtopitw). 

ôroptopóg, oð (ó) 4 division, dis- 
tinction, Prar. Tim. 38 c, Pol. 282e; 

Ansrr.Nic.5,74||2 définition, ArsTT. 
Soph, el.6,1; Tu. (DL. 5,48); GaL. 
2, 233 (ütopt£w). 

: Gtoprotéov, vb. de čiopikw, PLAT, 
Leg. 874 4; Ansrr. Nic. 5, 5; 9,2; 
Low 11,8, 

: ÊLoprortkéc, ñ, 6v, propre à défi- 
nit, à distinguer, ärer. M. 40, 128 
(topo). $ ` 

topkrouds, où (6) affirmation par 
serment, Pos. 16, 266 (* dtopxitw de 
dté, Épxoc): 
étoppéopar-duar(paré.pf.Buop- 
pnuévos) s'élancer à travers, M.Tvr. 

164,16 Dübn. 
< Êtopuibo, faire entrer dans le 
port, conduire au port, Les 2, 25: 
fig. Hiúroct. (Sros. FL 75,14) (dit, 
dpuoc). 

. P a, s'élancer à travers, 

avec du et le gén. EscHt: Suppl. 

552. 

; Êv6pobos, v. Êbpopoc. 
~ toppéw-à, rendre séreux, d'où 
‘au pass.se tourner en sérosité, de- 
venir séreux, en parl. du sang, 
“Arstt. H. A. 3,19, 8; du lait, ibid. 
3, 20,7. 

-` Évoppoñëo-& (seul. prés.) fris- 
sonner de crainte, D. Cu. 4, 124. 
` Étéppoots, soc (à) diorrhosé, 
maladie du sang qui se tourne en sé~ 
rosilés, Hpc, 460, 49 (Gtoppôu). 

SLopuyh, v. Öuopvyh. | 
tépuyua, atos (Tô) À conduit 

‘creusé à travers, canal, Tac. 4, 409; 

DS: 20, 94 || 2 action de creuser à ira- 

vers, SeT. Ex. 22,2; Jer. 2, 34 (čio- 

pýcow). ao; 

Stopuktis, Lôoc, adj. f. qui sape 
öu qui creuse, Arn. Pol. p. 14 (ëteo- 
pýoow). 

` © Arópuktog, ov (ô), Dioryktos, 

c. à d. le canal (qui séparait Leuca- 

de.de la terre ferme) Por. 5, 42, 12; 

DH. 4, 50; ete. (btoptocw). 

ôLoptooo, alt. -Urro, f. vbw, 
creuser à travers, d’où : 4 percer (un 

mur, une montagne, etc.) HDT. 9, 37; 

AR: PL 565; Dóm. 73, 8; LYS. 193,24, 

elc.; fig. se faire un chemin en creu- 

sant à travers, Prut. M. 87. [|2 p. 

suite, miner, d'où fig. avarier, en- 

dommager, Dém. 1111, 2; au pass. 
être séparé, Dim. 118, 11|] 3 enfouir, 
enterrer, DS.4, 43 (partič. pf. pass. 

Étwpuyuévots, var. Šioputtopévog, 
` Corr. xatwpuypévors Reiske). 

Stopuyxh, fe G) [Š] c. Gtwpux, 
DS:2,490-Dind.; Puis. 1,826 Migne. 
Atopæpov, ov-{rô) Diorphon, mf. 
d'Arménie, ‘près de l’Araxe, Pivr. 

Fiun. p: 1049 Wytt. 

, Aiopéoe, ou (éi Diorphos, n. d'h. 

myth. PLot: Fluv. p. 1049 Wytt. 

` ÔL-opyéopat-oðuat : Å danser à 

travers, Orr, H.5,440 |] 2 disputer le 





— DIR — 


prix de la danse : tivt, An. Deen. 3491. 
à qqn. 

Auôc, gén. de Zeic, v. ce mot. 

ôioc, ta, Sov: I propr. quì vient 
de Zeus ou-qui concerne Zeus, de 
Zeus, Escut. Pr. 619, 654, 1033; 
Suppl. 42, 313,580,646; Eur. Ion 
200,1144 || II p. suite, divin, en gén. 
1 en parl. de déesses (Athènè, I. 
18,205; Hèra, IL. 14,184; Aphro- 
ditè, 2,820, etc.) jamais de dieux ; 
Ôta Gedwv, IL. 18, 888, etc. divine 
entre les déesses, c. à d. trèsauguste 
|| 2 en parl. de héros (Agamemnon, 
lu. 2, 221.; Achille, IL. 1, 121 ; Hec- 
tor, lu. 5,467, ete.); de personnages 
(hommes ou femmes)célèbres (Phaé- 
thon, Hés.Th.991; etc.) I| 3 d'ani- 
maux de race (cheval d’Hector, I. 
8, 185; d’Adrèstos, 11.23,846) || 4 de 
villes (Elis, IL. 2,615; OD.15, 298; 
Lacédémone, Qb. 3, 326, eic.); de 
peuples (Achéens, IL. 5, 451; On. 8, 
116; 19,199, etc.) 1] 5 des forces de la 
nature, des éléments (air,1r.16,365; 
Oo. 19, 540); de la terre, IL. 14,847: 
24,582; de la mer, IL. 1; 141; On. 3, 
158; de fleuves, IL. 2, 522; 12,21 | 
> Fém. dix [à] Eur. Rhes. 226, 
LT. 404; épq. "din, Hés. Th. 260; 
fém. ôtos, Eur. Bacch. 598 (contr. 
de-*ül-10ç p. *lF-u0ç de la R. AtF, 
v. Zes). . 

Aîoc, ou(6) Dios, litt. Ie divin: I 
n. d'h. : 4 fils de Priam, IL. 24, 251 |] 


2 père d'Hésiode, Evnor. (PLur. V. 


Hom. 1,2), etc. |} II mois macédo- 


nien = novembre, Jos. B.J. 2, 19, 9; 


GaL. 9, 8c. d £ 
AtdG Îepôv (ro) le sanctuaire de 
Zeus, v. d'Ionie, Tuc. 8, 19. 
8t69-8otos, oc, ov, donné par 
Zeus, Po. P. 8,186 ; Escuc. Eum.626, 
Sept. 948 (Aid, dèwu). 
. OLo-onpeix,ac (à) pr'opr. signe de 
Zeus, c. à d. présage, signe céleste, 
tonnerre ou éclair, PLur. M, 419 e 
(Aide, onpetov). ` 
to-onuia, ac (h) c. Stoonuela, 
Ap, Ach.171; Porpu. V. Pyth. 25. 
êtookéw-& (seul. prés.) chercher 
des yeux, acc. Axacr. fr. 8 Bok Gud, 
öosopat). 4 
Atooképetov, att. réc. Atoakov- 
petov, ov (tò) le temple des Dioscu- 
res, Tuc. 4,110; Dim. 390, 26 || Y> 
Aooxovpsiov, Tuc. l.e. ete.; Puur. 
Syll. 33; DC. etc; ef. Atôcxopot fin: 
Auookopiônc, ov (6) Dioskoridès 
{Dioscoride) 4 disciple d'Isocrate, 
ProT. Lyc. 11, etċ. || 2 poète de VAn- 
thologie, Antu.5, 52 |] 3 médeċin cé- 
lèbre, Gaz. etc. JS Gén. -ov, 
E.Bvz. w Atocxoupiés; -ouc, PToL. 
6,7,45; 8,22, 17(pair. de Atd6x0poé; 
cf. Atooxovpiônc). ` , 
Atoo-kopivBuoc, ou (6) Le mois 
macédonien Dioskorinthios, Spr. 2 
Mace. 11, 21(Atós, Képiv0os). 
Aróo-xopor, postér. Aióo-kov- 
pot, œv (ot) les Dioscures (Htt. jeunes 
garçons de Zeus) c.à d. Castor et Pol- 
lux (v. Kéotwp ef IToxvdeuxns) frè- 
res d'Hélène, appelés aussi Tuyda- 
pida (v. ce mot) et Alðvpor « les Ju- 
meaux ou Gémeaux », dieux protec- 
teurs des marins auxquels ils ap- 
paraissent dans les tempêtes sous 
la forme de feux de Saint-Elme (= 
Sancta Helena), lueur phosphores- 
cente qui, par un temps d'orage, 
voltige sur la mer: p. ext. protec- 


dtotpephe 
leurs des voyageurs sur térreet sur 
mer, et, p. suile, dieux de l'hospi- 
talité; honorés surtout comme 
dieux équestres présidant aux 
courses de chars et aux concours 


gymniques | D Aidoxop-en vieil . ` 


alt; Aioxovp-, forme att. plusréc.; 
ion.,et dé gréc.réc.; le duel plus us. 
que le plur. : rù Atooxépw, Eur. Or. 
465, 1.T.272, Hel. 289,520: Ar. Pax 
285, Eccl.1069; Xé.Hell.6,3,6,elc.; 
gén. tolv Arooxópow, Min. (Com. fr. 
4,278); ttf. le plur, très us. ol Aido- 
xopot, Eur.Hel.1167, EL.1239 ; Xéw. 
Conv.8,29; PLar. Leg. 796 b; ARSTT. 
Eud. 8, 12, ete. — Du radie. Aido- 
xoup-: duel roïv Arooxovpow, Luc. 
Char, 3; ARR. An. 4,8,2; piur. oi 
Atéoxovpot, ion. Hnr. 2,48 et 50:6, 
127; Eur. 1.4.769; Tuc.3,75 (un seul 
ms. Atooxdpwv) ; PLur. M.483 c, ele. * 
— Ecrit en deux mots Ads xoüpor, 
Hu. 33, 1, 9. 

At6o-kopos, où (6) Dioskoros : 4 
n. d'h. ANTH. App. 956 || 2 mois cré- 
tois, SPT. 2 Mace. 441;21. >. 

Atoo-koúpstov, v. Arooxópetov: 

Atookoupiôns, ou'{é) Dioskouri- 
dès, h. PLur. Ages. 55: DL. 9, 12, 
etc. (cf. Arooxopiðns). 

Atéokovpou, v. Atdaxopor. 

toouoc,ou (6) faculté de perce- 
voir les odeurs, THéu.8/ a (did, éoux). 

êtéo-nupos, ou (6) où Ét6a-nv- 
pov, ov (tò) seul. gén. et dat. sorte 
de cerise, Tu. H.P. 3,13, 3; GaL. 6, 
357. (A1dç, Tupds). 
tO0te06,E06, eov,formé de deux 
os, ARSTT. H. A. 1;15,5 (èls, 6atéov). 

Atoo-pópog, où (5) Diosphoros, 
h. Puur. Fiuv. p. 1022 Wyti. (Aide, 
pÉpw). ` | 

Avo-téknc, ou (6) Diolélès, pért- 


patéticien, Arsrr. (DL. 5, 12) (Atds, 


TENOS). 

Zänn. Bu Bet, op? Ae, BC De, 
pour quelle raison, pourquoi, dans le 
dise. indir. : ppéow diôu, Hpr. 2,24, 


je dirai pourquoi ; oxtomët &tôrt, Tac. 


1,77, examiner pourquoi, efc.; pos- 
tér. dans le dise. dir. õidtt...; Spr. 
Jud. 5,28, pourguòi? |] 2 c. dià roüto 
ött, parce que, HDT. 1,44; 3, 55; Tuc. 
1,92; oùdE 1° Ev EXO À duo, PLAT. 
Phæd. 100 c, ni pour aucune autre 
raison sinon que; pour répondre à 
une question faite par dià ti; PLAT. 
Pol.310 d; Ampuis (Com. fr. 8,306) 
113 c. ött, que, HDT. 2, 43, etc.; lsocr. 
50 c; Dén. 163 fin; qqf. avec linf. 
Hor. 3, 55; PoL. 34,20, 4;.DS.4,76|] 
D Dans les inscr.:att: dort inus. 
au Sens de « parce que», mais us. au 
sens de « que » au coïmenc. du 8° 
siècle av. J.-C. (v. Meisterh. p.211, 
25 et 28) (iá, öt). te 
Auo-tiua, ns (à) {tt} Diotima, 
Pzar. Conv. 201 d ; Luc. Im. 18, elé. ` 
(fém. du suiv.). Ge 
Aué-tuuoc, ov (à) [rt] Diotimos, À. 
Tac. 1,45; 8, 15; XÉN. Hell. 1,3, 19; 
5, 1, 25; Is. Dém. Lys. etc. (Atôs, 
mol, a 
Atô-tovoc, ou (5) Diotonos, À. 
keur. de Gen. Socr. A TEivw) 
Lo-tTpebh6, NG, éG [i] nourrisson 
de See d des rois el dès nobles 
dans Hom. et Hés. 11. 2, 196, 668, 
etc.; On. 5,878; Hés. Th. 82, Sc.118; 
de même en parl. du fl. Sramandre, 
IL. 21, 2231] D Voc. EH IL. 
410, 48; Hés, Sc, 118, Gén, -çoé, 11. 2 


Atorpépns 
496, elc. Plur. gén. -Éwv, IL. 2,660; 
Hés. Th. 82. Dat.-éecat, Ov. 5,878 
(Ards, Tpépu). 2 

Até-tpëpns, ous (6) Diotréphès, 
h. Tac. 4, 58; DH. DS. etc. (cf. le 
préc.) (Ars, Tpépuw). 

SLo-Tpobhs; 16, ÉS, gén. 0, qui 
sert de nourriture aux dieux, PTOL. 
(Syn. 312 d) (Atos, Tpépw). 

êvoupéo-à, rendre par les urines, 

Diosc. Éup.2,64; au pass. Hpc.105 c; 
528, 9: 529, 55. 5 

Stoupnrttkés, ñ, óv, qui fait uri- 
ner, diurétique, Hpc. Ac. 392; Hir- 
PIATR. 404,8; 114,9, elc.; Dioc. (GAL. 
6,801 c); ele. (toupéw). 

Svoupi£o, v. diopitw. 

, Avo-pévne, gue (éi Dë Diopha- 
nès, A. Dém.59,123 B.-Sauppe; Piur. 
T. Gracch. 8, 20, etc. || X> Gén. 
épq. -£06, ANTH. 7,642; acc. -nv, Por. 
29,8,elc.; ou-n, PLur.Philop.16,etc. 

(Ads, paivw). 

t6-pavtos, ou (5) Diophantos, 
h. Dén.18,187;419, 86, etc. B.-Saup- 
pe; Ansrr. Pol. 2, 4,18; AnTH. App. 
19, etc. (A166, paivw). 

- Ato-p@v (6) Diophôn, À. Sim. Ep. 
67; ANTH.11,195 > Voc. Apy, 
ANTH. 12,175 (At6G, pdoc).+ 

êtoxetela, ac (ñ) écoulement des 
eaux, d'où aqueduc, Srr. 458 (dtoxe- 
teww). 

õroyetevo, f. sow, distribuer 
comme par des conduits (l’eau dans 
le sol, la nourriture dans le corps, 
éte.) Puar. Tim. 717 c; DS. 20,8; au 
pass. être arrosé à l’aide de canaux 
ou de rigoles, Srr. 212. 

roxh, fs (ñ) distance, intervalle, 

PhiL. Hi 75 (Šiéxw). 
` | ôvoykée-&, troubler, causer du 
trouble : riva, Lys. 103, 38 ; DÉM.446, 
24; twi, PLur. Cim. 18; Los 8, 20, à 
qqn ; mepi tivos, Luc. Am.50, au sujet 
de gge ch. || D> Pf. 3 sg. čuoxanxe, 
Eye Le : 

Sroyupóo-ô (part. pf. pass. iw- 
dee [č] Deeg 

oL. 5, 46,8. : 

êtois, soc (ñ) 1 action de voir 
à travers, Pcur. M. 945 a || 2 inspec- 
lion, examen, PLar. Tim. 40 d || 3 
de Puur. M. 408 e (õtópo- 
mot). è 
 Guéibeuat, f. de čiopw. 

Ae ag (h) Dipea, v. d Arca- 
die, Isocr. 6, 99 B.-Sauppe; Paus. 8, 
27, 3. 

Ainoredc, toG (ô) originaire ou 
habitant de Dipæa, HDT. 9, 85; Paus. 
3, 11, 6 (Aimaa). 

Sinat, arog (6,1) [t] À qui a 
deux enfants, Escuc. Suppl.318 |} 2 
fait par deux enfants: ò. 6pñvos, 
Escaz.Ch.885, chant de deuil chanté 
par deux enfants (dis, mac). 

Sunañatotratos, o, op IS e le 
suiv. Geop. 9, 10,2. 

ôtnéharotos, oc,ov [YXA] long ou 
large de deux palmes, XÉN. Cyn. 2,4; 
Por. 27, 9, 2 (dis, maatoth). 

ôl-naàtog, og, ov [ï] 4 brandi ou 
lancé par deux mains : òimahta gign, 

Eur. I. 7. 523, épées brandies par 
deux mains, c. à d. par deux com- 
battants; ou lancé à deux mains : 
Ô.rdo, Eur. Tr. 1104, foudre lancée 
par Zeus à deux mains {| 2 qui lance 
des traits de deux côtés, Soru. Af 
408 (Ši, TAAR). 

Sunevénptuephs, ÁS, ÉG, qui 


` 


_B.-Sauppe || 3 t. de 





— 519 — 


consiste en deux penthémimères 
(+ un cl DHëen. 45, 12; 
Scn.-ARr. Pax 775 (òis, T.). 

Zurerfn HL UepLeée, 0, ët, de deux 
penthémimères, MAR. PLOT. sac. 
(Gramm. lat. Keil 6,512,10; 517,19) 
(v. le préc.). 

Ginnxuatos, a, ov [i] c. le suiv. 
Diosc. 4, 27; Sexr. M. 8, 459, elc.; 
dumnxuatov (6Év6EhÉS) Pic. Bvz. Ca- 
tapulle à flèches de deux coudées 
— 0,924 (dirnxvs). 

Sinnxvs, ve, v (i] de deux cou- 
dées, Hnr.2, 78 et 96; PLar. Phæd. 
96 e, etc. (ès, Tñxvs). ` 

Sind, np. ëchë, 0. Archäoe. 

&umk&ôros, 06, ov [ä] c. àmd- 
otoç, ANTH. 11, 158. 

OimA&ëo : À tr. doubler, Ann. 30, 
27 B.-Sauppe; Auex.(Com.fr.3,436); 
au pass. être doublé, être double, 
Eur.Suppl.781; Mén.(Com.fr.4,161) 
112 inir. être double, Sopu. Aj. 268 
(àimAaË). 

Sinkoë, «kos (6,à) [äx] I double: 
4 qui forme deux couches, I1.28,243 
112 en gén. double, Onru.fr.2,87 |] IT 
subst. (h) 4 (s. e. hatva) IL. 22,441; 
OD. 19; 241; ANTH. 7, 413, manteau 
pouvant faire deux fois le tour du 
corps|| 2 planche de vaisseau, Escur. 
Pers.277 (dimkdxecouw; sel. Hartung 
et Weil onddecouw) (ès, TAËxw). 

SinAaotkëo, f. dow [äo]1I ér. À 
doubler, acc. PLar.Leg.920 à; PLur. 
M. 579 b; au pass. XÉN. Ages. 5, 1|| 
2 rapporter le double, Lys. 82, 25 
r. redoubler, 
Luc. 3, 563 Reitz || II intr. être le 
double à rvds, DS. 4, 84, de qqe ch. 
(mhdouos). 

SimAaciaoic, sos (A) [äù] action 
de doubler, doublement, Nicom. 85, 
19 (drmhaotd£w). 

ôimhaotaouôc, o 0 (6) [äot] action 
de doubler, doublement, Prat. Sis. 
388 e; PLur. M. 718 e; t. de. gr. re- 
doublement, Dsc.Synt. 328,6 Bkk.; 
GR. cor. 4, 463, etc.; t. de tact. dou- 
blemėnt du front (xatà pňýxos) ou de 
la- profondeur (xatà Bääoc) d’une 
troupe, AscLéP.70,17; EL. racr. 29 
(àrmAaotaw). 

ëng, em-ëuuepie, MG, Ze, 
plus grand ‘de 2 2/3, Nicom. 404, 20 
(dimhdotoc, Ent, dipepñs). 
dunkaot-ent-itpitoc,oc,ov, plus 
grand de.2 2/3, Music. (Bryenn. 
Harm. p. 395). 

ôtnAaot-eni-£kTos, 06, OV, plus 
grand de 2 1/6, Nicow. 762, 2. 

tnaou eni neEutnToG, oG, ov, plus 
grand'de 2 1/5, Nicom. 102, 1. 

GUTAQOL-ETL-TÉTAPTOG, 06, Ov, 
plus grand de 2 1/4, Nicom. 409, 1; 
103,7; JamBL. 69 a, elc. 

SimAQOL-EMLTETPAUEPAS, HG, ÉG, 
plus grand de2 4/5, Nicom.104, 21; 
Jam. 71 b. 

UTAGOL-ENL-TETPÉTEUTNTOS, 06, 
ov, c. le préc. Nicom. 108, 9. 

ÔLTÀAAOLENLTIPLUEPŇG, We, ÉG, 
plus grand de 2 3/4, Nicom. 104,21; 
JAMBL. 74 a, 72 b. 

Zuchaoe,emlrpttroe, oe, ou, plus 
grand de 2. 4/8, Nicow. 101,35; 107, 
29; JaueL. 69 a, etc. - 

umAact-sputouc, gtx, u, plus 
grand de 2 1/2, Nicow. 101. 

étrilaot-nuuékos, a, ov = Bh 
Gros AuôAos, TH. su. 110,4 Hil. 
BvrAgetorhoyia, ac (n) répétition, 


Sumaotèo 
PLar.Phædr.267e (dmAdoto,16Yoc). 

Zuhoaouënheupgoe, oe, ou, A deux 
côtés doubles de deux autres, en 
parl. dun lit, Arstt. Mechan. 25,1, 
(à. mhevpá). 

ôunAgoros, «, ov [tă] double : 4 
au.sg. en quantité, en étendue, en 
importance double, Tue. 2, 76; 3,67; 
AnrT. 129,11; etc.; double de, avec le 
gén. Hor. 6,138; Prar. Euthyd. 
300 d; 1socr. 268 b ; Por. 6,23, 18; à. 
4, Tac. 1, 10; Isocr. 168 c; elc.; deux 
fois aussi grand que; zé àmhotov 
(ion..), Hor.7,108, le double; à àtmkd- 
owa (s. e. Gruia) ie double de lamen- ` 
de, Prat. Leg.762b; DéM.733, 5 (loi) 
112 au plur. en nombre double, Hor. 
4,68: 6,57; PLar.Rsp. 422 c; soc. . 
163 c; Déu. 1296, 18; etc.; ou deux 
fois autant, Prut. M. 235b I| D: 
Ion. òinhhotos (bien que à soit bref 
dansdimXäotoc) Hpr.il.cc.(ôtr os). 

êinhaoidw-& [tä] doubler, Tac. 
1,69 (dmkaaioc). y 

Srmiaciov, œv, ov, gén. ovog [tă] 
c. demAdotos, AnsTT. Probl. 19, 50; 
Mund. 6,18; Pur. M.1138e. 

ôumAaciws, adv. [ïä] 4 double- 
ment, deux fois autant, Tac.8,7; AR. 
Av. 1578; Escun. 4/,20112 en deux, 
AntH. 7,614 (dimhdotoc). 

SinAeBpoc, 06, ov, de deux plè- 
thres, e. à d. de deux arpents, DS.1,. 
47 el 64; Luc. V.H. 1,16; ré dimhe- 
Opov, PoL. 84,12,5, étendue de deux 
arpents (òic, œhéOpov). | 

Simheupos, 06,ov, à deux côtés 
ou deux fronts, EL. racr. 36,4,5 (dis, 
"E. Ae ai litt 

uch, Be (A) (s. e. ypapph) litt., 
ligne double, c. à d. à deux branches 
ou bifurquée, d’où : À t. de gr. diple, 
sorte de signe. critique semblable au 
signe arithmétique (>);Ô.meptéatiy- 
uévn, diple pointée de deux côlés(>) 
DS.8,66; Hépu.15,1 ]| 2 anse formée 
par un cordon, cordon double, Hé- 
RON Aul. 267, etc. (dim Ados). 

Sir, adv. À de deux côtés ; p. 
suite, de deux façons, c. à d. dansles 
deux sens (contraires) Sopn. Ané. 
725112 deux fois, Eur. Jon 760; à. ñ, 
Prar.Rsp.330 c, deux fois autant que 
(dat. fém. contr. de dmhdos). 

Semiha, ns, Es, doublement 
plein, Nic. A. 153 (dl, mAN0w). ` 

SumAñotoc, v. dimhotos. í 

SunA6-ÿYpauuos, oc, ov, à double 
ligne, Héron (Wesch. Poliorc. p. 
288) (dim doc, pau). > 

ôundo-eipatos, 06, ov [à] à dou- 
ble vêtement, Cercin. (DL. 6, 76) (àt- 
mAdoG, Etua). 

SimAôn, ns () toute chose double 
ou qui paraît partagée en deux, 
d'où: 1 paille dans le fer (défaut de 
structure qui fait que. lé-fér, au lieu” 
de former un.morceau- unique, est 
comme séparé en deux) PLAT. Soph. 
267 e[12 suture du crâne, Hrc. 896 d, . 
940 d || 3 aiguillon du scorpion, Er: 
N.A.9,4114 fig. repli (de âme, etċ.) 
d'où duplicité, Pur. M. 441 d; p. 
suite, double sens, ambiguïté, PLUT., 
M. 407 c (dm Ados). 8 

SurAô-Bpeë, gén -tpuxos (6, à) [Ex] 
à feuille double ox correspondante, 
en parl. du pin, Opr. 1x. 1,28 (è:= 
mhôcc, Op). H 

Smot ou Ginaoibo (seul. 
prés:) doubler, mettre en doublé, 
Escu.. 4g, 835 (èmhoïc). B 


mote 
8imhoîc,t8oc(h)[18] À (8.e.xAæïvo) 
manteau qu'on met en double, AnTu. 
7,63; Srr. { Reg.2, 19; 24,6, etc.|| 
2 suture du crâne, Hpc. 469,40 (àr- 
© mÀdog). 8 

Bunchéneupiie, 6n-f, éov-oûv : I 
double :4 double,au nombre de deux: 
dun udoné, ÉscuL. Ag. 642; Sopu. 
Aj.949, fouet à double lànière; ôuraä 
xx, Sopu. Q.R. 809, aiguillon à 
double pointe; &imhobv oixièiov, Lys, 
52,98, maisonnette à deux étages; Ëx- 
repeuyde Gerhdov Odvarov, br. 6, 
104,aÿant échappé à une double mort; 
foleuy SurAñv (se. mAnyAv) SoPx.El. 
1418, frapper un second coup; au 
plur, dimkot BaoiNiÿe, Box. A7. 959; 
Shot orpamhdta!, Born, PA. 798, 
deux rois, deux chefs d'armée; cf. 
Escu. Pr. 950; Sorn.O.R.1135, etc.} 
ado. dix®, Prat. Leg. 722 b, dou- 
blement (cf. àimkñ); particul. formé 
de deux éléments, eh pari. de mots 
composés, Ansrr.Rhet. 8,2,5, ou des 
consonnes doubles (€, €, p) D. Tar. 
639,3: A. Quinr, 44; SExT. 622, 10 
Bkk. || 2 qui se met en double, qui se 
replie, en parl. devétements : Khat- 
va Bech 3, 1L.70,134; O0.19,226, man- 
teau qu’on met en double (af. drckots 
où dimhaË) ; cf. APOLLOP. GAR. (Com. 
fè- 4,440); subst. À Smi, M. sign. 
Pussre.385; Sexr. 41,31 BEE: dëi 
dimAdos Avrero Dägaf, It 3.129. là où 
la cuirasse, rencontrant le Cu, for- 
mait avec lui -une double sale 
qui se courbe en deux : 5. dxay0a, 
Eur. El. 499, l’épine du dos courbéé 
iparla vieillesse) l] 4 qui agit double- 
ment, cà i 
qüe ou simultanée ` Aëcheët Odvdv- 
rov jurf xept, Sorn. Ant. 14, frères 
ńiorts des cpups dont ils sẹ sont mu- 
tuellement frappés (ef émaxkñhow 
xepotťy, ibid. 57) |} 5 de donble nature 
(dieu et homme) en part. de J. C. 
. Naz.9,828 c Mignel\6 en mauv.part, 
double, équivoque, faux, Eur. Rhes. 
8395; Xén. Hell. 4,1,32; Prat. Rsp. 
397d, 554 d || 7 subst. Simón, si- 
gne gritique, c. durkñ, Hépx. Sign. 
15,1,4; DL. 8,66 ; etc. [| II deux fois 
aussi grand, aussi long, PLar. Tim. 
75 b; avec le gén. double de, Prar. 
Tim. 85c; dumhodv Zoo, Dy. gä. 


22, le double de ce que || Cn. ëch d 


repos, App. Hist. Præf.10 Schweigh. 
1S—>-Sg. fém.ion. dm hËën, Hnr.3,42, 
dout. Dans les inscr. att. seul, la 
forme contracte òmhoŭy, CIA, 2, 
808; Z, 90,107; les Trag. emploient 
les formes contr. sauf pour Š- 
rdor, Escus.fr.88. PL. neutre òmhé 
p. dim, Anra.10,101; cf. Ope.C.2, 
449.— Fém. dor. dima, Po. N. 5, 
oe, -mhoos, cf. &mAGoc). ` 
` — Guäoie, À; oûv, v. dem hdos. | 
7 hóa- Log. édirawoa) I dou- 
‘blèr : mettre en double, Arsrr. 47. 
art. 24,9; er pari. d'un manteau, 
DL: 6, 22||2 au pass. en parl. du 
iranchant d'un fer,.se replier, c. à 
d: s’'émousser,- PLut. Cam. 41 [| II 
‘ rendrela pareille, acc. NT. Apoc.f8, 
6 (Bimhdos). > ` ` 
` ëizcheoug, ergoe (ré) I quantité 
double, Ansrr. Méleor. 1,8,48 || II 
objet double : 4 tabletté ou papier 
lié eñ deux (lettre, Cic: Fam. 6,12; 
revet, Prut. Galb.38) || 2 vase formé 
de- deux récipiénts, Pur contenu 
dans Pautre,' pour faire chauffer au 


d. pay une action récipro-. 


;: au deux rapports, en parl: du pron. 


' CALLIX. (ATH. 204 @) (dis, topo). 
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bain-marie, Diosc.2,95; GaL.13,5325; 
P.Ec. 116, 27 (čimhów). ` 

ôwmÀâg, adv. deux fois autant, 
seul. cpar. duxhôrepov, NT. Matth. 
23,15." 

Sinhaois, Sec (DI réunion de 
deux ou plusieurs mots ensemble, 
formätion de composés, Ansrr.Rhel. 
8,3, 1 (bmw). 

&invooc, 00c,0ov, percé de deux 
trous pour laisser passer l'air, GAL. 
Exeg. p.458 (dis, got). d 

Sunéôns, où ow Biorgboe, ou, 
adj, m. (seul. gén. dumobou{i]) long 
ou large de deux pieds, Xén.0£c.19, 
3(Bk ro). 

Sunoëta,as (à) À [tx] conformation 
avec deux pieds, ArstT. P. A. 1,3,4; 
t. de pros: combinaison de deux 
pieds, A.Quint.52; Len fr. 3,7 {]2 di- 

odie, sorte de danse lacédémonien= 
e, Orat. (Com. fr. 2, 109) (irovo). 

Srnodáğa, f. áčw [ir] danser la 
dipodie, Ar. Lys. 1243 (duroôla). 

AuméAeLa, iv (TÅ) 0. ATONG, ÅAR. 
Pax 420; Porru. Abst.2,30. 

Sunoanic, t8og (ô, h) [NS] de 
deux villes, répandu dans deux vil- 
les, Man.4,376 (cf. dimoli). 

… AunéAuu, ov (t&) [or] contract. de 
Atürôe, les Dipolies, féfe athé- 
nienne en l'honneur de Zeus Po- 


lieus, Anr.2, 8, 8:ele.; of. Aumékeua. 


êlnols, ec (à, ÿ) [dt] qui ren 
ferme ox qui formé deux villês, STR, 
160,656 (òls edel, a 

Simone, ou "d [it] citoyen de 
deux villeg, MAn.5,291 (Birohis). a 

Auohtääne, nG, es [Ex] qui sent 
les Dipolies, ©. à d. vieux, suranné, 
AR. Nub. 984 (Atmôka, -wbnc). 

êi-napos, og, ov [i] gui donne sur 
deux mers (isthme), Eur. Tr. 1097 
(ls, môpoc). ` 

Simos [t] (seul. nom.) c. Bieoue, 
Jame. V. Pyth. p.300. ` 

SunótauoG, 0G, ov [tă] baigné par 
deux fleuves, Eur. Suppl, 684 (le, 
TOTAROS). | 

Sineus, PUG, Quv, gén. oĝog fi] 
4 à- deux pieds, bipède, Escnt. Ag. 
4258; Prat. Def. 415 a, etc.; (Ga ôl- 
roða, ARSTT. P,4A.4,10, etc. animaux 
bipèdes: à à. PLur. M. 686 e, les bi- 
pòdes; ó à. Hor. 4,192, sorte de rat 
de Libye qui saute sur ses deux pieds 
de derrière {| 2 long de deux pieds, 
Prat. Men. 83 d, Pol. 266b Y> 
Acc. sg. dirouv, à partir du #siècle 
àv. J.-C. (au 5° les adj. en -rovs for- 
maieni l'acc..en-rodx, v. Meisterh. 
p.11, 8).CIA. 2, 1054, 14, 94 (347 
av. J.-C.) cf. 1057, 23 (ôic, Toç). 

Sunpécwnoc,oc,ov : À à deux vi- 
sages, Hox 4,16,6; fig:à double face, 
à double sens, Luc. J.4r. 48112 €. de 
gramm. qui indique deux personnes 


possess. avec double idée de pos- 

sesseur et d'objet possédé, Drac. 

(Dysc. Pron.401 a) (òis, npóswrov). 
Sinpupyog, oG, ov, à deux pou- 

E Cazuix. (ATH. 204 e) (ôic, mp 

va). s 

- Êinpwpoc, 06, oy, à deux proues, 


Ôt-nrepoc, oc,ov {ë] à deux ailes, 
diptère, Arsrr, H.A: 1,5,12; t. d'ar~ 
chil. entouré de deux rangs de co» 
lonnes, Vire. 8,1,24 (dle, ntepôv) 

ôuntépuyoc, ge, ou [üy] à deux 
ailes, AnTH:5, 154 (ôlg, nrépuë). 








sig 


SinruE,uyoc (seul. acc. 60 0 
[öx] c. dirruyos, A: Ru. 2, 82. - 

site v. dintuyas el BimTuË. 

intuyxho, hs, és [üke. démruyoc 
ARSTT. H A3 5. 1 ës 

Sintuxos, oc, ou [ü] 4 plié en 
deux, replié, Qn. 13, 924; dekriav dt 
rruxov, Hpr. 7, 239, tablette double 
ourepliée; adv. dirtuxo, IL. 4, 464, 
etc. de manière à former une double 
couche, ou d'un côté et de l’autre, 
toutautour|| 2 double, Eur.Îon 1010, 
Tn. 286; au plur, deux, €, àoaoi, 
Sorx. fr. 464; Eur. 1.T.242; ou c. 
duga, An, (Âru. 154 e); Lyc. 554 
(is, rä), 7 | 

ÔLNTOTOG, 0G, ov, à deux termi- 
naisons qu désinences, Dvsc. Pron.. 
146 (bis, rintw). 

&tnuhoc, oc, ov [ü] à deux por- 
tes, Borx. Ph. 952; «à Glmulov, dou- 
ble: porte, n. des Optdorat móra, à 
Athènes, Pou. 16, 25, T; PLur, Per.. 
80; Luc. Scyth. ?, Nav.17, et du 
temple de Janus à Rome, Riut. M. 
822 b (čis, mún). ` 

Sunvpnvoc, 06, ov- [i] è dex 
noyaux, d'où à double bouton (sonde 
de chirurgien) Gaz. 8,242; 4,187;. . 
P.Ec. 146,148 Briau (dl, tvpav). 

étmvpirns äpros (6) [či] pain 

cuit deux fois, biscuit, Hpc. 546, 18 
(Sirupoc). 
' Sinupog, og, ov [t9] 4 à deux lu- 
mières, Ar: Ran. 1851 ]| 2 mis deux 
fois au feu : à. &pros, Arc. cou. el Eus. 
(Gom. fr. 2,826 et 3,214); ou à. seul 
ALEX. (ATH. 4/0 a) pain cuit deux 
fois, biscuit (èis, tp): , 

Aupkatoe, à, ov, de Dirk, Pn. P. 
9, 153; Escut. Sept. 309; Soen. Ant. 
105,844; Eur. Suppl. 637, ele. (Atp- 


xn). 

Aipen, na (à) Dirkè (Dirct) in, 
de f. Eyr, H. . 25; Luc. As. 23; elc. 
12 n. d'une fontaine près de The- 


bes, Po. L. 8,44; Escuc. Sepl. 273; 


Eun. I.T. 401, ete. (> Dor. Aip- 
xa, Pp. l.c.; Bur. H.f. 784; voc, dor. 
Aipxa, Eur: Bacch. 580. 
ôl-ppabsoG, og, ov, à dèux ba- 
guéttes, ARSTT. Ir, 278 (ls, pab- 
og); - i 
&cppupia, ac (ñ) [5] double timon, 
Escur. fr. 384 (dippupos). 
St-ppuuos, 06, ov [5] à deux ti~ 
mons, GE Pers. 47 (òis, pupos). 
êt-ppuros, 06, ov [ŭ] qui est en 
pente hitt. qui coule) de deux côtés, 
Ge (Wesckh. Poliorc.p.214) (èls, 
jiw). ` ` 
A iopve, voe (A) Dirphys, mt- 
d'Eubée, Bur. H. f. 185, ele. * 
- Aiphooo6c, 00-(6) Dirphôssos, 
le même que le préc. Lyc. 875. : 
ôic [ï] adv. deux fois, avec un adj- 
ölç tóggov; OD. 9;49/, deux fois au- 
tant; avec un verbe : õis moto yé- 
veto, HprT, 8, 104, celaest arrivé deux 
fois (cf. Escut. Pers. 173; Soru. Ai, 
482, ele.); avec un subst. dk Tate 
yépuv, Char. (Com. fr. 5,16: cf. 2, 
818) un vieillard est deux fois un 


Lenfant; avec: une loc. ado. Ale vie 


Auépas, PLar. com. (Com. fr.2, 692) 
deux fois le jour; dls xai-rpic, Sopr. 
Aĵ. 482; Puar. Gorg. 498 e, deux. et 
trois fois; précédé d'une. prép..ês 
ôic, Are. Midhr, T8, jusqu’à deux fois 
IS En compos. ôlese réduit à 8 
devant une consonne, exe. deyant 


L0, T, p, m, X, et qgf. devant » (810- 


-ôg 


xópač) et devant le o lui-même (p. 
zët, GË, V0). 

Be, suff. marquant une idée de 
mouvement, comme -de: v. &AAUÔIE, 
otxaûts, etc, ` ` 

Aig (ô) seul. nomin. c. 
Raunr. (Cnorros. Bkk. 1194). 

Sto-dpnayos, 06, oy [iüy] enlevé 
deux fois ou pour la seconde fois, 
Lyc. 513 (dis, &pragw). E 

Slo-euvac, 06, ov, qui a deux cou- 
ehes, c. à d. deux épouses, ANTH. 15, 
26 (Bis, ebvt). 

êto-epôoc, 06, ov, cuit deux fois, 
Gaz. 8,861 © ; Diosc. 2,146 (dis, tọ- 
06ç). i l 

#8tonBoc, seul. dor. êio-aBos, 
og, ov [&] deux fois jeune, devenu 
jeune une seconde fois, ANTH. 15, 28 
(ôte, Hőn). 

êt-anuoc, 06, ov, à deux temps, 
4. de métr. A. Quint. 34, D. THR. 
(Bkk. 801) (Šis, chua). 3 

êta-Bavñs, Oe, fe [a] qui meurt 
deux fois, On. 12, 22 (òis, Oav- de 
Ovhoxw), . R 

ôt-okapos, 06, ov,à deux bancs 
* derameurs, SYN.167 a (dis, axapôc). 

Bossi : À lancer le disque, 
Peisrr. Ep. 48 || 2 lancer comme un 
disque, d’où p. ext. lancer fortement 
(seul. au pass.) Eur. Jon 1268 (f. 
evOhostot); ANTH. 9, 14 (ao. -ev@eic) 
(ôtoxos). S S 
” ÊLokéo-à :1 lancer le disque, aveg 
double dat. otw édlongov &\ À“ hatoty, 
On. 8,188, tel que le disque que les 
Phéaciens se lançaient Ve uns aux 
äutres || 2 lancer comme un disque, 
acc. DL.7, 11 (inf. ao, dtoxñoot) ; 
ANTu, 9,227 (püré. ao. pass. -n0els, 
conÿ. “ev0els), d'où p, ext. lancer en 
génér. Pn.1.2,51 (part. ao. -faus) 
(ôloxoc). 

êtokqua, atog (tò) 4 projectile 
lancé comme le disque, Eur. Tr. 
1121 Į] 2 jet du disque, Soru. fr. 69 
(Gtoxéw), ST 

Zioemmtpée, 06, ôv, au double 
sceptre, Escur. Ag .48 (is, oxġnTtpov): 

ôtokoBoléw-&, lancer le disque, 
GAL. 6, 30 ©, 83 c (dtaxo66oc). 

ôtoko-B6Aoc, ou (6) lanceur de dis- 
que, le Discobole, statue célèbre du 
sculpleur Myron, Lic. Philops. 18 
(ôioxos, Bakkw). 

Gioko-adc, ÑG, éG, qui a la for~ 
me d’un disque, PLur.W.894 c; Diosc. 
2,186; DL. 8,77; ele. (dloxos, étdoc). 

Oto-KôpaË, axos (6) double flat- 
teur, jeu de mots sur Lenom du rhé- 
leur Kôpoë, Luc. Pseud. 30 (di, 
x6paë). ` | 

8tokoc, ou (ô) I disque ou palet 
rond, primit. de pierre, postér. de 
mélal où de bois qu'on lançait dans 
certains jeux, IL. 2,774; OD. 8,186; 
Eur. 1. 4.200, elc. NII p. ext. tout 
objet semblable à un disque : À plat, 
ANTH.1 1,3711] 2 miroir, AnTH.6,18 |] 
3 disque du soleil ov de la lune, PLUT, 
A. au0rA. Aen. 2, 46 || 4sorte de 
plante, A. Tr. 41, 631 (p-*dlx-ouoc, 
de dtxeïiv), 

Storaupa, œv (rà) portée du dis- 
que : ¿ç Gloxoupa, In. 23,523, à la dis- 
tance d'un jet de disque (cf. dioxou 
opa, IL, 23, 434 (Bixas, obpov), 

_Dioko-pépoc, 06, oy, qui porte un 
disque, Luc. Philops. 18 (dlguos, gé: 
pw). ` 


Zeÿs, 


D 


i Biopupiavspoc, ot, ov [5] qui se ! 
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compose de 20000 hommes, Srr.570 
(topptor, &vôpes). 
Stouvprés, &ôac (à) [5] groupe de 
vingt mille, NP. 4poc. 9, 16 (dtopv- 
Lot). 
f ôLc-uópror, at, « [0] vingt mille, 
Hor.1,32; PLAT. Ion 585 d; intog õto- 
uvpla, Luc. Zeux. 8, corps de 20000 
cavaliers. ` - i 
St-omiBauatos,a, ov [rià] long ou 
large de deux empans, Diosc. 2, 172 
(dic, orðaph). : 
"` ôvonmiBapos, oc,.ov [mià] c. le 
préc. Diosc. 8,84. > 
St onóvôstog, oG, ov, composé de 
deux spondées : à ò. Hárs. 3,3; HER=~ 
woe, 3, 231, double spondée IS. 
dromovôetog, A. QUINT. 48; Arend. 
doc, T. Maur.1478 (dis, omovdetoc). 
Sronóvĝtog, v. le prée. ` 
ôtonopéo-à (prés. pass.) ense- 
mencer deux fois, STr.768 (le, ord- 
OCI, b 
f CC pogi. ôtrooåkı [ŭ] adv. 
deux fois, ARAT.968 |D- -4x ANTH. 
7,429; Brcednt, O. Ba 2. 56 (Greodel, 
ÔLOONKLTETPOPYULOG, -0G, OV, 6. 
Logis rerp. ANTH, 9, 14. 
Sroo-&pxar, v (oi) les deux chefs 
commandant ensemble, le couple de 
chefs (Agamemnon et Ménélas) Sopx. 
Aj. 390 (dico6ç, &pxw). 
“êtooaxf [à] adv.en deux endroits, 
Ansrr. An. 1,3,14 (dtodôç, së). 
Sracaxoû, ait: ôvrrouyxoû [à] ado. 
c.le préo.Tn.Lap.25 (dioos, -axoŭ). 
&togo-yovéw-&, enfanter double- 
ment ou de deux manières (èlfe"à la 
fois vivipare et ovipare) Ansrr.G.4. 
1,11, 4 (Bioodc, -vov6s). ew 
' Logó- kepag, QToG (Ò, h) à deux 
cornes, Orac, (Porrn, dans Eus. 
P.E, 124 b,201 c) (dtooûs, xépac). 
êtocekoyéo-&, exprimer deux fois 
la même idée (p. ex. arepdvu otepo- 
véçou, An, Pl 585) Scx.-Ar. ibid. 
(étogodyoc). 
êrogo-Adyos, 06, ov, au double 
langage, Max. 5,291 (Gtogds, Adyos). 
êtocomovc, noôos (6, à) à deux 
pieds, Oracz. (Porrx. dans Eus.P.E. 
121 b, 201 c) pisado mous). 
êtovéc, ati. Gurrôc, ion. G1E66,", 
óv: A double: I au propre, Bari. 
61; Prar. Theæt.198d; au plur. 
deux, Po. N. 8,26; HoT. 2, 44 et 169; 
Sorn. AJ.49,57; 0.C.824; Eur. Andr. 
909; au duel, dicoù otpatiy, 
Esçur. Sept,816, deux généraux ; 
adv. àcod, Lyc.69, doublement |] IT 
fig. 1 désuni, divisé (de sentiments, 
d'opinions, efe.) Escut. Ag. 122 ||2à 
double sens, équivoque , Soru. El. 
645; Luc. Alex.10, Philop.15; tò òir- 
tóv, ArsTT. Pol. 2,3,3, ambiguïté || 
B lun ou l'aulre (au sens du lat. al- 
teruter) Sorn. Tr. 1011| DX—> Att. 
durrôs, DA, Ansrz, (ee, Ion. Aée, 
Hor. U.ce.— Le plur. drroise ren- 
contre au sens dè vo, dans des ins- 
cript. alt. depuis 800 av. J.-C. (v. 
Meisterh. p. 164, 17, note), même 
avec des subst.impliquant l'idée du 
duel : dphaïpol durrot, CTA. 2, 886, 
B, c-k, 4, 19, 64, 107 (2701262 av. 
J,-C.) à côté de égûuot 50, ibid. 
Z, 10 (dis ou ioo), 
$roco-tokoc, 0s. ov, qui enfante 
deux fois, Noxn.5,/99 (èicc6s, tixtu). 
~ ĝLoob-ToKkoc, 0G, ov, enfanté deux 
fois (Dionysos) Nonn. 1, 4 (ètoode, 
Then). EE 








Siotpopoc 


` Boeeg, uge, de, Ge, d'une double 
nature, Noxn. 14,97 (diacôc, pücw). 

StoouAaBeo où GioukaBéo-à, 
être dissyllabique, How GR: x. A. 
p.8,6; Dysc. Pron. 873 b (ätootà- 
Aofocl, $ 

StoouAAaBila où GtovAlabia, ac 
(à) nature dissyllabique d’un mot, 
Drac.39,9; 180,29 (biooëXhaboc), 

ôLo-oùvhhabpogou ôL avhhabog,aG, 
ov, dissyllabique, DH. Comp. 7,62, 
4 Reiske; Luc. Gall. 29, Bis acc. 22; 
etc. (òis, surabi). 

ZLoouhiéfbceoc ou Zouihéfoc, 
udv. en deux syllabes, ATH. 446 e 
Dysc, Pron. 304a. 

Looc, alt. ôittâg, adv. 4 deux 
fois, Eur. Ph. 1342 || 2 de deux ma- 
nières, ArsTT. Nic. 1,4,5, ete. I] 3 
d'une manière équivogue, ÅRSTT. 
Soph. el. 24, 10 (dioodc). 

rotrayu6c, où (5) doute, incerti- 
tude, Puur. M. 214 e (iotáķw). 

'Suotás Loc, 06,0v [ð] long de deux 
stades, App. Ann. 87 (dis, otüütov). 

êt-ortébo , douter, être dans l’in- 
certitude, PLar. Theælt.190a, elc.; 
Tepi Tt, ARST. Nic. 3,8,9, mept rwoc, 
Du. M. 62 a, sur qq. ch.; la prop. 
suiv. avec Zon ef Lind. Prat. lon 
ã34e; si et lind. Prat. Leg. 897b; 


cph el un more subordonné, PLAT. 


Soph. 235 a; avec tös, Arstr.Nic.3, 
3, 8; au pass. être mis en doute, DS. 
0 

9. 

ÔLataKTLKÓG, ý, ów, qui marque le 
doute, en parl. du mode subjonctif, 
Dysc. Synt. 264 Bkk. (biordCw). 

Ôt-otéoroc, 06, ov [&] d’un poids 
ou d’une valeur double, PLar. Hip- 
parch.231 d (dis, otéoic). 

ôt-oteyoc, 06, ov : À à deux étage: 
(litt.à deux toits) Srr. 730 ; Gror.8, 
25; Zos. 2,30,10 || 2 à deux chambres 
(au même étage) Jos. B.J. 5,5, 4 (Dis, 


erém). 
Zorte, ae (Oi Lol lift. double 
wngée, d'où : À croissance d’une dou- 
ble rangée de cils, sorte de maladie, 
Gaz. 2,891 ; P. Ec. 1412 Briau || 2 dis- 
tique, Héps.Poem.1,5; Scu.-Ar.Nub. 
Fe (dtorixoc). j 
votiyiaoic, eos (à) c. le préc. 
P. Ec. 160 Briau. G S 
Ôt-ortxo6,06,ov, disposé sur deux 
rangs, PLur. M. 906 b; particul. t. 
de pros. formé de deux vers, ANTH.9, 
869; Luc. 2,425 Reilz; rd diotixov, 
AnTH. 6,329, distique, réunion d’un 
hexamètre et d'un pentamètre (dl, 
otixoc). 
êtotatxiæ, as (à) double rangée, 
Tu. H. P. 4, 8, 6; EL. N. A. 9, 40 (òl- 
gTotxoc). 
ôt-ototxoë, 06, ov, disposé sur 
deux rangs, Ansrr. H. 4.2, 1,52; 2, 
13,8; Ton. H.P.8, 4, 2 (de, otoïxos). 
ôi-otokos, oG, ov, qui voyagent 
deux ensemble, Sorn. O.C. 1055 (ètc, 
oTéhAw). ` 
êi-cTouo0c, 06, ov, propr. à deux 
bouches, c. àd. 4 à deux embouchu- 
res, Por. 34,10, 5; Grp, 809; Nonn. 
27,157 ; à deux ouvertures, en parl. 
d'une caverne, Sorx.Ph.16,oud'une 
route qui se bifurque, Sorn. Q.C, 
900, etc. 112 à deux iranchants, Eur. 
el. 983, 1044 ; Or. 1803; NT. Hebr. 
4, 12 (dis, otôua). ` SCH 
Sictpopos, og, qy : 4 tordu ou 
iressé en double, Méaès (OniB. 29 
Mai.) |] 2 fig. qui a tourné, c. 4 d. 


ZGoukhoféen 


changé d'opinion ou de croyance 
- deux fois, Naz. 2, 27 d (òis, otpégw). 
ôLouàabża, rovàiabia, Srov- 
AaBos, elc. v. dtoouklaGew, ele. 
ôvabvantos, oc, ov [1ÿj tressé en 
une double guirlande, PHiox. (ArH. 
685 d) (ls, obvanrtoc). 
êto-ùnapxos, oc, ov,. deux fois 
Ürapyoc, Naz..1,1118 c. 
êto-Unatos, ov (6) [üä] deux fois 
consul, Pur. M.777b; ARR. Epict. 
4;1, 6; Puustr. V. soph. 2,4,1. 
ôLoyiôńs, ńG, £5 [ý] 4 au sabot 
fendu en deux, p. opp. à tohvoxiðhs, 
en parl. de certains animaux, 
ArstT. H.A. 2,1,30 |] 2 qui se bifur- 
que (route) Parvnica.(Bkk.35,1) |] 3 
partagé en deux, Cazuisrr. Stai. T 
(òis, oyibw). 

ôtoytôðs [yï] adv. en se parta- 
geant en deux, Dositu. (Gramm. lat. 
Keil 7,412) (dtoxtènc). 

StoxuAtde, &ô06 (à) [xt] nombre 
de deux mille, Spr. 1 Macc. 9, 4 (èto- 
zo, 

Gta-xiluo, av, à [xt] deux mille, 
Dar, Orili. 118a; An, Vesp. 660; 
Puur. Fab. 6; ausg. Gtoyihin (ion.) 
tnos, Hor. 7,158, troupe de 2000 ca- 
valiers. - 

êt-oxrotoc, 06, ov, fendu en deux, 
Naz. 2, 16 d (dis, oxiÇw). 5 

ôiaxotvos, 06, ov, long de deux 
schènes, STR. 558 (õis, oxotvos). 

Zoéugeoe ge, [ič] qui a deux 
corps, DS. 4,12; Orrs. H, 70,5; Pumu. 
2,481 (dis, ua). 

Êtowuoc, 06, ov 
Max. 6, 233; Sext. M. 
Apot. 2,16, etc. 

duTéAavtoc,o6,ov {irà] À qui pèse 
deux talents, Hor. 1, 50; 2, 96; Luc. 
Nav. 20 || 2 qui vaut deux talents, 
Dém. 829, 17; 883, 24; subst. vd à. 
somme de deux talents, Spr. 4 Reg. 
5, 18 (dis, réhavtoy). et 

Gurokedo (port, og. sec) Die, 
le suiv. Nic. (Âru. 395 c). o 

êurokéo-à [i] enfanter deux ju- 
meaux ou eufanter deux fois, Arsrr. 
H. A.6,1,4;G. A.8,1,14 (ôirôxos). 

ôutôkos, 0G, ov [ý] qui enfante 
deux jumeaux ou qui enfante deux 
fois, ANacR. fr. 114; p. opp. à povo- 
TOXOS, ARSTT. G. A. 4,6,1 (ls, tixtw). 

õrtovżo-ô [Ý] avoir deux accents, 
Dysc. Pron. 336 c, Synt. 302 (čito- 
vos). 

ôuroviatoc, «, ov [t] à deux tons, 


ï] c. le prée. 
| 5, 8 AC 


_ Arisrox. Harm. 8, p.66 Meib. (ôt- | 


TOVOG). | 
Strovibo (seul. prés.) [àï] accen- 
tuer de deux manières, Scx.-Sopx. 
4j. 133 (ôirovos). 
di-Tovoc,o6,ov[t] de deux tons ; rô 
òitovov, PLur. M. 430 a et 1021 f, in- 
tervalle de deux tons, t. de mus. (èls, 
Tôvos). z 
ôt-ropuix,xc() double tenon(non 
double écrou) Héron 37 (dic, topproc). 
Gutpixtéo-& (seul. prés.) [tx] 
avoir une double rangée de cils à 
chaque paupière, sorte de maladie, 
Gaz. 9,391 (ôic, Opté ; cf. dionixia). 
+ Êt-Tpéxauoc, ou (6) s.e. rode, don, 
ble trochée, Drac. 29,16; Hépx. 3,3; 
À. Quinr. 48, 55 (ôlc, Tpoxaoc). : 
Atrtóiag (ò) [töä] Ditylas, n. d'es- 
clave, Ar. Ran. 608 (cf. le suiv.). 
ôituAo:, 0G,ov [{] à deux bosses 


chameau), dromadaire, DS. 2, 54° 


Be: via), 








l 
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Zë ufelë e (OI outrager avec vio- 
lence, violer (une femme) Jos. Hy- 
pomn. T3 (dit, 56pi&w). . 

dvuytaivo (inf. ao.-ävo) [ÿj être 
constamment bien portant, Prut. M. 
185c conj.; Jamet. V. Pyth. 220 et 
456 (did, öytaivw). ` 

Zurgolve [ù] pénétrer d'humi- 
dilé, mouiller, Hrc. 362, 20, ete.; TH, 
C. P. 1,13, 5, etc. (did, dypalvw). 

Si-vypos, oc, ov : I pénétré d’hu- 
midité, d'où : 4 moite, humide, Hre.. 
543, 10, ete.; Arst. Probl. 8, 4 2 
humide de désir, en parl. des yeux, 
ANT. 12, 68 |] 3 délayé, d'où clair, 
pâle, limpide, Hpc. 537,25 ; 555, 44 || 
II fig. saturé de : typo rnpdtuwv, 
Escut. Sept. 985 (dout.) des dou- 
leurs qui pénètrent et imprègnent 
l'âme (did, dypéd). 

dt-vôpos, oë, ov, pénétré d'hu- 
midité, humide, Hpc. 546, 43 (üid, 
Dôwp). : 

õt-viá%opart [0] (seul. part. pf: 
Ôwkaouévos) résoudre ou transfor- 
mer en matière, PLar. Tim. 69a (òid, 
An). i 
rviiğo [0] passer à la chausse, 
clarifier, purifier, PLur. M. 692 d; 


Diosc. 5, 82; NT. Matth.23, 24; fig. | 


en parl. de la vertu, ARCHYT. (STOB. 
F1. 18, 40) || X> Part. pf. pass. 
acc. fém. dor. 1ouévav, ARcHvT. L.c. 
(td, d.). 

Srúňtopa, groe (tò) [0] matière 
passée à la chausse, GAL. 13,468 (tw- 
At). 

Stwliouéc, oô (ò) [0] action de 
passer à la, chausse, CLém. 288 b 
Migne. | 

étwAtotoc, ñ, év [5] clarifié, Ga. 
10,452 (wAlCw). 

AivAloc, ou (6) Diyllos, 2. Drum. 
Herod. mal. 26; au plur. AiuMkot 
Pirur. Glor. Ath. 1 (ms. Alvhot) des 
hommes comme Diyllos. 

ôvunviğw : 4 éveiller, EL.N. A.7, 
45; 8,22; 11,22; ANTH. 9,378 || 2 
intr. s'éveiller, Luc. Oc. 108]] Moy. 
s'éveiller, DiocL. (OnB. 3,168,13 B.- 
Dez lët, éi. 

Sr-upaivo [ŭ] 4 tresser, tisser, en- 
trelacer, GaL. 4, 521 (prés.); Luc. 
V.H. 1,15 (inf. ao. Gwpñvar); Er. 
N.A.9, 17 (part. pf. pass. dwpao- 
péva) (čik, Ù.) ; 

Zug, ñs (A) [9] tissu, Aris- 
TÉAS, p. 260 (ôtwupaivo). 

dvvpinu [ÿ] laisser aller, Prin. 
2,319 (part. pf: pass. Breu oo), 

Stpalayy-apyla, as (à) [YXA] com- 
mandement d'une double phalange, 
EL. racr. 9,9 (dtpohoyyia, &pxe). 

Gt-palayyiu, ac (A) [tă] double 
phalange (un peu plus de 8000 hom- 
mes) PoL. 2,66, 9 ; 12,20,7 ; EL. TACT. 
86, 4; 37, 2 (õis, qáhayé). 

ipag (genre inconnu) sorte de 
serpent, mot crétois, ARTÉM. ?, 13. 

êt-péatoc, a, ov [iọă] 4 double, 
Hor. 1, 18; 2, 86, etc. || 2 de double 
nature, de deux sortes, au plur. 
Hor. 3, 122 (õis, enut; cf. lat. bi-fa- 
rius). - ES 
tpo II (seul. prés.) chercher, 
scruter, fouiller, IL. 16,747 ; Hés. O. 
874 | D> Prés. ind. 3 sg. č, 
Cau. fr. 32,2 pl. dipäre, Ca. fr. 
65; part. pv, IL. L. c.; fém. ër 
v&oa,l.c. — Prés. ion. dusw, ANTH. 
9, 559. 

Srphrop, opos [i] adj, m. qui re- 








ÔLppEuTG 
cherche, gén. Orr. H. 2,435; ANTH. 
8,230 (tydw). | 

&rpBEpa, ac (à) I peau apprêtée, 
Hor. 1, 194; Tuc. 2, 75; particul. 
membrane sèche et résistante, com- 
me celle d'un tambour, Héron Aut. 
26811 IE tout objet en peau: À vête- 
ment de peau (pour les gens de la 
campagne et les esclaves) Ar. Nub. 
72; Puar. Crit.53 d; Luc. Tim.6 et 28 
112 tente ou abri de cuir, XÉN..An.1,5, 
10; PayLaron. et Mvron (ATH. 589 c, 
657 d): Arr. An. 7,9,2 et 3 |} 3 sac de 
cuir, XÉN, An.5,2,12 ]] 4 sorte de par- 
chemin pour écrire, Hor. 5, 58; d'où 
au plur. papiers, écrits, Eur. fr. 629: 
Prur.M.242 c; à. Baoilxai, DS.2,82, 
annales royales (de la Perse); p. ext. 
õiphépat veient, PLur. M.297 f, pla- 
ques de cuivre (pour graver des ca- 
ractères d'écriture). 

SupBepiac, ov (ô) vêtu de peau, 
comme les esclaves dans la tragédie 
ou les paysans dans la comédie, 
Posinipp. (Am. 414e)i Luc. Tin. & 
(àtpOépa). 

. tpBépivos, n, ov, de peau, de 
cuir, XÉN. An. 2,4, 28; Srr. 155 (ô1- 
pOËpa). ; 

ôtphepis, Lõog (h) couverture de 
cuir pour calfeutrer les joints d’un 
navire où pour garantir de la pluie 
sur une embarcation, AnrH.9,546 (cf. 
dtpOépa). ` ve 

GupBepo-néAnc, ov (6) marchand 
de peaux, Nicopn. com. (Aru. 126 e) 
(dp0Ëpa, TwIËw). . 

ôtpbepóo-ô (prés. pass.) cou- 
vrir de cuir, de peau, STR. 831 (ër 
pépa). 

GupBoyyibo, écri® par une diph= ` 
tongue, Hp GR. Epim. p. 168,167, 
etc: (blpOoyyos). SN 

GupBoyyo-ypapéo-& [à] c.: le 
préc. Hon er. Epim. p. 254,271; ete. 
(òlployyos, -ypapos de yppw). 

ôi-phoyyos, ov (ô) t qui a deux 
sons, Nicom.Harm.19 ]12 qui consiste 
en un son double; subst. Ñ ò. (s.e. 
ovihabh) D. Tur. 634,10; Héru. 4,2; 
etc. 'son double, diphtongue (òis, 
gebdmoc), 

ôrpBoyyów-&, c. Suployyigw, Hyn 
aR. Epim. p. 276. 

Aipuoc, ou (6) [ti] Diphilos (Di - 
phile) : 4 poète de la nouvelle comé- 
die, Prut. Nic. 1; Ara: 835 c, gie: 
ANTH. 11,439; elc. |] 2 autres, Dém. 
Escan. Puur. ete. (contract. de * Aŭ- 
ioc, litt. cher à Zeus). | 

êtpopéow-& (seul. prés.) : À pro- 


-duire (litt. porter) des fruits deux 


fois par an, Tu. C. P. 1, 14,1; 2,9,13 
112 au pass. s’écrire ou se prononcer 
de deux manières, Drac.15,12; 46,12 
(Slpopos). ` 

Ôt-bopoc, o6,ov, qui produit deux 
récoltes par an, Ar. Ecel. 708; ANTI- 
PHAN. (ATH. 77d) (Šis, pépw). 

cippa, v. dtppoc. . 

ôippač, aroc (A) [T] siège, Hom. 
Ep. 15,8; Tucr. 14, 41 (igpos). 

&ippéc, &doc (à) c. le préc. PLur. : 
V. Hom. 33 dout. 

ôtppsia, ag (h) conduite d’un char 
ou transport sur un char, XÉN. Cyr. 
6,1,16; Syn.58 b; Lis.89 d, 348 b (d1- 
ppebw). CS 

Srpp-ekétetpa,ac (à) [AG] conduc- 
trice d’un char, A. PL. 4,359 (dippos, 
au), | 

Seppeuthc, 00 (6) conducteur ` 


Gtppeutikoôc 


d’un char, Sopx. 4j: 857 (ètppetw). 

StppeuTtikôs, #, óv, qui concerne 
la conduite des chars, Epaor. (E.B vz. 
v° Botwria) (dtppebtw). ` 

Grppebw : À conduire un char, 
Eur. Andr. 108, Rhes.356 ; à. àbtôa, 
ARCHESTR, (ATH. 826 b) m. sign. |] 2 
parcourir sur un char, acc. Eur. 
Andr.1011 (bippos). 

Stppnhaoia, ac (n) [äo] conduite 
d'un char, Po. 0.3,67. (dtppnië- 
Tns). ' 

Stppnhatéo-& (impf. Zëreezd- 
Touy) f conduire un char ou un atte- 
lage, Eur. Rhes. 781 || 2 parcourir en 
char, Sopu, Aj. 845 (Òuppnhdtns). 

Supp-nAërnc,ou(o) [à] conducteur 
d’un char, Pn.1.9,148: 1.1,23; Escas. 
Eum.156 ; Eur. I. A. 216] X—> Dor. 
dippnrhdras, Po. Eur. Ll. ce. (õlypos, 
oda), 

Stpp-nhatos, o6,ov, porté sur un 
char, Egr. Rhes. arg. (àlppos, Ekab- 
vw). 

Atppiôas (5) Diphridas, À. Xén. 
Hell. 4,8,21; Puur. Ages. 17. 


ipprog, a, ov, de char; plur. | 


” neutre adv. Šlọpia ovpóuevoç, ÅNTH. 
7,152, traîné du haut d’un char (òi- 
opos). ; ` 

Suppiokos, ou (6) petit char, Ar. 
Nub. 31 (blppoc). 

… t-ppovris, gén. 1806 (ò, h) par- 
tagé entre deux préoccupations, irré- 
solu, Escaz. Ch. 196 (ls, gpovris). 

Svppo-nnyia, as (ñ) fabrication 
d'un char, Ta. H.P. 5,7,6 (lepog, 
TAYVUU). 

Ôt-ppos, ou (6) [t] 4 partie du char 
qui portait le conducteur (fvioxoc) et 
le combattant (rapœ6drne) IL. 5, 160; 
14,748; p.suile, le char lui-même, 
d'ord. char de guerre, I1./0,805,etc.; 
Escuc. Pers. 194; char, en gén. Eur. 
Her. 845; au plur. Sopa. EL 50; en 
parl. du char du soleil, Eur.PA. 
2; Caru. Dian. 111,182; etce.; fig. en 
parl. du char de l'Etat, Puar. Rsp. 
5664; gqf. char de voyage, OD. 3, 
824; p. ext. sorte de litière, DC. 60,2 
1122. ext. siège, 11. 3,424; 6,354; On. 
4,717, etc. An.Eg.1164; Prut.Lyc.9, 
Cæs.66.etc.; chaise curule, à Rome, 
Poz.26,10,7; 32,5,8; DS.5,40; chaise 
percée, Aner, 1,314 | D Plur. 
neutr. tù dlppa, Carr. Dian.1385; 
Non. 27, 288, elc. (p.* tpôpos, de 
ls, pépw). 

.StppouAkéo-à, traîner un char, 
ANTH. 9, 285 (dippos, Ehxw). 

Stppoupyia, ac (ñ) charronnage, 
Tu. H.P. 3,10, 1 (ippos, ëpyov). 

Gtppodyos, oG, ov, garni d'un 
siège, MéLanpr. (Arx. 651 f) (òi- 
pos, oa, 

ôLppopopto-® : À porter un siège 
(v. Ôtppowdpoc) Ar. Av. 1552 }1 2 por- 
ter dans une chaise‘ox dans une li- 
tière, DC. 47, 10; au pass. se faire 
‘porter dans une chaise ox dans une 

itière, Hor. 3, 146; DC. 60, 2 (dwppo- 
pépoc). ` 

dtppo-pépoc, 06, ov: 4 qui porte 
un siège, Ar. 514 b; particul. à 
Athènes, jeunes filles qui portaient 
un siège pour les Canéphores, An. 
Eccl.734; Hermwr. Grat. Noen. 
(Com. fr.2,889,766,852) |] 2 qui porte 
dans une litière, Pur, M.348e (ôt- 
deer 

vpuyhs, fe, #6 [5] deux fois 

rôti; subat, TÒ Bug puagde, Den, 6,120; 
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Gar. 13, 261, tutie, sorte d'oxyde 
(òis, ppúyw)., 
tpus, s, és [ið] 4 de double 

nature, en parl. d'un monstre à dou- 
ble forme, HDT. 4,9 ; des Centaures, 
Sorn. Tr. 1095; de Pan, Prat. Crat. 
408 d || 2 p. suite, double, ARSTT. 
P.A.2,10,18; H.A.1,12,9; au plur. 
Gepdec à. ArstT.H.A.1,9,1, les deux 
sourcils ; à. xépau, lon 10 Bgk, les 
deux yeux |)> Plur. neutre dipuñ, 
rar. ZGeuë, ArsTT. P. A. 3,7,1 (èis, 

Vw}. 

` Étui, ac (à) division, séparation 
en deux, ArsTr. P.4.8,5,17 (dipuñc). 

ôt-puuos, 06, ov [ôt] 4 de double 

nature, AnraGor. (DL. 4,27) [| 2 au 
plur. deux, Escuc. 4g.1468 (ètqu- 
Às). 

ôl-pavog,og,ov [t] qui parle deux 
langues, Pmuist. (PoLL. 2, 4114); DS. 
16, 110 (čis, pwvh). 

Give [iğ] adv. Í en deux : Ô. äpt- 
OueTv, On. 10,203, compter en faisant 
deux groupes ; dixa movra dédaotou, 
Op. 15,412, tout est partagé en deux; 
Ô. mpietv, Tac.4,100, ou tépveiv, PLAT. 
Soph.265e, scier ou couper en deux; 
à. moteiv, XEN. An. 6,4,11, partager 
en deux, séparer |] IJ p. suite, diffé- 
remment, IL. 18,510; 20,82, etc.; On. 
16,78, etc.; tô +’ &pyetv xat To dou- 
devew dlxa, EscaL. Pr. 927, comman- 


‘der et être esclave sont choses bien 


différentes; en parl. d'avis, de senti- 
ments, etc. tyivovto dlxa al yvypo, 
Hor.6,109, les avis se partageaient; 
avecun gén. différemment de, EscaL. 
Ag. 757; Sorn. El. 541; d'où abs. 
dans le doute, avec hésitation, Op. 
22,333 || ITI p. exi. séparément, Hot. 
4,180; d. otxeîv, Sopx. O.C. 602, ha- 
biter à part; fig. avec un gén. sépa- 
rément de, d’où : À sans, Escur.. Sepi. 
25; Soru. Ph. 81; oloç "Arped à. 
Sorn. Aj. 750, seul sans les Atrides 
il 2 sans l'assentiment de : tóňewç, 
Sorn. O.C. 48, de la cité]|3 sans par- 
ler de, outre, DH. 7,19 || 4 excepté, 
Escaz. Pr.162 [19 D'ord. après le 
rég. f. avant, Escut. Pr. 162; 
Sors. Ph. 195,840, Aj. 768; Eur. I.T. 
185 (R. Ai p. AFt, cf. dbo, Dis). 

dux&ôe, adv. c. iya, Prat. Conv. 
215 b. 

&ixéZo [t] 4 partager (une chose) 
en deux, PLar. Pol. 264 d || 2 séparer 
(deux personnes ou deux choses); 
particul. diviser (un nombre) Nicom. 
75, T8; tyà xató tuvos, NT. Matth. 
40,35, séparer une personne d’une 


| autre (ôlxa). 


õixarog, fausse étymologie de òi- 
xatos (litt. qui tranche les contesta- 
tions) Arsrr. Nic. 5, 7 (ôlxa). 
‘ Gcxaico [i] ©. dtxdtw, ARAT. 495, 
807. 


| êtxoAkov, ou (rô) [i] double xa- 
40ç, ©. à d. un quart d’obole : À c. 
monnaie, ANTH. 11, 165|] 2c. poids, 
Diosc. 4, 155 (õis, yahxós). 

Zuvechée, 0. Bian Age, 

Zu ée, Aëoe DN [iğ] moitié, Arar. 
807 (èixa). 

Stxaots, ewc (ñ) [1x] séparation 
par moitié, ARAT. 787 (yáw). 

ôtxaopóg, o0 (ò) [ý] division en 
deux, Nicou. 80 (dtyd£w). 

Stxaotis, 00 (0) fausse étymolo- 
gie de dxactas (lité. qui tranche les 
contestations) Arste, Nicom 5, 4, 9 
(èxáčw) ` E 





&txéunvis 

ôtxáo [i] (seul. part. prés., nom. 
fém. àtxowou, ARAT. 605, 799; dat. 
MasC. DIXÉWVTL, ARAT. 5427 moy. 
prés. 8 pl. dor. dtxéwvrai,ARaT.856) 
e. Arzu. 

ôıx [1] udv. À en deux, Escut. 
Suppl.544; Prar.Leg.720e; ARSTT. 
H.A. 2,11; A Ru.-4, 289 || 2 double- 
ment, Dar, Rsp. 445d; Dóm: 14,6 
Lëtze), - 3 ; 

duxnAeto [iavoir le pied fourchu, 
Spr. Lev. 26; Puiu. 1,320; CLéM.109, 
32, etc. (ixnhoc). 

, ixnhéo-&[i] c. le préc. Srr.Ler. 
11,8et4. ; 

ôi-xnàog, og, ov , postér. čtynhós 
ef Brehde, óc, öv [ïā]4 qui a le pied 
fourchu, Hor. 2,741; Eur. Bacch. 140; 
AnsTT.H.A.2,1,81,elc.;subst. dtxnha 
Sex, Luc. Lex. 6, pieds de cochon || 
2 muni d’une double tige, qui forme 
une pince, ANTH. 6, 92; tò dixnhov, 
fourchette, Héron; Prit. BYZ. | X> 
Dor. čıyahós [à] postér.us. dans la 
langue commune, Arsrr. H.A. 2,1, 
31,.etc. (èis, xnñ). ` 

dux-pns, NG, £s [i] qui marque la 
division (du mois) en deux parties, 
ép. de la lune, Eur. Ion 1156 (dixa, 
* dpo). i : 

xB&, adv. poét. c. õiya, IL. 46, 
435; UD. 1,23. 

GixB&ôtoc, 06, ov [à] À partagé 
en deux, 14; A.R4.8,897; adv. Bu Dé. 
cta, IL. 14, 21, en deux |12 double, IL. 
9,411 ; À. Pc. 1,145 (dy). 

ëufée, dAëoe [àô] adj. f..c. le 
préc. Mus. 298 (d:x0&). i 

ÔLyitavos, oG, ov [Ñ]: couvert ` 
d’une double tunique, d’un double 
vêtement, Ga. 2, 240 (lc, yerwv). 

êtxé-Bouloc, 06, ov [i] jaloux, 
‘ennemi, P»n. 8, 114 (Big, 
Bou). | 

Gtxoyvouoves-& [1] être d'avis 
contraire, Xéx. Mem. 2, 6,21; DC. 
44,25; Lis. 4, 809 (dt{oyvouwv). = 

ÔLxo-yvó poy, ov, ov, gén. ovos [i] 
partagé entre deux avis contraires; 
Pror. M. 11 d (òixa, yyopn). 

ôtyo-ypapto-Â [ï] écrire de deux 
manières, E. Byz. v° Awrioy (diyxa, 
Ypapos de ypdpuw). 

ôtxóbev [ï] adv. de deux côtés, de 
deux facons, Escaz. Pers. 76; An. 
Paz 477; Tac. 2,44 ; Dém.789,6(dlxa, 
Dev). 

êtxé-Buuoc, oc, ov [t0] partagé en- 
tre deux résolutions, Pirrac. (DL. 1, 
T8, conÿ.). 
- ôLyxoivtkov, ov (tò) [X] double 
chénice, An. Nub. 640 (ôis, xoiviË). 

ôl-Xohoc, 06, ov : 4 qui a deux vé- 
sicules de fiel, EL. N.A. 11,29 || 2 tout 
à fait amer, o, à d. tout à fait hostile, 
Acnæ: (Hscn.) (òic, xor). 

"fu én DI Geet, dot. Ada, 
et acc. dxounva, ARAT. 78 el 736) c. 
dtxôunvos. 

Stxounvn, ne (Gi IIe, le suw. 
Gror. 2,14. 

Stxounvia, «cs (à) [ôt] À premier 
jour de la pleine lune, c. à d. milieu 
du mois, chez les Grecs, Puur. Dio. 
23 || 2 pleine lune, Ser. Sir. 39, 12 
(õtxóunvos). 

Ouxé-unvic, gén. doc (6, à) [ot] 4 
qui partage le mois en deux parties 
égales, en pari. de la pleine lune, 
Po. 0.8;85; A.Ru. 1,1281 ; en parl. 
des Ides, à Rome, DH. 1,88; 11,631] 
2p. suite, qui se produit pendant la 


étxéunvos 
pleine lune, de pleine lune, Po. I. 
8,98 (cf. le suiv.). Le 
Suxé-unvos, ge, og TI dn milieu 


du mois - oëkiug ò. Hu. 82,11; PLUT. 


Flam. 4, M.288b,658f; Geop. 10, 
48, lune du milieu du mois, c.à d. 
leine lune; subst. À ò. ARAT. 808, 
pleine tune (cf. duxounvlia). ` 
&txé-uuos, 06, ov [t] qui tient 
deux langages, Soc. et Prrrac. (DL. 
1,61 et 78); Eün. On.890; A.Lis. 23 
(ixa, üac). E 3 
Siyovożœ-o@ [t] différer d'opi- 
nion; DS. 2,29; Curys. 10,15 Migne 
(ôtxovooc). | 
êtxévora, ac (A) [Y] divergence 
d'opinion, dissențiment, Prut. M 
ra: Are. Civ. 5,88 (dxévooc). 
fLXÉ-voos-ouc, oaG=ou6, 0ov-ouv 
DI dont Pésprit est double, €. àd.1 
irrésolu, incertain, Pair. 2, 663 || 2 
` équivoque, fourbe, Pi. ?, 269, 469 
(btyæ, vos). S 
:\âL-0ag-ouG, 00G-bUG, OPV-QUV 
[t] qui contient deux conges, de deux 
songes, Pos. (Ara.495 à); tù Boun, 
Diosc. 8, 59, mesure de deux conges 
(Bis, x006). Sie 
êtxopôoc, 06, ov [i] à deux cor- 
des, Sorar. (Ari. 183b); td dixopdov, 
Eururon (Atu. 880 b) le dichorde, 
instrument à deux cordes (ds, xop- 
Säi. : 
ôt-xéperas, op (6) [t}s.e. mobs, di- 
chorée, pied de deux trochées, Lex 
41,1 (Bis, xopetos). 


: Ocyorppayhs, ÑG, £G [iğ] brisé en, 
DEA f- 1009 (čixa, Fpay-, : 


deux, Eur. H. 
v. Bier), | He 
uxo-ppens, HG, £G [Y] qui a une 


.double inclinaison, qui penche tantôt 


d'un côté tantôt de 1 
{W.7,19) (dixæ, Gira). 
êtxé-ppono6, 06, ov [ï] c. le préc, 
Paryn. (Bkk. 37, 9). E 
ZAueppémeee II adv. dune ma- 
nière incertaine, Escur. Ag. 849,815, 
1272; Súppl.605,982, touj. avec une 


autre, RHér. 


neg: | 
uxo-oruoia,ac (à) [ér&] 1 dissen- 
sion, discorde, Hor. 5, 75; PLur. M. 
20 c, 479 a | 2 p. suite, séparation, 
sédition, Sor. 3,87 |} 3 doute, incerti- 
túde, Tuan. 78 || D> Ion, Jo, Hor, 
Tux. ll. cc. etc. (dixa, ton). 
êtyo-otatéa-& [tà] 4 ètre en dis- 
sentiment, en désaccord, Escuc. Am. 


323; mpôs twa, Eur. Med. 15} Piar. '- 


Rsp. 465 b, avec qqn ||2 ètre en doute 
avec soi-même, ‘flotter entre deux 
sentiments, À. Apar.Probl.1,1 (ixe, 
vb. de ornut). 
Sixé-otouoc, oc, ov [Y] c. loto- 
pos, Sors. fr. 164 (dixx, oTôpa). 
“étxotouéo-& [i] 4-couper ou di- 
viser en deux, PLrar. Pol. 302 e; 
© AnsTT. Probl. 16,4; Po. 6,28,2; 10, 
15,5; t. de log. ArsTT. P.4.1,38,1; 
1,4,9; enparl. de la pleine lune qui 
divise le mois en deux parties éga- 
les, Prur. M. 929f |] 2 séparer, re- 
trancher (d'un tout, d'un groupe, eéc.) 
NT. Matth. 24, 51 (* dixotôpos, qui 
- soupe en deux ; ef. dtxotouoc). 
ĉiyotóunpa, grog (zò) [Ý] moitié 
d'une chose, Ser. Gen. 15, 11; Ex. 
99, 17 ; Leu. 1, 8 (byorouéw), 
êtxaréunots, ec (4) [èt] action 
de couper'en deux, Sex. 9,284 (dtxo- 
Topp). E 
i, &uxotouia, ag (ñ) [¥] division en 
deux parties égales, Arstr. P.4. 4,3; 
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21; Prur. M.932 e ; au plur. ARSTT. 
G. À. 4, 10, 6 (btx0Touos).. 

êtgotouraioc, a, ov [èt] divisé en 
deux parties égales, d'où qui parait 
par moitié (lè lune) P. Apex. Apot. 
28, 16 (dcyotouia). 

Suxé-Touos, oc, ov [Ù] coupé en 
déux, AxsTT. H.A.1,11,8:; GEXAVA, 
ArstT. Probl. 45,7,1, moitié de la 
lune, ce. à d. premier ou dernier quar- 
tier {ðixa, Téuvw). . 

Go TI odp. om. e, Also, en deng 
parties, HDT. 4, 120. 

Siyoug, v. õtyoos. ` 

Stxorpopéo-Â (seul.prés.) [i] être 
ballotté entre deux sentiments, PLUT. 
M. 447 c (èlxæ, papéw). 

Suxobpovée-@ (seul.nrés.) [être 
d'avis différents, PLur.M.768 e (drxd- 
pwy). 

“étxoppoobvn, nc (à) [Ü] désac- 
cord, dissentiment, PLur. Thes. 412, 
M, 824 e (drxdppuwy). 

Stxé-ppov, œv, ov, gén. ovos [i] 
discordant, c. à d, voué à la discorde 
(par les malédietions paternelles) 
EscuL, Sep{. 899 (dia, pp). 

Stxo-puita, ac (à) [èt] maladie des 
poils ow des cheveux qui se fendent 
en deux à leur extrémité, 'Gac. 2,267; 
19,430 (èlxu, qôu, cf. Buputa). f 

ôxo-povia, ag (A) [8t] disso- 
nance, désaccord, Jamesu. V. Pyth. 
7,34 (ëlo, gei, > | 

- ÉtxéœvyTor, ÖixóovTL, 1x6 où, 
D. GX. ` 

êixpoux, as (à) double couleur, 
ArsTT. G.A.8, 1,80 (ëlxpooc): 

Sixpovia, ac (à) double temps, 
nom du nombre six, Taeor. p.37 (éi. 
xpovos). - i d 

"ôt-xpovos, 0G, ov, à deux temps, 
c. à d. : À de quantité commune (lon- 
gue ou brève) de pros. ré ixpo- 
va quvevta, les voyelles à double 
temps, c. à d. qui peuvent être brèves 
ou longues (or, t, v) D. THR. 681,4; 
DH. Comp. p. 74,9: 75,8 et 8 Reiske; 
Pur. M.787 e,738 al 2 qui consiste 
en deux voyelles brèves, Arc. 139, 
201 3 qui équivaut à deux voyelles 
brèves (longue) Hépr. 8, 1 (dlg, xpo- 
vos). ` g Sr 

Zlaupooe-oue, O0e-Oue, GON-DuN, 
de deux couleurs, Ansrr, H.4, 1,5,5 
(ôls, xpda). 

ôtxpouos,oc,ov, c. lepréc. Luc. 
Prom. 4; GaL. 10,385; tò dixpwpov 
= mepiotepev Ürrioç, Diosc. 4, 61 
(ôts, xpGpa). | 


LXPOG, OG, wv; c. les prée. | 
| AnsrT. H.A. 6,10, 8 {(Ôlç, xpwc). 


Stx&s, adv. doublement, de deux 
manières, EscnL. Ch.915, elc. (àtxæ). 

Sipa, na (h) [2] soif, 1u. 22,2; ò. ce 
xal Apos, Iu. 19, 166; nsiva xat ò. 
PLar. Rsp. 585 a, la faim et la soif; 
din ééwAïuvTO, ATH. 457 c, ils mou- 
raient de soif; au plur. Arstt. Nic. 
7,14,5; fig. c. à d. désir ardent, Pr. 
P. 9,108; Prat. Rsp: 437 d || X-> 
Ion. Aiden, Dep, C. 4, 389. 

Slparor, v. dla. > 

Sipakoc, ou (6)[à] 4 sorte de dia- 
bète, maladie qui cause une soif ar- 
dente,. Gaz. 7,511; A.TR. 8,181] 2 
chardon à foulon (dipsacus fullo- 
nymL.) plante, Diosc. 3,13; Gaz. 
13, 169 (dlba).. ` D Sa 

Aubakéc,oû (5) [ă} Dipsakos, h. 
ARIS, / E E 

Supakéoc, a, ov [bä] 4 qui a soif, 








Blyoc 

altéré, Barr. 9; 8. puakXlôtov, Lua. 
Tim. 14, mbche qui manque d'huile; 
. 606vn, Éri6r. (Luc. Dips. 6), soul- 
france que cause ln soif || 2 p.swifs, 
desséché, CALL. Jov. 27; A. Ru. 
4, 678 (Sipa). : 

S Stau (seul.3 pl.prés. dtboici) 
c. dubdw, Ac. 89, 2. | ke 

Aub-avarauolAuros, ou (6) [4x 
15] dit. Soif-trève-au-chägrin, n. de 
parasite, ALCPHR. 3, 67 (ipa, ġva- 
modo, Mënai, f 

LYA; áðoc, adj. f. 1I altérée, des- 
séchée, er parl. de plantes, ANTA.T, 
651; de cendre, Antn. 2, 549; de lu 
terne, Orr. C. 4,322 || II subst. (h) 4 
sorte de serpent dont la morsure cap- 
se une soif ardente, Nic.TA.884; EL. 
N.A. 6, 51||2 sorte d'épine, plante, 
Tu. H.P. 4,7,1 (òipa). a | 

Supéco-8 (impf.édthuv,f.bubhauw, 
ao. édthnoa, pf.dedlbnxa) avoir soif, 
être altéré, Oo. 11, 584, elc.; Escr. 
Ag.901,etc.;en parl. de luterre, des 
plantes, HDT. 2, 24; Tu, H.P.8,22,5, 
etc,; avecun dat. ò. datn, Ser. Ex. 
17, 3, avoir soif d'eau ; fg. tvog, PD. . 
N. 3,6 ; Prat. Rsp. 562c; Puur, Cato 
mi. 11, ete. rar. tı, TéLès (Sros. F7. 
5,67); À. PL. 4,187; NT. Matth. 5,6; 
tivi, Ser. Ps. 62, 3, avoir soif de qqe 
ch. (de justice, de liberté, de ven-. 
geance, edc.) ; ävec l’inf. Xéx. Cyr, 
4,6; EL. V.H. 2, 41 || Moy. (seul. . 
prés.) -dptda, Hermirr. (ATH.426 f) |l 
D> Les contract. de ae sonten q: ` 
dubder= duph, Pn. N. 3,6; sbj.8 sq. 
buboin — dub}, PLAT. Gorg. 517; inf. 
dub, ion. Hor.2,24; ait, Sorx. fr, 
701; Ar.Nub.441; PLar.Gorg.496 d; 
impf. 3 sg. &dtbn, Hec. 1068, 1067 ;: 
Ei V.H.2,41; qqf. en œ: prés. 
ind. 2 et 3 sg. Sé A. Pu, 4, 137; 
dup&, PLar. 4x. 366 a; Ser, Prov. 
25, 21; inf. dubüv, Ga. 5,887, — 
Prés. ion. ðpiw, Arcu. fr. 68 
Bgk: pog: réc. dubww, Non. Par, 
19, 29; TryPx. 548; ANTH. 11, 67. 
Poél. part. prés. non-contr. üxbdwv 
[a] Oo. 11,587; fém. éol. dxpsdo, 
ANTH. 6, 21 (čipa). 

ipto, v. le préc. 

ipn, v. Side, 

ôupnàóc, ġ, óv, altéré, Eum. 5,14 
{au sup. -ótatos) (čipa). ` 

Sub-npns, n6, £c, c. le suiv. Nic. 
Th. 371 (diba, *äpw). | 

Supnpéc, à, óv, altéré, desséché, 
ArstT. H.A. 10,2,9; Srk. 370| D> 
Fém. iori. -nph, DP. 482 (ipa). | 

Sipnorg; sag (A) soif, Esch. Ch. 


| 743, conj; ATH. 10 b (Sipa). 


Supntikés, , ôv : À qui a soif, ak, 
téré, Arsrr. P.4.3,8,2 ||2 qui donne 
SC qui altère, Diosc..1,183 (čup- 
dw). 


êuwpnrikc, adv. avec besoin de 
se désaltérer, Nyss, 7,331 b, 795 b. 

diras, à où ac, ov : 4 qui a soif, 
altéré, d'où desséché, en part. de la 
poussière, Escur.. Ag. 495; SOPH, > 
Ant. 246; de la terre, Eur. Ale. 560 
12 qui donné soif; oÂb 0. Nic. TA, 
147, sorte de serpent (cf. &uboc) H 
D Fdm. ra, Éscnr. Zorn, EUR, 
il. ce. fêm. -oç, Nonn.Jo.89,98; Nic. 
Fh. 187 (Gba). g 

Supo:ro$c,éa.@v, qui donne s0if, 
Diosc. 5, 9 (diÿa, motéw). - e 

-8tpoc, Foc-ouc (tò) c, òlpa, Tac. 

4,35; XEN. Oyr. 8, 1,86: PHAT: Aa 
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pocorn 

8uposbun, ns 
(Eus. P.E. 6,287). 

&tpuyxés-&, [5] douter, hésiter, 
Eux. 11, p. 487. 

ôtypuyia, as (h) [0] incertitude, in- 
décision, Orta. 1; 3858 Migne. 

ôi:pbXoG, oG, ov [0] partagé entre 
deux sentiments ou deux tendances, 
incertain, irrésolu, PuiL.2,663; O8iG. 
ô, 413 Migne (õls, Yuxh): , 

õtpóðng, ng, zg : À qui a soif, al- 
téré, Hec. Aph.1251; Puur. M.129 b; 
subsi. tò òtpæ ões, soif ardente, PLUT. 
Cor. 4; fig. Prur: M. 555 e [| 2 qui al- 
tère, Hprec: 392, 25; Dipu. sSiPHN. (ATH. 
71 e) (čipa, -wðns). 

pów, v. Brand, g 

io [ï] : 4 se laisser poursuivre, 
d'où fuir, IL, 22,251 | 2 s’effrayer; 
craindre : vnuoiv "Ayo, IL, 9,488; 
11,557, pour les vaisseaux des Grecs: 
avec wh et lopt. craindre que... ne, 
Iu. 17; 666; OD. 2%, 96; TOL p t 
rëfo, It, 5, 566, s'effrayer pour qqn 
etcräindre qu’il n'ait qqé ch. à souf- 
Dir, €. à d: qu'il ne périsse |] Moy. 4 
mettre en fuite, poursuivre: tiva, 
IL. 7, 497, qqn; tivà mediovôé, IL: 22, 


456, poursuivre qqn vers là plaine; 


cf. 1n.12,976; 15,681 ; On:21, 370 [12 
repousser: roud dré meydpor, On. 
17,898,chasser qqn de la grande salle 
du palais; rò otaðpoto, 11.17.4110, 
repousser (un lion) d'une étable ; &mô 
var péxnv, IL. 16,248, repousser 
le combat hors des vaisseaux || D 
Act. seul. impf. sans augm. Bio, 
IL. 21, 251;3 8g. Dle, IL.5,566: 9,483: 
11, 557, etc. — Moy. seul. prés. ind. 
iopo, Escut. Pers.700 et 701 (vulg. 


- mais dieuor Hermann, Weil, elc.); 


Orr. C. 1,426 (vulg.); sbj. òlwpat, 
Oo. 27, 370; 3 sq. dintou, Î. 7, 197; 
13,246; 22,189 et 456, ete; 3 pl. dttov- 
Toi, 11. 17, 410 ; opt. 8 sg. dlouro, On. 


. 17,817; inf. dleoûcu, IL.12,276 et 304; 


18,162; Ov. 17,398; AR. 4, 498; 
part. òtöpevos, Eent, Eum.357,885; 


EE (R. AFt, cf. deidts). 


d 


vobehia (h) c. Le sin, Xen. Heli, 
1,7,2, conj.; CIA: 1, 188 (410 àw: 
J.-C.); 189 à, b (407 av.J.-C.). 
ôvoboix, ağ (À) don de deux 
oboles aux ciloyens d’Athiènes qui 
assistaient à l'assemblée du peuple, 
pour les indeminiser du temps enlevé 
à leur travail; Ansrr, Pol: 2,7,19 (ôie, 
660 X6ç). 
Étoboatoc, a, ov, de là väléur 


. de deux oboles, Gaz. 48, 531, ele.; 


A. Tn. 8, 447, etc. (Guÿ6oX&). 

:ÊtbBokov, ov (ro) pièce de deux 
oboles qu'on donnait aux citoyens 
d'Athènes (v. Bwo6oXla) Ah. fr. 111} 
ALEX. (ATH. 117 d) (òic, 666Xc). 

Zero, groe (rò) 4 objèt pour- 
suivi, proié, butin, XéN: Cyn. 3,9 |12 
poursuite, Pou. 1, 34; 9; aù plir. 
Escl. Eum. 139; eut Miete Bubsttagt, 
Eur. Andr.993, chevaux lañcés à ia 
poursuite; p. anal. Eupoxtóvov Šit- 
yua, Eur, Hel. 360, litt. poursuite, 
c.à d'atteinte d’une épée meurtrière, 
fig: tà mhöútou 8. Piar: Pol. 810b, 
poursuite acharnée de là richesse 
(étre). ` 

ôtoyuóg, oð (ô) i poursuite, Eùr. 
LT. 1485; DS.3,38; au plur. Escur. 
Suppl. 1046; Eur. Or. 412: Piir.M. 
483 t; particul. poursuite à la chas- 
se, Xéx.Cyr.1,4,21, elc. |] 2 persécü- 
ton, NT, Matth. 13, 21; Ap. 8,1; 
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(à) 6. dtpa, OracL. | CLém. 7, 1293; 2,629 Migne (Šuorw). 


Êtoôvvos, oc, ov [ü] tout à fait 
douloureux, Sors. Tr. 777 (ôto, é50- 
oni, S 
"Sie, [. diwow: E (ðw mar- 
quant séparation) 4 pousser de côté 
et d'autre, écarter. avec force, acè. 
PLar. Tim.67e j| 2 abs. repousser; 
Eur. Her. 995 |] II (òt, à travers) 4 
pousser à travers : TU õtá tivos, Por. 
22,11,17, pousser qqe ch: (des pi- 
ques) à travers un interstice; parti- 
cul. enfoncer, chasser, loger (une 
pièce dans un troù) HÉRON. Att. 265 
|[2abs. pousser violemment (däns le 
vide), précipiter, acc. IL: 27, 244] 
Moy. dlwbéopat-oüpor (f. SubTop; 
ao. dtewédunv) Î repousser loin de 
soi: otpatov, Hnr. 4, 102; Escus. fr. 
196, 9, repousser une ariñée : fig. 4 
repousser, sé défendre contre : ém- 
GovXkñv, Dé. 1842, 20; ouxopavriav, 
Dém, 558,18, repousser un mauvais 
dessein, une calomnie; abs. écärtér 
un danger, Hor. 8,88 [| 2 répousser 
avec dédäin, refuser ! rt, Hor, 7, 104; 
Tac./,/08; Dém.884,18; Ârsit.Nic.8; 
14, 4; qde Ch. |] II $e repousser l'un 
lautre : totç xovroté, Tic. 2,84, avec 
les rames, ex parl. des matélots dé 
deux navires qüi cherchent à éviter 
une collision || III se frayer un dhë- 
min à travers : rôv 6xhov, XÉN. Cyr. 
7,5,89 ; tas tdëers, Por: 11,11,9, à 
travers la foule, les rangs d’üne ar: 
méè || D> Les temps à augm: en 
-d- ou en ëw; PASS. MPF. 3 pli Srs- 
Ooŭvto, Tuc. 2, 84 (sèl. dautres, 
GiewOovro). — Moy. ao. dtéboduny, 
Dén. 558,18; autre ao. rée. 3 sg. òw- 
Ohoato, DC. fr. 18 Bkk. (čewdato 
Dind.) — En outre fut. pass. duo04- 
copat, Eux. 74, 29; fut. moy. duboo- 
pat, EscHL. fr. 196; Eur. Andr. 869 
(òid; diw). SEH 

ëéfno, tac (A) impulsion à 
travers, Héron Spir, 166, 7 (d1w0- 


éw). 
ôtobičo (part. prés. moy .-Gdjrs- 
vor) répousser vivlemiment, Apr. Cho. 
2,147 (bi, BD). ` 
diwBtouéc, 00 (6) aciion de se 
poussér mutuellement, PLür. Cam.29 
au plur. 
dtok&Bo [à], d'où sbj. Biwxd0w, 
An. Nub. 1482; inf. DiioxdOetv (sel. 
d'autres, uo. 2 -xu0etv) Euk. f”. 364, 
25; Piar. Euthyphr. 46 d; part. 
diwxddovras (sel. d'autres ao. 2 -xa- 
Oôvras) CLÉN. Pæd. 9, 169, 27; ei 
rimp. Édiwxadov (sel. d'autres, ao. 2) 
Ar. Vesp. 1203; Prat; Gorg. 488 a, 
c. dubkw (ôibxw; avec allonÿ. du 
räd.; cf. auuvddw, exd0w). p 

diwktéos,æ,ov,qu'il faut ou duot 
pëüt poursuivre, Hor, 9,58; Ar. Ach. 


| 221; neutre dusatéov, PLar. Theæt. 


167 d; Gorg. 50T d; il faut poursuivre 
(vb. de Biel), - 

Srorthp, Npoë (3) celui qui pour- 
suit; Baër. 6 (dix). 

Gtbkïrie, où (6) c. le préc., d'où 
persécuteür, NT. Tim. 1, 1,18: Naz. 
4,584 Migne. 

duktôc, ý, óv : Å poursuivi, chas- 
sé, banni, SôPi. fr.870 || 2 qu'on peut 
ou doit poursuivre ox rechercher, 
Cuns. (Âtu. $ d); Ansrr. Nic. 1,7,4: 
An. 8, 7 et 9 (diwxw). ; 

ÔLöktúg, Uoc (à) mot ion. pour- 
suite, Car, Diän. 194 (divx). 

êloktwp,vpoc (5) qui fait avaricer 
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(uñe vache) Arth. 10, 181 (cf. Giwox- 
thp). | 
Stoke [i] LC. Aubëeg ot HE oo, 
ao ¿òlwba, pf. eiða; pass. do. 
éduwx0nv, pf. dedtwyna) I faire mou- 
voir rapidement, en pari. du vent où 
des rameurs qui poussent un navi- 
re, OD. 5,832; Vys pippa Ouoxopévn, 
Op. 18,162, vaisseau lancé avec vi- 
tesse; dppa ðibxttw, EscHL. Pers. 84, 
lancer un char ; dubxei moda, Escir.. 
Eum. 403; Eur.Or. 1344, précipiter 
sa märclie; Béhos xept, Pn. 1. 8,35 
lancer un trait; ọóppyya mhdxtpo, 
Po. N. 5,24, frapper (litl. mettrė en 
mouvement) une lyre avec le plectre : 
au pass. être poussé vivement: fig: 
Ouxofiou pohétv, Sorx. El: 871, je 
suis poussée à verir: d’où inlr. en 
apparence (s. e. ittov; vja; èle: ) s'é- 
lancer, IL. 23, 344, 494; Où. 19, 182: 
Xén.4n.7,2,90 [11 poursuivre, d'ou: 
À se metiré à la poursuite de, acc.IL. 
22,158; joint à pééeodu, « faire 
fuir »; IL. 5, 223; p. opp. ù œebyeiv; 
Xén. Mem. 2,8,6; ete. ; ðpõup ò. XÉN. 
An. 6,3, 25, pouršuivre en Courant: 
PI. vëid ðe Giete Énlynro dubrwv, IL. 
17,75, maintenant tu coursainsi pout- 
suivant sans atteindre; à. meðloto, Ti. 
5,223; poursüivre àtravers la plai- 
ne ; dubxetv répds, PLur.Eum.?, pour- 
suivre vers, jusqu'à, ec; au puss. 
être poursuivi, d’où fuir (fut. moy. 
du sens pass. dubEetou) Ser: Amos 
2,16; 1Sai.18,14 12 presser, contrain- 
die, violenter, d’où chasser: ò. twd, . 
Op. 18, 408, chasser qqn; à. tu Ex 
Yâs; Hor.9,77, chassér qqn d’un 
pays|i3 £. de droit, poursuivre, äccu- 
ser deyant les tribunaux, p. opp. à 
pevyev, être accusé, PLat.Éuthyphr. 
3e; 0 étbxwv, Escaz. Euih. 588; An. 
Vesp. 902, le poursuivant, le deman- 
deur; p. opp. à à pebyuv, l’ateusé, le 
défendeur, tat, Rsp: 405b; ò. roud 
tivds (rupavviôos, eic.) Hnr.:6, 104, 
accuser qqn de qqe ch.(de tyrannie, 
elc.); tv rivos elvexev, Hor. 6, 486, 
lité. accuser qqn au sujet de qqe ch.: 
Oavdrov ou mept Qavätou tyd à. XÉN. 
Heil.7,8,6, poursuivre qqn pour une 
cäuse capitale; ypapñv ou dixny A. 
ré, Anr. 115,24; DH, 7, 52, inten- 
ter un procès à qqn : seul. avec l'ucc. 
du grief : tov tiog ọdvov Š. Eur, 
Or.1534, lité. poursuivre lé meurtre, 
€ éd le meurtrier de qqn; avec 
l’inf. Ediwxe rdv Aemidou maïtô4 Bou 
Aevoews ért Kalooipr, Édluxe DE #@, 
TAV (ATÉpA TE set ovbeyyöxdvai, 
Apr.Civ. 4,50, il poursuivit le Bis dp 
Lépide pour complot contre Césat ; i 
poursuivit aussi lä mère comme com. 
plice (litt. pour avoir conspiré avec 
le fils) [j4 s'attacher à, rechercher: tà 
ege, The. 2; 83; thy hòdvny , PLAT. 
Prol: 854 ce; +jv &fôeruv, PLar. 
Gorg.482 e, poursuivre leshonneurs, 
le plaisir, li vérité, fé; 8. uvé, XEN: 
Mèm. 2,8,6; 4,4, 24, S'attacher à qqn 
(ami, maître, efc.); Ô. tods Enpobc 
rômovs, Tu. À. D. 1, 4,9, rechercher 
les lieux secs, en par. de plantes|15 
continüér sans interruption, poursui- 
vre (saroüte) abs. PLur.C&s.17; Cas 
RÈS (ATH. 575 e); fig: à. Xdyoy, PLar. 
Soph. 2541 a (cf. Rsp. 454 a) pour- 
suivre un raisonnement; ġ. sutte, ex- 
poser en détail, décire : uvo ápetže, 


:Po. I. 8, 24, chanter les mérites {dë 
-qün) || Moy. 4 poursüivre : tiva ts- 


ZroahéuuLoe 

Gioto, In. 27, 602, poursuivre qqn à 
travers la plaine [[ 2 chasser : ddproro, 
Oo. 18,8, d'une maison {] 3 poursuivre 
en justice : tiva detMas, AR. Eq.368, 
poursuivre qqn pour crime de lâcheté 
114 poursuivre,s’attacher à,acc., joint 
a quéw, PLar. Theæt. 168 a || X> 
Act. prés. inf. poël. diwxépevor, On. 
15,278, ou duoxëpev, IL.5,228.Impf. 
duel dubxetov,[L.10,864. Fut. dwwEw, 
P5. 0.8,45; L. 8,35; Xén. An. 1,4,8; 
Cyr. 6,8,18; Dém. 989, 11, elc. el 
dubÉopat, Tac. 7,85; XÉN. Cyr. 1,8, 
14;4,1,19;4,8,18; Prat. Prof. 8130, 
Theæt.168 a. Pf. rare Sediwyxa, Hv- 
Pr, Lyc. p.29, B.-Saippe. — Pass. 
prés.1pl. ôuvxôueda, Ar.Ach.700 ou 
duwxduecôa, Eur. Her. 50. Ful.réc. 
dtwx0fooua, DS. 19,95; Pouven 2, 
13 (v. le moy.). Ao. Ed1wx0nv, Hor.5, 
78}; ANT. 2,3,6 B.-Sauppe; ete. Pf. 
réc. part. deduwypévos, NT. Matlh. 
$, 10. — Moy. prés. čwwzopar, EscaL, 
Ch. 289; part. -6pevos, DH. 1, 87. 
Impf. 3 sg. poét. õuoxeto, 1L.21,602; 
0D.18,8. Fut. dwb opa, au sens act. 
{v. ci-dessus); au sens pass. 3 sg. 
Zuäferat, Ser, LE. cc.; inf 

DH. 8, 20. 


êvokévtos, oc, ov, qui a les bras 
ouverts, fig. qui s'écarte en deux jets 


(flamme) AxtH. 7, 771 | D Fém: 
~N, ARAT: 202 (tk, DAEN). 

© ÔLakúytoG, oG, ov [ù] 4 qui résonne 

au loin, Prat. Theæl:162 a; CaL, fr. 


111; Antu, 7,641 || 2 p. suite, im- 


mense, Puar. Leg. 890 e, ete. [QT 
6Xvy- de 8koA SE). i 

roposia, ag (À) serment prêté 
par les deux parties en justice, Ant. 
189,41; 141,44; DéM. 643,3; Lys. 117, 
18 (êwwmoros). 

SLbuotos, 06, ov, lié par un ser- 
ment, qui à juré, avec l'inf. Sopu. 
Ph. 593 (Giouvum). | 

Atov, &voc (6) |i] Diôn (Dion) À. 
Xén. Hell. 4, 8,13; Par. Menez. 
284 b; Dés. eéc. particul. 1 Dion de 
Syracuse, amide Platon, Piar. Ep. 
1,3,4,7,8, elc.; Dim. ArstT. ete. |} 2 
A. ò Xpusdotopos, Dion Chrysosto- 
me, sloïcien et rhéleur,Luc.Peregr. 
18, Paras.2?; Taém.elc. || 3 Dion Cas- 
sius, historien || D—> Voc. Alwy, 
ANTH. 7,99 (Atos). 

Atova, mp. Awun, 

Atovain, o. le su. 

Atovatoc, «, ov, de Diônè: Atw- 
vaio Kütpis, Tacr. 15,106 : ion. Aww- 
vain K. OrPH. Arg. 1331; ou abs. 
Atwvain, , DP. 853, 509, Kypris ou 
Aphroditè, fille de Diônè (Awva). 

`  Aróvaooa, ng (ñ) Diônassa, f. 
Prut. Lye.1 i| D> Poét. Aguooeoo, 
Lee, 8, 

Atôvôac (6) [t] Diôndas, 2. Dém. 
302,15; 310, 10 || Gén. aët.- ov, 
Dén.; postér. -o, Puur. Xorat. Dem. 
72, Hyp. 6. . 

` Atóvetog, ov, adj. m. de Dion 
Es Syracuse) PLar. Ep.834c (Ai- 
wy). 

Atévn, ns (à) [t] Diônè: 4 mère 
d'Aphroditè, IL. 5, 870, 381; Hu. 
Apoll. 93; Hés. Th. 853: Eur. Hel. 
1098; Tacr. 17, 86; etc. || 2 ext. 
Aphroditè, Tacr. 7,116; Bion 1, 93; 
ete. || 3 n. d.f. Antu. 7,833 || X> 
Dor. Auova, Tucr. L.e. ; voc. dor. 
Aude, Dos 4,98 (Aids; cf.’Atput 
Sun Zroucocl, 

Stovupix, ag (À) [8iÿ] double 















. dubéecûou 
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nom, Man. 4,376; Hox Gr. Schem. 
608,9 (twwvuuoc). 


êtovupoc, oc, ov[ÿlavec deux 


noms, en parl. d'une seule pers. (p. 
e, Dän ei "Aiëfouëpocl D. Tur. 
636,11; ou en pari. de deux pers. 


nommées ensemble, Eur. Ph. 683 


(is, Bvoua). : 


êt-&vuuoc, oc, ov, dontlenom 


se répand au loin, fameux, renommé, 
Puur. Tim. 30; Jos. B.J. 5,1,3; APP. 
Civ. 4, 54 et 115; Hisp. 43 (té, övo- 
pa). e 
Atvuooc, v. Atévucoc. 
StwËtkékeudoc, og, ov [i] qui 


accélère la marche, Anta: 6,246 (òwo- 


xw, xéhevðoc). 

Zus enge, oe, Ou, Ou presse les 
chevaux, Po. P. 9,4: Anrn. 6, 233 
(ët, rmroç). . 

AtoE-tnnoc, ou (6) Diôxippos: 
1 poèle comique, Ata. 100e, elc.|| 
2 autres, EL. V.H. 10, 22; 12,58; 
Puur. ete. 

ôiočts, sos (h) poursuite: I au 


propre, en parl. de soldats, de na- 


vires, etc. Tuc. 3,33, elc. || II fig. 4 
poursuite (de l’objet d'un désir) 
PLar.Conv.192 e; PLur.M.550e, elc. 
12 é.de droit, poursuite judiciaire, 


Déx.1116 fin;Prur.Per.10, ole, (ët, 


xo). | 
LOpytouÉévos, adv. avec une 
grande colère, PmLon. V.Herc. 2,19 
(topyi£eo). 


Atopns (6) [1] Diôrès : 4 chef des]. 
Epéens, IL. 2, 699; 4, 517, etc.||2 père 


d'Automédôn, 1L.17,429|D—>-Gén. 
“OV, ANTH. App. 9; épq. -60c, IL. 17, 
429. Acc. -nv, Paus.5,8,4; épy.-e0, 
IL. 4, 547. | 
` Êtopia, oc (à) intervalle de temps, 
délai, d’où moment fixé (pour qge 
ch.) Jos. B.J. 5,9,1 (iá, pa). 

Stoptouévo, adv. d’une ma- 
nière déterminée, distinctement, d'où 
particulièrement, Arsrr. H.A- 3,19, 
8; Peur. M. 415a; GaL. 12, 39 (Gto- 
pech, 

Stbpopos, 06, ov, à deux étages 
(litt. dont le toit est au 2rétage), APP. 
Pun. 95 (ôls, Öpopos). 


Zeep, v. dtopuyh ef Stwpuy#.. | 


SLSPUË, vxos (À) [öx] fossé (tran- 
chée, canal, mine, elc.) HoT. 4,75; 
Tac:4,109; 4,109; XéN. An. 1,7,11; 
elc.; ò. xpunth, HoT. 3,146, conduit 
souterrain || Ð> Th. dwpuy- ion. 
primili. et seul ati. Hot.1,75; Tac. 
XÉN. {l.cc.,elc.;lh.ion.réc. dtwpuy- 
Hec.290, et de grec comm. Por. DS. 
etc. (btopüoow).. 

Stopuyxn, Be (à) [5] Dën, 86,47 ; 
ARSTD. 130,283,546 ; PoLYEN 4,18, c. 
òtöpvë l| D> Seule forme cor- 
recte; formes réc. avec y: õuopuyh, 
Puut. Fab. 1; avec oety: õopuyh, 
Lis. 4,190; 4,417; avec o ei y: dio- 
puyñ, TRém. 86 d. 

iootc, ewc (à) À expulsion du 
souffle, expiration, Ansrr. Probl.34, 
8112 fig: défense contre une accusa- 
tion, Arsrr. Rhet. 1,12,8 (Giw0éw). 

Btwaoudc, où (6) c. le préc. ARÉT. 
120,7; P.Ec. 350 Briau (duo0Ét). 

Gtwotip,fipos (6) 4 bâton qu’on 
passe dans l’anneau d’un coffre pour 
le porter, Spr. Ex. 38,4; 40,18; Aqu. 
Ex.30,4112 diostre, instrument pour 
extraire le fer d’une plaie, £. de chir. 
P.Ec. 852 Briau (Gtw0£w). 

ôLóotpa, ac (À) tiroir (pièce cen- 
























m. sign. ; 


Gore 


trale supérieure d’une machine de 
jet) à mouvement longitudinal réglé 
par la oúpyě (v. ce mot) Héron; Prit. 
BYZ. 74 et 95 (btw0éw). 

_Êtotos, 06, ov, à deux anses, 
Prar. Hipp. ma. 288d; Atn. 4736 
(dis, où). ` 

OXG, 16, 6, qui peut voitu- 
rer deux personnes, Puérécr. (Con. 
fr.2,254) ; Paus. (Éusr. 882,18) (di, 
6x06). : 

ôpĉbev, SunBeig, v. ðdpyNpe. 

ôuñoic, wc (à) action de domp- 
ter, de maitriser, IL. 17,476 (dapoiw). 

ôurrepa, ac, adj. f. c. le suiv, 
IL. 14,959. 

êunthp, fpos (6) qui dompte, qui 
maitrise, gén. Hu. 21,5; ALe™m. (ScH.- 
Po. P. 4,318) (daudw). 

Apñtop, opos () Dmèlôr (Lit£. 
le dompteur) A. On. 17, 448 (éf. dxn- 


thp). , ` 

dun, ñs (à) À litl. captive de 
guerre, femme réduite en servitude 
par le droit de la guerre, d'ord, au 
plur. IL. 18,28 (cf. lL. 9,658; 24, 
645) 112 p. exi. servante, en gén., au, 
plur. Ov. i, 147; Escur. Ag. 908; 
Sorn, AJ. 1189; duwa yuvatxec, r. 
6,828; 9,417: On. 16,108; 29,396, 
ete. ; Escut. Ch: 8&4, ele. | X> Au 
sg. Q.Sx.5,560 ; en prose, XÉN.Cyr. 
5,1,6. : 

Ouoiés, &ôoc (à) c. le préc.Q.Sn. 
3,684; 9,341. 

uoios, oG, gou, d’esclave, ser 
vile, Anra. 9,407 (ôpuc). 

Zuele, 806 (n) c. du, Escur. 
Suppl. 884: Eur. Bacch. 514; Lyc. 
1123. j S : 

Sue, gén. wôc (6) 1 propr. cap- 
tif de guerre, d'où esclave, On. 1,898 
H2p.ext.esclave, serviteur, en gén.; . 
d'ord. au plur. lL. 19,833; OD.6.71; 
17, 820, 389, elc.; Soru. Ant. 578; 
Eur. elc. : uües &vôpes, On. 16,805 
` qaf. uu sg. On. 4, 786: 
24,256] 9—- Dat.pl.épg. dpwscok, 
On. 6,71; ôuwat, seul. Ov. 17,889; : 
duel dpüe, On. 21,244; 29,214 (H. 
Aou, v, dduvmm ef dopéw). 

êvorahiZo |ä] secouer, ébranler, 
IL.4,472 (impf. ÉdvondhKev) ; péxen, 
Ov. 14,512 (f. dvorantEeic), secouer 
c.à d. nettoyer et rapiécer des hail- 
lons; au pass. (seul. pree.) s'agiter, 
en parl. des tentacules du polype, 
OP. H.2, 295 (dvoranl£erou) (Orig. 
inconnue). ` à 

Ôvopepôs, &, óv, sombre, obscur, 
en parl, de. la nuit; On. 13, 269, 
15,50; Sorn. El.91; de l'eau d'une : 
source, IL. 9,15; 16,4; de la terre, 
Eur.i.T. 1265 (cf. Taen. 243); des 
ténèbres, Escur. Eum.819; des en- 


fers, Anru. 7, 181; fig. d'un deuil, 
Dn, P 4, 112; Arr. (Escur. Pers. 
328); en prose, seul. tù dvopspôy, 
Hec. 308, 10, l'obscurité (èvégoc). 


ôvopéeic, 6eooa, éev, c. le préc. 
Empép. 124. : , 

ôvépos, ou (6) obscurité, ténè- 
bres, Sim. 44; au pl. Escnz.Ch. 521 
D Postér. yvovos, Luc. Per:42; 
Ser. Ex. 10, 22; au plur. ARSTT. 
Mund.2;D.Cnnvs. 2,51 (cf. xvéqas). 

évobéôns, ne, £s, sombre, ob- 
scur, Hre. 308,22; Eur. Tr.79 || S> 
Postér. yvopwdns, Pur. M. 949 ar 
Geop. 1, 12, 18 et 25 (dvopos ef yvd- 
pos, -wòns). ech 

1. oča, faire paraître, d'où au 


Bodo 

moy. se montrer: À au propre, I. 
22,389 (sbj. épq. 3 sg. dodacerot p. 
*$odoonta) |] 2 fig. parailre, sem- 
bler : ot ppovéovrt dodoouro Wë Dron 
civan Iu. 18,458; Ov. 5,474, en y ré- 
fléchissant, il lui parut plus avanta- 
geux (p. “doFdtw, de la R. AF, bril- 
ler, paraitre). 

2 oá% , ètre dans le doute, d'où 
imaginer, A.Rn. 8,955 (ao. opt. 3sq. 


Sodooat) {| Moy. être dans le doute, |. 


douter, A.Ru. 3,770 (ao. 8 sg. [dodo 
caro) (p. *ôoFdtw, d'où ðodkw, 
Hscu.; de *doFdc, d'où *boFidc, 
dotôç, de la R. AF ; ef. déatat, déo- 
To). S 

Zoé, odp, e, Ady ou hY, ALM. 


7. 
Soûooa, v. dod£w 2. 
Soégouto, Sodooetar, v. ğodgw 

let. 

AôBnpes, œv.(oi) les Dobères, 

pple de Péome, HoT. 5,16; 7,113. 
A6Bnpoc, ou (à) Dobèros, v. de 

Péonie, Tac. 2,98; AnrH. 9,300. 
S6yux, atos (ro) propr. ce qui 

paraît bon, d'où: A opinion, PLAT. 

Rsp.588c, Phædr.257 c, etc.; parli- 

cul. doctrine philosophique ox autre, 

Puur. M. 14c, ele.; DL. 3,521] 2 dé- 

cision, décret, arrèt, Prar. Leg. 

. 644d; Dim. 62,4, 278,17; Por. 3,27, 

7; 20,4,6; elc.; ðóypa rowtotat avec 

l'inf. Xén. An. 3,3,5, rendre un dé- 

cret pour, elc.; à Rome, òóypa ths 
ouyxkitou, Po.6,18,2, ou BouXñc, 

DH. 8, 1723 Reiske — lat. senatus 

consultum, décret du sénat || X> 

Différ. de Yhpiopa, qui s'emploie 

seul. en parl. des décrels de Vix- 

#knola (R. Aox, cf. doxéw). 
Zoning, ou (ò) [pă] homme 

sentencieux, PmiLstR. 502 (d6yua). 
.Soyuatiëa [à] À soutenir une 

opinion, acc. Arr. Epic. 3, 7,18; 

avec l'inf. DS. 4,88: d'où en gén. 

juger, décider, déclarer: rivà 40 A, 

Anru. 9,576, qu'une femme est belle 

il 2 enseigner comme une doctrine, 

DL. 3,521| 3 décréter, SPr.Esdr. 1 6, 

33; Esth. 3,9; Dan. 2,13; 2 Muce. 

40,8, elc.; Jos. AJ. 14,10,22; elc.; 

p. sule, soumettre à un décret, àune 

décision, d'où, au pass. ètre soumis 

à une décision, NT.Col.2,20 (ddyua). 
Soyuurikôs, ń, óv [č] dogma- 

tique, c. à d. 4 qui concerne l’exposi- 

tion d’une doctrine, Qur. 2,75,26 | 

2 qui se fonde sur des principes: où 

doyuaruot (s.e. pidcowot) les philo- 

sophes dogmatiques, c. à d. qui af- 

firmen: la certitude des choses, p. 

Opp. à ot àropntixoi, oxentxol ou 

tpextixoi, Gau. 2, 24; SExT. 3, 50,56 

Bkk.: DL. 1,16; 9,77; ou en méde- 

cine (s.e. latpoi) les médecins dog- 

matiques, c. å d. qui traitent d'après 
des principes de raisonnement, non 
d’après les observations de l'expé- 
rience, p.0pp.à ot Eurerpuoi, Diosc. 
lob. p. 54; GaL. 2,288 ;10,54; h. Get, 
patah atpecis, Ecole des Dogma- 
tiques, en médecine ou èn philoso- 
phie, Gar. 1,36; 2,24 et 286; SEXT. 
$7 el 250 Bkk. [| Sup. -wtaros, Pis. 

1,252 (ðóypa). £ ` 
Soyuarik@c [ä] adv. d'une ma- 

nière dogmatique, DL. 9,74; Pmit.1, 

174; SEXT. p. 427,495 (ðóypa). — 
Soypatrothg, o (ô) [ă] celui qui 

expose une doctrine, Naz. 2,152; 3; 

416.Migne (doyuaritu). 
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Soyuato-koyia, as (à) [u&] expo- 
sition d’une doctrine, Sexr. M. 8, 
367 (ddyux, X6yoc). 

Soypato-norto-Ô [pă] rendre un 
décret, Por. 1,8/,4 (d6yua, Totéw). 

Soypato noix, ag (h) [pă] cons- 
tilution ou exposition (d'une dot- 
trine) Ariston. (Eus. P.E. 13, 664); 
Nyss. 2,672 4 (ddyux, motéw). 

SoBñvou., inf. ao. pass. de dièwur. 

Sobiv, vog (ó) clou, furoncle, 
Hre. 51,59; 526, 17; TÉLÉCL. et HER- 
mier. (Com. fr. 2, 373 et 390) ; AR. 
Vesp. 1172; Diosc.1,184; P.EG. 4,23. 

SoBinvikôv, o0 (tò) remède con- 
tre les furoncles, P.Ec. 142,48 (do- 
Ov). - 
org% (seul. ao. ilér. doidte- 
cxov) être dans le doute, hésiter, 
A Bu 3,819 (ords; cf. õodtw 1 et2). 

Aou&vriov meôiov (rô) la plaine 
de Dœas, en Phrygie, A.Ru. 2,988; 
cf. le suiv. 

Aotavtos neôtov (rd) c. le préc. 
À.RE. 2,378. 

Sotôuro-nou6c, où (éi [ü] fabri- 
cant de pilons, PLur.Phoc.4 (Goiduë, 
Totéw). : 

SouSuko-poB& (à) [5] qui redoute 
le bruit du pilon, ép. de la goutle, 
Luc. Tr. 200 (doidvË, póboc). 

SoiôvE, vkoc (0) [5] pilon, Ar. 
Eg. 984; PL. 710; Vesp. 937. 

Botev, V. Šiðwpt. 

„Soh, fs (n) dans la. loc. ëv dot 
(éivax) d'ord. avec l’inf. fut. ètreen 
doute, IL. 9,230 ; CALL. JOV. 5; ANTA- 
con. (DL. 4,26) (fém. de dors). 

Soinv, opt. ao. 2 de bide. 

Souéc, &, 6v, double, CaLz. Ep. 1, 
8; Anra. 9,46; pl. doot, ai, à, deux, 
11. 5,206 ; Hés. O. 430; Po. P.4,172; 
N.1,44; adv. dot, On. 2,46, de deux 
manières [D Duel dou, [L.3,236; 
24,648 (th. dt pour ÔFt-, avec ren- 
forcement). i 

Sorotókog, oG, ov, qui engendre 
ou enfante deux jumeaux, ANTH. 7, 
742 (ordç, tixtw). 

Bokéio, attendre, 
Sopxr. (D. Par. 154). 

Sékava, œv (Tà) pièces de bois pa- 
rallèles reliées par des traverses, 
symbole d'union indissoluble, en 
l'honneur de Castor et de Pollux, à 
Lacédémone (cf. le signe astrono- 
mique TI de la constellation des 
Gémeaux) PLUT. M. 478a. 

Soksbo : I observer, épier, atten- 
dre comme en embuscade, ace. lt. 
18,545 ; 16,813 ; 23,825, elc.; Pp. 0. 
11,80; Eur. Bacch. 982; Tucr. ?f, 
49, elc. en part. d'un chien qui 
guelle un sanglier, IL, 8,340 || I p. 
ext. À observer, voir, MAn. ` 6,137; 
Curisron. 287; Anru. 5,258; 9,597 
et 763; 11,482 | 2 croire, penser, 
Cor. 258; Curisron.. 157, 161, elc. || 
> Dans Hom. seul. prés. 3 sg. 
doxebet, IL. 8,840; 18,588; 23,325; 
On. 5,274, el part. ao. doxebouc, I. 
13,545; 16,313. Postér. prés. 4 pl. 
Soxevouev, Onpx. Arg. 894; part. 
Soxevuv, A. Ru. 2, 1269; -edovra, 
Eur: Bacch.982. Fut. 3 sg. doxeboet, 
Lyc. 1168. Ao. part dor. Baseng, 
Po. Le (R. Aox, cf. le suiv.). 

8okéo-à (f. ddEw, ao. Edota, pf- 
inus., v. ci-dessous; Di ont Ede- 
Sdyxev; pass. ao. 86x0nv, pf. dÉdOY- 
par, pl.q.pf. édeddyanv) À sembler, 
paraître, d'où: I abs. À avoir l'appa- 


observer, 


socio 
rence de, p.opp. à la réalité, parai- 
tre, p.opp. à être: où yàp Dee? 
Gpuoros, AAA eivat féie, EscuL. 
Sept. 592, car il veut non paraitre 
juste el brave, mais l'être; meheTnTéov 
où to Bonet Grof, AAA Tò eivat, 
Par. Gorg.527 b, car il faut avoirà 
cœur non de paraître bon, mais de 
l'être; ph Ovreg SAN doxobvres, PLAT. 
Rsp. 421. a, des gens qui ne sont 
pas, mais qui ont l'air d'ètre (les gar- 
diens des lois, etc.); de méme p. 
opp. à Bovheoðar: T6 doxetv pèv oùxi 
xphGov, zë Ak Boukeotor Bikov, 
Eur. I.A. 338, en apparence tu n’y 
aspirais point ; mais, à sonder La vo- 
lonté, tu le désirais]| 2 avoir de l'ap- 
parence, faire bonne figure, paraître 
qqe ch.: ópõ ré rëin Bev, Ws TA pÈv 
Tupyoŭo’ vi TÈ pnåèv övta, Tà òè 
Soxodvr dmwkecov, Eur. Tr. 608, 
je vois comme la volonté des Dieux 
élève jusqu'aux sommets ce qui n’est 
rien, et renverse jusqu’à le détruire 
ce qui à l'air d’être qqe ch. ; eûruxiav 
rüv tápos où doxouvrwv, Eur. Her. 
897, la prospérité de ceux qui aupa- 
ravant ne paraissaient pas (ètre qqe 
ch.); ot doxobvres,Eur.Hec.295,ceux 
qui ont du renom, p. opp. à ot äbo- 
Éobvrec || II avec un déterminalif 
{verbe ou nom) 1 paraître, sembler : 
en parl. de. visions, de songes : Edo- 
Edem por ào yuvatx’ els iv po- 
keiv, EscuL. Pers. 181, je crus voir 
deux femmes s'avancer sous mes 
yeux; joint pléonast. à qaivechar: 
Gore kevxorépoy Te xal ÉpuOporépav 
rod Zurot ğoxeTv palvecdat, Aen ` 
Mem. 2,1,22, au point de paraitre 
plus blanche et plus rouge qu’elle 
n’était en réalité; cf. XÉN. Cyr. 8,8, 
44: PLar.Rsp.881 e[|2 paraître (après 
réflexion ou après examen): Ge pot 
oxe? ven Gprora, IL.12,215, comme - 
cela me semble être le mieux; òo- 
xéeug dé por oùx émiwvosetv, Op. 5, 
349, tu me parais ne pas manquer de 
sagesse; avec l'inf. fut. donéer dé 
pot Dôe Awiov Écoecdou, IL. 6,338, 
cela me semble devoir être mieux 
ainsi; avec l'inf. do. (jamais dans 
Hom.): ri 5’ &v Boxet gor TTetapoe 
rotñoot; Escur. Ag. 935, que te sem- 
błe-t-i] qu'aurait fait Priam? dEvor 
Guy doxobvres, Tac. 1,76, nous qui 
vous paraissons dignes de, eéc.; par- 
hcul. en parl. de gens soupçonnés 
d'un crime: üv Ò &lğ xat Zen Top- 
yov sipyáoða, Dóm. 643,25, s'il vient 
à être priset qu’il paraisse avoir fait - 
le coup; cf. Tac.2,21; 5,16 || 3 p. sui- 
Le, avoir la réputation d’être, être 
considéré comme, passer pour: oi 
Soxodvres ioo rt, PLat.Gorg.472 a, 
ceux qui passent pour être qqe ch. ; 
&ddxer ts etvox, PLur.Arisé.f, il pas- 
sait pour être un homme (d’un juge- 
ment supérieur) || III paraître, avoir 
l'air de, feindre de, d'ord. précédé 
d'une nég. (ob, .uh): obte &ve6on- 
oev oos ÉdoËe pabéeuv, Hnr.1,/0, ni 
elle ne jeta un cri, ni elle ne parut 
s'être aperçüe de rien; #xouox Tob 
Aéyovros ot: Bong Zeg, Eur. Med. 
67, j'entendais, sans avoir l'air g'er- 
tendre, celui qui parlait; TÖTIVG 
Soxeïc Gpovrag ph Goxeiv Gef, 
Eur. Hipp. 462, combien voient, à 
ton avis, qui n'ont pas l'air de voir 
(cf. Xén. Hell. 4,5,6; Prat. Euthy- 
phr. 5c); ph "gu ôpäv ðoxöpev 


okc 

aütoy; An. Pax 1051, pour le mo- 
théïit, n'aÿons pas l'air de le voir || 
IV paraitre bon: et Doxet oot tata, 
Escas. Ag. 944, si cela te parait con- 
venable; tò col, ğoxoŭy déws äv 
dxoborpi, Piar: Rsp. 487 ë, jenten- 
drais Volôtitiérs ton avis; mapà tò 
Onxoûv Autv, Thc. 4; 84, contraire- 
ment à ce qui nöus parait bon p tà 8b- 
xóüvtä nepi ts &An leide héyeiv; PLAT: 
Rsp.349 a; exprimer son opinion sur 
la vérilé; pårłicul, en pari. de déci- 
sions ayant force de loi, de décrets; 
elc.: toaŬt ÉdoËe T00e Kodpelwy 
téke, Escur. Sepi. 1025, voilà cè 
qu'ont décidé les magisirats des Cäd- 
méens; impers. Edoëe dans la for- 
mule iniliale des décrets : Edoëe tñ 
BouAñ, An.Th.372;E. TO ite, Tune, 
4,148; €. 15 BouAñ nai vë Bäto, 
PLat.Phædr.958à; lé sénat a décidé; 
« peuple a décidé, le sénat et le peu- 
. ple ont décidé; zé dedoyuévai, Hor.3, 
76, le décret, la décision; tà Ô6£av- 
zo, Soen. Ri 29, les résolütions (d'O- 
resie); de méme dans üñ grand 
nombre de locut. formänt pareñ- 
lhèsei ds Zuel doxët, EscuL. Sepé. 
369, à mon avis; ét Doxket; Soéx. Ph. 
1402, si lu veux avec l'inf. dc Euot 
douteuv, Hnr. 9,424; Giel Goxety, 
: Escur. Pers: 246; hot Goxéetv, Hôr, 
3,45 ; doxety Euôt, SopH. EL. 410; do= 
Seng épôt, Hnr.7,/7%; doxety dë jon 
Tuc.8.64; ousüuns toi, DoHEty, XÉN: 
An. 4, 5,1, à cé qu'il mé semble, à 
mon avisi — du participe abs. Dü- 
tav ubrots Wote DLoVOULayEtv (pour 
ête EÉdoËev bütoté, elc.) Tuc: 8, 79; 
tommeè ils avdient décidé d'ëngäger 
_ Je eombat og mer ` Ad Kerg Au7o cord 
{s. e. tpdtreiv) Puar. Prot. 314c, 
lorsque nous eûmes pris ce parti: 
dbéavro Bé rateg vol mepavdévra, tà 
otparedpata dnfA0ë, XEN. Hell, 3,2, 
19, lorsque cés détislons éutent été 
risés el exécutées, lé8 troupés. s’és 
oignèrent, ôdEävros tobtou, Xen, 
Hell 1,1,86, cela ayant élé décidé|| 
B penser, croire, d'où: Ise figurer 
(par l'imagination); en parl: le vi- 
sions, de songes: textty ðpáxovt 
Ebočev, Estai. Ch.527, elle érút avoir 
enfanté un dragon ; Eog’ tõstv rpefë 
xépas, Eur. Or. 408, je crus voir 
trois vierges (les Euménides); cf: 
Eur: I. T, 44; AR. Vesp. 15] II 
croire (après réflexion ou après exü- 
inen) ‘À prop. croire, jügér, pensér ! 
üpdls yäp oùdèy by Bosete Gd" lð- 
vou, EUR. Or.259,car tu ne vois tien de 
ce que tü érois savoir ét-lenir pour 
cerlain, ra. 8ans inf. roüTôue ti Ap: 
xetre ; XEN.An.5, 7,26, ces gens que 
croyez-vous qu'ils sont? avéc repl 
` Boden A8, el ti fepl tæv Oelwv tpr- 
puérwv doxéev Get, HprT.9,65, or je 
pense, s'il est permis dé penser qdé 
ch. des affiires divinés ; avec ün inf. 
do. hõiws S'A uor doxð xowwvhoat, 
Xén. Cyr.8,7,95, il iné sémbie qu'il 
me plairait de déveni une partie dp 
ce tout; avec l'inf. prés. rad’ dv mor 
Box Ara dxobkiy où, XEN., Ole. 
-6, 11, j'imagine ue je t’entendrais 
avee plaisir éxpliquér, éée. ; dans un 
grand nombre de locut. formani 
parenthèse : Goxts pot, Put. Theag. 
1214; éuot pèv Boxé, Line. (Ark. 
4129 à) je crois, jé perisé ; ou san$ poi: 
Sox& pév, Sopn.L1.61,547 ; O.C.995; 
Es, Sun 771; Par. Parni.196b,. 
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m. sign., dè mémè doxeïs, PLAT. 

Leg. 687 e, tu le penses bien; todtoy 

Aaboboa, ms doxetc; xa0U6praev, 

Eur. Hipp. 446, Vénus s'empare de 
lui, et l’accable, Dieu sait comme! 

xme0” ó Aëtoe dvafoë, deng 
Goxsis; Ar. Eccl. 399, el après cela 
lé peuple jette les hauts cris, tu 
peux pénser combien |} 2 penser, 

éspérer : ëxet doxéw viunoéuey “Exro- 
pa, IL. 7, 192, cár je pense vaincre 
Hector; où ydp oe doxéw melôecôal 
poi, Hor. 4, 8, car je wespèrepas te 
persuadér ||3 penser à, songer à, sé 
proposer de : eût’ äv Ô’ deldeuv orð, 

EscuL. Æg: 16, et lorsque je pensé 
à chanter || TII juger bon, d'où déci- 
der, abec l’inf. fut. rotad Hot Bové 
Ürep6ñoeodar, Escun. 67,8, je suis 
décidé à passer par là-dessus; rôv 
pc Aid pot dox@ yalpev Édons èv- 
640’ aèrob 4aramevetv, Ar: PL. 4486, 
je suis donc décidé à envoyer prome- 
ser Zebs et à restér résolument ici 
même; sans pot: yvi tiva Téptety 
doxeté (con. -et) Estnt.,Sept:650, dé- 
cide qui tu crois devoir envoyer; au 
pass. être jugé bon, paraîtré bon, 
être décidé: üürw ôédoxtat, Sobu. 
Ph: 1277; cela à élé ainsi décidé} 
dédoxrai pou xatbavetv; Eur. I. A. 

1875, je suis condamnée à mourir ; de 

même aù parlicipe : róhat tot otl 
reit" Zu ol dedoyuévov ; Eur. Her. 1, 
depuis lorgtémps déjà c’est üne’ 
opinion arrêtéé dans mon esprit: 
dEdoypev’, de Édtne, Give xotOavetv, 
Sors. Ant: 376, c’est chose. décidée, 
selon toute Apparente, qu’elle meu- 
rè ; — avec le dat. de la personne à 
qili s'applique là décision: déboirou 
totét rpbrouot TOv jlavriov mov 
oo, Hor. 4,68, fl est décidé que les 
premiers des devins doivėnt périr] 
Moy. (part, prés, ion: doxébuevoc) 

s'imaginer, penser, avec l'inf. ful: 
Orb: C.4;109 || D> Act. prés. ñd. 
ion: doxéw, 11:7,199, etc:g Hbr:2,125; 
etc.; opt. ion. doxéouux, Tuon: 839; 
3 sg. <éot;Hor.8;19; opt. at: oxov, 
Tuc.4,11;Isocn.5,98 B.«Sauÿpe, etc. 
Impf: Jost. d6xeov, Hnr: 3,664 3 89. 
édoxéé, Hô. 7:10; 1 pl. dor. Edoxéd= 


Luét, THür:13,7, 8 pl, poét. ddeov, À. 


Ru:4,666: Impf. ilér: réc: Sonéeoxou, 
Anti. 6,299. Est, Adbn, Pn. N 4,87; 
Hor. 8; 80; Att: (ëcat, Ag. 415; 
Par. Phædr: 478 à, etc.) fut. dor. 
2 pl. dcéetre, An, Ach. 741; sur le 
fut. doxfôw, v. ci-dessous. A0. opl: 
doËaul; PLar: Ap, 340: dtg, PLAT: 
Phædr.975d; mais D68ee;PLar.Rsp 
387 e; d6Eduev,PLar.Pol:280 c; 2 pl. 
inus.; 3 pl. doËates (B6Eeuwv, Dind. 
Sauppe) XÉN. Cyr. 2,1,93. Pf.inus. 
PL. q. pf. 8 pl. Ecbéyecav, DC. 44, 
26. Doss, dg E80ÿ0nv; PoL: 21, 8; 
DS: 41,50; ete. Pf. Séboyir, Hot: 
8,100; Arr (T'uc.8,49; elc.). PL. q-pf. 
3 sg: Édédoxto (dar. Sédoxto) Hor. 5, 
96; 9,74; Prat. Menéx, 244; Prüt. 
Cæs: 28.— Les formes des fut. ao. 
etpf. én doxn-, Édokn-, deoxy- sont 
pöét., ioni, dor, ou de- prose rée. è 
fut. Goxfow, Eëtni, Pr, 886; Eur. 
Hèr. 261: Ak. Nub. 569, Ran, 787, 
elc.; en ion. seul. Hit:4,74: ful: dor: 
doxna®, THch, 1; 160. Ao. ÉdOnoa, 
P5: Ô. 18,56; 3 $o. dôxnoe, On. 20; 
92; iinpér. 3 sg. dotnodro , Estur. 
Sept. 1036; Jo$. Ad: 17,6,8; part. | 
dotvas, Eur. Subpl.129; Ân, Ran. 


Zou gie 


1485. PF. 8sg1 deddxne, Esouc: Eum. 


309; inf. dedoxirévo, Oric: Ref. 
hær. p.175 Mill: Pass.ao. éboxh0nÿ 
ANTH. 8; 188; pärt. doxnêelc, Eur. 


“Alc: 1161, elc. Pf. 2 sg. dedoxnoe, 


Eur. Med. 763; 3 sq. deddxntau, Po. 
N.5, 19; de même, ion. Hor. 7, 16; 
Hec. Epist. 9, 402 (R. Acx, pa= 
raître). ` 
- Öóknua, atög (tò) 4 visioù, Eur. 
H: f. 111 į|2 apparence, Eur. Tr, 411 
113 ce qu’on pense, 6pinion, Eur.H.f. 
171 (Boxéw). ` 
Zonë, Bëfoe, og, òv [i] qui se 
croit habilé, avisé, PHÉRËÉCR. (Ar. 
122 e); Carrias (Po. 4, 9) (ddxnauc, 
debroc). i 
Ôoknoi-voog-0UG, 00G-0VG, 0òbV=. 
ovv [ï] qui se croit inteligent, Car- 
LIAS (POLL.4,9) (óxnots, voog). 
Séknorc, ewc (à) 4 action de fairé 
paraître, de faire croire.à, Tne. 2,85 
{| 2 délibération, résolution, Eur. Or. 
686113 ce qu'on pense : ĝóxnoiv el~ 
vety, Sorn. Tr. 426, dire ce qu'on a 
dans l'esprit, p. opp. à une informa- 
tion exacte (Ééaxptémoui Xdyov) ; 8. . 
&yvoç Adytv, Soru. O.R:681, confuse 
apparence de discours, discours. peu 
intelligibles || 4 opinion qu'on donne 
de soi, PLUT. Tim. 10, d'où bonne te~ 
nommée; Tac.4,18; Luc. Amoÿ.15 |15 
apparition; vision, Eur. Hel, 26,119, 
121 ]16p. ext. apparence, p.0pp, à.la 
réalité, Piur. M; 892a; Pix. 1, 292 
(Box). | 
Soknorcopia; «6 (ñ) [ét] fausse 
opinion qu’on a de sa sagesse ou de 
son habileté; PLAT, con. (Dot, At 
(dbinotoowoc). Se 
ĉoknoi-vopog, og; ov DI oui se 
croit sage og habile; AR. Paæw44;CLýv. 
Str: 1; 818, 812; Puik: 4, 605;eto: (86 
more, 60POG): | . eat 
Sorntai; &v (oi) partisans de l'in- 
carnation fictive; hérétiques laprès 
lesquels l’incarnation de J.C. état 
imaginaire, Gén. Sir.T (dotés). 
Boruwk;mol comique pour dont, 
Hekaipe. (Hsci.). ; E 
Borloo [t] (f. dow, ao. et pf. 
inus,; pass. gd. ¿õoxtpóoðny, pf. 
dedoxluaopio) À éprouver, metire à 
Pépreuve: 71. -Isocr. 240 d ; ARSTT. 
Nic. 3,10,9; H.4:1,6,11# qqe ch, 
(métal, monnaie, étoflé, ciel: ré, 
Tac. 6,58; XÉN. Mern. ?,6,1; Isocr. 
24e, etc. qqn (ami; dénonciateur,ele.) 
l] 2p. stite; approuver, jüger bon: 
Tt, XÉN:Mem.1,2;4; qqe ch.; au pass. 
être approuvé, Tuc:2,35; PLat.Rsp. 
407 0; Déu.981,26; Piur.M.11f,48 1; 
parlicul. à Athènes, vérifier l’apti- 
tüde ou l'éligibilité, en part. des nou- 
veaux soldats énrégimentés dans 
la cavaleriè, Lvs.149,86; des can- 
didats aux charges (magistrats ou 
généraux) Prat. Leg.T59e,T65b: 
Dé, 851,1; 1381,6; dés jeunes gens 
à admettre parthi les éphèbes, Lys: 
145,41; Ar. Vésp. 578; Prat, Crit. 
ô1d; Isocr.288 ci. Dém.565,17; 814; 
20; p. ext. reconnaître capable de, 
ou, avec. unè go, incapäble de, 
inf NT: Rom, 1,98: Jos. A.J,2, 7,41 
Moy. (ao. inf. -Goaoôou) MÉx.(Sro. 
FLT92,2, dout.) fairé l'essai de, choi- 
air za Pai ée, donin®, Srr.Jer 
IT. a : 
ÖoKktudold, ag (h) [te] épreuve. 
essdi, Poe, 3, 81, 8; PLur. Cleorn: 10; 
M.9 d; Xboç õöxpaolas; SPT. Ser: 


oKkLuKOTÉOG 


6,21, pierre de touche; particul. à |. 


Athènes, vérification de l’aptitude ou 
de, l'éligibilité, en parl. : 4 des sol- 
duis enrégimeniés dans la cavale- 
rie, Xén.Hipp. 3,9 || 2 des candidats 
aux charges (magistrats, XÉN. 
Mem.2,2,13; Par. Leg.758e, 755b, 
ete.; ARSTT. fr. 878; prêtres, PLar. 
Leg. 7159 d; généraux, Lys.144,94)1| 
3 des jeunes gens à admettre parmi 
les éphèbes, Déu.1318,13 [| 4 des 
orateurs ou avocats, pour vérifier 
leurs droits à parler dans l'Exxkn- 
cla ou devant les tribunaux, Escnn. 
1,9, elc. (doupd£w). ` 
Éokmuaotéoc, «, ov [t] vb. de Sox- 
udtw, PLur.M.3d; Luc. Eun.ê. 
Sokipaothp, fpoc (6) [t] c. doxr- 
uaotis, Do. Ee, 8823. 
ZouLpgeréäpou, ou (réi Dlmosen 
d'éprouver, d'essayer, Arr. Epict.8, 
6,10; AnTÉM.341; Lis.3,85, etc. (doxi- 
paothp). | 
Soktuaoths, où (6) [i] À examina- 
teur, contrôleur, juge, Lys.176,42; 
Prar.Leg.802b; DÉm.1167,20;Escux. 
47,80, etc. |] 2 approbateur, Déu.566, 
17; joint à ëmouvéror, DC. 88, 4 (Sox 
paw). ` 


SoktupaorTikôc, ý, óv [xý] apte à- 


examiner, à contrôler, Arr.Épicé, 1, 
1,1, ete.; Nicom. 52; Sexr. 203 Bkk. 
(boxrmd£w). ; 

ôoxLuaotikâG [xi] adv. avec ap- 
probatión, Sros. Eel, phys.2,204(ò0- 
xipdķw). | 

Sokuuaotéc,ñ,ôv{i] essa yé,éprou- 
vé, DL.7,105 (vb. de Soxtudtw). 

© Sokmpetov, mieux que Sokiprov, 
ov (tò) [xt] À moyen d'éprouver, 
d'essayer, PLar. Tim. 65c (vulg. 
~10y); DH. Rhet. 11; Prut. M. 230b; 
Hox 2, 10,12 || 2 p.suile, organe, ins- 
trument, Lan 82,5 [ D Dans les 
inscr. alt. seul, doxtuetov, CIA. 2, 
684, 5 (après 868 av. J. C.); 701,9,80 
(344 av.J.C.) (doxmoc). 

Sokuut, ñ6 (à) [t] À épreuve, essai, 
expérience, NT,2 Cor.8,2; Diosc. A. 
3861] 2 indice probant, preuve, NT. 
2 Cor.18,3 118 caractère éprouvé, fi- 
délité ox foi éprouvée, NT.2 Cor.2, 
9; Piz.2,22 (boxuoc). 

Aokcuitns Ailos (ô) pierre -de 
Dokimia (Aoxmia) v. de Phrygie, 
sorte de marbre, Srr. 577; E. Byz. 

_ órLuoG, 06, ov [ï] I croyable, pré- 
sumable, scai, Pers. 87 |] II éprou- 
vé, dont on à fait l'essai (métal, mon- 
naie) Déu..931, 8, etc. ; fig. éprouvé, 
-quia fait ses preuves, d'où : À consi- 
déré, estimé. NT. 1, Cor. 14,19; Hpr. 
1, 65; 3, 148; 7, 117; Eur. Suppl. 
277 || 2 acceptable, d'où agréable, 
Hor.7,162 ; ru, Po. N. 8,18, à qqn |]3 
p. ext. considérable, en parl. d'un 
fleuve, Hor. 7, 129 [| Sup. -ÓTATOÇ, 
Eur. d. c. . ; 

Aôktuoc,ou(é) Dokimos, À. Puur. 
Eum.3et4. 

. Soktuétns, ntoc (À)[i] bonne qua- 
d GE chose, Curys. A. 7892 (Gdet- 

pos). 

` Öoklpóo-Ô [i] c. Soxgétw, Pué- 

Réc. (DL. 1,122). 

Sokiuour Lal éol. c. le préc. 
Sarru. 69 Bgk; Tucr.30, 26 Fritz- 
sche. : 

_okiuoc [ï] adv. 4 comme if con< 
vient, Escur. Pers. 547 || 2 honné= 
tement, loyalement, Xén, Cyr. 4,6,7 


t 


‘ocryos).. 


D 
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ôóktov, ov` (rò) petite poutre, 
AnsTT.H.4.4,7,14:DS.18,42 (doxdc). 
Sokic, i8o6 (à) I petite poutre, 
poutrelle, Hec. 761 f [| II p. anal.: À 
baguette, XÉN.Cyn.9,15 1] 2 à, &yxu- 
put, Paie. BYZ. faux || 3 sorte de mé- 


téore, ArsTT. Mund. 2,11; 4,24; DS. | 


45,50, Noxn.2,199 |} 3 nom donné à la 
formule algébrique na, comme 
Se X3:5X3%X3, Nicon.131 (do- 
x0ç). 

dorés, où (à) 4 poutre, solive, IL. 
17,744; On.22, 176; Tac. 4,112; Ar. 
Nub.1496; Anstr. Rhet.8,12,8; Luc. 
Herod.5; particul. faîtage (d'un toit) 
ATH.MATU. |} 2 météore en forme de 
poutre, DL.5,87 -> ô ô. Luc. V.H. 
2,1; Démérr. (DL.5,81). 

S6koc, ov (6) opinion, XÉNOPHAN. 
fr.14; Car. fr.100 (cf. doxéw). 
` õokóo-ĝ, garnir d’une charpente, 
Sexr.144,158 Bike. (doxôc). 

dok&,60oc-00c (à) c. doxnots, EUR. 
El. 747. 

doroots,ewc (à) charpente, Spr. 
Eccl.10,18; SexT. 144, 468 Bkk. (do- 
xdw). 

Gokepôc, &, óv, rusé, d'où faux, 
trompeur, perfide, en parl. de pers. 
XEN. Cyr. 1,6,27; Sorn. El. 124; Ar. 
Av.451; d'Erôs, PLar.Conv.205d; 
de choses (l'Hellespont, Hor.7,85; 
vétements,couleurs, Hor.3,22:PLur. 
M.270 4, 8634; esprit, caractère, 
Sopu.Ph.1112) (ddXoc)). 

Soksp@c,-adv. frauduleusement, 
Pe, 3.513. 

Zoo, ge (D) sote de dëug, Dose, 
4,79. 

Aokeîc, éœv, acc.-Éxc (oi) [t]c. 
Aohloves, ORPH. Ar g.504. 

Ôohtevopat, user Q'artifice, Ser. 
Gen.37,17 (ao. ŁdoMevoavto); Adyos 
dedoleuuévos, SexT. P. 2,229, dis- 
cours plein d'artifice (GdAoc). 

Solo, altérer, falsifier, Diosc. 1, 
6,17 et T9 (d6 hoc). 

Sokté-unris, 106 (6, à) à Pesprit 
perfide, Escut. Säppl.750 (délos, 
ur, cf. donduntis). ` 

AoÂtovec, &v (oi) [t} les Doliones, 
pple de Mysie, A.Ru.1,947,952,elc.; 
STR:575 Uess Dot ni Joen, A Dn. 
1,1018. 

A5lévtoc, a, ov, des Doliones, 
À.Ru.1,1029,1070; à Aokovin (ion.) 
se, xwpn, À.Ru.2, 765, le pays des 
Doliones (AoXovec). 

dokto-nA6koG, 06, Ov, €. DOÀOMAG- 
xoç, S1B. 12, 48 Mai (ddAtoS, TAËXW). 

doÂté-nouc, gén. -noôos (5, à) au 
pied perfide, c. à d. qui s’avance 
sournoisement, Sopu. El. 1392 (do- 
Atos, mows). 

S6koc, a ou oG, ov, fourbe, rusé, 
trompeur, en parl. de choses ( paro- 
le, machination, ete. OD. 4,455; 9, 
282, ete.; Hés. Th. 160,540; œil, re- 
gard, EscuL. Př. 570; lèvres, Spr. 
Prov.26,3; langue, ibid. 51,4; ò. 
xúxħoc, 0D. 4,792, cercle trompeur 


(que forment les chasseurs autour |: 


d’un lion); en part. de personnes, 
Po. P.2, 150; So. 4j. 47, Ph. 608; 
d Aphroditè, Eur. Hel. 242; d Her- 
mès, Sorn. Ph. 433; Ar. PL 4157 || 
Sup. -wtraros, Jos.B.J.4,8,43 1 D—- 
Fém. -oç, Eur. Ale.34, Tr. 530; Ser. 
Prov. 51,4; etc. (ðóħos). ` 

. Aoàiog, ov (ò) Dolios, h. OD.4,735 
(dhos). 

Bolétne, ntos (à), ruse, fourbe- 








êoAtxoG 


rie, Spt. Num. 25,18; P3.37,13 (&d- 
Atoc). 

SoX6-ppov, @v, ov, géR. ovoc, 
à l'esprit perfide, fourbe. rve, Escur. 
Ch.947; Eur.1.4A.1301 (Só hos, phy). 

Sok6w-& : À être fourbe, rusé, 
Symm. Prov.26,19 || 2 act. tromper: 
TW Tt, SeT. Num.25,17, qqn en qqe 
ch.; abs. Spr. Ps.6,9; au pass. ibid. 
104, 24 (bdktoc). 

Solty-aiov, gén. ævoc (ò, A) 
dont la vie est longue, immortel, 
Empén.131 (dokxds, aiwv). 

$oly-&opoc,oc,ov [à] à la longue 
lance, Puicér. (Gen Jr. 14, 885) (do- 
Aude, op). 

Sokiy-avAoc, oc,ov [t] à la longue 
douille, en parl. d'un javelot, OD.9, 
286 (ode, aide), 

Soly-abxnv, gén. evos (6, à) [t] 
au long cou, Eur.Hel.1503, I.A.794 
(dokyxôs, abxAv). 

Zou, emie, ge, éG [ï] à la longue 
javeline, Ir. 21,155 (čohtyós, Éyxoc). 

Zousoe [i] faire une longùe cour- 
se, ANTH. 11, 82; à. mohhoùs ThoÙg, 
EL. (Suin.) fournir de nombreuses tra. 
versées; fig. à. To Ts pÜoewc pd- 
mov, Piz.f,9, prolonger le cours na- 
turel de l'existence; ò. tôv aiüva, 
Pair. 2,198, prolonger le Lemps (dd- 
Axos ou dohxdc). 

Aoiyn, ns (à) [t] Dolikhë: 4 Spo- 
rade, Cart. Dian. 187 || 2 v. de Per- 
rhæbie, Por.28,11,1. 

Sokxñ-novs, gén.-no006(6,à) [1] 
aux longs pieds, Numén. (ATH. 805 à) 
(doxos, mobc). 

Sokyx-npetuos, 06; ov [i] aux lon- 
gues rames, ép. d'un navire, des 
Phéaciens, Ov.4,499, elc.; p. suite, 
puissant par ses rames, c. à d. sur 
mer, Pn.0.8,27 (boys, Épetuôc). 

Zou. ënne, ne, ee II ajusté lon- 
guement, d’où long, Nic. Th.183; Orr. 
H.1,408; 2,497 (dokuy is, *äpw). 

*Goktyxo-ypapia, seul. ion. -in,ns 
(ñ) [täv] écrit prolixe, Anrx.6,65 et 
327 (dokx ds, ypéguw). 

*éoly6-detpos, seul. ion. Gouat- 

X68eipoc, oc, ov [ï] au long cou, J1. 
2,460 (bohix ds, detpr). 
.… SoAyxoëpopéo-& (part. ao.-dpo- 
whoavta) fl fournir la course du 
long stade, Escan.66,32 (doktxoëpo- 
poc). ; 
ĉohtyo-ÔpóuoG, 0G, ov [Y] qui four- 
nit la course du long stade, Zon. 
Conv. 2,141.7; Puar. Leg.822 bh; Prol. 
335 e (bokyos, dpapetv). 

*Üoayéerc,seul.ion. SovALXOELS, 
decau, oev {*] c. dokrx6c, ANTH.6,4. 

ĉohtyó-oupog ou SoAtyoÜpos,oc, 
ov: |i] à queue allongée, en parl. 
d'hexamèlres dont le dernier pied 
est en apparence un daclyle (p.ex. 
dyabdv nokudeUrER, où “ex esl en réa- 
lité monosyll. par syniz.) Drac.141, 
45; Hox cr. Vers. 86 (dohtx ds, oùpd). 

SoAxés, n, év [i] long, en part 

d'une javeline, d'une lance, 11.4. 

88; 7,255:18,162; 15,474; de rames. 
A.Ru. 1,914; de cåbles, Axta. 10,4, 
etc.; en parl. de la durée (longu 
nuil, On. 23,243; longue roule 
EscaL.Pr.284; longüe maladie, On 
11, 172; elc.); de l'espace et de la 
durée à la fois (longue roule, Op, 
4, 393; longue traversée, On .8; 169V. 
adv. douxôv, ÎL. 10, 52, longuement 
(Cf. sscr. dirghas, ef grec es do- 
KS AER 
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&6Auxoc, ou (6){i] À le long stade, 
espace de 12 Glavhot ou 24 stades, 
la plus longue carrière, que. par- 
couraient. les lutteurs. dans les 
Jeun: Béi ou Det, XéÉN. An. 4,8,27, 
courir le long stade; tou à. du 
ebe, PLar. Leg. 888 b, lutter. à la 
course du long stade; äu ô. vixäv, 
Luc. H.conser. 80, ou xparsiv, Paus. 
8,21,1, être vainqueuï à.la course du 
long stade ; fig. BéMyoy tore Éreor 
rpéxeuv, Ericr. (Com. fr.3; 366; sel: 
d'autres, .doxuxôv adj.) fournir une 
longue course d'existence |} 2 sorte 
de haricot (dolickus, ou phaseolus 
L.), ainsi désigné p.-é. p.opp. à la 
fève (xúapoc) dont. les. cosses. sont 
plus courtes, Tu. H.P- 8,3,2; GAL. b, 
329,330 (cf. Šonyös). 

.  Abkiyog, ou (ò) [č], Dolikhos, À. 
Hu. Cer.155 (okys). 
Sohtyó-oktog, oG, ov fi] t:qui pro- 
jette son ombre au loin, 11.9,346, 22, 
278; On. 24,549; Oer. C.1,410.112 p. 
ext. qui. se répand au loin (odeur) 
Nonx.11,499 (Boys, oxid). 
. Soy-ovatos, 06, ov:[tà] aux lon- 
gues oreilles, Opr.C.3,186 (Box, 
où). ! S 

Sokyoüpoc, 9, Bohrdeupge, ` 

doYX6-ppov, wv, ov, gén. VOS, 
aux profondes pensées, Eurén.(Pz£ur. 
M.1118c) (Gokxds, pp). ` 

$ohiwc, adv. avec fourberie, per- 
fidement, Barr.93; Spr.Jer.9,4; Jos. 
A.J.14,18,6; DL.9,85 (b6ho<). 

-AokoBëkAac; ou et o (6) [&]==Do- 
labella, n. romain, Srr. PLur. etc. 
D Gén. -a, Prur.:Syll.29, Cæs. 
51,62; Ant.9; Brul.8, elc.; Arr.Civ. 
8,24; gén.-ov, DC. fr.39,2; 47,28. 

A6oykot, av (0) les Dolonkes, 
pple de Thrace, Hor.6,34,35,40. 

Sohóerg, ógooa,óev: 1 artificieux, 
perfide, en parl. de pers. (Calypso, 
Op. 7,245; Circé, OD. 9,32, ete); de 
choses, EuR. I.A. 1527; ARH. 2,423; 

Man. 4,237 |} 2 p. suite, fait avec un 
art perfide, On.8,281 (Békoc). 

Soko-epyhc,ñ6,#6,c. le suiv.Man. 

Soho-epyôc, 66, ôv, qui agit avec 

` perfdie, à l’œuvre perfide, MAn. 4, 
57, 243 (80h06, Epyov). 

Boho-itop, gén. opos (6, à) au 
cœur perfide, artificieux, Sis. p. 32 
(dhos, ATop). | 

So%o-kraoix, oe (h) [tă] meurtre 
accompli par la trahison, ÀA.RH.4,479 
(hoc, xrelvu). 

Sohouäxavos, v. čohħophxavos. 

- éoko-uñôns, n6, #6, qui médite 
des ruses ou une trahison, Sim. 53 
(B0h0s, doc). 

8oko-UATNG, VOC. -UATU, fourbe, 
11.4,540 (cf. le suiv.). 

SoX6-UNTLG, gén. -LOG, QCC. -tV 
(ó, ħ) c. le préc.; en parl. de pers. 
(Egisthe, OD.1,300; 3,198,250;4,525; 
Ciytemnestre, Ov. 11,422); en parl. 
de choses, Escut. Pers.98 (dohos, pi- 
tts). 

Soko-uyxavos, 06, ov [à] qui ma- 
chine des ruses, des fourberies, Sim. 
53 || Ð> Dor. boloudyxavos Les 
Tuen 20, 26 (Géhe, oui), 

Sok6-uuBo6, 06,ov [0] aux paroles 
perfides, Sorn. Tr. 840 (ms. maisin- 
corr; conj. Aouéiufo, ÖAOEVTA , 
àohogdva ou ğohorhóxa) (Ğóhos, pÜ- 
toc). | 

Aékonss,wv (oi) les Dolopes, pple 
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de Thessalie, postér. d'Epire, Po. 
(STR. 431); HDT. 7,132,185; Tuc-1,98; 
eic. | 5 Dat. pl. Ackopw, ëng. 
Aoïômecotv, IL. 9,484; Q.Sm. 3,469 
Onen.Arg.182 (Adkod). ` 


Aohonmioc,a;ov, de Dolope.(tom- 


beau) A.RH.1,585 (Ad ko). ; 
Aeiomnie, Lëne (kee, po, le 


pays des Dolopes, A.Ru. 1,68 (Aóho- 


Tec). 

Aokoniu,as (à) Dolopie, pays.des 
Dolopes, Tac. 2, 102; Pou. Srr. (Ad- 
AOTES). f . 

Aohomoviôns, gén. -ao.(ò) [TT} te 
fils de Dolopiôn, €. à d. Philoctète, 


Euru. (Sros. FL. 59,16) (patr. de. Ao- | P 


Aomiwv). 

Aokoniov, ovoc (6) [1] Dolopiôn, 
Troyen, IL. 5,77 (Asho). "` 

6ohomkavñs,ñ6,és [x] qui trompe 
par ses artifices Nonn.8,126 (dddoc, 
TA dv). S 

“Sohomiokia, oe. DU enchevêtre- 
ment de ruses, intrigue, Tuan. 226 
(plur.}; Hpc. 1283, 34 (dat. pl. ion. 
not) (dohomhdxos). 

Soho-nÂôkoc, og, ov, qui ourdit 
(litt. qui tresse) des ruses, SAPPHO 1, 
9: Poër. (ARsTT. Nic. 7,7) ; Nonn. Jo. 
p.189, 19: Tryru. 264 | D-> Fém. 
crhdun, Fr. lyr.adesp.138 Rgk:-(86- 
Xos, TAÉXW). 

8oko-not6c, 66, 6v, qui. fabrique 
des. ruses, Sopn, Tr. 882, (d6koc, 
mag), d 

Sokoppupéo-&. [ä} ourdir (lééé. 
coudre) des intrigues, Crés. (PHOT.) 
(Boroppaphs). ane 

Soko-ppabpñe,ñc,éc [à] qui ourdit 
(litt. qui coud) des intrigues, Orr. H. 
A6 (doe, Drog), "` 

3 ëoheoppad to, selon. Annet) 
[poč] action de tramer (litt: de coudre) 
des intrigues, d’où ruse subtile, 
Anra. 5,286. (dokoppayñc). 

$6koc,ou (6) I'amorce,On. 42,252 
ILII p. ext, 4 tout, objet servant. à 
tromper, piège.(le cheval de Troie, 
On.8,494; filet deVulcain,On.8,276, 
etc.; piège pour les rats, BATR. 116) 
112 fig. p. suile, ruse, artifice, p. 
opp. à la force-(xp@ros) 117,142 (ou 
loxús) ec, Pr.243; à la; violence 
(Bin) On.9,406; à l’idée d'agir ouver- 
tement . (dupaddv} On. 11, 120; au 
plur. d6)or, IL. 3, 202; 4,889; On. 3, 
119, ruses ; adv. d0kw, Hor.9, 90; 
Sdhee, Son, O. P 960; tx Béiou, 
Sorx.El.279; ëv ohy, Sopu. PR.102; 
oùv ddkw, Sorx. Àj. 1245; Eur. Hec. 
1269; d61w sol &rarn, DH.S,23, par 
ruse ef fourberie; perà ddhou xat 
réxvns; Isocr. 95e, avec ruse et ar- 
tifice (R. A}, tromper, cf. dékoc, CES 
Asap). 

Sohovpyéc, où (6,h) qui agit par 
fraude, Bas. 3, 637 Migne (dhos, ëp- 
yov). : i 

Sokopovéo-®, tuer par ruse, as- 
sassiner traîtreusement, Dim.4041,26; 
Po. 2,36,1, elc.; Srr. 495; APr.Syr. 
68; elc. (bohowdvos). 

Sokopovnouc,ewcs(à)meurtre par 
ruse, assassinat. par trahison, APP. 
Syr: 69 (bohopoyéw). 

Sokopovix, as (à) c. le préc., 
Ansrr. Nic. 5, 5; Poz.6, 18,4 (Boho- 
pdvoc). : 

Soho-póvoc, 0G, ov, qui tue par 
trahison, Escni.. Ag. 1129 (ddhos, ire- 
eu). e 

Sohoppashs, e, Ze [ð] qui mé- 
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dite desruses, Bu. Merc. 282: Po.N 


8, 33 (d6koc, ppdbomou). 

&okoppovéav, ÉOUOX, 0V, qui 
médite des ruses, artificieux, IL. 3, 
405; 14, 197,800, 329; 19,106; Os. 
10,339; 18, 5 ; Hés.Th. 550; Arcum. 
77 (ohógpwy). 

Sohoppocúvn,ne(h) [ó] ruse, four- 
berie, IL. 49,97. et 112 1. D->Dat. 
pl. épq. Zone" (pos: Gun), 49, 
D nent, A.<Re. 4,687 (dokdp- 
poy), 

Soó ppv, OV, 0V, JÉN. OVOG, à 
l'esprit, astucieux, fourbe, Fecnt, 
Suppl. 750; Anrs. 7, 445 (èdhoc, 


AY). 
Aôkow, gén. Aékonos (ò) Dolo- 
pe: tn. d'h. myth. OnPu.4rg.46412 
Grec, IL. 14; 302 1} 3 Troyen, IL. 15, 
526,555. ` 
Sokéw-& : I tromper. au. moyen 
d’une amorce, d'où: 4 tromper, Hés. 
Th. 494; Hor. 4,212; Escnc.Ag.278, 
1636: Sopu, Ph. 1288; Eur.I: À. 898; 
Alc. 12.11 s'emparer par ruse de, 
acc. Xén. Cyr.1,6,2811 IT altérer.par 
fraude, d’où : 1 falsifier, changer, àl- 
térer, acc. (de l’encens,.Diosc.f, 84; 
du vin, Luc.Herm.59)|12 dissimuler, 


-déguiser, acc. Sopx. Ph. 129 15 
A0. poét. 3 sg. dékwosv, His. (ScH.- 


ARE. 1,156). i 
Zéiung, arog (tò) piège, ruse, 
Escut. Ch: 1003; En. rou. €, 8: (č0- 


A0). ' , ` 
óav, ©vog (ò) I 4 arme (poi- 


gnard, épée, ec.) ċachée dans. une 
canne, Piur. T. Gr.40 || Zengin de 
pêche, Antém. 164 Reiff. UL de 


mar. À petit hunier, la plus petite 
voile fixée à l'avant: dun: navire, 


Port.1,91 į] 2 p. suite, cordage pour 
manœuvrer le. petit hunier, Por. 46, 
15,2; DS. 20,61 (ddXoc). í 


A6Aov, wvos (6). Dolôn, Troyen, e 


D.A0.21 ele: Bus. Rbes. Ji, eie, H 
Ds Voc.-wv, 11.10, 447 (ôdkoc). 

Aokbverx, as (à) le meurtre .de 
Dolôn, titre du 10° chant de l'Iliade 
et d'une comédie d'Eubule, Eusr. 
786, 19, etc. (AGXOV). 


Aokovia, ac, c. le préc. EL. V.H. | 


13, 14. 

Sox nc, gén. 1806, adj.f.àl'œil 
rusé ou perlide, Sopx. Tr. 1050 (86- 
Ange, Oh), ; 

S6Awoc, sos (À) action de trom- 
per, Xén. Cyr. 1,6, 28 (dohdw). 

sópa, atog (tò) don, PLAT. Def. 


415b; Pror. M.182e,581f;NT.Matth. 


7, 11, ete. (R. A0, v. Štõwp). 

Bougtoe, a, ov, qui concerne les 
constructions, A. PL. 4, 279; oi 8o- 
patou s.e. Abo, À.Ra.1, 787, pierres 
de construction, c: à d. fondations 
(Béuoc). 

- Souariko [à] faire, des présents, 

Symm. Ezech. 16, 33 (dduu). 

Sduev, Sopevat, V. Šlõwpt. 

Aopeotikóg, oÔ (ò) = lat. Do- 
mesticus, #. d'A. ANTH. 4pp. 845. 
Aoustiavéc, 00 (6) = lat. Démi- 
tiänus, Domitien, empereur romain, 
Pivur. Num, 19; Hon 7, 3, 4, ele.; cf. 
Aopiriavôs. 
Aouéruoc, ou (6) = Dümitius, 7. 
d'h. romain, Por.30,10; Prut: Sert: 
412, Pomp. 61 et 69, Ant.87; cf. Aopi 
pe, 5 


Souéo-&,construire, ARR. ARSTD, 


Gm. (0. ci-dessous) || Moy, seul. ao. 
8 sg. poét. douñoaro, Lyc. 48; méme 


our] 
sign.i| Pass. part. dedounuévos, ARR. 
An.7,22; Ansro. 48, 555; f. ant. au 
sens act. 3 sg. dedounoeto, SIB. à, 
384 (domos). 

ou, s (A) construction, d'où 
charpente du corps, corps, À. Ru. 3, 
1395; Nic. Th. 158, 259; Lvc. 334, 
597, 783 (R. Aep, cf. dépas). 

Séunux, «toc (rô) construction, 
édifice, Jos. B. J. 5,5; 1 (douéw). 

ébunots, sw (à) action de con- 
struire, d'où construction, Jos. À.J. 
15,9,6; B.J.2, 17,1 (bouéw). 

SounTop, opos (6) constructeur, 
Man. 6, 415 (dopéw). 

Aoprriavés, oÙ (6) c. Aopetiavs, 
DC. 53, 48, elc. 

Aopitros,ou(ô)c.Aogétios, PLUT. 
Cæs. 44, ete. ; Arr. DC. 

Sóuva ()) = lat. domina, mai- 
tresse, Opp. C.1, 4. 

Aopvivos, où (6) Domninos, k. 
Anth. 9, 659; voc. -tve, ibid. 658. 

óuovõs, adv. à la maison, vers 
la maison, avec mouv., On.1,83, elc. 
(ôduoc, -de). 

Sópog, ov (ô) I toute construction, 
d'où : À maison ou palais, IL. 2, 518; 
18, 60; Escut. Ag. 400; etc.; plur. 
au sens dusg. Dës O. 96: Escut. Ág. 
957; Ar. Ach. 543, elc. ; particul. 
chambre, appartement, OD. 8, 57; 22, 
204; p. opp. à oixos, Tuck. 17,47 || 
2temple, Î. 6, 89; Oo. 7, 8/; Escu. 
Eum. 516 ; au plur. Escns. Eum.35; 
Eur. Ion 249, elc. il 3 demeure des 
dieux, particul. de Zeus, IL. 8,375; 
45, 85, ete; d'Hadès, IL..322; Eur. 
Alc. 436; au plur. IL. 22, 52; Sorn. 
Ant. 1241; ele. |f&abripour les ani- 
maux, particul. bergerie, 1.12,301; 
ruche, [L.12, 169; ivou de serpent, 

. EL. N. A. 2,9 || 5. tout objet fait de 
matériaux de construction; construc- 
tion, en-gén.: dduor m'AvVO&Y, Hnr.f, 

‘479; 2, 497, rangées de briques ; xé- 

Senior 5. Eur. Alc.160, Chambre boi- 
sée en cèdre; en parl. de rangées 
depierres; DS. 1,64; Ser. Esdr. 5, 
4; de rangées de cordages, Puis. 
Byz. 65 || II p. ext. 4 au plur. demeu- 
reen gén., résidence, patrie, Escur. 
Pr. 665; Sopu. O.C. 169, PR. 496112 
famille, Escur. Pers. 579, Eum, 154; 
Sorn. O. C. 870, El. 72; Eur. Or.70, 
Med 234. etc Jä Acc. pl.éol. òd- 
pois, Tacr.28, 16 (8. Aen, Cf òépas). 

Souo-cpalñe, Oe, ée Iël out Datt 
écrouler les maisons, Escut. Ag. 1388 
(ðdpos, opw). 

Sovaðbeig, v. ðovéw. 

tSovakevopat (seul. ion. 40. 3 sg. 
tüouvaxeboaro) [àä] prendre avec 
des gluaux, acc.AnTa.9, 264 (dobvaë, 
v. õóvač). 

Sovareuc, éws (6) [à] À lieu plein 
‘de roseaux, li. 48,576 (acc. épg. -Ña); 
au plur. Orr.H.4, 507 (ace: pt. -ñas) 
[12 roseau, c. ddvaë, Anru.6,64 (gén. 
pl: Awv) || 3 oiseleur, qui tend des 
gluaux, Opr. C. 1,78 (acc. pl.-ÿas) 
(ddvaf). 

Sovaknôôv [ä] adv. en forme de 
roscat; Dysc. (Bhk. 611, 8y (Bovag, 
God). 
` Bovaktric, Log [ği] 1 adj. de 
roseau, AnrH. 6, 807 (acc. -w} |] 2 
subst: Ñ ò. aubépine, plante, Diosc. 
2, 14 (bovoë). 

Sovako-y\upos, 06, ov.[äü] qui 
taille des roseaux (pour-écrire) ANTH. 
6, 295 (ðóvač, hvg). 
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* fovaro-Oipns, seul. ion. dobva- 
xo0ipns [ät] qui cherche des ro- 
seaux, ANTH. 10, 22, conÿ. (dobvaëË, 
dtydw). 

Sovakéetc, 6eooû, 6ev [à] À rem- 
pli de roseaux, Eur. Hel. 209 || 2 pré- 
paré au moyen de gluaux (piège) 
Axru. 9, 278 (ion. acc. douvaxdevta) 
(ôdvaË). 

Sovako-tpebhs, nc, #6 [ä] qui 
pousse (lié. qui se nourrit) dans les 
roseaux, Nonn. Jo.19, 39 (dovaëË, tpé- 
Qw). 

ovako-tpópoc,oG,0v [č] qui pro- 
duit (litt. qui nourrit) des roseaux, 
Tucn. 785; Eur.I. A. 179 (dôvaë, tpé- 


w). 

Sovaké-xAooc, 006, 00V (4CC. sq. 
irrég. dovaxôyxhoæ) [äx] verdoyant 
de roseaux, Eur. 1.T. 400 (Gdvaë, 
hda). 

Sovakóðns, ge, sc Iël plein de 
roseaux, BaccHyL. (ATH.20 d); A.Ru. 
2, 8418 (d0voË, -wdnc). 

Sovarév, &vos (6) [x] plant de 
roseaux, Paus. 9, 34, 7. (dovaë). 

Sóvač,akog (ò)ă] I roseau (donax 
arundinacea L.y It. 10, 467; OD. 14, 
474; avec lépith. peyádhwv, HERMÉS. 
(ArH. 597 b); différ. du záhapos, én 
ce que le dovaë, croît dans les lieux 
secs aussi bien que dans les lieux 
humides, Ta.H.P.11,41; d'ord. avec 
les épith. Ekgtov, Escuc. Pers. 494; 
dôpoevra, Eur.Hel. 339; Evubpov,Ar. 
Ran.234; joint à xéhauos: dovaues 
xakdpoto, Hu. Merc. 47, des tiges 
de roseau || TI p. ext. tout objet fait 
de. roseau : 4 chalumeau, flûte cham- 
pêtre, Escur. Pr. 574 ; Tucr. 20, 29 ; 
auplur. Po. P.12,25; Tacr.Epigr.2, 
8; Ar. 9,865 |12 ligne de pêcheur, 
AnTH. 7, 702 ||*3 flèche, I. 11, 584|| 
&roseau pour écrire, AnTu. 6, 62 |5 
chevalet d'une lyre, Ar: Ran. 232 || 
III p. anal. sorte. de petit poisson 
long et mince comme ur roseau (cf. 
owkv) Ara.90 d[[ D lon. doëvoë, 
AnTu. 6, 296. Dor. réc. düvoë, THcr. 
20, 29, mais õóvağ Pn. l. c. (dovéw). 

Sovée-à (f. now, ao. Edovnoa, pf. 
inus.) secouer , agiter, d'où: I au 
pr. 1 mettre en mouvement, pousser, 
en parl.de chars lancés, Hu. Ap. 
270 ;.en parl. du vent qui chasse les 
nuages, IL..12, 157; du taon qui 
pique les bœufs,0n.22,300; du fouet 
qui fait fuir, Po. P.4, 890 || 2'se- 
couer, en parl. du vent qui secoue 
les arbres, 11.17, 55; -au pass. Tucr. 
7,185113 battre, remuer (le lait, pour 
faire du beurre) Hor..4, 21] 4 brandir 
(un javelot) Po.P.f,44|15 lancer (des 
sons, un chant) Po. N.7,119; au pass. 
Pp. P.10, 60 || 6 exciter, en parl. 
d'une odeur qui fait dilater les na- 
rines, Mnésim. (ATu. 403 d) |} IE fig. 
4 agiter, exciter, en parl. du désir, 
de l'amour, Ar. Ecct: 95412 trou- 


bler,en part. de commotions popu=. 


laires, de. résolutions, de guerres; 
d'où au pass. être agité, être troublé, 
en pari. d'un pays, Hot. 7, 1; APP. 
Civ. 4, 52; au sens: mor. troubler 
l'âme, Po. P. 6, 36; N.6,961 X> 
Prés. (formes poét. ou ion.) opt. 8 
sg. dovéot, Pp.P. 4; 219; part. Gové- 
wv, ibid.1, 44; pass. 3 pl. Govéov- 
Tout, Po.P.10,39 ; Ovr.H.1,476; part. 
ion. doveuuevos, Bion 6,5; A.Rn.3, 
1295. [mpf.3 sg. ion. édovéero, Hpr. 


7, 1; 8 pl. poét. ovéovro, Tuer. 7, ] 








Sota 


185; A. Ru. 1, 223. Ao. part. dor. 
dovnbets (oulg. dovabels [ä]) Po. P. 6, 
36. PL q. nt 8 sg. poél. deddvnro, 
Tucr.16,85.Moy. fut.8 sg. dovicero 
au sens pass. Hu. 2, 92.— Rare ou 
réc. en. prose att.: act. prés: înf. 
dovetv, Luc. Anach. 20; impf. 3 sg. 
tòdver, EL. N.À. 15, 21 ; ao. 3 sg: òd- 
vnoe, ALcPaR. fr. 6,12 Mein. Pass. 
prés. ind. 8 sg. doveïiroi, PLur. M. 
4005; part. dovobuevos, Trém:. 1, 2; 
acc. pl. dovouuévouc, XEN. Conv. ?, 8 
(oulg., corr. àuv-); impf.3 sg. édovet- 
to, Apr.Ciu.4,52 ;.pl. q.pf.8 sgitde- 
Sóvnto, HDN 7, 5; 8. 

'Sóvn pa, atos (tò) secousse, agita- 
tion (d’un arbre) Luc. Salé. 49 (bo- 
véw). | | 
86Ea, ne (à) I opinion, d'où: ju- 
gement avis, sentiment : ÔdEns dtop- 
Tia, Tuc. 1,82, erreur de notre juge- 
ment ; xatd ye Thy Eug d0Eav, PLAT, 
Pol. 260b ; żuàv d6Euv, Po.N.14, 80, 
à mon avis; õóčn yoŭy pñ, Sorn, Tr. 
718, à mon avis du moins; ès.) uÀ 
ddËa, PLar.Rsp. 485 d, comme c’est 
mon avis|[2 ce à quoi l’on s’attend, 
ce que l’on croit possiblé, croyance : 
beudeïc xal andets Ôdéat, PLAT, 
Phil. 36 e, croyances. fausses et 
croyances justes ;. DdÉav: mopéxerv 
uv, avec l'inf. fut. XÉN. Hell: T, 5, 
21, faire supposer à qqn'que; taxpù 
DdEav, Hor.1,79,8,4 ; Prat. Phæd, 
95 a, etc. contre toute attente; ge: 
oiemg dré vhs d0Ëns, Hpr. 7,203, ra- 
battre de ses espérances; ox &rô.Ôd- 
Ens, I1.10,824; On.11,848,. inférieur 
à ce qu'on attend (de qqn)|}3par- 
licul..croyance priiosophique, doe- 
trine, p. opp. à la « vérité pure (&\n- 
Geua) », PLAr. Conv.218e; AnT. 124, 
20, elc.; & la «connaissance acquise 
(@ox)», Piar. Rsp. 478c; à la 


«science (étiatun) », PLar. Gorg, 


487b,; Rsp. 506€; at nôprar D6Eou, 
Epic. (Cic.Fin.2,7), les dogmes: prin- 


cipaux, c.àd. lës principes fonda- . 


mentaux d’une doetrine; at xowal ò. 


: Arstt. Metaph. 2, 2, 16, opinions gé- 


néralement admises, axiomes:|}& p. 
suite, opinion sans fondement, pure 
imaginalion, conjecture, Escaz. Ag. 
275; doën énioracdau, Hnr. 8, 182, 
savoir par conjecture, c. à d. imagi- 
ner, supposer (à tort); d'où au plur. 
òdča, imaginations, rêveries, Kant. 
Ch. 1058; joint à gavraciar, PLar. 
Theæl.16te; au sg. en parl. d'un 
songe, Eur. Rhes. 780] IT bonne ou 
mauvaise opinion sur qqn, réputar 
tion : dEav Exetv, Isocn. Sta: gx 
peoôou, Tuc.2,11; AuGeîv, Run. Hei, 
847, avoir ou acquérir de la-répu- 
tation; dobav Éxetv edbuxios, Eur. 
H, f. 157 ; ou Ext ooptlo,lsocr. 291 c, 
avoir une réputation de magnani- 
mité, de sagesse: ërt ouwgppoobvn ôd- 
Eay moutodet, Por, 35,4,8; owëv 
rats vauruats duvdueot, DS. 11,39, 
se faire ou acquérir une. réputà- 
tion de modération. ou de supériorité 
dans les choses de marin ` Ada 
ofrëi mapacxeudter sis DLXALOGUVAV, 
PLar. Rsp.361a, s'assurer une ré- 
putation de justice ; avec: une conÿ. 
ddEav Exouotv e ie Boupoerot, 
Dén.23, 2, ils ont la réputation d’être 
admirables, ou direct. avec l'in. 
ddEav sixov duaxot etvat, PLAT. Me- 
nex. 241b, ils avaient la réputation 
d’être invincibles; p. suile, abs. 


Zobéie 
gloire, Isocr. 111 d ; joint à huy et 
à uviun, Isocr. 80a; ddEav à tiunv, 
Joire ou -honneur = lat. honorem, 
LUT. M. 266f; doëav Zur roi Co 
oipefefat, Dém. 22, 24, préférer la 
gloire àla vie; au plur, Escu. Eum. 
3541; rar. en mauv. part: ò. aloypå, 
pavhn, Dóm. 460,4;1475,23, mauvai- 
se réputation; òdķav ëxew &õixlac, 
PLar. Rsp. 816 a, avoir une réputa- 
tion d'injustice; xAnpovoueïv Thv ér” 
-acefela ddEav, Poc.15, 22,8, hériter 
de la réputation d’impiété (de qqn); 
postér. au plur. déc, des person- 
- nes illustres, des célébrités, NT. 2 
Petr:2,10: Jud.8 (R.Aox, cf. doxéw). 
$0Ë&bo, f. dou : À avoir une opi- 
nion, croire, penser, juger : à. pevòh, 
Ptar. Theæt. 189 c, avoir des opi- 
nions fausses; avec un ace. de m. 
sign. à. doëus, PLar.Crié. 46 d, avoir 
des opinions; ò. mepi Twos, PLAT. 
Gorg. 461b, avoir une opinion sur 
qge ch.; où xaxc ô.PLar.Rsp.827c, 
n'avoir pas tort de croire que, efc. 
Emi mhéoy tt adrov d. Tac. 8, 45, avoir 
de soi-même une trop haute opinion; 
abs. peser les opinions, délibérer, 
Tuc.f,120; p. opp. à yyvooxw ,PLar. 
Rsp.476 d; à etdévou, XÉN. Mem:8,9, 
6; à Emiorapo, AnsTr. An. post.1,33 
(cf. à. Zoe ériorquns, PLar. Theæt. 
201 e, avoir une opinion sans savoir 
de science sûre) ; au pass. ré doëa- 
Gópeva, PLar. Pol.278b, les choses 
*_ sur lesquelles on a une opinion || 2 se 
figurer, s’imaginer, supposer: r&ç 
rabt &An0n doËdow ; Escar. Ch.844, 
comment pourrai-je savoir que cela 
est vrai? avec une prop. inf. var’ 
Ex doËdtouev, Escuz.Ag.678, nous 
supposons que cela est (cf. Eur. 
Suppl.1043);avec un part. doËdoer 
dxobwv, EscxL. Suppl. 60, il s'imagi- 
nera qu'il entend; au pass. doëdCo- 
par Ados, Prat, Rsp, 363e, on s'i- 
magine que je suis injuste || 3 glori- 
. fier;célébrer, SetT.Ex.15,1,2;1 Reg. 
2,80; 15,30; r’ &peth deðokacuévos, 
PoL.6,53,10, célèbre pour sa vertu; 
ouw avec fy: v matðsig xal ugoe 
GedoËEuopévos, DS. 16, 82, célèbre 
pour son savoir et son intelligence 
(0Ë a). SA 
Géfau, gre, de Bdëo, ou neutre de 
Ada, part. ao. de doxéw (v. ce 
mot). 
AGE-avôpos ,ou (6) Doxandros, 
h..Ansrr. Pol. 5, 8, 8 (d6Ëa, avp). 
"ÉoËdpiov, ou (rô) petite gloire, 
gloriole, Isocr. Ep.{0; Arr. Epict. 
2, 22,11; Luc. D. mort. 15, 2; Pe- 
regr. 8 (Ô0E a). 
oëaoia, ac (#) [č] supposition, 
conjecture, DC. 53, 19 (GoEdtw). 
ô6Eaoux, atog (tò) 4 opinion, 
croyance, Pzar. Pol. 260b, Theæt. 
158e; Eur. El. 383 || 2 gloire, SPT. 
Esaï 46,13; Thren. ?, 1 (doEdtw). 
Sobaouéc, où (6) gloire, Sym. 
Jes. 13, 3 (bokatw). 3 
o SoËaotéov, vb. de Bofdätu, Don. 
4,4. 
Gobaorp, pos (6) celui qui glo- 
rifie, Bas. 4, 388 Migne (doËdtw). 
doËaots, où (6) qui a ou qui par- 
tage une opinion, ANT. 140, 38; p. 
opp. à Émotiuwy, PLar.Theæt.208e 
(GoËdw). 
očaotikóg, ý, óv, apte à se faire 
une opinion, Prat. Theæt. 207e; 
Ansrr. Nic. 6,18, 2; dočaotwh m- 
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othun, Prat. Soph. 233c, lart de 
conjecturer (0oË£dtw). 

GoEaotikèc, adv.en idée, ARSTT. 
An. pr. 1,97,7;.SEexT. p.718 (doëd- 
Co). | GE 

doËuétés, ñ, ôv : À sur qui ou sur 
quoi l’on se fait une opinion, DL. #0, 
83; p. opp: à yywotós, Prat. Rsp. 
578b; à vontós, Parmén. (PLur. M. 
11140); Prat. Rsp. 534a; p. suile 
qu’on se figure, imaginaire, PLAT. 
Phædr. 248b]|2 glorifié, Spr. Deut. 
26, 19 (vb. de doëad&w). 

doëaotäc, adv. C. doEuotixéis, 
SexT. 685 Bkk. o 5 

SoëuK6c,, ôv, glorieux, d'où ma- 
gaifique (vêtement) Ser. 2 Mace. 8; 
35 (b0Ë a). - 

débrc, ewc (à) c. ddéa, DÉmocr. 
(Sexr. M. 7,187), 

80ëË0-kaBarpetukôc,n,6v [xù] pro- 


-pre à détruire la réputation, P.Ec. p. 


836, 40 (óta, xaðarpiw). 

Sočo kaiia, ag (ñ) [xð] infatuation 
de sa bæuté, PaT. :Phileb. 49 d; 
CLém. Pæd. 2, 10,109; 2,3,38 (de, 
xahós). 

Soborounéo-®, v. doboxoméw. 

Soëokoumia, v. doËoxomic.. 

Sobokonéo-&, prétendre à la gloi- 
re ou aux honneurs, Por. Exe. Vat. 
p.891 ; Prur. Per. 5 (var. -xopnety, 
être arrogant) E 

SoËokomix, xs (à) ambition de la 

loire ou des honneurs, PLuT. Per. 
var.-xourix, arrogance) , M. 791b; 
Luc.Per. 2 et 12; APP. Hann. 9 et 17, 
Civ. 2,44 (boËoxômoc). | 

GoËokomuwk6s, f, 6v, disposé à re- 
chercher la gloire ou les honneurs, 


‘APOLLON. (Sros. Fl. 4,160 Mein.) 


(d0Ëox6mos). | 
80Ëo-kômoc, 06; 0Ÿ, qui recherche 
la gloire ou les honneurs, Puiz.2,269; 
TéLès (Sros. F1. p. 528, 524); D.Cur. 
2, 49, etc. (dEa, xônTw). 
SoEokoyéw-& (inf. prés.) glori- 
fier (Dieu) c. à d. chanter ou réciter 
la formule doëx œarpi, etc. Bas.4,98 
Migne (doËokoyoc). 
d6bokoyia, «s (à), glorification, 
hymne dé louanges, Carys. Ps, 149; 
Bas. 1, 77 c (doËokoyoc). 
S0Ëokoyikés, ñ, 6v, propre à glo- 
rifier,Nyss.f, 481 Migne (doËoXdyos). 
Soëo-\6yos, og, ov, qui glorifie, 
qui célèbre les louanges, CLéM. 2, 61, 
512 Migne (da, Aéyw). 
Öoğopavto-® [x] (seul. prés.) 
avoir une folle. passion pour la gloire, 
PhiL. 4, 550, 673 (doč opavhs). 
Soëo-uavñs, n6, és [à] follement 
épris de gloire, CuRYsIPP.(ATH.464 d); 
Pui. 4, 564, 671; Jamest. Y. P. p. 118 
(da, paivopar). ` 
Soëouavia, ac (à) [pă] folle pas- 
sion pour la gloire, PLur. Syll. 7; 
Crém. 1,549 Migne (dočopavs). 
SoËo-uataré-copor, œv (ot) [pă] 
philosophes infatués de leur mérite, 
EricR. (Aru. 162a) (ddéa, pdérouoc, 
cowdc). ; 
S0Ëo-utuntnc, où (6) [7] celui qui 
imite une chose sans la connaître au- 
trement que par l'imagination, PLAT. 
Soph. 267e (Šóga, punts). 
oëoutuntixéc, 1, 6v [pt] PLar. 
Soph. 267 e, adj. du préc. 
SoëonaideuTtiKkés, ñ, 6v, qui for- 
me le jugement, PLar.Soph.223 b (àd- 
Ea, madebw). s 
Sočo norto-ô, créer par limagi- 


SopuBñpatoc 


nation, imaginer, Poc.17,15,16dout 
(Ôdéx, totéw). 

80ëo-motia, as (à) formation d'une 
opinion, imagination, CLÉM. 1, 100a 
Migne (ddëa, totéw). 

d0Ëocobia, ac-(à) opinion còm- 
plaisante de ša propre sagesse, Prat. 
Phil. 49a, Soph. 231b; Puur. M. 
999e (ëokdoeoeoc), 

80Ë6-00p0c, 06, ov, qui se croit 
sage, PLAT. Phædr. 275b: Ansrr. 
Rhet.2, 10, etc. (d6Ëa, copds). 

doËérns, ntos (à) gloire, éclat 
E Ps.44, 4 (var. p.wpardrnc) (56 

a). 

ôočo-payia, ac (A) Lọă] avidité 
de gloire ow d’honneurs, Pos. 6, 9,7 
(do, payeiv). i 

ĉočo-þópos, oG, ov, qui apporte 
de la gloire, Man.4,514 (d0£a, pépu). 

80Ë60-&,donner là réputation de ; 
d'où au pass. avoir la réputation de, 
avec l'inf. Hor. 7, 185 (pf. 2 pl. òs- 
ddéwo0e, var. deddEobs); 9, 48. (de 
doEwoûe); 8,124 (ao. pass. down, ` 
sel. d'autres -wobn) (d6Ëa). 

d6Ëo, f.de doxéw. SCH | 

Sop&, &c (à) À pee écorchée, d'où 
peau travaillée (lat. pellis) en parl. 
d'une peau d'animal, Eur. Rhes, 
208, Cycl. 330; Antu. 5, 152; d'une 
peau d'oiseau, Hor. 4, 175; de la: 
peau d'un salyre, PLart.Conv.221e; 
d'une peau d'homme, Prat. Eu- 
thyd. 285d || 2 peau d’unêtre vivant 
(lat. cutis) Hun. 9, 18 (R. Aap, écor-. 
cher, cf. dépuw). RE ` 

Sopériov, ou (rô) [à] javeline, Tac. 
4,84; Pur. M.184b; Luc. Zeux,10[| 
> Ion. dovpériov, Hor. 4,34 (5o- 
pat-, th. de õópv). è 

Sopatioyóg o0 G3] combat avec 
la lance, Piur.Tèm.28, Pyrrh.7; Lis, 
4, 1047 (*doparitouo, de d6pu). 

* Sopaté-yAupoc, seul. Boupaté-. 
ugoe, oe, ON DI taillé ou sculpté 
en bois, Lyc. 361 (dopar- th: de õd- 
pv, YAvpw).. ; . 

Soparto-Eoc, 606, 6ov [ä] c.. čo- 
puédos , qui façonne (lié£. qui racle) 
des bois de lance, Nic.Th.170 (ô6- 
RO TE 

Sopato-naxhc, e, 6 [aù] de l'é- 
paisseur d’une lance, XÉx.Cyn. 10,3 
(dp, doe. | 

S6paroc, gén. de deu, | 

Sopato-pépoc, oG, ov [ă] e. ðo- 
pupépos, Poër. (DH. de Comp. 13); 
ARR. Tact. p.15; SeT. Par. 14,12,24 

Sopet, dat. poét. de bp. 

Sopebc,éws (à) coup de dés, EuB. 


(Com. fr. 3,283) (d6pv). 


S6pn,pl. pot. deüopu: ` | 
oprioc,n,ov, ion. de bois, ANTH. 
15,14 (cf. dovpetoc). Li 

Sopi, dat. de ü6pu. , 

Sopraocia, ag (A), KSA] prise 
Q’assaut (litt. capture par la lances 
App. Civ.4,52 (dopäwros). , 

Sopuéhotos, 06, ov [iù] conquis 
par la lance, pris à la guerre (cf. alx 
uéwtoc) en parl. de pers. Eur. Tr. 
518; un pays, HoT.8,74; 9,41l >> 
Ion. Soupidluwtos, Sopx. Af. 211 {86- 
pu, &kwTOs). 

Sopi-yauBpos, oc,ov [i] que son 
époux réclame Ja lance à la main (Hé- 
lène) Escuc. Ag. 686 (dépu, ya6pôc). 

Sopr-Bnpatoc, oc, ov [ia] pris à 
la guerre, Eur. Tr.574; avec mpôs el 
le gén. Éur. Hec.105 (è6pu, Onpdo- 
pat). 


Sopueavñs 


8oprkavie, no, éc [tà] tué par la 


lance, Escac.Suppl.987, conj. (ôépu, 
xaivw). 

*ôopukuñs, seul. ion. ou poét. 
Soupukuns, ñtoc (6, à) c. le préc. 
EscaL.Ch.365 (d6pu, xäuv), 

Sopukôc, ń, óv, de peau, Hre. 243, 
39 (ëGopd), 

Ôopi-KTNTOG, 0G, ov, conquis à la 


pointe de la lance, par le droit dela 


guerre, Eur. Andr.155; avecungén. 
Ô.'Apyeiwv, Eur. Hec. 478, (posses- 
sion) acquise par la lance des Grecs; 
cf. À. Ru. 1, 806 D Epq. fém. 
Goupuxrhtn, 1L.9,343 (ddpu, xráopat). 

Sopi-ktunoc, os, ov [5] qui ré- 
sonne du bruit des lances, Pp. N. 
8, 103; 7, 13 (čópu, xtuTéw). 

Sopi-Änntoc, o5,0v [i] conquis à la 
pointe de la lance, Sopu. 47.146; 
Man. 4, 258 || D> Ton. doupiknttos, 
Kecnt, Sept.278, conj.; Sopx.Aÿ.894 
(ddpu, hau6dvw). . 

opr-Aùú avtog, 05,0 [Y0] dévasté 
ar les lances, Escuc. fr. 128 (dépu, 
vpaivw). 

doprpavhe, nc, és [à] follement 
passionné pour la guerre (if. pour 
la lance) Eur. Suppl.485 [| D Ion. 
doupuavAs, HLo.3, 2 (dôpu, palvo- 
po, 

Sopi-uapyos, os, ov [] saisi d’une 
fureur belliqueuse, Escur.Sepf.687 
(S6pu, pépyos). A 

Éopi-uayxos,oc,ov [1x] qui combat 
avec la lance, Timori. fr. 71 D 
Epq. dovpipayxos, Oracu. (Scs.-IL.2, 
543, dout.). 

Gopruñotop, opos [i] adj. m. 
passionné pour les combats (litt. 
pour la lance) Eur.Andr.1016 (dopv, 
‘pndouat). 

Éopi-noÂtos, 06, ov [i] qui bran- 
dit la lance, Escaz. Ag. 117 (ddpu, 
TAMKO). 

dopeneths, ÙG, ée [i] qui tombe 
frappé de la lance, Eur. Andr. 653, 
Tr.1008 (àdpv, rit). à 

8opi-movos, 06, ov [i] brisé ou 
détruit par la lance, Escuz.Sept.169 
(opu, tévomou). 

8opunôvos,oc,ov [i] occupé aux 
travaux de la- guerre, belliqueux, 
Eur. 1.4. 774, El. 479 (ddpu, mévo- 
Hoi 

Zoptartolutoe, oe, ov, frappé 
d’un coup de lance, Ant. 7, 297 (Gd- 
PU, TTotéw). 

Sopis, i806 (à) couteau de cuisi- 
ne, ANAXIPP. (ATH. 169 c) (R. Aap, 
«écorcher; cf. òðelpw). 

Sopr-oBevic, ýS, és, puissant par 
là lance, AntH. 9,475 (Gdpu, obévos:; 
CT. Aopuebedic), ' 

Aopiokoc,ou (à) Doriskos,plaine 
(auj. Romigik) ef vélle (auÿ.Tusla) 
de Thrace, Hor. 5,98; 7,25, 59,105; 
ou Dén.8,64 (edd.B.-Saup- 
pe). ` 

dopr-oTépavos, o6,ov [ä] couron- 
né pour sa vaillance, ép. de Sparte, 
ANTH.9,596 (ddpu, otépavoc). 

8opt-tivaktos, oc, ov [Ñ] ébranlé 
par les lances: Gopirivauta à’ aidhp 
émuaivero, Escuz. Sept. 155 dout. 
lair y répond par le sifflement fu- 
rieux des lances qui l’ébranlent (ô6- 
PU, Two ow). 

Sopi-tunTtos, oe, ou, lranspercé 
ou déchiré par la lance, Escut. CA. 
347 (ddpu, téuvo). 

ÉopiTtoApos, us, ov fi] audacieux 
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SS la lance, A.PL. 4,26 (ddpv, réi 
pa). 

Sopkäderos, «, ov [äô] de che- 
vreuil, Poc.26,10,9; A. Tr.52313—- 
Gopxadeot, CIA. 2. 766,23 (après 341 
av. J.C.) (üopxds). i 

opkaĝiġğo (seul. part. prés.) {à] 
bondir comme un chevreuil: 8opxa- 
Guy couvyuôs, GAL. 2,259, pouls ca- 
pricant (dopxds). 

Sopr&ôrov, ou (rè) [à] jeune che- 
vreuil, Spr.Esaëi.13,14 (dim. de dop- 
xác). 

dopkañis, 806 (ñ) [Gt] 1 subst. 
chevreuil, c. dopxäç, CaLL. Ep. 88,2; 
Orr.C.1,440; fig. en parl. d'une jeu- 
ne fille, ANTH. 5,292 || II adj. de che- 
vreuil, d'où subst. fouet en peau de 
chevreuil, Naz.1,717 a Migne (d6pé). 

Sopk&s, &ôoc (à) [xd] chevreuil 
(cervus capreolus) ou gazelle, anti- 
lope (antilope dorcas) Hort. 7, 69; 
etc.; XÉN. Cyr.1,4,7; 2,4, 26; Eur. 
Bacch. 698; EL. N.A. 14, 14; ete. |] 
D Dans Hérodote Copxddec, 4, 
192; mais Gopxédos, l.c. (Gépxopou, 
à cause des grands yeux du che- 
vreuil, cf. d6pE). i 

Aopkäc, &ôoc (ġ) Dorkas (litt. 
Gazelle) z. de f. Luc. D.mer.9; ANTH. 
5,182,187; NT: Ap. 9, 36,39 | X> 
Voc. -ds, Luc. D. mer. 9,3 (Sopxds). 

Sépkn, n6 (à) biche, Eur. /I. f. 
876, dout. 

Aopkia, ac (ñ) Dorkia, f. Pory- 
zèL. (Âru.361 c) (ddpE). 

Aôpkrov, ov (à) Dorkion (lité. pe- 
tite gazelle) /. Ant. 12, 461 (dOpE). 

Aopkis,tôos (à) Dorkis (lift. jeu- 
ne gazelle) {ètre d’une comédie d’ A- 
lexis, Ara.104 © (86pE). 

Aôpkic, vos (0) Dorkis, général 
spartiate, Tuc.f,95. 

Sopkôc, gén. de dopE. 

&épkos, ov (6) chevreuil, Diosc.2, 
EICH 

d6pkov, vos (6) c. le préc. Spr. 
Cant.?,17; ANTH.397 a. 

A6prov, ovoc (6) Dorkôn, A. Po- 
LÉM. (ATH.436 d); Les 1,15 (b6pxwv). 

Zénk, om, Sopkéc (à) chevreuil 
ou gazelle, Caz. L.Pall.91; Orr. C. 
2,815; Luc. Amor. 16 || D tpt, 
CaLr.Dian.97,fr.239; Nic. Th.42(v. 
dopxus). 

dopo-epyñs, ÁS, éG, qui travaille 
le bois, d'où subst. (ò) Man. 4, 320 
(conj. opuspyńs) charpentier (ðópv, 
Épyov). 

ĉopóg, oð (ò) sac de cuir (litt. 
peau ou cuir préparé) On. 2, 354,380 
(R. Aap, écorcher, cf. dépw). 

dopréw-à, souper, [L.23,11 (dop- 
mâcouev); On. 8,589 (dopméopev); 15, 
802 (doprelrnv) (ddptov). . 

Sopnhiov, ou (Tò) c. doprov, Nic. 
Al.166. 

Sopnnotés, où (6) heure du sou- 
per, d'où : 4 le soir, HPc.1149 a: XÉN. 
An. 1, 10, 17 | 2 le souper, Ar. 
Yesp. 103; Aru. 14d (ôoprov). 

dopria, as (ñ)le 1° jour dela fête 
des Apaturies, qué l’on célébrait par 
un souper publie dans chaque phra- 
trie, Hor. 2,48; Paicyu. (Arx.174 d) 
(Gdprov). ` 

déprov, ou (tò) I repas, particul. 
4 repas du-soir, souper, ÎL. 19, 208; 
On.4,429;19,489; mentionné comme 
le3° repas, après &protoy (le déjeu- 
ner) ef deïnvov (le diner) Escu. fr. 
168 li 2 repas, en gén. Q.Sm. 4,277; 








 Gépu 

ODrp, H 196 C.2,7; 3,49; IL. 1,96; 
même en purl. du déjeuner, Hu. Ap. 
511; Opr. C. 1,182] IT nourriture, 
A.Ru.3,301;Oreu.Arg.408 (R. Acpx, 
cf. dpérw). 

Séprnoc, ou (6) c. 8oprov, Nic. AL. 
66 dout.; ANT. 9,551 dout. 

dépu[ÿ] gén.86patos (rô) A propr. 
tronc d'arbre sur pied, On. 6,67 || B 
p. suite : I morceau de bois découpé 
d'un tronc d'arbre, bois équarri, pou- 
Ire, IL, 24, 450; OD. 5,162 |] II bois 
employé pour construire (une tour, 
un chariot, un navire}: doupara sdp- 
yuwv, IL. 12,36, poutres ou planches 
des tours; õoúpað’ åpáčns, Hás. O. 
454,planches d’un chariot; à. xothov 
On.8, 507, litt. le bois creux, ec. à d. 
le cheval de Troie ; 8. vtov, IL. 15, 
410, etc.; vaio d05pa, On.9,498; doû 
po geän, IL. 2, 185; ou abs. Goüpa, 
Oo. 5, 370, etc. planches d'un navire, 
d'où navire, vaisseau, Escac. Suppl. 
846, 1007; à. rovromdpov, Sorn. PA. . 
721, navire qui traverse la mer ; t06- 
vev ddpu, Escur. Pers. 411, ou ei 
vetv, Eur. Hel.1628, diriger un navi- 
re, etc.f| III bois d’une arme (lance 
ou javeline, IL. 16, 814, elc.), d’un 
sceptre, ete., d'où: 4 la lance elle- 
même, IL.13,162,eic.; 0D.10,162;11, 
581, etc.; Escar. Ag. 111; Sors. Aj. 
1013; EuR. Tr.1318; Tuc. 6,58; ete.; êç 
péyxnv te xat Bopée rd Doiety, 
Eur. Ph. 694; Ze dépu dpuwxveïoba, 
Xén.Hell.4,8,17; ou els õópatoç Trn- 
yAv, Xén. Eq. 8,410, en venir aux 
mains (litt. jusqu’au combat et jus- 
qu’au rang des lances; jusqu’à la 
lance, jusqu’au coup de la lance); ¿mì 
Sdpu, XEN.An.4,8,99;Luc.18,6; map 
ddpu, XÉN.Lac.11,10; es 86pu, XÉN. 
Hell. 6,5,18, du côté de la lance, c. à 
d. à droite, p. opp. à ¿m &onlòa ; ¿x 
Sopatoç, POL.3,115,9;11, 23,5, en ve- 
nant de droite; fig. opt ëÂetv, Tac. 
1,128, ou Aofetoe, Arr. Civ. 4, 8,95, 
faire prisonnier (lét. conquérir à la 
pointe de la lance); p.: exi. pour ex- 
primer l'idée dune force armée, 
Sorn. Af. 1275, ele.; Evpudxo opi, 
Escuz. Éum.778, avec une troupe al- 
liée; cf. Soen. O.C. 1525, Ant. 670, 
elc.; dôpu qqf. us. symbol. pour si- 
gnifier «la guerre »; xat tò ð. xat 
TÒ xnpúxsiov néuntew, Dot, 4, 52, 3, 
offrir la guerre ou la paix; à Rome, 
emblème de la fonction du pré- 
leur qui présidait aux ventes pu- 
bliques : dxo d6pu mwetv, DH.4,24; 
Srr.206 — lat. sub hasta vendere, 
vendre aux enchères || 2 épieu de 
chasse, [L.12,803; 21,577 113 sceptre, 
Eur. Hec.9]|IV p. anal. membre vi- 
ril, Dios. (DL. 6, 53) | D> La décl. 
procède de:deux ‘thèmes: å th. ĉo- 
pat- (primit. *õopFat-) où gén- - 
Géparos ; plur. nom.'et acc. Gépara, 
dat. ddpuot, poét. docdrecor, Q.Sm. 
6,863; th. poét. Govpar- (p. * dop- 
Far-) d'où gén. dobparos, IL. 11,857; 
dat. 8o%part, 1L.18,17; Sopn.Ph.721; 
plur.dotpara, On.5,162; Hés. 0.454; 
dat.ovpact,11.21,162;de ce th. pos- 
tér. le nom. Gobpac, AnTH. 6,97; —2 
Lh. Gopu-(primit. *dopF-) d'où gén. 
dopés, Sopx. O.C. 1525; etc.; Eur. 
Suppl. 794, Tr.1818, etc.; dal. dort, 
Escac.Ag.111; Eur.Hec.9 (cf. ci-des-. 
sus dopt Éketv où Xabeïv) ou Bdper, 
EscuL. Pers. 729, Eum.773; Sopu. 
0.C. 620, 1314, 1886: Eur. EL. 476: 


SopudAwToc 


plur. nom.el ace. ôdpn,Eun. Rhes. 
974; th. poët. Sovp- (p. * dopF-) d’où 
épg. gén. doupés, ÎL.3, 61; elc.; dat. 
dovol,11.7,140;21,143; Dep H 3.212: 
mi, Aeteo, Ir, 2,185, elc., On. 5,248; 
Des, 0.805; doupuy, 11. 22,243; On. 
17,884; Sovpeoot, ÎL. 12, 803; On. 8, 
528, ou’ dobpois, Ope.H. 8, 573; duel 
dobpe, On. 1,269. — Les formes ho- 
mér. de 88pv se répartissent ainsi: 
du th. dopar- formes inus.; du 
primit. * dopFur- d'où doupar-: doÿ- 
paros À ex.; dobpart 2 ex. ; dobpata 
18ex.;boüpaorf ex.— dat (E. Ode 
aucune forme autre que le nom.- 
acc. ddpu; du th. primit. * dopF-, 
doù Sovp-: doupds 20 ex.; doupl 122 
ex; doëpa 22 ex.; dobpaot À ex; dob- 
peao 2? ex.; duel d6bpe 13 ex. 

Sopu-&hwTtos, oc, ov [vă] rée. c. 
Sopuakwros, PLur. M. 295 c ; Ho 2, 
13,9. 

Sopu-B6%06, og, ov [9] qui lance la 
javeline, Jos. A.J. 9,40,3;Tù dopv6d- 
Aov (s. e. öpyavov) Puron Bel. p. 93, 
20, ance-dard, catapulte (àdpv, Bék- 


w). 
SopbBov, ou (ré) [ë] petite jäveli- 
ne, javelot, Onis. 164 Cocch. (èdpu). 
Sopu-Spénavov, ou (Tò) [à] faux 
emmanchée dans un bois de ‘lance, 
arme employée par les déferiseurs 
des villes assiégées, Por.22,10,4, ou 
dans les batailles navales, PLar. 
Lach. 183 d; Str: 195(56pv, dpéra- 


ov). | 
Sopu-Bapons, Ms, és [ÿ] à la lance 
` hardie, ép. de Pallas, A.Pu.170 (d- 
: pu, époos ; cf. le suiv.). 
Sopu-Bpaoñs, fo, s [à] e de 
préc. Nons. 21,162 (őpv, 0pdooc). 
Aopô-kapva(i) [5] Dorykamna, n. 
d'une source, ANTH. App.323 (corr. 
p.-rvaqua). (B6pu, xp). 
` Sopu-kévrop, opoc (6, h) [Š] qui 
pique avec la lance (Athèna) Corn. 
N.D. p. 189 (conj. Sopuxévropa.; sel. 
d'autres Bopurévrepa) (pu, ‘xev- 
ziw). x ` 
Sopo-KAeLoz, œv (ot mot mégar. 
les exilés, Paus. 7,40,4. 
Aépu-kloc, ou (6) Doryklos: 4 fils 
de Priam, 11.11,489 ||2 vainqueur 
olympien , Po. O. 10, 82 || 3 autre, 
Nonn. 2687: 20.202 (deu, xhéos). 
Sopukviðiov,ov (tò) dim. du suiv. 
GaL.13,169. ; : 
Sopukvrov,ou (r) sorte deliseron, 
, Diosc.8,86:; 4,72 et 75; Cunys.f,204b. 
" Sopu-koipavo, 06, ov [üà] qui rè- 
gne parla lance, Si8. 14, 257 (dopu). 
Sopo-kpavos, 06, ov, à la coiffe 
de fer (lance), Eson. Pers. 147. 
Aopù-Aaog, ov (ô) [ŭa] Dorylaos, 
généralde Mithridate, Pror. Syll. 
20, etc. (ðópv, has). ` 
Zog, Bevoe, 06, ov: d pass. pri- 
sonnier de guerre qu’on traite en hô- 
te et en ami (cf. Peur. M. 295 b) 
Escur. Ch. 562 (sel. d'autres, d'une 
maison hospitalière, au sens du n°2); 
p. suite, hôte uni par la lance, allié, 
‘Soen. El. 46 |] 2 act. qui traite en 
‘hôte un prisonnier de guerre, d'où 
hospitalier, Escut. Ch. 914; Sorn, 
0. C. 631 (86pu, Eévos). 
Sopu-Ëéoc-oÙc, gege, Go: 
oûv,qui façonne (lité. qui râcle) des 
bois de lance, Puur.Pelop.12; subst. 
fabricant de bois de lances, ÀR. Pax 
548,1213,12601D->-Gén.sg.contr. 
dopugoð, Ar. Paz 1213 (döpv; iw). ` 





mi 


| prince (dopupôpoc). 


. — 534 — 


Sopu-E6c,oû (6) voc.-, c. le préc. 
Ar. Pax 447,1213. Sg 

Sopu-nayñs, hs, és [üë] construit 
en bois, Escnz.Suppl.743 (ôdpu, mñ- 
"gun. S 

Zepu-oeyge, Ae, #6, c. doprobe- 
vs, Hn. Mars 8; Escnz.CA.158. 

Sopu-0606,606,60ov [ü] c. les suiv. 
Esca. Sept.125. 

Sopu-coëns, nroc (6,h) c. le suiv. 
Sorn. Af. 1188; Eur. Her. 774 conj. 
(cf. le préc.) e 

Sopu-00606,606, dov, qui brandit 
Ja lance, Hés.Sc.54; Taex.981; Escur. 
Suppl.182,985 [D Forme contr. 
Sopuoooës, seul. Sorx. O.C. 1518 
(ép, ol. S 

Aôpuocos, ov (ô) Doryssos, h. 
Hor.7,204 (cf. dopuoodos). 

Sopu-p6vos,o6,ov [Ü] qui tue avec 
la lance, Ar. ef l'écéce.(Hscm.) (d6pu, 
TEpVEiV). 

Sopupopéw-à [ü] 4 être garde du 
corps ow satellite (liéé. porte-lance) 
d'un prince ; tiva, HDT. 2,168; Tac. 1, 
180; Pcar.Rsp.575 b; PLur.M.810 b, 
protéger ou escorter qqn comme gar- 
de du corps ; tive, XÉN. Cyr, 7, 5, 84; 
Po.32,98,6; Arp.Mithr.29, être at- 
taché à la garde de qqn; fig. dopupo- 
pefofoal gt, Isocr. 215 c DER 
PLar. Rsp.578 a, être protégé par qqe 
ch. (par l'affection de ses conci- 
toyens, etc.) || 2 être un satellite, t. 
d'astron: SEXT. 784, 22 Bkk. (dopv- 
EE , ` 

opupépnua, «tos (tò)[ŭ] troupe 
de gardes du corps, PLUT. lex.TT; 
au théâtre, personnages figurant les 
gardes, Pzur.M.794 e; Luc.H.conscr. 
4 (Gopupopéw). : 

Sopupôpnotc, ewc (à) [5] service 
des gardes du corps, d'où gardes du 
corps, M.Anr.1,17 (Gopupopéw). 

éopupopia, ac (à) GO) service 
des gardes du corps, XÉN. Cyr. 2,2, 
10112 p. suite, gardes du corps, SPT. 
2 Macc. 3,98; p. anal. astres satelli- 
tes (du soleil) PLur.Af.890 e (Bopupd- 
pos). 2 

Sopupoptkés, , óv [č] qui con- 
cerne la garde d'un prince, Dar, 
Tim. 70b, Crit. 117 c; DC. 60, 35; TÒ 
Sopupopudv, DC.42,52, la garde d'un 





Sopu-pôpoc, 0c,ov [ÿ] 1 qui porte 
une lance, Escut. Ch. 76911 2 subst. 
(ô) soldat armé d’une lance, XÉN. An. 
5,2,4; particul. garde du corps, gar- 
de d'un prince, Hor.1,59, ete.; KÉN. 
Cyr.8,5,3; ProT.Artaz.29; à Rome, 
prétorien, PLur. Galb. 13; How 5, 4, 
14; fig.qui est au service de, en parl. 
des plaisirs, etc. Prat. Rsp. 587c; 
Luc. Tyr.4 D> lon. doupoy-, Du, 
14,192 (d0p®, pépu). 

Sóc, impér. ao. ? de ëlüwqu. 

Sóoic, zog (A) A act. action de 
donner, Hnr.,61; Tuc.1,143; p. opp. 
à atenois, PLaT.Euthyphr.14 0; à XF 
Qie, Arstt. Nic. 2,7,4; 06016 xat KÌ- 
dis, Arr.Epict.9,9,19; Sr. Sir.42,7; 
NT.Phil.4,15, action de donner et de 
recevoir, échange, trafic, commerce 
IIB pass. ce qui est domé, ce qu'on 
donne: I don, largesse, IL. 10, 218; 
Op. 6,208,etc.; HoT. 1,90, ete; PLAT. 
Phil16c; particul. dénation par 
testament ; xar& ddov, Is.47,25, for- 
tune acquise par donation téstamen- 
taire (p. opp. à xurà yévos, par droit 
de naissance); cf. Isocr. 393 c, 394 b; ! 


“Fhuc.11; 


ovisio 


à Rome, don au peuple, Hon 6,8,175 
par suile: A portion, part, Puut. 
Arat.14; Set. Gen. 47,22 || 2 portion, 
dose, £. de méd. Diosc, 2, 202; Rur. 
(Or18.2, 277 B.-Dar.); ArÊr. 93,119; 
À.Tn.94 {| 3 fig. part, lot, sort (de 
chaque homme) Jamer. Mysé. 9,3 |] H 
ce qui peut être donné : toÿ Geo Ad 
ow, SoPx.O.R.1518, une chose qu'il 
n'appartient qu’au-dieu de te donner 
IC au sens réfléchi, action de se don- 
ner, d'où action de donner son soin, 
son attention: ôdouv méuwtoôat, DH. 
6,1008, 9; 1103, 5,1112,9 Reiske, se 
préoccuper de qqe ch., accorder son 
attention à qqe ch. (R. Ao, donner; v. 
Sidwqu). 
Sécxov, v. ddwpr. 
Aotäuas (6) Do 
Escur. Pers.959. `. 
Sôte, v. ddwu." SC e 
Sóterpa, «g, adj. fém. de õothp, 
Hés.0.354; Nic. Al. 625. > 
Sotéoc, a, ov; qu'il faut donner, 
Hor.8,111; neutre dotéov, il faut don- 
ner, PraT, Leg. 1715 c, Rsp.452 e, Eu- 
thyphr. 8 c; Ansrr.Nic.5,10 (vb. de 
dtdwm). | j 
Sotýp, Apos (8) 4 celui qui donne, 
qui distribue, gên. Íu. 19, 4412 celui 
qui fait don de, gén. Hn-Mars 9; avec 
double rég.: ò. tvog TW, Escur. Pr. 
613; DH. 7,72, celui qui donne qqe 
ch.àqqn |]3qui est la cause de, qui 
donne (la mort) gén., en parl. d'un 
trait, His.Sc.181 (didwpt). | 
Sérns,ou (6) c. Le préc. NT.2 Cor. 
9,7 (dtdwqu). 
Sorukéc,,6v,quiaime à donner, 
libéral, ARsTT.NiC. 4,1,41; t. de gr. 
à doruch (s.e. roc) STR-648; DH. 
Prur.Af.1006 d, elc. le cas’ 
Gd le datif (ôt- 


tamas, Perse, 


de l'attribution, c. 
Arti, 

Sotéc, tj, ôv: À donné, SPr.1.Reg. 
4,11; Pine, 4,278 | 2 qu’on peut ouy 
qu'il faut donner, M.TYR, 42,44 (vb. 
de dwt). à 

Sovhayoyé®-& [ä] 1 réduire en 
esclavage, asservir, 4ce. DS. 12,24; 
fig. Len 44,6; Carr. 2,7 || 2 traiter 
comme un esclave, c, àd. durement, 
mortifier (les. passions) ace. NT. 1 
Cor. 9,27 (*dovhaywyós, de ovos, 
dywyh). ` ` 

Souhayoyta, ge D [ðy] asservis= 
sement, Bas. 4,860 Migne (“Sovha- 
yoyds, cf. le préc.). : 

Sovk-anatia, as (à) [äxë] action 
decorrompre un esclave, ARsTT.Nic. 
3,5 (oboc, ATTN). CAE . 

SouAkpuov, ou (rè} [à] petile escla- 
ve, Ar. Th. 587; MéraG. (Porr. 3,76); 
ARR. Epict. 4,1,17, etc.; petit es- 
clave, blémé en ce sens par Luc. 
Lex.25 (doühoc). Ee 

Zouihete, ge (ä1 ll esclarage, sët: 
vitude, Escur. Sepé.253; p. opp. à 
Eevdepia, Prar. Rsp. 584 a; joint à 
drnpeoia, An. Vesp. 602;-Sovheias 
£uy, Sors.À.944, le joug de la ser- 
vitude || 2 soumission, Tac.f,8; par- 
ticul. dépendance des Ætais sujets 
d'Athènes, Tac. 5,9 |] II coflect. les 
esclaves, Tnc.5,23; Prar:Leg.T76 0; 
au plur. Eur. Bacch. 803; Anert, 
Pol.2,5,221| D Poét. par nécess. ` 
métrique dovhia, Po.P.1, 1417. — 
Jon. SouXxntn, Hor. 6,12; ANTH. 13,4 
(dovhsvw). 

Soveto, aov, d'esclave, servile, 
OD. 24,252; Po. fr. 244; Escuu. Sept 


Zoohëkëouhoc 
75; Eur. Anüdr.302; Puar.Leg.710 e, : 
etc. HD—> ëm, oe, Eur. Tr. 1330. 
Fém.ion. SouXntn (var. dovin) Hor. 
8,14(doÿhoc). 

-Souk-ék-fouloc, oc,ov, esclave né. 
d'un père ou d'une mère “esclave, | 
Arn.267 d (bobos, Ex, DoBkOG). 

Soûheupa, atoë (10) À esclavage, | 
condition servile, Eur.Or.221[12 es-! 
clave, Sorn.Ant.756; collect. uusg. 
les esclaves, Eur. Jon 748 (ovhevw). 

Soukeureov, vb. de dovkéüw, EUR. | 
Bacch.366, Ph.398, H.f.1857; 1socR. | 
190b. | i 

Souhebo (impf.EdobXevoy, f. dov- 
Ae, op, Edotkevou, Př. inus.) 4 
être esclave, abs. Tnc.7,85; Eur.Tr. 
964, etc.; p.0opp. à &pxev, Escus.Pr. 
997; joint à dpxecdu, PLar:Phæd. 
79 ei ou à drenpereiv, PLar:Euthyd. 


©. 282b; Sovaelav ou Go kel A. Zen, 


Mem.3,12,2; Prar. Leg.698c, Conv. 
183a, 184b, m.sign.; dvec un dat. 
ò. tivi, AnD. 18,8; Eur Andr. 928, 
être esclave de qqn; fig. à. vopots, 
Prar. Leg.698c, TOUa; ARSTT. Pol. : 
5,12; yaorpi, XÉN. Mem. 1,6, 8; vus 
hôovats, Isocr. 20d ; PLar. Phædr. 
238e, elc. être esclave des lois, de 
son ventre, des plaisirs; xütp&,ANTH. 
9,441, se plier aux circonstances ‘{] 2 
travailler à gages, faire un travail 
mercenaire, DL.9,19 (doüXoc). 
SoëAn, ne (à) femme esclave, Iz.3, 
409; On.4,12; Éscuc. Ag.1826; KE. 
Cyr. 5,1,4; Prar. Rsp, 805e, cte.il 
Gg Dor. dovha, Eur. 1.T.182(605- 
oc). . ` 
‘SouAñin, v. dounelte. 
Sovia, v. dovela. 
ôbuàtrkóg, h, óv: 4 d'esclave, ser- 
ile, PLar.Pol.809 a; Luc.Fug.12; à. 
xékeuos, PLur.Cruss.10, guerre ser- 
vile }} 2 qui convient à un esclave, di- 
ne d’un esclave, XÉN.AnsrT.PLur.; 
joint à vomevds, Dén.1813,2 || Cp. 
-wrepos, Ansrr.Pol.3,14. Sup. -wro- 
os, XÉN. Cyr. 7,4,15: ARsTT-Pol.1, 
11; Prur.Alex.40 (600 os). 
SouAkéc, adv. en esclave, d'une 
manière servile, XÉN.OËc.70,10[] Cp. 
-wtepov, Arr. Epict. 4,1,25. d 
Zoéhtoce, oe el à, ov, d’esclave où 
d'esclavage, servile, Hor.7, 8, efc.; 
EscuL.Pers.50,elc.; Eur. Tr.595,elc.; 
doblov Auap, Ir. 6,468, etc. le jour 
de la servitude, c. à d. la servitude. 
elle-même|fÿ->-Fém. -ia, EschL. Ag. 
1084; fém. ion. ~in, HoT. 3,14; fém. 
-10ç6, Sopx. 47.497; AnTH.7,401 (dob- 


06). i 

Zonhle, idog (h) c. dovin, Hyr. 
(Pork. 8,74); AntH:5,18; Naz.3, 985d 
Migne. 

Aovhyteve, éwc (6) [x] habitant 
ou originaire de Doulikhion, On.18, 
424; ete. (D> Gén. épq. -tos, OD. 
18,395; acc. épq.-1ñ«, On. 18,127 
(Aoviytov). 

AouXixuov, ou (rô) [tx] Doulikhion 
(litt. terre allongée), l’une des îles 
Etkhinades, Sre.335,elc.[IS—-Gén. 
-ov, On.16,596; épq.-o10, TL. 2,625; 
Q.S.1,275 (doxc). ` 

Aouhlagtot, ou (oi) Il e, Aouht- 
"soe, Ann, Ann 8. 

Aovliytévèe, adv. avec Mouv. à | 
Doulikhion, IL.2, 629; ‘On. 14, 397 
(AovAiyrov, -de). | 
© SouAÿ6-Oetpoc, v. DoMxOderpos. 

Sodurydetc, D. ëch dere, 

Souhó-Botog,oc,ov, mangé pàr les | 








esclaves, p. unal. avec pnhóbotos, 
Priistr. V. soph. 4,21 (Boùhos, Bó- 
Gool, | 
-SouAdypapetov, ou (rù) [àj décla- 
ration écrite par laquélle on se re- | 
connaît esclave, Eum.7,9 (cf. le 
suiv.) , . 
Souho-ypadp£w-& [à] inscrire com- 
me. esclave, Eu. 7,9 (doëhoc, ypå- | 


w). - 
t Souko-SiSaorakde, où (6) [ixà] Le 
précepteur d'esclaves, comédie ile 
Phérécrate, Ara.262 c (dodo, d10d- 
xaos). 

Souko-kpatéopoi-oDpür[à]4 être 
gouverné par des esclaves, DC:60,2 
(ao. Edouhoxparhn) || 2 être güuver- 
né comme un esclave, Lis. 4,807 
(part. prés. -xparobpevos) (BoUXoS, 
xputéw). ` 

Souho-kpartia, ac (à) [pà] domina- 
tion exercée ‘par les esclaves, Jos. 
A.J.19 4,4 (boDos, proc). 

SouAë-uopoc, 06, ov, qui a lex- 
térieur d’un'esclave, Naz.2,234 (dob- 
RoG, OPPÅ): 

Sovio tóvnpos, oc, ov, méchant 
comme un esclave, TéLécL.(PoLr.10, 
4164) (805hog, tovnpós). 

SouAonpételx, de (à) “servilité, 
Pcar. 4 Alc.4185 ce; Luc. M.cond. 40; | 
DC:51,15:elé.(dovhorpenñc). b 

Bochoampenge, fe, er : À Qui Con- | 
vient à des esclaves, Hor, 7,126 || 2 
fy. servile, bas, Kén. Mem. 2, 8, 4; 

LAT. Ke Dee b; Luc. Nec. 14, ete. 
JComp. -Éorépos, X'ÉN. lc. {8oUhos, 
pro), : 

Sbvhonpen®c, «dv. servileent, 
bassement, Gas. 11,483; "DC. 61,15; 
ele. Sup.-rperéorura, Crar.fr.106 
(BovkorpET hs). ` 

Soûloc, n,ov: l'esclave: en pri. 
de pers. esclave (de naissance) Eur. 
L.A.830; différ. d'oixéras, ATu.267 b; 
ou d’ åvòpároðov (v.ce mol) Tac.ëê, 
98; p.opp. à deordrns el à ÉNEUGE POS, 
XÉN. Cyr. 8,1,4; à Ekebdepos, PLUT. 
M.213c; &vhp ò. Sorn.O.R. 764; yo 
vh dovan, Eur. Andr.328, un hom- 
me esclave, une femme esclave; en 
par. de choses: duh dovan, PLAT. 
Leg. 776e, âme esclave; uvec un 
gén. doDAOS TAG, EscuL. Pers. 242, 
esclave de qqn; rop Deot dobhoc, 
Eur. lon 309, esclave de la divinité ; 
p. anal. ò. "fin véhaç, Sorn. Ant. 
479, qui est à la discrétion d'autrui; 
fig. kxvetE, Aayvev dobkos, XÉN. 
OËc. 1,22, esclave de la gourman- 
dise, de la mollesse; xpigátwv ò. 
Eur. Hec. 865, esclave de l'argent; | 
subst. rù do%hov, la servitude, Eur. 
Jon 556; ou collect.les esclaves, Eur. 
Jon 983, Or. 1115 |} II d'esclave: 4 
sérvile: dobrov Cuydv, Eur. Tr.673, 
joug dé la servitude; yvbrat doU at, 
Sorx. Tr.53, sentiments d'esclaves; 
ò. Pios, Sorn. Tr.802, vie d’esclave ; 
à, hôovat, PLAT. Rsp. 587 c, plaisirs 
d'esclaves, ċ-à d. grossiers ||2 habité 
par des esclaves,en parl.d'une ville, 
Sorn.0.C.917 |] Cp.-6Tepos, Hor.7,7; 
Sen, 0° dobhos (p.-é. apparenté à 
dé). 





SovAé-onopoc, 06, ov, de naissan- 
ce servile, Nonn. 4,73 (dodhoc, omet- 
Gol, d 

Zouhoetun, ye (h) [Š] servitude, 
OD.22,423; Hor. 1,129; Ore.C.3,257 


doûpauc 

Les pros. utt. emploient bouelu 
(čoŭhos). 

$oukéouvos, oc, ‘ov [ü] d’esclave, 
servile, Eur.Hec.448 (bobo). 

SouAG-TPOTO6, 06, OV, de mœurs 
serviles, Nyss. 8,254 à (dobhos, Tpd- 
Toc). | 

Éouho-parñs, 6, és [ù] d'appa- 
rence ou d'aspect servile, Jos.B.J.2, 


17,2 (Dodog, paivw). 


Souké-puyxo6,06,0v[ü]à l'âme ser. 
vile, Procz. Plol. 98; Pro. Tetr.66, 
68 (bob hoc, buy). 

SouAda-à (f. wow, 40. Édob wo A, 

f. Scdovhwxa; pass. ao. Zëeu Ahfag, 
pf. òsdovhwpo) réduire en esclava- 
pe, asservir, ace. Hor. 4,27; Esca. 
Sept. 254; Sopu. Tr. 467; elc.; fig. 
Téc.2,61; au. pass. être asservi : Ürô 
rivos, Hor.1,94, par qqn, être asservi 
sous la domination de qqn; douho- 
ebe vétiw, Mén.fr.150,être l’esclave 
de la loii Moy. (f. douhwoopat, do. 
¿douvkwodpny) asservir pour soi, sou- 
niettre à sa puissance, EuR. Suppl. 
493; Tuc. 5,29, etc.; PLAT. Menez. 
239 d |X) > Pf. pass. au sens pass. 
Hor. 8, 101 ; Tac.1, 68, elc.; ausens 
“moy. Tac. 6,82. PL.q.pf. édedouAW— 
pnv, Hor. 4,95 (sel. d’autres, dedov- 
Awunv): 4,469; 7,108 (BoBXoc). 


Sobkoatc,soe(à)asservissement, 
Tac. 3, 40; PLar. Leg. 791 d; Prur. 


Popl.21; DC.58,7 (doukdw). 
Soûv, v. Slop 
Soûva, inf. ao. 2 de dwp 
Souvaketopat, 0. *Dovaxetopat. 


Souvaroôldns, v. *Govaxodipns. ` 


Sovvakbetc, D. DovaxOes. 

Soûvoë, v. dOvuE. i 

Sounto-ð (f. how, ad. dobrou, 
pf. 2 dédoura) 1 faire un bruit sourd 
en tombant, 1L.4,504;48,426; 23,679; 
Nonx.32,485; en parl. d’un mir gu 
s'écroule, Poër. (Luc. H.conscr.22); 
p. anal. en parl du bruit de la ras 
me, AntH. 9, 427 ; au pass. mourir 
én combattant, Anta. 9, 283 || 2 p. 
ext. faire du bruit en:frappant: tots 
ddpaor à. mpòs tàs doidas, ARR. 
An. 1, 6,4, faire du bruit en frappant 
les lances contre les boucliers; abs. 
Sovnet yelp yuvatxdv, Eur. Alc. 404, 
la ai des femmes frappe avec bruit 
{leur poitrine). >> Impf.poét.3 
sg. dovret, À.Ru.2,/059. A0. poél. 8 
sg. dovinoev, IL. 4, 504; 5,42; Nonn. 
l.c. PF. 2 dédoura, A.PL.94; partic: 
dedovirw, 12. 23,679; A.R5.1,1304;4, 
557: Nonx. 11, 236, ele. — Pass. ao. 
8 pl. poét. Dovrinoav, AntTH.9,288. 
— Forme poét. en yõovt-: ao. act. 
3 pl. yõovrnooy, lL:11,45 (cf. ci-des- 
sous dodmoc el *yobmoc) (dobrroc). 

Soùmux, atos (tò) bruit sourd, 
S18.8,483 (bouréw). 

Sounýtop, opos, adj.m. qui fait 
un bruit sourd, ANTA. 4, 3, 59 (õov- 
Téw). ` 

$oûnoc, ou (6) 4 bruit sourd, eñ 
parl. de tours qui s’écroulent, IL.9, 
578: de coups sur là poitrine, Sorn. 
Aj. 633; des vagues, Op. 5, 401; de 
pas, On.16,10; d'une foule, joint à 
Odpu6oc, XÉx. An.2,2,19 12 p.ext. 
bruit sonore, er parl. de portes, Eur. 
Ion 516; de traits qu’on lance, Ir. 
16,361] D Rare en prose, Tac.3, 
29, dout.; XEÉN. L.c.; APD. p. 55 Bkk. 
{of. *ydbürméc dans Épiydouroc). 


HD Dor.-bva, Pn.P.12,27; Escur. : Soûpa, v.06pu, ` 


Sept.119; Eur. Ph. 200, Andr. 110. à 


Zeen Tei r'éc. c. ddpu, nomin. 


i 


Godeora 


fuii d'après le gé, Aodporoc, Fr. 
lyr. adesp.105 Bgk; ANTH.6,97. 

Soupata, v. Bän, 

Soupéteoc,a,ov [à] de bois, On.8, 
493, etc.; A.RH.2,1017; Nonn.Jo.3, 
73 713,120 || -> Acc. fém. dor. 
-éav, ANTH. 9,152 (th. doupart- de 
d6pu). : 

dsUpétrov, D. dopatiov. 

Soupaté-yhupos, 0. *doparoyAU- 
gie, 

doûpe, v. dopu. 

Sovpetoc, «, ov, de bois, Eur.Tr. 
#4; AR.Av.1128; Prat. Theæt.184d, 
etc.(ddpu).. ` i 

Soupeoer, v. dopu. . 

ovp- nverýs, ýG, £G, seul. neutre 
adv. doupnvexés, IL. 10,857, à une 
portée de lance ou de javelot (ddpv, 
Éveyxetv). 

doupt, v. ğópv. 

Soupr-&kwTtos, v. dopiéwTOs. 

Soupt-kkeutés,o0, adj.m. fameux 
par sa lance, c. à d. dans les com- 
bats, IL. 5,55 e6 578; On.15,52 (dopu, 
AAEUTOS). : ; | 

SoupukAutés, où [iv] c. le préc. 
[L.2, 645 ; On.15,544, elc.; ARcHIL. 
(Puur. Thes. 5); Escut. Pers. 85 (ac- 
centué GoupxAütots) (Ddpu, xAUTOS). 

Soupukuñs, v. *dopxuñs. 

doupikTnTos, v. Goplxrntos. 

SoupiAnntoc, v.dopiAnmros. 

Soupuuavñs, v. dopruavñs. 

douproc, à, og, €, dobpeos, AR. 
Av. 1128; ANTH. 11,259; Aru. 610c, 
ete. 

SoupinAnktos, 06, ov, frappé de 
* la lance, Escuz.Sept.278 dout:(ddpu, 
RAÂGOW). - É 

Aoüpe, 806 (5) Douris, h. PLUT. 
Fe ete. ; | 

COUpLTUTÁG, ýG, ÉG [tő] qui frappe 
le bois, ANTSO no ap 

doupi-patos, o6,ov [iü] tué païlà 
lance, Opr.H. 4,556 (ddpu, tepveïv). 

Soupo-86kn, ns (à) lieu de dépôt 
des lances, On.1,128"(ü6pu, déxopat). 


Soupo-uavns [à] c. dopuavis, | 


ANTH. 9,553. : 
Soupo-nayc [ä] c. dopurayhs, 
Orr. H.1,358; Nonn.45,192. 
Sovpôc, gén. de ddpu. 
Soupo-tôuoc, oc, ov, qui coupe le 
bois, ANTH. 7,445; å ò. OPP.H.5,198, 
sue (ddpu, téuve). 
ovpo-hépoc,ov {ô) c. dopupopo 
gun A EE 
ovg, parl. ao. 2 de ddwy. 
Zoxetoe, à, ov, qui contient, qui 
peut contenir, Nic. T'h. 618, etc. (do- 


Soyxetov, ou (rô) récipient, récep- 
tacle, vase pour recevoir ou conte- 
nir, ANTH. 5,63; GaL.2,874 | X->Ion. 
doxhiov, ANTH.6,66 (doxebc). ` 

doxedc, éwc (d) hôte (litt celui 
qui reçoit) Syw.Ép.151 (déxoua). 

oxh, Ñs (h) propr. action de re- 
cevoir, d'où: À réception, festin, MA- 
cuon (ArTx. 848 f); Spr. Gen.21,8;26, 
30; Esth.1,8; NT.Luc.5,29; 14,18 |] 2 
. récipient, réservoir, PLAT. Tim. 710; 

doxat xokfs, Eur. El. 828, la vési- 
cule biliaire (déxomau). à 

Soxmiov, 0. doxetov. ` 

SoXuñń, s, ou Sóxun, ng (ñ) pal- 
me, mesure de la largeur d’un tra- 
vers de main, CRaT.(Com.fr.2,206); 
AR.Eg.8181] S—- Duel ddyxua, Com. 
(Com. fr.4,627) (doxudc): 

Boxutakéc, n, 6v, £. de métr: do- 
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chiniaque : à. méroov, vers-dochmia- 
ques sorte de vers antispastique,dont 

e type principal est v--~ - , mais 
quiadmet aussi les pieds {v v-v- 
et qui, par suite de résolutions et 
de condensations, peut revétir 15 
formes différentes, Hépn. 10, 2; A. 
Quinr. 39; etc. (d6xmoc). 

* 8éyutos, «, ov: 4 oblique, trans- 
versal, Eur.Rhes.372; A.Rn. 1,1169: 
doxuiav xékeubov, Eur.Alc. 1000, en 
se détournant de son chemin ; adv. 
doxua, IL.28,116; Eur.Or.1258, obli- 
quement, de côté || 2 p. suite, tor- 
tueux (ravin) Eur. Ale. 578]]3 t. de 
métr. ©. Boxpraxde, A. QUINT. 39 
(Goxpdc). 

doxuô-kopos, 06,.ov, -dout l'ai- 
grette retombe s’agitant (sur le cas- 
que) EscuL. Sept. 114 (doxuôcs, A0- 
god), ` 

doxu6c, ñ ou 66, óv, qui-est ou 
vient de côté, oblique, IL.12,148;Hpc. 
665,20; Tac. 22, 120; OPr.H. 2,353; 
adv. ôoxud, Nic. Th.294, de côté, ob- 
liquement[[D>-ÆFém.-6s, Dec, Le 
— Duel üoxuw, IL. lc. (Orig. incon- 
nue.) 

Soxuée-& (seul. ao. 8 sg. poët: 
ddxuuwoe) placer en travers, oblique- 
ment, Non. 42,182 || Moy. (seul, ao. 
de forme pass. 8 pl. Edoyuwônoav, 
Nonn. 17, 348, et part. doxuwels, 
Hu. Merc.146; postér. ao. MOY. 3 sg. 
poél. doxuwouto, Nonx.37,254) m. 
ston, (Gondel,  : 
0x6, 66, 6v, qui peut contènir, 
gén. Tu.C.P.2,4,13 (béxouot). 

pán, nag (A) drave, sorte de 
plante, Diosc.2,187. z ` 

ApaBñoxoc, ov(ñ) Drabèskos, v. 
de Thrace,Tuc.f,100,etc. (sel. Mein. 
Apo6noxds, cf. Tnc.4,102). ` 

Ôpéyônv, adv. en saisissant, en 
M er Q. Su. 13,91 (pécoo- 
pot). > ` 
Öpáypa, atog (tò) I ce que Ia main 

eut contenir, poignée ; particul. À 
a poignée de tiges que le moisson- 
neur saisit de la main gauche, 11.14, 
69; 18,552 |] 2 p. anal. gerbe d’épis 
moissonnés, gerbe, Xén. Hell. 7,2,8; 
Pur. Popl. 8|] IE p.ext. å blé non 
encore coupé, moisson, AnTH.11,365; 
Luc.Hes.7 |] 2 p. suite, prémices de 
fruits, Anru. 6,44; Sp. Lev. 23,18 
(èpdcoopou). i 

Spayuatn-pépos [uà] c.le suiv. 
BaBr. 88,16. 

Spayuato-bépos, 06; ov[uë] qui 
H gerbes, Es. 379 (dpayua, 
Sea), ` ` 
.… Spayueto (part. prés. -ovtes) lier 
en gerbes, gerber, IL.18,555 (dpay- 
póc). . 
paypis, Lëoe (à) ce qu'on peut 
saisir avec les doigts, prise, pincée, 
Hec.481,8 (cf. dpéyua). ; 

paypóc, oð (ô) action de saisir, 
Eur. Cycl:170; Q.Sm. 1,350. 

paivo (seùl. prés. ðpatvets) vou- 
loir faire une chose, IL.10,96 (õpdw). 

Spérauva, nc (à) [äx] 4 dragon fe- 
melle, Hu. 4p.300 ; Eur:Bacch.1357; 
fig. Escur. Eum. 428 ; Eur. 1.T. 286, 
ete. || 2 p. anal. fouet, Ar: fr. 606 
(üpäxuwv). 

Spakatvis, iôos (à) [ä] dragon, 
sorte de poisson, EPuipr.(ATa.322 e). 

Apü&kavov, ou (ro) ja] Drakanon, 
v. et promont. de l'ile Icarie, Tacr. 
26,83 ; Poèr. (DS..3,65). 


Spakovrokérne 


Apérävos, ou (à) [à à] c. le préc. 
ANTH. ?, 651. ý E 
 Bpéër-auhee, ge, Ou Të) prës de oui 
séjournent les dragons, Sorx. fr. 569 
(dpdxwv, aÿ\t). S : 

Spaxetv, Oparëic, v. dÉpropou. ` 

Apékns, ntos (6) [x] Drakès, R. 
AR. || D> Voc. -ns, Ar. Lys. 254, 


Ecel. 293. ; 


Apévuge, ou (9) Il Drakies, À. 
IL. 18, 692. 
ôpékov, ao. 2 de dépropat. ` 
SparovB-épuos, oG, ov [t] qui 
fréquente les dragons, Escuc. Suppl. 
267 (ôpéxwy, ðpAtw). 
SpakévreLov, ou (rd) [ä] e, ôpa- 


| xôvriov, n. de plante, Sr. 826. 


Sparôvreroc, 06, ov [à] 1 de dra- 
gon, ANTH. 12, 257; A. PL. 4,90 || 2 
habité par des dragons, Eur. Ph. 
1820 (dpdxwy). Le À 

Apaxôvteroc, 06, ov.[à] de Dra- 
con, XÉNARQ. ar: 569 d) (Apdxwv). ` 
- Apakovtiäôns, où (6) [ää] Dra- 
kontiadès,h.Marr.(ATa.186b){(patr. 
de Apdxwv). : 
- épaxovtiac, ou [öx] adj. m. de 
dragon : ò. rupôs, Tu. H. P:8,21,2, 
sorte de blé; à. oeude, Am, 74b, 
sorte de concombre (dpdxeiv). 
 Spaxovrtiac, «doc [äx] adj. f. à. 
rekeds (à) sorte de pigeon, Nic. (ATH. 
895 c) (ôpéxwv).. ` 

Spakovriaois, 66 (À) [àà] dra= 
contiasis, sorte de maladie, GaL. 2, 
893 (*dpaxovtidtw, de Anda ` of, 
ERepavtiaotc).. Wë 

Aparovtiène, ov (6) [ät] Drakon- 
tidès (lité. fils ou descendant de Dra- 
con) å surn. de Cécrops, Ar. Vesp. 
438 (voc. -iòn) I 2 l'un des trente 
tyrans, Ar. Vesp. 157; Xén. Hell: 2, 
3,2, etc. (Apdxuv). | ON 

Spakévrrov, ou (rô) [ä]-petit dra— 
gon: 1. d'animaux : 1 sorte de pois- 
son, Hec. 548, 89 |] 2 sorte de ver qui 
s’engendre sous la peau, PLuT. M. 
733D; AET. 14, 8, 8&5 IL p. anal. : 
4 sorte de figue, ATH. 78a || 2 serpen- 
taire, sorte de plante, Hec. 532, 33; 
683,31; Tu. H. P. 7,12,2; 9, 20,31 
3 serpenteau (pièce de batterie d'une 
machine de jet) Héron (dpaxtov). 

Apakévriov, où (ro) [ä] Drakon- 
tion (litt. le petit dragon) comédie 
de Timoclès, Ars.287.d (paxôvriov). 

Apakóvttog, ov (ò) [ä] Drakon- 
tios, h. XéN. An. 4, 8, 25; 6, 6, 380. ` 

Sparovris, ido6 (à). [à] À sorte 
d'oiseau, À. Lis. 9 || 2 plur. al õpa-- 
xovrtides, grosses veines partant du 
cœur, Rur.P. hom. 42 (ôpxwv). ` 

Spakovté-Botos, 06, ov [ä] qui 
nourrit des dragons, Nonn. 4, 556 
(Spéxwv, Bôoxw). Aus 

Spakovto-éBeupa, as [üx] adj.f. à 
la chevelure entrelacée de serpents, 
Oren. Lith. 536 (Spéxtov, Ébepa). ` 
. êparovro-etône, Oe, £G [%] sem- 
blable à un dragon , ORIG. 1, 1341 a 
Migne (Bpdxwv, eidoc). ` 

Špakovtoerðâg [ă] adv. comme 
un serpent, c. à d.avéc des sinuosilés 
comme les replis d'un serpent, STR. 
424. | KA 

Spaxovré-kouoc, oc, ov [à] à la 
chevelure formée a serpents, Nonn. 
1,18 (čpáxwv, Së). 

E ov (ô) [x]. des- 
tructeur du serpent (Python) ép. 
d'Apollon, ANTH.9,525 (Čpdxwyv, Oh- 
Avge). ` st 


ZpokovréuoÄAoe 


&parovté-paXkoc, 06, ov [äx] hé- 
rissé (liit. vètu) de serpents, Escuz. 
Pr. 799 (dpdxwv, HaXASS). 

ÖpakovTó-uLOG, 0G, ov [čt] qui 
imite la flexibilité d’un serpent, So- 
PAT. (ATH. 230 8) (dpdxwy, ptpéouat). 

Spakovté-poppos, 06, ov [à] qui 
a la forme d’un dragon ou d'un ser- 
pent, Lyc. 4043 (dpdxwv, popyñ). 

. ôpakovté-nouc, gén.-roûos (5, à) 
[č] aux pieds de dragon, Naz. 1,653 
Migne (dpäxwv, tovs). 

Spakovto-pévos, 0, ov [à] qui 
tue les serpents, Onpu. Lith. 156 
(duel.-pivw) (dpdxwv, mepvetv). 

SpakovTé-ppoupoc, 0G, ov, gardé 
par un dragon, Lyc. 1511 (ëpéxwv, 
ppoupd). : 

Sparoytroônce, ns, ec [à] À qui se 
montre couvert de serpents, Eur. Or. 
256]] 2 de la nature du serpent, fig. 
Peur. M. 551 e (dpéxwv, -w0nc). 

ôpékos,zoc-ouc (rô) [à] seul.dat. 
plur. dpaxéeoou, œil, Nic. AT, 481; 
Spr. 8 Macc. 5,2(R.Aapx, cf. dép- 
xopat). ` 

ApäkvAoc, ou (6) [ä] Drakyllos, 
h, Ar. Ach. 612. | 

Spékov, ovtos (6) [à] I dragon, 
animal fabuleux,l1.2,808, etce.; Po. 


P. 4, 484; Escur. Ch.1050; Soru.Tr. 


12 et 834; Eur. Ph. 935, El. 1256, 
elc.; p. ext. 4 serpent , IL.12,202, 
elc. |} 2 sorte de poisson (trachinus 
draco L.) Erics. E b); ARSTT. 
H. 4.8,18,381 1 p 
enseigne militaire, à Rome, THÉM. 
2112 collier ox bracelet en forme de 
serpent, Luc. Am. 41; Antu. 6,206 
{13 sorte de lacet où de bandage, 
Oni8..172 Cocch. (R: Aapx, cf. dép- 
xopat). : 

Apäk@v,ovtoc (6) Drakôn (Dra- 
con) 1 législateur d'Athènes, Par. 
A x.865 d; Arstr. Pol. 2, 9, 9; etc. || 
2 autres, XÉN. Hell. 3,2, 11; Isock. 
Peur. efc. (ôpdxwv). ` 

Sparv, part. ao. 2 de dépropo. 

põua, atog (tò) 4 action, Escur. 
Ag.583; particul. affaire, office, de- 
voir ou obligation dont on s’acquitte, 
Prat. Theæt.150 a, Rsp. 4510, etc. 
112 action se déroulant sur un théâtre, 
pièce de théâtre, drame, Prat. Conv. 
222d; ArsTT. Poet. 3, 4, etc. ; parti- 
cul. tragédie, Ar. Ran.920, etc.; fig. 
coup de théâtre, PLar.Apol. 85 b; p. 
ext. événement tragique, Por. 24,6, 
12 (Bpét). . 

Ôpauatikós, ý, óv [ãğ]' dramati- 
que, théâtral, ArstT. Poet. 4, 12 et 
23; DH. 1,84 (dpäpa). 

ôpauarikèc [aä] adv. dramati- 
quement, d’une manière théâtrale, 
Bas.1,935 a. : 

.Öpauáttov, ou (tò) [a] petite 
pièce de théâtre, Prut. Dem. 4 (dpà- 
pa). 

pauaronotéw-& [äà] (pari. ao. 
hoas) exposer d'une manière drama- 
tique, acc. Arstt. Poet. 4,12 (ôpa- 
porrorouds). A 

Spauaronoriax,ac (à) [ax] compo- 
sition ou représentation d'une pièce 
de théâtrə, Don. 2, 597 (popato- 
rode). ` 

Öpauato-ttoróg,; oÔ (ò) [að] au- 
teur dramatique, Luc. Philopatr. 13 
(päpa, roréw). | a 

Spauatoupyés-& [à &] 4 compo- 
ser une pièce de théâtre, ALcPar. 2,8 
12 exposer d'une manière dramati- 


p. anal. dragon, 
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que, acc. At. {f (dpapatoupyéc). | 

Spauatoupyla, as (à) [äë] com- 
position ou représentation d’une piè- 
ce de théâtre, Luc. Salt. 68; fig. So- 
"3 (Sros. FL, 46, 52) (ôpapatoup- 
yos). 

Öpapatoupyós, oÔ (ô) [ġă] auteur 
dramatique; fig: qui machine, qui 
Concerte, Jos. B.J.1, 26,4 (èpäpa, 
Épyov). - 

Spaueîv, inf. ao. 2 de rpéxw. 

påunpa, atog (tò) [žu] course, 
Hpr. 8,98; EscaL. Pers. 247; Sopx. 
O.R.193 (dpapeïv, v. le préc.;. cf. 
õpóunpa). , 

ôpaunTéov, vb. de tpéxw, SExT. 
346, 21 Bkk. | 

ôpaË, roc, mot des Athama- 
nes, el Spéus, 1806, acc. -w (genre 
ee macéd. sorte de pain, 
Aru.{14b(plur.-wes); SÉLEUC. (ATH. 
ibid. acc.-tv). - 

Spauoôpou, fut. derpéxw. 

páč, ôparés (à) [àx] poignée, 
Barr. 240; SeT. 3 Macc. 5,2; Coh.4, 
Cie ò òp. STOB. Ecl.1, 968 (õpåo- 
copat). - s 

Spébouar, v. Apäooouot, : 

ôpanet-aywyés, où (0) [aù] litt. 
Je Rameneur d'esclaves fugitifs, co- 
médie d’'Antiphane, ATu.161 e (ôpa- 
TÉTNS, yw). ` ` 

ôpanttevpa, atog (tò) [än] c. le 
préc. Diociès (Bkk. 88,20). 

ôpanetevo [à] s'enfuir, s’'échap- 
per,en par. d'un esclave, Xéx.Mem. 
2,1,16; en gén. Prat. Men.97 d; ma- 
på twos, Luc.Somn.12, de chez qqn ; 
fig. Ex ths Vuxñs, PLar. Men. 98 a, 
s'échapper de l'âme; ëx rop Biou, 
Luc. Peregr. 21, litt. s'échapper de 
la vie, e, à d. quitter la vie || 2 tr. 
fuir, acc. Prat. Conv. 216b (òpari- 


Tng). 

pa- nitys, ov[ä]4 adj.m. fugitif: 
Baorhéos, Hpr. 3, 137, qui s’enfuit de 
chez le roi ; en parl. de choses : mods 
òp. Eur.Or. 1498 ; Escun.T5, 13, pied 
fugitif ; Bios õp. AntH. 10, 87, vie fu- 
gitive; òp. xAñpos, SoPH. Aj. 1285 , 
jeton ow boule d’un fuyard, c. à d. 
d'un poltron; abs. ò ò. esclave fugi- 
tif, déserteur, Hor. 6, 11; Sorn. À 
601] D->- Ion. dpnrérns, Hor. IL. cc. 
(*čtðpaoxw, tinto). 

Spanetidac (à) [atà] dor. fils d’un 
esclave fugitif, Moscu. 1, & (ôpané- 
Tns). 

panettkóg, 9. óv jā] qui con- 
cerne les esclaves fugitifs; PruT. 
Pemp. 31 (dparérns). : > 
- paniti, toG [å] f. de pamérne, 
Sorn. fr. 148 (acc. -w); AnTH. 12,80; 
Aparérides, les Fugitives, comédie 
de Cratinos. 

Spanetiokoc,ou (6) [ä] misérable 
esclave fugitif, Luc. Fug. 33 (duel 
-loxw). 

ÖpanETo-ToLÓG, ÓG, óv [ã] qui rend 
fugitif, Carys. 5, 125 (ôparérnc, 
motéw). GT 

ôpanttpia, ac [är] adj. f. c.òpu- 
nét, CHRYS. 11,113. 

ôpaozio [å] (seul. prés.) avoir en- 
vie d’agir, de faire, acc. Sopu. Af. 
826; Eur. Med. 93; An Pax, 62; 
Vesp. 168 (dpüw). 

opaotuoc, oc, ov[ät] ce qu'il faut 
faire,ée qu’on peut faire,EscaL.Sepf. 
554 (dpdw). 


Pe 


Zpëoe, eac (A) 1 efficacité, force, 1. 


Luc. Trag. 275 |] 2 l’action marquée 


Spaxuatos 
parun verbe, Dysc, Pron. 315; Synt. 
283,23 Bkk. (dpäw). . g 
 Gpooréie, seul. prés. cité par 
Lys.117,6, tenter de s'enfuir (* ôr- 
òpåoxw). 

Ôpacpóc, o0 (ô) fuite, EscHt. Pers. 
360,370; Eur. 1. T. 1300; Escun. 56, 
88; Poc.5,26,14; etc.; au plur. 
Eur. H.f.1010, LT. 892, Or. 1374 
D> Ion. čpnopós, HDT.5,124, ete. 
(Spd»). 

ôpécoouar, ati. dpérropat (f. dpd- 
Zopar, ao. ÉdpaËdunv, pf. dédpaynat) 
å prendre avec la main, prendre : ti- 
vog, IL. 13, 39838; 16; 486, qqe ch.; 
avec idée de violence: tivòg òp. xep- 
ol, Eur. Tr. 745, mettre la main sur 
qqn, se saisir de qqn; òp. påpvyoc, 
Tacr.24, 28, saisir qqn à. la gorge; 
rar. avec lace. HDT. 3,13; Q., Sm. 1, 
350; p. xoupoŭ, DS.12,67, saisir loc- 
casion |} 2 p: ext. prendre, rempor- 
ter : Twos, ÅNTH.11,238; 15,50; CALIL. 
Ep.87,15, qqe ch. (la victoire ete.) |} 
D—- Alt. dpérroua, THÉM. 1, 15. 
Impf. Eüporrôunv, Ar. Ran. 545; 
Pairsrr. 2,40. Jo. 8 eg. poël. édpd- 
Eco, CaLz. Ap.76; ANTH. 15, 50. -— 
Act. seul. Porr. 3, 155.. 

påotag, v. Športne 2. 

#épéorteipa, seul. ion. dphotetpo, 
as (ñ) servante active ou empressée, 
On: 10,349; 19,845 (Bpdw). 

ôpaotéov, vb. de ôpaw, Born, 
ob 1448: Eur. I. À. 1024; PLAT. 
Leg.644b; plur. ðpaotéa, Sorn. Tr. 
1204. 

1 *ôpaorñp, seul. ion. dpnothp, 
pos (0) serviteur {/ifé. celui qui fait 
la besogne) On. 16,248 (ôpdw). ` 

2*6paorhp, seul. ion: dpnotip, 
pos, adj. m. fugitif, Baër. 6, p. 406 
Cor. (* idpoxw). 

Ôpaothpros , oG, ov : I 4 actif, en 
parl. de pers. Eur, Hel. 992; ävip 
òp. ç Tà tavta, Tuc. 4, 81, homme 
prêt à toutes les entreprises, pro- 


pre à tout ; ré Spaothpıov, l'activité, - 


LUT. Fab. 19, M. 1125a; p.opp.à 
tò Äupaypov, au sens concret = oi 
émpéyuoves , Tac. 2,63; en pari. de 
choses, efficace, énérgique (moyen; 
Escu. Sept. 1041 ; Eur. Ion 985 ; poi- 
son, Eur. Ion 1185)|]2 £. de gr. qui 
marque l’action, actif : dpaothpia ph- 
pata, DH. Thuc. 24, verbes actifs, p. 


‘opp. à naðytxà phpara lj II de ser- 


viteur, servile, Nonn. Jo. 13, 84 (ion. 
pnoriptos) (Gpdw). | ; 

épaornpioc, ad, 4 avec activité, 
Paik. 4, 41041] 2 avec efficacité, A. Tr. 
1,31 || 3 avec énergie, Jur. Ep. p. 51, 
17 Heyl. | 

1*épéotne, seul. ion. phone, 
ov ($) 4 qui agit, Arcnir. 67 || 2 éner- 
gique, Man. 5, 85 (dpduw). 

2 Spaorne, ou (ô) esclave fugitif, 
Sue, A 520; d’où mauvais esclave, 
Po. P. 4,514 (nomin. sg. dor. på- 
otac) (*òdpdoxw). 

Spaorikôc, Ň, óv, C. ÖpactThpioc; 
en parl. de pers. Prurt. Gor. 21; en 

arl. de. choses, Prat. Leg. 815a: 
Geor. 13, 44, 5 ]] Sup.-wrovos, Dioéc. 
1,18 (Gpdw). - 

#6pâoric, seul. ion. Spot, ace 
-wv, adj. f. fugitive; AntH. 12,783 (ò 
õpáoxw, v. õpaorns 2). - 

ôpatóc, ń, óv [à] écorché, IL. 23, 
169, vb. de dépw (cf. daprôs). ` 

Spétropou, v. Ôpacoopol. . 

Spoxuatoc, «, ov, du poids o4 de 


Bean 
la Vaieur d'urie drachme, Nic. Th. 549 
(Gpaxu). 


ôpaxuń, ñs (A) [ă] drachme, poids, | 


puis monnaiede ein oboies, c. à d. 


d'un peu moins d’un franc, Hor. 7, 
144 ; Tac. 8, 45; AND. 82, 84; Prur. 


M.759e;.p.ext. faible some d’ar- 
gent: uiav ôpaynhv oùx Exetv, PLur. 
M.1058c, n'avoir pas une drachme 
(cf. franç. n'avoir pas le sou); cf. 
D. Carys. 4, 146, 204, ete. D-> [a] 
AR. Vesp. 689, Pax 1200, Plut.1020; 
Com. (ATH. 230b, 297 e, 442 a, 581 b); 
dans ces ex. sel. Byk Gapxu, sel. 
Gaisf. Spayuñ; cf. Sun. d dpayun. 

épexuioc, n, ou, ion. = pa- 
xuatos, Nic. Th: 604. 

Öpaxuratog, a, ov, €. Öpaypatoç, 
AR. fr. 870; PLAT.Crat.384b; ÅRSTT. 
Pol. 4,16, 4. ; 

Ôpayyuiov, ov (tò) petite drachme, 
ARISTÉAS 5 (6paxu#). 

ôpåo-ô (impf. Eõpwv, f. Space, 
ao. tèpaca, pf. dédpaxa; pass. ao. 
Édpéoünv, pf. dé8pauat) [pà] faire, 
sel. ArstT, Poet. 3, 6, syn. dor. de 
tosty, el de latt.npăttew ; employé 
au sens de moueïv, Arsrr. Pol, 9, 2; 
joint à mouwîv, PLar. Soph.288 d: 


particul. :À agir, p. opp. à être in-. 
actif, d'où servir, être serviteur, ou: 
servante (cf. phorns) : ap xev sÙ 


Opoomu pet oploiw, ëtre Oéhotev, 
Oo. 15,317, dès lors, je les servirais 
bien pour tout ce qu'ils voudraient 
12 agir, faire, p.opp.à técyw: ed 
dpScov, ed réoxouoav, Escuz. Eum. 
868, faisant le bien, bien traitée ; xa- 
x&c Öpdaavteç odx ÉAdodova mé syou- 
ot, EscaL. Pers.813, ayant faitle mal, 


1is éprouvent des maùx anssi grands; ` 


NOAA Öp&v Aur deu XpPNoTĚ, SOPH. 
Ph. 584, rendant beaucoup de servi- 
ces, j'en reçois en échange; td y ëpya 
pou merovÂóT ioti pähhov À ðsðpa- 
xéro, Sopn.0.C.267, ce que j'ai fait 
est d’un homme qui a subi (la fatali- 
té) plutôt qu’il n'a volontairement agi 
11 3 faire, exécuter, accomplir : tu 
Éscuc.Pr.743; Ar.Vesp.457, etc. qqe 
. ch.; 8päv ri, faire qqe Ch. réussir, p. 
opp. à oddEv rowy, ne venir à bout 
de rien, ne pas réussir, Sort. Tr.160; 
tò dpogevor, Sorn., El. 40; Tuc. 5, 
102, l’action, le fait; tà Ôpoueva, DC. 
37,67, les faits; ce qu’on fait, ce qui 
se passe, p. opp. à hoyo Sors. O. C. 
1644; abs, en mauv.part, faire (un 
mauvais coup),commettre (un crime): 
rd edpaxdra, Sorn. O. R. 267, le 
meurtrier (de Laïus); 6 dpdoaç, PLar. 
Leg.878e, le coupable; ot dedpaxd- 
tes, DH. 2, 52, les coupables; en b. 
part, accomplir un sacrifice == Qüerv, 
ATH.660 à ; avec double rég.: rw ct 
Soen.O.C.854,etc.; vi ets mo, Born, 
O.C.976; ti vu, Sopx.O.R.1402, fai- 
re‘qqe ch. (du bien, du mal) à qqn; ed 
ou. xax®s Öpäv twa, SOPH. Aj-1154; 


àyaðdv tı ðpäv tivu, PLAaT.Leg.841 a. 


faire du bien- ou du mal à qqn; tà sù 
õsðpapéva, Tuc. 3, 54, les bienfaits; 
en outre, òpaw Semploie dans div. 
locut.: ti ðpåow; Sorn. Aj. 809,920, 
que ferai-je? pour marquer le dé- 
couragement oule désespoir; oto® 
ò õpğcov; Ar.Pax 1061, sais-tu ce 
que tu dois faire? court ti pë tò ro- 
thptoyv ; AR. Eq. 237, que fait là (c. à 
d. que signifie) cette coupe? I| S> 
Prés. opt. 8pœu,Soru.Ph. 895, épq. 


pou, On.15,817; opt. att. pny, 





Eur.Or. 779; Spune, Sup. Ané, 70; 
Spor, Sopn. El. 258; PLar. Rsp.398, 
ou 8p®, Par: Ep.989;SpGuev, Eur. 
Cycl. 132, ou Sp@nuev, Sorn. Ph. 
1393; inf. ion. Grën, Hre. 3, 290. 
A0. épq. part. àpioas, Ton. 954. 
Pass. pf. Sédpaua, Eur. H.f.169; 
AR. Paz 1039; ou Séäpoopat (var. 
Sédpag) THc. 8, 54. — Par except. 
[to] dans Spéoas, Axrn. 8, 192 (R. 
Apa, faire). 

ôperávn, no (A) [à] faux, Ir. 18, 


551; Hés. Sc. 292; ANTH. 9, 883, 384 |" 


ete. || D> Rare en prose, Puur. 
SE 26; ALCPHR. 3, 19 (Gf. Spira- 
voy). 

Aperévn, nc (à) [à] Drépanè, au: 
tre n. de Phæakia, Shéria ou Cor- 


cyre, À. Ru. 4, 988; Anstr. fr. 469. | - 
-Eux.11,1. 


Spenavnie, t8oc [à] adj. jen for- 
me de faux, Nic. fr. 24 (dpenäv). 
ôpenavn-pópoc, oG, ov [ă] litt. 
qui porte une faux ou des faux, c:à d.. 
armé de faux, XéN. 4. 1,7, 10; 1, 8, 
40; Por. 5,58,40; DS.17, 58 (èpe- 
më, gp), 
penávrov, ov (tò) Të petite faux, 
SéLeuc. (Ar. 155 e) (dpéravov). 
ôpenavic, 1806 (à) [č] martinet, i 
oisenu, ArsTT, H. A. 1,1, 22. 
Zpemavo e Bée, 9, éc [ă] qui a la! 
forme d'une faux, Tuc: 6, 4; STR. 335, 
(péravov, loc). 
Spéravov,ou(rè) [à] 1 faux; On.18, 
368, elc.; serpe, serpette, Pan.) 
Rsp. 883 d,'etc. || 2 sabre recourbéen: 
forme dè faux, cimeterre, Hor. 5,112: 
(R, Apar, cf. òpénrw). i i 
peravoupyôc, où (6) [à] fabricant: 
de faux, Ar.Pax 548; PhéRécr. (ATH. 
269 t) (dpéravov, Zero), ` 
pentéc, , 6v, que l’on.cueille: 
fig. tò dperrôv, TéLécrin.(Hsc.)etc. 
baiser (vb. de Spérw). : 
pénta (seul. impf. poét. Spér- 
tov) c. õpémw, MoscH. 2,69 |} Moy. 
(seul. part. prés.) m. sign. Orr, C. 
2, 38; ANTH. 10, 41; A. Pr. 4, 231. 
spino (f: inus., ao. čòpepa, ao. 2 
Eõparov, pf. inus.; pass. seul. ao. 
édpépOnv) cueillir, en parl. de fleurs’ 
et de fruits, Hn. Cer. 425; Hor. 83, : 
110; Eur. Ion 889,elc.; Prat. Leg. 
844e; à. eva, Ar. Ran. 1800, 
moissonner une prairie, en cueillir 
toutes les fleurs ; fig. ò. tudy, Bëou, / 
Po.P. 1,49; 6, 48, recueillir de l’hon- 
neur, cueillir la fleur de la jeunesse jį’ 
Moy. (f. pégou, ao. Edpebaunv)! 
cueillir pour soi, act. On. 42, 857: 
Hu. Cer. 429 ; Eur. Hel. 244; Prat. 
Rsp. 401c; fig. Pn. N. 2, 9: Pia. : 
Jon 584 b ; Anru.7,218, 716; p. anal. 
Bdror aiue Spérovro, Bionf, 22, les 
ronces absorbent son sang US 
Impf. poét, öpénov, Hn. Cer. 425.: 
A0. 2 part. dparwv [à] Po. P. 4,180. 
— Pass. ao. réc. ¿òpégðny, PHILSTR. : 
V. Ap. 384. — Moy.impf.poét. dpe- 
mépny, Hn.Cer. 429; dor. tèpeñouav, 
ANTH. 12, 125; part, fut. dor. Spe- 
Ypeúpevos. (-oúpevos Fritzsche) Tacr. 
18, 40. An. poćt. Špepáuny, Oppen. 
Arg. 1003 (R. Apar, faucher). . 
*A pecia, ion. -inns (h) Drésia ou 
Drésiè, v. de Phrygie, Nonn. 13,514. 
Ôpepebuevoc, v. Spito. 
Spnnétns, v. dparérmnc. 
Apnoatoc, ou (6) Drèsæos, À. 
Q.Sm. 1,291. 
Spnoués, v.Bpaopéc. 
Opnouovëvn, ne (à) [5] accom- 


| 11,197. 








éprubrns 
plissement du ministère sacré, Hn. 
Cer. 476 (Ge noudc). ‘ . 
Apñooc, ou (é) Drèsos, Troyen, 
L. 0; 0. a 
Sphotetpa, v. *dpéaterpa. 
Spnothp, v.*ôpdorip 1e 2. 
Spnotipioc, v. Dpastipros. 
Gprorne, v. *“ôpéornc 1. 
Spforic, ‘0. Spee, 
Sporoaëvn, ne (f):{5] service, 
fonction de serviteur, On. 15, 397 
Gpdw, cf. piapovévn). 
Zeta, v. dplos. 
Apiac (ò) seul. voc. Apia, Dras, 
h. Mix. (Com. fr.4,100). | 
Apiñar, &v (oi) Driles, pole du 
Pont (auj.région du Dchanik) XEn. 
An. 5,9, 1. | OS 
Apiau, Gu foi e Arti, Ann 


ôpihoc, ou (6) ver deiere, ANTH 

Apiob, avoc (6) Drilôn (any. 
Drino Bianco). fl. d'Illyrie, Nic. Th. 
“607; Srr. E.Bvz. [IS Ir Sorn, 


| (EM. 207) ; [t] Nic. lc. 


prutas [t] adv. aigrement, avec 


;| une saveur ou une odeür aigre ou pi- 


guante, d'où fig. fortement (aimer, 
souffrir) ANAxANDR.: (Com. fr.8,168); 
Er. N:4.7,15.]] Cpar. ôpinérepos, 
ArsTT. Probl. 12,7. Sup. òpipótata, 
Er. V.H. 12,1 (pôs). 

Zeien, e. Épibotw, Lib. 4, 
799 dout. ; a 

öptuúiog, oG,'öv [T] digu ou per- 
gant, Moscu. 158 (pruve). 

Apuupige, ou (6) Drimylos, A. 
Luc. Gall. 14 (pos). ` ‘ 

Épiut-popoc, dc, ov [T] aigre- 
doux, Gaz, (ëpupde, band), 

ptuùG, cia, ú ki 1 aigre, âcre, 
Piquant,p.opp. àyhuxôs, Kén. Mem. 
1,4,5; ARSTT. AN. 2,10,6; en parl. 
d'odeurs: Gp. xonvés, AR: Vésp.146, 
fumée âcre; õp. öp, ARSTT. An. 
2,9; Tu. H.P. 6,7,2, degt âcre; 
de saveur : oîvos, Luc. M. cond. 48, 
vin piquant ov aigre; d'une sensu- 
lion de piqûre aiguë: Ze, Bëiee, Ir. 
11,270, douleur aiguë (de Fenfante- 
ment); p. anal.en par, duregard. 
dptpd Brérew, Ar. Ran. 562; émo- 
6hérew, Luc. Pseud. 82: Évopäv, EL. 
V.H. 14,22; Evidety, DC. 59,26, atta- 
cher sur qqn des regards pérçants ou 
irrités ; Ag. dpueto pixn, 1L.15,696, 
Hés. Sc. 261, 411, combatrude (li{{. 
âcre); dpud uévos, On. 24,819, vive 
émotion: ôp. &xoc, His, Se, 457, 
douleur violente; p. swile, rude, vio- 
lent, en parl. de erg, aen. Aa 
1501; Ax. Vesp.277, Eg .808) 2 par 
ticul. en parl. de l'intelligence 
perçant, pénétrant, fin, PraT: Rsp 
519a; eù Mav. part, fin, rusé, Evru 
Cycl. 104; Puar. Leg.808d, Theæl. 
173a; Ange xal dtxavmos, PLAT. 
Theæt.1:54, sübtil et chicaneur || 
Cpar. -Vrepos, Arsrr. H.A.10,1; Tu. 
H.P. 6,7,2; PLur. M.379 e; Hon 3,11, 
17; Diosc. 4,173; GEOP. 2,21,9, ele. 
Sup. ~-ótutoçg, AR. Vesp. 277, Pax 
146; Tu. H.P. 6,7,5. 

Spéuvocé (f. moy. —Gëscou [il 
piquer par une saveur aigre, fg. trai- . 
ter avec aigreur, durement, LiB. 4, 
799 (èpmôc). ` | 

-êpuubtns, ntoc(à)[iü]âcrété, sa- 
veur ou odeùr aigre ou piquante, 
Hre. Vet. med. 15; A.APuR, Probl. 


2,69: en paride la fumée, Pou. 22, 


GpLuudbarëo 

11,20; au plur. Ta. C.P.1,16,9; fig. 

âpreté ow force (de la volonté, etc.) 

PLar.Rsp.585 b; mordant d’une rail- 

lerie, Luc. Prom. 2; en parl. de l'in- 
* telligence, pénétration, finesse, d'où 

en mauv. part, esprit de ruse, PLUT. 
"NM. Aën, 5831; Arr. Epict. 2, 25 

(pus). 

Spuuu-payéw-& [id] manger des 
aliments aigres, P.Ee. 4,131 (ðptpús, 
payeiv). . ? 

épuuupayia, as (n) [Üày] usage 
d'aliments aigres, Diosc. 2,38 ; P.Ec. 
3,118 (v. lepréc.). e 

Zeioe (Géi [ï] seul. nom. et ace. 
sg. òpios, OD. 14,353 (nom.); ANTH. 
7,203 (acc.), Opp. H. 4,588 (ace.); 
pl. òpla, Hés. O. 528; Sorn. Tr.1012; 
Eur. Hel. 1826; A.Ru. 4,970, petit 
bois, taillis. É 

Apóyytov; ov (tò) Drongilon, lieu 
de Thrace, Dém. 100,22. 

Spoirn,ns (ñ)1 baignoire, Escxr. 
Ag. 1540, Eu. 638; Nic. Al. 462; 
Lyc.1108 |12 cercueil,Escur..Ch. 999. 

Spoudaske, v. Öpopdw. 

ôpopatoc, a on ge, op: Lon a 
en courant, vite, agile, en part. de 
pers. Sopu. Tr. 927; Eur, Or, Aë: 
elc.; d'animaux, Eur. Hel.'543 ; de 
choses- (pied, Ar.Ran.478; aile, An, 
Pax 160; nuage, Eur. Alc. 245,ete.) 
i] IL qui concerne la course: 4 de 
course: tyyn ôpouata, XÉN. Cyn.5, 
8, traces laissées par des animaux 
courant, p. opp. à ebvata txvn || 2 
protecteur des courses, qui préside 
aux courses (Apollon) PLur. M. 724c 
{ET qui est sur un char, Luc.J.érag. 

. 881 D—- fém. -atos, Eur. Ac. 244 
(Spoyoc). 

Spôpaë, akoc, adj. m. bon cou- 
reur (chameau) Geoe.16,22 (dpotroc). 

Spoude, dôoc (ó, h, tò) I adj. 4 

ui court, en parl. de pers. Eur. 

uppl. 1000; de chiens, Eur. Bacch. 
781; dpouds xépnhoc, PLur. Alex. 
31; DS. 49,87, dromadaire (lité. cha- 
meau coureur); en parl. de choses: 
&urvë dp. Sopx.Ph.679, l'essieu agi- 
le, c. àd. la roue d'Ixion; popgòt 
xoy, Eur.Hel.1301, d'un pas agile; 
dpopdor Bhepäpots, Eur. Or. 887, 
avec des yeux errants|] 2 qui voyage, 
qui émigre, nomade, en part. de cer- 
Lains poissons, Anstr. H.A.1,1,241| 
Il subst. à ò.: 4 femme à la démar- 
che précipitée, en pari. de Jo pro: 
phétesse Cassandre, Eur. Tr.42 || 2 
coureuse, femme de mauvaise vie, 
Panvx. com. (Porc. 7,203) (R. Apau, 
courir ; D. TREK). | 

*Spouäo (seul. ao. itér. 8 sg. Špo- 
uéaoxe, His.fr.221,2, el pf. ZGeäpd- 
unxa, Basr. 60) courir (èpouoc). 

Spouebs ; dee (éi coureur, Eur. 
El. 824; Ar. Vesp. 1206; Prat. Leg. 
822b; Ser. Job 9,25, ete. || X> 
Nom. plur. att. dpouñs, Eur. (Com. 
fr. 2,458); dat. pl. poét. dpopéot, 
CaLL. fr. 498,4 (bpapetv). ` 


Spéuquu, atog (TÒ) C. punya, 


Eur. Ph. 1379, Bacch. 1091; ARSTT. 
H.A. 9, 44. > en, 3 

ôpoutac, ou (6) 4 coureur, Era- 
TOSTH. (ATH.284 d) || 2 sorte de crabe, 
Ez. N.A.7,24 (ôpowos). 

Spoutkéc, ñ, 6v, bon.coureur, 
agile, en parl. de pers. Prat. Theæt. 
1486; ARstT. Nic. 1,1; Luc. Gymn. 
27; en parl. d'animaux (chevaux, 
etc.) Prat. 1. Ale. 111d; EL. N.A: 


courses (jeux) (èpômos). 


roi des Odryses , Piur. Demetr. 39. 
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16,9 ;Tù dpoutxd, XEN. Hell. 7,4,29; 
Dém.1408,15; vd ôpouxôv, DC. 67,8, 


ôpoutk@c, adv. d'une course ra- 


pide, PLar. Leg. 7060. 


Apoytyxatrns. (6) Dromikhætès, 


SpouokñpuË, ukos (ô) [0x] cour- 


rier, Escan.f. leg. p. 45,90; DC.78, 
85; Pouven 5,27 (Gpôuoe, XApuË). 


ApouokAeiôns (6) Dromoklei- 
dès, À. Pur. Demetr.18et84 (patr. 


de *Apouoxhñs, -de dpôuos, x\60ç). 


Spouov-apxos, ov (0) comman- 


dant d’un navire de transport, Cas- 


sion. (Spópoy, &pxw). 
ôpóuos, ov (ò) Ì action de courir, 


d'où: À course, en parl. de chevaux, 
IL. 18,281; en pari. de pers. Tuc. 4, 


127, etc.; Escun.71,6,etc:; au plur. 


Escu. Pr. 838; Hec. 351,14; PLAT. 
Luthyd. 278a; p. opp. à Bddns, 
Piür. M.817 a; en parl. des nuages, 
Eur. Ph.168 ; dela course du soleil, 
Piar. 4x.370b ; õpópy tévat, PLAT. 


Crat. 397 à ; ou xpño0au,;Hnr. 6,112; 


ou xwpetv, Tac. 4,31, aller ous’avan- 
cer en courant; &ravt yphoðat TË 
ôpcuw, Luc. Dein.10, coùrir de tou- 
tes ses forces ||:2 lutte à la course, 
soit à pied, soit en char; Tt, 88.738. 


Op. 8,121 ; Barr. 96; Po. 0.32,59; 13, 


49; Sopn.El.684,726,141; Prat. Leg. 


6254; fig. dpôuov Geïv, Hor. 8, 74; 


ou dpapeiv, ÂR. Vesp.376, disputer 


le prix dela course, d'où en gén. 


lutter (pour qqe ch.)|] 3 course, tour 


de promenade: d0’ À tpeïc dpouous 


mepiehnAv0dre, PLar.Euthyd.278a, 


après avoir fait tous deux deux ou 
trois tours de promenade |} IT empla- 
cement pour courir, IL. 23,324;0D. 
4,605; particul. emplacement pour 
la course à pied ou en char, stade, 
carrière; Sopu. El. 713 et 748; ÉEw 
Spépou pépector, Escur. Pr. 883, 
elc.; ou Exrôs Spôpou pépeodar, PLAT. 
Crat. 444b; x Öpópov irren, 
Escut. Ag. 1245, être emporté hors 
de la carrière, c. àd. s'écarter du 


Escu. Ch. 514, lill. cela n’est en rien 
en dehors de la carrière à parcourir, 
c. àd. hors de propos; p. ext. tieu 
de promenade, espace pour aller et 


venir, Puar. Phædr. 227b; xatá- 


oteyos òp.PLaT.Euthyd.2?73a;espace 
couvert, sorte de préau pour se pro- 
mener; ¿v ôpopotouw "Axaiduen, 
Eur. (DL. 8,7) dans les allées- d’Aka- 
dèmos, c. à d. à l’Académie ; en pari. 
du.vestibule d'un temple, Srr. 805 
(Boopetv, v. Tpéxw)(R. Apap, courir). 


Spoudo-@,.c. oretdw, Aqu. Ps. | 


67,32 (pôuos). 

ôpéuwv, ovoc (6) navire de cour- 
se, Cassiop. (dpôyLoc). 
_ Apéuov, vos (ô) Dromôn: 4 
poète comique, Arn. 240 4, 409 e || 2 
autres, Luc.M. cond. 25, ete. || X> 
Voc. Apéuwv, Ar. 644e (èpôuoc). 

Sponé, &v (tà) c. Zperrd, Goen, 
fr. 428; v. pentos. 

Aporikoi, &v (oi) Dropiques, tri- 
bu persane, HoT. 1,125. . 

Spooaàig, ioc (h) sorte de vi- 
gne, GEOP. 5, EE 

*Apooep, seul. ion. Apooep, 
ñs (ñ) Drosérè, lité. l'Humide, 7. 
d'une nymphe de source et d’une 
source, Nonn.40,865,565 (èpooepôc). 


Spooepéc, &, 6v: 4 humide de ro-”- 























Apoôcos 


sée, Eur. Hipp. 208, -etc.; Ar. Nub. 
838, etc. 112 p. suite, frais, tendre, 
délicat, en part. de légumes, Ar. PI. 
SC de la bouche, ANTH. 5,244 (èpd- 
oos). 


#épooiu, ion. posin, ns (à) ro- 


sée, d'où écume (d'un cheval) Luc. 
Alex, 58 (čpóoos). i 

8pooito: Ar. mouiller-derosée, 
humecter, Posin. (Ara. 6924 àpo- 
oitovat); au pass. Ar. Ran. 1312 
(part. prés. -Képev); Piur. M. 
9183e (part. pf. dedposiopévos) |] 2 
intr. être en sueur, PHILsTR. Gymn: 
49 (dp6cos). 


Spooin, v. *èpooie. 
Spéaiuos, 06, ov, c. Apogspée, 


Puur. M. 948a. 


Spoatvéc, ñ, 6v, c. dpooeps, 
ANTH. 9,570. 


Apoois, -i8os (à) Drosis, f. Dé. ` 
1386,8; Luc. D.mer. 10 (voc. Apoot) 


(dpdcoc). 
ôpoooBoñiw-&, répandre de la 


rosée, humecter de rosée, Puur. M. 


659b (poco6dhoc). 
8poao-B6Aoc, 06, ov, qui répand 


dela rosée, TK. C.P.3,24,4; 6,183; 
Pzur. M. 917 f(dpdo0ç, Béil), 


Spogo-et8@c, adv. comme de la 


rosée, GAL.15,282; Bas.1,178 Migne; 
Nyss. 1,312 Migne (dpdooc, etdoc). 


Spogo-Elpov, œv, ov, gén. OVOG, 


vêtu de rosée, Orren. H. 20,6; 50,6 
(dpdo0ç, sipa). 


Spoobetc, éevou, 6ev : humide 


de rosée (plaine, terre, etc.) A. Ru. 
1,1282; TRyPH. 154; CoL. 343; Nonn. 
44,221; p. anal. humide, frais, ten- 
dre (lèvre) Anrm. 5, 270; en gén... 
frais : (bain, Eur. Tr. 833; fleuve, 
Cor. 816) (dpdooc). 

pete «toc (rô) [ir] miellat, 
mie 


aérien, manne, GAL. 6,899 (dpd- 


goe, DÄ. 


Spoco-nayhs, ha, és [à] où se 


condense ia rosée, PmL. Byz. VH 
mir. 4 (Bpôcoc, TAyvuut). > 


Spoco-néxvn, ns (à) gelée b'an- 


che, Ansrr. Mund. 4,5 (ôpôcos, rdyx- 
but; fig. obdév éor’ EEw öðpópov, |v 


2: 
ëpéooe, ou (à) I rosée, Hpr. 2,68; 


Puar. Tim. 59e; Arstr. Meteor. 1, 


10; Puut. M: 659 b, 732c, 917 b ; au 
plur. Escut. Ag. 336; Sorn. Af. 
1208; ete.; fig. en parl. de toule 
chose tendre ou délicate (petit d’un 
animal, Escenu. Ag. 141; duvet nais- 


sant, AR.Nub. 972) | ILp. ext. 4 eau, 
parlicul. eau de mer, Escur. Eum. 


904; Eur. I.T. 255,1192; eau de fleu- 
ve, Eur. Hipp. 77,127; eau de sour- 
ce, Eur. 1.4. 182 |] 2 en gén.toul 
liquide (sang, Escuz. Ag. 1390; vin, 
Po. O. 7,2; huile, Anta. 5,4; miel, 
Pmistr. Her. 750; PHILSTR. JUN-IM. 
884; etc.). 

Spooée-@ (part. pf. pass. epo- 
cuwpévnv) mouiller de rosée, AnacR. 
54,12 (dpdoos). 

__ Spooône, ns, #5: 1 semblable i 
de la rosée, Pnérécr. (ATH. 685 a): 
Prur. M. 695 c, 918.e112 fig. tendre, 
délicat, AnacR.16,9 (Ôp6606, -Wônçc). 

Spoûyyos ou Spoyyos, où (ë) = 

lat. drungus, corps d'infanterie va- 


(Maur. 4,3; 2,9, etc.); d'où fig-trou- 
pe, compagnie, Carys. 8,596 Migne. 
 Aeepouiho, ge (h) = lat. Dru- 
silla, n. de f. rom. NT. Ap.24,24etc: 


Apotpoge, ou (ò) == dat. Drusus, 


riant de 7000 à 3000 hommes, Tacr. - 


púa 
n. rom. Peur. Cato mi. 1; etc.; DS. 
Arp. ete. || D> Vot. -e, ANTH.9,405. 
ôpôa, v. dpôs. 

Apôoños, ou (6) [üë] Dryalos, 
Centaure, Hés. Se. 187. 

Apvavriuéôns (ô) [5%]. te fils de 
Dryas, c. à d. Lykourgos, Nonn. 20, 
187 (patr. de Apõas). . 

Spv&s, &8oc (à) seul.gén.pl.ëpod- 
Sov, pièces formant la quille d’un na- 
vire, Pcur. M. 812e (conÿ. dpuduwy, 
de * dpVaË, mm. sign.) (èpbc). 

Apuéc, &ô0oc (à) [üäè] Dryade, 
nymphe dont la vie était liée à celle 
d'un arbre (avec ou sans von) 
Paus. 8,4,2, Puut. Cæs. 9; au plur. 
Paus. 8,89,2; PLrur. M.757e; Les 
2,38 ; 3,231 D> Voc. Apuds, Nowx. 
5,440 (dp0c). ` i 

Aegne, avtog (ô) [ŭ] Dryas: 4 

. Lapithe, Lu. 4,263; Hés. Sc. 179112 
autres, 11. 6,180; Soru. Ant. 955, 
ele. (bpdç). 

Spu-ayxupvebc (ô) [üäx] seul. voc. 


0, Acharne des bois, c. à d. rustre | 


. d’Acharne, As. (Suin.) (ëpüs, ‘Axap- 
edel, ` 

&pun-kénos, 06, ov, qui coupe 

les chènes, Lvc. 1379 (dp5c, xéTtw). 

Apuibar, &v (oi) les Druides, pré- 
tres gaulois, Sir: 197,198; DL. 1,1; 

- Crém. 1,777 Migne; sg. Apvtòns, 
ARsSTT. fP. 30. : 

Spuivas (6) IO serpent qui se 
cache dans les chênes creux, Nic. Th. 
411 (gén: -xo) (ðpùs). 

ôpúïvog,n,ov [ŭ} de chêne, c. à d.: 
4 fait en bois de ċhêne, Op. 21,43; 
õp. nöp, Tucr. 9,79, feu de bois de 
chène || 2 qui appartient à un chêne; 
êputvouc xAdüous, Eur. Bacch. 1103, 
branches de chène || 3 qui provient 

d'un chène (miel) Ants.. 9, 72; ete. 


è 


Tu. C.P. 4,2,2; dp. M0oc, sorte de 
pierre précieuse, Puin. 37, 11 (pòs). 
Spô-kaprov, ou (tò) [ü] fruit du 


chêne, gland, Lyc. 83 (dpÜc, xaptüs). | 


Spu-kolntne, ou (ô) [ŭ} c. dpuo- 
xoXdnrns, Ar. Av. 480,979; S'rr. 240. 

puy, v. dpuuic. 

Apôuas (6) Drymas (litt. habi- 
tant des bois) ép. d'Apollon, Lyc.. 
522 (dpuuds). i 

ÖpPU PATTO, C. 
5,93). GC 

ZApunte, Lee (Gi Iolnrmphe des 
Gg Aus, (Com. fr. 3, 525) (pv- 
pós). 

Apúpviog, ov (ô) Drymnios, ép. 
de Zeus chez les Pamphyliens, Lé 
536. 

ôpupóðev [5] adv. de la forêt, 
Naz. 3,984 Migne (dpuuôs, Ber). 

Apuuév, v. Apupôc. ; 

öpupovia, «c [0] adj. f. habitante 
des bois, ép. d’ Artémis, Orra. H. 35, 
12 doul. (ôpuuds). 

Spuués, où (6) [5] 1 forêt de chè- 
nes, Pos: 2, 15,2; 42, 4,13 [12 forèt, 
bois, en gén. 1i.11,118; On.10,150, 
eic.; Sorx. O.R. 1399; Eur. Hipp. 
1127, Rhes. 289; au pl. EscaL. fr. 
3800; PLur. Per. c. Fab.1; ete. | X> 
Dans Hom. seul. plur. õpvpd [ő] ik. 
11,118 : On. 10,150,197,951; ef. Nic: 
Th. 222; OrrH. Arg. 676; Q.Sm. 2, 
882: 7,715; dpuut [0] DP. 492; Opr. 
C. 1,64 (Bpèc). 

Aovpéc, où (à) ou Apuuôv, où 
(à) Drymos ou Drymon: 4 v. de Pho- 


Sedan, Cou. (Dou. 


pÜs) e 
pute ou (éi IO) sorte de Ce brës, | 
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cide, Hot. 8,331] 2 lieu sur la fron-. 


lière d'Attique et de Béotie, ARSTT. 
(Harp.) au neutre Apuuôv pu dc). 
Spuuo-TouuKkôc, ñ, ÓV, C. ÒpVOTO- 
pixs, CHRYS. 2,334. 
Apvpoûüoa, ARSTD.1,293,0u Apu- 
poûcoa, ne (h) Drymousa ou Dry- 
moussa, £. près de Klazomène, Tuc. 


8,31; Pou. 22, 27, 5 (fém. de *ôpv-, 


pe, couvert de chènes ou de bois, 
de àpuuds). S 

- Épuuo-xapñs, ds, 26 IOël qui se 
plaît dans les bois, Orrn. H,50,12 
(Gpuuos, xaipw). 

Spunbôns, NG, £G fù] boisé, DS. 
8,25; Srr. 180 (dpuudc;-wdnç). 

Spuuov, ôvos (6) [5] c. dpuuds, 
OPr. C.2,78; BaBr. 45,11; Jos. 8,6, 
5:414,15,8. 

Spuo-Bé&lavos, ou (6) [ùäù] gland 
de chêne, STR. 155,784 (pds, Bdka- 
vo). 

ôpyo-y6vos,o6,ov [5] qui produit 
des chênes, Ar, Th. 114 (6pÜs, yiyvo- 
pot). : d 

Beudete, ózoog, óev |ŭ] rempli de 
chênes, STR.626 ; Nonn. 5,60; 21,336, 
etc. (dpÜs, cf. Apvodcoa). 

Spvo-koitns, ou {Ü] adj. m. qui 
vit (litt. quì couche) dans les chênes, 
ép. de la cigale, Antu. 7,190 (dpds, 
xoirn). 
 Zeug-kohémrne, ov (6) pivert, ot- 
seau (litl. qui entaille ov becquète 
les chênes) ArstT. H.A. 8, 3;-9,9; 
Tu. H.P. 9,8,6; EL. N.A. 1, 45 = 
lat. picus, DH.1,14 (dpbs, xohdrtw). 

ôpuo-kônoc, ou.(6).c. le préc. 
ARSTT. P.A.8,1,15 (dpÜs, x6mtw). 

Spuo-rayhs, ñs, Ge Joël formé de 
planches de chêne emboîtées, Sopr. 
fr. 629 (dpds, miyvum). ` | 

Apuônec, wv (oi) [ü]les Dryopes, 
pple pélasgique près de l'OEla, 

pr, 1,146, etc.; Tac. 7,57; elc. || 
D Dat. épq. Apvérecot, ARE. f, 
1213,1218; Nonn. 35,91. 

Spuoneths, ÁG, é, tombé de 
Parbre(fruit)Gaz.6,858(0pdc, nitrw). 

Apuoris, iôoc (à) [ÿ] Dryopide, 


‘anc. n. de la Doride, HDT. 4,8 


(Apÿotec). y 

ôpuo-ntspis, idoG (à) sorte de 
fougère, Diosc. 4,189; ORB. p. 350 
Mailh. (dpôs, mrepic). 

ôpuôc, gén. de pos. 

Apouée kebahat (ai) Têtes de chê- 
ne, n. d'un défilé du Cithéron, Hor. 
9,89; Tac. 3,24. A 

ôpuotouia, ac (à) [ÿ] une coupe 


de bois, provision de bois coupé,. 


PLAT. Leg.678d (Špvotópog). | 
&puotouuwki, ñs (h)[ü] s.e. Téxvn, 
lart de couper le bois, Prat. Pol. 


T 288d (ðpvotópos). 


t 


ôpuo-téuos,ou (6)[ü] charpentier, 
Es.17511D—- [5] Q.Su. 1,250 (ps, 
Téuvw ;.cf. dputopos). : 

Apuoÿooa;ns (à) Dryoussa, anc. 
n. de Samos, ARsTT. fr.529 (p. dpu- 
decoa, fém: de ðpudets). 

épu-oxoc,ou(é)d'ord.au plur.: À 
pièces de bois servant de support 
-pour les navires en construction, OD. 
19,574; ës Bpudzeg vaurnyetobat 
oxäpn, Poz. 1,88,3, construire des 
pavires en entier, c.à d. depuis les 
étais qui soutiennent la carène; otov 
êx Gpuôxwv, PLar. Tim. 81 b, comme 
depuis les étais du navire, c. à d. à 
fond ; fig. ò. päuaroc, Ar. Th. 52, 
fondements d’une pièce de théâtre || 


ôpôs 
2 plur.. oi púoxot, ANTH. 6,16, ou 
ta Ôpooxa, Eur. El. 1163, forêt de 
chênes, forêt (ôpdc, Ëxw ; cf. dpuds). 

Spdow, onoc (é){ÿ] sorte d'oiseau, 
AR. 10.806. t 2 

Apdow,onos (6){ÿ] Dryope: À fils 
de Priam, HAL o d P 
lon, Bn. 79.23. . 

ôpu-renñc, Oe, Ge Il om mort 
sur l'arbre: dpumenetc é\Gat, CHionIn. 
(Aru.187 e), EuP.(Com.fr.2,563); ou 
abs. ai dpureneïs, AR.Lys.564; Ca 
Lias (Com. fr. 2, 740) olives, figues 
mûrissant sur l’arbre, e. à d. toutà 
fait mûres ; g.Crar.(Aru. 267e),;ele. 
(Spdc, Tinto). 

Spynerhs, 66, £G [Č] qui tombe 
spontanément de l'arbre, mûr; fig. 
AR. (Ara.188a; sel. Mein. dpunemc) 
(Ôpds, rirrw). 
poney, seul. acc. Gemeng, 
. f. [0] c. dpurenhs, Anru. 6,191. 
punis, (808 (à) sorte d'épine, Tu. 
H.P.1,10,5 (dpémtw). 

Spônna, ae DI = lat. druppa, 
olive trop mûre, ATH, 6,299; ATn. 
56 a. i 

ôponte (act. seul: ao. Eõpupa; 
pass. ao, Sëpdefag, pl. q. pf. tõe- 
Spouuny) écorcher; égratigner, dé- 
chirer, en parl. d'une lance, 11.16, ` 
824; dp. xäpa, EurR.El.150; mapeids, 
A.Ru.3,672, se déchirer la tête, les 
joues, en signe de deuil į] Moy. écor- 
cher, déchirer sur soi: Ô. rapeidv, 
Eur.Hec.655, se déchirer la joue en 
signe de douleur; abs: XÉN.Cyr.3,1, 
13; en parl. de deux aigles: Ò. ta. 
petits, On.2,153, se déchirer. mutuel- 
lement la face|| D 40. poćt. òpú- . 
bo, 11.16,824; A.Ru.2,109. — Pass. 
ao. r'éc. Edpop0nv, Baër.36,10. PL.q. 
pf. 8 sg. poél. dédpunro, Q:S. 14, 
391. — Moy. ào. poél.. dpupäpunv, 
Nonn.2, 642 (R. Apvw, écorcher, cf. 
dpéTTw). g . 
` Sp, vécut, Üv; dec-0c, v@v, : 
voi, bac-0c (à) [5 suivi d'une voy. 
el au dat. pl; partout ailleurs 5] 1 
primit. tout arbre (dpüv éxdhouv où 
makouo! mûv dévôpov, ScH.-[L.11,86; 
öpöc' räv Eúov xal ðévðpov, Hscu.) 
[lH particul. 4 chêne, 11.12,132,ele.; 
On.9,186, etc.; Hés.0.230,434; Eur. 
Bacch. 702; Ar. Nub. 402, elc.; con- 
sacré à Zeus, qui rendait ses ora- 
cles par les chênes de Dodone, Op. 
14,828; d’où oi mpoofyopor dpues; 
Escuc.Pr.882, leschènes qui parlent 
à (ceux qui les consultent); oró- 
yhwooos dpôs, Sopx. 1r.1168, chêne 
qui faisait entendre des bruits divers 
(d'après lesquels on prophétisait) ; 
proverb. joint à rép dans diver- 
ses loc. c.syn. de K nature sauvage 
ou primitive »:. 00 yàp mò Apude 
Zoo 2eechoupdrou géi dré TÉTPNS, 
On. 19,163, car tu n’es pas né d'un 
chêne fabuleux ni d’un roc, c. à d. tu 
as une famille, une patrie; cf. PLAT. 
Ap.34d, Rsp:544d; €. syn. de « cho- 
se stérile»: où pév oe gtt Bou 
dné Apuée oëi Tò nétpne TË apt- 
Cépevou, IL.22,126, ce n’est pas le mo- 
ment de bavarder (comme des på- 
tres) de ce qui tombe d'un chêne ou 
d’un rocher, c. à d. de riens ; sel. 
d'autres, de bavarder (comme des 
oisifs où des amoureux tranquille 
ment assis) sous un chêne ou sur un 
rocher (ou-du haut d’un chêne ou 
d'un rocher, e- àd. dans une entière. 


ò 
aa 


Apôs 
sécurité}; cf. &ANà tin por radra mept 
dpov À mapi métpnv; Hés. Th. 85, à 
quoi bon ces propos d’oisifs errant 
autour d’un chêne ou d’un rocher? 
c. syn. de « chose dure et impéné- 
trable » : 1à métpas xal Btù Opuôs 
späv, PLur.M.1083 4, voir à travers 
un roc et à travers un chêrie, en 
parl. de Lyncée; c. syn. d’« immo- 
bilité »: ôpôas, métpas éyerv, ANTH.7, 
8, entraîner après soi les chênes, les 
rochers, en parl. d’ Orphée; fig. en. 
parl. d'un homme, solide comme un 
chêne, Anrém.2,25 ||2 en parl. d au- 
tres arbres : pin, Soru. Tr. 766, oli- 
vier, Eur.Cycl.615; pbs Aa, Eup. 
(Com. fr. 2,426) c. &kiphoos [| D 
Acc. poét. dpua, Q.Sm. 3,280; plur. 
nom. poét. dpôes, 1L.12,182; Hn. 
Ven.264: Escue. Pr.882; acc. poét. 
Spbas, Sorn. fr.354; duel Spe, An, 
.431,16. Par exc. [5] dans ôpuds 
au commenc. du vers, Hés. 0. 484 
(cf.sscr. drus, darus). ` 
`  Apôg, vós (ñ) Drys, v. de Thrace, 
Dém.664,2 (dpds). | 
Spu-Tôu0c, 06, ov [Č] c.pvotóRos, 
IL.14,86 |] D> [0] à larsis, Q.Sm.9, 
163,453; 13,56. 
Spopaxtov, ou (rè) au plur. c. le 
sin, App, Pol np. Ap. 
ôpôbpartos, ou (ô) [ü] barrière en 
bois, particul. 1 barre d'un tribunal 
ou d’un lieu d’assemblée, d'ord. au 
plur. AR. Vesp. 386, 552, 830; Bq. 
675: Xéw.Hell.2,38,50 et 55||2 rampe 
d'escalier, Po. 4,22,6 et 10 |] 3 sorte 
de balcon, Ansrr. Aéh. 50,2;H.Ponr. 
206 Cor.; Las. 1, 844 (dpupdoow). 
Spupartéw-& [ü](part.ao.-woav- 


tes) enclore d’une barrière, Poc.8,6,4 | 8:) 


(dpSpaxroc). 

Spupéktou, «roc (rô) [ü] empla- 
cement fermé d’une balustrade, STR. 
629 (Ùpupaxtów). 

öpv-påoow (part. pr. pass. de- 
ôpupayuévos) munir d’une cuirasse, 
Lyc. 758 (p. dissimil. p. *dpuppdo- 
aw, de Gpôs, ppdcouw). 

Öpüp eov, ov (rò) rognure ; o%ðè 
dpôbela, ParTH.(EM.288,58) pas mê- 
me des rognures,c.à d.rien (ôpértw). 

es ov (tò) raclure, ANTH. 
6,299 (ðpúrtw). 

ôpĝpu, opi. prés. de paw. 

p@or, œv (ot) les Drôes, pple 
-de Thrace, Tac.2,101. 

poor, v. pdt. 

` Zpenreé o, €, em, Dysc. Ado. 
549,23 Bkk. 

ponakiğo (inf. ao. pass. -to0ġ- 
var) [ă] épiler en se servant de Pon- 
guent dpémaë, Arr. Epicl.3,22,10; 

UC. Dem.50 (èpünaë). - 

Sponaxtoude, où (6) [ë] usage de 
l'onguent ôp@roë pour épiler, Diosc. 
Job.3, p.65 (pumaxiuw). e 

ponakrotés,ñ,6v [à] épilatoire, 
Ga.12,103 (vb. de dpotaxiCw). : 
pâna, arog (ò) [%x] 4 sorted’em- 
plâtre de poix, Gar. 6,175; AÉT. 3, 
190|} 2-onguent épilatoire, Ben. 78 d 
(cf. dperw). 

Aponiôns; ov (6) Drôpidès, A. 
PLar.Tim.20 e, Charm.1{ô7 e, etc. 

ponte, €. duaxômtw ou D1asxo- 
méu, sel. Hson., Escur. fr. 272. 

Sp, née (éi) homme, litt. « 1'8- 
tre agissant» par excellence, CLÉM. 
Str.5, p.674 (dpäw). 

pooo, v. pd, 

ĝú', élis. p. CH 














| 11; Anra.7,445, elc. o 


= š 

Svaôukéc, h, óv [ŭă%] qui se rap- 
porte au nombre deux, binaire, PLur. 
M.1025 c (duds). 

övaðıkôc [ŭă] «dv. dans le nom- 
bre deux, Proc. Parm. 915 Stallb., 
Tim. 208. - 

êvébo (3 sg. ao. pass. Edvdoôn) 
[5] 4 partager en deux, TueoL.42 || 2 
avoir l'impression qu'une chose est 
double, voir double, Sexr.253,4 Bkk. 
(ôvds). è 
Svékts, adv. deux fois, Ar.fr.607 


(Gol. 

udg, &ðoc (h) nombre de deux, 
dualité, couple, PLar. Phæd.101 c, 
Parm.149 c; Puur.M.98 e, etc.(è6o). 

Svéo [6] (seul. 8 pl. épq. vowat) 
accabler de maux, On.20,195 (àün). 

Suyóv, v. ķuyóv. 

Svetv, v. duo. 

Sve(v), 0. vw. 

ôvepéc, "9. óv [Š] malheureux, 
Maxm. m. xat. 65,182 (dvn). `. 

Sun, ge (h) [v] calamité, malheur, 
affliction, Op. 14,215 et 3888; Escut. 
Pr.746; Sopu.47.938; Nic.Al.19, Th. 
920; en prose, APr.Civ.4,42; au plur. 
EscuL. Pr. 542,179, ete. || X> Dor. 
õva, Escu. Pers. 1047; gén: òúas, 
Escur.Sept.228; etc. (probabl. appa- 
ne à daiw, de la R. AaF = sser. 

u). 

SunnaBéo-& (part. prés. poét. 
-Éwv) [bä] être accablé de maux, 
Noxx.26,113 (dunra0ñc). 

Svn-nabñc,ñc;éc [üà] accablé de 
maux, À. Ra. 4, 1165; qui supporte 
ses maux, AnTH. 7, 209 (dÜn, Tücxw). 
+ Gunnabin, n6 (à) [UX] ion. afflic- 
ti on, A.Ru.4,1395; À.PL.118 (dvrma- 


Svn-maboc, oc, ov [üàä] c. unta- 
6Âs, Hu. Merc.486. 
onu dor. c. dvou#, Car. fr. 

Da - 

Svik6c, ñ, 6v [ü] du nombre deux: 
dvixôs &ptôuos, D.Tur. 632, 17; 632, 
29; tò dutxov, Dysc. Pron. 271,808; 
Synt:197, le duel, £. de gr. (vo). 

êviréc, adv. au duel, Grau. 

ôvioc,a,ov[ÿ] malheureux, Escur. 
Suppl. 812 dout.(àvn). 

Apuet, Gu (oi) e, Aën, Pr, 
Cleom.14. 

Aüuauwa, ns (à) la contrée des 
Dymanes, Cac. (E.Bvz. v° ‘Alxap- 
vas oc) (Aupäves). 

Avuatos, &,ov {ÿ] de Dymè; ot A. 
les habitants de Dymè, PLur, Arat. 


Avpavätar,&v(ot) les Dymanates, 
ancétres des Sicyoniens, HDT. 5, 68. 

Avuêâves, œv (ot) les Dymanes, 
une des trois tribus doriennes, 
Epxor.(E.Byz.). i 

Avpávteros, oG, ov [ù] de Dymas, 
Lyc. 1388 (Ados). 

Abuas, avtos (ê) [5] Dymas : 4 
père d'Hécube, 11.16, 718; etc. || 2 
autres, On.6,22; Q.Su.7,607. 

soue, v. bu 1. 

vun, nc (à) [6] Dymè (au. Ka- 
minitza) v. SA Ge? 425; 
Hor.1,145; Tac.2,84. 
ue v, le suiv. ; 
úvauar (impf. tduvdpny, postér. 
fn $ EE oo. Edvvh- 
Onv, postér. novvAOnv, pf. dedbvnmat) 
[Š] A pouvoir, e.àd. I avoir la facul- 
té de, être capable de, avee l'ace.: à. 
äravræ, On.4,287, pouvoir tout; avec 
inf. prés. Arr.(Sopu. Tr.546, Ant. 





















Súvauar ` 


686; Eun.lon 598, elc.) ou ao: (Esch, 
Pr.326, elc.); rar. avec l'inf. fut. et 
d'ord. par attraèt. après un verbe 


principal au fut.: el oé ye meloew 


duvaooueodx pndév, efc. Goen, Dk. 
4394, Si nous ne pouvons te persua- 


der; cf. Tuc.2,29; Por.21,9,48; Zos. 


3,1; MAN. 1,199; avec un inf. pass. 
oùdE Suiten mohopreïodor, To, 
3,52, et ne pouvant pas soutenir le 
siège ; cf. Hpr.9, 108; PLur. M. 88f, . 
elc.; abs. et duvaoat ye, Iz.1,898, si 
du moins tu le peux; dbvapou yäp,0n. 
4,612, carje le puis; souv. dans la 
loc. ‘où Güvapar ph où, avec l’inf. 
ATT. (sans où, AR: Ran. 42, ete.) 


je ne puis pas ne pas, je ne puis 


m empêcher de,elc.avecun superl. 


précédé de ic, n, etc. ou un relat. 


(8006, ciel: Ge Zog "ai Loo, 
CIA. 2,420,12 (2 siècle av. J. C.);ou 
abs. &ç xdAkota, CIA.2,86,1-2(376/ 
864 av. J. C.) ete. le plus beau, les 
plus beaux possible; émopebovto Ñ 
£96vavro taxiota, XÉN. An. 6,8,21, 
les troupes marchèrent le plus rapi- 
dement possible; ©ç ¿duvapeða dpi- 
otny, Prat. Rsp: 437 e, la meilleure 
que nous pouvions; Zooue tòvvato 


ayant réuni le plus d'hommes qu'il 
put|} II abs. 4 être puissant, avoir du 
crédit: uéya duväpevos, On. 1,276; 
11,414, très puissant; où duvdpevot, 


yuorov duvépevor, XÉN. An. 7, 6,37, 
ceux qui sont le plus puissants ; péyæ 
Sbvactor rapd tt, Hor. 7,5; EscHL.. 
Eum. 950; Tac. 6,59; Ann.32,81,elc. 
être puissant auprès de qqn; avec un 
dat. xphuaar duvépevos, Lys. 4107, 
25, puissant par sa fortune ; düvaabot 
15 watt, Lys.168,26, être robuste; 
Suvépevos té te mpérreuv TË TE Aé- 
yew, Dim. 1187,8, puissant par l’action 
et par la parole: avec un adj. plur. 
moX à duvduevos, DÉM.511,9; peyáha 
Suvépevos, X.Ern.p.81,18, très puis- 
sant; d'où abs. prévaloir: twy Spr. 
Jud. 16,5; Jer. 20,10, contre qqn |] 2 
avoir un sens, une signification : Gd. 
varar Ôè To veodau@ôes ÉAeUOEpOU 
Hôn etveu, Tic. ?,58, Or « néodamo- 
de» signifie «affranchi »; Tò xokd- 
geiw qi mote Obvatat; Prar. Prot. 
324a, punir qu'est-ce que cela signi- 
fie? roÿro yap dbvarar 6 Ady26, PLAT. 
Luthyd.286 c, car voilà ce que signi- 
fie ce langage; roro Sbvavrot ai éy- 
yelar, Tuc. 6, 36, voilà où tendent 
ces nouvelles; ef. Hor. 2,30; 4, 192; 
6,98; Ansrr. Rhet.1,9; Paus.8, 11, 
4; gof. avec hiyaw : toto DE Eva 
tar Paohéa Aéyew , Eun.? Boiss. ce- 
la veut dire « roi» || 2 en parl. de 
monnaies ou de nombres, avoir une 
valeur: dbvaror map” txeivotg ATTI- 
xdc 660kç, Luc.Luct.10, l’obole atii- 
quea cours (liti. a de la valeur} chez 
eux; ò ciyhoç õúvatat cé 660hobc 


xal jmwbdhiov, KÉN. An.1,5,6, le si- 


gle vaut sept oboles et demie ; tprn- 
ée yeveal ðuvéotat púpia Zreg, 
Hor. 2, 142, trois cents générations 
équivalent à dix mille années; cf. 
Ansrr. OEc. 2,20; EL. V. H. 1,22; etc. 
Il 3 £. de math. être élevé au carré : 
atEnois Suvapévn, PLar.Rsp.546b, 

u ntité élevée au carré; tptyóvov 

phoywviou à Tv 6p0ñv ywviav Üo- 
relvouoa Yoov dUvatat Tais TEpEXOU- 
coig, ATH. 418 f, dans un triangle è 


rheiotous &0poions, XÉN. Hell.2,2,9, . 


Eur.Or.887, les puissants; où to pé- ` 


Súvauar 


angle droitle carré de l'hypoténuse 
est égal-aux carrés des deux: autres 
côtés |t HII pouvoir, consentir à; sup- 
porter de: oè où ĝúvapoar mpolkmeïv 
dboTnvoy Edvra,On.13,331, je ne puis 
pas ’abandonner malheureux comme 
tu es ; oùx ëtt ÉdÜvUTO Biotebeuv, Tac. 
4,480, il ne pouvait plus supporter 
de vivre (dans son ancien état) H IV 

ouvoir, au sens d'un verbe auxi- 
liaire, c. à d. ètre capable de, être 
exposé à, Spr. Sap. 11,21; ORIG. 1, 
660a ||. B impers. õúvatar, il est 
possible, avec la prop. inf. PLur.M. 
440e; avec l’inf. rotor Srapriitaot 
x epñoat ox ÉSüvaro, Hnr. 7,134 
(cf. 9,45) il n'était pas possible aux 
Spartiates d'obtenir d’heureux pré- 
sages | Ð—> Prés. ind. 2.sg: čúvasat 
[ă] IL.1,193; OD. 4,374; Po. P.4,158; 
SoPH.AJ.1164; AR.Nub.811, PLST4; 
XEN. An.7,7,8; Mem. 2, 8, 6: PLAT. 
Rsp.400, ete.; sel. Pors. Dind. El- 
‘lendé, etc. 2 sg. att. dúva, Sorn. Ph. 
798; Eur.Hec.253, Andr..239; en poé- 
sie ou en prose réc. qqf. dvvn, Pv- 
THAG. Aur. carm.19; ÈL. V. H. 138,382; 
PoL.7,11,24,elc.; dor. déva, Tacr. 
10, 2; 1 pl. poét. buvdueoda, IL. 2, 
343, etc.; 3 pl. ion. dvvéarar, Hor. 4, 
30; sbj.2 sg. düvn, Ar.Eq.491; épa. 
õúvnar, Le. 6,229; Hés.0.850; 1 pl. 
ion. duvewpela (sel. d'autres duvo- 


peba) HoT. 4,97; 8 pl. ion. Guvééwvy-. 


tou (sel. d'autres Güvwvrat) Hpr.?, 
168. Impf. Ebuvéunv, 1L.12,417: His. 
0.184; touj.: dans Hor.1,26; 2,29; 
Arr. (An. Éccl.316, 843; Tuc. 2, 59; 
etc.); la forme att. primit. est tôv- 
véunv, CIA.2,89,5 (356/352av.T.C.): 
Auvdunv ne se rencontré.qu'en poë- 
Sie, par nécessité métrique, et dans 
les inscr.att.après 8500 av. J.C. :h8b- 
vato, CIA.2,829,12 (av.250 uv. J.C.); 
331,42 (av. 250. av. J. C.); #ôbvaro, 
Aôüvavro, CIA.2, 420; 12,87 (après 
200 av. J. C.); poét. Sudan, IL. 19, 
136; 16, 509; dor. poét. Suvápay, 
THor.2,108; 2 sg. Eüüve, XéN. An. 1, 
6,7; 7,5,5; ow #ôüvw, Pmzrprm. 

Com. fr. 4,472); postér.. Edévaco, 

uc.D.mort.9,1; 3 pl. ion. Eôuvéuro, 
Hor. 9,70. — fut. duvioopou, IL.19, 
163; Hor.8,57; Arr. (Tac. 4,60; Sopu. 
.Ph.T42, etc.); f. dor. Svvdcopou [à] 
Eur. Med. 862, ou Guvacoduoi [à] 
Hieron. (Sros. F1. 48, 93); Arcuvr. 
(ibid. 46, 61); Pur. (ibid.74,61).— 
Ful.réc. duvnôñoopou (sel. d'autres 
ôuvAconto) DC.52,37:69 ,4.—Ao.att. 
Éduvhônv, XÉN. Cyr.3,1,80; An. 8,1, 
35; Soru.Aÿ.1067; elc.; ou AduvA 0 nv, 
Escu. Pr. 206; Tuc. 4,43; 7,25 (var. 
éôuv-); XÉN.Mem.3,18,6: Cyr.5,4,81 
(var. éduv-); Déu. 19, 209: 80,1 Bkk. 
et B.-Sauppe; ao. dor. &buvdüny [à] 
Taor.11,59; ion. el poét. Eduvdoünv, 
12.93,465; On.5,319; Po.0.1,56; Hor. 
2,19 et140;7,6; rar. en prose att. 
XéN. Cyr. 1,1,5; 8,2,9; Mem. 1,2,24; 
Hell.T,3,8; elc.; Sopn.O.R.1212. Ao. 
moy.épq. ou de prose réc. tüvvnod- 


nv, 11.124,88; Arar.375, ou Suvnod- | 


unv, 12.5,621; 18,510: 14,493; On.17, 
303; ANTH. 7,148. — Pf. eddvmuon, 
Dix.106,85; Déu.48,16; 28q. dedüvn- 
aat, À.Can. (AT. 345 d); 3 pë. Šet- 
vavrot, GAL.4,807.— at, ont, ëeëe, 
vhoopar, Sorat. (W. 8,97). —õuva- 
pévoto, avec Ò ü l'arsis, OD. 1, 276; 
11,414 (p.-é. apparenté à vw i et 
Ze), 
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Auvauévn, nc()[5ä] Dynaménè, 
Néréide, 11.18,43: Hës. Th. 248 (à- 
KE EAR 

Suvautkéc,ñ, 6v [bät] À puissant, 
efficace: mpos tt, Pou.22,91,4; xard 
Tt, PoL.37,8,3, pour qqe ch,; abs. Tu. 
Metaph.4; Curysirr. (Pror. M.1036e) 
112 fort,en parl.de la force du corps, 
Poz.6,5,9; en parl. de vin, Atu,26b; 
Geop.6,2,8;7,3,2, elc. || Cp.-wrepoc, 
Cunvsipe. l.c.; Por, 5, 11, 3/6, 50,4; 
etc. Sup.-wraros, Poz.6,5,9;37,8,3: 
ATE.26 b (düvaquc). 

úvautg, sog (à) [à] puissance, 
c. à d. Í faculté de ‘pouvoir, On.2, 
6%, elc.; xatà düvaquv, Par. Phædr. 
249 c; xàë düvamtv, HÉs.0:884; tpôc 
Thy õúvapv, PLAT. Phædr.231 a, au- 
tant qu’on peut; xatà dbvauv täoayv, 
Prar.Leg.865e, de tout son pouvoir; 
sde Avon ött páhota, PLAT: RSp. 
458e; xatà õúvapıv Ber uékioru, 
Pcrar.Pol.?79 c, le plus possible, tout 
le possible; xat moût vol veel at 
wv xai néon duvaue,. Escun. 43, 
17, avec le pied, la main, la parole, 
par tous. les moyens possibles; etç 
Zon mavti Tpérw, Piar. Rsp. 
427 e, autant qu'on peut, par tousles 
moyens; ge Ava  dyOpwmivny, 
Pcar. Leg.697b, autant qu'il est au 
pouvoir de l’homme ; tapà õúvapv, 
Tuc.f,70; dnèp dévourv, Déw.292,95; 
Ericr.Ench.31,5, au delà du possible 
IT £. de philos. puissance, c. à d. 
aptitude à être ou à devenir (p. opp. 
à Évépyeux, évrehéxeta) ARsTT. An. 
post. 1,24 fin; Metaph.3,5,1, etc. || 
DI obs, pouvoir, puissance, force : 
4 force physique ; d’ord. en ce sens 
dans Homère, IL.8,294; joint à yst- 


-p6s, On. 20,237; màp düvauv, IL.18, 


787, au-dessus des forces (de qqn); ai 
TO cwparos duvdues, Par. Theæt. 
185e, où cwuaruxh düvaus, Por. f, 
69,4; 37,8,5, les forces du corps || 2 
force morale (du caractère, de l’intel- 
ligence, de la parole, efc.): at cœua- 
aal sol Buppen) uvéues, Por. 6,7, 
3, la force du corps et de l'âme; À 
tËv-Aeydvrwv ò. Déx. 596, 21; à Toy 
Adóywv ò. ArstT, Rhet. 1,1, puissance 
des orateurs, de la parole; Ayeuovixà 
ò. Por. 10,22,4, puissance moralė du 
commandement, ascendant d'un gé- 
néral (cf. Por.18,11,8); ò. tv mpayua- 
teta, PoL.2,56, 5, puissance ow habi- 
leté (d'un historien) à traiter un su- 
jet; abs, faculté, art, science (rhéto- 
rique, logique, médecine) Arstt. Me- 
taph.4,12,11; Top.1,8; Arr. Epict. 
1,1,1, etc. 118 en gén. puissance des 
choses (forces de. la naturé, plantes, 
sol, eéc.): à. tüv pvouévov, XÉwN. 
Cyr.8,8,74, vertu des plantes ; d’où 
abs. au plur. plantes médicinales, 
Piur.M.134 4; pépaaxo. rai duvépeis 
&mhat, HPc.Medic.p. 24, les remèdes 
préparés et les simples; ô. tñs yñc, 
XËN. OEc. 16,4, fécondité de:la terre ; 
Pb. anal. action miraculeuse, iniracle, 
NTMatth.11,20,etc.; efficacité d’un 
remède, Hrc. 16,15; GaL.7,823,827; 
valeur d'une monnaie, Tac. 6,46; 
Prur.Lyc.9, Sol.15; valeur ou signi- 
fication C'un mot, Puar. Grat. 394b, 
Phil.24c, elc:; DéM.9,16 B-Sauppe; 
Por. 3,20, 5:20,9,11; t. d'arithm. 
puissance d'un nombre, particul. lé 
carré, Prat. Theæt. 147d; Turon. -t; 
P-opp. à x060ç el à dvvauoddveus, 
Diorn.2; — pu le produit d'un nom- 





Zuugoteuc 


bre, Puis. 1,8; — ou. le dernier terme 
d’une progression arithmétique par 
rapport au total, p. ex. 4 est la Séva- 
ps de.10, parce que 142-43 -4-4 = 
40, Pur. M.877 a || 4 force militai- 
re, forces, troupes, au sg. Hor. 5, 
100; XÉN. An.1,1,6; elc.; PLar.Me- 
nez. 2404; Por. 1,41,2, elc.; 5. nal 
TECH vol Draach Sol gout, KÉN. AN. 
1,8,12, forces en infanterie, en cava- 
lerie et en vaisseaux; au plur. Por. 


2,1,5, etc. || IV abs. la puissance, le 
| pouvoir, Hor.4,90; Escur. Pers.174, 


Ag:779; Qeðv õóvame, Eur. Ali .219, 
lẹ pouvoir- des Dieux; En Ouvdper 
eivat, Xén, Hell. 4, 4,5, ou yiyveoðat, 
Déu. 174,27, être ou devenir puis- 
sant; ai duvépets, moyens d’influen- 
ce, instruments de puissance, PL. 
Rsp. 447 c; joint à xphuaro, ibid. 
423e (cf. ibid. 864 à);. p. ext. en 
parl. de pers. ai duvéues avec ou 
sans Toy odpavy, les puissances cé- 
lestes, Ser. 3 Reg.17,1; Esai. 84, 4; 
NT.Matth.24,29; en parl.des anges, 
Pui. 4, 587 [D> Gén. ion. duvd- . 
pos, Hor.3,88,. etc. (dévauot). 

Évvauo-düvaurs, soc (à) [UxU] 
4 puissance (carré du carré) d’un 
nombre, Diorn. 2, ete. (úvapıs re- 
doublé). 

ÖuvapoðuvayooTóg , ý; óv [Č%vă] . 
élevé à la 4° puissance, Diopu. 8, etc. 
(* ðuvapoðuvapstw de duvapoðóva~ 

af ` 
e Ôuvauó-kubog, ou (6) [Üäb] carré 
du cube (6° puissance) Diopx.2 (d6vo-" 
pus, x060c) Ft 

BvvauokvBootéc, ý, óv [üaü] éle- 
véà la 6° puissance, Diopn.$ (* uva- 
poxubótw de ðuvapoxvbos). | 

ÖuvayooTtóg, oÔ (ô) [vă] (s.e. dpt- 
Opos) nombre élevé au carré, Dioru. 
3,elc. (vb. de *üvvauotw de düva- 


tç). 

S duvaudco-@ [üä] fortifier, rendre 
puissant, Spr. Ps. 67,29; Coh.10,10; 
Dan.2,27; Aqu.Job86,9; Nyss.3, 
1109 à Migne (diva). | 

Évvéuootc, sw (ñ){üà] action de 
fortifier, PLor. 841,6 Creuz. (duva- 
pów). ; 

Ôúvacat, 0. DüvqLa. 

dbvaots, oG (ñ) [Vă] c. dúvapis, 
Pp. P. 4,424; 5,158; Sorn. Ant. 604; 
Eur. Andr. 483. 

uvacteia, ac (ġ)[%] 1 domination, 
puissance, Sorn. O.R.593; Dim. 316, 
18; à. óħtywv åvõpőv, Tnc.3,62, do- 
mination de qqes hommes, d'où pou- 
voir d'une oligarchie [| 2 p. suite, oli- 
garchie, Tac.4,78; PLar.Gorg.492h; 
au plur.XéN. Hell.5, 4, 6; PLar.Rsp. 
499b, elc.; classée. par Aristote 
avec la rupavvls, ArsTr. Pol. 4, 5,2; 
en par. du sénat romain,DC.52,1i] 
3 gouvernement d’une ville où d’une 
province, Por.8,18,1 au plur. (ôv- 
Vogel, A 

uvágtTsv ua, atoc(tò)[ð] territoi- 
re soumis à lautorité -d'un gouver- 
neur, gouvernement, province; p. 
suite, ressources ou produits d’une 
province, Spr.8:Reg.8,1(8uvacreiw). 

Buvacteutikéc, ñ, óv [Ŭŭ] qui con- 
vient au pouvoir absolu ow au pos- 
sesseur d'un pouvoir absolu, p.0pp. 
à mohruwôs, Ansrr. Pol. 2,10; 8k- 
Yapxia à. Arsrr.Pol.4,14, oligarchie 
exerçant un pouvoir absolu; cf.PLur. 
11.818 a, ele. (vvacteuw). SST 

ôuvaotsvo [ÿ] 4 être le. maître; 

re 


ôuviotns 


exercer le pouvoir, la domination; 
mwds, Posip. (ATH. 213a); twi, ATH. 
624 d, sur qqn; êv tatot tôt, Hor. 
9,2; ëv noket, PLar.Rsp.498e, dans 
les villes, dans une ville ; êv. totç 
“EXno, Îsocr.1,178 B.-Sauppe, par- 
miles Grecs ; näoav duvacteiav du- 
vagtebeiv, PLarT. Leg.T7Te, exercer 
une domination quelconque ; abs. ot 
dvvaotebavres, PLar.Leg.711 0, ceux: 
qui exercent. un.pouyoir. absolu; ai 
duvactebougar mé helc, Pou.2,5,2, les 
-Etats prépondérants || 2 p. anal: en 
arl. de choses. diverses (forces de 
a nature, passions, etc.}. dominer, 
régner: en parl.du vent, Hec.1247a; 
des passions, PLAT, Pol,278c; d'une 
cause de maladie, Gaz.7,118]13.é. 
d'arithm. au pass. être élevé au 
cube (cf. Güvauot) PLaT. Rsp. 546 b 
(êuvdornc). 
dvvéorns, ov (ò) [ù] tout homme 
qui a une part de: souveraineté, par- 


ticul. & chef. au gouverneur d'une- 


ville, Q'un territoire; joint à rupév- 
vov xal Baothéwv, PLAr.Gorg,595d; 
à Boauñc, PLAr.Rsp.473 à |] 2 post. 
petit prince, principicule (d'Éspa- 
gne, d'Illyrie, de. Thrace, etc.) Por. 
245,9: 5,458: 5,84,7: 5,90,1; 40,84; 
2, etc. I18p. ext. roi, souverain, en 
gén. (après Edv&y .xat móħewv) Por. 
9,1,411 4 abs. maître souverain, en 
parl. de Zeus, Sorn. Ant.608; fig. en 
pe desastres, EscuL. Ag. 6 (òúva- 
par). 

Öuvaatıkós, ń, óv [č] impérieux, 
autoritaire, Arsrr.Pol.6,6,8 au sup. 
-bratos (duvéoTns). 

Bvvéottc, 1806 (À) D souveraine, 
D.Puac. 8.311 (fém. de duvdorno). 

Svvéaræp, opoc (6) [5] c. uvdo- 
tns, EuR, I. A. 280. 

uvario-® (seul. prés. ef) Joe 
de puissant, NT, 2 Cor:.18,8 (ôuva- 
Ts). 

Suvétns, ou (6) [Üx] c. duvaornc, 
Escur. Pers. LUE i È 

uvatóc, ý, óv [ŭă] I-qui peut, c. à 
d. 4 capable. de: ò. rpgs Ti, XÉN.OEc. 
7,28,apte àqqe ch.; avec l’inf.Pn.0. 
40,11; kéyeu tenait mpéooerv duvarts- 
taros, Tac. 1,139, tout à fait capable 
de parler et d'agir; cf. PLAT. Gorg. 
819 à; dvvarwrares te xat copwraros 
ré Tabta, PLar. Hipp. mi. 866 d, 
très capable et très habile en ces ma~ 
tières; avec le gén. ðuvatot noht- 
uou, Spet. Par. 2,17,18, capables.de 
faire la guerre; cf. ibid. 1, 19,141] 
2 abs. qui peut remplir son office, en 

arl. d'animaux el de choses : ixos 
ô. XÉN. Hipp.8,9, bon cheval ; vote 
Ô. Tuc. 7,60, navire capable de tenir 
la mer; tporeixuoua à. Pos. 40, 31,8, 
rempart solide; xwpa à. Grop. 2, 27, 
terre capable de produire, p.. 0pp. à 
Sôvvaroüoa; en parl. de pers. fort, 
vigoureux : Ô. Tots owpoor xal Tac 
Yuyats, Xéx.Mem.2,1,19, vigoureux 
de corps et- d'âme; cf. Pp. N. 9,92; 
XÉN. Hipp. 1,911 38 p. suite, en gén. 
puissant, influent (par le rang, la for- 
tune, ete.); à. xpauaot, Tac. 1, 13; 
Par. Lach. 186 c, puissant par la 
fortune; &vpes dvvarot, XEN, Cyr.5, 
4,1; ou abs. ot duvarot, les.riches, 
Tuc.2,65;ou les puissants,les grands, 
XÉN. Ath.1,8; Puar.Pol.308 a; Soex. 
El.219; oi ‘ÉXAvwv Suvarwtator, 
Hor. 1, 53, les plus puissants des 
Grecs DU ee qui se. peut, possible, 
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Puur. M. 8f, elc.; 600 Guvvar} xal 
dmoluylots mopebeoai, XÉN. An.4,1, 
24, route praticable même aux bêtes 
de somme; duvarov éott, avec l'inf. 
ilest possible de, ete. Po. N.10, 8&4; 
EscuL. Ag.97; Prat. Leg. 839 c; avec 
un dat. mort pohetv, pot uvarôy; 
Sorn, Aĵ. 1006, où m'’est-il possible 
d'aller ? cf.Hor.9,111; DH.3,29,etc.; 
abs. oûyi Ecbaagéy ce, otov te, ÖY 
xat duvarov, PLAT.Crié.46a,nous né 
taurons pas (liit. nous ne t'avons 
pas) sauvé, lorsque cela était possible 
eten notre pouvoir; adv, ¿mì tò Su. 
vatóv, XÉN.Cyn.5,8; els Tô duvarôv, 
XÉN.Cyr.2,1,22; Mem. 8,3, 4; Prat. 
Rsp. 3841 c, 500 d; xatà To dvvatôv, 
Pirar. Conv. 207 d; xatá ye. tò ò. 
PLarT, Crat. 485 c; ou ëx tüv duva- 
TÖV, KÉN. An. 4,2,93; OEc.7, 11, se- 
lon le possible; 6aov ya duvarév, Eur. 
1.4: 997; doov xa0° Auüs duvarév, 
Eur. Bacch. 183; avec un sup. &c 
Gvvaroy mhetarov, Isocr.28/e, autant 
que possible, le plus possible; avec 
un adj: au- sup. ®ç dvvarov xoxlo- 
tous, XÉN.Mem.4,5,5, les plus mau- 
vais possible; yvounv e duvarov 
duxouoréenv, DÉx.70/,6, l'avis le plus 
juste possible |] Cp. renge, Zen. 
Cyr. 5,2,28; Prat. Lach. 486 c, ete. 
Sup. -bratos, HDT.1,53; KÉN. Ath. 
4,8; Hipp.1;9; Puar. Gorg. 319 a 
Hipp. mi. 366 d, etc.; cf. ci-dessus |l 


> Fém, -0s, Po. N. 2,21 (vb. de} 


svap). . 
: Éuvar®s [vă] adv. 4 avec puis- 
sance, avec force, Escan. 84, 22; 
Puur. Cæs. 8, M.208 c; Srr. Sap. 
Sal.6,6; p.suile, avec habileté, PLar. 
Rsp.51641| 2 de façon à être possi- 
ble: à, Exer mot, Hor,7,/4, cela m'est 


possible {| Sup. -wrata, PLAT. Le 


(ôuvarés). 

duvéata, uv. vapa fin. `. 

Sdvn, sg. sbj. prés. de vw ou 
2sg.sbj. prés. de dbvauon. 

UvnaL, U. OUVaUEL. 

Suvnpôs, &, ôv [ÿ] puissant, fort, 
Bas. Hexæm. 45 (dvvanou). 

évynrwxéc, ñ, év [ü]-qui marque 
la possibilité, potentiel, en parl. de 
la conj. äv, Dysc. Synt. 205, 5 Bkk. 
(Beater), 

Suvo (seul.prés.impf.el ao) {(5]4 
s’enfoncer, se plonger : môvrov, ÎL.5, 
219; ëc. Odhacoav, Hpr. 8, 8, dans la 
mer; particul. en parl. des astres : 
Obvovtos AAtou,XEN.An.2,2,3;EScHN. 
2,82 (loi), etc. litt. le soleil se plon- 
geant (dans la. mer}, €. à d. au cou- 
cher dusoleïl; fou ôüvavroc, Pos. 
9,15,9; Ex. V. H. 4,1; Paus. 2, 11,7, 
après le coucher. du soleil || 2 p. sui- 
te, pénétrer dans, entrer dans : à. d6- 
pop, On. 7,81, s'engager dans une 
maison; en parl. de vêtements, dor, 
mures : Evrea, tebxea duveuv, Dou. 
ou Za tebxeootv dôvetv, IL, 23, 131, 
revêtir des armes ; fig. dxos £duvev 
Arop, IL.19,867; édbvar Sbvov pévos, 
IL. 11,268, la douleur pénétra dans 
son cœur || Moy. (seul. part. prés.) 
se plonger dans, Caru. Epigr. 19,6; 
21, 2 ò> Act. prés. ind. IL. 47, 
202; His. Sc. 151, ele.; sbj. 8 sg. 
düvn, Sorx. PA. 1381; 8 pl. ddvwa, 
Hés.0.616; inf. déverv, Carr. Epigr. 
26; part. dbvoyroc.Escur.Suppl.255; 
Eur.Ph.1117; cf. ci-dessus. — Impf. 
Eduvov, 1z.8,889; poél. ddvoy, IL.11, 


268; Orpx. Arg.589.—Ao, réc.Edvova, 








Sue 


| BATR. 242, 256; part. Sbvavrog(n. Gin 


dessus) (R. Av, cf. à6w ef dvopou). 
Zoe, gén.-dat. duoïv (v. ci-des- 


sous la décl.; indécl. dans Homère) 


n. den. deux, AVEC un subst. MASC. 


| fém. ou neutre, d'ord. au duel, How 
Ee: 


qf. au plur. dans Homère 
(d6o dvôpes, 1L.18,498; à otous, On. 
3,424; 12,154; ddo fuaro, On. 10, 
142); et dans les Alt. (àbo xpious, 
Sorn. AÀÿ. 287; do buyxds, Eur. Ac. 
900; úo ÿAtovc, Eur.Baceh.916; àdo 
&vèpas, XÉN. An.4,1,12; d0o TÉXVaS, 
PLrar.Gorg.464b; Ovoiv fHacpätwv, 
Escuc. Eum.600; dvoty olpwoypaotv, 
Escur. Ag. 1884; etc.); pour l'emploi 
du duel ou du pluriel avec àÿo dans 
les inscr; att. on peut distinguer 
cing périodes: 1° j. en 409 av. J. C. 
le duel seul us.; — 2° de 409 à 878 


av. J. C.le plur. qqf. us:; — 8 de ` 
378 à 329 av. J. Gë plur. plus us. . 


que le duel (dans une inscr. de 373 
av. J. C. un accus. duel, 21 nom. ou 
accus. plur.); —4 de 829 à 30 av. 
J.C.(époque macédonienne) le plur. 


presque seul us.; — 5° à l'époque 


romaine, par imitation, des écri- 
vains classiques, le duel redevient 
la forme usuelle (v. Meisterhans, 


p.161 et suiv.). Lorsque do esl pré- 


cédé d'un n. de nombre. au plur. le 
subst. se construit au duel : mevta- 
xociors cwoct dvoty dpayuaiv,. CIA. 
1,273 f, 31 (426/422 av. J.C.) 522 
drachmes (v. Meisterhans, p.161); 
Eva xai dvo, Iz.2,846; ou 0’ À opge, 
Ar. Paz 829; d6o à tpeïs, Zén. Heli, 
8,5,20; do à Tptx, XEN. Cyr. 5,4, 4, 
un ou deux, deux ou trois, pour mar- 
quer une pelile quantité indéter- 
minée; ets dvo, XÉN. Cyr. 7,5, 17; 
do Ô%0, Spr. Gen. 7,2, deux par 
deux; dvotv Odrepov Å... 3... Dën, 
274,10, de deux choses l’une, ou. 


16, de deux choses l’üne: en effet, 
ou... Ou, elc.; 800 Torty TAY TONY, 
Ansrr. Pol. 5,9,10, diviser l'Etat 
en deux partis, y créer des divi- 
sions {] 2 abs. pour marquer deux 
parties (sur trois), c. àd. les deax 
tiers, Tuc.2,2, ete. | D> Poét. òw, 
[1.1,16; Hés.0.12; Tnan.955; Tacr. 
22,137; ANTH.13,14; Luc. Trag. 212. 
dto (poct. ddw) indécl. dans How. 
Hor. et gqf. les Att.: gén. duo por- 
pduwv, IL./0,253; dd morapüv, On. 
10,515; petà Šúo t&v opetépwy, HoT. 
7,149; úo væv, HDT.8,82; úo veðv, 
Tuc. 3, 89; èt&v vo nat Tpuwv, Tac. 
1,82; dat. dbw xavoveoot, [L. 18,407; 
do Cebyeor, Hor. 2,180; ddo pvaïtv, 
Xén.Mem.£,5,9; d6o œuvépyoi, Por. 
2,88,8; ete. — Décl.régul. : nom. 
dvo, poét. àôw (u. ci-dessus).— Gén. 
ôvoiv (modœv voir, Po. N.8, 82; 
dvoïv piaoudrwv, Escuz. Eum. 600, 
etc. cf. ci-dessus); ion. dv&y, HDT. 
1,94,180;, etc. dout.; dans les inscr. 
alt. (v.Meisterhans,. p. 124, 8. 60), 
ôvotv seul us. j.en 829 av. J. C.; de 
329 à 229 av. J. C. dust CIA. 2, 167, 
T8 (pas av. 807 av. J. C.); 2, 281,5 
(pe macédonienne), 1188,7 (302 
av. J. C.); 880,27 (229 av. J: C.); à 
l'époque romaine do, CIA. 3, 1443, 
elc.; de même dbo en poésie, KE.149, 
5.— Dat. dvoïv (méheot duoiv, PLAT: 
Leg.638.e; buoïv évépagt, Par. Pol. 
291 e, etc); ion. dvotor, Hpr. 1,32, 7, 
404 dout.; dans les inscr. att. Svoïv 


ou... dvotv... À ép... A, Dën, 888, . 


ĝuoyóv 


seul us: j. en 329 av. J.C.; de 329 à 
229 av. J.C. ðuetv (contrair. à la 
doctrine de Phryn. 210; du Scu.- 
Eur. Hec. 45) CIA. 2, 591, 4 (av. 300 
av. J: C.); à l'époque romaine voi, 
CIA. 2, 467, 27; 469, 76 (1% siècle av. 
J. C.); etc.; déjà us. depuis Aris- 
lolé, Ansrr. Pol. 8, 6, T:etc.eten 
poésie, KE.199,3.— Acc. öúo, poét. 
ie (ëda xplous, Sox. A7. 287: So 
&vôpas, XÉN. An. 41,19; 8dw xaxd, 
Tax. 955; cf. ci-dessus). — Gvotv 
monosyll. Sors. O. R. 640 (R. AFt, 
séparer, d'oùòiç pour * òFis; cf. lat. 
Cüô el bis pour duis). 

Ovoyôv,oû (rè)mot créé par PLar. 
Cral. h18, pour expliquer guydv. 

Svoôeka-niáotog, y, ov, douziè- 
me, Biron (*duddex ©. dôexa, -mAd- 
G10ç). 

` Gug-eëäe, ÁG, é, à double as- 
- pect ou de deux sortes, Pores. V. 
Pyth. 84 (b0, giäoc), 

Êvo-kai-ôera (ot, al, tå) c. Achäe- 
xa, LL. 2, 557, etc.;.On. 8, 59, etc.; 
DS.12,50; 13,8; DL.10,14. 

-Évoratôeké-unvoc, oc, ov, c, w- 
dexdunvos, Sorx. Tr. 648. 

Êvo-kat-ôekäc,&ôoc (à) douzaine, 
Paoce. Lucl, 1,p.48. 

Svo-kat-Gékatos, n, ov [xä] dou- 
zième, Hec.493,46 et 48; 1210 È Aru. 
6546... ` 

Svo.kai-ôekoc, ou (6) 5.8. &ptûuéc, 
le nombre douze, Acc. 74 (nf. vo- 
xaldexa). | 

Êvo-kauetkootés, ý, óv, vingt- 
deuxième, AnrcHim. 278, 5; 280, 2 

. Heïb. ; : 

SVo-kaunewtnkootéc, , 6v, cin- 
quante-deuxième, Arcxim. 380 Tor. 

vouar, v. õúw 2. 

Ôvo-rot6c, óG, óv, qui produit le 
nombre deux, Arstt. Metaph. 12, 8, 
14 (êvo, motéw). 

Svo-Tprakootéc, n, óv [ã] trente- 
deuxième, Oric. 2, 80 Migne. 

Zuéenot, v. Buden. 

Sdnrns, ov (6) À plongeur, Cat. 
fr. 147; Lyc. 769; Obr. H. 2, 48612 
plongeur, oiseau, Lyc.387 (ôdrrw). 

. unto (seul. prés. et ao. Bëudhal 
4 tr. plonger (la tête, ete.}ace. A.Ru. 
1,1008 |] 2 intr. se plonger, plonger, 
avec ês, ANTIN. fr.6 Bgk ; avec tpos, 
Lyc. 715; avec l'acc.sans prép. Lve, 
164; abs. À. Ru. 1,1826 | D-> Sbj. 
prés. 3 sg.poét. õórmow, ANTM.L.C. 
(3R. Avo, s'enfoncer; cf. vw 1). 

Aùpag, a (ô) Tel Droe, fl. du ter- 
riloire de Trakhis, Hnr.7,198; Lyc. 
916. 

Aúptg (6) Dyris, n. d'un vent 
chez les Pamphyliens, Tu. Vent.53. 

* Auppayxia, épg.-in, ne (h) [pă] 
territoire de Dyrrachium, Eurn. (E. 

© Bvz.) (Avppéytov). 

Auppáxtov, ov (tò) [ă] Dyrra- 
chium (auj. Durazzo) v. d'Ilyrie, 
Puur. Cato mi. 53; Syll. 27, ete. 

Avppaxis, iôos (ù) [à] de Dyrra- 
chium, Antu. 9,245. 

ôúpopat [0] (seul. prés.) ce. 886- 
popar, Sorn. O.R.1248; Evur.Hec.740; 
tmpér. 2 pl. dépeoe, Escnc.Pr.271; 
paré. dvpduevoc, EscuL. Pers. 582; 
Eur. Med. 159. : 

ôvo- [5] préfixe marquant une 
idée de difficulté, de malheur, c. 
Évodyyehoc, dboayvos, etc. (p.-é. de 
méme.orig. que la rac. sscrile dush, 
gåter). 





E ZE 


Ze, Spoo, ët, pari. ao. 2 de 
IER ‘ 

Êvo-éyyehoc, 06, ov [5] qui appor- 
te de tristes nouvelles, Nonn. 20, 184 
(ò. äyyehos). 

Vgorte, Oe, Ge [ŭă%] impie, exé- 
crable, Man. 5, 480] Sup. -Éoraroc, 
Ceus.(Onic. c. Cels.7 p.378) (à.&yos). 

Ovo-oykéurotos ;. 1. dvoavaxo- 
(OTOs. A 

Zug Arepuroe, ge, op IO difficile 
à discerner, Escut. Suppl. 110 (8. 
“éyxprro, p. Sync. p. dvéxprroc, d’&- 
vaxpivto). - g 
.  Buo-ërvoe, oe, og Il mpur. sent, 
lé, Escur, Suppl. 751; Luc. Pseud.54 
(ò. &yvdc). 

- Évoaypéo-& (part. prés. -65v) T5] 
être malheureux à la chasse ou à la 
pêche, Prur. An. 99 (dvouyÿphs). | 

Svo-ayphs, ñe, £c [ù] malheureu- 
sement pris à la pêche (ow àla chas- 
se) Orr. H. 3, 272 (ò. äypa). > 

ôuo-áyoyog, os, ov [üà] difficile 
à conduire, à diriger, en parl. de 
pers. DH. 2, 28; 9, 8; Luc. Abd. 3 (à. 
drai), Den LE à 
- Bue äre, wvos (6, à) [vă] plein 
de luttes pénibles, Prur. Tim. 36 (ò. 
&ywv). 

dvo-&ôekpos, 06, ov [ð] malheu- 
reüx par ses frères, Escur, Sept, 
870 (sup. -Graoc) (ò. &ðehpós). 

voaepia, ac (A) [vãs] insalubrité 
-de l'air, STR. 213; au plur. Str. 184 

Lëuedepoc). 

fue degpoe, ge, ou [5ä]4 dont l'air 
est insalubre, D. Cur. 4, 550; Onre. 
246 Matth. || 2 en parl. de Vair lui- 
méme, qui est un air insalubre,Procz. 
Pol. p.122, 21 (vo-; äñp). 

voas, ýs, éç [va] {au souffle. 
violent ou funeste, en par. du vent, 
11.5,865, etc.; On.5, 295,elc.; d'un 
vent.glacial, Carr. Dian.115; de la 
chaleur, Q.Su. 18,184: de la mer, 
ANTH.7,789; d'un phoque, Orr. C. 3, 
1142 au souffle, c.. à d. à l'odeur 
désagréable (remède) Orr. H. 4,662 
IS Gén. sg. dvouéos, Iu. Le. ete.; 
Q. Su. L. c.; acc. sg. -£a, Cark. Le.s 
plur. neutre bvoaéa, Opr.H.4,662: 
gén. plur. ion. voxfwv, On, 13, 99 
(à. Zou, 

Ouo-&BAuoc, 06, ov [üä] cruelle- 
ment malheureux, Sorx. O. C. 330 
(sel. d’autres, dis GO.) (5. &6Xoc). 

Évo-aiaktos, 06, ov [ü]tout à fait 


déplorable, lamentable, Spr.3 Macc. 


6, 31 (à. aid£w). 
Évo-atavñs. ÿc, éc [üav] lamen- 
table, Escut. Pers. 281 (à. aiavañc). 
` ÉvoaiBpioc, óc, ov IO sombre, 
Eur. Her. 857 (à. oi6pla). . 
Svo-auuoppéyntos,oc,ov [à] qui 
saigne difficilement, Aér. 14, 5 (8. 
aiLoppayéw). 

Vo-aivntoc, 06, ov [Š] au rerom 
funeste, OrPH. Arg. 1387 dout. (ò. 
aivéw). 

êvoatcBnoix, «c (à) [5] insensi- 
bilité, T. Locr. 102 e; Gar. 7, 34 et 
219 (bvouioOntos). . 

SvoarcBnté®-& [ù] être insensi- 
ble, A. Tr. 1, 45 (dvouiobntoc). 

Ovo-aioBnToc, og, ov [ù] insensi- 
ble, Poréx. 179; Anam. 407; A.APHR. 
Probl. 1,72; GaL. 1,346 (è. aio0dvo- 
par). 


ĉuc-arttoóynTos, oG, ov [č] dont 








ÖVOXVAKÓULOTOG 


ôvo-aiav, œvog (ò, 31 PI dent fa 
vie estmalheureuse, infortuné, Gorr, 
0.C..150; Lyc. 314; en part. de la 
vie elle-même, Eur. Hel.214, Suppl. 
970 (6. aid). = . | 

Zug olräe, Oe, Ze Il oui cause 
une souffrance cruelle, Bac. Ag. 
1164; Puur. M. 406d , 659 d; Q. Sm. 
7, 625 (ò. ğàyos). nes 

Zue Alto, oe, ôv. [ÿ] À très. 
douloureux, Eur. (Pour.8;130)|| 2 in- 
sensible, Sopu. O.R. 12, fr. 689 (à. 
dAyéw). 

Sva-«Bns, ne, éc [ü] À difficile à 
guérir, Hoc. 807 d; Prat, Ax. 367b; 
HRISTOD. Ecphr. 179,188 ; adv. ôv- 
ouXQéa, Q.Sm.12,408, incurablement 
112 p. ext. mortel, Nic. 41.12, 157(. 

CAULTATO)R 

Êvo-&\Bntos; oc, ov [ë] difficile à. 
guérir, Man. 6, 624; Non. Jo. 5, 16 
(à: &0w). 

Êvo-&Atoc, v. dvohoc. 

,Êva-aAoiwtos, 06, ov [ù] 4 diffi- 
cile à modifier, À. Apxr. Probl.1,83: 
Gaz.2,42|j2 d'une digestion difficile, 
Hec. 383 commenc.; GaL. 9, 210 (5. 
d'or), i 

Zu Autoe, oe, o DO dont on 
ne peut se dégager, qu'on ne peut 
fuir, Ser. Sap. 17,17; Nic. AL 251, 
950; Man. 3, 247 (ô. Mea, 

Évo.&Awtos, 06, ov [ua] À difficile 
à prendre (à la chasse, à la pêche, 
elc.) Prat. Lys. 206 a; Arstt. H. A. 
8,15,6; 9,11,5; d'où difficile à con- 
quérir, Escur. Prom.165; Puut. Cæs. 
17, M. 181 c; avec le gén. à. xaxv, 
Sorn. O.C. 1728, hors de l’attemte 
du malheur ; avec le dat. 3. rats gé. 
oow, Diosc.7, 4, hors de l'atteinte 
des maladies || 2 fig. difficile à com- 
prendre, PLar. Tim. 51 b [| Cp. -wré- 
Tepos, PLar. Lys. 206 a; sup. -wrd- 
tutos, Prar. Tim. 51 b (à. &\oxo- 
pou). 

Svoaudptrntos, 06, ov [ap] où il 
est difficile de pécher, Bas. 3, 628 
Migne (ò. &paprévw). 

uoáubatog, v. ðvouvdĝatos. 

ôvoapepia, v. õvonpepia. 

Svo-uuopoc, oc, ov [5] très mal- 
heureux, IL.19,815; 22,428,485; A. 
Ru. 2, 218 SS Zupopocl, 

êvo-avéBatos, oG, ov [ăăă] dif- 
ficile à gravir, Corn. 14 || X> Poét. 
õuodpbatos, : Sım. (CLéM. Str. 4, p. 
585) (ò. dvabaivw). P 

ôuc-aváyoyos, os, ov [ŭăă] 4 dif- 
ficile à ramener par en haut, à expec- 
torer, à rejeter, Diosc. ,1112 fig. dif- 
ficile à conduire, à gouverner, Syn. 
1177 b Migne (à. &vaywy#). 

êvo-avéôotos, oc, ov [üaà] diffi- 
cile à digérer, GAL. 2, 289; Aru. 94e; 
joint à ðúonentoç, HIPPIATR. p. 1, 28 
(ò. åvaðiðwpi). d 

ôvo-avabupiatog, 05, ov E 
quis’évapore difficilément, Arr. 1 
1 (8. &vabumidw). " 

ÊvoavékAntos, 06, ov [üav] À dif. 
ficile à rappeler, à ramener, Pzur. M. 
74e; Jos. B. J.2, 18,8; elc.||2 fig. 
difficile à rappeler à soi, à calmer, 
M. Ten 83, 6, etc. 

` ÔuoavakÀ tog [ŭăv] adv. de fa- 
con à pouvoir être difficilement rap- 
pelé à la santé, Diosc.Alex.16 (è.&vo- 
xahéw). 

uo- avakóutoToG, 06, ov [üäà] À 


on ne peut. expliquer la cause, Pur. | difficile à ramener, Éscur.Eum. 262 


2, 644 (. airiokoyéw), 


(poét. Svoayxdmuatos) |] 2 qui s'élève 


Ôvoavakpatoc 


avec peine (l'âme) PLur. Rom. 28 (à. 
ävaxomiCw). 

Évo-avakpatoc, oc,ov [üävpä] qui 
se melediflicilement, PLur.M.1024 d, 
1032 bh (ð. dvaxepdvvuu). 

éva-avéAnntos, oc, ov[üäü]1 dif- 
ficileà remettre dansson premierétat, 
JuL. 181; Aru. (Orie. 3, 81 B.-Dar.) |l 
2 difficile à reprendre (par le souve- 
“air}), qu'on se rappelle difficilement, 
An. Soph. p. 85 Reiske (à. dva- 
Aaubdve). 

êvoavalñnros|dxà]adv.ô. Exev, 
Rur. (Oris. 2, 276 B.-Dar.) être diffi- 
ole à remettre dans son premier état. 

ôva-avéAutos, 06, ov [üäxÿ] diffi- 
cile à dissoudre, indissoluble, Naz. 
(ò. avahvw). `. E 

Suc-avénerstoc, 06, ov [däà] dif- 
ficile a dissuader, Puar. Parm. 135 a 
(à; dvareidw). 

Gva-avérhous, ouc,. ouv. [by] 
dont le cours est difficile à remonter, 
Sr. 1895. dvaréw). - 

Bvo-avérmhwtos, 06, ov[Üäv] c. le 
préc. STR. 222. 

Ovo-avénveuoros, .06, ou {[üäv] 
À difficile à respirer, Arsrr. Sens. 5, 
40112 qui respire difficilement, Ga. 
7,11 (8. ävonvéw). 

Êva-avarnépeutos, 06, ov [Üxà] 
difficile à traverser, Puit. 4, 678; 2 
348 (Ô. dvaropetoua). 3 

Êuo-avasksbaotos, og, ov [ŭăv] 
` qui se rétablit difficilement, A. TR. 
12,776 (ò. &vaoxeüdķw). 
dva-avéapañrtos, 06, ov [üàv] qui 
se rétablit difficilement, Hpc. 382,12 
(à. dvaspd}hw). ; 
dvaavacyxetéo-à, (seul. prés. el 
part. ao.) [6äv] À supporter avec 
peine, ace. Tac. 7, 71; Pzur. Sert. 
1611 2 d'où être mécontent ov indi- 
ene: éi twi, PHiL.2,461; Pror.Cam. 
85; npós tu, PoL.16,12,5; Tepi tivos, 
Pac. Ep. 115, de qüe ch. (ôvoavd- 
oueracl, : ` 
Övo-aváoxETOG, 0G, ov [ŭăv] dif- 
ficilea supporter, Curys.1,238 D> 
Poél. Šuodvoyeros, A.Ru. 2,272 (ò. 
åvéxw}. 
êvoavacyétos [üäv] adv. en sup- 
portant difficilement; ò. ëxew Tæpôs 
Tt, Carys, 4, 444, supporter difficile- 
ment qqe ch. (à. &véxtw). 
… Svo-avétpentoc, 06, ov [üüv] dif- 
ficile à renverser, PLur.Cæs. 4 || Cp. 
-otepos, Gar. 12, 407 (ò. &vatpérui). 
Uo-avépopos, oc, ov [üxx] dont 
on s'éveille difficilement, Bas. 3, 449 
Migne (ò. &vapépuw). 
vo-avôpia, as (à) [5] manque 
d'hommes, App. Civ. 1,7 (à. &vip). 


` 


Öuc-&vekTog, og, ov [vă] difficile |- 


à supporter, Xén. Mem.?,2,8 (ò. &vé- 
xo). S 
Zuogéuetoe, v. Öuohvepos. 

vo-aviac, ou, adj. m. [văi] e. le 
suiv. CRITI fre3T. 

Zug doe, oe, ov [văi] mécontent 
de tout, chagrin, morose, Hpc. 14108; 
Mix, (Com: fr. 4,290) (à. via). 

‘ôvoavtôv, ox, Gu IOëtl qui 
<ause du chagrin ou du mécontente- 
ment, Peur. M. 406 d (à. &vidw). 

ôuc-ávoðog, og, ov [ŭă] difficile à 
gravir, GÉsès (8. &voðoç). 

Gvo-&voABoc, oc, ov [ü&] tout à 
fait mstheurenx, Eupéo. (CLÉM. Sér. 
3, 14) (ô. &vokGoc). 

ÔUT-ĠVOXETOG, V. ÖVCUVĚOXETOG. 

Sva-avrayviatos, 06, ov [ürä] 
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difficile à combattre, DL. 2, 134 (à. | 
dvyta/wviComou). 

Êvo-àvrnc,n6, EG, où ôvo-avths, 
ne, ee [ŭ] c. le suiv. Opr. C. 2, >60; 
3,262; Mus. 324 (ù. &vtáw). ` 

Ovo-&vtntos, 06, ov [ü] 4 dont l’a- 
bord est terrible oz funeste, Luc. 
Tim... 5 || 2 p. suite, terrible ou fu- 
neste, PLur. M. 118 c; Orpu. Arg. 
4337 ; Noxn. 42, 406 (5. &vrdw). 

Ova-avtiBkentos, og, ov [ŭ] 4 
qu’on n'ose regarder en face, terrible, 
PLur. Marc. 23 , M.530 c ||2 p. suite, 
qu’on n'ose regarder en face (pour 
éviter une comparaison pénible) 
Puisrr. 861 (d. &vr6%Xérw). 

ôvg-avtiAsktos, 06,ov [Üi] À diffi- 
cile à contredire, DH. 5,48; 7,70[12 
difficile à contrarier, à qui ow à quoi 
l'on résiste difficilement, Jos. 4.J.18, 
9, à (à. avréyw). 

Sva-avrippitos [5] adv. d'une 
facon peu contestable, Por. 9, 31,7. 

Bue ovroébéiunroe, oG, ov [Ù]; 
qu’on né peut regarder en face sans 
danger, Po. 23, 8, 13 (à. &vropüar- 
piw). 

Svo-dvop,opoc (6,h)[üa]ydLos à. 
mariage avec un mauvais époux, 
Escaz. Suppl. 1064 (à. &vip):  . 

vuoanaharrtia, ag (h) [văr] dif- 
ficulté des’affranchirde qqech.PLar. 
Phil. 46 c, conj.-a£la (dvoardhkox- 
toç). 

Zug oméikoaktoe, oc, ou [üär] À 
dont on ne peut se délivrer, Sorn. Tr. 
959; Isoch. 213 d; ArstT. P.A.-3,9,4 
112 qui ne peut se délivrer de, qui a 
peine à s'affranchir de :. &mé rivos, 
PLar. Theæt. 195 c; tivos, ARSTT. 





H.A: 7, 10, 6, de qqe ch. |] Cp. -dte- 
pos, Arstt. H.A.7,10,6 (Ò. roi Äde- 


ow). 
voanahdktog [öğr] adv. de 
manière à se délivrer difficilement, 
PLar. Tim. 85 b, au cp. -6tepov (dvo- 
amd \haxToc). : 
ôucoanahağia, v. Susararkaxtia. 
dvo-&nuotoc, 06, ov [üà] méfiant, 
d’où désobéissant, indocile, ANTH. 
42,179 (à. &miovos). 
duo-anoBiBaoroc,oc,ov [üür] dif- 
ficile à rejeter, Gaz. 6,327 (d. &moët- 
Bd 


Ôuo-aroBAntosc, oc,ov [üà] diffi- 
cile à écarter ou à rejeter, Bas. 4,248 
Migne (ù. &xn6&\\w). 

Ovo-anéôeuktoc,oc,ov [üà] diffi- 
cile à démontrer, PLar. Rsp. 487 e 
(à. émoûsixvum). 

Êvo-amoôtôaktos, og, ov [văi] 
qu'on désapprend avec peine, Jos. 
À.J.16,2, 4 (d. émodtddoxw). X 

ôva-anéôotoc, oc,ov [üà] difficile 
à définir, Sexr.M.7,242 (à. dmodi- 
COR 
! Êvo-anokatéotaots,ews (à) [üù- 


xäorà] difficulté de rétablissement, |. 


Eror. p. 126 (à. &moxaftomm). 

Ovo.anokatkotatos, 06,ov [Üà- 
xäotà] difficile à rétablir, M. An. 14, 
8; GAL. 2, 397 (ò. émoxablornu). 

Suo-anékpitos, oc,ov [üät] 4 au- 
quel il est difficile de répondre, Luc. 
V. auct. 22 || 2 qui répond difficile- 
ment, P, Ec. 61,17 (ò. émoxpivouou). 
. < Êvo-anoéyntoc, oc, ov [%ă] dif- 
ficile à excuser, Por. 1, 10,4; Puis. 
1,562; Jos. AJ. 16, 4, 2 (à. émoko- 
yéopas). 





ôvo-anohitog [Ŭŭ] adv. de ma- 
nièreà n'être pas facilement détaché, 


Zuedpsotoc 


Ga. 6,818; P. Ec. 144, 6 (©. &no- 
vw). g | 

ôvo-anévimros, oc, ov [0x] diffi- 
cile à laver, THEOL. p. 22,17. au cp. 
-ótEpoç (ò. åmovittw). 

Êvo-anéntotos, 06, ov [üx] qui 
tombe ow qui s'échappe difficileme:t, 
Tu. H.P.1,11,8 (à. émomirrw). 

ôvo-anéonactos,oc,ov{üäx]4 dif- 
ficile à arracher, Posip. (Ars. 152 à); 
Pmc.2, 41 et 14 [] 2 dont on ne peut 
s'arracher ou se détacher, CHARIT.5, 
8 (ò. åroordw). 

ÖVCANOONÁOTOG Ke adv. de 
façon à n'être pas facilement arraché, 
Prar. 4x. 865 b; DS. 20, 51; Es. 288 
Fur.; ele. 

Svo-anéoyxetos, 06, ov [üä] dont 
on s’abstient difficilement, Sext: M. 
9, 152 (ò. dTéyw). 

Svo-anétpentos, 06, ov [üä] dif- 
ficile à détourner, à dissuader, XÉN. 
Mem. 4,1; 4; ARSTNT. 1, 28 (ò. &To~ 
TRÉRW). 

Svo-anétpintos, 06, ov [üà] dif- 
ficile à enlever par le. frottement, à 
effacer, d’où fig.. dont on se débar- 
rasse difficilement, PLur. M: 55 e; 
TuessaL. (Gaz. 10,86); Puis. 4, 459 
IE Sup. -draros, Pui.1,615 (à. dmo- 
Tp{6w). 

Sva-anotkoTtoc,.oc, ov [üx] diffi- 
cile à cicatriser, qui se cicatrise diffi- 
cilement, AÉT. 14, 2; HippiaTR. 86,90 
(ò. drovhów). 3 

Svoxpeotéo-à [ÿä] 1 être mécon- 
tent ou contrarié, Arsrr.H.4.6,2,23; 
Por. 8, 26, 6; avec un dat. de pers. 


emt, Po. 7, 5, 6, être mécontent de 


qan; avec un dat. de chose, tit, 


oL. 4, 22, 9; DS. 5, 9; Pror, M. ` 


878c, deqqe ch. || 2 avec un suj. de 


chose, déplaire :’Avrtyéve duanpéo-" 


ter Tà mept thv. Ebuévous mpoayw- 
yhv, DS.18,62, Antigone était mécon- 
tent de la conduite d’Eumène; d’où 
au pass .Dvoapeotoupévn puila,PLuT. 
M.94 c, amitié déplaisante|| Moy. être 
mécontent, Gar. Th. 8; avec un dat. 
de pers. twt, Po, 5, 94,2, de qqn; 


avec un dat. de chose : tvt, Por. 5, - 
"94,3, de qqe ch.; avec ött, DH.Comp. 


p. 56,8 Reiske, de ce que[| D—Act. 
prés: Pos. 5,66, 4 (-et) ; 5,26, 6 (iv); 
4,29,9 (-5v). Impf. 8 sg. dvonpéoret, 
DS. £. c.; 8 pl. duonpéorouv, Pos. 5, 
107,6. F'ut.inf. dvoupeothoetv, Pos. 
7,5,6. Ao. sbj. 3 sq. dvoupeothon, 
ARSTT. l. c; part. hoas, PLUT, l.c; 
“hoavrec, Poi. 2, 41,5; DS, 5,9. — 
Pass. part. prés. -oupévn, Peur. c. 
— Moy. prés. part. -oèpevos, Por.5, 
94,9; DH. L. c. Impf. dvonpectobvro, 
Do, 5, 94,3 (bvoapeoroc). ` SS 
Svoapéotnua, «roc (rè) [üäp] dé- 
sagrément, incommodité, ANTYLL. 
(Sros. F1. 101, 15) (dvoupeotéw). 
Ovoapéornois, sos (h) [vă] mé- 
contentement, impatience, mauvaise 
humeur, PLar. Ax. 566d; ô. Twi, 
Por. 4, 24,7; 24, 10,9; à. Emi tvi, 
Por. 44,28,11; 24,7, 5, méconlente- 
ment au sujet de qqe ch. (ôvaape- 
otw). ; 
Svoapeotia,ac (à) [üäp]c. le préc. 
Créu. 1,496 Migne ; HippiaTr. 106,19 
(vadpeoros). Le 
Évoapeotikéc, à, óv [üä}rhagrin, 
morose, Héron. (Onis.f,504 B.-Dar.) 
(dvodpeotos), .  . d 
Svo-&peotoc,oc,-ov [üà] I mécon- 


tent: zu Luc. Nav. 46, de qge ch. . 
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IT äifficile à contenter: 4 d’un carac- 
tère difficile, Xén.Mem.3,18,8, Eur. 
El. 904; d'où chagrin, morose, Eur. 
Or.282, El.904; Isvcn. 8 d,254c; vo 
Ovodpecrov, PLur. Sol.25, mauvaise 
humeur || 2 p. suite, difficile à apai- 
ser, implacable, Escu. Eum.928; tò 
õuodpeotov, PLur. M.148 a, ressenti- 
ment, disposilions malveillantes į] 
Cp. -drepoc, XÉx. L. c.; ALCPRR. 2, 2 
(8. dpécxw). 

Évoupéoros [üà] adv. 4 désagréa- 


blement, Pror, M. 467 b|| 2 avec des. 


dispositions chagrines, Bas. 1,845 d. 

ôvo-apibuntog, og, ov [üä] diffi- 
cile à compter, Apr. Civ.2,73 (à. &p10- 
ét). 

Svo-xpLato-tTéketa, ac (à) ën! 
mère infortunée d’un héros, ép. de 
Thétis, IL. 48,54 (5. &piotos, toxebc). 

8Üo-apkros, 06, ov [ò] difficile à 
gouverner, EscuL.Ch.1022 : Puur.M. 
779 d || Cp. -Gtepos, Pur. Luc. 2; 


sup. -ótatos, Are. Civ. 2; 149 (è. | 


pyw). 

ôucappootia, ag (h) [5] désunion 
{entre époux) Pzur. Æmil. 5 (dvodp- 
pooroc). 

Zug Apuogrge, oe, og OI 4 dis- 
joint, en parl. d'une tour, Apr. 
Mithr, 34 į} 2 fig. désuni, en désac- 
cord, Puur. Eum. 13 (ò. àppdrru). 

- ĉvo-apyia, ag (h) [ù] -difficulté de 
se faire obéir, Arep, Civ. 5,17 è. 
äpxw). : | | 

Zug ourde, de, ée Il oni ne brille 
pas, obscur, Poet. de vir. herb. 65 
(8. aby#). `, 

ÉvaavAix, as (4) [ë] 4 séjour pé- 
nible en plein air, ÉscuL. Ag. 555, au 
plur. || 2 habitation exposée aux in- 
tempéries, Prit. 4,195 au plur. (òv- 
cauhoç 1). 

Zoe gue, Lee (ls, e, ed, e le 
préc. 8, E Bez, (8. oëuel. 

1 Zëoauige, oe, ov Jš] qui 
rend le séjour en piein air - diffi- 
A incommode, Sora. Ant. 356 (ò. 
& ` 

2 pe ouioe, ge, ou OI malen, 
reux au Concours de flåte, Anth. 9, 
266 (8. uhde). 

Zueoaufge, ge, és {Ü] qui pousse 
ou croît difficilement, Ta. C.P. 1,8,4; 
4, 12,10; IEP. 3,6,1; Jos. A.J.3,1,3 
(8. of), 

Zug onbneae, oe, ou [Ò] c. le préc. 
Int, C.P. 1, 8, 2 (8. oëfduco), 

Zug gue, Oe, ée Il d'une jac- 
tance insupportable, À. Ru. 3, 976 
(8. abyéw).. ` - 

êvo:apaipetos, 06, ov [ü] diffi- 
cile à ôter, Arsrr. I.A. 5,31; Nic. 1, 
5, 4 (8. dparpéw). 
` ugoe, ŇG, éc [US] désagréable 
au toucher, Nyss. 7, 227 (8. drtw 1). 

1 ëuoavge, fe, ¿s [vă] pénible, 
affligeant, Escur. Bum.145 (8. dyos). 

2 Svo-ayc [Üa] v: õuonyghe. 

Suo-axäe, ýa, és [Š] difficile à 
supporter, pénible, Taven. 42; Max. 
mr. Xar. 308 (È. Ay0oc). . 

Sua-Baokviotoc, 06, ov [ăă] diffi- 
cile ow pénible à éprouver, Sie. 7,128 
(8. Bacavi£ew). 

ôug-báotaktog, oG, ov, difficile à 
supporter, accablant, Puur. M.915 f; 
Ser. Prov. 27,3; NT. Matth. 23,4; 
fig. en parl. de choses, Curys. 2,512; 
en parl. de pers. insupportable, 
Paik, 2, 449 (ò; Baotdgw). 


: uaBaro-notéouat-oÜpar [ä]ren- |. 
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dre le passage ou la marche difficile, 
Zë, Hin, 8, 9 dout. (ðvobatoç, z 1. 

Zug Boroe, oe, Ou [à] où l’on mar- 
che difficilement, d’un accès difficile 
(lieu, pays, montagne) Arstt. H.A. 
5, 28; PoL. 4,80,8;2,68,10; DS.19, 
14; Ta 8. ës, Cyr. 2, 4,27, régions 
d'accès difficile; fig. Po. N. 7,971 
Sup. -wraros, Arsri. DS, IL. cc. à. 
Baivw).  — . 

Zue Bä ege, ge, ou IS qui pousse 
des cris lamentables, Escur. Pers. 
574 (8. Babtw). `. 

Zug Bloroe, oe, ov, dont la vie est 
pénible, Anrx. 7, 648 (8. Biotoc). 

ôvo-boñBntoc, oc, ov, difficile à 
secourir, à soulager, DS. 3,47; P. Ea. 
p.168, 86:11 Cp. -drepos, Diosc. Par. 
2, 159 (à. Bondéw). SS 

êvo-bouAia, ac (ñ) mauvais con- 
seil, résolution funeste, Escut’ Ag. 
1609; Sorn. Ant. 95; Ar. Nub. 587: 
au plur. Sorn.Ant.1269 (5. BouXi). 

ôvo-Bpékavos, oc, ov [a] difficile 
à comprendre, Crar. (Com. fr. 2,197) 
(à. Bpéxavov). $ 

dda-Bpwtos, o6, ov, difficile à 
manger, PLur. M. 668 e (ù. B6pw- 
6x). 

SU BwAoG, 06, ov, qui consiste en 
mauvaises mottes de terre, Hon. Ep. 
T; ANru, 7, 401 (Ô. B&hoc). 

* Svoyapia, seul. ion. in, ng (A) 
[y&] mariage malheureux, union mal- 
heureuse, Man. 7, 19 et 46, etc: (dbo- 
yapos). 

d0o-yauoc, 06, ov [à] qui concerné 
une union funeste, Eur.Hel.693, Tr. 
1114; Lyc. 1089; yéuor à. Eur. PA. 
1047, union funeste (6. yauoc). . 

Évs-yépyadte, LG, t, gén. ec [EX] 
qui ne se laisse pas étriller (cheval), 
chatouilieux, XÉw. Eq. 8,40; An. fr. 
136; EL. N.A.16, 9 (. yapyahitw). 

Suo-yapyáňtotog, oc, ov[ăà] c. le 
préc. Gror. 45, 2, 4. 

Buo yápyaos, oe, ou IIe je 
préc. Lis. Ep. 236, p.118. 

duoyéveua, ac (à) À basse nais- 
sance, SoPx.0.R.1079; Eur. L.A.446: 
au plur. Prar.Rsp. 618 d; PLur. M. 
35 e [1 2 fig. bassesse de sentiments, 
e IL. f. 668; PLur. M. /hiëuere- 
vág). ` - 
dvo-yevñs, ns, és : À de basse 
naissance , Eur. Ion 1477; Ar. Ran. 
1219; Ansrr.Nic.1.9; Pol.1, 612 fig. 
de sentiments bas, Eur. EL.363, Hel. 
1275 (à. yévos). 

Ovo-yEpüportoc, o6,ov [pi] où il 
est difficile de jeter un pont, STR, 1983 
(ò. yepupdw). 

: Êva-yEopynTtoc, 06, ov, difficile à 
cultiver, Srr.840 |] Cp. -drepoc, Onic. 
1, 600 (Š. yewpyśw). e 

Sba-yvoux, ac (à) ignorance, doute, 
Eur. H. f. 1107 (à yryvwoxw ; cf. &y- 
vota). ` 

dvayvoaia, ac (à) difficulté de 

connaître, ignorance, Eur. El. 767 
(cf. le suiv.). 
” Êvo-yvaortos, 06, ov : 4 difficile à 
comprendre, PLar. 2 Alc. 147 e [2 
difficile à reconnaître ou à compren- 
dre, Po. 8, 78, 4 (à. yyvooxw). 

Svo-yoñteuTtoc, og, ov, difficile à 
tromper par du caarlatanisme, Prar. 
Rap. 418 e (5. yonteüw). 

UC: ypåuuatog, 0G, ov [uč] 4 dif- 
ficile à écrire, Arsro. 2, 360 1|2 illet- 
tré, PHILSTR. 558 (ò. ypõppa). 
duo-ypimiotos , oc, ov [pï] qui 








ôvoôtänvEeuotoc 


recherche le gain, cupide, LiB, 724 


725 (à. Yptri£w). 

êvoiarpovew-& (} art. prés. -05- 
otv) être malheureux, Lx 9,7 (ôvo- 
ðaipwov). 

voðatuovia, as (4) infortune, 


malheur; And. 20,27 (Švoðaipwv). 


uvoðáluaov, æv, ov, gén. ovos, 


malheureux, infortuné, en parl. de 
pers. Esca. Sept. 827; Sopen. Ant. 
274; T.Locr.104d; en parl. de cho- 
ses (sort, destin, etc.) Escus. Pers. 


953; Sorx. O.R. 4302; Emréo. (PLUT. 


M. 1113b); Prat. Leg. 9056 || Cp. 
-ovéotepoç, AnD: 20,43 (ò. dalp). 


Gu Bëkrpurge, oc, ov [ž0] å qui 


fait pleurer amèrement, EscnL. Ag. 
442112 qui pleure amèrement, éploré, 
ANTH. 12,80 (ò. õaxpóiw). 


úc- ayap, «proc [à] adj. m. 
malheureux par sa femme, Escu. 


Ag. 1319 (ò. Šdpap). 


. úo-ÔzLktoc, og, ov, difficile à 


montrer, CLÉM. 2, 121 a. Migne (à. 


deixvuut). ` 
Zue Bëpkeroe, òg, ov, è. le suiv. 
Orr. C. 2,607. së 
Zug Bepeie, ÅG, éG, qui voit dif- 


ficilement, Opp. C. 3,263 (ò. dépxo- 


pa). o. , 
Zoe Bnupte, tG, t, gén. iog, diffi- 


cile à combattre, Nic. Th. 738 (ò. 6% . 


el. -. 
f Svoôiábatoc, oe, ou Igel din. 
cile à traverser, Do, 2. 29.428: D8. ` 
17,98 (à. dtaGalvw). ; 
Svo-Gtéyvwotos, 06, ov, difficile 
à discerner ou à reconnaitre sûre- 


ment, DH. 2,74 (ô: duayryvwoxo). 


Svo- ôLáyoyog, og, ou [ày] diffi- 
cile à diriger, à gouverner, STR. 757 . 
I Cp. -repos, Proc. Tetr. p.168,9 
(ò. taywyh). gid 

Ouo-êtdBetos, oc, ov: 4 difficile 
à disposer, à arranger, PLur.Cæs.f1, 
M. 1047e; DC. 73,151 2 difficile à 
placer en parl. d'une filleà marier, 
Mén. (Sros. F1. 75,6) (à. SturiOnpt). 

ĉuc-ôLaipetog, og, ov, difficile à 
diviser, à partager, Arstr. Probl.21, 
12; Tu. H.P. 7,14,3 (ò. dtarpéw). 

Ôvuo-ôLaitytoc, og, ov, difficile à 
trancher, à décider, PLur. Cof. 85, 
Cim. c. Luc. 3; Porru. Abst. 2,§1 
(ò. datdw). | 

ÖUC-ÖLAKÓVTLOTOG, OG; ov, diffi- 
cile à percer d’un trait, EL. N.A. 17, 
44 (ò. ðıuxovtibw). `. 

öuc:ôtákprtos, oG, ov [pÝ] 4 diffi- 
cile à discerner, à dis inguėr, CLYTUS 
(ATH. 655e) ; STR. 628; ete. Prut. M. 
617 d |} 2 difficile à passer au crible, 
XÉNOCR. 9 (ò. õtaxpivw). 

ôuc-ÔLéutog, og, ov [ŭ} 4 diffi- 
cile à dissoudre, Anstr. Probl. 2,49: 
particul. difficile à délayer, d'où . 
à digérer, Gaz. 8,782 |] 2 difficile à 
diviser, à séparer, Pnicor. (ATH. 
Aë) ` particul. difficile à rompre 
(ligne de troupes) Pos. 1,26,1613 
difficile ä réconcilier, Arsrr. Nic. 4, 
5,101 Cp. -wtepos, Ansrr.Probl. Le. 
(8. Ate de), . - 

duo-êténaactoc, 06, ov, difficile 
à modeler, à façonner; zò ô. Carys. 
6, 284, laideur irréparable (8. ôta- 
TAG GW). | | | 

dvo-ténvevctoc, 06, ov: 4 qui 
transpire difficilement, Orm. 68 
Matth. i} 2 qui s'évapore diffic'le- 
ment, Tu. C.P. 1,2,4; Diosa. £93. 
õianvéw). ga E 


SvOdKOTaoTOG 


Ovo-êtèonaotos, oc, ov, difficile 
à rompre violemment, Pi. BYz. 82; 
Por. 15,15,7 (8. dtaordw). 

Svo-tètnktos, 06, ov, difficile à 
fondre, TH. C.P.2,15,2 (5. dtarixw). 

Svo-dtéruntos, o6, ov, difficile à 
couper, à séparer, Carys. 9, 527b 
Migne (Ô. diuréuve). 

êvs-ôtatonwtos, 0G, ov [tă] dif- 
ficile à former (en parl. du carac- 
tère, des mæurs} Curys. 4,397 (ò. 
draturóo). 

ôvoðlapopnoia, «s (A) difficulté 
de transpirer, Cass. Probl. 66 (dvo- 
dtapépnros). ` 

êva-dtapépntos, oG, ov, qui 
transpire difficilement, GaL. 2,392; 
6,811, elc. (à. dtapopéw). 

Bvo-Staxépntos, os, ov: À diffi- 
cile à digérer, Arsrr.Probl.21,8,1|[2 
qui sécrète ox évacue difficilement, 
A.Apar. 4,90 |} Cp. -dtepoc, ARsTT. 
Le (à. dtoxwpéw). 

ôva-êiôaktos, o6,ov {*] difficile à 
instruire, Hec. 1283,12 (ù. dtddoxw). 

ôvo-SLéysptog, oG, ov, difficile à 
éveiller, A.TR.7: p.58 (ò. ðteysipw). 

uo- tt arrtog, og, ov, difficile à 
conduire jusqu’au terme, Porpx. 
Abst. 4,18, p.862 (à. dwEdyw). 

Svo-êteEttntoc, oc, ov [t] diffi- 
cile à parcourir, Syy. 246d (ò. čit- 
Éeun). 

dvo-dt£Eééeutoc, oc, ov, c.'le 
suiv. Curys. 8,614; Nyss. 8,294 
Migne (d. 8tetodebw). 

vo-ôtéËodoc, 06, ov +4 difficile à 
traverser, DS. 5, 84; DC. 60,20112 
qui passe owse digère difficilement, 
Ga. 6,827 (0. dté£odoc). 

êva-Srepebvntos, oc, ov, difficile 
à rechercher ox à explorer, PLar. 
Rsp. 432c; DC. 5/96; Thé. 254d 
(ò. ërepeuudu), 

Bue ëuäentec, 06, ov, difficile à 
raconter en détail, Ser. Sap. 17,1 (è. 
Òrnyéopat). ` 

duo-ôto80oc, oc, ov, difficile à tra- 
Fe PoL. 3,61,3; 5,7,10 (ò. Šio- 

DÉI. | 5 

dva-êtoikntos, oc, ov : 4 difficile 
à administrer, Jos. B.J. 2,16 H2 diffi- 
cile à digérer, Xénocr.81 ; P.E6.159, 
20; Hippiarr. p. 5 |} Sup. -ovaroc, 
Xénocr. 26 {(Ô. êtoutéw). ` - 

dvo-êtépatos, 06, ov [&] difficile 
à discerner, Ac, Introd. c. 34 (à. 
opw). ` $ 

svuo-drópðortoc, og, ov, difficile 
à corriger, Bas.2,/015; CHnvs.1,657 ; 
etc. (à. dtopOdw). 

dvo-dtbptotoc, 06, ov, difficile à 
définir, Sexr. M. 5,74 (à. dtopi£w). 

uo Borinberge, 0G, ov fi] diffi- 
cile à éprouver, Diosc. 3,96 (5. Goxt- 
uatuw). ; 
ôúo-opog, og, ov, au funeste 
présent, Orr. H.3,303 (à. d&pov). 

Êvo-éyepros, oc, ov [ü] difficile à 
éveiller, P.Ec. 67,16 (à. éyelpw). 

Svo-Eyraprépntoc, oc, ov {Ü] dif- 
ficile à supporter, Sexr. M. 9,152 (à. 
Éyraptepéw). = 

_Svo-eyyeipntos, og, ov [ù] diffi- 

cileà saisir, à entreprendre, Jos. A.J. 
15,11,2 (à. Éyxetpée). 
… Sva-éyxacroc, 06, ov {[ü] difficile 
à boucher o& à obstruer par.un ter- 
rassement, Srn.740 (oulg., dvoeuyuw- 
otov conj.) (à. Éyxwvvut). 

SUo.zôpoc, oc, ov [ü] 4 au séjour 
funeste, ép. d'Erinys, Recon, Ag. 
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746 [12 mal assis, mal établi, en parl. 
de constructions, DH. Comp. p.40, 
10 Reiske (ò. Edpa). 

SvosiSera, ac (à) [Ù] difformité, 
DL. 2,83; Canvs./,510 etc. (bvoer- 
ño). 

Ee ñs, és [ÿ] difforme, 
Hor. 6,61; Sopu. fr. 109,9; PLAT. 
Soph. 228a || Sup. -éoraros, DC. 60, 
27 (ò. eios). 

ôvo-sikaotoc, oc, ov {ü] difficile à 
conjecturer, obscur, DH. 4,32; Lys. 
4; Thuc. propr. 3; Thuc. jud.29 (8. 
cixáčw). 

êVo-eiktoc, oG, ov, qui cède dif- 
ficiement, intraitable, Curys.1,1061; 
Bas. 1,652,889 (ò. etxw). 

vosrpatto-ôÂ (part. prés. -oûv- 
twv) [ŭă] être maf vêtu, Puur. M. 
299 f(dvaeimuros). 

uc-cipatog, oG, ov [ŭă] mal vê- 
tu, Eur. El. 1007, joint à äkovtos 
(ò. etua). . 

voelueg, og, ov, gén. ovog [Ù] 
poét. c. vosipatos (ArH. 116a). 
ôuo-sioĝohog, oe, og Il on Ton 
peut difficilement se jeter, d’où en 
parl. d'un pays, difficile à envahir, 
Tuc. 8,101; Eur. fr. 141068 ; STR. 741; 
en parl. dun fleuve à son embou- 
chure, difficilement accessible, STR. 

183 || X> Att. ðvotoboros, EuR, 
l.c. Sup. ðvosoborbrtaroc, Tuc. l.e. 

Öuc-sLonioog, 006, oov [ü] qu’il 
est difficile d'aborder par eau, STR. 
488 (plur. neutre -oa) (à. etorkéw). 

Ouo-ékBatos, og, ov [üà] d'où il 
est difficile de sortir, DC. 56, 19 (à. 
£x6aivw). 

Svo-ekbtaotoc, oG, ov [ŭ] difficile 
à repousser ov à vaincre par la force, 
difficile à soumettre, PLur. M. 127a, 
Cor.?, Ages.2 et 32,ete. (ò. txbtdgw). 

Öuo-tkôektog, og, ov IO intolé- 
rable, GAL. 8,916 (ò. Éxdéxopat). 

Svo-ékôpouos, oc, ov [ü] qu'il 
est difficile d'éviter dans sa course, 
Nic. Al. 14 (à. Exdpapetv). 

duo-ekBépuavtoc, oc, ov [ü] dif- 
ficile à échauffer, PLur. M. 625a; 
Ga. 6,352, etc. (à. Extepuolvo). 

OvoekBepuävtoc [Ü] adv. sans 
pouvoir être facilement échauffé, An- 
TYLL. (ORIB. 229). 
` v-tkBvtoc,oG,ov [Y0] difficile à 
détourner par un sacrifice, de mau- 
vais augure, PrLur. Crass. 18 (ò. ix- 
0w). 

uc-exkébaptoG, oG, ov [üxà] dif- 
ficile à purifier, DH, 4,24 (ò. Exxo- 
Oalpw). š À 

dvao-ékkAntos, 06, ov [ŭ] difficile 
à écarter par une évocation, difficile 
à écarter, Nyss. 1,747 b (ò. txxahéw). 

Sua-ekkpuroc, 06, ov [üt] difficile 
à évacuer, ATH. 69 e,etc.; XÉKocr. 
88 et 45 (à. Exxpivw). . 

Ôvo-ékkpouotos, 06, ov [ü] diffi- 
cile à chasser de force, Sext. M. 7,23 
(ô. Exxpoëw). ; 

Ôvo-ekAdAntos, oe: ov [üà] diffi- 
cile à exprimer par la parole, DH. 
Lys. 11 (à. Ér\aké&). e 
` Gue-fvikeumtoe, Ge, og IO qui ces- 
se difficilement, continu, Pur. M. 
829 a ; P.Ec. 67,5 (. éxheiruw). 

êvo-ekAñntoc [ü] «dv, de façon à 
être pris difficilement, GAL. 6,527 (à. 
Éxhauédvew). 

Svo-ekAdtoc [üÿ] adv. d’une ma- 
nière indissoluble, Escuz. Pr. 60 (0. 
inhów). ` "e 0 





Ò OEANLOTÉO 


Ôvo-ekué6yAsutos, 06, ov [5] dif- 
ficile à déplacer avec un levier, AN- 
TYLL. (ORIB. 2,451 B.-Dar.) (ò. txo- 
XhkEVw). 

duo-ékveuotos, 06, ov [ÿ] d’où il 
est difficile de s'échapper à la nage, 
M.Tvr. 17,10 (. éxvéw). > 

dvs-ékvintos, 06, ov[ÿ] difficile 
à effacer (en lavant) PLar.Rsp. 878 d; 
EL.N.A,. 1,39 ; THém. 249 ; A.TAT. 6, 
11 | X> Gén. dor, dvoenvinre, 
Cerci. (Sros. FL. 4,48). ` 

Suo-exnépatog, oG, ov [ŭä] diffi- 
cile à traverser, d'où fig. èsubir 
jusqu'au bout, Eur. Hipp. 678, 883 
(ò. Exmepaive). ; 

Zug éërnkroe, oe, ov [ŭ] diffi- 
cile à effrayer, Arstr. Virt. 4, 4 (è 
Zeckäeom). 

Ôuo-£kTÀ00G-OUS, 00G-OUG, 00v- 
ouv [ù] d'où la sortie par eau est dif- 
ficile, PoL.34,2,5 (dat. pl.-whouw) (8. 
Ex hooc). | 

êvo-éknhiuvtoc, oc, ov [dd] c. le 


' suiv. PmL., 1,558. 


Ova-éknAutoc,. og, ov [%ăŭ] diffi- 
cile à effacer (litt. à laver) PLur. M. 
4884, 719c ; Pari. 2,484, etc. (à. èx- 
za). 

dv a-eknépeutos, 0G, ov [Š] d'où 
l'on sort difficilement, Jos. AÀ.J. 13,2, 
4; Par. Bel. 79,25 (à. éxmopetw). . 

uo ermtntoe, ge, ou Tool qui 


_suppureavec peine, P.Ec. 188,54 (. 


éatvéw). 

Ôvoa-ékpuntos, oc, ov [Šo] diffi- 
cile à nettoyer, indélébile, XÉNocR. 
58 (var. -éxvimtos) (à. Expértt). 

dva-éktnetos, 06, ov [Ŭŭ] ce. ðv- 
razxtos, Hpc. 383,12. b 

dva-érkpeurtoc, oG, ov [Ù] diffi- 
cile à éviter, auquel on échappe diffi- : 
cilement, Po. 1,77,7; Man.4,477 (à. 
Sege). ` 

dvo-ékpopos, 06, ov [5] difficile 
à émettre, à prononcer, DH. Comp. 
p. 66,12 Reiske (8. Expépw). 

vuoskpópæg [Ŭŭ] adv. avec une 
prononciation difficile, Srr. 662. 

dvo-ekpÜktoc, adv. de manière à 
échapper difficilement, à ne pouvoir 
s'échapper, A.PL. 4,198 (cf. duaéx- 
QEUATOG). | : 

Öuo-éheyktog, oe, ou [Ù] 4 diffi- 
cile à convaincre, STR. 14; Luc. Pise. 
17112 difficile à réfuter, STR; 508|] 
Cp. -ótepos, STR. l.e. (Ô. Ehéyxw). 

Avo-shëva, «s (A) [ŭa] dor. fu- 
neste Hélène, Eur. Or. 1388, I.A. 
1816 (ù. EXévn; cf. Adotapic). 

Êvo-éuktoc, 06, ov [ü] que l’on 
déroule avec peine, inextricable, EL. 
N.A. 14,8 (8. EMoow). . 

dva-ekkñs, ge, és [Š] 4 atteint 
d’un ulcère difficile à guérir, Hre. 
479, 35 |}2 mal disposé pour la guéri- 
son des ulcères, P.Ee. 196,46 || 3 en 
parl. des ulcères eux-mêmes, diffi- 
cile à guérir, Hpc..897,47 (Ô. ÉAxoc)- 

*évoekkia, ion. dvosXkin, nc (À) 
[ŭ] au plur. malignité d'un ulcère, 
Hpc. 1008 h (bvoelxs). 

Ôvo-sknièo [ü] désespérer: zept 
twos, PoL. 16, 33, 1, de qqe ch:; abs. 
Por. 24,10,2.. > 

Sdo-shretc, Le, Lt, gén. 1006 [Ÿ] qui 
espère difficilement, qui désespère, 
Escut, Ch. 412; Xéx. Hell.5, 4, 81; 
Arstt. Rhet. 2, 13,11, ete. | X> 
Acc. neutre düoehrt, ArsrT.H.4:9,1 
(ò. ÉAtis). | 

ôvosAniotéo-& ` [Ù] (port, an. 


i 


uvosinioti& 


“Adavrec) espérer difficilement, dés- 
espérer, Po. 2, 10,8; 2,44, 8, etc. 
(dvoéAmioToc). 

Suoeknotia, as (à) [ÿ] manque 
de confiance, désespoir, Arsrr. Viré. 
7,6; Por. 1,39,14; 1,71,2etc.; Apr. 
Civ. 4,12, etc. (dvaËktotos). 

Ôug-tAniotoc, oG, ov [Ù] I pass. 
non espéré: x duoskriotou (var. lo- 
twv) XÉN. Cyr. 6,1,47, contre toute 
attente || IT acé. À qui désespère, 
Poër. (PLar. Ep.310 a) || 2 qui man- 
que de confiance, Dor, Fab. 17 (à. 
QUTCNR 7 | 

SvasAniotoc{ÿü]adv. sans espoir, 
Por. 1,87,1; 2,9,8. 

Svo-tuBatoc, 06, ov [bä] inacces- 
sible, impénétrable, Tuc. 4, 10; DP. 
1150; fig. quì s'accorde mal, Pur. 
AT. 661 c (à. égéaive). 

Ouo-éuBAntos, 06, ov [ü] difficile 
à emboiter, à remettre, Hpc. 838 c (à. 
EVENE , 

uotyboiog, og, ov [ù] À c. le 
préc. Hpo. 776e || 2 difficile à enva- 
hir, Xén. Hell, 6,5,24; Ansrr. Pol. 
7,5 ; Por. 8, 49,7; 4,75,2, etc. || Cp. 
-orepoc, Hec.l.c.; sup.-wraros, XÉN. 
Le, (8. ëuëdh wa), 

Ôva-éuetos, 06, ov [ü] qui vomit 
avec peine, Syn.257a (d. ipéw, cf. 
duañpetoc). 

dva-euñs, ns, ëc [Ü] c. Ovoëpe- 
roc, GAL.9,5 6; Diosc./,155. 

Ovoéunpnotos, 06, ov [ÿ] qui 
brûle difficilement, incombustible, 
Pait. BYZ. (Math. 82) (ò. Euritenu). 

- Îua-éunTotoc, 06, ov [ü] peu en- 
clin. à, avec sis et l'ace. GAL. 5,157; 
Nicom. Harm. 20 (ò. tunintw). 

vo eppároc [vă] adv. peu clai- 
rement, Nicom. Harm.9 (ò. Eupalvw). 

Sua-évôotoc, 06, ov [ÿ] qui cède 
avec peine, Curvs.7,38(. évôldwut). 

Sva-evéôpeutos, 06, ov [ÿ] peu 
propre à une embuscade, Apr. Hisp. 
88 (0. évedpedw). 

Ôva-evtepia, as (à) [5] dysente- 
rie, affection des intestins, Hor. 8, 
115; Hrc. 4161 e; Par, Tim. 86a; 
Theæt. 142b ; ArsTT. H.A. 10,7,1; 
Po. 32,25, 141 X> Ion. -iù, Hor. 
Dee. H oe, (ò. ëvtepa). ` 


Bvoevtepräw-& [ÿ] (part. prés. | 


-wvrwv). avoir la dysenterie, À.TR. 
474 (èvaevrepla). , 
ÖUTEVTEPLKÓG, Ú, óv [ŭ] 4 qui con- 
cerne la dysenterie, Epic. (DL. 10, 
22); Diosc. 1,51; Prut, M.1089e, 
etc. [[2 atteint de dysenterie, Hec. 
Epid..3,1086; Puur. M. 101c; ARR. 
Epict.?,21,22 (dvotvrepla). 
duoevteptoôns, n6, ec [ÿ] at- 
teint de dysenterie, Hpc. 442, 191; 
Arér. 61 (dvoevtepla, -wônc). 
Ova-évtzpos, o6,ov [5] c. le préc. 
Nic. Al. 382 (ò. Évrepa). 
Sva-evteuktos, o6,ov.[ÿ] d’unac- 
cès difficile, peu affable, peu abor- 
dable, Por. 5, 34, 4;. PLUT. M. 27e, 
etc. (à. Évruyxéve). 
Ovocevteuëlia, ac (à) [5] difficulté 
d'accès, humeur désagréable, DS 
19,9 ; Cass. Probl: 80 (buaévreuxros). 
ÔUo-évoTos, 0G, OV [č] difficile à 


“unir, M Anr, 11,8 (Ô. évouo). 


Bueebëyerge, oe, ov [üä] diffi- 
cile à emmener, à emporter, ÅRSTT. 
Probl. 3,3 || Cp. -ótepos, Hre, In- 
somn., p.107; Ansrr.{.c. (à. ayw- 


va}. . 
due ebéheugaoe, oe, ou IO8) d30. 


— 548 — 


cile à effacer, fig. Por. Exc. Vat. p. 
460; DS. 3,6; Lon7, 8; Hon 2, 8 (à. 
Ébaheiquw). 

dva-sbavéAwTtoc, oc, ov [üàä] 
difficile à dépenser, inépuisable, 
Hpc. 383,9 (à. Ééavakioxw). 

duo-zEanétntés, oc, ov [üäà] 
difficile à tromper, XÉN. 4ges. 11,12; 
Puar. Rsp. 413c; Puur, Ages. 38 (ò. 
éEeratäw). 

Svo-ébantoc, 06,ov [5] qui se dé- 
gage difficilement (des liens du corps) 
Dune, Rom. 28 (6. Sdt, 

Êvo-sbapiBuntos, 06, ov [vă] dif- 
ficile à énumérer, ionombrable, Po. 
3,58,6; PLur. M. 667 e (à. £apiôuéw). 

Ôvo-sEdTrurotoc, 06, ov [5] d’une 


Ébatultw). 

Êvo-sbekeyktos, 06, ov [ù] 4 diffi- 
cile à convaincre ou à réfuter, PLar. 
Phæd. 85c |] 2 difficile à découvrir, 
DH. 3,5 || Sup. -ótatos, Prar. le. (ò: 
ÉÉehÉyx&). 

dvo-zbékiktos, og, ov [ÿ] difficile 
à dérouler, à développer, d’où à ex- 
pliquer, DH. T'huc. propr.$ 2; PLur. 
Brut. 13, M. 968 c (à. ÉÉeloow). 

Bug efepetengée, oG, ov {[ŭ] dif- 
ficile à découvrir ou à explorer, 
Ansrr. Pol. 7,11,6 (d. Efepeuväuw). 

dva-ebeüpetos ,.0c, ov [ü] diffi- 
cile à trouver, Arstr.H.A. 9,5; Prur. 

M.A0TT (à. ééevploxw). 

. Ôuo-eġhyntTog, og, ov [č] difficile 
à expliquer en détail, DL. 9, 48 (è. 
éEnyéopat). 

dva-ebnuéportos, 06, ov [ÿ] diffi- 
cile à apprivoiser, Prut. Artax. 25 
(ò. Enpepów). 

Öuo-ečńvvotog, og, ov [ù] inex- 
tricable, Eur. Hipp. 12387 (5. Eovt- 
TO). € 

vo-ebihaotos,oc,ov. [ùt] difficile 
à adoucir, à apaiser, Puur.M.609 e (à. 
ÉEtAdoxopot). 

EE ov [ŭi] difficile 
à détruire, vivace, en parl. de plan- 
les, STR. 513 ; Diosc. ob. 3; p. anal., 
difficile à effacer, PLur. M. 696 d. 

Svo-ebitntos, v. Le suiv. 

ÖUT-ÉGLTOG, 0G, ov [ÙX] d'où il est 
difficile de sortir, DS. 3, 44 (corr. 
-itntos Dind. 2, 579) (ò. éstu 2). 

dvo-éboôos, 06, ov [5] À dont 

l'issue est difficile, Arsrr. Pol. 7,11; 
Lyc. 1099; Paus. 2, 31, 1112 dont l’is- 
sue est funeste, fg. Hre. 1133b (ò. 
Ébodoc). 

Ôva-£Eorotoc, 06, ov y difficile 
à expliquer, Porpu. V. Pyth. p. 202, 
29 (D. Etoloopou, v. Éxpépw). 

Vaso, v. dd 2. g 

Öus-ÉNaKTOG, 0G, ov [ŭ]} difficile à 
amener, Punir. Bel. 58 (ò. indyw). 

ôuo-enavóplotog, og, ov [vð] dif- 
ficile à redresser, à corriger, THÉON 

Prog. 248, 9 W. (è. èravophow). 

- ôuc-enibatoc, oe, ov [ið] d'un 
accès difficile, DS. 4, 69; Apn. Pol. 
| p. 32 (à. émt6aivw). 

ôvo-eniBoloc, og, ov [č] difficile 

à atteindre, d'un abord difficile, En. 

TACT. C. 8; Ô. mhoûç, ARR. M.rubr. 

39, navigation difficile (8. Znrëdi- 

Aal, ‘ ` : 
Ôva-entBobAeuTos, oe, ou IO 

contre quiou contre quoi il est diffi- 

cile de-prendre des mesures, qu'il 
est difficile de neutraliser, en part. 
| d'une machine de siège, APD. Pol. 

p- 14 |} Cp. -ótepos, Xén. Hipp.4,11. 





évaporation difficile, Ga. 2,892 (5. | 





Bvospyoc 


sup. -ótatos, KEN, Ages.6,7 (3. Eer 
6ovhetw). 

Êvo-sniyvoatos, oc, ov [ü] diffi- 
cile à connaître, ApP.Civ. 1,48; Svx. 
152c |] Cp. -ótepos, Nyss. (Ô. émuyr- 
yyocxw). E 

ôvo-eniBetoc, oe, og [bi] difficile 
à attaquer, En. racr. Proæm. p.1 (è. 
émiriOnut). ; 

uvo enbúpoc [0] adv. 8. Suerg, 
Naz. être mal disposé, avec mpôc et 
l'acc. (à. éribuuoc). ê 

Svo-entkobpntos, o6,ov [üt] qu'il 
est difficile de secourir, Azcn. p.86 
Reiske (ò. inwovpéw). 

.uo-enikpLtóG, oG, ov [ŭpt] diffi- 
cile à d;cider, A. Tyan. Ep. 19 (5. 
impivw). 

êva-eniAnntoc, oc, ov [üi] diffi- 
cile à comprendre, Curys. 1, 693; 6, 
652 (à. Éti\ap6dvw). - 
. Êvo-enipektoc, 06, ov [ürt] avec 
qui lon se mèle difficilement, inso- 
ciable, Str. 155; Prur. M. 917 c, ete. 
(à. érulyvumu). | 

êva-enwéntos, oc, ov [üï] diffi- 
cile à concevoir, M. Anr. 6, 17; Jur. 
12 b (à. Étivoéw). 

êvo-enionuaoia, ac (à) [ört] = 
sach Étionpacia, Heru. Jalr. 39/4, 8. 

Zug emtorpodoe, oe, oy [ù] diffi- 
cile à détourner (char), App. Mithr. 
42 (à. Émotpépw). 

- Êva-enioxetos, 06, ov [ü] difficile 
à arrêter (hémorragie, etc.) Ga. 10, 
110; Anér. 407, 48; P. Ec. 154, 20 
(à. Éméxw). Ge 

ôuoenioyétos [ŭ] adv. sans pou- 
voir être arrèté facilement, GAL. 7, 
319. . DN 

Bue emtreuktog, oe, ov, difficile 
à obtenir, DS. 17, 93; Exc. 2, 591 (5. 
ÉTITUYXAVW). . 

Ôvo-emyeipntoc, og, ov [ŭi] dif- 
ficile à altaquer, à entreprendre, 
ARSTT.T0p.8,2 || Cp.-ôtepos, ARsrr. 
An pr. 1,925; sup. -6ratos, ARSTT. 
Top. 9, 8 (0. Emixetpéw). 

Ôvo-enovAwtoc, 06, ov [Ŭ] qui se 
cicatrise difficilement, Gaz. 6,418 (à. 
Erou kd), 

Ôvs-épaotos, 06, ov[ÿ] 4 malheu- 
reux en-amour, M. Tyr. 3, 5 |] 2 qui 
contrarie lamour ou les. amours, 
ANTH. 5, /72 (ò. pacts). 

Öuospyacia, as (h) [Üy&] c. dvasp- 
yia, ARTEM. 1, 67 (à. Épydtouau). 

votpyesra, ac (h) [č] fonctionne- 
ment défectueux, vice de mécanisme, 
Héron Aut. 268 (ôvoepyñs; cf. Guo- 


eprio), 


ducépynua, oeroe IO) (réi difficul- 
té, EC Dose. Job, o. Së (ëdosgp- 
yog). i À 
uo-EpyYýG, S £5. [ŭ] c. õvospyos, 
4 Paus. 3, 21,4; Ape. Hisp. 71, Syr. 
37, Mithr.94, Civ. 5, 12 || X> Cp. 
-éotepos, Org. p. 19 Mai. . 
Ovospyix, as (à) [5] À difficulté 
d'une entreprise, Puur. Æmil.16 |] 
2Zinħabileté au travail, Ape. Syr. 19 
113 difficulté de manœuvrer : duosp. 
ylav Éyeuv, Héron, être dur à manœu- 
vrer (006epyoc). ne 
Ôvo-epyoc, oc, ov [ÿ] I difficile à 
travailler, Ta. H. P. 5, 1, 1; p. suite, 
qui donne de la peine, difficile, Por. 
28, 8, 8; Prur. M.663e || IL impropre 
au travail, c. àd. 4 inhabile, u tra- 
vail, qui travaille avec peine, APP. 
Syr. 16; joint à vwBpds, PLuT. Alex. 
33 |} 2 qui rend le travail difficile : 


õvotpyog 


yeľpa 8. Biox 6,5, Phiver peu propre 
au travail (des champ») (cf. lat.hiems 
ignava co ono) (ò. ëpyov). 

Svoépyws, adv. paresseusement, 
péniblement, Prut. Demetr. 48. 

ôvo-epevvytog, oG, ov [ù] difficile 
à explorer, Jos. B.J. 1,16, 5 (à. épev- 
véw). 

Bvo-épnuoc, oc,.ov [ü]. (relégué) 
dans une triste solitude (village) 
AxTH, 9,561 (d. Épnuoc). 

dVospic, 16, L, gén. 100c [Ütè] À 
d'humeur désagréable et queretleu- 
se, joint à duodpeoroc, Isocr. 8 d ; à 
déouayos, PLar. Leg.863b ; à d- 
vesoc, PLur. M. 80b; à déoxoho, 
Ansrr. Nic..4, 6 || 2 qui excite des 


querelles, Pzur. Pel. #1 D Neu- 


tre dboepr, Par. PLur. Ü. cc. (à. 
Éptis; cf. ddanpts). 


Svosprotia, ac (à) [Ü] caractère | 


querelleur, JauBz. Mysé. 6,8; Procr. 
Parm. 539 Stallb. (dvoéptotos). 

Sug-épratos, 06, ov [5] qui ac- 
compagne des querelles funestes, 
Sorn. Ll. 1385 (6. Ept£w). 

Svo-epunveutos, 06, ov [ü] diffi- 
cile à expliquer, obscur, DS. 2, 52; 
NT. Hebr. 5,14; PmL. 1,649 (ò. èp- 
pnyevw). 

Big-epae, goën, oroe (ò, h) [%] 4 
ou) aime follement gén. Tuc. 6,13; 
Xéx. OBc. 42, 13 ; Luc. Tim. 26; abs. 
Lys. 101, 19 || 2 qui aime maladroite- 

‘nent, qui ne sail pas aimer, Tace. 1, 
85;:6,7; Cair. Ep. 42, 6 |] 3 miséra- 
‘blement épris: tiwvos, Eur.Hipp.194, 
dé qqe ch. ; à. Épwc, Pur. Per.20, 

` amour malheureux (ò. Épwc). 
ugspotro-Â. [v] étre miséra- 
blementépris,A.TaT.5,1; twos, PLUT. 
(Sos. F1. p. 283) de qqn (èdaepws). 

ddgeto, v. dbw 1. 

Svo-#oBohoc, v. duceicéokoc. 

Svo-etuuoloyntos, 06, ov [üÿ] 
dont l'étymologie est difficile à trou- 
ver, Corn. 20 (à. étuuoloyéw). 

“ôva-euvnrop, seul. dor. Gvoev- 
vérop, opos[Ü]adj.m. qui porte 
la ruine dans un nid, Escac.Sepl. 
292 (à. sbvdw). 

dvo-eunéprotos, 0G, ov [Ù] diffi- 
cile à se procurer, A. Tr. 4,76 (Ò. ed- 
TopEw). 

vo-eupetoc,oc,ov [ü] 1 difficile à 
trouver, Escue. Pr. 816; Xin. Vect. 
4, 18 ; Luc. Tim. 25; joint à omdvioc, 

_ Puur. M. 97 b ||2 où lon trouve diffi- 
cilement son chemin, inaccessible 
(forêt) Eur.Bacch.1221 (8. edploxw). 

ôvo-épuktos, og, ov [Š] difficile 
à atteindre, Por. 31,8,12; 82,11,3; 
joint à õuorpóooðoç, PLuT. M. 65e || 
Cp. -drepos, Naz. Or. 16,p. 261 À (à. 
éguwvéopai). 

êvo-époôoc, oc, ov [Š] difficile à 
aborder, DS. 7,57 au sup.-wraros 
(. Épodoc). 

Svo-énros, oc, ov[ü] difficile à 
cuire, Ga. 6, 329 ; Oris. 1, 298 B.- 
Dar. (8. Bea), , 

Zuoetaihla, oe (ä) jalousie furteuse, 
Amg, A8 bh (d6atnhoc). 

úc-ğniog, og, ov : 4 envieux, ja- 
loux, On: 7,307; A. Ru. 4, 1089; en 
parl; de jalousie d'amour, PLUT. 


Alex.9 ; Tuém.66c ||2 qui lutte péni-. 


blement, Hom. Epigr. 8 (ù. Giros). 
ôvočhiog, adv. avec jalousie, 
. Prur. Alex. 77 GGéetaiocl, 
. ĝuo-”ýTtNTog, og, ov, difficile à 
chercher, Kén. Cyn. 8, 1 (à. Entéw). 
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SUo-Ewoc, og, ov, qui mène une 
vie misérable, joint à x09 florov 
(var. xä6lorov)  Anrx. 9, 574 (ò. 
Lu). . 

Svo-nkeotoc, oc, ov [ü] difficile à 
guerir, Hec. Fr.770 fin; ANTH. 3,19 
(Ô. dxéopau). ? y 

Svonkoëo-0@ [ÿ] avoir l’ouie du- 
re, AntyLL. (ORIB. 2,417 B.-Dar.) 
A. Tr. 3,56; P. Ec.79, 7 (dvoñzoos). 

Svonxota, ac (à) 4 dureté de 
l'ouie, Pcur. M. 10734; P. Ec. 79, 
48 || 2 fig. indocilité, Peur. M.794d 
(ôvoñxoos). 

ôvo-nkooc, oog, oov [ù] I act. 4 

ui a l’ouie dure, Anrx. App. 304 || 2 

Zo indocile, PLur. M. 43 f || II pass. 
4 difficile à entendre, Prur.M. 722a; 
Puster. 496 || 2 désagréable à enten- 
dre, D. PuaL. 27, 4,321 (8. &xoń). 
’ ĝvo-nàákatog, oG, ov [5ää] à la 
quenouille funeste, c.à d. 4 act. qui 
file (pour les mortels} un sort matheu- 
reux, Nonn. 1,367 |] 2 pass: au sort 
malheureux, Nonn. 4, 321 (Ô. fhuxd- 
Ta). 

Suo-nksyhs, s,s [Ŭŭ] 4 dur, péni- 
ble, cruel, en part. de choses (quer- 
re, IL.20,154; mort, On.22,825; lieu, 
Hés.Th.652); en parl.de pers. Tacx. 
(à. &kyos ; sel. d'autres, à. &ié- 
yw). 

Sva-ñAuos, 06, ov [ü] 4 mal éclairé 


par le soleil, sombre, Escar.Eum. | q 


896 ; Eur. Rhes. 247 y Puur. Mar. 14 
11 2.éclairé par un soleil trop ardent, 
PAUL (BEL 36,18) Dor. Aue- 
Zoe Tel En, ( e, (8. ähec, 

Svonuepéo-à& [Ü] passer une mau- 
vaise journée, c. & d. avoir des èn- 
nuis, éprouver un échec, être mal- 
heureux, Paérécr. (Com. fr. 2, 296); 
DH. 1, 57; Puur. M.740a; Aru.2/9e, 
585 e (ðuońpepos). 

Svonuspix, as (à) [9] mauvaise 
journée, d'où ennui, échec, malheur, 
EscaL. fr. 234; Soen. fr. 948; au 
plur. Puur.Eum.9 || D Dor. ðvoa- 
pepia [u] Escut. Sorn. lL. cc. (bvo- 
epog). 

Zuo-äuepoc, oG, ov [ŭ} difficile à 
apprivoiser, sauvage, féroce, STR. 
155; Pror. Tetr. 56 (à. fuepoc). 

Bue gueroe, 06, ov [Ü] c. dvoëpe- 
tog, Hec. 1204 d. 

vonus, ńS, £G [Č] c. vous, 
Hec. Aph. 1249. 

duo-nveuoc, oc, ov [5] où souffle 
un vent violent, DP. 7591 D Dor. 
dvodvenus [à] Soen. Ant. 591 (à. éve- 
pos). ` 
: Évanviéotos [ÿ] adv. en suppor- 
tant difficilement les rênes, fig. Svx. 
195 a (à. Aviétw). 

L Sva-nvros, oc, ov [ü] difficile à 
contenir avec les rênes, difficile à 
maîtriser, Méx. (Com. fr. 4, 290) (ò. 
hvio). 

2 äu, gue, 0. dvodvroc. 

Sva-nvtéxntos,oc,ov [üt] difficile 
à conduire avec les rênes, à gouver- 
ner, Luc. Abd. 17 (d.ivioyéw). 

Svo-nvurtos, 06, ov [üv] difficile à 
accomplir, à achever, Jos.B.J.5,12,1 
(è. ávów). g 

Büoenpe, te, (DO poét. c. dúos- 
pts, Po. O. 6,33; el att. sel. Moer. 
p.126. - 

Adonpie, gén. 1ô0c (à)[5] Dysè- 
ris, f. Anacr. Ep. 14,1; Hec. 1149 c 
(bonpis). 

Ôva-npotoc, 06, ov 





(difficile à [à 


GvoBrpatos 


labourer, infertile, Gaz. Del. 268 (à 
äpéw). 

vo- NXÝS, ÁS, és [ÿ]I au bruit ter. 
rible, en parl. de la guerre, IL. 2, 
686 ; 7,376, etc.; particul. en parl. 
de la mort dans un combat, qui fait 
pousser des cris affreux, IL. 16, 442; 
18,464; 22,180 ||2 qui un son sourd, 
èn parl: de métaux, PLrur. M.721 c3 
en parl. de la voyelle o, DH. Comp. 
77, 9 Reiske || 3 fig. qui sonne d'une 
manière désagréable, dont le nomest 
odieux, Hn. Ap. 64 || D> Gén. dor. 
öuoayéos [ä] Anacr. 108 (8. Ñyxos). 

ôvuo-BalńG, cs, és [ä] qui pousse 
difficilement, chétif, À. Myno. (ATT. 
393 a) ; CraT. (Com. fr. 2, 197) (3. 
OdM w). 

Svoðakia, ac (A)J[XA] misère, infor- 
tune, Sopur. (Dysc. Pron. p.355) 
(voor). 

dvo-Bañnns, ns, és : À difficile à 
échauffer, glacial, IL. 17, 5491| 2 ter- 
riblement chaud, Q. Su. 11, 156 (8. 
Ok). 

Ovobavarko-& [ààr] c. le suiv. 
Tu. H.P.8,10,8; Prur.M.1089 a. 

OuoBavotéo-& [üàät] À mourir 
d'une mort pénible ou lente, HDT. 9, 
721,2 p. anal. traîner une vie sem- 
blable à la mort, Par. Rsp. 406 b 
(vobdvaros). 

ôva-Bävatos, 06, ov [à] À inér. 
ui meurt d'une mort pénible ou len- 
te, GaL. 8,788 |] 2 ér. qui cause une ` 
mort douloureuse, Eur. lon 1051; Tu. 
H. P. 3,10, 3 (à. Oğvatos). 

suc- avs, ýG, £s [à] qui meurt 
misérablement, Anrn. 9,84 (à. Gav- 
de dvatoc). à SL 

êvo-Béaroc, 06, ov[à]1 difficile à 
voir, obscur, Ee. N. 4. 9, 61; joint à 
dpaupôs, PLur. M. 966 c [2 pénible 
à voir, affreux, Escu. Pr. 69; Sopu. 
Aÿ. 1004 (à. 6edopat). | 

ôv-oBevéo-& (pr'és.-éer) être sans 
forces, Hpc. 480, 31; 482, 11; 484, 49 
(ù. ovos). | ` 

- ÊVo-B£oc, 06, ov, impie,Escr..Ag. 
1590; Ch. 46, 191; Suppl.422; Soru. 
El. 289 (5. edel, ` 

SvoBepaneuoix, ac (à) fpă]. diffi- 
culié de soigner, Cass. Probl. p.381, 
18 (dvoBepämevtos). 

Ovao-Bepéneutos, 06, ov [à] diffi- 
cile à soigner, à guérir, Hec. 21,26; 
fig. Sorn. Aj. 609 (8. Oeparsów). 

Ôvo-Bépuavtoc,oc,ov,qui chauffe 
ou échauffe difficilement, Gaz. (ô. 
Oepuaivo). ` 

Deele, ion. SvoBeoin, nc (à) 
mauvaise disposition, Hec.774f (bua- 
Oetoc). S 
. Ôvoberto-ĝ : I tr. disposer mal, 
d'où au pass. À être mal disposé, 
mécontent, inquiete Xin. Cyr. 2,2, 5 
112 être dàns l'embarras, dans la dé- 
tresse, Pôr. 8,7, 4 || II intr.. c. au 
pass. DS. 14, 113 (ðúvoðstos). 

SUa-Betoc, og, ov : À difficile à 
placer, à remettre, Hec. 776e || 2 ma 
disposé : rô düodetov Ts xwpas, Jos. 
A.J.15,9,6, mauvaise condition du 
pays || Cp. -ótepos, Hec. l.c. (8. ti- 
Dap, eme a 

Suo-Bebpnroc,oc.ov :4 difficile à 
examiner, à reconnaître, ARSTT.H. A. 
8,2, 2; Por. 8,81,7; 17,18,8; PLur. 
M. 550c, 1048a, etc. |12 difficile à dé» 
montrer, PuL. BYZ. (Ò. 0swpéw). 
ôuo-Búpătos, oG, ov [a] 4 difficile 
prendre à la Chasse, Anert. H. A. 


f 
Y 


SvoBrpeutoc 


9,12,1112 p. ext. difficile à capturer, 
àprendre, PLur. Pomp. 38 || 3 fig. 
difficile à saisir, PLur. Pericl. 18 (8. 
Onpdw). 

dvo-Brpeutoc, oc, ov, c. le préc. 
Prat. Soph: 218d (var. -6fparoc) ; 
261 à (8. Onpebw). 

Sbo-Bnpos, oc, ov, malheureux à 
la chasse, OPe. II. 8,481 (à. dpo). " 

“Bvo-Bnoabprotoc, oc, ov, difficile 
à conserver, PLat. Criti. 415b; 
Ansrr. Mund.p.401,5(à.6noaupitw). 

. 8Va-BAaotoc, 06, ov, difficile à 

écraser, Tu. H. P. 8, 4, 1 (8. dw). 

ôuc-Bvýoxa : 4 se débattre contre 
la mort, Eur. El. 843 [| 2 mourie mi- 
sérablement, Eur. Rhes. 791. 

ôda-Bpavaros, oc, ov, difficile à 
briser, Diosc. 4, 143, 146; Gaz. 6,318 
(3. 6patw). 

ôva-Bpnvntoc,oc,ov, lamentable, 
Sora. Ant. 1211; Eur. I. T. 143 (à. 
6pnvéw). : 

86a-Bpoos, 006, oov, À qui parle 
mal, Pv. P. 4, 111 || 2 plaintif, Escur. 
Pers. 636, 940, 1076 (8. @péoc). 

80o-Bpunroc, 06, ov, difficile à 
briser, Curys. 7, 883 (5. 0pÜrtw). 

BvoBuuaive [05] (prés. impér. 
-utve) s'elfrayer, Hu. Cer.362 (ðúoðv- 





oç). 

ôucbBuuto-ô [00] se décourager, 
se laisser abattre, Hpr.8, 100 ; PLUT. 
Tim. 34 || Moy. m. sign. Eur. Med. 
27 (ëdobopocl, 

OvoBvuix, x (à) [85] décourage- 
ment, affliction, Sopu. fr. 584; EuR. 
Suppl. 696; Prat. Leg. 666b, ete. ; 
au plur.Eua.Med.691; Arsrr.Probl. 
30, 1 (d5a0vpc). ` 

Svobuuxés, ñ, ôv [05] porté à la 
tristesse, Ansrr.Physiogn.6,50 (d6o- 
Gumoc). 

Vo-Buuoc, oc, ov [05] 4 découra- 
gé, triste, XÉN. Cyr. 5, 2, 34; Ansrr. 
Probl. 30,1; H.A. 9,1; ò. tivi, Sopu. 
El. 549, découragé ou attristé par 
de ch. ` tò ÜSobvuov, Peur. Per. 
25, la tristesse, le découragement || 
2 de mauvaise humeur, Son. El. 218 
I| Cp.-ótepos, ArstT. Probi. Le. (8. 
Dupdc). 

SvoBduwc [05] adv. avec abatte- 
ment ou lristesse, Por.1, 87, 1; Puur. 
Tani 6 || Cp. -ôtspov, Prat. Phæd. 
85 b. 


Ôvat, v. dVo. ; 

Svoratéw-à (part. prés. -0Üvrac) 
[Üt&} eire difficile à guérir, P.Ec.69, 
28 (duotaroc). 

Zug Leroe, oe, ov [Üta] difficile à 
guérir, Puar. Leg. 854a, 916a; fig. 
Esca. Ag. 1102; Eur. Med. 520; 
Prar.Leg. 781 b{] Cp.-drepoc,Ansrr. 
Eth. magn. 2,6; Cass.Probl. p. 331, 
20 (à. idpou). 

Éva-iôpoc, otos (d, À) [č] qui sue 
difficilement, Tu. fr. 9, 18 (5. iôpwc). 

Évo:Lepeow-& (seul. prés.) [Ut] sa- 
crifier sous. des auspices défavora- 
bles, PLur.Cæs.6: (inf. -etv), M.587e 
(part. neutr.-obv} (à. tepy). 

ÉvarBélarros, 06, ov [Ui&X] qui 
plonge dans la mer (filet) Anrx. 6, 38 
(ôdw 1, 0&\urra). 

úk uoG, 0G, 0v [ü]difficile à hu- 
mecter, sec, Hpe, 603, 23 (5. tués). 

êvo-iuepos, oc, ov [üi] I peu dé- 
sirable, d'ou: å en parl. de choses, 
pénible (travail, souffrance, ete.) 
A-Ru.3,961; 4,4 į} 2 en parl. de pers. 
désagréable, odieux, Noxx. 4, 338 || 
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I tourmenté par l’amour, Nonx. 42, 
194 (à. laepos). b 
Vo-unnoc, 06, ov [ü] peu favora- 
ble à la cavalerie, Xén. Hell. 3, 4, 12; 
Ages. 1,15; Pruur.Phil. 14 (ò.trros). 
Zoe, Soe (äi Il action de se 
plongerdans, d’où : Å coucher du so- 
leil, des astres, Escaz. Ag. 826; Sopx. 
fr. 3%9; p. opp. à vato, PLAT. 
Pol. 269a ; au plur. Escu. Pr. 458 
(ôVoets, p. opp. à &vrokdc); À. Ru. f, 
85 et AraT. 62 (ion. S0otes, p. opp. à 
dvrodai); xetpepivai dors ou Zeie 
Xetmeptvn, PoL.f, 42,6: 3,37,5:CLÉéoM. 
58, 12, STR. 17, 1,2 Kram. la région 
(du ciel) où le soleil se couche en 
hiver; Oepivg, CLéon. 88,10, en été ; 
tonpeptvn, CLÉOM. 38,7; SrR. 2, 4, 5 
Kram. aux équinoxes; tporuh, STR. 
2,4,7 Kram. aux solstices || 2 p. sui- 
te, région du couchant, occident; 
mpôs Ahiou ğúow, Tuo. 2,96; Tmpòs 
vcw , ArstT. Mund. 3,8, vers le 
couchant; mpòs õúosı, PoL.1, 42,5, 
du côté du couchant; £ ävaror&v À 
dbaews, Hon7, 8,9, du levant ou du 
couchant; au plur. mpôc ràs dUoets, 
Poc.5, 104,7, vers le couchant ; pô 
tats õúosor, PoL.5, 104, 2, du côté du 
couchant |} I lieu de refuge, Opr. H. 
1,880 (560 1). 
Ôvo-kañc, ns, és [č] qui brûle dif- 
ficilement, Peur. M. 9520 (ò. xalw). 
Bvo-kaBaipetos, oc, ov[ä]difficile 
à renverser, Pic. f, 6/; 2, 82; fig. dif- 
ficile à vaincre, Jos. B. J. 2, 47, 4(5. 
xa0apéco). | 
dvo-kéBaproc,oc,ov[x] À difficile 
à purifier, PLur. M. 994 b]] 2 difficile 
à fléchir par des expiations, c. à d. 
qui exige victime sur victime, Sorn. 


Ant. 1285; Ar. Pax 1250 (ò. xaðai- | À 


w). 
P Ôvo-k&Bektoc,oc,ov [5] difficile à 
contenir, fougueux, effréné, PLUT. 
Num. 4; Luc.Tim. 29 |] Sup.-dravos, 
Xén. Mem. 4, 1, 3 (8. xatiyw). 

ôuo-káboðos, og, ov [à] où il est 
difficile de descendre, Con.85 (à, x&- 
odos). 

Öuo-kaunths, Oe, ée, difficile à 
courber, PLur. M. 953 d || Cp. -Éore- 
pos, O8. p.242 Malth. (8. xaunrow). 

ÚG-KAUNTOG, 0G, ov, €. le préc. 
Bas. 1, 713, 1037 (è. xdunto). 
dUo-kanvos, oc, ov : À pass. enfu- 
mé, EscuL. 49.774 [| 2 act. qui pro- 
duit une fumée désagréable, ČHÆRÉM. 
(Tu.H. P. 5,9, 5) (ò. xanvós). 

Bvo-raptépntés, oc, ov, difficile 
à supporter, PLUT. Phoe. 4, Lye. c. 
Num. 3 , M. 546c (ù. xaptepéw). 

uokaptephtog, adv. d'une ma- 
nière insupporiavle,Ponrs.ad Marc. 
8, p.17. 

Ôus-katéywyoc, 06, ov [äà] diffi- 
cile à minœuvrer, particul. à armer 
ou à b nder, en parl. d'une machine 


| de jet, Pai. BYZ. (Math. 53) (ò. xo- 


tayoy). ; | 
` Êva-katayoviotos,oc,ov[àäà]dif- 
ficile à combattre, Poz.15, 15,8 ; DH. 
3,7; 6, 24; particul. t. de rhét. dil- 
ficile à réfuter, DH. Rhet. 8, 3 (è. xa- 
taywviopoar) ` 
Ôva-katéBetos, oc, ov [ää] mal 
disposé pour, avec tpds et Lace. 
JamBL. V. Pyth. p.400 (ò. xotatiðn- 
t): 
S ôva-rkétaktos, 08, ov [xù] difficile 
à briser, Tu. HA. P.3, 7,4 (ò. xatáyvupi), 
Êvo-katéAnntos, 06, ov [xx] dif- 





SvoratépBotoc ` 


ficile à saisir, à comprendre, DS.1,3; 

M. ANT. 5, 40 |] Cp. -ovepos, Curnys. 

4,462 (à. xoTohau6dve). 
Évokataanwia, ac {à} [GA] diff. 


‘culté de comprendre, Oric. 7, 112 


Migne (dvoxatéknnroc). 
Êvo-KkatéAAakTtos, 06, ov[xà] lité. ‘ 
dont on në peut changer les disposi- 
tions, intraitable, PLuUT.M.13d; Arn. 
625b (à. xatak\dcow). . 
Êva-katéhutos, 06, ov [äxÿ] 4 dif- 
ficile à dérruire, à renverser (ville) 
Jos. BJ. 4, 5, 5112 dont il est difficile 
de venirà bout (guerre) Sra. 64 (à, 
xatahów). s : 
ôvo-katrau&Bntos, 06, ov [äxd 
difficile à apprendre ov à compren- 
dre, Isocr. 210b; DH. Thue. jud. 91 
Cp. -ótepoc; Prat. Pol. 303d (8. xa- 


. TapavÂdvw). 


Suoratauabñtec [ăäă] adv. de 
manière à être difficilement compris, 
Isocr. 21 c. 

Svo-karaupéyntos, 06, ov [äxà] 
difficile à vaincre dans un combat; 
DS. 3,85; fig. Lis. 4, 656 (5. xaraud- 
xona). . 

ôvo-katavôntos, oc, ov [à] diff- 
cile à comprendre, DS. 5, 14; 13, 35; 
Dor. A. Are (ò. xatavoéw). 

ÔVO-KATÅTAVOTOG, oc,ov[à à] dif- 
ficile à calmer, Escut. Ch. 470; d'où. 
agité, Tu. Vent. 25; fig. Bur. Med. 
109; Prur. Alex. 81 [| Cp. -drepos, 
Tu. Le. (è. xatomaiw). 

Svo-karérAnktoc, 0G; ov [xð] dif- 
ficile à effrayer, à abattre, PoL. 1, 67, 
4 (ò. xatamAñoow). 

VUO-KQTATOAEUNTOG, 0G; ov [ğă] 
difficile à combattre ox à soumettre 
par uñe guerre, DS. 2, 48 (ò. xataro- 
spéw). 

Su o-katanévntos,oc,ov [üà] dont 
on ne peut venir à bout à force de ira- 
vail, M.Anr. 6,19; Ann. Epict.3,19,8 
(à. xaramovéw). ; ` 

vokatanooia, ac (à) [àär] diffi- 
culté pour boire, Aér. 164 (dvaxard- 
HOTOG). i 

dvokatanotéo-à [äx] boire avec 
peine, Héron. (Oris. 4, 424 B.-Dar.) 
(dvoxarérotoc). | 

ÖVO-KATATOTOG, 0G, ov [&ă] diffi- 
cile à boire, Arstt. Sens. 5, 10. (ò. 
xatamivw). ` 

dva-raténmpartos, oc,ov, difficile 
à accomplir, XÉN.- Cyr. 8, 7,12, au 
cp.-drepos (à. xatampéoaw), 

ÖUC-KATÅPTLOTOG, 06, 0V [xð] qui 
ne peut exécuter ov accomplir, Hip- 
PIATR. D. 94 (. xarapritw). 

Zue koréobegrgoe, oc, ov [x] dif- 
fici e à éteindre, DS. 4, 55; PLUT. M. 
417b (ô. xurac6évruu). 

Êvuo-rkatéotatoc,oc,ov{xäär] dif 
ficile à apaiser, Xén. Cyr.5,3,43, au 
cp.-wrepos (à. xadlotnut). 

uo-katappóvntos, og, ov [xx] 
qwon ne peut mépriser, XéN. Cyr. 8, 
1,42, au cp. -ótepoç (ò. xarappovéw). 

Ôuo-katépyaotog,og,ov[x%]4 dif- 
ficileà travailler, GAL.8,78; STR.808; 
fig. en parl. du travail de la diges- 
lion , indigeste, Tu. C.P. 1,14, 4; 
Diosc.2, 115112 difficile à exécuter, à 
accomplir, X én. Mem.4,2,7; fig.diffi- 


cile à achever, à tuer, Luc. Tyr.15l|Cp. 


-ótEpoc, XÉN. l.e. (8. xarepydtopuu). 
êvo.katépBwtoc, 06, ov [&} diffi- 
cile à digérer, à redresser ou à obte- 
nir, D.Paaz.127; Hippiarr. 2531] Cp. 
-Orepos, Cnion. Ep. 15. (8. xytopüdw). 


ÖUVOKATOVAOTOG 


Ovo-katobukotos, 06, ov [à] diffi- 
eile à cicatriser, Diosc. 5, 95; Dysc. 
Mir. 199,87 (ò. xatovhów). 

Züo-kougroe, 06, ov, qui brûle 
difficilement, Aen. Pol. p.14 (ò. xaiw). 

Zuokeu, 2. Ai 1. 

ôuvo-xekadog, og, ov [X] I au bruit 
terrible : 4 en parl. de choses (de la 
mer) A. Ru. (ATH. 283 f) || 2 qui fait 
pousser des cris de frayeur, IL.16, 
857 II malsonnant, d'où: 4 au son 
ou à la parole terrible, Escu. Sept. 
867; || 2 médisant, Hés. O. 194 
Eur. {on 1090 (à. xéhados). 

Ava-kéAadoc, ou (à)[ä] Dyskéla- 
dos, £. de la mer Adriatique, À.Rn. 
4,563 (v. le préc.). 

Ôvo-Kkévotoc, og, ov, difficile à 
évacuer, GAL. 12,398 au sup. -wrtó- 
` roroe (8. xevdw). 

Ôua-képaotos, 06, ov, quise mêlé 
difficilement à, qui se prète difficile- 
ment à, avec ntpos et lace. Prut. Dio. 
52, M.754c (ò. xepåvvvpi). 

Zug kepëne, He, £S, qui procure 
difficilement du gain, Orr. H. 2, 417 
{ò. xépðoç). . 

vo-knåhG, ÚG, £c, qui anporte de 
pénibles soucis, On. 5,466 (ò. xj- 
Zocl, - 

õúo-knàog, oG, ov, difficile à soi- 
gner, à cultiver, Escut. Eum. 825.8. 
zë), E SE 

duokiwnoia, as (OO) Del difficulté 
dese mouvoir, Ansrr. GA. 5, 1, 99; 
P.4.4,9,8; Puut.M.127 d D 10n. 
“{n, Hec.Aph. 1257 (äuoxivnroc). 

ôvo-kivntos, os, ov |i] I difficile à 
mouvoir, T.Locr.98c; PLar. Tim. 
56 à; ARSTT. IT. A. 5,19; Poz.. 1,99,8; 
Peur. Alex.4 || II fig. 4 quine’se lais- 
se pas émouvoir: rpós Tt, PLAT. Rsp. 
508 d; nd tvog, ArsTT, Virt.2,1, par 
qqech. }| 2 abs. lent ou pesant (d'es- 
prit) Anstr, P.A. 4,10,8; Piur. M 
420 e|13 ferme, résolu, Peur.T'hes.36 
{14 infiexible, Anra.7,227 || Cp. -dte- 
p9ç, ArsTr.P.A.4,10, elc.; sup.-6To- 
Toç, PLAT. l'im.56a [IS Dor. duoxt- 
varoc [&] T.Locr./.c.(à. xivéw). 

Évokivntroë(t}adv.avecdifficulté 
pour se mouvoir, pesamment, PLAT: 
Rsp.503 d. gë 

vo-kAenG, NG, éG, sans gloire, IL. 
2,115; 9,22; Escut. Pr, 241, ete; 
d'où déshonoré, Sopx. Ant. ag H 
Sup. -eéotatos, Escut. Pers. 444 || 
D> Sg. nom. poél. bvoxkñs, ANTH. 
15,22. Acc. poét. dvoxkëa p.-nkeéa, 
iL, Ul ce. Plur. nom. masc. -xhiss 
p. -xhsste, MAN. 3,148; neulre -héa 
P. -A\zéa, Man.2,181 (. xhéoc). 

úrs, as (h) 4 gloire peu bril- 
lante, Dém. 1896, 1811 2 mauvaise ré- 
putation, Sopu, fr. 496; d’où ignomi- 
vie, Eur. Med. 218; PLar. Leg.663a ; 
Pcur.Catomi,7813 mauvais bruit, 
Sopu, 47. 148 (dvoxheñs). 

êvokAsôc,adv. sans gloire, sans 
honneur, Sopa.. El.1006; Eur. Hel. 
999; Prur.M.169 a (duoxAsñc). 

dvo-kAndévrotos, 06,ov, de mau- 
vais présage, Luc. Am.89 (5. xAn- 
Zei). - 


ôvokànpéo-8, n'être pas favorisé 
du sort, PLar.Leg. 690 c; p. ext. être 
malheureux, Nyss. 1, 890 c (à50xn- 
pos). 

Ôuokińpnua, atog (tò) mauvais 
lot, sort malheureux, malheur, Por. 
Exc. Vat. p.437; DS. Exe. Vat. p.92 
(õvoxinpéw). 
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ĉuokinpia, ag ()) c. le prée. Bas. 
8,816 Migne; Nyss. 3,1081 Migne 
(è0oxknpoc). 

Svo-kAnpos, 06, ov, non favorisé 
du sort, malheureux, Paryx. (Bkk. 
34,25) (à. x\ñpos). 

dvokAnñc, 0. duaxheñc. 

SUo-kAntoc, oe, ov, mal famé, 
Diocc. (ArH.120 d) (d. xæhéw). 

ôvo-koiAuoc, o6,ov, dont le ventre 
est resserré, PLur.M.187 a; Diosc.f, 
139 (ò. xoria). i 

uo-kowóvNnTog, oG, ov, insocia- 


ble, PLar.Rsp.486 b; PLur.Demetr.8 |. 


(ò. xotvwvéw). 

dvokottew-& (prés. 8 pl. ion. 
-Éouat) être mal à l'aise dans le lit, 
Hro. 388,55 (ddoxotros). i 

Zuekouroe, 0G, ov, qui se trouve 
mal à laise dans le lit, ARsTNT.2,7 (ò. 
xoitn). 

Zuokokolve ` 1 être chagrin, mé- 
content, Ar.Nub.86; PLar.Phil.26 d; 
Prur.M.449 b ; tivi, XÉN.Mem. 2,9,8; 
Piur.M.153 b, de qqe ch. [1 2 être ac- 
compagné de souffrance, Hec. 76 d || 
D—- Impf.Edvoxokatvov, PLar.l.c.; 
Pur. M.158b. Fut. 3 pl. dvoxoha- 
Vobat, Isocr. de Antid. p. 457 Bkk. 
(àboxohoc). à 
. Svokoäia, ac (ÿ)1 humeur diffici- 
le ou morose, AR. Vesp. 106; Prat. 
Rsp.411 c||2 difficulté d’une chose, 
Dén.57,2; Ansrr.Pol.5,7 (86oxooc). 

Êuo-kéAAntos, 06, ov, mal collé, 
mal soudé, GaL.; fig. Luc. H. conscr. 
11 (à. xoXdw). | 

OuakoÀ6-kauTTOS, 06, ov, modulé 
désagréablement, Ar, Nub. 971 (6o- 
40706, XÂHUTTUW). | 

dvokoÂ6-kottos, 06,ov, qui trou- 
ble :e sommeil, Ar. Nub. 420 (dese. 
Roc, xoirn). 

ôVo-koÂoc, 06,ov: I dont l’esto- 


mac est difficile, Aru. 262 à |} II p. 


ext. 4 d'humeur difficile, morose, 
chagrin, en parl. de pers. joint à 
nds et à dbospts, ARSTT.Nic.f,6 ; à 
dbotporocç, DÉM.73,5; à xahexoç, AR. 
Vesp. 942; à GEvôvuos, An, Vesp. 
1104; en parl. d'un animal rétif, 
Prat.Theæt.174d; en parl. de cho- 
ses (âme, vieillesse) PLar.Leg.649 e, 
etc.; Eur.Bacch.1249]12p. suite, en 
parl. de choses, déplaisant, désa- 
gréable, Dim. 286, 25; 291, 21,174d; 
particul. en pari. de maladies ou 
Üinfirmilés, p. opp. à « dangereux, 
mortel », ete. Hec. 77 g; synon. de 
&xivduvoc, ibid. || Cp. -wtepoc, Ar. 
Vesp.1104; Prar.Theæt.174 d' etc. 
(p.-é. p. *ô6orohos, ivaborduble de 
ò. méhouat; cf. Bouxodoc ef aixd- 
hoc). 

Ôvo-KkoAnoc, 06, ov, au sein mal 
conformé, Anrn.7,583 (à. x0\moc). 

ôvokóiog, adv. 4 dans des dispo- 
sitions chagrines, PLar.Phæd. 84e; 
Isocr.190 b; Dém. 3841, 29; à, diazet- 
o0ar mpôs rive, IsocRr. 32 d, ou ëxew, 
Isocr. 161e, ètre mal disposé pour 
qqa; p. opp. ù süvouy slvat, Isocr. 
169e; ð. ëxew tps m1, Isocr. 67e, 
être mal disposé pour qqe ch. |} 2 dif- 
ficilement, NT. Marc. 10,23 |] Cp. 
-wTepov, PLar. d.c. 

Êuo-Kképratoc, 06, ov, difficile à 
supporter, intolérable, Sora. Ant. 
1846; Eur.H.f.1499 (8. opl{w). 

Ôda-konoc, 06,.ov, difficile à écra- 
ser, Danocr. (GAL. 13, 686) (5. xdx- 
tW). ` 7 





ZGuouofée 


êva-kpañc, ns, és [a] ©. décxpa- 
roc, OpP.il. 2,547. 

Ovokpasia, ac (à) [pä} À mauvais 
temperament, Prur. Dio.2 {|2 intem- 
périe, Peut. Alex.58 || X> lon. -in, 
Man. 4, 543 (õúoxpartoç). | 

dvo-kparns, ñs,és [ä] difficile à 
gouverner, PLur. (Sros. fl. 88, 10) 
au sup. -Éotaros (à. xpdroc). 

Svo-kpérntos, oc, ov [à] difficile 
à vaincre, Jos.A.J.14,4,1; T0 Guoxpü- 
rrov Ts Émtbodñs, DS.#,3, indomp- 
table énergie (Ô. xparéw). 
Svo-kpatoc,oc,ov[ä]mal tempéré, 
mal équilibré, en parl. de la tempé- 
rature, SrR.96;GAL.2,81 (ò. xepovvu- 


pu). ; 
dvorkpétos [ä] adv. dans un état 

d'équilibre insuffisant ou mal tempé- 

ré, GAL./0,175 (düoxpatoc). 3 

dvo-kpune, ns, ës {} difficile à 
discerner, indistinct, PLur. M. 922a 
(ò. xpivw). 

Ôdo-kprros, og, ov [č] 4 difficile à 
discerner, à reconnaître, Hec. Aph. 
1243; Escu. Pr. 458; fig. difficile à 
interpréter, en parl. de songes, 
EscaL. Ag. 981; d'où en gén. difficile 
àdécider, à juger, Sopu. TP.949 PLAT. 
Rsp.423 ¢ ||2 qui se juge ou se dé- 
noue par une crise dangereuse (ma- 
ladie) Hpc.Epid.3,1086 (à. xpivw). 

Ovokpito [t] adv. d’une manière 
indistincte , obscurément, en parl. 
d'oracles, Escur. Prom.662; ò. ëyew, 
An.Ran.1433, ètre dansle doute. 

dUo-ktntos, 06, ov, difficile à ae- 
quérir, Poe. 3,32,1; CLém. 8,621 Mi- 
gne (ò. xrdopat). EAR i 

vokubto-Â [xv] perdre av jeu de 
dés, ATH.666 d (È. xubéw). 

uokůuxvToG, 06,0v [x0] qui pro- ` 
vient de l'agitation des flots, Escar. 
Ag. 658 (à. xvuaive). : EA 

voko peo- (mée, Zongér, eu) 
être très sourd, ANTH. 7, 287 (Bes: 
Qos). ; S 

ôvokopia, ag (h) surdité complè- ` 
te, Diosc.Eup.1,64 (B5oxwpoc). 

Êva-kobpos, oc, ov, tont à fait 
sourd, Hec.f49 e ; Arsrr. {nsomn. 9, 
6; SrR.658; Diosc.5,88 (à. xwpôc). 

Ôvo-kéavtos, oG, ov, difficile à 
Se Arcaig. (AÉT.66,41) (ò. reai- 
vo 


ÔVo-kektos,oc,ov,.difficile à dire, 
indicible, Escut. Pers.702 (ò. Aéyw). 

ôvo-Aenhs, ýs és, difficite à peler 
ou à écorcer, Nic.AÀ4.271 (à, ge 

Zoo-Aumroc, oe, ou ` 1 difficile à 
saisir, Luc. Gymn.27 |12 fig. difficile 
à comprendre, Peur. M.17 à, 4261 
(à. Aau6dvw). | 

ôva-kéyratoc, oc, ov : À qui calcu- 
leou qui raisonne mal, déraisonna- 
ble, Sora. 47.40112 difficile à calcu- 
ler, PLUT.M.981e; GAL.12,2 (ò. hoyi- 
ouat). ` Sp 

Zoe Aoboe, oe, ON : 4 pénible pour 
le cou, difficile à supporler, Tnex. 
846,1018; fig. Escur. Pr. 934 112 im- 
patient du joug, Ez. N.4.16,91] Cp. 
-Wtepos, EscHL.l.c, 

Ouoképos, adv. impatiemment, 
Eur. Tr.303. 

Ôbo-Autoc, 06, ov [Aŭ] difficile ou 
impossible àdélier,indissoluble(lien) 
Esca. Pr.19; fig. en pari. de cha- 
grins, Eur. Andr.121 (ò. XSw). 

Svuota, adv. d'une manière in- 
dssoluble, Xen (e, 822. 

uvopabto-ô [%] (prés. 2? sg. -etg 





Suen fe 


avoir de. la peine à reconnaître, 
Escur.Ch.225 (Guopaôñs) . 
Sva-uaBñs, ns, żs [č] 4 qui ap- 
prend difficiement, Puar. Rsp.388 à 
i2 pass. difficile à apprendre ou à re- 
connaitre, EscuL. 4g. 41255; à. idetv, 
Eur. Med. 1196; td d. Eur. I. T. 478, 
obscurité impénétrable || Cp. -éote- 
pogs, Prat. Euthyphr.9 b; sup. -tota- 
tos, Prat. Epin. 978d, ete. (ò. pav- 


-0avw). 


-< Suvopabia, as (ġ) [pă] 4 difficulté 
pour apprendre, Prat. Charm.159 e, 
Theæt. 195c, Leg. 812e; au plur. 
Piar., Rsp. 618 d ||2 p. suite, lenteur 
d'esprit, Prat: Ep. 315 c (õvopaðhs). 

Svauañ@s [à] adv. avec difficulté 
pour apprendre, PLar. Rsp. 5034 


. (Buopaðhs). 


uo- udiartog, og, ov [pă] diffi- 
ile à amollir, Rur. (Ori8.2,2/0 B.- 
Jar.) (à. pakdootw). 

Svo-uavis, no, éc [a] difficile à 


raréfier, d'où épais, dense, en parl.. 


de leau, Tu. H.P.7,5,2 dout. (ò. pa- 
vós). Ei 
svo- uákontoc, 0G, ov [à] difficile 
A måcher, GaL.8,782 (ò. paodopa). 
uo- uátop, v. *õvophtwp. ` 
êvauaxéo-&[à] soutenir une lutte 
impie'ou désespéree : twi, Sors, Tr. 
492, contre qqa ou qqech.; Tpos Tt, 


Peur.M.661 e, contre qqe ch. (b0a-. 


axos). 
Suauaæynréov [ä] vb. du préc. 


Soru. Ant. 1106. 


Sva-uéaxntos, 06,.ov [à] difficile 
à combattre, Fr. lyr. adesp. 85 Bgk 
(8. néxopmat). 
Sva-uaxoc, 06, ov [à] 4 difficile à 
combattre, invincible, en pok: de 
ers. Eur. Hec. 1055, OEd. fr. 10; 
én.Hell. 4,2,10; en parl. de cho- 
ses, Escur. Pr. 921; Prat. Leg.863 b; 
Dén. 10, 8; particul. en parl. dun 
territoire, d'une place, inexpugna- 
ble, Hdx 3,3,8 i] 2 p. ext. difficile (à 
décider) Escur. 4g.1561 1] Cp.-wre- 
pos, XEN. lc. etc. Sup. -wratos, 
Escur. Le.s Eur. OEd. l.c. (è. páyo- 
yat). i 
Svo-peiktktoc, 06, ov, difficile à 
SE à emmieller) Pcur. Ar- 
ax. 19, M.558a (à. heMoow). 

ua-uevaive (seul.prés.) être mé- 
content, fâché : rit, Eur. Med. 874; 
THéx.261 d, contre qqn; ét ut, DÉN. 
00,26; ruwvdc, App. Pun. 60, au sujet 
le qqe ch. (dvouevhc), - 

Svouévert, ag (ñ) hostilité, ani- 
mosité, malveillance, Sopx. El.619, 
1124; Eur. Her. 991; AnT. 125, 28 ; 


` joint à ọ0óvos, Puar. Rsp. 500c ; 


isoër.95e; au plur. joint à gedet, 

PLar. Prot.316 d'(dvomevns). 
êvouevéov, part. prés.masc. de 

l'inus.*ôvopevéu, c. dvouevaive, On. 


* 2,72 (nom. -Éwv); 2,73; 20,314 (nom. 


pl.-£ovrec); À.Ru.8,352 (acc.pl.-éov- 
tas). 

dvouevéoG, V0. ÊvOUEVÉS. 

êvo-uevñs, ns, €, malveillant, 
hostile, en part. de pers. IL. 5, 488; 
16, 521; HDT. 3,82; p. opp. à cùpeyvé- 
TNS, OD. 6, 184; en Set, de choses 
(parole, action, etc.) Eur. Andr. 


- 4092, Med. 297, ete.; avec un dat 


Escut, Ag. 1193, etc.; ou ur gén. 
Sorn. Ant. 187, malveillant pour, 
etc.; abs: ol õvopevése, Iu. 16, 521; 
Escue. Sept.234; l'ennemi |] Cp.-Éove- 
pos, Prat. Prof. 317 b; Eur. Suppl. 





429. Sup.-Éorutos, Sorx.47.662, EL." 
407 (8. pévos).. ` 

&voueviôns,ou, adj.m. méchant, 
malveillant, EL. V. H. 3,7 (ðvopevhs). 

ucgpevtkóg, ñ, 6v, hoslile, enne- 
mi, en pari. de choses, Por.6,7,8; 
16,22,81 X> Cp.-wrepos, Poz.15, 
8,1 (dvopevas). 

Bvouevwéc, adv. avec malveil- 
lance ou hostilité, PoL.8,10,1; 12,15, 
10, ete. r 

cuopevâôc, adv. avec malveillance 
ou hostilité, en ennemi, Xén.Hell.5, 
3,27; Puar. Theæl.168 b ; Isocr.129e, 
297 el Son. õvapevéws, Nonn. 
24, 85 (dbvouevs). - 

SuoueraBAnoia, ag (à) difficulté 
de digestion, Son. p.140, 142 Erm. 
(dvoueté6Antos). . 

Svo-ueréBAntos,oc,ov: À difficile 
à changer, Hec.383,14; PLur.M.952b 
I2particul. diffivile à digérer, A.TR. 
324,843, etc. (à. petadi w). 

Svo-uetkBoloc, o6,ov, c. le préc. 
Damocn. (Gaz.13,1008 Kühn.). 

uc-petáðotog, 0G, ov, qui n'ai- 
me pas à partager, STr. 806; Bas.f, 
884 à (à. peraðiðwpt). : 

Svo-ueréBetoc, 06, ov, difficile à 
changer, Puur. M.799 b; d’où obsti- 
né, Poc.Exc. Val. p.401 (5. peratiôn- 
pt). 8 

Sva-uetarkivntos,o6,ov[àt] qu'on 
ne peut facilement mouvoir, Jôs.À.J. 
16,11,7 (ù. petaxwéw). 

uopetakwýtog [%1] adv. de ma- 
nière àne pouvoir être facilement dé- 
placé, A. TR. 917 

Sva-uétékAntos, 06, ov, difficile 
à rappeler, c. à d. à faire changer 
d'habitudes, Geo. 19, 2, 13 (Ò. peta- 
xaiw). ` , 

Sva-uetayeiprotoc, 06, ov :4 dif- 
ficile à manier (filet) XÉN. Cyr’. 2, 6; 
fig. intraitable, Prat. Leg. 808 d; Er. 
N.A.1,44112 difficile à attaquer,Hpr. 
7,236[| Sup.-druros, PLar.Leg.808 à 
(à. weraxetpi£w). 

Svouétpntos, 06, ov, difficile à 
mesurer, AnT.(Pozc.4,167); p.suite, 
difficile à parcourir (mer) PHirsrr. 
V.Ap.4,15 (8. petpéw). 

Svoph, ÑG (h) seul. plur. 4 le cou- 
cher du soleil, des astres: kixpòy mpò 
Mov õvapðw Kén. Hell. 5,1,7, peu 
avant le couclier du soleil; ¿nl òvo- 
pow, Hor.3,104, au coucher du so- 
leil; mept Aou Ôvouds, Lys. 95,22, 
vers le coucher du soleil ; fig. déclin 
de la vie, Eupép. (Arsrr.Poel.21,13); 
DH.2,827 Reiske; Sexr.411,25 Bkk.; 
CLé.1,224 Mignel| 2p.ext.la région 
où le soleil se couche, le couchant, 
occident: &nô Éomépns Te xat A Mou 
ôvonéwy (ion.) Hor. 2,31, du midi et 
du couchant; ef. Hpr. 7, 115; Escue. 
Pers.287| X> Sg. seul. dor. Gud, 
Ca. (ScH.-[1.11,62) (ôtvw). 

Sba-unvie, LG, t, gén. toG, mal- 
veillant, haineux, AnTH. 9,69 (à. pñ- 
vi). 6 

Suo-unvitya, ou [1] adj. m. c. le 
préc. Proi.Tetr.159. 

Svo-unviroc,oc,ov [i] c. les préc. 
ANTH.7,141. Zä 

Suo-uhTnp, Epoc, VOC. ÎVOUNTEP 
(à) mauvaise mère, Op. 23,97; Lyc. 
11474 (č. whTnp). 

* Suo- phtop, seul.: dor. uoy- 
top, opoc (5, à) [&} d'une mère dé- 
naturée, Escnu. Suppl. 68 (cf. le 
préc.). S 





8Uovooc 


Svounyxavéo-& [à] (seul. prés.-&} 
être malheureusement empéché de, 
inf. Escuz.4g.1860 (dvouñxavoc). 

uc- yhxavog, o5, ov [ä] 4 difficile 
à accomplir, AnTH.App.95; Ore.H.3, 
404; Nonn. 48, 882 || 2 embarrassé, 
dépóurvu de ressources, Tuém. 41837 b 
i D> Dor. õvopdyavoç [ãðă] Eri- 
MÉN. (DL.1,113) (à. unxdvn). 

. Juoutkôc, Ň, óv, occidental, STR. 
822, 830; Huo. 8,15 [| Sup. -wraroc, 
Srr.85 (vou). 

úc- uLktog, oG,ov, quine se mêle 
pasounés’unit pas facilement, PLar. 
Tim. 85 a; Piur. Num.17; tu, Puur. 
Phoc.?, avec qqech. (à. miyvuu). 

Suouiktoc, adv. de nature à ne 
se pas méler facilement, avec mpds ` 
et l'acc. Piuür.M.640 € (Somxroc). 

Svo-uiuntoc, 06, ov {1} difficile & 
imiter, à contrefaire, DS.1, 61; PLur. 
Cato mi. 8; Luc. Alex. 20 (à. puyéo— 
pou). 

Sva-uiontos, 06, ov [ï] tout à fait. 
odieux, Lyc.841 (à. pioćw). 

Bua-uvnpôveutos,oc,ov : À pass. 
dont il est difficile de se souvenir, 
Ansrr.Rhet.8,16; DS.1,312 act. qui 
se rappelle difficilement, PLar.Tèm. 
74e || Cp. -ótepos, Prar. Le. (è. pyn- 
povsvw). 

Ôvo-uotpoc, 06, ov, infortuné, 
Sopx.0.C.327(à. wotpa). 

Svouopia,as (n) infortune, ATH. 
9,851 (düawopos). 

Sda-uopos, 06,.0v, malheureux; 
infortuné, IL. 22, 60, ete.; Goen, Ai. 
784, O.C. 1109; Eur. Med. 1218, Tr. 
7188; Ope. C. 8,217; Lyc. 89, 7 (5. pó- 


pòs). 
#ôvouopæio, ion.-in,ns (à) diffor- 
mité, Hpr.6,61 (d0oLopyoc). 
Sda-uoppos, 06, ov, difforme, 
laid, Eur. Hel. 1204; Lyc. 692; Poèr. 
(Pzur.M. 670 a) (à. op). ` 
Svouépws, adv. malheureuse- 
SC Fecnt., Sen, B27 conj:(à0opo- 
pos). . 
Sba-uousoc, 06, ov, non chéri des: 
muses, Anrx.9,216 (5. moboa). 
Suo-vikntosc, 06, ov [1] difficile è 
vaincre, PLur. Pel, c. Marc.?; DC.48, 
28 (8. vixdw). ` 
ÂAvoviwntos, ou (0) Dysnikètos. 
(litt. V'invincible) L. Dé. 1182, 25 
(cf. le préc.). - 
Svo-ventoé, 06, ov, difficile à effa- 
cer en lavant, Sorn. Tr. 683 (ò. viw- 
TW). | | 
êva-vupos ; 06, ov fi] tristement. 
couvert de neige, neigeux, Nonn. 2, 
686; 3,210, etc. (3. vid). 
Guovoéw-0@ (seul. prés.) être. 
hostileà , en vouloir à, dat. PLUT. 
Cic.38; Spr. 8 Macc. 3, 24 (ôbavoos). 
Svovéntoc, 0c,ov, difficile à com- 
prendre, DL.9,13; NT. Petr..£ Ep.3, 
16 (dvavoéw). ras 
Svovoua, « (h) malveillance, hos- 
tilité, Sorn. El. 654; Eur. Hec. 973; 
Prat. Theæt.151 d; Prur. Demetr. 2 
(ðúovoos). . ` 
Svavopia, ac (n) mauvaise légis- 
lation, So. 15, 31; avec personnifi- 
cation, Hés.Th.230 (d6avopos). 
Sva-vouoc, 06, ov, contraire aux 
lois, illégal, Anr.6,376 (ò. vópoc). 
"ÊVa-vooc-ouc,00G-0UG,00v-OUV, 
malveillant, ‘hostile, Eur. 1. T. 350; - 
PLar.Rsp.450 à; avec un dat. à. tit, 
Tac. 2, 60; Sopn. Ant.212; PLAT. 
Theæt.151 4, malveillant envers qqn; 


SUovoctoc 


ô. mpôs tt, XÉN. Hell. 2,19, de mau-| 
vais vouloir pour qqe ca. S->-Nom. 
pl. Sbovot, XÉN.L.c.; PLar.Rsp.450 à 
(8. voag). 

êVa-vootos vootos (5) lité. re- 
tour qui n’en est pas un, c.à d. retour 
difficile ou funeste, Eur.Tr.75 (var. 
ôúotnvov) (ð. véatoc). 

- Êvavous, v. ÊSavooc. 

Êva-voppeutoc, oc, ov, dont l’u- 
nion est malheureuse, Antu. 7,401 
(ò. vuupete). ae 

Vo.vuupoc, ov, adj: f. malheu- 
reuse jeune femme, Eur.. T. 216, Tr. 
143 (à. v'upn). 

Vo-Énpavtos, 06, ov,.qui sèche 
difficilement, Tac. C.P. 1,4, 3 (à. En- 
paive). 

Zu -EbuBAntos où Suo-ouuBAn- 
roc, 06, ov : À difficile à associer, in- 

.sociable, Anrém. 4, 56 (dvoouu6X-) |] 

2difficile à comprendre, à interpré- 
ter (prodige) DC. 56,29 (alt. vo- 
tupbh-) 56, 29. 

Zug Eonfeokoe out Bue. ou Bolae, 
oG, ov, d'un commerce difficile, peu 
sociable, X én. Mem.2,6,3; Prat. Rsp. 
486D; Puur. Phoc.5; GaL. 8,78 (par- 
tout Guck 1: Dot, 5, 230 (ðuoo-) (à. 
EVU6OOG). ; | 

Suo-Ebvetoc ou Éva-obvetoc,oc, 
ov [ùy] difficile à comprendre, Eur. 
Ph. 1510 (õuot-); Xén. Mem. 4,7,3 
(õvo%.); Jamei. K, Pyth. p.492(8vo0-) 
(à. Euvinpu). 

Êvo-EbvBetoc, 06,.ov, difficile à 
mettre d’accord,PLur.M.975f(dout., 
,j. dvaëvveroc Reiske) (5. Euvr{0n- 
pu). | oi 
ÊVo-oyroc, 06, ov [ë] très lourd, 

Prur. Æmil.12 (d. Oyuos). 


Ôvo-606eutoc, 06, ov{ÿ] difficile à | D 


franchir, App.Syr.21 (ò. o8ebw). 
dvoodéw-& [ü] (seul. prés.) mar- 
cher péniblement, Puur, Pyrrh. 32; 
Ann. Épict.3,19,8 (ddoodos). 
ôvooëia, ac (à) [6] difficulté d’une 
route, Apr. Syr.21; mauvaise voie, 





EE? a: Du. 8. 67. eie, (d6ao- 
og). 

80o-o8uo6,06,ov [ÿ]c. Sbaosuoc, 
Hor.3,112; au sup.-ôtaros, Lys. 849 
Ié. dëch, 

êvoodo-nainahoc, o6,ov [üà] aux 
roches impraticables, Escut. Eum. 
387 (d0o0doç, rairaka). 

SVa-0806, 06, ov [ü] d'accès diffi- 
cie, infranchissable, Tuc. 4, 407 (ò. 
òde). 

ôvo-oi%o [ŭ] (seul. prés.) être ef- 
frayé, redouter, craindre,EscuL. Ag. 
1346; Eur.Rhes.724 |] Moy. (impér. 
prés. ôvaoitou) craindre de ou que, 
avec l'inf.Eur. Rhes.805|D—- 40. 
é0%oo1ëa, Hscu. (8. *ot£w, cf. otLuc). 

êvc-oikntoc, o6,ov [5] inhabita- 
ble, Xén. Cyr.8,6,21; Sr. 164 (5. oi- 
xiw). . | 

Êvo-otkovéuntos, 06,ov.[ü] diffi- 
cile à digérer, Dipx.siPan.(ATH.74c); 
Xivocr.78 (ô. ofxovopéew). 

ÊVo-ouu06, 06,ov [ÿ] dont le che- 
min est difficile, inaccessible, Escue. 
CA.945(5. otproc). 

ÔVo-oiotoc, 06, ov [] difficile à 
supporter, intolérable, Escuz. Pr. 
891; Sorn. Ph. 508, O. C. 1687; STR. 
562 (6. ocopa). ` 

Zug oLéuteroe, ge, ou TIOl de man. 
vais augure, Luc. Eun. 6; DC. 41,49 
(ò. otwvttopou). 

Êvo-ékvec {Ü} «dv. avec regret, 
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avec peine, M. Anr. 5, /; Hon 6, 7,3 
(à. ëxvo). 

Ôvo-éAuo8oc, 06, ov [ü] qui glisse 
et tombe difficilement, P.Ec.122 (à. 
éktolaive), 

8da-ouB6pos, 06, ov [ÿ] (les attein. 
tes) d'une 
Ant. 358 (à. ôu6poc). 

ôva-ouiAntos, oe, ou TO d’un 
commerce difficile, Hiérocr. (STOB. 
FL. 84,15) (à. opt). 

Ôvo-éuthoc, og, ov [ŭi] 4 dont le 
commerce est funeste, Escaz.Ag.746 
12 d’un commerce difficile, PLur. De- 
melr. 42 (à. Groe). 

Ôvo-éuuatos, 06, ov [üà] dont les 
yeux ne voient plus, mort, Escu. 
Eum. 388 (ò. öupa). 

Öuc-ópoLtoG, 0G, ov [Ŭ] dissembla- 
ble, Srrarr. (Com. fr. 2,791) (ò. 
duotos). ; 

Zueévepoe, oe, ov [ù] 4 qui fait 
de mauvais rèves, Prut. M.1415b, 
766b, ete. || 2 qui provoque de mau- 
vais rêves, Diosc. 2,127; Puur. M. 
73AT (Ò. övsipos). ` i 

ÔVo-ontoc, 06, ov [ü] difficile à 
voir, obscur, Hpc. ; tô dücomtov, Por. 
48, 4, 2, obscurité (5. popat). 

dvoopaoia,ac (à)[üp&] vue faible, 
Rur. (Oris. 2,95 B.-Dar.) (dvoópa- 
tog). $ 
Ovo:6patoc,oc,ov{[dä] 1 difficile à 
voir, XÉN. Cyr. 1, 6, 4012 pénible à 
voir, App. Hisp. 97 (ò. òpáw). 

ôvoopynoia, ac (Di {5} transport 
de colère, Hepc./9,28 (duoopyntoc). 
uc-ópynToc, oG, ov [Š] irascible, 
Basr. 14,12; Max. T. xat. 104 (ò. 
ôpydw). 
ôvoopyńtag [ŭ] adv. avec colère, 
.6, 47. 
` Êvoopyia, ag (À) c. voopynola, 
Hec. 12, 11 (Súcopyoc). 

õúo-opyoG, 0G, ov [ŭ] 4 irascible, 
Bon, Aj. 1017 |] 2 irrité, Sopu. Tr. 
1118; etc. (ò. 6py#). 

ôuc-opeġia, «s (ġ)[ŭ] inappéten- 
ce, GAL. 7, 128 (ò. åpéyopat). 

Sva.éprotoc, 06, ov [ü] À difficile 
à déterminer, à limiter, Arsrr. Me- 
leor.4,1, 81] 2 difficile à définir, DH. 
Din. 5 (à. Geo, i 

ĉúc-opuoc, oG, ov [ù] 4 où il est 
difficile d'aborder (tle, côte) Escur. 
Pers.448 ; PLur. Fab.6; p. ext. où il 
est difficile de se diriger, Xén.Cyn. 
10, 7 || Z qui rend le mouriiage 
périlleux, Escut. Ag. 194 (ò. öppos). 

SUo-opvts, tBoG [T0] (å, À) 4 de 
mauvais augure, Escu. Sept. R38 
11 2 qui va ou se fait sous de mauvais 
auspices, Eur. Hipp. 759; Puur. 
Marc. A (8. Zeuc, 

öuc-óppvaloG, a, ov [ŭ} ténébreux 
et effrayant, Eur. Ph. 325 (è. 6povn). 

Ôvo-oouix, ac (à) [Ü] mauvaise 
odeur, Sopx. Ph. 876; Ar. Ach. 817, 
etc. || X> lon. {n, Max.4,270 (ddo- 
oopos, cf. üvoodpla). : 

dUo-oou0oc, oG, ov [Š} 4 qui sent 
mauvais, fétide, ARsTT.Probl.13,40 |] 
2 où il est difficile de flairer la piste, 
XEN. Cyn. 5,8113 qui a peu d’odorat, 
Anert. Insomn. 2, 6 || Cp. -étepos, 
ARSTT. Probl. 13 (ò. ċowh; cf. òvooð- 

06). 
n Zug other, ge, ou [Č] qui se ci- 
catrise difficilement, A. TR. 4, p. 68 
(8. obkcw). 

êvo-oupéo-& [5] €. ôvooupiéw, 
Rur. ef Diocz. (Oni8. 2, 206; 3,176 


pluie imporlune, Sorx-| 





OvorapaBekTOG 


B.-Dar.); Diosc. 1,5; 4,186 | D 
Prés.8sg.ion.-ée1, ARÉT.54 (5. où.). 

êvooupia, as (ġ)[ŭ] rétention d'u- 
rine, ARSTT. fr. 444; Puur. M. 788 CI 
D—- lon. -in, Hrc. 4ph.1247 (è. oò- 
poy). 

Zuooupuée ZS [Ŭŭ] (part. prés.y 
avoir une rétention d'urine, Diosc. , 
39 ; HippraTr. 105, ete. (bvaovpla). 

ducouptKéc, ñ, 6v[Ü] qui concerne 
les rétentions d'urine, Cic. Fam. 7, 
26 var. (bvooupla). 

êva-obprotoc, oc, ov[ü] qu'onne 
peut diriger à l’aide d'un vent favora- 
ble, c. à d. heureusement, d’où irré- 
médiable,Sopu.O.R.1315 (0. 05p&w). 

Êvo-épBouos, oc; ov |] d'aspect 
EE (Dm. G76n (8. Gueëc)h- 
us). SE 
ôvonábera, ac (A) [ră] 4 affliction 
profonde, Pur. M. 112b {|2 insensi— 
bilité contre la douleur, d’où fermeté 
d'âme, PLur. M. 666b (òvgiraðhs). 

uvonabio-ô [ă] å souffrir cruelle- 
ment, Moscu. 4, 84; Nic. Th. 881 ||2 
être désagréablement affecté : êri ti- 
ve, Pur, Æmil.36 ; ou Tpós tu, ou ëv 
tw, PLUT. M.?7 e, au sujet de qqe ch., 
c.àd.supporter aqe ch.avec peine ow 
avec impatience ; Ô. sl, PLur.Cæs.38, 
s'impatienter de ce que (ôvorabñc). 

ôvo-naðhG, ns; éc|à] 1 qui ressent. 
vivement la souffrance, p. opp. à àmo- 
Oc, PLur. M. 102 dj) 2 qui est diffici- 
lement atteint par la souffrance, im— 
passible contre la douleur, Pur. M. 
454c; Luc. Gymn. 24h Cp.-éorepos, 
Piur. M.651c; Luc. L. c. (8. modos). 

êvo-nainakos, 06, ov [ră] 4 ro- 
cailleux, d'où impratieable, Nic. Th. 
14511 2p. ext. hérissé, Opr. H: 2,369 


-| (ò. taimaha). 


Svo-néhaotos, 06,ov [nä] contre 
qui oucontre quoi lon ne peut lutter: 
inévitable, Escur. Ch. 692; Eur. 
Alc.892, Suppl.1108 [2 irrésistible, 
Xén. Hell. 5,2,18 i} 3 dont on ne 
peut venir à bout (œuvre, entreprise} 
EscuL. Suppl. 478 (à. makalw). 
Évo-néAapos, 06, ov [à] irrésis- 
tible, EscuL. Eum. 846 (ò. makäun). 
Svorohgpos [äx] adv. sans pou- 
voir résister, Esca. Suppl. 867. 
Bvonañs, M6, és [à] À irrésisti- 
ble, EscuL. Eum. 559 : d'où difficile: 
Ouonokés (ëon) avec l'inf. Pn. 0.8, 


83, il est difficile de}2 dangereux, 


funeste, À. Ru. 4, 52 (3. Tarn). 

ôvo-napábintos, oG, ov [ră] in- 
comparable, PLur. Ant. 27 (0. mapo- 
GOAL), 

Zug mengebeogfntoe, oe, og Iëa) 
qu'il est difficile de secourir, Por. 5, 
22,7 (5. tapaéontéw). 

Ôvo-rapéBoulos, 06, ov [äà] dif- 
ficile à persuader, opiniâtre, Escrrr.. 
Suppl. 109 (. rapdéoud as). 

Vo-rapéypapos, oc, ov [rüüvp] 
difficile à déterminer, Poc.16, 42, 10; 
17,18,8; 17,15, 1 (8. mapaypépw). 

dvonapadertéw-@ [xù] ne pas ad- 
mettre facilement, Onie. 4,165. Migne 
(ôvorapddeutos). NE 

Sva-nap&sektos,oc,ov{[àx]A act. 
qui admet difficilement, gén. CLÉ. 
Str. 2, 444 || 2 difficile à admettre, 
Bas. 7,212 (. mapadéxopau). 

dvonapañertoc, adv. en admet- 
tant difficilement, Por. 12, 4,7. 

Ôvo-rapéBekktoc, oc, ov [ë] dif- 
ficile à émouvoir par des caresses, 
Escur. Suppl. 386 (5. mapofé\yt). 





Svonapaitntos . 


Svanapaitntos, 06, ov, inexora- 


- ble, Escaz. Pr.-84; Por. 81, 7, 43; 


Puur. Cato mi. 1, Fab.9 (8. rapat- 
Téw): : 
Suo napakokoúvbntos, o5, ov [%ă] 


. Adifficile à suivre, c. à d. à compren- 
dre, Mén. (Com. fr. 4, 215); DH. 


Pomp. 3 ; Ann. Epict. 2,12,10, dos. 
A.J.11,8,10 12 qui suit ou comprend 
avec peine, M: ANT. 5, 5; Jupe, V. 
Pyth. 156i} Cp. -ótepos, M. Anr. l. c. 
(8. Tapaxohovðéw). 
Suo-nupakóptotog, og, ov [%ă] 
difficile à transporter, PLur.Demetr. 
19 : à. mhodc, PoL. 8, 61,2, navigation 
difficile (ô. rapaxomitw). 
Sva-napaubBntos, 06, ov [x] 
difficile à calmer (par des exhorta- 


©‘ tions) Puar. Tim. 69d; Pror. Mar. 


45 (5. mapauubéoqtat). 
Suanapé-muatos, Où p.-ê. Bug: 
mapénerotoc, 06, .ov [à] difficile à 


‘dissuader, ARsTT. Physiogn-5, 3 au 


ep. -drépos (à. rapareldw). | 
Svo-napérheuotos, 06, ov [tă] 


difficile ow dangereux à côtoyer (en 


naviguant): Srn. 777 (ò. raporkéw).. 


Sua-napankooG-ous ; 00G-0U6, 
aov-ouv frë] c. le préc. DS. 3, 44. 
Svanapatpntos, 06, ov[àù] dif- 


+ ficile à observer ; A.Car.140; Porpu. 


Abst. 8, 4 (à. maparnpéw). 
Svo-n&peuvos, 06, ov [à] dont ta 


couche est funeste, Sox. Tr. 791. 


Sva-napnyépntos, os, ov fă] dif- 


ficile à consoler, inconsolable, Cic. 


Fam.4,3 ; Pror. M.74e; Jos. A.J.16, 

1,4 (à. rapnyopéw). : 
Sva-raphyopos; 05, ov [ä] inexo- 

re Eum. 384 (ò. mapnyo- 
w). 

Ss Zug-népfeuge, Ou Il 011 000. 46: 

malheureuse jeune fille, Cxrisroo. 


Ecphr.197 (8. map0évoc). 


Abonagte, gén.18oc, voc. ı [4i] 
malheureux ou funeste Pâris, IL. 3, 


. 89:13, 769; Ansro. 2,255 (à. Udpre 


of. Alvémapie, Auaekévn). 
Sva-néperos, oc, ov [xt] difficile à 
traverser, XÉN. An. 4, 1,25 (var. uo- 
mépraroe eb dbo6aroc) (à. réperut 2). 
Svo-répoôos, 06, ov [ü] c. le 
préc. App. (ATH. 682 d) (à. mépoôos). 
Svo-rnétntos, 06, ov [ä] où l'on 


marche difficilement, difficile (route) |: 


Luc. Trag. 226 (ò. tatéw). Z 
Sbomavorros, oc, ov, difficile à 
calmer, Ga. 2, 206 (à. mavw). 
Sda-rayuc, V. *DUOTNXUS. 
Suonzibera, «g (h) désobéissance, 
insubordination, Are. Civ.1, 48 (ôva- 
res). : d 
Zugegret ée, Na, éG, difficile à per- 
suader, c. à d, A inexorable, PLAT. 
Phædr. 2714 ||2 indocile, XÉN.Mem. 
41,8; Par. Leg.880 a || Cp.-Éotepos, 
Hiéroce. (Sros. 3, 194) (à. el), 
SvonaB@c, ado. 4 avec impatien- 
ce, PLur.Gatb. 25 [12 avec indocilité, 
d'où à grand” peine, Héron 122; App, 
1,855 Schweigh. (dvore@ie). ` 
` *fvonetpia, ion. Suonetpin, nS 
{à) difficulté d’une expérience, Hec. 
47, 11 (à. metpa). - 
SUa-rerotos, 06, ov, difficile à 
persuader, Ansrr. Nic. 7, 9,2; p. 
suite, indocile, Xén.Hipp.41, 23; PLUT. 
Cato mi. 1 (ò. meldw). 
Suarstatoc, adv. de manière à se 


laisser difficilement persuader, Isocr. 


4e (Bbarstaroc). ue 
Svantiaotog, og, ov, difficile à 
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approcher, Sopx. fr. 663 (à. me dÇw). 
Suoreuntos, 06, ov, difficile à 
renvoyer, EscuL.Ag.1190(8. rép). 
Svo-néupeloc,0c, ov : À d’une tra- 
versée difficile, en parl. d'une mer 
grosse, orageuse, IL. 16, 748; Hés. 


Th. 440; vavriMn ò. Hés. O. 616, tra- 


versée dangereuse ; fig. Héron. (ATH. 
222:) || 2 fg. dun abord diflicile, 
intraituble, morose, Hés.0.720; Max. 
T. xat. 88,363 (ò. vipra; sel. d'au- 
tres 8..et R. Den — De, être gonflé, 
avec redoubl. et nasalis. meu-pe)). 

Sva-mévBepoc, oc, ov, causé par 
un mauvais beau-père, Nonn. 3, 309 
(à. mevOepds). ` > 

Suonevhéo.à, être vivement affli- 
gé, PLur. M. 106 a (bvonevôñs).…. 

dvanevBs, hs, éc: À act. qui 


| cause une grande douleur, pénible, 


Pn. P. 11,28 ; 12,18||2 pass. vive- 
ment regretté, Opp, H. 4, 261; ANTH. 
App. 260 (ò. révðoç). 
vonentéo-&;, avoir peine à digé- 
rer, Diosc. 4, 83; 5,25 (d0omemroc). 
Svo-nentog, oG, ov : Een parl. de 
choses : 4 non cuit, non mûr, Nic. Al. 
297: p. anal. en port, d'abcès, de 
tumeurs, Diosc. 3,79, ete. |] 2 difficile 
à digérér, Ansrr. G. 4.4,7,6; d’où 
qui ne se laisse pas assimiler, PLAT. 
Tim. 82a (II en parl. de pers:dys- 


.peptique, Diosc. 5,12 | D> SE -ÔTE- 


pos, Ansrr. G. À. 4,2; Probl.3,14. 
Sup. -ótatog, ARSTT. Probl. 3, 14 (ò; 
TETTO). ` 

-Buarnépatos, 06, ov [&] difficile à 
traverser, Srr. 697; fig. Eur. Med. 
645 (d. mepdw). 

Svo-nepuéyoyos, 06, ov [à] qui 
exécute difficilement les mouvements 
tournants, qui évolue difficilement, 
Ann. TACT. p.45 (à. nepiaywyh y). 

Bvo-nepiyévntos, 06, ov [i] diffi- 
cile à surmonter, PmL. 1,621 (ô.we- 
piyiyyopar). 

ôuo-nepikabaipetos, os, ov [tă] 
dfficile à enlever tout autour, Tu. 
H. P..5,1, 1 (à. mepadatpé). 

Sua-repiAnntoc,oc,ov [t] difficile 
à entourer, à embrasser, Posin. (ATH. 
549e); Arsvr. Pol. 7,11,8, etc.; STR. 
695,826; fig. difficile à comprendre, 
DS..1, 3 (à. mepthau6dvuw). 5 
Svanepiwéntos,oc,ov [i] difficile 
à comprendre, Pniz. 7, 570 (8. mepi- 
vow). 7 | 

Svo-repuépratos, 06, ov, diflicile 
à définir, Rnër. (W. 8, 421) (à. mepr- 
opi£w). ` 

Sua-nepitpentoc, os, ov, difficile 
à renverser, Ga. 4, 358; 12, 24 (à. 
TEpTpÉTU). 

Sva-neplyUKkTOG, 06, OV, à l'abri 
du refroidissement, Diosc. 1, 30 (è. 
vepipúxw). ` 

ÖUONETÉOG, V. ÖVONETÖG. 

Suonėty ua, atog (tò)malechance, 
malheur, Ser. 2 Mace. 5, 20 (ef. le 
suiv.). ` s 

uanethg, ýs, és, qui tombe mal, 
d'où difficile, Sorn, Ar. 1046 (8. mi- 
TTO). 

SuonetâG, adv. difficilement, 
Escuc, Pr.752 || Cp. -ectépus, Hec. 
456,221] D lon. dvonetéws, Hor. 
8,107 (dvaerh). 

Suorrepia, ac (à) 4 digestion dif- 
ficile, Macon (Ara.341 b)|12 indiges- 
tion, Gai. 7, 37; Hippiarr. 406, 11 
äererzocl, 

Sua-nýpavtog, o6, ov, qui cause 





uonovios 


un grand mak, désastreux , Escur. 
Eum. 481 (à. rnpaive). | 
‘#fvonnyus, seul. dor. vona- 

xus[&] difficile à mesurer par cou- 
dées, c. à d.inmense, Sapeuo f>. 11 
Neue, conj. diorahes Bok (à.nñyvc). 

uang, ýs, ės |t] sale, sordide, 
Sonn. O. C. 1597; Ar. Ach. 426 (Ô. 
tivos). 

Suoniotto-& (f. -hoovo:) croire 
difficilement, dat .Prur.M.59$ a (d0a- 
moeroc). 

Svoniotia, «cs (à) incrédulité, 
CLén. Sér. 2, 444 (bé amuatos). 

Svornratoc, 06, ov : 4 difficile à 
croire, Pauæpn. 87, 2112 infidèle, D. 
Cur.1, 411 au cp. dvamiorétepos (Ô. 
mari). 

Suoniotos, adv.avec défiance où 
incrédulité, Puar. Eryx. 405b. 

BGoeahouoe, og, ov [č] qui erre 
misérablement, Escur. Pr. 608, 900 
(Ô. rAdvn). : 

Suonioto-oô, fairè une mauvaise 
traversée, un mauvais voyage, Bas.3, 
452b Migne (öóorhoos). ` 

Svoniota, ag (h) navigation diffi- 
cile, STR. 4, 2, 34; 16;4,23 Kram.;' 
Pmt. 4, 601 | D> lon in, ANT. 7, 
630 (àdoxhoos). , 

SUanhooc-ouc, 006-0UG, 00V- 
ouv, dangereux aux navigateurs, 
ANTH. 7, 275 (ò. rhew). ` | 

Sva-nAutoc, 06, ov [AG] difficile à 


laver, Hec. 644, 40 (à. Túvw). 


Svo-rAwTtos, 06, ov, C. ÊUGT LOS, 
ANTH. 7, 699. (ò. TDW). 

Suonvoëo-o® (part. prés.) À res- 
pirer avec paine ARrÉT. Caus. m. 
diut. 1,11; Gar. 2, 264a || 2 exhaler 
une odeur désagréable, P. Sit, Baln. 
Solle Ion. ðvonvoéw, ARrÉT. l. C. 
(ðúorvooc). 

Suonvóntoc, 06, 0V, qui respire 
avec peine, Hpo. 54, 49 (dvorvoéw). 

Svanvora, «s (ñ) difficulté pour 
respirer, respiration courte, XÉN. 
Cyn.9, 20; Nyuen. (Are.549b); GAL. 
7,219; aù plur. ARÈT. 7, 47 (äde- 
Tv00ç). | 

-Suonvotéo, v. duorvoét. 

Suonvoikôs,ñ,ôv, quirespire avec 
peine, Diosc. 4, 136; Gaz. 2, 2621; 
Hipriarr. 96,23 (d6onvéoc). 

SUanvooc-ouc, 00G-OUG, 00V- 
ouv : E qui respire avec peine: À es- 
soufflé, Sopa.Ant.224 ; tò ðvonvovy, 
respiration difficile, Hec.Progn.42?]|| 
2 asthmatique, Arér. 48, 27 {| IT qui 
s’exhale avec peine, en parl. du 
souffle lui-même, Nic. Al. 585 || UI 
difficile à respirer (air) Tu. Jgn. 24 {l 
IV qui souffle en sens contraire (vent) 
Sorn. Ant. 588 |] Cp.-ovotepos, RUF. 
(Aër. 3, fol. 48) (à. rvéw). 

Ŝuo nohtuntos, oc,ov, contre qui 
Pon- ne peut guerroyer, invincible, 
Escat. Suppl. 649; Isocr. 69a; DéM. 
44,9; 156, 10, etc. (ò. Tohspéw). 

Svo-mékeuoc, 06, ov, malheureux 
à la guerre, Escur.. Pers.1018 (à. wå- 
Aepocl. d 

Sua-noAL6pknToc, 06, Ov, InEX- 
pugnable, XÉN. Hell. 4, 8,5; Por. 5, 
3,4; Ser. 2 Macc.12,21; Jos. À. d. 
9, 10,2 || Cp. -drepos, XEN. L. c. (8. 
rokopréw). . 

Svo-nokiteutos, 06, ov [T] impro- 
pre aux affaires publiques, PLurT.Dio. 
32 (à. noktebw). g 

Suonovéos, adv.avec peine, Max. 
T. xaT. 194 (Bvorovhs). - 


Övtv 

Zuo-moude, Ae, Ze, €, Béerouge, 
On. 5, 493. 

Suo nóvnToG, 06, ov : À qui coûte 
de la peine, laborieux, Sors. O.C. 
1614 || 2 qui cause du mal, funeste, 
Escur. Pers. 515 (ù. movéw). 

*ŝuonovia, seul. ion. uonovin, 
-nG (à) peine, fatigue, Man. 4, 260 
(d6orovos). 

Ôvao-novos, 06,ov, fatigant, péni- 
ble, Sopn. Ané. 1276 (à. œôvoc). 

Ovo-rnépeutos, 06, ov, difficile à 
traverser, peu praticable, XéN. An. 
1, 5, 7; DO. 53, 22 (ð; Topevopart). 

vonopto-ÂÔ (part. prés. neutre 
-obv) marcher avec peine, Jos. B.J. 
8,62 (ôüomopos). 

Svonopia, «c (ñ) difficulté de tra- 
verser, passage difficile, XÉN. An. 4, 
8, 7 (büaropoc). 

Êvanépratos, 06, ov, qu'on se 
procure difficilement, DH. 1, 87; 
Piur. M.1561; rô d. Puur.Sol.98, le 
manque (. mopitw). 

úo-nopog, 0G, ov, difficile à tra- 
verser, Xén. An.6, 5,12; PLar.Crat. 
420e; Luc. D. deor. 10, 2 ; tà ò. Luc. 
Dem.1, passages difficiles (ò. md- 
pos). 

Svanotuéew-à (prés, -oüo:) être 
malheureux, Por. Fr. gramm. 41; 
DS.Exce. Vat.99,26 (dúorotpos). 

uonotpia, ag (À) infortune, DH. 
9,28; Tném. 170a (ðúomotpos). 

õúvo-notpog, oG, ov, infortuné, 
malheureux, enz parl. de pers.EscuL. 
Pr.119; Soru. El. 1199; Eur. Hipp. 
1398, etc.; en parl. de choses (sort, 
amour,e{c.) Sopx.Ph.119, 0.C.1433; 
Eur. Barch.: 1142, Piur. Pericl. 20, 
ele. || Cp. -wrepos, Eur. Ph. 1858; 
Mé. (PLur. M.525 a). Sup. -wrutos 
{mieux que -raros) PLur.Pericl. c. 
Fab.1 (à. môtuos). 
$vonétuws, adv.misérablement, 
.… Escu.Pers.279 1 Sup.-wrara,PLur. 
Fab18. E 
8da-notoc,oc,ov, difficile à boire, 
Escuz.Eum.266 (à. iv). 
dvonpayéo-& [à] (seul.prés.)èlre 
malheureux dans ses entreprises, 
éprouver des revers, Escar. 4g.790; 
Prur. Ant. 63; THém. 102 © (ôvoxpa- 
Yäs). 

vonpayhs, Ms, és [ä] malheu- 
reux dans ses entreprises, DH. de 
Hom. poesi ĝ 23 (ò. rpåocw). 

Svonpayia,ac(h)[äy] revers, mal- 
heur, AnT.120,12; PoL.3,103,2 (var: 

AN cf. Por. 3, 99 (èvoxpa- 
vas). 

UO NPAYPTEVTOG, 0G ,0v| uă]dif- 
ficile à manier, Prur. M. 348 e. (ò. 
Tpaypartsvopat). ` 

Svo-npağia, ag (h) c. õvorpayia, 
EscuL.Pr.966; Sopn.0.C.1299; Eur. 
I.T. 544; au plur. Escu. Eum. 769; 
Sopx.47.759; socr.187 a; Arstr.Nic. 
1,11 (8. tpdcaw). 

bo-npuroc, og, ov [å] difficile à 
vendre, titre Tune comédie d Anti- 
phane, Arn.262 (8. rurpéoxw). 

Êvonpérert,ac (à) indécence, lai- 
deur, Jos. A.J.8,7,1 (dvorpenñs). 

Svo-npenñs, ñc,ëc, indecent, in- 
convenant, Eur. Hel.307 (à. rpéru). 

Êvo-nprotos, oc, ov, difficile à 
scier, TH.H.P.5,6,8 (à. xptw). 

Êva-npéntotoc,oc,ov,qui tombe 
difficilement en avant, Gaz. 10,387 
Lë. porte), 

Svo-npécéatos,oc,ov [ä] d'accès 
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difficile, Tuc. 4,129; DC.56,12 (à. 
Fpoc6aivw). ` 
Buoangpéoäektoe, oe, ou: Ä ouion 
admet avec peine, désagréable, fâ- 
cheux, PLur. M.39 à, 1004 j| 2 qui 
admet avec peine, gén. M.Anr. 1,5 
(à. tpoodéxonat). 
êvo-npoañyopos, 06, ov, peu af- 
fable, DC.84,4 (à. rpochyopéw). 
êvanpéottes,oc,ov|[i] d’un abord 
difficile, DH. 4, 54; DC. 40, 34; en 
parl. de pers. peu affable, Eur.1. A. 
3451} Cp.-wrepos, Hox er. Epim. p. 
203 (ò. npóosıy 2). 
ôuo-npócpaxos, oG, ov [č] diffi- 
cile à combattre, Prur. Tim. 21 (ò. 
Tpoopåxopat). 
uo-npódoðoG, 0G,0v, Q'un abord 
difficile, Tuc. 5, 65; PoL. 14,26,10; 
Prur.Popl.10;en parl. de pers.Tuc. 
1,130; XÉN. Ages. 9, 2; DC. 34,4. - 
vo-npógoLotog, oG, ov, peu abor- 
dable, intraitable, Sorn. O.C.1277 (ò. 
Tpocoicopat, fut. de tpocpépopat). 
UO-TIPÉGOTTOG, 0G, OV ! $ hor- 
rible à voir, Sopen. O. C. 286 |] 2 
terrible à voir, Sopu. El. 460; PLUT. 
Æmil. 12 (č. rpnodbomoi). 
Zuempooéputgtoe, Ge, OD (on 
aborde difficilement, Por. 4,87, 4; 
DS.1,81; 20,74 (à. rpocopuitw). 
dvo-npédopuoc,oc,ov, c. le préc. 
Scya.726 (Ô. rpocopuéw). 
Ôvo-npoonéAxotos, oG, ov, diffi- 


cilement accessible, Prur. Pomp:28 


(ò. tpootekdtw). 
uo-npoonóptortog, og, ov, où l’on 
se procure difficilement dés vivres, 
Ex.TacT.8 (à. mpoamopitw). `- 
dvo-npéontotos, oc, ov, difficile 
à aborder, Ori8:3,59,7 B.-Dar. (à. 
poor), 

Zue-mpéoemoe, oe, op, d'aspect 
terrible, PLur. Mar.15 (à. rpoow- 
Toy). 

dvo-nÜntos, 0G, ov [T] qui sup- 
pure difficilément, Gaz. (à. vb. de 
mua), : 

Bue page, ýG, és [à] difficile à 
rompre, Luc.Anach.24 au cp.-éote- 
pos (à. payvup). 

ÊVo-pevoroc,o6,ov, qui coule dif- 
ficilement, Sexr. 741,21 Bkk. au cp: 
-0tepos (à. péw). 

Zoo pneroe, Oe, Ou, C. Bueporde, 
DC.62,8 (à. pnyvum). 

Va-pntoc, 06, ov: 4 indicible, 
D.PnaL. $ 326 |[ 2 difficile à pronon- 
cer, GaL. 8, 594, 595; 13, 359. (8. 
* Épw). 

Zug pure, dee Ile ie suiv.Jos. 
A.J.7,14,3. 

ôda-pryoc, 06, ov[t] très frileux, 
Hor.5,10; Arsrr.H.A.6,3 et 46; G.A. 
2,8; Tu. H. P.9,5; Pier. M. 916a, 
939 c, ete: || Cp. -ótepos, ARSTT, 
Probl. 1,29; sup. -ótatos, ARSTT. 
{I.A .8,25 (è. ptyos). 

Svopiyos [t] adv.-avec crainte du 
froid, Rur. et Agarnin. (OniB.2, 227, 
398 B.-Dar.). | 

êvopoëo-o&, avoir un cours mal- 
heureux, être malheureux, er parl. 
d'événements, Arr. Epict.1,28,30, 
etc. (bdopooc). 

Svopontuwéc, ý, óv, qui expose ù 
la ruine, Arr. Epict. 4, 1, 58 (dvo- 
pow). 

vapora, as (ġ) cours malkeureux 
des événements, Arr. Epict.2,17,18 
(è6spooc). - : s 

ôvo-pooc-ouc, 00G-0UG, 0OV-OUV, 








SVOTÉKUAGTOG 


qui coule avec peine, ORIB. 208 
Matth. (ò. piw). 
Aboaouror, eau (ol) les Dyssxes, 
pgle indien, Nonn. 26, 90. 
vooćĝsia ag(ġ) 4 impiété, Escr. 
Ch. 704; Sorn. El. 1388; Eur. Cyel. 
310, Hel.10271]2 réputation d’impié- 
té, Sorn.Ané.924 (dvaaeGc). 
dvoozbio-à (seul. prés.) être im- 
pie, Escaz.Eum.909; Soru.Tr.1245; 
Eur.Med.755 (buoae6ñc). 
duocsbéoc, v. dvaorbüc. 
vuootbnua, atog (tò) acte d'im- 
piété; DH. 3,1409 Reiske; Srr. 2 
Macc.12,3 (bvoccétu). à 
Zug oefge, ge, fe, Impie, en orl, 
de pers. EscuL, Sept, 598; Sorn. Aj. 
1293; Eun. Hipp. 1050; en parl. de 
choses, Escur. Ag: 758; Sorn. Ant. 
514; Eur.Med.1287, F.T.694, etc. I] 
Cp. ~totepos, Esenu. Sept.598; sup. 
-ëotatoc, SOPH. AJ.1295 (8. oébopar). 
Svoosbia, ag (h) c. duaotéeta, 
Escut. Eum. 584 || > lon. Je, 
Noxx.20,404. 
ôvocebâg, adv. avec impiété, Eor. 
fr.822; Ciéu.Adm. p. 2115 lon. 
duocebéwc, SiB. p.188 (dvoac6ñc). 
ôba-onntos, 06, ov, qui se cor- 
rompt difficilement, Piór. M. 725b 
(8. gäe). Su 
© 80a-c006,006;oov, difficile à sau- 
ver, à préserver, THcR.8,2#; 4,44 (à. 


"odoc}. 


Ôvo-otaté®, v. DUOTATÉ: -: ` 

Sva-oriBeutoc,v. duoriGeutos. 

ue gréngtoe, 0. Buerdunoroe, 

dva-ouubatos, 06, ov [à] qui s’as- 
socie difficilement à, qui répugne à, 
avec mpôs et l'acc. Puur.M.661 c (à. 
cuu6aivew). 

va-cüuBAntoc, v. duoEdUCANTOS. 

dvo-aduBoloc, v. Buetéufohoe. 

Ôvo-copputos, oe, ou Jet) out 
s'agglutine difficilement, Gaz.10,118 . 
(à. cuupbw). 

Êva-obüvaktos, oc, ov, difficile à 
rassembler, à réunir, Jos. B.J. 4,4,6 
(ò. ouváyw). i 

vo-suváňhartog, 0G, ov [oð] in- 
traitable, insočiable, Bas. 8, 1020 a 
Migne (ò. auch doen), 

Vo-ouveiôntos, oc, ov foù] qui à 
une mauvaise conscience, ORIG. 2, 
1040b Migne (Ÿ. ouveldnaic). 
dva-obvetoc, v. DUGEUvVETOC. 

Ôva-cbvontoc, oG, ov, difficile à 
voir d'ensemble, difficite à distin- 
guer, PoL.3,84,2; 8,26,6; fig. JAmBL. 
V.Pyth.p.380 (à. cuvégogou, fut.de 
auvopdw). 

Ôvo-cootws, ado. de façon à être 
difficilement conservé, HiPPIATR. p. 
195 (à. opw). ` 

Sbo-taxtos, oc, ov, difficile à ar- 
rangér, Par. Leg.781 a (à. tüoow). 

votéhaG, fém. -awa [tääs] tout 
à fait malheureux, au masc. Eur. 
Hipp. 1407, Suppl. 1084; au fém. 
-ava  SoPH.O. R.1236; voc.-atva, EUR. 
Hipp: 1082, H. f. 456; ace. -oway, 
Sorx.E1.284 (à. taas). 

Sva-tauieurtoc, oc, ov [à] qui ad- 
ministre mal, gén. Ansrr. Aud. 12 
(à. treie. ` 

ZBioerouoe, 0. Gergen, 

KU ou mieux ÊUO-CTATÉD- 
& (part.pres.)[&] n'être pas stable, 
ferme; solide, Piur. M.993e, 1124b 
(ò. totp). S 

vo-tékpaptog, og, ov, difficile à 
conjecturer, à deviner, Esca. Pr. 


" Guoetervte 


497; Soru. O.R.109; un. Hei "428: 
DH./,29; Peur. Cato mi. 72 (Ô.tez- 
uaipw). SC 

Ouotekvia, ac (à) privation d’en- 
fants; Man.2,179 (ddotexvoc). © 

ôva-tekvoc, où (6, ñ) malheureux 
par les enfants, Sori. O.R.1248 (è. 
TÉXVOV). Ge ve 
… Svo-tepn6, 6,6, pénible, affli- 
geant, Escuz.Ch.21T (à. répro). 

Sba-rnetos; 06, ov, qui fond diffi- 
cilement, Hec.383,16 au cp.-drepos 
(È. dou), 

Sv-arnvoc,os,ov: 4 malheureux, 
infortuné, en par. de pers.Ec.6,127, 
etc:; On.4,182; etc.; Escur.Pers.909, 
etc.; Eur.Tr.112; Prur.Ant.84, etc.; 
en parl. de choses, lamentable, fu~ 
neste, Po. P.4,478; Sorn. Ph. 291; 
DH.6,20, ete. |} 2 au sens mor. misé- 
rable, Sorn. El. 121, AJ-1190, ete. |] 
y> Dor. övaravos [ä] Po. Le: 
Sora, Ph. 172; Eur. Med. 132. Sup. 
dor. ävaravéraros, Sopu. El.121 (à. 
otvor de totp}. 

*vativoc, adv. misérablement 
Eur. Suppl. 967 (sup. dor. dvoravo- 
téruws [äv]) (dbatnvos). 

Sva-tmpntos, og, ov, difficile à 
garder, Paoc. 205; PLur. Cleom. 36 
(ò. tnpéw). 

Bv-atibeutos, oumieux ĝuo-oti- 
Beutoc, 06, ov {i} dont il est difficile 
de suivre la trace, PLur.M.917e, 
918 à (8. ot6eÜw). 

Sua-tuBdoeutoc,oc,ov [ti] difficile 


-à apprivoiser, StR. 705; Pror. M. 


529b; ArTÉM. 2, 46; 3,12 (ò. ta- 
oew). e 

Buce-Ohäueog, oy, ov, gén. ovoc, 
très malheureux, HH.4p.532; Man.f, 
110 (8. fps), 

809-tAntos, 06,ov, difficile à sup- 
porter, Escut. Ag. 1571; Eur. Ph. 
1447 ; Empén. (PLur. M. 745 b) (à. 
Thdw). . 

` Buo-tokeüe, doe (éi malbeureusg 

père, au plur. malheureux parents, 
ANTH. App.225 (ò. toxevs). 

êuatokéw-&.accoucher ox enfan- 
ter péniblement, Prat. Theæt.149 d; 
avoir du malheur avec ses enfants, 
Ar. Ran. 1423 (d6atoxoc). R 

&vatzokix, ag `(h) accouchement 
où enfantèment difficile, ArsTr.H.A. 
7,10,1: Tu. H.P.9,16, 1; Carr. Del. 
242 (èdoroxoc). 

Sbo-Tokoc, 06, ov, enfanté pour le 
malheur, ‘funeste, Eur. fr. 855 (à. 
riese, dE Et 

Svorouéwo-@ (inf. prés.) injurier : 
gd Et, Sopx.0.C.986, adresser des 
paroles .injurieuses à. qqn (è0ato- 
pog 1). ; z E 

1 ĝv-atopoG, oG, ov, qui a la bou- 


` che dure, en parl, d'un cheval, Hir- 


PIATR. D. 3; A.Pc.5,86 1 (à. orôua). 

2 Oüo-touoc, 06, ov, difficile à 
couper, TH.H.P.8,14 (à. répve). 

ôv-otovoc, oG, ou, lamentable, 
Re Ch.469 (ò, oti- 
Vay. | De ; 
cuoónxotog, 0G, ọv, difficile à 
conjecturer, à deviner, à compren- 
dre, Eur. Tr.885, Suppl. 138; Puur. 
Rom.21 (d.romd£uw). . ` 

Ôu-otóyaotog, ou mieux ĝud-oTó- 
xaotoc, 06, ov, difficile à viser, à 
atteindre, c.à d. à conjecturer, PLUT. 
Ant.28; Diosc.2,47 Spreng. (à. oto- 
Xékouat). 
. Buo-tpéneos, 06,'ov [à] qui fait 
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un repas horrible, Eur. H. € 385 (à. 
Tpôrel). ` 

Zuoerponéieg, ae (D) e, fe suiv. 
DS.5,15. 

Svotpanekio, ac (h)jpà] difficulté 
à tourner où à mouvoir qqe ch., dif- 
ficulté en gén. DS.4,11; 18,82. 

duo-tpénekos, oc, ov [à] difficile 
à tourner, à mouvoir, à traiter, Hpc. 
279,15; fig. en pari. de pers. d'un 
caractère difficile, intraitable, Sorn. 
Aj.914; en parl. d'affaires, d'entre- 
prises, difficile, Hénioca.(Atx./{08a); 
PLur.M.419 a (ò. tpéru). 

duotparékwc [à] adv. d’une ma- 
nière peu commode, Xén. OEc.8,16 
(ðvotpánehos). 

u-otpatoniĝeuTtoG, oG, ov [ă] 
peu commode pour camper, En. 
TACT. C. 8, p. 26 (Ò. otpatoneðevw). 

Züo-rptmroe, oe, ov, difficile à 
broyer, ARTÉM./,70; HippraTR. D.6 (. 
tp{6w). 

Ouotponebo (seul. prés. inf.) 
avoir un caractère difficile. BAs. 3, 
435 (čúotporos). 

Svotponia, ac (à) malignité d’une 
maladie, A.TR.7, p.368 (d0otporos). 

Ôbo-xponoc,oc,ov, d’un caractère 
difficile, intraitable, Eur. Hipp.161; 
joint à à0oxoloc, DÉu.73; à oxvôpw- 
rôs, PLur.M.361 b (à. rpômoc). 

Ovotpénoc, adv. avec malveil- 
lance, d’une manière peu aimable, 
Puirsrr.512. 

Adatpoc, ou (6) Dystros, n. du 
2° mois (mois de mars) macédonien, 
ANTH.1/,248; Jos. B.J.4,7,8. 

ĝúo-tpopog, oG, ov, difficile à 
nourrir, qui vient mal, en parl. de 
végétaux, Tu. C.P. 4,8,4; Geor. 5,2 
(ò. Tpogh).. Kä 

uo-tpúnntog, og,ov [Š] difficile 
à percer, TH. H.P. 5,6,3 au cp. -óte- 


.pos (. TpuTduw). 


dba-tpotoc, og, ov, difficile à 
blesser, à atteindre, PLUT. M. 983 d; 
en parl. d'une machine, difficile à 
démolir, Arp.Pol. (ò. titpooxw). 

Suotuyéo-ô [tő] (impf. tövotv= 
xow, f. ðvotuxhow, ao. tvotóxqoa; 
pf. čcðvoróxnxa; pass-ao. ðvotuyý- 
Ony) être malheureux, abs. PLAT. 2 
Aic.448 d,etc.; ti, Eur.Hec.429; twt, 
Fun Dh A87: Bu ut, Luc. D.deor.14, 
1; mept rivos, Eur. Andr.714; rar. 
nepi w, Prur. Cam.11 et 38, M. 
1126d; Luc. Sacr. 4; der, PLAT. 
Lach.183 c; mpôsr, PLur.Luc.86, en 
qqe ch.; syn. de mourir, succomber: 
év vavpaxig, XÉN.Hell.2,3,15, dans 
un combat naval; au pass. dvoru- 
Xéopot-obpar: À être éprouvé par le 
malheur, être malheureux, PLAT. Leg. 
877 e || 2 en parl. de choses, être di- 
rigé sans succès, d’où aboutir à un 
échec, PLur.M.344a:1à dvotuxn0év- 
ra, Lys. 197,13; Peur. Pyrrh. 4, les 
revers || D-> Impf. ion. Eüvord- 
xeov, Hor.8,105 (dvoruxñc). 

dvarüyxnua,atos(ro)[rè] accident 
malheureux, malheur, Par. Crat. 
895 d; AnD.21,2; Lys.168,22; parti- 
cul. màlheur à la guerre, échec, re- 
vers, Xén: Hell. 4,5,18; 7,5,16 (õvo- 
TUXÉW). € 

dvo-tuyxñs, Ms, és [Tr] malheu- 
reux, inforiuné, en parl. de pers. 
Eur. Andr.6, Ph.1636; PLrar.Leg. 
832a; Dém.187,6; en parl. de choses 
(sort, vie,etc.) Escui.Sepé.339; Soex. 
EL.602, etc.; tù dvorvyés, Escaz.Ch. 


dvopnuos 


913, le malheur ||Sup.-éotaros, Eur. 
Andr.6; Isocr..9 a ef 380 (5. Toy). 

êvotuxiax, ac (à) [rô] malheur, 
mauvaise fortune, Eur, Bacch. 387; 
Tac. 6,55; XÉN. Hell.4,5,19; Prat. 
Ap.25 a, etc.; au plur. Eur.lon 1505 
(èvoruxñs). i 

Ovarux&s [tă] adv. malheureuse- 
ment, EscuL. Ag. 1660; Rur. Andr: 
677; PLar.Leg.687 e, etc. (buatuxñs). 

dVo-vôpoc,oc,ov [üü] où l’eau est 
rare, Jos. 4.J.2,11,2; Paiz.2,5/6 (à. 
Bt p). ` g 

Svo-unépBatos, oc, ov [ÿ5à] diffi- 
cile à franchir, Puis. By2.82 (ô. drep- 
Gaivw). : 

Svourvéo-& (part. prés.-0bvru 
[56] avoir de la peine à dormir, Prat. 
Leg.790 d (ðóovnvos). 

uvounvýtoG [ð] adv. avec un 

somreil difficile, Acartain. (ORB. 2, 
402 B.-Dar.) (bvourvéw). ` 

8Vo.unvos, 06, ov [ôü] qui a de la 
peine à dormir, AGATHIN. (0RiB.2,896 
B.-Dar.) (5. Ünvos). 

dvo.unoBiBaotos, 06, ov [üüt] qui 
ne.passe pas bien, indigeste,ÂTa.74e 
(ò. dro6t6atw). . : 

êvo-vnotatoc, oG, ov [č] difficile 
à supporter, intolérable, Anrn.5,163; 
Jos.A.J.15,7,1 (. drotoouou, D de 
Dorop). , 

Svc.urouévntos, 06; ov[üë] dif- 
ficile à supporter, Sexr. 586, 710 (Ô. 
ÜTropévw). ` : 

ôvs-uriopévntos, oc, ov [Üë] c. Le 
préc. Pric. 2,287: joint à mxpés, 
ibid.432. ` ` 

Svo-unovéntos, oc, ov [üü] soup- 
çonneux, Pniz.2,268 (d. drovoéw), 

Svo-unéoturoc, 06, ov [üü&] dont 
il est difficile de soutenir le choc, ir- 
résistible, DS. 17,11; Puur. Cor.8 (à. 
dpiarnpt). e 

Êvo-pañs, ns, és [à] qui a peu 
d'éclat, obscur, Pzur.Luc.9, M.481F 
(vulg. dvapavis) (à. pos). 

Sdapauos, v, dUuapnuoc. - 

ua- pava, n6,éc [à] e. dvopañc, 
THÉM.2 c'au cp. -Éotepos (à. paive). 

Êva-pévTagtos, 06, ov, qui se re- 
présente difficilement les objets, 
Prur.M.482 c (à. pavré£orou). 

Êbo-patos, 06, ov [ă] À au son 
sinistre, Escuc. Ag. 1152 || 2 diffi- 
cile à expliquer, obscur, Lyc. 10 (è. 

D. ; | 

ÔVao-peukros, 06, ov, difficile à 
éviter, Puiz.2,268 (à. peuyw). 

Svopnuéo-& (seul. prés.) I en 
mauv. part : À prononcer des paro- 
les de mauvais augure, Sopx. EL.905- 
Puur. Cic. 22; twa, Eur. Hec. 182, 
adresser des paroles de mauvais au- 
gure à qqn |} 2 se lamenter, gémir, 
Escur. Ag.1078 || II en b. part, adres- 
ser des paroles de compassion, Sorn. 
El.1182; Eur.Her. 600 (à9opnumoc). 

Svophunua,aroc(rà) ulasphème, 
PLur.M.1065 e (bvapnuéw). 

Bvopnuie, as (à) I act. å parole 
de mauvais augure, Sopx. Ph. 10, 
Prur. M.587f1| 2 blasphème, DH.6, 
48; d'où injure, mauvais. propos, en 
gén. D.Pua. 3326; Arsro.661 |] II 
pass. mauvaise réputation, SoPx.fr.. 
185 au plur.(ddopnuos). 

8Uo-pnuoc, o6,ov : À de mauvais 


augure, Hés.0.738; Eur.Andr.1145, 


Hec.195; Par. Hipp.ma.293 a || 2 p. 
suite, diffamatoire, injurieux, Tuen. 
807; Méx.(Com.fr. 4,272); Hon 8,5.3 


čúopBaptos 
{l 3 de mauvais renom, Po. N. 8, 62 || 
S-> Dor. ddogapos [&] Po. Le. (à. 
gnen). Ee 
dUo-pBapros, 06, ov,qui se gâte 
difficilement, Hiıcés. eé Dien. (Ara. 
87 d, 121 c) (à. pôsipw). ` 

SÙa-pBoyyoc, 06, ov, difficile à 
prononcer, D.Pua. 5 246 (.p@éyyc). 
êva-puis,ñs,sc{t)odieux,EscaL. 
‘ Ag.1232,1641; Éum. 54; Sopu.0.C. 
1258 (5. puéw). Es 
Suvapopew-& : I fr, supporter 
avec peine: tt, lsocr. Ep.10,3, qqe 
ch. || Il p. suile, intr. À se fâcher, 
s'irriter, s'impatienter, Ar. Th. 73; 
joint à &x6eo0at, HoN 5,8,1; à Ta- 
påcosoðat, ARTÉM.2,48; Ò. Twi, EuR. 
Andr.1235; tmi tivu, EscuL.Sepi.T80; 
Hon 3,9,12; dtd tı, DS.4,61, s'irriter 
de qqe ch.; avec un part. Prur.Ale. 
e. Cor. 5 [2 parlicul. être inquiet, 
agité, en parl. de malades : Tepi tt, 
Hec.1066 d; Ansrr.G.A.4,6, au sujet 
de qqe ch. |9 Impf. tõvogópovy, 
Hec. l.c.; Hon 5,8,1. Fut. 2 sg. òvo- 
popñoets, Isocn.l.c. A0. éduapépnou, 

Arréu.l,c. Pf. inus. (ô6owopoc). 
A uopópntog, og, ov, dificile à 
- supporter, Eyr. Cycl. 344 (ðvogpo- 
piw). k 


*Svopopia, seul. ion. vapopin;, 


ns (à) À souffrance intolérabte, Hpc. 
F4a,162t,elc.||2 angoisse, agitation 
extrème, Hec./218 a, etc. (ô0opo- 


gos). | E 
Svo-péputyé, Lyyos (5, à) non ac- 

compagne des accents de la lyre, 

| zou ES Eur. 1,7:225 

. PÉPHuYÉ). 

{ Ee oc, ov: I difficile à 
orter, lourd, pesant (bouclier) Xn. 
em. 3,10,13 1 IT difficile à suppor- 

ter, en par. de nourriture, XÉN. 

Cyr.1,6,17; fig. au sens mor. 1 into- 

térable, Po. N.1,85; Escue. Ag. 859, 

Sept.65'; Eur. Alc.620; XÉN. Mem. 

2,2,7 || 2 funeste, Soru. Aj. 643; ré 

Svopopa, Soru. El, 144, les maux || 

II peu propre à se porter, qui se 

meul avec peine, pesant, lourd, XÉN. 

Eq.1,12; Puar. Tim. 74e || IV qui se 

porte à faux, égaré, Soru.47.511| Cp. 

=brepos, Escuu.Sept.657; Xén.Mem. 

2,2,7 (d. pépw). 

Svopépas, adv. de façon à pou- 
voir être difficilement supporté, d'où 
avec impatience, en parl. d'un ma- 
lade, Hec.1161h; au sens mor.Sopn. 
0.R.7:0,783; à..pépetv.ou veyxety, 
supporter avec impatience ou indi- 
gnation, joint à xahetõsç, HoN 4, 
43, 14. 

Sda-ppaotos, 06, ov:. I pass. 4 
difficile à expliquer, PLar.Tim.50 c 
41 2 difficile, er gén..Oee.H.2,60 |] II 
act. qui parle difficilement, DÉMÉTR. 
{Eus. P.E.441 c) (è. ppåķw). 

Svoppaotos,adv.en s'exprimant 
avec peine, Lyc./466. 

Svcppovéo(seul.part.prés.poét. 
Svoppovéwv) être affligé, Hés.Th.102 

(sel. G. Dind. gén. ion. de *àvopô- 

vn) Guagpu). 

* Svappôvn (v. Le préc.) c. ëvo- 
ppooëvr. 

Svoppévos, adv.témérairement, 
Escur. Pers.552? (úcepwy). 

Svoppoobvn, nG (À) (seul. gén. 
pl. an chagrin, inquiétude, 
His. Th. 528; Sim. (ATH. 447 a) (d0o- 
puy). 

Svo-ppav, wv, ov, gén. ovoc: À 
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triste affligeant, Escut. Ag.547; Sopu.. 


0.C.202; Eur.Andr.1043 [j 2 malfai- 
sant, funeste, er pari.de pers. Escu. 
Ag.608; ANTH. 7,79; en parl. de ser- 
penis, Escaz.Suppl.511; en parl. de 
choses, Escur Ag. 834; Eur. Andr. 
287 || 3 insensé, Escut. Sept. 874; 
Sorn. Ant.1261 (à. wpñy). 
ôvo-puns, ÚS, 6 [yÿ] qui pousse 
difficilement, Tu. H.P.7,1,8 || Sup. 
—éotaros, Tu.ibid. (à. pÜuw). 

Suoputo, as (A) [pù] difficulté de 
naître ox de pousser, Ta.C.P.4,8,2 
(Guopuñs). . 

. Bvo-pÜlaktos, 0G, ov. [ð] 4 diffi- 
cile à surveiller, à garder, ALEX. 
{(SToB. FL. 73,42); StR.420; DC.56,33 
[12 dont il est difficile de se garder, 
Eur.Ph.931, Andr.729; Por.8,22,10; 
DC.40,20 |] Sup. -dravos, Len 8.218. 
qukdoow). | 
évapovia, ac (à) rudesse de voix 
ou de son, D. PnaL. 48 (düopwvoc). 
80o-povos,oc,ov, à la voix ou au 
son désagréable, BaBr:38,4; D .Puar. 
70 |j Cp. dvopwvorepos, D. PHaL. 69 
(č. pw). eich 
éva-popatos, 06, ov. [à] difficile 
à prendre en flagrant délit, PLur.M. 
51 d (à. pwpäw). | 

Svo-xéAtvoc, o6,ov [àt] c. le suiv. 
Cnavs.9,6 b Migne (5. xæhkvoc). 

Sug-xakivortos, o6,ov{ä&t] diffici- 
le à brider, GaL. 2,88e (ò. yanvów). 

Sva-xéptotos, 06, ov [ă%] ingrat, 
Escaz.fr.1241 (à. xapt£opoi). 

Bvoyxeupeptvôc, ý, óv, c. le suiv. 
Tu.H.P.8,8,1. Le 

Ovoxetpéproc, 06, ov, C. le suiv. 
CLém. 7,909 Migne. 

ôvo-xetuepos, 06, ov: 1 dont le 
climat est rigoureux, IL.2,750; Hor. 
4,28; Escus. Pr.15; Eur. Alc. 68; 
Arstt. H.A.9,28; HoN 3, 6, 22, ete.; 
fig. SE affreux, EscHL. Pr. 
746, Ch. 271 |] 2 qui supporte diffici- 
lement l'hiver ou le froid, ARSTT. 
H.A.8,10,5; Gror.19,2et 6 (d.xetua). 

dvo-xEiuov, @v,ov, gén. ovoc, c. 
le préc. A.RH.4,635. 

Svo-xeipoux, «toc (ro) entrepri- 
se difficile, Sox. Ant. 126 (à. xet- 
pów). ` 

Suo-xeipwtos, 06, ov, difficile à 
vaincre, à soumettre, Dé. 1412, 
21; Puur. Alc. 4 [| Cp. -érepos, DC. 
53, 23 ; sup. -ótatos , HDT. 7,9, 2 (ò. 
KEE ` 

voxeparvévros, adv. avec indi- 
gnation, Arsrr. Rhel. 3,7, 3 (buoxe- 
paivw). 

Svoxepaive, f. avé [à] 1 suppor- 
ter avec peine: tt, PLAT. Phil. 66 e; 
Isocr. 805c; Dém, 542, 10; Puur. M. 
401 c, etc. qqe ch.; @soús, Prat. Leg. 
900 à, ne point supporter les dieux, 
les rejeter; au pass. Tò ths povap= 
xias ôvoua duoxespatvémevo, PLur. 
Popl.1, le nom de monarchie devenu 
odieux; òuozepavópevoç ÖT TOA- 
Av, Prur.Cic.4, devenu insuppor- 
table à beaucoup; avec un acc. ac- 
compagné d'un part. Eduoxéporves 
Aus ovurhéovras, Luc. Nav.15, tu 
étais fâché de nous avoir pour com- 
pagnons de traversée; cf. Escun.8, 
27 |2 intr. ètre fàché, mécontent : 
tvi, Dém.1274,24; Arnstr.H.A.9.40; 
ni twi, lsocR. 7C, 275a; PoL. 2,8,9; 
Hox 2,5,11; nepi Tt, PLAT.RSp.475 c; 
mpôs rie DH. Thuc.34; PLur. Pyrrh. 


| 21, T.Gracch.18; nvdç, Prar. Pol. 





OUoyxtuoc 


294 a; mepl rivos, AnD.28,5; rerté Ti- 
vos, Luc. Nav. 10, être fâche de age 
ch.; avec un part.: à Ôh müvra xaë- 
opév édvoxépava, PLar. Ep. 325 a, 
toules choses. que je fus indigné de 
voir; abs. ò. èv Adyois, PLAT. Gorg. 
450e, chercher des difficultés :dans 
une discussion, €. à d. être subtil, 
chic neur || 3 au sens causal, sus- 
citer des difficultés: phpatg. dvoye- 
pévavra, Sorn. O.C. 1282, paroles 
qui ont fait de la peine, p.opp. à tép- 
havra; thv óðòv Sege 
Illyr.18 rendre lu route impraticable 
LS Impf.Edvoxéporvoy,Luc.Apr. 
ll. cc. Ao. tüvoyxépavæ,. PLar.. Ep. 
325a; part. dvoxepävas, Sops. L.c.; 
Puar. Phil. 66e (dvoyepñc). - 
Svoyxépavois, zog (h). méconten- 
tement, ennui, PLöT.4;:164 Creuz. 
{(õvoxepaivw). En d ‘ 
dvoyxepavréôv, vb.de ducxepaive, 
Puar. Leg. 828 d; Soph. 256 a, 257a; 
suivi de si, PLarT.Leg.859 D. , : . 
Ovoxepavtikôc, ñ,ôv, d*un: carac- 
tère difficile, irascible;: M:Anr, 1,8 
(dvoxepaivw). FSU 7 
Svoxépaoua, «tos (t0) (au plur.) 
marque d’impatience,: demauvaise 
SE PLar. Phil. 44:d (èvoxepat- 
vw), DH ET 
Ovoxéperx, ac (n) l'en pari. de 
choses : À difficulté à faire qqe ch. 
PLar. Rsp. 502 d; d'où difficulté, en 
gén. Po. 1,20,10; 3,64,8; au plur. 
socr. 84 d, etc..|| 2p:stile, ennui, 
contrariété, Sort. Ph.478,900,902; 
au plur. PLut.M.654b || H en parl. 
de pers. caractère morose ou. diffi- 
cile,PLar.Phil.44c; cf, Tu.Char,19 
(voxepis). La) a, 
duo-xepis, ñ6, és, difficile à ma- 
nier, d'ou:len parl.de choses: dif- 
ficile, pénible (sort, vie, etc.) PLAT. 
Leg.719e; Dén.1396,16; Tà dvoxeph, 
Déu.146,26, difficultés; particul.en 
parl. d'un raisonnement, d'un ar- 
gument, subtil,captieux, PLAT. Prof. 
8834; Dén.491,17; và duoyep, 
Anert, Nic. 7,1, 5, etc. difficultés 
d'une discussion || 2 p.suile, qui cau- 
se de l'ennui, ennuyeux, fâcheux, 
Escar.. Pr.802; Soru.Ant.254; dvoyxe- 
pèc elmetv, Dém.225, 18, fâcheux à 
dire; moueto@ai rt dvoxepés, Tac.4,85, 
se faire du. chagrin ou s'irriter de qqe 
ch. || TI en parl. de pers.:4 d'un ca- 
ractèré difficile, d’où désagréable: 
tive, Sorn. EL.929; pós tiva, Burlon 
398, pour qqn; abs. Dé. 439 fin |] 2 
difficile. à contenter : mept tà. ottia, 
Par. Rsp.475c, pour la nourriture 
11 Cp. dvoxepéorepos, Eur.Hipp. 484; 
PLar. Leg.944 b; Isocr. 406 a. Sup. 
dvoxepéotaros, Isocr. 245 d (à. xetp). 
dvoyepès, adv. avec peine: à 
œépetv, Hec./244 d, 1249 b, supporter 
avec peine; à. êxev mpdç zt, Dar. 
Prot.332 a, être mécontent ow en- 


[nuyé dé qqe ch.; mpds tiva, Por. 1, 


68, 12, ou ni tivi, Ampu. (Srog. Fl. 
99,24) ètre mal disposé pour qqn 
(dvoxephs). < 

Sv-ox10n6,ñ6,6 [t] difficile à fen- 
dre, Th.H.P.3,10,1 (à. oxw). 

Svo-xuuos, 06, ov[t] 4 ou règnent 
de mauvais temps, où le climat est 
dur, EscuL.fr.379; Eur.Bacch.15; p. 
suile, orageux, violent, EscuL.Ch.186 
112 p.ext. effrayant, terrible, Escur. 
Sept. 503 (vs, x de xiwv, xEtuw 
etc. cf. mekdyxwoc). 


SÚOXLOTOG 


SVEXLETOG, oG, ov, difficile à fen- 


dre, Tu.. P.5,16,4 (ò. oyiķw). - 
voyàawvix, «g (h) mauvais man- 
teau, guenille, haillons, Eur, Hec.240; 
au plur. Eur. Hel.416 (à. Xhoïva). 
Ova-xopñynTos,o6,ov, dont il est 
difficile d'organiser la représentation 
(à cause de la dépense) en part. 
d'une pièce de théâtre, Du. M. 
812e.(6. xopnyiw). S 
VorXopToc, 06, ov, qui manque 
de fourrase, stérile, pauvre, Eur.[.T. 
219'{ouyxéprous Weil) (ò. xópros). 
 Svoxpnatéo-à: I causer de l'em- 
barras,-Por..27,6,/0 || LT inér. À être 
peu utile ouv. incommode, Do. 26.28 
IL 3 être: dans l'embarras : REpÉ TU, 
Po.f,75,7,pour jqe ch.; did su, Po. 
21,2,4, à cause de qqech.; au pass. 
dvoxpnoréouat-obpat, ètre mis dans 
l'embarras, Arn. 634 b || Moy. être 
embarrassé: tive, PoL. 7. 18,7, ou Ev 
tive, PoL.4,87,7; Eni twe, DS. 19,77; 
mepi tt, Pôu.2/,3,4: Tpos zt, Dot. 26, 
2,5, ètre dans l'embarras au sujet de 
qqe ch.,.ne savoir comment se. tirer 
de ge ch. Jl D Impf. tôvoxpr- 
orouv, Pos.2,/0,4. Ao. Eduoxpñatn- 
ca, Pos.2f,2,4. Impf. pass. 3 sg. 
éduoxprareïro, Por. { 6,3,5.—Pf.act. 
et pass. inus. (Ô6oxpnotoc). 
UOXPAOTRUX, «Tog. (tò) incom- 
modité, embarras, Cic.lin.3:21 (ävo- 
XPNOTÉW). r 
cuoypyoria, ac (h) 4 difficulté, 
embarras, PoL.2,30,1; au plur. en 
parl.des. difficultés d'un terrain, 
d'un emplacement, Por.1,53,13; p. 
suite, trouble, gêne (que produit sur 
les yeux la vue de certaines couleurs) 
PLur.M.600 a; vice, défaut ow incon- 
vénient (dans la construction d'un 
mécanisme, efc.) PmL. BYZ.; au mor. 
troublé, anxiété, Poz.7,28,1; joint à 
Tapaxh, Por,,3,74,1; à duo reg, 
Por.3,110,8 12 difficulté de se pro- 


curer de largent, Cic. Att. 16,7, 6 


(čúoxpnoros). , 
Ébo-Xpnotos,oc,ov, dont il est dif- 
ficile de se servir, d'où: 4 embarras- 
sant, peu commode, XÉN.Cyr.3,8,26; 
à côté de &xpnotog, p. opp. à ebxpn- 
otoç, Por. 18,15,9; en parl. de pers. 
Dor, A 21.813 impropre à une be- 
sogne, en parl.d'un chien de chasse 
mal dressé, Xén.Cyn.3,1113 diffici le 
à manier, d'où rétif, ombrageux (che- 
val) PLur. Aler.6; en parl. de pers. 
d'un commerce difficile, Dém.1341,1; 
en parl. de choses (liberté autorité) 
dont l'usage est difficile ow délicat, 
Tsocr.180 b || Sup.-dravos, Pou.,11, 
8(5. xpdopau). i 
Évoxporoc, adv. 1 de façon à se 
tirer difficilement d'affaire: 8. Sto- 
xeïoôar, PoL.1,61,4, être dans Pem- 


barras; joint à åropstv, Do, 78.717. 


ou à ropetodo, Pos. 16,2,1112 d’une 
façon peu utile, inutilement, P.0pp. à 
Xpnoituos, Srr.823. 

Üoyxpora, ac (ñ) mauvaise cou- 


ieur, GaL.7,#84; Nyss.1,5/8 4 [COTES 


Xp09<). ; b 

Ê6a-{p006-ouc,006-ouc,0ov-ouv, 
de mauvaise couleur, qui à mauvais 
teint, HPc.Aph.4244: Ara,94 a: Nyss. 
519 a (ô. xpoa). 

úo XPa, wroc (6, à) c. le préc. 
Hrc.f87 © (8. ypwc). : 

öúo-yuog, og, ov [x0] de saveur 
désagréable, Xénocr.72 (5. yuhdc). 


Évoxuuie, as {}[x5] saveur désa- 
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gréable, mauvais goût, Tu.C.P.6,12, 
12 (ðvoxupoç). 


dVo-xuuoc, 06, ov [xI] de saveur 


(lilt. de suc) désagréable, Ansrr. 


G.A.4, 8,3; Ta. C. P.6,19, 4 (8. xv- 


pôs). 


difficile de sortir, PoL.24,1,13 (ëue- 
Xwptoroc Reiske) (à. xwpé). 
Ôva-xwpia, as () difficulté d'un 
lieu, d'un terrain, XEN.Cyr.1,6,87; 
Prat. Menez. 245a; au plur. Xin. 


Cyr. 1,6,35, ele.: Isocr.132 d (ò. xw- 


pa). 

Svo-xdprotos, oc, ov, difficile à 
séparer, à démeler, PLur.f.51 a (à. 
Xwplw; cf. Évaxwpnroc). 


Sucwdés-& {ü] exhaler une mau- 
vaise odeur; Puti. 2,563 Migne (dvo- 


wòrs). f 

Zug äëne, ue, ec II d'odenr in. 
fecte, fétide, Hec. 466a; HoT. 2,94; 
Sorn. Ph. 4032; Arst. H.A. 9,40,40 
(è. öbw). 
. Guoaäie, oe (III odeur fétide, 
ArsTT. H.A. 9,40,45; Puur. M90 b, 
633 c (dvowôns). 
` Êva-bêtvos, oc, ov [t] dont l'en- 
fantement est pénible, Anrx. 6,272 
(è. bòis). i 
Zug ëlefgoe, oe, og II qui meurt 
difficilement, vivace {plante}, To. H. 
P.3,12,5 (b. &Xe0poc). 

vowvéo-& [5] À acheter de mau- 

vaise grâce, marchander, PLAT.COM. 
(Poe. 3,126) [| 2 ne pouvoir se dé- 
cider à acheter, en parl. d'un ava- 
re, ANTH.11,169 || Moy. marchander, 
Anert, D'A" ls impf. 3 sg. Gë. 
cévet, AnrH.l.c. (donc). : 

Sue une, ou (6)[5} mauvais ache- 
leur, qui marchande, Lyxc. (ATH. 
228 c) (à. ovéouat). 

êva.bvuuoc, oG, ov [55] 4 au nom 
odieux, [1.6,255; 12,446; D.19,571; 
Sopu.0.C.528, À .RH.2,258]] 2 au nom 
de mauvais augure, Sorn.47.914 (à. 
övopa). 

õvo-onto- Â [5] I tr. 4 faire mal 
aux yeux: Üðata Zutate thv 
öpw, Prut. Lye.9, eaux dont la ré- 
vérbération blesse ła vue, c. à d. 
éblouit || 2 fig. faire baisser les yeux, 
c. àd. remplir de honte, de confu- 
sion, acc.PLur.M.418e, V.Hom.168; 
au pass. ètre honteux de, ace. PLUT. 
Cor.15; abs. Dén. 127,25; en gén. 
être décontenancé, troublé, Prar. 
Pol.285b; Puur.M.530e; Tpos ANÁ- 
Aovç, Pcar. Leg. 933àa; être troublé 
vis-à-vis les uns des autres: à. pr, 
Prar. Phædr.249 c, être troublé par 
la crainte que, ete.; abs. être timide, 
craintif en parl. d'animaux, XéÉN. 
Mem:2,1,4 || 3 voir d’un œit défiant, 


soupçonner, DH, 5, 69,412; 477,2 


Reiske |] IT intr. À avoir la vue fai- 
ble, Luc.Lex.4112 être honteux, con- 
fus, troublé, DH.de Lys.11 (à.&v). 
Évoomua, atos {rô) (5) objet de 
honte ou de répugnance, Jos.B.J.1, 


25,5 (dvowréw). 


Svownnrukôe, Ù, óv [č] propre à 
iaspirer de la confüsion, à troubler, 
à émouvoir, Bas.2,342; Oni6.1,396 e, 
ele. (bvowréw). 


Évoomruwés [5] ado. avec een. 


fusion, avec trouble, CLÉ». 497, 36 

Syib. ` | 
Svo-wnia, ac (4)[5] 4 trouble de la 

figure, d'où fausse honte, Pur. M. 


528e |] Z action de voir d'un œil dé- 


ÔuG-XÓpNTOG, 0G, ov, d’où il est 


Gen 
fiant, soupçon, Cic. Áll.16,15; Pur. 
1,830 (à &%). | 

Êva-wpew-à, où p.-6. Êvawp£o- 
uar-oüpar(/.-Aoouou) faire une gar- 
de pénible, ÎL,40,183 (8. &pa). 

Aüowpov, ou (rè) D'ysôron, mi de 
Macédoine, Hor.5, 15. g 

Svtnc,ou(c)[ÿ} plongeur, Dor A8 
(vw 1). ` 
- Évrikéc, à, év [ÿ] À qui aime à 
plonger, Ansrr.fr.454; à à. le plon- 
geur,znsecle uqualique,Diosc.4,149 
12 occidental, dos.4.J.20,8,11, etc. 
(èdw 1). `, 

4 do (f. bow [5], ao. 2 Ebuv et 
pf.ébvxa au sens intr.) 1 s’enfoncer, 
se plonger : Oakdoons x6\xov, IL.18, 
140, do xdpa, 1L. 18,145; de même 
en prose: ès dkartav, Hor.8,8, plon- 
ger dans le sein de la mer, sous les 
fois, dans la mer: yatow, 11. 6, 49; 
vor vhs, Puar. Tim, 25 4, Phæd. 
113 c; ou Gdpov "Aïôos elow, IL. 3, 
322; 7,131, ou siç’ Aiao, OD. 12, 
383, descendre sous terre, dans la 
demeure. d'Hadès, c. à d. mourir; 
õúaxev siç Alavta, IL. 8, 277, il sé. 
jeta sous (le bouclier d’} Ajax (pour 
s’abriter) ; particul. en parl. des 
astres, se plonger (dans la mér) e. à 
d. se coucher, {L.18, 244:. On.13,35, 
etc.; mpè Bvvros Hàiov, Hor, 7,149: 
mpô Mou Gbvros (vulg. Güvovroc) 
Dém. 197,7, avant le coucher du so- 
leil; fig. Biou öúvroç, Eseul. 4Ag.1123, 
au déclin de la vie || 2 p. ext. péné- 
trer dans, en gén. (avec ou sans 
idée de s'enfoncer de haut en bas, 
dè descendre): mów, OD. 7, 48; ës 
õópovs, Eur. H. f. 873, entrer dans 
une ville, dans une maison; p. anal. 
nóňspov, IL. 14, 63; páxnv, IL. 6,185, 
se précipiler au combat, se jeter 
dans la mélée; en part. de choses : 
Béioe de ‘Eyrépoñov 85, IL,8,85, le 
trait s'enfonça dans sa cervelle; täy 
stow Së Elpoc,lL. 16,840, Pépée s'en- 
fonça tout entière ; &xlôes deduxutor 
òà phebäv, PLur.Crass.25, aiguilles 
enfoncées dans les veines; fig. xua- 
toc yuto déduxs, IL. 5,811, la fatigue 
envahit ses membres; ëv (adv.) â ot 
äxos frop Oüv’, On. 18, 348, etc. la 
douleur pénétra son cœur ; Mehéo- 
ypov Edv xohoc,1r.9,558, la colère en- 
vahit. le cœur de Méléagros ; xparep# 


& Avooa déduxev, İL. 9,239, une rage 


violente pénétra dans son âme |] 3 D. 
anal. se revêtir dẹ (litt. entrer dans): 
xurüva, IL.18,446, se revêtir d’une tu- 
nique; teoyea, LL.6,340, se revêtir de 
ses armes |] Moy. ôtouou (f. ôdoopou, 
etc. v. ci-dessous) 1 plonger dans, en 
parl. des astres: Adeerd e" Aéitge, 
On. 2,888, le soleil se plongea dans 
les flots; 8er Yhtog, Hnr.Z,181, le 
soleil se couche: dvopévui Fu, XEN. 
An.2,2,8, (avec) le coucher du soleil 
|| 2 p. suite, pénétrer dans, entrer 
dans ` Eu reioeoer ð. OD.24,496, en- 
trer dans son armure, se revêtir de 


{ son armure; d'où avec l'acc. se revè- 


tir de: xirüva dboucbe, I1.23,789, 
se revêtir d’une lunique; xpot Bure 
ò. Tu. 9,596; à. eye nepi xpot, IL. 
18,241, se couvrir le corps, les deux 
épaules de son armure: #9. ôboeo 4. 
nv, 1L.19,86, arme-toi de force, de 
courage || D> Dans les inser. att. 
on rencontre seul. douar non déve 
(v.ce mot) CIA .2,600,11(300 av.J.C.) 
etc. (Meisterh. p, 142,22). Act. Fut. 


` Gue 

êvow, 11:2,261. — Ao.1.ind.3 pl. 
#èvoav [5] O0.14,841; nf. ëboou, IL. 
5,435; 18,182.— A0.92, 3 sg. poét. A0 
(dans PiL. 4 fois, 8,85, ele.) ou Eë 
(I. 14 fois); 2 pl. dure [5] On.24,106; 
3 pl. Ébuv, IL.4,222; 11,263; ou Eðv- 
coy, IL. 18,445; On. 14,841; 3 duel 
d6rnv,1L.6,19; 10,254et 272, Impér. 
àd0, [L.16,64; 3 sg. dit, IL.14,377; 
2 pl. ôdre, [L.18,140: Sbj. dde, ns, N. 
Opt.8 sq. &ôn (p. *ôuin) On. 18,348; 
20, 286. Inf. düvor, épq. õúpevar, IL. 
6,185,411; 14,63; 19,813. Part. dc, 
Güvros (v. ci-dessus) ; ace. óvta, IL. 
19,308; duel õóvte, OD.22,201.—— A0. 
itér. 3 sg. doonev, IL. 8,271. — Pf. 
3 sg. ddvuev, IL.5,814; 9,989; On.12, 
93; inf. dor. deduxetv [5] Tacr.1,102. 
— Moy. Prés. 3 sg. ere, |L.5,140. 
— Impf. 8 pl. dSovro, 11.45,345; On. 
24,496; 8 duel dvécônv, On.22,114. 
— Fut. dtoouu, On.12,882; 259. 
épq. vosa, IL. 9, 234; ali. soet 
PLar. Leg. 905; 8 pl. Gdoovre, I1.7, 
298; inf. dvaeodar; On.7,18.— 40.1, 
3pl. sans augin. dtoavro, 1L.23,789; 
opt. 3 pl. ôvoaiaro (-oiato Bkk.) IL. 
18,376. — Ao. épq. 8 sg. duoeto, IL. 
3,828; 21,515, ou dbaëto, Iu.7, 465; 
impér. 2 sq. ô%oeo, 11.16,129; 49,86; 
On.17,976; part. dvodgevac, On.1, 
214.— [Ŭŭ au prés. el à tempf. act. el 
moy.; d au sbj.ao. 2 dde, [L.6,840; 
7,193; 17,186; 22,99 et 125; ddnc, 1... 
9,604; d0n, 1L.11,194 et 209; 17,455] 
(R. Av, s'enfoncer, cf. õúvw). 

2 va, sbj. ao. 2 du préc. 

3 êdo,v. Ôvo. - : 

Övóoĝeka [vă] poét. et ion. c. ðv- 
èsxa, 1L.2,637; ÖD. 4,747; Hot. 4,16, 
147,ete.; Po.N.4,28. 

Svobeké-Boros, oe, ov IDël qui 
DE douze bœufs, I. 23, 703 (à. 
pobe). ` 

ôuwseká poog, oG, ov [č] qui à 
douze fois parcouru le stade, c. à d. 
qui a fourni la course entière, Po. O. 
2,92 (ò. Spayetv). 

Svodekéunvos, 06, ov [vă] 
de douze mois, Hés.0.7 50 (8. why 

Bueäeké-Houpoe, oe, ou IO8l 
visé en douze parts, AxTu. 7, 644 
motpa). 

Svobekdnatc, gén. aôoc (6, à) 
[Ÿ#] qui a douze enfants, A.PL. 132 
(ò. Tate). 

dvobekdnnyue , ve, v [vă] de 
douze coudées, Hnr,2,153(à.Tñxuc). 

Évoôek-dptBuoc, 06, ov [üä] au 
nombre de douze, Nonn. Jos. 2,67 (ò. 
åptðpós). 

ôvodekég,áðos (h) [v%8] le nom- 
bre douze, Anru. 9,782, cf. dwdexdc. 

Svoberatatos,u, ov[Üà] poét. c. 
dwôexatatos, HÉs.0,749. 

duwbekatoc, n, ov [5ù] c. wàt- 
zavoc, 11.1,498; On.2,374. 

vo-rat-0eka{üà] c. dwôexe, Hor. 
8, 121, 

dvorareuwkoot-yetpoc,oc,ov [üt] 
qui contient 22 mesures (vase) IL. 23, 
264 (épq. c. duoxat-}. 

Svokareukooinnyus, us, vu [ŭi] 
de 22 coudées, [L./5,678 (épq. c. dvo- 
xat-). 

1 8& (10) épq p. Sa, seul.nom. 
Ov.1,399, el acc.ir.1,426; On. 1,176, 
eic., ou p. opata, Hés.Th.933. 

_ 2 â, ôs, 86, shj. ao. 2 de à. 
dep, S 

3 Sâ, v. diw. 

ó&ðeka (ot, æt, TÀ) [X] indécl. dou- 


âgé 
1. 


di- 
ô. 
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ze, I1.6,248; On.10,5; Arr. elc.; ot à. { 
rivaxes ou ai à, dékrot, DS:2,26; DH. 
1,295,7 Reiske, elc. les Douze ta- 
bles, la loi des Douze tables, a Rome 
li D> Dans les inscr. alt. dbdera 
se construit tantôt avant, tantôt 
après le subst. dwdera Oeoïc, CIA.9, 
652b, 57,7(362 av. J.C.) elc.; xpa- 
zeutai Ôwdexa, CIA. 1,319,18 (420/ 
410 av. ZC) elc. (v. Meisterh. p. 
126, 9); vers la fin du 2% siècle ou le 
commencement du Ze av. J.C, on 
rencontre l'équival. déxx vo, CIA. 
2,476,31 (v. Meisterh. ibid.; cf. Ric- ; 
mann, Rev. de phil.5, 164) (bo, ði- 
xa; cf. õvóðsxa). à 

aosská-yvauntoc, og, ov, dont il 
faut faire douze fois le tour, Po. 0.3, 
59 (à yvéurtw). 

Ôasskéyavov, ov (tò) [x] dodé- 
cagone, mesure de douze angles ou 
côtés, PLur.M.863 a (ò. ywvia). 

Êwdeka-ddktukoc, 06, ov [xüd] À 
de douze doigts, Arbo. Pol. 5.84 [12 à 
ò. avec ou sans Expuoic, le duodé- 
num, énlestin, HéroPH. (GaL.7,514); 
GaL.4,178 (à. duruhoc). 

doôerkd&d-apxos, ou (ô) [4] com- 
mandant de douze hommes, XÉN: 
Cyr.3,3,11 (bwdexis, &pxw). 

dwôeké-ôpayuos, 0G, ov, du prix 
de douze drachmes, Dém. 1045,8 (è. 
òpaxph). 

asskéopoG, óg, ov [ă] de douze 
palmes, mesure, Anth. 6, 96 (. &- 


poy). 

dwôerdeôpoc, 06, ov, de douze 
faces, dodécaèdre, T. Loc. 98 d; 
PLur.M.887 b (5. Edpo). e 

Zoäek-Aefihoe, oG, ov [č] qui a 
douze fois remporté le prix (Hèra- 
klès) A.PL.99 (ò. &e0hov). 

Gwôerastnpis, idos (A) [x] es- 
pace. de douze années, Gcop. 1, 12 
(dwôeraethc). . 

ZAoofeko- ere, Oe, Ze Iël de douze 
ans , Peur. M.198c; Aru. 560b |] 
D Ace. pl. -eïs, Puur. Lye. c. 
Num. 4 (ò. ëtoc). 

dwôeraetia, xs (à) [x] espace de 
douze ans, Déuan. (DL.5,8/) (dwde- 
xasths). 

dodské-Bsoc, 06, ov [ăž] Eadj. ò. 
cena, SuÉT. Aug.T0, repas de douze 
convives simulant les douze dieux, 
à Rome |j II subst. Tù dwdexd0eov : 
1 le remède «douze-dieux », médica- 
ment composé de douze ingrédients, 
P.Ec:7{ $ sorle de plante, Puw.25, 
4 (ò. sós). 

Zeäeréxe [à] adv: douze fois, 
An: Pl. 852; ARsTT. (ATH.894 c) (ëch, 
ÔEx&, -xtç). 

Soôekd-kAtvosc, 06, ov [t] de dou- 
ze lits, AnaxanDr. (ATH. 131 b) (ò. 
iv), 

oðská kovo, og,oy, qui a dou- 
ze rameaux ov rejetons, fig. Curys. 
6,460 (à. xhwv). 

Sodekd-kpouvos, 06, ov, à douze 
sources, CraT. (Com. fr. 2, 119) (è. 
xpovvóç). ` 

Soôeké-Atvos, 06, où [ät] à douze 
fils (de lin) XÉN. Cyn. 2,5 (6. Aivov). 

Soôeké-unvos, 06, ov{[à] Po. N. 
41, 11, de douze mois (à. pv). 

Soôeka-uñyxavos, 06, ov [üxà]A 


| qui connaît douze postures, Ar. Ran, 


1827 ; PLaT. com. (Com. fr. 2, 661){l 

2 qui parcourt les douze constella- 

tions, Eur. fr. 755 (. unxavñ). 
Swôskauvatos, 06, ov, de douze 


Soôeknis 


mines : d.merpoBdhoc, Pre. svz. Bei, 
baliste ou pierrier à boulet de douze 
mines (= 44il.830) (à. wå). 
doôeka-épyuroc, oc, ov, dé do”ze 
brasses, Héron (Hulisch. Scrpt. 
metr. gr. 1, p.190 (5. Zero), 
oĝekó nahar [ğă] adv. depuis 
un siècle (lili: depuis douze fois 
longtemps) Ar: Eq. 1154 (è. rahat). 
doôekännyus, ue, u [ð] AnA- 
XANDR, (ATH. J34 c); Héc. (Eus. P. E. 
408 b}; Paisrr. 152, etc. (5. rñxuc). 
Soderankdosoc, a, ov|äo] douze 
fois aussi grand, PLur. M, 4028 c (à. 
“TAGGLOS).  : ' d i 
oseka noit, tG, t, gén. tos [ă] 
qui comprend douze villes, Hpr.7, 
95 (à. zéie), ` SS ` 
dwÔekd-Touc, mous, Tnouv,; gén. 
-noôos [à] de douze pieds, Méx. 
(ATH.243 à) (d. moûc). . 1 
Sostk-apyog, ov (ô) e, Bouäesd- 
dupyos, XÉN.Cyr.2,4,4 dout. (à. &p- 
© g 


xv): ; . 
doôekäs, &doc (h) [xd] douzaine, 

Prar. Leg.756b; cf. dvwdexds (dw- 

deua). Fate ; 

Boôek&-onuos, 06, ov [à] à douze 
temps, £. de mus. A. Quinr. p. 84et. 
36 (5. ua). Fe 

dwbekt-okakuoG, 06, ov, à douze 
bancs de rameurs, PLur. Cæs.88 (à. 
oxxNUÔS). DCE | 

odekt-okutoc, 06, ov {ü] formé 
de douze peaux, PLar. Phæd. 110 b 
(à. oxbroc). d 

Zoäekg-ogréëuoe, oe, ov [tă] de 
douze stades, Str. 398; Posio. (ÀTH. 
152 d) (ò. otodrov). | 

ÖQÖEKA-OTAÅGLOG, 06, ov' [tà] qu’: 
pèse douzé fois autant, Prat. Hipp. 
281 d (5. otarôs de ornut). 

Sodekd-oteyos, 06, ov, à douze 
élages (tour) Ps.-CaLuisrn. 2,218 (à. 
atyn). 

. odeka-aúňabog, oG, ov [žă] de 
douze syllabes,. Héen. 10, 8; 14, 6 (ò. 
cuhhaĝh). 

dodekatatos, «, ov{à] qui vient 
ou se fail le 42° jour, PLAT. RSp.614 b; 
Tu.H.P,7, 4,8; Tacr.2,156 (dwdexa). 

dobskarn-uôpros, 06, ov [à] E 
adj. divisé en douze parts, Man. 4, 
167 [IE subst. ro à. 4 un douzième, 
Par. Leg. 848 c{] 2 un des douze si- 
gnes du zodiaque, Pror. Te{r.98, elc. 
(ðwðixatos, popoy). 

Swôékatos, n, oy [%] douzième, 
IL. 4,495, etc.; On. 4, 747; Sopen. Tr. 
825; PLar. Leg. 758 b, elc. (èwdexa). 

oseka- pópoG, 0G, ov[ă] qui rap-- 
porte douze fois par an, Luc. V.H.2, 
13 (à. gépu). 

OwôEeké-pukoc, 06, ov [à] à dou- 
ze feuilles, Ta.H.P.6,6,4 (5. guAkov). 

SoËeképuAos,oc,ov [àäü] de dou- 
ze tribus, Si8.2,17/; 10 à. NT.4p.26. 
7, les douze tribus d'Israël (à. gur) 

doôekk-wpoc, oc, ov, de douze 
heures, Sexr.5/ 4,2 Bkk. (8. pa). 

SodekéuBptos, ou (0) le mois 
« dôdécembre » lidt. le 42° mois, nom 
inventé par Licinius, DC. 54,21, 5 
(par substitut. de wex à Ana du 
mot Asxéuőptos). | 

osek- éta, ov, adj. m. âgé de 
douze ans, PLur. Æmil. 35; ANTH. 7, 
453 (ð. Etos), 

Soôekeric, 1006, fém. du prér. 
Antu. 11, 70. 

Swôsknis, 006, par contr.-ÿs, 
ôo6 (à) ion. p. *dwbexais (3.6. 





‘Sert pns 


Quata sacrifice de douze animaux, 
Porpx. Ahst. 1,22 (dw3:xa). 
Sodek:npn6,n6,€c,à douze bancs 
de vameurs, Ara. 203.4 (à. *äpw). 
… Éobekñe, V. Öwõernts. 

‘Au (à) c. Awdwvn, Simu. (STR. 
364). SE 

zs Aeafdu Leen, on cas-régimes 
Aowôdvoc, -L, -a) (4) c. Awdwvn, 
Burn, (E.Bvz.); Sopu. Tr.172; Ca. 
fr. 107. >. ; 
` Aadóvabev, v. Awdwvnhs. 

Aoëavatos, «; ov, de Dodone, 
Hor. 2, 55, ete., DH. 1,14, etc.; Zebs 
A.le.16,288; Po.fr.29;Prar.Phædr. 
275 b, etc. Zeus de Dodone; òpùs A. 
Srr. 29, chêne de Dodone; pavtsta 
A. Eur. Andr. 886, oracles de Do- 
done (Aw&vn) 

Awôvn, ns (ñ) Dôdôrè (Dodo- 
ne) (auj.Mitsikeli, sel. d'autres,Dri- 
sko) v. d'Epire, célèbre par un tem- 
ple.et.un oracle de Zeus, [L.2,750; 
16,234; OD.14,327; 19,296; Escut. Pr. 
658: Hor. 1, 46,elc.; Xén. Vect. 6,2; 
etc. eian i 

Aosóvnðe, adv. de Dodone, 
Cac. Del.284 15 Dor. Awbwva- 


@ev {&] Po. N.4,86 (Awbwvn, -0e). 


Aoôovis, i606, adj. f. de Dodo- 
ne (chene, prétresse, ec.) Hor. 2,53; 
Ab. 1,9,16; at Awôwvides, PLUT. 
Lys.25, Phoc.28, les prêtresses de 
Dodone.(Awwvn). 

Zon, Bonet, v. Aën. 

Sua, atog (tò) À construction, 
d'où: I maison, demeure, en parl. 
des dieux et des hommes, IL. 5, 907, 
etc.; On.4,46, etc.;plur..au sens. du 

Ir. 1, 600, etc.; On. 4, 811, etc.; 


sg. 
-Sw Alao, OD.12,21, Aldov, SoPn. 


El. 110; ihoútwvos, Eur. H. f. 808, 
demeure d’Hadès, de Pluton, c. à d. 
les enfers; particul. 4 chambre prin- 
cipale, salle où l’on se réunit == péya- 
pov, LL.6,3/6; On.17,541;22,494, elc. 
{12 satle pour tes repas, CALL. Cer. 64 
{| 3 temple, Po. P.4, 95; Escnc. Eum. 
249, Suppl.291; Sopu. O.R. 71114 p. 
ext. demeure, en gén. d'où ville, ci- 
té, Sopu. O.R. 29 |] II toit plat des 
maisons: orientales servant de ter- 
rasse,Spr.Deut.22,8; Jos.2,6; 1 Reg. 
9,25; 2,11,9; elc.; NT. Mallh.24,17; 


. Marc.18, 15; Luc. 12, 3, ete. || B fig. 


maison, famille, Escaz. Ag. 1468, 
Eum.354: Soeu.O.R.1226; Eur. Hec. 
624, Or. 61 (R. Aa, bâtir, cf. dép, 
dopos, v. 8). 

Êcpértuov,ou (ré) [à] 4 petite mai- 
son, AR.Ran.190;X .Ern.2,11]2petit 
temple, chapelle, Pur. Cleom. 8 [13 
petite chambre, chambre à coucher, 


. Ar. Ecel.8; Par. Rsp.890 c(ô&yua). 


Souaritns, ou[àt] adj. m. de la 
maison, domestique, ép. de Poseidón 
à Lacédémone, Paus.3,14, 7, et d’A- 
pollon à Egine, Scu.-Pn.N.5,82(d&- 
pa). AA | , 
œuarttus, 1806 [ütr] fém. du 
préc. EscuL.49:968. 

Souato-pBopéo-à (prés.inf.) [à] 
détruire ta: maison, Escut. 49.948, 
conj. (vulg. cwpatophopiw) (döpa, 
-plopos de pBeipw). 

Souarow-à (pf. pass. dwyd- 
twpat) {] bâtir une maison; au pass. 
avoir une maison construite, Estur. 
SE PR er 

œuéo-à (seul. no. part. -Aoav- 
té) bâtir, construire, Lve. 779; A. 
Ru.2,631{] Moy. (seul. ao. inf.-Aoa- 
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oûou) faire bâtir, Anta. 17, 400; Lvc. 
593 (R. Au, bâtir; .cf. dôpos ef &- 


pa). ERTE E 
éouñteop,opos (6) qui bâtit, con- 


structeur, Man.6,415 (dwydw). 
Sœouôs (6) dor. c. Cwyôs, Epizyc. 

fr. conj. ; 

- Sâvač, ako (ô) dor. c. õóvağ, 

Tucr. 20,29. 

. Soouev, v. dbwr, 


õapákwov, ov (tò) (s.e. pAhov) 


sorte de pèche ou p.-é. d'abricot 


(lat. duracinum) GEOP. 3,1,4; 10,13, 
1; Nyss.3,1084a Migne. 8 
Sopet, &G (à) å don, présent, gra- 
tification (sans idée de retour = Ô6- 
ou åvamróðotoç, ARSTT. Top. 4,4,11) 
HoT.3,130; Esecul. Pr. 619, Sorn. Aj. 
1082; PLar.Leg.844 4; Swpeav d0- 
var, Hor.6, 180; Prar. Rsp. 468a; 
Isock. 00 d; dwpeïo@at, PLar.Pol. 
290 c, faire un présent; dwpedv dé- 
xeo@ou, Isocr.122a, kau6dvetv,[socr. 
318 b, 382 c; Déx. 569, 26,etc. rece- 
voir un présent; adv. dwpedv (ion. 
-ehv) Hor.5,23; Dém.394,20; Pou.18, 
47,17; Ev dwpeë, Poc. 23, 3, 4, etc. 
en pur don, gratuitement d'où w- 
pedv, m.sign.NT:2Cor.11,7; ou en 
pure perte, en vain, SeT. Job 4,9,ete.; 
elsdmpedv, Spr. Ez.16,10,m.sign.||2 
particul.legs, donation, Déu.826,11; 
834, 111 S—- La plus anc. forme 
du mot dans les inscr. att. parait 
étre õwpsid, CIA. 4, 8, 20 (après 444 
av. J.C.); 4,25, a, 5, elc.; dwpet se 
rencontre pour la 1" fois à partir 
de La fin du 5° siècle av. J.C. CIA. 2 
add. 1#b, 82 (408 av. J.C.), etc. et 
devient dominant à partir de 268 
av. J.C.(v. Meisterh. p.31,11,1).— 
Ion. Auge, Dr, (oo, (bépov). 
oped, V. le prée. , 
Sopéo-à (f. now, ao. Édpnou, 
pf. inus.; pass. ao. Edwpñ0n, pf- 
E donner en présent: ò. 
d&pov, Hés. O. 82, faire un présent; 
à. êvotas iv, Po. 0.6,131, honorer 
un dieu -par des sacrifices; d'où au 
pass. (particul. à l'ao. üwpntñvar, 
et au pf. dedwpobu) être offert en 
présent, HoT. 8, 85; Sopu. Aj. 1030; 
Puar.Ep.8144Il Moy. (f.üwpñoonat, 
ao. tüwpnodunv, pf. dedwpnuat) À 
faire un présent: à. vuvt m,11./0,557; 
Hor.5,37; Escac.Pr,251; XÉN.Cyr.8, 
4,24; Prat. 2 Alc. 148e, faire pré- 
sent de age ch. à qqn; ò. tva, Hor, 
4,110, faire un présentàq n; à. tivd 
Crit, Hor.1,54; 3,180; Esca. Pr.780; 
PLar.? Alc. 149 e, gratifier qqn d’un 
présent ou honorer qqn par un pré- 
sent || 2 (au prés. ;cf.de mêmeen 
ce sens le prés. de àtèwu) avoir lin- 
tention de donner, d’où offrir, Eur. 
Suppl. 875 I| D> Moy. prés. 3 sq. 
ion. Swpéeron, Hnr.6,125. Impf.3sg. 
ion. tdwpéero, Hpr. 3, 180. 40. opt. 
3 sg. õwphoato, IL.10,557 (seul. ex. 
du moy. dans Hom.). Pf. edwpn- 
pot, au sens pass. PLar. Pol. 2740, 
etc.; au sens act. XEn. Cyr.5, 2, 8; 
Par. Tim. 46 e, Leg. 672b (d&pov). 


Sópnya, «tos (Tò) don, présent, , 


Escue. Pr. 626, Pers. 523; Sopu. Aj. 
$62 ; Eur. Hel. 889; en prose, XÉN. 


“Hier.8,4; ArsTr. Nic.1,9,2; avec un 


dai, së goën ‘Hopaxket dwpnpétuy, 


| Sorx.Tr.668, de tes dons à Hèraklès 


(dt piw). 
Sopnuorwkôc, n; ôv [à] libéral, 
magnifique, DH.8,60 (dwpnuu). 





. Aoptc 
Sopnrip, fipos (6) donateur, 


ANTH.6,30.. (Üwpéw). 

Sopnrukôs, ñ;ôv, qui aime à don- 
ner, généreux, PLar. Soph. 228 c; 
Pais. 1,254, 497 (dwpéw). 

Sopnt6s, n, ôv: 1 donné en pré- 
sent, Sorx.0.R.384; PLur.Cor.16; p. 
opp. à xrntôv, Lex 9,112 que lon 
peut fléchir par des présents, IL. 9, 
526 (vb. de wpéw). 

Éopréña :4se vêtir à la dorienne, 
cà d. simplement, en parl. des fem- 
mes, Anacr. fr. 58|12 parler dorien, 
Paucstr. V.s0ph.1,24 (Awptos). 

Aowplakés, ý, óv, €, Awptads, . 
Oracu. (Tuc. 2, 54). É 

Aopée, éëoe (h) Dorias (la Do- 
rienne) f. ANTIPHAN. (ATH.338 e) (Aw- 
ptos). ; ` 
1 Aeopene, tog: A adj. m. do~ 
rien, Po.P.8,29; O.8,39; fr.4; Hor.f, 
1461 B subst. oi Awptetc, alt. ot Auw- 
ps: [les Doriens, c. à d. 4 les habi- 
tants de.la Doride, en Grèce, HDT. 8, 
66; Dém. 9, 32 B.-Sauppe; Escan. 2, 
146 B.-Sauppe, ete. || 2 les habitants 
de ia Doride, en Asie Mineure, HoT. 
1, 28; Tuc. 2, 9; DS.11, 3, ete. [|3 les 
Lacédémoniens, Hor. 3, 56; Tue. 4, 
18; Piat. Leg. 6826; Prut. Lye: 11, 
ete.{|4 les habitants du Péloponnèse, 
Hor. 8,81; PLur. Lys. 24, Agis, 21 [| 
5 autres. peuplés doriens (Syracu- 
sains, Tac.6,80 ; DH. Thuc. 48; Do- 
riens de Crète, On.19,177; Eridau- 
riens, HDT.1,146; 8,46, ete.) |] II Do- 
riées, métropole des Lacedémo- 
niens,Tuc.f, 107; 3,92 N—-Acc.sg. 
Aowptä,PLar.Leg.682e ; pl.nom. atl.. 
Awpts, Tac.f,/2; PLarT. Leg.683e; 
épq. el ion. Awptéec, On. 19,477; 
CaL. H. 2,89; Hor. 1,189, etc. Dot, 
épq. Awpiéscow, Tuer. 15, 94; 417, 67, 
Acc. ion. el att. Awpréas, Hor.f,6; 
Dés. 9,32 B.-Sauppe; Escun. 2, 116 
B.-Sauppe; par contract. att. Auw- 
puäs, Tuc. 7,107; postér. Awpteïc, 
DH. Thuc.9; Prur. Per.17, ete, 

d'Aopredcs, éwg (6) Dôriée (Litl. 
le Dorien) À. Hpr.5,41; Tac.3,8, ele.; 
Zen, Hell. 1,1,4, etc. D Acc. 
Awptéa, XÉN. Hell.1,5, 19, etc. (Auw- 
peus 1). 

Aopuñc,v. Awptebc l. 

$wpièe :4 parler dorien,Srr.533; 
Prut. M.491b ; au pass. être écrit en 
dorien, Dysc.Synt.3, p.277 |2 chan- 
ter sélon le mode dorien, Hsen. |] 
> Inf.prés.dor.dwpiodev,THcR. 
15,93 (Awpis). | 

Aopikôc, n,6v, dorien,lnr.f,56, 
etc.;Escnc.Sepf.183;Sopu.0.C.1872; 
Eur. El. 836: Tuc. 6,4; PLar. Cral. : 
409a, ete.;h À. diéhexros, Dvsc. Ado. 
584,19 Bkk. le dialecte dorien (Aw- 
peùs 1). A 

Aopwôs, adv. en dialecte do- 
rien, E.BYz. v? Mýħoç; Drac. 50,5; 
Sexr. 616,27 Bkk. 

Aóptov, ou (tò) Dôrion : 4 v. près 
de Pylos,\L.2,594 |] 2 lieu de Doride, 
Escu. 2, 116 B.-Sauppe,ete. ` 

Aptos, oe ou-a, ov, dorien, Po. 
I. 5,69; 0.3,5, etc.; Ansrr. Pol.4, 3; 
etc.; rà Awpua, façons de parler do- 
riennes, dorismes, Dysc. Synt. 238, 
9, etc. || S— Fém. -0ç, AnTH.7, 436; 
9,600; Nonn, 25, 21; Paus. 5, 10, 2; 
ete.:-x,Pn.0.1, 26; Anra.15,27(Auw- 
ptes :t). 

1 Aopic,iSoc: I adj. f. dorienne; 
Po. N. 8, 5, elc.; Hot. 5,87; Tc.6,5. 


Aopis ` 


Sorn. O. C. 695 ; Eun. Hec. 984, elc.; 
Tucr.2,156, elc.; h A. didAextos,STR. 
8,1,2 Kram., etc. le dialecte dorien 
Hl II subsi. } A. 4 (s. e. yñ) Doride, 
contrée de Gièce, Hor. 8,81; PLUT. 
Them. 9, ete. òu d'Asie Mineure, 
Pror. 5,2,10; ou anc. nom de } Hes- 
liæotide en Thessalie, Sra. 487, 477 
1 2 (s.-e. uéxatpa) couteau dorien 
pour les sacrifices, Eur: El. 819 [| 
> Voc. Awpt, AxrTa. 9, 151; Luc. 
D. mar. 1,41; ou Apu Simm- fr. 4, 
Bgk. Ace. Awpiða (Awpews 1). 

2 Awpic, i806 (à) Dôris (la Do- 
rienne) : A mèré des Néréides, Hés. 
Th. 241, ëe. || 2 Néréide, IL. 18,45|| 
8aulres, PLar. Ep.313a; Piur.Dio. 
8, ete. 

ĉwpropósg, oð (å) langage dorien, 
prononciation dortepnpe, D Dnat, 
8 117 (dwpt£w). | 

Soprori, av. 1 à la façon dorien- 
ne, PLar, Ep.386c; en mauv: part 
avec jeu de mots, ©. dwpodoxnorti, 
Ar. Eg. 989 || 2 en dialecte dorien, 
Paus: 2, 37, 3|] 3 selon le mode do- 
rien, PLar. Lach, 188d, Rsp.399a ; 
Peut. M. 1134a, 1136 d, f etes (òwpi- 
bw). d 

dwptine &yov(é) [i] concours où 
lé vainquèur recevait un présént, 
Drum. M.820 c (0Gpov). 

Aowplyo,né (à) Dôrikha, f. Saprs. 

. (STR. 808): Posibipr. (Arn, 596 c). 

Aspiov,wvos(é) Dôriôn, k. Aris- 
von, (Ara.387 b}'elc. [| D—-Voc.-wv, 
Luc.D. mer. 14 (d&poy). 

Awpréveror, wy (ot) joueurs de 
flàtè aussi hàbiles que Dôriðn, Peut. 
Mus. 21 (Awptwv). 

_Êwpé-eunvos, ou (6) qui sert à 
diner, A. 70/ b(d&poy, Detrvov). 

Éopo-fërktns, ou (6) qui reçoit vo- 
lontiers des présents, qui se laisse 
corrompre ; Ser: Job 15,34 (d@pov, 
ğézopar). 

dwpodokéo-@:1 recevoir des pré- 
sents, se laisser corrompre par des 
présents, Dim. 240 extr.; joint à yph- 
pata aubdveiw, Dóxw. 427; ò. tapá 
Tivoc, EscHN.? 8,5; drd tvog, AR. Vesp. 
669,se laisser corrompre par des pré- 
sents reçus de qqn ; avec un acc, à. 
tt, Hor. 6,72; Pear. Rsp. 590a, se 
laisser corrompre par qqe présent; 
Tò õsõwpoðoxnuévov, DiN. 98, 34, Vor 
ou largent, prix de la corruption [|2 
faire dés présents pour corrompre, 
corrompre par des présents, ace. DS. 
13, 64; 16, 83; DL. 4,9; au pass. se 
laisser corrothpre par des présents, 
Poc.6,56,2; 26,8,14; DH.4,551D—- 
Acl. ao..3sg. Eôwpoddxnoev, Hor.6, 
12}; DL:4,9; inf. üwpodoxñoou, DS. 
48,64; part.-fous, 16,83. PF, inf. 
dedwpodoxnréve, Luc. Dem. enc.44; 
part. 8edwpoboxnxôta, Dém. 378, 12. 
.— Pass. ao. part. Gwpodoxn0ets, 
Por. 26,3,14. Pf. v. ci-dessus (dwpo- 
doxoç). ` ` 

õopoðóryya, ætos (tò) 4 le fait 
d'accépter des présents, corruption, 
Déu.236,2; Escun.68,81; 84,6: Paus. 
7,12, 112 présent, PLAT. com. (At. 
229 f)(dwpodoxéw). ` 

Éwposoknti, advs, litt. sur Vair 
ou le modè delà corruption, c. à d. à 
la façon de ceux qui se laissent cor- 
rompre, par jeu de mols avèc w- 
ioti, ÀR. Eq. 996 (Ôwpoñoxréw). 

Swpoñokntéov,vb.de Smpoèorée, 
An, 144 à, 
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wpoôokix, ac (h) réception de 
présents, corruption par des pré- 
sents, vénalité, Pt. 5, 43,6; Pur: 
Arlazx.2?2; au piur. Escux. 62,4; DIN. 
96,7; Êwpodoxias xarnyopetv, Escan. 
28,12, accuser de vénalité; dwpodo- 
Sieg xatayv®val rivos, Lycurc. 163, 
34, coûdamner qqn pour vénalité (dto- 
poddxos). 

Swpo-ô6koc, oG, ov: Å qui reçoit 
des présents, qui se laisse corrompre 
par des présents, Prat. Rsp. 890d; 
PoL:6,9, 7 |] 2 qui fait des présents, li- 
béral, généreux, Arér.67, 31 (5&pov, 
Zone, d 3 

Bwpodotéa-&, faire dés présents 
à, acc.Aqu.Ezech.16,83(dupodotnc). 

8wpo-Sétns, ou(s) qui fait présent 
de, qui donne, gén. Anru.12, 49 (5&- 
pov, Siw pt). 

"AwpoBéa,ac(ñ)Dôrothéa,f. Anri. 
5, 198 (fém. du suiv.). 

Awp6-8soc,ou (5) Dôrothéos (Do- 
rothée == lift. présent de Dieu: cf. 
frañç. Dieudonné) k. Xén.Hell.1, 3, 
18; 15. 40, 18 (d&pov, Oedc). 

Swpo-koméw-&, chercher à cor- 
rompre par des présents, Spr. 8 
Macc.4,19; Aqu. Ezech.16,83 (impf. 
édwpoxoneis); Sr. Eccl. 35, 11 (d&- 
Do, za), 

Swporottia, ac (à) éorruplion par 
des présents, Aqu. Deut: 6, 17; Prov. 
6, 35 (cf. le préc.). 

Swpo-Antns, ou (6) qui accepte 
des présents, Set. Pro. 15,21 (à&- 
Don, Aaf). ` 

Swpo-Anwix, «s(à) acceptation de 
présents, DC, 39,55 (cf. lé préc.). 

S&pov,ou(rè)I don, présent, How. 
elc. plur. d&pa ausens dus. 11.14, 
238; 20,268,elc.; Orac. (Hor. 6,19); 
&dwpa dwpa, Sorx.A4ÿ.665, présents 
qui n’en sont pas ; avec le gén. de la 
personne qui fait le présent : 0eoù 
d&pov, Escur. Sept. 625, présent de 
la divinilé, présent ; à. 0e@v, IL. 20, 
265 ; Où.18,149, présent des dieux ; 
Ô. Mouov xat’Amokkwvos, PLat. 
Leg.796e, présent des Muses et d’A- 


pollon, en parl. de la poésie; avee ie 


gén. de la chose offerte en présent: 
Ürvov ò. IL: 7, 482, le présènt ou le 
bieùfait du sommeil; partiċul. 4 of- 
frande aux dieux, Ít. 6, 293 ; Escur. 
Ag. 91; etc; dans les Livres saints, 
offrande à la divinité, Spr. Gen.4,4; 
Lev. 1,2,elc. NT. Matth. 5,23, ete. 
Marc. Ÿ, 11; Luc. 21,1,4 [12 tribut, 
12.47, 225]f 3 au plur. présents pour 
corrompre : Suerg Owpuwv, PLAT. 
Leg.907 a,par vénalité; d'où õópwv 
ypæph, Esenx.87,3,accusation de cor- 
ruption; õwpwv ðiwbts, Puur: Pèr.10, 
poursuite pour corruption; wpwy 
xp6Avar, Lys. 178, 7, être jugé pour 
corruption; dwptoy Ekeïv tva, Ar. 
Nub.591,convaincre qqn de vénalité; 
Ôwpuwv éphetv, AnDn./0, 20, être coh- 
darnné pour vénalité Į] THI paume de la 
main, palme, mesure de longueur 
(cf. taharot) Nic. Th.348 pef. čxxa- 
dexddtw pos (R. Ao, ef. didwut). 

Gopobsviac ypaph, Lys. et Hyr. 
(Harr.) action contre un étranger, 
accusé d'avoir corrompu les magis- 
trats pour se fairè inserire commè ci- 
toyen{d@pov, Eévos). . 

A&poc,ov (6) Dôros : 4 chef de La 
race dorienne, Hor.1,56 || 2 fils de 
Xouthos (Xuthus) Eur. Ion 1590, 
ete. |3 aulres, Tuc. 4,78, ete. 
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opo- teito-Ô (inf. prés, accom- 
plir un vœu au moyen d'une offran- 
de, Oracz.(Dén. 1072,26) (d®pov, te- 
hiw). 

ĉwpo-péyog, 0G, əv |] avide de 
présents, HEs.0. 214,262; Por.6,9,7 
(d@pov, payetv). ` : 

Swpopopéo-&, apporler des pié- 
sents: tu, PLAT. Phædr.266e, à qqn: 
mi tt, AR. Vesp.675, offrir qqe pré- 
sent à qqn; riva, Ez. V. H. 1,39, gra- 
üfier qqn de présents (Owpopdpoc). 

SSpopopia, as (à) offrande, pré- 
sent, ALCPHR. 1,6; Nyss. 1,725 à (dw- 
pogôpoc). 

Sopopopikôc,ñ,ôv : À qui apporte 
des présents; PLAT. Soph. 222 4 ||2 
offert en présent, Èn. V, H. 7. 29 (äm. 
pogëpos). g 

dopo-pépos, 06, ov, qui apporte 
des présents, Po.P.5,146; parlicul. 
tributaire, Eurir.fr.78(è&pov, pépu). 

Sopürrouc (seul. prés.) dor. ce. 
dwpéopo, Tiicr. 7,48 (var. dwpñao- 
pat). 

Apó; oðs (h) Dôr, déesse ima- 
ginaire de l& corruplion, Ar. Eq. 
529 (d&pov). 

1 Sc (ñ) seul. nom. don, présent, 
Hës.0.354 (R. Ao, v, ddwu). 

2 86 (ñ) la généreuse, surn. de 
Dèmèier, Hu. Cer. 122 (R. Ao, v. òi- 
dut). 

Zoo euot, Beoéteu, v, ddwu. 

So, 3 pl. sbj. ao, 2 de dv. 

ôĝou, 3sg. sbj. ao. 2 de domi. 

Aootôns,où (6) Dôsiadès : À kis- 
lorien, Aru.143 à, 264 à |] 2 poète, 
Luc.Lex.95; AnTH.15,25 e126. ` 

Éwot-êtwkoc, oG,ov [ü]qui s’en re- . 
met à la justice, p. opp. å celui qui se 
fait justice lui-même, Hvr. 6,42; Por. 
ECHTEN AIR ` 

Aogi-Beog, ov (ô) [i] Dôsithéos, 
h. Anru.12,130 (didwut, Oedc). 

Zoe, Dol. de Siwy. 

Aawv, ovoc (6) Dôsôn (lilt. qui 
doit donner, qui promet toujours) 
surn: @' Antigone lI de Macédoine, 
PLur. Æmil. 11 (čidwu). 

Soterpu, ac (ñ) fém. de burp, 
Lin.(Sros.F1.5,99): Man.9,447. 

Aonrnis,iôoc(à) ce. onge, Bun. 
E.Byz.), 


Sortip, pos (ó) donateur, dis 
pensateur, On.8,325; Hés.Th.46, etc. 
(didwu). 

Sorne,ou(é)c. le préc.His.0.853. 

Aortée, &Goc (ñ) (s.e. xwpa) le 
territoire de Dôtion, Soen. (E. Byz.) 
(Awrtiov). 

Aorrevc,éwc (6) de Dôtion,Sopn. 
(E.Byz.) (Awrtov). . 

õotwáč%o (impf. dwtrivatoy) [ti] 
recevoir des présents, des offrandes, 
Hpr.2,180 (bwrivn). 

dcotivn, na (à){t] don, présent, IL. 
9,155; On.9,268; Hor.1,61; adv. òw- 
tivy, HoT. 1,69; Tuém. 260 d, 299a, 
gratuitement, d'où en pure perte; en 
vain (dwTnc). 

Adrtrov, ou (tò) Dôtion, o. ei plai- 
ne de Thessalie, près de l'Ossa, Hu. 
16,3; Hés. (Srr. 442); Caru. H. Cer. 
26, ele. 

Greg, opge (éi e. ðwthp, OD.8, 
335; ln /7,/ä:g99.8: Tonn 284. 

A&Gtos, ou(s) Dôtios, Perse, Hor. 
7,79. 

Are, 006 (à) Dôtô, Néréide, is, 
18,43; His.Th.248. : 
Sooo, 0. étèwq fin. 
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E, £ 

E, s, epsilon, 5° leltre de l'alpha- 
bel grec || Comme chiffre €! = ð; 
, == 5000. 

ë pour*Fe: I ace. enclit. du pron. 
pers. de la 3° pers. (oò) lui || TE pron. 
démonstr.: Å acc. sg. masc.. lui, lL. 
8,408; On.4,355, elc.; fém. elle, Ov. 
5,853: neutre, 1L.1,286 112 acc. plur. 
fém. Hu. Ven.267. 

ë (non ë) ou qqf. redoublé ë ë, ou 
répêlé plusieurs fois ÈÈÈE, cri de 
douleur ou de tristesse, hélas! 
EscuL.4g.1085; Soru.0.C.147. 

ča [&]4 cride surprise, hé! Eur. 
Hec. 501, ele.; An. PL.824||2 cri de 
douleur, hélas! souv. redoublé en 
ce sens, Escur. Pr. 688; Sopu. O.C. 
1477 || 3 cri d'encouragement, eh 
bien ! allons ! Pzar. Prof. 814 d || 
D Rare en prose, vd. ci-dessus, 
PLar. Le. Qqf. monosyll. pur sy- 
nisèse, en poésie. 

£a [à], nc, ëute, V. sipi fin. 

Ea [à] ? sg. impér. prés. ou 3 sg. 
impf: poét. p. sïa de tdw. 

éd, 3 sg. ind. prés. de ëdw. 

Sé, Së. pn. ËOS. ; 

Soo, édav, E&aG, V. Éd. 

Zoo, Hi D. éyvupt. 

Éadæx, Énxdov, v. AvOdvw. 

ÉdAwka, ÉaAdkELV, ÉGAGŸ, v. AL 
Goor, 

E&v, inf. prés. de tüw. À 

dv (pour et dv), par contract. ñv 
où &v la conj. marquant une idée 
d'hypothèse ou de condition, si, au 
cas ou : À dans le discours direcl : 
I d'ord. avec le sbj. å quand l'ac- 
lion exprimée par la prop. qwan- 
nonce Edv marque une hypothèse 
‘de réalisation incertaine: idy t 
gdywotv, évuorhoovtaet, XÉN.An.4, 
5,8, s'ils mangent qqe ch. ils se relè- 
veront, en part. de solduls malades 
de boulimie ; Edv Enrhs xah@s, Op: 
osig, Prat. Gorg. 303 d, si Lu cher- 
ehes bien, tu lrouveras; xéptv eloo- 
pan, dv áxovnts, Pear. Prot.3 10u, je 
vous saurai gré, si vous voulez bien 
écouter || 2 quand. lu condilion ex- 
primée par: lu prop. qu'annonce 
táv se trouve remplie, c: à d. dans 
les prop. qui expriment un fait 
d'habitude: Ada oe zë Bio yat- 
ds tyetpA Deëofo, cu Org Asa: 
peiro, XEN.Mem. 4,3,14, quiconque 
a l'audace de vouloir regarder fixe- 
ment le soleil, perd la vue ` äu ëyyvs 
EMON Gdvaros’, oùdets Pouketat Ovn- 
oxetv, Eur. Alc.671, que la mort ap- 
proche, et personne ne veut mourir ; 
en ce sens dans les inser. alt. tan- 
lót avec le sbj. prés. CIA 1,81,a, 
20 (444/440 av. d:C.) tantôt avec le 
sbj.ao. CIA. 1,32, b,16 (455/416 av. 
J.C.); CIA:2,17, a,51 (878 av. J.C.) 
(v. Meisterh. p. 201,10) ; lorsqu'en 
ce sens la condilion marquée par 
Zä est double, l’allernalive s'ex- 
prime par táv te... ¿áy te (ou Ñv te 

. Ñy te) avec le sbj. tå re moto 
Usata, áv TÉ Tig TOTUMÒG, ÈY TE ao 


nghyn à, PLAT.Leg.161 b, les eaux de 


source, qu’elles soient fleuve ou fon- 
taine ; foot Ovres paxoupmea, NY TE 
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évôdôe Émiovrac adtods dexwpe0, 


Av te ¿m éxelvoug LOVTES TV Dim 
cuvéntupey, XÉN. Cyr. 8,5,17,nous 
combattrons avec un égal courage, 
soit que nous attendions ici l’attaque 
de l’ennemi, soit que nous marchions 
sur lui pour en venir aux mains; Cf. 
äv te... jy te quulré fois répélé, 
Xe. OEc.11,16; Cyr.1,1,5 1 I avec 
l'opt. au lieu du sbj.après Arislo- 
le, Man. 1,24,45,119, 158; Gror. 10, 
21,4 et 5 || B dans le discours indir. 
avec le sbj. si la prop. d'interr.in- 
dir. dépend d'un verbe impliquant 
l'idée erprimée ou s.-ent.de « sa- 
voir, rechercher, examiner, ec. »: 
Eime yàp Ze Zänn, YOGTOY MEUGO- 
pevos Tatpôs ho, Dy Tou daodeng, 
Up. 2, 360, car je vais à Sparte min- 
former du retour de mon père et sa- 
voir si j'entendrai dire qqe ch.de lui; 
£ntodo” AN0”, Av mou TITÝXN, eéc.AR. 
Nub. 535, elle est venue chercher, si 
par hasard elle rencontrerait, efc.; 
Oérwôos sis dvduropoy Odoow To’ 
Eifote, Zu pe Xw0ON Oaveiv, Eur. 
Andr.A3, je suis venue me reposer 
dans ce temple de Thétis pour savoir 
si elle m'éempêchera de mourir [| G au 
sens de ğy, pour marquer une sim- 
ple possibilité, rar. dans les clas- 
siques: & tav àppôrrm, XÉN. Mem. 
3,10, 12, à qui cela pourrait aller; 
surt. après Arislole : ob àv à, Tu. 
H.P.3, 10,8, là où il serait; parti- 
cul. dans la traduct. des Livres 
saints: ds dv, avec le sbj., qui- 
conque, ete. NT.Ap. 2,21; öTov' A 
dmépxn, NT. Matth.8,19, en qqe lieu 
ue tu L'éloignes ; cf. a du, Spr. 

Gen.15,14; oîc &dv, ibid. 21,12,22; 
doa táv, ibid.44,1 || D édv se joint à 
diverses particules : 4 Eiv re... Géi 
qe ou Ñv ze, Ba te (v. ci-dessus) ||2 
¿áy te en relat. avec xai, Sopu. Anl. 
327 |l 3 żávrep, Escue. Pers. 829; 
Soru. El.593; ou ñvrep, Ar. Th.926, 
etc.: XÉN. Cyr. 4, 6, À; ou Duren ye, 
Xéx. Eg. 10,11, si d'ailleurs, au cas 
d'ailleurs où, au moins si || 4 éäv ou 
Av &pa, Tac. 4,8et18; XEN. An. 5,1, 
13, si toutefois, si en verite j| 5 dv 
rws, Sorn. Tr. 584, ou AY TWG, ÅR. 
Vesp. 399; Prat. Rsp. 455, si peut- 
être, si par basard ||6 ¿àv xal, Xix. 
Conv. 7,35; ou hv xai, Tuc.5,9/; ai 
tdv, THe. 5, 38, 103; ou nai ñv, Tac. 
3,46,94; 5,45, même si, quand bien 
mème || 7 żàv ph ou ñv ph, Hec.903f; 
Eur.Med.30; ÀY ph Tep, HDT. 6,57, ù 
moins que || D> édv se rencontre 
dans des.inscer. att.des 6° et 5° siè- 
cles av. J.C., CIA. I, 1,c,28; 19,8, 
elc. (v. Meisterh.p.35,18,1} et est 
antérieur à l'écrilure eiüv de la 
fin du 4 sièrle av. J.C., CIA.2, add. 
nov. 14,b, 11 (387 av. J.C.); elc. 
(après 350 av.J.C.).La forme rontr. 
Av inus. dans ces inscr. (ei, &v). 

Édvôavov, v. &võdvyw. í 

Eavn-bépos, oc, ov [ä] qui porte 
une robe brillante (l'aurore) ANTM. 
85 (tavds, pépw). 

4 Eavôc, ñ, óv [&] À qui habille 
bien, d’où beau, brillant, er par. de 





2 Pa 

EXpiéc 
vétements ou d'objets d'habiile- 
ment, IL. 5,784; 8,885; 18,859, eic. 
Sagpn. (Heruoc. 944) |] 2 p. ext. bril- 
lant, en purl. étain, I. 48, 613 || 
DS [8] Orpn. Arg.875,1221 (p.*Fe- 
cavés, de la R.Fes, vêlir; cf. Evvu- 


pi). 

2 éavéc, ou (6) [à] robe riche de 
femme, IL. 21,507 (seul ex. du no- 
min.) ; 3, 385,419; 14,178; 21, 507; 
Hu. Cer.176; une fois siavós, IL.16,9 
(p. “Fecavds, de la R. Fes, vêtir ; cf. 
le préc.). 

ÉMvTEp, V. Zéi, 

zača, ao. act. Œ yyt. 

Zap, čapog [à] par contr. Àp, 
pos (tò) Ilill. «le matin » (v. ci-des- 
sous ’élymol.), d'or: å matin, seul. 
dansla lor. adv. pt (par contr. p. 
Eapt), le matin: péx ñpt, On.19,320; 
20,156, où ñpt pdka, IL. 9,860 , de 
grand matin || 2 p. anal. printemps, 
lilt. «le malin (de l’année » (ef. all. 
Frühjahr, Frühling, le franç. prin- 
temps = primum lempus)1L.6,148; 
On.19,519; Eapos,ARSTT.H.4.5,10,1, 
au printemps: âpa té Éapr,Hnr.5,81; . 
Xéx: Hell. 4,8,7, avec le printemps; 
rpòs čap, THe. 5,56; mpos tò čap, Tne. 
5,17; mept zé Eap, Tuc.3,116, vers le 
printemps; fg. yevbwv. Ep, ANTH. 6, 
242, le printemps d’un (jeune) visage, 
en parl. du premier duvel; Üpywy 
čap, Axtu. 7,12, la fraicheur ou le 
charme d'un chant; Épnéot, čap ths 


dere, Déwan. (Ar. 29 di len Jeunes : . 


gens, printemps de la cilé; Exp 6päv, 
Tucr.13,45, avoir un regard de prin- 
temps, €. à d. charmant || TI p. suite, 
sève, suc : haine, Nic. Al. 87, suc de 
l'olivier (L'huile), d'où abs. ”ap, Cart. 
r. 201, huile; Oeppôv Éap póvoto., 

Opr. H:2,618 (cf. Nic. AL.3 14) le sang 
encore chaud d'un meurtre || S—- 
Bop us. en poésie et en prose, (v. ci- 
dessus; Diman. ANTH. elc.) ; de méme 
tap dans une inscr.all. KV. 133 (v. 
Meisterh. p. 103,8 50, 3). Gén. ëa- 
pos, On.19,519; Ansrr. l.c. ete. Dat. 
Eur, Hot. Xén. U.cc. ete. Acc. ap, 
Tucn.l.c. etc. — Les formes contr. 
ús. en poésie et en prose: Ñp, ALOM. 
(Aru. 415 d) y Hec. 837,24; ARÉT. 
Sign. m. ac.1,6, p.8;1,10, p.9; 2,5, 
p.18; pos, Hu.Cer.455; ALC. (ATH. 
430 b); Po. P. 4, 64; AR. Nub. 1008; 
Tuc. 4, 2: 6, 95;7,19,etc.; ñpu IBYC. 
{Arus601 b); Tac.5,20; Xéx. L.c. Jon. 
et ëpq. rée. stap, Nic. Al. 87; gén. 
etapoc [4] Hu. Cer. 174; dat. etapt, 
Ore. C.1,116, ele. — [sa] monosyll. 
par syniz. dans čap, His, 0.490 et 
čapu, tbid. 460 (pour *Féap de "Fé: 
cap = lal.ver = *véser; de la R. 
sser, vas, éclairer, d'où sser. ushas, 
« l'aurore »). 

"Eapec, œv(ni)[à]les Eares;pple 
indien, Nonx. 26, 166. 

EaxplÔpenuoc, 0G, OV, 
cueille au printemps, Pp. 
(Eap, dpérw). ; 

Eopièo, f. iow: 4 passer le prin- 
temps (qge part). XÉx. An. 3, à, 15. 
Atu.5413 f (cf. yetpdto) [| 2 avoir la 
fraicheur ou l'aspect du printemps, 


2 Ton ` 


r. 43,7 


£apivoc 

Panic. 2, 991] Moy. c. à l'act.4, Prar. 
Az. 871 c (čap). | 

éaptvéc, ñ,ôv [àt] du printemps, 
printanier, Xex. Cyr. 8,6,22; Por.2, 
54,5; Puur. Num. 19S Par contr., 
hps, Xén.Hell.3,2,10; AR. Av.683; 
elc.; adv. ġpwà, An. Pax 800, ete. 
Epq. slopivôs, 1L.2,471; 16, 643; Hés. 
0.676 (Exp, par contr. Àp)- | 

Éapo-tpephs, M6, és. [à] nourri 
par Je printemps, prinlanier, Orpa. 
Lilh.610; Moscu. 2,57 (Exp, tpigo). 

Éapô-xpo0c, 006,00v [à] qui a Pé- 
clat du printemps, Orpu. Lilh. 264 
Dap, xpoa). ; 

ëéprepoc, «,ov, €. éapuvos, Nic. 
Th.380. 

ÈG, 2sg.d'éiw. 

Eag, v. cipi. 

taoa, v. tdw. 

éâon, čao, v. sipi. 

žaokov, v. idw. SC 

Soco, Zero, Dvro, V. huat. 

&utéos, «,ov{e&] 4 qu'il fautsouf- 
frir ou permettre, Eur. Ph.1210;avec 
l'inf. Eutéos pesyewv, Hnr.8,109, qu’il 
faut laisser fuir; éatéov, il faut lais- 
ser ou permettre, avec ace. PLUT. 
Pomp.75; avec la prop. inf. Eur.Hi. 
[. 178; 11 2 qu’il faut laisser de côté, 
Dag, Gorïg. ‘512 e; cf. Arstr. 
Nic.1,18; abs. Éaréov,ilfaut abandon- 
ner, etc. Puar. Leg. 969 c (vb. d'Edw). 
` “ÉQUTÉTNG, nTos (à) propriété d’é- 
tre soi-même, personnalité, £. de phi- 
los. ProcL. Theol. Plat. p. 328 (tav- 
roi. 


` Gourof, De, o (oonir. otrop, Ñs, 


oO); acc. neutre Éavtd : gén. pl. tav- 
Tov, elc.1 de soi-même, à soi-même, 
soi-même: auto opdrrev, CS. Cu, 
7,8,5; ArsTT.Nic.5,11, s'égorger soi- 
même; mhouolbTEpol ÉLUTOY YLYVO- 
mevot, Tac.f,8, devenant plus riches 
qu'ils n’élaient; ggf. renforcé par 
adtos construit avec le sujet de la 
prop.: oùy oiós té ¿ati aûTès of 
Bontetv, Prar. Gorg. 483b, il n'est 
pasen état de se défendre lui-même; 
TÒ yiyvooxsiy adtòy šavtóv, PLAT. 
-Charm.165 b, se connaître soi-mêé- 
me; abs. dans un grand nombre de 
doc.: ro éavroë pôvoy oxometv, Tuc. 6, 
12, ne regarder que soi-même, c.à d. 
que son propre intérêt; ¿v totç Éau- 
ToŬ, ATI.7 a, ou tap -touvt®, KÉN. 
Mem.3,13,3; NT.Cor.1,16,2, dans sa 
‘propre maison, chez soi : avec mouv. 
mpôç éautôv, NT. Lue.24,12,ou,en 
part. de plus. pers. els Éavtüv, An. 
Lys.1070; mpôs éautoës, NT. Joh.20, 
10, à sa maison, chez soi ; «ro xa0° 
adto, Prar. Theæt, 157a; adto Ep 
éauro, ibid. 159 b: œbro Ep’ adrod, 
ibid.160c, dè soi-même, €. à d. abso- 
lument; Zourot sivat, Puur.M.233 
être son maitre, être indépendant; 
ÉE Eavrod yiyvecdcu, Ser.3 Reg.10,5, 
être hors de soi, être frappé -d'éton- 
nement; ëV Éaut@ ylyveolor, XÉN: An. 
1,5, 17 revenir à soi, redevenir maì- 
tre de soi || 2 chez les Alt., au plur. 
et qqf. au sg., poùrles pronoms de 
la 1% et de la 2 pers.: p. Enauro®, 
Escur, Ch:221,1014; Sorn.O:R.138; 
Po.2,37, 2; Spr. Gen. f4,4;:1 Mace. 
5,.57; elc.; p. ceavrob;: Eschr. Ag. 
‘1449,1297; elc.; Poc.33109,9748,6,4;: 
‘Sr. Sir, 51,25; Jer. 4,8, ete; aupl. 
P. huõv adtäv, uðs adrodc, ete. 
tore Jus Pwniða ve iautovç me- 
mormuévous, Dim, 238, 26, vous savez 


"a 
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que nous avons soumis la Phocide à 
notre propre domiaa.ion; cf. EscnL. 
Suppl.806; Por. 2,37, 9, etc.||8 au 
pl. p. &Akfhwv, &Xkfhow, des uns 
aux autres, les uns aux autres : g0o- 
Vobvrtes Éautoïs puoobaoiw dä Äoue, 
XEN. Mem. 2, 6,20, se portant mu- 
tuellèment envie, ils se haïssent les 
uns les autres; EPL OVTES oft "Cu. 
Odvovtat, DÉM. 43,7, circulant (sur la 
place) ils s’informent les uns auprès 
des -autres; cf. Hor.3,49; Tac.4,95, 
ete.; SeT. Sap. 5,3, ete. |D lon. 
twütoŭ ou nieux Éwutoÿ, ÉwUTE, 
Éwurov, Hrc.1207b, 1210e, 1222d,e, 
1233-e, elc.; ou wòtiov, ARÉT. Sign. 
m.ac. 1,7; p. 5; plur: wòtéwv, ibid. 
1,7, p.84; wdtéotor, ibid. 2,4, p.17. 
— Duns les inser. alt. du 4° siècl: 
av. d.C.la forme pleine au sg. el au 
plur. (tavtoð, éaur&v) el la forme 
contracte (abroÿ, abr&v) sont à peu 
près aussi usitées (la forme pleine 
unpeuplus, 81 Éavr. contre 23 adt.); 


de 800 à 30 av.J.C. la forme pleine | 


devient dominante(100 ëavt.contre 
7 obt). p.-6. parce que la pronon- 
ciat.de l'esprit rude s'étant affai- 
blie, adrod ne se distinguait plus 
assez nellement de aòtoð (v. Meis- 
terh.p.121,4). A partir de 74 av. 
J.C. environ, čavtoð, ele. s'affai- 
blit ggf. dans les inser. att. en ta- 
ToŬ, taths, dt, ÉaTOv, Éarüv, ča- 
Toûs, e{ même en àriv (v. Meislerh. 
D.121,5). Enfin, sous l'empire, ab- 
Tob, adr&v es{ qgqf. remplacé par le 
pron. pers. atob, adrov (v. Meis- 
lerh. p.122) (E, aùtóç). 

ápan, seul. dans : trì è donis è. 
IL. 48,543; iT’ atë dorig è. IL.14; 
419,son bouclier resta atlaché à-son 
corps, c. à d. l'homme et le bouclier 
tombèrent ensemble (de &rtw 1); sel. 
Arislarque, mais moins bien, le 
bouclier suivit son corps (de Érouat). 

Eto-8® (impf. Elwv, f. Edow, ao. 
staca, pf: siaxa; pass. ao. eldünv, 
pf. stapar) [ă au prés. et à Vimpf.; 
& aux autres temps act. pass. el 
moy.] I laisser, d'où : 1 souffrir, per- 
mettre, avec une prop.inf. rw Eäv 
@OivéGev, IL. 2,346, ou Coew, On. 
13,359, laisser périr, laisser vivre 
qqn; ggf- avec omission du verbe: 
aùtovópovs £äv modirac, XEN. Hell. 
8,1,17 (cf. la construct. complète 
avec stivar, ibid.6,4,2) laisser les 
citoyens vivre aulonomes ; oùx £äv, 
avec une prop. inf. ne pas. permet- 
tre; tpeïv w oòx Gë Tduiae, IL. 6, 
256, Pallas ne permet pas que je 
tremble; d'où défendre, empècher 
e oùx Édoouctv.êpot dopevat Biôv, 

D. 21,233 (les prétendants) refuse- 
ront de me donner l'arc ; xäv nndets 
tã, Sopu. 4).14184, quand bien meme 
personne n'y consentirait, c. à d. 
quand bien même tous s’y oppose- 
raient, IL./,55; On.419,95; Hés.Th. 


712; en parl. d'une défense faile ! 
par la loi, Escax.3,21,176 B.-Saup- | 


pe (cf. ci-dessous HoT. 7, 104); cf. 
CIA. 2 add. 841, b, 55 (396 av. J.C.): 
ousimpl. ne pas admettre: tokepoy 
oùx twv motety, Tue.4,28, ils ne vou- 
laient pas faire la guerre ; en:ce sens 
souv.opp.û xekedw: où (LÈV xEkeSovTEG 
Ébrévat, ot dé rives oÙx Édvtes, THc.?, 
21, les uns conseillant de s'en aller, 
qges autres s’y opposant: ou à åp- 
paw: odz sta bnelxety, AAR Ze zé d. 


Eo 
Aspov wpuatoŭç "A favotoue, Toe./. 
127, (Périclès) n’adme.tait pas qu'ils 
cédassent, loin de là il excitait les 
Alhéniens à la guerre; ggf. en opp. 
avec &Khd (s.e. xehebw): oÙx ÉGV ped- 
yeuv, QA hà (XEkEdtwv) pévoytag.éTixpa- 
téetv, Hur.7, 404, (la loi) ne leur per- 


mettant. pas de fuir, loin de là, leur - 


ordonnant d'attendre de pied ferme 
et de tenir bon; au pass.-oùx Eüoûou, 
Eur. 1.T.1844; Tuac.f,142; Dém. 2,16 
B.-Sauppe, n'être pas libre de-|| 2 
rar. avec un acc. de chose, laisser, 
abaridonner, concéder : wi rt, Supn. 
O.C.868; Puur. M. 233 d, laisser qge 
ch. à qqn |} I laisser aller, d'où con- 


-gédier : tiva, IL. 24, 557, qqn |} IIE 


laisser de côté, d'où: 1 renoncer à: 
ëa x0hov, 1L.9,260, laisse se calmer ta 
colère; ¿äv ptaocowlav, PLAT. Gorg. 
484c, renoncer à la philosophie; 
avec un inf. Eäv tivar, HoT. 3, 134, 
renoncer à aller [| 2.ne pas s'occu- 
per de, négliger, omettre, avec l’inf. 
#hébou pèv édoopev (sbj. pot.) "Ex 
topa, IL.24,71, ne nous .occupons 
pas de voler le corps d'Hertor ` Dede 
ré pèv dwoet, TÒ Ò’ dost (doyar), 
On./4,444, la divinité donnera ceci, 
négligera de donner cela; abs. fà’ 
obv édow, Soru.Tr.829, qu’on ces- 
se donc de se préoccuper de celle- 
ci.1] 3 p. suite, délaisser, abandon- 
Der ` Cé ğv xhavtov, Zroapog, 
Sopx. An£.29, laisser (un mort) sans 
lamentations, sans sépulture | D 
Aci. prés. (formes se rapportant 
à deux types de radical: rad. taz, 
rad..épq. eia-) : 4 rad. ëd-: ið, IL. 
8,428; AT. (Escnc. Sept. 378; SoPx. 
El. 632; Tuc. 3,48, elc.); ? sg. épq. 


Zdac, On. 12,282; 19,374; 8 ep, dng, 


idg, lL; 8, 414 (mais aussi.la forme 
att.ë&, 11.5,256, monosyll. par sy- 
niz.). Sbj.2sg.épq. Edas, On.11,110; 
12,187 (mais aussi la forme att. 
täs, OD. 141,147); 1 pl. dissyll. par 
syniz. é@uev, IL. 10,844; opt. poét. 
Gut, On.16,85; 3 sg. 8, On.20,12; 
opt. att.Ewnv, PLar.Gorg.458; 8sg. 
ton, Sors. Ph.444; Xén.Cyr.1,5,10, 
elc. Inf. épq. Edav, On.8,509. (mais 
aussi la forme ait. Eäv, 11.2, 182, 
elc.) — 2 rad. épq. ela-: prés. ind. 
3 pl. a&ot, IL. 2,432; 11,550; 17,659 
(mais aussi la forme é&ot, 1.238,78; 
On.4, 805) Sbj. ei&, 11.4,55; 1 pl. 
eiouev, On.21,260; 8 pl. simot, IL.20, 
139.— Impf.ion. Éwv, Hor.9,2;.8 sg. 
énq. et ion. ëa, IL. 5,5417; Hnr.,17 
(mais aussi la forme sta, On.7,41). 
— Impf. ilér..avec double rad. en 
ëa- ou en sia- (vraisembl. sans aug- 
ment, cf. le prés. épq. sidw).:. * ëa- 
oxov, d’où 2 sg. Éaoxes, 11./9,295; 
3 sq. taoxe, 1L.2,832;.11,880; 24,17; 
el etucxov, 1L:5,802; 3 sg. etaoxe, Ir. 
20,408; Ov.22,427; avec élis.dev.un 
esprit rude: stao’, In. 11, 125. — 
Ao. poél. ëaou, 1L.11,437; CALL. Cer. 
62; sbj. I pl:poél. żaoopev, IL.19,65. 
— Pass. ao. eldônv, Isocr. 60 e.— 
Pf. sapor, Dén. 1108,1. — Moy. 
fut. au sens pass. tdcopa, Eur. 
1.4.331; Tac. 1,142. — ta- ou w- 
monosyll. par synis. dans les for- 
mes suiv.: prés. ind. ë®, Ar.Lys. 
734; 3 sg. Eë, IL. 5,256; impér. SR 
Ea, Sorn.0.R.1451; Ant.95; An.Nub. 
932; sbj.1 pl. EGuev, Iu. 10,344; 19, 
402; ful.3 pl.Edcouow, On.2/,233. 
— Par licence [ŭ] dans saos, ANTH. 


Sëcou 

3,144,4 (bp.é. p. *ëFdw, dé*toFdu, 
*iaFäjw, d'ung R, EdF, läncer, lâ- 
chiér; cf. lat. désivaré). E 

taci, v. ig. 

Édév, v, Éoé, 

EGühbv, 9. Bäi. 

Ebav, v. Batve. ` 

Ébdouä-yevhé: né, #é [ä] né le 7° 
jôur { du inois) ép. d’Apollon, PLur. 
M.717 à (É6dop0$; yévos). 

ébôouwyétne, ou (6) [a] le sepliè. 
me chef, Sel, d'uutres, l'instigateur 
dés sept chefs (Apollon), Escui.. Sept. 
800; cf. Hit, 6, 57 (É6Gouog, Ayto- 
ott ër. Môvdayétinc). 

Zëëotgäg de, 0, äu [à] om consiste 
en un giroûpé dé sept, formé de sept, 
ANTYLL. (Oiis. 2,987,11 B.-Dar.); ë. 
áp:ðkós, Nicou. 45, le nombre sept 
VGëëoudc. 

Sëëohdf oa, célébrer le sabbat, 
Sert: Ezech. 21,23 (bdo uá). 

Zëëokueige, D, ou ` Å qui vient, së 
fait où se produit le seplième jour, 
Hec. Aph.1250: Tuc.2,49: Nix Hell 
5,3,19; Pur. Galb.7, ete. |] 2 qui re- 
vient tous les sept jours (fievre) Hrc. 
Epid:1,961 (60ojkoc). 
. É60opékté, ddv. sept fois, CALL: 
Det. 251 (Gëäoteoch, | 

é80outc; &ôoc (h) 4 lé nombre 
sëpt, Pan.. 4, 24, elc. [|2 groupée de 
Sept, nombre de sept, A.PL. 481 || 3 
nôibre de sept jours, sémaine, pc. 
Abh. 1245; Aisrr. Pol: 5, 17,2; Sér. 
Ex.84,22; Déut.16,9, efc.||4 période 
de sept ans, Ansrr. Pol: 7,16,17; 
bur, M.909 e (E65op5s). 

É68ouatikôs, M, óv [à] septuple, 


Nicou.53, Jos. A.J.11,8,6; Pic.2,206 | - 


(Gëäduarach, 

EbdopatikÂôs[ăž]adv. par üne évo- 
lution rénouvelée sept fois, Nyss.2, 
878b. i à 
Ebdoudtoc, n, ov [à] e, ÉGddpS, 
11.7,248; Ov. 10,81 ; 14,252; Hs. 
0.41. le 

#60ouéboua; recevoir son nor le 
septième jour,en parl.d'un enfant; 
Lys.(Hare.) (É60opunc). 

- É60ounkovté (ot, ai, tà) indéel. 
šoixáñte=dix, HoT. 1,32, ètc. ; ATT: 
eic.; ol ë, nped6vtepoi, Jos.A.J.12,2; 
T, lés Septante, c. à d. lès 70 inter- 
prèles (exactement non 70, mais 72) 


qui traduisirent en grec le texte hé: 


breu de l'Ancien Testament (É600-: 
poc). . 
ébdounrkovtædvo, n. dé nombre; 
soixahte-douze, Srr.£sdr,.1,5,9;elc. 
é6dophrovta-etie, 6,66 [à] âgé 
dé 70 ans, sepiuagénäire, CLEM.1,403 
(É6dognxovta, Étos). 
ÉbdounKkovtaetio, ac () période 
de 10 ans, J.A¥R. (Eus. D. E. 389d) 

(ÉGdounaovTaeThe). 

ébdouinrovtkis [ät] «dv. soixa- 
te-dix fois, Ser.Gen.4,%1; NT. Matth. 
48,92 (É60ouñrxovta). 
` Sëäougeovrgnëute, 3. de nom- 
dre,'soixanté-quinze, Spr.Gen.25,7; 
Ex.39,6; Esdr.1,5,12. 
” Ébdounkovréæmmyuc, úg, ü fă] de 
H enudëes, Du, pxez, FI! zi A. 

_ É6Sounkovta-ot&ôt0c;08,ov [&d] 
de 70 stades, Srr.9, 5,18 Kram. (ë: 
átăðtöv). E i 

EbSounkovto-téodapes,s6,a[4ä] 
soikanté-quatorze, Ser.Esdr.1,5,26. 
Éboopnkovtatpete, ete, ix, 
soixanté-lreize, CLÉM.7,872 Migné.… 
ÉGGounKkovtoutins, ou, adj. m. 
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septuagénaire; Luc. Pseud.34 (660- 
whžovta, čtóć). ` 
é66ounkovtoûrie, Lëne, fém. du 
préc. Luc. Rh: præc. 24 || 3> Ace. 
“oüriv, DC. 46,18. 
É68ounko6t6-Bvoy, où (tò) la 72° 
partie, PLiur.M.939 a (É68ounxootos, 
dei. 


É6Sounkootô-povov,ou (to) la 71° 
partie, AncHIM. p. 206, 214 (ËGd. pô- 
vog): HI ` 

Zëäotpngooerée, ý, óv, soixante- 
dixième, Hec.12/1 e; Ser.Zach.1,12 
(op iere), 

ÉBdouos, n, ov, septièmé, IL. 79. 
117; Ov:12,899, éle.; É6dopos àpi- 
Ouôs; Pair. 2,5, lé nombre sept: à 


é6doun (s.e: nuépu) le septième jour. 


(du mois lunaire) Hpr:6,57; Piur:M. 
1027 e; p. suilé, lé sabbät, Puiz.1, 
675; 2,137,166 (Entü). 

ëBévn, n6 (à) c. é6evoc, TH.H,P.4, 
4,6. 
ébevivoc, n, ov, d’ébène, Srn. 15, 
1,54 Kram.; Arr. M.rubr:36 (È6e- 
vo). 

EGevoc,ou(à) ébénier, d’oùébène, 
bois ndir; Hor.3,97; Arstt. Meteor. 
4,7,16; Tu. H.P.1,7,4, étc. Tuer.15, 
123 | X> -os long devant une 
voyelle, Tacr. L. e. 

ÉGnv, ao. 2 de Baivw. 

¿bnoáuny, é6noeto, v. Baivo. 

ÉGiokôc, óu (h) mauvé sauvage, 
Gaz:13,170 (cf. i6ioxos). 

&Btov, ao.2 de fiôw. 

EGAubev, v. Bhántw. 

ÉGAdé Tu, D. Phactditw. 

Sp afng, Zëince, 0. Bian, 
&6oukéato, E6ouAñônv,. v.. pov- 
hoppat | 

é6pat£o : 1 parler la langue hé- 
braïique; Jos.B.J.6,2,1 [| 2 être dé la 
secte owdûü parti des Hébreux, Nyss. 
1,810a (EGpatoc). ; 

EBputkôc, n,0v, hébraïque, NT. 
Luc.23,38 (E6p&tos). 

‘Ebpatoc, a, ov, hébreu; ot 
“Eépaïor; les Hébreux; Paus. 1,5, 5; 
APp.Civ.2,71; élc. ` 

é6paté, 066, adj. f. hébraïque; 
subst: à ë. la langue hébraïque; NT, 
Ap. 21,40; Jos. Maec.16 (EGpaïos). 

éGpatori, adv. en hébreu, SPr. 
Sir. proól.; NT. Joh. 5,2; 19,132 (E> 
6pätog). 

ÉGpaye, d. *Bpdyo. 

&Bpaxnv, v. Beie, 

“EGpoc; ou.(0) l'Hèbre (auj. Ma- 
ritza) fl. de Thrace, d'ord. avec l'ar- 
dicht, Hdr.4,90; Tac:2,96; Eur.H.f. 
386; Tucr. 7,112, ele. 

Ébpov, v. B6pooxw. 

Ébooa, booby, v. Bodo. 

Ey- yarog, oG ou a óv: I (y, terre, 
sol) 4.qui se trouve dans la terre où 
qui provient de lä terre, terrestre, ë% 
parl. des plantes (p. opp. à öx, 
«les añiaux ») PcarT.Rsp.491d; p. 
opp: à obpavios, Prar. Tim. 90 a |] 2 
formé dé térre,terreux, PLur.M.701 c 
113 qui réside dans le sein de la terre 
où qui concerne les régions souter- 
Yaines; én parl. des divinités infer- 
náles, ANTH:7,440; des lénèbres sou- 
terýąines, Puut. M.953 4 || & qui com- 
siste en terres, en biens-fonds : éyy. 
odala, DÉu.945,25; ou xrñowc, Dot. 
45,8, propriété foncière: ouu6d}ato 
Éyyaos (sel. d'autres, Éyyeiov) Diw. 
893, 15, contrat au sujet de biens: 
fonds (p.0pp. à o. vautixov) [IT (ÿñ; 





Dis UE: 
- Eyy páëko 

térre, pays) 4 qui est né dañs le pays, 
indigène, national, Escur, Pers. 929, 
Suppl. 57 || 2 silué dans le pays, p.. 
0pp; à drepôpios, XÉN. Conv. 4,81 || 
D l'ém. =, Escirs: Pérs. 992 (Ev, 
YA: cf. Éyyétoc). 

éy-yaAnvièo (part.prés.)[à] vivre 
tranquille, DL.70,37 (ëv, y.). 

žyyáutóč, oG; ov [č] de mariage, 
Proc: H. Ven. 4,10 (ëyyapos). 

Éy:Yauoc, 06, ov|àä} uni par ma- 
riage, marié, CHrys.3,/08; Bas.1,781 
ën, yåpos). 

ży yxotpryáyxatpa, ag (A) Ing) 
qui a un couteau dans le ventre; so- 
briquêt d'une femme gloutonne, 
Hippon. (ATH.698 c) (£v, yaothp; pă- 
yapa). 

èy- yaotpi-uvbog,ou (å,h) [č] vën- 
triloque, particul. qui rend des ořa- 
cles où fait des prédictions én parlant . 
du ventre, Hre. 1156 g, 1217 f; Set. 4 
Reg.28,7 et 8; 2 Par .83,6 (iv, yaothp, 
nëtocl, 

Éy-yadtptoc, 06, ov, qui est dans 
le ventre, Man, 1,189 (èv, yxorñp). 

Éyyéÿoa, éyyelvadBu, v. éyyiyvo- 
Hoi, 
#*éy-yelvouat (seul. 8 pl. sbj. ao. 
éyyelvwvto) engendrer, IL. 19,26. 

ÉV:Yetoc,06; ov: À qui provient de 
là terre ow appartient à la térrè, ter- 
restre, Prat. Rsp. 546 a; p. opp: à 
iváčptog, TuéM.468 b|| 2 qui consiste 
en terie, foncier, DÉm.914,9,10et15; 
926 fin; PoL.32,8,4 (cf. Eyyatos). 

ÈYYELÓ-TOKOG OU ÈYYEÓ-TOKOG; OG; 
ov; qui nait dans le sein dé la terre, 
Ta.1.P:1,6,9 (Éyyeiog, daa), 

èyyeró- puro, oc, ov, dont les 
feuilles rampent à terre, Ta.H:P.6,6, 
T (Éyyetoc, péAoON). 

ty- yeiowya, wrog (rò) fracture du 
crâné én deux morceaux, dont l’un 
recouvré l’autre, comme les tuiles 
d'un toit, GaL. Ther. 6; Sor: Sign. 


j fřaët. p.44; Okis. Fract: p: 98 (iv; 


YELÉ0). 

ÉyyeAüotns, où (6) railleur, Eur: 
11ipp.1000 {Eÿyehdw) : 

ÉV-fEAGO-& (seul. prés. el ao.) 4 
sè jóúéi; se railler, abs: Sopu. E2: 807, 
étc.; avèc un rég. Err, re, Arr, Bun, 
Med. 1865, etc. ; xatd tivog, Sopu. O. 
C. 1339, dè qqn || 2 se réjouir de, dat. 
Sòrt. El: 277 ||3 fg. se jouer sur (tes 
flots), dat. Sosicr.(Arx. 474 à) (Ev, y.). 
éyyevétnG, où (6) indigène, A.Rn, 
4,1549 (éyyivopou). $ 
éy-yevñs; ýG, éc: 4 indigène; na> 
tional, HDT. 2,47; EscuL. Sept. 582; 
Sopu. El. 430, Ant. 199, OR. 452; 
Eur. Ion 63,ele.|| 2 de la mème race, 
de la même famille, Sopn.O,R.1168 
113 ioné, naturel, Po.N.10,54; Son: 
EL.1328 (Ev,yévos). 

Év-yevvéo-@ (seul. prés. et uoj 
engendrer dañs: tivi te, Peur. M. 
132e (cf. TuËi. 166 d, 168 v)'ehgen-. 
drer une ehose (des aigreurs, e/c. 
dans le corps (év, y.): 

Eyyevès, adv. à titre de compé- 
triote, Sopa, O. R::1295 (éyyevs). 
ÉyysbTokoG, v. Éyyeiorotos. 
Éyyebouiat; goûler de, gén: Poi. 
T,18,7 (8, Y.) v% 
Éyyñpaua, toc (rè) [pä] occupa- 
tion -où-l'on a: vieilli, amusement de 
vielard, Cic.A/1.49,95 et 44; PLüT. 
Cato.24{éyynpdakw). : - -> 
Etyripaèré : À vieillir duns, dat. 
Hic. APR: 12467 Por: 6,7,4; 12453,7 


SrrLëo 


DS.11,23 || 2 abs. vieillir, s’'émous- 
ser, Tue. 6,18; Peur. Nic, 4413 
impf. évevpaszov, Por. 6,7,4. Fut. 
inf. èyynpåasaðan, Tuc. le. Ao. inf. 
iyynpdcat, DS. Prut, li ec.; part. 
—Gooe, Dot, 42, 15,7; Prur. Tim. 15, 
ete, (év, TA Y e 

Eyytéo-à, être. apparenté 0 allié 
à, SPr.Neh.13, 4 (éyyôc). 

žyyiyvopat ou ży:yivopar (f. êy- 
yevýcopat, ao. ¿veyevópny) I naître 
dans, d'où: 4 (au pf. épq. éyyéyac, 

11. 6,493; On.18,233; Hor.2,87,92; 
part. acc. éyyeyaüra, À.Rn. 4, 1561) 

être né dans ou se trouver dans, du. 

112 p. suite, fig. être inné, ètre natu- 

rel à: Eu emt, Hpr. 8, 83; EuR. L.A. 

1244; Puar Rsp.351d; twt, Tue.2,49 

et6?; Xén, Mem. 1,2,21; Eur. {on 

1524; Puur. Brut. 44, être naturel à 

qqn |} 3 se produire au s'écouler dans 

Pintervalle, en parl, du femps, Hor. 

1,190; Tuc.4,118; Prat.Protl.339e || 

II émpers. éyytyverou, se produire, 

d'où être possible, avec l'inf. Hor.f, 

139: 6,88; Ant. 131,95; Puur. Galb. 

13; abs. Eyyevéuevo, Ls. 52,81, lors- 

qu'il était possible (êv, y., cf. *éyye:- 

vopat). 

Éy-ytyvoeka (paré. prés.) recon- 
naître, avouer, acc. ARéT.Caus. m. 
diut.1,5 (Eu, y.). 

éyyiGo : À 4.4 approcher: rw, 
Poc.#,6,7; A.Tar.#,87, une chose 
d'une autre; tivà tpós twa, Spr.Gen. 
48,10,faire avancer une personne au- 
près d’une autre acliver,accélérer, 

åter (un travail) acc. Spr.Esgai.5,19 

ILII inir. s'approcher: de, PoL.4, 

62,5; 8,6, fele.; wvl, PoL.17,4,1; DS. 

2,19; ppde te, Héron Aut. 269; Tpos 

Tiva, Ser. Eg.24,2, de qqe ch, ou de 

qqn, rejoindre qqe ch. ou qqn; fig. 

être proche parent de, dat. Spr. Lev. 

21,3; abs. Ser. Deut. 25,5; D.CnR.4, 

138 || X> Impf. Ayykov, DS.18,77. 

Ful. 3 sg. èyyet, SPT. Ex.24,2.A0. 3 

Sp. Zrutoeg, D. 48.200: Ger. Gen A8, 

10; Job.33,22; 8 pl.fyyoav, DS.2,19; 

14,23; impér. 2pl. éyyicate, NT.Jac. 

4,8; sbj. 3 sg. êyyion, Ser.Hagg.2, 14; 

3 pl, Éyriowot, Poz.8,6,6; part. frt: 

cas, Pot.17,4,1; Eyyicovres, Por. 15, 

31,8, Pf.3sg.fiyyuev, Ser.Esech.7,7 

(éryds). 

Eyyivopar, v. éyyiyvouat. 

ÉYYLOV, ÉVYLOTA, U. ÉYYUS. 

. ÉYYLOv, @v,ov, gén. ovoc, seul. 
.dans la loc. ZE Eyylovos, v. Éyyüs. 
 Éyyhaukoc, 06, ov, bleuâire, DS. 

1,12 (èv, Yhavxoc). 

ÉyY:YMoXp0G, 06, ov, un peu vis- 
queux, Diosc.3,2 (ëv, YAoypos). 

Éy-yAukoc, 06, ov [ÿ] doucereux, 
Diosc. 5,70 (v, yhyxús).- 

ÉyyAvuua, atoc (tò) inscription 
ou image. gravée, THém. 62 à (éyyAd- 
qe), SE 

_ÉY-y\dooce (seul. prés.) avoir une 
saveur doucereuse, Hor.2,92 (év,yAu- 
ac), . 

éy-yAdbpo [5] graver sur, abs. TH. 
IT P,5,2,4; Ca ëv Motor, HDT. 2,4, 
des figures d'animaux sur des pier- 
res; au pass, Ca éyyeyhupuéva, HT. 
2,124, figures d'animaux gravées{sur 
la pierre); aigaoin EyysyYAURUÉVn Tý- 
xost, Hor. 2,738, mur de pierres sè- 
ches couvert de figures gravées || 
D Act, ap, inf. éyykcbo, Hot. 2, 
< part, ëyykugac, "In. Le, Puss.prés. 
35q. Éyrhdperon, Paie.2,153; pf.3sq. 
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żyyéyhuntat, HpT. 2, 106,148; part. 
żyysyhuupévoç, v. ci-dessus (fu, YA}. 
ży yAottoyáotap, opos (ô) qui vit 
(liit. qui nourrit son yentre) avec sa 
langue, Ar. Av. 1695, p. anal. avec 
Éyxetpoydotwp (ëv, yA.). 
Éyyhotto-tutéo-à (prés.inf.)[5] 
faire claquer sa langue comme pour 
déguster du bon vin, c. à d. vanter 
qge ch., vanter sans cesse, Arn.Eq. 
T82 (£v, YhGTTA, TÜrTw). i 
gy yontebo (seul. part. ao.) char- 
mer comme un magicien, PHiLSTR. Ÿ. 
Ap.8,8; Nyss.1,98 c (év, y.). 
Éyyoupéa-à, clouer, Gaz.4, 11 
(sbj. ao: pass. -wW0%) el 64 (part. 
prés. pass. -oupévov) (év, ÿ.). 
Éyyéupoots, zog (h) l'angée de 
dents enfoncées comme des clous, 
Gaz.Diosc. (éyyoupouw). 
éyyôvn, ns (à) petite-fille, ARTÉM. 
4,69; Naz.3,268a Migne (cf.le suiv.). 
1 Eyyovos, ou (6, à) 1 petit-fils 
(viôs vioŭ, Hscn.) ; p. opp. à témmos 
«grand-père », el à clé de ms «en- 
fant » p. opp. à yovebs « père », DH. 
6,37; ef. Hon 5,3; au fém. petite-fille, 
Bur. Pericl.3 || 2 p.ext. descendant, 
Prat. Rsp. 364e; neutre tò Éyyovos, 
la descendance, les descendants, 
Ansrr. Pol.7,16: Ez.V:H.1,6; Pur. 
M.298 b (éyyiyvouu). | 
2 Éyyovoc, v. Éxyovos. 
éyypépuatos,oc,ov [uù] À figuré 
par lettres, écrit, p. ope: à parlé, 
Prat. Def.414d; Sext.M.1,100; ARR. 
Epicl.1,20,4; DL.8,107, ete. |} 2 qui 
décrit ou retrace des caractères d'é- 
criture, ATH. 454 h (év, ypupa). 
éyypantéov, vb.de ÉYypapu, CLÉM. 
1,224 Migne. Ge 
Eyypantos, 06, ov, inscrit, Po, 3. 
24,6: 3,95,3; 1,82,5, elc.; tua Eyyp. 
Poc.27,15,8, honneurs conférés par 
des- décrets ou des brevets; tà Burg, 
PoL.3,27,1, clauses g'un traité; vópot 
ëyyp. SrR.259; DS. 1,94, lois écrites 
sur des tables (éyypäpu). 
Poe £w6g (à) anchois, pois- 
son, Ec. N. 4.8,18. 4 
éyypabpn,ñs (ñn){à] inscription, en- 
registrement : des ciloyens sur la 
lisle de leur dème, DÉx. 996,2; des 
condamnés sur les registres de jus- 
tice, ArsTT. Pol.6,8; des jeunes gens 
parvenus à l'âge légal sur les rôles 
de citoyens, DH.2,26 (éyypdpw). 
Éyypapos, oc, ov [à] inscrit, con- 
sigoé par écrit, AnsrT. fr. 4/5; Por. 
8, 21,4; marépes Éyypugot — lat. pa- 
tres conscripui,DH 7,26/,11 Reiske; 
TÒ Eyypagov, PoL. 3, 26, 4, ete. traité 
rédigé par écrit, engagement écrit 
neie) GE 
Éy-yp&po [à] I faire une incision 
dans, acc.Tu.H.P.5,1,9||1Ip.suile, 
inscrire, d’où : 4 écrire dans: év émi- 
otok, Tac. 1, 128, dans une lettre |} 
2 graver ou inscrire dans : ypdppata 
veräin, Hor. A, 94 on fy oeriin, Hor. 3. 
102, graver des lettres, c. à d. une in- 
scription sur une colonne; gyyp. vd- 
pouc, Lys.183,16, graver des lois (sur 
des tables ou des colonnes); fig. si 


péAhovat tordre dudvatat Éyypaph-. 


decor dvOporas, XEx.Cyr,8,3,32, 
si de telles pensées doivent se graver 
dans le cœur des hommes; parlicul. 
à Athènes, inscrire sur un registre 
pubiic, en parl. des registres d'état 
civil : và elç oùs ghous, PLAT. AX. 
366e; siç &våpaç, DÉM.4 12,25; els Tods 


Moy. inscrire pour soi : 


3 4 

EYYUXCO 
poarepas, Déu.995,28, inscrire parmi 
les éphèbes, parmi les membres d'u- 
ae phratrie, parmi les hommes faits : 
au pass. ele toc nuôros Éyypagñ- 
vat,DÉ.314,4,avoir élé inscrit parmi 
les citoyens d'un dème ; abs.au pass. 
être inscrit sur un registre public: 
Mavcidens éveyeypauunv, Déu, 995, 
j'avais été inscrit sous lé nom de Man- 
tithéos; Tobs pro di TAv aa. 
éyreypappévouc, Arstt. Pol. 8,1, 8, 
ceux qui ne sont pas encore inscrits 
faute d’avoir l’âge (légal); — en part. 
des registres de finances, parlicul. 
pour les débileurs envers l'Etat, 
PLar.Leg.7 84 d; Dém.771,6, etc.: — 
en parl. des rôles de justice, pour 


les accusés, Ar.Pax 1180 : DÉN.978, . . 


25; Escan.48,1; pour les condumnés, 
Pour. Them. 6113 peindre ox broder 
sur : Ca ës éc0ro, Hnr. 1, 208, bro- 
der des animaúx sur un vêtement |] 
Te dÉXTOIG 
ppev@v, Escuc. Pr. 789, une chose : 
sur les tablettes dẹ son esprit, c, à d. 
dans sa mémoire (év, yp.). ` 
Éyypépos [à] «dv. par écrit, Jos. 
B.J.1, 27,1; Crén.564 (éyypagoc). 
Éyyuahibo [üä] meltre dans la 
main : titi, On.8,319 ; Hés.T'h.485, 
mettre qqe ch. dans la main de gqn: 
avec un inf."Epuñ d'éyyvdhiËev yew 
Häerg, Dn. Mere, 497, jl donna son 
fouet à tenir à Hermès; $. avé tu, 
Oo.16, 66, remettre une personne en- 
tre les mains d’une autre; particul. 
en parl.des dons que font les dieux, 
des honneurs qu'ils accordent, des 
travaux qu'ils chargent les hom- 
mes d'accomplir, Te. 1, 853; 9,98; 
11,192, etc. || X—> Fut. épq. Eyyvat- 
Ew, le. 11,162; Es, IL. 9, 436. Ao. 
sans augm, 3 8q. ÉYYVahEE, IL.9, 98; 
— Æev,1L.98,978; HÉs.T'h.485; A.RH. 
1,489 (ëv, yéxhov). i 
Zrmuée-G lol mont, hyyówv ef éve- 
yowv ; fut. inus.; ao. 4yyono el éve- 
yûnoa ; pf. hyyónxo. et éyyeyðnza; pl. 
q. DI. Zudem ` pose, Di. el ao. 
inus.; pf.évyeyénpot el fyyvquat: pl. 
q. pf. Éveyeyvnuny ; v. ci-dessous) re- 
mettre en mains, d’où: 1 donner en 
gage; au pass. être donné en gage, 
être offert comme caution : dethal Tot 
Aerch ën ve xal éyybar éyyvdaodou, On. 
8,851, litt. mauvaises certes sont mê- 
me les cautions des mauvais pour 
cautionner, c. à d. mauvaises sont 
les cuutions des méchanis,toules cau- 
tions qu’elles soient, pour servir dé 
garantie ||2 p. suite, fiancer, donner 
en mariage, en parl. d'une fille : 0v- 
yatépa yy. tivt, Hor. 6, 57 (cf. Eur. 
[. A. 703) fiancer sa fille à qqn; aù 
pass. en parl. du fiancé : Gvyatpl'rt- 
vos yysyvnuévos; PrLaT. Leg. 923d, 
fiancé à la fille de qqn |] Moy. yyvdo- 
pot-duat (impf. AyrUwuNv ou Éveyu- 
wpny, f. Éyyunoopat, ao. AYyUno dun Y 
et éveyoncaunv) À se porter caution, 
donner une garantie, ATT. : éyyünv 
Eyyväodar, An. 10, 16: Prat. Leg. 
953e, donner une garantie; frt, tt, 
Prat. Euthyd.274b, ou avec une 
prop. inf. au fut. Po. 0.141,16; XÉN. 
An.7, 4,18; AR.Pl, 120%, donner une 
garantie que; avec un inf. fut. Lys. 
132,2; Basr. 68, 10, promettre, en 
donnant une garantie, de, elé aveg 
un acc. de chose : Set, "d GëiÄpg, 
Dés. 292, 6, répoudre de l'avenir; 
avec un acc.de personne; EYy, TVA, 








2 t s 

éyyon 
Pear, Leg. 855b, se porter caution 
pour qqn; yy. tvá twt, Dóm. 901, 14 
OU TWO TPOS TWA, PLart.Phæd.115d, 
se porter caution. auprès d’une per- 
sonne pour une autre || 2 prendre ou 
accepler comme fiancée, acc. Dés. 
4341, 20 :p. opp. à l'art. Éyyv@ : a- 
pévou dÈ éyyväcûat Meyoxhéous, Êxe- 


xbputo ò ypas, HDT. 6,130, Méga- | 


-klès ayant répondu qu'il acceptait la 


e 


fiancée, le mariage eut lieu || D> 
Act. impf. 3 sq. éveyoa, Dé. 1032, 
25 (ms. Bkk. B.-Sauppe, sel. Dind. 
Ayyòa); Is. 42, 24 (Bhk. B.-Sauppe, 
sel. Scheibe hyyba); dans les cps. 
louÿ.-nyyvwv. 40. dyronoo Eur.l.e.; 
Dim. 858, 21; DC. 54,31; et Éveydnot, 
ls. 41,80 : 43, 1 1 (sel. Scheibe Ayyôn- 
oa); DC.48,54 Bkk. ete. Pf. hyyónza, 
DC. 38,9; ou èyyeyónxa, Is. 42,6; 
Dén. 1363, 13 (ms. Blk. B.-Sauppe). 
PL ont, Zeg, hyyvhxes Is. 43,41. — 
Pass. impf. 3sg. éveyväro, Îs. 45, 6. 
Ao. seul. dans les cps. -nyyvA0nv. 
Pf. éyyénmer, Prat. Leg. 923d ou êy- 
yeyénuar, Dém.900,15. PLG. pf. 3 sg. 
éveyeyonro, Is. 48, 26. — Moy. pres. 
nf, dng, EyxSdacûa, On. l.c. Impf- 
hyyvðpny, XÉN An. 7,4,13; Puar. 
Phæd.115d; ou sg. èveyväto, Is A8 
6 (hyyv- Scheibe). Fut, ÉYYVA TO, 


© Dé. 715, 18; dor. éyyvéaoput |&] 


Po.0. 11, 16. Ao. Ayyunoäunv, AND. 
7,5:10,16, elc., Déu. 83, 29 (ëveyun- 
odpny Bkk.B.-Sauppe) elc. (Eyy0n). 

Éy-ydn,ns (à) [Ÿ] ce qu’on met dans 
la main comme sage, d'où: caution, 


‘ garantie : éyyénv éyyväoôoi (v. èy- 


‘Hor. 1,196; AxT.131,23,etc.; Tapé- 


. [2armoire,buffet (lat. incitega) Arn. 


pod); Eyyénv Tibeobai Tivl, Escur. 
Eum. 898 ; Éyydas émotiveiv' ÜTép Tt- 
vos, Anr./17, 34 ; Eyyonv dmoëtdovar, 
Dém.1255,9, fournir une caution pour 
qqn ; é. épohoyeïv, DH.11,32, conve- 
nir dune caution,promellre une cau- 
tion || 2 fiançailles, Pat. Leg. 774e; 
Prur.Cato ma. 24; Eyydas mouetobot, 
Dém.46,18 B.-Sauppe, fiancer || X> 


[o] Anra. 9; 366 (Ev, yòahov). 


Zrtngte, ee D) fiançailles, Is. 
48,16; Accpur. 3, À (éyyvdu). 

éyyunths, où (5) garant, caution, 
répondant ; éyyvnt&s ` xabiotávat , 


yew, Prat, Leg. 871e; Aëdogt, Do. 
12,16,83, fournir des répondants ;'ëy- 
yunrhv hauGüvetv, Déu. 894,47, ou 
déyecdot, Xéx. Hell. 6,2, 4, prendre 
ou accepter des répondants ; Er ty- 
qunrôv, XÉN. Vec.3,14, sous caution, 
moyennant des garanties (éyyudw). 
ËyyunTós, ń, óv, donné sous cau- 
tion : seul. au fém. fiancée, Es. 45, 
40 ; Dém. 1865, 18 (vb. d’éyyvd). 
ÉyyoBev [ô] adv. de près: 1 en 
jarl. du lieu ? sivan, OD. 6, 279 ; TO- 
peïvor,Esca.Ch.852, être ou se trou- 
ver auprès ; ¿ħbetyv, IL. 5,72; tpooe- 
Getv, Par: Pol. 289 d, s'approcher; 
oxometv Éyy. Sopx.Ph.465; Eyy. ideïv, 


im. 31, 2, examiner, voir de prèso. 


ëmt. al, LL. 17, 5E4 ; auvds, IL.11,723; 
Tucr.2/,20, s'approcher ow être près 
de qqn || 2 en part. du temps, proche 
de,dat.le. 18,138; 19,409 113 en parl. 
de lu parenté, Ov. T, 205 (Eyyô<). 
Eyyv-Bñkn, mieur que Eyyvo-Bñ- 
ken, ns (à) 1 caisse, coffre, Luc.Lex.2 


210b (Eyyés, ohn). ` 

żyyúðt [ð] auprès : 4 en parl. du 
lieu, IL. 7, 341; Hés.O. 286; tvós, Le- 
6,317; Hés,0,341,386,618; Tacr.21, 








"143; 3, 40; Xin. Cyr. 5,4,42; PLAT. 
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8; etc.; twi, IL. 22, 300, de qqn ox de 
qge ch.|12 en parl. du temps, pro- 
che, 11. 10,251 (ëyyŸs, -01). 

*Éyyviov, ou (rô) Engyion (auÿ. 
Gangi) v. de Sicile, Posib. (PLUT. 
Marc. 20). 


Eyyvior, œv (oi) les habitants 


d'Engyion, Posin. (Pror. Mare. 20). 
éy-yuu6a-à (40. veyuiwaev) metre 
entre les mains, Ser. 2 Reg.4,35 (ëv, 
yvtoy). 


éyyuuvébo, exercer à : Thv Qu- 
H ì 


Av tiv, Luc. Salt.6, exercer l'âme à 


qqe ch. || Moy. s'exercer, PLAT. 
Phædr. 228e :; mu, PLur. Cæs. 28, à 
qqe ch. (v, y.). Son 

éyyuuvatéov, vb. du préc. Tuim. 
51b. 


èyyuvpvaotýptov, ou (tò) c. yvpva- 
othptoy où youvéatov, Naz.3,213a 


Migne. S 
ÉyyvoBnen, 0. Éyyv0nan. 


Eyyvos,o,ov [ü] 4 qui sert de cau- 


tion, répondant, garant, XÉN. Vecl.4, 
20 ; Ansrr. OEc.2?, 23; Escan. 128a; 
PoL. 5, 27,1 || 2 garanti sur caution, 
assuré , Lys. 902, 8 || Cp. -WTepos, 
Tuúm. 197 c || 9> Fém. -os, Escan. 
L. ce. (Eywn). : 
èyyús [Š] adv. et prép. près, pro- 
che, auprès: 4 (avec idée de lieu) p. 
opp. à téppw,PLar.Prol.356 e; avec 
ou sans mouv. fm. tva, HÉS.0.247; 
Tuc. 3,55, être auprès ; éyy. ÉcTéva, 
Escur.Pers.686, se tenir auprès ; ÉYY. 
xwpeiv, Escu.Sept.59, aller auprès ; 
Tpocépyeoðat éyy. Sopu. Ph. 788 ou 
npoociévan, Prat. Charm., 154a, s'a- 
vancer auprès ; páň’ėyy. lu. 4, 496, 
tout auprès ; avec un gén. ÉVY. 60010, 
11.10,974; môkoG;HÉS.O. 473, près de 
la route, de la ville; uvec le dat. en 
poésie, Eur. ‘Her. 37; arch. èvyòs 
66® (poét.) CIA.1,465, 2-3 (6° siè- 
cle. av. J.C.) près de ta route |]2 (&vec 
idée de temps) proche, Iu. 22,453; 
Ov.10,86; XÉn.Cyr.2,8,9; PLaT. Pol. 
273c 1/3 (avec idée de nombre) avec 
un gén. tyy. pvpiwY, XÉN. AN. 5, 7,9, 
près de 10000 ; cf. Hec.12417 d; DH.3, 
40] 4 fig: très souv. uu comp. ou au 
sup. avec le gén. ou le dat. avec idée 
de parenté; Znvès éyy. Escuz.fr.155, 
parent de Zeus; éyy. yévous, CIA.7, 8, 
6 (500/150 av. J.C.); Escas. Suppl. 
388; Ar. Av. 1666; Piar. Hipp. ma. 
304 à ; où Eyy. yévet, PLAT.Ap.30 à, 
proche par la naissance] 5 (avec idée 
de ressemblance) Eyy. Tv TaparAñ- 
otov, Phat. Gorg. 520a, qae ch. de 
très proche ou de voisin; êyyús tı 
toù teðvávat, Prat. Phæd.65 à, bien 
près d’être mort, ressembler presque 
à un mort; frt, alvovrat TupAüv, 
Par. Rsp.508 e, ils sont bien prèsde 
ressembler à des aveugles ; oùx éroi- 
ouy Tara oùd’ éyyc,DÉM.524,9, ils ne 
faisaient ni cela, ni même à peu près 
cela |} Cp. éyyérepov, XÉN. Cyr. 7,1, 
23, elc.; An.1,8,8, elc.; Où ÉYVTÉPU, 
Soru.O0.R.1215; Tac.2,21 el 89; 4,73; 
etc.; Eyyrov, Hec.356,82,elc.; Po. 16, 
17,8; 8, éyrlovoc, m. sign. Arp.Civ. 
4,108. Sup. tyyótata, Tuc. 1, 13, 22, 


Phæd. 65e: tyyvtátw, Sopx. Ani. 
933; Tuc. 3,61; Xén. Mem. 4, 6, 10; 
ete.; ëyyiota, Hec. 353, 32, etc.y DéN, 
282, 28; ANT.129, 147 SeT. Num. 27, 
11, etc. 
èyyótatà, v. Erde fm. - 
ÉYYYTRTOS, N, 0v, superl, formé 






















Zreipo 
d'éyyôs, très proche, le plus proche, 
Ex. TacrT. 20 et £81éyyütatocs); Set. 
Job 6,15 (EyySturot) ; dr Éyyutatov, 


‘Tuc. 8, 96, le plus.près, très piès. 


żyyutátoæ, 9, Erde, fin. 

żyyútspog, a, ov, cp. d'èyyós, plus 
proche,plus voisin, avec le gen. ou le 
dat. Jui. Ep.1,p:4. 

éyy0Tn6, nTos (h) proximité, STR. 
188; Dysc. Pron. 289a; A. APUR. 
Probl. 2, 3 (èyyús)- 

žy yóvtog, og,ov, qui forme un an- 
gle, parlicul. un angle droit, Tac. 1 
93: Ta.H.P.1,10,1,3,15,4||Cp.-Wte- 
pos, Ta. ll. ce. (êv, yovta). 

żyyovo-su ýs, ÙG; éG, anguleux. 
Tu. H.P.5,10,5 (Éyywvtos, etôoc). 

éyetvéunv, D. yelvoprat. 

éyeipo (impf. fvetpoy, £ Erepéë, 
ao. fyetpa, pf. évayepxe, pl. q. pl. 
Eynyépretv; pf. ein. o, nf. Zou seng 
ini. éyphyopo, éypnyopesy el hyenyé- 
pew ; pass. f. éyepoñdopat, 40. Zrép- 
ônv, pf. évayeppot, pl. q.pf. Éynyép- 
uny) Ltr. À faire lever, d'où éveil- 
ler : mé ZE Ünvou, IL. 5,448, lilt. 
éveiller qqn de son sommeil; abs. 
Escuc. Eum. 140, etc. réveiller qqn; 
p. anal. Er, verpoie, NI. Matth. 
10,8; Joh. 5,21; ou Ex vexoüv, NT. 
4 Cor. 15,42, ressusriter des morts 
ou d'entre lés morts |] 2 ériger, dres- 
ser, mettre debout (une construc- 
tion) Cac. Ap.64; mépyous, DC. 42, 
12, élever des tours; tpéraov, DC. 
42, 48, ériger un trophée ; vady, NT. 
Joh. 2, 20, rebâtir un temple || 3 fig. 
exciter: tvá, Hés. O. 571, ete. ex- 
citer q (au travail; etc.) ; mé bi 
Epyov,Hés.0.20, exciter qqn aun tra- 
vail ; épyhv, How 5, 4, exciter la co- 
ière : päxnv, Hés.Th.666,713; môke- 
pov, Tuc. 7,124, provoquer un com- 
bat, une guerre ; kvpav, Pn.N.10,24; 
Opvov, Soru. O. C. 4779 ; ud0ov, 
PLar. Pol.2*3d, faire résonner la ly- 
re, faire rétentir des gémissements, 
faire entendre une parole || TE intr. 
s'éveiller : Éyetp’,;Eur.1.4.624(dout.) 
éveille-toi ; d'ord. en ce sens au pf. 
typhyopa, IL. 7, 871; 10,419, ete.; p. 
opp. à xaðevðw, Prat. Theæt. 158 b 
IL Moy. éyeipouou (f. Éyepobuar, ao. 2 
éypounv) 4 s’éveiller : 6 Ünvou, [L.2, 
41, s'éveiller de son sommeil ; abs. 
Op.15,46; Ar. Vesp.7741|2 p. suile, 
être éveillé, fig. être vigilant, Escur.. 
Eum. 676 || 3 se leyer, lu. 7,4341 
y> Aci. impf. épq. Eysipov, Ir 78. 
594. Ao. poét. Éyapa, Op.15,45; Hés. 
Th.T18: Po.N.i0,91; sbj. 3 sg. épq. 
éyeipnorv, LL. 10, 511; 1 pl. épg. Evéi- ` 
pouev, LL. 2,440. Pf.réc. ÉyAyepxe, 
Piste. Ep.16. PL qipf. raren, 
DC. 42,48; Jos. À. J.17,7,4. Pf.2 
éypyopa, Ar. Lys.806; XEN. Cyr. 4, 
5,7;elc.: d'où pl. q.pf. évpnyépetv 
(sel. d’autres éypnyépn) Ar.Eccl.32, 
etc.; rar. hypnyópew, Mén. (Com. 
fr.4,309). Pf. enq. typhyopõa, d'où 


8 pl. éypnyépüaot [à] 1.10, 419; im= 


pér. typhyopðe, IL.?7, 871; inf. Erna: 
yépôar où éyphyonda, 11.10, 67. — 
Pass. fut. rec. Eyep@ñoonou, Baër. 
49,3. Áo. yépOnv, PoLven 7,30, 4, 
3 pl. épq. Eve Ben (8. -noav) IL. 23, 
987 (vur. &yep@ev)..— Moy. prés. 
éyetpouar, On. 20,100 (part.-duevos) 
ete.Fut. réc. inf. yepeiotat, PoLvex 
1,30,4. A0. 2 épq.Eypdunv, IL. 2, 41; 
15,4; OD. 183,187, ete.; impér. 259. 
Éypeo, 11, 40,159; On.93,5; ete; 254, 


ÉyÉAXEX 

Éypeode, Eur. Rhes.532,583; À Ru.2, 
884; sbj. 2 sg. Eypn, Ar. Vesp. 774; 
5 sg. Éypntar, Hpc. 8, 324 Littré; opt. 
3 sg. ëyporto, On.6,11.; inf. Erde ou 
(sel. d'autres Éypeoôat) On. 13, 124; 
part. Eypôuevos,0n./0,50; PLar. Lys. 
204 d, etc. (R. T'ep, étreéveillé, avec 
& prosthét.; cf. R. sanscer. Gar, d'où 
gàgarmi, je veille; cf. Éypw). 

Éyéhaëx, ÉyÉAAOOG, D. red, 

ÉyEvOUNV, ÉFEVTO, v. yiyvopar. 

ÉyepOev, v. éyelpw. 

"Éyspia, v."Hycpla. 

éyepor-Béntoc,oc,ov [t] qui éveil- 
le par son cri, Nonn. 43, 160 (ëyetpu, 
Bodw). ` 

éyepol-Gportoc, 06, ov, qui excite 
les mortels, Procz.H.18 (Ëyeipe, Bpo- 
Ts). 

éyepoi-yekoc, gén. wtosc (6, à) [Ü 
‘qui excite le rire, ANTH.14, 60 (Éyet- 
pw, yéħws). ` 

éyepor-déutpoc,06,ov [tā] qui ex- 
cite. attention des spectâteurs, A. 
PL. 861 (ëyelpw, déatpov). 

Éyepor-uéxas, ou (6) [täœ] qui ex- 
cite les combats, ANTH. 7,424 (éyelpe, 
päxn). > 

Éyeporuäyxe, ac (ġ) Kăa] dor. e. 
le préc. ANTH. 6,122. 

éyepoi-uoBoc,oc,ov [i] c. le préc. 
Opr. C.f, 207; Non. 2,169, elc. (ëyei- 
pW, ddog). ; 

Éyepatuoc, 06, ov[t] dont on peut 
se réveiller, Tacr.24,7 (tyetpw). 

Éyepoi-vooc, oog, oov |Y] qui ex- 
cite l'esprit, Noxx. Jo. 4,184 (Éyeipe, 
vd06). ; 

Éyepors, eo (à) À érection, con- 
struction, Hox 8, 5 Į] 2 action d’éveil- 
ler, d'où réveil, Hec.129 au plur.; 
d'où résurrection, NT. Matth.2?7, 55; 
fig. excitation, Pear. Tim: 70a; 
Aner, Nic. 3,11 (Eyetpw). 

éyeporpoñs, nc, és [à] qui fait 
jaillir la lumière (pierre à feu) Antu. 
6,5,5 (corr. p.-pavis) (éyetpe, péoc). 

. Éyepoi-Xopoc, 06, ov [Ñ] qui excite 


les chœurs, Orp.C.4, 236 (èyelpw, xo- 


pós). 
Éyepréov, vb. d'éyelpw, Eur. Rhes. 
690. $ 


Éyepthpuov, ou (r0) moyen d’exci- 
ter, stimulant, EL. N.A.18,14; V.H. 
2,44 (Èyeipw). 

žyspti, adv. À vivement, Sorn. 
Ant. 413 || 2 avec vigilance, Eur. 
Rhes. 524 (éyeipw). ` 

Zreptueée, 0, Ou 71 propre A drei. 
ler, qui excite, gén. PLar.Rsp.523 4; 
Pur. Lyc. 21112 qui redresse ou re- 
lève (l'accent de la syllabe précéden. 
te) en parl. des adverbes encliti- 
gues, l. degr. Hon cR. 1147; CHAR. 
(Bhk. 1147 a, 1149 c) (èyetpw). 

Éyeptôc, ń, óv, donton peut s'é- 
veiller, Arstt. Somn. 1 (vb. d'éyei- 


pw). 

"Éyeotu, ns (à) Ségeste, v. de Si- 
cile, Tuc. 6,92, 46; Lvc.968; etc.; cf. 
Alyeota. 

’Eyeotatos, œv (oi) les habitants 


de Ségeste, Hnr. 5, 46; 7,158; Tac. | 


“6,6, 46, ete. ("Eysota). 
ÉVAYEPUOL, v. żysipw. 
ëynpa, ao. de yapéw. 
ypa, v. ynpáozw. 
tyikayyáčo, c. xayxáčw, Bas. 3, 
961 Migne. 
ër kaðappótto (inf.ao0. -60at) in- 
troduire en ajuslant, Ar. Lys. 684 
Le, Ae 
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ży- kabéğopar, f. -copot : 4 s’as- 
seoir ọu être assis : elg t, Ar. Ran. 
1523, sar qqe ch.; abs. Ar. Ecel. 231] 
2 s'établir, camper, abs. Tac. 8,1; 4, 
211 3 tr. fonder, Eur. Hipp. 31152 
Fut. 3 sq.tyxadedeïrat, AR. {. c.; aor. 
3 sg. éyraeloato, Eur. Z. c. (ëv, x.). 

ÉykaBsipyvup, c. le suiv. PLuT. 
M.951 b (Ex, ».). 

Éy-kabeipyo : À tenir enfermé, 
dans, dat. X.Epn. 2,6 (ao. inf. ëyxa- 
Getpéat) HD On rattache d'ord., 
mais à tort, à ce verbe le sens de 
€ arrêter, empêcher » ». éyrateipyt ; 
cf. etpyw, enfermer, ef etpyw, écarter 
(v, 4.) 

ÉyraBerpktéov, vb. du préc.CLém. 
228. 

éy-k&Betoc, 06, ov: À aposlé, su- 
borné, PLar. 4x. 368 e; Poc. 138,5,1; 
Jos.B.J.2,2,5; NT. Luc.20,20 || 2 sup- 
posé, simulé, Hyr. (Bkk. 96,30) (ëy- 
xatati0n). 

ÉykaBétoc, adv. insidieusement, 
DS. 16, 68. 

Éy-kaBzvôo, /.-evdñou : À dormir 
dans , sur ow parmi, avec le dat. 
ARSTT. H.A.9,8,8; avec ¿v et le dat. 
Prur. M. 1490f |] 2 abs. être couché, 
AR.Lys.814 (ŁY, x.). 

ży xaðipo, f. -ephow, faire cuire 
dans, Hec.651,48 (ży, x.). 

žy kaðnbáo-â8(inf.prés. -ğvy) pas- 
ser sa jeunesse dans, d’où s'exercer 
à, Eur. Hipp.1096 (£v, x.). 
` éy-kéBnua (seul.prés.) I au pro- 
pre: 4 ètre posé ou assis dans ox 
sur, XÉN.Eq.1,11; Ar.Ach.8481|2 se 
tenir en embuscade, Ar. Th. 600; 
Escan.83; Poc.5,70,81] 8 être station- 
naire ou sédentaire, tenir garnison, 
PoL. 417,141,6 |] II fig. résider dans, 
rester dans, ètre déposé ou imprimé 
(dans l’âme) en parl. d'une crainte 
ancienne, Por.2,23,1 (ëv, x.). 

Zrrofëppe : établir ou ériger 
sur, dat. Eur.1.T.978; avec èv et le 
dat. (ATH.473 b); au pass. avoir sa 
place sur ou dans, Arstt: Mund. 6, 5 
l D> Act. prés. -bouow, ATH. l.C.; 
ao. inf. -~òpùcas, Eur. le.; pf. 


pass. part. -pvpévas, ÅRSTT. l. €. 


(Èv, x.) 
ty kaličo, f. iow, att. i0 I tr. 4 
asseoir: ruv& ets 6povov, PLAT. Rsp. 
558 c, qqn sur un trône{}2 faire pren- 
dre un bain de siège, Héron.(Or8.f, 
500-B.-Dar.); au pass. être adminis- 
tré en bain de siège, Diosc. 5,2/ el 39 
113 placer, poser, Po. 46, 87,4I[II 
intr. s'asseoir sur, dat. Po.P.4,158 |] 
Moy. (seul. au séns intr. chez les 
class.) s'asseoir, avec Ze et l’acc. 
Hor. 5, 26 {ëv, x.). í 

ży kabin yr, }..-xaðhow, faire tom- 
ber, laisser tomber, déposer, avec 
els et Pacc. AR. Lys.308; Tivàs eis Td- 
etc, Por. 23,13, 5: Pur. Pyrrh. 11, 
mettre garnison dans des villes; fg. 
inspirer : twi tt, Escual. fr. 82, qqe 
ch. à qqn || X> Prés. 3 sg. -xabist, 
EscuL. l.e. (èv, x.). | 

éykéBioux, atog (t2) 4 bain de 


siège, Diosc. 3,127 || 2 embuscade, | A 


Bas.1,1107d]|| 3 bésitation ou halte 
de lä parole devant certains sons dif- 
ficiles, DH. Comp. 20,22 (tyxabigw, 
dé Ev, x.). i 

žżykgðtouátlov, ov (tò) [pă] petit 
bain de siège, Moscux 35 (dim. du 
préc.). 

éyroBLoue, où (é) hésitation ou 





ÉYKOAKÉO - 


balle de la parole avant certains 
sons,‘ DH. Dem. 43 (*Eyxadi£o, de 
iy, x.) . 

ÉyraBiotéov, vb. d'Eyrabi£uw, fai- 
re asseoir dans ou sur, ORIB. 1. 75 
R.-Dar. 

ży kabiotnuu, f. -xataothow : 4 
établir, placer dans: avec le dat. 6e 
Mvuxhvars ¿yzxatuorjow TAMY, EUR. 
I.T.982, je te rétablirai dans Mycè- 
nes; otpatubtag yx. Dém.714,19 ou 
ävõpas, PLur. Demetr. 7; ppoupàv 
éyx. Peur. Alc. 30, établir des garni- 
saires, une garnison dans|] 2 p. ext. 
établir, instituer (un tyran, un ma- 
gistrat, un chef, ec.) Tuc.f,4; Dé. 
214, 20; d'où intr. (ao. 2, pf. et pl. 
g.pf.) être élabli, institué, Tac.4, /22; 
6,70; Prur.M.1013f (ëv,x.). 

Éy-kaBopto-@ (f.-xardbopnau, do. 
2 Éyratetdüov) fixer ses yeux sur, dat. 
Pcur. Demetr.38; abs. PLar. Épin. 
990 e; è. twi te, Puur. Brut. 46, re- 
marquer qqe ch. en gqn (ëv, x.). 

ży kaboppičouar, f. loodi, en- 
trer dans le port, en parl. de navi- 


res, Tuc. 4, 1; en. pári. de pers. DC. 


48,49 (Èv, x.). 
żykaðópuiotG, swg (h) [ut] entrée 


dans le port, Arr. An. 1, 18,9 (ëyav-. 


Oopui£opot). : 

éy-kaBuBpiéo [ü]se livrer impu- 
demment à, dat. Eur.Tr.957 (ëv, 4.). 

éy-kaivia, ov (rà) fête d'inaugu- 
ralion (d’un lemple) chez les Juifs, 
Hd re NT.Joh.10,22 (ëv, ža 
vóg). 

éy-kauviZo : À faire nouvellement: 
Av évexalvroev 600v, NT. Hebr.10,20, 
la route qu'il a frayée. récemment |] 2 
restaurer : tetxos, Srt.Jesa. 16,11, 
un mur; tv Baorrelav, Srr. 1 Reg. 
11,14, la royauté; rvedua, Spr. Ps. 


51,10, ranimer le souffle Į 8 p.suile, . 


renouveler, doù. consacrer, SPT. 4 
Reg.11,11;3 Reg.8,63; NT. Hebr. 9, 
18 (év,xauvds). 

Éyraiviots, ew (à) [io] consécra- 
tion, Set. Num.7,88 (var. éyxalvw ai) 
(ÉyxauviGw). | 

Éykaivtouôs, où (6) À consécra- 
tion, Ser. { Macc. 4, 59; 2 Par. 7,9; 
Num. 7, 10||2 régénération, Bas. de 
Pœnil. p.619 (tyxawitw). 


isj 


EY KALVOOLG, EOG (h) 0. Éyaæiviots, 


(*iyxawow, de èv, xowow). 


Eyrkoupia, ac (ñ) moment favora- 


ble, PLar.Pol.305 d (Éyaatpos). 

Éy-katpoG, 0G;ov, Opportun, favo- 
rable, PLAT. Pol. 282 4 ; Tuém.331 a |] 
Sup. -6taros, PLar. Leg. 717 a (ëv, 
xatpÔs). | €. 

Éyraipos, adv. en temps oppor- 
tun, à propos, ARS'rNT./,/5; ARÉr. M. 
diut.1,4. 

Eykaio (ao. Évéxavoa) : À faire 
brûler dans, Eur.Cycl.398; particul. 
faire brûler des victimes : t& Ardh- 
kwvt, Paus.1,42,6, en Phonneur d'A- 
plon; ofxot xwvanouw Eyratdue- 
vor, Luc. V. 1. 2, 41, établissements 
de bains chauffés au bois de can- 
nelier {| 2 imprimer à l’aide du feu, 
RR. An. 5,3,4 || 3 peindre à Ten- 
caustique, Set. 2 Mace. 2; 29; Pun. 
85,11 | 4 brûler intérieurement (du 
feu du désir, e{c.) Ser. Sir. 23, 16 H 
Bn. ert, brûler, frapper d’un coup 
de soleil (des bestiaux) Gror. 78,17,1 
(£v, ».). 

tykakio-® (ao. Évexdxnoo [xä] 
1 {ringir mal, être en faute, commet- 











ÉyearoTabéc 
tre une négligence : Éyx. tÒ RÉpTetw, 
ror. 4, 19,10, négliger d'envoyer || 2 
intr. être maltraité, être dans une si- 


‘tuation pénible, Sym. Gen. 27, 46; se 


décourager, NT. Luc. 18,1 (Ev, xaxdc). 
Ey:kakonabéo-à (3 sg. -eŭ) [žă] 
souffrir de, dat. Nyss. 4, 464d (v, 
x.). À 
Eyrakéo-& [à] (f.-Écw, ao. èvexd- 
eoa, pf. tyxixhnsa; f. pass. EyxAn0%- 
gofie) diéclamer: tt, XÉN. An.7,1, 
83; Déu.877,21,949,1,qqe ch.:; xpéos, 
{socr. 402 c, une dette|[ 2 reprocher, 
accuser; adresser un reproche, une 
accusation ; avec double rég. ëyx. 
tivi a, Sopx. 1.768; PLar. Ap.26c; 
Puur.Lyc.18; Luc.Abd.7, etc.; re xa- 
ed twog, Sopu. Ph. 328; accuser qqn 
de qqe ch.; rive On, XÉN.An,7,5,7, 
ou vtr avec l'inf.'Fne. 4,128, accu- 
ser qqn de, elc.; avec un part. fg, 
oof: due otemt, Dar. Drot 2389. 
les. accuser de négligence; avec un 
seul acc. de chose: tyx. tt, Tuc.5,46; 
PLar. Theæt.168e, blâmer qqe ch.; 
éyx. vetxos, Sopn. O.R. 702, accusér 


` qqn d'être. Pauteur d'une querelle; 


parlicul. accuser en justice: abs. 
Dév. 907,6; avec un dat. Eyx. tu, 
A.TaT. 7,18, accuser qqn; avec 
double rég. twi tt, PLar. 4n.97 e; 
DH.9,8, qqn de qqe ch.; tu dixnv, 
Dé: 1014,18, intenter une accusa- 
tion à qqn; TW. mepi emoe , Loncn, 
48 c, à qqn sur qqe ch. ; au pass. ètre 
accusé: dép Tivos, DH.7,46; rivos, 
DC. 58,4, de que ch.; impers. éyxa- 
Mettar qh tóxn ött, ARSTT.NiC.4,1,21; 
on fait un crime à la fortune de ce 
que; tà éyxahobpeva, Por.5,27,5, les 
griefs allégués |] 3 invoquer, implo- 
rer qqe ch. (une faveur, un secours) 
acc. STR. 649 (Év, x.). 
Éy-kaktvSéouar-oûua [x] se rou- 


: Jer dans ou sur, dat. Arér. Cur:m. 
. ac. 1,2; fig. Arn.262 b ; Taéu. 346 b 


{Ëv, x.). 
Éy-kokkomidouat : 4 faire le beau 


` devant, se faire remarquer de : twi 


Piur.M.85 c; EL. V. H.9,35, de qqn |j 
2 se parer de, tirer vanité ou se glo- 
rifier de, dut. yx. rafe atoxpots, 


` Prut: Ant.36,se glorifier d'actes hon- 


teux (ży, x.). ; 
żykaóntoua, «tog (tò) orne- 


ment, Tue 8, ëifëmoiMortCouarl, 


Zr-kokookekete (oi) [4] qui ont 


les jambes entravées, Cou. (Com. fr. 


4,635) (Ev, x hov, oxéhos). 

Éykaavuupôcs, où (6) [à] affuble- 
e AR. Av. 1496 conj. (Eyxakt- 
tw). 

_Éyrakuntéoc, «,ov [à] vb. d’éyao- 
ont, A.Tyan. 391. 

éyrakunthpua, cv (Tà) [xx] mot 
COM. p. Cp). BVAXEVUTTA PIX, pré 
sents à une fille laide pour qu’elle ne 
sedévoile pas le visage, PuizsTr.611 
(Éyrakdritew). ai 

éy-kakünto [ă] cacher dans, en- 
velopper, voiler: EscuL. (Sros. Ecl. 
1,420); Ar. Ran. 911; au pass. être 
caché dans, d'où en gén. être en- 
veloppé: £v» otpwpiaat, PLar. Prof, 
3154, dans des couvertures; abs. 
être enveloppé (de couvertures, de 
vêtements pour s'abriter contre le 
froid) Xin. An. 4,5,19; fig. à Eyxeno- 
Avuuévos, Luc.V. auct. 29, sorte de 
sophisme, Lilt. l'argument enveloppé 
I Moy. 1 s'envelopper (de couvertu- 
res, ele.) éyx. 2x0e00e1v, Ann. 3, 26, 


{s’envelopper pour dormir |] 2 se voi- 
ler : thy xeparñv, Piur, Cor. 28, la 
tête[|3 se cacher la figure (de peur, 
de chagrin, pour pleurer, etc.) PLAT. 
Phæd.117c; Isocr. 262b; ARSTT. 
Insomn.3; parlicuc.se cacher la fi- 
gure de honte, se cachèr de honte, 
PE. 1485,9; PLur.M.987 c, elc.; ëni 
twe, Escan. 42, 10, au sujet de qqe 
ch., être confus de qqe ch.;-avec un 
acc. de pers. 0eods ÉyxakvTrômevos 
On Bu ei ie dpaoev, Apr. Civ.1,16, se 
cachant des dieux pour entrepren- 
dre ce qu'il voulait faire [14 fig. s’en- 
velopper, se rendre impénétrable: 
vepeo@v évexakdnteto,APP.Civ.2,69, 
il cachait son ressentiment (v, x.). 

ÉyrkdAuwré,sos (h}[à] action de se 
voiler,honte, Srr.353; P Lur.M.266 e; 
M:ANT.5,10 (ëyxxUTTw). 

éy-kéuvé : 4 se fatiguer, Arér. 
Caus. Mm, diut.1,15 (sbj. prés. -xip- 
vn) [12 p. suite, se relâcher: tvi, 
Jos. A.J.2,15,5 (impf. ivixapyve); 15; 
9,6 (a0.2 part. tyxapóvtós) pour faire 
qqe ch.; d’où se laisser amollir: tats 
edruxtous, Jos.B.J.3,10,2 (prés. inf.) 
par la prospérité (év, x.). 

éykunto, courber, XÉN.Eq. 4, 8 
(év, x.). 

Éy-kav&do [44] (seul. ao.) verser 

avec bruit, AR.Eg.105 (impér. tyxd- 
vačov); ALCPHR.336 (part. -g%as) (v, 
4). 
. ty kavaygouat-Apgt [vă] (a0. 
poél. tyxavaghogto ; conj. tyxayxá- 
carto) soulier avec bruit dans, dat. 
Tucr.9,27 (iv, xavaxh). 

èy- káv8tog,og,ov, situé au coin de 
Pæil, GaL.2,270 ($v, xavĝóç); 

ży-kavðig, Log (ù) caroncule au 
coin de l'œil, d’où maladie de la ca- 
roncule, GAë.2,274; Diosc. Par. 1,8; 
P.Ec.3,22 (ëv, xav06s). 

éy-kénto (seul. ao.et pf.)humer, 
avaler, Ar.Pax 5, Vesp. 791; yx. al- 
dépa yvddotc, Eur.Cycl.625, litl. hu- 
mer ou absorber lair avec ses må- 
choires, c-à d. retenir son souffle || 
> do. żvéxapa, AR. Vesp. 791; 
ivéxape, Ar. Pax 7; part. tyxapas, 
ALEX. et. STRATT. (ATH.76 e, 327 e). 
Pf. 3 sg: tyxixagey, ANTH. 9,316, 6 
(ëv, x.). À 

Éy-kapôia, ac (ñ) sorte de pierre 
précieuse dont les veines figurent 
une sorte de cœur, Puin. H.N. 37, 58 
(èv, xapõia). 

Éy-kapdratos, «, ov, c. le suiv. 
JamBL. 49. 

Zr-képätoe, 0G,0v, qui est-dans le 
cœur, ANTH. 42, 17; Eyadpdtov yevé- 
ghar Tivi, DS.1,45, ètre à cœur à qqn, 
en parl. de choses; subst. tò yxg.p- 
õtov, Tu.H.P.3,8,5; 3,9,3, elc.; GEOP. 
12,25,8, le cœur, c.à d. la moelle du 
bois : tù éyxäpôta, CLéu.Pæd. p.103, 
les sentiments intimes, les pensées 
secrètes (żv, xzpòia). PES 

Éy-kapoc,ou (5) |X] ceryeau, ANTH. 
9,519; Lve.1104 (ëv, xipa). | 

Ey-Kkaprrido (ao. Évexdpnioev) faire 


jouir: twd twos, Syn. 135 b, qqn de. 


qqe ch. (ëv, #.). d 

Zr-képmLoe, Oeep, €, le suiv. Hec. 
360,11. ` 

Éy-kaprroc, 06, oy : À qui contient 
ou porte des fruits, en parl. de bour- 
geons, Sorn. O. R.25; Piat, Phedr. 
276 b; d'arbres, PLur.M.2e ;#le la 
terre, TH. C.P.2,4,9; fia. fructueux, 


fécond, Prur. M.776 b [2 qui consis- | 


EyrataStopo 


te en fruits : tén ëyx. Soen. Tr. 238, 
offrande de fruits à un dieu; subst. 
Tà Eyrapna, Virn.#,1, festons, guir- 
landes, {. d’'archil. (ëv, xaprdc). 

Éy-képotoc, a, ov, oblique (route, 
Hor.1,180; mur, Tuc.6,99; poutres, 
Tac.2,76; l’écliptique, Ansrr.Mund. 
2); fig. (démonstration, Peur. M. 
630a) ($y, #.). 

Eykapsios, adv. obliquement, 
Nyss.2,830 a. 

Éyraptepéo-& : À être fort ou fer- 
me contre: ty, XéN. Mem. 2,6,22; 
mpdc tm, Piur.M.987e; «, Eur.H.f. 
1851, Andr.262, contre ode h.,sup- 
porter fermement qqe ch. {12 s’en te- 
nir fermement à: tvt, PLur.Demetr. 
38; tt, Tua. 2, 67; Xin. Hipp. 8; 22, 
A goe ch: nä nowty tie, Phor. Ages. 
11, persister à ne pas faire qge ch.; 
abs. persister: &ypr Tov Écxdtwv, 
Téu.88 d, jusqu'à la dernière extré- 
mité ; parlicul. persister (à ne pas 
manger),se laisser mourir de faim, 
DS. 17,118.(Èv,%.). 3 

Éyraprepntéov,vb.du préc.Oric. 
1,1616 Migne. 

éyräs, ado. au fond, Hpc.899 c; 
Ga. Lex, 460. Sa 

ÉykaoL, v. ëyxatoyv. 

éy-cataBaivo, descendre dans ou 
sur, acc. Pb. N. 1,388 (ao. 8 sg. dor. 
-xaté6a); dut.DS.14,28(prés.-ovot); 
E SE d,f (part. prés.-ov0on) 
(Ëv, x.). | | ` 

Sr korobéhke, Jeler dans ou sur, 
dat, A.Ru.1,1289 (ao. 2,3sg.poét, ` 
évixd6Gake) ;. avec ets el l'aco. À. 
Apur.Probl.2,67 (ao. inf. pass. -xa- 
Ta6hn0 var) (Ëv, 1). 

žy katabrow-&, passer sa viedans, 
dat. Prut, M.783 d (uo. 1 inf. -Gud- 
cou): Agis 17 (inf.ao. ? vai); Len 
44,11 (prés.-Grobpev) (Ev, x.). 

éykaraBpéxe (40, sbj. 2 sg.-Gpé- 
Ens) humecter ou tremper dans, dat, 
Geor.13,1,7 (év, x), 

Éy-kataBuogow-&, pénétrer dans 
les profondeurs, avec. ets et lace. 
Démocr. (Puur. M. 735 a) (prés. inf. 
pass.-05aoûar) {Ev, x.). 

ÉY-KaTayÉAXOTOS, 06, OV, exposé 
aux risées, ridicule, Escan.64, 31 
dout. (tv, x.). | 

éykataynpéokw, vieillir dans, 
dat.; en part. de pers. Puur.Phoc. 
30 (ao. Eyrateyñpue); en parl. de: 
choses (habitudes: qui s’invétèrent) 
Dix. 105, 20 (pf. part. -xurayeynpa- 
xutav) (£v, x.). . 

ży-kataynpáo-ô (impf. 3-pl. y- 
EE c, le préc. Tném. 2320 

v, 4). 

éykataypäpo [äp] inscrire par~- 
mi, dal. EL.(Suin. v° Epxos) (ëv, x.). 

Éyrotadaudèc [2] (ao. pass. 
part. -Ganaotév) cribler de piqûres, 
Hpc.1229e (év, x.). 

éy-karadapBévo(seul.parl.prés.) 
4 dormir dans, dal. Prur.M.6471 [2 
s'endormir sur;c. à d. au milieu de 
ou pendant, dat. Piur. M. 688 e (ëv, 
x 


‘ éy:kataôeo, lier solidement dans 
ou à, dat. Prat. Phæd. 84a; Thé. 
297 a; Oer.H.8,201 (Ëv, x.). 
éy-katraôuvo (part. prés.) [0] se 
plonger ou pénétrer dans, être péné- 
trant, en parl. du soleil, Hpc.283,20 
(Eva) SH 
éykataôbouar Log, 2 Éyratéduv 
[5], pftÿxaradédvxo) se plonger dans 


ÉVKOTUEEUYVUUL 


ou sur, dat. Anra.7,532; ace. Opr.ir. 
4,158 (Ev, x), 

éykortaëeuyvuur [6] (part. ao. 
-CeVêus) adapter par suite de, accom- 
moder en Conséquence à, daé. SoPx. 
Aj.736 (Ev, x). j 
. éyrataBetéov, vb. de éyrurariOn- 
pt, ORIG. 1,349 Migne. 

iy kataðvýgko (seul. ao. 2 épq. 
3 sg. évixdrôave) mourir dans, dal. 
A.Ru.2,834 (Èv, z.). 

ży karakalo (seul. prés.) brûler 
dans, dat. Luc.Pise.52 (ëv. ».). 

éykotékeiuar: À être couché 
dans, reposer dans, Tax, //9/ [12 
être couché, dormir, Ar. PI, 742 (év, 
x.). 

oo. vb. du suiv. 
Gsor.19,8,1. 

éyrkatoxhelo (40. ÉyautÉXNELOX) 
enfermer dans, dat. Hrc.383,52; Tu. 
C.P.5,13,2 (ëv, x.). 

éy-katarkAive [i] élendre au cou- 
cher sur, Ar, PL, 62/ || Moy. se cou- 
cher dans oy sur, dat, Ar. AV.121 
(ao. pass. inf. -#h@äva) ; Peur. M. 
989 e (ao. pass. opt. -aMeinv): avec 
etcet l'acc, Hyp.Eux,97 (£v, x.), 

|ÉV-RATOKOLHÉOHAL-È HAL, 88 COU- 
cher dans, dormir dans, Hor.8,134 
(Ëv, 2.). 

éy-katakpoÿo : À heurter parmi; 
xwpelav roûl, Ar. Ran.330, frapper 
le sol en dansant au milieu (des ini- 
tiés) || 2 enfoncer en frappant: ti teur, 
Crém.240, une chose dans une autre 
(êv, x.). - 
` $y katakpónto, cacher dans dat, 
SE EE 7,9,1; Lyc.1931 (êv, 
x.). 

ży karakónto, baisser la tête oy 
se baisser pour regarder dans, Bas. 
1,844 Migne (£v, x.). 

ÉyrkatoahauBüveo, f. -Añponar: À 
prendre dans, surprendre dans, Tac. 
4,116112 enfermer, cerner, Tac.3,33; 
4,8,85,39; Xén.Hell.6,4,82; fig. Eva. 
avé, Escux.62,17, enfermer qqn dans 
un raisonnement, ne lui laisser aucu- 
ne issue: éyx. Opuots, Tac./,19, obli- 
ger, astreindre qqn par des serments 
(êv, x.). l 

žy- kataiėyo : 4 assembler l'un sur 
lautre, amonceler, Tae. 4,93 (ao. 2 
pass. tyxatehéynooy) || 2 inscrire, en- 
rôler parmi : tioi, Luc. Paras. 3; ets 
tivas, DC. 48,47; 52,42, parmi (tes 
patriciens, les consulaires, ete.); d’où 
abs. enrôler comme solda!, ANTH.#1, 
265 Moy. (8 sg. impf. sync. éyraté- 
Aexro) s’envelopper dans, c. à d.s’en- 
dormir dans, A.Ru.4,481 (ëv, x.). 

Éykatéhetuua, atos (tò) reste, 
souvenir, monument, Anert. fr, 2: 
Epicr.(DL.10,50); Sor.Ps.75,10; etc. 
(éyraraheitew). 

iy xataleino (uo. 2 iyxatéMTtov, 
pf. Eyaurohéhouma) À laisser dans: 
ëm. To xévrpov, Prar. Phæd. 91e, 
laisser l’aiguillon dans (la plaie) en 
pari. dune abeille; avec le dat. tò 
xévtpov éyx. toľşs áxpowpévots, EuP. 
(Com. fr. ?, 458) laisser l’aiguillon 
dans l'esprit de ses auditeurs ; où ëv 
et le dat. Es vice ppoupäv yx. Tac. 
3,51, laisser une garaison dans une 
ile [12 laisser après soi ou derrière 
soi dans une course, d'a au pass. 
rester en arrière, HoT. 8,39; en parl. 
de survivants, Hés.O.376; Dém.1087 
113 abandonner, délaisser: vezpoúg, 
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åxpórohv, Xix, Hell. 5,4,13, aban- 
donner l'acropole; tà qézva xal toùç 
tËv olhwyv ratòaç dphpous yg, YÉN. 
Cyr.8,8,4, laisser en ôlage ses en- 
fants et ceux de ses amis ; cf. PLAT. 
Conv.179a;Dén.1316,25;elc.(êv, x.). 

éykatakeipo (seul. prés.) [äx] 
oindre sur toute la surface, Hec.402, 
28 (év, 2). : 

Éyratdkeubte, eo (ñ) omission, 
oubli, Cinvs.9,153,598 Migne (£yra- 
voie), | 

ÉyratoAnTnTuwKc, ñ, óv, qui peut 
embrasser ov comprendre, Gat.2,25 
(Éyrutar au6dive) . | 

éyratéAnwie, os (h) 4 aclion de 
cerner, d’enfermer, Tuc.5,72|2 prin- 
cipes d’un art, ARTÉN. 3/5 (éyaro- 
Aau6dvw). 

éy-rarakupnrévo [äv] (seul. prés.) 
abandonner, Hpc. Aph, 1244; Arsrr, 
Rhel.1,10,4 (Ev, x). 

Éykatahoyi£oparmettre en ligne 
de compte, 1s.88,36 (ëv, 4.). 

Éy-katakoxièo, répartir par clas- 
ses, Spr. 2 Pur.31,18 (ëv, x.). 

Éy-katauévo, resler ou séjourner 
dans, dut. Ta. A.P.1,3,4; Hio.1,83; 
2,12; 5,38; 7,9; elc. (Ev, x), 

éykatopiyvupe [5] mêler dans, 
dat. D4.6,2; Luc.Prom.7; How 7,12, 
etc.; au pass. être mêlé dans ou à, 
dat. Hre. 283, 17, eto, | X> Prés. 
paré. -vtes, DH.L.C.; 40. -4atapiéas, 

uc. Prom.T; Hox l.c. — Pass. prés, 
part, -ypeyog, Hee. le. Pf.part, ge: 
piyuévos, IsocR.312b (êy, x.), 

gyKaTauLyvúw (Seul. prés. deel 
c. le préc. Luc. Lex. 95, 

éyrarauiktéov, vb. de éyraraui- 
vruut, CLÉM. 1,416 Migne. 

Éykatavale (seul. ao. éng. 3 sg. 
¿yxatsvaggg) fajre habiter dans, dat. 
Moro (ATH. 494 c) ; A.Ru.3,116 (-xa- 
TÉVAGGEV) (ËV, x.). 

Éykotaythéo-&, plonger dans, 
dat. Hippiara.87 (év, x). : 

EyratévTAnocc, sw () fomenta- 
tion, Hec.24,14 (éyratavrkéw). 

Éykatanaibo (seul. prés.) se 
jouer de, dat. Ser.Job 40,14; 41,94; 
Curys. 7, 950 (£v, x.). 

Ey KATANÉAAC uat (40. 2,3 sg. êy- 
xatérahto) lancer dans, dat. Orre. H. 
4,661 (èv, x.). 

žyxatanńyvvpt [0] (ao. Éyxaté- 


vya) ficher dans, enfoncer dans, 


dot: Eieoc zoue tyx. On.11,98; ou 
obs, fr, tò igos, PLUT.M.318 e, re- 
mettre un glaive au fourreau; xepa- 
Ahv ddport yx. Hon 7,13, ficher une 


_têle sur une pique (Ëv, x.). - 


ży katanipnpr pt (ap. inf. -xata- 
rpňoo)faire bròler dans, dat. Puar. 
Ep.5, p. 28 (êv, x.). 

iykatanivo (part. ao. pass. ty- 
xatanoðsis) engloutir, PaiL. 1,455; 2, 
300 (èv, x.). 

ty kataninto (/. -mecodpot, elc. 
v. ci-dessous) tomber dans ou sur, 
dat. A.Ru. 2,655 (40. poék. 3 sg. êv- 
xánnecev); Nyss. 2, 820a (-xatatir- 
Zouoo ($Y, x.). 

éy-kotoankeko, entrejacer dans, 
avec ży dat. Xén, Cyn. 9,12; PLUT. 
M. 494 b (ëv, x). 

ÉykatémAnets, soc (à) action de 
frapper, Spr.Esdr.8,3 (ëv,xatamxñe- 
cw). ` 
Éykoténoais, ewc (À) engloulis- 
sement, PHiz.1,116 (éyxatamivw), 


Tac.4,44, abandonner ses morts ; chu ` éy-karapiôuéo-& (pass.p/.part. 
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-xaTnptÜuanévav) compler au nom- 
bre de, dat. GLéu.263 (év, x.). . 
Éykatappénto, enfermer et cou- 
dre dans, dat. XÉx. Cyn.6,1 (part. 
pf. pass. -xateppappévat); EN.TACT. 
p-98 (part. ao. act. -xatappápas); 
p.94 (ao. pass. 3 sg. -xarteppæn) |] 
D Ao. poël. 2 sg. épxatépabac, 
OrPu. 1. 47,8 (Ev, zl. 
éyearoppiGéo-& (ao. 3 pl. Eyau- 
téppEwaav) enraciner dans, Bas:2, 
217 c (fv, x.). 
iy katappinTo (prés.pass.-ppin- ` 
tetat) précipiter dans, HLD. 9,5(żv,x.). 
Éy-rataoBévvuur [5] f. -56éow, 
éteindre dans, dut. Pur. M, 975 e 
(pf. pass. 8 sq. -xatioĝeotat);, 987 à 
(ao. pass. sbj. 3 sg.. -xatxobagOñ) 
(ży, x.). ` : 
iy katacńnougų (40. 2,3 sg. èy- 
xateoġmn) se pourrir, Sros. Fl.2,95 
(év, ».). 
ży kataokevéčo (impf. ÉyxaTE- 
gzevaķov) disposer dans, organiser 
dans, dal. DS.1,54; ou ëv et le dat. 
DS.16,54, etc. (ëv, x). 
Éy-katTaokeuoc, 0G, ov, disposé 
avec’ art, travaillé avec soin, Spr. 
Ezech.27,24; en part. dustyle, DH. 
Comp.18; Jud. Thuc.23; p.suile, 
opulent, ÂRTÉM.4,17 (Ëv, ».). 
Zrkotooketüooe, adv. d’un travail 
achevé, Sexr.686,11 Bkk. 
éy-kataoknnto : À ér, lancer cón- 
tre: ya. Béioe xepauvab, Sopn, Tr. 
1087, lancer la foudre contre ; xax 
tue éyx. Escur.Pers.514, lancer des 
maux contre qqn || 2 inir. tomber 
sur, s’abattre sur, Tac.2,47; Ës vivo, 
DC.49,15, sur qqn, en part. de la 
foudre. > 
Zrkoréoendte, gece (D) irruptjon 
ou atteinte d’un mal, Dipsc.7,4 (éyxa- 
TAOAÁTTW). 
éy-kataoktppé®-&(pf.pass.parl. 
-xateoxtppwpevas) rendre squirreux, 
Hipparca. (ST0B.8,342) (êv, x:). 
ży kataonéw-ô (pf. pass. part. 
éyzateoraopévn)lirer d'en haut dans, 
dat. Nyss.1,878 b (év, x.). 
Éy-karagmeipc , répandre dans, 
disséminer dans: tiyàç móest, PLUT. 
Thes.3 (part. ao. -xaraomelpas) dis- 
séminer qqes personnes dans les vil- 
les; au pass. móhsow yxoteorappé- 
vor, PLuT.Cic.14, disséminés dans les 
villes; en. parl. d'un bruit, d'une 
rumeur, How 2, 1; ti éyrataomeipet 
Th Dn soi xarageyvüvar, Peur. M. 
41061 b, répandre et mélanger qqe ch. 
dans la matière (ëv, x.). 
Éyrataonopé, àG (à) action de ré- 
pandre une semence, diffusion, 
CLÉM.902 (Eyauraoteipu), 
éykataotnpièw, élablir solide- 
ment sur, Corn. 21(év, x.). 
Éy-kataototyet0o-& : À inculquer 
les premiers éléments, Prut. Lyc. 48 
parl.pf. pass. -xatectoyswwpéva) |] 
p. exi. introduire comme élément 
(Q'un sacrifice) Prut. M.353 e (impf. 
pass. 3 sg. Eyxateototyerobto) (Ëv, #.). 
Éy-kataotpépoo (prés. inf.) lan- 
cer Sur, ANTIPHAN, (ATH.15 a) (ëv, x.). 
Éy-raracpége (ao. Éyxutéopobev) 


égorger sur, rég. ind. au dat. Puur. 


Dem.34 (iv, x,). 

ży xataoyáčo, scarifier, Diosc. 8, 
15 (èv, x). i 

żyratatapáoco (pf. pass. part. 
-xoToterapayuévnv) jeter le trouble 
dans, Peur, M, 592 a (&v,2.). 


ÉYKATATÈTTO 

Ey-katatétrro, f.-tééw : À ranger 
parmi, entremêler à, dat. CLÉ. 423; 
Lon 10,7 |[2 approuver, sanctionner, 
CLéu.227 (ëv, x.). 

Éykatateuvo, /. -Tem&, couper 
dans ou à l’intérieur, Hpc.914c; 
Puar. Rsp.565 d (Ëv, x). 

Eykotatiünu, /. -xarabñow : À 
déposer dans: tivi tt, Onru.il. 24,6, 
une chose dans une autre [[2 p:suile, 
placer solidement, Orac. (PLur.).|| 
Moy. déposer pour soi ou dans son 
propre sein, dans sa máison, rég. 
and. au dal. TL. 14,219; Hés. 0.695; 
A. RH. 8,282; fig. Ou, Hés. O. 27; 
ppeotv, Tacr.17,14; elç rôv voüv, DC. 
45,83, déposer dans son cœur ow 


‘dans son esprit [| D—- 40.9, 8 sg. 


éyatéôero, DC. 45,88; épq. Éyxdre- 
ro, Ov.11,614,.ele.; impér. 2 sg. 
poél. éyxdr0eo, IL.14,219; évixdr0eo, 
Hés. 0. 27; opt. 3 sg. éyxutülorro, 
Tacr.17,14 (Ev, x). 

Éykatatou, fs (f)incision à l’in- 
térieur, Hec. 9 /4(éyxarotépiue). 

ży katatpibao [t] (pf. pass. part. 
retptuuévov}user dans,d'où au moy. 
s'user à, s'exercer à, dal, Syx. Ep. 
194 (ëv, x.). 

éy-katapAëyo, faire brûler dans, 
dat. Geor. 9, 6, 2; fig.Nyss. 1,112b 
(iv; x). S 

Éy-katapuode-à (impér.ao.-pÜ- 
oncoy) [0] souffler dans ov sur, Hir- 
PATR. p.87 (êv, x.) 

Zrkoroéburego (part. ao. -ev- 
aavtTag) e planter dans, dal. Crés. 


. 13 (Ev, x.). 


EykatTapüo (pf.3 sq. éyautoumé- 
puxev) s'attacher à, dat. Gaz. Gloss. 
Hipp. p.478 (év. x.). 

éykatayée (3 sg. impf. poél. y- 
xatéxeus) répandre dans, ANTH. App. 
28ò (ëv, x.). i i 

éy-kataxplo (prés. impér.-xpte) 
enduire, Dao. Par 1,184 La. Se 

Éykataxévvuu, amonceler sur, 
couvrir d’un moneeau, da. DH.9,27; 
M.Anr.7,10; Grop.#,8,3 (ëv, x.). 

éy-karaxwpi£o, placer dans, DH. 


l 6,1109 Reiske; OriG.92 (ëv, x.). 


éyratetdov, v. Éyxadopdw. 
éy-kateukéo-&, l'aire rouler dans; 
au pass. s’engouffrer dans, dut. 


* Ansrr.Mund.4; Pain. 2,504 (Ev, x). 


éy-kateipyæ, arrêter, empêcher, 
Anër. Caus.m.ac.1,5 (part. ao.-xa- 
tetpy0év, changé à lorl en -xaep- 
xov) (év, x.y v. éyxaðeipyw). 

čykatéhekto, v. éyxataňéyw. 

Zrkorénoakro, v. ÉYXUTUTGAO- 
pat. . 
ży katspelĝo, appuyer fortement 
SE dot, Puer. Gamm. 2 27 (ëu, 
#.). 

Éy<atéxo, retenir dans, tenir en- 
fermé dans, dat. PLur.M.691f; P.Ec. 
6,75 (év, x). 

EyrätBeo, ÉykétBeto, v. Éyxarari- 
fett. 

éyratnpé, &c (à) aliment composé 
detripes, À .Tr.1,12 (Eyxatov). 

éy-katiAAo, c. rare ër, Dec, 
679,6 (Èv, x.). 

Ey-katuk@nte (oo, port, doch 
cligner les yeux pour se moquer de,. 
dat. EscnL. Eum.l13; Sisvrs. (Poce. 
10, 20) (Év; ».). 

éyrotéeic, deco, 6ev [à] qui ren- 
ferme les intestins, Nic. Th.580 (Ëyxa- 
T2V). 


Éykatotwkéo-&, habiter dans ow| 
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parmi, dat. Hor. 4,204; Eur. fr. 188; | rex, Dën, 292. 28, puisqu'il insiste si 


fig. résider dans (l'âme) en parl. de 
la conscience, Poi.. 18, 26,13; de la 
douceur, Taém. 5€ (év, x.). 
éy-katotkiëe, faire loger dans, 
établir dns, dut. Luc.AÀs.95 (ao.sbj. 
In. xarouiowpev) ; Lvc.f261 (fut. 
3 sg. -outet); fig. Prur. M.779 F 
(par£. ao. puss. —1o8eic) (Ëv, x.). 
ëy-karowkoôopéo-à : {bâtir dans, 
Tuc.3,/8(pf. pass. 8 sg. Eyxatwzxodo- 
pnta) I} 2 emprisonner avec eis et 
l'acc. Escan.26,7(ao. 8 sg. Éyxarwun- 
Ôdunoev); PLur. Lyc. 9 (pf. pass. 
parl. tyxarwxodounuévns): fig. avec 
¿v et le dal. Anstr.An.2,8,9 (ëv, x.). 
Éykatov,ou (rô) Luc.Lex.3; d'ord. 
plur. Eyrata, 11.411, 176; On. 9, 293; 
Hés.Th.538;: Luc.Cauc.20,etc. intes- 
tins, entrailles [| S— Dal. pl. ëyxa- 
ot, 1L.11,488 (Ëyads). i . 
žy- xatontpiğopar (prés. inf.) se 
mirer dans, ARTÉM. 3,30; PmL. VH 
mir. p. 2? (èv, x.). 
Éy-katopBéw.&, c. 
CLés.1,876 Migne. 
Éy:katopüoow, enfouir dans,avec 
vel ledat. DH.Rhet.5; aver le dal. 
seul, CLéu.176,889 (ëv, x.). 
Éy:K&TOYOG, 0G, OV, €, xÉTOXOS, 
Pros. lelr. 163. . 

: Ey-katrüo (pf.3 sq. éyxexdTrutat) 
coudre dans, mettre une pièce à,avec 
Zo el le dat. Auex. (Ar. 568 b) (êv, 
x 


xatophów , 


“Éykavpa,aroc(rè) 4 brûl ure,PLAT. 
Tèm.26 c,d'où plaie produite par une 
brûlure, Luc. D. deor.13,2 |] 2 peintu- 


re à l'encaustique, PLur. M.759 c [13 


sorte d'ulcère sur l'œil, Aér.7,26 (Ëy- 
xaiw). 

Zykavorg, wG (A). inflammation, 
chaleur intérieure, PLuT. M. 127b; 
Diosc.5,27 (éyxaiuw). 
` éykauothe, où (6). qui peint à len- 
caustique, PLur.M. 348 e (éyxait). 

žykauotiký, c (Å) (s. e. téxyn) 

rt de peindre à lencaustique, PUN. 
H.N.35,39 (ëËyxuvotos). 

Srsoueroe, oe, ov, peint à Fen- 
caustique, MART. 4,47; Tò Eyxavotov, 
peinture à lencaustique, Puin. H.N. 
35, 40 (Eyxxiw). 

éy-kauyéopat-&uaor, se glorifier 
de, avec êv el Le dul. Srr. Ps. 73, 14 
(ao. 3 pl. évexavynouvro); CLÉ. 127 
(inf. prés.) (êv, x.). 

Éyraboc (ro) bouchée, Eup.fr.865 
(Éyxärtu). 

éykabukiôækos, ou (6) IT zour- 
mandl d'oignons, Luc. Lex. 10 (Eyxér- 
To ,4{0ah0c). 

Éyketuor, /. -xeiooqpuur : À être 
dans : imariots, IL.22,5/3;, être enve- 
loppé dans des vêtements; d'où-être 
placé dans, se trouver dans ; évéxerro 
petoro (upa) His. Th.145, (cet æi!) 
était placé au milieu du front; fig. 
Brdéas, Sopx. Ph. 1818; puox@ots, 
Eur. lon 181; Evuvpopaïs, Eur. Hel. 
269; xaxomabstois . PoL.14,9,5, se 
trouver dans le malheur, dans l'afflie- 
tion |} 2 être sur, d'ou poursuivre, 
pourchasser, presser viveu.ent, Tac. 
1,49,144,elc.; fig. ww, Tuc.2,79 et 
81; Piur. Fab.8, presser où pour- 
chasser l'ennemi ; md6os Éyxerrai poi 
me, AR. Ecel, 956, un vif désir me 
presse; mods (mods Hpr. 7,458) 
évéxeuro héywy, Tuc. 4,22 (2f. PLUT. 
Fub. $) il élait fort pressani, disant, 
ele.; Emel no gupbsbnzdow EVE 


fort sur les circonstances [| D 
Prés.inf.ion. éyréeoôo, ARÉT.Caus. 
m. ac. 2,7,p. 19; opl.3 sg. Eyréorro, 
Dar Rsp.6164. Ful. 2 sg. poël. Ey- 
xelceut, L.22,543 (Ev, x.). 

žyxeipo (seul. part. pf. èpexap- 
pévos) raser, Eur.ET. 108 (Ëv, x.). 

Éykekaupar, pf pass d'Éyraiw. 

FÉykéhados, ou (6) [à] Inkéla- 
dos {ncélade) géant aus: cent bras, 
Barr.3984; Eur.H.f. 908, elc. 

éyréevorc, ew6 (4) exhortation, 
STR.13,1,85 Kram.; Dysce. Synt.258, 
20; Tuéu.232 b (éyxehkeüt) 

éyrekevoua, atoc (rt) exhorta- 
tion, encouragement, XÉN. Cyn.6,91; 
Cic.ALL.6,1,8 (tyxehevw). 

éykehevouôs , o0 (ô) c. le préc. 
ARR.An.2,91,14. S 

ÉykehevoTtikéc, ý, 6v, propre à 
exhorter, qui encourage, M.TYR. 94, 
35 Dübn.; èyx. ênippnua, Dysc.Synt. 
258,11, adverbe d’exhortation (par 
er, äre, qéps, etc.) (Eyxekedw). 

ÉykéAEUITOG, 06, ov, qui à reçu 
un ordre, ordonné, XEN. An. 1,8,138; 
Cyr.5,5,89; Jos. B.J.2,1,2 (D> ty- 
xekevotôs, ,0v, DH.4,12 (Éyxeheüw). 

êy-xekedw, presser, encouraser, 
exciter, Escur. Pr. 72; avec le dat. 
xvoi, XEN.Cyn.9,7, exciter des chiens 
Moy. m. sign. et, DH.8,20; PLUT. 
Popl. 19, encourager qqn; mpds tt, 
PLur. Pomp.70; 1, DH.6,10, exciter 
à qqe ch. (Ëv, x.). 

ży killo (ao. sbj. 3 sg. ÉyxÉA ON) . 
s'appuyer sur: ës tt, Hec.?74 h, sur 
qqe ch. (év, x.). 

žy xevtpičo : 4 aiguillonner, épe- 
ronner, SPr.Sap. Sal. 16,1112 gref- 
fer, ArstT.Plant.1,6,2; Tn. H.P.2,2, 
5, ete. (fa, nl. 

ży xevtpig, Lëne (h) å aiguillon, 
AR. Vesp.427,1073; Xén. Cyn.6,1 |2 
éperon, Prérécr. (Port. 10, 55) I| 3 
pointe de: fer qu’on fixe aux pieds 
pour grimper, ArsrnT./,20 (Ëv, xév- 
Tpov). 

Eyrévtpuors, soc (à) [to] action 
de greffer, la greffe, CoLum. 4,9,8; 4, 
29,1; Juz. 391 d Migne (éyxevrpito). 

Éyrkevtpiouôs, où (5) c. Le préc. 


AnsTr.Plant.1,6,2; Geop.4,12; 9,46, 


ele. 

Eykevtprotéov, Vb. d' èyxevrplķw, 
Geor, 9, 16,2. 

Éy-kevtpoc, o6,ov, armé d'un ai~ 
guillon, ArsTT. H. A.9,41,11 (£v, név- 
Tpoy). 2 

Éy-kepévvuu, mêler dans : oivov, 
IL.8,/89, mélanger du vin (dans des 
coupes); p. suile, mêler l’un avec 
Pautre, confondre ensemble, PLar. 
Crat.421 c, Euthyd.299b; Prur.M. 
780e; au pass. être mêlé ou mélan- 
gé, Arsrr, Mund.4; PLur. M. 1035 ©, 
etc: || Moy. mêler à : moudidv, PLar. 
Pol. 268 d, mèler de l’enjouement à 
(qqe ch.); abs. mettre en mouve- 
ment, nphypata peyáhx, HDT. 5, 124, 
machiner de grandes alaires | S—- 
Act. prés. 8 sq. tyxepdvivatv, PLUT. 
M.780 e. Ao. ind. 8 sg. vexipice, 
PLar.Cral.427 c;sbj.8 sg. Éyxepäon, 
Prar.Euthyd.299 b; part. Jém. Eyre- 
péoaca, 11.8, :89. Pass. ao. purt.pl. 
neutre éyxpañévra. Puur. M. 1088 c. 
Pf. 3 sg. èyxixpatat, Pror. M. 170, 
1108d; part. pl. fem. Eyrexpauévos, 
Ansrr. Mund.4; éyrexpanévas, PEur. 
M426b,— Moy.(seu "part. ao.) $y- 
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xepasápevos, Hor. Le., Prat. Pol. 
268d; Arstt. Mund. 5. 
&ykepavvo (seul. prés. -0w) c. 
de préc. Eus.(Aru.36 b). 
‘Éyképaotoc, 06, ov, mêlé dans où 
à, dat. PLur.df.660 € (éyxepévvut). 
Éykeptouéo-& (put. prés.) se 
, jouer de, dut.Eur. 1.4.1006 (êv, x.)- 
ey-képxvo (seul. prés.) produire 
de enrouement, Hre. 393,48 (êv, x.). 
tykepaiitng, ov [ăi] adj. m. du 
cerveau, cérébral, GaL. 4, 486 (éyxé- 
pakos). 

Éyképaloc, oc,ov [&] qni est dans 
la tete; puerds &. R.Eru.p.#3 Clinch. 
moelle de la tète, c. àd. cervelle; ô 
ë. (s. e. puehô<) À cervelle, cerveau, 
12.8,800; On.9,458; Eur. Hipp.1353, 
elc.; An.Nub.1276; Puar.Phæd.96b; 
Dém. 88, 1, eier Aude éyrépahos, 
Ermer. fr. 13; Ata. 529d, Litt. cer- 
velle de Zeus, sorte de mets recher- 
ché chez les Perses || 2 cœur ou ċhou 
de palmier, plante, Xin. An.2,3,16; 
Tu. H.P. 2,6,2 (fv, xegar). 

éyknôevo, ensevelir dans, SPr. 
4 Macc. 17, 9 (pf. pass. éyaexndeuv- 
tat); avec le dat. Jos. A.J. 9,5,3 (ao. 
évexhðsvoav) (Ëv, x.). 

éy-enpic, iôog (à) boule de cire, 
GaL.12,81 au plur. (ëv, xnpoc). 

éyknpow-à (part. ao.-wouç)en- 
duirede cire, Geor./0,21,5 (v, x.), 

EykuBapibo Il jouer de la 
lyre Hn. 4p. 201 (prés. -a): Merc. 
17 (impf. pòét. 3 sg. odp ech 

év, x). 

éykikpnur (seul. prés. impér. 2 
sg. tyxxpa) C. èyxepdvvupt, SOPHR. 
(EM.428) (êv, x.). 

éy-kuukido [xx] agir en Cilicien, 
e.à d. brutalement, Paérece.fr. 194; 
AR. fr.110 (èv, KNE). 

èyrivĝuveóo (seul. prés. -opey) 
[o] courir un danger dans ou sur,dat. 
Nyss.2,1419 d (èv, x.). 

éykiwvéo-& [t] (seul. moy. part. 
prés. -oúpevoç) causer de agitation 
dans, d'où troubler, dat. Ar. fr. 56 
(ëv, x.). S 

éy-eivuuar [tă], être troublé de, 
dat. Q.Sm. 13,245 (év, x.). 

żykipvnyt: 4 mêler: -tyxpyävri 
(dor.) twi tt, Lysis (Jamg. V.Pyth. 
c.17)ils mêlent une chose à une autre 
112 meéler dans, Po. N. 9, 70 (impér. 
prés. 8 sq. ÉYRpVdTw) (ÉvV, ».). 
` Éy-ktppoc, oc, ov, fauve, Diosc. 4, 
12 et 133; 4,84 (ëv, xppôs). 

Éykioodo-®, avoir des envies, 
d'ou devenir grosse, Spr.Gen. 30,39 
(ao. sbj. EyaiocÂowot, el'inf. Eyxio- 
oñoou) (Ëv, x.). | 

Éy-ktocevopau(prés. -euetat) s’en- 
lacer comme du lierre à, dat. Hec. 
278,24 (Ed, moaûs). 

Zrkiée, dng. évxkdo : 1 briser 
contre ou au milieu de : éyxexhaopé- 
vn gwvh, Pairon. Mus. p.180, voix 
brisée, c. à d. amollie, molle] II fg. 
4 interrompre, entraver, IL. 8, 408, 
422 (prés. inf. épq.Evuwäv) ; A.Rn. 
3,807 (ao. 3 sq. Evéxhacev) [|2fléchir, 
CALL. J0V.90 (a0. 2 sg. poél. ivéxhac- 
oas); App.Civ:1,33 (ao. pass. êvexhd- 
60n } (év, xÀ.). 

Eyrherotéov, vb. d’éyxkeiw, GEOP. 
147,18. ` 

‘éykkeio (ion.-nlw,alt. hu; épq. 


évixkeiw) À fermer devant, tenir fer-. 


mé : tàs nû ac, Hor.4,78, fermer les 
peries; orôpo, Eur, Hee, 1284, fer- 





en Bn 


mer la bouche {| 2 enfermer dans, 
tenir enfermé dans: ôouots, SOPH. 
Tr.579,dans une maison: év rä oket, 
DS.18,13, dans la ville; eis T0 wpa- 
cé, Duzr. 1.426 b, dans l’envelop- 
pe du. corps; yY\&ooav, Sorn. Ant. 
505 (la crainte tient) la langue enfer- 
mée {| Moy. 1 s'enfermer, se tenir en- 
fermé, XÉN. Hell. 6, 5,912 fr. tenir 
renfermé en soi, Luc.Alex.41 13 
Act. Ful. opt. 8 sg: alt. éyriñoot 
(var. foi), Sopu.An£.505 ; 40. 3 sg. 
Évéxheroev, ANTH.6,218; ion. Évexknio- 
os, Nonx.4,55; opt. 3 sg. ion. fraa: 
cete, HoT.4,78; part. att. tyzhhaos, 
Sorn. Ant. 180; part. épq. évukei- 
cavres, ÀA.Ru.2,1029. Pass.pf. part. 
Éyrerheropévos, Sopx. Aÿ. 1274; Tr. 
579; DS. 18,143; Puur. M.426b; en 


prose utf. EyrexAnuévos, PLar.Prof. 


314 à (ëv, xà.). 

EykAn@fvou, nf. ao. pass. d'Ey- 
xahiw. 

éyrkAnio, 0. Éyxhelw. 

ÉyrkAnua, «to (té) À chef d’accu- 
sation, grief, accusalion, Sopx. PA. 
8923, etc; Puar. Phil. 22 ©; dmép Ti 
vos, Lys.3,1 B.-Sauppe, au sujet de 
qe ch.; moteîv, Tac. 8,43, où motet- 
cûœ, Tac.f,126, porler une accusa- 
tion; Eçruwa, Tac. 1,79; mpdç tua, 
PLar. Leg. 685 2, contre qqn ; ¿v êy- 
xAýpot ylyveoðar, Dém.311,2; ARSTT. 
Nic. 9, 1, être l'objet d’une accusa- 
tion: avec le gén. de la pers. : rà 
&AMRhwY éyrAngara Ôtorpeiv, PLAT. 
Pol. 305 c, trancher les griefs mu- 
tuels, ou réciproques; o% avec le 
gén. du grief. 2 RAVTWV TOUTWY y- 
xuara Exovres, Tac.f,26, ayant sur 
tout cela des griefs; yiyvetat morol 
Tpòs &rkhhous épahipara, XEN. Cyr. 
4,2,6, il arrive que les enfants s'ac- 
cusent les uns les autres ; éyx\fpata 
dtorbeodo, Tac. 1,140 où ÀASew Ey- 
xkqua, Poe. 2, 52,4, détruire (litt. 
dissoudre) des accusations: dtroÿ- 
out rivo. Tüv éyxAnuätuv, DS. 16,52; 
17,15, décharger qqn des accusa- 
tions portées contre lui |] 2 particul. 
plainte écrite remise par le plaignant 
aux magistrats, Dé. 912,2; 950,91, 
elc. [13 sujet de reproche, motif de 
honte, Pacærx. 49,1 (Éyxahéw). 

éyeAnuatikôs, n,0v{à] qui con- 
cerne-une accusalion o% un accusa- 
teur, AnsTT.Nic.8,13,4 (Éyxknua). 

éyeAnuatw® [à] ado. en accu- 
sateur, Bas,2,607 c. 

éykAMUOv, @v,ov, gén. ovoc, qui 
accuse, ANTH. 5, 188, dout. (yxa- 
Aéw). 

żykìnpo-vopto-8(fut.3sg.-hos) 
donner en héritage, léguer: tvi tu 
Ser. Deut.3,28, qqe ch, 3 gan (rn: 
pos, -vopoc cle vépw). 

Éy-kAnpos, 06,ov : I act. À quien- 


.tre en possession d’un héritage, Eur. 
p g 


I.T. 682 |] 2 p. ext. qui participe à, 
gén. Sorn. Ant. 814 || IT pass. À qui 
provient d'un héritage, Eur. H. f. 
468112 p.ext. qui échoit par le sort, 
Lvyc.1060 (ëv,x\ñpos). 

EyrkAnpé@-@ (part. pf. pass. èy- 
xexAnpwpévnv) donner en partage, 
d'où au pass. tomber en parlage à, 
dat. Eu. V.H.8,1 D 

ÉyrkAnois, soc (à) À accusalion, 
Man. 1, 2211] 2 récrimination, CLÉN. 
345 Migne (tyzaħtw). ` 

&ykAntéos, a,ov, digne d’être blâ- 
mé, Peur, M, 10510 (vb, d’éyaakéu), 








ÉykALOLG 


éykAntés, ń, óv, €. le prée. ProT: 
M.1051b || X> Éyénros, Piur. 
M.1057 b (éyxahéw). 

éyrAñtos,-adv. d'une manière 
coupable, OriG.1,12 8 d Migne. 

ÉykAño, v.Éyrheiw. | 

żyxàtôóv [ï] adv. en se penchant, 
Hu.22,3; A.RH.1,790 (?yxivew, -dov). 

EykAtua, atos(rô)[t}A inclinaison 
(du sol) Por..9,2/,8 |] 2 échelle o es- 
calier, Brrox [| 8 £. d’astron. hauteur 
ou inclinaison du pôle, latitude, 
Pror. Alm. p. 49,28 || 4 déroute d'u- 
ne troupe, PoL. 4, 19,11; 4,58,8 I5 £ 
de gramm. enclitique, Dysc: Pron. 
375, Synl.83,20 (Eyxko). 

éyeluarikôs, 9. ër [tà] encliti- 


‘que, D. oun, à éplorovoëmevos, Hu 


GR. 1144 (Eptma). ` 

EyrAuwvoc, 06, ov [t] incliné, Sor. 
p.163 Erm. (Eyrkiv). 

ży kiiva [t} f.-#Av@ [i] A tr. I in- 
cliner, d'ou : 4 courber, plier, Hec. 
Arl. 803; Arstt. Mech. 30, 3; oxin, 
Xén. Cyn. 5, 30, les jambes || 2 faire 
pencher, incliner: te eis deb, PLAT. 
Rsp. 436e; Arstt. Physiogn. 6,47, 
qqe ch. vers la droite; au pass. s'in- 
cliner, se pencher, d'où s'appuyer 
sur, reposer sur, Xén. Conv. 3,13; 
fig. môvos Cp éyaéxhuron, IL. 6,78, 
c’est sur vous que pèse le labeur |] 
II détourner : vütôv tivt, Eur. Hec. 
739, tenir le dos tourné vers gqn; 
mya, POL. 1,57,8; 14,8,8; A.Rn.1,62 
dout. faire se détourner, d'où met- 
tre qqn en fuite; au pass. se détour- 
ner, se relirer, Sorn. fr.607 || HI. de 
géogr. ou d'astron., au puss. s’in- 
cliner, en parl. de l'axe de la lerre 
par r inport à l'horizon, Pur. M. 
893 f | IV £. de gr. 4 changer l'accent 
aigu en un accent grave, Dvsc.Pron. 
304,330; How Gr. 1442 || 2 pronon- 
cer comme enclitique, Dysc. Pron. 
280; Arc. 439,1 || 8 gq/f. prononcer 
comme proclitique, Dysc. Conj. 523, 
22? i| 4 féchir (un verbe), ec. à d.le 
conjuguer selon lesflexions (de per- 
sonnes, de temps, de modes, efe.); 
au pass. tà éyrexkueva, DH. Comp. 
pP-37,13, les flexions |] B intr. 4 incli- 
ner, pencher: ais debtäv À eis &piote- 
pv À els ré mpooûev À els To Omtobev, 
Dar. Rsp.436 e, pencher à droile ou 
à gauche, ou en avant ou en arrière ; 
eic TOY åptotepòy pactóv, ARSTT.H.A. 
1,17,3, incliner vers le sein gauche, 
en parl. du cœur; ÉyxA. Tais epa- 
Aate, PLUT. Alex.42, pencher les tétes 
(vers qqe ch.); fig. ÉYXA. mpòs thy 
óhtyapyiav, ARSTT. Pol. 2,6,18, pen- 
cher vers loligarchte; abs. pencher 
vers son déclin, décliner, Pror.Syll. 
1112 plier, reculer, fuir, ex purl. de 
troupes, XEÉN.Hell.2,4,34; 4,5,16:7, 
2,14; Poz.1,57,6, elc.; Pur. Fab.12; 
tivi, XÉN.Cyr.8,3,65; DH.5,54; tivd, 
Poz.14,8,8, devant qqn (Ëv, xà.). 

ÉyrAuots, sog (à) [to] L'inclinai- 
son, PLar. Amal.132 b: au plur. ty- 
xhiosis ts xepahñs siç tà Bet, 
ArsTr.Physiogn.3,9, inelinaisons de 
la tète vers la droite; en parl. de la 
siluation géographique: at (mó- 
Aste) npòs w thv ëyxMow Éyouout, 
ArsTr.Pol.7,11 (villes) ayant leur di- 
rection vers lorient ; en parl: de l'é- 
cliplique, Arstt. Gen. et corr.2,10, 
6; cf. Ansrr. Mund.4; Prur.WMar.f1, 
ele. || II £. de gramm. 4 au plur. fle- 


xions du verbe, particut, flexion des 
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ÉyKALTUKÔG 


modes, DIT. Comp. p.41,14: p. opp. D 


aux « cas (nrwoes) des noms » ibid. 
207,8 || 2 déplacement de laccent, 
Eusr.1351,47 (éyxkivu). = 

éyrAurikéc, ý, óv [Ý] £ de gr. 
enclitique, Hox 68.1442 b,ete.; Dysc. 
Pron.189,293;elc. || Cp. Eyaurerre- 
pos, Dysc.140 Blk. (tyxhivw). 

ÉyrAurikès [tr] udo. en écrivant 
ou en prononçant comme enclitique, 
Dvsc.110 Bhk.. 

Éy-KkAo16-à (inf.uo.-&oo) enfer- 
mer dans un collier, Ser. Prov. 6,21 
‘Êv, xhotdç). 

Éy-khovéouat-oûpar (part. prés. 
ion. yxhovsńpevos) s'agiter avec for~ 
ce jnlérieurement, H PG.590,1(Év, x}.). 

Éyrklvôdäouar (piés. seet) Io 
flotier intérieurement, Hec. 451, 49 
ën, ai). 

Srrhtäafue, sog (h) (Ë] fluctua- 
tion intérieure, Diocrës (Gaz, 7, 441) 
(ÉyxAvd£omat). > | 

ÉykAvdaoTUK6, À, óv [ð] qui pro- 
duit des fluctualions intérieures, Hre. 
394,41 (Eyrvèdéoua), 

Éy:kAdGo : À laver : oiva, DS. 4, 
91,ete. avec du vin|] 2 administrer 
un lavement, Diosc./,186, etc.; au 
pass. être administré en lavement, 
Diosc. 1, 10/1, elc.; avec un acc. de 

ers. traiter par des lavements, 

1080. 4,155 (ëv, xA.). 

Éykhvoua, aroc (tò) elystère, 


 Drosc A. 2 (ëch Ze), 


Ey-kvñBo, épq. Évrxv0 (seul.im- 
pér. prés. may.) racler des plantes 
pour une infusion, Nic, AL. 368 (ëy- 
xvýðsa); Th. 911 (fnuvýðen) (ën, eg.) 

čy-kvroug, atos (tò) morceau de 
viandegrillée, mol argien, Puyt. M. 
296 f (èv, xvigw). =, 

*éykvoodo, seul. ivuvooiw 
(part. prés. fém. Emxvwoaovac) dor- 
mir dans, Moscx.2,6 (ët, eu. > 

Éy-kothaivo, creuser intérieure- 
ment, Hor.2,73 (part. ao. ion. yxor- 
Avas); Tu. H.P. 5,2,4 (ao. pass.part. 
éyxorhavbévtoc) (Èv, x.). 

- Éy-kolALoc, 06, ov, qui est dans le 
ventre ; subst, r& éyxotlue, DS. 1, 35, 
91, les entrailles; en parl. d'un na- 
vire, couple ou flancs intérieurs (lut. 
interamenta) c. à d. deux côtes se ré- 
pondant exactement de chaque côté 
du navire, implantées par leur pied 
dans la carlingue; et, sous l’envelop- 
pe du bordage, formant Ia carcasse 
du bâtiment, Ta. H.P. 4, 2,8; Aru: 
206 f (fv, xorhia). 

Éy-kouhoc, 0G, ov, profondément 

creux, Tu, H.P.7,18,1;8,5,4, elc; en 
parl. d'yeux profondément énfon- 
cés, HPC. 37, 21; ARSTT. H.A.8,94,9; 
T& Éyuotha, PLAT. Phæd. 111 c, les ca: 
vités (ëv, xoThoc). 
" Éy-kotuéouar-&ua ; 4 dormir 
dans ou sur, avec żv et ledal. Ansrr. 
Mir.1011|2 particul.coucher dans un 
temple pour y atiendre l’oracle dn 
dieu pendant le sommeil, STR. 508, 
761; Puur.M.109 c (és, x.). 

Éyroipnoic, £w6 (à) À action de 
coucher dans où sur, avec ¿v el le 
dat. Gié.216||2.particul. action de 
coucher dans yn temple (v. Éyaotudo- 
par) DS.7,53 {éyrommaionon). 

Év-kotui£o : 4 endormir dans ou 
sur: Taldas yx. zdro, ANTH. 7, 
260,5, endormir des enfants sur son 
sein J] 2 fig. coucher dans, avec etc ef 
tace. Héron Aut. 259 (êv, x,). 
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Éy-kotoupéouar [(pert.pf.fém. 
iyxexorovpwpévn) être une vérilable 
Kœsyra, ¢. å d. une coquette, AR. 
Nub.48 (e, Kotoüpa), 

Éy-kourébouaL, être couché ou en- 
foncé dans, dat. Aen. Pol.26 (ëv, x.). 

Éy-kout&e, 4006, adj. f. qui sert 
de couche, Âxru.7,826 (ëv, xottn). 

ÈY-KOLTÉO Ou ÈY-KOLTEO-Ô (part. 
PF. éyrexorrnxirec) coucher dans où 
sur, dat. DC.65,8 (ëv, xoirn). 

Eykélapua, atos (rè) gravure en 
creux, gravure, Srr.Éx.36,13 (ëyo- 
AT TU). 

èykóħantos, og, ov, gravé en 
créux, gravé, ArH.781 e || Ds éyxo- 
Aartós, Å, óv, Ser. 3 Reg. 6, 29 et 31 
(yxorántw). 

ży-kohánta, graver en creux, gra- 
ver: ti rot, Hnr.1,93: DC.60,6; EV tt- 
vi, Hor.2,106,ele.; iri tive Hor. 5,59; 
Luc.Zeux,11; Emi rivos, ANTH. App. 
311; sis tt, Piur. Pericl.21; fig. xató 
Twog, LiB. 4,8/1, graver qqech. sur 
(une pierre, un monument, ele.; fig. 
dans le cœur, ete.) (v, x.) 

éy-koAnbébo (2 sg. ao. tvexohýia- 
sas) avaler gloutonnement comme un 
gâteau xSX1a6os, AR. EQ. 263. 

éy-koAdo-à, coller dans, enen. 
ler, coller (un joint) Héron Aul. 265; 
Ser.Zach.14, 5: Moscux 5. 

Ey-koA oc, 06, ov, collé dans, sou- 
dé à, Peiz.1,610; 9,363 (Ëv, xdX a). 

Éy-kolniac &veuoc (6) vent qui 
sort du fond d'un golfe, Arsrr Mund. 
4 (Ëv, x0X mo). ` 

èy konigo : 4 former un golfe, 
STR. 248 ||2 entrer dans un golfe STR. 
443 || May. 1 enfermer dans son sein, 
embrasser, fig. PLur. M. 508 d, ete,; 
en parl. d'une période oratoire, 
DH. de Dem. 412 envelopper, pren- 
dre dans. un filet, ALcru.1,18 (ëu, 
XOÀT0S). 

Zrkokmtopndée, où (6) insertion 
dans le vagin, Moscan 132; Aér. 3, 
153 (éyx0Amiw). 

éy-koknéw-&,rendre sinueux com- 
me les plis d’une robe, Oren. Arg. 
1181; au pass. se recourber en forme 
de golfe, Arsrr.Mund.3,9 || Moy. re- 
cueillir dans les plis de sa robe, ra- 
masser dans son sein, DC. 48, 52 (év, 
XX To). 

éykoubéoua-oûpar, boutonner 
sur soi, c. à d. s’envelopper en se 
boutonnant,A.Ca RYST. fr.3; fig. È. Ta- 
Tewoppocóvny, NT. 1 Petr.5,5, s'en- 
velopper de modestie (é#, DAP 

ÉykôuBœua, atoc (rô) vêtement 
grossier boutonné, à l'usage des es- 
claves, des bergers, „eic. Lys. 2, 38 
(éyrou66opou). 

Éy-kovéo-6, faire diligence, se hå- 
ter, s'empresser dang Hom. en parl. 
de servantes, IL. 24, 648; OD. 7,340; 
23,291; en gén. Sopr; Aj. 811, 988; 
Tr,1255; Eun.H.f. 594 : An, Av. 1324; 
rare en prose, Luc, Gymn.4: avec 
Un aCC. xÉkevbov, Escuc. Pr. 962, fai- 
re un trajet en hâte ; avec l'inf. sem. 
presser de,Ope,H.4,108: Q.Sm.1,157: 
exciter, Axri.f,268|| D» Prés.3 pl. 
Éyxovéovouv, Ope. L,e.; pare. sg.fém. 
équaa, Q.Sx. 1, 181; A Ru, 4,66; pl. 
masc. -6ovtes, A.Ru, 2, 812; fém. 
-éovçai, Hom.ll.cc. (év, x.). 

Éykoynti, adv, au prix de pénibles 
efforts, Pn. N. 3,25 (Éyxavéw). 

èy-xoviouat [t] se couvrir de pous- 
sière (avani la lutte) Xén. Conv. 3,8 
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EyKPAZO 
(a0. inf. -icaobai); Luc. Amor. 45 
(prés. ind. 3 sg. -ietat)} (êv, xóvig). 

Srkomee, Ze (5) ciseau de sculp- 
teur, Luc.Somn.ë (éyxérrw). 

Srsomg, Oe (à) I incision, d'où 
4 entaille, Gatt , 399 || 2 crevasge 
{dans un rocher) DS.1,321] 3 sorte de 
fracture, Sor. 249, SIL TE fig. 4 inter. 
ruption, DH, Comp. 22; Lon 41,8 112 
p: suite, obstacle, NT. 1 Cor. 9,12 
(iyxóntw). . | 

-Ë KOTOG, OG, ov : À qui brise, fa- 
tigant, Sp. Eccl.1,8|12 fatigué, Anrn. 
6,83; Spr. Job 19,9; Isaï. 43,28 (ëy- 
XOTTW) . 

ÉVkOnTUKOG, 9. óv, qui peut inter- 
rompre, qui interrompi, Aty, (Op, 
3,168,8 B.-Dar.) (Eyxénru). 

éykénto : À enfoncer (ua clou, 
ete.) en frappant dans, dat. Tu. H.P. 
2,7,6112 faire une incision dans, Hre. 
28,35 [|3 faire obstaclė, barrer le che- 
min à, dat. Por.24,1,19 (v, x.) 

EykopôuAéo-S [č] envelopper de 
EE AR. Nub. 10 (êv, vopéëi- 

Zeie (fut. moy. Eyropéye- 
tot) lancer un coup de tête à, dal. en 
parl. d'un bélier, Lyc. 558 (év, x.). 

- ÉyKocuéo-à, mellre en ordre 
SC dat. OD. 15,218; DH. 10,54 (y, 
D) 


Éy-kéouLoc, oc, ov, qui est dans 
l'univers, Syn.2,818 b 3: Bas.7,41 Mi- 
gne (Ëv, xdopoc). 
— Éykoouios, adv.4 dans le monde, 
Proc. Parm.588 Stallb. [l2 avec dé- 
cence, Bas. 3, 608 à. 

Éy-koguo-Yevñc,.ñe,éc, né dans le 
monde, sur la terre, Syn, 340 ¢ (èy, 
xóapog, ylyvopat). 

èykotto-&, être profondément ir- 
rité contre, daf. Escu. Ch.41; Sopu. 
fr. 87 1; Ser. Ps. 54,4 (impf. Evexd- 
TOUV) (Ëyxotos). ` 

èykótnua, atog (rò) irritation pro- 
fonde, indignation, Spr. Jer, 31, 39 
(ÉyxoTé). 

Éykôtnoic, ewc (à) irritalion pro- 
fónde, ressentiment, Ser. Jer, 48,39 
(yxotėw). 

ëykotov, ou (Tò) c. ëyxotoç 2, DH. 
3,34; 9,7. 

1 ëy- kotog, oc,;oy, qui conserve 
du ressentiment, EscuL. Ch, 392,994, 
1054; ANTH.7,40 (ëv, zérocl, ` 

2 Éy-kotoc, ou {ċ) ressentiment 
profond ; Srsoroy Suen ol, Dn. A. 


-59; 9,110, avoir un profond ressen- 


timent contre qqn; tvi Tac Zen 
Brzorou, Hor $. 20. ont nal Éyxotoy dc 
tt Éxev, Hor.6,73, avoir un profond 
ressentiment conire qqn pour qqeen. 
(Ëv, xôtos ; cf. ëyxotoy). ce 
… Éy-koTüAn, nc (à) [5] jeu où l’on se 
faisait porter le genou appuyésur les 
mains des autres joueurs, ATH,479 a; 
Paus. (Eusr.1282,55) (év, So Aa), 
éykôtoc, adv. avec un profond 
ressentiment, PriL. 2,520 (čyxatog 1). 
éy-koupéc, áðog ()) peinture sur 
un plafond, Escuc. fr. 139 (ëv, xeipco : 
cf. xovpü). 

Éy-kpédo (seul. ao. 2etpf.) crier 
contre: tivi, AR. PI, 498: Emi riva, 
Tac. 8, 84 doul. contre qan || S> 
A0. 2 Évéxpayov [à] 1889. ÉVÉRpRYEC, 
AR.l.c.; part. Eyxpoyws, Be En zg: 
acc. f: Éyxpayobeay, PLur. M. 257 « ; 
Dlur, Éyxpaydvres, Tac. lc. Pfpart. 
neulre yxexpayóc, ARSTT.Physiogn. 
6, 41 (ëv, xp.). 


ZregpgrgÄgon 


Zrrëërohëten- G Joël vivre dans 
Viereabë: Hng 8, 40 (ëv, pätrdhi). 

Éy:kpävié, io (à) [&l c. le suiv. 
Caë.4, 498: 

Ey-kpavov, ou (+2) [ă] le cervelet, 
Dat, 4,498 (Ev, *xpävov; cf. xpav- 
iov). S 

Éyrouols, éwc (à) [4] mélange, 
combinaison (de nombres) THEOL. p. 
9 ét 3? (èyxéepavvup). i 

żykpaoi-yoħoċ,ou (ô)[äi] aichois, 
poisson, ARsrT.H.4.6,15; EL.N.A.8, 
18: ATH:300 f; CauL. (Aru.329 a) Ur: 
apat, Ok). 

žykpárera,ac (h) [p%] empire sut 
soi-même, modération, XÉx. Mem.1, 
5; 4: AnsTr: Nic: 7, 4; joint à apte- 

© pla, Ansir, Néc.7:0; Pur. M. 1040 f, 
elc. Eyap rivoé, KÉN. Ages.4,3; soc. 
Ge, éi: où mpds tt, XÉN. Mem.2, 1, 
1; Puar.Def.419a; Prur.T.Gracch. 
4, modération en qqe ch. (plaisirs, 
désirs, elc.) (yxpuras). 

éykpéteupa, «toG (td) [ät] mar- 
què d'émpire sur soi-inéine, JamBL. 
V.Pyth.17 (Efrparevopat). . 
tykpatsvojiae |ð] i abs. être mai- 
tre de soi, Arstt. Pud: 2,7, 6; Spt. 
Gen.43, 30; NT. 1 Cor. 7,9; 9,25 |] 2 
avec le gén: s'abstenir dé, CLÉ. 566 
113 être le plus fort, l’empoñter sur, 
Sr. 4 Reg. 18,12 (yiparhs). 
éÿkpatéé-@ (prés. 8h]. 3 sq.-xpos 
ti) Yal êtré maitré de, avoir de l'em- 
pire sur, gén. Mérop. (Stos. Fl. 1, 64 
Mein.) (Eyiparié). . 
týkpäť£wg, v. éyxpatős. 

èy xpathó, ńg, és [ă] I quia de là 
force en soi-même, d'où : 4. fort, vi- 

oureux, Escur. Pr. 55; Sopu. Ant. 
474; Xóén.Hell.?,1,23; Eq.1;8; ete. |l 
2 qui est èn possession du pouvoir, 
puissant, Sors. O.R; a! I maître 
de, gén.: ths EMúòot, Hor. 9, 406 
(cf. Hor. 8,49; Tac. 5,85, etc.) maître 
de la Grèce; bs. tyxparhs, qui se 
gouverne ou sé contrôle soi-même, 
Par. Def.415 d ; éyxp. Édurod, PLAT. 
Phædr.256b, maitre de soi-même ; 
frap, vgerpde "ol gorop, kën, Cu, 
1, 9,8; yactpôs xat otvov, Xén: Ole. 
9,11: dppodtoiwy xat yastpós, XÉN. 
Mem.1,9,1, qui maîtrise son appélit 
et soû désir de boiré ; modéré dans 
l'usage dé la nourriture et du vin, 
des plaisirs et dela nourriture ; abs. 
Ééyaparis, maitre de soi, tempérant ; 
continent, Arnstrr. Vic, 7; 4, 4 || Cp. 
“éotepos, Tuc.1,118; DH.8,28; PLüt. 

, Arist.25. Sup: -iotatog, Sorn. Ant. 

414; Xén:Mem. 1,2, 1; Hell. 7,1,23; 

Eg.1,8; Cyn:10,1; etc. (tv, xpătos). 

Éykpétiots, eo (À) [X] action de 
reteéñir soi soûflle, D£.6,77 (éyxpa- 

VO 

éykpartc [à] adv. À avec férme- 
té, avec vigueur, Thc. 1, 76; Amstr. 

Pol.8,13,9; Po. 1,79, 5; DH. 4,42; 

Luc. Gym. 28; ele. || 2 avec empire 

sur sôi, PLar.Leg.710a; D.Cun.1,62; 
particul. avec continence, CLéu.448 

N> Ion. et poét: iyxpatéwg, Tacr. 

25, 266; AnchisrR, (AïH. /63 e) (Ey- 

xpath). 
iykpépapat (seul. part. prés.) 

Aïric. (Eus.3,1829 a Migne) ètre sus- 

péndu à, d'où dépendre de. 
 Épkpepävvuul{[5]suspeñdié dans 

Du à ; Eve, Sbr. 2 Süm, 18,9; ete tt, 

Geng ?,20,8, à (un aïbré, ete); daus 

tüni vase, été.) Puss. prés.inf. 
unt, Geôp.lc, Ao. ind. 8 sg. ève- 
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xpetéoôn; Spr.l.c.; inf. Eyapeactn- 
vat, GEOP.2,4,2 (èv, xp.) ` 

éykprôo-nwAnc, du (6) [i] mar- 
chand de gâteaux, Ar. fr. 252; elc. 
(éyapis, Tu kw). 

éy-kptkéow-& (ao.3 sg. Évexpltw Ge) 
{t] entourer d’un anneau, Hec.279,54 
(Év, xp.). 

ëy-kpive [1] 4 choisir dans ou par- 
mi: tva Gpuotov éyxp. Eur.H.f.183, 
choisir dqn comme le meilleur entre 
tous ; p. opp. à émoxpivw, PLaT.Leg. 
936à [12 p.suile, admettre après exa- 
men, décider d’admettré parmi: gie 
ro otédrov, XEN.Hell.4,1,40, dans le 
stade; gi: zë yepouoiav, Déu. 489, 
19, dans le sénat; ef. PLar: Leg. 
755 d ; d'où abs. accepter après exa- 
men ou après réflexion, approuver, 
Pou. 9,2,4; Peur. Lyc.18, M.11€ I 
Moy. (seul. ao. poét. de forme pass. 
évuxpiv0mvoi) se mêler à, dal. A.Rx. 
1,48 et 227 (èv, xp). 

Zeeple,Lëoe (h) [tÔ] gâteau à l'hui- 
le et au miel, Cox. (ATH. 645 €); Spr. 
Ex.16,31; Num. 11,8. 

Éykproué, eo (à) [pi] 4 admission 
après examen à un concours, à une 
lutte, Luc. Im.11; ARTÉM.1;59; ARSTD. 
1,508 || 2 ligne dé jointure marquée 
dans, particul. enfoncement qui sé- 
pare les fesses des cuisses, ALcPHR. 
1,89, 5 (Éyäioi Mein.) (Eyxpive). 

éykpuréov [t] 4 il faut admettre 
après examen, Piat Rapi 418 4,587 à; 
p. opp. à &roxprréoy, ibid.877 D] 2 il 
faut approuver, Diosc.3, 98 (vb. d'éy- 
xpivus). 

Éykpuroc, oë, òv [i] admis après 
examen, approuvé, PLaT. Leg. 966 d 
(éyxpivw). A 

ży xpotto-Â : 4 frapper bruyam- 
ent contre, choquer avec bruit, 
d'où au pass. muyuai éyrporoUpevou, 
Eur. J. T. 4368, poings assénés 
bruyamment (sur un adversaire); 
ès ëv pédloc éyxpotéotout Tocci, 
Tucr. 48, 7, frappant le soi en 
cadence de leurs pieds || 2p. suite, 
enfoncer où fixer en frappant, d’où 
au pass. être ässujetli avec des 
clous, Paissrr. 77 (Ëv, xp.). 

ży kpovo : 4 enfoncer (des clous, 
elc.)-en frappañt, avec sis et l'acc. 
An. Vesp. 130; yxp. Twitt, ANTH. T, 
495, frapper uncchosé avec üneautre 
13 danser en mesure, AR. Ran. 374. 

Ey-kpv6S (seul. moy. ÉxpOGoL) 
se cacher, avéc etsel l'acc. DS.1,80; 
Gau.6,357 c (ëv, R. Kpv6 cachér; cf. 
ÉYxpÜTTW). 

Éykpupua, atog (tò) embuscade; 
J.Arric. Cest. p. 812 (yxpÜntw). 

Éykpuntéov, vb. d'éyrpôrtu, Hé- 
roo.(0r18.2,405,7 R.-Dar.). 

Eykponto (f. -xpübw, ao. Evé- 
Verde pf.pass. épréxpuupat) cacher 
dans: ti tivt, OD. 5,488; Ti ËY tWt 
ARSTT:-H.A.9,33; Tt ts Tt, APD.1,531, 
4, cacher une chose dans une autre; 
rüp Eya. AR. Av.841, tenir du feu ca- 
ché (sous la cendre) || Moy. se cacher 
dans, dat. Noxn.2,74 (Ev, x). 

éykpupriélo, f. dow [ŭ] se tenir 
caché (avec jeu de mois par allus. 
au suiv.) AR. Eg.822 (tyzpúgtos). 

żykpugiags äproc (6) pain cuil 
sous la céndre, Hec. 1208e; Droër, 
{Aru.110b); Luc.D.mort.20,4; Lex.3 
Uz Jon Zoe, Hpc.l.c. (ÉyxpÜrTi). 
éykpobpuos, 0@, ov[ÿ] qui se cache 
dans, caché, Anru. 5, 194 (Eyzpuwoc). 


Rs Oe 
EyKUKALOG 

Eykpuboë, pe: ov Ile, Je préc. 
Nosx.28,295 (yxpunTw). 

Ey-kpÜpo (seul. impf. Evéxpubev) 
t: éyrpértow, Nonx. 6, 135; Q:SM.14, 

56. 

Eykpudis, #6 (à) action de ca- 
cher dans, de recouvrir, ARSTT. V. cé 
mors à (ÉYXPÜTTW).. ‘ 

Ey-kréopar-@uor, acquérir une 
propriété en pays étranger, avec ¿v 
el le dat. Hor. 5,23; oi Éyxextpévoi, 
Dén.1208,27, ceux qui sont proprié- 
taires en pays étranger; abs. XÉN. 
Veçt:2,6 (v, xT.). ý 

EYKTAGLG; D. ÉYATNO!G: ` 

žy ktepét%i (ao.8 pl, Évexrepét- 
Eav) accomplir une cérémonie funè- 
bre sur, dat. A.Rn.4,1060 (ëv, x.). 

čyktnpa, atog (tò) propriété en 
biens-fonds dans un pays étranger, 
Dém.87,6 (tyztáopot). 

Éyetnouc, ewc (à) droit d'acqué- 
rir des biens-fonds, d'où l'acquisition 
elle-même, Xéx. Hell. 5,9,19; Ser. 
Lev. 25,16 DS Dor, éyrracus [ä| 
Déu.256,7 (décr.) (éyxréopat). 

© ÉyktnToc,oc,ov, acquis; possédé, . 
Spr.Lev.14,34; 29,11; Num.31,9 (Ëy- 
topt). 

Sekten og, part. loue) fondèr 
dans, dät. Prut. M.328 e (tv, xt.). 

ży kubepvko-ô, gouverner dans, 
DL. 9,1 | D> Prés. sbj. 3 sg. iton. 
Eyrv6epvén, AréT. Caus. m. diut. 1,3 

V, #.). 
Éy-kuBuotéo-@,c. xu6tordw,SYN. 
4487 b Migne. { 

žy xućopar-oðpat, ètre conçu 
dans le sein dė la mère ; tò Braas: 
vov, Taéon Prog. p. 69 Sp. fætus 
(ży, x:): 

żykúnotg, swg (A) [ŭ] grossesse, 
Tu.C.P.1,6,3 (yavéopai). 

èyxutoko, €. avtoxw, Nyss. 3, 
741d Migne. 

èy kucáo:Â [ù] mélanger dans, 
avet ò èl ledat. Diosc: Th.2,p.424a; 
avec le dat. Lyc. 674 || Moy. (prés. 
mr: &oGoi) m. sign. An. Ach. 939 
(ży, x): 

żykuťàto-ĝ;, faire tourner dans, 
d'où au moy.se mouvoir én tournant 
dans, Hec. de Art. p. 6,37; fig. être 
pris comme dáns un engrenage, AR. 
Vėsp:699 (Ëyxuxhos). 8 

ÉykükAnu&, atog (tò) au plur. 
Arsti. OEc:2,1,8, Co tà iyxóxhta, v. 
lé suiv. (tyxvxhtw). 

Éy-k0kAuos, 66, ov : I qui est rond 
ou tourne en rond, circulaire, Eur. 
I. P.499; Escan.2,28; ArsrT.Cæl.2,8, 
9; &. nivnois, Ansrr. Cæl.9,12,15, ou 
opd, Puur. M. 1024 d, mouvement 
circulaire || Il fig. À qui revient en 
cercle sur soi-même, périodique : 
kerroupyla, Dén.463,18, charges pé- 
riodiques(chorégies,organisation des 
jeux, etc.); duuxovanora, ArsrT.Pol. 
1,7, services domestiques de chaque 
jour: tà Greco, Isocr.176 €; le cer- 
cle des occupations quotidiennes ; 
d'où commun à tous, DÉW.792,6 |] 2 
qui émbrasse un ceñïcle entier: à ty- 
xbakos moudeio, PLur.M.1185 e; ATH. 
184b et 588a, A tyxdxMog dro, 
STR. 13; TÒ gyrvxha TADEYMATO, 
Prut.M.7 c: Tà éyabxho, Pic. Alec. 
f, le cercle de l'éducation ou des 
sciences, l’ensemble des sciences qui. 
constituent uné éducation complète 

y> Fém. -in, Oren. Arg. 984 (v, 
xúzhog). 





‘ tour‘ de soi,Eur.{.1 


éyrukkioe 


éykukkios, adv. en rond, circu- 
sairement, Austr.Meleor.1,9; HÉROX 


Aart 234. 


Éy-kukAoc, 06, ov, qui est en cer- 
cle, rond, Mare. (ATH. /87 b}; ANTH. 
9,21,5; tò Eyavxhov, AR.T'h.264, Lys. 
113, etc. sorte de vêtement de fem- 
me {Ëv, xŸxhoc). 

éy-kukkdwo-& : À faire tourner tout 
autour, promener (ses regards) au- 
6; Vou an pass. 
être côtoyé ou visité tout autour, DS. 
4,23 || 2 former en cercle, d'où au 
pass. avoir une forme circulaire, être 
enròulé, DS.3,861] Moy. se répandre 
ou ètre répandu tout autour, d'où en- 
velopper, entourer, avec lacc. Eur. 
Bacch.292;Srr.193,216;Pror.Marc. 
6; T.Gracch.5 (tv, x.). 

èykókiootg, aG (A) circuit, StR. 





: 88 (Éyxvx\dw). 


éy-kukivônoic, soc (à) [ÿ] action 
de se r: uler dans, fig.Piur.O{h.2,au 
plur. (tv, xuhvòéw). ` 

žy xulio [i] f. iow, rouler dans, 
au fig. c. àd. impliquer dans, dat. 


.PukrécR. (Srog. Fl. 8,431); au pass. 
. se rouler (ans, se lancer dans, dat. 


Sexr.651,13, Spr.Prov.7,18; avec Ev 
et le dat. Ser.Sir.23,14; avec eis el 
Cucce. Xin. Mem. 1, 2, 22; DH. 41,36 
IE Moy.c. au pass. Luc.Hipp.6(ëv,x.). 

ży kupaivo [0] fotter ou ètre bal- 
lotté dans ou sur, ddt. Bas. 1,15 b; 3, 
315a || Moy. m.sign. CLém.1,179 (£v, 
# 


ër-eu uatiäc (pari. ao. pass. -10- 


Qévres) [5à] ballolter sur les flots, 


Nvyss.7,283 4 (év, xdua). 

Éy-kuuaté®-&@ (prés. inf. pass. 
-00060a) [5&] ballouter sur les flots, 
Nvss.2,536 d (ëv, x.). 

éyruuovéo-&[üJélre grosse, Grop. 
14,26, 2; tva, APD. 1,2,6, porter un 
enfant dans sòn sein; au pass. tò 
éyxvmovoüuevov, DH. 1,60, Fenfant 
que la mère porte dans son sein (éy- 
XV). | 

Éyrkupôvnots, ews (à) [5] concep- 


tion, Ansrr. Plant.1,2 (éyxvuovéw). 


żykúpav, œv, ov, gén. ovog [ù] 


<1 fèm. grosse, pleine, féconde, en 
parl.de pers. Puoc.174; d'animaux 


(chiennes, vaches, elc.) Xéx.Cyn.7, 
9: Prut.Num.12, elc.; de semences, 
Nic. T'h.89 || 2 p.anal.(masc.el fém.) 
gros, plein de, gén. Ecr. Tr. f1; 
Diosc. 5,160 ; fig. PLar. Conv.209 a; 
Noxx.Jo.92,11; ANtu.9,210 (éyxvéo- 
pat). 

"Éyküpov, ovoc (ô) [5] Enkymôn, 
h. Acceun./,14 (0. lepréc.). 

ÉY-KUOG, 06, ov, c. le préc. au pr. 
èn parl. de pers. Arste. H.A. 3,20; 
DH.9,22; DS.4,2; d'animaux,ARSTT. 
H.4.5,5; fig. Anrn.9,156; Nonx.3,29, 
elc. (Èv, xuéw). 

Éy-kÜnmTo (pf. Éyxéxvpa) se pen- 
cher sur ow dans, Tue.4,4; PLar.Rsp. 
359 d, 55de; Ar Nub 191; Puur. 
Alexs.12, ele.;ës tu, Hot.?,152, pour 
regarder qqê ch. (ży, x.). 

ży kupto- (ao. Evexopnox) [ÿ] 
tomber sur ou dans, rencontrer, dat. 
Arcutz, fr. 72; ôvogwpiaus dveéo- 
dou, DH.8, 59 (ef. Pos. 7,19,11; 8,1, 


6) setrouver engagé dans des dilfi- 


cultés sans issue; gén. Hor. 7,208 
(Ëv, x.). 

éyrüpnotc, wc (à) [5] action de 
heurter contre,choc,rencontre,SExT. 
387,689 (Eyavpéw).. 
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Éykuposde, c. Éyrvpéw, HÉRACL. 
(CLÉ. 432). 

Éyrüprtrov, ou (rù) seul. plur. ca- 
vite, profondeur, Pcar.Tim.78b, c, à 
(Eyxuproc). | 

Éy-kuptoc, 06, ov, courbe, bossu, 
Ans1T. Physiogn.47 (ëv, xvprôç). 

Éyküproots,ewc (à) courbure in- 


térieure, Cass.Probl.s8 (ëv, xuprôw). 


Éyküpo(ao.évérvpoa) tomber sur, 
rencontrer: twi, Hor. 8,77; 4,125, 
qqn ou qqe ch.; phayEuv, 1L.18,145, 
se heurter aux lignes (d’une troupe 
ennemie); otparé, Hor.7,218, ren- 
contrer une armée; ärnoiv, Hés. O. 
214, tomber dans le malheur || X> 
Part. ào. dor. éyxspous, Pn.P.4,982 
(év, xdpur, cf. Éyxvpéw). - 

Éyeurti [Üt} adv. jusqu'à la peau, 
Anc, 24: Gaz, fr. 811 Ern. (ëv, 
XÜTOs). 

Éyküo (seul. part. prés. tyxbov- 
ca) etre grosse ox pleine, THéox 
Soph.16 (Ëv, xdw). 

éykoAvo, entraver, d’où fixer ou 
caler (une pièce d'un mécanisme) 
dans (un trou) Héron Aut.265 (ëv,x.). 

éyroptéèc (empf. Evexwpialoy, 
f.éyromaow el Éyxmmäcoput, 40. 
Évexwpiacæ, pf. Éytexwplaxa: pass, 
ao. vero Ünv, pf.Éyrexwpiocmat) 
faire l'éloge de, vanter, joinl à étar- 
vev, en un sens plus forl, Xin. Cyr. 
5,8,3; Eyx. ti, PLar.Tim.19 ©, qGn; 
tt, Puar.Tim.19 c, Rsp. 363 d; Isocr. 
154c, 190c; ete. vanter qqe ch.; tTwà 
ini tvi, Peat. Euthyphr.9 b, ou xat 
Tt, Prat. Lach. 191b, vanter qqn au 
sujet de qqe ch. (tyxwptov). 

Éyroutaotéov, vò. d iyzwpdw, 
SexT.695,7 Bkk. 

éyroutaothc,oû (0) qui fait l’élo- 
ge de qqn ou de qqe ch. Srr.15,1,68 
Kram.; Peur. M.605 a pre 

ÈY- KO PLAOTLKÓG, M, óv, laudatif, 
louangeur,Poc.8,13,2;10,24,8; PLur. 
M.743 4; DL.7,49; Lon 8,5 (éyxwpud- 


‘| Cw). . 


Éyroutaotôc, ñ, 6v, digne d’élo- 
ge, PHIL. 1,453 (vb. d tyxwpabw). 

ÉykouLo-yo&poc, ou (à) [ä] qui 
écrit des panégyriques, ARTÉM.82(Éy- 
Xopuov, ypdpuw). ` 

Éyréptov, ou (r0) éloge, PLar. 
Min. 319 b, etc.; parlicul. discours 
ou chant à la gloire de qqn, panégy- 
rique, X éN. Ages.10,3; PLetT.M.217 d; 
ATH.412 b; dislingué de Erawoç qui 
S'applique à la « vertu » ou au « mé- 
rile» (peth), yx. s'appliquant aux 
«actes » (épya), Arstr.Nic.1,12 (ëy- 
AWLOG). 

L'éy-koutoc, oc,ov, qui se chante 
pour une fete ou un triomphe, Po. N. 
1,7; 0.2,52; P.10,53, ete. (Èv ,x®pos). 

2 Éykouuoc, 06, ov, du même 
bourg, compatriote, HÉs. O. 342 (êv, 
mg), i E 

Éy-komov, ou (rù) partie du navire 
garnie de rames, ATH.204 b (ëv, xw- 
TT). R 

Sun Hot, v. yhúpw. 

ëyvov, ëyvoka, Seu, v. yyyvo- 
oxw 


racler, c. à d. graver sur, dat. EuR. 
fr.300 conj. (ëv, Eéw): Š 
ZrEngaive (prés. inf.) faire sé- 
cher dans, Hec. 636,77 (ëv, &.). 

Eyčuhos, og, ov (ùj (taillé) dans 
du bois ou fait de bois, Ex.tact. €. 31 
fév, EShov). _ 


éyéte-& (ao. sbj. 3 sg. Eyééon) | 


Éyxaivo 

&y Edo (seul. ao.) c. Grën, Hee 
555,40 (inf. tyEbou); Tu.H:P.9,18,3 
(part. Eyédaavra) (ëv, R.Ev, ef. be). 

&ype-küôotuoG,o0G,ov [ü] qui exci- 
te au tumulte (des combats), ép. de 
Pallas, Hës.Th.995; d'une bacchan 
te, Nonn.35,95; de la flûte, Noxn.34, 
140, etc. (éyeipe, xudotmdc) , 

Éype-uéyxac,seul. acc. -ué&yav (é) 
läx&] qui excite au combat, Sopx. 
0.C.1054 (Eyeipw, mdyn). 

Éypeuéxn,ns (à) à] c. le préc., 
épith. de Pallas, Hn.Cer.424. 

Éypé-uoBoc, 06, ov, c. les préc. 
Nonx. 20,291; 93,141; 24,335, elc. 
(Éyeipw, k60oc). 

Éypeo, ÉypéoBac, v. yelpw. 

Éypeot-kopos,oc,ov [i] qui excite 
aux orgies, aux plaisirs de là table, 
gp. de Bacchus, AnTu. 9,524,6 (éyel- 
pw, x mo). 

Eypetioc, ou, épq.-ovo (6) Egré- 
Ups, A. Nonx.30,306. 

Éypeto, 0. Éypu. 

"Éypaus (6) Egrée, h. Nonx.26,98. 

Eyphyopa, pf. 2 d'E eipu. 

Éypnyopéo (seul. part. prés. épg. 
Éypnyopdwy) c. éypnyopéw, On. 20,6. 

Eypnyopéo (seul. prés.) être éveil 
lé, ArsTT. Probl. 4, 5; Tuim. 26,315; 
cf. éyeipw fin. ; 

Éypnyépnots,ews (à) veille, Pai. 
1,71 Migne; Cunys.5,880(Eypiyopa). 

Évpnyépôa, ypnyépluor, typi- 
yopðs, v. Éyeipw. ` | 

éypnyoptkôs,n,6v : À que l'on l'ait 
en veillant, propre à létat de veille, 
Arsrr. Somn. 2,19 |} 2 postér. vigi- 
lant, Bas. 4,309 a Migne (typhyo- 
pa). | 
! Éyphyopos, o6,ov, qui veille, vigi- 
taie e E z 

Éypnyopotos, adv. en veillant, 
aveg vigilance, PLur.M.32 à (éypnyo- 
PUR ne e | 

Éypnyopéov, . Éypnyopdw. 

“propos oG, ov, qui fait veil- 
ler, Pagrécr. (EM. p.212, 49) (&ypñ- 
yopa). s | S 

Éyphyoporc,sos (à) état de véille, 
veille, Hec. 49,23; 344,34; p. opp. à 
Ünvoç, ARSTT. I.A. 4,10,1; Puur. M. 
9c, elc. (typhyopa). ea 

żypnyoptov, vb.d’ typhyopa, AN- 
TYLEL.(URIB./,446,6 B.-Dar.). 

żypnyopti [T] adv. en veillant, tr. 
10,182 (Eypñyopa). 

éypnyop®c, uta, 06, part.d'Eyph 
yopa. 

żypnyópog, adv. €. Éyprnyopotuws, 
Luc.1,740 Reilz (ËypAyopos). ` 

Éypnooo (seul. prés.) veiller, IL. 
11,551; 17,660; Oo.20,33 et 53; Ope. 
C.3,514; A.Rn.2,308; Anér.M.ac.T5 
(éypñyopa). is 

ÉYPOUEVOG, v. Éyeipu. 

Éypo, c. Éyelpu (seul. impér.prés. 
3 sg. éypétw) Sopar. (Ar, 175€) {| 
Moy. c. éyeipouat (seul. prés. 8pl. 
ëypovtar, Eur.Phaelh.5,29,etimpf. 
3 8g:Eypero, Orr.C.8, 421). 

Éy-xaivo (seul.fut.moy.2et3sgq. 
éyxavet, éyravetror, ao. ? opf.8 sg. 
éyxdvor, part. éyxavwy[à]) avoir fa 
bouche béante sur ou devant, c. à 
d. 4 regarder bouche béante: twi, 
ÀLCPHR. 7, 28 Laun ` zpde to Luc. 
Ici 13 (-avwv) qqe ch. || 2 rire-au nez 


-de, dat. Ar. Vesp.1349 (-avat}; dvec 


un dat. de chose, :Ak. Ach.1197 
(-dvot), Eg. 18138 (-etrou); abs. An. 
Vesp. 1007 LGefro (Go, x.). 


Zrxvoiécn 

ÉY'Xahüo-& [xù] lâcher, laisser 
aller, PeuT.f.690 a (ëv, x.). 

éy-xakiwéw-& [ät] mettre un mors 
. dans, brider, acc. Basr. 76,14; au 
pass. (pf. Eyexahivwout) Hor.3, 14; 
XEn. An. 7,2,21; fig. relréner, Puur. 
Lys.21 (ëv,x.). 

Ey-xæAKOG,06,ov: Amêléde cuivre, 
d'ou qui a un goût de euivre, Diosc. 
5,120 || 2 qui a de largent (Zitt. de la 
monnaie d'airain) ANTH. 11, 425 || 3 
qui s'achète avee de largent, Ats. 
584e (èv, eidel, 

éyxavôns, 6, és, ample, vaste, 
Nic. Al.68 (Ev, xavddvw). 

éyxapoyh, às (h) [%%] incision, 
Aprn. Pol. p. 43,20 (Eyxap4oow). 

éyxépayha, atoc (10) [xà] fossé, 
ravin, Pos. /2,20,4 (Eyxapacow). ` 

Eyxapoëre, ewc (h) [xă] action 
d'entailler, de scarifier, PLut.M.56e; 
AréT./16c; AntYLL (Ori8.2, 64 B.- 
Dar.) (éyxapäcow). 

żyyapáaoo [xă] entailler, d'où: 
A graver: tu PLur.Mar.97, gge ch.; 
ee o, Dun, Per. 22; ës tu, DO. 44,4; 
uvi, DH. 2, 58; xatd twos, PLUT. 
Them.9, sur gqe ch. || 2 faire une in- 
cision, fendre, acc.Gror.5,38,2; par- 
ticul. scarifier, Méo. || Moy. graver, 
sculpter, Cuem. Pæd.3,11,59 (ev, x). 


ży xapičopar [xð] (pl. q- pr- 3 sg.. 


éyexdploto) accorder comme bién- 
fail, ace. AnTH.9,114 (ëv, X.). 
ży- yáoxo (seul. prés.) c: Eyxaive, 
AR. Vesp.721. 5 
éy-xauvoo-&, enfler de vent, c. 
à d. d'orgueil, Nyss. (èv, x.). 
éyxéar, inf, ao. d’ èygéw. 
èy xeko (pf. éyréxoda) faire ses 
ordures sur, AR. Ran. 479; twd, AR. 
Vesp. 627, par peur de qqn (êv, x.). 
Siet Bpétoe, oG, ov, à la lance 
frémissante, ép. d Athèna, Po.0.7, 
78 (ëyxos, Bpipw). 
` żyyxein, ns (à) pique, lance, IL. 2, 
530; 3,187, 145, etc. D Gén. pl. 
St: éyxslawv, IL.5,167 (Éyxos). 
YXEUN, 9. froën, 
ÉyXEUKÉpauvOos, 06, ov, qui a 
our arme la foudre, ép. de Zeus, 
D. 0.13,74; P.4,194 (Éyx0s, xepav- 
vóc). i 
Éy-xeuuéèo, passer l'hiver dans, 
dat. Juu. Ep. 58; Nyss. 1,170; 2,956 
GL, ` , 
Ey-xetpéo-à : I miéttre la main à, 
d'ou : À entreprendre : rive, Eur. Med. 
377; Xen. Vect. 6,1; Hell.3,2,20, qqe 
ch.; avec un inf. Ar. PI. TIT,; XÉN. 
Mem. 2, 3,12; DS.14,91; 20, 3; abs. 
Tuc. 4, 4; Sopu. El.1026, ete. |2 soi- 
ner, traiter (un malade) Hec. Ari A. 
8; 8,9 [1 3 discuter une question, 
Prur. Cec. 21, M. 687 e |j IE mettre la 
main sur, a'taquer : tivt, Tuc. 4, 121; 


X éx. Hell. 4, 5, 16; rpóstwa, PoL.7, 
11,12;1,12,1; 2,22,11, ete.attaquer 


qqn (èv, xip). 

żyxeipnya, «tog (rô) entreprise 
contre, attaque, Sorn. 0. R.540; Pat. 
Pol.5904 ; Dém.824,19; Prur.Cleom. 
25, ete. (tyxetpéw). 

éyxeipnors, ewc (à) action d'en- 
teprendre, entreprise, opération, 
Tuc.6,83: DS.Exce. p. 527,49; Puur. 
Cas. 66 (ëyxetpio). 

Éyxetpntéov, vb. d'éyretpée, XÉx. 
Ages. 1,1; Hipp. 5,41; Prar. Pol. 
304 a,elr. 

. évxetpntns,oû(é) qui entreprend, 
An. Au, 257 (éyxetpéw). 
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éyxetpntuxés,ñ,6v,entreprenant, 
XÉx, Hell.4,8,92 au cp. -wvepos (ëy- 
xetpéw). 

éyretpatuwéc, «dv. d'une maniè- 
re aventureuse, ARrCHYT. (STOB. FL.3, 
426). 

ży yerpia, ion. -in, ns (h) traite- 
‘ment, Hec. Arl.802 (Év, xetp). 

Ey-xeupidtoc,06,ov | pi] Lady. que 
Fon Cent dans Ia main, Lac. Bunn. 
22 |} LI subst. +0 éyxetpiôrov : 1m n- 
che, poignée, Ta.H.P.4,383; particul. 
manche ou bras d'une rame, CALLIX. 
(Are. 204 a) I| 2 arme portative, cou- 
icau, poignard, HDT. 7, 12, ete.; Tuc. 
3,70; 4,110; Puur. Num.13; ete.; yx. 
mupo6dhov, Ex racr. machine incen- 
diaire portative |] 3 livre portalif, 
manuel, {ètre d'un ouvrage d'Epic- 
tète; cf. Lan fr. 3,10; PHiLSTR. H. 
soph. p.365 (ëv, xelp). 

éyxeupibe (7. all. u [i], ao. ève- 
yeipioa, pf. èyzeyeipixa) meltre en 
main, remettre, livrer : ti twt, HDT. 5, 
72, etc.; Déu. 878,7; Pos. 1, 11,4; li- 
vrer ou remettre qqe ch. à qqn; Tà 
yx- tvi, Puur. Fab. 20, iivrer une 
personnė à qqn; tvè avtov yx. XÉN. 
An. 3,9,8; PLur. M.181 c, se remettre 
entre les mains de qqn, se livrer à qqn 
I] Moy. prendre sur soi, d'où: 4 entre- 
prendre: tu DC. fr. 47, 56, qqe ch.; 
avec linf. DC. fr. 33 || 2 s'exposer 
à (un danger) acc. Tuc. 5,108, ete. |} 
D Impf. Evexsipiée, Hor. 5, 72. 
Fut. 3 sg. éyxeupuet, XÉx. OEc. 8, 10. 
Ao. évexeiproa, XEN.An.3,2,8; PLur. 
M.181 0. PF. ëyrexetpuxx, Pur, Pio, 
84. Pass. ao. part. Eyxetprobels, Luc. 
Prom.3; EL.N.A.6,52. Pf.35q. ëyae- 
xelpioror, Luc. Amor. 89; inf.-loûar, 
Luc.M. cond. 12; part. 1ouévos, EL. 
N.A.7,9; Hon 8,11,12; 4,19,7. PL q. 
pf. 3 sg. tyxeyetpioto, Hon 2,3,4 (êv, 
xelp). 

Éy-xetpiBetoc,oc,ov [i]remis aux 
mains de,Hor.5, 106 (Ev, vele, Dau. 
éyxeuprotéov, vb. d'éyxetpitw, 
Nyss.3,1064 c Migne. 

Éy-XELpo-yaoTOp, gén. opos, qui 
vit du travail de ses mains, Aru. 44 
(év, xelp, vaothp). 

Éy-xetpoopar-oûpar, prendre en 
main, se charger de, ace. DO. (êv, 
xetp). 

Éyxeupotovéw-&(pl. q.pf. pass. 
3 sg .Évexeporôvato) elire enlevant la 
main, élire, DC.41,89 (év, x.). 

éy-xetpoupyéo-à, accomplir un 


‘travail manuel, une œuvre d'art en 


opérant dans ou sur, dat. Nyss. 1, 
137a (ëv, x.). ` 

Zrgehetoe, og, ov, d’anguille : TÒ 
éyxéketov, AR.(ATH./04 a); ANTIPHAN. 
(ATu. 295 d); ré éyxéheu, Ar. Ach. 
1043; Puérécrar. (Poe. 6, 59) ; ele. 
morceau ou chair d’'anguille(ëyyehvs). 

"Eoehete, twv (ot) les Enkhélées, 
pole d'Illyrie, Hor.5,61 (acc. Zoch: 
A. Ru. 4,518 (dat. épq.-éecoiv). 

éyxekzdv, Gvoc (6) vivier pour les 
anguilles; ArstT. H.A. 8, 4, 34 (ËYxs- 
kug). 

ÉyxeAdOLov, ou (ro) [5] petite an- 
guille, Aupuis ef Epuipe. (ATH.29ò f, 
359 b) (Eyxek vs). ` 

Eyxehvo-tpôdos,ou (6) quinourrit 
ou eleve des anguilles, Arstt. H. A. 
8, 2, 34 (ÉYXE XV, Tpépw). 

ÉyxeAus, voc (à) plur. alt. EyxS- 
Jeu, sov, anguille, Hom. ete. | D> 
ó €., Luc. Anach. 1 doul. — Décl. 


ÉyxAouvoc 


sg. dat. éyxékvi, Hec. 640, 48; ace. 
Eyxskuv, Ar.Ach.889; plur. ÉYXÉAVES, 
1.2/7, 203,853, ArsTT. H:4, 8,2; Luc. 
Anach.l; p. contr. raue, Anert. 
H.A.6,16; dal. tyxËkvaiv (var. Eyxé- 
Xeotv) Luc. Anach. 28 (ef. Ex). 
éyxehv-on6c, 66, v [ü] qui a des 
yeux d’anguille, Luc. F: H.1,35 (Ëyxe- 
uc, Y). i 
Éyxeoi-popos, 06, ov [ti] à la lance 
furieuse, IL. 2, 692, Ob. 3, 188|] Cp. 
-drepos, AnTH. 1/, 16 (ÉYX0S, mwpôs: 
cf. tiuwpos) 
éyxeot-xeup,-xetp06 (654) [] dont 
la main porte une lance, belliquéux, 
Onvu. fr.2,18 (Eyxos, xelp). 
Éyxéo-nohoc, 06, ov [à] qui lance 
la javeline, IL. 2, 131 (Éyxos, TA w). 
"ÉyXE9-p6pos, 06.ov, qui porle une 
lance, Po. N. 3,59 (ËYXOS, pépe). 
žyxeûvta, v. tyyéw. 
ży xeo (ao, véxea, v. ci-dessous) 
verser dans: 4 avec l'ace. de la chose 
versée : oivov, OD. 3, 40; 6, T7; Qdp- 
paxa, XéN.CYr-1,3.9; Puur. Alex.?7, 
verser du vin, du poison (dans une 
coupe); abs. XÉN.An.4,8,15; £. arov- 
dñv,An.Pazx 1102,verser du vin pour 
une libation; avec un inf. è. mety, 
Xén.Cyr.1,3,9; Piivém. (Aru. 664 f); 
Tucr. 70, 53, verser à boire |] 2 avec 
le rég. de l'objet dans lequel on 
verse, verser dans : xpntñpa, SOPH. 
(Aen, Gë al: dg, XEN. Conv. ?, 
Ai: dent, Ap, Ran. 620, etc. verser 
(un liquide) dans un cratère, une tas- 
se,dans qqe ch.; ellipt. avec un gén. 
ou un.dul. de personne : rwds (s. e. 
xuhtxa) ANTH: 5,136, 137, elc. ver- 
ser à boire en l'honneur de qqn; ê. 
öõwp twi, Dém. 407, 15, ou simpl. ë. 
twi, Lec. Pisc. 28, verser leau dans 
la clepsydre pour lorateur || Moy. 
żyyéopar: 4 verser pour soi: Tt, AR. 
Vesp. 617, qqe ch.; eis thy xetpa, 
XéËN. Cyr. 3, 1,9, se verser (de l'eau, 
du vin} dåns la main |] 2 se faire ver- 
ser (à boire) Xin. Conv.2?,26 || D> 
Prés. ind. 2 sg. tyxeïs, SYN. 2760; 


8 pl. non coniracle éyxéovot, XÉK. 


Cyr.1,8,8; impér.2sg.contracte : 
ëyxer, Luc. Pise. 28; AnTu. 5, 187, 
elc.; 3 sg. yxetru, Sopn.(ArT.686 a): 
sbj. 354. épq. évxein (p. ÉvVXÉN) On.9, 
10 ; opt. 3 pl. non conlr."Eyxéotev, 
Ven, Cyr. 1,3,9; inf. éyxetv, Hpc. 
415,55: 477,5; XEN. An.4,8, 18; ion. 
non contracte éyxéetv, Hec. 479, 88; 
part. éyxéwv, AR. Run. 620, acc. 
masc. dor. fristeg (p. èyyéovta) 
Tuer. 10,53. Impf. 2 sg. évéyes, AR. 
PL. 1022. Ful.réc. Eyxvoomey, Hé- 
Ron Spir. 486. Ao. évéyxeu, d'où im 
pér. 2 sq. Eyxeov, Eur.Cycl.569; AR. 
Pax 1246, eic.; 3 sg. éyxedrw, Pur 
Lóm. (Aru. 6631); Xén. Conv. 2, 23; - 
inf. éyxéat, Luc. D. mer. 12; part. 
Eyxéas, Ericu. (ATu.498 e); gén.-éav- 
roc, Puur. Ale. 77. — Pass. prés. 
ind. 3 sg. éyxeïrét, Escux. 82,18; im- 
pér. 8 sq. évxëiotw, Gror. 16, 14,1; 
3 pl. tyxeiobwouv,Geor.16,2,4; paré. 
éyxeopévou, Apn. Pol. p. 21, 8. PF. 
3 sq. éyréxvtat, DP.70,86,164; part. 
Eyrexvuévos, PLar.Leg.778 4. — Moy. 
prés. ind. tygéonor, Ar. Vesp. 617; 
sbj. 4 pl. éyxewueba,X x. Conv.2,26. 
A0. part. éyyeduevot, XÉN.Cyr.1,3,9 
(iv, xto). 

Éy-xBévuoc, 06, ov, de terre,A.PL. 
4, 255 (Ev, x0wv). 

ży yàavóo-® (seul. part. prés. 


5 Grilo 


pass.) couvrir d’un vèlement de lai- 
né, Lyc. 947, 1847 (ëv, xhatva). 

“éy-XAco [i(seul. pres.) se glorifier 
devant, insuller, dat. Escac. Suppl. 
914 (êv, XA.). 

ÉyxAodo-o@ (prés. part. fém. 
poći. -odovoax) commencer à verdir, 
Nic. Th.154 (ëyxhoos). 

Éy-xA006,006c,oov, c. Le suiv. Nic. 
Th.606,615113->Acc.irrég. Éyxhoo, 
Nic. Th. 676, 885 (ëv, yhda). 

Eyza poc, oG, ov, verdâtre, vert, 
Tu. H.P.3,12,5 (èv, yhwpss). 

Ey- xvoog-ouG, 00ĉ-o0ug, 00v-o0uv, 
couvert de duvet, Nic. Th.762 (ëv, 
Xxvd06). ; 

ży xohóopar-duat, se Lóurner en 
bile, Oris. 7, 208 B.-Dar. (èv, oká). 

èy-xovôpičo (part.ao. -ioas) ràp- 
procher les cartilages, Arcme.(GaL.) 
(êv, xóvðpos). 

ëy-xovôpoċ, ðG, ov, carlilagineux, 
Diosc. 4,83 (èv, yóvðpòs). 

Éy-xopzdw,mener une danse où un 
chœur dans, sur où parmi, dat.PLur. 
M.332b (év, y.). 

ÉVXoG, eoc-ouë(ro) À pique, lance, 
11. 4, 889; 3,135, ele. || 2p. ext. épée, 
Sovu. Aj. 286; O. R. 969, 1255; Ant. 
‘ 1886;etc.; Eur.Ph.1418, ÉL.500, ete. 

l3 javelot, trait, Eur. IL. f. 1098 [| 4 
fig. arme en gén. ppovridos Éyyos, 
Sorn. O. R.4170, Ia prudence qui est 
une arme (contre le danger) [| 5 
Duel nom.-acc. Éyyer, CIA. 2,677, 9, 
38 (367 av. J.C.) (R. ’Ax, piquer ; cf. 
GKAXHEV OS). 
Eykouda;, ge (h) atl. c. &yxovoa, 
Xéx. Oe. 10,9; DC, 79,14. 
. ÉV-X0&, ©. Éyxwvvuut, Sn. 7, 4,7 
Kram. : 
Éy-Xpado (impf. 3 sg. évéypaue) 
asséner sur, avec ëç êt l'acc. Hor. 6, 
T5 (év,xp.). | 
ÉyXp&o (part. pf. pass. Eyxëxpn- 
uévos) porter un Coup, diriger une at- 
taque contre, avec mpóç et lacc. 
Hor.7;445 dout. (p: "tyypáFw, c. êy- 
| xpaÿu). | 
ÉVXPERUX, atog (tò) rachat jeté 
par mépris sûr qqn, Prút, M.82b (ty- 
XPÉUTTOUEU). ` 
ty xpiuntopar (impf. 3 sg. ève- 
xpédrrero) cracher sur, Luc.Gall.10 
(êv; Xo- et ` 
Ey-xphèc (seul. prés.) À avoir be- 
soin de, Geor.20,19 [12 êlre nécéssai- 
re à : ra ÉyxphCovtx, les choses né- 
cessaires, bldméen ce sens par Luc. 
H. conscr. 29 (Ev, xp.). 
éy-xpiunto (seul. prés. el ao. Evé- 
Xpiubà) I 4r. { pousser ox heurter 
contre : Bäptv rÿ yñ, Hor. 2, 60, faire 
aborder un bateau au rivage [[2 pous- 
ser ou ajuster dans : y. Ze AA Aaiha tà 
6atéu, Heċ. Arc. 800 b, emboîter les 
os les uns dans les autres || ÎI intr. À 
se heurter contre, se jeter éur, agrip= 
pet; saisir, dat.: en parl. de sèr- 
pents, Nic. Th. 836; d'éléphants, 
Orr. C.2, 535 [| 2 se portèr près de: 
tuwi, Sorx.Ël.$98, aborder qqn; pars 
licul. s'unir avec, avoir comierce 
avec, Hp. 4, 1131] Moy. (impf. ve~ 
xpurtdpnv , f. Éytpiphonu, 40. Eve: 
pd ef ao. pass, Eveypippbnv) 
À heuïtér, pénétrer Jusqu'à : atxun 
óatéw éyypupetoz, 11..5,662,la län- 
ce s’élant Rennes contre l'os [| 2 se 
jetér sur, altaguer (une partie du 
corps, un organe) en pari. de la ma- 
ladie, Hec. 654,25; Aner. M. diut.2, | 
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12, E 65; fig.en parl. dela pauvre : de 
té, Sy 


N. Hymn. p.830 d || 3 presser, 
poursuivre : ékdpois, Eur.Hipp.91$; 


se lancer à la poursuite des cerfs |] 
D Poét. Enxplurto, d'où ao. 8 
sg. ivixpippnot, A.R. 4,1512: ou 
siviypigntw, doù sbj. ao. 2 pl étvr… 


xpippnrte, A. Ri. 2,398; impf. pass. 
poél.8 pl. Eyxplurtovro, 1L, 17, 413; 
ao. pass. impér. 859. Eyxpwawôre, 
IL. 23, 838 (Ev, Yp.). 

_ëyxptotó, eac (h) [pT] 4 onction, 
Her. 24, 13| 2 morsure, EL. N. A. 3, 
22 (tyypit). 

ëyyptoua, atog (tò) onguent, Hre. 
48, 25 (Évtpiu). 

Éyxpiotéov, vb. d'éyypluw, Geo. 
46, 6. 


ÉYXPLOTOG, 66, ov, qui sért à oin- 
dre, à enduire, Ansrr. G. À. 2,7,18; 


Tucr.11,2 (éyxplw). 
Ey-xpto [i] { étendre un enduit : 
fg, ré, Aem, 14, 147, 1; 129, 9; 


126, 5, oindre qqn; vol Sp. zwéi 


(Atu, 542d); ou ti tivi, DC. 72, 14; 
Spr Jer.3,30;tyxp: t els tt, Ser. Tob. 


11,7; tl êyxp. Tt, SPT. Apoc. ĝ,18, en- 
duire qan ou qqè ch. dune substàn- 


cè ;. fig. Lya. 1455 || 2 enduire dans, 
c. à d. enfoncer le suc, le venin, elc. 
EL.N.A.1,54; 6,80; d'oitabs. piquer, 
mordre, Par. Phedr. 251 à |} Moy. 
s’enduire de, gén.Sre.699; dbs.Arr. 
Epict.2,21,90 (ëv, yp.). 

*žyxpovia, xn. -in, ng (h) retard, 
prolongation, Hpc. 28, 38 (Eyxpovoc). 

ży- xpoviġo (impf. tveypdvčov, f. 


low, ait. ui, etc.) À passer le temps à 
ou dans, avec le dal. Por.15,86,6, où 


ëv et le dat. DC.44, 46; d'où tarder, 


Arstt. Rhet. 3, 10,7 ; au puss. être 


frappé après un long temps, Escur. 
Ch. 956 Weil |} 2 s’invétérer, Hee. 
Progn. 42, 35, ete. (ëv, xpévoc). 


Év-xpévLoc, 06,ov, qui a lieu dans 
le temps, Procr. Parm. 638 (èv, xpd- 


vos). 
Éyxpovtouée, où (8) long délai, 


AxTYLL(OniB.2,335 B.-Dar.)(éy{po= 


giel, 

Ey-Xpovoc,06, ov : À qui dure peu 
0. Luc.1,2,7 i 2 temporaire, APP, 
(Sutp.) (év, xpdvoc). 

EY-XPU006, 06, ov [5] d’or ou doré, 


DS.3,39; PuiLstTR. Im. 1, 22 (êv, HA 


665). 
Év-xpoG& (seul. inf. prés. pass. 
éyxp@Cecda, Arcuvr. dans Sro8. Pl. 


pévos, Anert, Mie, ?,8,8) empreindre 
sa couleur sur où dans: d'où au pass. 
recevoir l'emprein‘e (d’une couleur) 
sur ou dans, dat. (ëv, xpdé). 

&y-xvA Go [Ü] réduire en sue, ex- 
printer u6 liquide, Tu. C. P. 6, 11, 15 
(Èv; xeos). . 

ÉyXVALOUR, atoc (tò) [0] suc ou 
jus exprimé (d’un fruit) Diosc.f,133 
(ÉYxVAw). . : 

Éy-XuAo6, 06, ov |5] qui à du sue, 
succulent, Tu. C. P.3,12,11; 4,18,3, 
elë.; Arex. (ATH. 383 d) (Ev, y.). 

ÉyxdoG [5] adv. sous forme de 
sué où dé jus, ArcuiG. (GAL.8,156). 

Eyxüpa, atog (tò) [č] infusion, in- 
jection, GaL, 2,256 d (ëyyéw). 

żyyöuatičo [ŭăž) 4 faire infuser, 
ate: Diost: 1,55 el 37; 2,55, elt.t Gais 
2,96 a; GEOP. 47, 3; èt? || 2 traiter par 
dëà infüsions : trtôv, Cov, HröviatR. 
P.8, p.24, un cheval, un animal; tivt, 
ibid. p. 8, trailer avec une infusion 





43,184, et part. pf. pass. Eyrjpwo- 


Zoppe 

que ch. | D 40. suns augm. 
éyxupdTioa, Hirriatr: p. 24 (Bee. 
pa). | 

ÉyXUUaTLoudE, où (6) [ŭă} infu- 
sion, Hippiatk. p. 6,7, 11: ANrvLL. 
(On1B. 2, 442 R.- Dar.) (éyyvuaritw). 

ÉyXuuatrotéov [à] vb. d'Éyxvpa- 


-TiCw, Geor.18,17,1. 


… ÉyXxUHaTLoTh 6,00 (6) [à] médecin 
qui l'aite par des infusions, Dioëc. 
Eup.1, 58 (Eyyvporitw). ` 

Éyxvuatuoréc, ñ, év [üë] infusé, 
Diosc. Parab.1 (vb. d'éyyvparltes). 

Ey-XUU06,06,ov[2] humide de suc, 
juteux, succulent, Hre. 744e; Prat. 
T'im.74 à ; Ansir. Sens. 5,1: Tu,C.P. 
5, 4,8 (èY, upos). 

ÉYXULOUO, D. ÉXXÜpOUE. 

ÉYX0U&GLE, Ewé (à) [9] diffusion 
des sûcs à tr vers le corps, Hec.9, 
1087 (*éyxvpdw, de Ev, yup6c). 

èy Rúva, c. éyyéw HÉRON 477; Luc. 
Im. 29. | 

ÉyxvOLé, toc (h) [ò] infusion, in- 
jection, Héros 177; Peur. M. 38e (èy- 
xéo). d 

Éyyutéov, vb. d'éyyétw,Gror.6,7,4; 
16,9, 2. 
` ëyyutóč, oğ, ov |Ŭ] versé dans, in- 
fusé, Hpc. 603, 25; Arér.M. ac. 2,10: 


M. diut.1,8; Éyyvros mhoxodc, MÉn. 


(ArH.644 d) d'où à Éyyvtos, Cunvsibr. 
(Ar. 647 d); Anru.9,395, uâteau fait 
au moulé {éyxétw). | S 

Grass (fut. 8 ap. etc [ù] 
faire périr, supprimer, propr. expo- 
ser dans un vase de térre, comme 
on faisait à Athènes pour les en- 
fants abandonnés, Ar. Vesp.289 (èv, 
XÜTpa). 

ÉyxUtpiotpia, às (à) femme qui 
recueillait dans un vase (le sang des 
victimes) ou, sel. d'autres, dans une 
urne (les os d'un mort) Prat. Min. 
315 d (éyxurpitw). | 

ÉyXOU&, wToc (+0) Lerrassement, 
levée de terre, Por. A 89, 9; 4, 40,9 
(éyxwvvupt). 

Ey-xévvuur [5] /. -xS00 : À com- 
bler avec de la terre, ace. DS. 4, 22; 
App, Civ.5,86; au pass. Por.4,40,4(| 
2 jeter de lu terre dans, avec ete el 
l'acc. Apr. Giv.2,75 (ëv, y.) 

žy xopio-ĝ, propr. donner place 
dans, d'où se prêter à, permettre de: 
obs, Sé Erop cé Lôwp, DéM.1094, 
3, si la clepsydre wen donne le 
temps. Impers. èyzwpet, il est per- 
mis, il est possible, avec un inf.: où 
yàp Et ëveywptt pévew, Xén Hell., 
2,21, car il n’y avait plus moyen de 
rester ; Éytipet tive elðévæi, ANT. 
112,18; npdcoewv, DEm. 977,92 (cf. 
Prar.Gorg.520c, elc.;Xéx.Hell.9,3, 
16, etc.) il est permis à qqn de savoir, 
de faire; avec une prop. inf. En. 
TACY. €. 10, p. 34; abs. Eti éyxwpet, 
Pirar. Phæd. 416e, cela est encore 
possible, il est encore temps ; ég'oto- 
Gov àv éyxwpñ, DH. Comp. p. 49, 7 
Reiske, autant qu'il ést possible; èy- 
Xwpobv éctw = éyxwpet, Paus.3,24, 


TS Impf. 3 sg. ion. éveydpee, 


Hot. 2, 135 (Ev, x.). 
` ÉyxopiGo, ce. ywpite, Jos. An. 2. 
26. 


Éy-x proc, oc ou a, ov: I quì est 
dans le pays, d'où: À situé dans le 
päys {làc) Po. 0.5,71 12 qui réside 
dans le pays, qui est du pays, natiô- 
nal, indigène, enparl. de dient, de 
héros, Esou, Sept. 14, ele., Sori 


EYX®POG 
Tr,188; Tac.2,74; Eyywptoc vhs, Sopu. 
0.C. 871 (cf. Eur. Ion 1167) habi- 
tant d’un pays; subst. ot Eyx. ARSTT. 
P.4.3,10,10, les nationaux, les indi- 
gènes || 3 confiné dans un pays, pro- 
pre à un pays, local, en parl.devents, 
Tu. C. P. 5,12,11 || 4 propre aux ha- 
bitants d’un pays, national (costume, 
vêtement) For. 6,85|1II des champs, 
rustique, Hés. O. 342 || Y—> Fém. 
-la, Po. l.c. ; fém. ion. -tn, HoT. l.c. 
(év, xépa). , 

ÉY-X®p06,06,0v,c.éyxwptos, Sort. 
Ph. 692; Lyc. 509, 859, etc. 

ÉyxootS, #oc (à) amoncellement 
de terre, particul. ensablement, 
ArstT. Meleor. 1, 14, 22; Po. 4,39, 
10; 4,40,4; au plur. Srr. 235 (ëyxwv- 
vun, 

ÉyXooThpros, 06, ov, propre à 
amonceler de la terre, à combler de 
terre, Apr. Civ.5,36 (éyyovvum). 

éy®, pron. pers. de la 1° pers. 
se décline : sg. Ey&; Euod, po: mot, 
pol; ué, ué; plur. pete, ALDv, huty, 
Auäs; duel vw, vüv. — À Singul. 1 
Le nomin. s'exprime ggf. sans in- 
tention apparente, Sopx, O.R. 817, 
599; O.C. 269, 948, etc.; mais d'ord. 
on ne lujoule au verbe que lors- 
qu'on veut désigner avec plus de 
force la personne qui parle, parti- 
cul. ; À lorsque le pron. est détermi- 
né par un relal. Ey® (var. Erd) dy, 
Tacr. 14, 34, moi que, ete. ||2 lors- 
quil esl joint à unn. propre : tyò 

Aovis, TucR. 1,116; ou Advis tyo, 
Tacr. 27,41, moi Daphnis || 3 p. opp. 
- à d'autres pers. v&i &’, £yd ZOève- 
Ads Te paxnodpeð’, IL. 9, 48, tous 
deux, Sthénélos et moi, nous com- 
battrons; yò xal oú, XEN. Cyr.1,6, 
7, toiet moi; cf. Tucr, 7, 1; 22,1751] 
4 dans les réponses, il s'exprime 
souv. sunsverbe, pour marquer Vaj- 
firmation (au sens de notre oui), 
précédé de oùx pour marquer la né- 
galion (au sens de notre non), en 
s.-e. le verbe que suppose la ques- 
lion: EE ad\Gs, © pätep; tyðv, & 
téxva, Tucr.75,60, viens-tu du palais, 
la mère ? oui, mes enfants (cf. ëywye) 
115 dans les réponses qui procèdent 
Par inlerrogalion : êca pe dédpaxas 
dya? ... — ër: d elc.Ar.Eq.1886, 
(vois) quel service tu m'as rendu. 
— moi? mais, ete. || II tyo, poð, etc. 
peuvent se construire : À avec un 
adj .démonstr. seul ou renforcé par 
un autre adÿ. démonsir. : odros 
yÓ, ATT. moi que voici, moi-même ; 
0” adros éyw, On. 2/, 207, moi-même 
ici présent; 00” éxetvos éyw, Sopx. 
O. C. 188, je suis celui-là [{ 2 rar. 
avec l'article : tig ðv oŬtos ó yò 
Tuyxávw, Prur. M.1419 a, qui je suis; 
tòvjéué, Prat. Theæt. 166 a, Soph. 
239 a, Phil. 20b, etc. moi, ma per- 
sonne || IHI Zuel, poi, sont qof. ex- 
plétifs, Sorn. O.R. 242, 0.C.81, Ph. 
349 || IV iyo délerminatif d'un adj. 


peul étre sentendu: õóotnvoç (pour | 4 


dUornvos éyw) Sorx. 0. R.1155, mal- 
heureux (que je suis)! & réhaç (pour 
& ia yÓ) Sorn. Ph. 1083, ô mal- 
heureux (que je suis)! || B Plur. pes 
s'emploie : À d'ord. en part. de plus 
de deux pers. I1.3,101; ebc.; On. 24, 
163, ete.; Arr. etc. 2 qgf. pour vw, 
en parl, de deux pers. Tacr. 1,15; 
2,85; 5,25; T, 2 et 126; 8, 13, elc.||8 


en parl. d'une seule pers. Soen, 


.— 511 — 


O.R. 435, 1458; Tuer. 4, 102; 5, 106; 
10,38, etc. |] G Duel: vw, vüvs’em- 


ploient ggf. au sens duplur. 11. 11, 


347; 13, 326, elc. || X> Formes 
poét. et dialect. A sing. I Nomin. 
dng, Ern den. age oo. ÎL. 1,76; On. 


1,88,ele.; rar.att. Escur. Suppl.748. 
Dor. éywv, Tacr. 1,120; 15, 60; 21, 
56; Epic. 64 Ahr.; Sopur. 89; Ar. 
Ach.748,754. Lol. Éywv, Dysc. Pron. 


p- 64|] II Cas obliques: les formes 
monosyli. pov, pot, pe sonl enclit. 
1 Gén. épq.et ion. Epeto, IL. 1, 301, 
etc. (37 fois dans l'Iz., 42 fois dans 
l'On.); Tacr. 20,2; Epéo, IL, 10, 124; 
épeÿ, IL. 4,88, ec. (16 fois IL., 9 fois 
On.); Tuer. 7, 86; 14, 94; 16, 13; 20, 
10; avec-ev bref, Tacr.16,21; 22,61; 
peu, [L.7,87, elc. (28 fois IL.; 36 fois 
On.), Tacr. 2, 88, etc.; avec -év bref, 
Tuor. Ad. 32,3,37. Eol. tpéðev, IL.1, 
525, ete. (8 fois 1L.; 9 fois On.); Eur. 
Hei 177; avec &- initial long, Tacr. 
30, 10; péev, Sornr. 46 Ahr. Dor. 
£péos, Erica. (Dyse. Pron. p. 365); 
épeds, ibid.; béot. żpoŭs, Cor. 33; 
żpelw, Dysc. Pron. p. 365; tusiws et 
Znëe, ibid. || 2 Dat. čpoi avec -ot 
long, Tacr.4,30; 25,259, etc.senclil. 
pot avec -ot long, Tacr. 2, 1;.4, 49, 
etc.; avec -or bref, Tacr.2,154; 5,18, 
etc. Dor. èpiv [t] Epicu. 94,9 Ahr.; 
Ar. Ach.733; Tacr. 2, 144 et 156; 6, 
37; 11,44,ete.; tarent. čuivn, RHINTH. 
(Dysc. 104 Wl 8 Acc. éol. êue, Ten, 
80, 32; avec élis. ëw, THOR. 12, 8; 25, 
238 || B Plur. å nomin. 20. ancien 
éol. et dor. äupes, IL.21, 489; On. 9, 
803; Azc. 18; Tacr. 5, 67; 14, 20, etc. 
Dos, Zuse, Epicn. 94, 6; Ar. Lys. 168; 
dués [à] Tucr. 45, 182112 Gén. ion. 
huéwv (dissyll. par syniz.) On.1,88, 
etc.; uetlwv, OD. 24,158, 170. Eol. 
dppéwv, Auc. 93; Tacr. 30,27 Bgk 
(vulg. äuw’). Dor. péwv Je) Ac, 
60; dissyll. par synis. Tucr. 8,25; 
Got, Tacr. 2, 158; 15, 9411 38 Dat. 
ion. fuuv [4] lL. 17,415, 417; Op. 8, 
569, elc.; Éscus. Eum. 847; Sorx. 
O.R. 53, elc.; Ar. Av. 386: enclit. 
fu, IL 147 et 579.Eol.et dor.&puu[] 
IL. 1,884, etc.; Tacr.1,102, elc. Dor. 
Aug, Tacr. 25, 179; àuiv, AR. Ach. 
821; Tucr. 7, 14 et 145; 11, 7; 18,28; 
&quv, Tacr. 8,18; 15,76; aulv, Fern. 
Eum. 347; Ar. Lys. 1081; Tacr. 5, 
25;7,2|14 Acc. épo. huas, OD.16,372. 
Jon. hutas (dissyll. par syniz.) 1.8, 
211, etc. Epq. et ancien éol. upe, 
IL. 1,59, etc.; Tacr.5, 61; 8,25, etc. 
Dor. äué [&] Ar. Ach. 759, Lys. 95, 


1099; Tucr.11,42 1] G Duel : 4 nomin.. 


épq. ion. et dor. või (mais aussi vo 
dans On. 15, 475; 16,306, etc.) IL.4, 
418; 5,84, 994, 935, ebc.; On. 3,168, 
4,160, etc. {| 2 Gén.-dat. épq. ion. 
el dor.véiv, IL. 11,847; 18,826, etc.; 
Q. Sm. 1, 213; Tucr. 12, 101] D Cra- 
ses: I Sing. 4 Nomin. : EG se joint 
par crase à xsi, d'où x&yw, xÿy®, 
xjyo pour xhy®), etc., v. xai; à Pin- 
er. à : &yo = & yù, Escur. Suppl. 
980; à l'article à : oyo — ò tyo, 
Taer. 2, 54; aux verbes ola (doù 
éyda) et otuat (d'où you); 0. ces 
mots || 2 Gén. EuoD : xdpod — xal 
ëpod : v. xai || 3 Dal. pot: podori — 
pot Éott, Escuz.Ch. 4129, etc. [14 Acc. 
tué: xåpé, xpé, xñpe: v. xai || II Plur. 
nomin. 18e ef acc. tue : 0. koi |} 
E ¿yo devient ‘yò par aphérèse 
dans ot yo, Escni.. Sepé. 808, Pers. 


` 


SëäeLon 


517; Ch.691, 887,898,928 (Pour Ed, 
cf. lat. Egë, sser.aham — éycv; pour 
le th. êpe., cf.lat. më, sscr. mâm, 
mâ; pour le t par: hpi- = * ops- 
d'où épq.et éol. &upe-, cf. sscr. as- 
mat; pour le th. duel vw:, cf. lat. 
nös). 

Éyo-ye(seul.nomin.et dat. Eporye; 
v. ci-dessous) 4 moi du moins, pour 
moi, quant à moi, IL. 4, 478,e{c.; On. 
1,225, elc.; Escur. Sept. 587; Ag.81; 
Eum. 713, Pr. 322, ete.; Sorn. O, R. 
432, ete. Ant. 636, etc. || 2 dans les 
réponses au sens de «oui certes », 
« moi? oui certes », ete. ATT. || 3 sim- 
ple synon. de ëyw, Sorn. Ph. 830, 
1362; El. 150, 597, 932 | D> Gén. 
* épobye où * Epouye el acc. tuêye 


‘(non mentionnés par Dysc. Adv. p. 


594, 10; cf. EM. p.315, 7), écrits sé- ` 
parément ëuoÿ ye, Sopu. Ph. 977; 
pd e, Een. Pr. 1053. — Formes 
dialect. : dor. ëywya ou Brout, An. 
Ach.736; Lys. 986; Tnen.11,25:; béot. 
iwvya ou lwya, Ar. Ach. 898 (Eyw, 
19, 
EyS da, v. tyo fin. 
ÉyéuaL, v. eyo pfn: R 

"ÉYOV, Éyov, v. tyd fin. 

Éyovyo, 0. Éyoye. 

éd4nv, v. * dde, 

Esakov, v. ğáxvw. 

Éddpacoa, v. dapdte. 

éddpnv, v. déuvnur. ` 

&6avéc, ń, óv: [ă] mangeable, 
Eschc. Ag. 1407 (Edw). - e 

Edavée, ñ, 6v [à] agréable, T. 23. 
172; Hn.Ven.63 (p.*oFedavos; cf. 
Aëde — * oFnòúç ; v. Room). 

Edaov, v. *ôdw. 

Edapibo [à] (f. alt. 1®, ao. ñôd- 
ọica)4 paver, garnir d'un pavé, Tu. 
H.P. 9,3, 1; 9,4; 4; PoL. 6,83,6; au 
paës. Tn.C.P.4,8,212 niveler au ras 
du sol, d’où raser, détruire de fond 
en comble, Spr. Ps. 136,9; NT. Luc. 
19,441 D Fut. Edapi®, Syx. Ep. 
57. Ao. 3 pl. hddptoav, Pos. L.c.; ou 
tôdptoav, Hscu.; sbj. 3 pl. Ebapiow- 
ot, Tu. H.P. 9,3,1. Pass. prés. part. 
fém. tõoupVvouivns, Tua. C.P. 4, 8, 2: 
pf- inf. hõapioðan Ta. H.P. 9, 4, 4 
(Édapoc). ` ` 

: Édapoc, eoc-ouc (td) [x] I fonde- 
ment (du sol, d'une maison, eéc.): 
xaboupeïv eiç TÔ Édapoc, Tne.8,68; sis 
Édapos Latabahew, PLur. M.5 f, dé- 
truire jusqu'aux fondements ; éx0pèc 
ro räe ée éddpet, Dém. 99, 49; 
134,14, ennemi du fondement mê- 
me de l'Etat, c. à d. ennemi mortel; 
p. suite : le sol lui-même, au point 
de vue de la qualité, Tu. C.P.4,11,8 
112 le sol, considéré comme proprié- 
té (cf. franç. fonds de terre, biens- 
fonds) 1s.88,22; Dém.803 fin || II p. 
suite, fond solide (de la mer, ARsTT. 
H:4. 4,8,18; d'un fleuve, XEN. Cyr. 
7,5,18); fond de cale d'un navire, On. 
5,249; Dém.883,22; fond d’un vase à 
boire, Pnérécr. (ATH. 481 b) || HI p. 
ext. sans idée de profondeur, ce qui 
sert de fondement ox de support, 
d'où: 4 pavé (d’une maison) Hpr. 8, 
1371] 2 plate-forme, plancher, hori- 
zon de scène (d'un théâtre) Héron 
Aut. 244,265, ete. |] 3 fig. en parl. 
d'un ouvrage ; texte fondamental, 
texte original, GaL.12, 91 (R. Zeë, 
être assis, être sédentaire, être fixe, 
d'où Elo ; ef. 686ç et obba). 

Esson, v. delw. 





Sësorpoe 


. ééatpoc, ou (6) officier de bou- 
che à la cour de Perse, chargé de 
goûter le premier les mets et de ré- 
gler le service de la table, PHYLARG, 
Pr.43; Zox.612; EM.315 (Ebu). 

&Séyunv, p. déxopat. i 
&6edéaro, v. déw, lier. 

Gorete v. Beiëc. 

£Sedunto, v. du, 

For mn. deldw. | 

. ÉÔee, âen ny, Zëënoo, v. diw, 
manquer.. , i 

ZëéD og, ou (rà) c. le suiv. A Dn. 
4,630; Cacr.Ap.6?, etc. | 

#8e@kov, au (tò) fondement}. par- 
ticul. fondement d'un temple, d'où 
temple, Escur, Ag. 716 (conf. p. 
2004); A.Fu.4,887, ete. (R:. Ed, Cf. 
&doc). Š 


v. àslðw. SS 
` Zëetuo, D, deu. 
eta D, Aetvunt, ` 
EGetpa,v. dépo. ` 
. Édekto, 9. dÉXOHL. 
" &ôeokov, v. Edu. DAR 
čðeoua, «to (tò) nourriture, ali- 
ment, mets, Prat. Tim.?3a; "Am, 
4ke; au plur. BaTR. 31; Dar. Ban, 
559 b (Eüw). | S 
Sëeoanékeen, du (ro) [à] un peu de 
nourriture, Dpnoct, Hes. O. 41 (Ede- 


opa). d ` 

"Éëegeg, ve (A) Edessa : 4 v. de 
Macédoine (auj: Edissa ou Moglena) 
Puur. Pyrrh. 10 et 12, Demetr. 43, 
elc.| 2v. de Mésopotamie, Luc. H. 
conser. 22. ` 

"Eäeogotoe, ou.(5) d'Edessa en 
Mésopotamie; Luc. H. conser. 24 
CRiäeogo), ` 
 Sëeoréon, gf. vd'Zënt, Par, Crit 
47 b; Prot. 8149. 

. Bdeothe, 00 (5) mangeur, HDT. 3, 
99; AntipHAN. (ATH.239 8) (Edw). 
` ¿ôeotóc, ń, óv: 4 mangé, Sorn. 
Ant. 206: congumé, Sopr. Tr.677 |12 
mangeable, ARSTT. Pol. 7,9,15; TÈ 
&beoté, PLar. Tèm. 72 e, les aliments 
solides (vb. d'Edw). . 

Sënn, at. d Sir, 
… é8nôoka, éômôota, efc. v. Edu 
fa | $ 
 Zënfe, v. Êdxve, 

.Éônoa,.v. ôéu, lier. A 
ntis, vog (h) le manger, d'où 
nourriture en gén, éouÿ. qu JÉN., 
d'ord. joint à môcuos « boisson » IL. 
1,469; On,8,478; ou à rotÿtos « bois- 
son » On.4,788; employé seul, On.6, 
259 (8o); s TRAD h 
SëdzBng, 9. Agen. 

RE y. Zrädor, 
: EdiSouv, 0. Gët, 

EGuKE, 0, * dix. 
: Eduevou, du. . 
"Eôvéouar-êuar (seul. f.-dqopar 
Ech donner uné dot, doter, Eur. 
Hel.988 (Eüvoy). 

ÉSvov,ou (ro) d’ord.pl. Edva, épq. 


eva: À présents d’un prétendant 


aux parents d’une jeune fille pour 
obténir sa main, 11.16, 178,190,elc.; 
Op. 8, 348, etc. |] 2 présents que fait 
le père de la jeune fille, On.f, 277; 
2,196; Po. 0. 9,11; Eur. Andr.873 || 
3 présents des invités aux jeunes 
époux , Pp. P.3, 94; Oren. Arg.811; 
DG. 79,12 || 4 présent, don en gén. 
ducr. 25, 11415 89. Po. 0.9,11; 
Ca. fr. 198; AnTH. App, 298; dans 


TL. seul. Eva; dans l'On. Edve el | 









"Bdetdmuev, deldtov, &Seiôtony, 





Eedva (p. *Fédvov ; Éedva p. * EFedva; 
cf. ävdedvos p, *gváFeðvos). 


© £ôvo-pôpoc, ou (0) qui apporté 


des présents de fiançailles, Nyss. 7, 


772 è Migne (Eòvov, pépw). 


` Édvéew-@ (seul. go. 3 sg. poét. 
Esywos) donner une dòt, dater, d’où 
marier, TucR.22,147 || Moy.(0. ei-des- 
sous) À doter, marier, On. 2, 58 |] 2 
prendre en mariage, AnTu. 7, 648 | 
S— Moy. Aa. 85g. poél. ÉdvaGuto, 


O.Sw.13, 510; opt. 3 sg, EdVHET), 


AnTe. 7, 648 ; épq. éedvaato, On. 


9,58 (Édvoy, ÉedVoV). : 


EdvoTtns, 609. ÉEdVOTNG, oô (6) 


qui dote.sa fillé, d'où beau-père, IL. 
13,882 (Edvow). deeg 


Zëorëgtüuee, D. ode. 

zõopat, v. Edw, 

£doy, y. didwr. 

Édoytes, v. 6dous. 

Edovre, 0: Edw. 

#oËau, v. doxéw. -. ‘ 

&5oc, sos-oùc {r0)I siège, c. à d. 
Atout objet pour s'asseoir, siège, IL. 
1,584,etc.; Hrc.788 g]]2 siège d'une 
chose, fondement, base; TÉVTHY 
Zoe voie, Hés. Th. 117; ANTH. App. 
872, la terre, fondement de toutes 
choses {| 3 endroit où l’on réside, 
d'où résidence, demeure, en parl. 
de pays, de villes, ele. Pn. N.4,12; 
P.2,7;:12,1; Eur. Or.1247; Tacr. 7, 
116:ete.; A cias Edo, Escnz.Pr.411; 
Tpoias kòm, EUR. L.A. 1527, la terre 
d'Asie, le sol de Troie; Oń6ng E506, 
IL. 4,406, le sol, c'à d. la ville de 
Thèbes; ’I0dxns Eâoc, On.13,344, le 
sol, àd, Ple g'Ijhague; particul. 
demeure des dieug, eù parl. de q O- 
lympe, 11. 5,860; On. 6,42; His. Sc. 
203; etc.; p. stite, temple, Escut: 
Pers. 404; joint à iepd,PLar, Phæd. 
111b; Q Toys veus, Isocr. 73b; à 
vote gede vol TÈ TERENA, LYCURG.168, 
47; d'où statue d'un dieu, Sopu. El. 
1374; Xén.Hell.1,4,12; Pur, Sol.12, 
ete. |] I] action de s'asseoir ` oO 
Esos tati, IL.11,648; 23,20%, ce mest 
pas je moment dë s'asseoir, c. à d. il 
n*y a pas de- temps è perdre (R  Zeé, 
d'où ëd-, cf. *ECo, Eèpot, elc.). 

” *Éfovor, œv (ot) les Edués, pple 
gaulois, ProT. Cæs, 26 (cf: laf. Æ- 


dui). . 

Spa, ac (à) I tout abjet pour s'as- 
seoir, siège, stalle, hanc, IL. 19, 77; 
Op. 8, 7, elc.; particul. 4 siège ou 
piace d'honneur, Ie, 8, 462; 12, 814; 
Escn. Eum.854; XEN.Cyr.8,1,39; 8, 
2,5; OEc. 4,8 |] 2 trône, Escur. Pr, 
201, elc.[|3h Édpæ toù irmov, XÉN. 
Eg.5,5:12,9; Hipp.4,1, siège du che- 
val, c. àd. parlie du dos sur laguelle 
s'assied le cavalier || H p- ezi siè- 
ge ou place qu'on occupe, XÉN. Cyr. 
6,3,15:cf. XÉN. Hell. 4,5,7; en parl. 
de choses, siège ou place (d’un or- 
gane) Hec.863 8 ; Eur. Rhes.8 ef 554; 
PLar. Tim.67b,72c,elc.; Tacr. 25, 
237; Arnér. Caus. m. ac. 2,40; Caus. 
m. diut. 4,6; elc.; en gén. place 
d'une chose (emplacement. ou lit 
d'un fleuve, Pzur, Fab.8; place d'un 
portique, DG.57,21; elc.; d'une bou- 
cle de cheveux, Eur.Bacch.928) || 2 
p.ext. endroit aù l’on réside, rési- 
dence, demeure , Escut. Eum, 805; 
Sopa, Tr.1153; Eur. Tr.567, Or.1441; 
à côté d’ièpopara, Eur. Bacch. 952; 
Édpas oxotious, Eur. Ale. 125, les 


sombres demeures (o, dd. les en- i 


fers); périphr. Tlaovaooû Edou:, Be 
Gesidd Een, Gamm 172. le un 
du Parnasse |] 3 particul, résidence, 
d’un diéu, temple, d'où autel, EscsL. 
Ag.596, Suppt. j 
Popovs, Escur. Suppl. 501 |] Æljeu dë. 
station pàur les navires à l'ancre! 
Soeu. A7, 450[] TEL partie du corps 
sur laquêlle on s'assied, siège, fonde. 
ment, en parl. de pers. HDT: 2, 87. 
Hec. 281, 51,;elc.;en pärl.d'oiseaux. 
éroupion, Arsrr. 1.4.9, 49;p; uriak 
base (d’une machine, d’une coupé; 
d'une plante, elc.) PLur. Demetr: 24. 
M. 436 a; Grop. 5,8, 911 LV dction dé 
s'asseoir, en parl. de suppliants, 





 SëpLde ` 


k 


412 ef 428; à côlé de 


Sorn. O, R.1383, O. C. 112; p. suile’: 


4 situation sédentaire, d'où inaction, 


Hor. 9, 41; Tue. 5, 7; oùx Eòpas dzih, 
Soes. Aÿ. 8/1, il n'y.2. pas un instant 
à perdre; oùx &ywv Bänn, En. Or, 
1291, ce. n’est pas le moment du 
repos |] 2 session d’une assemblée, 
séance, d'où assemblée siégeant, 
On. 2,81; Sopu. 47.780; Ann. 15, 9 || 

~- Enq. et ion. Edpn, IL. 8,162, 


ete.; Hor.Hrc. ULcc.(R. Xed,v.*ECw). 


fpo, asseoir, établir solide- 
ment, DH. Comp:6; Anru. 15, 24; a 
pass. s'établir ou être établi solide= 
menl, Arstt, Plant. 2, 4,2; CALX. 
lArH.204 d) do. ét, äs, 
Ge. 1,9; inf. Aëpdeot, DI. Le 
port, ÉDRAoavte , Ans. LC; pass. 
ao. inf. é0pac0ñvat, CALLIX. lc; pl. 


part. hôpacuévnv, ARTÉM. 2, 25 


TOR 
à d fe, dapdvo. 
Épatoc, à où 06, av: À qui sert 
de siège, en part. du dos d'un che- 


val, d'un animal, Eur. Rhes.788 [17 


sédentaire, en part. de pers. KÉN. 
Lac.1,8; Ansrr.H.A.7,9; en parl. de 
choses (genre de vie, travail, fonc- 
lions, etc.) Hec.Art.820; Prat.: Rsp. 


407h; Anru.11,42118 ferme dans son 


assiette, solide, PLAT. Tün.59 dEur. 
Andr.266; Puur. M. 288d, 954d; en: 


parl. d'une coupe, ATH. 496a; fg- 


ëdp. ümvos, Hec.1180e, sommeil Cal- 
me || Sup. Édpodruroc, T.Locr. 98 c. 
I> Fém. -oç, Prat. Tim, 59 d; 
Rsp. 407 b (Ep0). i 
. ¿öparótna, nTog (à) assiette soli: 
de, fermeté, fixité, Cuim. 2, 465G MG 
gne (Èòpatoc). c) 
Zëeoa én. asseoir solidement, af- 
fermir, Luc. Philopatr.16 (édpatoc). 
éSpaioua, arog (tò) base solide, 
soutien, NT. Tim. 1,3,16 (ÉSpatdw). 
ESpalog, adv, avec une assiette 
golide, solidement, Hon 3, 4,10; ATH. 
Mach.10 (ë5patos). ` . 
ES pagoy, P. Öfpxopat 
ÉOpaov, V. TPÉXW: ` 
£5pavov, ou (rô) [x] 4 siège, der 
meure, Hés. fr, 18; Oren. H. 47, Ti 
dord. gu plur. Escur. Pers.4, etei 
Sorn. Ò.C. 176,233; Aj ,194 |2 sup= 
port, soutien, AnTH.6,28 (Eòpa), 
. ESpagpa, atog (tò) siège, base, 
d'où soutien, Eur. fr. 807; Pme. 1, 
436 (tèpd£w). i Sai 
Zëneetée, o (éi aelio d'asseoit 
au dẹ s'asseoir, Geor, 6, 2 Jifre; Om16; 
3,1377 b Migne (Edpdtu). ` 
EBpaotéov, vb. d' Edpétu, GEOP.. 
6,2,2. - š 
Édpn, v. Edpo. ES : 
ESpráo-â (seul. prés.) être assise 
Taca.17,19; A.Ru.3,170; OrPH.Ary: 
8021 Moy. (seul. prés. el implants 


Sëpueéc 


-sign.I1.10,198; etc.; Hés.Th.388,ei2. 
ID Formes épq. part. prés. 
édpiowv, A.Ru. 3, 170. Moy. prés. 3 
pl. éüprôowvrar, Hës.l.c.; inf. Édpiéa- 
oûat, On. 3,35; impf. édpiowvro, IL. 
40,198, On.r,98;: A.Ru. 1,530. 
¿ôpıkóg,ń,óv : 4 qui concerne le 
fondement ou l'anus, de l'anus, P. Ea. 
. 826]| 2 qui a le fondement malade, 
Aër. 44,2 (Edpo). ` 
ÉdpLOÔGV, v. Édpléw. 
Édpo-êractohsüc, éwc (à) instru- 
ment de chirurgie pour écarter l’ou- 
verture du fondement et permettre 
une inspection ou une exploration 
intérieure, P.Ec. 205,44 (Ëèpa, Ae - 
gro eüs). S C 
- Édpo-ctpopoc, ou (6) qui tourne 


“vivement les reins, ea parl. de lul- 


-teurs, Tacr. 24, 110 (Edpa, otpépu). | 


Eduv, £dvoeto, v. d0w 1. 

Edo (f. Édouar, ao, 9 Epayov{à] pf. 
édndono, pf. 2 Ednda, pl.q.pf. ÉdNÔO- 
xety: pass. ao, AdÉGONv, pf. ÉdTdoO- 
guou) À manger, acc. 1L.13,322; On.3, 


480; Eur.Oyel. 245; Luc. Rh.præc. 


41; p. opp. à tive, Hpc. 70,3; au 


‘pass. être mangé, On. 22,56, etc. [12 | 


en part, d'animaux, dévorer, IL.17, 
542, gie: en parl. de vers, consu- 
mer, IL. 22,509; On.21,895; fig. 0u- 
poy, OD. 9, 75, ele. ronger ou consu- 
merle cœur, en parl. de la douleur; 
zäiten, 

ressources ; alxoy, On.16,481, dévo- 
rer, c. à v., ruiner la maison (de qqn); 


wäeren, On. 14,417, dévorer le fruit |” 


.du travail| Moy. dévorer, consumer : 
xpadinv, [L. 24, 129, soù cœur ]S— 


Act. prés. ind. 8 pl. dor. Edovu, |. 


Tacr.5,128; inf, épq. Eduever, IL.18, 
36; On.16,84; poët. ééôuevor, Eupéo. 
(Evs. P, E,4,14).Impf. épq. Edov, IL. 
15,636; Op.23,9. Impf.ilér. Edeoxoy, 
IL. 29, 401. Pf. Eäñôoxu, ÂLex.(Atu. 
.6161);d'où part. Edndoxws, XÉN. An. 
..4,8,26; Ar. Eq. 862. Pl q.pf. 2s9. 
Ædndduets, Luc. Gall. 4. Pf. 2 part. 
Sëaice, 1L.17,542; fém. pl. Ebnovtou, 
Hu.Merc.560.— Pass, ao. sb). 8 sg. 
édeo0n, Hec, de Vict.2,95. Pf.3 sa. 
&0ñdotat ou mieux Ednderar, On, 29, 
56. — Moy. ful. Edouut, On. 9, 369; 
2 sg. épq. Edeou, IL. 24, 129 (R. ‘Ed, 
manger; cf. lat. ëda). 

£000%, fs (à) 1 aliment, nourri- 
ture, pâture, 11.49, 467; Op. 3, 70, 
elc.; Hés. 0.591; Xéx. Hier. 4,49; 
Prar.Rsp.350 à, elc.; particul. four- 
rage pour les animaux, 1L. 8,504; ap- 
pât pour un poisson, Tacr.21,/3|| 2 
action de manger, Arsrr. P.4.4, 6, 
10; d'où repas, Ansrr. 1.4.8, 9,11 
D Dor. Éwôg, Tucr. Le (8. "Eé 
avec redoubl., cf. Eèw). 

&80uuos, oc,ov, mangeable, bon 
à manger, comestible, Hor. 2, 92, 
etc.; tà wma, Tuc. 7,39, provi- 
sions de bouche; fig. Luc, Tox. 16 

: GE Fém. -n, Hor. 2, 92 (Gën- 
Òh). 

É0006c, dc, 6v, fart mangeur, vo- 
race, Hec. Aer.284 (R. Eò, avec re~ 
doubl.; cf. Edw). 

Édoka, €. didœt. 

Édokëbo, garnir de rangées de 
sièges, LycurG-(Harp.) (6 Atov). 

ÉdéAov, ou (ro) d'ord. au pl. rù 
doha, siège, d'où : å bane de ra- 
meurs, Ox p.-é. sorte de pont sur un 
navire, Hor. 4, 24; Soriu. AJ. 1277; 
Eur. Hel. 1574 |] 2 base d'un mât, 





On. 1,375, consumer ses: 








= 570. 


Anstr. Mech. 6 (au sg.)||3 siège, ré 
sidence, EscaL. Sept. 455, Ch. T1; 
Sorn.El.1393 (Edwhov). - 
£ôAov, ou (té) bane de rameurs, 
Lyc. 1320 (doc). 
Eż, v. o0. S 
Zeëvg, Zeëu du. Beëuuo re, v. Zëuo, 
édvow, elc. | 
tslõopat, v. stopat. 
Zetkood-Botoe, oe, 0 [ă] qui vaut 





'| vingt bœufs, Opn. 22, 57; tà £..OD. 1, 


431, prix de vingt bœufs (éeixoot, 
Boÿc). 

éaikoot, Éetkootôe, v. elxoo, elc. 

Éewkéoopoc, v. aix9copos. 

éeleov, v. sihiw. i 

Zefa, v. sixw 2. 

Zeio, D. o. S Si 

černa, čeinov, V. eina, etwoy. 

Éetc, v. giç. S 

Éetadunv, p. *eldo ef ein. 

ÉetodoBnv, v. eiw. d 

Séhäoto, 0. ÉÄënpor. 

Zéhäep, v. ëhdwp:; . 

žėàueba, tehuévog, V. gth. 

ééATopaL, D. ÉATOUUL. 

ÉéAoQL, 0. Etlw. ` 

Éépyale, v. Épyabe. 

Zepre, éepyuévoc,v.Elpyo. 

Éépyvup, ÉEpy@, D. Elpyyupu, elp- 
yw. A 

Éepuévoc, v. etp. 

Éépon, v. Épon. 

éeponeus, D. époñets. 

Zepto, v. sipw. 

ÉÉPXATO, D. stoyw. 

ééocaro, v. Hu. 

ÉÉoouwto, ÉEOTO, V, Évvupt. 

Zeg, nm. Fo. 

Sëeurtpoet, m. Eeiagup,. 

"Edexeiac (9) Ezéchias, roi de 
Judée, NT. Malth.1,9,10. `. 

"Eberias (6) c. le préc. Jos. AJ. 
9,12,3, etc. ‘ g 

Ebnv, 0. Gäng, 

Zouar, 0. Zoo, 

Sp, V, eúyyupe. 


_* EGO (seul. do. stoo, d'où impér. 


sÌgoy, inf. Eooar, prt, Zoos on gl, 
oag) 4 faire asseoir : pivà Zo out. 
ct, IL. 9, 200, qqn sur des pliants ; ënt 
Opovou, On.7,163, sur un trône; avec 
un verbe de mouv. (eicdyew, &yeuwv) 
xatà xAopoûc, On. 10, 233, mener et 
faire asseoir sur des pliants ; ëç Opd- 
go, On. 1, 430; Hot. 8,61, sur un 
trône |] 2 installer, élablir : év Exs- 
pin, On. 6, 8 ; &v *AQñvno”, IL. 2, $49, 


établir à Skhériè, à Athènes ; oxomdv, : 


IL. 23, 859; Adxov,.Iz. 4, 892, pla- 


cer un surveillant, une embuscade |]. 
Moy. L'intr. (prés. Baton, ui 
Copy, qo. pass. Habnv) s'asseoir : 


ëv twe, IL. 15, 150, sur qqe ch.; ¿mì 
cippo, IL. 6, 354, sur un char; xatà 
xhtapovs, ÒD. 3, 389, sur des pliants ; 
éri ÉdOpov, Sopu.0.C.100, venir s’as- 
seoir. sur une marche; avec fe dat. 
Serovi, Nonn. 4,73; sur un dauphin; 
avec l'acc. Escut. Eum., 2; Goen, A7. 
249; en parl. d'un oiseau: EC.. duoi 


x\ġðors , Eyr. Ph.1516, se poser au | 


milieu des branches; en purl. des 
destins des Grecs posés dans un des 
plaleaux de la balance de Zeus, 
I. 8, 74; se baisser, se courber, 
li. 22, 275 |] IT ir. (au fut. ctoo- 
par ap. sigauny) 4 asseoir, éle- 
ver pour soi (un temple, un autel, 
ele.) acc. Po. P. 4, 804; BoT: 14, 66; 
Tuc. 8,58; A.Ru. 2, 607, ele. [| 2 in- 
staller, établir (un témple qge part) 











Eoen Hós 


acc. A-Ru. 3,14186; 4, 550 || D 
Act. ao. sisa, doù 3 sg. siae(v), 
lL. 2, 549, etc.; OD. 6, 8; HoT. l. ci; 
3 pl. toav, In. 4, 392; impér. etaov, 
On. 7,163; inf. Ecocu, Po. P. 4,273; 
part. Ecas, On. 10, 361; ou étgux, 
Sorn. O.C. 717; fém. ëcaca, Op. 
14,280. — Moy. au sens inir.: 
Prés.2 sq. Bea, Op. 10,378; 1 pl. 
éCoueo0a, Sopn. O.R. 32; impér. 
ECeo, IL. 6, 284; Tacr, Ep. 4,13; ion. 
Sei, li. 24, 522; sbj, 1 pl. Euwue- 
oûa, Eur. El. 109; éol. todoueba, 
Tacr. 1, 21; part, fém. dor. kouti- 
va, Eur. Ph. 1516; impf. 3pl. Egoy- ` 
To, OD.3,389; 3 duel Eéo0nv, IL. 8, 
74. Ful. 8 sg, stostan PHYLARG. 
(ATH.142 c); au sens trans. ful. siga- 
par A.Ra, 2, 807; ao. 2 eg org, 
Tu6n.12; A.R.4,149; épq. téoouro, 
On.14,295; 8 pl. Écoavro, Pp. DA 
204; part: Écéapévwv, Tac. 3, 58 (R. 
Zed, d'où ëG-, êlre assis; cf. lat. sé- 


‘| deo). 


EGov, v. áw. 

tñ, dat. fém. sg: de tóg, 

En, 3 sg; sbj. prés. ion: d’etui, 

Enke, 40, Dog, d'an, 

Env, 0. sipi fin. | 

Énydavov, D. duädung, 

Eñoc, 0. Ee, 

Ze, 0. éds. 

ëng, v. ôç, 

Enabq, v. sipi, 

Sne, 0. idg. 

Enoi, v. sipi fin. | 

E0’, par élis. p, čr dev. un esprit 
rude. ` ` ‘ 

Éfavov, v. Ovioxw. 

Sc, 4o (p A) A habitué à: ti 
vos, Tuc.?, 44; PLor.Oth.5 ef 12, M. 
8d; rar. tyi, Hec.3À7, 46; Oer.H.5, 
499, à qqe ch.; abs. Hec, 597, 2; d'où 
familier, apprivoisé, Tuém: 273 d || 2 
habituel: em, Hee. 645,32, àqqn(R. 
"ER: ot, Sea), j ; 

Éberpo, ac (à) I chevelure, Hu.7,4; 
Po..L. 4, 10; Escur. Pers, 1062; Eur. 
Hel. 1124; au plur, Escas. Ch. 175; 
Eur. lle}. 682 jj II p. anal. À en 
part. d'animaux, crinière de ehe- 
val, Ip, 8,42; de liop, Tacr, 25, 244: 
soies-de sanglier, Ope, C.8,395; plu~ 
mes de poule, Orr, C.$,123; p. ext. 
poil de souris, Barr, 207 || 2 crinière 
de casque, [1..16,795;19,882 || 8 fleur 
formant une touffe, Moscu. 2, 68 (cf. 
é0eipw, peigner). i 

Säeupéie (Seul. part. pr.) être 
chevelu, Tacr. 1,34 (Édetpa). 

&beipo (seul. prés.) A peigner, 
fig. ratisser, sarcler, IL.24,847 (3.89. 
sbj. é0eipn)||2 au pass. être chevelu, 
fig. Onvy. Arg. 932 (8 sq. ind. pass. 
—etou) (R. Oep, prendre soin de, cf. 
Geparetw, el s prosth.). ` 

Sch Aeteuoe, ge, 0, d'une poli- 
tesse ou d'une grâce empressée, Htp. 
7,10 (Gë, dorstoc), ` 

ZÉéÄsoeou, 0. Éd. ; 

ÉBekex0péo-à,chercher querelle 
à, dat. Cuaronn, (Sros. FE. 44, 40) 
(Édéhex0poc). i í 

SÉ pog, oG, 9, qui cherche 
querelle, malveillant, Crar. (PoLL.3, 
äi: Dan, d 208 (äi, Erfpdcl, 

¿Beitxðpos, adp. avec malyejl- 
lance, dans des dispositions malveil- 
lantes, Dés.1005,18; Puiz.?,180;ruvi, 
Paus.#,4,4, pour ggn, 

¿BEAN uóg, dc,0v : À qui veut bien, 
qui consent volontiers, bienveillant, 

















de se faire 


H 


OcA pov 

Hés. O. 118; A.Ru. 2, 656112 qui agit 
volontairement, CaLL. Dian.31 (#0é- 
Aw). ` 
iBelý pov, ov, ov, c. le préc. 4, 
Prart.Crat. 406a. 

Spéinofea, Zäéknofo, béio v. 
É'ENTR - . 

Sëckurée, h, óv, volontaire, Sopa. 
O.C. 527. conj. p. wbbaiperos (vb. 
d EOOD). ; 

£BeloSouhsia, ac (à) esclavage 
volontaire, PLar. Conv. 184c; Luc. 
Nigr.23, M.cond.5 (ë8eA6äou hoc). 

ÉBekodoukte-&, être volontaire- 
ent esclave, DC. 45,85, 2; 54,82, 1; 
fr.55, 1 (E88A GO Roc). 

&Bek6-Souhoc, 06, ov, esclave vo- 
lontaire , Prat. Rsp. 562d (E0ékw, 
Gokog). ` 

2BekodotAoc,adu.:E. Exelv, PLUT. 
Arat.25; avoir des. instincts serviles 
(ÉsAdGOUX oc). 

ëBeko-eukdBera, ac (à) piété af- 
fectée, Bas.3, 1418 c Migne (E0élu, 
ebhd6eux). - 

20eko-Bpnokeia, ge (à) religion 

u’on se.crée à soi-même, supersti- 
tion, NT.Col.2,23 (É0Ëw, Opnoxela). 

&bekokakéo-& [à] (seul. prés. 
impf. etl ao.) faire le mal de propos 
délibéré, Poe.5,1,7, eéc.; Luc.Somn. 
18; particul. être lâche, se faire bat- 
tre volontairement, Hpr.f,127, elc.; 
Paus. 1, 3511 D> Prés.PoL. 4,38 ,6; 
6,15,5; Luc. l.c.;EL. N. A.4,43. Impf. 
ion. 3 pl. é0ekoxäxeov, Hnr.f,127; 5, 
78. Ao. inf. Ebehoxaxfao, Paus. Le 
(BEA dxax oc). . 

&8ekokéknouc,ew (à) [à] action 
aîttre volontairement, 
Por. 3, 68,10; 5,5,10112 abandon vo- 
lontaire, défection, Por. 27, 18, 13 
(Éekoxaxéw). 

£BeA6.kakoc, oc, ov [&] volontai- 
rement méchant, DH.8,1755 Réiske; 
OEnox. (Eus. 3,369 c Migne) (E0ËO, 
xax0c). 

&BekokakôG [x] adv. avec mal- 
veillance, d’où en se faisant battre 
volontairement, Aer, fr. 1, 37 


Schweigh. 


Scho. kuëügee [D] adv. en ser: 
posant volontairement au dânger, 
Ape.Pun.120 (EBË\w, xiv8uvos). 

20zko-kobpéo-®, faire le sourd, 
DS. Exc. Vat. 81,26; StR. 36; Tu, 
CLém. 773, 42, ne vouloir pas enten- 
dre qqe ch. (É0£\w, xwpoc). 

ÈBehovtnsóv, . adv.. volontaire- 
ment, Tuc.8,98; PoL.6,31,2; DC.53,8 
ën Zog), | 

&8=kovcv, adv. c. lepréc.Hor.f, 
5 (EE). 

ÈBehovtýp, pos, adj. mm. qui agit 
volontairement ow volontiers, em- 
pressé, On.2,292 (É0éAw). 

EBekovtie, 00, adj. m.c. le préc. 
HoT.5,110; 9,26, ete-; Tuc.41,60;2,96; 
3,20 Xén.Hell.5,3,9; Dém.247,24. 


&Gehovtt, adv. volontairement,’ 


Tuc.8,2; DS.18,53 (É0ËXw). - 
© Bzhovtic, 1006 (à) fém. d’ Ëde- 
Aovrhs, SYN. 141 c. 
2Bekovtoc, adv. e.tekovri, Nyss. 
4,1201b Migne. 
¿Behonovia, «c ( bonne volonté 
au travail, activité, XÉN.OEc. 21,6, 
conÿ. p: pihomovia (ÉleAGTOVOS). 


EBeké-rovoc, oc, ov, qui travaille 


avec bonne volonté, laborieux, XÉN. 


Cyr.2,1,22; Eu.N.A.4,48 (E6£k, Tó- 


vosh 
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#8s#À6-mopvos, 0G, 0v, qui se pros- 


titue volontairement, AnacR. fr.24,7 


(Ééw, ropvn}- 
&Beko-mpébevos, 0G, ov, proxène 


volontaire, Tac. 3, 70 (ët, mp6- 


Eevoc).. 
&Bek6-ouyvos, oc, ov, qui redit 


ou recommence volontiers la même 


chose, Crarès fi. 8 (É0£hw, cuxvdc). 
&Bekoupyéo-à, travailler de bon- 


ne volonté, EL. N.4. 7,13 (édëkoup- 


Ra 
del. 


Zëelougrée, 66, év, qui travaille 


de bonne volonté, courageux, XÉN. 
Eg.10,17; Ec.N.A.4,45; 6,49 (QE, 
Épyov). 


&Bekovauoc, «, ov : À qui agit vo- 


lontairement, Xén.Cyr. 4, 2, 11, elc. 


[| 2 qui dépend de la volonté, XÉN. 


Cyr.5,1,10 (E0ËRw). gd 


&Behouotos, adv. volontaire- 
ment, Xéx. Hier.11,12. 

2BékO (impf. H0ekov, f. feig, 
ao. h08no0, pf. A0ËXNXG, pl. q. pf. 


ae ven) opt Elu (en poésie, dans 


la langue familière, dans les loc. 


d'usage courant, dans les prover- 


bes: v. en outre fin de l'article) vou- 
loir,c.à d.A vouloir bien, consentir à, 
avec l'inf. Xén.Cyr.5,2,14;7, 1, 49, 


elc.; abs. ibid.1,1,8; au participe 
Thv Ò #0ékwv ÉGéoUGav Guitar, 


On. 3, 272, il l'emmena, de leur con- 
sentement mutuel; particul. ët: 
hwv ou Owy avec un verbe, qui 
veut bien, c. à d. volontiers, Escst. 
Ch.19; Sopu. Ph. 1343; oòx Zäit, 
IL. 4, 300, qui ne consent pas, mal- 
gré lui || 2 vouloir, désirer, inf. IL. 
7, 864, elc.; Prat. Ap.4f a, elc.; pos- 
tér. avec tva: mévra oùv Dax Ed (p. 
Zu Dëiaze (va moiðow div où fy: 
@pwmor, NT. Matth.7,12, tout ce 
que. vous pourrez soühaiter que 
les hommes fassent pour vous; Cf. 
ibid. 20,33; NT. Marc, 6,25; 9, 30; 
10,85: ou avec d: Geidoer: d wh 
yevvýðns, Ser. Sir. 23,19, tu sou- 
haiteras de n’avoir jamais été engen- 
dré; avec une prop. inf. It. 19, 274; 
Hor./,3; avec Gore, Eur.Hipp.1327; 
avec un acc. 0.1, Eur. Suppl. 740; 
Tuc.5,50, etc. vouloir qqe ch.; rl àà 
QEwv; Escur. Pr. 118, dans quelle 
intention? (litt. voulant quoi ?); qgf. 
avec un acc. qui peut dépendre 
d'un verbe s.e.: ppdbeor, Zog BENN- 
öða (s.e. ppåbecða) IL.1,554, dis ce 
que fu voulais (dire); avec double 
ré. Bierg tivi xaxd, SPT. Ps. 39, 15, 
vouloir du mal à qqn ; ph Édehe, avec 
l'inf. ne veuille pas, ne cherche pas 
à, ne va pas, eéc. (cf. lat. noli) [L.7, 
977, 2,947; 7,111; Eur. fr. Antig. 14 
(Sros. Fl. 3, 373); abs. Oéhetc où 0d- 
he, (lat. velis nolis) Arr. Epict.3,9, 
16, que tu veuilles ou ne veuilles pas; 
der oò Oher, ARR, Epict. 3,3 3; 
M.Anr.f1,15, qu'il veuilleou non; 6 
8£wv, Sorx.Ph.619, Aj.1146; PLAT. 
Gorg. 508c, celui qui le désire, le 
premier venu (cf: & BouAdpevos); 
avec un sbj. GEhsis peivwpey aÙToŬ; 
Sorn. El.80, veux-tu que nous res- 
tionsici? [| 3 p. suite, désirer, re- 
chercher, aimer: twd, SeT. Ps. 17, 
$0; 21,9, ete. qqn; t, ibid.33,13, qqe 
ch.; d'où trouver son plaisir en, se 
complaire en: ëv twi, SeT.1 Reg:18, 


22, en qqn; avec idée de comparatif 


au sens de aimer mieux, préférer: 
Ekcos Déëiug 3 Ovoiav, Jos. Hos. 6, 6, 





¿bizo 


j'aime mieux de la miséricorde qu’un 
sacrifice |] 4 vouloir, c. à d. préten- 
dre, soutenir, affirmer, avec la prop. 
inf. Prur. M. 883e; Paus. 1,46; HoN 
8,3,19; etc. || 5 vouloir, être sur le 
point de, au sens d’un verbe auxi- 


liaire (cf. le fr. «il ne veut pas tar- 


der ») c. péMàw, d'ord. en parl. de 
choses, et souv. au fut. HDT. 1,109; 
Ptar.Rsp. 370b, si beides dë vor: ` 


pôc Exrpébar TÔ Géeüpov, Hor. 2,11, 


si le fleuve veut, c. à d. doit détour- 
der son cours; agh: en parl. de pers. 
simep oÙTtoç O’ él 


Ze xparñout, AR. 
Vesp.586, s’il veut, c. à d. s’il doit 


l'emporter sur toi || 6 vouloir, pou- 
voir, c. duvapar: pipvetw ox Eé- 
Acoxoy évavtiov, IL. 18, 106, ils ne 
voulaient pas, c. à d. ils ne pouvaient 
pas rester là en face; oùx édéAovaLy 
ai yvouar pote sivar, Tuc. 2,89, 
les sentiments (des vaincus) ne veu- 
lent pas, c. à d.ne peuvent pas res- 
ter les mêmes ||7 avoir une vaseur, 


une signification: tt é0éhet tò Ëmoc; 


Hor.6, 37, elc. que veut dire cette 
parole? (cf. lat. 
vult?) (cf. NT. 4p. 2,12; 17,20, etc.) 
Us Dons Hen, font. Bä ` dans 
Hor. Gë ei ëëduo ` en Drose att. 
sust, Së ` chez les Traa. et Com. 
souv. Dë ` dans les inscr. att. 
seul. ¿0w j. à la fin du 4 siècle 
av. J.C. CIA. 4,1, a, 41 (500/450 av. 
J.C.); 4,51, e, 12 (410 av. JC.) etc; 
pour la 4° fois 6éxn, CIA. 2, 402, 15 


quid hoc sibi 


(250/200 ap, J.C.) (v. Meisterh.p. 
142, 28). — Prés. 2 sg. dor. Béi: 
00, Tacr.29,4; éol. &0Ëknc Bgk (sb]. 
&ëine Fritzsche) Tacn.29,8; 3 pl. 
dor. &0£kovrt, Po. N. 7,10; B1ox 6, 4; 
sbj. épq. Et£kwu, IL. 9,897; 2 sg. 
0éano0e, IL. 8,471; On. 12,49; EM- 
pén. 28; 3 sg. ¿Oihan Tuan. 139; 

art. acc. fém. pl.dor. édeholous, 

D.N.3,83. Impf. poét. Eshov, 1L.6, 


336; Tuan. 606; Po. P.9,111. Impf. 
ilér. t0éheoxov, It. 13,106; HDT.6,12. 


40. part. dor. deNhoas, Pp.P.4,40. 
Pf.rée. de OËkw, zebëimg, Srr. Ps. 


40,12; pf.pass. pl. retexiueda, Naz. 


9, 80b Migne (Sur l'étymol. de 0ë- 


w, tého et sur la différ. de sign. 


avec Bovhopat, v. Bovhopa). - 

Béhopu, v. EOW. 

Süeeu, ere, sou, Zén, 9. Ti 
Dout, 8 

Bev, éol. Féĝev, v. oÙ. 

Beto, EBeu, v. tlOnpu fin. 

Zënetro, Sënst eco, ëBnñouv- 
o, 8, Dedotot. 

Sbnkeo, 9. däaut, 

ÉBquE@v, @v, ov, gén. ovoG, aC- 
coutumé, Mus. 812; Nonn. 1,835, ete. 
(Edos). GA 

SÉIL en LE. Ate, ot. t00; ao. el- 
dia, pf. el; pass. f. Ébiobñao- 
pas, ao. elbloônv, pf. Oropa, pl. q. 
pf. elüiounv) À ér. habituer, accoutu- 
mer: tvá tt, XÉN.Mem.2,1,2; Eq.7, 
7:9,9,mvà mpôç tu, Luc. Anach. 20, . 
qan à qqe ch.; ri Édoç rivà 60. PLar. 
Men.70 b, donner à qqn l'habitude 
de qqe ch.; roùs mer” «rod dE Tadr® 
etouxev, XÉN.Hell.6,1,15, à ceux qui 
étaient avec lui il donna les mêmes 
habitudes ; #0. rivd, àvecl'inf. PLAT. 
Gorg.510d; Isocr.276 e, elc. habi- 
tuer qqn à faire qqe ch.; au pass. ëgt- 
Ceotor, être accoutumé à : Tt, Xen, 
Eg.8,6; PLar.Leg.681b;rut,Ta.C.P. 
5,9,11, à qqe ch.; obv roroûrtp Ser 


`  ÉBtkôc 
édiobévres, XÉN. Cyr. 1,6,19, ayant 
pris une telle habitude; £0{£eo0at 
avec l'inf. XÉN. Cyr. 2,8,22; 8,2, 
25, être habitué à, etc.; abs. PLAT. 
Leg.653 b: pf. etôtopat, avoir été ha- 
bitué, d’où avoir l'habitude de, être 
accoutumé à, avec l'inf. Tac. 1,77; 
XëN.Cyr.2,1,16; part. elbiouévos, n, 
ov,en part. de choses, dont on à Pha- 
bitude, habituel, Xéx. Lac.6,4; Hier. 
9,7: mohœà xat elllouéva xai Évvo- 
pa, XÉN. Cyr.8,7,10, choses ancien- 
nes, accoutumées et régulières ; en 
parl. de pers. qui a pris l'habitude 
de, d'où accoutumé à, inf. AnD.20, 
4611 2 inér.s’habituer à, avec l’inf. 
Piur. Lyc.12 (vulg.; corr. etbi£ovto 
Bkk. Sint.)|| D Prés. poél. siôt- 
Cow, PyrnaG. 9,85. Fut. Aë, Ke. 
Cyr.8,8,58. Ao. etdiou, Dém. 477,21. 
Pf. 0wa, Xén. Hell. 6, 1,15; PLar. 
Men.T0 b. Pass. f.réc. E0160moomat, 
DH.4, 41; Ansro. 548. Ao. eidioümv, 
AR. Vesp. 512; Puar. Leg. 681; sbj. 
“t0ro0&, Hpc. 41, 805 Erm. Pf. stoto- 
pau, d'où part. elfropévoy, CIA.2, 
624,15 (200/150 av. J.C.) (v. ci-des- 
sus); 8 pl. ion. etblôatar, Hpc. 1,807. 
Pl.q.pf. 8 sg. etèuoro, Hpc. 2, 294; 
XÉn. Ages. 11,2 (Eos). 

EBukÔG,ñ,6v, habituel, Piur.M.8 a 
(Ëdoc). : . 

E8LuoG, oG, ov, accoutumé, habi- 
tuel, DC. Exc. 577,48; Arn.454 e ; vd 
EOwmov, Dysc. Synt.77,26, l'usage 
(dos). i 

Eôiuos, adv. habituellement, 
Dysc. Pron.101 a. 

Ébtopa, «toc (ro) usage, accoutu- 
mance , XÉN. Eg. 6,13; Prat. Leg. 
798 d (E0iEw). 

Elroudc,00(6) À action d’accoutu- 
mer, Ansrr.Nic.1,7,91 ||2 usage, cou- 
lume, Arsrr. Pol. 7,18, 12 auplur.; 
ré ar” Éduouôv tivoc, Spr. Gen. 81, 
85,ce qui est habituel à qqn, ce qui 
se produit régulièrement chez qqn 
(OC). 

ëBrotéov, vb. d’EOtEw, XÉN. Mem. 
2,1,98; PLart.Rsp.896 a, etc. 

ëBtoroc, ), óv: 4 que lon peut 
acquérir par l'habitude, Ansrr. Nic. 
1,9,1112 acquis par l'habitude, Ansrr. 
Rhet. 1, 10,8; ‘p. opp. à gvouds, 
Ansrr.Nic.7,9 (vb. d’EdiCw). 

EBv-&p{ns,ov (6) 1 gouverneur où 
chef d’un peuple, Luc. Macr. 17 |] 2 
gouverneur. d’une province, ethnar- 
que, Spr. 1 Macc. 14,47; 15, 1 et2; 
NT. 2 Cor. 11,32; Jos. A.J. 43, 6, 6, 
.etc. (Eôvos, &pxw). 

ÉBvapyxio, ac (à) charge d’ethnar- 
que (v.le préc.) Jos. A.J. 47,13,1 
(éovpync). ` 

ëBvnôév, adv. par nations entiè- 
res, Jos.Macc. 2,500 (Ë0vos, -Gov). 

tAvtkóg, N, óv: 4 national, Por.4, 
21,2; 30,10,6; DS.18,18, etc.||2 Gen- 
til (ef. lat. gentilis) par rapport aux 
Hébreux, NT.Matth.5,47 ,ete.||3t.de 
gr. ethnique, qui indique la race ou 
le iieu d'origine, STR.2,3,1 Kram.; 
D.Tur. 636,141; Dysc.Synt.19,24 (E0- 
voc). 

ÉBvuc, adv. 4 selon l'usage où 
le caractère d’une race, Dvsc. Syné. 
190, 5; DL. 7, 56 || 2 à la manière des 
Gentils, NT. Gal. 2, 14; CLÉ». 2, 261 
Migne. 

éBvonétop, opos (6) [ä] père 
d’une race, Jos. Macc.16 (Ëdvos, na- 
thp)“ 
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Élvoc, eoc-ouc (ro) propr. toute 
classe d'êtres d'origine ou de con- 
dition commune, d'où : I race, peu- 
ple, nation, tribu, en gén. À en 
par. de pers. Bporeov Éôvos, P.N. 
8,71; Ovardv Ë. Po. N.11,42, etc. la 
race des mortels ; É0vea vexp@v, On. 
40, 526, le peuple des morts; £0voc 
åvépwyv, Pp. 0.41,86; mugoëg, PD. 
P. 4,252, la race des hommes, des 
femmes; Éôvea haüv, IL.13,495, les 
races des peuples{[2 en parl. d'ani- 
maux: Onp@v Éôvn, Sopx. Ant. 845, 
les races des bêles sauvages ; Éôvos 
peloodwv, épuiôwv, IL.2,87,459; ty- 
Oüwv, PLar. T'im.92c, la race des 
abeilles, des oiseaux, des poissons {| 
3p. anal. classe, corporation, selon 
lu profession : en parl. de la caste 
des Brahmanes indous, DS.17,102; 
dnmoupytxdv Éôvos,PLar.Gorg.455b, 
la race des artisans; pabwd@v ÉGvos, 
Xéx.Conv.3,6, la race des rhapsodes 
(cf. lat. genus vatum); à xkérras À 
&\o tt Éôvoc, PLar.Rsp.351 c, les vo- 
leurs ou qge autre race semblable; 
selon le rang ou la fortune, PLaT. 
Rsp: 420b, etc. || 4 sexe: tò 6%àv 
ëðvos, Xén. OEc.?,26, le sexe féminin 
II abs. race de peuples, race, na- 
tion, Hor.f,101; Tac.f,3:XÉn.Cyr.1, 
1,4; xarà Edvn, Tuc.2,68; XÉN.An.1, 
8, 9, etc. par races, par nations ; p. 
opp. à yévos (subdiv. de ÉOvos) Hor. 
1,56; postér., à Rome, tà EQvn : À 
peuples des provinces, DC.36,24; 87, 
50-11 2 les Gentils (cf. Édvxds) par 
rapport aux Hébreux, Ser.{1 Esdr. 
7,13:8,67; Ps.2,1,etc.; NT. Matth. 
40, 5; Rom. 11,18. (Sel. les anc., de 
ëo, coutume, c.à d. « groupe d’hom- 
mes ayant les mêmes coutumes »; 
plus vraisembl. de la R.'E0 de Fe 
—sscr.vrdh, vadh, pousser, croître; 
Cf, eko de gedo), 

ZBopov, v. Oppoxw. 

Éboc,eoc-ouc (ro) coutume,usage, 
EscuL. Ag. 728; Sopu. Ph. 894; XEN. 
Cyr. 1, 6,83, etc.; Eĝos (s.e. Serial 
avec linf. BATR. 34, C'est la coutume 
de, eie Zoe ¿oti tivi, ATH. 12a, C'est 
l'habitude de qqn de, etc.; v ëðet tÀ 
noket Av, Tuc.2,64,c’était la coutume 
de la cité ; É0oç Exetv avec l'inf.Prur. 
Them.4, avoir l'habitude ; ¿v ë0et ys- 
véoôar Tivóç, ProT. Demetr. c. Ant. 
4; Hon 5,5, avoir pris lhabitude de 
qge ch.; ë0e, d'habitude, habituelle- 
ment, p.opp. à Üoet, AnsTT.Nic.10, 
9,6; xatà tò Édos,PLur.Cic.fet82; EE 
Edouc, PLar.Phæd. 82 b; PLur.Alex. 
57; dv Eloc, Ansrr. Nic. 7,14,4, d'a- 
près la coutume (cf. ë0w). . 

EBou, v. giän. 

ÉBpaëa, v. Épdcow. 

ÉBpeëa, v. tpéxw. 

EBpipBNy, v. tpépw. 

8o (seul. part. prés. E0wy, pf. 2 
stwða, pi.q.pf. giefen avoir coutu- 
me: xaxà ëppeķe E0wv, IL. 9,540, il 
faisait le mal selon son habitude; 
of: 1L.16,260; pf. ctw0a, jai Phabitu- 

e de, avec l'inf. i.5,766; Hor.3,36; 
Tuc.1, 97, etc.; avec le verbe s.e. 
Tuc. 1, 482 et 139; impers. borep 
sibbe: (s. e. yevéoða) PLur. Syll. 9, 
comme cela avait coutume d'avoir 
lieu, selon la coutume ; partie. stw- 
0wç,-vta, -0ç, accoutumé, habituel, 
rar. en parl. de pers. ÍL. 5,231; 
dord. en parl. de choses, Tuc. 4,67; 
3.82 et 84; Prar.Pol.337 a, Ap.40 a; 








ei 

Eu éi glat dr epdaen, D'A, An. 27b, 
de la façon accoutumée ; xaTà Tò siw- 
Ods, Tuc. 4, 67, selon la coutume ; na- 
pà tò siwðós, Tac. 4,17 ei 55, conlre 
l'usage | D Pf. ion. ÉwO«, Ir. 8, 
408; Hor. /, 183, etc.; part. Ewôw, 
Hor.8,27,81; pl.q.pf.ion. Éwôea, 
Hor.4,127; ele. (R. ZF€0, d'où ’E8; 
cf. lat. suesco). 

ÉB&, ÑG, À, v. inp fin. 

1 zl, épq. et dor. ai, conf. si, usi 
tée dans les prop. conditionnelles 
dans les prop. d'interr. indirecte, 
et pour marquer une simple éven- 
tualité: 

A. Propositions conditionnel- 
les.— I avec l'indicatif d'un temps 
principal : À lorsque la supposi- 
tion indiquée dans la prop. condi- 
tionnelle est considérée comme 
possible et réalisable; dans ce cas, 
le verbe de la prop. conditionnelle 
ou antécédènte (mpôraoiç) et celui 
de la prop. conséquente (&nodoais) 
se mettent au présent: ei doxet, 
mhiwpev,Sopx.Ph.526,si tu en es d’a- 
vis, embarquons-nous et partons ; ei 
Ò’ oŬtw Tor Eoriv, Épot WÉAREL pihov 
etvou, IL.1,564, s’il en est comme tu Le 
dis, c’est qu'apparemment cela m'est 
agréable [| 2 lorsqu'on fait une sup- 
position conforme ou non à la réa- 
lilé, pour en déduire une conclu- : 
sion logique ; dans ce cas, la prop. 
condihonnelle ou antécédente se 
construit avec l'indicatif, et, si elle 
est négative, avec ph, et la prop. 
conséquente également à l'indica- 
tif, et, si elle est négative, avec où: 
ei @eot ti Špõow aicxpôv, oùx ol 
Osot, Eur. fr. 294,7, si les dieux font 
qe chose de honteux, ils ne sont pas 

ieux ; sf pèv 0eod Av, oûx Ñv aloxpo- 
xepôñc: st à aioxpoxepôhc, oùx Au 
@eo5, PLar.Rsp.408 c, si (Asklèpios) 
était fils d’un dieu, il n’était pas cu- 
pide; s'il était cupide, il n’était pas 

ls d'un dieu. L'indicatif de la 
prop. conséquente peut être rem- 
placé par l'opt. avec Zu, si Con 
veut exprimer la pensée sous une 
forme moins affirmative: ei oùrot 
8P0GS éréornoav, dpeïs &v où Xpeby 
&pxorre, Tac. 3,40, s'ils ont eu le 
droit de se révolter, c'est qu'alors 
vous commanderiez sans droit; Toà- 
AN äv oe eòðapovla sin Tepl toùg 
véouc, el etc pèv püvos abrobs òta- 
pOetpet, ol Ò XXL DyEekobarv,PLar. 
Ap.25b, ceserait un grand bonheur 
pour les jeunes gens, s’il était vrai 
qu'un seul homme les corrompt, 
tandis que tous les autres leur sont 
utiles |] II avec l'indicatif d'un 
temps secondaire, lorsque la 
condition marquée dans la prop. 
commençant par st na pas été 
remplie; dans ce cas, on em- 
ploie dans les deux prop. (antécé- 
dente et conséquenté) Vindic. d un 
temps secondaire, sans &v dans 
la prop. antécédente, avec äv dans 
la prop. conséquente; en outre, 
avec an dans la prop. antécédente, 
si celte prop. est négative.Le temps 
de l'indicatif employé est : À l'im- 
parfait, si l'action indiquée dans 
la prop. conditionnelle, bien que 
se rapportant au présent, suppose 
une idée de durée antérieure : tat- 
ta obk &v ÉdUVaVTO motetv, et ph tal- 
tn metpio Éxpovro, XÉN. Cyr.1,2,16, 











fasses périé À 
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EL 

is ne pouriaient faire céfa, s'ils n’a- 
vaient pas un régime de vie sobre;. 
où si l'action se Fapporle au passé 
avec uné idée de durée: où% 8Y vh- 
owy Supëre, El ph Ti žal váutižðv 
ciyev, Tuc. 7, 9 (Agamemnon) hau- 
rait pas comimahdé aux îles, s’il n’à- 
vait pas eu en même temps uhé cer- 
taine force navale || à à l’aoriste, si 
l'action se rapporte aù passé sans 
idée de durée: sl uh pets AAete, 
énopevdueda dv Emi fuorhéæ, KÉN. An. 
2,1,4, Si vous n'éliez pas venus, nous 
aurions marché contré Le grand roi || 
3 au plus-que-parfait, si l’action 
ėst considérée commè achevée et 
que l'éffèt durë encore : et tpidkovta 
pövat peréreoov töv Powy, rets- 
ëvyn &v, PLar. Ap.86 a, s'il y avait 
eu seulément trente suffrages de plus 
déposés (dans l'urne) en ma faveur, 
j'aurais été acquitté, €. à d. je serais 
acquitté à l'heure qu'il ést || LIT avec 
l'indicatif futur, lorsque l'action 
exprimée par la prob: conséquente 
ésl subordonnée à un événement 
fütur incertain, indiqué dans la 
drop: éonditionnelle ; durs cé cas, 
a prop. conditionnelle peut se con- 
struire avec lé subjonétif ccompa- 
gré de čv, la tony. xi se fondant 
älors avet Ze en sdy (v. ce mot), 
Mais souvent aussi avec l'indicatif 
fütur, et, st cetie proposition est 
négütive, duec ki; La prop. consé- 
zuente se construit loujours avèc 
Lindicatif futur : et tipo phoe Ho- 
<poxkp tË ëälpy Tov povoy xat 
Exropa émourevete, abrôs &no0avet, 
Prar, Ap: 280, si tù venges la mort 
-deton SE Patrocle, et que tu 
Tector, tu moufras toi- 

rêmie; ët in Bondñoëte, où mepulotat 
rôuet, THc.6,97, si vous n’énvoyez pâs 
dè secours, là situation là-bés sera 
inténabié; st ph x008Eets AGodu, 
Ectat dot xaxü,Eur./n.5, si Lu ne con: 
tiens pas ta lañghe, il t'arrivera mäl- 
heur. En poésie, on trouve gqf. le 
sbj.prés.(aveé xe pour &v) au lieu de 
l'indic, fut. dans la prop. condi- 
tionnelle el le sbj. &o. (avec xe pour 
&v) dans la prop. conséquente : el 
dE we ph dwnow, yd Gë deu ode 
Ékwpat, ÎL.1,824, si (Achille) ne veut 
pas donner (Briséis), eh bien! j'irai 
moismême là prendre de. force || 
IV avec le subjonctif accompagné 
de äv (tè se fondant avec &v en idy 
ou Ñy) lorsque là condition expri- 
mée dans la prop. antécédente se 
trouve remplie,et que la prop. con- 
séquenie marque une action qui, 
dans ce cas, s'accomplit toujours 
ouserépèle chaque: fois que se re- 
produil la réalisalion de la condi- 
tin exprimée (sur ce cus, voy. áy). 
En poésie, xev étant substitué à äv, 


elpersisle : ei dé xev © Épéns xai rot 


sëldogrot /Axauol, ÿwen, efc. IL.2, 
364, situ agissais ainsi et que les 
Grecs Tobëissent, tú`apprendrais, 
etc.: Si la condition se rapporte au 
passé, él que, dès lors, le verbe de la 
prop. conséquente soil à un temps 
séconduire, le subjonctif avec &v de 
la prop. conditionnelle èst rempla- 
cé par l'optatif sans dÿ : roro òè. 
äv NÔÙ AV T@ Zwxpdtet Stà. TÒ fur] 
rives, gl rh ipon, XEN. M 
5;loite boisson était agt 
crâte, parte qu'il ne büy 
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avait soif; — au lieu de l'opt. on 
téouve l'impf. sans Zu: étioer oùx 
Et tis xOXDÇ TÜTHWV AOVETO, AN Et 
Tue edepyerobpevoé AxApioTos palvoi- 
ro, XÉN. Ages.11,8, Agésilas haïssait 
non éelui qui, malträité, se veñgeait, 
mais celui qui, recevant un bienfait, 
se montrait ingrat; cf. KÉN. AR. 5,1, 
16; 5,5,14 |] V avec l'optatif sans äv 


rdans la prop. conditionnelle au- 


uel répond l’optatif avec äv dans 
a prop. conséquente : À lorsque là 
condition marquée dans la prop. 
conditionnelle est présentée com- 
me une opinion Ou uné supposition 
de la personne qui parle: si èv vy 
Sai Ziil det sde eu, 3 E ëu ëm tà 
"pro pepoiuhv, IL. 28, 274, si en cé 
moment noùs luttions en l'honneur 
de quelque autre (que Patrocle), cer- 
tes je remporterais le preimier prix; 
oùòè yàp &v pe Émauvoin, Et ÉÉehad- 
Voir Tods evepyétos, KÉN. AN. 7,7, 
14, car il ne me feráit pas compli- 
meht, si je renvoyais mes bienfai- 
teurs ; el à’ dvayautov ¿ťn À &ðixety 


À dôuteto0ai, Éhoipnv Av LRO Ad 


xetodai, PLar.Gorÿ.469 c, s’il me ful- 
lait absolument ou éomméttre ou su- 
bir une injustice, j'aimetais mieux 
lesubir|| 2 lorsque la prop. condi- 
fionnellé marque une áction qui se 
r'épèle où un fait habituel; dans ce 
cas, les deux prop. sè construisent 
sans ày, et le derbe dè la prop. con- 
séquente se met à un lemps passé 
de l'indic. (impf.ou pl.g.pf.): & 
Tou fo Bréderuv oixetov déuas, 
ëxharev  OUornvos elcopw lé, SOPH. 
Tr.908, apercevait-ellé quelqu'un 
des serviteurs qui lui étaient chers, 
l'infortunée pléurait en le ÿ 


dant; trié dvréfiror, e00Ùc ételvane, 


Tac. 8,66, tout homme qui contredi- 
sait était un homme mort. Au lieu de 
l'optatif dans la prop. condition- 
nelle, on trouve qgf.l'impf. de l’in- 
dic. et tis t émnpota, &mexplvovro, 
Tuc. 7,10, quelqwun demändait-il 
quelque chose, ils répondaient |] 3 
lorsque les deuxprop.(antécédente 
et conséquente) dépendent. d'une 
prop. principale dont le verbe est à 
l'impf. EhoyÿiCovro wç, et LA uaxoiv- 
To, dmodthootvro ol moheis, XEN. 
Hell.6, 4, 6, ils calculaient que, s'ils 
ne combattaient pas, les villes fe- 
raient défection; dans ce cas, les 
deux prop. se construisent sans &v, 
et, si la prop. antécédente est né- 
gative, la négation s'exprime par 
vi: Eiere Ze, d Bhabepà mempaxs 
ein, bouge efn Capzctofor, X ën Heil, 
5,2,32, il disait que, s’il avait fait tort 
(à qqn), il méritait d’être puni. Par 
attract., au lieu de l'opt., on trouve 
en prose ion. ei avec l’inf.,sans àv: 
et yàp Ai detv mévruws mepuetvat &X- 
Am rëm Thv BacrAntnv, (Epn) dtxurd- 
tepov tivat, Hpr.1, 129 (pour ei dei 
où et déoi), Car, s’il fallait absolument 
attribuer la royauté à quelque autre; 
il serait plus juste, disait-il (Zéé. il 
disait que, s’il fallait, efc., il serait 
plus juste) ; cf. Hor.2,64,172; 8,105, 
19811 VE Remarque. La prop. éon- 
ditionnellé commençant par ei est 
ggf. exprimée seule sans la prop. 
conséquente qui l'accompagnè d'or- 
dinüire : 4 lorsque la prop. condi- 
tionhelle dépend d'un verbe impli- 
quant l'idée de la prop. conséquen: 








EW E 
EL 

le: Qxtepoy ei &Awoowta, XÉN. An. 
1,4,7, ils s’apitoyaient sur eux-mê- 
mes pour le cas où ils seraient pris, 
c. à d. sur le sort (qui les attendait) 
s’ils venaient à être pris |} 2 lorsque 
la prop. conditionnelle suppose 
par elle-mémc une prop. consé- 
quente nécessaire àu développe- 
ment du sens : £ Tep yáp x EOEMMGW 
"OAdnmoc orugellEor, IL. 4, 580, car 
si le dieu de l’Olympe voulait (nous) 
précipiter (de nos trônes) (s.e.ille 
pourrait bien) ; pérlicul. lorsque la 
prop. conditionnelle est suivie d'u- 
ne autre prop. conditionnelle im- 
pliquant la négation de l’idée con- 
tenue duns là première; dans ce 
cas, la première prop. suppose une 
conséqüente comme « ed ou xa\ç 
Buet, C est bien a ` gt pv dwoouot yé- 
pas’ éit Bé xe ph woow, yd Ai xev 
abtòc EAwpai, IL.1,135, s'ils me don- 
nënt la récompense, (rien de mieux); 
sinon, je saurai la prendre moi-mé- , 
me; el pÈv où TL Éyels mpôs ue 
Asysty’ et ÒÈ ph, Auels npòs oË EXO= 
pey, XEN.An.7,7,15, si tu as quelque 
chose à nous dire, (c'est bien); sinon, 
nous 4vons, nous, à te parler||3 dans 
les prop.optatives commençant par 
ei ydp (épq. at y&p) ou qf. el seul, et 
quisupposent une prop. antérieure 
lellè que « ce serait chose souhai- 
tablé, éfc. »; at yap éuot Ttooonvôe 
Ocol ðóvapıy mapabetev, On. 8,205, 
oh! silesdieux(m'}avaient doté d’une 
telle puissance ! ei yàp yevolunv ávri. 
eo vexpds, Eur. Hipp. 1410, ah! 
püissé-jé mourir à ta place! on 
rencontre gqf. l’opt. même avec et 
seul: XAN ef vis xokéoetey, I11.10,141, 
mais si quelqu'un appelait, c.àd 
je voudrais qu'on àppelât, ete. || VII 
A l'emploi de & conditionnel se 
rattache l'usage de tetle conjonc- 
tion après les verbes ou les loc. qui 
marquent l'étonnément (bavudtw), 
la satisfaction (åyarð), la honte 
ou la confusion (aioxtvomat, ai- 
oxpôv Zoezal, l'indignalion où le 
mécontentement(éyavaxré, fapéws 
ou xahemws pépuw, Ave (Le), eÉC.; en’ 
ce sens el exprime avec une sorte 
d'atténuation le méme rapport d'i- 
dées que tı (cf. lat. miror si); siia 
prop. conditionnelle est négative, 
la négation séxprime por vi: Eben, 
Hofe äi d oe pech inayyehhópevos 
apyéproy ipérroico, XÉN. Mem.1, 2, 
7,1 s’étonnait qu’on fit sonner bien 
haut ses prétentions à la veriu et’ 
qu'on battit monnaië; obx dyan ct 
ph dbenv dÉdwnev, AA ci yh xat xpv- 
où otepdvy oreouDdoeror dya- 
vaxtet, Escan.74,98, il ne Se contente 
pas de n'avoir pas été puni, il s’indi- 
digne encore à la pensée de n'être 
pas couronné de la couronne d'or; 
dyavaxré gd tà pèv yphpaTa Avret 
uge Gud ei diapmac0ñoetat, ThY 
à’ ‘EXddo Tôücav oùtwot Ara, 
épelns dptéGwv-où Avret, DÉm.8,55 
B.-Sauppe,je m'indigne qu'il y en ait. 
parmi vous qui s’affligent à la pensée 
que leurs biens seront pillés, tandis 
que le spectacle présent de la Grèce 
entière ainsi pillée par Philippe ne 
les afflige pas. es 

B. Interrogation indirecte, 
avec l'indicatif, le subjonctif òu 
l'ôptatif. — 1 Avéc l'indicatif : 4. 
après les temps principaux, lors- 


EL 
qu'on émploierait lé présent, l'üm- 
parfait ou le parfait dans l'interr. 
élir.: cépa d’oûx 010 el Dadc écris, IL. 
5, 183, jè në sais pas Clairément si 
čest uñ dieu ; dé méme, lorsque la 
prop. commençant par et équivaut 
üi franç. si..:ñë pas (lát. dubito oi 
häud sclo...àh): otdëv obdelg tov Od- 
Varoy oÙd’ si tuyyávei távtwv péyi- 
ötov ðv töv yaly, Pirat. Åp.29 a, 
au sujet de la‘ mort, personne ne sait 
ce qu'ellé ést, ni.si elle n’est päs le 
plüs grand de tous lés biens; én parl. 
d'une Action passée : oxégüaols d 
äpü Tobto kül Lwpotator rerotfia- 
iv. où Bépôapoi, Zon An. 3, 2, 29, 
éxaininéz si Vraimeñt ée n’est pas là 
plus grande folie que les barbarés 
áient commise || 2 après un iemps se- 
condäire, lorsque l'interrogation 
Ze rapporte à un événement futür : 
Yipor ÉGouhovro Érayayetv, él xoh 
fokeuetv, Tac. 1, 119, ils voulaiènt 
fäire voter sur la question de savoir 
s’il fallait l'aire la guerré| TI avêc lé 
rene : À après les temps prin- 
cipaux, lorsqu'on emploicrait, lé 
futur dans uñe intérr. dir. tå ò tx- 
HOT dbk 010’ Et Xpuodvra Cor 
d&, XÉN.Cyr.8,4,16; quant aux cou- 
pes, jé he sais si jé ne dois pas les 
donnér à Khrysantas que voilà{|2 
après un temps secoñdaire, si la 





Question sé rappérie à un événe-| 


Mènt fulur : 6oUkEGovTo ete xarae 
Wiot, gfre o Zo vpierourar, 
TKé, 2,4, 6 (lès Platéens) dMibéraient 
sis dévaient faire périr (les Thé- 
bäins) par le feu er incendiant l'édi- 
fice, ou les traiter de qée autre façon 
Il LT avec l’optatif après un temps 
sécondaire, avec ou sans &v, selon 
qu'on emploierait ou non cette par- 
licule dans linterr. dir.: pero et 
Ti ÉUOD ein oopwrepos, PLAT. Ap 
21a; il démandait s'il y avait quel- 
[ù'in plus sage que hoi (interr. dir. 
Eat, tis odp.;) npwrwvy et Acte Zu 
tobrwy tT& mioté, XEN. An. 4,8, 7, ils 
demandaient s'ils conséntiraient à 
donner des gages de ces promesses 
(éntérr. dif. dotnte &v;) |[IV Lorsque 
la prop. d’'interr. indir. est néga- 
lide, la négation: ést représéntée,se- 
lon Le cas, par où où paï wh, comme 
si liñterr. éläit directe: Å par ob: 
ÉveréA hero elpwräv él oÙ tı čmardyv- 
vetat, Hot.4, 90, il (leur) ordorina dé 
demander (au dieu) s’il n'avait pas 
quelque hônte, efc. Gier, dir, oi 
H2par ui : Épor®, el to pb duiotou 
pi dot zën Éxetv. undë Bobketor 6 
dote, "98 dE Gdixou, PLat. Ban, 
349 b, je (té) demande si le juste au- 
tait la prétention ou la volonté de 
l’émporter.non. sur un Autre Juste, 
Mais Séulernent sur celui qui est.in- 
juste (interr. dir. ph, à cause de la 
réponse négative qu'implique la 
quéslion). Dans les interr. indir. à 
deux’ membrés (et. äi la prop. né- 
gat. admet indifféremment où et 
bA : Grondpe el Autv mpére, À où, 
Prit. Rsp. 451 d, examinons si cela 
üous sied ou non; vüv EnaGov à Xéyetc” 
gi- òè &An0ëc, À, prä, Jreipdooter pa- 
Geïv, PLar. Rsp. 339 a, à présent je 
sais ce que tu dis, mais cela est-il 
Yrai où ion? Cest ce que je vais tâ- 
cher d'apprendre. É S 
-.G. Idée d'éventualité incertai- 
në. — La conj. st se renconire sans 


. | Yop; XEN. ANn.1,5,6, armée manqua 
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vertu estun moyeń tle éorruptioni 
obõàpðs èl nd tép ye, ex (ri, 
18, nütlemient ,‘à moims qu'en vé- 
rité, éfc.]] II avec dé: À ei dé ul sens 
de el òè på, surt. après unë prop. 
où se trouve le verbe Boúrbpat: Mé- 
yà iaki, el yèv Bobheole, Gç, rai- 
Gav: el ò’, bg arouòdtwy, Prat. Leg. 
688 b, jele répète, si vous”le' vòu 
léz, èn manière de plaisanterie ; si- 
wön, sérieusement; st èv poetai; 
épétu * & D’, 0 ti Bobhettt Toüro wor 
eitw, PLar.Euthyd.385 quil (mey 
lasse bouillir, s’il veut ; si i 


idée de condition, hi d'inlerrogaz 
tion proprement dile, et simplè: 
ment pour marguër unë éventua- 
lité incertaine, par exemple, lors- 
gü'on peut sous-entendre dévantla 
broposilion commericuht par et les 
mots « pour voir », « pour savoir », 
‘òu les mots «au cas qie ò, pour le 
"cas où »: tupeke xat hasè yovvwy, öt 
xiv rwg ¿déinow irl Tpotosw Ap: 
Éai, I. 1,407, va t’ässeoir près de 
(Zeus) et embrasse ses genoux, pour 
-Voir s’il voudrait pär hâsèrd pôrter 
secours aux Troyens; ÉdoËer Gm 
ERhédpyu ` oumrguëpbo zë Tiooa- 
'oépver, el sue Bduorgo HAE Tà 
Zetëdioc, Xén. Ah. 9, 5, 2, Cléirque 
jugeà bon dé s’aboucher dvèc Tissa- 
! pheïrié pour tâcher, s’il le pouvait, 
. dé faire céssér ces soupçons; &xou- 
öv véi Steg, ÉGV Got Tabra don, 
FPLaT. R$p.858b, écouté-moi äussi 
-pour voit si tu $éras dü ère ävis 
l qûe moi. Dans celte construction la 
prop. Comménçunt par ë ap rap- 
portant toujours à l'avenir, lë bèr- 
.be de cette přop. peut ëtrè à lop- 
i atif üprèş un présent hisloriqiue : 
Féirkayels tetat, et ti dévoré Bon0n- 
Gt; XÉN. Cyr. 7,8,15, Cÿrüs con- 
sterné s’avance pour voir s’il pour- 
irait porter quelque sécours, où En Cas 
i qu’il puissé porter quelqué secoufs. 
D. ét joint à des pronoïis où 
particulès. — si forme avet cèr- 
: täiñs pronoms ou particülës divèr- 
ses locutions : Iavec ph: 4 sl uh, 
'si...ne pas (lat. nisi), elliptiġ. säns 
-verbe après uné ñégation u sens 
de e sinon n - bü Zo eéégeat gl 
Hä iX00e mobvoy, Hor. 1, 200, ils ne 
mäñgeéhtd’autre plat que du poisson; 
TÒ otpátevpa Ò aľtoç géie žal 
fplooûcx oÙx Åv el pÀ ży th Audlo 









































































De veut 
päs, qu'i] më fasse subir toüt autré 
traitément qu'il lui plaira |} 2 souv. ~ 
dans les locut. ei d’ &ye (19 fois dans 
Honière), ei à’ äyete (1 fois), simpl. 
et dé (2 fois) àu sens d'une inter]. 
ehi bien! voyons! et ò’ A ré ër 
Zero, 1. 9.579. eh ben! vöõyons, 
je proposerai pour mà part une déci- 
sion; ’Ayrihoy’, et à Zus Gegen, IL. 
17,685, eh bien! voyons, Añtilokhos, 
viens ici ; ei d’ dlye pv, metpnôoi,Îs. 
1,802, eh bien! voyons, éssdie;- cf. 
1L.1,524; 8,18; 19,107; On.1,271; 9, 
87; 21,917, etc.; dè même, st D dye- 
TE, IL.22,381; ei dé: et dE, où uév peu 
&xoucoy, IL.9,262, mais voyons, toi, 
écoute-moi; él dà kal abTol pEUyov- 
rw, 11.9,46, eh bien! qu'ils fuiént 
eux äussi |] II] avec divers pronoms, 
conjonctions où particules : À aveë 
Tig ot ti: et tt (lat. si quis) s’il en fut 
jamais : ôtAov dyuorov ÉcHov, el oe 
Aûtwns yuva, Sopn. Tr.8 (moi qui) 
avais à redouter, si jamais femme 
d’Etolie eut à le craindre, le joug (de 
l’hymén) de plus douloureux ; parti- 
cul. avec &Xhoë: et Ti io, gd re 
xàt åA hög (V. AAhoc): Exaiov xt yihòv. 
vol gf ti &Xko xpnouuov Ñy, Xin An. 
1,6,1, ils brûlaiént le fourrage et tout 
ce qui pouvait êtré de quel ue utilité 
112 ¿t tott, si jámais {il eù fut ainsi): 
et moté tot ét vnôv Épeÿa, Toe por 
xphnvoy &0wp, 11.1,39, s’il est vrai 
que (litt. si- jamais) je tai construit 
un temple, exauce mon désir; dans le 
disé. indir. I. 2, 97; el tot Env ys, 
11.8,180; 11,762; 24; 426; On. 15,968: 
19,315; 24,289; XÉN. AN. 6,4,12, ete. 
113 et modi, si jamais (il en fut ainsi, 
O5.12:96; 17,195; Sopu. Aÿ. 8801] 4 et 
mobev, si de quelque lieu, [L.9,380; 
EOn.1,115, elc.; Sopn. Ph:1204,1] 5 et 
Ttov, si en qqe facon, [L.6,330, etc. 
et ti tou, OD: 4,193, m. sign. || 6 z 
mie, si en ğqe manière, si par ha- 
sard, OD.4,388,800; Xin An.2,8, 11V 
7 avec yép: el yép (v. ci-dessus À. 
VI, 3)|1 8 avec -0e (v.etôe) || 9 avec 
xai: el xai (par fusion avet äv, dv 
xài), oui xal st (par fusion ävec Zo 
at édv) même si, quand bien même, 
alors même que,. etc. (cf. lat. etsi; 
etiamsi): távtec notapol, sl xal mTpo- 
ow tTÖY nyy ğropoi ziot, Tpotovo. 
npòç ée mée Bioforal yiyyovtat, 
XÉx.An.3,2,92, tous les fleuves,alors 
même qu’on. ne peut les franchir Join 
de leur source, deviennent guéables, 
si Pon s’avance dans le voisinage des ` 
soirées; Mucote Bavtheùs nohhoys 
pèv hyspóvae gv oln xat éDormotf= 
: l'éeé y’ Bv. &ftots, xai et obv tebpin= 
ei Dréi out dirtévar, XÉN.An.8,2, 
24, le roi donnerait aux Mysiens des 
| guides ñombreux; bien plus, il leùr 


dÉ u5, 1i, 
fr t deg routes, alors mêmequ'’ 
vótđraient sé retirėr avec destttê 


‘de vivres, et il n’y avait päs moyen 
' Y'en achéter sinon au marché lydien; 
avec uni gén. àbs. xëv duegOdpnoay, 
Et ph ’AËnylovos rakwéavros “H pw- 
: ònv xal tovs, Icvõatoug, Jos. A. J.15, 
5,1, ét ils auraient péri, si Athénion 
n’eût malmené Hérode et les Juifs. 
De même dans les locut. et ph 60v, 
excepté seulement, Hor. 2, 73; ét ph 
éi (cf. lat. nisi si) ». sign. Tac.,17; 
’ PLAT. Gorg. 480b; é Gär ot, D. 
sign. Piat. Mën. 86e; éi ph ðið (v. 
Std); AAY et (v.ehhv)l] 2 st òè på (lat: 
si minus, sìn aliter) šinon, autrëment: 
ci Bouheode ouvamiévar, Hx Zë 
xeheve! ths vuxtóç' sl òè ph, aŬptov 
Tpuit ériévor wnoiv, XÉN. An: 2, 9, 1, 
si vous voulez partir avec (Ariée), il 
vous prie de venir cette nuit rnême ; 
l sinon, dit-il, il partira deniain de bôn- 
ne heüre ; ggf. après une prop. elle- 
méme négative: uh pi Aéys' si òè 
ph, où Odppoŭvrá pe Ébets, XÉN.Cyr. 
8,1,85, ne parle pas ainsi, autrement 
(ou sinon) tu vas me décourager ; ei 
òè- ph s'emploié même par 0pp. à 
£dv pv, au liéu de Ev dè un, DÉM. 
429,141 3 ip &pa (lat. ni 
él ph mép ye, à moins toute 
formules ironiques; tou) 
i truites avéc l'indic.: tO By ò T 
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et 

ges à quatre chevaux ; avec un pré- 
sent ou un passé, au sens du lat. 
quippe: st xal mpotspov ph trotar 
Aéyetv Ev dvdpdot, Lvs. 82,11 B.- 
Sauppe, alors même qu’elle n’a ja- 
mais eu l'habitude de parler devant 
des hommes [10 avec ùs ou Goen: 
oc el, de gd oe, Goen et (v. Ùs et 
Gonep)|| 14 avec äi: et éi Go Aan 19 
uvec tep: sirep (V. ce mot) || 43 avec 
ys: et ye (v. ye) [| A4 avec ve (v. etre) 
{IV postér. et par transcript. d'un 
hébraïsme, dans les formules de 
serment : (que je cesse d’être le Sei- 
gneur) si jamais, etc, Ser. Gen.14,23, 
Num. 14,30; 1 Reg.8,14; Ps. 86,36; 
94,11. 

E. Crases. si se joint par crase: 
1 à åv, d'où tdv, par contract. ġv (v. 
tdv et ci-dessus) || 2 à xat, d’où xel 
(v. xat) 

” [Ð> Epq. etdor. ai, Hom.ll.ce.; 
Tucr. 5, 64; 8,85; etc.; d'où atnep, 
Tacr. 8,87; autre, Tucr.5,74; atxa (p. 
axe) Ton. 1,9; 5, 21, etc. (Origine 
inconnue.) 

. À e, 2 sg. d’ etui, être. 

2 et, 2 sg. prés. ind. ou impér. 
poét. d’elqu, aller. 

el, 0. à. . 

cia, 3 sg. impf. d idw. 

eta, interj. allons! courage! avec 
le sg. Eur.Med.820; Tucr.5,78; et le 
plur. Eur. T. T.1423; Prat. Soph. 
239b, èle. (v. ci-dessous); sla 8%, 
Escut. Ag.1650; Ar. Th:659; cta gie, 
Ar. Pax459; y cla, Ar. Ran. 394, 
ou el dye, THcr.2,95; &AN sla, EuR. 
H.f. 622; GAN ela 8, PLar. Soph. 
289 b, eh bien, allons! dans une 
phrase interr. ox eta dev. un verbe, 
formule d’exhortation : oùx cta mo- 

ot ÉU6ahdvTEs hvlas Tapôxriot pa- 
petole ; etc. Eur. I.T. 1423, allons! 

.qu'attendez-vous pour brider vos 
chevaux, courir au rivage? etc. (cf. 
lat. eia). 

siéZo, crier ele, c. à d. encoura- 
ger, Eur. (Hscn.) (eta; cf. atégw). 

staka, v. dw. 

etauevn,ñs (à)[à] prairié humide, 
fond de vallée herbeuse, IL. 4,488; 
Tacr.25,16; Caiz.Dian.193; p. ext. 
contrée humide par suite d’inonda- 
tion, A. RH.2,1202 (cf. 3 pl. épq. sta- 
rat de Aa). ` 

etavôc, v. Éavos 2, 

etap, v. Bop, 

glapivóg, v. Éaptvdc. 

slapóetg, 6eoox, 6ev [à] printa- 
nier, Man.4,275 {etap). 

elapé-uacloc, oc, ov [à] au sein 

. ‘printanier, au jeune sein, Anrx.5,76 
(clap, paoðóç). 

ELAP TEPTÝG,ÝG, ÉG [ð] que char- 
mele printemps, OrPH.H.50,14 (stop, 
rer), 

glag, 2 sg. impf. d idw. 

slao, v. idw. 

tatar, m. Auot. 

etato, v. sipi fin. 

slato, v. Juar et Ëvvupe. 

Side d, 9. dw. 

Bo (seul. prés. et impf. el6oy; 
pass.seul.prés. et impf. 3 sq. A6ero) 
répandre, verser, EscaL. Pr. 400; au 
pass. Hés. Th. 912; Sorx. Ant. 527 [| 
D—-Act.prés. etes, IL:16,11; 6e, 

IL. 19, 323; opt. #6or, On. 16, 382; 
part. twv, OD. 11,391; impf. si6ov, 
0. 4,158, 16, 219. Pass. moy. prés. 
el6erat, À.Ru. 2, 664; Oe, H dag, 
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etc.; impf. et6ero, Hés. Th. 910 (cf. 
Xel6w). S 


etôaivouar (3 59.40. eldvaro) res- 


sembler à, dat. Nic.Al.613 (eidoc). 


etôktuoc, n, ov[ät] À de belle ap- 


parence, OD.24,279 || 2 semblable à, 
gén. ANTH.7,491 (eidos). 
etôap, «toc (tò) nourriture, IL.5, 


369,etc.; On.1,140,etc.; Orpn.L.799: 


THcr.15,115 (Edw). 

siôéa, ac (ñ) forme, apparence, 
Purc.2,854 (cf. idéa). 

elôeinv, eldévor, elôeoBar, v. 
*si0u. 

Ee laideur,Spr.Sap. 
16,3 (eidex0nç). 

clò. 
deux, laid, Com. anon. (Com. fr. 4, 
699); PoL. 87,2,1; DS.3,29 12 fétide, 
Hec. 640,21; 645,28 (eidoc, Ex0oua). 

etôex8@s, adv. d'aspect hideux, 
Nyss.3,241 a Migne. 

clôto, eLônka, v. *etdw. 


etdquav, œv, ov, savant, instruit 


de, gén. ArH.(DL:.6,14); AnrH.9,505 
(*etôw). 

elônoëuev, v. * so. 

etônotc, sw (à) science, connais- 
sance, ARSTT. An.1,1,1; Spr.Sir.49, 
18; Sexr.M.1,44; CLÉM.1,1013 Migne 
(aid). gd 

sl ën oc, 0. Seläon. 

elôntiKk6s, M, év, qui concerne la 
connaissance, JAmBL. Math.189,210; 
Procz.Parm.562, etc. (* ed). 

etôntik®c, adv. de façon à con- 
cerner la connaissance, Procz.Parm. 
625,649. 

etôuwKÔ6, ñ,ôv : À qui concerne l’es- 
pèce, p.0pp. à yevixos et à xa0ohtxdg, 
D.Tur. 636, 14; Sex. 607,7 Bkk. |] 2 
spécifique, p. opp. à yevwés, PLur.M. 
876 e (elõos). 

elôtkôc, ado. 
Des S Ge 

Eiäofëe, oe, dng. Zn, ne DI 3. 
dothéa ou Fidothé A n. Tine Gier 
se de la mer, On.4,366; Nonx. 1,87; 
43,102; ANTH.9,474 [|2 n. de f. Antu. 
5,17 (etôoc, Bed). f 

Eïdo8eein, ns (à) c. Le préc. DP. 
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spécifiquement, 


259. 
etdoi, &v (ai)les ides, dans le ca- 

lendrier, romain, DH. 6,89; PLur. 

Rom.23, Cæs.63, ele. (cf. lat. idus). 
etôoua, v. * tôt. 

eiôo-ualône, ou (6)[&t] aux joues 
(rondes ou rouges) comme une pom- 
me, ALc.fr.150 (eidoç, p&hov ; cf. pe- 
dopakiôns). d 

eldouev, 6. Zä, `. 

Eidouévn, nc, ou Eidouevn, fc 
(à) Eidoménè, v. de Macédoine, Tac. 
2,100 (* tôw). 

slëou, v. * giän. ` 

elôo-notée-@ : À donner une for- 
me à, modeler, acc. Pur. Alex. 1: 
M. 1054; Tneoc. p. 4; Pas. 1, 81|]2 
spécifier, CLém. 925 | D—>- ‘Part. 
pf. pass. eldoxemompévos, Procr. 
Parm. 629 {eidos, routw). 

etôomoinua,atoc(rè) c. slôomori, 
THEOL. p. 9 (slðororéw). 

£domoinots, sog (À) e, Je suiv. 
Togo, p. 34 (tdonotéw). 


etôonouta,xs (à) 4 art du dessin, 


Pair. 8yz.[[2 nature spécifique d’une 
chose, Srr. 11; Lon 18,1, etc. (eido- 
Torde). f 

glĝo-toróg, óc,.óv, qui constitue 
une espèce, spécifique, ARsTT. T0p.6, 
6,2; Nic.10,4,8 (etôoc, mou). 


Bns, ñs, és: À d’aspect hi-' 


Elio 

etôoc, eoc-ous (rô) I aspect exté. 
rieur, d'où: À forme du corps, air 
d’une personne o# d’une chose, IL.2, 
57; 8,89, etc.; PLAT.Conv.715b; au 
plur.les traits (du visage) Xén.Cyr. 
4,5,57; en parl. d'animaux, On.17, 
308; Hor. 3,107; XÉN. Cyn.3,3; 4,9: ` 
particul. beauté, Ob.17,454; Hor.f, 
199, etc. 12 p.ext.en poésie, la per- 
sonne elle-même (cf. epas) Sorn. El. 
1177 || II forme, en gén. À p.opp. à. 
la «matière» ow « substance (Üan) » 
ArstT. Phys. 1, 4,1, ete. || 2 forme 
d’une chose dans l'esprit, idée, PLar. 


Conv.210 b; au plur. Prat. Phæd. 


103e, etc. || 3 forme propre à une 
chose, d'où: genre, sorte, HoT.1,94; 
Pitar. Phæd. 91d, etc.; caractère 
d'une maladie, Tuc.2,50; caractère 
spécifique d’une chose, PLar, Rsp. 
576a; forme de gouvernement, Tac. 
8,90 || 4 p. suite, espèce, Prat. Rsp. 
544d; p.opp:à yivos, Prat. Parm. 
129c || 5 manière particulière de di- 
riger qqe ch. (une opération, uhe dis- 
cussion, etc.) d'où méthode, façon, 
Tuc. 6,77; 8,56 [| D—> Duel etôn, 
Prar. Rsp. 572a, Pol. 2580 (p. * Fet- 
Zoe, de Job. Pë, voir: er. telio; lat. 
video). 

eiddtoc, adv. sciemment, avec 
connaissance, Escun. 15, 40; ARSTT. 
Phys. 1,4,12 (ið). 

eiôopopéw-&, offrir l'aspect de, 
représenter, DH.7, 72 (eïdoc, -popoc 
de gépw). 

Eiôvta, ac (à) Eid yia, n.de f. Lyc. 
1024; A.Ru.8,248 (fém. d'etôwc): 

siévie, doc, adj. f. qui suit, 
Car. fr. 451 (Kad)... 

eiôÜAAOV, ou (réi petite poésie, 
poésie fugitive, Gramm. (dim, @’ et- 

oç). 


- EtôvAouo, savoir, PempÉL. (STOB, 
461,9) (òw). ` 
+et0o (f.etoouou; ao.2 elôov, d'où 
impér. de ou idé, sbj.tôw, opt. doc. 
qu, inf. iôeïv, part. low; pf. 2 ola, 
au sens d’un prés.; pl.q.pf. fdew, 
ait. Ton, au sens d’un impf.) À 
voir: ólak potov ou tv óða potov 
idetv, IL.1,587,elc.; v öypacw isty, 
Eur.Or.1020, ete. voir de ses yeux; 
oixtpos idetv, Escur.Pr.288; Aaurpôc 
ideïv, PLar. Rsp. 620 a, etc. lamenta- 
ble à voir, brillant à voir || 2 obser- 
ver, examiner: ëc tiva, IL.2,271; etc 
tt, IL. 3,864; Ttpós twa, OD. 12,244; 
émi ti, IL.23,143, regarder qqn ou qge 
ch. (le ciel, la mer,efe.); ets Ora iòd- 
o0ot, IL.9,873; nat’ évorattôetv, IL. 
15, 820; &ävra idetv, IL. 18, 184; ou 
Écavta, IL.17,834; ou ävrnv, On.5,78, 
regarder en face || 8 voir, avoir une 
entrevue: tiva, XÉN. An. 2,4,5, avec 
qqn | 4 fig. se représenter, se figu, 
rer: évi ppeotv, 11.21, 61; On. 7,807, 
dans l'esprit; (ôetv 8 ôtavoiæ, PLAT. 
Rsp.510e, se représenter par la pen- 
sée |} Moy. etdouor (ao. 2 eiôdunv, 
d'où impér. 1006, sbj. wpa, opt. 
idotunv, inf. 1déo0o, part. idduevos) 
I se faire voir, d'où : À se montrer, 
paraître : etderor Auap, IL.18,98, Je 
jour paraît ]| 2 paraître, sembler, 
avec l'inf. 11.1,228; On.9,11,elc.; ou 
sans inf. tóye xépôtov eloaro Ouué, 
On. 19, 288, etc. cela lui parut dans 
son cœur plus avantageux || 3 avoir 
l'air, faire semblant, feindre de : fuev 
és Añpvov, OD. 8,283, Q’aller à Lem- 
nos |} Il se rendre semblable, d'où 


ciio 
avec double rég. etdecôat w0oYyñv 
ru, IL. 2,791; 6biv dvépr, Pn. N. 10, 
45, se donner une voix semblable à 
celle de qqn, un air semblable à ce- 
jui de qqn ; prendre la voix, les traits 
de qqn ; cf. IL. 20,81; On.1,105.; Pr. 
P.4,51: Hor.6,69:7,56,elc. || Pf. otda 
(oïaba, oïèe, lopev, tate, tooo, totoy, 
îotov, impér. tobu, shj. stòð, opt. el- 
delnv, inf. cidévar, part. eldws) sa- 
voir, c. à d. À être informé de, instruit 
de, ete.: tu, IL. 17, 219, ete.; On. 18, 
227, etc. ; Sorn. O. C. 24; PLAT. Ap. 
21 d,etc.savoir,connaître qqe ch.;ne- 
pt twos, On.17,568, être bien rensei- 
gné sur qqn; souv. renforcé par sù 
ou odya, On.15,241,elc. bien savoir, 
savoir de science sûre; eidévar Ae 
‘ou dm, précédé d'un ‘acc.: tday twa 
eldorv oti Ados m, Prat. Prot. 
323 b, s'ils savent que qqun est injuste 
ou déshonnète ; Aôe Baothéa du pé- 
eng Bag vod otparebputos, XÉN. An. 
1,8,21, il savait que le roi occupait 
le centre de l’armée ; avec un part. à 
lace. cé Määen Toten x Tepdrwov 
ve Eädero, Tue, 789. Doug savons 
que le Mède est venu du bout du mon- 
de ; avec ce part. précédé de ç : &e 
pnôëv elddr’ Toût p' by dvuoropeic, 
Sopa,Ph.258, sache que je-ne sais 
rien de'ce que tu racontes ; apec un 
part, au nom. par aitract. du su- 
jet :toût por dbowv,EscuL.Ag.1670, 
sache que tu me donneras; ota xs- 
xtypévos, Eor. Hec. 401, je sais que 
j'ai gagné, que j'ai, efc.; rar. avec 
une prop. inf. tod. wh peus p 
épeïv, EuR. 7.4.1005, sache que je ne 
mentirai pas (que je ne te tromperai 
pas); dans des loc. nég. ox oiÿ 
` Gene, Zen, efe. PLAT. Rsp. 400b, etc. 
je ne sais comment , par quel moyen; 
oùx oi9’ et, Arr. je ne sais si; cf. la 
loc. où» Ñ’ st au mil, d'une phra- 
se (v. gd, B, 1); oûx otù' 7... #, IL. 
10,342, je ne suis si … ou si; abs. au 
part. per siòóow dyopebev, IL. 10, 
250; ou évetddotv, Tac. 2,36 ; 4, 59, 
parler au milieu de gens qui savent; 
gtdort tou épéw, Po. P.4,142, je tele 
dirai à toi qui sais; souv. dans des 
formules d'attestation: Torw vüv 
Zebs, 11..40,829; béot. Trrw Asôc, itru 
‘Hpaxnñs,Ar.Ach.860,911,etc. en ce 
moment que Zeus,qu'Hèraklès sache, 
c..à d. en ce-moment j'atteste Zeus, 
Hèraklès ; souv. entre parenth. oid’ 
éyw, Eur. Med. 948; oida, Fern. 
Pers. 838; Sorn. Aj. 560; od@’.oida, 
Escut. Pr. 504; Eur. Med. 94 ; ed ot- 
da, Eur. Med.963, je le sais, je le sais 
très bien : de méme, oid’ ôtt, Scen. 
Ant.276 ; ed oiô’ du, Dé. 110,5, je 
le sais, Lilt. je sais, je sais bien que 
(cela est); odp’ tot’ ürt, An. PL. 889, 
sache-le bien: de méme encore dans 
les inlerr. oio0" we, oto0” ò avec un 
impér. 000” D Toincov ; Sopx.O.R. 
543, sais-tu ce que Lu as à faire (lité. 
fais sais-tu quoi ?) ; 0400” oùv è pë- 
oov; Eur. I. A. 725, Hec. 225, sais-tu 
donc ce que tu as à faire? |] 2 savoir, 
être habile à ou dans, avec le gén. : 
eið. repdwv, IL. 12,229; .15, 412, 
être habile à interpréter les pro- 
diges; particul. au partic. tõ%wy 
ed eidw, Iu.2,718;. olwvv odpa ei- 
dws, OD.1,202, habile à manier 
Varc, à interpréter le vol des oi- 
seaux ; éxns ed eidore néon, IL. 2, 
$23;ayant tous deux l'expérience de 
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toute sorte de combats; avec un inf. 
IL. 7, 238; Soru. Ph.1010; Ar. Vesp. 
376, savoir, être habile à, efc.[|8être 
en état de, pouvoir, avec Pinf. Eur. 
Med..664, Hipp. 729; DiM. 51, 28 || 4 
avoir tels ou tels sentiments, avec un 
ace. pl. neutre: TETVUpEYG, XEXApLO- 
péva eiô., etc. Hom. être prudent, re- 
connaissant, ete.; piho. iõévat twi, 
On. 3, 277, avoir des sentiments d'a- 
mitié pour qqn: xdpuv eidévou tuvi, IL. 
44,285 ; Hor.3,21; XEN. Cyr. 8,1,29; 
6,2,9; Prar.Menex.241 e, savoir gré, 
ou être reconnaissant è qq |> 
Act. Prés.inus., sauf p.-ê.dor. eëtèo- 
pes, Tucr. 2,95.— Fut. ion. et att. 
réc. etdñow, On. 7,327, Hn. 2,306; 3, 


. 466; HDT. 7,234; Hec.7, 476; 8,480 


Littré; Arsrr. Top.1,18, 2,elc.; inf. 


épq. elônoëmev, On.6,257; mais etdn- | 


cew, IL:1,546; f. dor, tònoä [t] Tacr. 
3,37. — Ao. 1 réc. siða, ORPH. Arg. 
419, ou ciònoa, Hpc.2,436; 9,230 Lit- 
tré; ArstT. Probl.19,42, etc.; Tu. 
Char.1.— A0.2 ind.épq.\ôov, 1.1, 
269; On.12,944; His. Th. 555; Po.P. 
5,84, ete.; sbj. épg. wp, IL. 18,63; 
inf. épq. et ion. tüéav, IL. 28,468; 
Hor. 1, 82; éol. inv, Sarpn. 101. 
Ao. itér. 8 sg. Tdeone, IL.8, 217. — 
Pf.1 réc. &ldnux, Ansrr. Top. 1,24, 
484 Sylb.— Pf. 2 au sens d'un prés. 
oiða (v. ci-dessus) : Ind. 2 sq. poét. 
oidas, On. 1,287; Hu. 3, 456, 467; 
Tucn./491, 957; Hnr. 8, 72 ; Eur. Ale. 
780, etc.; poét. oobas, CRaT. ALEX. 
Prisém. MÉN. (Com. fr. 2,80 ; 3, 889; 


4,44 et 174); 4 pl. oïèapev, Hnr.2, 


17; 4,46; 7, 214, elc.; Hpc.1, 622 
Littré; XEN. An. 2,4,6 (var. Topey); 
Pzar. 2 Alc. 141, etc.; épq. el ion. 
tôuev, LL. 2,486; On. 17,78; Hës. Th. 
28 ; Hor.1,6,149,etc.; 2 pl. otdaxe [à] 
Ar. Ach. 294; Anra.19,81,elc.; 8 pl. 
otôat [à] HoT. 2,43; XÉx.OEc.20,14; 
etc. Au lieu de oïdapev, etc. les Att. 
emploient d'ord. les formes du 
prés. de tonp: Topev, tote, toast 
Lotov, totov(v.tonu). — Impér. 3 sg. 
béot. irrw,Ar.Ach.860; PLar.Phæd. 


62a; postér. titw, Puar. Ep.5. — | 


Sbj. épq. sidéw, On.16,236, ou (ër, 
IL.14,2385; 1 pl. etdoue (p. -wpev) Ir. 
1,863; On. 3,18; 2 pl. etôere, IL. 8, 


48; Ov. 9,17. — Inf. épq.tdmevou, IL. |” 


13,273; Tuon. 221; ou tôuev, IL. 11, 
719; poét tôëpev, Po.N.7,25.—Part: 
fém. tôvta ({ouj. avec mparideaot) 
IL. 4, 608, etc. — Pl. q. pf. épq. el 
ion, hòesa, IL.14,71; Tuan. 853; Hor. 
2,150; 2 sg. fdno0a, On.19,93; Sopn. 
Ant. 447; Eur. (Com. fr. 2, 570); 
PLar. Men. 80, etc. et fderoôa, Eur. 
EL. 926, Cycl. 108; ou etènc, Li. 22, 
280; 3 sg. Hew dev. une voy. EuR. 
Ion. 1187; Ar. Pax 414182, Vesp. 558 
(r. fder oddeic, Tac. 6,27) ou fônv, 

R. Vesp. 635; rar. dev. une cons. 
Ar. Ach. 35; ou feev, IL. 18, 404; 
ou fetôn, On. 9,206 (sel. d'autres 
elôer, 23,29; au plur. les poètes em- 
ploient e au lieu de ex: fèepev (p. 
Hôsquev) Sovx. O. R. 1232, ou ào- 
pey, Escut. Ag.1099 ; Eur. Hec.1112, 
Her. 658; Ar. fr.198; AnT. fr.7, 8; 
Escux. 3,176; fdere, Eur. Bacch. 
1845, ou notes, Sorx. fr. 317; 8 pl. 
fdecav, Hor.8,78; XÉN. An. 4, 3, 10; 
6,5,31; etc. ou ñoav, Escu. Pr. 
451; Eur. Cycl. 231, Rhes. 855 ; épq. 
toav, IL. 18, 405; On. 13,470; pos- 
tér. Hdetoav, Srr.15,3,23; Spr, Gen. 
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49,98 ; Ex. 16,15; NT. Marc. 1,34; 
Joh. 2, 9,etc.; duel Aornv, Ar. Av. 
49.— Moy. prés. poét. éetdopar, Po. 
N.40,15; À. Ru. 4,221; Tucr.95,58. 
— Fut., 2 sg. stoet, Sorn. O.C. 1149; 
Ar. Vesp. 714; XÉN. Cyr.7,4,42; 
épq. étoeot, IL.21, 292; On. 2,40: — 
A0.,2sg. épq. Etouo,11.9,645; part. 
épq. tetcdpevos, IL. 17,326; 20, 82; 
On.6,24; 11,241. = Ao. itér. 8 sg. et- 
odoxeto, ou todoxero, IL. 24, 607. — 
A0.2 dor. eiddpav [ä] Sorn. O. R. 
1917; Eur. 1.A.254,295; épq. et lyr. 
iodunv, IL.24,484; Hés. Th. 451; dor. 
tôdpav [&] Eur. I. T. 150 ; impér. au 
sens exclam. ioù, Sorn. Ph. 776; 
sbj. 2 sg. épq. tônou, IL. 8,105; opt. 
8 pl. ion. el épq.idoiaro, On. 4, 162; 
Hor. 9, 54 (R. Fiò, voir = lat. video). 

eid&, 0. *etdw. 

Eiôc (à) Eid6, f. Eur. Hel. 11. 

etôwketov,ov (ro) temple d’idoles, 

Spr. 1 Mace. 1,47, ete.; NT. 1 Cor.8, 
10 (Etòwhoy). ` 

eidwAtavéc, où (6) idolâtre, en 
parl.de de Si Julien, avec jeu 
de motssur la terminaison de ‘Lov- 
Aovôç, Naz.1,604 a Migne(stôwhov). 

etdcoAux66, ñ, 6v, qui concerne les 
idoles, idolâtre, CLÉM.1,77 a Migne; 
Bas. 2, 821 c (eldw nov). 

etSwk6-Butov, ou (ro) [ÿ] chair des 
victimes, NT. 4p. 15, 29 ; 4 Cor. 8,1 
Lei Ae, Déel). , 

* eiSwlolatpeia, ac (À) culte des 
idoles, idolâtrie,NT.Gal.5,20; 1 Cor. 
10, 14 ; Créw. 2,864 a Migne, elc. (ei- 
DwAoGTPAs). | 

etdokokatpeto, c. le suiv. Oric. 
8, 505 d Migne. 

-elSwlokatpée-&, adorer les ido- 
les, être idolâtre, Oric. 8, 804 a Mi- 
gne ; avecun acc. Crém. 4, 224 c Mi- 
gne KENE 

eidæho-Xétpns, ov (6) idolâtre, 

NT. 4 Cor. 5, 10, etc. (Eldwhov, Aa- 
Tpebw). : 

slwlo- uavéw- A[ă] être passion- 
né pour le culte des idoles, Nyss.3, 

557 a Migne (etdwhov, paivopuot). 

siako- pavia, ac (A) [pă] culte 

passionné des idoles, Bas. 3, 169 d 
Migne; Nyss. 3, 913 d Migne (cf. le 
préc.). 

EtôwA6-oppoc, 06, ov: À formé 
d'après une image, Geop. 10,9] 2-qui 
a la forme d’une idole, Bas.2,827 c 
Migne (etôwhov, Hop). 

EtOœhov, ov (ro) reproduction des 
traits, image, particul. 4 simulacre, 
fantôme, iL. 2,454; OD. 4, 796; HDT. 
5,92,32; Prat. Leg. 959 b, etc.; Bpo- 


röv clðwha xauovrwv, On.11,476, 


fantômes des morts || 2 image, por- 
trait, Hopr. 1, 54; Arrt. ete.; postér. 
image d'un dieu, idole, SeT. 4 Reg. 
17,12, ete.; NT. 1 Cor. 12, 2;ete.; 
en pari. de choses, eidwha oûpüvta, 
A.Ru.3,1004, les constellations |] 
3 image réfléchie (dans l’eau, dans 
un miroir) Ansrr. Div. in somn.?, 12 
IL 4 fig. image conçue dans, l'esprit, 
Xén. Conv. 4, 241; d'où imagination, 
Prar. Phæd.66c; p.opp. à tò hn- 
Oéç, PLar. Theæt. 1500; particul. t. 
stoic. idée, Cic.Fam.15,16 (eidoc). 

eifohomaaoté®-&, représenter 
sous forme d'image, HÉracz. All. 66 
(eidwAdmhaotos). , 

eidoké-nhaotoc,oc,ov, de forme 
imaginaire, Lvc.178 (etdwhov, Théo. 
ow). 








ELGA OTOLE 
£iSolonoréw-& : À faire une re- 
production, représenter, acc. DS. 
Exe. 519,29; fig. en part. du style, 
Lex 45 || 2.se représenter par l'ima- 
gination, Prat. Rsp- 605 © (elw Ad- 
æoudc). : : 
£tSokonolnots;éws (à) action de 
se représenter, de sè figurer, SExT. 
P.9,299 (elèwAototéw). | 

-~ étôwkotiointikée, 1, 6v, c. ed - 
homotixôc; Jausc.Myst.168,13. 

ziðahonórta; da (h) représenta- 
tion, reproduction d’une image, 
Piar. Tim.46 a [12 image qu'on $é Tor- 
ne dans l'ésprit, imatiñation, DS. 1; 
96113 é: de rhël. introduction dans 
un discouFs ou sut là scène d’ün mort 
que l’on fait parlér, Héamoc. Prog. 9 
(etüwkonoios). - | 

elSokonotikés, ñ,ôv, qui concér- 
ne la représentation d'uhe image, 
Piar.Soph.935 b, èlé. (étèwhkomouoé). 

etôcko-Trô 16, 66,6v; qui crée des 
images, PLar. Soph. 239 d (eideov, 
Tòidw) — 

EiSohoUPyiK6E, ý, óv, €. däin: 
mouxdé, Piar.Soph: 266 d: 

ESoko: bars; n6, és [č] qui äp- 
parait comme uné imägé, semblable 
à une image, PLUT: M.908 é (eldwov, 
got), . ` , 

; NEE né,éé [à] qui Se 
plaît u culte des idoles, Syx:Hÿjmin. 
3,92 (et8whov, xatpw). 

ELSÓG, vs” tw.. 

‘etev, interj. 4 eh-bien! chez les 


© Awr.(Sor. El. 534; Eur: Med. 386, 
` etc.) || 2 pour exprimer limpàtiėn- 


cé; allons! Ar. Núb: 476 || D> slev 
spondée dans siey, &xoŭw „Esce. Ch. 
627; Ar.Paz 668; en déhors duù vers 
dans Eur. l.c. (p.-é. apparenté à 
cla, mais non opt. de sigl). 

inv, opt. de stjal. 

Sie, v. ing ` 

¿tBäp, adv. aüssitôt;sur-le-chäamp, 
IL. 5,887; Tacr. 25,218; A.Rx.2,408. 

et.0e, conj. plaise où plût aux 
dieux que ! avec le sbj.prés. PLür.f, 
988a; avec l’ôpt. prés. Tucr.»11, 78; 


ou ao. 2, Sorx.0.R.1068; X£N- Hell, |” 


4,1,38; Tier. 5, 62; pf. BABR. 53, 5; 
115,8; Dvsé.Synt.251,25 Bhk:; avec 
l’indic. impf., si le souhait est ir- 
réalisable, Tuck. 4, 49; où ao. si le 
soòuháitse rapporte au passé: the 
doc rôte ouveyevounv, XÉN.Mem.4,2, 
46, plût aux dieux que j'eusse été 
avec loi; dé méme avec lind. pf. 
Luc. 2,889 Réitz; ou le pl.q.pf. DC. 
59,80,2;qqf. avec -&pekoy : et0’ &pe- 
hov, t0 Geeks, avec l'inf. ANTH. 9, 


284,408; a19 (dor.) Operes, Tacr. 7, 


86,plût aux dieux que je,que tu,qu'il, 
ei, IA Dor, oe, Inc, 8, 12: 5, 
62:7,86, elc:; mais gfe, Tucn, 3. A9 
(et, 8e). . 
‘etôièo (seul. impér. prés. pass: 
et0leo) c. ÉO Go, PyTH. C. aur.9, 35. 
: etOto e adv. d'une manière 
habituelle, DL.4,85 (etdtouévos, pf. 
pass. d'bltw). : BT RE 
: EKA, V. *etxto. Ce ` 
“'etkaôdtotai, &v.(oi) qui célèbrent 
le 20° jour (du mois de Gamèliôn, en 
l’horineur d'Epicüre) surn: des Epi- 
cüriens, Ath. 298 a (eixds). i 
` elkéfeä (ëng. guf on, off. Borg od, 
f. sixdow, ao. stxaca, àlt, Prasa, pf. 
ettata ; puss. T. Elxacbnvopüt, u0. 
etkddünv, pf: Etxaopar el Aout) À 
représenter, figurer en traits ressetñ= 
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blänts: ivè ypa , Xé. Oke. 10,4, 
dessiner les traits ou faire le portrait 
de qqn; sixùv ypa sixacpévn, linr. 
2,182, image peinte d'une façon res- 
seihblante; cf. Hor. 8, 28; Eur, Ale. 
349; en maüv. part, conirefaire, 
Zë, Con Gë: Dar, Men. 80b; 
ARstr.Rhet. 3,4||2p.suile; àssimi- 
ler, comparer : tuwd tivr, Ar. Nub. 
850; Prat. Cond.216 c, etc. une per- 
sonné à dne autre ; ti twt, Esci. Ch. 
633, Eum. 49, etc.; tizi o, Hot. 9, 
84, éompärer une chose à üuné autre ; 
otitpdv peyéhe, Tac.4,86, comparét 
le pétit au gränd ; au pass. être assi- 
milé; où ressembler: tit, Eur. 
Bacch.942,1253; mpôc tiva, AR. Ach. 
183, à qdn{| 3 së représenter, d’où 
conjeclurer : ti, Ta. 8, 99; 6,92, jae 
éh. à evo, Tac. 5,9, Qué qué ch: 
est ti £x vivo, Escuc.Sepé.356; Tic. 
3,20; 8x6 vivo, Tac.f, 10; tit, Tic. 
1,9; Put. Popt.14, conjecturér une 
chose d’iprès une autre : dé elxddat, 
Hpr. 1,34, etc.; Eür. Bach. 1078, 
H.f.713; ou axdco seul, Sori. O-R, 
82, autant qu’on peut le conjectürer || 
S-S Prés. éol. Étxdodw, SAPPH:104; 
opt ao. poét. 2 sÿ.elräcoure, THON, 
197; pf. seul. Scuou.-An. Vesp.151 
(R: Fix, ressembler; cf: * ete 1). 

etkéBo [à] (seul. prés. el inpf. ët- 
vo ` Sei. d'autres, elii0w sbj. uò: 
d'où ebiodeïv, elxa0wv) c. tud, cé- 
der, Sobx. O.R. 650, Ph. 1352, Ant. 
1096, E1.396, Tr. 1177. 

"et kai, y. el. g 

. gtkaré-Bouloc, oc,ov; léger, vain, 
imprudent, Procz.(etxaïoc, Bour). 

eikauohoyix, &s (ñ) langage irré- 
fléchi, Pic. 1,674 (eixaidhôyos). 

eiküso:\6ÿoé, 06, ov, qui parle 


sans réfléchir, PHicon. V. Hert.2,10 | 


(elxaïos, Aënal), | | 
eikatoc, x, dv: À fortuit, actidén- 
tel, Sorn. fr. 288; doù ie premier 
vénui p. suite, commun, vulgäiré, 
Luc.J. conf. 6 |12 qui abandonné aù 
häsaïd, inconsidéré; léger, Por. 7,7, 
5 (ei). | 
Etkaroodvn, né (à) irréflexioh, 
légèrété, Ti. (DL.5,71) (étxatoc). 
etkarétns, ntoë (à) c. le préc. 
Prop. Ÿ. Here. 2,9; DL.7,48 (ët- 
xatos). p M 
sikato, adv. fortuitement, acci- 
dentellëinent, par hasard, Sext. 662, 
15 Bkk.; DL.2,128 (etaotoë). 
Eïk-&vôpoc, où (6) Eikahdros, A. 
ANTH. 11,832 (* ixw 1, vnp). : 
: eikéc, &ôoc (n) 1 le 20 jour du 
mois, Hés. O. 790, 818; Prat. Leo. 


:849b; au plur. Ar. Nub.17; ANb.16, 


8 112 particul. le 6° jour dés fêtes 
d’Éleusis, Eur. fon 1076; Piur.Phoc. 
28 (elxoot). 

Eikéodo, v. etxdCu. 

zikacia, «g (À) [xă] 4 représenta- 
tion, image; Xén. Mem. 3, 10,4 I| 2 
assimilation, comparaison, PLUT. 
Them. 29 || 3 action de se, représen- 
ter, conjecture, Prat. Rsp. 511 e, 


584 a (etxdtw). ° . 
_skadua, wo (vo) À représentä- 
tion; image, Escur. Sept. 5238|12 con- 
jecture, M.Tvr. 9,3 (sixate). d 
: eléng ée 00 Léi conjééture,PEuT. 
Man /1: Lü. Beramot. 78 (ëfvätol, 
` eivgäitde, 90 (8) qui conjecture, 
gén. Tac. 7498 felt), SS 
` Sirgogtuefe, Dë ` 1 gut Gopnporge | 
Ja Gepirëbenta on dės objets; à sixa- 
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cru (s. e. rékvn) PLar. Sopli.935 à.” 
l’art de représenter lés objets [| Ztur, 
concerne l'art de conjecturer: tò é a 
xaortxov, Lüc. Alëx. 22, conjectü 
(elxgoroc) : . i 
glkagtóċ, ń, óv, cömparábl 
dot Soen, Tr. 6099 (bb. d ixagw 
ELKEL, D. etkòót. | 
El k, ép. è. tdv, v.el el é 
eikek-ôvelpos, bG,ôv, qui réssé 7 
ble à un songe, An. A. 687. (éliehoc,. 
Gveipoc). DEEN 
Sivéiëe, De, dv, semblable à, du. 
IL. 22,134; 0D:21,411; Hor. 8,8, ele. 
WH ST 
Sierhé äu, Depu, gl rëscht, ` 
ble pär là voix à, dat. ANrk. 6,247, 
(Elehos, povh). . E 
El REV, G: ebs o oa 
étkf, adv. par hdsard, au hasard, 
à l'aventure, Escuz.Pr.450,885; Sert. 
O.H. 979: Piar. Prot. 396 4, élc.; 
Arstt. Metaph. 7,3,16 (*étéos 1). : 
: étko-BoXëcs-à : À Cñjecturér,Eür: . 
1.905; An.fr. 549 2 s'éxposer à un 
danger, Coüufir un hasard, Pôs.(Suib. ` 
et e 39, 25) a, -Gohoë de Bd 
ra). 
Etkoÿibe , réprésentér, figtirer,, 
PLüT.M. 882 d (éixisv).. 0 
żikövikóc, h, óv : i. qüi rèprodùit, 
lés träits, qui. réprésénté, CAtLix., 
(Aïu. 205) [| 2 côntréfait, siniulé,. 
ANr.11,988 (etxdv). … 0" 7 
_Elkôviov,- où (tò) peti 
Porën. (Ar. 5746) ; Piu b: 
(Etkwv). eee see E 
_elkévicha, àtoé (ré) représenta-s 
tion, imagé, portrait, AntH. 13,6 (ét2, 
xoviCw). Rs ie 
etkôViouéé; où (6) €. le-préc 
Pur. M. 54b; Sén. Ep.95. © 
Etkoÿoypüpéu:à [à] r'eprésent 
décrire, Par. 2, 588; fig. Len 10 
xOVOYPAPOE): * .: . E 
eikovoypabia, a (ñ) [äe] peintu- 
ré óu dessini dë portraits; image, STR 
748 (éovoypdgoc). ` Vi 
sleodopéëoe, o (é) 8) peintt 
du dessinateur de portraits, ARSTI 
Poet. 15,11; THÉ. 309 b (etxwv, Yad 
mal. : 
£ etkovo-Aôyia, ác (À) langäge Heu 
ré, PLar. Phædr.267 t, 269 à (sit@v. 
Adyoc). AE is A 
étkovô-uôppoc,ou.(0) qui façonne, 
des iniagés, slatuairé, MAN.4,343 (ë 
x, opipi): SE 
sikové-riôiéc , où, (6) slatuaire 
Ansrr.Poët.25,2 (elttv, mot)". 
ELRO, D. eixos. 4. 2. 
-#eikooë&-Boroc, sèul. Dog, tew 
o&-Ġotoć, oç, 0v [%] du přix de 
bœufs, On.1,484 (etudor, Bodc). "7 
£ikook-ÿovos; 06, ov [à] à vingt, 
angles ov côtës, Jambi. V. Pyth. $4. 
(ėtxoor, ywvla). | a 
eikooëeôpoc, oc, ov [à] à vingt. 
fâcés, PLur.M.719 (etxoot, Edp@). ` - 
eixoowæztnpls, Sos (à) périodé 
de vingt ans, Pror, Teir. 205 (etxoat. 
Étoc). . e ee 
étkooù-sthé, De, fe Ou slkpëp- 
the, né, ec, dé vingt ans, H 
136; Prur. M.113 d (Elxoët, Éroc). 
éikodäetia,&c (ñ). durée Où. à. 
de vingt ans, PriL. 2,224; Jo A 
5,3 (Etocuétné).. LR 
Eikodaëtis, i00c, adj. f. d’etx 
odetis, Puar. Rsp: 460 e (vi 
ttxogtétiðoc); 6 (Gier 
` SIkoOéELE, d 
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379: Prar.Lég. 771 b ; DC.59,7 (etxo- 
Gt, -uxis). 

eikooë-kAtvoc, 06, ov [i] c. eixo- 
ottuvos, DS.1,49; ArH.548 à. 

sikoo&uinvos,oc,ov [à] de vingt 
mois, ANTH.7,662 (ei. phy). 

"elkoow-uvatoc, og. ov, qui lance 

un poids de vingt mines, Pic. Bel. 
p.95,10 (et. yä). 

elkoo-mnyxuc, VG, v, gén. zot [ă] 
“de vingt coudées,Cnarès(ATH. 538d); 
Luc. D. mort. 27, 4 (Et. nxvc). 

gikocami&arog, og, ou, vingt 
fois aussi grand, PLAT. Tiin.35 c (var. 
éironoueux-); Taroc. 40, 4. (Et. -thé 
owog). | 

elkooamAñdiov, œv, og, gén. 
ovoc, c. le préc. ARCHIM. p. 121, 18; 
Pivot. M. 925 & (et. -mhadtwy). 

elkooëc, dôoc (à) vingtäine, le 
nombre vingt, Luc. Alex.11; Sexr.M. 
4,82 (etxoot). 

eirkood-ot&ôtoc, 66, ov [rä] dé 
vingl stades, Srr. 426 (et. oTédtov). 

eikodé-puAloG, oG, öv [ă] à vingt 
feuilles, Tu. H.P. 6,6,4% (Et. Urro}. 

zikoo-ethpig, iog (h) c. eixooos- 
tapis; DC. 58, 24. . 

elkog-étnc, Du, &dj. m. C. etxo- 
oosche, Aur 8.788. 

EtkooETHE, MG ÉG, C. 
4,25 à Migne. 


> ` H 


le préc. Naz. 


etkoo-etic, lôoc, adj. f. t. le’ 


préc. Anri. 7,166. ) 

Sikog-Dpne, 6, £G, à vingt rangs 
de rames, AT1. 203 d (et. *&pw). 

etkoot, dev, une voÿy. etkoouwv (ot, 
at, tà) n.de n.indécl. vingt, IL.2,510, 
etc.; Hpr. Arr. éfc.i gqf. pour mar- 
quer un nombre indéterminé, OD. 
2,212,355; 9,209; 20,158 | X—>Epq. 
éétxoot (p.* éFetoo1), dev. une voÿy. 
éelxoow, [1.6,217: Où, 42,78, — Dor. 
etxort, Tncr. 4, 10; 5,86 (p. * Feixoot, 
de *Fetxat— lat. viginti, sser. vin- 
cati pour *dvin-çali, lui-même pour 
*avi(da)çati, deux fois dix , de dvâu, 
deux ef daçan, dix). 

eikéo, dat. pl. d’étxov. S 

etkoot-ôvo, vingt-deux, Spr.Esdr. 
1,5,18 , ete. 

eikooteôpoc, c. elxocdeôpos, T. 
Locr.98d. 

eikoovevvéa, vingt-neuf, Ser. 
Par. 2,95,1; Esdr.1,9,12, etc.; ATH. 
608 a (et. Évvéa). 

eurouéë, vingt-six, Spt. Par. 7. 
7,40. j 

sikoot-enté, vingt-sept, Hpc.274, 
4: DS. 12,85; 14,97; Pcur. M.1017 d, 
elc: (et. Émté). 

elroot-eths, n6,éc, ou, sel. d'au- 
tres,etkoot-Etic, 1006, C. ElXOGUETLS, 
DC.55,9. 

elrkooukouTtétpatos, mn, ov [à] 
vingt-quatrième, Anrx.7,943 (el. xui, 
qtétaptos avec métathèse). 

eikooi-kliuvoc, oc, ov [tv] à vingl 
lits de table, DS.1,49 (et. xhivn). 

elkootw, D. etxoot. 

gicoorvýpttog, og, ov [Ù] vingt 
[ois innombrable, c. à d. très grand, 
Iu. 22,349 (probabl. en deux mots 
etxoat, výpttos, de etxoot au sens de 
eltoodxis et vâpiros, du préf. nég. 
v-et àp- de äpw, dpôpéc). 

zikóstot, ov, adj.m. vingt, ÅNTH. 
App.262 (stxoot). ` 

gikoovokto, vingt-huil, SPT. 4 
Reg.10,36; Esdr.1,5,27; DS. 14,102 
(ef, Aer). | | , 

Eug ëtt, Ee. 1006 [i] adj. 
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f. de vingt-cinq ans, ANTH. App.-209, 
8 (Et. mévre, Eros). | 
eikoonévte |] vingt-cinq, Du. 
926; 4; Spr. 8 Reg. 16,28; Esdr. 1,1, 
87; Ezech.40,91 (et. mévre). . 
eikooi-nnyxus [i] c. sixocdmnxus, 
Hor. 8, 60. ` 
ELKOGLTÉOOQPEG OÙ -TÉTTÈPES ; 
eEG, & [ið] vingt-quatre, Serr. Num. 7, 
88; DS.14,92 (st. técoapes). 
zikoovtpetg, eî, ia, vingt-trois, 
Arx.585 b (et. Tec). Het: 
£ikodipyuuoë ; 06, ov; dé vingt 
brasses, XéN. Cyn.2,5 (et. épyuié). 
elkédôpos, 06, ov, à vingt ra= 
meurs, Dim. 926,8 (loi): Nicosrr. 
(Atu: 444 b) 59> Ep4. tétžöóopbe, 
OD.9,322 (el. Eptoöw). 
Etkootéÿwvôc, os, ov, à vingt ań- 
gles, Janë. V. Pyth. 82 (et. ywvio). 
slkoototôc, «, ov, qui se fait où 
arrive le vingtième jour; Hec. Progñ. 
49; Anr.118,32 (éiiootôg). | 
‘ elkoot-oyôoov, du (ro) la vingt 
huitième pärlie, Nicom. 89 Ast (el. 
öyõoot). . ` 
eikdoto-£60ouoc, og, ov; vingt- 
septième, Prur. M. 4027 e (et: E6ò0= 
pos). , | | 
eikooto-\6yoc; ou (6) qui perçoit 
le vingtième, An. Ran.363 (ei. kéy). 
EtkOOTOMEUTTOS, N, ov, vingt- 
cinquième, GEOL. 8, 23,2; Nicon. Ar. 
1,12 (el. tépTTOS). 3 
. elkootémpatoë, n, ov; vingt- 
unième, Nicom. Ar.1,12 (et. mpüroc). 
eirootés, ñ,6v, vingtième, On.5, 
84, ëie à eixooth (s. e. pepls) la 20° 
partie, Ark. Epict.2;1,26; DG.56,28, 
4; particul. impôt du vinglième, 
Tac.6,54; 7, 28 D->- Ep. teur. IL. 
24,765 (etroot). ` 
eikooTo-tTétaptos, n, ov, vingt- 
quatrième, PLur. M. 935 d ; vo eixoo- 
rotéroptov, la 24° partie, Nico. 80 
Ast (si. rérapros). 
eikoot-vns, ou (ò) fermier de 
l'impôt du vingtième, Arr. Epict. 4, 
1,33 (el. bvéopou). 
sikoto-\oyéw-à, parler selon la 
vraisemblance, StR. 620 (elxwc, Ad- 
os). 
d eikoto-loÿia, oe (à) langage ou 
explication vraisemblable, ARcHyr. 
(Stos. Ecl. 1,724); StR. 620 (eixos, 
Aóyoc). 
zikótoc, adv. 4 avec vraisemblan- 
ce; Tuc. 3,583; 6, 20 || 2 p. suite, avec 
raison, à bon droit, justement, Tuc. 
2, 54; 3,13, etc. ; Escut. Suppl. 403; 
Sorn.0.C.432,977 ,etc.; sixotwg Exen 
Eur. I.T. 911, cela est raisonnable ; 
oùx eixôruws, Tac.1,37; Kén.Cyr.8,8, 
20, non avec raison, sans raison; 
souv. à la fin d'une prop. et suivi 
de yüp : avec raison; car, elc. Tuc. 
1,77; Isocr. 12 d, ete. (etxws). 
Sikote, D. Ev. 
eikréov, vb. d'etxw 2, Pnic.2,68. 
Etkenv, 0. *etxu 1. 
giktikóg, ń, óv, qui cède facile- 
ment, Tuém. p. 42 (etxo 2). 
Eikro, Etktov, 0. *elxw 1. 
sikuta; fém. d eixws. 
1*etko (seul. formes isolées à 
impf. au fut.et à lao., v. ci-des- 
sous; ord. seul. pf. zowa, d'où 
pari. tommas, ef gie, au. sens 
d'un prés., et pl. q. pf. Ewrew, att. 
ğxew, au sens d'un impf; sur 





es formes du pass. v. ci-dessous) 
A Pf. čowo, : I être semblable, 








Etki 
d'où: å ètre sembläble à; ressembler: 
tivi, OD.6,243; 7,209, etc: à qqr; twi 
au (elôos, péyelos, etc.) 11.11,618; 
elc.: On:7,208, etc. ressemblér A don 
par qqech. (par les traits, par li tail< 
le, elc.); &0avarnor 0% 6” sic Gaia Eor- ` 
xé, IL.3,158, à la voir, elle ressemble 
aux déesses immortelles ; 0eötot yàp: 
Ger Siet, Ir. 84. 090, cat: 8 le vir 
én face, il ressemblait aux dieux; 
avec ün purt. aù dat: dtppoÿ éti6n- 
göpévorow Éturnv, [L:23,879, on eût 
dit qu'ils alläient monter Sur le chär 
(Libé. ils réssémblaient à des chevaux, 
prêts à montér,ééc.); Éotxds Tav Ed 
daiioV{ay olopéve Tpuphv etvai, XÉN. 
Mèm, 1, 6, 10, tuas laif d’un homme 
qui pense que lé bonheur consiste: 
dans les jouissances (de la vie); avec 
ün adj. Éowé roûr’ drômw, PLAT. 
Phædr.62d, celà a bien l'air d’une 
absurdité || avoir l’air de, paräîtré;: 
sembler, avec l'inf. Sopa: Ph; 821; 
eic.; avec un part. éoixare RÔGUEVOL, 
XÉN.Hell.6,8,8 (hdogévois Cob.) vous 
avez l'air contents; impers. de ÉCUXE, ` 
comme il semble, à cé qu'il semble, 
Atr. (Sorn. Ant. 576,740; El. 772, 
etc.); p. süite, je supposé, probable- 
meni, Prat. Phæd. 61b, Rsp. 382 b, 
elc.; dans lés réponses, towe, cela 
paraît ainsi, cela est probable, PLar. 
Rsp. 334a, 8460, elc.; dc Comas, 
Sopu. El. 516, eic. comme tu en as 
l'air, comme lu paräis || 8 paraître à 
soi-même, avec un inf. du sens du 
franç.il me sémble que je (cf. lat., 
mihi videor ou simpl. videor) : Bea 
Sé vou mapaedetv dote 0e, Ob.22, 
848, il me sémblé, chantänt devant: 
toi, que je chante devant un d'en: 
Bop Ophvetv uérnv, Escaz.Ch.926, 
il me semble que je me lamenté en 
vain{} Il paraître bon, convenir, avec 
un dat. de pers. IL. 9,70; On. 22, 
196; tò plv åTiévat odðevl xar® Eor- 
xe, XÉN. An. 6, 3, 15, s'éloigner (du 
champ de bataille) ne convient à 
aucun homme de cœur; Word. im- 
pers. owe, il semble bon, il paraît: 


‘convenable, avec la prop. inf.: où 


og Bos, xaxòy Ge, deudioceobat, IL. ` 
2,190, il ne te convient pas d’avoir 
peur, comme un lâche; ellipf. avec’ 
l'inf. s.-e. : edvÿ Eve pohoxÿ xaTohEy-" 
pevos, Ùs oë ëomev (S. e. xataka- 
cûat) On. 22,196, étendu sur celle 
couche moellèuse, comme il te con- 
vient; avec un dat. et un inf. tà èv 
oÙ ti xatalvntotor Éouxey ävOpeoocv 
popéew, IL. 10,440 (armes) que ne 
sauraient porter des hommes mor- 
tels; avec un dat. suivi d'une prop. 
inf. vol dE co abTé Zoe petà mTpo- 
totoy ¿óvta Povis Bouheverv xala- 
pà ypot doa Eyovta, On. 6; 60, et il 
te sied, quand tu es avecles premiers 
du peuple, de délibérer ayadi sur ton 


| corps des vêtements sans tache; avec 


un simple inf. où yàp Éouw’ étpuvé-. 
pev, IL. 4, 286 (cf. IL. 14, 212; 49,79; 
21,379; On.3,336; 8,858) car il ne: 
convient pas de (vous) exciter ; abs.’ 
obdë, Eouxev, Ir. 1,119 (car) celà ne 
serait pas convenable. 

B Part. pf. towo, alt. eixos, 
ion. otxwss : À semblable : 666oç oùde: 
vi éouwwc, Tué. 7, 71, crainte qui ne 
resserible à aucune, €. à d. terriblé, 
insensée; en ce sens, dtt. Side, 
Escuc. Ag. 760, etc.; Eur. Cycl. 376, 
étc.; postér. t. dé récäpitulätion tu 


3t 
ELKO 
sens de tà Ahha, Tà Zoe, o de el 
cetera: alyss, aikoŭpot xal rà żot- 
xôta, SEXT. P. 1,47, chèvres, chats 
et autres bêtes semblables || 2 con- 
venable : gixvta &xouri, IL. 9,899, 
lité. compagne convenable, épouse 
accomplie; pÜdot ve Éouxôtes, Op. 
3,124, paroles convenables; d'où 
abs. raisonnable, sensé: sixdtes Àd- 
yot, Par. l'im.48 d, langage raison- 
nable; neutre tò sixóç, ce qui parait 
bon, d’où juste, naturel, convenable: 
TÀ sixdta xal õixara, Tac. 5,90, les 
choses raisonnables et justes; eixéc 
Zon, Soen. E659, cela est naturel ; 
ùg eixós, SopH. Ph. 498; Òc otxós, 
Hor.1,45, comme il est naturel; otov 
riede, Dan. Rsp. 406 b; Òg tò sixdg, 
Piar.Phæd.6Ta, ete. m. sign.; napà 
Tò elxôç, Tnc.2,62, d’une façon dérai- 
sonnable |[3 p. suite, vraisemblable, 
probable : tà otxóta, Hor. 4, 155, les 
probabilités, la vraisemblance; tò 
oùx elxds, Tuc. 2, 89, l'improbable; 
xatà tò sixós, Tuc.f, 191; ou Ex rop 
eixotos, Tac. 4, 17, comme il est vrai- 
semblable; £. de logique, enw parl. 
Gune proposition vraisemblable, 
p- opp. àun fait positif, ARstT. An. 
Pr. 2,27; Rhet. 1,2,15,etc. || Comme 
adj. elxwç se rencontre au cp. ste. 
Tépos, AnrT./27, 91. z 
ass. ètre semblable à, ressem- 
bler à (seul. pf. 8 sq. fiurou, Nic. Th. 
` 658; pl.q.pf. 3 sg. Ñixto, OD. 20, 31; 
etc.; sans augm. čisto, IL. 23,107) || 
. D> Act. impf. 3 sg. etxe, lL.18,520. 
Fut. &tčw, Ar. Nub. 1001. Ao. réc. 
el rare part. etêaç, Sop. p.208 (W.). 
Pf. Soen, -aç, -E,-auev, -ute, -oot, 
d'où sbj. £oixw, XEN.Conv.6,9; opl. 
| éoixouu, PLar. Craf. 409 a; inf. tow 
xévou, Ân. Vesp. 1149; Xéw.An.5,8, 
10; Cyr.5,1,81, elc.; part. Eoç(v. 
ci-dessus). A ce pf. se rattache la 
forme contracte 1 pl. Éoryuev(p.éoi 
open) Sorn. Aj.1239; Eur, Her.681; 
Cyci.99. Pf. att. rare *etxa, d'où 
28g. seixas, Arcum. 76 Ahr. (mais ot- 
xas 80 Bogh); 3 pl. cičaci(p.*etx-o-aot) 
Eur. Hel. 497; Ar. Nub.841,343; Av. 
96,383; Prat. com. (Com. fr. 2,664); 
rare en prose, Puar. Pol.805e, elc.; 
duel čixzov, OD. 4, 27 (cf. ci-dessous 
élernv); partie. elxws (0. ci-dessus). 
Pf. part. épq. en siote: fém. stor- 
xuta, IL, 18,418. Prion. oixa, Hor. 
4,82; -aïe,Hor.5,20;7,162; -aot,Hor. 
5, 106; sbj. otxw, Linr. 4, 80; part. 
oixws, Hor. 6,125; oixdç, Hor. 7, 155. 
— Pl.q.pf. Eve, IL. 14, 474: Tac. 
7,14; Luc. Nigr. 84; 8 sg. Ewuei, On. 
- 24,273; pl. Ewxeoav, Tuc.7,75; XÉN. 
Hell.T, 5,22; poét. éolxeoav (Ebxecav 
Blk.) 11.413, 102; duel. épq. étarny, 
1L.1,104; 23,879; His. Sc. 890; 8 s9. 
alt. xew (pour toxetv) Ar. Av. 1298 
war. ğxev auj. rejetée par les meill, 
éd.) —- Pass. (v. ci-dessus) (pour 
*Fetzw, de la R. Fix, ressembler). 
„2 Eiko (impf. cixov, f. stéw, ao. 
sika, pf. inus.) I intr. se reculer : 4 
au propre, stx. ônicow, IL. 5,606, se 
reculer en arrière; avec un gén. de 
chose : elx. mohépov, IL. 5,348, se re- 
lirer du combat; avec un dat. de 
pers. etx. tivi, se retirer devant qqn, 
luicéder la place par déférence, Ir. 
24,100; On. 9, 14; ou lui céder le ter- 
rain sur un champ de bataille; Ir..12, 
48; -avec . double rég. stx. tut vis 
0806, Hor. 2,80, céder le ‘passage à 
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qqn; u) stxete Xépuns ’Apyetoto”, IL. 


4, 509, et n'abandonnez pas le champ 


de bataille aux Grecs; avec le dat. 


el l'inf. Edpos Zegépu dooag Ad. 
xeuw, On. 5,882, l'Eurus abandonnait 
(le radeau) à la poursuite du Zéphyre 
(litt. se retirait devant le Zéphyre 


Pour que celui-ci poursuivit); abs. 
céder la place, On.2,14; p.suile, cé- 
der, ne pas offrir de résistance : 8xn 
eléete mdhiota,ÎL. 22,924 (cherchant) 
par où (son corps) serait surtout vul- 
nérable || 2p. suite, céder, avee dou- 
ble rég.(dat.de pers. et dat. ou acc. 
ado. de chose) : rit elx. môdecot, On. 
14,221, céder, c. à d. être inférieur à 
qqn en agilité; tò ðv mévoc obdevi et- 
xwv, IL.22,459, nele cédant à person- 
ne en vaillance ; fig. avec un dat. de 
chose : stx. mevin , OD. 14,157; váy- 
xn, EscuL. Ag. 1071; Gut, IL. 9, 
598; épyñ, Eur. Hel. 80, céder à la 
pauvreté, à la nécessité, à son désir, à 
sa-colère[iIT ér. 4 laisser aller, relâ- 
cher, abandonner : stat té où fvux, 
IL.23,387, et lui lâcher les rênes || 2 
concéder, accorder : tt, Prar. Leg. 
T81 à, qqe ch.; mhoüv tive, Sorn. Ph. 
465, une navigation (favorable) à qqn 
HD Impf. sixov, Hor. 8,3; Tac.8, 
11. 40. eifa, IL. 24, 748; Hor. 9, 68, 
106; Tuc.4,126; XéN.Cyr.8,3,8,etc.: 
poćt. čeča, Arca. 31 Bgk. Ao. itér. 
Zeg, age D. ci-dessus) (R. Fix, 
se reculer — lat. vito pour *vic-to, 
de *vicito, cf. in-vitus). 

eik@v, évoc(#) I image, d'où: À 
image, portrait (tableau, statue, etc.) 
Hor.2, 130,143; Escur. Sept. 559 ; 
Prur.M.117 c; en parl. d'un travail 
de tapisserie ou de broderie, Eur. 
I.T. 223112 image réfléchie dans un 
miroir, Eur. Med. 1162; Par. Rsp. 
402b || 3 simulacre, fantôme, Eur.H. 
[.1002 || 4 image de l'esprit, PLar. 
Tim. 92 ç, etc. || II ressemblance, si- 
militude, Ar. Nub.559; PLar. Phæd. 
87b; ado. etxôva, Par. Crat.400c, 
à la façon de, à l'instar de, gén. il 
D Formes sync.: sq. qén. etxodc, 
dans les Gramm.; acc. eixw, HDT. 4, 
69 (mais sixóva, HDT. 2, 143); au pl. 
elxoüs, Eur. Tr. 1178; AR. Nub. 559. 
Dans les inscr. att. seul. formes 
non contractes eixovoc, sixóvi, sixd- 
va, CIA. 2, 331, 81 (av. 287 av. J.C); 
482,385 (39/32 av. J.C.); seul. sous 
l'empire, acc. stxw (0. Meisterh.p. 
102). (* tx 1). 

Side, 0. * elx 4. 

Etadôv, ado. c. \aëdv,Hor.f,172. 

etlaniwvédo | ät] (seul. prés. et 
impf.elarlvatov, Q.Sw. 6,179) ban- 
queter, célébrer un festin, Oo. 2, 57; 
17, 536; Po. P. 10, 40 (ind. prés. 3 
pl. dor. silamvéCbtor) (ethanivn). 

etamivaothc, où (6) [äï] convive 
d’un festin etkamivn, LL. 47, 577; ép. 


de Zeus chez les Cypriotes, Aru.. 


174 a (etlanivn). 

ethamivn,n6 (à) [ät] festin bruyant 
(non, sel. l'interprétation commu- 
ne, festin après un sacrifice) IL.18, 
491: On.1,996. 

eAwmtvoupyôc,où (6) qui prépare 
Ou qui donne un festin, Man.,800 (ei- 
Aarivn, Épyov). 

stop (Géi [ă] seul. nom. et acc. 
sg. enveloppe, d'où abri: wn&v, IL. 
7,338, abri pour les vaisseaux; xó- 
patoc, Ob. 5,257, abri contre les flots 
Lef Aa), 












etledôncs 


Eilaptéônc, ou (6) le fils d'Elara 
(Tityos) Hés-(ËM.60,41) (Ekdpa). 

elapxéo-&, commander une 
troupe de cavaliers, DC. 55, 10 (ei- 
Adpyns). , 

gii ápxna, ov (ô) chef d'une trou- 
pe de cavaliers, Por. 6, 25,1; Pzur, 
Tim.31 (n, #pxw), 

Eiatiðng, ov (6) [ät] le fils P'E- 
latos, c. àd. 4 Ægyptios, Pn. O. 6,54 
|] 2 Iskhys, Po. P.3,55 |] 3Polyphème, 
A.Rua. 41, 41; Orp. Arg. 657 | D> 
Dos. oe, o, Dn. er, ('Ekatos). 

etAdrivoc, v. Édrivoc. | 

Eihatiov, wvos (6) Eilatiôn, h. 
Luc. Salt. 14. | 

sieypar, pf. pass. de yo. 

EikziBuua, ac (à) Eileithyia, dées- 
se des accouchements, IL.16,1 87:19, 
108; Hu.4p.Del.97;Tucr.17,60,etc.: 
au pl. IL. 19, 119} > Ion. et épq. 
Etke@uin, On. 19, 188: Carr. H. 1,12; 
Luc.Syr.39; ef. EINAOvia, Cou HA 
182; Anru. 6, 146, elc.: Luc. D.deor. 
8,1; ’Ekeiduie, CaLL.H.6,189; Eher- 
Ouin, Cazz.H.4,257; "EAn0vin, Anru, 
9,288; el, avec rad. en ’EXevo-, v. 
Ehevôuta, *EXevôw. : 

EtkeBuiac mél (à) Eileithyia, 
v. d'Egypte, PLur. M. 380 d. 

Eievia (ñ) Eilénia, lAthèna du 
temple de Lagaria (Italie), Arstt. 
Mir. ausc. 108. 

eike6c, o0 (6) 4 tanière, particul. 
trou de serpents (retraite où s’enroule 
l'animal) Tucr.15,8, conÿ 12 sorte de 
vigne qui s’enroule, Arr. 31 b|| 3 co- 
lique violente qui fait qu’on se tord, 
Hec. Aph. 1248 (Mw). 

Etkéquov, ou (rô) Eilésion, lieu de 
Béotie, IL.2,499. i 

ethetiac, ou (6) sorte de roseau, 
Tu. H.P.4,11,13 (ew). 

elAeu, v. alpéw. 

SiAefvrat, ciievto, v, sihéw. 

tAéo ou ethéo (f. ekhow , ao. 
Sage, pf. inus.: pass. ao. dës 
ou ElXn0nv, pf. elAnpou, pl. q. pf. ei- 
Xfpnv)1 router: fdos elhet vAa, A .RH. 
2,571, le flot roulait le vaisseau; tt 
EtA. Ev tu, Lyc.1{02,envelopper une 
chose dans une autre || 2 p. suite, 
pourchasser, poursuivre: ç Tota- 


“pòv eihsövto,IL.27, 8, ils étaient pour- 


chassés et jetés dans le fleuve ; d'où 
acculer : ’Axatods tt mpbuvnot, Ir. 
18,447, acculer, c.à d. tenir les Grecs 
bloqués sur leurs vaisseaux; ¿vi orhi, 
On.12,210; êv 8Ayw, PLur.Crass.15, 
bloquer dans un antre, dans un espa- 
ce étroit || Moy. siħéopon, att. etido- 
pat-oüpat (f. hoopat, ao. pass. sh- 
Ony) 1 se rouler: £v mool tvog, Hor. 
2,76; aux pieds de qqn ; mept à’ abrov 
etkeïro pAdE, Moscx./,104, la flamme 
l’enveloppait de ses tourbillons || 2 se 
rouler sur soi-même, se pelotonner : 
elAnbeïs dd 1 donlôt, Arr. An. 6, 9, 
5, s’étant ramassé sous son bouclier Il 
3 rouler, accomplir une évolution : 
Sa odpav®, Luc.Asér.29, dans le ciel, 
en parl. des astres || D> Act.prés. 
part. ion. aċe. sg. siheŬvta, OD.11, 
578. Impf.ethsov, On.22,260, ou éet- 
Xcov, ÎL.18,447. Pass. prés. 3 pl. ion. 
eikeüvro, Ore.H. 1, 148;-part. ion. 
elkevuevoc, Hpr.2,76; impf.3 plion. 
etkeüvro, IL. 24,8 (R. FeXF, cf. ete, 
Etxüw, lat. volvo). 

ethsoôns, no, ec : d alteint de co- 
lique iliaque, Hec. Epid. 3,1077 |] 2 
qui cause une colique iliaque, ARÉ. 


tement, BUTHER. (Sros. Ec 


ein 

Caus. m. ac. 2,6 || 3 qui consiste en 
une colique iliaque, Diosc.f,80, 6 (ei- 
heds, -wônc). 

giàn, nG (h) troupe de cavaliers, 
Hor.1,78 (cf. thn). ` 
* esn,ns (à) chaleur du soleil, cha- 
leur douce, Ar. Vesp.772; Luc.Lex.® 
(cf. Êhn et &\én). ` 

stinô&, adv. en troupe, Arar.917 
Ile, da). 

etanô dv, adv.en se ramassant sur 
soi-même, ANTH.9, 4 (ethëw, -dov)." 

eilnBepéo-&, se Chauffer au so: 
leil, Hrc. 485,22; 486,10 ; XÉNARQ. 
(Ars.569 b) | Moy. m. sign. Luc.RA: 
præc.17 (el\ndeoñc). S 

etAn-8epñs, n6,éc, chauffé au so- 
lejl, Hec. 474, 18; Ga.18,5 (élan, Bé. 


og). - 
e Piibu, ac () c Eheðuw , 
Carr. H.4,132; ANTH. 6,146, 200, 270, 
ete. ; Luc. D. deor. 8,1. 
siAgihoufn, siAmoüfeug, v. ëpxo- 
DL. 
etquu, atoc (1) À enroulement, 
Sext. 231 Bkk. || 2 chose enroulée , 
particul. corde, Aqu. Ezech. 27, 24; 
© cf. Sexr. 231 Bkk.|] 3 ce qu'on en- 
roule, couverture, enveloppe, ANow. 
(Sros. FE. 1,448 4 colique iliaque, 
Hec. 298; 49 (eh är), 
sinyar, pf. pass. de \apédvew. 
etAnoic, ew6 (à) action de la cha- 
leur du soleil, PLar. Rsp.380 e, 404b; 
Ansrr.Phys.2,5,7 (eiéw). 
sie ée, M, ôv, qui se roule, 
Anem. E SC (enrio). 
etkntéc,",ôv, roulé ou qu’on peut 
doule. Zi ae e (vb. d NE). 
etAnpa, pf.de ap6dvw. 
sinxa, pf. de ħayyávw. 
ellyytéo-&, c. yyidw , CLÉM. 
183. ; 
elyyos, ov (6) c. Tayyos: À tour- 
billon, A.Ru.4,189; Arr. M. rubr.40 
112 colique, Nic. 42.609. 
eilyu6s, c. Éyuds, Oneu. IT. 87, 
12; Mnésiré. (Oris.2,253,5 B.-Dar.). 
etlikôerc, U. ÉAXOEL. 
eilwké-pophoc,oc,ov [Ù] de forme 
enroulée, Oep.C.2,98 (EE, popgh). 
ellwpivera, ac (à)[t] pureté, lim- 
pidité, Ansrr.Col.3,9; Sext. M. 9,73 
(ex pwhs). 
etAtkptvéo-& [ti] 1 purifier, 
Ansrr.Mund.i,12|| 2 distinguer net- 
1 p. 16) 





(ei Apraäcl. 

elAukpivéo, V. prp, 

etAukpivhc, ds, és [ü] noû mé- 
langé, d'où : À séparé, distinct, XÉN. 
Cyr. 8,5, 14, p. opp. à xexpapévos, 
Arsrr. Col. 8,10; joint à &qpuxtos, 
PLar.Conv.211 e,ou à dyuyñs, ARSTT. 
An. 8,2,13112p. suite, qui est dans 
toute sa pureté,pur,Hec.$51,4; Prar. 
Ax.870c; en mauv:pürl, ex. &òt- 
xla, XÉN. Mem. 2,2,3, injustice pure 
et simple, c. à d. absolue (sel. d'au- 
tres, injustice éclatante) [| Cp.-é0ve- 
pos, PLAT. 4x.870c; Po. 2,88, 6. 
Sup. -Éoraros, Hec. 351,4; ARSTT. 
Gen. el corr. 2,3 (eÙn, xpivw). 

etAukpiv&s [ni] ado. purement, c. 
à d. À sans mélange, PLar. Menez. 
245 à |} 2 simplement, absolument, 
Prar.Rsp 477 a; ArsTT.Phys.1,4,5|| 
Jon. -wéwc, Hrc.1121 e (etktrnuvAc). 

stawééopor-oûpar, C. Avopa, 
ALcPHR.1,26 var. 

eilivônotc, sw ()c. &Avônois, 
Aqu. Ps. 54, 6, 
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EitAuévera, ac (à) c. EMeibvia 
(p.-ë. leç. incorr. pour Eiheiðvia) 
Puur. Qu. rom. 52. 

eiliumoônc, ou (6) c. le suiu.Noxx. 


etinous ou eiAi-Touc, ouG, ouv, 
gén.noëos, qui tourne les jambes en 
marchant, en parl. des bœufs, 11.6, 
424, etc.; On.1,99; Hés. Th. 983; ot 
etMrodes, Tucr.25,131, les bœufs, — 
p.ext. en parl. des femmes, Eur. 
(Ats. 286 b) || D> Dans Hom. seul. 
acc. plur. eihiroðag et dat. em 
decoct (Mw, tovs). 

Eiitocóg, où (ô) Eilissos (llissus), 
4 h. Q.Sm.1,228 || 2 n. Tun des deux 
ruisseaux de l’Attique, Paus.f, 19, 
5; Luc. Dom. 4,5. 

stAioco, alt. -irte (f. Ew, ao. 
aMËo, pf.inus.; pass. ao. EiixOnv, 
pf. Etyuou. — Moy. (ao. eïlédunv) 
c. Moow, I1.12,49; Eur.Or.171,eic.; 
Hor.2,38 || D-> PL. q. pf. pass. ion. 
8 pl. eikixato, Hor.7, 90. 

sikutevis, n6,é6 [i] qui s’allon- 
ge en spirale (plante) Tacr. 43, 42 
(illoow, telvw). 

eikixato, v. stAloow. 

etAkov, impf. d'Ehuw. 

Eko, ati. siho (f. c0, ao. EX- 
ca ou ëshoa ; au: pass. copat, do. 2 
édhny [à] pf. Éshua) À rouler: yà Tte- 
pt médov eiAkopévn, PLar. Tim. 40, 
ja terre enroulée autour Q'un axe, c. 
àd. qui accomplit son évolution au- 
tour d’un axe ; fig. et. mepl éavrôv 
rv yropnv,Ar.Nub.751, s'embrouil- 
ler dans ses propres réflexions || 2p. 
suile, précipiter en roulant: via xs- 
pauvé, On.5,4182, frapper un vais- 
seau de la foudre ; &Aëv Üdwp, IL. 23, 
420, l'eau s’étant préci itée à grands 
flots; o? òh vou eic dotu &hev,IL.22,12, 
qui se sont réfugiés précipitamment 

ans la ville; d’où acculer après une 
poursuite : Aaôv xarà veixec, Ir. 27. 
295; xura &orv, IL. 24,662, bloquer le 
peuple dans ses murs, dans la ville || 
3 faire se rouler sur soi-même, pelo- 
tonner: ¿v Iio hov otpatóv, Po. 
0.11,45, masser toute une armée 
dans Diese ` dAäuar Gr" Zetär, IL.13, 


‘408, se ramasser sous son bouclier ; 


abs. CaLutm. fr. 11; "Ayia ele 
pévev, [L.21, 571, s’élant ramassé sur 
lui-même il attendait Achille || X> 
Act. Pl.q.pf.8sg.ëdhe, Po. P.4,288 
dout. Pass. ao. 2 Edhnv, IL. 13,408; 
20,278; 8 pl. épq. &kev [à] pour *ëd- 
Anoav, [L.22,12; inf. d\ñuevou, IL.18, 
76.et aMivou, IL.16,714; part. dei, 
1L. 22,308. Pf. 3 sg. tóNntan, Hsen. 
Pl.q.pf. 3 sg. ëdknro, A.Ru. 8,471; 
Moscu. 2,74 (R. FaF, Feà F rouler = 
lat. volvo). x 

ciho-Bepýg, c. siànbepýs, Escur. 
Suppl. 70, conj. 

ethov, etAôunv, v. atpéw. 

siAüncot, 9. sde, 

etAv8u6c, oû (6) tanière, repaire 
d’animaux, Nic. Th. 283 (eildw). 

etluua, «tog (tò) [0] enveloppe, 
couverture, On.6, 179; Anacr. 19; 
A.Ru.2,1199 (Xw). ` 

etAuôc, o5 (6) [ü]c. ethvOuéc, KÉN. 
Cyn.5,16; Nic.Th.143; A.Ru.1,114%. 

etAvonéopat, v. {Avondopar. 

etlvpé£o [5] (seul. prés.elimpf. 
etAtpalov) À tr. faire tournoyer, acc. 
IL.20,492 (prés.) || 2 intr. tournoyer, 
Hés.Sc. 275 (impf.) (et\vede). 

etlvpéé-& [Ü] (seul. part. pr. 


3 r 
ELHL 


dng. eugésl faire tournoyer, ace. 


IL.14,156; Hés. Th.692 (vw). 
ziivpóov, v. le préc. 

side [0, postér.Ü](f. vow [0], ao. 
et pf. inus.; pass. ao. siħóbny, pf. 
etkuuou,pl.q.pf.stkounv([ÿ]) I traîner 
en décrivant des circuits, d’où au 
pass. se traîner en rampant, SOPs. 
Ph. 291, 102; Mérac. (Aru.269 f) I] IT 
enrouler, envelopper, d'où; 4 cou- 
vrir tout autour, ace. IL. 21, 319; 
AnAT. 489; au pass. ètre enveloppé 
de, dat. IL.16,640; 18,522, etc.; OD. 
20,352; etc.; avec double rég. Boëno” 
etkupévw &pouc, IL. 17, 492, ayant 
tous deux les épaules couvertes de 
peaux de ‘bœuf; vepéan ethupévos 
&uovc, 11.5,186, ayant les épaules 
enveloppées d’une nuée || 2 envelop- 
per, cacher; au pass. être caché, ` 
A.Ru.8,29619—> Part. ao. pass. st- 
Avbels, Tucr.25,456 (dout.); [b] dans 
etkbor, AraT.491; etküerot, Nic. Al.18; 
part. ehvouévov, Mérac. L. c. el pf. 
8 pl. poét. etkbarou( p. *etauvrat) On. 
20,852 (R. Fer°,cf. &hw). 

Elo, c. Eo ou slto, seul.aus 
formes suiv.: act. ao. Ekoa, IL.11, 
413; A.Ru. 1,1247; inf. Ekoa, IL. 1, 
409; 21, 225; inf. épq. téhoat, lL.21, 
295; part. Enoag, On.7,250; CALLIN. 
1,11Bgk;part. éol. Beate, Dp. 0.237, 
43. Pass.part. sihópevos ,lL.5,203; 8, 
215. A0. 1 ähodtg, But, AN, 77 Bot, 
Pf. Eekuou, IL. 24, 662; part. teip- 
vos, [L.18,524; 18,287. 

iiag, wtos (6) hilote, esclave 
lacédémonien, Tac.1,101, elc.; 3 ën. 
Hell.1,2,18; Prur. Lyc.1, ele. (cf. 
Ethov, 0. aipéw). 

ailoteia, «c (h) 4 condition d’hi- 
lote, à Sparte, Par. Leg. 776 c||2 
les hilotes, Ansrr. (Pol. 9, 5, 22) (et- 
wc). 

ethotevo, être hilote, servir com- 
me hilote, Isocr.67 e, 412 à (étkwc). 

etlétns, ou (6) c. Mos, E.Byz. 
v° Ehoc. 

ellotuxée, ñ,ôv, qui concerne les 
hilotes, des hilotes, PLur. Sol. 21 et 
29; ro etkwruxy, les hilotes, PAus.4, 
23,1 (Ethwc). i ` 

sliAeotle, {806 (ñ) femme hilote, 
fém. d ews, PLUT. Ages.8. 

etua,atos (tò) I vêtement : i dans 
Hom. vètement en gén.{(päpoc, x\œt- 
va, xitoy) OD. 6,214, etc. |] 2 postér. 
vêtement de dessus, manteau (cf. 
iudriov) Hor. 1,155; 2,81; EscuL. Ch. 
81; Sopen. O.R. 1268 || II couverture, 
EscaL, Ag. 921, 963; Soen. Aj. 1145 
(R. Fec, vêtir ; v. Evvupt). 

cîpat, pf. pass. d’ Evwvupt. 

ciuapuévos, etuaptat, gdugpro, 
v. peipopat. 

eluaptés, ń, óv, marqué par le 
destin, Puur. Alex.30 (cf. sipaptat). 

etuat-avo-mepiBañlos,ou(5)[àait] 
qui s’enveloppe de son manteau reje- 
té sur l'épaule , en parl. de philoso- 
phes, Héctsannr. (Aru. 152a) (sipa, 
Zo, TEpiÉdANO). 

à glutv, épq. et ion. c. Eouév, 1 pl. 
"lui, 


_eluev, inf. dor.d'etui, ou 1 pl.par 
contr. att. p. stipev, opt. @ sipi. 
cipevar, v. cipi, fin. 
ziuėvog, part. pf. pass. d’ ëEvvup 
eluéc, v.sipi. 
gl yh, v. el | P : 
` slui (impf. À ou Ñy, f. Écouat; 
pour l'ao. et le pf. on emploie les 





‘ment, impér. 


glipt 

temps corresp. de yiyyopar; pour la 
conjug, de sipi, v, ci-dessous, fin): 
À être, c. àd. I être, exister, p. 
opp: à yiyyopat .« devenir» PLar. 
Theæt. 152d, ou à Ovýoxw « mou- 
rir » (v. gi-dessous T, 4): 4 en parl. 
de pers. Ày Tote xpóvos öre Gel ty 
Agaw, Avrà ÔE yévn oûx Zu, Dar, 
Prot. 320c, il fut un temps où les 
dieux existaient, mais où il n°y avait 
pas de races mortelles ; Oeo? glèv ġov- 
tes, 12.1,290, les dieux qui existent 
éternellement; oi ôvres, Por. 9,29,9, 
les vivants ; où où ôvres, Tac. 2 , 44 
feux qui ne sont plus, les morts ; Ze 
GOpEvOL Zait, IL. 3, 287, 460; 6, 
358, ou simpl. Ecabyevo, DÉI 99,805: 
Oo. 8,204; 11,76,91,255; 24, ,433, 1e$ 
hommes qui existeront plus tard, lą 

postérité ; dans les Livres saints, ó 
wy, celpi qui est, Etre par excellen- 
ce, c. àd, Dieu, Sert. Eż, 3,14; Sap. 
13,1; Jer. 14, 13; Dou 289, ete.; t. 
de philos. to ÖY, ce qui esten soi : x 
yàp ph Ôvras opt äv yevéoQue , 
Ansrr.Llench.5,9,car de ce qui n’est 
pas rien ne saurait naitre; éf. Epic. 
(DL. 10, 38) et lat. ex nihiló nihil; 
ër siol, ’On. 15,483, ils existent en- 
core; où Shy AY, Ié 181 ilne vécut 
pas longtemps : joint à tdo: aha 
ont Buro "A fogclag, De, 248, 26. 
alors que les Athéniens sant vivants 
et bien vivants : v péer peré Covrwv 
givat, SOPH. Ph. 418, vivre à la lumiè- 
re du jour au milieu des vivants; p: 
opp. d Baan ` se0n&Tos und” ET 
Äere, OG. 1, 289, qui est mort, qui 
mest plus (än, anal. enparl. de vil 
les, d'empires, d objets matériels, 
ete, Aa hen D ET Zen Toto on. 
Tr.1299, Troiea péri, elle n’est plus 
(cf. lat. e campòs ubi Troja fuit); et 
Éort &ANn08wc ( h tpánega) Hor.8 Ku si 
vraiment . ellè existait ; rom TE Buren 
Xpnud Tv xal TOY TER CÍA, 
1;32,a, 25 (435/416 4p. J.C.) desri- 
chesses présentes et de celles qui 
viendront s'ajouter (». Meisterh, p. 
153,14) |18 er part. d événements, 
de circonstances, êlre, se produire, 
arriver: adTixæ Boh Åy, THe. 3, 22, 


aussi tôt fut jeté Le cri (d alarme); Beet 


äv A rdienoe À, Tac.1,58 pour tout 
le temps que dürera la guerre; TA T 

Zdee TÉ T Écagpev Rp T' ÉVITE, 
I,1,70, le présent, l'avenir et le pas- 
sé (ice. les choses qui étaient aupa- 
ravant); TA rpoðoclgs odong; Tuc, 

4,103, à caúse de la trahison (lét. at- 
tendu qu'il y avait trahison); TLÉGTUW; 

AR.Th193, qu'est-ce ? qu'y at-il ? 1 
avec répélit. par cuphém. Éori à’ 

Zorn güng Éort, EsCHL. Ag. 67, aujour- 
d'hui les choses sont comme “elles 
sont, c. àd. Je sorten est jeté, le 
malheur arrive Il ‘4 dans le raisonne- 
ér. čotw au seng d'une 
concession : que (cela) sait! eh bien! 
soit: ëoTw. got xol ToÙTo oe, Dm. 

M.987 b, qu'il en soit ainsi pour toi; 
cf. ibid. 961 b, 10724, 1092a; avec 
une prop.inf. Eotw Tobto ns ; si- 
væn DH. 5, 200, 2 Reiske, -admettons 
que cela soit vrai ; čato yàp eivat ti 
va totobrov, D. Con, 2,403, eh bien! 





- soit, admettons qu ʻi existe un tel 


homme 115 en ce sens, Écrt el eigi en- 
trent dans diverses. locut. où ces 
deux formes verbales. sont suivies 
un relatif: ob» a0” ðs chs ye xv- 
vas EG áraháhxor DA 22, 318, 
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non, il n’y a pas un être qui puisse 
éloigner de ta tête les chiens; ÉoTtv 
dort xareknwoôn, XÉN. An. 1 Së 20, il 
yeutun homme qui fut surpris; oùx 
Zorn oddels 06, Eur.EL. 903, il n "est 
personne qui ne, eéc.; oéäele À Zu Bee 
oùx @ero, XÉN. "Hell. 7 7,5,26, il n’y 
avait personne qui ne erût ; oÙx ÉGTIY 
Zeg, EscaL. Pr. 294; XéN. (o, 3,12, 
etc. il n° ya personne à qui; eiotv ot, 
Tuc.6,88; XéN. Hell.6,4,24; ñoav ot, 
XÉN. An:5, 2,14, il ya, il yavait des 
gens qui, efc.; de même stoi tveg ot; 
Une 3243: Lys. 13, 16 Frohb. ilyen a 
qui, ele. 7 éoriv à, Tac. /,12 et 65; 2, 
67 etc. il yades choses qui ou que, 
ete. Le sg. orti se construit même 
avec un suj. plur. masc. ou fém. 

taqv of (pour gloiv ot) Hor. 7,487, il 
ya des gèns qui; Ect oÙc étouvb, 
Prat. Pr ot, 346 e; il y a des gens que 
je loue; Éoriv obartvas Gut edu € 
Heed ; XÉN.Mem.1,4,2, y at-il 
des hômmés pour qui tu éprouves de 
l'admiration? ë Égriv dre xöl ois BEA- 
mov qeðyávo À bv, Prar.Phæd.b2a, 

ik y en amême parfois qui préfèrent 
la mort à la vie (v. er outre, p.548, 

col. 3, IT); -— de même avec un.re- 
et Zo Évêo, XEN. Cyr.7,4,15,elc.; 

Eory où, čaty oTov, ATT. it ya des 


“endroits où ou des circonstances où, 


c. à d. en certains endroits ou en cer 
taines circonstances; Zog Zen, 
PLAT. Prot.881 à, il y aune façon dè- 
tre par laquelle, en quelque façon; 
860? drug, D Rsp. 493 e, il Ne, 
ue, en quelque manière; oùz otw 
Zraie, Hor.7,102; EscuL. Ag. 620; oùx 
Zog Zuse, Po. fr. 38; XÉN. An. 3. 4, 
3, iln ‘est pas possible que, en au- 
cune manière; oby Egriv Znoe on, 
An. Pax 188: XÉN, An. 2,4, 8, il 
n'est pas possible que... ne, de toute 
nécessité ; oùx Zeg Zreu vexa, 
XÉN, An. 2,5, 23,. il wy. a pas de 
raison pour oug: Zord de, Dar. 
Theæt.208 d, peut se faire que; oùz 
Bari de: Där, Hen.76e,il n'est pas 
passible" que ; Éaruy dre, Pp. fr.172, 
9; Puar. Dad. 62a; TE öte, SOPH, 
Ai. 66, il y a des ças où, il arrive que; 
au mil, de la pr GZ foto omouäe 
méie Zorn re Zioae oe, Dar, 
Gorg.512b, le constructeur We ma- 
chines sauve parfois des villes entiè- 
res (titt. ‘il arrive que le construe- 
teur, ete, Ab Dans ces diverses con- 
struct. ëotw esf aaf. rénélé avec in- 
tention oratoire : Zoe oe Borg Öç 
GE XWAUGEL TO dpä, Boeg, Ph.1241, 
il y à quelqu'un, oui, quelqu'un qui 
t'empêchera de le faire I IT être, ». 
opp- à paraître: où Soxéty äptotoc, 
AN sivá éhet, Escut. Sept. 452, il 
veut non: paraître le meilleur, mais 
l'êtré ; tro IV Tv Ôbvauv six 
Cec0at À ñ Éoriv, Tac. f, 0, on suppo- 
serait la puissance {athénienne) dou- 
ble de ce qu’elle est réellement; &v, 
ovcu, ÖY, celui, celle, ce- qui est en 
réalité, ce qui est réel ou vrai: Tôv 
Édvr Ärer Xdyov, Hor.1,95. ou Tù 
Sec 2päenofet, Hor. 4, 80, dire a 
vérité: rà ôvra Gray EME, Tuo.7 EI 
faire connaître à son retour le véri- 
table état des choses (mais v. ci-des- 
sous tà Ovro); cé Gu, Dar Dad. 
gäre, Conv.202 a, etc. ce qui est réel- 
lement, ce qui est réel ou vrai; joint 
à åket, PLar.Pol.501 d, 508 d; tà 


| äta, Par. Phæd.650, Phedr. 249d, 


giui 

ele. m, sign. (nais v. ci-dessous); — 
p. suile, tò öv,la nature des choses, 
la réalité, Pirar. Theæt. 176 e; — adv. 
rä fuer, en réalité, réellement, véri- 
tablement, PLar. Phædr. 238c, 260 a, 
ete. ; joint à à c &An0@s, PLAT. Phæd 

66e. — À ce sens se rattache le 
subst. rà dvro,les biens, les ressaur- 
ces, lit{. ce qui existe en réalité, 
Puar. Gorg.511 a; PLur.Cor.7, Ant. 
24,etc. || LIL Zocd impers. : 4 cela est, 
cela lieu : ñv du dyopäv éen 
coy, XÉN. An.1,8,1; nv mept TAÅQoV-~ 
cay ’ áyopdv, ibid. 2,1,7, c'était à peu 
près l'heure où le marché est plein|, 
2 il est possible : avec un dat. de 
ge el un inf. Zoch Di eUdetv, or: 

è tepromévoioty dxovetv, On.15 "593, 
wech pouvons, si cela” nous "plait 
(litt, il nous est loisible de) dormir 
et nous récréer à écouter (des ré 
cits) ; tò BE ppopa tóðe Zoe Zu 
à eidévar cé Boulopévew, CIA. 4, b, 
53 a, 26 (418 av. J. C.) de façon que 
celui qui voudra connaître ce décret 
le puisse (v. Meisterk. p.158, 11); 
avec un inf. seul: for texphpia 
òpëv, XEN.AN. 3, 2,13, VOUS pouvez 
en voir des preuves ; Za pup? ğy 
ein Aéystv, PLAT. Pol.271 e H von: 
rait mille autres choses à dire: órwg 
ëv À ópëv, CIA, 2, 1054, 91 (847 av. 
J.C:) de façon qu'on puisse voir (v. 
Meisterh. „P. 158, 11); rar, avec 
dote : Gp” Zeg Dote dry Über Oéav 
Ro6eïv ; Sopu, Ph.656, puis-je l’exa- 
miner ‘de près © ? dord. dans des 

rop. nég. oùx Zoe A páyeoðdt , 

1.91,193, il n’est pas possible de lut- 
ter contre Zens ` on Ëer mépoat got 
Tò Aapôdvou médov, Sopx. Ph. 69, tu 
ns peux bouleverser le sol(c. à d. 'dé- 
truire la ville) de Dardanos ; — avec 
une prop. inf. où mws Zoe pe- 
dpiv ða Vuoat dxéovro, On.2,310, 
il ne (m`) est pas passible. dé manger 
à contre-cœur au milieu de vous ; oÙx 
Boot toc Ouvévros Ze paog nov, 
Eur. Alc. 41079, les morts né: peuvent 
venir à la lumière du jour; tés vads 
on čaty GVEAXUGAVTOS adto, 
Tuc.7, 12, il (nous) est impossible de 
tirer nos vaisseaux à terre pour les 
sécher ; — abs. et daou čatu, On.4, 
198, si ‘cela est possible en quelque 
mesure; — en ce sens impers. Éott 
uv. Éort dé se correspondent Gqf. 
XÉN. Cyr. 1,6,11; Prat. Theæt. AN, 
(cf. ci-dessus Bech pèv süðetv, etc. WI 
15,893). - 

B etui copulatif: I au sens gén. 
de «être», consir uii : À avec un 
adj. : quoate yáp siut, Piar. 

Phædr. 230 d, car j “aime Am instrui- 
re; ; pavepà Zon xal Deag xal &y- 
Opéra i ixvn moNd, XéN.An.1,7,17, 
on voyail clairement beaucoup de 
traces de pas de chevaux et d'hom- 
mes; åðúvata Ñv Tods Aoxpodc åpú- 
ecdat, Teo. 4,1, 2, se défendre contre 
les Lôcriens était "chose impossible ; 
etc. |2 avec un adv. &lc Gd ol Zoo 
&povpou, IL.14,129 (T ydée) avait une 
vaste étendue de champs ; éyyds ñoov | 
où érAïro, XÉN.An.5,4 E lés hopli- 
tes étaient là iout près; Ga Ecru, EL. 
7 ,934,qu "len soit ainsi ; OÙT TN ve 
y ioti ùg dyopevetg, i. 24,874, cer- 
tes, il en est commé OI dis; Say- 
vat XahEm ES À y &vèpo. Exaotov, 11.7, 
424, il était difficile de reconnaitre 


chaque guerrier; Btapepévrec Stagen, 


etui 


Puar. Leg.892 c, être différent; en ce 
‘sens toti a gqf, la valeur d'un verbe 
impers. : sahs atat, XÉN.AN.7T,3, 
A8, tout ira bien; Kouphtegoty x= 
‘xõc Av, [L.9,551, les choses allaient 
mal pour les Kourètes || 3 avec un 
„adj. pour marquer la qualité ou la 
.condition : pavepès v ônparixôs xai 
‘pdvüporos &v, Xéx. Mem.1,2,60, 
{Socrate) se montrait ouveriement 
‘ami du peuple et philanthrope; Ayn- 
gikaos fr Véoc dv Étuxe e Baot- 
Aëioe, Xén. Ags.1,6, Agésilas obtint 
la royauté, jeune encore ; particul. 
„avec les åd}. toroŬtos, tocoŬtog, ete. 
{v. ces mobs) || 4 avec un participe 
prés. pour marquer un état durable 
owhabituel : pebyuv ’Opéotns Éctiy, 
Esca. Ch.186, Oreste est en exil, c. à 
‘d, vit en exil (pebyer signifierail est 
‘banni en ce moment même, vient d'ê- 
_{re banni); À yàp einv oûx Gu e ppo- 
wën, Soen Ai 4390. car je ne serais 
„certes pas un être raisonnable (ei 
-non en ce moment je ne parlerais pas 
‘ou je n’agirais pas raisonnablement); 
nv mpoxeluevov,Escur.Pers.874,(être 
décapité) c'était là le châtiment pro- 
“mig (liit, proposé); — avec un parti- 
cipe précédé de l'article, pour mar- 
„quer que l'action ou la manière d'é- 
„fre exprimée par ce participe est 
propre au sujel; fré gip Ò Duëe 
oġtwv, Xin. Mem. 2,7,14, c'est moi 
-qui vous garde (litt. je suis celui qui, 
Léte.); otre mAñ0de lou oûrte ioxùs 
"AN év to Torspo tàs vixaç woroŬog, 
.XéN.An.8,1,42, ce n’est ni le nombre 
.ni la force qui à la guerre donne la 
«victoire (i££, ni... ni. ne sont ce 
qui, edc.); — pléon. lot édvres, Hor. 
.8, 49, ils se trouvent être, ils sont ; 
_éoti éoüox, Hor. 3, 108, elle se trou- 
„ve être, elle est || § avec un parti- 
„cipe pf. pour marquer un état du- 
rable: figa TeTànótes sipév, I. 
5,873, nous nous trouvons depuis 
longtemps supportant les plus gra- 
Lves énnuis ; èx marpôs pév elut Te- 
.kapüvos yeyws, Son. 47. 1299, je 

. me trouve avoir pour père Télamôn ; 
‘érotoùvro diabdoeis Ex Tibv porvixewy 
oÙ noav éxrentwuôtes, XÉN. An. 9,3, 
.49, on fit des ponts avec les palmiers 
qùi étaient là abattus ; Éheyov dt: Ad- 
“Xédaunévuot mévrwv dy Gëodro re: 
mpayôres etey mapà Baothëws, XÉN. 
-Hell.1,4,2, ils disaient que les Lacé- 
.démoniens se trauvaient avoir oble- 
_hu du grand roi tout ce qu’ils deman- 
flaient || 6 avecun part. ao. ou pf.: 
.0Ù oworhoas Éce; Sorx. O.R.1146, 
resteras-tu: pas silencieux ? ne te 
b Ju pas 3 voraveaogdrse Zorte, 
-XEN.ANn.7,6,36, vous aurez tué (litt. 
ivous.vous trouverez ayant tué); avec 
un participe ao. précédé de Var- 
clé, .au même sens que ci-dessus 
(vB, I1; 3): Sots ÀY Éxeivov à xra- 
VAY, DORH, -Q-R:440, l’homme , quel 
soit, qui se trouve avoir tué 
Laius || 7 avec différents cas pour 
‘marquer les divers rapports d'ori- 
&ine, de matière, de condition, eéc. : 
‘avec le gén. pour marquer Parigi- 
ne, la descendance: matpòs ò’ etw 
úyadoto, IL. 21,109, je suis né d'un 
ere illustre; otparos sic dyalato, 
‘On.4,611, tu es d'un sang généreux; 
‘ynrpôs 8’ érolac Éoriv, oÙx Eye pd- 
‘oui, Eur. Ion 803, de quelle mère il 
“estnéjenesauraisle dire; — le lieu 














‘elle avait plus de quarante ans; ôte 
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d’origine: yévos uv etui TÄS repippÿ-. 
tou Xxúpov, Sopx. PA. 289, par ma 
naissance je suis de Skyros baignée 
par les flots; gù móùswg el Meyigrns, 
Xén. An.7,8,19, tu es d'une ville 
considérable ;-— l'âge : y ér@v Léon 
À rerropduovra, XEN. Hell. 8, 1,14, 


43b, je n'ai rien de commun avec de 
tels hommes; pnôèv doo oof sol 
Duirre rpäyuo, DÉmM.320,7, (qu’)il 
n’yarien de commun entre toi et Phi- 
lippe; ou simpl. sans verbe : ti ĝuo? 
xal ool; ArT. quoi de commun entre 
taielmi? ti tË vépe xal tÅ Paad- 



























GnéQvnoxev, Av Étüv Òç Tpidxovtæ, 
XEx.An.2,6,90, lorsqu'il mourut, il | 
était âgé d'environ trente ans; — la 
matière : Av  xpnmis Aou Éecro, 
XEÉN. An. 3, 4,10, la base était faite 
d'une pierre polie (cf. HDT,.1,93); ot 
orépavor oùx feu 3 Gd än Zoeg, Ai 
X& xpuoloy, Déu.22,70 Rehd. les cou- 
ronnes étaient none violettes ou de 
roses, mais g'or; fig. totourun Épyv 
Zort 3 tupavyis, HDT. 5,92, c'est de 
tels actes qu'est faite la tyrannie ; — 
la mesure, la grandeur: toÿ è Map- 
abou Tà ebpac Éomy. elxoct Hu TÉVTE 
roëüv, Xin.An.1,2,8, la largeur du 
fleuve Marsyas est de vingt-cinq 
pieds;— la valeur ou le prix: to ci: 
Do (ie goe Boeing ro Advent 
éotiv, Déu.15,/9 B.-Sauppe, le prix 
du territoire est de 6000 ialenis ; — 
le tout dont on désigne une partie : 
el yàp töv ywy, An.PL.845, car 
tu es du nombre des amis; Kptrios 
TÖV Tpidxoyto NY, XÉN.Mem.1,2,31, 
Kritias était des trente (tyrans); tots 
obar KnpÜxwv xt Eôpoxmid&v,CIA. 
41,0, 23 (500/456 av. J.C., v. Mei- 
sterh. p. 168,17) à ceux qui font par- 
tiedes familles des Hérauts et des Eu- 
molpid es; Éroyxave Boys @v, Tic. 
70,il se trouvait faire partie du sénat; 
particul. en parl. de groupes poli 
tiques, de partis, gte. foa mes Dë 
bro, ziuëe A8 toù Bektiotov, 
Déu.125,8, quelques-uns étaient du 
parti de Philippe, quelques autres du 
parti le plus honnête (c. à d. du parti 
du bien public); adèerépev ôvres, T'HG. 
5,84, n'étant ni d'uxparti ni de l'au- 
tre, étant neutres ; — la possession : 
Tooloy ’Axa&v oboav, Escur. Ag. 
269, Troie aux mains dés Grecs; tè 
medloy Av uév xote Xopaopiwy, Hpr. 
3,117, la plaine appartenait jadis 

yx Khorasmies ; — /a dépendance : 
Game voplter sol Auëe tauto? el- 
va, XÉN,An.2,1,41, le roi croit d’ail- 
leurs que vous êtes en son pouvoir; 
— la fonction : oixovduoyu dyabob 


tre la loi et la torture? — avec un 
pron, pers. au dat. accompagné 
d'un partic, marquant un senti- 
ment de låme (déšir, attente, plai- 
sir, ele.) : té oùv où ugfde gd zo 
Zeta Bouhouivew radr’ éotiv; XÉN. 
Hell.4,1,11, que ne cherches-tu à sa- 
virsi ce projet lui agrée à lui aussi ? 
Zuel Sé xev op Zu ein, IL. 14, 108. 
j'en serais charmé ; émavé}0wpev, gt 
got Hôopéve écriv,PLAT.Phæd.Té b, 
revenons à noire sujet, si cela t'est 
agréable; Ar age mpooësxopéve, 
Tuc.6,46 (Nicios) s’y attendait (litt. 
V’éyénement se produisait pour Ni- 
cias s'y attendant); pour cette con- 
struction cf, lat. militibus exæqua~- 
tus cum imperatore labos volentibus 
erat, SALL. Jug.100,4; quibus bellum 
volentibus erit, Tac. Agr.181| 8 avec 
diverses prépositions: pour mar- 
quer un grand nombre de rapports 
mentionnés dans chaque article 
spécial à ces prép. et dont qqes-uns 
feront comprendre celle construc- 
tion: upi; eivat pęt qà tepd, XÉN. 
Cyr.7,1,1, être occupé aux sacrifices 
Ip. duet — Ad: siva Tó tivos, XÉN. 


&Kó);— Sid: stvar Sià påbou, Tuc.6, 
$4, être en craintezete, (v. òrd); m Ex 
ou tč: gecpie £E dyaQoÿ elvat, IL. 
14,118, ètre né d'un père illustre; 
siw éx Iarovins, IL. 21,154, je suis 
originaire de Péonie, ete. (v. £x); — 
êv : où êv téhe Ovres, Tuc.f,65, ceux 

ui sont en charge, les magistrats; 
civar Sg dOvula, THc.6,46, être dans 
le découragement; ete. (v. £v); — ël: 
ùc jv Hog émi ðuouats, KÉN. AN.T, 
3,34, comme le soleil était près de se 
goucher; Ent eo ferot, XEN. CYr.-1, 
3,14,cela sera en ton pouvoir, dépen; 
dra de toi; Bouheterat Onws HATOTE 
fo Zoza ént që gòshoğ, Xin. An. 
1,1,4 (Cyrus) examine comment il 
pourrait ne plus être sous la dépen- 
dance de son frère ; él toù évéparos 
rodrou mévza cé xpévoy Av, Dém. 
1000,21, j'ai toujours vécu sous. ce 
nom-là : efe. (o, Emi) ; — er: Hërg 
mévOoc Av xard T0 AALWVXÒY OTP 
revu, Xén. Hell.4,5,10, il y avait un 
grand deuil dans l’armée lacédémo- 
nieme; elc. (v, xatd); — Wed: à 
’IvdGv Baorheds perd Toù AdmmmEvou 
Eorou; XEën.Cyr.2,4,7, le roi des In- 
des sera avec l’offensé, c. à d. pren- 
dra le parti de l’offensé ; ete. (V, pe- 
ré); — rap : xüpor TONAL AOA 
rapà rèv moraudv, XEn.An.3,5,1, il 
Fy avait le loug du fleuve un grand 
nombre de villages; ot mapà Baothet 
Gvres, XÉN, An. 7, 5, 1, ceux qui ap- 
prochent le roi; nap’ oùòèv stivat, 
Arr. ne compter pour rien; elc. (v, 
rapé): — mepl: ao ëmer Wë Sc 
roÿdra nonv, XÉN. Hell, 2,2,4, et voilà 
de quoi les esprits étaient préoccu- 
pés; elc, (v. mepi); — mpos : mpòs Bas 
burvi v à Kôpoc, XÉN.Cyr.7,5,1, 
Cyrus était près de BabyJone; érei dë 
Tpos éomépoy Av, KÉN Hell. 4,3, 22a 
| comme on était sur-le soip; ó Dee 


OEc. 4, 2, cest le devoir d’un bon in- 
tendant de hien administrer sa mai- 
son ; Tév vuxhyrwv To Zeyen Zecztt, 
Xéx.An.2,1,4, c'est aux vainqueurs 
qu'il appartient de commander; tò 
vavruôv Téxvns éotiv, Tac. 1, 142, la 
marine est affaire d'art; les inclina- 
tions de l'esprit ou du caractère : tñç 
abs yvopuns slvar, Tuc.5,46, être 
du même avis; rotrou op Tpomou 
Trúc tiw &el, Ár. PL. 246, je suis tou- 
jours de ce caractère; — avec le dat. 
pour marquer :la possession : Sou 
por matôec, IL.10,170 (cf. On.90,36%; 
23,21) j'ai des enfants; nv ämtv 
Adtés moû” fyeuwv, Sopx. O.R. 103, 
Laïus était jadis notre roi : oo xatn- 
gelin xoi ôveudos Écoere, 11. 17, 567, 
ce sera pour toi une honte.et un op- 
probre ; — une idée de communauté 
ou de relation; en ce sens la loc. 
Éoti pot, ao, etc.est suivie de Tpôc 
ou d'ord. d'un autre datif: ipot 
oùdév Éqr mpès Tobs.rorobrous,[socR. 








vo ; Dém.855,6, quoi dé commun en- : 


Mem. 1, 6,9, descendre de qqn (a. . 








stut 


mpôs AuGv čotar Tue. 4,92, la divi- 
nité sera de notre côté, c-à d. nous 
sera favorable ; oòx v mpòç toŭð Kú- 
pou Ttpómov ëyovtæ uh &nmoðiðóvat, 
Xini An.1,2,11,il wétait pas dans le 
caractère de Cyrus. d'avoir d de ne 
pas donner; mpòç yp Atóç gon 
àmavtec Eefvol te Ttwxoi te, OD. 6, 
207, tous les étrangers et les men- 
diants sont sous Ju protection de 
Zens; del mpôs & ein Bo Todro 
Exportev, XÉN. Hell.4,8,22, ce qu’il 
entreprenait il l’exécutait toujours ; 
eivar mpds tt, PoL.1,26,3, être adon- 
né à une étude, être engagé dans une 
affaire ; elc. (v. mpdç) ; — oùûv: oùv 
toïs dômoupevors Aust: Ecduela; 
XÉN. Cyr.8,2,22, quant à nous, nous 
serons avec les offensés, c. à d. nous 
prendrons le parti des offensés (cf. 
ci-dessus pet); etc. (0. oûv); — dt: 
ol òrò Bacthet ôvrec, XÉN.Cyr.8,1,6, 
ceux qui sont sous la domination du 
grand roi; ete. (v. òrd) |] IX être la 
même chose que, ayoir la valeur ou 
la signification de, signifier: tò y&p 
etpeuv Aéyety Zoch: Dar. Cat. 2908 d. 
car étpev c’est Aéyeuv, c. à d. elpetv à 
le même sens que Aya «dire » (f. 
PLAT.Gorg.459a,466 e; Theæt.152 b, 
164b, elc.; vodr’ Éoti, Arr. c’est-à-di- 
re; nep Éott, PLur. Popl. 17, ce qui 
revient à dire, ce qui signifie; tà Ale 
gute Aan totiv, Xén. Mem. 4, 4,7, 
deux fois cinq font (litt. sont) dix. 

G etui explétif. — I dans le grec 
class. civar (seul. cet inf.) paratt 
expiélif : 1 dans diverses loc. adv.: 
éxbv sivan, éxdVros elvou, ete. (u. 
&xwv)|[2 dans diverses loc. formées 
d'une prép., Cun adv. ou d'un adj. 
pris adverb. précédés de l'article : 


zé èm’ pol elvan Tac. 8,48, autant 


` 


g il est en moi ; ro xat& tobrov elvou, 
ÉN. An. 1,6,9, en ce qui le regarde ; 
TÒ êw’ éxelvots slvor dmoAwAarE, XÉN. 
Hell. 3,5,9, s'il n'avait tenu qu'aux 
Lacédémoniens, vous étiez perdus ; 
tÔ ÔË vÜv etvou TAv ouvouolav duxAb- 
owpev, PLar.Lach.201 c, pour le mo- 
ment rompons l'entretien ; tò èÿ th- 
pepov civar, PLAT. Crat. £96 e, pour 
aujourd’hui; tò oúgmayv eloo, Hor, 
7,148, en somme || 3 dans diverses 
loc. formées d'une prép. suivie de 
son rég. xatà dúva slvat, IL. 2,32 
B.-Sauppe; ou sis düvauv stvar 
PLar. Pol.800 c, selon (mes, tes, ses, 
etc.)moyens; dans la mesure de(mes, 
tes,ses, etc.) forces [| II après les ver- 
bes qui. marquent une idée d'attri- 
bution ou de désignation : rôv moté ol 
Kivÿpns due Éervñtoy etvou,IL.11,20, 
(la cuirasse) que lui donna jadis Ki- 
nyrès comme (litt. pour être) ún pré- 
sent d’'hospitalité; oúppaxóv py st- 
Aovto eivat, HDT. 8, 134, ils le choisi- 
rent pour allié ` ooch Ad ent Za. 
Hëfougt zët Zuäpo efvot, Prat. Prot. 
lie, on donne à notre homme le 
nom de sophiste || III poséér. 4 elul 
s'ajoute avec la valeur d'une sorte 
de particule affirmative au pron. 
tyo devant un autre verbe: tyo el- 
pe oòx Huaprtóv cor, SeT.Jud.11,27, 
pour moi, non, je n’ai pas péché en- 
vers toi ; cf. Spr. Jud. 5,3: 6,18; 11, 
35; Ruth.4,4; 2 Reg. 11,5; 12,7; Job 


. 83,81; Esaï.28,98 [12 Eorou s'emploie 


pléon. pour annoncer ce qui va étre 
dit: nai Écrar näs 6 edploxwy pé émo- 


meet ue, SPT, Gen. 4, 14, et il arri- 
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vera que tout homme qui me trouvera 
me fera périr; cf. Ser. Gen.9, 14; Ju- 


dith 11,15; 14,2; 1 Macc. 7,85, etc; 


cf. Hor.5,97,99; Pn.0.9,64, etc: 

D Omission de quelques for- 
mes de eîui.— T éoti est souv.omis: 
{1 avec certains subst. ou adj. for- 
mant avec oti des E E p- 
ex.ävdyen, elxds, EAnls, oxoX, xpela, 
pa; &Eros, deuvds, duvards, Étoiuos, 


oide te, padioc, etc. (v. ces mots) ||2' 


dans les prop. proverbiales: wnòevi 
ouppopàv öveðions" xow) yàp Ù th- 
XN aal tò péAhov &ópatov,Isocr.1,29, 
n’insultez au malheur de personne; 
car les chances de la fortune sont 
communes à tous et l’avenir est invi- 
sible||3 dans de courtes inscript.sur 
les statues, les bornes, etc. : Gpos te- 
pévous (— 00e éorly öpoc) IGA. 8 (5° 
siècle av. J.C.) (ici est) la limite du 
temple; émotxwv elc Tlotetôouov (— T6- 
de &yakua Eore tv) CIA.1,840 (429 
av. J.Q.) (ceci est une statue votive) 
des colons partis pour Potidée ; ete. 
(v. Meisterh. p. 157,78) |] 4 avec les 
adj. verb. en-téov : Oepamevtéov tovg 
Osoŭs, XÉN.Mem.2,1,28, il faut hono- 
rer les dieux ; ptv y’ ùrèp ths hev- 
Oepias &ywviotéov, DÉm.9,70 Rehd. il 
nous faut lutter pour notre indépen- 
dance |{ 5 uprès les pron. conj. 6aos, 
Zoe: vëoot, doat évròs Iekorovvý- 
gov xat Kphtng, Tuc. 2,9, toutes les 
îles qui (se trouvent) entre le Pélo- 
ponnèse etla Crète; &tò t&v npowy 
dpédpevor, Zog Adror Asherppévor 
Hp zé vg &vOporuv, PLar.Rsp. 
366 d, à commencer par tous ceux des 
héros dont les paroles (se sont) con- 
servées jusqu’à nous dans la mémoire 
des hommes ; particul. dans les loc. 
Doupaeréu Zoo (v. öooç); obðelç 
Boris où (o. oéäeic) || 6 après une 
conj. ou un adv. conjonctif dans 
une prop. d'interr. indir. dpa sl oor 
Bovdouéivo A Aéyw, Prat. Rsp. 358, 
vois si ce que je dis te convient; 
'AluGtdôns porta önrov 'Aydðwv, 
Puar. Conv..212, Alcibiade demanda 
où (était) Agathôn |] II Sont gar omi- 
ses les formes suw. :'sipi, Sopi: Aj. 
813, 0.R. 92; — et, IL. 24, 376; OD.4, 
206; particul. avec Bro, Soen. A, 
400; PLar.Theæt.118 d; avec Beuvds, 
Sorn. O.C. 141; avec ëtotpos, PLAT. 
Pol.277 e'— topiv, Ir.9,226; Sopu. 
Ant.681; — Ecté, On. 10,463; — siol, 
Sorn. 0.R.449; CEA. 2, 778,b,7 (350/ 
300 av.J.C.; v. Meisterkh. p.157,78); 
—Av8sg.impf.CIA. ibid.; — à dans 
les prop.relat.avec &v ou poét. avec 
xé, IL. 1, 547; 5, 481; 14, 876; Prat. 
Rsp.870; Eur.Hipp.659; Anr.133,14; 
mais jamais dans les inscr. att. (v. 
Meisterh. p.157,78); Lopt. 3 sg. ein, 
CIA. 2, 578,12 (après 340 av J.C.; v. 
Meisterh. ibid.) ; — Ecôueûa, On. 14, 
394. 

E Crase de £oti. — Avec xal: 
xoti = xal fen (o. xal); — avec pol: 
podoti — Dot fon (o. ër), 

F Aphérèse: moŭ en (v. où) 
>I Accentuation. A l'ind.prés. 
toutes les formes de sil, sauf et, 
sont enclitiques. Au sens copulatif, 
elles sont accentuées quand elles 
expriment lexistence ou une ma- 
nière d'étre (v. A, I et II). La 3 
pers: du sg. west pas ozy ton (totiy), 
mais paroxyton (čov) quand elle 
signifie « il est, il y a » Éotr 0edç, il ya 


Stu 

un dieu ; — quand elle se route, 
«commencement de la prop.: Éotiw 
obruwc, il eu est ainsi; — au sers de 
«il est possible » (v. ci-dessus À, III); 
— après les particules où, pr, et, wc, 
xai; après les formes avec élision 
TodT’ (pour tobto) ef &AN {pour &h- 
AGIT Particularités de syntaxe :: 
Zoch ei ñv se construisent qqf.avec 
un sujet pluriel (masc. et fém), 
ord. au commence. de la prop., au 
sens de notre « il est; il était; ily ayil 
y avait » (cf. yiyyopor fin): ths Ai Zu 
cpefe xeparxi, Hés. T'h.324, (ce mons- 
tre) avait trois têtes ; or dë jeroËd 
èntà oréêrot, Hor.f, 26, il y a un in- 
tervalle de sept stades ; Éotr… &pyov- 
tés ve ai duos, PLar.Rsp.468 à, il y 
a...des magistrats et-un peuple; cf. 
Sorun. 17.520; Eur.Ph.849, Hec.1000; 
voy. également ci-dessus la con- 
struct. ëotw ot (v. À, I, 4): de même 
avec un due el Ai fer roi dirt 
zéi Blw, PLar. Gorg. 560 d, si ce sont 
à deux genres de vie différents. — 2 
La 8 pers. du sg. de limpf: Ñv Sem- 
ploie qqf. au sens d'un prés. pour 
marquer que ce quivient dese pus- 
ser ou ce qu'on vient de dire adé- 
montré la réalité d'un fait ou u- 
ne affirmation: KÜmpis oùx Ze" äu 
Dede, Eur. Hipp.859, la déesse de 
Chypre n’est donc pas une déesse’ 
(impf. hy parce que ce qui vient de 
se passer a démontré cetle vérité); 
et Gpa Tà épeitdueva Éxdorw &modt- 
dévor onol tis dixatov elvat, toùto ŠÈ 
òh voet aùr, tots pèv żxðpots PAd- 
nv öọeisodar tapk toð dtxalou &v- 
Apée, rot: dE piots wpéhctav, oùx Av 
oops à robro eimwv, PLar.Rsp.835e, 
sidonc quelqu'un dit qu'il est juste de 
donner à chacun son dû, et qu’en di- 
sant cela il entende que le juste doit 
faire du tort à ses ennemis el rendre 
service à sesamis, celui qui atenuce . 
langage n’était pas un sage, c. à d. ce- 
lui qui tient. ce langage n’est pas un 
sage (impf. ÑY, parce que leruison- 
nement qwon vient de faire mon- 
tre la justesse de la conclusion);cf. 
Eur. Hipp. 1169, I.A. 13580; TnoRr.5, 
79, etc.; —par attract. à cóté d'un 
autre- impf. àp’ où tóðs Ùv tò év- 
dpov Zo" Zen Ayse huës; PLar. 
Phædr.230a, n'est-ce pas l'arbre au- 
près duquel tu nous as conduits ?—— 
pour marquer une manière d'étre 
habituelle: Sipu dE &vôpwrou Au 
Zo oxeddv depudtwv Tévrwv Aap- 
rpdrorog, Hor A. 64. Ia peau de l'hom- 
me est à peu près, de toutes les 
peaux, la plus remarquable par son 
brillant {lifé. a toujours été); parti- 
cul. dans la formule aristotélique : 
tò tl Hv elvan, qu'est-ce que « être.» ? 
lité. «être » a toujours été quai? 
ARSTT. Top. 1,4; Metaph: 6,3 et'4.— 


| Formes de conjugaison : 4 For- 


mes attiques et de prose réc. : 
Prés. ind. 2 sg. si (non siç, v. ci-des- 
sous formes ion.) Escu. Eum. 722; 
SoPx.O.R.871; XÉN.An. 7,8,19, etc. 
Impér.8 pl. ôvrwv, Par. Leg. 879b; ` 
ou Bora, ({tef. sans exemple épi- 
graphique; v.Meisterh. p.158,18) 
Dar, Leg.759e, Rsp. 502a; XÉN. 
Cyr. 4,6,10; 8,6,11; rar. Écrwoav, 
THc.8,18. Opt.1 pl. eiuev,Eur.Hipp. 
849, Ale. 921 ; Prat. Theæt. 147 a, 
etc., 2 pl. site, Sopu. Ant.215 Dind.: 
mais sinte, AND.2,6; Lys. 1,1 edd. 


» F 
tpi 


_B.-Suxppe; 8 pl. ele, Escut. Suppl. 
486; Tac. #, 44; XÉx. Cyr. 1,2,5, etc. 
ou sincav, Tac. 1,9; 2,72: 8,22 :etc.; 
XEN. An.1,1,5; Conv.5,5; duel strny, 
Par. Tim. 81, ete. — Impf.1 sq. à 
(mieux que Ñy) contract. de lane. 
ion. ha où ča (v. ci-dessous formes 
ion. Escu. Ag.1637; Sopu.0O.R.1128, 
Q.C.973;Eur.Hec.13 et 284; Ar.Nub. 
530, Av. 97 et 1368; Prat. Phæd.61, 
ole; 28g. oda (non ns) Lys. 7,20 
B.-Sauppe; postér. às, Luc. Amor.3; 
2 pl. ñte Escur.Ag.542; PLar, Eu- 
thyd. 276 a ; rar. ñove, Ar. Pax 891, 
Eccl. 1086; 2 duel fotnv, Pran Eu 
(hyd.294 Bail. (mais ñotov Bkk.) — 
Impf. moy. funv, dout.Eur.Hel.931 
(Nauck; ms. äp’ Ay); Com. ANON. 
(Com. fr. 4,654); postér. Piur. Sol. 
28, Alex. 14, elc.; Luc. D. mori. 28, 
2; 1 pl. fusda réc. NT. Matth. 28, 
80; Ap. 27,87. — Fut. 2 sg. Zoe, 

. Sorx.Ant.86; Ar.Eq.164;3sq.Éctou, 

" Soru. O.R. 420; Tuc. 8,46; PLar. 
Prot. 318, etc. — Formes épiques 
et ioniennes: Prés. ind. cipi, Iu. 
16,722, elc. (seule forme homér.) ; 
Hor. 6,86; Sen, ets(non etc) 11. 27, 
150, etc. ({Tex.); Hor.3, 71; ou éoot, 
IL. 4, 176, ete, (52 ex.); avec élis. 
éco’, On. 17,275; 3 sq. £ori, IL. 8,69, 
etc. (seule forme); 1 pl. eiuév, 11.8, 
284, etc. (21 ex.); Hés. Sc.351;HorT. 
7,9; 9,46; 2 pl. Gerd, 11.2, 801; 8 pl. 
ect, IL. 4, 7; elc. (88 ex.), ou Zoo, 
IL. 7,78, elc. (36 ex.) ; His. Th. 95; 
Tuen. 625; 2 duel éorôv, 11.1, 259, 
elec. (5ex.). Impér. 8 sq: Ecru, Ir. 

` 22,244, etc. (21 ex.); Hés. 0.806; 
3 pl. Éctuv, IL. 1,888. Sbj. 1 sg. Ew, 
32.1,149; On.9,18 (cf. épq.*etw dans 


petelw, de pére); 3 sg. ën, 1.12, 
300, etc. (5ex.), par contract. 3. 


Hor.4,66; Enor, 1L.2,868, etc. (6 ex.), 
par contr. Aer, 1.19,202; Op.8,580; 
Dés. 0.294; 3 pl. Éwou, 11. 9,140; Op. 
28, 119, etc. (4 ex.); Hor. 2, 89, etc. 
par contr. wou iL. 14,274; OD. 24, 
491. Opt. stny, Ir.. 13,826; 2 sg. stne, 
12.9, 57 ou etnoba, Tnax. 715; 2 pl. 
eite, OD. 21,195; 3 pl. siev, IL.2,572, 
etc. (9ex.); HDT. 1, 63, etc., et etn- 
cay, Hor.1,2; 2,102, etc. Auire opt. 
homer. 2? sg. ëotg, IL.9,284; 3 sg. Eor, 
Iu. 14,333, ete. (5 ex.). (cf. ¿vtot de 


Buet, Inf. čupevan, IL, 2,249, ele. | 
(80 ex,); His. Th. 610; Euevor, IL.8, | 
193, etc. (21 ex.), par syne. sivan, | 


lL. 24,187 , etc. (187 ex.); par apo- 
cope ëuev, IL. 19,22, etc. (11 ex.) ; 
Hús. Th. 500. Part. tov, IL. 4, 231, 
etc.; Hés.0.514; Hor.1,26,2,20; fém. 
éobcu, Iu,3,159, ete. ; neutre E6v, IL. 
11,687, etc.; formes suns ż- initial, 
seul. Au, Hn. 19, 82; oÛons, On. 49, 
489; ôvres, Ov. 19, 280 (var) ; Bure, 
On. 7, 94. — Impf. 1 sg. épq.ño, IL. 
9,808; On.10,156 (12 ex. dans l’On.); 
ton. et éng. ëa, lr. 4, 891; 5,887; On. 
14,222 (avec syniz.; sel. d’autres, 
avec élis. €’) et 352; 2 sg. Eac, HDT.1, 
187; 9 pl.£are, Hor.4,115;5,92, D'un 
th. h, éng. èh- viennent les formes 
suiv., 28g. haba, TL. 23,604, ele. (10 
ex.), épqg. Eno0a, In. 22, 485; On.16, 
420; 28,175; His. 0.344; 8 sq. av, IL. 
4, 22, elc. (80 ex.) ; Hor. 2, 102; épq. 
et ion. Env, In. 12, 10, ete. (75 
Hés.Th.58; Hpr.7,148,elc.; épq. iny, 
J1.41,808; On.19,983,93,316:24,848: 
cu Aen, 11. 8, 41; 42,9; 14,499; 1 pl. 
Open, 11. 11,688, elc. (4 ex.); 2 pl. 
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dre, 11. 16,557; 8 pl. oov, 11.3, 15, 
etc. (68ex.); Hés.T'h. 142; Hot. 1,13 
(var. Ecay), elc.; épg. el ion. Ecaw, 
1..4,438, etc. (67 ex.); Hés.Th.586; 2 
duel forny, 11. 5, 10. Autre impf. 1 
sg. &ov,l1..11,762;28,643. Impf. itér. 
1 sg. Éoxov, Qn.7,153; 8 sq. Êcue, I. 
8,180,etc. (45 ex.); 8 pl. Éczov, Hpr. 
9,40.— Moy. Prés. impér.2 sq. Eco’ 
=#000, Oo. 4,802; 3, 200, Impf.3. 
pl. ion. etaro (p. *ävro, de *funv; 
sel. d'autres stato de pat) Ov. 20, 
106. Fut. 1 sq. Écopou, 11.6, 409,etc.: 
epg. Eocopar, IL. 4,267, etc.; 2 sg. 
ëosat, I.1;562;9,605; Tuan.884; HoT. 
8, 62; par contr. Écn. seul. Op. 19, 
254; épq. Écoecu, 11. 18,95, ele. (T 
ex.) ; His. 0. 810; 8 sg. épq. Écërou, 
11.4,241; On.21,212, etc. (4-ex.ho- 
mér.); par Sync. Zero, [1.140,41 etc. 


(60 ex.) ; Hor. 8, 65; épq. Écoerou, In. | 


4,169, ele. (60 ex.); A.RH.2,261; par 
élis. Écoer’,IL.4,285,971; On.24,201; 
dor. et épq. 3 sg. tooetta:, IL. 2,393; 
18,317; Hés. 0.503 (cf. ci-dessous 
Formes dor.); 1 pl. toópeoða , Op. 
2,61 ou żocópeða, OD. 24, 482; 2 pl. 
toeobe, Hom,elc.; 3 pl. ëoovtar, Hom. 


ete.; avec élis. Écovr’,11.1,546; épq. | 


Écoovrou, IL.6,858,etc. (5 ex.); 2 duel 
Éceo0@ov, On. 21, 216; 3 duel Éceodov, 
On.16,267; opt. 3 sg. Écorro, Hnr. 7, 
226; inf. Éceo0cu, How. efc.; épq. Ec- 
oeoa, IL. 15,292, etc. (5 ex.) ; avec 
dis, Écoeo®”, IL. 12,824. Pari. éng, 
dat. pl. masc. Ecoopévotor, I1.8,287, 
etc. (10 ex.), fém. tocogévnor, On. 
11,483; neutre plur. Ecodpeve, IL, 
1,70. — Formes doriennes (et éo- 
liennes) : Prés. ind. 1 sg. sipi, EpicH. 
19; Po.N.5,1,etc. (éol. fupi, SAPPE. 


2,15; Tuncer. 20,32); 2 sg. tooi; Ericu. | 
430; Pn.0.6,90; N.10,80; Tacr.7,48; | 
Zeg, évri,Tuer.1,17; Moscu.5,8; { pl. | 


sue, nen 15,78; ou Zuse, Dm. 
Lyc. 21,16 (chant lacéd.); Tac. 44, 
29; ou sipév, Po. P. 3, 60; Prut. Lyc. 
21,14 (chant lacéd.); 3 pl. èvtl, Po. 
N.1,24; Tac. 5,77; Tacr.11,45, Inf. 
Euuev, Po. P. 6, 42; Sarpu. 34 Bgk ; 
Sopu. Ant.623; ou nuev,Ar.Ach.T41; 
Tuc. 5, 77 (décret lacéd.); Tacr. 14, 
25; ou eipev, AR. Ach. 741,771; Tuc. 
85,77,79 (argum. Xun traité); Tucr. 


4,9, où Ñpevar ou sipevar Än Ach | 


775. Parl.masc.acc. Ebvra (p. £Gvta) 
Tacr. 2, 3; fém. éoïow, Pn. P. 4,965; 


Tacr. 2, 64; eboa (— oùoo) Sarpy. 27 : 
Ahr. (coa Bgk) ; Tacr. 2, 76; £üoo, | 
T.Locr. 96. — Impf. 3 sg. Às, Tucr. | 


2,90,92; 3,10; 7,1; et ñv, Po. 1.14,26; 
2,87 ,etc.; TucR.?,78; 4,49, ete.; Bion 
8,2,7; Moscu. 2,24,50. Impf. itér.3 
sg. )oxe, ALOM. 72,3 (REg, être = 


lat. es-se; selpi = *Eou, sscr. asmi, 


ete.}. 

etut (inf. prés. lévar ; impf. Ze, 
ion. fie, alt. a; le prés. ind. du a 
ord. dans Hom. la valeur dun 
prés., mais en prose ion. et en att. 
il est presque touj. employé comme 
fut. € ëpyouor; dans les écrivains 
réc., Pausanias, Plutarque, ete., 
on le retrouve avec la valeur d’un 
prés.) I aller, en gén. À en parl. de 
pers. avec l'acc.aller vers où dans : 
huérepov. d&, On. 1,176, dans notre 


demeure; xopôv Xapirwy, Op. 18, | 


494,entrer dans le chœur des Grâces; 
cf. Po. 0.14, 21; Sopu. O.R. 687; — 


avec l’acc. dunom marquant le tra. | 
Jet: dèy tévot,On./0,108; Piar.Leg, | 





dë 
ciyut 

824 b, faire un trajet; sans ġSóy : té- 
var tv odtAv, PLar. Rsp. 348 €, aller 

ar le même chemin; tv épetviv, 

ÉN. Cyr. 2, 4,22, aller par le chemin 
de la montagne; fig. ädumov dddv ié- 
vor, Tuc, 3,64, prendrela voie del’in- 
justice; — avec lacc. ou le gén. du 
lieu par où lon passe: iv mœeôloto, 
IL.5,597, allant à travers la plaine; 
iévot dypoúc,0OD.6,259, aller à travers 
les champs ;—avec une prép.: avec 
òid et le gén. On. 12,385, aller à tra- 
vers; êmt vnôc tévar, On.2,882;19,938, 
339, aller sur un navire, s’embar- 
quer ; tévar etc Atôao (v. "Atÿnc) Cord 
yatay, IL. 418,883, descendre sous la 
terre,dans la demeure d'Hadès,c.àd. 
mourir; xat otpatôv ou hody, 11.2, 
168,179, s'avancer au milieu de lar- 
mée, ov de la foule (des guerriers); 

età acy, IL.7,307, se mêler à la fou- 
e (des guerriers); ¿ri tivo, aller yers 
qqn, 11. 10,55; ou, avec idée d’hosti- 
lité, contre qqn, 1L.24,48; Ëç rodç mo” 
Xépous, Tac.f,78, aller à la guerre ; Ze 
xetpos, Tac. 2,8 e{ 81, en venir aux 
mains; êç Évupaxiav, THc. 5, 80, en 
venir à un traité d'alliance; — avec 
un part. fut. siot hoynaôpevos, IL. 
17, 147, il va pour combattre; cf. 
Puar. Leg. 909 d, Theæt. 180c, Tim. 
17d; — avec un adv..qui modifie le 
sens génér, de cips: iévot TAY, Te- 
venir, retourner, IL. 11,652; &h 1é- 
vou, IL.8,806; cu ëp nohy tévar, m. 
sign. IL.18, 280112 en parl. d'ani- 
maux, d'oiseaux qui s'enfuient, 
TL. 17,756; 22, 309; d'abeilles, Iu. 
2,87 || 3 en parl. de choses, de la 
marche du soleil, Hpr, 2, 25; des 
étoiles, IL. 22,817; de nuages, 11.4, 
278; de vapeur ou de fumée, l.,21, 
529; d'une tempéle, Ir. 18,796; d'u- 
ne hache qui es 11.3,61 ; p. 
anal., de chants, Sorn. Fr,207; dun 
cri, Ar.Av.85; de tumulle, XÉN. An. 
1,8,16; d'un bruit, d'une rumeur, 
On.23,369; mA de la marche du 
temps,OD.2,89; de la destinée, Sopu. 
O.R.1458; des événements : toto 
pèv tro Zra äi Geéi piov, PLAT. Ap. 
19a, que cela aille comme i] plajra à 
la divinité ; ióvra .póvov, Sorn. O.C. 
1771, lill. le meurtre qui va venir, 
c.à d. qui se prépare || 4 L'impér. 
(2 sg. tr el 2 pl. tre) s'emploie au 
señs d'une inlerj. (ef. &ye) va! al- 
lons!4 101, d'ord. avec un impér. à 
la 2° pers. sg.: 10 10’ ixoù, Escur. 
Pers.657, allons! viens; 101 É£nyeo, 
Hpr.3,72, allons! raconte (toi-même 
comment, etc.) (cf. Sorn. A7, 988, 
1003) ; — p. ext. avec une 1° pers. 
plur. 101 oùv érioxebouebx, XÉN. 
Mem. 1.6, 4, allons! examinons ; cf. 
PLarT.Prot.829 d;-- ou avec une 2 
pers. duel,Ar.Ran:1378; — ire avec 
une 2 pers. pl. ir &Eusour dvôpic 
&BXtou Ouyeïv, Sopn.0.R.1418, venez. 
daignez toucher un malheureux; p. 
ext. avec une 1% pers. pl. re òr 
daodowmev, PLar.Leg.797 d,ehbien 
donc, ou allons! écoutons || H abs. 
s’en aller, partir, On:2,89et 367 |] 
Moy. épq. {f. étoouo; ao. 8 sq. Zei: 
cato el eloavo, 3 duel Éetcdoüny) À 
venir: oÙ ry ypoôc slouto, 11.138,19 
(la javeline) n'arriva pas jusqu'à sa 
peau; avec l'inf. fut. Eeuodoünv ov- 
Ahosiv, IL. 15, 544, tous deux allèrent 
pour dépouiller (le mort) [| 2 s’élan- 
cer, se précipiter, se hâter, In. 25, 


A8 
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riv 
46e: On. 15, 2121 233 L ein au 


. aouble sens d'un présent et d'un 


futur : 4 prés. IL. 2, 87; 23, 226 ; On. 
401; 6,102; 10, 191, elc.; 2 sg. et, 
Sopu. Ant. 42 (cf.le commenc. de 
l'article); — 2 fut. TL. 1, 169,420, 
426: 10, 55: On. 2,127; 17, 977, etc.; 
régul. en att.Escur. Pr. 325; Tac. 
2,36, elc.; dé même, paré. tôvrec, 
Tac. 6, 63 || II Formes: Prés. {ou 
fut.) ind. 1 sg. élu, d. ci-dessus; 
9 sg. poét. ets, Hs. 0.208; épq. ei- 
ca, IL. 10, 450; On. 19,69; aël. et, 
Soru. Tr. 88, Ant.42; An. Av. 990; 
3 sg: slan IL. 13, 796; Hés. Th. 972; 
SoPx.O.R.1458;PLar.Rsp.520 e,clc.; 
4 pl. Tuev [i] IL..47,155; HDT. 9, 42; 
Escur. Sepi. 1068; Tuc. 4,82, etc; 2 
pl. tre [i] Tue. 1, 40; 3 pl. taaw |ia) 
IL. 16, 160; Xén. CYr. 8,6,2, ete. Im- 
pér. 2 sg. YO [0] IL.3,130; Hor.?, 234; 
cf. ci-dessus; 8 sg. tro [ï] IL.12,862; 
Sorn. Ph.120; Piar. Ap.19a , ete. ; 
2 pl. tre [i] Puar. Leg.797 d; cf. ci- 
dessus; 8 pl. att. ióvrwv, Tuc.4, 118; 
XéN. An.1,4,8,elc.; poét. truv,EscHL. 
Eum.482 ; postér.trwcav, Eur. LT. 
4480; Prar.Leg.765 a. Sbÿj.1 sg. tw, 
I. 18,188; Sopu. Ant.315,elc.; 2sg. 
ns, IL. 24,295; Eur. Ion 1608, ele. ; 
épq. tnodx, IL. 10,67; 3 sq. in, On.8, 
395; 18,194; Tuc.6,79,elc.; épq. tnt, 
I1.9,701; 4 pl. lwpuev, Barr.280; Tnc. 
6,18, elc.; épq.touev, IL.10,126 ; On. 
23,88(29ex.dans l'Il.et l'Od.); 2pl. 
Inte, Xin. An: 7,3, 4; 3 pl. twon i. 
12,239; Tac. 4,42; elc. Opt. tou, 
XÉx. Cyr. ë, 5,1; 8 sq. tot, IL. 414,21; 
Xén. Cyr. 3, 8,27, elc.; 3 pl. oer, 
Tac. 7, 80, etc. Autre. opt. att. 1 sg: 


- lotny, Xén.Conv. 4,16.0pt. épq. 3 sg. 


tein, 1t. 19, 209. Inf. tiva IL. 16, 87, 
etc. (36 ex. Iu., 22 OD.); dng. uevou, 
12.920,82; On.2,298; 8,287 (tévar Bkk.) 
ou ïppevat, I. 20,365 Bkk.; Tuev, IL. 


‘40,82, etc, (22 ex. IL., 82 On.}; dor. 


tepev, ARcHyT. (Sro8.f,71); vou DI 
Oracz. ( STR. 9, 2,23 Kram.) Part. 
iov, It. 7,46; Soen. O. C.618, ete. — 


Impf: ġew, Luc.Herm.25; 2 sg. inus.; 
-3 sg: Be, li 10, 286; 13, 247; OD. 8, 
290; Tuc. 3, 93; ou Be, Pear. Criti.. 


117e, Tim. 88c; 1 pl. uev, Eur. 
Andr.1102; An. PI 659; elc.;?pl. 
fre, XéN. An. 7,7,6; 8 pl. noav, Ar- 
cie. 81 Mein. Bgk; Ar.EQ.605, etc.; 
3 duel frnv, Piar. Euthyd. 294 d. 
Impf.épq..et ion. ţia, OD., 10, 809, 
etc. (12 ex.) ; Hot. 4; 82; XEN. Cyr. 
6,4,11 (sel. d'autresña),8 sg. ġie, IL. 
7,213, ete. { 23 ex. ); HoT. 2, 26; par 
contr. Ñe, lt. 12, 371; OD. 18,257; 
8 pl. ftouv, IL. 10, 197, elc.(Tex.); 
Hor. 1, 43. Autre impf. épq. et ion. 
4 sg. Atov, Luc. Syr. 25; 3 pl. ftov, 
On. 23, 870; 24, 501. Autre impf.ou 
ao. avec th. en i~: 3 sg. ev, IL.2,872; 
On.16,41, etc. (10 ex. homér.); 8 pl. 
toay [i] IL. 3, 8, ete. (30 ex.); Hés.Th. 
58; Sopu. Tr. 514; Eur. Bacch. 421; 
8 duel inv, IL. 1,347; Ov. 9, 480; 21, 
244; ou Yrov, Ilés.0.199. — Moy. fut. 
stoopat, IL. 21,335; .24, 462; 2 sq. 


elon, On:.16,318; 3sq. etoera, On.15, 


248. Ao.8 sq. tsiouro, |L.15, 415; On. 
22,89 ; et étouto, IL. 4,138;5,538 ; 12, 
148: 18, 191: 17, 518; On. 24, 524; 
8 duel tacaoônv, IL. 15, 544.(R.°T, 
aller ; cf. lat. ïter, etc.). | 
ziv, v. £v. ; 
čty, v. tv. 
éivasrhs,ñs,és ou sivüétns,ns, 
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ec {ä] de neuf années, Orp. Lith. 
842; adv. sivdetes, Opn. 14, 240, pen- 
dant neuf ans (évvéa, Étoc). 
eivaetièouar|à] (seul.part.prés. 
-ókevart) être âgé de neuf ans, CALL. 
Dian.179 (etvoeths). > 
siva-éttG,tôoG [X10] fém. d'eivas- 
TAS, ÅNTH.7,643. | 
stvar inf. d sipi. ` 
stvar, inf. ao. 2 poét. d'in. 
ELVÁKLG, 0. ÉVOXIS. 
EivakLoxiALOL, v. évomoxihtor. 
givakóctot, v.évaxóciot. ` 
eiv-aAt-Ouvoc, oc, ov [ätt] qui pla- 
ne en tournoyant sur la mer, ARAT. 
918 (eiv, &XS, dtvÉw). 
£lvéAtoc, v. ÉvaAOG. 
aiv-aki-poutoc, 06, ov [àt] qui se 
plonge dans la mer, ANrH. 6,76 (eiv, 
Ze, gorzäeol, e7 
givá-vuxeg [%ŭ] adv. pendant neuf 
nuits, IL.9,470 (évvéa, vuë). 
eivénnyxus, c. évvedmnyxus, Lyc. 
860. ` i 
zivág, &ôog (h) c. vyvede, lés. O. 
808. . 
- elvátepes, ov (ai) [à] femmes de 
frères ou de beaux-frères, belles- 
sœurs, IL. 6, 378; 22,478 (cf. lat. ja- 
nitrices, sscr. yâlaras). ; 
Eivatia,xc, ion.-in,ns [ät] adj. 
f. d'Einatos ou d'Einaton, v. de Crè- 
le, ép. d'Eileithyia, Carr. (EM. p. 
303,12). 
. Elvatoc, D. Évatos. 


elvo-poaoov, vog (ô, ġ) [à] à 


neuf voiles, Lyc. 10/1 (vvéa, pwo- 
gwy). | 

elveka, etvekev, v. Évexu, ec. 

eivétns, n6, ec, c. elvaerhs, CALL. 
Dian.14el43.. | 

givi, v. Ev. | 

æivodunc, v. ÉvOdtoc. 

étvooi-yaLoc, 0. vvoatyatos. 

eivooi-puAlos, 06, ov [i] qui agite 
son feuillage, In. 2, 632,757; OD.9,22 
(ëvòors, ech ko), 

etka, v. stxw 2. 

Since, mp. Soso. 

eléaoke, 0. Siva 2. 

etts, swg (à) action de céder, 
Prur.M.1122 ce; DL. 10,48; au plur. 
PLur.M.447 a (eïxe 2). 
- glo, v.00. 

glouta, v. * sixw 1. 

glog, v. Bue, 

eîna, eineîv, eiméuev, eènov, v. 
Sara, R 

etnep, con. si toutéfois, s’il est 


vrai que (lat. si quidem) avec lind. 


IL. 24,667, etc.; XEN. An. 1,7:9; 6,1, 
26, etc.; ellipt. si toutefois (cela est 
vrai, nécessaire, elc.), si toutefois 
(cela a jamais été): Auiv dE xaküs, 


sirep notè, ëyei, ete. Tuc.4, 20, l'oc- 


casion est favorable, si toutefois {elle 
le fut) jamais (pour une réconcilia- 
tion) etc. [|2 quand même, quoique, 
avec l'ind., le sbj.ou l'opt.IL.7,#17, 
Oo.1,167; suivi d’une particule : st- 
mep xai, On.9,85;'etnep Te, lL. 10, 
225; sirep yé, EscuL. Ch. 198; Soru. 
Aj.746; qqf.avec un mot entre ët- 
tep et la purticule : sirep čotat ye, 
Escu. Ag.1249, ete. (el, wep). 

eineokov, etrno8x, v. *Érw. 

Eînov, v. *ënw. g 

etnoc, c. troc, CauL.fr. 233. 

el note, V. si. ` f 

El nov, v.el. >o © 

sinop, einóv, v. FER. 

sl mec, DEL, a 


A 
etoyo 
| eipéva, Eipéva, v. elpivn, Eiri- 


vm, : 

Eipäs, &ôoc (à) Eiras, f. Furor. 
Ant.50,85. 

etpaprotns, ou (ò) [X] mot de 
sign. inconnue, ép. de Bacchus, 
DP. 576 || -> Voc. -öta, HH. 26,2 
(Etymol. inconnue). 

zipåov, v. stp. 

*eipy&bo , ion. *žpyábo, dog. 
*£epydBo |à] c. sťpyw, seul. prés. 
inf: elpydðsiv, Sorn. El. 1271; Eur. 
Ph.1175 él impf. ion. Epyatov, IL. 
11,487, épq. tépyaðov, IL.5,147. ` 

zipyxokunv, slpyáoðnv, v. épyd- 
topat. 

EtpyuoL, 0. Etpyw. 

etoyuar, v. etpyw. 

etpyuôs, où (6) 4 action de jeter 
en prison, Pur, M. 8.41; Jos. A.J.18, 
1,8112 prison, Par. Phæd.82e, Rsp. 
495 4113 lien, Ec. H.4.7,17; JamBL. 
(Sros.Ecl.phys.1,17) (ipyw). 

eipyuo-poloË, «ko (6) geôlier, 
Xéx.Hell.5,4,8 (elpyuós, púra). ` 

etpyvuur (seul, impf. épq. tép- 
yvuv) © etpyew, On.10,238. 

etpyvôo (seul prés.) c. le suiv. 
An. 29.26. | 

etpyo, ion. Epyo, épq. Éépyo (f. 
etpéw, ao. elpa, pf. inus.; pass. ao. 
etpxOnv, pf. etpyma) enclore,.enfer- 
mer: et. douov, Op.7,88, enclore une 
maison ; ef. évroc, IL.2,845, ou Evdoy, 
Ar.Ach.330, enfermer à l'intérieur ; 
aupass.xf0pors elpyeoûa, Eur.Hel. 
288, être. entouré de barrières qui. 
vous enferment; ¿vt Kipans Épxatat 
dore oves, On.10,2838, ils sont enfer- 
més comme des pourceaux dans Ja 
demeure de Circé; odxecor Épxato, 
IL. 17, 854, ils étaient protégés (lité. 
enfermés, couverts) par leurs bou- 
cliers ; yépupar Éepynévou, Iu. 5, 89, 
digues enfermées (dans le fleuve dé- 
bordé), c. à d.submergées; sel, d’au- 
tres, digues entièrement revêtues de 
ciment, c. àd. solidement établies || 
D PL. q. pf. pass. 3 sg. clpxto, 
N.Dam. fr. 8 L. Dind. — Jon, pyw, ` 
d'où ao. Epéa, Hor.3,136; pass. ao. 
poét. Épxünv, 1L.27,282; etc.— Epgq. 
éépyw: Acé. prés.2 sq. Éépyeis, À Dën. 
3, 427; 8 sq. éépye, IL. 2, 617; 9, 404; 
Moscu.,48. Impf. Éepyov, On.7,88; 
A.Ru. 4,201. Pass. prés. 8 sq. tép- >- 
yetar, A.Ru. 4,809; part. Éepyomevoc, 
Cac. fr. 149; Orr.H.1,226. Pf.8pl. 
épq. pxovou,Ir.16,481; part. éepyné- 
vos, IL. 5, 89; A.Rn. 2, 550. PL.q.pf. 
8 pl. épq: éépraro, On. 10, 241 ou 
Epxaro, LL. 17,354 (R. Fépy, enfer- 
mer; ne pas confondre ce verbe avec 
Etpyw). : ` 

Etpyo, ion. Épyo, épq. Zëpro 
(impf. sipyov, f. étpEw, ao. eipéo, 
pf.inus.; pass. ao. etpx0nv, pf.etpy- 
gat): A écarter, repousser, d'où em- 
pêcher: I avec un seul. rég. (ace. 
de pers.) er. Zoäpode, Becpt ent, 
1000, écarter ses ennemis; Thé pe 
etpyouat, IL. 28,72 (les ombres) me 
repoussent et me tiennent à distance 
I I avec double rég.: À acc. de la 
pers. ou de la chose qu’on écarte et 
dat, d'instr. Épreot etpy. ue Oa- 
Adcons, Escaz. 4g.998, contenir par 
des barrières les flots de la mer; cf. 
XéN. Mem. 2,1,16 (v. ci-dessous) || 2 
acc. de la pers.ou de la chose qu'on 
écarte; le nom de la chose de la- 
quelle on écurle se construil, soil 


A ` 
Etpy® 
au gén. sans prép.: Todd Zén, 
„utav, ÎL.4,/81; chasser une mouche 
(du visage) d'un enfant; etpy. tivà 
Tüv isp@v, Isocr. 73 d; ris éyopä, 
Lys. 105,24, etc. exclure qqn des sa- 
crifices, de l'assemblée, efc.; äpa où 
rof Ôparetetelv Aeotote ol Beerdrot 
roie oiaëtrac sloyovow; Xén.Mem.2, 
1,16, les maitres n’empêchent-ils pas 
les esclaves de s’enfuir en les enchai- 
nant? soit au gén. précédé d’une 
prép., d'ord. dto : elpy. Béhos &md 
xpod6, IL.4,180, écarter un trait de la 
chair (d’un guerrier); éd 05 bdaros 
elpyov adrods où Opäxes, XÉN. An.6, 
3,8, les Thraces empêchaient les 
Grecs d'arriver jusqu’à l’eau; etpy. 
rods vielç ånmò tÕY movnp&v, XÉN. 
Mem. 1, 2, 20, éloigner ses fils des 
hommes pervers; fig. elpy. Twà &rò 
Tius, On. 11,508, priver qqn de la 
royauté; rar. èx: elpy. tivà èx mó- 
Acwc, Xin. An. 6,6,16, interdire à 
qqn l’acrès d’une ville; où Gerde ` 
toûrou xüparos Éxrôc Éepye va, On. 


42,219, écarte le vaisseau de la va- | 


gue que tu vois là {| 3 double acc. à 
Tabra o’ etpywv, AR. Vesp. 334, celui 
qui l’interdit ces choses{| 4 acc. de la 
chose qu'on écarte et dat. de ‘la 
pérs.pour qui l'on écarte : ëtpy. n- 
pl mokëov. ddpu, Escur.Sept.416, 


écarter de sa mère la lance de l’enne- | 


mi} III avec un inf. seul: etpEw 
. mehdeuv, Sopu. Ph.1408, je (les) em- 
_pêclierai d'approcher; el toùtó Ce 
etpyet Ôpäv ôxvoc, PLat.Soph.242 à, 
si quelque.paresse empêche de le fai- 
re;— précédé de p où : oÙx Épyet 
A où xaravüoat, Hpr. 8, 98 (aucun 
obstacle) ne (les) empêche d'achever 
(le trajet); — de ph seul : sïpyst tóvðe 
rh Oaveïv vôuos, Eur. Her. 968, là loi 
ne permet pas qu’il meure; — de 
ote ph, XÉN. An. 3, 3,16; — de 
bore seul, X ën Hell 7. 9.291 D abs. 
empêcher, interdire, Tucn. 686 || B 
repousser, pousser hors, chasser: 
etpy. ént vas, 1L. 16,895, repousser 
(des combattants) vers les vaisseaux 
i| Moy. 4 se tenir à l'écart de: &koovs, 
Hor.7, 197, rester à l'écart d’un bois 
sacré, s'abstenir d'y entrer |] 2 p. sui- 
te, s'abstenir : Bovy, Hor.4,164, de 
cris; abs. Ô vépos xehsVer inr elp- 
Yôpevov Oavérou vol ToÙ évérnpov 
rotñoat, Escun. 26,16 B.-Sauppe, la 
loi ordonne qu'on frappe (le coupa- 
ble), mais en se gardant de le faire 
mourir et de l'estropier; cf. PLar. 
Leg.881di|X—> Impf. etpyoy, Sopx. 
Ph.569; Tuc.3,1; Xén.An.6,3,8. Ao. 
eipéa, Luc. D.mer. 10,1; inf. eip£ou, 
Sorn. Aj.753. Pass. ao. eïpx0nv, Tac. 
5,49. P. etpyua, Démocr. (Sro8.406 
Gaisf.). Moy. f.etpéoua, XÉN. An. 
6,6,16.— Ion. Epyw, Hor.8,98; part. 
ëpywv, Hot.3,48. Pass. prés. inf. ëp- 
yeca, Hor. 5, 57; part. Epyouevos, 
nr. 9,108. Impf. 3 sg. Epyeto, Hor, 
4,164; 7,197. Fut. Épéoua, Sopx. 
O.R.890. — Epq.čépyw, It. 78. 706. 
ete.; OD. 41, 503; Hés.Th.751; A.Ru. 
3,427; impér. 2 sg. ëepys, OD.12,219; 
. sbj. 8sg. éépyn, [L.4,181; opt. 3 sg. 
éépyot, ÎL.18,612. Impf: Éepyov, L..8, 
218. Pass. prés. part. éspyôuevor, Ir. 
18,525. — (R. Fepy, écarter, repous- 
ser. — Ce verbe est souv. confondu 
å lort par les mss et les anciens 
éditeurs avec etpyw; cf. les compo- 
sés drelpyw, raretpyw, elc.—Sur les 
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formes sipyädew, Épyaov, éépyabov, 
29 . rapportées à £tpyw, v. *eipy- 
w). ë 

sipiatat, v. tpw 2. 

eipéuns (5) le messager, mot for- 
gé par Prat. Crat. 408a, pour ex- 
pliquer ‘Epps (sipo 2). 
. Etpepoc, ou (ò) captivité, OD. 8, 
529 (cïpw 1 avec redoubl.). 

zlpeoia, ag (h) Laction.de ramer, 
mouvement desrames,On.11,640;12, 
224, Hor. 1,203; Tuac.7,14; fig. etp. 
mrepüv, Luc.Tim.40, battement d’ai- 
les ; etp. ÿhwoons, Dion. (ATH. 669 à) 
mouvement rapide de la langue; stp. 
uactõy, Eur. Tr.570, palpitation des 
seins || Il p. ext. 4 ensemble des ra- 
meurs (cf. la chiourme) Eur. Hel. 
1458; cf. Antu. 7,287 (sel. d’autres, 
le navire lui-même) [[2 bane de ra~ 
meurs, PoL.1,241,2 || 3 mélopée de ra- 
meurs, Peur. Ale.32; Luc. V.H.1,40 || 
D Jon. sipéoin, On. Hpr. ll. ce. 
(Épécow). e 

Eipeaia (ai) Lirésies, v. de Thes- 
salie, Hu. Ap. 32 (sipecia). 

Elpzoiðar, ôv (ai) les Birésides, 
dème attique de la tribu Akaman- 
tide, DL.8,30. . 

etpeorovn, ns (à) 1 branche d’o- 
livier, chargée de fruits et entourée 
de Jang, gon portait aux Pyane- 
psies (v. ITuavébia) et aux Thargèlies 
(v. Oapyh^ta), Âr.Eq.729,Vesp.899, 
Pl. 1054 || 2 p. ext. cantique qu’on 
chantait à ces fêtes, PLur.Thes.2/; 
d'où chant de mendiants, ee A 


118 couronne qu'on portait en lhon- 


neur des morts, À Lcrur. 3,87 (eipoc). 
Etpétpuo, v. Epétpta. 
etpn, ns (à)seul. pl. gén. etodwv, 
11.18,581 el dat. eïpous (acc. eipéas, 
sel. Goettling et Koechly)Hés.Th. 
804, lieu d’assemblée, d’où assem- 
blée (tpw 2). e 
SEN elpnka, etpnuuc, v: st- 
w 


etpñv, évoc (6) jeune homme pou- 
vani parler. dans les assemblées, à 
Sparte, c. à d. âgé de vingt ans au 
moins, PLur.Lyc. 17 (etpu 2). 
elpnvayoyéo-& [à] (seul. prés. 
-et) conduire en paix, CLém. 1,329 a 
Migne (ipñvn, dywyôs, de &yw). 
Étpnvatov, ou (tò) temple de la 
Paix, à Rome, DC.72, 24 (elpnvatos). 
etpnvatoc, a, ov, pacifique, Tuc. 
1,29; etc.; vw, Hpr.2,68, envers qqn; 
tà elpnvata, Hot. 6,56, les préroga- 
tives (des rois lacédémoniens) en 
temps de paix (etpñvn). 
Eipnvatoc, ou (6) Eirènæos (ré 
née) 2. AnTu. 6,254,253 (v. le préc.). 
etpnvaiws, adv. pacifiquement , 
Hort.3,145. 
aipnvavots, ews (h) pacification, 
JamBL. V.Pyth. c.16,69 (cipnvsvw). 
sienvete ` 1 intr, vivre ep paix, 
Prat. Theæt.180b; DC. 42,15; 74,5; 
Tpos tiva, DS.Exc.491,6; perd tivos, 
NT.Rom.12,18, avec qqn [|2 tr. paci- 
fier, apaiser, DC. 77,12; BaBr. 89,41 
Moy. être en paix : mpôç tivor, ARSTT. 
Rhet.1,4,9, avec qqn (eipñvn). 
etpnvéo-& (seul. prés.) êlre en 
paix, DL.2,5 (-eïc); DC.87, 52 (-etv) 
ed) | Ge 
giphvn, ng (À) paix, p. opp. à tó- 
Aepos, IL.2,797; KÉén. Hell.7,4,10; et- 
pévnv mouwty ’Appevio vol Xah- 
Oaious, XÉN. Cyr. 3, 2,12, négocier la 
paix entre les Arméniens et les Chal- 
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déens ; ém’ eiphvns,IL.2,797,en paix; 
elpavay mouwtobat, Escan. 38, 12, on 
tarpérrecdot, X EN. Hell.6,3,4; rpér- 
tety, AND.25,80; xatepyatecüou, AND. 
24, 26, conclure la paix; etpévnv 
éxetv, XÉN.An. 9, 6, 6, èire en paix ; 
elphvny éye mpés tive, XEN. Vecl.5, 
13; PLar. Rsp.46b (non elp. &y. t- 
vi), vivre en paix avec qqn; au sens 
moral, paix, calme de l'âme , de l'es- 
prit, Eur. Med. 1004; Spr. 4 Reg.20, 
T;ete.; NT. Luc. 19,42; Matth.10,13, 
etc. | D> Trag. siphva, Eur. Her. 
372, Bacch. 419. Dor. sipåva [pā] 
CIG.1,739n°1567,12; cf. le suiv. 

Eipun, ns (à) Eirénè : À déesse 
de la Paix, Eur. Or: 1683; Ar. Pax 
1020;etc. || 2 n. d'une des Heures, : 
Hës. Th. 902 [| 3üutres, Aru. 576e, 
etc. [| D> Dor. Eipáva, Po. 0.18,7 
(eipavn). 

Eiprnvix, ac (à) Eirènia, n. de v. 
Luc.H. conscr.31 (etpñvn). 

elpnvikôc, 1, év : À qui concerne 
la paix, de paix, Xén. OEc.6, 1; IsocR. 
82c; Arstt. Pol.1,6,10 || 2 pacifique, 
Prar. Leg: 829a || Cp. -wtepos, Luc. 
Im.1; sup.-wraroc, Isocr.82c (eipñ- 
va). : 
etpnvuc, adv. pacifiquement, 
Xéx.Hell.3,122; Isocr. 94e, etel] Cp. 
-WTEPOv, Luc. Fug.5. EK 

Eipńviov,ov (ñ) Èirènion (litt. pe- 
tite Eirènè) n. de f. Antu. 5, 194 (Et- 
pAvn). 
Eipnvig, iôog (h) Eirènis, f. LY- 
cURG.150,1 (etpnvn). 

eipnvo-dikar,&v (oi) fl arlemen- 
laires, féciaux à Rome, d 2,72;1, 
389,8; 390,6, 411,4 Reiske; Arp.1,51, 
96 Schweigh. (eipñvn, dtxn). 

eipnvonotéw-&, pacifier, conci- 
lier, Sper. Prov. 10,11; NT. Col. 1,20 
l| Moy. m. sign. Herm. (Sros. Ecl. 1, 
984) (el. moréw). 
` cipnvonoinotg, zag (h) pacifi- 
cation, CLÉM. Sfr. 4, 6,40" (etpnvo- 
STEE 

elpnvomotia, ac (h) c: le préc. 
B45s./,613 c Migne (eipnvomotoc). 

etpnvo-mou6c, óG, óv : 4 pacifica- 
teur,XÉN.Hell.6,8,4;DC.44,49; à Ro- 
me, lécial, Prur.M.279 b|] 2 pacifi- 
que, NT.Matth.5,9 (ei. soë, ` " 

sipyvopviakrto-& [vă] (part. 
prés.-obvu) veiller à la conservation 
de la paix, Prix.2,209,290 (eipnvo- 
QÜAGE). 

ipnvo-pÜloë, «kos (6) [Üëx] qui 
veille au maintien de la paix, XÉN. 
Vect. 5, 1; Escux. 76; à Rome, fécial, 
Prur-Num.12 (eipñvn, euhGË). 

elphoetou, v. spw 2. 

elpiveoc, v. Éplveoc. 

etprov, v. Éprov. 
eipktéov, vb. d’étpyw, Born, A7. 
1250. ` S 

etpkth,ñs (à) 4 prison, Hor./,146, 
148; Tuc. 1,181; Xén. Cyr. 3, 1,19; 
PLrut.Cam.36,etc.; plur.Eur.Bacch. 
497,550 |] 2 partie retirée et' secrète 
d’une maison, XÉN. Mem. 2, 1,5 (etp- 


mal, 

. Etpkrn, fs (à) 4 Héirktè (la Pri- 
son) lieu de Sicile, Poc. 1,56 1 2 
plur. ai Eipurai, les Prisons, lieu 
d Argolide, Xin. Hell. 4,7,7 (v.le 
préc.). Ee 
Sipkrogukorée-GlOëlieesci mrés, 
inf.) être geôlier, Puiz..f,£90 (eipxto- 
uhat). BE 

sipkto-púhač, akos (0) [văz] geô- 








£ippoô 

lier, Jos. À.J. 47,7; Pau..f, 289, ètc. 
(etpxtn, QUAGE), 

éipuée, où () enchaïnement, d'où 
suite, série (d'événements, de cau- 
ses, ete.) Anstr-Probl,17,8;Piür. M. 
885 b (tpw). | SC 

él5o-k6uoc,oë,ov, qui sert à tra- 
vailler ov qui travaille la laine, IL.3, 
387 ; ANTH, 6, 160 (epog, zoutw). 

sdnonnt, D. Epopar 

Slpë-mtékne, ge, òv, dont la laine 


‘peut être.peighée, c. & d, à l’épaisse 


toison, 11.5,/87; On.9,448; Hés.Th. 
446, 0.232; Tuce. 8,9 (£ipog, Téxw). 

etpoc, eo8-ou& (to) laine, On. 4, 
435; 9,426 (cf. Éptov). 

etpo-xapns; ñ6,és [ä] qui aime la 
laine, ANtn. 6,39 (£ipos, xalpt). 

eipoator, Etphato, eipüpdevat, 
etpupévat, 9. Ap. 5 

glpúotpov, v. ¿púctpov. . 

elpurto, etpüw, D. ipw. 

sp, v. fe, à 
- 1 Etpo, act. seul. prés. el &o. ei- 


| pa (pass. v. ci-dessous) nouer, atta- 


cher, entrelacer : otepdvous, Po.N.7, 
77,lresser des couronnes ; es Bpoxov 
elpag tòv Tpaxnaov, ZALEUC. (STo8. 
F1.9,200 Gaisf.) ayant noué un lacet 
autour de son cou; au pass. Aë: 


„tpos éepmévos, On.f8,296 (collier) 
‘fait de chainons d'électron éntre- 


lacés ; petà à’ mhéxrpouoiv Éepro, On. 
45,460 (ce collier)était fait de chaï- 


:nons d'électron entrelacés ; fig. si 
` 


porn kétiç, ARSTT Rhel.3,9,2, sty- 
le bien lié, continu, €. àd. sans anti- 
thèses ou sans périodes bałancées |] 
D-> Prés. seul. inf. Po. l.c. Ao. 
seul, part. Zanëoc. l c. Pass. pf. 
art. eipuévos, CGAzL. fr, 140; épa. 
epuévos, On.l.c. Pl.g.pf.8sg.Éepro, 
Ov.L.è (R. Eep, nouer, attacher = 
lat. sëro; cf. oeupt). . Se 

2 cipo (rare au prés.; f. Ep, ao. 
inus; pf. ctpnxa, o. pass. ie, 


mp, etpaua) 4 dire, parler $ tò stpew 


Aéyetv éoriv, PLar.Cral.898 à, etpetv, 
c'èst Réyeuv, c.à d.a'le sens de Xëyetv, 
dire; etp. rt, On.11,187, dire qqge ch.; 


` awi re On, 2, 162, dire qqe ch. à qqn; 


d'ordiau fut.et au pf.: pet ni xpss 
riva, Atr. dire q{e ch. à qqn; avec 
un acc. de pers. xaxbr êpetv Tu, 
Tux. 796: Eur..Aic. 705, dire du 
mal de qqn; avec double ace, pev 
avé tt, dur. Ale. 954; Puar. Crit. 
48a, dire qqe ch. de qqn |f| 2 parti- 
licul. annoncer (une nouvelle, ete.) 
acc. lc.1,419; 2,49, etc. || 3 convenir 
de: godos eipauévos, Hés. 0.368; 
Hor.6,93, salaire convenu; &bs. ei- 


pnuévoy yap dluos mév Tv Štapópwv 


&AXphots diddvar nai déxeodor, Tac. 
1,140, car bien qu’il soit dit (dans les 
traités) que les différends récipro- 
ques seront réglés à l'amiable [[#or- 
donner : tv avec d'inf. Xéx.flell. 8, 
2,6,à qqn de, elc.; au pass &tpato 
où avec l'inf. Hor.7,26, 4 lui avait été 
ordonné de, efc.; avec une prop. 
inf. Xin. Cyr. 8. 3,6, ordonner què, 


ele:1f5 mentionner : oùtot pèy ol fta- 


pabahdosrort gdpëorer, Her 2.480. 19) 
parlé plus haut de ces populations 
maritimes fi S—>-Ac{. prés. Etpe (0. 
ci-dessus); ion. spé, On.2,162; 17, 
187: 18,7; Hés. Th.58. Impf. irus. 
Put. 25, Hi.Cer.406; Escar. Eum. 
45: Soru.O.C.811; Tne.6,9, elc.; ion. 


Let épq. tpéw,lL.4,39;PD.0.8,57;Hr. 


2,88, etc.; sq. épée, 11.7,91; OD.3, 
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20; 3 pl. Epéovor, IL. 22, 108; On. 6, 
285; avec élis.. Epéovo”, On.21,329; 
inf. épéetv, [L. 3,83; On. 4, 747; part. 
épéuwv,-éouoa, etc, L1..2,49; On.23,16; 
etc.; duel ëpéovre, On.16,834. Autre 


| fat. ion. eipñow, Hrc.8,525 Littré 


dout. Ao. irüs. (on emploie sinov, 
v. *ëtw). Pf. élpnxa, Escuz. Pr, 821; 
Soen. Tr. 68; Hor.f,155; Tu. 6, 87; 
XéN. Cyr. 8,8,6, etc. Pl.q.pf. eipñ- 
xetv, Escun.1,8/ B.-Sauppe; Dé, 21, 
419, ete. B.-Sauppe. — Pass. prés. 
Zeg, ipeta, ARAT. 172, 261. Impf. 
inus. (v. fin de l'article). Fut. ÿn- 
Goom, Tac.1,73; Kén. Hell. 6,3,7; 
Ansrr. Rhet. 1, 12,9, etc. (inf. bn0% 
ceoûu, part. bnônodmevos). A0. tp- 
phonv, XEN. Cyr. 7,5,26; etc.; (sbj. 


pno, inf. pnônvar, part. pnôeis; | 


dans Hom. seul. 6n0ëvt, On.18,414; 
20, 439) ; postér. éppé0nv, Arstr.Ca- 
leg. 9,3; 1on. eipé0nv, Hor.#4,77,156, 
ele. (mais loup. ÿn-et non be- aux 
autres modes, comme en alt.). Pf 


etpauat, IL. 4, 363; HDT. 8, 93; Escur. | 
Eum.T10; Tuc, 1,22; etc.; 8pl. ion. | 
eipéar, Hor. 7,81. Pl.g.pf.3 sq. et: : 


pro, IL. 0,540; Hor.8,26; Tac.5,21, 


etc. Fut ant. au sens du fut. 1 * ei- | 


poopoo seul. 3 8g. eiphoetat, IL.23, 


795; Po. L. 6, 59; Sobu.Q.R.365; Tue. | 
6,34; Xén. CYr.?,1,;9, etc.; postér. et } 
rar. à d'autres pers. de l'ind. ou | 


aux autres modes: 3 pl. siphoovtat, 
ARSTD. 51, 417; inf. etpnoeodot, Hee, 


8,28 Littré; part. sipnoëuevos, Hec, ! 
4,988; Gau.15,18; Eu. N.A. 16,86. — | 
Ne pas confondre certaines for- 


mes dè ce verbe avec d'autres pro- 


venant d'un verbe etpouar, épq. el: 


ion. c. ëpopa (v. ce mot), d'où impf. 
3 sg. cipeto, 3 pl. etpovtó, f. 3 sg:ei- 
phoerat, etc. (R. Fep dire =lat. ver- 
bum; de la R. parallèle Fon vien- 
nent les pf.eïpnra == * FéFpnxa, te 
fut. pass. pnônonuor,elc.). ? 
eipodôec, og Loft béol. c. Ap. 
dec, Con. fr. 10; cf, eipes. 

elpov, œvos (6) qui interroge, ef 
p. ext., qui feint l'ignorance, Ar. 
Nub. 449; d'où dissimulé, Luc 
Anach., 18; en parl. du renard, 
Priim. (Com. fr. 4, 32); p. opp. 
à &hnônc, Ansrr. Nic. 4, 7, 3; ou 
à dha&wv, ibid, 2, 7, 12 (Epouu). 

etpoveix, «c (à) { action d'inter- 
roger en feignant l'ignorance, ironie 
socratique, PLar.Rsp. 387 a; ARSTT. 
Nic.4,8 et 13; Cic. de Or.2,67; Puur, 
Fab.11,. Tim.15; p. ext. dissimu- 
lation grossière, DH. 7,43; 9,471 2 
feinte dans ła manière d'agir, simula- 
tion ou affectation de faiblesse ou 
d'impuissance, Dém. 42, 7; 50, 27 (ei- 
pwvesopat). ` | 

elpovevux, atog (tò) ‘parole 
ironique, A. Ten, 463 (eipwvebo- 
poa). l ; l 
sipovsóopat : 4 parler ironique- 
ment, sẹ moguer, Prat. Ap. 37 e |] 2 
faire l'ignorant, Arstt. Rhet. 2,2,24; 
joint à ndikew, Prat. Conv. 216 e; 
p. ext. dissimuler, feindre, Dë. 
1394,13 ID Seul. prés. (inf. et 


part.) il. ce, et fut. opt. sipovet-: 


goto, Prat. Rsp. 337 a{etpwy). 
Stëogeurge, of (OI e, sp, Tom, 
(DL.2,49) (eipwvesopu). . 
sipovibe,c.sipovedogur, PHiLst. 
V. soph.1,7,1. 
eipovukés, #,6v, qui fait l’igno 
rant, Dar, Soph.268 a; rè elpovxüv, 





ziċ 
Puar. Leg. 908 e, Pignorance feinte, 
ła dissimulation (tpwv). ue 
eipovikc, adv. avec une feinte 
ignorance, Phat. Cond. 218 d, etè; 
AR. Vesp. 174. ` 

sipag, v. pos. | . 

etpotéo, ELPOTÉO, V. EPWTÉw. 

zig, ion. dor. et anc. att. ès (v. fin- 
de l’article), udv. et prép. dedans, 
dans, avec idée de. mouvement. 

A Adv. (seul: en poésie) dedans, 
dans : és d’ dye, Iu. 47, 646,778, etc. 
et il l’attirait à Pintérieur; Ze Ai di. 
Qov, OD. 1,144; 20,160, alors {les prè- 
tendants} entrèrent, Zitt. vinrent de- 
dans pés d’ fev, On. 21,391, puis lui- 
même alla dedans, c. à d. rentra dans 
(la grande salle) ; &ç à’ épéras &yelpo- 
mev, [./,142, et rassemblons dedans 
une troupe de rameurs ; de même,au 
sens adv., avant un acc. dépen- 
dant d'un verbe de mouvement: to 
ò els dpyotépw Atopôeos dpuato 
Bâtav, Lr.8,/15,-les. deux héros en- 
semble {Diomède et Nestor) montè- 
rent sur le char de Diomède à l'inté- 
rieur ; cf. Ov.2,152, 

B Prép. avec l'acc.X dans : À avec 
les verbes de mouvement el un acc. 
de lieu: vi Epcoouev ete Gha tav, 
IL.1,141, tirons un navire el pous- 
sons-le sur la mer divine ;-p6&X05 pe 
els vrkla, els Tp@pav, els TpOpVN, -` 
Sopx.Ph.482,.jette-moi dans la senti- 
ne, à la proue, à la poupe; xaré6noov 
gie rd mediov, XÉN.An,4,6,17, ilsdes- 
cendirent dans la plaine; eiç ÉAdrnv 
dvabds, IL. 14, 287, après être monté 
au milieu (des branches) d’un pin; 
Bios els Éyaépahov 05, Ir. 8, 85, le 
trait s’enfonça dans sa cervelle; — 
avec un n. de ville, de pays, de 
mer, de fleuve, elc. sim yàp ts 
Endpty, OD, 2, 359, car je vais à 
Sparte; Boiwtol võv &reoŭowv éj- 
bastv sle thy Attiv, Xéx. Mem. 
8,5,4, maintenant les Béotiens mena- 
cent de se jeter. sur PAttique; sis’ 
“EXorovrov sicémhe, Zéi. Hell. 
1,1,2 {Doriée) entra avec sa flotte 
dans l'Hellespont; —p.anul., avec 
un n. de peuple: dpixero 8 Küpos 
ets MaAdovs, XÉx. Cyr.2, 1,2, Cy- 
rus arriva chez les Mèdes, 410ov Ze 
Toùs Bousrodc, Tuc.5,89 (les en- 
voyés) arrivèrent chez les Béotiens; 
els Hépous Éreure, Kéx.Cyr.4,5,4, il 
envoya chez les Perses; — en gén. 
avec unsubst. plur. ouun nom:col- 
lect. au sÿ. marquant l’idée d'une 
réunion de personnes au milieu 
desquelles on se présente: moi yàp 
poketv por duvarôv: ës wolovs Bpo- - 
tovg; Sorem, sff. 4106, car où puis-je 
aller? au milieu de quels mortels ? 
parlicul. en part. de tribunaux, 
d'assemblées : ypagels Tôv &y&ve 
tobrov sic dpüs sic A0ov, Du. 18, 
103 B.-Sauppe, assigné pour ce pro- 
cès , je suis venu dan: celte encéinte : 
devant vous; Ze tòv òñpov mapeh- 
Oey, Tac.5,45, s'avancer au milieu 
du peuple; — p. suite, avec un n. 
de pers. au sg.: els ’Ayapépvevæ 
dtov åyov, IL.7, 312 (les Grecs) me- 
naient (Ajax) auprès du divin Aga- ` 
memnon; ¿ç Mevéhaov ¿hbeiv, OD.3, 
317, aller auprès de Ménélas ; ef. In. 
15,402; On.44,427, etc.; dpuiduevos 
ò’ sic Hémkov Obaréprov, DH.2,859 
Reiske, arrivé auprès de Publiis Va- 
lerius yele Lace dépendant de 


, Sie 


ei, lorsqu'il signifie « maison, de- 
meure, habitation » ef qu'il est suivi 
d'un n.de pers. au gên. esi d'ord. 
sentendu: tev Ze TIpičpoto (S. e. 
oxov) Iu. 24, 460, il vint dans la de- 
meure de Priam; és matpôs émovée- 
cûat, On.2,195, revenir dans la mai- 
son de sdn père ; siç Atôno, els “Ai- 
dou (v."Atônc); ét delrvoy eu elc 
Ayäfuvos, Prar.Conv.174a, je vais 
soupér chez Agathôa; rôv matòa eis 
Guüaoxdkwy méprev, Puar. Prot. 
325 d, envoyer l'enfant à l'école, lité. 
chez des maîtres (v. dtdoxæhoc) ; 
émerddy sicéA0w otxade els Épautod, 
PLar. Hipp.ma. 804 d, lorsque je se- 
rai rentré à la maison chez moi; sans 
otxade : pépwv DE Ze oeurop drd- 
xtevov, Hor.f,108, emporte(-le) c:.ez 
toi et lue(-le); dydyeto Ze éwuro, 
Hor. 9,108, il emmena chez lui; p. 
anal. siç hperépov (vulg: hpétepoy) 
On. 2, 55; 7,801; 17, 534; Hu. Merc. 
870, chez mon père (eis Hp. =eis où 
matpès oixov); de même en parl. 
d'une divinité: sis AOGnvainc (s. e. 
tepóv) Iu. 6,379, dans le temple @’A- 
thènè; cf. siç  Aoxhnniov, eic Aroi- 
‘Awvoc, Ëç Afntpos, Ës Atovüaou, 
ete. (v, ces mots); de méme, en parl. 
du lit d'un fleuve: sis Aiyômroto 
(s.e. dov) dans lelit de P Ægyptos; 
— ec se construit got, en app. avec 
un adv. de lieu: olxade ets Zuourop 
(v. ci-dessus); ëvõov siç thv oixlav 
cov, Spr. Deut. 21,12, chez toi, dans 
ta maison || 2 uvec les verbes ou les 
substantifsqui impliquent uneidée 
de mouvement ou de direction, p- 
ex. avec les verbes signifiant« voir, 
regarder, appeler », ete. :` sis wta 
tioba, IL. 9,373, regarder en face ; 
iis Ora ëomev, IL.3,158, (à le voir) 
en face, il ressemble à, efc.; xahéoat 
nv £s öp, Hor. 5,106, mander qqn 
devant soi, lift. devantses yeux ; Ta- 
payyékheuw ts ré nha, XÉN. An.1,5, 
18, appeler aux armes ; ó &réatohoc 
Ze Thv Méhntov, Hor. 4, 2 ;l’envoyé 
chargé d'aller à Milet ; 4v Ebvodos éç 
Ahov, Tuc, 8,104, il y avait eu un 
grand concours (d'Tonieñs) à Dèlos |] 
3 avec les verbes de repos qui im- 
pliquent l'idée d'un mouvement 
accompli ou à accomplir : Es 0pd- 
vous ECovro, On.4,54, ils s'assirent 
sur des trònes; gtàç és péoov, XÉN. 
Cyr. 4,1,1,s’étant placé debout au 
milieu (de ses soldats) ; Épdvn Ac gie 
ċòðdv, IL, 15,276, un Iion parul sur ta 
route; rapjoav sis Zdpôers, XÉN. 
An.1,2,2, ils se trouvaient à Sardes 
{où ils venaient d'arriver); xarooxn- 
voŭv eis xõpas, KÉN, An. 2, 2,16, se 
disperser dans les villages pour cam- 
per sous tente ; eee gouräv ta- 
pd Tov Zwxpdtn, cu eyOpEvOt ÉwOev 
els zé dxaotipiov, PLar.Phæd.59d, 
nous avions pour habitude d'aller 
fréquemment chez Socrate; le ren- 
dez-vous avait lieu dès le point du 
jour devant le tribunal|[ 4 sans ver- 
be ni subst. impliquant l’idée de 
mouvement ou de: direction, de 
marquant à lui seul cette idée : Aé- 
"em gie ré méGov Toy TaËtdpyuv, 
+ XÉN Cgr.8,8,7, venir se placer au 
milieu des Laxiarques et dire, eéc.; fe 
rôv dpov éyew, Tac.5,45, venirdire 
devant le peuple; eg. tobs "EXhnvas 
GOUTÔV oogtochg . Taper, PLAT. 
Prol. 812a, te produire devant les 
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Grecscommhe sophiste; at êç tò gavs- 
pôv keyduevar ati, THc.f,28 (voici) 
les raisons qui furent ouvertement 
données; Poúhopat Ze tò Bahavetov, 
AR.Ran. 1279, je veux aller au bain; 
dioxeo0ar ets *AGvas, XÉN.Hell.1, 
1,23, ètre pris et envoyé à Athènes; 
rois crparnyots tots ei EuxeXlav, AND. 
3,80, aux généraux désignés pour al- 
ler en Sicile ||5 postér. sans idée ap- 
parente de mouvement, el e. syn. 
de tv: otxetv eiç tà “Ynota, Luc. As. 
1, habiter à Hypates; eiç "Exédrova 
dmebave, EL. V.H.7,8, il mourut à 
Ecbatane; ôpõtat Muhv sis aòthy 
xdhhotos, DS. 3,44, 0n y voit un très 
beau port; tò ypvoloy à etlgeouv 
els “Pounv, DS. 14, 117, l'or qu'ils 
avaient pris à Rome; sis tò Tiputa- 
vetov écttetro, Hio.1,10,il était nour- 
ri dans le Prytanée; thv yňv ele Av 
dues xatouneîrte, Spr. Num. 35,33, le 
pays que vous habitez; zët or: 
oûñte eis Niveuñ, SPr.Tob.14,10,ne 
séjourpez plus à Ninive; cf; Spr. 4 
Macc, 9,46; ete. (cf. invers. ¿v avec 
idée de mouvement, et, sur la com- 
munauté dorig. de sis ou ès etde 
fu, v. fin de l'article) || LE jusqu'à 
(avec simple idée de direction sans 
signifier « entrer dans ») À avec idée 
de lieu: siç tòv oùpavov ÑHANOVTO , 
Xn. Cyr. 1,4,11 (les animaux) bon- 
dissaient jusqu’au ciel ip. opp. à Ex : 
iu xepaññs Ze modas dxpous, IL.16, 
640, de la tête à la pointe des pieds ; 
ou simpl. fe modos Ex xepaXñs,IL.22, 
397; 23,169; ëx Tv modGv Ëç vemg- 
Xñv, Ar. P/.650, de la tête aux pieds, 
des pieds à la tête; cf. ës opupov ¿x 
Ttépyns (v. cpupós) ; s puyðv ZE où- 
dod (v. od06<); — avec idée de temps: 
ës ñ@, On.11,875, jusqu'à l'aurore; 
ës AÉMov xaraddvra, Op.9,161, jus- 
qu'après le cuucher du soleil (mais 
v. ci-dessous); eis &vðpaç x perpa- 
xiwy tehevtõo., Prar. Theæt. 178 b, 
de jeunes hommes ils finissent par 
devenir des hommes faits; sis ğvòpa 
yevaüv, Tucr. 13,28, devenant- un 
homme avec de la barbe; ëç êué, 
Hor.f, 92, jusqu'à mon temps, lité. 
jusqu'à moi; p.0pp. à éx : èx veotntoc 
Ze vâpas, IL.14,86, de la jeunesse à la 
vieillesse; éx matðòç siç yňpaç, Escan. 
1,180 B.-Sauppe, de l'enfance à la 
vieillesse; avec un adv. ele totes 
Sopu.47.1185, jusques à quand? ëç 
rôte, PLar. Leg. 845 c, jusqu'alors ; 
ets rte, On.2, 99;"Eç où, Hor.f, 67; 
3,81, jusqu'à ce que, jusqu'au mo- 
ment Où; — fig. sis Todro Opaoous 
xai dvoudeias Gytuero, Déu.2/,194 
Rehd. il en est venu à ce degré d'au- 
dace et d’impudence || 2 avec idée 
de temps: en parvenant à, au mo- 
ment de: ç ġéhiov xaraddvra, On. 
4,138, avec le coucher du soleil 
(mais v. ci-dessus, À, IT, 4); ës Üote- 
God, On.12,126, le iendemain; ëç aü- 
piov, LL. 8, 538; Prat. Leg.858b, m. 
sign.; ës ÔVE, Tac. 8,28, sur le tard; 
és téhos, Hpr.8,40, à la fin ; ês xatpóy, 
Hor. 4,139, au moment opportun || 3 
avec un n. de nombre, jusqu'à, aux 
environs de, vers : ¿s tptaxddas ğixa 
vadv, Escuz.Pers.339,300 vaisseaux 
environ ; vað Ës TÜç Tpiaxogias, dta- 
xoolas, etc. 200, 300 vaisseaux envi- 
ron; ToËdtas xal cpevdovhtas elç te- 
tpaxooious, XÉN. An. 8, 8,6, environ 
400 archers et frondenrs; — parti- 


Etc 
cul. en un sens distributif: Es èexe 
das druxocpetobon, IL.2,126, être dis- 
posé par groupes de dix; els úo, 
XEN.An.2,4,96, deux par deux ; sig ‘ 
bato, NÉN. An. 7,1,23, jusqu'à huit, 
e. à d. sur huit rangs de profondeur; 
ès payuy Ender duéduwe,Tuc.8, 
29, il distribua à chaque homme 
une drachme }į IJI p. suile, avec 
idée de direction ou de destina- 
tion, vers, c. à d. A'avec un n. de 
lieu, de pays, de peuple: els oùpa- 
vdv ideïv, IL. 3, 864, regarder vers 
le ciel; avee un subst. h. sis Bow- 
toùs dGëde, XÉN, An. 5,3,6, la route 
qui mène en Béotie ; tò sis HoAkivny 
teïxos, Tac.f,56, le mur qui regarde 
Pallène |} 2 avec un n.de pers. en- 
vers, à l'adresse de : héystv. sts tiva, 
XEn.An.5,6,28, parler à qqn ; lxotoc 
ets tiwa, Sorx. 17.410, juste envers 
qqu; &XV oÙre mpôç Toùs Z'Aoue org 
Ze nuäs Torote etoiv, Tuc./,88, mais 
tels ils ne sont ni pour les autres ni 
envers nous; tovto Ò’ és dupaté- 
pous ġia Ñy, Tuc. 2,9, ceux-ći 
avaient des relations Qamitié àla 
fois avec les deux partis ; à ets dus 
sioun, AND. 1, 141 B.-Sauppe, la 
bienveillance envers vous; en mauv. 
part: àpaptávew ets tiva, Escur. Pr. 
945, pécher envers qqn; dpyf xakerñ 
xpñoôou Es tue, Tuc./, 180, se mon- 
trer avec qqn d’une humeur intrai- 
table; dpopraua eg Tia, Isocr, 
178d, faule à l'égard de qq; atria 
ës tiva, Tuc.7,66, accusation contre 
qqn ; Ex0pa Es tiva, Hor.6,65; Tug, 2, 
68, haine contre qqn || 8 avec idée de 
temps, en vue de: gie Évrautôv, IL: 


‘19,32; On.4,495; XÉN.0Ec.7,86, pour 


une année; cf. On.9,135 || 4 avec idée 
d'une occupation ou d'une desti- 
nation quelconque : Es méhepov ðw 
phocecða, IL. 8, 3876, revêtir sa cui- 
rasse pour Ia bataille ; tev és pny, 
Op. 19,429, partir pour la chasse; 
Tépypov els xataozorhy, Sopa. PR,.45, 
envoie en observation; ets épôos tt 
dpäv, Sorx.Ph.111, faire qqe ch. en 
vue Q'un gain; ¿s pd60ov, 11.15,810, 
pour effrayer; Ze ypåppata, PLAT. 
Leg.809 e, pour apprendre ; avec un 
subst. tà siç vèv mohemov Epyo, XEN. 
An.1,9,5, les exercices en vue de la 
guerre , les exercices militaires; à 
sie éopràs éo0ç, XÉN. OEc, 9,6, les 
vêtements pour les jours de fête; 
avec un adj. dyaðòs siç mýéňepoy, 
Xén. An.1,9,14; Cyr: 8,3,6, propre à 
la guerre ; émirAderos ou ebTpEm Nc Es- 
tt, Hor. 1,445; 2, 116, propre à qqe 
ch.; de méme avec aüdwpopos, xpñot- 
poc, ete. ||5 pour marquer une idée 
de relation, à l'endroit de, en ce qui 
regarde, en ce qui concerne, quant à: 
aitia émipepouévn iç pahaxiav, Tuc. 
5,75, accusation de lâcheté portée 
contre qqn; avec un subst. h ês "ën 
xat Odhurrav čp, Tuc. 8,46, la do- 
mination sur terre et sur mer (litt. 
en ce qui regarde la terre, elc.); déoç. 
¿s Zuparoctous, Tac. 6, 85, la crainte. 
à l'égard des Syracusains; avec l'art. 
neutre : tó y sis éavrov, Sopn.O.R. . 
706, ce qui regarde chacun en pro= 
pre; to elçêué, Eur.[.T.691,ce qui 
me concerne; avec un adj."Afnvatoc 
et, mohewg Ts meyiorne oi Stot: 
porérns éls coplav xai ioxüv, PLar, 
Ap.29 d, tu es d'Athènes, de la ville 
la plus grande et la plus renommée 





Sie 


. pour sa sagesse et sa force ; deméme 
D 3 


dans ün grand nombre de locut.: 
sde Coog yò cðévw, Sorn. Ph.1389, 
pour autant que j'ai de force, selon 
mes forces; éc T& &Aha,Tac.f,f,pour 
le rëste, quant au reste ; éc T TAVTO, 
Escur. Pr. 736, en tuut, absolument |} 
6 p- suite, en relation ou. d'accord 
avec, conformément à, d'où par suite 
de, selon ` etg võpov, PLUT. Leg.733d, 
selon la loi; sis õúvapy, KÉN:AN.2, 
3,23; ele.; čs tò duvatôv, XÉN.Cyr.2, 
1,22, selon le possible ; êç tdv wwat- 
xov tpórov, Luc. Zeuzx. 4, à la façon 
des jeunes chevaux ; sic öpvðoç Tpd- 


mov, Luc. Halc. 4, à la façon d’un oi- 


seau ; de méme dans un grand nom- 
bre. de locut. adv. eiç xxhóy = xa- 
X&s, Sopx. El. 408, Ph.78; Prar. 


Phæd.?6 e, bien, noblement (Litt. se- 


lon ce qui est beau) ; ¿s txos = Ta- 
xéws, AR. Ach.686, vite; ¿ç xotyóy = 
xovg, Esca. Pr. 844, Eum.408, en 
commun ; &s cé àxptőéç, THC.6,82 ou 
Es dxpléeuaiv, PLar.Leg.809 e — xpt 
6Gs, exactement; elc.|| G En com- 
position ‘ets marque l'idée d’« en- 
trer dans» (eio6aive, eloépxopou, 
etc.) S—->-Remarques : I Construc- 
Von de de: de est ggf. construit 
après son rég. dwpat els aiyroxoto, 
12.1,229, dans le palais du dieu qui 
porte l'égide ; méxnv és, [L. 76, 59, au 


. combat: cf. On.$,187; 7,818; 15,541; 
Sorn. 0.C.127. — Sur la construct.. 


ellipt. de ets avec un gén. et sur 
l'emploi pléonast. de es devant 
Sade, v. ci-dessus B,1,4.— II Em- 
ploi de sis on de fer: dans Hom. 
sis seul. devant une voyelle (sauf 
dans le eps, sioëdh Aua) ` les loniens 
el les Doriens, et, parmi. les Atti- 
ques, Thucydide préfèrent ç; ttef. 
en poésie sis se met dev. une voyel- 
le, lorsque le mètre demande uhe 
longue; les Tragiques et les Comi- 


ques emploient d'ord. ès dev. une. 


cons., els dev. une voy.; tlef. chez 
les Trag.(non chez les Com.) ës se 
mel même dev. une voy. quand. le 
mètre demande une brève; en pro- 
se atlique, excepté chez Thucydi- 
de, cic est la forme usuelle dev. les 
voy. et les cons., sauf dans lesdeux 
expressions proverb. Ze xópaxaç et 
tc paxapiav (v: ces mots); dans les 


„inscr. alt. èz est la forme usuelle Í; 
a 


en 380 av. J.C., puis sis devient 
[orme dominante; ttef. méme alors 
on trouve qqf. sis dev. unè conson- 
ve, fe dev. une voyelle: siç tò TTpv- 
raveïov és aüprov, CIA.2,115,27 (343 
av: J.C.); 0. Mzisterh.p.174,14nole 
4459 a (Pour *Evs, d'où les formes 
parallèles siç ou ts appropriée à l'i- 
dée de « mouvement » eé ¿v appro- 
priée à l'idée de « repos »; v. év. Sur 
#ävç— els, of. *ëvs = etc et les par- 
licipes ao. pass. en et -evts, d'où 
-evç; sur e se De, ef, acc.plur.dor. 
rôç — *rôvs, att. roûs de l'article à). 
sie, pia, Ëv, gén. évéc, ui, 
évôc, ec. un, une, un : À n. de 
nombre : In. denombre cardinal, 
un, p.opp. à un autre n. de nom- 


-bre, IL. 22, 272; Tac. 1, 20; Prat. 


Tim. inil.; Ev À xt do LaprépLoy, 


. Por. 2, 88, 11, un ou même deux té- 


moignages; -od0ë ets oùdë õúo, Dóm. 
348,11 ,non pas seulement unni deux; 
p- opp. à äupw, Tacr.f8,38; p. opp. 
à un adj. exprimant une ‘idée de 
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nonbre; à vonis, EscuL.-Ag. 1456; 
à mokkot, Prat. Pol. 488 a, Parm. 
429 d, etc.; à mheïotor, XÉN. An. 1, 
9, 40; Soru. Tr. 460; à où &Xhot, ai 
Aer, On. 20, 110; de même, avec 
idée d'unité ou d'ensemble, p. opp. 
à l'idée de partie : na’ v siyan 
Xén. Hell. 5, 2, 16, être uni; ets Su 
Evvéyeuw, Eur. Or.1640, rapprocher, 
réunir, fondre en un groupe (cf. lat. 
in unum); sis èv guvehðety, BUR. Ph. 
465, se réunir en um groupe of Ëv 
obans Ts ioxvos dpporépas, XÉN. 
Hell. 3,4,27, les deux armées à la 
fois (celle de terre et celle de mer) 


étant réunies sous un même comman- 


dement. — Comme n. de nombre sis 
(pia, ëv) se joint àun autren. de 
nombre, soit avant, soit après; avec 
ou sans xai, avec le subst. au plur., 
postér.qqf. au sg.: plav xol etxoot 
vaŭç, Tuc. 8,8, vingt et un vaisseaux; 
övtwv zé dpfuéu čxatðy rerropé- 
xovra évôs, CIA. 2,469, 55 (1° siècle 
av. J. C.; v. Meisterh. p. 128, note 
1448) étant au nombre de cent qua- 
rante-un; Tecoupéxovto 40 ÉvOS Évt- 
our, Ser. 8 Reg. 14,21, quarante 
etun ans; tpréxovra xat ëv Etos, SPT. 
4 Reg. 22,1, trente ef un ans; en ou- 
tre, vóc, pis, entrent dans la for- 
mule servani à désigner un nom- 
bre au-dessus de 10, terminé par 
un 9 : vies puës déouaor teooapå- 
xovta, l'ac.8,7,trente-neuf vaisseaux; 
puäs Oeobouts etxoot vavoiv, THc.8, 
11, dix-neuf vaisseaux; dans les 
inscr.alt. &vôpaoiv vòs ðéovot Tptd- 
xovta, CIA.1,325,10 (av. 403 av.J.C.) 
vingt-neuf hommes; åvðpdow vòç 
déovatv etxoatv, ibid. z, 2, dix-neuf 
hommes (le participe touj. en ac~ 
cord avec le subst., non avec vós) |] 
Iln. de nombre ordinal, au sens de 
TpõTos, premier, p. opp. à õevtepos 

DH. Comp. p. 174: cf. Por. 12, DR 
Ser. Gen. 1,5; 8,13; Ex. 40, 20; en 
cé sens, joint à un n. de nombre 
ordinal: Ev xoù eixootdv Eos, Tac. 
8,109, vingtet unième année; r& Sal 
xal tpmxoot® Brei, Hot. 5, 89, la 
tren.e et unième année ; cf. DH.8,46; 
DS. 16,71; de méme dans les inscr. 
att., le n. de nombre joint au nom- 
bre ordinal pour signifier Vidée de 
«un» esé touj. cis (pia, ëv), non tpõ- 
oe: gie xal eixootös, CIA. 2, 749,3 
(fin dw 4° siècle av. J. C.) vingt et 
unième ; pës xal sixooths, CIA. 2, 
660,30 (390 av. J.C.); 667, 19 (385 
av.J. C.), etc., m. sign. (à côlé de 
deurépas xal etxoatüc); v. Meislerh. 
p.130, 27, note 1158 || III par em- 
phase et pour marquer plus forte- 
‘ment l'idée . d'unité, construit : À 
avec les adj. signifiant « seul » otos, 
gévos : Eva oïov, IL. 4,897, un seul ; 
play ofnv, On. 7, 65, une seule; sis 
pévos, Hpr.1,119; Prar.Gorg.415e, 
etc. unseul; pla poëvn, On.23,227, 
une seule; ou siç xal povos, DH.1,74; 
ou póvog sis, DH. 3, 64, un seul; ggf- 
seulen ce sens : ris Gg, Sorn. 

247, étant seul; ete, PLar. Tim. 36 d, 
un seul; deméme els at xouvds, PLUT. 


A. 699b, un seul passage commun 


Kë aliments solides et à la boisson) 
11 2 avec un superlalif : ets &protos, 
IL. 12, 243; Sopu. Aj. 1340, Ph. 
1845, ete. (cf. lat: fortissimus unus) 
excellent entre tous, lité. excellent 
s'ilenestun: un, s’il en est; émopai- 








Ets. 


vo Mutranvaiovg paota ðh piav 
wéi Aënwgadeog OuÄe, Tuc. 3,39, je 
veux vous démontrer que les Mytilé- 
niens vous ont fait la Mis cruelle of- 
fense que jamais ville ait faite; parti. 
cul. joint à àvip: än Kúp% ðn- 
oavpods xpuood mhsiotous 4 "e 
dvôpt.ëv T& otxw xata0éodat, XÉN. 
Cyr. 8,2,15, Cyrus pouvait déposer 
däns son palais plus de monceaux d’or 
qu'aucun homme men posséda ja- 
mais; Tévruv ets dvhp Tv peylorwv 
airros xax@v, Déu, 275,15, auteur de 
tous les maux les plus graves qu'ait 
jamais causés aucun homme; cf. 
Escnr. Pers. 237; Sopu.. Ph. 1845, 
Tr. 460; Tac. 8,68 ; XEN. An. 1,9,12 
et 29 | 3 avec l'article: rä Eva, 
Tucr. 6, 22; 11, 58, un seul, l’un; dvo 
òè... thv dë plav, IL. 20, 272, deux. 
et une; cf. On.20,110; à pla, Tner. 
6, 36, etc. || 4 avec une néga- 
Lon : ets oùdets, Hor.1,32, pas un 
sen: Wa o, An. Th.549, ou gie 
uh, XEN. An. 5,6, 12, m. sign. ; oùx 
Zu Am Zei ye xwpiw, HDT. 7, 80,en 
aucun autre pays; Ze o0dév, PLar. 
Leg. T41 b, ou obdè ëv, Tacr. 28,3; 
av undév, PLar. Theæt. 182 b, pas 
une seule chose {| 5 avec Éxaatos, 
pour marquer la séparation, l'isole- 
ment, : etc ëxaotoc, chacun séparé- 
ment (ef. fr. un chacun, lat. unus- 
quisque) HoT. 1, 123; Tre. 2, 60; 8, 
68, elc.; Puar.Pol. 596 c; Ev Exaotov, : 
Prat. Pol. 491 b, chaque chose une 
à une, séparément ; xa0” ëv Exaotov, 
Hor. 1,9, m. sign.; xa0° Eva Exaatov 
nuôv, Dém. 560 fin, chacun de nous 
Pun après l'autre; én} piav Éxdornv 
paédov. rifévres Oeonigovor, Hor. 4, 
67, ils placent les baguettes Pune 
après l’autre séparément, puis ren- 
dent des oracles; en ce sens, sis abs. 
l'un après l'autre, chacun séparé- 
ment, On. 22, 117; Taor, 22, 177 
Gpar redoublement avec un autre 
siç pour marquer la répétition ou la 


‘succession : siç ets, Ser: 1 Par. 24, 


6, l'un après Pautre, un par un; piav 
piav, une par une, Soen. fr. 201, 0u, 
avec idée de temps, une fois, puis 
une autre, c. à d. une fois par hasard, 
de temps en temps || 7 avec à avrôs 
(réel ou ó Opotos, pour Marquer 
’unite ou la permanence: eis xat ô 
adrés, Pericr. (Sros. 7, 8) : ou à ad- 
ée vol ele, Anert, Phys. 8, 1, 9; ou 
etc xal Oporos, PLAT. Phædr. 271 à; 
DS. 17,108, un seul et même (cf. lat. 
unus et idem); pia nai abtA, PLAT. 
Pol. 587 b, une seule et mème; abs. 
els avec Le dat. un seul et mêmeque, 
Dar, Leg. 745 c {| 8 avec diverses 
prépositions : dvri : Ev &v0’ évdc, 
Dor, Rsp. 831 b, Phil. 63 c, une 
chose au lieu d’une autre, c.àd.avant 
une autre, par-dessus tout; — siç : 
ëç wav Boëknv, Tac. 5, 141, à una- 
nimité; ¿s piav Boukebev, Is. 2, 379, 
voter en un sens unanime; — éti: . 
Su be évt, Prar.Leg.758 b, une chose 
après l’autre; —xatd (v. ci-dessus A. 
III, 5); — mopd: op’ Eva, Euc.Salt. 
12, l’un alternant avec Pautre, alter- 
nativement, chacun à son tour; — 
mpdc : siç npòs Eva, Dim. 557, 27, en, 
les comparant Pun à lautre ; Ëv mpès ` 
ëv, Prat. Leg. 647 b,'les choses:mi- 
ss op regard Done de l'autre ;—öró : 
de” Ev, Sexr.501,95 Bkk. enune fois, 
en même témps || B par opp. à 


à 
Etc 


rautre » : siç pèv.. gie A... ARSTT. 
Nic. 6,1,5; Tacr. 7,71; ete. Pun... 
Pautre; siç pèv... Beepoe Gë, KÉN. 
Hell. 1,7, 28, m. sign.; particul. 
dans une énumération, en parl. de 
plus de deux : ó pèv... sts é... siç ò” 
aù, Op. 3,421; Vun..., unautre..., un 
autre encore; otpatóreða tpia, Èv 
pév.…, Ev È... ëv dE... Tuc.7,43, trois 
camps, lun..., un autre..., le troisiè- 
me || G un, au sens indéfini : 4 
. avec un pron. indéfini ou un adj. 
es tis (ċf. lat. unus aliquis), quel- 
qu'un, Sopx.O.R.118,. Ant.262; fém. 
pia tie, Puar. Crat. 387 b; rar. tg 
els, Sorn. Ant. 269; Prar. Soph. 
235b; els yé tis, Prat. Leg. 959 e, 
wimporle qui; ví ye TW TPTY, PLAT, 
Phædr. 242b, par un moyen quel- 
conque, n'importe par quei moyen; 
ele Oottoobv, ArsTr. Pol. 7,8, n'im- 
porle qui; els ô œp&rtos, Dém.11,20, 
le premier venu [| 2 avec un gén. Eù- 
pôuayxos ets adrov Åv, Tare. 2,5, Eu- 


rymaklios était Pun d'eux; éotpato- | 


Tedeúcovto v wğ tæv giga, Tue, 
1,47, ils établirent leur camp dans 
une desiles ; £v më Tév Auepv, où 
simpl. tv pu, NT.Luc.5,17, un cer- 
tain jour, vn jour, une fois [| D subst. 
au plur. ëva, les unités, ArsTT. Me- 
taph. 9, 6,1; Phys. 3,7,2 || X> For- 
mes poét. ou dialect. Masc. épq. 
ters, Hés. Th.145;AntH. 7,841. Dor. 
Ze, Dnmrg, (An.0x. 1, 171). Eol. 
dat. &vı ou mieux Evu, Tnor. 29,12. 
— Fém. épq. lesb. el thessal. ta[à] 
IL. 4, 487: 18,854; gén. inc, 11.16, 
173; 24,496; dat. iñ, IL. 9,319; 11, 
174, elc.; acc. tay, OD. 14,485. — 
Neutre. dat. éng 1, IL. 8, 422. — 
Devant etc, Ev, les nég. oùdé el pndé 
ne s'élident pas, Ar. Ran.997, PL. 
37, etc.; Tucr. 23,8 (pour * Eve, cf. 
` lat. unus). E 

etc, 0. sul et etqu. 

stoa, v. inurel * Eu. 

eloayyehedc, £wc (6) celui quiin- 
troduit en annonçant, particul.intro- 
ducteur à la cour du roi de Perse, 
Hor. 3, 84; DS. 46, 47; Pur. Alex. 
46 | D> Ton. Écayyekeds, Hpr. L. c. 

… (elouyyÉw). : 

etoayyeAlo, ac () Iannonce, mes- 
sage, Poz.9,9,7 || H à Athènes, sorte 
de poursuite judiciaire : 4 devant 
le sénat (Bouh) ou qqf. devant las- 
semblée du peuple (éxx\noia),en cas 
de délit grave et extraordinaire, 
dont la répression n'admettait 
point de délai; d'ordinaire le sénat, 
après enquéte, renvoyait les accu- 
sés devant les héliastes ou l'assem- 
blée : eélouyyekiav Giddvai sis Thy 
Bouiänu ùnép twos, Hyr. Lyc. 10; 
Dúm. 554, 11, porter une sioayyshia 
devant le sénat au sujet de qqn; eto- 
ayyehiayv sioayyéhhew, ARSTT. fr.378, 
894, introduire une poursuile stoay- 
ycia; cf. Hyr. Eux. 22; AnD. 6, 40; 
lsocr. 185 c, ete. || 2 devant l'ar- 
chonte-chef pour mauvais traite- 
ment (xdxwots), particul. d'enfants 
à l'égärd de leurs parents, de ma- 
ris à l'égard de leur femme triak- 
p°s, etc. Is: 42, 27; cf. Dés. 980,4 
(eioayyirio). , 

elo-ayyéklow, ion. el anc. ait. 
éo-ayyéAo : I À entrer enannonçañt 
(aan) o% introduire (qqn) en l’annon- 
çant, en part, du rukwpôs ou Ovpuw 
pôs. Hpr.’3; #48; Eur. Bacch. 173; 
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ea. mpôç nivo, XEN. Cyr. 8,5,20, in- 
troduire une personne auprès de qqn 
en lannançaut || 2 venir annoncer 
(qqe rh.) : Tà écayyekkôpevo, Tac. 6, 
41, les nouvelles apportéess abs. 
Zoom fong Ze, ne, 4, 1/6, à 
l'annonce, à la nouveuc que, etc. p. 
anal. en par. des sens, averuir, an- 
noncer, Ansir. Sens. 1, 8I|II é. de 
droit à Athènes, dénoncer par une 
etoayyehla, inlroduire une etcuyyela 
(v. ce mot): sio. twà "ep uge de 
THY Bovdýyv, ANT. 145, 27, ou TWÀ TÀ 
Bouh, Ann. 22, 25, poursuivre qqn 
au sujet de qqe ch. par une etouyye- 
Aio. devant le sénat; eto. tivà fu réi 
uy Tepi Twos, ÅND. 8, 7, ou TWA 
sis tòv ðğpov éri tve, DH. 8, 77, 
poursuivre qqn, ete. devant le peu- 
ple; lo. mpòs toù äpxovtas, PLAT. 
Leg. 763 e, intenter une eioayyehia 
devant les magistrats; avec l'inf. 
accuser qqn de faire qqe ch. Lys.116, 
179 Geo éi, Hp "Tue, Hee, 

Sioéreloue, ec DI annonce, 
Piar. Def. 414 c (eicauyyéhhw). 
. gloayysàtıikós, ń, óv, qui con- 
cerne les poursuites par etoayyehia 
(v. ce mot), DÉM. 720, 18; vópos sio. 
Hve. Eux. 20, 49, loi qui définit le 
droit de poursuite par elouyyehia 
(EtoayyéAkw). 

*eto-ayeipo, poét. Éc'ayeipo [à] 
A intr. G rassembler dans, acc. On. 
14, 248 (impf. 8 sg. poét. Ecayetpe- 
vo) [12 fr, E p Dud, It, 28. 
240; 21,417, son courage (impf. 3 sg. 
poél. Écayeipeto). 

loayhoya, v. sioáyw. 

sic-ayopsvo, C. drayopebw, Jos. 
A. J. 18,23. 

elo-dyo, ion. et anc. aft. toéyo 
(Ir. gedo, oo. 2 elañyayov, pf.eio- 
ayhoxa) conduire dans, amener dans, 
introduire : tv dduov, On. 4, 43 
(rar. dôpots, Eur. Alc, 1115) qqn 
dans une maison ; .oïrov éç vñoov, 
Tac. 4, 26, importer du blé dans une 
île ; ofvov *Abvate, Dé. 985, 5, du 
vin à Athènes ; etouyôpeva xai Bord. 
peva, Arsrr. Rhet.1,4, 7, les impor- 
tations et les exportations; iatpóv 
twe, XÉN. Mem. 2, 4, 8, amener un 
médecin auprès de qqu; yuvaïxa, Hor. 
5, 89, etc. amener une femme (dans 
sa maison), c. à d. prendre pour fem- 
me, épouser (plus souv. en ce sens 


Lau moy.); en parl. de l'admission 


dans une cité, dans une corpora- 
tion: sio. sis ThY ToMNTElaV, ÅRSTT. 
Pol. 5,8, 5, introduire dans le gou- 
vernement; siç toc wpdropas, siç 
toùs dnuôtus, Lys. 183, 10; Dén. 
1345, 20, etc. introduire ou admettre 
parmi les citoyens d’une: phratrie, 
d'un dème, elc.; tiv els omovôds, 
Tac. 5,35, amener qqn à accepter un 
traité, obtenir son adhésion à un 
traité ; tà etòn, Ansrr. Nic. 1,6,1, in- 
troduire (dans la science) la doctrine 
des idées; particul. faire paraître 
sur la scène; Zu tpaywôlas etc. 
"Hpav, Prat. Rsp.381 d, représenter 
Hèra dans des tragédies ; Qvéoras à 
Otdirodas io. À Moxapéas, PLAT. 
Leg.838 c, introduire dans une pièce 
des Thyestes ou des OEdipes ou des 
Makarées; en parl. de la pièce elle- 
méme : õpáåpata, Prat. Ap. 35 b, 
faire paraitre des pièces de théâtre; 
{. de droit politique : sla. ti ès thy 





ELOALOO O 

uhe proposition devant le sénat; 
Escual. Eum. 582; Prat. Leg. 871 d; 
-ANT. 146, 16, introduire une instance ` 
judiciaire, d'où abs. slodyew sie ech 
‘Hhaiav, Dém. 529, 19 (loi) intro- 
duire une cause devant le tribunat 
des Héliastes ; sio. rivè gie dixacth- 
ptov, PLar. 4p. 29 à, amener, €. à 
d. assigner qqn devant un tribunal ; 
avec un pari. sio. twà ç duapbet- 
povta toùs voug, Prat. Ap. 25 c, 
poursuivre qqn comme coupable de 
corrompre la jeunesse; avec un dat. 
tuè eioäreie rourotoi, PLAT. Ap.24 d, 
tu m'amènes devant les juges que 
voici; avec le gén. du grief : T&v 
TotoütTwv vol douce Gpaprnmé- 
twy siodystv, Prat. Ap. 26 a, pour- 
suivre pour des fautes de ce genre et 
involontaires || Moy. faire venir chez 
soi (des médecins), acc.Arsrr.Pol.8, 
16,8; particul.: 4o. yovatxa, HDT.6, 
63, etc. prendre pour femme, épou~ 
ser (v. l'aclif)||2 importer (des mar- 
chandises, des vivres, etc.) acc. . 
Hor. 5,34; p. opp. à ÉédyeoQar «ex= ` 
porter », XÉN. Ath.2, 3; Dém. 276, 5 
ll3affilier (à une conspiration) acc. 
Hpr. 8,709 écdye, IL. 6,252; 
Hor. Tuc. U. ce. à 

eioaywyeus, œg (ò) [ă] 4 intro- 
ducteur, PLar.Leg.765 a; Arr.Epict. 
8, 261126. de droit, magistrat qui 
reçoit une plainte ressortissant à sa 
juridiction et qui lintroduit devant 
un tribunal, Dém.976, 15; ARSTT. fr. 
414 (elodyw). 

eioayoyh, fs (à) [ä] À introduc- 
tion, importation, Prar. Leg. 847 d ; 
ArsTT. Rhet. 1, 4,11124. de droit, 
introduction d’une instance judiciai- 
re, PLar. Leg. 855 d, 871 c; 1s.47, 82 
13 introduction à une science ou 
à une œuvre, initiation, DH. Cens. 
script. 11; À. GELL. 16, 8, 1; ARR. 
Epict. 1,29, 23; 2,16, 34; Sext. 538; 
d'où en gén. éléments ou principes 
(d’une science, d'un art, ete.) traité 
élémentaire, PLur.M.48 f; Nicon.104 
(etotyw). $ 

eicaywoyuwés, d, óv [č] 4 quicon- 
cerne l'introduction ou l'importa- 
tion, STR.798 || 2 fig. qui sert &intro- 
duire, à initier, élémentaire, CHRY- 
siPP. (DL.7,195); Prok. Tetr.16; Gaz. 
1,86 (eioaywyà). 

sloayoyuw@c[àä] adv. Tune ma~ 
nière élémentaire, Oria. 1, 549 a Mi- 
gne. . | 
eloayéytuoc, o6,ov [ä] À qu'on 
peut importer, Ansrr. Rhel.1,4,11, 
elc.; tà ela. Ansrr.Pol.8,9,7, les im- 
portations ; d'où élranger,PLar.Leg. 
847 d ; fig. owtnpia eio. Eur.fr.974,. 
salut apporté par une main étrangère 
112 £. de droit, qui peut être admis en 
justice, en parl. d'une cause, Dim. 
882,2; 939,12; Dix.96,7 (eicüyw). 

elonyoyés, 66, Ôv, C. elcaywytxds, 
Bas.1,876 a Migne. 

eto-aBpée, poét. Eo-xBpéo-& [à] 
regarder, d’où apercevoir, voir, ace. 
12.3, 450; Anru. 7,669; 9,159; App. 
197,3; Tucr.25,2/5,elc | D Poét. 
éoaôpéw, IL.Tucr. ee, 

eio-aipo, enlever pour apporter 
(une table) Ar.Ran.518 (impf. pass. 
Zeg. édonpero) || Moy. (part. prés. 
poët. écagtpouevoc) enlever pour soi, 
prendre pour soi, acc, Tnex.976. 

elo-atooc [a] alt. etodrro (ao. 


Bouxñv, Xéx, Hell. 7,3,5, introduire ! tof£a) s’élancer dans où sur, Ar. 


Eto ot co 


na E 


Nub.548; avec sis, ibid. 996; Arsrn. | tvá, Eseni. Pr.290, qqn ; avec Finf. 


EE | 

sioato (seul. prés.) entendre, 
écoutér, abs. Rurax. (Scu.=A.Rt. à, 
1); gén. rwdçe, Tuer. 7,88; A.Ru. 1, 
164, elc.; ace. tt, ANTH. 9,189,6; À. 
Ra.2,194,ele.; Orp.C.1,919; Nic.219, 
etc. que ch. 

etoakon, fic (A) [ë] audition, 
Prir:1,593 (toaxobw). . j 

gto-uxovtiée , ion. et anc. att. 
Èo akovtičo [4] 4 tr. lancer un jave- 
lot ou des javelots sur: Onptov, Hor. 
1,48, sur une bête sauvage; tv X{« 
yapay, Erin. (AtTH.497 b) sur Ia Chi- 
mère ; avec ès et l'acce. Tac. 3, 23; 
abs. XÉN.An.7,4,15,etc.|{2 intr. fig. 
jaillir, Ëur. Hel. 1588 || = Ion. et 
poét. to. Hot. 1,43; 9,49; Tnc. 2,79; 
3, 23, etc.; EuR. l c. — Seul. impf. 
Sdomdtnf oy, ën. Le: ot tohxóvtt- 
tov, Tac. {l.cc.; part. pf. domatt 
ee, Des Le. mes, mass. era, Du, 
9,101. 

etoakouotée, #, ôv [à] entendu, 
exaucé de, dat. Bas.1,220 c (vb. d’ et- 
daxoÿw). 


elo-akoüw, 2on. el anc. alt. Ec-a-. 
Kobe [à] I tendré l’orcille vers, pré- | 


ter l'oreille, d'où: 4 entendre: abs. 
1L.8,97; avec un acc. de chose : tu 
Hu. Cer. 285; Sovn.El.88; Tuc. 4,84; 
avéc un gén. de chose : tivôs, Eur. 
1.4.1368; Tuer. 24,84, qqe ch.; avec 
un gén. de pers. Sorn.A7.789, O.C. 
1645, elc.; avec un gén. accompa- 
qné d'un part. rwès xarabov- 
106, Tuc.ÿ,45, éntendre qqn jeter les 
hauts cris ; avec double rég.: vi ti- 
voc, Sopu. 1.884, écouter 0% enten- 
dre une parole de qqun |f 2 entendre 
dire: övr elöuxovoas maldu, Eur. 
El.416, ayant appris que l'enfant vi- 
vait |3 fg. obéir, abs. Tuc. 1,126; 3, 
4,elc.; XEN. Hell. 5, 2,13; avec un 
dat. àx. twi, HDT. 1, 214, ete. obéir à 
qqn; avec un uce. ti sio. HoT. 9, 60, 
obéir à qqn en ġqech. [| #exaucer, 
au pass., avec un suj. de pers. NT. 
Matth.6,7; ou de chose (prière, ete.) 
NT.Luc.1,131 IT entendre dans, d'où 
au pass. pénétrer (dans une maison) 
de manière à être entendu, en parl. 
d'un bruit, Arsrr. Probl,87 [5 
Zo. Jr Hp Hor Tue, (oe, eie, 

slaaktéov, db. d’ elodyw, XÉN. 
Hipp.1,10; Ar. Vesp. 889. 

*eto-akeipo,ion. Éa-aketho (inf. 
prés.) enduire à l’intérieur, Hbc.566, 
44 


eto-dAkouat, ion. et poél. Ea:&X- 
Mouar (f. -aoua 40. 1. de Ada, 
v.ci-dessous) sauter dans où sur : tt, 
11.12,438,4 66; 13,679; 16,558; Po.0. 
8,38; ANTH. ?, 124, s'élancer sur (un 
rempart); ¿ç tò nöp, HDT. 2, 66, s’é- 
lancer dans Je feu ` Go. Al sport ron 
ec. Sopx. Ant.1345, fondre sur Ja Léi 
te de qqn, en parl. d'un malheur |j 
Y> toáhkopor, TI Dp, (ee Ao. 
1,389. glod Agro, Born Le 7 Zoéioro, 
IL. 16, 558; Anth. Le Ao. 2 (3 sg. 
sync.) écäkro, IL.12,466; 13,679. 

eloauelôw (inf. ao. eloouetqut) 
[x] entrer ensuite dans, ace. Escut. 
Sept. 558. 

elo-avabaive, monter dans ou 
sur, acc. L. 6,74, etc.; On.16, 449: 
Sorn. O.R. 876 | D-> Part. ao. 2 
fém. eduvaéäoa, Sopt. L.c.; plur. 
-6ga 11.924,97. 

elo-avayeé£o [äv] contraindre : 








Par. Tim.49 a, à faire qqe ch. 

élo-avéye [čv] 4 emmener dans : 
etpepov, Ov. 8, 529, emmener en ser- 
vitude || 2 amener: riv& tpôç viva, 
Po. 1,82, 2, amener une personne 
vers une autre. 

elo-avakioko [a] (part. prés.) 
dépenser : tt sig ÉGuTév, ANTIPHAN. 
(ATu. 104 a) dépenser pour son pro- 
pre usage. 

*eio-avôpés, ion. Zo-ouëpée-A 
(sbj. ao. 8 sg. -wen) remplir ow peu- 
plier d'hommes, A.Rn.1,874. 

*eidavetdov, d'où .part. eloa- 
dwv [à] lever les yeux vers, acc. IL. 
16,239; 24,807. 
- elodveut (seul. paré. prés. siou- 
vu) [ä] monter dans, s’élever dans, 
ace. 1L.7,423; Hés.Th.761. ` 

elo-avéye (seul. prés.) À s'élever 
au-dessus de, gén. A.Ru. 1, 1360: 4, 
291|12s'élever dans, se soulever et 
pénétrer dans, acc. A:Rn.1,1578. ` 

éidavcdv, v. *etoavetôov. 

eto-avopobo (seul. ao. 8 sg. poél. 
éloavépoucev) s'élancer vers ou dans, 
acc. Q.Sx.2,658; 14,2. 

eto-avta, On.5,217, où Édavta 
(tv) IL. 17,834: O.10,458: 16,458, 
en face (regardant). 

eto-avthéo-& (inf. prés.) verser 
dans, avec ais et l'acc. CLÉARQ. (ATH. 
416 b). 

siono, adv. 4 une fois pour 
toutes, Hor. 6, 125; Esent. Pr, 750; 
Tac.ÿ,85,elc.|| 2 une seule fois, Soru. 
Ph.448; Luc. Tim.45 (ets, dira). 

eta-amoBaive (seul, ao.2) descen- 
dre dans, acc, A.Ru. 4,650, etc. 

slo-anootéklo (seul. ao. 3 sq. 
dréotelke) envoyer vers i twi twa, Å. 
Lie. 41; Eur. Or. arg. envoyer une 
personne vers une antre. 


*elo-apéooo, seul. ion. et anc.' 


alt. Éc-apécow [äp] pousser ow re- 
fouler dans: thv irrov, HDT. 4,128, 
refouler là éavalerie ; mov ës 
tods meboës,DC.51,26,refouler la ca- 
valerie dans leslignes de l’infanterie; 
Ze rüs vaÿs, DC.42,40; ¿s ro orpurô- 
tedov, DC. 68,87, refouler (l'ennemi) 
sur $esnavires, dans le camp || D 
Seul. ao.toñpaëx, DC. 42,40; 51,26; 
part. toapdéas, HDT. 4,128; et inf. 
ao. pass. écapax0ñvat, DC.68,31. 

eto-apnéèo, ravir, arracher, Lys. 
94,16 (eloupracbelc); 97,25 (etoapré- 
caiey). 

*elo-aptilo,ion, éc-aptibo(inf. 
prés.) ajuster ow adapter dans, Hpc. 
471,48. $ 

#elo-apuouar; ion. £c-apuouar 
[4] puiser dans, Hpc. de Gland. 4 
dout. 

etouro, b, *elôu ef élooto, v. Eu. 

tiodtto, v. sicatoow. 

“eloavyébo, ion. čo-auyáč%o 
(part.prés.) jeter les yeux sur, ANTH. 
5,106. : 


doa, od. une autre fois, 
plus tard, Eur. Suppl. 415; Prat. 
Prot.857 b, Phædr.254 à, etc. 

sic-avtika, adv. sur-le-champ, 
AR. Pax 367. 

sioápasua, atog (tò) [žo] attou- 
chement, Recnt. fr. 199 (F elcapda- 
cw). - 

#eto-abécow, ion. Eoc-apücoc 
[äy] introduire en tâtant: rdv däxtu- 
kov, Hec. 566, 50; 577,24, introduire 
le doigt en tâtant; d’où tâter. inté- 








etoBaAlo 
rieurement : +@ daxrokw, Hrc. 577, 

32; 578,14, avec le doigt. 
eto-apinu, laisser aller dans, in- 


-troduire dans: tiw& el. introduire 


qqr dans (une ville, un lieu clos, ete.) 
XEN. Cyr. 4, 5, 14 (eloaphrav); Srr. 
704 (sicapäoi); Jos.B.J.1,18,3 (eto- 
apeivat); 5,18,4 (id.). 

eto-apikdve [ta] c. le suiv. (seul. 
impf. 8 sg. tioäpixave) On. 22, 99; 
Hés. Sc.45; Tucr. 22,29: et ao. sbj.2 
sg. poél. elcaplxnat, ANON. dans 
ScH.-Pn.P.6,19. 

elo-axpuvéopars-oûpar [ä].À arri- 
ver jusque dans ou jusqu’à, avec un 
acc. de pers. tva, On.18,404;15,88, 
entrer chez quelqu'un ; avec un acc. 
de chose : Ea elo. Rur. Andr. 
18, arriver en Grèce; péov, A.Ru.4, 
802, arriver dans les eaux d’un fleu- 
ve; avec une prép. Évaruwvéeobor Ze 
row, Hor.f,9, arriver dans une ville; 
fig. avec ledat. rotor "EXMnot pâun 
écamixero, Hor.9,100, le bruit se ré- 
pandit parmi les Grecs : abs. arriver, 
Hor. 9, 101; Par. Leg.848a, etc. il à 
arriver près de: "IMov, IL. 22,17, 
près d’'lion; 6 ec, Isocr.49 e, près 
de qqn if D Écariavéopar. HoT. ll. 
ce. e 
clo-apúvooo (seul. ao. moy. 3 pl. 
eloupboavro [äp]) puiser dans, A. 
Ra./,1692. 

eto-Baivo, ion. et anc. att. èo- 
Baive : Finfr. entrer dans : ôduouc, 
Eun.f.1.1079,dans une maison; 06. 
éc va, HDT. 7,128, etc.; ou Éo6. oxt- 
Qos, HDT.3,41, monter surun navire, 
d'où abs. s'embarquer, OD. 9,103; 
Tac.f,143,etce.; XÉN.Hell.1,6,25; fig. 
drnç méhoyos, Escuc. Suppl.470; xa- 
x&, Sopx. O.C.997, être. plongé dans 
un abîme d’infortune, dans le mal- 
heur ; avec Le dat. Epot oïxros sloé- 
En, Sorn. 17.298, la pitié est entrée 
dans mon âme |j II £r. (ao. 1 eicé6n- 
ca) faire entrer dans, d’où embar- 
quer : tv, Eur.Bacch.466, qqn ;", 
À.Ra.2,167, qqe ch. S- é06. Hor. 
Tac. UL.cce.; Anrn.7,621; ao. © opt. 3 
sg. écéain, IL.12,59. 

eta-B&Alo, ion. el anc. all. èo- 
Béo : I ¿r. jeter dans: ọåppaxa 
ês ppéara, Tac. 2, 48, jeter du poi- 
son dans les puits; mée fe wd- 
payyas, Tue. 2, 67, précipiter des 
gens dans des ravins; eliç ëpxn xaxd, 
Sors. Áj. 60, pousser dans des rets 
funestes; Ze céëu Edpphrnv ro pée- 
6pov, Hpr.1,179, se jeter (lité. jéter 
son courant) dans l'Euphrate; otpa- 
tehy ës Miknrov, Hor. 1,15, jeter des 
troupes dans Milet; BoÜc eto6. môvrov, 
Eur.1.T.261, pousser des bœufs dans 
la mer; fig. tivà els nina, ect, Dr, 
1075, précipiter qqn dans la douleur 
HIT intr. en appar. (s.e. fuvrôv) À se 
jeter dans: en parl. d'un fleuve : sis 
rôv Edppdrnv,X EN. An.1,7,15; Ëc Tôv 
"lotpov, Hpr.4,48 (cf.4,49 et 57) ; ete 
æôvrov,Poz.4,#1,1,se jeter dans l'Eu- 
phrate, dans l’Ister, dansla mer; en 
part. d'une troupe: ës robs émAitas, 
Tac.6,70; ës ro detrov zépag, THe. 6, 
101, se jeter sur les hoplites; sur l'ai- 
le droite; etç rav Artixnv, Tuc.f,109; 
etc. se jeter sur l’Attique, l’envahir ;: 
mpôs môkw, THc.4,25, se porter con- 
tre une ville ; abs. faire invasion où 
irruption, Tuc.2,54; p. anal. en 
parl.d'une maladie, Anér:Cur.m: 
ac. 1,1,p:78; 1,2, p.19/4,5,p.88; 


etobaotc 


en gén. pénétrer, se répandre, en 
part. d'odeurs, TaT.P.9,7,1; de la 
chaleur, Gror.2,3,1112 faire son én- 
trée: xat tò čap sioëdi hong, Dat. 
12,357d, à l'entrée du printemps || 
Moy. sioĝdhhopot ou toĝdhkopar: 
4 tr. jeler sur : tous éc véag, HoT. 
6,95, embarquer des chevaux: abs. 
TÀ dE Éobahouevor érérheucav, THc, 
8,31, et ayant embarqué le reste, ils 
partirent || 2 inir. s'enibarquer, Hor. 
1,115 66. Hor. Tac. {.ce. 

etobaorc,anc.att. ÉoBaots, ec 
(à) L&j faction d'entrer, Bur. Z. T. 101 
au pl. {|2 action de s'embarquer, Tuc. 
7,80; DC. 41,421 S—-É06. Tac. DC. 
Lee, (eloo vol. 

#eiobarôc, anc. ait. Eobatés, à, 
óv [ă] accessible, Tuc. 2, 41 (etobai- 


vw). 

eto-BS&Ako (inf, prés.) sucer en 
pénétrant dans, Gar.4,874. 

eta-Btédouar, anc.att. EoBt&o- 
par [ï] entrer de force: pds twa, 
DS.14,9, chez qqn; eis tods otxous, 
Paur., Num.1, dans les maisons; 
int tv Booropov, DC.42,47, dans 
le Bosphore; fig. se faire admettre 
ou s'introduire de force {au nombre 
des citoyens, dans une famille) Ar. 
Av.82; Dém.1004,181| D> tob. DC. 
Le 


cio bbáčo [6%] ion. et anc. att. 
èo-bebé%o (seul. prés., impf. ct ao.) 
À faire entrer dans : yuvaïxa Es Zeta 
&06. Hor.1,60, faire monter une fem- 
me sur un char|| 2 particul. embar- 
quer:. rôv mebôv otparôy e rä véac, 
llnr. 6, 95, l'armée de terre sur les 
vaisseaux ; abs. eio6. tivé, Tnc.7,60; 
Xén. An. 5,8,1; Hell.1,6,24; Isocn. 
169 a, embarquer qqn j X> #06. 
Hor. Tuc. ll.ce. 

elo-Bkérw, ion. el anc. all. Èo- 
beno, regarder fixement: ets tiva, 
XEN.Cyn. 6,28, qqn; ets (ou ës) Tu, 
Hlor. 8,77; Eur. lon 732; Zén Cum. 
10,12; x, Eur. 0r.105, qqe ch.; abs. 
Kéw. Conv. 4,8; Spr. Job 6,28; 21,5; 
Symm. Jer. 48, 19 I] D> t06). Hor, 
Le ; Eur.Or.105. $ 

sio bo&ao-o® (part. prés. -0oWv- 
twy) pousser un cri, Nyss.2,782 d. 

loĝo, ion. et anc. att. obo- 


Añ, ñc (A) propr. action de lancer ou, 


de se lancer dans, d’où : I invasion, 
attaque, Hor. 6,92; Tuc. 2, 13, etc; 
Xën. Heil 1,2,7,etc.; Eur.Ion 722, 
elc.; fig. en part. de la fièvre, Arér. 
Cur.m. ac. 1,1, p.74; GaL.7,299 I II 
entrée, d'où :14 passage, Hor. 2,75; 
Tuc.3,119;4,88,etc.; XÉN.An.1,2,21; 
elc.;partieul. embouchure d’un fleu- 
ve,Hor.7,182; Poc.4,40,9,etc.|12 fig. 
entrée en matière, début, Eur. Suppl. 
92; Ar. Ran.1104; particul. préface 
d’un ouvrage, Anripan. (Ark.228 a); 
DH. Lys. 817; Len38,21 D Dor, 
sioĝohd , Eur. lon 729, Med.1261. 
É068\, Hor.Tac.Arér.{l.cc. (eto6d- 
Aal. | 

Feloypapn, qnc. all. Ecypapn, 
ñs (ñ) Là] ee DC. 59 (eio- 
Ypdpu). . 

slo ypápo, anc. att. Ec-ypébo 
[&} 4 inscrire sur, avec èç et Pace. 
DC. 37, 9; EL. N.A. 12,25 112 inscrire 
parmi, ¿s et Cace. DC. 36,86; 37,46 | 
Moy. 1 inscrire pour soi, avee l'ace. 
Sorn. Tr. 14167 || 2 se faire inscrire 
parmi ou dans, avec be et l'ace. Tuc. 
1,31 1 X> toyp. Tne. DC. Ll.ce. 








— üi — 

zlo-Saveiġo (parl. prés.) [ă] prè- 
ter à intérêts, PLar.Rsp.555 c. 
` eloôektéc, n, óv, acceptable, 
agréable à, dut. (cf. lat. acceptus) 
Ser. Lev.22,29 (vb. de eloðiyoya:). 
| ælo-déprouo, ion. Ec-ôepkouar 
(ao. 2 elcéüpaxov, pf. eiodëdopza) 
avoir les yeux fixés sur, regarder 
vers, acc. IL. 24,223; OD. 9,146;19, 
476; Eur. Andr. 615, EL. 558; ete. |j 
D A0. 2 sloéðpaxoy , ORPH. Árg. 
468; ëcédpaxov, Ho. {L.ce.; A Ru.4, 
598. Pf. eicèédopza, Eur.ll.ce. Dr 
alexandrin sicéðpaxa, Oren. Arg. 
180. 

elo-Géyouar, anc.att. EcdExouo, 
ion. éoôékouat : Î act.: À recevoir 
dans: és tpov, Hor.1,144, dans un 
temple; avec l'acc. oixov,Eur.Suppl. 
876, dans sa maison ; avec Le dal. &v- 
roots, Eur. Cycl. 35, dans un antre; 
rar. avec le gén.retxéwv, Eur. PA. 
45l (c. stow tetxéwv) recevoir dans 
une enceinte; abs. Sopn.0.R.238112 
accepter, accueillir: mpopaoeis,PLar. 
Crat.421 d, des excuses || II pass. 
(seul. ao. elosdéx0nv) être admis, se 
faire admettre, Luc. ox.30, M.cond. 
101 D—- of Hun Tac, (ec, 

*eto-di0ou, seul. ion. tosto- 
ue, se jeter dans, en parl. dun fleu- 
ve, avecësel l'acc. Hor.4,49,50. 

sioboxetov, ou (ro) réceplacle, 
Anr.M. rubr. p.157 (etodéxouo). 

£todoyn, ñc (à) admission, Eur. 
El.396 (eiodéxouu). 

eto-ôpouéo-&, c. eiotpéxw, Po- 
LÉM,245 (eoôpouñ). 

etoôpourn, anc. alt. Ecôpouh, ñs 
(à) incursion, Eur. Rhes. 604; 'Tuc.2, 
25 (Éodp.) (sicdpapetv). 

ebo-Ouve, ion. et anc. alt. ëa-ôv- 
vo [5] (ao. 2 etoéduv, pf. elodéduuo) 
se glisser dans, pénétrer dans, avec 
els (ou ëç) et l’acc. Hor.2,121; Dés. 
153,14; fig. riwd, Soru. O.R.1817 ,ou 
til, Hpr. 6, 138, se glisser dans l’es- 
pril de qqn, en part. d'une pensée, 
d'un souvenir D #08. Hor.lL.ec. 
ete 


slo- voya, ion. et anc. att. Èo- 
Öúopar [ŭ] (sexul. prés. et impf. ; 
pour les autres temps, vd. sicèvvw) 
entrer dans, pénétrer dans, avec els 
(ou żs) et Vace. HoT. 2,123; XÉN, An. 
4,5,14; uvec lace. seul stoð. &xovrt- 
otúvy, IL. 23, 622, entrer en lice pour 
la lutte au javelot ; fig. eis tàs puxás, 
PoL.13,5,5, pénétrer dans les âmes, 
en parl. de la vérité] X> to8.HDT. 
L.ce.; fut.? sg. épq. Ecèvoea, Is. L.c. 

elodvots, goc (ñ) [Ù] entrée, 
ArsTT. (Prur. M.4115a); Zos. 5,1; 
Greor.15,2,26 (etaðúópar). à 

eloeaL, v. *etòw. 

zlo-e&o-Â (inf. ao. silosãoa) lais- 
ser entrer ou faire entrer, GEOP. 15, 
9,97. 

eto-syyiëo (part. prés.) s’appro- 
cher de Hat EE Se 

eloédpakov, v. doäipvouo, 

éloëdpauov, v. slotpéxw. 

etoéduv, v. etoddve. 

etoetdov, v. eicopduw. 

éto-euu, ion. et anc. «ft. Ec-euut 
(inf. sieëear Il, Zant. doen, efe. 
v. tu) À entrer dans, entrer, obs, 
Ar. Vesp. 177; õópovs, Eur. Hipp. 
1067, Hel. 1167; &s ofxous, Eur. Or. 
1119, dans une maison; Tps Tiva, 
XÉN. Cyr.2,4,5; naod twa, HDT. 1, 
99; XX. An.1,7,8: Par. Phæd.59 à, 








ELOEpTUE 
chez aqp; uer” dvépas, On. 18,184, 
parmi les hommes; rar. en part. 
de choses : và etoiovra, XEx. Cyr. 1, 
6,17, ce qui entre (dans le corps}, 
les aliments; Zo, sto. thy ápzýy, 
Dém.1369,19, entrer en charge || II 
particul. se présenter en public : 4 
dans un tribunal, Awr. 188, 41; etc 
tivas élorévou, PLar.Ap.17 c, compa- 


[ raître devant des juges; mepi ypapñc, 


Dém./07,2, pour une accusation; èt- 
xnv slotévar, Dé. 840, 26, s'engager 
dans un procès; en pari. des juges, 
venir au tribunal, Dóm. 298, 8; en 
parl. des procès: A Ate doe, Lo, 
52, 22, le procès vint devant le tribu- 
nal || 2 paraître dans une assemblée, 
Dém.?19, 25 || 3 paraître sur la scène, 
enparl. des acteurs ou du chæur, 
PLar.Leg. 664 c; d'où jouer un rôle: 
to. voùs tupävvous, Dém. 418, 13, 
jouer les tyrans [| IJI fg. entrer dans - 
l'esprit ou dans le cœur, en parl. de 
pensées, de sentiments : twd, HDT.1, 
146: Eur.Or.1668;: Piar.Phæd. 58 a, 
de qqn: avec le dat. Eur.1.4.1580; 
Prar.Phæd.59a; avec une conÿ. sto- 
het aùtoùs rwg, XÉN.An.5,9,17, il 
leur venait à l'esprit comment, ils se 
demandaient comment, e{c. [| D-> 
tc. Hor. Fuc.ll.ce.; Eur.0Or.1668,eic. 

zlożiaotg, swg (h) [ă] action de 
lancer un char dans, irruption, PLur. 
Artaz. (cioehavvw). 

eto-ekaüvo (f.-ehdow, 40. -Aha- 
ox, ete.) pousser dans ou vers: sio. 
rrouc, IL. 15,385, pousser ses che- 
våux contre ; thy Ojàsiav ò äppny sl- 
cehaúvet Tpòs T Oé xaÙ TOÙS VEOT- - 
tovs, PLur. M. 962f, le mâle pousse 
la femelle vers les œufs et les petits ; 
fig. mwè ets mn, Escun. 88, 25 (cf. 25, 
10) pousser qqn vers un but, d'où 
(s.e. trnov, otpatóy, vňa, ete.) en- 
trer dans, faire son entrée dans: elç 
thy nów, Më, An. 1,2,26, dans la ` 
ville; Atpeva, A.Ru. 2,672, aborder 
dans le port, d'où abs. aborder, Ov. 
18,113; parlicul. à Rome, Optlou6ov 
eloshadverv, Piur.Mar.19, Cato.mi. 
81,elc. entrer en triomphe, mener le 
triomphe; d'où abs. etoshabver te~ 
Opinrw,Lur.Popl.9, mener le triom- 
phe sur un quadrige ; etoehavver elç 
tàs Ahva, EL. V.H.12,58, faire son 
entrée triomphale dans Athènes |] 
D Fut.inf. épg. stoekdav, ANTH. 
6,70,4. Ao. 3 pl. poét. eicékaoav,On. 
13,118. 

eto-skéo (part. pr. -dwv) c. le 
prée. On.10,83. 

closhevoopat, v. eloépyopat. 

eio-ekkdo (part. ao. siocehxósas) 
[öŭ] c. le suiv. Ar. Ach.878 || X->A0. 
ion. écethuvou, Hor.2,175. 

eto-éAko (seul. prés.) À. entrainer 
dans , attirer dans, XÉNARQ. (ATH. 
569 b). 

elaotvÂouEG, V. sioépxopat. - 

clotnerta, adv. ou mieux els 
neita, Sopu. 4.85, ensuite, désor- 
mais. 

eio-emôêquéo-®, s'établir comme 
étranger qqe part, Prat. Leg.952 d. 

*elo-épyvuu, ion. éo-épyvuur(3 
pl. ion. Got) enfermer dans,acc.Hnr. 
2, 86. 

elo-epnüo (seul. ao.) ramper 
dans, se glisser dans, avec siç et 
l'ace. Prut.Cleom. 8 (paré. Äech: 
EL. N.4.12,32 (inf. dou); avec le 
dat Pan.2,558(part.-dous). 








| 


sioeppún 

sloeppôn, v. siopśw. 

eto-éppo (ao. eicippnos, An. Egq. 
4; pf. sichppnxo, Ar. Th. 1075) se 
glisser dans, avec sis et l'ace: 

elo-spôc (part. ao. -boavres) ti- 
rer dans, rég, ind. à lacc: On.12, 
817. ; 

eto-épyoua, 10n. ef anc. att. ëo- 
ÉpxouaL IW -eAEUGopOt, go, goë, 
ov, ete.) Í entrer dans, entrer, avec 
lace. eio. nów, IL.15,522; Ppuyiny, 
Ic.8, 184; &\ooc, Sopu. Tr. 4167; òd- 
pous, Eur. 4lc.568, entrer dans une 
ville, en Phrygie, dans un bois sacré, 
dans une maison,eéc.; avec une prép. 
ês otxnua, Tac.7,184, dans un appar- 
tement; ç [Adtatav, Tac.2,2,.ù Pla- 
tée ; olxade, XEN.Hell.5,4,28; Escnx. 
682,entrer chez soi ; olxade eis pav- 
toð, Puar. Hipp. ma. 304d , entrer 
chez moi, dans ma maison; mposta, 
Xéx.Mem.3,10,1, ete. àller chez qqn; 
êg Todc éphôous,XÉN.Cyr.1,5,1, pas- 
ser dans la classe des éphèbes ; avec 
un suj.. de chose : és Hehoróvvnoov 
oùx éonAdev (à vocos) Tac. 2,54, la 
maladie ne pénétra pas dans le Pélo- 


. ponnèse; véquop els olxiav eloë\0v, 


Xéx.Lac.7,5,moonaieintroduite dans 
une maison; fig. Ës omovôds Soest, 
Tuc.5,86, litt. entrer dans un traité, 
adhérer à un traité |i TI particul. pa- 
raitre en public: 4 comparaitre de- 
yant un tribunal, en pari. de V accu- 
sé ou des parties : ‘els Tù dtxaoti- 
puov, PLar.Gorg. 522 b; Déu:57/,95; 


. els vods Guxaotäs, Dém.1845, 9, com- 


paraitre au tribunal, devant les ju- 
ges ; ela. rhv ypapñv, Du. 261; 8 ou 


dtxnv, Dém. 841,9, comparaitre: pour 


soutenir un procès; en parl. des 
juges, entrer en séance, Dén. 318, 
21; en parl. de la cause, du pro- 
cès, ètre introduit devant un tribu- 
nal, Dém. 940, 21 || -2 paraître sur la 
scène, en parl. des acteurs ou du 
chæur, XÉN. An. 6,1,9; Puar. Rsp. 
580 b|| 3 en parl. de magistrats: inl 
cu dein o. DC. 64,7, entrer en 
charge; ¿s thy Ùratelav a. prendre 
le consulat, entrer -en fonction, en 
part. d'un consul; abs. eicép xeoûou, 
entrer en charge,AnT.146,25 | III fig. 
en parl. dune pensée, d'un senti- 
ment, entrer dans l'esprit ou dans le 


. cœur: two, Iu. 17, 157; HDT. 6, 195; 


EscuL. Pers. 845; Prat. Leg. 8388, 
etc.: twvt, Hor.1,24; 3, 14; Sopu.O.C. 
372; PLAT. Rsp.330 d, de qqn; avec 
une conj. zéi AE Zoihfe oe, Hp 8 
137 (ef. Escut. Pr. 1002), il lut vint à 
Vesprit que; avec un inf. Zoähfe "dp 
pe hoytodpevov xatoixteïpot &ç, Hpr. 


.7,46, car, en réfléchissant, je me mis 


à déplorer que, elc.; qvec une prop. 


inf. rôv dE de Zeie Betov staat rä. 


npñyux, Hot. 3,42, mais comme la 
pensée lui vint que l’événement avait 
‘une cause divine; cf. Pcar.Leg.835 à 
ID Prés. impér.2 sg. épq. etoëp- 
xeo, IL. 22,56. Ao. 2 poct. sichvðov 
[0] IL. 2, 798: 3,184; On. 4,388, elc.; 
sbj.3 sq. épq. eloénar, IL. 8, 522; 
1 pl. dor. sicévôwmes, Tucr. 15, 68. 
— écépxopar, Hor.Tac. DC. ll. ce.; 
dans Hom. Écépxetar, IL. 17,457; 
éoehetoopat, On.1,88; etc. 


eto-étr, adv. encore, par la suite, ‘ 


Tucr.27,18. 

elosunooéw-& (inf. og. Zoch 
fourniren aboñdance: ti ruvt, DS.f6, 
40, qqe ch. à qqn. 
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zlo-txo, ion. totxo (f. sicižw, 
etc.) 4 se portėr dans ou.sur: ¿ç 0g- 
hacoav, Hpr.2,158; ês morauôv,Hor. 
1,198, tomber dans la mer, dans un 
fleuve, en parl. de-cunuux ; Es tv 
otxov, Hpr.8,137, entrer dans la mai- 
son (par la cheminée}, en parl. du 
soleil; êç rôv &vôgeüva, Hpr. 8, 78, 
donner (c.à d. avoir issue) sur lap- 


-partement des hommes || 2 s'étendre | 


jusqu’à: Gel Aidtominc, Hpr. 2, 41, 
jusqu'à l'Ethiopie, en part, d'un 
golfell 3se porter à l’intérieur: tò 


-écéxov, Pissrr. V. Ap.2,20, la par- 


tie en retrait d’un tableau, la partie 
dans l’ombre, p. opp. à rù éEéxov || 
D écéyw, Hpr. Accpur.ll.cc. 
etonyéouac, ion. et anc. att. Eo- 
nyéouat-oûpat: 1 introduire : É0oc, 
DH. 11,50, établir une coutume ff 2 
particul. introduire une proposi- 
tion, proposer, conseiller : tt, PLAT. 
Leg.684d, qqe ch.; rept ruvoc, Isocr. 
76e, proposer un avis sur qqe ch.; 
motetv tt, PLar. Conv.176e, Crit. 
48a; DH.6,51; PLur.Popl.16, propo- 
ser ou conseiller de faire qqe ch.; 
avec &s el une prop. inf. propo- 
ser que, Peur. Per. 87; avec &s ou 
nws el le sbj. Pcur. Them. 20, 
proposer que; Zo, de o "pen, 


Tac. 7,78, émettre l'avis qu'il ne 


faut pas, efc. | 3 introduire dans les- 

prit, c. à d. enseigner, expliquer: 

ti twe Pirar. Conv. 189d, qqe ch. 

aag l D> éonyéouor, Hor. Tuc. 
OC, 


etoñynua, atog (tò) motion, pro- 
position, Escux.12,3;Isocr.404 c (eio- 
nyéopat). 

etonynois, anc. all. Échynots, 
eo (À)I action d’iniroduire,p.suite, 
action d’être l’instigateur ow la cause 
de, Tac.5, 30 1] IT p. suile : 4 motion, 
proposition, DC. 36,7 et 21, etc. || 2 
action d'entreprendre, entreprise, 
Prut. MALAI D> żony. Tuc. DC. 
LL. ce. (lonyéoua). 

etonyntéov, anc.alt. Eonyntéov, 
Tuc.6,90 (vb. d'eionyéouat). 

etonyntis, anc. atl. Eonynths, 
oÔ (ò) å qui introduit, qui est la cause 
de, auteur, Tac. 8,48; DC. 46,28; 52, 
41; ete.; Luc-Anach. 14 || X> tony- 
Tue DC. Lee, 

stonyntuwxoc, n,6v, qui introduit, 
gén.CLén.22 (eonyiopot). 

Sioteuu, v. stoet. i 

* slo-n8tó , Zon. Zonfée (part. 
ao. ¿ondhaavtes) injecter au moyen 
d’une seringue, Hor.2,87. 

eto-nko, anc. alt. Écñko : À être 
arrivé dans, Ar. Vesp.606 112 au fut. 
être sur le point d'arriver, Escut. Ag. 
1181; DC.37,32 || X> to: EscsL.DCG. 
ll. ce. , 

Siofhfou, v. sicépxopat. 

*etonAvoin, poël. ÉonÂvoin, nc 
(à) (ÿ] action d’entrer, entrée, ANTH. 


‘9,625 (elosketoouat). 


eto-nxée-à, faire un bruit sono- 
re (cf. lat. insono) Nyss. 1,5186 c Mi~ 
gne. AC 

stoba, v. st, aller. 

etoBeoic, soe (A) introduction, 
Puit. 4,278 (etotiðnpt). 

zic-bio, anc. att. ëGofée (impf. 
eicéĝsov ou ¿céðeov) 4 courir dans, 
DC. 62, 16 l| 2 accourir, courir vers, 
Ar.Av. 1169; Pairsrr. V, 4p. 1,281] 
D—- 660. Ar. DC. ll.ce. 

elo- BAibo (part. prés. pass. -opé- 


EtoKaÂÉO 


nou) faire enlrer en pressant, enfon- 
cer en écrasant, PLur.M.688 b. 

zlo-Bpooko , poét. ZoDpéoko 
(seul. ao. 2) s'élancer dans ou sur, 
TL.12,462 (3 sg. poét. ëoðops); ðdpov, 
EscHL. Sept. 454 (inf. Eo0oveïv) dans 
une maison; ðtk tivog, EL. N.A. 14, 
24 (part. eictopôvras) faire irrup- 
tion à travers qqe ch. 

‘etoi, 8 pl. prés. d'eiui. 

etot, 8 sg.prés. d'eiur. 

siot4ôpüo, ion. Éct1ôpt@ (pf. 
pass. 8 sg. éoidpurai) bâtir dans, 
Hor.4,62. : 

#elo-iüouar, ion. éo-iüouor (sb. 
3 sq. -Kntar) s'asseoir, se poster (en 
embuscade) IL.13,285. $ 

elo-inue, ion. et anc. atl.ëc-in- 
ut (ao. À ichxa) 4 envoyer dans: tò 
Ddwp ëç, Hnr.7,109, se jeter (litt. 
envoyer ses eaux) dans, en parl. 
d'un fleuve{|2 laisser entrer (l’eune- 
mi) dans, avec ëç et l'acc. Hor.3,158 
I Moy: À laisser entrer (l'ennemi) 
Xéw.Hell.1,3,19 12 entrer dans, On. 
22, 470 | D Part. prés. moy. 
éotépevar (t) On. l. c.; inf. ao. 2 et- 
Géoûou, l. c. — Ion. c. Hor. ll. ce. 

etoiôun, ns (A) en rée, OD. 6, 264; 
Opp. H.1;738 (toer). 

eto-wvéopa, ion. etanc. alt. Èo- 
wvéouar-oûuar,aller o% venir dans, 
acc. Hermésian. (Arn. 597 d; inf. ao. 
2 E suite, pénétrer, Hor. 
3,108 (3 sq. Éciavéera). 

eto:unmedo,anc.alt. Éo-inmnedo, 
entrer ou s’avancer à cheval, avec ets 
et l'acc.DS.17,12 (impf.eicimnevov); 
SS (part.prés. Écintetov- 
ta). 

zio intapar, ion. èo-intayat (ao. 
Telcenräpnv, os En t entrer 
en volant, avec siset l'ace. IL.21,494; 
Aru.895 a; abs. Prur.Syll.T, M.461e 
[12 voler à travers: sis Tôv dépa, AR. 
Av. 1178, voler dans l’espace ; fig. à 
pâun Écénruto Ze TO GTPpATÜTEdOV, , 
Hor. 9,400, le bruit se répandit rapi- 
dement à travers lé camp; avec un 
dat. de pers. arriver rapidement jus- 
qu'à qqn, Hnr.9,10/| S—- 4o.moy. 
8 sg. Eloérraro, [L.Ar.ll.cc.; Écérra- 
to, Hor.l.e. 40.9, 8 sg. etoënrn,PLuT. 
Syll. 1; part. fém. stonräou, PLur. 
Arua. ll.cè. 

slotréou, vh. d’ etosipt, JAMBE. 

elouthptoc, anc. all. Ésttipioc, 
oG, ov [it] qui concerne l'entrée o 
l’abord : elowrprot Ovoiu, sacrifice 
qu'offraient les magistrats avant d’en- 
trer en charge, HLo.7,2; tà elourApte, 
Déx. 400,24; 559, 3: rà écuripua, DC. 
45,17,elc. sacrifice qu'offrait le sé- 
nat au commencement de l’année, à 
Athènes et à Rome (stoen). 

etourntéov [tr] vb. d’etoeuu, Luc. 
Herm.73. | 

etoutntôcs, ń, óv, accessible , 
Accrur.f,28; Naz.2,495 c Migne (st- 
ou. . 

slo-kabičo (part. ao. elosadioav- 
ta) faire asseoir, CuRYs.5,570. 

*eto-kaBop&o, ion..Éo-katopäco- 
à (2 sg. -opäs) jeter les yeux sur, 
Anar. /r.1,8 Bgk. E 

elo.kakéo, ion. el anc. aël. ëo- 
Kkakéo-& [ä] appeler à soi ox près de 
soi, AR. Vesp. 987; Kén. Cyr. 8,8,1; 
OEc.4,15; avec Ttpós et l'ace, TucR.2, 
1821S--Moy.appeler à soi ou chez 
sot, Dec, Progn. 36; Por. 22,5,21 
D> tox. Hre. Ar. ilee. ` ` 


2 t 
etoroataBaive 


#elo-kataBaivo, 107. Eoc-Kata- 
Baivo, descendre dans, On.24, 222; 
OracL. (Hpr.5,92}. — 

elo-kataStvo (impf. 3 sq. eloxo- 
réôuvev) se plonger daus, acc, Totox 
(DL.4,49). 

*elo-kecuar, one, oft. Ec-ketuor 
(impf. 3 sg. Écéxeiro) ètre déposé 
dans (un navire) en pari. d'une 
cargaison, Tac.6,82. 

etokeAkéo, v. sloozehhtw. 

elo-kéAlo (ao. 1 pl. elosxihoupey) 
pousser (un navire) vers, aborder, 
AR.TR.877. 

cloknpitto, anc. all. tokn- 
porte, appeler par la voix d'un hé- 
raut, Sorn. El.690 (ao. stosxñpvEav) ; 
Ar. Ach. 185 (prés: pass. ~órtetat) ; 
ou d’un régisseur de théâtre, DC. 
61,20 (par. ao. pass. Eoxnpux@ets). 

elokAdo-& (part. prés. pass. 
-wpévas) briser dans, d’où au pass. 
se briser dans; p. suite, se replier 
dans, Diosc.Par.1,58. : | 

Ælo-kAbGO (part. prés. puss. 
-ôuevov) inonder, Srr.213. 

*eio-kAVo, ion. et pot. Ea-k\do 
(impf. Ecéxivov) prêter l'oreille à, 
écouter, gén. OPe.H.2,107. 

elokou1ôn, anc. alt. ëokouôrn, 
ñs (à) Lt] importation, introduction, 
Tac.7,4 et 24 (sloxomitw). 

eto-ropibo,anc.att. Eo-kouibo, 
introduire, acc. Hés.0.604; ëç otxov, 
Sopu. O.R.1429; ëc mov, Tac. 5, 40, 
dans une maison, dans une ville; au 
pass. avec le dat. éneddv d’ ëcxopu- 
côGoiv rós, Eor. H. f. 242, lorsque 
(le bois)aura été introduit dans la vil- 
le|| Hoy. Itr. 4 introduire ou ame- 
ner pour soi,Tac.2,6 e43112 abs. im- 
porter (des produits, des marchandi- 
ses, elc.)p. 0pp. à Exrouitecôa, Tac. 
1,417 | fi intr. s'introduire dans, 
d'où se retirer dans, avec ës et l’acc. 
Tuc.2,100; passer dans, en parl. des 
aliments dans l'estomac, PLur. M. 
699 TD écx. Tac.Eur.{l.ce. 
” elo-kpivo, admettre; au pass. être 
admis parmi, s'introduire dans, DL. 
1,7; PuL. 1,49; 2,604; Geor.15,6,2. 

etokpuots, ewc (à) [to] action de 
s'introduire, de s'insinuer, Pror. M. 
901a, 906 e; Prit. 2,481, ete. (elozpi- 
vw). 

elo-kpobw (ao. 3 sq. eloixpouosy) 
enfonceren frappant, Paérécr.(Pocc. 
10,79). 

elo-kpÜünto (prés. pass. sb}. -4pô- 
nTNTaL) pénétrer en demeurant caché 
dans, dat. Bas.2,366 d. 

eio-kréopat-duar (ao. 3sq. eie- 
exthoat) acquérir, Eur. fr. 240. 

elo-kukkéo-à : À ramener en rou- 
lant (un décor dans la coulisse), Ar. 
Th.265 (ao.imp. 8 sg. toxvxinodrew) 
112 en gén. amener dans, introduire, 
Are. 270e (part. prés. pass. -ovpé- 
vav); fig. Ar. Vesp. 1475 (pf.3 sg. 
elcxextxAnxev); au pass. s’enfermer 
dans un cercle (d'études, de recher- 
ches) Spr. 2 Macc.2,24 (inf.-xvxhet- 
oo. > | 

eto-kukio, anc. alt. Eo-kukico [üi] 
(seul. ao. etcexbhion où Ecexbhioa) 
faire rouler dans, dat. Cart. Del. 33; 
fig. empêtrer, précipiter, avec eis ou 
Se el l'acc. Ar. Th. 651,7671] X> 
Ser, An Th. "67. 

Sloekümre, ae baisser pour regar- 
der däns, Ser.1 Reg. 13,18. 

taso (seul. prés. et impf. Xic- 
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xov) 1 rendre semblable :-aûrèv ftoxe 


déxrn, On.4,247, il se donnait l’air 
d'un mendiant || 2 juger semblable, 
d'où assimiler, comparer: Tvá tvt, 
On.6,159; 8,159, etc. une personne à 
une autre || 3 p.exé. juger, penser, 
avec la prop. inf. Ov.411,868, etc.; 
ou obs, ée où éloxeus, On. 4,148, 
comme tu le penses ; avec une prop. 
inf. Tacr.25,199 || Moy.(impf.3 sg. 
étoxeto) se rendre semblable: vi 
déuas ioov, Noxn. 4,72, se rendre, 
d'où être entièrement semblable par 
les traits à qqn [| D Act. prés. 
étoxw, I1..8,197; 5,181; 1 pl. Etoxouey, 
Tucr. L.e.; inf. ètoxew, Hés. O. 62. 
Impf.3 sg. Nioxev, On.28,94; 1 pl. 
htozxomev, IL. 21,382 (sel. d'autres, 
Étoxopev); 3 pl. Étoxov, Tacr. 25, 140 
(pour *étx-cxw,*Fe-Fix-oxw, de la R. 
Fuw, être semblable ; cf. *etxw ei 
Toxw). S 
slokopéğo (seul. ao. sioexb pa- 
oa) entrer ou se précipiter comme un 
homme ivre, Lyc. 41355; Luc. Lex. 9; 
ARSTD. 1,353; fig. ATn.231 e. 
glo-Aáuno (seul. prés.) briller 
dans, luire sur, acc. Tu. C.P. 2,7,4; 
Psur.M.929 b. 
eto-kedooo, anc. att. ëo-\eboo® 
(seul. prés.) regarder, acc. Sorn. Aj. 
260 (Éo.); MAN.4,36. ` n 
*eto-paiopac (seul. aô.épq.ë sg., 
écepdocaro)atteindre profondément, 
causer une grande peine à, acc. Ir. 
20,425; avec un double acc. IL.17, 
564. S 


174. 

eto-u&ooopa,ion.el dor. Ec-uàa- 
oopar (seul. ao. inf. Écudouoôat, 
part. écuacdpevos) À pénétrer dans 
pour tâter, tâter intérieurement, Hpc. 
Art.811 || 2 introduire (la main) pour 
tâter, Arér. Caus.m.diut.2,9; avec 
ës el l’acc.Tacr.17,37 (ao.3sg.dor. 
ÉceudEaro). 

XElo-UOTEUOUOL, 107. ÉS-UATEUO- 
pau, c. le préc. Hrc.618,41. 

eto-véo, anc. alt. Ec-véo (seul. 
prés. «t impf.) traverser à la nage, 
Tuc.4,26 (impf. écéveov); Ez.N.A.18, 
6 (part. pr. elovéwv). 

eto-vryxopar (prés. -ovrou) c. le 
préc. EL.N.A.14,24. r 

eto-voéo (seul. ao. ,stoevónoa) 
apercevoir, voir, reconnaitre, acc. 
1L.24,700; OD.11,572,601; Hu.Merc. 
218; ANTH. 5,267. ` 

eiooôtéèo, percevoir un revenu ; 
au pass. être perçu comme revenu, 


Ger, 4 Reg.12, 4 (-a£ômevov); 2 Par. 


15,18 (-uo@év) (eioédroc). 
£icoëroc,o6,ov, qui Concerne l’en- 


trée: oi stoodtor, ANTIPAT.(STOB.428, 


13) les premiers venus ; ré sicoda, 
Set. Dan. 11,13, les revenus (sťoo- 
oç). 

eta-0006, ion. et anc.ati. £coôoc, 
ov (à) I entrée, c. à d. 4 action d’en- 
trer, Xéw. Hell. 4,4,7 et 8; au plur. 
Escac.Eum.30; fig. entrée ou admis- 
sion sur les listes de concurrents 
dans les jeux, Pn.P.6,50; t. de droit, 
Elo. dlxns ec TÔ dixooTyptov, PLAT. 
Crit.4ie, introduction d’une cause 
devant le tribunal {| 2 passage pour 
entrer, entrée, Oo. 10,90; Hort. 4,9, 
etc.; au plur. Eur.lon 104; en parl. 
de la partie de la scène par où en- 
trait le chæur, Ar. Nub.326, Av.296 
ji 3 faculté d'entrer, Hor, 23, 148 J| II 





clo-pavÂbávo, €. pavôdvw, PoLé.' 








ELGOTTPOV 
revenu ox impôt, Po. 6,18,1;6,14,2 
(eis ou ës, 606ç). 

#glooudaivo, ion. Ég-o10aive 
(seul. prés.) faire enfler, ARÉT. Cur. 
m.diut.1,2, p.117. 

ebo-otket0w-&, admettre dans sa 
familiarisé, PLur.Alex.10(part.-obv- 
roc), d’où au pass. s'insinuer dans la 
familiarité de qqn, XÉx. Hell. 5,2,25 
(ao. 3 sg. elowzxeuw0n). 

*elo-otkéo,ion.£o-ouréo-&(seul. 
prés.) aller habiter dans, AnTH. 7, 
320. 

etooiknoté, ec (à) installation, 
habitation, Sopx. Ph. 534 (eicotxéw). 

eto-ouilo, ion. et anc. all. £o- 
oukiäo, établir dans une habitation, 
installer: rivé, Por. 5, 100,8, qan || 
Moy. transporter sa résidence, aller 
s'établir, avec sts et lace. Hpr.2,80; 
Escun. 17,81; DC. 48,27; avec l'acc. 
sans prép. Hor.7,171; PLur. Sol. 7; 
abs. Gror. 15,4, 2; fig. Puar. Rsp. 
424 d| X> A0. moy. part. sloom- 
oduevos, PLar.PLur.Grop. ll.ce. Ao. 
pass. au sens mont. Zeg, Zoulaf, 
DC.L.c.— ¿sow , Hm DC ee. 

etoowtou6c,oû (éi aclion d'aller 
s'établir (qqe part) Hup. 8, 7 (etoouxi- 
Ww ' 


* elo-oukodoupéw, anc. all. Ecot- 
kodouëo-& (impf. 3 pl. Ecwxodo- 
pouv) bâtir à l’intérieur, Tac.,75. 

etoototéoc, «, ov, vb. d'elcpépew, 
Déu.707,26. 

eta-otyvéw-à, entrer dans, acc. 
seul. 3 pl. épq. siooiyveðow, On.9, 
120; Escur. Pr. 1422; et part. prés. 
dng. elcorxvebaav, On.6,157 (els, 
otopa). | 

eto-6-Ke où £lo-6-kev, con). À jus- 
qu'à ce que, avec le sby.IL.2,882; 5, 
466, etc.; l'opt. 11.158,70; avec Vind. 
ao. Hu.28,15; de même chez les Did 
réc., avec un temps passé de lind. 
A.Ru.1,820, ete. ||2 tant que, avec le 
sbj.1L. 9,609; 10,89 (els, ö, xe, écrit 
aujourd'hui en trois mots, sel. la 
tradition alexandrine). 

sicopat, v. elw et elp. 

elo-ouépyvuue [0] (seul. prés. 
moy.) imprimer dans, avec eis et 
l'acc. CuæréM. (Ar.608 c). | 

etoov, v. * Etw. 

zlo-ónty, adv. par la suite (litt. en 
vue) : sio. ypóvov, Escur. Suppl.617, 
dorénavant, désormais (eis, Zecl. 

eto-onice,adv.c.le préc.Hu. Ven. 
104; Sorn.Ph.1105; Anru.6,34,5. 

eioontéc,66, ôv, visible, Sim. 26 
D- lon. to. Hor.2,158 (vb. d'eto- 
opopor, f. Œ sioopáw). 

etoontpibo, anc. alt. Econtpi- 
ča, réfléchir une image, Prut. M. 
696a || Moy. se regarder dans un mi- 
roir, Puut. M. 143c | X> éo-PLur. 
L.c. (etsontpav). 

*eloontptKÔôc, anc.uil. ÉCONTpt- 
KG, ń, óy, vu dans un miroir, PLUT. 
M.921 à {eloontpoy). 

#eioontpic, ion. ëoontpis, doc 
(à) miroir, Axr.6,807(cf.etoomtpov). 

*eioontpioués, anc. alt. Zoom: 
tpioués, où (6) réflexion dans ur 
miroir, Prur.M.936 f. ` 

*ELoontpo-EthG, ant. att. Èoon- 
tpo-et0n6, Me, ée, semblable au ré- 
fléchissement dans un miroir, PLur. 
M.890b (eloomrpov, etôoc). 

*eloontpov, seul. Écontpov, ou 
(tò) miroir, Pp. N.7, 44; Jos. AJ. 12, 
2,9: Puur.M.139 f, 765 a (eicobopou), 





t 





ELOOMOTMÉONAL 


sio onontopat-oĝpar, c.le suiv. 
Eurs. (Scx.-Eur. Ph.682). 
elo-opéo, ion. el anc. alt. ëco- 
péo-à (f. sloópopar, ao. 2 eloctãov, 
ete.) avoir les yeux dirigés vers ou 
sur, d’où : À regarder, considérer, 
voir, ace. On. 15,520; Po. 0.8, 8; 
Escur. Pr. 246, 569, etc.; Soen. O. C. 
1870, ete.? XÉN.CyYr.ð,1,15, etc. avec 
un acc.accompagné d'un part. yix 
Sioopë: dm TÉ pot Euvoŭoav eü- 
vouv TAvôe xat, ete. Soen. O.C.772, 
aujourd’hui que tu vois et-cette vilë 
et (tout un peuple) m'accueillir avec 
bonté; avec un part. au gén: abs., 
le verbe formant une sorte de pa- 
renthèse: wsEpmovroc, eloo pëc Bue, 
Sopu. Tr. 394, car tu le vois, je- suis 
sur mon départ; avec un, relat. sl- 
gopéuy po xauhðv, örn etés pá- 
hota, Iu. 22,321, observant son beau 
corps (lilt. sa belle peau), pour voir 
par où il serait surtout vulnérable ; 
avec une conÿ.etoop@v &ç, Sorn.PA. 
501, observant comment ox combien, 
elc.f|2 particul.contempler avec res- 
pectou admiration, I: 42,812; On. 7, 
71; Soeu.El.664 | 8 avoir en vue: x, 
Eur.El.1097; ès tu, Hor./,68, qqe ch. 
Il 4 observer, veiller à, avec ph et le 
sbj. Sorn. El. 584, veiller à ne pas, 
ebc.; abs, veiller sur, ne pas rester 
sans voir, p.suile, ne pas laisser im- 
uni, punir, en parl.des dieux,Soru. 
O.C.1870 1 Moy. 4 voir en pénétrant 
dans : oùte xai GEdrarov méketat 


. paos eicopduoBor, I./4,845 (Hèlios) 


dont les rayons perçants peuvent 
tout voir en pénétrant jusqu’au fond 
des choses || 2 avoir les yeux dirigés 
vers où sur, contempler, voir, acc. 
IL.28,495, elc.; avec un relat. tót 
äv qs elaiðorro xaxotow ols yÒ Ba- 
pývopar, Sorn. Tr.45/, on verrait 
alors de quels maux je suis accablée 
il d> et. Prés. ind. 1 pl. dor. 
écopôpec, Tucr.13,/; 3 pl. épq. eloo- 
péwor, IL. 12,812; On. 15,519, Sbj.2 
sg. ion. écopñs, Tuer. 1, 90. Part. 
épgq. sisopéwv, LL. 22, 821; fém. ion. 
écopedoa,Tucr.6,3/; pl.ion.Ëcopéov- 
tes, Llor. 4, 68. — A0. 2 elaeïdov, Op. 
11,582; 3 sg. poét. stow’, OD. 1,118. 
Impér. stoe, Tucr. Epigr. 19, 1. 
In. Ecudetv, Escuz.Pr.184; dor. etor- 
déev, Tncr. 25,43. Part. elotdwv, 
Eur. El. 1097. — Ao. itér. 3 sg. toi- 
deozxev, On.23,94. — Moy. Prés. ind. 
2 nd ëng. doeopäaobe, lL.23,495; Spl. 
épq. eloopéwvrat, A.Ru.f, 85. Inf. 
épq. sloopacðort (v. ci-dessus). — 
Impf.3 pl. épq. etcopdwvro, IL.28, 
448; A Ru. 4,975. — Fut. topoa, 
lL. 5,212; 2 sg.alt. siodder, Son. O. 
R.1295; poét. aber, Opr. H.2,608, 
657; 3sg. Ecoberu, Lyc. 678; 1 pl. 
¿oopóueða, ANTH. 11, 408. — Ao. 2 


‘ind. 1 sg. dor. poét. elcdouav [à] 


Escan. Pr. 427; 3 duel poét. toùt- 
oûny, On.24,101. Impér. ? pl. tot- 
Ôeo6”, EscuL.Pr.140, 6 | 
- Elooputo, poél. Ec-opuüo-à : 
1 {». apporter ou introduire de force, 
ANTH.7,707 (a0. etcwpunoa) || 2 inér. 
pénétrer de. force dans avec ei: ei 
l'acc. Prur. M.776 a (ao. slopp- 
cay); avec ni et lace. Sis.13,148 
(t: toopphoovot) || Moy. pénétrer 
e force dans, ace. Sorn. Tr. 918 
(part. prés. sicoppwuévnv). 
elo-opuitouar:4 entrer au port, 


"aborder, Xéx. Per. 8,1 (élonpuiotés- 
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tas)112 p- ext. entrer pour se mettre 
à l’abri, avec eis el l’acc. Prur.Cim. 
12 (etawpuioavro). ` 
„ēloog (seul. fém. iton, pl, nom. 
Étoou, acc. Etoas) [i] égal: Sale ton, 
IL. 4,468, elc. portion ‘égale ; väec 
Étoo, IL. 1,806, ete.; On.4,578, etc. 
vaisseaux. bien proportionnés ; trm- 
Tovg otagúhn ért võtov Élous, IL.2, 
765, cavales exactement de même 
taille ; &onis ion, Iz.12,29/4,etc.bou- 
clier de forme égale, c. à d. arrondie; 
fig. poËves Etoat, On.1/,887, etc. ca- 
ractère bien équilibré, âme égale (cf. 
lat. æquus animus, mens æqua)(pour 
#éFioos, de *Fiaos, d’où iooç avec & 
prosth.; sel.d'autres Etoos—*FTooc, 
le représentant le F). ` 
elo-ôte ou ela öte, conj. jusqu’à 
ce que, On.2,99. | 
slo.oxetedo(ao.elowyéteucev) fai- 
re couler par un conduit dans, avec 
els el l'acc. Hcp.9,3. 
elooxn, anc. alt. £aoxh, Oe (A) 
éloignement d’un objet en peinture, 
p.opp. à Aach, ot mir, Srr. 125 
(o.); Sexr.25 (eio-) (eioéxw). 
élooic,ewc (à) chose (exemple) à 
considérer, Eur.E1.1085(etodÿotia). 
etodopar, v. eoopäw. 
eio-naiw, se précipiter dans ou 
sur, SoPx.0.R.1252 (ao. sloëmougev); 
avec l'acc. Eur.Rhes.560 (part. ao. 
eloralous). 
elo-mapadtouau(paré.-opévou) se 
glisser dans, Pnic.2,432. 
eiomépne, anc. alt. Éo-nÉUTo : 
4 envoyer dans, introduire dans,ace. 
Eur. H.f. 850, ete.; Tuc. 4,16; Puur. 
Phil.20 i|} 2 envoyer vers, 'Fuc.4,137 
1 3 envoyer contre, d'où suborner, 
Soru.0.R.705; Anb.20,16 i| Moy. in- 
troduire pour soi, acc. XÉN. Mem.1, 
4,6 || X> tor. Tuc. ll.ce. 
eionepéw-&, passer la mer pour 
aller dans, acc. Hés. O0. 653 ; Orpx. 
Arg.74,854,466,905,1872 1 D—>-A0. 
ion. elasmépnoo, Hés.l.c. 
stonetévvuu (ao.sbj.3 sq. eio- 
metucn) se déployer pour entrer 


dans, avec sts et Cace. en parl. dun, 


essaim d’abeillés, Arsrr. H. A.9, 
40, 15. 

etométouar, anc, alt. ëo-méto- 
uar, s'introduire en volant dans, 
avec Es et l’ucc.DC.45,17 (ao.2 part. 
éonrôpevos); abs. Gror.15,2,9 (part. 
prés. elometépevot); en parl. de ja- 
velots, avec ës et l’acc. DC.40,22 
(cf. siointopa). 

elonnôdo, ion. Eo-nnôdc-@ : À 
sauter dans, avec els et l’acc. Hor.4, 
139; XÉx. An. 1,5, 8 || 2 avec idée 
d'hostililé, s'élancer dans, faire ir- 
ruption dans, avec sis et lace. Dim. 
539,27; npós tiva, DémM.522,5, contre 
gmi Ð> Ion. tor. Hor. l.e. 

etominto, ion. el anc. alt. èo- 
minro(f.-recobma, 0.2 eloémeaov) 
À tomber dans, avec els (ow &<) et 
l'acc.en parl. de pers. Tuc.8, 98, 
112; en parl.de la foudre, DC.41,61; 
avec l'acc. Eur.Or. 1315, etc.; avec 
le dat. Eur. Ion 1196; abs. Tuc.7,84; 
p.anal. être précipité dans, être jeté 
dans : és etpxtnv, Tuc.7,181, être jeté 
en prison; fig. eloninretv Evupopav, 
Eur. Andr.983, etc. tomber dans le 
malheur; sior, ypas, Eur. Ion 700, 
être dans le déclin de l'âge, arriver à 
Ja vieillesse || 2 tomber par hasard 
dans ou sur: éc'xwpiov, Tac. 1,106, 


EtOTOLÉO 


tomber sur les terres (d'un particu- 
lier) en parl. d'une troupe qui a 
perdu son chemin; sis xvn, KÉN. 
Cyn. 3,5, tomber sur une piste, en 
parl. de chiens || 3 avec idée d’'hosti- 
lité, tomber sur, fondre sur: ês ofxn- 
ua, Fuc.2,4; Ze toù dypoús, Tuc.2, 
22, elc.; Emi ràs Oüpas, PLur.Oéh.17, 
sur un bâtiment ; sur les champs (dé 
l'ennemi); surles portes ; Ze du te- 
Zov, Hor.4,128, sur l'infanterie; twd, 
Hor. 4, 63, sur qqn HD tor. Hpr. 
Tac. ll. ce. 

eionitvo (seul. part. elon:rvwv) 
c. le préc. Eur. Tr.746. 

eiamippnur (inf. slomppäiver, 
conÿ.p. elouptévæ) enfermer dans, 
ARSTT.IT. À.5,6,8. 

eto-nhéo,ion.et anc.alt. ëg-n\E© : 
(f.-mheboomat, «o.-émhevoo) 1 entrer 
en naviguant dans, avec els (ou £c) et 
l'acc. Tac. 2, 86,89; óu avee lacc. 
seul, Eur.I. T.1389; Tuc.1,24į 2 abs. 
entrer dans le port, Puar.Criti.115d, 
Dm. opp. à Énmketv, Tnc. 2, 69; PLar. 
cou. (PLur. Them. 32) ; en parl. de 
choses (marchandises, vivres, etc.) 
être importé, Déu. 466,24; EpÜharres 
ônwg unôëv éomhéot abrois Tv mt- 
tnòeiwv, Xin. Hell. 2,4,29, il veillait 
à ce qu'il ne leurarrivât par mer au- 
cun approvisionnement || 5 Faut. 
éomhevoout, Tnc.2,89. Ao, stees, 
oapev, Eun.l.1.1889.— Sur le part. 
prés. non contracle, vd. in, — 
éomx. Tuc.ll,cc. 

etorAnpéc-à (part. prés. pass. 
en) remplir de, gén. DL.10, 
142. : 


élonkooc, anc. alt. Éômhooc-ouc, 
éou-ov (6) À navigation dans ou vers 
un lieu, entrée dans un port, Tac.7, 
22; XÉN. Hell. 2,2, 9 [2 entrée d’un 
port, Tuc. 3, 51; 4,14,107,108; PLar. 
Tim.25a, elc.; au pl. Tnc.4,8; 7,24, 
éte. |D- fesch, Tue H on. (elorkéw, 
Zorh ée). - ME 
elo-nvéo (émpf. sioénveoy, ao. elo- 
érvevoa) 4 aspirer: tòv &épa, Dun, 
2,85; ebooulas, Ansrnr. 1,3, l'air, de 
suaves odeurs; abs .p.0pp. à Exmvetv, 
ARsTT.Probl.8,2|12 souffler sur,acc. 
Ar.Ran.314, d'où au pass. ètre ex- 
posé au souffle des vents, PaiLsrR.57 
113 fg. chez les Lacédémoniens;sou- 
pirer après, aimer, EL. V.H. 3,12} 
D> Sur les formes non contrac- 
tes, V. TVÉW. s 
£lonvilac, ou (ò) [2] amoureux 
(litt. soupirant) à Lacédémone,CaLe. 
fr.169 (etonvéw). 
d Eeer c, le préc.Tncr. 
12, 18. ; 
eronvon, fc (À) aspiration, ARÉT. 
5; STR.288; PLur.M.908 e (etonvéu). 
*elonvoos, ion. Eonvooc, 006, 
oov, qui aspire, Hpc.f,812 Lind. (eto- 
myw). | 5 
elo-rotéo, anc. «lt. Eo-not£a-& : 
4 admettre parmi, introduire :-x0pn= 


ryods siç tàs Aecroupylac, DÉM.469, 


20, nommer des chorèges pour sub-- 
venir aux dépenses des charges pu- 
bliques ; ÉauTov xowveovdv tivos, Din. 
94,238, se faire admettre ou s'insi- 
nuer dans une entreprise pour y par- 
ticiper; etom. tò iyzbpiov els thv 
ioroptas, Luc, H.conscr.9, introduire 
l'éloge ou le panégyrique dans l’his- 
toirel|2 particul.introduire paradop- 
tion: siam, riva sic Tôv olxôv tivos, 
Du. 1054, 20, introduire qqn dans 


etonoinots 


une famille, c..à d. le faire adopter; 
vidy nt sion. PLar.Leg.878 a, faire’ 
admettre un enfant par qqn comme 
fils adoptif; eiomoteiv "Appwvi Zou, 
tóv, Puur. Alex. 50, se faire passer 


pour Dlsd'Ammon ` fm. son," Hod- 


Au Geoyoviav, Paus.9,27,2, atlribuer 
à Hésiode la (paternité de la) Théogo- 
nie ; au pass. mpôs tive elomoueïoôau, 
Dés. 1088,28, entrer dans la familie 
de qqn comme enfant adoptif; émi tè 
. voa. rivos eloroweïoôa, Dé. 1091, 
14, être adopté par qqn et prendre le 
nom de son père adoptif l| Moy. (wo. 


eigoeromadpwny) i adopter comme en- | 


fant, Dém. 1094,3; vtóv, ls.(DH.Is. 17); 
DC, 44, 5; 60,33, le fils de qqn ||2 se 
faire à soi-même: éx0pods éauré, DC. 
38,12, se faire des ennemis || X> 
Zen, DC. ee, 

elonoinous, anc. all. Éonoinotc, 
ec (à) adoption (d’un enfant) PLur. 
M.3381, Galb.23, Oth.16; DC.45,5 
(éor.) (siomoiéw). 

elonoutéc, ñ,0v, adopté, adoptif 
{enfan:) Lvs.fr.83; Déu.1088,3;1890, 
& (vb. d’elomniéw). | 

etonopebo, introduire, Eur. El. 
1285 (prés. impér. -svérw) H Mo. 
entrer, s'introduire, Xin. Cyr.2,3,21 
{impf. 8 pl. slosmopevovro). 

etonpéktns, ou (6) [à] percep- 
teur, Aou. Ex. à, 6 et13; Job. 39,7 
feiorpéocw) . ` i 

Siompabte, anc. att. Zonpobte, 
soe (DI [ä] perception, Tuc. 5, 53 


(Eotp.); Dém.702,18 : Pur. Demetr. | 
| EL. cc. ` 


27 (elarp4oow). 


clonpáooo, alt. rte, anc. all. | 


Éonpaooo, forcer à payer, exiger: 
tt, Por. 13,73; Puur. M. 1044a, une 
somme d'argent; tov ôfuov, DÉM.265, 
15 (décr.) pressurer le peuple; two. 
tt, lsocr. 4441 e, exiger de qgn une 
somme d'argent, une redevance; au 
pass. éorpütromai o, DC. 77, 9, on 
me réclamé qqe ch.; abs. être l'objet 
de réclamations pour un payement : 
mapd rivos, Dim.939,8, de la part de 
qqn; avec un suj. de chose, être exi- 
gé, Dim.847,21 || Moy. se faire payer, 
exiger en payement pour soi, acc. 
Eur. 1.1. 559; Puor..M.887 d, 1043 a 
IS Fut. moy. 3 sg. lompdéeron 
au sens pass. DC. 74,8.— éorpüo- 
ou, DC. dl. ec. 

etontüo,cracher sur, dul.Ansrr. 
H. A. 9,7, 5. 

elo-péw, ion.éo-péc, couler dans, 
Eur. 1.7.260; p.opp. à Expetv, PLar. 
Phæd. 112 a; avec sis el Cace. Por. 
16,5, 2; fig. aflluerou circuler, avec 
eicet Cace. en parl. de la richesse, 
Isocr. 187 a; de la monnaie, Prut: 
Lyc.30; avec l'acc.seul,x50oç eloep- 
pôn mévros, Puur. Num. 20, le regret 
se glissa dans tous les cœurs || D 
Ful. sisavhostan GEOP. 13,7,2; eto- 
puhoovrar, Syn.32b; inf. topvýazo- 
Go, Luc. Alex. 42. Ao.3 sg. eicep- 
pún, Puur. Lye. 30, Num. 20, Ant. 
24. Pf-part. stosppunxóta, SYN.24c. 
— Sur le parl. pres. non contracte, 
v pas: — lon. topiw, Luc. lC. ARÉT. 

EES fs (4) c. lesuiv. Ec. N-A. 
, 58. 
. Etopoos-ouc, éou-ou ($) flux, ac 
tion de couler dans ou vers, avec sis 
gl l'acc. Ansrr. Mund. 3,8 (tiopéw). 

eloputastou, v. siopiw. 

Eto-okeéo-&, faire séclrer Cles 





fruits) Gaz. 6, 386 a (d'ord. sioxeh- 


éw; mais cf. sisorów, mieux que 


sionraw) (els, oxéhàw). 

eto-onûc (3 pl. 40. moy. éiceand- 
oavro), attirer dans, aveceis el l’acc. 
Ser. Gen. 19, 10; Curys. 4, 355. 

eto-tshéw-@ (inf. prés. pass. -Te- 
Aetolou) ranger dans: sis yévoç, PLAT. 
Pol. 290 e, dans une classe. 

- etothkeuv, V. UOTA 

eto-TiBnu, ion. ef anc. ait. Ec-ti- 
&nuc : À placer dans, déposer dans, 
avec eis et l'acc. Hor.9,25; Tac.4, 
100; wé Ze xetods at, Hor. 1,208, 
remettre une personne entre les 
mains d’une autre [2 parlicul. em- 


'barquer, Hor. 4, 179 |] Moy. 4 dépo- 


ser : tuv ¿ç popetov, APP. Civ. 4, 19, 
qqn dans une litière {| 2-embarquer 
pour soi, Eur. Hel. 1566; X£x. Hell. 
1, 6, 20; ou embarquer qqe ch. à soi : 
tà téxva, HDT. 1, 164, embarquer ses 
enfants || D> żort. HoT. Tuc. ll. ce. 

éto-tiudopar-duar fi] (inf. ao. 
-1620004) inscrire sur les rôles, DH. 
4,11, dout. 

* elo-TiTpOOKO, Zon. É-TUTPO- 
oke (ao.-Écétpwoav) percer, ARÉT. 
Cur. m. diut. 1,130, p.146. 

 elgtobeue, ion. el anc. alt. Èo- 
qtoğġeww, lancer des flèches dans ou 
sur, Hor.9,49 dout.; Huo.9,19dout.; 
BA, DC. 48, 25 doul. lancer des 
écrits fixés aux flèches; fg. tå ráðn 
rats Yuxaïs eloroëedovrar, H15.8,7, 


les traits de la passion s'enfoncent | 


dans les âmes|| D-> tot. Hor. DC. 


eto-tpénouar, ion. el anc. «lt. 
‘Éa-tpénouar (seul prés. -ett) se 
tourner en dedans, p. 0pp. à éxtpé- 
meo0ot, Arstt. H.A. 9, 37, 8. 


slo-tpipo (pari. pr. pass. -úps- į 


voc) nourrir dans, dal.N yss.2,1032d. 

elo-tpéxo, anc.atl. Ec-tpéx © (f. 
Run. 2 etoédpayrov) Due 
ou se précipiter dans: &is Däow, 
Tucr.13,23, s'élancer dans le Phase, 
en pari. d'un navire||2 courir sur 
ou vers, abs. Tuc. 4, 67 et 111; XÉN. 
An.5,2,16 || D> 4o. réc. shj. 3 pl. 
etobpé£woiv, Lyc. 1163; Ectpéyw, 
Tuc. ¿l. ce. 

eto-tpundo-& [0] (seul.prés.inf.) 
s'introduire clandestinement (fé. 
faire un trou pour pénétrer dans), 
Æ. DION. (EusT. 1582, 5). 

sto-paives (part. pr. -paivoyrac), 
meitre au jour, dénoncer, PHILOMN. 
(ATH. 75a). ` 

<lo-pépo, ion. el anc.atl. Ec:pe- 
po (f. etoniow, a0.2eioñveyxov, elc.) 
porter dans, apporter, amener : I 
au propre: mt, On. 7, 6, qqech.; x 
Sie olxiov, XÉN. Conv. 1,15, apporter 
gqe ch. dans une maison; tivès ëç 
voie, Kë. Hell. 5, 1, 21, embarquer 
des hommes {prisonniers} sur des na- 
vires; fig. tmóħepov y8ovt, Eur. Hel. 
28, porter la guerre dans un pays; en 
parl. de contributions, d'impôls : 
xphpata siç tóv mékenov, PLUT. 
Popl.12, contribugr aux frais de la 
guerre; THY oéeiog "ëäoou, Ansrr, 


| Pol.5,11, contribuer de toute sa for- 


tune, d’où en gén. contribuer pour un 
service: mon xäyaû& &AXMRots eic- 
eveyxetv, XÉN. Cyr. 7,1,12, se rendre 
mutuellement de nombreux et impor- 
tants services || IT fig. apporter, in- 
troduire : 4 en parl. de pers.: ot eto- 
GEpOEVOL DTO TOY VTÉTUV TPEOHEU- 





etopupo 


fral, Por. 35,4, 5, envoyés délégués 


par les consuls}[2 en part. d'inno- 
vations : véov tt, Prat. Leg, 797D, 
introduire qqe innovation; xuwà 
Zottdgto, Xén. Mem. 1,1,1, intro- 
duire des divinités nouvelles || 3 ez 
parl. de propositions, de lois, ete.: 
popnv Écpépew, Hor. 8, 80; Por. 
2,26, 5, elc., produire un avis; yvw- 
uny slog. Ze Tov duov, Tac. 8, 67; 
gie rä éxxhnotav, XÉN. Hell. 17,9, 
devant le peuple, devant l assemblée; 
d'où abs. Éopépatv mepi tivos Ze tàs 
Bovads, Tac. 5, 38, proposer une ré- 
solution au sujet de qqn devant le sé- 
nat; vópov, Dám. 692, 26, proposer 
une loi, abs. || 4en parl. d'écrivains, 
d'historiens, apporter, produire (un 
récit, une apologie, etc.) ace. PoL.2, 
58, 12; 22, 5, 31| Moy. sicpipopar(f. 
-oloopou, do: -nveyxopnv, ele.) intr. 
se porter ` fe Di, Tue, 8, 98, dans 
on bois HU Gr. 4 porier dans, empor- 
ter : morapôs pôc elopéperot, IL. 14, 
495, le fleuve emporte des chènes 
dans son cours {| 2 introduire pour 
soi : tt, Tac. 5, 115, qqe-c*. (des vi- 
vres, des approvisionnements); els 
rôv olxov, Dén.884,12, apporter chez 
soi; parlicul. en parl. de nourrilu- 
re : Dowp, Arsrr. G. À.4,8, boire de 
l'eau ; fig. amovdv, Por. 22, 12, 12; 
DS. 7, 84, apporter du soin, de l’acti- 
vité[| D cp. IL. 14,495; OD. 7, 6; 
Hor. Tuc. ll. ce. ` 

elo-pBzipouat (40. elcepüdpnv) 
s'introduire pour la ruine dans, Nyss. 
2, 433 4, 580 d. 

#eloplaotc, ion. ÉdpAUOLG, LOG 
(h) enfoncement, Hec. 8991 (* eio- 
pàdw). 

*eilo-pàdw, ion. Eo-pAdo (ao. 
pass. toephdoðny) enfoncer, Hec. 

f. 


elo-portáo, ane. all: èo-pot- 
tåo-ô : Å s'introduire ou venir fré- 
quemment dans ou chez: avec els el 
l'acc. Ar. Egq. 1033; avec mpôç el 
l'acc.Evr.Andr.9461|2 être in.porlé, 
enparl. demarchandises, avecnpôs 
et lace. DC.-43, 241] D to. AR. 
DC. ll. cc. 

eiopopé, anc.alt. Eopopé, âc (n) 
I apport, XéN.OEc. 7, 40 i IE parti- 
cul. apport d’une somme d'argent, 
versement, contribution, Tac. 4,141; 
3,9; Lys. 161, 42; Puar. Leg. 738 a, 
744b;Anstr. Pol.5,14112 proposition: 
vépov, DC. 87, 54; 38, 18,elc. d’une . 
loi Go, Tue, D. (o, (ge: 
ipw ou ÉTEpU). 

zio p opto-®, ion. et anc. alt. 
£o-popée, porter dans, avec els el 
lace. Xin. An. 4,6,1; DC. 50, 15; 
abs. Tuc. 2, 75 || X> tog. Tac. DC. 
ll, ct. lon. impf. 3 pt. poét. topo- 
p eo v, À. RH. 4, 1145. Es 

etg-bpüooo, jeter et enfermer 
dans, Nicom. Harm. 19. 

cio-ppée-& (impf. gdoiepomg, f. 
sioophow, 4o. ciséppnon, pf- inus.) 
I tr. introduire: 4 introduire dans 
sou corps, absorber, manger, ARSTT. 
Mir.14112 p.suite, laisser entrer, re- 
cevoir, accueillir, Ar. Vesp.892; Dim. 
473 ,6l| II intr.s’' introduire dans,avec 
etceltl'acc.Por.22,10,7; ALCPHR.3,55 
ll Moy. (impf.sloeppopny, f. siopph- 
couat) introduire pour soi, Eur. Tw. 
647 ; Dém.93,17 (ef. slogépw). À 

zlopipo [ü] (prés. pass. -etot 
mêler en pétrissanl, M. Tyr. 28,6, 





gloyerpičo 

elo-xetpilo (oo, 3 sg. dossier. 
ogy) mettre dans les mains : tvi tt 
cicx. Soen. O.R. 384, mettre qqe 
&h. dans les mains de qqn. 

elo-xéo, ion. ef anc. att. ëo-xéo, 
verser dans, Eur. Cycl. 389 (part. 
ao. sioxéac)|| Moy. se répandre dans, 
avec ç et l'acc. I. 21,610 (ao. ëcë- 
xuvro); abs. Hnr. 9, 70 (impf. êoe- 
XÉovTo). : 
- étoxvotc, eog (À) [Š] embouchu- 
re d’un fleuve, estuaire, Pror.Geogr. 
2,2 (stoxéw). : 

eto-yopéew-à (prés. inf.) pénétrer 
dans, Déco Spir. 174. 

etoo, ion. et one, oft, Zoo, gd. 
et prép. I (avec idée de lieu) à Pin- 
térieur, d'ou: 4 au dedans: avec 
mouv., construit avec lace. : depti- 
vært tóv stow, On. 15,40, envoie-le 
à la ville; hyhouto "IÀtov stow, IL. 
1,74, il conduisit (lés vaisseaux) jus- 
quà Ilion; övat Adpou "Aïdos st- 
ow, IL.$,822, descendre au fond de 
la demeure d'Hadès ; avec le gén. 
éGñoeto dwpatos stow, On.7,135, il 
entra dans l’intérieur de la maison 
(en'ce sens dans Hom. après le 


.gén., excepté IL.21,125): mapñA0ov 


go œbtob, XÉN.An.2,4,1/2, ils s'a- 
vancèrent dans l’intérieur, c. à d. au- 
delà (du retranchement); abs. geren 
etouw ,XÉN. Cyr.7,5,26, se réfugier à 
l'intérieur; tò stow, tà stow (ou ëow) 
Arr. à l’intérieur [[ 2 sans: mouv. 
avec le gén. pévev elow . dou, 
Escuc. Sept. 282, rester à l'intérieur 
de la maison; at Bo ovéyne, Bonn. 


` Tr.202, celles qui sont dauns la mai- 


son; abs. stow ðóproy xóopet, OD. 
7,18, elle préparait le repas à l’in- 
térieur (de la chambre); Éow xa07- 
oo, Escuz. Ch.919, être à l’inté- 
rieur; tÒ ëow pétwrov, Tuc.8,2/, le 
front (de Parmée) au centre [| 2 à 
portée de: étow élpous,Eur.Or.1531; 
Béhouc, Anr.An.1, 6, à portée de l’é- 
pée,du trait || IT avec idée de temps, 
pendant ce tenps, Ar. Eq. 2 Arg. |l 
Cp. écurépw,-Hor. 8, 66; Hpc.783 e. 


- Sup. écurärw, Hec.276,/8; 785 c|] 


D> tow, OD.7;50; 24, 155,184,199; 
Escut. Ag. 1343; Sopu. Tr. 202; Tac. 
Le. Tacr. 3,5; 13,74, etc. — Dans 
les inscr, att. la forme stów se ren- 
contre à partir de 347 av. J. C. (v. 
Meisterh. p.175, 14). 2 
etowBev, pue souv. et seule for- 
me ait. ÉcoBev, adv.1 du dedans au 
dehors : did tt Bue siç tàs oixias 
Slooxgodeco Dë Aou D Écwbe Zë ; 
ARsTT. Probl. 11, 87, pourquoi per- 


. çoit-on mieux à l'intérieur des mai- 


sons le son qui vient du dehors plutôt 
qu’au dehors te son qui vient du de- 
dans? cf. Hor.8,37; Hpc.811h,812a|| 
2 en dedans, EscxL. Pers. 11; NT. 
Matth.1,15; avec Le gén. Éow0ev àv- 
tpwy. Eur. Cycl. 546, à l'intérieur de 
la caverne; cf. I.T. 41,1889, ete. || 
D—> sto. seul. Hre. ll ce. 

cic-obto-ô, ion. towbio-ô 
(seul. prés.) pousser dans, Hec. Art. 
800; AréT.Sign.m.diut. p.49 4| Moy. 
(seul. part. prés.) pousser dans, 
KÉN. ÁN. 5, 2,18. 

cioobiğopar (seul. prés.) entrer 
de force, App.Civ.4,78; Bas.2, 4042 4 
(sicwbéw). 

5 eloo, don, Zomm, Oe (D) as: 


peci, Opt. H. 4, 358 (cf. le suiv.). 


eto-on6s, 66, 6v : Å qui est en vue 


.— 606 — 


de, gén. IL. 15, 658 || 2 en face de, 
Su À. Ru. 2,751; ARAT. 79,122 (sis, 


eita, adv. ensuite, puis : À avec 
simple idée de temps ou de succes- 
Sion : p. opp. à tp@tov, Tac. 4,58; 
de même, tpõtov pèv... sita, SOPH. 
0. R. 261; dans une énumération : 
TPËTOY Dë... Elta... , cita, Dim. 
1318,13; d'abord..., puis...puis; der- 
nier terme de lénumération: tò 
Tporov A pyiroAty Aaby, petà tad- 
va IMóðvav, r^v Iottõaav, Medw- 
ad oufte" cita Qertahtas énrébn, DÉM. 


| 12,26, ila pris d'abord Amphipolis, 
ensuite Pydna, faisant un pas de plus. 


Potidée, puis Méthone ; à la suite de 
tout cela il s’est jeté sur la Thessalie; 
ô mpütos…., Ereu0” à Beduepoc, 78 A 
tpiros, et0” à térapros, et0 ò petoyé- 
vns, MÉN. (ATH. 559 e), Le premier 
(mari), tout de suite après le se- 
cond, puis le troisième, puis le qua- 
trième, puis le suivant; cf. DH. 
Comp. 211, 7 Reiske; — placé le 





premier terme, p. opp., à vis dé 
dans la prop. suiv.:, sita meptòi- 
vnačpsða fu Auxelw - dëng GE Aën 
opge Zon xpieodou, Luc. Lex. 2, 
après, nous ferons un tour au Lycée; 
quant à présent, c’est le moment de 
nous frotter d'huile || 2 pour mar- 
quer une opposition ou une contra- 


diction, particul. après un part. w | 
x 


o 


Zdpouree sic Eadoercg, Soen. OC. 
264, vous m'avez d’abord éloigné de 
ce lieu pour me chasser ensuite ; cf. 
Escaz. Pr.777; Eur. El. 1058; XEN. 
An.1,2, 5, etc.; dans les interr. etl 
exclam. pour. marquer l'étonne- 
ment, l'indignation, l'ironie, ctc. 
ir” oùx aioxbvecde; Dém. 16,11, et 
après cela vous n'avez pas honte? 
et0” bues Ett oxonette el Xph ToÙrov 
ébaheïbar, Dém./468, 1, et après cela 
vous examinez encore s’il faut abolir 
cette loi! eita ti toŭto; Ar. Nub.347; 
sita ti; Ar.Ran.129, et après, quoi? 
eh bien, et après? par crase avec 
xal, avec la méme sign. xğta = xal 
sita, SopPH. O.R. 1500; Eur. I:A. 894, 
Ph. 598; Ar. Ran: 205; XÉN. OEc. 2, 
4; Hell.7, 3,10, etc. fs 
zîtat, v. Evvupu. 

- ette, conj. etsi, ou si, soit, soit 
que: 1 dans le disc. direct, d'ord. 
redoublé : ette... ette, Ir, 768: Tue A 
118; ete., soit... soit; ggf.seul.dans 
le 2° membre : aivety ette pe hëren 
Géhers, EscHL. Ag.1403, que tu veuilles 
m'approuver ou me blâmer; Adyorotv 
er’ Épyotow, Sopx. O.R.547, soit par 
des paroles, soit par des actes ; mots 
etre dura, PLar:Leg.864a, soit une 
‘ville, soit de simples particuliers ; 
répélé trois fois, Soru. El.606; qqf. 
avec une particule : ette... ette xal, 
-HprT.1,19; site xat... ette xat, PLAT. 
Rsp. 471 d, etc., soit. soit aussi; 
site... ett aù, Prar. Phil.34 b, soit... 
soit d'autre part; ett” oùv…. - etre, 
Escur. Ag. 491; PLar. Ap. 27 c; etr 
oi... gr on, EscuL. Ch. 683; PLAT. 
Ap.34 e, soit donc... soit donc; ette... 
#, Eur. EL. 896; Prat. Phædr. 277 d, 
Leg.789 d : CIA. 4,40,5 (424 av. J.C.; 
v. Meisterh. p. 214, 40), soit que. 
ou que; etre. ġè xai, [L. 2, 849, soit 
que... ou mème que; avec si ou à 
dans le 1* membre : gi... cite, HDT. 
8,35; EscaL. Ch. 768, Eum. 468, 612; 
ñ.… etre, Soru. 7.178; Eur. Alc.114, 








EK 

si... ou si, soit que... soit que. Le 4° 
etre se construit après un article 
quidenient ainsi commun aux deux 
noms précédés chacun de eïre : tv. 
8’ etre Toutobhuy stre Prhwrida àpat, 
Pur. Cam. 33, prendre soit Tutula, 
soit Philôtis; tav etre dmoviayv etre 
hôovav, PLur. M. 4089 d, soit l’ab- 
sence de fatigue, soit le plaisir. — 
ette... stre, d'ord. avec lind., rar. 
avec le sbj. ArcHYT. (STOB. Fl. 1, 38) 
IL2 dans le disc. indir. si... ou si, 
On. 3, 90; Tacr. 5, 741| X> Dor: 
are, Tac, 5, 79 (traité); Tuer. L.c.; 
ANTH. 6, 304 (el, te). . 

eltev, ion. c. etta, SCYMN. 501. 

zip’, p. sin(e) dev. un esprit rude. 

etyxov, 0. Éxo. 

Eto; V. gin. 

sioba, slóbetv, v. Édw. . 

eloBôtosc, adv. selon la coutume, 
Sorn. El. 1456; Prat. Conv. 218 d 
(lw0ws, part. d'elwba). 
Sieg, v. Éduw. 

stoe, D. Bue, 

.ē«, dev. les voy. è& (cf. fin de 
l'art.) adv. et prép. marquant Vi- 
dée de «sortir de ». 

- Adv. (en poésie) hors, dehors 
avec un verbe : Ex à ebvàcs EGahoy… 
tx òè xal arol Batvov..., ën Ar ixa- 
tópőny Bioav, ete. Iu. 4, 436, 487, 
488, ils lancèrent dehors {hors du na- 
vire) les pierres d'arrêt, puis eux- 
mêmes débarquèrent (liti. marchè- 
rent dehors), puis firent également 
avancer dehors Phécatombe; ¿x ò 
Éaouto Aude, IL. 8, 58, et la foule (des 
guerriers) s’élança dehors (hors des 
portes de la ville); cf. IL. 9, 80; 18, 
29, elc.; Ex 3° ÉmANGE Dou zéëy Deis- 
Dë aiðð, Escut. Pr. 134, et en me 
frappant le son fit sortir de mon cœur 
la réserve au regard posé ; cf. Sopu. 
Ant. 428, 1233; Tr. 565, 925, 1058, 
1055; Taca. 22, 98 et 125; 25,8,elc.; 
— sans verbe : Ex à’ &pyÜüpeov teha- 


pÕva, IL. 18, 480 (s.e. Bre du v. 


préc.), et en dehors un support (chai- 
ne ou cordon en mailles) d'argent; 
— avec un.verbe suivi d'un gén. de 
lieu : Ex d’éyaye xAuoins Bpionida, 
lL. 4, 846, il fit sortir Brisèis de la 
tente etl’emmena dehors ; cf. On.16, 
165. ` 

Prép. avec le gén. en venant de,en 
partant de, hors de, de: A (idée de 
lieu) pour marquer: lle mou. 
du dedans au dehors ou la sortie, 
d'où : À propr. joint à un. verbe 
de mouv.,avec un n.de lieu : ¿x TIV. 
Aou ZAfdng ode ZE daiae "ofge, 
IL. 4, 269, parti de Pylos, loin de la 
terre des aïeux: Eép£ns ëx ths EXAAG- 
dos dmexwpet, XÉN.An.1,2,9, Xerxès 
revenait de la Grèce; ¿& otxwy poretv, 
Sorn. Ph: 60, venir de sa demeure, 
quitter sa patrie; avec un subst. 
impliquant l'idée d'un n. de lieu: 
puyeiv êx œokémouo, [.7,118, s'enfuir 
du combat; avec un n. de pers. shh- 
RovBev éx Tv åvðpwTwvy, 66ev, On.8, 
319, il est arrivé du pays d'hommes, 
d'où; p. opp. à elç: Ébiévor Ex yhs ss 
p&s, Puar.Prot.821 c, sortir de terre 
pour venir à la lumière du jour; cf. 
Se modas êx xepoñs, [L.18,358, de la 
tête aux pieds (v. eic) ete.; — joint 
à un verbe supposant une idée de 
Mouv.: éx motagob xpda vitero, On. 
6,224, il se lavait la peau en puisant 
de l’eau dans le fleuve; ëx xpuaüv 


e 


2 
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prarwvy Tive, XiN.CYr.5,3,3, boire 
avec des tasses d’or; òaté ol ¿x xó- 
pulos nüp, IL.5,4, (Pallas) fit briller 
de son casque une lueurétincelante ; 
Tà Ex ts vas puoueva, XÉN.Mem.4, 
3,10, les productions qui naissent de 
lalerre ; 6 dyopäs Gvetoôa, PLar. 
Co, (Dou, 6, 108) acheter au mar- 
ché; vuxäv Ex tivos, NT.Apoc.15,3, 
remporter une victoire sur qqn (cf. 
lat. victoriam reportare ab aliquo); 
de même avec les locut. Ex yetpós, 
En xepov: êx xepôs Boxe, XÉN. 
An. 3,3,15,ou matew, XÉN.Cyr. 4, 
3,16, frapper de près ou à l'arme 
blanche (p.'opp. à dxovriteuv); ëx 
xetpov Ekéotou, IL.9,844; ou orüoa- 
oûou, Ic. 4/, 289, prendre ou Lirer 
des mains; ðéyov òè xetpôs EE Zä: 
BéAn, Sora. Ph.1271, reçois de ma 
main ces flèches; — fig. Er xaxdv 
mepevyévor, Sora. Ané. 437, avoir 
échappé au malheur ; particul. pour 
marquer les sentiments qui par- 
tent du cœur: Ex Ouuoë prhéwv, IL. 
9,486, aimant du fond du cœur; ëx 
ae due Zon dGeobat, Zén (Re 70. 
4, accueillir de toute son âme; ¿6 
ebe otéprwv Déxeodar ixétnv, 
Sora. 0.C.486, accueillir d’un cœur 
favorable un suppliant: daxpuxéerv 
ën ppevôs, Escur. Sept. 919, pleurer 
detout son cœur|| 2 l’éloignement 
ou la séparation: Ex deop@v Avdelc, 
Escur. Pr.508,874, dégagé de liens; 
—p. suite, le changement: peta- 
otpépar Àtop èx Xéhov, IL.10,107, dé- 
gager son âme de son courroux et 
changer de sentiments; tupàòç x 
dedopxdtoc, Sopn.0.R.454,de voyant 
qu’il étail devenu aveugle; ¿x mov- 
ciou mévnta yevéoðor, XÉN. An.7,7, 
28, de riche (que l’on était) être de- 
venu pauvre; &he00epos éx doûuhou 
xat e ër TTWXOÙ Terogcdhz, 
Dév. 270 fin, devenu d'esclave (qu'il 
était) libre, de mendiant riche; — 
partieul. la succession, l'allernan- 
ce: mow Ex TOUS peifen, DAT. 
Soph.224 b, ou dhhdrrew, Prar. Pol. 
289 e, aller de ville en ville; déyetou 
xaxôv x xaxoŭ, IL. 9,290, un mal 
succède à un mal ; A6yov éx Aoyou Àë- 
veu, Dé. 829, 18, discourir de dis- 
.Cours en discours ; — le choix : ën 
môkewv miovpes, IL. 15,680, quatre 
d’entre beaucuup ; £x moXAGV povos, 
Sovu.El.1343,seul d’entre beaucoup; 
pobvos &6 dndvrwv, Hor. 5,87, seul 
d’entre tous ; ¿x névrwv trporimc@o, 
Tac. 1,120, être l’objet, entre tous, 
des premiers honneurs || 8 une idée 
de point d'attache : cephv & oùpaæ- 
vObev xpeudoavtes,lL.8,19, ayant sus- 
pendu ure chaine au ciel; ¿x tasou- 
kogt xpéuaoey góppyya, 0D.8,67, il 
suspendit sa lyre à un clou; payaipas 
giyov x tehanwvoy, I. 18,598, ils 
avaient des épées suspendues à des 
baudriers ; &x xepôç &yeuv, Bron 3,2, 
conduire par la main ; — fig. pour 
marquer une idée de dépendance, 
de relation : By vue ëyew tàs ai. 


. das, Tac.f,84, rattacher ses espéran- 
. Ces à qqn; ëx tñ; Oahdrrns Groo 


dv fpratas À own lu, XEN.Hell.7, 
1,6, votre salut dépend tout entier de 
la mer ; — de même, pour marquer 
une idée de provenance, même sans 
mouv.: ol ix TÜV vATWV xaxobpyot, 
Tuc.f,8,les malfaiteurs desiles,e.à d. 
Les pillurds, les pirates ; ot &x tñs dyo- 
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pës, Néx. An. 1,2,18,les marchands 
(du camp); tods ¿x tév oxnvüv, DÉM. 
284,23, ceux des lentes. À ce sens se 
rallachentcert.loc. adv. marquant 
la position : En deträs, Ex &plotepôs : 
Éctacav [lépoat pèv êx debis, ol A8 
Zo GE dpiorepäs ts 0doù, XÉN. 
Cyr. 8,3,10,les Perses se placèrent 
les uns à droite, les autres à gauche 
de la route; de méme: oi € évavtias, 
Xén. Cyr. 7,1,20, ceux den face; ot 
ër ro mhaylov, Xén.ib.les troupes de 
flanc ; x rod Éumpoodev otvat, XÉN. 
Cyr.2,2,6, se poster devant; & dyxt 


` pohov, ÎL.24, 852, de près; éx ths 


i0etns, Hor.8,127, en droite ligne |] IX 
p. suile, aVec Ou SANS MOUV., pour 
marquer l'éloignement, l’idée d'un 
point extrême : À du haut de: otüo” 
SE Lbkvurouo, 11.14,154, du haut de 
l'Olympe où elle se tenait; ¿x lppoto 
xaGnuevoc, On.21,420, du haut du 
char où il se tenait ; xa0%oûar ëx r- 
ywy, Sopa. Ant. 414, se tenir sur les 
hauteurs et de là (contempler, ete.) || 
2 du bas de: ¿x toð meôlou dvé6nouv 
èni yhhogoyv, Xén. An. 3,4,25, de la 
plaine ils montèrent sur une colline 
113 du fond de : £x Bu0où, Tacr.22,40, 
du fond (de la source) |} 4 abs. à dis- 
tance de, loin de, hors de: ¿x Be Aire, 
1L.14,130,hors de la portée des traits; 
êx matpidoc, On.15,272, loin de sa pa- 
trie ; £€ 6008, Sopu.0.C.1143, hors de 
la route ; cf. On.19,7; Hor.3,88, elc. 
l| B (idée. de lemps) À depuis : ëx 
mood xpôvou, PLar.Men.234 e, de- 
puis longtemps ; x mheiovos xpovou, 
Tuc.8,45, depuis un plus long temps; 
ëx ve Tv. TpÔtEpoy ypóvwy ral &ę” 


où, CIA. 2, 613, 9 (298 av. J.C. — v.: 


Meisterh. p.173,5), depuis les temps 
antérieurs et depuis que; ou, sans 
xpôvou: ét où, [L.1,6: On.2,27; XÉN. 
An. 5,7,84; tÉ ötov, XÉN. An.7,8,4, 
depuis que (lat. ex quo); Ex rei, II, 
493; Ex voio, 1L.8,296; Ex rodde, Ir, 28. 
69; ¿E Exetvov, Tac. 2,/5, depuis ce 
moment ; &x mokhod, Tac.7,68,depuis 
longtemps; &x mhetotou, Tic. 8, 68, 
depuis un très longtemps ; é£ éXtyov, 
Tac.2,14, depuis peu de temps; ¿x 
rahatoð, Xén. Mem. 3, 5,8, dès les 
temps anciens ; ¿x mœhourétov, Tac.f, 
18, depuis un temps très reculé; de 
méme dans les loc. tE äpyxñs, On.1, 
188; Escaz. Eum. 284, dès l'origine ; 
x yeverñs, [L.24,535, dès la naissan- 
ce; éx modos, XEN. Cyr. 5,1,9, elc.; 
Za raidwv, XÉN. An. 4,6,14, etc. dès 
l'enfance ; ¿x pixpoð œoidapiov, DÉn. 
1252 fin, tout petit enfant, dès la pre- 
mière enfance, dès le bas âge; ¿x 
véwv, PLar.Leg.642 b, dès la jeunes- 
se ;-— p.opp. à sis: ¿č huipns ës hpi- 
Gg évabdhkeuw, Hpr.9,8, remettre de 
jour en jour; ëx vedrntos és Yipas,iL. 
14,86, de la jeunesse à la vieillesse 
(v. eis) |] 2 à la suite de, après : ¿x toù- 
Cou, XÉN. Men. 2,9,4, après cela; ëx 
roëtwy, Sopx.O.R.235, à la suite de 
ces événements; ¿č aiðépos dinc, IL. 
16,365, après un temps serein; ¿x toù 
épiotou, XÉx. An.4,6,21, après le dé- 
jeuner; ¿x t&v Éumpocdey doxpÜwv 
yeXäv, Xéx. Cyr.1,4,28, aux larmes 
faire succéder le rire || 3 p. ext. du- 
rant, pendant (/2#£. à partir de et pen- 
dant le temps qui suit); x vuxtôc, 
XEN.Cyr.1,4,2,pendant la nuit (cf.fr. 
de nuit); ¿x vuxr&v, On. 12,286, du- 
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780, pendant le jour, de jour; èx toù 
Aomot, Xës Conn. 238, Ex Tv hor 
töv, PLAT.Leg.709e, pour lavenir |] 
C (idée d'origine) pour marquer: I 
propr. l'origine, c.à d.: 4 la naissan- 
ce, la race, la famille : Ex twoç stivat, 
yevéoôa, etc. IL. 6,206. etc. (v. sui, 
Yiyvouoi) être de la famille de qqn, 
descendre de qqn; & mai matpôc ÉË 
’Axthhéws, SoPH. Ph. 260, à enfant, 
né d'Achille; ò ëx twos, Sorn. Ant. 
466, celui qui est né de qgn ; 0vnT) ¿x 
Ovnrüv, PLar.Leg.889 d,mortelle née 
de parents mortels; gqf. pour mar- 
quer la descendance immédiate, p. 
0pp. à 8x6, qui marque d’ord. une 
descendance lointaine (v. 4x6, B, 1, 
3) et à dua (v. dd, B, IIT, 2) |] 2 le lieu 
d'origine: Ex Zivos sÜxopot stivat, 
On.15,425, je me vante d'être origi- 


-naire de Sidon; Atñs ¿x toù ”Abw, 


CIA.1,244,53 (436 av. J.C.) les Diées ` 
de la région de l’Athos, p.0pp.à Arñs 
Tò To? "Abw, CIA.1,287,35 (443 av. 
J-C.) les Diées du mt Athos (v. Meis- 
terh. p. 173,4); Oivator ¿£ 'Ixápov, 
CIA. 1,240,15 (440 av. J.C.;v. Meis- 
terh.ibid.),les UEnæes de l’i, Ikaros; 
où èx ts mohewc, Por. 4,71,11, ceux 
de la ville; p.anal.en parl.de corpo- 
ralions, d'écoles, etc. ot Ex tñs ovy- 
xkgrov, Poz.3,97,1, ceux &u Sénat; 
ô ¿č ’Axadnuetas, Arm.34a, le philo- 


 sophe de Académie ` ol ën rop rept- 


æätou, Luc.Hermot.11, les philoso- 
phes péripatéticiens ; — p. suite, la 
construction par x équivaul qqf. à 
un simple gén. ot x Maxedovlas Ba- 
octets, Pou.2,40,5, les rois de Macé- 
doine (litt. originaires de Macédoine) 
I| II la cause, c. à d.å avec unn. de 
pers., l'idée de. la pers. qui est la 
cause ou l'auteur d'une aclion : 
övap tx Ards otw, IL.1,63, le songe 
vient de Zeus; owrnpia ëx twos, 
PLar. Rsp. 494 à, salut qui vient de 
qqu; mäcou téxvou Bporotoiv èx Tipo- . 
unôéwc, Escue. Pr.504, c'est Promé- 
thée qui a doté les mortels de tous les 
arts; tà ZE "EA Age teiyea, HDT.2, 
148, lés murs bâtis par les Grecs ; — 
p. suile, la construct. par èx ou ¿6 ` 
équivaut qq f. soit à un gén. Üpvos 
ZE "oan, Esca. Eum. 344, lè 
chant que font entendre les Erinyes, 
le chant des Erinyes ; tudr’ E "Apr 
döv ëpya xå ’Oôvocéwc, Sorn. Ph. 
406, voilà ce qwont fait les Atrides 
et Ulysse; soit après un verbe pass., 
à la construct. par ró avec le gén. 
éplandev Ex Aos, IL.2, 669, ils- fu- 
rent aimés de Zeus; x 0e&v ĉĝwpn- 
Oév, PLar. Tim: 74 b, chose qui est 
un présent des dieux; tò mormôèv 
êx Wapunrixov, Hpr. 2, 151, ce qui 
fut fait par Psammètikhos ; fa t&v 
ouvadoruwy ueunvboboi, Tac.{,20, se 
trouver dénoncé par ses complices ; 
yehðotou Ex rivos, Eur.Med.797, être 
l'objet de la risée de qqn; cpayets ëx 
tvos, Eur.I.T.552, égorgé de.la main 
de qqn; — de même avec un verbe 
neutre : Extiwvôs tumdoxetv, On.2,134, 
souffrir qge ch. du fait de qqn, souf- 
frir de qqn un mauvais traitement ; ¿x 
Aude táoyw xax®s, EscuL.Pr.T61, je 
souffre de Zeus un traitement cruel ; 
Ovhoxev Be vos, Born, Ei 256, ON 
854, mourir de la main de qqu |} 2 
avec un n. de chose, la cause propr. 
dile : pvios ÉE hos, On.8,135, par 


rant les nuits; & Auépas, Soru.EL. | suile d’un funeste ressentiment, ay- 
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Ọeoðo Ex twog, Phar, Rsp.549 d, ètre 
fâäché de que ch.; x póbou yAðosay 
éytiñous Exw, Sopu. Ant. 180, la 
crainte fait que je tiens ma langue 
enfermée, ms Éxet x Tob Tpaipa- 


Tos; XÉN.Cyr.5,4,10,commentse por- | 


te-t-il à la suite de sa blessure? x 
tivos : Eur.Hel.93; Ex 100; XÉN. An: 
5, 8,4, par suile de quoi? avec un 
subst. tà ¿E &ôwxias xépôn, PLar. 
Rsp.866a,les gains provenant de mé- 
fait; — en ce sens Ëx forme avec un 
grand nombre de subst. ou Tadj. 
neuires et fém. des loc. adv. (cf. 
lat. ex consulto, ex composito, eic.): 
ën Blas — Biulws, Sopx. Ph. 563, de 
force; Ex Ôdhov, Sopu. El. 279, de 
ruse (agir), par` ruse; ZE &váyxng, 
Sorn. PR.TI; ANTIPHAN. (ATB. 224c), 
de toute nécessité ; éx rof pavepob, 
Tuc:4,106, de toute évidence ; ¿x Ta- 


xelas, Sopu. Tr. 895, de toute la vi- 


tesse ; ¿č éxouotas, ibid. 727, de bon- 
ne volonté ; êx vins, Hor.5,1/6, nou- 
vellement ; & dotépns, Hor.6,85, en 
dernier lieu, ete. {] LEE l'instrument: 
Env ëx twas, Xin. Hell. 3,2,11, vivre 
de qge ch.; ¿x rä &vbetv yaotpi 
popoäv, Sopn. Ph. 702, procurer de 
la nourriture à son estomac au moyen 
de ses flèches; émorodbvro diobdoets 
éx Ty pouwixwv, XÉN.An.2,8,10, ils 
firent des ponts avec les palmiers ; ¿x 
xpnpdtev rpipets rapasxeváčecðar, 
Pror. Them. 4, se procurer des tri- 


` rèmes au moyen d'argent |} IV la ma- 


tière dont la chose est faite : En E. 


hwv rouwdvres tA TAota, Hor. 1,194, 


faisant leurs bateaux en bois ; ¿x hev- 
x& EAépavros aletoi, Fucr. 45, 123, 
aigles en ivoire blanc ; stvar #6 &òd- 
gavros, PLar.Rsp.616c (cf. Tucr./T, 
21) être en acier; êx .xp0@v Gëf, 
Escur. Suppl.953, boisson d'orge fer- 


. mentée; avec un n. de pers. otpd- 
- teupa ¿É Épaorv, XÉN. Conv. 8, 32, 


armée d'amants; Go. AE dmaroc xe- 
xpornpévor &vðpes, THCR.15,49, hom- 
nes faits de fourberie |] V le prix: èx 
tpiôv ðpayyðy, EA. 1883, 123-4, z, 


` 69,70 (329 av. J.C.; v. Meisterh. p. 


173, 6), au prix de trois drachmes ; 
#6 dura 860 À dv rat Auww6EMou, CIA. 
2, add. 8384, b, 2, 70 (329 av.J.C.; v. 
Meisterh. ibid.) au prix de huit obo- 
les et demie {| D En composition Ex 
marque: 1 une idée d’éloignement 
(Exbaive, EX6GA M, efc.)||2 une idée 
d'origine (éxyiyvonur, éÉeuploxuw,elc.) 
118 une idée de changement (éxkev- 
xoc, Exrtupos, ExGapbapiu, céc.) [|4 
une idée d'achèvement (éxrAnpouw, 
éxrépôw, etc.) | D-> Remarques: I 
Forme: Dans les écriv. class. ëx 
s'emploie der. les cons., &Ë dev. les 
voy.; dans les inscr. att.on trouve : 


. 4 ŝ& dev, les voy. tE od (375 av. J.C.) 


etdev. o, E Eż, pet h: ZE Lakapivos, 


Us siècle av. J. C.), ¿E Eumehius,. 


(368/356 av. J.C.) à côté de tx Lara- 
ptvoç (350 av.J.C.); qqf- avec- sou- 
dure de la prép. et dunom: taha- 
pivos= ¿E Sahagivos, Édpou = ÊE 
Sdpou, elc.; — tE Ævéaantiwy (em- 
pire); —£6 Zéas(357 av. J.C.); — £E 
Pédou (425 av. J.C.), elc.; — $6 Aé- 
pou {354 av. J.C.); d'ord, y, non £ 
devant À{v.ci-dessous) || 2 x devant 
les muettes fortes x, w, T: $x Kepa- 
piov (487 av. J.C.); x Tapaiov 
{envir, 850 av. J.C.}; éx To (436 av. 


ixx toù (4-3 siècle av, J.C.) ; ixx 
tüv (284 av. J.C.) ; sous l'Empire 

f. réduit à £: £ Kepapéwv (2°-5° 
siècle après J.C.) || 3 devant 9, X, 9, 
tantőti ży: èx Ostrahias (322-319 av. 
J.C.) ; ëx guAñc (444/440 av. J.C.); 
ty Xaxtôoçs (445 uv.J.C.); tantôt ëx: 
tx Xuhxiðoç (445/440 av. J.C.) Ji 4 èy 
devant B, Y, ò, À, p, v: ży Bovis 
(869 av. J.C); ży Buyavtiov (444/403 
uv. J.C); ty l'apyntriwv (empire; cf. 
Ëxyovos); ży é (320/295 av. J.C}; Ëy 
Asg (418 av. J.C.), etc.; ży Aaxeðai- 


povos (868 av. J.C.); ty Maxedovios 


(440/232 av. J.C.); y vacuv (357 av. 


J.C.) (Sur ces variations de forme, | 
v. Meisterh. p.81 et suiv.)]\ I Place | 


de ëx: À qgf. séparé de son rég. par 
un mol:-Ëx dé, On. 7,54, etc.; Tacr. 


6,27; & ënonce, Tucr. 29, 24; par : 
deux mots : èx yàp ò) toù, IL. 601; : 
êx à’ pa, IL. 19, 387; On.418, 299; Ex | 
béi "dp, Tucr.7,45 |} 2 qof. placé | 
après son rég. (en ce cas, accenlué | 
Ex): doteos Ex operépou, IL. 18,210; | 


xavparos ZE, IL. 5, 865; mohiuwv SÉ 
émpatouev (ébexpddouev Bkk.) 11.1, 


125; obpavob Ex xatémahro (éxxatér. | 


Btk.) 11.19,851; rüv ÊE, Hu. 4p.336; 
à la fin d'un vers: xux@v #6, Tacr. 
25,88; cf. 22,80 || IIT ¿x pléonasti- 
que, avec certains adv. en -Dev ; £% 
oùpavóðsv, E Zi deg In. eg mots); 
Ex npopnôev, Tucr.22,11; odE HA 
xn0ev, Tncr.25,180; avec un n. de 
pers. £x A160ev, Hés.0.763 [| IV Fu- 
sion deËx: 4 par addition à d'au- 
tres prép. diéx, mapéx, dTéx (v. ces 
mots 1 2 par crase: après Vart. 
ob% =ò BE, dor, dt fo, ô); après xai: 
XX, X4E, xx, AE (D. xal); après xal 
d: ën Ip, xal) || 3 par aphérèse: 
u) x, Escur. Sept. 873; uh aëdne, 





Escur, Eum. 8320; ph ’xd®s, EscuL. 
Suppl.340 (p.-é. apparenté à äyw, 
mener; cf. lat. ex d'où & — EE et 
anc. lat. če = Ex). 

“Ek&ôn, ns (à) [X] Hékabè (Hécu- 
be) femme de Priam, 11.6,451,elc.; 
PLar.lon 585b,elc.; titre d’une tra- 
gédie d'Euripide|| D Dor, ‘Exi- 
Ga, Eur.Tr.136; Tucr.15,139. 

“Ekaônpia, as (à) autre forme 
du mot ’Axadnula {du héros ‘Ext- 
nyos) Eur. et Vue (DL. 801. 

“Exkoépyn,n6c (à) Ekaergè : 1 sui- 
vante d' Artémis, Piar. Ax. 371a; 
Ca1x.Del,292,etc, } 2 ép. d Artémis, 
A.LiB.18 (fém. dusuiv.). . 

Ékd-£pyos, ou (6) qui repousse au 


| loin (avec ses flèches) (cf. le sens du 


lat. averrunçus) ép. d’Apollon, IL. 
5,439; On, 8,823; subst. 6 ‘Ex. ledieu 


qi frappe au loin, IL. /, 447; An. | 


'h.972; Carc.H.2,11,elc. {pour *Fe- 
xdFepyos, de txás, stpyw). 

Ekdnv, v:xdiw: 

Erabelôunv, v. xaéCopur. 

EkaBev [à] I adv.4 de loin, 11.2, 
456; Pn.0.11,7; Escuc.Suppl.421 1] 2 
au loin, Qb. 47,25 |j IE prép. loin de, 
gén. ILr.13,107. (ëxas, Deg). 

EkdBeuÿov, v. xa0etde, 

-Ékagñunv, vo. x40nuor. 

ékéOnpa, 2. xa0mipe. 

Eraft Zou, 0. solo. 

‘Ekdeuc, ou (5) [ä] d'Hékalè 
(Zeus) Puut. Thes. 14 (Exdhn , cf- 
“Exchgouwv). ‘ 

“EkdAn,ns (à) [à] Hékalè : 4 vieil-| 





Le femme qui soignu Thésée dans 


JU); — en ce cas, ggf. redoublé: | sa jeunesse, Prut. Thes. 14s Cxe fr. i 








ëkagtog 


131; Axtu.9,545 || Zdème attigue de 
la tribu Léontide, Lex. (Bkk,247,7, 

“EkoñBev [à] adv. d'Hékalè, de- 
me allique, Déx. 59-61 B.-Sauppe 
(‘ExdAn, Bea). 

‘Ekalrarov, ou (rô) Jä fête de 
Zeus d'Hékalè, Pier. Thes. 14 (cf. 
“Exdketog). 

“Ekaivn,nc (4) [à] la petite vieil- 


(Exdkn), g 

kalog, 0. Exn hoc. 

"Ekaloc,ou (6) c. ‘Cxdetos,PLur, 
Thes.14. 

“Erautôn, ns (ñ) [š] Hékamèdè, 
f.11.41,624; 14,6 (ëxds, pidopat). 

ëxkapov, v. xavo, 

EKavOV, V. XAW. 

èképnv, v. xeipw. 

kás, alt. Ekas [X] I adv. loin, au 
loin, Eur. H.f. 198; coy ixdg, Sopa. 
‘0.C.1668, nôn loin ; oùx éxds mov, 
Soru. Ph. 41, quelque part non loin; 
rare en prose alt. Tac. 1,80; ixàs 
dro tivos, It, 18.226: Dor. 3.342. Join de 
gge ch. |] IT prép. loin de, gén. ;4 
avec idée de lieu, d'ord. après son 
rég. nv xdg, OD.14,496, loin des 
vaisseaux; cf. 1u.16,72; Po. P. 8,22; 
Eur. Her. 678, etc. || 2 avec idée de 
temps, avant son rég.: ox ixès 
"peu, Hor. 8,144, Sans tarder || 
Cp. Exactépw, On.7,321; Hu.Bacch. 
29; Hor.8,101; 6, 108,elc.; Eur.H.f. 
1648; Tucn.15,7 (Éxacrotépu vulg.). 
Sup. ëxaorérw, ÎL. 10, 1/8; Hor. 4, 
204, etc. | D AU. Etas, Dysc. 
Adv. 570,26. — [à] Car. Ap. 2 à 
l'arsis (pour *Feude, *oFexdc, du 
th. oFe-, lité. « pour soi, à part» ; 
cf. Exuatoc). g 

ÉKAOTÈTO, V, fvde, 

ÉkaotayéBev, adv. de lout côté, 
Tuc.7,20e{21,Xén.Hell.8,4,3: Puur. 
ne 31 (Ëxaorayo- de Exaotoc, 
Bea). 

Zrgetex ét, adv. en chaque en- 
droit, partout, Prur. Lys. 49, Calo 
mi. 19; DC.41, 9 (txactayo- de uge 
roe, Du | g 

kgotayoî, adv. en chaque lieu, 
partout, avec mouv. Prut. Mar. 20 
(éxaotayo- de Exastos, -1). | 

ékaotayôoe, adv, c. le préc, Tuc. 
4,55; 8,5; XÉN.An.8,5,11; DC.48, 18 
(xaoraxo- de Éxaotos, -ce). i 

Ékaotayo, adv. c. txaotaydhi, 
Tuac.3,82; 5,20; PLar. Phædr. 257 e; 
de Lyc.30 (Éxacraxo- de Éxaotoc, 
Al, 

ÉKAGTÉPO, D. ËXOS. 

ékéotoBev, adv. c. Éxuotay60ev, 
Cuios. (DL.1,93) (Éxaotos, -0ev). 

EkéotoBi, ado. c. Exuoraydôt, On 
3,8; En.racr.11,88 (Ëxaotoc, -1). 

Ékaotoc,n,0v: I chacun: 4 dord, 
au sg. Tuc.1,22, elc.; avec un verbe 
au pl. EGav ofxovôs Exacroc, IL.1, 
606 ils retournèrent chacun chez soi; 
ai yuvatzeçs Bavpagov txdorn, l. 418, 
496, es femmes s’étonnaient chacune 


‘en soi; — AVEC UN GÉN. ËXAGIN TÖV 


Zoo äu, Piar. Parm. 134a, cha- 
cune des sciences; — avec un nom 
précédé de l’art, £xaoros étant pla- 


cé soil après: Ts quépas dere, ` 


Tuc. 5,47; xaT viv fueépay éndorav, 
Tac. 6,63, chaque jour: soif avant: 


| Éxaotov ré Cedyos, EN. Cyr. 6,1, 54, 


chaque attelage ;— avec un adj. on 
4 Sé pi 

Un pron.: gig ÉXAGTOS (D. Es); ÉXAGTOS 

Tig Tue. 3,45; 4,4; ou tic Exuoros, Ph, 


Je Hékalè, Puur, Thes.14; Caru. fr:40 


e 


e A 
. ÉKAXOTOTE 

N.4,92; Tac. 6,31; 7,75; ou els vis Ex. 
Sorn. Ant.262, un chacun, chacun ; 
— avec un article: oi Exuotor, Hës, 
Th.370, vous et chacun ; tà Exaota, 
11.4, 706; Ov. 12, 16, tout en détail, 
chaque chose l’une après l’autre; cf. 
On. 19,165; 14,875; Hs. Mere, 213. 
Tuer. 25, 195,elc.; — avec une pré- 
pos.: êT’ hpépns Exdorns, Hor.5,117, 
chaque jour successivement; xatà 
Zroc ëExactov, Tuc. 4, 66, chaque an- 
née; vo éxdotnv xdpaxa, Tuc. 3, 
+0, dans chaque ravin; abs. soft ëxa- 
otov, Tac.1,141, en ordre, selon cha- 
que chose, en détail; xa’ Éxaotov, 
Tuc: 2, 41, chaque citoyen en par- 
ticulier; xa8’ txdatovg, chaque peu- 
ple en particulier, p. Opp. à petà 
návtwv, Tuc.2,39; à Evpravtec, Tuc. 
2,64; 5,68; 7,64; — avec l'art. rè 
xa0” Exaotov, Pcur. M.712a,1023a ; 
t& xa0° Exootu, PLuT.M.568f, chaque 
chose en particulier ou lune après 
Pautre; map’ Éxuotov, Por.4,82,5; 5, 
4,11, ele. ou Tap’ Éxaota, Pou.8,57, 
4, à chaque instant, en toute occa- 
sion; — avec la conj. Ós: Òs Ëxaotos 
¿ðúvato, Tuc. 2,17, partout où cha- 
cun le put; cf. Hor./,29; etc.; ou, 
sans verbe: ds ÉXGOTE Epyoy Tpos- 
técowv, Hor.1,114; de méme, au 
plur. (v. ci-dessous) bg Exaotor, Tac. 
4,8,15, etc. chacun en particulier, 
chacun pour soi [| 2 au plur. Éxaotor, 
ana, chacun, en part. collecliv. de 
peuples , de groupes, etc. paôlewg 
ÉxaOTOL TV ÉQUTOV TORETOUTES, 
Tac. 1,2, abandonnant facilement 
chacun le pays qu'ils occupaient ; 
mpès ëpdpoue ToÙs operépous End 
ovots, l'uc.f,15, vers les peuples li- 
mitrophes de chacun d'eux; de mé- 
me dc Exuotor (v. ci-dessus); ou en 
parl. de pers. chacun pour soi, Tuc. 
1,25: 7,13: 6,76, etc.; otoriowv ixdo- 
tous, PLar.Leg.799 à, à chacun || H 
chacun des deux, c. éxdtepos, DH.8, 
2; 6, 42 (p. *oFéxaotos, de ixis p. 
*oFéxas, lité. « chacun pour soi, cha- 
cun à part »). 

Ekéotote, adv. à chaque fois, en 
loute occasion, Tac.1,68;4,126;:PLar. 
Rsp.393b ; Pais.58a ; Ara.146 ©; tva 
Éxdotore, Hnr. 8, 15, partout où (il 
arriverail), en toute occasion (ëxao- 
TOG, TE). ` 

ÉROOTOTÉPO, D. ÉXOG. 

Ékatabôloc, v. ÉXUTN6OÀ0G. ` ` 

“Ekatata, æv (vrå) [xü] offrandes à 
Hékatè (nienons, légumes, efc:) Dém. 
1969,10 (‘Exérn). 

“Ekdtauov, v.‘Exdtetov. 

1 ‘Ekatatoc,ou (5) Hékatæos (Hé- 
calée) 4 Hécatée (de Milet) histo- 
rien, Hor. 2,148; DS. 1, 87, etc. || 2 
autres, DS.17,5 (‘Exdrn). 

2 “Ekatatoc, a, ov [&]d'Hékatè, 
Sorn. fr. 651 (‘Exdrn). 

ÉkaTÉaTO, V. xáðnpar. 

“Ekéterov, ou (tò) [č] 4 temple ou 
chapelle d'Hékatè, Ar. Vesp. 804 
(mieux que ‘Exátawy) || 2 statue 
d'Hékaiè, Ar. Lys. 64 (crase Ooùxo- 
tetov) (Exdrn). 

ékatepäkes [x%] adv. chacune des 

-feux fois, Xéx.Cyr.4,6,9; Gar.4,495 
(Éxärtepoc, -axis). 

ÉkétepBe, dev. une voy. Ekätep- 
Bev, adv. de chaque côté, IL. 11,87; 
On. 1,885; avec un gén. 11:3,840, 
etc.; On.6,263; particul. t. de mar. 
à babord et à tribord, A.Ru.1; 583; 








en prose ion. ArÉT.Sign. m. diut. p- 
52 (ef. txatipwbey). 

Zrérepoe, «, ov [č] chacun des 
deux, chacun.en particulier, p. cpp- 
à úuodtepor, Lys.1983,44; xat Sei fv: 
tép% xát &upotépors, DÉN. 927, 1, à 
chacun des deux en particulier et à 
tous deux ensemble;, construit au 
sg. avec un verbe au plur. ànñ\0ov 
Éxdrepos, XÉN. Cyr. 5, 2,22 (cf. 6, 1, 
19), ils s’éloignèrent chacun de son 
côté; joint à un nom précédé de 
l'art., ëxdrepos se plaçant soit 
avant: ¿tọ xarépo T@ xépa, Tac. 5, 
67, à la tête de chacune des deux ai- 
Les ; Éxatépuov Tüv otpatoméduv, Tac. 
4,96,chacun des camps des deux par- 
tis ; cf. Tac.4,14;5,16, elc.; DC.69,3; 
CIA. 2, 1054,12 (347 av. J.C.); soit 
après : ënt x® xépa éxatépw, Tuc.4, 
98, à la tête de chacune des deux ai- 
les; cf. DC.77,18; CTA. 2, 1054, 10 et 
26 (347 av. J.C.); dans les inscr.att. 
une seule fois sans art. après le 
nom, CIA. 1,822, a, 50,2 (409 av. 
J.C.; v. Meisterh. p.192, 39); avec 
un nom ou pron. au gén. ÈXGTEPOS 
Au@v,Tuc.6,/7, chacun de nous deux 
en particulier; cf. Tac. 3, 62; XEN. 
Eg.7,18, etc.; au plur. d'ord. pour 
désigner deux partis, deux groupes : 
éxdrepot, Hpr. 9, 26; Tuc. 4, 23, etc.; 
ou &ç éxdrepor, Tac.8,74, chacun des 
deux partis; ou, au sens du sg. cha- 
cun des deux, en parl. de deus fleu- 
ves, PoL.10,48,1; particul. dans cer- 
taines locut.) ZE txatépwv, Luc. 
Amor. 14; de chacun des deux côtés, 
des deux côtés; 00” éxdtepa, XÉN. 
An.5,6,7; ou ëp’ éxütepo, Tac. 5,78, 
m. sign. (ènds ;.Cf. Exaotoc). 

‘Ekatepéc, où (6) Hékatéros, A. 
Pzur. Apophth. reg. v büuxros 10. 

ékatépoBev|[à] «dv. en venant de 
.chacun des deux côtés, des deux cô- 


tés, Tuc. 2, 75et76; 4, 32, etc. ; HoN, 


1,12, 19; Geor. 5, 27, 4; avec le gén. 
èx. ths nóhswg, Tuc. 3,6, de chacun 
des deux côtés de la ville; x. rüv 
mu hin, Xéw. Cyr. 3,3,9, de chaque 
côté des portes (ëxdrepos, -0ev). 

ÉkatépoBu[ä] «dv. à chacun des 
deux côtés, des deux côtés, sans 
mouv. Pn.0.2,76; Prur.M.415 a,elc. 
(Éxdrepos, -Oi]. 

Ékatépoc [à] «dv. de chacune des 
deux. manières, Par. Leg.895 e (xd- 
TEpos). 

ékatépooe [à] adv. vers chacun 
des deux côtés, dans les deux en- 
droits, avec mouv. PLar.Gorg.528 c, 
Phæd.112 e (txdrepoc). 

“Ekérn, ns (à) [à] Hékatè (Héca- 
te) divinité qui se confondit poslé- 
rieurement avec Artémis, Hës. Th. 
411, elc.; Escnz. Suppl.676; elc.; au 
plur. Luc.Philops.39; Exdtns Ôetx- 
vov, Loc. D. mort. 4,1, c. 'Exatata 
HS Dor. 'Exáto, Escu. Suppl 
676; Eur. Tr. 3238, Ph.110; Tucr.3, 
12, ete. (fém. d’ Ëxatos). 

ékatn-Behëtns,ov (0)[à] c. éxuTn- 
droc, LL. 1,75; Hn.Ap.157; Hés. Sc. 
100 (Ëxaros, RÉkos). 

Ékarn-Behëtis, 100c, acc. -1v (à) 
fém. du préc.,nom du nombre six, 
Tucos. p.37. | 

ékatn-66Xoc, og, òv [č] qui lance 
ses traits au loin, ép. Œ Apollon, 
d'Artémis, etc. 11.1, 870; 5,444; Ov. 
8,339, elc.; His.Sc.58; Pn.P.8,64; en 
parl. d Artémis, Ha. 9,6; ò è. IL. 15, 





EkatouEN 
231, le dieu qui lance au loin ses 
traits (Apollon) || D—> Dor. ‘Exa- 
roë- Të bn io, (Gorcoe, Bäi), 

“Ekathaotov, ou (ro) [à] statue 
d’Hékatè, PLur.M.193 l(Exdtn). 

‘Ékathouoc, a, ov [ä] d’Hékatè. 
Man.5,302 (‘Exdtn). 

Ekart [à] ion. et éng, Zen: A 
par la volonté de, par le fait de, gén. 
d'ord. après le rég. ’Axokwvoc, 
Aus. Ent, On.19, 86; 20,42, para 
volonté ou avec l’aide d’Apollon, de 
Zeus, etc., cf. Ha. Ven. 148, Bacch. 
26,5; Hés.0.4; Escuz.Eum.71 el 759; 
Ar.Lys.306, ele.; qqf. avant le rég. 
Escar. Ch. 214,436, etc. 1|2 p. suite, 
à cause de: d'ord. après son rég. : 
àpetňs ëxatı, Sorn. Ph. 669, ù cause 
de ta vertu ; cf. Escaz. Ch.701; Sorn. 
Tr. 274 et 358; Eur. Med. 1235, Hec. 
1198; rar. avant le rég. ëxatı TodÖy, 
Po. N. 8, 47, à cause de votre agilité |] 
3 quant à, en ce qui regarde, gén. 
d'ord. après son rég. Escar. Pers. 
337, Ch.996; Eur. Hel. 1182, Cycl. 
655, elc.; avant son rég. PRrov.(STR. 
638) f D> Elis. non faite devant 
ëxatı (p. * Fixat) = ’ATOAAWVOG VE 
ëxnti, UD.19,86; Arde te aoébev te ixn- 
tt, OD. 20, 42, etc. (R. Fex, vouloir; 
Cf. Esch, Éxnhos; lab. vic- de invitus 
p. *in-vic-tus). 

Ékatóy-yvtog, oG, ov [č]; à cent 
corps (Lill. à cent membres) Po.(Aru. 
573 f) (èxartóv, yvřov). 

Zreror-képogoe, oe pu Jëëël e, Je 
suiv. Escuc.Pr.853; cf. éxarovroxd- 
pavos (È. xdpnvov). 

Ékatoy-kepékac, seul. gén. -x(6} 
{äa] dor., c. le suiv. Po. O. 4, T; AR. 
Nub.836. 

ékatoy-képalos, oc,ov[àà] à cent 


| têtes, Eur.H./f.882,1188; Ar:Ran.A4T3 ` 


(E. xepakñ). 

ékatóy-kpavoG, 0G, ov [čāã] c. le 
préc. Po. P.8,16 (ë.*xpüvov, cf. xd- 
pavov). ? 

ikatoy-xpirtg, 1806 (6, h} [&tè] à 
cent bases, JuL. Ep.24 (ë. xpnris). 

ÉkatOy-Xetp, gén.-Xetpoc (d, À) 
[à] e. le suiv. Pior.Marc.17, M.93 c. 

Ékatôy-xetpos, 06, ov [à] à cent 
mains, à cent bras, IL. 1,402 (ë. xeip). 

Ékaté-Euyos, os, ov [äÿ] à cent 
bancs de rameurs, c. à d. énorme, IL. 
20,241 (ë. Cuyoc). 

ÉkatôpBau, cv (Ti) [xù] fête lacé- 
démonienne où 1 on sacrifiait une hé- 
catombe, Srr.362 (éxurouGn). 

“EkatépBarov, ou (ro) Hékatom- 
bæon, dieu d'Achaïe, PLur. Cleom. 
14, Arat.39. 

“EkatopBarov, &voc(6)[&] Héka- 
tombæôn, 1% mois du calendrier at- 
dique (2 moitié de juillet et 1" 
d'août) Ant. 146, 25; AnsTr. H.4. 5, 
11; Ta. HP. 4, 11,5; Puur. Thes. 12, 
etc. (ëxarou6n). 

Eratôu-Bn, nc (ñ)[&] 1 hécatombe 
ou sacrifice de cent bœufs, d'où 
grand sacrifice public en gén. (aussi 
bien de bœufs en nombre variable 
que d'animaux divers)Hnr.4,4,179; 
Peur. Mar. 26, elc.; p. ext. sacrifice 
de 12 bœufs, 11. 6,93,115; de 50 bé- 
liers, I1L.23,146; de brebis et de chè- 
vres, IL.1,65; de bæufs et de béliers, 
11.1,815; On.1,25, elc.; d'animaux 
en gén. Po. (SrR. 158); comig. en 
part. d'œufs, Ernie. (ATa.642e) |2 
EEN n. d'un collyre, A-Ta 
2,49 (È. Boÿs). 
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- bre inférieur d'ord. 


SkotéufoLoc 


ckatdpBoroc, oé,ov [à] au prix 
de cent bœufs, par hyperbole pour 
très cher, IL 2,449; 6,286; tò Exarôu 
Gordy, [1.21,79, prix de cent bœufs; 
p. suile, abs. prix de deux mines, €. 
àd. de 240 drachmes attiques, PLUT. 
Thes.25 (txatópőn). 

“Ekatôpvoé, œ (ô) Hekatomnôs, 
satrape de Carie, Isocr:74d | X> 
Ace. “wv, Tupp. fr.8(Puôr.f76); ou 
-w, STR, 656. ` 

ékatéunedos, 06, ov [à] long ox 
large de cent pieds, IL, 28, 164 (sel. 
d'autres, -modoc): Po. 1.6,32; Pou.6, 
99,7; 6 HopOevov éxatôuredoc, PLuT. 
Per.13; ò 8. vewc, PLur. M:970a; 
au plur. Prur.M.349 d,851 a, l'Hé- 
katompédos, partie du Parthénon 
(large de cent pieds) (t. mowe). 

“Ékatéu-neôoc, ou (à) l'Héka- 
tompédos, lieu de Syracuse, PLur. 
Dio.45 (cf. le préc.). ` 

Zeortoucttkgolou, 9.0, 000. 0Ou0e 
[ä]c.éxarovramAuaiwv, CLÉM.2,628 a 
Migne. . i 

ÈKATÓUNOĞOG; V. ŠXATOUTEĞOG. 

ÉKaTOU-TOALS, LG, L, gén: Loc [À] 
aux cent villes, L.2,649; Srr.362 (ë. 

his). ` 

. ÉK&TÉU-TOUG, DUG, OÙV, gén. To 
doc [ä] à cent pieds, Sorx.0.C.718 
(è. mows). : 
ékatop-ntohiebpog, oG, ov, C. xa- 
„outo, EuR: fr. 475, 3 (è. Ttohle- 
Deag), 
Ératóp Tuhog, 0G; ov [XÙ] à cent 


` portes, IL. 9,383; D.PÉa: 249, etc. (È. 


dAn), 

Ékatop-pévea,cov (tœ) [xč] sacii- 
fice offert pour cent ennemis tués, 
Paus.4,19,3; PLur.Rom.25,M.159 e, 
660 f, etc. (Ë. pévos). ` 

ékatóv fot ahr) [ă] nom de nom- 
bre indécl. À cent, [L:2, 510, etc.; 
construit avec un autre n. denom- 
lacé avant et 
suivi de nai : óxtù xat ë.Tac.6,4,cent 
huit; elxoor xat è. Fuc. 6, 48, cent 
vingt; mevritovra xat é. Tuc. 6,46, 


' cent cinquante; ggf: après et préċé- 


dé de xal; è, xat etxoct, En. 2, 10; 8. 
te xal elxoot, Tucn.16,57, cent vingl; 
avec un n. de hombré supérieur 


. placé après el précédé de nai: è. xat 


révraxokihot, Tac. 6,48, cinq mille 
cent; efc.|[| 2 cent, pour exprimer 
uh nombré indélerminé, Tu: 2; 448; 
14,181; Hés. 0.129 et 454 (cf. lat. 
centum, sser: çatam). . e 
“Ekatôvendoc; cv (ai) [ä] Gr, 
618, où “Exorôv viaot, og (el) Hor, 
1,151, les Cent iles (auj. Moskho- 
nesi) groupe d'iles entre Lesbos et 
d'Eolide (£. van). 
Ékatovta-06x0c, oc, ov [à] qui 
comprend unë centaine, JuL. 896 b 
Migne (éxorovtog, déxopat). 
ËKATOVTÄ-ÖPAX POG; OĞ; Ov |44] de 
ci drachmes; GaL. 2, 621 (à. Bpax- 
). 
k Ératouto-srnpis;iôoc (ÿ) [xù] pé- 
H de cent ans, PLar.Rsp. 615 a (8, 
toc). ? 
Ékarovto-étnpos,oc;ov [ä&] e. le 
suiv.Onpx. Arg. 41105. ` 
Ékutovræëtne,ns,ëc{äà]de cent 
ras, séculaire, Po.P.4,28?; Spr.Gen. 
17,17 (È. Etos). 
ékatouraëtia,uc (à) [är&] période 
de cent àns, siècle, Pair 1,101 (ëxa= 
movtaétné). 
ékatovta-Qüoavos, oc, ov [vă] 
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garni de cent franges, Jur.395 a Mi- 
gne (Éxarovräc, O0Gavoe). 

ÉkatovtTa-kül:EtkooëKuG,adv.cent 
vingt fois, Proc.Malh.1, p.871 Hal- 
ma (ë. x. elxoot, arts). 

Ékatovta-Ré&pavos,oc;ov [äà&] c. 
éxatoyxäpavos, Pn.1.1,16: 

ératovta-képoñoc, o6,ov [äà] à 
cent têtes, JUL. 595 c Migne (È. zega- 
EN . 

Ekatovtékte [à] «dv. cent fois, 
Héron Spir.142 (è. -xıs). 

ÉKATOVTÉ- KÀLVOG,0G,0V [XĞ T] gar- 
ni de cent lits, GHarès (ATH. 386); 
Jos. Baf: 5, 4; 4 (var. èxatovtatpixh- 
vog) (ê; Afen), ` 

Ékatovté-kpnrnis, Lô0 (6, n)[x&] 
à cenit bases, Juz.856 b Migne (è. xpn- 
mich, ? 

Ékatov-t&avtos, oG;ov [ürä] qui 
pèse ou vaut cent talents, An.Eq. 142 
(ë. TüAavrov). ` 

Ékatovtá payoc,0G,0v [ğ%ð] qui 
combat cent hommes, dos. A.J:13,12, 
5 (ë. pdyopat). 

ékatôvt-avôpos, 06, ov [xù] de 
cent hommes , JuL. 396b Migne (è. 
dvńp). 

Ekatovtá neĝos, oG, ov [ăă] long 
de cent pieds, Jun. 396b Migne (è: 
médov). 

ÉKATOVTĚ TI XUG, UG, V; JÉN. £05, 
[žă%] de cent coudées, Jos:BJ.2;10,2 
CE. mhxve). -o 
ÉkatovtarAaorde,c [xäà6] centu- 
pler,Ori.176 (ë.-mhaotdtw, de ha. 
otos). | 
ékatovtémAgeracuHéc;oÙ (6) [xà- 
AG] action dé centupler, Org. 177 
(Éxarovrumkacigw). 

Ékatovta-TAXGLGV, cv, Ov, gén. 
ovoc [xääo] centuple de, gén; XÉ\. 


| Œc.?, 3; abs. Srr.2 Reg, 24, 8; NT. 


Lüc.8,8 (E.-m\actwv). 
Ékatovramhñcios [1ääo] adv. 
cent fois, Ser./ Par. 21,8 (Ë: -mha- 
otos). | 
ékatovté-nmÂAeBpoc, o6,üv (xù] de 
cent arpents, Jur. Ep.24 (è. TAŝ- 
6pov). | f 
Zrotouréëmuhoe, oe, ov [%9]. e. 
èxzatópTuhoc, ANTH.7,7 ($: TONN). 
ÉkatTovtTapxÉé-® [x&] être centu- 
rion, DC. 52, 25 (-nodvrwv); 67,18 
Cnxôto) ;. 69, 19 (-odvta) (Exarovrüp- 
ns): à 
ékatovt-&px{ns,ou (0) [xx] chef de 
cent hommes, Escut. (ArH. 11e); à 
Rome, centurion, DH. 2,13 et 14; 
Peur.Pomp.78, etc.; NT. 4p.10,1 el 
22 (cf. txatóvtapzos). 


Ékarovtapxia, ag (à) [x] À char 


ge de centurion, Jós. B.J. 3,6,2; DË. 
78,5 et 6112 comp ignie de cent hom- 
mes, centurie; DG: 48,42 (îxatavtáp= 
me, 
Ékatovt-xpyoc,ou (ô) [x&] c. ëxa- 
rovrépyxne, XÉN. Cyr.5, 8, 41; Pur, 
Syl.35; DC.56,42; NT.Matth.8,5. 
ékatovtág, áðog (ġ) le nombre 
cent, centaine , Hor. 7,185; T.Locr. 
96 b; Tucr.17,82, etc.; Luc:Herm.56 
(éxarov). KN 
ékatovta-tpikAuwvos,oG,ov, €. Eng: 
rovréxhvos, Jos. BJ, 5,4,4. 
Ékatovté-puAlos, 0, ov [äà] à 
cent feuilles, TH. H.P. 6, 6,4 (ë. yox- 
Roy). ; 
Ékatovté-yeip, -XEupoc (6,7 &4] 
£, èxxtóyyetp, PLUT. M.478 f; JuL. 38 
Heyt. 


- ÉKATOVTÉ-X006-0U,006-0U6,00v- 


EkBalvo 


ouv [čă] qui produit au ceñtupie, 
Tu. H. P.8,7;4 (xoa) (é géo) ` 
ÉKATOVTH-YPOOG:Où 5, 00G-0UG, 
oov-ouv [xx] de cent éouleurs, e. à d. 
multico'ore, Euu.9 (è: xwç). 
Ékatovto-TmuAoc,oc,ov|àt] €. ixa- 
tovtánuoç, ANTH. App:50,3. | 
Ékatovt-6pyuLoG, 06, ov [à] de 
cent brasses, 2D. fr. 110 (è. ópyvtd). 
Ekatovt-opéyutos, o6,ov [à] c. le 
prée. Ar.Av.1131, dout. 
ékatovtobtne, ou [Š] adj. m.c. 
Éxarovraërns, Luc, Macr.14(Ë.Ëtoc). 
EkatovtoÜTte, 1006 [à] adj. fém. 
du préc. A'rn.697 e. E 
katog, ou (ô) [č] qui frappe au 
loin, ép. d'Apollon, ÎL.7,88; Hi. Ap. 
1,etc.; 8 "E:1L.1,385; 20,71, le dieu 
qui frappe au loin (Apollon) | D 
Voc. “Exare, Ansrr. Rhel.3,8 (ixág; 
cf. "Exdrn el ÉxaTn6d hoc). 
Ératootebo (part. pr.-ovo0) [4j 
centupler, Spr. Gen. 26,12 (ëxavoao- 
dei, | 
ékatootiatos,x,ov{[xà] centième, 
Cunys.2,862 (Éxorootôs). 
ÉKATOOTO-ELKOOT-OYÜOOV, OÙ (TO) 
[&] un cent-vingt-huitième, Nicou. 1° 
ASt (Ëkurootôs, elxootôs, Oydooc). 
Ékatooto:\6yos, ou (5) [à] per- 
ceptéur du centième, Bas. 1,165 c (ë. 
kéyw). | 





ékato-otouoc; 06, ov [à] à cent 
bouches où embouchures, Eur. 
Bacch.404 (È. ötópa). 
: Ékatootôc, %, 6v [à] le centième, 
Hor./,47; Tao.8,68;elc.; à éxorooth, 
fimpôt du centième; au piur, An. 
Vesp. 658; parlicul. l'intérêt 
de un pour cent, Piur. Luc. 20 
(Étordv)s | i 

ÉkatootUc, Log (à) [&] centurie, 
centaine, XÉN, Cyr, 6,38, 34 (-Ves); 
Prur.Rom.8 (-bas) (lxutoorôc).. ` 

“Exat-ovuuoc,ou (ô)[xÿ] Hékatô- 
nymos; A. XEN. An.5,5,7; elc.; AnTu. 
9,348 (Éxatôv, Gvora). 

Zrëueg, D. Awiw. 

Ze Béi (f. -6dEe), parler, expri- 
mer, Escur. Ag. 498. 

èk baivo (f. -bhoopat, ao. ÉÉéGnv, 
pf. éx6é6nua) E intr. 4 sortir i: éx 
vewg, Tac.7,487, d'un vaisseau, d'où 
abs. débarquer, Ov. 5,415; 7,278; 8, 
38; èx6. dm'avns, Escur.Ag.906, des- 
cendré d’un. char; avec un suj. de 
chose :rivos Bo ÉÉÉGN vérous; SoPx. 
Aj:892, qui a jeté ce cri parti du 
vallon? particul. sortir d’un lieu 
profond (fossé, ravin, ele.) pour re- 
monter, Xéx. An. 4, 2, 8; d'où abs. 
s’avancer en montant: mpôç Tà 6pn, 
ib.4,9,25; Ext Adyov, ib. 6, 3, 20; ènt 
roie Zu mohenious, ib. 4,3,28, vers 
les montagnes, sur la collinė, vers 
l’eñnemi posté sur lés hauteurs ; fig. 
xb. to élwôvutas dtxirns, PLAT.Rsp. 
406b, sortir de son genre de vie 
accoutumé, déroger à ses habitudes ; 
cf. Par. Rep.380 d ,425 e, ebc.; en 
part. d'écrivains, d'oraléurs, de 
gens qui discutènt ou convérsent, 
sortir de son sujet, faire unie-digres- 
sion : émdvemut Évôeu ÉÉéônv, XEN. 
Hell, 7,4,1, je reviens au point d’où 
je me suis écarté; topey òh éxetoe | 
Zrdëeu ÉtéGnuév, Prat. Lég. 8640, 
revenons donc au point d’où nous ` 
nous sommes écar.és; cf. DÉu.298, 
48112 partit d’un point pour aboutir 
à : x maldwv elg TÔ pspaxobodut 





| 8x6. XEn. Lac.3,1, de l’efance àr- 


EkBAKKEUGLS 
Hiver à là jeunesse; d’où en venir à : 
sig tobt’ éx6€66nx" &Aynddvos, Ecr. 
Med. 56, j'en suis venu à ce point 
de souffrance ; d’où en gén. arriver, 
devenir, en parl. d'événements qui 
amènent ù un dénouement, Dim. 
12,86; de lissue Cune guerre, HdT. 
7,909 ,ete.; totobroy éx6s6nxev;SoPn. 
Tr.672, voilà ce qui est arrivè; táv- 
Ta yàp éxGéGnxev à mpoelmore, Déu. 
252,16, car iout ce que vous avez 
prédit est arrivé: zé éxéaivovra, 
Por:10,23;2; les événements ; en re- 
lat. uvec un udj. xáxiotos ġvðp®v 
Ex6é6nue, Eur. Med. 229, il est de- 


< venu le plus funeste des hommes; 


abs. aïriver au terme : tpiv éx6fvat 
éi dëcke Thy crparayiav, APr.Syr. 
23,avantque son frère ne fût arrivé 
au terre de son commandement |} 3 
dépasser, franchir, avec laec. yatag 
dpt zé. Eur. H. f. 82, franchir les 
limites d’un pays; vec idée de 
lemps : tob yevväy éxő. thy hlav, 
Prat. Rsp.461 b, dépasser l’âge d’a- 
voir des enfants; Go. Gë, tà àp- 
xaïd morte voueOetn0évra, PLar. Pol. 
295 d, enfreindre les lois (litt. pas- 
ser outre aux lois) anciennement éta- 
blies; ¿x6. tòv öpxov, Psar. Conv. 
188 b, passer outre à son serment, 
violer son serment || IT ér. (ao. 1 E£é: 
nou) faire sortir, particul. faire dé- 
barquer, In. 4; 488; Eur. Hel. 1616 
(cf. Edo). 

ékBékyevotc, eo (à) action de 
se livrer à destransports bachiques, 
Eux. 5. 70 (Éx6axxetw). 

ÉkBokyxeba (ao. EteGdrxeuca; 
pass. ao. ÉEeGarxedOnv, pf. ExGe6dx- 
xevpat) À agiter d’un transport ba- 
chique, où en gén. troubler, agiter, 
acc. Eur.Tr.408; Puar,Phædr.245 à; 
au pass. être transporté de délire, 
Eur. Bacch.1296; PLar. Rsp. 561 à; 
Hon 5, 8, élc. |] 2 intr, ètre agité 
d’un transport où de délire, ALEX. 
(Ara. 124 a) || Moy. m. sign. intr. 
Eor. Suppl. 1001. 

Èk GAA (f. -bah®, ao. 2 tiba- 
zov, pf. tnbéóNqxa) Itr. jeter hors 
de, c. à d. & lancér au dehors, pous- 
ser dehors, faire sortir, produire ; 
avec un réġ. de ëhose: xapróy, Hec. 
242, 32, produire un fruit; oréxuv, 
Edk. Bacch. 749, pousser un épi; 
ôdrpu, On. 19, 862, elé. répandre, 
verser des lärmes ; Ëroc, IL. 18, 824; 
On. 4, 503; Escur. Ch. 47; pue, 
PLar. Pol. 478e, prononcer une pa- 
role: Adyov Ev r& péow, Por. 80,7,6, 
prononcer un discours dans l’assem- 
blée; dôyua ¿x6. Pou: 30, 17, 6, faire 
paraitre un décret, en parl. du sénat 
romain ; avec un rég. de pers. twà 
Ex ve &x6. Hor.1,24,faire sortir qqn 
d'un navire, le débarquer; abs. Bpé- 
poc af Ex ts yavrpôs, À.Las. c.34, 
mettre au monde un enfant; cf. Hec. 
686; 27 (mais v. ci-dessous 2); PLUT. 
Popl.21; abs. Ex6. Eavrév,DC.fragm. 
39, 7, par euphém. p. énmomaretv, se 
transporter à l'écart, c. àd. aller à la 
selle || 2 avec idée de violence, reje- 
tér, repousser : tiv& ôlppou, I2.5,89, 
tenverser qqn de son char; xetpév ri, 
On.2,896, faire tomber qde ch. dés 
tains de qqn: 860pa; On.5,244, abat- 
tre des arbres; mods, Eur. Hec,1044; 
OSpav, Déu./158,15, jeter à bas ou 
enfoncér une porte; tv Ex mokeuws, 
Prar, Gorg. 468 e, chasser qqn d’une 











— 6ii — 


ville, bannir qqn; rivè éx tg tue, 
XÉN. Cyr. 1,8,9, chasser qqn de sa 
charge; éx tñs &pxñc, lsocr. 54 e, du 
pouvoir; tiv fa tTov Oearpwv, DEN. 
449, 19, chasser un acteur de la seè- 
ne; (yvvatxu) 8x6. êx tic oixias, DÉM. 
1873, 10; ou simpl: &x6. Déu. 1366, 
11; DS. 12,18; Spr. Lev. 21,7, 14; 
Num. 80,10; Esdr.1,8,90, etc: chas- 
ser de la maison, c. à d. répudier une 
femme; £x6. téxvov, Eur. Jon 964; 


“exposer un enfant; £. de méd. ex- 


pulser un fœtus; c. àd: faire accou- 
cher par des moyens violents, Hpc. 
827,19,21,26,29: Tu. H. P.9,18, 8; 
ou,en parl: de la femme, mettre au 
mônde par l'emploi de moyens vio- 
lents, DE. 2,102; ou rejeter par avor- 
tement, Hec. 611,41; xetpaëx6. Ericr. 
Ench. 29, 2, se démétlré la main; 
Todcmokobs Tv pÜ0wv, Peat. Rsp. 
8377 c, rejeter la plupart des fables; p. 
suite, renier, désavouer, SopH.0O.R. 
849113 laisser tomber : xerpòç ëyxos; 
11. 14,419; Eipos, Eur. Andr. 629, 
laisser échapper de sa main uné jave- 
line, une épée; fig.tàyaðóv, Sorn. Aj. 
965, laisser échapper le bon eur: 
edpéverav, Sopn.-0. C. 681, laisser 
échapper, c.à d. perdre (par sa faute) 
l’affection; d'où jeter de côté, reje- 
ter : oicroûc, XEN. An. 2, 1, 6, des 
javelots, en part. de transfuges 
quon force à jeter leurs armes |] 
Iinir. èn appar: (s. e. tuvtåv) se 
jeter hors de, s'élancer : ia gie 
alav, Eur. El. 96, se réfugier sur une 
autre terre ; Totapès xuTo mécov éx- 
6&Xk&, PLar: Phæd. 113 à, le fleuve 
a son embouchure au milieu ||. Moy. 
1 débarquer, Hor.6,/01 || 2 jeter par- 
dessus bord, Dén. 926, 17115 
Impf. poét. 3sq EnbaXe, 1L:21,287; 
40.2, 3 sg.poét. Ex6ake,On.1,10,278. 
. Ék-BapBapés-& (40. ÉEe6apépu- 
ca) {äpo] rendre barbare, livrer aux 
barbares, c.à d, aux élrangers, Isocr. 
192 e (ÉkeGapédpwoe), au pass. être 
rendu barbare, devenir barbare, être 
asservi par létranger, PLar. Ep. 
353a; lsocr. 198 c; Arstt. (ArH. 
639 a); Por. 3, 58, 8; 11, 34, 5 (èt, 
Bép6apos). 

ÉékBapBépwarc; ewc (ñ) [äpw] in- 
troduction de la barbarie, Prut: Tim. 
17 (Éx60p6apéw). S 
- ék:Bacavläc [ğă] mettre Ain tor- 
ture; Jos. A. J. 15,8,4; p. ext. mettre 
à l'épreuve, éprouver, fig. PaiLsth. 
V. Ap. 2, 80. 

ékBdotoc, 06, ov [ä] qui préside 
au débarquement (Apollon) A. Rx. 
1, 966 (éx6aive, cf. tuGdoroc). r 

Ékbaoic, sog (h) [%} 4 action de 
sortir de, particul. action de débar- 
quer, débarġuement, Escur. Suppl. 
574; Por. 8,14,6; 4,64:5; fig. action 
d'échapper à, Eur, Med. 979; À. Ra. 
2,1050112 chemin pour sortir, issue, 
XÉN. An. 4,8,20; particul. lieu où 
lon peut border, On.5,410118 fig. 
terme d'un événement, résultat, Møn. 
fr. AT; Quitte. 10,85; particul. ac- 
complissement (d’une prophétie), 
Ser. Sap. 2,17; Sext. 780, 22 Bkk. 
(Éx6a!vu). 

“Erbátava, wv (tò) [6aäv] Ekba- 
tane (auj. Hamadan), capitale de la 
Médie, XEN:Cyr. 8,6,22; An. 2,4,25; 
8,5,75; POL. 10,27,83; ete: || DX-> Foc. 


EKBAKOTNOLG 


Ekbarhptoc, a, où [6%] qui con- 
cerne le débarquement, Hii: Bei. 29. 
38; ré éx6atipia, Sacrifice après un 
heureux débarquement; fig. ëx6, thé 
véaoù OUoas, PHiLsrr. V. soph.1;12, 
ayant offert un saérifice pour s'être 
heureusement tiré dé la maladie (éx- 
aiva). 

èkbatóg, ń, óv [ă] qui en arrive ù 
passér; à s'effectuer, GAL. 2,285 d (vb. 
d'ExGalve). e 

ëk-B&o (part. prés. acc. pl. tx- 
CGõvtas) lacéd. c. txbaivw; Tuc. 5,77 
(traite). 

èk:bebaróco-&; seul. moy: Ex6e- 
Gatdopar-cüuai, affermir,PLuT. Ages. 
19, Pomp: 19 et 41, ete.. 

Ék6eBaiooc, sw (à) affermisse- 
ment, Piur, M. 85 e (Exée6atoto). 

Ék-Bñooo (impf. EEé6noco, ao. 
ébé6néc) rejeter en toussant, expec- 
torer, Hpc. 91 e; 475, 87; 1012 e; 
Anert, H. A. 1,16; au pass. Hec. 
475,11. 

Ek-Gtébo [t}] 4 faire sortir de for- 
ce : ts ebbeios, Piur. M.662 a, du 
droit chemin; au pass. à Troëov yet- 
p@v éx6ebtavmévoy, Sopu: Ph. 1429, 
6 aro arraché de mes mains; éxétas- . 
Ovar, Por. 1, 28, 6; 11, 15, 2, avoir 
été forcé dans une position, en parl. 
d'une troupe || 2 produire pénible- 
ment, en parl. d'œitvres d'art, PLur. 
Tim. 86 || Moy. 4 faire sortir de for- 
ce, repousser, Poz. 18,64; AnRër. 
Caus. m. ac. p.24 || 2 contraindre, 
d'où presser vivement lennemi, acc. 
HoN 8,4,11 ; tivà ëx6. draxobaüt, 
Hon 2, 2,10, eoniraimdre oan d'o- 
béir. 

Ék-Biéouar-Guar (prés: 3 sg. 
-ät4) contraindre; forcer, Hre. Art. 

, 52. i 
ÉkBraoths, où (5) celui qui arra- 
A de force, Agu. Prov: 6; 7 (éx6ti- 

w). | 
Ékbtauotik66, ý, óv, propre à arra- 
cher de force, qui arrache de force, 
Piou. Ter. 155 (éxétütw). 

ëk-BuB&d cs (F-61065, ao. Ée6iGacu) 

[61] À faire sortir de: ¿x t®V veðv, 
Tuc.6,64; XéN.Hell.2,1,94, faire sor- ` 
tir des vaisseaux, l'aire débarquer; 
d'où abs. Ex6, tobc vavtos, Tuc.7,89, 
faire débarquer les matelots, et; sans 
rëg. èx6. faire débarquer, Xén.Hell. 
1,6,201|2 détourner : t&v dën, Xt. 
Hipp:1,18, détourner (des chevaux) 
des routes ; morapôv ¿x rof ad xGvos, 
Hor. 7, 130, détourner ur fleuve de 
son lit; fg. riv tv dixalwv Adywy, 
Tuc.6,98, détourner qqn de discuter 
la question de justice ; rtv& els tòv 
nóhépov, Por.27,6,8, détourtier qqn 
de ses projets et le pousser à la 
guerre: 

ÉkBtBaotikôc, à, 6v [6%] propre à 
accomplir, à exécuter, Proci: Ptol. 
219,1 (&x66ákw). 

ék-GiBpoako, dëvorer, Geo. 2, 
35,7 (ao. pass.part. -6pw0évra); fig. 
Corn. 180. 

Ek:6106,06,ov [Y] privé de vie, AR- 
TÉM, 4,32 (ix, Bios). 

èk-baotávo : 4 intir. germer, 
éclore, Tu. C:P.1,3; fig. Pirat. Rsp. 
565d || 2 tr. faire pousser, faire 


| éclore, Hpc.880,51; Art.Cur.m.ac. 
: p.108. 


ÉkÉAGOTNUX, atoc (rò) germe, 


avec crase ox6drtave, AR.Ach.64 (ef. | pousse, Pis.1,48 (Ex6haoravt). 


Ayédravo) 


ék6Adotnois, soc (h) germina- 


EKBAETTO 


tion, sortie des bourgeons, des feuil- 
les, Gsoe.8,25,1 (Éx6Àaotévw). 

ék-Bkéno (seul. prés.) å regarder 
àdistance,jeier des regards, PHiLSTR. 
Im.1, p.863|| 2 observer, EL. N.A. 
3,25 {13 chercher à voir, vouloir dis- 
cerner, Arsrb.7,298. 

ékBAntéov, vb. d’ÉXGGARAW, PLAT. 
Rsp.377e; CLÉM. 244. . 

ékBAnTtiuKÔs, ń, óv, propre à re- 
pousser, ARsTT. H.A. 9, 6, 2 (tx6dh- 
iw). 

ÉkBAntos, oc, ov: 4 rejeté, Lyc. 
1079112 qui doit ètre rajeté, mis au re- 
but; seul. cp.-drepos, Héracz. (STR. 
784); Puis.1,477 (É264N\w). 

Ek-BAdG (ao. ÉEÉGRUA&) À intr. 
jaillir de, Oren. Lith.484; Ser. Prov. 
3,10; CLém. 1,720 a Migne |] 2 tr. fai- 


-re jaillir, PLur. T.Gracch.412. 


żk-bhvo [ü] (part. prés. -bavra) 
c. xbw, ARH. 4, 1417. 
- *ék.BAdoko (seul.do.2, 8 sg.poét. 
Expoke) venir de, Iz.11,604. 

ëk-6ow-0@, pousser un Cri ou 
àes cris, Xéx.Cyn.6,10; PoLyen 13, 
7,48. | 

ékBoñBera, as (A) sortie pour por- 
ter secours, Tac. 3,18; au plur. 
Anert. Dol 7.3. 

êk-6on8éc-& : À partir pour porter 
secours, Hor.9, 26; Pcur.M.773 || 2 


- faire une sortie, Tac.f,105. 


ékBonBnoic, swg (à) action de 
porter secours contre, gén. ATH. 
Mech.4,30 (Ex6on0éw). 
ëkBônorcs,ewcs(à) exclamation,cri, 
Puis.2,159; HLn.10,17 (Éx6odw). 
&k6okkc, 4806, adj. f. À qui rejet- 
te, qui a avorté, Hiprarcx. ef Sopar. 
(Arn. 101a) || 2 pass. rejelée, d’où 
subst. scorie, Srr.899 (éx6d\kw). 
Ek-BoABiGo (seul.f.att. 8) peler 
un oignon; fig. x6. Twd Tivos, Ar. 
Pax 1193, dépouiller qqn de qqe ch. 
(x, Borbo). e 
Ék66hetov, ou (ro) mo de sign. 
inconnue, Dioxys. (Arm.401 F). 
&kBoan, fs (à) E action de jaillir, 
de se produire au dehors: À avec 
mouv. x6. citov, Tuc. 4,1, germina- 
tion du blé ; daxpoôwv, Eur. H. f. 143, 
jaillissement de larmes ; motapoŭ, 
Hor.7,/28; Tac.7,35; au plur.Tuc.2, 
102; Prut. Mar. 87, ete. écoulement 


.d’un fleuve à son embouchure; abs. 


PLar, Phæd.118 a; moutodar thv ëx- 


6ohhv els, PLur. Pomp. 34, se jeter 


dans, en parl. d'un fleuve ; x6. T&v 
&p4pwv, Peur. M:1641, déboïtement 
des articulations || 2 sans mouv. sail- 
lie (d’un rocher ou d'une pointe de 
terre qui surplombe la mer, A.Tar. 
1,1,p.4; du museau d'un animal, 
Pricsre.Im.1?, p. 883)1I If action de 
rejeter: duxékans, Soru.Ané.250, sou- 
êvement (des mottes de terre) par le 
hoyau ; oûpelæ, Eur.[lec.1078, expo- 
sition d'un enfant sur une montagne : 
parlicul. abandon d’une cargaison 


-qu'on jette à la mer, Dém. 926, 16; 


Ansrr. Nic.3,1; Luc. M.cond. 1; fig. 
8x6. Ex mdhkews, expulsion d’une ville, 
bannissement, PLar. Leg. 847 a au 
plur.; ou expulsion de l'ennemi 
-chassé d'une ville, Po.4,8,4; yuvat— 
xôc 46. Lis.4, 147, répudiation d’une 


- femme |! ILE action de sortir de : 8x6. 


Ayav, Tuc. 7,97, digression || IV che- 
.min pour sortir de, défilé, issue : 8x6. 
tað Kiloupévos, Hor. 9,58, défilé du 
Cithéron (éx6@ kw). 
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Ékbôkruoc,oc,ov : 4 rejeté, parli- 
cul. avorté, Arstt. G.À. 3,9,6||2 di- 
gne d'etre rejeté, abject, Pror. M. 
44 e (Ex60X#). 

EkB6ALov, ou (xd) drogue pour fai- 
re avorter, Hec. 627, 19, etc.; PLüT. 
M.1341(Ëx60h0c). i ; 

ÉkBolos, oG, ov: å chassé de, re- 
jeté: Zap, otxwy, Eur. Ph. 814, re- 
jeté de la maison, en parl. d'un en- 
fantexposé; Ex6oha Adpara dati, 
Cazc. Cer. 116, morceaux de rebut 
d'un repas; subst. vads Ex6ola, Eur. 
Hel. 422 et 1214, morceaux brisés, 
épaves d’un navire |} 2 rejeté du 
sein de sa mère, c. 4 d. mis au monde 
prémalurément, Eur. Bacch. 91 |] 3 
subst.mévrou Ex6ohov, Eur.1.T,1042, 
poinle-de terre qui jaillit de la mer, 
promontoire (éx6&\Aw). 

Ek-BoupBnots, sos (h) murmure 
d'approbation, THéu. 282 d (èx, Bop- 
btw). 

. Ek-600ko (40. part. -Gooxnodonc) 
absorber, consumer, A.Apar.Probl. 
2, 29 || Moy. (prés.) m. sign. Nic. 
Th.803; fig. en part. de la douleur, 
ARSTNT. 144,10. 

ék6péde (ao. 3 sq. 2éé6pace) I 
intr. bouillonner, en parl. d'eau, 
APD. 1,6,8,5 |] IT ér. 4 jeter dans un 
liquide bouillonnant (dans la mer, 
etc.) acc. Ei.N.A.6;15; au pass. être 
englouti dans les. flots, DS. 44, 100 
(part. ao. ëx6pucdévrw) || 2 empor- 
ter dansles flots, au pe s. ètre em- 
porté ou charrié par les flots : xatà 
Thv duthy, ATH.259 b (4o. pass. ¿če- 
SE vers le rivage (cf. éx6pdo- 
ow). 

ëkbpacua, atog (tò) ce qui $é- 
chappe en bouillonnant, écume , 
Diosc.5,107; Rur. (OrIB.1,212,15 B,- 
Zei ; CLÉN. 1, 540 b Migne (éx6pa- 

w 


ékBpasuéc, où (6) action de faire 
jaillir par ébullition, Set. Nah. 2, 10; 
Symm. Lev.13,6 (Ex6pdtw). 

èk-bpácoa, c.txbpåbw I, Hec.639, 
16; pulluler, Geor. 2, 6, 28, ete. |l 


Moy. 1 m. sign. Hor. 7, 188, 190;- 


Hec.271, 11; Geop.2,92,2}|2 fr. faire 
jaillir, acc. Hec. 531,214. 
ik- bpiocw, ¢. le préc. GaL.Gloss: 
p-462.. | 
ék-bpiunots, soc (À) [Tp] c. ct: 
pnosc, AQU. PS.87,4 (ix, Bprudopar). 
Ek-6povtäo-&, foudroyer, EscuL. 
Pr. 862 (ao. pass. avec crase xäëe- 
Epovthðn). $ 
ëk-6puxéouat-Guar [5] pousser 
des mugissements, Eur. Dei 1557 
(impr. 3 sg. EéeGpuyxär'); fig. IT. 
1890 (part. rés. ExGpuxwpevo). . 
Ekbpœuu, atos (10) siure de bois’ 
(rongee el rejetée par la scie) Soen. 
Tr. 700 (ExG16poaxw). 
ik-bubičopar[ŭ] (part. prés.) sor- 
tir du fond de l’eau, Cazcisrr. Séat. 
14 (Ex, Bv0oc). 
` Ek-búpoo pa, «tog (tò) lill. ce qui 
sórt de la peau, proéminence, protu- 
bérance, Gac.12,449 (Ex, Bôpoa). 
Ékb@vtrac, v. é76dw. 
Ekyahaktéc-& [yà] (prés. ac. el 
pass.) changer en lait, Ta.C.P.3,93, 
1; au pass. devenir laiteux, Ta.H.P. 
8,6,1. 
- Ekyaldktroouc, eos (à) [y#] chan- 
gemént en lait, Ta. C.P.4,4,7 (ëxya- 
Aaxtów). S 
Zeene Lë (mrgés, Zut.) donner 





3 t 
ÉKYAUP© ` 

en mariage, NT. Matth. 22,80; 24,38 
(x, yåpos). 

ék-yaulokopar[à]c. Le préc. NT. 
Luc.20,54,35. 

Ék-yaupoouat-oÛua, vanter avec 
orgueil, Eur. 1.4. 101. 

ÉKYÉYO&, ÉKYEVOUEV, Ékyeyéov- 
tal, ÉKYEYÈTNV, v. êxyiyyopat. 

ëk-yeldo-& (seul. prés. el ao.)À 
éclaler de rire, Un.76,858;18,85; Hn. 
Merc. 389; XEN. Cyr. 1,3,9:8,4,92 ; 
Tucr.4,37|12p. ext. éclater, se pro- 
duire avec bruit, en parl. dw sáng 
qui jaillit d'une blessure, Eur. Tr. 
1184; du bruit des vagues, Puar. 
Rsp.473 c || X> Prés. ind. 8 sg. ix- 
yekë, Eur. L.c.; part. neutre txys- 
Aë, Dar, Le, A0. 8 sg. Esyékoce; 
XEN. Cyr.8,4,92; poét. ééeyéhaooev, 
Hu.Tacr.{l.cc.; part. Exyehdous, On. 
18,35; -cavtu, XÉN.Cyr.1,3,9. 

Ék-YEVÉTNG,OÙ WI c. Exyovos, Eur. 
Andr.128 (dat. pl. poét. -yevérauot), 
Bacch. 1153 (gén. -yavéra) (Ex, ye- 
vÉTAs). 

ék-yevñs , Oe, 66, sans famille, 
Sopu. O.R.1506 conÿ.p. Eyyevs (ëx, 
yévos). 

ék-yevv&o-& (prés. inf.) engen- 
drer, Sor. (ATH.873 e). f) ong 

èk-ytyaptiğo [yi] ôter les pépins ‘ 
ou les noyaux, Diosc. 1, 14; Ga. 6, 
344:18,883; Geor.8, 27 1) D> Part. 
pf. pass. éryeyiyaptionévos, GAL.f, 
344 (Ex, yiyuptoy). 

Ék-yiyvouau(/.-yevñoopot,ao. EEe- 
yevouny, pf. éxyéyova) I intr. À naître 
de : tivôs Exy. IL. 5, 687; 20, 281, 805; 
Hés.Th.648; Eur.Bacch.1340, naître 
de qqn; avec le dat. Iloplet tpeïs 
modes éEeyévovro, IL.14,115, trois 
enfants naquireñt à Porthée; cf. HoT. 
4,155; avec le gén. du lieu d'orig. 
ARTÉM.1 {|| 2 sortir de : xy. toŭ çv, 
Xéx.Hell.6,4,28; quitter la vie; abs. 
en parl. du temps, s'écouler, Hor.2, 
175113 impers. Exylyvetou, il est per- 
mis, il est possible de : vo oot robto 
ph xyévntar Ar. q.581 afin que cela 
ne Le soit pas possible ; avec un inf. 
éxyevéodot pot "Aônvaious tioucôat, 
Hor.5,105, (qu’) il m'arrive, c. àd. 
{qu’) il me soit permis de châtier les 
Athéniens ; avec une prop. inf. Ar. 
Par 846; abs. oùx EEeyévero, Hor. 8, 
142, cela ne fut pas en son pouvoir; 
cf. Déu.836,11; au part. abs. Exyevd- ` 
pevoy, Isocr.16,36, tandis que cela 
est possible || LE fr, (ao. 1 éEeyerrd- 
uny) engendrer, Luc. Trag. 4 ID 
Pf. épq.éxyéyau, d'où:2pl.ëxyeya- 
oûe, Hon. Ep.17,2; 3 duel Exyeydrnv, 
On.10,138. Inf. Exyeyduev, LL. 5,248; 
20,106, 209. Part. masc. dat. éxye- 
yadr, [L. 21,185; fém. éxyeyauta, In. 
3,199; fém. alexandr. acc. Exyeyad- 
oav, Onpx.H.71,4. — De ce pf. prés. 
épq. 8 pl. Éxyerdovre, Hu. Ven.130. 

Ék-yheukiGouar (seul. pf. part. 
éxyeykevxtouévos) cesser d'être à l'é- 
lat de moût, Hpc.1227 d (êx, yhebxos). 

Ék-yALoxpaivo (prés. -aivet) deve- 
nir très glissant, ARÉT. Cur.m. diul. 
130. S 

ékyAubh, âs (à) [5] action de cas- 
ser l'œuf pour faire éclore, EL.N.A. 
4,12 (Byh0vw). 

ëk-yAUb [5] À tailler en creux, 
entailler, PLAT. Rsp.616 d (part. pf. 
pass. tEeyhuppivo) || 2 casser l'œuf 
pour faire éclore, EL.N.4.2,88; 3,80; 
Gcor, 14,7, 28 et 29|| Moy. (ao. 3 pl. 


Zeronteuo 


Sëeriddhagco) €. l'act. 2, Peur. T, 
-Gracch.17. > 

èkyontevo (ao. part. -evcus) en- 
sorceler, Jos. B.J.1;11,3. 

Ekyovoc,oG,ov, né de: d'où subst. 
E 0, n éxyovoc: À fils, fille, en parl. 
depers. ÎL. 5,813;20,206; On.8,123; 
‘11,286; Eur. Hec. 955, H. f.822, 876; 
Prat. Tim. 40d; syn. de mats : èxyó- 
vous motôdç T” éxyovwv, PLAT. Tim. 
18 d,nos rejetons et les enfants de nos 
rejetons; invers. xai matoi ralèwy 
te éxyôvots, PLAT. Ep. 354 d, et pour 
nos enfants et pour ceux qui naîtront 
de nos enfants ; de méme Éxyovewv Ex- 
yovor, PLar.Criti.112 c,les enfants de 
vos enfants ; fig. Ilepoüv, tpaxeias 
xwpas éxyévuwv, PLar.Leg.695 à, des 
Perses, enfants d’une contrée rude; 
en parl. de choses, detlus Éxyovos 
dpyia, PLar. Leg. 901 e, la paresse, 
fille de la lâcheté; Beggen Dëpeue 
&ôulav, ibid.691 c, l'injustice, fille de 
l'insolence, etc. [2 p. ext. descen- 
dant, EscuL.Pr.772; Hor.7, 106; PoL. 
6,7,3 II neutre tò EÉxyovov : 4 enfant, 
rejeton, d'ord. au plur. en parl. de 
pers. et de choses, EscuL. Pr. 487; 
Eur. H. f.208; Prat. Rsp. 459d, ete.; 
fig. en parl.de productions des poè- 
les, PLaT. Conv. 209 d, ete. || 2 des- 
cendant, p. opp. à tixva, NT. 1 Tim. 
5,41 D—- Duel gén. tnyóvow, Sorn. 
0. R.1414. Fém. Exyévn, Eur. Hel. 
1667. — Dans les inscr. att. des 5° 
et 4# siècles av. J.C. on rencontre 
souv., par assimil; du x, Éyyovos 
pour :Exyovos, CIA. 4,881, elc. (v. 
Meisterh. p.83 b) (Éxyiyvopou). 

ék-ypépo [à] effacer d’une liste, 
rayer: éxyp. tv tÂs BouXic, DH.18, 
22, rayer qqn de la liste du sénat, au 
pass. AnD. 10, 36 || Moy. transcrire 
pour soi ou faire transcrire, Ar. Ran. 
151, Av. 983; Dé. 1180, 22; 41197, 6; 
ATH. 4 C. S 

Éryuuvoo-à (ao. Geräugoez) 
mettre entièrement à nu, BaBr.22,16; 
Eum.414. 

Ekôaôdw-&, rendre résineux, d'où 
au pass. devenir résineux, Ta.C.P. 
6,11,9 (Ex, Das). * ` 

*£kOañva[à] ao. 2 int (d'oùind. 
&Eeddnv) avoir appris, connaitre,acc. 
A.Ra.4,1565; Man. 6, 469. 

Ek-dakpüo : À (seul. ao. Ebeddxpu- 
ca, inf. éxdaxpboat) fondre en lar- 
mes, Soeu. Ph.278: Eur.Or.1129,Ph. 
1844; Puur. M.384 b |] 2 (pari. prés. 
-óytwv) p. anal. laisser couler ou 
suinter, ex parl. de plantes, PLur. 
M. 384b: 

ëk-daveito [%] prêter à intérêts, 
ArsTT. OEc. 2,21 (inf. ao. foot: 
AnrH.11,178 (pf.éxdeddvetxac), 

ék-Oanaväwo-& {àäxà] dépenser 
complètement, épuiser, Por. 17, 11, 
105 21,8,8; 25,8,4; fig. NT.2 Cor. 12, 


Ekôeux,as (à) insuffisance, déficit, 
Tuc.f,99; Dém.890,14 (Exdeñs, insuf- 
fisant, Lex. de êx, déw, manquer). 

ëk-0eikvuur|5] exposer, montrer 
clairement, acc. Sorn. El. 348, O.C. 


1021; Eur.Hipp.1298 [ Moy.m.sign. |. 


Eur.Suppl,841. 

Ék-detuaive(part.prés.)c.lesuiv. 
Hcn.9,8. 

Ék-Getpatéco-à [ü] effrayer, PLar. 
Rsp. 381e (prés. impér. -ovvtwy) ` 
DH H. Dem. o, 54 (a0. impér. pass- 
WONT), 
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ék-Oauwvôoo-à (parl.prés.) grossir, 
exagérer, Jos. A.J.17,5,5. 

Ékôekatevo (inf. fut.-eboav) [à] 
acquirter la dime, DS.4,21. 

ÉkOékopar, v. ixôiyopat. 

kõsrtéov, vb. de éxðéyopat, ATH. 
189 d; CLéM.1,268 c, 2, 620 a Migne. 

Èkôiktop, opoc, adj. m. qui se 
charge de, qui prend sur soi, gén. 
EscHL. fr. 194 (Exdéxoueu). 

Ékôesbtc, eo (à) action de rece- 

voir par succession, Hor.7,3 (éxdéxo- 
pa). 
Ek-Sépo (ao. éEédetpa) 1 enlever la 
peau, écorcher, Eur. El. 824; Xéx. 
An.1,9,8; PLrar. Euthyd. 801 c|l2 
fouetter de manière à écorcher, HYP. 
(Pozc.3,79); Ar. Vesp.450; etc. 

ëkdeouebo (part. prés.) lier à; 
Zo. Gë. Ou leen sis &AXM Ro, Por. 
3,38,8, se lier les uns aux autres par 
une promesse de fidélité. 

Ekôetos, 06, ov, lié à: EE Tex, 
Antu. 9,97, à des chevaux (éxdéw). 

kôiyaTaL, V. ÉXdÉXOpUL. 

£k-Oéxopat, ion. Ék-dékopar (/. 
-détouuu, etc.) Z recevoir de: mvitt 
éxd. IL.13,710, recevoir qqe ch. des 
mains de qqn; tiv& éxù, rivr, EscaL. 
Ch. 762, recevoir une personne des 
mains d’une autre; parlicul. À re- 
cueillir par succession: tap uge 
&pxv, Hor.f,7, recueillir le pouvoir 
des mains de qqn, d'où abs. succé- 
der, venir après : en parl. de souve- 
rains (s.e. pi, Baonslav, ete.) 
Hor. 1, 16, etc.; en parl. de pays : à 
Iepoux zo) dré tats ÉxdEXOMÉVN 
à ’Acovpin, Hor. 4, 89, la Perse et 
l’Assyrie, qui vient ensuite ; en par. 
d'événements : toùs Zxd0ac EtedéEa- 
ro oùx Éläoowv môvocs, Hpr.4,1, une 
guerre non moins difficile survint 
aux Scythes [| 2 recevoir par tradi- 
tion verbale, d'où apprendre : Tt Tta- 
périvos, Hor.2,166,qqe ch. de qqnl] 3 
t. arch. recevoir, c. à d. suppor- 
ter, soutenir (une construction, une 
voûte) DS. 48, 261] II recueillir dans 
son esprit, d’où saisir, comprendre, 
PoL. 10,18,12; 12,16,11; 38,2,5; DS. 
14,56, etc. || ITI attendre : tiwa, Sorn. 
Ph. 123, qqn; avec conj. ou adv. 
interrog. Ews, DH. 6, 67, attendre 
que; mote, TrYyen. 197, attendre 
quand, ete. || X—> Prés. 3 pl. poét. 
èxõéyåtat, TRYPH. l. c. 

žk-ôto (seul. ao. inf. Exdñou, eË 
part. éxdnos) lierà; ti tivos, atta- 
cher une chose à une autre (un.câble 
à un rocher, eéc.) [L. 28,121, etc.; xé- 
pas Bpéxoroiv, Eur. Andr. 556, lier 
les mains avec un lacet || Moy. (seul. 
ao. el pl.q.pf.) I tr. attacher à: ti 
uvi, Eur. Hipp. 761 (ao. 3 pl. poét. 
Ge une chose à une autre |] 2 
abs. attacher à soi-même, c. à d: sus- 
pendre à son cou, acc. Hnt.#, 76 
(part. ao. Exdnoduevos) |] IL inér. 
s'attacher à, #g. gén. Lis. 4,835. (pl. 
g.pf. 3 pl. Eedédevro)|| D Impf. 
épq. Exdeov, 11.23,124; On.22,174. 

Ek-ônOvve [5] (sb7. prés. -dvn) se 
prolonger, Arér.Cur.m.diut. p.114. 
Ek-6nko6, 06, ov: À qui a lieu au 
grand jour, public, Déu.24, 10; Po. 
3,12,4 [12 illustre, remarquable, [1.5, 
2 (Ex, dos). 

“Ek-ônkoc,ou (6) Ekdèlos,h.PLur. 
Arat.5; Paus.8,49,9, ` 

Ek-ônAdw-& (prés. el ao. ÉEEdN- 
hwc) manifester, montrer claire- 





Er ët ënpnoko 


ment, Ta. Vent. 35; C.P.2,18,4: au 
pass. ib. 2,6,4. 

kôńàog, adv. manifestement, évi- 
demment, ATH.561 b (Éxdn hoc): 

Ék-ônuayoyéo-& [à] capter par 
des menées SE DH 551: 
7,4 et 56. 

ëk-ônuéo-&, être absent de son 
pays, etre à l'étranger, Hpr.f,50; 
Sopu:0.R.1114;PLat.Leg.861e,9524, 
961 à (Exdnuoc). 

ëkônuta, as (ñ) À voyage ou sé- 
jour à l'étranger, Eur.(Bkk.93);Prar. 
Leg. 950el|2 exil, PLar.Leg. 869e [| 
3 départ de la vie, mort, Anrn.8,5. 

ëk-ônuoronéw-& (sb;. ao. -xoT#- 
on) capter par des menées démagogi- 
ques, Cnion.Ep.15. 

Ek-ônuos, o6,ov, qui s'absente ow 
est absent de son pays, XÉ\.Cyr.8, 
5,12; Eur. Andr. 880; avec le gén. 
Eur.Hipp.281; Étodoc xd. Tac.2,10, 
etc. expédition au dehors (x, 7: 


pos). ; 
“Ek-ônuos, ou (6) Ekdèmos, A. 
H ‘4: 
ék-ônuootevo (inf. 40. pass. -Ev- 
Over) ete. e wa 
Zr-Ztofolve (poor, o0g.-Brofdecec) 
franchir, IL.10,198. 
ëk-duautréo-à, s’écarter de l’habi- 
tude, changer, acc. Jos. B.J.7,8,11 
Moy. plus us.1 s’écarter de son gen- 
re de vie, Hrc.878,27; ARÉT.Sign.m. 
diut. p. 57 || 2 en gén. s'écarter de 
la règle , de l'habitude, avec ¿x et ie 
gén. THc.1,182; postér. avec l’acc. 
xiz.2,128; qqf.en b. part : els duet, 
vw,ATH.656 ©, pour adopter de meil- 
leures institutions || Ð> Moy.prés. 
inf. ion. otodan Hec.l.c.; part. 
-aropevos, DH.5,74. 4o. sb. 2 sq. 
ournôñs, Pile, Pf.ind.8 sq. ëx- 
dedchrnras, Sn. 2e; pare. Exdedtn- 
mmuévos, Arn. Arér. {l.ce. Pl.q.pf.3 
sg. ééededtnrnro, Tue Le: 
Ekôuairnots,ews (À) action de s’é- 
carter d’un régime ou d’une règle, 
changement d’habitudes, PuuT. Alex. 
45, M.493 e (éxdtartéw). 
èk-Sranpiġo (seul. part. prés.) 
détacher en sciant, Are.Civ.4,20. 
èkôiðayupa, atog (tò)fi] apprentis- 
sage, Eur. lon 1419 (Éxd1ddoxw). 
ëk-O10doko (/.-dddEw, do. ÉÉEÔL- 
dağa) [t] enseigner à fond : tt, Escut. 
Pr. 981, qqe ch.: twá tt, Sopu. Ph. 
436; Tacr. 6,40; 24,103, qqe ch. à 
qqn; avé avec un inf. Sopu.El.395, 
apprendre à qqn à faire gqe ch.; avec 
un acc. accompagné d'un adj, xal 
où ti péous obtws yevvalous EEeôt- 
ağac; Ar. Ran. 1019, et qu'as-tu fait 
pour leur apprendre à être si géné- 
reux? avec Òs, Sopu.0. R.1370, ap- 
prendre,que... ou comment. ..; abs. 
Escut. Pr.698; au pass. avec un suj. 
de pers. être instruit, oy s'instruire 
de, gén. Sorn. O.R. 38, Tr.934; avec 
un suj. de chose,êĉtre enseigné, Sorn. 
El. 621 || Moy. faire instruire, &ce. 
Eur. Med.295 || X> Ao. poét. 3 sg., 
żadddoxnaev, Po. P.4, 217. ` 
Ek-ôtôpéoke, s'enfuir, s’échap- 
per, Tac. 1, 126, etc.; ën et le ‘gén. 
Hor. 3, 4: 4,148, etc. || D 40. 2 
ind. 4 pi. tééôpauev, Eur. Her. 14; 
inf. èxõpëvar, DO. 37,47; part. fém. 
¿xòðpäoo, Ar. Eccl. 55; plur. mase. 
éxdpdvres, Hot. 4, 148. — Ion. Exôt- 
ôpñoxw, Hor.3,4; 6,24, etc. : 
Ek-Stôpiore, v. le préc. 











` ZGeëëuoekc 


ék-SLô0oko (mpnt, Seäiëuoxou) 
piller, Jos. B.J.2, 14,2; Spr.2 Sam. 
23,10; Neh.4,23; Hos,T,1. ` 

ék-Oidaut(f. duo, elc.) À tr.T 
produire au dehors: 4 en parl. de 
praduils naturels: sucs Sécrétés 
par des plantes,Lue.Electr.2; nier: 
res exlrailes de mines, Srr, 222; 
sécrétions du corps, ARÉT.Caus.m. 
de.?,8; Caus.m.diut.p.80,etc,|2 en 
part. de publications d'ouvrages : 
xð, loropiay, ATH, 4688; Aoyov, 
PLor, Fab. #4, publier une histoire, 
un discours : du pass, d Kpdrepos êxr 
Gofels (Adyoc), [socr. 84 d, le premier 
discours publié; p, suile, traduire, 
interpréter, CLÉM. 2,377 a Migne [IL 
faire passer en d’autres mains, remet- 
tre, c.à d, Å livrer, abandonner; totg 
éxOpotot riva xð, Sopa. Ph.1386, li- 
vrer qqn à ses ennemis ; åvåpámoðov, 
dodhov, Déu.855,24,elc, livrer un es- 
clave (pour le mettre à a question); 
abtòv els näcav Tiuwplav Exô. tofs 
ôuxagrats, PoLÿex 6,7, selivrer aux 
juges pour subir un châtiment qqcqe; 
en part, de la remise de places, de 
Lerritoires, efc.'Apgirohiv Étsdwxe, 
Dém:420,15,il a livré Amphipolis; xð- 
pas. Exô. Dém.425,1à, livrer des ferri- 
toires; f. de droit civil: raïèe sis èté- 
pay olxlav, Po.32,14,2, remettre un 


enfant pour le faire adapter par une 


autre famille; thy Qyyatépa, HDT, 1, 
196 (ef; BUR. Suppl, 133; DM, 763, 8; 


` 834,18 ele:); tivù tps Yáypov twi, DS. 


4,858, donner une fille en maviage, d'où 
abs, éxò, Taa. 8,21; Prat, Rsp.362b, 
donner en marjage ll 2 confier pour un 
travail ow pour un apprenlissage : 
xavév qwa xakel, PLar.Parm. 
427 a, donner un frein à travailler à 
un forgeron; &vôpiävra, Dém.268,10, 
donner une statue à faire ; avec un 
inf. Exô. éi ouvrodébn émroppébou, 
Tu. Char. 16, donner à dévoudre au 
cordonnier; maïða émi téyvnv, XÉN. 
Eq.2,2, mettre un enfant en appren- 
tissage || 3 donner comme caution ; 
åpyúpiov, Dém. 941, 9; 1241, 26; Lys. 
895,1, de largent || 4 donner en loca- 
tion, louer : adhv, HDT.1,68; äu ëed- 
roða, Xén, Vect.4,15et16, une cour, 
des esclaves || 5 rendre, c. &todièw- 
ui IL. 3,459 || B intr. en appar. (s.e. 
É4UTOV) i se produire au dehors, se 


: développer: tç 6ddvras, sic xépata, 


AnRsTT. Probl.10,62, en dents, en cor- 
nes || 2 s’épancher, se jeter, enr parl. 
d'un cours d’eau: és Totauôv,\ Hpr. 


1,189, etc.; ë Adhoovav, Hnr. f, 80, 


ele, se jeter dans un (autre) fleuve, 


dans la mer || Moy. À donner (une 


fille) en mariage, Hp. 2,47; PLAT. 
Leg. 740 c : Dé. 1086,8; Puur. Thes. 
Zeie, H 2 fig. livrer, abandonner : ĝu- 


` Wé mpôs N6av, Pn.P,4,295 Son cœur 


a la joie || -> Moy. prés. ind. 3 
pt. ion. ixòðóata, Hor. 2,47. 
.ék-dunyéouat-oûuo, raconter ow 
exposer en détail, Jos. BF. 5,48, 7; 
A.14,5,8,8;Puir.2,89;GAL.6,581 D 
Prés. 3 pl, ion. Exdmyebvrar, Arér. 


`- Caus: m. ac, p, ?. Impf.3 pl. tudin- 


roseg, Dou. Le 

Se-äkëie fl conduite un procès 
jusqu’à son terme, c. à d, terminer 
par un arrêt, Lvs.593; XÉx. 4/h.3,2; 
SEN Eccl.984 112 venger, Eur. 
Suppl.154,1215]} Moy. se fire ren- 
dre justice, Is. (Hare.) | D Fut. 
réc. éxdix®, Spr,Lev.19,18: Deut.39, 


| — 614 — 
43; 1Reg.3,18; Judith 11,10; 2 Macc. 


6,16. | 

ékètkaoths, où (6) DI vengeur, 
Eur.Suppl.1155 (ExdtutCw). 

Ekôuké®-& [Y] I réclamer justice 
ou iror vengeance de, d'ou; å punir, 
se venger de: twa, APR. 2, 5,11, dè 
qqa; Tt, ATH, 560 e; APD. 2,1,2; 2,4, 
11:7,8,8; DS. Exec, 495,1, ete. ven- 


-ger ou punir un crime; Éx0. Ev tue, 


Spr. Jud.15,7; Jer. 5,9, se venger de 
ggn i twe Zu iyos, SPT.1 Reg.24,13, 
tirer vengeance de qqn en faveur de 
qqn, venger qqn d’un autre; xò. 
Tepi tiwoc,. Spr. 4 Mace, 13,6, tirer 
vengeance au sujet de qqn, venger 
qqn; Tw ÉxÔ. duupriats abroÿ, SPT. 
Job 8,3, punir qqn pour ses péchés; 
abs, à Exdm@y, Ser. Sir. 28, 1, celui 
qui punit ou se venge.; tù Éxôtxoûpe- 
vov, Ser. Gen. 4,13, le châtiment {| 
2 défendre; Twà Tó tivos, NT.Luc. 
18,3, prendre ia. défense, d'une per- 
sonne contre une aulre; abs. au 
pass. être défendu ou protégé; Spr. 
Ps. 36, 28 || IT réclamer, demander, 
en gén, : Ex tivos, Sert. Deul.18,19, à 
qqn (éxdtmos). 

ëkdikhnua,atos (tò) [ï] vengeance, 
DH,5,50, dout, (txðméw). 

ëkdiknats, sos (à) [At] vengean- 
ce, punition, Poc:8,8,10; Ser.Ex.7, 
4; 12,12; Deut.32,35, etc.; NT. Ap.7, 
24 (éxdtxéw), 

kõnts, 00 (ò) [ï] 4 qui ponit, 
qui se venge, Spr. #s.8,2]|2 qui prend 
la défense de, protecteur, Jos. 4.J. 
17,9,6 (Éxdtx£w). 

ékôukix, «s (h) [èt} 4 punition, 
ehâtiment, APD. 3, 7,6 || 2 remise d'u- 
ne peine, DC.38,7 (ëxòmoć). 

Ek-duKo6, 06,ov : Î qui poursuiten 
justice, qui venge,Anrx.12,35; PLur. 
M.509f; Ser. Sap. 12,12; Sir. 30,6; 
NT. Rom. 18,4, elc.; subst. à Exd. À 
vengeur, Hox7,4,10]12 commissaire 
délégué pour défendre les intérêts 
d’une ville, Cic.Fam.13,56 (ecdicos); 
Puin.Ep.10,111(ecdicus)|{IT injuste, 
inique, en parl. de pers. Sopu. O.C. 
920; Eur.Hel.1030; EL.N.A.16,5; en 
parl. de choses, Esca. Eum. 489, 
Pr. fin; Eun.Alc.717, Hel.1638|| Sup 
-wtato, EL.l.c. (x, dixn). 

"Ek ôtkoc,ou (5) Ekdikos, 2. XéN. 
Hell.4,8,20. 

Ekôw&, contr. de éxèwxéw et fut. 
mër, de éd fen, 

Èkôikac [ï] adv. injustement, 
EscnL. Pr. 976, Sept. 607; Sopu. Ant. 
928; Eur.Alc.42, etc. (Exdwxos). 

Ékdtppeüc (part. ao. pass. -ev- 
Oels) [ï] renverser d'un char, Luc. D. 
deor.25,3 (x, Aieroc), 

Ék-Oubéw-&, mourir de soif, Tn. 


C,P.8,9,3 (xôwpñon); PLor. Cleom. 


29 (Exdedubnrxwc). 

ēk-ôLpog, oG, ov, très altéré, qui 
meuri de soif, DS.19,109 (tx, Bibel. 

ékôtærtéov, vb. du suiv. PLur. 
M,13 c. S 

Ék-duoko [] chasser de, exiler, 
Tuc. 1, 24; avec ¿x el le gén. Arsrr. 
H.A.9, 81,1; avec le gén. Luc. Tim. 
10; abs. Luc. J. voo: 6. 

ék-ôoktuéèo, éprouver, SymM. 
Job 7,18. 

Ekdovéow-& (pl.q.pf. pass. 8 pl. 
poét. Exdeddvnvta) émouvoir, agiter, 
ANTH.11, 64. 

Ekôopé, &c (h) action d’écorcher, 


Diosc. (&xdépw). 





EkÔUVO 

ékdéproc, 06, ov, propre à écor- 
her ou à brûler la peau, Diosc. 8, 76 
(Éxdépw). i 

ëkddaiuoc,oc,ov, livré, abandon- 
né, ATH. 680 (Exd id). 

Ékôoote, ewc (à) I action de pro- 
duire au dehors, particul. 4 publi- 
cation d’un livre, DH, 6,736 Reiske; 
EL. Tact. Proæm. 4; Dyse. Synt. 3, 
4 || 2 édition d’un auteur, Hépu. 
Poem. 15,8; Dysc. Pron.374c | 3 
traduction, Jos. A. J.12,2,4; Oria. 4. 
60 a Migne, ete: Ì} 4 exposition (d'u. 
ne loi) CLém. 1,1028a Migne || 5 
interprétation ou explication d'un 
texte, CLÉM.2,347 c Migne || II action 
de faire passer en d’autres mains, 
e. à d. : À action de livrer, Hor.4,159; 
Gvyatépov, Pcar. Leg. 924c; Dim. 
1009,12; 1100,7; 1368,11, action d’é- 
tablir, de marier des filles ||2 action 
de louer, d’affermer, Pou. 6, 17,4 |] 3 
action de prêter ou de placer de Par- 
gent à la grosse, Déu.8/6,26; 854,26; 
855,6; en parl. de prél marilime, 
Dés, 1241,26; 192,2 (Ex8tôœu), 

Ekôotéov, vb, d'Exdidæpu, Ar. Av. 
1635; Puar.Ep.861 d. 

Ekôotoc, o6,ov, livré: tiv Exdo- 
tov motety ës twa, HDT, 3,1; ou tivà 
ëxõorov ğðdvar, DéMm.618,25; 692,16, 
livrer qqn à qqn ; Éxdotov yiyveoôcu, 
Eur. lon 1:51, être livré; éaurhv čx- 
Gotov mapéyeiv, Luc. D. deor. 20,18, 
se livrer à discrétion (éxd{dwp). 

EE (Tò) réservoir, réci- 
pient, d'où: À citerne, Jos. B.J. 1, 
15,4112 c. àpls, CLéM, 1,437 è Migne. 
(Éxdoyñ).  - 

ékdoxeus,éwc (ô) hôtelier, Pror. 
Tetr.179 (txðéyoğpou). > 

żkõoxh, ñG (h) 4 action de recueil- 
lir, succession, EscHL. 4g, 299; Bur: 


“Hipp.866; d'où continuation, Escan. 


32,181] 2 fig. action de recueillir par 
induction, c. à d. de comprendre, 
d'interpréter (un traité, éfc.) Pot, 3. 
29,4; 72,48,7; 28,7,6, elc.[|3action - 
d'attendre, altente, o, mpoadoxia, 
Bas.2,524 (éxdéxopat). : 

EkÔ6yLov,ou (TÒ) ©. Éxdoyetov, 
ANTH.14,60 (neutre du suiv.). 

EkÔ6YLOG,06,ov, qui recueille, qui 
embrasse, Proct. Plat. Tim. p.295. 

Ék-ôpakovréw-& (part. ao. pass. 
-W0els) [à] changer en dragon, Escue. 
Ch.549 (Ga, Ap doo), ` 

ÉKÔRaUEËV, v. ÉATPÉXW. 

Ekôpévtec, ëkõpõoa, v. ÉXdÔPÉ- 
Oth, 

ék-Opérouar (pari. ao. Éxdpepo- 
uevos) cueillir, ARSTNT.#,13. 

Ekôpouds, &ô0c (6) qui a dépassé 
la jeunesse, Eus.fr.12 Mein. (Exôpo- 
pos). | 

ékôpout,ñc (à) À sortie impélueu- 
se, charge, Xén. Hell. 8, 2,4; elc., 
d'où, p.ext., au plur. troupe qui 
charge l'ennemi, Tnc. 4,127 || 2 fig. 
digression, Ansrp. 4,92 || 3 pousse, 
croissance des plantes, Tac.C.P.2,1, 
3 (Exdpouoc). 

Ékôpouoc,ou (6) qui court hors 
de: ot Exôpouor, Tac. 4,425; XEN. 
Hell. 4,5,16, soldats qui sortent des 
rangs pour harceler l'ennemi (éx- 
dpapeiv). 

‘ékôvua, atos (ro) [5] dépouille, 
AxTH.5,199 (Exdüw). - 

Zrëü peu, v. éxd0w. 

Ék-Ô0vVo [5] (seul. prés. el impf\ 
se dépouiller de,acc.On.1,437(impf. 


EkKÔVOUX 
3sg, poét. Éxduve); Ansrr. H.A. 5,17 
(prés. éxSüvotor) ; Ser. Prov. 11,8 
.… (prés. éxduver) || Moy. m.sign.Onrn. 
. Arg, 240 (impf.8 pl. poét. Exdivoy- 
To) (cf. Éxèvew). 
ikôúgta, œv (tà) [ŭ] fête à Phœs- 
tos, en Crëte, lorsque Penfant dépo- 
sajt le peplum, A.LıB. {8 (txõów). 
ërôuorg, sac (h) [9] å action d’é- 
chapper,sortie évasion, Hor.3,109]|2 
endroit pour s'échapper, issue, sor- 
tie, Hnr. 2, 427; fig. moyen d’échap- 
per, Hor. 8, 100, eic.; Prat. Grat, 
426 a li D Nom. pl. ion. Gabi, 
Man.4,881. - 
ik- ôvoonto-Â (prés. inf.) im- 
plorer humblement, supplier, Hp. 
369. + 
e-voa: Itr. aux temps suiv. (f. 
deg, ao. 1 ¿čéðuoa; pass. ao. be- 
d60nv, pf. Exdédumor) dépouiller: rt- 
vd, XEN, Cyr. 1,3,17; Dé. 768, 26; 
1259,11, qqn; twa te, EscuL. Ag. 
1269, qqn de qqe ch. (l'un vêtement, 
ele.) ; tt, Hu. Ven.:65, dépouiller 
(qqa) de qqe ch.; au pass. être dé- 
pouillé ou dévêtu (par un autre), en 
purl. de pers. Ant. 117,412; ou se 
dépouiller, se dévêtir soi-même, 
ANTH. 11,189; en parl. dun véte- 
ment, ètre quitté, Hor. 1,8 || II intr. 
(ao. 2 tEéduv [ü], pf. Exdéduxa, et 
moy. émddouor, impf. ééedvdunv) À 
se dépouiller de: tt, IL.3,144; Ov. 
144,460; Xén. Cyr. 1,4,26; AR. Lys. 
662, de qqe ch. (vêtement, armure, 
ete.); abs. Xén.Hell.3,4,19; AR.Lys. 
688,919,924; en parl. de serpents 
V changent de peau, ArsTr. ll. A. 
,17; fig. Ex. rd &yptov, PLur.Pomp. 
28, se dépouiller d’un air sauvage || 2 
se dégager de, s'échapper de : peyd- 
poto, On. 22, 884, sortir du palais ; x 
Tâc Oakdcons, PLar.Phæd.109 à, du 
.sein de la mer; xax&v, Eur.I.T.602, 
échapper à des maux; avec lace. 
GkEOpov, IL.16, 99; rôv pOdvov, PLur. 
Pomp.30, échapper à fa mort, à l’en- 
vie; tàs hecroupyiac, Dem. 457,8, se 
soustraire aux charges de la lilurgie 
I| DX—> 40.2 opt. 1 pl. épq. Exdduev 
(p. *éxôvtuev Spilzn.) [z.16,99. 
‘Ék-Ooprooua-oûpar(pf.3plion. 
éxdedwpteuvrot) devenir ou se faire 
tout à fait dorien; HDT.8,73 (èx, Aw- 
peùs). S 
Zréëänoooes, "7. edu, 
éxet, adv. I (avec idée de lieu) à, 
là même : 4 sans mouv., p. Opp. à 
Geüpo, Tac. 6,18; à Evodôe, Tac.6, 
83,84,87; Eur. Med.1073, elc.; chez 
les AE. euphém. pour ëv "A Zou, 
dans les enfers, Escur. Suppl.230; 
Sorn. Ant. 76, ete.; Eur. Med. 1073; 
PLarT. Rsp. 865 a; Isocr. 808 b, ete.; 
joint à ëv “Adov, Eur. Hec. 4181 2 
avec mouv. Hor. 9, 108; Tac.8,71; 
Sorn, O.C.1019; PoL.1,26,1; 5,101, 
10; DH.1,69; Luc, Nigr. 4, ete. |} II 
(avee idée de temps) alors, Sopen. Ph. 
394; Diu.605,10. 
ëketôev, adv. 1 adv. de lieu : À de 
là, de là-bas, Tuc.1,36,62; 2, 69,84; 
Sopn.Ph.490; An. Av.1168, etc||2en 
parl, d'une pers, de la part de celui- 
là, Sopu. Tr. 632; Puar. Rsp. 619b, 
ete. p. ext. sans idée de mow. o. 
éxet: ot éxet0ev, Tac. 7,62, ceux de 
là-bas ; to xet0ev, Eur. Or. 1411, là ; 
pour éxetos, par attract, à rôté 
d'un ado. en -Bév': Pivot xst0ev O0ev- 
mep fre, Soru, O.C. 1287, aller Jà 
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d'où il est venu |} 3en parl.de cho- 
ses, de là, d’après cela, par suite, 
Isocr, 279 e ; Dé. 11/6, 13, etc. |] II 
adv. de temps, à partir de ce mo- 
ment, dès lors, [L./5,234; DS. Exc. 
(PHOT. 2, 524, 527,581), etc.; DC.54, 
25, ete. | D Poél. xeïdev, seule 
forme homér.1r.15,934; 21,42; On. 
1,285,etc.; de même, us. en poésie 
att. sel. les besoins du vers,Sopx.0. 
R.T158,Aÿ.933 (cf. ci-dessus).—Eol. 
xvo0ev; dor.tnv@@ev (v. ces mots). 
—Joint par crase à l'art. robxetbey, 
Sopx.0.C.505; raxetdev, Escuc. Sept. 
40; Sopu. Tr.632, ete. (et, -0ev). 
deet, gen. À là, sans.mour. IL. 
3, 402; 0D.3,116 || 2 avec idée de 
mouv. c..tnetos, Escar.-Sepé. 810; 
Opr.H.4,974; Mus.23; ANTH. 4, 188 || 
DS xetôu, OD.17, 10; en poésie att. 
sel. les besoins du vers (txs, -01). 
èksivy, adv. I (idée de lieu) À 
avec mouv. par là, de ce côté-là, Op. 
13,111 (au sens du lat. illac) || 2 
sans mouv, par là, Hot. 8,106; Tue. 
8, 88 et 109 ;. DC. 88, 47; 4f, 45; 42, 
6, etc. || II (idée de moyen) par ce 
moyen, de cette manière, Prat. Rsp. 
556a; Tucr.25,20| X> Ion. et dar. 
xelvn, Ov. Tacr. Ll. ce. (fém. R xet- 
voc). 
ékelvivos, o6,ov, fait de cette 
malière, Arsrr.Metaph.6,7,10, t.de 
Philos. (éxetvos). . 
èketvog, ëkelyn, ékeîvo : À celui- 
là, celle-là, cela, [z. 9, 646; On. 11, 
418,elc.; en parl. de ce qvi vient 
d'étre dit, et par opp. à oùtos, Exet- 
vos désigne Word. la personne ou 
lu chose la plus éioignée (lat. ille); 
odros La personne ou la chose lu 
plus proche (lat. hic), PLar.Euthyd. 
271 b, elc.; qgqf. cependant l'inver- 
se, XEN. Men.1,8,13; PLar. Phædr. 
23%d; adv. xat éxetva, XéN.Hell.3, 
5,17,en ce lieu; pet’ éxetva, Tac.5,8/, 
après cela; 6 éxelvou, XÉN. Ages. 1, 
17; &m’ éxeivov, Luc.D. mar.2,2, de- 
puis ce temps; éç éxetvo ToÙ xpôvou, 
DC.39,65; 46,49, jusqu’à ce moment; 
XX txetvo, Luc.Nigr.8, eh! mais, à 
propos; avec un subst., se place 
soil avant, soit après, et le subst. 
esi d'ord. précédé de Varticle: ënet- 
vn TÄ Auépa, Tuc.f,20, ce jour-là; 
xav” Éxetvov Tôv xpôvov, Tic, 8,5,4, 
vers ce temps; Tv orpareluv Éxelvnv, 
Tuc. 1, 10, cette armée; ré &vòp’ 
êxetvov, Ar. Paz 649, cethomme-là ; 
l'url. est souv. omis en poésie : xet- 
vos np, Pp. 0.6,7, cet homme-là; 
éxeivnv Auépav,Sorx.El.278, ce jour- 
là, etc., et ggf. en prose: dans ce cas 
x. se place ‘après le nom: hpépas 
éxelvns, Tuc.8,59, ce jour-là{} 2 pour 
renforcer un autre pronom: oùTos 
Sr, zé où Gorete, Hot.1,32, voilà jus- 
lement celui que tu cherches; voir" 
éxetvo, Eur. lon 554; Soen BL 7718: 
réi éxetvo, Soen.EL.1179, c'est cela 
même; parlicul. dans les répon- 
ses : ¿xetvog övtwç El où; val” Exet- 
vos bts ; abrôtaros, AR. PL.83, es- 
tu vraiment celui (que tu dis) ?— oui ; 
— lui-même? —lui-même en person- 
ne; de même, và Ala, Eu. adrôs dñta, 
Ar.Ran.552; vh rov Alu, adrès Ôÿt 
êx. An.Eccl.328; — qgf. répété : xet- 
vó por xgřvo Adðpa Pios Zo Tpå- 
čats, Sorn. Ph.850, ce quetu dois fai- 
re, crois-moi, examine-le dans le se- 
cret de ton âme ; cf. éxetv' Exetvo, AR. 








¿keyetpia 


Vesp.1200, Nub.6571| 38 au sens d’un 
adv. de lieuel construit comme al- 
tribut: “pos tx. hotar, OD. 48, 249, 
c'est Iros qui est assis là ; vies éuetvor 
émimhéouot, Tac.f,51, ce sont des na- 
vires qui arrivent, lité. il arrivé là- 
bas des navires ||4 au sens indéfini 
(c. detva) en parl.de pers.ou de cho- 


-ses qu'on ne peut pas ou qu'on ne 


veut pas désigner autrement, AR. 
Nub. 195; en ce sens dans les inser. 
alt. ¿àv ð Tis AA päift totg 
Tupåyvots Thu TOMY. TebvétTw xal 
malòes oil ¿č Exetvou, CIA.1, 9, 83,834 
(464/457 av. J.C.) etc. (0. Meisterh. 
p. 195,6) si qqn est pris livrant la vil- 
le aux tyrans, qu'ii meure, et que les 
enfants de cefui-là (quel qu'il soit) 
etc.||5au sens emphal.: xeïvos né- 
yas 0edc;11.24,90,ce grand dieu; éxet- 
vos Gouxvdiôns, Ar. Ach.708, ce fa- 
meux Thucydide || D—-Epq.et ion. 
xetvos, I1.8,891; 5,604, elc.; OD. 1, 
233, etc. (à côté de éxeïvos, l1..9,68, 
etc.; On.3, 108, elc.); seule forme 
dans Po. 0.6,7, ele.; en prose alt. 
Éxetuos; dans les inser. alt. touÿ. 
èxetvos, CIA. 1, 9, 33 (464/487 av. d. 
C.); ete. (v. Meisterh. p. 122,7); en 
poésie att. d'ord. Exetvos, mais xst= 
vos, sel. la mesure du vers : Escar. 
Pers. 230,792; Sopu. Af. 220; dans 
Aristoph. d'ord. txetvos, qqf. xet- 
vos, pur imit: iron. des Trag. AR. 
Th. 784, Lys. 794 et 816, elc: — En 
prose att.el chez les Com. Exetvac el 
xeivos, ggf. renforcés par l'\ final 
attique : Énavoot, Ar.Eg.1496, Pax 
545, 883; Av. 997, 298, elc.;'xetvout, 
Ar. Pax 547 et 1213. Lol. mñvos, 
Sape.2. Dor.tvoc, Tacr.f, 4, elc.; 
êxetvos joint par crase à l'art.,à la 
nég. tåxsivwv, whzeivwv; elà. (xet). 

ÉKELVOOL, V. ÉXETVOS. 

ëkeivoc, adv. de cette manière, 
Tac.1,77;8,46,etc.; PLar.Rsp.516e; 
Isoër.196 c, 269 b; Déu.478,18, etc. 
(éxetvos). ` 

ketos, adv. 4 là, avec mouv. 
Sopu. 47. 690; Tuc. 3, 75; deüpo vol 
¿xectos Eur. Hel. 1140; tastos xal tò 
dedpo, Eur. Ph. 315; Éxetos xdncioe, 
Eur. Andr, 14131, Het. 533 et 7413, ici 
et là, çà et là; éxetoe xür’ éxetoe, Eur. 
Bacch. 625: rñôe xdueïoe, PuiLsrr. 
818, m. sign.; parlicul. dans lau- 
tre monde, Eur. Alc.363; fig. lwpev 
0h... éxeoe OnoOev ÉEÉGNUEV deUpo, 
Prar. Leg. 864 c, revenons au point 
d'où nous nous sommes écartés jus- 
qu'ici; avec le gén. Ëx. rod Xdyou 
&veuu, Hor.7, 2:9, je reviens à ce 
point de mon récit {| 2Jà,sans mouv. 
Hec. 854,95; Poc.5, 51,3; 86,4,1; DC. 
42, 46, etc. | D->- Poél. xeïoe, seule 
forme homér. li. 12,356; 23,461; Ov. 
4,274, etc. et de poés. att. sel. les 
besoins du vers, Sopu. Tr. 929; Ar. 
Av. 424, etc. — Joint par crase à 
xai: xäxeïos, Eur. Andr.1,1131, cte. 
(Ëxet, -ce). i | 

ÉKÉKOOTO, U. XHIVUPLOL. 

ÉRKÉKAETO, D. HÉROUOL. 

ÉKÉKALTO, D. XAVO. 

ÉKEKOOUÉATO, U. oof, 

Érépônoa, v. xepÜaivuo. 

Zrepog, v. Vëloe, ` 

Éke-xetpia, ac (à) À suspension 
d'armes, trève, armistice, THc. 4, 58; 
5,49; Xéx. Hell, 4,2,16; 5,2,9; Prur. 
Lyc.28|12 p. ext. relâche, repos, en 
gén. Luc. Tim. 3; Jos. A.J:41,1f 3p. 
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ext. licence (de faire qqe ch.) Pai.2, 
5321] 4 avec jeu de mots, éxeysipia, 
An. Pax 908, « chômage » et « main 
‘endue (comme celle d'un mendiant) » 
Exo. velo). ` 

-ÊKEXEtpo-hôpos, ou (5) qui ap- 
porte une suspension d’arines, mé- 
diateur, M.TyR. 97,6 (txsyerpia, pé- 


pW). 


Zrerüen, v. yaww. 

Ekbeu«, atog (tò) éruption cuta- 
née, Diosc. 7, 58; Bror. 742; Gror. 1, 
18.48 Wës éng. 

Ékbeots, œg (h) éruption cuta- 
née, fig. CLim. Pæd.2,2,21 (ExCéw). 

EkGeoua, atog (rô) c. Exteua, 
Diosc.2,99. ; 

ékbectés, 4, 6v, bouilli, Din. 
(ATu.371 a) (énCéco). 

ikto, f. -Céow : I fr. À faire 
bouillir, d'où au pass. bouillir, ARÉT. 
131; GEOP. 10, 54,3 || 2 faire bouillon- 


` ner (de passion, de colère, éte.) ace. 


EscuL. Sept. 709 [| II intr. bouillon- 
ner, d'où fourmiller de, gén. HDT.4, 
205; dat. Er. (Suin. v° &mwvarto) ; 
DL.4,4; qqf. acc. Spr.Ex.16,20; abs. 
Arstr.-Probl. 1,19; Spr. Ezech.47,9; 
fig. bouillonner (de passion, de dé- 
sir, etc.) Spr.Job 80,27. i 
Zr-Zuréoa-A ` 1 rechercher, ace.. 
Ansro. 1,488; meot el le gén. NT. 
4 Petr.1,10112 demander compte de, 
acc. Ser. 2 Reg. 4,11; Prov. 29,10; 
Ezech. 3,18 et 20; NT.Luc. 11, 50 et 
51113 réclamer, Spr. Ps. 60,8|14 re- 


. chercher, d’où suivre : rdv Gedv, Spr. 


Ps.18,2, s'attacher à la divinilé, ho- 
norér la divinité; cf. NT.A4p. 15, 
17; avec un rég. de chose, obéir 
à, suivre fidèlement, ace. Spr. Ps. 
24,10. 

Sr ärneue, sa (À) recherche ap- 
profondie ou persévérante, Bas. 1, 
357 d: Migne (txțntéw). SE 

ékäntntns, où (6) celui qui re- 


cherche, Ser.Bar.3,23 (Exfnréw). 


ék-Lodo-o@{prés.pass.-wobrot) 
remplir de vers Zo. d'animaux) TH. 
C.P.4,8,4 (tn, EGov). - . 

ik-Čonvpéo-ô [ÿ] railumer un 
feu qui couve, Peur. Mar.44; fig .va- 
nimer, renouveler, Ar. Paz 310; 
Prut. Crass.10. 

Ékbonüpnos, sos (h) [č] action 


de rallumer, de raviver, PLur. M. 


156 b (ExGwnupéw). 

Eng, D. vol, | 

éknbehétnc, ou (6) c. éxn6dhoc, 
ORPH.fr.28,11. : 

ÉknBoléo-&@, lancer de loin ou au 
loin, M.Tve.1,107 (éxn66doc). 

ékn6okia, as (à) l'art de lancer de 
loin ou au loin, IL. 5, 54 (au plur.) 
ANTH. 6, 26, 2; 7,29,6; A.PL. 6, 26,2; 
SrR.357 ete. (ixn6dhos). 

ékn-66koc, oc, ov, qui lance au 
loin oë qui frappe de loin, Escuc. Pr. 
741; Eum. 628; Eur. Ph. 1108, 1142, 
lon 213; PoL. 13, 3,4; DH.8,84; PLUT. 
Luc.28; particul. ép. d'Apollon, iL. 
1,44; Sopu.0.R.162; abs.‘Ex. le dieu 
qui lance ses flèches de loin (Apollon) 
11.7, 96, 119; Hu. Ap. 45, Merc. 218, 
509,523; A .Ru.1,88,420; d Artémis, 
Sorn. fr. 357; de Zeus, Eur. Ion 213; 
uáxn, DH.10,16, combat qui s'enga- 
ge de loin à coups de traits || Sup. 
dor. éxaGohkéotaros [xä] Apcner, 
(Jaust.Protr.4) || Se Voc.‘Ex160- 
À6,, A.R4./,490 (Ënis, Békiw). ` 

Ékn86koc, adv. en lançant. de 
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loin, Arn. 254 H Sup.-wrara, Syx. 
269 d (ëxn66h0$). 

ÉknAoc, oc, ov : À tranquille, pai- 
sible, sans crainte, IL. 5,759; 14,75; 
15,194; Po. I. 6,4 ; Escus. Sept,288; 
Soru. PA.769; en parl: d'arbres, A. 
Ru.2,969; ado. Exnha, Sors. EL. 786, 


tranquillement [{2 inactif, oisif, Pucr. 


26,100; en parl. d'un champ en ja- 
chère, Ha. Cer. 4519 Dor. xo- 
Aos |} Po. l.c. ete. (p. *Féxnhos; cf- 
Zog, Sec), 
Zen, v. ixate 
Ek-BoAattréouat-oüpar [6%] (ao. 
inf. -w0fva) devenir une véritable 
mer, STR.52. ? 
` ër Béike, Taire germer, faire Pous- 
ser, acc. Spr.Habac.3,17. 
Ek-BéAneo , échauffer, réchauffer, 
fig. Sovu.fr.430. 
ëk-BauB£c-à : 4 être frappé d'é- 


tonnement ou de stupeur, Orpu.4rg. 


12471] 2 frapper de stupeur, Spr.Ser. 


30,9; au pass.être frappé de stupeur, | 


NT.Marc.9,15 (Ex0ap6os). 

Ek-Bau6oc,oc,ov: 4 frappé d’ef- 
froi ou de stupeur, Por. 20,10,9;-NT. 
Ap.3,11 {] 2 terrible, Taéonor. Dan. 
7,7 (èx, Oauééw). 

ëk-Bauvi£c (sb7. ao. ExOauvionte) 
extirper, EscaL.Sept.72 (x, Gduvoc). 

Ék-Bauvéouar-obuar (prés.) se 
couvrir de rejetons, Ta. H.P.1,3,3 
(éx, Oauvoc). 

EkBavov, v. éx0voxe. 

Ék-Bappéo ou ÉkBapoëw-&, avoir 
pleine confiance : rt, PLur. Rom.26, 
en qqe ch.; dxé tivos, Piur. Galb.7, 
être encouragé par qqn. r 

EkBéppnois, soc (à) action de 
prendre confiance ou courage, Porpx. 
Abst.1,50 (Ex0appéu). 

ÉkBapoéw-à, v. Ex0appéw. 

EkB&ponuax,xtos (r0) élan de con- 
fiance, confiance, PLur.M.1103 à (ëx- 
Oapoëu). 


ék-Bauuälo, regarder avec éton-" 


nemeni, admirer, acc. DH, Thuc jud. 
3h; LGN 44,8. 

èk:Bekopar-eðpa (inf. ao. -0ed- 
oxoûa) contempler, acc. Sopx.O.R, 
1253. 

Ek-Beatpibo, f. 16 [&] À produire 
sur la scène, PoL. 3,97,10; Ar. 506 f 
112 en gén. exposer en public, Por. 
11,8,7; 80,9, 19; 80,10,7;:80,17.8113 
chasser du théâtre (par des huées), 
d'où huer, décrier, Po. 3,97,10 (£x, 
Béatpov). . 

žr-Berá%o : 4 diviniser, consacrer 
comme dieu, Luc. Toz. 3 el 8; HDN 4, 
2,1, etc. || 2 regarder comme être di- 
vin ou comme chose divine, acc. 
Pur. Sert. 11; Hon 1,7,9;1,14,10; 
ete. 

èk-Berloneĉeða , exposer au so- 
leil, Diosc. 5,82. 

EkBatôw-&, diviniser, mettre au 
rang des dieux óu des choses divi- 
nes, DH.2,75; PLur.M.856 d. 

Zefelcaote, soc (à) déification, 
Pui.2,194 (Ex0e:0w). 

EkBeua, atoc (tò) avis affiché pu- 
bliquement, édit, PoL.31,10,1; Ser. 
Esth.8,17; Ezech.16,24 (Exriônuu). 

Ék-Beoloyéo-® (seul. pf. pass. 3 
sg. Éuredeo6yntat) attribuer à la di- 
vinité, Héracc. All. p. 88 Mehler. 

Zrfsden-—sä `Ä diviniser, Et. AN, A. 
10,23 et 281|2 consacrer aux dieux, 
App. Civ. 3, 3|] Moy. se croire ou se 


déclarer dieu, EL. V. H.2,19, 


ëkOnptôc 
êk-Bepanebo [à] À soigner parfai- 
tement, Po. 3; 88,12 fig. se conci- 
lier à force de soins: tw&, EscHN. 24, 


15; DS.14,19; PLuUT.Sol.81, qqn; te i 


vá tvt, DH.5,76; PLur.Galb.20, qqn 
par qqe ch. (présents, etc.) || Moy. se 
soigner, se guérir, Hpc.374,55. 

ëk-BepiGow,achever de faucher, de 
moissonner, DéM.1253,15; ALCPRR.3, 
16; SeT. Lev.19,9et 25; au pass. 
TH. C. P. 4,6,1; fig. Eur. fr. 419 || 
D— Fut. réc. Exbeploeu, Spr. Lev. 
19,25. 

ëk-Bepuaivo : 4 échaufler forte- 
ment, Tu. C.P.1,8,4; Puur. M.652 b, 
etc. ||2 détruire par le feu, Pror. M 
48 c, ou faire évaporer par la cha- 
leur, Ansrr. Probl.2,35 (Ex, 0epuai- 
vw). 

Ek-Bepuoc, o6,ov, échauffé, brû- 
lant, GaL.4, 490 (tx, Béppa). 

*EkBeala, ion. EkBeoin, nc (ñ)c. 
Éx0eotc, Man.4,381. 

Ekôeotc,ewc (à) I'action de dépo- 
ser, de débarquer qqn, Arstt. Poet, 
24, 22 || II exposition, DS.Eæc. 600, 
37; particul. exposition d'un en- 
fant, HDT.1,116; Eur. Ion 956; Puur. 
Rom. ê, ete. || III ce qu’on dépose 
sur une table de jeu, enjeu, ALCPRR. 
3, 54 || IV exposition d'un ouvrage, 
explication, Arstt. An. Pr. 1,34, 5, 
ete.lj V t. de math. 4 action de mar- 
quer un exposant, d'où terme d'une 
progression mathématique, Nicom. 
76,77 |] 2 série (algébrique) Sros. (v. 
Comptes rend. Acad. des sciences, 
1871, © série, p. 460) HE 

Ék-Beouoc, 06, ov: illégal, illici- 
te, Puiz.2,616; Prinr. (Srou.F/.3,85) 
|| 2 extraordinaire, effrayant, Peor. 
Cæs.32 (tn, Oeopds). . 

ékBéouoc, adv. d’une manière il- 
Heite, Syn. 210a. , 

ëkôetéov, vb. d'éxtiônut, SR. 17, 
1,14 Kram.; Piur.M,1027 à. 

Zrferuke ée, ý, óv, propre à l'expo- 


-sition de, gén. ApntH.Prog. 93 (èxti- 


Dap, 
Ekôetoc , 06 ; ov, exposé, Eur. 
Andr.70; Max. 6,52,63 el 97 (Exriôn- 
t). H e 
e Ze ëéen :4 courir hors de, sortir en 
courant, Ar.Ach.456,E 4.280; ARsTr. 
Nic.?,7; en parl. d'abeilles, voler 
hors de, Xéx. Hell.4,2,12; en parl. 
de traits, jaillir, voler, Prut. Marc. 
16 || 2 en pari. d’assiégés, faire une 
sortie, Zen Hell. 3,1,7. 
Ëk-8ewpéa-&,considérer, Nyss.f, 
181b. 
ëkBéootc, swg (h) apothéose, 
Pui.2,557,600 (tx0eów). . 
ëx-Bnhéi oa, soccer, Aner. H. A7. 
11; Ser. Jesaï.66,11. 
ékBnluvotc , eo (à) amollisse- 
ment, relâchement, Hre. 1, 425,48; 
T45 © (Ex nAU VE). > 
Ek-8nAdvo [0] 4 affaiblir, Hec. 
819 h, 822 1112 au mor. amollir, efté- 
miner, Pos. 32, 2,8; 37, 9,9: DC. 50, 
27; fig.en parl. de plantes, Tu.C.P. 
3,1,3; 4,5,3, ete. || 3 faire un féminin 
de, EM.473,35. 
ék-Bnpéouat-ôuar, prendre à la 
chasse, XÉN.Cyn.5,25; fig. capturer, 
Prut. Pomp.26. à 
ÉkBnpatéov [&] vb. du préc. M. 
Tyr.156,29. 
Ek-Bnpevo, c. ExOnpdouot, fg. 
Hor.6,51; PLur.Crass.31. 
ëk-nptéc-&, transformer en bête 


4 


èkBnoaupigo 
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sauvage rendre sauvage, Eer. Bacch. | Damar. 2,8, se réveiller et sauter à 


18332; PHIL. 1,430. 

&k-Bnoaupibo,tirer-du trésor, dé- 
penser, PuaLaR.Ep.12,23, dout. 

ékBA6Y, îs (à) [t} oppression, 
Spr.Mich.7,2 (Ex0N (Gt). 

ëk-8AL6o [t] exprimer en pressant, 
d'où: 1 pressurer (un fruit) Arsrr. 
Meteor. 1,4; Ser. Gen. 40, 11; Gaz. 
13,359, etc. |] II p. suite, écraser : 
EureOlupévor Thv piva, Arn.M.rubr. 
p.85, race d'hommes qui ont le nez 
écrasé ; fig. écraser, en parl. d'une 
armée,XEN.An.8,4,19et20;en parl. 
de lettres dans le corps d'un mot 
(ce, oipo p. otopa) ou par élision à 
lu fin dun mot (e. Ge Euod) DH. 
6,1091 Reiske; Drac.157,28; Dysc. 
Conj. 496, 28) IIL p. ext. presser, 
d'ou : 4 presser des cheveux pour les 
lisser ou les crèper, A.Ru./,181,5112 
écraser (une larme) A.PL.4,178,4 (cf. 

Éxph6w ). 
ÉkBkuua, atoc (td) contusion, 
Gar. 12,921 (EXO Gw). 

ékBAintéov, vb. d’ EXO GW, Geop. 
418,17,14. 

EkbBALypig, eag (h) I action d'ex- 
primer en pressant, de pressurer, 
Hre. 153a; Arsrr.Meteor.1, 4) I1 t. 
de gramm. À ecthlipse, suppres- 
sion d’une où de plusieurs lettres 
médianes (c. oxfTtov p. ‘oxAntpov, 
image p. cxnntpobyxo:) PLur, 
M. 967a; Dysc. Synt. 1, 2; GR, cor. 
462112 élision (c. Boúñow ¿yó p. pov- 
E Zrc) Fer. JI 09.29. eie. (ai. 

w 


EkOvñoko, f.-Oavobmar: I défail- 
Dr comme pour mourir, d'où: 4 s'é- 
vanouir, tomber en syncope, défaillir 
en mourant, Sorn. Tr, 568; en gén. 
Hec. 1153 b; Arstt. H.A.3, 19; EL. 
N.A.7,87;8,7112 p.hyperbole,mourir 
(de rire, de peur, efc.): éxôv. y£kw, 
Op. 19,99; T@ yékwr, ALcpur.3,66; 
dr roû yéAwros, Puur.M.54 c, mou- 
rir de rire; dr’ «tèoüc, Luc. Pro. laps. 
8,de honte; abs. Luc. H.conscr. 20, 

` D. mer. 13, ete. |] IL mourir, AréT. 
Caus. m. diul. 42,61, 65, ete- ; Cur. 
m. ac.127,etc.; DC.48,87 [D do, 
2 poél. Exbavov, On. l.c. 
ék-Bouwwvouat-Guat (fut. -Haeta) 
dévorer, Escuz.Pr.1025. : 

Ek-BoX6c-& (pr'és. -0ohot) rendre 
trouble, troubler, Proc. Pol. 183. 

EkBopeîv, v. ÉxBpoox. 

Ek-B6pvupa,c. Éx0pootw,M.ANT. 
8, 51. 

ék-80opuB£.& [ÿ] troubler par un 
bruit soudain, Artt. Caus. m. diut. 
30. 

EkÜpeyic, ewc (A) action d’éle- 
ver, éducation, EL. N.A. 3, 8; CLéM. 
779 (txtpigw). e 

Zr-äengée A, se menter au sulel 
de, acc. Luc. Oc. 113. 

Ek-Bpiaubeto, divulguer, Bas.4, 
189a Migne. 

Ek-Bpoéw-& , effrayer, Ga. 8,539. 

ëk-Bpou86o-&,rendre grumeleux, 
faire cailler, P.Ec.6,60. 

ÉkBpéuBwotc,ews (à) action de 
rendre grumeleux, de faire coaguler 
{le sang) Diosc.1,186 (E0pou6duw). 

ék-Bpoako (f. Bopoŭpar, ao. 2 
¿&éðopov, pf. inus.) sauter, Selan- 
cer hors de, gén. IL.16,427, ete; 
Escuz.Pers.457; avec E£w et le gén. 
IL. 10, 95; rar. avec l'ace. ANTH.9, 
374; abs. [1..21,539; dmd Srvov, Luc. 


bas du Ile Impf.8Eé0pwoxos, 
Eecpt. Lo, Ao.8, 2sq. &é0opes, Luc. 
D.mar.2,3; 3sq. &ébope, [1.2/,589; 
His. Th.281; Apr.Civ.3,8/4; inf. Exdo- 
petv,Luc.Herm.7i. Ao.2 poét. sync. 
ExBopov, H.Bacch.9; ExGopes,A.PL. 
4,65; Edope, IL. 16, 427 (cf. éxbépve- 
pa). ; 

ÉkBuua, atoc (rè) [ü] bouton d’é- 
chauffement, [rc. 1013 e, 1085 h (Ex- 
650 2). | 

Ék-Buuaivo [5] (ao. ÉéeÜüpnvav) 
se fâcher, s’emporter, A.Lis. 7. 

ëk-Buuéo-& [5] désirer avec ar- 
deur, Nyss.f, 890b (êx, Gupos). 

Ékôdunorc, toc (h) [9] désir ar- 
dent, Nyss./,554 a (éxôupéw). 

EkBuuia, x (à) [5] élan, ardeur, 
acharnement, Por.3,115,6 (Ex9vpos). 

èk-Buptáaw-â |ù] { brûler des par 
fums, Eur. Jon 1174; au pass. Dios 
1,480; Pair. 4, 500 |] 2 p. suile, fai : 
évaporer, d'où au pass. s'évaporer, 
M.Anr.6,4. 

Ek-Bupoc, o6,ov [5] qui a l'esprit 
excité, ardent, Escur.Pers.372 (var. 
ebOümou Weil); PLur.Ærnil.12: App. 
Civ.5,38 [| Sup.-0taros, Apr. l.c. 

ēkðúpog |0] avec ardeur; avec 
acharnement, PoL.4,27,8,ete.; DH.2, 
54; Luc.J.trag.16; Hon 4,15,15 1 Cp. 
-0tepov, Po.1,17,9. 

EkBvota,ac (à) [ü]sacrifice expia- 
toire, Zos.2,1,6 (ÉxbÜw). 

ékBvotéèo [Ü] offrir un sacrifice 
expiatoire, S18.5,: 54 (&k0voix). 

Ekôdoupoc, 06, ov [ÿ] qui mérite 
expiation, PLur.M.518 v (éx00w). 

1 ëk8vuorg, ews (h) [ŭ] sacrifice ex- 
piatoire, Du. More, 28 Gute 11. 

2 EkBvotc, ewc (à) [ü]éruptionin- 
flammatoire, Hec. 145h, 11654 (éx- 
ER 

1 Sr-Dëea [5] sacrifier, immoler, 
acc. Sopx. El. 572; Eur. Or. 191, 
Cycl. 3701 Moy. 4 offrir un sacrifice 
expiatoire Geoïc, Srr.387 aux dieux; 
Ürép tivoc, PLUT. Alex. 50, pour qqn 
112 expier par un sacrifice, acc. Hpr. 
6,91 1] 3 apaiser, conjurer ou détour- 
ner par un sacrifice : twd, Eur. fr. 


904,12, apaiser un dieu; tt, DC.44, 


14,détourner par un sacrifice l’etfet 
d’un prodige. . i 
2ëx-Bwo [0] faire éruption, en 
parl. d'inflammation , Hre. 427, 1 
et9. ` 
ék-Bonebo, c. le suiv. DC. 49,81. 
ëk-Bdnto (uo.ÆEelwbac) séduire 
par desflatteries, Soru.fr.72Nauck. 
Ektba, Éktyov, D. Wide. 
Ekkayxkäo, éclater de rire, XÉN. 
Conv.1,16; Ansrr.Nic,7,8. 
Ek-kaBaipo [xà] (ao. ExxdOnpa, 
non éxxddapa) I neltoyer à fond: 
avec Vace. du lieu ou de l’objet 
qw'on nettoie :-pùpoŭs, IL.2,153, les 
sentines; domriðas txxexaðappévas, 
XÉN. An. 1, 2,16, boucliers bien lui- 
sants (litt. nettoyés) ; yOóva Exx. 
Säck, Escue. Suppl.264, purger 
la terre de monstres ; £aurov Tó tt- 
vos, NT. Tim. 2,2,2', se purifier de 
qge souillure; fig. oytoudv, Pur... 
64 f, apurer un compte |] IE faire dis- 
paraitre en nettoyant, avec lace: de 
l'objet que l'on fait disparaître, 
d'où : À balayer, chasser, expulser, 
enlever:rt, À.P£.4,927, qqe souillu- 
mr fe méie, Dix. 2, 5 B.- 
Sauppe, chasser qqe souillure de la 


Ékkaic 
ville; en parl. d'insecles que les 
abeillès chassent de la rutke, 
ARSTT.H.A.9,40. 

ék-kaBaplo (fut. 3 sg.-naðapet) 
c. le préc. Spr.Deut.82,44, 

EkkéBapots, wc (ñ) [xà] purifica- 
tion, Hiérocz.f64; Muson. 208 (Exxo- 
Oatpw). : 

EkkaBetdo (impf. EbexdOeudov) 
[à] passer la nuit à veiller, Xén. Hell. 
2,4,24. 

Ékkal-0eko (oi, ai, tà) indécl. 
seize, Hor.2,18; ArTT.efc.; pour 
marquer une quantilé indétermi- 


née, Luc. D.deor.1. 


Ékkoadera-O&ktuAoc, 0G,ov [xäÿ] 
long de seize doigts, Aru. Mech. p. 
10,12 (è. ðdxtuhos). 

ékkatdeké-Swpoc, oc, ov [à] long 
de seize palmes, 11./,109 (ë. d&pov). 

ÉkkaLÔEKa-ETG, NS, ÉG, OU Èk- 
KALÔEKA-ETNG, NG, £G, de seize ans, 
PLur.M.754 e; DC. 69,8 (8. tog). 

Ékkaudekd-Aivos,oc,ov [à] à seize 
fils (tissu) Xéx. Cyn. 2,5,16 (È. N- 
voy). ` 

Zeeo erém ue, ue, u [à] gén. 
eoc-ov6, de seize coudées, DÉm.256, 
11 (décr.);, Pou.5,89,6 (8. nñxvs). 

ÉkkotÔeké-onuoc, oc, ov [à] de 
seize temps (litt. signes) A.Quinr.85 - 
(ë. sua). 

Ékkatôerka-otT&ôtoc, o6,ov [rä] de 
seize stades, Srr.566 (ë. ordduov). : 

Ékkatôeka-o0AAaBos, 06, ov [ä]. 
de seize syllabes, Hirn. Ench. p. 34 
IS. oda, 

ÉkkatSerka-Tékavtoc, 06, ov [à 
de seize talents, Méx. (GELL. 2,23) (. 
tăħavtov). S 

Ekkarðikatog, n, ov seizième, 
Hec.979 e, 1066 g, ele. (Exxaidexa). 

Zreotäek- Ze, He, EG, de seize 
ans, PLur.Alex.9 (£. Broch. 

ékkatdek-érie, 1006, adj. f. du 
préc. ANTu.7,600. ` 

Zreoäer-Dpne, gén. eoc-ou6 (à) 
S.e. vabs, vaisseau à seize rangs de 
rameurs, Pos. 18,27,6; PLur. Æmil. 
30, Demetr.20 (ë. &pw). . 

Ék-katpoG, 0G,ov, hors de saison, 
suranné, ANTH.7 /,417 (x, xotpôc). 

Zr-koto, OI ërsécolël fannt ZE 
xatov, all. ÉEéxaov, f. Gorodeg, do. 
Ébéuna, ao. r'éc. ÉEéxavou, pf:inus.; 
pass. f. Éxxavôñoopat, ao. 1 ÉEexau- 
Ony, ao. 2 ev, pf. txxézavpar) 
détruire en brûlant, d’où: À brûler: . 
Evha, Ar.Pax 1133, du bois ; td p&s 
Küxkwros, Eur. Cycl. 633, l'œil du 
Cyclope; au pass. Exudeodat Top 
Doku, Dr Ben 267 e: ro plah- 
mods éxxoñvou, PLar. Gorg. 478 c, 
avoir les yeux brûlés |] 2 enflammer, 
allumer: ra mupd, Hor. 4, 134, les 
feux du bivouac; tupog, Eur. Rhes. 
97,le bûcher ; fig. avec un rég. de 
pers. cé dfuov pd tiva Énxalev, 
PLur. Ag. 2, enflammer le peuple 
contre qqn; avec un rég. de chose : 
tods Ovuodc Exx. DH. 7, 35, enflam- 
mer les esprits; ëxx. mokewov, Por. 
2, 1,8; Puur. M. 855 f, allumer une 
guerre; êxx. ékmiôa, Poc. 5, 108, 5, 
exciter une espérance ; Een. ru pd 
tiva pyy tivos, PLUT. Fab. 7, exci- 
ter contre qqn ia colère d'un autre; 
d'où au pass. être enflammé, avec un 
suj. de pers.: phoveixig, Prut. Alex. 
31, du désir de quereller; sts Ëpwta, 
ALCPHR. 2,67, d'amour ; avec un suf. 
de chose; 76 nöp Éésxatero, CHAR. 1, 


ÉKKOKÉO 


4, le feu (de leur passion) était attisé 
i > Act. ao. ind. 3 sg. zoue, 
DH.7,35; 3 pl. tééaavoav, Po.2,1,8; 
inf. bmadou, PLur. Fab. 7; part. 
tktabouvtes, PEUT. Ag. 2; Éxxadoav- 
tas, Hor. 4,184; part. ult. Exxéas, 
An. Pax 1183; Exxéavtec, Eur. Rhes. 
97. Pass. prés. part. alt. Exxaôpe- 
voy, PLAT. Rsp. 5568. Fut. 3 sg. ëx- 
xav@ñaostar, PLar. Rsp. 861 e. 4o. 1 
Ééexavônv, ALcPuR. 3, 67. 40. 2 sbj. 
3 sg. att.Exxdntot, Par. Gorg.478c; 
inf. éxrañvor, PartH. 20. Pf. inf. 
Zeveuatofor, Das M. 855 f. 
ëk-kakéw-® [à] À perdre coura- 
ge, céder au découragement, NT. 
Luc.18,1; Eph.3,18 (var. de ëvru- 
xéw) || 2 p. suite, agir mollement, 
mettre peu d’empressement à faire 
qqe ch. PoL.4, 19,10 (tx, xaxós). 
ék-kakau&opar-®piat(pr'és.)|@Aù] 
pêcher comme à la ligne, fig. AR. 
Vesp. 609 (Ex, xdhauoc). ; 
ék-kakéw-& [à] 4 appeier au de- 
hors tva, IL. 24,582; On.410,471, 
qqn; twà Zo, douwv, Eur. Bacch. 
170, inviter qqr à sortir d'une mai- 
son; abs. ëxx. tiva, An. PL. 1104, 
Ach. 1402, appeler qqn dehors {| 2 
fig. appeler, provoquer : tua dlxav 
ébendAsoe vol doe pôvov, Eur. 
Suppl. 614, la vengeance a appelé la 
vengeance et le meurtre le meurtre 
113 faire appel à, acc. Sopx.O.R.597 


14 appeler d'un nom, nommer, ace. 


Gun, 3, p.844} Moy. appeler à soi 
d'où: À au pr. On.24,1 [2 appe- 
ler au dehors, An. Vesp. 221, Ecel. 
‘84; Sopu. Ph. 1264 |] 3 inviter à ve- 


` nir, en parl. d'un appel fait à des 


troupes alliées, PoL. 1, 88,8 || 4 in- 
voquer: Geode, Prur. M. 278 f, les 
-dieux || 5 provoquer (un ennemi) à 
sortir (Q'un retranchement) ace. Pou. 
1,19,2; fig. Exx. ddxpuov, Escut. Ag. 
270, provoquer les larmes; épyAv, 
"Escan. 28, 11, exciter la colère; thy 
óppýv tivos, PoL./; 40,3, exciter Par- 
.deur de qqn; 0opü6ouc, Escan.24,40, 
exciter du Lumulte; ty eüvorav, Por. 
3,98, 8, faire appel à la bienveillance 
ou provoquér la bienveillance; avec 
«un rég.de pers. Exn. tva, DÉM.52,15, 
exciter qqn ; tiva tpôs tt, Por. 4, 57, 
À, exciter qqn à qqe ch.; avec un suj. 
de chose : txk. thv Pidoriow, TH. 
C. P. 2,1,3; 5,1,4, provoquer la ger- 
mination, favoriser ła pousse (d'une 
plante), avec l'inf. Sopx. Tr. 1206; 
Poz. 3, 54, 2, exciter à, ete. i| D> 
Pf. pass. au sens moy. Buer äofot, 
PLur. M. 278f; pl. q.pf. pass. au 
sens moy. EéexéxAnto, Por. 4,57,4. 
ëk-kalAuvo, rendre beau ou pro- 
pre, purifier, nettoyer, Anr.Eux.92. 

ÉkkdAUUUX, «toc (rô) indice pro- 
pre à faire découvrir, PLiur. M. 463 
(ExakUT TE). 

ÉKKRAAUTTUKOS, ń, óv, propre à 
faire découvrir, gén. Sexr. 448,484, 
492. 

ékkaluntuwk@c, adv.de manière à 
faire découvrir, Sexr. 576. 

Ek-kakünto [à] découvrir : E au 
pr. Soru. 47.962; Eur. Suppl. 123 
l| H fig. 4 démasquer (qqn) ace. 
Escan. 67,28 ||2 révéler, acc. Esca. 
Pr. 193 |] 3 expliquer, faire compren- 
dre, ace. Eur. I. A. 872 || Moy.se 
découvrir le visage, Ar. Av. 1503; p. 
opp. à áyxakóntopat, Prat. Phed. 
HEI € 


— 618 — 


ÉkkéAuÿts, sog (À) révélation, 
Chém, 327 (ixxahvrtw). 

ékkduvo (émpf.:ÆEéxapvov, f. 
-xapobuu, 40.2 Eéxapav) se lasser : 
nm, Tac. 2,57, de qqe ch.; avec un 
part, Eéxapov mohemobvrec, PLUT. 
Sol. 8, ils se lassèrent de faire la 
guerre; cf. DC.40,24; 52,83; Exx. bd 
Yápws mpós tı, PLur. Cato ma. 24, 
devenir, par la fatigu> dè l’âge, im- 
propre à qqe ch.; avee un suj. de 
chose : oiònpoçs  Zëdvopen rafe, 
Puur. Cæs.87, le fer se fatigua de 
frapper, c. à d. s'émoussa. 

ék-kavéZo [äv] boire jusqu’à la 
dernière goutte, Eur. fr. 212; Eur. 
Cyel. 152, conj. 

Ek-kannevo [à] faisifier, Pair. 

ékkapôtéa-à, arracher le cœur 
à, acc. A.TR. 30 (Ex, xapôta). 

ëk-kapriéw-à (prés. nf.) monter 
en graine, Hre. 785 b (ëx, xapmôc). 

ëk rapniğopar ( prés.) 4 épuiser 
(le sol) à force de produire, Ta, C. P. 
4, 8, 3 || 2 produire comme fruit, ace. 


fig. Escuz. Sept. 601, dout. 


EK-KAPTÉOUGL-OÛUAL, f. Woopot : 
4 produire des fruits ; KN nať- 
das, Eur. Jon 815, avoir des enfants 
112 tirer profit de,Tac.5,28; er mauv. 
part, x. twa, Dém. 700,19; DC. 43,9, 
exploiter qqn, abuser de lui; gelon 
tds, DC.57,56, exploiter l'amitié 
de gon, ` 
… Ék-kataméAlo (seul. ao. 2 pass. 
3 8g. Éxxatérakro) s'élancer de, gén. 
IL. 19,851. 

*ëk-kateidov (seul. paré. Exxoert- 
8wv) [L.4,508, regarder du haut de, 
gén. Q. Sx.8,430. 

ëk-kavkéo-&, monter en tige, 
ARSTT. Probl, 20,417; Tu. H. P,1,9,9; 
7,4,3, ete.; C.P. 4,3,5 (tx, avAdc). 

ÉkkavAnu&, «ToG (rô) ce qui mon- 
te en tige, tige, Gat. Gloss, p. 594 
(ixxavhéw). | 

ëkkauAiZo,arracher avec la tige, 
Au.Eg.824; Diosc.2,165 (ëx, xavAoc). 

Ékkavua, «toc (rô) À ce qui sert à 
allumer, DS. 2,49; parlicul. bois, 
menu bois, Sorn. fr. 2/8; Tu. Ign. 
73; fig. ce qui enflamme, gén. Eur. 
fr. 7112 bouton d’inflammation, pus- 
tule, Luc. D. mar. 11,2 (éxxatw). 

Ekkavots, aG (ñ) inflammation, 
combustion, Arsrr: Meteor. 1,4, 8: 
au plur. AréT. Caus. m. ac. p. 6 
(éxxalw). i ` 

ÉKkAUGTUKÉG, ń, óv, propre à en- 
flammer, Er. V.H. 414,12 (txxaies). 

ék-kauyxdoupat-Guar (impf. tks- 
xavx@v0?) se vanter, Eur. Bacch. 31. 

Ek-kéto, v. éxzalw. 

T Ëkketuat, f. -xeicopat : être ex- 
posé: 4 être déposé au dehors, être 
abandonné, en parl. d'enfants, Hor. 
1,110,122; Las 1,3, ete. j| 2 se trou- 
ver en saillie hors de, saillir de, gén. 


-Sopy. Ant. 1011; d'où ètre saillant, 


se dresser en hauteur, en parl. d'un 
promontoire,Str.246,363; de tours, 
DC.74,10113 être exposéaux regards, 


parlicul. être affiché, Déu. 548, 8; 


1324, 10; p. suile; fig..en gén. être 
exposé aux regards de tous, être en 
vue, DH. 4rs rhet:10,1; en parl.d'un 
récit, être exposé tout au long, PLUT. 
Ages, c. Pomp. 1 || & être proposé, en 


parl. d'un but, d'une récompense, 


ARsTT. Pol. 7,13; STR. 707 115 être à 
la disposition de, être livré à, dat. 
ALCPHR. 2,29; Svx. 197 a. - 











ÉkkiLvÉO 


Ékketpévoc, adv. xx. toù Bëee 
ëyeuw, Pausrr. V. soph. 4, 14, être 
d'un caractère ouvert (Exxeat). . 

EkkelvOG, 0. ÉxxEvdw. 

ëkkeipe (part. pf. pass. -xexap- 
pévoc) tondre ow raser complète- : 
ment, Sopu. (ATH. 470 c). : 

ékkékakupuévoc [ä] adv. ouver- 
tement, Curys. 1,818 ©, 834 d( Bes - 
AOTTO). 

ÉkkekAaouévos, adv. avec frac- 
ture, GAL. 2,102 a (éxxdw), 

ëk-kékevBoc, og, ov, écarté de sa 
route, Lyc.4462 (ix, xéhevðoc). 

èk-kevóo-Â, vider, évacuer, d'où: 
4 dévaster, dépeupler (une ville, un 
pays) Escur. Pers. 549, 761; Ex. au 
pass, Escur. Sept. 880; molalorpux, 
Ar. Ran.1070; otxnua, PLAT: Prot. 
315 d, faire le vide dans les gymna- 
ses, dans une chambre, c. à d. débar- 
rasser une chambre (pour la prêter) |] 
2 vider: toëçs,Anra. 6, 326, épuiser les 
provisions de flèches (d’un carquois) 
Il 3 répandre où épancher jusqu'à 
épuisement : xx. Gupôv, Tuer. 16,40, 
exhaler son souffle |] 4 tirer du four- 
reau : páyarpav, Spt. Bz. 5,2, wne 
épée[| D 40. ion. 3 sg. tEexeivw- 
cev, Escl, Pers. 761. 

Ek-kevtéo-à (ao. ÉÉexévrnoæ) À: 
faire sortjr en piquant: cé ôpuora, 
ARSTT. H.A. 6, 5,2, crever les yeux |] 
2p. ext. percer de coups, PoL. 5, 56, 
12;15,33,4;25,8,6; POLYEN 5,3,8. 

. Ek-KEVTPp0G,06,0v, excentrique, £. 
de math. Proc. 2,368; Ciéou. 28,20 
(Ex, xévrpov). ` 

Èkkevtpótng, ntog(ġ)) excentri- 
cité, £. de math. Jamei. V. Pyth. 6, 
31 (Éxxevtpoc). 

ëkkévootc,ewc (ñ) action de vi- 
SE Cunys, 5, 484 (Exue- 
vów). 

Ékkevotéov, vb. d’Éxxevow, GAL. 
4,186b. 

Ek-kepaido [à] (prés.) 4 abattre, 
renverser, ANTH.9,812|12 p. ext. dé- 
truire, piller, CaLL. Cer. 50. 

Ek-kepavvdo (impf.éÉexepdvvvov) 
mélanger en versant, ATH. 88 a. 

ékkexunévos [Ü] adv. À sans re- 
tenue, PLar. Euthyphr. 8 d; Isocr. 
471 Bkk. etc. |2 avec abondance où 
effusion, Jansi. V. Pyth.27,128 (pf. 
pass. d’Exyxéw). 

Ek-knpaivo (ao. 3 pl. ÉEexñpavav) 
engourdir, Escaz. Erm.128. 

ÉKKPUKTOG, 06, ov, banni ou ex- 
communié publiquement, SPT. Jer. 
22,30; Bas.8,150a (txxjptosw). 

ék-knpUooo, Gil. Ek:knpÜTTCo : À 
faire annoncer par la voix du héraut, 
Sorn. Ant. 27; xáčexnpóxðny eurde, 
Sorx.0.C.430, et je fus, par la voix 
du héraut, proclamé banaï || 2 faire 
proclamer par un héraut le bannisse- 
ment : rivé, Hor. 8,148; Por. 4,21,8;: 
DS. 44,97, de qqn; fy re éiere, 
Lys. 12, 385 B.-Sauppe; e "diem, 
Escax. 3, 258 B.-Sauppe, hors de la 
ville. 

Ék-kivatdiZouar [xi] (pf. Zus, 
vœtètoTa) Cen SE DC. 
50.27. 

ëk-ktvéo-@ [t]4 mettre en mou- 
vement pour faire partir: Ehkapov, 
SoPxa.E1.567, faire lever un cerf; fig. 
Pre, Sopx.0.R.354, lâcher une pa- 
rôle; vécov, Sopx. Tr. 979, ranimer 
un mal |[2 mettre hors de soi, émou- 
voir, Puut. M. 681 4, 


ZrkAdcn 

ék-kkdw-@, écarter en brisant, 
briser, PLAT. Rsp.611 d; ALCPRR.326, 
73; Paus., 40,2; avec àro el le gén, 
Spr. Lev. 1,17; ou le gén. seul, NT, 
Rom,11,17; fig. PLurt.M.6T1a,762f. 

Ex-kheio, 107. -kAnto, anc.all. 
«àa: 4 exclure, interdire l'entrée: 
nvà otéyns, Eur. Or. 1127; mokeuws, 
Pac. 25, 1, 40, repousser qm d'une 
maison, d'une ville; interdire à qqn 
l'accès d’une maison, d’une ville; 
abs. au pass. être tenu à l'écart (d’u- 
ne maison) Eur. H.f. 830; riva rivos, 
Hor.1,144; Escun.39,23;64,19,exclu- 
re qqn de qqe ch.|] 2 d’où empêcher, 
interdire: tt, Escan./2,28; PoL.17,8, 
2, qqe ch.; mouetv 1, Dém.849, 5, de 
faire qqe ch.; au pass. Exxkntecdai 
Twt, Hpr.f,91; éxxhelecdat wro tivog, 
DS. 78,3, être empêché par qqe ch.; 
mou tt, DS.4,82, de faire qqe ch. || 
> Ion, 4o. act. téexkétoav, Hpr. 
1,144; part.prés.pass. éxxkntopevor, 
Hor.1,31. AtE.fut. éxxAñoouev, Eur. 
Or.1127. 

… Ekkkénto (f. -xébo, 40.2 pass. 
éEexhdmnv, elc.) À enlever furtive- 
ment, en parl. de pers. (p. opp. à 
xhéntw, qui se dil des choses), acce. 
iu. 5,390; EscuL. Eum. 153, Ag.662; 
XEN.4p.938; PLur.Pyrrh.2,etc.; avec 
double rég. Euxk. tobs ôuÂpous Ex 
Auvov, Tac. 1,115, enlever furtive- 
ment les otages de Lemnos; twà 
Zo). y0ovoç, Eur, Hel. 741, enlever 
qqn furtivement d'un pays; rw 
ëxxh. pôvou, Eur. EL. 986, soustraire 
qqn furtivement à un meurtre ; dpa- 
TETAY ÈXXA. Èt Õopwy dën, Eur. Or. 
1499, s’esquiver de la maison ; avec 
un inf. txxh, twà ph 0avety, Bur. EL. 
540, enlever qqn, furtivement et le 
soustraire à la mort || 2 dissimuler : 
Xdyov, Sopu.Tr.487, son langage; y&- 
pove, Eur. Jon 946, un hymen || 3 
tromper: twd, Sori. Phil. 55, 968, 
tromper qġn || ÐX—> do. ? pass. 8 pl. 
tkexiannoav, Xén, Hell.5,4,12. 

ÉkkAnio, 0. ëecheio. 
ékkAnuatéouat-oûuar [ä] pous- 


ser des sarments, Tac. C.P.8, 15,4; 


Drop, 5,40. 
ékkAnoia, «cs (n) I assemblée par 
convocation, p. opp. à oúhkoyog, 
Tuc. 2, 22; Prat. Gorg. 456 b; parti- 
cul. 4 assemblée du peuple ow des 
guerriers dans Homère, Arsrr.Pol. 
8,14, 4 [| 2 assemblée des Amphic- 
tions, à Delphes, Escux. 71,81] 3 as- 
semblée du peuple, à Sparte, Tue.f, 
87 (tlef. EbAkoyos, Tuc. 1, 67); sur- 
tout à Athènes, p. opp. au sénat 
(Bovhh); xxànoiav ouħàéysw, Tuc. 8, 
97; ddpolteuv, Xix. Hell.1,6,8; ouvé- 
yew, Tuce. 2, 60; ovvaysipew, Hor. 3, 
142, réunir une assemblée ; õiahúsw, 
Tuc.g,69; &vaothoat, Xéx. Hell. 2,4, 
42; dptévar, PLur. T.Gracch.16, dis- 
soudre, lever ou congédier une as- 
semblée; dvaĝdňħew, Tuc. 5, 45, 
ajourner une assemblée ; motety tivt, 
An. Ach. 169; Sobvai tit, Poc.4,84, 
‘6, donner à qqn audience publique 
dans l'assemblée ; éxxAnota yiyverou, 
- Tue. 6,8; xalorato, Thc.f, 34, l'as- 
semblée a lieu, se tient; — à Rome, 
assemblée du peuple (lat. comitium) 
DH. 2, 685 Reiske{|] 4 assemblée de 
soldats, Xén. An.1,3,2; cf. Euna.Rhes. 
139115 postér, assemblée de fidèles, 
Eglise, NT. Matth. 46,18; 1 Cor.f1, 
22, etc. J] T lieu de réunion pour une 
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assemblée, Luc.D.deor. 24,1; parti- 
cul. église, CLÉM. 2,487 c Migne (èx- 
xahéw), 

èxkàņoráč%o (impf. téexkqoiakov 
ou rxXngiaGov) I intr. À assister à 
une assemblée, délibérer ou discuter 
dans une assemblée, X Én. A4h.1,9; An. 
Th.329, Av.1027; Déu.1463,2; PLur. 
Lÿc.11; avec un ace. de même sign. 
ÈXXX. TÒS åvayxáiag ExXAnoAS,ARSTT: 
Pol.4,6, tenir les assemblées néces- 
saires ||2 délibérer ov discuter dans 
une assemblée ` Zoch, ep tivos, Tuc. 
72 An, TE 84: Ieocn 450 bh: ërép ti- 
vos,lsocr.16/e,discuter dans l'assem- 
biée sur qqe ch.; totaüra ÉxxAnotd- 
cavres,THc.8,77, ayant pris cette déli- 
bération dans l’assemblée||3ubs.être 
membre d’une assemblée, ARSTT. 
Pol. 4,9,8 |] 4 t. eccl. aller à l'église, 
Bas. 4,478 b Migne || I1 ir. convo- 
quer une assemblée, Ar. Vesp. 32; 
Zoch, Tov Aadyv, SPr.Deut.31,12; toù 
mpeoGvrépouc, Spr.3 Reg.8,1, convo- 
quer en assemblée le peuple, les an- 
ciens; oi. thy cuvaywyhy, SPT. 
Num,20,8, réunir la synagogue; abs. 
convoquer l’assemblée, XÉN.An.5,6, 
37 (éxxAnoix). 

ékkAnotaouôc, où (0) action. de 
tenir une assemblée, Por. 15, 26,9 
(émanaordtw). ` 

ëkkAnotaothprov, ou (ro) lieu de 
réunion de l'assemblée du peuple 
(lat. comitium) DH. 4, 38 (éxxAnotd- 
gw). 
ékkAnotaoths, où (6) À membre 
de l'assemblée du peuple, Prat. 
Gorg. 452e, Kulhua 3903; Ap.25a; 
Luc. T'im.86,elc.|| 2 orateur dans l’as- 
semblée du peuple, Arsrr. Rhet. 1,1 
(éxranoidEw). £ 

ÉkkAnotaotikôc,",ôv:4 qui con- 
cerne l'assemblée du peuple, de Pas- 
semblée, Prur.Cor.14, M.713f; Luc. 
Dem. enc.25; nivag, Dém.1091,6, ta- 
ble où sont inscrits les noms des ci- 
toyens prenant part à l’assemblée; 
subsi. tò ExxAnotaotixév, Ar. Eccl. 
102, Eq.634, somme (3 oboles) al- 
louée commé droit de présence à 
ceux qui assistaient è l'assemblée du 
peuple |]2 de l’ Eglise, ecclésiastique, 
Créu. 2, 809 c, 349 a ; p. opp. à hai- 
xdc, Bas. 4, 361 a Migne; subst. ò 
żxxà. un ecclésiastique, un membre 
de la véritable église, p. opp. à aips- 
T406, OniG.7,1333 a; 2,289 d, 8,849a 
Migne (ExxAnoidtw). ; 

ékkAnoraotik@®c,adv. d’après les 
rites ecclésiastiques, Bas,3,246 c. 

ÉkkAnots, ewc (à) À appel, évoca- 
tion, Por. Fr. gramm.44|| 2 invoca- 
tion, PLur..278 f (xxohéw). 

ékkAnteto, proclamer (le nom 
d'un témoin qui fait défaut et qui se 
trouve, dès lors, frappé d’une amen- 
de) Escan. 7, 47 (ExxAntos). 

ÈKKÀNTLKÓG, ń, dv, qui provoque, 
qui excite, gén. Diosc. 2,181; Crim. 
178,18; 192,9 (ëxxakéw). 

EkkAnToc,06,ov: I adj. À choisi 


ou désigné pour juger une cause en, 


appel, Escan. 12, 39 [| 2 ot Éxxknrot, 
XEN.Hell.2,4,88 ou Exxintos ôxhos, 
Eur. Or. 612, membres d’une assem- 
blée désignés, d’où en gén. assem- 


blée || 3 dont on peut appeler (pro-|' 


cès) Arstt. OEc. 2, 15 j] IE subst. 
À ËxxÀ. (s.e. ópia ou éxxknois) as- 
semblée par convocation , Ser. Nir. 
42,11; ef. tuxhnoia (tzxshéw). 





ËKKOKKİZO 


EkkÀìho; v. êxxàclw. : 

žekàiua, atog (tò) [ï] refus, DS. 
20.12, dout. (ëxxhtvw): 

&kkAwn6, ýs, és f] incliné, pen- 
ché, ArsTT. Probl, 15,6, ete. || Cp. 
—Zerepog, Anert, Probl.9,7 (txxhivw). 

ëk»kAivo [t] I ir. 4 faire fléchir, fai- 
re dévier, Hre. Art. 803|] 2t. degr. 
décliner (un nom) PLar.Crat.404 4 || 
II inir. se détourner, abs. en pari. 
d'une troupe qui fait volle-face 
pour fuir ou balire en retraite, 
Por. 1, 19,2; joint à pebyew, XEN. 


Cyr.1,4,23; Por. 1,30, 11; avec un- 


rég. êxxh. né Tivoc, Tac.5,73; Spr. 
Num.22,33; Ps.26,9,se détourner de 
qgan; x twos, Ser Prov. 14,29, de 
qqe ch.; fig. &x vópov 0soŭ, Spr. Job 
34, 27, abandonner la loi de Dieu; 
UVEC UN QCC. ÈXXA. TVA, ATH. 440, 
éviter qqn; xxx. otpariév, Pos. 5, 
42,4, éviter la rencontre d’une ar- 
mée; Thv Tov Onpiwv Epodov, Por, 4, 


44,4, esquiver l'attaque des bêtes. 


sauvages; en gén.:Ëxxh. tt, PLAT. 
Leg.746c; Por..6,42,2, éviter qqe ch. 
(un danger, elc.); xx: els ékyap- 
xiav, ArsTT. Pol.2,11,5, incliner vers 
l'oligarchie. ` 

EkkAtouc, eo (à) [AE] À déclinai- 
son d’un astre, PLur. 41.929 c [12 ac- 


iion d'éviter, PLur. M. 1037 f; Sext. : 


226 (Exxivo). 

Ékklitéov {] vb. d’éxxkive, PLur. 
M.584 d ; Aru. 120 d. 

Ekkkitns, ou (6) [i]qui décline 
une tâclie, DL. 2,/8,5, doul. (éxxxi- 
vw). $ 

SrkÄtttkée, ń, óv [ít] disposé à 
éviter, Arr. Epict, 1,1,12 (ExxNve). 

ékkAutuw®G [ir] «dv. de manière 
à éviter, Ann.Epict.8,3,2:8,12;7 (ëx- 
XAUTUX OS). S ` 

EKKÀLTOG, 0G,0v [ir] qu'il faut où 
qu’on peut éviter, SimpL. (xx (vw). 


Ék-k\0G& : À effacer en lavant, la- ` 


ver, PLar..Rsp. 480 a; Srn. 285; M, 
ANT.8,51; au pass. ArstT.H.A.9,44; 
Tu. C.P.6,19,4,etc.|] 2 intr. débor- 
der, en parl. de flols de sang, Arb. 


` EkkAvoLG, eog (À) [ù] action de la- 
ver, lavement, A.TR. 12, p216 (èx- 
zéi), ` 


EkkAvaua,atos (rô) lavure, Piur.… 


M. 1089 b (éxx\dw). 

ëkkvaio (3 pl. fut. dor. Exxvar- 
cebvrt) écorcher les oreilles (par un 
roucoulement continu) Tacr.15,88. 

Ek-kvéo-à (ao. ÉEéxvnoe) enlever 
en grattant, HDT. 7, 239, 

ir Kkobaiikevouat [at] (prés. -etar) 
mystifier, Ar. Eg. 271. - 

£k-Kkothæivo, creuser, Po. 10,48, 
7 (-aivovta). | 

ék-kothiGo (paré. ao. -Eas) tirer 
du ventre, Mirazæc. (ATa. 5251) (ix, 
voila). 

Ek kotpéopat-Auat(pari.ao, Èx- 
xotun0évra) se réveiller, PLart.Leg. 
648a. ` 

Ek-KOLTÉG-8 (paré. prés. -00VTWY) 
veiller pour la gardé de nuit, Jos. 8. 
J. 6,2,6 (Ex, xoitn). ` 

¿k kortia, ac (h) garde de nuit, 
Dn, Bel. 98,5; EN. TACT. €. 13, p.41 
(Ëx, xoirn). 

Ék-kokkio, ôter le noyau ou la 
gràine, d'où fig. dilapider (son bien) 
Nicon. com. (ATH. 58 a) (xžexóxxioa); 


arracher, détruire, Ar. Lys. 364, . 


448 (fut. Exxoxx); saccager (une 





ÉKKOÀGTITO 


ville) Ar. Pas 63, etc. (ix, xóxxos). 
żekoánto : 4 enlever en frap- 
pant ue coups : phoiopa, Dé. 
1318,98; Ekeyetov, Tac, /,132, un dé- 
cret, une inscription élégiaque (gra- 
vés sur-une pierre, sur un trépied) || 
2 faire éclater en frappant: Gd, 
Apart, H.A.6,8, 16; faire éclore des 
œufs en les cassant à coups de bec; 
d'où abs. veortov Grrepog Eux. Luc. 
V.H.9,40,faire sortir d’un œuf (qu'on 
vient de casser) un petit encore sans 
-plumes ; au pass. ôv éxxexohaué- 
vov, Tu. H.P.3,16,4, œuf d’où le pe- 
tit.est sorti. 

ëkkékapis, ewc (à) action de fai- 
re éclore en cassant à coups de bec, 


.Arsrr.H.A.6,8,12 (Exxohdmtw). 


ëk-kokuuB&o-&@ , s'échapper à la 
nage, en gén. se jeter à la nage, DS, 
20, 86 et 88; NT. Ap. 27,42; Gen, ele 
Tv yäv,. DH.5,24, se sauver à la nage 
et gagner ia terre. 
kkoutô%, ñ6 (à) [] 4 transport au 
dehors, particul. action d'emporter 
un corps, convoi funéraire, Hor. 8, 
44; DH.4,8;Anrx.11,99,2 (Exxouitw). 
ëk-koutèo : I porter hors de,d’où: 
4 emporter, transporter, enlever : ti- 
vd, Tac. 2, 6; Eur.Tr. 294, eic.; XÉx. 
An.6,6,36,etc. emmener ou transpor- 
ter qqn; au pass.Tuc.7,23,ètre trans- 
porté: ¿s TÔ otparômedov, au camp 
|] 2 emporter hors de, soustraire à: 
ëx tivos, Puar. Rsp. 611e, ow twos, 
Luc.D. mort.14,5, emporter hors de 
ou loin de goe ch: fa ixx. tivà x 
rof péhkovros yiveoðat TPÁYRATOS, 
Hor.3,43, (il est impossible) de sous- 


. traire un homme à la chose qui doit 


arriver, c.à d. à sa destinée ; abs. Euë 
éxromioas adToy xat xpñmata, Hor.3, 
122, m'ayant emmené moi et ma for- 
tune || 8 particul. porter en terre, 
Por.85,6,9; Prur.Ag.21, Cic.42, etc. 
I| 4 éparpiller (le fourrage dans la 
mangeoire) Xéx.Eq.4,2[15 supporter 
patiemment, Eur. Andr.1269 |] Moy. 


- emporter avec soi, acc. Hor. 8, 20; 


Tuc.2,78; abs.Hor.8,32. 
ëkkoutou6s, où (d) exportation, 
Srr. 142 (Exxouitbw). 
ék-kounéèo (part: ao.-dous) se 
vanter sans mesure, Goen. EI Aë. 
Ek-koupetopar(pf.2s9.Exxexop- 


_ Devoai) exprimer avec grâce ow élo- 


quence, Eur.1. 4.883. 
ëk-kovt6@-@ (pf. pass. part. ion. 


. éxxexovtwpévotot) nettoyer en Giant 


ia poussière, Hpc 372,9. 
ékkoTeUc, éwc (6) instrument 
pour amputer, GAL. 4,148 (Éxxôntt). 
- ÉKKÔTEUOLS, E©G (A) amputation, 
P.E6.6,88 (*Exxomevw, d’Exxomeus). 
ëkkor, fs (ñ) I action d'enlever 
en coupant, Puur.Alex.681] IE action 


. de couper, d'abattre (des arbres), 


abattäge d'arbres, «u plur.Poc.2,65, 
6; 10,80,3; action d’abaisser, de ni- 
reler (des collines) Srr.235 || ITI en- 
tulle, d'où: 4 fente, mortaise, Hé- 
RON Aut.271,978|12 cran, Ars.Mach. 
p. 8,21 (xxômtw). 

Ek-konpéo-à (prés. doul.) pur- 
ger d’excréments, Hpc. 407. 

ék-konpièäw, rendre des excré- 
ments, Hpc.&,//00 b; Hippiarr. 406, 
15. 

ék-konpôw-à (ao. pass. sbj. ix- 
797pw0ñ) rendre des excréments, 
ART. Cur.m. ac. p.88. 
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l évacuation Vexcréments, Hree.44,88 
S a 3 


(opd). 

ÉKKOTPOTUKOG , M, OV, purgatif, 
AÉT.1, p. 4,41 (Exxompiw). ` 

ÉkkonTEOV, UD. d'Éxxomtuw, CLÉM. 
1,441 a, 617 a Migne. . 

ëk-kénto : À relrancher en cou- 
pant, amputer, Luc. Cat. 24; NT. 
MHoiib 520. en parl. d'arbres: ëéy- 
dpea,Hnr.9,97; ékdoc,Tac.6,99,abat- 
tre des arbres, des oliviers; mupddet- 
cov,XÉn. An.1,4,10,abattrelesarbres 
d’un parc {f2 déplacer,démolir ou dé- 
truire en frappant; au Doss. Zero 
ropbakuw, AR. Av. 342, il avait les 
deux yeux abîmés; tòv 6pÜaauov êx- 
xexouuévos, Dé. 247, 11, qui a l'œil 
crevé ow abimé; éxxdmrev Oüpas, 
Lys. 8,6 B.-Sauppe, enfoncer une 
porte; otxiav, Por. 4,3,10, détruire 
une maison; vcous xat móňetg, PLUT. 
Pomp.24,dévaster des iles et des ci- 


tés; xwp'a,DH.8,87, ravager des ter- 


ritoires; ävôpas, Hnr.4,170, faire pé- 
rir des hommes; fig. txx. thy aioðn- 
TU évépystav, ARSTT.P.A.2,10,11, 
détruire ou émousser l’énergie des 
sens; xai Lou À OpaoëTns ÉÉexéxonTo, 
PLar.Charm.153 ce, et ma confiance 
était détruite; éxxéxopuatr Tv pw- 
vav,Luc.J.{rag.16, j'ai la voix brisée 
113 frapper, découper, HÉroN Aué. 
272; parlticul. frapper une monnaie, 
DS.1,26 [14 exclure,repousser,d’où 
excommunier, EccL: 

ëk-kopéo-@ : I nettoyer en be- 
layant, balayer (une maison, ec.) Tu. 
Char. 22 | TL fig. 4 chasser, Méx. 
(Scu.-Ar. Pax 59); ALcpur. 4, 37 || 2 
dévaster : thv ‘EXAGdA, Ar. Pax 59, 
la Grèce || III (par jeu de mots 
avec xópn) déflorer, AR. Th. 760 (tx, 
xopéw eć xópn). 

1 ék-kopiëo, chasser ox tuer des 
punaises, ANTH. 9, 113. 

2 Ek-kopibo, c. Éxxopéc IH, Eur. 
(Com. fr. 2,510). 

ëk-kopupéw-& [ü] exposer som- 
mairement, acc. Hés.0.106 (ëx, vo: 
pvp). ` Fe 

Ek-KOGUE-®,0rner,parer, ARSTD. 
1,148. d 

ékkéounotc, ewc (à) ornement, 
parure, Diosc. 5,109 (Éxxoopéw). 

ëk-roubpibo : À alléger (d'un mal) 
Pur. Crass.33 || 2 soulever, élever, 
fig. c.à d. rendre puissant, Prur. 
Har.9,M.782 e{|[3 lever l’ancre, Er. 
(Suiv. v° xoëpn). 

ëk-kp&èo : I intr. s'écrier, cå d.: 


‘4 acclamer, Pcur.M.79e|] 2 pousser 


les hauts cris, Luc. Ind.21; DC. 48, 
87, etc. || 2 fr. crier: ti, DC. 66,15; 
72,13, pousser des cris. 

. Ék-kpaurakdo-& [rü] C. xpattro- 
Adw, Hpn 2,10,12. 

ëk-kpauyéëo (part. prés. -ovtes) 
c. le préc. Pur. M. 1098 c. 

- Ékkpéuauar[uà] être suspendu, 
Hec.836ceth; Go, ege, Dar. lon 
586 a; Prur. Mar. 12; AnTH. 9, 411,4 
être suspendu à (un désir, une es- 


pérance), se rattacher à, efc.; 6 Aaôc | 


Zoe Ébexpémoto abroù åxovwy, NT. 
Luc. 20, 48, tout le peuple l’écoutait 
suspendu à ses lèvres. 
ëk-kpeudvvuur [5] suspendre: 
Tabrnv yäp éÉenp puce Zeds ÉE OA 
Tov, ÀPD.1,3,5, car Zeus la suspendit 
à l'Olympe, en parl. d Hèra; txxp. 
ti ëx Twos, AR. Eq. 1363; ti twos, 


Ékkômpoots, sws, ion. -tog (h) | ANTH.71,100, sesnendre mne chose à 
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ÉKKPOUG 
une antre ; fig. Éhmidag als tt, ANTH. 
1,101, 2, rattacher ses espérances à 
qe ch. ||- Moy. se suspendre : tvog, 

HC: 7,75, à qqn, s'attacher aux bras 
ou aux vetements de qqun; cf. Er. 
V. H.12,58: fig. twwog, Eur. El. 950, 
se consacrer à un dieu, 

ékkpépaois,enG, ion. Loc (n) [à 
action de suspendre, Hec. 836 h (êx- 
xpepávvvpt). 

ÉkKPEUNS, AG, ÉS, suspendu, en 
part. d'une besäce, Hon 7, 9, 7; fig 
éxxp. Tivos, ANTH. 6,247; mi twi, 
Aiti. 5, 241, suspendu à qqe ch, (à 
une espérance, etc.) (txxpipapat). 

ëk-kpruvnut (part. Éxxpnuvods) 
suspendre, Janus. V.Pylh.238|| Moy. 
éxxpauvapat (seul. prés.) À se sus- 
pendre à, gén. Bur. H. f. 520 || 2 sus- 
pendre: tt twos, Eur. Ion 1612, une 
chose à uné autre. ` | 

Ekkpuua,aros (rô) [i] ce quon sé- 
pare ou ce qui se sépare, Tu, Ign. 76 
(ixxpivw). 

"ëk-kpivo [T] séparer en triant, 
d'où: À abs. séparer, d'où, au pass. 
se séparer de, se dégager de, en 
part. de l'âme qui se dégage des 
liens du corps, XÉx. Cyr. 8,7,20112 
abs. trier, choisir, Sorn. Ph. 1425; 
Tac.6,31 et 96; en mauv. part, ex- 
dure, XÉn. Cyr. 1,2,14; Puur: Ages. 
13; Luc. Salt.8, D. conc. 15; DC.52, 
42 || 3 t. de physiol. ou de méd. 
rendre par des sécrétions, évacuer, 
ARSTT.H.A.5,14; Arér.29, elc.. 

Ekkprots,ewc (à) [Ta] À sécrétion, 
Ansrr.Meleor.1;4; Arér. 81, elc.{||2 
p. suite, excrément, ARSTT. H.A.7,2. 
(żxxpivw). 

Ekkputéov [t] vb. d’éxxplvw,PLar. 
Pol. 303b. : 

ékkpurikéc,h,ôv [ér] qui facilite la 
sécrétion, T.6.P.6,1,8 (Exxpive). 

Ekkpuros, oc, ov [t] choisi, de 
choix, distingué, Escut., Pers. 340, 
803; Sept. 57; Eor. Hec.267,525; Ex- 
xpurot dixaotai, Prat. Leg. 926d, 
928b, juges choisis; ëxepitov wpn- 
ua, Soru. AJ.1302, présent de choix; 
Éxxpurnv lepetov, PLur. Sol. 23, victi- 
me choisie; avec un gén. Exxpiroc 
Mwy, A.RH. 4, 1185, choisi entre 
tous ; adv. Exxpirov avec le gén. en- 
tre tous, par-dessus Lous, Eur. Tr. 
1241 (Exxpivw). , 

"Ekkpiroc,ou (6) Ekkritos, h. Tso.. 
7,19. 

ëk-kpotéo-® (part.ao.-fous) l'ai- 
re tomber des mains, Jos. À.J.6,2,2. 

Ekkpouotc, ewc (à) action de re- 
pousser en heurtant ou de faire tom- 
ber, Xéx.Cyn.10,12 (ëxxpodw). 

ékkpououôs, où (ô) action de re- 
jeter, P.ALEx. Apot. p.28, 23 (tx- 
DEIER 

ÈKKpPOUOTLKÓG, 9, Óv, propre à 
chasser, à repousser, Arsrr.Rhet.2, 
8; Arr.Epict.2,18,99 (éxxpobw). 

ÉkkpOUITOG,06,ov, repoussé, C. 
d. travaillé en relief, Escac.Sepé.542 
(Éxxpobw). 

Ek-kpoûo : I ér. À faire tomber en 
secouant ou en heurtant : murréhouc, 
Ar.fr.872, secouer des dés:tt Ex xet- * 
p&v, Xéx. Cyn.10,12, faire tomber 
qqe ch. des mains; Jg: ttvi EAmidos, 
PLar. Phæür. 228e, précipiter qqn 
d'une espérance || 2 repousser en 
heurtant : éxxp. Tods émidvras Bap- 
6dpouc, Tac.4,128, repousser le Choc 
des harbares ; ef, Tac. 4, 181; Xéx. 


ÉkkvBEUS 


Hell. 7,4,16; avec un rég. de chose, 
PLut.M.597 a; au pass. être repous- 
sé, Tac.4,102;6,100113p.ext. détour- 
ner : XAP. TIVA TÅG TPOUIPÉCEWG, 
Puur. Sol. 14 , détourner qqn de son 
projet; Toù mapôvros Éautov Éxxp. 
Dé, 829, 19, se détourner brusque- 
ment de l'objet présent d'une discus- 
sion; éxxp. els dorepalov,Déu.385,26, 
rejeter au lendemain || 4 lancer par 
une secousse (des projectiles au 
moyen d’une machine) DC.75,11 If II 
intr. en appar. (s.e. Éautôv) se faire 
jour en déchirant, percer : xépara 
Toy xpordpuv ÉxxpoUer quxpd, PHiL- 
srr.23, les cornes se font jour toutes 
petites hors des tempes|| Moy. À faire 
tomber en secouant ow en heurtant, 
AR. fr.263 ||2 se débarrasser de, acc. 
Prur.M.515 a. ` 

ëk-kuBedo [Üü] À r's quer au jeu de 
dés: rép TY hwv, POL.1,87,8, ou 
tots horc, PoL. 2,63,3, elc. toute sa 
fortune; abs. Poz.3,94,4112 au pass. 
perdre au jeu.de dés : xtAlous xxu- 
Gevbetoo dapauxods, Puur. Artax.17, 
ayant perdu au jeu mille dariques. 

ékkuBrotéco-& [ü]1 tomber la tête 
la première : ¿ç xpäta tpòs yğv, EUR. 
Suppl.692, tomber la tête contre ter- 
re; particul. en parl. de danseurs, 
d’acrobates, faire la culbute, XÉN. 
An.6,1,9; drèp Ewp&v, XÉx.Conv.2, 
11, par-dessus des épées |] 2 sauter la 
tête la première hors de, Pur, M. 
919 a. £ 

ëk-kuéo-&, enfanter, Ant.7, 385 
fig. , 
ëk-kukkéow-@ : À faire tourner au 
moyen de l’éxéxAnpe, CLÉM. Protr. 
2,19, p.12; d'où au pass. &AK xxv- 
#kfônrt, An, Ach. 408 (cf. 409) fais- 
loi rouler dehors par l’eccyclème |] 2 
p. ext. produire en public, Pzur. M. 
80a; CLÉM. Str. 7, 14. 


.ÉkkükAnua, atog (tò) machine: 


que Pon faisait tourner sur la scène 
pour montrer ce qui était censé se 
passer à l'intérieur d’une maison, 
Poe. 4,197, ele. (Exxvxdéw). 
ékkokAnots, ewc (ñ) action de 
mettre au jour, divulgation, rém. 
Str.8,. 4 (ÉxxvxXcw). 
ëk-kUAVO& (seul. prés.) [Ü] c. ëx- 
xvw; Sopn.0. R. 812; Ar. Pax 134. 
Ekküliotoc,oc,ov |] qu’on peut 
rouler : £4x. orépavos, ArcHipP. fr. 
40 Mein. couronne assez grosse pour 
qu’il faille la rouler (éxxvAw). 
ék-kukio [Üt] (F. Zem, oo. ed: 
Mtoa [i], pf. inus.) faire rouler hors 
de, d'où: 4 précipiter en faisant rou- 
ler; du pass. tomber en roulant: êx 


dtppoto, LL. 6,42; 28,394, d’un char; | 


abs.Anru.11,899,1; fig. one gie 
Hépou, Oppe. H. A. 20, précipiter dans 
la mort; au pass. Gonhofëuot ele 
Éputac, XÉN.Mem.1,2,22, se plonger 
dans les plaisirs de l'amour {[2 dérou- 
ler, dégager par des mouvements si- 
nueux, d'où au pass. ExxvA oO vo 
x Tv dtxTÜwv, XÉN.Cyn.8,8, se dé- 
gager (en se roulant) du filet; fig. éx- 
xv AGO vor, réyvnc, EscHL. Pr. 87, se 
dégager des liens forgés par l'art 
(d'Héphæstos) || 3 faire rouler de 
proche en proche, d’où,au pass.,rou- 
ler’ jusqu’à : els &yopév, Piur. M. 
507e, se répandre jusqu’au forum, 
en part. d'un bruit, d'une rumeur. 

Ékkuuaivo [5] 4 intr, déborder 
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ne ligne de soldats, XÉN. An. 1,8,18 
112 £r. rejeter avec la vague, d'où au 
pass. être rejeté par les flots, DH.70, 
53; ATH.283 C. ; | 
ék-kuuatiëo [à] (part. prés. 
pass.) c. le préc. 2,SrR.284 (Exxdua). 

Ékkuvéw-@ (prés. -0do1) [ÿ] per- 
dre la.piste, XÉN.Cyn.3,10 (Exxvvoc). 

ék-kuvnyetéo-& Toi poursuivre 
avec une meute, Escuz. Eum. 281; 
Eur.lon 1422; Lyc. 1025. 

Ek-kuvoc, 06,0v [Ü] qui perd ou ne 
poursuit pas la piste, XÉx. Cyn.7, 11 
(ër, Steg), 

ék-künto : I inir. 4 se pencher 
Dour regarder au dehors, Bann (Gun. 
V Kapeipaia ioxüs); Spr. Cant.2,9 
12 p. suile, se laisser entrevoir, se 
montrer, apparaitre, Ar. Eccl. 1052; 
Teuc. (Aru. 455a); Puur. M. 733b; 
Geor. 12,19,1 K II fr. pencher en dé- 
hors : Tv xepalñv, EL.N.A.15,21,la 
tête. 

ëk-kuptéw-& (part. prés. pass. 
-oupévou) recourber complètement, 
Paiisre.lm.12. 

irkoðovi%o Hs 160% 
va) publier au son de la cloche, ATH. 
219b. 

ëk-koAdo(prés.-ber) écarter, em- 
pêcher d'entrer, acc. Nyss. 4,165 d. 

Zr-keuéien (ao. tčexwpaoe) sen 
aller en partie de débauche, Eur. 
Andr. 603. r 

*ékkopéaw-& où Ek-KobÉ-à : 
À ér.assourdir, Ar. Eqg.812 (pf. uct. 
2 sg. Emexdpnaus ; -Wowxas Pors.); 
fig. au pass. être hébété, frappé de 
stupeur, Anacr. Bgk fr. 84 (pf. 8 pl. 
ionÉxxexwpéarou) ||22ntr être sourd, 
Svx.1332 a Migne ( pl.q.pf.3 sg. tč- 
xexwwet) (cf. le suiv.). 

Ékkopoo-& (seul. pf. acl. el 
pass.) assourdir, Puar. Lys. 204c 
(pf. ixxexogwxe); d'où au pass. tà 
Zero taxexwgwoar, Luc. Tim, 2, tu as 
les oreilles assourdies, tu es sourd ; 
fig. ètre hébété, frappé de stupeur : 
ets tt, EL. N.A. 1,38; Tpós tu Atn. 
188c, à la vue de qqe ch.; en parl. 
d’épées, ètre émoussé, Eur.Or.1279. 

Ék\ayËa, ÉkAayov, 0. Odin. 

ék-Aayxéve (/. -Aféomat, ao. 2 
éEéhayov, elc.) obtenir du sort ou 
pour lot, Soru. El. 760, O.C. 1387; 
Luc. Sol. 5. 

ëk-\aB£o (seul. part. prés. -Éov- 
tes) [à] 6. éxkavOdvoaz, oublier, Si8. 


12 p. 321 (formé d’après l'inf. ao.2 


ÉxAadetv, d'Exhavôdvw). 

Ék-Aaktido : À agiter les jambes 
convulsivement comme pour ruer, 
Hec.f32 c, 839 h || 2p. ext. lancer sa 
jambe (en avant, en l'air, efc.);'oxé- 
Aoç oùpéviov Ex. Ar. Vesp.1499, lan- 
cer sa jambe en l'air. 

ëk-Aakéo-& [à] bavarder, divul- 
guer, Eur. (Sros. F1. 2,47); Dém. 16, 
25; Ex. tt, ind. NT. 4p.23,29, révé- 
ler que, etc. 

Ék\aAntiKkôc,",6v{à] propre à ex- 
primer, à énoncer, DL. 7, 49 {ëxha- 
Acw). ; ` 

Ék-kau6dvc te bou, etc.)I 
(x, hors de) enlever, emporter : Big 
toës tatôas, Isocr.273 e, enlever de 
force les enfants || I (èx marquant 
l'origine) tirer de, e. à d. À prendre 
de; tumap tivds, Isocr./02 b, rece- 
voir qqe ch. de [a main de qqn; zopd 
twos. Sias, Prat. Leg. 958, tirer 


comme un flot montant, en parl.d'u-' vengeance de qqn; étiopobs mat vo 








EKAGTITO 


mous, Poz.2, 89,6, emprunter (à un 
autre peuple) des coutumes et des 
lois|} 2 recevoir de: d'iotéta otpa- 


‘| tebuaros, Sopx.Ph.1429, recévoir de 


l'armée le prix de la valeur||8 accep- 
ter de qqn, se charger de : æapà tó- 
hews nmov ypébor, Piur. Pel.25, 
accepter d’une ville la tâche de pein- 
dre un combat de cavalerie |] 4 com- 
prendre.: xak&s tt, Puur. Per. 6, 
ien interpréter qqe ch. || Moy. 
prendre ou recevoir de qqn, Din. 
(Hare. ef Suin.). 
ëk-Aaunpog, oG, ov, éclatant, Spr. 
Sap. 17,5; fig. Atu. 158d (ix, hap- 
mpdel, 
Zr-Aoumpüge TO) faire brller, Jos. 
B.J.T,8,3; au pass. briller, DH.2,8. . 
ëk-Aäuno : I'inér. 4 sortir en bril- 
lant de,en parl. du soleil sortant 
des nuages, XÉén. Hell. 1,1,16; en 
parl. de la lueur qui jaillit d'un 
éclair, EscuL.Pr.1088; du feu qui 
jaillit d'une pierre,ArstT.H.AÀ.8,7; 
panal. en parl. du feu qui jaillit 
des yeux, Hec 1233g; fig. du désir 
ou de la passion qui éclale dans le 
regard, À.Pu.4,182,6112p. ext. bril- 
ler tout à coup, éclater, en parl. d'u- 
ne lueur soudaine, du soleil, Eur. 
fr. (Hien. p. 94); d'armes étincelan- 
tes, XÉn.Cyr.?,1,2,ete.; fig. devenir 
éclatant, briller, en parl. de pers. 
Peur. Cic.2;en parl. de choses (gloi- 
re, vertu, etc.) PLAT. Gorg.484a; 
Por.32,9,2:PLur,Cæs.4,ete.;en parl. 
d'une maladie, Hpc. 15, 9; 968 h,etc. 


118 p. anal. en parl. du son, écla- . 


ter, être clair ou distinct, Por.15,81, 
1 |} IT ér. faire briller, allumer, Eur. 
(Sro8.Ecl.phys.1,8), Lyc.1091; Arr. 
Syr.56. 

Ekhappie, ewc (h) lumière écla- 
tante, SeT. Lev. 13, 26; 2 Macc. 5,18 
(éxkdurw). 


Ekavdvo (f.-\fooput, ao. ÉEE-. 


Aa@ov, elc.) À faire oublier : tiwd tt, 
12.2,600; nivd tivos, Hu. Ven.40, qqe 
ch. à qqn || 2 abs. plonger dans l’ou- 
bli, Tacr. 4, 63|] Moy: ixħavðdvopar 
(ao.2 Ebehaddunv, pf. xénon) 
oublier, avec un. rég. de pers. xh. 
twoc, [L.6,285; 16,602; Arn.1,8,1,?, 
oublier qqn; avec un rég. de chose : 
ër, tivoc, Sopx.0.C.1005; Po.5,48, 
6; Anrx./1,880,6, elc.; ou tt, Eur. 


Bacch.1273; Luc.Bis acc.8, etc. où-- 


blier qqe ch.; avec l'’inf. On.10,558; 
Aen.,9,15,1, oublier de; avec ôt, 
DA, Ax. 369, oublier que || X> 
Act.ao.2, 8 pl. poél:Exkékatov, IL.2, 
600; part. fém. Exkehadoüou, Hu. 
Ven.40; acc.masc. avec accent d'un 
prés. éxle\d@ovto, Tacr.1,68.— Ao. 
ilér. 35q. ÉEehdôeouev, S18. mp. 80. — 
Moy.prés.ind.2 sq.att.Ex\avädve, 
Soen. O.C. 1005. ut, Exkñoouat, 
ALCPAR. 1,38. 40.2, 8 sg. poël. Éxkd- 
6eto, On. 10, 557. Autre ao. 2 poël. 
avec redoubl. : ind. 3 pl. poël. tx- 
Rekd0ovr” Sapem.(Scn.-HermoG. W. 
7,2, p. 888,8): opt. 3 sq. Exkehd@orro, 
Oo. 3, 224;3 pl. &xkekddouvr', On.22, 
44k;inf.érelodéo@at,1L.6,285. 

ëkAaËeto, tailler et polir, SPT. 
Deut.10,8. 

ÉkAgov, D. Aë. 

Ékondäo [AG] (inf. ao. Géo) 
chasser de, gén, EscaL. Sept. 456 
(cf. téohardo). ` 

Ze Ademv, D. 7 dere, i 

ik-Anto (f. -Apoya ao. Esha- 





1 





EkAaoot . 


o nus.) laper, avaler, englou- 
Ke Gi Pax 885, Aoh. 1229: Lyc. 
1201. 

riasa; v. xidw. 

Ékatouéo-à (seul: ao. beható- 
unoa) [&] 1 creuser dans le roc, Spr. 
Deut. 6,11 |} 2 construire en pierres, 
acc. Spr.Num.21,18. 

ÉkAatBnv, Ék\auoa, v: x ait: 

ékkayaivo (seul. impf. Eéehoxat- 
vov)[ä] creuser, fouir,A:Ra.7, 874; 4, 
1582; TayPx. 208. 

Ék-\ayaviäouat (3sbj. 40. -lowv- 
tat) [äà] cueillir des légumes, Tu. 
H.P.7:11,8 (Ex, Adxavov). 

ék-\eaivo, effacer en polissant, 
doù: å polir, aplanir; au pr. Hec. 
41028; Prar. Conv.191a; Peur. M. 
17 d; fig. Puut.M.88 c; 4810, 6004 || 
2-elfacer, supprimer, abolir, Pcur.Mf. 
567b; - - 
ëk\éyo : À choisir: x mévrwv, 
Puar. Leg.8f1 a, entre tous ; € ro- 
göy tæv wein Tobs dplotous ÉpétTos 
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150, Suppl.1194; Evuwtiorov, Tue. 
2,72; violer un serment, une conveñ- 
tion jurée |] II laissér de côté, omet- 


| tre: "Avòpov, HDT. 4,33; passer sans 


xà. kën. Hell 1,6,19, choisir dans’ 


toute la flotte les meilleurs rameurs ; 
de méme üu. pass. avec tx et le 
gén. être choisi d’entre ow parmi, 
XEN.Hell. 4,6, 16; Arn: 514b, etc. ; 
abs: choisir entre tous, acc. XÉN. 
An: 8, 8, 19 112 enlever, arracher : 
éxAéyev Ts mods, An. Eq. 908, 
les. poils bläncs du menton; parti- 
cul. prélever : tékog, Arr. Onar. 
EscHx.17,8,un impôl; (xpñmorcr, dpot- 
uds, éle.) mapa tivos; Tuc: 8, 44; 
Déu.485,7,elc.; ëx tivoc, XEN:OEc.4, 
9; Déu.1199,5, prélever de largent 
sur qqn; rar, avec deux acc. txh. té- 
ni nvd, Escux.69,29, prélever des 
contributions sur qqn || Moy.4 choi- 
sir pour soi, Hot.?,6; Tuc.Æ,74;6,58; 
Ar. Eccl. 1124; Prat. Rsp:429 è, ete. 
en parl. de Dieu et des élus de 
Dieu, Spr. Déut. 4,87; Ps. 64,5; NT, 
Marc. 1, 20; Eph. 1,4 || 2 prélever: 
Tv dexdinv Tv mholwv, XEx. Hell. 
1,1,22, prélever la dime sur les vais: 
seaux. 

ZrkeurHg, groe (tò) e. ÉxhelaTOy, 
Arër.84,elc.; Diosc.2,188. 

Ekierktikóg, ý, óv,fait en électuai- 
re, Heo.401;44 (txhsxtóv). 

ÉkAzuKkTtOv,où (td) électuaire, £. de 
méd. Hec.401,45; Diosc.2,125 {éxket- 
go). ` 
` ék-ketotptBéo-& [1] broyer ou 
écraser menu, Diosc. lob.19, p: 75. 

èk-keróo-ô, broyer; A.Tr. 7, 336; 
HipriarR. 45,19: 169,25. 

SC DEn vb. d'éxheitw, Arsro. 
1,2. WW 
 Zrieumrcuséc ñ,6v : À qui concerne 
les éclipses, Pzur. Rom.19, Æmil. 
17, Dio. 24, M. 145c, 928a, 933e; 
subst. À xhet) , PLur. M. 932a, 
1028 d, éclipse || 2 subst. ò xà. (s. e: 
xóxhoç), CLeom: 90,3; Turor. 16, lé- 
chiptique (éxhkeirew). | 

ékAeino (/.-\elbow, ao.2#ÉEh mov, 
ete.) À délaisser, c.àd.: E} quitter, 
abandonner: två, Sopu. PA.917,qqn; 
Séit, Tac. 4,92, ete.; thv Bowwtiav, 
Tac.1,148; t& drépyxovta, Tac.1,144, 
abandonner une ville, la Béotie, ce 
gu on possèdé ; tv tupavvlôæ, Hor. 
6,123, renoncer à la royauté absolue; 
TÔv Blov, Soenx,E1.1131; Anr.113,38, 
eté. quitter la vie; abè. déserter; 
Zén, Am", Af: atpotelav, XEN: 
Hell. 5, 2,22, abandonner une expé- 
dition, y renoneer: oxov, Eod T 








entrer à Andfos ; Oeparelas cbua- 
toc, Piur. Marc.17, négliger les 
soins du corps; Otobv TÂs maipa- 
éxevñc, Tac. 7,88, omettre quoi que 
ce soit des préparatifs; OYA où AGywv, 
Escas.PF: 827, omettre une foule de 
paroles || B énér. I mañquer, cesser, 
disparaitre, abs. poun yàp xhéhow 
tev, Eur: H.f.230, car la force (que 
j'avais autrefois) ma abandonné ; 
Òtà TÒ éxAckormévart TAY tóva, KÉN. 
An.4,5,15, parce que la neige avait 
disparu; à guvh ééélme, Luc.Nigr. 
35, la voix manqua; où émduutar 
éxkeirovoiv, PLaT.Rsp.485 d, les dé- 
sirs cessent ; vdaos Éxlimobca oùde- 
va xpôvoy To ravréradiv, THc.3,87, 
maladie qui n'avait jamais cessé ab- 
solument ; en parl, de pers. mourir, 
Dar Leg ënger Is. 84,26; s'éclipser, 
en parl. du soleil, Tuc. 2, 28; PLAT. 
Phæd.99 d; Puur. Per.35; de la lu- 
ñe, Tuc.7,50; Pour. Aléx.81; aveë le 
goën, Ech, tivos, PLur.M.85/a, renon- 
cer à qqe ch. ou cesser de faire qde 
ch; avec un purt. rpüoa obbérote 
éxeinei, Prat. Menex.249b (ef. ib. 
234 b) elle ne cesse jamais d’honorer 
HHI p. suite, fairè défaut, d'où: 4 
manquer-(à un compte), tré insuffi- 
sänt,en parl.des choses nécessaires 
à la vie, DS. 15, 115; 16,75 [2 en 
DParl.de pers. être affaibli, Hpc.67, 
29. . 


ékeioBnv, v. xhelw.. 

ee (aô. éeherroup- 
yaéev) remplir jusqu'au bout les de- 
voirs d’une magistrature, Is.67,29. 

Ëk-\eiyo : 4 lécher, Sr. Num.29, 
4; Judith 7, 4 || 2 avaler sous forme 
d'électuaire, Drosc.1,95; 3,44. 

Erkkéuprc, sag (ù) I action d'aban- 
donner, abandon, désertion, Hot. 6, 
25; DO. 41,13 |] IE inte: défection, 
d'où: å disparition, en pärl: des pré- 
sages- annonçant lu disparition 
d'un roi, Pot. 29,6; 8; Puur. Æmil. 
17; Gror.1,8,12; la ruine de villes, 
Hor.7,37; le desséchement de lacs 
et de fleuves, Puur.M.483f|12 éclipse 
(de soleil) Tac.7,23; Xén.Hell.2,3,4; 
Pcor. M.981 d ; (de lune) Arstt. Me- 
teor.2,8; Poz.5,78,1; Luc.V.H.1,19; 
en gén. PLAT. AL:370 C; ëxh. tekela, 
Ccéon. 82,25; ou ehwpivis, CLéon. 
84, 5, éclipse totale; éxA. ueptén; 
Créou.93,31, éclipse partielle}| 8 ĉes- 
sation ou disparition (des forces); af- 
faiblissement, Arét.83 (Éxheits). 

ékAëktéoc, &, ov, vb: d'EXKEYE , 
Pcar. Rsp:456 b, 586c; au neutre, 
Leg. 809 b. 

ÉkAsktikôc, Ñ, 6v, apte à choisir, 
qui choisit, DH. Comp. 2; où Exkeurt- 
xot; DL. Proæm.1t et 21, les éclecti- 
ques, qui empruntaient qqe.ch. à 
chaque système jer parl. de philo- 
sophes, DL. 117,21; de médecins, 
Gaz.2,363 e; Ex. aipeou, l'école éc- 
lectique, en médecine; GaL.2,235 a 
(éxkéye). Li E 

-ékkektuw®G, adv. par choix, d’u- 
ne façon éclectiqué, CLÉM.2,525 b. 

Ékkektoé, ń, óv : ! choisi, Tac. 6, 
100; Prat: Leg. 938 b; t. ecel, choisi 
de Dieu, Ser. Esai, 43,20; P3:105,%; 
Sap. 3,9, étc.; NT. Matth.20,16:24, 
31; Marc.13,20; 99,27; Luc.18,7* 28, 
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35; subsi. ol Exkextol oëu, Str. Tab, 
8;15; tes élus || II p. suite? å remar- 
quable (par sä beauté, sön parfum, 
ete), d'où précieux, Spr. Esdr. 5,8, 
Ezx.30,23|]2 d'un caractère partica- 
lier, Srr.59 (vb. d’Exkéyé). 

"EkÂektos, où (6) Ekléktos, A. 
AnrH.App.289 (v. le préc.): 

kkéktoc, udv. d’une ntanière 
choisie, remarquablement, Aqu. Ps. 
2,12. 

ëkA£kaBov , 5. ExhavOdvw. 

ékkskuuévoc [Ü] adv. 4 avec une 
liberté excessive, Isocr.4/9 bl2avec 
mollesse, avec relâchement, Prür. 
Lyc.18, Eum.16; Arn.519 f (x üw). 

Ékkepua, atog (tò) écorcé,pelure, 
Hec.465,42 (ëxkémtw). 

Ékkeëts;, sog (h) choix, Prat. 
Phædr. 234d (Gah éen). 

kheo, v. xéhouat. 

ëk\ënido, briser l'enveloppe d'ün 
œuf, c: à d: faire éclore, Hec. 246; 
Puir.7,345 (ao. ééekémioe); Hipprarr. 
p:78,22; Bas.1,75 e: 

ër:Aettog, og,ov, irès mince, Hec. 
214e. 

Ék-entoupyéo-®, travailler avec. 
un soin minutieux, SYN. 40 a. 

ëk-kenTüvo [ü] rendre tout à fait 
mince ou maigre, Gror.16,6,8; Nyss. 
1,75 a; 184b; fig. ibid.293d. 

ékëno, ôter l'enveloppé, d’où 
faire éclore en brisant la coque, Hnr. 
2,68; Arsrr.H.4,5,19; Puur.M:881c; 
au pass. ARSTT.H.A.5,88 et 84. 

Ek-eukaivo, faire blanchir, acc. 
Eur. I. T. 1387; Curys. 6, 829; au : 
pass. devenir tout à fait blanc; Ta. 
C. P. 5; 9, 9; Sor. Dan. 12,9. 

Ek-\eukoG,0o6,ov,d’ané blanchéur 
éclatante, Hec.37,83;7fe,etc.; Ans. 
H.A.9,19; Puur. M:292 6 |] Cp. -dve- 
poc, Ansrr. H.A;8,3,9. 

ék-Ayo (/. :\fËw) cesser, renon- 
cer à; gen: Sorx.El.1312. 

EkANBnv, ao: pass. de *r\o. 

ékAnntéov, vb: d'éxhau6dve , 
Cunys.3,408; CLém. 1,925 a Migne. 

ëk-Anpéo-&, radoter,Pou.15,26,8. 

ÉkAnots,ëwc (ÿ) oubli, On.24,485 
(Éx\avOduE). | 

ÉkAnwic, ewé (à) action de re- 
cueillir, Diôsc.1,87 (&kkauGdve). 

Ek-ABolyÉO-S (paré. ao.-Aouc) 
{] ôter les pierres, T.C.P.3,24,6. 

Ékuwkudo-& (ao. ËEeMxunoe) vau- 
ner, fig: SeT, Judith 2,27. `, 

kàÀtpig as (A)[Ai] faim dévorante, 
Srr. Deut.28,20; Aqu. Job 41,13 (ëx- 
Aus). 

ékAtuvädo, c. le sin. Arr, Con 
4,10"; Héracu. All. p.491. R 

Ék-AudvO&-& (ao. pass. ÉÉEAV- 
On) chänger en märais, d’où au pass. 
être changé en marais, DH. 4,64 (ëx, 
Aluvn). 

Ek:Àtuos, 0G, ov [t] mourant de 
faim, TH. C.P. 2,4,6 (tx, hade). 

ék:kunévo (seul. prés: et impf. 
tčehipravoy) 4 ér. abandonner, acc: 
Eur.Med.800 |} 2 intr. cesser de,;avet 
uh part. Eur. El. 909 (éx; R. Aix, de 
heitw). ` 

k-Àtpótto [i] ĉtre mourant de 
faim, AQu.Deul.28,65. ï 

EkAivônuess, d. XAvus. 

ÉkAmaivo [1] À engraisser, d'où 
au pass. devenir gras, PLur. Maÿ.241 
{| 2 rendre uni comme on surface 
hüileuse, Pôsibirr, (Arx.878 d). 

ëkAunapéo:@ [M%] I chercher à 


Srkumgpe 


détourner du devoir par des instan- 
res (p. opp. à rapet) PLur.M.198f 
III p. ext. 4 chercher à obtenir- par 
dés instances, presser vivement : te 
va avec l'inf. PLuT. Them. 5, gqn de 
` hite qqe ch.; abs. DL. 4,7; au pass. 

être pressé vivement : ÜTO Tivos, 
Peur. Lys.22, par qqa|i 2 fléchir par 
ses prières, acc. STR. 806; au pass, 
se laisser fléchir (par des prières, 
des aitentions, etc.) Srr.672; DH. 
67,10. 

ékAUTA6, M6, ÉG [JA qui manque : 

op Aou ÉxAméc re éyéveto, Tac. 4, 

52; DC. 55,22, il se produisit une 
éélipse partielle de soleil || 2 aban- 
donné, Tac. 1, 97 (éxheinw). 

ék-Ayxudopat-Suar, lapper, d'où 
absorber, épuiser, Puic:1.124. 

Ék-\oyéopat-oÙpar (40: ÉEëloyn- 


cdpnv,elc.) alléguer pourexcuse: tt, ` 


Apr. Civ. 5, 48, qae ch.; avec une 
prop. inf. Arr.Civ.8,48; dmép rivos, 
Aer. Civ.5,77,s’excuser de qqe ch. 
(éx, Adyôc). 

ÉkAoyeUc,éwG(6) percepteur d’im- 
pôts, DC. 52,28; Tuim. 461 (ixhéyw). 

żkhoyh, ñs (A) I action de choisir, 
d'où : A choix, ên gén: : tv &pxov- 
tuwv, PLaïr.Rsp.586 à, des magistrats; 
yov, Pou: Exe. Vat. p. 374, choix 
d'amis; óvopätwyv, DH. Comp: p. 5 
Reiske, choix de mots; abs. t: eċel. 
choix divin, élection divine, NT. 
Rom. 9,11; Canys, 9,597 b Migne; 
particul. élection du peuple de Dieu, 
en parl, du peuple juif et des chré- 
tiens, NT. Rom. 11, 5,28; 1 Thess.1; 
4; 2 Petr. 4,10 į| 2 choix ou extrait 
d'un auteur, AtH.663 c || 3 choix; ce 

u’il y a de meilléur dans une chose, 
o1. 1, 47,9 || II perception (d'im- 
pôls) : ExA. oltou, CRATÈS(ATH.235 b) 
erceplion d’une. contribution en 
lé; &vôpôv, Po. 5, 63; 11, levée 
d'hommes; xat’ éxhoyhv, Por:1, 61, 
3, par suite d’une levée; xpnudrwv 
x. DC.41,24; 49,6, etc. perception 
des contributions en argent (éxéyw). 
ékAdynots, ews (à) recherche, 
Eric. (DL.10,144) (Exhoyéopou). 

Ék-oyibopau (f. -obuot, ao. tée- 
Agtgdumg, Q0. PASS, AU SENS pass. 
ÉÉeAoyioënv) À compter une somme 
d'argent, Ser. 4 Reg.ÿ2,7 || 2 calcu- 
ler, compter, mettre en ligne de 
compte, tenir compte de, acc. Eur. 
Suppl.482, 1.4.1410; d'où, en gén. 
apprécier, considérer, Hor.8,1; Tuc. 
1,10et80; 4,10; Déu. 555,8; Éscan.9, 
88; elé.|}2 rendre compte, App. Civ.3, 
43; d'où exposer, Por.3,99,8;40,9,8; 
DH. 11, 40, etc. 

ÉkAoyiou6s, où (5) A calcul d’une 
somme d'argent, évaluation d’une 
fortune, Puur. Crass. 2; d'où estima- 
tion, appréciation, Prut. Cato mi. 86 
{1 2 calcul, réflexion, considération, 
Por. 1, 59,9; 10,6,12; 10,9,1; Puur. 
Oth.9 || 3 compie rendu, exposition, 
DE. T'huc.3 ét 17 (ÉrhoyiÇoua).” 

EkloYioths, où (6) qui rend des 
comptés, comptable, d’où : À pércep- 
teur, Puic. 1,888 || 2 questeur, Spr, 
Tob.1,20 (Exoyitow). 

. Ékhoyiotia, ag (ñ) comptabilité, 
SET. To0,1,10 (Ekhoyorhs). | 

ÉkAoyrotukéé, h, ô», habile à cal- 
cüler, gén. Musox. (3roB.Fl.4, 639) 
(ixMoyičoyat). 

1 ÉkÂôyoc, où (6) compte rendu, 
Escur.fr,215 (xkéyo). 
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2 Ekloyds; oé,ov; hors.de comp- 
te, d'où choisi, supérieur, Pair. 9, 
AT9 (Éxkéyw): | 

ék-koto, laver, Poi.3,88,1[] Moy. 
se laver, se baigner, Hsc.686,/5; Tu. 
H.P.9,17,8; d’où se purifier (par des 
brins) Escar.fr:28. 

Ëk-oyeto; enfahter, Anrn 9,602: 
au pass: Eur. Ion 1458 ; Go. Open, 
Arg.438,251|| Moÿj.in. sign. Eur.Hel. 
258; Lvc.88,468. ` 

Ëk AoxlEc (part. pf. pass. xeko- 
xtapévos) choisir dans une tronpé, 
Brr Cont 520 (ën, Adaec), 

ëe-LoyHëongt-otue, (ürés, Gë 
ta) se couvrir de bois, de forêts, TH. 
C:P.8,19,1. 

ék-Auyile. [ÿ] plier, ässouplir, 
PorPn.Abst.1,33; Nvss.2,700 d. 

ékAunéo-@ (part. prés. -60v) [ü] 
contrister, CHRvs.2,857 d. 

ÉkAvors,ewc (à) [5] 1 délivrance, 
affranchissement (d’un mäl, d’une 
épreuve, èle.) gén, EsonL. Př. 262; 
Sorx. O.R:806; Eur. 1.7. 899; Tucn. 
24,83; Axtu. 6,219, 24, etc. ||2 rélà- 
chement, affaiblissement (du corps 
ou de Pesprit) Hec. 88,29; 69 c, etc; 
Tu:fr. 10,26t 3; ARÉT: Cus. M. ac.2, 
8,elc.; fig. Dém.219,98; DC.48,24 (Ex- 
Aww). 


èx-Avoogo-8, être transporté de 
rage, Pnie,1,480; Jos.A.J:18,46,3. 

ékAUTÉOG, à, ov [Ü] vb. d iww, 
Syn. (Patr.66;1124 Migne); au neu- 
ire, CLÉM.1,617. 

èkìutTh pto, og; ov [Ù] qui concer- 
ne l’affranchissement, la délivrance, 
Sorn. O.R. 392; xò Exh. (s.e. tepov) 
Eun j Ph.969, offrande expiatoire (ëx- 
AU (D } : Š 
ÉkAutoc,oé;ov [5] I dégagé, libre, 
d'où: À rapide, léger, Eur.Andr.1188 
112 fig. sans frein, T.Locr: 402e| II 
relâché, affaibli, Arér. Caus.m.uc.2, 
2, p: 14; etc.; eń parl: dè vin sans 
force, Gror.7,1,4 (E\üw). ` 

_ÉkAUTpootG, etc (à) rachat, Spr. 

Num:3,49 (*kihutpôu de Ex, hótpov). 

ékAUTEG [Ÿ] ddv. d'une manière 
dégagée, aisément, PLur.Lyc.17 (Ex 
Autos). 


ék- Ado : I ér. délier, c.à d.: 14 déli- | 


vrer, affranchir : tiv, Eson. Pr:.781, 
gqu; tivé oe, Esctir. Pr.826,889: 
Eur. El:1853; Ex tivoé, PLar. Phæd. 
67 d; Poz.16,6,12, délivrer où affran- 
chir qqn de qqe ch.1[2 relâcher: ix. 
xouMav, Diosc.4,266, rèlâcher lé ven- 
tre; tóta, Hbr: 2,173, détendré un 
afc; otôua, Son. A7. 1225, laisser 
échappér des paroles (lif£. délier sa 
bouche); au pass. être relâché, être 
épuisé, fatigué, [soca.322 4; Déu.491, 
4; fig: Ansrr. Probl, 4,6: Put. M. 
161b; avec un rég: où uôvoy voie 
cwpaëdty ÉÉeAdOnoav, GXAO xal äts 
buyats; PoL. 20, 4,7, ils s'épuisèrént 
non séülement de corps, mais d’âmie; 
ÉxAëXUUÉVOS Tps TÔv TOkEULOV, ISOCR. 
82a, épuisé et sans force. pouf la 
guerre; en pañl. d'animaux, XÉé\. 
Cyn. 5,5; de choses (cours d'eau 
languissant, PôL. 4, 41,5; 4,48,9: 
traits lancés sans vigueur, Vüé. 
Nigr.36)113 dissoudre: xh. tı 860- 
u Übart, ArÉT.Cur.m.ac: 1;1; fai 
re dissoudre qqé ch. ävec de l'éäii 
chaude; fig: Ech, uoyx06v, Eur. Ph. 
695; épiv,DÉém:714,7, faire céssér unic 
épréuve,ure quérelle ; 8&v&év,PLiir. 
Cæs.19, acquitter une dette|| 4 dé- 


éÉkuavðávo 


monter (une mächine) Pni.8vz. Î] io 


intr. en appür. (Ss:e. Édutov), sé réli- 
rer, s'éloigner, Srr.2 Macc.13,16 || 
Moy. délivrer,affranthir: tive, Eséas. 
Euh. 174; Sobu. Ant.1099; Tr. 40; 
Eur. Suppl. 846; Xéx. Hell. 7,1,95, 
qqn; tty tivoc, Ob, 10,286 : EsénL. 
Pr. 236, qqn de qqe ch.; éloiBhèr dé 
soi, 4cc. Sopa. À). 581: : 
ÉkAwBtopatr-Guat (do. ÉÉEXW6 


Onv) rocevoir une injure grave; S0FH 


Ph.330. 

&konltéo, dépouiller, Sobn: T#, 
925.. ed a 

żkpaystov, ov (tò) [ă] 4 toütë ma- 
tière molle propre à rëcêyóir ude 
empreinte, Prat. Theæt: 191 č, ètê.z 
t. de phil. la matière (Ah) qui récoil 
les impressions, T- Lock. 94 å; éte. K 
2 empreinté, PLar. Lég. 800 b, 804 
d'; fig. Exu. rétpne, ANTH, 6, 198, ein- 


premte incrustéé dans uñ focher, . 


mot com. en parl. d'un péchèur qui 
ne quilte pas la plate || 8e qui sert 
à modeler uge émpreinié, séébu, 
Arstr. Metaph.1,61|[4te qui sent A 
essuyer,PLar.Tim.T2c; Arér.Cüus. 
m.diut, 1,15; ARGHIG: (GAL. 18,897) 
(éxpdoaw). SC 
Ékuoyeuë, éwG (6) [à] serviteur 
chargé d’essuver la vaisselle , Naz.9, 
222b Migne (Exuidéw). ` 
Ék-paivo (f. -pavi jö. Éééumva, 
ao: 2 pass. t&euavny) 4 rendre fou, 
affoler, en par. de chévaux empor- 
tés, EuR. Hipp: 1229; pärticul. affo- 
lèr de désir, de passion, THéR. 5,90; 
Luc. D.mer: 1; Anru.7,99,6; El tit, 
AR.Eccl.965, Gour qqn; ét. t6tov, 
Soru. Tr.1142, excitér là passiof; at 


pass. avoir une passion follé: tx, - 
AnacR.18,4; repli, PLur.M.267d; 
tit, ARSTNT. Ép. 1, 15, pour dqñ [12 . 


rendre furieux, d'où äu pass. ètre 
rendu furieux : diré ege, Lie. Nigr. 
5; par l'effet dë qqé ch. (dé vin Bä 
abs, Añér. Caus:1n.diut:1,5, DG.5%, 
30; 59,29; èn parl. d'timaux, EL. 
N.A.2,11; en parl. de mälaües, 
HPc.1112à, 1114 b; ét. Exp. Bé vivo, 
Hor.3,87; Paus.f,11,18;êtré furieux, 
cotitre qqn. : 

Ékpütopiar (seul. ao. épq.s sg.ë- 
uécoaro) découvrir, inventer, Hi. 
Merë.511. 


Ékuèktoc, 06; dÿ, ernpreint, TH. 


Sens.16 (vb. d'Exhdcow). 
Erud&Kktpov, ov (tò) etnpréinlé, 
Eur.El.585 (Exudoow). 
Ék-uondodo,it.EkpidAtTés Të) 
amollir, Nÿss. 2,769 b; fit 
(SroB.l"1.1,189); Jós. A.J.2,6,9. 
Ékpavñé,n6,Ëc [à] transporté d’u< 
ne follé passioï : rpôs tt, Arn.487e, 
pour qqe rh. (Expaivo). 
Ek-pavBävo : apprendre de qqn 


où dé que ch. d'où: 4 intertôger(din) : 


SopH. O.R. 5761] 2 chercher à savoir, 
examiner à fond, XÉN. Cyr. 1,6,40; 
Eur. Z.T. 667, etc. |] Il appreridré à 
fond : à, Escuz. Pt, 706 ; Evs. Hipp. 
567; Luc. Qull.18,etc. qqé ch; Gd 
tés, Escui. Pr. 954; tt wapa vivos, 
Sopu. O.R. 287: ti tivoc, Sopu. OLR. 
117, qqe ch: dé ĝqn ou dë gde th.; 
abs. AREY. Cais, m. diut. 4,6; pár- 
licul, apprendre par cür, ġà. Pirát. 
Leg. 811a, Ep. 3145; ESCH: 73,4; 
d'où à l'ao, el tu pf. saVüir, 66tiñai- 
tre éxactement : tu, HbT.1.704; 2,91; 
Ex tiyoç, PLAï, Ax.874 a, d'aprés qde 
ch; Épytw éxpaetv, DC.7r, 12, savôir 


fig. Pror. ` 


EkuavôG 

(lité. avoir appris) par expérience. 

ékpav®s [à] adv. avec passion, 
avec transport, AT. 603 a (éxpavñc). 

- ÉkpaËte, sw (à) action de laver, 

de nettoyer, AnsTr.{nsomn.2,11 (ëx- 
ioo), e : 

ëk-uapaiva [uà] faire se faner, fai- 
re se Hétrir, Fu. [gn.11; ANTH.12,234, 
4 (ao. Éenäpave); au pass. se faner, 
se flétrir, Tacr. 3, 30 (do. pass. &ée- 
papavôn) 

"ÉK-HOpyOw-® (40. pass. ÉÉepap- 

yòoðne) rendre insensé, Eur. Tr. 992. 

Ek- paptuptw-Â [ŭ] 4 attester pu- 
bliquement, ace. Escut. Bum. 461, 
Ag. 1196; täow , DH. 7,33; eis Toh- 
Aoûs, Escan.15,149, à tous, devant de 
nombreux témoins ; abs.[s.40,8 || 2 
attester par écrit, en parl. d’un ub- 
sent, Dém. 929,24; 1131 ,4; Escux. 80, 
83 | Moy. se faire attester, [s.49,26. 

ékpaptupia,ac (à) [5] témoignage 
écrit d’une personne absente, Déx. 
1130; 13.24 (éxmaprupéw). 

ék-pacdopar-&uar [à] (paré.ao. 
-n0eïouv) mächer complètement, 
Dn, 7, 484. 

Zrpéëoggro, 0. *ixpaiopat. 

èk- páoow, ali. -ATTO : 4 essuyer, 
nettoyer en essuyant: tt, Sors. El. 
438; Eur. H.f. 1400; Arstt. Insomn. 
2, gqech.; ti siç Tt, ARSTT. Ân.9,40, 
une chose sur une autre ; twi tt, NT. 
Luc.7,38, une'chose avec une au- 
tre|}2 pressurer : omdyyouc, Hec.465, 
28, des éponges | 3 empreindre, mou- 
ler, modeler, PLar.Rsp.396 d |] Moy. 
Lau sens réfléchi : 4 essuyer ses lar- 
mes, ANTH. 5, 43 || 2 recevoir une em- 
preinte : moððv tyyn, Tucr. 17, 122, 
conserver la trace des pas de qqn, en 
parl. de la poussière ; p. swile, fig. 
s'empreindre, recevoir ou conserver 
Pempreinte de: te, DH. V. Dem. 13, 
Peur. Cic. 44, de qqe ch.; twa, 
Accpar. 8,46, de qqn (d’un maître, 
d'un‘ modèle, ete.) H II au sens act. 
marquer l'empreinte de, modeler, A. 
PL. 4, 182, 4. ` 

Ék‘uaotevo, rechercher, poursui- 
vre, Escaz.Eum.247, 

ékiuatatéäao [uä] (part. prés. 
-oucat) travailler en vain, Nyss.f, 
s81 c. $ 

ēxk-pebúoko, enivrer, fig. imbiber 


‘ou arroser à l'excès, Tu. C.P. 5,15,3; 


Ti Twos, ANTH.5,4, remplir à l'excès 
une chose (une lampé) d’une autre 
(d'huile). 

ÉkpéBuoua,xtos (rô) action d’eni- 


.vrer, Naz.2,239 a (Éxue0Sozw). 


ëk-uatiagoua,rendre doux com- 
me du miel; fig. adoucir,calmer, acc. 
Prur.M.380 c; Arr.Civ.1,97; DC.79, 
19. 


ëkpeipouar (seul. pf. 3 sq. au 
sens d'un prés. Eéupope) obtenir 
une part de, gén. On.5,335. 

ëkuehaivo,noircircomplètement, 
Créu.Protr.43 51. ` 

ékuéketa,ac (à) À dissonance, DH. 
Comp.111[2 fig. négligence, CLéu.1, 
369 à Migne; Los. 1,93,1; 4,50 (ëxue- 
Adel, ` | 

ëk-uestéo-@ : À donner tout son 
soin à, acc.ANT.12/,41; Taés.183a, 
elc.; avec un acc. de pers. TWA, 
Prar, Hipp.ma. 287 a, à qqn, c. à d. 
instruire qqn par un exercice as- 


` sidu |] 2 p. suite, avoir des préve- 


nances pour, flatter: Tiva, ANTH. 9, 
62, gqn|| 3 appliquer son esprit à, 
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s'exercer à, avec Pinf. PLur. Gulb. 
14; DC. 43,41 D> PL q.pf- 3 sg. 
ixpspehethxet, PLUT. Le. 

Ze Hehe, Oe, ég, dissonant, T. 
Locr.101 b; Piur.Demetr.1; fig. dé- 
placé, peu convenable, XÉx. Ep.2,4; 
en parl, d'une ambilion démesu- 
rée, PLuT.Lys.28 (Ex, péhoc). 


ëkupelibo, démembrer, mettre en: 


lambeaux, Set. Macc.10,5 el 8. 

ëkue@c, adv. 4 d’une façon dis- 
cordante, en désaccord ,CLéM.1,448 b 
Mignel||2avec négligence, Jos. Macc. 
41, 205.1,8,4 (xuekñcs). ` 

ÉkuetaAketo, tirer d’une mine, 
STR. 680. ` 

ëk-uetpéo-@: À mesurer d’une ex- 
trémité à Pautre, mesurer exacte- 
ment, ace. DL.1,27; pass. Eur. (ATH. 
454b) |] 2p. suite, parcourir (cf. lat. 
emetiri) Eur. I.A. 816; ixu. ¿nt tàs 
"éiere, SPT. Deut.21,2, parcourir les 
villes|| Moy.4 mesurer pour soi, XEN. 
Cyr. 6,4,2; PoL. 598,2 || 2 s'orienter 
(pour un voyage), Sorn. O. R. 795. 

Ékuétpnois, ewG () action de 
mesurer, mensuration, Pos. 5,98, 10 
(Éxuerpéw). 

Ék-uetpoc, 06, ov : À démesuré, 
c. à d. énorme ouv immense, Sorn. fr. 
{Sros. F1.2,61); Man.4,64 || 2 qui ex- 
cède la mesure (du vers) Luc.fm.18 
(Ex, méTpov). 

ékunrÜüvo [5] prolonger, DH.6, 
83; Jos.B.J.7,8,3; au pass. DH.1,56; 
4,13; Jud.Isocr.10. i 

Ékunvoc, 06, ov, de six mois, 
Arstt. H.A. 5,33; 6,4; tpets Éxunvot 
Xpôvor, Sopx.O.R.1136, trois semes- 
tres; subst. ò Ë. (s. e: xpôvoc), PLar. 
Leg.916b; DC.59,6, un semestre; à 
Zon. (e, e, dohi Por. 6,34,3; 27,6,9, 
magistrature de six mois (E6, phy). 

ikyunvóo (inf. pf.pass. ixpepnvd- 
oð) indiquer, dénoncer,Prur. Pel.9. 

èk- unpúopar [0] 4 dégager en fai- 
sant défiler, faire défiler: tivas Ex 
tivos, PoL.fr. gramm. 45; Ou mivos, 
Por. 2, 53, 5, faire défiler plusieurs 
personnes hors d’un endroit (une 
gorge, un passage, elc.); abTov du 
otevñs Ouplôos, PLur. Æmil.26, se 
glisser par une petite porte étroite || 
Z inir. défiler, se sauver en défilant, 
Xé. An.6,5,22; avec lacc. tàs ĝuo- 
xwpias, Po. 2, 51,2, à travers les 
passages difficiles (fx, unpow). 

Ekunxavéopor-Gua [xà] imagi- 
ner habilement, Jos. A.J.8,3,4. 

ëk-uraive, souiller, Ope.H.4,663; 
Ser. Lev. 18, 20 ct 25 || Moy. se pol- 
luer, se souiller, Hec. 265,14; Sopn. 
fr. 918; Ar.Ran.T53. 

ékpupéoupat-oûuar [ut] imiter fi- 
dèlement, Eur. H. f. 1298; Ar. Av. 
1285; XÉN.Mem.3,10,1. ` 

ékuiunotc,ewc (à) [ui] imitation 
exacte, ÀÂR. Av. arg. (Expupéomot). 

‘ékpioéo-& [ui] détester, Puur. 
Phil.12. ` 

ékutoBéw-&, louer, donner à 
loyer, ace. Lys. 108,35; twi tt, XÉN. 
Vect. 4,14, qqe ch. à qqn; avee un 
inf. Escux. 2,41 || Moy. prendre à 
loyer, THéu.58 a. 

Ekpode, v. *Eflooxw. 

Ék-tolüvo [5] souiller complètes 
ment, B4s./,236a Migne. 

ék-uoppé®-& : À achever de don- 
ner une forme à, EL. N.A4,9,191]2 fi- 
gurer, représenter, PLur.M.537 d. 

ék-povoéo-à, instruire, EL. V. H. 
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14,84; mi a, Eur. Bacch.825,ensci- 
gner que ch. à qqn (èx, moboæ). 
ëk-uox8ew-& : 4 accomplir péni. 
blement, Eur. Ll. 307 |] 2 supporter 
(une fatigue,elc.) Escaz. Pr.895; Eur. 
L.7.1455 |] 3 obtenir à force de peine, 
Eur. H.f. 1569, etc. |} 4 sortir à force 
de peine victorieux de:71, Eur. H.f. 
309, de quelque épreuve. ` 

ÉkpoykAsta,ac (à) action de soule. 
ver avec un levier, d’où action de 
soulever par une pesée, Sor. p.77 
Erm. (Expoyhedw). 

Ék-HoxAëUO, soulever avec un le- 
vier, Hre. 4r£. 834; nÜhaç, Ar. Lys. 
430, forcer une porle; fig. conuain 
dre, forcer, PLur.M.662 c || Moy. m. 
sign. au propre, Hec. Art.837. 

ék-uvehido [5] sucer la moelle, 
épuiser, Spr. Num.24,8 (Ex, pueXdc). 

ëkuudo-à, sucer, iL.4,218; Luc. 
Tim.8; en pari, du soleil, pomper, 
Arstt. Plant. 1,5,4. 

ër bufee-A., ion. c. le préc. A. 
ÀPHR. Probl.2,59. 

x uučnðuóg, où (:) c. le suiv. 
Ga. 13,408 à. 

ékuvänots, ewc (à) action de su- 
cer, Diosc.Delet.32, 10b.19; A Annn, 
Probl. 69,25 (Exnvtaw). 

Ékuuëo, c. Éxpivtdw, ANTyLL. 
(Med.149,15). 

ëk-uu86«-@ [5] arranger en forme 
de fable, Prizsrr.767. ` 

Ékuukéopat-duar [5] pousser 
des mugissements, PHaLaRr. p. 26. 

‘ékuuktnpido, tourner en déri- 
sion, Ser.Ps.2,4; 84,16; NT. Luc.16, 
14; 923,95. 

èk-pugáTtopaL[ŭ] exécrer, détes- 
ter, Pic. 2, 808. | 

Ék-uÜddouaL, se moucher, Diosc. 
Par.1,63; GAr.13,881 b. 

Ek-vapk&o-&, être profondément 
engourdi, PLur.Cor.31. . 

ëk-vauoBAdo-&, transporter par 
mer, sur un vaisseau, Lvce.726. 

ëk-vedbo, rajeunir, Luc. Am. 83: 
AqQu.Praov.:0,83. 

Ékveaou6G,oÙ(6) rujeunissement, 
SH (Sros. 7, 204 Schow) (Exved- 

w). 

Ék-véuonat (/. oÙuat, wo. pass. 
ébeveuOnv) À paitre, se repaitre, Tu. 
H.P.9,16,1; fig. Luc. Am.95 [12 me- 
ner paitre, d'où p. ext. conduire au 
dehors, Sopa. Aj. 369. ` 

ék-veottebo, faire éclore une cou- 
vée, Arsrr. Mir.188. 

ëk-veupibo, couper les nerfs, 
énerver, Prut. M.4541 d ; au pass. ix- 
vevevpiopévos, Dim.37,3, qui wa plus 
de nerf, énervé, brisé (£x, veüpov). 

Ék-veup6o-& , énerver, Nyss. /. 
358 À (Éx, vedpov). 

Ékvevote, œs (A) action de dé- 
tourner la tete, de se détourner, PLAT. 
Leg.815a (txvevw). 

Ek-vedo (ao. ÉÉévevoa, ele.) À dé- 
tourner la tète, XéN. Eq.5,4; parti- 
cul. pour éviter qqe ch. Xén.Cyn.10, 
12|] 2p. suile, esquiver, éviter, uu.. 
Oren. Arg. 456; en gén. se détour- 
ner vers, Eun. I. T.:1186 |] 3 s’in« 
cliner, pencher, tomber: Ze oŭðxe, 
Eur. Ph. 1151, sur le seuil; fig. ele 
Odvarov, Eur.Ph.1268, pencher vers 
la mort, être près de mourir |] 4 fairo 
signe de s’«loigner, Eur.L.1.1830. 

ék-vépeloc, oc, ov, qui sort d’un 
nuage, "Tn.H.P.8,10,3 (êx, vepéin). 

èkvepiag,ov, adj. m, c. le préc. 


à 1 
"Ekvgboougt 
ó ex. (s.e, Ävepoc) ALEX. (ATH.338 d); 
AñstTr.Meleor.2,6,23:3,1,8, ou vétog 
xv. DS., 20,88, vent d'orage (ix, vi~ 
och, ` 
ék-vepéouat-oÜuo, se transfor- 


mer en nuage, Ta. fr, 5, 7 (ëx, vévoc).: 


ék-véo (f.-vedaouat, ao. 1 ÉEévev- 
ca) i nager de, du milieu de, en s'é- 
soignant de, Eur. Hipp.8281| 2 p. sui- 
te, s'échapper à la nage, Tuc.2,90; 
d'où, p. ext. échapper, Eur. Hipp. 
470. ` 


Ekynniéouat-oÜpar, tomber en 


enfance, PriLsrr. 199,560 (Ex, vérins). |: 


ék-vnoteUo, rester à jeun, Hec. 
481,15; Pur. M,686 e. 

Ék-vnpo, se dégriser, Lync. (Aru. 
130 b); Anta. 5,135; fig. venir à rési- 
` piscence, Prur.Dem.20; Sper. Gen. 9, 
24; 1 Reg.?5,87; Sir. 34,2; Joel 1,5; 
NT. 4 Cor.15,34, 

ÉkivnxopaL, c. éxvéw, ARSTT. 
Mund.6; Luc.D.mar.8,1,elc. 

Ékynbic,ewc (à) réveil au sortir 
d'un sommeil d'ivresse, Ser. Thren. 
2,18 (txvhgw). $ 
` ékvibo, v. tavirtw. 

Ék-vikdéo-à [1] 4 remporter une 
vicloire complète, Poc.15,3,6; TVA, 
EL. V. H. 10,1, sur qqn; tt, Eor. Ton 
629, triompher -de ou compenser 
largement; avec une prop. inf. 
finir pe obtenir que, Puur. Anl. 
‘68 112 prévaloir: &ruot, lc. 1, 3, 
parmi tous; ¿nl tò pub&ðes, Tuc. 1, 
21, passer définitivement à létat de 
‘légende (cf.lät: evalescerė in suspi- 
cionem, Tac.Hist.1,80). 

Ervig, 9. guffe. | 

kvinto, f. -vibo, laver (un va- 
se, un vêtement, etc.) Anth. 14,74; 
au pass. Eus.-(Aru.470 d); fig. laver 
une souillure), racheter où expier 
(un crime), Eur, 1.7.1924; Dar. Em, 
352 cl} Moy. se laver, se purifier de, 

d’une souillure, d’un crime, etc) 
. Dém. 274,98; Paus. 3,47, 7: Prur. M. 
4996. > : 
… Ékvttpéo-à [t] lessiver, ALEX. 
(Aru.280 D) (ëx, vitpoy). - 
ëk-voéw-&, imaginer, DC.fr.78. 

Ékvola, ac (}) démence, folie, 
Ansrr.Somn.?,8;3,13 (Ëxvooc). 

SE fs (à) action de mener 
paitre, DH.7, 39 (fxvépw). 

ÈKk-vóutoG,0G,0v, énorme, extraor- 
dinaire, Po. N. 1,86; OrpH. fr.8,29 
(Ex, vous). 3 

Ékvouioc, adv. énormément, Ar. 
P1.981|] Sup. -orara, An. PL.999. 

Exvouov, ou (tr) c. "Exvouog, 
Prur.Dio.26. 

Ékvouoc, oc, ov: 1 qui est hors la 
loi, Escur.Éum.921| 2 illégal, irrégu- 
lier, extraordinaire, Orpx. Arg. 59; 
d’où: monstrueux, DS. 14,442; Per. 
2,167 (Ëx, véuoc). 

"Exkvouos, ou (6) Por. 4,25; ou 
"Exvouos X6vos (6) DS. 19, 104,108, 
le mont Éknomos (Ecnome), près de 
Géla en Sicile. 

EKVOU&OG, av. monstrueusement, 
horriblement, Escue. Ag. 1473 (ëx- 
vopos). 

Ék-vooc-ouc, 00G-OU6, 00v-ouv, 
qui a l'esprit égaré, insensé, PLur. C. 
Gracch.19 (Ex, véoc). Me 

: ÉkvoonAeto, guérir à force de 
soins, Puir.1,631; 2,264. 

. Ékvoooeüw, c.Éxveortew, E.Bvz. 
© Kpdvov. ? 

Ékvootéo, revenir (seul. part. 
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ao.dal. sg. Exvoaticavr, IL.17,207; 
22,444; 24,705; et duel éxvocthcav- 
ta; IL. 5, 157) || D> Sel. d'autres, 
en deux mots, uayng ëz voot. 

èk-voopičopar (ao. dor. poél: èx- 
voggioduoav) dérober, AnTH.15,24,12. 

Ze-Euiée- A [ŭ} changer en bois ` 
au pass. pousser tout en bois, Ta. 
H.P.1,9,7 (Ex, EGhoy). 

kópia, v. xopičw. 

Èkóvioox, v. xovķw. 
~ kovtyôóv, adv, c. ézovrt, Dysc. 
Conj. 497, Adv.611 Bkk (txúw,; -Bov): 

Ékovthv, ado. c. čxovti, ARR. 
(Suin.) (acc. du suiv.). ` 

Zrorräeof, ol? a. e, Ee, Ketcr. 
fr. 88. > 

ékovri, adv. de bon gré, volontai- 
rement, Pnoc. 14; Pur. Sert. c.Eum. 
2 (xov). 

Ékôvtoc, adv. c. le préc. DC. 58, 

6. 


ÉKÔTNV, D. XÔT TL. 

ÉkéopnBev, v. xoouétw. 

Ékouotébonar (ao. čxovordoðnv 
au sens act.) À offrir spontanément : 
ti gt, Spr, Esdr. 9,2,68; 9,3,5, que 
ch. à qqa |} 2 consentir à, inf. Spr. 2 
Esdr.7,18 (éxobotoc). ` 

ékovoraou6s,oû {é) offre sponta- 
née, Ser.2? Esdr.7,16 (îxovotrábopart). 

ÉkoUoLoc, a ou o6,ov:1 volontai- 
re: 4 en parl. de pers.qui agit volon- 
tairement, Sopu. Tr. 1123: Exobotov 
Grobaveïv, Tac. 1,188, mourir volon- 
tairement || 2 en parl. de choses, 
qu'on fait volontairement, volontaire 
(action, faute, injustice , etc.) Soru. 
Ph.1818; Eur.Suppl.151; Dar. Ren. 


603c, Leg. 860e; rà Groo (s. e. | 


ôGpa) oflrandes volontaires, Spr. 
Lev.23,38; Esdr. 2,1, 4: Judith 4,14; 
16,18; zé Éxobotov, PLar. Leg.860e, 
le libre arbitre ; r& éxoto1o, les actes 
volontaires, p. opp. à tà &xoðoto, 
Xén.Mem.2,1,18; Arstt. Nic. 3,1l; tE 
Exovoias(s. e. yvSunc), Sopn, Tr:727: 
éxovala (s.e. yvwun) Dén. 527, 27 
dout.; xab’ txovoiay, Tuc.8,27; ixov- 
cép tpônw, Eur. Med. 751, volontai- 
rementi|I qui agit volcntiers : éxoë- 
od toti pou inf. DH. 10, 27, jesuis 
prêt à [| D Fém. -os, Sopa. Ph. 
1318; Eur. Suppl. 151; Tuc.6,44, etc. 
Lë). S 
Ékovoioc, ado. volontairement, 
Eur. Tr.1087 (ëxobotoc). 
Ékmayhéouar (seul. part. prés. 
ÉXTOYhEOEVOS-OÛULEVOS , etc.) À être 
slupéfait, abs. Hor.7, 181, ou avec 
de, Hor.9,48, de ce que} 2 ér. regar- 
der avec admiration, acc. Eur. Or. 
890, Tr. 929; en prose, DH. 4, 40 
(ÉxTayhos). : 
ÉknayÿAoc,oc,ov: À effra yant, ter- 
rible, en parl. de pers. 11.20,889;21, 
452; particul.d’ Achille, In. 4,146; 
18,170; 21, 589; en parl. de choses 
(tempête, On. 14,522; paroles, IL. 15, 
198; Ov. 8, 77; elc.; malheur, Escu. 
Ag. 462; souffrance, Sorn. El. 204, 
ete.); adv. ëxnayhov, 11.18,513, elc.: 
ëxtayha, In. 3, 415; 5, 423, terrible- 
ment || 2 p. ext. étonnant, merveil~ 
leux, extraordinaire, Pp. P. 4,79, 
elc.; adv. Éxrayia, merveilleuse- 
ment, Sopu. O.C. 716 |] Sup. -ótatog, 
I.1, 146; 18, 170; 20, 389, ete.: XéN. 
Hier. 11,3 (par métath. p.* čarka- 
Yos, de ixtanocw). 
Éknéyhoc, adv. d’une manière 
étonnante ou effrayante, IL. 1,268; 2, 





Senge, pëto 


223 et 357, eic.; On. 5, 840; 11, 487, 
ele. ` ES 
EknaBaivouar [tr] s’affecter trop 
vivement: repi Te, CLén, 160c, 5770 
Migne. de qqe ch. (txmaðhe). 
éknéðbera, as (h) [ră] passion trop 
vive, Len 38,8 (txmaðhs). 
éknabne,ñ6,éc [à] que la passion 
met hors de soi, transporté (dè pas- 
sion, de désir, de colère), PoL.16,23, 
5; Jos. 4.J.15,8, 4; Ent tive, Por. 1,7, 
8, au sujet de qqe ch.; xard ve, mpéç 
tt, Por. /,1,6, pour qqe ch. (x, Td- 
Doc). 
Srmnfäe Të dn, Arer excis, pas, 
sionnément, Arn.448 d (éxma@ñc). 
ëknaiôeupa, atog (tò) nourris- 
son, rejeton, Eur. Cycl. 601 (Ex 
debw). - 

Ek-natdeto: À élever dès l'enfance, 
Eur.Cycl.276, d’où élever complète- 
ment, PLar.Crét. 45; qqn [12 ensei- 
gner: två tt, DC.45,2, qqe ch. à qqn; 
tivi tt, Eur. fr. 58,5, inculquer qqe 
ch. à qqn par l'éducation. " 

ëk-naio, se jouer de, railler, ace. 
Ser, 1 Esdr.1, 49. As 

ék-Totpéooo (seul. prés.) s'élan- 
cer avec fureur, 1L.5,803. | 

éknaio (/. -rorfow, ao. Eiran 
gail fr. faire tomber de, renverser 


de, Eur.H.f. 460 |] 2 intr. s'échapper’, 


de, AnaxIL. (ATH. 558 c) : PoLvEn 5, 

11 || Moy. m. sign. Prur.Brul.5f. 
Ékmalat [rà] adv. depuis long- 

temps, PLur. M.548 d ; NT.Petr.2,9, 
3; 2,3,5. A 

?Ekmakaic [ră] lutter contre les 
règles, c. à d. en trichant, Pusto. 
172. 


ëk-nohéw-& [à] se déboîter, Hpc. 
Fract.TiT, Art.829 (Exmdhouca), - 
ÉkndAnoic, sog (A) [ă] luxation, 


| Hec. Fract.?77 (Exmakéw). 


Ek-néAlopor (359. @0.2 Éxrakto) 
s'élancer de, jaillir de, gén. IL. 20, 
483. ras 

ëk-nonnéouat-oûua, Avoir une 
aigrette comme la fleur dú chardon, 
TH.H.P.8,16,6 (Ex, mémo). ` 

éknapabdloc, adv. €. rapa6d- 
Xwç,Jos:B.J.7,6,5. | 

ék-ratayéo-à [àx] faire un grand 
bruit, Tuém.808,20 G. Dind.. ` 

êk-natácoo [ră] accabler, abat- 
tre, fig. Exn. rwà xaxotot, Eur. H.f. 
888, accabler qqn de malheurs ; abs. 
ixr. twd, ANTH. 9, 309, abattre qo, 
en parl.de la peur; au pass. ppèvas 
Exmemaraypévos, On.18,827, dont l’es- 
prit est accablé. ` : 

Eknatéo-& [à] sortir de la route 
frayée, se retirer à l'écart, DL. 1,112; 
4,19:9,63. 

éknétioc, a, ov [X] qui sort des 
routes frayées, fg. c. à d. extraordi- 
vaire, énorme, Escan. Ag. 50 (xræ- 
TÉW). ` 

kna , finir, cesser, Eur. Jon 
144 |} Moy. cesser .complètement, 
Tac.ô, 75. ` 

żk-napiéčo, s'échapper en bouil- 
lonnant, Arstt. Probl.24,9,1. 

éknaphacuéc, où (5) bauillonñe- 
ment, Ansrr.Probl.24,9,2 (Exraprd- 
tw). 


ék-nayúvo [ž0] épaissir, Ta. C.F. 


451, 4. 

"Segelen, persuadér tout à fait, 
Sorn. O.R. 1024, Tr. 1141; Cur: H.f. 
469. 


ëk-Tetpébo, lenter,, éprourer, 


40 
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Spr, Deut.6,16; 8, 16; Ps.17,18; NT. 
Luc. 10,25; 1 Cor.10,9. 
&k-netpéouot-duar (f. doom, 
ao. téeretpé@nv)1 faire l'épreuve de, 
éprouver : avecun rég.de pers.tt- 
vos, Hnr. 8,185, qqn; avec l’inf. ëx- 
rap Aéyewv ; Sorn. O. R. 360. cher- 


_ chestu à me faire parler? ||2 cher- 


cher à savoir : ti mae, An Bo 19294. 
age ch. dẹ qqn ; d'où rechercher : el, 
Ze, Ep. 362 e, si. 

ëk-nékeu, il est permis, Sopi. Ant. 
478 (èx, TER). . 

&knekeküo-@ , frapper òu abat- 
tre avec la hache, Tn. H.P.9,2,7 (Ex, 
méhéxus). 

ékneuntéoc, «, ov, vb. du suiv. 
Pzur.M. 595 ce. 

èk-ntuno (f. -wippw, ete.) I en- 
voyer hors de : 4 faire sortir de : TYÈ 
vnäv, IL. 24, 681; Ttwà dwparos, On. 
18,336 (cf. Escur. Ag.281; Sopu. El. 
1128, etc.) envoyer qqn hors desna- 
vires, d’une maison, elc.; avec la 
prép. èx el le gén. Îsocr. 181b || 2 
renvoyer, chasser : De. od Zou, 
Sonn, O. R.789, chasser qqn hon- 
teusement; éxr. yuvaïxo, Hor. 1, 69; 
Lvs.149,9; Déu.1364,3,répudier une 
femme 1| 3 envoyer au dehors, en 
parl. de pers., ou de choses impli- 
quant l'idée collective de pers. : 


- mpécéeux, Tae:1,90; otpariév, Tac.f, 
. 441, des ambassadeurs, une expédi- 


tion: érowiac, Par. Pol. 2984, des 
colonies; en parl. de choses: t, Iu. 
24,881, qqe ch.; Sp nv, Hor.f, 
136; otov tw, Tuc. 4,16, des pré- 
sents ou des vivres à qqn; particul. 
exporter (des marchandises) Ansrr. 
Pol. 1,9,7|4 envoyer hors de soi, 
particul. répandre (de la lumière) 
EscuL. Ag. 281; exhaler (un souffle, 
une odeur) ArsTT.P.A.8,3,1;ALCPHR. 
3,28 |} LL faire sortir en appelant, ap- 
peler hors de, Sopu, Ant.19 || Moy. I 
tr. À faire sortir: õópov fer. Dénofe, 
On.20,361 |} 2 chasser, bannir; yñs 
guyddas éxr. Sorn.0.R.309, envoyer 
des hommes en exil loin de leur pa- 
trie; cf. Prat. Leg. 956d || 3 expôr- 
ter, Anstr. Pol.7, 6,4 || II intr. s'é- 
loigner, partir;Sorx.0.C.166415—> 
Act. impf. 8 sg. poél. Exreure, LL. 
91, 598. Ao. 3 pl. poél. Exrenbav, 
Ov. 46, 3. Moy. ao. impér. 2 pl. èx- 
réwbhaote, On. 20, 56. ` 
ékréupte, wc (à) envoi, Tue. 4, 
85 (ExTméuTw). 
_: éknenaivo, amener à malurilé, 
Ta.H.P.5,1,1. 
éknenAnyuévoc, ddv. fen. aer: 
oûa, Déw.1447,17, être saisi de 
frayeur. 
ÉKTCÉTOTEL, V. ÉXTVE. 
ÉRTMETNOTAOQL, V. ÉXTOTÉOUUL. 
Eknentauévoc [à] adv. avec ex- 
pansion, à cœur ouvert, XÉN. Cyr. 
8, 7, 7 (éxmetdvvupu). ` 
eninto, P. ër, €. Erioorg, 
Ta.H.P.2,2,4. E Ze 
ëk-mepaive, conduire. à terme, 
achever, accomplir, Escut. fr. 72; 
Eur. H. f.428; en parl. Cun tra- 
vail, d'une entreprise, XÉN.An.ô,1, 
13; en part. d'oracles, Eur.lon 785, 


_ Cycl. 696. 


èk- népaua, atog (tò) [pë] sortie, 
EscuL.Ch.655 (ëxrepéw). 

&kmepao.® : I infr. passer hors 
de, d'où : À dépasser, franchir (un 
abime, un fleuvé,une lerre,ele.); ace. 
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OD.7,35; 9,823; EscuL.Pr.713; ele.; 
abs. XÉN. Cyn. 6, 18; fig. tx. Blov, 
Eur. 1.A.19, traverser la vie; ëxt: 
xdua ouupopäs, Eur.Hipp.824, fran- 
chir les flots d'une mer d'infoctune || 
2 pénétrer jusqu'à, en parl. d'un 
trait, IL. 18, 652, etc.; d'où parvenir 


à: Ava, Eus. (Arx.47 c) à Athènes. 


{13 sortir de, gén. Eun. Cycl. 512, ou 
lw et le gén. Eur. [.A.15838 || I] tr. 
transporter au dehors, Spr.Num.11, 
31 || X-> Prés. ind. $ sq. épq. fuere: 
pda, On9,328; 8 pl. Exrepowar, On. 
7,35. Ao. 1 ion. 3 sg. Ééetépnoev, [L. 
13, 652. | 

Ék-mepôuxié co [ôt] s'échapper com- 
me une perdrix, €, à d. adroitement, 
AR. Av. 768 (ëx, TÉpÔtE). 

Ekmép0o, f. -répow, détruire de 
fond en comble, IL. 1, 49,164, etc.; 
EscuL. Sept. 427; Eur. Andr.1095; 
Zo, chu Ae tupavvið’ txr. EscuL. 
Pr.357, renverser la tyrannie de Zeus 
Us 40. 2,1 pl. épq. tkexpdto- 
pey, Iu.-4, 125. 

Ék-TEpLÈYO, faire sortir ef con- 
duire autour, PoL.8,83,3. ; 

èk-nepietyt (inf. txrepiévat) ap- 
procher en faisant un détour, con- 
tourner, XEëx. Cyn. 6, 10; Luc. Rh. 
præc. 5. l o 
> èknspiépyopat, €. le préc. Pok. 
AW éi b; Luc.As.18. 

&knepluëts, ewc (à) action de 
contourner, .cireuit, Svn. 1104 c Mi- 
gne (Ex, mepüxvéopat). 

&k-repuhauBéve , envelopper de 
toutes parts, Bas. 1, 49 b; Nyss. 2, 
198 c. 

Ekmepivootéo-à, faire complè- 
tement le tour de, acc. Svn. 1472bD 
Migne. 

Ékneproôeuo, faire complète- 
ment le tourde, ace. Pror. MN. "08 d: 
Jos.A.J.17,2,4: fig. examiner à fond, 
Sexr. 232, 1 Bkk. 

knepent, naviguer autour, 
Por. 1,23,9; Pur. Æmil. 15; CLÉOM. 
8, 23. 

ékmepumkoo,ion. c. le préc.ABnR. 
Ina. 20,1. ` ne 

Ek-mepunopevopou, faire complè- 
tementletour de, acc.Spr.Josu.15,3. 

Ekneptomaoués, où (ò) conver- 
sion de trois quarts, £. de {act. Por. 
10, 21,8 (Exmepiomdw). 

ékmeprondo.&, faire un mouve- 
ment de conversion de trois quarts, 
AscLéP100. #0, 11. 

ékneptoo®cs, adv. Tune façon 
tout à fait excessive, NT. Marc. 14, 
31 (èx, mepioods). 

Ékmepitpéye, courir çà et là tout 
autour, ARSTNT. 1, 27. 

ëk-népuot [ÿ] adv. depuis un an, 
Luc. Sol. T.. 

Éknreoe, V. ÉATITTU. 

Eknéoco, alt. -metto (f.-mébo, 


ao. tééreba) À amener à maturité, 


en parl. de plantes, Tu. H. P. 2,2,4; 
en parl. d'œufs, faire éclore, ÅRSTT. 
H.A. 5,28,2 i| 2 digérer, Hec. VF.med. 
18;:ArstT.COL. 6> Alt. -mériw, 
Aner. H ee, . 
Zrmeréien, C. êxnetávvupt, SPT. 
2 Esdr. 9,5; Job 26,9. | 
ëknétoakoc, 06, ov [à] large et 
ouvert comme une feuille, au cp. 
-wtepos, ATH. 501 (Ex, méTo ov). 
ëk-nérapar [à] (3 sg. -métara) c. 


tčintapot, ARSTT. H.A. 5, 19,6, ele., 


èknetávvupt [0] déployer (une 





Skmieoug 


voile, Eur.[.T.11384; des ailes, Axru. 
5,179,10); tendre (un filet), OraGL. 
Hor. 4, 62), ete, | X> det, fut. 
éxretdow, Eur. L.c.; ao. Éteréraou, W 
Luc.Tim.54 ; poél. 3 sq. Éeréracos,- 
Bion 1,88; pass. ao. part. Exmeta- 
oësle, Eun.Cycl.497; pf. Exrémrauou, 
Hre. V. med. p.17, 42, etc.; Off. 
744 c; ou turexéraogot, Oracz. (Hnr. 
1,62). 

ékmétaorcs, EOG (À) [č] action de 
déployer, expansion, PEur. M. 564 b 
(éxmerdvvut). 

Eknéraoua, groe (tò) déploic- 
ment, d'où: À planisphère, Pro. 
Geogr. 7,7, p. 88|}2au pl. explica- 
tions, titre d'un ouvrage de Démo- 
crite, DL. 9, 48 (éxmetävruu). 

ëknethotuos, 06, ov [i] apte- ou 
prêt à s'envoler, Ar. Av. 1855; EL. 
N.A.9,43; fig. en parl. d'une jeune 
fille en âge de se marier, Ar.fr.500 
(Exmérapat). 

ëk-nérouar (ao. 2 ÉÉémrnv), C. Ëx- 
mérapor, Barr.215; Hés.0.98. 

ÈKNÉTTO, V. ÈXTÉGOW. 

EkmebBouar,-c. ÉxruvÜdvonet,. 
Escur. Pers. 954. 

éknebpeuyoinv, v. ÉXpEUyU. 

ëknepuutar, v. txpúopat. 

 Srnedte, oG. (h) maturation, 
ARrstr, Col. 5, 23 (txnéntw). 

èknhyvvpt [0] (f. än, go, EE. 
réa, pass. do. 2 ÉEexdynv) con- 
denser, congeler, Tu. C. P. 5,14,2; 
au pass. STR.317. - ; 

Semmgggeg, c. le préc., d'où ren- 
dre épais, lourd, Puur. M. 978 c. 

Ek-nnô&o-à : Î[ sauter de, s’élan- 
cer de: Se, Zo miva, Lvs.97,27 , sé. 
lancer contre qqn || IL sauter hors 
de, d'où :4 sauter hors du lit, Sopr. 
Tr. 1751[2 faire une sortie, en par. 
d'assiégés, XÉx. An.7,4,16 113 se dé- 
boîter, en parl. d'une articulation, 
Hec. Art, 811 ||4 s'échapper de, avec 
èx ét le gén. Po. 1,48,1 115 fig. se je- 
ter hors de, quitter, abandonner : 
xm. èx äu "enfin siç TY poco- 
plav, PLar.Rsp.495 d,- se jeter de l'é- 
tude des arts dans celle de la philo- 
sophie || D—> Fut. txnnòhow, APP. 
Hisp.20 el éxmndñoopou, Luc.Zeur.8. 

Ekmnôëo, ion. c. le préc. Hor.8, ` 
118(var.-dw). 

ëknmônua, «toc (rô) bond, EscuL. 
Ag. 1816. 

ènno, sos (h) bond, élan, 
Prar. Leg. 815 a (txmnòdto). 

éknnetiw6c, , 0v [i] quia la pro- 
priété de condenser, de congeler, Ta, 
C.P.5,14,7 (éxriyvuput). 

Ekmnvidouar, dévider, défiler, 
Ansrt. Prob! 26.61: ën. An. Hun. A7 
(fut. 8sq.-etra). 

Eknnëts, sog (h) condensation, 
congélation, Tu. C.P.5,14,1 (Éxmy- 
vu pu). S 

ékmédo, €. Éxméto, SPr.Jud.6, 
38; STR. 16, 2, 43 Kram. 

ék-môvouar [55] sourdre, jaillir, 
EscuL. Pers. 815. 

Ek-mëbo : À faire sortir en pres- 
sant, pressurer, exprimer, Hre. de 
Morb. mul. p. 616,20; Ac. 387; Prut. 
M. 950 al] 2refouler (desassaillants), 
Poc. 18, 15,3. ` 

- &knieoic, soc (à) action de pres- . 
surer, de faire sortir en exprimant, 
Ansrr. P.A.4,10,95 (Exmétw). 

èknisopa; atog (tò) 4 substance 
exprimée, jus, Diosc.1,62; 4,160 i2 


ÉKTUEOUOÔG 


pression du cerveau par des es- 
_ quilles d'os, Gar, Def. med. 399,40 
(ën ët). | 
Ékniesouôc, où (6) c. éxnleoi, 
Ansrr.Mund.i,6; Epic. (DL.10,101). 
ÉKTnLeotÔG, , 6%, dont on a expri- 
mé l'humidité, séché, Arsrr. Probl. 
16,8,9 (vb. d'éxicétw). 
EkrmiBL, v. Éxmive. 
Ék-mkpébo, c. éxrtxpow, Hec. 
601,3. 2 
Érkmikpaivo, rendre amer, aigrir, 
d'où au pass. s'aigrir ; fig. rpos tt, 
DH. Exec. 17,8; Ar. 357 d, au sujet 
de qqe ch. 
Ék-Tukpoc, 06, ov [i] tout à fait 
amer, ARSTT.Probl.4,29 (èx, mtxpoc). 
Ekrmikpéw-à, rendre très amer, 
d'où au pass.devenir très amer, Here. 
Aph.1249b; Arsrr. Probl.4,99: Tu. 
C.P.4,2,1; 6,7,5 (Exruxpoc). 
Éknikpoois, ewc (à) amertume 
excessive, GaL.13,376 (Exmtxpôu). 
ékripmAnut (f. Éric, elec.) À 
remplir! Éxx. xpatñpas dpdouv, Eur. 
Jon 1194, des coupe devin; öppata, 
Eur. Andr. 1087, rassasier ses yeux 
{d'un spectacle) || 2 compléter : tò 
éAhetrov, Xén. Cyr. 4; 5,39, ce quì 
manque; tò imrixdy, XéN. Cyr. 6,1, 
26, la cavalerie |] 3 accomplir; pot- 
pav, HDr. 3, 142, sa destinée; vópov, 
Hor.4,147, les prescriptions d’une 
loi ; prhovewtiav, Tuc.8,82, accomplir 
une vengeance ; yvwpas, XÉN.Hell.6, 
1,15; Em@uulas, DC.41,97, accomplir 
des desseins, des désirs; Bioy, EuR. 
Alc. 169, achever sa vie. 
ékerivo [i] (f. txniopar do. 2 éd- 
TLOY 74 pass. Éxmo0faopat, ao. pass. 
ébenxo0nv, pf. éxmémopot) À boire en 
faisant couler de, d'ou boire dans (un 
vase, une coupe, eéc.) On. 9,353; 40, 
237, ete. |] 2 boire jusqu’à la dernière 
outte, vider : mhñpes xépas, Soru. 
fr. 429, une pleine corne; p. anal. 
oirele sang (d’une blessure) en part. 
de la terre, Escut. Ch. 66; d'où fig. 
tav Quxhv ét. Ar.Nub.712, épuiser 
âme; p. anal, xx. dypôv, Aicpun. 
fr. 6; Tà yphuata, Prat. com. (Com. 
fr. 2,616); ôhbov, Eur. Hipp. 626, 
épuiser un champ, une fortune, le 
bonheur, etc. |] S> Act. ao. 2 poét. 
8 sg. ëxmiev, QD. 9, 353; 3 pl. ëxmioy, 
On.10,287; impér. Ext, MEN. (Com. 
fr.4,129). Pass. ao. part. acc. tx- 
mobévra, Éscus. Ch, 66; pf. 3 sg. èx- 
wérotat, OD. 22, 56. 
Zrmmpéäoken (o. pass. 3 sg. èx- 
mérparü) vendre, Dém. 124, 6. 
ék-nénTo (f. Exmecodpuou, do. 9 £E£. 
mecov, p/. Éxmémrwno, pl. q. pf. ër, 
nertoxey) I tomber de : 4 au pr. òi- 
poy, lL. 5, 585; tnmov, IL, 14,179; 
avtůywv äro, Eur. Ph. 41193, tomber 
d'un char, de l’essieu d’un char: avec 
double rég. Qahepòv dé où Exece dd- 
xpv, IL. 2,266, une larme brûlante 
tomba de ses yeux{| 2 p. anal. être 
renversé, chassé : dd rivoc, Hor. à, 
141; pds tivos, EscuL.Pr,948; Sopu. 
Ant.679, par qqn; ¿x Iehorovvýgav, 
Hpr. 8, 141, ètre chassé du Pélopon- 
Dëse: 9. êmr. Tupavvidos, EscaL. Pr. 
756, être renversé de la royauté: 
partirul, en parl. d'erilés : txr. ën 
Ts marpiôoc (cf. lat.excidere palria} 
Hor. 1,450; Ex. x0ovds, Sora. O. C. 
766, être banni de sa patrie ; abs. txr. 
nohtuw À oréoet, Tnc.1,9, à re exilé 
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tion; fig. Ze, dré tév ÉATId&, Tac. 
8, 81, être précipité de ses espéran- 
Ces: fr ri édvrwv,Hor.8,14, perdre 
sa fortune ; particul. en parl. d'ac- 
teurs ou d'orateurs, tomber, faire 
une chute, échouer, en parl. d'ora- 
leurs, PLAT. Gorg. 517a; en parl, 
d'acteurs, ArsTT. Poet. 24,7; Dim. 
315,10; Luc. Nigr. 8 || IT tomber de 
soi-même, c. à d. se détacher et tom- 
ber, se détacher de qqe ch. en tom- 
bant, en parl. de chairs pourries, 
Hec. Fract. 769; de dents, Ansrr. 
G.A.2,6,55; de plumes, ArsrT. H.A. 
3,12,5; p. exl. se déboîter, en parl. 
d'arliculations, Hec. Art. 184, ele. 


II III s'écarter : ¿x ths óo, Xin. An. | 


5,2,31, dela route; fig. ix toù Adyov, 
Escan.32,42,s’écarter du sujet de son 
discours ; abs. Isocr.250 fin; parti- 
cul. avec eis ou pds, aller échouer 
dans ou sur: £s Auuévo, Tac.2,92, dans 
un port; mpôs xwpav, PLar. Leg. 
866 4, sur une plage; mpôs métpous, 
Eur. Hel. 1211, sur des roches; fig. 
Zug, Ze &Ahótptov etðos, PLar. Rsp. 
497b, dégénérer, se changer en 
une autre forme (de gouvernement) |] 
IV se précipiter hors de, d’où : 4 sor- 
tir précipitamment : &£ oixlas, XÉN. 
Hell.3,2,27, hors d'une maison; 1%c 
dyopäs pouw, PLur.Lyc.f1, se pré- 
cipiter hors de la place publique:en 
courant ||2 faire une sortie, en parl. 
d'assiégés ou de soldats relranchés: 
Ext. x To araupwmuatos, XEN. Hell. 
4,4,11, s'élancer hors de la palissade; 
abs. XÉN. An.5,12,171] 3 s'échapper, 
Tac.6,951|4p. ext.sans idée de pré- 
cipitation, sortir de : xpnoudc fort 
TTE pot, Luc. Ales. 43, l'oracle: que 
j'attendais sort du sanctuaire; é£ére- 
ce puvh & &Aoouc, PLur. Popl. 9, 
une voix sortit du bois sacré; d'où se 
répandre, être publié, être connu (cf. 

rang. tomber dans le domaine pu- 

lic}), Pzar. Ep.814 a; Po. 81, 8,10 
Il D—> Impf.poét. Éxrurov, 1L. 21, 
492. Ao. 2 épq.3 sg. Exnece, IL. 2, 
266; 3,829; On. 16,16; 3 pl. Éxmeoov, 
I. 11,179; inf. ion. éxnecéev, IL. 28, 
467 


ék-mitvo (seul. part. prés:)c. le 
préc. Escur. Pr. 912. 

ëknhayhs,nc,éc{à] frappé de s'u- 
peur, Po.1,21,7; 4,76,7 (éxx\Â00ow). 

ékTrAdoco, façonner, HIPPIATR. 
p. 42, 21. 

ëk-nAeBpièo, courir la longueur 
d’un plèthre (100 pieds grecs) en dé- 
crivant des cercles concentriques de 
moins en moins larges, Gat. 6, 86 d 
(ëx, mAEGpov). 

Ek-mheGpoc, og, ov, de six plè- 
thres, Eur. El. 883, Med. 1181 (8, 
TAËG POV). 

ékmhzoväbo, regorger, ARSTT. 
Probl. 5,14, 3. 

EK-TÀEOG, 0G, OV, C. ËEXTREWS, KÉN. 
Cyr. 6,2,7; DC. 38, 20. 

ékThéo (f. Exmhetodogor, 40. ÉEé- 
mhevoa) : À sortir du port, lever l’an- 
Gre, mettre à la voile, Hpr.6,5, etc.; 
ÉxmÀA. x0ovôs, Sopx. Phil. 4375; Ex 
Ys, Soru. Ph.577, lever l'ancre pour 
s'éloigner d’une terre ` Zuch. Ze, Dn. 


6,22, fäire voile vers un lieu; ért tt. 


vo, Tuc. /,37, pour une expédition 
contre qqn; xaté tt, Hor. 2,44, pour 
aller à la recherche de qqe ch.; rar, 
avec Vace. du tieu, hors ou audelà 


par l'effet d’une guerre cu d’une sédi-} duquel on navigue : amh. lbw tòy 





Tinpów). ` 


ÈKTÀNOCO 
“EXxkiomovtov, Hor. 5, 103, franchir 
l'Hellespont: ËxmA. tô Édvos Tüv Ix- 
Ovoydywv, ARR. Ind. 29, 7, dépasser 
en naviguant le pays où habitent les 
Ikhthyophages ; avec un acc. de mé- 
me sign. Zar, zéng Both ou, Dën, 
1186,11, faire une traversée || 2 navi- 
guer hors dẹ; en parl. de poissons; 
nager hors de, émigrer, Hort, 2,93; ` 
fig. èn vod vdou, HoT.6,12, ou ëx Tüv 
ppevv, Hpr.8,155,sortir de son bon 
sens, perdre la raison || D> Ton. tx- 
mhww, Hor.ll.cc. r 

ëk-misoG, OG, œv: 1 lout plein de, 
gén. Eur.Cycl,247416 1] 2 complet, 
XEN. Cyr. 6, 2, 7[|3 abondant, XEÉn. 
Cyr,1,6,7 (6f. Énmheoc). 

ÉKTANYEV, 0. ÉXTAR GO. . 

ékrAyvupe [ü] (seul. inf. pr. 
pass.Exr fyvvolci) c.Exmkioow, l'ac. 
4,125. 

ÉkrAnktukôc,",ôv, propre à frap- 
per de stupeur ou d'étonnement, ef- 
frayant 1] Cp. -wrepoc, XÉx. Hipp. 
8,18. Sup, -wruros, Tur.8,92; PoL.3, 
4, 5 (Ex Âoow). i 

ÈKTÀNKTKÂG, adv. 4 de façon à 
exciter l'étonnement, Pou. 10; 5, 2] 
2 d’une façon effrayante, DS. 14,95 
Sup. -wrérws, EL. N.A. 411,82, 

EknAnKkTos, 06, ov: À pass. frappé 
destupeur, Luc. Herm.18112 act, qui 
frappe de stupeur, Orps. H. 38, 10 
(famh ocw); ` : 

éknAñktoc, adv, stupidement, 
EL. N.A. 83,22. ` 

ékmAqupupéæ-® [5] déborder, 
Puicsrr, 868. ` 

Zenhnfte, sec (OI 1 étonnement 
produit par un coup, d'où épouvante, 
frayeur, Hpc. 4er. 290; Prar. Phil. 
Ain. Beriafrg mapéystv, ANT. 180,5, 
causer de la frayeur; Se Ber Auf va 
Ootavar, Tac. 6,36, jeter en crainte; 
ExTnév prow tive, Tuc, 4,84, ins- ` 
pirer de la terreur à qqn |[2 passion 
violente, Pos. 3,81,6 (Exx\ñcow). 

EkmAn 6@-& : À remplir tout à 
fait, Eur. PR. 1135 || 2 compléter : rô 
vautuxôv éç Tàç Tpinxootas vos, Hpr. 
8, 82, compléter la flotte en la portant 
à 300 navires ; ÉxTA. Tobs inneïs els 
ioxthlouc, XÉN. Cyr. 5, 8,24, com- 
pléter une troupe de cavaliers en la 
portant à 2000 hommes ;  déxarov 
éxmanpõv öxov, Sopu. El. 708, com- 
plétant le nombre de dix chars |] 
3 accomplir : ürooyeauv, Hpr. 5, 85, 
une promesse; xpéoc, Prat, Leg. 
958 b, acquitter une dette; p. anal. 
EXTA, Miva tdt, Eur.Or,54, fran- 
chir un port au moyen de la rame, 
lité. le parcourir complètement. 

EknÂñpoua, atos (rè) 4 action de 
remplir: eck motetv roÿ xoihou, Hpc. 
Art.T85, remplir la cavilé{] 2 ce qui 
remplit, ce qui comble une cavité, 
Hec. Mochl. 848 (ExxAnpdw). 

EkrAñpootc, see (äi action de 
remplir, de combler, Ser. 2 Mace, 6, 
44; NT. 4p.21, 26; Diosc.1,69; Pair. 
1,64 el 94; fig. rôv Erdum&v, DH. 
6, 86, satisfaction des désirs. ; . 

éknAnpornc, o0 (5) celui qui ac- 
complit, exécuteur, DC. 48, 24 (ëx- 


ÉknAnporiukéc, ń, óv, propre à 
compléter, qui complète, Prik. 7,685 
Wäer Aapdoa), 

ÉkmAñoco, alt. EkmAntto (f. 
-Thféw, ao. ÉérAnEa; pass. f. ExThu- 
Yhcouat,ao. 2 Eten \fyny, ouplus us. 





ÉkTALvBEUO 


Serrig, pf. éxmérknyuat) À abattre 
en frappant, en parl. de la foudre, 
Escur. Pr. 860; fig. frapper de stu- 
peur, d'admiration, de crain e, IL.18, 

° 995: avec un suj. de chose : à téphi 

“rè Avmenpôv éxrhtte, Tac.2,38, l'a- 

‘’musement étourdit le chagrin; 660ç 
uyun éxmñtce, Tuc.2,87, lacrainte 
étonne ou trouble la mémoire; avec 
double rég. tanh. tWà èls tu, PoL.24, 
4,11, chercher à amener qqn par la 
crainte ow le désir à faire qqe ch.; 
avec un gén. 6 y’ ÉxmAñace Aéyou, 
Eur. Or. 549, qui m'efraye pour 
parler ; au pass. être frappé de ter- 
reur, de stupeur, efc.: ExrAnx0fvar 
duzdg, Eur.Tr.183, où Éxmhayivar 
ppévas, Escuz.Ch.281, avoir l'esprit 
frappé, étonné, troublé; abs. éxmhñt- 
recbai ou éumhayvol ru, Hor.f,146; 
Tue, 763: fl ct, XÉN. Cyr. 1, 4,27; 
Gard tiwvos, Hbr.8, 64; PLar. Prot. 

8355. a; tt, Hor. 9,82; l'uc.3,82; 6,33; 
Std ti, Tuc.7,21; Tpos tt, PLUT. Thes. 

' 19, être étonné, troublé ou effrayé de 
qqe ch.; de méme, avec un acc. de 
pers. txmrayival tva, Sopx. Ph.226, 
être frappé de terreur à la vue ou à 
la pensée de qqn; ñuäs d” &v pote 
éxremanymévor slev, Tac. 6, 47, ils au- 
raient de nous une peur terrible 
surtout; «hs. éxTemAnypévos xéïvoy 
BAérovres, Soen, O.R. Y22, le voyant 
épouvanté || 2 jeter hors de, détour- 
ner par la force, ou par la crainte: 
tiv& 6005, Eur. lon 635, qqu d’une 

“route || D> Pass. ao. 1 ééem fx Onv, 
Sorn. Tr..386; Eur. Tr. 183; ao. 2 
3 pl. épq. Exrhnyev, IL. 18, 225, 

_éknAwbeuw,entever des briques, 
Is.(Hare.) (8x, m6 oc). : 
ÉknAiooouat, s’élargir, Hec. 
Fract.767, ArÉ.T89. . 
ëknhokh,fs (à) déploiement, d’où 
fig: fuite, ARTÉM. 4,57 (Ex, Théxw). 
ëknhoog-oug, óou-ou (ò) 4 départ 
d'un vaisse.u 0% sur un vaisseau, 
Escur. Pers. 885; Xin. Hell. 2,1,17; 
ësnhouv mowtolar, Tuc.1,65, gagner 
le large, prendre la mer || 2 lieu de 
départ d’un navire, passe d’un port, 
Escae. Pers. 867; Xéx. Hell.1,6,18 
| (Éxmhéw). 
ëk-mAUvE [5] À ôter en lavant, d’où 
laver, enlever par un lavage, acc. 
Pcar. Rsp. 430 a; An. Lys. 575; au 
` pass. Hor. 4, 208 || 2 laver, rendre 
clair, brillant, Ar.P{.1062 || Moy. e. 
à l'act.2, Hor.#,78. 
EknAvotc,ewc (ñ){Ü] action de la- 
"eer, Naz. 2,3864 a Migne (Exxkdvw). 
EknAvtoc, 06, ov{ÿ] 1 enlevé par 
le lavage, lavé, fig. Escur. Eum.281; 
Prar.Leg.872e || 2 qui se déteint ox 
s’efface sans peine, PLar. Rsp.429e 
(ÉxTAG VE). | 
` Geméen, V. ixThiw. 
éknvelo, 0. ÉxTvéw. 
ëk-nveupatécw-à [à] 4 changer en 
vapeur, faire évaporer, Arstr. Probl. 
1,58; Tu. (PLur.M.292? d); pass. s'é- 
vaporer,: Arstt. Probl.10,54; 26,83, 
ete. |] 2 ébasser lair (d'une vessie, 
` ete.) PLur. M-39 d || 3 soulever par 
l'action du vent, Arsrr. Probl. 5;17 
(èx, nyepa). - 

.. Éknveupétootc, soc (à) [à] c. le 
suiv. Epic. (DL. 10, 114) (éxrveupa- 
tów). ! 

Zemveuotc, cag- (h). expiration, 
ARSTT. H.A. 1,9,4 (txrviw). - 
ékenvéo: Lexhaler un souffle, ex- 
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pirer, p. opp. à &vanvéw, aspirer, 
Prat. Phæd. 112b; Arstr.H.A.1,14, 
6, etc.; Exnv. fiov, EscuL. Ag. 1:93; 
YuxAv, Eur.0r.1163, exhaler sa vie, 
son souffle, d’où abs. expirer, mou- 
rir, Eur. Hel. 1193, elc.: Peur. M. 
597 l; xmv. ró tivos, Sopu. AJ.1026; 
mpdée twos, Eur. H.f. 885, rendre le 
souffle, c. à d. mourir de la main de 
qqn || 2 en parl. du vent, souffler dè: 
Zovafeu, Hnr. 7.326, du dehors ` Za zap 
xokrov, THc.2,84, du golfe | 3 cesser 
de souffler, devenir calme, se calmer, 
Tu. Vent. 52 || D lon, éenveée, 
Dn Ze 

Eknvoñ,ñs(à) 4 expiralion, p.0pp. 
à dvorvon, PLar. Tim, "ëe Aner, 
Sens.1,3; ou à eionvo#, ArsrT.Resp. 
2,8; particul. action de rendre le 
souffle, d'expirer,Eur.Hipp.1438(au 
pl) I| 2 exhalaison, Arsrr. Mund.4, 
10 (éxnvéw). 

ÉknvooG-OUS, 00G-OUG, 00V-OUV : 
4 quiexhale un souffle (mn. omg. d qui 
aspire) Hec, 14190a; p. suite, qui ex- 
hale, gén. Posinipe. (Ata. 596 c) || 2 
privé de souffle, inanimé, Srr. 650 
(éxnvéw). 

ëk-noddv, adv. el prép.: À adv. 
loin, au loin (lift. hors des pieds, p. 
Opp. à éurodwv) : Ë. émakdoceobat, 
Hor. 8, 76, se retirer et s’en aller; 
&. émootvar, Eur. Hel. 1023, res- 
ter au loin; &. Exetv éautov, Escur. 
Pr.344; Piar.Ep.848 D, ele. se tenir 
éloigné; $. etvou, Hor.6,85; Sopu. 4j. 
1006, ètre éloigné; avec un gén. Ex. 
x0ovds, Eur. Ph. 978, loin d’un pays; 
xr. eivai tivos, XÉN.CYr.5,4,3,4,être 
Join de ge ch.; avec un dat. xro- 
dv otAvai tit, Tuc. 41,40, ou Staat 
twt, Eur.Suppl.1113, rester ou ètre 
éloigné de qqn; ż.-yiyyscðan, XÉN. 
Ages. 11,15, s'éloigner de qqn, ne 
plus l'embarrasser, mourir ; étmoddv 
äyew gd, Born, Ant.1391; dméyetv, 
An.Ran.853, éloigner de soi qqn, se 
débarrasser de qqn ; Éxxodbv motet- 
oal Tiva Ou tt, XÉN. Cyr.3,1,8; An. 
1,6,9,etc.; Isocr.76e, éloigner qqn 
ou qqe ch., se débarrasser de qqn ou 
de qqe ch. (ëx, noôüv, gén. pl. de 
model, 

EknoBev, adv. A.Ru.3,262, ou 
Ek-moBe, Q.Su. 9,420; 14,74, de goe 
lieu, avec le gén. : 

ëk-notéw-& : I /r. À répandre de 
la semence, Arsrr. H.A. 10, 5,2 || 2 
faire changer de famille,c àd. don- 
neren adoption, DC.38,12;39,17; 60, 
33; au pass. ls. 66,4 (cf. txtotatos) |l 
3 éloigner: Zourénu Toù ôtxactnpiou, 
Pusrr. se soustraire à un procès || 
& achever, accomplir, exécuter, Hor. 
2,125,175; tùs Odobs yepÜpais EXT. 
DC.68,15, munir les routes de chaus- 
sées; avec le gén. de malière : Ia- 
piou Aou tà Éurpoode EEerolnouv, 
Hor. 5, 62, ils construisirent le de- 
vant en marbre de Paros || II intr. 
ètre possible, suffire, Ta.C.P.1,14,2; 
impers. xno, Hre.. Přorrh. 84; 
Lys. (Pou.9, 154) il est possible de, 
inf. || Moy. faire naïtre de soi, en- 
gendrer, produire, Ar.Ach.255, 

ëknoinors, ew6 (à) 4 émission de 
la semence géniale, Hort. 3,109 || 2 
cession d’un enfant à celui qui l’ado- 
pte, DC. 87,51 [1 3 achèvement d’un 
ouvrage, DC.87,44 (éxrotéw). s 

ékrointoc,oc,ov: 4 céde en ado- 
ption (p. opp. à siomotnros, adopté), 
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Is.65,41 |] 2 p. suite, devenu étranger 
à: éxmointôs tivos, Is. 66,8, affranchi 
de l’autorite de qqn ; fig. xm. ths »a- 
xias, Prur.if.662e, émancipé du vice 
(éxtotéw). 

Ek-notkiAk®, varier ou orner avec 
art, M.Tve.36,2 Dübn. 

ëkmokibo, f.1@, arracher les che- 
veux (lilt. la toison) AR; Th. 567 (èx, 
zrévoc), 

ék-Tokeuéo-@ : À transporter la 
guerre, T'uc.6,91.1| 2 exciter à la guer- 
re: Two mpôs tva, XÉN.Hell.5,4,20, 
l'un contre l’autre|| 3 partir en guerre 
contre, acc. Po. 15,6,6. 

. Ékmokzudo-&,exciler à la guerre: 
tiva, HoT.4,120, qqn; twd twi, DiM. 
10 fin; DC. 46,2, ou tiva tpos Twa, 
Tac.6,77; Por. 20, 4,4, qqn contre un 
autre; d’où pass. être en guerre, de- ` 
venir ennemi, Hpr.8, 66; 5,78 X> 
Fut. moy. au sens pass. tatohspo- 
copar, Jos, B. J. 7, 10, 2. 

EknokeuG@OLG, EOG (h) excitation 
à la guerre, Peur. Æmul. 13 (Extonë- 
Dën), 

ëkmnokito, faire dépendre de la 
cité, joindre à la cité, ArsrD. 1,828 G. 
Dind. (tx, Tóg). 

Ék-moopkéo-&, réduire ow pren- 
dre après un siège, Tac. 1,94, 184; 
XÉN.ITell.2,4,3; au pass. ètre forcé 
de capituler après un siège, Tac. 1, 
117,131. , 

Zr-mokutrete Il faire changer de 
gouvernement, acc.Spr.4 Macc.4,19. 

ëk-mounevo : À s'avancer d'un air 
superbe, Luc.Dom.111j2 tr. livrer à 
la risée publique, DC. 77, 5; Curys. 
6,359 ; Bas. 8,615. 

knounh, fs (à) L envoi (de colo- 
nies) PLar. Leg.740 e|] 2 au pl.ex- 
cursions, incursions (de brigands), 
Tac.3,5/ 113 renvoi, d’où répudiation 
d’une femme, divorce, Ant. (Sros. 
422,2) (Extéurw). 

ëkmovéwo-@ : I effectuer par son 
travail, d'où: A exécuter, accomplir, 
acc. éxr. telyn, AR. Av.379, construi- 
re des murs; fig. Tävreraanéva, Eur. 
Ph. 1648, exécuter les ordres || 2 
élaborer, façunner : vétoûs, l'Hcr. 76, 
94 (ef. Srr.241) cultiver des champs 
nouvellement défrichés ; ÉAnv, PLuT. 
Per.12, façonner une matière; cwpa- 
Ta, NEN.Cyr.3,8,57,exercerles corps 
àla fatigue; tà mpôs móhepov, KÉN. 
Cyr.5,1,80, s'exercer aux menœu- 
vres de la guerre, se livrer aux exer- 
cices militaires ; abs. éxmovetv, XÉN. . 
Mem. 1,2,4, élaborer les aliments 
(dans l'estomac), c. à d. faire la di- 
gestion; particul. façonner avec art: 
Zoo fe xogkgov, XÉN.Hell.4,2,7, des 
armes pour la parure; Tù edrperès 
tod Aôyov, Tuc.8,88,soiguer la forme 
d’un discours ; tva mémhotot, Eur. 
Hipp.632, parer qqn de riches vête- 
ments; fig. tiwa, Tucr. 29,24, former 
qqn par l'éducation; en part. d A- 
chille formé par Chiron, Eur: I.A. 
209113 chercher à découvrir, recher- 
cher avec soin, acc. Eur.lon 1855, 
Hel.1514; p. suile, obtenir par ses 
efforts : oîta, XÉN. Cyr. 8,9,5, parve- 
pir à se procurer des aliments ; vau- 
Cd peydhos Dardévors ÉxTOVnOËV, 
Tuc.6,3/, Hotte qu’on s'est procurée 
à prix d'efforts et à grands frais; 
avec une prop. inf. tods 0eobs ixr. 
ppétew,Eun.lon375,obtenirà grand’ 
peine que les dieux parlent; avec 
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Zeg, Eur. 0r.688, obtenir que (qqn 
fasse qge ch.) |] 4 épuiser par la fati- 
gue, au pass. eire épuisé, STR. 249; 
povriaiv éxrovetodat, Prut. Olh. 9, 
être épuisé par les soucis [| II cher- 
cher à écarter, à détourner : Odvatov 
tvog, Eur.H.f.58/, la mort de qqn|| 
Moy. 4 accomplir, acc. Eur.Med.241 
11 2 s'exercer à, acc. Par. Lég.834e 
HD 40. dor. Éerdvaca [à] Pp.P. 
4,2386; Eur.1.A.209; Tucr. 7,51, ete. 
êk- novnpevo, vicier (le sang) SYN. 
1496D Migne (tx, tovnpós). 
éknôpeuots,ewc(à) action de pro- 
céder de, Naz. 2,141 b Migne (éxo- 
pedw). 
éknépeutoc, oë, ov, qui procède 
de, Naz. 1, 1096 b; 2,141 a, 477cMi- 
gne (Exropeuw). í 
. éknopaUtwc, adv. en procédant 
de, Naz.2,348 b Migne. 
ék-mopevo, faire sortir,emmener: 
iv douwv, Eur. Ph.1068, qqn d’une 
` maison || Moy. (ao. pass. éEeropet- 
8nv) s'éluigner, sortir, XÉN.An.5,/,8; 
avec ëx et le gén. Por. 6,58,4; avec 
l'ace. xm. td BoukevtAptov, Por..f1, 
9,8, sortir de la salle du conseil. ` 
ëk-nopBéw-à: 1 saccager, détrui- 
re, acc. Eun. Tr. 95; Escun. 68, 44; 
Po. 2,82,4; en parl. de pers. tx- 
memdpônuar tükas, Sopn, Tr, 4104, 
je suis consumé (par un venin caché), 
infortuné que je suis || 2 piller, «cc. 
Tac.4,57. E 
Zrearépfnoac, sec D) pillage, STR. 
396 (éxwop0Ëw). 
éknopôntwop, opos (ó) qui pille, 
Eur. Suppl.1293 (txrophéw). 
êknopBuebo (seul. pf. pass. 3 sg. 
éxmemdpôueutet) transporter sur un 
navire hors de, gén. Eur. Her 1179 
(pf. pass. au sens pass.) | Moy. m. 
pee Eur. Hel. 1517 (pf. pass. au 
sens moy.). 
ëk-rmopibo : À procurer, fournir: 
uvi tte, Tuc. 6,72; Prar. Rsp. 341d, 
ete. qqe ch. à qqn || 2 imaginer, fa- 
chiner, acc. Eug. Bacch. 1042; Ar. 
Vesp. 365; ọóvov ets tva, Eur. Ion 
1414, machiner un meurtre contre 
qqn {| Moy.se procurer, acc. Turc. 1, 
82,125; PLar.Gorg.492a;Poc.23,1,2. 
ék:-mopvebo : I intr. se prostituer, 
Ser. Ex.8384,16; Lev. 17,7; Sir.46,11, 
etc.; fig. devenir vicieux, CLéx. /, 
380 a Migne |} II fr. À prostituer,acc. 
Sper. Lev. 19,29; Deut. 22,21, ete. ||2 
. faire se prostituer, Spr. 2 Par.21,13. 
Ék-Tépnnotc,ew (à) dislocation, 
litt. dégrafement,Sor.251,17 (éxxop- 
méw, dégrafer, Suin.). 
ëknotéoua-@uar: À tomber en 
volant, en parl. de flocons de neige, 
in. 19,357 || 2 s'envoler, fig. TË tàs 
ppévas txnerdracat; Tucr.11,72, ou 
ton esprits'est-il envolé? |X) > Prés. 
3 pl. ion. Exmotéovrou, IL. E. c.; pf. 
ind. 2 sg. dor. Exremoraoo, THcr. 
l.c.; part.dor. pl.neutre Exremoto- 
péva [tä] Saepn.68 Bgk. 
Ékmouc,-nodoc(0,à) de six pieds, 
seul. au plur.et au duel, CIA.1,829, 
a, 11,54 (409 av. J.C.); écrit aussi 
Éémouc: Ébrrodoc, EA.#886, p. 205-6, 
83-4 (commenc. du 4° sièrle); v. Mei- 
sterh. p. 125, 4 (EE, mows). 
Éknpéktns,ou (6) collecteur d'im- 
pôts, Aqu.Job.39,7 (Exxpdcow). 
Éknpaëts, emc (à) perception 
d'impôts, d'où exaction, DS. 1,79 
(Érrpdoow). 
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Ék-npdoac, all, -mpétto : À exé- 
cuter, achever, accomplir: +1, Eent, 
Ag.582,qqe ch.; rt éxxp. Gate, EscxL. 
Pers, 793. accomplir qde ch. de façon 
que, eéc.; éxxp. &s, Sup. Ant.308, 
faire en sorte que; tòy xoxhvwov 
ééerpabare ës yoov,Eur.Bacch.1171, 
vous. avez changé en gémissements 
un hymne de triomphel|| 2 tuer, dé- 
truire (cf. Gtepydtoua), Sox. oC 
4659; Eur. Hec. 515 || 3 faire 
payer, réclamer, demander compte 
de, acc. œparos Bian, EUR. 
H. f. 43, faire payer le prix du 
sang; avec double acc. photo for, 
mé, Tuc.8,108, extorquer de l’ar- 
gent à qqn || Moy. faire payer: pó- 
vov, HDT.7,/58, tirer vengeance d’un 
meurtre; dao "pd goe, ibid. ti- 
rer de qqn vengeance d’un meurtre; 
abs. consommer une vengeance, 
Sorn. 4j. 45 || D> Ion. Exmoñoow, 
Bpr. l. c. 

ëknpaüve,adoucir,apaiser,PLuT. 
M.76 4, 244à; P.Sir. Therm.154. 

éknpeuvido (ao. éberpéuvtoz) 
déraciner, arracher, Dé. /078, 27; 


‘| Pmirsrr.869 (x, tpéuvoy). 


éknpéreta, ac (à) excellence, su- 
périorité, JameL. V, Pyth.56 (&xxpe- 
ThS). 

ëknpenc,ñs,éc: À remarquable, 
supérieur, distingué: ¿v torota, It. 
2,483, entre beaucoup; xtpers tt, 
EscuL. Pers. 184; ou tı, Escur. Pers. 
442; Eur. Alc.333,remarquable entre 
tous par qqe ch.; en parl. d'ani- 
MAUL, ARSTT. Physiogn.5,12]| 2 en 
mauv. part, inconvenant, mons- 
trueux, Tac.3,55 || Cp. -éotepoc, Tac. 
L.c.; Arsrr.{. c. Sup. -Écratos, Éscur. 
Pers.184; Eur. Alc.383 (xrpéru). 

’Exknpénns, ous (6) Ekprépès, A. 
Puur.Ag.10, etc. 

ÉKTPETOVTOG, AV. €. ÉXT PET ES, 
DC:74,1 (xx pérw). 

èk-npéno (seul. prés.) se distin- 
guer, Eur. Her.597. 

ëknpenèc, adv. 4 remarquable- 
ment, supérieurement, Po. 5, 59, 8 || 
2 avec inconvenance, Tac. 1,88 |] Cp. 
-éotepov, DC. 44, 40. Sup. -Éorara, 
XéN.Conv.8,31; DC.47,20(Exxperñs). 

Éknpnotc, ewc (h) embrasement, 
Pour. Lys. 12 (éxxluronui). 

EKknphooo, 0. ÉATPAIOW. 

ëk-nptaoBau [i] (inf. ao. 2) 4 ache- 
ter: tt Tapk Twos, Isòcr. 3/ b, qqe 
ch. à qqu; xphpaci t, Anr. 136,36, 
goe ch, A prix argent || 2 acheter, 
corrompre: twa, Lys. 159,20, qqn. 

ék-npido, c. Exrpiw, GEop.9,11,7. 

Eknptots, wc (à) [pt] action de 
scier, P.Ec.6,84 (éxmpiw). 

ÉkTpLOUX,aTOG (rô) sciure,ARSTT. 
G.et corr.1, 2,15 (éxxpiw). e 

ÉknpLlotéov,vb.d’éxtplow,ANTYLL. 
(Ori8.3,620,2 B.-Dar.). ; 

ék-npio [T] 1 ôter en sciant, scier, 
Tuc.7,25; Prur.M.845 a [12 trépaner, 
Dec H.C ag. 

Ék-npéBecuoc,oc,ov : À qui laisse 
passer une échéance: op Zekäue- 
tos, Luc. Herm.80, pour le payement 
d'une dette || 2 p.suite, tardif, qui est 
en retard: tæv émtà uep@v, Luc. 
Sat.2, d. sept jours; to &y&vos, Luc. 
Anach.39, qui à passé le temps de 
concourir, trop âgé pour prendre 
part aux jeux; ern, YLAOTILAUATO, 


| Luc. Nav.40, honneurs tardifs. 
ëk-npoBpdako (seul. part. ao. 21 
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mæpo0opwv) s'élancer en avant, Onrn. 
Arg.344; Max.6,33. : 

éknpoBuyeouut-oûuar [5] dési- 
ET o fond du cœur, inf. Bur PR. 
1678. 


faire jaillir, Eur. Jon 119. > 
ēx-npoiğo, doter, Paar: p. 404. 
ëk-npokahsopat-oûpo [%] À ap- 


“peler à soi; faire venir: tiva peyápwv. 


Opn. 2,400, ou ¿x peydpoto, HH, Ap. 
114,qqn du palais || 2 invoquer, Orry. 
H.6,1 || D> Part. ao. épg. -xakeo- 
oapévn, Op. L.c. 


ëk-mpokpivo fr] choisir dans 


gén. Eur. Ph: 214 


ëk-npokeino : 4 abandonñer, Ov. 


8,515 (pari. ao. 2 éxxpohmôvtec) 
TaGx.7/86]| 2 laisser épargner, Paoc. 
80 


Ek-npouokeîv, s'avancer hors de, 
sortir de, gén. A.Rn.#, 1587; abs. 
OrpnH. Lith. 700 (èx, tpo, pohetv y cj. 
* Bhooxw). -. : 

éknponinto, tomber de, Orpn. 
Lilh.319. 

Ek-npopé®, p. *ÉKTPOPPÉOS, Cou- 
ler en avant hors de, gén. AnTu.9, 
669; Orrx.Lilh.201. À 

èx npotipko-Â [i] honorer par- 
dessus tous, Sorx. Ant. 913. g 

Zr-npoboaloe (seul. part. fut. 2 
-gavoboa) montrer au dehors, Orpu. 
H.70,7. A ; 

èk-npopsvyo (seul. pari. ao. 2 èx- 
Tpovywy) échapper à, acc. ANTH. 6, 
218; Orru.Lith.391; gén. Huo.8,11. 

ëk-npoxéo (seul. prés.) épancher, 
répandre, acc. Orpu. Arg. 78; fig. 
en part. de la voix, Anr. 7,201." | 

Eknrepéw-@;rendre ailé, d'où au 
pass. être pourvu d'ailes, HPc. 347, 
19. > i 


èk ntepúooopat, déployer sês ai~ 
les, Luc. Musc. enc. 1. à , 

Ék-nthoco (ao. dor. 2sg. &Eénto- 
Eoch faire sortir tout tremblant, EuR. 
Hec. 180. dee ` 

ékntoëéw-0à, effrayer, au pass. 
être frappé de stupeur, de surprise 
ou d’admiration, Eur.Cycl.185; Por. 
5,36,3; HoN 5,4,1. i 

Eknruëts, eo (à) écartement, 
ouverture, Aér..3, p.48b, 12 (ix, 
réel, 

Eknivotc, ewc (à}{] crachement, 
A.TR.7, p.79 (éxnrow). . 

ëkntuopa, «toG (tò) crachat, Sis. 
8,289 (txntów). 

ëk-nrôo, ao. -¿Éintuoa |ù] 4 reje- 
ter en crachant, cracher, On.5,322; 
fig. énéppnra, Ec. N.A. 4, 44, laisser 
échapper dessecrets; er mauv.parlt, 
cracher en signe de dégoût, Ar. Vesp. 
792; fig. rejeter avec mepris, NT. 


Gal. 4,14 || 2 rejeter par avortement, - 


avorter, EL. N.A. 12,17 || Moy. cra- 
cher, AnTH. 5,197. 


ëkntopa, atog (tò) luxation, dé- . 


boîtement, Hpc.A4r4.796 (Éxrintuw). 
EÉkntoots, soc (à) action de tom- 

ber de ou hors de, d'où: 4 émana- 

tion: À tõvy öpewv Buer, Anert. 


Probl.15,6, les rayons qui tombent . 


{du soleil} 1] 2 action de se détacher 
et de tomber; en pari. d'eschares, 


Hec. Art. 788; de membranes, Hec. - 


Aph.1255; en parl. d'articulations, 
déboitement, Hec. Fract. 739 || 3 ac- 
tion de tomber ou d'échouer, doù 
naufrage, désastre, Héron Aut. 265; 
p-anal. exil, bannissement, PoL.4,1, 


Ek-Tpéiqu, f. pooe, . lâcher, | 
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8; fg action dé tomber, c. à d. d'être 
précipité (d'une espéiance, d’un dé« 
sir, elc.) CEB. 7} STA: 467 (èxrirtw). 


ék-tuso-@ [0] { convertir en pus, |: 


faire suppurer, Hprc. || 2 inir. suppu- 


. rér, Hec. Epid:1,956; etè. 


Eknônuo, tog (tè) [ò] abëès en 
süppüratióń, Hec. Progn.41, ie. (e, 
Tuéw). : 

kito oig, tac, ion. rog (h) [0] sup- 
puüration, HPc. Aph: 1259 (Éxruéu). 

érkhunituk66, n, 6v [D] qui facilite 
où provoque la suppuration, Dec, 
Aph.1253 (Exrutw). 
. Ek-nuioké [0] faire suppurer,d’'où 
au pass. suppurer, Hec. Progn.41, 


41; 44,53 (Emvéw). 


Ék-tuvBèvouar (f. -meboouo, 
etċ.) 4 s'informer, chercher à savoir, 
Eur. Cycl 94; tum. twos, AR.Plut.60, 


cherċhėr à šavoir de qqn || 2 appren- | £ 


dre, savoir, Sopx. 47.215; ti Twos, 
Eur. {1.f.529; An.Eccl.752, appren- 
dre qqe ch. de qqù; avec un part. 
ini. tiva dorymévov, Etr. Hel.817, 
apprendre que qqn est arrivé. 
éknudo-&, €. Éxrvéw, Diosc.2,185. 
ékmupnvièo [Ü} faire sortir le 
noyau, d'ou fig. faire sortit commè 
uñ noyau, faire jaillir, Ansir. Phys. 
acr. 4,7 (ëx, Tupñy). 
ékrivpuäw-@ [6] enflammer, Hec. 
14255 h. . E 
ëk-nupog, oG, ov [ŭ] brûlant, ar- 
dént, énflammé, StR. 697; adv. ëx- 
rupa, ANTH. 5, 82, chaudement |} Cp. 
-otepos, Tu.C.P.2,19,4 (Ex, ndp). 
ëk-nupôtw-à [Ü] 4 consumer par le 
feu, brûler, incendier, Eur.T. 4.4070, 
H.f.421 || 2 enflammer, Arstt. Me- 
teor.4,3 H3 chaufferà blanc, Por.42, 
25,2. . 
ék-nupoeto : À faire des signaux 
de féu, Jos.B.J.4,10.5; 5,4,8 D en- 
flammer, fig. Sext. 580, 8 Bkk. au 
pass. 
Zeie, ec D) IO 4 confla- 
ration, embrasement, SrR.579;Lut. 
F. atücl.14; parlicul. sel. la doctri- 
ne des stoîciens destruction du mòn- 
dé par lé feù, Canvas. (Dor, A. 
1053 b, 1077 à): An. Epict. 9, 13,4: 
Prur.Af.415 f, 888a; Nunéx. (Ets. 8, 
1348a Migne); etc. || 2 action de 
prendre feu, Ansrr.Weteor.i,5,21| 8 
sorte dé dinsé, Arx. 629 e (éxrupou). 
“Eknuotoc,06,ov, qui est porté à la 
connaissance de, connu, Tué.$,80; 4, 
70; 8,42; PLur. Cam. 3 (ÉxrvuvOuüvo- 
t). i 
éknutié [0] i rejeter un liquide 
après lavoir dégusté, Atex. (ÀTH. 
124b) |2 p. suite, épancher (un liqui- 
de d'une coupe) Héron Aué.247. 
- Éknwua, uToë (ro) coupé, tasse, 
Hor.9,4/,80; Sopn. Ph.34; Dém.384, 
13; CIA. 2, 649,13 (av. 398 av. J.C.) 
etc. (v. Meisterh. p. 20,18) (èxiivw). 
ékité pütrov,ou {rô) [à] petite tas- 
se, Sra.758 (Emo). | 
Ekrré aro-rouôe, 00 (6) [ë] fabri- 
éant de gobelets, titre d'une comédie 
d'Ale.ris,Aru.691 d (Exrwua,motéw). 
ékiroTéolat-@uat (ao. ÉEETw TH 
Onv} €. Exrordouor, Basr.18,1. 
EkpéavBev, D. xpaive, 
Ék-paBôtäu, chasser à coups de 
vérges, An.Lys.576 (êx, B65oc). 
Ékpüyov, v. xpdCo. 
Zrpénung, 0. xpatalvu. 
` Zrpéfng, D. xepdyvunt. 
Ze-bëlve Loo, Sëäpnnzo Ioëlt faire 
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jaillir, Sopx.Tr.781; Eur. Cycl.202. 
- Ékpaëa, 0. xpébe. 
Ékpéuio, D. XpÉUEAL. . 
Ékpéo (/. -peUootiut, ao ÉÉÉppev— 


ou, ao. 2 tÉeppônv, pf. ÉEeppènxa) Í 


inlr.4 couler de, s’écouler: Ex tuvoc, 
Prar.Phæd.112a, de qqe ch.; éç 6d- 
Aacéav, Hnr.2,20, dans la mer; £g. 
s’écouler, disparaitre, être oublié, 
PLat. Rsp.452 d ; PLur. Them. 12 |] 2 
tomber, en par. de cheveux, Ansrr. 


H A.3,11,9; de plumes, Ar. Av. 104. 


1} IL ir, laisser échapper, perdre, 
acc. ANfH.11,874. 

Ékpnyua, atoc (rô) 4 lambeau, 
Hec.Ar£.887 ||2 éruption, déborde- 
ment, Ta. C.P.1,5,2; d'où ravine, 
Po. 19, 20, 4 || 3 éruption cutanée, 
Hec.f211e (éxpAyv: pt). 
èk- phyvvut (f. -phEw. ao. ÉEèppr- 
œ; pass. pu éxpayñoogar, ao. 2 
ébeppéynv) [ {r. 4 faire éclater, rom- 
pre: vevpnv, IL.15,469, la corde (d’un 
arc); avec un gén. partitif: Gowp 
étéppnéey 60010, 11.23,424, l'eau cre- 
va une partie de la route; d'où au 


pass. se rompre, éclater, s’élancer |. 


avec impétuosité, Escuz. Pr. 367, 
elc.; fig. Éésppäyÿn gie tò pégov, HoT. 
8,74, fa querelle éclata en public į &x- 
payñvat Ës tiva, Hor. 6, 129, éclater, 
s'èmporter.avec violence cóntre qqn 
{12 projeter en se rompant, projeter 
avec forte: ôu6pov, Pcur. Fab.19, 
la pluie; fig. épyñv, Luc.Cal.23, fai- 
re écluter sa colère |] IT iñfr. éclater, 
faire éruption, en parl.d'un oura- 
gan, du vent, Ansrr. Meteor.2,8,14; 
fig. en parl. d'un combat, Sorn. Aĵ. 
775, se changer en déroute. ` 

Zepnfie, ee Ié) rupture, déchi- 
remeñt, Het.675,49; Arsrr.Mund.4, 
18 (txphyvupt). 

ikposo, C. êxphývupi, THÉANO 3. 

ik pthóa-Â, déračiner, Spr. Jud. 
5, 14; Sap. 4,4; Sir.3, 9, ete; NT. 
Matth. 13,99; 15,413; Luc.17,6; au 
pass. BaBr.36,8. 

ékptäwTths, où (6) qui déracine, 
qui extirpe, Jos.Macc.8 (txpCôw). 

èkpiðny, v. xpo. 

ëk-pty, gén. wog (ô, h) [T] au nez 
saillant ou long, Arér.Caus.m.diut. 
2,18 (Ex, Bic). 

ék-puveéo-& [t] (inf. ao. Éxpivioat) 
ronger, fig. acc. ALCPHR.3,88. 

ëk-pivibo, chercher en flairant, 
Lüc.Philop.22 (ëx, pis). 

ékpunièo [pt] souffler le feu, al- 
lumer, enflammer, Arsrr. Meteor.f, 
8,14; fig. PLur.Pomp.8. 

Ekpumouôc, oð (ó) [pt] action 
d’exciter en soufflant, Epic. (DL. 10, 
101) (Expiritw). 

Ekpuntéov, vb. d'éxpintw, ën. 
1,508 c Migne: 

èkpintio, €. Spier, Pur. M. 
654 d. 8 

ékpinto (40.2 pass. Eéepptonv) 


jeter hors de: õlppwv, Sorn. El.512,. 


hors d'un char; twà ys, Sors.0.R. 
1412, bannir qqn d'ud pays ; en parl. 
d’un acteur, expulser, huer, EscHn. 
48, 40; fig. Enh, Escur. Pr. 932, pro- 
noncer (ltt. lancer) des paroles. 

ékpon, fs (à) 1 écoulement, PLar. 
Gorg.494c1] 2 cours, courant (d'un 
fleuve) Hec. 4004h; Prat. Phæd. 
142 4 (ètpév). 

ékpouBdëw-&, avaler, vider en 
avalant, MKésiu. (ArH.403a). ` 


4 





5 à r 
ErOkoÄeucn 
ment, Hor. 7,4129 || È estuaire d'un 
fleuve, issue pour lécoulement, 
Ansrr. Meleor. 1,13, 27; fig. moyen 
d'échapper, Hpc. 562, 41; 002 b (èx- 
piw 


Ékpopéo-à, avaler, absorber, 
Ar. Eġ.701; Prat, com. (Pott. 6,17); 
ANTH:11,409; fig. AR. Vesp.1118. 

EkpüËnv, v. xpÜrtio. 

Ék-puôuoc, oc, ov, sans rythme, 
sans harmonie, Sexr. 766, 8 Bkk., 
Puicsrr.852; en parl. du pouls, ir- 
régulier, Ga.2,258 e (ëx, uOuOc), 

ék-puouat, sauver de, soustraire 
à, abs. Eur.Bacch.258; Lvc.190. 

Deele [ÿ} purifier, Naz. 8. 


Ék-poüntopar, néttoyer, purifier 
Puit 9,618 | y 2 ? 

Ekpuoic,ewc (à)[5]1 écoulement, : 
Por.4,39,8112 £. de méd.écoulément, 
d'où'le délivre, Hec.257, 49; Ansrr. 

G.A.8,9,8118 chute (l’une chose qui . 
tombe d'elle-même): Exp. rpx@v, Tr. 
H.P.7,14,1, chute des cheveux (êx- 
péw). 
ëk-caynvedo [à] relirer d’un filet, 
PLurT.M.52 c. 

ék-oakd&oco [où] secouer violem- 
ment, ANTH. 5,2835; fig. Tucr.2,85. 

ékoudo-& (ao. Ébeodwda) sauver 
de: rwa OdAdoonç, On. 4,501, arra- 
cher qqn à la mer; abs. sauver dela 
mort, acc. I1.4,12. 

- èk-oapkičo (part. pf. pass. txos- 
capxiépévos) enlever les chairs, dé- 
charner, Spt. Ezech. 24,4. ` 

èk-oupkóo-Ô: À fr, rendre trop 
charnu, d'où au pass. prendre trop 
de chair, en pärl: d'olives, Tu. C.P. 
41,19,5 || 2 intr. c. au pass. Diosc. 
Par.1,79. | 
Ekokpkoua,atoc (rù)excroissan- 
ce de chair, Drosc. 5,84 (éxoapxdw). 
ékopkootc, £@6G (à) c. lè préc. 
Diosc.Eup.1,148. i 
koelo: A arracher en secouant 


(une peau qu'on scalpe, Hor.4,64: 


unvélèment,Piur.Anf.79);au pass. 
Ar.Ach.843 || 2 détacher en ébran- 
lant : rüv Aoyiouév xo. Ttyd, PLUT. 
Ant.14,ébranler qqn et le faire renon- 
cer à ses desseins; fig. &rohoylav, 
DS. 18, 66, repousser une apologie. 

ÉkK-OEUVUVE D exalter, Ara.661e. 

ék-oebtw (seul. pass.) s'élancer, 
[1,8,58, etc.; avec le gén. rvv, IL. 
7,1, s'élancer hors des portes ; fig. 
Phcpdpwy éféoouto Ürvos, On. 12, 
366, le sommeil s’enfuit de ses pau- 
pières; avec un adv. de lieu: vo- 
uovd’ é£écouro ua, On.9, 488, les 
troupeaux bondirent vers le pâtura- 
ge || D> Ao. 3 sg. Ééeotôn, IL. 5, 
298; pf: 8 sq. Escoutar, DÉMOCR. 
(Gros 82,25); pl.q.pf.poét.8 sg. t&sto- 
ouro, ll.ce.elc. 

ékonuaive, indiquer, expliquer, 
Sorx.El.1191. 

£k-ofno, faire pourrir complète- 
ment, d'où pass. Tn.C.P.5,16,2, èlre : 
tout pourri. 

ëk-otydo-à [i] (a0. pass. dor. x- 
cyaðeis [å]) se taire, ANTH. 7,182. 

èk-orpaviča [ct] épuiser à laide 
d’un siphon, d’où épuiser, en gén. 
Ser.Job 5,5 (8x, olpuwy). 

ëk-otondo-à : À se tairé, ARR.AN. 
6,4, 51] 2 tr. faire taire, d’où pass. 
être réduit au silence, Poc.28,4,13, 

Ek-okraketo [à] sarcler; fig.c.à d. 


Ekpoos-ouc, 6ou-ou (6) 4 écoule- | arracher, rejeter, Ar.Lys.1028. 


ÈKOKÅTITO 


ëk-akéntw, enlever en creusant, 
Gar. 12,261. i 

k- orsðávvúpt [9] (a0. ééecxédu- 
aa) disperser, AR: Eq.795. 

èk okteuváčo, enlever te mobilier 
ou les insiruments, d'où pass. être 
pillé, Dëm. 872, 11 || Moy. enlever et 
transporter avec soi (son mobilier, sa 
fortune, etc.) Srr.730. 

Ék-oknvoc, 06, ov, qui est hors de 
la tente,d'où exilé de, gén. fig.SexT. 
408,5 Bkk. (èx, oxnyń). 

Ek-okonéw-®, €. oxoréw, QENOM. 
(Eus.3,376 c Migne). 

ëk-okopniouôG,oÙ (6) dispersion, 
suppression, Prut. M.383 d (tx, oxop- 
ioo), 

Zk-ouéen Zä, CSSuTEr des vases, 
Hpr.8,/48. 

ëkounxo, c. le préc. Cuays.6, 
804. 

ëk-oobéw-&, chasser, repousser, 
Mén. (Aru.373 c): AnrH.6,167, etc. 

ékonaateov, vb. du suiv. GEop. 9, 
11,3, 

èkonáo-Â LU. dog, gg, téc- 
rawa) 1 arracher: Éyyoc, IL.6,65, une 
javeline; au pass. en pari. de che- 
veux, ArstT. Probl. 10,22 || 2 arra- 
cher, d’où au pass. être arraché, 
Héron Aut.267, ele.; p. suite, ren- 
verser, détruire, Po. 18,1,14 |] Moy. 
arracher de son propre corp-): Ey- 


xea, [L. 7, 255, des javelinesi| D 


Ao.moy.part. poél. duel éxomacou- 
Dë, IL. lc. e 
ërk-onévdo, verser en libation, Eur. 
Jon 1193; Eus. (Ara.478 c).” 
ékonepuatibc [à] recevoir une 
semence, d'où enfanter, Spr.Num.5, 
28 (Ex, oxépuu). 
Ék-onepuatéopat-oûpor|àx]mon- 
teren graine, Tn.H.P.7,1,7, 
ëk-onevôc, sortir à la hâte, Ar. 
Th.277. 
ëk-onoyyilo,éponger,Eus.(Poc. 
1 ? 


’Ekonov8oc, oc, ov: 4 exclu d’un 
traité, Tuc. 3,68; XÉN. Hell. 5,1,39; 
Dén.355,6; Ë. tv ouvOnx@v, Poc.22, 
48,5, m. sign. ||2 contraire aux clau- 
ses d’'untraité, DH.2,72 (ix, orovònń). 

ék-ot&ôtog, oc,ov [č] de six sta- 
des, Luc.Nav.39 (EE, orüdtoy). 

Ekotaors, ewc (à) [à] I action de 
se déplacer, déplacement, déviation, 
ARSTT. G., A. 4, 3,13, elc.; p. anal. 
dégénérescence, Tu. C.P.3,1,6 |} IT 
action d’être hors de soi, d’où: 4 
trouble, agitation, Ser.Ps.30,23;115, 
2112 égarement de l'esprit, Hrc.93b, 
196 &, 195 d ; Aph. 1258; Anstt. Ca: 
teg.8,17; Ser. Gen. 2,21; 15,12; NT. 
Ap.10,10; Exôt. T@v Aoytounv,PLur. 
Sol.8,m.sign.: parlicul. égarement 
de l'esprit par l'effet de l'étonnement 
ou de la frayeur, Spr.Gen.97,3:; 9 
Par.14,14, NT.Luc.5,26; Marc.5,49; 
Ap. 8,10 (Eiornm). 

ékotarttkôc,n,0v[à] I £r. À qui fait 
changer de place, avec le gén. qui 
dérange de, PLur. A. 951 d |} 2 fig. 
qui fait sortir de soi, d'où qui égare 
Y'esprit, Ta. M. P.9, 48, 4; ProT, M. 
4123b || TI inir. 4 qui se laisse dé- 
tourner: Xoyiouob,ArsTT. Nic.7,1,6, 
d'un raisonnement; abs. qui change 
volontiers d'avis, Arstt. Nic. 7,8,5 I} 
2 qui est hors de soi, qui a l'esprit 
égaré, Ansrr. P.A.2,4,5; Probl.80,1, 
3; Piur.Mf.1 d (Élotnu). 


Ékotatuw@c [à] db. tzot. ëyew, | 
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être hors de:soi, être égaré ou fu- 
rieux, PoL.15,13,6; PLuT. Dio 55. 

ëk-otéAlo, orner, parer, Sopn.0. 
R. 1269. : s 
- k-otépo : À couronner, orner de 
couronnes, Eur. H. f. 526; ixrnptoic 
xhkdôototv ÉÉsoreupévot, Sopu.O.R.3, 
portant, en suppliants, des rameaux 
d’olivier entourés de laine ||2 entou- 
rer comme d’une couronne, disposer 
ou répandre autour, Or. H.2,83 || 
3 ôter la couronne, c. à d. vider une 
coupe (p. opp. à Emiotégw) Paus. 
(Eusr.1402, 61). 

ék-atpayÿyibes, faire distiller gout- 
te à goutte, SeT, Ezech.23,34; Diosc. 
4,155. ; 

ékotpatein, «6 (à) [ät] départ 


d’une armée, expédition, Luc.Somn. 


25 (ÉxoTpaTEUw). 

ék-otpatebw [à] 4 intr. faire une 
expédition, marcher contre, Tuc.s, 
54; XÉN.Ages.7,7 | 2 tr. conduire 
pour une expédition, acc. DH. Rhet. 
9,5,6 1 Moy. faire une expédition, 
marcher contre, Hor. 4,190, ete.; 
Tuc. 2,12; 5,55. 

¿k-otpatoneôsvo [à] camper au 
dehors, Jos.B.J.3,7,5 || Moy.m.sign. 
Tuc.4,129; Xéx.Cyr.6,3,1. | 

ék-otpépo (ao. éEéorpeba)1 enle- 
ver en faisant tourner: dévôpoy Bo- 
ôpov, LL.17, 58, déraciner un arbre ; 
d'où détruire, faire périr, Ar. Nub. 
554 || 2 retourner : rooty éEeorpauué- 
voie, ARSTT. Physiogn.6,14, avec les 
pieds de travers; fs; énotpévev Tods 
tpóTovs, AR. Nub. 88, changer com- 
plètement le caractère. 

èkotpoph, De (h) renversement, 
dislocation, ALCPHR. 3,84, fig. PLUT. 
M. 1072 c (Exotpépu). 

ēk-ovpiyyóo-Â [0] rendre fistu- 
leux, d'où au pass. percer et suppu- 
rer par une ouverture fistuleuse, ex 
part. d'abcès, Hec.Coac.180. 

ëk-ovpibe [5] (ao. ééecüpioa) sif- 
fler avec force, en parl. d'un ser- 
pent,DC.51,17. 

ék-oupitt® [5] (seul. prés.) 4 
chasser en sifflant, huer, siffler, Dé. 
449, 19; Luc. Nigr. 9; au pass. ANTI- 
PHAN. (ATH.223 a;.. è 

Ek-oùpo [ü] (ao. pass, 3 sq. ÉEeod- 
pn) tirer dehors, ANTH.9,56. 7 

ék-opevüovaw-&, lancer avec la 
fronde ou comme avec la fronde, Eux. 
8,4, Bas.3,357 4 Migne. 

ëk-opevôovibo, c. le préc. Hen. 


5. 
ëk-opovôuAido [ð] briser les ver- 

tèbres, Jos.Macc.11 (Ex, syévôvioc). 
Ék-oppéytoua, atoc (rô) [&y] c. 

Sopdyioua, Naz.2,396 d Migne. 

Ek-oxeðtá%o esquisser, ébaucher, 
Hu 21, p. 870 Dübn. 

¿koyi%o, séparer, fendre, ARSTT. 
Mund.6,33.: 

ÈK-OĠĞO, SAUVET de : TYÈ ËX TVOG, 
Plar. Gorg. 486b, ou d twos, 
Eur. El.28, sauver qqn d'un danger ; 
obs, Hor. 9.207: Goen, A7 7198. ete. i} 
Moy.4 inir. se tirer dun danger : 
xo. vňcov, Esca. Pers. 454, gagner 
pour sa sûreté une Île, se sauver ou 
se réfugier dans une ile |} 2 ¿r. sau- 
ver: Biorov, Escur.Pers.360, sauver 
Sa vie: cf. Sopu.Anl.718. 

Ék-cwped, amonceler, entasser, 
Eur.Ph.1195. 

Zero, mp. rä. 

Ekraônv [à] adv. en long, tout du 


ÈKTATLKÓG 


long, Eur.Ph.1698; Luc. D.mort.?,2 
(Exreivw). 
Ekréôtoc,a,ov [&] étendu, d'où : 4 


allongé, long, en parl. d'agrès,ORpH. 


Arg. 357; de montagnes , DP. 643 
i| 2 ample (vêtement) IL. 40, 134 || 
> Fém. -os, Opr.C.8,976. 
èetaĝóv |ð] adv. c. txtáðny, Lis: 
1,343. ; 
žktaðev, v. xteivw. 
éktatoc,a,ov:41 qui a lieu ou se 
fait le sixième jour, Hre. Aph.1250; 
Xéx. An. 6,6,38, DS. 17,65 || 2 sixiè- 
me, ANTH.#4,119 (Ëxtoc). : 
ékrakein, ÉKkTakeic, V. ÈxTKO. 
ëktaktot, œv (ot) soldats hors 
rangs ({rompetle, porte-drapeau, 
elc.) AscLépiop. EL.TAcT. (éxrdcow). 
êk-Tokavtôe-& [rä] dépouilier de 
son argent, Sop. (A‘rn. 230e) (Ëx, té 
havrôv). 

ÉKTQUE, D. ÉNTÉUUE. 

ÉKTOUEV, V. XTEWW. 

ékrapretouar,c.topueUco [à] AGA- 
THARCH.189,97. 

iktåpvo, v. ixtiyo., 

Ektav, V. xteivw. 

Ek-TovÜo [&ÿ] (f. vow, ao. bet- 
vuoa; ao. pass. ÉÉeravoo@nv) À éten- 
dre, allonger (une peau, la main, le 
bras, etc.) Pn.P.4,249; Tacr.25,270; 
doù au pass. s'étendre, en part. 
d'une vigne, Hu. Bacch. 38 1) 2 éten- 
dre sur le sol (un arbre arraché) IL.. 
17,58; au pass. être étendu sur le 
sol, en, parl. d'un guerrier mort, 
IL.7,271 jj 3 étendre, d’où effacer (des 
rides) ANTH.11,4081 > Mot poét. 
(v. ci-dessus) et de prose ion. Hec. 
Fract. 778. [0] Anacr. 8. Ao. poét. 
ééerdvuooa, Tuer. l.c. (cf. ixteivw). 

Ekraëte,ewc (à) action de dispo- 
ser une armée, mise en ordre de ba- 
taille, Por. 2,83,7; DS.11,17; Jos. À. > 
J.15,9,2 (Extäcow). 

Ék-Tanewvéc-@ [à] abaisser, dépri- 
mer, Prur. Cor. 14, M. 165 b. ` 

ÉkTapartikc, ý, óv [tă] propre à 
troubler, Hpc.404,5é8 (&xrapaoaw). 

éktrépabte, sag (h) [tă] trouble, 
Hvc.54,5 (éxrapdoouw). | 

Ek-tapéoow, alt. -&rro : À trou- 
bler profondément, agiter : tôv 8. 
Dog, Pur. Cor, 29. le peuple; d'où 
au pass. être profondément troublé, 
Isocr. 311 b ; Âru. 552 f; Luc. Somn. 
16112 4. de méd.au pass. avoir un 
trouble d'intestins, Hec. Aph. 12541; 
Epid.1,951. Ee 

ékréc, &ô0oc (DI groupe de six, 
Procr. Tim. p. 205 (Exvoc). 

ékvaoic, wc (à) [à] 1 action d'é- 
tendre owd'’allonger, extension, Hec. 
Art.794; Piat.Leg.795e, Rsp.526 d; 
ARrsTT. Inc. an. 12, 41| 2 t. de gr. al- 
longement d'une voyelle ou d'une 
syllabe, DH.5,217,9 Reiske; PLur.M. 
4009 e; Dysc. Adv. 600,80, elc.(Ëëx- - 
teivw). : ce 

Ék-téooo, ait. -t&rro : À dispo- 
ser en ordre de bataille, en part. des 
officiers, XéN. Cyr. 6, 1,48; Por. 8, 
112,2; DS.17,58 || 2 p. ext. mettre en 
ordre, ranger, Puik. 896 d || Moy. se 
ranger en ordre de bataille, en parl. 
des $oidats, Xin. AN. 5,4,12; ele. 

ÉKTROG, V. RTÉOPOL. 

ékratéov [rà] vb. d'éxteivu, CLÉM. 
1,897 Migne. : 

ékrarikéc, ñ, 6v [ä] qui aime à al- 
longer, qui allonge, DYsc. Ado. 60, 
21 el 22 (Exrarc). 





ÉKTATO 


ÉKTOTO, D. XTEVO. 

ékratéc,n,ôv |ä]'étendu, allongé, 
Prar. Tim: 44e (vb. d'éxreivw). 

ÉkTappeto, creuser des fossés, . 


. Jos. BJ, 5, 2, 2; Apr. 1, 988, 97 


Schweigh. 

ÉKTÉUTO, D. doot, 

éktebñva, 0. Berta. 

EktéBpauua, U. ÉXTPÉPU. 

ëk.teivo : À étendre, tendre : thv 
yetor, Escuc. Ch.9; Ar. Eccl. 789, la 
main ; tv xetpa mpos tiva, POL.2,47, 
2, tendre la main à qqn (en signe d'a- 
mitié), ou éni rt, Poc.1,8,6, vers qqe 
ch. (pour s’en saisir}; Tà oxékn, XÉN. 
An.5,8,14, étendre les jambes ; Epoc 
ets hnap,Eur.Ph.1491, enfoncer une 
épée dans le loie{f2étendre sur le sol 
ou sur une surface: véxuv, Eur. Hipp. 
786, étendre un mort; tatðaç ¿mì mú- 
pnv, Hor.2,107, étendre des enfants 
sur un bûcher; au pass. s'étendre, 
en parl. de dormeurs,Sopn.Ph.858; 
XEéx.An.5,:,21] 3 tendre avec'effort: 
êxt. x4hwv, PLar. Prot. 338 a, ten- 
dre un câble fortement; Ymrov, Xéx. 
Cyr.5,4,5,lancer un cheval ventre à 
terre; fig. näoxv mpolvminv, Hor. 
7, 10, déployer tout son bon vouloir ; 
au pass. txtétapat pobepäv ppéva, 
Sopu.0.R.153, mon esprit est tendu 
par la crainte [| 4 étendre, dévelop- 
per, déployer : otpardv, Eur. Her. 
801; otporeuua, XÉN. Hell. 6,5, 19, 
une armée ; mhebva Aoyoy, Hpr.7,51; 
wellova Xdyov, Sorx. Tr. 679, déve- 
lopper plus longuement un discours; 
fig. Bioy, Eur. Suppl. 1109, prolon- 
Ce la vie; mods Éxrérorat xpôvos, 

OPH. Aj. 1402, un long temps s'est 
écoulé|| 5 £. de gramm. allonger une 
voyelle ou une syllabe, p. opp. à ov- 
otéàhw, D.Tur. &31, 5; DH.1, 359; 5, 
T4 Reiske; Srr.9,2,14; 9,8, 5 Kram.; 
SExT.622,97 Bkk. (cf. éxravüw). 

ék-tetxiGo, achever des fortifica- 
tions, Tuc. 4, 4et 45; 7, 4et26; XÉN. 
Hell.3,2,10; 4,4,18. , 

Ék-tetxtou66, où (6) fortifications 
à l’aide de remparts, Ar. 4n.6,20,2 
(ëererz oa). 

Ék-tTekuaipouar (part. ao. èx- 
texpupõév) c. Texpaipopat, ORACL. 
(Eus. P.E.5,23) | 

ék-tTekvowo-®,engendrer, Hpc.Ac. 
3911 Moy m. sign. Eur. lon 4388. 

Ék-tekéBo (seul. prés.) provenir 
de, gén. Eupén.70,155. 

ékTehet6o-@, achever, accom- 
plir, Tn. C. P.4,1,5 (var. -eów). 

ék-tekelo (imp. EEeréhetov) c. Ëx- 
tekéw, IL.9,493; On.4,7. 

éktshsiootc, ec (à): achève- 
ment, accomplissement, Ta.C.P.1,9, 
3 (Éxtehketdw). 

Ék-Tehe0O-EQ, D. ÉATENELOD. 

ëk-tekeutiow-® : À Ir. achever, 
accomplir, Po. P.412, 29; Escur. 
Pr. 1020; au pass. Soru. Tr.1701] 2 
inir. s'achever, Escur. Suppl. 441 
l -> Fut. 3 sg. dor. txtelsvtáos, 
Po. l.e. S 

Ze-reihëeg-A., mener à Lerme, d’où: 
À achever: péya Epyov, OD. 3, 275, 
une grande entreprise ; 6è6v, On. 10, 
44, un voyage {|2 mettre à exécution, 
accomplir : drooyeotwv, IL.2,286, une 
promesse; dmerkdce, IL.9;245, des me- 
naces ; értôvuinv, Hnr.f,32, satis- 
faire un désir; au pass. être accom- 
pli, Saccomplir, IL. 12, 217 ; Escur. 
Pers. 228 || 3 en parl. du temps, 


ža 032- 


| parcourir jusqu’au terme; ghxovto 
poata, Hés. O. 562, soixante jours; 
au pass, pvés Te xal pépar éÉere- 
Aedvro, On, 14, 294, les mois et les 
jours s’écoulaient [D Act. prés. 
3 pl. épq. Exrehéovotv, I1.9,286; On. 
11,280. Impf. épq. téerékerov, 1.9, 
498; On. 4,7. Fut.1 sg. épq. elion. 
éxtehéw, [L.28,96; 3 sg. épq. trekée, 
LL. 40,105; inf. Exrekéev, On.10,97. 
A0. épq. Ééerékecoo, On.19,156; sbj. 
épq.éxtekéow, On. 2, 98; 19,148: 24, 
133. Pass. impf. 3 pl. épq. téexe- 
Aedvro (v. ci-dessus). Pf.3 sq. Ënre- 
tékeotat, OD. 22, 5; 23, 54. Moy. fut. 
inf. épq. txtehteoðar, IL. 7, 353; 12, 
277. 


Zr-zekäe, ýs, ég : 4 achevé, ac- 
compli, parlait, EscuL. Pers. 218; en 
parl. de pers. Eur. Ion 780 [| 2p. 
suile, mûr, Hés.0.464 (x, téhos). 

ëk-Téuvo : 4 extraire par incision : 
Zierëv unpoÿ, Lz.11,829, un trait. de 
la cuisse || 2 retrancher en coupant, 
couper, amputer : pnpovg, IL. 4, 460, 
des cuisses (de victimes) ; tv y\Go- 
cay, Hor, 9,412; tòv Adpuyyé tivos, 
Ar. Ran. 575, couper la langue, la 
gorge à qqn ; iv, Pn. 1.7,53; veüpa, 
PLar. Rsp. 411 b, couper les nerfs 
énerver; atyetpov, IL. #,486, couper 
ou abattre un peuplier; yñv, DH. 9, 
57, ravager une contrée (en coupant 
les arbres); fig. ¿àniðas, Antu. App. 
306, détruire des espérances; parti- 
cul. châtrer, Hor. 6,32; 8,105; Sorr. 
fr.549; XEN.Cyr. 5,9,28; où Burer: 
mévor,Arsrr.H.4.8,11,9,les castrats, 
les eunuques HS 40.2, 3 sg. épg. 
Exraue{[&]11.11,829; On.9,820. Pass: 
f. ant. duel Exreruñaeoov, PLar. 
Rsp.56% c. Epq. el ion. éxräuve, IL. 
11,829, etc.; Hor.8, 105; Anru. 9, 
233, ele.; sbj. 8 sg. épq. Exrdyvnow, 
h.3,62. : 

ëktévetx, ac (à) tension, d’où : À 
application continue, persévérance, 
Cic. Att. 10, 17; berg rdene xte- 
velos, Spr.2 Macc.14,38, avec toutle 
zèle possible ; ¿v éxvevelo, NT.4p.26, 
7, avec zèle ou persévérance |] 2 p. 
suile, abondance, Hox 7,2,8; 8,2,15 
(Éxtevnc). e 

: ÉKTEVÉOG, UV. ÉATEVOS. 

ÉKTEVNG, MG, de, propr. qui se 
tend, d'ouattentif, assidu, empressé, 
enparl. de pers. Escu. Suppl. 983 
(dout.); Pos. 22, 5,4; Spr. 3 Macc. 3, 
10; 5, 29; en parl. de choses (vœu, 
prière, efc.) pressant, véhément, 
NT. 4p. 12, 5 |] Sup.-éoruros, Pa. 
Le DS. Exec. 2, 690 (Exreive). 

éktevôc, adv.avectension, c.àd. 
4 aveċ empressement, avec ardeur 
(aimer, accueillir, etc.) Macu. (ATH. 
579 e); ArsTT. M.mor. 2,11,28; PoL. 
8,21,1; Spr. Judith 4,12; Jon. 3,8; 
3 Macc. 5,9; NT. 1 Petr. 1,2, ete. |2 
avec abondance, AGATHARCH. (AT. 
527 c) ; d’où somptueusement, DS.2, 
24 |] Cp. éxrevéorepov, AGATHARCH. 
Lean, -éorara, DS. Exc. 620, 11 
D lon. éxrevéws, Hot. V.Hom.T 
(éxrevñc). : 

Ekteëte, ews (ÿ) enfantement, 
Arstt. Mir, 277: äer M, 5, 55 (&x- 
Care). ! - 

éktéoc, «, ov, vb. d'êyw, Ar.Ach. 
259; au neutre, XEx. Mem. 3, 11,2; 
Prar. Gorg. 490 c. 

ÉKTÉTOUOL, v. èxteivw. : 

Éktetauévos [à] adv. avec allon- 








ÉKTIKTO 
gement, Aru.705 e; Drac.15,95 (8x. 
telvw), | ; 

Zetete, Zoe (éi setier, la 6° partie 
d'un médimne, Ar. Eecl. 547 (Ëxroc). 

ëk-teuyo, façonner, produire, 
Hec. 1989, 54. 

Ék-teppéo-®, réduire en cendres, 
Srr.248; PLur.M.696 b; Diosc.1,181 
(Ex, téppo) | 

Éktéppoots, ewc (A) action de 
réduire en cendres, ST. 247 (ëxre- 
pów). : 

EK-TEXVÅOAL-Ô UAL (UO. 3 Sg. fe: 
texvýoato) imaginer, inventeř, Tuc. 
6, 46. ` 

iktýko (f. -rhéw, ao. 1 kitni 
pf. éxrétnxa: ao. 2 pass. EÉerdxnv) 
L ér. À faire fondre : ypéppota, An. 
Nub.772, des lettres (écrites sur de la 
cire) || 2 p. suite, consumer : ixt. 
öupata mvpi, Eur. Cycl. 459, brûler 
les yeux; éur. Oaxpôots Guuœ, Eur. 
Or..184, faire fondre en larmes les : 
yeux de. qqn; Éxt. roud ele Odxpua, 
Pror. Brut. 23, faire fondre qqn en 
larmes; ¿xt. Avry avtov, Bu. N. A. 
10, 41, se consumer. de chagrin; fig. 
tóðe proT Exraxein, Escur. Pr. 585, 
puissent ces pensées ne jamais s’ef- 
facer. de mon esprit || II intr. (au, 
parf. éxrérnxx) se consumer, Eur. 
Hec. 488; DH. 8, 45. 

ÉRTUXL, V. stopat. 

éktn-uóptog, oG, ov, qui est la 6° 

artie (dun tout) : où éxrnpôptor, 

Lur.Sol.13, cultivateurs de l’Atti- 
qe qui payaient comme impôt un 6° 

e leurs revenus; tù éxrnpdptov, la 
6° GC Sext. M. 10,140 (Extog, pé- 
pos). . 

éktnuopitne, ou (é) c. le préc. 
GaL.2,312 (ëxrnmôpuoc). 

Éktr-lopo, œv (oi) e, xtnpéprot, 
ARSTT. fr. 351. 

"Ekrenvec, “Ekxrtnves où ‘Extñ- 
vec, @v (oi) les Ekiènes our Hektè- 
nes, anc. habitants de la Béotie, 
Nonn. 5, 37; Lyc. 433, ete. 

Zemfe, zog (ñ) dissolution, ex- 
ténuation, Hec. Aër.287 (tuthxw). 

èk-tibnu (f. ix0how, ao. ZE ëfaso, 
elc.) exposer, d'où: I abandomer au 
dehors; maïda, Eur. {on 844; Isocr. 
95 c, exposer un enfant; abs. Hor. 1, 
112; Ar.Nub.580 || II déposer (dans 
une Ìle déserte), Soen. Ph. 5 4i III 
mettre au jour, c. à d. å produire, 
exposer : tv éautob yvwunv, Por. 
31,19,3, exposer son avis, d’où ex- 
pliquer, exposer (une doctrine, une 
proposition philosophique, gie A, 
Arstr. Rh. Alex.30,21; exposer en 
détail, énumérer, Po. 40, 9,31] 2 uffi- 
cher : vouov, Dém. 707, 48, une loi; 
oha, PoL.15,9,4, des récompenses] 
3 exposer, mettre en vente, DC.46,14 
IL Moy. À exporter, transporter au . 
dehors (un butin), PLur. Alc.291j2 
exposer (une doctrine, elc.) ARSTT: 
AN. pr. 1,6,3; ete.; d'où expliquer 
en détail, DS. 12, 18. 

ëk-tTiônvéouat-oôuar [ti] élever, 
nourrir, fig. Prur. M. 4070 c. 

EktiwkÔG, M, óv: 4 habituel, Arr. 
Epict. 2,18,4 || 2 t. de méd. continu, 
hectique, Ansrr. Probl. 18,37; èxT. 
muperôs, GaL. 2,263; A.Apur.Probl. 
30,18; fièvre continue ox hectique, 
étisie (xréc). SAT 

ék-rikto (/.-rééonar, pf. -téroxa)" 
mettre bas, enfanter, PLar. Theæt. 
210b; Arstr. H.4.5,15,19, elc. 


ÉKTLK®G 


Eknxôé, adv.habi'uellement, par |. 


“habitude, D3. 3, 4; Puur. M. 808f; 
ARR. Epici. 3, 24,78. 

èk tio : Å en parl. de pers. ar- 
racher les cheveux ; Qu puss. xópny 
éaterckpévos, ANACR./9, qui a les vhe- 
veux arrachés || 2 en parl. d'ani- 
maux, arracher les poils, ARSTT. A. 
A.8,21,5; ou les plumes, Ansrr.H.4. 
3,12,5 ||3.en parl. de fruits, ôter les 
feuiltes, la pelure, etc. Ansrr. Mir. 
11; H. A. 9,6,7, elc. |) 4 p. ext. arra- 
cher (un plant, une fleur, ete.) Dém. 
1251, 28. g ës 

éktutéov, vb. du préc. CLén. 1, 

- 581 c Migne. 

ëk-tuyéo-& [1] 1 honorer haute- 
ment, vén.rer, Sorn. El. 64;.PoL.30, 
47,3{] 2estimer trop haut, surfaire, 
Ansrr, UEc.2,34,5; Lan 44,713 p. 
ext. estimer, Prat. Ep. 347 b. 

ékriunois, œg (h) [tt] haute es- 
time, Srr. 641; Poren. Abst. 2, 24 
(EXT). 

&k-tupoc, 06, ov [t] qui n’honore 
pas, Sopx. Él. 242 (ëx, tk). 

ékrivayués, où (6) |t] secousse, 
ébrantement, Pic. 1, 415; Set. Na- 
hum 2,10 (éxrwdoow). 

ëk-Tiuvkooco [ti] I ir. secouer, faire 
tomber en secouant (des insectes), 
ace. Dipu. (Am, SI D: ër, réng xo- 
vioptòv x Gët zo, NT Moi, 70. 
14, secouer la poussiere de ses pieds; 
au pass. Puur. Cato ma. 14 || Moy. 
m. sign. NT. Ap. 13,51 ||2 intr. etre 
violemment secoué, èlre fortement 
troub'é, Hec. 14170. 

èx-tivupt, €. le suiv. DS.16,29. 

tetivo, payer entièrement, ac- 

uilter : auto Ze, yita TARANTA, 
Hor.6,92, payér une amende de mille 
talents; dfunv êxr. Eur. EL.260; Lys. 
467,42, ele. subir une peine ; Xdpiv 
ur. Eur. Or.453, ou ebepyeoinv tivi, 
Hor. 3,47, acquitter une dette de re- 
connaissance envers qqn || Moy. 4 fai- 
re expier: pv, Sors. AJ: 304, un 
outrage || 2 avec un acc. de pers. se 
. venget de: tiva, Eur, Med. 267, de 
qqn. 

Ektioic, ec (à) [tt] paiement 
complet, récompense ow châtiment, 
Prar.Leg.855 a; Dém.1025,2; Extuotv 
moutoôat, LÉM. 834, 27, s'acquitter; 
d’oùamende,Ansrr.Afh.8,4(éxtlvw), 

Ektiopa,atos (ro) peine, amende, 
Pcar. Leg. 868b; DH. /0,52 (Exr.vu). 

ëktiopar, pf. pass. de xtiķw. 

éktioths, où (0) celui qui fait 
payer ou expier, vengeur, Bas. 3, 
351 b'Migne (Extivw). 

ékrutbedo, all.iter, ARSTT.IT. A. 
3,20,8. 

ÉkTiutpéw-à |i] (part. prés. pass. 
-wpevos) percer, Org. p. 105,29 
Cochl. 

ék-tiutpwoke [i] 4 tr. mettre au 

‘ monde par avortement, Diosc.8,64; 
4,2 |2 intr. avorter, HoT. 3,32; Hec. 
Azh.41247; Arsrr.H.A.7,4,20. 

ÉKTUNUX, ATOG (T0) morceau, seg- 
ment, zone, Arstt. Meteor. 2, 5,12 
(ixtéuvw). 

Éktunots, sog (Å) castration, 
AnstTr.Probl.10,37 (ÉxTépvw). ; 

éktuntéov,ub.d'éxréuvw, M.Tvn. 
51,93 Dübn. 

fEkrto-ôrktne, ou (6) Pourchas- 
seur (de diners} au dehors, n. com. 
de parasite, Arcrar.3,5 (£xtôc, Čuo- 
xw). 
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EkroBev, adv. el.prép.:4 adv.au 
dehors: ë. yaueïv, Eur. Andr.595, se 
marier dans une maison étrangère; ë. 
abhñs, On.9, 239 (conj. Évrobev) au 
dehors, dans la cour; subsi. ot Ext. 
Tuer. 10, Y, ceux du dehors, les ab- 
sents || 2 prép. hors de, gén. Escu. 
Pers. 871; d'où lomde: pynothpwy, 
Oo. 1,182, loin des prétendants; fig. 
épotwv, Anrs. 5,302, étranger à l'a- 
mour (éxtôs, -0ev). ` 

ëktobı, adv. el prép. å au dehors, 
A. Ru. 3,255 || 2 bors de, gén. lu. 
15,391: 29,439; À. Ru.1,1991(Extôs, 
Du. 

Ék-rotxwpuxéw-& |ÿ5] percer le 
mur d’une maison pour y pénétrer et 
la piller, d’où piller, Por.4,18,8; 18, 
38,2. . 

ékrokibo, exiger un intérêt, 
Svmar. Ps. 28,8; Esai. 66,9; txt. tvi 
tóxav &pyvpiou, Srr.Deul.23,19, exi- 
ger de qqn. l'intérêt. d'une somme 
d'argent. 

Ektokov, ou (10) rejeton, EL.N,A. 
10,14 (éxrixtw). 

éktokuäo-&, énhardir, Jos. A.J. 
15,12,2. 

Ék-ToAUOG, «dv. audacieusement, 
Mas.3,331 (èx, Toph). 

Ze tous [ù] dévider jusqu’au 
bout, d’où accomplir (une épreuve) 
acc. Hés.Sc.44; Escaz.Ag.1032. ` 

éktouüs, doc (ñ) avec où sans 
mue, guichet, En.racr. 28,2, elc. 
(ixtéuvw). Ge 

Zrcopë, Be (DI 1 coupure, entaille, 
ouverture, Peur.Alc.16, elc.||2 am- 
putation, castration, Hor.3,46 ef 49; 
Prar.Conv.195 c, elc. (Extéuvw). 

ëkrouiac, ou(ô) À castrat, eunu- 
que, Hor.3,92; 6,9 |] 2 animal châtré 
(bœuf, ete.) Ansrr.Probl.10,57; Luc. 
Cron.12 (ëxrou). 

ékTôuLos,oc ov, C. EXTOROG, ÜLÉM. 
1,581 b Migne. 

Zrropnle, Lëoe, adj. f. 4 act. qui 
coupe, Axrn.6,2/ ||2 Éut. uATpa, ATH. 
101 a, ©. Éx6ods (ExTÉUVw). 

ëxtopov,ou(tà) ellébore noir, Hec. 
627,99; Tu.H.P.9,10,4 (ëxtéuvw). 

Ekrouoc,os,ov, châtré, Naz. 3, 
1571 a Migne (Ex-éuvo). 

Ektova, V. zteivw. 

ëk-tovog,oG,ov, qui n'est pas dans 
le ton, qui détonne, CLÉ. 4068 à Mi- 
gne (Ex, TÔvoc). 

ék-roëeuc : I ér. 1 lancer des fiè- 
ches d’un endroit, XÉN. Án. 7,8,14; 
Arr. An. 1,1 |] 2 épuiser ses traits, 
Hor. 1,214; fig. Eer, flov, Ar. PL.84, 
épuiser, c. à duser sa vie || I ingr. 
frapper hors du but, s'écarter de, 
gen, fig. Eur. Andr.365. 

ék-tomiZo: I tr. déplacer, éloi- 
gner, Anstr. Mir.116; Por.1,74,7; 
Édvn éxretomiouéva, STR./66, nations 
éloignées, c. à d. étrangères ; Ext. de 
Wide o, Srr.188, détourner, c. à d. 
convertir un récit en fable || II intr. 
4 quitter l1 place, s'éloigner, ARSTT. 
Pol.5,11,20; en parl. d'oiseaux et 
de poissons, émigrer, AnsTT.H.4.8, 
12,4; t. de rhét. faire une digression, 
ArstT.Rhet.3,14,1 i| 2 p. suite, avec 
un acc. s'éloigner de, fuir: te, DL.4, 
839, qqa ch. (ëxtoroç). 

èktóniog, og ou a, ov: 1 éloigné: 
ànáyst txtónidv 1e, Sopx.O.R.1340, 
emmenez-moi loin de ces lieux |j 2 p. 
suite, étranger, ATH.659 a || 3 extra- 
ordinaire, étrange, Orpa. H. 57,10 





čktoobðe 
i| D> Fém. ia, Sopn.O.R.166 (Ex- 


Torogç). 

&kromou6c,oû(é) À déplacement; 
migration, Ansrr. H.4.8, 18,14 |[2 
éloignement, Srr.20/ (éxromi£w). 

Ekromotéov,vb.d'Exronitw,GLEM. 


‘1,681c Migne. 


Ektoniotikôce, ñ,6v, qui aime à se 
déplacer, à émigrer, Anert, H. A 23 
26, elc. (ExTomiCw). 

&k-tonoc,oc,ov: À Ôlé de sa place, 
déplacé, éloigné de, gén. Borg. UC. 
233; d'où éloigné, distant, Soen. Tr. 
32 || 2 étranger, Sopn. Tr. 118211 3 
étrange, extraordinaire, en pari. de 
choses,An.Av.1474; PLar.Leg.799 €; 
Piur. M. 977e; en parl. de pers. 
Ansrr. Probl.80,1,201| Cp.-wrepos, 
Anstrr. Metaph.1,8,17 (Ex, tônos; cf. 
Zromrocl, i 

ékrônoc, adv. d’une manière 
étrange, extraordinaire, Arstt. Mir. 
37; PoL.32,7,8, ete. 

‘Ektóperog,ov (6) c. le suto. EUR. 
Rhes.762; Lyc.1133. 

. “Extôpeoc, «, ov, d'Hector, IL.2, 
416; 10,46; 24,276; Eur. Rhes.?; ete. 
ID ëmm, spe, Eur. l.c. ("Extwp). 

ék-ropevo, ciseler avec art, Nyss. 

1,680; Canys. 4,809. 

Ek-topéo-@ (ao. 3 sg. E6eTtopnoev) 
enlever en creusant, Hu. Merc-42 (ix, 
TITHOCXW). 

"Eereplëne, ou (ô) fils d'Hectór 
(Astyanax) I1.6,401 ('Exrwp). 

Ek-ropuéw-&, s'écar.er du droit 
chemin, Paus.(Eusr.598,26) (Ëx, Tôp- 
pos). ` | Së 

‘ ékTopvebo, travailler avec soin 
sur letour, Huo.2,71; Aqu.Ex.25,88. 

ëxtog, n, ov, sixième, ÍL. 2,407; 
On.8,415; His. 0.611; Tnc.2,2; etc.; 
subst. à Éxros (s.e. why) = lat. sexti- 
lis, le 6° mois, le mois d'août, Pur. 
M.268a (E). SC 

* Ektôc,",6v, qu'on peut avoir, DL. 
3,105 (vb. d'Exw). YA: 

£kréc, adv. et prép. 4 au dehors : 
sans mouv. éurôs elvou, IL.4,151; On: 
6,72, etc. ètre au dehors; avec Mouv.. 
ë. ywpety, Eur. 1.4.1417, sortir ; ġir- 
rent, Sorn. Tr.269; Exxew, Prat Rap. 
616a, jeter, tirer au dehors; ëpxe- 
côa, Sopu. Tr. 14189, transgresser, c. 
à d. violer (une promesse) ; ol Ext, 
ceux du dehors, les étrangers, PLAT. 
Leg. 629 d: postér. les Gentils, par 
rapport aux Juifs, Srr. Sir.prol.; 
rà êurôs, Eur.Jon 231, les choses du 
dehors [| 2 hors de: tetyeos, lu. 27, 
608, etc. hors du rempart; après son 
rég. abhns £. On. 4,678; xbparoc è. 
On.12,219, hors de la cour, hors du 
flot; fig. E airios, Escur.Pr.330, en 
dehors de toute accusation; ë. Eri- 
doc, Soru. Ant.330, contre toute es- 
pérance; ¿. óàlywyv, Zë. Hell.1,2,3, 
hormis ou excepté un petit nombre ; 
żxtòç el wh; Luc.Pisc.6; NT.1 Cor.14, 
5;15, 2; 1 Tim. 5,19; Héron: (Oris. 
2,42,8 R.-Dar.) en dehors de ce que, 
c. à d. si ce n’est que, à moins que: 
avec idée de temps, Exrç mévTe QUE: 
péwv, Hpr.3,80, au delà de cing jours 
(ix). 

Éktooe, adv. hors de, gén. avec 
idée de mouvement, On.14,277 (éx- 
tõe, ~£). 

ëktoobe, dev. une voyelle Zero, 
oûev, ado. et prép. 4 du dehors, par 
le dehors, Luc. M.cond.41 ||2 an de- 
hors, 1.7, 441; 10,834; p. opp. à 


Hés. Th. 813; 


` HermóG. w. oeuvôr. (x, Tpéynhos). 


” Luc. Pisc.51||2 fig. exaspérer,PLur. 


+ dvoruxës És SX hov, Eur. Suppl. 483, 


- pass. sis Ge éxtparxvat, PoL. 
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Évrooôe, IL.0,263; avec un gén.hors | Eur. Suppl. 1229; en parl. de plan- 
de, avec idée de lieu, 11.9,552; On. | fes : T0 Éxtpégpov thy piav, Hpr.f, 
7,112, elc.; avec idée de nombre, | 193,ce qui nourrit la racine; xtp. 
Eur. yevéo@or, Hpc. | oxépua, XÉN.OEc.17,10, nourrir une 
1160 b, ètre hors de soi (éxtos; -0e). | semence, en parl de la terre; fig. 

ëk-tote,adv.depuis lors, dès lors, | œmAoëtov, Sopx. fr. 218, entretenir la 
E 148 ¢) ete. (Forme | richesse || Moy. 4 élever pour so, 
rec. p. èx tote.) Bu. Cer. 166, 291; Puar.Tim.91 d || 2 

ék-tpayodëo-& [%] exposer en | prendr: soin de, élever, Sopn.EL.18. 
termes pompeux ow tragiques, exa- |  ék-tpéxo (f. Éx0pé£opou ou éxdpa- 
gérer, Poc.6,15,7; 6,56,8; Aru.403e; | moduo, ao. 2 #60 pagov) 4 sortir en 
tva, Luc. M.cond.41, vanter qqn | courant, Ar. Av. 991; Hon 7,41, 10 || 
avec une emphase tragique. 2 parlicul. faire une sorte, en parl. 

ék-tpéneboc, 06; ov [ä] banni de | de troupes, Tuc.4,25; Xen.Hell.2,4, 
la table (plat, mets) Luc. Gall. 4 (tx, | 33, etc. || 3 dépasser en courant, ou 
Tpéreta). passer en courant le Long de ` rëm vor 

éktpaneko-yéotop, gén. opos | pôv, DL. 5,65, manquer l'occasion 

ô, h) [p%] au ventre énorme, Ericu. | par précipitation |] 5 p. ext. s’élan- 

DÄI: f) (ê. yactap). cer, jaillir, partir: en parl. de plan- 

éktpénelos,oc,ov{[à] d'une gros- | tes, croître rapidement, Tu: C. P. 2, 
seur extraordinaire, monstrueux , | 45,5; fig. Ovuos &xdpombv Sopn.O.C. 
énorme, Pnénécr. (Com, fr. 2, 397) ; | 488, sa colère ayant fait explosion. 
EL. N.4.14,9 (Exrpérw). Ektpnots, wc (ñ)action de per- 

éktpanékocs [à] «dv. monstrueu- | cer, d'où trou, ouverture, Dee. Gë. 
sement, Anru./1,402. 21: Arér. Caus. m. d'iut. 9,13 (Eur 

EKTPATAVAL, D. ÉXTPÉTE. Tpaivw), 

ék-TpoxnAibo (ao. Ééetpaxhhou) |  Ék-tpratwvôo-@, frapper d'un tri- 
läx] 4 jeler à bas par-dessus son | dent, ébranler, Luc. Pseud. 29 (Ex, 
cou, en parl. d'un cheval, XEN.Cyr. | tplauwva). 

1,4,8; PLuT. M.58f l| 2 rompre le cou, | ékrpuôn,ñs (à) [i] c. Exrpubic,Ser. 
Ar. Lys. 702; au pass. se rompre le | Deut. 4,26. 

cou,AR.Pl.70,etc.; fig. plonger dans |. ëk-tpl8o [1] I faire jaillir par le 
le malheur, Luc. RA. pr.10; ALceur. | frottement: xüp, XEN, Cyr.2,2,15, 
3,40; àu pass. êlre plongé dans la | du feu; d'où, p. ext., frotter (pour 
ruine, Déu. 124,7 |] 8 redresser la tê- | faire jaillir du feu): ën mérpouor mé- 
te; fg. avoir une parole emphatique, | tpov, Sopu.Phil.296, une pierre con- 
tre des pierres|[]II enlever en frot- 
tant ou en broyant, d'où : À nettoyer 
en frottant, Prut. M.529¢; polir (des 
armes) Po. 10,20,2 || 2 user par lẹ 
frottement: vwtots oûpavov (p.v@ta 
oùpav&) Eur. lon {, user son dos à 
soutenir le ciel, er parl. d Atlas; 
dmAds Euterpuupévos, Luc. As. 19, 
ayanl les sabots usés ; fig. xtp. Bioy, 
Sorn. O.R. 269, user sa vie (cf. lat. 
conterere vitam) ||3 p. ext. arračher, 
extirper: ógðaňpdy, Eur. Cycl. 475, 
arracher un œil; moiny x y%c, Hor.4, 
120, dévasler les pâturages d'un 
pays; fig. exterminer, anéantir : t- 
vá, Hor. 6,37, qqn; tivd mpoppi£oy, 
Eur. Hipp. 684, exterminer qqn (litt. 
l’extirper jusqu’à la racine); au pass. 
mpôppios Euvérpurrou, HoT. 6, 86, il 
est anéanti [| S-Fué, moy. au sens 
pass. txtpibhoopat [Ý] Sorn. O. C. 
428. 

Ektpuwuua,atos (tò) Í excoriation, 
Hec. Fract.710; Diosc. 2,181 [12 ser- 
viette pour s'essuyer, PmiLox. (ArH. 
409 e) (éxrpi6w). : 

Éktpupre, eos (à) action de faire 
sortir par le frotlement, action d'u- 
ser, d’où destruction, DL.2,9; Spr. 
Num.15, 31 (xp6w). 

éktponn,ñs (à) I ér. action de dé- 
tourner : Üdaros, Tuc.à,65,l’eau (d’un 
fleuve) ; fig. póxðwv, Escut. Pr. 913, 
des épreuves || IE inér.4 action de se 
détourner: éxtp. .dyou, Escan.83,26, 
ou simpl. Extp. PLar. Pol.267 à, di- 
gression || 2 £. 6005, Ar. Ran. 113; 
XEN.Hell.7,1,29,lieu où l’on fait une 
halte, auberge (cf. lat. diversorium, 

liverticulum) || 3 sentier détourné, 

DS.3,14114 Ë. óvópatos, Ars. 490e, 
détour de langage, circonlocution 
(Éxrpénu). 

éktporiag oîvoc (5) vin tourné 
ou gâlé, AzcPar. f, 20 (Éxtporos). 

© Ektpômuov, ou (tò) renversement 












ëk-Tpaxnkoc, oc, ov [à] fier, arro- 
gant, Naz. (ëx, Tpdxnhoc). 
ék-Tpaxüve [av| 4 rendre rude, 


Alc. 14, d'où au pass. éxrpayxdveodar 
mpôs tiva, PLUT. ral. 49, êtré aigri 
contre qqn. ; 
èktpenttov, vò. d èxtpinw, CLEM. 
1,604 b Migne. 
. Éktpén (f. -Tpébw, etc.) 4 dé- 
tourner : &onmidas poosi, Eur. 
Bacch. 799, détourner les boucliers 
(pour fuir) devant les thyrses; zé 
Üdwp Tpôs Thv Mavrimxv, Tuc. 5, 
65, délourner l’eau vers le territoire 
de Montinée; morapob to péetpov, 
Hor. 4, 186, détourner le cours d’un 
fleuve; fig. xaxd, Escut. Sept. 628, 
détourner des maux (d’un pays); 


détourner un malheur sur autrui ; xo- 
tov ës tiva, Estal. Ag. 1464, détour- 
ner sa colère sur qqn; avec un rég. 
de pers. tvé, Soen. El.350, empêcher 
qq de faire qqe chb. |} 2 changer : ets 
Tu EL. N. A. 14,28, en qqe ch.; au 


6, 4, 9, faire place à une oligarchie || 
Moy. (ao. 2 Ééerpaxdunv) se détour- 
ner ou s’écarter du chemin, Hor. 7, 
104; XÉN.An.4,5,135,; fig.&m3 uge ri 
ct, Prat. Soph. 222a, se détourner 
d'une occupation pour une autre; tt 
ToÙ mpéodev Xdyou, Sopn. O. R. 851, 
s'écarter en qqe ch. du langage qu’on 
avait tenu auparavant, se rélracter ; 
éurpéteodal riva,Dém.411,12, s'écar- 
ter de qqn, le fuir, l'éviter ; abs. Hor. 
2,80; rx, Poc.35,4,14, éviter qde ch.; 
avec un inf. éviter de (faire 4qe ch.) 
AxnTtH. 16,56,10. 

ék-tpépo (/.-0pëpw, ele.) nourrir, 
élever (ua enfant) Hor,f,/22; Escur.’ 
Ch. 750; joint à Expdw, Sopx.O.R. 
897; en part. de petits d'animaux, 





ÉKTUTTOG 


de la paupière inférieure, maladie 
des yeux, Gar. 2, 271; P.Ec. 114 
Briau (èxtporh). 

EKTPOTOG, 0G, OV, DI'Opr. qui s'é- 
carte (des habitudes communes), 
étrange, grossier, sans éducation, 
Nyss. 7, 264; écurté (lieu), Cic. Atle 
12, 12 (Éxrpéruw). 

éktpônoc, adv.d'une façon étran- 
ge, rudement, Nyss.2,444b Migne. 

Éktpobi,ñs () 4 action denour- 
rir ou d'élever un enfant, Eur. fr. 
819,5 |] 2 croissance d'un fætus, 
ARSTT. H.A .3,20,13, etc.; Q'un fruit, 
Jos. A.J.5,1,91 (Exrpépu). 

Ék-Tpoyédo : 4 s'élancer, AP. 2, 
7,3112 parcourir, exposer en détail, 
acc. Diosc.fob.2 (turpéxw). 

ék-Tpuyéo-& [Ü] vendanger à 
fond, recueillir tout le fruit, Spr.Lev. 
25,5; CHrys.5, 15. a 

éktpuyiëe [č] ôter la lie, nel- 
toyer, GEOP. 5,2,13: F 

Ék-tpunèw-& [5] 4 évider en 
trouant, trouer, percer, GEOP. 10, 23, 
5112 fig. faire une trouée, e. à d. s'es- 
quiver, Ar.Eccl.387. 

Éktpômnua, «tog (tò) {0} sciure 
Qun trou que l'on creuse, Tu.H.P.5, 
6,3 (Éxtpuraw). 

éktpünnotc, ews (à) [5] perfora- 
tion, Iec.Ep.1288; Pis. Bel. p. 100, 
36 (ExtpuTäw). 

Ék-tTpup&o-& [ÿ] s'abandonner à 
une mollesse excessive, à la sensua- 
lité, Piur.Aleæ.40; Aru.519f, 554b. 

Ektpuy6c-& [5] épuiser, Tuc.8, 
93;7,48||2 user, meltre en lambeaux, 
Luc.Tox.30 (ExtpÜyxw). > 

ÉrktpÜyxo [0] (seul. prés.) c. le 
préc. DC.77,9. Zi 

ÉkTpÜo (inf. ao. éurpüoai) c. les. 
préc. Apr.Civ.2,66. . > : 

ëk-Tpoyo, ronger, Ar. Vesp. 155. 

Ektpoua, «toc (tò) fruit avorté, 
ARSTT.G.A.4,8,4; SPT.Job 3,16; NT. 
1 Cor:15,8, ete. (éxrirpwozw), 

Èktpopóc, oÜ (6) ec. ÉxTpOOUS, 
Pror. Tetr.116. g 

Éktpooic, ewc (h) avortement, 
Hec.644, 50; Arsrr.Probl.1,9,2 (ëx- 
TITpW Ex). 

éktpoouôs, où (6) c. le, préc. 
ARSTT.H.A,.7,8,7; Diosc.2,194. 

Ektpooo, f. d’éxtirTpwooxe. 

EkTPOTUWKÔG, ý, óv, propre à faire 
avorter, PEuT.M.974d (bxrrrpooxw). 

ék-tuAlooo [5] (seul. prés.) dé- 
rouler, T.Locr. 97 c. . 

Ze-ouhée-A (DI rendre calleux , 
faire durcir, AxryLL. (OKIB. 3, 617, 
634 B-Dar.). 

ÉktuloTtiKkôc, , 6v [ü] propre à 
faire durcir, Org. 20 Maëi.; P.Ëc. 4, 
49 (Ëxrv\dw). 

Ek-TuuTrévoore, sw (} [&] gon- 
lement de la peau tendue comme la 
peau d’un tambour, STR.?73 (Èx, Tup- 
Tavéw). { 

ÉKTUTEE, V. xtutiw. 

ÈK-TUnEO-Â, PHILSTR. C. TÚTTW. 

Ek-Tunoc, o6,ov [ÿ] 4 taillé en re- 
lief; ov relevé en bosse, Ion (ATH. 
185a); DS. 48, 26, DC. 7, 46; Cers. 
(Or16.1, 1357 a Migne) || 2 esquissé : 
TÒ éxrutov, esquisse, Marc. Ÿ. Thuc. 
(x, troc). 

ëktunóo-Ô [Ù] (f. wow, ao. Zeth- . 
Twoa, pf. inus. pass. seul. part. 
ao. el pf.} å modeler, tailler en re- 
lief, relever en bosse, XÉx. Eg.1.1; 
au pass. Piar. Conv.193 a |j 2 tagon- 
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ner d’après (un modèle) Isocr.294 0 |} 
Moy. (seul. prés.) façonner une ima- 

e: sis Üüwp, Puar. Theæt.2y6 d,mo- 
feler dans l'eau (Éxturoc). 

Ektônmou, atoc (T9) [ü] 4 sculp- 
ture, moulure, travail en relief ou en 
bosse, Méx.(ArTx. 484 d); p. ext. ima- 
ee, Dar, Tom, A0 [12 xt. Bpovräs, 
Cririas fr. 9,82 dout. endroit où la 
foudre a laissé son empreinte (txtv- 
nów). 

èktónog [v] adv. en relief, Sexr. 
228,12 Bkk. (ëxturos). + 

iktónoog, swg (A) [ŭ] 4 action 
de modeler ow de tailler en relief, 
ARésas (Sros.£cl. phys.256,5); Sr. 
8 Reg.6,32||2p.ext. figure, modèle, 
image, Jos. A.J.12,2,9; fig. allégorie, 
Pnl. 1,163 (tnturow). 

ék-rubA6o-@ : 4 aveugler complè- 
tement, Barr. 241; HDT. 4, 2; 9, 98; 
Ar. PL309; XÉN. Eq. 10,2; aveugler 
par l'effet de la poussière, Ar.fr.476, 
2112 obscurcir; éteindre, Escas. CA. 
53611 3 p. anal. détruire les bour- 
geons (lilt. les yeux) de la vigne, 
Pisrr, 685. 

ékrobloots, EWG, ion. -tog (À) 
action de rendre complètement aveu- 
gle, Hor.9,94 (éxrup\dw). 

Éktuplwodo, alt. -GTTO, C. ix- 
rouphow, Carys.7,440. 

&k-Tubpoc,os,ov[ülenflé, ampoulé, 
fiy. Enom. (Evs. 3,865 b Migne) (Ex, 
TÜpoc). 

éktupôwo-& [5] 4 réduire en fu- 
mée; Diosc. 1,8/ ||2 obscurcir par les 
fumées de l'orgueil, Poc. 16, 21, 42; 
Du, 4.2: TT o b 

Zero TO) (E. -00pw, 4o. 2 pass. 
ketóny RD réduire en uge 
Diosc.f, 82112 faire naître la fumée, 
d'où souffler le feu ; p.suite,souffler, 
d'où au pass. être gonflé ; Serie 
HAGOUGA, Mergi 181, j'ai les yeux 
gonflés à force de pleurer] Moy. faire 
jaillir la fumée, d'où souffler le feu, 
fig. attiser: Épota, ALcPHR.8,50, at- 
tiser lamour. ` 

Éktop,opos (6, à) qui tient forte- 
ment, qui retient, en par. de Zeus, 
Sarpa. 149; ô Ë. Luc. Lexæ.15 (cf. Lyc. 
100) ancre (êxw; cf. Éctwp). 

“Ertop, opo (ô) Hector, fls de 
Priam,lL.1,249, etc.; Hor.2,120,etc. 
ID Voc. ‘Exrop, IL. 2, 802 (cf. le 

réc.). 

ékupé, &c (ñ)[ÿ] belle-mère, mère 
de l'époux, In. 22,4541; 24,770; PLUT. 
M.148al| X lon. txvph, Iu. U. ce.; 
en prose, ord. mewðepă (cf. le 
suiv.). 

Ékup66,0o 0 (6) [ü] beau-père, père 
de l’époux,Ir.8, 172; 24,770 D> 
[Ù] Anre. 14,9; en prose, d'ord. Tev- 
Gepôs ( pour *oFeavpôs = lal. sôcer, 
sscr. svaçuras). ` 

Zrupog, D. SOp, 

Zrdorety, 0. Zeobio. 

ék-paLôpuvo [5] rendre tout à fait 
brillant, luisant, Err.Bacch.T68, 

ék-paivo (f.-pavé®, ao. ÉEépnva; 
pass. ao. 2 Eéepavnv) I faire briller, 
d'où au pass. briller: oi 8cos deuvov 
drè Bhspdpuv, bost sékaç, ÉÉepdav- 
dev, IL. 19, 17, ses yeux brillèrent, 
sous sés paupières,comme une lueur|| 
Tproduire à la lumière du jour,d'où: 
4 mettre au monde, produire : ävôpa 
ypowode, IL. 19,104, mettre au jour un 
guerrier ; cf.Hor.8,861| 2 montrer au 
grand jour : ët. mu és Zoo Aüode, 
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Sorn, An. 807, amener qqn sous les 
yeux de qqn; au pass, AVEC Un SU]. 
de pers. se produire au grand jour, 


se montrer, IL. 19,46; — fig. ee, "1 


ês pos, Eur. Hipp.368, mettre qqe 
ch. en pleine lumière; &xp. twutob 
vvouny, Hor.ÿ,35, exposer son avis; 
TAY &an0niny, Hor.1, 117, révéler la 
vérité; zoxôrnta, Hpr. 5, 92,7; dst- 
Alav, Prar. Menex.246e, montrer 
sa méchanceté, sa lâcheté; xaxods 
Ovnrv ÉEépnve xpovos, Eur. Hipp. 
428, le temps a mis en lumière ceux 
des mortels qui sont méchants ;. au 
pass. © ve derhôs dvhp, ðs T xpos 
ééspadvôn, [L.18, 278, le lâche, com- 
me le brave, se sont révélés: A. 
xat Ò’ abl Zapouoätefa , SOPH. 
Ph. 82, mais dans la suite nous 
nous montrerons honnêtes; avec un 
paré. Ewvrôv Édvra rod woTpès ObDEV 
foow,Hor.3,7,1, montrer qu'on n’est 
point inférieur à son père ; au pass. 
{mhevpà) rap’ &onidos ébepadvOn, IL. 
4,468,sonflancse montra à découvert 
du côté du bouclier; avec un gén. 
Xapv6ôtos Ééepadvôn, On. 12,441, il 
reparut sortant du gouffre de Gha- 
rybde || 2 déclarer: tokegov mpôç ti 
va, XÉN. An.3,1,16, la guerre à qqn {| 
Moy. se montrer au grand jour, Eur. 
Hipp. 42, ete. || D Acé. fut. ion. 
éxpavéw, Luc.Syr.32. Ao. inf. réc. 
éxpävor (pour Éxpivat) JANBi. V. 
Pyth.482. Pass. ao.épq. 3 sq. Ste: 
padvôn ef 3 nl. épq. Ébepdavbey (v. 
ci-dessus) || Moy. fut. au sens pass. 
8 sg: Expavhoetat, Eun de, 

Ék-palayyiäo [v&] sortir de la li- 
gne de bataille, D.Puaz. 41,13 (èx, 
payé). GC 

Ekdougt, D. Ep, 

ékpévônv, adv. manifestement, 
Puicsrr.800 (éxpaivo, -dnv). 

ëkpavev, v. txpaivw. 

Ekpavñe, M6, 6 [à] I 4 qui brille 
hors de, gén. Anru.6,1021] 2 quise 
montre ou apparait hors de: tà êx- 
av, Puar. Conv. 198 a, figures en 


relief {IT p. suite : À qui se montre, 


qui apparaît, en parl.de pers.Escun. 
Pers:398; Poat. lon 535b; en parl. 
de choses, visible, manifeste, EscaL. 
Eum. 244 |] 2 p. ext. fig. éclatant, 
illustre, Arréa. 2,30 [| Sup.-éototoc, 
Pcar. Phædr.250 à ; Por.7,12,9; fr. 
gramm, AT (éxpaivw). 

“Ekpévns, ous (6) Ékphanès, 
Spartiate, PLur.Ag.6. 

Ekpavoc, sw (à) aclion de met- 
tre au jour, divulgation, publication, 
Arisros. (Eus. 3,640 b Aligne) ; Hié- 
ROCL. 155,10 (txpaivw). 

Zr þavtáčopai, s'imaginer, ALC- 
PHR.1,18. 

“Ekpavtiðng, ou (å) Ekphanti- 
dès, poèle de l’ancienne comédie, 
Anert. Dol 8,8,6; Nic.4, 2,20; Ara. 
96c (patr. d'"Expavros). 

ÉkpavtikÔs, À, óv, propre è expli- 
quer, à faire voir, Jausc. Adhort. 
324 (Expaivw). 

Ekpavrw&@s, adv. d’une manière 
expressive, significative, ÅRISTOB. 
(Eus. 8,640 b Migne); PrLurt.M.104c.. 

Ékpavtopia, «6 (à) révélation (de 
choses secrètes) GaL. Dogm. Hipp. 
et Plat. 2,8 (Expuivw). 


“Ekpavtoc, ou (6) Ekphantos, À. 


Dém. 20,59 et 61 B.-Sauppe, ete. (Ëx- 


Apt) | 
ékpav®s [à] «dv. clairement, ma- 








ÉKÉpo 
nifestement, Po. 5, 1, 3; Puur. M. 
436 e,ete. || Cp. txpavéotepoy, ATH., 
491a; sup. Expovéorura, PoL.6,44,2 
(Expavñc). 

Ék-papayyéw-& [pă] tomber dans 
un précipice, Nyss. 1,89 b Migne (tx, 
PApayé). ` : 

ékpéoBor, v. Zeg). 

Ekbaorc,eoc, ion. -L06 (à) [ë] dé- 
ciaration, Hor.6,129 (Éxpntu). 

ëk-patvia (seul. prés.) jeter 
hors de la crèche ow de létable, en 
gén. jeter dehors, Posipon. (Atx. 
540 c) (Ex, geren), . ; 

ékhérvtou, dtos (rô) au plur.: 
4 ordures qu'on rejette de la crèche 
ou de l’élable, PmLsrr. 24 [| 2 p. 
anal. reliefs d’une table, Arx.270 d 
(Éxparvituw). 

ÉkDaTo, v, EXPNILL. 

Ek-putoc, 06, ov [&] que la parole 
ne peut exprimer, Maxi. m.xat. 454 
(Ex, pl, 

Ékpétoc [à] adv.avec une parole 
impie, sel. d'autres, à haute voix, 
ouvertement, Escu. Ag. 706 (Expn- 

t). 
M pauio, déprécier : tu Luc. 
M.cond.11; Arr. An.1,18,6, qqe ch.; 
avec un inf. éxp. mouiv tu ÈL. N.A. > 
11,81, dédaigner de faire qqe ch. (ëx- 
pauxoc). ` 

EkpauAouéc, où (6) mépris, Jos. 
A.1.3,8,9 (Expouitw). 

Ek-bauAoc,oc,ov, vil, méprisable, 
Jos.A.J.8,19,1 (Ex, padhoc). 

Ekpaviwc, adv. d'une manière 
méprisable, Paicsrr. 503 (Ex, goð- 
hoc). i 

ékpepo-uuBéo-& [5] divulguer, 
Conw.80; au pass. Ex:racr.22; Bas. 
3,4126 Migne (pép, Hüäfoc), 

- Ek-pépo (/. Éboiow, ao.1 ÉEñveyx, 
ao. 2 ÉEnveyrov ; pass. ao. ÉEnvéx0nv) 
A tr. Ï porter hors de, d’où : À em- 
orter: tuvû mokëuoto, IL. 5,664, qqn 
hors du champ de bataille; ôt Ac éx 
usydpou, Hvr. 8,87, emporter des ar- 
mes hors d'un palais ; particul. em- 
porter pour enterrer (cf. lat. elferre) 
IL. 24,786; Hor. 7,117; Prar.Phæd. 
115e || 2 emporter avec soi: &ebhov, 
11.28,785, remporter un prix {3por- - 
ter hors (des limites), au pass. gw 
Spwv xpepõpevov &advriov, ANT. 
121, 29, javelot emporté hors des li- 
mites; fig. au pass. être emporté 
hors de soi, se laisser emporter (par 
la colère) Tno.8,84; tpôc épyhv éxpé- 
peoôat, Sorn. El.628, se laisser em- 
porter à.la colère; en b. part, Expépe- 
c0 rpôs aidé, Eur. Alc.60f, se lais- 
ser induire à des sentiments de res- 
pect; abs. Xéywv éEnvéxônv, Prar. 
Cral. 495 a,je me laissai entrainér à 
dire, ete. |4 transporter : ¿nt Talva- 
pov, Hor. 4,24, à Ténare; en parl. 
du chemin lui-même: dorep tpa- 
xoc huûs Éxpéper, Puar. Phéd.66 b, 
une sorte de sentier nous mène! 
txo. nohepov, Déu. 15, 40, porter la 
guerre au dehors|| 5 apporler: té: 
Xavra, Por. 8,27, 5, apporter des ta- 
lents comme tribut || IT produire au 
dehors, particul. å émettre un son, 
prononcer, Arn. 94 f || 2 mettre au: 
jour, produire: xapwôv, Hor.f, 198; 


‘4,198, des fruits ; els ps a, sën: 


no, Dar, Rsp. 461 c, mettre au 
jour un enfant: fig. détymo Zug, de 
wc, PLaT.Leg.r88c, produire une 
preuve au grand joür; Thv loipxv, 
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DS.5,74, foire connaître l'art de gué- 
rir; rò xpnorhptov, Hor.5,79, faire 
connaître là réponse de l'oracle; ph- 


. piapa sis tòv òğpov, Dém. 1346,16, 


proposer un décret devant le peuple; 
en parl. d'auteurs, publier (un ou- 
vrage), Prat. Parm.128 e; PLor. M. 
10c,ete.; p. suite, rendre célèbre : 
Éorobñoecou els “EXAnVAS, Eur.Sup- 
bl.561, san nom se répandra parmi 
les Grecs|}3 émettre (un son), d’où 

ronorcer (une lettre où un mot) DH. 
5,85,11 Reiske; StR.9, 5,17 Kram. |} 
4 conduire à terme, d'où mettre à 
exécution, accomplir, acc. [L.27,451; 
Pcur. Dem.1; t. de gr. aboutir, ter- 
miner: xpépeoðat ÈTIPPNPATIXŐS, 
Dysc.Adv.587,19, avoir une désinen- 
ce adverbiale ; xpépeoar diù To e, 


‘ibid. 606, 16, se terminer en el UI 


intr. se porter áu dehors, s'élancer, 


IL..23, 376; arriver au terme, Sorn. | . 
Tr. 824; Ge 6p0dv Expéper pavreb-| 411,1 


para, Sora. O. C. 1424, les pré- 
dictions voùt droit au but, c. à d 


s'accomplissen || Moy. éxpépopet (f.. 


ééotaopor, ao. éEnveyxdmnv) I por- 
ter d’un endroit à un autre; e. à d.1 
transporter, acc. Tac. 4,107, Eur. El. 


© 871; Ar. Eccl. 76 ||2 emporter avec 


soi, remporter : vixny, Hor. 6,103, la 
victoire ; xkéos, Sorn. El: 60, ete. 
òdéav, Dém.178,7, de la gloire fj II 
produire au dehors : yvwpnv, Hor.5, 
36, exposer son opmion || X> Act. 


_ prés. inf. épq. Expepéuev, IL. 5, 234. 


Impf. #Eépespoy, IL. 5, 664, etc.; épq. 
Hans Oo.15, 469; 3 pl. boe 
poy, lL.16, 368, 383, 866, etc. Fut. 3 
pl: tčoioovo, IL. 23, 675. Fut. moy. 
au sens pass. Ééoiconat, Hor. 8, 49 
et 76. ` 
.&k-peuye : À fuir hors de, s'enfuir, 
Oo. 19, 281; Escue. Pers. 510; Par." 
Conv. 189 b; kós, On. 23, 236, s'é- 
chapper. de la mer; patpòg èw woh- 
Twv, ÀA.PL.182, s'échapper du sein 
de sa mère; en parl. d'un trail, 


. éxy. xetpés, [L.11,876, s'échapper 


ou tomber de la main; &tô tivos, 


. Sora. EL, 383, fuir loin de qqn {2 p. 


suite, échapper à ; avec l'acc:: xñ- 
pas, On. 4, 512, échapper aux génies 


© de la mort; ëxp. rn metpæuévnv, 


Escu. Pr, 519; tàv 0eûv véueau, 
Sopu, Ph. 517; voüoov, HoT. 1,25,. 
échapper à sa destinée, à la vengean- 
ce des dieux, à une maladie, avec pi 
el la prop. inf. oùx éxpevyer uh oùx 
sivan Pear: Phædr. 277 e, ete. il ne 
peut éviter d'être, elc.; avec unsuÿ. 
de chose: éxpeñyer pe toŭto, Sorn. 
O.R.111; Eur.Hel.1622; Déu.936,29, 
ete. cela m'échappe|| -> 40. 2, 3 
sg: poël. Enquys,l.11,380; On.4,512; 
inf. épq. éxpuyée, On.5,114;19,231. 
40.1 réc. part. Eupedéns, SiB.6,6. 
Ék-prut (moy.inf.prés:Expacônt, 
00.10,246; 13,308, el 'impf. 3 sg. Ex- 


.gato, À.Ru. 1; 439) exprimer, dire || 


> do. acl. 3 sg. Ébépnoe, EM. 
687,6. ; 
 Ekpýutos, ov (6) Ekphèmios, A. 
ANrE.8,118 (Expnu). ` 
Ékhñva, 0. Éxpalveo. ` 
ék-pBzipo, détruire de fond en 


‘comble, Scvux. 348: au pass. être 


détruit, ruiné, Eur, Hec. 669; Ar. 

Pax T2. A 
ër-pBive, épuiser ov ruiner com- 

plètement, d'où, au pass, être com- 


“plètement-épuisé où ruiné, disparaî- 
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tre, périr, en parl. de pers. Eseni. 
Pers. 679,927; de provisions - (vin 
embarqué sur un navire, eéc.) On.9, 
163; 12,329 || X> Formes us, pass: 
pf.8 pl, Zighwran Escne. il. cea pl. 
q. parf. 3 sg. &iptro [i] OD. L cc. 

k-puto-â |ï] baiser tendrement, 
ANTH:12,250. 

Ék-paxivo (inf. ao. éxphñvat) jail- 
lir par ébullition, Eur. (EM. mg ed. 
vagos). 

Ék-phaupibo, c. Expauki£w ,PLur. 
Pomp. 57. | ` 

ëk-pAszyuaivo, bouillonner, Bas. 
1,336 à Migne. ` 

Ék-pheyuatéouat-oûpar [ä] se 
changer en flegme, Hec.Ac. 394 (èx, 
phéypa). A 

èk-þpàżyo, enflammer, embraser, 
fig. Ar. Pax 608; au pass. Puur. M. 
766a. s 
Ek-hliBo [i] ion. c. fi ffe, Dec, 

,19. 

ëk-phoyibo, €. énphéyw, CLÉANTH. 
(Sron Ecl1, p.872) (Ex, AdE). 

ëk-ployéw-&, enllammer, seul. 
au pass. s'enflammer, ARsTT.Mir.36; 
Tu. fr. 3,67 (Ex, pAGË). 

ékhléyoots, ec (à) inflamma- 
tion, DS.17,115 (Exphoyow). i 

ék-plobo (seul. inf. ao. ÉxpAv- 
Sou faire sortir en bouillonnant, A. 
Ru.1,275, fig. 

Ék-phuvôdvo (seul. prés.) sortir 
en bouillonnant, c. à d. faire érup- 
tion, £. de méd. Hec. 539,16; 557,17. 

èk-pàúa [0] c. iwphuvõdvw, GAL. 
Lex. p.464. 

žk-pobżo-ô, effrayer, épouvan- 
ter, Escur. Pers. 606; Prat. Gorg. 
483 a,ete.; tvá tt, Tuc.6,14,qqn avec 
qqe ch.; au pass. (avec fut. moy. èx- 
pofńoopa) ètre effrayé: twa, Sorn, 
EL.276, de qqn, le redouter ; órép ti 
vos, Sopu.0.R.989, de qqe ch. 

Ék-poboc,oc,ov,épouvanté, ARSTT. 
sr, Pur. Fab.6.(Ex, pd- 
oc). x 

Ék-potviooc: À rendre rouge com- 
me du sang; au pass. être rouge 
comme du'sang, Ansrr:Physiogn.6;, 
36 [2 ensanglanter, Eur. PA.42. 

Ék-poutéo-&: À sortir fréquem- 
ment : ént Ofpnv, Hot.4,116,poural- 
ler à la chasse ; p. ext. sortir, Hnr.3, 
68; Eur.El.520, fig. Eng. elç paviav, 
EL. N.A.11;32, tomber en démence |} 
2 en parl. de choses (de bruits, de 
rumeurs, elc.) se répandre, se divul- 
guer, Piur. Lyc.3; DC.38,85; 39,101 
D—- lon. Exportéw, Hor. (ee, 

ékpoitnous, sw (à) action de se 
répandre, divulgation, Créw.2, 100 
Migne (Exporrdw). ` 

 Zeéogé, Sc (91 action de porter 
au dehors, transport, particul.1 ac- 
tion de porter un corps au bûcher, 
d'où- dbs. convoi funèbre, Escur. 
Sept.1024, Ch.9et 430; Ar.P1:1008; 
Lys.92,24, elc.||2 transport des mets 
pour un sacrifice, Eupar.(ArTa.380a); 
Ar. PL.1138 || IL action de produire 
au dehors, d'où : 4 divulgation, révé- 
lation, Ar. Th. 479; DL.4,98[12 £. de 
gr. prononciation d’une lettre ou 
d’un mot, DH.5,79,4 Reiske; Srr.16, 
4,18 Kram.; Diosc. Job, ai: Deep, 
Pron.298 b, — ou forme (d'un mot, 
d'une construction, ete.) Dysc. Pron. 
263b, 273 ce; Synt.69,200; — ou rap= 
port que marque un cas, Dysc.Syné. 
450,17 [XII action de se porter hors 
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de, d’où : 4 élan d’un cheval, Xéx.Eq. 
3,51 2 émanation d’une vapeur, DS. 
2,12118 saillie d’une corniche, Vita. 
3,81[4 mot dérivé, Prur.M.112 e(êx- 
pEpw) 

ékpopéo-à, porter au dehors, 
d'ou: 4 emporter, Hor.1,197: 9,146, 
etc.; +1 ëx ts oixius, Luc. Tim. 57, 
emporter qqe ch. de la maison; ré- 
Aw, DS.17,48, piller une ville; par- 
ticul. emporter des morts, On. 22, 
451 || 2 publier, divulguer, Hermi- 
SIAN. (ATH.597d)}| Moy. lintr. se por- 
ter au dehors : vn@v, [L. 19,860, sor- 
tir des vaisseaux {| IL {»:4 emporter 
avec soi ou pour soi, acc. Eur.Cycl. 
234 | 2 faire emporter, faire saisie 
(comme gage) £. de droit, Dé. 1155, 
18; 1162,1 (Expopos). 

ékpépnots, zog (h) action d'em- 
porter, CLéu. 1, 905 Migne (Expop- 


Ékpoptkôs, n, óv, qui concerne 
1113 b, Vélocution (tngopá). 


pression, Pzur. M. 1112 à. $ 
kpóprov, ou (tò) 4 production du 
sol, Arsrr. Plant. 2 proæm.; Ser. 
Hagg.1,101] 2 impôt sur les produc- 
tions du sol, impôt foncier, Hor.4, 
198; Ansrr.OEc.2,1,6 (Expopos).. 
Ekpopos, 06, ov: I pass. À qu'on 
peut emporter ou exporter, ARP. 
1138 || 2 qui se laisse emporter par la 
passion, violent, Puut. M, 424a || 3 
produit au dekors, fig. publié ou 
w’on peut divulguer, Eur.Hipp.295; 
LAT. Lach, 201aj| II act. å qui em- 
porte, qui détruit: xp. Tüv duace- 
Gobvrwv, Escuc. Eum.910, qui fait 
périr les impies {| 2 qui produit au de- 


femmes, Ansrr. fr. 258 || Cp. -wrte- 
pos, EscL. Te, (Éxpépu). | 
Ék-poprièouar (nf. Éxrepoprio- 
gar) être vendu comme une marchan- 
dise,ètré abandonné,trahi, Sorn. Ant: 
1036 (Èx, póptos). A 
ék-poptéw-&, décharger, Eum.8,6 
(Ex, popros). 

ék-pp&ëo : À expliquer tout au 
long, exposer en détail, Escue. Pr. 
95v; Eur. I. f.1119; d'où décrire, 
Hersoc. Prog.481| 2 désigner, PLur. 
Main > f 
èkppakttkóg, 0, óv, propre à dé- 
gager, à désobstruer, GAL.6,369 (tx- 
Ypocw). 
- Ékppaotc,ewc (à)|&] description, 
DH.10,17; Luc. H. conscr. 20; Créu. 


-4,00 Migne; titre de poèmes des- 





criplifs, comme celui de Christo- 
dôros dans © Anthologie (Exppäw). 

Ék-ppéoow, désobstruer, DS./8, 
29. 

Ékppaotikéc, n, 6v, descriptif : 
tò éxpoadrixôv, DL. 5,65, la faculté 
de décrire (éxppd£w). : 

ék-ppeiw, poét. c. le suiv. AR. 


: Vesp.195. 


Ék-ppéo (v. ci-dessous) porter au 
dehórs;, faire sortir ou emporter ; 
Ébéppnoa Euœvtôv,Luc.Lexr.9,je suis 
sorti; au pass, (part. ao: Exppno- 


LOévres, EL. dans Suin.) sortir || S—- 


Seules formes us.: prés. impér.2 
sg. Exppes, AR. Vesp. 169; sbj.8pl. 
éxpp@ot, Eur. Ph.264; fut. ëxpphov, 
AR. Vesp.156; ao. Etéppnou,Luc.l.c. 
(cf. Expépw): Dee ` 
èk-ppovżo-Â, n'avoir pas son bon 


rélocution: tò xpopixóv, PLUT. M. ` 


ëkpopikâg, relativement à l'ex- ` 


— 


hors, qui met au monde, en pari. de ` 


EKppovTLE 
sens, êlre insensé, DC. 55,13 (ëx- 
ppov). , Ze , 
èk-ppovtičo, songer à, méditer, 
imaginer, Eur. I.T. 1323; Ar. Nub. 
695: Tuc.3,45; PLor.M.4u9 b. 
ëkppooüvn, ns (à) démence, T. 
Locr.102 e (éxppwv). 
ék-ppoye, £. ppoyw, Er. N.A. 14, 
18. i . 
&k-ppôtre, faire rôtir, A.TR. 417, 
p.636. ` 
Ékcppov,ov,ov: À qui n’a pas sa 
connaissance, Hec. 641, 87 [2 qui à 
perdu le sens, insensé, Dén.426,23; 
avec un gén. Exppwy éauroÿ, APP.2, 
286, 90 Schweigh. qui n’a pas su rai- 
son || 3 dont l'esprit s’exalte, en- 
thousiaste,en part. des poètes, Prat. 
Jon 584 b: en parl. des Bacchantes, 
AnrH.6,220 (Ex, pp). 
 ékpués,&ôoc(ñ)[ÿ] pousse,scion, 
rejeton, Arsrr.P.A.3,14 (ExpÜw). 
ék-puyyévo, seul. prés. c. freed. 
yo, EscuL. Pr. 525; Hec.470,12. 
ÉKUYE, D. ÉAPEUYO. ` 
ékpuyñ, fs {) [Ü] action d’échap- 
per par la fuite, fuite, Ser.8 Macc.i, 
19 (Éxpeyw). ‘ : 
Ekpuñs, ns, #6, qui est en sail- 
lie, qui dépasse, Prock. Hypot. p.15, 
70 (ege), 
Ze-uhäooge [ŭ] garder avec soin, 
veiller attentivement, Sopu.0.C.285; 
Eur.Or.1259; avec un relat. Expp. 
ômov, Eur. Jon 741, veiller avec soin 
où, etc. S g WR 
ÉkuAlo-popéè-&, exclure (du 
nombre des sénateurs ou des ci- 
toyens) en écrivant son suffrage sur 
une feuille (d'olivier), à Athènes, 
Escux.15,43 (Ex, gURROV, popéw). 
Ek-puAoc, 06, ov [ü] À d’une tribu 
_étrangère, p. opp. à Eupuhos, d'où 
étranger en gén. Srr.197; Luc:Lex. 
‘eff 3 . suite, étrange, extraordi- 
uairé, PLur.Brut.86, etc. (Ex, puhh). 
Ekd vou, v. ÉxpUU. 
Ekubus,ewc (9) c: txpvyh, Symm. 
Ps. 54,9. 8 
Ek-pUupo [6] souiller, Spr.Jer.8,2. 
Ek-puoñwo-&[ü] I ér. faire sortir 
en soufflant, exhaler: tüp, Pot.1,48, 
8,exhaler du feu; Bapùv Örvov, Tuer. 
24,47 exhaler le souffle d’un sommeil 
pesant, souffler en chassant le som- 
meil;éxp. pévos, Escus. Pr. 721,exha- 
lersaforce;mokepmov,An.lux610,souf- 
Îler la guerre, l’attiser 112 gonfler : a. 
Éxrepuonuévos, Poc.3, 103,7, homme 
gonflé d'importance |] II inér. s’ex- 
` baler,Lvc.743;en parl. de flammes, 
Arstt. Mund. 6. SA 
Ekpüonotc, wc (h) [5] émission 
du souffle, Ga.2,675 (Expuoduw). 
ékpuoiko-& [5] faire sortir en 
soufflant, exhaler, Escur. 4g.1389 
(Éxpuodw). 
Ekpuoic, eo (à) [5] 1 action de 
germer, croissance, germination, 
ARSTT- P.4.2,14.,6; Tu. H.P.8,1,5; 


fig. Exe. dperñs, PLar.Leg.777 e, ex- 


pansion ou développement de la ver- 
tu || 2 germe, pousse, Por. 18, 1,6; 
Geor. 12,19, 1 (ixpów). 

ék-putedo [ÿ] À greffer: els ov- 
xñv, Arstr. Probl. 20,18, sur un fi- 
guier || 2 faire des plantations, H. 
Pont. 11. - 

ëk-pôa: I fr. faire naître, d'où: 
4 engendrer, faire naître, en parl, 
du père, Sorn. O.R. 437, 827; Eur. 
Hel. 391 |} 2 rar. enfanter; en parl. 
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de la mère, Sopu. O.C. 984; EuR. 
Med. 1059 || 3 produire, STE en 
parl. de lá terre, Arstt. Mund. 5, 
11; en parl. d'une semence qui pro- 
duit une plante, Dés. 748,15 || II 
intr. (aux temps suiv. ao. 2 ÉEéquy 
[5], pr. 1 Exméquxa [5], épq. érméqua 
[ù], et au moy.) naitte de, provenir 
de, gén. 1.11,40; Sorn. Aj 487,1295; 
Eur.Jon 542; fig. Adhnpo éxmepuxos, 
Sorn. Ant.320, bavardage, c.à d. ba- 
vard-né, bavard de naissance, grand 
bavard {| D Part. pf. épq. tame- 
goutat [où] IL.11,40. 

ëkpuë&c,adv.exlraordinairement, 
APp.Illyr.25 (Exçuns). 

Ek-povéo-& : À s'écrier, PLUT. 
Czs.66|12 prononcer dislinctemert, 
DH.5, 78,18 Reiske; PLur.M.1010a; 
D.Tar. (Bik. 810): | 

Ékpévnots, sog {h) 4 exclama- 
tion, PLurt.M.114d |2 prononciation 
distincte, Dysc. Synt. 9,4;13,9 Bkk.; 
Sexr. 621,80 Bkk. (èxpwvéw). 

ëkporièo, illuminer, CLÉM. 2,52 
et 417 Migne (Ex, gs). 

èr- yaido-ô [xă] t laissér aller, là- 
cher, Anti. 11, 8541| 2 intr. se relâ- 
cher, devenir lâche ox fasque, Hec. 
255,12. 

ëk-yakwéwo-& [à] ôter le mors, 
débrider, Pror. Pel.33. 

ëk-xakebo, fabriquer en cuivre 
ou en airain, Jos.A-J.3,7,6. 

ëk-xapaôpôw-& [äù] couper de ra- 
vins, + tranchées, PoL. 4,41,9; STR. 
11,3,4 Kram. (tx, yapáðpa). 

èr- yapáooa, utt. -ATT [Xă] grat- 
ter, effacer en raclant, Prur.M.873d; 
D.Cur.1,612. 8 

Se-2npufëtie [à] (nf. ao. -ioai) 
engloutir comme Charybde,PHÉRÉcR. 
{ATu.485 d). 

èk-yáoko, regarder bouche béan- 
te ou fixement, SeT. Esdr.1,4,19. 

&k-xauvow-&, gonfler, c. à d. 
rendre vain et hautain, Eur. Suppl. 
412112 rendre hébété, stupide, Hec. 
Art. 808. 

ëk-xébo, évacuer par les selles, 
Cou. {D.Pua.57,6). 

&k-xevo, c. le suiv. Nic. fr.234. 

Ekyxeo (f. -xebow, op. fie, 
pass. uo. 1 Éexd0nv [5], pf. éxxéxv- 
par [ŭ]) I act. 4 verser, répandre: 
oivoy, [1.8,296, verser du vin; atipo 


réôw, Éscus.Eum.654; ddxpua (v. ci- | 


dessous) Par. Conv.215 e, répandre 
du sang sur le sol, des larmes; fig. 
Tohhkhy yhösoay xx. Sopu.fr.668, se 
répandre en paroles ; d’où en mauv. 
part, laisser s'écouler ou se perdre : 
Cotton xy. els domdvas, AXTH. 9, 
867,gaspiller sa fortune en dépenses; 
Zu, Tú te œbroÿ zal avtov, PLAT. 
Ben. 553b, gaspiller son bjen et se 
perdre soi-même; £xx. 6k60ov, Esonc. 
Pers.826, gaspiller son bonheur ; thy 
d5Eav Tov rpo6ebwouevov, Puur. M. 
10b, dissiper la gloire transmise par 
les uncêtres([ 2 faire répandre: dd- 
2pva, PLur.Alc.6, deslarnies (cf. ci- 
dessus) 1] 3etendre, d ployer : Ava, 
A.Ra. 2,902, des voiles || H pass. 
4 se cépandre hors de, s’épancher, 
déborder, en parl. de liquides, It. 
21,800; On. 19, 504; Héron Aut. 247 
(fut. pass. txyothosta); en part. de 
pers. aphxecow Éotxôtes ÉGexÉovto, 
11..16,259, ils se répandaien .sembla- 
bles à des guèpes; éxxu0évres x ro 
relyeos, Hor.8, 13, s'étant répandus 





ÉKXÜUOOLG 


hors du mur: Bo. fe. fe va, Dot. 3 
106,7; eg Tu, Po.32,11,4, se donner 
à qq, à qqe ch.; pékeotv 8. ANTH.5, 
53, se répandre en chants; abs. Ae: 
x6nv, Ar. Vesp. 1469, je m'épanoüis 
de plaisir |]2 s'étendre ou se coucher 
languissamment, Anrs. 5, 55 || Moy. 
(ao. sg. épq. Exxebato [à]) répandre 
(aqe ch. à soi): dtoroës, On.22,8; 24, 
4178, répandre des traits | D> Act. 
impf. épg. Exxeov, IL.3,296.— Pass. 
fut. Exxu0foopor, HÉRON Aut.247.— 
Moy. impf. 8 pl. poét. ékexéovro, IL. 
16,259. Ao.1,3 sg. épq. Exxevaro (v. 
ci-dessus). Ao. À épq.3 sg. ÉRÉXUTO. 
{5] On. 49,470, et Éxxvto [ÿ] On. 19, 
504; part. éxxouevos, [L.2,500; Oo. 
8, 515. Pl.q.pf. 3 pl. étexéxuvro, On. 
8,279. : 
ëk-xu0®-& [i] couvrir d'herbe : 
yñ buextawpévn, Paus. (Eusr.778,1) 
terre qui s’épuise en herbe, qui ne 
produit que de l'herbe. 
ëk-yheudüo, railler, Lis. 4, 699; 
Svuu.Prov.14,9. 
ék-xhotéopar-oû pa, devenir d’un 
jaune vert, jaunir, Hbc.Coac.196. . 
ék-xotptAde-& (port, pf, Deia: 
pihwpévn)n’avoir en soi rien de Khæ- 
rilos, CraT. (Com. fr.2,199) (tx, Xot- 
pios). 
żk-yoàgo-®, chasser la bile, pur- 
ger, Spr. 8 Macc.3,1 (Ex, xoX). 
ëk-yokëo, extraire la vésicule du 
fiel, Geop.14,19,3 (Ex, xokf). 
Ek-xo\dw-&, changer en bile,GaL. 
6,359; A.ApnR. Probl.25,24; ORIB.1, 
287 B,-Dar. (èx, xokñ). g 
Ekyékwotc,eoG (6) action d'émou- 
voir la bile, d’irriter, A.TR. 7,34 (Ëx- 
xohdw). . 
Ekxovôpilo, rendre cartilagi- 
neux, Gau.2,897 (ëx, xóvðpos). 
Ek.xopS6-&, faire vibrer les cor- 
des d’une lyre,Sopar.(Aru.17àc) (8x, 
xopôñ). E 
ék-xopebo : 4 sauter de joie, Hu. 
10,38 |12'éclater: & Zeg, Op. H A. 
215, en un malheur || Moy. faire sor- 
tir du chœur, Eur.Hel.881. ` > 
 Lëvapbe (seul. fut. et ao. 
impers. éxxpnoe, Ébéxpnos) suf- 
fire : tvi, Hor. 8, 70 (ao) à 


n. 
2 Ekxpéo (3 sg. impf. Été 
piedire aee, d 0. D: xen) 

èk- ypépntopat, expectorer, cra- 
cher, HPc.496,36. 

ékyxpnuatiäopar [à] extorquer 
de l'argent, rançonner, Tuc.8,87; DC. 
53,10. 

żkypovvuvut [0] (a0. 3 sg. ééé- 
ypwosj teindre, colorer, THÉODECT. 
(Srr.695). 2 

èk-yviiġo [0] 4 exprimer le suc, 
Hec.608,2541|2 sucer, Arstr.H.A.8, 
11,1. 

ëk-yuAdo-8 [5] c. le préc. Diucu. 
(Oni8.1,287 B.-Dar.); au pass. Ga. 
13,186. . 

Ekxupa, atog (tò) [5] ce quon ré- 
pand, Sum 8.290 (Exxéw). ` 

ÉKXUUEVOG, U. ÉAXEU. 

ëk-xvpibo [5] exprimer le suc, su- 
cer, Ansrr.H.4.8,4,8. fl i 

ēk-yvuóopar-oðuat [0] sextra-- 
EE du SS Hec. Fract. 
759. 

èkyúpoua, atog (tò) [ò] e. le 
suiv. Hec Fract. 760. 5 

ikyúoorg, sog (à) [5] ecchy- 
mose, c. à d. enflure où lache pro-* 


ÉKXUVO 
duite par du sangextravasé, Hrc.424, 
39; GAL. 12, 846 (Exxvudopa). 

ékxÜvo (seul. pres.) c. ixgiw , 
NT.Matlh.23,35; Luc.11,50; Ap.29, 
20; blämé par Luc.Pseud.29. 

Ékxuots, ao (à) {d] action de se 
répandre hors de, épanchement, 
écoulement (d’un liquide) Arsrr.Me- 
Leor.2,1,12; Héron Aut.247 (Exxéw). 

ékxotns,ou (6) [ü} prodigue (l4. 
qui répand à profusion) p. opp. à te- 
piextxós, Luc. V. aucl. 24 (txyéw). 

Zevurg, V. Eeër, 

EKXUTOG, 0G, ov [Ù] 4 qui se ré- 
pand, floltant, en part. de La cheve- 
~ lure, ANTU. 9, 669 |} 2 qui se détend, 

ANTH. 5, £75 || 3 versé: tò ëxyutov, 
ANTH. 9,395, gâteau versé d'un moule 
(éxxéw). 
ék-Xovebc, fondre une monnaie, 
elc.. DC.68,15. ; 
Ék-xovvuut f5] f.-xw0w, amonce. 
ter de la terre, exhausser le sol, d'où 
au pass. : À s'exbausser, en parl. du 
sol, HoT. 2,137 {|2 èlre construit sur 
un terrain d'alluvion, Hor. 2, 138 |] 
8 être comblé par des terres d’allu- 
vion, en parl. Pun port, Hor.2, 11. 
ëk-Xwpéo-à : À sortir d’un pays, 
uilter un pays, émigrer, Hor.7,56{| 
dsortir d’un lieu, en gén. Hbr./f,56; 
ele.; Ex tv &p0pwv, ADT.8, 129, sor- 
tir de l'articulation, en part. d'un os 
- déboilé; 1 Gararrns, Por.1,39,10, 
de lo mer: ën zo Cñv, Poc.?,2/,2, de 
la vie; abs. Poc.7,9,11[3p.suile, cé- 
der la place, se retirer, Eur. f.4.867: 
Dén.1029,17; Exy. tr, faire place à 
qqu,. Hec. Jusj.1, ou à qqe ch. en 
part. de l’élé succédant à l'hiver 
Sorn. Aj. 676; xx. tivi tivos, POL. 22, 
3,1; tyt nt, DL.5,79, céder à qqn en 
gge ch. : 
ekxopnots,eoc (ñ)sorlie, départ, 
Piur.M.903 d (xxwpiuw). 
EK pnypa, atos (tò) raclure,CLém. 
1,540 n Migne (x, phzw). 
ÉkpuËts, £wc, (à) rafraichisse- 
ment, ARÈT. Caus. m. ac. 2,2 (Expo 

w). 
 Ékpüxe [5] 4 rendre par expira- 

tion, expirer, Ipc.447,51; d'où mou- 
rir, JauB£. {(Paor. Bibl.74, 51 Bkk.): 
NT.Ap 5,5 el 10; 12,93. 

ko, mauv. prononc. d'Eyw, AR. 

Th.1197,1220. 

Ekov, oo, ôv, gén. -6vtoc, -oÙ- 
ons, -vtoc : À qui agil de son plein 
ré, spontanément, en part. de pers. 

L.6,523; 10,312; 13,234; 93,434,585; 

On.4,372;.0t: Éxdvtes ax motodotv, 
Dar. Brot. 238 d. ceux qui font le 
mal de propos délibéré: souv. avec 
evo explétif: et ti bag side Zi 
tò totobrov Gpuveïtat, Prat. Rsp. 
646b, si qqa vient volontairement 
à une telle extremité; en parl. de 
choses, de soi-même, Sorx.0.R.1230 
112 qui consent, d'ord. avec une nég. 
oby x. qui fait qe ch.non volontaire- 
ment, malgré soi: Big te xovg Gen, 
SorHn.0.C.935,de forceeLmalgre moi; 
pod pèv oôx éxôvtos, Sopn.Aj.450; 
Eur. 1.4. 1361, malgré mor; vdyxa- 
xey Aus oét Éxôvras OmLohoyetv, 
. Puar. Soph. 240 c, il‘nous a forcés 
malgré nous à convenir de cela : rar. 
sans nég.Hor.7,164; Prar.Leg.616 c; 
P.0pp. à xwv (ëng. &éxwv) ÎL. 4, 48; 
7,497; Soen.PA.771; à côté d'un au- 
tre Exwv : éxbv map” Exdvros ÉAaGov, 
Dém. 528,15, je lai pris de notre con- 
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sentement mutuel (/i{{. moi 1c vou- 
lant de lui voulant} (pour *Fexwv, de 
la R. Fex, vouloir bien ; cf. EXO, 
lat. in-vi-tus, p. *in-vicus). 

` ENa, EAG, v. dn. 

tda, áas (h) [hā] À olivier, Sorx. 
O.C.701; elc,; pépeabar Zrzée rëänu 
Éha&v, Ar. Ran.995, se laisser em- 
porter au delà des oliviers (plantés 
au bout de la carrière, à Athènes) c. 
à d. dépasser le but || 2 olive, Ar. 
Ach.550[ D [A&] Acex./r.1. Ion. 
&kdn [à] Anta. 4,2; 6,102 (sur la dif- 
férence supposée entre ¿hóa et 
Zeta, v. ihata). 

èháav, v. oun. 

daokov, v. dng. 

EAabov, v. Aupbávw, 

EAĝaG, v. of, 

EA&ÔLOv, ou (rò) [&] 4 petit olivier, 
Accpur.3,13 [| 2 uu peu d'huile, Cow. 
(ArH.292,293,582) (Ekda). 

ën, o. Eldo. 

EAabeic, 0. loin. 

ÉAaBov, ao. ? de \avOdvw, 

£laio, as (à) 4 olivier (olea Euro- 
pæa L.)1u. 17,53; On. 7, 146; 11,590; 
13, 102,872, etc. |] 2 poslér. olive, 
PLut.M.24d;Diosc.f,172; p.anal.ta- 
che surla peau, Syx.| S—>-lon.ékain, 
How. Ji cc.; Hor. 5, 82, ele. (pour 
* ElaiFo, de *EhaFio, cf. "Ehabta, 
lieu de Sicile, lul. liva; haia pa- 
rait étre {c. alistó, xato, xhaiw) une 
forme de vieil altique, voisine de 
Cron. thain et contractée plus tard 
en hóa (c. ġetós, xġw, xħdw). Sel. 
Sudas, txia signifierait l'olivier, 
da, Volive; celte dislinclhion ne 
semble pas confirmée par les exem- 
ples recueillis dans les inscr. att.; 
v. Meisterh. p. 25,3). 

*Exaia, ac (ñ) Blea: 4 v. d'Eoli- 
de, Puur. Luc. 4 |] 2 port d'Epire, 
Pror, 3, 14,51| 3 fontaine de Béol:e, 
Dr Dei 16. 

élai-ayvos, ou (6) arbrisseau de 
Bévtie, p.-é. l'agnus-castus, TH.H.P. 
4,10,2 (Ëhaix, &yvos). 

ÉAQLKELG, D. ÉAOUAELS. 

żhavakóvn, nG (A) [äx] pierre hui- 
lée servant à aiguiser, P,EG. 245,52 
(haio, xov). 

Elataloyew-&, c. ÉAatooyéw,Spr, 
Deut.24, 22 (var. iharohoyiw). 

“Ekaatikôc kéAnoc (6) le goife 
d'Eiæa,.en Eolide, Arstt. Yent. 
(Eraia) | 

"Eioëne, oc Di Ia région du 
port d'Elæa, en Epire, Tue, 14, 46 
CEXaia). 

ÉAain, o. Éhœic. 

ëlaerc, neo, fev: [ d’olivier: 
4 de l'olivier, Nic. Th. 676; Noxn.11, 
510112 planté d'oliviers, Ant. App. 
SITE d'ohve ou d'huile ; 4 plein d’hui- 
le, Noxx. 5,226 || 2 huileux, gras, 
Sorn. fr. 405 | D> Att. -de [a] 
Soru. l.c. (iala). 

élatnpéc, &, óv: 4 huileux, PLAT. 
Tun.60a; Eh. dpôcos, ANTH.5,4, suc 


(lll. rosée ) de l'olive, huile |] 2 plein | 
| d'huile (vase), Hec.240,12 (thala). 


žoiġo [à] planter des oliviers, 
cultiver Polivier, AR. fr. 167 (haia). 
Ékaik® [ä] adv. en forme d’oli~ 
vier, ARR. Epict.2,20,18 (Ekaia). 
Élaiveoc, n, ov [ai] c. le suiv. On. 
9,320; 394 (Ehala) ; 
éAdivoc,n,ov [a] d’olivier, en bois 
d'olivier, [L.13,6/9; On.5,236:9,378, 
382; Tu.H.P.5,3,7; Srr. 773; Gror.8, 


"EAatoùc 


25,2, ete. |> Dans les inser.att. 
| Éhaiivos, CIA .2,678 b,10(378/369 av. 

J.C.) à côté de Endivos, CIA.9,167,44 
(après 507 av, J.C.), etc.; v. Meis- 
terh. p. 26,8 (haia). 

Soo Bpatge, ge, és [à] ce. les 
sg, D Fo aa: Aere, (On 8, 24 
B.-Dar.). š 

ÉAaro-Bpeyxhe, ne, £G, ¢. le suiv. 
Gaz.8,743 c (Ë. Bpixo). 

Ëka1Ô-6p0y06,06,0v, trempé d'hui- 
le, huileux, AtH.598 b (ë. Bpéxw). 

èharó-yapov, ou (tò) mélange 
d'huile et de saumure, AÉr. 3,100 (è. 
yäpov). We 

Éloto-etônc,ñ6,éc, en forme d’o- 
live ou de la couleur de l’olive,Arér. 
Caus.m.ac. 2,6 (E. éiôoc). 

EAaLo-Béorov, ou (rô) salle où l'on 
déposait l’huile,dans les bains, Virr. 
5, 11,2 (Ë. ti0nm). 

ÉAato-kénnAoG, où (6) [ë] mar- 
chand d'huile au detail (cf. ooch, 
Ans) Lis. 4,39 (ë. xánnhoc). 

ÉA«Lô-kouoG, 06, ov, planté doli- 
viers; Noxx. 13,184 (êkaiu xoun). 

Élatoloyéo-& , cueillir les oli- 
vés, Spr. Deul. 21,92 : Phi. 2, 390 
(f£katodyoc). 

*éAaro-\6ÿoc, «ll. ÉAao-k6Voc,ou 
(6) [&] qui cueille des olives, An. 
Vesp.712 (ékaix, haa, Adam), 

ÉAatô-ueÀL, Groe (éi [ir] gomme 
coulant de l'olivier, Diosc. 4, 87 (8. 
péh). 

tharov,ov (tò) I huile : 4 huile d'o- 
live, iL. 23, 186; Op. 2,339, ete.; 
particul. pour oindre le corps après 
le bain, ou pour les exercices gym- 
nasliques, 11.10,577, etc.; dans les 
Livres saints, tò äytov E. l'huile sain- 
te pour l’onelion des prêtres et des 
rois, Spt. Ex.29,7 : Lev.21,10,12; 
1 Reg.10,1;Jos.A.J,6,5,4; pour l'onc- 
lion des malades, NT. Marc. 6,13; 
Luc. 10, 34; dans les écriv.eccl.hui- 
le sainte pour le baptème, Bas. 4, 
188c, Nyss.3, 581 c, edd. Migne||2 
huile minérale, Sre. 74, 8 Kråm.; 
ARR.ANn.4,185,7 |I TI p. ext. toute ma- 
tière huileuse ou grasse,graisse, Hpc. 
569,55; 575,28, etc. || III marché à 
lhuiie, MÉN, fr.889 (Ehala), 

ÈAQLOTLVÝG, ÙG, £G [ni] graissé 
Q’huile, gras, huileux, Hec.833,15 (È. 
nivos). A 

¿haró-npapog, oG, ov, dont la par- 
tie antérieure ressemble à on olivier, 
ARSTT. Phys. 2,8,12 (haia, Tpõpa). 

ZAato-nokne, ou (ò) marchand 
d'huile, Dém. 784,18 (E. muhéw). 

Elaroc, ou (ô) olivier sauvage, Po: 
fr. 21; Sopu. Tr. 1197 (bhala). 

Zhatéce, 00 (ô) sorte d'oiseau, A. 
Myan. (Arua. 65 b). 

Zoe omouëo, av (tà) (s. e iepd) 
sacrifices consistant en libations 
d’huile,Porpu.Abs{.9,20 (Ë. oxovôr). 

Éhato-otépuloc, au (6) [à] plant 
de vigne greffé sur un olivier, GEOP. 
9,14 (Ëaio, otayu). | 

èharo-tpónmiov, ou (tò) pressoir à 
huile, Gror.6,/ (ha'a, tpinw). 

&latoupyetov,ou (ré) local pour ia 
fabrication de l’huile, DL. 1, 26 (£. 
Épyov). 

ÉAartoüpytov, ou (rè) c. Le préc. 
AnsTT.Pel,1,11,9 (gén. pl. uv; sel. 
d'autres, -elwv, ou Ekuoupyüv, de 
Ékutovpyôs, qui cultive l'olivier). 

"Eñatoôc, oûvros (6) Eléonte, v. 
de la Chersonèse de Thrace, Hor.?, 
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22, elc.; Tuc.8,102,107; XÉx.Hell.2, | les chevaux, Po.P.5,114[[2 qui con- 


1,20, etc. (contract. d'*Eloders, 
devro<, planté d'oliviers, d’Ëhaia). 

SAato-ptlo-péyos, 06, ov [ot&] 
mangeur d'olives, Epicaarm. (ATH. 
64 1) (Ëhata, iros, payetv). 

#£kauo-pôpos, até. Axo-pôpos, 
o6,ov{à] qui produit des oliviers où 
de l'huile d'olive, Eur.H.f. 1178; Tu. 
C.P.2,4,4 (Ehala ou ÉAXLOV, pÉpw). 

EAoto-puñs, nc, és [ÿ] qui pro- 
duitdesoliviers,Eun.lon.1#70(ékalo, 
DI. 
né quXor, ov (tò) sorte de vi- 
gne à feuille d'olivier, Diosc. 3, 140 
(elo, log), ; 

¿haroputeia,ac (h) [Ŭŭ] plantation 
d'oliviers, L.Byz. v” geħheús (êħard- 
eurocl, 

&Aaud-putoc,oc,ov [ü] planté d’o- 
liviers, Kscur. Pers. 884; Srr. 570 ; 
tò Éhardpurov, PLur. M, 524 a, plant 
d'oliviers (Ékaix, purév). | 

&Aato-xpLartia, «6 (h) onction avec 
de l'huile, DL.5,7/ conj.p.-ppacti 
(Ë. xpuotôs) ie 

ÉAato:yutéw-& [ù] arroser d'huile, 
oindre, P.Ec.802 Briau (E. yutós). 

Shoot, sas (A) [9] action 
d’arroser d'uile, Sor. p. 287 Erm. 
(ÉkaætoxuTÉw). 

èharóo-âÂ (seul. pass.) 4 être hui- 
lé, Ansrr.H.A.8,27,3 || 2-briller com- 
me l'huile, Po. fr. 274; Sorn. fr. 556 
(Ehouoy). aa? 

Zeie, 1806 (à) [a] (seul. acc. pl. 
att. EXèBas) olivier, AR. Ach. 998; 
CIA. 2,836, ab, 29 (270/262 av. J.C.) 
(aia). + 

harong, ns, € : A huileux,Hec, 
Epid.3,1093; Ansrr.H.A.8,20; Tu 

.P.4,12,1, etc. [12 de éouleur olivà- 
tre, Diosc.7,47 et 92 (Ekatu, -wdns). 

EAauov, &vos (6) lieu planté d'oti- 
viers, Guor.3,11,1; Spr.Ëx.93,11; 
Deut.6,11; Jos. 21,13, ete. (iaia). 

PEkaov, vos (5) la Montagne 
des Oliviers, près de Jérusalem, NT. 
Ap.1,12; Jos. A.J.7,9,2 (EAuia). 

“Ekauîtar, &v (oi) les Elamites, 
pple du sud de la Médie, NT.4p.2,9. 

El avôpos, 06, ov, qui prend les 
hommes, Escut. Ag .689 (tety, &vh p). 

. Ékdvn où ÉAévn, ns (ñ) sorte de 
flambeau, Aru.679 d, 701 a (En). 

Èhaohóyog, v. ¿hatohdyog. 

žhxopópoG, v. haropópos. 

thanpóg, mauv. prononc. d'ha- 
ppds, An.l'h.1180. 

° Ehápa, «G (h) Elara, f. Sm. (EM. 
60,37), ete. | >> Ion. 'Eħápnh, A. 
Ru.7,762. 

ÉAGG, v. ÉhAw. 

ÉAagatuto, 0. ÉAHUVU). 

. ÉAaoüc, & (6) [AG] sorte d'oiseau 
inconnu, Ân.Av.886. 

ÉAGoNOKE, D. ÉAHUVE. 

hacelo [č] (seul. prés.) avoir en- 
vie de marcher contre, Luc.Char.9 
(idw). 

EAaoia, ac () [AX] C. Éluots, XÉN. 
Hipp.4,4; Jos.A.J,.2,10,2. s 

ÉAaoi-Gpovtoc, 06, ov [č] 4 qui 
lance letonnerre, Pp.fr.108 ||2 lancé 
commele tonnerre, AR.Eg.626(Ëkdu, 
Bpovri). 

Ek&oros, a, ov [à] lié. qui expul- 
se (la maladie); ot ÉXdouot, les Gué- 
risseurs, famille d’'Argos.qui qué- 
rissait de l'épilepsie, Prur.M.296 1 
do). : : 

ÆAko-umnos, 06, ov [&] 1 qui lance 








duit des chevaux, OrPx.H.8,18(EAdw, 
roc). ` : 

"Eko rnnog, ov (ò) [č] Elasippos, 
h. PLar.Criti.114 0: Q.Su.1,299 (cf. 
le prée.). - 

hacg, œg (ñ) [č] I 4 action d: 
pousser devant soi (du bétail qu'on 
emmène comme butin) Piur.Rom.7 
{12 action de chasser, expulsion, ban- 
nissement, Tuc.,139 1] II particul. 
aclion de pousser un cheval en avant, 
d’où : 4 action d'aller à cheval, XÉ\. 
Eg.9,61| 2 charge de cavalerie, DH, 
6,12; Peur. Syll.19]j3 incursion en 
pays ennemi, marche, expédition, 
Hor.4,1, etc.||4p. ext. action de se 
porter en avant, d’où cortège, pro- 
cession, Xén.Cyr.8, 3,34 (Ehdw). 

Ekaot-xBœv, ovos [à] adj.m. qui 


ébranle la terre, Pn.fr.281 (dn, 


xto). 

ëacya, atog (tò) lame métallique, 
Paus.10,16,1 ; Srr.240; Spr. Habac. 
2,19; Diosc.5,96 (Edo). 

EkaouéTtrov, ov (tò) [pă] petite 
lame mitallique, Diosc. Par. 2,164; 
Gaz.2,105 a (dim. du préc.). à 

Ekaouôc, où (6) À lame metallique, 
DC.46,36: 57,18112 course à cheval 
ouconduire d’un char, H1PPlATR.p., 
13 (dw). ` 

*£Xacoc,ou(o)[&]Elasos,Troyen, 
11.46,696 (Ëdw). 

Éladoa, 0. ÉAXUVU. 

* £Aacoovékis, seul. oft. er: 
rovékis [vă] adv. moins souvent, 
plus rarement, Prat. Theæt. 148a; 
ArsTT. Probl. 5,22 (EAdoGwv, -œuts). 

*ZAadoovéo, seul. Ekattovéo-&, 
avoir moins, manquer, Spr.Ëx.16, 
18; 30,15; 3 Reg.11,22; Prov.14,84 
(doo). 

* Elagoovotnc, seul. EAATTOVÉ- 
ene, ntos (à) diminution, JauBc. 
Nicom. Ar. p. 45 (Éhdoowy). 

Ékacoovéo, ait. Euttovow-®, C. 
Ehucoôw, Srr.Gen.8,3; 18,28; Lev. 
25,16; Prov.14,84; Sir.19,6; ? Macc. 
13,19. 

Éacoôvoc, att.Ehattrôvos, adv. 
moins, Hec.352,93; 128,88(EAdoowv). 

Elacodo, ait. Elattow-à (f.inus. 
ao. AGTTW A, pf. AhdTTWXO; PASS.f. 
EAartwbfoomat, ao. AhatTrwOnv, pf. 
hétrwpat) À rendre moindre, dimi- 
nuer,amoindrir: tt, Lys.180,31; PoL. 
16,21,5, diminuer qqe ch. (la puis- 
sance d’une ville, de la royauté, ele.); 
tva, Isocr.162 €; PLur.Ages.8, di- 
minuer ou rabaisser- qqn ; avec un 
gén. ph æprortôévar runñv, GX und” 
Éaooodv 15 drapxovons, Tac.8, #2, 
ne pas accroitre la considéra ion, 
mais ne pas la rendre moindre qu’elle 
n’est || 2 rendre inférieur; au pass, 
être inférieur: tuvos, DÉu.226,18, à 
qqn; tués Co, Dar, 4 Ale. 124 D, à 
qqn en qqech.; abs. êlre inférieur : 
Cut, XEN.Hell.1,5,15, en qqe ch. (en 
forces militaires, en vaisseaux, eéc.); 
TÄ tpterpig, Tuc.5,72, en expérience; 
p. suite, abs. avoir le dessous : tË 
mohémuw, Tac.f,115, par le résultat 
de la guerre, c. à d, être vaincu |i3 
p. suite, léser, au pass. être lésé, 
endommagé : toïs Zupoet, Pos.17,4, 
8, perdre la vue D F, moy. thuc- 
céoopat, AU SENS MOY. ÅRSTD. 84, 
895 Dind.; au sens pass. Hor.6, 11; 
Tac.5,104,105 (ÉkïGowv): 
` EAéooœpa, «ll. EAGTTOUA, aToG 





"EATER 


(zò) 4 infériorité, désavantage, Dim. 
306,12 || 2 dommage, perte, Por. 6, 
16,83; tò xatà thy Gd EA, DH.5,98, 
ja perte de la vue || 3 défaite, Pon. 4, 
32,2 (Ékasodw). 

éAdooov, alt. ÉAGTTOV, @V, OV, 
gén. ovos, cpar. d'Ehayds, el aussi, 
pour le sens, d'éKyos : À adj. plus 
petit, moindre, inférieur en longueur, 
p- opp. à peičwv, IL.10,357 |] 2 infé- 
rieur en qùalité; ¿h. tivi, Dé. 576, 
14, inférieur en qqe ch.; avec le 
gén. de la pers. à qui lon est in- 
férieur : obbevos Éldrtwv, AR. Vesp. 
1270, qui n’est inferieur .ow he le 
cède à personne; avec un gén. de 
chose : ÉkéTrous Tv xpnudtuy, Ot- 
tiwy, XéN. Lac. 5, 8, esclaves de l'ar- 
gent, de la bonne chère ; à ékdoso- 
vos, Tuc.7,4, à une moindre distan- 
ce; mept Éhdrrovos moteïobat, Hnr.6, 
6; map’ Eharrov ÿyetobor, PLar.Rsp. 
546 d, estimer moins; ¿v éAdTtovt 
vortol, H.PonT. (ATH. 537c), ou 
tiðcoba, PoL:4,6,12, être méprisé |j 
3 inférieur en nombre, moins nom- 
breux, sur. au plur. Ẹħdocoves 
&p@uôv, Hor.8,66, moins nombreux; 
oùx Éhärrous terpaxoolwv, XÉN. Hell. 
4,2,16, pas moins dẹ 400; ggf. avec 
un mot indécl. sans À: oùx Ehdrroue 
éydofzovra, DS.14,8, pas moins de 
Su B «dv. neutre ÉAaoov, moins ; 
mAéov À Éhartéy rivos petéxeuv, PLAT. 
Phæd.98 4, participer plus ou moins 
à une chose; Ékuooov dmwbev, Tac.4,, , 
67, moins loin; avec un nom de nom- 
bre : ph Ehatrov Géxa Ben yeyovórtes, 
Prar.Leg.856 d, âgés de non moins 
que de dix ans (de dix ans au moins); 
ée Elorrov Exev, PLar.Rsp.343 0, 
être inferieur à qqn; rw, Hor.9,102, 
en qge ch.; Ev irropaxla, Tac.2,22, 
dans un combat de cavalerie: Ex. 
Éyetv, être vaincu, échouer (dans un 
procès) Déu.18,124B:-Sauppe; plur. 
neutre adv. Exdrrw, PLarT. Crit.53 à. 
il D> Les formes -contractes -w 
pOur -0Va, -0U OUT =DVES,-CVU, SEU- 
les us. dans les inscr. att.: gra, 
CIA. 2, 4055, 39 (845 av. J. C.); el 
Mitt. 9,476,12 (vers 100 av. J. C.); 
Exdrrovs, CIA.2,678 b, 50 (av. 350 av. 
J.C.) et 578,22 (après 840 av.J.C.); 
v. Meisterh. p. 119, note 1085 (pour 
*£kdxjov, cp. d'ihayús; v.éhdyiotos). 

*EAdoouotc,seul.al! EA&TTOULG, 
sog (ñ) I act. action d'amoindrir, 
Prat. Def.412 b; Arsy. Top.6,8,? || 
IT pass. À défaite, Arsrr.Rhet.Al.87, 
4; Poc.2,86,6, elc. |] 2 faute, défaut, 
PLur. 1.2 c (Ekacoow). 

* EAaooowTiKkÔG, seul. ÉAUTTOTL- 
kéc, %, óv, enclin à prendre moins - 
que son dù, à ne pas user de tout son 
droit, Ansrr.Néc.5,9,9; 5,10,8; Èh. 
Sourop, M.AnT.5,15,enclinàs'amoin- 
drir, à se diminuer soi-même (tàao- 
gów). 

Elaotpéo-à (impf. Ahdotpeov- 
ovy) I tr. pousser devant soi, d'où: 
4 pousser, conduire (un attelage), I. 
18,548; au pass.en parl, denavires, 
Hor.2,158; 7,24 1] 2 chasser devant 
soi, poursuivre : tva, Eur. I. 7.971; 
DH.7,98, qqn Il Il intr. circuler, aller 
et venir à travers, acc, Taow, 600 |] : 
D Impf.épq. Ekäotpeov, In. l. €. 
Lef, Eed), 

"EAéreua, ae (98 Elateia (Elatée) ` 
4 v. de Phocide (auj. Ruines d'Es 
Jephtha) Hor. &, SÉ Don, 6,14, ete. 


` 


EEN 


ÉANXTELPA 
B.-Sauppe || 2 v. d'Epire, Déu.7,32 
B.-Sauppe. 

Ékératpa, ac [AG] adj. f. d'Earhe, 
Po.fr.59; Nonx.11,186. 

ÉAatéov [à] vb. d'Ehadvw, XÉN. 
Hipp.2,7. | : 

židtn, ne (ñ) [ă] I sapin (pinus 
picea L.; sel. d'autres, pinus abies 
L.)ou bois de sapin, IL.5,560, ete.; 
Op. 5,239, ete.; différ. de ae, 
Prar.Leg.735 c || II p.ext. objet en 
bois de sapin : À rame, I1.7,5; On, 
12,172, etc. |] 2 navire, Eur. PA.208, 
Ale. 444 | III spathe enveloppant le 
fruit du palmier, Diosc. 1,54 et 150] 
D Dor. Ekdra, Erice. (ATH. 70 f) 
IER o 
© Ékatnis, 806 [à] adj. f. sembla- 
ble au sapin, Nic, 44.624 En i 
© hatip, poc (ô) [ž] À qui pousse 
devant sui, d'où : 1 conducteur de : 
rrwv, Escu.Pers.89, de chevaux : 
Boüv, Hu. Merc. 14, 265,817, dè 
bœufs ; abs. conducteur d’un cher, 
IL.4,145; 11,702; 23,369; rameur, 
Luc.Amor.6; Noxn.39,206; £. Bpov- 
tâs, Pn.0.4,1, qui lance le tonnérre ; 


Apne, ANTH.7;18, qui frappe les eor- 
‘desde la lyre || 2 qui chasse ou dis- 
“perse, Caz.Jov.8; Ore.C.1,119 | 3 
subst. à ë. bâton pour pousser un cer- 


ceau, au jeu du xpxnhaoia, ANTYLL. 


(On8.1,522 B.-Dar.) |] II sorte de 


‘pain ou de gâteau long, Ar.Ach.246, 

- Egqg.1188; Carcras (Com. fr. 2,740) 

- (Ekdw). °°: ` 
thath proG, oG, ov [ă] I adj. qui 


chasse ou repousse, EscaL.Ch.968 |] 


IL subst. ro Elathproy : # purgatif, 
Hec.Ac.383,685;Epid.1143g, 1147a, 
` elc. [f 2 concombre sauvage, Hre. 
. …Epid:1185.e; Diosc.4,155; Dn Hp. 
9,9,4; d’où concombre, en gén. Tu. 
H.P.4,5,1 (Ekatip). | 
` dere, ou (éi Lë e, Eeräe, Bun. 
fr:775,26. © 
“Elartkéc, ñ, 6v, d'Elatée, en 
Phocide, Prut. Syll. {6 (Enärera). 


&ativn, ns (à) [Xi] velvote; plan- 


te, Diosc.4,40 (jém. du suiv.), 

éAétivoc, n, ov [ät] 4 de sapin, IL. 
14,289; Eur. Hec.632, ete. |] 2 fait en 
bois de sapin, On.2,414; Eur.Hel. 
146; HéroN Aul.969 [| 3 fait avec de 
jeunes pousses de paimier, Diosc. 1, 
34114 parfumé de baies ou de pousses 
de sapin (vin) Diosc.5,45]| S—-Fém. 
-06; ANAXIL. (ATH. 558). Poét. ein. IL. 
Le. (Ëärn). .- 

Ekatioviôns, ou (6) [äti] fils ou 
descendant d’Elatiôn (Eskhys) Hu. 
Ap.210 (*’Ehatiwy d’"EAatos). 

Élatéc, 4, 6v [à] ductile, Arsrr. 
Meleor.3,6,12 (vb. d'Exuivw). 

"Elatoc,ou (5) [à] Elatos : 4 quer- 
rier; [L.6,33112 prétendant de Péné- 
lope, OD.22,267 || 3 Spartiate, Puut. 
Lye.. g b 

Ekotpebc, éowc (6) [ä] Elatrée 
(litt. lè rameur) : À n. d’un Phéa- 
cien, On.8,111 et 199 | 2 Cyclope, 
NONN. 14,59 ; 28,240 (Ehdw). 

ëerrouéete, -ové&, -0véEnc, 
-ovéo, D.ÉAaoGoväxts, -ovéw, ete. 

ÉAattôo, -OHX,-OV,-OOLc,-OTL- 
kÔG, v. EAxGOÛw, -wpLa, efc. 

Ekaüvo (émpf. fhavvoy, f. dou, 
att. ih, ao. hasa, pf. èrhraxa; 
Doss, og, Ada, oC. khagan pl. 
g. pf. éi hän) A tr. I pousser en 
evant, d'où : À conduire, diriger : 
&pux ai trous, IL.23,884; Cedyos, 









| la nécessité et 
veður xal d6piteado, Déu.241 fin, | 
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H5r.1,59, un char et des chevaux; 
un attelage; via, On. 12, 109: 16, 
502; torpes, PLar, Rsp.396 à, faire 
avancer un vaisseau, des trirèmes 
(en ranant) ; tôv ôpéuov, Ar. Nub. 
25; óv, DP.586, poursuivre sa 
course, sa roule; otpatôv, Pn.0.11, 
69; otpatiñv, Hor. 1, 176, conduire 
une armée, une expédition || 2 abs. 
pousser, sy. de fiveïv, Ar. Eccl. 
38; PLAT. cou. (ATH.456 a)|] 3 pous- 
ser en avant, prolonger, étendre : 
téppov, IL. 7, 450, conduire une 
‘tranchée ; retxos, On.6,9; Hnr.1,180, 
prolonger une ligne de fortification ; 
idnpos hent@s ÉAnhagévoc, PLur. 
Cam.31, fer étendu par le marteau ct 
aminci|4 pousser dev'nt soi, d’où 
verser, répandre : ZE Ooawv ÉÀ. els 
vatav Ôdxpu, Eur. Suppl. 96, répan- 
dre une larme à terre||5 fg.produire, 
provoquer, faire naitre : &petäs, Pn. 
N.3,129, des vertus ; xoawôv, ÎL. 1, 
575, exciter du tumulte|[l pousser 
en chassant devant soi, d’où : 4 em- 
mener en chassant devant soi : Bobc, 
On.12,353, des bœufs; EX. 6 tt ý- 
vatvro, XÉN.Hell.4,8,18, pousser de- 
vantsoitout le bétail qu’ils pourraient 
emmener || 2 pourchasser, poursui- 
vre, d'où malmener : twà &ônv En. 
Tohépoto, IL.13,315; ou xaxérnroc, 
0OD.5,290, malmener oi pourchasser 
qqa jusqu’à ce qu’il ait assez de la 
guerre ou des. mauvais traitements; 
Ùn’ dváyxne xal ototpov ¿havveoðat, 
Pcar.Phædr.240 4, être poussé par 

par l'aiguillon ; £xa- 


étre malmené et injurié; d’où sou- 
mettre (un pays), Escur. Pers. 757; 
avec un suj. de chose: horpòs ikut- 
vet du," Sopu. O.R.28, un fléau 
poursuit, c. à d. désole la ville || 3 
expulser : riui êx dgpou, Ir.6,158, 
chasser qqn du peuple; tivà ¿x òd- 
pwv, EscuL.Eum.201, d'une maison: 


Ex vhs, Sort. O.R.44; vis, Eur.Med. 


70, d’un pays; dy’ éotius, Escuc. Ch. 
961, d'un foyer; piaoua Elabverv, 
SoPx.O.R.97 ou élyos EAœbvev, THc. 
1,126, chasser une souillure, c. àd. 
expier un sacrilège; cf. Tuc. 1, 127, 


128,135; 2,13 (cf. &ynatéw) || 4 lan- | 


cer devant soi : év mkevpatot xahxdv, 
Po.N.10,70, enfoncerson glaive dans 
les flancs, à -orn0ecatv (s.e. dép), 
[1,5,57, enfoncer sa lance à travers 
la poitrine ; au pe Giorée Gun vl 
#Añharo, IL.5,400, le trait s'était en- 
foncé dans son épaule; d’où frapper : 
tw& oxfrrpw, ÎL. 2,499, qqn d'un 
sceptre ; x0dpav Elabvwy TAñxtpw, 
Eur.H.f.351, frappant lalyre de son 
plectre; &X. x06va ueromw, On. 22, 
94, frapper la terre de son front; 
avec un double acc. EX. tv pay, 
IL.5,80, frapper qqn à l'épaule; EX. 
xapdèts é0ovras, A.Rn. 2,785, briser 
et faire tomber à terre les dents de 
qqn || Moy. (f. ÉAicomar, ao. fhucd- 
nv) emmener avec soi, particul. du 
butin, Î.11,674, etc.; On.4,687; 20, 
51; PLar.Gorg.484 b; Pcrr.Rom.23 
I| B într. en appar. (s. e. tnrov, vja, 
otpatv), s'avancer à cheval, sur un 
navire, à la tête d’une armée : £ñ à’ 
Edav ért xuura, IL. 13,97, (Posei- 
dôn) s'avança sur son char our ’é- 
lancer sur les flots ; en parl. des ra- 
Meurs: pia cpoËp@s ÉAdav, On.12, 


124, ramer (litt. faire avancer le na- 





Éapômouc 


vire) vigoureusement : oi éhaúvovteg, - 
On.13,22, les rameurs; avec un suj. 
de chose : äppata sl: re dee réi 
“EXvov ðvra, XéN. An. 1,8,10, 
les chars qui pousseront jusque dans 
les rangs des Grecs; fig. pousser jus- ` 
qu'à, en venir à; els xépoy TIVdc 
Tvrr.2,10,en venir à la satiété de 
age ch, ` Ze näoav xaxérnra, Hor.2, 
124, en venir à toute sorte de mé- 
chanceté; w toù vppoveiv, Eur. 
Bacch.853, sortir de son bon sens. 
perdre la raison [ S> Aci. prés. 
inf. épq. (v. le verbe idw) hauv- ` 
pev, 1L.23,581. Ao. épq. haoa, IL. 
5,80; Hés. Se. 3872; Po. 0.10,71, ou 
Elacoa, IL. 18, 564; 1pl. dor. idoa- 
pes, Prur.M.911. Aoitér. 3 sq. d 
ouoxe, 1L.2,199. — Pass. ao. AA ONv 
Il Escuc. Eum.283: Eur. Her,430, 
Avon. 3,10,2; part. Dateie, An. Eecl. 
4; DH. 11,83; ao. réc. fAdoünv, 
Axac.52 Bgk; Ann. 7,978. Pf. non 
at, Ekflaoua, Hec.8, 290; 426 Lit- 
tré; Paus. 4, 26, 8; où Hhacpar, Ex, ` 


rrA0T, Exec. 51, Pl, q.pf.moét. ENNA d= 


nv, 11.4,185; 8 pl. EAnkdôaro ou &An- 
Aéôato, On.7,86.— Moy. f. ihdoopat, 
au sens pass. Sie. 1,395. Ao, poét. 
Éacodunv, OnPn. H.44,4; opt. 3 pl. 
poél. Ekaouiaro, [L.10, 537; part. 
éhacodpevos, OD.4,637; 40. syne. ÅA- 
cdunv, Sim.am. 17: IBvc. 54 Bok (er. 
än) (D. "Eiot, pogseer), 
EAabaBékoc, v. Éapn6dkac. 
EAkpeto6, 06,ov [à] de cerf ou de 
biche, XÉN.An.1,5,9; Anert, H. AA. 
8,27 (ËAupoc) . j 
ÉAapnéokia, ac (À) [AG] chasse 
au cerf, Cart. Dian: 262; au piur. 
Sorn. Ai. 1781 > Dor. ÉAapa6o- 
ia [qù] Soen. Le. (Elapn6d hoc). ` 
EAapnB6Aax, œv (tà) [Až] fete de 
la chasse au cerf, en l'honneur @ Ara 
témis, PLut.M.660 d; Aru.646 e (Eho 
pn600c). . 
"ExapnBolov, âvos (ô) [č] Ela- 
phèboliôn, le 9° mois (2 moitié de 
mars, 1° d'avril) de l’année atti- 
que, Tac.4,/18; 5,19; Escux.40,20, 
ele. (Ehapn60 doc). 
EAapn-B6loc, 06, ov [à] qui perce 
ou poursuit.les cerfs, IL./8,8/9; ép. 


.d'Artémis, Hx.Dian.2|| D Dor. 


tħapabdhos [pã] Sopu. Tr.214 (Eka- 
pos, BAAw). 

 EAapraia, ac (h) [A3] qui chasse 
lescerfs, chasseresse (Ariémis) Paus. 
6,92, 10 ei 71 (Ekagoc). 

EAapikôv, OÙ (Tr) c. ÉapoËGazov, 
Diosc. Noth.3,80. 

Elapivne, ou (6) [à] jeune cerf, 
faon, Aou. 1 Sam. 24,8. 

ÉAdpicv, ou (tò) [ă] jeune faon, 
Geor.?,18,5 (Ehagos). , 

"Elébuer, ou (A) [à] Elaphion, f. 
AR.Th.1172,au voc. avec crase hd- ` 
ptov (v. le préc.). 

"Elé@uoc, ou (6) [à] mot éléen, c. 
"Ehopnéoktwv, Paus.5,18,11. | 

Ékapo-6éokov, ou (r) [à] panais 
sauvage, plante, Diosc.3,89 (Ehapoc, 
Bocxw). 

ÉAapo-eudne, 6, és [à] semblable 
à un cerf, PoL.84, 10,8 (È. etdos}. 

ÉAapé-kpavos,oc,ov[pä] à lete de 
cerf, Srr. 7/0 (Ë. *xpävov, cf. xpa- 
viov). 

Élapo.ktévos, où, ov [à] qui tue 
les cerfs (Artémis) Eur. 1. T.4112 (E. 
xtelvw). i 

ÉAxpé-nous, gén. -noôos (d] aux 


ÉAxpoc 

pieds de cerf, Hippiarr. p. 262,10 (ë. 
“roûc). . e 

ÉAabpos, ou (6, ñ)|à] 4 cerf, biche, 
D. 44,475; Ov. 10,158; en parl. du 
male, IL. 3, 24,etc.; de la femelle, 
IL. 11,113, etc.; Soru. fr. 110, ete.; 
apadinv EAayporo Éxwv, IL. 1, 225, qui 
aun cœur de biche, c. à d. poltron, 
lâche || 2 p. ext. peau de cerf ow de 
biche, Les 8, 15/13 sorte de gâteau, 

+ ArH.646. : 

EAaxpo-oképoBov,ou(rè) sorte d'ail 
sauvage, Diosc.2,189; 4,81 (È. oxépo- 
dov). 

&Aapo-oooin,nc(à}[à] ion. chasse 
au cerf, ANTH.6,258 (E. oew), 

PEXapé-otuxtoc, ou (6) Elaphos- 
tiktos (litt. à la peau de cerf tachetée) 
n. d'h. Lys.18,19 B.-Sauppe (Ë. oti- 


w). 

Éhappia, ac (à) 1 légèreté, parti- 
eul. légèreté d’esprit ou de caractè- 
xe, frivolité, NT. 2 Cor.11,17; B4s.8, 
4024 a Migne |} 2 allègement, ARrÉT. 
Cur. m. diut. 2,2 (Ekappôs). 

.  Ékappio: À rendre léger, EL. 
AN.A.9,52; Moscu.2,/26; fig. alléger, 
ANTH.9,207 | 2 inér. ètre léger, Eur. 
f».534,8; Carz.Del.115; Orp.C.1,85 
HD 40. ilér. 8 sg. Ehappikeoxe, 
Moscu. l.c. (tħappds). | 

#Aadpé-ÿeuoc, oG, ov, d'une terre 
dégère, Geor.3,8,11 (6. yà). 

ÉAXDP6-VO0G-OUG, 00G-OUG, OOV- 
ouv, d'esprit léger, Pnoc.9; Naz.8, 

4578 a Migne (È. vóoc). 

żhappóg, &, óv, léger: A leste, 
agile, en parl. de pers. Iu. 16,745; 
des membres, 11.5,122; 28,628; par- 
dicul. léger pour marcher ox pour 
courir, léger à la course: £Aappôs 
` Tooci, ÎL. 23, 749, aux pieds légers; 
happ rod, Escut. Pr, 279, d’un 
nied- léger; en parl. d'oiseaux, iu. 

22,189; t: hala, Xén. Mem. 3,5,27, 

L'âge où l’on est agile, c. àd. propre 

aux fatigues de la guerre{|B léger 

de poids: I au propre : EX. čas, IL. 

12,450, pierre légère; fréquent en ce 
sens chez les Alt. Xén. Plat., ete.; 
p. opp. à bapôs, XéN. Cyn.6,11,elc.; 
Pirar. Theæt. 63c, ete. : p, suite, léger 
A l'estomac, facile à digérer, PLur. M. 
157a] II /fig.4 léger, facile à suppor- 
ter, tolérable ` móňspos, iL. 22, 287, 
guerre facile à supporter; oupypopd, 
ÅNnT. 124,3, malheur tolérable; év éa- 
<pp@motetobaitt,Hor.8,154,supporter 
légèrement, facilement qqe ch. ; rohs- 
guibéuev obxËv Eluppé, Taca.22,212,ce 
n'est pas chose légère que de lutter; 

ZAogpdu Zort, avec l'inf. Escu. Pr, 

gog, Ces chose facile que de, ete. |] 
2 en parl. de pers. facile, doux : tivi, 
Jsocr. 239b; Prat. Ep. 360c; Tacr. 
2,124, pour qqu |] 3 er mauv. part, 
4éger d'esprit ox de caractère, Pou.6, 
56,111 4 de peu de poids, faible: 
mdAete E. Dot, 5, 62,6, villes peu im- 
portantes || Cp. -ótepos, lL. 22, 287; 
'Hés. O. 414; HoT. 8, 23; ANT. 124, 3; 
Puar. Leg.984a, Rsp. 457a; Puur.M. 
‘106 e. Sup. -draros, Ir. 8,370;22,139;- 
PLaT.Tim.56 b (var. -wraros) |] S—- 
ÆFém, -6ç, P.N.5,29 (cf. Ehagpoc). 
` Élappérnc,ntoc (à) légèreté, agi- 
lité, PLar.Leg.795e (ËAawpôc). ` 

Ekappôvo [ü]alléger, Basr.111,6; 
Bur. (Ups 2,275 B.-Dar.); Aqu. Job 
39,84 (Ekuppôc). 

ÉAappàc, adv. légèrement, c.à d.: 
À au propre, avec légèreté, Ob.5,240 
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112 fg. sans peine, facilement, P.P. 
2: XÉN.An.6,1,1; 7,8,16; etc. 

Élapdônc, nc, ec [à] c. Ékapoer- 
Ôns, Eux. (Paor. 3,245 b) (£hapos, 
-wônc). 

ÉAabôev öpog (tò) la « montagne 
des cerfs s, duns Vi. d’Arginuse, 
ArstT. H.A ,6,29 (Ehagos). 

haytotákig [ð] adv. très rare- 
ment, Hec. fract. TTT (Ëkdytotoc, 
-axts). - 

Ekéxrotos, n, ov [à] À (p. opp. à 
péyrotos) le plus petit, le moindre, 
Hu.Merc.578; Hor.7,168; Tac.1,10; 
PLar. Phædr.288e: Tù EAdyxiotov, 
roAdxtotov, Hor.2,13; XÉN. An.5,7, 
5; Prat. Parm.142 e; ¿T ÉAdxtOtOv, 
Tac. 2, 45; Edytota, Tac.f,70; PLAT. 
Phæd.68 4, au moins; mept Ekayiotou 
tooda, Prat. Apol.30 a, faire le 
moins de cas possible ; de ¿hayiotov, 
Tuc. 8, 39, dans le moins de temps 
possible || 2 (p. opp. à mhetotos) le 
moins nombreux possible, très peu 
nombreux : au sg. Èh. TÒY åptôpoy, 
ARSTT. Pol. 5,10,27,en très petit nom- 
bre; abs. PLar.Rsp.378 a; au plur. 
Ze ékaylotois dvot, Arsrr. Nic.5,3,3, 
entre deux au moins {| Cp. ÉAayxtoté- 
repos, plus minime, NT. Eph. 3,8; 
sup. hayıotóratos, le plus minime, 
Sext. 469, 8 Bkk. (Sup. d'Élaxds, et 
aussi, pour le sens, d'ékiyos; cf. 
EkdoowV). . 

Ehaxov, ao. ? de hayy oyw. 

EAayôs [à] seul. masc. c. haxós, 
CazL.fr.349. 

EAaxu-nTépuë, uyos (5, h){[üy] aux 
ailes courtes, Pp. P.4,2ÿ (£. nrepôv). 

ÉAaxs, ÉAdyera, ÉAayU [à] petit, 
court, Hu.Ap.197; Nic.Th.324; Orr. 
C.3,480; Noxn.37,314 |] Cp. Ékdoowv, 
sup. duergoe, p. ces mois | D 
l'ém. Ehoxeux (non Ehayxeta) Arc. p. 


95,23; Tucocx. Can. p. 99,14 (ef. lats 


lévis p. legvis; sscr. laghus, avec à 
prosth. en grec; apparenté à Eha- 
Qpóg, ëhapos). 

1 Ékdo-& (émpf. Ekwv; fut. Edo, 
doit Eë: oo. ent, ms le, ei 
i D- Prés. Ado, A.Ru.s,411; 859. 
éAder; Axrn.14,14; p. contr. EX&, Pb. 
N.3,74; 3 pl. EAdovor, Sis.8, 239; 3 
pl. épq. Ekdwot, Ore. H, 5,244; im- 
pér. Ea, Po. I. 5,88; Eur. H. f. 819; 
AnrH. 7,89; inf.épq. Ekdav, IL. 8, 45; 
18, 27; part. Ekawv, Ha. Merc. 842; 
A.Rx. 2, 80; fém.ëkdouax, Nonx. 7, 
139 ; acc. Eküvta, Hu. Merc. 855; 
plur.épq. Ekowvres, Orr.H.2, 548. 
Impf. ilér. Ekdaoxoy (vulg. hds- 
oxov) A.Ru. 1,783; 2,1,1071. Fut. 
EG, Escut. Eum. 75; Sopu. 4j. 504; 
2 sg. EG, Eur. Bacch. 1831; 3 sg. 


hð, Sorn. O.R. 418; Xén, Eg. 3, 9; | 


Du 81.121 2nt Eër, An, Fo, 248: 
Sp Aë, Ep. Ae. 951: Hor 2.207. 
X éN. Eq.3,9; épq.tħówor, IL. 18,315; 
inf. E\&v, Eur. Med. 70; Hor.7, 40; 
PLar. Theag. 129 d ; épq. Ëdav, On. 
5,290; part. EXGv, Hnr.2, 162; Kén. 
An.1,8,10; Cyr. 6,2,17 (cf. Ekaivew). 
2 EAdo, v..Ékabve. ; | 
PEABntruos, wv (oi) — lat. Helve- 
tii, les Helvètes, pple celtique, Puur. 
Cæs. 18. 
“EABia,ac (à) = lat. Helvia, mère 
de Cicéron, Piur. Cic.1. 
“EBiôoc,ou(ô)— lat. Helvidius, 
n.d'h. rom. Piur.Galb.28. 
*EX66, 056 (à) Elbô, £. près du 
Delta égyptien, Hnr.2,140. 





.Ékeyetov 

EAdouar (seul: pres. et impf.) À 
act. aspirer à, souhaiter, désirer: 
twos, IL.23,122; OD. 5,210; t, R.5, 
48l; OD. 1,409, gqe ch.; aver Pint 
TL: 43,638; OD. 4,162; Po.0.1,612 
pass. èlre désiré, IL. 16,494 || X> 
Verbe poét. prés. IL. 5,481; 23,122; 
2 sg. Ehðsoa, Po.0.1,4; impf-Eħbó- 
pny, A. Ru. 4,546. lon. ef épq. Ehbo: 
par, IL. 7,7, elc.; Ob. 14,42; 1:,66; 
impf. éehüdpnv, On. 4,162; au sens 
pass., impér. 3 sg. te\déGO, IL. 16, 
494 (pour * Fêhðopor. Sel. Curtius; 
apparenté à Bovħopar, de la R. Fe 
= võlo, vouloir, désirer). 

ÉAd@p, épq. ÉEADEP (tò) seul 
nom. et acc. sg. 11. 1,41; 8,242; 15, 
Th; On.17,242; 28, 54; etc.: Hés. Sc. 
86, souhait, désir || D—> à é£Ad.Ievc. 
fr.19 Bah (Edopor; EAdwp — EFEX 
dwp, de * rÉdopar avec à prosth.). 

Ehe, D. aipéw. 

ëkéa, à (à) sorte d'oiseau de ma- 
rais, ARsTT.H.A.9,16 (cf. Ekeüs). 

"Eta, «c (à) Eléa (Elée) — lat. 
Velia (auj. Ruines près de Castella 
Mare della Brucca) v. de Lucanie, 
Puar. Soph. 216a; Puur. Æmil. 39, 
Brut. 23, ete. à 

*EAekäop (6) NT. Matth.1,13, et 
*Ekedäapoc, ou (5) Jos. A.J. 2,13,1, 
etc. Eléazar, n. d’h. hébreu. 

saipa (v. ci-dessous) avoir pitié 
de, acc. 11.6,407; On.10,399,etc.; 
verbe épq. employé en outre par 
Ar. Egq.798; Luc. Trag.:3805 | D 
Impf. Ekécipoy, 1.21,147: On.1,19; 
A.RH. 4, 1422. Impf. ilér. Ekeaipe- 
oxov, LL. 24,28. Ao.sans augm. Ëtén- 
pa, À.Ru.4,1808 (Ëkeoc). 

ëAeâc (5) sorte de chouette, Ar. 
Av.304 (R. EX, pousser un cri aigu, 
cf. òhortgw). l So 

"EAsétns, ov (5) [à] originaire ou 
habitant de Vélia, Ansrr.Rhet.2,98, 
etc. (ENa). 

*EÂeatikôc, h, óv: 4 de Vélia, 
PLar.Phædr.261 d[|2°E. phocoyie, 
Cién.1,761a Migne, doctrine des 
philesophes d'Elée ( Ekéa). 

ëéatpoc, ou (5) maître d'hôtel, 
ArH./71b (Ëkeôc). . 

. Ékeko-£®, c. Ékeéw, SPr.Prov.21, 
26; NT.Rom.9,16 et 18. 

éAeyela, ac (à) 1 s.e. où, chant 
élégiaque, élégie (c. à d. pièce en dis- 
tiques) Srr. 604; Prut. Sol. 8 |] 2 le 
mètre élégiaque, HÉPx. 15, 16 (fém. 
d'éheyetos). 

EkeyetakÔc, M, ôv : À élégiaque, c. 
à d. écrit en distiques, ArTu.f44 e [12 
élégiaque, en part. du pentamèlre, 
DH.Comp.25; Hépn.1,10 (Ekeyelo). 

* &Aeyeudäptov, ou (rô) lat. elegi- 
dation, dim. du suiv. Perron. 109,8. 

*&Aeyeldtov,ou (rô) lat. elegidion, 
dim. d'Ækeyetov, Pers. /,51. 

Eheyero-ypépoc, ou (6) [à] poète 
élégiaque, HI. écrivain d'elégies, 
AnT.9,248 (Ékeyetov, ypäpu. . 

&heyetov, ou (rô)s.e. péTpov, mè- 
tre élégiaque, c. a d. I propr. le pen- 
tamètre, Peur.M.1141 a; Héra.15,16 
|| II p. suite: 4 distique, formé d'un 
hexamètre et d’un pentamètre ; par- 
licul. au sg. distique, Tuc. 4,132; 
Arsrr.Poet.1,9; ou pièce entière en 
distiques, DH. /,49; Peur. Them. 8; 
au plur. distique, Dám. 1378,13, ou 
pièce en distiques, PLar.Rsp 368 a; 
Ansrr. Rhet.1,15,13112 p. ext. épi- 
taphe en distiques, Lvcuns.768.10, 


4i 





- (Èheystov, totéw). 
T ` 


ÈAEYELOTOLÓG 


d'où inscription poétique, en gén. 
meme en hexamètres, Hor.V.Hom. 
36113 postér. chant de deuil, élégie, 
Paus./0, 7,5; Luc.Tim.46 (Ëkeyoc). 
EAeyeuo-noLôG,où (6) pole élégia- 
que, Ansrr. Poet. 1,10; Ara. 682 d 


ékeyetoc,æ,ov, élégiaque,Ez. HRH. 
4,17 (Eħeyos). ETY 

"Eiéyn, ne (à) Elėgè, f; EL. V.H. 

42. i $ 


Vë, ` Aa 
"ëet-Lepfee, ou (6) iambe élégia- 
que, M. Vicr.(Gramm.lat.Keil 6,145, 
26) (Ëkeyos, t.).. 
£keyivos, ou(é) sorte de poisson, 


© ArsTT.H.A.9,9,1. 


èheyktéog, œ, ov, vb. d êhéyyw, 
SrR. 8&8; SEXT: 503,11; au neutre, 
Prar.Leg.905 d. 

Ekeykthp, pos (6) celui qui réfu- 
te ou convainc, AnT.119,82 (EXËyyw). 

EReyktuk66, h,ôv : 4 propre à re- 
chercher, à examiner, PLar. Soph. 
216 b, etc. į] 2 propre à convaincre, 
Ansrr. Rhet. 2,4,12 113 propre à ré- 
futer, ArstT. Rhet. 2, 22,14 || Sup. 
—erorog, Lex A1 Ihr), g 

Zhererukeée, dn, de manlëre A 
convaincre, d’une manière pérem- 
ptoire, Xén.Conv.4,2 H Sum, Arno, 
Luc.Dem.55. | 

ÉAeyu6c, où (6) €. Éheyéts, SPT. 
Lev. 19,17; Num.5,18; 4 Reg.19,3; 
Judith 2,10; Ps.37,15; 149,7; Sir.41, 
4: NT.2 Tim,3,16. . 
żheyči-yauog,og,ov[ið] qui éprou- 
ve ou conserve la fidelité conjugale, 


.AnTa. 9,125 (Eħéyxw, yåpos). 


"Eey uràñc, sovg (3) Elenxiklès, 
h. Luc.Pisc.19 (EAËyxw, xhéoc). 

EAeyEtwos, ou (5) Litt. te critique, 
jeu de mots sur le nom d’Alexinos, 

L.2,109 (Ëkéyxw). à 

Ekeyëte, wc (n) 1 action de con- 
vaincre de, NT.2 Petr.2,16[|2réfu- 
tation, blâme, Ser- Job 21, 4; 23, 2; 
Puusta. 74 (ÉRÉYxw). * 

ÉAeyos, ou (0) 4 chant de deuil, 
élégie, Eur.Hel.185, L.T,146, elc.; p. 
anal.en parl.du chant du rossignol 
ou du: cri de l'halcyon, Eur. LT. 
1091; Ar. Av. 218 |] 2 toute pièce Je 
poésie en vers élégiaques, c. à d. en 
distiques, Cac. fr. 121; Paus.10,7, 
5; même en parl.de sujets joyeux, 
AnTH.10,49 (E Aéyw, liti. «dire hé- 


„das »; ef. Eus .Z. T.4146). 


ëkeyxein, ns (à) reproche infa- 
mant, opprobre, IL. 22,100; A.Ru3, 
1115 (ëxeyxos). 

Ekeyxnets, hecca, Ñev, c. le suiv. 
ApoLuin. Metaphr.ps. 35,23; 43,52; 
118,249 (EXeyxos). : 

ZÄeryge, We, ge, Dämable, hon- 
teux, vit, en parl. de pers. 11.4,242; 
24, 289 JL. Sup. Ehé;xeovoc, ÎL.2, 285 
(EXeyxoS). | . 
èheyyo ehg, ÙG, £G, quia lappa- 
rencé ou le caractère. d’une réfata- 
tion, Ansrr.Soph.el.15,6; 17,2 (Bier: 
xos, Siëocl, i Se 

: L'Ekeyxoc, eoc-ouc (rè) objet de 
honte ‘ox de reproche, opprobre, IL: 
11,814; Oo0.21,829; Po. N.8,15; en 
part. deipers.xd EXéyxec, 1L.2,235, 
elc.: Hés. Th.26; ou simpl. Ehéyxec, 
Ic.24,260, êtres qui sont un opprobre 

our og. g 

2 EAtyxoc;.ou (ô) propr. preuve, 
motif de- conviction, d'où: I argu- 
ment pour réfuter, moyen de réfuta- 
tion, £. de dialect: ParMéx. (DL. 9, 
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29); Ansrr.Rhet.3,9,8; Soph.el.1,4, 
etc. || IX p. suite : À argument pour 
réfuter, en gén... preuve qu'on Oppo- 
se à une accusation : Tà deuëä Eer: 
xov ëyen Tuc. 3, 53, les mensonges 
portent en eux-memes leur réfuta- 
tion ; oòx.ëxet ëheyyov, Hor.2,23, cela 
wadmet pas. de refutalion || 2 p. ext. 
preuve, en gén. où mept Ilavoaviav 
En. Tuc.f,185, les preuves de la cul- 
pabilité de Pausanias ; Ékeyxov Ôtôd- 
var, AnD.49,80; Dém.44,13; PLAT. Ap. 
34 c, fournir, donner une preuve; 
Ekeyxov moutv, An.Ran.786; mouio- 
Oat, AnT. 112,17, faire la preuve de 
qqe ch.; Ekeyxov hap6dveuv, Anr./12, 
40; EAéyxous amodéyeodar, Lys. 152, 
26, recueillir une’ preuve, des preu- 
ves ; elç EAeyxoy éEréva, Sopn. Ph.98, 
ou tévar, PLar. Phædr.278c, ou po- 
ety, Sopu. O.C. 1297, en venir à la 
preuve ; sle ëheyxov iren, Fun, 


. Hipp. 1310, litt. tomber contre une 


preuve, c. à d. être convaincu d’une 
faute {| 3 moyen ow occasion de prou- 
ver: Éeyxov taupadobvai rivt, PLAT. 
Phædr.213 e, fournir à qqn une occa- 
sion de réfuter, de produire des preu- 
ves. ` - 

*EAeyxoc, ov (6) Elenkhos, litt. la 
Preuve personmfiée, Luc. Philops.4, 
Pisc. 17. 

żhtyyo (f. èhiyéw, ao. heyéa, pf: 
inus.; pass. f. Eheyythoopan, ao. 
y Onv, pf.Erhheypar) Idans Hom. 
faire honte - gé, UD. 21,424, à qqn 
Il II p. suite: 4 traiter avec mépris : 
nëfog, IL. 9, 522, le langage (de qqn) 
[| Ž convaincre d'une faute, d'un tort, 
d'uneerreur, etc. d'où, au pass. ètre 
convaincu (d'une faute, etc.) HDT. 4, 
24,117; Prat. Prot.331 c: DiM:935, 
11 ; avec un part. Eleyxnoetar ys- 
otos Gv, XÉN.Mem.1,7,2,il sera con- 
vaincu d'être ridicule; cf. Anr. 419, 
2 [18p.suile, faire reproche de, re- 
procher, blâmer, accuser: td, 
Éscur. CA. 919 ; Sovn. Ant. 260; Eur. 
1. T. 955; Prat. Theæt. 171 d.elc. 
accuser qgn; më zt, Prat. Lys. 
222 d, accuser qqn de qqe ch: mé 
nepi twos, AR.PL.514, faire reproche 
à qqn, accuser qqn au sujet de qqe 
ch.; avec un.acc. suivi d’un inf. ac- 


cuser qqn de, etc. Eur. Ale.1058; ou |. 


d’une conj. EX. rw be où voie A: 
yet, Pear. Soph. 259 a, reprocher à 
qan de ne pas bien parler; avec si, 
Escur. Ch. 851; Ar. Eq.1232 || 4 t. 
de discussion, réfuter, Dim. 836,10; 
particul. t. de dialect. réfuter par 
une réduction à l’absurde, Ansrr. 
Soph.el.9,1; d'où en gén. prouver, 
Tuc.6,861| 5p. ext. repousser, reje- 
ter, Luc.Nigr.4; d’où en gén. triom- 
pher de, l'emporter sur, vaincre : 
otpatiày @xcrart, Po. P.71,49, une 
troupe en agilité |} 6 chercher une 
preuve, d'où questionner, . interro- 
ver: a. mpdéeus, Sopn. Ané.484; in- 
terroger au sujet des actes, ec. . 

EAcd@vn, nc (à) sorte de poulpe, 
Arstt. H. À. 4,1, 27. .. 

ÉÂeetv, 0. aipéw. 
.… Ékezwwo-loysopat-oûpat,chercher 
à exciter la pitié par ses discours, 
Heinoc.2, 294 Slurm (Ekeetvoc, ko 

oç). 

Ékeetvoloyia, «c (à) discours pro- 
pre à exciter la pilié, lamentation, 
Prar.Phædr.272 a (cf. le préc.).. 


êkeeuwvéc, att. Ekeuvôc, d, óv: I 


ÉAELOOÉÀALVOV 


pass. 1 digne de pitié, IL. 24,309} 2 
p.suile, qui excite la pitié, pitoyable, 
lamentable: Eketvôc eicopäv, Escur. 
Pr.246, pitoyable à voir; Ar. Ran. 
1063; Lys.178.41, elc.; Ekewôvy épäv, 
SoPn. PR. 1130, avoir un aspect pi- 
toyable, lamentable; 3. tivt, PLAT. 
Leg.729 e, qui excite la pitié de qqn; 
en parl. de choses: éabñr” Ekewvny, 
An, Ach. 413, vetement pitoyable; 
adv. Ekeervd, IL.2,314, d’une maniè- 
re pitoyable ou lamentable || II act. ` 
qui s’apitoié sur, qui témoigne de La 
pitié, compatissant, en parl. de cho- 
ses: déxpuov Eeervév, On.8,531; 16, 
219, larme de pitié ; oùdèv Ékcetvôv, 
PLar.Phæd. 59 a, aucun sentiment 
de pitié || Cp. Ékewdrepos, PLar. Leg. 
799 e; poët. Ekeewvôtepos, IL. 24,504. 
Sup.-ratos, Dém.574,25; poét. he- 
euwôtaros, On. 8, 580 || D Ékervôc 
seule forme alt. correcte ; cf. devôs 
de déos, xhetvôs de xhéos (Ëheos). 

£eetvo…, alt, EXewëc, adv. 4 
avec compassion, Sopx. Ph. 870 {| 2. 
pitoyablement, Ar. TA. 1063. 

isto- żheâ (impf. hhiouvy, f. ëheh- " 
Sw, 40. hinou, pf. inus.;. pf. pass. 
AAenpa)s'apitoyer, avoir pitié: tiwa, 
On.14,279; Sopx.Ph.501,ele. de qqn; 
cm êmct tive, ANT.144,17; mivd wivoc, 
X.Erx.94,5, avoir pitié de qqn au su- 
jetdeqqe ch.; abs. éprouver de la pi- 
lié, AR.Ach.706 ; au pass. Ekeetoôue 
dr rivos,PLaT.Ap.84 c; Déu.830,1?, 
exciter la pitié de qqn rù ékeoûue- 
voy, PLar.A.3 68 d,ce qui excite la 
pitié (Ëheos). , 

tienpodóvý, ns D [ù] 4 pitié, : 
compassion, Cauk. Del. 152 || 2 don 
charitable, aumône, DL. 5,417; Ser. 
Tob. 4,7; Sir.3,14; 12,3; NT. Matth. 
6,2; Ehenpogúvas TOAA&G mof ru, 
Spr.Tob.1,3, faire d’abondantes au- 
mônes à qqn (Ékefuwv). 

Ae uov, oV, 0V, JÉN.. OVOG, COM- 
atissant, miséricordieux, On.5,194; 
ém. 547,15; avec le gén. Ar. Pax 425 

I Cp. -ovéotepog, ARSTT. H.A. 9,1,7- 
Sup. -ovéoruroc, Lvs.168,39 (Ëkeéw). 

ÉAentukÔs, ń, óv [i] e, Fein, 
Ansrr. Rhel.2,12,15 (Eleëw). . 

£kentüs, Vos (ñ) compassion, Com- 
misération, On.17,45 1 (Ëkeéw): 

éAeutnc,ov, adj.m. habitänt des 
fourrés, Cac. 104 (Bgk, Añth.lyr. 
p.133) (dos). - si 

*EXelBuua, -vin, 0. Eieliug, 

Ékeiv, inf. ao. 2 d'aipéo. ` 

éAeuwvs, v. ÉkeetVOG. 

‘EAeuw®G, V. ÈNEEWÕG. 

- Eheto-bárng, ov [ð] adj- m. qui 
fréquente les marécages, Escne. Pers. 
39 {Ëketoc, Baivw). ` . c 

Ékero-vouoc, 06, ov, qui vit (Lét. 
qui pait) dans. les marais ou les maré- 
cages en parl. de nymphes, A.Ru- 
2,821; d'herbe, Oren. Arg. 1052 
(ÉAetog, vépw). 

EXéLoG, à, ov : À de marais, de ma- 
récage, HPc.Aër.287; Ar. Ran.351|j 
2 qui croît ow vit dans les marais où 
les marécages, en par. de pers.Tuc. 
1,110; d'animaux, Ansrr.P.A4.8,14. 


10; de plantes, Escuc.Pers.494; Blos 


EX. Ansrr.P.4.4,19, vie qu’on passe 
au milieu des marais || X> Fém. 
-o4 AR. ÁV. 244 (Ekos). >, 
ëAetôc, oi (ô) sorte de ronger”. 
p-é. le loir (myoxus glis L.) ARTY- 
H.A.8,17,4; ARTÉM.3,65. 
ÉAeto-céAuvov,ou (tò) Atache de 


Zeérpodboc 


marais dù céleri (apium graveolens 
L.) plante, Tu. H.P. 7,6,5; Diosc.3, 
75 (Eherog, déhtvov). 

ÉAELO-Tpobos, oG, ov, qui croit 
(litt. quise nourrit) dans les marais 
ou les marécages, ARCHESTR. (ATH. 
305 f) (Estoc, TpEpw). 

£keté-xpuaoc, ou {ô) [ü] c. ÉAxpu- 
cos, Tu:il.P.6,8,1 (Ë. xpvoôc). 

Ékeunto, ÉAetpôev, v. heimw. 

ÉAEKTO, U. Aë. i 

&keksÔ, EscuL.PLur. ef Ékekekeû, 
An, À cri de guerre, An. Av.364 || 2 
cri de douleur, Escai. Pr.8T7, ou de 
joie, PLur.Thes.22 (formé par ono- 
malopée, cf. &hkakd). 

EAEAN BEE, v. haviávw. 

1 ékekibo (seul. prés. el ao. àké- 
XËo) À pousser un cri de guerre : T& 
Evva , XÉN. An. 1,8,18, en Phon- 
neur d'Enyalios |} 2 pousser un cri de 
douleur, Eur. Ph. 15141] 3en parl. 
d'un bouclier, résonner, retentir, 


Cat, Del. 131 |] Moy. (seul. prés.) | 


faire entendre un chant de deuil,Eur. 
Hel.1111; avec un ace. se lamenter 
sur, AR. 40.218 Ds Ad. poël. Ehé- 
Ae, Gaz. Del. 137 (ËAeNEd). 

2 ÉXekiGo(inpf. EEE ON, finus., 
ao. EXAMEN; pass. aô. EkeAXOnv) À 
faire Lournoyer: mept oxeôtnv à. Op. 
5, 314, faire tournoyer un radeau, 
en parl. d'une vague ; au pass. à à’ 
¿hehixOn, OD.42, 416, ele. (le navi- 
re) tournoya{} 2 agiter oomme par un 
roulement, c. à d. faire vibrer,ébran- 
ler, secouer : "Oxvumov,lL.1,530, l'O- 
lympe, en part. de Zeus; äotepoxd, 
Po.N.9;19, faire vibrer un éclair; 
Yóppyya, Po.0. 9,14, faire vibrer la 
lyre; au pass.être secoué, être agité, 
en parl. d'une épée gwon brandit, 
1IL. 13,558; d'un vétement, Hn. Cer. 
183; de membres agués de trem- 
blement, 11. 22, 4481] 3 rallier (des 
fuyards) lL. 47, 278; au pass. ètre ral- 
lié, se rallier, lt. 5, 497; 6,106 || Moy. 
se rouler sur soi-même, en parl. 
d'un serpent, 1L.2,316; 11,394 -> 
Act. prés. rure, Hu:28,9. Impf. Ehi- 
Akoy, Nonn. 8,525. Ao. ÉXEMEO, 11.8, 
199; 17,278; Barr. 286; À.Ru. 4,351; 
part. dor. EhEMEOG, Po.N. 9,19. — 
Pass. ao. EXexixOnv, IL. 22,448; 8 pl. 
épq: EhéMytev, EL. 6,109. — Moy. 
part. ao. 1 EkeMEamevos, I. 2,376; 


ao. 2, 3 sg. sync. Zare, 1L.11,89; | 


ausens. pass. IL. 13, 558 (EME avec 
redoubl. de la R. Fe). 

Ek£AukTo, 0. EMEA 2. 

ëkekopakitns ovos (6) [äxï] vin 
préparé avec de la sauge, Diosc.5,74 
(EkEMopaxov). à 

£Aekiod akov,ou (vd) [à] c. lesuiv. 
Diosc.3,40. 

éAskiopaxoc, ou (6) [č] sorte de 
sauge, z lante, Tu. H.P. 6,1,4 (èhehi- 
Éw 2, cypaxoc). 

ÉektyBov, œv,ov, gén. -ovos, 
qui ébranle la terre, ép.de Posedôn, 
Po.P.6,50, et de Bacchus, à cause 
des danses bachiques, Sorn. Ant. 
1581] S> Voe.-1x8ov, Pn.lc. (var. 
Étdaty0ov) (ER CO 2, xOwv) 

EeÂdyyeL, 0. Aayxavu. 

Ee-vauc (à) (seul. nom.) qui perd 
les vaisseaux, jeu de motssur lenom 
d'Hélène, Escni.. Ag .689 (ÈXEÏV, vads, 
ef. "EXEvn). : 

“Ekévn, ns (à) Hélène, fille de 
Zeus et de Lèda, femme de Méné- 


las, IL. 9,161, etc.; Ov. 4, 12, elc.; | cence, PLaT. Gorg.492 c|j4n. d'une } 
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Hés.0.164; Hor.f,3;elc.|| D Dor.. 
Exévo, Po.0.18,82; Escu .A9.686, 
4455; Evr.Hec.635, ele.; Tacr./8,18, 
ele. $ 
Ékevnbopéwo-&, porter les cor- 
beilles sacrées aux fêtes d’Artémis, 
Dipu. (ATH. 223 à conj.) (Ëkévn, Qo- 
éw). 
svtov, ov (tò) amée, sorte de 
plante, Cuærëm. (Ara.608 c); Diosc. 
. 1,27 et 28. 
“EXevoc, ou (5) Hélénos: 4 devin 
troyen, 11. 6,76, elc.; Sora: Ph. 606, 
1338; Eur. Andr. 1245, Hec.8i, Hel. 
751, etc. || 2 autres, Prut. Pyrrh.9, 
elc. ` 
£Aco-OdTns , ov (ò) ministre des 
festins sacrés ù Dèlos, Aru. 173a 
(Ehedc, Goal. 
EXeé-Bpentos, 06, ov, C. ÉRELOTPO- 
gos, 1L.2,776. 
1 Xsôv, adv. misérablement, Hés. 
0.207 (Ëkeoc). 
2 Ekezôv, où (ro) c. Le suiv. AR.Eq. 
159,169. : 
&Âkcoc, où (6) 4 table de cuisine, ta- 
ble à. découper, 11:9,245; On.14,482; 
Aru./73 a [|2 sorte d'oiseau de nuit, 
+ ARSTT.IL.AÀ.8,3,8. i 
EAcoc, ov (6) À pitié, compassion, 
LL. 24, 44; au plur.Prar.Rsp.606 c; 
Dem. 794, 27; Ekeôc tivoc, Eur, 1. 4. 
491, pitié pour qqn; Eheov motetoûar 
èri tive, Dém, 735, 4, éprouver de la 
pilié pour qqn: £héou Tuxeiv, ANT. 
114, 91; Ecov Exeuwv, PLur. Them. 10, 
rencontrer de la pitié; la Pitié, per- 
sonmifiée comme divinilé chez les 
Athéniens, Arn.2,8,1; 8,7, 1; Paus. 
1,17,1; Luc. Tim. 42, etc. || Atout ce 
qui excite la pitié, Eur. Or. 832. 
ÉAeoc, gén. Eéeoc-éovc (rù) c. le 
préc. Spr.Num. 14,19; Por.1,88,2. 
"EAcoûc, c. ’Ehaodc, v. de lu 
Chersonèse de Thrace, Q.Sm.?,408. 
Éhé-noc,eo6 (à) «dj .qui prend 
ow ruine les villes, ex parl, d’'Hélè- 
ne, Escui..4g.689; d'Iphigénie,Eur. 
1.4.1476,1511 |] 2 EX unxavn, dos. 
B.J.2,19,9, etc.; DH.9,68; ou simpl. 
h Eh. DS.20,48 el 91; Prur.Demetr. 
21, hélépole ou tour roulante, ma- 
chine de siège, inventée pur Démé- 
trios Poliorcèle || D-> Poćt. ihin- 
rohte, ac, Pup A cc, (hetv, tot). 
ÉAéntoAc, 0. le préc. 
ÉheoBar, ÉÂeoke, v. og. 
ÉAsonic, Lëoe (à) région maréca- 
geuse, A.Ru.f,1266 (hoc). 
PExsonic, i006 ()la région d’E- 
lespis, c. à d. marécageuse, contrée 
de la Phrygre, Nonx. 14, 519 (v. le 
prée.). 
ÉAetôc, 1, Ov, qu'on peul prendre 
ou saisu”, 11.9,409 (vb. d’ ékeïv). 
Eheu ou EkED, v. alpiw. S 
"Eieufepal, Av (ai) Eleuthëres, v. 
sur la frontière d Atlique etde Bèo- 
Le, Zen Heil 5414: Pr, The 20. 





ete. i 
"Eieufepesüe (éi d’Eleuthères, ép. 
de Bacc us, Pacs. 1,20,3; 1, 29,2, 
ete. (Ehevðepai). ` ` 
ëhevBepia,ac (à) liberté dans tous 
les sens : À liberté, indépendance, en 
art. des Elats el des particuliers; 
Po.P.1,61;Hor./,62,elc.;AND.18,84, 
elc.{|2 liberté, indépendance (d’une 
personne ou d'une chose qui ne dé~ 


prend d'aucune autre) Prat. Leg. f 


Ra? a, èle. || 8 liberté excessive, H- 





ÉAEvBEponpaoia 
danse, Sexr. M. 1,293 1] D lon. 
—in, Hor.l.c. ete. i 

"Eieuféoua, ou (réi Eleuthéries, 
fêtes de la liberté, tous les cinq ans: 
4 à Platée, pour célébrer l'expul- 


:sion des Perses, DS.11,29, Das 4. 


2,6; Prur. Arist. 2112 à Syracuse, 
en l'honneur de l'expulsion des ty- 
sans par Thrasybule, DS.11,72|| 
3 à Samos, en l'honneur d'Éros, 
Erx. (Ar. 562 a) (ke Üepoc). 

ëkevBepuéèo,parler où agir libre- 
ment, PLar. Leg.T01e; Ansrr.Pol.5, 
114,13; Puur. M. 6 e || X> Part. ao. 
aec. pl. EkevOepraëavros, Ermin. 
(DL.1,118) (Ékev0epoc). 

éheuBepin, v. ékeudepio. / E 

ëAevBspikés , m9, óv, habitué àla 
liberté,libre,PLar.Leg.701e{(ausup. 
-wtatos); TÔ Éheu0epuxdv, PLar. Leg. . 
919e, l'habitude de la hberié (Ëketbe- 
pos). . | 
EAevBépuoc, oc ou æ, ov: E ntir. A 


qui parle ou agit comme un homme 


libre, qui a les sentiments d’un hom- 


‘me libre, libéral, genéreux, PLar. 


Gorg.485b,elc.; joint à dvôpeïoc, 
Par. Leg. 6880; p.opp. à bouhorpe- 
nas, XÉN.Mem.9,8,4; d'aspect noble,‘ 
en parl.de l'extérieur des animaux 
(cheval, lion, elc.) XÉN. Eg. 10, 17; 
Meng, 2,1, 22; Arsrr.H.A.1,1,82||2 
qui convient à un homme libre, libé- 
ral, Puar. Leg.823e; Ansrr.Pol.8,8, 
10, elc.; Ex. madeta, DS.18,27, édu- 
cation libérale; ¿motpart êh. Prat. 
Ax. 369b, connaissances libérales; 
Eh. õtatpbal, Piur.Rom.6, les étu- 
des. libérales: To Ekeudéprov, XÉN. 
Mem.8,10,5, le caractère ou les ha- 
bitudes qui conviennent à un homme 
libre; £A. téxvou, les arts libéraux, 
PLur.M.122 d; p. Gr d Bävoueot 
réxvet, 2bid.1094 AI] LE ér. libérateur, 
ép. de Zeus, Po. O.43,1; Hor.3,142; 
Tne: 2,71: Luc. Dem. enc. 50; elc.: 
d'Hèlios, Paus. 2,81,5; des dieux en 
qén.EL.V.H.12,1 | Cp.-wrepoc, XÉN. 
Lac.11,3; Arsrr.Nic.A,2. Sup.-uwta- 
toç, PLar. 4x. 869b ; AnsrT. Nic. 3, 
Jä Fém. -lu, Xén.Conv.8,16 
(ékebGepoc). 

EkevBeptétns, nt06 (à) condition 
ou sentiments d’un homme libre,d'où 
libéralité, générosité, PLar. Rsp. 
402 c;elc.; Ansrr. Nic.4,1,1 (Eevdé- 
ptos). Le 

"Eieufeplemnérpo (D) roche Drës 
d'Eleuthères, Eur.SupplT59.. 

&AevBepioc, adv. d'une manière 
libérale, XEx.Mem.?,7, 4 || Cp.-wTe- 
pov, XEx.Mem.1,6,3,elc.; sup. -WTO 
ra, XÉN.Mem.A,8,1 (EhevOéproc). 

&AevBepô-Y\waaoc, oG, ov, à la ` 
langue ow au langage libre, OriG. p. 
3087 Migne (Ekeübepoc, YA où). 

PEXevBepo-kilixkec, œv (oi) [xt] 
habitañts de la Cilicie indépendante, 
DS. 3,55; Cic. AIL. 5, 20; Fam. 18,4 
(Ehsvðéga Küwia). 

"EXkeuBepo-kérovec, œv (oi). [à] 


‘populations indépendantes de La- 


conie, sous les Romains, S'rr. 366. 
(ħcúbepoc, Adxwy). g 
&keuBepé-nouc, gén. naLdoc (ô,). 
enfant néde parents hbres, À.Pr.359.. 
ÉAevGepo-nouds, 66, óv, qui rend 
libre, Puis. 1,401, 499,571; ARR. 
Epict.4,1,176 (È. motéw). ` 
EAevBzpo-npaëia, as (h) [pä] E-. 
bertéd'agir, Sis,2, p.190 (2.rpäcaw). 
EAevBepo-npaota,ac (h) [%0] ven 


SAeufepompeme 
te d'un homme libre, SiB. 2,13 (È. Ti- 
tpdcxw). 
ékeuOepo-npens,ñc,és, qui con- 
vient à un homme libre, libéral, no- 
ple, généreux, PLar. 1 Alc. 135 e (E. 
TpÉTUW). 
ëkevOeponpenôc, adv. en homme 
ibre, noblement, PLAT. 4 Ale. 1835c. 
1 ëAetfegpoe, g, og ` L libre, d'où: 
4 libre, indépendant, p. opp. à oŭ- 
hoc, Pcar.Leg.Tol e, etc.; à &vehsú- 
@epos, Puar.Gorg.485 c; en parl. de 
` pers. Hor.1,6; Éscac. Pr.50; Tuc.8, 
15, etc.; en part. de choses: xpñua- 
ra Eh. Dém. 930, 4, fortune qui n’est 
grevée d'aucune charge; avec un 
gén. Ex. tiwos, Escuc. Ch.1060, etc.; 
Eur. Hec. 869; Piar: Leg. 756d, libre 
ou affranchi de qqe ch. (de souffran- 
ce, de crainte; etc.); avec une prép: 
EAsüfegpor dc" AA Aën, Zeg. Cur A 
2,28; Puar. Leg. 852 d, indépendants 
les uns des autres; poslér. abs. à 
éxev0épa, femme affranchie (de Pau- 
torité paternelle), c. à d. femme ma- 
riée, Bas.4,5/6a, 649 b; Naz.3,315a; 
Canys.3,589 c, 597 c, edd. Migne || 2 
ui concerne la liberté: ¿hsúðepov 
auap, LL.6,455, elc. jour de liberté, 
d’où la liberté ; xpnrhp éAet0epos, LL. 
6,528, coupe que l’on vide pour fêter 
sa liberté; tò éAeG0epov, Hor.7,103; 
robhevôepov, Eur. Suppl.438, lali- 
berté || 3 qui west gêné par aucune 
entrave, en parl. de choses : EX. 
ayopd, XEN.Cyr.1,8,8, place de mar- 
ché accessible à tous || II qui con- 
vient à un homme hbre, c. à d. 4 qui 
concerne un homme libre : Bäcavor 
EX. PLAT. Leg.946c, torture qui peut 
être infligée à un homme libre {|| 2 di- 
‘gne d'un homme libre,c.à d. franc, 
Ponnête (langage, ete.) HoT. 4,1416, 
etc.; téxvou EÀ. Sexr.586,15 Blk. les 
arts libéraux ; ou en gén. libéral, no- 
be, généreux (langage, Escu.Pers. 
593, etc.; sentiments, Sopx.Ph.1006, 
elc.)|] Cp.-wrepos, XÉx.Cyr.8,3,10; 
sup.-wtatos, XÉN. Hier.1,161 D 
Fém. -oç, Escut. Ag.8328; Eur. EL.868 
E = lat. liber, ce. Épv0pos — 
at. ruber ; sel. d'autres, Ekevô- de 
Ekebaogou, lité. qui peut aller où il 
veut). eh 
ÉevBepootouéw-&, parler en 
toute liberté, parler franchement, 
Escue. Pr.180; Eur. Andr. 153 (Ekev- 
Gepoorops). 
ÉAeuBepootouia, «c (à) liberté de 
langage, DH. 6, 72 (ékev0epdotopoc). 
ÉAeuBep6-atouo6,o6,ov,qui parte 
librement ou avec franchise, Esca. 
Suppl.948 (È. otópa). 
` Zeufepée-A UC. oa, oo. Ae: 
Dipoeo, DË. Aieufdpruaa ` 06. ao. 
ZiAeufepfagag, of, AAeuféproauod ren- 
dre libre, d’où : À délivrer, affran- 
chir: natpiða, Escue. Pers. 403, sa 
patrie; thy ém, Dém. 561,18, ła 


cité; au pass. ètre affranchi ou indé- | . 


pendant: &mxd tivos, PLar.Rsp.569 a, 
de qqn || 2 libérer, déclarer libre: 
uwd tvog, Eur. Hipp. 1449; Prar. 
Rsp. 566e, libérer qqn de qqe ch. 
(d'une accusation, d’une dette); abs. 
éh. tiva, Xén. Hell. 1,7,26, absoudre 
qqn || 3 dégager: tóv ëorhouv, Tne., 
81, l'entrée d’un port {| Moy.s’affran- 
chir:tivos, Escuz.Suppl.802, de qqn 
(Ee00epnc). 

ÉkeuBepoc, adv. 1 librement, 
Hor. 5, 93, elc.; Tuc. 2,65; Sopx. El. 
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1300; Puar. Conv. 218c, ete. || 2 en 
homme libre, libéralement, Pirar. 
Leg.919 e; IsocR.148 e (Eħeúbepoc). 

éAevBepooté, cos (h) 4 libéra- 
tion, affranchissement, Hpr.9, 45; 
Ansrr. Pol. 5, 11,82; &md ruvos, Tac. 
3,10, de qge ch. || 2 licence, PLar. 
Esp. 561 à (Ekeubepéw). 

ÉkeuBepotéov, vb. d’Ekevôepôu, 
Pou. Exc. leg. ` 

ZAeufeperge, of (éi libérateur, 
Luc. V.auct.8; DC.41,57; M.Tyn.85, 
20 (EkevOepow). ; 

"Eieufne, pos (ô) Eleuthère : 4 
v.de Beotie, Hés. Th. 541] 2n.d'h. 
ARcuiT. (PLUT.Qu.gr. 39). 

*Exev8©®,oû6(à) Eleuthô, e. Etkei- 
Guua,NonN. 27,804; AnTH.7,604;9,268. 

PEkevoîvéde [ià] adv. à Eleusis, 
avec mouv. Xén. Hell. 2,4, 24; Lys. 
195,6, etc. ('EXevois, -de). 

*Eñevatvia ef -civeu, v. ’Eheuot- 
vog. | 

*Ekevotvtakéc, n, ôv, d'Éleusis 
Lyne. (Ara.285 c) (Eheuois). | 

*Exkeuatviôné, ov (6) [Ñ] fils YÉ- 
leusis (Kéléos) An. Cer.105( EXevoic). 

? EXevoivrov, v. ’EXevoivios. 

’Ekevoivuoc, «,ov [ot] I adj. d'E- 
leusis, Hn. Cer.266; SoPx. Ané.1120: 
Anru.7,89,etc.I II subst. À oi ’Ehev- 
oiviot, les habitants d’Eleusis, Hu. 
Cer.266; Tac.2,15; XÉN. Hell, 9,4,9, 
elc.[|2à "Ekevotvia, PLar. Ax.871 e, 
la déesse d'Eleusis (Dèmèter) || 3 ai 
EXevotvtau, Luc. Dem.15, les déessés 
d’Eleusis (Dèmèter ef Perséphonè) || 
4 tò ’Ekevolviov, Tac. 2, 17; XÉN. 
Hipp.1,2; Ann. 15,1,le temple de Dè- 
mèter, à Athènes || 5 tr ’Ekeuoivia, 
Paus.4,38,5; Luc.Cat.22, les fètes de 
Dèmèter, d'Eleusis, c.à d. les gran- 
des fêtes d'Eleusis, à Athènes et à 
Eleusis el les petites à Agra || S> 
[0%] Hn.Cer.266, etc.;Sopx.Ant.1120 
(EAevais). 

*ExevotvoBev [i] adv. d’Éleusis, 
Ano.15,4: Lvs. 107,19; PLur. Them. 
15, Ages.24 ('Ekeuois, -Bev). 

ÉAevotc , sw (à) 4 venue, arri- 
vée, DH. 3, 59 || 2 abs. t. eccl. la ve- 
nue de Jésus-Christ, NT. Ap. 7, 52. 

"Eieueie, tvog (h) Eleusis (auj. 
Levsina) v. et dème d’ Attique, célè~ 
bre par le culte de Dèmèler et les 
mystère d'Eleusis, Hn. Cer. 97 et 
490; Pn.0.9,150, etc.; Hor.1,80;Tuc. 
2,19, etc.K D Dans les inscr.att. 


Ze dat.  Eħevotvi se construit sans 


rép. j. en 315 av. J.C. CIA. 4, b, 
27, b, 10; 29; 50 (439 av.J.C.), etc.; a 
partir de 315 av.J.C. avec la prép.: 
Gi Ekevaïw (à côté de ’Ekevaiut) 
CIA. 2,167, 11 et 28 (100 av. J.C.) 
etc.; v. Meisterh. p. 169, 23 et 170; 
de même à l'ace. mpòs thy ’Ekevot- 
va, CIA.8, 1132, 9 (166/169 après J. 
C.); v. Meisterh. p.186, note 1584. 
ÉAeüoopau, f. d'Epyopar. ` 
ÉÂevortéov, vb. d'EAedtaouat(v. Ep- 
xouau) Set. 2 Macc.6,17. 

Ékepaipouai : À tromper par de 
vaines espérances, Op. 19,565; avec 
Lace. 1L.23,388 || 2 dévaster, Hés. TR. 
3301 S— Prés. ind. 3 pl. Ehcqai- 
povrat, On. 19,565; impf.3 sq. Ëke- 
gaipeto, Hés. Th.380, ct part. ao. 
Ékepnpäuevoc, IL.23,388. 

Ékepavt-dp{ns, ou (6) comman- 
dant d’une troupe de seize éléphants 
de guerre, Ser. 2 Macc. 14,12; 8,5,4; 
PLur.Demetr.25 (Ekégas, &pxt). 


ÉAEpavroôns 

Ékcpavtapyix, oe (il commande- 
ment d’une troupe de seize éléphants 
de EC Er, Tacr. 23 (ékepovrép- 
xng). 

AepávteLog, 0G, ov, d'éléphant, 
Opr.C.2,500; Diosc.2,94 (Ëképas). 

ÉAepavt-nyÔc, 6, ôv, qui trans 
porte des éléphants (navire), Aca- 
THARCH.171,21 (EËkégas, yw). 

ÉAcpavtiokôc,",ôv, relalif à lélé- 
phantiasis, A.TR. 650 (Ëképac). 

ÉAcpavtiaotc, EOG (À) [äo] élé- 
phantiasis, sorte de lepre, Drot A. 
Zëi1aeib, 7299: Dosc, 3. 76et 109; 
5,41; ArÉT. Caus.m. diut. 2,18 (Ehe 
goung), 

ÉAcpavtiéw-à, être atteint de lé. ` 
léphantiasis, Diosc. 1, 105; 2, 153; 
Proc, Tetr. 151; Proc. Ptol. p.214 
(Éképac). $ ` 

*Ekcpavtiônc (6) Elephantidès, 
h. Lys.fr.106 Reiske (higas): 

_ Èhepavtiveog, a, ov [i] c. éhegdv- 
TOG, ANTH, App.209. 

*Ekspovtivn, ns (4) Eléphantine 
(au. Gesireth el-Sag) f. et v. de la 
T'hébaïde, en Egypte, Hor.2,9, elc.; 
Tu.H.P.1,8,5, ete. (ÉËkepdvrtvoc). 

Eepévrivos, n, ov [Yi] 4 d'ivoire, 
Ar.PI.815,elc.; Spr. Amos. 35, elè.; 
dtppos Eh. Do. 5, A, 9: DS. Ke, 3: 
623, la chaise d'ivoire, ec Ad. Iachai- 
se curule, à Rome; Tù ëhepdvrivos, 
Piar. Hipp. ma. 290c, l'ivoire || 2 
blanc comme l'ivoire, Ar. Eg.115% 
Axacr. 15,1%, 16,29 (Ehépac). 

ëkepavtiokuov, ou (ro) jeune élé- 
phant, EL.N.A.8,97 (Eképoc). 

Ékepavtiotc, où (6) À conduc- 
teur d’éléphants, cornac,Arsrr.H.A. 
2,1,612 bouclier en peau d’éléphant, 
APp.Pun.46 (Eképas). ` ` 

Éepavté-Botoc, oc, ov, Où pais- 
E éléphants, Ronn.39,26 (L. Bó- 
emol, - : 
ÉAepavré-Setoc, oc, ov: À monté 
enivoire, Ar. Av.218 || 2 orné d'ivoi- 
re, Eur.I.4.583 (£. déw). i 

ÉAepavto-Bpac (5) chasseur d’é- 
léphants, AGaraarcu. 146,7 (E. 0n- 
paw). : ` 

ÉAepavto-kéAAntoc, 0G, ov, pla- 
qué d'ivoire, CLÉ. 1,483 a Migne (£. ` 
XOA Ad). 

EAepavto-kouia, ac (À) soin où 
entretien des éléphants, Ez.N.4.6, 8 
(Ë. xonéw). 

ÉAepavté-kaonos, 06, ov, à poi- 
gnée d'ivoire, Tupp. com. (Pou. 7, 
Sc 10,145); Luc. Somn.26 (E. xw- 
mn). 

Ékepavtouayia, ge (À) [u] com- 
bat d’éléphants, PLur.Pom.52 (Eke- 
gavromäkoc). 

ÉAspavto-u4yx0s, 06, ov [uä] qui 
combat contre deséléphants,STn.775 
(È. uyoga). 

EAEPAVTÓ-TNXUG, UG, V, AUX COU- 
des ou aux bras d'ivoire, M.TYR.14, 
6, (E. TXY). 

Ékepavté-nouc, nodoc (6, f) aux 
pieds d'ivoire, Prat. com. (Arn. 
48b); Luc.Somn.14 (£. tovs). 

Ékepavto-tÔuoc,oc,ov,qui coupe 
livoire, Opr.C.2,5/4 (&. téuvw). 

ÉAspavtoupyôs,oû (6) quitravail- 
le l’ivoire, Dvsc. Pron.299a ; Pmr- 
sTR.203; THËmM.224 (£. Épyov}. 

EAspavto-péyoc, oc, ov [pë] qui 
mange de la chair d’eléphan., Srn. 
TTI (E. payetv). 

ÉAepavtoôns,ns,ec, semblable à 


S 
€ 


Eképac 
(des oreilles) d'éléphant,Arér.Caus. 
in. diut. 2,13 (ë. -wdnc). 
ëhépac, avtos (ô} À éléphant, 
-Hor.3,144;4,191; ARSTT.H.A. 2,1,45, 
etc. NB p. suite : I dent d'éléphant, 
d'ou : À ivoire, [L. 4,141; 5,582; On. 


4,78, elc.; Hés. Se. 141; Pp. O. 4,27; 


N.7,78; Puar. Rsp. 878 a, etc. [| 2 ob- 
jets garnis d'ivoire ow ressemblan. à 
de l’ivoire; particul. sorte de cou- 
pe, ATH. 468f; pierre précieuse, Tu. 
Lap.3? || II c. Éhepavtiaots, Diosc. 
2,109; Onic.f, 1365 a Migne; Arér. 
Caus.m. diut. 2131 5 à hipag, 


en parl. de la femelle, Arn.607 a 


(Etymol. inconnue). 

*Ekcpvop, opoe (éi Eléphènor, 
chef des Abantes, In. 2, 540; 4, 463; 
Piur.Thes.35, etc. 

£Aepnpauevos, v. Éhspaipoprar. 

Eksprris, riôoc (à) sorte de pois- 
son, HPc.s7,45, 

*Eeov, ôvos (6) Eléôn : À v. de 
Béotie, IL. 2, 500; 10,266 || 2 h. Puur. 
M.801 a. 

ékéotpre, 1006 (*) sorte de pois- 
son du Nil, Arn.812h. 

EAN, 0. aipéw. 

. ÉAnBepéo, c. 
Gloss. p. 464. 

*EanBuin, v. EthetOutu. 

&AnAGO TO, v. Éabve. 

EAmAaxo, D. Éhadvw. | 

SE v. ÉMÉYXw : 

&Anhedato, v. Éhauve. 

EAnhouB@e, EAMAUBX, v. Epxopar. 

EAnpBnv, @. Aoufder, 

` EABetżov, vb. de lao. 2 Ñh0ov, il 
faut venir, c.£Asuotéov,Héron.(Onis. 
2,886); OriG.1,441 Migne. 

fei, EABët eu, EAüétpeua), v. 
Epyopar. 

Déesse, EABooav, v. Épyomat. 

EABOv, 0. Épyopat. 

*EMékiuoc,ou(6) Eliacim, n.d'h. 
hébreu, NT. Matth. 1,18; Luc.8,80, 


étAn0epéw, GAL. 


c. 
êhiyôny, adv. ẹn roulant dans 
lęurs orbites, Escur, Pr.882(ihicow). 

ÉAwyoopar, v. ÉAoow. - 

Aypa, atog (tò) 4 enroulement : 
ipdvtwv, Reng. (ArH. 509d), en- 
roulement d'une courroie || 2 objet 
enroulé : ËX. xounç, ANTH.6,2/1, bou- 
cle de cheveux; orpouôwrd Ayo 
ta, Sopar. (Aru. 48c) une voile ||3 
t. de méd. c. dapa, en parl. d'une 
contusion dès os, sans fracture, 
Son. p.47 Cocch. (Ekoow). 

EAyu6s, 00 (6) À tour, détour, re- 
pli, circonvolution, en parl. du la- 
byrinthe, Hnr.2 ,148; des intestins, 
ARSTT. H.A.4,7,11,elc.; des évolu- 
tions d'un danseur, Orru.H.31,12; 
de l'enroulement d'un nœud, PLur. 
Alex. 18, elc.]}2 mouvement de rota- 
üon, PLur. M.4041 (ËMoow).- . 

EÉlébep (6) Eliézer, n. d'h. hé- 
bret, Ser. Gen. 15,2; NT. Luc. 3,29, 
etc. ` 
"Eete (éi Héliée, À. Diocr. 
(Puur.Qu. gr.40). 

EAUK-GUTUE , gén. ukoc (6, à) [öx] 
qui à un bandeau roulé autour du 
front, ép. de Sémélè, Pn. fr. 45,18 
(EME, &umvË). 

“EAikac, a (6) [t] Hélikas, hb Tue. 
1,123 var. 

EAtk-dotepoc, 06, ov [ï] ËÀ. cn 


aain, Max. 4, 224, lastre lunaire, c. à 


d. la lune quì accomplit son évolu- 
tion {ë. dotńp). 
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Euwk-auyns, ñs, 6 fi] dont le cer- 
cle lumineux accomplit son évolu- 
tion, OrPu. fr.7,25 (è. aby). 

“Elkéov,&ovos (6) [i2] Hélikaôn, 
h.1L.3,123, etc: : 

żin, ns (h) [i] spirale, d’où: 1 
spirale ou helice des coquillages, 
ARSTT. H.A. 4,1,18; P.A. 4,5, 80 || 2 
replis des intestins, Arsrr.P.A4.4,5, 


58; ou de l'oreille, Arstr.G.A4.5,2,8 {| |: 


8 la constellation de la Grande Ourse, 
qui se déroule autour du pôle, ARAT, 
37; A.Ra.3,1195 |] 4 espèce de saule 
(mot. arcadien) Tu. H.P.8,13 (ENo- 


cw). 
"Ein, ne Gi Héliké: In. 


géogr. 4 v. d'Achaïîe, 1. 20, 404; 2, 
575; 8,203; Hor.1,145;Cazc.H.4,101; 
Tacr. 25, 165, etc. 12v. de Thessa- 
lie, Hés. Sc.475||II n. de f. A.Rn. 2, 
360, etc.; Nonn.25,/08, etc. 

EAknôôv [t] ado. 4 en spirale, Ta. 
H.P.3,13,;1 112 en cercle, Nonx.f, 195 
(leo, So. 

"EAienfäev TI odo. d’Hélikè, en 
Achaïe, Tacr. 25,180 (‘EXxn, -0ev). 

“EAknouo, œv (oì) [ix] habitants 
d'Helike, en Achaïe, EL.N. 4.11,19. 
(EXxn). 

EAukiac, ou (6) [tx] sorte d’éclair 
en spirale, Arsrr. Mund.4,20 (ÈME). 
* Élko-Bképapoc, 06, ov [iù] aux 
yeux m. biles ou vifs, en parl. d A- 
phrodile, Hu. 5,19; Hés, Th.16; Po. 
fr.88; de Lèda, Po. P.4,172 (Ëlx6s, 
Bhépapov). ` 

Eluko-Bootpuyxos, 06, ov [iü] aux 
cheveux bouclés, Ar. fr. 314 (£. Bó- 
pech a Del | 

Atko-ypapeo-& [à] décrire une 
ligne. sinueuse, AGATHÉM, 2, 10 (È. 
-ypapos de ypäpw). 

£kwko-ôpéuos,oc,ov [ï] à la cour- 
se sinueuse, Orrn. H.8,10112 circu- 
laire, Eur. Bacch.1067 conj. (È. dpa- 
pety). Í 
Elko-etdn6,ñc,Ëc [t] qui est com- 
me roulé en spirale, sinueux, tor- 
tueux, DS. 5,30; PLur. Num. 18; 
CLéom.15,9; Arér. Caus.m.diut.3,8; 
SExT.29,32 Bkk.({ë. etdoc). 

EluwoztÔ@G [i] adv. en spirale, 
CLéom.15,5; Diosc.2,195; DL.10,104; 
CLën.1,588 a Migne (uwxos dc). 

£AKO-ppo0G, 006, oo [i] au cours 
EE OnacL. (Paus. 4, 20, 1) (È. 

éw). 

EAKkÔG, ý, óv [č] qui s'enroule ou 
se recourbe, sinueux, au sup. -wTo- 
Tog, CALL. fr. 290 (cef. ENE). 

“Exwoûc, oûvros (6) Hélikunte, 
v. d Arcadie, Puur. Cleom, 28 (con- 
tract. de* Elo, cf. Euedcl. 

ÉAuwkthp, pog (ò) objet enroulé 
ou recourbé : 4 boucle de cheveux, 
CALLISTR. 8 || 2 pendant d'oreilles, 
Ar. fr.809; Lys.121,44 (EMocw). 

ÉALkTÓóG, ý, óv :4 qui s'eńroule ou 
se recourbe : BoŬç xepdecotv Elwral, 
Hu. Merc. 192, génisses aux côrnes 
recourbées; õpáxwyv, Hoen. Tr. 12, 
serpent aux replis tortueux ; xocûc, 
Eur. Ph.651, lierre qui s’enroule || 2 
fig.tortueux, fourbe, Eur. Andr.440; 
d'où sombre, obscur, Lyc. 1466 (vb. 
d’ Ëicaw). | 

Sueéëne, nges [i] e Euoenëie, 
Prur:.M.648f; Nonn.4,370,ete. (ENÉ, 
-wöns)}. 2 

EAuwKkoôv, vos (ò) [i] instrument de 
musique à neuf cordes, Prou. Harm. 
2,2; A.QuinT. 8 p.187 Meib. (ÈME). 


EALE 

“Elxv,ôvos (6) [t} Hélikôn-(Hé- 
licon, auj. Zagora), litt. la montagne 
tortueuse : I n. géogr. 4 mt. de Béo- 
tie, célèbre par le culte d'Apollon 
et des Muses, Barr. 1; Hou. En 2.8: 
His. 0.687; Th.2,7,23; Eur.H.f.240; 
Xén. Hell. 4,3,18, ete. || 2 fl. de Béo- 
tie, Nonx.13,72 ete IIn. dh. Pirar. 
Ep.860c; PLur.Dio.19, ete. (ÈME). 

_ Elwkovtôec, œv (ai) [ix] lo: Mu- 
ses (litt. habitantes de l’Hélicon) Hés. 
0.656, Th.1; Po. 1.2, 50; Eur. H. f. 
791; Anrn.7,14, ete, (Eluwy). . 
1'EAuwkovLoc, x, ov [tx] de l'Héli- 
con; en pari. d'Apollon, Anru.9,889; 
d'Hermès, Nonn.4/,878; ‘“EXmwviot 
mapoévor, Pn.1.7,127, les Muses; en 
parl. de choses, Antu.7,697 ; Luc.J. 
tr. 26, etc. (Ex). 
- 2 SElkovoG, «, ov [ix] d'Hélikè, 
en Achaïe, ép. de Poseidôn, 11. 20, 
204 (EX). - 

“Elxovis, doc [x] adj. f. de 
l’Hélicon, Sopu. O.R. 1109; Cac. H. 
4,71 ; ANTH.9,64 el 365, .ctc.; abs. ai 
Ehtwvides, Anrx. 7,612, les nym- 
phes de l’Hélicon, c. à d. les muses 
(Ex). 

Exuk-ôm6, 1806 [x] f. d'Ektxw, 
IL.1,98; Hés.Th.298; Po.P.61. 

Eluw-on66, 66, ov [t] c. ÉMawtb, 
Oneu.H.5,9. | 

Ekik-ow, onos (6, ñ) []aux yeux 
mobilesou vifs, I1..1,389 (ë.&). 

"Ei peta, ag (h) Elimeja, v. et con- 
trée de Macédoine, Ansrr. Pol. 5,8 
(var. ’Ehyla). ` 

"Ekyia, ac (à) Elimia, c. le préc. 
XÉN.Hell.5,2,38,etc.; pur "Rido, 
Prur, Æmil. 9. 

*ElAuôta, &v (oi) les Elimiôtes, 
ou habitants d’Elimia, nc.2,99; Sr. 
434 (EMpia). , 

£Awwoc, ou (6) [*] rameau de la 
vigne, sarment, Nic. Al. 181; DP. 
1157 || D> A Ë. Opr.C.4,262. 

èhvúec, ov (at) [T] joursfériés (lat. 
supplicatio) Poc.21,1,1 (Ektvüw). 

żiwvo [t] (impf. hhvuov, f. êM- 

vúcw [5], ao. fAtvuoa, poći. Elvuox 
[5], pf. inus.) 4 rester immobile : 
dydhpara Exwboovta, Pn.N.5,9, sta- 
tues qui resteront immobiles sur 
leurs socles || 2 p. suite, rester inac- 
tif, demeurer en repos, Hor. 4,67; 
Hec.7,82; 392,1; dté6n Ô oTparos EX 
vôoas oùdEvE xpôvov, Hpr.7,56, l'ar- 
mée traversa (l'Hellespont), sans se 
reposer un instant; ëÀ. Epyov, DH. 
1, 33, se reposer de ses travaux, 
cf. Hvc. 892, 6; avec un part. Hor. 
8, 71; Ca. Cer. 48, fr.. 248, cesser 
de;enmauv. part,perdresontemps, 
être inactif, Esca.Pr.53; An.Th.598; 
Oracz. (Dém.537,28) | D—> Impf. 
eng, el ion. sans augm. Evvoy, 
Hor.8,71; avec [d] A.Ru.1,862; mais 
fto] Po. fr. 182 Schneidew. ; itér. 
Ehvúsoxov [t0] A.Ru.1,589. 

TEME, ikog (å, à) À roulé èn spi= 
rale, en parl. d'une boucle de che- 
veux, Curist. Ecphr. 284; d'une 
corde, Trypn. 322 || 2 p. suite, qui 
décrit yn mouvement circulaire, une 
courbe, Nonx. 2,263; particul. ép. 
des bœufs, à cause du mouvement 
tortueux de leurs jambes (sel. T au- 
tres, à cause de leurs cornes recour- 
bées, cf. Euwrôs; ou sel. d’autres, 
noir), IL.15,633; On.1,92; Soru.Àj. 
875; Tacr.25,197 (noir, sel. Frilz- 
sche, cf. Hscu.). | 


EME 
9 EE, «oc (ñ) [ixl.E spirale, par- 
ticul. t zigzag d'un éclair, Escur. Pr. 


1083 |] 2 zigzag de la fumée, A. Rn.4,. 


488 || 3 orbe ou replis tortueux d’un 
serpent, Eur, H.f.399 || 4 évolution 
circulaire des astres, T, Locr. 97 c; 
ou mouvement circulaire du ciel, 
Arsrr.Metaph.2,2,27 {| II tout objet 
en spirale: À objets nalurels (spirale 
d'un coquillage, Arsrr.f.4.5,13,138; 
-replis des intestins, Ansrr.P.4.3,14, 
28, ete.; replis de l'oreille, Arsrr. 
An.2,8,9; boucle de cheveux, ANacR. 
46,7; Lué.Am.26; poils frisés. des 
cheveux ou de la barbe, Anrx.10,19; 
42,10; tentacules du polype, Anrx.9, 
44; vrille de la vigne où sarment, TH. 
C.P.2,18,2; sorte de lierre, Bur. 
Bacch.1171; 14.H.P.3,18,6)[f 2 ob- 
jets travaillés en spirale (bracelets, 
Hn. Ven.87; pendants d'oreille, IL.18, 
. 401; collier, Arsrr.Mirab.110; spi- 
` rale d'un bâton, EL. V.H.9,11; Are. 
548 c); particul. spirale de la scytale 
lacédémonienne, PLuT. Lys. 19; vo- 
lute ou spirale du chapiteau d'une 
colonne, Arx.206 b; toute machine 
en forme de spirale, c.àd. hélice 
proprement dite, Hermésian. (ATH. 
599 a); poulie, Moscan (Arun. 207 a); 
sorte de machine hydraulique, Pi. 
1, 410; vis, ArH. MÉC.; fig. période 
arrondie, é. de rhét. DH, Thuc. 48 
(EME 1). 
lé, ewc (à) Laction d'enrouler 
‘(un bandage) Pc. 0/ff.743 || 2 circon- 
“volution, enroulement, Arér. Cous, 
mn. ac. 2,6 (EX aow). sw 
ÉMEG-KEpOG, gén: -wToG (6, À) 
aux cornes recourbées, AntTH.9,240 
(ERE, xépas). 
EAE6-nopoc, 06, ov, à la marche 
circulaire, ProcL.H.Sol.48 (ÈME, to- 


pos). : 
“EMéoc, ov (6) Hélixos, À. Tac. 
~ 8,80; Xén.Hell. 1,3,15, ele. 

“Elo, où, acc.-oùv (6) Eliu, A. 
Srr.Job 32,9; 38,1. = 

“ÉAunov, np. Aetme, . 

"Eioéfer o "EAtoaBét (#) in- 
décl. Elisabeth, f. NT. Luc.1,5. 

*EAtooûc, oûvtos (6) l'Elisonte, 
fl- d Elide, Tucr. 25,9. 

"Extocaioc, ov (å) Elisée, A. NT. 
Luc.4,27 (cf. le prée.). 

EhLootpev, 9. og, 

EAloceto, v. Moccpou. 

EAioco, alt. hitto (impf. etMo- 
ow, f- NEw, do. Mba, pf. inus; 
pass. f. inus., ao. &thixOnv, pf. et- 
kyuou, pl.g.pf.aAtyunv) A tr. T faire 
lourner : mepi tépua (s. e. Immous), 
:L.28,309, faire tourner les chevaux 
autour de la borne; xdviv, Escus. 
Pr.1085, soulever ‘des tourbillons 
de poussière ; mAdrav, Sox. 17.857, 
faire tourner la rame, ramer: êh.móð. 
Eur. Or.171: d’où abs. ENiooew, Eur 
Ph. 255, mouvoir ses preds en rond, 
danser ; Blépapa, Eur. Or. 1266, pro- 
mener les yeux autour de soi; doc, 
ÉscuL. Pr. 1092; pAdya, Eur. Ph. 3, 
promener sa lumière ou sa flamme 
autour du monde, en parl. du soleil; 
dtioous, Eur.I.T.1145, conduire des 
danses en rond; p. suëte, $. tit, Eur. 

.H.f.690, 1.4.1480, honorer un dieu 
paï des danses cireulaires || IT rou- 
ler, d'où : À enrouler: mAdxagov mepi 
&tpaxrov, Hpr.4,34, une tresse (de 
fil) autour du fuseau; xeïpas dut 
. yévu, Eor Ph.1622, enrouler ses 
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mains autour du genou (de qqn); avec 
Ze dat. Avon koxdta, Eur.Or.1489, 
enrouler du lin autour de la quenouil- 


le; au pass. tàs xepoñäs sihtyato pi- 


tenot, Hor.7,90. iis avaient des tur-. 
bans enroulés . stour de la tête |i 2 
dérouler : fig. ei, Adroue, Eur. Or. 


892, dérouler des discours; tr, Sorx. | 


Ant. 231, rouler qqe rh. (une pen- 


sée, etc.) dans son esprit || B intr. | 


en appar. (s. e. avtov ou vňæ, ete.) 
tourner autour de, faire le tourde. 
vous duis, DP. 630, contourner 
des îles ; fwyov, Car. Del. 821, fai- 


re en dansant le tour d’un autel |i] 


Moy. (f. ÈMEou, ao. ethEdunv) Ï 
intr. 4 se rouler, s’enrouler : ôpd- 
xwv ellyuévos,A.RH./,1541, serpent 
enrôulé; ÆAiocecdar mepi "fro, 
Escuz.Pr.188, s’enrouler autour de 
la terre, en parl. de l'Océan; &por 
Elooduevar, Pn.0.4,5, le cercle des 
heures |} 2 se retourner, IL. 17, 728; 
circuler, aller et venir (dans l’as- 
semblée), IL. 12, 49, 467; EvOa xat 
Bug, Ca 20.92. tourner ici et là, ne 
savoir que faire||3 particul. tourner 
en rond, danser, Eur. Bacch. 570, 
TI. A. 105514 fig.s'occuper de(cf. lat. 
versari in, : tept tt, IL. 14,379, aller 
et venir autour de qqe ch, DD tr. 
fair+ tourner, tournoyer : tva opat- 
pnôdv, IL. 13,204, qqn comme une 
balle || D—> Act. prés. inf. Moct- 
pey, IL.23,309; impf. EMocoyv, Eur. 
Or.1432. — Pass. f. 2 rée. EMyhoo- 
Hot, Spr. Esaï. 84,4; ao. 1 EMXONV, 
AnrH.5,255; pf.réc. EX4Ayuat, Paus: 
10,17,6. — Moy. impf. 3 sg. EMo- 
seto, On.20,24; Tacr.24,30. 

“Ekioukor, œv (oi) les Hélisykes, 
pple de Ligurie, Hor.7,165. 

Ekitpoxo6, 06, ov, qui fait tour- 
ner des roues, EscaL. Sept.205 (ëko- 
ow, TPoX6c). 

ÉAt-xpuaoc, ou (6) [5] hélichryse 
ou immortelle (gnaphalium stæ- 
chas L.) plante à fl'ur jaune,sorte 
de lierre, IByc. 7; CraT. (Com. fr. 2, 
72 Mein.) ; Tucr. 2,78 (ENE, ypvods). 

EAkaivo (seul. prés.) être blessé, 
Escae.Ch.843(Ekuoc). ; 

ÉAkecimenAoc, 06, ov [t] out rat, 
ne son voile, c. à d. au long voile, 
IL.6,442; 7,297; 29,105; Mus.285; 
Noxx./,103 (Ëlxw, mé oc). 

ÉAkeot-xetpoc, og, ov [t] qui en- 
traine la main de.l’ouvrier, ANTH. 6, 
103 (ËE. yelp). 

ÉAke-tpiBov, œvoc (6) [t] qui trai- 
ne un mant ‘au usé, PLAT. com. fr.1,:6 
(Ë. Tp6wv). 

EAke-Xitov, œvos (5, ñ) [Ñ] à la 
tunique tramnante, 11.18,685; Hx.Ap. 
147 (E. uw). 

Zhkée-ë LU Exäerg, oo. Bivgen, 
pf.inus.; pass. seul. part. ao. Ëhen- 
Osis) À tirer, tramer: véxvv, IL. 47, 
895, un mort; tiv& TéThDtO, ARAT. 
687,tirer qqn par son voile|[2tirailler, 
déchirer, 1L.22,336, etc.; d’où mal- 
traiter, faire violence à, acc. IL. 22, 
62; On.11,580|| S-- Part. ao. pass. 
ÉhenOelc, 11.922,62 (Ëltw). 

éAkndôv, udv. en tirant, en trai- 
nant, par violence, Hes.Sc.302 (Ex, 
Boa). 

ÉAkmets, Orooo, feu, couvert 
d'ul ères, Man.7,162 (Ehxos). 

EAknôu6c, où (6) avion d’être en- 
trainé, capture avec violence, IL. 6, 
465; Nvss.9,259,260 (Exéw). 








ÉAKVO 

Elknôpov, ou Dréi timon:de la 
charrue, Tu.H.P.5,7,6 (Ekxéo). 

ÉAknpa, atog (tò) ce qu'on traîne, 
proie livrée.en pature, Eur. {1.f.568 
(ÉAtéw). ` : 

Serge, pos, adj. m. qui tire, 
qui rrache, ep. de la herse, ANTH. 
6,297 (Ekw). 

ëAkonotéo-@ : À ulcérer une bles- 
sure, Escux.83,37 [| 2 tailler, inciser 
un arbre, GroP.5,38,2 (EAuomroudc). 

ÉAko-TotôG, 06, ôv, qui fait une 
blessure, Escuz. Sept. 398 (os, 
Totét). . à 

Zoe, £oç-ovc (td) À blessure, 
plaie, 12.9,725; 4,490; Xën.Eq.5,1; 
fig. Escur.Ag.640 ; Sopn,Ant.652; 
Puar. Ax.868 c; en parl. des blessu- 
res de Lamour, Tuer.14,15]] 2 inci- 
sion dans un arbre, Puur. M. 769e 
(D. Fein, gp. fa ; ef. lat. ulcus). 

EAkéw®-& (ao. fAtwoa) I blesser 
en déchirant, Bor. Hee. 405; Ansrr. 
H.A. 9, 4,48; fig. déchirer (Je cæur), 
Eur. Alc. 8`8; ruiner une maison, 
Eur. Suppl. 293111 p. suile: 4 ul- 
cérer, faire suppurer, Hec. med. 
15; au pass. en pal. ulcères, sup- 
purer, Xén. Eq.5,1 |} 2 pratiquer une 
incision dans un arbre, Ta. H. P.4,16, 
1; C.P.8,2,2, elc.} S— 40. to 
ou, Eur. dl. ce. Pf. pass. fhrœue 
(non étkxwpor, Dind.) Hec, 1147 a; 
NT. Luc.16, 20; Diosc.2,34(Ekxoc). 

EAKTÉOV, vb. d'Ektw, PLar. Rsp. 
3650. i | 

ÉAktuKkG, M, óv, quia la propriété 
de tirer, d'attirer: mpds tt,PLAT.Rsp. 
523a, vers qqe ch. |} Cp. -wrepoc, 
EL.N.4.17,6 (Ekxw). ‘  . . 

ÉAktTOG, 9, ôv, qu’on peut tirer, 
Ansrr.6.4.9,6,95 (bb. d'Élxw). 

ExkUÔP Lo, ou (rô) petite blessure, : 
petit ulcère, Heoc, 4r£. 829; Âr. Eg. 
907 ee | $ 

Zvufuée, oi (ô) e. Eacnafude, 
Tryon. 27 Za d E 

Élkvorc, eo (à) [6] À absorption, 

Arsrr.Plant.1,1,21 || 2 attraction, 
Arér.Caus.m.diult.1,10 (Et). 
” kuopa, atog. (tò) ce qu'on tire : 
4 scorie de largent, Diosc. 5,101; 
GAL. 13,269 c || 2 butin, Man.4,200 
(Ed). 

ÉAkvoudG, où (à) action-de tirer, 
Paiz./,151; PLur.M.900 e; Élavopôs 
dudxevos, SExT.243,15 Bkk. traction 
à vide, c. à d. travail inutile (éAxvo). 

EAkvotTäbo (seul. part. prés.) 
trainer, Lirailler, 1L.23,487; 24,21 
(Eil, i 

EAkvotTéoG, d, ov, qu'il faut où 
qu'on peut tirer, XEN.Ages.9,4 (vb. 
d'ac), à 

ÉAkuotrp, fipoc (9) 1 subst. for- 
ceps, instrument de chirurgie; Hec. 
618,16; Gar. 2, 89e |]2 adj. hx. Td- 
vos, Oer. H.5,20, le travail de la trac- 
tion (ixw): ier E 

ÉAkvorTtKk6c, 1, dv: À qui a la prc- 
priété de tirer, gén. Diosc. 2,406 || 2 
qui a la propriété, d’atlirer, . ARR. 
EÉpict.3,12, 14; xpès 1, Arx.185 e, 
vers qqe ch, (éaxtw). ob A 
ÉAkKU9ITPOG, oc; Ov, qu'on-peut ti- 
rer: ÉAxuoTpov Ed ou, App, rot. Diërce 
de bois mobile verticalement (ëx- 
x0w). o e 
Evo (seul. aux-lemps suiv.: f. 


Éecow, Hec.75/d:Pmirém. Com: fr. 


4,58, ele; ao.:etkxvoa [ù]: Po. N. 
7,108; AR.Nub.540; aésépq:8.$g. Eh- 


Ze 


xuos, Barr. 234; pass.ao. ehxúoðny,. 
Hor. 4, 740; Hec. 1123 a; pf. Ethxvo- 
pou, Hpe.262,9; Eur.Rhes.576) c. EX 
xw, confond sa conjug. avec celle 
de ce verbe. a 
Ekko (impf. Etauov, f. ENW, ao. 
ete, mins u.. que sthxuaa (v. ÈA- 
xÜw) seul att.; pass. f. Ékxvobñao- 
pat, ao. Elxboünv, pf. taxuopor) 4 
tirer : ¿E Opeos dopu, IL. 17,743, une 
pièce de bois d'une montagne; vja 
els ha, IL.2, 152, un vaisseau pour le 
mettre à flot; io tx, On.2,426, hisser 
.des voiles; &mAvnv, [L.24,824, tirer 
un chariot, en parl. de mules; vev- 
pv, TL:1,122; 00.21,419; tó£ov, HDT. 
3,21; XN. An. 4,2,28, une corde 
d'arc, des flèches; mA:vüouc, Hpr. 1, 
179, mouler des briques (les étirer 
dans le moule); xhavlèæ, Ernire. 
{Com.fr.3,856); Gomdtov, Arcuire. 
(Com. fr. 2,128), tisser une tunique, 
un vêtement || 2 tirer, trainer, tirail- 
ler,avec idée de violence: viva, [1.24, 
52et 417: Eur.Andr. 108; Ar. Nub. 
4218, qqn; en parl. de chiens ou 
d'oiseaux de proie, qui tirent une 
proie, 1L.17,557; HoT. 1,140; Ehx. To- 
Sóc, 1L.11,252 (-f.. On.16,276) tirer 
par le pied ; +5: puwds, Luc, Herm.73, 
par Je nez: ġrò toù. Bpatos, XÉN. 
Mem.8,6,1, tirer violemment qqn de 
latribune ; Bla, An.Nub.233, tirer de 
force; joint à Brateroi, Dén.563, 14; 
à b6pi£euv, Dén.585,/6; fig. gé ri 
Adyw, PLAT. Rsp.589 b, tirailler, e. à 
d. déchirer qqn par de mauvais pro- 
pos || 3 tirer à soi, en parl. de l'ai- 
mant, Eun.fr.57/; bwp Em” ÉWUTOV, 
Hor.2,25, (le soleil) pompe l’eau; 
gaotoÿc, Euvr.Ph.987, sucer le sein, 
téter; tòv &épa, Hrc. Aër. 292, as- 
pirer Pair, respirer; particul. tirer 
à soi par son poids: mheëtov BAmEtv, 
PLar. Min. 316 a, peser le plus; fig. 
attirer, entrainer par la persuasion, 
Joint à meibew,PLar.Rsp.458 d; Bis, 
ExOpobs tp’ éaurov, Du. 6/1,10, ra- 
mener à soi ses ennemis; ÊÂK. ÉTÉ TL, 
PLar.Phædr.238.a; ets t, Prat. Rsp. 
568 c ; mpôds tt, PLAT. Rsp.494 e, atti- 
rer vers qqech. (vers le plaisir, vers 
l'étude, ele.) [14 tirer de, faire venir 
de : ôvoua, DP.42, tirer son: nom de; 
TÒ yévos To tvog, Srr.515, tirer son 
origine de qqn; xp@ua, Arn.1/3 0, ti- 
rer sa couleur de j} 5 ig.tirer, faire 
traîner en longueur : Biorov,Eur.Or. 
207,soutenir péniblément sa vie; mpo- 
pécets(ion.moopdarac)lns.6,86;Âr. 
Lys.727, mettre sans cesse en avant 
de nouveaux prétextes|| 6 tirer, éta- 
blir un tirant (d'air) Ta. Vent. 29 || 
Moy. I tirer. pour soi: Etyoc, IL. f, 
494, son épée ; yalrac Ex xepaxñs, IL. 
10,15, s'arracher les cheveux ; fig. 
mue, THGN.30,obtenir des honneurs 
IHIse tirer, d'où: 4 se déjeter, en 
part. du bois, Tu. 11.P.5,5,2 [| 2 s'é- 
tendre, en part. d'un fleuve, c. à d. 
suivre son cours, Lyc.702; en parl. 
d'une contrée, DP.10861| S—- Act. 
prés. inf. épq. Ehxépevar, IL. 10,353, 
ou Ehxépe, IL.2,/8/; Hés.0.631; éol. 
Zug, Sapra. 70; impf. poét. EAuov, 
IL. 4, 218; On. 21,419. — Pass. ao. 
inf. ÉAxOfvou, DL..6,9/; Paiz. 2,11, 
18.—— Moy. impér. 2 sg. poét. EAueo, 
Bu. 7,26; ünpf. poét. Éuôunv, IL. 
1,194; On.19,506. La conjug. de ce 
verbe sé confond pour plusieurs 
temps (ao. act., pf. act. et temps 
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du pass), avec celle d'ëkxw (R. 
Fehx, tirer). 

EkkéôNe, 16, ec : 4 couvert d'ul- 
cères, ulcéreux, Hec. Epid. 8, 1085: 
ou de pluies, Eur. Hipp, 1859 H 
2 fig. ulcéré, irritable, Por. Exe. 
Vat. p. 441; Puur. M. 454b (Ehxos, 
moine), 

ÉAkœoua, avos (rô) À uleère, Hrc. 
Epid. 3, 1085 [12 partie ulcérée, Ta. 
H.P.9,2,1 (Ëkxow). d 

Zkeougrue ée, 9.,äu Jël oul engen: 
ge des ulcères, Diosc. 5,105 {(Ehxw- 
pa). 
ÉAkootc, eos (à) ulcéralion, Hpc. 
Aph 1248: Tac. 2,49; PLur. M.769 e; 
en par!. des plantes, Tu.C.P1,14,2; 
5,12,8: I.P.4,1B,1 (Éktéw). 

ÉAkoTtuwKÔ6, M, 6v, prupre à ulcé- 
rer, Diose. 1,/85; 2,66; Go Pur, M. 
Säi e (had), 

“Eg, v. "EAN. 

EMabe, v. Asubdvw. z 

“EMaôin, ne (h) [ă] Helladiè, f. 
A.PL.284,286,28 1 ( EXXG<). 

“EXaôuk6c,ñ,ôv {à] de l’Hellade, 
hellénique, XéN. (Ar. 868f); STR. 
525,elc. (EAKds). , 

“EAX&O LOG, ou (ô) [&] Helladios, A. 
AnTH.8,151, ele. (EXNdS). 

ERA OL, v. ap, 

&Akatpapyew-®, avaler glouton- 
nement, étre g outon, Nyss. 3, 188 a 
Migne (ëv, À.). 


ÉkauBävouor, f. EAkhpopat, se. 


cramponner à, .gén. Diosc. 4, /84 et 
185; Jos. A.J.6,7,5;9,7,3 (ëv, À.). 

EX Aapnéw-® (seul. prés. inf. 
pass. -oboûœ) éciairer, illuminer, 
Proc. Tim. 275. 

&k Aaurpüvo : À rendre éclatant, 
Jos. A.J. 18, 3, 4; AvP. 1,9, 40 
Schweigh.; d'où au pass. se mon- 
trer avec éclat, déplnyer dela ma- 
gnificence, Tuc.f,/2 112 p. suile, fig. 
au pass. s'enorgueillir, Luc. Dom. 
ru, DC.73, 10, de qge ch..(ëv, ».). 

EX Aäpro : 4 briller sur, éclairer, 
Arcuie. 55 [| 2 briller ox réfléchir 
dans, dal. Prur.M.40 4 |] Moy. se 
distinguer,s’illustrer: tue, Hor.,80, 
en qqe ch. (év, À.). 

BAAambie, ewc (ÿ) action d’éclai- 
rer dans ou sur, d'ou éclat, illumina- 
tion, l’Lur. M.893e; Onic.4, 888b 
Migne; Por. 1/,13,4 Creuz. (EAU 
mol, 

“EMav, 2. “EXAMY. 

“EAkévikoc, où (5) Hellanikos : 4 
ancien historien de Lesbos, Tuc.f, 
97; DH. /, 22; Prut. Thes. 17, ete. || 2 
autres, PLuT. Dio. 42, etc. 

zEAAéuoe, p. "EAAduoe, 

“EAkavis, v. ‘EXAmvIS. 

“EAkavodtkoardv, sel. d'autres, 
“EXAXkavoôrkeov, vog (ò) [ät] tri- 
bunal des Hellanodices, à Élis;Paus. 
6,24, 1 À 

“EħMavostkéo-® [at] exercer la 
fonction d’hellanodice, Paus. 6, 1,5 
(ER avodtens). 

SEAlavo-ôiknc,ou(é) [&*] hellano- 
dice : À juge aux jeux olympiques, 
Luc.Her.4,5; Herm.4i;. cf, Pn.0. 
8,22; Paus.5,9,4,etc.; Luc.Herm.39, 
Im.11, Per.31,elc.|| 2 au plur., à 
Sparte, sorte de cour martiale 


| pour les crimes ou délits commis 


par les troupes alliées, Xén.Lac.13, 
11 (ER, dor. p. "EXAnv, ixn). 


 EXavo-kpérns (£)-Hellanolera- 


tès, h. Ansrr.Pol.5,8 ("E.xpütoc). 





EAAELTITIKOG 


4 ‘EM &c, &ôoc : À adj. f. (mais 
gqf. masc., v. ci-dessous) d'Hella-. 
de, de Grèce, grecque, Hor. 6, 98; 
Escuz.Suppl.243;: Sopu.Ph.223; Eur. 
1.A.588,1.T. 17; ele.; qqf. au masc. 
grec, Sorn. fr. 17; Eur. Ph.1518 B. 
subst. h ‘E. I Hellas, v. de Thessa- 
lie, I. 2, 683 ; Paus. 3, 20,61] HI p. 
ext. A la Thessalie dy Sud, IL. 9,595 
el 447; 16,595; On.4,844; 4,726,elc.; 
Tuc.1,8, etc.||2 postér. la Grèce con- 
tinentale, Hés. O. 651, Pn. 0.18,161; 
Sorx. EL.681; p. opp. à la Thessalie 
et au Péloponnèse, Hor. 1, 2; Dé. 
19,303 B.-Sauppe; Proc. 1, 15,1113 
p.exl.la Grèce avec une partie de 
l'Asie Mineure, Hor. 7, 92; Tuc. 1,3; 
Zen An.6, 5, 23, ete. 1 4 à.ueydAn 
‘EXXdS, Po 2,89,1:3,118,2; Srn.258; 
la Grande-Grèce, l'Italie du Sud; p. 
opp. à à åpxaia ‘'EMde (lPancienne' 
Grèce) PLur.Tim.87[15 collect. l'Hel- 
lade, pour les Grees, Po.P.7,7; LT, 
23; Eur. Or. 647; Tac. 1, 6; Anru. 42, 
55115 Dans les inser. alt. h EN- 
Ads (avec larlicle) CIA. 2,382, 14 
(268;266 av. J.C.) v. Meisterh. p. 
186,15. 

2 “EM&c,&00c (à) Hellas, f. XÉN. 


An.T,8,8. 


EAayov, v. Aayxávw. 

EA eboptko-Â, avoir besoin d'el- 
lébore, être fou, Hpc. 287,17 (ÈXXS- 
60pos). : 

EA cbopičo, trailer par l'ellébore, 
Hec. Mochl. 858; Dim. 268, 3; PLUT. 
Alex.42;ete. (ENhébopos)- x 

EAXeBopivn, nc (à) elléborine, 
plante, Tu. H.P.9,10,2; Diosc. 4,109 
(EX EGopoc). , $ 

EXA«boptouds, où (6) traitement 


‘par l’ellébore, He. 4287, 26 (EX\e60- 


piw). 

ÉAAeBopitne, ou : 4 adj.m. d'el- 
lébore: AAA. otvos, Diosr.. 5,82, vin 
préparé avec de Pellébore.||2 subst. 
ò N). autre n. de lu plante xevru- 
prov, Diosc.3,9 (ÈAXËGOp6). 

EXXEB0po-Ô6tnc, ou (6) qui admi- 
nistre de l’ellébore (médecin) Gaz.6, 


‘92 c (ÉAAEGOps, ddw). 


EXAeBopo-nooia, ds (i) action de 
boire une infusion d’ellébore, Dec, 
1160 b (È. motôs). 

EAA Ebopog el EAAtbopog,ov (ò) el- 
lébore : 4 plante, parlicul. d'Anti- 
kyra en Phocide, employée contre 
la folie, Hrc.Ac.387; Par. Eulhyd. 
299b, elc.; nt0" ÉAXEGOpOy, An. Vésp. 
1489, bois de l’ellébore, c. à d. tu es 
fou ||2 collieren or pour les femmes, 
Ar.fr. 309,6; Nicosrn. (Com.fr.3, 
289). S e 
EAAeavéG, où (6) [x] seul. pl. lien 
pour tes gerbes, lien en gén. IL. #8, 
553; Hn.Cer.456; Hés. Sc. 291 (hw). 

Mery pa, atog (tò) 4 mangue, dé- 
ficit, Hec. 28, 5; d’ou lacune, Ansrr. 
Rhel.1,13,12112 arriéré,Dém.606,29; 
d'où reste, Set. 2 Rég.21,2113p. sui 
Le, défaut, faute, DH. Dem.20 (EAXei- 
rw). d PE S - 
ÉAkeumaouôc, où (6) c. le préc: 
Luc. Philopatr. 20. i SÉ 

SAÄeumée, Oe, Sc: €. EAmäe, Do, 
5,92,2,elc. S 

EMeunévroc, adv., incomplète- 
ment, PLor. 1, 45, 40 Creuz..(ëx-. 
UG | j TR 

EAAeunruwés, ñ, 6v : 4 qui omet: 
Tv &p0puwv,TRyPH.29, qui ne se sert 
pas de Particle fl: 2 abs. elliptique, 


) 
i 
y 
i 
| 
| 
| 
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ÉAAEUMTTKÔG 


7 Dvsc. Conj.493,5; Synt.141,14;:300, 


6 Bkk. (EA\eirw). 

EMkemtiwks, ado. par ellipse, 
Evst. 14.768,15; Od.1080,17. 

Ék-keino (/.-elbu, ao. 4 évéheupa, 
ao. 2 Evékimov, pf.Ekhékoua) I ér. À 
laisser derrière soi, Bur. El. 609; 
A.Ru.4,5/5]] 2 laisser dë ċôté, négli- 
ger: zt rä vouigwv, XÉN.Cyr.1,2, 
14, quelqu'une des prescriptions de la 
loi; oddèv zp2ëunioe, Escur. Pr. 341 


. (cf. PLar. T'un. 20 c, elc.) ne rien né- 


gliger pour montrer. son bon vou- 
loir; avt Tohid, XéN. Mem.2,1,8, 
se laisser manquer de beaucoup de 
choses; oùðèv AAA. cé wh où muðé- 
abat, Sopu. Tr. 90, ne rien négliger 
pour s'informer; avec un port, oi 
ÈAhel per còxaptorõv, DéM.257, 2, ilne 
négligera pas, c. à d. ne cessera pas 
de témoigner sa reconnaissance; à tt 
Zu oe Aen Aiywv, Pear. Phædr. 


` 272d, ce qu'on peut omettre de dire ; 


avec un ace. AA. tàs. stogopåg, Dóm. 


- 758,22, ètre. en défaut:ou en retard 


pour les-contributions |} IT énér. 4 


rester en arrière; ëv twi, Hu. A p.213, 


en qqe ch.; ¿v Épyw, Tac.f.120, dans 
une entreprise, elre incapable de la 
mener à terme; éuretpla tivôs,PLar. 
Rsp.4844,être inférieur à qn en qqe 
ch.; rô ÉAAetmrov ts émiorhuns, Tac. 
6,69, le défaut de science; avec un 
gén. CIA.2, 793a,21 (357 av.J.C.) 
manquer de qqe ch.; rocoütov Ae. 
mer ToÙ Aumeïolot Gots xal yaipew, 
Ansrr.Nie.2,7,15, il est si loin de 
s'affliger qu'il va jusqu’à se réjouir ; 
d'ou manquer à.: avec unsuj.de cho- 


se el un dat. de pers. ¿àv é tiaw- 


EMsirwot xpires, PLAT, Leg. 740 c, 
si les grâces manquent encore à qqes- 
uns, leur font défaut ; avec un acc. de 
pers.: EAkeîne mad tt, Po. 9, 41,1; 
10,18, 11,qqe ch. manque à qqn ; tà 
zé ixav@v ÉAAeitovra, XÉN. Hier, 4, 
8, ce qui manque à lu quantité néces- 
saire; d'où impers. éAkeiret, XÉN. 


Mem.2,1,8, il manque ; avec un dat. 


` Öv évékeure th moe, Dém.326,20, ce 


qui manquait à la ville || Pass. ou 
Moy. resler en arrière dans une 
course, Sopa. EL. 736; avec un gén. 
EN). tivos, Puar. Amat. 136 a, ètre 
distancé par qqn, être inférieur à 
qqn ; avec un part. se laisser dis- 
tancer pour faire qqe ch. Xén.Mem. 
2,6,5; p. suite, être insuffisant, XÉN. 
Cyr. 6,2,87, etc.; Tt, PLAT.484d, en 
gqe ch. ($v, Asirw) 

EMerypeg, swg (ġ) I manque, in- 
suffisance, p: opp. à repon, PLAT. 
Prot.356 a; à Ümepoyxn, Arsrr.Phys. 
1,4, 1,elc. |] EI €. de gr. 1 ellipse, 
omission d’un mot, Dvsc.Syn£.117, 
19Bk'e.; Ga. 2, 78a; CLém. 2, 524a 
Migne |} 2 omission d’une lettre (p. 
ex. Etapos pour Éto®poc) Trypx. 25; 
Drac.159,14 (EAXeirw). 

` ZAkepe, ou fräi ganz, calamités, 
CALES PASA 

EAkeay06, 06,ov, qui fait le sujet 
de tous les entretiens; Hpr.1,153 (év, 
Mount, E 

“EMN, na (à) Hellè, fille d Atha- 
mas, sæurde Phriros, A.Ru. 1,256; 
DS. 4,47, elc.; "EAXANS movtos, fr. 
adesp.12 Bgk; ou “EXAns tôpos, 
EscaL. Pers.875, etc.; "EAXnç Toph- 
uôs, EscuL. Pers.6*,etc: la mer ou le 
passäge d’Helle, ec à d. l'Hellespont 
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AnTe.7,689, les flots de l'Hellespont ; 
ete. | D> Dor. "EMa, Po. fr. 21, 
155; EscHL.Pers.67,875. 

1 "Eine, goe (äi Hellène, fils de 
Deucalion, regardé comme le père 
des Hellènes,Hés.fr.28; rac.1,3,etc. 


2"Elnv, nvos (6, À, tò) I adj. 


hellène,grec, c. 'EMànvxós, PD. N. 10, 
46; Tac. 2,36; elc.; XÉN. An. 1, 10,7, 
etc.; avec un subst. fém."E\nv på- 
Tig, Esca Ag. 1254; où guy, XÉN. 
Cyn.?,3, etc. lalangue grecque ; oto- 
An "EM, Eur.Her.131, robe grec- 
que; "EX y yuvÂ, Puisén. (Com. fr. 
4,17) femme grecque; avec un 
subst. neutre, Taém.332 1] II subst. 
où "EXanvec: 1 le. Hellènes, {ribu 
thessalienne, 11.2,684]] 2 poslér. les 
Heilènes, c. à d. les Grecs en gén. 


Inscr.de 586 av. J.C.(Paus.10,7,4);. 


ATT.elc.; p. opp. uux anciens Pe- 


“lasges, Hor. 1, 56; Tac.1,3; ou aux 


Achéens, Eur. Tr. 293; p. opp. aux 
barbares, Eur. Andr.665, Hec.1200, 
L.A. 1275 et 1400, etc.; Tuc.1,5,ete.; 
particul. les Grecs d'Asie, Tuc. 1,18; 
XÉN. Cyr. 1,14,4; 2,1,8, etc. — les 
Grecs d'Italie (de la Grande-Grèce) 
STR.253; ATH.918 b; — de même,en 
parl. des Grecs entre eux,les Grecs, 
p. opp. aux Athéniens, XEN. Ath. 
2,8; Dés. 14,12; 38,18, etc. B.-Saup- 
pe, Escux.2,63;8,84, etc. B.-Sauppe; 
elc.; p. opp. aux Spartiates, XEN. 
Lac.14,6; etc.; aux Thébains, DÉx. 
14,83 et 34 B.-Sauppe; les Grecs 
d’au delà ou d’en decà des Thermo- 
pyles, Dém. 18, 804 E li 3 

ostér.,p.ext., pien, gentil, p. opp. 
e Juifs, Srr.Joel.3,6; Esaï. 9,12; 
1 Macc.8,18,elc.; NT. Joh.7,86; 12, 
20; Rom. 1,16, etc. || D Dat. pl. 
épq. ‘EXkñveoot, Ca. H. 5, 172; 


Ann. 11,185; etc. Dor."EXav [à] 


Po. N. 10, 46; Eur. Rhes. 910; plur. 
dor. “EXkaves [&] Pp.0. 1, 188; P.1, 
95; Escut. Pers.900, Eum.920; Sorn. 
Tr.635, etc.; gén. 'EMdvay [àð] Pp: 
1.38,62 | 

ZAAuglëo (émpf. ANvbov, f. Èh- 
Anv@, ao. AAMAVLOU; pass. ao. hh- 
Anvioônv, pf. AAkvuouot) I intr. 4 
parler en Hellène, en Grec : ËkkeTtñ 
povñ, Escun.78,25, ou abs. Xén.An. 
7,3, 25; Par. Men.8?b, etc.; Luc. 
Philops. 34 ; Ara.281 b, parler grec, 
particul. parler ou écrire correcte- 
ment le grec, Arsrr. Rhet. 8, 5, 11] 2 
en parl. d'un mot, d'une locution, 
être grec, Arsrr.Soph.el. 82; 41] IX 
tr. À rendre grec, helléniser, LB. 1, 
305; EAknvtovar thv yAðocav dró 
tivos, Tuc. 2,68, avoir appris de qqn 
(litt. par le fait ou l’action de qqn) à 
parler grec || 2 traduire ou exprimer 
en grec, helléniser (p. ex. Nweos 


pour Nüe, ’Idxw60oç pour ’Iaxw6) 


DC.55, 3; Jos. A.J. 1,6,1 || S—- 40. 
pass. 3 pl. AAkinvioðnoav (ms. EAA.) 
Tuc. 2, 68; pf. 2 sg. Ahhiviotar, Jos. 
A.d.1,6("EXXV). ` 

ÉAAnvuwés, n, ôv: E hellénique; 
c.à d.: 4 grec, Hpr.f,56et 60; 4,108, 
Tuac.f,4et 17, ete.; XéN. Hell.4,1,84; 
An.1,1,6,etc.; EAinvixdv (s.e. Ger, 
il est d’un Grec, Eur Or.486; h ENN- 
vuh, NT.. Apoc. 9; 14, la langue grec- 
gue; tò ÉAinvæxdv, la race grecque; 


Hor. 4, 4, ete. ; Tuc. 4, 4, efc.; Xén. | 


An. 1,9, 5; Luc. Tox. 14, ete.; — ou 
l’armée grecque, les. troupes grec- 


(0. EAkionovros); "Ens duo, | ques, le contingent grec, p. opp. aux 


.d’Hellènotamie (v. 


“EAAnvotauiar 


barbares, Xéw.An.7,4,18;1,8,4: abs. 
Xén. Hell. 3,2,2; 4,3,4, etc.;— ou le 
caracière grec, les mœurs grecques, 
Hor. 4, 78; DH. 4, 89; Puur. Luc: 41; 
ArsrD. Or. 46, 489; — ou 1 langue 
grecque, Sexr.M.1,184; tà EAinvwd, 
les affaires de la Grèce, p. opp. aux 
affaires d'Athènes, DÉu.3, 24, ele. 
Escan. 7, 164, elc. edd. B.-Sauppe; 
ou l'histoire de la Grèce, Tuc.f,97: 
ou la littérature grecque, Apr. Civ.4, 
67 |} 2 semblable aux Grecs où aux 
choses de la Grèce, Eur. Ac. 684: 
particul. patriote où humain comme: 
un Grec, Dém. 439,26; Puur.Crass. à, 
Cleom. 1611 IE postér. païen, gentil. 
Ser. 2 Macc. 4,10; 6,9; rà ‘EX\qvtxte, 
ibid. 11, 24, le paganisme || Cp. -wre- 
pos, PLur. Crass.8'; Lyc. c. Num. 1. 
Sup.-wraroc, Dém.439, 26 ("EX MV). 

“EAnvws, adv. à la manière: 
des Grecs, Hor./,/08; Eur. 1.T.660; 
PLur. Marc. 8, Arat.45; d'où, en b. 
part, avec humanité, avec douceur, 
EL. V.H. 3,22] 2 en langue grecque, 
XÉN.ANn.1,8, 1. 

“EMývtog, a, ov.: I propre aux 
Grecs, d'origine hellenique, Po. N.5, 
19; HDT, 8,49; 5,92; AR. Eq. 1253 7 
ArsTT, Mir. ausc. 108|] II subst. tò 
‘EXkvuoy : À le tempie des Hellènes,. 
en Egypte, Hor. 2, 178112 à ‘EX 
via (dor.) la Grèce, Eur. Hel. 4147, 


ÜH.f.411, Hipp.1121|| S-Ion.fém. 


in, Hor. 5,92. Dor. ‘ENävios {a} 
Fon. An, Jee, ('EXMY). 

“EMnvig, iog: I adj.. f. hellé- 
nique, grecque (terre, île, ville, ete.) 
Hor. 7, 23; Escur. Pers. 884; Eur. 
Bacch.23, Hec.1260, etc.; Tuc.1,35: . 
Zen, An. 5, 1,1, etc. |] II subst. (S. e.. 
yuvý) une femme grecque, Eur. El.. 
1076; NT. Marc.7,26 | X—> Dor. 
EX avis [&] Po. P. 11,75; Escuz. Ag. 
429; Sopn.A).426; Bun Ei 7195, ele, 
('EAMY). 

ÉAAnviou6c,oû (6) À propriété des 
termes grecs, ATH. 367a; particul. 
emploi correct de la langue grecque, 


‘STR. 142; Dysc, Pron.35/ a; Ava. 
:234 b [| 2 imitation de la langue grec- 


que ou des mœurs grecques, hellé- 
nisme, Ser.2 Macc.4,13|13 mœurs ow 
religion des Grecs, p. opp. dux 
mæurs ou à la religion des Juifs, 
d'où p ganisme, idolàtrie, Ju, A99 e 
Spankh. (EAinvEo). 

“EAnveoths, où (6) À partisan de 
la langue ou des éou umes grerques, 
particul. Juif grec, NT.4p.6,1;9,99: 
Curys. 9,111 d Migne || 2 partisan de 
la religion des Grecs; p. suite, parti- 
san du paganisme, ‘d'où paien, ido- 
lâtre, Ju. 450 d Spanh. (EAMVIE). 

EAAnveoti, adv. 4 à la manière 
grecque, PLur. Brut.'2 et 52; Luc. 
Scyth.s,etc.|] 2 en langue grecque, 
en grec, XÉN. An..7, 6, 8; PLAT, Tim... 
21e,Criti. 114. ; Prur.Rom.21, Cæs. 
66, Cic.4, ete. (EAAnvite). 

: “EAnvo-konëw-® : À chercher à 
capter les Grecs, Poc.26,5,7 112 affec- 
ter des sentiments: grecs, PoL. 20,10, 
7 ('EXMmy, xômtw). 8 

`" EAAngoronte, oe Gi Ieëlcbarge 
le suiv.) Key, 
Vect.5,5. 

“EMnvotayiat, dv (ot) [tă] Hel- 
lènotamies, collecteurs et adminis- 
trateurs des impositions levées, au 
nom d'Athènes, suar les cités grec- 
ques, pour la défense commune con— 


“EAMnonovtiakóg 


tre les Perses, Tac.7,96; Anr.137,51; 
ele. (EXANV, tapias). R 

“EAAnonovttakôc, ù, óv, €, "Ei 
Inorovrios, XÉN. An.1,1,9, elc. 

“EAAnonovtias , ou (ô) s.e. äve- 
nos, veni qui souffle de l’Hellespont, 
ec. à d. du N.E. Arsrr.Meteor.2,6,20; 
Probi.26,56; Tu. Vent.62 Jon, 
-ing, HDT.7;188 CRAAäenouroc), 

"EAAuenoecëe, ëëoc od? "E. 
Diilooeoe, ARCHESTR. (Aru. 278d) la 
mer de PHellespont (EAhorovtos). 

“EMnonóvtiog, «,ov, de Helles- 
pont, Hor. 7, 95; Xén, Hell. 3,4,11, 
etc. (EXomovtos). 

“EAnonovtis , Lôoc, adj. f. c. 
“Enonovrias, Sopa.fr.446. 

“EAAnomowtoc, ou (6) À Helles- 
pont, dit. mer d'Hellè (auy. détroit 
des Dardanelles) IL. 2,845; 7,86; 9, 
63; On.24,82; Hor.4,88,efc. [12 litto- 
ral de l'Asie sur cette mer, Hor.7,57; 
Tuc.2,9; XÉN. Hell. 1,7,9, elc.; en ce 
sens sans arlicle, CIA.1,87,1 (5°siè- 
cle av; J.C.); 2, 69, 24 (855 av. J.C.) 
v. Meisterh. p. 186,16 || D Dor. 
“EXidorovros, Tacr. 13,29 ("EX A, 
Fôvtoc). R 

ëkAtuevibo [A (seul. prés.) 4 sé- 
journer op mouiller dans un port, 
Syn. 166b || 2 act. percevoir le droit 
de séjour dans le port, Ar.fr.392 (ëv, 
Au. 

¿h-Arpevecóg, ý, óv [AÏ] qui concer- 
ne le mouillage: 10, ÉAAtmevtxé, 
Prar. Rsp.425 4, droit de mouillage 
dans-un port (év, Av). 

_êh-Arpévtog, a,ov [Ai] 4 situé dans 
un port, Serr, 60 |]2'qui concerne le 
mouillage : tò Akpévtov, ARsTr. OEc. 
2,23; POL.31,7,12, C. ÈANtpevixóv, 

ZAAuneutorge, o (ò) |X] percep- 
teur du droit de mouillage, Dém.947, 
10 (EXħpevibw). 

Eà-Auvá%o (seul, prés.) être sta- 
gant, former un marais ou un lac, 

As. 8,272a Migne (èv, Aluvn). 
EAA nivo fél (seul. prés.) c. Èh- 
etre, Bas.4,744 b Migne. 

Ame, 6, Gel É qui laisse de 
côté ou en arrière, qui omet, gén. 
Prar. Leg. 924b; abs. négligent, 
Pcar. Leg.901 c IX intr.4 qui reste 
en arrière, incomplet, insuffisant: 
twt, Tue.6,69; ëv tivi, PoL.18,5,5, en 
qqe ch.; p. suite, qui manque de, 
gén. Tuc. 5,1; 7,83 Prar. Rsp. 504b ; 
subst. tò EANmés, Tuc. 4,63; Poù.6, 
49,6, le manque de, l'insuffisance ; 
abs. défaut, Ansrr.Rhet. 1,11,92 1] 2 
t. de gr. elliptique, Sexr. 41,81 Bkk. 
118€. d'arithm.EXX. àpôuôs, Nicow. 
88, nombre inférieur à L somme de 
ses facteurs || Cp.-Ééotepos, Por.5,82, 
2, etc. (EXkeltw). 

ÉAum®S [t] adv. avec insuffisan- 
ce, imparfaitement, GAL.1,40a ; SEXT. 
198,95 Btk. 

EAoëunv, ëMidaeto, v. Moco- 
pat. - 

EAAUTGVEUE, 0. Araveto. 

EA-A6GLOV,ou (vo) pendant d’oreil- 


les, Luc, Gall.25; Sexr.P. 3,208 (ëv,: 


Aoëdc), 

ÉX666-kapnos, oc, ov, dont le 
fruit est'enfermé dans une cosse, 
Tu.H.P.6,5,4 (ËAA0GOG, xaprrôc). 

€ Ào606,06,ov, enfermé dans une 
gousse, une cosse, Tu, H.P. 4,2,4; tà 
ÉXoGa, TH. H,P. 4,2,4, les plantes à 
cosse, c. à d. légumineuses (év, Ko- 
6ds). i ` 
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ÉAloB0O-onépuatos,oc,ov [à] dont 
la semence est dans une cosse, Tu. 
H.P.7,3,2 (Eħhoĝoç, otéppa). - 

éAoBbônc,ns,sc, de l'espèce des 
plantes à cosse, c. à d. légumineu- 
ses, Tu.H.P.8,2,5 (É\060G, -WÈnc). 

ÉAkoyéo-&, porter en compte, im- 
puter, NT.Rom.5,13 (ËXh\oyos). 

EAoyibo, c. le prec. CLém.510. 

EA A6yuuoc, 06, ov [i] dont on fait 
grand cas, dont on tientcompte, HDT. 
2,176; PLAT. Prot.327 c, etc.; èti ti- 
vt, PraT. Prot. 361 e, au sujet de qqe 
ch. [ISup.-wratos, Poz.1,2,1; DL.5, 
58 (tv, dyos). 

ÉAoyiuos [t] adv. avec honneur, 
avec distinction, PizsrR.V.s0ph.2, 
11,1. 

EA-Àoyos, 06, ov, doué de raison: 
ré EMoya, Arstt. Nic. 10,2, 4, les 
ètres doués de raison, p. Opp. à àho- 
yos (żv, Aóyos). 

“EXhoi,@v (oi) e. Zekhot, Pp. (STR. 
828). 

“EMôyevov, ou (ro) Elloménon, 
port de Leukas, Tac.3,94. . 

-*EAonia, 107. -in,ns (à) Ellopia: 
À contrée autour de Dodone, Hés. 
fr.89 | 2 contrée d'Eubée, Hor.8,28. 

EAonias (6) sorte de poisson, Nu- 
mén. (ATH. 326 conj.) (cf. EXomos el 
EXhoŸ). - 

"EAAomlëne, ou (6) Ellopidès, À. 
EL. V. H. 4,8. 

° EMomevg, tog (6) d’Ellopia, en 
Eubée, Srr. 445, 446; du plur. épq. 


'EXores, les Eubéens, Non. 13, 


166 ; Carr. Del.20 (Eroria). 
i SE pêcher, Tucr.1,42 (E)- 
op). 
EMonin, v. Eoria. 
ÉAonoc,ou (Ô) c. EXO, Empép.12. 
1 ENG, h, óv, muet, ou p.-é. agi- 
le, en parl. des poissons, Sopu. Aj. 
1297; Poèr. (ATH.277 d). 
9 Ee ou ÈAAóG,o0 (ò) faon, jeu- 
ne cerf, Ob.19,228. 
“EXoc, ov (6) Hellos, À. Q.Su.11, 
67 


de 

EAo-pôvos, o6,ov, qui tue des 
faons (Artémis) Cazz. Dian.190 (Èx- 
hóg, megvety). 

ÉA oxéo-@ : À inir. être en em- 


buscade, Prat. Theæt.165 dh 2 tr., 


tendre un piège: tiva, Prat, Conv. 
213b; EL. N.A. 6,4, à qqn; au pass. 
être couvert d’embûches, ALCPHR. 
2,3 || Moy. c. à lact. intr. Puar. 
Ep. ô (èv, àóxos). 

ÉA oxide (seul. prés.) À intr.être 
en embuscade, Eur. Bacch. 728 |] 2 
&r. mettre en embuscade, acc. PLUT, 
Phil.14 (£v, \6yoc). j 

EMoyp, onog (ò, ġ) I adj. muet ou 
agile, en parl. des poissons, Hés.Sc. 
2121111 subst. å un muet, un pois- 
son, Nic. Al. 481; Lyc. 598; au fém. 
Lyc. 796 || 2 sorte de poisson de mer, 
p.-é. l’esturgeon, Arstr.H.4.2,18,8; 
2,15,14 (cf. Ehod). 

EA Auros, o6,ov [ü] qui est dans le 
se triste, PLuT.M.621 a (v, kv- 
TN). ` 

Muyviáčo (part. pf. pass. ÈN- 
Auyvtaæcpevos) garnir d'une mèche, 
Diosc. 4,946 (EAhúyviov). 

ÉAAU%vLov,ou (rô) (chez les Att. 
Opuahais) mèche d= lampe, HoT.2,62; 
Hpe.569,55; 670,44 (Ëv, Adyvoc). 

ÉMuyviotéc, ñ, óv, fait de mèche 
de lampe, P.Ea. 148 Brieu (ENhú- 


Xvtov), 


inigo 
EX AoBéopar-duar, faire un ou~- 
trage, avec sis et l’ucc. A.Lis. 14,8 
EVA). 
“EMGtu, œv (rà) les Helloties, 
fête d'Athèna à Corinthe, Po.0.18, 
57 ~ 


fa - 

ÉApELS, 0. EAU. 

EAULYYOG, 0. ÉHme, 

ÉAutvbtéo-&, avoir des vers, 
Ansrr.H.A.9,6,8 (Ehpuvc). 

ÉA piv8 rov, ou (Tò) petit ver, ARSTT. 
H.A.6,13,3 (Ëkwv:). 

EApivB0-B6Tavov,ou (rô)[à] plan- 
te contre les vers, A.TRr.Helm.810, 
8 (Ekpuvc, Bordvn). S 

EluuwBoône,nc,ec,qui ressemble 
à un ver, AnsrT. H.4.4,11,4 (Es, 
-Wônc). . 4i 

ÉAuive, tvBoc (à) ver, particul. # 
ver intestinal, lombric, Hec. 514,19, 
etc.; ARSTT.H. À. 5,19,4 || 2 ver (d’é- 
ponge,ete.) ArstT.H.A.5,16,6 | S— 
Décl.d’après trois thèmes : | £h. EX- 
pvô- d’où Eve, ÉxptvOos, etc.; pl. 
Ppuvbec, dat. Exutot, Or. H. 8,180. 
— 21h. Ekuyy-, d'où des gén. sg. et 
pl. Ekuyyos; Euiyywv, Hec, Epid. 1, 
987, 989. — 3 th. Eu, d'où nom. 
inte, ARsTT. H.A.8,20,2; nom. pl. 
Exuets, Diosc.Par.2,67. 

EAULG, 0. le préc. , 

ÉAEivn, ns (à) pariétaire (parie- 
taria officinalis L.) plante, Diosc. 
4,39,86 (Exxw). 

AË, zoc (à) Aaction de tirer, 
Prar.{ Ale.122 c; particul. action 
de tendre un are, Pmizsrr. 717; ÊXEIG 
dm väe xetpôc,HÉRON, bandage (d’un 
arc) à bras franc [| 2 acti n de trai- 
ner, PLar. Rsp. 891 b, au pl. |] 3 fig. 
attraction, PLar.Tim.80 c. 

Éhowue, ÉAov, D. dipéu. ` 

£Ao-véuoc, 06, ov; qui habite dans 
les marais et les marécages, Hre. 
358,13 (Ëkos, vépw). ` $ 

EAoG,£og-0uG (tò) 4 bas-fond, liew 
humide et marécageux, IL. 20, 221; 
On. 44,474, etc.; A.Ru.4,976; Nonx. 
1,112; au pl. plaines basses et humi- 
des de l'Egypte, Hor. 7, 491; Tac.f, 
110, etc. 1] 2 marais, joint à Nuvou, 
Prar.Leg.824 b, etc. 

“Eos, soç-ouc (ro) Hélos : 4 brg . 
de Laconie (auÿ. Ellos ou Helles) It. 
2,584; Tuc.4,54; Xén.Hell.6,5,3291| 2 
brg d'Elide, D. 3.294. 

ÉoÜuev, ÉLoÛTO, D. od. 

ÉkoW,onos (6) À esturgeon, MATR. 
el Ericu. (Atu. 1836 d, 282d) || 2 sorte 
de couleuvre,Nic.Th.490 (cf. EX ob). 

ÉAOGOL, 9. id,  * 

EAneo,V.EXTW. -> 

"En-Avop, opos (5) Elpènor, h, 
On. 10, 559; 11,51; 12,101 S— Voc. 
"Ekrnvop, On.11,57 (&hmis, &vñp). 

"EAniac (à) Elpias, A. Dém.18, 129 
B.-Sauppe. ` gu 

Sue Zo, Bésrne, ou DI adj. mm. Om 
donne de l'espoir, ANTH. 9,825,6 (Ë\- 
Sie, dwp). 8 

Anio konto- [i] fatter d'espé- 
rances trompeuses; SeExT.753,24 Bkk. 
(Ë. sde), : 

Enièé (émpf.fantov, f.Ekrlow 
oi Gan, oo, jarioa, pf. rée. h- 
mixa) (verbe sans ex. dans Homère, 
Hésiode et Pindare) I propr. at- 
tendre, s'attendre à,.c. à d.: 4er b. 
part, espérer: r1, Sopx. Tr. 111, etc. 
qqech.; rt wap tivos, XÉx.Mem.4,5, 
17; Dém.374,1,qqe ch.de qqn; Ëv rt, 
Ser.4 Reg.18,5; dis vo, NT .Jo.5,45; 


"EA uien 
ini twa, D T.17 Petr:8,5; Emi Tu, NT. 
Rom. 15,1., ea qqn; nivi, Tac. 8, 97; 
éritur, Ser.Jesu.42,4; el rt, ST. Sir. 
2,9; 4Reg.18,24; en qqe eh.; avec la 
prop.inf:(au fut. Hor.1,148; Tuc.4, 
11; qaf. à l'ao. avec &v, Hor. 8,151; 
Sorx.Ph.629; Tnc.2,53, elc. ou sans 
Zu, Sopx. Ph. 629; XEN. Ages. 7, 6, 
elc.; rar. en ce sens au pres. Escur.. 
Ch. 185; Eur. Andr. 720; Tac. 4,15); 
avec dnus ou &sç et le fut. Eur.Her. 
1051; avec l'inf. fut. Soru.0.C.1105 
2 p. suile,simpl. penser, croire, 
avec l'inf. prés. EAxitwv sivat h- 
6twratos, Hnr. /,50, croyant être 
très heureux; ¿Aribert ðuvatòç elvat 
äpyxetv, Pear. Rsp.ô73 c, il se croit 
capable de commander; cf. Hpt. 1, 
22; Esene. Sept.76; Eur. Andr. 720; 
avec l'inf. foi, en parl. d'éváne- 
ments fut.: tis Zismee Apopriee- 
aðal Tva TÖV TOMTÖY TotaUTnv 


àpaptiav; Lys. 189,24, qui a pu croi- |' 


se quun citoyen quelconque com— 
met rait une pareille faute? cf. Dém. 
42,12113 en mauv. part, craindre: 
dvatdvoy aioxv, Sora. Tr. 111; xa- 
#0v., An. Av.956, un sort matheu- 
reux, un mal ;avec l’inf. fut. Hvr.ë, 
12; avec pÂ et le sbj.ao. Hor.1,77;8, 
53 (| II faire espérer, Luc. D. mort:5, 
2 doul 4 X—>inpf. ikrýov, Hor.?, 
168; Tuc.4,43, ele. Fut. rée. Eriow, 
GAL. 10,656; ou Exm&, Ser. Ps. 48,7; 
55,4,63,11;90,4, elc.; NT.Matth.12, 
21; Rom.15, 12. do fmioa, Hor. 8, 
24; Escaz. Pers. 746; Soru. Ph.1175; 
Tuc. 5,7, ele. Pf. réc. frine, PHaL. 


Ep144. Pl.q.pf. 3 sg. hhrixer, Puur. |d 


Alc. 17; 8 pl. fnixeoav, How 8, 5. 
— Pass. ao. part. neutre Exmio0év, 
Sora. 0.C.1105; pf. part. firioué- 
vos, DH.5,40. — Moy. prés. part. 
éhriôpevos, Ape.Lib.115 (Ekmic). 

- PEAnevikn, n6 (à) [it] Elpiniké, 
F. Eure. (Peur:Cün.15); Puur.Pér.28; 
ele. (Eknls, vien! 

- ÉAnis, id0G (à) A attente d’une 
chose, d'ou pensee, conjecture, pré- 
viaion (dor Geh idaggag, Dar. Leg. 
644 c) Soru.O.R.486,771; O.C.1749, 
etc. |B p.suile:1enb.part: 4 espoir, 
espérance, Op. 16, 101; 19,84; Hu. 
Cer.3T, elc.; auplur.Escar.Ag.505; 
Sorn. 4j.478, ete.; avec le gén. de la 
chose espérée,Tuc.2,56; avec le dou- 
ble gén. de la pers. qui espère et de 
la chose espérée: Iehotownoiwv 
Tv hmida op vourixo, Tac, 2,89, 
l'espoir ou la confiance des Pélopon- 
nésiens dans leur marine; éArida 
ëyew avec linf. fut. HDT. 6,11, ete.; 
avec l'inf: ao. Po. P.8, 111, etc.; 
avec wsef l’inf. fut. Soru.O.C.383; 
avec Gore et l'inf. ao. Eur. Or. 52, 
avoir l’espérance de ow que, etc.; 
¿knis (toti) mot avec la prop. inf. au 
fut. Escur, Ag. 679; Prat. Phædr. 
2324, ou à l’ao. Sopx.0.R.836; avec 
un inf.ao.PLar.Phæd.67 b; avec un 
inf. prés. Escuz. 4g. 1434; PLar. 
Soph:250 e; êv Er eivou, Tac.7,46; 
ou ylyveaau, PLur, Brut. 40, avoir 
ou ‘Concevoir l’espérance, espérer; 
is ÉAnidæ ÉXOEY Tod, avec l'inf. 
prés: Escur. Ag. 1409; Sorn.. Tr. 
187; avec l’inf. ao. Tac.2,56; EAmida 
Aapôdvev, XEN. Cyr. 4, 6, 7, conce- 
voir l'espérance; ¿Aniðaç fu zt 


Éxeuwv, XEN. Cyr. 1, 4,25; 1socr. 4,121, | 


faire reposer ses espérances sur qqn, 
mettre son espérance en qqn; Emt Th 
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wt, Eur. Or. 1059; ou èri n, DS. 14, 
401, en que ch.; zwé Ze Eaiänc xoft 
cotacôe, Tac.5, 103; ou dräya, Eur. 
‘Hel.826, induire qqn en espérance, 
‘faire espérer à qqn; tivà éAridos 
&roonäv, Sopx. O.R. 1432, arracher 
‘une espérance à qqn, tromper l’espé- 
rance de qqn; map” £Aridæ, Escus. 
‘Ag. 873; Sopa. Ph.87u; dx’ EAidos, 
Escut. Ag. 971, contre toute espé- 
rance : ¿xtòç hning, SoPH. Ant. 3830, 
contretoute espérance ||2 l Espéran- 


‘ce personnifiée, Hés. O. 961| 3p. sui- 


te, en parl. de pers. objet d’espé- 


rance (cf. lat. spes) Esecul. Ch. 776; 
Tuc.3,571[ IL en mauv. part, crainte, 


Po. N.1,48; Escaz. 49. 1484; PLar. 
Leg. 644c || X> Avec esprit rude 
ÉAT:d’ CIA.7,449,8 (432 av. J.C.) ; v. 
Meislerh.p.66,nole 588; cf.ëp" 
Tiôt,NT.Rom.i,18. Voc: EAxis,ANTH. 
9,134 (R. Feim; ef. Erto). 
. EAntou&, atog (rù) objet d'espoir, 
Epic. (Peur.M.1189 d) (EAmiÇw). - 
EATLOTLKÓG, M,ôv : À qui laisse es- 


pérer, Ansrr. Hem. 1,21] 2 où xr. |: 


Puur.M.668 e, philosophes qui regar- 
daient l'espérance comme le seul 


‘soutien de la vie (EAti£w). 


ÉAmotéc, ń, óv, qu’on peut espé- 
rer, PLar. Leg.853e ; Arsrr. Mem. 1 
(bh, d'Sait), 

EAno (seul. prés.3 sq. Era) faire 
espérer: tivé, On.2,9/; 13,330, don- 
ner de l'espoir à qqn || Moy. Éxrouou 
{mpf. fAréunv, pf. Éokra au sens 
du prés.,pl.q.pf. mew au sens 
de GE propr. attendre, s’atten- 

reà, d'où: À en b. part, espérer: 
ct, ÎL. 43, 609; 15,539, qqe ch.; avec 
l'anf. fut. \L.13,8, elc.; avec l’inf. 
ao. IL. 7,199, espérer que, etc.; avec 
òs et Vind. ful. Onra. Arg. 844112 
simpl. penser, croire, avec linf. 
(prés. 12. 13,509; Hor.1,65; Tacr. 7, 


r 81; fut. 11.13,8,etc.; ao. [L. 7,199; 
pf. On.6,297) || 3en mauv. part, | 


craindre, IL. 13,8; HoT, 9,113 1 D> 
Moy. prés. 2 sg. poét. Exmean, IL. 9, 
40; impér. 2 sg. poét. Emso, IL. 20, 
201; Tuan. 47. Impf. poét. Exxouny, 
lr. 12,261; 17,404; 0D.3,275. Pf. Eod- 
Ta, seul. à l'ind.1s9.11.29,216; On. 
5,379; Hn.C2r.227; Hés.0.273,etr.; 
2sg.-us, 11. 21,583; 3 sg. -e, On. 21, 
317. PL q.pf. seul. 3 sq. EwXrer, On. 
21, 96; A.RH. 8,370; Tucr. 25,115. — 
Epgq.&ékrouo, seul. nrés. IL.8, 196; 
13,818; el impf.ée\mounv, IL.12,407; 
183,8; Oren, Arg. 586 (R. Fehr, espé- 
rer; cf. lat. voluptas, anc. lat. vo- 
lup, volupe). ; 

Zepp, ñG (À) espérance, dans 
Homère seul. au nomin. et avec 
l'inf. On.2,280; 7, 76; avec la prop. 
inf. On.23,987; au pl. A.Ra.3,1255 
(EXT). 

ÉAoac, EAOQG, V. EMW. 

ÆAuua, atoc (tò) [ŭ}] parlie infé- 
rieure de la charrue où s'adapte le 
soc, His.0.428,48/ (kw). 

Eluuala, as (à) l'Elymæe, con- 


l'trée de Susiane, EL.N.A.19,98. 


“Ekvyator, œv (oi) habitanis de 
PElymæe, Prot. Pomp. 836 (v. le 
prée.) S 

"Eluuio, as (À) Elymia, brg d’Ar- 
cadie, XEN.fell.6,5, 13. 

“EXvuviov, ou (ro) Elymnion, 2. 
près de l'Eubée, ou n. de lieu de 
l'Eubée, Ar.Pax 1126. : : 

"Exduvuoc,a,ov, d'Elymnion (v.le 


ÉUaUTOoÙ 


préc.) Sorx. (Scu.-Ar. Pax 1126). 

“EAupou,ov (oi) les Elymes, pple 
de Sicile, Tac.6,2; LYc.958,964:etc. 

EAuuos, ou (5) [5] 4 sorte de flute 
en buis, avec une embouchure de 
cuir, Sopn. /r.898; Carus (Aru. 
4761) 1 2 millet, Hec, 658,2; An.fr. 
‘851; Por.2,15.2 (ES). 

ÉAvoleic, £AVOBN, v. idw. 

EAUTpO-ELÖHG, S, £G, semblable à 
un étui o% à un fourreau, GAi.4,280; 
ANTyLL. (Ori. 8, 634, 1 B.-Dar.):P. 
Ec.258 (ÉAutpov, etôoc). 

EAutpov, ov (rè) I enveloppe, étui, 
fourreau (épée) Ar.Ach.1120; (de 
bouclier) DS. 20,111 II p, ext. tout 
ce qui sert d’enveloppe: 4 le corps 
considéré comme enveloppe de lâ- 
me, Prat, Rsp. 588e; Poèr. (Luc. 
Dem. 44) f2ėtui des ailes chez les 
insectes, AnsTT. H.A. 1,4,12, ete. |3 
écal de lécrevisse, Br. N.4.9,43 {4 
écosse ou éca! d'un fruit, Diosc.2,17/ 
1 5 réservoir pour l’eau, citerne, 
Hor.1,185;4,173; Paus.2,27,7(EX00w), 

éAvTpéo-&,enveloppér, Hrc.Aré. 
810 (Eħutpov). Sec, 

hvo, alt. ¿hbo (seul. ao. pass.) 
rouler, se rouler, d'où au pass. 4 EX. 
inil yatav, IL.23, 893, sur la terre ; ¿v 
Yaudôorot, A.Ru.1,/034,.dans le sa- 
ble |2 p.suilé, s'envelopper : v tivt, 


A.Rn.1,254, dans qqe ch.[| Se 40. 
8 sq. ÉXVoON, IL. 23; 598; part. Du. 


oðeiç, Ir. 24,510; 00. 9,433; ARCHIL. 
94;A. Ru. 1, 254, ete. (cf. eww) (R. 
FEAF, rouler; cf. lat. volvos... ' 
Aë, gc, ele, np. dra ei Eau, 
EAO, NG, SOJ. a0: 2 d’aipéw. 
EAdÔNG, n6, ec: À marécageux, 
Hec. Aër.280; AnsTr.H.A.8,10,5; tà | 
Exwôn, Ansrr.Probl.1,18,1es régions 
marécageuses |] 2 qui fréquente les 
marécages, Ansrr, P.4,2,16,3 (Eos, 
-WOnS). . SC 
čiov, impf. d èidw. | 
SEH oÙaa, ôv, part. ao. 2? d oi- 
w. 
Zeep (réi sont, gong, et acc. sg. et 
plur.: 14 d'ord. au sg. proie, parti- 
cul. corps devenant la proie de l’en- 
nemi, IL. 5,488,6814; 17, 667; des oi- 
seaux de proie,On.3,271; des bêtes 
sauvages el des oiseaux de proie, 
On.24,292; etc.; Sorn. Aj.830; Onpr. 
Arg. 671; A. Ru. 1,1251; en parl. 
de choses, On.13, 208; en ce sens, 
au pl. à Ekwpa, EscaL. Suppl. 800 
|] 2 du pl. représailles, vengeance, 
IL. 48, 93 (pour * Féwp; ef. èh- 
etv). 
"Eiepuëe, ,6v, d'Hélôros, Tac. 
6,70; 7,80 ("EÂwpos). | 
ÉAopuov, ou Tò) butin, proie, A. 


.Ru.2,264; au pl. 1L.1,4(Ekwp). 


ÉAwptoc, ou (6) sorte d'oiseau 
aquatique, CLÉARQ.ArH.832 e) (hoc). 

"Ekwpos ou"Elwpoc,.ou (5) Hé- 
lôros où Elôros : 4 jf. de Sicile; Po. 
N.9,96; Hot. 7,154 |] 20. sur la côte 
Est de Sici’e (lat. Elorum , auÿ. Co- 
lisseo S. Filippe).Ee. N.4.72,80. - 

+ EuaBov, v. pavüdve. : 
Euévnv, v. paivopat. «À 
Euautoô, fc, sans neutre; dat. 

&, 1, acc. dv, nv; pl. jubv avt, 

etc.; pron. réfi. de la 1° pers. : 4 de 

moi-même, à moi-même, etc.: fa 
paut ouvvoetodar, Eur.Or.634, ré- 
fléchir en moi-même ; év épaurod ei- 
vat, Prat. Charm. 155d, ditt, être 


‘dans ma maison, chez moi, c. à d. 


Eu6X 
être maître de moi-même|}2 syn. de 
éuôç: oixéras éautob, Sopx. O.R. 
1114, serviteurs attachés à ma per- 
sonne, mes serviteurs [| D—>- Séparé 
dans Hom. tw aërôv, 11. 1,274. Ion. 
épewvrod, ñs, Hur.f,85,42,87 ele. — 
Gén. vol. Epaërw, Tacr. 30,14 (th. 
êpe-, v. éyw e/ aüTôs). 

Euba, v. Épéaive. 

.… Eu-BaBébo [6x6] crier: ruvi, à qqn, 
Hireon fr. 38 (conÿ.p. EUG16dEavTEc) 


Za, BL E 
f Eubdôas (5) [àä&] cordonnier, 
surn. d'Anylos, Tapp.cou. (Com.fr. 
2,813) (tu6ac). : 
EuBaoiëo [à] À marcher sur, EL. 
N.À. 10,24 {| 2 entrer dans, DC.79, 
44 (ëv, Br. i . 
Èubáðtov, ov (tò) [%] petite chaus- 
sure, AR. Vesp. 600, ete. (dim. d’ ip- 
6ds). , 
4 žuBaðóv, oŭ (rô) [à] 4 le sol, 
Poz.6,27,21|2 4. de malh.superticie, 
.Tueor.18,19 Ast (EuGaivw). 

2 éu6adôv [à] adv. en marchant, 
d'où: 4 par terre, 11,15, 60512 à gué, 
Paus.10,20,8 (éu6aive). S 

Zp-Bofouven [ò] I ér. rendre pro- 
fond, creuser, ALCPHR. 8, 13; fig. 
Puur. M.44128e [IL intr. 4 s'enfoncer 
dans, d'ou fig. approfondir, avec le 
dat. Pmr. 1, 181|2 couler bas, Spr. 
Jer.30,7 (ëv, 6.). 

Zn-Bolve VG -6haopor, ao. 2 Evé- 
Env, pf. tuGéGnua, pf. 2 EUGEGO) 
Lintr. i marcher dans, d’où entrer 
dans: £is morauôv, PLar.Cral.401 à, 
entrer dans un fleuve; avec lace. 
seul: &Eevoy ovéynv, Eur. Cycl.92, 
entrer sous un Loit inhospilalier ; 
avec le gén. seul: yñs Cp, Born, 
0.C.400,sur les frontières d’un pays; 
particul. s'embarquer, avec le dat. 
vnt, OD. 4,656; avec èv : Ev vni, 11.2, 
720; avec ç et l'ace. ts vias, HDT.5, 

` 4109; avec un acc. hépboy, Dot, 30,9, 
11, monter sur un vaisseau, sur des 
navires, sur une barque; d’où abs. 
Eubolvev, Eur.fr.455; Ar.Ran.188, 
ete. s'embarquer; fig. p6. siç xiv- 
duvov, XÉN.Cyr. 2,1,15, se jeler daris 
un danger; els oxédiv, Par. Leg. 
686 c, s'engager dans l'examen (de 
qqe ch.) |2 p. ext. s'avancer, IL. 23, 
403; Eu6a, Rur.El.113,127; Ar.Eccl. 
478, avance: Eu6ntov, [L. 28,408, al- 
lons, avancez! en parl. de chevaux; 

arlicul. s'avancer d'un pas régu- 

ier, d’une marche cadencée : pls, 
Prat. 1 Ale. 108 c, d’un pas ré- 
gulier; mpôc puôuv, Luc. Salt. 
19, en cadence|| 3 au pf. être monté 
dans ou sur : irmouor xai Gppauor, In. 
5,199, sur des chevaux et des chars|] 
A on pf. èlre engagé ou emboité 
dans : mepi xwdaxac ouônpods pés- 
Gnxôras sis EumveMddç otdnpés, Hé- 
RON Aut.245, autour de pivots de fer 
emboités dans des crapaudines de 
fer; EG. xarà xépac, I. 24. 81, fixé 
sur la corne (d’un bœuf); fig. ëu6. Ev 
Sevoïs, Dém.309,24,être engage dans 
de graves dangers{] marcher sur : 
dhovpyéotv, Escar. 49.946, sur des 
tapis de pourpre: tyveot tœarpéc; Pp. 
P.10,12, sur les traces de son père; 
ti, On.10,164, mettre le pied sur (le 
corps d'ua cerf) ; fig. ILepoüv yeveà, 
Escu. Pers. 911, fouler aux pieds la 
race des Perses |] II /r. tau fut. èp- 
6ñow el à l’ao.Evé6noa) faire entrer 
dans: uñho, On.11,4, embarquer un 







Te 

troupeau; tiwà 46. ôtppov, Eux.Her. 
845, etc. faire monter qgn sur un 
char; fig. ës ppovtida,Hpr.7,46, jeler 
dans linquiė ude || X—> Pres. im- 
pér. 2 sg. ëpba (v. ci-dessus). Impf. 
3 pl. épq. ëpbawov,lL.2,619,ete. Zo. 
2,3 sg. épq. Eu6n, On. 4,656; impér. 
2 pl. EnGnrov, IL.23,403; sbj.3 sq. 
Eu6ñn (ion. p- Eu6n) IL. 46, 94. Pf. 
part. epq. acc.sg. Én6e6aüra, IL. 5, 
499; nom: fem. éu6ebavta, IL. 24,81. 
Pl.qg.pf.3 pl. poel. ëu6é6aoav, IL.2, 
720. | 


ëu-Bakxebo, s'emporler contre, 
dat. HLD.2,4 (tv, 

tp- báo {f.-boh®, ao. 2 EvéGa- 
Aov, pf.éu666Anxa) I /r. À jeter dans 
ou sur: tv môvtw, I1.14,258, préci- 


: piler qqun dans1 mer; vnt xepauvév, 


Op:12,415, lancer la foudre sur un 
navire; mAnyds tit, XEN. An.1,5,11, 
lancer des coups à qqn; avec ets et 
Lace. tub. cis ppéap, Dia, Gorg. 
471b; siç tò Båpaðpov, ARr.Ran.754, 
jeter dans un puits, dans le barathre; 
Ain oul de Thy xeparhyv, AnT.132, 
27, jeter une pierre à la Lête de qqn; 
eis tas &puus, XÉN. Cyn. 6, 25, jeter 
dans lés filets; ruvà els T0 deouwt- 


eté &ruxlav, Escun. 65,6, dans le mal- 


t heur ||2 sans idée de violence, faire 
, entrer -däns, placer dans: thy yetpa 


êu6. rvi, Ar. Vesp. 554, melire sa 
main dans celle d’un autre ; abs. ëu6. 
xEtpa debidv, Soru.Tr.811, ou xetpès 
mioriv, Sopx. PA.813, mettre sa main 
droite dans celle d'un autre, comme 
age de foi ; up. fr xakvév, XÉN. 
Eqg.6,1;9,9, meltre le mors à un che- 
val; p6. -physa, OD. 4, 298, étendre 
des couverLures (sur un lit); abs. ¿p~ 
6dhhsiv remettre en place unmembre 
luxé, Hec.; greffer un arbre, Déx. 
1251,22; insérer un mot, une lettre, 
un vers, PLAT. Prot.3434, Cral. 
414c; Piur M.384e ; fig. en parl. 
de l'esprit: ¿v psow ëu6. On. 19, 
10; giç voŭv ëu6. Pur. Tim.3, jeter 
dans l'esprit; pé6ov tive ëu6. Hnr.7, 
10,5,jeter la crainte dans Je cœur de 
qqa, inspirer de la crainte à qqn; 


drobiov, PLur. Them. 23, jeter qqn 
en un soupçon, inspirer un soupçon 
è qqn; avec un seul rég. ipô. pó- 
xAov, XEÉN. An.7, 1,12, pousser un 
verrou ; bipov, Xéx. Cyr. 2,2,21 (ou 
complèlem. Yñpov els Tv xadloxov, 
Dé. 1302, 27) jeter son suffrage 


(dans lurne}; fig. BouXAñv nepi ti- | 


vos, XÉN, Cyr. 2, 2, 18, faire donner 
un avis sur gge ch.; Aôyov mspi tt- 
vos, XÉN. Cyr.2,2,19; Par. Rsp. 
3444; Peur. Cam. 28, faire tomber 
Pentretien sur qqe ch.|}3 pousser en 
avant: (dans le sol): téppov, Pur. 
Pyrrh.27, Mar.15, etc. ouvrir ure 
tranchée|] IL in/r.en apparence (s. 
e. čautóv, xeľpa, atpatóv, ete.) seje- 
ter dans ou sur: 4 en parl. d'un 


i fleuve; £. sis, Xin. An.1,2,8; PLAT. 


Phæd.113 d, se jeler dans, e'e. |f 2 se 
jeter sur, avec idée de violence: sigs 
Tv &yopav,Escux.23,32;Lvcurc.148, 
24, faire irruption sur le place publi- 
que; sis xwpav, Xéx. Hipp.7,9 et 4; 


Ages. 1,29,ele.; Lrcura. 158,28, se 


jeter sur un pays,’ envahir; taïťs vav- 
oi, Tac.4,14, sur les uavires; t@ dei 


&ravrovrt, PLAT.Rsp.563 c, sur tous 


:(v, Bapüc). 





avec un rég. de pers. Eu6. tva sis 


EuBaoic 


.ceux que l’on rencontre lun après 
‘l'autre || 3 sans ‘idée de violence: 


x@7n0”, Ov. 9,489; 10,129; xwmouot, 
Po.P.4,201; d'où abs. Xén. tiell.5,1, 
13; Ar.Eq.602, Ran.206,se courber 


.sur les rames, ramer{} Moy. EuGGXXo- 
po (f.-6ahobpoi) L'ér. À jeter pour 


soi: uaprupiav, Dé. 829,18, où dp- 
xov (ais rëu £xivov) Dém. 1203,26, dé- 
poser son témoignage, son serment ; 
fg. Ti vp, lL. 10,447 (ef. 11.93,313); 


(ele vouv, Dém. 247,20, se metre qq& 


ch. dans Pesprit (une pensée, un pro- 


tjet, efc.) | 2 jeter en soi; Tv /c- 
yowv, Ar. Pax 1312, se gorger de 
. viandes de lièvre || IJ ¿zir se jeler 
sur (lennemi), attaquer, XÉN.CYr.4; 
:2,211 D Aci. ao. ? pòél. sans 
‘augm. 3 sg.Ëpbahe, lu.7,188;10,366; 


13,82, elc.; 5 pl. EuGahov, 11.16,122; 
inf. épq. Épéœréev, IL. 24, 645; On. 
4,298. Moy. prés. impér. 2? sg. épq. 
Eu6aXkco, IL.10,447; 23,318. 
Zufoute, otoe (rô) sauce, XÉN. 
Cyr.1,8,4; Arn.368 à (éu6dntuw). 
EuBauuértrov, ou (tò) [pä] dim. 
du préé. Anaxipp. (ÂTH.404 è). 
‘ÉuBantiëo, plongér dans, dut. 


«Nic. (Aru. 435 e); PLür. Syll.21 (ëv, 
prov, Dém. 1251,10, jeler qqn en pri- |.) 
son ;. fig. els ouuypopds, ANT. 125,7; |: 
‘dans, XÉN.Cyr.2,2,5; ti ru, Hirros, 
127; mél mn, Ar. Nub.150, elc.; e fe 


‘EuBénto , plonger ow. tremper 


twi, NT. Malih. 26,23, tremper une 
chose dans une autre |] Moy: mi. sign. 
Aru.245 e ; Luc.As.6 (év, ki. | 
Eu-6apoc,oc,ov{à]qui a du poids, 
grave, sage, prudent, Mn. fr. 489 . 
Eu-BapuBo {à] (seul. prés.) être 
lourd du peser Ges du 1.824; 
abs. p. anal. en part. d’odeurs, Nic. 
Th.512 (ëv, Bapôs). | 
] èpbác,áðog (h) 4 sorte de cháus- 
sure grossière, en usage chez les 
Béotiens Hor.1,195;ou en gén.pour 
les vieillards, An.Égq.870,elc. et les 
gens du peuple, Ar.Pl.T59,; Is.51,83 
112 postér. chaussure de luxe,comme 
en portaient les acteurs tragi-. 
ques, ATH.200 d; Prut. Dem.41; Luc. 
Gall. 26, Pseud. 19; Anrn. 7,51 (ëu- 


"6xivaw). 


2 ëuBc, part. ao. 2 d’ èpaivo. 
”Epbag (ô) Embas, hb. X ën. Cu 3. 
3, 38. Ee 
Zufootkotge, ov (ò) [ăi] sorte 
de coupe, ArH.469 a (épGaats, xoltn). 
EuBaoi-koutoc, o6,ov [à] qui fait 
entrer dans le lit, Man. 4, 247 (^f. le 
prée.).. 
Eubaoikeuua,atos (rô) [à] royau- 
lé, Naz.3,423 à (EpGaotheuw). 
. ÉuBaouebo [üt] régner dans ou 
sur, dat. du pays, Ov. 15,418; His. 
Th.71; Po.N.7,88; dal. de pers.(sur 
un peuple) A.Ru.7,38; gén. depers. 
Tacr.17,85; abs. 11.2,572, 
EuBdouoc, 06, ov [à] qui préside à 
l'embarquement (Apollon) A. Bn. 7. 
859, etc. (Eu6aotc). Lu 
Eubaats, ea (h) [č], T action. de 
marcher dans, d'ou action. d'entrer, 
:particul, de s'embarquer, PoL.4,10,: 
3; d'où lieu d'embarquement, Por. 3. 
46,1 į} IF ce qui sert à marcher, d'où: 
Jj í chaussure, Escart. Ag,94ò ||2 en 
parl. des animaux, pied,sabot,Eur. 
Bacch. 740 || IIX ce dan: quoi on en- 
ire, particul. baignoire, d’où bain, 
ARsTr.fr.227;ANTH.12,207;Ara.24c; 
Diosc. Dol. 1,16: 14, 26; Hé. (Oris. 


U 








- 40112 cothurne tragique,Luc.J. 


EubBaoixutpoc 


| 4,405,12; 462,11 B,-Dar.); À.APHR. 


Probl.37,32:38,15; 89,82 (£v, Bote). 
"Eubaai-xutpoc, ou (0) [ütü} Vi- 
siteur-de-marmites, n. d’un rat, 
Barr. /97 (EuGaive, xÜTpa). 
‘Eubaotébco (pf. pass. EuGeGd- 
crayuou) porter dans ou sur, dat. 
Luc.Oc.14 (ëv, 6). ` 

ëp-Bateba [à] 1 entrer dans, eéc.; 
gén. Sopa. O.R. 825; souv. en parl. 
des dieux, fréquentér (un lieu qui 
ieur est. consacré) ace. Escut. Pers. 
449; Eur. El. 595; dat. DH. 1,77112 
particul. entrer en possession ou en 
jouissance de, avec Vace. Eur. Her. 
876; ou els et lacc. Dém.894,8;1086 , 
19; 1s. 74,4243 monter sur, saillir, 
PaLép.40,3 (éw6dtns). 

EuBatéa-& [à] 4 entrer dans, Nic. 
Th. 14? |2 monter sur, saillir, ANTH. 
7,657 (Eu6drnc). 

Eubéren,ns, où Euborh,ñs (à) [à] 
baignoire, Diosc. Éup. 2, 57 (tu6a- 
réel, ‘ 5 
Eubarnpeos; oc, ov [à] À qui con- 
cerne Pentrée : ë. Guota, HLo.4,16,ou 
ra Epbarpia (s.e. lepd), Dua, 


‘297, sacrifices pour l’'embarquement 
`- avant de lever l'ancre || 2 qui concer- 


ne la marche:é. puôuds, PLUT. Lyc. 
22; ¿. péos, ATH.630 f, d'où vo ë.PoL. 
4,20,19; PoLven 1,40, rythme, musi- 
que de marche, marche militaire; ë. 


-ywnoets, Ar. 2ff, sorte de danse 


militaire (ém6aive). 

EuBéens, ou (0) [a] chaussure : À 

demi-botte de cava nage 
rag. 
41 Das S 

"Euro, ou (réi Iël Tue 8. 29. ont 
"Eubara, wv (r&) Poven 8, 9, 29, le 
Détroit (Litt. passage) entre Ery- 
three et Khios (Eu6aroc).. 

EuBartés, 66, év [ä] accessible, 
praticaule, Por.84,5,2; DS.1,57, etc. 
(EuGaivuw). > NS 

EuBdpuov, ou (ré) [à] 1 vase plat 
pour l'huile, les sauces, etc. Hippon. 
100 || 2 vase servant de lampe, Hbr. 
2,62 (&u6drruw). 
` Eubebax, EuBéBaoav, Eubeba®- 
aa, ÉuBebnkea, v. Ép6:ve. 


Éu-BeAns, ns, és, qui se trouve à |. 


portee du trail, Poz.8,7,2; DS.20, 44 
(êv, Bedas). 
Zufn, ëufän, o, épbaivw. 
Su. Bu Béierchen, 011. Dt 


” 66, etc.)1 faire entrer ou faire mon- 


ter dans: elg 6ynua, PLAT.Tim.#f e, 
dans une voiture; particul. Ee reg: 
mov, Tac. 1,53; els mhotov,; XÉN. An. 
5,3,1, faire monter sur un navire, 
d’où abs. faire embarquer, XÉN.An. 
5,7,8, etc. || 2 p. suite, faire avancer, 
transporter : :tiw& sis Maxsõovlav, 
Dm, Ant, 7: on avec le dat. th EM- 


 Adët, Dags, 20. 8.7. transporter qqa 


(une armée, efc.) èen Macédoine, en 
Grèce; fg. amener a: eliç Sxarooú- 
vav, XEN, OEc. 14,4; ets Aôyous, Dém. 
372,13, à des sentiments de justice, à 
un entretien ; sis dé 0etav, Por. 16, 
88,1, à des sentiments de haine || 
Moy. faire embarquer, Xéw. Hell. 5, 
1,19 (ëv, B.). e ` 
EuBtbaotéov [i] vb. du préc.ORIB. 
2,466,8 R.-Dar. ` 
Eu-Broc, oc, ov : 4 vivant, Las 
2,80: en‘parl. de plantes, vivace, 
Tu. C.P. 5,6,5; vd EuGtov,EL.V.H.18, 
4, la vie, le principe de vie]|2 à vie, 
pour la vie entière, DC.78,12[] Cp. 


HAE 


-wrepos, Tu. C.P. 3,5, 3 (v, Bios). 
éu-Broteüo, vivre dans, s'enra- 

einer dans, avec ëv et le dat. ARÉT. 

Cur.m.diut.1,4 (ëv, f.). 

Epbt6c-& (f.-wooua, do. Ève- 
biwca,; do. 2 Eve6lwv, pf. Eu6e6lwux) 
vivre dans, avec ¿v et le dat. DS. 5, 
19, ou le dat. seul,PLur.Galb.23,M. 


789 a ; en parl. des plantes, pousser. 


dans, dat. Tu. H.P. 3,6, 4 (êv, B.). 
tubioorg, sag (h) À action de vi- 
vre dans ou sur, PLur. M.640d || 2 
action de vivre parmi, Spr. Sir. ò8, 
14; 3 Macc. 3,23 (pbtdw). 
éuBrotipiov, ou (rù) demeure, 
séjour, DS.5,/9 (éu6idu). 
éu-BAaotévo, croître dans, dat. 
Tu.C.P.5,14,4 (ëv, BX.). 
éubAkatnors, £wG (à) action de 
croître dans, Tu. C.P. 5,4,5 (EpGha- 
octávo). i 
Moune atog (tò) regard diri~ 
gé sur, avec tmi et l'ace. XÉN. Cyn.4, 
À (EW6 NET). 
ëu-Bkeno, fixer les yeux sur, re- 
garder, Sopx.El.995; etc tt, PLAT. 4 
Ale, 182 e; DÉm. 868, 4, etc. qqe Ch.; 
tivi, PLar. Charm. 155 c; tva, ANTH. 
41,8; ggn; abs. Xén. Mem.3,11,10; 
Ansrr.Nic.10,4,9; Eu6X. deuvôv, PLAT. 
Ion 535e; Pror. Pyrrh. 34; tòp, 
PuiLsrr. 803, lancer des regards ter- 
ribles, famboyants (ży, BA.) 
Zufiele, so (à) regard, Hec. 
1211 f (tu érw). : 
EuBAqua, «toc (rô) propr. I tout 
ce quiest enfoncé dans, d'où: partie 
du bois d’une lance qu’on fixe dans le 
fer, Prut. Mar. 251] II ce qui estap- 
pliqué sur: À ornement en relief sur 
des vases précieux, DC.57,15 [| 2 tra- 
vail de mosaïque; Lucis. (Cic.de Or. 
3,18); VanR.R .R.3,2,4 (Eu6aXw). 
.EuBAnoic, œc, ion. tog (h) ac- 
tion de se jeter dans, irruption, Hec. 
423,81 (tpEd Adwo). ” 
éuBAntéo c,x,ov, vb. d’épédAkw, 
Mec. Mochl. 868; au neutre, PLaT. 
Phil.62b. ` 
* ?Eufovés,oû (6) lemt Emblônos 
(lat. mons Casius) près d'Apamée, 
Dpp C 34718. 
£u-6o&o-0& : Acrier à ou sur: Tt- 
vu, XÉN.Cyn.6,17; DH.14,88, exciter 
qqn par des cris ; avec l'inf. Jos.B.J. 
5,2,2, crier de, etc.|| 2 abs. pousser 
un grand cri ou de grands cris, Tac. 
2,92; 4, 34; Prut. Cato. mi. 28 (tv, 


tubónorc, œs (h) cri, clameur, 
ÀRÉT. Cur. m.ac.1,4; ANTYLL. (ORIB. 
1,447,8R.-Dar.) (ép6odw). 

êu-608pebtw, creuser une fosse, 
creuser, PHILSTR .67 (êv, B.) 

Eu-608pos, oe, ov, creusé comme 
une fosse, creux, Ta. H. P.9,3;1 (év, 
Bóðpos). - | 

. u608péo-&, creuser comme une 

fosse, Hpc.269,8 (Eu600poc). 

Eu6oAdônv, v. ap6okaônv. 

EU66Aarov;ou (tò) moule, HÉRON 
Bel.20 (E6oios). 

‘’EuBolés, &doc (à) la areffe des ar- 

bres, PLur.M.640 b (EuG&Xkw).- 

éuBokzüc, éwc (6) ce qu'on en- 
fonce où ce qui sert à enfoncer: 4 
plantoir Anrx. 6,21 || 2 pieu, chevil- 
le, Héron Spir.180 113 forme, gaba- 
rit, mandrin, Héron; PuL. BYZ. (p 
6dkw). - 

&u6oAn, fs (à) Lér. action de je- 
ter ou de mettre dans, d’où: 4 action 


e 


> L 
Eubpauéva 
de lancer sur, jet (d’un projectile, 
etc.) Eur. 4ndr. 1130 ; Pos. 8, 9,8; 
PLur.Cor.9,Pomp.8||2 action de re- 
mettre un membre luxé, Hec, Fract. 
760 3 insertion d’une lettre, d'un 
mot, ete. Prat. Crat.487 al II intr. 
action de se jeter dans ou sur, d'où: 
4 choc d’un navire qui enfonce son 
éperon dans le flanc d’un autre (p. 
opp. à zpos6okf, choc proue contre 
prous, Tac. 7, 70) Escuc. Pers. 279, 
336; Tac.2,89;7,70; Eu6ohnv Bot, 
Poc.1,51,6,se jeter l’éperon en avant 
sur le flanc d'un navire; épéolàc 
Buerg, XÉN. Hell. 4,8,13, recevoir de . 
flanc Le choc de l’éperon d’un navirel| 
2irruption sur un territoire ennemi, 
invasion, XÉN. An.4,1,4; Ansrr.Pol, 
2,9,10;en gén. attaque, charge, XÉN. 
Cyr.2,38,17; Eur. H.f.869 |] EI lieu 
ou instrument pour se jeter dans où 
sur, d'où: À passage, défilé, XÉN. 


Hell. 5,4, 48 || 2 embouchure d’un 


fleuve, Hor.f, 191; Ta. H.P.4, 11,8; 
Puur. Ant.41 ||3 machine d'attaque, 
particul. tête de bélier, Tac.2,76 [8 
4 p.anal. première partie d’un x&Aov 
dans une strophe, D. Puar. 23,14 
(pfam w). 

ëuBoratos [i] (seul. lat. gén. 
embolimæi) adj. m. intercalaire, Au- 
son. Éclog.de ral.dier. 12 (Eu66at- 


oç). 

EuB6Auuos, oG, ov [i] 4 intercalé, 
intercalaire (mois, jour, ete.) Hor. 1, 
32; 2,4; DS. 1,50; PLUT. Num. 18; tò 
tu6. Ansrr. Poet, 18,20, les interpo- 
lations ||2p. suële, supposé (enfant) 
Em (ëp orh). 

Zuféitog, ou (réi épieu fèrré, DS. 
1,35 || 2 trémie, caisson, Pai. BYZ. |} 
3 fig: intermède de- théâtre, Cic. ad. 
Qu. fr. 8,1,7 (EuGohoc). GE 

EuBôkoua, atoc (Tò) (au plur.) 
pièce rajustée à un vèlement, AQU- 
Ezech. 16,16 (*Eu6oltw, d’Eu6o— 


og). 8 . 
ÉuBolo-ætôs,ñ6,éc, en forme de: 
coin, Ec. racr. #8, 1,4 (EuGohoc, si— 


gel, 

ÉuBolov, ou (r) ce qui se jette ow 
s’enfonce dans, d'où : 4 verrou, Eur. 
Ph.114|{2-éperon de navire, Tac. 7, 
36; ANTH. 6, 2386 1]3 ordre de bataille 
en forme de coin, Xé. Hell. 7,5,22; 
Por. 1, 26,16; à Eu6oka, DS.2,537 
30 L.Dind. les éperons de la tribune 
aux harangues, à Rome] 4 langue de: 
terre, Hpr.4,531|5 entablement d’une 
colonne , Eur. Bacch. 5914 6 greffe 
d'un arbre,Geor.10,77, 4(cf.le suiv.} 


[17 moitié d’un foy6os ou peloton de :. 


cavalerie, Ec.TAcT.19,5. 

Eu6okoc, ou (6) c.le prée., parti- 
cul. å éperon de navire, Hor. 1,166 | 
2 ordre de bataille en forme de coin, 
EL.racr.191] 3 oi Epéohot, les éperons 
de la tribune aux harangues, d'où la 
tribune elle-même, à Rome, Por. 8, 
85,8; 6,58,1; PLur. Cato. mi.441| 4 c: 
méos, An.fr.301 (Eu6aXkw). 

Eu-Bouéto-&, bourdonner dans, 
dat. Syx. 1504 b Migne (ëv, £.). 

êu-660ko , faire paître dans, Prin. 
9,181,282,473 (ëv, B.). 

EuBpéyyxua, œv (tå) c. Bpdyxta, 
20,466. Zi 

ëu-Bpeëive [ğ0] s'attarder, s'ar- 
rêter à, dat. Tur. Dom. 3,23; SEXT. 
391,24 Bkk. (ëv, Bp.). 

éubpauéva, SoPsr, eer 10) 
forme lacéd. p. sipappsvn. 


EuBpaxv 

Eu-Bpaxu [à] «dv. en un mot, briè- 
vement, un peu; AR. Th. 390; PLAT: 
Hipp. mi. 365 d (Èv, Bpaxó). 

EuBpeyua, atos (ro) lotion pour 
une plaie, Arér. Cur.m. ac.1,1 (Ep- 
6péxe). 

Eu6pextéov, vb. d'Ép6péyw,ORiB. 
5,488 B.-Dar. ; 
éu-bpeuopar (seul. prés.) frémir 
dans, dalt. tL.15,627 (v, Bpépw). 

Eu-Bpepoc,oc,ov, qui a l’âge d'un 
get enfant, Anru. 14,111 (êv, Bpé- 
go). 7 

éu-Bpéxo,mouiller,tremper,PLuT. 
M.74d{} Moy. m. sign. Nic. AL. 287, 
m. D Part, ao. pass. Ep6paxeis, 
E e : 

èu- bpb, ýG éG [1] I qui pèse sùr, 
dou 4 pal pesant, Prat. Phæd. 
81c; en parl. d'un coup, rude, fort, 
ARSTT. P.A. 4, 10, 61; en parl. d'un 
son, sonore, parlicul. grave, PLAT. 
Crat.407al|2 p.suile, furt, compact, 
Hor. 7, 561] IL fig. 1 en b. part, gra- 
ve; sérieux, digne, Prat. Ep. 828 b; 
Peur. Per.4, Brut. 1 || 2 en maw. 
part, en parl. de choses (mal, néces- 
sité, ete.) pénible, difficile, Escuu. 
Pers. 695; Soru.fr.696; en parl. de 
pers. irascible, violent, HDN 3, 11, 1 
{| Cp. -totepos, HDT,.7,36; Prar.Crat. 
407a,Theæt.144b; Puur.Dem.c.Cic. 
2, Per. 4 Er Bri@bc). K 

&u-6pi8o [t] fondre avec violence 
sur, ANrH.7,532 (Ëv, Bp.). 

Zufpuääe [t] adv. I fermement, 
Prat. Phædr. 252c |} II fig: å grave- 
ment, DC. 69, 6112 d'un air morose, 
Hon- 4,3,7 || Cp. ÉuGptOéotepov, PLar. 
L.c.(Ep6puôñc). 

épbpludopa-Guar (40. vep- 
uA0nv) di gronder, frémir dans, en 
parl. de chevaux, Éscur. Sept. 461; 
en parl. de pers. gronder, s'irriter, 
Luc. Nec. 20; Ser. Dan. 11,30; twt, 
Svum.Esaï. 17,13, contre qqn; d'où 
faire une défense : tt, NT. Matth. 
9, 80; Marc. 1,48, etc. à qqn ]]2 être 
fortement ému, troublé ou'agité, NT. 
Joh.11,33 et 38 (ëv, Bo.). 

éu6piunua, «toc (tò) [t] gronde- 
ment, frémissement, Spr. Thren. 2, 6 
(uêpiydopar). 

éuBpipnots, ewc (à) [tu] c. le 
pe Agu. Ps. 37,4; Symm. Ezech.21, 

éu6povtaiov, ov (tò) lieu frappé 
de la foudre {{at. bidental), DS. Exec. 
549,72 (Ev, Bpovth). 

éu-6povtéw-& (seul. pass.) frap- 
per de la foudre, d’où au pass. être 
frappé de la foudre, Xén. Hell. 4,7,7; 
fig. être frappé de stupeur, Dém.413, 
40; Luc.lc.98 (ëv, Bp.). 5 

ÉuBpovtnota , ac (ñ) stupeur ow 
stupidite d’un homme qui est comme 
frappé de la foudre, Pzur. M: 1149 b 
{Ëu6pôvrntos). 

éuBpévrntos, oc, ov, frappé de 
la foudre, terrifié par la foudre, 
Xéx. An. 3, 4,12; p. suite, qui a l'es- 
prit égaré, insenśé, Ar, Ecel. 793; 
Prat. Ale. 140 c; Déu.308,5 (vb. de 
ëu6povtréw). 

ÉuBpoxés, &6oc (à) provin de la 
vigne, Geor.4,3,7 (EuGpéxuw): 

._ L'éuBpoxn, ñc (à) fomentation, 

iotion, PLur.M.42 €; Diosc.f, 53; An- 

TYLL. (OriB.2,332,5 B.-Dar.) (Eu6pé- 
x). S e 

EK Po, De 
Zi. 


(à) nœud coulant, 
lacet, Luc.Lex.11 


{ëv, Bpéxoc). 
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eu Boegen (port oo, lou) enla- 
Së dE E 2,5,4 (ëv, Bpé- 
xos). . | 

Eu-6poxos, o6,ov, enfermé dans 
un lacet, enlacé, Bas. 2,748 (ëv, Bpo- 
xos). 


Euépôerov, ov (tò) chair d'em- |’ 
Fbryon, An./r.476 (Éu6puov). 


Zu-Bpoke [5] mordre, ronger, Nic. 

Th.824,elc. (Ev, Bp). ` 
ëuBpvo-06x06,06,ov[ÿ] qui reçoit 

le fætus, Lyc. Lex. 6 (Eu6puov, déxo- 


par). 

èpubpuo-BAáotng, oV (ô) instru- 
ment pour broyer et extraire le fæ- 
tus, Gaz.2,91 el 99 (ë. dw). 

ëp-Bpd-ouwoc,oc,ov, qui séjourne 
dans les algues (ancre) AnTx. 6, 90 
{év, Bptov, oixéw). 

EuBpuo-ktôvos, 06, ov, qui fait 
mourir un fœtus dans le sein de la 
mère, Bas. 4, 677a Migne (Eu6pvov, 
xteivw). 

čp-6puov, ov (tò) [ŭ}4 tout être 
nouveau-né, parlicul. agneau nou- 
veau-né, On, 9,245, 309, 8421] 2 em- 
bryon, fœtus humain, Luc. V. auct. 
26; fœtus d'animal, Escas. Eum.945; 
ArstT. H.A. 6,10, 3; ete. (neutre du 
suiv.). WW 

1 ëu-Bpuee, oe, ou "1 qui naît et 
se développe à l’intérieur, qui est à 
létat d'embryon, en parl. d'un fæ- 
tus d’être humain, Puoc.171; ou 
d'animal, Hipriarr. || 2 act. fécon- 
dant, Tn.C.P.1,1,8 (Èv, Bpüw). 

2 Eu-Bpuoc, 06, ov [ŭ] couvert de 
mousse, Nonn.41,29 (Ev, Bpüov). 

Eu6puo-tokia, as (à) action d'en- 
fanter un fœtus, avortement, Proc. 
Tetr.149 (Eu6puoy, tixtw). 

éuBpvuo-touéo-&, pratiquer une 
incision pour extraire un fœtus, 
Proc. Péol. 214 (E., -touos de tip- 
vw). 

éuépuotopia,as () incision pour 
extraire le fœtus, Gaz. 2, 92 d (cf. le 
préc.). ` 

éuBpuovhkéo-à, extraire un em- 
bryon, Cozun.7,9,16 (E. Biel), 

EuBpuouAkia, ac (à) extraction 
d'un fœtus, Gaz. 2, 92 c (Eu6puour- 


sde), ` 


tubpuovircóg, oð (ò) forceps pour 
tirer le fœtus du sein de la mère,GAL. 
2,89 e (Éu6puov, Éxtw).  . 

Eu-Bpœua,atoc (ro) À déjeuner, 
Ars. c||2 érosion,corrosion (d’une 
dent) Diosc.f,/05 (ëv, Bi6pwoxw). 

Eu6pœudätrov, ou (ro) [ä]dim. du 
préc. Sor. p.47 Erm. 

Eu-6pouosc, 06, ov, e. Bponbôns, 
Diosc.3,40 (cf. le préc.). 

Eu-BvBio [ÿ] plonger au fond de 
Veau, immerger, PLUT. M. 981a (£v, 


ëu-BVBLoG, a ou oG, ov [Ŭŭ] qui est 
au fond de l’eau, AnTa. 7, 604, etc.; 
Aru. 94a; DH. 4, 32| D-> Fém. -os, 
AnTH.9,227, 493 (Ev, BÜ6oc). 

ëu-Bukavto-& [üü] sonner'de le 
trompette en soufflant dans, dat. DH. 
2,8 (ëv, Buxdvn). 

éuBvpoéo-&, envelopper de cuir, 
Peur. M.1150 e (ëv, BÜüpoa). 

ëu-6vo, bourrer, d’où boucher 
avec, dat. Ar. Vesp.128 (ëv, £.). 

Eu-Bduos, 06, ov, placé sur l’au- 
tel, Ju.#91 c Migne (év, Bwuôs). 

êué, acc. d'Ey&. $ 

êuéye, acc. d'éywye. 

Éuébev, v. Éyw. 


"EuuavouñÀ 


Epetva, Go. de péve. 

êpeto,v.ÉyO. ` 

Éuéunkov, D. pnxdopat. 

ipepvýuny, v. pipvýoxw. 

uev, žpevat, v. tipi. 

ëpnéo, v. iyo. 

ipipa, anc. forme supposée d'h- 
uépa, PLar.Cral.418 e. 

*êueota, ion. épeoin (h) (au pl.) 
envie de vomir, Hec.473,11 (peros). 

ELEOLG, EOG, TON. -L0G (Ñ) vomis- 
sement, Hec.487,25 (tpéw). 

ëueoua, atos- (tò) matière vomie, 
Hee, Progn. 41 (tuiw). d 

Suergen, donner un vomitif, 
Hpc.419,40 (ueripuoc). ` 

Suerge, oe, ov, vomitif, Hee, 
419, 33; Tà Epethpta, ARÉT. Cur. m. 
diut.1,8, les vomilifs (épée). 

éuettéo-&, avoir envie de vomir, 
Ansrr.Probl.3,18 (ëueroc). 

ÈpETLKÓG, ń, Óv: Â qui fait vomir, 
émétique, ARrsTT. Probl. 3, 18 |] 2 en- 
clin à vomir, Hre. Ac. 395; Arstt. H. 
A. 9, 50, 12|} 3 qui a l'habitude de se 
faire vomir, PLuT.Pomp.51, M.204 c 
(Epetos). | 

épetomotéouat-oüpar, se faire 
vomir, Hec.552,54 (Ëpetoc, ron). 
- Épeto-notôc, 66, ôv, qui fait vo- 
mir, Diosc.?,1/ (Ëueros, totéw). 

Éuetoc,ov (ò) Å vomissement, Hre. 
Aph.1249; Ansrr.H.4.9,6,3|2dis- ` 
position à vomir, Arstr.H.4.7,4,41| 
S—- Dal. pl. ion. Euérouot, Hor. ?, 
77 (piw). E. 3 

épetoôdéows, adv. par une sorte 
de vomissement, Hec. Prorrh. 77 
(żuetoðne). 

éuetoôns, ns, €G, qui ressemble 
à un vomissement, Hec. Coac. 209 
(ËpeTos, -wòns). : 

êpe0, ueds, 2. ër, ` , ` 
. Euéo-à (impf. fpouv, f. ER ,ao. 
jusca, pf. éwhpexa, pl. q. pf. unupi- 
weu ` Doss, oo, Fäpëfag, d’où inf. 
Bpebävar, 9. Euäpsopar) vomit, gr, 
IL.15,11; Escut. Euin.184; abs. Hox. 
1,183; Hvc.Art.805; XÉN.An.4,8,20, 
elc.; fig. vomir des (paroles grossiè- 
res) Eun. Proær. p. 86 i X> Ful. 
ion. Epécuw, Hec. 467,4; fut att. tui, 
Ar. fr. (v. Kock, t. 1, p. 404; cef. 2 sg. 
évebenets, Pouvzëz. Com. fr. 2, 868); 
pl.q.pf.réc.3 sq. Epsnéxet, DL.6,4,7 
(R. Feu, vomir; cf. lai. vômo;.sscr. 
vamâmi). | 

Éuzoutoÿ, v. ÉMOUTOÙ. 

Eunvéunv, v. paivopor. 

Eunoëunv, v. phðopor. 

żunyavtato, v. pnyavćopat. 

Euiava, 0. puoive. = ; 

ëuiac,ou (6) qui vomit des inju- 
res, Eur. fr. 376 (Euëw). 5 

Euiynv, ÉuLKTO, v. piyyupt. 

èpiv, v. Er, 

Éuivn, v. Erd, 

Zu fe, v. plyvuu. 
` Zupofe, v. pavôdve. 

tp- paivopar, etre furieux contre, 
dat. jos. A.J.147, 6, 5; NT. Ap. 26,11 
(êv, w). ` i : 
Eu-paÂAoc, o6,ov, garni de laine, 
Luc.Cyn.5 (iv, pahade). 

Epuavh, né, és [à] furieux, en 
parl.de pers. Hor.3,25; Escu.Eum. 
860; Eur. Bacchi.1094, etc.; en parl. 
d'animaux en rut, ArsrT.H.A.6,18, 
6; en parl. de choses, Eseue. Pr..673 
} Sup. -Éoratos, PLar. Leg. 1844; 
Prur.Arat.17 (Eupaivouat). ` 

*EuuavouÀ (6) Emmanuel,n.d'h. 


 Euuavêc 

hébreu, Sex. Esai.7, 14: NT. Mafth. 
1,23. 

ëupavôs [] adv. avec fureur, 
DC.u5,16 (Eupavñs). NT: 

èp- panso (seul. parl. fém. épuc- 
Téouca) travailler activement, Nic. 
Th: 809, dout. (Ëv, parésw , cf. le 
suiv.). " 

tupantòg [&] adv. vite, rapide- 
ment, IL. 5,836; OD. 14, 485; Hu. Ven. 
181; Hés.Sc. 442 (cf. le préc.). 

Zu-Hëprupoe, 0G, ov [ù] prouvé 
par témoin, testimanial, THéi. 144 b 
112 p. suite, prouvé, évident, CLéw. 


` 4, 548a Migne (èv, paptuc). 


Ép-uéoco, Anrn. 9, 548 et moy. 
Eu-hécaouar, enfoncer dans : zb- 
xéve xévrpa, Nic. Th. 767, son ai- 
guillon dans le cou; fig. épyñv ti, 
CaLL. Dian.124, faire sentir sa colère 
à qqn; cf. Oer.. H: 2, 502 (èv, p). 

-Ep pataéčo [pă] s'attacher vai- 
nement ou d’une manière frivole à, 
dal. Nyss.1,756,elc. 

ép-uaté®-& [à] enfoncer le doigt 
dans, Nic. A/.138 (êv, patéogiou). 

Éu-uéxouar [ä] combattré dans, 
Hor.9,7; DC.50,12 (ëv, pi. 

ëu-pé60806,06,ov,conforme à des 
règles, méthodique, Pi.2,512;Sexr. 
61,15; 642,22. Blk. (èv, p). ; 

żupebóðog, adv. méthodique- 


` ment, CLéom. 65, 7; Dysc. Synt.155, 


21; Sext. 642,23 Blek. 

tp- pebvocopar (seul. prés.) s'en- 
ivrer dansou pendant, dat. Jos. B. 
AAA (èv, u). 

Eu-uetôté&o-à, sourire à où dans, 
Paizsrr. 950; en parl. de chiens 
joyeur SE a piste, XEN.Cyn. 
4,3 (EV; p). k 

É uéketo, ac (à) À justesse du son 
ou de la voix dans un chant, Prut. M. 
1065; Cnáys. 3, 606a Migne; où 
modulation harmonieuse de la voix 
dans le discours, DH. Dem. 50 ; fig. 
Juste proportion, harmonie, grâce, 
Pror. Arlax. 14, M. 747b j| 2 sorte 
de danse grave et mesurée ou danse 
tragique (p:0pp. au.r danses rvppt- 
Xn, cluvvis, X0PÈ0E) Puar.Leg.816 b:; 
Arx.20e,631 c; Luc.Sall.26; d'ou air 
de cette danse; Hor. 6,129 (éuuexc). 

Épueketéo-à : 4 exercer à: tivd 
rt, Piur.Cim.18,qqn à qqe ch.; par 
licul, donner des leçons, PLur. 982 d 
112 énér. s'exercer sur, aux dépens 
de, dat. Puar. Phædr: 228 e (èv; p.). 

éuppekétnua, atos (rô) sujet sur 
lequel on s'exerce. d'où: i sujet d'é- 
tude, Axrn. 6, 83112 projet, dessein, 
Srr.Sap.13,10(Egushetow). 

éupeketntéov, vb. d’Eupehetde, 
Du, #.5311. St 

Euuskéoc, v. Éuuekc. 

p- peis, ýG, ég: I qui est.dans le 
ton, qui résonne Q’accord, en parl. 
du son ou de la voix ( p.opp.à Tiny- 
uekñc), d'où juste, harmonieux, ex: 
parl. de la voix, de la parole, T. 
Locr. {01 b; PLur. M.1014c, Phoc.2; 


. DH. Comp. 201| I1 fig. 4 bien: réglé, 


bien proportionné, bien ordonné 
(Etat, ville, fortune, ete.) Piar. Leg. 


776b, ARSsTT.POol.7,6,8; PLur. Pel.19 


112 mesuré, modeste, p. opp. à péyi 
Gros, Prar. Leg. 760 a; abs. vprräe 
épi. PLar. Leg. 8764, juge modéré 
118 bien approprié : pds, PLur.De- 
metr.2; tmit, Pror. Luc.1, à qqe ch. 
ll# convenable, de ban goût, Prar. 
Soph: 259 d; tuperéotepóy (toti) inf. 
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Ar. Ecel. 807, il (lui) serait plus’ 


agréable, il (lui) plairait mieux. de, 
etc. || Cp. -Éotepoc, PLar. Criti, 
124 b; An. Eecl. 407; Ansrr, Pol. 7, 
6,8. Sup. -écraros, Par. Leg. 776b; 
Pur. Demetr. 2 (tv, péhoc). 

’Eppekio, ac (ñ) Emmélia,f.AnT. 
8,161 (Éppehñs). 

éuuekoôeo-@, chanter (où pro- 
noncer) en mesure avec, dat: Nyss. 
1,140c Migne (ëv, w.). 

éuusk@c, ado. 4 avec un son jus- 
te, d'où avec harmonie, Pcar, Leg. 
816a; Arst. Cæl. 2,9,5, ete. {2 fig. 
selon de justes proportions, avec me- 
sure ou, convenance, Pear. Prot. 
321c; Arstr.Nic.1,10,11;4,2,5,ete.; 
PLur. Dem. c. Cic.2; Sol. e. Popl.4, 
M. 614 d ; ele. |] Cp. épuekeotépue, 
PLar. Phædr.218 d. Sup. -iorata, 
PLar.Rsp.581 b; Piur. Brut.1, M.Tb 
HS lon. éppekéws, Sim. (PLAT. 
Prot.386c); A.Rn. 2,162 (éupehñc). 

Éupeuadc,auta,aés [uù} ardent, 
impslueux, furieux , In. 5, 142, ete: 
Hés.Sc.439; rue, A.Rn.2,121, contre 
qqn (iv, pépaa). 

Éuuépova, je suis transporté de 
douleur ox de passion, Sox. Tr, 982 


| (êv, R.Măv de paivopar, cf. ippatvo- 


par. . 

upev, Ëp pevar, v. cipi. 

Épuevetéoc, a, ov, vd. d’épuréve, 
CLéavra. (Puur. M. 1034 d); au neu- 
tré, DL.7, 93; ef. Expevntéoc. 

Épuevetikéc, , ôv, qui prrsévère 
ou qui persiste dans, dat. Arstt. Nic. 
45750 

Épuevéoc, adv. avec constance, 
avec perséverance, Hés. Th.712 (ëu- 
pev). 

Éuuevhc, n6, éc, ferme, constant, 
Tim. (Peur. M. 4460); adv. Eupevès 
aiei, IL. 10,361; OD.9,386, ou simpl. 
épuevéc, Anar. 83,339, 894, ete. con- 
SET avec persévérance (tupė- 
vw), S 
ÉUHEVNTÉOG, à, ov, C. É[LUEVETÉOS, 
DEL.7,126. 

ÉpHEVNTUKOG, MOV, C. ÉLULEVETIXOS, 
PLar:Def. 412 b (Eupéve). 


Éupevntwôc, adv. €. puevés (v. | 


éuuevs) DE.7,126. 

“Euuevidar, &v (oi) [t] les Emmé- 
nides, famille d'Agrigente, Po. O. 
3,40. 

éuuévo : I rester dans, dat Eur. 
fr.364,2 ; avec tv et le dat. Tue. 2, 
23; XéN. An. 4,7,17; abs. Tac. 8,3/|| 
H fig. A en parl. de pers. s’en tenir 
à, persévérer dans: avec le dat. óp- 
xlorot, Hpr.9,106,tenir des serments:; 
totç vopoic, XEN. An. 4, 4,16, obser- 
ver- les lois: tats ouvôuouc xat Taïs 
amovõats, THe. 5,418, respecter les 
conventions et les trailés; avec ëv 
et le dat. tpp. Ze omovèaïs, Tac. 4, 
118, rester fidèle à un traité; avec un 
dat. de pers. tpp. tvi, App. Hisp.24, 
rester fidèle à qqn; abs. demeurer 
fidèle, Bur. Ph. 1241 ||2 en- parl. de 
choses (amitié, traité, loi, ete.) sub- 
sister, persister, se maintenir; HDT. 
7,151; Tuc. 155; 2,2; Prat. Leg:839 c; 
ete. (fv, p). ` 

Euuepièo,partager,Curvs.5,666; 
Nyss.f,/113e Mirne (ëv, p.). 

Ép-ueottebo [i] ètre médiateur, 
concilier, Crém. 2,473 b Migne (iv, 
p.) É 
Épusotoc;,oc,ov, rempli de, gén. 
PLAT. Ep.338 d (èv, p.) 





żuuóvog 


čupeotóo-Â, remplir, d'où au 


| pass. se remplir, Sobu. An£. 420 (Eu 


peoTos). ` 

żu-usoo, ddv. par assimil. p. èv 
béow, au milieu, NT.Apoc.f,13. 

Épueteopibo, élevér dans les 
airs, daf. Paicsra. V.Ap. 4,5 (év, a). 

Éuuetpso-&, mesurer sur, dal. 
ANTH. 5 (Eppetpoc). i 

Éupetpia,ac (à) proportion, juste 
mesure, PLAT. Rsp. 4864, Phil.52 0, 
etc. (Emetpoc). 

Eu-uetpoc, 06, ov : 4 bien mesuré, 
proportionné (p. opp. à &uetpoc) 
PLar, Rsp. 486 d, etc.; d'ou mesuré, 
modéré,convenable, PLar.Leg.823d, 
955 e, ete: |] 2 particul. assujetti à la 
mesure d’un vers, métrique, poéti- 
que, PLar.Conv.197 c, Phædr:252b; 
Ansrr. Rhet.3, 8, 1; p. opp. à &pe- 
Tpos, ARSTT. Poet. 9,2; E. total, 
Dóm. 1391,17, poèles qui emploient 
des mèlres réguliers, c. à d. les poè- 
tes épiques et tragiques, p. opp. aux 
poèles lyriques || Cp.-drepos, PLar. 
Leg.926e, Tim.90 e, Phil.65 e. Sup. 
-6ruros, PLAT. Leg.926a (ëv, étpoy). 

Épuetpôtns, ntos (ñ) mesure 
bien proportionnée, mesure, conve- 
nance, ARsTNT./,18 (Eupetpoc). 

Éppétpos, adv.Ï avec mesure, 
d'ou : 1 avec de justes proportions, 
Pcar.Pol.282 e || 2avec convenance, 
Pear. Crat. 895c, Pol.282el] 3 p.. 
suile, modérément, M.AxT.1,16 |} II 
en mesure, d'où en vers, PLur. M. 
623 c || Sup. -ótata, Prat. Rsp.474 d; 
Leg.674e (ëppetpoc). 

éu-uMvLos, 06, ov, mensuel: T& 
éppivte, Hev. 565, ele. les menstrues 
(êv, phy). ` 

Ép-unvoc, 06, ov: 4 qui dure un 
mois, T.Locr. 96 4 ; Pcar. Leg. 956a 
H2 qui revient lous les mois, Sopu. 
E1.281; Prar. Leg.828 e; Puur. Cæs. 
8; Tucn. 16,35; Tà Euynvo, Diosc. 8, 
36, les menstrues || 3 8. dixon, Dën. 
966, 18, procès qui devaient etre ju-. - 
gés dans le délai d'un mois (ëv, Av). 

Éunpoc, ou (ô) c. Gage, An: 
PHAN. (Â ru. 100 d). 

Eu-UnTPoG, o6,ov, qui a sa moel- 
le, TH. H.P.1,6,5; C.P.5,17,1; Tucr. 


25,209 (èv, ptpa). 


épi, v. sipi. | i 

p piyvupt [0] 4 ér. mêler à ou 
dans, dat. Arsrr. G. el corr.1, 9, 5; 
PLur. Per. 4 |} 2 intr. combattre, 
Soru. O. C. 1057. 

EuutÂtoc, 0G, ov, colorá de ver- 
millon, Diosc.5,429 (tv, piktos). 

èp- uipvo (seul. 2mpf.Evéuuvoy) , 
c. éupéve, Eupén.111; Q.Su.6,497. 

ëp- prolog, og, ov: 4 pris à solde, 
en parl. de pers. à qui l'on donne 
une solde ou un salaire, Tuc.6,22; 
Peur. Per. 12; ëpp. twos, Luc. M. 
cond.18, pris à solde pour qqe ch.; 
parlicul. que l’on pensionne, PLur. 
Alex. 712 en part. de choses, pris 
à loyer, PLaT. Leg.920 e itv, o0dc). 

Euuiodoc, adv. à gages, Syn. 
209a. 

žu- uolúvo [0] souiller, Ser. Prov. 
24,9; Bas.3,873 b Migne (èv, p.). 

tuova (h) persévérance dans, 
gén. PraT.Gorg.479 d (éxive). 

Épuovos, 06, ov, constant, persé- 
vérant, ferme, X éx. Cyr.3,3,55; PLAT. 
Rsp.536 e (tupévw). 

Epuôvoc, adv. avec fermeté ou 
persévérance, Peur.M.208c. 


Zuuope 

Epupopg, v. peipopat. 

, Ëp- popog,og,ov: Å quia sa part 
de, gén. OD. 8. 480 || 2 abs. qui a son 
lot, fortuné, heureux, A.PL. 4,72 (v, 
pelpopot). 7, | 

Éu-uoppoc, oG, ov, revêtu d’une 
forme, corporel, Prur. Num. 8, M. 
423 f (ëv, popph)- ; 

tu pophoo-&, c. poppów, Nyss. 

-2,1136 6 Mighe. < 
` Ep-potog, 05, ov, garni de char- 
pie, en purl. d'une plaie, Hec. Aph. 
1254; d'un malade dont les plaies 
sonl garnies de charpie, Hec. Art. 
816; puotos ywy, GAL. 4,177; 6, 
35, iraitemėnt par des compresses de 
charpie; Tò ëppotov (s. e. pàppaxoyv) 
P.Et. 8,79, p.119,10, rouleau de 
charpie; d'où qui suppure, Esca. 
Ch. 471 (Ev, motos). ; 

Zp-Vougoe, Oe, DN, SEH. au Sup. 
-ótatoç; Musical, Nicom. Ar.2,109 (v, 
podoa)." ` | 

ëu-uoxBéo-à, travailler à, da. 
Nvyss.2,86% (Ev, u.). 

Eu-u0x806, 06, ov, laborieux, pé- 
nible (vie) Eur. Suppl. 1004; d'où 
douloureux, cruel (morsure) Nic. Th: 
756 (żv, pox8os). ` 

: u-uuéo-à, inilier à, avec ével le 
dat. An.PL.845 d (ëv, p.). 

- Éupupos, 06, ov, humide de par- 
fums, Nyss. /,5/8 (Ëv, mépov). 

Ép-puothpLoc, 06,.ov, mystique, 
Naz. 9,795a Migne (ëv, puothptov). 

E blâmé, Aou. AMa- 
lach. 1,14 (Èv, uõpoc). 

Euvnoa, ÉuvnoËnv, v. pipvňozw. 

éuvoovto, V. pydpat. ` 

"époi, dat. d'tyo. 

Euokov, v. Boxe. 

Zuée, n, óv: À mon, mien, qui 
m’appartient, qui me concerne, IL. 3, 
180, etc.; d Eu. vids, ou A vie d ën. 
sans aré. Ep. viôç ou visu. Ar. 
mon fils; Gorep tudós te TaTÀp xat 
côç, Hés. O.63/, comme mon père et 
le tien; avec un gén. explicalif, sor- 
Le d'appos. fréquente chez Hom. et 
des Trag.: Euôv aûtob, IL. 6,446, ma 
propre (gloire) à moi-même; tépà 
Övathvov xaxd, Sorn. O.C. 344, mes 
malheurs, infortuné que je suis! cf. 
Escuz. 4g. 1323; Son. ET, 252; abs. 
TÒ pd, zé ipá, ATT. mon sort, mes 
intérêts ; ot épot, Arr. les miens, mes 

. parents ou mes Amis: té ÿ’ uv, Tù 
pèv éudv, Hor: 7, 108; PLar.Gorg. 
452c, Soph.237 b, pour moi, quant 
à moi; ph (s.e. yvwun) PLar. Rsp. 
897d, món ‘avis; ou (s.e. yñ) Tuc. 6, 
78,ma patrie; xat ye thy uh (s. e. 
ddEav) Ar.Ecel.153; PLar.Pol.977 a, 
2910; Phil. 41 b,àù mon avis; éuôv 
toti, avec l'inf. Eur. lon 1020; PLAT. 
Leg.664b, cest à moi def] 2 qui s’a- 
dresse à moi : un &yyehin, 11./9,3386, 
avis qüi me concerne; dwpeù uñ, 
NEN. Cyr. 8,8, 18, présent pour moi; 
pal àic ohai, T'Hc.6,90, accusations 
contre moui; tud vovðethpata, SÓPH. 
El. 843, les représentations que. tu 
m'adresses ; à é. «iô&çs,Esene.Pers. 
699,le respect pour moi |]3 particul. 
avec idée d'affection, qui m'est at- 
taché, mon cher, mon: 6 éuôc ‘Hpd- 
xheiroc, Arr .Epict.2,9,17, mon cher 
Uéraklite [| S—- Voc. ëude, On. 29. 
106. Duel gén. Euotv, Sopx. OR. 
1474; fém. tpatv, 1bid.1462. Crases 
avec Cart.: nom. odus, li. 8,360; 
Escuz. Pr. 888; Prat. Ep.354c,etc.; 
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fém. hu, Soru. O.R. 4468, ET, 97; 
neutre toùpóv, Sorn. Aj. 124, O.R. 
1400, Tr. 1215; Eur. 1.4. 482, Hec. 
51,elc. Gén. robuoÿ, IL. 14, 608; On. 
4,71; Sopu. 0.C.419; dor. Tou&, 
Tuck.21, 30. Dat. rop@, Soru. O.R. 
969; fém. vâuñ, 119,654. Pl. neu- 
tre, tå, Sorn, O.C. 344, El. 343; 
Eur.1.4.488, Ph.775, etc,; Ar.Eccl. 
893; PLar.Pol.258 b, elc. Crase avec 
xal: xäués, Sorn. El.1157; avec xai 
el ò: yÒpós, Tuer. 15,18. -— Eol. 
Epos, THER. 28,6; 30,25 (th. ëue-; cf. 
doc. 

&uo0, gén. d’Éyw ou d'êuôs. 

EuoÛc, 0. ÉYO. 

čuna, v. ËuTag 

Eurayh, fs (à) [ä] cautionnement, 
Svuu.Prov.11,15 (Eumiyvout). > 

Eurébopar (seul. prés.el impf.) 
s'attacher à, prendre soin de, s'inté- 
resser à, gén. IL. 16,50; OD. 1,271; 
Bion 5,9; CoL.38 et 111; acc. On.16, 
4221 D—- Prés. 11.16,50; Ov.1,305; 
16,422; Ope. H. 14,2831. Impf. sans 
augm. ëurétero,On.2,204; Bion, Co. 
ll.ce. (tv, nay- de nhyyupe). 

Zuméfea, ag (h) [ră] passion, 
Pror. Tetr. 92; HiérocL. 156, 13 (ëp- 
Taðhs). à 

ëunobñs, ns, éc [à] 4 affecté, 
ému, PLur.d1.72 b; pos tt, PLur.M. 
80e, 11254, de qge ch.; abs. Arsrr. 
Insomn. 2,15 || 2 qui se passionne : 
$, ọla, ALCPHR.2,4, amitié passion- 
née ; ro éurabéc,Pzur.M.25 d, la sen- 
sibilité, la passion|| 3 exposé aux 
passions, PLur.M.963 d |[4 £.de rhét. 
pathétique, DH.6,1021,3 Reiske |} 5 
t. de gr. qui subit une modification, 
Dysc.Synt. 47,16 |6 maladif, Herm. 
Iatr. 393, 26 || Cp. éumoféotepos, 
PLur. M. 959b, 1010 e (ëv, tédoc). 

‘éunaB@c [à] adv. avec passion ow 

émotion, Por. 82,10,9; Jos. A.J.16,4, 
2 | Cp. éuradéotepov, Pzur. Cie. 6, 
Cim. 4, M. 1094c, ele. Sup. -totata, 
Puur. M. 668c (turaðhs). 

čunatypa, atog (tò) moquerie , 
SPr.Ps.37,8; Esai.66,4 (Euroitw). 

Éunatypovñ, fc (à) lromperie, 
NT.2 Pelr.3,3 (umaitw). 

éurotyu6c, où (é) À action de se 
jouer dê, d'où raillerie, moquerie, 
Ser.Ps.87,8; Sir.27,98; Ezech.29,4; 
2 Macc.7,7 ||2 injure, mauvais trai- 
tement, 3 Macc.5,22[|3 illusion, Srr. 
Sap. 12, 25 (Euraitw). 

éunadedo, élever dans, former 
à, dat. Priisrr.546 (év, mr) 

ëu-nœidotptBéopar-oûpar [t] s’e- 
xercer à, dät.Jos.B.J.2,8,12;:DC.77, 
21 (èv, T.) 

żpnardotpopto-, élever dès 
Penfance dans, dat. Dém.1087,22 (ëv, 
zl, 
unaia: À jouer ox s’ébaltre 
dans, daf. Eur. Bacch. 867; Ar. Th. 
975; Luc. Lex.5; par euphém. p. 


cuyyiyyopar, Ser. Jud. 19, 25 | 2.se | 
pou, se relächer, s’émousser contre, ` 


jouer de, se moquer de, dat. Hot. 4, 
1384; Spr.Ex.10,2; Num.22,29; Prov. 


28,35: NT.Matth. 20,19; 27,99, elc.; | 


au pass. Luc.Trag.331 ; ANTH.10,56 
(Év, T.). s 


` Zuetelsrne ou (éi ou se Ioue de, 


imposteur, Spr.Esat. 8,4; NT.2 Petr. 
3, 3 (Éuraitw). 

1Eu-natoc, 06, ov, qui a l’expé- 
rience de, gén. Ob. 20,379; 21,400; 
Lyc.18241 || S—- où bref, On.20, 379 
Lef, ugi one. A 


Sunopotoëo 

2 Eu-rœtoc,oc,ov, qui frappe sur, 
Escaz.A9.187,347 (Ev, Tœiw). 

Eu-naic,geén.-noidos, ad).f.qu 
porte un enfant dans son sein, Crar. 
fr.875 (Ëv, tats). | 

Eunarotikn, G (h) (s.8. téxvr) 
l’art dereleveren bosse, de travailler 
en relief, ArH.488 b (émiaiw). 

ëu-naio : 4 relever en bosse, tra- 
vailler en relief, ATH. 543 f {| 2 énér. 
sé graver dans, dat. Sora. ‘El. 902 
se précipiter dans, Escu. Ag. 1172. 

tunáiaypa, arog (tò) [tă] em- 


À brassement, Escu. Suppl. 296, conj. 


(turahgocw). 
żu-naidcoo |ră] embarrasser, 
d'où du pass. s'embarrasser, s'em- 
mêler, s’empêtrer, avec êv et le dat. 
Hor.7,85; avec le dat. EL.N.A:15,1; 
abs. Tac.7,84 (ëv, %.). 
Eu-roa [ăi] adv. c. le suiv. Orra. 
H.72,5; ANTH. 7,4214 el 743, ete. 
Ep-nahtv [Xi] avec lart. tò čura- 
Awv, d'où TobuTav; rà ÉuTakv, d'où 
tunaw, adv. À en arrière, Dn. 
Merc. 78; Hés. Sc. 145; Eur. Bacchi. 
348; sie toüumoniv, XÉN. An. 1,4,15, 
m. sign.|| 2 en sens contraire, à re- 
bours, Esca.Pr.202, etc.: Sopu.Tr. 
358; PLar. Theæt. 193c ; èx tobura- 
Av, Tac. 8,22, du côté opposé; ro . 
Eurahiv, d'où Toüprahv, ou TÀ Ep- 
Tahy, d'où Täprahtv, au rebours de, 
contrairement à, avec le gén. Pb.P. 
12,32;0.12, 11; Eur. Hipp.890; XÉN. 
Cyr.84,52;1à Ë.mepuxévar tüv Ara 
rorap@v, Hpr.2, /9,être d’une nature 
contraire à celle des autres fleuves; 
rar. avec le dat. contrairement à,au 
rebours de, M.TYRr.1/ 1; tò Eprahv 
%, Luc. M. cond. 21; tà Eproarw 3. 
Hor. 1, 207, etc. contrairement à ce 
que, tout autrement que |} 3 de nou- 
veau, Nic. Th.288 (fv, tarw). 
èpnáio, lancer dans, seul. 
moy. (prés. poét. iwnáħhopat, A. 
Ru. 3,756 ; 3s9.a0.2 Evémakro, Q.Sn. 
10,467) se lancer dans, dat. (v, m.). 
EUTIOV, U EUTOG. ~ r. 
Euravnyvpiëe [àÿ] 4 tenir des 
assemblées solennelles, Pur. Per. c. 
Fab.1112 venir dans une assemblée 
pour plaider une cause, Puur. M. 
582 b; Svn.1449c Migne (ëv, x.). 
Eu-rapaB&AXo par: À sejeler dans, 
dat. Paa. Ep.182 ||.2 s'exposer à, - 
dat.Paas.Ep.180 (ëv, ñ.). : 
Eh-napayiyvoua,survenir à, dat. 
Spr.Prov.6,11 (Ev, ze), 
ÉuTrapackeudic. préparer, pro- 
duire, causer, Cuin. (STOB. p. 3, 19); 
En. racr. c. 9 (Ev,m.). ‘ 
ÉU-TAPÉGKEUOG, 0G, OV, Préparé, 
Syum.Ps.26,5 (ëv, mapaoxeuñ). 
Eunapéxo (ao. 2 Eurapéoxov) 4 
fournir,procurer,PLuT.Galb.29; Luc. 
Conv. 28; Apr. Civ. 5, 6° |j. 2 fournir 
l'occasion de, permettre de, inf.Txc. 


16,12; 7,56 (ëv,m.). - i 


žu-napinyt, seul. pass.Żunapie- 


‘dat. PLur.M.298 a (Y, T.). 
żu-naptotnyt; placer dans owau- 
‘près, au pf. se lronver ‘dans. ou au-, 
-près, Hco.7,19 (év, x). a 

| Eunapowée-&, se conduire com- 
me un homme ivre, s'enivrer; Jos. 
À.J.6,12,7; Prie.8,5,18; vu, Luc. D. 
deor. 5,4, envers qqn, €: à d. l’insul- 
ter[[ D 40.8 su. réc.Everdpoivr-. 
oe (pour éprapwvnoev) Jos. C..Ap.. 
1,8 (ëv, —.). ed) ER 











EuTrapoivnua 


épreapolvnua, «tog (tò) objèt 
d'insultes. ignobles, Les 4,18 (Euro 
potvéw). ; 

éunappnotéäouat, parler avec 
une entière franchise à ox devant, 
dat. Poc.38,4,7; Jos.A.J. 15,8,4 (Ev, 
Taponoia). ; 

Eu-nes [à] adv. poét. À de toutes 
manièfes, c. à d, quoi qu'on fasse, 
dans tous les cas, après tout, IL.12, 
826;17,68%,etc.;On.15,214,elc.;Sorn. 


© Aj.122,etc. {|2 avec idée de restric- 


tion, mais cependant, toutefois; avec 
une nég. Eurns (ion.) à’ obx tüduaa- 
ca, IL.5; 191, etcependant je ne l'ai 
pas abattu, Ob. 2,199; avec diverses 
particules restrictives, &At, dE, 
Tep: AKN Eurac, Escu. Pr.187; Eur. 


Alc.906; &AN Eurnc,lz.8,88,464; On. : 


14, 914: 90,811:.93,.88; &AAX vol fu. 
ans, LL. 2,297, mais toutefois, mais 
cependant ; avec tep après. ùn par~- 
dicipe: mivovré mep Eurnc, l1.14,1, 
bien que cependant il fût en train de 
boire ; rar. avant le part. Eprns… 
&xvomevoi wep, IL. 24, 523, cepen- 
dant... bien qu'affligés; après un 
adj: dywvhtæ tep Euras xer Po. 
P.4,287, bien que tependant sa dou- 
leur fût muette; suivi de xaimep: 
olxtiow Bé vo OÜornvoy Euros, xat- 
mep ôvra duousvh, Sopx. 47. 122, je 
de plains cependant, malheureux 
comme il.est, bien qu’il soit un 
ennemi pour moi || -> Ion. et 


. épq. Spare, TL.1,561, ete.; On.?, 199, 


ete. Dor. Éurav [&] Pn. P. 5,78, etc. 
Poét. Egra [à] Po. N.4, 58; Sopx. 4j. 
668;CALL. Ep.18. — En prose, seul. 


` don. ARÉT.Caus. M. ac.2,6; Caus. m. 


diut. 2,11 (£v, ts). 

ëunacua, atog (tò) ce quon ré- 
pand en saupoudrant sur, OriB. 2, 
171,8 B.-Dar. (tutáoow). 

Eunadoo, all. Eunétteo: 4 ré- 
pendre en saupoudrant sur: ets Tt, 

à. Lap. 67, sur qqe ch.; tuwdç, PLar. 
Lys.210a, répandre qqe ch.: rivds 
mt, GEOP.5,9,2, qqe ch. sur un objet 
112 fig. broder sur, IL. 3,126 (impf. 3 
sg. évéracos) (ëv, T,). 

éunatayéo-® [àx] faire du bruit 
dans, dat. Tuim. 60,24 G. Dind. (v; 
zl, e 
ÈHTATXKTOG; 0G, OV [TĂ] frappé 
(de la foudre), d'où qui a Pesprit 
frappé,aliéné, Proc. Tetr.165 (êv, Ta- 
Keel | 

Eu-natéo-à [à] À entrer dans,gén. 
Escuz, Ag. 1434 |[2 marcher sur, fou- 
ler aux pieds, acc. Jos. B.J.6,9,4 (ëv, 
zl, | . 
"Zuneëe, v. ÉuTedos. 

éuneôko-à, ion. -żtw, entraver, 
enchaiîner, Hor. 4,69, dout. (iv, té- 
ôn) 
EunEsEOG; V. futzreäiie, 

*Eunsôiac, ou (5) Empédias, La- 
cédémonien, Tac.5,19 el 24. 

È uneĝó-kaprog, 0G, ov, qui porte 
toujours des fruits, Emrén. (Tu. C.P. 
1,15,9) (Éuredoc 1, xaprdc). 

’Eunedékkesoc, 06,ov,d'Empédo- 
cle, GAL. 1,268 ; Hérace. All: p. 494 
(Euredox\ fs). 

‘Eunsôo-kAñs, tovg (6) Empé- 
docle, philosophe pythagoricien, 
PLar."heæt.152e ; Ansrr.Cæl.2,18, 
etc. > Voc.’Eumedodxkes,DL.8, 
2; acc. "Euredoxôx, poét.-fa,ANTH. 
7,124 (Euxedos 1, xAoc). ` 

êuned6-kukkoc, 06, ov, qui se 
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meut dans un cercle immuable, Nony. 
Jo 82308 sën ocl, 
épredo-66nc,ou, adj. om. oul pe 
cesse de nuire, Man.4,196 (E. \66n). 

Éuredd-untis, gén. Loc (0, h) aux 
ré: o-utions immuables, Nonn. Jo. 10, 
63 uäce. R 

éunedd-Uoy80oc, oc, ov, toujours 
pénible, Pb.0.1,96 (E. 16x@0c). 

éuneôd-uu8oc, oc, ov [0]à la pa- 
role immuable, Nonn. Jo. 1,17, ete. 
(Ë. põbos). A 
` Èunes-opxkto-â, être obstinément 
fidèle à son serment, Hor.4,20/;X£ÉN. 
Lac.15,7 (ë. öpxoc). 

1 ëu-neôĝoc, oG, ov: À qui repose 
solidement sur le sol, d'où ferme, so- 
lide (mur, meuble, etc.) IL. 42,9, 12; 
Os. 23, 208; fig. c. à d. ferme, con- 
stant, immuable, en parl. de choses 
(esprit, cœur, efc.) IL. 6, 852, ete.; 

D.1,893, ete.; EscnL. Ag.561; Sors. 
Ant, 169, élc.; en parl. de pers. 
IL. 20, 183 || 2 avec idée de durée, 
continu, incessant (garde, soin, ser- 
vitude , ete.) IL. 8,521; On.8,458; 
Po.P.12,14; N.7,57; Sopn.0.C.1674; 
neulre adv. Eumedov, IL. 5,527; 47, 
434; Po. P. 10,84; Soen. Ph. 1197: et 
Eured«, IL. 17,484; Nic. Th. 4; ANTH. 
9,291, fermement, solidement; d'où 
avec constance, immuablement, Op. 
7,959; avec dopañtows,lL.18,141; On. 
48,86; avec aiel : Euredov aisl,IL.15, 
683, ou Euredov atév, IL. 16,107, tou- 
je immuablement (Ëv, médov; cf. 

dmedoy). e 

2 Euneôoc, oe, ou, emprisonné 
dans une entrave, enchaîné, Luc.Lex. 
10 (ëv, tédn). 

“Eunedoc, ou (0) Empédos, h. 
Peur. Dec. orat. Dem. 2. 

éunedo-oBévnc, n6,ec, d’une for- 
ce Re Po. N. 7, 98 (ë. o0é~ 
vog). RR 
"Eupeëé-cpoc, ou (éi [t] Empé- 
dotimos, h. ANTH. 8,29 E 
HA). st 
éuneô6-ppov, œv, ov, gén. ovoc, 
d’un esprit ferme, Praz. Ep. 115 (Ë. 


phy). z 

žuneôó-puoc, oG, ov, qui con- 
serve ses feuilles, Empén. (Prut. M. 
649 c) (Ë. úA hov). 

éuneôdo-&, lift. fixer dans le sol, 
d'où fixer solidement, affermir, con- 
firmer, sanctionner (un serment, une 
promesse, ete.) acc. Eur. I.T. 790; 
Xén. Hell.3,4,6; PLar. Phædr.241b, 
etc. || Moy. m. sign. Pròct. 1 Ale. 60 
HS Impf. ñuréôouv, XÉN.Cyr. 8, 
8, 2; ao. réc. Everédwou, DC. 60, 28; 
THéu.15,190 (Euxedoc 1). 

’Eunédov, ovos (6) Empédôn, h. 
Escan.66,32. 
. Éunédoc, adv. fermement, con- 
stamment, Escuz.Ag. 854,975, Eum. 
385; Soeu. Tr. 487; PLAT. At. 879 a; 
Poz.2,19,1 (ëuredoc 1). 
. éuned@c, adv. c. le préc. Six. 
Tlamb.6,201 Ion. Éuredéwc,ScoL. 
(Arx.695 e) (*éuredñc, cf. lepréc.). 

unio, sas (h) observation 
d’une parole donnée, DH. 5, 0 (ëtpzs- 


J| ów). : 


éu-retpbo,faire l'essai de,éprou- 
ver, gén. PoL.15,35,5 (fv, T.). 

éureipauos, oc, ov [à] qui a l'ex- 
périence de, gén. Lyc. 1196; ANTH. 
10,14 (Éurepos). 3 


A 


Éunepéouat-ôuor, c. ptp |. 


tw, Hrc.584,40. 


SumtehdreLpe 


Éunetpéo-&, avoir l'expérience 
de, connaitre par expérience, gén. 
PoL.3,78,6; 8,17,4; Spt. Tob.5,6 (ëu- 
TEtpog). 

Éuretpia, ac (}) expérience : 4 p. 
opp. à la théorie ou à la science 
pure, PLar. Gorg.463b, Rsp.409b, 
etc.; particul. en parl. des méde- 
cins, PLar. Leg. 857 c; Gas. 2, 289: 
SExT.5,430 Bkk.;oi do tic éunerplac 
tarpol, Sexr.329,9 Bkk. les médecins 
empiriques || 2 p. opp. à &metpio 
(connaissance insuffisante. de ce 
que l'on pratique) Eur.Ph.529; Tne. 
4,10; 5,7; Poz. 1,84,6; PLur. Per. 11; 
d'où en gén. expérience, science ou 
sagesse acquise par l'expérience, 
Xén. Hell, 7,1,4; Puar. Parm. 187 a 
(ÉuTetpoc). Ca 

Épretpikôc, %,6v, qui se dirige 
d'après l'expérience, Arstt. H.A. 4, 
7,14; particul. en parl. de méde- 
cins, d'où empirique: en parl, de 
choses (doctrine, traitement, etc.) 
GaL. 1, 36,38; 2,234,286, 363; SEXT. 
359,16 ; 612,22 Bkk.; en parl. de 
pers. ot éumerpruot, Diosc. Joh. A8. les 
médecins EE | 

épreuwpuwôc, adv.À par expérien- 
ce, ALex. (Bkk. 95); Ansrr.G.A.2,6, 
7, DS. Exc.2,512|1 2 d’une façon em- 
pirique, Sexr.331,25. SA 

ÉuTetponôkEeuoG, 0G, OV, qui à 
l'expérience de la guerre, DH. 6,14; 
Pai.1,825 (E. —.). i 

ëp-netpog,oG,ov, quia l’expérien- 
ce de: twos, Hor, 8,97, ete ; Escur. 
Pers. 598 ; Sorn. O.C. 752 ,elc.; Te- 

(rn, Dar, Tim, äs: mepl ue, ` 

LAT.Leg.682 d, de qqe ch.; abs. ex- 
périmenté, prudent, habile, Sopx. O. 
R. 44, etc.;-XEN. An. 4, 5,8; Par. 
Leg.712k; en parl.de choses: vads ë. 
Tuc. 2, 89, navire qui a l'usage (de 
la mer); tò éumepôrepov, Tac. 2, 87, 
plus grande expérience || Cp. -ótepos, 
Tuc. 2, 87; Kén. Hell. 1, 6, 5; Puar. 
Rsp. 582a. Sup. -ótatos, THe. 1,80;6, 
84; XÉN. Cyn.10,8 et 10; Puar. Rsp. 
582a, ete. (iv, telpa). 

ÈUTELPÓTOKOG, 0G, Ov, qui à l'ex- 
périence de la maternité, Hpc.ÿ92,18 
(Ë. Texeiv). $ $ 

tp-neipo (f. -repõ, part.pf.pass. 
éuTerapuévos) fixer en perçant dans, 
fixer dans ow sur, Ar. 488 d; d'où 
incruster, au pass. ALCPHR.8,55 (Ëv, ` 
K) 
éuneipos, adv, avec expérience : 
é. ëxew tivds, XÉN. An. 2, 6, 1; DM. 
1351,7, avoir l'expérience de gqe ch. 
1LCp. “otépus, Escun.12,5 (Éumetpos). 

éurehayilo [à] être en mer, ga- 
gner. le large, A.Tar. 5, 9 (ëv, méha- 


oç). . 
éurel&ônv [à] adv. en s’appro- 
chant, Nic. Al. 215 (Eurekd£w, -ônv ; 
cf. lesuiv.). 
ëunehudév [ä] adv. auprès de, 
dat. Hés.0.782 (Eurekd£w, -Gov). 
êunekèo : À fr. faire approcher, 
mettre aux prises, acc. Hés. 86:109; 
d'où au pass. s'approcher de, gén. 
Sorx.Tr.17 || 2 intr. s'approcher de, 
dat. Hu.Merc.523 (fut.inf.-doetv); 
Soen. Tr. 748; Arstt. Mund. 4,18 et 
28. z 
tunéiaotg, eog (à) [à] approche, 





Sex. 467, 10; 565, 22 Blk. (Eumekd- 


w). ; 
Éunekdrerpa,us (À) [AG] concubi- . 
ne, CaLL. fr.170 (Eureka). 
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éunelkdo-à, c. éurekdGe, Nic. Al. 
498" Moy. m. sign. Nic. AL. 356 (èv, 
néhas)h ` "` i 

éu-neloc, 06, ov, livide, Nic. TA. 
782 (ëv, rékoc). 

éupnreunro (inf. ao. -mémbat) faire 
entrer dans, avec eis et lace. Spr. 
Neh.?2,5 (fv, m.). 

Éunéntras (6) [&] sorte de gâteau, 
ATH.645 à (Ëv, Téntw). 

Éunepauoc, 06, .ov [à] c. Euteipæ- 
gos, CazL.Jov.T1; Anra.App.310. 

Éunepéuoc [à] adv. c. Éureipuos, 
CaLz.L.Pall. 25. 

éurepñs,ñc,éc,c. ÉpTepos,SoPx. 
fr. 412. 


Eu-nepiéyo (ä](40.2-Ayayov) con- 


duire ou porter autour de, Jos. B.J. 
5,9,3 (v, T.) 
iu neaptbáiio, embrasser, ARSTD. 
2,776 G.Dind. (ëv,—x.). 
Eurepi6oloc, oe, o, enveloppé 
d'ornements, orné, £. de rhét, Drac. 


140,20; Hermos. Rhet. 262,9 (éuwept- 


GA), ; à 
Éu-nepiypépo, comprendre dans 
un écrit, Sexr.46,44 Bkk. (ëv, r.). 
ans son développement, Dysc. 
Pron.262b, 569 a; Synt.40,9; 231,8; 
297,23; 298, 5; CLém. 2, 584a Migne 
LÉRTEpLEXw). 
ÉuTeprépxopat (f. -Eheboomat, 


40, 2-X6ov) parcourir, Luc. 4m. 11; 


fig. Puir.2,61 (Ev, Eis 
éunepéxo, f.-ÉEw, embrasser, 
venfermer, contenir, ArsTr. M.mor. 


4,8,7; Mund.2,7; Tu.H.P.1,11,1; au 


pass.ètre enveloppé; tivt, DH.10,84, 


Dar goe ch. ` Be tivt, PoL.9,32,4; xard 
T1, LGn 8, 4, être contenu dans gge 


ch. (év.x.). 
Éu-nepikpatéo-à, C. teptparéw, 
Sech 2,07 D Migne (Ey, T e g 
Eunephapbäve (f. -Añbouou, pf. 
pas. Enmeptaiinguu) embrasser, 
comprendre, ArsTr.Rhet.3,15,4; Tu. 
C.P.5,3,4 (Ev, T.). 


ÉurepuAnntikéc, 1, v, qui com- 


prend, qui embrasse, Dysc. Synt.36, 


1 Bkk.; Sext. 161, 16 Bhk. (Éurept- 


hapbdvw). 


żunepilnyrc soch) action d'em- 
brasser, de comprendre, ArstT. Me- 


teor. 2,8, 10; DH. de Dem. 38 (tyns- 
phapbdavw). 

Éuneptwvoéo-0$, embrasser dans 
son esprit, lipic. fr.p. 20 (żv, T.) 

éuneploôoc, 06, ov, qui procède 
par périodes, €. de rhét. DH. Comp. 
9 (Ev,%.). ' ` 

Eumeptédoc, adv. périodique- 
ment, Corn.155. 

Épnepuoxn, ñs (à) action d'em- 
brasser, de contenir, CLéom. 12,24 
{ÉUTEptÉxw). ` : 

Ép-repinatéo-@ [&] 1 se prome- 
- ner dans, dat. Luc. Ind. 6; ëv tiou, 
Spr. Lev. 26,19; NT.2 Cor. 6,15, au 
milieu de qq. personnes êtaÿhous 
tive, A.TaT.4, 6, aller et venir ici et 
là j| 2 marcher sur, ace. Ser. Job 1, 
. 7; fig. insulter, dat. Prut. M. 57a 

(Ëv, x). 

Éu-nepineipo(part. 40. pass.-na- 
pes) percer tout autour,transpercer, 
STR.794 (êv, T.). 

Zurepurthee, c. mepimhéw, Jos. 
BJ. 310,9 (tv, T.) 
 Zrepusoteo-Z, €. Tepirotée, 
roi. T'etr.50 (Ev, x). 

żp.nepronoúðaotoc, 0G, ov, dans 


rue e qui embras- 
se di 


er 


lequel on s’empresse. f "ès fréquenté, 
Jos.C.Ap.2,35 (ëv, x). ° . 

ÉU-TTEPLOTÉYO, COUVriY autour à 
l’intérieur, Son. p. 93 Erm.. 

Éu-Tepitouoc, 06, ov, circoncis, 
Canys.9,476; 10,163. | 

-ÉuTrepévaua, «toc (tò) [vä] (dor. 

c. * éuréepôvnua) robe agrafée sur les 
épaules, Tacr.15,34 (éurepovdw). 

ép-rrepoväwo-&, fixer dans, Arx. 
488 c ||. Moy. boucler ou asrafer sur 
soi, Hermipp. (ArH.668 a) (év, x). 

Eunepnepet@uat, f. sócopot, se 
montrer vain, léger, se faire valoir, 
Arr. Epict. 2,1, 34. 

ip- netávvvyr: 4 déployer, éten- 
dre sur, CALX. (ATH. 206 a) |} 2 cou- 
vrir en déployant ; au pass. ètre cou- 
vert de,dat. Socr. RHOD. (ATH.147 b) 
(iv, m.) 

žpnetavvóo (impf. Everetdv- 
vuov) c. le préc. XÉN.Cyr.1,6,10. 

Éurétaoupa, atog (tò) tenture, 
dos. A.J.15,11,3 (Euxetävvouu). 

Éu-retpov, ou (T0) plante qui croît 
-dans les rochers, sorte de saxifrage, 
Diosc. 4,15 et178; AÉT. 1, p. 10b, 386 
(Ëv, métpa). . 

Éuneukc,ñs,éc, un peu amer, 
Nic. Al. 202 (ëv, mebxn). 

Éurepuuta, v. Épobt. 

tpn, adv. dor. c. th, ANTH. 13,5 
(èv, T3). 

épnnyvuu (f. -nhw ao. Évén- 


čo, pf. tuninnya; pass. f. tprayhoo- | 39 


pat, 40, 2 Évexäynv, d'où part. Euro 
yes) À ficher dans, enfoncer dans: 
twi Tt, PD.P.2, 21; ti ets tt, Hec. Art. 
834; Ansrr. Probl. 8,21,8, une chose 
dans une autre; au pass. être fiché 
dans, dat. Por. 1,22, 9; pf.Eurérn- 
yo, au sens pass. être fiché, enfoncé 
dans, dat. Ar. Ach. 1726, elc.; abs. 
Tu. H.P. 1,8,3; fig. c. à d. être tout 
entier dans où à, dat. Dien. (ATH. 
292 c) |] 2 congeler, Tu. C.P. 5,12, 2; 
d'où au pass. être congelé, gelé, Tu. 
C.P.1,22,7 || X> 40. 3 sg. dor. vé- 
načev, Po. P. 2,91; ao. opt. 2 sg. &u- 
mwhčeras, Nic. (ATH, 683 D) (Èv, T.). 

éu-rnôéc-à : À bondir dans, dat. 
Hor.8,32 |] 2 s’élancer sur, avec sis 
el l'acc. Po. 12,9,4; DC.62,18; dat. 
Jos. B.J. 5,2,2; 5,7,3; abs. Luc. H. 
conscr.20 (v. T). e 

éunmônors, goe, Zon, Log (h) ac- 
tion de sauter sur, assaut, Hpc.1008 g 
(éurndduw). 

éurmktne, où (6), afficheur, 
Arsrr. A{h. 64, 2 (Eumnyvum). 

EuTnAoc,oc,ov, boueux,fangeux, 
G£op.2,5,7 (ëv, nnkoc). 

Éurnêe, wc (à) action d’enfon- 
cer dans, GaL.4,11 (Eamnyvuu). 

Eu-mnpoc, oc,ov, mutilé, estropié, 
Hor.1,467,196; Hec.446,8; DH. 7,28; 
Tuéu.319 a (ëv, xnpôc). | 

ÉuTns, 0. Éurac. E 

žu- nooo (seul. prés.) c. ÈuTýyvu- 
tu, ficher, enfoncer, Bas. 3,129¢. 

épTtéto, presser dans ou sur, 
Hpc.272 fin; PLur. M.1005 a (ëv, n.). 

Épnisoua, «toc (ro) fracture par 
suite d'enfoncement, Sor. 249,35 (tu- 
TtéCw). St 

éumkpaivao [ri] rendre amer, 
d'où au pass. être aigri, exaspéré, 
irrité contre, dat. Hpr.5,62; DC.47,8 
(y, T.). 

Eu-rukpoc, oc, ov [| 4 profondé- 
ment amer: Toprixpoy aûrà, Tacr. 
15,74 Mein. (silence) qui lui fut pro- 




















tunininut 

fondément amer |}2 légèrementamer, 
Diosc. 1,4; 2,132 (tv, T.). 

żymto-ô |t] fouler l'un sur lau 
tre, presser, au pass. Puar. Tim, 
74e; DS.2,52 (ëv, T.). 

ëu-niyeloc,oc,ov [i] un peu gras, 
XÉnocr.Ag.63; Diosc. 2,65 (èv, murs 
Xi). 
éuTriurAnuL, 0. ÉuriTAnpe. 
épris, 6,66 [t] graissé d'hui- 
le, d'où luisant et gras, A.Car. (DL. 
5,67) (év, mivoc). 

"prive [T] (/.-riopat, ao. virov, 
pf. tprinrwxa) boire avidement ou 
largement, acc. Eur. Cycl:335; Xéx. 
Cyr.7,1,1; avec le gén. rod œtuoroc, 
Hor. 4, 64, etc. boire du sang avec 
avidité; particul. boire sans mesu- 
re, Tuan. 1129; Ar. Pax 14143,1156; 
d'où s’enivrer: édrenwxdtes, An. 
Eccl. 142; Cerat. (Com. fr. 2,198) 
hommes ivres (£v, m.). 

éu-rinioko [ni] (f. uricw, ao. 
pass. évexioônv) donner à boire. 
abreuver, Po. fr. 77; Nic. 1.519. 
pass.être bu,Nıc. Th.624 1] Moy. (inp. 
ao. tunioacða) s'abreuver de, dat. 
Nic.Th. 578 (ëv, x.). Se 

ëu-rminmAdo-& (seul.part.prés. Eu 
mur) &vro, PLur.M.994, el impf.8 sg. 
évemiurha, Luc. Cal. 3, el 3 pl. tve- 
r'umAwv, DC.68,31) c. Euriminut. 

éu-rmimhéo (seul. ind. prés. 8 sa. 
éprurhée) ion. c. éprimknu, Hor. 7, 


éu-rirAnpuri] (èmpf.ÉvemiurAny, 
f. Get SS ao. ivinhnoa, pf. turé- 
ioo)! remplir: òstac, OD. 9, 209, 
une coupe ; ti Ttvos (intov &vôpv, 
On. 8, 495; Gukaxia päppov, HDT. 3, 
105, elc.) remplir une chose d’une 
autre (le cheval de bois de guerriers ; 
des sacs de sable, ec.); au pass. être 
rempli, se remplir de: évérAnodev dé 
où aluaros 6pÜaauol, IL. 16,348, ses 
yeux se remplirent de sang ; EuTAnv- 
to Bporüv &yopal, On. 8, 16, les pla- 
ces étaient pleines de mor'els ; avec 
Je dot, oan, Das, 3, 16, 10, être 
couvert de sang, en parl. d'un au- 
lel; fig. 0upòv óčuvátov, ÖD.19;117, 
remplir le cæur de douleurs; ttvà ñ- 
mlôwv,Escun.2/,27, remplir qqn d'es- 
pérances; au pass. ÉpriamAacôat 
dpys, Ar. Vesp. 424; mhcoveëlac, 
Puar. Criti. 121b, etc. être plein de 
colère, d'ambition, ete.l} 2 rassasier: 
tiwd, On. 17, 503, qqn; fig. ri voù 
mokemetv, Isocr. 207, rassasier qqn de 
guerre; au pass. Se rassasier, avec 
un park. obx ivenriunhaco ùmioyyoú- 
pevos, XÉN. An.7, 7,46, tu ne te ras- 
sasiais pas de promettre; éurAnoo 
Aëywv, Ar. Vesp. 603, parle tant que 
tu voudras |}3 fig. accomplir: tuepov, 
A.Ru. 4,429, satisfaire à un désir; 
Thv ato potpav, PLar. Leg. 9590, 
accomplir sa destinée || Moy. 4 rem- 
plir pour soi: vnðúv, OD.9,296, rem- 
plir son ventre; &yyos rop Üoatos, 
Hor. 5,12, remplir son vase d’eau; 
péveos Ounôv, IL.22,312, remplir son 
cœur de colère || 2 se rassasier de, 
dat. Hor.f,219; gén.PLat.Pol.272c; 
abs. On.7,221||S— Act. prés. im- 
pér. épq. Euriman0, IL. 21,811; dor. 
et alt. Eumiurkn, An.Av.1310. Fut. 
inf. épg. Eurknoëuev,!c.11,81. 40.1 
sbj. épq. 2 sa. Évmkñons, On.19,117; 
3 pl. ÉvmAñowot,On.25,358.— Pass. 
ao. 1, 3 pl. éol. el dor. Evéranote, 
IL. 46,348; inf. éng, Eumckagfädea:-, 
42 
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00.11,459.— Moy. ao. 2.3 sq. poét. 
éunnnto, IL. 21, 607; 3 pl. poél. 
Egranvro, On. 8,16. Put. rare: inf. 
Eurñoeoôo, Anar. 1121; part. tp 


: mhnoduevos, Apr. Syr. 7. — Selon 


Cobet les formes alliques seraient 
Ensei ap4, épriprhapar (de même 
ue: Éuriurpnu, ÈpTipTpapat ) ; 
es formeg Zb, Emir Aaner 
seraient de grécilé récente. La 
doctrine des gramm. anciens est 
que la dissimilation a lieu dans les 
formes où se trouvent les deux w, 
le y du radical tombant; d'où turt- 
minpt, mais Feel ag (ie mëng 
ue Eurirpnut, mais èveripTpnY) ; 
THerodien de Lentz(2,842,13) porte 
épilman. — Les inscript. att. nof- 
frent aucun exemple des deux ver- 
bes (v. Meisterh. à l'Index).Les mss. 
comme lès meilleures éditions don- 
nent pour les memes passages des 
ormes E dans Eur. (lon 
925) La vulg. est éuriarhapor adop- 
tée par Dindorf; Kirchhoff el 
Nauck écrivent tyuninhapa (êv, Tiy- 
TANP). 
ży-ninpáo-Â (seul. prés. inf. tp- 
rucpäv, PLur. Cor. 26, part. Eure 
mpv, Por. 1, 58,4, el impf. Evexlu- 
rpuv, Xén.Hell.6,5,22) c. le suiv. 
Euninpque (émpf. Éveriurpnv, f. 
Eurphow, UO. EVET PNOO, pf. ERTETpN- 
xa; pass. ao. EVER PACONV, pf. ÈUTÉ- 
pobo ont Eurérpnuot) incendier, 
brûler (une ville, un temple, etc.) 
ace. Hor. 7,19, ebc.; Ar. Nub. 1484; 
avec un dat.nvpt Eur.Sopa.Ph.801, 
dévorer par le feu || Moy. (f. Éurpñ- 
OOP, 40. ÉVEPACOUNV) M. if. 
Hor.6,9; Q.Su.1,494;elc. D Pf. 
pass. part. Eurerpnouévos, Hnr. 8, 
144; ou Eurérpnuévos (var.-nomévoc) 
Ar. Vesp.36: Act. fut. épq. Evimpi- 
cw, IL. 15,702. Sur l'orthogr. Euxi- 


put, 0. Euriranue fèn (ëv, zing: 
t 


nes (F. Eurecodbpar, «0.2 Évé- 
mecov, pf. Eurémtwxa) À tomber dans 
ou sur: môvry, On. 4,508, dans la 
mer ; tétpn, [L.4,108, sur un rocher; 
vavoiv, IL. 16,113, sur les vaisseaux, 
en parl. du feu; rar. avecëv: ëv 
Un, 1e.11,155, tomber sur une forêt, 
en parl. du feu; ets véppouc, XÉN. 
Cyr.8,8,64; dans des fossés ; p.anal. 
ets Secuwripuov, Dix. 106, 14; DÉN. 
788,17, être jeté en prison; fig. eis 
&ras, Sorn.El.216, dans le malheur ; 


` ` ele dmobios, Anr. 116,37, ètre l'objet 


de soupçons ; etç vécov, Anr.113,31, 
tomber malade; ggf. avec éxl el 
l'acc. Eur. émt ouuypophv, Hor. 7, 88, 


tomber dans le malheur {| 2 tomber 


sur, fondre sur: æpoudxots, On. 24, 
526,sur les combattants des premiers 
rangs ; toïç moemiots, XÉN. Hipp.8, 
25, sur l'ennemi; tpr. twi, Po. I. 41, 
68, s'attaquer à qqn, l’insulter ; avec 
un suj. de chose: tpr. ès Thy Tó- 
Mtv, Tuc. 2, 48, fondre sur la ville, en 
parl. dé la peste ; bnvos Eurinret, 
Prar. Tim. 456, le. sommeil wenva- 


hit; particul. en part. de sentiments 


ou de passions (crainte, amour, pi- 
tié, ete.) ut. tivi, IL. 17, 625; Escur. 
Ag.341; Sorn. Ph.965, ete. envahir 
l'àme de qqn ; xóħoç ursos up, IL. 
9,436, la colère envahit ton âmej) 3 
p: suile, s'offrir à: mévra Tov Éprir- 


tovta čodvevov Hon 3, 9, ils tuaient - 


toul ve: qui se présentait: & ec tv 
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œtobnotv éurinret, Prat. Rsp.524 4, 
ce qui tombe sous les sens: um. eis 
roùs duxaotäs, PLur.Sol.18, ètre por- 
té devant les juges, en parl. d'un 
différend; en parl. de bruits, de 
rumeurs- poi ërog Epnece buvu, OD. 
12,266, une parole est entrée dans 
mon cœur; ÀOYOG ÉMTÉTTWAÉ pot, 
Sopx.0.C.1150;un bruit est parvenu 
à mes oreilles ; avec un suÿj. de pers. 
en venir à parler de : tt, DÉn. 298, 
11, de qqe ch. (év, x.). 

éunic, i00c (n) "sorte de grand 
cousin, insecte, Ar. Nub. 157, Av. 
245; ARSTT. H:A. 1,5,13; 5,19,14 2 
larve du taon, Arsrr. H.A.1,1,17 (ef. 
lat. äpis). ` 

éurioaoBo, v. Eurimioxe. 

ëumotebo : À inf. ae confier: 
vivi, Sper. Deut. 1,32; Jud. 11,20; ëv 


t, Ser, 2 Par. 20,20; iTi tyt, SPT. 


3 Mace. 2,7, en qqn |] 2 /r. confier: 
ti tt, DS.1,67; Peur. Phoc.82, qqe 
ch. à qqn; au pass. être chargé par la 
confiance de qqn de, acc. Luc. Dem. 
51; Grop.2,44,1 (Ev, T.). 

EuTitvo, MIEUX QUE ÉL-TUTVÉO 
(seul. prés.) c. Euminrw, Escur. Ag. 
1468, Suppl.120; Sopu. Aj.58. ` 


1 unigo (f. -rháyčw) 4 égarer || 


dans; au pass. être égaré, ou S’éga- 
rer dans, OrrH. Arg. 643; Prut.OLh. 
42112 intr.s'égarer dans, Nic. 47,189 
ll -> Part. ao. pass. poél. iv- 
mAoyxels, Onpu. l.c, (Ëv, mÀ.). 
2 ëuathéie (seul. prés.) ©. Eure- 
Xkd£w, Nic.T'h.779. i 
éprlaxeic, D. ÉUThEXO. S 
éu-nhavéopur-é par [Ač] s égarer 
dans, dat. HLD.2,29 (êv, T.y. 
Zunhdee, OI hëtree (208 
cw, ao. évémhaca) I modeler dans, 
d'où: A enduire: tivi, STR.743; ËY ti- 
vi, Hoë.2, 73, de qqe ch. jf 2 laisser 
une empreinte dans, Hec. 641, 16 et 
51; 643, 48| II modeler; en gén. fa- 
çonner, DC.78,25 (Ev, TA.). 
tunhiaotikóg, ń, óv, propre A se 
mouler, à servir d’emplâtre, Diosc.f, 
144: GaL.11,818 (Eur haotôc). 
Eurhaotéc,ñ,6v, moulé, appliqué 
sur: rô éurhaotôv, Hpc. 48,26, em- 
plâtre (vb. d'Eum\toow). 
EurAkotpLov,ou (rô) dim.du suiv. 
P.Ec.106. 
Eunhaotpov, ou (tò) emplâtre, 
Diosc. 10b.23 (Éur\doow). 
ÉumAaotpoc, où (à) c. le préc. 
Diose. 1,88; 2,96; GaL.13,644. 
ÉurAaotpéo-&, appliquer comme 
un emplâtre, Diosc.Eup.2,20 (Eurmhu- 
GTpov). $ 
Zumhoogrgcëne, ue, ge, Ou res- 
semble à un emplâtre, Diosc. 2,205 
(Ëunhaotpog, -wòns). 
Eurhatovo [ä0] déployer, déve- 
lopper, Ser. Ex.923,18; Deut.12,20; 
Prov.18,16 || Moy. s'étendre longue- 


ment: repli tivos, STR.385, en parlant 


de qqe eh. (fv, Tà.) | 
Eunhotvus,uc, v [č] pleinement 
et oyé, PLor.2,9389 Creuz. (Ev;mho 
Kaaf de | 
EurAéyônv, adv. en entrelacant, 
Nicon.Ar. 2 p.158 Ast (Eur\ëxw). 
Eumieypa, atog (tò) objet enlacé, 
tressé, ARTÉM. 4,83; CHRYS. 4,159 (tp 
Texo). à ` ` 
Eurheroc, 0. Zuztkege, 
` ÉumAektov, ou {rô) construction 
grossière en moellons disposés par 


alternance, Vire.2,8,7 (éumhéxw). 
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éu-nhëko (paré. ao. pass. ÉprA&. 
xeic) À enlacer: xetpa, Eur. Or.262, 
saisir qqn par la main; alviypata, 
Escuz. Pr. 610, parler par (tisser des) 
énigmes ; twè els quhlav Tivdc, Por. 
27,6, 11, enlacer qqn dans l’amitié 
un autre; au pass. ètre enlacé; 
hviarow, Eor. Hipp. 1236, dans des. 
rênes; v õsopotow, AR. Th, 1082, 
dans des liens ; fig. êv móvots, PLAT. 
Leg.814 e ; tv nanoïc,Isocr.f8/e, être 
engagé dans des épreuves, dans des 
maux ; abs. former une liaison avec, 
se lier avec: tvt, Por.25,7,1; DS.18, 
2, avec qqn] 2 tresser: Éuremheyué- 
vos, ÂTH.525 e, qui a les cheveux tres- 
sés |39 Fult. poél tvmhÉEw, CALL. 
Del.29 (ży, TA.) ` : 
EurheËtc, cog (ñ) action d'entre- 
lacer, Par. Pol.282 e (turhixzw). 
Eu-rmhAsoväèo;, répandre à profu- 
sion, dat. HÉRACL.Ep. 4 (ëv, tÀ.). 
Eu-nAcos; à, ov, all. Eumhswc, 
às, ov, plein de, rempli de, gén. en 
parl.de choses (vase, etc.) Hnr.1,59; 
Prar.Theæl.156e,194e; enparl.de 
pers. fig. Euxk. dvoxohlac,PLar. Rsp. 
411c; movnpiac, Po. 27, 13,6, plein 
de mauvaise ..umeur, de méchanceté 
19 Eurkeoc, ANTH.7,424,574 ; A. 
PL.4,810, elc.Alt. Eurkews, PLAT. LE. 
ce.; Por. £. c.; DH.1,57; ele.; plur, 


nom. &umheot; Hor. 1,59; Prat: Rsp. ` 


411 c(var.-ew) 505 ce; nlur. neutre 
Eurkeo, Hor.2,62; Puar.Phæd.110 c. 
Ace. s7.irrég. Eumkea, Nic. 1.164. 


Poét. évimkeoc, À.Ru. 8, 119; ORPH. . 


Lith.190.Epg. Éprketos, On.118,118; 
ou évimhetos, On. 14, 113(Ev, mhéoc). 
EurAeupoc,oc,ov,à larges flancs, 
Paie. 1,70; Geo. 48,9, 6 (ëv,mAsvpt). 
Eu-mheupéo-&,se précipiter sur le 
flanc de qqn, l'assaillir, Sopn. fr. 50 
(év, mheupd). 

Eu-TAËo (f.-mhedaopo, ele.) 4 na- 
viguer dans ou sur, dat. Hor. 7, 184; 
oi żpnhéovtes, Tuc. 3,77; Kén.OEC.8, 
8, les hommes d'équipage || 2 fotter 
dans, AréT. Caus. m. diut. 1,12; 2,4 
(EV, TA.) 3 

Zumkeee, oe, og, V. ËuTAEOS. 

EunAnyônv, adv. avec stupeur, 
follement, On.20,/32 (éurñ oo). 

Spure, Oe, ée, €. ÉUTANATOS, 
Nic.À1.159 (Eum\ñaow). ` 

ëunAnônv, adv. pleinement, Nic. 
A1.129 (Éunimhnm). 

Zurchnfge, Ae, fe, €. Eumkeoc, Nic. 
Th.948. r 

Eu-rAnBüvo (paré. ao. pass. -vv- 
eig) remplir; d'où au pass. être rem- 
pli de, gén. Srr. 8 Macc.5,42. 
` Euminktiwôc, M, 6vi À facile à ef- 
frayer, PLUT. Syll. 34 || 2 stupide, 
Prur. M. 7484 || Sup.-wTaros, PLür. 
Syll.34 (ÉurAnxros). 

EumAnktos, 06, ov:4 frappé de 
stupeur, XÉN. Cyn. 5, 9; d’où hébété, 
stupide, Pzur. Rom.281} 2 p. suite, 
inconstant, léger, Sopu. Aj. 1358; 
en délire, Prat. Gorg. 482 a; Prur. 
Dio. 18; joint à &ordðpytos, PLAT. 
Lys.214d (iprrhocw). 

EunAnktoc, a lv. 4 avec véhé- 
mence, Tuc.3, 8211 2 p. suile, folle- 
ment, sans raison, Isocr.145 e. 

EunAnpuupéo-&à [0] (prés.) être 
inondé de, dat. PrizsTr.806 (ën. 

1 éurAnv, adv. et prép. tout au- 
près, Bes bag avec le gén. apres 
le rég. 11.2, 526; avant le rég. Lyc: 
41029, tout près de (éurekd£w). 


EuTrAnv 


2 EunAnv, prép. à exception de, 
gén. Arcuiz. 100; Cas. Del. T3 (év. 
TA). 6 
EunAnËi", ae (äi À stupidité, 
Escanx.84,30; d'où démence, PLur.M. 
56e ; GaL. 8, 79 112 instabilité, incon- 
stance, Escun. 50,10 (Euranuros). 

EUTANVTO, V. ÈRTITAN At. 

zuminég, sog Di c. turinéia 
Arn.37 d ; Eu. V. H. 2,19 (tprihoow): 

éunAñpwotc, ewc (à) action de 
remplir, Héroo.(Onris.1,428 B.-Dar.) 
ën, Apéro), 

ÉurAñoot, inf. ao. d'épriminp. 

EurAnotc, #6 (ñ) action de rem- 
plir; p.suile, action de rassasier de 
satisfaire, Epicr. (Sros. FL.5,93) (£u- 
tithnut). ; 

ipasa, all. -TAHTTA (f. -1Kh- 
Ew) 4 in/r. s'élancer sur, se précipi- 
ter sur, dat. IL.12,72,15,344; ARAT. 
423; abs. Opn. 22, 469; ace. A.Rn. 32, 
1297; 1,1208, elc.112 tr. frapper : od- 
Gov tivi, Opp. H. 3, 480, frapper qqn 
d'épouvante || X> Epq. tvnrhoow, 
Hau H. ee, (Gu, EA), $ 


éurAnotéoc,a,ov, vb. d’ tutini 


ut, PLar.Rsp.373 b. 

EurAnTo, 9. ÉuTÉR AN. 

éurhok, fs (à) I au propre :1 
action de tresser,Srr.828; NT. Petr. 
3,811 2 tresse, CLÉM. 2331] IT fig. ac- 
tion d’en venir aux mains, Po. 48,1, 
11; Puur. M.916d (tuihéxw). 

éunAôékrov, ou (tò) [ï] sorte de 
tresse, en parl, de la chevelure des 
femmes, Macnon (ATH.579 d) ; Puur. 
M.750e; SeT.Ex.35,22; Num.31,50; 
Esai3,18 (turhoxh). 

Eu-mAUvE [5] laver dans, CLéa. f, 
428 Migne (ëv, TÀ.). 

umo (seul, prés.) ion. c. èp- 
rhéw, Nic. AL 4261 D Epq. évt- 

` Thow, Opp, H. 1,260 (iv, TA). 

Emelie, 0. Zeien, S 

Ee {[&]qui don- 
ne des vents, Diosc. 5,7 (év, ena), 

tunvevpatóo-â [ă%] 4 remplir de 
vent, gonfler, Dien. (Atn. 54d); Tu. 
Ign.17 |2 au pass. ètre poussé par 
le vent, Luc. Lex.415 (iv, nveŭpa). 

èu nveupatornotéeopar-oĝuaL 18 
c. le préc. au pass. À.Apur. Probl. 
65,2 (ëv, uh. 

éunveupatroôns ,ñc, ec [ü] qui 
donne des vents, Diosc.5,10 (ëv, tved- 
pa, -wN e). : 

Éunveuuétootc, soc ()[&] 4ac- 
tion de gonfler, PLur. M. 905c; ATH. 
53c|12 action de donner des vents, 
GaL. 2, 52; Diosc. 1,19; 2,26 (Éurveu- 
patów}. 

Eunvevots, soc (à) 1 souffle, Ser. 
Ps.17,16112 inspiration, Nyss.2,/87a 
(Éprvéw). 

éuriveuotôs, Ù, óv, dans leque? on 
souffle, Nicou. Harm. 5,8; Eurvevotà 
Öpyava, ARSTT. (ArH. 174c) instru- 
ments à vent (vb. d turvéw). 

Éu-nvéo (40. Évérveuoa) : I'intr.4 
souffler sur : rovrw, Hés.0.506,sur la 
mer, en parl. du vent; mevappéve, 
11.47,502, sur łe baut du dos, en 
parl. de chevaux qui suivent ggn 
de si près qu'on sent leur souffte|| 
2 souffler dans: ahots, ANTH.9,266, 
dans une flûte || 3 amener le souffle 
en soi, respirer, vivre, Eser” Ag. 
671; Ar. Th. 926; particul. n'avoir 
plus que le souffle, respirer encore, 
Sorn. Ph. 883; Bun. Ale. 205, Hipp. 


— 659 — 


29 4, tant que j'aurai te souffle || II £P. 
4 pousser par son souffle : iotioy, Ha, 


| Bacch. 38, gonfler une voile|| 2 fig. 


souffler dans le cæur ov dans l'es- 
prit, inspirer: pévos twi, lL. 20,110; 
dpoos Tivi,On.9,381, etc. soullier la 
colère ou la hardiesse dans l'âme de 
oun: cef. Hés. TA. 31; Puar. Conv. 
119b, etc.; avec Vinf. OD.19, 1838, 
inspirer de, elc.; au pass. être animé 
d'un souffle-divin: sis pavrwy, 
Pcur.M.421 b, pour faire des prédic- 
tions; abs. être inspiré, Lan 15, 2|] 
III avec le gén. exhaler : éduñs, Pé- 
RICT. (Stos. 488, 2) un parfum; fig. 
drerXñs xal póvov, NT. Ap. 9,1, res- 
pirer la menace etle meurtre || D> 
Prés.part.poél.noncontr tptvéwy, 
‘Eur.Hipp.1246; unvéovra,Sorx.Ph, 
883; fém. tumvéovoa, Eur. Alc. 205. 
Fut. Eunvetoopor, Eur. Andr.554.— 
Eng. ei ion. Eurveiw, IL. 17, 502 (év, 
TY.). 
te [i] étouffer, Naz. 2,409 
(Eu, mu). 
éunvoñ, fs (à) souffle, d'où: 4 
soultle du vent, Srr.182/|| 2 respira: 
tion, Nyss.1,181 (Eurvéw). i 
Eurvouo, as (n) souffle, Luc. Hes. 
9 (EuTvooc). ` 
éunvoinots, soc (ñ) inspiration, 
EcPHanr. (Sros.#1.47,29) c. le préc. 
Éunvooc-ouc, 00G-0UG, 0OV-OUV, 
qui respire encore, qui à encore un 
souffle de vie, Hnr.7,781; Tuc.f, 134; 


! Eur.Ph.1442; Anr.116,6 (ëurvéw). 


éunodéw-&, empêcher, entraver, 
Dvsc.Ado.583,598 (ëv, rows). 

éunodtéouévos, adv. avec diffi- 
culté ou embarras, PLar. Crat. 415 ce 
(éurodt£w). ; 


éumoôièo (impf. évenddtov, f. 


éuroû&, ao. el pf.inus.; pass. f. 
éurodtohcopot, pf.éumenddtomot) À 
mettre les pieds dans une entrave, 
entraver, Hor.4, 60; d'où attacher, 
An. Eqg.7551| 2 fig. faire obstacle à, 
embarrasser, empêcher: tiwd, AR. 
Av.965; Lys. 359; Xin. Cyr. 2,3,10, 


‘gêner qqn ; Tt, Escus.85,35, faire obs- 


tacle à qqe ch.; Tiwà mpôç tt, IsocR. 
415e; faire obstacle à qqn pour qqe 
ch.; avec un gén. tum. vob lévat, 
PLar. Crat. 419c, empècher d'aller; 
avec le dat. Eux. tuwt, Ansrr. Nic.f, 
10,12; Por. 5, 111, 4, faire obstacle à 


.qqe ch.; avec wÂ ef l’inf:Prar.Conv. 


183a, empêcher de |j Moy. entraver, 
faire obstacle à, acc. Parim. (Com. 
fr.4,57)1 D Act. fut. rée. pro- 
iow, GEOP. 2, 49. Moy. fut. turoòt- 
COAL, Au Sens Pass. ANTIP. (STOB. 
F1.67,25) (ëv, moÿc). 

ëu-rédvos, o6,ov : À qui se trouve 
sur le chemin, que l’on rencontre, 
Dar, Test, 2012; Prur. Rom.21112 
qui entrave,qui fait obstacle à,qui em- 
pêche, Eur.lon 862; avec un dat. de 
pers. éux. tivt, Hort.f, 158; Ar. Lys. 
531, qui fait obstacle à qqn; avec un 
gén. de chose: Eux. twos, Tuc. 1,139; 
PLar. Leg.832 a; mpôs tu, Ansrr. Nic. 
9,10,2; Por. 5, 40,12, qui fait obsta- 
cleà qqe ch.; avec l'inf. Tac. 1,81, 
qui empêche de; subst. tô Eumdôtov, 
PoL.4, 81,4, obstacle (év, ooch, 

żpnóðroug, atog (tò) obstacle, 
Ge Pol. 295b ; Déu.30,18 (uxodt- 

w). 

Éunodtouôc, où (6) action d’em- 

pêcher, Arsrr.Rhet.2,9,4; Top.8,10, 


1246; Ewonep àv éurvéur, PLar. Ap. | 6 (Éumoditw). 


ÉUTIOLÉO 

éunoôtothe, oû (6) quiempèêche, 
Jos.A.J.17,10,3 (Eumodi£w). 

ÉuTroôLotiuKkôG, 1, óv, propre à 
faire obstacle, à empêcher, gén. 
ArsTT. Nic. 7,18,4; Phys. 4,8,10; M. 
ANT. 8, 41; Spr. 4 Macc. 1,4 (tunoòi- 
bo) 
Éunodoc, 06, ov, c. Éumrodtoc, Às- 
cLÉP,2,1. 

ëunoôootatés-& [à] barrer le 
chemin, faire obstacle, DL. 70, 95; 
Srr.Jud.11,85; Peur. 1, 186 (ëurmodo- 
erdroe), 
" Suaroëo,grërne, ou (éi Iël out bar: 
re le chemin, qui fait obstacle, Ser. 1 
Par.2,7 (prod, lornu). 

Eu-noddv, adv. I dans les pieds, 


ce. à d. de manière à entraver ou à’ 


faire obstacle: $. twt otaodar ou 
othvat, Escur. Sep{.1016: Tut. 1, 53; 
virgeet ont yevéoôar, Hbr. 7, 183; 
Eur. Hec.372; mapeivor, Sorn. O.R. 
446; xetodo, Eur. lon 1047, être un 
obstacle pour qqn ou qqe ch.: avec 
double rég. tur. stival tivi twos, X ÉN. 
Cyr.8,5,24, empêcher qqn de faire 
qge ch.; mowtoðar £. tt, XÉN.CYr.4, 
2,46; Dén. 548, 22, regarder comme 
un obstacle; ¿. sivat TO motetv, XÉN. 
Hell.2,3,28, être un obstacle pour 
faire; £. eivat ou yiyvegðai twt wh 


Tpåttetv ou ph oò mowy, Xin. Eq. 


11,18; Ar.Pazx 315; Tac.6,98, être où 
devenir un obstacle qui empêche qqn 
de faire; €. ylyveodau zé wä vo, 
XéN.An.4,8,14,outod ur opäv,XÉN. 
Cyr.2,4,28,empècher d’être, de vdir; 
ro épmodwv, Hpr.7,183; todbutodtwv, 
Ar.Lys.1161,obstacle, empêchement 
1] IT devant les pieds, c.à d. à portée: 
1 en parl. du lieu: òè. HDT.1,80,ete. 
celui qui se présente, le premier ve- 


nu; tà ¿. Eur. Ph.706, ce qui sè pré- 


sente ou se rencontre, ce qui est à 
ortée: lepòv ¿. mowtoðat, ARSTT. 
ic. 5,5,7, élever un temple acces- 

sible à tous; ê. stivat tivt xat yvwpl- 

Ceoûa, Por.2,17,2, être à portée de 

qqn et connu de luii] 2.en part. du 

demps, c. à d. au moment présent,ac- 

tuellement, Porém. (Macr. Sat. 5,19) 

(év, toðöv, le gén. par anal: avec 

Ex OV). 

Eunoréo-à, faire dans, d’où: 1 
fabriquer ou exécúter dans: núas ¿v 
núpyots, IL. 7,488, ouvrir des portes 
dans des tours || 2 introduire, insé- 
rer: tyveouw txvn, XÉN. Cyn. 5, 20, 
marquer ses pas dans les traces des 
autres ; xpnouôv Es ti, Hor.7,6, ou 
xpnouôv tv, DH./,62, introduire un 
oracle dans un ouvrage (dans un re- 
cueil d'oracles, etc.) || 3 faire naître, 
engendrer, produire : otdosts, Tuc.f, 
2, faire naitre des dissensions ; mohé- 
moug xat otdostg hpv awtos Zu, 
Isocr.75e, nous susciter à nous-mê: 
mes des guerres et des dissensions ; 
particul. faire naître dans Fesprit: 
ti ut, Puar. Conv. 186e, elc. faire 
naître un sentiment (amour, désir, 
crainte, elc.) dans l’âme de qqn; ép- 
yés, XÉN. Hier. 1,28; pfooc, PLAT. 
Rsp. 851 d, faire naitre des colères, 
de la haine; avecune prop. inf. KÉN. 
OEc.21,7; ou avec une conj. tpn 
ave ds, elc. XÉN. An.2,6,8, Faire nai- 
tre dans l’esprit de qqn la pensée que, 
eie. || Moy. faire dans où sur: ‘Ext 
xvi xopoëcs, Hés. Th.7, former des 


chœurs de danse sur l'Hélicon 


(ëv,7.). 








ÉuTToinoLs 

Éuroinocc,ec (à) coutume, Are. 
Epict.4,11,8: DE.37,16 (Eumotéto). 

urotntéov,vb.d'ÉpTrotém, ARSTT. 
Poel.14,6. Sak 

éunoumTiuxéc",ôv, qui fait naître, 
ArstT. Melaph. 4, 29, 5; Dysc.Pron. 
379 a; Sexr.232 Bkk. (urotéw). 

Eu-notkiklé,broder dans ou sur, 
Peur. Tim. (iv, m.). | 

ëup-noiviuos,oc,ov, poét. qui ex- 
pose à un chàtiment, punissable, 
Poër. (Sros. F1.1,28,2); Conn.24(ëv, 
To tV#). 

éunohatos, «, ov, qui préside au 
commerce (Hermès) An, Ach. 816, 
etc.(Euroh). ` 

éunokgo-& (impf. hpnórwy, f. 


` iprorýow, ao. ¿verdànoa, pf. hpto- 


nxa; pass. ao. huTrorhany, pf. Àp- 
vónpat) I faire du commerce, trafi- 
quer, négocier, parficul. 1 acheter, 
acc, en parl. de choses, Sopa. Ant. 
1037; de pers. (d'esclaves) Sorn. Tr. 
250 || 2 vendre, Arr. (XÉN. An. 7, 5, 
4, elc.)[111p. suile, se procurer parle 
commerce, gagner par le commerce : 
Ex Tivos Tétpaxioxihlac (dpaxpds) ls. 
88,26, gagner 400 drachmes par la 
vente de qye ch.; p. ext. gagner, se 
procurer, en gén.; ë. òókav, Naz. 
2, 210, s'acquérir de la gloire; p. 
ext. être en bonne situation : x&Akov 
ë. Hec. 507, 31, être en meilleure san- 
té ;åpelvov’” è. Escu. Eum. 631, avoir 


” plusdesuccès, réussir ; abs. échouer, 


succomber, Sorn. Aj.978;p.suite,pro- 
eurer, en gén. : xépôos, Sopx. Tr.93, 
-précurer un gain || Moy. (tproido- 

rapae procurer par le trafic: 
bles mov, On. 15, 456, des res- 
sources abondantes || X-> Act. ao. 
ZuerdAneg, Is. 11, 43; pf. réc. p- 


` nerona, Luc. Cat. 41. Moy. impf. 


8 pl. épq. Euxo\dwvto, On. 15, 456 
(Euro). . ; 

£unrokeuéo-@, faire la guerre 
dans, Anb; 26, 41; PLur. M.252 a (ëv, 
T 


éu-mokéutoc,oc,ov : 4 qui concer- 


_ne la guerre, HDpT.6,»26 || 2 d'âge à fai- 


ré la guerre, PLAT. Leg. 155e, 756a 
{Év, moÂgmoc). . . 

ÉunokebG, éwc (6) acheteur, 
ANTH.6,304,2 (Euroduw). 

ëu-noAn, fs (ñ) 4 objet dont on 
trafique, marchandise, Po. P..2,67 ; 
XEN.Hell.5,1,23; au pl. Soeu.fr.499 
12 p. suite, trafic, Eur. LT. 1441; 


… XEN. Cyr.6,2,39118 p. ext. gain, pro- 


fit, PaLéex.46,3; profit qu'on retire 

de la prostitution, ARTÉM.1, 78; DC. 

79,13 (èv, TÉO). ` j 
‘éunéAnpa, atog (tò) 4 marché, 


. au plur. Eur, Cycl. 137 || 2 gain 


de commerce, Tu. Char. 6; d'où ré- 


-compeuse, Sopu. Tr. 538 (turordw). 


éuroantés, M, 6v, vendu à ou 
acheté par, dal., Sopx. Ph. 417. 

1 éunokibo (kart. pf. pass. ëu- 
memokopévos) enfermer dans Pen- 
ceinte d'une ville, DH.2,4 (év, tdkis). 

2 éuroAièo, faire tourner autour 
d’un pôle ou pivot, Proc. (év, mékos). 

Éu-nokopkéo-& , assiéger dans, 
Sra.752; Spr.Sir.50,4 (ë, T.). 

Euros, eo (6, ) habitant, 
habitante d’une cité, Sopx. 0.C.1156 
v, T.) - | 

Eu-nolutedo [t] 4 intr. être ci- 
toyen, avoir droit de cité dans, Tuc. 


~ 4,103 et 106; fig. Jos. A.J. 17,10,61 


2 donner droit de cité: r', HÉRACL. 


(Ge, nl, 
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AU.69, à qqe ch.; d'où au pass. rece- 
voir ou avoir droit de cité, être ci- 
toyen, Isocr.83 b; PoL. 5,9,9 Il Moy. 
converser de la politique a.ec qqn. 
Cic.Aët.7,7,7 (ëv, n.). 

Żunohóaovto, v. čuToidw. 

tu- nopnevo : Å s'avancer solen- 
neliement, DC. 77, 5 || 2 p. suite, fig. 
faire parade, se glorifier de, dat.Luc. 
Ind. 10; Cuim, 1,596 Migne (tv, T.). 

žu movćo-ôĝ, travailler dans, dat. 
ALCPHR.9,25 (év, a). 

*Eurovr, ñs (à) Emponè, f. Pur. 
M.770d: r 

‘Éu-Tovoc, 06, ov: À qui supporte 
letravail,la fatigue, Hpc.Aer.289,eic. 
112 qui coûte de la peine, Artt. Caus. 
m. ac. 1,9; d'où fort, véhément (cri) 
Srr. 3 Macc. 1,28 (tv, móvos). 

éurôvos, adv. avec peine, CHrys. 
6,914. 

ëunopetov,ou (rd) c. éuméptov, 
Anser OEC. 247A. ) SE d 

éunépeuua, atog (tò) marchan- 
dise, Xén. Vect. 3, 4, etc. (Éumopevo- 
pat). . 
tp nopevopat (f. -cóvcopat, 40. 
éveropsúðnv) Í marcher dans ou vers, 
Son, El. 405; Puur. Pomp. 78; Ent 
yaťav, Sorn. 0. R. 456, aller vers un 
pays ; abs. Epic. 26 Ahr.; fig.En. ec 
lorpwrhv,Hec.3,4,suivre la carrière de 
la médecine, s'engager dans la méde- 
cine; ôlaray, Eur, fr. 809, 6, suivre 
un régime |} IT paréicul. (par une re- 
lation d'idées analogue à celle des 
sens de Europoc) 4 voyager pour af- 
faires: xpnpaxtiopoð xaptv, PLAT. Leg. 
952e, pour affaires de commerce; ste 
Ilóvrov, Cnion. Èp. 5, dans te Pont H 
2 p. ext. faire le commerce, trafiquer, 
Tac.?,13; Xén. Vect.3,1et3; parti- 
cul. importer, acc. Prat. Ep. 3136; 
DL.7,9; Luc.Nigr.proæmA|3 p. ext. 
gagner par le commerce, uce. Syn. 
Ep.4 ||% «giren commerçant, parti- 
cul. en mauv. part, c. àd. tromper, 
duper, NT.2 Petr.2,8; en ce sens, 
act. Europeiw, Por.38,4,5|| S-> 40. 
pass. ausens moy. Éveropes0ny; ao. 
Moy. éveropeuodpnv, PLAT.E p.312 d 


2 


. Épropeutéa, vb. d’épropetopou, 
Ar.Ach.480. : 
… ÉUTOpeUTUWKOÔG, f,6v, commercial, 
mercantile, PLar. Pol. 290a (Ëuro- 
pevopat). 

Épnopedo, v. éumopebomat fin. 

éunopia, as (à) À commerce par 
mer, Hés. 0.644; Hor.8, 439, efc.; 
PLaT.Rsp. 871 a; d'où commerce ex: 
gén. Tuc./,2 et 7; Isocr.f5a, eéc.; au 
plur. Arsrr. Pol:4,4,10, etc.i] 2 mar- 
vhandises, Xén. Vecé.3, 2; Dém.930, 
21; Lys. 908, 10, ete. X> Ion. -in, 
Hor: l.c. ete. (tpropos). 

éuropin,v. ÉuTropia. ` 

._ ÉUTopuKés, 1, 6v : À qui concerne 

le commerce ou les marchands; vopor 
ê&. Dém. 924, 10, lois commerciales ; 
Ate €. Dém. 79, 23, procès devant un 
tribunal de commerce ; ñ éumopt 
o Téxvn, PLar. Euthyphr.14e, ou 
simpl. à Eumopwxn, PLar. Soph. 
223 d, la science du commerce; ÉuTo- 
pixà xphuata, cargaison commercia- 
le, denrées, marchandises, Ar. Ac. 
974; ressources d’un négociant, DÉN. 
940, 20; To Europtxôv, Arsrr. Pol. 4, 
4,21, lactasse des marchands (pour 
le commerce d'exportation par mer) 
l 2en mauv. part, òhynpa tpt. Por. 


Zumpnfe 
4; 39, 11, réchtLde mapchand, e, d d. 
fable, invention (Gusopoc), 
tunopikÂôG, adv. en marchand, 
STR.876, . 

: ÉUT6pLOV, ou (Trô) D. Eurôpios. 

ÉUTOPLOG, &, Ov, propre au COM 
merce, d'où subst.1 rù éprôprov:1 
place de commerce maritime, Hpr. 4, 
165; 4,108,etc.; Tuc.{,100;7,50, etc.; 
mpootérar Toù ë. Hnr.2,178, prépo- 
sés de commerce, sorte de consuls 
maritimes|| 2 particul. à Athenes, 
Bourse pour le commerce d’exporta- 
tion, Dém.923,4 113 poster..place de 
commerce, marche dans lintérieur 
d'un pays, DH.7,20 || 1I tà éuropie, 
XEN. Vect.1,7 (dout.) les marchandi- 
ses || D—> Éuropiov, mieux que èp- 
mopetov non àtt. (v. Meisterh: p. 42 
et note 352) (Europoc). 

Éu-ropos, ou (6) LÀ subst. 4 tout 
homme qui chemine sur (une route) 
ou dans (un pays) : où Eux. Eur. Alc. 
999, les passants |{ 2 passager sur un 
vaisseau, d'où voyageur, UD.2,319; 
24,300; fig. Escur. Ch. 661 || 3 tout 
voyageur par terre ow-par mer, SOPH. 
O.R.456; O.C. 25, 30314 particul. 
voyageur pour affaires de commerce, 
Hor.2,39; Tuc. 6,31; d'où marchand 
en gros (p. opp. à xémnAoç) PLar. 
Prot. 3134, Rsp.. 3714; Ge, Dar, 
Soph. 231 d; Anra.9,416; Eur. Blou, 
Eur. Hipp:964, qui trafñque de sa vie 
I IX adj. vaŭs Ë. DS.5,/2, navire de 
commerce pour l'exportation (£v, To- 
peúopat). ` e 

épropréco-& (seul. au pass. 
part. pf. Eureroprnuévos, Lycurc. 
158,5; et pl. q.pf.3sg. évexdprnto, 
DC. 62,2, el 3 pl. ion. évemopréaro, 
Hor.7,77) agrafer (ëv, t.). 

Eu-ropnéo-à, c. le préc. Ser. 4 
Macc.14, 44. i 

éunréphupos,;oc,ov [ÿ] un peu 
couleur fe pourpre, A el 29; 
3,114 (êv, Toppúpa). 

Ztumoroe, 0G, ov, potable, ARÉT. 
Cur. m. diut.1,13 (tunivw). 

“Eunououx, ns (à) Empousa : 4 
spectre envoyé par Hélate,Ar.Ran. 
293, Ecel. 1056; Dim. 270, 254] 2 Hé- 
katè elle-même, Ar.fr.426. 

éurpaktukéc, ý, óv, actif, énergi- 
que, Diosc. 1, 48; 5;117 (Eprpaxtos). 

EUTPAKTOG, 0G, Ov : A puss. qu'on 
peut exécuter owaccompiir, Po. P.3, 


140112 act. actif, énergique, DS. 87, 


T0, elc.; tù Euæpaxrov, Lox 11,2, 
force, vigueur, en pari. du discours 
(ÉuTedsaw). 
ÉUTPAKTOG, 
Pur. Sert. 4. 
Eunpend6, 06, és: À quise distin- 
gue dans ou parmi, dat. ANAN. (ATH. 
282 b)l|2 remarquable par dut. Escut 
Suppl.116 (EuTpérw). 
éunpeno (seul. prés. et impf. 
Zeiereerog) 4 se distinguer dañs, par- 
mi, au milieu de: atdépr,EscuL. 4g.6, 
brillér dans le ciel, en parl. des as- 
tres; Béxxous, AR. Nub. 605, parmi 
les Bacchantes ; év toïs ômaoiç, DC. 
40,41, avoir l'air meriial sous une 
armure: avec un dal. de manière: 
Ecbhuaot, Sopu. fr. 706, tre paré de 
vetements brillants; fig. Sopu. El. 
1187 |j 2 convenir à, dat. Puut. Alc. 
1; impers. éurpëe, il convient, de, 
inf. Hun.5,8 (év, œp.). d 
Eu-npñôo (np. évérpndov, f. Éu- 
rpñow, do. évérpnoa) À brûler, in- 


adv. activement, 


Zump Age 


Cepdier, Ir, 9. AS U 2 faire griller, au 
pass. Ar. Vesp. 56l} X> Epq. iv- 
Tphðw, IL. 15,702 (év, xp.). 

žunpnog, zog (Å) action g'in- 
cendier, incendie, HDT. 8, 55; Puar. 
Hsp.470 a; au plur. Escux. 76,3 (éu- 
TT pNut). 

éunpnouôs, où (6) incendie, DH. 
9,745 Reiske ; PLur. M. 824e; ARR: 
Epict.3,13,10 (Eur.mpnu). ` 


éurpnotns, où (ó) incendiaire, 


Aou. Deut.8,15 (Eurpn0w). 

Eunpiôo, c. up, MÉGès (Or. 
3,640 B.-Dar.). 

Eumnpio [ti] I fr. 4 entamer avec la 
scie, scier,Hec. V. C.913 (ëxxpiw Lit- 
tré)||2 p. ext. entamer comme avec 
une scie, mordre profondément: tt, 
DS. Exec. 558,65, qqe ch.; éddvtas, 
DS.17, 92, avoir les dents enfoncées 
dans || II inir. avoir une saveur mor- 
dante ow piquante, Nic. Al. 533, etc. 
(iv, Tp.) 

EunpoBev, adv. d'abord, Tacr.9, 
6 dout. i 

żp-npó-Beouog, oG, ov, qui se 
présente dans le délai fixé, ponctuel, 
Pucr. M. 501 e; Luc. V. H. 2,27 (v, 
Tp, Qeapós). ` d 

ÉunpoBsouowc, adv. dans le délai 
fixé, PHiz.2,532. 

Eu-Tpoikto6, 06, ov, qui concerne 
la dot: tò éumpotxiov, App.Civ.1,10, 
etc. la dot (ży, œpoté). 

Eu-npo-ueketéo-à, s'exercer d'a- 
vance à, dat. Puis. 1,591; 2, 90 (£v, 
TPO, p). i 

Eu-npooBe, c. le suiv. Hor.7, 144; 
Isocr. 4150. 

Éunpoabev, adv. et prép. en 
avant, avant: 4 avec idée de lieu, de- 
vant, en avant, abs. Hor.7,126; XÉN. 
Cyr.4,2,23; vd où tà Epmpoodev,Hor. 
5,82, le devant, le front (d'une trou- 
pe, etc.); x toÿ Ë. otfvou, XÉN. Cyr. 
2,2,6, se lénir en face ; ets tò ë. Hor. 
4,61; 8,89, se diriger en avant; avec 
un gén. tprp. twos, Hor. 8,87, en 
avant de qqe ch.; E. tob datou, Dém. 
1297,26, avant la justice, de préfé- 
rence à la justice |] 2 avec idée de 
temps, auparavant : fig. ol Bunga: 
ebe, Dar. Pol. 296 a, les ancetres; 
d Zurpooteu povos, Xén. Mem. 4,8, 
2, le temps antérieur; avec le gén. 
Tà E. tovtov pnévra, PLAT. Leg.773e, 
les choses dites auparavant; étépn 
yvoun Ë. Tadrns, Hor.7,144, l’autre 
avis antérieur à celui-ci ;'Éurpocôev 
eivat TÖV tmpayuätwv, DÉM.51,15,de- 
vancer les événements, les prévenir 
pour les diriger (év, rpóoðev). 

‘EunpooBiôroc,a,ov [tô] c. le suiv. 
Dyse. Adv.567. 

EpTpÉOBLOS, 06, ov: À antérieur, 
en parl. des mémbres antérieurs 
des animaux, p. opp. à 6miotos, 
Hor,4,60; Xén. Éq.11,2; Arsrr.P.A. 
4, 10,87, etc. || 2 en avant, de face 
(blessure). DH.10,37 (Éumpoo@ev). 

ÉunpooBé-kevtpos, oG, ov, muni 
d'un aiguillon par devant, Arsrr.H. 
A:1,5,12 (Éwmpooûe, xévrpov). 

Éunpoodotovia, ag (h) spasme 
qui fait raidir le corps en avant, C. 
Aur.M.ac.3,6 (tunpaoldtovoc). 

EunpooBotovikéc, ý, óv, sujet au 
spasme qui fait raidir le corps en 
avant, C.Aur. M. ac. 3,6 (Eumpoo6d- 
Tovas). - 

ÉurpooBé-tovos, oc; ov, dont le 
Corps se raidit en avant par un spas- 
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me, Hec.491,561; Arér. Caus. m. ae. 
1,6 (Eurpoole, telvw). 

Éunpoo8-oupnrikés, ñ, 6v, qui 
urine par devant, Arsrr, #.4.3,1,3 
(Ë. oùpéw). 

ÉunpooBo-pavic, ns, és [à] oui 
se montre par devant, GaL. de Fasc. 
4,93 (Ë. gaive). 

Éu-TpÉÔdON06, 06, ov, qui est de- 
vant les yeux de, dat. Pua. Ep.18 
(ÈV, mpocwmov). ` ` 

ÉuTpopoc, oc,ov, incliné du côté 
de ia proue,PoL.16,4,12 (ëv, xp@pa). 

éuntaio, tomber dans, dat. Lyc. 
105 (ëv, mr.) 

Éu-ntiooo, c. mricow, AQU. Prov. 
97,99. Gs 

Éunruotc, cog (À) [ù] action de 
cracher (le sang) Arér. Caus. m. ac. 
2,2 (Éurtvw). 

. Éuntvoua,atos (ro) crachat, Ser. 
Isai.50,6;Naz.2,232 Migne (Euntôw). 
éu-ntwo : À cracher dans, avec ês 
et l'acc. Hor. 1,188|]2 cracher sur: 
Els T, ATH.845C, sur qqe ch.; sts twa, 


NT .Matth.27,80; ut, Ansrr.fr.271, 
‘sur qqn; éi ele ré mpõowroy, PLUT. 


M.189a, au visage de qqn: au pass. 
être couvert de crachats, être con- 
spué, Muson, (Sros.F1.19,16) |] Moy. 
cracher sur (qqn) Ser. Num. 25, 9 
(Ëv, mr). 

épntooia, as (à) c. le suiv. CLéN. 
450. ne 3 
Éuntoots, ewc (à) action de tom- 
ber dans oz sur, d'ou : À choc, DL.9, 
44 112 attaque, DH. 9,23 (éurirrw). 

Éuntotos, 06,ov, enclin à, avec 
eis et l'acc. M.Anr.10,7 (Eurintw). 

épnueAidrov, ou (r0) [ü] dim. du 
suiv. HÉRON Aul.251. 

éunvelic, 1606 (à) [5] trou pour 
une vis ou une cheville, crapaudine 
ou sabot (d'un pivot), boite d'essieu, 
Heron Aul.245 (tv, Túehoc). 

żunuto-® [ù] avoir desabcès pu- 
rulents intérieurs, Hec. Progn. 43; 
Arér.Caus.m.diut.1,8 (Eurvoc). 

żunún, ne (À) [ù] abcès purulent 
intérieur, ArÉT. Cuus. m. diut. (u- 
uo), 

Eunünua, atos (rô) [ü] c. le préc. 
Hec.Progn.41, Epid.3,1059; Arsrr. 
11:4.9,40,10 (Eurvéw). 

éurunpatikés, ñ,6v [üà] qui sup- 
pure, A.TR.305. 

éunûnois, soc (À) [ù] suppura- 
tion, Heu Anh 1888 E nn 

Eununtikôc, Ñ, óv [ù] qui produit 
de la suppuration, Hec. 387, 26 (ëu- 
TvÉw). 

éunuik66,ñ,ôv [ÿ] purulent,Diosc. 
1,94; À. Apur. Probl. 69, 25: Arér. 
Caus.m.diut.1,8 (Euros). 

éunvioko [ù] (seul. prés.) À pro- 
duire un abcès purulent intérieur, 
d'où au pass. avoir un abcès puru- 
lent intérieur, Hre. V.C. 898 || 2intr. 
m. sign. pass. ARÉT. Caus. m. diut. 
1,14 (Eurvoc). 

éunukäëo [ÿ] cacher profondé- 
ment, fig. Moscu.,15 (ëv, 5.). 

èu- núitog, «,ov [ü] qui setient à la 
porte d’une ville (Artémis) Orpx. 
Arg.900 (ëv, Tin). e 

"Euaguhge, ou (8) Empylos, rhé- 
teur, Puur.Brut.2 (fv, tóin). `. 

Éu-nvos, 06, ov[ÿ] 4 quiaunab- 
cès intérieur purulent, Hre. Aph. 

1253; Dém.1260,26; Ansrr.H.A.8,84, 
3112 qui suppure, Sopx. Ph. 1378] 3 
qu'on dépose sur une plaie purulen- 


ÉUUG 
te: &. porôs, Hpc. 659,20, charpie (év, 
moo), 

Éunvéo-& [5] remplir de pus, 
d'ou au pass. se remplir de pus, Hre. 
459,30 (Éurvos). 

Éu-mUpetoc, 06, ov [ü] consumé 
par la fièvre, A.TR. 5, p. 252 (tv, T.). 

Zumüpeuug, tog (Tò) [ŭ} char- 
bon qu’on laisse couver sous la cen- 
dre pour rallumer le feu, Arsrr.fr. 
216,217; fig. Los 1,29; Pris. 1, 187, 
455,478, etc. (Eumupebw). 

Ep-nupevo [ŭ] 4 melire sur le feu, 
Ar. Lys. 372; d'où faire rôtir dans ou 
sur, Ar. Paz 1137 į] 2 enflammer, fig. 
ArsTT. Pol. 8,4, ete. || Moy. faire du 
feu, consumer, Tu. H.P. 5,9,6; Pui- 
STR.849 (£v, T.)- 

éu-nuprBntnc,ou [Üt] adj.m. qui 
va sur le feu, 1L.23,702 (év, rüp, Bat- 
vw). ` 

éu-rupiäc [ŭ] mettre en feu, in- 
cendier, DS.2,56; 12,43; Spr.Lev.10, 
6; 1 Reg. 30,1; 1 Esdr. 1,52, elc. (ëv, 
Töp). - 

żunúplog, oG, ov [Ù] c. Éurupos, 


Jansi. Myst. 7, 2; Procu. Parm. 634. 


Stallb. (ëv, np). 

éurupiouéc, 60 (6) [Ü] embrase- 
ment, incendie, HyP. (PHRYN. p. 385; 
Poze.9,156); Spr.Lev.10,6; Num:11, 
3; Poz.9,41,5, etc. (turupt{w). 

Eunvprorna, oÙ (6) |] incendiai- 
re, Jos.Macc.7, p. 507 (éprvpllw). 

éurupios [5] adv. dans le feu ou 
par le feu, Prock. Parm. 631 Stallb. 
(éurüpros). 

ZumupoeLëie, De, Se [ŭ] tout à 
fait comme du feu, PLur.M.881 à (ëu- 
æupoc, Eidoc). 

éurupoc, 06, ov [ü] I qui est en 
feu, d’où : 4 qui brûle (lampe, autel, 
etc.) Anru. 6, 400; 10,711 2 brûlant, 
ardent, torride (air, Tuc. C.P.1, 43, 
5; pays, Srr.740, elc.); particul. 
brûlant de fièvre, Hre. 423,27; ou ac- 
compagné d'inflammation, en parl. 
d'une blessure, Ansrr. Mir. 164; fig. 
Peur. Num. 5 || II qui est dans ou sur 
le feu: 4 qu’on peut mettre où qui va 
sur le feu (vase) p. opp. à tupog, 
Par. Leg.679 a [12 qu’on place sur le 
feu, qu'on fait cuire, en parl. d'ali- 
mentis (poissons, etc.) Anta. 6, 89; 
qu’on fait brûler, en parl. de vicli- 
mes: tà ëptupa, Po. O. 8,3; EuR. 
I.A.59; PoL.16, 31; 7, ete. saerifices 
par le feu, p. opp. à änupa; d’où sa- 
crifice, en gén., en pari. de liba- 
tions, Sorn. El. 405; p. ext. qui con- 
cerne les sacrifices : Zpfoerdro ë. 
Eur.Hel.ÿ47, gâteaux pour les sacri- 
fices |] Il om concerne le feu: à ë. 
téxvn, Par. Prof.321 e, l’art de tra- 
vailler à la forge, métier dė f. r; eron 
il IV atteint par le feu, foudroyé, Eur. 
Ph. 411891 S—> Sup. -wraros, Tu. 
C.P.1,13,4 (Èv, Tòp). | 

tp nupóo-ô [ŭ] embraser, Diosc. 
5,152 (iv, T.). 

Ers 0G, ov, un peu roux, 
ArsTr.Col.6,3; Tu.Col.44 (év, x.). 

éprüpootc, gece (D) Io) action 
d'embraser, ArstT. Respir. 16,41 (tp- 
tupów). 

éunurièo [5] mettre de la présu- 
re dans (le lait), d'où faire cailler; au 
pass. cailler, Diosc. 6, 26 (ëv, mutia). 

Sue ou Eu, VLÔoG (h) tortue 
d’eau douce (emys lutaria 1.) 
Aner, D. A. ò, 383, 3 D ô ép. 
ARSTT.IT.A:8,17,6. | 





Éupayetu 
Eupayetv, inf. ao.2 d’évecûlw, 
žu- parðpůvo, €. patðpúvw, Nyss. 

8,958 Migne. 
Eu-paivo, f. -pav& : IA faire voir 
dans, faire paraître dans : &v xatôm- 


© tpw, PLar. l'im.71b, dans un miroir; 


au pass. être réfléchi ou se réfléchir 
(dans l’eau, dans un miroir) PLAT. 
Rsp.402 b:; Arsrr.Meteor.1,8,11 ,elc. 
112 p. suite, rendre visible, montrer, 
représenter: Thv idéav TO aware, 
Dor. Aler A, a forme du corps; au 
pass. devenir visible, Xén. Cyr.1, 4, 
8; ArsTT. Physiogn. 2,2; iuoalvetat, 
Puur. M. 953, il est manifeste; fig. 
annoncer, déclarer ; tt, Po. 23, 7, 9, 
gge ch.; òs, Por. 3, 23,5, ou on, DS. 
1,87; Prur.M.112f, déclarer que |] II 
impers. tppaivet, il paraît claire- 
ment, il est évident, CÉB. 27 (èv, oe). 

Eupévera, ac (à) [và] action d'ap- 
paraitre, apparition , Fu. Ign. 2; Jos. 
A.J.6,45 (tupavhs). 

Éppaveoc, v. Oe, 

Eu-pavs, ńG, es [č] I qni montre 
en soi, qui réfléchit (une image) en 
part, d’un miroir, PLar. T'im.46a|| 
IT qui apparait, d'ou: 4 qui se mon- 
tre aux regards, qui se rend visible, 
en parl. des dieux, des formes vues 
en songe, etc. Sopx. O.R. 909; Eur. 
Bacch.22; Puar.? Alc.14a; en parl. 
de choses, visible, manifeste; thv 
tdvotav éppav} motetv diù Ts pto- 
vhs, Prat, l'heæt. 206 d, rendre sa 
pensée visible au moyen de la parole: 
pp. texuñpta, Sopx. El. 1109, preu- 
ves visibles; où yàp čom Téppavi 
xpômtev, Sop. 0.0. 755, car il n’est 
pas possible de cacher ce qui est vi- 
sible pour tous; mowty rt éupavéc, 
Hor. 7, 203; 3,101, faire qqe ch. au 
grand jour, en public; ¿upav®v xa- 
táotaciç, Dém. 1251, 3; Is. 59,22, dé- 
monstraiion d'une chose par Ja pro- 
duction des preuves, par Pévidence |} 


’ 2qui se fait sous les yeux de tous, en 


public ; Éppavés éoriv Om, XÉN. Hier. 
9,10, il est visible que, elc.; TÒ ippa- 
vés, Déu. 1283, 16; le grand jour ; etç 
Todppavès tévoar, XÉN. Mem. 4,3, 13, 
aller au grand jour; éx vob éupavods, 
XEN. Cyr. 1,6, 41; En Taù énpavéns 
Zon.) Hpr 3 150, etc.; iv t wpa- 
vet, Tac, 2,2/; XÉN. An. 2,5, 25, au 
grand jour, publiquement || 3 p. sui- 
te, évident, non dissimulé: Bia pp. 
Tuc. 4, 86, violence manifeste, force 
ouverte ; go. Adyos, Tuc.7,48; paro- 
le non déguisée, d :elaration nette || 4 
connu de tous, Hpr. 2,33; Sopa. Ant. 
448; Tou, en parl. de pers. qui est 
en évidence, connu, DS. 4, 68} Cp. 
-éorepos, Escau. Ch.818. Sup. -Éora- 
Toç. XÉN. Mem.3,8,10; Tu. H.P.4,14, 
4;4,8,4; C.P.6,8,4; Piur. M.108e 
(év, paivw). ` 
Eupavi£o (/. 16, ao. évepdvica, 
pf.inus.) [ä} rendre visible, d'où: 
1 faire apparaître, faire voir, pro- 
duire: tiv&, Eur. fr. 794, qyn: au 
pass. devenir visible, apparaitre, 
DL.1,7||2 faire voirelairement, PLar. 
Soph.?44 a; Eup. tivi tt, Xén. Mem. 
4,8,4, ġqe ch.à qqn; tpe. ött, XÉN. 
Cyr. 8,1, 26, montrer que, ełle.; avec 
un part. oùx ovoav &ya0dv thv òo- 
viv, ARSTT. Nic. 10, 3,11, montrer 
clairement que le plaisir n’est pas 
un Dien ` Ate. Zourde, Dot. 30, 17, 2; 
ATK. 37 e, exposer son sentiment || 
3 représenter : rvà oiħov, DéM.188, 
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13, qqn comme son ami; cf. Xéx. 
Ages. 1,121 4 déclarer, signifier : rr- 
di zou zt, Poc.6,35,8, à qqn de fai- 
re qqe ch. (éupavnñc). 

Eupévios, sw (à) [ävi] démons- 
tration, déclaration, Ansrr.Soph. el. 
18 et24; Rhet. AL. 6 (tppavigw). 

Éuhpavioko [à] (seul. prés.) c: 
épypaviCw, JauBL. V. Py4h.9260. 

Éupavtou6s, où (6) [à] action de 
montrer, déclaration, Prar, Def. 
413 d; Spr.2 Macc.3,9 (upavitw). 

Éupavrotéov [à] vb. d’Enpavitw, 
PLar.Tim. 65 €. 

éupavioriKkôc,f,ôv [à] À propre à 
faire connaître, à expliquer, PLar. 
Def. 4e || 2 expressif, significatif, 
Len 31,1; au cp.-wrepos (Eupavt£w). 

Ép-pavtéèopaz, apparaitre com- 
me des fantômes, M.Anr.2,12; Oric. 
4,548 Migne ; Pcor.1,586 Creuz.etc. 
(iv, qavtagw). 

Éupévraoic, soc (à) [rä] imagi- 
nation, PLor. 3,6, 17 (étpavrätopot). 

Éupavrtiwkôe, n,0v, propre à signi- 
fier, significatif de, gén. Prur. M. 
747 e, ete.; abs. significatif, expres- 
sif, Poz.18,6,2; Pcur. M.1009e |] Cp. 
-w1epos, PLur.M.1009 e (Eupaivw). 

Éupavtuwkôc, adv. d'une manière 
significative, expressive, Po. 11,42, 
1; Pror.Arat.32, M.104b |] Cp. -wre- 
pov,Poz.12,27,10, Sup.-wrata, Prix. 
1,50. - 

éupav@c [à] adv. 4 visiblement, 
manifestement, clairement, Hor.f, 
140, etc.; Soru.O.R.584; Eur.Bacch. 
818, elc.|| 2 p. suite, publiquement, 
ouvertement. Sorx. Tr.278; Tuc. 7, 
48; XÉN. An. 5, 4, 38; Déu. 1356, 1; 
Prur. Sol. 23 || Cp. émpavéorepoy, 
PLar. Phil. 81 e | D> lon. ippa- 
véws, Hor./.c. ete. nee 

ip- pappkoow, appliquer un mé- 
dietan tai dat. A (év, @.). 

éu-papÜyyopa [où] (seul.inf.ao. 
-dyédoûa) engloutir, dévorer, Diosc. 
10b.19 (Ëv, papuyé). 

Éppaots, ewc (à) [X]I action de 
purai re dans, d’où: 1 réflexion (dans 
l'eau ox dans un miroir) image, re- 
Îlet,Ansrr.Meteor.3,4,6; Probl.23,9: 
Ts. Lap.80; fig. Prur.M.354 ce |] 2 ex- 
térieur (d'une pers. ou d'une chose) 
PLur. M,58f, 141e l| 3 apparence (p. 
opp. à la réalité) ëupaciv aen t 
vós, DH. Thuc. 16, avoir l'apparence 
de qqe ch.; ë. Exev òs, DS. 17, 89, 
avoir l'apparence que; ë. morty dx, 
Po. 5, 110, 6, produire l’apparence 
que; xat’ peac, Arstt. Mund. 4, 
21, enapparence (p. opp. à xag’ oró- 
oTtacw, en réalité); xatà thv Ëppa- 
ou, Po, 5,63, 2, selon l’apparence |} 
I act. action de faire voir claire- 
ment, démonstration, explication, ré- 
cit, Por. 6, 5,3; au plur. ipodosis 
notty xata twos, PoL. 28, 4,8, faire 
des déclarations, c. à d. exposer des 
accusations contre qqn; particul. 1 
morale d’une fable, Bar. 116, 15112 
t. de rhét. expression qui laisse en- 
tendre plus-qu’elle ne dit, emphase 
(p.ex. l'emploi de o%vos, lat.ille, 
au sens emphatique) Jane. V. 
Pyth.103,161, etc.; Tryeu.Trop.277 
(éupaiyw). 

Zudgrueée, 9, éu Tél e, éppavrt- 
vde, D.PuaL. 28, 11; avec un gén. 
Sexr.515 Bkk. 

éuporwkéôc[ä]ado.c, Eupavrixde, 
SexT. 648 Bkk.; Carvs.9,6/42 Migne. 








upiya 

“Ep-pipbopar, seul. poét. évi-pép- 
opat, paitre ou se repaitre dans, 
dat. Moscs.2,80. 

Éupépera, ac (à) ressemblance, 
Dou, 7, 632 ; Diorc, /, 1 (upepñc). 

Éupephe, M6, #6, ressemblant, 
qui ressémble à: ttw, Hpr.2,76,92, 
elc.; Escur.Ch.206, Eum.412; Sopx. 
Aj.412; Piur. Tim. 8, à qqn ou à qqe 


ch: oi zt, An, Keen. 2709. à qqn en 


qe ch. |} Cp. éppepéarepos, Reen. 
Suppl.276, Sup. Éupepéotaroc, Dro. 
3,87; 4,74, etc. Rare en prose att. 
XÉN. Cyr. 5,4,31; Ansrr. H.A .9,40, 
36; TH..P.7,6,8, elc. (Eupépw). 

Eu-pepo (/. évolow, elc.) I porter 
dans, d'ou au pass.: 4 ètre porté 
dans, se mouvoir dans, vivre dans, 
dat. Orr. H. 4,81; avec ëv el le dat. 
A.RH.4,613||2 ètre lancé ou emporté 
vers, HéRON Au£.274 [| IT porter con- 
tre, d'où: À imputer à: pévous ni, 
Sopr. O.C.989 (var. Euwpopéw) porter 
contre qqn une accusation de meur- 
tre ||2 rapprocher de, au pass. être 
rapproché de ou semblable à, Nic. 
Al.471 (dout.) |j Moy. porter aveé soi 
ou en s0i, ARAT.701 (Ev,p.). 

‘Ephepôcs,ado.:ë.tyev,Timon(DL. 
6,105); Aru.27 a, ressembler à, da.|| 
Sup. Éppepéorata, An. fr. 49 (upe- 
Pie, 
żupevyo (impf. Évépeuyov), se 
réfugier dans, avec els et l'ace. Luc. 
Pseud. 1,27 (ëv, @.). 

Eu-pBéyyopou, parler, Luc.Eun.7 
(Èv, ef d tee 
"ege ee qui péril dans, 
Nic. Al.176 (êv, popa). 

up SE [ï] se plaire à ou 
dans, dat.M.Ant.5,5; Porra. Abst. 2, 
47 (èv, ẹ.). 

Eu-puokohéo-& [à] chercher à 
s’illustrer dans, dat. PLor. M. 192e, 

gie (Gol, ` 

Eu-puévetkoc, 06, ov [ï] qui a le 
goût inné des querelles, querelleur- 
né, Bas. 3,452; Nyss.2,225 edd. Mi- 
gne (ŻY, ọ.). 

Éupuoveikoc[t] adv.avec le goût 

inné des querelles, Carys. 6,115. 
” Éppuocobew-&{t] disserter phi- 
losophiquement sur, dat.. PHILSTR. 
202; Naz. 2, 60; 3, 165 et 1189 Migne 
(iv, ẹ.). gaben 

Éupuocépnua, atoc (rù) [i] su- 
jet de dissertation philosophique, 
Na2.2,576 Migne (Éppiooogéw). 

Éupuôcoboc, 06, ov [t] conforme 
aux principes de la philosophie, 
Puiz.2,22; DL.2,40 (év,w.). 

éupuoteyvéw-& [i] mettre tout 
son art à, daf. M.Anr.7,54 (Ëv, .). 

Éu-puhotiuéouat-oôuar [ti] met- 
tre tout son amour-propre à ou dans, 
dat. Nyss.2,155 (Ev, A ` 

Eu-puoywpéo-à {[t] séjourner vo- 
bett dans dal, ALCPHR. 8,15; Jos. * 
A.J.2,7,2; fig. Luc.H. conscr.1; abs. 
Arx.264b (ëv, @.). 

éupuoyopoc |] adv.en séjour- 
n nt volontiers, Proz.Mus.3,11. 

žuga, ion. c. évOldw, Hec. 
Prorrk. 98e. ` 

Eu-pAsotTouéw-à, pratiquer une 
saignée à ou dans, Hre. 279,55 (êv, 

A.J. 

s Ep-pheypaiva,c.pheypaivw, Nyss. 
276 Migne. : wg 
ëu-phéyo , enflammer, embraser 
dans, avec èv et le dat. A.Pr..198; au 

pass. Nic.Th.338 (év, pà.). 


Eudaoroc 


Ep-phoroc, 06, ov, couvert d’une 
écorce, TH.H.P.5,1,2 (ëv, pà.). 

Euphouo-onépuatoc, 06, ov [à] 
donti semence ou la graine est cou- 
verte d'une écorce, Tu.H.P.7,8,2 (È. 
aTéppa). e 

ëp- poč, gén. oyoc (ô, à) conte- 
nant la flamme, ANTH.6,5 (év, éi 

Eu-poBoc, o6.ov : # aci. qui inspi- 
re la érainte, terrible, Sopn.0.C.39 1 
2 pass. épouvanté, craintif, Ser. Sir. 
19,24 (èv, pébopa). 

éupoBwoc, ado. avec crainte, Bas. 
4,769. 

Eu-portéw-à, venir dans, Puiz.7, 

405 (Ev, @.). 

žu- poveva, tuer dans, Geor.16,19 
Aë, ol. 

éupopBiéo-&, garnir d’une sor- 
te de muselière à l’usage des joueurs 
deflûte, An. An.865 (ëv, pop6etd). 

Eu-pépbLos, 0G, ov, qui consume, 
gén. Nic.Th.699(ëv, pép6w). 

Éu-opéo-à: 1 porter dans ou sur; 
au pass. ètre porté dans ow sur : xÜ- 
gogo, Op. 12, 419; A.RK. 4, 626, sur 
les flots || 2 verser dans: &xpatov, 
DS.16,73, verser du vin pur||3 por- 
ter contre: rAnyäs tivt, DS. 19,70; 
Peur. Pomp.3, porter des coups à 
qan; Vépers els tiva, Aucrur.7,9,1 n- 
cer des injures contre qqn || Moy. 
(ao. évepophônv, rar. Évepopnodunv) 
porter en soi sans mesure , C. åd. 
4 se remplir de: dxpdrov, PLur.M. 
1067e; Luc.D.deor.18,9; ou äxpatov, 
DS. 4,4 (cf. ci-dessus) se gorger de 
vin pur; fig. avec le gén. rwwpias, 
PLur. M. 551 a, se rassasier de ven- 
geance ; Upewe te xal mupias, PLuT. 
Sert. 5, se porter à des excès d’inso- 
lence et de dureté |} 2 abuser de : toù 
gavratou, Hor. 4,55, de l’oracle, c. à 
d. le consulter sans cesse ; Ébouoiag, 
Pur. Cic. 19, abuser d'une liberté 
Zu, ei. 

Éupôopnors, ewc (à) action de se 
gorger de,usage immodéré, jouissan- 
ce jusqu'à saliété,. PLur. M. 472b, 
ATH. f0b: ec. (ppopéuw). 

Eu-poptoë,oc,ov, qui a sa charge, 
chargé de, gén. DE. 7, 81; Orr. H.2, 
212 (év, @.). 

éupopréo-& (seul. moy.) fréter 
un navire pour son compte, acc. Es. 
164 (Eupopros). 

Éuppoyua, atog (tò) ce qui ob- 
strue, obstacle, Hec.258,39; Prur.M. 
745e; fig. Isocr. 148a (tpppdocw). 

éuppayués, où (d) c. Epyppaëte, 
Spr, Sir.27,14 (uppacaw). , 

Eudpakrukés,,ôv, propre à bou- 
cher, à obstruer, Hec. 397, 34 (ty- 
ppécauw). 

Euppaëts, ewc (à) 1 action d’ob- 
struer, de boucher, Arsrr, Probl.2, 
41;11,18 | 2 ce qui bouche, obstacle, 
Srr.740 (Épppaoow). ` 

Ép-ppédow, all. Euppétto, f. 
-ppéËw : 4 introduire pour boucher: 
Ti ets tt, Geor./3,5,3, une chose dans 
une autre || 2 p. suite, boucher, ob- 

. struer: tò meroËb, Tnc.7,34, Pinter- 
valle ; rods Éonkous, Tnc.4,8, les pas- 
ses d’un port; 10 otôua, DÉM./06,5, 
acc. fermer la bouche; thy rouig, 
Peur. M. 88e, intercepter la voix; 
Joint à ouyrkeiev, PLar. Tim. 710; 
fig. tàs tipwpias, Escun. 85,32, em 
pêcher une vengeance [| Moy. 1 in- 
troduire pour boucher: tivi tt, Nic. 
Th.79, une chose dans une autre lä 
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boucher (une ouverture) acc. Luc. 
Tim.19 (ëv, gp.). 

~- Eubpovso-&, reprehdre ses es- 
priis, Hpc. 1149 a (Ëpppwy). 

Eu-ppovtis, gén. 1806 (5, à) in- 
quiet, préoccupé, Tnéu.219D (év, 
gp.) 

Euppovéôns, n6, #6, qui parait 
intelligent, Hre. 12/4 F (Epppuv, -w- 
ns). 

Éuppôvoc, adv. sensément, avec 


|: prudence. PLar.Rsp.896c|| Sup. ëu- 


ppovéorara. PLur. Ané. 14 (Eppowv). 

Eubpoupéo-à : 4 inér. tenir gar- 
nison, Tuo: 4, 1+0; 8, 60; tóny, DC. 
47,30, dans une ville||2 garder, au 
pass. être gardé, emprisonné, PHAL. 
Ep.5 (Eugpoupoc). | 

Ep-ppoupos, 06, ov: I act. À qui 
tient garnison : oi épppoupot, XÉN, 
Hell. 1,6,13 (dout.) garnison |[]2pro- 
pre au service de garde, Xén. Lac. 5, 
71] LE pass. À muni d’une garnison, 
Dém.289,10; Pos.2,41,10, elc.|12 en- 
fermé dans, dat. Puac. Ep. 13; abs. 
emprisonné , Len 44, 4 (ëv, ppoupü). 

éuppoyo [5] faire griller, au 
pass. être brûlé de, dat. EL.N.4.14, 
18 (ëv, ep.) 


Eu-ppov,œv,ov, gén.-ovoc: Ï qui 


a conscience de soi-même, p. opp. à` 


un mort, Sopu. Ant. 1237; ANT. 118, 
10; ou à un homme en léthargie ou 
endormi, Hpc. Coac.187; Sexr. M.7. 
129 |j II qui est en possession de sa 
raison ox la recouvre, Escac. Pr. 
848, Cli. 1026 ; Sopu. Aj. 308; PLAT. 
Leg.719c; en parl. de choses (état 
d'esprit) Prar. Leg. 791b au plur. |l 
III p. ext. À doué de raison, raison- 
nable, en part. des animaux, ZEN, 
Mem.1,4,4; en parl. de choses (vie, 
art, etc.) PLar.Rsp.521 a, Leg.769a, 
etc.; Ansrr.Rhet.1,4,4[12 ER 
dent, sage, Po. O. 9, 8&0; Sors. O.R. 
486; p. opp. à äppwv, PLaT. Conv. 
194b;en parl. de choses (sagesse, 
Tuc.1,84; vie,Puar.Tim.86 e); vo Eu 
ppov, DC. 41,81, la prudence (év, 
ppAy). . 

éupunc,ñc,éc [6] 4 inné, naturel, 
Pv.0.40,20 || 2 greffé, Jur. E p.24 (tp- 
gw). 

EupoAuos, 06, ov [ÿü] qui est de la 
même tribu ou de la mème race, d'où: 
4 de ja même famille: ot tpgpúhor, 
Sorn. Ant.1264; Prat. Leg. 871a, les 
parents; ë.aïuo,sang de famille, Sorx. 
0.R.1406 oumeurtre d’un parent, Po. 
P.2,57 [12 du mème pays: y. Sopx. 
0. C. 1385, terre natale [| 3 du meme 
peuple: mékepos, Por, 1,65, 2; orù- 
og, Puur. Pomp. 24, guerre ou dis- 
sension civile; ”Apng €. Esca. Eum. 
863, discordes civiles (ëv, gÜAov), 

EupuAilo (seul, prés.) greffer, 
Geor. 10, 37,1; 10, 65,2 (tv, @oAdov). 

EupuAloués, où (ô) action de 
greffer, la greffe, Arsrr. Plant.1,6,4; 
Gcoe.10,75,1 (EppuAAEw). 

Eu-puAlos, 06, ov, couvert de 
feuilles, Gror./,15,4 (Ev, pÜX Ov). 

Éu-puiloc, 06, ov [ü] À de la même 
famille : . évñp,Ov. 15, 273, parent; 
£. aiua.Sovn.0.C.407, meurtre d’un 
parent || 2 du même peuple : ë. otéotg, 
Hor.8,3; S01.15,19, dissension civile. 

Eu-pbüpo [5] mélanger en pétris- 
sant, d'où mélanger, Lyc. 1380; con- 
fondre pèle-mèle,Escur. fr. 23213 
Epq.żvugópw, Oer, H. 3,498 (tv, ao). 

Eu-puow-& [0] 4 souffler dans 


| EupUuo 

où sur: Ze et, dans gge ch.: twt ou 
els twa, sur qqn; abs. souffler dans 
une flûte, Ar. Vesp: 1219 || 2 enfler, 
gonfler, Arstt. Probl. 5,9; au pass. 
être enflé ou gonflé, Hec. Coac. 143; 
Ansrr. Il. A.4,1,12, etc.; fig. être en- 
flé d'orgueil, CLéaro. (Aa. 255 d) 
(iy, g.) . 

żupúonua, atos (tò) [5] 1 4. de 
méd. gonflement, emphysème, Hec. 
Epid.3,1111; Gau. 2, 100 |] 2 inspira- 
tion religieuse, CLéa. 2, 429 Migne 
(Éupuodw). 

Eupoonous, w6.() [5] action de 
souffler dans, d’où gonflement, PLur. 
M.1077b; Aru.32e (éggvodw). | 

Eupuontéov [5] vb. d'épquode, 
Gcor.16,6,2. . 

i èp-puoróo-ÂÔ (ao. Évepualtooa) 
[5] souffler dans, inspirer, CLéM. 897; 
Ser.Esdr.3,9,49; au pass. ètre gon- 
flé ou rempli (de joie) Ser. Esdr. 3,9, 
56 (èv, Q.)- 

2 Eu-puorda-& [5] faire naitre 
dans, dat. Hec. Lex. 2,19; XÉN. Lac., 
8, 4 (êv, vots). 

Eupuors, zog (A) [5] action de 
naître ou de croître dans, ORIB. p. 
120 Dund (tpw). > : 

Eupuoioats, sw (A) [e0] inspi- 
ration, Orie. (Patr: gr.t.16,p. 3067 
Migne) (Eupvatdw). 

Éuouteio, as () [Š] action d'im- 
planter ou de greffer, Arstt. JWW. 3, 
1: Ta.C.P.1,6,6 (Eupuretw). ` 

Euputebo [ÿ] planter dans, gref- 
fer sur, avec ëv ei le dat. Tu. C. P.1, 
6,1:2,14,5; DS. 5,16; fig. dat. Dar, 
Tim.10c;p. ext. introduire, établir, 
dans: povépyous toïs "EXMnat, Dot, 


.2,41,10, des monarques chez les 


Grecs (ëv, ei. 

Epputos,oc,ov [ü] implanté, d'où. 
inné, naturel, en part, du sang pa- 
ternel, Sorn. 0.C.1671; +ù ëp. Oep- 
uv, Hec. 1243, la chaleur naturelle; 
up. à àperf, PLar. Eryx. 398c, la 
vertu est innée dans l’homme, p. opp. 
à SDaxtóç; avec un dat. ëEpws Bug. 
vote &vOpwmois,PLar.Conv.1910, la- 
mour est inné chez l’homme ; joint à 
nátptoc, DÉm.295,25 (EnçÜw). 

upúta [ŭ] adv. de nature, ña- 
turellement, CLém.2,196 Migne. 

żppúo : Itr. (prés. impf, fut. 
et ao. 1) À faire naître dans: Ë. ti 
èy ypsoiv, On. 22,848, faire naître 
qge ch. dans l'esprit de qqn; £. Épotd 
eut, Xéx.Mem.1,4,1, inspirer de l'a- 
mour à qqn [12 enraciner, d'où fixer 
dans : éddvras, Ez. N.4. 14,8, tenir 
les dents enfoncées dans {| IT énér. 
(ao. 2 évéquy, pf. Euméqura, el au 
moy.) À naître dans: 801 rpixes Ün- 
roy xpaviw éumevbaot, [L.8,84, là où 
pousse, sur la tête, la crinière des 
chevaux ; ÉurepÜxaarv £v abri polvi- 
xes, Hor. 2, /56, dans ce pays pous- 
sent des palmiers ; fig. en parl. de 
sentiments, naître ou se développer 
dans, être naturel à, dat. Sorx. O.C. 
1488; Eur. Hipp.967; Xin. Mem.8,5, 
17,etc. || 2 être comme enraciné 
dans, tenir fortement à : &s Buer 
tuneguuia, IL. 4, 513, elle se tenait 
ainsi attachée (à ses genoux}; Zënk 
émodüva, Nic. Th.181, avoir les dents 
entoncées dans,elc.; abs.Eupos, DT. 
8, 109, fixé dans, etr.; fig. ENTICE, 
Pur. M. 3,342c; òdypast, PLUT. 
Cato. mi. 4, s'attacher ou ètre atta- 
ché à des espérances, à des opinions 








SudbeoÄheue 
Uz DI. dng 2 pn. ëprepdogr: port, 
pf. f. épq. Eurepuvuta, v. ci-dessus 
{év, qu). 
Éu-poñsbo, se tapir ou se cacher 


‘dans, dat. Pror. M. 314e; PmL. 4, 


815, 654; AréT. Caus. m. diut. 2,13 
{ëv, ol. Sie 

Éupovéo-&, appeler.en criant, 
dat. CLém.1,261 Migne (Eupwvos). 

žu-þpavog, og, ov: 4 doué de la 
voix, EL. N.A. 15,27 || 2 qui a une 
voix sonore, XÉx. Hell. 2, 4, 20 (ëv, 
povi). SE 

ÉupTELoG, OÙ mieux tupo- 
kros, oc, ov, baptismal, Naz: 2, 393 
Migne (Ev, ps). 

_ Épportibe, illuminer, éclairer, 
CLÉM.799 au pass. (Èv, ẹ.). 

*Eupéo, seul. poét.Évubdopat- 
pa, gratter dans ou sur, CALL. fr. 
121. 

_ Ép-Yobpéo-à, faire du bruit dans, 
avec v et le dat Hec.f15,52 {ëv, p.) 

Éu-Woboc,oc,ov, sonore, ANTH.6, 
244 (èv, pogos). - : 

ÉbUKkTtKÔG, ý, óv, propre à ra- 
fraichir, GaL.13,16 (tupóyw)}. 

Eupubrs , eme Lä) rafraichisse- 
ment, Ror. (Onis. 3, 1/8 B.-Dar.); 
GaAL.6,859 (tupóxw). 

1 èuyuyia, «g (à) [5] état d’un 
être animé, vie,PLur.M.1058b; Sexr. 
P.2,5,25 (Euguxos 1). 

.2 éppuyxta, as (à) [5] froid, An- 
cHéL. (Sros. Ecl. 1,454) (Eupuyos2). 

1 Éu-puyos, og, ov [ù] qui a le 
souffle en soi, qui respire, animé, vi- 
yng opp. à pvyxos, HDT. 4,140, 
etc.; Sopx.0.C.1486, Ant.1167; Eur. 
Alc.140; fig. en parl. d'une statue, 
ANTH. 12, 56; de paroles, Arsrr. fr. 
129; de sentiments, de passions, Lan 
84,41] Sup. -draroc, PLar. Tim.74e; 
Dysc.Synt. p.19,2 (Ev, buy). 

2 Éu-Yuxoc,o6,ov [5] qui est froid 
intérieurement ou profondément, 
Démocr. (Tu. Sens. 53) (Ev, pöxos). 

tupuyxóo-â fü] animer, ANrH. 9, 
774; Geop.15,2,98 (Euduxoc1). 

Éu-puxpos, oG, ov, un peu froid, 
frais, Hpc.1190b (ëv, duypos). 

Eu-pÜyxo [0] rafraîchir, Arx.676 c; 
GAL. 13,4; ARÉT.CUr. M. 4C. 2,2. 

tupúxosg [0] adv. d'une manière 
animée, avec- animation, avec vie, 
Pur A "z90t 20790 e (Ewbuyoc 1). 

Éupôyxoots,; ewc (à) [5] action 
d'animer, PLor. 4,8, p. 702,5 (Eubu- 
76w). 

Zu (poét. fal, épq. tiv) adv. et 


: prép. dedans, dans, en. 


Adv. dedans : E avec un verbe 
se," fg AE fo buy, Iu. 21,569, de- 
dans, €. à d. (en lui) il n’y à qu’une 
âme ; év mèv yp herve, … &v d’ 
&poats hein, On.9,132, dedans, c.à d. 
(dans cette terre) il y a des prairies, 
(dans cette terre) aussi le labour se- 
rait facile, elc.; mokées Ô’ Eve pü0ou 
mavrotor, IL. 20, 248, et il y a dedans, 
(e. à d. en elle) bien des paroles de 
toute sorte; cf. IL. 5,740; On. 9,126, 
etc.; — avec un verbe s.e. et un 
dat. avant év: Eme où ot Evr ppéves, 
1.4 4,441, car dedans (c.à d. en lui) 
il n’y (a) point de cœur ; cf. On.18, 
3385, etc. À II avec un verbe sans 
rég., au sens de : À dedans : v ò’ äv- 
dpes vaiouot, IL.9,154, dedans (c.à d. 
dans ces villes) habitent des hommes 
{riches en troupeaux, giel: v òè 
ôpôvot Epnpéèaro, On. 7,95, dedans 
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(c.à d. dans la cour) étaient fixés des 
trônes; év à’ œiyes yeydæoiv,On.9, 118, 


„dedans (c. àd. dans ce pays) m is- 


sent des chèvres, ete.; cf. 1L. 9,296; 
On.1, 51, etc.; Ev à’ Goo Emtotevd- 
xovow, Sorn. O.R.183, et dedans (c. 
à d. dans les temples), de jeunes 
épouses gémissent (sur ces mal- 
heurs); cf. Sorx.O.R.27, Aj.675,etc. 
12 parmi: év Ô’ odrôc dpiorebeoxe, 
IL. 16, 554, et parmi (eux) il était le 
plus brave || 3 avec idée de temps, 
en ce temps, cependant, d'ord. avec 
dé (év dé) Escur. fr. 204,4; Sopn. Af. 
675, Ant. 420, Tr. 206 ITI avec un 
verbe accompagné d'un dat. de lieu 
ou de personne, au sens de :1 dans : 
év dé re Oups oräfeog Zrponde 
Ze, bh, 16,162, et en (lui) dans sa 
poitrine est un cœur qui ne tremble 
pas; Év Ô£ ve olvoy xpnthpoty xe- 
powvro, Op. 20,252, et dedans, au 
fond des cratères, ils mélangeaient le 
vin [2 parmi : év dE yÉAwS Dpto Oeot- 
ot, On.8,348, et parmi (les dieux) un 
rire s'éleva || IV avec un verbe ac- 
compagné d'un dat. d'attribution: 
êv õé ot &oxòv čðnxe, OD.5,265, et de- 
dans (c.à d. dans le navire) elle plaça 
pour lui une outre || V avec un verbe 
accompugné d'un double dat. de 
lieu et d'attribution: ëv dé por &X- 
qira xedov dopototv, On.2,354,verse- 
moi aussi de la farine dans des ou- 
tres. 

Prép. avec le dat. : dans: À (avec 
idée de lieu): I4 avec un dat. de 
lieu sans mouv.: tig Evôov Ev déuots; 
Escut. Ch.654, y a-t-il quelqu'un dans 
la maison? ¿v tòs o réie, Dar, 
Prot.339c, dans cette ville-ci; aveg 
un n.de ville ou de pays: ty Ah- 
vote, IL. 2,519, dans Athènes, à Athè- 
nes; év Tpotn,IL.2,162, dans la Troa- 
de; dans la prose att. ëv ne se ren- 
contre dev.un n. de ville, dans les 
inscript., qu'à partir de 815 av. J. 
C.: év’ Ehsuotvi (315 et 307/286, ete. 
av. J.C.), cf. CIA. 2, 467,14 et 28 
(100 av. J.C), ete: à Eleusis ; ép Ma- 
palvt, CIA.2, 601,21 (après 300 av. 
J.C.) à Marathon, v. Meisterh. p. 
170 au commenc.; le plus souv. ¿v 
dev.un n. de lieu signifie, dans les 
écriv. class. Thucydide, Xéno- 
phon, ete. « dans la région de, près 
de », êtc.; v. ci-dessous) ; — par el- 
lipse, avec un gén. (se. ctx, òd- 
mots, elc.): avec un.n. de pers.: 
év ’Alxtvoto, Op. 7, 182, dans (le pa- 
lais) d’Alkinoos; évt Kipxns, On. 70, 
282, dans (le palais) de Circè; siv ’At- 
duo, IL. 29,889; Eu “Atdou, ATT. (v. 
"Aën, dans (le séjour) d’'Hadès; 
¿v Ilvôtou,Tuc.6,54, dans (le temple) 
d’Apollon Pythien ; avec un n. com- 
mun: Eu &pveod matoôc, IL. 6, 47, 
dans (le palais) de mon père riche en 
biens; £v dtôaoxdhwv, PLar.{ Alc. 
110 a, à l’école; ëv adrod, Ar. Vesp. 
642; PLar.Charm.155 d, dans sa pro- 
pre maison, chez soi (cf. sis aveć 
une construct. analogue); dans les 


„inser. att., de méme avec un n. pro- 


pre de pers. Ep- Fovòiovos, CIA.2, 
553,8 (403 av. J.C.) dans (le temple) 
de Pandion ; év Atovéoov,CIA.2,420, 
5 (commenc. du ® siècle ad. J.C.) 
dans (le temple) de Dionysos; avec 
un n. de dème: E Anuorwwèv, 
CIA.9, add. 841, b, 21 (396 av. J.C.): 
év ‘Hypauorrad&v, CIA. 2,772, b, 12 


Zu 


(4/8 siècle av. J.C.); etc. dans le 
dème de Dèmotiônides; dans le 
dème d’Hèphæstiades (v. Meisterh. 
p: 175, 19, etc.) || 2 avec un dat. 
de lieu, après un verbe ou ur 
subst. de mouv., mais impliquant 
une idée de permanence dans le 
lieu indiqué par Ev: minretv fu vo 
vinot, I1.4,482,-etc.; Ov.10, 282, tom- 
ber (et rester étendu) dans la pous- 
sière ; énreceiv év ÜAn,IL.11,155, s'a- 
battre sur une forêt (et s’y propager), 
en parl.d'un incendie ; key ¿v Bov- 
ot 0opwv, LL. 5,161, un lion s'étant. 
élancé au milieu d'un troupeau de 
bœufs ; év xelpeoat Ad6’ aiylôa,I1..15,. 
229, prends l'égide dans tes mains; 

äv Ò Elav ëv dtpporot, IL. 28,182, ils. 
montèrent (et se tinrent) dans Je 
char; ñ Euro Mepa tÖv veðy xa- 
tapuyh, Tuc. 8,14, la retraite des na- 
vires réfugiés à Peiræos; ô v Zelg 
mhoüs, Lys. 19,48 B.-Sauppe, l’ex- 
pédition navale pour la (campagne 
de) Sicile; particul. avec les verbes 
signifiant verser, poser: olvow 
Exevev Ev déraï xpuotw, On. 20,261, 
il versait du vin que recueillait une: 
coupe d’or; Ev tée Oeïvor, Sopx. Ant. 

499, déposer dans un tombeau; de 
méme dans les inscr. att. où 0eïvar 
et xaraleïvar se construisent qgf. 

avec àv : CIA.1,32,a,30(135/120 av. 

J.C:); 2,115,21 (843 av.J.C.) v. Mei- 
sterh. p. 176,20; l'idée d'immobi- 
lité finale qu'implique cette con- 
struct. est qqf. directement indi- 
quée par un pf.:èv tÀ yh xatans- 
peuyévar, Tac. 4, 14, s'être réfugiés à. 
terre; Gyovro dE v totç éxupois xat 
T& émirAderx ÈV TOÚTOLG AVAXEXO MLO- 
uévor Aoov, XÉx. An. 4,7,17, ils s'é— 
taient retirés dans les lieux fortifiés 

et y avaient monté et déposé les ap-- 
provisionnements nécessaires || & 
poét. avec un dat. du lieu en un. 
sens de direction et de mouv.,.c. 

syn. de ele, seul en poés. Pn. P. 2, 
11 et: 86; 5,88; N.7, 31 [LI (avec l'i- 

dée d'un lieu déterminé et des en— 
virons immédiats) d'où: 4 dans la 
région de: év Kômpy vaupayxéetv, 
Hor. 5,115, livrer un combat naval 
dans (les eaux de) Chypre ; réts tY 
év Notio éviunas vaugaxlav, XÉN. 
Hell.2,1,6, (Lysandre) fut vainqueur 
alors à la bataille de Notion; axm 
Éyeydvet v t Hloridalx, P£ar. 
Charm.153b, on avait livré combat 
à Potidée{[2 auprès de, au bord de: 

Eu motau6, [L. 18, 521; On.5,466, au 
bord du fleuve |} III avec l’idée d’un 
lieu qui entoure, d’où au miliew 
de: obpavos Ev aibépr xai vepéAnot.. 
IL. 45, 199, le ciel au milieu de lé- 
ther et des nuages; p. anal., avec 
l'idée d’un objet (instrument, objet. 
quelconque ou: organe naturel) -qut 
entoure, saisit ow contient, parti- 
cul. : 4 en parl. d'armures, de véte- 
ments, de fardeaux, etc. : Ëv dmhoig. 
napsivat, XÉN. Ages. 1, 33, ou svat, 
Hpr.1,13; Tuc.6,74, se tenir ou être 
sous les armes; xæhxéotat fu Suter. 
Pn.0.4,22, (être) revêtu d’une armu— 
re d’airain; Ev éo0%o1, Hor. 2, 159, 
(être) enveloppé de vêtements ; êv pe- 
yéhots poptiots tpéye, XÉN.CYr.2, 
3,14, courir chargé de grands far- 
deaux; ¿y noyov: Babet, Luc. Salt. 
5, avec (litt. dans) une barbe épais- 
seji 2er parl. d'un instrument pro- 


Eu 
prement dit: év deou& dfocu, IL. 5, 
386; On. 42,54, enfermer (lité. lier) 
dans un lien; ¿v médars dedéoôou, X ÉN. 
An.4,3,8, ètre lié dans des entraves ; 
wëteufa rpüros fa Éuyotot xvwôaha, 
Escnr. Pr. 462, c’est moi aussi qui le 
premier ai retenu le bétail (bœufs, 
ânes, mules) au joug; mivew £y tot- 
' piip, Luc. D.deor.6,?, boire dans une 
coupe: fu dpräp mivew, Luc. M. 
cond.26, boire dans un vase d’ar- 
gent, etc. || 3 en parl. des mains ou 
des bras:év xepotv AaGeïv, Sopn.O. 
R.912, prendre dans ses mains ; év 
Éévarot xepot xndevdsis, Sorn. El. 
4141, ce sont des mains étrangères 
qui tont rendu les derniers devoirs ; 
solle v iarsi xepolv éxdounou, 
Sopu. El. 1138 à, je ne t'ai pas, de 


mes mains, rendu les derniers de- 


voirs; en parl. de combats : yevopé- 
vas Ô Ev xepot ts uéxns, Tuc.6,70, 
comme on en était venu aux mains ; 
Av À uäxn xparepà xat ¿v epot nä- 
ca, Tac. 4, 48, le combat était forte- 
ment engagé et d'homme à homme 
sur toute la ligne || 4p. ext. en parl. 
d'autres organes : Ev dot vop@v xal 
wpeotv, pious Šixo, EscnL. Spt. 25, 
(le devin aveugle Tirésias), ce pâtre 
des oiseaux, qui observe (les augu- 
res) avec les oreilles et l'intelligen- 
ce, sans la lumière des yeux; ¿v 6p- 
6axuotow cpäala, IL.-3, 306; èv òy- 
Ocpotor idécûat On. 10,885; Sorx. 
Ant.760, voir avec ses yeux ; év ôet 
diayryvooxev, év dxoÿ, PLaT.Theæt. 
206 a, discerner avec la vue, avec 
l'ouie||5 en pari. d'un instrument 
ou d'un moyen ggconque; fig. Ev Au. 
taïs, Sorn. Ph.60, au moyen ie priè- 
res, par des prières; ¿v Gd, Bop, 
Ph. 102, par ruse: .év dyos, SoPH, 
Ant. 961,1003; Tr.886; Ph. 1398, 
par des paroles (persuader, etc.) I 
6 fig. en pari. des conditions (ma- 
térielles ou morales) au milieu des- 
quelles on se trouve: ivl nokëuw, 

L. 4,258, dans la guerre; ¿v oo- 
coig eiva, Puar. Phæd.59a, ètre 
engagé dans l'étude de la philoso- 
phie; ol ¿v tots rpyuact, Tuc.2,28, 
ceux qui sont aux affaires ; ot ëv té- 
Aa, Tne.7,78, ceux qui sont en char- 
ge, les magistrats ` Gu &yðóvors Bto- 
tevelv, XÉN. An. 8, 2,25, vivre dans 
l'abondance; en parl. de senti- 
ments: èv mévôei, dans le deuil ; ëv 
dotÿ, 11.22,483, dans le doute; ëv ép- 
YÄ Een mo, Te. 2,21, être irrité 
ou indigné contre qqn ; év aitlæ Exetv 
ruwd, Hor. 5,106, accuser qqn, lité. 
avoir qqn en état d'accusation; év 
aiti sivas, XÉn. Mem. 9, 8,6, être 
exposé à des. reproches; ¿v forme 
ainsi avec des adjectifs ou des subs- 
tantifs un grand: nombre de locut. 
adv. ëv Bpaxet = Ppaxéws, Sopx.El. 
678, brièvemenñt; ¿v táyet = Toyxéws, 
Sory. 0. R. 865, promptement; év 
dopat = &ogahðs, Eur. I.T. 762, 
en sûreté; v ôpolw — duolws, Tac. 
2,53, semblablement, également ; 
rar, avec un adj. plur. ¿v &pyots = 
dë, Sorn. O.R. 287, laisser qqe 
ch. dans Finaction, c. à d. sans f 
faire; év xevotc = xevüc, Sopx. Aj. 
971, à vide, vainement; avec un 
subst. ër Ain — õwalws, Sopu. Tr. 
1069, etc. justement || 7 dans les limi- 
tes de, d’où en se restreignant dans, 
ense réglant sur, en se conformant 
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à; p. suite, selon; d'après: ży totg 
Zuaiore vópots moretv "ës xpioets, 
Tuc. 4,77, instituer des jugements 


d’après des lois régissant également 


les deux parties en cause; onpœivetv 
ëv otwvots, XEN. Cyr. 8,7, 8, donner 
des avis par des augures, en parl. 
des dieux; rà xpax0évra... êv ÈTtOTO- 
hats tote, Tuc. 7,14, les faits anté- 
rieurs, vous les connaissez par des 
lettres ({it£. pour en avoir lu l’expo- 
sé dans des lettres) |] 8 dans les at- 


tributions de, au pouvoir de : òóva-, 


ps yàp ¿v ptv, On. 10,69, car vous 
en avez le pouvoir: Tabta Ai v të 


datyrovr, Sopx. O.C. 1443, ces choses’ 


sont au pouvoir de la divinité; ¿v t® 
Bei Tò réAoc Av, obx Eu pol, DÉém.292, 
24, c'était de la divinité, non de moi, 
que dépendait l'issue de lévéne- 
ment; ëy cot nåvta totli, Xén. OEc.7, 
44, tout dépend de toi; év taîs vauot 
zën ‘EXNMVEY Tpéyuara Éyévero, 
Tuc. 4, 74, le salut des Grecs repo- 
sait sur leurs vaisseaux {| 9 en ce qui 


regarde, eu égard à : avec un rég.de | 


chose: Ev mävreoo’ Épyoiot dau, 
Iz. 28, 671, habile en toute sorte de 
travaux ; xpeloowv ¿v xuvayiors, EUR. 
Bacch.339, (parce qu'il s'était vanté 
d’être) ‘plus habile chasseur; à ¿v 
ômhots uéônots, PLar. Lach.190 à, 
l'éducation (d’Artémis) pour appren- 
dre le maniement des armes; avec 
un rég. de pers. ¿v ¿pol Dpogde, 
Sorn. Aj .1315, hardi envers moi || 40 
avec un plur.au milieu de, parmi: 
otn ¿v &bavdrorau, IL. 1, 398, seule 

armi les immortels ; todra voip 
Ce iv Mhdoic, XEN. Cyr. 1, 8,2, c'é- 
taient là choses en usage parmi les 
Mèdes ; ôvoua péyrorov év Tow &v- 
Opworots Exev, Tac. 2, 64, avoir une 
très grande renommée parmi tous les 
hommes; Küpos ebxheets duüç v Trä- 
ow dvbpwmous érolnoev, XÉN.Cyr.8, 
5,23, Cyrus vous a rendus célèbres 

armi tous les hommes ; pÜhov év v- 

pumouot paradtarov, Pn.P.3,21, le 
race la plus vaine parmi les hommes; 
parlicul. dans la loc. tv rafe avec 
mpotot où avec un superl. ty vote 
mpôtot "Alnvaïor Tôv oinpoy xaté- 
6evro, Tnc. 1,6,les Athéniens furent 
les premiers à déposer le fer ; tobro 
por év toto: Deérorog palverat yevé- 
odat, HoT. 7, 137, c'est ce qui rend 
évident pour moi qu'il y a dans cet 
événement uné des preuves les plus 
certaines de la volonté divine; év 
tots mhetotar ò) vjes, Tuc.3,17, l'une 
des Dolies les plus nombreuses; év 
tots páhora, litt. parmi ceux quile 
sont le plus {v. paota). Par sui- 
Le, lorsqu'il s'agit d'un orateur, 
d'un accusé, fu correspond au 
franç. devant: ¿v uty, pw, IL. 9, 
528, je dirai au milieu de vous, c.à d. 
devant vous ; Aéyerv ¿v ptv, KÉN. An. 
5,7,10, parler devant vous ; Aéyetv ¿v 
+® du, PLar.Rsp.565 b, parler de- 
vant le peuple ; kéyew fu rafe Auer 
otats, AnT. 6, 28 B.-Sauppe, parler 
devant les juges; p. anal. ¿v pol, 
Sorn. 0, C.1214, devant moi (faisant 
fonction de juge), c. à d. si l’on s’en 
rapporte à moi ; év Osos, Sopu. Ant. 
923, devant les dieux, aux yeux des 
dieux; deméême tåv rooy xaxd, 
Bop, Ant. 1327, les maux qui sont 
entre les pieds, ou devant les 





> 
EV 
avec idée d'une surface, dans aw 
sens du frang. sur: ëv Opôvouot, On. 
8,422, sur des trônes; Ñpevor Ëv prvot- 
ot, On.1,108, assis sur des peaux (de 
bœufs): opeos Eu xopuvpño”,[n.2,456, 
sur lés sommets d’une montagne; x1w 
xatarhxet éy öpecow, OD. 19,205, la 
neige fond sur les montagnes; ëv Dei 
hoc ouyxathôouev, Sopu. Ant. 1204, 
nous brûlions (les restes du corps) 
sur un amas de rameaux (verts); ¿v 
rétpotor rétpov éutpiôwv, Sopx. Ph. 
295, faisant jaillir (la flamme) en frot- 
tant des cailloux l'un contre l’autre; 


particul. dans la loc. homér. deüv ' 


Zu gogo xeïrou, IL.17,544, (cela) est 
sur les genoux des dieux, €. à d. dé- 
pend de la volonté des dieux |} B 
(avec idée de temps) 1 dans, en, au 
temps de, au moment de: év roûru» 
+6 xpovw, Xén.An.4,2,17;ou simpl. 
êv toûrw, Hor.1,126,etc.en ce temps- 
là; év © (s.e. xpdvw) Hor.6,89, dans 
le temps que; $y D..., Ev Tobrtw,XÉN. 
Hell.5,9,29, pendant que... pendant 
ce temps; dpn év elapivñ, 11.16, 643, 
dans la saison printanière; ¿v tate 
omovôats, XÉN, An.3,1,1,au moment 
du traité; ¿v tÀ ċopth, THG. 7, 73, aw 
moment de la fête |] Il pendant la du- 
rée de, pendant, durant: v ëteat 
nevthxovta, Tuc. 4,118, en cinquante 
ans; év Tptolunot, XéN. Hell.1,1,87, 
en trois mois; fv éviaualav 600v Ò 
Bép6apos éroouro, Taërnv (LEtov À 
Zu pnvt xarhvuoev ò ’Aynothuoc, 
Zén, 4ges. 2, 1, le chemin que le 
barbare CHERE) avait mis un an à 
faire, Agésilas le parcourut com- 
plètement en moins d'un mois; de 
méme, dans les inscr. att, Èy tpt- 
aiv ġpépas, CIA. 2, add. 834, €. 67 
(après 829 av. J.C.) en trois jours 


_(v. Meisterh. p.167,14ÿ1 G avec idée 
D 


de nombre, en : êv val otaðlog, DS. 


20,74, en deux stades || D> év se. 


place d'ord. devant son rég. (v. ci- 
dessus); en poésie, on łe trouve qqf: 
après son rég. entre le subsi. et 
ladj. qui accompagne ce dernier: 
gukäaxeooiw, fu &ypopévouat, TL.10, 
180; cf. 16, 643; 22,615; Tuner. 9, 26; 
13,48, ete.; ou entre ladj. et le 
subst. Tucr. 9,16; 18,40; 16,43; qqf- 
abs. après son rég. Iu. 9,382; OD. 4, 
427; 12,103; A Ru. 4,546; Tacr. Ep. 
18,3, etc.; surtout Evl qui s'écrit 
alors ëv, IL: GE On. 5,57, etc. IT 
est qqf. séparé de son rég. par qqes 
D Hor.6,60; S0pn 0. 
R. 834, etc.; Tucr. 16, 84; 17,17, etc. 
— En compos. il signifie: À dans 
(v. Évopduw, Evdéuw, Évaunos, Éppeo- 
vos, elc.); — 2 devant (v. Évôelxvupt, 
éyyehdw, évu6pl£w, elc.); — 3 qqf., 
avec un adÿ., en un sens d'atténua- 
tion, quelque peu (v. Éurinpoc; Évot- 
uos, elc.); Se dans les limites de, 
dans la mesure de, conformément à 
(v. Evvouoc). — En compos. ef, dans: 
les inser., dun mot à un autre, ¿y 
devient : À tu devani B, m, y, p, P: 
tubaivw, ép. Bpég, CIA. 7, 31,8, 28 


(444/440 av. Leh uninto; Ep” 
i 


úw, ép piðaxvio, CIA. 2, 807, b,114 
{330 av. J.C); ipuévw ; ëupuxos ; — 
2 Ey devant y, x, x, 8: Éyyiyvonat, Èy- 
xakéco, Éyxéw, ÉYEEUw;, — 3 EX devant 
k: Aheinw ; éN Aluvarg, CEA .2,817,8, 
9 (358 av. J.C.); EX Aéo6w, CTA.2, 
108, b, 13 (849 av. J.C.), ele; — å 


pieds, c. à d. les maux présents || ml żp devant p dans gges mots : Eppt- 


D. 


ëv 
voy; tp "Póð®, CIA. 1, 263,a,15 et 
262,17 (av. 403 av. J.C.) ; (mais ëv- 
puðpos & côté de Éppuôpos ; évpértw 
à côté de tppåntw); — 5 ès devant 
oc: éo otmAn, CIA./,108,2 (408 av. J. 
C.); éo otrou évôeiæ, CIA. 4, 22, c, 6 
{av. 444 av. J.C.) ; čs Záuw, CIA. 1, 
188,35 (410 av. J.C); is òv, CIA. 
2,86,831 (8376/365 av. J.C.); en ce cas 
qqf. réduit àë: E otin, CIA. 4,27, 
a, 59 (445 av. J.C.) ; 1,45,16 (421 av. 
J.C.),etc.; ou renforcé en el: ei oti- 
An, CIA. 1, 52, a, 3 (420 av. J.C.); 2, 
553, 8 (403 av. J.C.). — Sur ces 
exemples, v. Meisterh. p. 85 et 86. 
— Ev se fond en une crase avec l'art. 
tå: ré, Ron. Pr. 442, Ch. 579, et 
avec là conj. xai: záv, Escut. Ag. 
1271,13884; Suppl.87,834.— Formes 
poél.: elv,Hom. Îl.re.; de même dans 
la loc. siv "Aiou Bduoe, Sopu. Ant. 
1241; — vi, anc. forme de locatif 
(v: ct-dessus). (Sur lidentité d'ori- 
gine de èv et de eis, v. sts fin). $ 
„ëv neutre de eis. 

Evaboc, v. * Évn60s. 

Ev-abpovouar, tirer vanité de, 
dut. DH. 6,760 Reiske; Luc. Salt. 2; 
App.2,617,77 Schweigh. 

év-éyauar [äy&] admirer, Pui.f, 
449. ? 
Év-ayyeto-omépuaxtoc,oc,ov [à] 
dont les graines sont enfermées dans 
des capsules, Tu. H.P. 141,11,38 (£y, 


Gyyetov, onÉpuù). 


i 


èv-uyyetó-oneppoG, 0G, ov, €. le 
préc. EEN ete. 

Èv-aysipæ {&] assembler dans, 
dal.Nic.Th.9451| Moy.se rassembler 
dans, A.Ru. 3,3471] X> Part. ao. 2 
pass. poél. évaypôuevos, Orp. H.2, 
351. 

Evoyekèopar [äy] rassembler 


._ comme untroupeau.dans, dat. Epicr.…. 


(Sror.FL.5,115). , 

Ev-ayñs, ns,é6 [à] 1 qui est sous 
le coup d’une malédiction ou d’une 
vengeance : 0e00, Escun.69,13, d’u- 
ne divinité; abs. maudit, Hor. 4,61, 
etc.|| 2 voué ow consacré à, dat. 
Escut. Suppl. 122 (ëv, äyog). 

Evayièc (émpf. EvAyGov)[à] sacri- 
fier à un mort ow à un demi-dieu {p. 
opp. à Oveuw, sacrifier à un dieu, 
Hor.2,44; Ansrr. fr. 887) Is. 61,21, 
elc.; Prur.M.857 d,ete.; év. tu, PLur. 
Thes.4; Cuéarg. (ATu.344 c) offrir qqe 
ch. en sacrifice à un héros (Évayñc). 

Evayukôs, ñ, ôv [č] qui concerne 
une personne ov une chose maudite, 
Prur.M.825b (Evayñs). 

Evéyroua, «tog (tò) [ăðy] sacrifice 
funèbre, ou expiatoire, AR.fr.445 a, 
48; DC.97,9 (Evayiw). 

žvaytopóg, oů (ô) [4] cérémonie 
funèbre, sacrifice expiatoire, Puur. 
Pyrrh. 34, M.272e; Jos. A.J.19,4,6; 
B.J.1,4,4 (EvayiCw). 

Ev-ayraatäouar [x] (impf. ivny- 
aa dun, ao. évnyxahoäpnv) À acé. 
prendre ow porter dans ses bras, 
AntH.7, 476; Puur, Cam. à, M.835 à, 
492 d; Ser. Prov. 6,10; 24,83; Symm. 
Job 39,131) 2 pass. être porté dans 
lesbras, DS.3,58 (part. prés.Evayxa- 
Abopévev) (Ev, &yxdAn). 

évayrkdAioua, «toc (ro) [xð] litt. 
ce qu’on serre dans ses bras, d'où oh- 
jet d'affection, Lyc. 308 (évayaaiÇo- 
gout). 

Év-aykuA&w-& [ù] lancer avec la 


7 æsourroie &yxbAn, XÉN. Ah 4,2,28 


— 666 — 
H Moy. m. sign. EL. N. 4. 5,3 ({ëv, 
dyxbXn). 
. éveaykuké®-& [d] c. Le préc. DS. 
11,97. , 
év-aykvàičo [Ŭŭ] c. le préc. Por. 
3959 
év-aykaiè, briller dans, Nyss.7, 
840 Migne. $ 
Év-ayuoc, 06, ov, aigu, SOR. 250,2 
(e, déi, SL à 
Évaypôuevoc, 0. Évayeipu. 
Ev-ayxos, adv. tout à l'heure, il y 


a un instant, AR.Nub. 639, Ecel. 823; 


Lys:136,241; Prat. Gorg.462b ; Dim. 
525,98; Ev. tod xpôvou, DH.7,45, m. 
sign. (év, &yxt). 

Ev.&ye : 4 conduire dans, T.Locr. 
99e; particul. conduire devant un 
tribunal, d'où accuser: xkonñç, Jos. 
A.J.2, 6,7,de vol || 2 fig. amenerà, 
engager à: tiwd, Hot. 6, 90, presser, 
exciter, persuader qqn; tiw& els tt, 
Peur. Brut.46, amener qqn à une ré- 
Solution ` zé dere mouety te, HDT. 
4,145; ou riv nowy t, HDT. 4,79, 
amener qqn à faire qgech.; avec un 
rég.de chose: twi, Hot. 3,1, enga- 
ger dans une entreprise; tt, Tuc.f, 
67; 2,21; etc.; DH.2,33, pousser à ox 
conseiller qqe ch.{| Moy. amener à : 
Wé eis tt, App. Pun.65, qqn à qqe 
ch. 

Évayoy", fc (à) [x] poursuite ju- 
diciaire, citation devant un tribunal, 
Li. 4, 1127 (évayw, cf. le préc.). 

Évayoyés, 6c,ôv [à] qui introduit, 
gén. Procz.Parm. 651 Stallb. (ëva- 
yo). | 
év-oyovié&o-& [&y] lutter dans, 
Nyss.3,949 Migne. 

év-ayovibouar [ä] 4 combattre 
dans où parmi, dat. Hor.2,160;8,83; 
abs. yv eduevn vaya viķecðat tots 
“EAnow, Tuc. 2, 74, terre favoräble 
aux Grecs pour y combattre || 2 com- 
battre avec, dat.Poz.1,4,5. 

Ev-oyvioc, 06, ov [à] diél. qui 
concerne les luttes, les concours, 


‘d'où: 4 qui préside aux jeux, en 


parl. des dieux, Sim.27; Po. P.2,18; 
Esca. fr. 887 || 2 qui prend part aux 
luttes, Po. N. 6,13 ||3 propre aux lut- 
tes, aux concours ; dè lutte, de con- 
cours (h+billement, danse, ete.) DH. 
6,13;7,72; Prur.Alc.32; Luc.Salt.32 
114 €. de rhét. qui concerne le bar- 
reau, ou l’éloquence judiciaire, DH. 
Thuc. 28, Dem. 18; d’où véhément, 
pathétique, DS. 78; 67; Len 22, etc. 
(év, dywv). 

Évayovioc [4] adv. avec force, 
avec passion ow véhémence, Dr, 
M.771 a ; Lon 18. 

Ev-xdnuovéo-& [à]se laisser abat- 
tre ‘par la douleur dans, dal. Jos. 
A.J15,7,7. : 

Ev-adtapopéo-&, être indifférent 
dans ou au sujet de, Bas. 3,257; 4, 
1028 Migne. - 

Évadik@c [at] adv. c. povaðxðç, 
Procz.Parm.625 Stallb. 

év.adokeoxée-& [à] bavarder sur, 
dat. Prix.2,59. 

év-&ôw, chanter parmi (d’autres) 
ARSTT.Probl.19,15. ` 

Évé-evoc, 06,ov, âgé d'un an, TH. 


| HP, 7, 5,5; cf. dievos, rpievos (sic, 


Évoc). 

év-aéptoc, 06, ov [à] quiest ou vit 
dans l'air, aérien, T.Locr.101 c; Luc. 
Muse. enc. 6 (ëv, &ñp). 

Ev-&epoc, 06, ov [à] qui ressemble 


évaxipo 
à l’air,transparent comme l'air, PLUT., 
M.915c (iv, &ńp). 

Zu-ofhete, c. le suiv. Naż. 1,681 
Migne. i 

Év-axBkéo-& fã] 4 s'exercer à ou 
dans, dat. DS. 4,54, ete., ou ¿v et je 
dat.DS.16,44 || 2 tutter au milieu de, 
dat. EL. V.H. 2, 4i) Moy. m. sign. 
ANTH. 7,117. i | 

Ev-aBAoc, 06, ou {&] qui oblige à 
lutter, pénible, Pur. 1,646 (ëv, &@koc). 

év.aBÜ po [ü5]se jouer dans, Him. 
Or.22,9. 

Évearétuov,ou (tô) fronton ou faite 
d'un édifice, CIA. 4, 297, b, 6,8 (av. 
403 av. J.C.) 4D- La forme en-o- 
seule us. dans les inser. att. pour 
les composés el dérivés de deros, 
at. aieroc, j.en 298-av.J.C. où l’on 
rencontre pour la 1" fois une for- 
me en ås- dans &étrwpa (v. Meisterh. 
p.25, 5). 

év-auBéptoc, oc, ov, qui est dans 
l'éther, céleste, M.Anr.12,24 (Ev, al- 
dep). - 

év-aiBouar (seul. prés.) brûler 
dans, Q.Su.11,94. j 

Év-aiBpuos, 06, ov, exposé à l'air, 
Tu.C.P.5,94,2 (ëv, «t0piæ). . 

éveatuatéw-& {&] ensanglanter, 
Hpc.280,11 (Ev, aïua). : 

Év-ALUVMELG, MEUON, ev, ensun- 
SC: sanglant, ANTH.6,238 (ëv, at- 
pa). i 

ëv-aLuog, 0G,0v: I quia du san 
en Didou A fait de ue: Deal A 
xaù oapxwôets, Hpr.3,29, des dieux 
de sang et de chair | 2 chargé de 
sang, en parl. du corps, des orga- 
nes, p. opp. à ävaoc, Hpc. V. med. 
18; ARsTT. P.A. 5,6,6; Tà Eva, 
Prat. Tim. 81 a, les vaisseaux san- 

uins (mais v. ci-dessous) || 3 coloré 
e sang, PLAT. Tim.68b: tà Evaa, 
ArstT. H.A. 1,4,3, etc.; P.A.4,11,1, 
les animaux à sang rouge {| 4 plein de 
sang, sanguin, d'où visoureux,Gor6. 
(Arsrr.Rhet.3,8,4)|15 propre à arré- 
terle sang: Ëv. popnaxov, Hpc. Ar. 
829, ou simpl. Evouuov, Hec. Fract. 
766, remède pour arreter le sang || IL 
qui répand du sang ou qui se produit 
avec du sang, sanglant, en parl. de 
blessures, Diosc. 4, 153 || Sup. -óta 
TOG, ARSTT. P.A.2,7 (v, aipa). 
évauu6tnc, nTos (à) état d’un être 
qui. a du sang, Hec. V. med.18 (Evat- 
pos). 

évaruoône, n6, es, semblable à 
du sang, ANT. (Poz.2,2/5) (Évatuoc, 
-HÔTS). 

Év.aiueov, œ@v, ov, gén. ovos, c. 
Evaruos, Hpc.280,14. 

évatuoc, ado. avec le sang; P.Ec. 
288 Briau (Évaruoc). 

év-aupéo-&, prendre dans, Diosc. 
1,62. . 

Evaipo (seul. prés. impf. hvaipov 
et ao. ? fvapov [à]) tuer, faire périr 
dans un combat,l1.24,244; Sopu.fr. 
649; ou à la chasse, 1u. 21,485; Sox. 
Ph.956; d’où tuer, en gén. Escnr.. 
Sept. 811; fig. môkg évaiperer, Sopu. 
0.C.849, la ville est détruite || Moy. 
tuer à la guerre, [L.5,48, etc.; On. 24, 
424; Hés. Th. 317; fig. xpóa, OD.19, 
263, détruire, c. à d. défigurer son 
corps ff D Act. prés. inf. épq. 
évatpeuev, IL. 13, 838; 24, 244; impf. 
poét. Evoipov,Pn.N.3,47; Eur. Hiph. 
1129; Q.Sm. 1, 395; ao. 2 poćt. va~ 
poy, PD.N.10,15; Eur-Suppl,821. — 


vaiolo 


Moy. ao. épg.3 sg. Évâparo, 1L.5, 
48: On.24,424; Hés. Th. 316 (Evapo; 
ef. Evvaipw). 

év-aiotuos, 06, ov {ot} À qui an- 
nonce l'avenir, en parl. de signes ou 
d'oiseaux, On. 2, 159,182 [| 2 parti- 
cul. de bon augure, IL. 2,353; A.Ru. 
1,488; d'où favorable, opportun; 
adv. Éévaiotuov, IL. 6,519, à propos|| 
3 p. ext. convenable, juste, honnête, 
en pari. de pers. OD. 10,883; 17;363; 
en parl. de choses (sentiments , vie, 
etc.) lL. 24, 40, ele.; Esca. Ag. 775; 
Orr. H. 1,683; doùen gen. convena- 
ble, approprie, IL. 24,425 (év, aïoa). 

évaroiuws, adv.convenablement, 
EscaL. Ag. 916; Eur. Alc.1077. 

Ev-aiutoc, o6,ov: À convenable, 
juste, honnete, Sorg. O.C. 14824] 2 
postér. de bon augure, DC.38,13 (év, 
aioa). g 

ëv-atoxüvouar, avoir honte de, 

dal.DC.ÿ8,88. 

év-aryuéüo, combattre dans, dut. 
Lee, Ap: Am. 29.441. 

éveatwpéopat-oûpar (seul.prés.) 
être ballotté (lité. suspendu) dans 
ou sur, dat. Eur. Cycl. 700; évorw- 
psduevor éplaapoi, Hpc. Progn. 87, 
yeux sans cesse en mouvement. 

Evaropnua, atog (tò) ce qui flotte 
à la surface d'un liquide, Herc. Epid. 
1,982 (Évatwpéop). 

év.dkavBoc, òG, ov [äx] épineux, 
Ts.H.P.5,10,1 (Ëv, &xavôo) 

Evékis, mieux que Evvdkie, adv. 
neuf fois, Puar. Criti. 108e; DS. 17, 
66, etc. || -> Postér.et poét. v- 
váxt, ANTH. 14, 120,8; ou tvvesdxis, 
Nıcom.Harm. p. 16. Ion. eivaus, OD. 
14,280. Sur l'orthographe Evént, 
v. Meisterh. p. 125,6. 

Evakeo-yikuot, au, [äxt] neuf mil- 
le, PLar. Tim. 28e || X> Postér. 
évveaxtoy lot, Er. V. H. 6,12. Ion. 
sivaxoxihot, HDT.8,95; ete. 

Zuoruéie, ètre dans sa fleur, 
dans sa force, dans toute sa vigueur, 
en parl, de fleurs, Er. V.H.8,1,ete., 
de feu, EL.N.A.2,8, etc. 

év-arokaotaive, exercer des vio- 
lences sur, dat. ATH.541 d. 

ÉVakOOLOL, MieUX QUE čvvakó- 
ovou, a, «, neuf cents, Tac. 7, 461 
D Sur l'orthographe tvaxóo- v. 
Meisterh. p.125, 6. 

év-akobo, f.-axoboopou [à] avoir 
une sensibilité excessive pour per- 

: cevoir les sons, gén. Hec, 269,27; p. 
anal. être sensible à, être affecté 
par, gén. Hpc. Art. 821 N 2 écouter, 
entendre, gén. Sorn. El.81 || 3 être 

` docile, se prêter à, gén. Hpc.Aré, 
828; en parl. d'organes qui se pré- 
tent aux manipulations du chirur- 
gien, Herc, Fraci.776. - 
év-ahdaivo (part. ao. fém. iyah- 
gayaa) faire croìtre dans, Nic. AZ. 


Ev.&\douar (seul. prés.) croître 
dans, dat. Nic. Al.582, - 
vádeluua, arog (tò) [XÀ] enduit, 
SC ArsTT. Probl. 4,2,4 (ëvahet- 
pw). 
ÉvdAeintoc,oc,ov [&] enduit, oint, 
graissé, Hec.407,17 (fEvaheipw).- 
g Év-akelpo (f. sibo, part.pf. pass. 
+ évanitupévos) [ă]4 enduire,oindre: 
qti tit, Hpc. 472,30, une chose avec 
une autre (un organe avec une subs- 
tance); au pass. être enduit. LAT. 
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ieur, acc. Arsrr, G.A. 6, 29 || Moy. 1 
intr.se faire une onction, AnTH.f1, 
412112 tr. enduire sur soi ou pour 
soi: thy xópny, Puur. M.771b, se 
parfumer les cheveux. . 

Ev.anônc, ns, £s [à] vraisembla- 
ble, vrai, Lan /5,8. 

EvaañBwc [à] ado. vraisemblable- 
ment, Luc. V.H.1,2 (ëvakñünc). 

év-ahiyki06,06,ov [ä] semblable: 
ut, IL. 5, 5, etc.; Op. 4, 810, à qqn; 
avr, r.19,250; On.1,871, elc.; Hés. 
Sc. 88; Po. I. 8, 87, etc. à qqn en qqe 
ch. || D> Fém. ion. évalyuin, À. 
Ru.3,857. 

év-aawvôdéco-& [X] À rouler dans, 
d'où au pass. être enveloppé dans, 
dat. Hec. || 2 se vautrer dans, dat. 
Jos.B.J.4,9,10. 

év-&ALoG, A OU 0G, ov ta] 4 qui est 
ouvit dans la mer ; en parl. de pois- 
sons, On.4,448; 5,67; Soÿn.Ant,346; 
en parl. d'iles, Sopu. fr. 289; ARSTT. 
Mund.3,1; de villes ou de contrées 
siluées au bord de la mer, Eur.I.A. 
165, Ph. 6 |j 2 qui vit sur mer, en 
part. de marins, de pécheurs, On.5, 
67; Sorn. AJ. 565 |] 3 qui concerne la 
mer ow les marins : êv. 0edç, Sopx.O. 
C:888,1497, le dieu de la mer ou des 
marins (Poseidôn)| D—> Fém. två- 
Aus, Eur.Andr. 855, Hel. 526. Epq. 
el lyr: eiväloc, On.ll.ce.; Pn. PA 
39; Sopu. Ant:346 (èv, ds). 

Zy-ohurolee [XN] (3 sg. ao. 2 èvh- 
hete) commettre une faute dans,Q.Sm. 
14,436. 

Zeohhérëng , adv. c. ÉVAAGE, 
Anr4.5,#02; Man.4,181. 

r 


ivaħiayń, ñs Wë 4 interver: | N 


sion, échange en ordre inverse, T. 
Loc. 99b]12 f. dè gr.interversion, 
transcription : v. ototxelwv, SEXT. 


446,14 Bkk. transposition de lettres | 223 


(p. ex. äpxwv et Xápwyv); £v. TTO- 
sewç, Dvsc.Pron.828b, changement 
de cas; év. xpdvuwv, DH.6,792 Reiske, 
changement de temps ; abs. énallage, 
Gr. cor.697 (évaa\aoow). S 

EvéAloyua, atog (TÒ) ce qu’on 
donne en échange d’une chose, prix 
d’une chose, Spr. 2 Reg.24,24 (ëvorr- 
Ae), 

évakAéktne, ou (ô) qui à des 
mæurs contre nature, litt. qui inter- 
vertit (l'ordre de la nature) AQu. 
Esaï.3,4 (ivaikáosw). 

évallaktiKk6c,ñ,6v, qui amène un 
changement, qui altère, gén. Gau.2, 
46 (Evakkäoow). 

èvaňiáč, adv. 1 à l'inverse, inver- 
sement, Ansrr.P.4.3,1,5; Ev. té mode 
Taxeiv, Ar. Nub. 983, avoir les pieds 
croisés [| 2 en alternant, Arstt. Nic. 
5.83,11; d'où alternativement, tour à 
tour, Pn.N.10,14; PLar.Criti.113 d, 
119 d; Ansrr. H.A.9,10,2; mpñooetv, 
Hor,.3,40, avoir des vivissitudes de 
fortune; avec Ze gén. DS. 5,7, alter- 
nativementavec{évakAdoow). - 

évéAlaërc, ec (à) c. Évakhayé, 
ARSTT. P.4.3,5, 17; Ev. yevüv, Lan 
23,1, changement de genres, énalla- 
ge, t. degr. 

évallaccouévoc, adv., t. degr. 
par énallage, Dysc. Synt. 260, 15. 

Ev-akA&occ : I 47. À échanger: tí 
tivi, Eur. Andr.1028, une chose con- 
tre une autre; avec une prop. inf. 
Thv Dépiv mpòç pha meosiv, Sopx. 
A4j.1060 dout. détourner la fureur 


Rsp.420 c112 p. ext. enduire de cou- i (d’Ajax) sur des troupeuux; au pass. 





ÉVAVBPOTTE co 


être échangé, subir un changement à. 


la place de, gén. Sopu. Aj.208; abs. 
ètre changé, D.Pu. 32,17} 2 au pass. 
avoir des relations de commerce 
avec, dat.Tuc.4,1201 II intr. se pla- 
cer en sens inverse, se croiser, ARSTT. 
P.A.8,5,16. 

év-akot6w-&, échanger, Pris. 2, 
659. 

évalloioots, eos (ñ) échange, 
Pror.Têtr.93, etc. (évahkotde). 

év.&Akopar (f. ivaroŭuar, ao. 1 
évakdunv) 4 s’élancer sur o contre, 
dat. Sopn. O.R. 1261; ou ês et Vace. 
Sorn. 0:R.257; fig. c.àd. fouler aux 
pieds ou insulter a, dat. Escaz.Pers. 


516; Dé. 1259,12 112 sauter, danser, : 


An. Vesp.1305{(Ev, dAkopau). 

Év.ahAoc, 06, ov, changé, boule- 
versé, Tac. 1,184 (dout. sel. Fritz- 
sche); AnTH.5,299 (Ëv, &Xhoc). 

évélloc, adv. en ordre inverse 
ou contraire, Piur.M.1045e. 

Év-aAoc, 06,ov [à] 4 €. Évdhtoc, 
Eur. Hel. 1180, EL. 1848 1] 2 qui se 
trouve près de la mer (ville) Hn. Ap. 
180 (èv, ahs). 


"Ev-«hoc, ou (ò) Enalos; 4 fonda- 


teur de. Lesbos,Myrr.{PLur.Sol.an. 
36), etc. ||2 rocher sacré à Lesbos, 
Puur. Sept. sap. conv, 20 (cf. le 
préc.). à 
évadto [à] s'égarer ou se jouer 
dans ou sur, dat. Paizstr. 825; en 
parl. de cheveux qui se jouent sur 
le visage, Pnirsrr.779, ` 
év-auavpéo-& , obscurcir dans, 
dat. Nyss.2,786. . 
Ev-auBüvo [5] émousser, PLur. 
ic.14. SC 


terner dans, HPc.348,44. 
évoauékyo [à] traire dans, Op. 9, 


Ev-auuA Ro pat-ôpor fäu] lutter 


contre, avec rp6, et d'acc.Tués.510, 


4G.Dind. 


évuuAloc, oc, ov [à] qui le dis 


pute à, égal ou comparable à. ui zt 
Par. Prot.346b; Isocr.95 d ; ou tuvt 
ets mu, PLar. Rsp.438 d; ou tivt npôç 
tt, PLar. Criti, 110 e, comparable ow 
égal à qqn pour qqe eh.; avec le gén. 
v. uvoc, PLur. Ages .c. Gracch. 8; 
en parl.de choses, qui peut lutter 
avec, égal à, dat. Déu. 786 fin (ëv, 
Öp a). ` 

évauiAloc [à] adu. à l'égal de, 
dat.{socr.234b. ` 

Evauua, atoc (ré) 4 objetaitaché 
sur une courroie de javelot, Pur. 


Phil. 6|| 2 manteau, DS. 1,14 (rd 


TT). - 

Évauuévosc, v. Eydt, i 

ëv-apotbasig [ð] adv. à tour de 
rôle, A.RH.1,880. ; 

év-auréxouar, f. -appiéopat , 
s’envelopper de, ace. Pri.1,635. 

èv-avakàivopar [äv] (seul. prés.) 
se coucher dans o# sur, dal.NYss.1, 
512. 

Ev-axvarnatouat, se reposer dans. 
Bas.1,252 Migne. 

Ev-avénro [äv] ajuster o# attacher 
à, dat. Gar.12,459. ` 

èv-avaotpépopat, f. -oTpaphTo- 
rat [äv] se méler à, converser avec, 
dat: Arisrox. (Sro8.Fl.48,49). 

Év-avethéo-& [à] rouler en arriè- 
re dans, tourner et retourner dani, 
dat. GaL.6,97. : 

Av-avBponéo-&, habiter dans où 


Ge atelfe [č] échanger, faire al= 
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ÉvavBponivoc 


parmi les hommes, H1n.2,3/ (év, dv- 
Opwmoc). ` 

éveavBpwonivoc, adv. à la facon 
des hommes, Bas. 7, 760 Migne(év, 
ab pwriwoc). - 

ëv-avta [tă] adv. et prép. en face, 
Po. N. 40, 66; Sorn. Ant. 1299; Eur. 
Or. 1478; ëv. twoc, IL. 20,67, en face 
de-qqn (êv, vti). 

Evavte, adv. el prép. c. lg préc. 
Ser. Ex. 28,26 et 3t; Sir. 38,15; 51, 
14; NT. Luc. 1,8; Ap.8,21; avec un 
gé, Ger. Gen A8, 7 (ëu, Zuel), 

Evavtia, adv. v. Évavtlos. 

évavtiatos, q, ov, de fagon ou de 
nature contraire, Hee. 425, 38 (ivay- 


` tiog). 


évavti-Brov {rt} adv. en-opposqnt 


: force contre force, face à face, [L.8, 


168;10,451,20,130, etc.; Ev. vivo, In. 
20,85, en luttant en face de qqn (Evav- 
tu, Pia). $ 

Évavtté-BouÂos, 66, ov, qui a une 
volonté contradictoire ou .changean- 
te, PoLéu. Phys. 2,12 (ëvavrios, Bou- 
AÁ ge 


A). g 
évavtro-êpouée-@,courir ensens 
inverse : &\Afhois, Sr. 788, les uns 
des autres ; abs. Tu. Vent.28 (év. àpo- 
pog). ` . 
pou aG (h) course en 
sens inverse; Hérac. (Sros. Ecl. 4, 
60) (Èv. õpópos). i 
évavtruo-OUvauoc, oG, ov [vă] de 
ouvoir contraire, en parl. de nom- 
res pairs ou impairs; par ex. dans 
5 + 5 = 10; les deux facteurs 5sont 
de pouvoir contraire au total 10, 
Nico. Ar. p. 78 (ëv. bvaquc). 
: Évavteo-ZÜüyws [ü] adv. par une 
combinaison en. sens contraire, 
TaroL.11 (év. Cuydc). : 
Évavtro-hoyéwo-&, . contredire, 
Par. Soph.268b; Srr.686 (v. hd- 


oc). o; f 
Évavteo-Aoyia, ge (h) contradic- 

tion, Pear. Soph. 236e; Arsrr. G. et 

corr. 1,7,8 (cf. le prée.). 
Évavtrokoyikôc, M, 6v, qui aime à 


á contredire, qui contredit, GaL. 1,353. 


évavtiov, qdv. v. Évavtlos. 

évavtidopat-oû par (opt, Zon 
Cedpnm, f. ëuouregouot, OO. Oo: 
To nv, pf. fvavriwpor ou Évnvriw- 
ga) À s'opposer à,c. à d. agir ou 
parler contre: st, Hor.7,10 el 49; 
Sopx. Ph. 639; Tac. 1,127; Prar. 
Phæd.94b; An. 9,32; ou Tpos t- 
væ, Puur. Cam. 39, ete. contre qqn; 
mpôç tt, Prat. Crat. 390e; PoL. 16, 
12, 5; PLur. Per. 29, s'opposer àù qqe 
ch., tt tw, Tuc. 2, 40; AR. AV. 885; 


© tivi ttvog, Tuc. 4; 136; ou Tepi twos, 


Lys.131,16; dép twos, Lys. 158, 33. 
combattre ox contredire qqn en qqe 
ch., aw sujet de qqe ch.; év. twi avec 
un inf. Prat. Ap. 31 d, s'opposer à 
ce que qqn; elc.; op Évavriboo- 
par tò gh où yeywveiv,Escuc.Pr.786, 
jene refuserai pas de dire ; avec une 
prop. inf. Dim. 519, 19, s'opposer 
a ce que; avec une nég. èv. ph oùyÌ 
avat, PLAT. Conv. 197 a, Sopposer à 
ce que qge ch. soitif 2 en part. de 
choses, être contraire : en parl. du 
vent, Sopu. Ph. 643; Bee. Aër. 285; 
un parl. d'événements, de circons- 
lances, Tuc. 8, 23 | D> Prés. part. 
ion. tvovtieúpevog, HDT. 7, 49. Fut. 
pass. au sens moy. ÉvavtTtwÔ Too, 
DH. 4,51: DS.8, 6; pr. Evavtioue, 
An.Av.385 (vavtlos). ` 
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Évavtro-nalée-& [ră] avoir des 
propriétés contraires, Tueor. 10; 
particul. c. évavriwvupée, Nicox. 
Ar. p.79 (év. midos). 5 ` 
évavtionmaB@s [ră] adv. avec des 
propriétés contraires, Nicom. Harm. 
p.19 (v. le préc.). ` 
ÉvavtLo-rroLo-\oyikôc, 9, óv, qui 
force l'adversaire à se contredire, 
Pzar. Soph. 268 c (ëv. motéw, Xdyos). 
Évavtto-npayéo-& [à&]etre du par- 
ticon.raire, DS.3,65 (ë. Tpdcow). 
Ev-avtios, a, ov: [ «d). 1 qui est 
en face de, vis-à-vis de, à l'encontre 
de, dot, : drai Guogeiot AA Logg, 
On. 10, 89, rivages qui se font vis-à- 
vis: évavriov puiveodal twt, OD. 6, 


‘829, se montrer en face de qqn; 


révavriæ tivt, XÉN. Cyr. 3,3, 45, les 
choses qui s'offrent aux regards de 


qqn; avec mouv.: où évavtin Ahuûe 


une, IL. 6,251, sa mère vint au-de- 
vant de lui; úo patart v. &AATAOUS, 
Tuac.f,93, deux chars qui viennent à 
la rencontre l’un de l'autre ; ££ évav- 
tias, Hor.7,225 (ion.-{nc); Tnc.4,83, 
35; PLat.Tim. 68 a, etc.; Ex rot Soot, 
tiov, Xén. Hell. 4, 2,22; 4,5,15; ¿E 
évavriou, Luc. Am. 44; Ex Tüv Evay- 
tiwy; PoL. 5,9,9, en face, à l'opposite 
{1 2 avec idée d’hostililé, qui se tient 
en face de, particul. dans un com- 
bat, avec le gén. 11.5,497,elc.; Sopn. 


Aÿ1284;XÉN.An.4,8,28; avec le dat. 


[L.5,12; Eur.Suppl.856, I.T.4415; ot 
év. l'ennemi, litt. ceux qui smt en 
face, Tac. 4, 64; ou en gén. la partie 
adverse, les adversaires ou l’adver- 
saire, PLaT.Rsp.471 b; etc.; en parl. 
de choses : fu. otpatós, PD.I. 6,28, 
armée ennemie; fy, otpatórsðov; 
Prar.Lach.193 a, campennemi{| 3p. 
exi. opposé, contraire: tivi, Sopn. 
Ph.642, à qqn ; p. opp. à ios, XÉN. 


Hell.6,4, 5; à oúpuayos, XÉN. AN. 3, f 


2,10; qó £v; le parti opposé, XÉN. Ath. 
1,4; adv. tò tvavtiov, d'où Tobvav- 
tiov, Xén. Cyr. 8,4,9; Prat. Phædr. 
268 d, Gorg. 468 b, elc.; tù Evavtla, 
d'où rävavrla, Tac. 6,79; Sopn. Ant. 
667,elc.lecontraire; räv robvavtiov, 
Par. Leg.967a; mävra tévavtia, 
XEN. Mem. 3,12,4, tout ie contraire; 
avec le gén. tà ëv. rourwv, Hor.1,82;. 
Tac.7,75, les choses contraires à cel- 
les-là; avec le dat. tévavrtia tobtou, 
Puar. Prot. 323d, m. sign.; thy êv. 
tivt påoov 0éoðot, Dém. 361,26; ou 
simpl. thv żvavtiav Qégða twi, PLAT. 
Lach.184d, déposer un suffrage con- 
traire à celui de qqn; avee ġ : toù- 
vavriov }, PLAT. Leg.966 e; Ar.PL. 14; 
rävavtio 4, XÉN.Mem.3,12,4, le con- 
traire de ce que, contrairement à ce 
que; éx tõv żvavtiwy, POL. 5,9,9; xa- 
tÒ tévavtia, PLar, Tim.89 a. au con- 
traire, par contrej| II adv. 4 évav- 
tiov, en face, On.17,544;28,107; Eur. 
Hec. 968,elc.;avec le géi. fu, mée, 
Eur, Hec. 975, en face de; p. suite, 
en présence de: ëv. &révrov ërem, 
Tac. 6,25, dire en face de tous; cf. 
Soen, OC. 20032. etc, |] 2 avec idée 
Œ hostilité (avec ou sans mouv.) 
avec le gén. tv. payécagðai TWOS, 
Ie. 20, 97 , combattre en face de qqn; 
êv. tévar tivóg, IL-21, 574, s'avancer 
en face de qqn; avee le.dat. fu. Beete, 
Eur. Or. 644, malgré les dieux ; ver 
xetv &Alñhotouv év. Ir. 20, 252, se 
querelier les uns en face des autres 
113 évévtix, en face, Hor. 6,82; Tuc. 





ÉVaTELpOKaÂÉ 

1,29, etc. {| Cp. Évavrumrtepoc, Där, 
Rsp. 491d; ArsTr. Nic. 2, 8. Sup. 
évavriwraros, Tac. 3,42; XÉN. Mem. 
2, 8,5; PLar. Prot. 8314; Prur. M. 
485a,etc.| D—- Dans les inser. 
att. Évavrtiov se construit avec le 
gén. au ‘sens de « en face de, de- 
vant », CIA. 1,32, a, 20 (135/416 av. 
J.C.), etc.; avec le dat. au sens de 
«contre » CIA.2,609,2 (324 av.J.C.); 
de même, en ce sens, évavria (v. 
Meisterh. p. 176,28) (iv, ävrioc). 

ÉvavtLôtnc, ntos (ñ) opposition, 
contradiction, PLar. Phæd. 105a, 
etc.; Ansrr. de Interpr. 11,10 (ëvav- 
los). 

Évavtio-tpon, fs (4) change- 
menten sens contraire, Héracr. (DL. 
9,7) (évavrios, Tpômoc). ` d 

Évavtrotponia, ac (à) caractère 
ópposé, A.QuinT, Mus: 2p. 93 (cf. le 
préc. ). | 

Eech porter en sens 
SE RiG. 2, 61 Migne (ë. po- 
D oO}. 

évavtioua, atog (tò) Å opposi- 
tion, Tuc.4,69; aveċ le dat. Dém.328, 
7; avec Tpos et l'ace. Pur. Lys. 23 |} 
2 contradiction, Pear, Rsp. 524e, 
6084 (évavridomai). i 

ÈVAVTLOPATLKÓG ; 9. óv [pă] qui 
marque l’opposition, adversatif, en. 
parl. de conjonctions, comme 
uws, čutne, D.Tur, 648,14; Dysc: 
Adv.564,28 (Evavrlwpa). ` 

évavttovuuéo-& [5] avoir une 
dénomination contraire, en parl. de 
nombres pairs ou impairs; par ex. 
dans 3X 8 = 24, le facteur 8 est de 
dénomination contraire à 8; dans 
AX E6oU2X 12— 24, les deux fac- ` 
leurs ne sont pas de dénomination 
contraire, Nicou. Ar. p. 80 [| Moy. : 
m. sign. Tucor.41 (Evaytimvumoc). 

Évavtiovuuos, 06, ov [ÿ] qui a 
une dénomination contraire (v. le 
préc.) Nicom. Ar. p.78 (tvavtlos, övo- 
pa). : 

évavtiwc, adv. contrairement à, 
dat. Escut. Eum. 642; Puar. Rsp: 
361 c; gén. Prar. Phæd.84a ; avec ñ 
dans le même sens, PLar. Theæt. 
175 d; èv. ëxstv Tpós Tt, Dám. 40, 14, 
être opposé à qqe ch. ; abs. Prar. Eu- 
thyd: 218 a (evavrios). 

évaytiwolc, ec (à} opposition, 
doù: å contradiction, Tac. 8, 50; 
Där, Rsp. 454a |} 2 conduite oppo- 
sée, Arstr. Nic. 4,6,7113 désaccord, 
Pcar.Rsp.607 c; au plur.Isocr.275 e 
{évavridopau). 

Évavtiotéov, vb. d’ évayridomat, 
ArsTrr.Top.8,9,1. 

ÈVAVTLOTLKÓG, 1},6v, OPPOSÉ, COR- 
traire à, dal. Sros.Ecé.2,240 (Evav- 
Tiboo). : 

Ev-avthéo-&, puiser dans, d’où 
‘au pass. être rempli de choses pui- 
sées dans, da. Pniz.1,574. 

Évabe, 3 sg. a0. de vécow. 

éveaëovièo, garnir d'un axe otw 
Q'un essieu, PLur.M.896a conj. Rei- 
ske (tv, &éwy). 

žv-aoMAńG, ýG, éS. rassemblé,com- 
pact, Nic. Al.236. 

Zu-ämohoe, oe, ou lëël un peu mou, 
délicat, Diosc.1,77 (Ev, &maÀdc). 

Ev-anépyouar {à} commencer, 
Es.175. ; 

éveametkée-& [ä] menacer de: rt, 
DH.5,54, de qqe ch. 

‘ Év-anetpokakéo-& {à} être sans 


ÉVATIEVLAUTLEO 


goût ou grossier dans, Sexr. 115, 15 
Bkr. (èv, aretpéxadoc). | 
év-arr-evLautil,o [à] séjourner un 
an hors de chez soi dans, dat. Par- 
ménisc. (Scn.-Eur. Med.273) (Ge, And, 
Zi 
EH produire ‘dans, 
faire naitre dans, dat. Prat. Pol. 
273c, Soph.236a; lsocr.147 c. 
żv-anepeiĝo [ð] appuyer sur, 
avec èv et le dat. PrLot.5,5,5 || Moy. 
J inir. A s'appuyer sur: mpóc Tt, 
PLOT. 4,3, p- 714, 12 Creuz. sur qqe 
ch. || 2 p. suite, simprimer dans, 
daisser une empreinte dans, dat. 
Cuém.487 H 3 résister à, dat. Prur.M. 
126e]] II tr. appuyer, enfoncer : tt 
alg ti, GaL.7,444,; une chose dans uñe 
autre: fig. Por. 23, 18,2; ou avec ëv 
el le dat. Puas.Ep.69, p.48. 

Évonepetotc, og [à] action de 
marquer. une empreinte, PLor.2,740 
Creuz. (Évarepeldw). 

Évanéperoua, atoc (To) [üx] em- 
preinte, CLém. 1, 4053 Migne (ëvare- 
peldw). 

év-anepeuy [à] (part. ao. 2 iva- 
Tepuywv) vomir dans ou sur, dat. 
PuL. 2,202. 

évanecppayrounévos [ăãy] adv. 
en laissant une empreinte, Sexr.581, 

. T Bkk. (Évareoppayionévos, paré. pf. 
pass. d’Evarocppayliw). 

évannro, v. évaplnut. 

év-énmlootc, wc (à) réduction à 
des éléments plus simples, SIMPL. 
Epict.156 (Ev, &mAdw). 

éveamoBdnto, plonger complète- 
ment dans, dat. Hec, V.C. 912. 

żv-anobivġo [č] jaillir en bouil- 
donnant dans, dat. CLém. 1,201 Mi- 
ne. 

éveanobpéxe [à] mouilter dans 
dat. KC | 

év-anoyevvdo-& (seul, moy.) 
faire naitre dans, dat. Prut. M. 
767 d. 

év-aroypäpo [ðo] inserire dans, 
&v el le dut. Cuëm.1,673 Migne; d'où 
imputer, porter en compte, avec els 
et l’'acc. Prur.M.900 b. 

év-anoôsikvupar [G5] 4 se distin- 
guer parmi, avec ¿v et le dat. HoT. 
9,58 |} 2 tr. montrer ouvertement, 
acc. Poz.1,82,9, etc. 

ÉvanodeLKktoc, 06, ov [à] exprimé 
clairement, Arstt. Rhet. Al.18 (va~ 
moðeixvupt). 

év-anodéo, f. -òhow [ă] lier dans, 
dat. Hec. Mochl.845. ; 

żv-anoôĉúopar, f. -dúcopa [à] se 
déshabiller pour la lutte dans, d'où 

. s'exercer à, dat. Him.Or.17,2. 

Év-ono-évvuu[äd] faire bouillir 
dans, dat. Diosc.4,178; Gau. 13, 560 | 
dv, àT, Géw). 

évaméBeatc,eoc (à) action de dé- 
poser dans, Sexr. 165,30 Blk. (ëva- | 
2oziëapd. À 

Zy-omofgooupl fen, mettre en ré- 
serve dans, dal. Puis. 1,278; JAMBL. 
Y. Pyth.29. 

èv-anoðAibo fT] écraser dans. ou 
sous, dat. Pait. 4,541. 

év-anoBvñoke : À mourir dans: 
év à vâcw, Tuc.3,104, dans l’île ; 
abs. HoT. 9, 65; avec le dat. seul: 
rats Baodvois, Aru.596 f, dans les 
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éveanouwkoôouéo-&, enfermer en 
murant, murer, PoLven 8,51. 

év-onoréuvo , se laisser abattre 
dans, dat.Jos.B.J.3,6,1. 

ëveanékemuot, se lrouver dans, 
être renfermé dans,dat.Prur. Æmil. 
14, M.961 c; Pric.1,277. 
.év-anokivôuvebuo [ü] s’exposer 
à un danger dans ou avec, dal. Jos. 
A.J.9,9,47 DC.49,2. ° 
év.amokAdo-&, briser dans 0% en 
dedans, Tuc.4, 34. 
“év-anokAsiw, enfermer dans, dat. 
A.APgr.Probl.1,53; ARTÉM.130. 
év-anokkivo [1] coucher dans ou 
sur, dat. Puiistre.867. 
ëv-anmokktäo, laver dans, dat. 
Diosc.3,41; CLem.1,498 Migne. 
év-amokpÜnto, cacher dans, dal. 
Srr.730; Cién.1,257 Migne. 

éveanokteivo, tuer dans, Bas. 8, 
165 Migne. e 

év-amokvbevo {[ÿ] risquer le coup 
sur, dat. DS. 16,78. . 

. Ev-arokvéwo-&,accoucher o% met- 
tre bas dans, Bas.1,157 Migne. 

v anoiaubávæ, enfermer dans, 
abec siç et lacc. PLAT., Tim. 84d; ou 
êvet Le dat. Arsrr. Phyýs. 4, 6,3; au 
pass. avec le dat. seul, DS.1,7. 

év-amokabo, jouir dans, PLur. Af. 
824 e. SS 

év.anoksino, laisser un dépôt sur 
ou dans, avec ëv el ledat. XÉnocr. 
Së: oi obs, Dor, M. 91b, 1058b, 
elc. 

évanéheupic, wc (à) dépôt, ré- 
sidu,Tn.Sens.62; PLur.M.184 0 (Eva- 
moheintw). 5 SC 

évanéAnwpre, eos (à) action d’in- 
tercepter, interception, emprisonne- 
ment, Ansrr. Meteor.2,8,15; Spir. 
4,5; Tu. C.P.2,9,3 (Évarohay6dvw). 

Ev-amékAvut{o] faire périr dans, 
d'où au pass. périr'dans, Xén. Hell. 
8,1,4. 

Ev-amoloyéopüt-o0par, se défen- 
dre: mpôs Tiwa, Escan. 17,18, auprès 
deqqn. - 

éveanokoüo, laver dans, d’où au 
moy. se laver dans, dal. Arn.43a. . 

. Evamouapaivopar [pà] se flétrir 
dans, Ori8.2,237 B.-Dar. 
év:anou&oow, imprimer dans ow 
sur, dat. Prut. M. 99 b; PuL. 41,257 |] 
Moy. s'essuyer: xetpdç Tivt, ALCPHR. 
8,44, les mains sur qqe ch. 
évanoueuoyuévos, ado. en lais- 
sant une empreinte! Sexr.58/,6 Bkk. 
(part. pf.pass. du prée.). 
év-amouévo, rester dans, s’arrê- 


‘ter dans ou à, dat. CLém.1, 721 Mi- 


gne; abs. Hu. 1,15. : 
“éveanouépyvuut [5] laisser une 
empreinte sur, avee siç el Pace. 
Jamez. (Sros. FE. 41, 44); Porrs. 
(Sros. Ecl.1,1040). 


évanépopäte, ewc (ñ) action de 


‘laisser une empreinte sur, dat. Tu. 


C.P.6,1,1 (Évaroudpyvumu). 
ÉV-aropÜTTopaL, Se 
dans, dat. Prut. M.1128b. 

éveonovibouar (seul. prés. et 
impf.3 pl.ion. tvaxov&éuro) se laver 
dans, ¿v eż le dat. Hor.1,138; 2,172. 


moucher 


éveanovirto, laver dans, PoLy-. 


zët. fr, AU Mon. (nt, oo. -vipactar) 
laver (une souillure) dans, dat. 


tourments |j 2 mourir pendant, Ta. | Paus.9,30,8. 


H.P.4,4,12. 


Ev-anoëbo [5] racler ea dedans, 


év-amoBpabe, briser dans, dat. | CLÉu.2,544 Migne. 


Peur. Crass.25. 


éveamonatéo-& [ră] se soulager 


ÉVaTTTO 
le ventre, Ar. Pax 1228, Por. vzèr. 
fr.4. Co 

éveanomAnttouar (part. ao. 2 
évanonhayeis) être frappé de stupeur 
ou de crainte, Nyss.2,1079. ` 

èv-anonhóvo [ő] laver dans, avec 
żv eź le dal. ArsTT. Sëens.4,11; Paus. 
3,25,8. 

èv-anonvéw, expirer dans ou sur, 
dat. DS. 13,5; Puur. Cor.33; M.ANT. 
5,4; Luc. Harm.2. 

Éveanonviyo [1] (inf. ao. ? pass. 
vuyävou) suffoquer dans, dat. Luc. 
Peregr.24, ou fy ei le dat. Aru. 
325d.. ` 


barras, Por..29,14,6. 
év-amoppinto, jeter dans ou sur, 


Diosc. Par. 1,71. 


Ev-anooBévvuur{5] éteindre dans, 
Arstt. Probl. 24, 17, 4; au pass. 
Anert. Meieor. 3.9. 20: Hm. 278. 

évonoobeotéov, vb. du préc. 
Créu.1,464 Migne. 


Ev-onoonuaivo, montrér dans, 


dat. PLutT.Cim.z i]. Moy. laisser com- 
me l'empreinte d'un sceau sur, dat. 
CLÉM.792; PniLsTR.836. 
év-onmocktppéoUaL-oÜUaL, SE CON- 
solider ou s’enraciner dans, dal. 
Carys.8,10. 
Ev-anoounxo, . essuyer, effacer, 
Curys.7,694. , : 
év-anootéèo, dégoutter de, gén. 
Lis.4,582. ; - 
éveanootnpibopar (seul. prés.) 


s'appuyer où. être appuyé sur, s'ei- . 


foncer. dans, avec els el l'acc. Hec. 
897,89; Sro8.Ecl.1,528. 

év-onmocpérreo (ao. 2? pass. iva- 
necpáyny) égorger dans ou sur, dat. 
Jos. B.J.518,1. ` 


év-ano-cpnvéw-&; enfoncer Com 


me un coin dans, dat. Cnrvs. 5, 153 
(iv, rd, op). : 

Ve Sue {æy} imprimer 
dans, avec es el l'acc. Jos.Macc.15, 
abs. DL.7,46 || Moy: s’imprimer 


dans, dat. Crém.1,224 Migne: 


évorooppéyioua, «tog (tò) [æy] 
sceau imprimé dans, CrLém. 4, 1053 
Migne. ` 

Év-anotehéo-®, accomplir dans, 
A.Apar.Probl.1,134. 

èv.anotéuvo, couper dans, STR. 

1. 


éveanotik®, faire fondre dans, 
dal. Gav.13,40. E e 
Ev-amotiänuu{rt] (seul. moy.) dé- 
poser dans, avecës et l'acc..DC.78, 


10; fa. faire retomber sur, avec ės 
et? 


acc. DS. Exc.569,12. 

żv-anottuáo-® DI porter après 
évaluation au compte de. dat. Dén. 
1253,9; au pass. DC.41,87. 

év-onotivo [ï] payer en échange, 
An, An 28. 

év-anotunôw-& [ü} imprimer 
dans, dat. PLur.M.3e. 
. Évarotunwtéov {ü} vb. du préc. 
CLén.1,633 Migne. 
évonopaive, c. dropaivew, EL. 
N.4.13,6. . 


èv-anoypåouat-ðpat, auser de, | 


dat. Dén.218,4. 

év-anopüyxe [ü] À se soulager le 
ventre, Hës.0.757 42 posfér. rendre 
l'âme entre (les mains de qqn) Naz. 
3,297; d'où rendre l'âme, expirer, 
ANTH.9,1. 5 > 

1 èv-ánto (part. pf. pass. évnt- 
tévoc) attacher à où dans: Ti Tivt, 


év-anopéo-& [à] être dans l'em- 





ÉVATITO 


Eur. lon 1491; Pos.3,46,5; ti els o, 
XEn. Cyn. 6, 8, attacher une chosè à 
ou. sur une autre{} Moy. À (surtout 
au pf.) juster sur soi, se revêtir de, 
acc. Hor,?,69; Ar. Nub.72, Eccl.80, 
ete.; StR.719; Luc.Here.1, Tim.6 || 2 
mettre la main à, participer à, gén. 
Arstt. Melaph. 1,7,5 (dout.) (>> 


Part. pf[. pass. ion. Evappévos, Hor. | 


Le. 

2 ivánto, allumer, enflammer, 
Ar. Pax 1031 }. Moy. allumer pour 
soi, Lys.93,2. 

Evapa , œv (tà) {ŭp] 4 armes enle- 
vées à un mort, dépouilles, 1L.6,480; 
8,5384; 10,570 ,elc.|12p. ext. butin de 


- guerre, en gén. lL. 9, 188, ete.; Hés. 


Sc.357 X> Mol épq. employé par 
Sorn. AJ. 177 pour oxa ou hdoupa 
(cf évaipu). , ` 
*Ev-apaptoko (seul. pf. ÉVüpNnpEv 
[ä}) être attaché à, ARAT.453; d'où 
part, neutre vapnpôs, solidement 
attaché à, dat. On.5,236. 
év-apéoow. {xp} heurter contre, 
avec ëxt et l'acc. Paus.4,13,11| Moy. 
(impf. Évapacaiunv) se heurter 
contre, avec Ës et l'acc. Apr. Civ.5, 
98. ` 
Evépyett, ac (à) vue claire et dis- 
tincte, clarté, évidence, PLaT. Pol. 
277 e; Po. 3, 54, 2; particul. t. de 
rhél. description animée, DH.Lys. 7 
(Évapyñs). 
Évapyé&G, D. ÉVApys. 
évépynux, groe {tò) chose évi- 


dente Epic. (DL./0,93) (Évapyñs). 


Ev-apyhé, nG,éc : I qui se montre, 


‘qui se rend visible, en part. des 


dieux, \z.20,131; On:6,161;des for- 
mes vues en songe, On.4,841; Escnz. 
Pers. 179, Hor. 5,55, elc.; d'où en 


‘gén. qui se montre en chair et en os: 


Évapyñ Tiva othout, Sopu. O.C.910, 
placer qqn en personnesous les yeux 
d'un autre; y. tadpos, Sopx.Tr.11, 
un véritable taureau |} II p. suite, vi- 


- sible, c. & d; å qui frappe les yeux, 


brillant, Sopu. Ant. 795; ANTH. 9, 25; 
Pn.0.7,42112 manifeste, clair, Sopx. 
0.R.535, Tr.224; Dém. 538,5; parli- 
cul. en: parl. d’oracles, Escue. Pr. 
663;. de preuves, de lémoignages, 
Pcar. lon 585 c, Tim.72b; Dé. #26, 
5; voüro évapyèc dt, PLar. Theæl. 
150 d, il est évident que || Cp. -éote- 
pos, Par. Theæt, 206b, Phæd. 
96e, ele. Sup. -totatos, HDT. 5, 55; 
Prat. Theæt.203b, Phædr. 250 b, 
Phæd.83c,ete. (iv, &pyós). 
ivapyðg, adv. visiblement, d'où 
clairement (voir, parler, eéc.) Hor.8, 

77; Puar.Tim.49 b, Rsp. 611 c|| Cp. 
-éotepov, PLar. ll.ec.; sup.-éotara, 
Prar. 1 Alc. 132 c1j D Ion. évap- 
yéws, Hor.L.c. (Evapyäs). - 

"Evépeec, éœv (oi) les Enarées 
(= grec &vôpôyuvor, lité. hommes- 
femmes, c.. à. d. efféminés) pplade 
Scythe, Hor.1,105; 4,67. 

év-&petoc, oc,ov : 4 vertueux, re- 
commandable, DL:7,126;: Hon 2,8,3 | 
a E Jos. B.J.6,1,8 (ëv, &ps- 
TA}. ` 
évépnpev, Évapnpôc, v. vapa- 
pioxw. 

- Évapn-bépoc, oG, ov fă] qui rem- 
porte des dépouilles, A .PL.72 (Evapa, 
EE due 

Év-apBpoc,oc,ov : À articulé, com- 
posé d’arliculations distinctes, ARÉT. 
Caus. m. diut. 2, 5 f2 articulé, en 
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parl. du son, DS.3,17; DH. Comp. 
14; PLur.M.?722 c, 973a (v, &p0poy). 
"ëuopfpée- A, embofter des arti- 
culations, GAL.2,735. 
Évépôpes, adv. en articulant, 
Nyss.1,861 (Evapüpoc). 
évépOpoors, eo (ñ) action d’ar- 
ticuler, GAL.2,736 (ëvapOpôuw). 
évapido [à] (ëmpf. ÉvapiCov, f. 


évapiëw, ao. évépéo, pf.inus.) 1 
dépouiller : tiva tt, LL. 17,487, 413, 


qqn de qqe ch. [2 p. ext. tuer dans 
un combat, Hés.Sc.194; d'où tuer en 
gén. 11.1,191; Po.N.6,54; Escn. Ag: 
1644; Q.Sm. 7,693; fig. vč Évapito- 
péva (dor.) Sopu.Tr.94, nuit qui s’a- 
chève]| Moy. (f. Évapi£ouon, ao. va- 
pédunv) tuer dans un combat, Orr. 
C.2,20; Sis.3,468 || D—- Impf. Evd- 
piéov, IL. 42,195, ebe. Ao.réc. vépr- 
Zo, Lvc. 486 el fvüptox, Anacr. 
Ep.100 Bgk. Moy. réc. (v. cisdes- 
sus) (Evapa). 

Ev-aptBuéo-& [&] 1 compter dans 
ou parmi, dat. Ansrr. Soph. el. 8,4; 
M.mor. 2,7,11| 2 compter : mnôév, 
Sopu.0.R.1188, pour rien|| Moy. te- 
nir compte de, acc. Eur.Or.623. 

évapiButoc, o6,ov [à] 4 qui com- 
piète un nombre, Oo.#2, 65; d’où qui 
compte dans ow parmi, dat. Tucr.7, 
86; À.Rx. 1, 647112 fig. dont on fait 
cas, 1L.2,202 (Evapôpoc). 

év-&ptBuoc, oc, ov [ä} À compté 
dans ou parmi, dat. OrPx.Arg.110 |] 
2 compté pour qqe ch.,honoré,PLaT. 
Soph. 258 c || S—- Poél. évipiôuoc, 
Caux. fr. 497 (ëv, &ptôuôc). 

évapi-Bpotoc,'o6, ov [à] qui tue 
et dépouille les mortels (Memnon, 
combat) P». P. 6, 30; 1.7,53 (vaipo, 
#16 pots, v. Bpotôs). - 

év-aptotéo-& [äp] déjeuner dans, 
Hre. 368,3; 373,31, Eur. (Com. fr. 2, 
525) (èv, ğprotov). 

Evapuoyh, fs (à) insertion (lité. 
adaptation) d’un in$trument de chi- 
rurgie dans (un organe) ANTYLL. 
(Or8.2,426) (Évapuôtrw). 

Év-apuôbo, ait. Ev-appétro (f. 
dm, 40. ÉvApuooa, pf. pass. Evip- 
uoopat) I {r. À ajuster à où dans, 
dot. 7 Edio dAAähoe, Tu. H.P.5,3,5, 
des morceaux de bois les uns dans 
les autres ; fig. Pn.0. 8,9; avec eiç et 
l'acc. Puar. Leg.819 c ; DH. Jsoc.8; 
êv. abrôv, PLur.AÀ1.52, s'adapter aux 
goûts du peuple, se rendre populaire 
IL 2 p. suile, enfoncer en ajustant 
dans : mheupoîs Bean, Eur. H. f. 179, 
enfoncer des traits dans les flancs 


L'après avoir visé || II intr. s'adapter 


à ou dans: tivt, Puar.-Leg.894 c; Ev 
tu, Ar. Ran.1209; Be ct, Droe Ari, 
782, s'adapter à qqe ch., convenir 
pour qqe ch.; fig. convenirà, plaire 
à, dal. Prut. Them. 5 X> 40. inf. 
dor, Zroeppäfet, Dn. Lo, 

év-apuovioc, oc, ov, harmonieux, 
en accord parfait, Par. Leg. 654a ; 
Arstrr. Probl.19,15, Luc. D. deor.T, 
4; wi, T.Locn.103c, avec .qqe ch.; 
abs. cé Evapuôvtov, Piur. M.711c, 
744e, gamme d'accord parfait, plus 
simple que la gamme chromatique ou 
même que la gamme diatonique (év, 
äppovia). 
- ÉvVapuéTTO, V. êvappótw. 

Evapo-ktävtrac, a (6) [äp] qui dé- 
pouille ou qui tue, Escut. fr. 144 
(dor.) (ivaipw, xtetvw). 

ëvapov, v: ivaipw. 


ÉVOTÉVLOLG 


Évapos, 3. Évapapioxw. 

“Ev-aptéo-&, attacher dans, adapr 
ter, articuler, Héron Aut.270. 

Év-aptèo, préparer (des aliments| 
dans, GaL.6,398: | | 

Évap-bôpoc, €. Évapnwopoc, Hés. 
Sense p papopos, 

Év-apx0c, 0c,ov : À qui estau pou- 
voir, qui est en charge, Apr.Civ.1,14 
112 pass. qui est sous l'autorité de, 
Sros.Ecl.2,56 (Ev, oxh). 

Ev.dpxo (act. seul.Spr.Sir.88,16) 
d'ord. moy. Eväpyopor (f. -popat 
pf.-fipymar) commencer, abs. PLur. 
Cam. 32; nvos, Por. 3, 54,4; 5, 1,8, 
elc.; Prur. Cic. 35; mept rivoc, Luc. 
Philops.39, qqe ch.; avec l'inf. Por. 
5,1,5; DH. 6,13; avec l'acc. dans la 
locut. èv tà xavà, Bur. I. A.1471, com- 
mencer le sacrifive (litt. commencer à 
offrir les corbeilles sacrées) ; évňp- 
xror tà xavä,Escun.70,81, on a offert 
les corbeilles, c. à d. le sacrifice est 
commencé. 

vág, &ôoc (ù) unité, Prar. Phil. 
15 a (eis). 

év-xcebéw-& [à] traiter d'une ma- 
nière impie, THémsrocz.Ep.14, p.48. 

éveaoeAyaiveo (ao. EvnaéAynoa, 
pf. pass. ÉvnoëAynua) se porter à 
des actes de violence: siç twa, DS. 
Exc.527,58, conte qqn. a; 

êv-xoBevéw-&, être faible dans, 
Bas.3,321 Migne. 

év-aoréo-@ : Å ir. exercer, acc. 

Pur. Alex.17, au pass. T ANTH. 11, 


854, s'exercer à qqe eh., s'instruire 


en qqe ch. ; particul. être travaillé 
dans: tẸ® Üşet, Jos. AJ. 3,7,5, être 
brodé ou entrelacé dans un tissu, 
enparl.-de pierres || 2 ntr. s'exer- 
cer: ëv twv, Port. 1,63,9, à qqe ch. {| 
D Act. seul. ao. évioxnoa, Do, 

l.c; Puut. le., au pass. seul. ao. 
évnoañônv, Ana. d. €, el pf. ivhoxn- 
ua, Jos. Le. — Moy. f. au sens 
pass évaoxñoopou, Luc. V. auct.3. 

Eveaouevilo, se plaire à ou dans, 
dat. Paiz.1,36; 2,959; Conx.117. 

év-xondèouau,c.&omatouat,PLUT. 
M. 987 à. ! 

Ev-aomtÔ6ouat-obuar [i} sarmer 
d’un- boucher, Ar. Ach.368 (ëv, ào- 
mic). ` 

EVAOOQ, D. VW. 

Eveaotpénto :4in{r. briller dans, 
rayonner d'un éclat intérieur, THém. 
514112 {r. faire briller dans ou sur, 
dat. Puis.1,448. , 

Ev-aotpoc,oc,ov, qui se trouve 
au milieu des astres, Her. Poem.81, 
15 (čv, &othp). | 

Ev-aoxnuovéo-&, se tenir d'unt 
manière indécente dans, dot, Bur, 
M.3386b; Luc. {c.21; abs. Pur. Sert. 
27. | | 

êv-xoxohéw-®, occuper à: Oedpos 
ot tac Oetc Ev. Bas. 1,496 d, occuper 
sés yeux à des spectacles ; au pass. 
s'occuper à, dal. Poz.9,17,1. 

. Evatatoc, «, ov [à] qui a lieu le 
neuvième jour, Hpc. Aph. 1250; Tuc. 
2,49: en parl. de fièvres périodi- 
ques, Hec.Epid.1,961(cf. Évvarotoc). 
. Év.dtevièo [à] tendre ou fixer (les 
yeux, les oreilles) sur ou vers, dat. 
Jun, V. Pylh. 65; particul.. fixer 
les yeux sur, dal. Hor. 7,7. 

Evatévuoic, eo (à) [äto] action 
defixer les yeux sur, Bas. 1,496 Mi- 
gne; Proc. Parm.3,598 Stalib.(ëva- 
regio). | | | 


ÉvATEVLOUOG 


Evoreviouéc, oû (6) [&] c. le préc. 
Bas.1,401 Migne. 

ëv-atuog, oG, ov, rempli de va- 
peurs, DS.2,49 {ëv, &tuoc). 

Évé-tovoc,oc,ov [à] lendu eù un 
(faisceau); Tô évarovov, HÉRON, ma 
chine de jet à faisceau balistique uni- 

_ que (els, teivw}. 

Evatoc, n,.ov [à] neuvième, IL. 2, 
318,elc.; Hés.O.8,ele., Tà Évata(s.e. 
iepd), ls.73,23, Escan. 86,5, sacrifice 
qu'on célébrait neuf jours après la 
mort de qqn || D Épq.el ion. stva- 
Tog, IL. 2, 295; 8, 266, etc; dans les 
inscr.all. touj. ëvaros (non ëvvatos) 
CIA. 1,188,15 (410 av. J.C.) elc.;v. 
Meisterh p.126, note 1128. 

èv-atpepéo-Â, resler calme dans, 
Tuém:62,18 G. Dind. 

Ev-arr.ribo (seul. prés.) [tx] fai- 
re entendre des sons attiques, c. à d. 
mélodieux dans, dat. PriLstr.665. 

żv-avyáğ%o: Iir. 4 faire briller (du 
feu) ace. Lvc.711}2 éclairer, illumi- 
ner (des ténèbres) acc. Paz. 7, 146 {| 
YLintr. briller dans, EL. N.A. 1, 58 || 
Moy. se.montrer, Puic.f,422. 


Évabyaoua, «tog (tò) illumina- 


tion, clarté, Puin.1,88 (évauydCw). 
évauBevtéo-&,avoiraulorilé sur, 
dat. Bas.3,1024 Migne. 
Ev.aukaré-porrts, 1806 [à] adj. 
` oui fréquente les sillons, €, à d. 
es champs, ANTH, 6, 96. (Ev, aUAGE, 
woträtw). 
_ évæuXesov, ou (ro) demeure, sé- 
jour, Eur. Hel. 4107 au plur. (Evau- 
éveavhibo (seul. prés.) passer la 
nuit dans, Sopa. Ph, 331) Moy. plus 
us. EvavXlCopon (impf. ÉvnvAGOUNv, 
f. évavAloopor, uo.Évnukioagnv, où 
ao.pass. évnuMtaBnv) À passer la nuit 
dans (un temple, une ville, efc.) 
partieul. en parl. de troupes, de 
soldats, avec ëv el Le dat. Hnr.9,15, 
„etc; DC. 50,12; avec un dat. sans 
prép. Puur. Sert. 8; Jos. B.J.1, 8, 6, 
abs, Hor.f,181; Tnc.3,91:4,54 | 2 p. 
ext. se fixer, en parl. d'un mal, ¿yv 
et le dat. Hec.230,25. 
év-abAuoc, a, ov, qui est dans la 
cour; à évabanc (s. e. Obpæ ou Hd6c) 
.… Cox. (Pzur:M.1098) porte ou couloir 
qui conduit aux appartements inté- 
rieurs; à évavhtn, Hec. 645 fin, col de 
la matrice (ÉvavAoc). 
ivabiiopa, atog (tò) séjour, de- 
meure, ARTÉM.4, 47 (svauXiCw). 
ÈvaVALoTÁpLOG ; 06, ov, qui sert 
d'habitation, AnTH. 6, 2/9 (ÉvauhiCo- 
oi. 
Évauhov, ou (rè) séjour, demeure 
ANTH.9 ,/02 (Evau hoc 2). ` 
1. év-auAoc, ou (ò) å lit dun tor- 
rent, ravin, lL.16,74; d'où torrent, iL. 
` 21,283 || 2 valion, d'où grotte, Hn. 
Ven.74,124, Hès. Th. 129; Eur. H. f. 
-871; etc., IZoosðáwvoç ëv. Opr. H. 
3,5, les grottes de Poseidôn, c. à d. 
la mer (ëv, «ob G5). S 
9 Evaukoc, 06, ov: 4 qui habite 
dans une caverne, Eur. Ph. 1578112 


qui est dans la grotte, p. opp. à 0v- 


patoc, Sopa. Ph. 158 (Ëv, af). 

3 Év-auAoc, 06, ov: À accompagné 
de la flûte, Atu. 6387 1112 qui résonne 
encore dans l'oreille, ex pari. d'un 
son, d'une parole, Par. Menez. 
235b; Luc. Somn. 5; Évavhoy Y ëtt 
räoiw, Escun. 87, 18, tous avutent 
vo zo dans Foreile, e. à d. Cétait 
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ùn souvenir encore présent à la mé- 


moire de tous; Buouhod Éyetv Zer, 
Peur. M.17 d, avoir encore dans l’o- 
reille que, eéc.; ëv. p660ç, Dar. Leg, 
678 b, peur toute récente {év, «bhôc). 


éveauEdvo, faire croitre dans, 


XéN.Cyn.12,9, d'où au pass. croître 
dans, Hox-2,10. ` : ` 


ëv-aupoG , oG, ov, exposé à lair, 


Tu. H.P,8,11,6 (ëv, a«dpa). 


Evavorc, ec (à) action d’allu- 


mer, PLuT. Cim. 10; CLém. 2, 888 Mi= 
gne (évabw). 


> 


Évaugua, «toc (rè) 4 ce qui sert à 


allumer, étincelle; fig. ce qui donne 
la vie, Orru. H. 5, 3; particul. étin- 
celle, reste de feu, Poz.9,28,8112 fig. 
excitant, stimulant, DS.Exce.556,84; 


Hon 2,/5 (Evauw). 
Évauyxevioc, a,ov, qui entoure le 


cou, Onen.Lilh.499; ANTH.7,493 (Èv, 
abxhy). ` 


év-auxéo-à, se glorifier de, dat. 


Pyiz.1,422. 


éveadc, allumer: rdp, Hpr.7,231; 
Xén. Mem. 2,2,12, Dın. 406,12; Por. 
9, 40, 5, allumer du feu j| Moy. allu- 


mer.pour soi: rÜp, CRAT. (Bkk. 13, 
20) du feu ; Ëx tivos, Luc. Tim. 6, fig. 
dd vivos, Pzur. Num. 9,à qqe ch.; 
fig. Puar. Ax.871e; EL. (Sun. v° 
Évatouata). 


év-apavi£o [äà] faire disparaîlre 
dans, dat. PLur. M.489 a, ou ëv et le 


dat. Srr. 49, abs. Pur. M.968b; 
Pmic.2,100,118.  . 


Éveapénte, suspendre dans, 
AnsTr. Cæl.8,9,17, 


Evapégnua, atos (ré) décoction, 


Arr. Cur. m.ac. (Evapépu). 


Ev.ap-épo, fairè bouillir dans, 


dat. Hrc.662,19; Gau.6,291, elc. (£y, 
md, Bu). 


éveapinur, f. -apow : À ächer, 
laisser aller dans, Arsrr. H.A. 5, 22, 
4: G.A1,18,97; dat. Anrém.9, 26 ]|2 
introduire dans, avec Z et lace. 
Hor. 1,214 || X> 40. ion. évérnua, 
Hopr. l.c. 

èv-appoôtotráğo [ïo] jouir de, 
dat. ARSTNT.1,15. 

évye-tauBi, adv. par inlerver- 
sion comique p: Evravôl re, An Th, 
646. 

ëv-Saddoua-oûpar[a] devenir ré- 
sineux, Tu. H.P.9,2,7 (évoadoc). 

Evôadoc, oc, ov, plein de résine, 
Tu.H.P.3,9,8 (ëv, das). 

Év.Oaivuuar [0] (seul. prés.) se 
nourrir de, acc. Âra.277 a. 

ëv.ðarg, gén. -aldog (ó, Å) ac- 
compagné de flambeaux, EscnL. Eum. 
1044 (èv, ais). 

Evata, v. 'Evònts. 

żv-ôaio, allumer dans, dat. fig- 
Po. P. 4,328|| Moy. (impf. 3 sg. Eve- 
daisto) s'allumerou brûler dans, A. 
Ru.3,286. ` 

Ev-Oékve (do. 2 Evédaxov) À im- 
primer une morsure dans, mordre: 
otdpuæ, Eur. Hipp. 1223; xoæhvôv, 
Piar.Phædr.254 d,le mors, le frein {| 
2 p. anal. s’enfoncer dans, en parl. 
d’un poteau que sa charge fait en- 
foncer en terre, dal. Ar. Pol. 
(Math. 17)13 fig. mordre,en parl. 
d'une saveur âcre, Nic. (ATa.133e). 

Év-axkpus, uc, u, gén. vos [à] 

leii de larmes, Luc. Somn. 4; Jos. 
A.J.1,19,5 (Ev, ddxpu). ` - 

Ev.éakpuo |ð] pleurer dans, dat: 
Escuz.Ag.541, ` 





évôeirkvopt 


Ev.Sanavéc-& [ääv] dépenser lar- 


gement, Bas.f,140 Migne. 
Ev-ôarioc, «, ov [dà} indigène, 
Moscn.2,11; Cou.238, Anrn.9,158 (Év, 
Sdredov, cf. &\kodardc). 
Ev-Sureopar-oûpar [à] I (ax sens 
act.) 4 partager, diviser, Escut. Sepi. 
578 || 2 déchirer, fig. déchirer en pa- 
roles, Sopa. Tr.7941; d'où détruire, 
Lyc.155]|3 énumérer, exposer en dé- 
tail ou avec complaisance, Escuz. fr. 
281 || 4 répandre de côlé et d’autre, 
fig. Eur. H.f.218 {Il au sens pass. 


être partagé, Nic. Th.509; d'où être- 


lancé de tous côtés, Sopu. O.R.205, 


en parl. de trails. à 


Év.Sawuevouat [i] donner large- 
ment, prodiguer, acc. Hun.8,14: 

EvOeeotépoc, v. ÉVdEU. 

Evôeñc, nc, #c. 1 qui manque de, 
gén.: opuxpob ruwoç ÉVOsR Elu, AVEC 
un inf. PuaT. Prol. 329 b, il s'en faut 
de peu que je, etc.f} XL abs. À qui est 
dans lebesoin, indigent, XEN.Hell.6, 
4,5 |] 2 incom] let, imparfait, insuffi- 
sant, Tac. 8, #6, Sorn. Ph.875; Eur. 
Hec.835,PR.701; Tpos Tu Putat. Prot. 
322b, insuffisant pour qqe ch. ; Tò £y- 
òsés, Tuc. 4,77, insuffisance, défec- 
tuosité; plur. Tvavèea, Sorn. 0.C. 
1430, ce qu’il y a de pire || IJI au cp. 
évdeéotepos, inférieur à: tivoç, THc. 
1,70, Sorn. Ph. 524, à qqn ou à qe 
ch: emwée mt, Xén. Hell.7,1,23, à qqn 
en qqe ch.; twos ött, Xen-Cyr.2,2,1, 
à qqn en ce que ; rut, Tac.2,87;Isocr. 
62 d, en qqe ch.; abs. inférieur, in- 
suffisant, qui laisse à désirer, Hor. 7, 
48; Tac. 1,10, elc. (Evôéw, manquer). 

évOet, impers. 9, fyäin, ` 


ëvõera, ag (h) 4 manque, insuffisan- 


ce de, Tuc.4,48, elc.; XEN. Alh. 1,5, 
etc.; abs. p. opp. à dmep6okÿ, PLAT. 


Prot. 357b; Anstr. Nic. 2,2,6, au. 


plur. Isocr.4177 b || 2p. sute; besoin 
(de qge ch.} Prat. Gorg. 496d ; au 


plur. Xin. Cyr. 8,2,22; Prat Erya. 


401e |] 3 p. ext. besoin, indigence, 
PLar.Conv.203 à ; Dim.312,24, elc.|| 
4 t de gr. retranchement, suppres- 
sion, c. dans dla = yato: tatpós = 
natépos, terme générique compre- 
nant lesdivers modes de suppres- 
sion (uipecte, Èpo, ouoToNh,; Guy- 
xon%, ouvahotph), P. Op. à Theo~ 
vaouôs, TRyes.3 (ÉvOEÂc). 

Evôeiyua, groe (Tò) preuve, té- 
moignage, Puar. Crili. 110b; Dóm. 
423,13 (Evüelxvuqu). . 

żv-ôsikvvyt, €. Bebe: Lou pro: 
pre, montrer devant, montrer du 
doigt ; tu, Po.0.7,58, qqe ch. ; twi tt 
Escur. Pr.404, qqe ch. a qqn [1 IT fig. 
expliquer: ti tivt, ANT. 145,40, qqe 
ch. à ggn; npivy’ åv ¿võeikw ti òp, 
Sora. OC. 48, avant d'avoir exposé 
la chose pour savoir ce que je dois 
faire | 2 ordonner: évô. ti, avec 
l'inf. Puar. Rsp. 808e, signifier ow 
ordonner à qqn de, ele. |} 3 indiquer, 
signaler, dénoncer, d'où poursuivre 
en justice, accuser, PLAT. 4p.32b, 
Evè. rats dpyats, PLAT. Leg. 8560, 
dénoncer aux autorités, poursuivre 


xoupyôs Evôsdetypévos, ANT. 130, 16, 
malfaiteur poursuivi en justice; éw 
detx0évra avec un inf. Dé. 573, 11, 
accusé de, etc. || Moy. 4 montrer de 
vant soi : twi T, PoL.3,54,3, qqe ch. a 
qqn ; twa, Poe. 18, 6,2, gon Lag 
connaître, montrer, prouver : %0 sù- 


devant les autorités; au pass. xa- 





! 
i 
| 








évôelktns : 
uyxov, Tac. 3, 126; Thv ebvorav, Ar. 
Pl. 585; Dém.561, 25, montrer sa gé- 
nérosité, ses bons sentiments ; Òg ou 
òtu ete. Tuc., 82; Prat. Ap.23 b, mon- 
trer que, eéc.; avec un part. thv òv- 
véquy .xpeirrw oùouv, Dm. 535 fin, 
montrer que sa puissance est supé- 
rieure; évôeixvuao omovüdtuv,Isocr. 
375b, montre que tu-as du zèle || 3 
donner ses raisons, démontrer, ex- 
pliquer: Hnhetôn, ÉL. 49,88, donner 


ses raisons au fils de Pélée || 4 sefai- 


se connaître, se faire valoir, PLar. 
Prot. 347c; twi, Dém.875,21; Escun. 
84; Arstt. OEc. 2,83; PLurT. Cic. 15, 
auprès de qqn. 

Zuëslernge, ou (éi plaignant, accu- 
sateur, demandeur, Set.2 Macc.4,1; 
OExom. (Eus. 3,364 Migne), PHiLsTR. 
621 (tvðeixvv ju). - ` 

żvôeLktikóg, ń,óv : 4 propre à in- 
diquer, à montrer, gén. GaL. 2,25, 
253; Sext.79,22,226,10;318,24 Bhk.: 
CELÉM. 1, 3869 Migne || 2 propreà ccu- 
ser, TurasyiL. (DL, 3, 51) (vdetavu- 

t 


évôeirktuwds, adv. de manière à 
faire comprendre, Bas.2,173. 
Evdeukto, v. ÉVOeixvUqL. 

- Év-ôeluatoc, oc, ov [&] rempli de 
crainte, Jause. Protr. 127 (ëv, det- 
al a). 

t ëv-Ôewog, og,ov, tout à fait extra- 
ordinaire ow effrayant , Onic. 4, 409 
Migne; Tuém. 67,9 G. Dind. (čv, ðs:- 


yde). 
Evôetčtg, sog (à) À action de mon- 


‘érer, de faire voir, Po. 3, 88,5; d’où 


démonstration, Pear. Leg. 966b; p. 
suite, preuve, DG.62,23; NT. Rom.8, 
2512 dénonciation, d'où poursuite 
en particul. pour usurpation de 
fonctions publiques, AnD.2,26; Dóm. 


- $24, 24, etc. || 3 action de se faire | 


valoir, de s’insinuer: mpôçs Co, 
Escun. 85,12, auprès de qqn (évdsix- 
vont). 
ëv- eka (ot, ai, tà) n, de n. in- 
décl. onze, le. 9, 329; OD..14, 103; 
Tacr. 74,40; CIA. 1,273, h, 4, 7, 11, 
13 (pas av. 420 av. J.C.), v. Meis- 
terh. p. 126,8); où Évdexa, les Onze, 
‘. à d. les onze magistrats chargés 
de la police, de la surveillance des 
prisons el des érécutions capilales, 
à Athènes, Xin. Hell. 4,7, 10 ; 2, 3, 
54, ete; Prat, Ap. 37c, Phæd. 59e, 
elc.; AR. Vesp. 1108; Ant. 187, 35 ; 
Déu.720,24; 726,8, elc.; ou, dans le 
Nouveau-Tleslament, les onze apô- 
tres (moins Juda) NT. Matth. 28, 16; 
Marc. 16,14; Luc. 24,9,33, ete. 
év-ôekdèo, fêter le dixième jour, 
Déu.1335,7 (ëv, dexdc). 
Évôerékt6, adv. onze fois, ARSTT. 
41.4.6,4,6 (ivôenx, -xc). ` 
Evôek&-kAtvoc, 06, ov [i] à onze 
lits, c. à d. be long, troniqg. en 
parl. de la téte de Péřiclès, TÉLÉCL. 
(Prur.Per.8) (ëEvòexa, xhivn). -~ 
évõeká-unvog, og; ov [č] de. onze 
mois, {Pc.259,35 (ë. pnv). à 
Évôeké-rnyxuc, uG,U, gén. £0c [à] 
de onze coudées, IL. 6, 379; 8,494 (8. 
rAxus). 
évôek&s, &0g (à} le nombre onze, 
Pirat. Leq. -771 c (čvòexa). 
Évôeka-ou AA aoc, 06, ov [ž%] de 
onze syllabes, hendécasyllahe, Puin. 
Ep.4,13,2; Hépu.14,2 (Ë. a ka). 
Évôekatatoc,a,ov [à] 4 qui se fait 
ou à lieu le onzième jour, Hec. Aph. 
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4250; Tac. 2, 97 [| 2 qui dure onze 
jours, pour une durée de onze jours, 
Tucr.10,12 (Éveua). 

Evôékatoc, n, ov [ä] onzième, IL. 
21,156; On. 19,192; etc.; à évdexdrn 
(s. e. ñuépa) le onzième jour, I1.24, 
666; On.2,374, etc. (Évdexa). 

Év-ôek£u6proc,ou (6} le moiscon- 
décembre » onzième mois créé par 
Licinius, DC.'54,24 (eîs, d.; cf. dwde- 
xépőprog).. 

Évôek-étis, 1806, adj.f. âgée de 
onze ans, AnTH.7,164 (Ë. Etoc). 

Évôsk-npns (à) (s. e. vaÿs) navire 
à onze bancs de rameurs, Ta. H.P.5, 
8,1; Arx.208 d (Ë. &pw). i 

Évôékopa, D. ÉVOEXOpt. . 

| Évôextéov, vb. d’ éxõéyopar, ORIG. 
4,657 Migne. Ky 

Évôertôv Zort, il est admissible 
ou possible, Dysc.Synt.181,10;544,1 
(èvòéxouat). 

Évôsekéyeto, a (à).continuité, du- 
rée continue, Méx. (Sros. Fz. 29, 19) 
(évdshexhs). : 

évôekexéo-&, être continu, conti- 
puer, durer, SPr. Sir. 80,1 (Evdeke- 


Às). ; 
Zu Äeheyge, Oe, de, continu, con- 
tinuel, PLar. Leg. 7117 e; PLur. Per. 
19'[f Sup. -Éararoc, Isocr. Anlid. 

167. ` 

võsieyičo (seul. prés.) conti- 
nuer, perpétuer, Spr. Sir. 9,4; 12,3; 
20,19; 37,12; 41,6 (Evdehexhs). 

ÉvôehexioudG, où (6) action de 
continuer, d’où : À continuité, perpé- 
tuité, Jos. À.J. 11 ,4,1; Sr. Ex.30,8, 
elc.||2 particul. sacrifice perpétuel, 
offrande perpétu elle, Spr. Ex. 29,88 
et 42 (Evdehex (Cow). 
| Évôekex@G, ado. continuellement, 
XEN.Cyn.7,2; Par .Rsp. 589 d; Tim. 
434, 58c(Évdekexhs). ` 

| Évdeua, «toc (rô) ce que l’ôn por- 

| te suspendu (au cou), amulette, 
Diosc. Eup. 2, 132; cf. ëvòeapa (év- 
SEHR 

Zuvëäët e: 1 bäur dans, dot Tocn. 
17,82 jj Ż fortifier, munir de construs- 
tions, acc. Hor. 8, 41; || Moy. (ao. 3 
sg. évedeluato) bâtir pour soi, Nic. 
Th. MIS Pf. pass. 3 pl. tvòé- 
ôpnvrot, THcr.l.c. 

Év.Oe£tdopat-oÿuar, se diriger à 
droite, Eur. {. À. 1478. E 

Zv-Bëtuoe, o, ou ` 1 plaeeéä droite, 
Eur.Cycl.6; adv. tvõé&ta, Eur. Hipp: 
1360, à droite, parlicul. en allant de 
gauche à droite, I1./,597; Ob.17,865 
112 p. suite, d'heureux augure, LL. 9, 
236; Cac. Jov. 69113 adroit, habile, 
Hu.Merc. 454 (Ev, debidc). 

évôtopa, v. évdéw 1 el 2. 
` Évôeôvroc, adv. insuffisamment, 
Ga.6,504 (Evdé 2). 

Évôsoic, soc (à) action de lier, 
d’attacher à, Poc.6,23,11; d’où join- 
ture, Hpc.279,171]2 fig. entrave,obs- 
tacle, malheur, M'ANT. 40, 28 (ëv- 
déw |). i 

Évôeaupa, atoc (td) c. Evôeuu, 
Diosc. 2,140 (#vòéw 1). 

žv-ĝeopevo, lier dans, DS, 3, 40; 
20,71; Diosc.Eup.1,155. 

Évôsouéo-&, lier dans, empaque- 
ter, Diosc./,43; Aqu.Ex.93,22; Ps.6, 
8 (Évôeooc). 

-_ Év-ôeouoc, ou (6) tout ce qui sert 
à lier ox à envelopper, d’où: 1 lien, 
‘bandage, Diosc. 3, 97; 5, 50 et 82112 
Évô. &pyvpiou, SBr.Pron.7.20. ce qui 


2 AL E 
évôéo 
sert à enfermer l'argent, bourse Su 
deouds). ` 

Evõztog , og, ov, lié dans, dat. 
ANTH.9,372 (évdéw 1). 

év-ôebtouar, plonger ou teindre 
dans, dat. Nic. AL.414. | 

v-Oéxouau, ion. évôérouar, f. 
-òébopar: Lau sens act, À prendre 
sur soi, acc. Hpr.6,11; Dém. 552,26 
2 accueillir, admettre, accepter, «cc. 
Hor.7,60; 3,80, elc.; Tac. 3,82; 8,50: 
AR.EQ.682, Th.1129; avec une prop. 
inf. admettre que, croire que, Hpr. 
2,115; avec un suj. de chose: yeto- 
bory vò. Prat. Phæd.78 d, admet- 
tre un changement, être exposé à 
changer ; xx0” aov péats Évôéyereu,. 
Prat. Tim.69a, autant que le permet 
la condition humaine || II on sens 
pass. être admissible, être permis, 
possible: & évdéxero, Tac, 4,18, ce 
qui est possible; partic. Evdeyéue- 
YOS, N,0Y, possible; æi évò. truwplat, 
Lycurc. 164, 38, les pénalités possi- 
bles; täs vô. ebbapovlos, ArsTT. 
Pol.7,2,17, du bonheur possible: 
avec un inf. tà tvðeydpeva elvár xat 
Bh etvar, ARSTT. G.A. 2,1, 2, les cho- 
ses qui peuvent être ou ne pas être, 
les choses contingentes impers, ¿v- 
Béxerou, il est permisow possible; te, 
XEN. Hier. 4,9; Dém. 859,15, à qqn ; 
avec une prop. inf. ilest permis ow 
possible de ou que, Tuc. 1,424,140, 
elc.; wofi Zoo Éviyert. Pirar. 
Phædr.271 c; ou els co évôéyeton, 
PLatT.Rsp.501 ci péxpis où Evdéyeron, 
Ansrr.Rhel.1,1,14; dc Evôéyetor pi- 
hota, PoL. 3, 49, 4, autant qu'il est 
possible; cf au partie. ets tò tvòsys- 
pevov, Hyp. (SToB. FL. 124,36); siç 
Toùvõexópevov, PLur. M, 2C; Ex zën 
ÉvOsxopévuwv, XÉN. Mem.3,9,4; DS. /, 
54, autant que faire se peu. 

évôexouév®c, adv. autant qu'il 
est possible, Diu.288,5 (décr.); Por. 
1,20,4, etc. (ëvdéxopou). LE 

1 évôéo-&, /. -8ñow, attacher 
dans, lier dans ou à: rt Ev tive, On.5, 
260; ri rit, Ar. Ach. 929 ; Te elg tu 
PLaT.Tim.48 a, attacher une chose à 
une autre; avecun acc.depérs.et un 
dat. de chose, ArT. ; fig tivt, 1L.2,111; ` 
9,18; Hor.9,16;etstt,PLar.Leg.695 d : 
PoL.6,17,8; Ev tu, isocr. 108 a, lier, 
attacher, assujettir à qqe ch.(à une 
nécessité, à des lois, à ùn serment, 
etc.); au pass. èvwðeðéoðart prior, 
Hor.3,19; xápiti twoç, PoL.20,11,10; 
gis tiotiv Twi, PoL.6,17,8, être lié par 
des serments, par une obligation de 
reconnaissance ov de fidélité envers 
qqn; abs. au sens propre, EvdedepLé- 
vor dotépes, AnsrT.Cæl.2,8,7, etoiles 
fixes || Moy. 4 enfermer dans un lien, 


-| attacher, THcr.24,97; d'oùassujettir, 


fixer solidement (uge brique, une 
pierre, etc.): ets w, DS. 2,7, dans 
qqe ch.: abs. Ar. Ach. 905112 fig. at- 
tacher à soi: twa Gpxots, Eur, Med. 
163, qqn par des serments ; tiva els 
plav, Por. 10,84,1, engager qqn 
dans des liens d'amitié avec soi. 

2 Év.8éo, f. -deiow: À manquer, 
être en moins : évôet, CIA. 2,716, a, 
15 (envir. 3830 av. J.C.) il y a en 
moins, il manque, ete. {v. Meisterh. 
P. 169,20); avec un inf. PLar. Crat. 
432 d, manquer, c. àd. êt.e loin d'ê- 
tre ou de faire; avec une nég. tivog 
żvòčopev yh oð; avec l'inf. Eur. Tr. 
792, que nous manque-t-il pour F 


Évôe®G 

savec le dat. o50èv buis évsñoer, 
Hon. 2,5, il ne vous manquera rien |] 
:2 p. suite, avoir besoin, manquer le, 
„gén. Eun. I.A. 41; Prat. Phæd. 74d; 
.doù impers. Evôet, besoin est, on a. 
besoin; il y ainsuffisancede, on man- 
-que de, gén. PLar. Euthyd. 292 e; 
Déu.f4, 28, besoin est; mokGv êvé- 
äer adT@,XÉN. An.7,1,41, il manquait 
le beaucoup de choses; vòs? xw- 
-n@v, CIA. 2, 789,a, 6 (378 av. J.C.), 
-on manque de rames (v. Meisterh. p. 
169, 20) 1] Moy. (f. évdeñoopat, ao. 
“évedeh0nv) manquer de, gén. Zen. 

Cyr. 2, 2,26; Puar. Pol.811 a. 
ëvôeds, adv. d'une manière insuf- 
‘fisante, Tac. 2, 40; p. opp. à ravis, 
.Prar.Phæd.88 e; Evdseotépuws À, THc. 
4,89, Déu.162,3, moins que; vò. 
iEyew tivds, Eur. /r.890,8, PLur. Nic. 


27, manquer de qqe ch.i] Cp. Évôse- 


<otépuwc, Tac.ll.cc.; PLar.Phæd.T4e, 
-elc. (Evüeñs). 
"Evônis, 806 (à) Endèis, f. PLur. 
Thes.10, eic. |] D Dor.”’Evôats [à] 
«Po: N.5,94. 

Év.OnAos, 06, ov: clair, évident, 
“en pari. de choses, Tuc.4,182; joint 
-à caps, Sorn. Ant. 405; en parl. de 
„pers. qui est visible, qui dit ou fait 
-qqe ch. manifestement, connu pour 

avoir dit ou fait qqe ch. Tuac.4,41,6, 
-36, elc., Ar. Eg.12i7, elc.; avec un 
part. Évonhor Eote Bopuudpeng 
‘ Tac.2,64, il est évident que vous êtes 
saccablés; cf. Par. Phæd. 88e; Dim. 
578,15, elc. (Ev, doc). 

Évôñlocs, adv. évidemment, Tac. 
1,139 au sup. -ótata. 

év.ônuéo-& : 4 être établi ou sé- 
Journer dans un pays, Lvs. 114,86, 

LuT. M.578e; fig. se fixer (dans le 
-corps) avec ¿v et le dat. NT. 2 Cor. 


-5,6 ||2 venir se fixer avec els et lace. 


CHARIT. 6, 3. ; 
Zu ëgutee, oe pg, c. ëvònpos, OPP 
HI. 3.964. e 
Év-ônuioupyé®-&, produire ow 
‘faire naitre dans , dal. Puur. M. 17b, 
-684c, 1084 a. 
Év.ônuos, 06, ov: À originaire 
- d’un pays, indigène, p. opp. à Éévog, 
Hés, 0.223; Tucn. 792, elc. || 2 qui 
‘reste dans son pays, Casanier, séden- 
taire, Escut. Ch. 570; p. opp. à äxo- 
Ganze, Tas, 1,70 |] 3 qui a lieu entre 
habitants d’un même pays: tmékeuog, 
:DH.8,83, guerre civile|] 4 qui concer- 
ne un pays, national, Tuc. 5,47; tà 
zëvò. ArsTT. Pol. 38,14,13, les affaires 


intérieures, p. opp. à tà ùnepópa |] 


tö qui se fixe dans un pays : ë. võon- 
pa, GAL. Def. med. p. 395,7, maladie 
endémique || Sup. -dravos, Tac. 1,70 
3(Ev, duos). ` ; 
. Èvôtáaokov, v. void. 
žv-ôLabáiw, accuser: tvá, CTÉS. 
Pers.10; Luc.Cal.24; Spr.Ps.108,20, 
-qqn. | ` 
EvL AEPLAUPLVÝXETOG, 0G, OV 
[&tv] mot com. qui vole (litt. nage) 
rapidement à travers les airs, An. 
Dar Säi (Évdtos, dnp, abpr, vixo- 
wat). | 
évôt&èc [t] faire la sieste (en plein 
air) Puur.Rom.4, M.726 e (Evèuos). 
… EvôtéBetoc, oc, ov, lilé. disposé 
intérieurement, c. à d. qui existe in- 
térieurement, ou de soi-même, d'où: 
Limmanent,er parl.du fils de Dieu, 
Paie. 1, 598 [| 2 inné, qui est au fond 
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Pair. 2, 154, le langage intérieur, ce 
que nous dit notre raison (p. opp. à 
Adyos mpogopixdc}); E. Étis, Pur. M. 
44a, habitude intime {évdtari0mt). 

évôraBétos, adv. d’une manière 
intime, en exprimant des sentiments 
intimes, HERMOG. p. 284 Sturm. 

év-GtaBpünrounc [à] faire le dé- 
daigneux envers, dat. Tacr.3,36. 

Ev-Orautéopar-@pa, vivre ou ha- 
biter dans, XÉN. Mem. 3, 8,8; avec ¿y 
el le dut. Hot. 8,41; fig. Piur. M. 
608e||D—- Ion. -éopai, Hor.lc. 

évôtaitnua, «toc (ro) lieu où l’on 
vit, demeure, DH.7,37; Prur. M. 
968b; Puiz.1,52 (évdturoopoi). 

évôraitnatc, eos (à) c. le préc. 
Du. 1,334. 

év-0tékeupat (seul. prés. et impf. 
évdtæxsiunv) se trouver dans, dat. 
Jos. A.J .12,2,9. | 

évôraketpévoc, adv. intimement, 
Hermoe. p. 284 Sturm (tvõiáxetpar). 

żv-ĝtakoouto-Â, disposer avec 
ordre dans, dat. O.Luc.3,1. 

Zu ëueikérce (pf. pass. vrh- 
Aaypar)} changer dans ou sur, ARSTT. 
Physiogn.1,14; Aou. 4 Reg.23,7. 

év-ôtakdw, dissoudre dans, Sor. 
p-248 Erm. 

év.ôtauévo, séjourner ou conti- 
nuer de demeurer dans, DH.8,62. 

ëv-ôtanpéno, briller dans ou 
parmi, dal. DS.Exc.538,49. 

Ev-Otäokevoc,oc,ov, arrangé avec 
art, HenmoG.n. eüp. 7, pp. 62 (Ëv, dra- 
oxEvñ). S 

évôraokedwc, adv. par un arran- 
gement fait avec art, avec une habile 
disposition, Hermoc.Rhet.142,8. 

Év-draoneipo, disperser oxrépan- 
dre dans, dat. Ansrr. fr.209; Piur. 
M.99c,1109 c. - ` 

év.vautéAlopar (seul. prés.)s’ex- 
pliquer clairement, Srog. Ecl. eth. 


NÉ - : 
Év-Otdotpopos, 0G, ov, pervers, 
Bas.1,513 Migne (ëv, dtouotpépuw). 
év-ôtatéoow, ranger dans, Hor. 
7, 59. 
żv-ôtatiðn pr, disposer dans,PLorT. 
2,943 Creuz. S 
évôtatpiBn,nc (à) [16] délai, ORIG. 
4,840 (vdtatpt{6w). i 
- év-ôtatpi6o [16] 4 employer à, oc- 
cuper à: xpôvov, Ar.Ran. 714; Tac. 
2,18,85, passer son temps à qge ch. |] 
2 abs. passer son temps dans : £v tô- 
ro, DS.5,44; xwpa,PoL.3,88,1, dans 
un heu, dans un pays; ttoiv, Luc. 
Alex.33, au milieu de qqes person- 
nes; toits eütuxias, Po.6,18,5, dans 
le bonheur; d'où s'attacher à: twi, 
Ar.Eccl.585; Luc.Nigr.7; mepitivos, 
ArstT. Metaph. 1,8,16; Tepi Tu, ATH. 
623e; xată t, Epic. (DL, 10,17), à 
qqe ch. (à certaines coutumes, à 
upe étude, etc.); abs. s'attacher à un 


point, insister sur qqe ch. (dans un 


discours) Escan.82,33. 
Évôtatpintéov, vb. du prée. Luc: 

H. conscr.6; Aru. (Ori8.3,185,12 B.- 

Dar.) ; CLénu.1, 620; 2,809 Migne. 
évôratpuntikéc, ñ,6v, qui aime à 


| passer son temps dans, dat. M.Anr. 


1,16 (évdtatpi6w). 

év-6rapBeipo, détruire dans, Hpc. 
254,6; Prur. M. 658 c. : 

ÉvOtaystuéäs, passer l'hiver 
dans, dat. STR. 100. s 

vôráo [t] (seul. prés. et ao. ilér.) 







ÉvôtKkoG 

air, au grand jour, dans, dal. ANTH. 
5,292 |] 2 briller dans, Antu. 5, 2701] 
TI ¿r. faire paitre à ciel ouvert, acc. 
Tacr. 16,881 Moy. (prés. 8 pl. iv- 
&téovreu) briller dans (le ciel} Ha. 
32,65 10. itér. 3 sg. Evdiduone, 
Tucr. 29, 44; 8 pl. <Gaoxov, Tacr. 16, 
38 (Évdros). 

Év.1L0doko (seul. prés.) [ï] revè- 
Ur: gé tt, Ser. ? Reg. 1,24, NT. 
Marc.15,17, qan de qqe ch. || Moy. 
(seul. prés. et impf. èveðiðvoxówny) 
se revêtir de, acc. NT. Luc. 8, 27, 
ete. R 

Zu Blëeotnt, (7. ivdwow, do. viðv- 
xa, pf. Evdéduwxo): Ir, À mettre dans 


cf. XÉN. Hell.7,4,14; Ages. 2,18;7,6, 
Dém. 128, 6, etc.; vò. Tivil te, Tuc. 7, 
48, ge ch. à qqn; Éaurôv rt, Eur. 
Tr. 687; PLar. Rsp. 561b, se livrer 


à qqn; mpdyuaro Evôtddvar té nue, 
Tuc. 2, 65, remettre au peuple ladi- 
‘rection des affaires; mu totç mohe- 


pior , PLAT. Rsp.567 a, livrer qqn à 
’ennemi || 2 fournir, procurer,olfrir : 


Expdpaotv, Tac. 2, 87, un prétexte; 


Aa6nv, Ar. Eq.847, donner prise; 


sion || 3 donner le tom: pékos, 
ARSTT. fr. 541, d'un air ; abs. enton- 
per op chant, DÉI 7, 72, ef. Luc. Rk. 
præc.13; fig. donner le ton d'un dis- 
cours, ArsTT. Rhet. 8, 14,111 4faire 
naître, produire: Ürodlav, PLar. 
Leg.88Te, un soupçon; oraogév, 
Tuc. 2,49, un spasme; EAmtdas ttvi, 
Puur. Ale. 14, faire naître des espé- 
rances dans le cœur dé qar 115 mei- 
tre au jour, montrer: duatoavnv 
xai nuotornto, Hor.7,52, des senti- 
ments de justice et de fidélité ; ruvi 
enôèv mxpév, Eur. Andr. 225, ne 
montrer aucun sentiment d'amer- 
tume pour qqn || 6 concéder, accor 
der, en prose att. Prat. Gorg. 499 b, 


lelc.; Oaov Evédwnav ai poipat, 
EHor.7,91, aulant que l'ont permis les 


destins ; o65èv ëvd. Tac.2,12, nefaire 
aucune concession || II inir.en appa- 
rence (s.e. čavtóv) 4 se Jaisser aller, 
s'abandonner, Luc. Anach. 26; dç 
etdov abrobc Évoovras, Tuc. 2,81, les 
voyant fléchir; être lexible, en parl. 
d'organes,ArsrT.G.A.9,7,19;Probl. 
4,2,1; d'arbres, Tu. H.P.5,6,1, fig. 
$ twi, Tac. 3, 37; Dim. 1444,2, gäe 
Ürvov, PLur.Syll.28, se laisser aller 
à qqe ch., au sommeil; au mor, é. 
Tpost, PLuT. Flam.9,se laisseraller 
à qqe ch. (à un sentiment,à uhe réso- 
lution etc.) 2 en parl. d'un fleuve, 
s'écouler, se jeter dans, HoT. 3, 117. 

évôteomapuévec, adv. çà el là, 
Eux. V. soph.4 (ëvdtacetpu). 

év-ôuiko, s'élendre à ou dans, 
Sexr.296,19 Bkk.. ; 

ëv.Oinue (seul. impf. 8 pl. évôle- 
cav) poursuivre; 1.18, 584. 


Naz.1,650; Cunvs.7,654, 
ëv-ðLkoG, 06, ov [t] conforme à ia 
justice: 4 en parl. de choses, justé, 
légitime, Po.P.5,188; Escai.ChA.380; 
Gute vou, Soru. A7. 1282, choses 


: par vous reconnues justes, c.à d. ap- 


prouvées par vous: ÉVOIXE TPATTELV, 
Eur. Or. 538; avoir le sort qu'on 
mérite; róg ë: Prat. Hipp.' mao. 


292 b, Etat gouverné avec justice || 


-de l'âme; hóyoç è. Prut. M.77763;1 1 itr 4 habiter ou vivre ea piein 19 en parl. de pers. juste, équita- 
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la main, remettre, livrer: évðoðvat . 
: roht, Tuc.4,89,104, livrer une ville; 


xœpôv, DÉm.45,8, fournir une occa- 


èv-ðtkaróo-® |ï] rendre. juste, 


1 
1 
| 
j 
| 








Évôiros 


ble, Escuz.Eum.699; Sorx. An.208; 
Prar.Leg.915d [| Cp. -Wrepoc,Escuc. 
Sept.673, Suppl.590. Sup. -wrüros, 
Escns. fr. 498; Sorn. O.C. 925 (ëv, 
ixn). 

E II 1 justement, équita- 
blement, Escue. Pr.63, Ch.462; PLAT. 
Lim. 85 b|] 2 justement, à bon droit, 
Escuz. Sept. 405 | 3, véritablement, 
Eur. Med. 19311] Cp. -wrépus, Eur. 


Her. 543; ou, -wrepoy, Eur. El. 224. |' 


Sup.-wrora,Eur.Or.1513; PLAT, LC. 
Evôuva, cv (tà) [T] intestins, IL-23, 

806 (Evdov). E 
Ev-duwedo [1] c. le suiv. Les 1,28. 


Zy-ëuëea- [1] À tourner. ox rou- |! 


ler dans : Évôedtynuéve Auer, Dec, 


4162c, yeux qui roulent dans leur | 


orbite [|: 2: au. pass. se tourner, se 


mouvoir, Tuer, 15, 82 (? E dor. |: 


Évotvedvrets. vuLg. EVOMEUVL).. 
ëv-ôtoSevo, entrer dans, s’avan- 
cer dans, dat; Nvss:7,380. 

Ev.ôtoAkoc,os,av, quiattire,PRIL. 
1,517 (év, déXxuw). 

Évôvoyv, ou (tò) lieu -de séjour en 
plein air, d'où. gile, OPr. H..4,871;, 
fig: Anva. 11,68 {neutre.du suiv.). 

ëy. toc;og;ov [t] 4 qui vient ou.se 


fait au milieu dujour, LL. 1,726; On. 


4,450; A Ru.4,1812, Ge Évôtov, À. Ru. 
1,603, vers midi|}4 qui. est ow viten 
plein ajr, Anre. 7; 708,.9,71 Hä. oni 
vient du éiel : Üðwp, ë. ARAT. 498, 
924, l’eau du ciel, la pluie [| > ft] 
A.Ru.4,1842;Caur.Cer.89:(év, Tos). 

“Ev-ô106, ov,(6) Endios,. h. Tac.s, 


‘ 98;8,6et19;elc, (cf: lepréc.) 


&v.SunAdw-&,plier endouble,GaL. 


49,24; Sor.258;11; P.E6. 280.Briau. 


Zu ëtacheg Ho, otrëe Léi) chose pliée 
en dogable, Cat, 8.719 Wëaërgideal. 
` évôinkoaue;, wc: (h) action. de 
pher en double, GaL.2,12(évdrmA du). 

évdthp19c:.06, ov, placé sur. un 
siege ouù table. près:de qqn, compa- 
guon de table, convive,XÉN.An.7,2, 
d3:(Ev, dtppoc). 

évôo-yevns, A6; ée, né dans la 


`- maison, Ser. Leu. 18,9; cf. oinoyevis 


(Evov,yévoc). ` 

"EvSobev;. adv:4 de l’intérieur, du 
dédans ,. On: 4.283; 20, 104; EscuL. 
Sept. 194; Soru: El.1238,1328, ele: 
avec un.gén;: ë otéyns, Borg A1, 


741, de l’intérieur de latente; fig. de | 


soi-même, par. soi-même, Sopa; Tr: 
4021112 à V'intérieur,au dedans,Qp.4, 
Thietc.; Hés.0.591,elc.; Pn.P.2;74; 
g. en purt..de l'intelligence, Ter. 
95. 80; Po. 16,30,6; où Evè. Ar: PI. 
228,964, les gens de la maison, les 
serviteurs; Ti 80: Tuc.8,71, où väv- 
So0ev,PLar. Phædr.219b, les clio- 
ses de l'intérieur ; avec un: gén. au 
dedans de: Ir. 6, 247; Hës.0:524 (ëv- 
dov, -8ey). . i 
ëvôoðu, adv. au dedans, à Tinté- 
rieur; IL. 4, 243, etc.; Op. 5, 58, ete.; 


. parlicul. dans la maison; en part. 


des plaques intérieures d’un. bou- 
clier, 11.20,971;.avec lé gén: aude- 
dans de;li.18,287; Hés.fr. 87; Tacr. 
46,95 (Évdov, -Q1).. NK: 
évôot, mieux que ëvôor, adv.dor. 
et éol. c: le préc.Tucr.1à,1,58el7T. 
Ev:Sou&ëo : A'douter, être en dou- 


‘te, Tc:6,94; Puur.Syll.9;Luc.Herm: 


25: drép tivos, PLur.Cato.mi.17; me- 
pt rwoc, Luc. Phal. 2, sur qge Ch; 
avec-l'inf. Tac.1, 88, hésiter à; avec 
et, P1L:4,58; douter si; d'où au pass. 
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-être. l'objet. d’un doute, Tac.f, 122; 
DH, 7,59 |. 2 postér. faire douter, 
Parru.9, D Seul. prés.el ao. 
évedolaca; pass. seul. prés, impf. 
et ao. tvedoidoüny. Au SENS. pass. 
Tac. /,199; réc. au.sens act. PARTH. 
9,6. 8 ` 

épSoukeruos, 06,.ov. [à]. douteux, 
Luc. Scyth. 11: Jos. 4.J.16,11,6 (Ev- 
‘èouxCw). 
Evôoraoipac [x] ad. €. ÉXEV.TE-. 
"pi rees, Jus, A-J. 16,10, 4, être: en, 
doute sur. qqe ch. | 
:  évdoluots, sos [à] action de dou- 
er, Hermoc.Rhet.227,23 (ëvouätw). 
` ÉvôouxguéG, où. (9) c. le prée.’ 
:Paie.1,928,409 (Evotatto). 


te, Prir.2,582{évdordtw). 
évdotaotukô6, n,ôv, enclin à dou- 
ter, sujet au doule, HermoG. p. 302 
(Evdotdtw). 

évSorxotôg, Ús áY, douteux, Hpo. 
Prorrh.100b (vb. d évdordtw): ` 

Evéotaot@s;4du. d'une. manière. 
douteuse, Hor.7,174; Tac. 8,10;8,87. 

EvSoua, axos. (ro). relâchement, 
abatiement, GaL.2,244(Év0t0eu). 

Evôo:ugxas: (6). [X&] qui combat 
(c. à d. brave) à l’intérieur, ép. du 
cog:domestique, Po. 0:12,20 (Evdov, 
páyouat), 

Évdo-uevia.ou évôu.uevix, «c (à) 
mot macédonien, mobilier, diune 
maison. (meubles, vêlements,. efc.) 
Pou. 4,72, 1;5,81, 8; Guaris, 650,81] 
D évoupevia, Po.4,72,1 (var. tv- 
Sunéver); évdopévetx,, Con. 48 (Ëv- 
dov, pévuw): 

év:8ouéo-à, bâtir dans, Hrc. 269, 
17; dos.A.7.15,11,5 (ëv; ddpoc). 

Evoéunots, eos (à).1; pilier, as- 
sise d’un bâtiment, NT.4p0c.21,18!| 
2:môle, digue, Jos. A.J:15,9,6 (Evèo- 
péi). - E 

évdouvxéo-& Il se tenir dans 
l'intérieur, au-fond de; Gror..2;8,9 
(vücuvxoc). « 

Evôo-uvxos,06,ov [ÿ] qui se cache 
dans l’intérieur, secret, retiré, SoPx. 
Ph.1457; Gau, Cer.88; Noxx, 8,329 
(ëvõov, puxoós). ` 

Evdov, adv. el prép, Lsans:mauv. 
4 adv. en dedans, intérieurement, à 
l’intérieur, Lu. /0,378;0n.16,20%;elc.; 
partieul. à la maison, Esene. Sept, 
201; Ch,654;, Au PL:398,.ele.; PLüT: 
Papl. Ar ot Dao, Soen, Ei 155, Tr. 
677; Prar. Conv. 80, les.gens dela 
maison; tà Evôov, XéN.OEc.7,22, les 





choses de lamaison:; abs: évôorépes, | 


plus. à l'intérieur, c. à.d.. plüs loin, 
ci-dessous (dans umilivre) DL.10;43:| 
2, prép. au, dedans: de, à l'intérieur 
de, gén. : Atòs:-ëyõoy, Ir. 20, 18, ete. 
dans: la: demeure de Zeus.: avec le 
dat: Po-N-3;93; 7,65; fig. Evèov ope: 
vôv. etvou, Eur. Her. 709; Evüov: Éciu- 
rod, Anr. 184, 87, être maître de-ses | 
sens ou de soi-même || ITFavec mouv. 
e go, EL. N.A: 9; 61; au dedans |l 
Cp. évdotép, Arsrr. Plant.2,4,7; 
PLur. Cato.ma: 5, etc. Sup. évèord- 
HE 918i; Luc. Am. 16:(ëv, 
-00v). Ss ` 
Ev.8oËtbo, glorifier, Spr. Ex. 33, 
16; Ps.88,6; Sin.38,6, elc.; au.pass. 
Ser. Ex. 14, 4; NT. 2 Thess..1, 10 
el 12. | 
` Évdoëacuéc, où: (5) elorification, 
Svuu. Ps.45,4:46,5 (ÉvdDEdEE). 
&vôoËo-koyéo-&@; chercher la-gloi- 





ëvôouaotne, où (d) celui qui: dou- | 


Évôpuov 


:re ou la, célébrité dans léloquen € 

DL.6,47 (EvdoËoc, Adyos). ` ` 

| Ev-0oË06, oc, ov.: À conforme à Po- 

pinion commune, Ansrr. Top. 4,1,218 
2. plus souv: renommé, célèbre, il- : 
‘lustre, en parl.de pers. Tuox.195: 
:XéN.Mem.1,9,56; PLar.Soph. 228, 
letc.; els, rt, ZEN. Mem. 3.857: Ent ut, 
‘Luc. Harm. 1, Pseud. 26. pour qqe 
ich. ; en parl. de choses.: vò. mpy- 
ipara, Bscnn:86,42, actions ilustres; 
IEvô. tagat, Puur. Per.28, sépultures. 
glorieuses; tà: Evòoča, PoL.1,2,5; 12, 
15,6, la gloire || Cp .évdo£dtepos, XÉN.. 
Ages. 1,19, Isocr. 10b; DC. 88, 26,. 
‘etc. Sup. -éraros, XÉN. OEc. 6,10; 
DC.59,14 (&v, Bdéa). 

ÉvOdEuws, adv..4. selon l'opinion. 
‘commune, AnsTr. Soph..el. 17, 1 |12: 
‘glorieusement, Dim. 246, 25. || Sup. 
-brara, DÉm.c. (ÉvSoËoc). ` 

èvôóaðta, œv. (Tà) intestins, SPT. 
Ex. 142,9 (Evôov; cf. Évroaûta). 

évddatuos, 26, av.:.f quiselaisse- 
aller-à, qui s'abandonne, se prêle à, 
dat.Prur.M.181c;M.Tyn.2, 7; 25,. 
5 Dübn., abs. DH ..de Rhet. 8,15 (II. 
subsi. tò ¿vðógtpoy, ce qui donne Le 
ton, prélude d’un air de musique ou: 
d'un-discours, Ansrr. Rhet. 8,14, 4, 
ele. (Évotüwmt). , 

Evdoots; soc (à) À action de se 
laisseraller, relâchement, Hvc. 1274, 
8, Poe, 5,100,2|}2.actian d'entonner 
(ua air), intonation, Anstr. Mund.6.. 
16 (EÉvtdœut). É 

čvôotéto, v. Duo. 

èvôottov, vb: d'èvòiðwp, CLÉM. 1, 
25 Migne. ` 

Evôôtepos, a, ov, plus avant dans 
l'intérieur, plus intime, Ansrr. Plant. 
9; 4, 5, elc..{v. Évdov). 

évôotépor, v». ëvõov. 

 èvõotépoðev, udv. de plus-avant,. 
SC: Jos. A. J.3,6,4 (évdotépu;. 
Deg). 

Évôorukôc, ń, óv, litt. qui s'offre- 
ou, qui.se.laisse aller, d’où complai-- 
sant, Bu, (Opnam, 2, 257, 4 B.-Dar.); 
Ansrsr 7,4 (évdidmpt). 

EvSotuwk®s, adv. avec bienveil-- 
lance, Carysipe. (GAL. 1,.284). 

ÉvOotoc,oc;ov.livié, remis, CLEM:. 
1, 1186 Migne (évdtdwm). 

év-Souréc-@. (eent: oo, Dog, Eu: 
õovTrnoa) retentir dans, dal: Op. 12, 
443;155;479. 

évôouxia, ac (à) mobilier d'une: 
maison, Par. 18,.18, 6 (Evdov, Ext ;. 
cf. évôouéytc). 

év-8oxetov,ou (ro) réceptacle, ec. 
Ep.1289, 18.(évôerouu). 

év.ôpouée-à; courir dans, ANTH.. 
7, 895 (Èv, dpôuos). 

.Ev-Ôpour,ñé (à) air de coursepour” 
les athlètes, ou:en gén. air qu'on; 
jouait pendant le pentathle, Pur. M. 
1140.di(é, 8pouos). 

év-Spouic,idoc,adj.f. de course: 
A. (se. xparis) chaussure forte pour - 
la chasse, Cas. Dian,16; À.PL. 253" 


|12{s. c. Écûñs) manteau. fourré à l’u-. 


sage des coureurs après: la. course, 
Héron: (Orie. 2, 462, 18; 466, 4. B.- 
Dar); Juv.3,102,6:145, Mat. 4,19 
(ëv, dpôpoc). 

Év.ôpococ, 06,.ov, imprégné de: 
rosée, Escut. Ag. 12; StR. 260 (ëv,. 
Apdeoc), 

Év-8puuv, ou (vò) cheville de bois 
au milieu du joug pour attacher les: 
traits, Hés.0.467 (ëv, dpÙs): 


ÉVOUKÉG 


Évôukés [Ü] c. le suiv. À Ru. 1,888, 
Cong.; Nic. Th. 263, 283. S 
£vôuréoc [Ü] À avec soin, avec 
solicitude, eri pari. de soins d'ami- 
tié ou d'hospitalité (orhety, néynew, 
Opapreiv, tpégew, ete.) It. 23, 90, 
gie: Op. 7, 256, etc. ; p. suite, è. to- 
Olew, On.14,109, manger avidement; 
oxiooout, Hés. Sc. 427, déchirer avi- 
dement (sa proie), en parl. d'un lion 
112 assidüment, constamment, sans 
cesse, Nic, Th. 263, 283 (Evàbw). 
Evôvua, atoc (tò) [5] vêtement, 
Srr.3,3,7 Kram.; Peur, Sol. 8; Spr. 
2Reg. 1,24; Prov. 29, 40, etc.; NT. 
" Matlh. 7,15, etc.; Jos. A. J, 8, 7,2; 
B.J:5, 5, 7 (ËvdGw). 
ÉvOuudtia, œv (Tr) [üà] dim. du 
préc. PLur. M. 1184e, 
Évôupevia, v. évdouevio. 
Evôupiov, wvoc (6) [5] Endy- 
mion, jeune chasseur C Elide ou de 
Carie, aimé de Sélènè, Prat. Phæd. 
72b; Arstt. Nic. 10,8,7; Tucr. 3,49, 
ete; Pror, Num. 4, ete.; sel. qqes 
mythographes, divinité solaire 
pe sonnifant le soleil couchant, 
litt. « celui qui plonge » dans lO- 
céan, de vod. 
Ev.Obvauoc, 06, ov [üà] fort, puis- 
sant, THën. 446, 25 (ëv, Sbvapug). 
Évouvauéo-@ (ao, pass. Évedvva- 
polny) [X] rendre- fort ou puissant, 
NT. 4 Tim.1,12; au pass. NT:Rom.4, 
20; fig. se fortifier (dans sa vanité) 
Ser. Ps. 54, 9 (ivðúvapoc). 
ëv-ðuvaotsvo[ŭ}] être puissant sur 
ou parmi : opd zort, PLAT.Rsp.516d, 
auprès de qqn; tivi, Escur. Pers.691, 
régner sur qqn; avec &ore et linf. 
Xn. Hell. 7,1,42, obtenir par son 
crédit que. i 
żv-ôuvéo, ion. c. lesuiv.Hnr.3,98. 
Év-ôdve (seul. prés. el impf.) re- 
vêtir, se revêtir de: yitðva, 112,42, 
` Qune tunique; sep) oeren 3 ëiue, 
IL, 10,21,181, d’une tunique autour 
de sa poitrine] D Impf.poét.3 sq. 
Évduve, IL. 2, 42: 10, 21. 
Ev-ôvo, adv.vite (lité. une! deux!) 
Mé. fr. 193 (Ev, d6o). ` 
Evôuat, sos (ñ) [5] 4 action d'en- 
trer, de pénétrer, PLAT, Crat. 419 c 
112 action de se vêtir, de se cou- 
vrir, ATH. 550 d; Ser, Job ER 
5, ete. IëvëtGecl, 
év-dvotuxé-@ [rÿ] ètre malheu- 
reux dans oy au sujet de; dat. Eur. 
Ph. 1727, Bacch. 508; Pror. Per. c. 
AA 
Zrëuräe, Bpoae [Š] adj. m. qui en- 
veloppe, Sea: A ein) 
Evôuthpuos, óg, ov [Š] c. le préc. 
Sorn. fr. 473. > 
żvõútng, ou (ó) [Č] vètement, Agu. 
1 Reg. 17, 38 (EVddw). 
évôutéc, 66 ou , ôv.: À revêtu, 
enveloppé de, dat, Eur. lon 224 || 2 
qu'on x revêtu (vêtement, robe, ete.) 
Escan. Eum. 1028; tvõutòy veépiôoc, 
` Eur. Bacch. 111, 138, vètement en 
peau de faon; étmhwv évôvré, Eur. 
1.4.1073, armure qui enveloppe le 
Corps; p. anal. Evävrà ths oapvde, 
Eur. Bucch. 746, l'enveloppe de la 
éhair, chair dépecée (vb. du suiv.), 
Ev OÙ : Lér.(prés:, impf.,f.-36ow 
êt a6.1 Evébvoa) faire entrer dans; 
d’où vêtir, habiller :.dyakua, For. ?, 
42, ue statue; tivd ti, Xéx. Cyr. 7, 
3, 2; AR. Dys: 1024, qqn de qqe ch.; 
zo note; Barr. 160, revêtit qqn 
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d'une armure JIII intr. (ao. 2 èvéðuv, 
pf. Evdéüvya et au moy.) À entrer 
dans, pénétrer dans: toïc raüpou, 
Peur. M.55e, s'enfoncer dans le flanc 
des taureaux, en parl. de l'aiquil- 
lon; d'où abs. entrer, HDT. 2, 421,9: 
Prur. M. 38a, etc.; avec l'ace. (pu- 
XA) miômxov évôvopévn, PLar. Rsp. 
620c, (âme) qui entre dans le corps 
d'un singe ; fig. sts twa, Tuc.3,6; AR. 
Vesp.1020; elc.; nt, XÉN. Cyr. 2, 1, 


‘| 43; PLar. Leg.642b, entrer dans l'à- 


me,de qqn, en par. d'un sentiment, 
d'un désir, elc.; avec un suf. de 
pers.: ë. Tokumua, AR. Eccl. 288, 
prendre sur soi hardiment de faire 

qe ch.; ê. sig thv émiméherav, XÉN. 
de. 8,1,12, se charger du soin de 
qge ch. (lité. entrer dans, etc.) || 2 
particul. se vêtir,se revêtir de {d'un 
vétement, d'une armure, elc.) ace. 
Hor.7,218; Eur. Bacch.858, etc.; fig. 
revêtir (les traits de qqn, un senti- 
ment, etc.) DH. 11,5; NT.Eph. 4, 24 
1 40. moy. 3 sg. opt. ëuëdeot- 
To, ANTH. 7, 268. 

évôooeto (seul. prés.)avoir envie 
de remettre, DC. 46,37, 1 conj. (èvòi- 
wyi). e 

Év-eapiôo [à] passer le printemps 
dans ow à, dat. PLur. M.770b (év, 
čap). 

èvėykoar, Zverkete, inf. 4o.,1 et 
ao. 2 de gépo. 

ëvéôpa, ac (à) L action d’asseoir, 
de poser ; particul. apposition (d’un 
bandage , etc.) Hec. 764,7684] II ac- 
tion de poster dans, d'où embuscade, 
Tuc. 5, 56, elc.; Evédpav mouïoôcu, 
Tuc. 3, 90; xàtaoxsváew, Xén. Hipp. 
4,10; tðévar, DS. 19, 108; Oéodcu, 
Puur. Rom. 23, disposer ou dresser 
une embuscade, p. suile : 4 lieu où 
l’on dresse une embuscade, Tac. 4, 
67 || 2 troupe en embuscade, XéÉn. 
Heil. 4, 8, 37 |] 8 fig. embûche, ruse, 
ad Leg. 9084; Apr. Civ. 1,30 (èv, 
pa). 

évecdpédo, établir, GAL. 3,205. 

évedpeia,ac(à) embuscade, Ericu. 
(Bkk. p.95, 27) (Evédpa). 

Évedpeuthc, oÙ (6) qui tend des 
embûches, Ser. 7 Reg. 22, 8; Pror. 
Tetr.159 (évedpetw). 

ÉveÔpEUTUKÔG, 1, óv, propre aux 
embuscades, d'où insidieux, Srr. 
154; Pure. 2,269; Ga. 2, 104 (ëve- 
dpetw). - 

żveðpsvw (impf. Zuiëpeuen, f. 
évsðpsúow, do. ÉvAdpevoa, pf.inus. ; 
pass. ao. Évnôpetônv, pf. Évndpeu- 
pat) 4 être ou se mettre en embuscade 
dans, avec ëç et l'acc.Tnc. 4,67; Ev. 
td, Pur: Popl. 22, tendre une em- 
buscade à qqn ` fig. tendre un piège : 
tuvé, Déu.1011,8, à qqn; au pass.être 
guetté ou pris au piège, XEN, Mem.2, 
1,4; fig. Dén. 886, 18 12 mettre en 
embuscade, App. Cv. 2,76; Jos. AJ. 
3,8,11]] Moy. (ao. Évedpevodunv) ten- 
dre une embuscade, un piège, XÉN. 
Hell. 4,4, 15 (évébpa): 

év-sdptéw-&, résider dans, Naz. 
3,1228 Migne. 

Évedpov, ou (rô) embuscade, Spr. 
Num. 85,20; Jos. 8, 2,12; 1 Maced, 
36; 10, 80; etc.; NT. Ap. 23,16 (évé- 
ôpa). 4 

Év-edpoc, 0G, ov, qui réside ou sé- 
journe dans, habitant, Sopn. Ph. 158 
(êv; dpa): - 

Evitiotito; 0, Évétopan 








Éveuut 


évébouar (seul. prés. et uo.) 1 
s'asseoir dans ou sur, ARSTT. Probi. 
4, 11; avec mouv. venir s'asseoir 
dans, acc.Escus.Pers.140 || 2 asseoir 
sur, dal. À.RH.4,188 (ao. 8 sg: poét. 
éveeloato). 

ÉvéNKa, 0. Évinuut. 

ÉveBñvou, inf. ao. pass. d'évinu. 

év.eBibo (part, pf. pass. Suerge - 
gévos) accoutumer à, dat. DL.8, 28; 
Hon 2, 9, 2; 6,6,2; ete. 

*ēv-£bðo, pf. 2, 3 sg.żvhvoðs, seul. 
CN CPS. ÈTEVNYOÔE, XATEVÁ VODE, TAPE- 
vývoðe, v. ces mots; cf. &vhvoðe. 

évetdov, ao. 2 dl'évopéw. 

Év-etSopopéo-&@, transformer en 
figure : métpov, Anru. 12,57, une 
pierre. à : 

éveinv, opt. prés. Œ veu, ou 
opt. ao. 2 A’ yine. x 

évetkou, 0. pépo. 

Éveeukovibo (seul..prés.) reprè- 
senter dans, Sros. Ecl. 1,884 || Moy. 
réfléchir comme dans un miroir: ri 
tive, Put. M. 404, une chose dans 
une autre. ` 

éveukéo-&, rouler dans, énvelop- 
Der dans, dat. Dor. Arla,11, etc; 
¿v ávec le dat. ARTÉN. 1,18|| Moy. 
m. Sign. Q.SM.14,294. 

éveilnua, atoc (rè) enveloppe, 


Jos. 4.J.12,2,11; Arrém. 104 (Ever 


Aën), ` 
éveiAnoic, wc (à) action d’enve- 
lopper, Rur. et Héron. (ORIB. 2, 207 
et 422 B.-Dar.) (ivetw). ` 


év-et\tvôtopar-oĝuat, se roulet, 


dans, Jos.B.J.4,9,10. 
iv-erhioow, 0. Syre loo, 
Év-eiAo, c. évethéew, Tc.2,76, 
Zvet ue, ao. de véuo. - 
Éveupev, 3 sg. d'Évequa ou 1 pl. 
épg. du suiv. D , 
Éveeuur (impf..évñv, f. évécouou 
4 être de AR en parl. d'objets 
matériels: &pyupos &oxd Busepn Op. 
10,45, il y a de l'argent dans une ou- 
tre; p. anal. el yaħxedv pot Ñrop 
êvein,I1..2,490,si j'avais un cœur d’ai- 
rain; vote Duty vsoti, Borg. EL 
1828, vous avez de l’intelligéncé; 
TOAN Éveott TO yApa xaxd, An. Vesp. 
441, la-vieillesse à bien des inconvé- 


nients ; ef. IL.18,53; On.21,288; avec * 


êv etle dat. HoT. 7, 112; Estar, Pr. 
832, elc. || 2 êlre parmi, avec un dat. 
pl. Tacx.1135; Hor.8,81,ele. || 3 être 
dans l'intervalle: évéoror xpôvos, 
Tuac.f,80, il se passera du témps d'ici 
là || 4 être possible à, au pouvoir de, 
dat. Soru.El.597; Eur.1.T.998; Dé, 
527,12, elc.; abs. Sopn.O.R.578; im- 
pers. veot (ou Evt,PLaT.Phæd.7Te, 
Parm.158 c; CIA.2,652,b,82, de 898 
av. J.C.; ibid. 835, de 320/318 av. J. 
C., avec 19 exemples; v. Meisterh. 
D. 158,12; etc.) ilest possible, avec 
l'inf. Déu.1806,8, etc.; abs. Du. 49, 
6; avec un superl. Ùs ëv Nôtota, 
XEx. Mem. 4,5, 9, le plus agréable- 


ment possible: 66 Eve pdluota, Lure. - 


Prom.6, le plus possible; cf. Do, 26, 
20,7,21,2,14;28,14,2, elc.; au partir 
cipe neutre abs. Évov, élant possi- 
ble, lorsqu'on peut: vos aéroïs ap 
Cecdar, How 8, 3, puisqu'il leur était 
possible d’être sauvés : &c 004 Evay, 
Luc.Anach.9,comme iln'est pas.pos- 
sible; Tà évôvta, PLar. Rsp.488e, 
les ressources, les biens; 8x Tüv évov- 
roy, Déu.812,20, selon les moyens, 


l'autant.que possible {v, etat). 
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ÉVELPYVUEL 

év-eipyvuut où év-eipyo, enfer- 
mer dans, dat. PaaL. Ep.50 {ëv, elp- 
Wup ou spya). -> 

êv-eipo : { attacher: zepi tt, HDT. 
4,190, a tour de qqe ch. ||2 insérer, 
introduire: mxuv metaëv, Hec.Aré. 
838, Le coude entre,eéc.; xeïpac ec 
«, Dionvs.8 Bgk, les mains dans qqe 
ID foont, ëverpov, Diosc.5,81; 
ao. Évepa, Hscn., etc.; pari. pf. 
pass. ëvetpuévos, Ansrr, Plant, 1,1, 
45, ion. Evepuévos, Hor:4,190. 

év-etpovetouar, interroger sur, 
ProcL.Parm. p. 728 Stallb. 


ëveic ctoa, év, part. ao. 2d’ ivin- | 


pe f 

êvetoBau, inf. pf. pass. d'éviut. 

ÉveixOnv, 0. pépu. 

Eveka: À prép.avec le gén. d'ord. 
après son rég. (v. ci-dessous) I à 
cause de, c.à d.: 4 à cause de, en rai- 
son de, pour (au sens du lat. prop- 
4er); d'ord.après son r'ég. : À guer, 
11.174,89 (la viile de Troie) à cause de 
laquelle; Ü6pros elvexa Thode, IL. f, 
214, à cause de cet outrage; Tobd’ 
Evexe, IL. 1, 110, à cause de cela; dv 
Ev. I. 20,91,à cause de quoi, c’est 
pourquoi, formule us. dans les 
inser. att. j. à la fin du 4 siècle av. 
J.C., remplacée alors ge Budareg, 
et, au 1° siècle av. J.C., par 60ev 
{v. Meisterh. p.211, 26); tivos Bu: 
Becn, fr./80, A cause de quoi? dans 
les inscr. att. touj. après son rég. 
CIA. 2, add. 1,b, 34 (403 av. J. C.), 


-` ete. (v. Meisterh. p. 478, 27, note 


4479); séparée de son rég. par plus. 
mots, Hor. 1, 90; Ar. Eccl.106; qqf. 
avani son rég. xohaxsóstv Ëvexa pt- 
o00ŭ, Xén. Hell. 5,1,17, flatter pour 
recevoir un salaire; çf.{L. 1, 9%; 2, 
377, etc.; Puar. Lys. 218 À ; rar. au 
commenc. de la prop. Ansrr.G.A.?, 
-5112 à cause de, en faveur de, pour 
Yamour de (au sens du lat. causa ou 
gratia) Ton. 28,13; 29,37; en ce sens 
pleon. avec d'autres prép. : tivos 

h xdpiv vexa; Pear. Leg. 701d, 
ete. pour l'amour de qui... ? I3 par 
le fait de: géðev ò ëvexsey 'AXé- 
povra obx ¿inépaoev, Tucr. 17, 46, 
c'est grâce à toi (Zitt. à cause de toi, 
par ton fait) que (Bérénicé) n’a point 
passé l’Achéron}f IL par rapport à, 
quant à, Hor.1,42; en ce sens souv. 
accompagné de ys: Epod y’ Evex, 
An. Ach. 889; Dém. 461,12, du moins 
en ee qui me concerne ; ëvexd ye (ëng 
Auetépov ép0auüv, XÉN. Mem.4,3, 
3, du moins en ce qui regarde nos 
yeux || B conj. c. oŬvexd, parce que, 
Un. Ven.199; Po.1.7,69; A.Ru.4,1523 
D> Eol. ëvexa, Tucr, 28, 13, avec 
v- Jong (uge Abr). — Des deux 
formes, en -a (Évexa, eivexa), la 1° 
seule d'ord. us. en prose att.; sive- 
xa, poél. (IL. 1,174; On. 2,191, elc.; 
CIA. 4, 477,e,2, vers 450 av..J.C.; 
etc.) et ion. (HDT. 8, 35) ne se ren- 
contre dans les inscr. att. en prose 
qu'au lemps de l'empire romain, 
et, alors, ggf. écrit \vexa, CIA. 3, 


- 785,3 (de 30 av.J.C.à 68 après J.C). 


Des deux formes en -ev (Evexev, etve- 
xev, rar. Evexe, etvexs), la 1°, d'abord 
peu- usitée en prose att. (Tuc. 1,68; 
6,2; Xén, Hell. 2, 1,14, elc.; PLaT. 


Phædr.259 d, etc.) finit par devenir 


doininante; la .% ion. (Hor. 7, 42, 


elc.) et de poésie alt. (Posinie. 
dans Atn. 412e, etc.) ne se rencon- 
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tre dans les inscr. att. en prose que 
sous. l'empire, CIA. 3, 697,9 (après 
161 apr. J.-C.).Quant aux 2? formes 
de prose. alt. (Ëvexa, Évexev) elles se 
rencontrent dans la proportion de 
80 Evexa contre 2 Evexey j. à la fin du 
Ze siècle ; vers 282 av. J.C. on trou- 
ve Evexev dans un décret, CIA.2,316, 
21.30 (282/280 av.. J.C.) el au 2° s. 
ëvexev est devenu dominant dans la 
proportion de 12 ëvexev contre 4 ëve- 
xx. (Sur l'emploi de ces diverses 
formes, v. Meisterh. p.176 et suiv.) 


Évekev, 0. Évexa. S 
év-eknAuvo [0] (seul. prés.) laver 


dans, Dotezët, (Dot. 20.791. 


Zu-ehoatven (oo, 7 ëuäihogol Dosser 


dans, faire pénétrer dans, enfoncer 
dans, avec ëv et le dat. PD.N.10,181; 
fig. avec le dat. Po. P. 8, 11 |] Moy. 
s’élancer dans ou contre, DC. 49, 30. 


év-eAioco, att. -trto, enrouler, 
envelopper dans, avec le dat. Nic. 
Al.287, ou els et l'acc. PLaT. Con. 
220 b || Moy. s’envelopper, avec Ëv et 
le dat. Hor.2,95 || D Ion. el poét. 
évetAlocw, Hor. L.c. 

Éveua, «toc (vo) injection, paréi- 
cul. lavement, Drosc.2,144;3,6; Eup. 
2,53 (vinu). 
` èvepatiğo [ă] donner un lave- 
ment, AÉT. (Ëvepa). 

Évepéo-à (f.évepéow, ao. Évipe- 
oa) vomir dans, avec ¿ç et lace. Hor. 
2,172; avec le dat. AntH.?,377. 

Évevñkovta (oi,ai,tä)'indécl. qua- 
tre-vingt-dix, IL. 2, 609, etc.; GIA.f, 


278,(,40 (pas av. 420 av. J.C.; v. 


Meislerh. p. 125,6) | X> Epq. Y- 
výxovta, ÓD. 19,174 (vva). 

żvevnkovta:evvėa, n, de n.indécl. 
quatre-vingt-dix-neuf, Sret. Gen. 17, 
Í (È. Evvéa). . 

évevnkovtoéë, n. de n. indécl. 
quatre-vingt-seize, Spr.{ Esdr.8,63 
(è. LE). 


évevnroutæerie, ne, és [à] de 
quatre-vingl-dix ans, nonagénaire, 
Srr.2 Macc.6,24; Pni1.1,606; Luc.D. 
morl.97,17 (8. Eros). 

évevnkovtrénnxus, Géi, ege (éi 
À) de quatre-vingt-dix coudées, ATH. 
201 e(E. nixvs). 

Évevnkovtoütns, ou, adj. m., C. 
żvevnxovtasths, Apr. Pun. 106; DC. 
69,17,1. | 

Évevnkootéc, ý, óv, quatre-vingt- 
SS E Xén. Hell. 1,2,1 (Evevixov- 
va). 

Évéventov, ÉVÉVLOTOV, D. ÉVITTU. 

évévaoto, V. voéw. 

év-cbeuéo-@, vomir dans Oo Sur, 
Pozvzëz. (Dou, 20.701. 

Zuebogkl log. ëusbohpvog dans 
La loc. Evewpxioe rôv öpxovy = lat. 
præivit juramentum, il dicta la for- 
mule du serment, Pos. fr. (Müll. Fr. 
hist. gr. p. xxx). i 

Zu ebopuageeg, arracher en fouil- 
iant, Bas.2,770. $ 

èv-ečouorá%o, se permettre des 
libertés dans, dat. DH. Comp. 19, 
etc; avec ëv el le dat. DH. Thuc. 24. 

èv-coptá%œ, célébrer une fète 
dans, Sre- 559; Prut: Per. c. Fab. 4. 

Èveóg ou čvveóg, &, óv ` I muet 
de naissance, d'ord. joint à xwgós 
« sourd » Kén. An. 4, 5, 83; PLAT. 
Theæt. 206d; Arstt. H.A. 4, 9, 16; 


Probl. 33,4, etc. j} Ilp. ext. 4 muet 


de stüpeur où d'effroi, Eum. de Ism. 


p. 248 Teuch.I} 2 p. suite, stupide, 










ÉVEPYÉO 

imbécile, PLar. 2 Alc. 140 |] 3 en 
parl. de choses, qui.ne peut être 
d'aucun usage, Hec.748 c. 

êveo-otaoin, ns (à) [ä] mutisme, 
d'où stupeur, À.Ru.3, 76 (éveds, ota- 
tóc). 

żveótyg, nioc (h) mutisme, ARsTY, 
Probl.10,38 (èveds). 

Éved-ppov,œv,ov, gén. ovog, shu- 
pide,Panyas. (Sros.FL.18,22) (évedc, 
ep), 
Ev-emayyéAkouot, promeltre, Hen- 
uoc.Rhet.868,13 W. 

évendynv, 40. 2 pass. d'éprAyvu- 
pt. 
éveendyouar, s’élancer sur, Es: 
449. 

venato, v. Évepahopot. 

Zënn fo, 9. Zpzzirdugnt, 

: ÉVENOPTTÉQTO, V.ÉUTOPTÈ, 
ëvéneoov, ao. 2 d’éprintw. 
ëventdeikvuur(seul. moy.) mon- 

trer dans, exposer dans, dal. Puut. 
M.90 e; Puit.2,28, ete. 
év-emônuée-&, s’élablir comme 
étranger dans, dat. Aru.233 a, 861 b; 
Ec.V.H.19,59, DC.51,147,1.. 
év-encuévo, rester près de (qqe 
ch.) dans, Arr. Mrubr. (Müll.Geogr. 
min.1,304). $ 
ëv-entopkéw-®, faire un taux ser- 
ment, se parjurer, Escan. 75, 4; du 
pass. Tanémsrocue, Ep. 44, 
ëv-enimedoc, 06, ov, plan, uni, 
GaL.18,518 (Ev, èri, œédov). 
év-encokintopar, faire valoir ses 
droits hypothécaires sur, avec ¿v et 
le dat. Dém.1197,1198. | 
événAnoa, do. d'Eurimhnp. 
ÉvértoLoa, ÉVÉTIOLOL, V. ÉVÉT. 
événpnot, do. d’ÉBTIrpN. 
Sum, c. ivvénw (seul. prés. ind. 
3pl. dor. évérotot, Pn.N.6,61, part. 
fém. dor. Evémoiox, Po. 1. 8, 46) (cf. 
virto el évionw). ; 
év-epyébouar (40. Évetpyaadunv 
À exercer un métier dans, dat. Por. 
10,8,7; p. suite, trafiquer de, dat. 
Déu.1087,22 [2 p. ext. opérer dans, 
produire dans, faire naître dans: tt 
ëv qwe, Hec, V. M. 18; l Tiv, XÉN. 

Mem.3,10,6,qqe ch. dans qqn; à vo- 

Etris Évepydberar T@ Be xivnotv, 
Du, pe. Ia corde imprime au trait 
son mouvement; Êv. eÜvorav Ev Cut, 
Por. 6, 2, 15, déos twi, Dóm. 1396,22, 
faire naître de bons sentiments, la 
crainte, dans l’äme de qqn; au pass. 
(ao. évepydobnv) être créé ou placé 
dans, Xen. Mem 74.85. 

évépyeuu, as (à) I force en action 
(p.opp. à dbvaprs, force en puissan- 
ce), d’où activité, Ansrr. Metaph.8, 
6; 1, etc. {II p.ext.4 action ou fonc- 
tionnement (d’un mécanisme) HÉRON 
Aut.24412 action, acte (p. opp. à 
Etrc, manière d'être, état) Arstt. Nic. 
1,7; d'où force des choses,DS.20,95; 
force ou vivacité dans le discours, 
Ansrr. Rhét.8,11,12[] 3 action, in- 
fluence, en mauv. part, en parl. du 
mauv. espril, CLéu. 2, 629 (évep- 


cl, 

Évepyéo-à (impf. évipyouv, ebc.) 
å agir, produire, surt. en parl. de 
l'activité de l'esprit, Ansrr. Nic.1, 
1,1512 accomplir, exécuteren gén.: 
mt, Po. 47, 14, 8, qqe ch.; parlicul. ` 
diriger activement (une guerre) Poz. 
41,438,5[1 3 agir sur, influencer ; en 
mauv. part, particul. en part. du 
mauvais espril, CLÉM. 1, 60; Nar. 


ÉvÉpynux 
953 edd. Migne, ete. || 4 c. Bivety, 
Tucr. 4, 61; avec un acc. de pers. 
ALCPHR. 3, 55 || Moy. opérer, agir, 
NT. Rom. 7,5, etc. (Evepyñc). 
åvépyņpa, atog (tò) acte, effet, 
opération, Por. 2,42,7; 4,8,7; DS.4, 
61,etc.; p.opp. à madoc, SExT.67,14 
Bkk. (évepyéw). ` 
Ève YNG, ÑG, £G, agissant, actif, 
efficace, PoL.2,65,12;.11,23,2; DS.4, 
88; 17,44; NT. 1 Cor. 6,9; mpôç «, 
Arsrr. Top.1, 12, pour ode ch: en 
parl.du sol, productif, PLur.Sol.31 
IL Cp..-éotepos, Arsrr. Top. 1, 12; 
Pur. Sol. 31; Diosc. 1,11 et 82. Sup. 
éoruros, DS.1,88; Diosc.f,18 (ëv, ëp- 
yoy). g 
évepynTtéoc, a, ov, vb. d’ żvepyéw, 
PLur.M.1084c; CLéu.2,824 c. 
ÉvepynTikôc, 9. ôv: À propre à 
agir, ARSTT. Phys. 3, 3,1, elc. |] 2 ac- 
tif, efficace, Pou. 12, 28, 61] 3 t. de 
gramm. qui marque l’action, actif 
(verbe) p. opp. à taunts, DH. 
Thuc.T; Dysc.Conj.481 (Evepyéw). 
Évepyntik&s, adv. 4 activement, 
efficacement, Sext. 239, 30 Bkk. || 2 
i.de gramm. activement, p. opp. à 
nants, Dysc.Synt.276. 
Évepyuôc, oô (6) action de manier 
* les cordes de lalyre, Parva.fr. 6 (ëv, 
Epyoy). | 
Évepyo-Batéco-& [à] passer mira- 
culeusement d’un état à un autre, 
avec sis el l'acc. Luc. Philop.3 (ëvep- 
yós, Bards). 
évepyo-AaBéco-à [à] faire un gain 
ou un profit avec, Escan.75,1. 
év-epyéc, 66, 6v, qui est au tra- 
vail, en action, d’où : À agissant, ac- 
tif, en parl. d'animaux, p. opp. à 
“&xivatos, Zen, Mem. 1, 4,4 |] 2 qui 
s'occupe de qqe ch., d’une affaire, 
Dén. 925, 8; Gixaotat Ev. PLar. Leg. 
674 b, juges engagés dans une affaire; 
v. nepi tt, Por. 3, 17, 4; activement 
occupé de qqe ch. ||3 propre à l'acti- 
vité, capable d'agir, d'où, en parl: 
de soldats, de vaisseaux, propre au 
service, Tue, 3, 17; XÉN. Cyr. 2,2,23; 
p. suile, en gén. vigoureux, alerte ; 
Èv. npooborn,PoL.4,63,8, altaque vi- 
goureuse; tropela v. PoL.5,8,3,mar- 
che rapide || 4actif, productif, p. opp. 
Q àpyós: év. xwpa, yn, Nén. Cyr.8, 
2,19; 5,4, 25; 8,6,16; Hell.4,4,1, ete. 
terre productive; év. xphpata, Dém. 
815,15 (cf.816,14;.1291, 28) capitaux 
productifs ||Sup. -ótatoç, X én. Hipp. 
9,7; Por.8, 106,4; Puur.Per.32, etc. 
(ëv, Epyov). . 
1'évepyôc, adv. avec activité, 
avec énergie, Xén.Mem.3,4,11; Por. 
1,11, 6, etc. |] Cp. -ótspov, Por.4, 
59,2? (ivepyds). 

Évepyôc, adv. efficacement, 
Diosc.f, 11] Cp. évepyéorepov, DS.11, 
6T (Evepyhe). 

. évepeidw: Î fr. 4 appuyer sur: 
wpov, A.Rn. {, 1198, appuyer son 
épaule sur qqe ch.112 p. ext. fixer ou 
enfoncer dans: rt 4p0aan&, On.9, 
883, qqe ch. dans l'œil; Béhos rois 
botéog, Puur. M.3841d, un trait dans 
les os; fig. fixer (ses regards, son 
attention) sur, dat. Puut. M. 586c; 
Luc. Nigr. 7 |j II intr. s'appuyer sur, 
dat. Diosc. $, 26 |] Moy. 4 appuyer 
sur: métpa yóvv, Tacr. 7, 7, appuyer 
son genou sur une pierre || 2 s'ap- 
Buyer sur, dat. A.Ru. 7,428. 
Évépetots, oe (à) action d'ap- 
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puyer sur, d'enfoncer dans, Hpc.745 c 
(évepetôw). : 

Év-epedyo (seul. ao. 2 Evipuyov) 
roter sur, Ar. Vesp.9131] Moy.vomir 
sur, dat. Nic.Th.185. 

év-epeuBñc, nc, és, légèrement 
rouge, PoL.32,9,8; Cic. Att.12,4; STR. 
3,1,5 Kram. etc.; tò tvepevðéc, Luc. 
Im.7, rougeur légère (év, Épev0oc). 

Év-spebBopou, rougir,Nic.Th.511, 
871. 

Évep@a, v. le suiv. 

Évepôe (dev. une voy. ou, pour al- 
longer l'e final, ëvepôev) adv. et 
prép.: I adv.4 de l'intérieur de ia 
terre, de dessous terre, LL. 20, 57; 
Escur. Pers. 630 || 2 en dessous, en 
bas, 1e. 13,75, etc.; On. 20,352; par- 


‘ticul. en parl. des enfers, sous la 


terre, Soen. O.C. 1707: ëv. nò yic, 
Hés.Th.720; avec mouv. ëv. òrò äv, 
Po.P.9,142, sous la terre ; où Ë. Osot, 
12.14,274, les dieux des enfers || IÏ 
prép. avec le gén. placé avant ou 
après : À de dessous, au-dessous de, 
vhs Ev. Es pos, Esca.Pers.229, de 
dessous la terre en venant à la lumiè- 
re du jour [2 au-dessous de: Évep0” 
"Atdew, [. 8,16, au-dessous du sé- 
jour d'Hadès; cf. IL. 11, 259, etc. 


11 3 Âg. au pouvoir de: &x0p@v Zu. 


Sopu. Ph. 666, au pouvoir de mes en- 
nemis || D> Inus. en prose att.; 
seul. en prose ion. HDT.1,91; 2,13; 
AréT.Cur.m.ac.2,11, Luc.Rh.præc. 
4. Dor. et éol. Évepôa, Dvsc. (Bkk. 
563) (év, d'où Évepor et Éveple; cf. 
drép et Ürepe). | 

Évepo, œv (oi) ceux qui sont sous 
la terre, les morts, [L.15,188,etc. Hés. 
Th. 850; Escur, Pers. 629: ou rar. 
les dieux infernaux, Eur. Alc. 30 (êv, 
cf. évéprepos). 

Évépé-xpoc, wtos (6, à) de cou- 
leur cadavéreuse, pâle comme un 
mort, ALcPHR.f,3 (Evepot, xpwç). 


ler, d’enlacer, d’atiacher, Tac. /, 6 
(Évetpu). ` 

Évéptepoc, «, ov : À situé-au-des- 
sous, inférieur, IL. 15, 225; avec le 
gén. \1.5,898 1] 2 qui est sous la terre: 
où ë. Escac. Ch.286, les morts (cpar. 
d'Evepot). 

év-épuBpoc, 06, ov [ü] légèrement 
rouge, rouge, ARÉr.Caus.m. diut. 1, 
6 (ËV, Épu0pôs). 

Eveoav, 8 pl. ao. 2 poét. d'Evinm. 

év-soBio (seul. ao. 2 Evépayoy, 
inf. éppayetv [ă]) 4 manger vive- 
ment: tt, Xén. An. 4, 2,1, qqe ch.; 
doit manger en gén.: tı, Hec. 561, 1; 
XÉN. An.4,5,8, etc.; Piur. M. 656 a; 
tivds, ÁrÉT. Caus. m. diut. 2,13; 
DC.58,17, qqe ch. |] 2 manger sur ou 
dans, Luc.Nav.20. 

Éveoin, 0. évveoin. 

Éveorc; so (h) introduction, Hec. 
Art. 815; HÉRoN Spir, 209 (viny). 

ÈVÉOTAQ, ÈVEOTÉQOL, D. ëuioeraut. 

Ev-eotuopat-uau, festiner dans 
ou sur, Luc. Am.f2. 

Éveote, 0. Éviornut. 

Évéteuka, ao. d’ÉvTÉ\w. e 

Évetéov, vb. d’évinu, Omis. 4,575 
B.-Dar. y 

Ever, fc (à) agrafe, IL. 14, 180; 
CaL. fr. 149 (fém. d éverds). 

‘Evetnioc, a, ov, de Vénélie, en 
Paphlagonie, À .Ru. 2,858 (Everol). 

Évethp, fpos (0) injesteurs c.à d.: 
1 seringue, d'où lavement, A. TR. 





ÉvEXUpaTO 
112 pompe pour lancer un liquide sur 
les assiégeants, Puis. Bel.91 (évinpu). 

Evétns, ov, adj. m. de Vénétie, 
sur l’Adrialique, Kur. Hipp. 281. 
HD Gén. pl. dor.’Everäy, ibid. 
1181 (Everoi). 

’Evetoi ou ‘Everoi, @v (oi) les 
Venètes: 4 pple de Paphlagonie, Ir. 
2,852; elc. || 2 pple sur l Adriatique; 
Hor.1,196; 5,9. 

Évetôc, ń, óv, introduit dans, d'où 
aposté, suborné, XÉN. An. 7, 6,4; 
Aer. Mithr.59; Civ.1, 22 (vb. d'évin- 
p). i 

év-evdatpovéo-à&, être où vivre 
heureux dans, Tac. 2, 44; DS. Exec. 
601,3. 

év-evdtéo (seul. part. prés. épq. 
évevdt6wv) planer dans un air pur, À. 
Ru.2,935 (Ev, sdGta). 

Év-evdoktuéo-® [it] 4 acquérir de 
la considération dans ou au milieu 
de, Dém. 294, 13; dal. Puur. M. 718 

112 avoir bonne réputation auprès de, 
dat. Er. V.H.8,12. es 

v-o, dormir dans ou sur, dat: 
Ob. 3, 350 || X> Impf. poći. 3 sg. 
éveddev, On.20,95. 

ëv-evnuepée-@ (pf.éveunpépnxa) 
être heureux dans, réussir dans, dat. 
PLur.M.289 d, 665 d. i 

Év-evkatpéo-&, s'occuper fruc- 
tueusement de, dat. Pic. 14,309,887; 
Nyss.2,253 Migne. É 

Év-evhoyéo-®, bénir dans, dat. 
Spr. Gen. 12,8; Ps. 71,17; NT.Ap.8, 
25, Gal. 3,8. 

év-euvébopat (seul. ao.8 pl.poél. 
SCC dormir dans, dat.Nic. 

r. 83. 

év-ebvaroc,oc,ov, qui sert de cou- 
che, On. 14, 54; ré évebvaua, On.16, 
30, couvertures ou tapis pour servir 
de couche E edva). 

év.-eunabeo-& [x] mener une vie 


| agréable dans ou parmi, dal. Lis. 3. 
Évepotc, ec (à) action d'enrou- | 859. 


év-eupioko, trouver dans, dat. 
Jos.B.J.5,13,5. 
Éveuoa, ao. de vew ou de vw l. 
Év-svotouéo-&, chanter mélo- 
dieusement dans, dat. PmLisrr. 870. 
év-svoxnuovéæ-&, se bien con- 
duire dans, dal. Hitroch. p. 46. 
év-euoxokto-&, bien employer ses 
loisirs à, dat. Luc. Am.85. y 
Év-eutuyé®-& [Ü] être heureux 
dans, dat. Arsro.1,179 G. Dind. 
. Év-svppaivoua, se réjouir de ou 
dans, dat. Ser. Prov: 8,341; Pu. 1, 
231,385. 


év-ebxopau, faire des vœux dans. 


ou pendant, Syx. 1413 b Migne. 

Év-evoxéoua-oûpia, faire bonne 
chère dans où parmi, dal. ST. 17, 
1,15 Kram.; Syx.1369 c Migne. 

èv-epåňoux (seul. ao. 2 poék. 
¿vénaito) s'élancer et sauter dans, 
dat. Q.Sm, 10, 467. 

évéyxec, 0. d’ he 

ÉvexBelc, èveyl 

Év-exupé&@ [ü] pre:dre un gage: 
rode, -DÉM. 518, (loi) à qqn: avec 
l'acc. du gage, Déu.762,4; Escan.55, 
42; ëv. oixlas, DH. 6,29, mettre hype- 
thèque sur des maisons; fig. PLAT. 
Ax. 367b; au pass. èveyupáčopar 
Tà xpAuara, Ar. Nub.241;on prend 
mes biens en gage || Moy. se faire 
donner un gage, une garantie: té- 
xov, Ar. Nub.35, pour les intérêts f 
D> Fut. 2 sg. iveyupäs, SeT. Deut, 


ÁTOpAL, V. ppw. 
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ÉvEXUpaoLX 
2h, 6,17; paré. Evexvpdowv, Dén. 
1,63,16. Ào. 8 pl. fvexdpaoay, SPT. 
Job 24,3 (Evéxvpov). d 
Zuegugaolo, ae (Di IGeël action 


. de prendre un gage, un nantissement, 


Pcar.Leg.949 d ; Dém.1162,12;1168, 
25 (Évexupdtw): 

žveyůpadua, atog (tò) [9] gage, 
nantissement, Spr. Ex.22,26; Ezech. 
48,15 (évexvpdtw). 

&vexvpacuôc, où (6) [Ü] c. Évexu- 
paoio, PLür.Cor.5; Spr. Ezech.18,7.. 

évexuptébo [Üü] c. Évsxvpdtw,Poc. 
6,37,8 (Évexüptoc). 

ëvexupiaopa, «toc (rè) [5] €. Éve- 
xSpaoua, NT. Phil. 9 (Evexvptétw). 

évex0pLoc, 06, ov [ë] donné en ga- 
ge, S06R.Ep.9 (Évéxupov). 

év-éyupov, ou (Tô){Ù] gage, nantis- 
sement : év. dmodeuxvovor où dToTt£é- 
va, Hor. 2, 136, Offrir un gage; im’ 
évexdpw doüvar, DÉM. 1185, 12, don- 
ner à titre de gage; de méme ëvéxupoy 
Cfäunt, ZE ; &moëtèdvar, AND. 
28, 27, déposer un gage ; évéxupo Aap- 
bdvetv, AND. 28, 23; KN, An. 7, 6,23, 
recevoir un gage ; èvéyupa Big pépsty, 
ANT. 142, 85, emporter un gage de 
force (èv, ëxupdc). 

évexüpoc [ŭ] adv.ensûreté, Arr. 
M.rubr.43 (* ëvéyupos, cf. le préc.). 

Éveéyo (/. Evééw, ao. 2 évéoxov; 


pass. f. de forme moy. tvéEouur, ao. 


J èvsoyéðnv, ao. 2 èveoyópny) Itr. 4 
garder dans : yóħov twi, HpT.1,118, 
etc. conserver dans son cœur du res- 
sentiment contre qqn {|2 retenir dans, 
d'où au pass. évéxeoüor, être retenu 
dans (un lien, une entrave, ec.) 
dal. Hor.2, 121; XÉN. An. 7, 4,17; 
Ar. Eccl. 357; fig. èv Owbmart, 
Hor. 7, 128, être saisi d'admiration ; 
ëv xax@, Hnr.9, 37, être plongé dans 
le malheur; ou simpl. avec le dat. 


.… Öpxog, Paus:3, 24,7, être lié par des 
. serments; p. suite, être exposé où 


soumis à; Enpi, Prat. Leg. 985c; 
aiti, PLar.Crit.52a, être atteint par 
une peine, une accusation |} 3 (ax 
pass:) se maintenir dans; avec ¿v el 
le dat. Puar. Theæt. 147 à [|4 (au 
pass.) être rencontré par : éyyehla, 
Dn P.8, 70, par une nouvelle, rece- 
voir une nouvelle {| EX intr. 4 s'en- 
foncer. dans, se fixer dans : de rt 
Xén. Cyn.10,7; xatd ti, Pror. Pomp. 
74, dans qqech. || Zfig. s'attacher : 
nvi, Ser. Gen.19,23; NT. Marc.6,19; 
Luc.11,53, à qqn pour lui nuire, s’a- 
eharner après qqn. : 

ëvépnua, atog (tò) infusion, dé- 
coction, Arér.Cur.m.ac.f,1 (Evépu). 

éveyprnréov, vh. d'évébw, ARÉT. 
Eur.m.ac.i1,1. 

év.epinua, atoc (tò) jouet, Nic. 
Al. 233 | D> [I] par licence (ëv, 
Sdiäop ol. 

Ev-épo, faire cuire dans, Nic. AL. 
51; Arér.Cur.m.ac.1,1.° Va 

ëve®c, adv. follement, stupide- 
‘ment, Onacz. (Pocvex 6,53) (Éveñc). 

évéoox, D. évwbéw. 

év-Géw-&, vivre dans, PBir.f,65. 

Ev-Gebyvuuc [5] d attacher ensem- 
ple, Sorx.O.R. 718 [| 2'attacher dans, 
fig. Ev el le dat. Escac. Pr. 578; avec’ 
le dat. sans prép. ibid. 108| X> 


! Epq. EvKebyvuu, A.Rn.1,686. 


Ev-béo (seul. ao. pass. 3 sq. Ève 
Céo0n) faire bouillir dans, d'où au 
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év-Goypapée-à [à] peindre dans, 
Prar.Phil.40a.. . 
év-boviboua (part. pf.fém,. Ev- 


Cwyiouévn), tourner autour d’ (un pi- 


vot), tourner sur un axe, Puur. M. 
896a, dout. (conj. Evabovi£w, v. ce 
mot) (tv, ovn). 

év-Govvuur, ceindre, entourer 
d’une ceinture, acc. Prur.Syll.28. 

Évn, ait. Evn, 0. Évoc. f 

Ev-n8&w-à, être dans la fleur de la 
jeunesse, grandir, Les 3,18; fig. Nic. 
(ATH.870 à). . 

évnBntptov, ou (rô) lieu de ré- 
création juvénile, Hor. 2, 183; EL. N. 
4.11,10 (êvnbdw). - 

èv-nõúvo [0] charmer, ace. Luc. 
Philopatr. 3. 

Zu-nëunafée- [vă] être charmé 
de, dat. Pru. 2,326. j 

évnein,ns (à) on. bonne volonté, 
douceur, IL. 47, 670; Opre. H. 5, 519 
(évañs). ` 

Zufeu, Zmnf, Zeg. d Eve. 

Evenn6, e, ée" lde bonne volon- 


té, doux, aimable, IL. 47, 204, etc.;. 


On.8,200; Hés.T'h.651; A.Ru.2, 1199 
2er part. des constellations, pro- 
pice, favorable, Max. w. xat. 262 || 
D Nom. pl. ion. évnées, Opr. IT, 2, 
644 ; épq. Evnñes, Ore. C.2,89 (pour 


*iyn Fis, de ży, atw = *atFw o oui 


prête l'oreille à, qui se prête à » ; sel. 
d'autres de En, änp= *&Fnp «au 
souffle favorable, propice »). 

ivika, do. d'Évinpt. 

Év.nko0G, 006, oov, qui entend ou 
peut entendre, Paryn. (Poe. 2, 82) 
(év, dxot). 

ÉvhAatos, 0G,0v (posées ou en- 
châssé dans ; subst. Tò évýńaTtov (S. e. 
Evhov) morceau de bois enchâssé, 
d'où au pl. 4 montants d’un Dt o 
d'un fauteuil, Goen, fr. 295 |f 2 
montants d’une échelle, Eur. Suppl. 


: 729: ou degrés d’une échelle, Eur. 
:PR.1179118 cheville qui fixe la roue 


dans l'essieu, Eur. Hipp. 1935 (ëve- 
Aabvw). 

év-qAuxoc,oc,ov [i] propr. qui est 
en âge, adulte, Peur. Cato. ma. 24; 
M.1841 (Ëv, kids). 

ëv- ALE, txog (ò, A) [Ex] c. le préc. 
Carys.6,306. 

évnAQyUÉVEOG, adv. dans un or- 
dre inverse, inversement, Naz. 35, p. 
564 b (évaldaow). 

ëv-nióo-, clouer, Cers. (ORIG. 6, 
p. 298). S 
. Èv-nàúctog, og, ov [Š] frappé de lu 
foudre; zé Gg deg, EscHL. fr. 15, 
lieu frappé de la foudre (Ëv, #AvOov). 

évaloote, wc (à) garniture de 
clous, Cazuix. (Ars.205 b) (Evnkdow). 

êvfuar (sans autres lemps) èlre 
assis ou établi dans ov sur, abs. On. 
4,272; Tucr. 22,44; avec le dat. Eur. 
fr. 793. i . 

Evnueped®, passer la journée 
dans, dat.DS.17,70. 

Évnuuévos, v. évérte. 

Zvéueruot, D. pÉPO. 

# AvoBe, v. évéu. 

Évvoxa, v. pépe. 

Evpato, v. évaipe. 

Evipyuat, v. Évdproua. 

évnpeuéo-&@, se reposer tran- 
quillement dans, Pic. {,465; 2, 50, 
140; Hio.1,18 (ëv, fpetos). 

ëvnpéunoic, eo () pause, re- 


pass. bouillir dans, Arér. Cur, m.ac: | pos, Baë.1,979 (Évnpepéto). 


4,2, 


` 


Ev-npns, 16, €, garni de rameurs 





ÉvBalxTosto 


ou en gén. gréé, équipé, Pur. Brut., 
28, ete. (èv; pw). 

Sugeufuc e, v. żváptðpoç. 

èvpuyov. v. čvepevyw. e 

évnouyxdäc [ü] se reposer dans 
ou sur, dut. Cmos. Ep.16; Pui. 2, 
140. 

Evo, f. d’évinpu. 

ëv-nxéo-& : À résonner dans, Anér. 
Caus.m. ac.1,6; ru, PLiur.M.589 d, 
dans les oreilles de qqn || 2 instruire, 
Ecer. 

évaxnua, tog (tò) ce qui résog- 
ne, bruit, voix, Jange. V. Pyth.65 
(Évnxéw). . - 

évnxnots, ewc (ñ) action de ré- 
sonner, dé faire du bruit, Carys. 5, 
129 (Evnxéw). 

Evnyxoc, 0G, ov : À qui aun'son en 
soi-même : évnxa Öpyava, PHYL. 
(Aru.636 c) instruments à vent,c.d d. 
qui ont le son en eux, p. Opp. auz 
insirumentis à cordes|| 2 sonore, 
Puivsrr.266 (Ëv, nxoc). S 

ÉvOa, adv. Iadv. démonstr. la : 4 
(avec idée de lieu) là même, dans cet 
endroit, sans mouv. ATT. ; EvO®& vol 
Sun, ft. 2, 462, 476,779, 812, elc. ; 
Prat. Tim.T9e, etc.; ëv0a pèv... ëEv0a 
Ai, Xén. OEc. 3, 4, ete.; PLAT. Conv. 
211 a, ici et là, çà et là; EvOa } ëvôa, 
Pcar.Leg.885 b, ici ou lò; avec mouv. 
11.9,90; 8,482; Tuc.6,45;Tacr.27,64|| 
2 (avec idée de temps) alors, à ce mo- 
ment, 11. 1,22, etc. ; voa à, Enr. 4, 
59; Xën. Hell, 2,4, 39, juste à ce mo- 
ment, alors justement, précisément 
alors ; ëvða $ ëneita, OD. 7, 196;10, 
516, alors à Ia suie de cela; puis 
alors; et alors|] II adv. relatif, où : 
À (avec idée de lieu) sans mow. Iu. 
1,610, elc.; avec le gén. yaluc Ev0a, 
Sovu. 47.659, en cet endroit de la 
terre où, etc; fig. EVOX mnpäTwy xv- 
p&, Eur.Tr.680, dans le malheur où 
je metrouve; avec mouv. IL. 13, 23; 
Po. 0.1, 44; Sors. El, 1099, elc.; p. 
ext. à l'endroit d'où, Sopu. EL. 436, 
Aj.4, Tr. 237,659; XÉx.OEc. 18,112 
(avec idée de temps) au moment où, 
Xin. An. 5,1,1; Zero Sue, Goen, EL. 
1042, il y a des circonstances où, 
parfois; avec le gén. Évôa vob xp6- 
vov, EL. V.H,10,18,à l'époque où (ëv, -` 
Bel, 

Zuëéëe, odn. jei: t en parl. du 
lieu, ici même, On.15,492; Soru.PA. 
304,877: Tuc. 6, 86; joint à aÿtoÿ : 
¿vôd abrod, ici même, Sorn, O.C. 
78; Eur. Tr. 7416; AR. PL. 1188, Vesp. 
765; ot évôade, ceux d'ici, c. à d. les 
vivants: p. 0pp. à oi xdtw, Pn. 0.2, 
404; Escur.Suppl.923; Sopn. Ant.75, 
PLar. Gorg.525b; ou les gens de ce 
pays, Sorx. 0.C.42 ; rà Evôdde, Tuc. 
6,17, les affaires de ce pays. p. 0pp. 
à tåxet; avec mouv. Sopa. Ph. 8177, 
etc. || 2 en parl. du temps, en ce 
moment même, Sorn. O.R. 483; Xin. 
Cyr.2,3,4 (Évô®, -de). sn 

EvBadt |t] alt. c. le préc. Aw. PL 
54, Lys. 1010; Eure. (Com. fr. 2,480). 

évé&ôrov, ou (r6) sorte de laitue, 
Geor. 12,41,8.. 

Ev-Baréo-& [al siéger sur, dat. 
Sorn. El. 267 (év, Oäxoc). 

` Eu Béenore, soe (1 Le) position 
dans : Akiou ë. Sopx. Ph. 18, exposi- 
tion au soleil (évGuxéw). es 

Gu Bohaeoegeg, alt.-rrebe [6] À 
vivre dans fa mer, EL. N. A. 9, 3 112. 
être sur mer, Les 2, 12 (èv.0dkaosa), 


Evao 
ivBalácoroc, oG, ov [0%] qui est 
sur mer, Sorx.fr.879 (év, Gokacoa). 
Év.Béhaococ, alt. -1roc, ©. le 
préc. Aru. Mach.9. 
év.BéAno, réchauffer dans, ré- 
chauffer, DS.2;52. ` f 
_EvBavatée-& [äë] condamné à 
mort, Paivocu. (DH. Din. 3). 
ëvða-nep, adv. relat. Ià où, où, IL. 
13,524; HDT. 4, 14; Sorn. Ph. 515 (ëv- 
9a, -rep). ; 
żv-ðánto , ensevelir dans, dat. 
Escan. 14, 14; DH. 5,48; D.S. 4,66 |1 
>> Ful. 2 pass. évrapñoona [à] 
Puur. Dio. 43; ao. 2 Evetépnv, Éscun. 
Jett nt, Zorstägfa, Ann, Am. 7, 
4,6 


19. gn 
évOadro, évBauBot,v. Zvroaffo, Ev- 
“rau0ot, d 

Ze, Beéf o : À animer d'un transport 
divin, d'où au pass. être inspiré, 
Piur. M. 698 ci] 2 intr. être inspiré, 
Hor./,68: Luc.Alex.18 (Éveoc). 

évBeuotikôc, 9. óv, animé d'un 
transport divin, inspiré, PLar. Leg. 
682 a dout. (EvV0edtw). 

EvBeaotik®c, adv. par l'inspira- 
tion divine, d’un air inspiré, Luc. Am. 

. 44; Proct.Parm.580 Stallb. 

ÆvBev, 0. Épyopo. ` 

EvBeua, «toc (ro) une greffe, TH. 
1C:P.1,6,7 (évriünu). 

év.Béuartito |] greffer, Geop. 10, 
28,4 (Evdeuo). > 

ÉvBepatiouôc, où (6) Í 
d'insérer, insertion, CLÉM. 4 
gne (èvbepatičw). 

év.Beuekôow-&, fonder sur, dat. 
Nyss.1,683. R 

évëuev, v. évriOnpu. 

._ Evêépuov, eu (tò) pied d'un chan- | 
-deliér, lité. douille ou plateau dans 
lequel est insérée là tigé-du chande- 
der, Spr.Ex.38,16 (Evrionpu). 

Evôev, adv. I adv. démonstr. de 
1à:4 en parl. -du lieu; de là même, 
IL. 4,58; Eur. Hec. 1152; ëvðev pèv... 
ÉrépwO 86, On. 12, 235, d’un côté, de 
l'autre; Buet tal EvOev, Hor. ?, 175; 
Xén. Cyr. 6,8,8, elc.; Prat. Prot. 
815b, ete.; Evôev xüv0ev, SoPn. 47. 
795: 'Ev0ev te xat Evôev, Tue. 7, 87; 
Pzar.Crili. 117 c, de côté et d'autre; 
EvOev uv. Évôev dé, XÉN.An.3,5,7, 
«Jun côté, de l’autre; avec le Gén. Ev- 
“Dev at ÉvOev Toy Tpox@v, XÉN.Cyr. 
8,1,80,de chaque côté des roues, aüx 
roues de droite et de gauche] 2 en 
part. du temps, à partit de ce mo- | 
ment, ensuite, IL. 18, 7441; tò Eve. 
‘Sorn. 0.C.476, où rà V0. ÉscHL. Ag. 
247, ensuitel| 3 en pari. d'événe- 
ments, par süite, Eur. Tr. 957 JII 
adv.relat. À avec idée.de lieu, d'où, 
fr. 47,703, elt; p. ext. au lieu d’où, 
Xéx. An.2,8,6; én.parl.d'unraison- 
nement: émaveu EVOEV ÉÉEOnv, XÉN. 
iell, 6, 5,1, je reviens âu point d’où 
je me suis écarté || 2 avec idée d'ori- 
ginė, Ev0. Àv yeyos, Sorn. O.R.1393, 
«d’où il descendait (év, -0ev). 

Evbévôe, ado. I (vec idée de lieu) 
d'ici même, d'ici, 12.8, 527; On.1f, 
-69; ATT.; p. opp. È éxEtOev, PLAT. : 
Phædr, 2299 b', Ev0évd" abto0ev, Ar. 
AGh.116, d'ici même: évôev de, 


à] action 
, 364 Mi- 


‘PLar. Euthyd.2754, d'ici d'où, éle.[]| Su Bäiug 
mung (Ga, Da Age, gäer), 


2 c. Ev0dôe : otEV0.PLarT. l’hæd.107 e,. 
ceux d'ici; ô Gef. otparéc. Eur. 
Suppl. 695, l’afinée d'ici, c.à d. d'A- 
thènes || IT (avec idée de temps) à: 





— 679 — 


| ou toby. Sorn. Ph.835; Ecr. 1.T.94 


etc. ensuite ; täv0. Sora. OR. 1267, 
El:1307; Eur.Her.279, ce qui suivit, 
l'événement [| FIL (âvec idée de cau- 
se oud’origine) par suite, de là, Eur. 
Tr.981, H.f. 1001, elc.; PLaT.Theæt. 
194c, 198 a, etc. (EvOEv, -de). 


évBevôi [t] alt.c. le préc. Ar. Lys. 


429. 

EvBevnep,'adv.c. Ev0Ev, d'où, ARR. 
An.1,9,4 (ÉVOEv, -xep). 

Évôeo, v. évri0npu. | 

Ev.Beoc, 06, ov, animé d’un trañs- 
port divin, inspiré par les dieux, en 
parl. de pers. (de Bacchantes, etc.) 
Son. Ant. 964; Prar. Conv. 179a, 
ele.; ëv0. "Apen Escur. Sept. 497; ëx 
Tavé, Eur. Hipp. 444, possédé QA- 
rès,de Pan; ÉvO. rò toù ëpwtoc, XÉN. 
Conv.1,10, inspiré paf l'amour; &bec 


Te gén. ëvbeos téxvns, Esci. Eum. | 


17, possédé d'une inspiration pro- 


phétiqueï en par. de choses: Ev0. té-| 
xvou, Éscur. Ag. 1209; Ev0. pavi, | 


Prat. Phædr. 244b, inspiration pro- 
phétiquė; To Evôeov, PLôT.M. 752 c, 
l'inspiration || S— Par contr. Ev- 


ous, ovg, ouy, Apr. Hisp.18; Don, 3. 


124 (êv, dede). 

Zu. Beéruupe, oe, Du Ip, Deërpoz, 
Si8.5,268. 

Év-Bepuaivo (seul. pr. pass. # pl. 
Évredépuovrai) échauffer dans, fig. 
Soru. Tr. 368. 

Ev-Bezpuoë, 06, ov, échaufté, très 
chaud, Hec./180e; PLur.M.951e; fig. 
Ansrr.Physiogn.2,9 (ëv, 0epuüs). 

EvBéai-Sou oc, ou (6) [t] esclave 
de sa gourmandise, litt. de la bonne 
chère, Con. (Hscir.) (ÉvOeoiç, Bob oc). 

Evôeoic, wc (à) introduction : À 
insertion d’une lettre dans un mot, 
Prat. Grat. 426c || 2 action de mèttre 
dans là bouche, Arér. Cur.m. ac. 1, 
4; d'où ce qu'on se met dans la bou- 
che, tranche, bouchée, Ar. Æ£q. 404; 
Paérécr. (Com. fr. 2, 299) || 3 une 
graffe, Geor. 10,57,1 (vriünqu). 

Ev-Beouoc, og, ov, conforme à la 
loi, légal, PruT. Nic. 6; Ser. 3 Macc. 
2,21 E Oeopôc). 

évôéouwcs, adv. conformément 
aux lois, légalement, Syx. 1413 Mi- 
gne. 

évBetéov, vb. d’évrinut, Grop. 6, 
1,4; PLor.1,41,8 Creuz. 

EvBztukÔG, ý, óv, qui peut intro- 
duire, planter, Sros. Ecl. 2,42 (ëvti- 
np Re 

ÉvBetoc, oc, ov, introduit, inséré, 
Tacn.435 (évri0n). 

Ev-BerraXigopar (pf. 1 pl. Evre- 
Derranioue0a) [Tr] envelopper d’un 
manteau thessalien, Eup. fr.206 (ëv, 
Perros). 

‘ÉvOed'tev, 0. évred0ev. 

Ev-Beopew-&, observer dans, dat. 
Nicou.97; Nvss.3,1092 Migne. 


évBéwë, ado. par l’inspiralion di- |. 


vine, avec un transport divin, APP. 
Bien. Zë-ün 24918 Mienelfoëenc. 
Zufüxvn, oe (GI) Groeisiong en dé 
pôt, Pair. 2, 525 ; Arr. 341 Reis 
Symm. Gen. 41,36 12 fonds déposés, 
fonds, Dim. 944 {arg.) cf. àpopuñ 
(évridnu). De 
Év-OnAunobéo-S [vä] être effé- 
Év-Oñpoc, oc, ov : 4 de bête san. 
vage, hirsute, Escac. Ag. 562 |l 
2 rempli de bêtes sauvages, Eur. 


partir de ce ‘moment, Tuë.2,1; ré 800. LRhes. 289 |] 3 'exarerh4. Sie. Ph. | 





EvBpt0o 
698; subst. à Evonpov, Ec. N. 4.6, 
63, sauvagerie, nature sauvage (v, 
p}. FE 4 
£vOAwocc, ewc (h) [à] fracture par 
pression, BL. N. A.16,22; Gar. Caus. 
morb. 2, p. 211,42 (EVOXG&). ` 


Svfäioagte, oroe (rd) c. le préc. 


Cat, 23.800. : 

Ev.BA&w=-& [à] À enfoncer dans, 
graver dans ou sur, EL. N.A.6,15 12, 
briser ‘en enfonçant, Hpc. 556, 23: 
d'où enfoncer, eis et l'acc. Tn. HP. 
5,2,4. 

év-BAB© [1] presser sur'o% dans, 
Arsrr. H.A.8,15,5; Probl.91,8: Nic. 
ALAS, 5AT. ; 

évôkintwkéc, adv. en compri- 
mant, en serrant, Sext. 137,16 Bkk. 
(EVER GS}. | 

EvBAuÿte, Ewc (à) compression, 
étreinte, GaL.7, 445; ARÉT. Cuus. m. 
ac. 1,6(EV0XiG6w) : 

Ev.Ovhoke : À mourir dans, dat. 


Eur. Her. 560; abs. Goen, OC. "901 ` 


2 rester comme insensible dans, en 
parl. de la muin, Eur. Hec. 246 
|| D> Rare on prosè, Lys. 147, 
13; Puur. M. 357d. Eng ei on, 
tvv. Nic:TR.846. 

EvBopov, v. ÉVOpoozw. 

EvBopoë, oc, ov, qui à été saillie 
(jument) Nic. Th.99 (ÉvOpHoxw). 

Evôoue, v. ÉvOeoc. 

Evbouotia, aé (6) inspiration divi- 
ne, Proch. { Alc.148 (EvOüus). 


évovoté£o [t] 1 inér. être inspi- 


ré par la divinité, PLar. Phædr.253 
a; do Tv vuup@v, ibid. 241e, par 
les nymphes; d’où être saisi d'un 


transport divin, être transporté, être : 


mis hors de soi, Piar. Jon 585 c; 


rw, Eur. Tr. 484; Emi vue, DS.:5, 49, 


par qge ch: es rn, Er. N.A. 4, 31, 
mepiti, PLur. Cato.ma.22, pour jqe 
ch. f} 2 r. inspirer (un désir, wne 
passion, etc.): tivi, Herm. (Sros. Ect. 
2,930) à qqn (Ev8ouoia). í 
Zufougloaoe, sec DI Iël (ans 
pori divin, d'où transport, en gén. 
LaT.Phædr.249 e (é»0ovotütw). 
Evôouoraopôc, où (6) c. le prée. 
PLar.Tim.71e; ARsTT.Pol.8,5,16;8, 
7,4. à 3 
EvBovoraotiwkée, 9, óv: 4 pass. 
porté à l’enthousiasmé, d’où inSpiré, 
PLar.Tim.71 e; év0. ‘oi, PLUT.Soë,. 
12,sagesse inspirée, d'où don de di- 
vination,.Ansrr. Pol. 8, 5, 46;"50 Sat, 
Prat. Phæ&dr. 263 d, l'inspiration |] 2 
act. qui transporte hors de soi, qui 
echte, Ansrg, Pol. 8,7,4 et 61 Cp. 
-Grepos, PLar. Ep. 314a (EVovoit- 
D 


ÉvBovéiabtik®6, ddv. dans une 
sorte de transport, PLur.A.433c. 
EvBovdide-&. (seul. prés.) c. év- 
Buvette, Éscaz. fr. 64 a; XEN. Cyr. 
1,4,8; Par. Phæèdr.253 à. 
Evbovoroônc, n6, ec, saisi d’un 
téansport divin, inspiré, DH. 5, 5,4 
Reiske; Puvr.Lyc.21, Pyrih.12, ete. 
(évOouoïa, “wnc). > 
èvĝovoroððä;adv dans un trans- 


"port, Hpc. 280,26. g 
Ev.Bpécdo (seul, prés.) ©. Zur, ` 


päcéw, HP. Art. 812. . R 
Ev.Bpnvéo-&, se lamenter dans où 


| sur, Ansrn.7, 428 G: Din. 


&v-Bpiaktoc,oc,0v, transporté d'u- 
ne fureur divine, Sorn. fr. 489 (iv, 
Bpiétuw). a 

év.Bpiéo-à, envelopper d'une 























re 


Zufnpéubeoo1c 
feuille de figuier, AR. Lys. 664 (ëv, 
êptov). 

Ev.BpéuBoorc.ewc (à) €. 6pou- 
bwots, ANTYLE. (ORIB. 2, 49,4 B- 
Dar.). e 

ëv-Bpovibe : 4 placer sur un trô- 
Le, D6. Exc. 595,97; au pass. siéger 

* sur un trône, Sex: 4 Macc.2,22[12 t. 
eccl. introniser (un évèque) Naz. 3, 
41247 Migne (Èv, Opóvoc). 
èvðpovtotýs, oð (ċ) celui qui fait 
asseoir sur un trône, Naz.3,1156,1164 
Migne (Ev6povltw). | 

Évôpuupatis, Lô0S (à) [x] sorte 
de gâteau, AnaxanDR.(ATH.184 d). 

Evépurtov, ou (rô) gâteau imbibé 
de vin, Déu.314,1 (ë6pôtrw). 

&v-8pounto, mettre en menus mor- 
ceaux, émietter: ëv tivt, Hec. 339, 30; 
mvi, Nic. Th. 914; ës tu Nic. Th. 80, 


` dans gie ch. |i Moy. m. sign. Nic. Al. 


Zeg ze Poét. Gofe. Nu Jee, 

ÉvBpuakov,ou (rô) sorte de plante 
ombellifère, PHénécr. (Arx.316 c). 

Ev-Opooka (/f. -opoëuar, ao. 2 
évébopov) À s’élancer dans : morapé, 
I.21,233, dans un fleuve; éuihe, IL. 
15,623, s'élancer au milieu de l'as- 
semblée|[2 s’élancer contre, dat.On. 
17,288 || 3 s'élancer sur, dat: Eur. El. 
327, en pärl. d'un incendie, Po. P. 
8,6: 40. 2 épq. Evdopov, IL. 
15,623, 21,933. 

+ Év-Bupéopar-oû pat [5] (émpf. 
iveðupovpný, f. Évôupñoonat, ao. 
“éveluenôny, pf. évTeüpnuat, pepe 
éverebuuqun) postér .évévuÉe-& : Is 
mettre dans l'esprit, d'où : 4 réfléchir, 
penser, joint à \oylCec@ou, Dém. 15,7; 
ruwos, Puar. Menex. 249 c; mepitivos, 
Par. Rsp. 595 a, réfléchir à qqe ch. ; 
:êu, Tac. 5, 111; ou ds, XÉN. Mem. 4, 
8,8, réfléchir que ou comment; &, 
Isocr. 382 c, réfléchir si, etc. ; avecun 
partic. obn èvyteðópntat èTatpópEvos, 


Tac. 1,120, il ma pas songé qù'il se | 


laissait emporter (par son ardeur) ; 
tv0; ph avec le sbj. Prat, Euthyd. 
279 c, faire attention que... ne [2 dési- 
rer, Ser. Deut. 21,11; en ce sens 
yi: au pass.: TÒ ¿vðupovpeva, APP. 

iv. 5,133, ce qu'on à dans l'esprit, 
les pensées, les désirs [| IT abs. réflé- 
chir, combiner un plan : xpétiotos 
évOoun0vou, Tac. 8, 68, très habile à 
former un plan [[III déduire par un 
raisonnement : Tl obv Ex robtwv évOu- 
petoûor et; Dém. 582, 2, que faut-il 
donc conclure de tout cela? 1 D> 
Pūrt. prés: Zefupodteuge, au sens 
pass. Abe. (v. ci-dessus). Postër.. 
évoupéw, En. racr. 87, 3 (v, Du: 

del, 
å EN ua, aroc (tò) [0] ce qu'on 
a dans l'esprit : À pensée, réflexion, 
Escan. 42, 28; Isocr. 190e, 191a || 2 
invention, XÉN.0Ec.20,24; particul. 
stratagème de guerre, XÉN. 4n.3,5, 
42; Hell. 4,5,4;5,4,51;etc. || 3 rai- 
sonnement, conseil, avertissement, 


- Sopn.0.C.292[| raison, mot, Goen, 


0.C.1199115 sentence, DH.Thuc.34 
116. de rhét: enthymème, sor/e de 
syllogisme, fondé sur le probable 
(ÈE sixótwv) p. opp. au ovhhoyiapós 
absolu, ARSTT. AN. pr.2,27,2 (Evôu- 
piopat) ` 

éveuunuarukéc, ý, óv [vä] 4 en 
forme d'enthymème;, ArstT. Rhet. 1, 


2,10112 apte à raisonner, bon dialec-" 


ticien, Hpc.22,49; Ansrr. Rhel.1,1,9 


` ` (ëuëétate), 


Zuvfuunpectsëe TORTl od, en for- 
me d’enthymème, AnstT. Rhet. 3,17, 
17; Tuéon Prog. p. 55. 
Évêuunpértrov, ou (rô) [üù] petite 
sentence, A.GELL. 7,13, 4 Hertz (dim. 
d'ivdópnya). >. - 
“Évévunuatônc, ne, ee [ö%] en 
forme d'enthymème,Arsrr.Rhet.Al. 
88,8 (Ev00unua, -wdns). ` 
évôüunots, ews (à) [ü] réflexion, 
pensée, Hro. Coac. 26; Eur. fr. 248; 
Tc.f,132, etc. (évôvpéouat). 
EvBuuntéov [0] vb. d’Evôvpéoqat, 
Epicx.187 Ahr.; Déu.40,18:- 
évOvuia, ac (à) [5] réflexion, pen- 
sée, Tuc.5,16; Jaume. V. Pyth.20 (ëv- 
Duttocl, ‘ j 
żv-ĝvuráo-ô [5] encenser, parfu- 
mer, SYN.1500 Migne. 
év-Buuiouar [5] désirer, acc. 
Ap. Mıthr.120, Civ.4,63 (êv, Ovpós). 
Ev-BbuLoG,06,ov [5] qu'on prend à 
cœur, qui cause une préoccupation, 
un scrupule de conscience, Soru. O. 
R.7839; Eur. H.f-122; tiw, 0D.13,421; 
Hor. 8, 54, à qqn ; ÉvObgLOY moetodai 
u,. Tuc.7, 50, ou rivoc, DC.58,6, s’in- 
quiéter, se préoccuper de qqe ch.; 
dutv EvObproc yevńostat, ANT. 119,7, 
il deviendra pour vous un objet de 
scrupule oy de remords (év, Ovuôc). -> 
évBuuroréc, ñ, óv [0] c. le préc. 
Hor.2,175 (vb. d'évôvuitouot). ` 
Ev.Buuoc, oc, ov [ü] courageux, 
AnsrT.Pol.7,7,8 (ëv, Ovç). 
évOdueG [5] adv. avec courage, 


el Bas. 2, 978. 


év-Bbopar (seul. pari. ao. MOY. 
évovadpevos) sacrifier, Zos.77,1. 

: Ev-Bvoudbo [ÿ] sacrifier dans où 
sur, S1B.5,955. 

évôo, v. ëpyopat. 

évô@, fs, s7. ao. 2 d’Evelonur. 

Ev-Oopario [à] revêlir d'une cui- 
rasse, XÉN.An.7,4,16. 

évi, dat. sg. desis. ` 

Eve, c. Éveott, U. Éveuut. 

Zut, 0. év. 

Evuxtoc, «, ov, simple, un, DL. 7, 
85; A.Quixr. 5; Proc. Parm. 56 
Stalib. (th. èv- de ec). 

Évialoc, adv. d'une façon une, 
Procz. Parm.589,634,663 Stallb. 

èviákig, adv. quelquefois, Sor, 
248,17 (Ev, -axıs, formé par anal. 
avec évlote). 

éviauoratos, à, ov, qui dure un 
an, annuel, Ansrr. Caleg. 6,11; DS. 
11,79; 14,17, etc. (Eviadotoc). 

évravotaiws, adv. annuellement, 
Proc. Tetr. 91. a 

Évrataroc, x ou 06, ov, d’une an- 
née, c.à d.: À âgé d’unan,Ov.16,454; 
Dét.833,17; Puar. Ep.361 d[|2 quia 
duré où dure un an, Hec. Aph. 1258; 
Eur. Hel.775, Hipp. 87, Tac. 4, 117; 
.Xén. Ages. 2,1, ele. |] 3 qui revient 
chaque année, annuel, How. Ep. 15, 
44; Hor:4,180; adv.Eviudoux, HÉs. O- 
449, chaque année (évrautdc). - 

Évrautiäouar, passer l'année, 
PLar. com. (Arn.644 a) (éviautôc). 

Évrautés, où (6) I litt. objet cir- 
culare en forme d’anneau, parti- 
cul. sorte de coupe, Ava. 7881 I1p. 
anal. (ef.lat.annus ef annulus)évo- 
lution du temps, d’où cours périodi- 
que du temps, particul. 4 période 
astronomique, période de temps dé- 
terminée, On. 1,16; His.Th. 498, Se. 
87; Ar. Ran.347; Tuc.3, 68; en parl. 
d'une longue période de temps, du 





Zulte 

cycle de Mélon, DS. 2,47; 12,86: 
d'une période (d'un cycle) de 600: 
ans, Jos. 4.J.1,8,9; d’une durée il 
limilée, Aro. 3, 4, 2 || 2 particul. an- 

née, TL. 2,295, etc., viavtóv, OD. 1, 
288, pendant une année; gie Évtau-- 
TOv, IL.21,441, 0u nur’ Evravtéy, Tac. 
4,93, pour une année ; toù Eveautoë,, 
Xén. Vect. 4,88; Prar. Crili. 118e;: 
Éxaotou éviautod, XÉN. Afh.8,4; xa0° 

Éxaotov éviautéy, Dipx.fr. 4, chaque: 
année; ou simpl.à lacc. tòv Eviau-- 
tôv, CIA. 2, 1055, 1 (345 av. J.C.; v. 

Meisterh. p.166,7) l’année, par an,. 
chaque année; perà tòv éviaurév,, 
Tuc. 1,188, à la fin de l’année ; mpò- 
évuuutod, PLUT. M. 147e, une année: 
avant; map’ Évautv, DS. 4, 65, par: 
années alternatives; Éviuurov var" 
évravrov, Spr. 1 Mace. 4, 59, année- 
par année || D Eol. Eviauroc, 
Tucr. 30, 24 (Orig. inconnue; p.-é 

apparenté àëvos el, pour la fin dw 
mol, à Evos ; sel. Baunack, p. *Evla- 
Erde, de ëv ià tie, e à d. le: 
temps qui s'écoule « dans une seule 
année », * Fern = * Févos, d'où ëtog). 

Évuauto-pavns, ns, és [à] qui 
paraît chaque année, Pror. (Fabr. B. 
gr.4,497) (Eviavréc, paive). g 

Évrauto-popéw-&, porter des 
fruits tous les ans, TH. H.P.8,4,4 
(Évtautos, popétw). | 

Evado : {dormir dans, d'où ha- 
biter dans owparmi, dat. On.15,5571f 
2 dormir sur, dat. Bron 1,72. 

Évuayxñ [ä] adv.4 en quelques en- 
droits, Hor.2,19; ths Kúrpov, Hnr.f, 
199,de Chyprelf2 avecidée de temps, 
parfois, Peur. M., 427e; ATH. 478 b 
(Eviòs, -xn). 

Evioyoù [à] adv. À en quelques 
endroits, PLoT. Brut. 2, Cic. 24112 
avec idée le temps, parfois; Prat. 
Phæd.?1 b; Arstt. H.A. 5, 14,12 
(ëvtot, -xov). i 

ëv.uéyo [à] (2mpf.Éviaxov) crier à, 
crier, Non. Jo.6,14, elc. i 

Évéyuto6, o6,ov, au pl. quin'ont, 
en plusieurs, qu’un corps, [eye. 15 
(ets, yutov). S 

évrôetv, inf. ao. 2 d’évopdw.. 

&v-L8pôw-& [i] suer ou se fatiguer 
à, dat. Xén.Conv.2,18. 

ëv.LÔpuo, asseoir ou placèr dans, 
avec ëv el le dat. PLur. M.745c; au 
pass. être étabh dans, dat. Tuer. 17, 
102; Ep. 17,5, ave: ¿v et le dat. Hor. 
4, 5,83|| Moy. 4 établir, construire, 
élever pour soi (une ville, un autel, 
etc.) Hor. 1, 94, etc. || 2 se.fixer par- 
mi, fréquenter, dat. ALCPHR. 1, 38|] 
y> Avec l'aspiration intérieure 
dans une inscript. de vieil att. Evi- 
òpúegðar, CIA. 4, b, 27,b, 55 (439 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 67, 5. 

Evubéve (seul. prés.) s'asseoir 
dans ou sur, dat. ALCPHR.1,22. 

évr-bevyvuue, v, ÉvéEUyvOpL. 

żvičn ua, atog (tò) siège, CLÉM.2, 
396 Migne (èvitw). | 

évibnots, sag (ñ) action de s'as- 
seoir dans ou sur, avec èç el lace. 
Arér.Cur.m.ac.f,4 (vit). 

évibo, rendre un, ramener à luni- 
té; Xénopuan. (ArsTT. Metaph. 1, 5, 
12); Prock. Parm. 597 Stallb.; en 
parl. de la Trinité, Naz.3,1074 Mi- 
gne (th. tv- de siç). . S 

Evilo, f. äer, gosseoir dans 
ou sur, s'établir dáns ou sur, dat. 
Prat. Conv. 196 b; ëç avec lace. 


évinut 

Anér.Cur.m.ac. 2,8; acc. Eur. Hel. 
4108 || Moy. m. sign. dat. Enréo. 

évinue, /. évicu : À fr. envoyer 
dans, passer dans: tuvé,, LL. 14,181, 
envoyer quelqu'un au combat, le 

ousser dans la mêlée; abs. On. 4, 
983 ; jeter dans (du vin une drogue 


préparée) avec etset l'ace. On. 4,420; 
fig. tvt Dëige 1L. 20,80; Gdpooe it. 


othðecow, IL. 17, 570, inspirer du 
courage à qqn, jeter de la hardiesse 
dans l'âme de qqn; ou avec l'acc. 
de la personne: ruvà ëv. Tévouot, IL. 
10,89, jeter qqn dans la peine ; Tà 
&ynvopinow ou époppooÜvnotw, IL. 
8,700; Ov. 15,198, inspirer à qqn des 
sentiments de présomption, de con 
corde: avec une prop. inf. inspirer à 
qqn la pensée de, presser qqn de,ete. 


Moscu: 2, 153; abs. envoyer (le souf- 


fle) dans , souffler dans: gdeuto, 


DS. 17, 106, faire retentir une trom- 
pette || 2 envoyer sur ou contre: vja 


! 


révrw, On.2,295, lancer un vaisseau 


sur la mer; rüp vnuoi, 1.12,444,ou 
êc tas môkete, HDT. 8,32, lancer du 


feu sur des navires,sur les villes; fig. 


dta6onds, Poc.28,4,10, lancer des ac- 
cusations || Il inér. en apparence 
{s. e. Eavrôv) À se jeter sur, presser, 
Xén.Cyr.7,1,29112se laisser aller, se 


relâcher, Puur. M. 487afl] D [i] 
Dr; par exc. éviere [1] TL. 12, 441. 
Ao. 


vire, LL. 9, 700, elc.; épq. vén- 
xa, IL. 10, 89; OD. 4, 283. A0.2 part. 


évels, Eur. Bacch.851 (ëv, nu). 


"Evuñvec, œv (ot) c. Alviäves, IL. 


2,749; Hor.7,182,185,198. 
EvuBvhoro, v. Button, 
EvuBpÜnTo, v. ÉVOPUT TL. 
EvucdrBave, v. éyxataðvýoxw. 
EvuérBeo, v. ÉyxarariOnput. 


PEvuweuc, éwc (6) Enikée , k. Po. 


0.11,74. 
EvrkAdo-&, D. rä, 
évukAsio, 0. Éyrhelu. 
Ev.weuoc, 06, ov, humide, ARSTT. 


H.A.6,16,4; Tu. C.P.1,9,1 (èv, tx- 


us). 
év.uevéouar-oûuat, venir dans, 
Tu.C.P.5,13,1. 

iveco, 0. éyavi Ou. 

Evukvooow, V. ÉYAVOOGE. 

évuéc, ý, óv, singulier, £. de gr., 
d'où subst. le singulier, CarvsipP. 
(DL. 7,192); D.Tur. 632, 10; 635, 29; 
DH.6, 791; 802 Reiske; Dvsc. Pron. 
273, 301, etc. || Cp. -wrepos, Proc. 
Parm. p.581, 582,918 Slallb.; sup. 
-raroc, ibid. p. 820,822,823. (th. èv- 
de sis). 

évw@c, adv.4 d’une manière une, 
Naz. 2,417 b Migne (|21. de gramm. 
2u singulier, E.Byz. V° "Aypa. 

Evukpivo, v. éyxpivw. 

év-Mónto, cligner des yeux, 
CLén.1,645 Migne. 

. EviÂde, c. évehéw, Moscun 68. 

Ev.uoBokée-& [ï] lancer du venin 
sur, dat. Hec.1279,12. 

Zuugt, at, o: À d’ord. au plur. 
quelques-uns, Hort. 4, 120, etc.; Aer, 
ete.; Eviot rivec, PLaT.Pol.802a, cer- 
taines personnes; Zoo pi. Zoo 
òt, Xén. Mem. 4,2,38; Cyr. 5, 4, 8; 
ou Evror pèv…, oi dé, PLAT. Menez. 
238 e, les uns.., les autres ; avec un 
rég. au gén. hpðv éviotc, Puar.Rsp. 
672 b, à quelques-uns d’entre nous; 
ef. Puar. Conv. 179b, Soph. 264 b. 
etc.; ou avec un nom en appos. : 
Evloy töv veðv, Xéx. Hell. 5,1,9, de 
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quelques navires; ef. STR. 45,164; 
D. Cuu. 2, 2/0, 811; particul. avec 
un nom ou un pronom antérieur 
auquel correspondent deux Évot 
(Evtor pèv…, Bé dé) : oùç…. évious 
py... éviovs dé, PLAT. Theæt.151 à, 
que. lesuns….,les autres; cf. PLAT. 
Rsp.477 c; Dém. 820, 25; ete. I2rar. 
au sg. Evos, ArsTT. Probl. 5,36; 
Metaph. 5,1,7; Tu. fr. 8, quelgwun, 
certain (ëvtot, p. ëotw ot; sel. Curt. 
p-é. apparenté au sser. anyas = 
lat. aiius). 

Evuôka, v. Éviote. 

Évroc, 0. Évuot. e 

viote, adv. quelquefois, Eur.Hel. 
4213; An. PL. 1125; etc.; Eviote pÈv.…, 
Zoo ò’ öte, Prat. Theæt. 150 à; 
éviote pèv…, éviote dE, PLAT. G0rg. 
467e: Eviore.…, TOTE ÕE, PLAT. Phil. 
46e: Evlore pèv…,ôte dé, ARSTT. Me- 
teor. 2, 4, 8, tantôl.…., tantôt || >> 
Dor. éviôxa, Tnéac. (Sros. Serm. 1, 
p.34) (ëvr, öte). 

"Evinebc, éwc (ô) [i] l'Enipée, fl- 
A de Thessalie, On.11,288,240; Hor. 


7,129: Tuc. 4, 78 || 2 de Macédoine, 


ete.; Pou.29,8,4, etc. 

Even, ñe (A) [E] I reproche, re- 
montrance, menace, TL. 4,402; 5, 492, 
ete.: OD. 10, 448 || II p. ext. å colère, 
ARa. 2, 250 au plur. \\2 p. anal. en 
parl. de choses, véhémence, ardeur 
(des rayons du soleil, Opr. C. 1,183; 
de la soif, ibid. 299) D—> Dor. 
ver, Pn.0.11,6 (évirtu). 

ëvinAetoc, évinhsoc, 0. EURO. 

Evunhñooo, v. EUTRAOOW. 

Evumbo, v. ÉUTAWO. 

èv innáčopaL,aller à cheval dans, 
Arr. An.2,6,4; Prur.Mar.25. 

évannevo, c. le préc. HoT. 6, 
102. 
 évunnopayéo-& [à] combattre à 
cheval dans, DI) 8. 18 dont, 

évinpñBo, v. éurphôw. 

Evinrébo, c.éviriw, A.Ru.1,499, 
864. 

Evirro : À apostropher avec colè- 
re, blâmer :. tivd, IL. 24,768; EscuL. 
Ag.590, qan ; tivòç Bovide, A.Ru.3, 
981, Ies desseins de qqn; ¿v. yahe- 
wotg dveideorv, IL. 8,438; yaher® 
ubb, IL.2,245, ou simpl. Twa púl, 
{L.3,/27, adresser à qqn de durs re- 
proches, de dures où de mauvaises 


paroles || 2 dire, inspirer, Po. P.4, 
201, Nonn. 27, 5911 D—> Prés. part. 


évinruv, Po. EscuL. ll. ce, Impf.réc. 
Evimrov, Nic, Th. 347. Fut. Evo, IL. 
7,447; On. 2, 187. Ao. 1 réc. Evupa, 
Nonn. 8, 85; sbj. évibw, Tac. 27, 10 


‘et 38: 3 sg. évibn, Non. 10,201; 46, 


24: Metaphr.Joh. 9,22; inf.Evigon, 
ibid. 9, 23. Ao. 2 évévuomov, IL. 23, 
473, etc.; Q. Sm. 2,430, elc., ou Évévt- 
mov{t]ic. 15, 546, elc., et fviraov 
[tx] 1L.2,245; O0.20,303. 
>Evuno ,oÙc (à) Enipô, mère d’ Ar- 
chiloque, Ec.V.H.10,13. 
ÉvuoktAn, 0. ÉVOXÉAAO.. 
ÈVLOKÝTTO, U. ÉVOXATTW. 
EvLokLuTTO, 0. ÉVOHIETTO. 
év-uobc-@ [t] égaliser, Geop.6,6,1. 
‘Evuonetv, v. éviome. 
Evuonelpo, v. Évorelpo. 
*Évionn,nc (à) Enispè, lieu d’Ar- 
cadie, 11.2,606; Nonn.18,290, etc. 
ëvt.ono, dire, parler, Hom. ete. || 
s> Prés. réce. Nic. Th. 522; DP. 
391. Fu. Enoriow, On. 5,98 (sur le 
fut. ivb, ord. rattaché à ce 






èviotnyt 


verbe, v. évirtw, 2) A0. 2 ëvioToy, 


d’où? sg. ëvoTes, IL. 24, 388; 3 S9, 


ëvione, IL. 2, 80; 6,438; impér. 2 sg. 
ëvione, On. 4, 642; EscuL.Suppl.603; 
épg. Éviones (cf. axés, déc, ôds), LL. 
11,186:14,470;00.8,101; sb7.éviont, 
IL. 11, 889; opt. 2 sg. éviomots, OD. 


4,317; 3 sg. évioron, Î1. 14, 107; inf. 


évronetv, Eur. Suppl. 445; épq. Eve 
onêuev, On.3,98. (pour *évioën-w, de 
Zull, déng, c. vel R. Sex dire, parler; 
cf. lat. insèce et re-séquor; l’e tombe 
ans “Euo(e)rw,c.dans *ywy(e)vopat; 
oer- devient onn- au fut., comme 
cesy- devient oyn- dans oxhow, de 
lyw; cf. ivvénw, évérw, vinto). 
Eviooo (seul. prés. et impf.) blå- 
mer, attaquer: évedelorouw, lL. 22, 
497 ; Émeco' Exndyhou, IL. 15, 198; 
Execo' atoxpoïoiv,[1.24,288,attaquer 
avec des paroles injurieuses; en gén. 
maltraiter (en paroles et par des 
coups) Oo. 24, 161 ; uu pass. évtood- 


mevos, On.24,168, blämé, gourman-. 


dél| S—> Prés. part. évloouwv, lu. 
29, 497; 24,288; inf. épq. ÉviooËpEV, 
11.45,198; impf. 1 pl. vlocopev,On. 
24,161 (cf. évintw). 

éviorqut: À tr. I (aux temps 
suiv. de lact. : prés., impf., f- ê- 
orÂow, ao. 1 évéornoa) dresser où 
établir dans ou sur, placer dans où 
sur: othhas ¿s tàs ywpas, HDT.2,102, 
élever des stèles dans les pays; tm- 
moxdpuous elc robc imméais, Xéx. Hipp. 
5,6,placer des palefreniers parmi les 
cavaliers || IL au moy. ¿viotapon (f. 
¿votjoopat) dresser, élever: lotov, 


| A.Rm, 4,563, un mâl; fig. dlxnv où 


dyðva, Dém. 227, 3, intenter un pro- 
cès ; Tpäypo, AR. Lys.268; DiM. 137, 
9; Arstrr. Probl.29,13; Tpäýw, Prut. 
Arat.16, s'engager dans une entre- 
prise: ` dëi xal picos mpós Twa, 
PoL.1,82,9, commencer à montrer de 
l'irritation et de la haine contre qqn; 
avec un inf. DS:14,58, enlrepren- 
dre de faire qge ch. || B inir. (au 
moy. et aux temps suiv. de- lact. : 
ao. 2 Evéornv, pf. evéotnxa el tvé- 
otaa) I s'établir dans: Aóyote, EuR. 
Suppl. 896 (EpeorwsBlomf.)se pos- 


ter au milieu de l’armée; ei ig 
ğpxny, Hor. 3, 68, prendre possession 


du pouvoir; toŬ Éveotütos HnVOs; 
Pritipr. (Dém. 280, 12) le mois com- 
mencé; p. suite au pf. avoir pris de 
la consistance, être consistant, en 
part. d'un liquide congelé, TH. C.P. 
5,13,1, ou delait caillé, Diosc. lob. 
26; fig. se trouver établi, se trouver : 
ra Evecrnudra ntpáypata, Xén. Hell. 
2, 1,6; ra éveorüra, Pou. 2, 26, 8, les 
affaires présentes; ô Evotas TOhELOG, 
Dém. 255, 10; ou à Éveots TOXELOS, 
Escun.95, 27,la guerre actuelle (mais 
v. ci-dessous); à Eveots Baatheuc, 
Po. 48,38, 5, le roi régnant; £. de 
gramm. "6 Eveoros xpôvos, D. Tonn, 
638, 22 ; Puur. M.1081 d, etc. le pré- 
sent d’un verbe |j II se dresser au-de- 
vant de ou contre, d’où: 4 s'opposer 
à : tivi, Tuc. 8,69; Isocr. 90a; Dë, 
1274, 20; Por. 2,46,4, à qqn où à qqe 
ch.; mpôs rm, PLur. Rom.95, à qqe ch.; 


abs. Lys. 97, 10; particul. en parl. 
des tribuns du pple, à Rome, Por.6, - 


16, 4, etc. || 2 p: suite, menacer, être 
imminent ou pressant, presser, avec 
le dat. tòv môkepov Tôv Évotvra 
TÄ die, Tonon, 82, la guerre qui 
menaçait la république; cf. Hor.1. 

















ÉvLOXvoG 
83 (maïs v. ci-dessus, B,1}]| 3 d’où 
poursuivre, serrer de près :ruvt, Poz. 
-3,97,1, qqn ; Tà poyi, PLur. Luc.18, 
«serrer qqn de près dans sa fuite |] 
D Pf. 8 pl. ion. éveotéaot, Hor. 
1,179. 
‘Ev.uoyvoc, oc, ov, un peu maigre, 
Nic. Al. 147 (Ev, loxvdc). 
ÉveroxupiSopar [ü] s'appuyer 
-sur,se confier en, dal. Dém.1082,26. 
© Évuoyü@ : 4 intr. avoir ou pren- 
-dré de la force dans, dat. Arsrr. 
-Nic.10,9,14; Ta.fr.1,65; ubs. Ansrr. 
P.4.2,7,17; Tu.0.P.5,9,8; Evloxvoev 
Òg, DS, 5, 57, cette croyance s'affer- 
mit dans les esprits que, ete. || 2r. 


` fortifier, Hec. Lex.:2,26. 


èv-ioxoa (seul. prés.) arrêter, au 
pass. être arrêté, entravé, FDT.4,43; 
rl, A Ru. 1,11, ou Ev mt, Xéw. An. 
7,4,17, par qqe ch. || Moy. contenir, 
modérer: thy guwvav, PLur. Cic. 85, 
-Sa voix. 

ivitpipo, v. évtpépw. 

Evutpibo, v. évrpiéu. 

ÉvupépBouas, v. * tupépéono. 

Évepüpo, v. ÉnpUpo. 

Évuxpiunto, v. plage. 

évubéopar, v. “Éd. 

Zu Aafen (pf. pass. 3 pl. Evkekt- 
Éeuvrai) graver sur la pierre, Aarm. 


’évpevreudevt, forme com. par 
transpos. pour ÉvredBev uév, avec u 
final att. Mérac. (Arn.269 f.). 

"Evva, ns (à) Enna (auj. Castro 
Giovanni) v. de Sicile, Arsrr. Mir. 
ausc. 86; Carr. H.6,8, elc:; Prur. 
Marc. 20, etc. || D Dot "Evva, 
Gau, Le 

évvadékatoc, n, ov [xx] dix-neu- 


| vième, Heru.la/r.489,85. 


Evvaétepa, «c [và] dd. f. d’Ev- 
vaerñp, À.PL.#,94. 

Évvdetec, U. ÉvUGÉTNS. 

Evvaetp, fpoc [%] adÿ.m. habi- 
tant, Axrn.9,495 (Evvatw), ` 

Évvæ-etnpis; (806 (à) [ä] période 
ou durée de neuf ans, PLar. Min. 
319e; Prur.M.293b (évvaétnpoc). 

ÉvV-ÉTpoS, 06, 0v, C. le Suiv. 


His. 0.494. 


Évvd-ethc, 6, é, où Évvaétnc, 
NG, EG, qui dure neùf ans, de neuf 
ans, THcr.26,29; évvderes, adv. pen- 


.. dant neuf ans, Hs. Th. 807 (évvéa, 


Broch, 

évoaétnc, ou, adÿ. m. habitant, 
À.Ru.2,517; Anru.6,168, elc.; A.PL. 
4,881, elc. (ëvvaiw). $ 

1 èvvażtig (ace. -w) adj. f. habi- 
tante, A.Ru. 7, 1126 (fém. d'Evvaë- 
TA). i 

2 évvaéruc, ion. elvaëric, 1806, 
acc. ww, fém. d'évvasrhc, AnrTH.7,648. 
! Évvaipo, c. évalpo, Bara.266. 

év.valo (seul prés.) habiter dans, 
dat. Eur. Hel.488; acc. Moscx. 4,86; 
A.RK.1,1076; fig. Evv. raxoïc, SoPx. 
Ph.472, vivre dans la souffrance |] 
Moy. (f. 8 pl. Évvdooovrat, A.Ru. 4, 
1751; ao. 8 pl, évrdocavro, CaLr. 
Del. 15; À.Rn. 4,1213; ao.pass.3$g. 
évvdoën, A.RH. 3,1181) être établi 
dans, résider dans. < 

ÈVVÁKLG, V. véx. 

Évvarvo-xiAtoi, D. ÉvaxtoxiAtoL. 

Èvvakódtol, d. Évaxdotot. 

évuauriviatoc,«,ov, de neuf mois, 
Cérys.5,2/8 (évvdunvoc). 

Éviéunvoc,oc,ov, c. Évvedpmnvog, 


` CLéM. 2,508 Migne. 
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Évvdogavto, y. évvaiw. 

“Év.véoco, bourrer, remplir, GEOP. 
Si ` Elie 
r “Évvatatos , Evvatoc, ». évaratog, 
Évatos. . 

Év-vauayéo-@ [äy] faire naufrage 
dans, dut. Nyss.1,170c. 

Év-vauhoyéopat-oûuar, station= 
ner dans dat. en parl. d'un navire, 
DC. 50,12. 

Evvauuayéo-& [à] engager un 
combat naval dans, dat. Pror. M. 
1078d. . 

Évvaurnyéo-&, construire des 
vaisseaux dans, Tac.7,13, dout. 

Évvéa [ù]{ot, at, rà) indéci. neuf, 
IL.2,96,etc.; On.8,7, elc.; Arr. ec.|| 
D Eol. Evvea, Tuer. 30, 27 (pour 
*êvwvéFa, cf. lat:nôvem, sscr. navam, 
all. neun). 

Évveé-ouoc, 06, ov [à] duprix de 
neufbœufs, IL.6,236 (Evvéa, Bosc). 

Évved-decuoc, 06, ov [à] enserré 
dans neuf liens, Nic. Th. 787 (ë. deo- 
ms). 

‘éviveddo : À passer sa jeunesse 
dans, dat. Hec. Aph. 1246 || 2 être 
dans la fleur de la jeunesse, PHicsrr. 
Ep. 51. 

Évvea-kai-deka [XX] n. de n. in- 
décl. dix-neuf, IL. 22,496; Tuor. 15, 
129, etc.; ATT. 

Évveakatôeka-etnpic, i90c (à) 
[à] cycle de dix-neuf ans,DS. 2,56; 
M. 8920; GaL. 2, 39 (dér. đu 
suid.). 

Évveakaudeko-étnc, ov [%ă] adj. 
m. âgé de dix-neuf ans, DS. 2, 47; 
DH.3,1428, 12 Reiske(é. Eros). 

Évveakatôeké&-pnvos , 06, ov [äë] 
âgé de dix-neuf mois, Anra. App. 
172 (È. phy). 

ÉvvsakauSeka-mAaoiov, &v, ov 


gén. ovoc [äxüo] dix-neuf fois aussi' 


grand, PLur. M. 891b; A.Tar. Isag. 
960 d (Ë.-thactwv). 

ÈVVERKALÔEKATATOG, &,ov [xx] qui 
a lieu ou qui agit le dix-neuvième 
jour, Sor. V. Hipp. commence. (dér. 
dw suiv.). 

čvveakatôtkatos, n;ov [%ă] dix- 
neuvième, Hec. Epid.3,1076; CA. 3, 
677, 6 (120/150 après J.C.), ete., v. 
Meisterh. p. 125, note 1122 (tòveo- 
xalðexa). 

Zygenra eko ëe [ăă] adv. de 
dix-neuf manières, Max. m. xut.p.126 
Ludv. (È. ang, 

Èvvearatõsk-ETNG, NG, gc Ié âgé 
de dix-neuf:ns, ANTH.7,/1; 9,190(cf. 
Évvsaxmdexaérn). 

ÉVVEQ-KQL-ELKOOL-KOL-ETTTUK 0 OLO- 
mAaouäkts [Xüüù] adv. 799 fois, 
Prar.Rsp.587 e (E. -mhdo1og, -œuic). 

évvea-képaloc, 06, ov [ää] à neuf 
têtes, Arc. (Scu.-Hés. Th. 343) (8. 
XEpar). 

Évvsdkus [à] «do. neuf fois, Nico. 
Harm.T6 (Evvéc). 

Évveakto-püprot,a,a[è:5]90000, 
App Haan 206. wëpao, ` ` 

Èvveakto- xih: t, at, a [ăäxī] 9000, 
DS.17,68; Eu. V.H.6,12 (ż. yihoi). 

Évvsé-kAuwoëe, oc,ov [t] à neuf lits, 
Parys. (Arn. 47 f); DS. Exe. 516,40; 
THÉM.293 a (8. xAivn). Se 

Évvek-kpouvoc,oc,ov,à néufsour- 
ces: subst, h vv. Hor. 6, 137; Tuc. 2, 
15, la fontaine à neuf sources, an- 
(é. xpouvdc). - A 

Evvet-kukAoc, oc, ov [č] à neuf 


.Lér. dppelée KaXkppon, à Athènes 





ÉVVEVKOVTO 


cercles, GoL.214; Nonn. 4,317 (ë xý 
#06). | e 
évuedAuvoc, 06, 0v [i] à neuf fils 
(filet de chasse) Xin: Cyn. 2,4 (8. M- 
voy). £ 

żvveaunvixlog, aov, €. Je suiv, 
Nicom.47; GHnys.1,174. 

Évvedunvo, ot;ov, de nent mois, 
Hor.6,69;iHec 257,1; Arsrr.H.A. 7, 
4; GAL.2,149 (ë.uhv). g 

Évveduuk\oc;06,ov;,'à neufraies, 
c. à d. âgé de neuf ans (âne) Aw, ` 
(HDN GR, p. 439) (È. póxkos). 

“vve-dvetpæ, aå ðv] adj., f- qui 
vit neuf âges ‘d'homme, en pari. de 
lá corneille, Arat. 1022, conj. (è. 
ávňp). ; i 
"Evvéx óðoi (at) les Neuf routes; 
lieu de Thrace, dans la région 
d'Amphipolis;Hor.7,114;Tuc.f,100, 
ele. (Ë. 606). 

Évved-TNXUG, UG,'U, gén. soc, de 
neuf coudées,11.24,270; MatR (ATH, 
135 d) (£. rixvs). 

Évveankdocoë 'x;ov [AG] neuf fois 
aussi-grand,f8ye.(Ara.#9 h) (E. mhas 
oog). 

žvveanvevuovog, oG; ov, à neuf 
souffles, ©. à ‘d. dont le souffle est 
inépuisable ‘ou se ranime sans cesse, 
en parl. d'une tempêle (:f. rpuuv- 
mia) Secuno. (Müllach Fr. philos. 
p.513) (à. nvebuwv). 

Évved-mukoc,oc,ov [ÿ] à neul'por- 
tes, Cuibèm. (B4k. p. 419,95) (#. sé 
À 


n). 

Evvetc, &00oc (à) : À groupe de 
neuf, neuvaine, Tacr.17,84; ANTH.7, 
17; Pror. M. 7360; au plur. les ièn- 
néades, titre d'un ouvrage de Plo- 
tin ; cf. Porru. V. Plot. 78, 12 [2 le 
aombre neuf, Nicou. 97, Tacor, 56: 
PLur.M.744 à (Evvéu). i 

Évved-oteyoc, 06, ov, à neuf étae 
ges, DS.20,91 {ë. otéyn). | 

Évvea-oUAXaB08, 06, ov | äü} de 
neuf syllabes, Hépn. 10, 5 (è; ouha- 
6#). 


Évvec-pépuakoc, 06, ov | pu] 
composé de neuf ingrédients (remè- 
de) Ceus.Med.5,19,10 (ë. püpuaxov). 

Évve-pBoyyoc, 06, ov, à neuf 
sons, Poèr. (Sros. Fl.97,17) (È. p0öy- 
yos). : 

Évved-povos, 06, ov [ä] à neuf 
voix, en parl.d'une flûtechampétre 
faité de neuf roseaux, Tacn. 8,.18 
(é. pwv). i T 

Evved-yeuhoc, 0G, ov [à] à neui 
lèvres, Nicon.88 (ë. xeïhoc). 

Evved-xuho, at, à [är] neuf mille, 
1L.5,860, ete; poslér. sq. Evretyüos ` 
xtÜmros, Nônn.8,45, bruit produit par 
9000 hommes (ë. {Auot}. 

Évved-Xop006, oc. ov [ä] à neuf. 
corde, Arn.636 b{£. x5pôn). 

Évved-Xopos,oc,ov [à] à neuf em- 
placements, Taeor.28 (Ë. xwpa). 

Évveay@é [à] ado. de neuf ma- 
nières, Proc. Parm. p. 960, 964 
Stall. (Gegen, xwe). ` 

ÉvvEko, 0. Buet, 

Év-vekpéouat-oûuo; faire mou- ` 
rirdans, dat, Pivr. M.792b ; Naz.2, 
236 Migne (tv, vexpóė). | 

Év.veuébopos, e.de suiv. OrP.i1.1, 
611; 8,546. Sen 

év.véuo, faire paître dans, DC.74, 
3 || Moy. paitre dans; Orp.H.15. 

ÈVVEVÝKOVTOA, -KOVTREÈNG ; =k0= 


OtóG, fòrmes incorr. p: ivevzovto; 


ete. 


Evvevkaot 


ÉAVeVUI ROUE, D. ÉVUDÉUD. 

Évvéov, . véw, nager. 

Évve-opyvroc, 06, ov, de neufaur 
nes, On. 11, 312, avec syniz. de -e0- 
{cf. Évéwpoc}; Marr. (Arx.185 d) (ëv- 
véu, pyut). ` 

Evvsogoeüo, alt. treie: À 
faire son nid ou sa couvée dans, avec 
vel le dat. Ar.Av.1108; Puar. Leg. 
949512 couver comme dans un nid, 
acc. fig. PLar. 1 Alc.185e; au pass. 
-Prar.Rsp.573 el] Moy. m. sign: DS. 
5,45. 

Evvedo-eé, renouveler la terre, 
donner une facon, Geop.3,1,9. 
` év-véne, d'oùévén: À dire; "ui, 
On. 24, 414, dire gqe ch.;. Tivi rte 
EL. 8, #19: etc: nvè nr. Eur. Suppl. 
436, dire à qqn qqe ch.; avec un 
acc. de pers. &vôpa pot ÉVvERE 
Moca, OD: 1, 1, Muse, dis-moi 
Phomme, c.à&d. la vie de l’homme; 
avec un relat. tic: pions Env oÙ 
or Evene, Modca, IL. 2,761, Muse, 
dis-moiqui était le plus brave; avec 
unecunj. èw. tr :,S0PH.El.1867, 
direàqqn queou comment;abs.faire 
des recits, conter des nouvelles; 
pd &xkgkoue,On.28,801 ,lesuns aux 
autres ||2 parler,en gén. pôç viva, 
Escuc. Suppl.201; Sopn. 15.401, etc. 
à qqn; avec l'acc. twd, Hés.9.192; 
Sopu. 4.751, adresser la parole à 
qqn, interpeller qqn ; red avec l’inf. 
ordonner à qqn de, elc. Po. P.9,474; 
Sorn. O.R. 350, 0.C. 932 || 3 appeler 
d'un nom: tiv& oiov, Eur. H. f. 
270 appeler qqn esclave || D—-Seul. 
prés. vvéru, ÎL. 2,761; On.1,1; Hs. 
O. 2el 262; Po. N.17, 69; Sorn: O.R. 
1881; etc., el impf. ëvveroy, IL. 8, 
419; Mn. 19,99; PD.0.1,47; N.10,79, 
elc., avec un seulv : Évérw, On. 47, 
459, 23, 801, 24, 414; Hés. O. 192, 
etc. Pour les formes du fut. ëvl- 
Vo el Éviomÿow, de Vao. 1 ëvwpa 
de l'ao. 2 ëvioroy, d'ord. rattachées 
à ce verbe, voy. les mols évintw 
el Evionw (p. *évFérw, de la R. 

Fer, parler; v. elroy; cf. ëros, p. * 
Férac), 

évveoin, nc (à) (seul. dat. pl. Ev- 
veolnouv,L1.5,894; Hés. Th.494; CAËL. 
Dian.108, Q. Sm. 3,475; postér. au 
gén. iweowwy, A.Ru. 3,1364) sug- 
gestion, conseil, avec le gén. de la 
Personne (pour *éveoin, du th. Ëve- 
de évtqu). 

Evveupa, atog (tò) signe de tête, 
Spt.Prov.6,13 (évvedw). 

Ev-veupé-kauloc, 06, ov, à la tige 
nerveuse, Tu. H.P.6,1,4 (Ev, veüpov, 
zou Adel. 

év-vedo, faire un signe, Luc. D. 
mer. SC T, E faire 
qqe signe à qqn; avec la prop. inf. 
AR.fr.58, taire cine gie” PE 

Év.vé@, f.-vebcopar, nager dans, 
.Ansto.1,470 G.Dind. 

Évvé-wpoc, oc,ov: I âgé de neuf 
ans, On.11,311; d'où en gén.: A 
vieux, IL. 18,351 1] 2 qui a pris tout 
son développement, qui à toute sa 
taille, fort, robuste, On. 10,419 H} II 
-qui dure neuf ans: À. Baoikeve, On. 
19, 179, il régna pendant neuf ans{] 

Ds [sw] monosyll. par syniz. 
Évvéa, Opa). 

Evurnkovta, U. ÉVEVAAOVTO. 

vv jpap, adv. pendant neuf jours, 
TL 7,53, etc. (via, pap). 

ev äpne, He, ee, A neuf rangs de 








— 683 — 
rames, Poc.6,7,1; Atu.208 d (évvéa, 
TOA H 
Evye, Y. Eyn. " 
év.vnpo,jeûner dans ow pendant, 
M.Anr.1,16. 

Ev.vnxoua, nager dans, Por, MN. 
994b; Puis. 1, 698; AnryLe. (Ons. 7, 
524 B.-Dar.). 

Ev-voto-0@ : I avoir dans l'esprit, 
c. à d. â songer, réfléchir : 1, Hpr.f, 
68; Prar. Theæt 161b: Tepi TWOG, 
Dar. Han. Sa, A age ch: Era, ött, 
ou ùs, HDT. 4, 86; Kén. Cyr. 2, 2,47; 
Prat. Fheæt.461 b, songer que; avec 
l'inf. Goen, ©. R. 330, songer à faire 
qqe ch.; avec ph, XÉN.ANn.3,5,8; 4,2, 
13, ete. ; PLAT. Fheag.122c, songer 
ou veiller à ce que .... ne, craindre 
qve || 2 imaginer, inventer : tt, KÉN. 
An. 2,2,10; Prat. Leg. 798b, qqe 
ch. || 3 renfermer un sens, une si- 
gnification en soi-même, d'où signi- 
fier, en parl. d'un mot, Prat. Eu- 
thyd.287cl] II se mettre dans l'esprit, 
comprendre, se représenter, abs. 
Sorn. O.R. 559, Ph.28; ti, Escur. Ag. 
1088, qge ch.; avec le gén. twos 
Òs, XÉN. Cyr. 5,2, 18, remarquer au 
sujet de qqn que, remarquer que 
qqn, etc.; twos Aéyovtoç,Prar.Hipp. 
mi. 369e, comprendre que qqa ditl 
Moy. (ao. pass. évevof@nv) À songer, 
réfléchir: t, Sopn.A47.115, Anl.664, 
à qqe ch.; avec l'inf. Hor.f,77; Sopu. 
0.R. 8801, 2 comprendre, s’aperce- 
voir: gvecun parlic. żvvooŭpat pa- 
doç ovaa, Eur. Hipp. 485, je me 
rends compte que j'avais tort; en 
tivoc Evv. PLar.Hipp.ma.295 c,com- 
prendre d’après qqe ch. conclure de 
qqe ch. que, etc. [| D Formes ion. 
avec contr. en-w-p.-on-: 40. part. 
Zouoge (p; évvoñous) Hor.1,68 el 
86; pf.8 pl. évvevcxaot (p. Évvevoñxa- 
at) Hnr.3,6.—Sur tvevônto, v. voéu. 

Evvénua, atog (tò) réflexion, pen- 
sée, ArstTT. Metaph. 4,1,5; Spr. Sir. 
21,11; DH.Comp.25; PLuT. M. 882 d; 
Pui. 1,206; GAL. 2,29, etc. (Evvoéw). 

évvonuatikéc, ñ,0v [à] de l’intel- 
ligence, GAL. 2,25; Bas.3,477 Migne 
(évvdnua). 

évvonuatu®s [à] adv. par la ré- 
flexion, Proct.Parm.632 Stallb. 

Evvénots, sog (ñ) action de réflé- 
chir, de penser, Prat. Rsp. 407 b (¿v- 
voéw). 

évvontéov, vb. d'évvoéw, Dar. 
Leg.636 c. i 

évronths, où (0) qui réfléchit, 
Oric. (Migne Patr. gr. t.46, p.3086) 
(żvyośw). 

żvvontikóg,ń,óv, habitué ov apte 
à réfléchir, à penser, Arsrr. Phy- 
siogn.6,49 (Évvoéw). i 

Evvora, ag (À) I l'acte de penser, 
exercice de la pensée, Dram. Leg. 


657 a [} II 4 conception, notion, intel- 


ligence, PLar. Phil. 59d; xpôvou, 
Prat. Tim. 47a, la conception du 
temps : Évvotav Aa6etv, Par. Phæd. 
78c, se former une notion (dans Fes- 
prit) p. opp. à émotiunv ëxew; ele 
Évvouav épxeodai Tivoc, PoL. 1,57,4, 
en arriver à concevoir gqe ch.; en 
parl. d'un mot,signification ou sens, 
DC. 69,21 12 réflexion, pensée, idée, 
Xén. An. 8,1,18; Prur. M.585f, etc.; 
Evvotay AaGeïv tivoc, Eur. Hipp.1027, 
ou Exew mepi tt, PLar. Leg. 769e, 
faire une réflexion ou avoir une pen- 
sée sur qqe ch. ; ëvvoiav żurowty, 





Évvuue 


Isocn:112 d, se mettre une idée dans 
l'esprit; particul. t. de rhét. pen- 
sée, sentence, Heruoc. De form. or. 
2,p.1921ÿ8p.ext. raison, bon sens: 
Ttapà rb Évvoiov, Pour. A. 10770, 
contrairement à la raison (Évvooc). 

Évvouo-kéoync, ou Op qui parle 
sans cesse des lois, Tim. (DE. 2:19) 
(Évvoos, kédyn). g 

1 Év-vouos, oc, ov: E conforme à 
la loi: réglé par la loi, légal, légiti- 
me, Pn.0.7, 155, etc.; ëvv. norela, 
Escax. 1,25, gouvernement légal; ëv- 


voo TAOXEW, Tuc. 3, 67, subir un, 
châtiment réglé par la loiļį2 qui se 


conforme aux lois, juste, Esca. 
Suppl. 404;Prar. Rsp. 424e; parti- 


-cul. conforme à la loi (de Moïse) Ser. 


Sir. prol.; Crim. 2,624 Migne|| II 
bienréglé, mesuré,harmonieux,Luc. 
Salt.21| Ép. -repos, Ansrr. Rhet. 
Alex. 87;sup.-bravos, XÉN. Hell.2, 
3,52 (v, vópoc). 

9 Év-vouoc,oc,ov, qui-habile (lité. 
qui paît) dans, habitant, Escut. 
Suppl.565 (v, vépopat). 

*Evvouoc, ou (6) Ennomos: À My- 
sien, IL.2,858; 17,218 || 2 Troyen, lu. 
11,422 (Evvopos 1). 

Évvôuws, adv. légalement, juste- 


ment, Lys. 115,15; 186,85; DC.56,7, 


elc. (ëvvopog 1). 

Év.vooc-ouG, 00G-OUG, OOV-OUV: 
4 qui pense, raisonnable, intelligent, 
EscuL.Pr.444; Puar. Tim.71 el] 2 qui 


est maître de sa pensée: Évvouc yiyva- 


pou, Eur. Bacch.1270; Déu.1876,13, 
je recouvre mes sens, ma raison || à 
qui réfléchit : 8. yeyovévar ött, Lys. 
117,48, comprendre que (év, vdoc). 

Evvoot-yatoc, ou (6) [i] celui qui 


ébranle la terre, ép. de Poseidón, Íu. 


43,48; abs. le dieu qui ébranle la 
terre (Poseidôn) On. 9,518; Hs. Sc. 
104, etc. i| -> Voc. Évvociyous, IL. 
7,455; Nonn. 36,126, Mosca. 2, 149; 
évootyaoc, Luc. J. {r. 9; poét. eivo- 
oiyaoc, SiB. 1,187 (ëvoots, yata). 
èvvoolôag, a (ô) [Yä] dor. c. le 
préc. Po.P.4,33,173 (Evoots; d&). 
Evvoot-puAlos, oc,ov [] quiagite 
les feuilles, Sin. fr. 41 Bgk (évoois, 
ÜAR OV). ; 
évvooceüo, C. évyeoccevw, DS,5, 
48; Ser.Ps.108,17; Jer.22,23. 
&v-voodo-rotéouat-oûpar, faire 
son aid dans, Jos.Macc.14. 
Èv-vóttog, &«, ov, humide, CALL. 
fr.350 (Èv, võtog). ; 
Evvoxhetc, v. évoxhéw. 
Evevuktepedæ, passer la’ nuil 


dans, avec év et le dat. Por.8,22,13; 


Diosc.2,91. 

Evvvur [5] (f. Écw, ao. ooa, pf. 
inus.) vêlir, revêtir: tva vtt, On.15, 
238, qqn de qqe ch. |j Moy: ëvvupar, 
se revêtir : tt, On. 15,838, de qde ch.; 


xpot.eluora, On.23, 115, se couvrir ` 


le corps de vêtements; mept ypot yar- 
xóv, IL. 14, 383, se couvrir le corps 
d'une armure d'airain; pe suite, s'en- 
velopper de: vepénv, IL.14,350, ete. 
d'un nuage; etuévos @uotiv VEpÉANV, 
11.15,808, qui a les épaules envelop- 
pées d'une nuée; xev Adivoy Ëcoo 
xurova, Î1.8,57, tu aurais été revêtu 


d'une tunique de pierre, e éd 


on t'aurait lapidé; fig. gpeoiy elué- 


[voc &àxhv, IL. 20, 384, s'étant armé 


de vigueur dans son âme || X> Fut, 


Ecow, On. 16, 79,ete.; ao. Ecou, IL. 


5, 905; On. 4, 258; 14, 820 (d'où 














Ze 


Euvuyeder 

impér. Ecoov, IL. 16,670 ; inf. Ecoou, 
Oo. 14,154; part. Écouc, Î1.14,396); 
pf..inus.— Moy. Evoupon, impf. èv- 
véunv; f.inus.; ao:3 sg. Écars, lt. 
14, 178; ou técoaro, IL. 10, 28 ; 3 pl. 
épg. Ecoavro, lu. 14,350; pf. eux, 
Oo. 11,191; 19,72 (part. etuévos, IL. 
20,381; On. 15,881; Soru. O.C.1701; 
Eur. Tr.496) et Éouar, d'où 2 sg. Eo- 
out, On, 24, 250; pl. q. pf. Eounv, 
d'où 2 sq.Ëcoo, IL. 3,57; On. 16, 199; 
3 sg. Esto, IL: 23, 67; OD. 24, 227; 3 
pl. étaro, IL. 18,596; 8 duel, Éo@nv, 
1L.18,517, el ééounv, d'où 3 sg. Eeoro, 
IL. 12,464; Hu. 4, 86; À. Ra. 3, 1295 
(p. assimilat.p.*Écvvu de la R.Feo, 
vêtir; cf. éo0nc.ef lai. vestis). 

vvuvxeúoľð] 4 passer ła nuit dans, 


~ dat. Prut. M.434d ||. 2 passer la nuit 


ou. reposer, Born, Ané. 784 |] 3 
accomplir sa course pendant la nuit, 
en parl. une étoile, Basr. 124, 
46 (Evyuxoc). | 
Év-vüYLoc, « ow oe, og IO de la 


`- nyit, nocturne, d'où: À qui fait goe 


ch. pendant la nuit: Evv. mpopohwy, 
IL. 2/,87, s'étant avancé pendant la 
nuit; (vñec) évudxtar xurayovro, On. 
3,178, les vaisseaux furent poussés 


. {par le vent) pendant la nuit [j 2 qui a 


lieu ou se produit pendant la nuit 


(pensée, souci, crainte, ec.) Hés.TA. 


a 


H 


10; Ar.Ëg.1290, elc.[]3qui concerne 
les régions plongées dans la nuit: ot 
żvvůxtot, Sopu. O.C. 1558, ceux qui 


dorment dans le royaume de la nuit, 


c. à d. des enfers; Evvdyxuat pra, 
Sorn. O.C. 1248, les ouragans des 
régions de la nuit, c. à d. du septen- 
tirion; adv. évvůytov, Epigr. (ATH. 
à44a) pendant la nuit || S— Fém. 
-06, Born, Aj. 180 (e, E cf. le 
suiv.). 

Év-vuxoc, oc, ov [ü] qui vit ox 
agit dans les ténèbres, [:. 11, 716; 
Escuz. Pr. 645; adv. Evuxov, Es. 
110 Halm.; NT. Marc. 4, 35 (vwuya 
Lachm.) pendant la nuit |f Cp. wte- 
poy, Es. NT. l. ce. (bv, vú). 

. Év-voBpoc, oc, ov, engourdi, 
Diosc. 1,37 (fv, vwðpós). 

ÉvvOONG, v.évvośw. 

Év-oykoc, 06, ov, gonflé, Hippiarr. 
p. S 23; Herm. Tatr. 389,26 (tv, öy- 
xog). 
Evoôta, ag (A) v. żvóðios. 

év-68106, oG ou a,ov: Å qui se 
trouve sur la route, IL.16,260; môkerç, 
Pur, Æmil. 8, villes situées sur le 
passage (d’une armée, d’un voya- 
geur); oópbohot, Escut. Pr.487, pré- 
sages qu’on rencontre sur la route; 
aà tvóðta (s. e. dixrua) XÉN.Cyn.6,9, 
filet que l’on tend sur la route |f 2 qui 
concerne un trajet: v. óna, DH.4, 
48, armes pour la marche; ré ëvoôtov, 
Naz.3,518 Migne, prière avant de se 


-~ mettre en route H 3 protecteur des 


routes, ép. d' Hermès, Tuor. 25, 4; À 
êvodla 0edç, Sox. Anf.1199, la dées- 
se protectrice des routes, c. à d. Hé- 
katè ; etvodila ‘Exdrn, Sopx. fr. 480; 
abs. ñ ’Evoèle, Eur. Hel. 570; Luc. 
Nav. 15, etc. ou à évodtos, Paus.3, 
14,9, m: sign. || X> Fém. réc. Eed. 
Ôtos, Paus. l. e. Poét. sivóðios, Ir. 
16,260; Sopen. L. c. Eur.Ion -4048-(żv, 


éd), 


év-oôtres, itido6, adj. f. c. tvo- 
Ôta, OrpH.71,9. 

Év-oôuoc, oc,ov,odorant, Nic.TA. 
41 (Ev, édur). e 


— DÉI — 
Évo-eudñc, Ĥa, éG, uniforme, sim- 
ple, Nicom. Harm. 25; Proce. Parm. 


.540,641 Stallb. (etc, etdos). 


Évo-z0@c, adv. simplement, uni- 
quement, Nicom. 74; JausL. Myst.1, 
17, etc. (èvostdnc). 

Évotô£o, se gonfler, Hec. 49, 19 
(ivo). ` x 

év-oudns, n6,éc, enflé, Nic. 4.422 
(év, oldos). 

Évouk&ôtos, 0G, ov [č] c. ¿voi 
Ôtoc, Arér. Cur.m diut.1,4. 
-‘v-ouket6o-&, introduire dans où 
parmi, daë. DS. 1,93: Spr.Esth. 8, 1 
li Moy. s’insinuer auprès de, PLur. 
M.966a. 

év-otkéo-@ : À habiter dans, dat 
Eur. H. f.1282; tv avec le dat. Xin. 
An. 3, 6,25; fig. ¿v tots Quowots, 
ARSTT. G. et corr.1,2,10, vivre dans 
Pétude de la nature ļ|2 p. ext. habi- 
ter, en gén., acc. HDT. 1, 4; 2,178; 
Sorn: O.C. 1533, une ville; ol vot- 
xodvrec, Hpr. 2, 66; Tuc. 1, 18,elc. les 
habitants|| D évorxéo trisyll. par 
syniz. Tacr. 9,15. 

Évoiknots, £wG (à) résidence, 
séjour, Tuc.2,17, DH.9,7 (évoxéw). 

Évotwkitop, 6poc (6) habitant, E: 
Byz.v° Ilixevtlo (évorxéw). 

évoukiôtoc,oc,ov [tà] qui est dans 
la maison domestique, CLém. 1, 436 


; Migne, Geor. 2, 47,12, elc. (Ëvotaos). 


Évootkiba (f. low, att. 8, 4o. 
évoxou, pf.inus.) établir en un lieu, 
acc. Escuu. fr. 248; Spr. ir. 11,84; 
fig. implanter dans le cœur ou dans 
esprit, acc. PLAT. Epin. 978c ; au 
pass. être établi où s'établir en un 
lieu, fixer sa résidence en un lieu, 
Hor./,68, Prat. Ax.371 c || Moy. (ao. 
évwxtodpnv) s'établir en un lieu, tuc. 


, 2. 
ÉvoukLo-A6Yoc, où (6) percepteur 
de loyers, ARTÉM. 3, 41 (żvolxtov, Aé- 
yo). 
év-oikuoc, 06, ov : I «dj. domesti- 
que, Escue. Eum. 866 |f II subst. tò 
Évolxiov : À prix d’un loyer, loyer, 
Dé. 1179,23; Is. 58,23; Luc. D.mer. 
7,2112 au pl. demeure, DP.668 (Evor- 
X06). | ` 

Év-otkodopéo-à (/. how, d0. Evy- 
xo80pn00;-pf.Evwxoddunxa) À bâtir 
dans, dat. Tac.3,51; y avec le dat. 
Tuc.8,84[12 bâtir par devant, fer- 
mer par une construction, acc. DS. 
2,37; au pass. Tuc. 6,511 Moy. con- 
struire pour soi, acc. THe. 3,85, Luc. 
V.H.1,33. S 

Év.owoc,0oc,ov: À qui habite dans, 
habitant de, dat. Puar. Criti. 1180; 
plus souv. gén. Escuz.Pr.415; Sopx. 
Tr. 1092; Tuc.4,61,etc. || 2 pass. ha- 
bité par,‘ qui sert de demeure à, gén. 
Eur.lon 235 (ëv, otxoc). 

Év-ououpéw-@, rester à la mai- 
son, d’où rester dans, fu ei le dat. 
DH.6,3; fig. Luc.Philops.39. 

Év-owoc, 06, ov, rempli de vin, 
Les 2,1 (év, otvoc). 

Év.owvo-pluo [ü] (seul. prés.) ba- 
varder dans levin, Luc. Lex. 44 (êv, 
oivog; ọhàúvw). `. 

Év-owoxoéo-o8 (seul. part. prés. 
épq. Évowoyoedvres, Ov.8,472, et 
impf. 3 sg. Ééwvoxdet, IL. 4,3) verser 
du vin dans, ¿v et le dat. 

žv-ok\áča, être accroupi sur les 
genoux óu les jarrets, PHILSTR.867. 

Év-0À60c, oc, ov, riche, fortuné, 
Man.4,85 (Ev, 6606). 





: Évépaoic 


év-oltoBaive (40.2 évotcdov, 
glisser dans,tomber dans, PLur.Cim, 
16, Pomp.25. > 

Év-oÀUoc, 06, ov, qui siège sur le 
trépied pour rendre des oracles, 
Soru. fr.876 (ëv, dhuoc). 

év-ouñpn6, n16,ec, uni, assemblé, 
Nic. A1.258,620 (ëv, dunpnc). 

Év-outée-& [tr] avoir commerce 
avec, fréquenter, dat. DC.48,45 112 
se familiariser avec, dat. PLur. Ant. 
41 (Ev, 6.). | 

Év-ouuatéc-& [à] ouvrir les yeux, 
rendre la vue à, acc. Pnir.f,869,586, 
590. 

év-ou6pyvuuL, seul. au moy. es- 
suyer sur, C.à d. laisser une marque 
ou une empreinte sur, dat. Puur. M. 
1081 b; fig: PruT. Cic. 32. ` 

Évôv, part. neutre de Evequ. 

Ev-omar, @v (ai) pendants d’oreil- 
le, Sopu. fr. 54 (£v, 6x). 

év-om, ÀG (n) I voix humaine, 
voix, OD. 10, 147; Eur. El.1302, par- 
ticul. 4 voix stridente, cri, 1L. 3,2, 
Eur. Bacch.159 [12 cri de guerre, IL. 
12,85, elc.; d'où combat, mêlée, Nic. 
Th. 174; ANTH. 6, 16311 3 cri de dou- 
leur, z.24,160/ITI cri d'animaux, par- 
ticul. mugissement de taureau, Nic. 
Th. 174 illen parl. de choses: 4 
son (de flûte, de lyre, ete.) IL. 10,13; 
Eur. Ion 882|| 2 bruit du tonnerre, 
Hës. Th.708 |13 craquement d'os, Po. 
fr. 150, 4 (Ëv, R. Fer, parler; cf. 
Enoc). 

 Evónn, ns (h). Enopè, v. de Mes- 
sénie, IL.9,150,292. 

évoAlo, adapter un instrument | 
(une rame) à, Lvc.205 (ëv, émtw), 

év-énAuoc, 06, ov: À en part. de 
pers. qui est sous les armes, CaLr. 
Dian.241 ||2 qui concerne les prises 
d'armes : évormAot 6eot, DH.2,70, les 
divinités de l1 guerre: évémAta ral- 
ma, Dar, Leg.796b, d’où abs. tt 
tvora, Po. 0.13, 83; Luc. Salt.21, 
danse armée ; ÉvômAtos puôus, XÉN. 
An. 6, 1,41; Prat. Rsp. 400 b; d'où 
subst. à Evémaos, Epicu.(ATH.184f); 
Ar. Nub. 641, air ou marche de la 
danse armée (£v, Omhov). 

ÉvonAtouôc, où (8) armure, AQU: 
2 Reg. 3,27 (ëvorkitw), => | 

Év-ormAoc,oc, ov: À en armes, ar- 
mé, Sora: O.R. 469; Eur. H. f. 116%; 
Xén. Hier. 10,7 (ty how Holden) 
112 rempli d'hommes armés (cheval de 
bois) Eur. Tr. 520 (èv, Bache), 

ëvonotéo-Â, rendre un, ramener 
à lunité, ArstT.An.1,5,15; PoL. 8,6, 


14; CLém. 1, 756; 2, 469 Migne (èvo- 


model. 

Évo-motÔ6, 6c, 6v, qui ramène à 
l'unité, Anstr.Metaph.7,6,9; Porpx. 
V.Pyth.84; Procz.Parm.541 Stallb. 
(els, Totéw). 

Év-ontoc, og, ov, visible dans, 
ARSTT. Probl.1,51,2 (fv, popat). 

év-ontpièo, réfléchir dans un mi- 
roir, Syn. 1288 Migne [| Moy. À se 
voir dans un miroir, PLUT.M.696a; 
CLÉ». 7, 588 Migne || 2 voir comme 
dans un miroir, Puis. 4, 451; Bas. 2, 
825 Migne (Evontpoy)}. i 

événtpiots, eo (à) [io] réflexion 
dans ua miroir, Por. 1, 584 Creuz. . 
(évortpt{w).… 

ëv-ontpov, ov (tò) miroir, Eur. 
Hec. 925, Or.1112; Arsrr. Meteor.f, 
8,11 (Èv, boat). 

Évôpaots, ec (à) [&] action de 


Évopdo 

voir en face, contemplation, GLÉM. 2, 
388 Migne (Évopdw). 5 

Évopaæ-& (impf. ivewpuwv, f. 
Evdporio, ao. ? évetdov) À voir dans 
ou sur, remarquer dans où sur: ëv 
coin, Hor.1,89; THc.f,95; où til tt, 
Tac. 3, 90, voir qqe ch. dans ou sur 
qqn où qqe ch., etc.; avec un dat. 
de pers. et un part.: ivopéw div 
oòx .oloioi Te Écopévouor mohepéetv, 
Hor. 8, /40, je vois que vous ne se- 
rez pas en état de faire la guerre |] 
2 regarder en face, fixer les yeux sur, 
dat. Xén. Cyr. 1,4,97; Prur. Popl. 6 
I> Ion. évopéw, Hor. l. c., etc. 
Fut. Evôyouu, Jamse. Nic. 52, 53; 
ao. pass. párt. fém. Evopdelan, 
TugoL. p. 30,86. 

Év.épeuoc, oG,ov, de montagnard, 
Scyux.832 Müll. (ëv, 6pos). 

évopéo, 0. Évopiw: 

évopOt&lo, dresser, Pair. 2,265. 

èv-óptoG, 0G, ov, renfermé dans 
des limites; ¿vdptor sol, HLD. 10, 1; 
les divinités d’un pays; fém. réc. 
subst. à évopia (s.e. éxxinola ou tol- 
xno) Nyss. 3,1001 Migne, circon - 
scription d'une église, diocèse, pa- 
roisse (v, pòs). 

év-opkéo-®, adjurer, Jos. 4.J. 8, 
‘45,4 (Ëvopzos). 


év.opkibo, affirmer par serment: |. 


rivé rôv Küpuov, avec une prop. inf. 
NT. 1 Thess. 5,27, affiriner par ser- 
mentàqqn,au nom du Seigneur, que, 
elc. 

Ev-6pktos, 06, ov, confirmé par 
serment, Po. O. 2,166; tò vópxiov, 
Ser. Num. 5,21, serment pour soute- 
nir une affirmation (év. 6pxos). 

évopkiouc, où (6) adjuration, 
Syx.1418 Migne (Evopxitw). 

ëv-opkoG, 0G, ov, lill. engagé par 
un serment: 4 en parl. de pers. lié 
par un serment: Ttvt, SOPH. Ph. 72, 
envers qqn; Évopxôv tiva hapécdvetv, 
Escun. 66,29; 0éo0o1, Sopn. Ph.811; 
moteiv, Por. 6,49,9, lier qqn par un 
serment|| 2 en parl. de choses, con- 
firmé par un sermént, Sopx.Ané.369; 
Prar.Leg.843 a, etc.; Evopxóv ti hap- 
édveuwv, DÉu.778,5, recevoir une pro- 
messe faite avec serment; Évopxôv 
édri mi, avec l'inf. XEéw. Hell. 6,3, 
18, on s'engage par serment à, ec.; 
Evopxoy routobai, avec wh et linf. 
fut. Prat. Phæd. 89c, s'engager par 
serment (£v, òpxos). 

Evôpkoc, adv. sous la foi du ser- 
ment, Spr.lob.8,20; Ara.274e. 

żv-oppáo-ô, s'élancer dans, se je- 
ter dans, avec ets et l'ace. Por. 16, 
28,8. 

Évopuéow-&, mouiller dans, être 
à l'ancre dans, dat. Por. 16, 29,13; 
Puiz.1,528; Jos.A.J.15,9,6. 

Évopui£o, faire entrer dans un 
port, dans une rade, faire mouiller 
dans, dat. Srr.245; Syx.167 al] Moy. 
entrer dans un port, mouiller dans, 
dat. Srr. 5,4,6 Kram.; DH. 7,66; 
Pre. 1,327, 670, etc.; DC. 50, 12,7; 
fig. Tue. 1974. , 
żvópptopa, atog (tò) mouillage, 
Ei port, App. Civ. 4, 106 (Evopui- 
tw). 

évoputens, ou [t] adj. m. qui est 
dans le port, ANTH. 10,2,14 (èv, öp- 
poc). 
żv-ópvupr (f. -ópow, ao. -&poa) 
exciter dans, faire naître dans : tw} 
yéov, Íu. 6,499, eic.: 0dpoos, BUR. 





— DE 


Suppl.718, provoquer les gémisse- 
ments, exciter le courage de qqn | 
Moy. (ao.2, 3 sg. év&pro) s'élever 
parmi : 6eotowv, Ín. 1,599, parmi les 
dieuxen parl. d'un éclat derire. 

&v-opovo, s'élancer, se jeter sur, 
dat. 11.10,486: 16,783. 

év-opdoow, fouiller ow creuser 
dans, PHizsTr.79. | ` 

żv-opxyźo pat-o0 pa, danser dans, 
dal. ALCPHR.3,65. 

Evopxav, 0. ÉVOPXNS. ` 

1 év-6pxncov, adj. m.: 4 pourvu 
deses organes génitaux, d'où mâle, 
Ar. Eg. 13885, etc.; ARSTT. H.4.9,50; 
en parl. d'animaus (taureau, bouc, 
bélier, etc.) Tuck. 3, 41} 2 garni d’or- 

anes génitaux (gâteau) PLAT. COM. 
(Are. 441 f) || D Acc. dor. Evôp- 
xoy [2] Tacr. l.e. (êv, dpxis). 

-2 év-6pyxns, ou, adj. m. honoré 
par des danses (Bacchus) Lvc. 212 
(évopxéopot). 

Év-opXLG, gén. Loc, «dj. m. c. Év- 
dpxns 1, Hor. 6,32 ; 8, 105; Luc. D. 
deor.4,1. 

Ev.opxoc, 06, ov, C. Évpxns 1, en 
part. d'animaux, IL. 23,147; tà ëv- 
opxa, Hec. 358,24, les animaux en- 
tiers; en pari. d'arbres, ARSTT. 
(Ara.652 a). 

Evos ou mieux Evoc,n, ov: I de 
la période précédente, particul. : 4 
de l’année précédente, Tu. H.P.3,4, 
6; ëvat &pxai, Dim. 775,25, magistra- 
tures dont le temps vient d’expirer 
I| 2 du jour précédent; d'où subst. 
3 fun, att. ëvn (s.e. hpépa) le jour qui 
précède la nouvelle lune (vovpnvia); 
p. suite, le dernier jour du mois : Ëvn 
xal véa, Lvs.167,8; Evn të xat véo, 
Ar. Nub.1134, ja précédente lune et 
la nouvelle; c. àd. le dernier jour 
du mois, limite des deux lunaisons 
J| II le troisième jour, c. à d. le sur- 
lendemain : ¿ç T’ aðptov ës T’ ëvvnew 
(épq.) Hés.0.408, jusqu'à demain ou 
après-demain : etc Évnv, An. Ach.172; 
vne, Ar. Eccl. 796, et postér. en 
prose : ès ëvny, DG. 47, 41, après-de- 
main, le surlendemain || IH p. ext. 
vieux, ancien, p. 0pp. à véog, PLAT. 
Crat. 409 b (cf. lat. sënex, sénium). 

vós, gén. de sis. 

évooiyauoc,v.évvoolyætoc. 

Évootc, sw (à) action d'ébranler, 
secousse, Hés.Th.681,849; Eur.Hel. 
1363, Bacch.585 (*Evé0w). 

évooi-xBœv, ovoc (6) 1 qui ébranle 
la terre, ép. de Poseidón , IL. 7, 445, 
etc.; On: 1, 74; Hés. O. 665; subst. ò 
¿v, le dieu qui ébranle la terre (Posei- 
dôn) IL. 14,751; 20,13; OD. 3,6; 7, 35; 
9, 525; etc. || 2 avec le neutre dpo- 
qtpov, Eupn. fr. 140, la charrue qui 
ébranle la terre (*évédw, x0wv; cf. 
£vyootyauoc). 

Évérns, ntos (à) À unité, ARstT. 
Metaph.4,9,8, elc.||2 p.suile, union, 
NT. Éph.4,8,13; Puur.M.769f; CLém. 
1,200 Migne (ets). 

év.oukiGo,boucler,friser,ALcPuR. 
fr.5; Anstnr.f,1 (év, oÜdoc). 

évouArou6c, oô (6) frisure, CLÉM. 
1,560 Migne (évoukitw). ` 

Ev-ouhoc, 06, ov, bouclé, frisé, 
CaLuisrr. Sal. 4 (Ev, obhoc). 

Év-oupévroc, oG, ov [à] céleste, 
AnTu.9,223 (ëv, obpavôs). ` 

‘Evoupéo-@ (ao. ëreodego, pf- 
tvsovpnxa) 4 uriner dans ow sur, €. à 
d. ne pouvoir retenir son urine, avec 


vots 
ets et l’acc. Hor. 1,188; avec Ëv et Le 
dat. Henmire, (Aru. 29e) ; abs. Eur. 
(Com.fr.444,12); Ar.Lys.402; Diosc 
3,59; Eup. 2,101; fig. Arstt. Probl- 
3,84, avec le dat. 

évouphôpa, as (à) vase de nuit, 
Soru.fr.430 (Evoupéuw). 

Évooupos, og, ov, qui se trouve 
dans l'urine, Hec. 268, 38 dout. (êv, 
oùpoy). 

év-ovaoroc,oc,ov, exislant, actuel, 
Bas.1,749; Nvss.2, 177, edd. Migne; 
Syx.H.2, 37 (êv, odaia). 

żvovoióo-ĝ, donner existence, 
faire exister, HitrocL. 29,1 (tvov- 
atos). ` 

Ev-opelhopat (seul. prés.) être. 
hypothéqué sur, avec Ev el le dat. 
Déu.1191 fin, 1249,23. 

évopBoauiébouar, supporter la 
greffe, l'inoculalion, Prurt. M. 640 b 
(Ev, 6pOaudc). 

Év-obBaluté&o-&, avoir l'œil sur, 
convoiter, Hyr. (Poc. 2, 62) (êv, ôg- 
OaApóc). 


èv-opðaiuiğo, greffer, inoculer, 


Tu. C.P. 5,5,4; GEoP. 10,77,1; 11,18, 
10 (ëv, 6pOæAuds). ` SN 

_EvopBéAutona,atos(rô)e.le suiv. 
SyN./560 c Migne. 

évopBautou6c, où (6) inocula- 
tion, greffe, Ta.C.P.1,6,1 et 2; Puur. 
M.640b ; Geor. 10, 75,1; 10,77, 1 (ëv- 
oupfoc Au? Cool, 

Év-oxAËo-& (impf. Avoyxhovy, f. 
ivoxhýow, ao. hvoxhnou, pf. hyw- 
insa; pass. f. tvoyhnthoopatn ao. 
AvoyxAAOnv, pf. inus.) causer de la 
gêne, gèner, troubler, avec le dai. 
Kéx. An. 2,5,13; 8, 4,21; Isocr. 42 c; 


Dé. 30,6; rar. Vace.. Kén: Mémo E 


3,8,2 ;PLar. { Ale. 1044; avec un acc. 
neutre: Zoo AvwxAncev, Dén. 5/9, 
15, tout le trouble quil a causé; avec 
un part. avoxhe Mywy, Xén. Cyr. 
5,3,36, il causait du trouble en di- 
sant, elc.; au pass. être troublé, gè- 
né, Xéw. Cyr. 5, 4,84; Dém. 347, 18; 
Escan.59,89 [D Part. f. moy. au 
sens pass. Évoxhnoôpevos, App. Civ. 
1,36; Ga. 3,983. Act. prés. 2? sg. 
éol. Evéyx an (var. Evoyheïc; sel. d'au- 
tres, évvoxhetc) [86] Tucr. 29,36. 
èvóyàņpa, atog (tò) trouble, gê- 
ne, Ori8.2,67 B.-Dar. (voxhéw). ` 
évéyAnots,ews (à) action de trou- 
bler, gène, incommodité, ennui, DL. 


1,14et 119; Ansrr.Interpr.6,4 (ëv- : 


oxhéw). 

évoxAntéov, vb. d’évoxhéw, CLÉN. 
1,636 Migne. 

Evoxoc, 06, ov: Ï au propre, qui 
tient à, fixé dans, en parl. d’une an- 
cre,AnTH.7,50,6,3 |} II fig. tenu dans 
ou par, d'où: À assujetti à, asservi à: 
ddéauc, Ansrr. Metaph.3,5,10, à des 
opinions; parlicul.en part. d'obli- 
gations légales: vôuw, Par. Leg. 
269b, asservi à la loi; àpats, DéM. 
404,4: Enuious, Lys.14, 9 B.-Sauppe, 
sous le coup d'anathèmes,d’amendes 
l} 2 exposé à, avee le gén. : Ev. bavd- 
tov, DS. Exe. 571,14, passible de la 


peine de mort; particul. exposé à : 


une accusalion, accusé de: povo , 
Anr. 412,88; Ansrr. Pol. 2, 8,20, de 
meurtre; avec le gén. T@v Biatwy, 
Piar. Leg. 914e, de violence; ggf. 
avec une prép. : E7 tw, AND. 11, 5 
mepi vivo, Paicipe. (DÉm.239, 4) ac- 
cusé de qqe ch. (Évéxæ). ` 
Evowice, ews (à) contemplation, 














vóg 5 
Taëu.248 G&.Dind. (évo bout, ef. év- 
opw). 

Évoo-à (paré. pf. pass. hvwpé- 
ooch d rendre un, ramener à unité, 
unitier, acc. Arsrr. Pol. 2,2,8; An- 
cuyt. (SroB.Ecl.1,744) |2 unir : Aip- 
vav tÀ Oudocn, ATH. 371 d, un lac à 
la mer;ti peté teyogç, Diosc.2,53, mè- 
ter de manière à en faire un tout une 
chose avec une autre; tiva tÀ yi, 
Dntter, 854, déposer qqa dans le 
sein de Ja terre]| 3 employer au sin- 
gulier, Lex 24, 1 (part. pf- pass.) 
(th. èv- de sig). d 

Ev-pénro (do. pass. Éveppdpny) 
coudre dans, dat. Eur. Bacch. 286; 
avec sis el tuce. Puur, Arat. 25 |) 
: Moy. coudre sur soi: ġç tòv pnpdy, 
Hor. 2, 146, dans sa propre cuisse. 

Év-phosw, se ruel centre ou sur, 
date Jos.A.J.5,8,10. ` 

év.péo (seul.sbj. ao. 2.Evpuñ) cou- 
ler dans, fig. dat. Nvss.1,412. 

Év-pryvupar {40.2 pass. Eveppd- 
yav) se décharger dans, faire irrup- 
tion dans, Ze et lacc. ARér.Caus. m. 
«c,1,10; abs. Puis.2,514. 

Év-piyéo-& |t] grelotter de froid 
dans, dat. Ar. P. Oe. 

Év-ptboc, 06, ov, qui a une racine 
ou des racines, GEoP.3,4,6 (ëv, p£a). 

Év-pi&de-&, faire prendre racine, 
Hec.804,15 Lind.; Jos. B.T.4,8,8 {Ëv- 
ptos). 

év-pinro, jeter dans ow sur, avec 
iset l'acc. Arr. An. 6,10, 4; DC. 74, 
44. 


évpuôpukôs, ñ, ôv, c. Le suiv. M. 
Car. p.898 (v. le suiv.). 

Év.puBuoc, oc, ov [ÿ] conforme au 
rythme, à la mesure,PLar.Leg.654a; 


` en parl. du rythme oratoire, DH. 


Comp.11 (ëv, uOuds). 

ÉvpoBuwos, adv. en mesure, ATH. 
4791, 634b. 

Ev-puoo06, 0c,ov, c. puods, Diosc. 


ECH 
žv-oabbatt%o (part. ao. -igas) 
[6%] se reposer dans (lift. fêter le 
sabbat dans) dat. Nyss. 2, 867. 
ëy-ogihege Të) agiler dans, Ness, 
2,919. 
év-oaknië«, sonner de la trom- 
petle dans, dat. GaL.13,408. 

. Év-oapkog , 06, ov: 1 qui consiste 
en chair, Porpu.Abst.1,1{| 2 incarné, . 
SiB. 5,423 (iv, okpk). 

Ev-oaxpow-& [à] balayer dans, d’où 
ballotter dans, dat. Lyc. 58. 
év-oétro, bourrer, acc. ALcPuR. | 
Ep.8,7. i Gg | 
ëv-céévvuur [5] éteindre dans, | 
réq. ind. au dat. Diosc.5,98. ` 
Év-geio : À fr, secouer, jeter ou 
pousser dans: twd tv, Sopu. Ant. 
4274; Luc. 4s. 81; ou sts tt, Luc. M. 
cond. 30, pousser qqr dans qqe ch. | 
(dans un gouffre,sur une route etc); ] 
fig. mahy sic die, Dag, Doc, 
23, un Etat àla guerre; òt Groe vd 
Aeoäou ë. mwAor, Sorn. EL.737, faire 
retentir. à l'oreille. des chevaux on 
bruit strident |} 2 nie. s'ébranler 
conire, se jeter sur: twi, DS. 13,39; 
DH.5,39; PLuT. Alex. 60, ete. els tu, 
DS.14,60; xard, tı, DH.9,16, sur qqe 
ch. || Moy. rentrer en soi-même, 
s'examiner, Arr.Epict.3,14,8. 


] ve, IL:47,437, etc. une chose sur une 





Év-ceuvüvoua (se glorifier de, 
dut. Oxos.1,24. ` 

év-on80, filtrer dans, Anér, Cur. 
Ma GL. 1,1, 
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év-snpaivo, signifier, exprimer, 
Prar. Crat.895a; Ansrr.An.9,11,5{| 
Moy.1 signifier, montrer, témoigner: 
Tav épyAv tive, [secr. 299 a, sa colè- 
re à qqn {12 signifier, faire savoir : 
avec drr, XEN. Cyr. 8, 2,3, faire sa- 
voir que, etc. |3 marquer un signe :- 
ongeid tv: , Prar. Theæi. 191 d, ou 
ro rot, Prat. Esp. 377 b,marquer 
une empreinte dans Pâme ou dans 
Pesprit de qqn |} 4 se faire des signes 
l’un à Pabtre, XéN.Cyn.6,22. 

év-atekibo, baver dans ou sur, 
Nvss.2,436. 

Ev.oupoc, 06, ov [t] un peu camus, 
Hpc.262,19 (êv, apôc). 

év-ouvns, Ae, £c [t] endommagé, 
blessé, Man.2,445 (ëv, otvoc). 

év-outéouat-oôpar [t] se nourrir 
dans ou avec, ¿v et le dat. Ser. Job 
40,25. ` 

év-okeddvvuut (part. ao. pass. 
Évoxedao0els). disperser dans, ré- 
pandre dans, dat. Nyss. 1, 26; 9, 
787. 

Év-okéo (seul. pf.EvéoxAnxe, el 
DÄ ont, éveowkueu, au sens du 
prés. et de impf.) ètre endurci à, 
dat. Hec. 459,45; A.Ru. 3,1251; fig. 
Antu. 12, 166 || D> Poét: sbj. ao. 
3sg: évroxfan, Nic. Th.694. 

Év-okevé bo, équiper, préparer, 
disposer: detrvov, Ar. Ach.41096, 
préparer un souper; {rrovs, POLYEN 
7,21, 6, harnacher des chevaux ; tpo- 
o ed, Piur. Lyc.15; Luc. Nec. 8, 
revêtir qqn d’un habit} 5 Moy. 
Lintr. À s’équiper, Ar. Ach.384,486; 
PLar,.Crit.58d || 2s’armer,XÉ\.Cyr. 
8, 5,11 |] IT fr. équiper, revêtir, Luc. 
As. 37. 





év-oknvoBatéo-& [à] produiresur 
la scène, ALCPHR. 2,4,6. 

Év.oknnto: 4 lancer (litt. ap- 
puyer) dans ou sur: ti tive, HDT. 7, 
105, lancer qae ch. sur qqn, frapper 
qqn de qqe ch. (d’un trait, d’un mal, 
etc.) || 2 intr. fondre sur, tomber 
‘sur, avec Un sug. de chose (pierre, 
foudre, maladie, eic.): ets 1, Hor. 8, 
89; Pour, Æmil.24; DG.58,29; twi, : 
Nic. f'h. 23; EL. N.A.14,27, sur qqe 
ch., Sur gm- Epq. ivroxirto, 
Nic. le. 


Zu. oeiëeg Aneitreh Pombre, Nyss. 
2, 4136c Migne. ` | | 

ÆÉv-okta-Tpopéo-à [à] nourrir à. 
Fombre, c.àd..discrètement,loindn ! 
monde, PLur. 1.476 e (ëv,:cxid, vpo-! 
h). 

évokiunto , .épq. EvLokiunto | 
(ao. évéoxuba) À appuyer sur: titt i 


autre {2,p. suite, lancer dans ou sur: 
uópoy, Po. P.3, 58, lancer la mort, 
en parl. de la. foudre; Bikos twi, } 
A.Ra. 3, 153, lancer un trait sur qqn; | 
fg- ARa. 3, 7651| -> 40. puss. 3 | 
sg. pol. évioxiupôn, IL. 76,612; 47, 
437,528. 

Év-oktppéa-&, durcir, d'où au | 
pass. s'endurcir, Xén. Eg. 4, 2 fig.: 
s’invétérer. - SA 

Év-oriptéo-&, sauter de joie à 
cause de, dat, Bas. 3, 484a Migne. 

Evokhĝvat, v. ivoxihNo. 

èv-akohievoua, se courber obli- 
GE Ser. Job 40,19. (iv, xohi- 
Del : 

év-okoméouot-oÛuar, examiner! 
atientivemert : nepi twos, H1o.8,10, | 
dee ch, : 








ÈVOTUTLKÓÇ - 


év.orotilo, envelopper de (né. 
bres, Nvss.1,886. * 

Ev:008é0-&, se glorifier dans o 
de, dat. Pmesre. V.4p.6,10. 

Év-copiotebe, s’insinuer habile 
mentdans, dat. Puiz.1,815,867 ete. . 

Év-cooc, 06, ON. sage, savant, 
Anru. App. 164; Man. 4,549 (ëv, co— 
pôc). de 

Ev-onaBéw-& [rà] s'épanouir ou: 
se complaire dans, d'où abuser de, 
dat. Pais.?,372, 

Ev-onapyavéo-& [y&]! emmaillot-- 
ter dans, dat. fig. Len 44,8. 

Év.onetpéo-à, enrouler dans e 
dat. Sexr.280,16 Migne. 

“év-oneipo, épq. Évroneipo, 
répandre dans, semer dans où sur, 
dat. A.Ru.3,1184. 

ÈV-ONÉPUATOG, 0G, ov [à] ec. le 
suiv. PHanias (Arn. 4060). 

Év-oneppoc, 06, ov, qui renferme 
la graine, la semence, Diosc.8,28 (ëv, 


.GTÉPAX). 


Év-ono00c, 06,ov, qui est couleur 
de cendre, cendré, Diosc. 5,103 (èv, 
erobdch, à 

Év-onovêoc, og, ov: À compris: 
dans une trêve ou untraité, Tac.2,10,. 
d'où allié : rivos, Tuc. 1,81; vu, Tac. 
1,40; 3,65, etc.; Eur. Bacch.924, de 
qqn || 2 p.suile, bien disposé pour, 
avec npôçel l'acc.EL.N.A. 8,95, etc. 
(Ëv, oTovüs). 

Év-0T0pOG, 0G, OV, C. ÉVOTEPLOS,. 
Her. Poem.81,10; 32,6 (*évorelpu) 

Év-enovdé&bo : À s'occuper sérieu- 
sement o% activement, Lis. /,160; 2,. 
376,885,387 2 avoir une école-dans,. 
dat. PmLsrr.581. 

Év.otrébo, faire dégoutter ou ré- 
pandre dans ou sur: twi ti An. 
Vesp. 702, une chose dans ou sur une 
autre ; fig. inspirer: twi tt, On.2,277;: 
HoT.9,3; PLur. Ages. 11; Paus. 4,32,. 
4, qqe ch. (du courage, un désir ete.) 
à qqn || D- Ao. 2 pass. inf. ivotu—~ 
yåvar Diosc:2,37: ` DE 

Ze-ecéhäie Leële, Je préo.., seul. 
aux formes suiv., ao. impér. Evoté-- 
akov, AR. Ach.1084, et shj tvotahd-- 
Évwpev, Luc. Tox. 87, avec ele ei 
d'acc.; inf. ao. 2 pass. Évotaayhvo,. 


| Diosc. 7,105. 


Evotaoin, nc (à) [à] €. le suiv: 
Hec.1289,40. 

Évotaos, ewc (à) [ä] À avtion de 
se melire à, d'où action de se déposer 
dans, en parl. de pierres, de cal- 


i| culs, Arbr. Cur. m. diut. 2, 3|] Zdi- 


rection (d’une entreprise, d'une 
vie, etc.) Escaw. 48,35 ; Beicr. Ench, 
23; Cwñs où Biou, DL. 6, 103, 
genre de vie|].3 action de se dresser 
contre, d’où opposition, résistance, 
Pos. 6,17,8; particul. t. de rhét. 
action de presser un adversaire, ob- 
jection à un argument, Arsrr. Rhei. 
2,25 (éviornut). 

évotatéov [à] v.d’éviornu, Son. 
p.75 Erm. 

Evotétns, ou (5) [à] lité. qui se 
dresse contre, qui barre le chemin, 
d’où adversaire, ennemi, SoPs, 4j. 
104; Er. (Suin.) (éviornu). 

ÈVOTATLKÓG, ń, óv [č] qui se dres- 
se contre, d'où : 4 résistant, obstiné, 
en pari. d'animaux, Ansrr. HA, 1. 
1,82; qui fait obstacle, PLuT.M.975a: 
rñs 8005, M.Anr. 5, 20, qui barre le 
chemin || 2 particul. qui suscite des 
difficultés, chicaneur, Ansrr.Top.8.… 


Évotatik®G 


4; 9, ete. en parl, des grammai- 


rions qui. soulevaient. des. difficul- | 


tés sur des passages d'Homère (p. 

opp.aux grammairiens ural ou 

émuvruwoi) GRamM. (éviorut). 
évoratik@s [x] adv. avec esprit 


d'opposition, obstinément , opiniâ- |- 


trément, Heruoc.Rhet:120,18. i 
év-oteivo, presser dans, entasser 
dans, Q.Su.9,179: 

év.otéAlo, revêtir de: tt, HDT. 7, 
80, de qqe ch. | 

Év.otevoxmpéo-&, être à l'étroit, 
resserré, Nvss.1,502. , 

év-atepvièo, presser sur son sein, 
embrasser, au moy. CLém. 4, 801 Mi- 
gne; Curys.7,296 (ëv, otépvov). 

Év-otmAutedo®, graver sui une CO- 
Jonge ou comme sur. une colonne, 

‘Nyss. 1, 800,845, 361; Bas.1,464 Mi- 
gne.(év, sThkn). 

Evornua;atos(rô) obstacle, PLur. 
M.10564:; M.Anr. 8,41; Sexr.246,983. 
Bk.(éviornu). 

êv-ornpiüo : A.ér. enfoncer dans 

ou appuyer sur, dal: Hpc. V. C.912; 
au pass. IL, 24,168 2'intr. s'ap- 
puyer dans, prendre racine dans, 

Pru.1,15[|Moy. s'appuyer sur,dat. 

A.Ra.4, 1518h X> PL q. pf. pass. 
. sg. éveothpuato, IL./.c. 

évotiëo, broder, litt. piquer 
dans, év et Le dat. DG.63,6. 

ëv otiàbo (seul. prés.) briller 
dans, dat. Nvss. 1,400. 

Ev-otôuto6, 06,ov, qui est dans la 
bouche, Pai./,378,886; Drosc.f,125; 
Crém.1,297 Migne. (y; otopa). 

évatopioua;aroc (tò) mors,frein, 
E EE Évoto- 
uoc). 

EV-OTOOG, 0G, OV, C. ËVOTÓRLOG , 
Diosc.1,126. ` 

Ev.otparonedetw|ë]camper dans, 
Tuc. 2, 20; avec ¿v et le dat. Puur. 
Thes.27 || Moy.m.sign. Hor.9,2,85. 

Ev-otpépo : À fr. faire tourner 
dans, d’où au pass. se mouvoir en 
tournant ow tourner dans, dat. IL. 5, 
306112 intr. se. tourner; se. mouvoir 
dans, parcourir, dat. Eur. Jon, 
300 || Moy. faire tourner, faire mour 
voir (sesarticulations) acc. Hpc.58,5. 

Évotpopat, &v (ai). lieu où l'on se 
détourne de sa route, auberge, 
Ansro.1,388 G. Dind. (Evorpépw). 

Év-otpodpéonuar, séjourner dans, 
év ct le dat. Hpc. Aré. 824; Q.Su.f, 
306 (cf. Evorpépu). 

évotopo [Ü] (seul. part, prés.) 
resserrer, . être : astringent, Nic, A. 
298, etc. 

Éveouy-kato-Léw, bouillir ensem- 
ble au fond de, Mxésiru. (OriB.1,279 
B.-Dar.). 

Ev.ouvBnkos, oc, ov, ratifié, Apr. 
Mithr. 14 (ëv, cuvdun). 

év-opatpéo-@®, arrondir dans, 
Nowx.32,77. 

Év-opnkôw-&, presser contre,avec 
niet ledat. P.S. Amb.235. 

Év-opnvéw-&, enfoncer comme.un: 
coin, d'où boucher, Diosc. 5,29:(év, 
cv). 

év-opiyyo, attacher fortement à, 
dat. Jos. AJ. 12, 2,9. 

Év-obpayiëo [ä] marquer. comme 
avec un: sceau : ti rivt, ANTU. 5,274, 
une chose sur une autre; abs. mar- 
quer. une empreinte sur, dat. Luc. 
Am. 514I) Mòy- marquer son em- 
preinte dans ousur, Puis. 1,4,208; 2, 
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147,146,155;CLéx.1,1048-Migne,elc. 
IS lon. Évoppnyite, Axtn. lc. 

évobpéyrois, ew6,. (à) [&to] em- 
preinte, PLor.2,729 (Évoppayw). 

Ev.oxédtoc, 06, ov, improvisé, 
ARET.68. 

Ev-oxepo,adv. c. émioyepé,À.Ru. 
1,912. 

Év.ox10t06, 06, ov, fendu owcou- 
pé dans l'épaisseur, Ta. C.P. 47,2 
(a, sxtCw). 

Év-oxokéäo, se reposer dans, 
Arsrr. Pol. 7, 19,7; THém.39 b; dat. 
Pair.1,858; fig. vuvi, Cuc. AËE.T,11,2, 
se reposer en qqn, trouver. une. Con- 
solation en ggn. . 

Zuch uerge, Ge, pu Iël revëiu d'un 
corps, corporel, Prus. 1,43; CLÉM. 7, 
1368 Migne (ëv, cœua). 

- évowuatoo-& [à]. revêtir d'un 
corps; incarner, CLém. 4, 1146 Migne 
(iv, oĝðpa). 

Zueouëtogte, Seid Jël action 


.| de revèlir un corps, CLÉM.7,/296 Mi- 


gne; Hern: (Sros. Ecl.1,90) (ivowpa- 
TOW). | 

Ev-oopebo, entasser dans, dat. 
Ps.-Euréo. (Fabr.B. gr.1,p.822). 

év-rTalamopéopat-oÜuar [à] vi- 
vre misérablement dans, daé.OLYMP. 
4 Ale. 37. 

Évroaua, atoc (rù) commande- 
ment, précepte, Spr. Esaë.29,13; Job 


93,12: NT.Matth.15,9 (EvTÉRw). 


év-tauteutos, 06, ov [ä] réservé 
pour, destiné à, propre à, Tps el 
lace. Gar. 

EvTauv@, V. ÉVTÉUUW. 

êv.ravbo:[à] poći. et ion.c. ivret- 
vo : 4itendre fortement : vevphy; 0D. 
19,587; robe, Hp. 2, 173; tó%oy, Ov. 
21,806; Tacr. 24, 105, la corde d’un 
arc, des ares, un arc ; Opôvov.iuäotv, 
Hpr. 5,25, couvrir un siège de ban- 
des de cuir fortement tendues || 2-pro- 
longer : aðhaxas, Po. P. 4, 227, des 
sillons || Moy. tendre son arc, OD.2/, 
403 


Evrabic,ewc (à) 4 action de met- 
tre à leur place (des:noms de-lieu) 
dans ou sur (une carte) Pror. Geogr. 
2412 action de mêler. des .soldats.de 
troupes légères aux rangs des hopli- 
tes, E.racr.97,8(évrioou). 

èv tapoc, att: -Atto [rè].1 
troubler, bouleverser, acc. Paizsr. 
V. Ap.8,20 || 2 secouer, acc. ARSINT. 
2,22. 

Évraouc, soc (à) [&] 4. action de 
tendre dans, c. à d. de resserrer, de 


renfermer dans: ets. xüxhov, PLAT. | 
Men.87 a, dans un cercle [[2:lension, | 
Hec.Epid.8,1062; Aër.282; roÿ.Trpo- | 


owrov, Luc. Conv. 28, rigidité d’un 
visage sérieux; fig. intensité, conten- 
tion, effort, PLur. M. 948 D (évret- 
vw). 

Éverécow, alt. -tétre : 4,meltre: 
dans les rangs: t@: opevdoväv. Évre- 
rop é06%ovrt, Xén, An.3,3,18, à 


tout homme-qui s’était mis volontai- 


rement dans lesrangs. pour lancer la 


„fronde; fig. ranger dans ow: parmi, 


dut. Arx.5.b|| 2:disposer contre,dat: 
Eur.Rhes.492: 

évrotikôc; ñ,6v [ä] propre à:ten- 
dre, excitant, .Xénocr. 16; Méo. 10 
Matth; vo. Evrurmoôv, Diosc.#, 144, 
sorte de plante-aphrodisiaque |] Cp. 
-wrepoc, Grop./9,6(Eitatos). 
… Évtatéc, n,.6v.[%] tendu: évrutd: 
dpyava, Sre. 3/6; Atu. 482a ; Nico. 





e 
ÈYTELVO 


Liarm.5,8; instruments à cordes (vb. 
d’ Évreive). 

‘évradB«, adv. 1 en pari. du lieu, 
là, là même, Hor./,76; Escae. Pr. 82; 
avec le gén. vt. ths hmeipov, Tuc. 7. 
46,à cetendroit du continent; avec 
des verbes -de Mouv. {mapiéva, téu- 
metv, pépewv, ete.) 1L.9,601; HoT: 3,72; 
Escur.Pers.450; Sovn. El.880; Pcar. 
Theæt.187 b; fig. £. dpxdunv xaxob, 
Escuc. Ch. 891, j'en suis arrivé à ce 
degré de malheur; avec une: prép. 
uéxpt &. roù Aoyou, PLar.Crati412e. 


à ce poiat de mon discours: {| 2 en. 
‘parl. du temps, à ce moment-là, 


alors, Escur.. Pr. 204, elc.; en corré- 
lat. avec 1e, Geet, émedn, Sop. O. 
R. 802; Tuc. 1,41; Vë, Our A Be fr 
renforcé par une particule: è. òh, 
KÉN. An. 3; 4, 25; è: hòn, Puar. Rsp 


328e ; avec un gén. È. hiatos, PLAT}. 


Rsp.329 b, à cet âge (Ëvôa, adrds, ef. 
évOaüTa). 

EvravBi fi] alt. e, évrab0a, Ar. 
Ach.152; Dé. 880,18; avecinsert. 


_de ys, évyerav0t, Ar. Th. 646. 


EvtauBot, adv. Aici, IL. 21, 122; 
On.18,105;20,262; Hn.Ap.363; XÉN. 
Mem. 4,2, 13; AR: Ran. 278; PI. 295, 
608, etc. || 2 avec mouv. PLar. Ap. 
18d (D> En vieil att., avec dou- 
ble aspiration, tvðuvbot, CIA. 4, by. 
27, b; 13{439 av: J. C.); v. Meisterh. 
D. 116, 11(Evrado, -o1). ` ` 

żv-tTapléğo [tă] préparer Vense- 
velissement, AntH. 14; 125; Prut. M: 
995 c; Ser.Gen.50,2; NT. Matth. 26, 
12; Joh.19,40 (Evräguos). 

Evrapiaou0c, où (ô) [tă] enseve- 
lissement, NE. Marc. 14,8; Joh. 12, 
7 (évrapiébuw). 

Euro Laoths, 0 Ü.(0) [rù] celui qui 
ensevelit, Ser. Gen. 50,2; Str. 517; 
AnrH.71,195.(Evrapiatw). 

évtapriebo [à] ensevelir, Cuanis. 
(Keil Gramm. lal.1,565) (Évrduos). 

évtapro-moAns, ou (ò) [č] mar- 


chand d'objets funéraires, ARTÉM. 4, - 


56 (žvtáętos, TWRW). 

Ev-rpLos, 06,ov [ä] Ï qui concer- 
pe l’ensevelissement ou les funérail- 
les, DH. 2,67 || II subst.: 4 rù vrtá- 
wou, linceul, Sm. 5; Po, 15,10; 3; 


Luc. D. mort. 10,6; fig. en part. de- 


la tyrannie;lsocr.125a;de la fortu- 
ne, ANTH.9,294 || 2 t évrépua, sacri- 
fice funèbre, Sorn. El. 326; Eur. Hel. 
1404; ou convoi funèbre, [s.73,15; ou. 
dépense pour un service funèbre, 


 PLur.Arist.27 (v, tpos). 


Évteo-n, 0. ÉVTOS. 

Sue : t 
évtethot, inf. ao. d’ÉVTÉMw. 
ëvteivo : L'r.1 Lendre dans,main- 


tenirouassujettir dans: dippos iuäouw : 


évréravat, IL. 5,728; le siège du char 
est assujetti par des- courroies (sel: 
d'autres;est formé:de-bandes-de cuir 
fortement tendues; v. ci-dessous 2) ; 
és. «0x ho tplywyoy. ë. Prar. Men. 
87 à, inscrire un triangle däns un cer- 
cle; fig. vououc eis Ëmos, PLur. Sol. 


3, versifier Les lois (lé£4.les assujettir ` 


à la mesure de vers); «hs. toùs toù 
Aiowmou.Adyous, Puar. Phæd.604, 
versifierlesrécits d'Esopeil 2tendre 
sur: Opdvov (iuäot) Hor.5,25,couvrir 
un siège de bandes decuir fortement 
tendues (cf. évravéw); yepúpas, HDT. 


9,106; jeter un pont (sur tefleuve}|13: 


tendre-contre: TANYŠS tit, ZEN. An. 


:9:4,41; Lvs.fr.45,4, ou: simpl.Evrale- 
‘vew, Prat: Min. 321 a; DG. 57,225 al~ - 
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longer ou asséner des coups à qqn [14 
tendre fortement: r66ov, Escuc. fr. 
T8; Puar.Erast.135 a, tendré un arc ; 
Tpéowmov Évreragévov, Luc. V. aucé. 
10, visage rigide, c. à d. d'aspect sé- 
rieux du sévère; fig. Évrelveiv mro- 


Mopxiav, PLuT.Luc.14, mener un siè- 


ge avec vigueur || 5 tirer avec un lien 
tendu: trrov r@ dywyet, XÉN. Hipp. 
8,8, tirer un cheval par la longe || HE 
intr. se téndre, c. à d. 4 devenir vé- 
hément, PLur. M. 565|]2 tendre vers, 
faire effort, Eur.Or.698 || Moy. 4 Len- 
dre pour soi: to£ov, XÉw. Cyr. 4,1,8; 
Eur.I. 4.550, tendre son arc; fig. gw- 
vAv, Escun. 49, 15, sa voix, c. à d. la 
forcer, la grossir; ou sans rég. Evre- 
tapévos sirov, Puar. Rsp.536c, ayant 


grossi ma voix, je dis||2 se tendre, 


fig. ist, Xén.OEc.21,9; mepl tt, Por. 
40,8,1, tendre ses forces, son esprit, 
son attention sur qqe ch., s'appliquer 
à qqe ch. || D> Pl.q.pf. pass. 3 sg., 
poét. tvtétaro, IL.10,263. 

év-teipo (seul. impf. pass. 8 sq. 
évetsipeto) tourmenter dans, dal. Q. 
Sm.1, 671. 

Évretxiôuoc, 06, ov [iè] e. Evrel- 
xtos, Luc. Par, 42; Onos. p. 139,1 
Cor. | 

Ev.tetxièo, construire des fortifi- 
cations dans, év et Le dat. Xéx. Hell. 
4,8,1; Isocr.68 e; DH. 8,44; d'où for- 
tifier, acc.DH.8,44] Moy. bloquer, 
Tuc, 6, 90 |} 2 fortifier, PLur. Pomp. 
28; DC.42, 38. 

Év-teixLoc, 06, ov, entouré de 
EE de remparts, D. 2. 96 (ëu, teï- 
xos). 

ëv-tekuaipouar, conjecturer d'a- 
près, dat. Hec. 261,41. 

Év.rekvéouat-oÙuar, f. Oropa, 
enfanter dans, Prut, Cato, mi, 25. 

Év.tekvoc, 0G, ov, qui a des en- 
fants, Luc. D.mort.6,3 (èv, téxvov). 

. Év-tektaivouou, fabriquer ou fixer 
dans, Hec. Art. 8413. 

Év-xeéBo (seul. prés.) se trouver 
dans, dat. Nic. Th.660. 

ÉvtéAeta, ge (à) état complet, 
achèvement, perfection, D vsc. Syné. 
187 (ÉvTe As). 

év.tekeutéo-à, finir dans, mou- 
ir dans, dot Tuc.2,#4. 

évrekéyeux, ag (h) activité, éner- 
gie agissante et efficace (p. opp. à 
An, la matière inerte, à òóvawıs, la 
puissance pour agir, mais qui peut 
ne point agir, ef à évépyet«, l'énergie 
agissante mais qui peut ne point 
aboutir) Ansrr.An.2,1; cf. Metaph. 
8,3,9,élc.; nat’ évredéyerav, Sexr.M. 
10,340, en action, actuellement, p. 
0pp. à en puissance (Évreheyñc). 

éveteÀ-exh6, 6,6, qui à sa fin en 
soi, d'où qui à en soi de l’activité, ac- 
tif, énergique, Pic. 2,587 (Ev, téhoc, 
Exw). 


Évteley@G, adv. en activité,en ac- 
tion, PLAT. Leg.908 e (cf. le préc.). 

év-teAnc, M6, éc, accompli, d'où : 
1 en part. de pers. pu: veau à son en- 
tier développement, Escut. Ch. 250; 
Et. N.A. 3,40; en parl. de choses, 
complet, Ar. Eq. 1867; Puur. Pomp. 
11 || 2 accompli, parfait, en parfait 
état, en parl. de victimes, Sopu. Tr. 
760; en pari. de-soldats, de vais- 
seaux, bien équipé, Tac.6,45; Escan. 
51,32 || 3 qui exerce une charge: oi 
évrehete, DS. Exec. 599,17; ARTÉM. 2, 
35,les notables, ow les magistrats || 
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Cp. évréhécrepog ei sup. Evrekésra- 
726, [sun (év, thog). 

évrelkc,",6v,complet, en pari. 
de propositions ou de locutions; 
par er. yò Aën est évrekuwdv, mais 
non \ëyw seul, Dysc. Synt. 112, 27 
Bkk. (Evrekgc). 

“EvteAlos, ov (6) Entellos, R. 
ANTH. 2,224. 

év-téAo, recommander, comman- 
der, ordonner: rwl, avec l'inf. Dn. 
0.7,40, à qqn de faire qge ch.; tà èv- 
tetahpeva, HDT.1,60; 5,73; XÉN. Cyr. 
5, 5, 8, les ordres, les instructions || 
Moy. ordonner : twi te, Hor.1,47, or- 
donner qqe ch. à qqn; tuwi avec l'inf. 
Hor./,58; PLar. Rsp.893 e, ordonner 
à qqn de, efc.; tvt. va, avec le sbj. 
Ser. 3 Reg. 6,2; ou ôtuws avec le sb. 
Ser.{ Macc. 12,28, ordonner de ; ol 
Zoe, fue avec le sbj. NT.Marc.18,34, 
ordonner à qqn de, etc. | D Part. 
pf. pass. évrerakuévos au sens act. 
Poc.17,9,1. KN 

Zrrehéutofoc, oe, ou, A Solde ep- 
tière, Déu.1212,12 (EvreXAc, o0dc). 

Évrekôc, adv. complètement, 
Ansrr. Rhel. Al. 29,9; Pos. 10,80,8 
Sup. évrekéotara, Dim.249,20. 

Év-téuvo : À lailler dans, entailler: 
Yedupato év Alors, HoT. 8, 22, gra- 
ver des lettres sur des pierres; xog, 
Escut. Ag. 16, préparer (liti. cou- 
perÿ un remède || 2 couper en deux, 
couper, Luc. Tim. 22|] 3 courber la 
tête de la victime vers la terre et lui 
couper la gorge, d'où : Evt. nul, Tuc. 
5,11; PLUT. Sol. 9, égorger une victi- 
me en l’honneur de qqn |} Moy. égor- 
ger une victime, AR. Lys. 192 || X> 

on. Évräpve, Hor.l.c.; ARér: Cur.m. 

ac.1,1, 

évtevh6, M6, éc, tendu, d'où adv. 


évrevés, À.Rn.2,939, avec force ou in- 


tensilé (évretvw). 
Évrepebo, vider (un poisson) Ar- 
CHIPP.(ATH.311 f) (Évrepov). 
évrepiôux, œv (tà) [10]. dim. d’ ëv- 
TEPO, ALEX. (ATH. 326). 
ëvtepikóg,ń,óv, intestinal, ARSTT. 
P.4.8,14,14 (Evrepov). 
Évtépuov, ou (ro) dim. dÉvrepoy, 
par. euphém. p.xooûn, M.AnT.6,13. 
Évtepuovn, nc (à) l'intérieur d’un 
Corps, d’une plante, efc. Hec. 624,24; 
Ansrr. Plant. 9,8, 4; Tu. H.P. 3,7,5 
(Évrepov).: : 
évtepo-etônc, M6, éc, en forme de 
boyau, Arsrr. H.4.9,17,25 (Evtepov, 
etdoç). R . 
Evtepo-entmAo-kmAn, ns (à) her- 
nie intestinale et du scrotum, GaL.2, 
275 (Ë. Emirhoov, xÿan). 
Évtepo-kfAn, ns (À) hernie intes- 
tinale, Gaz.2,275,396; Diosc.f,102(E. 
xin). | 
ÉvtepokrmAuks, ń, óv; atteint d'u- 
ne hernie intestinale, Diosc. 4, 152; 
GaL. 2,396; Sor. 357,21 (v. le préc.). 
èvtsp-óupahov, ou (tò) hernie om- 
bilicale, GaL.2,274,395 (É. éupañds). 
Évtepov, ou (ro) liéé. l’intérieur, 
d'où :-Tintestin, On.21,408; Ar.Nub. 
160; d'ord. au plur. IL. 13,507, etc.; 
EscuL. Ag. 1221; Ar. Ran. 476, elc.; 
Prar.Tim.T8 a; particul. au sg.:À 
boyau, poche, CO 488, 6 |} 2 inté- 
rieur d'un fruit, Anta. 14,57] LED. 
ext. å ventre, sein, ARCHU: 144 Bgk; 
Luc. Lex. 6 ]j 2 Evrepu yñs, vers de 
terre, Anar. 959; Ta. fr. 6,3,6; au sg. 
EL, N.A. 9, 3 (ëvros). 
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Évtepôvela, ac (à) synon. Cag. 
de tà yxoiha, intérieur d'un vals- 
seau, cale, lat. interamenta, AR. Eg. 
1185 (Ëvtepov). 

Évtepo-novéo-@, souffrir des en- 
trailles, Hpc.Antid. p. 613 Lind. (ëv- 
TEPOV, T). 

. ÉvteoL-epyc, 66, 6v, qui travaille 
harnaché, 11.24,277 (Evroc, Epyov). 

Évretauévoc [à] adv. avec ten< 
sion, avec force, HoT. 7,18, efc. (ëv- 
-Telvw). 

Évteuyua, atoc (ré) rencontre, 
DS. Exc. 616,15 (Evruyxdvuw). | 

ÉvtedBev, adv. I (lieu) À d'ici, de 
là, On. 19, 568; Hor.1,2, elc.: Escur. 
Pr.836112 p.suile, c. ivtraŭða, ID: 
ären, Soen. El. 1339, les choses 
de là; c. à d. ce qui se passe dans cet- 
te maison; ¿vteŭĝev xat évteððev, Spr. 
Num.22,24; NY Joh.19,18; Apoc.22; 
2, d'un côté et de l’autre] EE (£emps) 
à partir de maintenant, dès à présent, 
‘Sorn. El. 728, Ph. 834; xd Evret0ev, 
Hor. 1, 9,27, etc.; d'où toùvteðlev, 
Eus. Med. 792; tà évreülev, d’où . 
tåvteððev, Escu. Eum.60, dès à pré- 
sent, désormais || IHE (origine ou 
cause) de là, de cette source, Tue 7. 
5; Arstt .Nic. 5,8,6; d'où par sui- 
te de cela, en conséquence, Eur. 
Andr.949 ; Prar. Crat. 399 c | X> 
Ion. Eveedtev, Hor.ll.cc. (évra50a, 
Bel, . 
évtevGevi [1] att. c. le préc. Ar. 
Av.10, Lys.92, etc. ` 

Évreuktéov, vb. Œ ivtuyyávw , 
CLém. 2, 205 Migne. 

ÈVTEUKTLKÓG, Ň, óv, que lon peut 
aborder facilement, d’un commerce 
facile, Puur. Alc.13, M. 9 f (Evruyx&- 
vw). 

Le (tò) [Yò] petite re- 
quête, Arr. Epict.1,10,10 (dim. du 
suiv.). 

EvtevËtc, eo (à) I action de ren- 
contrer: twi, Puar. Pol.298d, qqn, 
rencontre de qqn ; p. suite : 1 entre- 
vue, entretien , conférence: ae, 
Escan.34,19; mpôs viva, Ansrr.fihel. 
1,1,12,avec qqn ; évrevéets moteïo0at 
tivt, Isocr. 6 b; PoL. 5,85, 4, sabou- 
cher avec qqn, avoir des entrevues, 
une entrevue avec lui; particul. rela- 
tions intimes, PLrur. M.655 b ||2 dis- 
cours: évr. 6x, DH. Thuc.50, dis- 


{cours à la foule || 3p. ext. requète, 


demande, Por. ô, 61, 1; DS. 16, 55; 
Puur. T. Gracch.14, M.580 a; Jos. À. 
J.16,2,5; NT. { Tim.2,1; 4,5 | LE lec- 


ture, Poc.f,1,4;9,1,3; CLÉM.2,469 Mé- 


gne (Évruyxdvw). 

évteutevi, MAUV. prononc. d’Év- 
Teu0evt, Ar. Th. 1219. 

. Év-teuThavéwo-& [à] faire cuire 
avec des feuilles de bette, Ar. Ack. . 
894 (Ëv, tedthov). - 

év-Ted{o, produire, Arér.Cur.m. 
ac.1,2. 

Év-teppoc, 06,ov, qui est couleur 
de cendre, cendré, ATH.395 c; Diosc. 
5,84 et 150 (iv, Tippa). 

Ev-texvébo, montrer son habileté 
dans ou parmi, Lin:#,4041. 

évrexvix, «c (à) habileté, science, 
Nyss.3,960 (Ëvreyvoc). 

Év-texvoc, o6,ov : Å qui est du do~ 
maine de Part, Arsrr. Rhet.1,1,8 112 
habile, industriéux, PLar.Leg.908 c: 
Luc.M.cond.? || 3 disposé ou travail- 
lé avec art, Prat. Prot.321d; p. opp 
à &texyoç, ARSTT.Rhet.1,2,2; Evt- uè- 


ÉVTÉYXVOG í 
_tos9c, ArsTr. Rhel.1,1,11, méthode 
habile ou régulière (Ëv, téxvn). 
évtexvoc, adv. artistement, habi- 
lement, Lys. (PuRYN. 344); ÅARSTT. 
Soph. el. 11,12; MÉN. Ru.157,12, ete. 
(ëvtexvos). g 

Év.TnKkT06, 06, ov, tourné en eau, 
altére, en part. du sang, ARér. Cur. 
im. diut.2,13 (ëvrixo). ` 

év-thko : 1 laire fondre dans, cou- 
ler-une mauère fondue dans, dat. 
Pcur. C.Gracch. 17; abs. DS.2,8; au 
.pass.(ao. 2 éveréunv [à]) se fondre, se 
consumer: To piasty, SopH. Tr. 463, 
d'amour || 2 inir. (au pf. évrétnua) 
être coulé dans, s’infuser dans, fig. 
être entré profondément dans, en 
parl.de sentiments (:rainte, haine, 
elc.), dat. Prat. Menex.245 d; Sopu. 
E1.1311; DH. 6,72; avec ëv et Le dat. 
DS.1,83. 

évri, v. elui fên. 

év-riünue, /. évôñow : I mettre 
dans, placer dans: rl run {xetpt äp- 
Tny, Hés. Th. 4174, une faucille dans la 
main; aùxéva Cuy®, Eur. Hec.876,le 
cou sous le joug, elc.); cf. Hnt.2,73; 
AR. Eccl. 346, etc.; twà eig m'hotov, 
ANT.134,91, déposer qqn dans un na- 
vire; fig. Tapavopiay els Tv pou- 
` owhY, PLAT. Leg.700e, introduire de 
la licence dans la musique ; &ðvpiav, 
ibid. 800 c;p660v, XÉN.An.7,4,1,ins- 
pirer du decouragement, de la crain- 
te; parlicul. 4 donner à manger: zut 
tt, ÀR. Eq. 717, gqe ch. à qqn (litt. 
mettre qqe ch. dans la bouche de 

jqn) I] 2 insérer {une lettre) Prat. 

rat. 417 b I 3 greier (un arbre) 
Cuém. 2001 II mettre sur: yàaivas, 
IL.24,646, étendre des manteaux (sur 
une couche); xóopov tgw, EuR: L.T. 
682, parer un tompeau |] Voy.4 mettre 
pour soi dans ow sur: tivà Aexéeoot,LL. 
21,124, déposer qqn dans ou sur son 
-Htt voto, A.Ru.3,1820,mettre qqe 
ch. sur son dos; tt sts mhotov, XÉN. 
CEë. 20,28, déposer qqe ch. dans un 
navire; els vabv poptia, Dén. 34, 6 
B.-Sauppe, embarquer ses bagages 
sur un vaisseau; fig. xéAov Gun, 
11.6,326, concevoir de la colère dans 
son cœur; Ü0ov Guu&, On. 27, 855, 
recueillir une parole dans son cœur ; 
tv tiñ, IL.4,410, placer qqn dans 
son estime || 2 parficul. se mettre 
qqe ch. dans la bouche, manger, Ar. 
£q.51 | S—- 40. 1 inf. épq. ÉvOë- 
pevou, IL. 24, 646, elc.; poët. vôi- 
pey, Tuon. 430. — Moy. impf. 1 pl. 
poël, Evridépecôa, On. 3, 154; ao. 2 
émpér. 2 sg. poél. Ev0eo, IL. 4, 410; 
9,639, etc. 

Év-tikto, f. -té£ogot: À enfanter 
dans, faire naitre dans, dat. Eur. 
Andr. 24; avec èv et le dat. Ansrr. 
H.A. 6,7,4; fig. enfanter (la sagesse, 
la haine, lamour, etc.) Eur. Hipp. 
642; Prar.Leg.870a; d'où faire nai- 
tre, provoquer (des dispositions, des 
sentiments, efc.) Po. 12,28,9;47,11, 
4N2 éntr. au part. pf. évrevoxus, 
via, de, né, envendré dans, êv et Le 
dal. An. Vesp.651. 

év-tudo-& [t] faire ses ordures 
sur, dat. Ar.Ach.851. ` 

Év-tutoc, ov (5) sorte de pâtisse- 
rie, CLéARQ (ru. 649a) (ëv, Tw). 

Evcupéo-&@ [t] À estimer à haut 
prix, SopHR. (ATH. 48c) || 2 prendre 
Pour argent complant ou évaluer en 
guise d'argent, Dé. 1036, 12 KW Moy. 
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recevoir comme- argent comptant, 
DC. 48,8. ` ge Ss 
Év-tuuoc, 06; ov [t] I pass. À quia 
de la valeur, en pari. d'une mon- 
naie, PLAT. Leg, 729 al? fig. estimé, 


| considéré, honoré, p. opp. a ëxtipos, 


Puar. Euthyd. 281c; ëvt. twi, Sopn. 
Añt.25, El.239, honoré par qqn; ta- 
pà twt, PLar.Rsp.554b, en honneur 
auprès de qqn; ot Évruor, les gens 
honorables, p. opp. à 4doËot, Dé. 86, 
21 ; ou absol., Dém. 1380, 25; ou les 
gens de haut.rang, les personnages 
de distinction, chez les Perses, X£É\. 
Cyr.3,1,8; Tà tov.0ewv Évrua, Sopx. 
Ant.7i, le respect dû aux dieux}| II 
act. qui témoigne de la considéra- 
tion, qui honore, PLar. Leg. 855 a |] 
Cp.-drepos, XéN.An.6,3,11; Mem.9, 
1,27, etc.; Puar. Phædr. 2144, Leg. 
T27e,etc.; ArsrT.Rhet.2,15; Meteor. 
1,14, etc. Sup.-6tatos, XEN. Ages. 1, 
2; Hell.6,1,4; PLAT.Ep. 355p; ÅRSTT. 
Nic.1,1; 4,5; EL.TACT.22 (Èv, tih). 

"Ev-tuuos, ou (6) Entinos, k.Tuc. 
6,4(v. le préc.). 

évruuôtns, toc (À) [T] valeur, 
mérite, ARsTT.Rhet.2,15,2 (Evrioc). 

évriu6o-@ [t] honorer, Spr.4 Reg. 
1,15 (Evroc). 

évtiuwos fT} adv. avec honneur, 
honorablement: &. Exerv, XÉN. An. 9, 
4,7 „être en honneur ; €. Éxeuv ou &yev 
tva, PLAT.Rsp.528 b, c, honorer qqn 
ll Sup. -drara, DC. 68, 17 (Evrinoc). 

évrivaypa, atos (ro) [t] c. Le suiv. 
Aqu.Esai.32,2. , 

Zvruuoerée, o (ò) [ť] choc, se- 
cousse, SPT. Sir.22,18 (Evrivdoow). 

Evetivéoo [1] 4 tr. secouer ou 
heurter avec violence contre: tit, 
Ericr.Ench.52;DL.6,12;SPer.f Macc. 
2, 36; ou els twa, Ser. 2 Marc. 4,41; 
11,11, age ch. contre ggn || 2 intr. 
pénétrer dans en secouant ou heur- 
tant avec force, enfoncer, avec etc et 
Pacc. EL.TACT.19,2. 

év.tunyo, épq. c. évréuve, Nic. 
(ATH.72 D). 

ëvtunua, atog (tÒ) morceau cou- 
pé, entaille, incision, Xén. Cyn. 2,7 
(évrépvw). 

Évro, 0. Zou fin. 

év.toiyxL06, 06, ov, qui est sur le 
mur, DH.74,6 (Ëv, toïxoc). 

Év.tokoc, 06, ov: À qui enfante, 
Lyc. 185 || 2 avec intérêts, Nyss. 3, 
226,231,234 (tyrixtw). 

évro, ñs (à) ordre, instruction, 
Hor. 1,157; Luc. Jm.16,eic.; Spr. 
Dut. 4,2; 4 Reg.21, 8; NT. 4p. 17, 
15; Joh.11,57, etc.; plur. au sens du 
sg. Po. fr. 167; HDT. 1,22; 3, 147, 
ete. (ÈVTÉM\ w). | 

év-toAuéouat-Guat, oser, avec 
l'inf: Er. fr. 163. 

évroun, fs (à) À incision, Hec. 
Art.799 || 2 entaille, fente, Arstt. H. 
A.1,1,16; 4,1,5; Luc. Am.44|| 3 ou- 
verture, crevasse, en pari. des cata- 
ractes du Nil, DS.1,82 (&vréuvw). 

évrouic, t006 (ñ)incision, bal fre 
qu'onse fait en signe de deuil, Spr. 
Lev.19,98; 21,5; Jer. 16,6 (Evréuvw). 

Évrouoc, 06, ov, incise, enlaillé ; 
subsi. Tà ËvtTopa: À (s.e. Cia) ARSTT. 
N.A:1,1,16, ete. les insectex{[2 (s.e. 
ode) Hnr. 2,119; 7,191; A.RH. 1, 
589, victimes offertes aux mânes, sa- 
crifices aux mânes (évréuvw). 

évrôvrov,ou (rd) tendeur, appareil 
servant à bander verticalement les 
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faisceaux élastiques d'une machine 
de jet, Prin.Bel.57, etc. (Évrovos). 

-Évtovos, 06,0v: I fortement ten- 
du, Por. 8,7, 21| II fig. À vigoureux: 
E. sipeoia, APD.1,9,22, action de ra- 
mer avec force || 2 véhément, vio~ 
lent, en pari. de pers. Soru. fr.722; 
joint à opoôpôs, Pur. T. Gracch. ?; 
à piós, Prat. Theæt. 173a; Pwr. 
Them. 5; ou de choses (sentiment, 
dessein, ete.) HDT. 4,11; Eur. Hipp. 
118 |] Cp.-wrepos, Por. 8, 7, 2, Sup. ` 
-wraros, Soru. l. c; Prut. Popl. 1. 
(évrelvo). 

évrévos, adv.avec tension, €. dd. 
avec force, avec ardeur, Tac. à, 70; 
XÉN.An.7,5,7,;PLar.Rsp.528 c;PLur. 
Syll.21; etc. 

évrénos, 06, ov; local, du pays: 
évrémuor Osot, PLar. Phædr. 262 d, 
dieux indigètes ; &. môhepor, DH. 8, 


.83, guerres civiles (Ëvromos). 


Év.Tono6,06,ov:4Â qui se trouve dans 
le mème lieu, Sora. Ph.212,11474,elc.; 
Par. Leg.848d |] 2 propre à un lieu, 
à un pays, local, indigène, Sorn. O.C. 
1451; NausicR.(Arn.3 25e) (iv. toros). 

év-ropebo, tailler en relief, cise- 
ler, Peur.Cic.f; Luc.Ind.8; Jus. A.J. 
8,3,2; au pass. PLur.M.164 à. 

évropuix, ag (ù) emboîtement (à 
tenons et mortaises) Héron Bel. 20 
(Ev, Topos). 

Évropvebüw, travailler au tour, 
Héron Aut.259. 

Év.topvoc, 0G, ov, fait au tour, ar~ 
rondi, PLar.Leg.898 a; ARsTT.Cæl.9, 
4,15 (Ëv, Topos). 

évtépvos, advu. comme au tour, 
c. à d. avec une mobilité ou une ai- 
sance parfaite, en pari. d'un méca- 
nisme, Héron Aul.267. : 

Évtos, eoc-ouc (réi Ancnt, 6, 2 
Bgk, d'ord. au pl. Évrea-n, éwv-&v 
(tà) 4 armes, armure, IL. 4,359; 10, 
407, etc.; OD. 23,368; ete.; particul. 
‘sorte de cotte de mailles ou de cui- 
rasse, IL. /0,8+, elc.||2 tout ce gä 
sert à équiper, à garnir: ë. vqós, Ha. 
Ap.489, agrès d'un navire; È. integ, 
Po.N.9,51,elc., harnais d’un cheval; 
ë. darrôs, On.7,232, vaisselle d’un re- 
pas; €. av, Pn.0.7,22, ou simpl. 
Evrea, Pn.P.12,87,appareil d'une flü- 
te, flûte (Evvupu). 

évréc, adv. et prép. à l'intérieur, 
d'où : I en dedans, à l'intérieur: tà 
évrés, l'intérieur du corps, 1nc.2,49; 
Pzar.Prot.384 c; ou fig.cequi estin- 
térieur dans l’homme, c. à d. l'intelli- 
gence, la réflexion, etc. Spr. Ps. 102, 
2; évrôs mouto0ou,Tac.2,85,6,67,75; 
XÉN.An.7,8,16; ou motetv,Tnc.5,2;7, 
5,recevoir à l’intérieur (d'une encein- 
te, d’une troupe, etc.);évrôs Éwurod yi- 
vec@at, Hpr.1,119, redevenir maitre ` 
de soi; abs. Evrôc etvou, DÉm. 13, 18, 
ètre maître de soi (p. opp. à txtós, 
hors de soi); évr. Aoytouüv elvau, 
Puur. Alex. 32, etre dans son bon 
sens; avec mouv. Évrôs tévou, LL. 12, 
874; méurew, Eur. Tr. 12, aller, en- 
voyer à l'intérieur de, ec. |j.II en ar- 
rière ou en retrait ( p. opp. a ÈxTOS, 
en avant ou en saillie): tò évrôç, l’ar- 
rière-champ (d'une machine.de jet} 
Héron ; évrôç telyeoc, IL. 12, 380, en 
arrière ov en dedans du mur j]j HI p. 
suite, en deçà: Evrôs ToËeuuæros, 
Eur. H. f. 991 ; XÉnN. Cyr. 1, 4, 23, en 
deçà du trait; évrôs toB motauod, Hor. 
1,6; Tac. 4,18, en deçà du fleuve ; p. 
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` trailles, T.Locr.100 D; ARsTT.P.A.4, 


ëvtoocðe 


anal. ennarl. du temps: ¿vtòç ont- 


‘pas, XÉN. Cyn.4,11, jusqu'au soir et 


pas plus tard; avec unn. de nombre: 
évrôc elxoav nuepov, Tuc.4,39; évrôc 
qpidxovta pepy, CIA. /,57, b, 2, 14 
(411 av. J.C.;v0.Meisterh.p.167,14), 
en-moins de vingt, de trente jours; 
évrôs Spo Au mevtýxovta, PLAT. 
Leg. 955 ,,une somme de moins de 
cinquante drichmes; en pari. de la 
parenté : Evrèç dvebuétnroc, Dar. 


.Lez.871 b; Dém.1668 fin, litt.-paren- 
. té de cousins plus proches que des 


cousins ordinaires, c. à d. parenté de 
cousins germains. 
` Zvrooe (den, une voy., ou pour 
rendre la finale longue par posi- 
tion, ëvtooðev) adv. et prép. de l'in- 
térieur, d’où simpl. à l'intérieur, IL. 
10,262; On.12, 241; DS.1, 85; Luc. 
V. H.1,24; avec un gén. à l'intérieur 
de, IL, 6,364, etc.; m. 4, 126, ete.; 
gqf. après sonrég. IL. 12, 416; On. 
1,128, elc. (évrôc, -0e ou -bev). 

EvrooBL, c. de préc. Hés. O. 518; 
Q.Sm.1,468. 

żvtóoð, œv (tè) intestins, en- 


9,7; Luc.Nav.27, etc. (ugoe), 
EvtooBiôtos, oc,ov [à] intérieur, 
CLÉ. 4,429 Migne ; 7ù évroobldte, 
Hec.628,41; Anstr.P.A.4,9,6, les in- 
testins, les entrailles (cf. le prée.). 
Ev-tpaypôëo-& [à] déclamer avec 


-une emphase tragique devant, dat. 


Luc.Sat.19. 
Zu-trpégpe, eta, Ù [ä] un peu rude, 
Sexr.758,14Bkk.; Diosc. 5,180. 
évrpenrikés, 9, óv: 4 propre à 
faire rentrer en soi-même, à rendre 
honteux, à faire rougir, EL.N.4.8,1]| 


2 qui rentre en soi-même, timide, . 
craintif, Arr. Epict. 1,5, 8; Moscan: 


444 (EvTpËTw). 
Evrpentuwc,au Cp.-brenov ado. 


` de manière à faire rentrer en soi-mê- 


- me, Carys. 1,713;10,15 Migne. 


Év-tpéro : 4 retourner: tà võTO, 
Hor.7, 211, tourner le dos pour fuir [| 
2 changer, Luc. H.conscr.15;parti- 
cul. amener à d’autres sentiments, 
Er. V. H,8,17; DL. 2, 29 || Moy. 4 ren- 


‘‘trer en.soi-meme, réfléchir, hésiter, 


Pot. 314, 12, 6 || 2 se laisser émouvoir 
ou attendrir, IL. 15, 554 |f 3 se préoc- 
cuper: tivos, SopH. O.R, 1226, ete.; 
Prat. Crit. 52c, ete. au sujet de qqn 
ou de qqe ch.; avec l’inf.se préoccu- 
per de faire qqe eh. Tan. 400 Bkk. il 
4 éprouver un séntiment de crainte 
ou de respect devant; acc. SeT. Job 
82,21; Sap. 2, 10; NT. Matth. 21,87; 
Luc.18,2115 éprouver un sentiment 


` dehonte, Ser.Num.12,14. 


Ev-tpépo, f. -0pépw nourrir dans, 
dat: Anra. 9,291; abs. téxva, EUR. 
lon 1428, élever des enfants; au 
pass: être nourri ou élevé dans (les 
gymnases, dans certaines habitudes), 
dat. Eur. Ph. 368; Piat. Leg. 798a; 
Pror. M.32 ef} Moy. nourrir, élever: 
ọvrá; Hés. O. 779; des plantes;-fig > 
Prur. M-38 b || Y> Epq: ivtpigw, 
A.RE.83,528. S 

żvepéyeta, ac (A) diligence, habi- 
leté, Srr. 800; M.Anr. 1,8; SExT.632, 
5 Bkk.: Diosc.lob. p. 44 (Evrpexñc). 

évrpexhs, 6,66, diligent,adroit, 
preste, M.Anr. 6,14; Lon 44 || Sup. 
-Éararos, PLar. Rsp.537 a (Evrpéxo). 

Ev-tpéxe (f. éÉpayobnor, ao. 2 
êv-édpomov) 4 courir dans ow parmi : 





—.690 —. 


Autre, AraT.{00, parmi les hom- 
mes, en part. d'un bruit ||2 se glis- 


ser dans, Loc.Am.24;: AnTH.9,370113 |: 


survenir, STR. 789 j|4se mouvoir li- 
brement dans, en parl. des membres 
dans une armure, 11.19,885. 
évrpsx®s, adv. avec diligence, 
habilement, Jam8c.Adhort.64, etc. {| 


Cp. Évrpexéotepov, M.Anr. ?, 66 (ëv-. 


red), 

Evrpiôns, 5,66 [i] frotté sur (p. 
anal. avec les métaux sur la pierre 
de touche), d'ou rompu à, exercé à, 
expert: twi, SoPH. Ant. 177; Prat. 
Leg.769 b; nepi tt, lsocr.Antid. 8187, 
en yqe ch. || Up. -Éotepos, CLÉM. Sfr. 
6,17, p. 824 (Evtp(6w). ` 
_ êv- tpiba : 4 frotler sur: Twd, XÉN. 
Cyr. 8,8, 20, oindre ou farder qqn; 
œüxmov té poor, Lu, H oons, 
8, etaler du fard sur le visage: évre- 
tpmpévoc, Ar. Lys. 189, elc.; XÉN. 
Cyr.8,1,41, fardé : évretpupévos dt 
pubio, XÉN. OEc. 10,2; ou xpüpara, 
Luc. D.deor. 20,10, couvert de fard; 
p. anal. Evrpiôev xovdUhous zait, 
Pcur.Ale.8; Luc.Prom.10, appliquer 
des coups de poing (litt. donner une 
frottée) à qqn || 2 frotter, Ar. Ran. 
4070|1 Moy. À farder (son visage) ATH. 
523 a ||2 frotter sur : mAnyds tive, DH. 
7,45, appliquer des coups à qq; 
xaxdv mit, Luc. D. deor. 20, 2, faire 


:du mal à qqn || X> Epq. évupiée, 


Nic. Th. 539. 

ëvtprupa, atog (tò) fard, Pror. 
Crass.24; CLém,.1,569 Migne; Taém. 
4167 (évrpi6w). ` 

évtpuntéov, vb. d'évrpiôw, CLÉ. 
1,640 Migne. 

Ev-rpuroc , 06, ov [t] triple, Srr. 
Eccl.4,12 (ëv, tpitoc). 

évrpurovibo [pi] (do. Everpurt- 
vica) mettre trois cinquièmes d’eau, 
Ar. Eq. 1189 (èv, Tpitwvis, jeu de 
mots sur Tprroyevñc). 

Ev-tpux06,06,ov [t] chevelu, Ar. 
14,62; Svmu. Ps:67,92 (ëv, Gpié). 

Évtpixœua, «tog (tò) [Ù] sorte de 
tamis de crin, PLur. M.912 d (*évrpt- 
yow d ëvtpixos). ʻ g 

Evrpubic, eos (à) 4 action d’oin- 
dre, partieul. de farder, XÉN.Cyr.f, 
3,2; Hun. 6, 11 |2 p. ext. fard, EL. V. 
H.i2,1 (évrplôw). 

Év-tpouoc, 06, ov, tout tremblant, 
PLur.Fab.3; Anru.5,204; Spr.Ps.76, 
19: 1 Macc.13,9 (év, Tpéuw). , 

évtponakibopa [à] (seul. part. 
prés.) se retourner de temps à autre 
pour togarder en arrière, ÍL. 6,496; 
particul. en fuyant, IL. 141,547, ete.; 
A.R4.3,1229,1337 (Evrpéne). 

évtpont,ñs (à) action de se re- 
tourner: 4 changement de disposi- 
tions, de sentiments, Por. 4, 52,21] 2 
action de rentrer en soi-même par 
honte ou par crainte, pudeur, confu- 
sion, Hec. 23,34; SeT. Ps. 34,26; 68,8 
et 20; NT.1 Cor.6,5; 15,34; p. suite, 
respect, Sopu. O.C. 299 (ivtpérw). 

évtponia, ac (à) À confusion, pu- 
deur, Hec. 22, 34112 au plur. ruses, 
détours, Hun Merc. 245 (sel. Baum. 
au sens du n°1; sòtpot. Gemoll) || 
> Ion. Evrporin, Hpc. 22, 34 (év- 
tpérw). d 

Evæpobos, oc, ov : À nourri dans, 
qui eroît dans, A.Ra. 4,1147; fig. qui 
vit dans: póxðw, Sorn. O.C. 18362, 
dans la peine; takoi& Age, Don. 
Ai. 622, avancé en âge || 2 subst. ô 


> LA 
EVTUVO 
Evrp. nourrisson de, gén. Eve. I. 4: 
289; AnsrT.fr.625( vrpépuw). y 
èv- tpoxyá%æ, tourner en cerele, fai- 
re le manège, en parl. d'un cheval, 
HippiaTr. p. 141,6. 

ëv-tpuyog, oG, ov, qui contient de 
Ja lie ou du mare, HIPPIATR. p. 190,24 
(ëv, TE). 

Ev.tpuAido [5] murmurer à l’oreil- 
le, révéler becrètement : Tivi Tt, ÅR. 
Th.341, qqe ch. à qqn. 

Ev-tpupéw-à [ü] À faire ses déli- 
ces de, se complaire dans: rie, DS. 
19,71; ëv tive, DC. 65,20; NT.2 Petr. 
`2,13, dans qqe ch.; fig.se jouer avec: 
&vépois, CHÆRÉM. {\rtu. 608e) avec 


-Je vent, en parl. d'une chevelure; 


abs. s'adonner à la mollesse, XÉN. 
Hell. 4,1, 301| 2 se jouer, se railler 
de, dat. Eur.Cycl.588; Luc.M.cond. 
35; d'où au pass. être raillé, insulté, 
Puur: Lys.6, Cæs.6!. 

Evrpopaua,atos (rô)[ü] objet de 
délices ou d'orgueil, Spr. Ecel. 2,8; 
Paie. 4,690 (évrpupäw). 

évtpupnhs, ns, és {[Ù] voluptueux, 
Man.4,85 (Évrpupduw). 

év-tpUyxouaL, se consumer dans, 
dat. DC.38,46. 
. Evtpoye (seul. ao. 2 Evétpayoy, 
d'où inf. évrpayetv) avaler glouton- 
nement, ace. AR. Vesp. 612; gén. 
Prur. M. 279f; Luc. M. cond. 24. 

év-tuyxévo, f.-tebéopot : Î ren 
contrer par hasard, d'où :4 avec un 
suj. de pers. trouver sur son che- 
min; avec un dat. de pers.: tui,Hnr. 
1,134, etc.; AR. Nub.689; PLUT. Lye. 
1, qqn; avec un dat. de chose : twi, ` 
Hor.2,70,qqe ch.; particul.en pari. 
d'obstacles : Evt. tdppois,XÉN.An.2, 
3,10; ou hóg, ibid. 4, 2, 10, rencon- 
trer sur son chemin des fossés, une 
colline; rar. avec le gén. fur, Aeku- 
pévns THS yepúpns, Hor. 4,140, trou~ 
ver Je pont rompu; abs.ô Évruyxévwv, 
Prar.2 Alc.144b, ou évruywv, Tac. 
4,189; 1s.44,8; 76,42; Isocr. 878 b, le 
premier venu; avec un suj. de chose, 
tomber sur: tvi, sur qqn, en parl. 
de la foudre, Xén.Mem.4,3, 14; Run 
malheur, Esci, Pers. 706 |] Il se 
rencontrer avec, d’où: À avoir une 
entrevue, un entretien avec, dat. 
Puar.4p.41 b; Pur, Lyc.1, Tim.10; 
particul. avoir des relations intimes 
avec, Sos. (PLur.Sol.20); PLur.Rom. 
5112 particul. intercéder auprès de, 
solliciter: tivi, Spr.3 Macc.6,37; NT. 
Ap.25,24, qqn; rt repi twog, PoL. 
4,76, 9; ou dmép twos, Puur. Cato. 
ma.ÿ,qqn pour qqn: avec l'inf.PLur. 
Pomp.55,ou avec rw, PLur. Ages. 
25, solliciter qqn de, etc. I] LIT en 
parl. de livres, de lectures: Evr. Bi- 
6Xw, PLar. Conv. 177b, avoir com- 
merce avec un livre; d'où abs. lire, 
PoL.1,35,6;PLUT.M.6T5 b; Luc. Dem. 
enc.27; Spr.2 Mace.2,25; 15,39,etc.; 
où évruyxdvovtes, Por. f,8,10, les Lec- 
teurs. A 

év-rulioco, alt. -irro (ao. èvetò-' 
Aka) [ŭ] envelopper dans, Ar. PI. 
692, Nub. 983; Ar. 106f; NT. Luc. 
23,53. 

ëv tuhóopar-oĝpa fù] devenir ou 
être calleux, Diose. 2,45. 

Ev-tuubeto, mettre dans la tom— 
be, ensevelir dans, fig. dal. Prix. 7,. 
65 


vtóvo [0] (f. uvä [ù], a0. Évruve 
[0], pf. inus.) À garnir équiper, mu~ 


Zvrumtéc 
nir de son attirail: trrous,Eur.Hipp. 
1183, harnacher des chevaux; Xëxoc, 
A.Ru. 3,40, préparer un lit; &otôv, 
On.12,183, composer un chant; tvá, 
IL.14,162, purer au équiper qqn; fig. 
dréoxeow, A.RH. 3,787, accomplir 
une promesse || 2 préparer, disposer, 
d'où exhorter, exciter: tvá, Tuon. 
196; Po.P.4,181, qqn |} Moy. 1 s'équi- 
per, se préparer, UD. 6,33; 12,18; ës 
Tt, Moscu. 2, 80; CALL. Ap. 1,8, pour 
` qqech. |2 préparer pour soi: ğpro- 
Tov, daira, elc. IL. 24, 124; On.8,88, 
etc. se préparer son repas; d'où en 
gén. prendre soin de, s'occuper de, 
acc. Hés. O. 630; Ürocxeoiny, A.Ru. 
3,510, accomplir sa promesse |] D 
. Impf.8 pl. Évruvos, IL. 9,203; impf. 
(ier, Zeg, vréveoxe, A.Ru. 8, 40 (ëv- 
ech, | 
évrunés [ÿ] «dv. en s’enveloppant 
ou en se roulant dans qge ch. de 
manière à mouler les formes du 
corps, IL.24,163; A.Ru.1,264; 2,861, 
Q.Sm 5,530 (fv, túroc). . 
ëv-tunoG, oG, ov [ù] qui marqu 
son empreinte, d'ou fig. ferme, soli- 
de, SiB. 12,148 (Èv, túroc). 
év-tunéo-@ [ü] empreindre dans: 


_toppñv,PLur.Per.31,graverune ima- 


ge (p. opp. à êxturów , sculpter en 
relief) ; Te vouigpati, ARSTT. fr. 527; 
où $s vomoux, DC.47,25, graver qqe 


ch. sur une monnaie; fig. tò tlwpa 


TÄ Aéčet, Lan 10,6, marquer dans son 
style l'empreinte de son esprit{| Moy. 
g'aver (qqe ch. de soi) dans ow sur : 
TÒ éautroÿ Tpécwrov, Ansrr. Mund. 
6,29, ses propres traits. 

ÉvTümaou, «toc (rô) [Ü] emprein- 
te, Paicsrr. 86; CLÉ, 1,747 Migne 
(Évrurdw). i 

Zvrümaote, ee (D) [ŭ] impres- 


sion, empreinie, Tu. Sens. 51 (Evr- 


rów). , 
évtupavvéouar-oûpar [5] vivre 
sous un tyran, Cic.Af1.9,14,1. 


Ev-tupoc, oc, ov [ü] aveuglé d’or- 


gueil, TaT.3, p. 842 à (ëv, TÜpoc). 
© Évrupo [ü] 4 enfumer, Ar. Vesp. 
459|] 2 p. suite, enflammer; au pass. 
brûler dans, couver sous, dat. Pui. 
1,455. | 
évruxix,ac (f} [ü} À rencontre, en- 
tretien, Po.6,2,7; PLur.M.67 c,582e 
I2 intercession, prière, Sper. 3 Mace. 
6, 4011 3 accusation, SÉRÉN. (Sros. 
FT. 18,28) (Evrvyxävo). 
Evrüc (prés. 8 sg. évrdet, Tnéocn. 
196; impér. Evtus, ANTH. 10, 118; 
Ț impf. 8 sg. Evruev, ir. 5,720, etc. ; 
3 pl. Évrvov, On. 23, 289) e, Zënn, 
*EvudAuov, ou (rò) [0%] temple 
d'Enyalios, Tac. 4, 67 ('Evodhtos). 
*EvuéAuoc,ou(5)[5&) A n.propre, 
Enyalios ({ité. le Belliqueux) surn. 
d’Arès, IL.17,211:20,69; Hés.Sc.371; 
TË ’Evuañly EAeMEerv où GAakdbetv, 
XEN.An.1,8,18;5,2,14; pousser le cri 
de guerre en l'honneur d’Enyalios; 
chez les Romains, Quirinus, PoL. 3, 
25,6; DH. 2,48; à ’Evudhtac Adyos, 
DH.9,60, le mont Quirinal, à Rome || 
B poster. 1 n. comm. ô ÉvudAtoc: À 
combat, Eur. Ph.1572||2 eri de guer- 
re, HD. 4, 27 J] ET adj. évudtos, oe 
ot o, ot Joël de guerre, de combat, 
belliqueux , Tacr. 25, 279; DP. 654; 
Orr. C.2,58 |] D> [va] monosyll. 
par syniz.IL.2,651; 7,156. Fém.ion. 
-in, Opr. Le. 
év-v6pibo [ù] i outrager, insulter 
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dans: tivè év xaxotç, Eur.E 1.68, qqn 
dans le malheur |! 2 p. ext. outrager, 
insulter: twd, Sopx. Ph. 842; ti, 
Po. 10,.6,3; ele twa, DS. Exc. 527, 
87, outrager qqn; abs. Ar.Th.719. 

ÉVUBpLOUX, «toc (tò) outrage, in- 
sul e, mauvais traitement, PLur. M. 
350 « (évu6oitw). 

Év-uypaivo, mouiller, hurmecter, 
A.TR. 532. 

Évuypo-Bnpzuths, oô (6) lifl. ce- 
lui qui cherche son gibier dans l'eau, 
pêcheur, PLar. Leg. 824c (évuypos, 
Dagsucäc), 3 

évuypo-Bnpikôc,",6v, qui concer- 
ne l’industrie du pêcheur, PLar. 
Soph.220 à, 221 b (Évuypos, Onpebu). 

Éveuypoc, 06, ov: Å qui vit dans 
leau, aquatique, ArsTT. Spir. 2,42 || 
2 humide, Arsrr, Meléor.1,14,1; en 
parl. des saisons, Arsrr.H.4.6,15,8 
113 äqueux, DS.12,58 (év, dypôc). 

évuôpiac, ou (6)s.e. lvepos, vent 
accompagné de pluie, CaL. fr. 39 
(Évudpos). 

évodpu0c,06,ov,quiest dans l’eau, 
SS ; JAMBL. Myst. 80, 3 (Ëvv- 

os). 

Dees Loc ouËvudpis, i80c (À) 
4 loutre (lutra vulgaris L.) animal 
qui vit au bord de l’eau el y cher- 
che sa nourriture, Hot. 2,79; 4,109 
(Évudpis); Ansrr. H.A.8,5,7(Evudplc) 
Il 2. laf. enhydris, hydre, sorte de 
ds d'eau, Pun. H.N. 82,7 (ëv, 
bwp). 

évudpioc, ado. dans l'eau, JamBL. 
Myst.33,8 (Evbdpuoc). 

. Évuôp6-BLoc, oG, ov, qui vit. sur 
l'eau, Anrx.6,231 (Évudpoc, Bios). 

Év-uôpoc, 06, ov : À abondant en 
eau (pays, terre) Hés. fr. 72 Göttl.; 
Hor. 2, 7; Arstr. Meteor. 14,14,26; en 
parl. d'une place forte approvi- 
sionnée d’eau, XÉn. Cyr.3,9,11; Tù 
ë. How 6, 6, abondance d’eau [| 2 qui 
vit dans l'eau, en parl. des ñnym- 
phes, Sora. Phil. 1454; d'animaux, 
PLar. Soph.220b, Pol. 264 à; Arsrr. 
H. A:1,1,18; rà Evudpa (s. e Ea) 
T.Locr. 04e, les animaux aquati- 
ques; p. 0pp. à xepouta, ArsTT.P. A. 
À, 11; H.A. 2,14; à meta, H.A.6, 19, 
elc.; en gén. en part. de tout ani- 
mal qui nage, Arsrr. P.A. 8,6; des 
poissons, ARsTT. Inc. an. 15; P. 4.9, 
6; des oiseaux ere Anert, 
H.4.6,2; en parl. des plantes aqua- 
tiques, Ar. Ran. 234, etc. || 3 6 Ev. p. 
Évuôpis, Ar. Ach. 880 |} 4 rempli 
d'eau, Escut. Ag. 1128 (ëv, Üdwp). 

"Evvestov, ou (19) [ü] temple d'E- 
nyô, DC. 42, 26; 50,4 (/Evuw). 

Evuevs, éoc, épq. -foc (6) [ü] 
Enyée (litt. le Belliqueux) À. IL. 9, 
668; Q.Su./,530 ( Evuw). g 

Év.uAoc,oc,ov [5] matériel, Arsrr. 
An.1,1,15 (ëv, EXn). 

évüloc [5] adv. matériellement, 
Jam. Myst.248,6. ` 

Év-uuevé-onepuoc, 0c,ov [ÿ] dont 
la graine est renfermée dans une 
membrane, TH. H.P. 8,3, 4 (ëv, dunv, 
orippa). 

EvuËa, 40. de voôocw. 

Év-urépxo [Ü] exister dans, Arsrr. 
H.A.6,22,18, ete... 

év-unateuo [üà] être consul dans, 
Pzur.M.797 d. 

évunvtéüe, rêver, ARSTr. In- 
somn. 1,9; Somn. 1,1; H.A:4,10,9, 
etc. || Moy. m. sign. Hec.V. med. 12 





ÉvOUOG 


ID Fut. pass. -aobooum au 
sens moy. Set. Joel 8, 28; ao. pass. 
inf. -ac0fvat au sens moy. Spe, 
Gen. 37,5,6,8 (ëvémvtov). 

évunvraoths,où (6) qui rêve, son- 
geur, Spr. Gen.87,19; Paiz.1,664; 9, 
48 (ÉvurvidGo). 

évunviôoc,oc,ov [18] c. Evénvioc, 
SExT.400,15 et 24 Bkk. 

êvůnvuov, ovu (tò) 4 vision pendant 
le sommeil, songe, rève, Pn.0.13,76; > 
Hor. 7, 16, 2; KÉN. Conv. 4,48; PLAT. 
Crit, 44a; öẸis évunvlou, Hpr. 8,5%; 
ou öp Évurvlwv, Escu. Pers. 518, 
vision, visions en songe ; Évétvtov 
ideïv, Ar. Vesp. 25; PLAT. Pol. 290 b, 
voir en songe; vor Évétvytov, ANTH. 
11,150, en songe| 2 adv. en songe, 
IL. 2, 56; On. 14,495; An. Vesp.1218: 
etc. (neutre du suiv.). > ` 

Ev-UnvLoc, 06, ov, qui apparaît en 
songe, Escuz.Sep{.710;Anrn.12,124; 
(Ëv, Ünvoc). 

Évunvt6ônc, nc, £g, semblable à 
pp tere, Grp, 713; Puur. M. 1024b; 
ArTÉu.19 (vomvov, -wônc). 

Év-uTrvoc,oc,ov, poét. ©. ÉVÜTVLOG, 
Piur.M.166a. | 17 

*év.unvéo-à, seul. épq. Évurvow 
(part. prés.) dormir dans, dat. Nic. 
T'h.546 (ëv, drvdw). 

Év-unoôvouar, entrer dans, se 
laisser engager dans, dat. Sext. 684, 
81 Bkk. l 

èv-unókstpar servirde fondement 
à, dat. Arisronsr.(Sros. F4, p.175, 
22 Mein). SC Se 

Zu -umd,ggmpoe, oe, Ou Lë légère 
ment gâté ou pourri, Hpc. Couc.189 
(conÿ. drécampov, Littré 5,688) (èv, 
òrò, gompdcl, 

évuréotatoc, 06, ov [ä] doué, au 
fond, d'existence, Bas. 1,749,779 Mi- 
gne (évuplarnut). | 

év-unriébo, se coucher à la ren- 
verse sur, dal. Pnicsrr. 834 (ëv, Üx- 
oc). 

Évuotpov, ou (td) ©. Avuatpoy, 
Ser.Deut.18,8; Malach.2,8. 

év-upaivo [Č] tisser ou broder 
dans: Tivi re, Âru.535 f, qqe ch. sur 
une étoffe; cf. au pass. Hor.3,47, 

évobpavtoc,oc,ov[ü] tissé, brodé, 
Tacr.15,83 (Évupaivw). f 

évopaoue, avtos (ro) [Ü] tissu, DS. 
17 70; ANTYLL. (Ors. 2,3/0,7) (évu- 
paivw). 

Ze-uë- Leo [ù] former un résidu 
dans, Gror.6,5,6 ( èv, óró, Yw). 

ëv-upiotnpi: I act. (seul. ao. ? 
-vpéotnv) au sens intir. être établi 
dans, être dans, M.Anr.4,14 TII Moy. 
Aintr. exister dans, M.Anr. 6, 25 |] 
2 tr. susciter, ace, Jos. B.J. 4, 1, 5. 

Evuc, 606-oûc (à) [ü] Enyô:.4 
déesse de la guerre, Ir. 5, 333, 592: 
Escu. Sept. 45, ete. || 2 Lune des 
Grées (v. T'pator) Hés. Th.273. 

Ev-Hôtov, non Évotiov, ou (tò) 
pendant doreilles, Escur. fr. 101; 
PLAT. (DL.8,42); HénYL, (ATH.345 b). 
CIA.2,652, a, 17 (398av.J.C.), etc. || 
D Sur la forme de ce mot, v. 
Meisterh. p. 51,8; 61,3 (Ëv, oc). 

év.m066, 66, 6v, musical, Nicom. 
Harm.3,4,5, ete. (tv, ðh). 

ëvoô@c, adv. musicalement, Ni- 
com. Harm. 5. | 

Év-oBew-& (ao. évéwoa) pousser 
dans ou sur, dat. À.Rn.4,1243:eic et 
Lace. Puur. Luc. 28. 

Évouoc, 06, ov: 4 pasassez mûr, 





ÉVOHOTXP YNG 


` en parl. de fruits, Diosc. 1, 159; p. 


anal.en parl. de tumeurs, non par- 
venu à maturité, p. opp. à xabvoc, 
lirc. || 2 pas assez cuit, en parl. de 
pain, iec: V. med.15; de viande, Ar- 
CHESTR, (ATH, 399 e) |j Cp. -ótepos, 
ARCHESTR. l.c. (Èv, Ù pos). 

Èvo poT-APXNG OU ÈVO PÓT-APXOG, 
ou (5) chef d'une troupe (ëvwuoriæ) 
Le 32 ou 36 hommes, Tuc.5,66 ; XÉN. 
Lac.11,4 (évountos). 

évœuotix, ac (À) compagnie 
d'hommes liés p r un serment; par- 


.Licul. à Sparte, subdivision de la 


Tevrnxoorüç; La \ôxoç contenait, se- 


lon To, (5,68) 4 mevrnxootues, el 


chaque mevrnxootüs 4 ivwpotiat, 
chacune de 32 hommes; selon XÉN. 
(Lac. 11,4) 2 tevtnxootóss et chaque 
revthžootóç 2 vwpotiat, chacune de 
25 hommes; cf. Hnr.{,65, sans ex- 
plication (évountos). 
| Èv-ópotog, og, ov: À lié par un 
serment, Sopu..Aj. 1118; êv. 0edv, 
Eur. Med. 737, qui a juré par les 
dieux || 2 à év. PLur. Sert. 26, conju- 
ré, conspirateur (év, éuvuu). 

Évouôtos, «dv. sous serment, 
Perur. Gæs hr. 

żvóv, ooa, óv, part. pr. Œ ëve 


D | 
Evonadts [4] adv. c. le suiv., A. 

Ru. 4, 1415. : 
évoradlos [ä] adv.en face, On. 

23,94 (*Evwxddtos, d'Évwrn). 
évonadov [ä] adv. c. le préc. Q. 


Bu. 4, 85 (Georg, Bou). 


évonn, fils (à) la vue, les yeux, 


Nic. Th: 927; dat. adv. Evorÿ, [L. 5, 


874; 21,510, en face, ouvertement 
Ëv, 4). | 

év-ornto6, o6,ov :.Î quiest face à 
face, Tucn.22,159; Srr.Ex.83,11 || IX 
subst. rà Evo : À mur intérieur ent 
face de la porte située au fond-du ves- 
tibule, p.opp. à mpovwme, ÎL.8,485, 
etc.; OD. 4, 42, ete. || 2 aspect, Escut. 
Suppl..145 |] III ado. évérmov, NT. 
Rom. 12,17; Gal.1,20, en face de, 
gén. (ëv, &4). 

iv-opaikopat, f.toopa [pă] 4 faire 
le beau devant, chercher à plaire à, 
dat: Luc. Am.9 ||2 faire parade de, 
dat. Nyss.1,890. f 

évopiotepoc, v. le suiv. 

Év.wpoc,.0c, ov, qui est de la sai- 
son, dans sa force ou dans sa frai- 
cheur; au cp. -6tepos, HADRIAN. 
(Fabr. Bibl. 12,543) ru Évwplotepos, 
Paycano. (Aru.142c) (év, Gpa). 

ëv@pou, 0. ÉvOprup. 

Évoots, eos (à) action de réduire 
en un, union, Arcayr. (Svos. Ecl. 1, 
714); Arsrr.Phys.4,13,2; G. et corr. 
1,10 fin; Dvsc. Adv.559,17 (ëvow). 

Evotibouar, écouter, entendre 
(lité. se mettre dans l'oreille) Srr. 
Gen. 4, 23: Num. 23,18; Job 32, 11; 


`- ete; NT. Ap. 2, 14 (êv, th. òt- de 


oÙs). 

ÉvaTttkôc, ñ, 6v, propre à unir, 
PLur.M.428 a, 878 a; Paic.f,81;2,233 
(Évdw). | 

vórtrov, v. £voðtov. 

ÈV-OTO-KOLTAL, ÂV, OU -KOLTOL,OV 
(oì) qui ont des oreilles assez larges 

.pour leur servir de lit, nom d'un 
peuple fabuleux, Srr. 70, 711 (ëv, 
06, xoitn). 

“Évoxoc, ou (6) Enoch, fils de 
Caïn, NT.Luc.3,37; Hebr.11,5; Jud. 
44; AXTH. 8, 49. 


— 692 — 


Év-oxpoc,oc,ov, légèrement pâle, 
Arsir.P.4.3,12 (v, oxpds). 

SE e, ës, 

EÉ (ol, al, tà) indécl. six, Iz.5,270; 
O».9,60, ete. || X> SEL écrit dans 
les inscr. alt. Ëx (x modGv, Ëx xotvt- 
xe<); de méme dans les composés ëx- 
xaldexa, Eérouc; où Ey (Èy DaxTsAwv); 
de mème dans les composés Eyèdxru- 
Aoe (v. ÉÉddxTuhoc); sur ces varia- 
tions de forme, v.Meisterh. p.125,4. 

ébou-, forme non alt. pour ëë- 
duns certains composés (Edb hog, 
ÉEaépaxus, éÉadaxtuhoc, elc.) sur le 
modèle de tés, Ééaxoatot, v. Meis- 
terh. p.125, 4. 

£E&-618À0c, 06, ov [à] consistant 
ens:x livres, Éror.8 (£ë, Bi6hoc). 

ÉEé-6payxvs, sta, u, consistant en 

six syllabes brèves, Scu.-Ar.Av.787 
(EE, Fax). - 
ÉE-ayavaxtéw-& [äy&] exhaler son 
indignation : mpôs niva, Jos. A.J.4,2, 
41, contré qqn. 
… ELayyekia, ac (à) À avis secret en- 
voyé (à l'ennemi) XEN. Cyr. 2, 4, 23, 
au plur.|| 2 en parl. du style, ex- 
pression, Lan fr. 8 (ÉEayyÉAAw). 

&E-ayyéAo: À porter une nouvelle 
d'un lieu à un autre, aller annoncer : 
tit, Sorx.0.C.1393; Eur.Or.863; tivi 
tu Prat. Rsp. 359e; tyl mepi. tivos, 
Prat. Rsp.601 à, qqe ch. à qqn: avec 
Zo: EE. cul Ze, Dor, Së: 626, venir 
annoncer à qqn que, ec.; avec un 
port, E, mprordv to orpéreupa, XÉN. 
Hell.7,5,10, venir annoncer que l'ar- 
mée approche; au pass.ÉEnyyén0n Ba- 
ouhedc Gûpoi£wv, XÉN. Ages. 1, 6, on 
vint annoncer que le roi était en train 
de rassembler, ete. |] 2 produire au 
jour, avec une prop. inf. tohopxet- 
ont vote otpatuotas  tényyéhàeto, 
Dén. 567, 2, la nouvelle arrivait.que 
les soldats étaient assiégés || 3 pro- 
duire une nouvelle, révéler, divul- 
guer (un secret): ti tivu IL.5,390;X ÉN. 
An. 1, 6,5; DÉM./45,4, qqe ch. à qqn: 
particul. en parl. de traîtres, de 
déserteurs, XÉN.Cyr.6,1,42; etc. [14 
appeler d’un nom, T.Locr. 102e ; 
PLar. Rsp.328e |] 5 raconter, Tué. 
184b || Moy. å annoncer, Hor. 6, 10 || 
2 proclamer, Hor.5,95 {| 3 promettre, 
Sopx.0.R.148; avec l'inf. promettre 
de, Eur.Her.ÿ31. à 

&E-ayyehoc, ou (6) { messager qui 
vient de l’intérieur, €. à d., dans le 
théâtre grec, messager qui raconte 
ce qui se passe dans la maison ou 
derrière la scène (p.opp. à &yyehos, 
inessager du dehors); cf. Sopx.O.R. 
1223, Ant.1278 || 2 messager qui ap- 
porte des nouvelles du dehors ou qui 
vient révéler un secret, Tuc. 8, 51; 
Prar.Leg.964e (86, &yyehos). 

&Édyyehos, sw (à) action de fai- 
re connaitre, rapport, ARsTr. Rhet. 
Al.5,1 (EEayyéAw). 

- Ébayyetikéc, ,6v : À qui envoie 
ou colporte des informations, ARSTT. 
Probl. 11,33,4 || 2 enclin à bavarder, 


-Ansrr.Rhet.2,6,20 (EE ayy£w). 


ÉE&yyEÀTOG, 06,0v, annoncé, pu- 
blié, Tuc.8, 14 (Eayyéko). 

žb ayyibo, verser d’un vase, Hec. 
V.med.18 (86, &yyoc). 

Ébayedusvos, v. Éényéopar. 

éboyi£a [à] chasser comme im- 
pur de, gén.EscuL. Ag.641 (tE, &yoc). 

Ébayuwéo [ati] żon. c. t&dyw, HDT. 
6,128. i Á 


ÉEXyo 

&Edyrov, ou-(rô) [ä] 4 balance 
Geor.9,321|2 petit d sixième 
donce, Diosc. Eup:2,63 (EEäyu). 

&Edytotoc, 06, ov [à] qu'il faut re- 
pousser ow fuir comme impur, mau- 
dit, criminel, Escun.69,84; Déu.798, 
6; PLur. Popl. 4; DH. 6,89; à Ô’ &d- 
org pnde xvelror Adyw, Bop, 
0. C. 1526, secret fatal auquel il ne 
faut pas toucher par la parole (éë- 
ayiw). 

EE-aykovibo : À se mettre Îles ` 
poings sur les hanches, Ar. £ecl.259 
112 lier les mains derrière le dos, DS. 
18,27; Exc. 597,65; fig. Puis. 2, 128 
(ES, drei), 

ÉE-dyvuur (part. ao. 2 pass. tea 
yetou,ms. ÉÉayetou [&y]) briser, rom- 
pre, À.Rx. 4,1686. í 

&E-ayopéèo [äy] À acheter, Por. 
42,9; Puur. Crass.2||2racheter, DS. 
36, 1; fig. NT. Gal.s,13 |] Moy. cher- 
cher à saisir (l’occasion) acc. NT. 
Col.4,5. 

+ Ébayépevots, ewc (ñ) [ä] 4 énon- 
ciation, révélation, DH.Rhef. 8,141] ‘ 
2 4. eccl. confession, Bas.8,10/6, 
1236; Nyss.2,929,233: Canvs,12, 766 
edd. Migne (Ééayopeuw). 

éEayopeuths,où (6) [à] qui révèle 
des secrets, Pro. T'etr. 158 (ÉEayo-" 
peow). > ; 

&bayopeuttkôc, n,6v [à] propre à 
énoncer, à expliquer, Luc.Salt.36. 

ÈE ayopsvo [ă} A faire connaitre, 
On. 11,234; Orpu. Arg. 1122;1355; 
Prut. M.54a, 168d l S particul. ré- 
véler: &róppnta, Luc. Pise. 33, des 
secrets; abs. révéler un secret, Hpt. 
2,170; Ł. eccl. confesser: tàs &pap- 
tias, Ser. Lev. 5,5; 16,21; Num. 5,7; 
Neh.1,6; Bar.1,14,ses péchés || D 
ref 3 sq. poél. EEN 

Ébayopta,ac (à) divulyation,Pror. 
Tetr.170 (-f. le préc.). 

&E-aypraive : À aigrir, exaspérer, 
P£ar.Lys.206 b; tivè Tpôçtiva, PLur. 
Dio. 7; uvà Ent tt, Jos. AJ. 17,6,5, 
une personne contre une autre; au 
pass. être exaspéré; s'exaspérer, ` 
Prar. Rsp. 386 d || 2 intr. s'irriter, 
App. Ill. 28. ` 

tE- aypróó-ô : A rendre sauvage ou 
inculte, ravager (un territoire) DS.20, 
69; au pass. ètre ou devenir un pays ` 
sauvage, Isocr. 202 c; Escan. 14, 1/11 
2 aigrir, exaspérer, Hnr. 6,128; Eur. 
Ph.876; au pass. PLar.Leg.8T0a. 

Edo [à] (f. -déw, ao. 2 dn: 
yov, ete.) À Fr. faire sortir, d'où: 4 
emmener avec soi: tiv@, In. f, 837; 


-Sorx.0.C.826,etc. qqn; pdyns EE, rr 


vd, IL. 5,85, emmener. qqn hors du 
combat ; Ex tivos, On. 8, 106; 20,21, 
loin de qqe ch.; ni Opav, XÉN.Cyr. 
1,4,14, à la chasse ; abs. ÉEdyeiv, XÉN. 
Ages. 2, 24; Hell. 4, 5,14, etc. emme- 
ner des troupes; avec un acc. de di- 
rection: Tnvôe thv óðòðv ÉÉnyaye, 
Sorn. O.C. 96, il (m ) a emmené par le 
chemin que voici||2 particul. vendre 
au dehors, exporter, Escuz. fr. 256 ; . 
Ar. Eg. 9278, elc.; au pass. p. opp. à 
elodyeodou, Dé. 276, 5; ébayoueva 
xphuota, Xén, Vect. 3,2, ete. mar- 
chandises exportées || 3 repousser 
(une plainte en justice) Dém.5833 fin |I 
4 en mauv. part, enlever furtive- 
ment : &vôpémodov, Lys.136,7; mai- 
da, Lvs. /17,7, un esclave, un jeune 
arçon | 5 avec idée de violence, 


aire sortir violemment : E. tivà ër 


ÉEXYOYEUS 
Tod Cv, Puz.24,12,:3, qqn de la vie, 
faire per r qqn; EE. Éœutôv toù Biov, 
Prur. d. Séier roi än, Dr, M. 
1076 h; ¿x rof Cñv, Por. 40, 3,5, se 
tuer; f.d? méd. faire évacuer, purger, 
Puur. 1. #:e1[]6 fig. mettre hors de 
soi : tiva; Eur. Ale.1080, ete. pousser 
ou ex'ier ygn (à qqe ch.); tE. twà 
ém otatov, Eur. lon 361, exciter qqn 
à la piti“; 6. émi tu rôv 6xhov, T'ac.6, 
8&9 exciter la foule àqqe ch.; és xwv- 
vous, Tuc.ë,43, précipiter qqn au mi- 


lieu des dangers; au pass. se laisser 


emporter (par la passion) Dix.92,8; 
ébax6fvar eimeîv, PLAT.Rsp.572b, se 
laisser entraîner jusqu’à dire {| 7 pous- 
ser au dehors, c. à d. étendre, élar- 
gir: mep{6ohov,THc.f,43,un mur d’en- 
ceinte || 8 faire sorur du droit che- 
min, faire dévier: tò Üowp, XÉN. 
‘OEC. 20,12; Dém. 1276,14, détourner 
l’eau || 7 produire au dehors, à la 
lumière du jour en parl. d'un nou- 
veuu-né, iL. 16,188; fig. xapróv, 
Sorn. fr. 717, produire un fruit; òd- 
#pv rw, Eur.Suppl.770, faire couler 
les larmes de qqn [9 conduire, diri- 
ger : Tv dpxhv Tupavwxwtepos, DH. 
2,56, exercer le pouvoir d’une façon 
trop tyrannique{| IT énér. en appa- 
rence (s. e. ÉautOv ou :oTpatÔv) À par- 
tir pour une expédition, N gx Delt 3. 
5,14, etc.[|2 en gén. sortir, IL.7,886; 
XÉN. Cyr. 2,4,18, etc. || Moy. attirer 
à soi, d'où provoquer, faire naître : 


YÉkwTa Ex rivos, XÉN. Cyr. 2,2,15,pro- 


“voquer le rire de qqn; toAdoèc md 
vovg vol mods Émipehelas &vO pc 
` zwy, XéN, Hier. 9,11, entrainer pour 
les hommes beaucoup de peine et 
beaucoup desoins. 
tkayoysúg, tog (9 [&] qui con- 
duit au dehors, guide, con ucteur, 
DS. 15,58, en parl. de la reine des 
abeilles, Arstt, H. A. 9.40,25 (¿£= 
ayw). > 
£bayoyn, fs (4) [à] I ér. 4 action 
d'emmener avec soi (une troupe, une 
armée) XÉN. Hipp. 4, 9;Poc. 5,24, 4, 
etc.|[2 action d'amener de, particul. 
de tirer un vaisseau de la mer, Hor. 
4,179 1}3 exportation, Hor. 5,6; Puar. 
Leg.705b; Déu.917,28; en parl.d’es- 
claves, Dóm. 763,13 || 4 expulsion, 
particul. t. de droit, expulsion d’un 
bien, d’une propriété, Is.40,12; Dém. 
1090,28; t. de méd. Arstr. Probl.2, 
82,2; PLur.M.134c III intr. 4 action 
de sortir de, sortie, départ (des Israé- 
lites de l'Égypte) Arisros. (Créx. 4, 


893b Migne) |]2 action de sortir de’ 


la vie, suicide, PLur.M.1042 à ||3ac- 
tion d'arriver à son terme, fin d’une 
chose, Poc.2,39,4(ÉEdyu). 

Ébayoyikéc, ý, óv [ă] qui concer- 
ne l'exportation, Srk.17,1,18 Kram. 
(ÉEdyw). 

Ébayyuuos, oc, ov [ä] À acc. qui 
sert à conduire au dehors, DH.4,44/] 
2 pass. qu'on peut conduire au de- 
hors, exportable, Lycurc. 154,18; 
Arsrr.OEr.2,3 (EEdyo). 

ébayoyuov, ou (ro) [à] droit qu'on 
paye pour l’exporlation, Jos.A.J.14, 
10 (ÉEdyw). 

ébayoyis, Lô0oc (h) [ä] c. Le suiv. 
Maru.100. 

ÉEayoyéc,oû {6) [ä] canal ou con- 
duit d'écoulement, Tinarca. (ATH. 
501e) (ÉEdyw). 

Éboyovièoua, f. alt. -voüpau 
[ŭ] combattre à outrance: tivi, Eur. 


- du zodiaque (tčdywvos). 
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H.f.155, contre qqun ; repi tivos, DS. 
13,78, pour qqe ch. 

ÉE-ayovibo [à]-être en aspect sex- 
til, en pari. de deux planètes éloi- 
gnées entre elles de 60 degrés ou de 
2 signes entiers qui font la 6° partie 


Éboyovuéc, n, óv [ä] hexa- 
gonal,P.ALex. Apot. p. 184,9 (è£d- 
Ywvos). | : 

&E-ayovioc,oc,ov[à] À qui ne con- 
cer.e pas la lutte ox le concours, 
d'où en gén. étranger au sujet, 
Escun. (Bkk.260,11); Luc.Gymn.19 || 
2 exclu de toute compétition, Puis, 
2,60 (EE, àywv). 

Ébayovic, idos (A) [ŭ] aqueduc 
(souterrain) à section hexagonale, 
Paic.8yz. (Édywvoc). 

Ébé-yovoc, oc,ov. [à] à six angles, 
hexagonal; tò &édywvoy, Arsrr.Cæl. 
3,8,1; H.A. 5, 23, 2, hexagone; ò &£. 
åptôpós, Nicom.127,le nombre hexa- 
gonal, formé par l'addition du rpt- 
YWVOs AU. TEVTAYWVOS Correspon- 
dant, c:6,15, 28 (6, ywvia). 

ébabaktuAtatos, «,ov [ädÿ] c. le 
suiv. Hen, (Ori8.125 Mai.). 

Éba-SaktuAoc, oc, ov [&0ÿ] À qui a 
six doigts, GAL.2,278 b|] 2 long de six 
doigts, Hec. 574,1; 587,45; DE. 4,84; 
Diosc, 4, 43; ORIB. 2, 174, 4 B.-Dar.. 
(EZ, ddutuhoc; cf. ÉEddxTu do). 

ÉE&S-apxos, ou (6) [äô] comman- 
dant de sixhommes, XÉN.Cyr.8,3,11 
(8Eds, dpxw). 


JD 
ÉE-&0epoc, ou (6) Kl neveu (litt. i 


fils du frère) Set.Tob. 1, 22; 14,17; 
Jos.A.J. 20,10 (£E, àdelpüc). 

&E-adtapopéo-® [à] être trèsin 
différent, Paic.1,214; 2,979. e 

Ébadtapépnauc,ewc (à) [äë] pro- 
fonde indifférence, Paix. 4,509 (ÉEci- 
dtapopéw). 

SE, , év{àä] au nombre de 
six, THeoL.34 et 44 (Ede). 

’Ec&ôroc, ou 8. [à] Exadios, La- 
pithe, IL.1,264; Hés.Sc.180. 

ÉE&-Spaxuos, 06, ov [äx] de six 
draclimes, Ansrr. OEC. 2,8 et 37 (E£, 
òpaxph). | 

té aðpóo-Â [č] c. le suiv. Gror.4, 


, 5. 

&E-a8pôvo [ü] rendre dru, d’où au 
pass. être formé, être parvenu à ma- 
turité, Hec.255,15. 

ÉE-aduvatéo-@ [ädà] devenir im- 
puissant, sans force, Arstr. H.A. 6, 
21,2; Puur.M.53 d, Alc.28, Mar. 38: 
Po. 1, 58, 5; 10,30, 8; avec l’inf. 
ArsTr.Pol.3,11,19,elc. 

ëb-&0o, f.-doopo: 4 exhaler son 
dernier chant, ex part. du cygne, 
Prar.Phæd. 85 a; Puur.M. 161 c ; é€. 
ré noer, Dot. 81, 20,1, chanter le 
chant du cygne |] 2 dissiper un char- 
me par des chants, Luc. Philops.16, 
Trag. 172113 chanter, célébrer,Eur. 
Tr.472. 


Éb&eôpoc, oc, ov, à six côtés, : 


Tagoc.25 (ÉE, pa). 

éE-aeipo, 0. Étaipu. 

éb-azpéo-à [&j À changer en air, 
en vapeur, vaporiser, ArsTT. Probl. 
25,8,5; Tu. C.P.1,22,5; Luc.Per.80; 
d'où au pass. s'évaporer, Hec. 244, 
AT; ARSTT. Probl. 28,16; 26,31 12 aé- 
rer, Hrc.244,47; Arsrr. Probl.23,16. 

*ébaépootc, ion. éEnépoarc, Loc 
(à) év poration, AréT. Cur, m. diut. 
2,2 (Ééxspéw). 

Ébaetes, v. tÉaeThs. 


ÉEaipeoic 


Ébæétnpos, oG, ov, €, Le suiv. 
Nonn. 38, 12. 

Ébaethc, Oe, Ze, qui dure six 
ans, PLur. Pyrrh. 26; adv. Éderes, 
Ov.3,115, pendant six ans (#E, Eroc). 

Ébaetia, ac () durée de six ans, 
Pui. 2,277,871, ete.; Jos. A.J.16,1,1 
(časte). | 

Ébo-étis, 1606, adj. f. de six ans, 
Tacr. 74, 33. SES 

ÉEarñuspos, oc, ov, de six jours, 
Penz.1,69; h ‘EE. les Six Jours (de la 
création) ouvrage de saint Basile; 
cf. Naz.2,585a Migne (EE, hépa). 

&E-a8£Ayo [à] sucer, Hpc. 280, 17; 
744d. < 

£E-aBAoc,oc,ov [à] À qui a fini son 
temps de campagne ou de service, 
Luc.Lex.11 ||2 incapable de combat- 
ire davantage, CLÉM. 2, 645 bMigne 
(GE, Oo). 

"EË&Bpns (6) Exathrès, Perse, 
Pur, Alex.18. 

ëE-aBpoikoua [å] rassembler, ra- 
masser, Eur. Ph.1169. 

ÉE-aBvuéc-à [à] être tout à fait 
découragé, perdre courage, Por. 1/7, 
17,6; Puur. Cic. 6. 

éb-atébo, se lamenter sur, acc. 
Eur.Tr.198. 

&E-ayetpéoupai-oûpa, dégénérer 
en peuplier noir, Tu. C.P. 2,16,2 (86, 
alyerpac). ` 

ÉE-«Bepéo-à, changer en sub: 
stance éthérée, PLur.M.922 b (#E, ai. 


EE abpégo, exposer en plein 
air, Hec.551,44; Diosc.5,24; Jos. BJ. 
3,10,7; 4,8,3 (86, aiôpiaæ). 
éE-auuéoo®, afl. -&tro, mettre 
tout en sang, acc. XÉN. Cyr. 7,1,29; 
Puicsrr.Im.11; fig. DH.6,81.  . 
tE arpatiğo [ă] faire une saignée, 
saigner, Hippiark. p. 2, 12; p. 112,1; 
au pass. p.39,7; p.121,11 (EE, aa). 

Ébrauotéw-& [à] convertir en 
sang, Arsrr.Somn.3,3 (ÈE, alu). 

ébaruérootc, ewc (ñ) [à] action 
de convertir en sang, M.Anr. 4, 21; 
GaL.2,288,243; À.Arur. Probl.p.79, 
Zi (Good), 

Sauugcerueéc, 9, ëu [à] propre 
à convertir en sang, A.Apar.Probl. 
D.72,32 et 83 (éapatôw). 

Éb-œuuoc,oc,ov, exsangue, Dec, 
909 b; p. opp. à ëvaos, Hec. 910a, 
ete.; DS.3,35 (tE; alpa). 

*Eb-aivetoc, ov (*) Exaenétos, R. 
Er. V.11.2,8 (EE, atvéc). 

SÉ otuutbe (seul. prés. et impf.) 
enlever, ôter :t{ riwoc, Nic. A7.972, 
une chose d’une autre : vnt Zei Zpup- 
VA ééaivuro Gpa, Ou.15,206, ilenle- 
va les présents (du char) pour les dé- 
poser sur lá poupe du navire ; 65. 0v- 
óv, IL. 5, 155, ôter la vie USA 
Impf. 8 sg. poét. Eaivuto, IL. 5,155, 
etc.; On. 15,206. 

EÉatpéoupoc, o6,ov, qu'il faut re- 
trancher ; éatpéomgot Apépar,Arsrr. 
OEc.2, 29; Cic. Verr. 2, 2, 52, jours 
qu’on retranche à la fin de certains 


mois (é£atpéw). 


ÉEaipeotc, ewc (à) À extraction 
(d’unepierre) Hor.2,121,1; r&vipüv, 


FE Hor. 2,40, extraction des entrailles 


d’une victime, d’où les entrailles mê- 
mes de la victime, Diop. com.(Ars. 
381 b) 112 lieu de débarquement pour 
les marchandises d’un navire, quai, 
Hye. (PoLt. 9, 34) || 3 choix, HERM. 
Poem.S87,16 (E£arpéc). 


EEaLpETtTÉOG 

éExpetéos,o,ov: 4 qu’il faut écar- 
ter de, ¿xet le gén. Xin. Cyr. 2;2,23 
i12 qu'il faut abolir, Pear. Leg.942c || 
3 qu'il faut choisir, Xén. Cyr.4,5,52 
(vb. d'Éfapéu). : 

&barpetés, ń, óv, qu'on peut enle- 
ver- ou extraire; HDT. %;121 (vb. d tg- 
arpéw). . 
ébaipetos, oc, ov, mis de côté, 
d'ou : 4 choisi, de choix, distingué, 
remarquable, en part. de pers. IL.2, 
221;:0n.4,643; en parl. de butin pri- 
vilégié, de présents, de. faveurs, 


- Escan. Ag. 954, Eum.402, etc.; Hor. 


2,98, elc.; Xén. Cyr. 8, 4,29, elc. || 2 
excepté: Twà tEalpetov téva, SOPH. 
fr.822; mouetobou, l'uc.3,68, excepter 
qqn; en parl. de choses, xception- 


` nel, spécial, extraordinaire: rptpets 


éE. Ann. 24,21, galères pour un servi- 
ce spécial; otpatnyia, PLur.Calo.mi. 
39 = lat. prewra extraordinaria ; 
toúty pdv ¿čaipetóv otv, avec 
l'inf. Lys.116,26, c'est un privilège 
à lui seul réservé, eéc. || 3 mis en ré- 
serve, Tuc. 2, .24 || 4 avec idée de 
temps,ditféré, Lém.40,14 B.-Sauppe. 

&batpétoc, adv. 4 d’une manière 
choisie, remarquablement, Ann, 
Epict.1,6,12|| 2 spécialement, PLur. 
M.667 f (ÉEœiperoc). 

ébarpéa-à (f. now, ao. 2 EEEt\ OV, 
pf.ÉEhonxx) E extraire, retraucher, 
e. à d.4 ëäte enlever: xotAnv, Hor. 
2,40, le ventre (d'une vic.ime); tt roi 
évouatos, PLar. Cral.418e, ôter ge 
ch. (une lettre) d’un mot; où Ëx twos, 
Prar, Theæt. 162 Q, ôter une chose 
d’une autre ; fg. uge po6ov, Eur. 


Ph.991, éloigner de qqn la crainte; 


Thv émotiav, XÉN.An.?,5,4, éloigner 
la défiance |] 2 p. suite , détruire; dé- 
vaster: æôaw, détruire une ville, 
Hor. f,/05; 8, 111 (cf. Eur. Tr. 892), 
ou la piller, lasacc ger, Fac. 8, 113; 
4,69; Xén. Hell. 2,2,19; xwpilo, Dim. 
83,115 B.-Sauppe; DH.8,86, ravager 
des terri.oires; tods'Hpaxkelouc Tat- 
das, Eur. H. f.39, exterminer lesen- 
fants d’ilèraklès [[I1 mettre de. côté, 
d'où :4 exclure, excepler: tiva Aó- 
yov, Puar, Phædr,242b, qqn de ce 
qu'o. dit; bs: twa ou, Hnr.3,150, 
exclure ou éxcepter qqa ou qqe ch. || 


. 2 metlre en réserve: ýy pot yépas 


Bëchog, 1L.16,56,celle qu'ils m'ont ré- 
servve comme récompense; te tots 
eos. Tac. 3,50 ("f. Eur. Rhes.470) 
mettre de côlé qqe ch. pour l’offrir 


aux dieux || 3 abstraire, d'où part.: 


pf.pass.écnpnnévos, abstrait, Proc. 
Parm. 547,519, 550, 554 Slalib. || 
Moy. (f. Ééœiphcoua, ao. 2 Eed- 
eny) Lexi. reour soi, d'où: 1 ôter, 
enlev. 1: papérpns dtotov, IL. 8,323, 
ôter une uèie de son carquois; tà 
gopria, ilor.4,196; Tà dritte, Zén, 
An.5,1,16,extraire {lu navire)e.à d. 
débarquer les bagages, les objets de 
transport; avrc idée de violence: ", 
Sorn. El.1199,ravir, énlever gge ch; 
tinvos,lz.19,137:24,754;On.11,201, 
qqe ch. à qqn ou avec deux acc. Yv- 
vatad twa, Euk. Ale. 69, ravir à qqn 
une femme: fig. tiva fupóv, lL.15;460, 
ete. ôter le souffle, la vie à qqn; tòv 
vobv rivos, PLAT. lon 534e; twos pé- 
vas, IL. 19,137: Hés.Sc.89; ou tive ppé- 


goe, L.6,234, ôter } : raison à qrm |f2 
-~ écarter, éloigner de: tiva éx xtvòúvov, 
-Dém. 256, 2 (décr.) soustraire qan à 


un danger; mé de Eheufegioeu, Lys. 
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407, 20; Dé. 135, 9,etc. réclamer la 
liberté pour qqn|] II mettre de côté, 
c àd. : 4 exclure, excepter: thy ot- 
xiav elc Exriouv zo tœpouxôc, DÉM.40, 
56B.-Sauppe,ne pas tenir compte de 
la maison pour la constitution de la 
dot || 2 meltre en réserve (pour sa 
part de butin) : Twa ou tt, qqn ou qqe 
ch. 11,2,690; 9,129,133; etc. 

&Eatpéouat-oûpar, se convertir 
en ivraie, Tu. C.P.2,16,2 (EE, œipa). 

Ébaipo (f. -apù, ao. tépa, pf. 
&éñpxa) L #r. 4 élever, lever, tenir le 
ve:.Tàs xetpas, Por.8,62,8; 3,84,10, 
lever les mains; tupaév, Héron Aué. 
265; brandir une torche; au pass. 
pnyxavh te xal dvewôev to mivaxoç 
éEñpôn, Héron Auf. 265, en meme 
temps un mécanisme, logé dans le 
comble du théâtre, fut levé {| 2 fig. 
élever: oixiav, Hor. 6, 126, élever 
une famille (en dignité), la rendre 
puissante; avec idée d’exagéralion 
ou en mauv. part : tv, Luc. Im. 
21 exalter, louer démesurémentqqn; 
particul. en parl. de sentiments 
extrêmes (orgueil, colère, ete.); tò 
Tpðypa, Escan. 29, 24; tà, yryvópeva 
ént pet£ov, DH. 8, 4, exagérer ou 
amplifier l'affaire, les événements; é8- 
apbels dû peyahavxius, PLar. Leg. 
716 a, exallé par l’orgueil; unôëv õest- 
vôv éédpns mévos, Sorn. 4j.1066, ne 
laisse pas ton âme s’exaller-et s'irri- 
ter; émiotor) ténppévn, D.PHAL.2 34, 
lettre d'un style ampoulé ; avec un 
Inf, ëëoieemg tivà Qavety, Bur.. Hipp. 
822, pousser qqn, en exaltant son 
âme, à vouloir mourir || H intr. en 
apparence (s. e. éavrov) s'élever : 
ééäpar xat mérecdar, DS.2,50, s’éle- 
ver ei s'envoler ; fêg. mavrl t& otpa- 
tedpart, Pos. 2, 23,4, lever le camp 
avec toute l’armée |} Moy. (f. Ééapob- 
pat, ao. éénpaunv) À enlever pour soi; 
tt Tpoins, On.5, 39, qqe ch. du bu- 
tin de Troie; puodoës,OD.10,845 40 ha; 
Tacr 24,10, remporter (double) sa- 
laire, des. prix; twa, Prar. Prot. 
319r, enlever qqu, l'emmener de for- 
Cell séierer ` xovioptòs Łčatpópe- 
vos, Po. 8,65,4, un nuage de pous- 
sière s'élevant || D Eng, ei ion. 
tčaelpw : impf. 3 sg. ESherpe, HDT. 
6,126; A.Ru.1,1200. Moy.pres.part. 
ion. Ééaetpeëueva, Hec.765 e; ao. inf. 
éoztpaodat, Hpc. 7631. 

ZE aiooe, oG ou a, ov, litt. qui 
sovi de la règle, d'où: 4 inconvenant, 
injuste, en parl. de pers. OD. 4, 690; 
p. ext. mauvais, funeste, 11.15, 598; 
en part. de présages de mauvais 


augure, On.17,577 [12 qui dépasse la. 


mesure, extraordinaire, excessif: 68. 
Geppiv, Hec.1284h, chaleur excessi- 
ve; Ou6pos, XEN. OEc.5,18, pluie vio- 
lente; äveuos, XÉN.Hell. 5,4,17, vent 
violent; yÉkütes zo) ddxpua, PLar, 
Leg.732c, éclats de rire violents et 
violente explosion de larmes; detor, 
Escuz. Suppl.514, crainte excessive; 
SE. ro péyedoc xt rù Upoc, DS.13,82, 
d’une grandeur et d'une hauteur ex- 
traordinaires || Sup. -wtatos, DC. 45, 
AIS Fém. Jo, Xén-Hell.4,3,8 
(GE, oioocl, e 
éEarotoc, adv. d'une manière ex- 
traordinaire, excessive, Tuém. p. 
312d. . 
. ébaioco, «tt. EEgrto (E. Boite, 
ao. ÉEñtéa) s’élancer de, fei Le gén. 
AR. Ran. 567: PL, 733; ré äre, 


ÉEukeothpLoc 


Pcur.M.88f, violence {en paroles o# 
en actes). 

té aiotóo-â [ä] effacer jusqu’à la 
dernière trace, anéantir, EscuL. Pr. 
668. 

SE aroyúvopar, être confus de 
honte, Procz.Parm.648 Stallb. 

&E-autéw-®, demander, réclamer: 
tt; Sopu. O.C.5, qqe ch.; twé tu Eur., 
Or. 1656; tt taph twos, Isocr.360 d, 
363a, qqe ch. à qqn; twa tartpós, 
Sorn. Tr. 40, demander une fille en 


mariage A son père; d'ord. réclamer 


un coupable, HDT.1,74, ou un esclave 
pour le mettre à la torture, ANT. 144, 
98; Lys.111,24; avec un inf. E6. tva 
Bacaviteuv, Dé. 981, 47, réclamer 
qqn pour.le mettre à la torture; avec 
une prop. inf. Sora. O.R.1235; Eur. 
Rhes.175 || Moy. 1 réclamer pour soi, 
revendiquer : tt tva, Borg. UC. age, 
une faveur de qqu|}2 chercher à obte- 
nir par des prières (une grâce, un 
pardon) ace. XÉN.An./,1,8; Lvs.159, 
11; avec une prop. inf. toùs xdtw 
rüpéov xvpñout, Eur. Hec. 49, obte- 
nir des divinités infernales la faveur 
d'un tombe u|} 3 détourner par des 
prières : ypapüs, Escan. 82, 8, des- 
poursuites; cpéapata, Eur. Andr.54, 
effacer ses fautes par ses prières. 

ébatenotc,ewc (à) instance judi- 
ciaire, poursuite, réclamation, DÉN. 
1200, 271 2 intercession, Dim. 1385, 
9(ÉEatréw). 

ébautntéov, vb. d'ëëormém, Ly 
curG.167, 12. ee 

éEautiohoyéeæ-@, rechercher la 
cause de, DL.70,82. 

EE-auros, 06, ov, choisi, d'où dis- 
tingué, 11. 12, 320; On. 2, 807, etc; 
ANTH. 6, 332; Man. 2, 226; 3,354 (tÉ, 
aitéw). dE kk 

E adv.toutà coup, subi- 
tement, li. 17, 88, elc.; Po.0:9, 56; 
Escuc.Pr.1077; Sopu.0.C.1610; avec 
an port, du e Bdëereg Avgioogr ZS. 
afpvns, PLar. Cral.396 b, il en juge-. 
rait ainsi aussitôt après avoir en- 
tendu (ŁÉ, atowe, cf. orbe), 

Sfatëulëtoc, oe ot a, ov |Y] su- 
bit, soudain, Hiéroëz. (Sroë.479,2:) 
IS Fém. -a, Prat. Crat. 414a 
(Gënieugc), 

ÉEaxpakotièe [uà] emmener 
captif, HRys./,698 4. 

ÉE-atopée-&, suspendre à, Hec. 
Art.833. ; 

éc-axavBit [üx] ôter les épines 
de, acc. fig. Cic. Atl.6,6,1 (t6, kav- 

a e Ze 


&E-akavBéouat-oüpar [äx] se hé- 
risser d'épines, Tu. H.P. 6, 4, 2 (26, 
&xavO a). AT ets 

&E-akéouar-oûpar [č] f. cop, 
att.-obpor, remédier à, d'où: À guérir 
une blessure, un mal, 11.9,507; PLar. 
Leg.885 d |] 2 apaiser (la colère, le 
ressentiment, ele.) 1. 4,36; Ou.8,145 
lLB secourir : ràç évôelag Mat, XÉN. 
Cyr. 8,2,22, subvenir aux besoins de 
ses amis || 4 remettre en état, réparer 
(un vêtement,-un filet) PLar. Men. 
914; Mén. fr. inc. 2421 D Act. 
ao. part. Eorècas, Pyra. C. aur. 66; 
moy. prés. part. ion. Eaxebpevot 
Lyc. 1180. 8 

Zëëveote, sog (h) [ž] guérison 
complète, AR. Ran. 1063 (Ééaxéono). 

EEakeothproc, oc, ov [&] 4 qui 
guérit, DH. 10,2 ]} 2 expiatoire, DH. 
5,54 (ÉEaxéopat). í 


ÉEakéo 


tbakéo, d'où part. ao. Eanéoa:, 
v.ÉEaxéopat. 

© éčok j&i] Cati. fr. 120; Anta. 14, 
129 'ete., ei Este [#t] PB. O. 7, 86; 
Prar. Rsp.837 b, etc. adv. six fois 
(E, oe, 

ébaxro-uüprou, aa, 60000, Hor. 
4,86; XEX. Cyr.2,1,6. 

Ébxkta: pupro-Tetpakuo-ytAtoo- 
+66, n, óv, Soixante-quatre millieme, 

Tuéon su./26,2; 127,10 Hiller. 

e at, a, 6000, Hor.f, 
492, etc.; Tuc.2,13, etc. 

ÉEé-kAtvoc, oc,ov [t} à six lits; tò 
Étdxatvov, Mart.9,60,lilde table à six 
places (ÉE, xAivn). 

ééarokouBesw-& [à} À suivre de 
près, venir à la suite de, dal. Po. 4, 
5,6, Ser. Job 31,9; Sir.5,2; Amos 2, 
4; Esai. 56,11; NT. 2 Petr. 1,16; 2,2 
et15; Jos. A.J. Proæm.4;Arr.Epict. 
1,22,161|2 suivre secrètement, dat. 
Po. 4,5, 6, etc. 3 obéir à, Pou. 18, 
10,7. 

tEakorovbyorg, eos (A)[ð]action 
de suivre, d'accompagner, CLémM. 7. 
1008 a Migne (EéoxokouBéw). 

tč akovao-® |ğx} aiguser forte- 
menl, 5PT.Ezech.21,11. 

tE akovtiko [č] t lancer un trait: 
ini Tiva, PuuT. Arlax. 9; xató tvog, 
DS. Ewe. 553, contre ggo |j 2 p. ext. 
lancer: ôópata, Xén.Hell.5,4,40; do- 
påta, DU.47,43, des javelots, des ja- 
velines; mpós Tu, Eur.H.f. 1149, con- 
tre qqe ch.; avec le dat. &. òópa- 
aw, Xin. Hell. 4,6,11; maXtoïc, XÉN: 
An. 5,4,25, frapper avec des jave- 
‘lats || 3 p. ext. mouvoir vivement : 
86. xohov yûs, Eur. Bucch. 665, pré- 
cipiter ses pas hors d'une terre, fuir 
précipilamment d'un pays; ¿é xetpas 
yevelou, Eur. 1.T. 862, approcher vi- 
vement es mains du menton de qqn, 
en part. d'un suppliant; #6. Xdyous 
paraious, MÉx. fi. 87, se répandre en 
vains discours. 

. ÈEOKÓVTLOLG, EOG (Å) [ğťo] action 
de lancer un Lrail, Gar.5,337 (é£oxov- 
Col, ` 

ébaxéutiopa, atoc (ro) [äx] trait 
lancé, Scn.-0D.22,19 (éEaxovritwo). 

Éboxovtioués, où (6) {äx] jel de 
semence séminale, Gaz. 4, 027; jet 
un éclair en forme de dard, Arsrr. 
Mund.4,23 (ÉEanxovriCw). 

ÉEakoot-apxos, où (6) comman- 
dant de GUU hommes,Pouyen Proæm. 
2 (i6. äpyw). 

ÉEakéaduor, at, a [ăx] six cents, 
Hor.1,54,elc.; XÉN. An. 5, 5, 4, elc. 
(ËE, -xoatot). ; 

Ébakoorootéc, , 6v [à] six-cen- 
tième,Ser.Gen.7,/11;8,13 (É£axdovoi). 

Éba-kotukatoc, «, ov [äÿ} de six 
e Sext. 143,29 Bkk. (EE, xott- 
An). 

. ébakouotéov [à] vb. d’EEaxobe, 
CLén. 1,273 Migne. 

ÉEékouotos, ac,ov [à] qu'on peut 
entendre ou comprendre, DS.20,67; 
DH.10,41; en parl.de pers. Jos, AJ. 
4,8,12 (Gool, 

kakovo [ă} (æo. Ehxavoa) en- 
tendre à une certaine distance, d’où 
entendre, er gén. iti, Esca, Eum. 
397; ou twós, PLur. Fab.b, qqe ch.; 
avec un rég, de pers.: tws, AR. Th. 
293, qqn; tt ùro tvog, Born EI Sa, 
gge ch. de qqn; abs. hoyo ¿£. Boru. 
Ph.6*6, entendre dire. y 

EE akprbačo [T] c. ÉEaxpt6dw, Jos. 
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AJ 19,7,41| Moy.m.sign.Srr.Num. 
23,10; Job 28,3. . 

ÉE-akpi860-à@ [à] (ao. ÉEnxpi6w- 
ca) faire, dire, indiquer aves soin 
ou exactitude: ti, ArstT. Nic.1,13,8; 
Puur. Num. 1, etc. qqe ch.; Adyov, 
Sorn. Tr.426,rendre un compte exact 
de qqe ch.; dmép rivoc, Arsrr, Nic. 4, 
4; mepi rivoc,Por.2,56,4, parler avec 
soin où exactilude de oe ch. H Mon, 
(ao.Eénxpt6wodunv)m.sign.PHiesTR. 
680. 


ébakpiBoocc, ec (à) [16] exacte 
observance (de la loi) Jos.4.J.17,2,4 
(Éaxpt6de), 

&E-akpio [à] (prés.) s'élever jus- 


qu’au haut de, acc. Eur. Or. 275 (éë, 
&xpos). 


éEaxtéov, vb. d'Eldyw, Xéx.Hell. 
6,5,18; M.ANT.3,1. 

Ébé-kukAoc, o6,ov [ÿ] à six roues, 
(litl. à six cercles) Hec. Aër.291 (ÉE, 
xúxhog). 

SE aiaóo-aô [ă}] 4 rendre tout à 
fait aveugle, ace. On. 11, 103, elc.}2 


p. ext. mutiler, Opp. C. 3,228 |] => 


Ao. poét. 2 sg. tEardwous, Orr. l.e.; 
3 sq. Éédhauwce, On. 9,453; inf. EEx- 
Aadoat, On.9,504 (ÉË, åhus). 

ZE ohanéie (f. -46w, part, ao, 
Ééakardéas, pf.inus.) [GA&] À dé- 
peupler mov, On.4,176, une ville || 
2 piller : téawv, Iz.1,/29, ete. une vil- 
le; d’où délruire : tetxoc, vas, IL. 
13,813; 20,30, un rempart, des vais- 
seaux; fig. tvá, Tuor. 2, 85, épuiser 
qqn, en parl. d'une maladie l| X- 
A0. 3 8g.poél. Eañdraës, Tucr.l.c. 
En prose seul. XÉN.An.7,1,29. 

&EdAato, 0. ÉEd\hopaL. 

&bohéaoBar, 0. éEaAéopat. . 

éb-ahseivo [à] (seul.prés.) c. Eéa- 
Aebouat,OPP.H.5,598. 

ébahzunréov [à] vb. d’ébañetou, 
Lvs.104,4. 

&bohsintnc,ou (6) [ä qui frotte, 
quienduit, GaL. (É£æketpw). 

&bakeunruxôc, 1, ôv |] propre à 
effacer, Sexr.271,14 Blk.(ÉÉaketqu). 

2Edheuntpov, ou (rô) [x] boite à 
onguents ow à parlums, AR. Ach. 


1063; ANTIPHAN. (POLL. 4, 183) (ta~ ` 


Aetec). 

` SE ahelëe fă] (f. -eipw, ao. téh- 
hetpa, elc.; pass. impf. E&nherpó- 
pny, ao, 1 ÉEnkelp0nv, rar. ao. ? in- 
kelpnv, pf. Ééomiuuat, rar. tEh- 
ke) 4 enduire, abs. enduire de 
chaux, blanchir (un mur) Tuc.3,20/[| 
2 ôter en frottant, d’où effacer : rivx 
En xarakoyov, XEN. Hell. 2,8,51, qqn 
une liste ; abs. 6. twd, AR.Eg.877, 
effacer qqn (d’une liste); 7). opp. à ży- 
ypdvpu, Lys. 4183, 45; ou à &vaypépu, 
uc.3,57; dnplonara, ANo.10,30; vo- 
mous, Lys. 96,10, effacer, d’où abolir 
des décrets, des lois; p. exl. faire 
disparaitre, anéantir : omépua I1eAo- 
mô&v, Escac. Ch.508, la race des Pé- 
lopides; duüs éx toù ‘EX Anuxod, Tac. 
3,57, vous faire disparaitre de la sur- 
face de la Grèce || Moy. (ao. énhe 

Yéunv} 4 enduire: cé cœua yébw, 
Hor. 7,69, se blanchir le corps avec 
du plâtref| 2 effacer : tr, PLar. Leg. 
858 c ; qe ch.; ppevoc, Eur.Hec.590, 
de l'esprit | D> Pass.ao.25sb7.8 sg. 
ibare, Prat. Phedr. 258b. 


éE&heupte,ewc (à) [à] action d’ef- 


facer, de détruire, Ser. Mich. 7,11; 
Ezech.9,6 (E£aksivw). 





SEdÄÄouet 


Sëchléoofot, Hés.0O. 105,756,800; Ar. 
Eq.1080; postér. prés. 3 pl. &akéov- 
tat, Q.Sm. 2, 385) se garder de, cher- 
cher à éviter, acc. Hés. Ar. H oe, o 
gén. A.Rn.2,319 (ef. le suiv.). 
Ébahstopar [à] (shj. ao. don, 
pat) c. le prée., arc. Sors.4).656. 
Eb-oAnBito [à] dire la vérité, 
Proce. (Puor. Bibl. p. 319, 26). 
ÉbaAñAtuuo, v. ÉEakeiquo. 
Éb-aAivôo (seul. gert. oo. Seil. 
aac et pf. 2 sg. Eéñluwac)À propr. 
faire se rouler dans la poussière un 
cheval trempé de sueur, Ar.Nub.82 - 
(ao. part.) 112 faire rouler du haut 
de, : ëx twos, Ar. Nub. 33 (pf. 2) 
précipiter qqn de gge ch, (GE, &auv- 
òéw). 


tEd-Attpog, oc, ov, de six livres, 
ArsTT. (POLL. 4,474) (EE, Xirpa). 
SEnhAerg, Ge (A) lërl changement, 
abandon (de coutumes, de lois) PLAT. 
Phædr.265 a; ets Étepov yévos, Ta. C.” 
P.4,4,5, dégénérescence {d’une plan- 
te, elc.); évoudtev,Anstr.Poel.22,8, 
changement dans la forme ou dans 
l'usage des mots (££aXkdoow). 
ÉE&Aayua,atos (ro) changement, 
d'où distraction, réercalion, Ana- 
xANDR. (Blkc. 96); Parrn. 24, 1 (bÉan- 
Adootw). . ; 3 
tčahakctéov, vb. d'Eéaicow, ` 
Sor. p. 262 Erm. D 
ikaMačtg, sog (h) c. téaayh, 
STe. 1, 1,14; 2,8, 1;6,4, 1 Kram; 
HDN GR. Schem. 579,4. T 
Së oikägoeg, oft, Arte (P. dën, 
ao. EEhhhača, np. SEäiAecve)h 1 br. À 
échanger, changer: tl tivos, DS. Exe. 
558, une chose pour une aulre ; £60%- 
ta, Eur. Hel. 1297, changer de vête- 
ment; fg. yévoc siç ëtepov, Ta. H.P: 
8, 8,3, dégénérer; xaxototv dote. pn- 
dèv ÉaXdoaetau, Sopn. 47.474, celui 
qui ne voit aucun changement se pro- 
duire dans ses infortunes |} 2 parti- 
cul. changer (de pays): #6. Räpc- 
vav, Eur. Î.T.135, quitter l'Europe ; 
abs. changer de direction : &E, Zed- 
pov,XÉN.Cyn.10,7,diriger d’un autre 
côté la course (Pun cheval); rofav 
(s.e. ċðóv) Bei dE: En Hop. 2097. 
de quel autre côlé me tourner?}]8 
changer un usage: ZE. tò etw0dç, 
Ansrr.Rhel.3,8 3, changer l'usage 
habituel d’un mot, d’une locution, €. 
à d. se servir dun mot, d'une locu- 
tion en un sens non habituel ; part. 
pf. pass. ÉénAaymévos, différent : 
tivóg, lsocr. 472 a; mpos tu, Tu. H.P. 
4,4,14, de qqe ch.; éEn\ayuévos övo- 
po, Ansrr.Poel.21,20, mol non habi- 
tuel; p.ext. extraordinaire, étrange, 
Por. 2,37, 6; DS. 47, 901] 4 procurer 
du changement à, distraire, amuser : 
tw, Men. (Bkk. 96) qqn |} II intr. 4 
être changé, différent: rñc dpxatas 
popoñs, Arsrt. G.A. 4,1,36,ètre dé- 
généré de son ancienne forme: p. sui- 
le,se distinguer: éé«Xkdocouca yd- 
pts, Eur. 1.4. 565, faveur rare, écla- 
tanteļ| 2 s'éloigner : drè veds, Pai- 
LSTR.666,d'un navire {| S—-A0.poËl. 
3 5q. ÉEdAdaËEv, Po.1.3,19. ` ` 
"SE aiihouéen- 8, changer entière- 


ment, altérer, Ta.C.P.9,15,9. 


éE-touat (impf. ÉEnAAounv, f. 
Ééchoüpat, ao.1 EénAdunv, ad: 2? EN- 
këng, part. ao. homér. ÉÉdAuEvOc) 
4 sauter ou bondir hors de, gén., en 
part. d'un lion,\r. 5,142; p. ext. s'é- 


&b-ahéoua (seul. ao. 1 inf. épq. | lancer hors de: rüv Šk Mov, IL, 28,399, 











SZSochioc ` 


.ouù mpù tüv Awy, PLUT. Pel. 32, en 
avant des autres; particul. sauter 
d’enrhaut, se précipiter: xutä-telxouc, 
XÉN. Hell. 7,2, 6, du haut d’un mur; 
fig. iù datpov, tv nou; (ÉEfhroU 
Hermann; à Guïuov évihw Nauck) 
Sorn. O. R..1811, las! mon destin, 
dans quel abîme de maux es-tu plon- 
gé?1|2 abs. se déhoîter, en part. 
Cune articulation, Hec. Aré. 811; 


d’un os brisé, Peur. M.841b; d'une! 


roue qui sort de l'essieu, XÉN. Cyr. 
7, 1,82 |} 3 sauter, bondir, faire des 


°- soubresauts, en parl. de‘chevaux, 


XEN.Cyr.7,1,97; fig.en part. de l’es- 
‘tomac, Cauc. Cer. 88 (dout.)| 5 
Impf.8sg.poét. Edisto, CatL.Cer. 
88. Ao. 1, 3 sg. dor. tÉdhato [āă] 
Tacr. 17,100. Ao. 2non att.; part. 
homér. Éédauevos, IL.15,571; 17,849; 
28,899. 
" ÉE-akoc, 06, ov: Ï tout à fait dif- 
+ férent, Spr. Esth.8,8 [| II p. suite :4 
choisi, recherché, superbe, Poc.6,7, 
7; Spr.2 Reg.6,14; Pur. M.399b [12 
étrange, extraordinaire merveilleux, 
Ser.Sap.14,23; Dan. 11,86; 3 Macc. 
4,4 (ÈE, ANNOS). | 
£b-akotpt6o-8 : À exporter, ST. 
215112 rendre étranger, aliéner, Ser. 
1 Macc.12,10; Sexr.683,10 Bkk. 
éE&AkwG, adv, remarquablement, 
Poc.32,25,7 (ÉExX\os). . 
EEaAu«, atog (tò) 4 bond ou élan 
à partir de ou hors de, d’où distance, 
Dysc. Ado. 624, 7112 fig. exultation, 
Naz.2,516 c Migné (EÉd\hopat). 
&EtAuevoc, v. ÉÉdA hop. 
` &balu6c,oû (6)c. ÉÉahots, ANTYEL. 
(Oni8.1,526,10B.-Dar.). : 
EE-akoc, 06, ov [ä] À hors de la 
mer, qui sort de la mer, Luc. Am. 8; 
Opr. H.2,593 || 2 au-dessus de la mer : 
tà Eaha the vews, Luc. Tr. 47, par- 
tie d'un navire au-dessus dé la’ ligne 
de flottaison; rany) E£. Por. 16,8, 8, 
coup porté à un navire au~dessus de 
la ligne de flottaison [| 3 éloigné de 
la mer, StR: 849 (6, ŒÀc). g 
` #Eahorg, sog (À) À action de s’é- 
lancer, Arér, Cur.m.diut.1,2|12 dis- 
location, déplacement, Hpc. Ar£. 814 


(ëdiietert, 


SE ao U. Ara, ao. tEhAvéa) 
échapper à, acc. Eur. El. 219, etc.; 
gén. Ore.H.38,104; abs. Escac. Eum. 
111; Eur.Hec.1194. . 

ÉE-ahdo [à] (seul. part. prés.) c. 
de préc. Hn.6,51. | : 

ébauaprévo (f. -apaprhcopat, 
ao. ? Éénpaprov) [ü] I inér. 1 s’écar- 
ter du but, manquer le but : ma:cavteg 
éénpépropev, XEn. Cyr.2,1,16, nous 
frappèmes sans atteindre le but ;. au 
pass. Éénpaprh6n Tà voohpata, XÉN. 
Eq.4,2, on Ra pas appliqué aux ma- 
ladies le traitement convenable {j 2 


` p. suite, manquer, ne pas réussir, 


échouer, Sopa. Ph. 95; p. opp. à xa- 


. Top0obv, Isocr. 454c [| 3 manquer, 


. commettre une faute: tt, Hor.3,/45; 
Soru. Ph. 1012; ëv tiv, Piar. Rsp. 
386 ez mepi tt, XÉN. An.5,7,33, en qqe 
ch.; ets tiva, Hor. 4,108; Esca. Pr. 
945; npós twa, PLUT. M. 140b; mepl 
twa, Isocr. 63e, 149 d, manquer à 
qqn, commettre une faute envers 
qqn ; avec double rég. Et. ti sls twa, 
Dén. 259, 4; Lys. 128, 25, commettre 
qqe faute envers qqn; avec un part. 
XEN. Cyr.3,8,56, commettre une fau- 
te en faisant qqe ch.; au pass. Ea- 
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uapravonévn mpðčte, Prat. Prot. 
357 d, action manquée, c. à d. mal 
dirigée {| II ér. induire en faute, acc. 
Spr. 3 Reg. 16, 2. 

rues ac (à) [äu]. erreur, 
fau e, Sorn.Ané.558; Taém.362 c (GE. 
apaptávw). | 
Éb-auaupée-à [àu ] (do. ÉEnpad- 
Drago, ao. pass. Éénmaupwlnv) obs- 
curcir complètement, d’où alfaiblir, 
Hec. 880,52; fig. Len 17; au pass. 
Pon, Phaeth. fr. 2,64; Tu. C.P.1, 
16,4. ` 
Ébauaopoois,ews (à) [ä] obscur- 
cissement, d'où disparition, Peur.M. 
484 b (Élapaupéw). 

ZE ane Të. how; pf. pass. 
part. éEnunuévoc) enlever avec la 
faux, moissonner, faucher, Escut. 
Pers. 822; Eur. Bacch. 1316; p.opp. 
à oxelpw, Soru. Tr.83; fig.couper, 
arracher : l£av yévous, Sopu. Aj. 
1178, extirper une race; ré Évrepa, 
Ar.Lys.367, arracher les entrailles {| 
Moy. 4 faucher, moissonner, Peur. 
Demetr. 4 (part. EÆaunoäuevos) || 2 
arracher: tà onàdyxva, Eur. Cycl. 
236 (fut.inf. Elauñoeoôau) les en- 
trailles. 

… ÉërauBhéopau, ion: c. le suiv.Hec. 
600, 36. 

ÉE-apBAioko (seul. prés.) avor- 
ter, Ez. (Suip.). ` 

SE apbiäen A (f. wow, ao. tEhp- 
6wou, pf. EEñu6Awxx) I ir. 4 rejeter 
par avortement, acc. APD. 8,4,3; fig. 
SE GR Ar. Nub.159, 
affaire avortée |] 2 faire avorter, Eur. 
Andr. 356; fig. ppovtiða, Ar. Nub. 
137, faire avorter une pensée; owpa- 
Tos oxbs ÉEau6hobrar, PLur. M.2e, 
la force du corps est émoussée || II 
intr. avorter, EL. N.A.2,25; impers. 
ébau6rot, Anstr.H.4.6,23,5,un avor- 
tement se produit. 

Éb-au6AdvE [ő] émousser vive- 
ment, affaiblir, Diosc. 4, 8&8; au pass. 
être émoussé, PLur. Fab. 28. 

ÉE&u6loua, atos (tò) avorte- 
ment, AnTÉM.1,51 (É£auGrouw). 

ébauBlootc, soc (à) avortement, 
Hpc.33,17 (ÉEau6kdw). 

ébauGlooko (seul. prés.) avor- 
ter, Diosc.2,196; 3,79 (ÉEau6Xdw). 

ÉbauBlotte. (seul. prés.) avor- 
ter, Diosc.2,194 (ÉEau6 den). 

ÉbauBpôoa, v. tÉavabpúw. 

éb-aueiBo [à] (ao. ÉEnuenba) I ér. 
4 échanger, changer: &AAnv dote 
xypóav,PLur.M.590c,changer de cou- 
leur, passer d’une couleur à une au- 


tre ; particul. passer d’un pays dans |’ 


un autre; parcourir ensuite, acc. 
Escac.Pers.130; Eur. Ph.131; xopav 
els xopav, XÉN. Ages.2,2, passer d’un 
pays dans uù autre; &bs. changer de 
place, s'éloigner, Eur. Or. 272 || 2p: 
suite, quitter, déposer, fig. : oapxòç 
tpõpov Eur: Bacch. 607, cesser de 
trembler (lité. chasser de sa chair le 
frisson de la peur)|| II éntr. prendre 
la place de : povw voc éauetéwy, 
Eur. Or.816, meurtre succédant à un 
meurtre {| Moy. (ao. éénuerbounv) 
faire un échange avec, d'où : À tr. 
payer de retour, récompenser : mé 
motvats, EscuL. Pr. 228, qqn par un 
châtiment || 2inér. pendre la place 
de: Épyou Épyov éénuet6ero,Eur.Hel. 
1533, ua travail succédait à un autre 
il S> Moy. impér. 2 sg. poét. tba- 
peleo, A. PL. 4,255. 


EExupotepizo 

Ébduelis, soc (à) [š] change- 
ments successifs, évolution périodi- 
que, Pror M.426d (tEapelbw). 

SE apéiren II 1 Lraipe, Reen, Ch. 
898 ||2 exprimer, Eur. Cycl.209. 

Ebrauekéo-@ [à] (pf. tEnpiinsay 
négliger complètemént: tivos, Hr.f, 
97, qqe ch. ; au pass. Etoueketodcu, 
AnRsTr. Nic. 10, 9, 14; Puur. Cam. 18, 
être négligé: impers. ténpéAntat Te- 
pt tüv rotoëtwv, Ansrr.Nic.10,9,18, 
on n’a pris aucun soin de ces sortes 
de choses. 

Ébauéperu, ac (à) [äu] divisionen 
SC eer Sros. Ecl. 2, 46 (tape 
PAS). e 
Zëotepäe, Dee Iëldivisg en sis 
E RPH. (Len fr. 3,7) (E£, pé- 
poc). 

Éb&-uetpoc, 06, ov [à] de six. me- 
sures ou pieds, hexamètre, HDT.1,47, 
gie: Dam. Deg:810d; Jos. A.J.2,16, 
4,etc.;rù Ééduetpoy(s. e. Étos ou ué- 
Tpov) Ansrr. Rhet.8, 1,9: Paus.5,19,. 
3; 10,5,7, le vers hexamètre (EÉ, pé- 
Tpov). 

ébaunviatos, «, ov [ë] de six 
mois, APD.8,4,3 (cf. Le suiv.). 

ÉEé-unvos, oc, ov[à] de six mois : 
4 âgé de six mois, Ansrt 1.4.5, 14, 
12112 qui dure six mois, Arsrr.Pol. 
4,15,1; POL. 21,83,11; subst. ò tédun- 
vogs (s. e. xpóvoc) Xén. Hell. 2,8,9; or 
de Kéi &pn) Hor.4, 25, semestre 

e Romi, 

SÉ otntorée-A 1. Zenner) (Sch 
imaginer pour. sortir d'embarres, 
RENE i =. 

EE apAkoua-Â pat (f. -Hoopa 
ao. EENAA ONY, Sa SE Gg et 
pass. [àäu]) I ènfr.1 rivaliser avec : tt 
tivt, Eur. Hel.387, avec qqn pour qe. 
ch. (une lutte, une course, eéc.)|[2 
rivaliser pour, d'où tendre à, faire 
effort: sepde tt, Tnéu.19c, en vue de 
qqe ch HU 4r, repousser par la force, 
chasser violemment: tiva yje, EUR. 
Or.481, qqn d'un pays, d'où au pass. 
(seul. ao, ÉénwAñOnv) être détruit : 
rupl, Eur.Cycl.628, par le feu. 

1 ëčaupa, atog (tô) anse, poi- 
gnée, Tuém.166a (tčdrtw 1). 

2 #Eauua, atoc (ro) ce qui sert à 
allumer, PLur.M.958 e (É£dnre 2). 

ÉE&-popoc, 06, ov, qui représente 
la sixième partie, Nie. Th.594 (EE, pel- 

w). . 
: "Ețaunatog,. ou (ô) Exampæos: 
(mot scythe, signifiant voies sa- 


-crées) source et lieu de Scythie, 


Hor.4,52,81, 

Ébaurpeta (f.-edoouev) tirer 
fortement, Ar.Lys. 289. 

PEéauvdac, ion Eëaubns,ou (6) 
Examyès, père de Thales le philosa- 
phe, Hermés. fr. 2, 0.88. 

Lébrauvydakilo [äü} (part. pf. 
pass. éEnuvydahMapuévor) découper 
ún objet en morceaux ayant forme 
d'amandes, Aqu. Ex.95, 53 (8, ëndr- 
dœhov). 

&E-auvve [x} Tuém. 284b ; d'ord.. 
moy. Étapévonat (inf. ao. ÉÉapüva- 
cðor) repousser loin de soi, Esca. 
Pr. 483; Eur. Or. 269, Suppl. 208.. 

Ébauvotibo [à] avaler d’un trait, 
PLar. com. fr. 187 (8E, avait). 

ÉE-auporepibo (pf.3sg. ÉEnupo- 
tTépuxe) rendre une question ambigué, 
de telle sorte qu'on y peut faire 
deux réponses, ace. PLar. Euthyd. 


| 3004. 


ÉEavaBaiveo 


éEavabaive, gravir jusqu’au 
bout, ARTÉM. 2, 28. . 

&E-avabpüe (seul. inf. ao. poét. 
Zaub poas) faire jaillir, Esen. Eum. 
ÿ25dout. 

tE avaysvváopat-ô par renaitre, 
JuL.4283d Migne. 

ie avayLyvóoko, f. -avayvwco- 
pa, lire jusqu’au bout, Peur. Cato. 
mi.68,elc. 

tE avayráčo [äv] (ao. ÉEnvayux- 
ca, &o. pass. tžnvayž&oðnyv) 4 for- 
cer, contraindre; tvá, Sorn. O.C. 
603; AR. AV. 317; au pass. Hor. 2,3; 
ru nowt tt, Sopen. El. 620, con- 
traindre qqn à faire qqe ch. |] 2 chas- 
ser par la force, acc. XÉN. Mem. 2,1, 
16. 

t aváyo [ð] (a0. 2-avýyayov, 4o. 
pass. ÉEavAxünv) faire remonter : tt- 
và "Abou puxov, Eur.Her.218, qqn 


.des. abîmes de l'enfer | D Pass, 


gagner le large, en parl. de pers. 
Hor. 6,98; Tuc. 2, 25; 8,16; SopH. Ph. 
571; denavires, Hor.7, 184. 
ébavkootc,ewc (à) éruption cu- 
tanée, AQu.Lev.13,6 et 18 (tE, &vaÿt- 
dut). . S . 
tEavaðvopar (ao. Lact. tÉuvéðuv 
[5]) 4 s'élever du sein de,émerger de, 
gen.: &kÔç,xouatos,On.4,405; 5,438; 
de Uôarac, Barr. 133, soriir de la 
mer, des flots, de leau; fg. PLAT, 
Rsp.525b [|2 p.suile, s'échapperde, 
échapper à, gén. Tuan. 1124; ProT. 
Sert. 12; ace. Orac, (Paus. 4, 12,4. 
žE ava%to (/ut: 3 sg. -béost) faire 
éclater en bouillonnant, fig. Racm, 
Pr. 370. 
éEavoipéo-& (ao. 2 ÉEavetkov) 
enlever de, gén. Hu. Cer.255|] Moy. 
(ao. 2,8 sg. Eéavethero}m. sign. Eur. 
Jon 269. - 
&E-avaroBntéo-à, être complète- 
ment insensible, Porrx. Absé.1,89. 
ébavarokuuB&o-&, reparaître 
après avoir plongé, ArsTT.H.A.8,9, 
26. - 


&E-avakpobopuar (seul. part. ao. 
-ovodpevot) ramer en arrière, recu- 
ler, Hor.6,415. - 

ZE oavahlore [äa] (f.-avakwou, 
pf- pass. -avfħwpw) 4- dépenser 
complètement (sa fortune ou celle 
d'autrui) ace. Puut. Pomp. %0; au 
pass. Dém. 1211,6 |] 2 p. suite, con- 
sumer, épuiser, enlever (humidité, 
les forces, etc.) Tu. Vent. 15; Prut. 
Cato. mi. 20; uu pass. ARSTT.G.A.3, 
1,17; d'où détruire (une race, une 
armée, eéc.) Escar.Ag.678; Dém.174, 
18; Escun.68,19. 

éEavalbé : 4 délier, affranchir 
somplètement: tva riwos, IL.16,442, 
etc.qqn de qge ch.[|2 dissoudre,au 
pass. se dissoudre complètement, 
Pan, 2,620. 

éEavélootc, soc (à) [ä&] action 
de perdre, de ruiner complètement, 
PLur.Marc.24 (EEavaNoaw). 

ÉEavaveéo-08 (prés. pass. -oÙv- 
tat) renouveler le souvenir de, re- 
nouveler, Srr.625. 


tE avansi (40. 3sg. Eavénrstos). 


parvenir à persuader, Hermés. 5, 8. 

iE avardnpóo-ĝ®: À remplir com- 
plètement, Dém.1229 fin [12 au pass. 
se remplir de nouveau, Tu. H.P.8, 
17,4. 

éE-avamvéo, reprendre haleine, 
Prar.Phædr.254c, Soph.2381 c. 

1 ébavante, suspendre à : ti tt- 
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vos, Eur. I.T,1351, une chose à une 
autre {| Moy. attacher à soi, fig. acc. 
Eur.Or.826. ` s 

2 £E-avänte, rallumer, Pzur. M. 
752 a; ANTH.5,1. 

ÉEavapnéèo, enlever de force, 
ravir, Eur.I.4.75,Hel.1581. 

ÉEavaonto-à, tirer du fond de: 
ëz twos, Hor. 5, 85; vivos, Eur. PA. 
1129, du fond de qqe ch. | 

Ébavéotaois, sos (À) [tă] I żr. 
propr. actionde faire se lever et par- 
tir, c. à d. expulsion, Por. 2,21,9; 3, 


55, 4 JII intr. 4 émigration forcée, . 


STR.102|| 2 action de se lever {de son 
lit) Hec. Progn. 401] 3 p. ext. résur- 
rection, NT. Phil. 8, 11 (ééavlornu). 
Éb-avagtépo(impf. Ébovéorepov) 
couronner ou ceindre de nouveau, 
Eur. Bacch.1055. SR 
ÉE-avaotpänte, faire briller des 
éclairs, éclairer, Emrén. De sph. 86. 
&bavaotpépo, renverser de ses 
fondements, détruire de fond en com- 
ble, Sorn. fr. 767- (40.2 pass. sbj. 3 
sg. téavaotpap}); avec un gén. de 
Dieu: Sounovoy ièpôuaro ÉÉavéotpo- 
rot Baibpuwv, Escur. Pers. 811, les 
statues des dieux ont été renversées 
de leurs socles. 
éE-avacyho, f. d’Étavéxw. 
éE-avatéAlo (1mpf. Ébaételhov, 
ao. Ébavéreha) À tr. faire lever, faire 
naître: x6ovôç toinv, A.RH. 4, 4428, 
l'herbe du sein de li terre; fig. TÉLÉ- 
cup. (Puur. Per. 3) || 2 intr. se lever 
de, sortir de, gén. Moscn.2,58. 
- ÉE-avapaivo Log, Zeg. ÉEavépnve) 
faire paraître au grand jour, Man. 2, 
3 


ébavapavôv [à] adv. au grand 
jour, ouvertement, On.20, 48 (É£ava- 
ole, Ae, 

éE-avapépo (f.-avoiow,a0.2-avñ- 
veyxov) L'{r. 4 soulever à la surface 
(de l’eau) Ansrr.fr.209;Prur.Pyrrh. 
15; d'où intr. en appar. (s. e. éav- 
tôv) PLur.M.147e, se soulever hors 
de l’eau, sortir de l’eau {| 2 porter sur 
soi : Adyxns TÜrov, PLur. 1.563 a, la 
marque d’un coup de lance|{ II énér. 
se relever, reprendre ses forces, 
Dor, M.446b; tpós tt, PLur.0{h.9, 
Dour de Cnireprise. 

&E-avapüopar(uo. 2 Eavépuv [5]) 


„croître hors de, sortir de, gén.ORPH. 


T. OOP. 8$. 
éE-avaxwpéo-à, se retirer, recu- 
ler, Hpr. 4, 207, etc.; avec lacc. tà 
etonuéva, Tac. 4, 28, chercher à reve- 
vir sur ses déclarations. 
ëE-avôpanoôiZo [x] réduire en 
servitude, acc: Hot. 6,94; XÉx. Hell, 
2,1,151] Moy. (f: -10ŭpat, v. ci-des- 
sous)réduire en esclavage, asservir, 
Hor. 7, 66; Axb. 32, 6; p. ext. confis- 
quer (des biens) Po.82,21,11 1 59—- 
Fut.moy.ion.éEavdparoduedpor, au 
sens act. Hor. 1,66; au sens pass. 
Hor.6,9. A0. pass. énvôparodtony, 
Hor. 6, 108; Dém. 1207,18. Pf. part. 
£Envèpazodtomévos, au sens pass. 
Luc. Cal. 19. - 
ébavSpandôtois, wc [àrôt] ac- 
tion d'emmener ou de réduire en ser- 
vitude, Hpr. 3, 140 (éEavdparoël£w). 
&bavôpanodtou6c, oð (ó) [ðr] as- 
servissement, Po. 6, 49, 1 (Ééavôpa- 
TodtEw). 
éb-avSpéouar-o0par(part.pf. ès 
AVSpopévos) 4 arriver à l’âge d’hom- 


Sëauftten 


1241 || 2 prendre forme d'homme, de- 
venir homme, Eur. Suppl. 725 (GE, 
wip, de ` 

Ébraveyeipo [à]réveiller, Eur. H. 
[. 1060, conÿ.; Ser. Jesaïa 15,5. 

£E-aveuur [à] se lever et sortir 
de, venir de, gén. A.Ru. 2, 459; en 
parl.de la lumière des étoiles, Tucr. 
29,812 revenir de, Hs. Pan. 15. 

éE-aveudo-@ [à] (ao. Éénvépooù ; 
pass..ao. Éénvenwônv, pf. éEnvépo- 
mot) I faire flotter au vent, d'ou au 
pass. flotter au gré du'vent, APD. 1, 
6,3 |] II remplir de vent, d'où: 4 gon- 
fler; au pass. être gonfié, être enflé, 
Hec. 603, 11; fig. êlre gonili: pwpla, 
Eur. Andr. 988, de foliel] ? : ondre 
illusoire, Eur. Hel. 82; d’où détruire, 
anéantir, Tu. H, P. 8, 40, 81] TI fig. 
animer, exciter; du pass.être excité, 
ARsTT.H.A.6,18; EL.N.A.15,29; ééc- 
vepoüv ets tt, EL. N.A.13,11, exciter 
à gge ch. , i E . 

EE avipyopat (pari, 40. 2tbaveh- 
Du) Lë Sr de, gen. Eur. Tr. 
748. | ` 
&E-aveupioko [à] trouver et pro- 
duire au dehors, imaginer, Sorn. Ph. 
991. 

ÈE avëyo (f. -avéčw ou -avacygh- 
ow) [à] s’ayancer ‘en saillie au-des- 
sus de, surplomber, gén. A.Rn. 2, 
370, d'où se dresser au-dessus de, 
gén. Tacr.22,207 1] Moy. (f. -avééo- 
HOLOU -AVAOXAOOPAL, 40. 2 -AVE TX 0 
unv el -nveoxôunv) supporter, dec.; 
dord. avec un part. où éywy &X- 
rer ën tčavacxoipyy dog, Don, 
O.C.1174 (cf. Eun. Alc. 952, etc.; 
Ar.Pax 702,etc.) je souffrirais cruel- 
lemènt à écouter ses paroles. 


&b-avépras, ov (ai) [ä] cousines’ 


issues de germains, Mén.fr.406 (». le 
suiv.). 

&E-avéwuo, œv (oi) [x] cousins is- 
sus de germains, Po. (Aru. 4401); 
Syn.1497 Migne (EE, &vebiôc). 

éE.avBéo-& Ge f- ÉEñvOouv, ao. 
ÉEhvôno, pf. ÉEhvônex) I intr. 4 se 
couvrir de fleurs, fleurir;en par. de 
la terre, XÉN.Cyn.5,5; en parl. de 
plantes, Ta. H.P.4,7,2; p.ext.se 
couvrir de boutons, bourgeonner, er 
parl. d'une plante; fig. Escut. Pers. 
821; Ansrr. Metaph.3, 5,18; PiuT. 
Thes.6; p.anal. se-couvrir de pustu- 
les, d’efflorescences, en part. de la 
peau, Hec. 6,4; Tuc.?,49; Ansrr.Col. 
6,3; en parl. de la mer, se couvrir 
d'écume, Eur. I.T. 300 |2 perdre sa 
fleur, Puar. Pol. 278d; en parl. de 
couleurs, Piur.M.287d; en parl. du. 
vin, Pur. M. 692 c |} IL tr. faire fleu- 
rir, faire pousser, produire: tolha, 
Luc. Pisc. 6, des fleurs variées, des 
boutons ; wAôya, PLUT. Alex. 35, une 
flamme; cf. Prut. Eum. 416; ALCPHR. 
3,28. | 
! ÉE&vônua, «toc (rè) efflorescen- 
ce, éruption de la neau, exanthème, 
Hec. Aph. 1256, Epid. 1, 946, etc.; 
ARSTT.An.3,11 (étav@éw). . 

ébévBnots, soc (à) 4 efflorescen- 
ce, floraison, Hec. Aph. 41248 b j2 ac- 
tion de perdre ses fleurs, Ta. C.P.6, 
15,2 (ÉEavOéw). 

éE-avBibo : À fleurir, d’où farder, 


Ar. Lys.431|2 parer comme avec des 


fleurs, c.à d. peindre de couleurs va- 
riées, PaiLéM. (ATH. 288); p. exti. pa- 
rer, orner, Hun. 7, 49 |} Moy. cueillir 


me, Hor, 2, 64; Eur. Ph.3?; Ar.Eq. j des fleurs , Puur. M.664 f. 


© AO. -AVÉGTNGU; pOur 


e- 
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Zëéëvfote,oroe (réi €, Bëdufaueo, 
Dec. (A7 bh, 7809 dout, (GE oeëitoo). 
ÉEavBtoués , of (éi c. le préc. 


. Drosc. 2,101. 


ÉbavBriotéov, vb. d'ééavôlto, 
CLÉém.1,529 Migne. 

&E-avBparéa-à [äx] réduire com- 
plètementen eharbons, [on fr. 28, p. 
511 Nauck (E6, XvOpaë). 

&E-av8poniëo : À rendre humuin, 
donner un caractère humain à, acc. 
Pcut.M.860 a |} mesurer d'après les 
besoins de ła nature humaine, Hec. 
259,16 (ŁE, ävûpwTros). 

SÉ 4vôponoc, oc, ov, qui enlève 
le caractère d'homme, qui rend fu- 
rieux, Arér. Caus. m. ac.1,6 (£E, äv- 
8pwmoc). 

tE avinut (f. -avýow, 40. ÉEavT- 
xa, ete.) I tr. laisser aller: 4 laisser 
échapper:éüruiv,lz.18,471, un sout- 
Île; OŒépoovus xep@v, Eur.Bacch.762, 


* lesthyrses des mains |} 2 laisser aller, 


congédier, se relâcher de : tv 
&perhv, PLur. Cato. ma. 11, etc. de 
li vertu; d'où au pass. être delivré, 
affranchi de, gén. Hec. 280, 14; abs. 
être émoussé, PLur. M. 788 b jj II 
intr. 4 sourdre de, jaillirde : yatns, 
A.Ru. 4, 293; de ia terre; d'où se 
montrer, paraitre; ArstT. Mir. 432 
se relâcher, Soru. PA. 705; avec le 
gén.serelâcher de: épyñs,Eur.Hipp. 
900, de sa colère || Moy. (fut. Eéavn- 
copat, etc.) dégager (Qun lien) acc. 
Eur. Andr. 718 | D> Impf- er, 
ébavleaxov ; A.RH 4, 622; pf. part. 
éÉaveuévos, Onis. Fract. p. 105,2 
Cocch. ` ; 
éE-avrotäve (seul. prés.) causer 
un dérangement d'esprit, Diosc,4,74. 
tč aviornpt [à] q RER 
"ao. 2 et le pf. 
v. ci-dessous) I tr. 4 faire lever: ttv 
EE Espas, Bur. Andr. 263, qqn d'un 
siège; tods Cavdvras, Sopx. El.940, 
faire ressusciter les morts ; évédpav, 
Xén. Hell. 4, 8, 87, faire lever des 
hommes couchés ov assis pour une 
embuscade ; 8€. Onpla, XEN.Cyr. 2,4, 
20, faire lever des bétes sauvages de 
leur retraite [| 2 chasser : ti Ôouoov, 
Sopx.Ant.297;m6kewc,Sopx.O.C.47, 
qqn de sa maison,de la cité ; tivdç ¿x 
vaouv, Hôr 1,474, faire émigrer un 
peuple des îles; fig. 66. ¿E Owy, 
Hor.5, 14, etc. faire abandonner des 
coutumes; au pass. ou à lao. 2? act. 
être chassé : Opôvwv, Escae. Pr. 767, 
du trône; éfavactävtes EE 06e, 
Hor.1,15, ayantété forcés d’abandon- 
ner leurs coutumes ; p. suile, dépeu- 
pier : nów, HDT. 7,155, etc. ; Tue. 
7,17; Enoada; Eur. 17.926, une ville, 
la Grèce; au sens pass. téayaotions 
IIekonovvioou dr Awpréwv,Hnr.2, 
171, le Péloponnèse ayant été dévas- 
té par les Doriens [f 3 soulever de 
fond en comble: "Iiou Béôpa, Eur. 
Suppl.1198,arracher les fondements 
d’Ilion ; au pass. Tpoins ÉÉavearéôn 
B&ôpa, Eur.Hel.1652, les fondements 
de Troie furent détruits || II inźr. (à 
Fao. 2? Eéavéornv, au pf. Ééavéotnxa, 
etau moy. Ébavioranor, f.ÉÉavacth- 
copat) Å se lever (d'un siège) HDT. 
8,142, ete.; PLAT. Rsp. 328 a; parti- 
cul. se lever du lit, se lever, Luc. 
Nigr.2,ete.;£t,. rivt Odxwv, XÉN. Hier. 
7,7, se lever de son siège par défé- 
rence pour qqn; ZE. Adxov, Eur. EL. 
217, où abs. Tuc:3, 107, se Lever d’u- 





ne embuscade; avec une prép. ZE 


edvñs, XÉx. OEc. 10, 8, sortir du lit; 
Sie cu od, Dag, Prot.3411a; sic 


mepiratov, XÉN. Conv. 9, 1, se lever 


pour aller dans la cour, à la promena- 


de; abs.se lever pour parler, Son, 


PR.8671|2p.suite, se lever pour se 
retirer, sortir de, s'éloigner de, avec 
le gén. : Auxeðaipovos, Po. P.-4, 49 
(cf. Eur. Andr. 380, etc.) de Lacédé- 
mone; avec une prép. Ex yñs, Hor: 4, 
115, d'un pays ; avec double rég. twi 
dô&v, XéN. Conv. 4,31, céder le che- 
.min à qqn; abs. s'éloigner, partir, Tuc. 

7,4943 s'élever, se dresser, en parl. 
d'une montagne, PoL.1,56, 4; fig. 
surgir, en parl. d'une guerre, APD. 
3,18,8 | D 4o. 2 sbj.1 pl. ion. 
Ééavactéwpev, Hpr. 4,115. Pf.2 part. 
fem. pl.séaveorwoas, DÉM.208,21. 

éb-avoiyo [à] (impf. éEfvoryov) 
ouvrir entièrement, An. Ach. 891; 
DS. 1,88. 

&E-avord£o-à (impf. 8 sg. ÉEav- 
Ae se gonfler de manière à sortir de, 
gén. ARSTT.Meteor.2; 8,15. 

&EévorëËte, zag (A) action d'ou- 

vrir, STR.740 (tčavoiyw). 
| Ébévens,ou,acc.nv(6,à)4 exempt 
de mal, sain, en bon état, Hec. 488, 
89; PLar. Phædr. 244e || 2 p. ext. 
exempt de, gén. EL. N.A. 3,5; 6,38; 
JuL.192a. 

éb-avthéo-& (impf. tEhvthow, 
ao. Efhvtanoa) L puiser, pomper, 
Prar.Leg.186b ; au pass. Ansrr. H. 
À. 6, 16, 21] IL épuiser : 4 vider, 
Hco.1,8112 piller, Luc. Tim.17|13 dis- 
siper follement, ALcPHR.4,21 || 4 épui- 
ser (les rigueurs de la fortune) Eur. 


Cycl. 10, etc.; Mén. (STOB. Fl. 49,8). 


ébévtrAnua; atog (tò) moyen d'é- 
puiser (un mal), d'où remède, Arér. 
Cur. m. diut.2,12 (EEavrhéo). 

&bavtAntéov, vb. d’téavthéw, AN- 
TY£L. (ORIB.2,414 B.-Dar.). 

&b-avoto [Ü] c. le suiv. (seul. prés. 
Eur. Jon 1066; Xin. Cyr. 5,4,18; et 
impf. ¿Eńvutov, Eur. Hipp. 400, 
Bacch. 1105). 

èčavvo [0] (impf. tEhyvoy, ao. 
ZEäuuoa) I avec un rég. de cho- 
se: À accomplir, exécuter: BouAds, 
IL.8,370,des desseins; sapia, Sopu. 
Aj. 712, accomplir les cérémonies 
sacrées, cf. Aj. 926; avec l’inf. Eur. 
Hipp. 400, venir à bout de, faire 


en sorte que || 2 particul. avec idée 
de durée (dans le temps o dans l’es- 


pace) mener à terme : ġpépav, Eur. 
Med. 649, atteindre un jour; .dpd- 
gov, Eur. Ph:164; mépoy, Eur. LT. 
897, achever une course, un trajet ; 
d'où abs. se transporter : Ttémou tivs 
ént romov, Hpr.7,188, ou Ex rdmou Be 
tômov, Hot. 6,439, d’un endroit dans 
un autre || II avec un rég. de pers. 1 
tuer: tvá, 1L.14,365; 20,452, qqn [12 
venir à bout de, emporter sur, vaim- 
cré: og, Apr, 111,15; Civ.2,78, qqn 
FMoy. (40. ÉEnvvodunv) 4 accomplir, 
exécuter: tagov téxvois, Eur. Suppl. 
285,élever un tombeau à ces enfants] 
2obtenir: 7 map& riwos,Eur.Bacch. 
227. age ch de gon 5 40. moy; 


| poét. 8 pl. Éavéoavro, Eur. Bacc: 
131. 


éb-omasipo [äù] (seul. impf. 
poét.Ebarmdepov) enlever, emporter, 
Priox. (Arn. 47e) (EE, dmaelpu). 

Ébanaitéo-& (prés.) réclamer, 
JuL. 349b. ; ` 
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ičanáharotog, oc, ov[ăă] long ou 
large de six palmes, Hor. 4, 50;2,149 
(ËE, Tohcuioté). e 

Së onohkérre (E. dër, oo. Zo. 
TAXE; pass. f. Éborakh\ay0foo- 
pat, 40. ÉEamnAXGxOnv) delivrer, af 
franchir complètement de: tvg tt- 
vos , EuR. F.A. 1004, ete. qqn de qqe 
ch.; au pass. èlre délivré de, échap- 
per à, se soustraire à, gén. HDT.5, 4; 


Tuc. 4, 28; à lact. m. sign. intr. 
Eur. Hec. 1108. 


ÉE:onavtéo-&, aller à la rencon- 
tre de, XÉN.Cyr.3,8,24, dout. 

&E-armaptéo-&, suspendre, d'où 
au pass., être suspendu, ballotté, 
Luc.V.H.1,9 et 77. 

£E-amatéo-® (f.-Aow, ao. ÉEnrd 
toa, pf Sandra ` Doss, ao: ÉEn- 
rotA0nv, pf. ÉEnrémpot) [ma] trom- 
per complètement: tva, IL. 9, 371, 
elc..qqn, joint à pevanlQeiv, DéM.580, 
5; E. Tvd Tt, XEN. Cyr. 3,1,19; ou ëmci 
tit, Ïsocr.209 c, qqn au sujet de qqe 
ch.; tiva Ge, Ken, An 5,7, 6: PLAT. 
Crat. 413d, tromper qqn en lui fai- 
sant croire que ; fig. ZE véonv, Luc. 
Nigr.T, calmer un mal |] Moy. m. 


sign. Prat. Cral 489c => Impf. 


itér.ion. ÉÉoréracxov, Âr.Pax 1070: 


f. pass. Ééararn0ñoopat, PLAT. Gorg. 


4996; f.moy. au sens pass. XÉN. An. 
7,3,3; mot inus. dans les Trag. ex- 
cepté Eur.Hipp. 1406. > 
tčanátn, na (A) [ăă] tromperie, ru- 
se, Hés.Th.205; Tacn.390; XÉN. An. 
7,1,25 (ÉÉaratde). 8 
Ébunétns, ou (6) [äà] trompeur, 
Hec.347,9 (éarartw). . 
Ébandtnatc, ewc (à) [XX] trom- 
perie, déception, Atn. 487 e (Eumo 
tdw). S, 
tkanarnttov [%%] vb. d iča 
Ttw, PLAT.Crit.49 e. 
. Ébamatnthp, fipoc (6) [šă%] trom- 
peur, Hon. fr. 63 (tEoraréw). | 
&banarntmce,où (‘)|äù] c.le préc. 
Procc. Plol.3,18, p. 231; 4,4, p.249. 
&banarntukés, M, óv [%4] pro- 
pre à tromper, Xén. Hipp.4,12; Sext. 
M.2,93 (EEaratüw). Se 
ÉboratuAlo (seul. prés.) Ia 


tromper un peu, Ar. Ach. 657, Eq. 


1144 (dim. com. d'Ééarordw). 
Éb-anapioko [à] tromper (seul. 


part. prés. Ééirapioxwy, His. TA. 


587, ao. 1 Ébondpnor, Ha. Ap. 876, 


Q.Sm. 1,187; Opr. H. 3,94; ao. 2 Eh- 
tagov [X] OD. 14, 879, d'où sbj. t&u- 
Tágw, OD.23,79; part. masc, Eana- 


goy, Eur. Ion 104, fém. téamapobou, 
Hn. Ap. 379) |] Moy. {a0.2 opt. 3 sg. 
Ébardporro)m.sign.l.9,876;14,160. 

Ébanedoc, oc, ov [à] long de six 


pieds, Hpr.2,149 (ÉË, roc). 


ÉEdneboc, oc, ov, qui repose sur 
six pieds, Lyc. 176 (E%, méša). 

SÉ ametëog (ao. 2 d'un. verbe 
inus.) remarquer ou voir de loin, 
Sorn. O.C. 1648 (t6, d&meïdov, cf. 


éEapopdw). 


Éba-néAskuc, vu, v, gén. eo [à] 
à six haches; ë£. &pxñ, Poc.8,40,9, la 


préture (propr. la magistrature aux 


six faisceaux de haches): à ët. Are. 
uwv, Poc.3,40,14,etc.;ou otoarnydc, 
Por. 33, 5, etc. le préteur (E, méhe- 


xuc). 


EE á nNyuG, uG, v, gén. cog, de six 


coudées, Hnr. 2, 188; Hoc. Art. 884; 
XÉN.An.5,4,12 (È6, nnyuc). 


&Eaniva [at] ado. c. ÉÆarivns,Ser 


i 


ÉEarrivaioc 

Lev. 21,4; Num. 4, 20; 6,9, etc.; NT. 
Marc.9,8. f 

ébomvatos, a ou og, ov [Xi] sou- 
dain, subit, Xėv. Hier. 10, 6 || X> 
Fém.-atos, Hec.Ac.388; Por. 26, 6,1 
(Earivnc). | 

tkantvaiog [äi] adv. subitement, 
soudain, Hec.Aré.808; Tuc.8,3; XÉN. 
Hipp.9,5; Hell.1,6,28. 

ébartivoc, 0. le suiv. 

ébanivns [ği] adv. subitement, 
soudain, 11.185,32; Po.P.4,273; HDT. 
1,74,87; Ar. Pl.336, ete.; Tac. 7,501 
9 Dor. téarivas [va] Po.P.4,487; 
Tucr.9,34; 14,092: 20,90; 26,14; avec 
crase xhéanivas, Tacr. 2, 25 (cf. SE. 
aipvnc). 

ébémivov, adv. c.les préc. Hec. 
547,19. , ; 

Ébanhaciäëo [äo] multiplier par 
six, Nicou.48 (É£oamkaotoc). 

ÉbcnAdotoc, a, ov [äo] sextuple, 
Pur. M,1020aet 1028e|| S—- lon. 
-rhotos, Hur.4,81 (ËË, -mhaotos). 

ébénAsôpos, oc, ov, long de six 
plèthres ow arpents, Hpr.2, 449 (É€, 
mA pov). 

NDS A à six côtés, 
PLot.2,/152 (ËE, maevpt). 
.… ÉbarAñotos, v. Ééarmhdotoc. 

ébo-rAdoG, oc, ov, sextuple; tà 
ééarA&, les six traductions, édition 
donnée par Origène des traduc- 
tions grecques de l'Ancien Testa- 
ment, disposées en six. colonnes 
(texte hébreu, texte hébreu en ca- 
ractères grecs, traduction œ Aqui- 
la, des Septante, de Symmaque, de 
. Théodotion) (6, -mhooc). 
. ÉEramAdw-&@: À déployer, élendre, 
Luc. Philopatr. 47; Pris. 1,98, 96; 
AnTYLL, (Oris.7,684 B.-Dar.); Beer, 
676,3 Bkk.; au pass. être étendu, 
Barr. 406 || 2 expliquer, éclaircir, 
Pac. /,802; D.PaaL.106,15; SExT.49, 
17 Bkk. 

tčáamiooig, sog (h) 4 action de 
déployer, d'étendre, Nicom. 120;PuiL. 
1,8585; ArT. Caus. Mm. 4e. 1,8; SEXT. 
200,25 Bkk:}2 projection de la sphè- 
re, Svn. 1584 b et d Migne || 3 expli- 
cation, -Eror.f8 (£artkdw).- 

&ë-anoBaivo, sortir de, descendre 
de, gén. Ov.12,306; A.Ru.8,199. 

É&-anmo-dlopa (sb7. Earodiwpoa) 
[& par nécessité métrique] chasser 

de, 1.5,763 (EE, &d, R. At, v. deidw). 
` EE anoðúvo (seul.impf.3 sg. téa- 
méôuve). dépouiller de, avec double 
acc. On.5,372, 

tč anoðvýoko, mourir, AR. Av. 
1656. 

fEbdnos, gén.eos (à) [à] l'He- 
xapole (litt. pays à six villes) con- 
trée de Doride, en Asie Mineure, 
Hor.1,144 (6, oki). 

tE anòhvpt [5] (ao. éarwheoa) 
I détruire complètement, Escur. Ch. 
837; Sopu. El. 588; Eur. Her.9501[ II 
inir. (au pf. EÆandkw hu, ef au moy. 
. Ééatæéakuua) 4 disparaitre de, gén. 
’IMov, 11.6,60, d'Ilion ; oüpavoÿ, On. 
20,857, du ciel{en part. du soleil); 
XCovds, EscuL. Ag. 528, de la terre || 
2 être détruit de fond en comble, 
anéanti, Hor, 4,473; Sorw. fr. 226 |] 
D—- 40. 2moy. opt. 3 pl. poét. ţa- 
mohoturo, IL.6,60. $ 

ÉEanoloyin, ac (à) seconde justi- 
fication,éitre de trois discours d’An- 
liphon i| D> Selon Bkk. GE dro- 
loyias, éependant cf. Exratnyopio. 
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éEaænokoiato, v. Euro AU. 
ék-amovéouau(pr'és. inf.epq.-vés- 
cou revenir de, IL. 16,252; 20, 212. 
ébanovile (impf. GGoréy ou) 
nettoyer en lavant, acc. On.19,58", 
&b-anoËbvo (ao. part.-0Ebvac) [5] 
aiguiser tout à fait, Eur.Cycl.456. 
ÉE-aronatéo-& [ää] rendre par 
les selies, HPc.504, 7. - 
tk anopto- (og. Eëmedpaoo) tre 
embarrassé, incertain, ne savoir que 
faire, Poe. 4, 84, 1 || Moy. (ao. pass. 
Éénmopñony) m. sign. DS.Exc. 507, 
89; D1.7,18; Pur. 4lc.5; NT.2 Cor. 
1,8; 4,8. 
tč anoppto (ao.-ameppÜnv) s'é- 
couler, Eux.1sm.9, pr. 349. 
ébomootelko. (ao. éÉaréotetho, 
ao. 2 pass. Ébonesot@hnv) faire partir 
hors de, d'ou: 4 envoyer, faire par- 


tir, Poz.8, 11,1; DS. 49,102; au pass.” 


Painer, (Déu. 251,5) [| 2 renvoyer, 
congédier, PoL.4, 84,3; particul. ré- 
pu:.ier une femme, Spr. Deut. 24,4 || 
3 lancer (un projectile) au moyen 
d’une machine, HéRox. 

ébanootoÀn, fs (à) À envoi, Por. 
4,66, 2; Spr. 3 Mucc. 4,4; au plur. 
Poc.9, 5,5 112 jet (d’un trait, ete.) Hé- 
RON. 

ébanotivo (prés. opt. -oi) [i] 
donner entière satisfaction à, acc. 
IL.21,412. . 

Ébé&nmovc, ous, ouv, gén. noðog 
p Aa six pieds, ArsrT P.4.4,6,16]] 

long de six pieds, l’Lur. Luc. 37; 
Luc. Cron. 17 || 3 composé de six 
pieds, é. de métr. DH. Comp. 4 (cf. 
ÉETOUC). : 

éb-amopaiva (ao. Eéamépnva) c. 
&royaive, Luc. Hes. 1. 

éb-anmobpBeipo (f.-phep@, ao. E: 
aépOerpa) détruire complètement, 
Escu. Pers.464; Soeu.Tr.718. 

éba-npuuvoc,oc,ov, à six proues, 
c. à d.à six vaisseaux, Lyc.1347 (EE, 
Tpouva) « 

als pue, oc, ov [ÿ] muni de 
six ailes, CLÉM. 2, 67; Naz. 2, 52 edd. 
Migne (ÈË, nrépuë). ` 

1 SE ée Gont, Eärzog, f. Ed 
pw, ao. Eux; pass. ao. ÉEfpONv, 
pf. Éénupo) 4 attacher d'un point à 
un autre: metopa veôs xtovos, On. 22, 
466, attacher à une colonne lecäble 
d’un navire ; avec une prép. Ex vnod 
cxouwvlov ëç tetxoc, Hpr.1,26, attacher 
un cèble du temple au mur; tt 4x6 tt~- 
voc, XÉN. Cyn. 10,7, une chose à une 
autre; ThY TONY TO Iletpardis, PLur. 
Them.19,1a ville au Piree; ths tóxne 
rà mparropeva,PLuT.Syll.6, faire dé- 
pendre les actions de la fortune |] 2 
p.ext. laisser tomber de, suspendre 
a: veĝplõa xpoós, Eur. Tr. 41220, jeter 
une peau de faon sur son corps; Bpó- 
xov ápol dev, Eur. Ion 1065, se 
pendre en s’attachant un lacet autour 
du cou || Moy. (ao. ÉEndaunv) Ir. 
ajuster sur soi, parlicul. attacher 
sur soi: mémhov xpods,Eur.Hel.1186, 
un manteau sur son Corps; Ti Tepl 
Tv xeparýý, AR. fr. 3, s'attacher qqe 
ch. autour de la tète]| TI inir. 4 se 
suspendre à, IL.8,20]|2 fig. s'attacher 
à: moktuov, DH. 6, 25, s'attacher à la 
guerre. | 

2 &b-énto, (impf. EEnTrov, ro. 
Eau; pass. ao. Ééñe0nv, pf. SE. 
nepa) enflammer, allumer, T.Locr. 
97e; uu pass. jaillir sous forme de 
flamme, avec ëx et le gén. ARSTT. 


SEopfgeoug 
P.4.2,9,10; fig. dreem zdhenot, 
EL. N.A. 12, 35, allumer une guerre: 
fig. sis pyy tiva tE. EL.N. A. 3,16, 
enflammer la colère de qqn ; au pass. 
être enflamué, s'enflammer : 5’ 
épyñcs DH. 5,88, de colère. 

Ébd-ntoTtos, 06, ov, à six Cas, 
Prisc.5,14,77 (ËE, mtwtoc). 

fEëénvAo, œv(rè) [G6] Hexapy- 
les, lité. les Six-Portes, porte de Sy- 
racuse, PLur.Marè.18,19 (Ë, x0Xn). 

SE emefée ZA (ao. 2 pl. Eanrbox- 
re) repousser, Eur.Rhes. 844. 

ÉEd-nwoc, oc, ov [ä] à six che- 
vaux, Hon 5,6,16 (ÈË, m& hoc). 


tčápaypa, atog (re) [äp] fractu- ` 


re, GAL. Gloss. p. 466 (ÉÉapäcouw). 


éE-apordo-à (ao. inf. -doou) [X] ` 


c. épatdw, ARÉT.Cur. m. ac. 2, 6. 
£éapatpnquor, v. ÉÉapée. 
Ébapaioots,ewc (ñ) LS c. paliw- 

otg, ARÉT, Caus. m. ar. 2,2. g 
éEapaouar-duat [čp] (seul. inf. 

ao. éfapdcacba) maudire : ¿x ò’&- 

ER Kees Sopu. Ant. 427-8, 

elle lançaitde sinistres malédictions. 
&kapaoow, ait. -drro (f. dE, 

ao. ééñpaëa) briser, arracher: 60dv- 
tas M0w, Sin. Iamb. 6, 17, briser les 
dents d'un coup de pierre; avec un 
rég. de pers. tiwv& atoxpots, An.Nub. 

1355, harceler qqn d'injures; fg. aò- 

Gaëlav tivds, Ar. T'h.704, briser l'ar- 

rogance de qqn. : 
ébéparro, 3 sg. ao. moy. d'Élaipe. 
Éb-apyéo-& (pf. Ééhpynxa) 4 tr. 

faire ou entretenimavec négligence, 
différer, Soru. Ph. 556, ete. 112 intr. 

Sire PL inactif, Arstr, Nic. 

LANE 
Zëderperg, cov (tà) [pă] extrémi- 
tés du corps de là victime offertes 


comme prémices, À.Ru.4,477 (é£dp- ` 


xw). 

ÉE-apyupièo (ao. EEnpyéptoa) [5] 
convertir en argent, Tuc. 8,8/; Dén. 
59, 5; au pass. Prur. Phil. 15, Cato 
mi. 34 [1 Moy. (ao. ténpyvpiodgnv) 4 
se procurer à prix d'argent, achéter, 
Is. 55, 21; Piur. M.850d12 dépouil- 


‘ler de son argent, voler, acc. Por:32, 


22,1 (ÈE, &pyvpos). g 
Éb-apyupéw-& [ü] convertir en 
argent, HDT. 6,86. 
ébupeoketouar [G] chercher à 
plaire à, dat.Xén.OEc.5,19 (var. -e0- 
xouévous) CLÉx.7, 556 Migne. 
éEapéokouar, j. -apéonna, [à] 
c ercher à plaire à: rots Osos, XEN. 


-0Ec. 5,3, aux dieux, se les rendre fa- 


vorables; tiva dwpots, Dém.1396, 26, 
se rendre qqn favorable au moyen de 
présents. 

&E-ap0péo-à : À désarticuler, dis- 
loquer, Hec. Art.784, 820 2 intr. se 
déserticuler, se déboier, Hec. Art. 
796 (Ééap0poc). , 

&E&pBpnua, «toc (rô) désarticu- 
lation, luxation, Hec. Ari.789 (é6op- 
Ppéw). 

EEkpôpnors, suc (à)c. le préc. 
Hec.Ari.821 (ë£ap0péw). 

SÉ opgoe, oe, Ou ` désarticulé, 
déboîté, luxé, Jos. À.J.8,11,8; Spr.# 
Macc. 9,13[12 dontles articulations 
sont saillantes, Hpc. Art.787 (66, dp- 
6pov). 

ÉExpBpéw-& : 4 désarticuler, dé- 
boîter, Jos. Macc. c. 1011 2 pourvoir 
d’articulations, Arsrr. Physiogn. 6, 


ÉEépBpoa, atoc (rè).c. de auf. 


SEgéefoooLc 
Gat. Comm. in l. 1 de Fract. p.595, 
8 (ÉÉaphpow). 

ÉEtpôpoorc, sw (à) c. éEdp0pn- 
pa, Gas. Comm. in l. 1de Fract. p. 
525, 8 (ÉEap0péw). 

ÉE-apButo-à [à] (ao. Éénpiôun- 
ca, ao. pass. Éénp@un0nv) 4 faire le 
dénombrement de, ace. Hpr. 7, 59, 
elc.; PLAT.Rsp.522 d[|2 compter piè- 
ce par pièce une somme d'argent, 
Dén, 832, 4[| Moy. énumérer Por.f, 
13,6:9,2,1; DH.5,79: DC.44,48. 

Ébapilunorc, soc (à) [à] déuom- 
brement, énumération, Por. 16, 26, 
5; Dvsc. Conÿ. 511,26; Ave. Civ. 2, 
82; DC. 43,46; 58, 17; 66, 17 (EEaptr- 
Gpéw). `, 

£E-4pu@uoc, oc, ov [ă] qui-est en 
surplus, ASCLÉPIOD. 2,9 (EŻ, &puôuoôc). 

SÉ áptðuoG, oG, ov |] Å sextuple, 
Scn.-Po. 0.14,29 || 2 composé de six 
pieds (lié. de six nombres) Scn.- 
Héru. 7,1, p.40 (EE, dprôudc). 

Ébapréo-& (impf. éEñpxou, f. 
ébapxéow, ao. ÉEhpxeoa) À suffire à, 
avec un suj. de chose: twt, à qqn, 
Sopu. O.C. 6,1116; Ph.459,ete.; ouà 
qge ch. Prat. Phæd. 108d; Tpos t, 
XÉx. Mem. 4, 4,5; Prar. Rsp. 526d; 
ste ti, Prat. Lys.785e, pour qqe ch.; 
abs.etre suffisant, suffire, Eur.Suppl. 
866; AND.31,1; DÉM. 293,25; avec un 


~ suj. de pers.: tÉ. diain, Hec. Aph. 


1243, suffire à un genre de vie, être 
assez fort pour le supporter ; ££apxé- 
ous hvZec, Eur. Suppl. 511, il suffi- 


sait que Zeus (eût exercé sa ven- 


geance); avec Un part. Exovoa 
éEñpxouv pot, Eur. Tr. 648, je me 
contentais d’avoir, efc.; inpers. &£- 
apaët. pot, PLar. Prot. 3860, cela me 
suffit; avec l'inf. Hor.7, 161; PLar. 
Tim.82 a, etc. il me suffit de: avec 
l'inf. el un dat. d'attract. Eéapnet 


: abrots xaratv dyduots, PLar.Conv. 


192b, ils s'arrangent pour vivre (lite. 
il leur suffit de vivre) sans se marier; 
avec l’inf. impers. Éapréoe oo ré. 
pavvov yevéoðat, PLAT. 2 Alc.141, il 
te suffira de devenir roi; ou avec un 
parl. ëxovow oùx Ehpxsoev abtote, 
Dén./155,7, il ne leur a pas suffi d’a- 
voir, elc.; abs. EÆapuet, Par. Gorg. 
503a, il suffit, c'estassez||2 subvenir 
à, venir en aide à: pthotç, Po.N.1,82, 


“à ses amis; & mp tivoc, .XÉN. Mem. 


2,4,7, à qqn en ge ch. 

Ébapknñe, fe, éc, suffisant, Escur. 
Pers. 247; Sorn. Tr.384 (tÉapzéw). 

&Eapkobvtoc, adv. d'une maniè- 
re suffisante, AR. Ran. 376; PLAT. 
Gorg.498 0, elc. (Eapxéw). 

Ébapua, atos (T0) 4 élévation, 
hauteur desastres, du pôle, ete. Hre- 
PARQ. 10136 Migne; StR.75; Puur. 
Mar. 11, M.410e; Pror. Tetr. 761] 2 
enflure, gonflement, Hec./138f (é£ai- 


pw). 

Ébapuôbo, v. ÉEapuérro. 

Ebrapuévioc, 06, ov, qui rompt 
l'harmonie, 
(Peur. M.114e); Puur. M.1449a (EE, 
Gppouiol, ` i 

Ébrapuôtre, réc. EE-apuôbo (pf. 
pass. 3 sg. ÉEñpuootou) À désunir, 
acc. Puirsrr. 815 || 2 ajuster exacte- 
ment,Jos.A.J.8,8, 6. 


éE-apveouat-oüuar (f. -foopmer, |. 


ao. au nier: tu, HoT. 3, 74; 
Eur:Hek.579; Puar. Conv. 192e, gge 
ch. [|2 refuser, avec ph et inf. Dém. 
818,24, refuser de,etc.; oòx ¿Éapvoðŭ- 





discordant, PHÉRÉCR. ' 
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pat, avec l'inf. Escan. 89, 24, ne pas 
refuser de || D—> A0. ion. tén pynod- 
pny, HDT. l.c. | z 

ÉEépvnotc, sas (h) dénégation, 
refus, PLar.Rsp.531 b(éEapvéop). 

Ébapvnrukée, ń, óv, enclin à nier, 
ARr.Nub.1172 (tÉapvéopa). 

ÉE-apvoc, oc, ov, seul. dans les 
locut. E&apvós siw owyiyvoar,je nie: 
abs. An.Nub.1230; Anr.135,25; AND. 
2,38; Par. Hipp. mi. 3720; t, Lys. 
98,41; mepi tivos, Dé. 679, 20; dép 
"oe, D. 7. 84, qqe ch.; avec l’inf. 
seul, Puar. Hipp. ma. 288 c; avec un 
et linf. Hot. 3, 66; Ar. PL 241, nier 
que,etc.; avec wh où et linf.: oùx Gu 
Ébapvos yévoro pr ox ÉpÔs Vids ider, 
Luc. D. mort. 14,1, tu ne saurais nier 
que tu es mon fils (tE, &pvéomo). 

ÉE-apnéèo (f como, ao. ÉéApra- 
ca) À arracher : tv vedc, On.1 2,100, 
qqn d’un vaisseau; tt x xep@v, Eur. 
L.A.315, gqe ch.des mains; rt rapd 
ttvos, Hor.é,185, qqe ch. des mains 
de qqn; tivè E tvog, Puur. Per. c. 
Fab.2, arracher qqn des mains d’un 
autre[f2 arracher (d’un danger), sau- 
ver: Twd,IL.2,880, etc. qqn; ruvdç ti- 
va, Piur.Syll.29, arracher qqn à un 
danger || D> Fut. tčapráoopat, 
Ar. Eq.708. Ao.épq. ténpnaëa, I. 
On, Lee, 

Ébapois, sog (h) À action d'éle- 
ver, GLéom./,1,2[[2 action d'enlever, 
de détruire, Ser.Jer. 12,17; CLém.?, 
377 Migne || 3 départ, Ser. Num. 10, 
6 (ÉEaipuo). 

Ébaptéo-& (ao. ÉÉñprnoa, pf. 
ébhpraxa; pass. pf. ébfprnpar) À 
suspendre à: téruvos, A'ra.429 b; tt 
ëx tivos, Por. 18, 1, 4; HoN 7,9,20; tt 
áno goe, Ann, AN. 2,19,2, une cho- 
se à une autre; aux pf. el pl. p.pf. 
pass. (ééñprnpor, ébnpréunv) être 
suspendu : ondprot Éénprauévor etc 
Tv åpxňy xáptov, Héron Aut. 270, 
cordons adaptés à l’extrémité d’une 
bande de papier; en parl, d'un lieu, 
ètre comme suspendu à, être dominé 
(par une hauteur,ec.)THc. 6,96; avec 
le gén. Prur. An. 46; fig. Sach, 
olar ëx tivoc, PLarr. Jon 536 a: TIVOG, 
EC qqn, dé- 
pendre de qqn {| 2 fig. faire dépendre 
de, rattacher à: áħħotpiwv émalvwv 
Thv Ô6Eav,PLur. Ara.f, faire dépen- 
dre la gloire des louanges d’autrui {| 
Moy. (f. Ééapricopo) À s'attacher à : 
Xetpos, Eur. Hipp. 895, à la main de 
qqn; mepi ro yévetov, Eur. 1.4. 41226, 
au menton de qqn, pour le caresser; 
ths ioxbos, XEN. Cyr. 5, 4, 20, au 


gros de l’armée [| 2 suspendre sur 


soi, attacher sur soi : ripav, Luc. 
Fug.14,une besace; d'où au part. 
Pf. éEnprnpévos, qui.a qqe ch. atta- 
ché à soi, avec le dat EE téEototv, 
EscHL. Pr. 711 (con. &énprupévoi) 
quia son carquois solidement fixé; 
avec l'acc. mÂpav éEnprnuévos, Les 
2,38, qui a une besace suspendue Q 
ses épaules); 6. roywva, Ar. Eccl. 
496, quia la barbe bien attachée (en 
pari. Cune barbe postiche); trioto- 
Adç Élnprnuévos éx Tüv OaxtÜkwv, 
Escun. 77,11,tenir des leltres entre 
ses doigts. 

ÉEäprnua, atog (rò) I objet sus- 
pendu, d’où : 4 poids suspendu à une 
corde, Nicom. Harm. man. 14, p. 11; 
Jamg. V. Pyth. 117 || 2 appendice, 
Tar. p. 65; Scu.-Ar. Eg. 762 į] II sus- 






ÉEXpxco 
pension (d’amulettes) Tar. 844 a Mi- 
gne (éEapréw). 

Étéptnois, swg (h) t enchaîne- 
ment des parties d'un corps l’une 
avec lautre, cohésion, Hec, Pract. 
776; ArsTT. H.A. 3, 1,31 ,ete.|| 2 sus- 
pension d’un poids, THéon sa. De 
mus.'12, p.89 (ÉÉapräw). ; 

ÉE-aprito (prés.) 4 mettre en 
état : màoto, ARR. M. rubr. p. 11, 
équiper des navires ; au pass. (pf. 
part. ECH être, préparé : 
mpôç tt, NT.2 Tim. 3,17 pour qqe ch. 
112 p. suite, compléter, accomplir, 
NT. 4p. 21,5 || Moy. (pl. q.pf. 8 sg. 
ééhotioro) se pourvoir de, acc. Luc. 
V. H. 1,88 (conÿ. Ethpruro Cobet). 
` ébépruoc, ewc (5) [ü] À mise en 
état, particul. montage (des fais- 
ceaux) d’une machine de jet, Pair. 
Bel. p.67112 adaptation,arrangement, 
LL de mus, Caen, ef Euryrnan. 
(Sros. F1. 178,844) (BEaptôt). 

tčaptvo [0]. (impf. tÉhptuov; 
pass. impf. Éénpruduny, ao. ÉÆnpro- 
Ony, pf. ÉEñptupa) préparer (une ex- 
pédition, une guerre, etc.) Hor.1,61; 
Tac.2,17, etc.; Eur. Her. 419: parti- 
cul. harnacher un cheval, Evr.Hipp... 
1186; au pass. HDT. 1,43;2,32; Tuc. 
1, 14 et80, être muni ou pourvu de 
qqe ch. 1] Moy. 4 se préparer, se dis- 
poser: mpdç m1, PLar. Leg. 625 d, à 
qqe ch.; avec un inf. se préparer à, 
Escut. Pr. 908 || 2 préparer pour soi, 
acc.Tuc.1,13 el 25;9,13: Eun.El.647. 

ÉEäpuotc, soc [äd] action d'épui- 
ser, GAL. Lex. p. 468 (aptw}, . 

Eb-apvo [à] 4 épuiser, Oren. Arg. 
1119; Puvr.M.687 f; d’où appauvrir: 
yatav mhovtoto, SiB. 3, 640, la terre 
de ses trésors || 2 exprimer, Hrc. 
Fract.?79. 

EE-apxoc,oc,ov:4 qui donne le si- 
gnal (d'un chant, d’une danse), qui 
commence: 6pñvov,IL.24,721,qui en- 
tonne un chant de deuil : swbsé, 6 £. 
chef d’un chœur, Dén.318, 97; Car. 
Del.18 || 2 qui est à la tête de: tepéwv, 
Peur.Num.10, qui préside à un sacri- 
fice; otáosws, PoLven 2, 1, 14, chef 
d’une sédition(#£dpxw). 

"Ebapxoc, ou (6) Exarkhos,épho- 
re spartiate, XÉN.Hell, 2,8,10. 

t&ápxo (impf. tEñpxov, f. tčdp- 
Ew) 4 mettre en train, donner le si- 


gnal, abs. Po. N. 9, 25; XéN. An. 5.4, 


14; avec le gén. 86. yéoto, 11,18, 51, 
donner le signal des gémissements; 
portie, OD.4,19; ode, Hés. Se.205, 
entonner un chant; mœuävos, Dt. 
Rom.16, Lyc. 22, entonner le péan ; 
avec l'acc. &E. xopoës, Hu. Dian. 18, 
mettre des danses en train, donner le, 
signal des danses; &£. matäva, XÉN. 
Cyr.8,8,58; 7,1,9, entonner le péan ; 
ôpxov, Eur. I.T,. 748, dicter un ser- . 
ment; avec le dat. t£. mvi, PLAT. 
Leg. 891 4, montrer le chemin à qqn 
112 prendre l'initiative de : BouXdc; IL. 
2,273, de résolutions; avec double 
rég. twà drot £E. Sopx. El. 557, 
adresser le premier la parole à qqn; 
avec double acr. polmäv £E. Geo, 
Eur. Tr. 152, adresser un chant aux 
dieux || 3 être le chef de, conduire, 
gén. Jos. B.J.2,12,4 |] Moy. met- 
tre en train : xaxñc Boukñs twi, OD. 
12, 839, donner un mauvais con- 
sell à qqn; EE xavä, Eur. 1.4. 485, 
préparer les corbeilles pour com- 
mencer le sacrifice; avec un part. 


SEéc 

commencer le sacrifice; avec un 
part. commencer ou se meltre à fai- 
re qqe ch."A.Ru. 1,862 Ds Prés. 
3 sg. béot. Écodpyt, Conr: 8 Bgk. 
Impf.3 sg. dor. tEäpyxe, Tucr. 8,62. 

£bas, &ô0c (ñ) le nombre s:x, de- 
mi-douzaine, PLur.Lyc.738f, 1018 d; 
Luc.Sat.4; TuvoL.83 (£ë). 

&Et-onuos, oe, ov [à] qui a six 
temps, .£. de métr. Drac. 125, 12; A. 
Ouer 36; Hépu. 2 14, 2 (ËË, afuoi). 

&baoBevew-&, etre tout à fait fai- 
ble, Hec.504,9; Arsrr.M.mor.2,6,45; 
fig. en parl. de raisonnements, DS. 
20,78, etc. 

éba-okeAñc,ñs,éc, à six membres 
(litt. àsix jambes) GAL. 12, 475; P. 
Ec.6,60 (EE, oxéhoc). 

éb'aokéw-@ : exercer avec soin, 
d'ou: avec un rég. de pers. ÉE, ti- 
vo, Dag, CR 407 b, exercer qqn 
avec soin; au pass. être exercé, 
s'exercer: tt, XÉN. Hipp. 2, 1; mept 
at, PLur.Nic.5, à qqe ch. ||2 avec un 
rég. de chose, pratiquer (un art,eéc.) 
acc. Pur. Per.4; THém.217 c |] ÎI ar- 
ranger avec soin: æAdxauoy, Eur. 
El. 1071, une tresse de cheveux ; 
é00fti tva, Sopx: O.C, 1603, couvrir 
ow parer qqn d’un vêtement; au 
pass. ètre arrangé avec soin: pya 
els xd Ah os ÉEnoxnpévov, Luc. D,mort. 
24,1, monument travaillé avec art ; 
éEnoxnpévos mi, Eur. Rhes. 922; 
Luc.Am.10, elc. pourvu ow paré de 
gue ch, S 

_Ébaokntéov, vb. du préc.Nicosrn. 
(Sros. Fl. 3, 91). : 

Éba-otaôtoc,o6,ov [tă] de six sta- 
des, Srr.234 (8, otédtov). 

+ébaotic, ion. Ébeotts, Los (à) fil 
détaché d'un tissu, Hpc.0#: 744. 

… Éb-ototxoc, 06, ov, à six rangs 
ee grains par épi) en parl. d'orge, 
Tu. H. P.8,4,2 (E£, ototyos). 
ébraotpénte, lancer des éclairs, 
briller, TRayex.103; Spr. Nahum.3,8; 
Ezech.1,4,1; NT. Luc.9,29. 
éb&-atukoc, oc,ov [ü]à six colon- 
` nes, Vrrr.8, (86, otÜhog). 
. Èa auhiabog, og,ov [%ă] compo- 
sé de six syllabes, A. Quint. 49, 55; 
Scu.-An.Av.737 (6, ou a6ñ). 
ébaopañiïopat [y] rendre tout 
à faitsûr, acc. Cic.Aft.6,4,8; Srr.17, 
1,54 Kram.; Jos.B.J.2,8,7. 
ébatuudèe [ži] mépriser, Sopu. 
O.C.1578. 

i atruóo- [T] déshonorer, avi- 
tir, ner. Ezech.16,61. 

ébatut&w-& faire évaporer, Hec. 
GE ` p 

Ébatutd6w-& [Y8] c. le préc. 
OLYMP. CE l £ 

të atui%o : 1 faire évaporer, 
Ansrz, Meteor. 141,11,38, etc [2 intr. 
s’évapor r, Arsrr. Meteor. 4, 6, 5 |] 
Moy. s'évaporer, Arstt. Meteor. 4, 
10,8, elr; G.A, 5,3,8. 

ébatovew-@, etre mou, affaibli, 
s’affaiolir, Arsrr.H.4.9,45,6. 

Éb&-tovos, oc, ov [ä] à six tons, 
Prur. M.1048f; A. Quinr.p. 21 Meib. 
(EE, Tovos). ; 

Ébé-Tpox0oG, 06, ov, à six roues, 
Héroy (Wesrh. Poliorc. des Grecs, 
p.329) (ËË ,Tpoxoc). , 

ébattacw-& (seul. part. pf. pass. 
ÉEntimuévn) passer au crible avec 
soin, A vriPHAN. fr. 34; cf. barré. 

ÉE. aukido[rie.arruite, Graum. 
(Bkk. 12,26)... ` 
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Zëtteg, v., ééatootw. ; 
ébavébo, c. le suiv. TH. fr. 13,2. 
éb-avaivo, faire sécher, Hpr. 4, 
178 (ao. 3 sg. Éénvnve); au pass. se 
dessécher, HoT. 4, 154 (ao. 3 sg. &&- 
avdvôn); Ar. fr.514;Arsrr. G.A.3,1. 
ébavyns, n6,é6, éclatant, au cp. 
-Sorepos, Eun.Rhes.304 (EE, aby). 

&E-avôdo-&:1 dire sans détour, IL. 
1,363:16,19,etc. 112 chanter, Eur. 1.T 
481; qgf.pousser des cris, Eur. Hipp. 
590| Moy.m.sign.EscaL.Ch.150,272. 

tE avbasi%ouar [02] (seul. prés.) 
résister obstinément , Jos. A. J. 15, 
10, 4. : 

éErauké-@ (part. pf. pass. tEnv- 
Anuévos) fausser une flûte, d’ou étour- 
dir en jouant de la flûte, Syn. 62b. 

tE avhiğoua, changer de campe- 
ment ou de quartier, décamper, XÉN. 
An.7,8,21. 

&badë&os, faire croître outre mesu- 
re, TH.C.P.1,22; d'où au pass. gran- 
dir outre mesure, TH.H.P.6,6,6. 

éEavarnp, fpos (6) crochet. pour 


retirer la viande de la marmite, | 


EscuL.fr.366 (Eau). 

ébaurñs, ado. p.Ë6 abris (e, e. 
Ts pas) à l’heure même, sur-le- 
champ, Taan. 231; AraT.641; Pox. 2, 
7,7, etc. | 

éE-aûrus, adv.I en parl. du lieu, 
en arrière de, en revenantde, gén.IL. 
16,654; À.Ru.8, 4821] I en parl.du 
temps : À à son tour, Hés.Th. 654 || 2 
de nouveau, IL. 1, 228, etc.; Arcuiz, 
fr.6 (poét. mn. Bong, de €, abc). 

ébavtouohto-&: 4 déserter à 
l'ennemi, Ar. Nub. 1104: Piur. M. 
7554 ||2 au pass. être trahi par des 
déserteurs, Ex. racr. 24. 

&E-auyxevrou6c, où (6) rébellion, 
lité. action d’ôter ou de faire effort 


pour ôter son cou du joug (ef. éxtpa- | || 


leo) Aqu.Nahum.3,1(86, ooch), 
ébauyxéo-à®, se flatter de : tu, 
Sorn. Ph. 869, de gue ch, avec un 
part. EscuL. Ag.872,0u un inf. Eur. 
Suppl.504; en b. part, se flatter que, 
avec la prop. inf. Sors. Ant.390. 

Éb-auxuôcw-@ : 1 tr. faire dessé- 
cher, faire brûler, DL.?,141 ||2 intr. 
se dessécher, Tu.C.P.5,9;8. 

SÉ ane: À Urer de, PLAT. com. 
fr. 85 ||2 montrer le chemin à, dat. 
PLar, Leg. 891 d || Moy. allumer du 
feu pour un sacrifice, ERATOSTH. 
(Bkk. 655). 

ébapatpéo-à, dord. au moy. 
ÉEaparpéopar-obpot (f. noomat, ao. 2 
ÉEapekôunv) ôter, enlever, acc.Soex. 
El.1157; buxñv trivos, On. 22, 444, 
ôter la vie à qqn; ppevv tôv voüy, 
Eur. (Lycure. 159,24) priver qqn de 
sa raison. À 

tE-apavi%o [žy] détruire de fond 
en comple, anéantir, PLar.Pol.270e; 
Si. 8,103. 

Éba-pépuakov, ou (ro) [Là] remè- 
de composé de’six ingrédients, Onis. 
4,608 B.-Dar. (ÈE, @.). i 

Ébaptôpéw-&, évacuer par la 
transpiration, Stog. Ecl.1,754, conj. 

&E-apinur, lâcher, laisser äller, 
XÉN.Eg.12,12; Po1.10,89,1; d'où au 
pf. pass. ÉÉopetuou, être délivré, 'af- 
franchi de, gén. Sopu. Tr. 72. 

žE apiotnu, écarter de, d'où au 
sens intr. (a0. 2 ÉEaméotnv ef moy. 
¿tagiotapo) s'écarter de, s'abstenir 
de, renoncer à, Sorn. O.C. 561 ; Eur. 
I.A. 479. > 


Eesav 
-EE apopko-ô (seul, ao. 2 téaret- 
dov) voir de loin, Sorn. 0.0.1648. 

ÉEd-popor, ov (ot} [&] porteurs au 
nombre de six, Vite. /0,8 (ÉE, épu). 

Eb&-popov, ou (rô} [à] litière sou- 
tenue par six porteurs, Manrr.2,81, 
(E5, pépw). 

Ébappibo, seul. moy. À jeter son 
écume, Diosc. 2, 401 {12 fig. jeter l'é- 
cume de, acc. Escur. 49g.1067. 

Ebabpprouéc, où (ò) action de se 
changer en écume, GLém.1,297 Migne 
(ÉEuppl£w). ` 

éE-appéw-&, changer en écume, 
CLém.1,808 Migne. 

tE apóo (seul. part. prés. 0D.14, 
95, et ao. 38 sg. Ééñnpuocev, OPP.H.1, 
573) épuiser, On.l.c.; fig. Oer. t.c. 

Ébé-yeup, -xetpos (0, n) [à] à six 
mains Luc. Tox.62 (EE, xeip). 

ÉEaxñ [4] adv. en six parties, six 
fois Par. T'im.86 d (ËE, -axn). 

Éba-xoivtkos, o6,ov [à] qui con- 
tient six chénices, Ar. fr. incert.93 
Mein. (ËE, XoTVLE). 

ÉE&-X00G-oUG, 00G-0UG;00V-ouv, 
de six conges,PLur.Sol.23 (ÉE, xooc). 

ÉE&-xpovos, 06, ov, desix Lemps, 
t. de mêtr. Hépn.8,2 (ËE, xpôvoc). 

Ebay [à] adv. de six manières, 
ArsTT. Top. 2,7,1; DC. 75, 4 (ef. 6a- 


DI: ; 

1 Sale, oc (à) action d’atta- 
cher à, JamBL.Nicom. p.151 à (é£a- 
Ttw 1). 

2 Boite, esoe (II action d'en- 
flammer, d'allumer, Paiz.2,272;PLur. 
Lys. 12112 inflammation, fermenta- 
tion, Hec.404,97 (EÉdreteo 2). 

tk- apog, 06,0v, de six heures, 
Nicom. 52 (EE, po). 

SÉ Bëvcukoe, oe, ou IO de six 
doigts, CIA.807, a, 117 (330 av. J.C.) 

D Hot: - gcrét Erääwruh oe, CIA 3. 
808, b, 167 (326 av. J.C.) ete.; v. 
Meisterh. p.125,4 (EE, d.; cf. éEadd- 
xTUh oc). 

SÉ eéo-eë, laisser aller, NT. 
Apocr. Act. et Paul.77. ` 

SËëëov, 0. ësëoiero. 

Éb-eyyvéo-&, cautionner, garan- 
tir, se porter garant pour: riva, Dé. 
724,6, pour qqn; du pass. ètre cau- 
tionné, Déu. 394,10; Lys. 167,931] 
Moy. s'engager moyennant caution 
à, inf. ful. Lys.167,91. 

ébeyyün, nc (à) c. le suiv. Is. 50, 
24. 


ébeyyünotc, ewc (à) caution, ga- 
rantie, DÉM.725,10 (é6eyyvdw). 

&b-eyeipo (ao. éEñyetpa) I tr. 4 ré- 
veiller, éveiller, Sopen. O.R. 65, Tr. 
978; au pass. être réveillé, se réveil- 
ler, Hor. {,84; Escue. Ag. 892; Eur. 
Or.1530 |] 2 fig. exciter : tnrov, XÉN. 
Eg.11,12, un' cheval; rüp, Arsrr. 
Probl.1,55,ailumer ou attiser du féu; 
mokepov, DS. 14, 44, provoquer une 
guerre [} IL intr. (au pf. Ééeypñyopa 
et à l'ao. moy. sync. ÉEnyodunv) être 
réveillé ou éveillé, Ar.Av.14#13 (pf.), 
Ran.51 (ao. moy.)|] S—> 40. moy. 
8 pl.épq. EEéypovro,Tucr.24,21;inf. 
éÉeypéodou (vulg. EEéypectat) PLar. 
Conv.298 c ; part. Eéeypouevos, ibid. 

ébéyeporc, ewc (à) 4 action d'é- 
veiller, Po. 9, 15,4|] 2 action de ré- 
veiller, d’exciter, DH.8,70; Prur. A1, 
909 c (Ééeyetpw). ; 

ÉEeypnyopa, 2. éÉeyeipu. 

&beôémv, ao. 2 pass. poét. d'Ze- 
Gtèdoxu. . 








ÉEsdabiro 


tE-edapibo [à] détruire de fond 
en comble, Sis.#,39 (6, Édapoc). 
éEeônôoka, p/. d’ébecdlw, 
éEedopar, fut. d’éteoblo. 
&Éeôdunv, ao.2 moy. d'Exdtèmr. 
8E-edpa,ac (à) emplacement cou- 
vert aveu sièges devant la maison 
DL: &, 49; au pl. pièces à l’extré- 
mité de la maison, Eur. Or. 1449111 
1 salle de réunion dans les gymnases, 
Virr.5,11112 à Rome, salle des séan- 
ces du sénat, dans le théâtre de 


Pompée, Prur.Brut.14,17 (86, Edpo). 


&beôprov, ou (tò) dim. du préc. 
Cic. Fam.7,25. x 
£:eôpos, og;ov : I qui esthors de 
sa résidence, hors de sa demeure, p. 
opp .åëvtoros, Sorn. Ph.212 H chas- 
sé de: x@ovds, Eur. I.T.80, de son 
pays; fig. ppevv, Eur. Hipp. 935, 
hors de son bon sens [| III qui n’est 
pas à sa place, d'où : 4 déplaué, étran- 


- ge, Anstr. Rhet. 3,3,3 2 qui est à 


une mauvaise place: Ééedpot 8pvulec, 
DC.87, 23,.oiseaux de mauvais au- 
gure (EE, Epa) > 

telio, c. Htoo, Don, 2, 363, 
391. ` 

Éber, v. eps. 

1 Éber, 3 sg. f. d Exw. 

2 Ečer, dut. sg. Œ Eé. 

Ze ëüoot, v. Ekoa, 

ébeidov, v. Ééopdw. | 

tbadwc, uia,éc, part. d toida. 

tein, or opt. prés. d'Ééeont, 
ou opt. ao. 2 d'Ebinmt. 

ébeinc; v. ébñc. 

ë seuxcdèo (f. do: nf, noze, Eet. 
xaopor ou Ééhuacuat) rendre tout à 
fait semblable, assimiler, d’où adap- 
ter : Éaurév nvt, XÉN. Hier.1,88, s’a- 
dapter ow se prèter à qqe ch. (à.un 
besoin, à un service, efc.); au pf. 
pass: être entièrement semblable ou 
ressemblant, Eur. Ph.162; Ar:Eq. 
230; eut, XÉN. Cyr. 1,89, à qqn; p. 
suite, oùðèv ténxacpéva, EscHL. Ag. 
1244, qui ne sont pas de simples 
images (mais la réalité même) [| S—- 
Pf. pass. part. ÉEnxuonévos, Éscr. 
Eur. Ar.ll.ec.; pl.,.pf.8 sg. tetra- 
oto, XÉN: L.c. 

¿č eikaoua, atog (tò) représenta- 
tion d’après un original, copie, JuL. 


. 247 d (Gerät), 


tě eovičæ : 4 faire une copie 
exacte, d’où au pass. ressembler 
tout à fait: tit, ARSTNT.7,19, à qqn || 
2 reprtsenter à l'aide d’une image, 
Peur. M.4450. 

Ebeukôviopa; «toc (tò) représen- 


” tatiôn exacte, Curys. 7, 1087 (ÉEetxo- 


wifi, d 

ébetto-®, dérouler : Bl6hov, 
Luc. M. cond: 41, un livrè (ef. tei- 
A ef ED A), | . 

&£eiAnots, sw (à) action de dé- 
rouler, évolution, PLar. Leg. 796a 
(Ébethéw). 

Eei (var. p. EM) (seul. 
prés.) chasser de, déposséder de, 
gén. Dém.976 fin (cf. Eeto). 

éEetlov, ao. ? d'ttupéo. 

ébeu\do (seul. part. ao. Eev- 
ofetc) dérouler, Tacr.24,17, ` 

1 É£euur: (seul. 3 pl. Éteror) être 
originaire de, descendre de, gén. On. 
13,180 (sel. d’autres tpñs ZE etor ys— 
véns) j| 2 d'ord. impers. Eesti (inf. 
Zetvot, impf: ÉEv, f.Ébéorat) im- 
pers. il est permis; xé£eotiv oi 
dpäy Réyeuv P & Boeta SoPH. Ant. | 
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503, il lui est permis de faire et de! 
dire ce qu’elle veut; avec l'atlribut 
au dat.: aol Ééeoriv &vôpt yevéoou, 
XÉN.An.7,1,24, il v’est permis de de- 
venir un homme; rar: avec lace. 
Aoxsdauoviots Ébeotty Ooufu pihous 
yevéo@ou, Tnc.4,20, il est possible 
aux Lacédémoniens de devenir vos 
amis; avec la prop. inf. Ecot Baot- 
Aia ğpxev, PLar. Pol. 290 d, le roi 
peut commander; abs. part. t&dv, 
avec l’inf. Hot.4,126; Escar..Pr.649; 
Sopu. El. 265, quand ow puisqu'il est 
permis ow possible de; fu£. Bed: 
mevoy, lorsqu'il sera possible, Lys. 
140,24 | X> Dans les inscr. att. | 
ééeivou est qgf. remplacé par le 
simple stvar, CIA.4,1 € (500/456 av. 
J.C.) ete.;v. Meisterh. p. 153,114. 

2 četu (inf. tErévar, impf. tén- 
sw ou hia, ete., v. etp) Ien parl. 
de pers. 4 sortir: peyžpwv, OD. 1, 
374, du palais; xwpas, Sopx. O.C. 
909, ou ën xwpns, HDT. 7, 94, sortir 
d'uo pays ; particul. partir pour une 
expédition, Tuc.5,13; Xén.Cyr. 8,8, 
20; avec un acc. #éddovc, DÉm. 1182, 
27, aller en procession; &yévas, 
Soru.Tr. 159, aller affronter des lu:- 
tes; éxdnuous ovrpatelac, Tuc. 1, 15, 
partir pour des expéditions lointai- 
nes ; Oüpale, On. 20, 179, sortir à la 
porte||2 fig. se retirer : En töv it- 
méwv, Hor.f,67, quitter le service de 
la cavalerie; £ &pxñs, DC. 60, 10, 
quitter le pouvoir, abandonner le 
commandement || 3 en venir.à : siç 
Eeyxov, Sorx. Ph. 98, à une preuve; 
elg Aav Adywv, EuR. fr.347, à une 
lutte de paroles|}ÍI enparl. de cho- 
ses, arriver à son terme, cesser, en 
parl. du temps, Hor.2, 139; d'une 
épreuve, Sopx.PA.767; d'une char- 
ge ou fonction, Lys. 114,41 I| D> 
Prés. 2 sg. épq.&teto0a, On. 20,179; 
impér.att.Eber(p. EE) Ar.Nub.633 
(É&0e Cob.); inf. Eélvou (p. Éétévat) 
Macx. (ATH. 580 c); impf. om, Zäre, 
Hor.2,189 (EE, stp). | 

£Eeuv, inf. fut. d’Exo. 

SÉ erno, 0.1, Sopn. El. 591 et 8&- 
eînov (inf. éerreiv) ao. 2, dire, dé- 
clarer : tt, [2.9,61, qqe ch: ti twi 
12. 24,654; Po. I. 1,60, elc.; + mpos 
rive, PLur. Thes.26; rw x, Sopx. 
El. 521; Eur. El. 907 ; DÉM. 540, 19, 
qqe ch. à qqn. 

éberpyacuévoc, adv. avec un tra- 
vail approfondi, avee soin, ProT. 
Alex.1 (éEepydtouo). 

1 éb-eipyo : À écarter, exclure, re- 
pousser: twd, HoT. 3, 51, qqa; TWà 
Yis, Eur. Her. 25, chasser qqn d'un 
pays; ths åyopc, Prat. Leg. 936c, 
de la place publique ; éx rod 6edtpou, 
Dés. 572,12, du théâtre; éx tõv ts- 
põv, Lys.104,37, exclure des sacrifi- 
ces; Oüpate, Ar.Ach.825, mettre à la 
porte 2exclure,empècher : t1,SoPx. 
El.1292; Eur. Andr. 176; abs. XÉx. 
Œc.4,18, qge ch.; d’où au pass. dd 
ruvos, Hor. 9, 114; avi, Tac, 1, 118; 
AnsrT.Categ.10,29,ètre empêché par 
gge ch:; avec un inf. DH. Thuc.14, 
6, être empèché de faire qde ch. (éë, 
Sproo), 

2 ££eipyo, contraindre, forcer, 
seul. au pass. être contraint: évay- 
xain,Hor.7,96,par la nécessité;vôue, 
Tac.3, 70; dd sot vépou, Hpr.9,111, 
par la loi: avec l’inf. Hnr.7,139, être 
contraint de, eéc. (£6, elpyiw). 


Ébeldo 


tbetpneu, £Esipnuar, pf. act. el 
pass. de ÉExyopetw. 

. ébeipopo, v. ÉEépouar. 
_Ébetpuoac, v. éEepie. 

É&-etpo (part. ao. Ebelpac) À tirer 
de, d’où étendre, tendre, allonger : 
tv Y\GoGav, Hrc.ÿ35,76, la langue ; 
Thv xeïpa, Hor.3,87, la main; to xév- 
Tpov, Ân. Vesp.423, le dard, en part. 
d'une quépe || 2 ‘irer, arracher (la 
langue) AR.EQ.878. D 

éb-stpovedopa: Å railler, se mo- 
quer de, Jos. A.J. 15,3, 6l] 2dire en 
raillant ou par feinte, feindre, acc. 
Jos.A.J.15,7,4. 
| teig, too, év, part. ao. 2 d'EE- 
nue. 

éberoBo, v. Ebequ 2. : 

č ekkìiygréğčo, convoquer ou Le-. 
nir une assemble, ArsTT. UEC. 2,14; 
Jos. A.J. 17, 6,2. 

&Eekknionv, v. éxrhelu. 

Ébeldav, D. éÉeAdw. RS 

ébekatéo-&, convertir en huile, ` 
Tu.C.P.6,8,1, d'où au pass. devenir 
de l'huile ou huileux, Tu. C.P. 6,7,4 
(8. Bau), Ne d 

. Ébehaoia, ac (à) [AG] c. Je suiv. 
Por.12,4,10. ` 

&Éékaocs, ec (à) [à] I £r. expul 
sion, HoT.5, 764 H intr. 4 marche au 
dehors, expédition, Hor.7,183; XÉN. 
Cyr.8,8,1, etc. |} 2 charge de cavale- 
rie, Puur. Artar. 16 (Eehavvw). 

ébekaotéos,a,ov, C. le suiv. CLEM. 
1,445 Migne. 

Sëcherëoe, o, ou Iël nb, d'Bea, 
vw, Juz.300c. e 

ébelattkÔc, 9. ÓV 9 capable de 
pousser dehors, de faire sortir, 

oscHN 35 (tEeħaúvw). , 

&b-ekadvo (/.-ekdow, alt. et ion. 
À, ao. téñhacæ, pf. ÉEelñhaxa) L 
tr. å pousser hors de? &vrpou £6. pÀ- 
Aa, OD.9,812, etc. pousser des: trou- 
peaux de moutons hors d’une caver- 
ne; abs, On.10,83; p. suile, conduire 
ou diriger hors de: nous &é. Tpw-. 
wv, IL. 5,824, pousser des chevaux 
hors des rangs des Troyens; via Mt- 
uévos, A.Ru.7,987, conduire un vais- 
seau hors duport; &puétwv üyxouc, 
Eur. Ph.1190, diriger au dehors les 
roues des chars ; otpatév, Hor.1, 76; 
otparuv, Hpr.7,88, conduire une ar- 
mée, une expédition |[2 avec idée de 
violence, expulser, chasser: od 
yains, IL. 16,381; xOovdc, Yñs, SOPH. 
0.C.376,823,etc.; dwpatuv, EscuL. 
Pr.670; ou avec une prép. Ex vis, 
Sopu. O.C. 1292; ¿x ts matpiðos, 
HpT.5,91; èx ths mokewc,PLar.Gorg. 
466 d; àr’ oùpavoŭ, Hés. T'A.820,chas- 
ser qqn d’un pays, d’une maison, de 
sa patrie, de la cité, du ciel; abs. ban- 

"air, Bt. 1,460; An. Ach. 71`; PLAT. 
Ap. 80 d,etc.{| 3 tirer en longueur, 
étirer, en pari. d'un métal sur la 
forge, Hor. 1,50 et 68; Por. 6,22, 41]. 
IL intr. en appar. (s. e. Ymmov, õi- 
ppov}1 pousser un cheval, un char, 
d'où s’avancer (à cheval, sur un 
char): és mAn@üv,iz.11,360, au milieu 
de la foule; abs. sortir à cheval, Tac. 
7,97; XEN. Cyr. 1,3,8, etc.f| 2(s:e. 
otpartóv) partiren expédition: ¿¢ Bot- 
wrtovs, HDT.8, 113, marcher contre les 
Béotiens. Moy.m.sing.TneR.24,119. 

-ehdo (d'où inf. géng, Beho, 
Ir. 8, 527; On. 14, 292; etec. part. 
prés. ekdwv, On. 10, 83) épg. c. le 
préc. À 


ÉBEÀEyKTÉOG 


ébeheyktéoc, a, ov, vb. d'étehéy- 
xw, PLar.Gorg.508a. : 

ébeheyxo(pf. pass. ÉEEXAREYUOL 
ou ÉEnheynou) 4 réfuter, confondre: 
Tvd; ATT. qqn; Tots Épyots Tods Àd- 
yous,AnT. 147,6, réfuter ou confon- 
dre les paroles par des faits; d'où en 
gén. convaincre (d'une faute, d’un 
crime,eéc.) : Tvá, Sopu. Ant.399; AR. 
Nub. 1062, qqn ; cr tt, PLAT. Ap. 
23a, Lys.222 d, qqn de age ch: Ee: 
héyyeoðar rd tıvog, être convaincu 
par qqn, PLAT. Ap. 17b, ou par qqe 
ch. ANT. 416, 7; x tivos, Ar. Ran. 
960, par suite de qqe ch; mept tivos, 
Puar. Hipp.. ma. 304d, au sujet de 
qge ch.; 66. tyà òs, Prat. Gorg. 
482b, convaincre qqn: que ; avec un 
part. E. gä dðúvartov ôvta, PLAT. 
Gorg. 5224, cônvainure qan d’être 
impuissant; du pass. ÉÉEXÉyYETOt xd- 
xotos œv, Bua. Hipp.944, il est con- 
vaincu d'etre très pervers || 2 fournir 
une preuve : č. áħdðsiav, Pn.0.10, 
65, mettre au jour la vérité ; €. čs tò 
&An%éc, Tuc.ÿ,64, démontrer véri- 
table (qqe cb.) i} 3 vérifier: yañxóv, 
Dn, N. 10, 46, des objets WEN, 
(offerts en prix); ZE. tv et avec le 
fut. ind. Puur.Ages.19, sonder (litt. 


. éprouver)qqn pour voir si ete.|] >=> 


Pf. pass. part, Ééehnkeyuévos, Dém. 
238,3; pl.q.pf. 8 sg. EEñheyxro,Béu. 
562,8. 


ébehetv, EËekéoBou, inf. ao. 2 
act. et moy. d’'éboupée. 

&bekevOeptkôc, ý, óv: 4 qui con- 
cerne les atiranchis, Dám. (POLL. 8, 
83y; ProT. Syll. 30 |] 2 fils ou descen- 
dant d'affranchi,DH.4,22; PLur.Ané. 
58 (é6eheb0epoc). ` 

ébeheuBépros, 06,ov, qui concer- 
ne-les affranchis, Poren. V. Pyth. 21 
(Bëekeiëenpoc?, - ; ` 

ZË chetfepoe, ou (6) affranchi, 
Hyp. (Harr. 10, 13); Cic. Att.6,5,1; à 
cóté de ànehsóbepos, DC. 39, 38 (ÈE, 
ÉheVOepoc). ` Ì 

SE cAsuvbepootopéo-6, parler li- 
brement, Sorn. Aj. 1258. 

ébekevBepôo-&, affranchir, DC. 
36,25, 

ébékevotc, ewc (à) sortie, Spr. 2 
Reg. 15,20 (Eekcéaouat). 

ébeAñAaka, pf.d’ ÉÉehadvu. 

k ehhAsypat, v. éčeréyxw. 

ÉbeAyuos, où (6) 4 déploiement, 
particul. changement de front, con- 
tremarche, Ec.racr.27,1; ArR.An.3, 
15,212 courbes que décrit le lièvre 
qui s'enfuit, Arr. Cyn.16,3 113 révo- 
lution, cours des astres, Turoz. 74; 
particul. révolution d’une planète, 
GEn.858a; Nicou.74(ÉÉskicow). - 

Ébeliktpa, ac (à) dévidoir, bobi- 
ne sur laquelle on enroule un cordon, 
Héron Aut, 220,248, etc. (EEelioow ; 
cf. lesuiv.). ` 

ÉbEMwktpov, ov (10) treuil, cylin- 
dre sur lequel on enroule une corde, 
Pic. Bel. 38 (téeMloow). 

kérte, gog (A) évolution, A. 
Quinr. 2, p.71; PLor. 2,999 Creuz. 
(ÉEsk'oow). 

ébéAunov, ao. 2 d’Exelro. 

ébekoco, alt.-irro : 1 tr. 4 dé- 
rouler : mept6oldc oppayouétoy, 
Eur. Hipp. 864, le cordon noué au- 
tour des tablettes et retenu par le ca- 
chet; rôv xéprnv, Héron Auf.270,dé- 
roulerle papier:fig. 6eortonarx Eur, 
Suppl. 141, expliquer des oracles ; 
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Xdyov, Eur. Ion 397, dérouler un dis- 
cours; particul. t. de tact.riv d- 
Xayya, XÉN. Cyr.8,5,15; Hell.4,3,18, 
faire évoluer une troupe de façon que 
les hommes, en faisant volte-face, 
reviennent par ordre de rang de 
queue en tête, le dernier rang pivo- 
tant sur place||2 mouvoir en rond: 
Txvoc 86. moddc, Eur.Tr. 8, litt. mou- 
voir les pieds de façon à laisser une 
trace circulaire, c. à d. danser en 
rond; xüxhous, Hzn.5,14, décrire des 
cercles : éavrôv, Ez.N.A.18,16, s’en- 
fuir en décrivant des circuits, en 
parl. dun animal ||-3 faire le tour 
de: téppov,Peur.Pyrrh.28,contour- 
ner un fossé; xôkmouc, APp.Civ. 5,84, 
longer un golfe || 4 tirer de, au pass. 
se tirer de, Prut. Æmil.17 j Il intr. 
4 décrire des circuits: t xal t, En. 
N.A. 13,14, çà et là1j2 se tirer de, 
Puur. Tim. 27 || Moy. se dérouler, se 
déployer: dpebèv dE. To 60dvtov É£e- 
Aocerar dd vo Bäpoue rof dës. 
oxov, Héron Aut.268, une fois lâchée, 
la toile se déroule sous le poids de 


sla tringle. 


éb.ekkéw-& : À ulcérer, Ansrg. 
Probl. 5, 27;. Jos. A. J.9,14, 4; au 
pass. s'ulcérer, Hec. V. med. 45 || 2 
meurtrir, déchirer, DS.14,88. 

ébelrtéov, vb. d’Étéhxw, Euh.El. 
491. - 

&Eekkbo (f.-bow, ao. ébelluvoa, 
d'où opl. EEehxboeuv, PLar. Rsp. 
55e; inf. Eéeludom, Ar. Pax 294, 
815,506; ao. pass. $bj.3 sq. Ébehxv- 
oñ, Hor. 2, 70; éEehuvotels, AnsTr. 
Pol.5,10,19) c. le suiv. 

EEko (seul. prés.; pour les au- 
tres temps on emploie les temps 
correspondants d'Éée\xôw) tirer de : 
rw, On.5,422, d’un lieu; gdoyavov 
xokeod, Eur.Hec.544, tirer un glaive 
du fourreau ; fig. 'EMdõa doukelac, 
Po. P. 4,146, arracher la Grèce à la 
servitude; traîner, Sopx. PA. 291. 

ébeAkootc, soc (à) exulcération, 
DS. 3, 28 (É£ehxow). 

&E-e\AeBopilo,purger avec l’ellé- 
bore, Arstt. Poet. 1% (EÉ, £A\é6o- 


pos). , 
éE-eAMvièo, rendre grec : 1 faire |: 


remonter à une origine grecque, 
Peur. Num. 13112 donner une forme 
grecque, Jos. 4.J.1,6,1. 

ébèpev, v. tmp. 

ébépev, v. ëw. 

tE- suto-â, f gow, rejeter en vo- 
missant, vomir , OD. 12, 237 et 437; 
Hés.Th. 497; PLar. Rsp. 406 d ; abs. 
Ar.Ach. 586, Ran. 11; fig. vomir (de 
l’argent volé),rendre gorge, acc. Ar. 
Ach. 6. 

&Eeupuope, v. éxpetpopor. 

Éb-euneddw-@, confirmer, sanc- 
tionner, XéN. Cyr. 8, 1,12, 

éb-euroAo-à (pf. pass. ÉÉnuro- 
Anuar) 4 vendre au dehors, exporter, 
Hor. 1,1; DH. 3,46; fig. Sopen. Ant. 
4036112 p. suite, se procurer en ven- 
dant au dehors, Sorn. Ph.3808 | X> 
Ton. Ééeurokéw, Hpr:1,1. f 

Ečeunohto, v. le préc. ` 

Eb-evaipo (seul. inf. ao. 2 ÉEeva- 
petv)tuer, Hés.Sc.329.  :  . 
SÉ epp [à] (f. Ew , ao. Ééevd- 
péa) 4 dépouiller un ennemi tué en 
combattant, GE ruvd, IL. 4, 488, etc. 
dépouiller le corps d'un ennemi; tev- 


> r 
EEepydčouat 
combat, 11.6,30; On.11,278; His.ïn, 
289; Lyc. 50 (8€, Évapa). i 
tEeveykeiv, ébeveikar, tevere 
XBfvou, v. éxpépo. | 
Seege (seul. prés.) 1 procla- 
mer, déclarer, Pp. N. 4,5 3; 0.8,26 |l 
2 dire, A.Ru.7,764. 
&E-evexuprébo [ÿ] prendre en ga- 
ge, DL.6,99. | . 
éEevôoic, EEevO®v, éEevBotov, 
v.éEépxopot. i 
&E-evtepilo: 4 enlever les 1ntes- 
tins, Diosc. 2, 67 || 2 enlever la moelle 
d’une plante, Diosc. 4,154. 
£bevro, o. ééinur 
Ébeo,v. tique. ` Ce: 
&k.engôc, apaiser par des enchän- 


tements, charmer, PLar. Phæd. 77e; 


Puur. M. 384a; pass. se laisser cal- 


mer par des exhortations, Sorn. 
0. C. 1194. 
- &E-enaipo, élever, d'où fig. exci- 
ter, encourager à, inf. Eur. (PLur. 
M.102f); Ar. Lys.623. 
éEérapBov, v. Exmépôtw.: 
ébéneoov, v. ÉxTinte. ! 
Senéroog, 0. ëvterdugupt, 
&b-enedyxopou,se glorifer, se van- 
ter de, inf. Sorx.Ph.668. 
ik enukarâikatog, nov [xð] sej- 


. | zième, AnT.12,4.- 


SÉ emunohte, odp. à la surface, 
Luc. Nigr. 85. 


&b-entorapar: 1 savôir à fond, sa- 


voir parfaitement: te, Hor.2,43;5,98, 
Arr. qqe ch.; avec un part. Hor. 1, 
190; Sorn.0.C.1584, elc. savoir par- 
faitement que 
Escut. 4g. 838; Hnr.3,146; avec vo: 
KG, Sopx, 0.C.417, savoir parfai- 
tement || 2savoir par cœur, PLar. 
Phædr.298 c. ue 
tE-emaoppayibo [a] sceller solie 
dement, fg.Cuærém. (Arn.608 c). 
&b-enitnôec, adv. à dessein, Hec. 
Art. 813; Ar. PL 9416; Prat. Gorg. 
461 c; en mauv. part, Dim. 582, 25; 
575,10. 
, Senge, o émurpérw, DC. 
Exc. init. ` GC 
SÉ enoufeée- A (seul. prés.) faire 
pleuvoir, Sopu.fr.470. . 
&bénpaBov, v. Éxméplw. 
ébérren, v. ÉxméTopot. 5 
£bepaivo, c. Ééepow, Pos. 8, 8,8. 
&Eépaua,atos (to) {pä] déjection, 
malière vomie, NT.2 Petr. 2,92 (ÈEs- 
pw). : j 
éb-epao-@, évacuer, d'où: 1 reje- 
ter en vomissant, en crachant, eéc. 
Hpc. 507, 27, elc.; Puérécr. (An. 
685a) ||2 jeter le contenu d’un vase: 
Uwp, Dém.963,10;993,17; DH. 2,69, 
Feau de la clepsydre; p. anal. tòv 
äépa, Ansrr. Probl. 32,5; Pur. M. 
904b, chasser l'air, en parl. des pou- 
mons; tàs bpous, An. Vesp.998, se- 


couer les cailloux hors de lurne- 


(pour compter les suffrages) |] S> 
Part. ao. pass. ¿&epaðeis [ä] Hre. 2, 
782 (cf. suvépaw). 

&b-epyébopar(f. dcopat,ao.Ééetp- 
yacaunv: 40. pass. ÉEerpyéo0nv, DI. 
ébelpyaouœ) Imener à terme, d'où: 
4 exécuter, accomplir: Épyov, Sopy. 
Ant. 884, Tr. 706, une œuvre; vnôv, 
Hor. 8, 20, élever un témple; gôvov, 
PLar.Leg.869 a, accomplir un meur- 
tre]| 2 particul. effectuer, réaliser, 
avec idée d'efforts pour mener à 


xea,1L.18,619, enlever les armes d’un | ferme une tâche diffirile ou inter- 
ennemi tué ||2 p. suite, tuer dans un | taine: vouobrév tva, XÉn. Conv. 4y 


qn , etc.; avec. eu, 


Èkepyaoia 


‘60, parvenir à rendre qqn tel (qu’on 


veut); o00ç Aptv tÉelpyactat, XÉN. 
Hell.3,1,28, une solde nous est assu- 
rée; avec double rég. tE. xaxd tva, 
Hor. 6,8; Prar. Ep. 352d, faire du 
mal à qqn||3 travailler avec soin, trai- 
ter à fond : mept twos, PoL.3,26,5, un 
sujei de rècherches || II exercer, cul- 
tiver, par ficul. au pass. y ébelpya- 
atat, Tuc.f,82, la terre a été cultivée; 
&ypot ed Étepyaouévor (ion.) Hpr. 5, 
29, champs bien cultivés; fig. éÉepyü- 
Ceoôou réxvnv, XÉN. Conv.4,61; PLAT. 
Ap.2?d ,exercer un art{[IIl avec 
idée d'hostilité, venir à bout de, €. È 
d.: å soumettre, réduire: ¿xðpoúç, 
Appr. ses ennemis || 2 ruiner, faire 


périr, HDT.4,134;5,19; Eur.Hel.1098; 
` Puur. Num. 9, etc.; EEerpydopeða, 


Eur. Hipp. 565, c'est fait de nous || 
> Fut. pass. au sens pass. tsp- 
yaobñoumar, Isocr. 419 d. Ao. pass. 
au sens pass. Ébetpyäcûnv, Îsocr. 
Sina, elc. Pf. Ébsipyaouar au sens 
act. Sopx. Ant. 384,elc.; au sens 
pass. v. ci-dessus. 

Ébepyaoia, ac (ñ) [y] 1 achève- 
ment, Po.10,45,6 [| 2 travail du sol, 
culture, TH.C.P.8,1,6; p.ext. travail 
de composition, DH. {socr. 4; PLur. 
M.1004e (é6epydtouou). 

ébepyaotikc,",6v, propre à exé- 
euter, Por. 15, 87, 11] Sup.-wratoc, 
XÉN.Mem.4,1,4 (Eepydtouou). 

+ ébepyaotw&s, adv.laborieuse- 
mént, au cp.-6repov, Conn.35; Dysc. 
Syni. 282,10. 

ébepyo, v. Ééelpye. 

ëb-epeeivo (seul. prés.) chercher 
à savoir, d'ou : À interroger: rw, On. 
23,86, qqn; abs. s'enquérir, IL.9,672, 


_etc.H2rechercher, demander: tt,Op. 
” 40,14,etc.qqe ch.; particul. en part. 


de lieux: mópovs, Òn. 12, 259, cher- 
cher à reconnaftre ou explorer des 
passages; fig. wOdpav, Hu:-Merc.483, 
interroger la lyre avec art et sagesse 
Moy. (impf.3 sq. poél. Ebepeeivero) 
interroger : ruva, ÎL.10,84, qqn. 

ébepeBiéo, irriter, exciter, Po. 
P.8,12. 

&ë-zpéBw (seul. prés.) c. le préc. 
ANTH.9 ,244. 

&b-epeiôo : À appuyer sur, dat. 
Pos. 8, 6, 6; Diosc. 7, 88 || 2 servir de 
support à,-supporter, soutenir, acc. 
Luc. Trag.55. 

&b-epeino : Lér. abattre (unarbre) 
Po.P.4,469 [IX intr. (ao.2 éEñpimov) 
À tomber à terre, en pari. d’un 
arbre, IL. 14,414 |{2avec le gén. tom- 
ber de, pendre de, IL. 17, 440; d'ou 
abs.être penché : x&rpot aüxévas ë£e- 
purôvres, His. Sc. 174, sangliers qui 
ont le cou penché vers le sol] 3 se 
précipiter, tomber, Hés. Th. 704. 

tbéperors, sag (A) action d'ap- 
puyer ou de. s'appuyer, Por. 6, 23,4 
(Eepelôw). 

seg a, atog (tò) appui, Lan 
40,4 (EEepelòw). 

éE eperotcóg, ý, óv, qui peut sou- 
temr, d'où fort : 0. Ébepratixôs (ÉÉe- 
pelðw). > | 

_Ébepéopa, v. Éepéu. 
ébepeuyo(ao.2 ÉEñouyov) vomir, 


“DH.2,69|| Moy. 4 vomir, Hpc. 82e; 


278, 801] 2 avoir un flux de ventre, 

Ansrr. H.4.10,1,15||3se décharger 
dans la mer) en parl. de fleuves, 
DT, 1,202; ArsTT.H.A.8,20,6. 


2 


éE-speuvéo-&, rechercher avec 
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‘soin, chercher à savoir exactement, 
Sorn. O.R: 258, El, 1100, Hel. 429; 
PoL.14,1,13; PLUT. Luc.19 || Moy. m. 
sign. DC. 52,6. 

ébepebvnarc, sog (à) investiga- 
tion, recherche approfondie, Spr. Ps. 
63,7 (ÉEspeuvdw). 

! éE-epeuvnttk6c, ñ,6v, propre aux 
investigations, aux recherches ap- 
profondies, SrR.154 (ÉÉepeuvduw). 

ébépeubte, eo, 107. LoG (à) rot, 
Arér.Caus.m. ac. 2, 2 (E6epeuyw). 

1ébepéo-@ (pour les autres 
temps, v. ci-dessous) fut. d'un prés. 
inus. À dire en tirant de soi-même, 


-dire malgré soi, être forcé d'avouer, 


avec öt, Sopu. Ant. 325 || 2 p. ext. 
parler, dire, acc. IL. 8, 286; 12, 215; 
On.9, 865, etc.; Sorx. O.R. 800, etc.; 
oner double oer, E. ti tiva, Sorn. 
El.984, dire qqe ch. à qqn || D Pf. 
tbeipnza, Soen. Tr. 350 , 374. Fut. 
pass.3 sg. téerphostat, Sorn. Tr.1186. 
PI. q.pf. 8 sg: Ééetpnro, Sopu. O.R. 
984 


2 &b-epéo-@ (seul.prés.) chercher 
à savoir, d'où: À interroger: Tiva, 
On. 10, 249, qqn || 2 demander: tt, 
On. ,1/6, etc. qqge ch. || 3 explorer, 
acc. On.4.887, etc.; d'où rechercher, 
acc. A.Ru.4,1488 1] D Act. sbj. 8 
sg. épq. Etepénor, On. 4, 387, etc. 
Moy. inf. épg. Ééspéeodor, On.18, 
411, etc. (cf. Hi bel 

&&-epnu0o-à, rendre désert,d’où: 
4 dévaster(une maison, une ville,eéc.) 
acc. Prar. Ep. 882e ; ËE. oixov, DEN. 
1076,24, laisser une maison dépour- 
vue d'héritiers; ÉÉepnuobvres Tù tav- 
rüv, Xéx. Vect. 4, 47, laissant leurs 
propres piecos dépourvues de trou- 
pes; fig. 6. yévuvy dpéxovroc, Eur. H. 
1.253, dégarnir de ses dents la mê- 
choire d'un dragon; p. ext. tÉ. yévos, 
Soru. El. 1010, rendre vide une fa~- 
mille, c. à d. exterminer, la ruiner, 
la détruireļ| 2 abandonner: òópovg, 
Eur. Andr. 597, 991, une maison, 

ébepnooua, f. d'Étépouar. 

&b-epièo, s'obstiner dans une dis- 
pute, Piur.Pomp.56; App.Civ.2,151. 

&b-epBevouar [t] capter par ses 
intrigues, Poc.10,25,9. y 

&b-epiwéba [f] faire mûrir comme 
les figués dont on hâte la maturité, 
Sopu. fr.190. : 
ébéproua, atos (rt) c. Épioua, 
Porru. Abst.1,10, p. 17. 

ébeprornc, où G) disputeur, ehi- 
caneur, Eur.Suppl.894 (Éepigw). 

ébeprotikéc, 8. óv: t irritable, 
DL. 40, 143 Cob. || 2 qui a tendance à 
s’irriter, à s'agiter,en parl.du pouls, 
Ga.8,159(sel.d'autres, téepeiottxc) 
Tara 

éb-epunvedo, interpréter, d'où : 
4 traduire, DH.1,67; au pass. PoL.?, 
45,9; DH.4,67, etc. |]2 décrire avec 
soin, Luc. H. conscr. 19. 

éb-épouat, questionner, interro- 
ger: tiva, IL. 5, 756; Sopx. 47. 108, 
qqn; tivos, Sora. Ph. 439, sur ou au 
sujet de qqn; tt, On. 48, 127, cher- 
cher à connaitre gge ch. f} 3> Impf. 
8 sg. poét. ébeipero, ÎL.5,756; On.18, 
127. Fut. étepñoopar, Sorn. Ph.439. 
Jo, 2, 2 sq. Étñpou, Sopn.A47.103.— 
Prés. ion. éeipouat, A.Ru.3,19. 

Ébrepnodo, c. le suiv. ARSTT. 
H.4.8,14,2 (ao. Eéetpruoa [ÿ]). 

itpro: I intir. 4 ramper hors 
de, se trainer hors de, Sopx. Ph.294; 


ÉBEpxopar 

Ar. Eq. 607; en parl. d'insectes, 
ArstT.H.A.5,18,3, ete. || 2 p. ext. se 
dérouler, se développer, en parl. 
d'une armée, XÉN. An. 7, 1,6: d'où 
sortir, Cac. (DL.1,75) |] ET ér. faire 
sortir, d'où produire, ace. Spr. Ps. 
104,30; cf.Aou.Gen.1,20; Ex.1,7. 

&Eéppo (seul. impér. prés.) s'en 
aller, disparaitre de, gén. Eur.Hipp. 
978. - ? 

SÉ epufeéen [ŭ] être très rouge, 
Hre. 566,12. ne 

&E-tpuôpos, oc, ov [ü]très rouge, 
Hec. Coac. 1483; Arstt. Probl. 2,27 
(EE, épü0 pc). 

SÉ epüke [5] (impf. Erñpuxov), 
écarter, repousser, Sorx./'h.498. 

&b-epdo : À tirer ouretirer de : Pé- 
kos ÊE. Guou, Il, 5, 119, retirer un 
trait de l'épaule; tx00as ëxrooðe 0a- 
Adoons, OD.22,386, retirer des pois- 
sons de la mer; roðóc tva, IL.10,490, 
tirer qqn par le pied |] 2 arracher (la 
langue, etc.) Op. 18, 87; Hor.2, 38 || 
D Ao. poét. 3 sq: Eéépuo”, In. 5, 
112; 16,505; épq. et ion. ébelpuos, 
IL.23,870; 3p tbipvoav, On. 29.296: 
ion. et épg. éésipuoaov, IL. 18, 194; 
part. ion. EéepÜôoas, Hnr.2,8$, 4o. 
SH 8 sa. téep”oucxe, [L.10,490. 

Zë potert LE. Sept, op. 2 EES) 
Dos, Zë Sekdiufo), aller hors 
de: Ier port, de pers. 4 sortir, It. 
9,476,576, elc.; avec un gén.xoAnos,. 
12.22,417;elyeoc, ibid.237; muAduwy, 
ibid. 418; x0ovds, Sopu. El. 768; ot- 
xwv, Eur.Hec.174, ete. sor ir d’une 
ville, d’un rempart, des portes, d’un 

ays, d’une maison; avec la prép. 

xet le gén. HDT.8,75, etc.; Sorn. 
0.C.87, elc.; ou Eéw, Eur. PA. 476; 
rar. avec Vace. ÈE. tò otu, HDT.5, 
404; Ansrr.Pol.8,14; thv méhv, Spr. 
Gen. 44,4; xopnv, Hor.7,29, sortir 
de la ville, d'un pays; fg. Ex rä 


‘Ephôtwy etc tovg tE elouc, XÉN. SE 
Des 


1,2,12, sortir de la classe des ép 

bes pour entrer dans celle des hom- 
mes faits || 2 particul. sortir pour 
aller au loin, partir : Get Bäpent, Kë, 
Cyr.1,2,11, pour la chasse; avec idée 
d'hostilité : ént riva, Hpr.f,86, mar- 
cher contre qqn; avec un acc. ZE. 
É£oëov, partir, XÉN. Hell.1,9,17; #6. 
otpateiav, Escan.50,34, parlir pour 
une expédition; vooroy E. Born, 
Ph.48, partir pour retourner ; abs. 
partir, quitter un pays, s'exiler vo- 
lontairement (p.opp. à gebyetv) DE. 
684,21 || 3 en venir à : ês yepõy äp- 
Rdv rt, Eur. Hec. 226, à lutter avec. 
qqn; ets Éheyxov, Eur.Alc.640, à une 
preuve; avec lacc. tu Tuc. 4, 70; 3, 
108, è qqe ch.; exécuter, accomplir 
ge ch.; và véuua, Neuen, (ATH. 
536 a) transgresser les lois;:d’où abs. 
dévier, sortir du droit chemin, PLAT. 
Leg. 644b; abs. sortir de charge, 
Axp.10,87 (décr.); ARsTr.Pol.2,11,7 
|| 4 sortir d'une épreuve, d’un exa- 
men, d’où être prouvé, démontré : 
&Xkos EEépxoua, Sopu. O.R./U84, je 
sors de là autre; il résulte de là, il est 
établi parlà que je suis autre. j| II en 
parl.de choses : 4 sortir: trapă tivos, 
Prar. Theæt. 161 b, émaner de qqn, 
en pari. de paroles; en part. de 
marchandises, sortir d’un pays, être 
exporté, PLar.f Ale. 122e |] 2soruir, 
se faire jour, avoir uneissue, aboutir, 
en pari. d'événements, d'oracles, 
de songes : els téhos, Hés.0.216, ar- 
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river & son terme; xat’ 6pOûv €. | 484,98, être classé au nombre des 
Sopx. O. R. 88, avoir une heureuse | ennemis (de qyn); avec une prép. 
issue ; É67A0e à pvis, Hnr.7,187, sa : Év roïs immixoïc, PLuT. Pomp. 14, 
vengeance fut satisfaite || 3 en parl. i parmi les chevaliers; de méme avec 


du temps, être passé, écoulé, HoT. 2, 
189; Sopu.O.R.*3.; Prat. Pol.298 e; 
ÉXéyovro al omoval £ÉeAnhvbévot, 
XÉN.Hell.5,2,2, on disait la treve ex- 
pirée || D 40.2 inf. poél. É£ed- 


Qépevor, On. 4,283; ao. 2 dor. opt. 2. 


sg. éévbots, Tach.11,63; part. Eéev- 
Gwy (vulg.) Tacr. 23,86; fém. Eev- 
dotoa, Taur. 11,68. 

tEepô, v. tčeptw. 

ik- epoto-wô (a0. tEnpõnoa) sé- 
dancer kors de la carrière, s’empor- 
ter, en parl. de chevaux, IL.23,468; 
aeebov, Tncr. 25, 189, s'écarter de 
la route. 

ÉE-epotao-&, interroger : viva, 
Eur. fr. 583, qqn; èé t, PD. P. 9,79, 
chercher à savoir qq ch. 

éE-éoBio, manger complètement, 
dévorer {| S—- Prés. ind. 3 pl. éso- 
iovo, ArsTT.H.A.5,22,13.Fut.3 sg. 
Ébéderor, Ar. Eq. 1032. Ao. 2 sbj. 
éxpdyw [ä] Ar, Eg.698. Pf. 3 sg. ÉÉe- 
dndoxev, AR. Vesp.995. 

ëE-éc8o (seul. prés.) c. le préc. 
EscuL. Ch. 275, | 


ébeoin, nc (à) ‘on. députation; 


Ébeotnv ZAfeiu, [L.24,285; On.24,20, 
aller en ambassade (é£tnpu). 
ébeoic,ewc (à) répudiation, Hor. 
5,19 (Eln). | 
ÉbeooÿBnv, &Etaouto, v. Exotto- 


gai. k 
beot, v. Eend. 

Zeoerte, 0. Zëfooee, 

Éb-etébo (f. Ééeréow,rar.éEeré, 
ao. Eéfraca, pf, Eéñraxa) I recher- 
cher avec soin, d'où : À examiner à 
fond : Ééetdberv Bio code, Dém.521, 
24, la vie de qqn; tpäypa, ANT.133, 
88, une affaire; mept goe, PLAT. 
Leg.685 à, faire une recherche ap- 
profondie sur qqe ch.; avec un relat. 
ŻE. ortis toti, Dém. 1126,13, exami- 
neravec sojù qui il est; ti xal rëe 
Aéyovat, PLar.Phæudr.261 a, ce qu'ils 
disent et comment ; avec double rég. 
Tivd mpds riva, DÉm.330,29; ti mpôc 
Tt, ATH. 626 c; ou te mapd rt, Dém, 
315,3; cf. Isocr.{60 e, examiner une 

. personne ou une chose à côté d’une 
autre, en là comparant à une autre, 
d'où abs. comparer, Dém. 1485, 17 |} 
2 particul. éprouver un métal, Ci. 
(Bgk Lyr. p.568); fig. plhous, Taen. 
1010, éprouver des amis; Evppoylav, 
Tuc.2,7, faire l'épreuve d’une allian- 

‘ cefl3 passer unerevue (de troupes) 

Tac. 2,7;7,838, ein: ou pass. Eur. 

Suppl.391; d'ou dénombrer, énumé- 

rer: dpapthnara, Isocr. 152 d, les 
fautes de qqn || 4 interroger : tivd, 

Hor.3,62; Sorn. O.C.210, etc. qqn; 


rä Tepi tvog, Prar.Phædr.258 d, 


qqn sur qqe ch.; rivd 1, XÉN. Cyr. 6, 
2,85; PLar. Gorg.515 b, demander 
age ch. à qqn|| Il p. suite, admettre 
après examen, d'où: 4 admettre com- 
me |rouvé, d'où au pass. Ééerdbetor 
rapév, PLar. Leg.764 a, il est prouvé 
avoir été présent ; xal Aéywv xal yp&- 
gg Berodung zé déovra, Dém.286, 
4, il est prouvé que j’ai dit et écrit ce 
qu'ilfallait; éx6pôc où xariyopos éEe- 
Takéuevos, DÉM.525,95; 613 fin, en- 
nemi ou accusa euravéréļļ2 p. suite, 


être classé au nombre de, avec un 


gén. Tüv Ex0p@v Æsrétecôo, DÉm. 


| perd ef le gén. Dém.800,27; abs. DH. 
6,65; ef. Pur. M. 74 b, être du parti 
: de qqn, partisan de qqn S—> Dans 
| des inscr. att.on trouve l’impf. sans 
' augment #éératev, CIA.2,835 a, 16 
{320/317 av. J. C.) à côté de l'ao. 
pass. avec augment t&ntáotn, ibid. 
716 a, 13 (après 330 av. J. C.) (v. 
Meisterh. p. 137, 18). — Ao. dor. 
éEntaba, Tuer. 14, 27. 
ébetaois, soc (à) [ä] 4 recher- 
che, examen, PLar. Ap.22e, Theæt. 
! 210c ; Ë6. moutodor mepl sivos, Ly- 
CURG.151; ou hapbavew, DémM.308,25, 
faire une enquête sur qqe ch.; mpós 
Tt, Luc. Prom. 412, en comparaison 
avec qqe ch. H 2 particul. recense- 
ment, revue militaire; ¿čétaciv Tot- 
etoða, Tuc. 4, 74, ete.; ou noty, 
Zen, Án. 1, 2, 9, passer une revue de 
troupes; à Rome, 28. Blwy, PLUT. 
Æml.38, censure (tEetágw). 

&betaouôc, où (6) c. le préc. Dém. 
230,14, Pivr. M.1060b ; Spr. Sap.4, 
6 (ÉEeratw). 

&Éetaotéov, vb. d'é£erdtow, PLar. 
Rsp. 599a. 

Ébetaothpiov, ou (tò) épreuve, 
preuve, OriG. 

Ébetaotie, o0 (ò) I qui examine, 
qui fait une enquête, DR.2,67; PLur. 
Ages. 11; Luc. Gall. 22 || particul. 
4 vérificateur des comptes de PEtat, 
Ansrt, Pol. 6,8,16 ||2 ÉE. tüv Eévov, 
Escux. 16,7, magistrat chargé de vé- 
rifier le montant de la solde des trou- 

es mercenaires, à Athènes (Gerd. 
w). 
Ébetaotikôc, M, 6v : 4 propre à 
rechercher, à examiner : tuvos, XEN. 
Mem.1,1,7, qqe ch.; abs. Luc.Herm. 
64 |} 2 qui recherche ou examine, 
XÉN. OEc. 12,191] 3 dont on se sert 
pour unerecherche, pour un examen, 
Anstr.Top.1,2,2{|4 qui concerne un 
Éberaoths : T0 éEeraottadv (s. e. &p- 
yüptov) Dés. 167, 47, honoraires d’un 
Éberaoths (Gerät). 
Serge, on. de manière à 
vérifier exactement, Dém.215,9. 
éb-étepor, a, x, quelques autres, 
Nic. l'h.412,744 (86, Le 
ébérmne, ns, ec: À âgé de six ans, 
IL.23,266; PD.N.3,47; An Nach 2021 
2 qui dure six ans, Lys./83,15 (EE, 


Fe 
Éërért, adv. depuis ce temps; p. 
suite, abs. depuis, avec un gén. €. 
ratpv, On.8,245, depuis nos pères; 
SE. rop öre, Iu. 9, 106, depuis que; 
avec un adv.ËE. xeďðev, CALL. Apoll. 
104, depuis ce moment; postér. en 
prose, ÉEérr véou, App. Civ.2,86, ou 
veapoÿ, EL.N.4.5,39, depuis le jeune 
Are (ët, Se), 
ébertic, acc. tv, fém. d'ëëirae, 
Pzar.Leg.794c. ` 
&E-evyevibo, rendre noble comme 
un homme libre, OriG. 1, 992 Migne. 
&b-evdtabe, rasséréner complète- 
ment, apaiser complètement (une 
temp'te}) ace. Pniz..2,345, 
| 2E. evôüve, faire rendre compte à, 
"acc. PLAT.Leg.945 à. i 
EE- sukpiwvio-& [i] 4 rechercher 
avec soin, Poz.85,2,6 | 2 manier dé- 
licatemen!, Hec.Fract.768. 
1 éb-euAaBéouari-oûuou [à] se gar- 


> i e 
: ÉBExÉ6poyxoc 
der avec soin de, ace. Prat. Lach. 
199 e; ou pi avec le sbj.Esca. fr. 
195; Eur. Andr. 645. 

Éb-svuapi£o [à] faciliter, alléger, 
Eur.H.f.18; Puis. V.M.1, et: . || Moy. 
faciliter, préparer, Eur. H. f. 81 (Eë, 
sùpaphs). 

tk euuevi%o, au moy. se rendre 
favorable : tva, PLur. Fab.4, ete, 
Paz. 4,168; 2,538; Jos. A.J. 11,5,4 
12,2,18, qqn. ù 

ébevuevrouéc, où (6)action dese 
rendre favorable, Nicom. Harm. p.28 
(ÉEeupevi£w). : 

éb:evvouyxibo, rendre eunuque, 
Puis. 4,224, 289; fig. Piur. M. 692 c 
(££, ebvoBzoc). 

éb-evropéo-@ : 4 procurer, four- 
nir: qti tvu, Puar. Leg. 918c, un se- 
cours à qqn Ji 2 avoir des ressources, 
un moyen : tepi tt, PLAT. Leg.861 b, 
pour faire qqe ch. 

ébedpeats, oc. (A) invention, 
découverte, Hnr. 1, 67; 4, 94; 
PLar. Min. 315 à (#éeupioxw). 

Ébeupetéoc, a, ov, vb. d'étevpt- 
geg, Ar. Nub. 728; PLar. Rsp. 
380 à. | 

&Eevpertkôc, M, 6v, inventif, M- 
ANT. 1, 9 (éEeuploxw). 

ébedpnua, atog (tò) invention, 
découverte, Esca. Sepi. 649; HDT. 1, 
53, etc.; Ar. Eccl.578 (Ebeupioxw). 

Éb-eupioko (/. -eupñouw, ao. -eb- 
poy) 4 parvenir à trouver, découvrir, 
IL./8,822; Tuc.8,66; PLar.Rsp.566b; 
avec un relat. &. ôn00ev, AR. EQ. 
800, trouver d'où, etc. [12 purticul. 
trouver par le secours de l’intelli- 

ence, imaginer: tt, Hor. f, 8, etc.; 
Zeng, Pr. 97, 460, qqe ch. |] 83 cher- 
cher à découvrir, explorer (un lieu} 
Po.1.8,74;. d'où reconnaître ` zé 
ÉxOlw dou, Sorn. Aj. 1054, qqn 
comme plus hostile que les Tro- 
yens; avec une prop. inf. HoT. 14, f 
496 1 & fournir, procurer par un: 
effort, découvrir, acc. yaotpi zé 
cúugpopa, Sorn. Ph. 287, les choses 
utiles à la subsistance || Moy. imagi- 
ner, inventer, Tacr. 24, 112 || D 
Ao. moy. 3 pl. poét. ¿6súpovto, Tuor. 
+ Ce ` 
Ébevrelibo, mépriser, dédai- 
gner, Piur.Alex.28; Arx.494 c ; Jos. 
A.J.18,1,8. 
£bevteluwou6c, 05 (6) mépris, dé- 
dain, DH. Thuc.8,2 (ébeurehiKw). 
ébevtelroths, 00 (6) qui dédai- 


.gne, PaiLon. x. xax. 24, 6 Sauppe 


(ébeuten tte). 

éE-evtovéo-&, avoir la force de, 
inf. Arr. Epict. 4,1, 147. ` 

SÉ eurpenli o, Dréparer, Run. EL 
75. 

Éb-euppaivouar, faire éclater sa 
joie, Spr. Ezech.23,41 (var.); Herm. 
Poem.67,9. 

£E-ebyopau: 1 se vanter: ,Escur. 
Ag. 583, Suppl. 272 ei 275, de qqe 
ch.; avec un inf. Pn.0.18,59 1 2 dé- 
sirer vivement, Escuz. Ch. 215, etc.: 
avec la prop. inf. Eur. Med. 930, ‘ 
désirer vivement que. . 

ébepaavônv, v. éxpaivw. : 

SÉ eéënboe, ou (ô) qui a dépassé 
Fâge des éphèbes, Gensor. ` 

té- epin, au moy. mander, pres- 
crire, avec l'inf. Sopu.4,.795; Eur. 
I.T. 1468. : 

ÉbexéBpoyxoc, oc, ov. qui e le 
nœud de la gorge saillant, Hec. irta 


45 


ÉEEXÉYACUTOG 

807; Arér. Caus.m. diut.1,8 (ÉÉéxe, 
Bpoyxos). . 

&Éexé-yhoutos, oG, ov, quia les 
fesses saillantes, Hec. Ari 239 (GEZ 
xw, yhoÜTos). Sa 

Zeyen, v. éxxéew. 

téexhs,.ns, és, proéminent, sail- 
lant, AréT. Cur. m. diut. 8 (ÉEéxw). 

tE iyo :4 se projeter- hors de, 
avancer .en saillie : tuvdç, An. Vesp. 
1877, sur qqe ch.; abs. etre saillant, 
proéminent, Hec. V.C. 895; tà é£é- 
xovra, Prat. Rsp.602 c, les surfa es 
convexes, p. opp. àù xotha; tò ¿%é- 
xov, PmestR: 72, le relief, en pein- 
lure, p: opp. à tò eicéxov; fig. EE. 
dpeth, ASCLÉP. TAGT. 7,2, ètre émi- 
nent par le mérite || 2 se montrer, en 
parl. du'soleil, c. a d.se lever, Ar: 
Vesp. 771; Dóm. 1071,3 |; Moy. etre 
attaché à, s'attacher à, gén. DH. 4, 
79; D.Cur. 2,205 Reiske; CLM. 1, 
384, 393 Migne. 

tE epo, faire cuire, Hor.4,61; au 
pass. Aasrr.Meteor.4,? ,4. 

Eeoa, v. tEwdiw. AA 

SÉ une, ou (ô) o Zäengoe, 
Escur, Sept.11. 

tE nyżóparoðpat: I 4 conduire, 
guide, obs, Dar Ban, ier ët ti~ 
vos, IL. 2, 806; ou rt, Zopp, OC 
4589, qqn; ëç Tonov, HnT.6,/35, con 
duire dans un lieu; ou avec lacc. 
seul Sopu. 0.C.1520; avec double 
rég. acc. de chose et dat. de pers. 
à 4: £ényeïode toîs Evuudxots, Tac. 
8,55, quant aux entreprises où vous 
engagiez vos allies ; ou gén. de chose 


et dat. de pers. EE. em ts tpd- 
. Eews, Xén. Cyr.2, 1,29, montrer à 


qn p son propre exemple ce qu'il 
Zu faire; en parl. dun texte de 
loi i EE. t whpurt tòv vópov, DÉM. 
363,18, dicter au héraut le təxte de la 
loil|2 p. suite, diriger, gouverner : 
ES. eoie Evugaäxous, Tae. 6,85, diri- 
ger les allies; tç moisis, Tuc. 4,76, 
gouverner les villes; avec le gén. 
Apr. Civ. 1,102; abs. Tuc. 1,951 3 
avec id?e d'hostilité, cond-ire (une 
armée): 86. ets vav EX dda, XÉN. An. 
6,6,34, conduire une armée en Grè- 
celj II conduire pas A pas ou jus- 
qu'au terme, d'ou : 4 exposer en dé- 
tail : tt; Hor.?,3; Escuz:Pr.2/4,702; 
Tuc.5,26; mepl uge, XÉN.Lac.?,1; 
PLar.lon 5314; dtép tivos, ARR. An.3, 
3,6, qqe ch., donner des explications 
détaitlées sur qqe ch.; avec un relat. 


GE öty tpérw, lor.8,72, expliquer 


endétail de quelle manière; avec une 

rop. inf. expliquer que, ete. Sopa. 
Aj.320 {12 2xpliquer, interpréter : tà 
toÿ vomoférou BrvAñnuaro, PLar. Leg. 
802 ©; ta vou, Dém. 1/60, 10, 1a 
volonté du législateur, les prescrip- 
tions de la loi; réng momthy, PLAT. 
Crat.407 a, commenter ou expliquer 
Ja pensée du poète ; & “Ounpos Aëyet, 
PLar. Ion 531 a, expliquer ce que 
veul dire Homère; particul. expli- 
quer la volonté des dieux, le sens 
d’un oracle, en parl. des devins,Eur. 
Bacch.185, Ph.1011, I.A.529; Tac. 
7,50, etc:; en part. des dieux eux- 
mémes, Puat.Rsp.427 c, 469 a, etc., 
Leg.604 b1]3 ordonner, prescrire, en 
parl. des oracles, des prétres, des 
dieux: ti twi, Eum.Ch.552, qqe ch. à 
qqn; avec un inf.ordonner de,Escar. 
Éum.595; en parl. de la loi, PLAT. 
Rsp.604 a; en gén. HoT. 5,23; p. 
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suile,conseiller, abs.Sopn.O.C.1284. 
éEnynua, atos (ro) explication, 
DH.Rhel.9,8 (ényéowau. 
ÉEnynuartkôc, Ñ, óv, C. ÉEnynTt- 
x06, Men. RuÉr. 142,5. 
éEnynots. sos (à) 4 exposition de 
fais historiques, récit, Tac. 4,73; 
PoL.6,3,1 || 2 explication, commen- 
taire, Puar.Leg.631 d; particul. in- 
terprétation d’un songe, DS.2,29 [13 
traduétion, Jos. 4.J. proæm. 3 (é6n- 
yéopz).. 
éënynths, où (6) 4 qui dirige, qui 
doune les ins.ructions (pour la von- 
duite d’une affaire, pour le gouver- 
nement d’une maison) Hot. 5, #1; 
Dé.928,20; particul. guide pour les 
étraigers, cicérone, Paus. || 2 qui 
explique, qui interprète (les oracles, 
les songes, les présages) HDT. 4, 78; 
à Athènes, interprète des rites, des 
voutunes sacrées ; qui explique ce 
qu'il faut faire pour un sacrifice, pour 
une expiation, Par. Euthy,hr.4 d, 
9 a; Leg. 759 c, etc.; Is.78,24, etc.; 
particul. qui donne l'autorisation de 
sépulture après examen du corps, 
Dév./160,4 (é£nyéopau). 
éEnyntikôs, n, 6v, propre à ra- 
conter ov à expliquer, dermoc. Rhet. 
225,21; Sext.420 Bkk.; CLéM. 41,820; 
2,588 Migne; tà tényntxa (s. e. Bie 
la) Pror. Nic.23, traités de Pinter- 
prétation des songes (£ényéogat). 
éEnynrw@c, adv. de façon à ex- 
pliquer, SexT.196 Bhk. 
žčnyopia, ac (h) 4 glorification, 
louange, SeT.Job 33,26 j| 2 confes- 
sion, Ser. Job 22,22 (tbayopsów). 
Ébnypéunv, v. tčeysipw. 
&ënepooc, LOG (ñ) ion. évapora- 
tion, Arér. 130 (8Ë, &epôuw). 
&bn8€w-@, passer à la chausse, 
filtrer, Ta. C.P. 6,13,1; au pass. 
ARSTT. Probl. 38,5. 
"Enseoräohiäot, Gu (oi) disci- 
ples des joueurs de iyre Exékéstidès 
et Alkidès, Com. anon. (Hsca.). 
"Eënxeotiôns, ou (6) Exèkesti- 
dès : 4 père de Solon, PLur.Sol.1 [12 
joueur de lyre, Ar. Av.11 (patr. du 
suiv.). ` 
"Eénkeotoc, ou (5) Exèkestos, h. 
Tac.6, r 8; Dén.379,16: 666,28. 
ÉEnrovô-quepos, 06, ov, de soi- 
xante jours, Hpc.f013 e (éñxovta, 
VE 
éEnkovtra (oi, at, tà) n, den. 
indécl. soixante, IL. 2, 597, 610; On. 
14, 20; etc. (EÉ, -xovta). 
ičnkovtá-úo, n. de n. indécl. 
soixante-deux, Dngop Don. 337. 
SEnkougug-eugén, 2. de mn. déci, 
soixante-neuf, Spr. Esdr.2,18. 
ÉEnkovta-£ë, n. de n. indécl: 
soixante-six, Spr. Gen. 46,26; 3 Reg. 
10,14. | 
EEnkovtæenté, n. de n. indécl. 
soixante-sept, Spr.{ Esdr.5,15. 
Sënkourg-eräe, Ms, és Où ÉEn- 
KOVTO-ÉTNG, NG, EG, Sexagénaire, 
Mn. (DL: , 60); Hec.1149 d, etc. 
(ÈE. Eos, cf. ÉEnxovroërnc). 
ÉEnkovtæstia, ac (à) durée de 
soixante ans, PLur.Cie.25. 
Ébnkovt-&kts, poét.-àer [à] adv. 
soixante fois, Pn.0.18,141 (Ë£.-ants). 
ÉEnrovté-kAwvos, oe, og TI a 60 
lits de table, DS. 16, 83 (&£. xhivn). 
ÉEnkovta-okr®, n. de n.indécl. 
soixante-huit, Spr. Neh. 11,6. 
ÉEnkovtanevte. n.de n. indéle. 


éEnuotbés 
soixante-cinq, SeT. Num. 3,50; Crém.. 
4,872. 

ÉEnkovré-nnyus, uc,u, de 60 cou- 
dées, Ar, 20 / e (£6. mxus). 

ÉEnkovté-Touc, oUc, ouv, gén. 
-noĝog, de J) pieds, Gar. 10, 33 
Kühn (ÈE. rovs). `. 

éEnkovtécs, &do6 (à) soixantième 
partie, Sr. 113 (Ë&ñxivra). 

- Ébnrovta-otTéôvoc, 06, ov [äè] de 
GU stades, ST. 268 (&£. otdètov). 

Ébnrovta-talavtia, ac (ñ) [&A] 
classe des citoyens qui payent 60 ta ` 
lents d'impôts, Déu.185,8 et 11 (è£. 
Th QVTOV). 

Ébnrovtateooapes, EG, Q, Soi- 
xanie-quatre, A-Quint. 49; CELÉM. 1, 
845,872. | 

Ébnkovtotns, nc, EG, C. ién- 
XOVTAETHG, PLAT. Leg. 755a, 812b. 

£Enrootatos, «,ov, qui vient, agit 
ou se fair le soixantieme jour, Hpc. 
Art. 832 (Eénxootôs).. 

Ébnrxootéc, n, óv, soixantième, 
Hor. 6,126, etc.; tò £énxootôv, GÉM. 
812 a, soixantième partie d’un degré, 
minute (Ehxovta). 

Ébnkooto-tétaptoc, n, ov, 50i- 
xante-quatrième,Nicom.77;Tneoz.77. 

SÉ ae, venir au terme de, abou- 
tir : À avec idée de lieu : oùx ÉEfxov ot 
névra Get dphretv, PLaT.fisp.530e, 
p'arrivant pas au terme où doivent 
aboutir toutes nos connaissances ; 
SE. oddv, Sopu. EL. 1318, arriver au 
terme du voyage; fig. Me Iw tEh- 
neie daxpôwv, Sopn, O.R. 1545, libt. 
c’est assez (d'en être venu) où tu en 
es venu pleurant, c. à d.tu as assez 
pleuré|] 2 avec idée de temps, HDT. 2, 
111; XÉN. An. 6,8,36; Sopu. Ph. 199, 
elc.; mpy Sëdnem oüeë TAV Ap, 
Prat. Leg. 766c, avant que son pou- 
voir fût expiré || 3 en parl, d'oracles 
qui s'accomplissent, HDT. 1,120; 6, 
80; tà návt &v Ébxot cup, SOPH. 
O.R. 1182, tout semble bien etre de- 
venu clair. 

£bnhatoc, oc, ov [à] étiré sous le 
marteau, IL. 12,295 (É£ehavew). 

Enko, exposer au soleil, 
brûler ou faire périr en exposant au 
soleil, Spr.2 Reg.21,6 (£E, Roc). 

&E-nAt6o-&, faire briller comme 
le soleil, d'où au pass. resplendir 
comme le soleil, PLur. M.929d (E6, 
Hatos). < 

éEnAkayuévoc,adv. étrangement, 
DS.2,43; Piur.M.745f; Sexr.328,10 
Bkk. (EaXktoow). 

SËaiuoe, eme, ion. ros (A) [ù] 
ion. c. ÉEtheuots, Hnr.ÿ,/01, etc. 

EE fuap, adv. pend nt six jours, 


‘On. 10,80; 14,249 (86, nuap). 


ébnuaptnuévoc, adv. à tort, par 
érreur, fausse..ent, PLar.Leg.891 d 
(ÉÉapapräve). 
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. ébnuepôo-à : E adoucir par le 


| culture, d’où : 4 défricher, cultiver 


(une terre) Hor. 1,426 }] 2 transfor- 
mer des plantes sauvages en plantes 
cultivées, PLur. Fab. 20 || 3 en part. 
de pers. cultiver, civiliser, PoL.4, 
21,4: Prur. Num.8 |} IL purger de 
bètes féroces, Eur. H. f. 20, 852; fig. 
délivrer (un pays) de maux, PLUT. 
Tim. 35. 

éEnuéoootc, ewc (À) action d’ap- 
privoiser, de cultiver, Pzur.Nurm.f4 
(éEnuepôw). dch 

Éénuedc, v. ten. | 

EbnuotBôc, 66, ôv, de rechange, 


ÉEñv 


UD. 8, 249; Q.Su.7, 437 (tÉapel6w). 
éEnv, énpf. d'Ébeon, v. Éeuu 1. 
tE jveyro, a0.1 d'Expépo. 
£ë-nvroc, 06, ov, sans frein, Puut. 

M. 5 10e (26, fvia). 

ÉEñnapov, v. tóarapioxw. 

tk. ynerpóo-®, réunir au conti- 
nen , SrR.52 et 458 (ES, Beree och, 

iE nneponsvow, tromper, AR. Lys. 
840. 

tE nnrahóopar-o0 uar [ă]se chan- 
ger eu tievre violente, Hec. 53,147 
(86, hmidhag). 

éEnpépnv, v. ÉÉatpe. 

ÉE hpetuoc, 06, ov, à six rames, 
ANT 1. .1pD.204 (ËE, èpetuoôv). z 

 Gngpnpevcoe, adv. d'une façon 
abstra ie, ProcL. Parm. 688 Stallb. 

(Bnp Sea), 

SE apne, ge, Sex A six rangs de 
rames, PLUr. Cafo.mi.39; à #6. (s.e. 
vads) PoL.1,26,11; 16,7,1, etc. navi- 
reàsix rangs de rames (E£, Soo), 
` Dese M óv, €. ééñpns, Pos. 

F.99. 

ébñc, adv. à la suite : À avec idée 
de lieu, à la suite, en se suivant, On. 
4,449,580; 9,104; Eur. I.A.249, H L. 
986, Bacc 1.935; Xén. Ath.1,8; PLAT. 
Theæt.152,e, 193b; etc.; èE. tepai- 
veoðar tóv Adyov, Prat. Gorg. 454 c, 
poursuivre pas à pas la discussion; 
ò iés Adyoc, Prat, Tim, 20 b, la suite 
du discours; tò ¿É Scu.-Eur.Ph.190; 
Ben "Tue, 1,70,etc.; tà 68. Harr. w° 
xardotaotç) la suite du discours; avec 
un rég. à la suite de: tivoc, Ar.Ran. 
165; PLar. Rsp. 590a; Dém. 260,4; 
Paus.?, 19,5; Ansrr. Mund.3; run, 
Ar.Lys.638; PLart.Cral.399 à, 420 €, 
Leg.763e; ArsrTt.Mund.4, à la suite 
de qqn ox de qqe ch. []2 en par. du 
temps, ensuite, après, Escu. fr.284; 
AR. Eccl. 638; tà ëtñs, Po.1,59,4; 
2,54,8, la suite des événements ; etg 
zò è&. Huo. 5, 83, à lavenir; tôv &f, 
xpóvov, Prat. Pol. 271a, le temps 
d'après; à 86. muépa, NT: Luc. 9,87, 
le jour suivant; rh ëEñc (s. e. Auépa) 
vd Ap. 25, 17; èv tñ E NT. Luc. 

7,11, au jour suivan:, le jour sui- 
vant |] 3en parl. de conséquences, 
par suite de, d'accord avec; tivt, AR. 
Lys. 633, dé façon à convenir à qqn; 
vorh TÀ ÈE. T voso Coy, M.ANT.4, 
5, comme il convient a un animal rai- 
sounable || W—> Epq. teins, IL. 4, 
448; Op. 1,145, etc. (Exw). 
ééntaouévoc, ado. avec soin, 
. exactement, Puin. 1,238; M.Axr.f, 
16 (Eéeratuw). S 
Ééntptébo, passer à travers ün 
linge, Ier. (Ga, Les, A9 (96. Htproy). 
ébnrréopar-duo, etre inférieur 
à, être. vaincu par, gen. PLur. Alex. 
44; Arr. An.7,12,9, 
ëE nxéw-& : 1 faire résonner, faire 
retentir, SeT. Sir. 40, 13; Joel 3,14; 
NT. / Thes, 1,8, elc.; é£. ro xéxvetov, 
Po. 80,4,7, faire entendre en mou- 
ant {= chant du cygne||2 produire 
un son discordant, d'où fig. dérai- 
sonner, Pouém. Physiogn. 1,92. 
&Etkouar-&uar [t] À guérir com- 
plèlement, dor.3,139,184; Eur.Rhes. 
872 || 2 fig. remédier à, calmer (la 
faim, la soif, la crainte, ete.) ace. 
Dar, DI. Sie, Leg. 918e, 933 c; 
réparer (un tort) PLAT. Leg. 879a; 
empêcher, prévenir, acc. Eur. El. 
1024.. ` 
Zëiëety inf. ao. 2 d'éopdu. 
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éErdibopar [5] s'approprier, 
s’assi.niler, faire sien,acc.Dirx.(Bkk. 
96,31); Por. 8,27,7; DS. 1,23 (EE, 
Tôt95) 

£étdtaouéc, où (6) [15] l'action de 
s'approprier, d'identifier avec soi, 
STR. 794 (éE1dtdÉopou). 

ébrdtéopa-00 par [id]. ÉErdedto- 
pat, Xén. Hell. 2,4,8; Isocr. 241 d. 

tbttonortouaroðuar $} c. le 
préc. DS. 5,57; 14, 21; Dysc. Synt. 
199,6; Čukm.1,1012 b; 2,281 b Migne; 
ATH. 50 f. 

&b4ôto [Tô] transpirer, euphém. 
P. laisser aller sous soi, Ar. Av. 791. 

£b:18péa-à, suer, transpirer, Hec. 
GI 51,52; 55,12 et 40: DS.2,78. 

#E10pôo, faire asseoir, Sopx,0.C. 
1111 Moy. asseoir, établir, fig. EuR. 
fr. 877. 

ébilôpoorc, ewc (à) transpiration 
abondante, Puur. M. 949 e (é£10pdu). 

tkisotg, sog (h) dévidage (d'un 
fil) EN. TACT. 31,1 (ging). 

éb-inue (/. fou, etc. 0. nu) ér. 


laisser aller hors de, d'où : À ren-. 


voyer: tiv& Se ’Axouoûc, IL. 11,141, 
renvoyer qqn chez les Grecs; mt rods 
Ilépoaç, Hor. 8, 146, chez les Perses 
112 lancer : £€. dpdv, Eur. Bacch. 
1422, jeter de l’écume; &xrivas, Eur. 
Bacch. 678, lancer des rayons, en 
parl. du soleil; p. anal. ovpyués, 
Aen.1,6,8,4, lancer un sifflement 1 3 
laisser aller, lâcher : mévra xdhtwov 
(9. xéwç); d'où ouvrir : iottov, 
Po, P. 1, 90, les voiles (au vent) || 4 
faire sor.ir de : ¿édpevot tmroðev, 
On.14,531, faire sortir du cheval (de 
bois); ¿&. ëx tvog, HDT.2,87, faire sor- 
tir une chose d’une autre |] II intr. 
se diriger au dehors, en parl. d'un 
fleuve : ¿s móvtov, HoT. 1,6, ete.; ès 
0dhacoav, Tuc. 4, 108, se jeter dans 
la mer {| Moy. renvoyer loin de soi, 
chasser: yuvaïxa, Hor.5,39, une fem- 
mel > 40.2 opt. 3 pl. épg. étsinv, 
IL. 24,227 ; inf. épa. Etéuevou, On. 
11,531, ou Etéuev, LITT. . 

éEuBvvo [i] redresser, rendre 
tout à fait droit, IL. 15,410; fig. diri- 
ger, À. Ru.1,562. 

SE ueéue (sul. prés.)e. ÉEwvéopot 
el tčixw, OrPH, Arg. 195. 

ketsa [i] supplier, Sorn.0.R. 
760 g 


SE uenéie ` Li, e asser humi- 
dité, d'ou : 1 faire sortir par transpi- 
r'alion (la sueur, les humeurs) Arstr. 
H.A.7,2,10 ; p. suite, au pass. s'é- 
vaporer, ARSTT. Meteor. 4,9, 1112 
faire sécher, dessécher, Arstt. H.A. 
8,4,2; Tu. C.P. 4,8,4; d'où au pass. 
être séché, Prar. Tim. 336; ARSTT. 
H.A. 8,5,6; p. ext. faire sortir des 
larmes, d'où pleurer sur, acc. Eur. 
Andr. 399 || II inér. s'évaporer, 
Arstr. Meteor. 4,7,14; Probl. 22,9. 

ébkuaotéoc, «, ov, vb. du préc. 
Paisre, Gymn.3 51. 

Ébweuaotikôc, ý, óv, propre à 


“dessecher, a faire évaporer, Procu. 


Plol. 1, 4, p.21. 
Ébtkveopar-oûuar (f. Elkoar, 
ao. 2 Etwôpunv) + dépasser, s'éten- 
dre, d'ou parvenir à, atteindre, avec 
Cace. de lieu, In. 9, 475, etc.; twa, 
On. 18,206; 20,223; His. Sc. 470; Po. 


N.10, 64; P. 11,35; I. 6,44, s'appro- | 8. 


cher de qqn; avec une prép. Tpòs 
media, Escur. Pr.793; ëm'ôpoc, EscuL. 
Ag. 308 ; & Bôccov, Hor. 2,28, par- 


ÉEUTTOG 


venir à des plaines, à une montagne, 
auprès d’un abime; aver un suf. de 
chose: Bcov tééeuua éétuvésror, Hpr. 
4,139, aussi loin que porte un trait: 
en parl. de la vue, Xin. Mem.1,4, 
13; de Louie, Hot.2,34; fig. en parl 
de l'intelligence, parvenir (à saisir, 
à comprendre) Hor. 4,47/; Puar. 
Hipp. ma. 281d; Puur. Sol. 3, ete. 
112 fig. en parl. d'un but, parvenir 
à, atteindre : tı, Pn. 1.6,19; TVOG, 
Eur. El. 612; pós tu, PoL. 1,3,10, 
parvenirà qqe ch., atteindre ou ob- 
tenir qge ch.; abs. parvenir au but, - 
atteindre le but, d'où réaliser, ac- 
complir, acc. Tac. f,70 {| 2 etre capa- 
ble de, suffire à : xpôs zt. Hor. A 10; 
èni tt, Pror. Pomp. 39. suffire à qqe 
ch.; abs. &v éEuxvirou tà hpérepa 
Xpñuara, PLar. Prot. 311, si nos 
ressources sont suffisantes || D 
Prés. part. ion. téwvebuevov (var. 
émuxv.) Hor. 3, 9. Ao. I sg. dor. &£- 
ouav, Po. P. 3,76. ` < 
tiko (impf. 3 sg. ÉEtrev) c. tét- 
xvéopat, ORPH. Arg, 394. 

ÉE A apôo-à [tjégayer, ATn.420e. 

ÉEAaOLS, eo (à) [tä] action d’a- 
paiser ou de rendref vorable, DL.1, 
110; SeT. Num. 29,11 (radoaro). 

¿ë tAdokopat, f. &oopar [i] se 
rendre propice : twa, Orac. (Apr. 
7,141}; XÉN. Cyr.7,2,19; PoL.3,112, 
9; 32,25,7, qqn ; d'où apaiser par des 
sacrifices ow par une expiation, ace. 
Poz.1,68,4; PLur. M.149 d ; au pass. 
PLar. Leg. 862 c [| D [i] Orach. 
(inr. fiel, ` 

éEiaoua, atos éi [t} sacrifice 
expiatoire, Spr. 1 Reg. 12,8; Ps. 48, 
8 (ÉÉthdoxop). 

&bhaouôc, où (6) {i] sacrifice ex- 
iatoire, d'où purification, expiation, 
PT. Lev. 23,97; 1 Par.28,11, etc. 

(Ééthdouopuau). 

ÉEaotéov [i] vb. d'Éétidoxomu, 
Syn. 1869A Migne. 

ébthaotek®G [TA] adv. de manière 
à rendre les dieux propices, Corx. 
32 fin (EEtkdoxopau). 

ÉEw\edo-£@ |t] rendre favorable, 
SeT.2 Reg.21,9]| Moy. apaiser par un 
sacrifice, se rendre favorable, STR. 
198; HermoG. Rhet. 24,8 (86, Thetwc). 

E-io (var. ÉEelw) dérouler, 
d’où démèler {une piste) XZ ën. Cas, 
6,15 (cf. Ébeiéu). 

£bwéo [i] (seul. prés.) épuiser, 
faire pénir, Lyc. 84/ (Ł&, te). 

ébivtéèo [ti] dépouiller de ses 
chairs, Ata. 406a; ARR. M.rubr.178 
(éb, ts). 

SEL [iv] e. le préc. Rur. (Oris. 
2,276 B.-Dar.). 

SÉ outen, déëronler un cheveu, 
Soru. fr. 653 (ŁE, Tovðog). ` 

Etoo- [ți] dérouiler, ArR.Epict. 
4,11,13 (EE, ide). 

SE uméen- A [1}4 faire sortir en pres- 
sunt, d’où faire suppurer, Hpc. Art, 
817; p. suite, faire dessécher, ARSTD, 
2,349 fin || 2 presser fortement, AR. 
Lys. 291. 

ébunnébouœ, sortir à cheval, 
Prut. Cæs. 27 ; Ser. Habac.1,8; Jos. 
Ad. 9,3,2. 

SE ummete, o, Je préc. DS. 17,78; 
20,24; Prur, Aral. A8: Arr, Hong, 

CA 


ÉE:innoc, oc, ov, à six chevaux; 
ré mrov, Com. ANON. 98: Por. 81,8, 
17, char à six chevaux (E£, trroç). 


apt ; 
SEizrcount 

SE Lerreuo, (prés. Scu.-Ar. Av. 
769; Ari. 389b; Prur. M. 90c; Spr. 
Prov.?,10;3 sg. ao. { Eéérraro, Eur. 
El.944; 8sq.ao.2 téérrn, Hés. 0.98) 
s'envoler. ; 

éburorukés, 9, óv [îr] propre à 
faire sortir le pus, purgatif, GAL. 18; 
Gë, etc. (Gét, 

tkg, eag (h) I action de possé- 
der, possession (p. 0pp. à xtñotç, ac- 
quisition) PLAT. Theæt.197 v; rhwy, 
Prar. Leg. 625c; vob, PLar. Crat. 
414b, d'armes, de raison || II ma- 


< nière d'etre, état, d'où: À état ou ha- 


bitude du corps, tempérament, Hec. 
Aph. 1245; p. opp. à Giddeots, Hec. 
382,28; joint à oxéas, Hec. 866f, 
particul. bonne constitution du 


. Corps, ipe. 391,13; Xén. Mem. 1,2,4; 


PLar. Phædr. 241 e || 2 état ou babi- 
tude de Pesprit ou de l'âme, Par. 


- Leg. 650b, Theæt.153b, etc.; Ansrr. 
‘Nic. 2,5; Rhet.1,1,elc.; particul. 


état passif, p.opp. à Évépyeta, ARSTT. 
Nic. 1,8,9; 2,1,7,etc.; mais aussi 
comprenant l'Evépyerx, Arstt. Me- 
taph. 4,20 13 p. suite, faculté, capa- 
cité résultant de l'expérience, expé- 
rience, Prat. Phædr.268e; Ansrr. 
Probl. 30, 2; Po. 10,47,7,etc.; DS. 
2,29 et31, etc.]| >> Mot de prose; 
en poésie seul. Oren. Arg .389 (Exw). 
EE- Lodo i rendre égal, d’où au 
pass. ètre égal à, égaler, STR. 84 {| 
Moy:s'égaler à, Ser. Sir..32,10. 
Ébroxaués, où (6) [ï] égalisation, 


. Smer. Epict. 1, p.29 (Ékiodtw). 


GëLoéëe-ë Il Gi rendre deal, 
égaliser, égaler : moXras, Ar. Ran. 
688, rendre des citoyens égaux ; til 
tva, Sopx. 0.R.425, égaler une per- 
sonne à une autre; pn’ oan 


‘rdode voïs Enoïs xaxoïs, Son. O. R. 


1507,ne les rends pas égales à moi 
par l'infortune, fais que leur infor- 
tune ne soit pas égale à la mienne; 
au pass. être rendu ou déclaré égal 
ou semblable à, être assimilé à, dat. 
Hor. 2,34; Prar. Leg. 927e, Rsp. 
563a, Parm. 144e; DS. 2,52 || 2p. 
suite, égaliser, unir, aplanir, d'où, au 
pass. ètre aplani, fs; être concilié, 
Sorn. El. 1072 [[IT intr. se montrer 
semblable, agir semblablement à, 
dat. Tuc. 6,87; Soen. EL. 1194. 

SE Lotavo, forme réc.c EELOTNpL, 
Spr. 3 Muce. 1,25; NT. Ap. 8,9; 
Diosc. 4,74. 

EE rotáo-Â, forme réc. c. le suiv. 
NT. Ap. 8,9 (var.). | 

SÉ Leen y- ÉxoTAow, ao. 1 EE 
Lorna, v. ci-dessous) L'ér. A dépla- 
cer, faire sortir de: tiv& Tv Aoylo- 
uôv, Peur. Fab. 5, fairesortir qqn de 
son raisonnement ; seul. avec un acc. 
rhv moktrelav, Pzur.Cic. 10, troubler 
PÉtat; tav qüaw, T. Locr. 100c; 
Ansrr. Rhet. 3,2,3, etc. changer la 
nature (de l’homine); thv duxhv sis 
évarynolav, PLur. Popl. 6, faire toin- 
ber l’âme dans linsensibilité; Tv 
oivov, PLur. M. 702a, altérer la qua- 
lité du vin || 2 particul. mettre hors 
de soi: ¿Érotdvar tivà ppevév, Eur. 
Bacch. 850; to5 ppoveïv, XÉN. Mem. 
1,3,12, mettre qqn hors de son bon 
sens: ES. dn ëpchnoue Sourëäu, Du. 297 
fin, mettre les hommes hors d'eux- 
mëmes ` obs, EE erg, Dec. 788 d: Eur. 
fr. 267; Ansrr. Rhel.3,8,1, etc. met- 


tre qqn hors de soi, le rendre immo- | Ig 
bile de stupeur, le plonger dans l’ex- 
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tase ; avec un rég. de chose, Tv Aoyt- 
ouôv,PLur.Sol.21;thv dtévorav,Puur. 
Crass. 23, troubler Le raisonnement, 
l'esprit |] II intr. (aux temps suiv. 
de l'act.: ao. 2E8iatnv, pf. ÉEsotaxa, 
etuu moy. EElorapat, f. ÉxoTAoopuL) 
A s'éloigner de,s’evarter de: tñs 500, 
Hor. 3,76, de la route ; Ëxtod péaov, 
Xén. An.1,5,40, s'éloigner de l’as- 
semolé:; tivi, Sopx. Ph. 1053; An. 
Ran. 354, s'écarter pour qqn, véder 
la place à qqn; avec l'ace. twd, Sopa. 
Aj. 82; Dém. 331, 8, évier qqn; 
oùdéva xivôuvov, Dén. 460,2, ne recu- 


ler devant aucun danger; /èg. s’eloi-. 


gner volontairement: 6. dpxñs, ae. 
2, 53, etc. se démettre du pou. uir; Ts 
oùaias, ANT. 117,7; T@v GvTwv, DÉM. 
959,28, renoncer à sa fortune: avec 
double rég. : EEloruodai twi Ts 
tiñe, Prut. Syll. 22 (ef. Pomp. 1v) 
véder à qqn un honneur, une char :e 
il 2 s'éloigner malgré soi, être écarté : 
tv éautod, Dém. 83,25 B.-Sauppe, 
perdre sa fortune ; Tüv pabmpatTev, 
Xén. Cyr: 3,3,54, oublier te qu’ à 
appris : gpev@v, Eur. Or. 102j; r&v 
peur, Do, 15,29, 7; Tod qpovetv, 
Îsocr. 85e; rüv Aoyiou&v, PoL, 32, 
25,8; éavtod, Escan. 28, /8,elc:, ou 
abs. Arstt. H. A. 6,22, perdre les- 


prit, la raison; être hors de soi, en |p 


extase; abs. ¿E. ¿xaotdosi peyžan, NT. 
Marc. 5,42, ou abs. NT. Matth. 12, 
23; Marc.2,12, ètre frappé d’étonne- 
ment, de stupeur; p. suite, être chan- 
ve: é otrde lp Hal oùx éÉloropa, 
nc.2,61, je suis le mème et ne cuan- 
ge point (d'opinion); en muruv. part, 
en parl. de plantes qui dé génèrent, 
Tu. Č.P. 5,181; H. P.2,2,6; 6,7,6; 
PLur. M. 649 d ; de vin évenlé : oivoc 
éEeornxs, Dém. 933, 25; ou oïvos 
éétorauevos, TH.C.P.6,7,5, vin chan- 
pots tourné, gâté; fig. E6. èx ths 
auvrod puoeuws, ARSTT, H.A. 1,1,82, 
dégénérer de sa propre nature; a 
Zoauoeparlat ëëlerouro siç tàs Eug: 
rlas roitreioc, ARSTT. Pol. 5, 6,18, 
les démocraties dégénèrent en gou- 
vernements contraires; abs. sortir 
ou être éloigné de l'usage ordinaire, 
en parl. d'un mot, d'une locution, 
ArsTT. Rhet. 3, 2, 3 || 3 sortir de sa 
cavité, se déboiter, en parl. d'une 
articulation, Hec. Aph. 1258 || 4 au 
pf. torna, ètre saillant, proémi- 
nent, Convexe, p. Opp. à xothuy, 
Arstt. H.A. 141,14,14. . 
&Euotopéw-&, chercher à con- 
naitre à fond: r1, Escaz. Sept. 506, 
Ch. 678; Eur. Hec. 744, qqe ch.;Tivd 
t, Hor. 7,195; Eur. Hec. 236, s'infor- 
mer de qqe ch. auprès de qqn ; TMY, 
X.Epn. 1,12, explorer une viile. 
&bvoroprtéov, vb. du préc. CLÉM. 
1,1216b Migne. | 
SÉ lege, 06, ov, aux hanches 
saillantes, Hpc. Art. 284 (EE, loxiov). 
&E-voxvaivo, c. le suiv.THém. /0b; 
DC. GJ ` $ 
&Eroxvo@-@, faire maigrir, Hpc. 
601,2”. E 
Soe IO À avoir une grande 
force, elre assez fort pour, avec dote 
et l'inf. Sr. 788; avec SE seul, 
Diosc. 5,42; Spr. Sir. 7,6; NT. Eph. 
8,18; abs. Srr. 743; PLur. M. 801e |i 
2 exercer sa force sur, gén. EL. V.H. 
6,131] Moy. prendre de la force, Tu. 
T1 


Ne ` 
é&ioxe (seul. prés.; cf. Ex) 4 








ÉEKKLÔEKÉKPOTOG 


tr. écarter: ti tivos, On. 12, 94, urie 
chose d’une autre||2inér. être sail- 
lant, proéminent, Hpc. Progn. 87; 
Paus. 5,12, 1. 

Ébiowors, ewc (à) [Et] action dé 
galiser, PLur. Sol. 18, M. 1078a 
(Éé1odw). 5 
éEtowtéov [t] vb. d'Étiodw, Soru. 
0. R. 408. 

tELoothg, où (éi II répartiteur 
des impô.s, sous les empereurs ro- 
nets Luc. Philopatr. 19 (ër. 
ów). `. S 
ébirnhoc, 06, ov [t] 1 qui s’en va, 
particul. qui se défraichit, se ternit, 
s’étface,en parl.de couleurs,de pein- 
ture, elc. XÉN. OEc. 10,3; Paus. 40, 
88, 9112 qui perd sa force, sa qualité, 
son efficacité, en parl. d'aliments, 
de semences, de vin, Hre. 28, 5; 380, 
46; Prat. Rsp. 497p; Diosc. 2, 94, 
5,13; DH. 8,10113 qui se perd ou s’é- 
teint, en parl. d'une race, HDT. 5,39; 
EscaL. fr. 155; p. ext. qui se réduit 
à rien, d’où nul, sans effet, Hor. 1, 1; 
Par. Rsp.391e, Criti. 121 e; Isocn. 
94b (Érrôc). An 

£brtmpros, 06, ov [ir] forme réc. 
c. ééirnthpros, qui concerne le dé- 
part ou les adieux, CIA. 3, 1184, 21 
{217/225 après J.C.; v. Meisterh. 
. 92,15); Naz. 2, 529a, 600c Mi~ 
gne; tò tërhptov, Naz. 3, 1024 a 
Migne, discours d'adieu (cf. Éétrat- 


ptos). ; 
ébuentéov [i] vb. Pëbeyu 2, Kén. 
Mem.1,1,14. 

ELT TÁpLoG, 0G, ov [ïr] qui con- 
cerne le départ, CIA. 2, 481, 38 et 58 
(52/42 av. J.C:) v. Meisterh. p. 92, 
15 (Ekitnts). ' 

éEuenroc, M, óv [ŭi] c. le suiv.. 
ALCPHR. 3, 30. 

&Euros, n, óv [č] qui peut sortir: 
voie of Zërcée żoti, Hés. Th. 732, il 
leur est impossible de sortir (vb. 
d'É£eue 2). : 

èk yvéopar-oðpat, €, Susi, 
Puis. 1, 256. i 

ébixveuoris, eos (à) action de 
suivre a la trace, Grop.2,6,22 (éE- 
Medea). 

ébuxveutéos, &, ov, mb, dër 
xveto, Luc. Fug.26; Ciém. 1,172 © 
Migne. i 

ÉEuxvebo, suivre à la piste, au 
pr. PoLyen 4,2,16; fig: rechercher 
avec soin, dépister, découvrir, ace. 
EscuL. 4g.368; Eur.Bacch.852,817; 


‘PLur. Pomp. 27. 


éEuxvuébo, c. le préc. Ser. Jud. 
18,2; Job 5,27; 10,6, etc. (EE, tx- 
vog), D 
ÉErxvuuauôs, où (ô) action de sui- 
vre à la piste, de découvrir, Ser.Jud. 
5,16; Aou. Job 11,7; 88,16; Ps.94,1 
(ÉBrxviGw). 

2Euyvooronéo-®, observer la 
trace de, rechercher, ace. Sora. Tr. 
2741 || Moy. m: sign. Sorn. Aj.997. 

SÉ vol, ëeko, c. éxxatdexa, Hec. Ac. 
397, 27; PLUT. M. 36% e. 

£EkarSera-obAAaBos, 06, ov [ü6] 
de seize syllabes, Héen.10,12 (È. auè- 
Aaëñ). ; 

éEkarderé-eôpos, 06, ov, à seize 
côtés, c. à d. è seize faces, PTOL. 
Tetr. 222 (è. ëõpa). ` R 

ÉE.kar-Gékatos, C. éxxaðératos. ” 
Dec, 

Bra Bekd- kor, Oe ov, à seize 
rames, EL. TACT. (ë. xpovetv). 


ÉERQUTTEVTNKOVTATAGOLOG 


£E-koi-nevtnrkovtanAotoc, 06, 
ov, ciuquante-six fois aussi grand, 
Peur. M. 925 c. 

ÉE-kau-Tedoaparovté-UETpoG,06, 
ov, de quarantie-six mesures, Sca.- 
AR. Pa r 974. ` 

ZE ueäunvee, oe, ov, de six mé- 
dimns-. \r.Pux 631. 

&E-oykew-à, faire saillie hors de, 
gén. irc Art.787 (8, 6yxoc). 

ÉE-oykéo-& (ao. Eéwyxwou, pf. 
pass. éċwyxwpat) : 4 faire enfler, 
gontle:, we. Art.791; fig. tiva tpo, 
Eur. v ov, wiever un tombeau 
(un tertre) a ygn; dow uu puss. être 
gonflé ou chargé (de broderies, d’or- 
nements) Hpr.6,125; rtpoméçous, Eur. 
Suppl. 864, tirer vanité d’une table 
somptlueusè ; se glorifier de : tu, 
Hor. 6, 126; Eur. Andr, 703; ti, ATH. 


290 a, de qqe ch.; tà ¿Éwyxwpéva 


Eur. 1. A. 921, la prospérité (lite. 


les voiles gonflées g un vent favo- 
er d'orgueil, s’en- 


rable) Moy. se gon 
orgueillir, Atu. 290 a || X—> Fut. 
moy. au sens pass. Eur. Hipp. 988. 


Ébéykoua, atos (rô) gonflement : 
-86. Adivov, Eur. H. f. 1889, monument 


de pierre, temple (ÉEoyxdw). 
26oyrootc,ew6 (à) action de faire 
gonfler ox de se gonfler, gonflement, 


AnryLL. (Or1B.1,437 B.-Dar.) (é£oy- 


xow). : - 
Zoäéëe-A., transmettre, vendre, 
Fon. Cuel. 26 " (GGëoëde 11. 
Zë, a (à) €. Éodla, Srr.249 
(ÉÉodeuw). | 
éb-o0ebc : À inér. se mettre en 
route, Poc.5,95,6, etc. DS.19,63; 
etc.; Sr. 1 Esdr.4,93; 1 Macc. 15, 
41; 2,12,19; etc. |] 2 tr. faire mourir, 
d'où au pass. mourir, Spr.Jud.5,27; 
Nvyss.2,232 c Migne. % 
Sëeäio, as (à) départ, particul. 
départ d'une expédition, Hor. 6, 56; 
PoL.5,54,3; 8,26,1; Spr.Deut.16,3; 
2 Reg. 11,11 X> Ion, fa, Hor. l.e. 
(Uoäoe 1). . 
èkosLáğ%o, rembourser de ses dé- 
penses, defrayer, Sert. 4 Reg. 12,12 
` (Goäoc 11. 
ébodraouéc, 00 (6) 4 dépense, 
contribution, ARTÉM. 1,59 || 2 expédi- 
tion, Poc.23,6, / (tkodtdtw). - À 
&boûuwk@c, adv.ducummencement 
à la fin, DL. 9,64 (Eoôos 1). 
&Eé6ôvov, ou (tò) dénouement, 
d'ou: 4 dénouement d’une pièce de 
théâtre, parlicul, d’une tragédie, 
Prut. Pel.34; fig. dénouement tragi- 
que, catastrophe, Prur. Crass. 33; 
particul. mort, Naz.2,373 Migne || à 
à Rome, petite pièce de la fin (c. à d. 
qu’on joue après une grande) Lrv. 7, 
2; Juv. 3,1751] 3 chez les Juifs, fète 
en souvenir de la sortie (£odoç) d’E- 
gypte, Ser. Lev.28,36; Deut. 16,8; 
2 Par.7,9 (neutre du suiv.). 
&Eédvoc, 06, ov, qui concerne lu 
sortie, le départ : &ë. véuor, Crar. fr. 
170, le finale d’une pièce lyrique 
(E6o3os 1). ; 
ébodounopé® &, se mettre en 
route hors de, gén. Soru. ET, 20. 
1:Ëb08oc; ou (h) sortie, c. àd. 
I passage pour sortir, issue, HoT. 2, 
148; mur E&E. Escual. Sept. 33; ou 


Gupévos EE. Soen. El. 328, porte de] 18 


sortie ; d’où simpl. #éodos, en parl. 
des orifices du corps, Arstt. H. A. 
2,17,7; P.A.8,14,20, etc.; en parl. 
de l'embouchure d'un fleuve, Hor. 
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7,180; ou en gén. issue pour l’écou- 
lement des eaux, au plur. Ansrt, 
Probl.26,:8; fig. moyen de sortir 
d'une difficulté, Prat. Rsp. 452e || 
IL action de soitir, d’où : À sortie, 
départ : ér’ Edw, Sorn. El. 1322, 
pour sortir; &opañet oùv £Edôw, 
Sora. 0.C.1288, avec la promes- 
se que je m'en irais sain et sauf : 
Ecoðos ‘éx xwpns, Hor.f,94, sortie 
d'un pays; dans l'Ancien Testa- 
ment, h ÉE l’Exvode, ou sortie des 
Hébreux de l'Egypte, titre du > 
livre du Pentaleuque; cf. Pr. 1, 
472,509; fig. uviuns €. PLar. Phil, 
38 e, souvenir qui sort de la mémoi- 
res ËE. ths dpxns, XEN. Hell. 5,4, 4; 
sorie de charge; abs. Tuc.5,14; EZ. 
rop iv, Jos. A. J. 4,8,2, action de 
sortir de la vie, mori; abs. Set. Sap. 
8,2; 7,6; NT. Luc. 9,81; 2 Petr.1,15: 
en parl. d'événements, issue, résul- 
tat, fin, PraT.Prot.361 ajl2 t. milit. 
expédition au dehors, marcue à l’en- 
nemi, Hor.9,49, etc.; Xén. Hell. 1,9, 
17, etc.; sortie d'assiégés, Tac, 5, 
10 || 3 procession, pompe, cortège, 
Hor.3,14;PLar.Leg.784d; Déu.1182, 
26114 sortie du chœur (dass la tra- 
gédie) : É600ov abkeïv, An. Vesp.587, 
Jouer sur la flûte l'air de sortie du 
chœur, d’où dénoucment, fin d’une 
pièce, parkcul. ce qui suit la der- 
nière partie chantée par le chœur, 
Ansrr. Poet. 12,615 déboursé, dé- 
pense, Por. 6, 43,1 et 2; 6,14,2; DH. 
4,2070, 12 Reiske (tÉ, Zëdc, 

2 Ek:080c, 06, ov, qui favorise le 


‘passage ovu la sorlie dê, gén. ARÉT. 


Cur. m. diut. 2, 4 (t€, óõóç). 

&E-oduv&w-&, faire souffrir, Eur. 
Cycl. 661. , 

&£-660 : 4 exhaler uneodeur, sen- 
tir, Tucr.20,10 || 2 se distinguer par 
Todeur de, gén. Tu. Odor. 20 (sel. 
d'autres, m. sign. que 4|) Prés. 
dor. 2 sg. tédodeis, Tucr. L.c. 

&E-60ev, adv. depuis que, Nic. Th. 
BASÉE, O0ev). 

Ébobev, adv. e. Ewev, Srésicu. 
fr. 81. 

Ekot, v. É£w. 

ébroiyvu, c. le suiv. Herxipr. 
(HDN on T. p. A. p. 17, 14). 

SE aire, ouvrir, Hee. A4 8.728. 

Ébouda (part. Æadwc) pf. (aù 
sens du prés.) et pl.q.pf. EEñôn (au 
sens de l’impf.) savoir parfaitement, 
ace. Sopx. Tr. 988; avec un part. 
Ééord évhp &v, Sopx. O.C. 567, je 
sais très bien que je suis homme; 
avec un part. en relat. avec le rég. 
Eé. ae où pòv Bucco, Soen, OC. 
1028, je sais très bien que tu wen es 
pas venu désarmé, c. à d. sans aide, 
seul (à cet excès d’audace); avec une 
prép. Òg’ pöy odðèv ÉÉerdwe, Soru. 
0.R.37, ne sachant rien par nous, 
wayant rien appris de nous|| 5> 
Pl.q.pf. EEhèn, Sopu.Ant.460; 259. 
tEhònota, Sopu. Tr. 988 Cob. 

Ébo1daivo (seul, prés.) c. le sutv. 
CH E m. ac. 1, 1. 3 f. 

éboudéo-& (impf. Ewdouv, pf. 
iona) se gonfon, Eun Cycl Es 
Luc. D. mort. 14,5; fig. se gonfler 
d'importance, s'enorgueillir, Por. 6, 

SC 
ÉE-otdioko (seul. prés.) faire gon- 
fler, d'où au pass. se gonfler, Hec. 
482,5. : 

&bouwet6o-&; rendre familier : 





SEoorpden 


Éauté® 71, M. Anr.10,81, se familia- 
riser aver qqe ch.; d’où au pass. . 
ÉÉouxetobodai avr, Pur, M. 649e, 
s'introduire dans la familiarité de 
qn || Moy. admettre dans sa fami- 
liarité, se concilier, acc. Srr. 184, 
250. . 

&Eoukéo-@ : À émigrer, Dim, 845, 
19; Lys.4187,29112 coloniser complè- 
tement, Tuc.2,17. ` ` 
&Eoukforuos, oc, ov, habitable, 
Sorn. O.C. 27 (Étoutéco), 

èčoiknorg, sog (h) changement 
de résidenve, émigration, Prat. Leg. 
704 c, 850 b (čomxéw). 

&Eouxia, ac (h) établissement d’é- 
migrés, PoLYEN 4,2,11 (dout.) (Zot 
xos). 

ÉE-oukiGo : 4 chasser d'une maison 
ou d’un pays,bannir, Tac.f,114; 7,76; 
otxwv, Eur.Hec.946, de sa maison; 
els ZA xwpav, PLaT. Leg. 928 e, 
exiler dans un autre pays; fig. GE. 
xpvodv ris Endprns, PLur, Arist. 
c. Cat. 3, bannir lo : de Sparte }] 2 p. 
suite, dépeupler : Afuvov &poËvov, 
Eur. Hec.887, dépeupier Lemnos de 
sa population mâle; d’où dévaster : 
moke, DH.5,77, des villes || Moy. À 
changer de résidence, s’expatrier, 


‘Ar. Pax 203; Escan, 17,31; avec Ex 


et le gén. Piur. Ages. 15 || 2 tr. dé- 

peupler, acc. PLur.Ages. c. Pomp.8. 
£Eouktou6c,- où (5) expulsion 

d'habitants, Pxi.2,52 (EÉotxl£w). 

&Eoukrotéov,vb. d'Eéoultw, CLÉ. 
1,245 c Migne. ` 

£bouktoths, oð (ô) qui chasse 
d’une maison ou d'un pays, CHAROND. 
(Sros. FL. 44,40) (ÉEouxlGw). 

&boikiotoc, 06, ov, chassé de son 

ays ou transporté hors de son pays, 
Bou, p.79 Müll. (EEowxitw). 

&E-oukoôouéw-@ : À achever de 
construire, acc. Ar.Av.1124; HDT.2, 
176, etc.; Xéx.0Ec. 20, 291 2garnir 
de fortifications, dcc. Poc.3,55,6 |[3 
pratiquer une ouverture dans une 
construction, ouvrir, acc. DS.11,21; 
cf. Pur. Dio. 50 || Moy. achever de 
construire pour soi, PoL.f,48,11. 

&Eoukoôéunors, sog (h) achève- 
ment d'une construction, Jos. A.J. 
19,7,2 (tEoxoðopiw). 

SÉ oueoe, oG, ov, chassé de sa 
maison oy de son pays, banni, SeT. 
Job 6,8 (8, olxoc). 

SE ounie (seul. ao. 3 sg. ED 
počev) pousser des gémissements, 
Sopu. AJ .317, Ant. 427. 

£boiwvéw-& : À être pris de vin, 
Hécés.(Aru.477 e}||2 cuver son vin, 
P. EG. 1,33 (É£otvos). 

éEouvix, ac (à) ivresse, ATH. 547 f 
(É£oivos). s 

ÉE-ouvoc, 06, ov, pris de vin, ivre, 
Macu. (ATH. 349a dout.); ALEX. 
(ATH.643 d); EL. V.H.9,26 (£E, oivoc). 

&Eowéw-@, enivrer, Eur. Bacch. 
814; ATH.88 e (É£otvoc). ` 

ëčorotg, sog (ġ) divulgation, Jos. 
A.J.17,4,1 (Ééoiow, fut. de Expépu). 

éborotéos, «, ov, vb. d'éxpépu, 


An. Lys.921; au neutre, Enr.Ph.712; 


PLar. Parm. 128 e. 

Ébororikéc, ñ, 6v, extravagant, 
Pro. Tetr.11 (É£otow, fut. de ëx- 
ppw). : | 

éborotéc, ń, óv, qu’on peut pro- 
duire dehors ou divulguer, SExT.217, 
1 Bkk. (&oicw, fut. d'Expépu). è 

£E-ototpéo-&, rendre furieux 


` 





(ont, 2 ÉEdwha et au moy. EEs- 


-T: Ps.108,18; Ezech.9,1; Jos. A.J.11, 
6,6 (EEokoGpelw). 


Éborotpéo 


(litt. par ta piqûre d'un taon) Eu. N. 
A. 15,19; Bas.3,218 Migne. 
Eérouo spew-@ : À €. le préc. Luc. 


‘D.mur.1,,? I| 2 intr. entrer en fu- 


reur, Paréra. Incr. 43,1. 

SÉ orotpniatto-â [ë] c. olotpn- 
Aotéw, Puur. M. 1158 1. 

ébsioo, f. d'Expépo. 

£Ésouyveo (seul. 3 pl. épq. ëot- 
xveda) ` Le suiv. [L.9,384. 

éb-oixoua, sortir, LL.6,879,384; 


Soru.0.0.86 ;etc.; fig. Ex ts yV&- 


was #6. Anr. (Bros. 422,31) changer 
d'avis. . 

¿č orovi%opat, écarter comme un 
mauvais présage, acc. Pror. Dem. 
21,2; avec l'inf. éviter comme une 
chose dé mauvais présage de, eéc. 
Puur. M. 289b (uo. 8 pl. Efouwvi- 
3&vTo). 8 

ÈE- okto (ao. Sëvscol:Lfr-A 


: faire aller à La dérive ov faire éshouer 


un navire, fig. Bin. Tr. 137; Mén. 
(Sros. f1.8,254) {| 2 p. ext. faire dé- 
vier, faire tomve , acc. OnPx: 4rg. 
63911 IL 'intr. aller à la dérive, d'ou 
aller é houers avec tpós, Esci. Ag. 
666; ou sic, HDT.7,182; Arstt. H.A. 
9,48,6, aller échouer contre ou sur; 
fig. aller échouer, se heur.er : els 
rpaxürepa mpdymara, Isocr.f48 c, à 
de plus rudes difficultés; ou se lais- 


. ser aller: etc. &néAyerav, Por.18,38, 


7, à des excès; eis tpupñv, ATH.623 c, 
à la mollesse; abs. être perdu, ruiné, 
Poc.4,48,11. 

2É5Aepevots, sw (à) c. ÉÉoXG- 
Bes, o. —— ser. Jud. 1,17; Ps. 108,13, 
etc. (Éohe0peow). | 

£E-oAsôpevo, c. ÉéohoBpedw, SPT. 
Gen.i7,14; Ex.12,15 et 49; Lev.17,4, 
etc.;: NT.Ap.8,28. 

&É:okéko (seul. prés.) c. EZOM- 
ut, S18. 4, 150. . 

tE oMyopto-&, diminuer ou ra- 
petisser fortement, Doum. 8.781. 

èk. oMobBaivo, att. ëE-oAoBvo, 


` glisser hors de, d'ou : 4 dévier ou 


s'écarter en glissant, en parl. dela 
pointe d'une aïme sur un corps 
dur, Eur:Ph.1383 (-dvuw); ris XEtpOs, 
avec un gén. glisser de, ARSTT. H.A. 
8,2; Prur.Cato.ma.20[12 fig. glisser 
hors de, échapper : dta6oAGs, An. 
Eg.491 (-dvw), à des accusations ; en 

arl. de souvenirs qui échappent, 
Ar. Eccl. 286i] 3 glisser insensible- 
ment : sig hôovée, How 1, 3, 4, dans 
labus des plaisirs Į] 4 glisser Jos uns 
hors des autres, en parl. d'atomes, 
PLur.M.3Y98 a. Gë 

&E-okoBive, v. 2 préc. 

£bolkn, fs (à) auction de tirer au 
dehors, extraction, P. Ec. 350 Briau 
(6 ue). 

ÈE é\Avu [5] 1 fr. (f. Éo&, ao. 


. EÆwkeoa, pf. Éérhékena) détruire 


de ond en comble, anéantir, On. 17, 
597; Eun.Hipp.725; An.PL418, joint 
à åmóhrvgt, An. Nub. 1136| 2 intr. 


Aupa) périr, être perdu, Prat. Eu- 
thyd.283a; au moy. Eur. Cycl. 261; 


SE. ré toù Mpo, AR. Pax 483, 


mourir de faim || X—> 40. opt. 3 sg. 
Zëoh/ioes, Op. Le, à 
ÉbokéBpeuux, atoc (ré) ruine, 
perte, SPT. 4 Reg. 15,21 (Ečo hot pew). 
Sohéfpeuoate, ewc (h) destruc- 
tion, extermina 'on, Ser. 4 Mace. 7, 











Jos. A.J.8,11,1 (8€, öħs0pos): 


pass. Ééwpaœnouar) [à] 4 rendre tout 
à faic uni,.-aplanir, Hec.28,21; DS. 2, 
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£E-o1oBpebo, anéantir, extermi- 
ner, ser, Éx. 29,20; Jos. 23,15; Ju- 
uuh 6,2; Ps. 142,12; NT. Ap.3,25; 


&E-okokdbo, hurler, BAR. 101. 
£boA, fut. d'E Muut. 
t opahičo (ao. Ewpdékoa; pf. 


40 1 2 former régulièrement, Dysc. 
Synt.p.3#101L Moy. ce. à lact.4, Srr. 
TÜY (ÉE, OWXAÔS). 

&E-ou6pew-à, faire pleuvoir, d'ou 
fig. révauure à flots, à profusion, 
Ser. Sin, 1, 19; 10,13. | 

&E-ou8pite, c: lepréc. Spr. Ecel. 
40,75. ? 

ébouñpevotc, ewc (à) action de 
s'assurer par des otages la fidélité de 
qqn, Puur.Rom.29, Cam. 39 (Ékoun- 
pedw). 

éEounpeto, s'assurer, par des 
ol es sx p c des gages, la fidélite 
dr: avé, Ansrr. OEc. 7,5 fin, de qqn 
Ib Lg. 4 prendre pour otage : va, 
Puur. Sert: 14, qqn |] 2 s'assurer par 
des otages: tt, STR. 288, goe ch. || 
3 p. ext. auacher à soi-meme, acc. 
DS. Exc. 571, 29. 

&E-outkéo-@ [1] 4 intr. avoir des 
relations avec, dat. Xén. Ag. 11, 4; 

. se mêler à, se confondre avec, 
Eur.Cycl.518|] 2 +r. se concilier, ga- 
gner par ses avances, ses discours : 


Ku o. 7, 4, 6; 32, 4, 2; Puur. M. 


824 d, qqn || Moy. être a l'écart des 
si:ns, être isolé au milieu d’une foule, 
Eur. [. À. 786. 

ÉE-éuuos, 06, ov [t] sans rela- 
tions avec pe ‘sonne, étranger, SoPH. 
Tr. 964(È6, Ouhoc). 

ÉE-ouuatéæ-® [à] 4 ouvrir les 
yeux, faire voir eclair, Sorn. (Ar. PL. 
635); d’où rendre clair, faire briller, 
Escur. Pr.499 || 2 priver de la vue, 
aveugler, EuR. fr. 545 (tÉ, Öupa). 

tE ópuvupr, alléguer comme excuse 
avec serment, avec une prop. inf. 
Dém.379,77 || Moy. repousser avec 
serment, d'ou :4 nier par sermenl:T7t, 
Dém./310,2, qe ch.; abs. PLar. Leg. 
949 a; 1s.76,80; td ph eldévor, Goen, 
Ant. 535, s'excuser en jurant qu’on 
ignore ;ê6. à oùx eldévou, DÉM.1347, 
8,déclarer avec.serment qu'on i zanore 
qqe ch. {| 2 refuser (une charge) en 
s’exeusant par serment,’ acc. Éscrx. 
40,30; Ansrr. Pol.4,13,2. 

ÉE-ouvoo (seul. prés.) c. le préc. 
Dim. £50, 10. 

SE onoéie, c. le suiv. CALLI- 
cRAT. (3r08. fl. 70,11). 

£E-opotdo-à : À faire ressembler 
com.tetement, assimiler, Hor. 3, 24; 
aÙTÒY TÅ TONTE, PLAT.G »'g.512 e, 
s'adapter, €. a d. se conformer à l’es- 
prit d’un gouvernement; d'ou au 
pass. être entièrement semblable : 
tivt, Eur.Andr.354; mpôc viva, PLUT. 
io 3. à:qqn || Moy. 4 exécuter 
d'une façon sembiable à, Xén. Œc.7, 
32 [12 donner des produits sembla- 


bles: EE. robs xapmovc, Tu.H.P.2,2, 


4, produire des fruiss entiéremenl 
semblables | S—> Prés. part. ion. 
éénpnuedvres, Hpr. L.C. 

Ebouolootc, ewc (à) 4 assimila- 


tion, Lu. C.P.4,8,11[2 ac-ion de de- 


ven" semblable, PLur.Per.2. 
£Éouotætuxés, f, év, propre à 
faire res m ler exa.tement, CLÉ. 


14,749 c Migne \é£opot6w). 





















ÉEovouaivo 


#E-ouokoyéo-&, consentir à, pro- 


neure, NT.Luc.22,61| Moy. plus us. 
A cusentir a, promettre, SPT.T'ob.11, 


16; 12, 22; 2 Mace.7,37; NT. Phil.2, 
11, etc. || 2 avouer, confesser, acc. 
Peur. Eum.{7; Luc. Herm. 75; dans 


des ecriv. ecclésiast. faire l’aveu d'u- 
ne faute, confesser, acc. NT. Matth. 
3,6; Marc.1,5; 4p.19,18; Jac.5,16; 
Jos. A.Jd.8,4,6; B.J.5,10,5 || 3 p. sui- 
le, t. eccl. être pénitent, l'aire péni- 


ience, Bas. 4,800 Migne || 4 rendre 


grâces à, témoigner sa reconnaissan- 
ce, remercier, Ser, Gen.29,35; 2 Reg. 
22,50; 1 Par.16, 4; ete.; NT. Matih. 


41,25; Luc.10,21; Rom.14,11. 
Ébouoléynotc,swc (à) 1 aveu com- 
plei, PzuT.M.98 ; d; dans les -écriv. 
ecclésiast. aveu d’une faute, confes 
sion, Ser. Jos. 7, 19 doul.; CLÉ. 2 
g80 a Migne, etc. || 2 p. suite, repew 
tir, pénitence, Bas.4,672,804 Migne, 


rôv Th Ébouohoyoews barpov, Bas. 


4,764 Migne, le psaume de la péni; 
tence || 3 action de rendre grâces à, 
Sper. Jud.th 15,14; Bas.1,313 Migne 
(ÉÉotokoyéw). 

ébiuohoyntikôc, ġ, óv, qui ex 
prime sa reconnaissance, Pah. 4, 60 
(tEnuohoyéw). 

ébouoloyouuévo, adv. d'une. 
manière avouée, CLÉM.2,268 Migne 
(Éouokoyéw). 

tE opópyvvut [0] marquer une 
empreinte : st tt, PuaT.Leg.775 d, 
sur qqech. lj Moy. å pressurer qqe ch. 
de soi: aipa némhots, Bur. H. f. 1399, 
tacher de son sang (Lilt. le pressurer 
sur) le manteau (d’un autre); pwpiav 
cl, Eur. Bacch. 344, répandre sa 
folie sur qqn, c. à d. la communiquer 
à qqn {|3 marquer son empreinte : ti 
qiyi siç TAY Puxhyv, PLAT.GOTg.525 a, 
imprimer qqe ch. dans l’âme de qqn, 
lui conmuniquer qqe impression. 

£bôpopEic, wc (à) impression, 
d'ou empreinte: ëv tvi, Prat. Tim. 
80 e, sur qqe ch. (téopópyvv pi). 

ébéupalos, 06, ov |&] au nom- 
bril saillant, Diosc. 4,70; GAL.2,274; 
EEdppañoy rddos, P.Éc. 6,51, hernie 
omuilicale (£E, éppahdc). i 
tEóv, v. Ebest i. : 

&É.ovedtbo (10. tEwveldioa) re- 
procher avecinjure :t, SoPu.El.288, 
qye ch.; rl tive, Eur.I. 4.805, qqe ch. 
a qqn; tué, DS. 5, 29, adresser des 
reproches injurieux à qqn; abs. 
adresser des reproches, Sorn, O. C. 
990. 

&Eoverôroruxôc,ñ.ôv, outrageant, 
injurieux, M.ANT.1,16 (EoveadiÇw). 

£boverouaouôs, où (5) c, ÉÉovet- 
puyudc, Dioch. (Onis.3,/77 B.-Dur.). 

Ébrovetpéo-à, c. Étovetpwocw, 
Her. 664,33. 

&Eovetpoyuds, où (3) perte sémi- 
nale pendant ie sommeil, Arstt. H. 
A.10,6,5; Probl. 4,5; Tu. fr. *, 15 
(Ébovepooow). 

£Eovstporktikôc, 1, Óv, sujet à 
des pertes séminales pendant le som- 
meil, Ansrr.Probl.5,31. ` 

tEoverpooco, Hpc.232,/0; atl. 
-OTTO , ÅRSTT. G.Á. 2, 4, 22 {seul. 
prés.) avoir des pertes, séminales 
pendant le sommeil. (8, ôvepos). 

&E.ovoué&ëe : À exprimer, énon- 
cer, Hu.Merc.59|12 postér. appeler 
par son nom, PLuT.Cic.40. 

ÉÉ-ovouaive, appeler ce” Aésigner 
par son nom, IL.8,166; 0D.6,66; Hu. 


ÉEovouakAñnônv 


Ven.253 || S— 4o. sbj. 2 sg. &o- 
vows, ll. L.c.; inf. éEovouñvot, 
Dn. Le, (GE, övopa). 

&E-ovona-«Añônv, adv. en appe- 
lant par sun noi, 1L.22,415; On.12, 
250; CriTtas (ATH. 432€) (tE, Gvoua, 
nét, An), 

ÉE-ovuyxi£o [č] 4 limer, polir avec 
onge, Am. 97 d; ARTÉM. 4,16; p. 
ext. être minutieux, faire des distiue- 
tions subtiles, Hox ar. Phil. 402 || 
2 ôter les épines (v. övvč) à une 
rose, ORIB. 1,431 B.-Dar. (6, GvuE). 

&EovuyxLothe, oô (č) [ŭ} celui.qui 
lime ou volit avec l'ongle, Hé:0x 
{Wesch. Poliorc. des Grecs, p.200) 
(ééovuyitw). > 

&b-oËEvvouar, devenir tout à fait 
acide, TH. C.1.6,7,7. 

éb.oniZo, exprimer le suc, ARSTT. 
H.4.5,d0,15. 

SÉ Anfe ou Zëänuäen II ado. 
par derriere, 11.4,2y8; Hés.Sè. 130; 
Twos, IL. 17, 251, en arrière de qqe 
ch. Let. Së dntobeol. 

SÉ ém, adv. ce. le préc. Escu. 
Ag. 115. 

éEénmuoe ou EE-ômoBev, ado. 
À (avec idée de lieu) par derrière, 
Prat. Leg. 947 d; eis tò Där, 
Tim.84 e, en arrière; ¿&. tivos, Ar. 
Ach.868, derrière qqn; cé E. tig xs- 
pakñs, Ansrr. 41. A. 3,3,1, le derrière 
de la tète ||2 (avec idée de temps) dé- 
sormais, ensuite, Born, fr, A8" GE, 
Zoe: —£. Sëdaora), 

¿č onioto, burburisme d'un Scy- 
the p. ¿&ómioðev, AR, Th.1124, 

-Ébomiso |ï] en arrière : 4 (avec 
idée de lieu) \1.11,461, etc.; Soen. fr. 
479; avec mouv. Hés.0.88; rdc, In. 
17,357, en arrière de qqn || 2 (avec 
idée de temps) dans la suite, plus 
tard, On.4,85, elc.; Hés.Th.500. 

ikoniko: I 4 amer complète- 
ment, de pied en cap, Escut. Suppl. 
682,etc.; Hor.7,100; XÉN.Cyr.4,5,22 
i2 p.ext. faire mettre sous les armes, 
d'où fig.préparer,tenir prèt,en pari. 
de choses, Ar. Pax 566; ANTIPHAN. 
(Atu. 60 d) || II désarmer, App. Civ. 
2, 28 || Moy. ‘armer, s'équiper, Eur. 
H. f. 466; XéN.Cyr. 8,3,32. 

ÉbonAtoia, ac (à) [to\ prise d’ar- 
mes, XÉN.An.1,7,10; particul. pour 
une revue, DS.19,3 (or AEw). 

ÉEénAuotc, ew (ñ) {At} prise d’ar- 
mes, XÉx.Cyr.8,5,9 (om). 

EE onog, og, ov, sans armure, à 
découvert, Pou.3,81,2 (86, önhov). 

&E-ontéw-à, faire griller, faire 
rôtir : Év xapivew, Hor.4,/64, dans un 
four; ctpxa: rupl, Eur.Cycl.403, des 
chairs sur le feu; fig consumer, en 
part. de l'amour, Soru. fr. 491. 

#E-ontoc, oc, ov, lrès cuit, Hpc. 
V. med. 13(L€, dnToc). 

&b-opé-à (7. Edbouou, ao. 2 É£et- 
òov, ete.) 4 vair de ioin, Bur.Her.6?5 
Il 2 voir clairement ou distinctement, 
IL.20,342 | 3 regarder fixement : ¿ri 
Tt, Q.Sm.8,447, qqe ch. || 4 avoir de 
pros yeux saillants, Hpc.485,18 (cf. 
Étopparos, EEdpOaAuos) || Moy. re- 
garder avec attention, Sopn.Ph.8541 
(impér. ao. 2 Eidot)|| D do. 2 
inf. poét. Ebidéetv, Q.5m. Le. 

SE onge, etre transporté de 
désir, PLur. M. 659 d. 

ÉE-opytéèo, mettre hors de soi et 
jeter dans le délire, Arstt. Poł. 
8,7,4. N 
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ž&-opyičo, transporter de fureur : 
tva, XÉN.Eq.9,2; Escan.27,19, qqn; 
tivà Tpos Twa, Xén.Mem.8,3,7, une 
personne comire une autre ; au pass. 
etre transporté de fureur, Barr.185 ; 
ARSTNT. 2, 20. 

&E-opBrädo : À élever la voix, pro- 
noncer en s'écriant, gcc. Escut. CA. 
271 || 2 intr. se dresser, se raidir, 
Peur. M. 8711. | 

EE-opBoc, oc, ov, dressé, élevé, 
Ar. 496 d (£E, 6p0éc). 

ébopB6w-&, relever, redresser, 
rétavur, PLar.Leg.862 c: fig. Zorn, 
Ant. 83; PLar.Tim.90 d || Moy. m. 
sign. Eur. Suppl. 1088. 

ÉEopBpido, c. 6p6pitw, Aou. Ps. 
109,5. 

tiġ opla, ag (ñ) exil, Marc. V. 
Thu. p.15 (EE, pos). 

&E.opibo :1 _husser hors des fron- 
tières. d'ou exiler, bannir, Eur. Her. 
257, Tr. 110 ;; Puar.Leg.874 a; DÉM. 
798,25; Arsrr. Nic. 10,9 ; d'où au 
puss. être exilé, Hye.Lyc.16; DS.18, 
111; fig. E&E. &ypiótnta, Prat. Conv. 
197d; thv aic pohoyiav, ArstT. Pol. 
7, 7,8, ba nrl humeur sauvage, les 
propos honieux {| 2 quitter en passant 
la frontière : &Aanv 4m’ &A ANS TO, 
Eur. Her.16, émigrer de ville en ville 
11 3 p. ext. repousser de chez soi, 
d'ou exposer (un 'enfant) Eur. Ion 
504 |} Moy. provenir de, gén. Eur. 
Hipp. 1381. ` 

Eaa [i] (part. ao.) exciter, 

sa Jo 1631. ` 

éE-6proc, vs, ov, exilé, banni, 
Crém. 2,757 c Mign: (t6, dpos). 

éboprou6c, o0. (ô) 4 transport au 
delà des fronuères, Prur.M.549 a {] 
2 bannissement, DH.5,12 (&£opitw). 

Ébopuoteoc, a, ov, vb. d'ičopibw, 
CLéM. 1,4833 b Migne; Syn. 1088 c 
Migne; au neutre, Tném. 300a. | 

Éboprotw6c, M, 6v, capable de 
chasser ou de repousser hors des 
frontières, DL. 10,143 (t&opitw). 

ëbôprotos, 06, ov, bauni, DÉM. 
548, 21 : Ex ths ys, POL.2,7,10; To- 
Xews, Din.100,11, du terriloire, dela 
ville (é£pi£w). 

SÉ op Lë (impf. EEwbptov) ‘are 
preter sermen. : Tiv&, Dém. 1263, 6; 
PoL.3,61,10, à ygn; 86. twà Kbptov 
tòv Osv Wa, avec le, sbj. Ser. Gen. 
24,3; OU TWÒ word rof) Beat Tva, avee 
le sb;. NT. Mullh. 26,65, fairej rer 
à qqn par le seigneur Dieu, ec. Odd. au 
nuin de Dieu, que, elc.; £E, nv uvec 
Pop fut. DS. 1, 241, p. 21,100 L. 
Dind. faire jurer à qqn de, etc. 

‘Ébspkiouéc, où (5) À action de 
faire prêter serment, Por. 6,24 ,6 || 
2 !. eccl.exorcisme, Naz.Or.40, p. 
657 (és priçw). 

ÉEoprkiotie, où (6) exorciste, 1. 
eccl. Am, 41, 427; NT. Ap. 19, fo; 
Pror. Teir. 182 (tEopxičw). 

"ÉE-opkoc, oc, ov, lié par un ser- 
ment,uu sel, d'autres, qui prononce 
la formu 6 sacramentelle, Po. O. 43, 
140 (88, Gpuos). 

ÉE-opkéw-&, faire prêter serment, 
Tac.5,47 (truilé); Dém.585,24: &e. 
twa avec linf. fut. HDT. 3, 134; 4, 
154; CIA. 2, add. 841 b, 3- (596 av. 
d. C.; v. Meisterh. p. 200,7) aire ju- 
rer que; anec double acc. E tiva 
tò Etuyòs Üõwp, Hot.6,74, faire ju- 
rer q jn par l'eau du Styx. ` 

Éboprootic, sw (h) action de 


SEopvéouer 
faire prêter serment, Dn A. 784: Jos. 
A.J.2,5 (ÉÉopuôw). 

&E-opuécs-à (impf. Æwpuuwv, wo. 
opunea, pf. Eoppnxa) I tr. pous~ 
ser en avant: peëua otpatoŭ, Eur. 
I. T.14387, le courant d’une: armée ; 
vabv, Tac.7,14, faire avancer vive- 
ment un navire; tv móða, Ar. Th. 
659, aller vivement (liét. mouvoir vi- 
vement le pied); fig. viva, Eur.Rhes. 
788; Tuc.6,6 ei 88, pousser, exciter 
qqn; éri Tt, X ën. An 37.928 qqe ch.; 
au pass. s'élancer, Hor. 9,57; mpôs 
Épyov, Eur.Or.1240, se metlre vive- 
meut à œuvre; en parl. de traits, 
s'élancer, Eur. Or.273 |] IL inér. À 
s’élancer hors de, gén. Eur. Tr.1134 
1 2 s’élancer, se précipiter, On. 12, 
221; d'où se diriger vivement sur, 
XEN, An. 5,7, 17; avec siç et lace. 
Puur. Dem.17 |} 3 arriver au terme de 
sa course, €. à d. à son plus haut 
point, à son paroxysme, en parl. 
d'une maladie, Sopn.Tr 1089. 

č- opuevičo, monteren tige, SoPH. 
fr-296; fig. NicostR. fr. 34 (E8, Öppe- 


vos). 


ébopuéo-à : 4 sortir du port, ga- ` 


gner le large, Lycuna.149,44: AND.2, 
32; 1s.59,7, el. || 2 p. ext. sortir, en 
gen.: èx tjs wohews, EscaN.84,4, d& 
la vi.le; fig. x toù voð. Paus. 3,4,13 
sortir de son bon sens (Goptpoch, 
&bopuñ, fs (h) départ pour une 
CS Prar.l'heag.129 « (ë£0p- 
pdw). 
ébépunars, ewc (à}:4 fr. action 
de pousser, d'exciter, Arr. An. 8, 9, 
12112 intr. action de sortir avec for~ 
ce, de s’élancer,Arr.An.1,11,5; DC. 
75,6,4 (ÉEnppdw). SE 
» éb-opyibo : À conduire un vais- 
seau hors du port, le mener au large, 
Dém. 895,8 |] 2 jeler dans Ia mer, Eur. 
Hel.1247 || Moy. 4 ir. mener au lar- 
ge, pousser en avant : móða, Bur. Ph., 
846, ses pas |]2 inir. gagner le large, 
Sorar. (D. Puar. 4514). ` 
Eb-opuoc, oc, ov, qui a quitté le 
mouillage, qui a gagné le large, Eur. 
Hipp. 156 (È, öppos). ` 
Lion [5j (seul. ao. 2moy. 8 
sg.éE&pto) s'élancer, A.Ru. 1,306: 
ébopoBbvo , exuiter, troubler, 
STAsiN. (\TH.334 d); Q.Sm.2,431. 
&E-opovo®, s’elancer, AR. fr.442 
Dind. e ; 
SE oppóopar-oĝuat, se changer 
en petit-lait, Crim. 7,3/2 Migne (É, 
óppć,). | | 
£E-oppoc, 06, ov, qui n’a plus de 
peu t-luir, TH. H.P.1,14, (GE, éppôs). 
tt opiso, all: otro : tôer la 
terre d’une tranchéc : xods éEopuood- 
pevos, Lpr.7,23, amas Ue Lerres enle- 
vees d’une tranchée [| 2 déterrer : ve- 


xpoÿc, Hpr.f,64, des morts; halas, * 


Lys.110,33; guta, XÉN.UEc.19,4, ar- 
racher des oliviers, des plantes ; p. 
ert, ER. age 6p0aœauods, Hor.8,/16, 
arracher les yeux | Moy. arracher du 
sol : xäpoxas, DH, 9,55, des palis- 
sades. | 
£E-opxéoua-oôüpat : 4 danser jus- 
qu’a la lin : puôpov, Paizsrr.829, exé- 
cuter une danse rychmée; mokepov, 
EL.N.4,16,23, mener une guerre jus- 
qu’à la fin (litt. jusquà la dernière 


danse) {| 2 sauter hurs de, s'évader, - 


Dém. 6/4, 22; fig. avec un ace. thy 
åkhðsrav, Pror. M.86”, sauter par- 
dessus la vérité, laltérer || 3 divul- 


1 
l 














SEooëeLe 
guer par une pantomime dansée: j 


dnéppnra, Luc.Salt.15, des secrets ; ; 
pvothpta, Luc. Pisc. 33, des mystè- | 


res; p. ext. parodier, bafouer : twa, 


. Pur. Artax. 22, qqn; ispooëvnv, . 


Hon 5,5,4, parodier la fète d'un dieu. | 
&béoôerc, v. éd w. ' 
&É:octéa-à, dédier, consacrer, ' 

Do. Com, 20 Mou. Am. sien Du. 

Arat.53 || 2 detourner de soi par une’ 

expiation; ace. DS. 15,9 ||3 aécom- 

plir les sacrifices expiatoires deman- 

dés par les dieux, Prur.M.586 f. 
èk-ootsi%o , désosser, d'où ôter 

Je’noyau, le pépin, la graine, Diosc. | 

2,95; 5,86; Rur.(Om8.2,277 B.-Dar.) 

(E, Zero). `. 

g- ootpakiġo [č] 1 bannir par! 

ostracisme, HDT. 8, 79; AnD. 33, 24; 





` Lys.143,27 ; Prar.Gorg.516 d || 2 p. 


Luc. Sacr. 4, du ciel. 


ext. bannir, en gén.: Èx rof obpavoÿ, 


éEootpaktoués, où (6) [à] ban- 
nissement par ostracisme, DS.14,87; 
Pur. Them.22 (EoorpaxiCw). 

éb-éatoots, soc (à) tumeur des 
os, exostose, GAL. De tumor. præ- 
ter nat. p. 856,54 (EE, éatéov). 
Zäre, adv. depuis que, CALL. 
Apoll. «5, ec-0tov, m. sign. SoPn 
Ph: 498. | 

&b-otpüve, pousser, excitér vive- 
ment - zé èri tt, Tac. 1,84, qqn à 

qe ch.; tivà motety tt, Escut. Sept. 
ong; Eur. Suppl. 24, qqn à faire qqe 
ch 


éE-ouôevéo-&, c. le suiv. ST. 
Ezech.21,10; 7 Reg, 20.79. 

ék-ouôevibo, ne faire aucun cas 
de, considerer comme rien, mépri- 
ser, P£ur.df.808e, 8100 (ÉE, oûdelc). 

‘éboudevtauéc,où (6) mépris, AQU. 


| Ps.122,4 (ovëevitw). 


: &E-ovéevdo-&,c. Étoudevitw,Spr. 
Jud.9, 88; 1.Reg.15,23 et 26; Ps.14, 


4: Eccl.9,16; Sir.34,22;47,7;1 Macc. 


3,14; NT:Marc.9,12; Bas.1,260a Mi- 


€. 
éboudévœuæ,atos (vo) marque de 
mépris; Ser.Ps, 89, 5 (ÉEovèevow). 
éboudévoats , £G (à) action de 
mépriser, mepris, Ser. Ps. 106,40; . 
122,3 et 4 (tEovòsvów). 
tEousevottov , vb. d’étoudevdu, 
Bas. 1,188 b Migne. e 
&ÉouSevotc,oû (6) qui méprise, 
Pros. T, xax. 24, 2? Sauppe (é£ov- 
devéw). ` 
&E-ouBevéw-à, c. ÉEoudevéw, SPT. 
4 Reg. 2,30; 8,7; 3 Par:26,16; Prov. 
1,7; etc.; NT.Luc.18,9,23,11; Cor. 1, 
28; Jos. B.1.6,54 (8E, o00el<). 
- ébouBevnua, atoc (té) c. &oudé- 
vwpa, SeT, Ps.21,7 (EEoudevéw). 
£EovBevntikc, n, óv, enclin à ne 
faire aucun cas de, à mépriser, gén. 


+ DL.7,119 (#£ou0evéw). 


&E:ouBevéco-®, c. éEoubevéw, ST, 
4 Reg. 9,7; Sir. 84,81 (var). 

&bobAnc Glen (à) À procès pour 
expulsion illégale (lat. actio unde 
vi) procès intenté par un plaideur 
qui prétend avoir été illégalement 
dépossédé, Dám. 540, 24 || 2 procès 
pour réclamation de propriété (lat. 
actio rei judicatæ) procès intenté 
par un plaideur qu’un jugement a 
investi d'un droit de propriété con- 
testé par le défendeur qui d saisi 
le bien et se refuse à le restituer, 
Dém.543,27; 1240,22 | X> Gén. sg. 
seul cas us. d'ord.; un ex. de l'acc.. 
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pl. Ééobdas, Ann. 10,15 (cf. éEerhéw 
ou čet w). 

tEovpto-ô : 4 évacuer par les 
urines, fe H.A.6,28,2|]2 uriner, 
EL: N. A.11,18. 

éEovpnois, soc (à) évacuation 
par les urines, Aér. (ééoupéw), 

&E-oupiou6c, 00 (6) action de pro- 
voquer Purine, Diosc. Eup. 2, 109 
(ÉE, oùpt£w). 

ÉE-oupoc, 06, ov, qui se termine 
en queue ou en pointe, Hec. 649, 44 
(ÉE, oùpd). à 

ébouotx, «cs (à) I pouvoir de faire 
une chose, d'où : 4 liberté, faculté : 
£éovolav Buerg roi nowy, PLAT. 
Gorg. 461e, 526a; #E. Ex. mouiv, 
Soen, Ee avoir la liberté de faire; 
£Eovolav ëxew nepi twos, Pear. Leg. 
936a, avoir sa libert: au sujet de 
goe ch: EE, Aëdvot ert, Dar, Conv, 
182e; GE. moutv twt, PLAT. Crit. 
51 d, avec le gén. ou l'inf. donner à 
qqn la liberté ou le moyen de faire 
qge ch. 2en mauv.parl:à äyav ¿&. 
Déu. 498,29; abs. à E6. Dém.559,24, 
licence, excès, arrogance; ££. tor- 
Th, STR. 1,2,17 Kram. licence poé- 
tique || 3 pouvoir, puissance: à Ro- 
me: A Ünratoc té. DH.3,1307 Reiske; 
ou à dark ¿&. DS. 14,113; DH. 4; 
2149, le pouvoir consulaire; À Ta- 
pueurixh é. DH. 3,1695 Reiske; la 
questure ; À Tüv õnpápxwv č: DH. 
3, 1868, le tribunat de la plèbe; à 


ZE vod OxAdguou, Hon 7, 12, préfec- 


ture des mœurs (lat. præfectura cu- 
biculi); ot év &6. ôvtes, ArsrT. Rhet. 
2, 6,9; ot by tros Ébovotats, Ansrr. 
Nic.1,5,8; où ën’ Ébovor&v,Spr.Dan. 
8,2, les autorités. les magistrats ; p. 
suite, à téovoia, au sens collect. les 
magistrats eux-mêmes, DH. 17, 82; 
NT.Luc.12,11; Rom.13,1 |] II p.ext. 
ce qui procure le pouvoir de faire 
gge ch..ou ce qui résulte du pouvoir, 
’où : À abondance, ressources, Tac. 
4,89; 6,81; PLar, Leg.828 à || 2 éclat, 
splendeur, PLur. Æmil.84 (Ébemu 1). 
ébovotébo : 1 avoir le pouvoir, 
Pautorité, Arstt. Bud. 2,5,5; DH. 9y 
44; Spr. 2 Esdr.7,24; Nehem.5,15;9, 


-87; 2 Eccl.19; 5,18, elc.; 1 Macc.10, 


70; ruwdç, NT. Luc. 22, 25, sur qqn; 


. d'où au pass. être soumis à une au~ 


torité, NT. 4 Cor. 6, 12|] 2 donner le 
pouvoir de : rwé rwvos, Ser.Eccl.6,5, 
donner à qqn le pouvoir de faire qqe 
ch. (É£vota). 

… ééovataoths, oû (6) qui ale pou- 
voir, maître, Spr.Esai.9,6; Curys.4, 
60b Migne(téovoiétw). 


éÉovaraotiwés, n,0v, impérieux,. 


Symu.Ecel.8,1(tÉovaidtw). 

tķovoraotikâg, adv. de son au- 
lorité, avec licence, James. V.Pyth. 
217 || Cp. -útepov, POL.5, 26,3. 

SÉ oteuge, og, ov, privé de ses 
biens ox de sa puissance, Paiz.2,528 
(GE, oäeie). 

ÉE-opékAo (seul. impf. 3 sq. ÉEw- 
@ekAev) grossir encore, accroître en- 
core, On.15,18. | 

&E-68auoc, 06, ov : À qui a les 
yeux saillants, p. opp. à xothóyðad- 
uoc, Xén.Eq.1,1,9;PLAT.Theæt.209 c; 
ArstT. G:A.5, 1; Probl. 34, 6 || 2 qui 
saute aux yeux, évident, Por. 1,10,3 
ISS, 5p0aaués). . 

Etoya, adv., 8. Bo: . 

#Éoxkôec, œv (al) hémorrhoïdes 
externes, P.Ec.8,59 (££éxo). 


£Ev6piro 
: tEoyetsia, ac (ġ)ċanal de dériva- 
tion, STR.205 (éEsxetebw). à x 
éboxétevors, soc (à) dérivation, 
P.Ec.6,19 (ÉEoyetedw). 

tE oyeteúvo, faire dériver par un 
conduit, Hec. Aër.291. 

&boxn, ñs (h) litl. tout ce qui dé- 
passe, p. opp. à slooxh, d'où : I au 
propre :4 éminence, saillie, ArsTr. 
P.. 3,2,5; Diosc. 2, 18 ; SEXT. 277, 
6 Bkk. || 2 gonflement, tumeur, ex- 
croissance, Diosc. 2, 426; au plur. 
hémorrhoïdes externes, Diosc. 3, 94 
il 3 pointe, Hon 4, 15,6, particul. 
pointe de rocher, Ser. Job 39,28 |j IL 
fig. excellence, supériorite, Cic. Ætt. 
4,15,17; oùxat' Éoxnv, NT.4p. 25, 
28, les principaux personnages ; xat” 
éEoxnv, Srr. 21 ; Dysc. Synt. 26,15; 
88,2; HDN GR: m. ox. 604,18; Gar, 8. 
3c, par excellence, principalement 
(ÉEËxw). ` 

Eboyos, 06, ov:1 qui dépasse, er 
pari. de pers. et de choses : tivos 
xepaxñv, [L.8,227, qqn de la tête; 
abs. qui se dresse, haut, élevé, Po. 
N. 4,85; peyller owparos EEoxóg tt- 
vos, PLur.Marc.7, d'une taille supé- 
rieure à celle de qqn; péy E£. IL. 2, 
480; On. 21,266, supérieur : Tivog, 
Iz.6, 194, etc. à qqn ou à qqe ch: 
EE. hpwsootv, IL. 2, 488, qui se dis- 
tingue parmi les héros; abs. su~ 
périeur, éminent, In. 2, 188 || 2 neu- 
tre ÉEoxov et Eboxa, adv.supérieu- 
rement, grandement; avec un verbe: 
Boa geg, éxðdipew, OD. 15, 70, 
aimer, hair grandemeni : òtðdvat 
£oxæ,On.9,557,accorder un honneur 
extraordinaire ; avec un sup. Eboy? 
&ptotot, IL. 9, 688 ; On. 4, 629, etc.les 
meilleurs de beaucoup; souv. avec 
un gén. Boya mávrwv, lu. 14, 257, 
par-dessus tous ; Ééoya mhoëtou, Pn. 
0.1,4, au-dessus de la richesse |] Cp. 
-brepos, Po. N. 8,68. Sup. -wratos, 
Po. N. 2, 18;. Escu. Ag. 1622; Eur. 
Suppl. 889; Hon 2,12, 10; 7,1,161} 
-> Mot poét.; rare en prose, 
Ansrr., Mund. 6,33; Puur. Hon ll. 
cc. (ÉEéyw). 

£E-oxupéw-@ [ÿ] garnie de fortifi- 
cations, PLur.Cam.10;Jos.4.J.18,5, : 
11, 14,15,10. 

£Eoxwc, adv. supérieuremént, - 
excellemment, Po. O 9, 74; Eur. 
Bacch.19235 || Sup.-wraru, Po. N.4, 
92 (Ééoxoc). ó 

EE nnyuoti, adv.de six coudées, 

Sorn. fr.876 (EE, tyus). 
. EEmoug, oug, ouv, gén. -noÿoc, 
c. éédnous ou - Exrouç, PLAT. COM. 
346,11; cf. EA.1886, p. 205-6,83-4 
(commence. du 4° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p.125,4. ` 

Suën TO1 3 éclater d'orgueil, 
d’insolence, Hpr.#, 146; 7, 5; eümpa- 
ylas, Tuc. 1,84; Gerd m'hoûrou, XEN. 
Cyr. 8,6,1, par l'excès des prospéri- 
tés, de la fortune; #6. sis tóðe, Tuc. 3, 
39, en venir à cet excès d’arrogance ; 
ZE. mepl vobc Oeoûc, Lys. 191, 19; ets 
vva, Luc. Fug. 18, être arrogant en- 
vers les dieux, envers qqn; avec 
Lace. èé. twå, A. LiB. 12; Con. 24, 
traiter qqn avec arrogante; tă t&v- 
Eprouéva, Len 48, choses dédaignées 
112 déborder de force, d'embonpoint, 
PLar.Leg.691c; en parl.de plantes, 
déborder de fécondité, de sève, de 
vigueur, Arsrr.G.A. 4,18,58; Ta.C. 
P.2,16,8. | 


SEuruäto 

SEuvéie (OI euëtir eomplëite- 
ment, Poz.s,88,2; au pass Hpc.5,19. 

éE-uyuaivo [ù] revenir à la san- 
té, Hpc. Fract.758; pass. m. sign. 
Hre. ibid. , 

tč uypaivæ : 4 rendre tout à fait 
humiue, ARsTT, Probl. 4,7; au pass. 


être tout à fait humide, être imprégné 


d'humidité, de sève, de jus, Hre. 
Progn.3 `; ArstTT.H.A.3,19,8; Tu.C. 
P. 1,13,6; 6,6,4; 6,7,7 || 2 dissoudre, 
amollir , fig. PLur. M.136b; au pro- 
pre, au pass. être mou, languissant, 
en parl. de plantes, Tu. C.P.6,6,4| 
3 enlever l'humidité; au pass. per- 
dre son humidité, se sécher, Tu. Lap. 
104 ®—> Purt. pf.pass. tévypaoué- 
vos, CLÉNW.1,501 b Migne. 

SÉ ugoe, o6, ov {ÿ] humide, 
aqueux, Hec.396,24 (EE, dypdc). 

£E-vôapow-& {üx] 1 convertir en 
eau, A.APHR. Probl.26,9; au pass. 
se changer en eau, ATH. 48412 fig. 
amollir, dissoudre, Smet., Epicé. p. 
854 Sehweigh. (t%, Gëopic), 

ÉE-udarow-& [ŭăğ] convertir en 
eau, Tn. Odor. 66; au pass. se chan- 
ger en eau, Hpc.1138 e. 

tEvôaroots, e@6 (à) [%ă%]4 chan- 
gement en eau, Men. || 2 le déluge, 

RIG./,696a Migne (EEvoarôw). 

&Evéatorikos, 9. 6v [à] qui a la 
propriété d'amollir,Sor. p.153 Erm. 
(ičvõatdw). 

éEvôpias äveuoc (6) vent qui 
amène la pluie, Arstt. Mund. 4,11 
(É6, Üowp). | 

:. Ébuôpomtéo-&, devenir ou être 
e dro de ARSTT, H.A. 5, 20,5 (86, 
Do put). 

£EuAaktéo-&, hurler, Pzur. M. 
89b; fig. Pur. Arat. 50 ;,86. ydov, 
Lyc.764, pousser des hurlements de 
douleur. ` 

SE ul [5] filtrer, GAL. 10.537 a. 

tě upevičo [Ŭŭ] enlever une mem- 
brane, Diosc. 2, 86et 87; P.Ec. 174 
Beien (GE, üuñv), 

éEvuevrotéov [ÿ] vb. d tÉupevi- 
Ew, Diosc. 2,89. 

ÉEupeviothp, fpoc (6) [Ü] instru- 
ment pour enlever une membrane, 
P.Ec 92 Briau (EEvuevitow). 

ébuuvéo-@, célébrer par des 
hymnes ou des chants, Por. 6,47, 7; 
DS. Exc. Vat. p.23; au pass. Lyc. 
1195.. 

ÉEvvñka, v. osuvin. 

ttunáivěis zog (A) [vă] 
Orrn. Arg.682 (EEunahúoxw). 

Eun aivoko [vă] esquiver, 
fuir, Q.su.f2,502; Orp.Lith.75 (66, 
To, &.Üoxw). 

éE-unaviatauar (seul. ao. 2, 8 sg. 
SC s'élever de, gén. IL.2, 


fuite, 


éE-vneuneîv [ÿ] ordonner: avi ti, 
Eur. Bacrh.1266, qqe ch. à qqn. 

Sbinepfe [Ü] adv. au-dessus, 
Bon D: op (GE, Ürepôe). 

éEunepontéo-& [ÿ] faire trop 
cuire, vrüler, :141.10,528 d. 

ÉE-unnpetéw-@ [Ÿ] prêter son mi- 
nistère à, ubs. Sopu. Tr. 41456; tu, 
Lvs. 422,16, à qqn; au pass. être 
requis pour un service, être com- 
Mandé on dirigé, EL. racr.35,1. 
` E éol. c. Éédmtotev, ALc. 
fr. 102. ; 

SÉ um ée, ©. Éévrvitw, Aqu. 
Prov. 23,35. R 

éE-unvibo, réveiller, NT. Job, 


Eur. E 
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14,14; Hon er. Phil. 406; au pass. 
s'éveiller, PLor. Ant. 30, M. 979e; 
M.Anr.6,51; Spr. Jud. 16, 14;3 Reg. 
3,15: Job 14, 12 (EE, Emvoc). 

£Evnviou6c, où (6) action d'éveil- 
ler, Bas. 3,982 b Migne (Ééunvitw). 

ÉE-unvos, 06, ov, réveillé, SPT. 
4 Esdr.3,3; NT. Ap. 16,27; Jos. AJ. 
11,5, (6, Ünvoc). . 

ébunvow-&, se réveiller, Symm. 
Ps.138,18; fig. recouvrer la raison, 
Jos. Macc. 5 (Éë, Ünvoc). 

tE untáčo: À fr. renverser en 
arrière : éautôv, Luc. Cat.16, renver- 
ser la tete en arrière avec fierti ` ôp- 
pa, Escut. Sept.577, releverles yeux, 
c. à d. dresser les sourcils, comme 
signe de colère ou d'arrogance; au 
pass. Ansrr. (Arn. 447 a) || 2 intr. 
en appar. (s. e. čavtóv) se renver- 
ser ou être renversé en arrière, 
ArstT. H. A. 2,1,22; Luc. Herc. 3; 
CLém. Pæd.3, p. 253. 

ébubpaive (ao. ÉéSpnva) [5 au 
prés.] tisser complètement (un vête- 
ment, un manteau, efc.); acc. Barr. 
182; HDT. 2, 122; 9,109; p. anal. xq- 
pia, Xén.OEc.?,34,confectionner des 
gateaux de cire, en parl. des abeil- 
les; fig: phos, Po. N. 4, 44, achever 
de tresser ov de composer un chant ; 
dchovc, Po. 17, 10,3, tramer des ru- 
ses || Moy. tisser pour soi, ace. Ni- 
cop. (Com fr. 2,849). 

&Evpavtéov [ÿ] vb. du préc.CLéw. 
1,529 b Migne. 

E D atog (tò) [č] tissu, 
Au (Guter). | 

&E-vpnyeouar-oûpa [5] marcher 
en avant, précéder, Sopu. 0.C.1025. 
tč uņpóo-ô, élever, exalter, Sert. 
Sir.1,80; Dan.3,51. : 

Eko, fut. @ lyw. 

£o, adv. et prép. au dehors, de- 
hors, hors: I avec idée de lieu: À au 
dehors, en relief,en saillie : tò ëm 
rüv épuétuwv, Par. Theæt.148e, les 
yeux hors de la tête; tò gw, Hé- 
RoN, Pavant, le champ de tir (d’une 
machine de jet) || 2 au dehors, p. 
opp. à l'âme ou à l'intelligence : Tù 
tw, Prat. Theæt. 198c, les choses 
extérieures || 3 au dehors, p. opp. à 
l'intérieur (de la maison, de la cité 
ou de la patrie, etc.) avec mou. 
Elo tévor, On.14,526; xwpeïv, Hor.f, 
40; mopedeoôou, Par. Phædr.247b, 
aller, s'avancer au dehors; sans 
mouv. On. 10,95; ÉEw Bhéreuv, Dé. 
332,15, regarder au dehors; parli- 
cul. en parl. de l'étranger : tà Eéw 
mpéyuatu, Tac. 1,68, les affaires ex- 
térieures ; otl £w, les adversaires, 
Tac. 5, 14, ou les exilés, Tne. 4,66; 
AVEC UN GÉN., AVEC OU SANS MOUV., 
Ba xpoôs Ehueuwv, IL. 41,457, tirer 
hors du corps; Élw yñs Bañeïv, Escuz. 
Sept. 1014; Sorn. O.R. 622, chasser 
hors du pays; pléon. ¿x tùs rogëe ër. 
gépe éw, Hor. 3,16, emporter hors 
du tombeau; fig. ë. tivòç slvat ou yt- 
yveo0ou,Tnc.2,65; Dém.49,84, être ou 
se trouver en dehors de qqe ch., n’y 
être mèlé en rien; ot Soo rot pd. 
roc ôvrec, Dém. 528,22, veux qui sont 
en dehors de l’affaire, qui n’y sont 
pasengagés; É£w rop Adr Aéyetv,ow 
Bo This Ünodéosws Jëterg, Isocr. 
247e, 266d, ou ÉEw Tod rpéyuatos 
kéyetv, Dém. 619,24, parler en dehors 
du sujet; É£w ppev@v, Po. O.7, 7; E. 
toù ypovetv.Eur.Bacch.853. hors du 


£EoBnois 


bon sens; Ew œbroû elvat ou ylyye 
aða, PLAT. Ion 535 b; Dém. 03,4; ou 
simpl. Ew ylyveoðar, Hre. 159g, 
être hors de soi; ££w rot pure’ oav- 
Toç, Sorn. Ph,904, (aste) en cenors 
du caractère, c. à d. étranper uu ca- 
ractère de (ton) père; dans ls ‘eri— 
vains ecclésiast. abs. oi Ééw ÙVTES, 
ou simpl. oi ÉEw, ceux qui sont en 
dehors (de l'Eglise), les Gentils, les 
païens, NT. 4 Cor. 5,12; ef. Nvss.2, 
13a; 3,901a|[4 p. suile, au "à de, 
Sorn. O.C. 198; avec lucc. Ew ré 
EX orovrov mhéty, HoT. 5, 105, Na- 
viguer au delà de l'Hellespon:; sans ` 
mouv. BE Berv, XÉN. Cyr. 3,3,69; 
ou té cu Bei, Mën An 5, 2, 26 3 
ëtw toËebparoc, Tue.7,30, hors de la 
portée des traits ; à Ééw otnhétwv 0d- 
kacca, HoT. 1, 202 ; ou simpl. à &w 
Odhaooa, PLar.Créli.108 c; PLur.M. 
920f, la mer d’au delà des colonnes 
(d'Hercule) c.à d. l'Océan (p.opp.à à 
évrôs dkaooa, la mer intérieure, la 
mer Méditerranée) [15 en dehors de, à 
l'exception de, à part, gén.Hnr.7,29; 
Tuc. 5,97; Du. 239, 10; Ew 3. Hor. 
7,228, excepté | D—> Dor. ou éol. 
Zo, Depnact,. (Eusr. 440,15) [| Il avec 
idée de temps, au delà de, après : ë. 
uécou uépas, XEN.Cyr.4,4,1, passé 
le milieu du jour; cf. Dém. 989,27; 
ë. thc akulac, Dém. 38, 10, au delà 
de l'âge |] Cp. Ééwrépw, Escual. Ch. 
1023; Ansrr. Metaph. 9,4,5. Sup. 
tčwtátw, PLAT. Phæd. 142e (É; cf. 
Soa de sich, 

EboBev, adv. et prép. 1 du de- 
hors, Escenu. Sept. 560; Tuc. 5, 10; 
PLAT. Parm. 127 d, etc.; E. dôpuy, 
Eur.Med.1312, du dehors de la mai- 
son || 2 au dehors (hors de la maison, 
de la cité, de la patrie): sé €. les 
choses du dehors, ce qui se passe 
hors de la maison, p. opp. à tàvðoy, 
Esc.. Sept.201; Eur. El.74, etc.; ot 
ZE. ceux du dehors, les étrangers, 
Hor. 9,5; PLur. Rom.18; dans les 
écrivains ecclésiast. ceux qui sont 
en dehors(de l’Eglise),les Gentils, les 


.païens, NT. Tim. 1,8,7; ef. Cunys. 


10,9 c Migne ; ol EE. Xdyor, DÉm.228, 
11,discours hors de la question; avec 
un gén. hors de, sans, XÉN. An. 5,7, 
24; fig. €. Evupopäc, Sopa.El.1449; 
deudtuv,Eur.H.f.723, hors de toute 
infortune,de toute crainte (Ë£w,-0ev). 

Éb-oBEw-à (f. bou, ao. ÉEéwoa; 
pass. f. tEwoünoopou, ao. éEewo0nv) 
pousser dehors ow hors de, d’où : 4 
extraire; ôter, déplacer, changer de 
place, Hec. Art.811 |] 2 chasser, faire 
sortir avec violence: tiva Yñc, Bop, 
0.C.1296 ter Dar, Tim. 62 b) ban- 
nir qqn d'un pays; fig. Thy dAn gie 
xarersv, PLurt.Nic.12, jeter la ville 
dans des difficultés; yAùðcoás ðv- 
vav, Sopn.Ph.1142, lancer de sa bou- 
che des mots cruels |] 3 repousser, 
rejeter, avec idée de mépris : viva, 
Soru. Aj. 1248, repousser qqn ; toùc 
Aaxsðapovious Ze tàs &páčas, Tuc. 
5,72, les Lacédémoniens vers les 
Chariots ; fig. vopov, PLur. Ag. et 
Cleom. c. Gracckh. 5, rejeter une lot 
IL 4 p. suite, tenir en échec, empê- 
cher : Ééwolvar Ze veuve, Tur, 
6, 34, avoir dé tenu en échec jus- 
nuà l'hiver, ou avec l'inf. Ewo- 
OÂoopot eireiv, DÉm.720,4, on m’em- 
pêchera de dire. 

&Eoônots, ewc (à) action de 


éEokeaviso 


ousser deuvrs, expulsion, À. Apr. 
Probl.1,90 (Ekwdéw). j 
tE okeaviġa jð] transporter de 


Pautre cô.è da l'Océan, POoL.34,4,5; 1 


STn.299 (6E, 'Queavds). 
ébwokenvtauôc, où (6) [) trans- 


- pore vw établissement de l’autre côté 


de Ocan, STR. 44 et 46 (Ewxeavi= 
w). . 
éEo-koutoc, ou (6) poisson de mer 
qui vient dormir à terre, Ta. fr. . : 
Eve N. 4: 9,36: Ope. H. 1,158 (Étw, 
xolrn). 

&EbAex, ac (*) ruine complète, 
exlermination : xat’ éwAelas épécut, 
Dém. 553,17, jurer sur sa tête (Likl. 
par sa propre perse); ÉÉwAerav ETa- 
päoôat txut, Anr. 1830,34, appeler 
sur soi ta malédiction et la ruine; 
tar” Éwhe.as émiopreiv, DiM. 1305, 
43, violer un serment qu’on a juré sur 
sa tète (Bans). 

ZëäAÄne, nG, es : 1 pass. ruiné de 
fond eu comte, anéanti, Hor.7,9, 4; 
Enets xat posts TotEly Tivas ¿Y 
YA xai év Oaxkarrn, DÉM.32,22, lité. 
exterminer et a6an ir des adversai- 
reš sur terre et sur mer, c. a d. leur 
faire tout le mal possible par tous es 
moyens possioles ; dans les impré- 
cal. ÉEwhns &xonoto, Ar. Paz 107?, 
puisses-tu ê re exterminė! joint à 
TpowAns : ÉEwans dmohoiunv vol 
mpowans, Dim.dv5,7, puissé-je etre 
egterminė, aueanti ! || 2 act. perni- 
cieux, funeste, Escu. Suppl. 741 ; 
An, D 44s; Déu.1342,7 || Cp. é6w- 
Réotepos, An. 4.448 (ÉÉGAAUR). 

&E-wutas, ou (6) aux épaules sail- 
lantes, Luc. V. uucé. 7 (6, dpo.). 

&Ewptôo-notix,as (n) [{d] coufec- 
tion J’une tunique £wpls, XÉN.Mem. 
2,7, 5. . 

Ééwuido, nettre à nu une épaule 
Ju u` uras jusqu'a l'épaule, Ar Ecel. 
26 nl, 

SÉ auie, tog (h) 4 à Athènes, 
tunique a une maucne, que portaient 
surtout les esclaves où le bas peuple, 
An.. Vesp. 444; ou les philosophes 
cynigues, Sexr. P. 1,153; à Lacédé- 
mone, M. sign. EL. V. H.9,34|| à à 
Rome, tunique sans manches, Puur. 
Cato. ma. 3; cf. A: GELL. 7, 12 (6, 
wpos). 

&Esouocta, ac (à) À déclaration 
sous serinent qu'on ne sait rien d’une 
affure, Ar. Eccl. 1026; Dám. 1119, 
26 || 2action Je décliner une char«e, 
refus de service, Dém.3814,/ (édpvu- 
pi), GE 
" ÉE-wvéopat-oüuar : À acheter, 
Hor. /,196; à Eéwvouuevos, Escan.63, 
7, l'acheteur, l'acquéreur |} 2 rache- 
ter: xpnuätov ri, Ansrr. OEc. 2, 
33, qqu a prix d'argent ; fig. Xe imaot 
tobs xtv00vouc, Lys.169,40, se sous- 
tra:re aux périls à prix d'argent; rap 
tvog un, avec l'inf. Luc. Per. 9, on- 
tenir de qqn à prix d’argent qu’on ne, 
ete. 
&E-nvuoc, oc, ov, hors de la por- 
tée de la vue, éloigné de, gén., mot 
employé par Eur. Alc. 546, Med. 
624, Suppl. 1038, et ridiculisé par 
An. Th. 881 (EE, Ad), 

£E optio, negtiger, Escac. Pr. 
AT (ÈS, pa). - 

ZE wpoc, 06, ov : À qui n’est pas 


`- de saison, intempestif, déplacé, Soen. 


El.618 || 2qui rest plus de saison, 
vieux, suranné, EscHN. 1, 95; Por, 


— 
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Syll.36: avec le gen.qui a passé l’âge 
de, Luc.Herm.78 (£, pa). 

SÉ pobo, oe, Ou, A al étages, 
DS.,4,51; Ape.1,487,38 Schweigh. 
(EE, öpogos). 

EE DPTO, V. Edpvupt. | 

Ébootc, sag (à) expulsion (d’une 
arliculuion), d'ou luxation, Dee, 
Aré.81i (wo). 

Ébooux, atos (réi au plur. ban- 
nissement,Spr. T'hren.2,14 (éw0éw). 

&Eborns, ou, adj, m. 1 qui re- 
pousse: ¿&. ğvepos, Hpr. 2, 113, elc. 
ven contraire et violent {| 2p. suite, 
extermin:.eur,ép. d’Ares,Eur.Rhes. 
322 (Ewbéw). 

ébsotpa, ge (à) À machine de 
theuure, analogue à l'éxxdxAnua, fig. 
PoL.11,6,8 || 2 balcon, Symm. 4 Reg. 
1,2 (Ew iw). 

Ébscatos, n, ov, tout à fait au 
deuurs, tout a fait éloigné, Spr.1 Reg. 
6, 30 (up. dér. d'téw). 

ÈE atto, V. Ew. 

ŻĚ otepwés, ń, óv : 4 du dehors, 
exwrieur ; TÒ $É. ARSTT. G.A. 5,6,9, 
les organes extérieurs, les memores 
112 du dehors, étranger, Arsrr. Pol. 
2,10,16, etc. |] 3 du dehors, public: 
ÉE. modes, p. opp. à otxetat, ARSTT. 
Pol. 7,3, 8, les affaires publiques ; 
particul. t. de philos. exotérique, 
c. à d. exposé ou écrit pour le:publis, 
p. opp. ú towtepxós, A. GELL.29,5; 
en parl. des E. ouyypáppata d'A- 
ristote, p. opp. à Tà hIxa brouv- 
pata el à Tù pvomd, CLéM. 68; ot 
ébwtepiwot, les novices pythagori- 
cieus, p. opp. à oi dxpoauatixo!, 
Cac. Alt. 4, 16; Fin. 5,12; A. GELL. 2v, 
5; Jamet, V. Pyth. 418 (Ewrepos). 

èEótepoG, a, ov, pius au deliors, 
plus éloigné, Spr. Ezech. 10, 5; 40, 
2u; NT.Matth 8,12 (cp. dér. d'ew). 

SËarépen, 0. EE. 

Ébaottkôc, n, 6v, du dehors, exté- 
rieur,Épicr.£nch.38,6(var.); Poren. 
Abst. ai 1, eie, (ef). 
` Gare, odp, du dehors, Sros: 
El. 4, 39-Guisf. 

ÉEd popos, 06, ov, porté au de- 
hors, d'ou divulgué, Janse. V.Pyth. 
241 (ËEw, pép). 

EE- apos, oG, ov, tout à fait pâle, 


Asst. H. A. 9,50,2; Tu. H. P. 4,6,3 


(EE. dupdel, 

SO, D. ou. 

Eo, V. epi. 

Sot, ù. où. 

čotyuev, orka, V. ¥sixw. 
. Éoukôtowc, all. etkôtoc, adv. À 
semwlavlement d, dat, EscHL. Ag. 
915; abs. Diosc.1,40 | 2 vraisemola- 
blement, d'ou naturel.ement, comme 
on peu.le penser, Hpr. 2,25; Escu. 
Suppl.403; on eixotw:, Tac. 1,37, 
non sans raison; emphut. à la fin 
d'une prop. avec raison, comine cela 
est naturel, Tuc. 1,77; 2,93; etc. {| 
D ion. nurtws, Hpr. L. c. (sowxa). 

ÉouwkG, 0. P give. 

oio, v. óg. 

Zoe, Zotoeg, V. cipi. 

Ééker, 359 .impf.d'un verbe inus. 


signifiunt troubler, PD. P. 4, 233 |: 


(zonj. Bæckh, ms. aide: on Dags, 
3 sg. pl.q.pf. EdAnto, etre trou lé, 
A.Ru.3,471; Moscu.2,74 (de *ékéw, 
c. alohiw, cf. ethw). 

So vg, v. ÉAT&. 

tov, óv, v. e'ul. 

óv, ace. neutre ou masc. de dc. 


óg 
ÈÓVTOG, V. ÖVTWS. 
Éopyav, v. Ëpòðw. 
“Eopôia, ac (à) territoire des Eor- 
des, l'ac.2,99 {v. Le suiv.). 
*Éopôoi, &v (51) les Éordes, pple 


au N. O. de la uacédoine, Hpr.7, 


185; Tuc. 2, 99. 

optáča (impf. twptačov, f. top- 
TAGW, 40. ÉWpTaGa, p/. ÉWpraxn), 
4 célébrer uue fete, Hor.’, iv; AR. 
Ach. 1079; Isocr. 392 c; éopr. 6e, 
Luc. Anach. 23, célébrer une fêèce en 
l'honneur d’un dieu; avec un acc. de 
même sign. éopt. Éoproic, XÉN. Ah. 
3,2, célébrer des fêtes || 2 célébrer 
par des fêtes : v.xnv, Piur.M.349 b, 
une victoire (opt). 

Éoptatoc, a, ov, dè fête, DH. 2, 
817,6 Reiske (topth). 

Żoptáotuog, oG, ov [à] de fête, 
Jos. A.J.11 6,13; Puut.M.279 a; tà 
éopréoua, Luc.Sat.11, apprets d'u 
ne fete (éoprétw). - 

Éoptéotos, 06, ov|[ 
Naz. Carm. 4, 26, p. 6 

éopraotc,EwG (h) 
d’une fête, PLar.Leg.657 

Édptaoua, «toc (TÒ 
Sap.19,15 (éoprütw). 

éoptacuôc, où (6) e, 
Pcur. M. 1101 e. 

Éopraotéov, vb. d'éoprétw, Naz. 
2,429 b Migne. ` 

Éoptaoths, où (6) celui qui célè- 
bre une fête, M.Tye.20,4.(to:rétu). 

ÉOpPTAOTLKÓG, h, ÓV, qui cunserne 
une fête, de fête, solennel, Prat, Leg. 
829 b; Luc.Am.l; ALceun.3,57 (op-" 
Lët), | 

Éopth, ñs (ñ) A fête, On. 20, 156; 
24,258; Hor.1,31, etr.; Éoprhv reng, 
Tac. 4, 5; ou éopraïetv, Xen. Afh.82, 
célébrer une fete ; Éoprhv 0e@ moueïv, 
Tuc.2,15, célébrer une fete en lhon- 
neur dun dieu; ëv éoprats, PLAT. 
Conv.197 d; ¿v tats toptats, Prat. 
Leg.653d; tats čoptaïs, A rn. 137e, 
pendantla fete; xurômiv éoprhs fueuv, 
PLrar.Gorg. 447 a, arriver après la fè- 
Le, c. à d. trop tard ; avec le gén. du 
n.defêle : à T@v Iavalnvalwvy xat à 
tüv Atovuotwv čopTh, Dém. 50,5, la 
fète des Panathenées et celle des 
Dionysies; p. suite, jour de fête, 
Tuer. 15,26; dans Les Livres saints: 
à ë. to Ilooxa, Ser.Ex.34,95; NT. 
Luc.2,41; Joh.13,1; 2,23; ou abs. à 
topt, Ser. Ex. 12, 14; NT. Matih. 
26,5, la fête de Pàques; à ë. Tüv 
&Souwv, Sr. Ex.23,15;34,17; Deut. 
16,.6; NT.Luc.22,1, la fele des pains 
sans levain; à è. ths ocanvomnylos, 
Spr. Deut. 16,16; 31, 11; NT. Joh. 
7,2; Puut., M. 671 d, la fête des Ta- 
vernacles || 2 p. ext. réjouissance, 
amusement en gén. Esecul. Eum.191; 
Tac. 1,70; nœuds xat Ë pris Xéptv, 
PLAT.Phaæudr.276 b, er guise d'amu- : 
sement et de passe-temps; &.6pews, 
EL. V. H.13,1, charme pour la vue |] 

S> Jon. pth, HDT. l.c. etc.; dor. 
éoprü, Tao. 15,26. 

ÉÓpTLOG, 0G, ov, de fête, Naz. 2, 
625; 3,1023 Migne (topth). 

Ésproôns, n6, ec, r. éopruc, Jos. 
ERGOE HN EE 

Zée, En. óv, épg. et dor. (rar. 
ion. HDT. 1, 2Jo ou trag. Escur. fr. 
281; Eur. El. 1206) A r. ös, pron. 
poss. ou réfl. de lu 3° pers. son, Sà, 
Tucr.12,38; 17,25 el 39, etr.; ren- 
forcé par aùtoò : Géi abtoð Gun, ` 


Sir 


] c. le préc. 
c. 8 

&] célébration 
d (Éoprétw). 
) fere, Spr. 


t Ge 


EI 


Zdprooe, 


oů 

JL.10,204, dansson propre cœur; èot 
oieoai Lëärez, UD. 4, 643, ses propres 
serviteurs || 8 p. ext., pron. réfl. de 
la 1" et de la X pers. sg.et pl. 11° 
pers. 4 au sg. mon, A.Rn.2,226 |] 2 
au plur. notre, A.Ru. 4,203 | TE 2° 
pers. 4 au sg. ton, Tucr.17,50; A.Ru. 
2,634; 3,14 j| 2 au plur. votre, À. 
Ru. 2,332; 13,267; Q.Sm.1,468; ANTH. 
7, 130{1:2—> Gén. épq. éoto, In. 13, 
592 (au ë-, Cf. OÙ). 

ÉoÙG, 0. où. 

Zodou, 0. EH 

made cepôc-& [à] rendre sotou 
stupiue, mte. r30 (eTl, &6éarepos). 

ÉndvoAoc, 0. ÉTA6OAOS. 

Sam oroloto [à] (unpf. poét. Se: 
gid, do. v. ci-dessuus) 4 éprou- 
ver une joie méchante, se réjouir 
méchaminent de, dat. A. Ru.8,470; 
Por. (PartE.27,18, ao. 3 ag. fro: 
yéooato) || 2 p. ext. se réjouir de, 
Senorgueulir de, dat. ARH. 3,1262. 

imayáhhoua (seul. prés.) [äy} se 
faire honneur de, se glorifier de : 
Tu, IL, 16, 91 ; ëmt vit, XÉN. OEc. 4, 
17, gge ch. 

Ér-ayavaktéo-& [äàv] s’indigner 
de, s’uner de, dut. Piur. Alc. 44; 
Jos. B.J.2,18,3; 2,19,3; CLÉ. 1,649 
Migne. 

nayáooato, v. tmayoilopat. 

ènayyshix, ag (h) 4 commande- 
ment, ordre, PoL.9,38,2112t.de droit 
att. sommation d’avoir à subir la 
Soxacio à un rateur public dé- 
claré indigne par un jugement, et 
qui se présentait néanmoins pour 
prendre la parole, Dém. 602, 11; 
Escun.9,85 11 3 promesse, Dés.519,8; 
Ansrr. Nic. 9,1,6; emayyekas motet- 
odat tw Por. 1,72,6, faire des pro- 
messes à qqn: épééews ét. Epic. 
Ench. ?, 4, satisfaction que se pro- 
met ie désir, but auquel il déclare 
tendre (ÉrayyéA\w). 

EmayyeAo© (/. -EXD, a0. ÉTAYYEL- 
An, Dr, émayyeata) À annoncer, dé.la- 
rer, proclamer, On.4,775; rit ds, 
Hor.s,06, etc. déclarer à qqu que, 
etc.; pürticul. en parl. de décturu- 
tions publiques : ër.omovèds,THc.5, 
49, noufier une Lreve; ém. TOhELY, 
PLat.Leg.T02d,déclarer une guerre; 
particul. L. de droil alt. Sompuarav 
êr. faire sominalion d’avoir à suoir la 
doxpacia (v. ce mol) à un orateur, 
qui, Irappe ďd'indignité, prenait ve- 
pendant part aux délibérations pu- 
bliques, 1scux.1,9; p. suite, ÈT. Tiv 
BouAñ, Anp.3,11, ou mpôs Deopote- 
vas, Dém.600,22, deferer au sénat ou 
aux thesinohetes un orateur coupa- 
ble d’une contraven.icn de ce genre 


112 ordunner, prescrire : orpœrtdv £; |, 


toùs Évupaxous ëx. l'ac.7,/7, en- 
voyer l'orure & x alliés de fournir 
leurs contin sens: ém. tuvi auec l'inf. 
Déu.1041,5, ordonner à qqn de, etc; 
avec lu prop. inf. ordonner que, tiot. 
4,771 8 solliciter, demander, Tac. 5, 
47 (traite); DH. 5, 65 | 4 promettre : 
qti twi, Po. P. 4,30; kscaz. Ch. 213, 
qqe ch. à qqn |l 5 faire profession de, 
professer, aec. Ar. Lys. 1049; et au 
moyen || Moy. 4 faire proclamer, 
Hor. 2,124,6 [| 2 ordonner : èr. twi, 
Eur. H{.f.1185, donner un ordre à 
qqn ; avec l'inf. Hor.7, 1; avec Zero: 


Orioxvéopou) : ri rive, Hpr.3,135, qqe 
ch. à qqn; avec l'inf. Tnc.6,88; ls. 






























inser. att. avec (ont. fut. CIA. 2, 


twi Gote et linf. Tuc.8,68, promet- 


| pensée sur qqe ch.; particul. ame- 
el un mode subord. HoT. 5,98 |] 8 | ner par le raisonnement, par |: per- 
demander, Dé. 404,17 |] 4 promet- | suasion : tb, On. 14, 392; Tac. 4, 
ire, offrir spontanément (p. opp. « | 407; Eur. Hec. 4052, persuader qqn; 


— 5 — Enáyo 

oué éni t, Puar. Pol. 278a, ame- 
ner qqn à qqe ch.; mousiv o, Fun. 
Hec. 260, amener à faire qge ch. [3 
amener par-dessus, en outre, d'où 
ajouter : mévre pépas mapèé To 
&p@uoÿ, Hor.2,4, ajouter cinq jours 
au nombre ordinaire; cf. DS. 1, 50; 
Puur. Num.18, M.355 e; d'ou al na- 
yôpevat, DS.7,18, jours complémen- 
taires; êr. zë Adyw Épyov, PLtr.Lyc. 
8, joindre l’action a la parole |] I1 con- 
duire contre, pousser contre, ame- 
ner contre ` otpathy, Hot.1,63; 8, 
112; otpatóy, Prut.Marc.14; Hox 6, 
7,1, conduire une expédition; iT. tivt 
*Apn,Escuz.Pers.85; ?Apyelous, Eur. 
Or.1533, mener conlre qqn ou contre 
qqe ch. une armée, les Argiens; abs. 
Ze, Dëpoone, Honn 6, 6,7, conduire 






































77,19,etc. promettre de; dans Zeg 


116,12 (330 av. J. C.); 312,30 (286 
av. J. C.); v. Meisterh. p. 200,7; vw 
avec l’inf. Ann.3,11; Lys.179,07, ou 


tre a qqn de]|5 p. suite, faire profes- 
sion de, en part. de philosophes, de 
sophistes, Prat. Gorg. 447 ¢, Eu- 
thyd.973 e; Arsrr.Nic.9,1,1; Ex. &pe- 
thy, Xén.Mem.4,2,7, faire profession 
de vertu; avec un inf. mr. dddoxev, 
Arsrr. Nic. 10,9,18, faire professiou 
d'enseigner; abs. professer un art, 
Puar.HSp.518 b; ArsrT.Soph. el. 11, 
1111 D Ao. sbj. 3 sg. épq. tray- 
veunot, On.4,775. 

. EnéyyeAua, atoc (rù) À annonce, 
Du.Dem.s3 [| 2 deelaration, promes- 
se, Dém.397,3; Arsrr.Rhel.2,24,11 [| 
3 ce dont on fait profession, PLar. 
Prot.319a,Euthyd.974all4 au plur. 
les comices, à Rome, Piur.M.276c 
(Émayyék\w). 

ènayyeitikóc, ñ, óv : 1 qui pro- 
met beaucoup, er mauv. part, PLUT. 
Æmil.8|12p.suile, présomptueux, 
Ansrr.Rhel.2,93,12 || Cp. -wvepos, 
Ansrr. l. c. (tmayyéhiw). 

èn-ayeipo, rassemoler, IL. 1,126; 
Po.P.9,95 || D> Moy. impf. 3 sq. 
poél. Emayeipero, On.1.,681. 

émayepuôc, où (6) |] rassemble- 
ment, ULEm.Pæd.2,8 (rayeipw). 

énéyepots, eo (h) [ă%] action de 
rassembler des forces contre un en- 
nemi, Hor.7,19 (émayeipuw). s 

Enéynv, ao. 2 pass. de miywt. 

Em gruueco-A Lët c. Gréng, Hr, 
2,2; Q.5m.6,235. 

Ér-oykoviouéc, où (6) sorte de 
danse, Aru. 630 à (Ent, “éyxwvitu, 
d'éyxwv). 

inayat [\ă] réjouir, Ar. Ecel. 
575 (part. fut. fém.-aoboa) || Moy. 
4 se réjouir de,s’enorgueillir de, dut. 
11.18,133 (inf.fut.-teto01)l2 vriller, 
elre somptueux, CraT. (ATH. 49 a). 

ëm open, c. dypiow, SYMM. 
Ps. 34,19. 

Eraypos, 06, ov {ü] heureux à la 
chasse, Ansrr. H.4.9,18 (ëi, &ypa). 

énaypoobvn, ns (à) [ab] bonheur 
à la pèche, Tacr.Beren. 1 (Émaypos). 

ënaypunvéo-& [à] 4 vener sur, 
dot. De. Braut 227 Lu, Gol 21 j] 2 
veliler pour, dat. DS.14,68; abs. 
ARSTNT. 1, 25 (ëmdypurvos). 

énaypônvnors,ewc (h) vigilance, 
ARSTNT. 1,27 (traypurvéw). 

Enaypunvia, as (à) veille, Jamsu. 
V. Pylh. 3,13 (éraypurvos). 

Emdypunvoc,oc,ov,priv: de sOm- 
meil, d'uu qui veille, Ansrwr. 1, 27 
(iri, &ypurvoc). ‘ 

éméye [4] (émpf. Enñyov, f. End 
Ew,uo.2Emhyayov:;7 s°.f.Erax0f- 
cop, ao. Etnx0nv) à ir. I amener 
dans, vers où sur : 4 amener dans : 
Em. ré Ex Tv diophyuv véparu,PLar. 
Criti. 118 e, amener les eaux tirans- 
portées par les conduits; /g. yñpot: 
vécovg te tr. PLar. Tim.33a, am :- 
ner la vieillesse et des maladies || 2 
amener vers ou sur : Tv Ovotav 
twt, Pur, Pericl.1, appliquer sa 


doù inir. en appar. (s. e. otpatóy) 
marcher contre, PoL.2,19,7; Luc. H. 
conser. 21; èndyovteçs ($. e. xúvas) 
éxioav, On.19,445 (lorsque) s'av n- 
çant eux et leur meule ils s’élancè- 
rent; êm. xévtpov Ynnor, Eur. Hipp. 
4194, enfoncer l'aiguillon dans le 
flanc des chevaux ; yv&0ov, Ar. Vesp. 
370, enfoncer la mâchoire, mordre ; 
sching ën nivo, Spr.Esai.10,24, as- 


Hés. 0.240, infliger une douleur à 
qqn; xwôdvous tivi, Is.69,2, susciter 
des périls à qqn; souv. en parl. de 
citations en justice : êm. òiwny twi, 
Puar. Leg.881 e; Dim. 277, 12, ete.; 
aitiav tivi, Dém. 275,4, intenter un 
procès, une accusalion à qqn; abs. 
pousser, exciter ; d'où, p: ext., re- 
muer, troubler: ër. Gs Solo, 
Diosc.4,16, remuer le ventre, en 
part. d'une médecine || IU {.de log. 
faire une induction, raisonner par 
induction, Ansrr. Top. 8,1, 12; CLÉ. 
1,469 Migne; p. opp. à ovkkoylte- 
oo ` AEN À éÉtéyovta, 
Ansrr. Rhet.1,2,8, rxisonnant par 
syllogisme ow par induc ion|| Bintr. 
en apparence (s. e. Eautôv) se met- 
tre en marche, se diriger: pe? où 
Toy ypóvov Érdbet 1ù avtópa- 
tov éri Tiya Dprouévoy tóroy, HÉRON 


chariot) se mettra spontanément en 
marche pour s'arrêter au bout d'un 
certain parcours || Moy. (/. imáčopat 
ao. 2 èrnyayópny) À amener à soi: Ëx 
Ookdrrns Dv déovrar, Tac. 4, 8/, se 
faire venir par mer ce dont on à be- 
soin ; fig. im. tÔ mAñ0oc, Tae.ÿ,45, se 
concilier la multitude ; avec un inf. 
Ze, mae ovyxwpñoo, Tur. 5, 41, 
amener des adversaires à con ¿der 
(ce qu’on leur demande); en mauv. 
part : ëm. p0dvov, XÉN.Ap.é2, attirer 
l'envie ; aùðaipetov aros douhElaY, 
Dém. 424, 40, attirer volort rement 
sur soi la servitude |] 2 mener avec 
soi : xbvac, XEx. Cyn. 6, 25, une 
meute; #\006 orparod, How 7, 8,22, 
une armée in..omorable j| 3 intro- 
duire pour soi : tiva pdptupa, PLAT. 
Leg.823a, Rsp.364 ©, elc.; uaprépa, 
XÉN.Conv.8,34, qqn commet moin, 
des témoignages ;. momtàs ¿v totç 
Xôyois, PLar.Prot.847 e, introduire, 
c.à d. citer des poètes dans ses dis- 
cours }] 4 £. de Log. faire une induc- 
tion, raisonner par induction, ARSTT. 
An. post. 1,1,4, etc. || S— Prés. 
sbj. 8 sg. poél. Endyro:v, A. Rua. 3, 
1986; ao. 1 part. Endtavres, Tn.H.P, 


une expédition contre les Perses, 


sener un coup à qqn; fig. AU TL, * 


Aut. 247, peu de temps après (le: . 





, geant ; avec un gén. im. twos, DH. 


_ pass. croitre, Sm. 85; Nic. Th. 449. 


. importe, PLUT. Lys. 27 (ttaywyds). 


p. ext. ròcompense, salaire, Hon 4, 


Ènayoyh — 116 — 0 Émaivouuévoc 


340; Sorn. Aj. 1381; twd twog, Purr. 
M. 1d; Luc. Herm. 42; twa Tpós tt, 
Prat. Theæt. 145a; twa eter Prat. 
4 Alc.111 a; tiva èri twi, XÉN. Mem. 
3,1,31; tiva xató te, DS.1,37; tw 
twt, DiN.114,9, louer qqn de qqe ch.; 
avec un rég. de méme sign. Emawov 
ér. Plar. Lach. 181b, accorder un 
éloge |]3 abs. faire un éloge publie, 
prononcer un panégyrique, Tac.2,25: 
Isocr.257 b |f# encourager, exhorter ; 
rt one linf. Escue. Ch. 580, qqn 
à faire qqe ch., ou simpl. avec l'inf. 
Sorn. Aj. 1360; p. suite, inviter à, 
Sorn. O.C. 664 || 4 remercier (pour 
refuser) : rt, XÉN.Conv./,70, décliner 
une offre ; xt AMOT’ Émaivé, Ar. Ran. 
508, fort bien, je vous remercie |] II 
réciter en déclamant, en parl. des 
rhapsodes, PLar. Jon 586,541 || Moy. 
louer, approuver, Prat. p.147 (ao. 
3 8g. érnvécaro); THËM.16,200 Dind. 
(ao. inf. Enoivñoacôa) | Prés, 
ind. 8 pl. dor. éroveovr, P5. P. 5, 
107 Bgk. Impf. poët. Emhveov, Ir. A. 
380; Eur.Or.ÿ02; ion. Émaiveov, Hor, 
3,84;7,116. Fut. érauwvéow, Sopx.El. 
1057; Eur. Andr.464, eic.; XÉN. An. 
1,4,16; 5,5,8; Prat. Conv. 214e; ou 
Zeene, Bur.Bacch.1195; Xén. Hell. 
8, 2, 6; PLAT. Conv. 199a, ete.; Dén. 
27,12 B.-Sauppe; poét. -how, Tuen. 
93; Po. P.10,69. Ao. émhveca, Sopu. 
A7.586;Tuc./,86,etc.;poël. Exhvnou, 
IL. 2,335; 18,312; Tuan. 876; part. 
dor. érauvroous, Pe.P,4,189. PF. ëmh- 
vexa, Isocr.276 b, 287d. Pass. f. inor 
veðýoopat, AnD. 21, 23; PLAT. Rsp. 
474d; poslér. ènawnojoouan Los La 
(var. -ebfaouu); ao. Érnvéônv, Tac. 
2,25, elc.; pf. Emhvnuot, Lsocn.284 c |] 
D Dans Homere et d'ordin. dans 
les inscr. att. Emauveïv se construit 
‘avec un dat. de pers. (v. ci-dessus ; 
de. même éruwvéou 0 hpp tT 
Zaplov, CIA. 7, 56, 2, 412 av. J.C.; 
cf.tbid.4,51,d,6,410 av. J.C., etc.); 
la construction avec l'accusatif se 
rencontre pour la 1® fois dans une 
inscripl. de 424 av. J.C. CA. 1,45, 
etc. et devient dominante à partir 
de 350 av. J.C. (v. Meisterh. p.172, 
37 (Étavos ; cf. Emalvnpe, Errouvien). 

Zou, 0. ÉTTRUVOG. 

émaivnu, éol. c. froën, Sim, 
(Dar, Prot, 345 d). 
érauvio, lac. c. érauvée, Ar. Lys. 
8 


ér-aBpoibouar [x] se rassembler 
en foule compacte, PLur. Ant. 44; 
NT. Luc. 11,29. : 

. Étœatdbo, f. dEw, se lamenter, gé- 

mir sur, dat. Luc. D.deor. 14,2; acc. 
Nic. Al. 303; abs. Biox 1, 2. i 

énalyônv. [à] adv. avec impétuo- 
sié, Opr. H. 2,616 (tnatoow). 

ën-ayraiîtic, tos, adj. f. qui sé- 
journe au bord de la mer, Antx. 10,8 
(irl, aiytahde). 

ércduyléo, f. low, s’élancer avec 
impetuosité sur ow.dans, abs. IL. 2, 
148; On. 15,293 ; ALcpur. 3, 42; avec 
le dat. Oep. C. 2,125; avec lacc. 
Opre. H. 2, 583 (èni, atyis). 

. ēnatôċopat-oðpat (f. -a800 
cop, ao. ëtnôécünv, pf. inus.) avoir 
honte, rougir de, dat. BaBr. 43, 14: 
avec l’inf. Eur.I.A.900; Arr. An.4,7, 
r; avec et, Sopu. Ant.510; ÈT. Twa, 
Prat. Leg. 921a, éprouver un sesti- 
ment de respect devant qqn. 
émaiBüooc (seul. prés.) À agiter, 
brandir : tt tivt, Nonn.2,322, qqe ch. 
devant qqn || 2 intr. sélancer avec 
impétuosité, Opr. C. 4,176. 

én-aibo (seul. prés.) faire brûler, 
d'où au pass. se consumer; ANTH. 
1,48. 

érraikhera, œv (Tà) c. le suiv. ATH. 
642e. 

én-&ikhov, où (Td) ATH: 664e, et 
pl. ré imdixha, Pers. (ATH. 140) 
mot dor. friandises de dessert (Got, 
alxhov,. 7 | 
` Énalveotc,ewc (à) actionde louer, 
louange, Eur. Tr.418 au plur. (tro 
véw). 

See vb. d'émorvéwo, PLar. 
Rsp. 390e. 

nawéTtng, ou (ò) qui loue, pa- 
négyriste, Hec. Ac. 384; Tuc. 2, 41% 
Pirar. Rsp. 366 d, lon 536 d 
(Étouvéw). 

ÈNALVETLKÓG, Ù, ÓV : 4 qui loue vo- 
lontiers, porté à louer, Arsrr. Nic. 
4,8,31112 qui concerne l'éloge, and: 
tif, Luc. 1m. 19 (ëmaivéu). 

ÉnaLvétue, 1006, adj. f. qui loue, 
Tuém. 267,29 G. Dind. (fém. d'ira 
vétnc). ; ; 

Énatvetés, M, 6v, qu’on peut 
louer, louable, PLar. Craé.416 c; Leg. 
637 b, 660a, etc.; Arstt. Nic. 1,12, 
2; PoL. 8, 45,1 (vb. d’Emoivéw). 

Enaivetoc, ou (6) Epænétos, A. 
Déu. 59,64 B.-Sauppe; NT. Rom, 
16,5, elc. (cf. lepréc.). 

énatvetc, adv. d’une manière 
louable, Bas. 7,120 (émauverdc). 

inawio-Â (f. érauvéow où État 
véoonot, do. èmhveoa, f. inhvexa ; 
pass. f. irawedhoopor, ao. érnviðnv, 
pf. éxhvaue) I louer, c.àd. 4 ap- 
prouver, fL. 4,380; Pn. P. 4,168; 
EscHL. Sept. 1072, etc.; Eur. Hipp. 
264, etc; Tac. 3,42; KÉN. Cyr. 8,2, 
4; pöðdv tivos, [L. 2,385, où ud0dv 
tit, Hu.Merc.457, approuver les pa- 
roles de qqn ; avec le dat. dans Ho- 
mère, et qqf. en prose att. %o. ci- 
dessous): ër. ri, IL. 18,312, approu- 
ver qqn; abs.donner sonassentiment, 
consentir, Tac. 4,65; Ar. Av. 4616; 
ao.Ëmhveca, j'ai approuvé,é.à d. j'ap- 
prouve (cf. franç. approuvé) c. à d. 
très bien, Sopx. fr. 955; Eur. Alc. 
1095, Med. 707; An. Ach. 485 12 
louer, donner des éloges : p. opp. à 
Véyw, PLar. Theæt. 145 a; à druudte, 
XÉN.An.1,6,20: Ex :rivd tuEscue. Pr. 


9,8,2; ao. 2 dor.,? sg. Enéyayes [xä] 
Po. P.8,69; pl. q. pf. pass. 3 sg. 
ériuro, XÉN. An.7,7,57. 

énayoy", Ge (à) [&] I action d'a- 
mener dan:, vers ou sur, d’où : À im- 
portation, introduction, Tac.5,82; 7, 
24 || 2 action d'amener à son aide, 
Tac. 3, 82 || 8 6. de rhét. et de log. 
action d'amener par le raisonne- 
ment, d’où particul. raisonnement 
par induction, ArsTr. Top. 1,19, etc. 
1 4 évocation des divinités inferna- 
les, PLar.Rsp.864 c, Leg.958 d; Luc. 
M. cond, 40 115 4. de tact. action de 
porter un corps de troupes derrièré 
un autre, d'où marche en colonne, 
ARR. TACT, p. 65 |] IT action d'amener 
contre, p. suile, de marcher contre, 
d'où attaque, Pos.10,21,7; 44,15,7: 
Qu plur. ı:H.8,67 || III action d'em- 
mener (en captivité), d’où captivité, 
Ser. Deut. 32,36; doù en gén. dé- 
tresse, misère, Spr.Sir.2,9, elc.; 23, 
11; Es: ,1:,17, etc. (ëtüyw). j 

naywytkóg, ý, óv [č] 4 qui attire, 
qui séduit, DH.5,26 Reiske || 2 qui 
procède par induction, Sext.102,25; 
412,31 Bkk.(ënaywyos). 

Enayoyw®c |ð] adv. par induc- 
tion, Sext.f”.2,195. 

Enayoyuuos, o6, ov [ä] introduit, 













































Énayyrov, ou {rô) [à] prépuce, 
Dioses, Dss 4, TN ST 

énayoyôe, 66, ôv [ä] 4 qui amène, 
gén. EscuL. fr. 55; PLar. Tim. 45d 
112 paréicul. qui amène à soi, qui 
attire engageant, séduisant, en parl. 
de choses, Hor. 3,53 ; Tuc. 4, 88 ; 6, 
Seier en parl. de mets, de plats, 
ANriPHAN, (AT. 28f); petdt@oo Ad 
xal Emayewyôv, Luc. D. mer. 6, sou- 
riant d'un sourire agréable et enga- 


socr.?; Piur.Popl.2, qui attire ouse 
œncilie qqn ; rpôs rt, XÉN.OEc.18,9, 
quiamène pär la persuasion à faire 
qqe'ch.; tò nm. PLar.Phil.44c, l’art 
de séduirel{ Sup. érmaywyôtaros, Hpr, 
3,58; Luc. Im. 14; Hu. 9,97 (Emdyw). 
érmayovläopar (40. rnyovod- 
nv) [&y] 4 laiter en s'appuyant sur : 
ém. téxynpios, Puut. Num. 8, s'ap- 
puyer sur des témoignages pour sou- 
tenir une opinion{f2 lutter de nou- 
veau : tw, PLur. Fab. 23, contre 
qqn [13 faire assaut de : rats vxouc, 
PLur. Cim, 13, faire assaüt de vic- 
toires. - 
ër-&ôw : À accompagner en chan- 
tant: te, Hor. 7,432, qqe ch.: éôdv 
xop®, Eur. El.864,accompagner une 
dänse par un chant |] 2 faire entendre 
des incantations: rout, XÉN. Mem. 2, 
6,11; Prat. Phæd. 1144, Phædr. 
267 d, etc. pour charmer ou fasciner 
qqn; abs. user d’'incantations ou de 
eharmes, Escut. Ag. 1020; Puar. 
Leg.773d|| X-> Fut. tngsopat, Ar. 
Ecel. 1153; fut. réc. ënaow, A. TAT. 
2, 7. Poét. Énucidw, EscuL. Aġ. 1020. 
ènaeiĝo, v. le préc. 
Éraeipo, v. éralpe. 
ëmaéëo (à] faire croître, d’où au 


ën:awog, ovu. (ô) I approbation, 
d'où :1 louange, eloge, Pn, fr. 174; 
Zen, Cyr. 1,5,12; Hell, 6,5,42; 
Émaivoy Exeuv, PLAT. Leg.823 a; inal- 
vou tuxeľy, Soru. Ant. 665, obtenir 
une louange; Érauvoy motetodout, PLAT. 
Phædr. 260c; DH, 14,59, faire Vé- 
loge de, elc.; Émarvoy émonveïv (v: 
éraivéw); au plur. louanges, éloges, 
Soru. O.C. 720, El. 976; XEN. Mem. 
2,1,32 || 2 éloge public, panégyrique : 
ër. sts twa, Prar. Leg. 947b, éloge 
adressé à qqn ; ëm..mepl tiwvog, PLAT. 
Phædr. 260c; xatda twos, PLar. 
Phædr.260b; únrip tiwoc, Por.1,1,1; 
DS.13,22; DH.10,57, pour qqe ch. 
ILII avis, Sopa. fr. 253 (iri, atvoc). 

*érr-atvés, seul. fém. Émoiv, re- 
doutable,terrible,ép.de Perséphonè, 
IL. 9,457,569; On. 10,491, etc.; His. 
Th. 768 (renforc. de aivn ; sel. d'au- 
tres, Zar oioh, en outre la terrible 
Perséphonè) (éri, œivéc). 

Énatvouuévos, ddv. d'une ma- 


Ert-aBAov, ou (ro) 4 prix de la lutte, 
Ecr. Ph. 52; Piur. Flam. 15 j| 2 


17 (Ent, &6kov). 
Enaðov, ao. 2 de nåoxw. 
im-aðpéo-ð [ð] considérer, A.Ru. ` 
4,497 ; Q. Su: 4,141. 


ENALOVAO 


nière digne d'éloge, DS. 16, 88 
(irawiw). 


émarovéo-à : À verser sur, arro- 


ser, Aru. #1 b [2 se mouiller, se bai- 
gner, Nic. Al. 463. | 
ératovéo-à (seul. prés.) c. le 
préc. Puirsre. Gymn.49. 
in-aipo, poéti. inasipw (f. inap, 
ao. énñpa, etc.) I tr. elever, d’où : À 
lever, élever, relever : ti &uaëduwv, 
11.7,426,enlever (des cadavres) etles 
. placer sur un chariot; lotia, PLUT. 
Luc. 8, hisser les voiles {| 2 relever, 
redresser : xepakñv, 11.140,80; dépnv, 
Eur. Tr.100, lever la tête, le cou; 
éppôv, Eur. (Sros. F1.1,416), relever 
le soureil ; vav Ôebtdv, Xén.Eg.12,6, 
lever la main droite; Baxrnpiav,PLur. 
M.185b,lever un bâton (pour frapper 
qqn); p. anal. rhv puwvAv,Dém.825,1, 
élever lajvoix; fg.rôv œarp@ov olxov, 
XEN. Mem. 3,6,2, accroître la fortune 
ou l'influence de la maison paternelle 
{3 exalter, vanter : twá, Po. O. 9, 
22, qqn || 4 exciter : twd, Sors. O. R. 
1328, qqn; twà ðote, avec l'inf. 
Eur. Suppl.581; ou simpl. tvá avec 
l'inf. Isocr.4, {08 B.-Sauppe; Escun. 
1,192 B.-Sauppe, exciter qqn à faire 
qqe ch.: d'où au pass. être excité : 
tv, Hor. 4,180; 9,49; Tac. 2,87, etc.; 
XÉN. Cyr. 8,5,24; PLar. Rsp. 434a, 
elc.; Eur. Andr. 196, 706; xd vos, 
Tac. 7,48, par qqe ch.; ë ti, Tue. 4, 
108, être excité à qge ch.; avec l'inf. 
Isocr. 84c, à faire qqe ch.; particul. 
exciter l’orgueil, la passion, exalter, 
Dé. 857,27 ; PLur. M. 9 a; joint à 
pacers nohoa, Dim. 286,21; d'où 
au pass. ètre exalté ou excité : tu, 
Hor, 5,81; èni tiv, XÉN. Mem.1,2, 
25; mpos tt, Tue. 6,11; 8,2; Ex twos, 
Po. 1,29,4, par qqe ch., par suite de 
qqe ch. || I intr. en appar. (s. e. 
: Éaurév) se lever, Hpr. 2, 762 || Moy. 
Lintr. se lever, Àr. Lys. 987 |] II ér. 
4 lever sur sot: ër, pat, À. Rn. 8, 
784, élever et presser sur son sein 
qqe ch. {[2lever pour soi ou qqe ch. 
àù soi; thv Paxtnplav, Puur. M.185 b, 
lever son bâton (pour frapper); Xdy- 
ag tivi, Eur.. T.1484, lever sa lan- 
: ce contre qqn; fig. tÀ méhet èm. Ad- 
roue, Dën. 302,13, lanser des propos 
(hardis) contre la cité 5940. 8 pL.. 
épq. Enaerpav, IL. 7,426. 
ématoBdvopar (7. -aoûnoopcu, 
PAU Tavoir le sentiment, 
la perception. de, d'où: 4 entendre, 
gén. Soen. Ph.1296, ete. |2 p. suite, 
comprendre, apprendre, etre informé 
de, acc. Escur. Ag. 8&5; Sorn. Aj. 
558, elte.; Dém. 22, 4, etc.; avec un 
partic. Enñoter’ Ex OeoÙ xxhkoëmevos, 
Sopx. O.C. 1629, il comprit qu'il était 
appelé par le dieu | IE recouvrer ses 
sens, Hec. 490. - 
ënaioënua, «toc (ré) ce qu’on 
sent, sensation, perception, Epic. 
DL. 70,32); Prur. M. 45c, 889d 
(inrarobavopat). 
énaloBnots, wc (à) action: de 
sentir, sensation, sentiment, Eric. 
(DL. 10,52) (Érarcbdvouot). 
émaiocw, all. -400w ou -dttw 
(impf. trhiacov ou “Goo, f. -ai£w 
ou-Géw,a0.trftea ou -GEa, pf.inus.) 
Aintr.s'élancer, en parl.d'unoiseau 
de proie, lL. 22,149; du vent, Ir. 2, 
146; ën.rvivôs, 1L.5,263:18,687, s’élan- 
eer vers qqe ch.; tivi, On. 10,295,322; 
14,281; À. Ru. 1,75, s’élancer sur 
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qqn; te ou Tiv, IL. 12,308; 23,64, sur 


qqe ch. ou sur qqn; sis õópovg, SoPa. 
AJ. 805, dans une maison; avec un 
dat. d'instrument : Brevet, IL. 10,848; 
pehinor, OD. 14,281, avec une lance, 
avec des javelines |] 2 /r. lancer : 
Elpos, À. Ru. 1,1254, mouvoir vive- 
ment une épée ; toda, Eur. Hec.1071, 
mouvoir vivement son pied, c. à d. 
s'élancer; au pass. se mouvoir vive- 
ment, IL. 23,628 || Moy. s'élancer sur: 


ğeðhov, IL. 23,773, sur le prix du com- 


bat ; 6doto, Anar. 1138, s’élancer par 
un chemin || D> Rare en prose, 
Prat. Theæt. 190a; Arsrr. H. A. 9, 
44, 5. Impf. tnýiocov, OD. 14, 281; 
ao. itér. 8sg. tnottaoxe, IL. 17,462; 
18,159; moy. fut. inf. Ematéecücu, 
IL. 28,718. 

ÊT-&OTOG, 06, ov, notoire, connu, 


avec un part.: Ex. éyévero Épyacd- 


pevos, Hpr, 2, 119, il fut connu de 


notoriété publique pour avoir fait 


(inatw). 


Zn-aoyüe, De, Ge, honteux, dés- 
honorant, DC..56,12,1; Naz. 3,1573 


Migne (tni, aloxos). 
én-aroyúvopar (f. -uvôýoopat, 
ao. ènnoxúvðny, pf.ınus)avoir honte 
de : twt, HDT.1,143; ti, PLAT. Soph. 
247c, de qqe ch.; tiva, Xén. Hell. 4, 
1,384, devant qqn; avec un inf. Escur. 
Ag. 13878; Prat. Phædr. 854; DS. 1, 
83; ou un part. HoT. 4,90; Sorn. Aj. 
1307, Ph. 929, etc. de faire qqe ch. 

Énatoxuvtéov, vb. du préc. Orie. 
1,612 Migne. 

émoutéo-à (impf. émhrouv) À 
demander en outre,- acc. IL. 23, 593; 
particul. demander ‘encore, rede- 
mander, Posmier, (ATH.412 e) |] 2 de- 
mander avec instance : tt, Sopu. O. 
R.1416; goe ch: d ena, Soen, OC 
1364, mendier qqe ch. auprès de qqn; 
abs. mendier, Proen. (ArTH.360 à) || 
Moy. demander pour soi, acc. Sopx. 
ELI124 D Impf. poét. érateov, 
Posintpr. l. c.; ao. opt. 2 sg. épq. 
énathostag, IL. l. c. 

énaitns, ou (6) mendiant, TÉL. 
(Sros.f"{.5,67); Aru.192 f; DC.66,8, 
3, elc. (Étatréw). 

énaitnots, eo (à) demande, Spr. 
Sir.40,30; DH. Rhet. 9,18 (Ëtartéw). 

érautiabo (part. prés.) c. Etout- 
riéopor, Es. 247 Cor. 

WE our SG It. doopo, 
ao. érnrtacdunv) À se plaindre de : 
twa, Hor. 2,121,2, de qqa, accu- 
ser qqn; tivá rout, Escu. Pr. 974; 
plus souv. tyd ti, ANT. 112,29; iv 
oc, Une, 6, 28; Dém. 552, 1, accu- 
ser ap de qge ch.; mg ëpën et, 
Sorn.0.R.645, El. 60-4, qqn de faire 
oe ch, "ergo fr, Dog 6, 20: Tac 9, 70. 
qqn de, etc.; ou avec la prop. inf. 
Tac. 5,76; Escun. 1,158 B.-Sauppe 
112 donner un motif : atlas êr. PLAT. 
Phæd.98 b, alléguer des causes; 
d'où prétexter ; ti, Tuc.8,84; PLAT. 
Ep. 329 a, qge ch. - 
- ènartivåa, adv. èn. naikew, Tuan. 
(Bkk. p. 1353) jouer au mendiant 
(iratiw). 

éraittoc, 06, ov: I sujel à ün re- 


proche, d’où : 4 blâmable, IL. 1, 885; 


"oe, Escur. Eum. 465; Eur. Hipp. 
1382, pour qqe ch.; en parl. de cho- 
ses, Tu :.5,65; LYys.111,38 || 2 accusé 
de qqe ch. Tac. 6,61; Emairiôv tiva 
moutv Tpôs Tods moAltas,Prur. Dio. 
ce. Brut. 2, accuser qqn devant les ci- 


ènakoovðnya 


toyens || II subsź. tà raita, Dim. 
783,5, peines judiciaires || Sup. -wta- 
toc, Lys. 111,38; Graum. (Bkk.188, 
5) (xi, aitia). 

énaixOnv, ao. pass. de raitu. 

Zonë (seul. prés.) se jeter 
sur, dat. Orr.C.1,889, conj. 

èn-aio (seul. prés. ei ao.) 4 pré- 
ter l'oreille à, faire attention à, acc. 
Escuz.Suppl.759; gén. Eur. H.f.17 
112p. suite, entendre: guwvñs, Draut. 
Brut. 16, une voix; fig. entendre, 
comprendre : Bépôapoy yiüocav, 
Sorn. Aj. 1263, une langue étrangè- 
re : Tó Te xahòyv xai un, PLAT. Leg. 
701 a, comprendre ce qui est beau et 
ce qui ne l’est pas; avec un part, xa- 
Tayekwmevos oùx Émoets, Ar. Vesp. 
616, tu ne t'apercois pas qu’on rit de 
toi; paréicul. s'entendre à, être ex- 
pert ou connaisseur: tt, Piat. Theæt. 
145 d; tiwés, Prat. Prot. 327 c; nepi 
tivos, Prat. Gorg. 518c, Crit. 48a, 
etc. s'entendre à qqe ch. (à faire de 
la gymnastique, à la philosophie, 
etes abs. ó tratwv, Pirar. Phædr. 
275 e, l'homme qui s'entend à qqe 
ch.,le connaisseur S—- 40.Éricu, 
Hor.9,93. — Prés. contracle rä, 
Eur. 4. f.772. S 

ém-awpéo-& : À tenir élevé en 
l'air ou suspendu sur: tt xapñve, 
Nonn. 5,130; tı xaphvwv, NONN.4,456, 
que ch.sur la tête; Ag. sôruxlatc Blov, 

NtH.7, 645, tenir la vie suspendue 
ou flottante au sein des prospérités; 
au pass.être suspendu sur : rohépuwy, 
Pur. Pelop.29, sur la guerre, c. à d. 
la diriger sans relâche; čAniotv mat- 


poúpevor, Luc. Alex. 16, exaltés par ` 


l’éspérance || 2 tenir levé sur ow con- 
tre ` Ze, nul, A. Ru. 4, 689; Piur. 
Pomp.17, tenir (une arme) levée sur 
qqn ou qqe ch.; Elpos tots aÿxéoiv 
émarwpounevov, How 5, 2, épée levée 
sur le cou de qqn. 

émakavOi£co [äx] se couvrir d'é- 
pines, Ta. A. P.3,10, 4 (Em, äxov- 
Dol, 


ën-aku&èco (impf.ËmAxaatov, ao. 
érñrxuaca) [äx] 4 parvenir à sa fleur, 
ARsINT.2,/; HLin.7,8; fig. être dans 
toute sa force, sa fraicheur, Aru.f8e; 
Luc. Abd. 17112 fleurir après, dat. 
DH. ad Pomp, 5; Gei ei ie dai Hun, 
7,8. 

ENAKPAOTLKÓG, , ÔV, qui à tra- 
versé une période de crise, Ga. 
(Éraupdtuw). 

ér-akuoc, 06, ov: À qui est à 
point, particul. qui est dans la fleur 
de l'âge, d'où, en parl. d'une jeune 
fille, nubile, DH. 4, 28 H 3 pointu, 
acéré, Puur. M. 966 c; Diosc. 7, 119 
(Ent, dxur). 

émakohouBéo-& (impf. Érnro- 
AoëOouv) [&] 4 suivre de près, pour- 
suivre : Tvt, An, Vesp. 1328; Puar. 
Ap:23c, qqn; abs. Tac. å, 65 ; par- 
ticul. poursuivre l'ennemi, Tué. 4, 
128; XEN. An.4,41,1 |} 2 suivre par la 
pensée : t Ady, toïç Msyopévos, 
Pirar. Leg. 861 c, le développement 
d’un discours, c. à d. le comprendre, 
en saisir la suite [| 3 suivre limpul- 
sion de qqn, au propre, Avec un suj. 
de chose, Xén.Cyr.7,3,8; fig. suivre 
l'impulsion ou l'inspiration de qqn, 
se laisser diriger par qqn ou par qqe 
ch. (par ses passions, efc.) Isocn. 
134 e, 228 d; Déu.805,24. 


énakohovbnua, atog (rò) fáz] 


| 
| 





ÉnrakoAovuänoLs 
suite, conséquence, PLur.Nic.4, M. 
641 d; Giém. 1,717,1064;.2,820 Mi- 
que Suxr. 497,45 Bkk. (ëtaxohou- 
Giro). 

énarokoüBnais, soc (à) [ä] ac- 
tion de suivre de près, suite, consé- 
quence, PLuoT.M.1045 c; M. ANT.6,44; 
9,22; SexT. 643,25 Bkh. (trasohov- 
éw). 

ErnakokouBnTtéov [à] vb. d'éraxo- 
Aoudéw, Dém. /402, 14. i 

énakohkouBila, ac (n) [äx] consé- 
quence, Paron. de Fa, 1, p.81 (ëma- 
x6hovboc). 

ém-axékouBos, oG, ov [à] qui est 
la suite ou la conséquence de, dat. 
Arsrn,. 2, 498 (mi, &xohoutoc). 

énakohouBos [à] adu. par suite 
de, selon, dot. Arte, (rop Ki 70-221. 

ZnrgkogrLëe Iël langer on Jovelot 
contre, lancer, ez gén. Ep. SOCR. p- 
66,29." 

ÈNÁKOOG, V. ÈW)XOOÇ. 

Emakoués, 66, 6v [à] qui prête l’o- 
reille à, qui écoute, gén. Hés. O. 29; 
Cau. fr. 236 (émaxovw). ` 

Enokouotés, ÓG, óv [č] quon en- 
tend ow qu’on peut entendre, Empéo. 
(Peur, M. 17 e) (vb. d'Eraxouw). 

Emakobo, f. -oboomo : L prêter 
l'oreille à: ds mévr” épop& vol duc 
éraxobe, 113,277, qui a l'œil sur 
tout et prête l'oreille à tout ; avec un 
gén: de pers. èn. tivôs, Hor. 9, 98; 


Soes.O.R.708; Puar.Gorg.487 c; ou 


un dat. de pers. ëx. ri, PLaT.Soph. 
207 c, prêter l'oreille à qqn, écouter 
ou entendre qqn: avec un acc. de 
chose: povhv ét. Hés.0.418, prêter 
l'oreille à la vuix de qqn; xpnouôv ér. 


SS An. Eq. 1080, écouter un oracle; ou 


avec un gén. de chose : rs puvñs, 
Hôr.2,70, écouter la voix de qqn; 


- avecun acc. de chose et un gén. de 


ers. ëx. Eros éué0ev,Ov.19,98, écou- 
ter les paroles que je prononce || IE p. 
suile : 1 entendre parler: tivôç, Eur. 
Tr.166, de qge ch. || 2 exaucer,Escar. 
Ch.725; An.Nub.274; ët.e0y@v, Luc. 


. Tim. 54; ebxats, DH. 13,7, exaucer 


des vœux; ti rivos, Luc. Cauc. 20, 
une prière de qqn {1 3 obéir à : täs ôi- 
ans, Hés. 0.273, à la justice ; xeheb- 
opati, Hor. 4,141, à un ordre || 4 en- 
tendre, comprendre : twôs, PLur. 
Flam.10; Luc.Salt.64, qqe ch. 

érakpla,as (h) le pays haut, ré- 
gion de l'Attique, ‘STR. 397 (ni, 
xpos). 

émakpt66e-& [t] faire avec soin, 
s'occuper avec un soin scrupuleux, 
Ree. (DL. 20, al Mon, mg. sien DS. 
Exc. p. 611,75. S 

émakpiäow, combler la mesure 
de, gén. Escual. Ch. 932 (ëri, &- 


. xpoç). 


” Émékproc, 06, ov, qui réside sur 
les hauteurs, dans les montagnes, 
ép. de Zeus, PorvzëL. (EM. Kscn.) 
(ini, Expos, cf. Etaxplx). | 

in akpodoparoð puat (impf. inn- 


- xpowunv) [äx} prêter l'oreille, écou- 


ter, PLAT. com. (Bkk. 860,7); vivos, 
Loc. Iear. 1; Hio.2,17, qqn. 
Enakpéaotc, eo (à} [&o] action 


_d'exau:er, Spr. 1 Reg. 15,92 (ëma- 


xpodouat). 

Ertakpoc, 06, ov [à] qui se termi- 
ne en pointe, pointu, Hrc. 488, 21° 
(ini, žxpos). 

ÈNAKTAŽČIG, A, OV, C ÈTXTLOG, 


Opp. H. 2,127; 4,287. 
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inakttov, vb. d'èráyw, Cic. Att. 
9,4,:; DH, Ars rhet. 2,6; Luc. H. 
conser. 9: SExT.152,23 Bkk. 

Enoakthp, ñpos (£) À chasseur, IL. 
47,135; Ov.19,435 12 pecheur,A.Ru. 
1,625 (rayw). 

Énaktuwk6c,n, ôv : À attrayant, qui 
engage à: mpds Tt, ATH.52 d; sts Tt, 
Hun.2,3, à qqe ch. 1} 2 qui procède 
par induction, p. 0pp. à auX\oytaTt- 
x6ç, Anstr. An. posi. 1,12,6; Top.1, 
18,5 || Sup.-wraros, Arx.ÿ2 d (mé 
yo). 
énaktuk&c, adv. par induction, 
ArsTT.PhYys.4,3,15. 

EndkTtLOG, 0G OU &, ov, qui se 
trouve ou qui réside au bord de la 
mer, Soen, Aj. 413, Tr. 1451; EuR. 
Andr.8ãc; A.Ru.2,178, ete. | D> 
Fém. Jo, Sopp, Tr.1151; fr. 493; 
Eur.Andr.85,; Lyc.118 (ëmi, &uri). 

’Eréktioc,ou (6) le dieu qui ré- 
side au bord de la mer (Apollon), 
On, 4rg.1806; A.Ru.1,403 (v. te 
préc). > 

érmaxtôc, 66, év : I amené, Hre. 


Aër. 28611 IE particul. amené du de- 


hors : À introduit, importé (eau, blé, 
ete.) Tac. 6,20; 7,28; PLar.Rsp.578b; 
Anstr.Meleor.4,5,5; fig. en parl. de 
sentiments, d'impressions, etc. 
(vertu, courage, souffrance, ete.), 
Hor.?,102; Prat. Rsp. 405b; tóke- 
pos, Puur. Per. c. Fab. 3, guerre 
amenée par qqn; p. suite, étranger, 
Pp. 0.11,107; p. opp. à &otós, Bun, 
lon 290; otpătevpa, Escur. Sept.583; 
atpatóc, Sopu. Tr.259, troupes étran- 
gères; ðópu, Sopu. O. 0.1525, lance 
étrangère: düvaques, Isoc.215 c, for- 
ce étrangère |} 2 introduit -par sur- 
prise, mensonger : ër. duig, Born, 
4Aj.1296, époux adultère |] 3 qu’on a 
soi-meme amené : voons ém. SOPH. 
Tr. 491, maf qu’on a volontairement 
fait naître ; amené par évocation, Eur. 
Hipp. 318 || 4 imposé : öpxoç êr. 
tsocR. 6 c, serment imposé par la par- 
tie adverse || S->Fém.naxth, Éur. 
Ph. 346 (vb. d'Endyw). 

Er-aktpis, 606 (à) petite embar- 
cation de pecheur ox de pirate, XEN. 
Hell.1,1,11 (ënt, ath, ou p.-ê. ind- 
yo). $ 
énaktpo-kéAns, ntoc (6) petit bâ- 
timent léger de pirate, Escun. 27,9; 
Arsrr.Inlerpr.2,29(Emaxtpoy, xéhnc). 

Eraktpov, ou (Tò) ©. émaxtpts, Nic. 
Th.824. g 

én-oahaäovetouar [A] se vanter, 
se g'orifier de, dat. Jos.B.J.2,18,4. 

émahakdëo [AG] pousser un eri 
de guerre, de victoire, Escur. Sept. 
497;elc.; T@'Evvakiw, XEN. Cyr. 7, 
4, 26, en l’honneur d’Enyalios. 

Enahakkepev, v. ÉTaréEu. 

én-atopa-&uar [äX] 4 errer de 
tous côtés, On. 4, 81; À.RE.3,848 112 
parvenir,après des courses errantes, 
dans ow parmi, acc. On. 4, 88H S—- 
A0. sbj.3 sq. Erakn0n, On. 15, 401; 
part. ënaknôels, On. 4,81,83; 15,176; 
A. Dn. fe, 

émalxotéo-& [XA] être mécon- 
tent ou affligé, On.1,252; A.Ru.3,369 
Jet. dhaotoc). , 

értayéo-&, être affligé, souffrir 
de, gé *. Eur. Suppl.58. 

Store, Ms, éc, douloureux, 
SrTr.525; Orr. H. 4, 508 || Cp. -Éote- 
pos, Arér.2. 535 Jos. Macc. 14 (Emi, 
&xyas). 


énak\doco 


Em-oœyuvo: [5] causer de: la dou- 
leur, Nic. Al.555; nivé, Q.Su, 4,416, 
à qqn. 

Enéketuux, atog (tò) [XA] on- 
gu nt, Diose.1,55 (inaheipw). 

inaherntéov [ŭ] vb. du suiv. ORIB. 
5,265 B.-Dar. 

ëmoœksipo [à] 1 appliquer un en- 
duit, enduire (Je graisse, d'huile, de 
cire,etc.) acc. PLar.Tim.66c;ARSTT. 
Sens.8,13, etc.; votxnuc, Paus. 6, 3, 
15, étendre sur des murs une couche 
de plâtre; particul. oindre pour la 
lut.e; d’où fig. êr. vw Emi viva, Por. 
2,51,2, exciter qqn contre qqn||2ex- 
citer ou irriter par une friction, Hec. 
1147 e. Wë 

EmokéËo, f. -cEñow [à] À venir 
au secours de, secourir, dat. IL. 8, 
65:41 ,428; Barr. 175 [| 2 secourir 
contre: &rn, Nic. Th. 852, contre le 
malheur || D—> 40. 2 inf. éq. ina- 
Aaxépey, Nic. Th. 352. 

mahetpebo [ä] moudre sur, A. 
Ru. 4,1077. 

énoAnBeis, v. ÉTadopot, 

Zm-alnfeue [à] affirmer comme 
vrai, Tuc.4,85; 8,52; au pass. DH. f, 
58. 

inais, 6, és [&] chaud ou 
échauffant, Hés.O. 495 (sel. d’autres 
én” &hëa) (Ëmt, &héa). 

inahbaivo, f. -aM0how, guérir, 
Nic. 44, 395,627 || Moy. se guérir de, 
acc. Nic.Th.654. | 

Zog, ns, és: 1 act. qui gué- 
rit, Nic. Th. 500 || 2 pass. guéri, Nic. 
Al.156 (tri, A00) SES 

ëm-oAwdtouar-oûpar [X] (plq. 
pf.8 sg. innàwònt) rouler sur, À. 
Ru.4,1463. . 

ëmahivôouar [à] se rouler sur ou. 
dans, dat. Nic.Th.266. 

Zare, Oe, 66, fort, qui donne . 
de la force, Éscne.Ch.415 (mi, &huñ). 

inaiayń, Ñs. (h) échange, d'où: 
4 ajustement, adaptation, cohésion, 
Ansrr. fr. 202 |} 2 union, mariage, 
Hor.1,74; au pl. DH.10,60 (Enakdo- 
ow). 

man, adv. c. Evalkdé, XEN. 
Eg.1,7; DS.19,30 (ëmakacow). 

énéAlaËts, sog (h) 4 échange, 
alternance, Axr. (Harp.); Arsrr.Me- 
teor.4,9,23112 entrelacement, entre- 
croisement, PLar.Soph.240c; ARSTT. 
Metaph.3,6,7; Probl.81,11, ete; en 
parl. des pieux entre-croisés d'une 
palissade, Por. 18,41,11; p. anal. 
échange de caractères spécifiques 
entre deux espèces C’animaux de 
même famille, ArstT. G.A. 2,1,10 
(iradocw). 

inaiáoco, att. -ero : À ér. 
faire alterner : mokëpoto metpap, I. 
13,359, faire la guerre avec des alter- 
natives de succès et de revers; innà- 
Aaypéva txvix, XÉN. Cyn. 8,3, traces 
alternées, e.àd. entre-croisées; éTak- 
rarte huata, XéN. Cyn. 8, 20. en: 
tre-croiser des bonds, en parl. d'a- 
nimauz gui fuieni la poursuite des 
chiens; EmnAkayuévar dv dANAAwv 
xetpes, Puur. Luc. 21, bras croisés; 
modc émahhax@eis noûl,Eur.Her.836; 
pied contre pied |] 2 alterner : tds 
Sddvras, ARSTT. H.A.2,/,54,avuirles 
dents disposées de manière qu’elles 
s’entre-croisent||3 passer d'une espè- 
ce à une autré,ow se rapprocher d’au- 
tres espèces par un échange de ca- 
ractères communs : Êr. T@ yévet TÖV 


SmoÄiniie 


tyêvwv, Arstt. H.A. 2,1, 52, se rap- 
prouher du genre des poissons; tpôs 
Th Baotheiav, Ansrr. Pol. 4,10,2, se 
rapprocher de là royauté; moutv voie 
Xôyous md harrev, ARsTr. POL.1,6,8, 
faire que les raisons produites soient 
ambigues, €. à d. permettent un 
échange d'interprétations coniraires 
15 Dans Həmere seul. part. ao. 
pi. imahhdbavteg, Ka SE 
Zraihhnkie: oe D) ordre successif, 
succession vconuuue, GaL.719, 679; 
Drac.47,23 (ëmdnAnkoc). 
ëmdAAnkos, oG ou n, ov: 4 qui 
vient lun sur lautre, l'un après Pau- 
tre, qui se succède sans interruption; 
en part. de rangées de soldats,Poz. 
2,69, 9; 41,11,7; 12,18, 5; de coups, 
ALcrHr.3,6; de cris, Hon 2,7, 6,etc.Î| 
2 réciproque, mutuel, Pm .2,175; ét. 
yxepotv, Sopx. Ané.57, par les mains 
Fun de l’autre || D Fém. irarrh- 
àn, DC.74,10 (Emi, SN hwv). 
énaAAnlotns,ntos (à) c. ÉtaX\T- 
Ma, Dysc. Con. 525,14. 
EnalAnlws,adv. successivement, 
coup sur coup, ATH. #456e; Pis. f, 
397: Diosc.1,1,166 (ëmé Ain os). 
ér-«A\6-kauAoG, 06, ov, qui porte 
ou appuie sa tige sur une autre plan- 
te, TH. H.P. 3,18; 9,11 (èri, Mos, 
xavhós). 
ër-@Alvôts [ŭ}] adv. dans une au- 
tre direc ion, 51B.10,97(ėmi, &Ahħuðts). 
ÉméApevos, V. ÉpHAXOUL. 
EmoËte, eos (à) À sorte de mante- 
let ou de créneau sur une muraille ou 
sur une maison, d'ord. au pl. In. 12, 
258, etc.; or. 9,7; Escur. Sept. 80, 
158; Eur.Ph.1158; Tuc.3,23:4,69; au 
sg. ligne des créneaux ou du rem- 
part, ÎL. 12, 381, etc.; Tuc. 2,13; AR. 
Ach. 72 || 2 fig. rempart, défense, 
EscuL. Ag. 381; Eur. Or. 1203, etc. 
(étakééw). 
naor, ĝa (h) [#] onction, d'où 
Kee ce. émaheua, Moscun 55, 


` ém-aÂnvoc, oc,ov, doux,agréable, 

Po.P.8,12u (ëri, *&anvoc, d'où dur 
otoc). . g 

"Emékene, ou (éi Enallës, Lucien, 
IJ 26A18. 

EnGÂTo, 0. ÉpahhoOpr. 

érmakpiréw-& [i] saupoudrer de 
farine, Nagem, (ATH. 482 b conj.) 
(èri, &hotrov). 

émowotns, ou (5) [x] qui bat le 
grain en proyanı les epis sous les 
pieds des bæufs, Xén.OEc. 18, 5 (êri, 
Gd). 

émauabeva (än) conduire des 
chariots sur, d’où au pass. ètre foulé 
par des chariots, Soex. Ant.251, au 
part. pf. fém. EmnpaËéeunéun (ion. p. 
*Epapakevw). 

émapaupéc-& [ë]obseurcir, cou- 
vrir de ténèbres, SPT. 

ëraudw-& [in] DL. 6,79; JauBL. 
V.Pyth.192; plus. souv. Eragon 
Gp, disposer en couche épaisse, 
amonceler, amasser: edv4v, On.5, 
482,amonceler des feuilles pour en 
faire un lit: yñv, Hor.8,24; XÉN. OEc. 
19,14, etc.; xôvtv, Poiyen 2, 1,23, 
amonceler de la terre, de la poussiè- 
re: Gr. cul et, Dr. M. 982 b, amon- 
celer une chose sur uneautre[| D 

. Ao. moy. 3 sg. Ewaphoato, OD. Lo 

Steg Bien, v. éravabalvw. 

EnkuBaorc, D. Étavdéactc. 
! EnnuBarmp, fipos (6) [6à]/iéé. qui 
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fond sur, assaillant, Escuz. CA. 280 
(v. le préc.). 

EmauBAuve, €, duër, Anrgu. 
283. 

énauei6c [à] échanger, Orra. 
Arÿ.4èv; tebxea &Xkfhots, 11.6,250, 
échanger ses armes les uns avec les 
aures || Moy. échoir alternativement 
à, acc. ÍL. 6, 359 |} ->> Ao. act. sbj. 
4 pl. poét. trapsipapev, IL.6,230. 

_Erapeivov,ovoc (6) Epumeinôn, 
h., c. le suiv. Eur. Hipp.arg. 

fEnauewévôac,ou,rar.a(é) [pe] 
Epaninondas,genéral thébain, Aus. 
Hell. 7, 1,25; Puur. Ages.54, Pel.19, 
ete. |} X> Gén.-u, Srr. 402; PLUT. 
An sen. ger. resp.8; DL.8, 1; ArstD. 
Or.49, p. 658 (patr. du prer.). 

émaupespuuveo-@ [à] se reposer 
dans ou sur, dut. Bas.4,348 Migne. 
érauepoc, v. ÉpAUEpOs. 

ÉTQUUEVOS, V. ÉPATTW. 

Tapuevo, D. ÉTUVALÉVL. 

érauoLBaôis [xxt] adv. alternati- 
vement, Ub.5,481; A.Ra.4,1030. 

ëmauoiBros, oc, ov [à] c. lesuiv. 
Au.Merc.516. - 

Em-auotB6c, 66, év [à] I itt. al- 
ternatif, successif, A.R4. 2,1076 |] IX 
p.suile, au plur. 4 qui prennent la 
place lun de l’autre, ARAT- 190,290; 
Nic. Th. 365|] 2 qui s`entre-croisent, 
lu. 12, 456; Opr. C. 1, 98 | 3 qu'on 
échange, de rechange, OD. 14, 543 || 
D> lon. ct épq. ènnpobós, L. 
AnâT.Nic.Opr.ll.ce.— Fém. dat. pl. 
éramot6aïs, Orr.H.5,135 (émapelôw). 

Zon éen, jeter aulour; yiv tt- 
vi, Eur. Tr. 1148, couvrir de terre le 
corps de qqn; fig. couvrir, envelop- 
per, Dor, Ob, AU Moy. s'envelop- 
per, se revetir de, acc. fig. Puur.M. 
1102c || D 40. 2 part. Exaurt- 
ode, un, Le, 

ÉTAUTAYVUUE, 0. rodordmugt. 

émaurioxe , c. ÉTautéxw, PH. 
1,610. 

Énapüvtop, opos (à, à) [ä} qui 
viens au secours de, défenseur, ven- 
geur, On. 16,263; fém. Orpu. Lith. 
581 (irapúvo)}. 

Zm-opuge [à] 4 secourir, défen- 
dre, Lz.16,54v, ebc.; Hor.9,61;Tuc./, 
25, etc.; vit, IL.6,361,etc.; Tac.f,83; 
6, 18; Isour. 51 c, secourir ou défen- 
dre qqa; avec un dat. de chose : Er. 
rot; mpéyuooiv, Dé. 4439 fin, cher- 
cher à ainé.iorer l'état des affaires; 
irapuvóvtrov Adywv Ge siot Osoi, 
Prar.Leg.891 b, arzuments apo- oge- 
tiques tendant à prouver qu’il y a des 
dieux || 2 p. suite, repousser, écar- 
ter: coupwpopañc, Isocr. 49 a, des mal- 
ueurs|| >> Prés. inf. épq.Emam- 
vêuev, IL. 8,414. 4o. sbj. Erapivu, 
IL. 12, 869; 4 pl. poét. érapüvoev, 
1L.13,465. 

maupépe, D. ÉTavapépe. 


èn-aupiáğa, revêtir par-dessus, 


Max. (Srus.fl.3,22)]| Moy. se revetir 
par-dessus, Arsrp. /,72; Bas. 7,124 
Migne. . 
in-auprévvvut, revêtir par-des- 
sus, d'ou part. pf. pass. ERnUpUE- 
cuévos, Sobx. fr. 708, revêtu par- 
dessus de, acc. | 
érappioko (seul. moy.) se revè- 
tir par- lessus, PHiz.1,6/0. 
Enaupotepiévrwoc, adv. d'une 
manière ambigu ”,ScH.-Ar. Pax 854. 
ér-aupotepièo : I tenir le milieu 
entre deux (genres ou espèces) dat, 


ETav 
ArsTT.H.4.9,8,1, etc.; p. ext. entre 
plusieurs (génres ‘ou -espèces) dut. 
Arsrr.G.A.4,4,86, etc. |] IE pencher 
de côté et d'autre, d'ou: 4 être incer- 
tain, ètre partagé entre deux avis ouw 
deux partis, Prat. Phædr. 257 b. 
Puur.Mer.40; particul. être neutre 
enire deux avis, Tac. 8,85; Peur. 
Lys. 224} 2 ètre ambigu, équivoque, 


Par. Rsp.479b; AoËG vol inapo- ` 


rep.Covra, Luc.J.conf.14, des choses 
obliques et ambigues; {. de pros. 
êire indifféremment bref ou long, 
A.Quinr. 44 |] 3 suffire pour deux, 
ARSTT.G. A.4,8,16. | 

Enaupoteprou66, où (6) 4 incli- 
naison vers-deux partis contraires, 
Ann. Epict.4,2,5||2 p. suile, ambi- 
guilé, Paie. 2,202 (émapporepitw). ` 

Enauporteprotne, où (2) qui ba- 
lance enire deux partis, Paie. 1, 476 
(érappotepitw). 

Emoupotepoc, oe, go le, äng: 
repos, Jos. 4.J. 12,2, 91 2 anvigu, 


: PHILSTR.543 (tti, &pupotepoc). 


ènaupotépog, adv. d'une maniè- 
re amviguë, Paiisrr.5/9. 

énápav, ovog (ô) [ä} mot. dor. 
suivant, servileur, CLiTARQ. (\TH. 
267 c) (Éropou). 

Env, ion. el épq. ëmMv, ion. réc. 
èneáv, conj. après que: L avec le 


sbj. 1 pour marquer, en vue d'un. 


événement futur, à quelle condi- 
lionon devra faire qye ch.: ëmekv 
réxuora vdE éméhôn, Hor. 4, 154, dès 
que la nuit sera survenue; Küpos 
dréoyero vôpl ÉRGOT DHUELV TÉVTE 
&pyvpiou Waëe, fré els Bubuüve 
Hxwot, XÉN. An. 4, 4,13, Cyrus pro- 


wit de donner à chaque homme cinq . 


mines d’argent,lorsqu'ils seraient ar- 
rivés à Babylone; en ce sens, joint à 
un adv., à une locut. adv. ou à une 
particule: tneày tåxiota (v. ci-des- 
sus), rà» táyiota (V. ci-dessous), 
irhy tà mpõta, IL. 6, 489, aussitôt 
ue, dès que; ¿nhy Òh, IL. 16, 453; 
D. 1,298, lors donc que ; ênsdvrep, 
IDT. #, 05, (ursque justement || 2 
pour marquer dans le présent une 
idée d'habitude ou de répétition : 
peEavr émorémpar, rä ED or. 
vescôat, Tuer. 16,8, après avoir ac- 
cueilli gracieusement (ses nôles) il 
les laisse partir, lorsqu iis le veulent 
ILIL avec l'opt. à lao.: 4 en parl. 
Pune aclion passée, avec idée de 
répétition: véuras ©’ GXAGEOKEV, 
my datôæs map40etro, On. 2,105, et 
pendant les nuits, après avoir placé 
près d’elle des flambeaux, elle dé- 
faisait (son ouvrage); cf. On. 4,222: 
19,150 [1 2 dans une prop. subord. 
dépendant d'un inf.: vov pèv do 
you mroheplüerv vios Ayatöy, pa 
Ò Zeen watadúvti teveoðat piya 
òdprayv, trhy gtoaltpefo Aw6Nv, LL. 
19,208,(il sera temps) de préparer un 
grand repas après le coucher du 50- 
leil, lorsque nous aurons v ngé n05 
injures; mot donet, émäv TAXLOTO 
&piorhowpev, Òs txtota levar Ze) 
Toùs &vòpac, XÉN.AN.4,6,9, il faut, à 
mon avis, dès que nous aurons déjeu- 
né, marcher le plus promptement 
possible à l’ennemi || LIL aver l'ind. 
seul. dans les évriv. rér.Emàv yàp 
édho, Scu.-Luc. Per.f, car lorsqu'i. 
eut été prisi} S$— émdv, seule forme 
att. Xin. An. 1,4,13; 4,6,9; Hell.1,1, 


29, etc.; se substitue à tmeðdydans 








| 
i 
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| 





Ènavabxð uós | 


— 120 — 


les inscr. att: à partir de 265 av. | yov) E tr. À (&v, en haut) faire re- 


J.C. (v. Meisterh. p.210,19); ënñv, 
forme ion. épq. Hom: ll. cc.; ëmedv, 
forme ion. réc. Hnr.ll.cc.—émdv |à] 
Srou.FL.s,59;Anru.5,48,1 (met, &v). 

ën avabalôS ou Én-avabaouc, 
où (c}) degré, PLar.Conv.211 c. 


Mui er; mpòs TÒ öc, Plar. Leg. 
7z4a, àù la lumière] 2 conduire au lar- 
ge: ir. vaŭs, Xén. Hell. 6,2,28, ou 
abs. Emavayetv, NT.Luc.5,3, conduire 
des vaisseaux au large, gagner la 


j haute mer ; au pass. gagner la haute 


émavabaivo,f.-6foopar: Amon- mer: rats vouoi, Tac. 8, 42, avec des 
ter sur: émet, An. Nub.1487, sur | vaisseaux: abs. Hor. 7, 194; XÉN. 


‘ qqé ch.; d'où abs. monter à cheval, ` 


Hell.’2, 1,24; twi, HDT. 9,98; els Thy 


HDr.3,8ð; sur un mur, XÉN.Cyr.2, 1, i Xiov, Xén. Hell. 1,6,38, partir pour 
23; a l'hurizon, en parl. d'astres, | une expédition maritime contre qqr; 
ArsTT. Meteor. 1,6,2; en parl. d'ani- | contre Chios|] 3 élever : ss fpwixhv 
maux, saillir, ARsTT.H.A.5;2,9; ATH. | tč, Dóm. 1391,22, au rang des hé- 


605e[[2 monter sur, d’où s'ajouter à, 
se comvuwiner avec: émavabeGnxutia 


ouiieëd, Drsr, Synt. 3, 13, syllabe | 


provenant d'une combinaison de sons 
{13 £g. monter vers, dans Pintérieur 
d'un pays, Tuc. 7,29 || 4 fig. remon- 
ter (jusqu’à une cause supérieure) 
Ansrr. Metaph. 1,8,19; tò irava- 
6s6nxds, SexT. P.1,174, ce qui est gé- 
néral, généralité || D Poét. prés. 
8 sg. éraubaivet, Ore.H.3,688. 

‘ émavaBdAlo, lever (les yeux) 


 Crém. Pæd:8,p. 251 c |] Moy. À jeter 


sursoi, se revêtir de, acc. Âr. Éccl. 

276 2 reporter jusqu'à, différer jus- 
qu'à, ace. Hor. 4, 94. 

! Enavébaorc, ewc (à) [6&] action 
de monier sur, ascension, d'où pro- 
gression, M. Anr. 1, 9,8; Svn. 2362; 
CLém.1, 999 Mignel|| S—- Poét. Era: 
6doag, Eur. Ph. 1173 (Ëmavaéaivu). 

Enavabaou6s, v. Éravagabuôs. 
éravaBeBnkétoc,adv.en un sens 


supérieur ov sublime, OriG. 3, 868 


Migne; Bas. 1,288 Migne (travaĝai- 


vw). 

Én-avaB18dèc [t] faire monter sur, 
Tac.3,23; DC.50,93. 

ëmavabtôs-à (seul. part. prés. 
Émavabrobor) revivre, Eum.10,15. 

émavabAndév, adv. en jetant par- 
dessus, d'où en guise de surtout, 
Hor.2,81 E -õov). 

n-avaĵodo-oĝ, pousser dés ac- 
olamaons, An. Di 202. 

Br-avayiyvooko : À relire, Lys. 
417,40; Po.31,21,10 1] 2 enseigner à 


lire: En, cé, Ann, Epict.1,10,8,ap- 


prendre à lire à qqn; èm. Tivil ypap- 
uarwv, Sexr.480,6:Bkk. enseigner 
ses lettres à qqn. 

Enavaykdäa [àäv] forcer, con- 
traindre, abs. Hor. 8, 130; Tac. 5,81; 
An.Pl.183; avec l’inf.EscuL.Pr.671; 
Ar.Av.1083, PI.799. 

Enavéykaoua, atog (tò) [žy] né- 
cessi é, contrainte, Némés. N.H. p. 
53 (tnravayxáčw). 

Enavaykaoths, où (6) [äv] per- 
cepleur d’impôis, exacteur, SYMM. 
Job 3, 18 (cf. gopoXdyoc) (éravay- 
xd£w). 

émévoykes, neutre de l'inus. 
#émavayxns, nécessaire; ën. ÉOTt, 
ave” l'ing. \xp.25,7, il estnécessaire 
de: im. pnóèv ëotw, PLAT. Leg.765 b, 
ph êm. eivat Dim. 1068, 5; êm. òè yn- 
òtv clan, PLAT.Conv.176e, qu'il n'y 
ait aucune contrainte; Ët. ph stivat 
rwravec l'inf. Puur. Sol.22, Ant.56, 
que personne ne soit obligé de, eéc.; 
adv. névcessrirement, par force. 
Escux. 4,18; êr. xou@vtes, Hnr.f, 82, 
porier d» longs cheveux selon la 
coutume obligatoire (tri, &vdyxn). 

émavayopeta, publier, procla- 
mer hautement, An. An. 7077. 


żnaváyo (f. -uvdéw, ao. -avhya- 1 (vd, en haut) À attirer à soi: prhiav, 


ros || 4 Ég. exciter (le courage, la co- 
lère, etc.) Hor. 7, 460 || 5 déférer: tt 
sie tà cxaothpia, PLAT. Leg. 846 b; 
Ze) roùc &pxovtac, ArstT. Pol. 4,14, 
16, produire ou porter qqe ch. {une 


accusation, une loi, efc.) devant les! 


tribunaux, devant les archontes |} I 
(&vé, en arrière) ramener en arrière, 
rauener: T0 otparomedov, Tac. 7,3, 
reporter son camp en arrière; fg. Tûv 
Aë Er än Gzdëeerg, Zen. Mem A. 
6,18, ramener le discours à son point 
de départ (lt. à son fondement) ; 
créé els rôv Adyov, PLar. Leg. 949b, 
ramener qqn au sujet de l'entretien ; 
Eowutrôv 40 xuxüv, PLaT.Ép.825a,se 
reuirer d’une situation fâcheuse |} III 
inlr. en appar. (s. e, Éaurôv, via 
ou otpatôv) 4 gagner la haute mer (v. 
cièdessus) || 2 revenir en arrière , 
Xén. Cyr. 4, 1,3; ènt t, POL. 3,5,9; 
D :.4,7, revenir à son sujet. 
inavayoyń, ñs (h) [ăy] 4 action 


-dese porter contre (sur mer) Tac, 7, 


8411 2 rappel ow retour vers, PLAT. 

Rsp. 582 c (Éravayw). . 
énavayoyés, 66, ôv [äy] qui ra- 

mène, DU.54,10 (iraváyw). 
émavadépo, écorcher, Hec. 689, 


Emavadidwo, faire peu à peu des 
progrès, Hec.Epid. 1,968. 
*érmavadtnAdèo, poél. Enavôt- 
méèw [i] interroger une seconde 
fois, de nouveau, Escuz.Pr. 817. 
émavaôumAdo-&, doubler, redou- 
bler, Anstr.Probl.15,3, etc. 
énavadimaopa, «tog (tò) repli, 
ARSTT.H.A.2,15,14 (tnayuðmhów). 
ÉnavadinMootc, ec (à) À action 
de replier, repli, Arstt. 4.4.2,17,14 
i| 2 action. de redoubler, redouble- 
ment, ARSTT. AN. pr.1,38,2; t. de gr. 
Ga. CoR. p. 433 (travami dw). 
éravaëcvvuuar [Ü} rattacher 
pour soi avec une ceinture ou à la 
ceinture, PHIL. 2,479. 
Eravalappew-&, reprendre cou- 
rage, Onos.#3,5 Kæchly. 
émavañegopat-côpar, voir ou 
examiner de nouveau, XÉN.Cyr.5,4, 
11. 
érravabepuaive, réchauffer, Hpc. 
Epid1,966. UN 
Erravaôec (seul. prés.) courir sus 
à , dat. Oxns.f8. 
émavkBnqua, atos (ro) c. &váðn- 
ua, CLÉM.2,45 b Migne. 
érravaBpoièo, c. &6poitw, Scn.- 
An. PL. 175. Un g 
énavaipeoic, sos (À) meurtre, 
desiruction, Poz.2,37,8 (Étavatpéc). 
Enavarpetéov, vb. du suiv. CLÉM. 
1,6 5 Migne. 
érravatpéeo-& (ao. 2-œvethov) Fai- 
re disparaitre, détruire, supprimer, 
DS. 19, 51;. Ape. Civ. 4,15 |] Moy. I 


énavaaauBave 


PLar.Lys.219a, se concilier Pamitié 
de qqn || 2 prendre sur soi, se char- 
ger (d'une fonction, d’un travail, 
etc.) acc. Luc. Bis acc. 1; mékepo, 
Po. 9, 29,8; DS.17,24; 20,81 el 106, 
se charger de la conduite d’une guer- 
rel[ II (&vé, en arrière} faire dispa- 
raitre, d'où détruire (une ville) Pos. 
1,10,8; faire périr (qqn) Po. 2,19,9; 
8,14,2, etc; ëx. vouov, Du, T. 
Gracch.10, C. Gracch.5, faire abro- 
ger une loi. : 

Sr-ovaipen, lever, élever, acc. 
XEN. Cyn. 6,28 || Moy. (uo. Éravn- 
päpnv) À tr. lever : ôdpu, Sorn. 
0. C. 424, lever sa lance ; thv Boxrn- 
piav tivi, Tuc. 8,84, lever son bâton 
sui qqn || 2 éntr. se lever, Ar. Eg. 
784. 

érr-avaxauvibo, renouveler, Spr. 
Job 10,17. 

érr-avaxakéw-& [xä}rappeler, Arr. 
An. 4,27,1; ARÉT. 7) d. 

in avakáunto, se replier, reve- 
nir : fal e, Anert, Drobl 77.37 elen, 
ën, Sér. 8, p.777, vers qqe clin; 
abs. ArstT. H.A. 3,1,15; 8,3,21. 

ënavákap prg, swg (À) action de 
se replier, retour, O. Luc. 4, 45, 
p.32 (Etavaxäuntw). 

in- avåketpat, Être exposé ou ré~- 
servé à, dat. XÉN. Cyr. 3,8, 52. 

Emavakepakaréopat-oûùuar[pà] 
récapituler, Henmoc. Rhet. 26, 5. 

Enavarepokaioorc, eo (à) [pă] 
récapitulation, Apsin. (v. le prec.). 

Emavaxipvauau[vä] (seul.prés.) 
se mêler ou se confondre de nouveau 
avec, Naz. 1,118. 

émavarkayyéve, aboyer sans 
cesse contre, Zen, Cyn. 4,5 (Ent, 
dvax\dtw). : i 

ënavékAnots, ewG (à) rappel, 
Hec. Aph. 1258 (Éravaxahé«w). 

ëmavakAivo |t}inclineren arrière, 
coucher en arrière, Hre. 403,18. 

émavarkouvôw-& , communiquer : 
tivi nt, PLar. Leg.918a, faire part de 
qqe ch. à qqn. 


ér-avaxouiëæ, rapporter, d'où ‘ 


au pass. se reporter en arrière, re- 
tourner, Jos. À.J. 18,8,1; DC. 40, 
44. i 
èn-avakpépapar (seul. prés. inf. 
Sipikaoðo), être dépendant, ARSTT. 


‘Pol. 6,4,7. 


ën-avakpivo [i] interroger à fond, 
Dionys. ad Demoph. (Bud. Comm. 
p. 35). | 

émavakpodw, faire reculer; au 
moy. reculer, en pari. d’un navire, 
Ar. Av. 648: ` 

énavaxtéov, vb. d'Éravéye, SYn. 
193c. 

émravaxkukAéo-®, ramener en 
tournant comme dans un cercle; d’où 
au pass. tourner comme dans uù 
cercle, PLar. Rsp. 617 b. 

EnavakükAnadtc, sog (À) action 
de tourner dans le même corcle, 
Prar. Tim. 400 (EmavaxuxAËw). 


Em-avakuk\6o-@,c. ÉTavaxvr hé, . 


Nyss. 2, 305. 

ETr-avakÜnto, se redresser en ar- 
rière, se relever, Xén. Eg. 12,13; 
twi, Jos. B. J.1,31, 1, contre qqn, lui 
tenir tête, lui résister ; fig. Emavexue 
Kôyos, Pur. M.725 b, un nouvel ar- 
gument vint à la rescousse. 

ÉmavalauB&ve, f. Acheter ` 1 
reprendre , recommencer, revenir 
sur, Xén. Lac. 13,2; Prat. Gorge 


` 


éTravaléyc 


488b, elc.; Anrsrr. Pol. 6,10,11 |] 
2remettre en élat, redresser, corri- 
ger, PLAT. Leg. 781b; Ts. C.P. 3, 
7,8 [|3 reprendre, OLyupr. (Puor.). 
émavoléyo, redire, répéter, ALE- 
XANDR. (W.8,p. 445). 
émavakeipo(prés.-ovotv}oindre, 
frictionner, GAL, 6, p. 342. 
énavaanntéov, vb. d'éravahays- 
6ivow, Nyss. 1,84; 2,599. 
énavéAnwte, ec (à) À reprise, 
recouvrement, Nyss. 4, 579 |] 2 répé- 
tition, Nvss. 1,85,380,356, ctc.; t. de 
hét. Hermoc. Rhet. 419; D. Par. 
87,9, elc. (émavahau6äve). 
émavalioro [ävä] dépenser plus 
qu'il ne faut, consumer, épuiser, 
Dim. 1219, 25 (tnaviħwoev); 1223, 
18 (Érayñhkwxa), elc. 
ër ovohtden, retourner, revenir, 
Nyss. /, 118. 


émavaupévo («o. éravémeva) at- 


tendre longtemps ox patiemment, 
Hor. 8,141; Ar. Eccl. 790; avec 
l'acc. Ar, Nub. 804; ow la prop. inf. 
An. Lys. T4; impers. tp Etapévet 
madeiv, Escuz. Pr. 605, ce qu'il me 
reste à souffrir || D—> Poét. irap- 
évo, Escur. l.c., Pers. 807. 
ÉTavanuuvhoko (a0. inf. -uva- 
pvňoa) faire ressouvenir : tvá tt, 
~Prar. Leg. 688a; Dén. 74,9, qqn de 
qqe ch.; abs. Arste. Mem. 1,19; 
Enavéuvnotc, ewc (à) rappel d’un 
souvenir, commémoration, DH.Rhet. 
10,18; Nvss. 1,291 (Éravapuuvhoxw). 
ÈT-AVAVEÓOPAL-EOÛUAL, TENOUVE- 
ler, recommencer, PLAT. Rsp. 358b. 
Émavorave, faire reposer sur, 
avec tni et le dat. Ec. N. A. 5,56; 
avec éni et le gén. Nyss. '1,162a; 
avec le dat. Nyss. 1,510d, 633a |] 
Moy.4 se reposer sur, dat. Hon 2,1; 
se reposer sur qqn, dat. Spr.{ Macc. 
8,12; sur qqe ch. NT. Rom. 2,17; 
AnTÉM. 4,65 ; ¿ni et lace, NT. Luc. 
10,6; cf. Ser. 4 Reg. 2,15; 4,7, 2et 
17; Num. 11,25 el 26 || 2 en parl. 
Cun mécanisme, buter ou s'arrêter 
contre, Héron Aut, 266. 
inavantuno (prés. inf.) rame- 
ner, faire revenir, Hpc. 648,7. 
*mavarmyvuue [ü] (seul. ao. 
moy. poéti. tnaprhéaoða) fixer so- 
lidement dans où sur, Onpu, Arg. 
817. à 
ëravarmnmôëo-&, bondir sur, Ar. 
Nub. 1375. 
éTr-avaminto (part. ao. 2 -avare- 
cwv) tomber sur, d’où se jeler sur, 
se coucher sur, dut, EL. V.H, 9,24. 
Zmrgvoanhétte (paré. prés.) fa- 
Conner de nouveau, AxI6N. (Arn. 
95 c). ` 
éravanhéo®, f.-mhebdopot :] (2vd 
en haut) À gagner la haute mer: ¿ni 
twa, Hor, 8,9, pour une expédition 
contre qqn; éri tt, Xén. Hell.4,8,35, 


en vue de qqe ch. || 2 fg. flotter à f 


la surface; étavarAwet (ion.) duiv 
Ëmec xand, Hor. 1,242, un flot de 
mauvaises paroles vous monte à la 
bouche {| IT (&vé, en arrière) revenir 
par mer, ramener un vaisseau où une 
Botte, XEx. Hell. 4,8,24; Dém. 41292, 
2; Po. 1,28, 105 Jon. érava- 
"ip, HDT. H. ce, 

ÉtavoæmAnpéc-à (inf. prés. pass. 
“0oûœ) remplir jusqu'au bord, Tu. 
Sens. à. 

Énavarldc, V. inavaniio, 

ènavanvėo (impf. Éravérvouv) 
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reprendre heine, respirer de nou- 
veau, Hpc. 12844. $ 
Énavanodtouéc, où (6) action de 


revenir sur, Oric. p. 3227 Migne | 


(“ iravatoðitw, de tri, A 1 
Énavarnoôtotéov, il faut revenir 
sur qqe ch., repasser qqe ch. Ansrr. 
G. SC 1,3,5 Dees 
St, de Sri, A1. 7 $ 
émovanokéo-à, revenir sur qqe 
ch. Dar Leg.728e, Phil. 60 a. 
ÉnavanoAnois, ec (ñ)répélition, 
redite, Puil. 1, 254 (étavarokéw). 
émavapphyvuut [0] rompre de 
nouveau, rouvrir(une blessure, e{e.) 
Pror. Cato. mi.T0 (part. ao. -avæp- 
phčas); au pass. Hec. 415, 5. 
èn avapprniġo |in] rallumer en 
soufflant, Jos, A. J. 19,2,2. 
Émovappintéo-& (part. prés. 
-oŭvtec) s'enlever en bondissant, bon- 
d'r, Kén Cyn. 5,4. 
énavéoetots, œg (à) action de 


‘brandir (lité. de lever et d’agiter) 


contre, Tuc. 4, 126 (émavaoeito). 

in-avgosio (part. do. pass. èt- 
avaostoðels) secouer en haut, agiter 
en haut, Hre. 915b ; fig, t, DH: 11,6, 
brandir qqe ch. comme une menace 
l| Moy. m. sign. fig. Jos. A.J.19, 
1,16. 

* n-avagkéntopat (seul. fut. 
-cxébopor, PLar. Theæl.154e, et 
inf. ao. -oxébacdat, Prat. Crat. 
428 d) examiner de nouveau, 

in-avaokonto-Â (seul. prés.) c. 
le préc. Puar. Hipp. mi. 369d. 

Enavéotaorc, #56 (à) [tà] 4 action 
de se lever pour (agé ch.) Hec, 
Prorrk. 80; ou action de se relever, 
DS. 18,31 [12 soulèvement : phux 
rav&v, Diosc.8,6, de boutons,de pus- 
tules || 3 fg. in. Aóyov, D. PHAL.278, 
élévatian de langage || 4 action de 
s'élever contre, soulèvement, ré- 
volte, HDT. 383,44,118; Tuc. 2,27, ete.; 
Puar. Rsp. 444b; d'où, en parl. de 
pers., ër. Opóvwy, Sopu. Ant. 533, 
rebelles qui s'insurgent contre le 
trône (sel. d’autres, au sens act. 
renversement des trônes) (érovi- 
oTt), t 

én-avaptéAlo : À relever, retrous- 
ser, CLÉM. Pæd. 3, p. 253 [12 com- 
penser, Arsrr, Mund. 5,18 || Moy. 
(prés. inf.) retrousser sur soi, CLÉM, 
Str, 4, p. 618. ; 

émavaotpépo : À se retourner sur 
ou vers,:faire volteface, Ar. Ran. 
14021} 2 faire volte-face pour résis- 
ter, Tac. 4,180; 8,405 || Moy. À m. 
sign. XÉN. Hipp. 8,25; Ar. Eq. 244 
|12 revenir à la surface en se retour- 
nant, Arstt. fr. 3816. 

inavaotpoph, fic (à) À retour, 
ScH.-Au. Nub. 5951] 2 épanastrophe, 
fig. de rhét.' Heruoc.Rhef. 286,1 
(Éravacrpépw). 

ÉTavétagts, soë (À) [tă] 4 action 
d'étendre ou d'allonger en levant, 
Ansrr. Pol. 8,14, 121j2 fig. menace, 
Pris. 4, 282 (mavaretyw). 

ën-avateivo, tendre en haut vers : 
rd rpdxmhov, KéN. An. 7,4,9, tenir 
le cou levé vers : rèç xetpac, DS. 
Exc. 628,70, tendre les mains vers 
(comme pour prier): fig..Elmièac 
twl, Kéx. Cyr. 7,1,23, faire naitre 
des espérances dans l'esprit de qqn 
lj Moy. å tendre en haut vers: Béxtpoy 
tvi, Luc. Cat. 18, lever son bâton 
vers qqn; pobous tivi, Por. 2, 44,3, 





énmavapopd 


- faire naître la crainte dans l'esprit de 
qqu; éreukés, DH. 7, 53, diriger des 
menaces contre qqn [| 2 s’étendre lon- 
guemeni en parlant, être prolixe, DH. 
Rhet. 8, 14} D Part. ao. poët. 
Étavreivas, Onpsu. Arg. 60, 330. 

Er-avatéAlo (2pf. Émavérekhov): 
L ér. 4 lever : æoôôc txvoc, Eur, PA. 
104, le pied (qui laisse sa trace sui 
le sol) || 2 faire surgir, dresser: 
xépôs Ex petémov, Opr. Cyn. 2,97, 
une corne du front {| II intr. 4 se 
lever, abs, en part. du soleil, Hor, 
54; ANTU. 12,178; en gén. èr. edv, 
Escue. Ag. 27, se lever de sa couche; 
Ex toù yápaxoç, PLur. Æmil.18, sur- 
gir du fond d’un fossé; fig. à émav- 
TÉAA&V (poél.) xpoôvos, Pn. O. 8,87, 
le temps qui se lève, c. àd. lavenir 
H2p.suilé, se montrer, apparaître, 
Escut. Ch. 282; Eur. H. f. 1053 1 
D> Poét. inavtéihw, Po. Antu. ll. 
cc.; part. ao. Zéng, Zroaurefiogonu 
Escut. Ag. 27. 

ÉT-avatéuv®, couper de nouveau, 
Hec. V. C. 905; ARÉT? Cur. m. ac. 
1.4. 

èn-avatiðnpt : 4 refermer, Zil. 
ramener (le battant d’une porte) su :, 
IL. 21, 585 |] 2 ajouter une chars, 
AR. Vesp. 148. 

anav atoni, ñs (à) lever postérieur 
d'un astre, Prot. Alm. {. 2,p, 100, 
82 ; p.108, 8(Éravatékiw).  . . 

Én-avatpéno : 4 bouleverser, ren- 
verser, Hon 3; 8 || 2 intr. revenir à, 
avec sis et lace. CraT. fr. 181 conj. 

émavatpépo (prés,) fortifier par 
une bonne nourriture, Hec. 420, 15; ` 
12441. ` 

n-avatpiyo (40. 2 travéðpapov), 
revenir en courant vers, rpóg et 
lacc. Luc. M. cond. 36. 

Éravatpuyéæ-& .[ÿ] grapiller . 
après la vendange, Spr. Deul. 24, 
21; avec un uce. Spr. Lev. 19, 10. 

im avapipo (f. inavoiow, &0. ng- 
výveyxov) I ér. reporter sur ov à, 
‘d'où :4 faire remonter à : ti etg twa, 
Pirar. Rsp. 434e; Ar, Nub. 1080, 
rejeler sur qqn ja cause de qqe ch., 
imputer qge ch. à qqn; te émi tt, PLAT. 
Leg. 680d; npós tt, Hec. V. med, 8, 
faire remonter à qqe ch. la cause 
d’une autre chose || 2 en référer à: 
rt dmép riyoc, Pou. 2/,2,14, en ré- 
férer à qqn au sujet de qqe ch.; ou 
avec un seul rég.: tu Dim. 829,5, 
elc. rendre compte de qqe ch. J II 
inir. 4 se lever, se rétablir; Hec.148 b 
|| 2se reporter en arrière, retourner 
sur ses pas, PLar. Lys. 219 c[] Moy. 
Lis. reporter un message, XÉN. Hell. 
2,2,241; Piur. Artax. 29 [| IT inir. 
4 se porter en haut, d’où se mettre en 
inouvement, T.Locr. 96d ; en parl. 
d'une odeur, s'exhaler, Xén. Cyn. 
5,2 [| 2 se montrer de nouveau, 
en parl, du soleil, Piur. M. 19e || 
D> Poé. ituppépw, Sor. (DL. 7, 
52). 

Enavapopå, &G (À) 4 action de re- 
porter à, Arsrr. Nic. 5,2,5; Tu. H.P. 
1,2,4; particul. action de déférer un 
jugement à un tribunal supérieur, 
AND. 27, 37 || 2 £. de rhét. répétition 
d’un mot an commencement de plu- 
sieurs membres de phrase, ARSTT. 
Nic. 5,2; D. Pu, 3 84; Lox 20, 2; 
HDN GR. T. oyNp. pP. 53, 24; 56, dz; 
Hero. tr. id. 1,p.1748 11384, d'astr. 
le signe qui suit le centre. d’une 
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ÉTovapuoxco 


constellation, Pror. Tetr. 412, 113; 
Sexr. 791,3 Bkk.; Bas. 1,12 Migne 
ÉTavapépu). 

ëm-avapuoto-à (prés. impér. 2 


* sg.-pôoa) [5] souffler, Ar. Th. 1175. 


żn-avapta (ao. éravépuo) faire 
croître en hauteur, Ez. N. 4. 10,18. 
Em-avapovéo-à (paré. prés. 
sais.) redire après, Sext. M. 1, 130. 
ÉTOVAPEUTITHPLOS, 0G, OV, qui 
jait expectorer, Hpc. #1. 
ëravaypéuntouar (part. prés.) 
expectorer, Hec.415,8.. 
GE soe (DI ezbectg- 
rat.on, Hec. 415, 50 ; 416,5. 
-Em-avayxüvo , répandre sur, d’où 
au pass. se répandre sur, Oric.p. 
3259 Migne (iri, &vaxéw). 
! Émavayæpéa-à, revenir sur ses 
pas, Hor. 9,18; Tnc. 1,184; An.Lys. 
461: Lu, Tuc. 1,63; mpôç pt, Tac. 
4,44, vers qqe ch.; fig. ènt cé kexOËv- 
ru, Prar.Leg.7T81 e, revenir sur ce 
qui a élé dit. ` 
éravayépnots, ewc (h)action dè 
revenir, d'où : Aretraite, DS. Exec. 
510,81 || 2 reflux des vagues, Tue, 
8,89. 
in avðháč o, V. tmava hábw. 
Emavdumhoiäo, par contr.-oibo, 
redoubler, Escut. Eum. 1014 conj. 
Em-avôpoc, 06, ov, qui convient à 
un homme, viril, DS. 4, 50; Sexr. 
359,710; to Éravôpov, Conn.106, vi- 
rilité (èri, &vhp). > 
ènávôpoc, adv. virilement, Sext? 
M. 1107. A 
| maveyeipo (paré. ao. pass. 
-eyeptels) réveiller, ranimer,Hpc.85e; 
Prur. M. 101a. 
_émaveuéo-@ (paré. prés. pass.) 
dérouler, Gar. Gloss. p.454. 
éméveuue(impér. éraviôt, sbj.-lw 
opt. -uinv, inf. tévat, parl. 4) À 
se lever, croître, pousser, Hec. V. C. 
910112 passer d’un lieu à un autre, se 
transporter, avec sts et Pace. PLAT. 
Tim.22e, etc. (13 revenir, retourner, 
Tuc.6,109,.etc.; en parl. d'écrivains 
ou d'orateurs : Er. ëmi tòv mpótepov 
Adyov, Hor.7,/38, révenir au sujet 
dont on à parlé auparavant ; ¿yo ò’ 
Bufeg dë dës émdveut, XEN. ITell.7, 
4,1, je vais reveuir au point d’où je 
me suis écarté; cf. XÉN. Cyr.1,2,15; 
Dém.240,8; ëx. mépt twos, PraT.Leg. 
693 e, revenir sur qqé ch.;,p. suile, 
parcourir de nouveau ou récapituler 
(un développement) acc. PLar. Leg: 
693 c, Tim. 61 d. 


` &maveuretv, offrir en outre publi-. 
quement, Tuc.6,60. 


in avelpouat, "2. Erogépouat. 

èn-aveic pari. ao. 2 d'ènavinpt. 

* £mavekkdo (ao. part. inaveh- 
xúcavtegs). tirėr à sec sur Le rivage, 
Arr.An.2,19,6. 

émaveuéo (prés.): 1 rejeter en 
vomissent, Hec.Epid.1,948 || 2 rame- 
ver de l'estomac dans la bouche, en 
part. des ruminants, Gar.2,545. 
… Em-éveuoc,oc,ov[à] venteux,Hpc. 
4200 d'(ért, dvenos, cf. Emnvenos). 


émavspebyouar (paré. prés.) re-. 


jeter en rotant, vomir, Hec.Acut.395. 

Emovépouar (seul. f. -ephoopat, 
ao. 2 Éravnpounv, d'où sbj. Zeoué- 
pot, inf. étavepéodoi) interroger 
de nouveau: rivo, An.Ran.485, qqn; 
rw ri, Esca. Pers. 972 Piat. Prot. 
329 a, qqnsur qqe ch.;tôv Oeôv ei, 
Yuc.7,25, demander de nouveau au 
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ëmévo8oc 


dieu si || -> Ion. travsipopa, Hre. | teindre par des épreuves variées; 
Progn. 37. Ao. poét. dor. ëmavepd- | œoAhoïs môvotor yevedv, Escu. Sept 


pav [uë] Escur. l. c. 

èn-avépyopat (f. -aveheńoopat, 
ao. 2-avÿ\dov) I (&vé, en haut) mon- 
ter vers : sis 6pn, Xéx. Hell. 4,8, 83, 
vers les montagnes; d’où en gén.pas- 
ser d’un lieu dans un autre, avec fe 
et lave. Hor.2,109 || II (&va, en ar- 
rière) revenir, retourner, AND. ff, 
44; en parl. d'écrivains ou d'ora- 
teurs: Es vi, DÉm.887,14; Emirt, XÉN. 
Hell.1,7,29, revenir àu sujet dont ón 
a déjà parlé ; émuveA0eïv Onde é£é- 
Gnv Bobhouau, DÉu.298,12, je veux 
revenir au point d’où je me suis écar- 
té; p. suite, parcourir de nouveau, 
récapituler, acc.Xén. OEc. 6,2; Ages. 
411,4; Prat. Tim.1417 b. i 

Émavepotéo-@, demander de 
nouveau: tt, PLar.Gorg.454 b, qqe 
ch.; twa, Xin. Mem. 3,1,11; PLAT. 
Crat.413 a, interroger qqn de nou- 
veau. ` | 

Endveots, wc (à) relâchement, 
Anér. Cur.m. ac. 1,1 (ëmavinu). 

EnavéotaaËnaveotéoc, 7. Erol. 
Gr, | 

émavéxo (impf. éravetxov) : I ér. 
4 tenir levé contre : BéAn ér. ttvds, 
Héron 324, tenir des traits levés con- 
tre qqn || 2 maintenir, conserver : 
xopav, DS.17,115, une place {| 3 sup- 
porter à la suite, c. à d. en mettant 
au second plan : oixeïa náð tots òn- 
pocto êr. PLut.Dem.?2?, subordon- 
ner ses malhéurs privés aux affaires 

ubliques |f II intr. en appar. (s.e. 

avtóv) 4 se tenir à, se reposer sur : 

ërt rois ékmiouv, Dém. 857,10, se re- 
poser sur les espérances ; p. suite, 
se contenter de, dat. ALceur. 1,38,4 
112 s’appliquer à, fixer son esprit sur, 
dat. ArTÉM. 1, 12. 

émaviko, revenir, Eur.I.4.1628; 
&s tva, Dém.1156,8; mpôs riva, Pos. 
6,58,3, vers qqn; mpôs tt, Paus. 8,9, 
2, vers qqe ch. 

émavôéo-& (impf. EmAvOouv, &o. 
éxnvônoa) À fleurir en dessus où au 
dehors, d'oùfleurir, Tacr. 5,131; fig. 
en parl.de la beauté quis'épanout, 
de la grâce quirayonne au dehors, 
Tucr. 20, 21 ; Luc. [m.7||2p. anal. 
en parl. de tout ce qui pousse ou se 
forme à la surface d'un corps (bou- 
ton, rougeur sur la peau, efflo- 
rescence sur le visage, Hec. 1221 g; 
dépôt de matières salines sur le sol 
de certaines régions, HDT.2,12); p. 
anal. en parl. de cheveux grison- 
nants, AR. Vesp.1065 || 3en gén. se 
montrer sur ou dans, PLaT.Lég.710 à 
HD Impf. 3 sg. poét. Endvüsev, 
Tucr. 20, 21. e 

énévBqua, «toc ro) fleur, fig. la 
partie principale o la plus brillante 
d’une chose, éclat, Jausz.Nicom.538 c 
(ÉravOéw). š 


EnévBnots, sos (à) floraison, 


PLor.4,3,13 (ëtmavBéw). 

navba (seul. part. prés. épq. 
érovêrduv) ce. éravôéw, À. Ru. 8,159. 

Zut en (impf. fräien, ag. 
Zrriafrog ` pf Doss, Zciufropa) 1 
couvrir de fleurs, p. ext. parer, or- 
ner: Éképavra xpuo®, Luc.H.conscr. 
1, revêtir un éléphant d’ornements 
d'or; rivt épo@nua, Luc. H. conscr. 
43, colorer qqn de fard [12 fig. émail- 
ler comme de fleurs, DS. 7, 49; p. 
anal. frapper de coups répétés, at- 














951,entreméler d'épreuves nombreu- 
ses les destinées d’une race; en 
part. du style, Paicsrr. 500 || Moy. 
se teindre de : «tpa, Escaz.Ag.1459, 
de sang- | 

énévBropa, atog (tò) fleur, sorte 
d'écume, Hre. 69a, 71 h, 2/1 e, ete. 
(étavOiCew). 

Enavôrou6c, où (6) efflorescence, 
Diosc.5,107 (ërav0iCw). 

ën-avBonhokéw-à (pari. prés. 
-obvra) enlacer de guirlandes de 
fleurs, Anrx.12,8. 

Er-avBpakis, 806 (h)[àx] au pl. 
petits poissons à faire frire, Ar. Ach. ` 
670, Vesp.1197 (ëni, &vOpaë). 

èn avigopat-Ô pat (inf. prés. -të 
oûou) [xt] s’affliger de, dat. X. Epu. 
1,15. 

; navio, 3 pl. prés. ind. d'ira- 
gout, 

émavinue(/.-aviow, 40.Émavix, 
etc.) 1 tr. 4 relâcher, laisser aller: 
twi te, PLur.Lyc.22, abandonner ou 
remettre qqe ch. à qqn; tüs xüvas Em. 
rüv môvov, XÉx.Cyn.7,1, laisser les 
chiennes se reposer de leurs fatigues 
I] 2 écarter : ré po6ov, Déu.287,7, 
s'affranchir de la crainte || II iztr. 
4 se relâcher, Puar.Phædr.266 à || 
2 p. suite, diminuer (d'intensité, Het. 
Epid.3,1096; de prix, Dém.889,9; de 
chaleur, Sosip. dans Arn. 378 f)., 

èn av LTTAUOL (part. prés. rot 
pévots) s'envoler, Man.5,220. 

éravrodw-@ (ao. émaviowoc [i]) 
égaliser complètement, rendre tout à 
fait égal : npóç tva, Tac,8,57; twt, 
PLar.Leg.745 à, à qqn. 

émaviotnur : À ér. aux lemps 
suiv. (f.-avacrhow, ao. 1-avértn- 
oa) À relever (un mur) PLar. Leg. 
778 d || 2 faire se lever contre, lancer 
(desassaillants) : tivi, Pur, Sert. 13, 
contre qqn; p.ext.soulever (un pays): 
twi, Arp.Hisp.101, contre qqn |} IE 
inlr. aux temps suiv. (40. 2 Eravéo- 
tavet pf. émavécrnua el ÉmavédTau, 
el au moy. Émaviorapor, f.-avacré- 
copa) 4 se lever, particul. se lever - 
d'un siège, IL. 2,85; se Jever pour par- 
ler, Dém. 355,23; sortir du lit, se te- 
ver, AR. PL. 539112 se soulever,se por- 
ter contre : tivi, HoT. 1,89,ete.; Tue. 
1,115,etc. contre qqn; abs. Tuc.3,59, 
etc.; ot émavaoteütes, Hor.3,68, les 
insurgés; avec un inf. Ër. Topavveiv, 
Ano.18,13 (loi) se soulever pour s'em- 
parer de la royauté absolue 13 se 
dresser, en par. de constructions, 
Ar.Av.554; avec un gén. s'élever au- 
dessus de, Ansrr.H.A .2,11,12; iepèv 
éraveornxôs Ts dyopäs, DH. 2, 50, 
temple élevé surle forum ; abs. être 
saillant, proéminent, en parl. d'or- 
ganes (oreilles, etc.) Arstt.P. A. 4, 
11,6, etc. : 

Emavicootc, ewc (à) [vi] 1 action 
de rendre tout à fait égal, Puir.Z 
479 |12 cotisation, Naz.3, 133 Migne 
(èraviodw). 

ènaviréov [i] vb. d'émavequ, PLAT. 
Rsp.532 d; Anstr.P.4.4,5,61. 

ém-&voôoc, au (à) I action de s’é- 
lever, ascension, Prat. Rsp. 582 b || 
II retour : À au propre, Eur. Ep: ?, 
12 ; How 7.41,16; 8,7,19; au plar. 
Prur. M. 641 e|] 2 €. de rhél. figure 
qui consiste à revenir en détail sur 
diverses pérsonnes ow choses qu'on 


2 Ea 
ênavorĝéo ` 
a d'abord indiquées sommairement, 
RUFIN. p. 32; ALEX. T. oxp. p. 583; 
Puozsamn. p.589; ou au contraire, 
récapitulation, résumé, PLar.Phædr. 
267 d; Ansrr.Rhet.8,13,8 (ëxi, ëvo- 
doc). 
émavoiôés-& (prés.) se gonfler, 
Hec.568,88; Ansrr.H.A.4,6,6. 
ëmavotôiokouar(prés.) c.le préc. 
Hre. V.C. 904. ` 
érmavoiktop, opos (6) qui ouvre, 
Man. 1,310 (Ent, ävoiyw). 
ënavorotéov, vb. d'étavapépu, 
Dot. 2. 87,8. e 
Zn-ovopféco- AA laun: Coagmienf des 
temps secondaires, v. ci-dessous): À 
redresser, restaurer (la puissance de 
qqn, une institution, efc.) acc. Tac.7, 
77; Isocr.142 d; Din. 102,24, etc. |] 2 
corriger, amender, améliorer : tv 
võpov, Prat. Leg.769 e, la loi; èm. tò 
dpäprnua, PLar.Prot.840 d, réparer 
sa faute; ét. tiva, AR. Lys.528, remet- 
tre qqn dans le droit chemini| Moy. 
m: sign. Piar. Rsp. 361 a, Theæt. 
143 a, ebc.; Isocr. 75 b; Dém. 44,19 |] 
D> Act. impf. Emnvw pou, Isocr. 
274 e; ao. ënnvwpwoa, Lys.194,17. 
Pass- impf. ërmnvwptoüunv, PLAT. 
Theæt. 148 a; f. étavopôwbfoopou, 
Escun.79,12; ao. émnvwpôwOünv, Dén. 
130,17; pf. érnvwptwpat, Dén. 829,2 
— Moy. fut. ëravoplwoonut, au sens 
moy. Prar.Lach.200 b; Dém.200,23; 
au sens pass. DC.73,1; ao. érnvwp- 
Bwodpunv, Isocr.75 c; Déu.81,2. 
ÉnavopBoud, atoc (ro) améliora- 
tion, correction, PLar. Theæt. 183 a; 
Dém. 774, 20 (ravopOdw). 
énavôpBwootcs, eo (à) À action de 
redresser, correction, amélioration, 
T.Locr.104 a; Dém.707,7 |} 2 action 
de faire tourner à son profit, Do. 1, 
3 ` 
émrovopBwtéov, PLur.M.24 à, et 
plur. Emavopôwréx, PLar.Leg.809 a, 
vb. d'éravopOdw. | 
énavopBoths, où ()qui redres- 
se, corrige ou repare (un échec, une 
erreur, ete.) DIL8,67; DC. 54, 30 
(Etavopüde). 

ÉnavopBotikéc, ñ, ôv, propre à 
corriger, à améliorer, Ansrr.Nic.5,7, 
6; STr.16 (ëmuvopüdw). 

ÉTravtéA ©, 0. ÉravatéA kw. 

ET-ÉVTNG, NG, £G, qui va en mon- 
tant, Tuc.?,79 (èri, &vta). 

inavtéčo (3 sg. opt. ao. rav- 
ttéceue) aller au-devant, Hn.4p.152. 

émavthéo-& (impf.émnvrAou, f. 
ÉtavrAñow, QO. ETÁYTANOO; pass. 
impf. éxnvrThodunv, ao. ÉtnvTAN NY, 
pf. ErAvrAnua): À puiser et verser sur 
Ou dans, PLar. Phædr. 253 a, 112 c; 
Ze tóv Tüv Advatdwv midov r. Luc. 
Tim.18, D.mort.11,4,puiser de Peau 
et la verser dans le tonneau des Da- 
noïdes; ët. xoi dpôev qurté, PLur. 
M.688 e, puiser de l’eau et en arroser 
et abreuver des plantes || 2 p. ext. 
verser en abondance, épancher à 
flots, inonder, fig. Aóyovç twt ér. 

. Eur. (PLur.M.502), ou 6x\ov ovouc- 
twy, EL. N.4. 6,51, verser un flot de 
paroles sur qqn; au pass. être inondé 
ou submergé, DS.1,33; fig. ppovriou 
érnvrAnmévos, PLur. M. 407 à, acca- 
blé (Zitt. inondé) de soucis. 

énévrAnua, atoc (ré) fomenta-. 
tion, Diosc.2,99,182 (ëravrkée). 

éndvrAnoic, .ewc (à) action de 
verser de leau sur, mouiller, Hec. 


— 123 — 


| Acut.395; DS.2,10 (var. dx-) (érav- 


Thëw). i 
 Zrtoutca, achever, Hés.Se.314. 

ën-dve [à] adv. eé prép. au-des- 
sus: 4 (avec idée de lieu) D'A. Ben, 
514 b, elc.; à èT. túpyoç, HDT. 3, 54, 
la tour supérieure ; en parl. d'un 
texte, ci-dessus, plus haut, Zen. An, 
6,3,1;ArstT.Melaph.8,8, 3; S1R.115; 
avec un gén. au-dessus de, HÉRON 
Aut.272; fig: yeyovivat m. de, 
Du AM 2063 ce, devenir supérieur à 
qqe ch.; xpnudtov Err. etvou, DL.6, 
28, être au-dessus de l'argent, le dé- 
daigner || (2 avec idée de temps) au- 
paravant, DS. 16,42; 18,49; oi ën, 
Dém.1390,26; ol èr. tpóyovot, Jos. c. 
Ap. 1,7, les ancêtres]|3 (avec idée de 
nombre) au-dessus, davantage, SeT. 
Ezx.30,14, etc.; avec un rég. au-des- 
sus de, plus de, gén. NT.Marc.14,5; 
dat, NT. 4 Cor. 15,6 (xt, ävw). 

éndvoBe, Eur. Alc. 463, et ná- 
voBev [à] adv. 4 de dessus, d’en 
haut, Tac. 2,99; avec un gén. änd 
Emdvwbéy pov, Spr. 2 Reg. 13, 19, 
lom dau-dessus de moi, loin de moi 
112 d'autrefois, Tacr. 7, 5 (éréve, 
Be, D 
ÉTrévoBL [à] adv.c. ëtévw, ANTH. 
11,404 (Emüvw, Di. 

ÉT-AVOTEPOG, A, OV, C. GVUWTEPOG, 
Bas.1,309b Migne. 

na (pour ÉTÉ) V. T'AYYUUL. 

Énaët-épaotoc, oG, ov, digne d'ê- 
tre aimé, PmiL.2,166 (indčtos, pdw). 

én-&Ëtoc, os où a, ov: I act. di- 
gne de, gén. EscsL. Eum. 272; Eur. 
Bacch. 716; PraT. Soph. 218e; avec 
un inf. Sopu. O.C. 461; Prat. Leg. 
961b; particul. digne d'être men- 
Uonné, Hor. 2, 79; 7, 96 |] II pass. į 
dont on est, digne: yåpos Er. Born, 
EL.971,union dont on est digne |2 p. 
suite, en mauv. part, mérité: nyos 
èm. EscnL, Sept. 865, trop juste dou- 
leur; xvpetv.t@v račiwv, Escut. Pr. 
70, recevoir le traitement qu’on mé- 
ritel] X> Fém. tračia, Sorn. O.C. 
759; Anru.9,180 (ét, &£roc). 

én-aët6w-& (ao. Érnélwox) 4 ju- 
ger convenable, avec l’inf. SoPn.Ph. 
803112 abs. avec une prop. inf. croi- 
re, Sopx.El.658. 

énaëios, adv. dignement, Sopx. 
O.R. 133 (ëtüêros). | . 

naëiwois, Ewc (à) croyance. 
qu’une chose est juste, appréciation, 
estimation, DH. Exc. p. 2352 Reiske 
Iërofrde), 

Znm-ofovée-Z, Insctitre sur des La. 
bles, enregistrer, Spr.Num.1,18 (ao. 
3 pl. alex. Ennéovobouv; cf. root. 
gou, SPT. Job 1, 4; rmapetnpoüoav, 
Spr. Sus.12, ete.) (èni, &Ewvy). 

maËévroc, o6,ov, qui repose sur 
l'essieu, THcr.25,249 (ërt, &Ewv). 

no, 0. émdye et thyvvp; cf. 
Zndfo, 

én-ao10r, ñc (n) [à] poét. et ion. c. 
éxwôr, incantalion, Op.19, 457; Po. 
P.8 5,1; 4, 217; HDT. 1,132, eic. (tti, 
koðh, cf. inòh). 

Ém-aoudix, ac (h) c. le préc. Luc. 
Philopatr.9. 

én-aot86c, où (ô) [č] e. imyðós, 
Ser. Ex. 7, 19; Sir.42, 13; Dan. 2,2; 
Pmi. 4,449; Arr. Epitt. 3,24,10 (iti, 
à.). 

émanetk£w-& [à] lancer une me- 
nace contre : twt, lL. 13, 582, contre 
qau; tivi tt, lL. 1,319; OD. 13,127; 


t 





> t 

ETIXPX 
Hor. 6, 32; Sorn. AJ. 312; etc. mena- 
cer qqn de qqe ch.; avec linf. HoT. 
1,189; Sopn.Él.779; Ar.Av.629, me- 
nacer de,etce.; abs.li.14,45; au pass. 
mpde cou ré Zem ÉmnmeAnpévot, 
Sorx. An£.408, menacés par toi de 
châtin:ents terribles. GE 


Znm-omepeläce, appuyer sur, d'où. ` 


au moy. Énarepeldopot, s'appuyer 
sur, dat, Posip. (Ars. 550 b). 

Èn-anepebyo, roter ou vomir sur, 
Puic. 2, 893. 

Enonoôutéov[d]vb.dusuiv.CLéu. 
888. ` 

in-anoðvo : I tr, (prés. impf: 
fut. et ao. 1) opposer un second lui- 
teur, d'où en gén. opposer.un rival 
à, dat. PLur.M.788 d || II intr.(ao.2 
-oTéðuv, pf. -aroðiğvxa; moy. ina- 
moëvopat, f. Uoouœu) se présenter 
comme second luiteur contre, d'où: 
å attaquer à son‘ tour, dat. PLUT. 
Marc. 3 || 2 s'acharner sur: twi, Ar. 
Lys.615, sur qqe ch. ` | 

émanoBvioko (mpf. Erané0vn- 
oxov, ao. 2 Émané0avov) À mourir 
tout de suite après, dut. PLar. Conc. 
208 d ; Jos. B.J. 5, 19, 8; abs. Prur. 
Æmil.35|| 2 mourir sur ou pendant : 
èn. Aôyois, Jos. À. J': 13,11,8, mourir 
en parlant encore. 

Em-anotkibo (40.3 sg. rombxi- 
osy} envoyer une nouvelle colonie 
dans, acc.DG.52,43. 

ër-anokteivo (ao. $ sg. tranti- 
xtewe) tuer en outre, avec ¿ri et le 
dat. DC. 49, 23. 

ën anoavo . (prés.) passer. le 
tempsà jouir de, ace. Es. 124, p. 53 
Fur.; DS. Exc.609,89. EE 

émanéAAuuL (ao. Éramwkecà) fai- 
re périr après, EL. N.4. 10,48; Luc. 
M. cond. 42] Moy. (ao. 2, 3sq.ëma- 
æwheto) périr après, DC.60,84. 

ém-anoAoyéopat-oÙpou, produiré 
de nouvelles preuves pour se justi- 
fier, PLur.Marc.27 doul. 

n anovivapat (inf. ao. iraróva- 
odar) jouir de, gén. Paw. 1,327. 

ën-anonviyopat (opt. ao. $ -tv- 
yeinc) étouffer ou étrangler en outre, 
Ar-Eg. 940. 


Émanopée-® (ao. ÉTnnopnou, ` 


ao. pass. ÉmnmopAônv, pf. ÉTnTopn- 
a) élever un doute, soulever une 
question embarrassante, PoL. 6, 3, 6; 
d'où au pass. être controversé, Tu. 
Vertig.9; Por.6,5,8. 

Enonépnua,atoc(rô) doute qu’on 
fait naître, question qu'on soulève, 
Onic.1,23f Delarue; Bas.2,219 (Era 
Topéw). | . 
. ÉTOnOpnots, £wG (ñ) action de 
soulever un doute, une quéstion, 
Nyss.2,418; 8,251 (ëtœamopéuw). 

ÉTanopntikéc, ,0v, qui fail nai 
tre un doute, DL.7,68 (émamopéw). 

ëmanogté\\® : À envoyer après, 
envoyer comme successeur, Por. 6, 
15,61} 2 simpl. envoyer, adresser: 
ypépuard tit, Por.81,12,14, une let- 
tre à qqn || 3 envoyer conire, Por. 32, 
21,1111 4 suivre, DS.415,14 || 5 en- 
voyer encore, ÀN, BYZ. T. OTpAT. 40, 
10. | s 
 Zmomoecohä, fils (à) envoi vers, 
contre ou après, Svmm.Ps.77,49 (ëra- 
roeréh Ad), 

énénro, v. Épdrte. 

ÉTARUOOV, 0. ÉTAT. 

érapé, 8 (à) [äp] imprécation ir, 
9,456; Poèr. (Arn,/66 a) (ni, apay, 


| 








. contre qqn ; avec l'inf. foire vœu, en | 48, 5; 5, 51, 40; au pl. Por. 6, 49,7 


` Ao. 2 sg- ènnpáaw, Soen: L. c.; pf. | courir, défense, Sopn. 0.C.447; Eur. 


. 4,697 Migne; Nonn. 441,466; 518. 5, ! 


7 Émapnode 


` maladroit, DS. Exc. Vat. p. 3; PLUT. 


ENAPQOUAL — 724 — ÉTapoyOG 
mapdouti-dpat (do. Étnpacd- Str.2,p.429c); Pior.M.467 c (émapt- 
unv,.pf. Emapauai) [&p] faire des im- | otepos). 
précations : rive, PLar, Leg. 931b, | *Enapirar où ‘Endputor (oi) les 
contre qqn; t, Sopa, El 388; Dén. | Eparites, troupe. de la confédé- 
955,7, prononcer que imprecatibn; | r4fion arcadienne (3171 av. J.C.) 


dein, Up. 2, 75; ANT, 180, 84; Lys. | Xéx. Hell.7,4,22, etc.; DS.15,62;etc. 
121, 4, prononcer qqe imprécation Enápkera, ag (h) secours, Por. 1, 























ET-APTÅG, ŇG, ÉG, préparé, prêt 
On. 8,154, ele. ; AH 4, Ka 299 
(inl, &ptáw). ` 
. émaptilo, préparer, A Bn 7. 
1210 (opt. ao. poét. 8 sq. raprio- 
cetev), d’où au pass. se préparer.être 
prêt à, avec l’inf. A.Ru.f,877 (impf. 
8 pl. poét. ÉrapriCovro). ` 
- ÉTIAPTUKÔG, 1, 6v, propre à faire 
lever ou gonfler, ArÉér.Car. m. diut. 
1,2 (étaipw). : 

ércaptôvo [ü]ajuster : fig. êm, Oke- 
Opév avt, QPP. C. 2, 443, machiner la 
perte de qqn |j Moy. (impf. 3 pl, poét. 
étaprovovro) préparer pour soi, H. 
Cer. 128 | D Fut. ion. et poét. 
-uvéovoiy [ù] Opr. l.e. 

Zeroprüco (nt, 3 sq. ÉMAPTUE 
Fons où Eé KG ee 

énapuorp, fipos. (6) [à] c. le 
suiv, Sor Ea 85,88. Hg 

ènapuotpig, toc (h) [ă) burette 
à huile; Ser. Ex. 838,17; Num. 4,9; 3 
Reg.7,35; Zach.4,2 (Erapôtw). 

inapita (a0. nhpvoa) [čp] pui- 
ser, D.Curys.7, p. 411 || Moy. m. 
sign. Puur. M. 600c. 

énapxia,as (à) 1 province ou gou- 
vernement, préfecture, Por..1,15,10; 
1,47, 5; Pur. Cæs.4; NT. Ap. 28,34; 
95,1 |] 2 préfecture, charge de préfet, 
DS. Exc. 498,77; Anr. Epict. 4,1,55; 
4,7,21; etc. (mapos). .. 

žnapytkóg, ń, óv: l qui concerne 
l'éparque ou gouverneur, DC.75,14 j} 
2 qui concerne la province, de la pro- 
vince, provincial, PLur.Cic.36 (Ëtap- 
x0s) 


prononçant. des imprécations, de, | (ëtapxñs). s 
Pop LA ëg:er, Dr, Suhl 202 Enépkeoic, ews (ÿ)actiori de se- 


tripapar Dés. l.c. Moy-ao. part. | Hec.759 (Érapréw). 

émapké®-@, .f. -é0w: À venir en 
aide à, secourir : rer, T'ucx.869; Hpr. 
4,91; .Lvs. 138,48, elc.; rar. Twx, 
Eur.Or.804, qqn; abs. seu. Sept, 
99; Sorn. O.C, 7771]2 écarter, avec 
double rég. ; nvr 666pov, Ir. 2,878, 
écarter de qqn la mort ; trie rè ph où 
mecetv, Escux. Pr. 918, empêcher qqn 
de tomber; avec l'ace, seul : Th, QD. 
17,568, empêcher qgqgech.13 p. suite, 
subvenir à, pourvoir à, en gén, : tvi 
tı, XEN.Conv.4,43; PLar.Prot.821 à, 
subvenir à qqn en qge ch., c. à d. 
fournir qge ch. à qqn; rivi ruvoc,X EN. 
Mem.1,9,60; Conv. 8,26; Ansrr.Nic. 
9,2, fournir à qqn le secours de qqe 
ch.; avec Pace. ën. Zug, tÒ wh et 
une prop, inf: Escur. Ag. 1170, 
fournir un remède pour que... ne; 
avec un dat. de moyen: ên. TWL, 
Eur. Cycl. 301, subvenir (à qqe ch.) 
au moyen de qqe ch, ; abs. subvenir 
aux dépenses de, acc. Pn. N. 6, 103 
114 abs. suffire : doov émapeï, PLur. 
Sod.18, autant qu'il faut; Toÿro émrp- 
xeoev œroïs ixav@c, D. Cur. 2,226, 
cela leur-suffit absolument, eéc.; p- 
suite, avoir toute sa force, prévaloir, | 
Sopu. Ant. 612. | 384d Migne (tnapyia). - 
. émapeñs, 6, és : À qui vient au ënapyog, ov (ô) qui est à la tète 
secours de, Nic. Al. 577 [|2 p. suite, | de, chef, commandant, Fam. Pers. 
suffisant à, dat. DP.1104; PLur.Cie.7 | 897; à Rome, gouverneur d'une pro- 
{éxmpréw). : | vince, Por. 5,48, 7; proconsul, pré- 
pos). . mépris, or, ov, suffisant, Orr. | teur ou propréteur, Po. 11,97, 2; 
émapyupée-S [ò] payer Vun j H4A,37i; Anra.70,76 (ëmapxñs). Puur. Flam. 1; ëv. tic môkews , DH. 
poids égal en argent, c.ad. très cher, i éraprobvroc, adv.suffisamment, | 2,832,7;.8,1658,11; 4,2050,7;2051,9; 
Mrésmm, (Arx, 3596). | Sopn.lil.354(Erapréw). Hon 2,6,12, préfet de la ville; Ër. tñs 
néoSevotc, eme (à) arrosage, |  Enapkôc, adv. suffisamment, Ser. | abAñs, Puur. Galb. 2, préfet du.pré- 
Eprc. (DL.0,89)(érepdedt). | 4 Macc. 11,85 (ëmapxñc). toire; Ex. Ô rôv otrov émis som&v, DC. 
" émapôevo (prés.) arroser, CLÉN. |. nappa, atog (réi gonflement, | 52,53,1== lai. præfectus rei frumen- 
Hec, Epid. 1, 938; fig. vanité, Sora. | tariæ; ET. Ò vuxtTopvhax®y ou Er, TOY 
(Sros. Fl.189,48) (Eratpw). vuxrov, DC. 52,183,1-= vuutétapyxos; 
énépuevos, 0. *Érapapiort. nr. vextôvwv, PLür.Cic. 82 et88; Er. 
Em-apvéouar-oÛpou, c. dpvéopo, | rdv rexvrüv, PLur. Brut. 51 = lat. 

À Par.32,11. A .præfectus fabrum {émdpxuw). 
Æmépoupos, 06, ov, cultivateur, | ém-&pxo (impf. ÉtApXov, {. Énüp- 
On.11,489 (Ent, dpoupa). Boa, ao. Énñpéa) commander jusqu'à, 
783, On.48,891; Eur. ET, 1350; Ar. Enapotc, eos (à) 4 action de le- | étendre son pouvoir sur, d'où com- 
Vesp.402; abs. sou. Ch.725; Sorpu, | ver (un couvercle) Nyss. 2,202; de mander ù, avoir autorité sur, gén: 
El.1197; XEN. Cyr.6,4,18. À faire se dresser un mécanisme (sur | Kén. Cyr. 4, 6,2; PLAT. Criti. 116; 
Emapnyrév, évos (6, à} [x] défen- un théâtre d’automates) Héron Aut. | Isocn.69 e; rar. dat. Antu.App.187, 
seur, À.Re. 1, 1089; Orru.89 (émapt- | 272]|2soulèvement,gonflement, Hec. | abs. à Rome, en parl..de l'aulorilé 
Tal, | | Coac.129; Ansrr. H.A.7,1,6, etc.||3 | d'un præfectus, Hon 4,12,1, ou d'un 
éréphv, 0. melpe. | | action de se grandir, de s'enfler;.en | consul, Piur. Syll. 8 || Moy. (ao. 
Endpnpo, ». “ro paploxw. mauv.part, orgueil, insolence, Ser. | tnp£dunv) À +. de riluel, Énüpéa- 
revos, D. Érapdopro. Zach.12,7: Ezech. 24,95; DL.T, 444; | oder Aerdeeom, Az.4,471,etc.; On.8, 
EmrapiOpécw-à[i] (prés.) A comp- Nyss.1,94,247,988, etc. . 340, etc. commencer à verser à la 
terenoutre, Paus. 10,5841 2 comp- Éraptréo-& (40. ÉTApTNoù; pf. | rénde dans les coupes, c. à d. verser 
ter d'après, rég. ind. au.dat. Astro. | pass. part. érnprnuévoc) altacher à, | la première part de vin pour la liba- 
4,868 6. Dind. ‘| suspendre; 76 émnprnpévov,Amsrr. | tion au dieu (après quoi on servait le 
Æraplotepos, o6,-ov [à] qui est vin à boire) (ér. paratt avoir le sens 
de émotadov, successivement, à la 


Mech:2,4, la partie du joug attachée 
à gauche, Hor. 2, 934| 2 fig. gauche, | ou suspendue sur; fig- En, 660v 
ronde) || 2.p. ext. offrir: véxtæp, Ha. 
Ap.124, le nectar. 


ravi, Escun. 25,5; tipwplav twi, EL. 
“énapoyh, As (à) [€] secours, A. 


N.A.11, 5, suspendre la crainte, le 
châtiment sur da tête de «qqn; d'où 

Ru.f,802: tivoc, Luc. Alex.28, remè- 
de contre qqe ch..(Erapñye). 


au:pass.avecun suj.de-chose(crain- 
te, etc.) être suspendu à ou sur, fg. 
Dén. 332.fin; 666,14; Hox2,8, 4611|| Enapoyñs,ño, és [à] qui secourt, 
qui défend, Nic. AL. 710 (Enaphyw).- 
Ænapoyos, 66, 6v [&]quivient au 


































Emapnoduevos, Hor.i, c, 

*émapaploke (prés.inus. auquel 
on rattache qqf.. les formes d'ao. 
Enoox, de pf. Exäpnpa el d'ao. £ 
moy. sync. énapevos) À ér, ajuster 
ou fixer àou sur; ti Twt, IL. 14,167 
{énñpoev) une chose à ou surune au- 
trell 2 intr, (au pf., aupl.g.pf. et 
ou Det, ao, moy. poËf, ÉndpiLevoc) 
être bien ajusté à, 12.12,456(pl.9.pf; 
38g. émaphpet); d’où au partic.éta- 
pps, qui s'ajuste bien: æogoiv ét. 
Agat, g3, ferme sur ses pieds; érép- 
pevos, bien ajusté, d’où préparé, prêt, 
Hés, 0,599,625 (Emi, dpw). ` f 

inwpáorpog, o6, 0y [a] exécr'a- 
ble, Paoc.f8 (érapdopat). 

Ze opdeeeg, OI. derre (ao, Grip: 
£a) [žo] 4 tr. fermer violemment, 
Piat. Prot. 314 d; Puur. Artas. 29 
112 énér, se briser contre, S vx. 163b. 

énéparoc,oc,ov [äa] maudit, Tac. 
8,97; Prar. Leg.8778; à éméparov Ñv 
th olxeïv, Tue. 2,17, qu'il était inter- 
dit d'Habiter sous peine de malédic- 
tion (étapaouat). S 3 
inápyspoc, og, ov, atteint d'une 
tache blanche sur Pæil, Arstt. H.A. 
9,1,22, etċ.; d'où fig. obscur, Fecm, 
Pr. 499, Ag. 14113, Ch. 665, ete. (trl, 
&pyemov). . .* | 
. “émépyvpoé, 06, ov [Ü] orné où 
plaqué d'argent, Hpr.f,50 {émi, &pyv- | 


58. 
én-dpôc (prés.)arroser, Arr.4n. : 
4, 6, 1d; au pass. TLocr, 402b ; fig. 
Loc.Anach.96. . i 
ènaphyo (f. ho, a0.impér. irá- 
gnéov) porter secours à, dat. Ju. 23, | 








Cato.ma. 49; Arn. 1791, 484-e (Emi, 
RpLOTEP Éc). : 
.Émaprotepérns,ntos (à) [à]:gau- 
cherie, maladresse, ArstT. Virt. 6,1 
(raplotepos). ` É 
‘Énaprotépoc [ŭ] adv. gauche- 
ment, méladroitement, .Méx.-(Ciénr. : 


Moy. (ao. poét. 3 pl. émaprioavro) 
suspendre à, dat, OrPx. 4rg. 1334. 


r 


`. inapyrótns, ov (5) originaire ou 
habitant. d’une province, Júr.Ep.17, - 


4 


Zmëoot 
secours de, qui protège, masc. On. 
11,498; Euk. Hec. 165; fém. A.Ru. 4, 
196; neutre Axtu. 6, 219,21 (inaph- 
w}. 
f Lagoa, inf. ao. de érédw. 
énacaunv, ao. de ratéouat ou de 
raopout. | 

Énr-aoBuaivo (prés.) être essouf- 
fé, haletant, Pricsrr, 842; Spr. 4 
Macc.6,11. 

Ém-aokéc-à (impf. Erioxouy, f. 
ÉTAGXAGW, 40. ÉTACLNOO, pf. pass, 
érÂcapat) À travailler avec soin, 
d'où finir, achever, On. 17,266; fig. 
ét. fpwa tiuaïs,Pn.N.9,10, combler 
d’honneurs unhéros : düvayly twos, 
Escan. 46,10, accroître la puissance 
de qqn |] 2 s'exercer à: tayxpăttov, 
Escux. 79,24, au pancräce; abs. oi 
éraoxobvtes, AcHæ. (ATH. 448 a) les 
athlètes; fg. én. téxvnv, Hpr.2,/66; 
Escan. 90,9; uvaunv, Hpr. 2, 77: oo- 
plav, Ar. Nub. 547, cultiver un art, 
exercer la mimoire, pratiquer la sa- 
gesse. j 

Émaokntéov, vb. du préc. Ann. 
TACT. 12. 

émaouôc,oû (6) incantation, Bas. 
2,287 (Emdèw). 7 

in-aonaipa (part. prés. -ouoa} 
palpiter sur, dat. Orr, H. 5,407. 

Emaontddopat-o0uar [i] se cou- 
vrir, commé d’un bouclier, de, acc. 
Pic. 2,699 (ëxl, &omic). 

ém-ao-oûtepoc, à, ov [5] À qui se 
pressent l’un l'autre, qui se succèdent 


sans interruption, IL. 4, 427; 8, 277; 


On.16,866; Hés.Th.716; au sg. xdpa 
ër. IL.4,428, vague qui succède à une 
autre ||2 p. surte, pressé, compact, 
fort: oŭpoç, A.Ra. 1, 579, vent vio- 
lent; xpnopocóvn, A.Ru. 2, 472, be- 
soin pressant (p. * émavoÿtepoc, de 
éri, vá, th. ov- de oew, suff. ~re- 
po-). . , 
Enacoutepo-tpiôñe, ýG, ég [ŭi] 

ui frappe à coups pressés, Escut. 
Ch.426 (Eracourepos, tpi6w). 

énaotéov, vb. d'ét&ôw, PLar. 
Charm.158 c. 

émaotpénto (ao. érnotpabo) À 
inir. lancer des éclairs sur, dat. 
PruT.M.594 d; abs. AntH.?,49]| 2 tr. 
faire briller comme un éclair, ace. A. 
PL. 141; omivôñipas poor, Nos. 
18,74, faire briller comme des éclairs 
sur le visage. 

ETT-acx@Aw (prés.) s’indigner : 
ni ti, Man.3,86, de qqe ch. 

ér-aoxokéouat-o0par (imp. to 
gxohoëunv) s'occuper de, être oc- 
cupé à, avec ¿v et le daf. Nÿss. 1, 
03. : 


ératevièe (sbj. prés, ae [à] 
être attentif à, avec elç et l'acc. Tu. 
Vertig. 9. 

én-atpepéo-@ (sbj. ao. -Aon)res- 
ter immobile, en repos, Hpc. 4rf.800. 
, ÉMÉTTS, 0. Étaiaow. ` 

érrouykZo (impf. Emnvyatoy, ao. 
éraüyaoa) À ir. éclairer, illuminer à 
la sarfuce, Max. T. xat. 26 |} 2 im- 
pers. Exavydler, Porvex 1,39, 4, ìl 
commence à faire jour|| Moy. jeter 
les yeux sur, regarder, ace. Ântu. 9, 
58; 12,91. ` 

Em-auëäen A Gent, oo )appeler 
à haute voix, invoquer, acc. Goen. 
Dh 203. 

Enm-oufoët éi otemt (nt, oo, des. 
So) [6à] c. fe sain. Ann An. A. 9,8. 

ZmroufoëtZopet (part. ao. -tod- 
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mévouc) [6&] s’obstiner dans, été et 
le dat. Jos.B.T.3,7,11. 
Émavi£o-6 (impf. Ernvhouv, do. 
érnvAno&) accompagner avec laflûte, 


-| dat. Luc. Sacr. 12; im. tyt tò vd- 


mov, Arx.f84 f, accompagner de la 
flûte la pyrrhique ; abs. Luc.Salé. 10; 
aupass. Eur.H.f.895. 

Zou hla, ae Die, fraen, PLur. 
M.508 à. 

émavAlZoupar (impf. Ernuké- 
pny, ao. Étnvkodpnv ef ErnuAloünv, 
pf- innóhopot) passer la nuit en 
plein air, A.Ru. 8,929; partieul. bi- 
voùäquer en plein air, Tuc. 3,5;4,134; 
DH.2,6; Prur. Ant. 44; tr. th tohen 
Prut. Syll.29, bivouaquer près de la 
vile [| S— 40.8 pl. érnvkioavro, 
Tac. 4,134; ërnvAloônoav, D.Cun. 1, 
p.350. 

énavAuov, ov (to) À petit bien de 
campagne, Escan.Ep.9; Poc. 4, 4, 4, 
etc. ||2Tà étadaa, ALcpur. 8, 39, le 
lendemain des noces (dim. d’Éxav- 
Ms). 

ÉravAc, eo (à) À endroit pour 
passer la nuit, parlicul, pour le bé- 
tail, parc, étable, Hor.1,741 || 2 bien 
de campagne, DS.12,48; Piur, Pomp. 
241183 camp, bivouac : ëravhw tort- 
Gûat, PLar. 2 Ale. 149c; Pot. 16,15, 
5, établir un campement auprès de, 
niet le dat. (rl, adh). 

Etauloc, ou (6) 4 étable, parc 
pour les bestiaux pendant la nuit, au 
pl. OD. 23, 858; A.Ru. 1, 800; où tà 
ëravha, Sorn. O.R. 1188]| 2 p. ezt. 
résidence, EscuL.Pers.870; Lyc.695; 
Së, qà Ër. Sorn. O.C.669 (èri, ad- 


émovEdve, f.-avéfow, accroitro, 
augmenter, THG.7,70; DÉn. 88,1, etc. 
1 Moy. s’accroître, croître, Dan. 
Tim. 19 a. . 

navn, ng (À) croissance, agran- 
dissement, Prat. Leg. 815 e (travgd- 
vw). 

ÉnauËné, a, ée, qui s'accroît, 
Hec. 11854; Arér. Caus. m. ac. 9,7 
(Éravé déve). 

énabEnois, soc (À) À croissan- 
ce, accroissement, agrandissement, 
PLar. Leg. 957 d ; Piur. Sol. 15 |] 2 
avantage, profit, Por.5,88,6. 

émavéouar (seul. prés.) c. Etav- 
Edvw, XÉN.OEc.7,48. 

nav peorc,ew (à) au pl.fruit,ré- 
suliat d'une chose, Hbr. 7, 458 (nom. 
ion. -Éotec); Tac.2,53 (éraupioxw). 

érraupéc (seul. prés.) c. émavpt- 
oxw, Hés.0. 417. 

ÈNAÚPNOLG, EDG (à) C. nrapeEStg, 
Dénocr. (Sros.F1.76,17). 

émaupièo, souffler, er parl. du 
vënt, Jos: B.J. 1; 21, 5 (tni, aùpa). 

émadprov, adv. le lendemain, 
Poz.8,15,6; Spr.Gen.19,34; Num.11, 
32; Judith 7,1 (Emi, abptov). 

Émauploko (». ci-dessous les 
formes usitées) 4 prendre une part 
de, avoir une part de, jouir de, obte- 
nir, avec un gén. de chose : de, 
IL.18, 802, qqe ch.; avec un gén. de 
Pers.: xv6Epvntipos, A.R4.2,174, se 
procurer un pilote; abs. On.17,81]] 
2 p. suite, parvenir à, toucher, at- 
tendre, effleurer : xpda, IL. 11, 573, 
etc. la peau; Mov, ÎL. 23, 320, heur- 
ter une pierre, en parl.d'un moyèu; 
abs. lL. 14,8391 |] Moy. travpioxopai 
(f. Émauphaonu, ao: 2 Emnupéua, 
d'où inf.émavpéodou, ete.) recueillir 
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le fruit de, retirer un résultat de : 4 
en b. part, retirer un avantage de : 
tvog, IL.18,783; EUR. I.T.529, de qqe 
ch: e Ëx rivoc, AnD.20,2; et ATO Tin 
vos, ANTH. Y, 882, retirer de qqe ch. 
qqe profit; ou simpl. tvog, EvR. T.T. 
529; ATH. 336 b, jouir de qqe ch. J} 2 
en mauv. part, ressentir les effets 
fâcheux de, gén. Iu. 1,410; 15,17; 
Hor. 7, 180; Eur. Hel. 476, de qqe 
ch.; tu, OD. 18, 107, éprouver qqe in- 
convénient; ti two, Escaut, Pr. 28, 
Ou mé riwoç, DémocR. éprouver qge 
inconvénient de qge ch. ID Act. 
prés. ind. 8 pl. Eravpioxovor, TGn. 
111; @o. 2 Ernbpov, d'où sub. 4 sq... 
émavpn, IL. 11,391; 13, 649; A. Ru. 
2,174 ;infémaupet, IL. 11, 513; 29, 
340, ou éravpéuev, IL. 18,302; Ov 157, 
81. Moy. prés. Emavploxontu, IL. 13, 
788; Hrc, 236, 13; 502, 14. Fut. inf. 
tnauphosoðat, IL. 6, 853. Ao. 1, 287. 
Émnôpo (sel. d'autres, -Exnbpou) 
Esca. Pr.28; 3 sg. innúpato, ARST. 
Nic. 8,18,11; inf. Emadpactor, Hec. 
Jusjur. fin. Ao.2 Ennupépnv, Euk. 
Hel. 469; 2 sg. poét. Exaÿpso, Po, N. 
5,49; sbj. 2 sq. éng. Eradprou, 11.15, 
17; 3 pl êraúpwvtort, Iu. 1, 440; opl. 
3 sg. tnaúpotro, HDT. 7,4180; inf. 
inavpiobar, Rur. I.T.329; And. 20,2; 
ATH.336 b, ete. GE amavpétw). 

érmaütéc-à : À jeter un cri ou des 
cris; en parl. de chevaux, hennir, 
Q.Sm.14, 327 |12 pousser un cri'd’ap- 
probation, acclamer, Catr. Ap. 102; 
Tucr.22,91;Q.Su.4, 262:avec un ace. 
de méme sign. tm. Boy, Cart. Dian. 
58, pousser un cri d'approbation 
HS Impf. poét. Erabreov, Tack. ` 
22,91; 8 sq. Etadres, Q.Sm. 9, 130 et 
a ao. 3 sg. trnbrace, CaLL. A4p. 

02. 


navtika, adv. tout de suite 
après, Orpa. Lith. 329. 

ér-avrounaribo[à] c. abropurltt, - 
DS.Erre. Vat.116,20; Pui.1,86. 

émautonokéo-@ (inf. 40. -Hoai) 
venir de soi-même, mpdc ef l'acc. 
EL.N.A.9,11. ` 

Zmauéutoe, ge, Ou, gl étreint le 
cou ou la gorge, Po. P.2,98; en part. . 
d'une esquinancie, ATH. 6,34 (Ëxt, 
of da). z r 

Ém-aUyevoc, oc, ov, €. le préc. 
Moscun 46. 

Zm-ouxéëen-G (oo. freadugec) Gut. 
ter de, dal, Sobn. Ant. 488; Ar. Av. 
628; avec l'inf. avoir la confiance 
que, Sorn. El.65. 8 

Étr-avyxuéo-& (parl.uo.Eravxph- 
cac) être au sec, en parl. du lemps, 
Soru.fr.470 (Ent, abyuôc]. 

ëm-«üa [5] pousser un cri en ré- 
ponse, Esc.. Ch. 828, 

Enapaipeors, eco (à) [č] action 
de retrancher encore, Anér.Cur.m, 
ac.1,1 (Érapopéu). 

ëm-aparpéw-®,retrancher encore, 
Gaz. 6,136b; Arér. Cur..m. ac. 2, 
10 


inapavičo [äx] faire en outre 
disparaître, Lysis (Jamen, V: Pyth.. 
77). 


émapavaive, faire séchér, d'où 
au pass.(ao. ErapavévÜnv) AR.Ran. 
1089, se dessécher, se consumer. 

Ert-apéo-& [äp] toucher à la sur- 
face, tâter, effleurer, Escur. Pr. 849; 
Prat. Crat. 404d, ete. | D> Mey. 
m. sign.: abs. Hpc.661,25; t, HLD.2, 
17; Twos, ANTH. 5, 222; Anar, 93; tou- , 


i 
` 
i 
I 
1 








ÉTAPETÉOV 
cher légèrement ou tâter qqe ch.; 
xetptrivos, Moscu.?2,50,caresser dou- 


cement de la main qqn ou qqe ch.; 
fig. effleurer, avoir une teinture de. : 


` awos, ALCPHR. 3, 12, de qqe ch. (éta- 


gh). e 


3 


.… émopetéov [à] vb. d'ëragtont, 


Gror.18,3,1. 
mor, ñs (à) [&] l'action detou- 
cher à la surface, p. suite, de toucher 
à, de manier, Escuz.Suppl.18; PLur. 
Tim.46b ; x. Aüpas, EuryPx. (Sros. 
556, 89) action de toucher de la lyre; 
fs: atteinte, blâme, châtiment, 
LUT. M. 46d || 2 sens du toucher, 


„Puar. Theæt.186 b (ët, Audi. 


"Enapnis, t80c (à) [&] la fille d'E- 
paphos, c. à d. Libya, Nonn. 8, 289 
("Enagos). 

Enkpnua, atos (rô) [ä] attouche- 
ment, Dioc.É p.10 (érapéw). 

énapnots, sag (À) action de tou- 
cher à, attouchement, CLém.241 (ëra- 
pÜw). 

émcapinqu (f. Érapñouw, v. inp) i 
lancer contre : Em. tù mañté, XÉN. 
Cyr.4,1,8, lancer les javelots : xepa- 


| pie twi, Puur. M.241 b, lancer une 


rique sur qqn ; toùç inrovs tots im- 
near, PoL. 10,39, 3; Eképavtäs tivt, 
Paus.7,12,8, lancer des chevaux con- 
tre des cavaliers, des éléphants con- 
tre qqn; Éautov mhaxodvrt, ALCPHR. 
1,22, se jeter sur un plat || 2 pousser 
vers.: tpoĝata, TH. H. P. 8,7,4 et 11, 
9, des moutons vers (le pâturage); 
guwviv, Ansrr. Mir.175, émettre un 
son. 8 
"Enédboe, ou Iël sed, po, "Paez: 
6, fils d'Epaphos, ép.de Bacchus, 

RPH. H. 49,7; 51,9 dout. $ 

"Enapog, ou (ô) [ă%] Epaphos, fls 
de Zeus et d'Iô, Po. P. 4,14; N.10,5; 


EscHL. Pr. 841,elc.; nom du bœuf 


Apis chez. les Grecs, Hot. 2, 153; 3, 
27 et 28; EL.N.A.11, 10. 
Em-apptéc [äp] (seul. part. prés. 
épq. -Wwoa) se couvrir d'écume, 
ONN. 43,318 (Etappoc)." 
émappida (prés.) [à] e. le préc. 
Moscu.5,5; Nic. 47.81; NT. Ep. Jud. 
43. 
émappoôroia, às (à) [io] beauté 
attrayante, charme, ATH. 242c; APP. 
3,14 Schweigh. ; D.Cur. 2, 118 (tna- 
@podtros). "` ` 
émapp6ôutos, 06, ov [i] À qui in- 
spire l'amour, aimable,charmant, en 
parl. de pers. Hnr. 2,135; Escan. 38, 
85; en parl. de choses, Xén. Conv. 
8,15; Isocr.219a ||2 traduct. du lat. 
Felix (surn. de Sylla) favori de la 
Fortune, c. à d. de Vénus (au jeu de 
dés} Pur. Syll. 34; cf. App. Civ. 1, 
97 | Cp. -drépos, XÉN. Conv. 8, 15; 
sup. -ótatoçs, XÉN. Hier. 1,85 (ëxi, 
’Agpoditn). 
: ’Érrappéôroc, ou (5) Epäphrodi- 
tos, À. Pzur: Ant.79 (cf. le préc.). 
Enabpoôiros |t] adv. avec grâce, 
d'une i:.anière charmante, DH. Lys. 
41; ALcPHR. 2,-'. | 
E 06, ov, couvert d’écu- 
3 


" me, Hrc. Epid.1,969 (ënt, &ppds). 


émapuaoo [ä](40. 4 sg. ÉtApuos 
[ÿ}) verser sur, On.19,388. 
` éné&xBaeta, ac (à) importunité, dé- 
sagrément, offense, Carys.8, 597 Mi- 


: gne; Bas.2,1019,1164 (Emayx0ns). 


ëm-ax8ëw-à, charger, Trypx.690. 
ën-ax8c, 6, és : À lourd, pe- 
sant, AR. Rån. 940 || 2 qui està char- 
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ge, importun, insupportable en parl. 
de- pers. et de choses, abs. Pitar. 
Phæd. 87a; Dén. 228,21; etc.; m. ës 
tiwa; Tac.6,54, qui se rend à charge à 
qqn (parson arrogance); td étaxbés, 
Pirar. Prot. 816d , ete. caractère in- 
supportable ||} Cp. -éotepos, PLar. 
Leg 688d; sup. -żotatos, Puar. Ep. 
107 (Emi, &x60c). ` 

ém-ax8ibo, charger, d'où au pass. 
être chargé de, acc.,aupr. et au fig. 
Puiz.2,25,76,103,150, etc. 

én-&yxBopau (seul. prés.) s’affliger 
de, dat. Eur.Hipp.1260. 

énax0@c, adv. avec peine, péni- 
blement, DH. Thuc.41 | Cp. Étox0é- 
oxepov, PLar.E p.827 b (étaxy@ns). 

Em-ay\do [5] À éntr. être obscurci 
ou obscur, À. RH. 4, 1480; Q. Su. 14, 
462 11 2 fr. obscurcir, THém. 144 c 
(ini, áxhús). 

èn-ayviðrog, a, ov [Yò] qui vole 
comme un brin de paille, AnNTH.9,556 
(êri, äyya). 

èn-áyvupar [ŭ] (seul. part. prés.) 
s'affliger de, dat. TRYpH. 424. 

ingo, v. Erol. 

nekv, v. êThv. 

éneboato, v. Éri6aive. 

érebiov, v. {t:610w. 

érr-syyeh@o-@, rire de, se moquer 
de, dat. Sopn. 47.989; XéN. An.2,4, 
27; xat&et le gén. Soen. Aj .969; abs. 
Sorx. 47.454; Escux. 52, 28|| D—- 
Part. prés. fém.épq. émeyyekowoa, 
OPb.H.2,303. Impf. itér. 8 sq. rer. 
ÿedaoxe, Q.S. 14,397. 

Émeyyvéw-& (inf. prés.) donner 
une caution, Lys.117,35 (loi). ` 

Zmerslipe (f. -eyepð, ele.) 4 tr. 
réveiller, éveiller, OD. 22, 431; AR. 
Av. 83; avec sign. pass. au part. 
pf-émeypnyopws, Puur. Brut. 86, qui 
est éveillé |] 2 fig. réveiller, ranimer: 
otäoty mékeuôv 0’ ebdovra, Sor.8,19, 


“une dissension et une guerre endor- 


mie; méhat xelpevov xaxov, Sopn. 
0.C.510, un mal depuis longtemps 
assoupi; au pass. être ranimé, en 
parl. d'un ressentiment,Hor.7,187; 
du courage, DS.14,52 [| 3 exciter : 
rw ets 71, Prar.Leg.657, pousser qqn 
à qqe ch. l| D-> Pass. ao. 2 sync.8 
sg. éméypeto ef part. Émeypôuevoc, 
IL. 10,124; 14,256; On. 20, 57. 
ÉTTÉYEVTO, V. éniyiyvopar. 
ëmeyepuéc, où (ċ) excitation, 
CLém.1,481 Migne (ëreyelpo). 
Enéyepots, sag (h) action de se 
réveiller, réveil; Hec. 768 (éxeyelpu). 
Eneyeptéov, vb.d’Éteyelpw, CLÉN. 
219. 


ÈNEYEPTLKÓG, M, Óv, propre à ré- 
veiller, & exciter, ArsTT. Probl. 6, 5; 
SA le gén. PLuT. M. 138b (émeyel- 

w). 
S émeyeptikôs, adv. en excitant, 
CLéM.1,492 Migne. 

ér-eykakéw-@ [à] adresser un re- 
proche, rég.ind. au dat. Lys. 112, 
17. 


érreykénto, avaler par-dessus, 
Ar. Eq.493. : 

Zn-ersegéie Joël (seul. part. 
prés.) ricaner de, daf. Lyc.285. 

ën-eykekzdo, exhorter vivement, 
exciter, BEur.Cycl.652. 

ën-eykepévvuur [5] mêler en ou- 
Ire: doot, Pzur.M.1025 b, une chose 
à une autre || Moy. prendre sur soi, 
se charger de, PLar. Pol. 273412 
mêler, mélanger, Nic. 47.166, 


nei 


ém-eyk\do-&, tourner vers : ép- 
Oakuoÿs, DC. 79, 16; Brépapa Es tt- 
va, DC. 51, 12, tourner les yeux vers 
Dee è) i 

żnéykàn yua, atog (tò) accusation 
Sor. JA bei (émeyxahgen) : Se? 

ën-eykAivo [| incliner vers, tour- 
ner vers, avec ës el l'acc. GAL. 4,88. 

in eykohknto, graver dans og 
sur, dat. Lyc.782. , 

ër érkgpoute, 1006 [à] cervelle, 
EnasistR. (GAL.5,603). Les 

neykpeuávvu pat [ŭ] (seul. opt. 
ao. 2 sg. Éneyxpeudoato) suspendre 
au-dessus de, dat. Nic. fr. 4,2. ; 

in-eykukìto-â envelopper dans, 
enrouler dans, entremêler à, Arsro. 
2,514. 

én-£ykuAtopat [üt] rouler dans ou 
sur, CLÉM.877. 

Éméypeto, v. Émeyelpo. 

éreyyaivo (f.-xavobuat, inf. ao. 
Éteyxavetv) rire ou rester bouche 
béante au nez de qqn, dat. EL. 
(Suin.); Paryn. (Puor. 8 488). 

Én-eyxahdo-& (prés. 8 pl. poét. 
-xækdouat) [x&} relâcher, Nic. 44. 
439. 


Émreyxetpéo-à (part. prés.) c. 
éyyeipéw, GAL.2,221. . 

éneyxelpnotc, sw (h)e. Éyyelpn- 
où, Jos. À.J.15,4,2 (èreyxetpéw). 
- Éneyxeümou, v. le suw. 

žn-eyxċo (seul. prés. et ao.) ver- 
ser encore sur, verser par-dessus, 
Hre. 832, 23; Héron Spir. 207,210; 
in. &Ahnv Ze" Ain Nwa) EuR. 
Cycl. 423,. remplir, verser coupe 
sur coupe || D> Prés. inf. ion.-xé- 
sw, Hre. Ze. Part. sans contract. 
émeyxéwv, Eur. Cycl. 493 ; -xéovrec, 
PriLox. (Arn. 409e). A0. sty 3 sg. 
poét. émeyxeënot, Nic. (Aru. 2721. 

émeyxuuatiäo [Uë] 1 verser en- 
suite dans, Hiprtatr. p. 74, 1912 
verser ensuite par-dessus, Diosc. 5, 
237 (èni, de? 


2 $ 


n-eyxúvo, forme ré 
xéw, Héron (Math. 216). 

E ou (6) [ü} échanson, 
chez les peuples de l'Hellespont, 
Dén. sceps. (Aru.425c) (A. Émreyxv-, 
d’éneyxéw). $ 

Enédpauov, a0. 2 d’ÉmiTpéxw. 

énéôpn, v. épédpo. : 

Enénv, v. émet 1. 

En-e0ibo (ao. pass. inf. Enedto- 
Ofvar) accoutumer, ARISTOX. p. A8 
Meib. 

nei, conÿ. À (avec idée de temps) 
I après que, lorsque : 4 avec l’in- 
dic. d'ord. à lao., pour marquer 
que l’action s'est faite à un mo- 
ment précis .: Emei p’ s0Eavro, IL. 1, 
458, après qu'ils eurent prié; rel 
Kôpos xareréupôn carpdrns Avdlac 
xat Dpuylas, XÉN.An.1,9,7, lôrsque 
Cyrus eut été envoyé comme satrape 
de Lydie et de Phrygie; cf. 11.1,57; 
etc.; à l'impf.pour marquer une 
action ou une manière d'être d’une 
certaine durée: met noûéver Aapetos 
Lai dnwmreve Thv TeheuThv rot Bleu, 
XéN.An.1,1,1, comme Darius s'affai- 
blissait et avait le sentiment qu'il 
touchait au terme de sa vie; p. opp. à 
unao. met drnvriabev à péhayé xal 
À GAMTYÉ Zeférforg, Zen An. 63. 
27, après que la ligne eut commencé 
à s’avancer, et quand la trompette 
eut résonné || 2 avec le sbj. accom- 
pagné de äv (poét. xe), lorsqir il s'a- 


c. €. frer- 


> $ 
ETTEL 
git d'un événement futur indiqué 
comme possible : où yàp ëT AAN 
Bocot Beiamapi, frei fu odrg dro 
ériornc, 11.5,4/2, car il n’y aura plus 
- autrement de joie (pour moi), lors- 
que tu auras, toi, subi le destin ; ou 
d'un fait indiqué comme prochain : 
tuè ò’ AEs, émet xe mupôs spé, On. 
17,28, (ton serviteur) me ‘conduira, 
aussitôt que je me serai chauffé ;. où 
d'un fait impliguan: une idée de 
vépéłtilion ou @habitude ` fré A 
óhlyov te piov te Épxou ëywv ër) 
vas, émet ae xdpw Tohepibwy, TL. 1, 
168, mais moi, je n'emporte sur mes 
navires qu'une petite part, après 
m'être fatigué en combattant; en 
ce sens, gqf. suns &v (ou x) : dot 
¿nel ouv norjan &ðúpuata, &p avte 
ouvizeve, IL.15,363, (comme un en- 
fant) qui, après avoir en se jouant 
construit des-édifices de sable:, les 
renverse et les confond; cf. On. 20, 
86; Hn.Ap.158; Sopu.Ant.1025, O. 


C.1226, etc.[13 avec l'opt. sans &v. 


(ou us) pour marquer une idée de 
répétition où d'habitude : &\N ër, 
émet CevEeuv do” äppaow bxéas tr- 
mous, [1.24,14, mais lui, chaque fois 
qu'il attelait à son char seë coursiers 
agiles; cf. 11.8,269; On.24,254; Tuc. 
8,38; XEx.Cyr.1,6,84; 5,3,55; 8,8, 
21; An.1,5,2; 4,9,98, etc.; —ou dans 
le dise. indir. &ç Tavoopévous roi 
dumyuod, émet opäs tôouev, XÉN.Cyr. 
. 1,4,21, (espérant) que lennemi ces- 
serait la poursuite, quand on aperce- 
vrait leur mouvement; cf. XÉN. An. 
7,2,27, etc. || 4 avec l'inf:, par at- 
tract. d'un inf. dépendant du verbe 
de la prop. princip., dans le disc. 
indir. : inel òt opas topahapbávev 
rote "EAnvas, Hor.7,150, lorsque 
ensuite les Grecs voulurent les faire 
entrer (dans la ligue) || Rem. En 
ces divers sens, érei esl souv. ren- 
forcé par un adv., une locut. adv. 
ou une particule : aùtiw tmel, IL.12, 
893; On.14,158; mel rorora, Escus. 
Pr.199; XÉN.An.7,2,6; énei ed0éuws, 
XEN. Hell. 3, 9,4; éret tà pre, IL. 
12,420; ret tò mpürov, Escuz. Ag. 
1286, aussitôt que, dès que; éet &p, 
1. 6, 426; 9, 409, etc.; Eel p', IL. 4, 
458; 15,418; Emel oùv, 1u.1,57; 3,4; 
ion. émet üv, Hor.8,9, lors donc que; 
émet yap .dn, Hor.9,70, lorsqu’en effet 
ILII depuis que, avec lao. : ðs poha 
ToXXd TAGYXOn émet Tpoins rrohe- 
Opoy Exepos, On.1,2, (Ulysse) qui a 
beaucoup erré sur mer, depuis qu'il 
a détruit la ville de Troie; déxutov 
pèv tos tóô’ mel Mevénaos hÒ? Aya- 
pépvwv otóhov pav, Escut. Ag.40, 
voici la dixième anñée depuis que 
Ménélas et Agamemnon ont emmené 
une flotte ; — avec l'impf. émet xeo 
vat Hbhovôe, Oo.16,28, (etjene pen- 
sais pas te revoir), depuis que tu étais 
parti sur un vaisseau pour Pylos; cf. 
Eur. 1.7.260; — avec un prés. énet 
dE ppobôds Zorn "ApyelwY oerporde, 
ovôëv otù’ Üméprepov, SoPH. Ané.15, 
et depuis que l’armée des Argiens a 
disparu, je ne sais rien qui doive 
ajouter (à notre bonheur ou à nos 
maux) || B pour märquer une suite 
dans le raisonnement : 1 avec idér 
de cause, puisque, car: Å avee lind. 
nel dues où Bobkeode ouurepete- 
adat, dvdyun pot pe? bpv iévat, 
XéN.An.1,3,5, puisque vous ne vou- 
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lez pas marcher avec moi, ił me faut 
bien aller avec vous ; ¿rel oùðè-Eorxs, 
1IL.1,119, car (litt. puisque) cela ne 
serait pas convenable; cf. IL. 4,112; 
1,231; 2,171; 6,333; ete.; PD.0. 4,13; 
6,90; EscHL. Pr. 347, etc.; même au 
commence. d'une phrase servant à 
expliquer ce qui vient délre dit: 
inel xal perà tà Tpwizà h 'EMàs ëtt 
peravloraro te ml XATWAILETO, WOTE 
uh Aovxdoucov adén0dvor, Tac. 1, 
12, (au temps de la guerre de Troie, 
la Grèce ne disposait que de ressour- 
ces médiocres), et en effet (litt. puis- 
que) même après la guerre de Troje, 
elle était. encore travaillée par des 
bouleversements et des migrations, 
si bien qu’elle ne puts’accroître faute 
de repos || 2 avec Vind. accompagné 
de ë&v, ou avec l’opt. accompagné 
de &v (ou xe) pour marquer un évé- 
nement futur indiqué comme pos- 
sible : vüv yáp x “Extop Eho, mel 
öv pdo tot cxeddv ÉABot, TI. 8.204. 
car tu pourrais tuer Hector à ce mo- 
ment, puisqu'il viendrait tout près 
de toi (pour te combattre); cf. On.1, 
286; 4,64; — lorsque ëxei est en re- 
lation avec une prop. nég., il peut 
se traduire par « puisque autre- 
ment», € car autrement » : où ed: 
movés Ger, met pret ÜY aÙTË Toù- 
ro ër) "dure yuuvaciwv, XÉN. 
Cyr.2,2,81, il aime pas les beso- 


„gnes difficiles, car autrement: cela 


lui vaudrait une dispense des autres 
exercices; émet ops: re, d h ër 
mpopukdrrout: buis, oùd’ Üy vépe- 
GÜar düvato0e, XÉN.Mem.2,7,14, car 
autrement,sije ne faisais bonne garde 
devant vous, vous ne pourriez même 
pas paître;, — au commencement 
d'une prop. interr. équival. à une 
prop. nég. : Eret d vüv Exart Bond. 
vwy xvp&; Escaz. Ch. 214, lité: car 
jusqu’à présent qu'ai-je donc ébtenu 
des dieux? c. à d. pourquoi deman- 
derai-je aux dieux d'esaucer d'au- 
tres vœux,puisque jusqu’à présent je 
wai rien obtenu d'eux? ¿ret tis Ode 
réxvoroiv ZŇV &Őovhov giëeg ` Goen. 
Tr.138 (que ces pensées entrelien- 
nent l'espérance dans ton cœur), car 
vit-on jamais Zeus indifférent pour 
ses enfants, c. à d. on ne l’a jamais 
vu, etc.; cf. On.9,352; Escuz. Suppl. 
829; Ar.Nub.679; PLar.Gorg.414b; 
etc.; — avec un inf. dans une prop. 
subord. ènel xal toùs péytotoy po- 
vobvras fal ré mepl zodorog Arem, 
où taùtà Aobdiem di Adhoe, XÉN. 
Mem.1,1,13, (il s'étonnait qu’ils ne 
vissent pas clairement que l’homme 
ne peut résoudre ces questions), puis- 
que ceux mêmes qui se piquent d'en 
parler le mieux ne sont pas d'accord 
Jes uns avec les autres; mel oùt &md 
rof npopavoŭs Tohuñoa dv, oÙr’ ei 
xa@” novyxiav duevoobvro, ph oùx dv 
npoaucécôo, Tuc.2,93, (on ne sup- 
posait pas que des vaisseaux ennemis 
pussent attaquef le port à l'impro- 
viste), car ils ne l’auraient point osé 
à ciel ouvert, et, si l’on avait songé à 
un coùp de main par surprise, il était 
impossible de ne s’en point aperce- 
voir; cf. Hor. 8,111; XÉN. Hell. 7,1, 
88; Puar.Phæd.109 e, Eryx.395 al 
3 ellipt. sans verbe : tel xépôrotov 
(s.e. tatı) Escu. Pr. 384, puisqu’ (il 


est) très avantageux de, etc.; où yàp, 


&v oûévouré ye sîhév p, émel oùd’ &v 


éTeElyo 


&0' Exovr’, et uh ddw, Sopu. Ph.948, 


car vigoureux il ne m'aurait pas pris, 
puisque même dans l’état ou je suis, 
il ne Paurait pas pu et n'y a réussi 
que par ruse; cf. Sopx. O.C.1455 ; — 
dev. un vocatif, en suppléant'un 
verbe, tel que « écoute » ou « sache- 
lebien»:"Exrop, émet pe sot ole 
évelxeoas, IL.8,59, Hector, (écoute 
ou sache-le), car tu ne m'as point 
blâmé sans raison; Eeïv’, émet ip Ôà 
rofrd p’ &veipeat, On.1,231, ô mom 
hôte, (écoute ou sache-le), puisque 
tu m’adresses encore ces questions ; 
cf. On. 18,108. || Rem. Au sens de 
€ puisque, car », émet se rencontre 
rarement dans les inser. alt. CIA. 
4b, 32b (435/416 av., J. C.); ibid. 2, 
38 (887 av. J.C.), ete.;v. Meisterh. 
p. 210, 22| II aveć idée de consé 
quence, par suite, c'est pourquoi, 
donc ; dev. un impér. inel õiðačov, 
Soru. O.C. 969, apprends-moi-donc ! 
nel pép’ sité, Sorn: O. R. 390, eh 
bien donc, voyons, dis-moi! cf. Hor. 
7,108; Sopu. Él.852; Ar. Vesp. 13; 
Puar. Gorg.473 e || III avec idée de 
restriction, quoique, et cependant: 
Āõúvatóc (elpt), émet. é6ovAdunv Av 
vide v’eivou, Prat. Prot. 386 c, j'en 
suis incapable, et cependant je vou- 
drais bien le pouvoir ; en ce sens, 
renforcé par des particules : Eet 
rot xat, Eur. Med. 677, quoique sû- 
rement || Rem. En ces divers sens, 
êxel se joint souv. à une particule : 
met ydp, Sopn. O.C.1801, Ant.665, 
Ph.381, car puisque, puisque en effet; 
énel ye, IL./,299, 852; Escue. Pers. 
886; XÉN.An.1,3,9, etc.; Emel ye 0%, 
Hor.3,9; Sopu. Ant.923, tmel ye pèv 
òh, Sorn. Tr.484, ete. puisque. sûre- 
ment: net À, lu. 4,156; Ob. 9, 276, 

uisque en vérité; émet vu, IL.14,340; 
xel tot, Sox. O.C.4338; nel vú vo:, 
11.1,416; etc. puisque en vérité; gg/. 
précédé d'une conj. ou d'une parti- 
cule: åK trel, Soru. O.R. 1503, 0. 
C. 237, etc.; Ò inel, Sopn.0.C.1226, 
mais puisque; oùv émet, Sors. Ph. 


1343, puis donc que; xat ¿rei (v. ci- 


dessous III) || D> Rem. génér. 
I ¿nei se place d'ord. qu commence. 
de la prop., qqf. après un ou plu- 
sieurs mots ` ré énel Opépav ðeol, 
OD.14,175; aðtàp öy öv eo viðv 


Ze xúos, IL.6,474 || II ¿mel oò, dis- - 


syll. par syniz. On.19,814; de mé- 
me, nel où- réunis par synizèse 
dans èmet obdé, Sopu. Ph. 948; imel 
oùðérw, Sorn. Ph. 446; ¿nel oŭte, 
Sors. Ant.538, Ph.1037; sans syniz. 
avec & long .dev. où-, On.5,364; & 


585 i} III ¿rei réuni par crase à xai: ` 


xánei, Sopn.0.C.1631, Ant.168, El. 
4312 ; ion. xhret, Tacr. 2, 100; joint 
par crase à &v: émedv, d’où éräv, 
ion. érñv.(v. émdv) [IV émel avec et 
bref dev. une voy. Sopu. O.C. 1720 
(Sel. Curt. forme adverbiale de ét). 

’Eneyedc, œg (ò) Epeigée, 
Myrmidon, IL. 16,571. . 

éneiyo (unt. neryov, f. Emeléu 
ao. fretëa; pass. ao. fmelxOnv) I ér. 
4 presser de son poids : niv, LL. 12. 
452, qqn || 2 p. anal. en pari. d'une 
poursuite, presser, pourchasser 
acc. Ir. 10,861; Puar. Leg. 887 d; en 
parl. de la nécessité, 11. 6,85; Où. 
19,78 ; oddèv imetyet, Len 43, 6, rien 
ne presse; t& éreiyovta, PLur. Sert. 
3; les affaires urgentes ; Er tatg inst 


i 











Zrretéëdu 


rodoote xpelous, Hu. BYZ- en cas 


d’urgente nécessité |f3 pousser vive- | 


ment, en part. d’un vent favorable, 
EL. 15, 889, etc.;en mauv.part,se- 
eouer, ballotter, Eur. I- T. 18944 H 
inir. se presser, se hâter, Sorn. El. 
4335; Eur. Her. 782, Or, 799, elc.|| 
Moy. Lintr.se hâter, se presser, abs. 
116,868; Emi viva ou ti, HDT. 4; 130; 
els ou mpós twa ou Tu Ënn PA. 1171 ; 
Tuc. 6, 401,. vers ġqn ou qqe ch: 


“hréelyero otxads, PLar. Fheæt.1420c, 


il se hâtait de rentrer chez lui; duxà 
éoout éretyouétn, In. 14, #19, son 
àme s'élançga avec impétuosité (à tra- 
verg så blessure), c. àd. ìl mourut ; 
dvec un rég. éneiyeodai doto, OD- 4, 
309; "Apnôs, IL. 19, 142; s'élancèr 
vers lä roate, au combat; éretyé- 
pevõg tept visne, It. 23, 487, 496, 
ardënt póur la victoire; avec un inf. 
s’empresser dé, IL. 2, 854; Te. à, 
46; avec un part. Hot. 8, 68 [ EL 
tr, 4 presser, hâter : yéov, On. 
2, 97, son mariage; Tapaaxeufv, 
thov, Tue, 3,2; 4,5, des préparatifs; 
une traversée ; «Ds: Etreryotévey dué- 


` poy, IL. 5,501, avec laide des vents 


qui chassent (la poussière du blé 
qu'on vanne) {| 2 presser, contrain- 


-dre, d’où condenser : yéa, IL.5,902, 


faire coaguler du tait || D> Aet. 
impf. poét, Ereyov, On. 12,167,305; 
ao. hicka, Hec. Epist. 1276,27. Pass. 
impf. poét, énelyÿéro, IL. 18,115; ao. 
Arélxônv, Tac. 1,80; Par. Leg 887 ; 
pl. rewyuar, ARstb. 404 (ëml, * tyw, 


-poussér vivement, apparenté à üt- 


yis}. | 
gege que, lorsque, 


- avet le shj. A en part. d'une action 


future :T avec le sbj.ao. : 4 en rela- 
tion avec une prop principau fite 


vV piv Zä Ze dé Boa ` Set. 


Aën dE Giurpdéwmat A Soot, HE 
GugeugagdUeugg od dnddog Ouä:e de 
rëm "Ed, Vën, An, 88. 99, enee 
moment je vais retrouvér lé roi; mâis 
quahd j'aurai terminé més affaires, je 
reviendrai âvéc nés équipagés pour 
vous efñmener èn Grèce ; tabtæ, émet- 
dv mépl Tob yévous etrw, Ep, Dés. 
1803,25, jé parlerai de cela, quand 
je ine sérai expliqué sur là famille ; 


” ef. CIA.4,b, 27, D, 19 (489 av. J.C.); 
1,82, à, 11 élz, 80 (485/416 av. J.C.; 


v. Meisterh. p 201,9); dans le dise. 
indir. lee Aë, Er éraièdv rdjiora À 
otparela Mjën, 00e éromémber ad 


tôv,'XEN. An.8, 1,9, il lui dit qu'aus- | 
sitôt Féxpédition terminée il s'em- 


presserà.dé lé renvoyer; dans une 
prop. subord: dépendant elleméme 
d'une prop. subord. aui fut:: örws 
dppuv' Éora A duh, Steäiu Toù 
&ppovés cwporos dlya yévitar, ToUt’ 
où réterouui, XÉN:Cyr. 87,20, Cori- 
ment lâme sera privée .de raison, 
lorsqu'elle serë sépäréé du corps pri- 
vé dé raison, e’esl cé que. je fat ja- 
mais pu më persuader || 2 eż rela- 
tion avec une prôp.princip. à l'ao.: 
paoriywodte, Émetüdv "6 yò Aë 
ops, Ken, Gan, 7. A 9, quil me 
foueïte, niais quand jé Hei áuřai fait 
mon présent [fil avec le sbj. prés. de 
eus au sens d'un pf: Eneldav Htwot 
Avate, CIA: 1; 24, a, 2° (444/440 
av. J.C.; v: Meisterh. p. 201;9, note 


:1628) lorsqu'ils seront arrivés à 


Athènes |} B pour márguer une idée 
dé répétition où d'habitüde, avec 
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le-sbj. prés. ou «o.: rüp6et, émedèv 
Tpotoy Éciéntar Adv &vôpév, IL. 
13, 285, dès qu'il a pris sa placé dans 
lembuscade, {le brave) brûle d'en 
vénir aux mains; merddv où Bown 
Stahéyeodar de ër dbrapar Eteodat, 
môte ot dtxhséopar;PLaT.Prot.335b, 
quand tu voudras converser avée moi 
de façon quie je puissé te suivre, alors 
je converserai avec toi; émetddv 
xpúpwot y, Ayer, Fre. 2, 34, tots- 
qu'ils ont recouvert les morts de 
terre, (un orateur) prononce (leur 
éloge); yoh dE, Grav pèv t10f00e toùe 
vogous.émotoitivés eior cxomEi ÉreEt- 
ddv 8 Ofo0e, pukorrerv vol XpAoûce, 
Dén, 525, 11, it faut, lorsque vous 
établisséz les lois, examiner avèc 
soin ce qu’elles sont, et, qüand vous 
les avez établies, veiller (à ce qu’elles 
soient observées} et vous en servir 
H Rem. En ces divers sens Emetddv 
est qgqgf. renforcé par un av. : 
éneidüv toœxiora, Hpr. 8, 444; XÉN. 
An. 8, 1,9; &. Bärrov, Prar. Prot. 
325c 3E. npõtov, [L.13,285,aussitôt 
gue, da gue, Zi se joint à des par- 
Licules: Emecddv ye (v. ci-dessus) || 
Ds traddv seul usilé avec le Sbj. 
dans les inser. att. j. à la fin du 
& siècle av. J. C.; à partir de 265 
ndy (v. ce mot) commence à étre 
employé (v. Meisterh. p. 210,19) 
(éme dk, du). 

mer; con). À (idée de temps). 
après que, lorsque,depuis que: I avec 
l'ind.en parl. d'une action passée 
avec idée d'un moment précis : À 
d'ord. à lao. iradh Zreieieuog 
Aüpeios xal xoréotn ’Aproëépénc, 
Xin. An. 1,4,3, lorsque Darius fut 
mort et qu'Artaxerxès eut élé insti- 
tué roi; où mods xpévos Émedn 
xuvas AO ÉTASOAVTO POHOUVTES, 
Tac. f, 6, il ne s’est pas écoulé beau- 
coupde temps, depuis qu’ils ont cessé 
de porter des vêtements de lin ; — 
ou au pf. nebh mpõta tophy èv 
ôpedor Aëkommev, Ec. 1,285, depuis le 
moment où, dans les montagnes, il à 
été séparé du trone [|Z rar. au pl. qs 
pf. Eradh yàp Eénrdrnede pèv duels 
Gd rof Piiritou, Éénmérnvro dE oi 
tohaitwpoi Puel, xal dvhpnvto oi 
gdiee opd, ri éyévero; DEM. 240,6, 
lorsqu'erisuite vous eûtes été trompés 
par Philippe, que les malheureux 


—Phocéerts eurent été, eux aussi; trom- 


pés, etleurs villes détruites, qu’arri- 
va-t-il? cf. Isoc. Call. 54, etc. [| IT 
avéc le sbj. ao. en parl. d'une ac- 
tion habituelle : Emeadn date Zonäog- 
cétat (épg. p. dudconta) aÙs 
toxos, lL. 14, 478, lorsque le trait 
rapide Pa abattu j| II avec l'opt. 
sans &v : À en purl. d'une action 
passée, avec idée de répétition : 
énadn dé te éupéyorev, Gvioravrto, 
XEÉs. An. 4, 5,8, et quand ils avaient 
pris quelque nourriture, ils se rele- 
vaient; érretèn dé dvorx ein, éloñuev, 
Piar. Phæd. 59d, et quand (la pri- 
son) était ouverte, nous entrions || 
2dans une prop. subord. dépendant 
d'un verbe également à Vopt: : 
éropetovro, Üfrws, émedh yévowTo 
Ent +0 root, opd Tu oan 
Zoe totev, Fuc. 7, 80. (ils allaient de 
Pavant) avee l'intention, ure fois 
arrivés au bord du fleuve, ae ie re- 
monter: el dnoûvioxot pèv Tévra 
oa to% Liv perokdôo:, énsiðh A8 





> i i $ 
ÉTIE KA EC 

&moËdvor, mévor Év ToûtTw To cyh- 
vat, Prat. Phæd. 72e, si tous les 
êtres qui participent de la vie ve- 
naient à mourir, et qu’une fois morts 
ils restássent en cet état ; — ou dans 
une prop. subord. dépendant d'une 
autre prop. à linf. prés.: nebh 
Tpos TÒ pc Ebor, dpäv ovð’ äv Bu 
õóvagðar (oðx otet); Pear. Rsp.516a, 
lorsque ensuite il viendrait à la lu- 
rnièré du jour, (ne penses-tu püs) 
qu’il lui serait impossible de voir 
quoi que ce soit ?|} IV avec un inf. 
par attract. de Vinf. dans la prop. 
voisine : Émadn ÖÈ xatà oyorhy oxi- 
dooefer, xônTecbal re vol dëipegëor, 
Piar. Rsp. 619c, mais quand il eut 
tout considéré à loisir, il se meurtrit 
de coups, se lamenta, ete.; ef. Dém. 
439,7 |} Rem. En ces diverses con- 
struct. Enadñ est qqf. renforcé par 
un adv. ou une lôcut. adv.: ène) 
téxtora, XÉN. Cyr.1,5,6; PLar. Prot. 
310d; Dém. 848,21; rar. ë. Oärrov, 
Dém. 978, 19; &. mp@rov, IL. 1,235; 
On. 3, 188; £. tò np&rov, On. 4, 18; 
£. tpôrta (v. ci-dessus} aussitôt que, 
dès que; etc reih, Frc. 1,108, 
m.sign.|tB (pour marquer une suile 
dans le raisonnement) puisque : 1 
avec Vind.. au prés. -nebh vnuoiv 
Bu tpúpvnot páyovtat, In. 14, 65, 
puisque Pon combat près de l’ar- 
rière des vaisseaux; £. datuovä ddpos 
xaxotc, Esca. Ch. 566, puisque la 
maison est bouleversée par le mal- 
heur (qui surviént); &XW, ë. où Bouer, 
àtoxpivóu, Puar. Gorg. 448b, eh 
bien donc, .puisque tu le veux, ré- 
ponds; ef: 1u. 46,471; OD. 7,152; 
8, 411 ; 22,872; de même, dans les 
inser. att. CIA. 4, b, 321, 3 col. 39 
(av. 409 av. J. C.); ibid.;2, 55 (363 
av. J. C.), ete. (v. Meisterh. p. 211, 
23) |} 2 ellipt. èweðh où tóte (s. e. 
BëeG ac), AAA vu Aeffoug, Dëuy. 18, 
191 B.-Sauppe, puisque tu ne Vas 
pas montré alors, eh ‘bien mainte- 
nant, montre-le: particul. pour s'a- 
dresser à qqn (cf. tnei) en suppléant 
un verbe tel que « écoute » ox 
« sache-le a: di pi, ére Tubtd 
p'éavéuvnoas, aol, Ov. 38,211, anti, 
puisque tu mas rappelé ces souve- 
nirs, (écoute ou sache-le) : on dit que, 
ele. |} Rem. En ce sens mad se 
joint souv. à des particules : è. xai, 
Sopu. O. R. 412, Ph. 380 ; Tuc. 3,60; 
PLar.Conv.199 &,.ele. puisque mè- 
me ; ë. ye, Pn.1.7,9; Tac. 4,73; Eur. 
Hipp. 946, 955; Cycl. 184; PLar. 
Phæd.8? a, puisque certes; è. ye xat, 
Tuc.6, 18; Prar. Rsp. 850e, puisque 
certes même; ë. oùv, Fuc.2,20; PLAT. 
Theæt.19Ta, puis donc quel D 
érad avec e long à larsis, IL. 22, 
379; OD. 4,13 (Emei, Sh) 

énetSov, do. 2 d'igopåw. 

énein, 0. Émeuqu 1. 

ëreun Ier éoujours bref] con. 
puisqu'en vérité, lL. 1,156, ete.; Ob. 
9,276 (tmel, Ñ) S 
. émewéèo , f. dow, conjecturer : 
À Odpoipro Tv mewdýwv xup ; 
Sorn. E4663, ai-je bien trouvé en 
supposant que c’est là sa femme ? de 
énewxdoa näpeort, Escuz. Ch. 976. 
ou simpl. òs ènewdaat, HDT. 9, 32; 
do’ émeuxoiour, Born. O.C. 152; òs Y 
éreuxdteu êpé, Sorn. 1r.1220, autant 
quon peut conjecturer, que je puis 
conjecturer. 


Éneuwkoaouôc 


ëneuwkadués, 0Q (6) conjecture, 
Gau.14,889 (Erexd£w). 

émeikeÂoc, 06, Ov, C. Émistuehoc, 

. Dpr. C. 2,167, dout. 
©. inetktéov, vb. d'émelyw, PLar. 

Leg.687 e. 

énetkoc,uta, 66, aff. c. Éreouwc. 

émeuhapyxia, ac (à) troupe de ca- 
valerie de deux escädrons, EL. racr. 
20, 2 {ëri, etAn, &pxw). 

ér-ethéw-&, enrouler (une corde, 
un cordon, ete.) Héron Bel. 129, 
140; Aut.248,252. 

éretAnots, eos (à) tour d’une 
corde enroulée, Héron Bel. 141,428; 
Aut. 246, 248, ete. (Lëns Zut, 

lémeuuu(inf.émeivor, impf. inry, 
elc.; v. etui) I (avec idée de lieu) être 
sur, d’où : À êlre au-dessus de ; avec 
un rég: au dat. : pikét xépn &pot- 
ow érein, IL.2,259, que sa tête ne 
soit plus sur ses épaules; cÂuo d’ oùx 
inv xxw, Esci. Sept. 594, il wy 
avait pas de signe distinctif sur le 
bouclier; en prose d'ord. aveè une 


`- prép.ènl tats oixlarg túpoetg roov, 


XEN.An.4,4,9, sur les maisons se 
trouvaient des tours ; gqf. avec iri 
et le gén. Ent rof xatactpwparos Er. 
Hopr.8,118, être sur le pont (d’un na- 
vire) ; abs. xwmn Ô’ Élépavros éniev 
{épg.) On. 21,7, la poignée de la clé 
était d'ivoire (lift. au haut ox au bout 
de la clé la poignée, efc.); fig. Ëre- 
ot xlvôuvos, Dé. 27,9 B.-Sauppe, 
un danger est sur nos têtes, nous me- 
` nace; énýv otúyoç otpar® , EscaL. 
Ag. 533, ta douleur s’est abattue sur 
Tarmée ||2 étre en avant de; fig. être 
à la tête de, être le chef, le maître, 
Hor. 7,96;8, 71; Escur. Pers. 241; 
. en parl. de la loi, Hor.7,104 H II 
(avec idée de temps) 1 êtré ou rester 
à la suite de, survivre, On. 4,756[[2 
venir à lu suite : Éteort pus, IlÉs. 
0O. 114, ensuite vient la vieillesse ; 
émecadpevot äv0purrot, Oracz. (Hor. 
6,77) les générations à venir; ot éteo- 
aôpevor, Tucr. 12, 11, les descen- 


dants, la postérité || ITI (avec idée de | 


conséquence) suivre, être une suite, 
une conséquence : Towà méotot, 
Escuz.Eum.541; xépdoc Eréorat, Ar. 
Av. 597, un châtiment, un gain en 
sera la suite, en résultera H IV (avec 
idée de nombre) être ajouté à, être à 
la suite de : xtMddes dE free éri 
roden) énté, Hor.7, 184, à ces mil- 
Hers s’en ajoutent sept || D> Prés. 
opt. 3 sg. nein, IL.2,259. Impf. 8 sg. 
épq. émev (v. ci-dessus), ou Etény, 
12.20, 276; 3 pl. épq. Exeoav, On. 
2, 844, Fut. épq. 3 sq. iméooere, 
Oo. 4,756 (ét, stp). 

2 Eneti (inf. émiévot impf. irh- 
ew, f. Seed L aller sur ou. vers : 
4 s’avancer, s'approcher, OD. 16,42, 
etc.; ó mwv, Sopu. O: R. 393, 0. C. 
752, celui qui s'avance, le premier 
venu ; particul. s'avancer à la tribu- 
ne, Tac. 4,72; en parl. de choses : 
VUE étha, Escuc. Pers. 278, la nuit 
approchait; xetuwv émuwv, Hés. O. 
678, hiver qui approche; xpiv pv 
Yhecs Éetouv, fL. 1,29, avant que Fa 
vieillesse ne Fatteigne || 2 avec idée 
@ hostilité, s'avancer contre, mar- 
cher contre, attaquer : ¿n. tvá, IL. 
11,867; 20, 454, eic.; vuvi, 11.13,489; 
Horr.7, 135; Emi tva, Hnr.7,157; Tuc. 
1,86, ete. ; mpós tiva, Tuc.1,86; pe 
co teïxos, Tuc. 7,4, s’avancer contre 
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qqn, contre le rempart ; abs. {r.. 13, 
477, elc.; On. 19, 445; oi Emwôvtes, 
Hor. 4,11, les assaillants; fig. en 
part. de choses (de malheurs, de 
dangers, etc.): x. tivi, HoT. 7,145; 
zwé, Racnt,. Pr.1015, fondre sur qqn 
IA se présenter à l'esprit de qqn : 
slxat érior abr@ Aëyetv, PLar. Rsp. 
388 d, même s’il lui plaisait de par- 
ler; &v duiv énin oxonetv, Déw. 574, 
20, s’il vous plaît d'examiner, efc.: 
abs. roëmov, Pzar. Phædr. 938 d, 
264 b, ce qui se présente à l'esprit 
It ET aller à la suite de : À avec idée 
de temps : à mtv Xpévoc, XÉx. Cyr 


12, 1,28; Prar. Leg. 769 c, ou vod 


mov, Eur. fr. 4058, le temps à ve- 
nir, l'avenir; À érioboa huipa (ion. 
duépn) Hor.3, 85; XÉN. An. 3, 4, 18; 
Âr.Ecel. 105, le jour suivant, le len- 
demain; &pa t} roden Aug, Key, 
An. 1,7, 2; &ua uépn TA ériovon, 
Hor.9,42, dès le point du jour ; t4s 
iniovons pipas, Pzar. Crit. 44a; 
tÀ movon Apépa, XEN. An. 4, 5, 80; 
abs. t) roden, Do, 5. 48.70. Je jour 
suivant; xat Thv ÉTtoUoav AUÉpaY, 
Poz.16,8,5; abs. rat tav éntoboav, 
PoL.2,25,41, le lendemain; en parl. 
de pers. 6 Emuwy, Sopx. O.C. 1532, le 
descendant ||2 avec idée de consé- 
quencé : Tüv Émôvrov Evexa, DÉM. 
493,97, à cause des suites |f III aller 
à travers : &ypdv, On.23,359, visiter 
un champ; orpéreupa, Tue.7,78, per- 
cer une armée; poxas, On. #4, 411; 
dypobs AÔE Boripas, On.15,504, pas- 
ser ła revue de ses phoques; de ses 
champs et de ses påtres, en parl. de 
Prolée; Ex. tÀ uviun, Luc.Herm.1, 
parcourir parle souvenir [D>Prés. 
au sens du fut. Eur. Bacch.601; 
Psar. Rsp, 427; impf: 3 sg. pa: 
énhiev, IL.17,741; 8 pl. Exfiouv, On. 
11,233, ou énñoav, On.19,445; f.épq. 
émieloopon, Ii. 11, 567; 20, 454: OD. 
15, 504; part. ao. Emuetcapévn, IL. 
21, 424. — Au part. prés. chez les 
poètes alt. l'article se contracte 
souv. par crase avec ÈT- : odmuby 
Adyos, Eur. Or. 630; tobntdv xaxôv, 
Eur. Alc.171; robmiovros, Sopx.0.R. 
393; O0. C.759; rémiôvrr, Sopx. O. C. 
1582; tamovro, Eur. I.T. 313; qqf- 
le tombe après un n'ou une diph- 
tongue : h 'moðoo, Eur. Ale. 309; 
cxnrrod mióvtog, Eur. Rhes. 674. 

énetvau, inf. d'ëre1, ouion. c. 
épeiva, inf. ao. 2 d'épinur. 

én-elvuus [©] (seul.inf.prés.moy. 
éreivuolai) se vêtir, Hpr.4,64 (ion. 
c. Épévyvut). 

Éretërs, wc (À) hâte, empresse- 
ment, PLur. Rom. 29; Luc. D. mer. 
10,8; Ape.Milhr.79, etc. (ëretyw). 

‘Enatoi, ôv (oi) les Epeies, pple 
d'Elide, 11.2,619, etc. 2 LE 

’Enetôc, où (6) Epeios, construc- 
teur du cheval de Troie, 11.93,665; 
On.8,493; 11,523; Eur.Tr.10, etc. 

éneinep Ou nel nep (dans Ho- 


mère toujours séparé par un mot, 


met co nep, IL. 13,417; On.20,181) 
conj. avec l'ind. puisqu’enfin, puis- 
qu’en vérité, Esca. Ag. 822, 854 ; 
SoPH. 0.R.1003, O.C.75. 

éretrrov (inf. émerxetv) À dire en 
outre, Hpr./,125; Tuc. 1,67; Escan. 
49,15, ete. [2 dire sur : doyov Ze. 
ru, Escac.Suppl.972, parler de qqn 
en le blâmant (tri, stroy). 

čnsipa, do. de metpw. 











ÉTMELOEVEKTÉOV 


Eneipa, 8 sg. impf. de mepôuw. 
ënelpouaz, v. Erepopat. 
ÉnetpÜooada, v.ÉTEpUO. ` 
ém-eipovetopet, parler ironique- 
mént, Arp.Civ.4,70; Jos.B.J.1,3,6; 
5,18,1; Hérop. ef Rür. (Oris.7,40€: 
2,241 B.-Dar.). SE 
ÊMELPOTRO, ÉTELPOTNUN, Smet- 
pornote, 0. Érepurdw, ec. 
Eneiou, ao. de reldtw. 
érr-etoéyo [à] introduire en outre, 
en parl. de pers. : èr. eig thv olxlav 
erg, Aen. 20. A8: on Tote groe Tod, 
HLo.1,9,introduire un nouveau venu 
dans la maison (une nouvelle femme, 
une marâtre, elc.):moclv abrob un- 
tpuidv, Poër. (DS. 42, 14) donner 
une marâtre à ses propres enfants ; 
En. rä KAcomdtpav 15 "Olvuriddt, 
ATH.677 d, introduire dans sa mai- 
son Cléopâtre en outre d’Olympias ; 
ol émetouy0évres, DH.2,56, citoyens 
de création récente; en parl. de cho- 
ses, introduire une nouvelle pièce 
sur là scène, Escan. 86,88; Por..24,8, 
12; en gén. introduire gge ch. de 
nouveau, Escan. 28 fin; Po. 32,21, 


11; avec un dat. twiti ên. DS.16, : 


68, substituer une chose à une autre 
if Moy. introduire en outre pour soi 
ou chez soi, ace: Prat.Pol.293 d; 
véous étalpouc, Prat.Rsp:375 d, de 
nouveaux compagnons. | 
Enetoayoyh, fs (à) [x] 4 action 
d'introduire en outre, Hpc.27,20; en 
parl. d'une seconde femme, Jos. 
A.J. 11,6,2; en parl. de carac- 
tères nouveaux dans un ouvrage, 


DH. Vet. script. 2, 40; cf. 3,812 


passage pour introduire, Tac. 8,92 
D> Anc. att. Erecaywyh, Tuc.l.c. 
(émerodyw). 

énetoayoyiuos, 06, ov [à] qu’on 
importe : tà érecoaywyma, PLar. 
Rsp.810e, les objets d'importation 
(éreodyw). 

ëneioaktoc, 06, OV : 1 importé, 
amené du dehors, Dém. 254,241; 466, 
21; Hox 41,5; 8,5 || 2 p. suile, étran- 


ger, p. opp. à «òtóxbwy, Eur. Jon. 


890; à otxetoc, Prar.Crat.420 b, ou 
Q TATpLOS, ATH. 274 (étetodyw). 

Énetoéktoc, adv. par importa- 
tion, Nyss./,862; Curys. 4,265. 


émerobaivo ,: s’avancer jusque ` 


dans ou jusqu’à, avec sls et Vace. 
Tuc.2,90;4,14;XÉN.Hell.1,1,61D— 
Ance. att. ëxec6aivw, Tac. e ` 
ÉnetoB&AA© : À ér. verser en outre 
dans, dat. Eur. El. 499 |] 2 intr. se 
jeter sur, dat. Tuc. 8,13 | X> Ane. 
att. Ereo6dkw, Tuc. L. c. 
émerob&rnc, ov (6) [à] passager de 
surplus, Eur. Hel.1550 (ére:o6aivw). 
ëmetodéyouar, admettre en plus 
ou en outre, PLur.M.903 e. 
Er-erodvo (seul. part. prés. fém. 


-déouoot) intr. se glisser dans, s’in- 


sinuer dans, Arsrr.Pol.5,8,2. 
Én-eioeuur (énf. énetctévor, part. 
Zretotdg, impf. 8 pl. éxerañioov)1 
s'introduire de nouveau sur ou dans, 
survenir, Hor.7,210; PLar.Tim.81 d; 
en part. de choses, se produire en- 
suite, Hec. Prorrh. 83; Prat. Tim. 
50e || 2 se produire de nouveau, 
particul. reparaître sur la scène, 
Escun.75,24118 s’avancer dans, XÉN. 


Cyn. 10, 9 | X> Ion. et anc. att. 


inéoeitwu, Hor. Tuc. ll. cc. 


ênetcevertéov, vb. d'éretcpépu, | 
{| Sros, Ecl. eth. 2,46. . d 








` 
f 
| 
l 


ÉTELOÉPXO LOL 

Émercépxouar (40.2 énecfÀ0ov, 
etc.) À entrer par surcroît, s’intro- 
duire en qualité de nouveau venu (de 
nouvelle femme, de marâtre, ete.) 
Hor. 4, 154; Prat. Prof. 316 a; run, 
Tuc.8,85, près de qqn; môkiw, Eur. 
lon 813, dans une ville ; siç xwplov, 
Dén.1155,8, d ns un pays; avec un 
dut. dus, Eur. Ion 851, dans une 
maison || 2 s'introduire par importa- 
tion, être importé, Tac.2,88||3 fig. 
survenir: tva, Luc. V.H. 2,42; TW, 
PLur.M.585 e, à qqn, en parl. d'évé- 
nements || 4 s'introduire plus tard, 
en parl.de coutumes, PLut.M.675 f, 
ete. || X—> lon, et anc. att. Enscép- 
yopa, Hor. Tac. H. ee, 

éTretonyéouat-oûpor, introduire 
en outre, ajouter, DS.5,7. 

émreloBeotc, ewc (f) nouvelle in- 
sertion, addition, RHér.(W. 1,605) 
(èni, eloriônut). 

éneigtov, ou (rè) c. ÉTioetov, pu- 
bis, Lvc. 1385. 

émretokakéo-& [à] appeler en 
outré dans, Luc.8,55 Reilz. . 
" émecokouibo, introduire en sus, 
Pozyanca. (Am, 546 conj.) || Moy. 
m. sign.Anox.(Com.fr.4,428 con .). 

érretokpivouaL [tv] se séparer et 
s'insinuer dans, Hec.880,49; Sexr. 
P.3,82; avec l’acc.Nyss.1,126. 

émrerokukkéo-& [Ü] (ao. pass. 
émecexvxAnOnv) faire rouler ox faire 

lisser l’un après l’autre dans, Luc. 


.H. conser. 18; au pass: Luc. Deor. 
.conc. A: ZuM ÈT’ ë 


Aots, Len 22, 4, 
des choses les unes après les autres. 

émetoküntTo (prés) pencher la 
tête pour regarder dans, dat. Sopn. 
fr. 267. ` 

Znm-eLorehéie (ao. Émetoexwpa- 
ca, pf. Emetoxexw (Lana) faire irrup- 
t'on comme des libertins en partie de 
débauche, PLar.Rsp. 500 b (part. 
pf: -xexwpaxoras); fig. Puar. Theæt. 
184a; Luc. Pseud. 11; avec le dat. 
Arsro. 1,258. 

émetooôtéèo, introduire- sous 


‘forme de digression ow d'épisode, 


Puic./,184,592 (Ëmetodduoc). 
ëmetooôtoc, 06, ov: I introduit 

en sus, amené comme. accessoire, 

d'où é ranger au sujet, épisodique, 


: Prur.M.451 b, 584e, ete. || I subst. 
` tò freoäätoug : A accessoire, hors- 


d'œuvre, PLur. M.629 c, 710 d; Ex. 
yactpós, AnTH.6,232, le dessert} 2 
particul. t. de rhét. épisode, origi- 
nairement partie du drame entre 
deux entrées (ctooòot) du chœur, 
c. à d. le dialogue, Ansrr.Poet.12,5; 
postér.. toute digression, incident, 
épisode, Ansrr. ibid.; DH. Comp. 
19; fig. Ex. rûs Tûxns, Po. 2,35, 5, 
incidents de la fortune (éreioodos). 
èneuvoôt6@-@ : Å introduire com- 
me épisode, Arstr. Poet. 17,5, ete. || 
2 varier-au moyen d'épisodes, acc. 
ArsTtT. Rhet.3,17,11 (èneroóðtos): 
‘inetoodtdôns, n6, ec: À quia le 
caractère d’un épisode, AnsTr. Me- 
taph.13,8,9 || 2 rempli d'épisodes, 


- Ansrr.Poet.9,14 (Emetaddtov,-wônc). 


émetooôtodwc, adv. épisodique- 
mnt, JAmBL. Sent. p. 246,3 Hoist. 

ën-sloo00c, ou (à) 4 intervention, 
Sorn. O.C. 730 || 2 action de s’intro- 
duire, PLur.M.903 d (ëxt, étooôoc). 

éreconaiw, tomber sur, fondrè 
sur, siç eft Vace. Ar. PL 805; abs. 
Luc. D. mer. 15,1. 
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ÊTELOnÉUTE 006, Oft. mr somét- 
no, envoyer enoutre contre, DG.67, 
17 


ém-etonnôéo-&, s'élancer dans 
pour tomber sur, XÉN: Cyr. 3, 3, 64; 
abs. Ar. Eq. 363; Dém. 1156, 8; dat. 
Dnusm 78. $ 

éretoninto, f.-etonmecobpot : À 
tomber lun après Pautre ou à coups 
redoublés sur, dat. Xéx.Cyr.7,5,27; 
Eur. Rhes.448; en parl. de la fou- 
dre, Hpr.7,42112 p. suite, faire ir- 
ruption dans, ace. Eur. H. f. 34; ou 
sans acc. Sorn. O. C. 915 | X> 
Jon. érecnintw, HDT. l. c. 

émelonAéo, anc. alt. Em-eonkio, 


(f. -mevcodgiar) 4 survenir avec une’ 


tlotte où un navire, Tac. 6,2; XÉN. 
Hell.1,1,51[2 faire voile contre, at- 
taquer, en pari. de vaisseaux, Tac. 
4,183 1 D Anc. att. impf. insoti- 
mhcov, Tuc.6,2; fut. part. éneotkeu- 
coûuevor, Tuc./,13. 

ÉTmELONVÉE, ON. ÉT-EONVÉO, às- 
pirer par unmouvement répélé, GAL. 
10,935. ` 

éTr-stonopetouar, pénétrer par- 
dessus; SeT. Lev. 26, 33. 

ém-econpétro [à] exiger en outre, 
DC. 74, 8. 

érretopéo (seul. prés.) couler en 
outre dans ou sur, Puur. Num. 20, 
M.702 a, etc.; Luc. Alex. 49; Ava. 
156 e. 

émetotpéxo (seul. ao. 2 Émetoé- 
dpagov) entrer en courant après, da. 
dur. 309 c. | 

émetcpépo (f. -sucoiow, elc., v. 
pépw) apporter par-dessus : À appor- 
ter sans cesse en faisant succéder 
l’un après l’autre, Escu. Ag.864 ||2 
apporter en outre : téxvov wpact, 
Escur.Ch.649, introduire en outre 
un enfant dans la maison ; ém. Aóyov 
Ar. Th. 1164, apporter une propo- 
sition ;êretopepopevoçs vópog, ARSTT. 
Top. 6, 145, loi nouvellement 
introduile ; Éteopepôpevoy tpAyua, 
Hor.7,50,1, événement qui survient 
{IE Moy. apporter l’un après l’autre 
pour soi: paprôpta, Tnc.3,53, pro- 
duire une succession de témoignages 
en sa faveur [| D lon. et anc. att. 
éxeopépw, Hor. Tnc. A. ce. 

émerdpoitéo-&, fréquenter con- 
tinuellement, Puiz./,645. 

-metopopéw-&, c. le suiv. Puik. 
1,468. 

ér-etoppéo-&, introduire en ou- 
tre ou ensuite dans, dat. Eur. Ale. 
4056, etc. || Moy. introduire avec soi, 
Xén.Hell.6,5,43, conj. HD Part. 
ao. éxecppeis (comme de * Éretoni- 
gent) Eur. fr. 781,46; inf. 4o. moy. 
énerswpéobar, XÉN. l. c. Anc. att. 
éneoppõ, Bur. L. c. 

émetoxéo (seul. prés. et impf. 
¿neroéxeoyv) répandre en outre dans, 
Dn, 2.279. ete.; CLÉM.4152,157 H Mou, 
se répandre à flots pressés, en part. 
d'une foule, Jos. B.J.4,8,8. 

Zn-stra, «dv. ensuite : Í avec idée 
de succession : À ensuite, puis : Tôv 
d’huel6er Bzrco. . "A2 Ate, EL. 1, 
421, ensuite Achille lui répondit; 
xp@roy…. Brea dé, IL. 6,260; 16, 
229; Escuc. Pers. 523; Ar. Av. 13383, 
etc.; mpüta…. Émerta dé, IL. 10, 845; 
"po Vu... Zero dé, Tuc. 2, 55; 
PLar.Ap.18 a, etc.; ou mp&roy pÈv….. 
Enerra, An. P1.657,172; Th. 190, etc. 
d’abord, ensuite où puis; xämera 





ÉTIELTEV 


Eur.Med.1398, Hipp.880; An. Av. 
963; XÉN. Conv. 4,2, ete. et ensuite: 
en ce sens, SOUv. après un part. ao. 
padñoaca d nema Gë Éyxitôeco 
x0Xxw, [L./4,223, ayant souri elle at- 
tacha la ceinture sous son sein; ou 
après une conj. marquant lante- 
riorilé : read opaipn Taipoavro, 
pyxelobnv òh Érera, Op. 8, 378, 
après s'être essayés à la balle, ils se 
mirent ensuite à danser; de même, 
après irel, [L.16,247 ; nav, On. 11, 
121; dmôre, [1.18,545; ôve, IL.8,93: 
Ge, [L. 10,522; 11,563 ; fuos, IL. 1, 
478 | 2 pour marquer une suite 
däns le récit : ‘viococ Er. ti Éon, 
On.4,854, eh bien done alors il y a 
une île || 3 pour marquer une consé- 
quence, comme syn. de oùv, done, 
par suite ; où oder" H. TÜbeog Exyovdc 
écot, IL.5,812, tu n’es done pas des- 
cendant de Tydée; Éme0” ¿hoù ye Od- 
tepa, Borg, Ël.345, eh bien donc, 
choisis l’un. ou l’autre || 4 pour mar~ 
quer une conséquence dans le rai- 
sonnement : après une conj. mar- 
uant une idée de conditionnel : et 
* étedv dn dyopevets, ZE Zpo ZA vou 
ëm. Oeol ppévas Ärem, 11.7,860, si 
tu dis vraiment (ce que tu penses), . 
c’est qu'alors les dieux t'ont fait per- 
dre la raison ; cf. IL. 2, 865 ; 12, 234; 
de même après Ñv, 1L.9,394 || 5 par- 
ticul. pour marquer une sorte de 
contradiction : Boris &vðpùnrov pú- 
o Phaotòv Éreuo ph xar” 4v0pu- 
mov ppovÿ, Sors. 4j. 761, quicon- . 
que né avec la nature d’un homme 
n’a cependant pas ensuile les senti- 
ments.d’un homme; particul. dans 
les prop. interr. avec une nuance 
d'indignation ou d'ironie : ëmer? 
oùx otet ppovtiķew rote Osoùs T&v 
évðponrwv; XÉN. Mem.1, 4,11, et 
après cela tu ne penses pas que 
les dieux se soucient des hommes? 
cf. Sopu. El. 266; Ar. Nub. 1259, 
esp. 1133; Puar. Rsp. 519.d; en ce 
sens, renforcé par Ara, Eun. Alc. 
822; Ar. Av. 911, Lys. 914, etc. ij II 
avec idée d'avenir : À en parl. d'un 
avenir prochain (p. opp. à péxhov, 
lavenir indéterminé) p. opp. à að- 
tiza ai vüv, Iz.28,551; à mdpotdev, 
Esca.Ag.171; tó T Ëm. xal tò péh- 
hov xal tò npiv, Sorn. Ant: 611; ce 
quisurviendraimmédiatement après, 
et l’avenir et le passé; Tå te mpôta, 
rd C Eet, ëe fnchie ruft, Eur. 
1. 1. 1263, les premiers événements, 
et tous ceux d’ensuite, lité. el tous 
ceux qui devaient survenir plus tard 
|| 2 en part. d'avenir en gén. : à 
réqar A sei fr, reghostan IL. 15, 
440 (plus d'un) a déjà péri ou même 
périra dans l'avenir; Ô Émetro xpd- 
voc, Eur. Ale. 242; Xin. An. 5, 1, 
17; Puar. Conv. 208 e, le temps à 
venir; êv 1@ ër. Prat. Phæd. 67c, 
dans lavenir; tò Beete, Sopu. (». 
ci-dessus); PLAT. Parm. 152 b; ré 
ëneita, EuR. 1.1. 4264, l'avenir, d’où 
ggf. la postérité: ot Érerra Écdpevot, 
PLar.T'im.76 d; abs. ot Étetra, ÉscuL. 
Eum.679;Tnc.1,10, les descendan’s, 
la postérité || 3 à lavenir, désormais, 
en gén.: mis &v ëner’ ’Oôvoños y 
Geloto XaQotunv; [L./0,243, comment 
pourrais-je desormais ne pas penser 
au divin Ulysse?(éri,sira;cf.Emertev). 
éneite, c. énelôn, Hor. 8, 63. 
Éneutev, ion. el dor. c. Éneita 


Zmefnvot 

HoT. 4, 146, elċ., AR. Ach. 745, cf. 
EiTEV, 

inetybivar, inf. ao. pass. d'èrei- 
w. 
y éneîxov, impf.d'Eméyw, 

ÉmtekBaivo (ao. 2 Eme£t6nv) À dé- 
border sur, acc. Axru.7,398; 9,976 
2 sorlir pour aller sur, descendre 
(àterre) Tne.,49; 8,105. 

Emekboéw-à (inf. prés. pass. 
-6o&oûo) crier contre, se récrier, 
DC A8, 24. f 

ém-ek6onBéo-& (part. ao. -n0n- 
odytwv) accourir au secours, Tuc. 7, 
53; 8,55. 

èn-ekõLáoko (f. -LÈdEw) [i] ex- 
pliquer en outre tout au long, PLAT. 
Prot.828 e, elc.;: Por.15,85,7; avec 
ôrws, Piur.Sol.25. 


Em-ekômyéopar-oûuar, expliquer. 


` en détail, tout au long, PLar, Phæd. 
97 d. d . 
énekdinynots, ewc (à) explica- 
tion développée, Bas.1,87 e (ëmexdun- 
yéopat). 

" émekôpou", fc (f) expédition, 
excursion, Tuc.4,925; DC.46,88 (ét, 
éxdpametv). d 

“émekô0o (part.prés.) dépouiller, 
mettre à nu, Nyss. 2, 236. 

ëmékeiva, ado. el prép. au delà: 

À (idée de lieu) au delà de, gén.Xéx. 

Hell.5,1,10; Hon 2,8; Ann. An.5,2,1; 

fig. au delà de, en surpassant (la 

. fortune, l’espérance, etc.) PLar.Rsp. 
609b ; avec l'article, ro Eméxevu, 
Tuc. 7, 58; Prat. Phæd. 112b, Rsp. 
587 b; toùnixsivo, Bur, Hipp. 1199; 
ré éméxeivo, Hor. 3, 145; séméxeuve, 
Esca.. Suppl.257, la région au delà 
delf 2en parl. du temps, ultérieu- 
rement, Isock.124b, 219 c, ele. (èri, 
éxetva). : 

ÉTEkÉKAETO, V. émixéhopat: 

Zmekérkurog, 3 sg. pl.q-pf. pass. 
d imuaiiw. ` 

Énékepoe, V. ÉTUXEpU. 

émrekbéo (impf. Eneté0eov) faire 
une excursion contre, s’élancer sur, 
fondre sur, Tac. 4,84;:5,9; Xén. Hell. 
5,8,6; An. 5,2,22; avec le dat. Hé- 
RON 224; avec és el l’acc. ARR. An. 5, 

7,5. 

én-ekOÜouar, renouveler un sa- 
crifice, ARR. Epict:2,7,9. 

émekkoudpibo, alléger, Jos. B.J. 
1,21,12. 
‘ ëmeknivo [i] boire en outre jus- 
qu'au bout, Eur.Cyel. 397. 

érr-ékn\ooc-ouc, 6ou-ov (å) dé- 
part d'une flotte contre l'ennemi, at- 
taqué par mer, Tuc. 8,20. ` 

émékpnëtis, sog (h) diffraction, 

- rupture en sens divers, Epicr. (DL. 

10,145) (Ext, Exphyvum). 

ém-ékpuoic, eo ()) [ü] afflux du 
dehors, Leucirr. (DL. 9, 32) (Ent, 
éxpéw). ; 

Énéktaois, wc (À) [%} 4 exten- 
sion, ArstT.Cæl.3,7,4,ete. || 2 alton- 
gement d'un mot, soit au milieu (en 
appar. tuhdwy), soit à la fin (txs 
voci) ARsTT. Poet. 22,8; Dysc. Pron. 
265c, 296 b; TryPH. 14; Drac. 37,10; 
156,23; Arcan. 197,1; particul. al- 
longement d’une voyelle brève, Dysc. 
Ado. 555,3; 588, 1 (txexrelvw). 

Errexteivo, f. -tev@ : I tr. 4 éten- 
dre encore, allonger de plus en plus, 
ARSTT. Nic: 1,7,7, etc.) èr. toùç in- 
méas, AsCLÉPIOD. étendre encore plus 
la ligne des cavaliers ; Adyous, PLur. 
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M. 1147, prolonger des discours; 


au pass. s'étendre ou se prolonger 
au delà de, gén. Tu. H.P. 8,8,412 
t. de pros. ou de gr. allonger la 
quantité d'une syllabe, Arstt. Me- 


taph. 4, 4,1; ou la forme d'un mot, 


par insertion d'une voyelle (uoÿ- 


vos p. povos, etc.) ARSTT. Poet. 21, 
23; ou par addition, soit à la fin du 


mot (txewoci), soit au commence- 


ment (tus) Dysc. Pron. 801c, 328a, 
866b | 3 accroître : æpooddouc, STR. 
800,des revenus ou impôts || I inér. 
s'étendre encore plus, ÄRSTT. An. 
post.2,13,2; en pari. d'un pays, 
STR. 342. 

émektpéxo (a0. 2? ènsÉéðpapov) 
courir sus à, dat. XÉN.Hell.4, 4,17: 
acc. Paus.f, 20; abs. Xén. Hell. 6,9, 
17. 
` èn-ekpipo (impf.3 sg. et éeepe) 
produire conire, susciter contre, 
Prur.Alex.26. 

éT-ekpovnotcs,ewG (À) exclama- 
tion, fig. de rhét. Anon. Carm. de 
fig. (Rhet. lat. min. p.66, 79 Halm). 

éT-ekxéo, épancher sur, d’où, au 
pass. : À fig. se répandre sur ow con- 
tre, dat. Ser. Judith 15,4 (ao. sbj. 
étexxv0& ot) [| 2 au propre, se répan- 
dre par-dessus, Q.Sm. 10,481 (pf. 
part. fém. èrsryupévny). 

ér-ekxopéco-® (impf. 3 Sg. ènsÉ s- 
xwpe) s’avancer ensuite, Escue. 
Pers. 401. 

énekaoia, ac (h) [Að] incursion en 
pays ennemi, DS. Lxc. 583, 46 (ère 
Aavvw). 

Enélaotc, wc (à) [äj charge de 
cavalerie, PEuT. Tim. 27; ou d’élé- 
EE ; Luc. H. conscr. 81 (ëxehut- 
vo). 

émehaüvo (mpf. érAhauvoy, f. 
étehdow, ao. mn aa) I {r. À pous- 
ser de plus en plus en avant, d’où éti- 
rer avec le marteau, étendre en for- 
geant, d'où étendre par-dessus, IL. 
7,228; au pass. Iu. 13,804 |] 2 pous- 
ser à la suite de : tò énelauvoue- 
vov Tð topéwç, XÉN. Hipp.2,8, la 
partie du coin sur laquelle on frappe, 
c. à d. la partie postérieure (p. opp. 
à Tè hyoUpevov, la partie antérieure) 
113 pousser sur : éué£acs, Hpr. 4, 28, 
pousser des chariots sur (la glace) || 
& pousser contre : Ent. tnmov tuvi,XÉN. 
EG.8,11, pousser son cheval contre 
qqn; otparwv, Hor. /, 164, conduire 
une expédition [5 6pxov tuwvt ét Hnr. 
1,146; 6, 62, imposer un serment à 
qqn, lelier par un serment || IT in/r. 
en appar. (s. e. rrov, oTpatôv, vit) 
As’avancer, avec l'acc. du lieu: ëp#- 
pay toriy, Luc. Rh. pr. 5, faire une 
longue route dans un désert || 2 mar- 
cher contre, dat. Xéx. Hell. 7,1,21; 
ri et lace. Hor. 3,151; abs. HDT. 1, 
17, 9,49. 

émehappiüo |à] alléger, d'où au 
pass. s'élever par l'effet de'sa légè- 
reté, Pmz. 2,621; fig. en parl. de 
pers. PuL. 2, 200. 9 

Émehappüvo [àä5] alléger, acc. 
Jos.A.J. 18,1,1; vtr, PLur.M.165f, 
qqn de qqe ch. 

Émteéyyo (ao. 3 sg. innkeyEev) 
réfuter, convaincre en réfutant, DL. 
6,97. 

ér-shséo-e@, c. Ekcéw, Curys. 5, 
548. 

ën-ehevBepi&èow,se donner pleine 
licence, Pair.2,828. 







mi 4 
érmeuBatns 

ÉTT-ékEUOLG, EœG (à) ce qui sur- 
vient, événement, Curysiep. (PLuT. 
M.1045 d) (éxekedcopou, fut. d’érin- 
yopa). 

Zneieugrueée, 9. én ` 1 qui sur- 
vient, soudain, Srr. 12,3,27 Kram. |} 
2 accidentel, contingent, £. de philo- 
sophie stoïcienne, Curysipp.( PLUT. 
M.1045b) (érehedoopou, fut. d'Erép- 
xomat). - 

éneAñAato, v. ÊmEÀat ve. 

éneliooo, v. Épehloow. 

ÉnéÂAko, 0. ÉpÉAX. 

én-eAnibo (ao. émnhmioa) À ér. fai- 
re espérer, ranimer par des espéran- 
ces, acc. Tac. 8, 1; particul. exciter 
par des espérances trompeuses, Luc. 
D. mort. 5,2, etc.; Ex. tva wpôs ou 
imi Kúptov, SPr.4 Reg.18,30, amener 
qqn à espérer dans le Seigneur |i 2 
inir. placer son espoir sur : tiwi, DC. 
41,11; Huo.7,26; Ev ur, Nyss.f,822, 
en qqn ou en qqe ch., espérer en qqn 
ou en qqe ch.; avec l'inf. fut. Eur. 
Hipp. 1040; avec l’inf. ao. Paus. 1, 
43,9; abs. Luc. Tim. 21. , 

éménouot (seul. pari. prés.) es- 
pérer encore,espérer, inf. fut.EscuL. 
Ag.1081 (cf. EmtéAtouo). 

ÉneuBadév [ä] adv. en montant. 
dessus, Anru.9,668 (érep6aive,-ov). 

ém-euBaive, f.-6noopoi: I entrer 
en montant sur, d'où : 1 monter sur 
(un seuil, un char, etc.) gén. IL. 9, 
582 ; Hés. Sc.324; Po. N. 4,29; Sorn. 
0.C.924; dat. Escu. Sept. 684; acc. 
Eur.Bacch. 1061, Rhes. 788; avec es 
et l'acc.Eur.I.T.649; particul. s'em-. 
barquer, Dém. 1214, 26, etc. |] 2 g'a- 
vancer contre, dal. Q.Sm.-7, 467 || 3 
fig. fouler aux pieds : tu, Sopu. Bl. 
456; Prut. M. 59d; xard :rivoc, 
Sorn, El. 836, qqn ; d'où avecunrég. 
de. chose abstraile, insulter à : 15 
xoup& Er, Dim. 579, 22, insulter 
au malheur du temps |] II s’avancer 
en se prolongeant, $e prolonger dàns, 
dat. Lan || D> Fut. dor. 2 sg. 
émeu6doe, Sopx. El. 885; Eur. 1. T, 
649. Pf. 2 part. poét. ènep- 
6e6oawc, His. Sc. 327; A.Rn. 2, 1/44; 
acc. pl. émeu6e6ütas, Eur. Rhes. 
T83; poét. érep6e6oütas, Dn Le: 
Q.Sm. 7,480. 

inepbáho: Itr. 4 jeter dans et 
sur : ét. müpa miôoto, Hés.0.98, bou 
cher un tonneau avec un couvercle; 
én. yolvtxag ÙTÈp T) pÉTPOV TÉCOOPOAS, 
Luc. Tim. 57, verser quatre chénices 
de surplus ]}2 jeter contre, fig. dat. 
Eur. I.T.935 |] introduire par inser- 
tion, insérer: ypéuputo, Prat. Cral. 
399 a, des lettres ; abs. greffer, Arn. 
6584; fig. vhs cwripa éxurov Er. 
Sorn. O. C. 463, se proposer, se 
mettre en avant comme le sauveur 


Qun pays (litt. s'ingérer, s'intro- 


duire comme sauveur) || 4 jeter 
par-dessus : xatapphčw péioðpa xal 
Sopouc éreu6or&, Eur. H.f. 864, j'a- 
battrai les poutres et je renverserai 
la maison par-dessus |] II inér. (s.e. 
Üdwp ou Éautôy) se jeter en oulre, en 
parl. de fleuves, Xéx. Hell. 4,2,6. - 

EneuB&c, &ôoc (à) À élévation, 
P.Siz. Descr. s. Soph.175]12 accrois- 
sement, P.Sir.ib.518. 

Enéuôaotc, ew6 (ñ) [#] mouve- 
ment d'attaque, charge, DH. 8, 19 
(Ercubalve). 

éneuBérnc.o (ò) [%] qui est mon- 
té sur, gén. : irmwv émeuôdrar, Eur, 
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neuBeBadc 
Bacch.782, guerriers montés sur des 
chevaux; &ppátwv émeu6dror, Eur. 
Suppl. 585, guerriers montés sur des 
chars, ou abs. Eur. Suppl. 685 (ëneu 
écivw). ` z 
inepbebadg, v. inepbuivw. 
éneuBAntéov, vb. d'émeu6dhu, 
Puar. lim. 51 d. ` 
értreuBodw-0ù (prés. 3 sg. épq. 
-6oda) crier contre, dut. Nic. 41.249, 
EneuBoAdc, &ôog, adj. f. greffé, 
ArH. 658 d (imepbahhw). : 
ëneuBoAn, fc (ñ) intercaiation, 
parenthèse, Hensuc. lthel. 263,12; 
282,8 (ineb hw). 
ém-epéo-& (ao. parl. Ènepéouc) 
vomirsur, dut. Nys5.2,660. 
énépuevoc, 0. épinpr. 
ér-éuunvos, adj. f. qui est dans 
la période menstruelle, Jos.B.J.6,9,8 


(él, E.). 


> 


émépokes, 0. ÉTÉÀGEX. 
érmeunacoo, all. -nATtto, répan- 
dre sur, A.TR. p. 421. 
énmeurnôdo-à, fouler aux pieds, 
dat. AR. Nub.550. 
- éteurinto (prés.) Linmber sur, 
se jeter sur, attaquer, dut. Jos. AJ, 
12,8,4; iT. Båow tivi, Sora. Aj. 42, 
se jeter sur (des troupeaux) |j 2 se 
jeter sur, d’où s'attacher avec ardeur 
à, An.Pax 471 S—- 40.8 sq. poét. 
Eméunecev, Tucr.22,128. 
ëm-eupépo (prés.) apporter en 
outre, ajouter, Hipropaw. (Sros. FI. 
103,206); au pass. Nic. 41.28. 
. Ér-eupuüpo [5] tremper dans, dat. 
CLÉM.174, 
émevapiboo [&] (impér. ao. -dpt- 
čov) tuer Pun après Fautre, Sorn. O. 
C. 1733, conj. 
ëmevdiôœutr (prés.) donner- en 


‘outre, BscHL. Ag. 1386. 


nivu ua, «toc (vo) [5] vêtement 
de dessus, Piut.Alex.32; Aqu: Ex, 
25,7; Tar.852b (émevddw). 

émevôbve, C. Emevddopat, Hor. 1, 
495; Jos. A.J.5,1,12. 

émevôutnc,ou (6) [d] €. Érévèuuo, 
Soen. fr. 891; Nicoca. (Port. 7,45); 
Sèr. 1 Reg.18, 4; 2,18, 18 (èmevddw). 

èn-evôúo (seul. moy. Émevddouot) 
revêtir par-dessus: Éo0Taçs yuvat- 
xelas Émevdedvuévor Tois Owpaët, 
Pur. Pel. 11, ayant revêtu des vête- 
ments de femmes par-dessus leurs 


: cuirasses. 


émeveîkat, D. ÉTIPÉPU. 
énevmvode(v), ancien pf. épq. 


‘8 sg. d'un verbe inus. fleurir sur, 


d'où panal.: å pousser sur, en parl. 
de.cheveuz, de poils ; p. suite, cou- 
vrir, In. 2,219; 10,134} 2 briller sur, 
en parl. d'huile ou d'essences sur 
la peau; acc. On.8,865; Hu. Ven. 62; 
dat. Nic. Al. 509113 se développer, 
d'où, en part. du temps, s'écouler, 
A.P4.4,276 (Ent, évhvode). . 

mevOdv, v. Émépyopou: 

Émévôeotc, wc (h) intercalation, 
Créu.Sér.4, p. 510a; Dvsc. Synt. p. 
78, 24; particul. intercalation d’une 
lettre, épenthèse, Dyso. Pron.365 b, 
874c; GR.con. p.823 (émevridnut). 

_èmevBpooko (part. ao. 2 ëmev- 

00pwv) s’élancer sur ou contre, dat. 
Escu. Pers. 359 ; Eni et acc. SoPx. 
O.R. 469. 

émevbbunux, atoc.(rô) [6] nou- 
vel enthymème à l'appui d’un pre- 
mier, Anser. Rhet. Al,338,1; Hermoc. 
Rhet,196,4 (Enr. ivĝupiopat). , 
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ÉnevBdunorc, sec (NI [0] addi- 
tion d’un eñnthymème à Fappui d’un 
premier, GR. CoR. p. 147,25; Bas. 
1, 18 (Ent, tvðvpéopa). 

émevinue (ao. 2 inf. éreveïvuu). 
introduire en outre, GAL.8,142. 

ém-evveukodékotos, n, ov [à] 
formé d’un entier et d’un dix-neuviè- 
me, A.Quuwr. p. 115. 

Émev-oakevo [à] se balancer : ëx. 
tots Öporg, Ansrr, Physiogn. 6,46, 


.| se balancer des épaules, se dandiner. 


Zrevtouüeg (part. ao. redrogd- 
aas) [t3] c. êrevteivw, OD.22,467. 

Énévtaots, ac [ä]tensionrenou- 
velée, surcroît de tension (d'une ma- 
chine de jet) Pair. Byz. (èmevrelvuw). 

émevteivo : I ér. tendre ou ban- 
der fortement (une machine de jet) 
Dm. Bei. p. 67,24; au pass. treyta- 
Oels, Sort. Ant.1285, allongé sur (son 
ép:e), €. à d. tenant, de ses deux 


mains alloñgées, la poignée de son 


épée (dont la pointe est tournée sur 
la poitrine) {| II iné£r. À se répandre 
au loin, en parl, d'un brutt, Tu. 
Char. 9,2 || 2 se tendre contre en re- 
doublant d'efforts, Ar.Pax 515. 
émevtéAlo (prés. opt. Zoe) 
commanderen outre, Sorn. Ant.2/8. 
èmevtiðnyt (40.2 opt. 3 sg. trev- 
Bein) intercaler, particul. intercaler 
par épenthèse , Dysc. Adv. 558, 16; 
Synt.55,5; 240,6. f 
in-svtpóyo (inf. ao. 2 Emevtpa- 
yeiv) manger en outre pour finir le 
repas, Pric.2,479. 
- ÉMEVTPOUATO, œv (Tà) désirs raf- 
finés oy sensuels, Epic. (ATH. 546 e). 
in-évepostg, sag (à) c. le préc. 
Puit. 1,145. 
érmevtüve [ü] équiper pour ox 
contre, d'où : préparer contre, armer 
contre : xetpa émi twt, Sorn. 47. 451 
(conj. EmevOüvovra) armer son bras 
contre qqn{} Moy. se préparer : &e0hx, 
On. 24,89, pour remporter le prix 
de la lutte ; avec l'inf. À. Ru. 1,720. 
èn-evtóo [Ŭŭ] (seul. impér. prés.) 
équiper pour : ér. tivt nous, IL. 8, 
874, harnacher des chevaux pour 


qu. 

“émebdyo : I ér. 4 conduire (des 
troupes) contre l’ennemi, Tnc. 2, 27 
12 exposer l'un après l’autre. (des 
arguments, des incidents, ec.) d'où 
étendre, allonger.(un récii) Peur. M. 
855c; particul. prolonger une dis- 
cussion : mept riwos, DC. 55,28, sur 
qqe ch. ; abs. DC. 46,8 HIT inér. en 
appar. (s. e. td&tv) étendre sa ligne 
de bataille, Tac. 8, 71; m. ré TAĞ 
Tpôs tv yüv, Tac. 7,52, étendre sa 
ligne de vaisseaux vers la terre. 

inečayoyń, s (ñ) [X] action d'é- 
tendrè encore plus, Tuc. 8, 105 
(émeËdyw). : 
| Émebautéo-& (ao. ÉmeËfrnoa) ré- 
clamer en outre, Carys. 1, 460 ; Bas. 
2,174, 1085. 

Enebauaptéve [äu] commettre 
une nouvelle faute ov une faute plus 
grave, DH. 2,35; Pu. 2,346; Jos. 
A. J. 14,16, 4. 

énebauaptntéov[àu]vb.dupréc. 
Dés. 595, 40. 

énebaviotauar [äv} (ao. 2 part. 
-avactäc) se lever ensuile, PHiL. ?, 
582. s 

inekanatko-Ô [ră] (prés. im- 

pér. 2 sg. ëneéandra) tromper en- 


d core, Mnésm. (Atn. 359 c). 


èneËépyouar 


ëmébeur (inf. prés. émebuévo, 
part. Enebwoy ; impf.-éneénew;: f. 
érééeuut) I sortir contre, d'où : 4 
marcher contre (l'ennemi) Hpr, 7, 
223; Tuc. 2, 48, céc.; rut, Tuc. 6,97; 
tps tiva, XÉN. Hipp. 7,8, contre 
qqn |f 2 poursuivre en justice: twi, 
Dén. 583, 98; mag, Aer 112, 35, 
qqn; ti wovou, Dé. 549, 29 ;. œuvi 
povou, Prat. Leg. 866b, où drip 
gévou, Prar, Euthyphr. 4b, oan 
pour meurtre; tt, ANT. 5, à, 3 13. 


Sauppe, déférer un crime à la justice 


I.3 p. suile, se venger : oul, Dar. 
Leg. 866b; tu, DS. 4, 66, de qqe ch. 
ii I aller jusqu’au bout, d’où : 4 par- 
courir d’un bout à l'autre, CLéarQ. 
(Ar. 619 c); fig. en parl. d'un récit, 
d'un discours, parcourir successive- 
ment, acc. Hor. 1,5; Ar. Ran. 1118; 
Par. Rsp. 437 a, Parm. 128 d, 
Tim. 38d, Eulhyd. 806d, Phil. 246, 
eic. || 2 poursuivre jusqu’au bout, 
accomplir : tipwpiag, Tne. 3, 82, . 
des vengeances D—> Impf. 8 pl. 
ion. émesénioav, Hpr. 7, 293. ` 
émebekaüve (prés.) faire avan- 
cer contre, en pari. d'une troupe de 
cavalerie, XÉN, Hell. 5,8,6. 
én-eËékeyxoG, ou (6) nouvelle 
preuve contre, Puar. Phædr. 267a; 
Ansrr. Rhel.3, 18,5. 
énebéhevors, eag (h) poursuite, 
d'où punition, châtiment, Pmr.2,569 
(cf. tnsÉépxopái). | 
ëmebékko, extraire en outre, Hre. 
882h. | . 
ën-ebepyébouor : À accomplir en 
outre, Dém. 276, 18; d'où accomplir, 
achever, en gén. lon cu. fro 63 
Nauck ||2 faire périr encore une fois, 
Soru. Ant. 128813 travailler de nou- 
veau, ace. Luc. Tim. 57. 
énebepyaoia, ac (h) [y&] élabora- 
tion, Proc. Tetr.117; de 2,404 
Migne (éreéepydComau). 
énebepyaotikéc, ñ, 6v (seul. ep. 
-bTtepoç) propre à terminer et à per- 
fectionner une. œuvre, qui convient 
pour finir, en parl. d'un argument, 
d'un discours, Sext. M. 9,144. ` 
énebepyaotuw@s, adv. en élabo- 
rant, en perfectionnant, Sexr. 422, . 
23 Bkk. 
ëm ebäpno (post. prés.) se glisser 
peu à peu, Hre. 378, 48. 
. Émebtpyouar (f. émeéehetoopot, 
ao. 2? Eneën Nov, pf. énebeñhvôc) I 
s'avancer contre : {marcher contre 
(l'ennemi) dat. Hor. 8, 54, elc.; Tac. 
6, 9, etc. |} 2 fig. poursuivre en jus- 
tice : em, Ant, 111, 86, qqn; vue. 
gôvou, Par. Euthyplr. 4 à, qqn 
pour meurtre; tir Abou, DA. Leg, 
866b; ou abs. DÉx. 501, 14;13824,24, 
intenter une poursuite à qqn || 3 2. : 
Suite, chercher à se venger de: twt, 
Tuc. £, 38, de qqn ; abs. Tac. 8, 40; 
5,89; avec un acc. de chose ` ën, 
dou, Ant. 115, 9, venger un meur- 
tre; d’où châtier, punir: tnya, EuR. 
Andr. 735; Prur.Cæs. 69, qqn | I 
s'avancer jusqu'à: fer, oe, Hor. 8 
99, parvenir à qqn, en pari. d'un 
message; ëx. npôs TÉ06, PLaT.Leg. 
682 c ; eg téhos, PLar. Phil. 28b, al- 
ler jusqu’au terme; it. xopny, HDT. 
4, 9, parcourir complètement un 
pays ; fig. poursuivre jusqu'au bout 
(unexamen, une discussion, efc.) ace. 
Sorx. fr. 659; cf. Escne. Pr. 870; 
Tac. 3,67 ; Prar. Leg. 612 a ; dxpi6ela 


ZnmsbérooLc 


mepi éxdatou r. Tuc. 1,22, poursui- 
vre avec soin l'examen de chaque 
point ; ém. ti sic téhog, Lue. J. tr. 147; 
ou mt ripastu, Luc. Bacch. 17, con- 
duire qqe ch. à terme : êr. vixny, APP. 
Civ. 5,91, poursuivre une victoire; 
“ét. Épyo tt, Tac. 4, 120, achever com- 
plètement une entreprise. 
rmeËéraoic, eo (à) [ä] nouvelle 
revue (de troupes) Truc. 6, 42 (ixi, 
É£erdCuw). se 
ën-sbevpioko : À inventer en ou- 
tre, Hor. 2,160112 découvrir en outre, 
Ansrr. Pol. 7,11,11. 
énebnyéouat-oûpar, exposer ow 
expliquer en détail, PLur, Ar{ax. 8; 
Cuim. 7, 916a Migne. 
ënebñynotc, œs (À) exposition 
ou explhivation détaillée, Corn. 84 
Ruér. (W. 8,500); Arisros. (CLÉM, 7, 
898 Migne (émeényéouat). j 
éneËënyntéov, vb. d'émebnyéopou, 
CLÉ. 118. 
Enebño, v. épelñc. : 
in eëakcyáčo (parl. ao. -argá- 


. oaç) chanter en Phonneur d'lakkhos 


(Bacchus) Escut. Sept. 635 (tti, tÉ, 
"loxyoc). 

éneb6ôLos, 06, ov, qui concerne 
le départ d’une armée : tà media 
(s.e. iepd) XÉX. An. 6, 5, 2, sacrifice 
SC de marcher à l'ennemi (ëmé£o- 
doc). 

ëmébo8oc, ov (à) À action de mar- 
cher à l'ennemi, Tac. 5, 8; particul. 
sortie, DC, 89, 4, 4 || 2 vengeance, 
SES Pu. 2, 314 (tni, Eo- 

06). | S 
ércebotovitopar (seul. prée 3 
prendre de nouveau les augures; 

AL. 8,471. 

ZoZouee, ge, € (seul. E res~ 
sembler à, dat. Iu. 9, 392 (|2 impers. 
éréouxe, il est juste, il convient, avec 
le dat. et linf. 1. 4, 84; 99, 71; 
 Pn, N. 7,96: Puur. M. 1029 f; avec 
une prop. inf. IL. 1, 126; 10, 146, 
il convient à qqn de, etc. il convient 
que , etc.; avec l'inf. seul, Ar. 24, 
595; On. 6, 193, il convient de, etc. ; 
Dart, Groe, Ann, An. 7,45, 9, ou 
énes, Escut. Ch. 669, juste, con- | 
venable. S 

érenmyeuv, pl. q. rf. de miyvou. 

Zéif ue, D. érimeldo. 

ÈRENAOG, V. ÈTTAWW. 

ènenóvôn, v: néoyw. 

énéntape, d.émmTaipu. 

Zéng, 0. Étiméropuon. 

émentoketwv, pl. g. pf.de mirto. i 

énénuorto, 2 eg. pl. q. pf. de! 
HUvOdvouEL. - | 

néno, v. épére. | 
émépaotos, 06, ov, aimable, di-| 
gne d'être aimé, DS. 4, 7; Luc. D. 
mort. 22, Prom. 4, Tim. 17, Im. 10, ! 
ete. R ` 

Zm-spréiope, ` Ä travailler par- | 
dessus où au delà, c. à d. cultivérde 
terrain d'autrui, empiéter sur, acc. 





PLar. Leg.,848c; parlicul.en parl. 
de terrains sacrés, Escux. 69, 28: 
Lvs. 110, 25112 p. ext. cultiver, en 
génér. Luc. Tim. 371] 3 travaïller, 
particul. sculpter en reljef les pier- 
res, les métaux, Pays. 3, 17, 8 i] 
D> Pf. insipyaopat, au sens pass. 
Paus. d.c. 

żnepyacia, ac (h) {ă0] 4 action de 
cultiver le terrain d'autrui, c. à d. | 
empiètement, Tac. 7,189; PLar. Leg. : 


8450 2droït, pour deux voisins, dei] venir sur ou contre, attaquer, assail- ) 
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cultiver réciproquement le domaine 
l’un de l’autre, KÉx. Cyr. 8, 9, 93 
(éxepydouo). 

Znm-eprge, oe, ou, qui accomplit, 
qui produit, Sros. Serm. 6, p.167, 
Schow (iri, Épyov). 

tnepebiġo : 4 stimuler, exciter, 
Pur. Eum. 11 [| 2 faire vibrer (une 
lyre) Antu. 9,270. Se 

Ér-epeliou6c, o0 (5) irritation, 
excitation, Prut. M. 908e (inepeði= 
gw). 2 

émepeido : I ir. 4 appuyer sur, 
d'où fixer solidement; partieul. te- 
nir (une porte) fixée, c..à d. fermée, 
Q. Sm. 12,8331; fig. Thy iévoudv rev, 
Prur. M. 392a, fixer sa pensée sur 
qqe ch. f|2 appuyer contre, d'où en- 
foncer : Éyxos Ës xevetva, IL. 5, 856, 
enfoncer une lance dans le creux du 
flanc ; tày ydhayyd tvi, Puur. Flam. 
8, porter toutes les forces de la pha- 
lange contre ennemi || HH intr. sap- 
puyer contrey résister de toutes ses 
forces, PLur. Pyrrh. 241] Moy. 4 s'ap- 
puyer sur, dat. Eur. Hec. 114; AR. 
Eccl. 277; Puar. Leg. 789e; fig. A. 
Ru. 4,204 1] 2 résister de toute sa 
force, Ar. Ran. 1102. 

inéperorg, œG (h) À coup, choc, 
Diosc. 5, 88; M. Lvr. 67, 21; Sexr. 
P.8, 51; fig. Créu. 821112 pression, 
Son. 250, 28 (érepeldw). 

énepetouôs, où (ò) c. le préc. 
Epic. (DL. 10, 50). 

ÉnepéoBau, v. *érépouau. 

Émepebyouaz, se déverser sur, 
acc.,en parl. de fleuves, À. Ri, 4, 
631; DP. 95. 

*émépouat, On. éreiponot, HDT. 
8,20 (f. Érepñcopa, 40.2 Étnpôunv, 
d'où inf.énepéo®or) I interroger de 
nouveau, XÉN. Cyr.6,3,10 į] II p. 
ext. interroger : tiwd a, HDT. 7,67; 
7,401; An. Lys. 98, qqn ; tva gepi 
twos, HDT. 7,158, interroger qqn sur 
qqe ch.; avec une conj, éx. si, Tue. 


1, 25, demander si, ete. ; particul. | 
interroger un dieu, un oracle, Hor. | 


1,19; Tuc. 1, 25; Ar. PU 32; de- 


mander au peuple son avis, Pirar. | 


Ax.368d. 

mepo : 4 tirer à soi, OD. 1,441 
(40.3 sg. poét.żmépvos) |} 2 tirer ou 
amener sur, attirer, A. Ru. 3, 149 


(ao. part. fém.épq. Emerpoacaoo)|]|: 


Moy. (ao. part. ion. éreupuoëpevos 


tirer sur soi, ajuster sur soi, revêtir, | 


acc. Hor. 4, 8. 


érépxopar (mpf. érnpxépnv, f. | 


éreheboopau, 40. 2 En A0ov, pf. éne- 


À AAAv0o ; chez les AU. l'impf.usité : 
eat fren Ae Gren: 2, et ie fut.: 


Srel À venir auprès, s'approcher 


de : twt, IL./2,900; 15,84; Hnr.6,95; | 


Po. P.6,46, Tac. 1,86, etc. de qqn ; 


À mov, Eur. H. f. 598, s'approcher de 


lawille; és moragôv,On.7,280, arriver 
vers le fleuve ; abs. In. 7,535; 0D.17, 
470, .etc.; particul. s’avancer pour 
parler : nt rôv dfuov, Hor.5,97 ; Emi 
Tò xovöv, Tuc. 1,90, devantle peuple; 
&bs. Eur. Or.931 ; Tac. 1, 91, elc.; 
Dar Leg. 850c) I1 venir sur, sur- 
venir, abs. Op. 19, 155; HoT. 6,95; 
en parl.de choses : roïoiv Érphude 
Onvos, On. 12,811, le sommeil des- 
cendit sur.eux; impers. pot mép. 
xetan, inf. Soru. Tr. 1488; PLAT. 
Gorg. 485c, m'arrive de, efc.; 
particul. : À avec idée d'hostilité, 





Zreofoih ca 


lir, avec un suj. de pers.: twt Tu. 
20,91; Eur. Bacch. 786; Tuc. 6,34, 
attaquer qqa; avec un sujel dech. 
(maladies, maux, douleurs, cic.) 
Opn. 11,200; Escur. Pers. 600; Puar. 
Leg. 811c, ete. |2 p. ext. blâmer: 
Tiva, Eur. I. A. 349, qqn |] ITI venir 
dans : tuhðnv ubyév’ ém. IL. 7, 262, 
s’enfoncer dans le cou en le coupant; 
fig. Es rôhepov, Tac. 8, 47, s'engager 
dans une guerre, entreprendre une 
guerre; en parl. de pensées, de sen- 
diments, se présenter à lesprit, pé- 
nétrer dans le cœur; Tuepos ÉnA0é 
por, avec l'inf. Hor. 1,80, un désir 
m'es{ venu de; ou avec l'acc. :Epws 
&vôpas Erépxerot, Sorx. fr 607, Va- 
mour se glisse dans le cœur des 
hommes; émépyetal pe Xéyeuv, PLAT. 
Phædr, 88e, il me vient dans l'esprit 
de parler {| IV venir à travers, traver- 
ser, parcourir: nohy yalov, Op. 4, 
268, beaucoup de pays; &ypov, On. 
16,27 ; duovc, Sorx. El. 1997, visi- 
ter un champ, une maison; vuods 
xopots, Soru. Ant. 453, parcourir les 
temples en formant des chœurs de 
danse ; en pard. d’un fleuve qui tra- 
verse un pays, Hor. 2, 19; Escur. 
Suppl. 560; Tuc.8, 89; fig. parcou- 
rir un sujet: tu Hús. fr. 14, 4; Rur. 
Andr. 688 ; Ar. Eq. 618, conseiller, 
exposer qqe ch.; mepi Tiyoc, ARSTT. 
Phys. 1,7,1, discuter sur qqe ch.; . 
avec un relat. Em. vives, AnsTT. Pol. ` 
4, 2, 6, examiner quels, efc.; avec 
une conÿj.ën. x&s, Arstrr. Pol. 6,1,6, 
examiner comment, elc.; particul. 
parcourir jusqu’au bout, d’où ache- 
ver, accomplir : Êt. tt tohépy, Tuc. 
1,97, parvenir à mettre sa puissance 
dans (cet) état par la guerre || V venir 
à la suite ou après : cé Émepyopuevoy 
ru, Escas. Pr.98, la-souffrance à 
venir, D. 0pp. à vo mapôy {| VE venir 
de nouveau, revenir, en pari. du 
temps, parlicul. des années, On. 
2, 1071 D—>- Prés. ind. 2 sg. poët. 
émépxeat, On. 16, 27. Ao. 2 épq. 
Sri Auen [Ù] OD. 2, 107; sbj. 3 sg. 
poét. Emékünaiv, IL. 24, 651; part. 
duel gén. éte\ôvrow, Sopn. El. ` 
1291; part. ao. 2 dor. Érewduv, 
Tucr. 4, 60. 

T-epotéo-& : À aller interroger 
un oracle, acc. Hor. 4,53; Tuc.f, 
18 || 2 interroger, en gë. ` ën, tu, 
Hor. 4, 30, ete.; Prar. Prol. 329a, 
J| etc. demander qe chose, faire une 
question; èr. ets te, Spr. 2 Reg. 11, 
7, questionner Sur age ch.; ém. teva ` 
mepi qvos, Hor: 4,82; Dim. 1072, 12, 
qq sur qqe .ch.; où twd te Hor. 9, 
98 ;Escu. 11,83, demander qqe ch. 
à qq lon: prés. inf. inepw- 
tôv, HoT. 4, 58; part. Émepuor@v, 
Hor. 7, 400 ; impf. Enexpwreov, Hor. 
J, 58; 9,98. 

EnepôTtyua, «toc (rô) 4 question, 
consultation, Hpr.6, 67 ; Tac. 8, 58.et 
681] 2 promesse solennelle, stipula- 
tion, NT. Petr. 3, 21 | D> Ion. 
étetp. Hor. L. e. 

Enepotnoic, wc (à) action d’in- 
terroger, de consulter, Hpr.6, 67; 9, 
44; qu pl. Tac. 4, 88 | D> lon. 
êmep. Hor. L.c. 

Zneog, 3. ze. 

Eneoav, v.Éreu 1. 

én-ecBaivo, p. ësou. 

. ém-ecBdhlo, v. Énetc6dX)w. 
- Étœecbokéo-&, lancer des paroles 








ëneobokia 


violentes, Lvc.130; Max. #. xat. 101 
(xeo6d oc). 

émteo6okia, ac (à) 1 parole légère 
ou téméraire, On. 4, 159 || 2 parole 
injurieuse, invective, Q. Sm. 1, 748; 
Man. 6; 625; p. ext. satire, ANTH. Y, 
185 (neobohos). i 

ëneo-66À0c, oG, ov, qui lance des 
päroles violentes, outrageant, inju- 
rieux, IL. 2, 275; A. Ru. 4, 1727; 
ANTH. 4, 3 (th. nec- d'énoc et 
BAAN). - 

étreoBto (impf. inhodiov, f. ini- 


_ Šopot, ao. 2 inf. Emipayeiv) À manger 


ensuite ou par-dessus : tivl tt, Eur. 
fr. 899; cf. XEN. Mem. 8, 14,3, une 
chose par-dessus ou après une autre; 
avec un seul rég. ôtav ÉxEwWS pÜyn, 
éreoôlet épiyavov, Arsrr. H.A.9, 6, 
6, lorsqu'il a mangé une vipère, il 
mange par-dessus de lorigan || 2 
manger avidemént, dévorer, Ar.PL. 
1005; Eup. et TÉLéec. (Aen, 170 d). 
éméoBo (seul. prés.) c. le préc. 
Eeice. et PHÉRÉCR. (ATH. 85 d, 645 a); 
Cart. Ep.51. 
éneokeuuévoc, adv. avec circon- 
spection, Bas. (émioxéntoma). 
ÉTEOKLAOUÉVOG, adv. d'une ma- 
nière obscure, Curys. 4, 163, etc. 
(érioxtdtw). ` ` 
Éreoov, ao. 2 de tintw. 
Éneonov, &0. 2 detpérw. 
ÊMEOdÔUEVOL, 0. Émeuut À. 
ÊTECOUUÉVOS, n, OV, D. ÉMOEU. 
Émecouhévos [Ù] udv. avec im- 


pétuosité, ArÉT. p: 100; Q. Sm. 3, 
448. 


-ÉMÉOOUTO, V. ÉTIOEUW. 

Émeoteoc, D. ÉploTnuL. 

èm-epépé, v. ÉTelopépuw. ` 

n eoyáptog, og, ov [č] qui est 
sur-le foyer ov près du foyer, ANTH. 


7, 648 (Emi, Écxdpa). 


éTéoxov, ao. 2 d'étéxu. 
| ÉTÉTOG, V. *ÉTÉTNS. 
ÈnETELÓ-KApTOG, 0G, ov, qui porte 
des fruits tous les ans, Ta. H. P. 14, 
2, 2 (tnéteros, xaprós). 
émetelô-kauÀOG,06,0v, qui pousse 
une tige annuelle, Ta. H. P. 6,2,8 
{É. xœvdé). 
én-éteuwc, oc,ov, annuel, d'où : À 


* qui revient chaque année : Quota ën. 
. Hor. 6, 105, sacrifices annuels ; ën. 


xaprôs, Hpr. 8,108, récolte annuelle; 
ém. opoz, Hor. 5,49, revenu an- 
puel ` végo ër. PLar. Rsp. 405 e 
maladies qui reviennent chaque an- 
née || 2 qui se produit au cours d’une 
année : T0 Üdwp tå ër. Hor. 2,25, Ia 
quantité d’eau que le soleil pompe 
chaque année; at mr. LéATTOt, ARSTT. 
H. A. 9, 40,42, les abeilles de l'an- 
née; én. pnoicpato, Dim. 651,16; Les 


. décrets de année || 3 qui dure unan, 


p. suile, qui dure une saison: Ze, 
ro Tv Évropuwv, ARSTT. de Long. 
vit. 4, beaucoup d'insectes ne vivent 
qwune saison; eur Ze Ansrr 28, 
siantes qui vivent une saison {| 4 qui 
shange tous les ans, inconstant, AR. 
lq. 518 || X—> Fém. sg. Enétetos, 
Hor. 2, 95; 3,89; Puar. Leg. 955d; 
fém. énereiu, Gror.10,77,7; pl. gén. 
dor. érereàv, Escuz. 49.106; dat. 
ion. Exereinot, Hr. 6,105 (var. -elot- 
ol (ër, froe, ef. ënéreoc). ` 
émetetopopée-&,porter des fruits 
tous les ans, TH. C. P. 1, 20, 8 
(Étetetopépoc). . 
_ Érateto-pôpoc, 06, ov, qui porte 


= {34 — 


des fruits tous les ans, Tun. C.P. 4, 
20, 3 (E. gépw). ` 

énetet6-puAAoG, 06, ov, qui re- 
nouvelle son feuillage tous les ans, 
Tu. H. P.7,11,8 (méretos, po dov). 

énéteoc, C. éméretos, Hor. 3, 89. 

Féretnc, dor. Énétac,a (6) sui- 
vant, servitėur, Pp. P. 5 commenc. 
(Étouau). ` 
` ÈneTtHoLoG, og, ov : Å de chaque 
année, On. 7,118; DC. 50, 10; CALL. 
Ap: 77. |] 2 pour la durée d’une 
année, DC. 52, 9; 53, 18 (Ent, Etoc). 

Énértis, gén. dos (à) suivante, ser- 
vante, À. RH. 8, 666 (fém. d’ * imé- 
Tns). , 

SZnerog, V. it, 

Emetoc, adv. — tn Eros, cette an- 
néé, BaBR. 89, 5 (trl, ëtos). . 

ënérooves, 3 sg. uo. Po.P. 4,48, et 
éruwôooouis, part. m. sg. ao. Po. P. 
10,52, formes dor. parvenir à, tou- 
cher à, atteindre, mpds et acc., ou 
acc. seul (cf. Émurvyxdve). 

Eneu, v. Enw. S 

Znetoäe, v. ipavòdvw. 

inevň%o (part. prés. fém.) se 
réjouir au sujet de : twi, OrPH. H. eg, 
6, de qqe ch.; avec un acc. de pers. 
én. twd, Orpx. H. 79, 9, fêter qqn. 

érreubéc, sel.d'autres, ën-evOuc, 
adv. directement, c. eb0éws, Jos.A.J. 
15,8, 5 (ënt, e00c). S 

émevBupéo-à [5] (a0.s4j.-Aowot) 
se réjouir de, dat. Ser. Sap. 18, 6. 

ëmevGvvo [üv] diriger: Å au pro- 
pre, XÉN. Cyn. 5, 82; Puur. M. 980 f 


112 fig. Escut. Pers: 860; PLur. M. 


7908, 9751. 

żneubúg, v. reuh éç. 

in eukìei%o (part: ao:-stoas) glo- 
riĥer, Sm. Ep. 128 Bgl; Antu. App. 
308. 


énevktéoc, «,ov, souhaitable, dé- 
sirable, CLéM.556 (vb: d’Émeuxouou). 

ëneuktés, ñ, 6v, souhaité, désiré, 
Spr. Jer. 20, 14 (vb. d'éretxouat). 

êm-evhaBéouœi-oûpa [Aù] (impf. 
3 sg, émevhabeïto) prendre garde, 
craindre de, Spr. 2 Macc. 14,18. 

Emevvaktai,@v (oi) c. le suiv.DS. 
Exc. Vat. p. 10. 

ëmeúvaktot, œv (oi) litt, admis 
dans la couche àla suite ou à Ia pla- 
ce de, c. à d. hilotes qui furent adop- 
tés par les femmes de Sparte à la pla- 
ce de leurs époux morts durant les 
deux guerres de Messénie et qui fu- 
rent faits hommes libres, Tape. (ATH. 
271c) (ni, ebvatw). 

émeunopéo-à, C.edropéw, THén. 
Par.2, p.210, 27 Speng. 

éneupioko, 7, Épeuplozxw. 

émevpnuéo-à : I pousser des ac- 


.Clamations en faveur de, d’où : 4 ac- 


cueillir ovy approuver par des acela- 
mations, avec linf.I.1,22,ete.; abs: 
Puur. Galb. 14 || 2 gloriĥer: twa, 
Mus. 275, une divinité || HI prononcer 
en outre des paroles de bon augure : 
potert Üuvous, Escac. Pers. 620 ; 
sûxatow ratya, Eur. F. T. 1403, ac- 
compagner d'hymnes des libations 
(offertes aux mânes), faire. sui- 
vre les prières du péan ; avec double 
rég. êr. taðva “Apte, EvR. I.A. 
1468, entonner le péan en Fhonneur 
d'Arlémis (sel. d'autres, le péan qui 
commence par « Artémis », efc.); for, 
véarov tivt, À. Rx. 7, 556, souhaiter 
à qqn un heureux retour | D> 4o. 
poël. 3 nl. ënevpiunoav, IL. le 


ÊTEXO 

émeuppaivouar, se réjouir de, 
Bas. 4,280 Migne. ` 

in-euppatiðtoc, ov [ät] ad]. m. 
qui habite au bord de l’Euphrate, 
Luc. Pisc.19 (iri, Edppdrnc). 

émeuyt, fs (4) vœu, prière, PLar. 
Leg. 871c, au pl. (iri, sbx). 

émetxoua: { adresser une priè- 
re, d'où : 4 prier, supplier : twt, In. 
3,960; 6,415; On.14,423; 20,238; 94, 
203, etc.; Po. P.8,77, ele. qqn; , 
Escur. Ag. 1462, demander qqe ch, 
par une prière; ou avec l'ace. de la 
prière elle-même ` ën, Aede, Sorn. 
0. C. 484, adresser une prière; ti 
sots, EscuL. Sept.279, adresser une 
prière aux dieux ; avèc un inf. xat- 
Douefy érnuyógny, Sorn. Tr. 16, je 
priais pour obtenir de mourir; avec 
le dat. et une prop. inf. Emebyero 
näot Ocoïot voorout ’Oôuoña, On, 
14,428, il adressait une prière à tous 
les dieux pour obtenir Le retour d’U- 
lysse; posiér. avec un acc. de pers. 
êm. Oeoës, X. Epu. 1,12; AnsTNr. 2,9, 
adresser une prière aux dieux || 2 : 
rendre grâces par ses prières : Osotc, 
Sopn. O.C. 1024, aux dieux [13 faire 
vœu de, inf. fut. Escuz.Sepé.2761| 4 
exprimer un vœu, un souhait, en 
mauv. paré: En. Hôpoy Cat, EscuL. 
Ag.1600, souhaiter la mort à qqn; 
êx. dpds tivt, PLar.Criti.119e, pro- 
noncer des imprécations contre qqn ; 
ém. twi, avec un uf. Goen, OH. 249, 
souhaiter, pour le malheur de qqn, 
qu’une chose arrive; rar.en b. part: 
ém. sùtvyiav twi, PLur.Galb. I8, sou- 
haiter une bonne chance à qqa || II 
se glorifier de, se vanter de; Twi, En. 
11,431; tt, Bur. [.T.508,.Rhes.693, 
de qqe ch.; avec Vinf. Hu. Ven.287; 
Escac. Ag. 1262, etc.; avec le dat. 
Escur. Eum. 58; Puare. Soph. 235, se 
vanter de faire qqe ch. D—> Prés. 
impér. 2 sq. poël. reine, On. 98, 
59. Impf. 3 sq. poél. Emesyero, On. 
14.428. Fut. 2? sq. poét. Emedbeou, LL. 
11,431. Ao. 3 sg. poét. ÈmevEaro, [L. 
11,449; On.20,60. 

“émevovibo (ao. pass. Érevwvi- 
oÛnv, pf. pass. Érevwvionat) vendre 
à vil prix, acc. Déu. 687, 24; PLur. 
C. Gracch. 5, Cic. 8; DC. 60,17. 

Émevwyéopat-oûuac, faire un 
festin sur, gén. DC.62,15. 

ÉTÉDaVTO, D. paiVw. 

ÉTtepvov, v. * ege, 

Énéppadov, v. ppétuw. 

ÉTÉUkov, U. pÜuw. 

ÉTÉKUVTO, V. ro ën, 

Émexo (/.ÉépéEw ou ËTiTY how, 00. 
2 Emécxov, ao. poél. Eméoxetov) I 
avoir sur, tenir sur: 4 ér. rc. (6pAvut) 
Toas, IL.14,241, avoir les pieds sur 
un escabeau; patôv matt, In.22,8%, 
tenir le sein sur la bouche d’un en- 
fant; mueïv, Ar. Nub. 1382, présen- 
ter, donner à boire (à un enfant); 
ré tééov, Eur. H. f. 984, tenir 
l'arc bandé contre qqn; 6p0xaov 
tivt, Luc, D. mer. 1,2, lenir l'œil fixé 
sur qqn; fig. TAY Šidyorgy èti Tivi, 
Prar. Leg. 926 b, ou vhv yvwunv tivi, 
PLur.Æmil.8, tenir sa pensée arre- 
tée sur qqe ch. || 2p. suite, intr. en 
appar. (s.e.éautév) se tenir sur, c.à 
d.se diriger sur ow vers :Ttvi, s'ap- 
procher de qqn, PLur. Pyrrh.16, ou 
de qqe ch. ÂR. Pax 1121; avec wpdc 
et l'acc. Prur. Ant. 66, s'approcher 
de ge ch: obs Fun. Bacch. 1131; 


émnénon 


Ar: Ecel.817; fig. tm. (s.e. vov) otpa- 
teveotar, Hpr.6,96, se proposer ou 
délibérer de faire une expédition; 
avec idée d hostilité, se diriger con- 
tre: ini tiv, Tuc. 8, 105; iTi twa, 
Hor.9,59; xatd twa, HDT. 9, 31, S'a- 
vancer contre qqn, poursuivre qqn; 
fig. Ex. wi, On. 19,71, attaquer qqn 
par de mauvaises paroles {| IT tenir 
une place, occuper un espace, se ré- 
pandre sur; intà méheðpa,IL.21,407, 
occuper sept arpents ; ónróggov té- 
oxe ndp, IL. 23,288, aussi loin que le 
feu s’est étendu; ém. thv 'Aoiny tä- 
oav, Hor.f,104, occuper toute l'Asie; 
fig. voxnv À vov éméxer, Déu. 311,22, 
la fortune qui règne (litt. qui occupe 
la place) en ce moment; ävspos ité- 
yet, HDoT.2,96, un vent règne; ostopol 
¿néoyoy ml ràstotov Hëpoc "e, 
Tuc. 1, 23, des tremblements de 
terre se firent sentir sur une très 
grande élendue de pays; avec idée 
de temps, continuer, persister, 
Par. Theæl. 14165 e; mi mhsioug 
huépas ó osiopòs énetxev, DC. 68, 
25, le tremblement de: terre dura 
plusieurs jours || JET retenir : ëx. 
Yvlav, Born, A7. 847, retenir une 
bride :.otôua, Eur. Hec. 1283, rete- 
nir la bouche, c.-à-d. faire taire; 
tiva tivos, SoPH. A7. 50; Eur. Andr. 
160; Xén. Hell. 6, 5, 14; Dim. 505, 
16; 1/28, 16, retenir qqn de faire 
g e ch.; tvà ph avec Tënt Gong, 
. 349, El. 517, empêcher qqn 
de faire qqe ch.; p. suile, intr. en 
appar. (s. e. čautóv) : se retenir, se 
contenir, d'où: 4 aitendre, Op. 2/, 
186; Hor. 1,32; Sopu. El. 1369; èv. 
ot äv, avec un mode subordonné, 
Escenu. Pr. 697; ou èr. Ewe, DÉM.40,9, 
attendre que }| 2 suspendre, avec le 
gén. ëx. mopelas, XÉN. Cyr. 4,2,12; 
An.8,4,36, suspendre un trajet ; A6- 
yov, PLUT. Lys. 210e, suspendre un 
discours; mepi ruwoç,l'ac.ÿ,32, atten- 
dre au sujet de qqe ch. (pour délibé- 
rer ou agir); év tots hors ÉTÉXELV, 
Peur.M.955 c, dans le doute suspen- 
dre son jugement; particul. en parl. 
de la doctrine pyrrhonienne, STR. 
2,1,11Kram.;Puis.1,887; Arr. Epict. 
1,7, 5; PLUT. M. 1120 c; SEXT. 43,29; 
etc.; DL.9,103; mepi twog, Luc.1,569 
Reitz, au sujet de qqe ch. |f Moy. I 
- intr. se tenir attaché à : &pot yain, 
Hás. TA.176,à la terre |] II tr. 4 tenir 
sur: ét. pdoyava, À.Ru. 2,274, tenir 
le couteau levé sur qqn; d’où abs. 
éricyxopevos Bdieu (9. On. 22, 15, 
ayant levé le bras, il lui lança son 
trait [| 2 boucher sur soi : ém. tà 
Ota, Prar. Conv. 216 a. se boucher 
les oreilles|| S-> Impf. 3 sg. poćt. 
ëneyev, On. 17,410. Ao. 2, opt. 2 sg. 
poël. ëmioxotns,lL.14,241. Ao.2poët. 
émécxe0ov, A.Rn. 4, 1766; d’où opt.3 
sg. émioxé0o1, Escuz. Sept. 458. Sur 
ÉTUXOTO, U. Ce MOL.. 
ënnôénoav, v. Épnôduw. 
ënnB6ooc, oc, ov: I qui atteint le 
but, d’où : qui. parvient à, qui ob- 
tient, qui possède, gén. On. 2,319, 
elc.; en prose, ÉTnGoN0S ÉTIOT- 
uns, Par. Euthyd. 289b, ou tat- 
detas, PLaT. Leg.724b, qui possède 
du savoir, de l'instruction; ét. çpe- 
v@v, EscaL. Pr, 444; Sopx.Ant.492, 
maitre de sa raison; érn6okç avec 
l'inf. qui parvient à faire, apte à faire 
que ch, Puur. Arat. 10 || 2 qui con- 
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vient à, dat. Tucr. 28, 2, ete. |] H qui 
doitétre atteint par,dat.A.Ru.3,1272; 
d'où qui est au pouvoir de, gén. Hopr. 
84111} Sup.-wraros, Pur. Aral. 10. 


én-ny-Kkeviôec,@v (œi) voliges qui | 0 


forment le plancher du gaillard 
dans un navire, On. 5, 253 (ét, èv- 
eyxetv), | He 

émnyopedo, parler contre, se 
plaindre de : wir, Hor.f, 90, faire 
un reproche à qqn (ét, &yopebw). 

énmyopii, ac (à) À accusation, 
blâme, DC.49,46; 55,18; 60,4; 66,9, 
etc. || 2 appellation, nom, c. tpoon- 
yopia, Nyss. 3, 1104 Migne || X> 
Dor. éxay- [ä] Pn.(Ara.574 a, conj.) 
(cf. le préc.). ; 

new, impf. d'ëmsiu 2. 

nev, v. ërem i. ù 

mnetavés, 6c où , 6v : À qui 
dure toujours, On. 8,233; Hés. 0.81; 
Po. N. 6,10; neutre adv. ëxneravôv, 
OD. 7,128, toujours |f 2 p. suite, inta- 
rissable, abondant, en parl. de lait, 
On. 4,89; de provisions, 18,360, etc.; 
de poils. His.0.515; de feuillage, 
Tucr.25,20; neutre adv. Émnetavov, 
abondamment, Hés.0.605; A.R.2, 
1178 1 X—> Fém.-ovi, Hés. 0. 515; 
Tucr. L.c.; [ne] monosyll. Do Here. 


113; Hés. O. 605 (mi. del, -tavos —: 


lat. -tinus, cf. diutinus). 

Enniev, v. Éteuu 2. 

Enijkav, v. toin. 

ÈnńkooG, 00G, oov : Í act. qui 
prête l'oreille à : Aóywv, Prat. Rsp. 
499 a, à des discours ; d'où qui écou- 
te, gén. Escu. Ag. 1420, etc.; avec 
un dat. de pers. ëx. yovedot, Par. 
Leg. 981b, qui écoute sés parents ; 
cf.Anru.9,803; avec un dat. de cho- 
se: èm. edxaïs, PLar.Phil.25 b, qui 
écoute ou exauce des souhaits; abs. 

ui exauce une prière, ex parl. des 

ieux, Po. 0.14; Ar. Th. 1157||IT 
pass. 4 qui pout ètre entendu : Tapà 
Tv 0e@v, PLar.Leg.931b,des dieux 
|I| 2 au neutre, dans les locut. sts 
Émnxoov él EE émnxoov: eiç ÉtAxoov 
otioat tva, XÉN. An.2,5,88; ets ri: 
xoov xakécaoôai tiva, XÉN.An.3,3, 
1, placer, appeler qqn dans un lieu où 
il peut être entendu ox de manière à 
ce qu'on soit entendu; #6 étnxdou, 
Luc.Contempl.20,m. sign.; ävayv&- 
var &s émmxoov mot, Luc. Conv. 21, 
lire de façon à ètre entendu de tous || 
Sup. neutre -owtatoy, Luc. Icar. 23 
H > Dor. érnüxoos, bo (Le, (ëma- 
XOUU ). 

Sne, 1006 (à) [td] couvercle, 
Sors. fr. 877; Posinipr. (Sup. o 
drnauTns) (cf. Bea Ac), 

énnAlayuévos, adv. alternative- 
ment, HitrocL. de Provid. p. 26 
(étakdoow). ` 

ér-nAvyéôo [ð] couvrir, cacher, 
acc. EL. N. A. 1,41 || Moy. 4 cacher 
pour soi : thy xeparhy, EL. H. A. 19, 
25, se cacher la tête; fig. tË xow 
dëm zé opérepov, Tuc. 6, 36, abri- 
ter sa propre crainte sous celle d’au- 
trui|| 2 user comme abri de : thv yet- 
pa, ARSTT. G. A. 5,1,85; abs. tt. xp 
Tüv éupétewv, ARSTT.G.A.5,27, met- 
tre sa main devant ses yeux, s’abriter 
les yeux de la main ; fig. tivd, PLAT. 
Lys. 207b, s'abriter derrière qqn 
(ETÄ AUE). 

énnAuyidouar, c. érnAvyätoquar, 
Hrc. 658, 58; 669,33 ; 663,8. 

énAvBov, v. érépyopa. 





ÉTMPENOTLKOG 
Em ÂALE, vyos [üy] adj. f.qui re- 
couvre, qui donne de l'ombre, Eur. 
Cycl. 680 (éxl, àhóyn). 

EnnAvc, vg, Vu. gén. vôoc [üd] À 
uiarrive, c.à d.qui vient du dehors, 
Soru. Ph. 1190 |) 2 p. suite, étranger, 
Hor. 1, 78, ete.; Escut. Pers. 248, 
Sept. 34, ete. || -> Neutre nom. 
dwp x. Paus.2,5,3; gén. Emnhvdos 
yévous, DH. 7, 60; plur. Zräkuäe 
ÉOvea, Hpr. 8, 78 (érehetoouut). 

ënnAvoin, nc (à) [è ‘on. sorti- 
lège, maléfice, Hu. Cer. 228, Mere. 
87 (cf.le suiv.). 

énnAvotc, sog (h) [č] choc, atta- 
que, Orr. H. 4,228; ANTH. 5.208 Gre 
Aeúsopat). 

ènnàútng, ou (ó) [ù] e, Érnauc, 

Tac. 1,9; Paisrr. V. 4p.2,9; PuiL. 
2,392,406. . 

énfAutoc, 06, ov [Ü] survenu, qui 
survient, XÉN. OEc. 11,4; DH. 3,72; 
Puis. 1,460 (cf. Érnhuc). 
Emnuértroc, a, ov [à] qui dure un 
jour, pour un jour, À. Ra. 8,893; 
Orr. H. 3, 229 (ini, uap). 
émmuot666, v. émapotédc. 
ëmnuvo, se pencher, Nic. Th. 
870. 
Env, 0. rd, © : 
inv, impf. V ëEneuyn 1. 
èniveov, ënývyox, v. čnawiw. 
ënnéa, ao. 1 de mhyvopt. 
inia, ao. d’ èndtrw, c. trotoow, 
Ennéovoüaav, v. ÉTaËovEw., 
èn-nóviog, 0G, ov, qui est sur le 
rivage, Anta. 5, 125 (tri, hoy). 


¿nopoG, 0G, 0v, qui se dresse sur, `` 


dat. A. Ru. 3,856; abs: A. Ru. 2, 
1066, elc. (ëmustpw). 
in-nnóo (seul. impf.) pousser des 
acclamalions, Orp. Arg. 526 (2 sg. 
tmhmuev) ; tvi, IL. 18, 502 (3 pl. inh- 
ævov) en l'honneur de qqn} S—- 40. 
dor. impér. érämvoov [à] Tea. 25, 
44, conj. Wire 
énñpo, ao. d'énalpw. ` 
Enfpauar, pf. d'Émapdopu. 
ërpatoc, 06,ov [à] digne d'être 
aimé, aimable, charmant, délicieux, 
en parl.de choses (repas, vélement, 
lieu, ele.) 1. 9,228; On. 4, 606,ele.; 


en parl. de la beauté d'une déesse, 


His." 0. 63; de la voix d'une déesse, 
Hés. Th. 67, élc.; en parl. de pers. 
Escni. Eum. 959; A. Ru. 8, 1099 
(iri, paw). 

’Ennpatos, ou (6) Epèralos, XÉN. 
Hell. 9,3, 10; Dé. 1225 fin, elc. (v. 
le prée.). 

Ennpeddo : À menacer, Hor. 6, 9{] 
2 chercher à nuire, vexer, diffamer, 
calomnier : tivi, Xén. Mem. 1,2,31; 
8,5,16; Déu. 500,15; 519,14; vds, 
Luc. Nav. 27; twd, Ansrr. Pol. 5,40, 
15; NT, Malth. 5, 44; els tivo, ANT. 
131,21, qqn; abs. être insolent, X gn. 
Conv. 5,6; Anr. 142,16; au pass. 
être traité avec insolence, être vexé 
ou lésé, DS. Exe. p. 608,43; PhiL. 2 
52 et 536 (èThpns). 

Ennpeaouôc, où (6) c. fPräpere, 
ArsTT. Rhet. 2,2,3 DS. 20, 54 (inn- 
pd), 


Ennpeaoths, où (5) c. le suiv.. 


Symm. Ps. 56,2; Naz. 2,477 Migne. 
ènnpexotikóg, 9. óv, insolent, 
Cow. (Sro8.Ecl. phys. p.194) (ëri- 
pedčw). 
nnpeaoTikôc, adv. avec inso- 
lence, Gaz. 4, 47c || Cp. -wrtepoy, 
Nyss. 2,859 b. 








inpe 


nipe, oe DI liit. machina- 
tion. contre, d'où menace, insulte, 
diffamation, calomnie, Dám. 229, 8; 
522, fin; Is. 4, 5 B.-Sauppe; DS. 16, 
41, 19,8; ëv Énnpelac téëe, Dm. 
229,14, en manière d’outrage ; xar’ 
émApetav, Tac. 1,26; Amips. (DL.2, 
28) en vue de nuire à ;mpôc érApetav, 
Ansrr, Pol. 3,16,7, au détriment de; 
au plur. Max. 4,831 (ExApne).… 

énnpeuéo-@ (part. prés.)se re- 
poser après, dat. Luc. dm. 45; abs. 
Nyss. 1,819 d. i 

innptunorg, cag (h) repos sur 


. ou après, Bas. 3, 298; Nyss. 1,3194 


(étnpenée). y 

èn-hpeETpoG, 0G,0v : A qui se pen- 
che sur une rame, Op. 2, 408; Opr. 
H.4,76 l| 2 garni de rames, OD. 5,16, 
etc. (ért, éperpôv). 

étnpepis, ñ6, é6 : E act. 4 qui 
couvre en dessus, qui surplombe, fs. 
12, 54 [2 qui recouvre en tombant 
sur, en parl. de quartiers de roc 
lancés sur des navires, On. 10,181 | 
Il pass. couvert én dessus, Hés. TA. 
598 ; ër. polldeoot, A.RK.2,736, cou- 
vert d’évailles (dragon) (ët, Zë. 
go). o de 

mnpns, ns, sg, équipé, muni de, 
dot, Max. mn. se, 415; particul. 
SCH de rames, Arr. An. 5,7, 7 (Emi, 
äpw). 

"Ennputos, ou (6)[] Epèritos, On. 
24,806.. 

 ènnppévog; adv. avec exallation 
vu orgueil, Carys. 6, 966 (innppé- 
vos, part. pf. pass. Œ imalpw). 

énnpôunv, v. érépopat. 

inpox, v. *irapaploxw. S 

Zrefloou, 3 pl. impf. d'Ereu 2. 

intesta, aG (h) ©. Emnrôs, A. Bn. 
3, 1097, au plur. 
` 1 ëntche, o0, adj. m. affable, 
bienveillant, Op. 13, 3832, ete. (Eros). 

2 Zeg, Oe, é, €. le préc., 
plur. fém. Emnvées, A. Ru. 2,987. 

énntikés, n, 0v, porté à suivre, 
qui.suit, Méroe. (Sros. Fl. 4, 29) 
(ropa). . | 

énTpuuoc, oG, ov fi] au tissu 
serre, d'où dru, pressé, nombreux, 


„en parl.-de torches, IL. 18,211; d'é- 


pis, lL.:18,552; de guerriers, IL. 19, 
226; À. Ru. 1,80; 4,987 ; 1455 (Ex! 
Brook. 
énnqtüs, Vos (81 Io) afabilité, 
courtoisie, On. 21, 306 (Exos). 
émnxéo-à : I intr. 4 retentir, 


~ Eur.Cycl.426; Puar, Rsp.492 c |] 2 


accueillir par des cris, Bur. I. 4.1584 
i IL fe, faire retentir : xéu6œhov, 
CLÉu.20, des cymbales. 

énnyxnous, sos (à) bruit retentis- 
sant, E.Byz. ve Awdwvn (iriyéw). 

Eni (par élis. w’, dev. une aspi- 
rée ëp’) adv. et prép. sur, dessus , 
p-cpp. à ùro. ` : 

A adv. (en poésie eten prose ion.) 
I idessus, c. à d, à la surface, de 
façon à recouvrir : mt à’ hora Ta- 
ove, IL.11,640, répandre de la fa- 
rine dessus, saupoudrer de farine ; 
yvi ém yatav Éxevav, In. 22, 256, 
ils ämoncelèrent de la terre dessus 
(pour recouvrir les cendres du mort); 
p: suile, à l’extrémité, au bord : xpv- 
oi Ai ri yethex xexpdavro, On. 4, 
132, et les bords (de cette corbeille) 
étaient entourés d’un cercle d’pr; cf. 
II 26,672; 17,5281| 2 au-dessu:( le 
Façonë tomber dans) : ri à’ otyetoy 
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xvñ tupôv, IL. 14, 689, et elle racla 
au-dessus un fromage de chèvre [| II 
immédiatement auprès, tout près: 
avec ilée de mouv. Ne S' Emi, On. 
11,84, alors s'approcha (l'âme de 
ete.); ef. Op. 24, 20; sur la loc. ini 
po pépsw, v, Agali JH à la suite : 4 
au propre, p. opp. à Tp : ds FTpõss 
rot WS Set eide Ger Ziel, IL. 
13,800, ainsi les Troyens, les uns en 
avant, puis les autres par derrière 
H2p.suile,en outre, et aussi: ¿mì òè 
Opéornv, IL. 5,708, et ils tuèrent 
aussi Orestès; xt dé, Hor, 7,65, elc. 
eten outre; év ò’ &hoyot rohal T èr} 
Horépez, Étiotevdxovotv, Sopr. O.R. 
182,tt dans l’intérieur (du temple) 
les épouses et aussi les mères aux 
cheveux blancs poussent des gémis- 
sements; ¿rl oxémas Ñy &vépoio,0D.5, 
443, il s'y trouvait un abri contre 
le vent; xveïvov dEn pnhoGorñpac, 
IL. 48,529, et outre le troupeau ils 
tuèrent aussi les pâtres || IV A lem- 
ploi adv. ini se rattachent les 
exemples où le verbe qui accompa- 
gne éni est construit avec un dat. 
ouun ace. i dat. Báhiv © irl dépua 
éxdotw, On.4, 440, et sur chacun (de 
nous) la déesse jeta une peau (de 
‘phoque); rt vÜxra Tévuoey douiÿn, 
IL. 16,567, Zeus étendit l’obscurité 
sur la mêlée; cf. IL. 10,46; 18,817;98, 
18,elc.; On.14,52011 2 acc. cé à’ où5’ 
éni ves mepowotv,On.5,175,ce gouf- 
fre (de la mer) que même des navires 
ne traversent pas ; mi xvépas #Auv0e 
yatav, IL: 24, 351, l'obscurité s’abat- 
tit sur la terre. 

B. Prép. avec le gén., le dot, et 
Lace. — Gén. A sur, p. opp. à bró : 
Täs T Ent yñc xal dTÔ yhs xpuods 
dperäe oùx dÿribtos,PLar.Leg.728 a, 
tout l'or sur terre et sous terre ne 
pèse pas à l'égal de la vertu; parti- 
Cul. avec idée de repos : ĝeto Ùpoù 


ém dxpotdtns xapughc, IL. 13, 12, il 


étaitassisen haut sur le sommet de 
la cime; émt süpyou Éom, 11./6,700, 
(si Apollon ne se). fût placé sur une 
tour, éred? ot mpütor tyévovto èr} 
ToÙ Öpous, XÉN. An. 4,7,21, lorsque 
les premiers se trouvèrent au sommet 
de la montagne; o? pèy Ge" Ieren xpt- 
Lora, prets ÔE Ent yñs BeGnxores, 
XEN.An.8,2,19, eux sont suspendus 
sur leurs chevaux; nous au contraire 
fermement posés sur le sol, efc.; —. 
avec un verbe de mouvement, mais 
impliquant l’idée que l’objet dont 
on parle est au repos pendant la 
durée de l'action: gevyouev tv’ 
nnwy, IL; 24, 356, fuyons sur no- 
tre char; méuTew roud Se) tprhpoug, 
Xé. Hell. 5,1, 56, envoyer qqn sur 
une trirème ; x” mou wépetv, On.10, 
170; int ths xepahis wéperv Tt, KÉN. 
An.4,3,6, porter qqe ch.surl’épaule, 
sur Ja tête; ti mpoomokou puàc xw= 
pety, Sorn. O.C. 746, marcher sans 
autre soutien qu’une seule servante; 
ou que l’immobilité.est le résultat 
de l'action : xuré£er® Emi Opdvou, IL. 
1,586, iks'assit sur son trône; 6p0w- 
Bels im’ dyxðvos, IL. 10, 80, s'étant 
dressé sur son coude; via ¿m ġrei- 
poto Épuecow, IL. 1,488: On. 46,395, 
is tirèrent le navire sur la terre fer-. 
me; douvobvrar éri Opéxns, Tac. 1, 
60, ils arrivent en Thrace; int thg 
"e xatarintovteç, kën, Cum, Zë, 
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ETIL 

ġmópnosv ömotépwoe Siaxwåuvevon 
xwophoas A émi the ’OXvdou À Ze 
Totidatav, Tac.f,68, il hésitase de- 
mandant dans laquelle des deux di- 
rections il se risquérait à s'engager, 
soit en allant s'établir à Olynthe, soit 
en allant à Potidée |} 2 sur le sol de, 
sur le territoire de, d'où sur ou dans : 
Yhs éri Eévne, Sopn. 0.C.1706, sur 
une terre étrangère; ét’ &yood, On. 
1,190, à la campagne; oi éxt Opdunc, 
Tuc.5,85, les habitants de la Thrace; 
ini Ac ’Aolas xarowety, lsoch.254b, 
habiter sur lesol delAsielj8p.anal. 
en parl.de circonstances, de la con- 
dition où l'on vit, ele. au milieu de, 
dans, en; ri mdvrwv, Dém.526,22; 
è74,8,en toute occasion; ër” ÉÉouorac 
xot mhoûtou, Dém. 599, 24, au sein 
du pouvoir et de la richesse; d'où 
les locut. adv. ër) oyokñs, Escan. 
84 mil. à loisir; Ger tong (s. e. pol- 
pac) Soru. EL. 1061, également; ¿nt 
xotpoÿ, Déu. 484, 20, à temps; — 
avec idée dle. temps: iti npotépwy. 
dvðporov, IL. 5,637; 23,2382, du 
temps des premiers hommes; ëi 
Kpovov, Hés. 0.108, du temps de 
Kronos; ¿mt Kúpov, Hopr, 3, 89, du 
temps de Cyrus; êr} Kéxporog, Tuc. 
2,15, du temps de Cécrops; fr) zën 
hperépoy Tpoyovewv, XÉN. Cyr. 1,6, 
81, du temps de nos premiers ancè- 
tres; mi ToÙ AcxehetxoD moképou, 
Dé. 22, 15 B.-Sauppe, au temps de 
la guerre de Décélie; ét rôv tpud- 
xoviæ, Lys. 480,3, sous.les Trente; 
Ze hpõv, Hor. 2,46, de nos jours; 
ên’ elphvns, IL.2,797, ele. en temps 
de paix; érl tñs diyapylas, ër ce 
dnuoxparlas, Isocr. 7,69 B.-Sauppe, 
sous-l'oligarchie, sous la démocratie 
114 à la surface de, pour marquer le 
point extrême et comme la surface - 
d'une étendue en largeur : Emi rüv 
mhevpäv, XÉN. An. 3, 2,86, sur les. 
flanes (de l'ennemi) ; mi of etwa. 
pou, XÉN. An.1,8,9, à l'aile gauche | 
5 pour marquer l'idée qu'on s’ap- 
puie sur, qu'on se repose sur, qu’on 
s'attache à : Ent yvdpns rivôç ylyve- 
aûa, Déu.49,4, se ranger à l'avis de 
qqn; particul. pour marquer l'idée 

wonse repose sur soi-méme pour 
Jaire gge ch. : oi "EmVES Dpopov- 


Te Tobc Bapédpous adrol Ep’ Eaurüy 


éxbpouv, XÉN. An. 2,4,10, les Grecs 
qui se défiaient des barbares mar- 
chaient séparément (lilt. seuls s'ap- 
puyant sur eux-mêmes, c. å d. ne 
comptant que sur eux-mêmes) ; e%- 
Xeo0e o1y év’ duelwv, 11.7,195, priez 
silencieusement en vous-mêmes; ¿g 
Av adrbv Tôv ÉÉeragôvmotetobar, 
Déy.280,14, faire l'examen par nous- 
mêmes{|6 en gén. pour marquer le 
point d'appui, le point par lequei 
une chose se rattache à une autre : 
xexAñoûat émi tivos, Hor.4,45, être 
appelé d’après qqe particularité; ¿rt 
Twos Thy ÉtTuvuuinv yew, Hor. 4, 
407, avoir un surnom par suite de 
qqe particularité; À Zei "A veer lala 
eipñvn xohouuévn, XÉN. Hell. 5,1,86; 
h sipiy A Gel ’Avræhxidou, Dém. 


478,8, la paix dite d’Antalcidas || 7 


en gén.pour marquer une idée de 
fixité, de permanence : pévew ¿nt 
tas épyñs, XÉN.4g.1,87, rester atta- 
ché au commandement, conserver le 
commandement; ért tÕY mpaypátæwv ` 


j4, tombant à terre: p. opp. à èçș: | sivan Dim.193,15; ¿nl toù norepety 


3 t 
ETIU 
eivor, Dém.1419,4, èlre engagé dans 
les affaires, dans la guerre; Éxecôar 
¿nl vócov, Sopu. Ané.1141, ètre tenu 
. par la maladie || 8p. suite, sur, au 
sujet de : Aéyew émi tivog, PLAT. 
Charm.155 d, Rsp. 524e, parler sur 
qqe ch.; dyvostv ti ¿mi twoç, XÉN. 
Mem.2,8,2, ignorer qqe ch. sur une 
question; xpiveiw nm émi twos, Dóm. 
305,6, décider ox juger de qqe ch. {| 
9 sur, pour marquer une idée d'au- 
torité(cf. frang. avoir la haute main 
sur): ò ém tv nhwy, Dim. 238,18 
(décr.); 265,8 (décr,); à ëni tv Zoch 
t@v, Déu.265,20 (décr.} le comman- 
dant des hopliles; à éri Tv irréwv, 
Dé. 265,20 (décr.) le commandant 
de la cavalerie; ó ¿rt toù otvou, PLUT. 
Pyrrh.5, le sommelier ow l’échan- 
Son: d Gel re rrero iv, PLUT.Oth. 
9, le secrétaire ; 6 ért tv Bi6loûn- 
x&v, Jos. A.J. 12,2,1, le bibliothécai- 
rer d rt tõv sopiv, Luc. 2, 538 
Reitz, le geôlier || ÍI p. anal, en tou- 
chant à, Coù : 4 tout près : ir. aù~ 
twv (TÖV TNYČY) IL.22,153, près de 
ces sources; at ért Ańpvoy émsipe- 
var vëoeot, Hnr.7,6, les îles situées 
près de Lemnos; peve ni toù ro- 
TApoŬ, XÉN. An. 4,8,28, s'arrêter au 
bord du fleuve; émi tv tpomel@y, 
Puar. Ap. 17c, auprès des tables de 
changeurs ; Tà @Lokoynuéva Ze) rot 
êuxaornpiou, Is.5,1 B.-Sauppe, les 
choses réglées d'un commun accord 
devant le tribunal; avec un rég. de 
pers. int paptúpwv, Z ën. Hell, 6, Ai: 
ANT.149,1, devant témoins; é6ehëy- 
xe0001 ént mévrov, Dém.781, 4, être 
convaincu devant lous; ypdbopat ce 
ért ‘Padaudv0voc, Luc. Caë. 18, je 
t'assignerai devant Rhadamenthe || 
2 avec idée de succession, en tou- 
chant l’un à l’autre,.en venant l'un 
après l’autre, particul, avec unn. de 
nombre, comme t, militaire, d'ord. 
en pari. de la profondeur d'un 
corps de troupes, rar. de la largeur 
iráx0noav imt tertdpwy, XÉN. ÁN.1, 
2,45 (les troupes) fuvent disposées 
sûr quatre rangs (de profondeur) ; 
ën’ óhlywy tetaypévot, XÉN. An.4,8, 
11 xangéssur une ligne de peu de pro- 
fondeur; Ñv yàp &p” évôs à xard6aots, 
XÉN:4n.5,2,6, car on ne pouvait des- 
cendre qu'un à un; ef. Xén.Hell.6,4, 
12; CYr.2,4,2; Is.6,99 B.-Sauppe; en 
parl. de la largeur ; tyévovto tò ut- 
TUNOV TÌ tpiakooiwy, tÒ dE Bloc 
ip’ èxatóv, XÉN.Cyr.2,4,2, ils se ran- 
gêrent sur 300 de front, sur 100 de 
profondeur ; ¿rl tesadpwv zdoeem, 
Tuc. 2,90, ranger (des navires) sur 
quatrė de front; rar.en parl.d'objets 
autres que des troupes ou des vais- 
seatx ; Emi éxr TAIVOWY To ebpos, 
Xév:udn.7,8,14, sur huit briques de 
largeur || 3 en touchant à, jusqu'à, 
quec mouv. tpéoos òè nanthvaç £o’ 
éihov,l2.11,546, il se retira frémis- 
sant etles yeux fixés sur la foule; 
dvaxopiķscða in’ otrov, Hor.2,121; 
dvaxwpetv ër” olxou, THc. 1, 30, 55, 
$7,se retirer chez soi; d'où, en gén. 
dans la région de, vers: ëmhsov ¿rl 
Aéo6oy za EXknotavrov, XÉN. Hell. 
1,2,11, (les Athéniens) firent voile 
dans la région de Lesbos et de l'Hel- 
lespont (cf. franç.mettre le cap sur); 
À Ent Babv vos. ddds, XÉN, Cyr.5, 
8,45, la route qui mène à Babylone. 
Dat, I sur, d'ord, en poésie,- 
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rar. en prose: À au propre, avec 
idée de repos : ñvr’ Ent rvpye, IL, 8, 
158, ils étaient assis au haut d’une 


tour; yahxòs ént otrhðscot; IL. 4,420, | 


une armure d’airain sur la poitrine ; 


Selen rt Bwut, IL.8,240, brûler sur : 


l'aute}; rdp ên’ Écxapdgpt xaiero, On. 
5,59, le feu brûlait sur le foyer; maïs 
où Av nt uat&,On.11,448, elle avait 
un enfant à la mamelle; qvecun verbe 
de mouv., mais impliquant soit que 
l'idée de fixité marquée par Ent est 
antérieure à l'idée de mouv. : ëmt 
XGovt Baiver,IL./,4/3,elle marche sur 
la terre; vnuoty ëx’ Gxumépotow £6a- 
vov, [L.2,854, ils s'avançaient sur les 
navires à la marche rapide; soif que 
l’objet dont on parle est immobile 
pendant la durée de l'action: & 
Gpots pépav, Eur. PA. 1481, porter 
sur ses épaules ; ot @päxec dhione- 
xiðas Emi voie xepahais opge, 
KÉN. An. 7,4,4, Ies Thraces portent 
des coiffures en peau de renard; tobç 
omAiras rt vavaiv s00dc réprouoiv, 
Tac.2,80, ils envoient aussilôtles ho- 
plites sur des vaisseaux; soif que 
l'idée d'immobilité est le résultat 
de l'action ; Eksa tS’ irt iopo, Ir, 
6,354, assieds-toi sur ce char; Ostvar 
ért yodvaatv, IL.6, 92, poser sur ses 
genoux ; xatabéghar émi yain, IL.3, 
114, déposer à terre; Tétovrat im’ ğv- 
Beçtv,11.2,89,elles volent etse posent 
sur des fleurs ; fig. nt ppeot Ofxe, 
IL. 1, 58, elle déposa (celte pensée) 
dans l'esprit (d'Achille)||2 avec idée 
d'accumulalion: &yxvn fer" Braun, 
Op.7,120, poire sur poire; fig. imi 
xépôei xépôos, Hés..O.642, gain sur 
gain; mâpare ért mAuaot, Sopu. Ant. 
895, douleurs sur douleurs ; d’où, en 
gén., avec idée d'addilion, sur, par- 
dessus, en outre; oùx épa aoty’ Gr) 
dä xal ppéves Aoav, Op. 17, 454, 
avec {a beauté tu n'avais certes pas 
de raison; én} roïar, Op.94,277; Er) 
toërois, Avr. autre ces choses; ét 
TË oir rivew Vwp, XÉN.CYr.6, 2, 
27, hojre de Peau à son repas, {7/6 
outre sa nourriture, par-dessus sa 
nourriture; xépdauoy én) tË oity 
xew, Kén. Cyr.: ,2,14, avoir du cres- 
son avec (le pain qui sert de) nour- 
riture; particul. avec un n, de nom- 
bre : soil pour relier deux n. de 
n. cardinaux. ou ordinaux : Tptoxt- 
Mouc Ent pupiou, Pur, Pont, 20, 
treize mille (c. àd. lilt. troig mille en 
sus de dix mille); Éxrn êmt dexétn, 
Dém. 279, 18, le seizième jour; soté 
pour relier un n. de n. ordinal et 
un n. de n. cardinal: th Bern Zei 
déau, Dém.288,29, le seizième jour, 
formule consacrée, pour les dutes 
de mois, c'ans les inser. att, : œpà 
Ts Exrnç Ent déxa, CIA. 2, 610,19 
5350/3800 av. J.C.) avant le 16° jour; 
pe the Tplcns Emi déxe, CIA.2, add, 


834 D, 1,84 (329 av. J,C,) jusqu'au‘ 


18 jour (v. Meisterh. p. 129, 25 et 
suiv.); elc.; — soit pour relier un 
subst, équivalent dun n, den. et 
un n. den. cardinal: rerpéot (pour 
rerdprg Gert ğéxa, CIA. 7,189 a, 22 
(407 av, J.C.) le 14° jour (v. Meis- 
terh. ibid.) || 3 p. suile, avec idée de 
succession, à la suite de, au propre: 
GAlyor Tüv Eri mäoiv ánéðavoy, XEN. 
Hell.1,1,84, qgqeshommies furent tués 
à la queue de l’arrière-garde (lié, 
ques-uns-de céux qui vengient après 








èni 


tous les autres); cf.Xéxs Hell.8,3; 16, 


18; avec idée de femme ` Sec) zptdeote, 


XÉN.Cyr.5,5,21, après cela, là-des- 
sus; Xpuodvtas pèv 0 oÙtwc eimev 
duor A Gr oiué Pepavhas, XEN. 


Cyr.2,8,1, Khrysantas ayant donc 


aipsi parlé, Phéraulas se leva après 
lui |} IT pour marquer le point d'ap- 
puiou le point d'attache, d'où, 4 au 
milieu de: ñv ml ratðlorç, ALCPSR, 
1,8, vivre au miljeu des petits en- 
fants; tehevtäv ènt naici, HoN 4,2, 
mourir au milieu de ses enfanis || 2 
avec idée de lemps, durant, pendant, 
d'ord. en poésie: èm" fmor, IL. 9,229, 
pendant je jour; nt vuurt, I1.8,52v, 
pendant la nuit; Zei Au Zen Aë Get 
vuutt, Hés.0.102, jour et nuit; atel 
iw’ fuatt, On.14,105; chaque jour; 
réc. en prose, DS, Exc. p. 568, 64; 
etc. || 3 pour marquer une idée de 
fixité, de permanence : Ent Ser, 
12,4,175, au travail; Zei rodroe ug- 
vety, Dém.43 fin, s'en tenir à cela || 4 
pour marquer une idée de dépen- 
dance ; en vue de: mt t® xépèe, 
XËN. Mem. 1,2,56, en vue dugain, 
Dour le gan: gedo mée nl rt, 
PLar.Gorg.488 d, établir une loi en 
vue de qqe ch,; dystv Tv Baathéws 
Gvyarépo émt yéuuw, XÉN. An. 2, 4, 8, 
lilt. emmener la fille du roi pour Pé- 
pouser, ç. à d. épouser la fille du roi; 


ént TA nuetépo Graf "Anden 


Exvdbveucev, X EN. Cyr.6,8,16, c'est 


pour notre bien qu'Araspas a couru : 
ce danger; ên” ébayuyÿ, Hpr. 5, 6, . 
pour l'exportation; oÙ éi Apr of, ` 


TÔv TÔ arpéteupa Ardoog T’ sin xal 
éni for guystheypévay, KÉN. AN. 4,4; 
17, on lui demanda quelle était la 
force de cette armée et en vue de quoi 
on l'avait rassemblée; si ër drai 
Endhaod tiva, XÉN.An.5,8,18, si j'ai 
châtié qqn pour son bien; ét tovto 


-orw6, XÉN. An. 7,6,16, dans l'inten- - 
tion de; — en l'honneur de ` (Boch ` 


mt Ilarpdxhw méqvev, IL. 28, 776, il 
avait tué (des bœufs} en l'honneur df 

Patrocle; xelpsoðat yaltag iT "Adi 
gät, Don 7. 81. se couper la chevêa 
lure en l'honneur d’Adonis; —à l'é- 
gard de, au sujet de: érl pv ér&v 
motÂoet "Opnpov photo TEbadUaxE 

iml dE Tpaywëôla Yopoxhéa, Eri & 
&yôptavromotig Ilokéxherroy, ën) Sé 
Lat pogio Zen, Xt, Mem, 7. 4,3, 
pour la poésie épique, c'est Homère 
surtout que j'admire; pour la tragé- 
die, ¢'est Sophocle; pour la sculpitu- 
re, Polykleitos; pour la peinture, Zeu- 


xis;—à cause de; én} oot paha morid 


métov, [L.9, 492, pour toi j'ai beau- 
coup souffert; péyæ ppoveiv gml tivy 
X£ÉN. Hell,3,4,14; Par. Prot. 348 d, 
etc. s'enorgnc. "ii ae qqe ch.; — à la 
condition de, moyennant :'xa} ¿nl 
tobtois Ea6ov xal Édogav dure cé 
TOTO, KÉN. Cyr. 3,2,28, à ces condi- 
tions tous reçurent et donnèrent les 
gages de foi habituels; åmýyysňkov 
où mpecbets ép’ os où Auxedquéviot 
mouovro thy siphvnv, XÉN. Hell., 4, 
22, les députés revinrent annoncer à 
quelles conditions les Lacédémo- 
niens feraient la paix; Ae" dé ou Gei 
te, Hpr. 8, 88; 7,158: dans le dise 
indir. avec un inf. Mor,1,98; 7,154, 
XÉN.Hell.3,1,20, à la condition que, 
moyennant que; ënt pnrots, Tuc. 1, 
13; ¿nl tots sipnuévois, Eur. PA.590, 
à des conditions dites, c. à d. conve 
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Si ¿ni 
nues, déterminées; ém} obôevi, Hor. 
5,38; Dém.558,9, sans condition ; Err 
on xat ôpola, Hpr.9,7; ¿mt th ton 
xai uote, Tuc.1,27, à des conditions 
égales et semblables; particul. en 
part. de constitution de dot :"Aku- 
bidne thv Kahhiov ëynpev &dEkphv 
Ent dix tukdvrois,AND.4,13 B.-Saup- 
pe, Alcibiade épousa la sœur de, 
Kallias moyennant une dot de dix 
talents; ef.Hor.f,60; Dém.840,18; en 
par. de rémunération, de salaire : 
Epyov sehéoo peydhw Ent dope, EL. 
40,204, achever le travail moyennant 
un gros présent; ëx” dpyuplo mpét- 
tev, Dim. 398,18; ou héyeiv, DÉm. 762, 
g0, faire ou dire pour de l'argent en 
parl.des intéréts d'unesomme d'ar- 
genl: ET’ dro d60hots Goen rop 
unvòs táv Guy, Dën. 7250. 20. Dréier 
de l'argent moyennant un intérêt de 
huit oboles la mine par mois, c. à d.à 
16 °/.; en part. des gäges qui ser- 


. vent à garantir un emprunt : du- 


velteuv Ent vnt, Dé. 1188, 18, prêter 
de l'argent moyennant hypothèque 
sur un navire ; -— d’après, selon : ént 
roïs vômois, Dém.728,8, conformé- 
ment aux lois; cf. Sopx.Tr.662, elc.; 
xexño0ar Emé vive, PLar.Rsp.470 b, 
être appelé (c. à d. être désigné ou 
avoir un surnom) d’après qqe parti- 
cularité; cf. Xin. Cyr. 2,2,12, ete.; 
— à la portée de, au pouvoir de : 
émérav Bovin siciévat be pè, ért 
got Eotar..XÉN. Cyr. 1,3,14,. toutes 
les fois que tu voudras venir chez 
moi, tu en seras le maître; éni tvi 
éort avec l'inf. Hor. 8,29, il est au 
pouvoir de qqn de, il dépend de qqn 
de, etc.; zé ëm’ épot, XEN. Cyr. 5,4, 
11; tò tfi oor, Isocr.70 b, autant qu’il 
est en mon pouvoir, en ton pouvoir; 
tò ¿nl tovto, Tuc. 4,28, en tant que 
cela dépend de lui; où avec.elvou : rè 
émt roërois eivat,Lys.28,14 B.-Saup- 


- pe, autant que cela a dépendu d'eux 


(| III sur, àla tête de: ös w ¿rl Bov- 
alv slosv, Op. 20,209, celui qui ma 
commis à la garde des bæufs; tép- 
Tew éri roooûtw orporeüpart, Tuc. 


` 6,29, envoyer à la tète d’une si gran- 


de expédition; ot Sal vote xaphots, 
Xén.Cyr.6,3,33, les chameliers |! IV 
dans la direction de, d'ord. avec 
idée d'hostilité, c. à d. contre: èri 
twe ëe Ynrove, IL. 5, 240; tni vo 
ëdaen Inrovc, IL.8,110, diriger des 
chevaux contrée qqn; émi tive tévat 
Béoc, 1L.1,882, lancer un trait contre 
qqn; bpuiônoav in’ évèpot, On.10, 
214, ils s’élancèrent contre ies hom- 
mes; cf. Hor. 1, 61, ete.; Tuc. 2, 70, 
etc.; Sopn.Ph.1188, etc. 

Acc. I sur : À avec mouv. au 
propre: ¿ml mépyov E6n,iL.6,386,elle 
monta sur une tour; dvabavres ért 
rods Uemous, XÉN. Cyr. 5,5,37, étant 
montés sur leurs chevaux ; ¿6 tntwv 
dmo6ävrec mt x0odvu, IL.8,265, étant 


. descendus de ‘cheval et ayant mis 


pied à terre; ért Opévov EÇero, IL. 8, 
442, il s'assit sur son trône; Uòwp éni 
xetpas Exevev, On.4,216, il versa de 
Peau sur leurs mains; fig. ènt thv 
rpémelav dmodiddvat, DEM. 896, 7, 
payer àla banque (lili. venir remet- 
tre sur la table du changeur); ¿mì thv 
rpénebav épelkev, Déu.1111,12, de- 
voir à la banque (litt. pour être ap- 
porté sur la table du changeur) {| 2 
sur, à travers, avec idée d'espace ou 
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l'étendue: avec. mouv. touhúv Ze 


óyphy AAv0ov, IL. 10, 27, ils étaient 
venus sur la vaste mer; ént moAkà 


‘à’ &An0nv, On. 14,120, j'ai erré par 


beaucoup de contrées; p. anal. avec 
des verbes de repos impliquant 
une idée de mouv, à travers: les- 
pace : ¿nì móvrov ðpówvy, IL.1,350; ou 
Asúcowv, IL.5,774, voyant ou regar- 
dant sur la mer; avec des verbes de 
repos impliquant une idée anté- 
rieure de mouv. ¿n ¿vvéa xeŭto té- 
Aeëpe, IL. 14, 577, il gisait recou- 
vrint une étendue de neuf arpents; 
êni tocoov, IL.5,251,etc. à une aussi 
grande distance; ëxt mo, Tac.f,50, 
etc. à une grande distance || 3 en 
touchant à, particul. avec idée de 
succession, en touchant l’un à l'au- 
tre, en venant l’un après l’autre, 
ord. avec un n. de nombre, en 
parl. de la largeur ou de la pro- 
fondeur : comme t. milit. Ex’ domi 
das mévre xat stxootv étaEavto, THc.#, 
98, ils se rangèrent par files de 25 
boucliers, c.-à-d. de 25 hommes, ënt 
dtmAdotoy To Pdôos ylyvecôa, XÉN. 
Cyr.7,5,2, former une masse double 
de profondeur |] 4 pour marquer le 
point d'attache, et, par. suite, la 
relation ou la dépendance, d'où : 
par suite de, d’après, selon : ét otd- 
Ounv, On.5,245, elc. selon le cordeau, 
au cordeau, — au milieu de, parmi: 
"doc mévras Em” ävOpwmouc, IL. 10, 
213, (ilest) renommé parmi-tous les 
hommes; cf. IL. 24,202; On. 16,385; 
Hés.0.11; Th.95, etc.|} 5 pour mar- 
quer- le point où une chose aboutit, 
jusqu'à, avec un verbe de mouv. 
AAGE 0oùç Ent vus, IL.1,12, il vint 
jusqu'aux rapides vaisseaux; nt fw- 
pòv &yeuv, [L.1,440, conduire à l'au- 
tel; ¿nt tépw &ọixeto, Sopu. Aj.48, il 
est parvenu au but; ġ Aëée fal Zeien 
pépet, XÉN.An.3,2,15, la route con~ 
duit à Suse; particul. dans les me- 
sures itinér. mAËoy À ërt Ô0o otáðta, 
Kéw.Cyr.7,5,8, jusqu’à plus de deux 
stades; Oaov Zo) goe otadlous, 
XEN. An.6,4,5, jusqu’à vingt stades 
environ; TÒ öppa dúvatat émi Torà 
otw téxvetoðat, Zén, Mem. 7. A. 
17, la vue peut porter à plusieurs 
stades; avec un adj. neutre : &\\ où 
xátorða mhiy Ze opuxpôv ppécut, 
Sopu.El.414, mais je ne sais pas par- 
ler sinon jusqu’à (dans les limites d’), 
une faible mesure; éxt dcov det, Tac. 
7,66, autant qu’il faut; ri tou, IL. 
12,486, jusqu’à un résultat égal, c. à 
d. également; ért näv, Tuc. 5,68, en 
somme; ¿r Ehottov,PLAT.Phæd.93b, 
moins; ént meîtov, Tuc.#,117; Sopn. 
Ph.259; ou ëmi wAéov, Hor. 7,171; 
Tuc.2, 51, davantage; rar. avec un 
adv. mt tä&khov, Hpr.1,94; 4,181, 
m. sign.; avec un acc. de pers. BÀ 
ò’ àp’ èn’ ’Artpeiènv, I1.2,/8, il s'a- 
vança donc jusqu'’auprès d’Atride ; 
fig. Emi ouppophv Eurinrew, HoT. 7, 
88, tomber dans le malheur; mi tò 
adto ai yvouar Epepov, Tac. 1, 79, 
les avis aboutissaient à la même con- 
clusion; avec idée de temps : eddov 
TravvéxLos xat ën? Aë «a HÉGOV AUD, 
On.7,288, je dormis toute la nuit, 
jusqu’à l’aurore et jusqu’au milieu du 
jour; ot *AOünvator édnouv Tv y 
nt d0o Auépas, Tuc.2,25, les Athé- 
niens ravagèrent le pays pendant 
deux jours entiers; Évouéve adré 
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Znl tpeľs uépas oùx żyiywero tà 
iepd, XÉN.An.6,6,36, (Cléandre) sa- 
crifia pendant trois jours sans que ies 
présages fussent favorables; ém} ğéxa 
ët drowoboüv te, Tuc. 3,68, louer 
qqe ch. (un terrain, efc.) pour dix 
ans ; — au sens de « jusqu'à » étiest 
qaf. précédé de péxpi, XEN.An.5,1,1 
| Grar. sur, avec idée d'autorité : 
ént Tods meCodc xaf1oTavar Gpyovta, 
XEx.Cyr.4,5,58, mettre un chef à la 
tête de l'infanterie; ef. XEN. Heil 8. 
4,20 (en ce sens, d'ord. avec le gén. 
ou le dat.) |} IT auprès : otàç ¿ml tò 
ovvéôptov, Hor.8,79, s'étant arreté à 
la porte du conseil{| III dans la di- 
rection de, d'où :1 vers : rt AE, 
IL.7,288, vers la droite ; éni tà po- 
xpôrepa, émt tà Bpaxutepo, Hor. 1, 
50, du côté le plus long, le plus 
Court: fr" auporepa, Hor.8,22, dans 
les deux directions; ëmi ddpu, XÉN. 
An.4,8,29; nt äomida, XÉN. Cyr.7, 
5,6, du côté de la lance, du côté du 
bouelier (pour le sens de ces deux 
locut. v. Ô6pu, Zeil: fig. ¿nl tò 
Béartov, PLar.Rsp.381 b;.émi tò pei 
voy, Déu. 072,11, d.ns le sens du 
mieux; nt tò xétpov, Puar. Rsp. 
381b; dans le sens du pire; ért tà 
yeħorótepa, Prar. Conv. 214 e, de fa- 
çon à provoquer le rire ||2 avec idée 
d'hostilité, contre : lévor ¿nil viac, 
IL.13,101, marcher contre les vais- 
seaux; iévat én} toùç moheplouvg, XEN. 
An.83,1,42, marcher contre Fennemi; 
TépTew otpatnyòy éri twa, HDT, 1, 
15, envoyer un général contre 
don: Zei Op: Dém.73,26; Ep’ nus, 
Dén.146,20, à votre préjudice, à no- 
tre préjudice {|3 fig. en vue de ` trw 
ne Gu D0wp, XÉN.Cyr.5,8,50, qu'on 
aille chercher de Peau; dyyshiny ëmt 
Tudñ otethav, IL.4,884, ils envoyè- 
rent Tydée pour porter des nouvel- 
les; EADEv Tpds tiva êm’ dpybprov, 
XExN.Cyr.1,6,12, être venu-auprès de 
qqn pour avoir de l'argent, É£erot Bo- 
oukeds ét Opav, XÉN. Cyr. #, 2,9, 
le roi sort pour la chasse; ppuyavæ 
eu ären mi nbp, Xix. 47. 4,8, 11; 
ramasser des. broussailles sèche: 
pour faire du feu; xakeïv émt detnvov, 
Xéw. An. 7,8,15; PLar. Conv.174e, 
inviter à diner ; avec un pron. neu- 
tre : êmt ti; An.Nub.256, en vué de 
quoi? pourquoi? ¿mì tò Béhtrov, X ÉN. 
An.7,8,4, en vue d’un meilleur résül- 
Lat: Ze adro roüro, P£ar.(rorg.447b, 
etc. en vue de celamême; avec un 
adj. neutre : xphous Ent vdbiv, 
Déx.779,14, qui ne sert à rien i|4p. 
suile, en ce qui regarde, quant à : 
Irrouc ént vorov étoas, IL.2,765, dek 
cavales de grandeur égale, DÄI. do 
les quant au dos; Zoo ye toûn” ÊUé, 
Eur.Or.1345, autant qu’il dépend de 
moi; tò End ce, XéN.Cyr.1,4,12; 05. 
ni 6e, Eur. Hec.ÿl/, en ce quite re- 
garde: sot rAvde Tv x0pnv, SOPII. 
Ant.889, en ce qui regarde celte jeu- 
ne fille || D> Í Place de èni : 4 èni 
se place d'ord. dev. son rég. (v. ci- 
dessus), qqf. après, ét en ce sens il 
sv'accentue Evi: dop. ën, IL.10,304; 
uôha Ent, Tucr:24,50; vas Eny IL. 
2,150 ; yaïav Ent, IL. 17,447; ef. Ov. 
20,221; Escur. Pers.449,Suppl:1008; 
en ce cas, gqf. séparé de son rég» 

ar une particule, IL. 7,163; cf. 
Tucr.7,25 |] 2 lorsqw il se trouve ré 
gir deux noms, il est qgf. place 


Gd 
seul. dev. le second : à Ai À ént 
Yhs, Vo. 12,27; et, Soen, OR "er, 
Ant.367 || IT ënt se réunit par crase 
a lu conj. xalet à diverses formes 
de lart: xámi, Sorn. Aj. 48; O. R. 
761,802,1029; O.C. 100,746, eic.; ou 
xx’, S0PH. 47.845; O.C.1554; Ant. 
985; ion. xfnt, Tucr.Ep.19,8; 29,87; 
obti = ò êti, Sopa. Ph.891; tobti = 
tò éri (v. ci-dessus, Ace. IIÍ, 4); tåmi 
= tà éti, Soen. Ph. 353, 614, ete. 
III il se réduit àri après òh : xai 
An me, SoPu.A).49; après ñ : à T, 
Sorx.0.C.66, Ant.317,etc.; ou ñ T, 
Sorn. Ph. 1384; après ph: ph ’Th 
Sorn. O. R. 1457, Ant. 1064, ete.; 
après iyw: Ñ yÒ T paut, Sors. 
O.R.820 |] IV [i] dev. >, Tacr.24,1211] 
V En composition Ent signifie : À 
avec idée de lieu, au propre et au 
fig. A sur: Eneu, rive at, m6 
pos, elc.; avec mouv. Emécive, Ert- 
tion, elc.; d'où au-dessus de: 
énuwpéomeu, efc.: avec idée d'au- 
lorilé: Émixpatéws, Etopxos, gie. 
2 vers : éméprount, Émaplotepos, Emi- 
débuoc, etc. || 3 contre : émbéouAetw, 
émratpateio, elc. || 4 jusqu'à : émite- 
Aéw [15 au milieu de, parmi : éréôw, 
* éravkËw , ele. || 6 en outre : étmav£d- 
vo, émixtntos, Émitpiros, Emitérop- 
vos, etc. || B avec idée de temps, 
'sur,après: éniyiyyopor, ¿niyovoç, ete. 
I Gavecidée de relation : À en vue 
de : Émiêvuéw, émÜdvaros, elc. || 2à 
cause de : ératcxüvopor, Emixalpe, 
etc. (cf. sser. api, abhi, lat. ob). 

1 Emu, v. le préc. 

2 Ent, poét. o, Basen (cf. En — 
vecu) 5 sg. de Ereuu 1 : où yàp Er” 
dvp, OD. 2,58, car il wy a point 
(ivi) un héros tel qu'Ulysse; ef. 17, 
537 ; oŬvexa xahòv elðos Enr’, IL.3,45, 
(parce que) tu as de beaux traits; cf. 
Ub. 14,92; 16,3815, etc.; avec le dat. 
émel où tot Emt déos, 1L./,515, puisque 
lu n'as rien à craindre; ëmt tot xal 
Hot Odvaros, Ti. 21, 110, certes 
šur moi aussi la mort est suspendue; 
cf. Escur.. Lu. 393. 

 intéiho (f. imarð [ă] ao. inina, 
pf. inus.) envoyer sur, vers ou en 
avant : ëx. xévtpov, Ar. Nub. 1299, 
darder un aiguillon; fig. ët. Épya, 
Op. 22, 49, prendre l'initiative d'une 
entreprise [D Fut. ma, An. 
L.e.;' ao. 8 sg. Eminkev, On.L.c.; opt.1 
plémehouuev, An.fr.537 Bgk; part. 
inhac, Parryn. com. fr. 2 (E. idw). 

ÉmdApevos, v. épdihopar. 

ÈnLÉATNG, V. Èpidàtne. 

"Eméëkcge, g. "Epiékrnc. 

énuavarauwvibco, c. dvaxaiviEw, 
CLém. 1;837 Migne. 

énravôdvo, v. Épavôdye., 

inaboa (prés. 3 sg. -1aver) À dor- 
mir sur: fioowv, AnrH. 6, 492,7, sur 
le rivage |] 2 dormir parmi, au milieu 
de, dal. On. 15, 556 (uar. Evlavev). 

émidxo [à] (impf. iriayov [tă]) 

{1 pousser des acclamations après (un 

discours) IL. 7,403; 9, 50|] 2 pousser 

. de grands cris (aú sujet de qqe ch.) 
lL. 5, 860; 14,148. 

iniba, v. iribaivw. 

ëm ëéfpa, ac (à) 1 pont-volant 
pour passer de plain-pied sur un 
rempart, sur un vaisseau, etc. DS. 
12,62; 14, 51; 17, 43,45, 45; ATB. 
Mach.7,4,8; Prin. Bel. 91,4: Jos. 
B.J.T,8,5;7,9,2; Arr. An. 4,97, 

.1 i12 fg. moyen d'accès, Por. 3,24, 
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414:16,%1,1et2; Jos. A. JT. 11,8,9; 
ëm. tivôs, PLur. Demetr. 8, ele. 
muyen d'accès vers qqn où qqe cb. 
(éréaive ; cf. éri6x0pov). 

éméaëpaive, passer sur un pont- 
volant, c. à d. de plain-pied, Ciéu. 
296 dout. (Em16d0 pa). 

éniBaBpov, ov (tò) I ce qui con- 
cerne lembarquemeut, d'où:4 prix 
du passage sur un vaisseau, OD. 15, 
449; d'où en gén.droit qu’on acquitte 
pour séjourner quelque part, PLUT. 
M. 727 f |j 2 au plur. sacrifice qu’on 
fait en s'embarquant, À. Ru. 4, 427 || 
TI juchoir, perchoir d'oiseau, ANTH. 
9, 661; siège, Antu. 9,140 (ênbalvo). 

żnt-baivo : A intr. aux temps 
suiv. (prés., imp. EméGouvov, f. imi- 
Gñoouut, ao. 2 Éné6nv, pf. Ém6E6nxa) 
Tinarcher sur,d’où :4 au propre : Ex. 
yains, On. 9,83 ; yñs, On.11, 67; mrel- 
pov, OD. 5,399, mettre le pied sur la 
terre, sur la terre ferme; p. suite, 
avec un n.de ville ou de lieu en gén. 
êx. mohnos,. 1L.16,396, atteindre une 
ville pour y rentrer, rentrer dans-une 
ville ; rüv Zero, Där, Leg. 778e; 
rüv oÜpwv (ion.) Hor. 4, 425, mettre 
le pied sur la frontière ; 195 Aaxcwo- 
vis ni mokëpu, XEN. Hell. 7, 4,6, 
entrer en Laconie pour guerroyer; 
avec un dat. èr. t Zixehla, DS. 16, 
66, mettre le pied sur le sol de la Si- 
cile; avec l'acc. Tlwpinv ëx. In. 44, 
226; Oo. 5,50, descendre en Piérie 
(en parl. de divinités qui descen- 
dent sur terre); yñv, Hor. 7, 50, en- 
trer dans un pays; avec une prép. 
Em. ént tv ispäv xwpav, Dém. 278, 
21, entrer sur le territoire sacré ; ét. 
sie Botwrtiav, DS. 44, 84, entrer en 
Béotie ; abs. entrer dans une ville, 
Hpr. 7,50; Sopn. Aj. 144 |] 2 (avec 
idée de temps) entrer dans, arriver 
à, atteindre (un âge): rerrapdxovra 
Ex. étüv, PLar. Leg. 666 b, alteindre 
l’âge de quarante ans; êm. ts pet- 
paxiwv hlwlas, Hpn 1, 3, atteindre 
l’âge des jeunes gens || 8 fig. attein- 
dre, parvenir à : tgñs xal yepdwv, 
Hés.T'h.396, à la considération et aux 
honneurs ; e0oe6tas, Sopn. O.C. 189, 
à la piété; coytas, Prat. Epin. 981a, 
à la sagesse; d'où mettre la main sur, 
saisir : tpoydoews, APP. Samn.1,un 
prétexte; p. suite, être en possession 
de, jouir de : čüppooúvng tr. OD. 23, 
32, jouir de la félicité |] TI monter sur: 
Len gén., avec le gén. tv. tnrwv, IL. 
5,46,255; dippou, IL. 8, 44, sur un 
char; nüpywv, IL. 8, 65, sur des 
tours; väv, IL. 8,512; ve&v, Eur. 
Rhes. 93, monter sur des vaisseaux, 
s’embarquer; edvñc, IL. 9, 483; Ov. 
10,334; Aéxrpwv, Esca. Suppl. 40; 
kexéwv, Eur. Hel. 376, monter sur 
une couche, sur unlit; tetxeos, Hor. 
9,70, sur un mur; p. anal. en parl. 
d'un mort : Emi6às nups, IL. 4, 99, 
étant monté, c. à d. ayant été placé 
sur le bûcher ; avec le dat. im. into, 
Luc. As.27, monter à cheval ; vavoiv, 
Tuc. 7, 70, à l'abordage; cf. DH. 8, 
67; Luc. Tox. 48, elc.; avec l'acc. 
v60’Inrwv, Hés. Sc.286, monter sur 


le dos des chevaux; avec une prép. 


ém. ¿nl vews, Hopr. 8, 718, monter à 
bord d'un navire; ¿mì mópy, HDF. 
1,181, sur une tour; ¿ml vja, HDr. 8, 
120 ; Ent très vads, Tac. /,414, sur un 
vaisseau, sur les vaisseaux || 2 en 
parl.d'animaux : En. rd 6%\v,Arsrr. 
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ITA. 5,2,3; tats rois, Luc. As. 27, 
couvrir la femelle, les juments || 3 
abs. monter sur un char, 11.5, 666; 
ouà cheval, Hor.3,84; ou sur un navi- 
re, IL. 15,387; Hor. 8,90; Tac.f,50; 
Soen. Aj. 857, ete. || 4 fig. monter 
jusqu’à : dvopéas Zneprdrote Er. 
Po. N. 3,19, s'élever aux plus hautes 
vertus |] III marcher sur ou vers :4 
marcher vers, fig. chercher à aw- 
teindre, d’où atteindre : téxvas, He. 
Merc. 166, se rendre maitre d'un art 
jl 2 avec idée d'hostilité, marcher 
contre (cf. fr. marcher sur l'ennemi), 
attaquer, d'ord. avec le dat. Xix. 
Cyr. 5,2,26; fig. tm. totç dpiototz, 
Pturt. Cim.15, attaquer les meilleurs 
citoyens ; poét. avec l'acc. 11.16,69; 
abs. Orav mAnyh Aude freën, Born, 
Aj. 187, lorsqu'un coup de Zeus 
frappe (un homme); ef. Sorn. 1.499, 
Ph.194\|3 en gén. marcher en avant, 
s’avancer,: Hés. O. 677; émiéouve. 
Ttópow, Sorn. O. C. 179, approche! 
éx. puôp® mpôc abkôv, Piur. Lye. 
2, s'avancer en cadence au son de la 
flûte ; avec une prép. Ex. &yxpt, gén. 
Luc. D. mort. 24,1; tm. gie, Bum, 
Cæs. 23, savancer jusqu’à; fig. tà 
Tapata pòs aùtòv rén, Sorn. 
Ph. 194, litt. la souffrance s’est ap- 
prochée de lui, Pa saisi ; postér. avec 
un acc. pléon. Zroëfvot rä roða 
twi, Luc. D. mer. 4,3; Tox. 48, litt. 
avancer de son pied vers qqn ;./ig. 
avancer, faire des progrès (dans une 
démarche, dans une instance) Por. 1, 
68,8; en mauv. par”. Ëm &votdelns 
in. On. 22,424, cu venir à l’impu- 
dence, devenir impudent}|B 4r. (à 
l'ao. 1 Eméônoa, auquel EmG6dorw 
ou Eti6douw servent de prés:) I fai- 
re marcher sur, d’où : À faire mettre 
le pied sur le sol de : métpns, On. 7, 
223,de la patrie || 2 pousser sur : hùg 
Tosde ènéGnos xehsvtov, His. 0.580, 
Paurore a poussé sur Ia route un 
grand nombre (de mortels) |} II faire 
monter: À au propre: Em. tivà im- 
Twv, IL. 8,129, faire monter qqn sur 
un char ; roXods mupe, IL. 9, 546, 
faire monter beaucoup d'hommes sur 
le bûcher, c. à d. faire périr beau- 
coup d'hommes ; tivdç iml tàs vote, 
App. Civ. 2, 59; ou avec le dat. òhxd- 
ow, Arr. Civ. 5,92, faire monter des 
hommes sur les navires, sur des re- 
morqueurs || 2 fig. ër. tivà ebxketnc, 
IL. 8, 285, élever aga jusquà la gloi 
re; caoppoouvns, On. 23, 13, jusqu’à 
la sagesse || Moy. faire monter sur : 
dtppw, Car. L.Pall. 65 ; éxéwy, IL. 
5, 221, sur un char [| D—- Pres. inf. 
dng, Emtéouvépe, 11. 5, 255; 16,896; 
Oo.4,708. Fut. inf. épq. Eëm6notper, 
IL. 8, 197. Ao. 1, 8 sg. Énéônoe, IL: 8, 
129,9,542; 3 pl. Eméônoav, On.28,13, 
impér. émi6ncov, IL. 8, 285; sbj.2 pl. 
épq. ém6ñoste, On.7,228. Ao. 2ind. 
Spl. Exéénoav, On.22, 424, ou ëxi- 
bav, OD. 23, 238; impér. 2 sg. inia, 
Eur. Ion.167; sbj. 1 pl. épq. imbet- 
uev, On. 6,262; 10, 884; 2 duel. żn:- 
bñtov, OD.23,52; opt. imbainy, IL. ò, 
192; Ob. 5,177; 3 sg. -ain, IL. 5,666, 
elc.; 3 pl. épq. -atev, IL. 8,512; inf- 
émbvor, On.5,899; 12,434; épq. èm 
bhpevat, OD. 7,196; 10, 340; 12,282; 
14, 229; part. Em6dc, On. 10, 480; 
gece, Zuse, 114,99; fém. Em6äoa, IL. 
14,226 ; acc. -äcav, On.18,319;: plur. 
masc, émbavres, IL. 15,887. — Moy. 





| 
1 
Fi 
p 
+ 








ZmuBakagden 


fut. Em ëäegotar, JL, 5,227 (sel. d'uu- 

tres dmo6.); 2 sg. émbñçear, IL. 8, 

465; part. dal, pl, Éménaonévoo, 

11.23, 879, An, 8 sq. nd: Srefdoero, 
Ru, 3 
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Ip: 8,44; ou neb hauto, ÅRH. 3, 869, 
ele.; dor; ¿nebgoaro [68] Cate, L. 
Pall.65; impér. Eméñoso, In. 4,105. 

éns-6arxeus, s’abandonner à des 
unsports bachiques, Nicosrr. fr.4. 

énBaMourems, adv. de façon à se 
poser sùr, À: s'adapter convenable- 
ment, Cong, e. 15, p. 161 (m6dhlw). 

éne6dia (impf,. Sein kon, f. 
GXnxa) À ér. Lister sur ou dans : ét. 
(valu) IL.25, 438 (se couper les che- 
veux elles) jeter sur (le bûcher); Er, 
èwyròy és TÒ nYp; Hor. 7,107, se jeter 
dans le feu : fer, mée Emi rüs déc, 
Tuc, 4,48, jeter (des cadavres) sur les 
chariots || II 4 lancer sur, appliquer 
sur: (rmos) éw, Io Zeien. 8, 2920, 
langer (à des chevaux) des coups de 
fouet : x. mAnyas Tivt, XÉN. Lac.2,9, 
lancer og donner des coups à qqn; 
in. XEïpás TYh AR, Lys. 440, mettre 
la main sur qqn, saisir qqn; fg: 
Mam Ze, twi, Eur, Med. 1115, cau- 
ser du chagrin à qqn ; xtvâvvous xai 
gaBous duxats ér.PLat.l'heæt173a, 
être cause pour les âmes de dangers 
et, de craintes; émétAlovras awtoŭ 
&'pépar oùx nôvvavro, Tac. 8, 408, 
comme il leur imposait des charges 
qu'ils ne pouvaient supporter; p. 
anal, en parl: de peines, de châti- 
mens : Ët. quyhv Éwur, Hor, 7,8, 
s'intliger à soi-même l'exil; tots 
dret@obor Cauius ZG, Pat, Leg. 
9494, infliger des amendes à ceux 
qui désobéissent; @époy fe. Tate 
moheots PLur. An. 51, imposer une 
contribulion aux villes: sans idée 
de violence: à. 6p0aApAV pvt, ALEX. 
(Bkk. 110) ou tàs öpsts twi, Hon 7, 
6, 19, jeter les yeux sur. qqe ch. ; fg, 
Er, hy távot mage te, DS. 20, 43, 
appliquer sou esprit à qge ch. || 2 ap- 
poser guk; éT. cppayida, Hor, 3, 
198 ; An. Th.415; 0y dauroMov, Hor. 
2,88, apposer un sceau, son anneau 
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PLar,Leg.856 a, apposer des sceaux 
sur des écrits [|I] jeter ou poser par- 
dessus ox Fun sur l'autre, d’où : 1 
ajouter, aec. ArSsTT. Metaph. 4min, 
4, 4 112 laisser s'élever de plus en 
plus, laisser grandir (des branches) 
Ta, H,P.4,18, 51 3 accroître, augs 
menter, Bar, Grat, 409b || 4 2: 
anal.placer l'un derrière l'autre où à 








côté de l’autre, Pou.1,26,1511B inér. 
en .appar. (s.e. éavtôv) 1 se jeter 
sur : À avec idée dl i£ 

H,4:9, 39,1 (2 sans idée deui 
çe; se projeter, projeter d 
en part. du soleil levant, ARsrr. 
HAS 13,1 ii, H 9,8,5 ti 3 s'ap= 
pliquer sur, d’où se fermer, p. opp. 
à dvartóagsolat, ÅRSTT. P.A. 2,234 
i| 4 fig. se porter sur : Geo fr 
Gin mept voire ToMrelac À 
guëvts, AnsTr. Pol. 2,6,28, lorsque 
l'examen $ porte sur un tel gouver- 
1 Ag: 
os xatvois mpdyuuaiv, PLUT. 
Ce. 4, aux affaires Publiques: abs. 
appliquer son: altention à, NT. Marc. 
14,72,86 Í| 5 se parter sur, échoir à; tò 
fmiGdhdov ép'auûs Lépoc, Dén.319,2, 
la part qui nous échoit ; to ér16dA ov 
gshas ts ovalas, NT. Lue. 15,12, la 






























appliquer à, sẹ don- 
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part échéant de la fortune; abs. tò 
émi6dA ko (s. e. pépos) Hor. 4,145, la 
part qui échoit; cf. Ser. Tob. 3,17; 
6,11; p. swile, concerner : Toòç 
Aehpods éré6axke avec l'inf. Hor. 2, 
180, il appartenait aux Delphiens de, 
elc.; émbdhhe tit avec l'inf. Por. 
18,34,1, il appartient à qqn de[[ IT se 
jeter sur ox dans, d’où parvenir à : à 
DE Peds éméôarhs, Op. 15,297, elle 
aborda à Phées; cf. Hu. Ap. 427; 
poslér. avec le dat. *AXÉEayàpas 
éméôane roïs ’Ap6ñhou, DS. 47,64, 
Alexandre parvint à Arbèles; ef. 
Poc,5,18,8; avec une prép. :¿T, els 
‘Irak, Poc.2,24,17; cf. Por. 5,138, 


3:12,10,2 ; Emi tômov, Por. 5,6,6, ar-. 


river en [talie, dans un lieu || III se 
jeter à la suite de, d'où suivre de 
près, parlicul. prendre la parole 
après : tvi, PLur.Æmil.88 (of. Por. 
11,23,9); émi twt, DS. 18,43, après 
qqn ; &bs. ém6aXbv Een, Pos.{,80,1, 
ayant pris la parole ensuite, il dit; 
cf. Por. 23,1,8; DS. 13,28 |] Moy. I 
ir. A jeter sup soi : êm. yoitatgow 
mhôxov &vôéwy, Eur. Med. 840, jeter 
sur ses cheveux une tresse de fleurs ; 
au pass. yuvatua dupOépav m16e6Xn - 
pévnv, D.Cnr.7,196, femme couverte 
d’une peau jetée sur son corps ; fig. 
ét: abôatperov dovhelav, Tac, 6,140, 
se soumettre volontairement à (litt, 
prendre volontairement sur soi) la 
servitude ; d'où se charger de, entre- 
prendre, tenter : Epyov, Dar, fim. 
48c, une œuvre; ef. Prar, Soph. 
264h; Arsrr. Pol.2, 1,1; avec l'inf. 
rods Opuous Avew Zei) Aerm, Dë, 
282,14, il s’efforce ae rompreles ser- 
ments || 2 jeter sur, d'où appliquer, 
apposer (qe ch. à soi): été twt m. 
sepayièas, PoL.24,4,10, apposer des 
sceaux sur qqe ch. (sur un écrit,eéc.); 
rode ToËdsas Zorësë Vito Ee tatg 
vevpaïs, XÉN. An. 5,2,12, les archers 
avaient la flèche posée sur l'are ; abs. 
Em6s6Anévoug Tods ToËdras, XÉN. 
An.4,8,28, axrchers qui ont la flèche 
sur l'arc, €. à d. prêts à tirer||TTinér. 
en appar. (s.e. Éavtôv) se jeter sur,se 

orter sur, d'où :1 désirer vivement : 
évépuv, [1.6,68, les dépouilles (d'un 
ennemi); toù ed Cv, Ansrr. Pol, 1,9, 
16, désirer de vivre heureusement || 
2 s'appliquer à, se donner à, dat. 
Poz.5,81,7, etc. {18 mettre la main à, 
Ant, 7,630 || 4 posfér, parvenir 





à, atteindre, dat. Car. Del.68|1 S> |. 


Moy, prés. impér. 2 sg. dor. iTA 


L'Aeu, Axrir.7,650. 


_ént$antida, plonger de nouveau 
ou en autre, Jos. B.J.1,27,1;8,7,15. 

éniéantoc, 06, av, trempé dans , 
dat.Ta.H.P. 3,7, 4 (ém6dmtw). 

Ent-Bérnre ; À Lr.plonger dans, Ze 

et lace. Krc.496,19112 intr. se plon- 
ger dans, descendre dans, d’où mou- 
Tir, ArsTT. Probl.410,66. 
- Énufapéo-& [à] aggraver, sur- 
charger, ace: DH,4,9; ZS dat. Apr. 
Civ.3,17, etc. | D > Fut. moy. au 
sens pass. DH, 8,73. 

Envéspuve [&6] 4 surcharger, 
Ser. Eg. 21,304] 2 accabler (Venne 
mi) Apep. Mithr.25. 

éni-Bapus, ea,u [à] un peu lourd, 
Héron Bel.25; en part. de parfums, 
d'odeurs, Ta.H.P.3,13,6. } 

ènbaoila, ac (ñ) [6%] 1 attaque, 
DC. 68,13 || 2 poursuite judiciaire, 
procès, Hyr. (PoLL.?, 200). | 





VM 
émténTop 

ëniBaots, eos (n) [à] I action de 
marcher vers, d'où: À action d'ap- 
proener, Por.3,54,5; DS. 41,20; par- 
ticul. marée montante, Por. 34,9,6 1) 
2 avec idée d'hostilité, action de- 
marcher contre, attaque, Luc. H. 
conscr. 49 | 3 moyen d'approcher 
de, accès, fig. Puar, Rsp.511 b; par- 
ticul. moyen d'attaquer, Hpr. 6, 61; 
Aer. Civ. 1, 87; DC.37,54 |) II action 
de marcher sur, d'où; 4 action de se 
remeltre sur pied (après avoir eu la 
jambe cassée) Hec. Fract, 764 F2 ac- 
tion de monter sur, de saillir, PLur. 
M.754a||3t, derhét. gradation,Len 
11,1 (imőaivw).. 

énvBäaoko (seul. inf. épq. embo- 
axśpev) plonger dans, gén. IL. 2,234, 

EncBaortkbe, porter sur, .sou- 
peser, Eur. Cycl. 879. | 

EnuBareüa [%] I monter sur, 
d'ou : À partiçul. s'embarquer, être 
embarqué comme émédens : Tl yews, 
Hor:6, 15, ele.; èni vnt, Prat, Lach. 
183d (var. au gén.) sur un navire {| 
2 monter sur, en gén., dat. Ar.Ran. 
48; gén. Luc. Char. 2 || 3 empiéter 
sur, usurper (un nom, une fonction 
ele) gén. Hor.8, 68, 67; DC. 79, 7 [14 
s'appuyer ow se reposer sur, gen. 
fig. Hor. 6, 65|| IE marcher contre, 
envahir: Zuplas, Prur, Ant. 28, la 
Syrie Feëiongd, e, , 

Émtbarrptoe, 06, ov [à] À qui sert 
à monter, à escalader, Jos. B.J, 8,7, 
23112 qui concerne le retour (dans la 
patrie) ; Adyos m. Méx, ruÉéT. (W. 9, 
231,256)discours pour fêter le relour 
dans la patrie; subst.rà Emi6arpua, 
Lie. fêtes du retour |3 qui favorise 
le retour, surnom d'Apollon à Træ- 
zène, Paus.2,82,2 (émt6œivw). 

émBéens, ov (ò) [X] qui monte. 
sur, d'où : 1 qui monte sur un vais- 
seau; particul. soldat de marine (p. 
opp. à rameur ou à matelot) Hpr. 
6,12; 7,100,elc.; Tuc.8,24; Xén. Hell. 
5,1,41; Puar. Conv.197 e; Por. 1:à1, 
2; etc. || 2 combattant: monté sur un 
char, Par. Criti. 119b, ou sur un 
éléphant, Ann. An. 5, 17, 4118 cava- 
lier, Ansrr.Nic.2,6,21| 4 étalon, Gror. 
16,21,9 (Er6aivw). 

éruBarukôc, ý, óv [à] qui concer- 
ne l'embarquement -ouy léquipage, 
Pon. 3,98, 5; subsi, TÒ ÈmiGATXOV, 
Ansrr. Pol.7,6,8; Por..4,47,9, l'équi- 
page (éri6drnc). 

émbatéc, dc où ń, óv [ă] où l'on 
peut monler, accessible, Hor: 4, 62; 
Puar. Tim. 24e; fig. accessible (à la 
corruption) Puut, Dem. 141 X> 
Fém. <h, DC.44,44 (vh. d' imgatvw). 

nibda (à) [à] au sg. seul. ace. 
émi6dav, Pp, P. 4,140; d'ord. au pl. 
at ¿miba : À le lendemain d’une fête, 
Po.l.c,; Crar. (Hépu. p. 48) 112 à Ro- 
me, fête du nouvel an, Arsro. 1, P- 
352. 

Set Beëoée- ` À ajouter une 
preuve, Tu.C.P.8,14,4113 confirmer, 
Arsrr. An, pr. 1,32,9; partieul,rati- 
fier, Puur,Cato, mi. 82, e 

émbelouev, émbuevar, ër Bn: 
oëteu, Em bioeg, 0. Gmefotdrg, 

ène êhgao, tousser ensuite oy en 
outre, Hpc. Epid.1,979 (var. Drop), 

éruBntop, opoc (5) (èri, sur) 4 
qui montesur (des chevaux, On, 48, 
263; un navire, Anrx.7, 498) gén. [12 
qui saillit, On. 11,184; Tren. 25,128 
UU (Gei, vers) qui s'élance, Nowx. 






Zara Sen 


20, 11811 4 qui domine, maitre ‘de, 
fig: habile dâns, MAN. 4,245 (inal 
vw, Cf. ÉTÉ). 

énc616añ [6] faire monter sur: 
éri vads, Tuc.4,87, faire embarquer ; 
port, ào. pass. ém616acûetox, Aen. 
3,1,1, qu’on a fait Monter. | 

ènt bboro (seul. prés.) [61] è: te 
préc. Arstr.H:A.6,18. 

éni-G1oc, og, öv, qui survit, Is. 
(Pous.3;108). 

énuBiôw-& (seul. prés, ind. el 
Qo. 2 Emé6lüv) À vivre jusqu’à là fin 
dé : duè muvroé Toù mohépov, THe.5, 
26, pendant toute la durée de la guer- 
ré |}2 survivre : tue, PLar.Ep,861 d, 
à qqn; abs. ét. do Zeg, Tue 2, 65; 
Tiv? pipas, Dém. 1083,15; survivre 
déux ans, cinq jours | D Prés. 
itib, PLAT. Le. Ao. 2êrebiwv, Tac. 


A ee, 


ëmt, Biafne, ge, ée Iël nuisible, 
Ciéu. Pæd. 2, p.163; Anér. Cur.m. 
diut. 1,9. WK 

èntbiabâs [X] odn. done Deon 
noisible, Bas, 7. #04 Migné. 

Ze BÄémrre, puire en outre ou d 
nouveau, A.TR.7, 7.88. š 

` Eet-Biooréven i 4 germer sur, 
PLür.M.723f||2 germér ensuite où 
en oùtre, lH.C.P.1,10,6. i 

inbikotnoig, sog (h) nouvelle 


- pousse de bourgeons, Ta: C.P.1,10,6 


(m6 uarTéve). 

ÉruBAaotukÔs,f,0v, propre à ger- 
mech de nouveau, TH.C.P, 4,18,8 (cp. 
-wtepos); 4,18,10 (sup. -dtoros) (ért- 
6A&GTOVw). > 

énvB6kacpnuéo-®, accabler. de 
reproches, App. Civ:1,115; Jos. À.J. 
20, 5, 4. > 

énubentéov, vb. du suiv. ARsrT. 
An. pr.1, 29,7; Oris.7,845 B.-Dar. 

“énuBhéne : À jeter les yeux sur: 
ets Tiwa, PLar.Phædr. 63 a; Ent tiva, 
Anstr. Nic.4,2; pd vo, Spr. Hos. 
11,5; tuvi, Luc. Astr. 20, sur qqn; tt, 
Piar. Leg. 811 d; Luc. Pr.14; tnl tt, 
Dix.99,22; Ansrr. Nic.7,3,9, etc. sur 
qqe ch., observer qqe ch; giw, 
avec envié, envier, dat. Sopi. 
R. 1526. ` 

"Sauëiheboplëoe, oe, op [ät] qui 
coucerne les pâupières, Svx. 7Üd 
(éru6hepapis). Va: 

éntBAspaple, Lô0c (à) [äto] pau- 
pière, Euir: p.82 (ëmi, (xépopoy). 

EmibAzis, eos (à) À action de je- 
ter les yeux sur, PLur. Phil. 41, Nic. 
25, etc. ||2 fig. examer, recherche, 
Eric. (DL. 10, 35); Arsrr. An. pr. 1, 
29, 1 (Émi6 ET) . ` 

émBAñnônv, «dv. d’une façon pres- 
santé, A.RH.2,80 (Ët160À \u,-Onv). 

éniBAnua, «toc (tò) ce qu'on met 
sur, d'ou : À couvercle, Nicosrr. 
Ara. 771d) || 2 tapis, Piur, Cato. 
mu. 4; Anr. AN. 6, 29, 8 |j 3 couvér- 
ture delit, Ga. 8, 842114 piècé à un 


. habit, NT. Matth. 9,16, etc. (iri6áh-. 


Aw). 

nbn patricóg, n, 6v [x] fait de 
pièces, Pror.Tetr.107 (ëmi6lnua). . 

inibig, fitoc: À adj.m. qu'on 
jette sûr, Anrir.7,479 [2 subst: à ème. 
vérroû,11.24,#53; Lys.(Hare. p.195, 
8 Dind.); fig. Antu. 5,249 (ét6d2- 
Al, | 


. EtuBAntéov, vb.d'ÉmBdAS,ARÉT 

Cur.m.ac.?,10; ARTÉM.1,1 1; ANTYLE. 

(OniB.2?,68 B .-Dar.). . 
Émbântirde, #,6v, qui applique 
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son esprit à, JAuëe, Protr. 4, p.44 
ETEA). ` 

éntéAntuw@c, ado. avec applica- 
tion del’esprit, Ébic. (DL.70,50). 

ÉmtBAvyuéc, où (6) jaillissement 
E source, Agu. Gen. 2,5 (Etibhú- 

w). 

Zm-Bint a, sourdre, Jailr sur, 
ANTH.9 ,849. ; 

EMLBÂVE, ado. en juillissañt, d’où 
abondammert, Paérécr. (Ark.969 d) 
(EEE). 

ÉmBAvduôé,oû (6) c. émEhuyuds, 
Aqu. Job 80,12; Prov. 1, 26. 

énuBAdo [Ü] (seul: prés.) c. ém- 
6e, À.Rn.4,1238. ; 

éneBAsok (ao. 2,3 sq. Eméuoke) 
survenir, Driver, Goen. Te Së". 

nibodo-oĝ: Å crier à ou vers: tr 
vr fo, To, 5,65, crierà qqn que ; twt 
ävec l'inf. Tuc.4,88, éte. crier à qqn 
dé|}2 invoquer à grands cris: eüv, 
ANTH.9,334,un diéu]|3 criér sur,don- 
her de lë võix, ên parl. dun chien, 
Zeg Cyn. 6,19 || & éntonnér à haute 
voix : mat@va, PHÉRÉCRA. (AïH.685 a); 
pékos, Ar. Au.698, le péan, ün chant; 
To MUcrov,Escuc.Pers,1054,le chant 


-de deuil des Mysiens [5 crier contre, 


au pass; être décrié, Tac.6,16 || Moy. 
crier à, d’où: À invoquér à grands 
cris, implorer (les dieux) ace. IL. 10, 
463; On.1,378;2,143, elc.; Eur. Med. 
168; Tuc. 3; 59 || 2 appeler à soñ se- 
Coure ` ötparrhv, Hor. 9, 23, une ar- 
mée || 3 crier à (aqn) de, inf. Tac., 
92 114 crier contre, Lëc. D. mer.12,4 
IS Formes ion. fut. Eméuoon, 
O5.1,878;1 pl, Emiôwoopis", [L. 10, 
463; ao.8 pl. éte6waavro, Ho. 9,95; 
sbj.3 pl. ém6wouwvre, Hnt.5,1; inf. 
éttôoavbc, Hot. 1,87. | 

s nibon, HG (A) e. émbdnor, DL. 5, 

0. 


éruboñBeix,às (h) secours, l'ac.8, 
51; XEN. Cyr. 54,47 (ëm6on0éu). 

énv-BonBée-&, venir au secours ; 
tivu, Hor. 3, 146,etċ. Ttc. 3, 69, éle., 
dé qqn; abs. Tuc.3,96; ét viva, Xix. 
Hell.7,5,24;contre un ennemi | D—- 


.| Jon. ét 6w0Ew, Hort.l.c.etc. 


éntBénuo, groe Dréi clameur, cri, 
Tuc.5,65 (ém6odw). ee 

émBénors, soc (h) acclamation, 
clameur, DH. Rhet. 3; PLur. Arat.23 
(Émi6oûw). 

émbônTtos, 06; ov, qui fait grand 
bruit, fameux, particul. en mauv. 
part, Tuc. 6,16; &vôpwmots, Æscr. 
(Aru.335 c) parmi les hommes|| S—- 
lon. Emôwros, Anacr. fr. 61 Bgk; 
Æscur. 2, €. (ém6odw). 
… Ént-B68poc, oc, ov, qui est sur la 
fosse, Añsrn.1,296 (ëmi, Boôpos). ` 


éniborov ÉOua (ro) sacrifice d'une. 


brebis après celui d'un bœuf, Pur- 
LocH.2(Hanp.) (émi, Bodc). g 
ëmibóħarov, ou (ro) vêtement, 
mañteau, Spr. Jud. 4,18; Ezech. 13, 
18el 21; Jos.A.1.6,14,4 (Emt60ùn). 
nibo, Ñs (h) A ir. I action de 
jeter sur : ipatiwv, Tuc.2,49, des vè- 
tements sur soù corps; avec idée de 
violence: xep@v ciònpëv, Tuc.7,62, 
des grappins de fer sur || IÍ action de 
posėr sur: 4 apposition: onpelwv, 
Luc. Tim.13, apposition de sceaux ; 
fig. diavoias, DL. 10, 45; CLÉM. 660; 
Pui. 1,299; 2, 416, application de 
l'esprit || 2 particul. action de poser 
l'un sur l’autre, superposition 


èm. màivôwv, Tac. 3, 20, rangées | 


émBcuisto 


de briques superposées : Bupoër 
émi6ohai, Luc. Nav. 4, morcéaux dè 
cuir supérposés qui formaient la Vol- 
le ; fig. action dé poser l’un par-dés- 
sus l’autre, d’où répélitioi de mots 
ou accumulation de syñonymes, R. 
Lur.1,7| IT] action d'imposer, d’où: 
1 impôt, PLur.Cato.ma.18 j| 2r qui- 


sition d'homimes,Poi.8, 106,31 3 pé- 


valité,peiné, An. Vesp.769; parlièul. 
amende,X£N.Hell.1,7,9;Lvs.159,12: 
And.40,16{[4 action de couvrir ou de 
protéger, Lu. C.P.3,46,41 B inir. 
action de se jeter sur, d'où: Í atta- 
que; PoL.6,25,7; irruptión (de la mëi) 
Pcur. Pyrrh.151]| Il action de mettre 
la main à, d'où entreprise, prôjét, 
Tac. 8, 45 dout.; Pot. 1,.49, elc.: SE 
émoi, Lys. 105,44; DS. 18,27, de 
propos délibéré (ribdi). . 

énuBouBés-&, bourdonnér sûr, 
Luc.D.deor.12,1; Nonx. 1,158; 8,7 À 
D Impf. 3 sg: poél. Ereboibée, 
Nonx.1,153. 

émbdoknoié, zac (h) ction de 
paître, TH.C.P.6,17,6 (ÉtBooxsiat). 

ërubookls; 1806 (à) trompe d'élé- 
phant, d'abeille, elc. Arstt. P.A. 4, 
A8 (ën ëdovouo. 

Sme-Béäerou o ` I pass. étre Man- 
gé, dévoré, Ta. H.P.3,6,3 [1 D Moy. 
À se repaire : tivi, Batna. 54, de que 
ċh.; en parl. de poison, de feu, dé- 
vorér, Nic. Th. 430; HoN 1,14,9;9dvec 
l'acc. tirer sa nourriture dé : &low, 
Nic. Th.68, de la terre |j 2 paitre paï- 
mi, dat. Mosci.2,82, EN 

ëmt Boukéhoe, ou (éi bouvier, OD. 
8,499: 29,299, NP Re 

EmBobAevua, groe (tò) Å entre- 
prisé, projet, Jos. AJ. 17,18,2]|2 en 
mauv. part, projet hostile, Macht- 
“ation, Tic. 3,45; 4, 68 ét.89; PLur. 
C&s. 4; DC:37,29, élc. (éméouhtüt), 

ëmbovAsvots, sog (h) atlaqué où 
crimé avec préméditation, PLaf.Leg. 
872 4 (Étiéovhetw). ` 


ënuboukevthe, 00 (6) qui tend des. 
embûches, Sopu. Aj. 726 (EriBou- 


Aeäna), e 

Zo Bouheurueée, 9, Ou, qui forme 
de mauvais desseins, Proc. Tétr, 66 
(ém6ovheuw). GEM 

Sr Bou heute, dv. insidieu- 
sement, Onic.8,621, : i 


éni-BovAebo, former un proje.:T 


en b. part, abs. Tac.1,82; 3,82; avec 
un rég. ëm. 1, Tuc.7,5/, former. un 
prôjet ; avec l'inf. prés. Hp. 1,2 
AR. Pl. 1111 ; avec l'inf.fut. Hù 
137; avec l'inf. ao.Tuc.ÿ, 4; âvée 
Zeg, XEN. Cyr. 1,4,13, foimer. le 








projet, avoir l'intention de] 11 d'oÿd. 


en mauv. part : former: üñ pro- 
jet hostile contre, conspirer, abs. 
Sors. O.R. 618; Arsti. Nic.5,8,10, 
ir. tivi, Eseni. Sept, %9; Tuc. 14,140; 
4,97; 6,60; Prat. Rsp.378 b; Dén. 99, 
27, contre gq; ti zit, Be 2778 ei 
129; Tuc.6,54, elc. former qe projet 
(de révollé,. dé mort, elc.) contre 
qqn ; d'où au pass. être eñ buttë à un 
cotplot,à uñ guet-apëñs,être l'objet 
d'une maéhination, Tic.#,80,64; ANT, 
114,98, etë.;Isoûr. 71 è; DEM. 598, 9; 
tà émbovievóusvä, XEN. Hipp. 9, 8, 
pièges, émbüches || 2 former uñ cot- 
plôl. én one dé: tit, Hpt: 3,122; 
PLar.Gorg.4736, ei Vüe de dye chi. 
(d’une entreprise, de là tyrannie, 





: | etc.); avec l'inf. Hir.1,94: PLat.Ep. 


334a, Rsp. 386b, Conv. 203b ; LÝ% 
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480,38; Dém. 520,2; 542 fin; Puut. 


Popl. 17, comploter de, etc.{| Moy. 
(inf. ao. Em6ovXescacai) former un 
projet, Tuc.8,82; Anr.Epict. 4,1,160 
I S> Fut. moy. au Sens pass. nt- 
Goukeboopat, XÉn. Cyr.5,4,84; mais 
fut. pass. ëméoukeubf comor, DC.52, 
38. A6. pass. me6ovAst0nv, du sens 


moy. Min. (Com. fr. 4, 212). 


 Zn-Bbuka, Be (à) 4 dessein pré- 
médité: ZE éméouhñs, ANT. 115, 20; 
per” EmiGouXñs, Prat. Leg. 867 a ; 1ñ 
émi6ovhÿ, PLaT.Leg.897 b, à dessein, 


‘de propos délibéré || 2 particul. en 


mauv. part, tnachination, complot, 
Tac. 4,76-et 86; XéN. An. 1,1,8; Emt- 
Gouf dpréem, Hor. 7. 49: ou Sr. Eet 


 Gochëterg, Leg 78.28 D.-Semme, tra- 


mer un complot; ¿é imbouhis, Tuc. 
8,99; Xüx.An.6,4,7: Piar.Rsp 341, 
elc. pär trahison préméditée, insi- 
dieusément. ` e E 

énuBouAia, ac (à) c. le préc. Pp. 
N.4,87; DS. Exc. 569,2 (éxi6ovhos). 

éni-bouoc, 06, ov, qui machine 
contre, qui tend despièges, insidieux, 
Escur. Suppl. 587; Xin. Cyr. 1,6,27; 
PLar. Leg. 808 d ; vw, PLar. Conv. 
203e, contre 4qn; en parl. d'ani- 
maux, ArstT.H.A.1,1,32 || Cp.-ÔTe- 
po, PLar. Theæt. 1744; Ansrr. Nic. 
7,1. Sup. -6vatoë, D.Cur.1,297. 

éruBotkoc, adv, avec, des des- 
seins hostiles, DH. 1/, 49; Prut. M. 
715b,716a; Pomp: 47, Cato. mi. 21 
(iniovhos). ` 


Enc-6pabete [à] adjuger, décer- 


ner, Es.Rochef. 25. 
ënt-6paôtvc [äv] tarder encore, 
Luc. Tim. 46. me 
EruBpayxé, ou mieux Em, Deeg, 


- _ v., Bpaxús: 


* énu-Bp&yxo (seul. ao. 2, 389. Èmé- 
Gpayxe[ă]) résonner, retentir, Q;Sm.5, 
498, etc. 

ënibpeypa, atog (tò) compresse 
mouillée; lotion, Aru. 692a; RuF. 


‘404, 144; Ga. 19,720; Diosc. 4, 171 


(émi6péxw). 
Envépéu« (seul. prés. et impf. 
éméGpeuov) I ér. À faire mugir ow 
ronder, ace. TL. 17,739 |2 faire re- 
entir, acc. Eur.Bacch.151 || ILintr. 
4 frémir dans, dat. Mus.193 || 2gron- 
der, retentir de, dat. Q.Sm. 14,458 |l 
Moy. frémir: sur, bourdonner sur, 
dat. Ar.Ran. 680; abs. frémir, gron- 


` der; Oprr.C.4,171: 


"ënmt-Boéyen, faire pledvoir sur, ar- 
roser, Tu. H.P. 5, 8,3; ti èni twa, 
Ser. Ps.10,6, verser suf qqn une 
pluie de, efc.; impers. tm6péxet, 


. Srmer.Lpict.847, il pleut. 


émépibne, nc, s [pī] qui pèse 
ce tout som poids, accablant, EscHL. 
‘Lum. 965 (ëm6ptôw). - Fe 
… .nt-6ptôc [10] À intr. peser sur, 
fondre sur, d'ord. en parl. de cho- 
ses, de la pluie, IL.5,91; 12,286; du 
nent, Ta. Vent. 34; Q.Sx. 8, 326; fig. 
“le la querre,1.7,348; du sommeil, 
ANTE 9,481,etc.; qqf. en b. part, en 
part, de La chaleur (qui fait mürir 
le raisin) On.24,844; fig., en part. 


de la richesse, Po.P. 3,106; rar. en: 
part, de pers. IL. 12, 4161]2 tr. ap- 


puyer, enfoncer, acc. Ope. H.2, 467. 
énmuBpruéopar-duar [pt] frémir, 
gronder, Cac. Del. 56. conÿ.; v.m- 
pwpdopat. S ` 
“ Envépouéo-&, gronder, rugir, 
“mugir sur, dat. ‘en parl.de-la mer, 









égaré ( 
Aÿ.1386 (Em6povräw), 
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A.Ru.3,1871; d’un lion, OPr.C.3,86; 
du cri de certains oiseaux de mer, 
A.Re. 4,240; au pass. Emi6poléovrar 
&xovoi, À RH. 4, 908, les oreilles ré- 
sonnent (du bruit de, eéc.). 
Enubpovtäw-&, Lonner en répon-. 
se, PLuT. Mare. 12. 


d Se og, ov, à l'esprit 
itt. frappé de la foudre)Sopa. 


nubpoyéo-@, serrer avec un li- 


gament, GAL.14,789 (êl, Bpóxos). - 


-ënubpoxh, ñe (h) arrosement, lo- 


tion, Ga.2,878,879 (tmt6péxw). 


Zmt-Bpdäke [5] faire grincer: édv- 


tus, ANT.” ,488, les dents; d’où abs. 
grincer des dents, ARCHPP. fr. 36. 


ënvépuxkouar-duar [0] rugir 


contre, rugir, Nonn. 2, 245; AnsrD. 2, 
894. 


énvépoo, sourdre ou germer en 
abondance, Tacr.22 ,43; x. oxwAn- 
&, Arcexr.f,17, pulluler de vers. 

Enuépoudouar-êpar, gronder, 
s'irriter contre, dat. Caru: Del. 56 
(cf. ém6pudopat). . 

inbóotpa, ac (h) ce qui bouche, 
bouchon, Luc.Lex. 1 (Em60w). 

ënvBvo,.boucher, Ar. PI, 379; 
Crar. (Scu.-Ar. Eg. 523) | Moy. se 
boucher: tà Ota, Luc. Tim. 9, ete. 
les oreilles. i 

inbobto, v. émbondiw. 

ènt bóurog, 0G,0v, plaċé sur l'au- 
tel, Esca. fr. 22a ; Eur. Andr. 1024; 
A.Ru. 4,1129; subst. tà imibopa , 
sacrifices, offrandes, Tycr.16,26 (tri, 
Boyd). ae 
émbœutro-.otatéo-& [ë] se tenir 
auprès de l’autel, Eur. Her. 44 (Ënt- 
Gwpuos, torne). 

Embouitne, ou (ô) [it] servant 
près de l'autel, Lvsur. (Jos.C. 4p. 1, 
34) (Ex6wptoc). 

inbócopat, v. itbodw, 

‘ëmbworpie-à, appeler à grands 
cris, TrcR.12,35 (Émi6odw). 

éniBaoros, v.Emt6dntos. 

EnrbdTtwp,opos (ô) berger,pâtre, 
On.18,222. 

. èniyatog, 0G, ov, qui est sur ter- 
re, HoT.2,125 (èni, yaŭa). 

` Zmuaäe- A, couvrir de terre, 
transformer en terre ferme, Zos. 2, 
35, 4 (imıyatos). 

émyauBpeix, ag (à) parenté par 
mariage, par alliance, Arr.M.rubr. 


‘p. 152 (éxtyau6pebw). | 


éniyauBpeutis, où (6) frère du 
mari, beau-frère, Aqu. Deut. 25,7 
(Értyan6pebw) 

EnyauBpeto, être le gendre de, 
dat. Ser. 1 Reg. 18,22 |] Moy. 1 s'al- 
lier à qqn en prenant son fils pour 
gendre, Spr.Gen.34,8 || 2entrer com- 
me gendre dans une famille, Spr. 2 
Par.18,1 113 particul. épouser une 
belle-sœur (veuve d’un frère) acc. 
Spt.Gen.38,8; NT.Matth.22,24 (Emi, 
vau6pis). 

énvyauéo-& [à] À épouser une se- 
conde femme, DS.16,983; PLur. Them. 
Zë: Ge, o Quyatpl THY wntépa, AND. 
16,46,épouser la mère après Ia fille ; 
gaf. en parl. de la femme: doe 
mootwv,Eur.Or.589, prendre un époux 
après un autre || 2 p. suite, donner 
une belle-mère: téxvous, Eur. Alc. 
805; raol, PLUT. Cato. ma. 24, à ses 
enfants. i - ; i 

ntyayńàtog, og, ov [č] nuptial, 
Eum. p. 223 (niyapos). i 





ÉTULYEVVRO 
, èniyapia, ac (h) [%] 1 second ma- 
riage, Arx.560 c ||2 droit de mariage 
entre personnes de deux villes diffé- 
rentes, XÉN. Cyr.3,2,23; d'où maria- 


ge, alliance, HoT. 2, 147; XÉN. Cyr. 
4,5,8; Hell. 5,7,19; Puar. Pol.810b, 


Lys. 920,1; AnsrT. Pol. 8,9,10, etc. 
(Ériyauos). 

¿nty&utoc, og, ov [3] nuptial, 
Pme. 2,3801 (ttiyapos), 

éni-yauos, oc, ov [&] nubile, Hpr. 


-4,196; Prat. Ep.361d; Dém.1009,14. 


ënvyavôw-à [à] parer d’orne- 


ments brillants, parer, ALEX. (Atu. 


1176). 

émiyévuuaL [äd] (seul. prés.) 
éprouver une grande joie de, dot. 
Nyss.1,782. e 
… Entydotptoc,oc,ov: Å qui est au- 
dessus du bas-ventre; ro ëx.Prur.M. 
5591; GaL.6, 64,65, etc. l'épigastre, 
région de l'estomac ||2 fig. adonné 
à son ventre, gourmand, glouton, 
Crém.173 (ri, yaothp). | 

ént-yaupiéw-&®, se réjouir de, se 
glorifier de, dut. Nyss. 2,759; Bas. 


-1,1097. 


ënt-yavpoa-&, rendre fier, PLUT. 
M.ïéc, 644 d; DC. 56,3 [| Moy. se 
glorifier, se réjouir de, dat. XÉN. 
Cyr. 2,4,30; avec Vinf. Puut. Oth. 
17; abs. PLuT. M.760f. - 

iniyõounto, épg. el poét. c. ènt- 
douréw, ANTH.9,662 ; Nonn.1,243. 

Zuele eent, part. prés.) être 
sur la terre, Herm. (Sros. Ecl. phys. 
p. 1074) (èniystos). 

énuysivoua, C. tmiyiyyopar Po. P. 
4,47. 

émuyeté-kauAos, 06, ov, dont la 
tige rampe à terre, Tu-H.P.6,4,5 
(Ériyetos, xauXdc). SE 

éniyerov, ou (rô) câble pour amar- 
rer un navire, Ar. fr. 54 (neutre du 
suiv.). ` SD 

ëniyetoc, 06, ov, qui est sur'la 
terre, d’où : 4 qui vit sur KR terre, 
Pirar. Rsp. 546a; Arstr. H.A. 9, 49, 
40 ; P.A.9,18,9 ; Anrn. App. 369 |] 2 
qui se traîne à terre, rampant, en 
parl. de plantes, Tu. H.P. 3,18,6 
(Emi, vñ). 

Zuse une, ge, ov, dontdes 
feuilles touchent à. terre, TH.H.P.8, 
9,9 (ériyetoç, pÜXROV). ? 

émiyéaotos, og, ov, risible, ridi- 
cule, Nyss. 2,860; 3,87, 562: (imiye~= 
rdw). | “ 

émyekéotoc, ado. ridiculement, 
Nvss. 2,546. ` | 

énuyeh&w-& : À rire, souriré, 
abs. XénN. Ap. 28; Prat. Phæd. 62a; 
fig. en parl: dw bruit des vagues, 
ArSTT. Probl. 23, 24; de paroles 
‘agréables, PLur. M.27f | 2 rire de, 
se moquer de, dat. Criil. (Sros. Fi. 
1,111); Lüc. Bis acc. 5; ARR. An. 
4,19,3. | ) 

ëmvyeul£o, mettre une nouvelle 
charge sur, &vec Gel et lacc. Spr. 
Neh. 13,15. i 

ÉNLYEVECLOUPYÓG, ÓG, ÓV, C. YEVE- 
auovpyôc, CLÉM. 668. 

"Enyévns, ous (5) Epigénès, h. 
An. Eccl. 931;. Prat. Phæd. 59h | 
> Voc. ’Eniyeves, XÉN. Mem. 3, 
12,1 (Emwyiyvouou). ? 

Znmrureunrée, ń, óv, qui se produit 
après, P. Ee. 262 Briau (tryiyvo- 
pat): I 

inuyċvvapa, v. értyévynyua. 

Enuyevvéo-@, produire ensuite 


EmrurëvunHg 


ou en outre, TasoL-p. 64; au pass. 
croître ensuite, ATH. 653 d. 
Émyévynua, atos (rô) ce qui naît 
ou est produit après, d'où: 4rejeton, 
produit, O. Luc. 4, 8; Prur. M.687f 
112 £. de philos. stoic. résultat, con- 
séquence, Ancuyr. (Sro8.15,1); DL. 
7,86; Puur. M. 637e; Lox 6 || 3 t. de 
méd. accident qui survient, d'où 
symptôme (d'un état morbide) Hec. 
156a; PLüT. M.9410 e || DX—> Dor. vı- 
yéwvapa [vā] Arcnvr. Le. (érryev- 
vw). | 
émyevvnuatukôc, n, Ôv [à] qui 
se produit comme résultat où consé- 
quence, Cic. Fin. 3,9; Cuém. 2,468 
Migne; Bas. 4, 681 Migne. 
iniyevvnpatikôG [à] adv. d’une 
manière symptomatique, £. de méd. 
Curysipp, (GAL. Dogm.8). 
éru-yepæipo,combler d'honneurs, 
-© XéN. Cyr. 8,6,11. 
èntysvopat, déguster, goùter, 
gén. Puur. M-991a; EL. N.A.4,15. 
ényn8éo-à, se réjouir de, dat. 
Escan. Pr. 157 ; Orr.H.1,570. 
"Eruyhüns (6) Epigèthès, bh. Dr. 
Arut. 32 (v.le préc.). , 
èntynpáoro, vieillir dans ou sur, 
JuL. Ep. 24. 
éneyiyvouar, f. émtyevoopat : Ï 
naitre a la surface (p. opp. à éyytyvo- 
pat) Tu. C.P. 6 I]. IE naître après, 
d'ou : À se produire à la suite de: 
Eapos d'émtytyverou Gpn, IL. 6,148, la 
saison du printemps vieut ensuite; 
Th émiyevouévn uépe, Tac. 8, 75, le 
jour suivant ; rop éruyevomévou 06 
pous, Tuc.4,52,l'élé suivant; en parl. 
de erg, dur tÕv åroðavóvtwy Zre- 
por émuyevhoovtat, XÉx. Cyr. 6,1,12, 
a la place de ceux qui sont morts 
d’autres viendront ; ot émrywépevor 
Long.) &v6pwmæor, Hor.9,85, la posté- 
rité; ot émiyevópevor Toto ooprotai, 
Hor. 2,49, les sophistes qui vinrent 
après lui; en parl. d'événements : 
tà Emi tourw émiyevdueva, HDT. 8, 
87, les événements qui suivirent |] 
à arriver en outre, s'ajouter : &pa 
Th Bpovti gerot émiyevéodat, Hor. 
5,85, en même temps que le ton- 
nerre survint aussi un tremblement 
de terre; avec Le dat. &vepoç Eméye- 
vero Th gor, Tac. 3,74, litt. le 
vent survint sur la flamme,c.à d. vint 
activer la flamme; . avec pds : Ent 
yhpeoôar mpoôs ti, Ansrr. Cæl. 2,14, 
413, s'ajouter à gue ch. obs, zé êti- 
yavoweva, Ansrr. Pol.3,9,5, intérêts 
qui s'ajoutent les uns aux autres |j IH 
p- ext. survenir, en gén., en parl. 
de pers. avec idée hostilité : tw} 
xatà vortou, Tuc. 3, 108, tomber à 
l'improviste sur les derrières de l'en- 
nemi ; en parl. de choses : tmhoovaot 
adrots Émeyévero xewv, Hnr. 8, 43, 
pendant la navigation,il leur survint 
du mauvais temps ; vôÉ émeyévero To 
épyw, Tac.4,25,la nuit survint à la 
fin de l'action; abs. vèË éreyévero, 
Hor. 8, 70, la nuit survint ; Üetos 
: Émeyévero, l'Hc.2,58; émeyéveto vôcoc, 
Tuc. 2, 64, une pluie, une maladie 
survint; tà évavtiæ myiyvópeva, 
Axr. 2,6, 1 B.-Sauppe, les contra- 
riétés qui surviennent; émeyévero 
xwAbparo ph, avec linf. Tac. 1,46, 
il survint des obstacles empêchant 
que, etc. [| IV arriver à terme ou à 
échéance : puofwoets Éttytyvopevor, 
.Dém. 497, 7, salaire dû [| S— Ion. 
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émeytvouat, Ir. (o. ci-dessus). 40.2, 
3 sg. poél. sync. éméyevro, Tucx.640. 

ÉTLYLyvHOKE (/. ÉTyIHoOpat, 
elc.) 4 reconnaitre. tiva, On.24,217, 
qqn ; avec un acc. de chose:, Escnr. 
Ag.1598, qqe ch. ; tivd Tat, Borg, EI 
1297; reconnaître qqn d’après ode 
ch.; abs. Tuc. 4,132 || 2 apprendre à 
connaitre : papvapévoug, OD. 78, 30, 
comment des gens savent combattre, 
elc.; p. suité, comprendre, décou- 
vrir, reconnailre, acc. XÉx. OEc.8, 1; 
Cyr.8,1,338; 8,7,3; Por.9,11,3, etc.; 
joint à padeïv, Por. 3,32,8; suivi 


‘d'un relut. Por. 1, 65,6; deel, Ser, 


Gen.37,1; avec un part. Prar. Eu- 
thyd.801e || 3 en venir à décider: 
au wepi tivos, Tuc. 3, 57, en venir à 
prendre une décision au sujet de 
qqe ch.; émiyv@var unôév, Tac. 1,70, 
en venir à ne rien décider; avec une 
prop. inf. Ex. tt eivai ruvos, DH.11; 
52,décider qu’une chose appartient à 
qqn || 4 reconnaître comme bon, ap- 
prouver, Cmon. Ep.6; NT. 4 Cor. 
16,18. 
énuyAioxpaivo, rendre encore 
plus visqueux, Hpc. Acut. 386. 
énvyAixouar [x] (seul. prés.) 
avoir grande envie (de manger), 
CLéu. 201. 
ént-yAvkaivo [ŭ] 4 ir. édulcorer, 
GaL. 14,277 |] 2 intr. être ou devenir 
doux, Tu. C.P,6,15,4. i 
ënmt-yAukuc, evo, u [Ad] douceâtre, 
Tu. H.P.8,18,10 (Ext, Yhvxe). 
EntyAtpo [Ÿ] graver ou sculpter 
à la surface, Sper. 4 Mace. 13,29. 
inuyiocodouat, alt. -WTTáo ugit 
-&uar, tenir de mauvais propos, 
Escuz. Ch.1045; ëx. ti tvog, Escut. 
Pr. 929, ou nepi tivoc, Ar.Lys.37, 
dire du mal de qqn (iri, A8ooca). 
éncyhoooic,all.-wrtis,isos (à) 
épiglotte ou luette, Hec. 268, 30; 
Anert, H.A.1,11,12 (iri, Yhüooo). 
Éémyvauntés, ý, óv, recourbé, Hu. 
Ven. 87 (vb. du suiv.). 
éncyvéunTo, courber, plier, flé- 
chir, IL. 24, 178; au pass. A. Ru. 2, 
591 ; fig. faire fléchir la résolution, la 
volonté (de qqn) 11.1, 569; 2, 14, etc. 
I| Moy. m. sign. Nic. Al. 363. 
éneyvénto, carder et dégraisser 
comme un foulon, c. à d. remettre à 
neuf, fig. Luc. Fug. 28. 
émyvouooüvn, ns (à) intelli- 
gence, jugement, Ser.. Prov. 16,23 
(éTiyvwuuwv). 
._ ÉTLYVOHOV, œv, ov, gÉn. ovog: 
4 qui décide de, juge, arbitre : ruvds, 
Puar. Leg. 828 b, ete.; Dim. 978,11; 
Prur. Cam.48, de qqe ch. ||2 instruit 
de, expert en : tivós, Sext. Adv, log. 
4,56, en qqe ch. || 3 qui pardonne : 
twi, MoscH. 4, 70, à qqn (ëmt: 
YO). 
éncyvopibo, faire connaître, avec 
la prop. inf. Xén. Cyn. 6,23. 
ériyvoots, eag (h) 4 action de 
reconnaître, Hox 7, 6 |] 2 action de 
reconnaître, de ‘pratiquer (oe ch.) 
Pcur. M.1145a; d'où abs. connais- 
sance de qqe ch:Srr. Prov.2,5; Hos. 
4,1; 8,6; NT. Rom. 10, 2, etc. || 3 
recherche, examen, Poz. 2, 7, 6, etc. 
(étuyryvwoxw). ` 
émyvootéov, vb. dinyyvoozw, 
Nicom. 414; A. Quint. 47. 
ÉrtyvooTiKkÔc, ń, óv, capable de 
connaitre, ARR. Epict. 2,8,4 (ëmiyt- 
YVH 6x0). à b 


> 
-ÉTLY Par} 

-ÉTLYVOOTOG, 06, ou, reconnu, 
connu, SPT. Job 18,19 (ëmryyvooxw). 

éntyovatis, 1006 (n) [&iô] 4 ro- 
tule, os du genou, Hec. 279, 30,81; 
Rur. (Oris.3,391 B.-Dar.); Son.252 
112 vêiement qui descendait jusqu'aux 
genoux, Paus. (Eusr. Il. 976, 14) |] 
D> Jon, tmıyovvatiç, Hec. ll. ce. 
(ët. yóvv). | 

émiyôvetov,.ou (rx) épigonion, 
harpe égyptienne à 40 cordes, ainsi 
nommée de son inventeur Épigo- 
nos, ATH. 183 c (’Emiyovoc). 

éruyov, ñs (à) production, pro- 
duit, d’où race, en parl. d'animaux, 
DS. 4,15; Piur.Fub. 4; de plantes, 
Puur. M. 408c; d'hommes, Spr. 2 
Par. 31,16 || 2 croissance, progrès, 


développement, en parl. d'ui dis- ` 


cours, Prut. M. 506f; Cun défaut, 
Luc. Tim. 3 (tniyiyvopat). S 
ëniyovos, oc, ov : I qui naît ou.se 
développe par superfétation, ‘Hrc. 
349, 11 || II né après, PLar. Leg. 
740c, 929c; subst. oi ’Extyovor: 4 
les Epigones, les descendants des 
sept chefs luës devant Thèbes, Po. 
P.8,44; Hor.4,82; Escue. Sept.903, 
etc. ; ou ceux des successeurs d'A- 
lexandre le'Grand, DS.1,31|2 cou- 


À vain d’abeilles, Xéx. OEc. 7, 34 (ème 


yiyvopat). à 
’Eniyovoc, ou (6) Hpigonos, A. 

Ar. Eccl. 167; Puur. Luc. 3 (v. lé 

préc.). ` 


énuyouvartis, v, miyovaric. 


émiyouviêtoc, oc, Cd qu'on po-. 


se sur ses genoux, Pp. 
youvis). ; Hs à 
ém-youvié, 1606 (h) À la parlie de 
la jambe au-dessus du genou, cuisse, 
On.17,925; 18,74; Tucr.26,34; Luc. 
Herc.8; ALceyRr. 3,19, ete. || 2 rotule, 
os du genou, Hpc. 279, 19; p. ext. 
genou, A. Ru. 2, 875; Anru. 5, 255 
(Ent, yôvu). ` : 
Emyp&Bônv, adv. À en effleurant 
la surface, 11.21,466 [12 à la façon de 
lignes tracées, OnPu. Lilh. 399 (ërt- 
COS Ge 
éniypauua, «toc (rè) I ce quì est 
écrit sur, d’où : 4 inscription; par- 
ticul. inscription sur uñ autel ow un 
tombeau, Tac. 6, 54%, 59;. Eur. Tr. 
1191, inscription sur-une œuvre d’art 
ou sur une offrande (nom de l'artiste 
ou de celui qui offre l’objet) Hor. 5, 
59; 7,228; Dim. 491,4 |] 2 p. suite, 
pièce de vers, surtout en distiques, 
particul. petite pièce érotique ou 
élégiaque, comme celles de l'Antho- 
logie: à côté de Erôy À lépéwv, Ar- 
TÉM./,59, p. 874 Jin |] 8 titre d’un ou. 
vrage, DH. Rhet. 8, 8; ATH. 897e. 
sujet d'un tableau, EL. V.H. 9,11 || 4 
titre d'honneur, Apr. Pun. 8, 94 | II 
écrit contre, mémoire à l'appui d’une 
demande de dommages-intérêts, 
Ansrr, Rhet. 1,18,9; Déu. 985, 41 
(ériypdpw). A 
érypanpatiZo [uà] faire une 
épigramme sur, ace. DL. p.148 (ëxi- 
ypappa). EE 
Emypauuétrov, ou (rô) [pă] .pe- 
tite piece en distiques, PzuT. Cato. 
ma. 1. (èriypappa). 
Eruypauuaro-roiée, où (6) [pă] 
faiseur d'épigrammes, DL. 6, 14 (ërci- 
ypappa, mow). 
EEN ñe (à) [ă] I inseription, 
d'où: Å inscription (sur une. pierre, 
Tuc. 2,43; PoL; 3,9,8 ; sur une stalue, 


>, 9,107 (ET 





 Gmurgéde 


PoL.5,9,3)1] 2 titre d’un ouvrage;Por. 
339,8 [18 titre d’une charge, PoL. 5, 
42, 8||#titre d'honneur, d'où hôon- 
neüt qu'on retire d’un acte 0% d’une 
entreprise, Por..f,8 1, 411 5 énregis- 
trement des nonis et des biens des 
citoyens; Es. 46,31; d'où contribu- 
tion payée par les citoyens inscrits, 
Isocr. 367a || II peinture sur (là 
péupière supérieure) p, 0pp. à Üiro- 
yoaph, Naz. 2, 292 Migne- (tniypå= 
w). i 
énuypépu [ä] A égratigner ou 
écorcher légèreinent: ypa, 11,4,189, 
là peau; avec double ace.:tuwèrap- 
ady, IL. 11,388, égraligier qqn au ta- 
n; xAfpov, [n. 7, 187, faire une 
marque sur un sort (que l’on doit Li- 
rer); dxpois dauTÜhois Et, Lüué, Am: 
49, passer légèrement l'extrémité des 

- doigts sur qqe ch.i} B'écrire sur, 
d'où: Linscrire, graver une inscrip= 
tion, tlor./, 34,5; ër,. ypépuate; 
Hor. 3,88, graver des inscriptions ; 
avec ui dat. émiypauk Tive ÈT. 
Dim. 322, 5, gräver une inscription 
sur la tombe de qqn; de méme dans 
une inscr. alt. du v° siècle, Et. roïc 
dvabñmaot, CIA. 4, b, 27, b, 48 (439 
av. J.C.; v. Meisterh. p. 172, 36) 
insérire sur les offrandes; poslér. 
. avec une prép., dans, une instr. 
all, du iv sièclé : ëp’ & Enryéypax- 
rot, CEA. 2,785, 23 (vers: 306 an. 
J.C.) v. Meisterh. ibid. sur lequel 
est gravée l'inscription; de méme : 
ém. née ri tpimoða, Tuc. 4, 32, 
graver des noms de villes sur un tré+ 
pied ;, êm. eiç tpimodo, Dé. 878,1, 
graver. une inscription sur un tré- 
jed; au pose, cl émyeypdpoou, 
car. Phædr.264c, être gravé sur là 
dombe de qqn, en parl. d'une ins- 
cription; émeypäpou thy T'opyóva, AR. 
Ach.1095, tu avais la Gorgone peinte 
sur ton bouclier; doris émtyeypau- 
Vë et, DH. 4,58, bouclier sur lequel 


. est gravée uné inscription] II inscrire 


uh titre : torjpatd, Pear. Hipp. 
228 d; Apëua, Aru. 496f, intituler 
des poèmes, uné pièce; émtoro>xñv 
„twy Por. 16,36,4, mettre une adresse 
sur une lettre, fig. c-àd. imputer, 
attribuer: twt, Heb. 8,9, inscrire 
qqn ch: au nom de qqn, c: à d. le lui 
imputer ; Éœutôv êr ti, Escun. 77, 34, 
ouéautév rivt, EL.:N.A.8,9, se décla- 
rer responsable de qqe ch. |} II{ ins- 
crire ‘sur.un document public, enre- 
gistrer, particul. 4 inscrire sur un 
décret, Escan. 30,4; DH. 6, 84; td 
els, avec. l'ace. AnD, 10, 86, inscrire 
qqn parmi, efc.. {| 2 insérire sur les re- 
gistres .de contributions, d'où taxer, 
imposer: tivi te, lsocr. 3674; ARSTT. 
OEc. 2,29; une contribution à qqu|f 
3 inscrire une amende dans une loi, 
Escun. 3,9; Pcar. Leg: 915a; ou la 
requérir dans l'acte d'accusation, AR. 
P1420; Escan: 5,37 (loi); Tà ¿ntye- 
rpaupiva, Dés. 847, 7, l'amende ox 
les :dommages-intérèts réclamés {| 
Moy. I intr. se faire inserire, d'où 


idhérer.à, accepter la responsabilité | 


ilé-(d’un avis, d'un événement, ett.) 
èni tt, Escan. 26, 88; tiv, DiM. 1359, 
18; êri twi, Dix. 94,4, de qqe ch. |j 
II r: 4 prendre sur soi, €. & Q. ac- 
cepter pour soi, ace. Ptur. Demetr. 
42; ou réclamer. pour soi, acc. Prut. 
Tim. 32 |j 2 inscrire sur un document 
‘publie (registre, traité, ete.) : ém.. 


e BEE 


Zourdéu Ze omovdds, Tac. 1,31 (sel. 
d'autres Écéypäbavro), inscrire son 
propre nòm sur un traité ; im. toh- 
tas, Tac. 5,4; éf. Dém. 1314,26; ls. 
46,41, iüscrire sur une liste éommé 
citoyens; rivà xüprov, Déu.1054, 18; 
npodtathv, Ar.Pax 684; inscrire qqn 
sür une liste comme son cürateur, 
comme son patron: êr. pápTUpas, 
Dém..1266,17, inserire sur une. liste 
de témoins en sä fayeur; inserire sur 
un acte dé procédure, particul, re- 
quérir une amende ou des domma- 
ges-intérêts dans un acte d'accusa- 
tion, Escan, 3, 15, 

Éniypunoe, 06, ov [ü] légèrement 
crochu, en parl. du bec đe Libis, 
Hor. 2,76; du mufle du Bods &ypinc, 
Arstt. A. A.9,1, 22; des naséaux 
d'un cheval, Prar. Phædr. 253 d; 
au nez éfochu, PLar. Euthyphr. 2 b. 

éneyuuvälu, éxércër à, Puis. f, 
467|| Moy. s’éxércer à, prendre pour 
sujet d'exercice, Hre. 376, 33. 

Eniyvov, òv (tò) eroüpière, sorle 
d'amarre qui relient un vaisseau 
par l'arrière, Pou. 3,46,8 (E. Y6ov). 

énty®vt06, oc, ov, angulaire, Ni- 
cou .Ar,1,19,7; tù étrywvia, pierres 
añgulaires, Aqü. Ps. 148, 12 (Ent, 
ywvia). 

ënvôatopar, donner en partage, 
attribuer ; êw. òpzov, Hn; Merc. 8383, 
confirmer par uh serment (Ziil. ajou- 
ter un sement à ce que Pon dit). 

ënt-Oaloros, 06, ov, attribué en 
partage, Cac. Jov. 59 (ëxl, dalw). 

éni-dautpôv; ou (tò) sorte de des- 
sert, ATH, 6486. 

Zmt-Aëruve, /, -dkéouat, mordre 
sur, Nic. Al, 19,121; Mxésirir. (Atu. 
32e); fig. en parl. de l'effet de la 
fuméesur les yeux, Ansrr.(Sros.Fl. 
20, 55). 

éncôakvoôns, né, £5, légère- 
ment corrosif ou mordant, OnB. p. 
65 Matth. 

Zi Zoepüe [as] pleurer sur, dat. 
Puur. M: 583 c; abs. Ar. Vesp. 882; 
Escan. 89,22. 

ènuõkuvapar [vă] (seul. prés.) 
dompter, AntH.12,96,5. 

”Ettðkuviog, óv, adj. m.d'Epi- 
dainnos, Tuc.f,24,25 (0. le suiv.).. 

*Eniôauvos, ou (6) Epidamnos 
(Epidamne) v. d’Illyrie, Tuc. 7, 24, 
élec. 

émidauos, v. iniðnpos. 

nuôaveio [à] prendre une se- 
conde hypothèque sur.un bien, Dé. 
930, 18; avec frt ei le dat. ÄRSTT. 
Ec.2,4,4 || Moy. emprunter sur un 
bien déjà hypothéqué, Dé. 908, 26, 
etc.; fig. PeuTt.Brut.83. =- 

èni-ðacug, sia, u [ă] légèremen 
velu, Tn.M.P. 32,18,35. 

"Emôaupia, ac (ñ) contrée Q'E- 
pidaure, Tue. 5, 54, 55 (Eridav- 
pos). à ` 

"Ermôaüpra, œv (rà) les Epidau- 
ries, fête à Alhènes, Paus. 2,26, 8; 
Paissrr.V.4p.4,18; p.155... 

"Enôdaüpros, x, ov, d'Epidaure : 
ot ’Emôadptor, Hor. 1,146, ele. les 
habitants d’Epidaure (’Extôavpoc). 

"Entôaupé8ev, adv. d'Epidaure, 
Po. N. 3, 84; Pinisrr.V.4p. 4,18, p, 
155 ( Entdqupoc, -0ev). 

"Enidaupos, ou (ñ) Epidauros 
(Epidaure) 4 v. d’Argolide (auÿ. Pi- 
dauro) tL. 2, 564 ||.2 v. de Laconie 
(auj. Monembasia) Tuc. 4,56; 6, 108; 
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7, 261 S—- Gén. dor. ‘Etwdaëp, 
Tuc.5,77: 

ënc-Oawukeuc [D] être abondant, 
Ister (ATH. 650 b) |j Moy. å äbandon- 
ner généreusement: tvi tt, Hor. 5, 
20, ġğqe ch; à qqn || 2 fournir én abon- 
dance, prodiguer: twi tivõg, XÉN. 
Cyr. 2, 2, 15; donner une part abon- 
dante de qqe éh. à qqn; fig. twe, Lec. 
D.mort.$0,2 ajouter à qqe éh., d'où 
abs. être abondant ou prolixe dans 
un. développement, DH. Rket.6, 2 
(ët, Sabcäc), 

Sr ëiëeoto, nf. de bmrtrefaeg. 

ëmt ëäene, ge, és, qui manque de, 
gén. XX. Cyr: 8, 7, 12; PLar. Tom. 
38e, elc.f Cp.-éctepos, Par. Pol, 
311b; sup. -écroros, PLar.Rsp.579e 
(értidéc 2). 

ëmidetyux, arog (tò) mique, 
éxemple, preuve, XéÉËN, Conv. 6, f, 
Pirar. Hipp. mi. 368 c (émdeixvum). 

Entdeiéhoc, seul. pl. neutre adv. 
émideisha, vers lé soir, l’après-midi, 
Hés. 0.810, 821 (sel. la plupart des 
mss. el des édit. ënt delho). 

Envôeikvuur, f.-detéw: À mon. 
trer ouvertement, exhiber : Biav,Pn. 
N:4,14, dontier une preuve de sa for- 
ce; éavrov tivt, HDT. 2, 42, se faire 
voir à qqn; otpéreupo, XÉN.An. 1,2, 
14, faire parader un corps de trou- 
pesil 2 faire voir par une preuvé ow 
par un raisonnement, montrer, expli- 
quer: tivi tu, Par, Phæd. 100b, qq? 
ch. à qqn; ér. ôte, Prar. Rsp. 391e, 
ou òs, Prar.Prot.320b; AR.AV.483, 
montrer que, elc.; avec un part. ër. 
TÀ povéu Övt, ANT. 111,43, mon- 
trer que qqa est un meurtrier; émtõel- 
Ew ce Tadta évvookoyobvti, PLAT, 
Euthyd.295 a, je montrerai que tu es 
d'accord avec moi sur ces questions ; 
avec un adj. bi, uvù deudÿ, PLar, 
Clhärm.1584,montirer que qqn est 
un menteur; rar, avec l'inf.: xvbv- 
vadoerc ÉmMÔEtE at Ypnotos eva, XÉN. 
Mem. 2,3,17, dout: tu auras chance 
de montrer que tu es honnête; au 
pass. émedelyÜn tù beudn paprup@v, 
Isocr. 881, il fut convaineu de por- 
ter un faux témoignage || Moy. I 
tr. À exposer ouvertement : Adyov, 
Prat. Hipp. ma. 287 d (éd. Buiter), 
développer un discours; en mauv. 
part, étaler avec complaisance ou 
ostentation, faire montre de : mévtæ 
tòv: otpatóv, Hor. 7, 146, montrer 
toute son armée; oopiav, PLAT. 
Phædr.258 a, faire montre de-sa sa- 
gesse; ti avt, PLar.Leg.817 d; ou ëv 
tit, Lys. 18,8 B.-Sauppe, faire mon- 
tre de qqe ch. devant qqn{i 2 mon- 
trer, prouver, avec Ov, XÉN. An. 1, 
9,10; avec un part. Prar. Leg.6484, 
montrer que, etc. || II intr. se pré- 
senter à ou devant, particul. sexhi- 
ber, sé produire au.grand jour pour 
uie lecture ou une. déclamation pu- 
blique : Prat. Phæd,285b,Leg.658 b; 
Anstr.Rhet.2,18,2; en parl. dé mu- 
siciens, EL. V.H.9,86 do nt. 
ion. énidé£æ, Hnr. 2, 42; 8, 135. 40.” 
moy. ion, énedeédunv, Hor.f,11. 

&nr-Oëtkvücs (seul. prés. part. 
ebwy, XÉN: Mem.4,1,8;-DÉu.58,1 B.- 
Sauppe; el impf..8:3q. Émedetuvus, 


LXÉN.Cyr1,4,40) e. lepréc.. 





Emôetktréov, vb. .d'Éridalxvuut , 
KÉN. Cyn. 40, 21; Isogt:187 a, 252 d. 
ériôerrtiéco-&, avoirenvie de se 
montrer, de se produire, -Onia. ec. 
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Cels.k, p.165; Bas.2, 864 lÉmdetxvu- 
FU. | 

émôeukrtikés, 4, ôv: À qui sert à 
montrer, gén. Luc.Salt.35; à érudet- 
arah (s.e. tén) Puar. Soph. 224 b, 
l'art d'éta'er, montre, ostentation || 2 
fait pour la montre, pour l'étalaze : 
hoyos èw. Dis. 1401, fin; x. KiE, 
Arst Rhet. 1,3,3; cf. Por. 12, 28,8; 
Puur. Dem.c. Cic.d, discours du gen- 
re démonstratif ou apparat; ó tm- 
òextixós, ARSTI. Rhet.1, 3,4, orateur 
d'apparat, déclamateur (frðeixvupt). 

ër ëeuerukéäe, adverbe, avec ap- 
parat, Isocr. 43 b || Cp. -wtepov, 
Peng. Lue. 11. ` 

émôetv, inf. prés. d'Emôiw, ou 
inf. ao. 2? d'éretôov. 

éniôetëic, ewc (h) À exhibition : 
Epyecdal ru els Émtôetbiv, An. Nub. 
269, se laisser voir à qqn;. en parl. 
d'une exhibition d'aulomates, Hé- 
RON Aul. 217; fig. Es ëx. àvOpomwvy 
&nutéo0au, [lbr. 2,46, en venir à étre 
counu des ommes, devenir notoire, 
en parlo Can evénement j| 2. en 
mauv. pari, étala:e, ostentation : 
én. vis duvipews, Tuc. 6, 3/, étalage 
de sa puissance: ém'detbtv tooda 
Ts cowlas, Ansrr, Pol.l,11,10, faire 
étulage de sa sagesse; ts Éautod To- 
vapias émidetiv mouoduevos, Dé. 
785,17, faisant étalage de sa méchan- 
ceté; parlicul. discours d'apparat, 
déclamation, Tac.3,42; PLar. Gorg. 
447c; où lecture ou déclamation 
publique : émideéiv moutobar, PLar. 
Phædr.99d;Hipp.ma.?82b.faire une 
lecture ox une déclamation publique 
113 preuve, en gén. spécimen, exem- 
ple: Adywy érlðekiv tiva Toroa- 
oer, Dim.319,9,donner un spécimen 
de son talent de parole; cf.XÉx.Cyr. 
8,6,15; Hipp.8,10; Eur.Ph.871; d'où 
preuve : ën, xpnotérntos, PLur. 
Alex.30,preuve de bonté || D—>-I0n. 
érlèeëts, Hor. L.c. (émiôetuvumu). 

émtôernvée- : 4 faire un second 
repas, Hec. V. med. 11, Acut.3881| 2 
manger comme dessert, AR. Eq. 1140, 
Eccl. 1178, etc. (éridermvov). 

émôeinvtoc, 06, ov, qui arrive 
après le repas, Luc. Lex. 9 (émider- 
TVOY). 

énvdeunvic, 006 (ñ) (s. e. rpére- 


£a) dessert, Arn.658e ; Pain. 2,479" 


(ti, de’rvov). 

Emi-deurvov, ou (rô) dessert, Arx. 
664e; Cow. (Cuéu.7,385 Migne) (ëxi, 
dettvov). | 

Ént-Ôekatoc, n, ov [ä] À qui con- 
tient un entier et un dixième, JAmBL. 
Nic. p.76|12 qui est un dixième, XEx. 
Hell. 1, 7,10; Ann. 18,7; êm. toxor, 
Ansrr. Rhel.8, 10, 7, intérêts à 10 
pour 100. 

ëmôextéov, vb. d'Emdéyouar, 
Por. 34, 3, 4. 

émtôzsktiK66, À, óv: Å capable de 
contenir, Srr. 1631| 2 capable de, 
Piur.M.1055e (ëmdixouu). : 

émôektuk®c,adu.de facon à con- 
tenir, à suffire à, Pur. M.28 e. 

Emôéktop, opoc, adj.m. qui re- 
çoit, Arésas (Sror. Ecl.phys. p.850) 
(ÉTidÉ you) . - d 
énvôekskèo, amorcer, DS. 4,85. 

Enuôéuvtoe, oc, ov, qui est sur le 
lit, Eur. Hec.997 (émt, dépviov). 

énudépo. (seul. part. ao. moy. 
êntðerudpevog) construire sur, OPP. 
C. 4,121. 
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St Äéu fe oe, 009, qui se trouve 
sur les arbres, Jur. Ep. 24 (ttl, ëëa- 
òpov); 

ëm BefLéoepot-oüuot c. 8éEt60- 
pai, ANAXINÈNE (D£.9, 4). 

ént-Oéëtoc, oc, ov: À qui va vers 
la droite ; seul. ado. émidétre, Dn.21, 
141; Prat. Conv. 214b; Co. (Aïn. 
4631) de gauche à droite{} 2 qui est à 
droite, seul. adv. émèétra, XÉx. An. 
6, 2, 1, à droite; tamiôé£ra, AR, Av. 
1493, les partiès nobles du corps; 
d'heureux augure, en par. d'écluirs, 
11.2, 253, d’où favorable : émtôé£rocr- 
xn, DS. Exe. 5, heureuse fortune || 3 
adroit: mpos tt, PòL.5,39,6; mepl ti, 
PLur.Æmil.37; DC. 69,10, propre àù 
qe ch.; avec un inf. Arsir.Rhel. 2, 
4,13, propre à faire qqe ch:; abs. 
adroit, capable, habile, Éscux.25,2/; 
Anstr. Nic.4,8,5 |] Sup.-oraros, 
Prur. M.739 d (tmi, Bet dc), 

èmôeËtétns, ntoc (4) dextérilé, 
adresse, Escan. 84,20; Ars. Nic. 4, 
8,5; p. ext. souplesse d'esprit, Intel- 
ligence, Pcur.M.4441 b au plur. (tti 
déttos) 

éniôeëre, 0. énidatËrs. 

èniôsioc, adv. adroitement, ha- 
bitement, Pok. 8,19, 13, ete. (tròé- 
Evo). ` 

Zmäéouot, p. feuäiu 9 ` 

énudéprouar (seul. prés.) regar- 
der, acc. Hés.0.266, etc. E 

Znmäepktée, óg, óv, višibłe, Èy- 
PÉD. 42. 

èntôepudrtig, ioc (à) [ä]c. le 
suiv. Bror. 242. | 

ënudepuis, (806 (h) 1 épiderme, 
pellicule qui recouvre la peau, Hre. 
240,331 2 membrane qui recouvré 
les pieds des oiseaux aquatiques , 
Ansrr. (Sci.-lz. 2,460) (ini, dép). 

niso, swg (A) acsuon de ban- 
der,bandage, Hre. Art.t91, V. C.904; 
Ga1.2,398 (ëxidéw 1). à 

‘énmidsoua, œtôc (tó) seul. au 

plur.ligament, bandage, Hec.Fract. 
765,Art.791 (ëmdéw 1). 

ëmtôeopebo, bander une plaie, 
Antru.11,125 (tideouoc). 

émôeouéo-®, c. le préc. GaL. 2, 
398 (érideopLoc). i 


èntõcouig, 006 (à) c. les suiv. 


Cass.161,6. 

ëni-Oeouov, ov (rô) c. le suiv. EL. 
N.A.8,9 au plur. 

énitô£ouoc, ou (6) ligament, ban- 
delette pour pansement, Hec. Off. 
743; AR. Vesp. 1440 | D Inus. uu 
plur.; on emploie ënideoua, plur. du 
préc. (tti, espós). 


ÈniÒEopOXAPÁG, De, Ze [č] qui | 
aime les bandages, ép. de la goutte, 


Luc.Tr.193 (iniðcopos, yalpw). 

ént-deono/o, dominer sur, gén. 
Escue.Pers.241. e 

érmôëèdnv, d'où jmuäehgag-, Baprn, 
2,15 conj.: sel. Jacobitz, impf. éol. 
Xun verbe inus. *ênbednpt, C- èn- 
Zén 2; sel. Schneidewin et Her- 
mann, cohj. adoptée par Bergk, 
midedns, €. Zräeude, SN 

Sr äeude, De, ée: Ä oui mangoe de 
durs, ele. l.9, 225, elc.; On.4,87; 
Brôtou,Hés.T'h.605, de nourriture, de 
ressources pour vivre, elc.; TOV Täv- 
twy, Hor.4,130, qui manque de tout ; 
abs. qui est dansle besôin, IL.5,484; 
en part. de choses abstrailes: x66n: 
Te Hal aloxéos oùx Er. É1./3,622, qui 
n'est .pas à Pabri du déshonneur ni 


> ` 
ëm ënÄoe 
de ja bënte H. 3 nm. sortie, Ipsuffisant, 
inférieur, avec le gén. Plns Ger. On, 
21,185, inférieur eñ force; Bins èr. 
tivos, Op. 24, 253, inférieur en force 
à gon: obs, insuffisant; trop faible, 
Ob.24,171; Oécoara ër. A.Ru.9,3/5, 
oracles insuffisanis, €. à d. obscurs 
(étidesouen 1). ~ . 
lémôevonar, f. -evýðopar: À 
manquer de: tivog, TL. 2, 229, ele.; 
Hor.4,32, de qqech.; avec un gén. 
de pers. lu. 18, 77, avoir besoin du 
secóurs de qqn || 2 ètre insuffisant, 
être inférieur'à: adyne, IL. 23, 670, 
ètre inférieur dans le combat ;&hwhy, 
A.Ru.2,1229, èlre inférieur en force; 
tivos, IL.5, 688, êlre inférieur à qqn; 
udyxns ëm. tivoc, 1. #4, 885, être in- 
férieur à qqe dans le combat (épq: et 
ion. €, émôeopt, b. émôéc 2). 
2 émôevouai, pass: d'émoebe. 
énuôeutépoots, EOG (h) o. Ae, 
répuots, Svum. Ps. 76, 11. 
énuôedo, mouiller; aù pass. Ex. 
apart, Orra. Arg. 1076, ètre inondé 
de sang. ` 
Zme-Zéyotet ` JL rëeevoir en ontre, 
acc. Hor:8, 75; Por. 29, 1,8 {| 2 se 
charger dé, prendre sur soi (une en- 
treprise, une dépense) ace. Poz.f, 


| 87,1, ele. || 3 admettre (une accusa- 


tion, une excuse, eéc.) acc. Déu.189, 
1; Arsrr.Categ.5,28, elc.; avec un 
inf. Dix.94,13 || 4'admettre, compor- 
ter, impliquer, acc. Hérox Auf. 244 
Kë Impf. ion. 3 pl. Emedéxovro, 
Hor. l. e. | | g 


1 ëmt. Bée-, €. Bio : À attacher 
sur: Adyov, An. Ran. 1038, une ai: 
grette sut un easque [| 2 garnir d'un 
bandage, bander, Hee V C.904; au 
pass. Émôedepévos Tà rpaduuto, XÉN. 
Cyr.5,2,82, dont les blessures sont 
bandées; cf. ibid. 2,3,19 |] Moy. atta- 
cher sur : érÌ tà xpávėa Adipous; Hot. 
1,171; attacher des aigrettes sur des 
casques. g 

2 intõio, f. -dehow, avoit besoin 
de, manquer de, gén. PLur.af. 975 c; 
TeTpaxOGLdt Huplides ÉmÉOUOOL En- 
tà yuudèdov, Hnr.7,28, quatre mil- 
lons moins (Zitt. manquant de) sept 
mille; impers. émèet, PLar. Leg. 
709 d; DH.6,63, il est encore besoin 
de, il faut en outre, gén. || Moy. ènt- 
déopou (impf. Emededunv, f. Émden- 
sou) À manquer encore de dp 
émdeopLévn tTpidxovta Step, DAT, 
Leg.166c, charge pour la durée de 
laquelle il manque encore trenie 
jours [12 p: suile, avoir en outre be- 
soin de, gén. HoT. 1,32; Xix. Conv. 
8,16; Puar.Conv.204-a, ete. 

éntôe®c, adv. d’une manière in- 
suffisante, PLar.Leg.899 d (ëmdeñc). 

Sr äne sde, D. óv, mordant, 
Cuéa. 422 (émddxve). ` 

ëni-ônAoc, oc, ov: 1 visible, évi- 
dent, THGN.449;tivt,.Hnr.2,159; 8,97, 
pOUr GAN; avec un part. #x\ËmTuv 
hmou ‘ar’ Émtidnros, Ar.Eccl.661, il 
est bien évident qu'il vole [2 remar- 
quable, XÉN.0Ec. 21,10 |} 3 sembla- 
ble à, dat: AR.:P1.368 | D Cp. 
-óTépos, ARSTE. H. A. 7,1. Sup. -óta- 
tos, ib.6,14; ARÉT.92 (È. hoc). 

éntônA6@-&, faire comprendre, 
Piusrr. Ap. 5, 34. . 

ëmônAwc, adv. clairement, évi- 
demmėnt, Hec.39/,24; Arstt. Probl. 
10,25; AR. Th. 7991| Cp: “orépos, 
Arster. H. A. 8, 21, 6; ou -dtepov; 
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ArstT. G. 4. 3,1,15. Sup. -otátwg, 
ARSTE.G.A.1,19,15, OU-ÓTATU,ÅRSTT. 
H.A.8,1,11 (étiènkoc), | 
émônhoots, swg (h) manifesta- 
tiou, Nyss./,9/4 (ÉmÈnAdw). 
` Znmt-ëänuteen, passer sa vie parmi 
le peuple, vivre dans le monde, p. 
opp. à vivre aux chimos, On.16,28 
` (imi, òñpos). 

ëm-ônuéo-& : À résider dans son 
pays, p. opp. à émoënuéw, Tuc.f, 
136; XÉN. Cyr.T,5,69; Piat. Theæt. 
173e; ete.; p. suile, ċire à demeure, 
èlre présent, ANT. 146,40; mn. puotn- 
plots, Dém. 571,22, assister aux mys- 
lères; im. év ðeinvo, Arn. 4 c,assister 
à un repas || 2 rentrer chez soi au re- 
tour d'un voyage, Xix. Mem. 2,8,1; 
Par. Parm. 126b; Dim. 1173, 5 || 3 
venir ow résider en qualité d'étran- 
ger : ën. els mov, Escux.8/,42 ; Déu. 

` 4857,17, venir dans une ville pour y 
résider; Ze. rofe ’Affvats, ATH. 
138 d, résider à Athènes ; ¿v Auxe- 
dainovr, Xén. Mem. 1,2,61, à Lacé- 
démone; tps tivx, DL.9,28, auprès 
de qqn; d'où act. Ex. zé ”Ioëpua, 
Luc.Nav. 20, venir voir les jeux is- 
thmiques || ken purl. d'une mala- 
die, se répandre, se propager dans 
un pays, Hec.Progn.46. 

Éncônunyopéo-&, parler contre 
qqn devant le peuple, Apr. Civ. 1,96. 

émônunoté, cG (h) arrivée où 
séjour d’un étranger dans un pys, 
Prat. Ep.330 b (imðnpiw). 

émônuntikos, ñ, óv, qui reste 
chez soi, sédentaire, ArstT.H.A.1,1, 
26 (imônpiw). 

émônuta, as (à) À séjour dans un 
pays, XÉN. Alh.1, 17; PLar. Parm. 
127a || 2 arrivée (d’une personne) 
HoN 3, 14,8; en parl. de choses : Ex. 
derod, EL. N. A. 5,13, arrivée de la 
pluie ||3 propagation d'une maladie 
contagieuse dans un pays, épidémie, 
Hrc.228,54 i| X> Ion. -in, Hre. l.e. 
(émidnuos). ` 

ëm-ôfutoc, 06,ov, qui séjourne 

‘ dans un pays, d'où: 4 qui est dans 
son pays, p. opp. à voyageur, OD. 4, 
1941 2 qui est du pays, qui se fait 
dans le pays, IL.24,262; nohepoç èr. 
1L.9,64, guerre civile; en part. d'u- 
ne maladie, qui se prôpage dans un 
pays, épidémique, Hec. || 3 qui réside 
dans un pays, HpT.2,39 || 4 qui est 
dans lès coutumes ou dans les mœurs 
d’un peuple, A.RH.2,1024 (éti, ôn- 
pos). . S 

énônutoupyéw-&, achever une 
œuvre, Hpc.1285,55. | 

ént-ênutoupyoi, &v (ot) magis- 
trats des Etats doriens chargés d’ins- 
pecter Les colonies, Tuc./,56. 

Ent ônuos, oc, ov : À qui resie 
chezlui, Ar. fr. 348112 qui séjourne 
dans un pays, ép. d’ Artémis, CALL. 
Dian.226)|3 qui se répand dans un 
pays (rumeur, bruit) Sopa. O.R. 495; 
dou épidémique (maladie) Hprc. 
Epid.1,950 | I> Dor: iniðapos [ë] 
Soen, Je ` 

éne-ôtaBaivo, f. -Gnoopou : À tra- 
verser après qqn (un fleuve, un fossé, 
etc.) acc. HoT. 4,122; 6,70; Tuc.6, 
101; Xén.Hell.5,3,4, ete. || 2 traver- 
ser pour marcher contre ` ër. Tota- 
pov, DC.41,47; 50,13; 60,21, ete.; èT. 
éni tiva, POL. 3 ,14, 8; ET. tiwi, STR. 
116, traverser un fleuve pour mar- 
cher contre qqn]j3 fg. franchir toute 
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limite, dépasser toute mesure, Jos. 


A.J.15,7,9. 
énuôtæyiyvooke®, examiner ou 


discuter de nouveau, Hor.1,135; Syx. | 


Ep. 61, p. 2131] D moies [1] 
Hor. l. c. 


EntôtaBñnkn, ns (ÿ) À addition à 
un testament, codicille, Jos.A.J.17, 
9,412 dépôt d’une caution, d'un ga- 
ge, LYs. (Hare.). 

émtôtaupetéov, vb. du suiv. AN- 
TYLL. (ORIB. 2,50 B.-Dar.). 

ineôatpto-® (f. how, 40.2 èm- 
dtethov) diviser de nouveau, subdi- 
viser, d’où distribuer, répartir, Pos. 
1,78,3; mokiras wpérpas, DH.2,55, 
des citoyens en tribus ; otparusras 
sis carpamiav, DS.19,44, des soldals 
dans une satrapie || Moy. partager 
entre soi, Hnr.1,150; 5,116. 

énuôtaitnoic, ec (à) diète après 
avoir pris médecine, Diosc. 4, 148 
(imi, õraitaw). 

niôrakctvôuvevo [5] s'exposer 
en outre à des dangers, Jos. A.J. 14, 
14,3. 

èntôakpivo [iv] décider comme 
surarbitre, comme tiers, PLar.Gorg. 
524a; DC.55,27; 57,20. 

nidura, faire pénétrer une 
lueur sur ov à travers, Tu. H.P. 9, 
3,2. 

ëmrôtakeine, laisser en outre un 
intervalle entre, A.TR. 7, p. 105. 

énvôtaAlérreo, réconcilier, Jos. 
A.J.16,6,8. 

énvôtalvo, faire cesser en outre, 
Ore. p. 92 Matth. 

énuôtauéve, rester encore, per- 
sévérer, continuer d'exister, Nico. 
68; Diosc.f,11 et 105; ArTÉM.67; DL. 
Proæm. 11. | 

émôrauovñ, fs (ñ) continuation 
de durée, perpétuité, M. Anr. 4, 21; 
CLém.719 (émdtapévo). 
énvôravéue, distribuer ou parta- 
er en outre, Ansrr. Ath. 10, 2; 
HIL. 2, 651; Jos. B. J. 2, 6,3. 
énuôtavoéouat-ooûuar, penser 
en outre, Hpc.28,44. 


Ént-OLaméuTrw, envoyer en outre, | 


DC.60,20. 
éntôtanmAëo, naviguer en outre à 
travers, DC.47,47. 5 
énvôrtappéo, €. diappéw, EroT. 
146. ` 
énuôtapphyvuut (seul. pass. sbj. 
ao. 2 EmÔôtappay®) déchirer, d'où 
au pass. faire explosion, crever, Ar. 
Eg. 701. 
énLôtaoapéo-à [oë] rendre èn- 
core plus clair, HDN GR. w. oynp. 54, 
80; au pass. devenir plus clair, Por. 
32,26,5. 
int ôtaokeváčo, reviser, prépa- 
rer une nouvelle édition d’un ouvra- 
ge, Hrc.Acul.388. 
-érit-dtaskonéo-&, considérer de 
nouveau, DC. Exc. Vat. p. 184 Mai. 
ënuôratéocouaL, ordonner en 
outre, NT.Gal.s,15. 
 Eëmdrateivo : À /r.tendreencore, 
Gaz.2,17]2 inir. se propager, Por. 
32,9,3. i 
ém-6tatiBnue, arranger en outre, 
DC.62,15 || Moy. déposer comme 
caution, comme garaniie pour soi, 
Dém.896,22; Lys. (Harpr.). 
éneôtatpi8e [16] À passer le 
temps à, s'occuper à, dat. Tn.0d.11; 
abs. HoN 2,14,2 || 2 passer le temps : 
ér, hpépas, Jos. 4.J.11,5,2, passer 
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les jours, d'où durer longtemps 
Ansrr.Meleor.3,1,10. 

émôrotpuntéov, vb. du préc. 
OniG.4,137 Migne. 

éntôtapépa (seul. part. prés. 
pass.) transporter ensuite, Tac. 8, 8. 

Enut-ôtapôsipe, détruire en ou.re 
Pau. p.44; Jos. B.J.6,8,9. 

ën-010&okw, enseigner en outre, 
Xéx.Cyr.1,3,47: OEc. 10,10. 

énuôLôuuis, idoc (ÿ) [O5] épidi- 
dyme, tunique interne des testicules, 
GaL.2,98 (Ënt, diduoc). 

énc-ôidœut (f. émôwaw, ele.)I /». 
4 donner en outre, ajouter : tiwi tu 
11.23,559; Hor. 2,/2/,4; ele. qqe ch. 
pour qqn; abs. Hés.O.394 [12 donner 
en dot, IL.9, 148, 290; Lys. 146, 29; 
XEN. Cyr.8, 5,19; Puar. Leg. 944a |] 
8 donner volontairement, Tac. 4, //; 
AR. Pax 333; Xx. Cyr. 1,5,1; par- 
licul. en parl. d'un supplément de 
contributiôns volontaires (p. opp. 
à sicpépeiv, acquitter une contribu- 
tion obligatoire) Xéx. Ath. 3,3; Dim. 
566,11; 1s.54,38, ete. || 4p. exi. don- 
ner, remeltre: émuoroxnv, NT.4p.15, 
30, une lettre; émiotonnv tivt, DS. 
44,47, une lettre à qqn; abs. remettre 
une lettre, PLur.Alex,19; bpdv tu, 
PLur.Num.7, donner à qqn la faculté 
de voter; éautov uv, AR.T'h.218,949; 
Par. Phil.19c, se livrer à qqn, s'a- 
bandonner à qqu; éavrov tir, HDN 2, 
7,9;ou ets tt, Hpx 3,4,2,s’abandonner 
à qqe ch. (à un sentiment, à une es- 
pérance, etc.) II intr. en appar. 
(s. e. éavrôv) 4 s’abandonner : etc 
TpUpÂV, ais drepnpaviav, ArH.525 e, 
536 x, à la mollesse, à l'orgueil || 2 
s’accroitre, s'étendre, faire des pro- 
grès, dbs. Tuc.6,72; 7,8; Xéx. Hier. 
9,7; PLar.Theæt.146 b, 150d, ete.; 
avec un adj. moxd ëx. PLar, Crot, 
410e; rocodrov éx. XEN. Cyr.l,4,12, 
faire de grands progrès, aulant de 
progrès; uvec une prép. Ës TÔ puoët- ‘ 
abat, Tuc. 8, 83, s'attirer de plus en 
plus la haine (d'autrui); ént tò Béh- 
ttov. PLar.Prol.818 à, faire des pro- 
grès vers le mieux; mpôs åpethy, 
Prar. Leg. 918b; mpôs phocoplav, 
PLar. Ep.389 b, faire des progrès 
vers la vertu, vers la. philosophie] 
Moy. 4 se donner : 6eovc, IL. 22, 
254, prendre les dieux pour té- 
moins || 2 honorer par des présents: 
tiva, IL. 10, 463 (vulg. Enidwoduepax) 


3 


n. 
Ser (seul. prés.) parcou- 
rir ou examiner en détail, Prur. M. 
854 f; Poryen 4,20. 
énudeËtpxouaL, c. le préc. GaL. 
nvôiènuar (seul. prés.) À re- 
chercher en outre, Hor.f,95 || 2 de- 
mander en outre, Hor.5,/06. 
énvôicopar (seul. impf. 3 sg. 
émedttero) c. le préc. Moscu.2?, 28. 
énuOimyéoual-oûuar, raconter 
en outre ou de nouveau, ArstD. 1, 
298; Syx. Ep.127, p. 262e. 
ëmôtnynots, œg (h) récit sur 
lequel on revient, Arsrr. Rhet. 3,18; 
Quixr./,2,/28 (émôrmyéouot). 
Enc-Oukéèc [dt] adjuger un bien 
en litige : ém. xañpóv tivt, 1s. 86, 29; 
Dém.1174,17, adjuger à qqo un héri- 
tage contesté; d'où au pass. ètre ad- 
jugé, Dóm. 1052,14; Is. 85,34; DS.12, 
18i] Moy. 4 réclameren justice, Prat. 
Leg. 874a; uvec le gén. de l'objet de 
la réclamalion ; tnòmatsoba xih- 


Zë oclo 


pov, Lys. fr. 16; Dim. 1051, 6, ré- 
elamer un hérilage en.justice || 2 ob- 
tenir par un arrêt la possession d’un 
bien contesté, Is. 85,34 || 3 p. ext. 
faire effort pour obtenir, gén. ARSTT. 
Nic. 2,7,8. 

énuôtkaoia, ac (à) [ixà] action en 
pétition d'hérédité, d’où demande 
d'envoi en possession et adjudication 
de lasuccession par le tribunal, Is.42, 
8:44,12; Dém.1055,1 (loi) (érdtadtuw). 

Emôueäotuos, 06, ov [4] À ré- 
clamé comme un droit, Jos. 4.J.4,2, 
4 ]}2 que l’on réclame, que l'on invo- 
que, d’où secourable, Luc. Somn. 9 
(ës). 

Ent-ôtkoc, o6,ov [dt] réclamé où 
contesté en justice, Îs. 38, 12; ef. 
49,17; 84,24; Du. 41074, 1; à émidt- 
xog, 15.44,25, elc. héritière dont on 

-conteste les droits en justice; fig. Er. 
vin, Piur.Fab.8 ,vicloire contestée, 
que chaque: parti réclame pour soil 
2 qui s’en remet au jugement de, dat. 
DH.7,58 (Ent, dun). 

ént-ôtuepñs, ÂG, és, qui contient 
un'entier plus deux tiers, Nicon.Ar. 
99. 

ént-ôluoipos; 06, ov, c. le préc. 
Crém. 788. 

ëmOiwedc [ôt]c. le suiv. HLn.3,3. 

énuôtvéo-& [dt] faire tuurnoyer 
avant de lancer, «cc. [L.8,378: O0.9, 
538, cte.; où au pass. tournoyer, 
en parl. oiseaux, Ob. 2,151; en 
parl. d'abeilles, Arstr.H.A.9,40,12 
|| Moy. rouler dans son esprit, acc. 
0D.20,218. > 

ënuôtéykooics, eog (h) gonfle- 
ment, Son. p. 69,19,246 Erm. (tnl, 

: dtoyxdw). ` 

Zntëopféen- Gg compléter une 

réforme, une amélioration, NT. Tit. 

1,5. ‘ 
EmôtépBootc, see (D) correc- 
tion pour atténuer ce qu’on vient de 
dire, Hon GR. T. oxnu. p. 53,55. 

émôropBotikôc, 9, dy, 00 sert 
à corriger, Heruoc. (ëmid10 p0ow). 

ënv-dropiôw, définir en outre, 
Ansrr.Cæl.3,4,1; Ga. m.xplo.p.116. 

émidropuotéov, vb. du préc. 
Ansrr. Top. 6,12, 1. 

émuôtoupéw-&, passer avec les 
urinés, RPrc.88 b. 

nt ômiaciáğo [žo] doubler, re- 
doubler, Hox 6,8,17. 

Zre-Buchol fen ot Sntëtrhol fen, c. 
le préc. Escnt. Fam. 2033 (nl, òt- 
mhoûc). 

én-OimAdow-&, c. les préc. Arr. 
M. rubr.66; Ser.Ex.26,9. $ 

érmôimAwotcs, swg (À) action de 
doubler, redoublement, PuL. 2, 479 
(ÉmdmAGw). 

éniOLorébe, avoir un doute sur, 
TH.0d.45; Nyss.3,16. 

émôtotaois, ewc (ñ) [à] doute, 
Gaz.6,83 (émd1oTétw). 

énvditpuroc, 06, ov[pi] e, Zär. 
pephe, Nicom. Ar. p. 101,1. 

éntvôtpptrés, doc (ñ) rebord su- 
a du char, IL. 10,475 (Emi, dt- 
pos). 

._. Entôlppuos, oc, ov : À assis où 
posé sur le banc du char, On. 15, 51 
et T5 |}2 qui reste sur son siège, atta- 
ché à son travail, DH. Thuc. 50,3; 
Jane. V.Pyth.245; d’où sédentaire, 
en part. d'un métier, DH. Thuc. 2, 
28 (ni, dippoc). 

énuôtxaoués, où [dt] partage en 
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deux, Aou.Deut.14,16 (èmt, dty6£o). 

Enrôupéw-&, avoir soif en outre 
ou après, Hec.Epid.8,1072. 

ëmu-Oipros, og, ov, qui donne 
soif, qui altère, Nic.T'A.436: 

ëmôtoyués, oû (6) poursuite pro- 
longée, PoL.11,18,7 (émdtwxw). 

EnuôLoKko : À s’acharner à pour- 
suivre, Hor.4,1,160; Lvs.99,2412 1. 
de droit, poursuivre en appel; Is. 
(Pozr.8,67). 

émôtobe, soc (à) €. imdwypós, 
Sra.483: Ho. p.50, 172,ete.. 

int- orgo, rendre double, d'où 
examiner dans les deux sens con- 
traires, ¢. à d. dans tous les sens, A. 
Ru.3, 21. ` 

énr-dokéw-&, paraître en outre, 
AND.32,43, dou. 

"Eeiäokoe, ou (6) Epidokos, A. 
XEN. Hell.1,1,20. 

niouga, atog (tò) contribution, 
écot, ATH. 364 f; AQU. Lev. 13,7 (im 
dtôvwqut). ` 

ëncSouéo-&, bâtir sur, Paic.Byz. 
Vilmir. 2,4,5. 

ënuôovéo-à , résonner en tous 
sens, ANTIPHAN. (ATH.96 C). 

ènLôočáča, concevoir ou expri- 
mer une opinion sur, Tu.C.P 1,5,5. 

ënt.60Ë0oc, os, ov: 4 probable, 
vraisemblable, en parl. de pers. 
avec un inf. fut. Emidokor roro 
meioeodu, Hor.6,12, qui sont en dan- 
ger de souffrir ce traitement; cf. 
Isocr.397 d; avec l'inf. ao. Pcar. 
Thezæt.148d; Isocr.897 d; rar. avec 
l'inf. prés. Ant. 115, 22; avec un 
part. fut. foav irlôoËot é6oAobvres, 
Pcur. Agis 18, il était vraisemblable 
qu'ils se jetteraient sur ; en parl. de 
choses, Hor.1,89; Hec. 770e; ARSTT. 
Rhet. 1, 4, 9112 qui est en renom, il- 
lustre, glorieux (non att. en ce sens) 
Po.N.9,46; DS.13,88; PLur.M.239 d 
{| Cp. -Grepos, PLur. M.296b; Apr. 
Civ.1, 32 (Emi, dE a). 
. émôoëô6mns, ntoc (à) illustra- 
tion, Aqu. Ps. 103,1; Canys: 1, 636 
(émidoËoc). 

Zë face, adu. glorieusement, 
Spr.{ Esdr.9,45; Anrëu 820. 0.793. 
5 (émidoëoc). | 

ënt-Oopartis, Loc (n) [ärd] extré- 
milé d’un fer de lance, Pos. 6, 25, 5; 
PLur.M.217e (ëmt, d6pu). 

môopriôrocs, ge, ov [YÒ] c. étt- 
Géprioc, AxrH.6,299 (émdopmis). 

énudopniñopar, manger à des- 
sert, Con. (Aru.6/0f)-(émidopris). 

Zo, Bépntoe, oe 07 1 qui concer- 
ne le souper, Tacr. 18,36; Lyc. 607, 
661 112 qui concerne le dessert, Arx. 
18001 D Fém. -0, Atu. l.c. (iti, 
doprov). 

étudopnis, 1806 (à) souper, ATH. 
11 d (ni, òdprov). 


żntðópniopa, atog (tò) dessert, 


Damp. (An. Gëiel: Cën. Pad. 
p.165 (ëmdopri£oput}. 

ëmtôpriouds, où (6) c. le préc. 
Ansrr.(Arn. 644 e). 

ëmôootuoc, 06, ov, que Pon offre 
comme don volontaire , Arn. 141b; 
TÒ ÈT. (S.e. Õeïnýov) ALEX. el CROBYL. 
(Aru. 8641) repas par écot (émidtdw- 


LI. 
i énidoouc,ezwc (à) 1 fr. action d'of- 
frir volontairement, don volontaire, 
Dé. 285, 49: 566, 22; Por. 89,8, 10; 
particul. largesse aux soldats: à 


Rome, irad, du lat. donativum, HoN 





érmôvoyepaivo 


1,5,2; 1, 9,91 IT énér. 4 action de se 
livrer à, d'où tendance, développe- 
ment, progrès, croissance, Hec. Acut. 
885; émidootv ëyew, PLaT. Theæt. 
446 b, Conv.175e, elc. être capable 
de progrès; mr. hau6dvev, Isocr. An- 
did. 3267; Ansrr.Categ.8,82; Por.1, 
36,2, prendre de l'accroissement, 
faire des progrès; particul. applica- 
tion.effort en vue de,gén. DH:Comp. 
4112 action de se relâcher, relâche- 
ment (des nerfs) Hpe. Art. 784, 834 
(imdi). 

érmidorikéc, Ù, óv: Å qui contri- 
büe, Auu:p.57 [12 prêt à donner pas- 
sage, Hec.Moc:11.866 (ëmdtdwm). 

énudovAevto, être loujours escla- 
ve, Jur..409 a. 

int ôovnéo-Â, faire du bruit en 
frappant sur, Prut. Eum.414(ef fr 
yõovréw). 

émôox, ñc (à) admission dans ta 
cité ou droit de cilé, Tac.6,17 (ëmidé- 
yopar). 

émôpauntéov [à] vb. d'inrpéyw, 
CLém. 459. 

żniôpáocopat, all. -Gpérropar, 
mettre la main sur, saisir, gén. PLur, 
Alex. 25; acc. Arcrur.8,60; fig: sai- 
sir par l'intelligence, comprendre, 
Dr Or, $. 

ënr-ôpéaw-&8 , faire ensuite ou en 
ouire, Prizsrr.284; Nvss.2,724, 


- Envôpénopa, recueillir en outre 


pour soi, acc. CLÉM.85. 

môpoué&ônv 3 en courant, pré- 
cipitamment, Nic. Th.481; Oren. Arg. 
559 (Emidpouos, -dnv)." 

ëmôpou", ñs (à) 1 action de cou- 
rir sur ou vers, d’où mouvement (des 
vagues) Arsrr. Mund. 4,88; flux de 
sang,. Hpc.0/f.748 12 action de cou- 
rir contre, d'où incursion, attaque, 
Hor.1,6; Tac.4,28,84, 56; Pos. 8, 28, 
5; Puur.Arist.17,Pomp.69, Cæs.44; 
SE émôpouñs, PLar.Leg.619 à ; Dé. 


559,26; PLur. Dio.80,01h.9,au pied - 


levé, d'emblée, à Pimproviste |} 3 lieu 
pour aborder, pour atterrir, Eur. 
Hel. 404 (tmðpapetv). 


żniôpouia as (ñ)incursion,A.Ru. | 


3,593 au plur. (iniðpopoc). 

ëmôpoutkés, ń, óv, fail en: cou- 
rant, précipité, au ep. -wrtepos,SExT. 
M.5,3 (ëmtdpouos). 


1 ënidpouos, 06, ov: E pass. 1 


sur lequel on peut courir ; tetxos &p- 
paotv Es, Anrx.9,58, mur sur lequel 
des chars peuvent courir] 2à travers 
lequel on peut courir, en parl. de 


pays, PLur.Eum.9; ër Cepôpoiot, ` 


ANTH. 40,13, région parcourue par 
les vents |} 3 contre lequel on peut 
courir, d'où qui peut être escaladé 
(mur) In. 6, ASA DU intr. å qui court 
sur, qui presse, Escxe.Suppl.124112 
qùi se répand tout autour, en parl. 
d'un mal, Nic.Th. 2421] 3 fig. préci- 
pité, irréfléchi (avis, serment) Paus. 
9,24,6 (ëmdpapetv). . 

2èniðpouog, ov (ò) corde pour 
ouvrir ou fermer un filet, XÉN. Cyn 
6,9 (cf. le préc.). 

ér-Ouvaotevo [Ÿ] régner après, 
dat. Syx. | 

žni-úvo (seul. prés.) e. ÉTüvw, 
Man. 6,642. 

ënvôvopnuéo-&, donner un 
mauvais nom à, dat. ArsTr. Nic.7, 
1,3. 
inuôvoyepaive, être fâché ou 
mécontent de, PrurT.M.864b, 








Sr ëuen 

ënc-80o (a0.2 étéduv) se coucher 
sur (dé façon à interrompre qqe ch.) 
en parl.du soleil, NT.Eph.4,26; cf. 
Ser.Deul.94,15; Puis. 2,824. * 

nics, sbj. do. 2 d’Epopaw. ` 

Enia, BG, Ĝĝ, Shj. ao. 2 d’ èn- 
Aën, R 

énrôœudæ-à&, bâtir sur, Pur. 


` Byz. VH mir. p.43. 


iniõaoptopar-odpar, donier en 
outre, GaL.14,305. $ 

èniõótýó, ov (ô) le dispensateur, 
ép. de divers dieux, Paus. 3, 9, 2; 
Puur. M.1102 f (inb iðw pi). 

mueikeux,ac (à) 1 vraisemblance, 


- raison, Hpc.Fract.772{] 2'équité (p. 


opp. à duauoobvn, la stricte justice) 
ARsTT.Nic.5,10,8, elc. |] 3 en part. 
de pers. convenance, modération , 
équité, Tac. 3,40, ete.; Isocr.Antid. 
8160,etc.; en gén. douceur, bonté, 
Dim. 581,12; Arstt: Nic:10;5,6, ete. 
114 la Clémence personnifiée, Pur. 
Uæs.57 (ëmeuxñs). 
énizsikehkoc,oc;ov,tout à fait sem- 
blable à, dat. 11.1,265, etc.; Hés.TA. 


. 968 (Ent, EtxE doc): | 
nueukevo, être doux, équitable, 


au moy. (ao. 3 sg. Émeweboaro)SPr. 
2 Esdr. 9,8 (émexs). 
ÉnLeikéoG, V. ÉTIEXÈS. | 
inlets, NG, £G: À d’une juste 


mesure: TÜüpéov où piha. moy, 


GRAN émuerxéæ, IL. 23, 246, tombeau 
non trop grand, mais de proportions 
mesurées; fig. tr. dpobh,0D.12,382, 
dédommagement suffisant ; en gén. 
convenable: ériexéc(s. e, fer est 
convenable, avec l'in 

une prop. inf.I1.19,21,etc.; &e Err- 
ewés (s.e. éoti) IL. 19, 447, etc.; On. 
8,389; comme il est convenable; ër. 
tosga, Tue. 3, 9, hoyos fer, Dag, 
Ti n.67d, prétexte spécieux,discours 
raisonnable; ëx. 0006, PLur.Crass.22, 
chemin praticable, convenable ; fig. 


°-400$ ëx. Hnr. 2,22, moyen convena- 


blé; en parl. de pers. doué de quali- 
lés: mate TÒ PEY AAMU iT., épuvos 
òż, Hpr. 7, 85, enfant doué de toùtes 
les qualités, mais muet; ot éruerxééro- 
rot tov Tpinpépxwv, XÉN. Hell. 1,1, 
30, les'plus capables dés triérarques 
2 particul. équitable (ÿ5. opp. à St- 
%atoç, strictement juste) Hpr.8, 53; 
ANT. 117,408 p. Suile, d'un éarac- 
tère doùx, indulgent, bon, Tuc. 8,98; 
Prat.Conv.210b; Isocr.12d; p. opp. 
à poxänpôs, ARSTr. Poel. 13, 2: td 
émuerxéc, l'at: 4,19; rouege, Born. 


OC 1127, la modération du carac- 


tère, la bonté; tò ém. xal Eúyyvwpov, 
Dar, Leg. 757 à, la douceur et l’in- 
dulgence’{| Cp. -éotepoë, Hor. 8, 59, 
ANT. L. 6. Sup. -Éoraroc, Hpr. 2,22; 
XÉN. Hell, 1,4, 80. ` ` 
’Enveukiu, ac (ñ) Epieikia, forle- 
resse près de Sicyone, XÉN. Hell. 4, 
21h h AS 
Énuetkoo8-£685ouos Adyos (3) 
compte d'un äisen plus, Drot. forum, 
1,13; p. 62 Wal: SC s 
énuswkooté-uovos ‘Aéÿos (6) 
compte d’un 21° en plus, Proc.Harm. 
2,1, p. 95 Wal. + 
éruetkogtotétaptos Aétoe (ô 
compte d'un 2 en plus, Drot, Hora, 
2,14, p.169 Wal. 
ÉtteuKoëTotpuros Aôyoc (ô) 
compte d’un 23° en plus, Pror.Harm. 
4,15,p: 111 Wal. : _: SE 


2 £ 


Émieiktôc,ñ;ôv; éofivenablé, trai- 





11.1,547; avec: 
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lablé, fouÿ. avec la ñég.: oùx Ex. À in- 
traitable, indomptable, IL.5,892; On. 
19, 498, etc. 2 Intolérable, On. 8, 
307. g 3 

émewk@c,adv. avec mesure, d'où: 
4 convenablément : ér. Eyeiv, Hec. 
Coac.176, être en état cohvenable |] 
2 suffisamment : ër. mhdru, Angrr. 
H:A. 15,17, suffisamment large; êt. 
tÒ tpitov pépos, PoL.6,26,8, environ 
le tiers; téws èv im. PLar. Phæd. 


117c, pour un temps suffisant ou, 
convenable, pour quelque temps ;' 


dans le dialogue, formule de poli- 
tesse ou- V’'äcquiescement : int. piv, 
Pcar. Gorg.498 c, c'est assez, vous 
ètes trop bon, peut-être |} 3 probable- 
ment, PLar.Rsp.431 e |] 4 âvee modé- 
ration, avec douceur: fe, Buerg mpös 
to, Isocr. 870 d ; Puur. Pyrrh. 23, 
être doux, indulgent pour qqn || Cp. 
érueuéorepoy, Isocr. 17/4; suji. émt- 
extéoraré,PLar.Leg.758b[[S-1on. 
émiecxéwos, Elo. Hrc. /L.cc. (éruecxc). 
ÉTILÉLUÉVOG, D. ÉTLÉVVUUL, 
ÉmuelcopaL, v. freu 2. 
> Enuekatooto-evkootóyðoog Nó- 
yos (5) compte d’un 128 en plus, 
Pior. Harm. 1,10, p. 49 Wal. 
énvéAdopar (seul. prés.) désirer, 
inf. A. Ru. 4,783. : 
énuéAnopaL, épq. c. ÉméATopo |] 
D>-Prés. impér.2 8q. Emékreo, 1. 
1,545;part. Emwexmôgevos,On.21,126. 
énieÂntoé, oe, ou, qu'on peut 
espérer, Arciz. 69; Opr. H.4,844 
Imaan o. - 
initvar, inf. prés. X Enim. 
éntt-evdératos Àôÿos (6) compio 
d'un 11° en plus, Pror. Harm: 2, 14, 
p.170 Wal. : 
énuevvearaudékatos Aóyog (ð) 
compte d’un 19%en plus, Proc. Harm. 
2,1,p.93 Wal. 
éneévvur, vêtir, revêtir: yhat- 
vav, ÙD. 20, 143, revètir (oo) d'une 
tunique ; au EL pass. yahzòv éile- 
otot,ORAcL. (HEDT. 1,47) il est revètu 
d'àirain; part. pf. pass. èrietuévos, 
revêtu ; xópaç ét. po, A.Ru. 3, 
45; qui a tes épaules couvertes de sa 
chevelure ; dans Hom.seul. au fig. 
érrieuévos Gaxñv, dvudelnv;[1.1,149; 
8, 262, revêtu de force, d’impudence 
Î| Moy. se vêtir, se revêtir: xAaivas, 
Hor. 4, 64, de ses robes; votov Ho- 
Aaxator xpôxas, Pn.N:10,82, se cou- 
vrir le dos de moelleux tissus ; fig. 
vepéknv, lL.14,350, s'envelopper d'u- 
ne nuée; yñv, yatav, Po. N.11,16; 
Ann. 7,480; XÉN. Cyr: 6, 4, 6, être 
déposé .en terre; êlie énterré; wn? 
épéoouro, À.Ru, 1; 1326, il se plon- 
gea dans les :fiots | D Act. ao. 1 
pl. poét. Emécoauev, On. 20,143 — 


| Moy. fut. part: poët. Emwecodpevos, 


Po.N.11,16; ao. ind.3 sq. Epéooato, 
ARa, l.c. inf. Eitéoacda, XÉN.L.c.; 
part. émeccädmevos, Po. N. 10,82; 
part. pf. éol.émenpévos, Sappn. (M. 
Tyn: Diss. 24) (ion. c. Epévrum, de 
imi, Evvupat). CT e 
ÉTLÉTOUOL, ÉTLÉONOUAL, D. ed. 
TOPAL 73 
Emëodoueu, v. èmiévyvut. 
Znmtetüe, Oe, ée, de Pannée, Por. 
8,55, 1 (ëmi, Broch, ` , 
émbapée-& [à] fondre sur, Eur. 
Ph. 45, Rhes. 441 (arcad. c. inba- 
péw). ` 
` EnGZéëehoc, 06, ov [à] violent, 
1.9, 595; adv. émbdpekov, A.Ru.4, 








| Hos on. 8,251,250 


ÉTLENULCG 

1672, violemment (rt, Zo, Auf). 
Xw). e ; 
énuapel®c [à] adv. violemment, 
11.9, 5/6; On. 6,880 ; Hn. Merec. 487 
(férbapenrs, c. lé préc.). 

énudûco-& (seul. prés. ef go, fei, 
Énda) vivre äprès, survivre, Prar. 
Leg.661c; Cnrysipr.(PLur. M.1089e); 
Peur: Pomp. 58; fig. en. parl. de 
Lewie, Puur. Num. 22; dela glóire, - 
Puur, M. 823e. i 

Entudetcs, v. étibéus. 

énibeua, tog (tò) décoction, 


\Svyum. Hos. 10,7 (Erribéc). 


“nubebyvuue [vo] f. -EebEw : Eat . 
tacher à, d'où : Å atteler: roho èr. 
Oxov, Escur. Eum. 405, atteler de 
Jeunes coursiers å un char; au pass, 
it. dtópa än zouge, Esca. Ch, 
1044, litt. avoir sa bouclie attelée au 
joug de paroles mauvaises, e. à d. 
prononcer de mauvaises paroles |] 4 
P.ext.altacher à, Hor. 7, 36; d'où 


-raltacher : rl rt, PLur. Per. 48, une 


chose à une antre; Qu puss. tÒ irse- 
Gevyuévov (s. e. dElwpa) Sexr. 93, 8 
Bkk. la mineure d’un syllogisme die- 
jonctif ff3attacher sur : xetpas inäo, 
Tucr. 22, 3, enlacer ses mains dés 
courroies (du ceste) J[IL joindre pur- 
dessus :. yépupa ére£euymévn Üdarns, 
Luc. V.H: 2, 43, pont jeté sur Penu 
(QU une rive à Pau re) || III entourer, ` 
enfermer, Por. 4,7,4; 8,49,7. 

ntGevyvvo (impf. inegsóyvvov) 
c. le préc. Hor.7,86. 

ÉTLÈEUKTUKOG, À óv, copulatif, 

; Dysc. Synt. 272, 

275; 306,329 (ëm£e vu). 

énldeuËrc, wc (à) À action de 
lier, liaison, enchainement, Ta.C.P. 
2,6,1 1 2 t. de whét. liaison par la 
répétition d'un mot, HbN 6h, x. ox. 
603,13; Ruér. (W. 8, 603) (Emtkeb- 
vou). ` 8 

’Entbepüptôs, 06, öv [Š] situé 
près du promontoiré Zéphyrion, au 
sud de l'Italie, P5.0.10,15; Hnr.6, 
28; Tuc. 7,1, etc. (mt, ZepÜptov). 

énr-bépupos, 06, ov [ü] situé au 
couchant, Eur. 68. 

inito (7 Zong, ao. émétecx, 
pf. inus.) I inir. 4 bouillonner sur ou 
à la surface, Puur. M. 399d I} 2 dé- 
border en bouillonnant, en parl. des 
brûlures que produit la lunique de 
Nessus, Sors. Tr. 856; figi en parl. 
de l'ardeur dë la jeunesse, Hor. 7, 
13; de la bile; An. Th. 468; avec le 
dal. Geivoy 7 Tux [ptopiôas 
Étébecev Gebv évoyaatoy toûe, Eur. 
Hec. 583, la fatalité divines’est débor. 
déé ici en un affreux malheur pour les 
descendants de Priam |} II £r. faire 
bouillir sur, acc. Eur. Cycl. 892 [| 
D Poél, émibelw, On. Arg, 457, 

ëni-Enhoc, 06; ov, digne d'envie, 
c. à d. heureux, Éscai.Ag.829 ; Bac- 
CHYL. 1, 2 || X> Dor. trigahos [a]: 
Baccavyr. Le. 

‘Enitänâoc, ou (6) Epizèlos, k. 
Hor.6,117 ; EL.N.A.7,38. ` 

énténhotunéeæ-@ [ü] e, Enhory- 
méw, Luc.f,249 Reitz. 

EntbnAôc:-&, rivalisér pour, dis- 
puter la possession de, ace. Jo. 
103c. 

Ettečijrog, og, ov : 4 funeste, nui- 
sible, Tac. 4, 82: Îsock. 180; twt 
Xén. Mem. 2,7,9, à qqn|2 Exposé à 
une amende ou à unë peine, PLAr. 
Leg. 765 a; Escax. 7,18 || 3 pénal, 


ÉTUE MN LOGS 


Ansrr.Pol.4,18,4;7à éminuia,PLar. 
Leg.18%e, 788 b; Dém.280,15, peines, 
amendes [| D Dor. émikauos [a] 
Cuarón fr. 12 (èri, Enuia). 
iniğnptóo-ĝ, fixer une amende : 
otatpt, XÉN. Hell. 5,.2, 22, à un 
slatère (Eribipuoc). 
rubnutes, «dv. avec préjudice, 
D. Cur, 7, 425, 448 (imh pos). 
Zén Lëoue, sas (Å), condam- 
natianäuneamende,AnsTT.AÀ/h.45,1. 
ént-bntéé-à : À semeltre en quête 
de, rechercher : tiwæ, Hnr, 4,86, etc. 
Déu. 274, 46,qqn; 71, Ansrr. Nic. 1,8, 
5; PoL.1,5,8, QQE ch.; Tt mopa qivos, 
Tu.C.P.6,2,1, chercher à obtenir qqe 
ch, de qqn; avec l'inf. chercher à, 
Poc.3,57,7; au pass. ÉmEntetrar, 
AnsrT. Nic. 10, 2, 4, la question est, 
elc. (lift. c’est l'objet de la recher- 
che) |] 3 rechercher en outre, Ansrr. 
Top.1, 2,2; Anripaan. (ATu. 148 1). 
émiénqtnue, atos (tò) objet d'une 
recherche, question, CLÉ». 28 (ërt- 
Entéw). | 
émbtnotc, goc (ñ) action de 
rechercher, recherche, question, Jos. 
A.J.4,8,3 et 48; 5,1,12; 13,6,37 GAL. 
19, 372, ete. (imýnTiw). : 
éméntntéov, vb. d'émintée, 
Arsrr. Nic.1,8,1, 
Encbopée-à, c. Copdw, Naz. 3, 
4170 Migne. 
nubuyéo-& [Ü] (seul. purl.prés. 
duel irituyéovre) êlre atlachés tous 
deux ensemble, Nic. /r.2, 22 (ini 
Durdu), 
éméuyie, doc (h) [6] À frein, le- 
vier de torsion de l'organe moteur 
d’une machine de jet (ef non, sel. 
l'interprét. ordin., cheville de fer 
où s'attache le câble d'une cetapulle 
ou d’une baliste) Héron Bel. 9,24 ; 
Pau. Bel. 10112 pièce horizontale de 
contreventement d’une charpente, sa- 
-.blière (d’un toit) Arn. méc. (Ém£evu- 
pop). ; 
inu ğyyóo-Â [ŭ] verrouiler ou fer- 
mer (une porte) ARTÉM. 17; SYN, 
1357 Migne. E 
nt Govvvpr:; 4 attacher à la cein- 
ture : Ételwapévos éyxeuplôtov, Piür. 
C. Gracch: 15, ayant un poignard 
attaché à sa ceinture; cf. Paus.9,39, 
8(12 relever un vêtement et l'atta- 
cher à la ceinture, retrousser, Hort. 
2,85, . 
Zoe, ge (ii baudrier, Sopu. 
fr. 246 (émibcouvup), : 
née, ion. ©. ému, Hor. 1, 
120. ` ` č 
Zninie, mp. audio, 
ninyu, v. épinut. 
iniývõave, v. tpavõdyw. 
Éminga, œv (rà) v. étinpos. 
Énufpavec,-06,ov [à] I agréable 
à, dat, Ov. 19, 843 [IT qui vient au 
secours de, qui assiste, d'où <A pro- 
tecteur, auxiljaire de, dat. Orpu. 
Arg. 97; avec le gén. de l'objet 
conlre lequel on protège : èn. dxdv- 
twv, ANTH. 9,44, qui protège contre 
les dards || 2 p- suite, qui donne de 
la force. à, qui fortifie, gén. Prar. 
con. (Com. fr. 2, 672) 1}38 qui dirige, 
qui gouverne, gén... ANT. 4pp. 60,1; 
Nonx.2,/0. z SN 
’Emnpeiôns (6) Epièreidès, A. 
ANTH, 7,653. RÉ us 
*émenphe, seul. cp.ÉmmpÉoTEnos, 
c. le suiv. Ericu. (Eusr.1445,15) (ëri, 
*&pu). CAE DER Doo 8 
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Eni-npoc, ag, ov, agréable, bien- 
venu, Eupéb. 21/; Lescu. (fr, Hom. 
36); Éminpa gépeiy rivi, IL.1,572,578; 
Sorx. O.R. 1095, se rendre agréaple 
à qqn, faire plaisir à qqn, se faire 
bienvenir de qqn; èrinpa pépeoûou, 
À. Ru. 4,875, s’aitirer de la recon- 
naissance (émt,* dpuw; cf, ètimpavos 
et le préc.). R Ze 

Zet-Boiéttoce, oe, ou Iëël nup- 
tial, Luc.Salt.44; tw. põh, DH. Rhet. 
4,1, chant nuptial; subst. ò êm. (s. e. 
Üpvoc) Tucr. 48; Luc. Conv. 40; 
Him. Or. 4; à émbakdmuov, Luc. 2, 
294; 3,445 Reiiz, chant nuptial, épi- 
thalame (êri, Odàapos). 

émbañaooidtoc, atf, inbakat- 
qtiôLoG, oG, ov [äA Ô] situé près de 
la mer, maritime, Tac. 4,76; XÉx. 
Hell. 3,4,28, ete. | X> Fém. -la, 
kën le (cf. le suiv.) (itrQahdoows), 

Znmt-Doiéootoc, alt. iny dalát- 
TLOG, 0G,0V [0%] c. le préc. HDT. 5,30; 
Tac. 2,56,elc.; XÉN.An.5,8,23, etc, || 
D F'ém.-ilo,THc.8,105; Prar.Leg. 
7044. (nt, OdAxaoæ), 

Sm-Déinggog, os, ov [0%] e, le 
préc. App. Hisp, 12, 

émboñartratos, 06, ov [Où] c. les 
préc, Sra: 167, dou. (ËmAaAdTToc). 
5 Znmt-Boigzelëae, v. ` Eafechogogt- 

10$, WS 

ZSmt-BokéteLoe, D. ëmer) deoge, 

énc-BéAne, échaulfer, réchautter, 
Er. N.A,10,35; Prur. M. 780 e. 

Én@auñéo-à, s'étonner,admirer, 
Nonn.Jo,7, 15. i 

ènt Bavátrog, ag, ov [Xð] 4 condam 
né à mourir, DH.7,85; NT. 1 Cor. 
4,9; CurYs. 40,99 Migne || 2 funé- 
raire, LiB..4, 588 (tni, Ôdvatog). 

inbavatiog |ğă] adv. è. Suen, 
EL. V. H.13,27, ètre sur le point de 
mourir. R 

int- Oávatog, og, ov [ăă] 4- près de 
mourir, Dém, 1225, 4 H 2 açt. qui fait 
mourir, mortel. (mal, poison) Hec. 
Mochl. 864; Tu. C.P. 6, 4,6 (èti, 
Odvatac). 

ini- Banta, ensevelir de nouveau, 
PuiLstr, 670. > 

ént-Gappéw-& : À mettre sa con- 
fiance dans, dat. Prut. Brut. 37; 
SexT. 2?4 || 2 senhardir contre : êr. 
tË mehdyer, EL. N.A.5,56, s'aventu- 
rer sur mer. 
éntvBappôuo [5] c.lesuiv. DH.10, 
41 ; Piur. Mar. 86. 
énu-Bapoüve [5] enhardir, encou- 
rager, acc. IL.4,183. 
énuBavuüëo : À admirer, PLur. 
Marc.80; Ann. Epict.1,26,12 || 2 
donner des honoraires à, acc. AR. 
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éntBedéo, invoquer les dieux 
contre, dat. Pnérécr. fr. 4120 ; abs. 
faire des imprécations, PLar:Phædr. 
LAID (éxi, 0ede). y 
ZEme-Beéioa : 4 prendre les dieux 
à témoin, jurer au nom des dieux tt, 
Tuc.2,75, qe ch.; avec un et l’inf. 
Tuc.8,53, de ne pas, etc. || 2 être ins- 
piré des dieux,prophétiser,DH.1,87; 
Jos. À.J.4,6,8 || 3 donner un air ow 
un caractère divin : Ada, Der. 
Them. 28, t un discours ; mpd£ets, 
Prur. M.579f, à des actions ; d’où 
inspirer, dat. PLur. M. 580 d, 589 d. 
émbziaotis, soc (à) [à] attestation 
au nom des dieux, Peur. M.1117 a 
(émibeaiw). : 
ëmBeraaude, où (8) 4 invocation 





3 + 
émibestoc 


aux dieux, Tuc.7, 75, au plur.|| 2 
inspiration divine, Pair. 2,299 (imt 
Bed) : . . 
énvOélye, flatter, Prur. M.456 b. 
Eniôsua, atoc (rô) ce qu'on pose 
sur : À chapiteau d’une colonne, Spr. 
3 Reg. 7,46, etc. |] 2 couvercle, Jos. 
À.1.8,6,5; Rur, p.172 Matth.elc. 
113 é. de méd. emplâtre, Arér. Cur. 
m. ac: 2,2; Diosc. Job, p.46 (ërr- 
rinw). 
éntBepanebo [ä] À appliquer de 
nouveaux remèdes, Hpc. Mochl.866; 
Gcop.17,28,2 |] 2 donner tous ses 
soins à : tt, l'uc.8,47, à qqe ch. c.à d. 
négocier une affaire avec zèle ; twd, 
Tac. 8, 84 à qqn, le choyer, le cour- 
tiser, le ménager. ` . 
énvOepuaives, échauffer, d'où au 
pass. s'échauffer, s'enflammer, Hre. 
Epid. 1,938; cf. 3,1112. 
"Entbépons (6) Epithersès, h. 
Pzur, Def. or. 17. 


ëmtBeota, ac (à) action d'en im-: 


poser à, imposture, fraude, Agu. Ps. 
34,20 (èrlðetoç; cf. le suiv.). 
énibeotcs,swc (à) l'action de poser 
sur, d'où : À au propre, applicalion 
{d’un enduit) Pur. M.4102a: imposi- 
üion (les mains) NT.4p.8, 18:41 Tim. 
4,14,etc.1| 2 action de poser par- 
dessus oxu en outre, addition, p. opp. 
à &palpeois, Ansrr. de Juv. 5,11 ||3 
action d'appliquer ow d'attribuer à, 
application d'épithète, Arstr. Rhet. 
3,2,14|| II action de mettre la main 
sur, de s'attaquer à : rit, XÉN. An. 
4,4,22; Par. Leg. 698h; ei o 
Arstt. Pol. 5,10,14; xata tivos, DH. 
5,7, à qqn où à qqe ch.: d'où effort 
pour meltre la main sur, tentative 
pour s'emparer de, DS. 43, 92 |] III 
action d'en imposer à, d’où impos- 


ture, fraude, AQU. Ps.42, 1; 54,12; 


Prov.11,1; 14,8; Cunvs.9,588,589 
Migne (érrlôn). "ai 

Zem Besonmi Ze" d rendre un oracle 
sur: t tpiroû, Hpr. 4,179, sur le 
trépied ; cf. DH. Exec. p.2842 Reiske 
112 en pari. des dieux et des ora- 
cles, annoncer ` zl eg, DU, 3, 35, 
ode ch. à qqn; avec un inf. Ann. 
An.4,11,7, ordonner. 

émBeoriouôs, où (6) ordre don- 
né par un oracle, ARR. 4n.6,19,9 (Ent- 
Beete), 

émBetéov, vb. d’éruriônut, PLaT. 


Gorg. 5074, Soph. 281e, Conv. 
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` imbitna, ov (ò) imposteur, Luc. 
Trag. 1741; Symm. Ps. 4,4; Pron. 
Tetr. 165 (tmitibnui). ` 

EmBerikôc, Ñ, óv : qui met vo- 
Jontiers la main à, entreprenant, har- 
di, Kén: Mem. 3, 1, 6; ët XÉN. 
Mem. 4,1,8, contre qqn; mepi tu, 
Arsrr. Pol. 5,11,47, en qqe ch.1[2 
i. de gramm. de la nature des adjec- 
tifs, HDN. OR. m. p. AE% p. 47,82; vd 
émberuxôv, Dysc.Syné. p.81, l’adjec- 
tif [| Sup.-wraroc, Ans'rr. Pol. 5,11, 
27 (éririOnpu). 

EmBetuwéc, adv. adjectivement, 
Conx. 21211 Cp. -wrepov, Dysc. Synt. 
p.81, 15. E 

èniðerog, og, ov : F ajouté, DH. 
3,71; 0 émiderov, l'adjectif, ARSTT. 
Rhet.3,3,8; DH. Comp. verb. p.87, 
11; ôvouo éx. Piur. Cor. 14, mot qui 
ajoute (à un nom) une désignation 
particulière || ÊE augmenté, accru, 
Dour. Cleom. 10 || ITI introduit, im- 





$i 
émbEtoC 

porté, d’où : 4 étranger, Isocr. 145c 
12 simulé, feint, Tn: H.P. 9, 8,8; p. 
opp. à &knüiwvos, DH. 4, 70 (Geet, 
Ont). | , 

éntôétoc, adv. au moyen dépi- 
thètes .ou d’adjectifs, Srn. 36. 

ëm Déco (seul. prés. et impf. èri- 
0eov) I courir sur (la surface de l’eau) 
Ansrr. 1.4.5, 19,18 |} Il avec idée 
d'hostilité: 4 courir vers ou conire, 
Hor. 9,107; två, App.Hisp.27, vers 
dn: Tpòs páxny, HoN 6, 7, au com- 
bat || 2 poursuivre, Xéx. Cyn. 6, 10. 

ên Beopto-®, examiner encore, 
considérer en outre, Hec. Acut. 397; 
DH. Rhet. 3,2; Puur. Demetr. 4. 

. Émtbedpnotc, sag (h) contempla- 
lion, observation, M. Anr. 8, 26 (Ëm- 
Gewpéw). 

ènt- Beopia, as (A) c. le prée. Sre. 
466. 

ënt-Bhyo : 4 aiguiser encore; EL. 
N.A. 5, 16||2 fig. exciter encore plus, 
Peur. M. 786 a. ; 

mu faken, ge D) addition, sur- 
croit, Hés. 0.878; An. Vesp. 1891 
(inii nyt). 

éniBnua, «toc (rô) litt. ce qu'on 
pose sur, d'où: E couvercle, IL. 24, 
228; Hor. 1, 48, ete. i] II objet posé 
ou ajusté sur un autre : 4 statue, co- 
lonne funéraire ov ornement sur un 
tombeau, Is.2,36 ; Piur. Num. 22|12 
fer de lance, DS. 5,80118 devise sur 
un bouclier, Paus. 5,25, 9 (ëmri0npu, 
cf. mena). 

Emtônuatoupyix, ac (à) [fär] fa- 
brication de couvercles (v. ci-dessus 
iniðnua) Prat. Pol. 280 d (Ex tônua, 
ëpyoy). 

EntBnuatéw-& [à] garnie d'un 
couvercle, Anricii. (ATH.478 c) (éxt- 
Onpa). 

éntBnpapxix, ag (A) commande- 
ment d’(une section de 4) éléphants, 
Ei. racr. 28 (ër10gpapxos). 

énu-Bnpapyxoc, ou (6) commandant 
d’(une section de 4) éléphants, EL. 
TACT. 23. 

éntBnoauprotéov, il fàut enfouir 
comme un trésor, CLém. 886 (èri, 
Oncavpitw). i 

Erubt, impér. prés. d’Ereuu 9. 

ént-Bryyévo : À toucher à la sur- 
face, toucher légèrement à, Tu. Odor. 
11; gén. Puur. T.Gracch.19 |] 2 en 
parl. de la vue, s'étendre jusqu’à, 
parvenir à, gén. Puur. M. 924d. 

èni-BAactg, soc (À) [ă] contusion, 

Org. Cocch. 86 (irl, dw). 
 EncBÀib [1] presser sur, DS. 8, 
14; fig. Puur. M. 7824. 

éniBAupic,swc (à) action de pres- 
ser sur, Ârér. Cur.m. ac. { 9 (ëmt- 
OX 6). 

ént-Bodbo, être assis en suppliant 
auprès d’un autel, Eschc. Ch. 856; 
Eur.Med.1409. 

ënt-BoÀ6«w-à, rendre trouble sur, 
troubler àla surface, Luc. Lex. 4; au 
pass. Prur.M.894e; fig. Art. 809. 

ënt-O6pvuuar [Ü] litt. s'élancer 
sur, d'où en pari. d'animaux, sail- 
lir, dat. Luc.Am.29; Er.N.A4.17,46; 
D ert Prisrr. 212. . 

int Bopóo-â, féconder, CLém.222. 

Ent-BopuBéw-& [ü] répondre par 
des acclamations, Xéw. Hell. 2,8,50; 
DH.6,39 et 83; ou en mauv. part, 
par des clameurs, Xén. Hell. 1,7,13. 

ënt-8pato, briser, rompre, Anrx. 
6,105. 
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émtBpébac, v. initpiyw. 

nibpentoc, og, ov, nourri sur, 
par excroissance, Hec.106 d (émirpé- 
uw). 

éneBpnvéo-à&, se lamenter sur, 
dat. Piur.M.123 °c; BaBr.118,8: X. 
Epu. 3, p. 54, 48. 

émBphvnoic,swc (à) lamentation 
sur, PLur.M.611 a (imibpnvéw). 

énubpoubéouar-oûüpor, se figer 
en grumeaux, Nic. Al.364. 

énuBpukéo-& [ÿ] murmurer sur 
ou au sujet de, Nyss. 1,250, etc. 

éncBpünro, amollir, efféminer, 
Pairsrr. #6; au pass. Puur. Dio.17; 
ARSENT. 1, 28. : 

éncBpéoko (f. Bopcëuer, oo. 2 
émétopov) I 4.4 s’élancer sur, gén. 
1L.8,515; Eur.Rhes.100 || 2 avec idée 
de mépris, fouler aux pieds, dat. 
11.4,117 |] 3 avancer en bôndissant, 
bondir, 11.5,772; Hés.Sc.438;: Onpn. 
Arg.A8T |} IT intr. å surgir, se dres- 
ser, en parl.d'un mur, d’un rocher, 
OrPu.Arg.491,1278112 s’avancer, en 
parl. d'un nuage, Mus.113. 

ëni-BuuBpov, ov (rô) plante para- 
site sur la sarriette, Diosc. (txi, bbp- 
pa). 

En-Buuéo-& [5] désirer, avec un 
gén. de chose : twos, HoT. 2, 66; 
Escut. 4Ag.216, ete. désirer qqé ch.; 
avec un rég. de pers. ëx. tivos, Lys. 
46,40; XÉN.AN.4,1,14; ou tiva, MÉN. 
(CLém. Sir. 5, p.605 d) désirer qqn, 
s'attacher à qqn; avec linf. HDT. 1, 
2.4 et 116; Sopu. Tr.617, désirer faire 
qe ch. ; abs. Tnc. 6, 92; Prar. Prot. 
818 d, etc. au pass. PLar. Phil. 85 d. 

énmiBüunua, atog (tò) [0] 4 objet 
d'un désir, Xia erh? W désir, 
Hec.2,4/; Prar.Leg.687 c, 782 a; 
Prur.M.1117 b (érêvuéc). à 

émBbpnotc, sog (h} [5] désir, 
Is.26,44 (EmOvuéw). 
émtôvuntepa, ac (ñ) [0] adj. f. 
de désire volontiers, amie de, gén. 
ALL.Dian.287 (ërtÜvuéw). 
émBvunths, où (6) [5] å qui dé- 
sire, partisan de, amateur où ami de, 
Hpr.?,6; AxD.29,89; Prar.Rsp.475b; 
ARrsTT. Pol. 4, 2, 10 |] 2 disciple, Xéx. 
Mem.1,2,60 (ëmôvuéw). 

énuBvuntixés, ñ, 6v [ü] enclin à 
désirer, désireux de, gén. Dar Leg, 
475b; zé ÉmOvunrexôv, PLar. Rsp. 
439e; Ansrr. Nic.1,18, 2; Pcur. M. 
429e, la faculté de désirer (éri@v- 
péw). , 

émbvuntiwKôc [0] adv. ir. ëxew 
uvós, PraT.Phæd.108a, Rsp.516 d; 
DL.8,1, être désireux de qqe ch. 


émBvuntés, M, óv [0] désiré ou | 


désirable, Arsrr.Nic.3,10,6 (vb. d'è- 
TiÔuuéw). 


émBuuia, ac (À) [ü] I désir, d'où: 


1 désir, souhait: ér. Uðaætoc, citov, 
Tuc.2,52; 7,84, désir de boire, de 
manger; ts Ttuwpias, Axr. 415,29, 
désir dela vengeance; pô tt, XÉN. 
Lac.2,15;Por.3,63,6, désir deqqech.; 
Év émiÜvpia eivai rivoc, PLar. Prot. 
318 à, ou yiyveocôa, PLar. Leg.841 c, 
avoir le désir de qqe ch.; sic Zerf. 
blog mée lety, Prar. Criti. 113d, 
ou ġgxsolar, Puar. Tim.19 b, conce- 
voir le désir de qqe ch.; émôvuiav 
éproueiv tivt sls twa, THe. 4, 81; ou 
żmÛuplav de EuédAkev rivi, XÉN. 
Cyr.1,1,8, inspirer à qqn un désir 








émukéBaporé 
à mpovyoia |] II objet désiré, objet de 
désir, Pirrac. (SroB.46,6); Aïu.295a 
(émbvuét). i 
intbupiapa, atog (Tò) [äp] par- 
fum qu'on brûle, Sors. Q. R. 913 
(ÉmOuow). - 

ènt- Bu utáo-ð [0] brûler des par- 
fums, PrLur. Alex.25; t, Pror. M: 
397 a; ARTÉM. 4,2, p. 818,9, brûler 
qge parfum ; twin, Pur. M.8720, 
brûler qqe pärfum en l'honneur de 
qqn. 

iniBúuLoG, oG, ov [5] désireux 
de, gén. Man.4,565 (Emvpée). 

ént-Buuis,iô0c (à) Io) bouquet de 
thym, Diosc.8,88 (ërt, Güpoc). 

émBuué-Getnvos, oG, ov [5] qui 
désire souper, PLur.M.726 a (Gau, 
péw, detvov). ` 

ëni-Guuov,ou (tò) [ŭ] plante para- 
site du thym (cuscula epithymis L.) 
Diosc.4,179; GaL.6,414:14,160, etc. 
(inl, Opos). 

ën-Bóvo ` To) diriger, dresser, 
Sopu.Ph.1059; À. Ru.8,1895. 

Set. Buoa éen TOl o, fe suiv. DH. 1, 
82 Reiske. 

énvBvoito-& [5] (seul. prés. dor. 
xåmðvoðpes) sacrifier. sur où au- 
près, Sopar. (EM. p. 448, 531. 

Enibvots, £w6 (à) [9] sacrifice sur 
ou auprès, Puil. BYBL. (Bus. 3, 7 
Migne) Gabi 1). 

TéntBdo [5]1 faire fumer l’encens 
sur l'autel, DS.12,11; avec un uce. 
ét. 6avwtôv tots eot, Ar. PL 
1116, faire brûler de l’encens pour les 
dieux; d'où en gén. offrir sur l’autel, 
acc. DH.1,40 [12 sacrifier en outre ou 
après, EscaL. 4g.1504. || Moy. im- 
moler, sacrifier après.: iw. Népovt 
T'ék6ov, PLur.Galb.14, sacrifier Gal- 
ba après Néron. 

2 èntbóo [ŭ]4 s'élancer sur ou 
contre, abs. On.16,297; avec l'inf. 
Ic.48,175, pour faire age ch. [|2 fg. 
désirer vivement, inf. Hn.Merc.475; 
A.Ru.1,1298; 9,1154; 8,854 (mi, th. 
Ov- de Géw). 6 

ént-Ocopakiôrov,ou (tò) [ay] saie 
sur la cuirasse, PrLur.Ariaxw.41 (imi, 
Donat), 

Zmt-Beopoel foto lëlendosser une 
cuirasse, XÉN.Cyr.8,3,97. 

Encbopiocouau, s'armer:contre, 
dal. A.Ru:1,42. 

énBodoce (uo.E-=0W0E) crier 
sur, d'où presser, exhorter, cncou- 
rager, dat. EscuL.Pr.738;277; Eur. 
I.T.4127; ace. Syn.820c. 

. ÉnLiÔUoV, @v, ov, gén. ovos, €. 
Émiorwp, Anru.6,175. 

énitepou, v. olapar . 

énuidopou, 0. pit oo, 

Zm-Lorep, opoe (ë h) 4 con- 
fident ow complice de, gén. On. 24, 
26 (sel. d'autres, qui à conscience 
de, d'où auteur de) [| 2 instruit de, 
gén. A.Rn. 4,89; Anru. 1,871 (Et, 
lotwp). … 

ént-kayxéäe, rire aux éclats sur, 
se moquer de, Nyss.3,940 Migne. 

inikayxaido-® [XA] (seui: prés.) 
s'enorgueillir de, dat. Q.Sm.1,161. 

Zomt-kofoupéze-A Log. 8 tmzabet- 
hoy) détruire ou abattre en outre ou 
ensuite, Tac.8,20. i ; 

Ent-kaBatpe.[x#] purger encore 
plus, Rur.Math.986. .. ia 
ént-kaBapiZo [4x]. le préc. Bas. 


pour un autre || 2 désir, passion : ént- | 3,149 


Copie, Tuc.6,13, par passion, p. opp. 


EntkéBapote, zoc (h) [xà] puri-. 


-  Gmucoepëtotort 


ticaiion ou purgution nouvelle, CLÉM. 

188 (èmualaipw). 

ënvkaBebouor : À s'asseoir ouêtre 
assis sur, se laisser tomber sur, ti 
et le dat. ArtTéu.2,20; Ar.PI.185 |] 2 

l. de méc. être superposé, être ap- 
puyé sur, en parl. d'une pièce d'un 
mécanisme, HÉRON. 

émrkaBetdc [à] dormir sur, dat. 

Ansrr.H.A.5,9,1; Luc.Ind.4. 

éänt-kaBnAdw-&, clouer sur, dal. 

App. Poliorc. 17. 

ënckéBnuar(seul. prés. et impf. 
émuxa0funv) À s'asseoir ou être assis 
sur, Se poser ow être posé sur: TOL 

Hr, 673: An Fo 7008: Gi cu, An, 
Ran. 1046; Arstt. H.A.9,40, sur qqe 
ch.; ét. xauñhouc, Apr. Syr. 89, être 
assis sur des chameaux; abs. cou- 
ver, ARsTT. Îl. À. 5, 83, 5 ; fig. TONG 
Adpov émxalnuévn, D. 1, /4, ville 
assise sur une colline |} 2 ètre assis 
près de, en pari. de banquiers: ës. 
émi ts Tparéens, Dém.1189,20, être 
assis à son comploir; abs. à émixa0n- 
uevos, Dé. 9/6, 14, le banquier, le 
changeur [| 3 être posté où campé 
auprès de, assiéger, Tac.7,27; Pur. 
Luc. 27; dat. Are. Mithr.78 LD 
lon. émuadeauar, Hor.6,2, etc. 

` Strof den, être assis ou posé 
sur, nlet l'ace. ANTIPHAN.(ATH.257f). 

ÉnukaBlico : I fr. faire asseoir 
sur, placer sur : tv ênt tt, Hec.888c, 
qqn sur qqe ch. [| H énér. À s'asseoir 
ou être assis sur, résider sur, être 
posé sur: Zort eut, Pop. (Gen An. Ae, 

529); ui, Prur.Them.12, sur oe 
ch. |}2 ètre campé auprès de, assié- 
ger, dat. Por.4,61,6. 

ënvkaBinur : À laisser retomber 
sur : cru, Epripe, (Arx.509 e) ap- 
puyerune ch. sur une autre [[ 2 lais- 
ser retomber, fermer (une porte) 

acc. ape Tanin: 51. 

énukaliotnur, f. -xatasthow : 

4 établir sur Re po- 
ser des gardes’ sur[[2 instituer au- 

. dessus : xptréç, PLar. T'im.72 b, insti- 
tuer des juges supérieurs || 3 insti- 
tuer en outre : &pxñv, ArsrT.Pol.5, 

11,2, un pouvoir || 4instituer après, 
à la suite de : tvà otparnyov, Por..2, 
19,8, instituer un général pour suc- 
céder à un autre. 

énukaBuypaivouar, humecter 

dessus, OriB. 4,636 B.-Dar.; Sor. p. 
60 Erm. 

èntkawiġo (a0. pass.) renouve- 
ler, innover, Ser. 1 Macc.10,44. 

Entkatvoupyéw-&, entreprendre 
sans cesse quelque œuvre nouvelle, 

Dévocr. (Sros. Fl. 1,40). 

éntkatvée-à, renouveler, intro- 
duire des fnnovations dans, acc. 

Escou: Euri. 693. 

érukaupio, à (A) occasion favo- 
rable, Hec.271,70; Démocr.(DL.9,48) 

. (Émixoitpoc).* 

‘ Ént-kaiptoc, 06; ov : À opportun, 
favorable, convenable, Xéx.0Ec.5,4 
2 important : za ë. T. Loc. 
1024, les parties essentielles où vi- 
tales du corps; zé émxaupusrara 
téxvns, XÉN-0Ec. 15,41, les parties 
essentielles d'un art; en parl. de 
pers. ol éw. les plus importants per- 
sonnages, particul. les principaux 
chefs d'une armée, XéN. Cyr.3,8,12; 
avec un inf. ol Begponedeofot Groot, 
pros, XÉN, Cyr.8, 2,95, ceux dont la 
guérison importe le plus [[ Cp.-wte- 


SE 


pos; Bas. 3,159. Sup.-wratos, XEN. 
Hell. 8, 3, 11: 6, 4, 15; OEc.5,1:15,11 
(iTi, xorphs). 


ériukatpioc, adv. à propos, StR. | 


424 (tmuaipros). 

ni xatpog, oG, ov :4 opportun, 
favorable, convenable : iurip, Po.P. 
4,270, médecin qui porte secours en 
temps utile; en parl.de choses, Soru. 
O.R. 875; Tuc. 6,34; particul. en 
part. de lieux :Xwptov, Tuc. 1, 68; 
tômoc, DÉm.234,14, emplacement, lieu 
favorable ; tà n. Xén. Hier. 40,5, 
position avantageuse; vñoos v imt- 
XatpotéTw XEmMévn, Isocr. Aatid. 
& 115, île dans une situation très fa- | 





vorable; ém. mpós tn, THc.f,68; Es tt, 
Hec. tivos, Sorn. Aj. 1406, avanta- 
geux ou utile pour qqe ch. |} 2 impor- 
ant : onueta, Hpc.964 a, symptômes 
importants; vedpoy, HPc.759 d, nerf 
important; particul. en parl. des 
organes ou des parties du corps, 
qui importe à la vie, vital, essentiel ; 
ém. toŬ Chv, ARSTT. G.A.1,11,5,né- 
cessaire à la vie; abs. Xéx. Eq. 412,7; 
Arstr.G.A.4,1,85; p. suite, qui tou- 
che aux parties essentielles du corps: 
tpõpa, Hec. 759g, 391; EAxos, Hec. 
cut. blessure grave || 3 temporaire, 
Ericr. (Sros.74,16); CLéu.220]| Sup. 
-dravos, Pn.l.c.; Tuc.7,68; Isocr.l.c.; 
ARrsTT. Rhet. 2,22,10; ete. (tni, xa- 
pós). 
érukaipoc, adv.A à propos, Sym. 
Ps.9,10; 68,13 || 2 dans une partie es- 
sentielle du corps : fer, tetpõoðat 
Paus.4,8,4, être grièvement blessé. 
énukaio, at. -kéc [&](f.-xaüow, 
ao. éréxavoa) : À faire brûler sur 
(l'autel, efc-) acc. Hx.Ap.491 [12 fai- 
re brûler à ta surface, d’où au pass. 
être brûlé à la surface, avoir la peau 
brûlée par un fer chaud, Arstt. H.A. 
9,40,2; par le soleil, Prat. Ep.340 d; 
par le froid, Hpc. 299,46. 
ènukaiaudouar-Ôpat [Aŭ] gla- 
ner, Luc. Tox.16 (xl, xakdpn). 
énukakéo-@ [à] I appeler à soi, 
d'où : À invoquer : 0edv, Hnr. 2,89, 
etc., un dieu; en gén. faire appel à, 
acc. Déu.269, 2411 2 appeler en té- 
moignage : péprupa ÈT. Tiva, Aer, 
114,84, invoquer le témoignage de 
qqn || IÍ surnommer, Hor. 8,44; XÉN. 
Mem.41,4,2 || III accuser : tivi tt, Tac. 
1,139; DC. 37,6, porter une accusa- 
tion contre qqn; tivt, Pat. Leg.766e, 
faire un reproche à qqn; tiw avec 
l'inf. Anr. 121,1; Tac. 2,97, accuser 
qqn de; tt, Ar. Pax 663; Prat. Leg. 
657b, reprocher qqe ch., accuser de 
qqe ch.; tà énxahovpeva, HDT.2,118; 
Isocr. 234c, ce dont on accuse, ce 
qu’on reproche || Moy. 4 invoquer, 
acc. Hor.f,87; Xén.Hell.2,3,93; en 
gén.appeler à son secours: tiva, Hor. 
5,68, elc.; Tuc. 1, 101,elc.; avec un 
acc. attribut: ên. tivas ouugdyous, 
Hor.8,6/, appeler à son secours com- 
me alliés, efc.; tva péprupa, Pia. 
Leg. 664 c; tiwa Bondov, PLar. Eu- 
thyd.297 6, invoquer le témoignage, 
le secours de qqn; avec un inf. sup- 
plier oz conjurer de, Xén. Hell. 2,3, 
55112 citer à comparaître, assigner, 
Hor. 5, SC 3 en appeler à, Pror. 
Mare. 2; NT. Ap. 25, 11|] 4 provo- 
quer, HoT. 5, 1 || S—> Part. prés. 
pass. ion. Emxakedueva, Hot. 2,118. 
EnvkakAbveo [5] embellir par- 
dessus, farder, Taém.359b. 


5 , 
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inekaoničao, orner en outre, 
embellir, Curys. 6, 741; Nyss. 3. 
986. 

Zrteéiuntoe, ergoe Géi [xă] tout 
objet pour couvrir : À couverture, 
voile, fig. Méx. (Sros. Fl. 91,19) || 2 
carapace d’écrevisse, Arsrr, H.A. 4, 
3,8; membrane qui recouvre les 
ouies de poissons, Ansrr.H.A.2,18,5 
(étuxokümtw). 

ëmxovntéov [à] vb. d'émxont- 
mtw, CLÉM./,637 Migne. 

inikaluntýptov, ou (ro) [à] ce 
qui recouvre, enveloppe, Ansrr. P. 
A.4,10,28 (ëmtxakdnte). 

Snake Il I cacher en re- 
couvrant, d'où au propre :À couvrir, 
recouvrir, cacher, acc. Hés. Th. 798; 
Xéx.Cyn.8,1; Tà Emuxokémrovra, Hé- 
RON Aut. 264, etc. partie d’un méca- 
nisme qui cache certains mouve- 
ments de scène (dans un théâtre d’au- 
tomates}, écran, rideau de scène [[2 
abaisser (les paupières, ete.) de ma- 
nière à couvrir, ArstT.Sens.2,2 || I 
fig. å dissimuler, ace. Pear. Charm. 
169d || 2 voiler, obscurcir (l'esprit) 
ARrsTT. de An. 8,3,21. 

żnikáivypig, esoe OO) Të action de 
cacher, Bas.1,909 (EmxadrTt). 

éntképvo, se préoccuper ou 
souffrir de, dat. EL. V.H.14,6. ? 

émkéurreLov, ov (rô) courbure, 
Pcur.M.594b (cf. émudurioc). 

Re pu ñs (à) courbure, cour- 
be, particul.4 relour ox angle d’une 
construction, Hor. {, 480112 courbe 
d’une armée déployée en fer à che- 
val, XéN. Cyr.7,1,6; Arr. An. 2,9,9; 
3,12,2 (émuxdurrw). 

Enuwaurns, Oe, £g, recourbé, 
Prur.Cam.32; Luc. Gall. 28 (ëmxdu- 
TT). 

éntkaunia,ac (à) courbure, Pr. 
Bel. 80 (éruxdprrw). 

éntkéunuos, 06,ov : À courbé sur 
ou vers, é. de tact.: ir. sde, DS. 
17,57 (cef. PoL. 6,31,2) ordre de ba- 
taille, dans lequel une des deux ailes 
ou les deux, formant un angle avec 
le centre, se déployaient en avant 
pour attaquer de flanc ou se recour- 
baient en arrière pour se protéger 
contre une attaque de flanc; tò ért- 
xdparrov, Poz.1,27,4;5,89,9; DS, 19, 
27 et 40, courbure d’une aile ox des 
deux ailes d’une armée]] 2 courbé en 
arrière: Tà émixdpmeo zefzoue, Eu, 
Byz. partie un mur en retrait (ëmt- 
Suel, 

Znr-kéumte : À courber, plier, 
Hec.276,35; Arsrr. P. 4.3,9,8; t. de 
tact. courber en fer à cheval, XénN. 
Cyr.?, 1,5, ete.|| 2 intr. se courber, 
Arstr:H.A. 4,4,18. 

ÉTt-kauTUAOS, 06, ov [ü] recour- 
bé, voûté, HH. Merc. 90; Hés.0.425. 

énikauwhis, eos (ñ) action de 
courber, de disposer en courbe, DC. 
50,81 (émixäuntw). 

énvkavôis,iôos (à) caroncule la- 
crymale, Hipriatr. p. 149 (Em, xov- 
dc). $ 
Zmt-ropëtéen Zë, avoir mal au 
cœur, Nic. À7.19. 

éntkaprnia, ac (à) 4 rapport d’une 
propriété foncière, revenu foncier, 
Prat. Leg. 955d; Ann. 12,28; DH.8, 
58; p. ext. revenu ow produit d'un 
capital, Dém.329,7; 834,2; fig. fruit, 
bénéfice (d’un travail, d’une qualité, 
ete.) Eu. N,A4, 2,8: DC.39,10 12 in 








| Emkapriôios `` 


pôt ou redevance pour droit de pälu- 

rage, Arsrr.OEc.2,1 (ëni, xaproç). 
ént-kapniôtos, 06, ov [à] qui est 

sur le fruit, ANTH.9,226 (iTi, zapros). 
énukaprièoupar, faire fructifier 


` oulre mesure, c. à d. épuisér une ter- 


re, Tu.H.P. 8,9,3. 

ZmLkréëpmtoe , 0G, ov; I (xuprós, 
fruit) 4 qui produit ou qui donne des 
fruits, en parl. de Zeus, ARSTT. 
Mund.7,8; Pror.M.1048c; en parl. 
des saisons, ARAT. 552 || 2 qui se 
trouve au haut du fruit: tà émradp- 
mia, Tn. C.P. 1,16, 1; Puanias (Arm. 
68c) les pédicules des fruits || II 
(raprôs, poignel) qui se trouve au- 


-dessus du poignet : émtxdprrior ôgets, 


Pmuisrr.ÆE p.22, bracelets en forme 
de serpents (mt, xapmôs). . 
. ÉTu-kapnokoyéouat-oûuat, gla- 


- ner, Jos. Mace, 2,9. 


Enuk&patoc, à où oG,ov: À qui 
va la proue (lilt. la tête) en avant, 
qui se précipite, On. 9,70, ou sel. 


„autres, c. le suiv. |2 qui s'avance, 


obliquement, oblique, transversal, 
mm. opp. d 1666, Hpr, /, 180;.ou à 6p- 
Guç,Hor.4,101; ou à 5085, Poc.6,29, 
1; 6,80,6; avec le gén. en travers de, 
Hor.7,.36[[ D Fém. -06, Por. 6, 
29,1, etc.; Oppe, C: 2,169 (tti, xdp). 
_Émkapaiws, adv. obliquement, 
Astra, (Dag, 1 Mai). 
"Emeéoern, ge (OD) Epikasl®, au- 


‘tre n, de Jokastè, mère d'OEdipe, 
.On.11,271; Arn.8,5,7; Paus. 9, 5, 11 


et 26,3,” 

ént-kataBaive, descendre vers : 
Ze TThatatas, Hor. 9,25; mpôç thv w6- 
Aw, Tac. 6,97, vers Platées, vers la 


“ville; particul. descendre vers la 


mer, THc.7,29,36, 

EnukataB&Alw : 4 faire tomber 
‘sur, Jos. À.J. 5,8, 12; DC. 50,83112 
laisser tomber, tenir baissé, XÉN. 
Cyn.4,3 || DX- 40. 2 poél. Emxd660- 
Rov, A.Ru.4,188; 0.S1.14,583, 

émukatayskdo-@, se moquer en- 
core ow en outre, Sexr.300, 

énuekotéyvuue, briser - 
Arstt. Probl. 9, 1. 
-ntkatéyo, faire aborder ensui- 
te, d’où au pass. aborder ensuite, 
Luc.8,49; 8,98; DC.42,7. 
ért-katadapBäve , dormir sur, 
Tuc.4,188; Puar.Rsp.584d. 
énukatadecpéo-à®, emmailloter, 
acc. Son. p. 128 Kran. í 
énekatadée : À lier sur, Hec. 
4155 4[[2 lier à, dat. Luc.As. 16, 84. 
énukatadüve, se coucher après, 
dat., en parl. d'une constellation, 
Gém. 8/7 Miqne. 
émLkatradvopa,c.le préc.Créon. 
13, 26. 
énukataôucts, eos (à) coucher 


aussi, 


postérieur des astres, Proc. 2, 101, 


104 (émiaradvopar). 
énckatalée, faire des incursions 
sur, DG.40.86. nee 
Énvkataipe, s'abattre sur, Pror. 
Pomp. 31, ; 
ëntvkataxaiw, faire brûler sur, 
dat.Li.4, 871. : 
inekatakióğo, inonder, HoT. 4, 
107. > 
ÈNLKATAKOLUÁOUAL-ÕUAL,SE COU- 


cher sur ox dormir sur, Hnr.4,172.. 


énekatakauédve, surprendre, 


atteindre, acc. Tac.2.90;3,114; Pear. | 
: Tim.89 ec; au pass.DS.18,71; ARSTT. 
H.4.9,6,1, 
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ÉnL-katTakA ay, fs D [äy] droit de 
change, escompte, Tu.Char. 30 (tmi, 
xatahiáoow). 

émL-katayéve, resler encore, COn- 
tinuer de rester, XÉN.Cyr.1,2,11,ele. 

énrkatannôdo-@, sauter ensui- 
te dans, avec ets et l'acc. Jos. B.J.8, 
10,9. 

énekatarmiurpnut, incendier 
par-dessus, rég. ind. au dal. Are. 
Civ. 2,22. ` 
émekaranintc, Lomber sur, Luc. 
Anach.t; SexT.702,27 Bkk. - 

énukatarAgoow, appliquer un 
cataplasme sur, dat. Hpc, Fract.T67. 

énr-katarmhéo, faire voile contre, 
s'élancer contre, en parl, d'un navi- 
re, DS.16,66. 
énukatapéonar-&uar [äp] faire 
des imprécalions contre, maudire, 
Spr.Num.5,19;22,17; 23,7. ` 
inucatapáocougu [čp] tomber 
avec fracas sur, DH.10;18. 
éTukaThpaTtos, 0G, ov [äp&] mau- 
dit, Srr. Gen. 3, 14 et 17; 9, 25; 
Deut. 97, 15, 16, elc.; NT. Jo, 7, 
49; Gal. 3, 10 et 13 (émixurapiomat). 

ETL-KAEAP PES (SEUL.G0. PASS, -xQ- 
teppŸnv) découler sur, tomber sur, 
dat. Pur. Del, A. 

Énivkatappnyvuuar, éclaler el 
tombersur, PLur.Mar.21; tomber en 
se brisant sur, DH.10, 46. 

Enekatappintéo-&, jeter ensui- 
te sur, XÉN.An.4,7,13. 

ENLKATAGELS, ren Verser Sur, "ét. 
ind. du dat. Jos.B.d.1,1,5. 

ERLKATATKATTE, creuser en bas 
sur, DH.1,100; 2,761. 

Envkatackeudäw,construire sur, 
ëni et le dal. DC, 50,28. . 

énikataonéo-à : À tirerensuite, 
Ansrr.Probl.11,18 [12 au pass. avoir 
ensuite une convulsion, Hec. 869, 83. 

Énikatuorévôc, répandre en 
outre comme libation, Jos.B,7.1,8,6. 

Énikotaotpépo, renverser el 
poser sur, dat. Diosa., 94; Geor, 40, 
56, 6. | 

énvkoatracpédo, c. le suiv. Hor. 
1, 45. 

ÉTLKATAOHÈTTS, ÉSOrger sur, 
immoler sur, dat. PLur.M.772 c; abs. 
DH.3,20; PLUT. Cleom.37. 

Zmtkororopéooen Iëpl c. xatta- 
pécaw, DH./,2028,2228 Reiske. 

mt-kaTtTatTÉUvS, pousser encore 
plus avant une mine, une tranchée, 
Dém.977,7. ; 

ÉTLKATATPÉY®, s’élancer sur où 
eontre, dat. DH.9,21; DC.36,32. 

Enukatapépouar (seul. fut.-xa- 


tevexOnoome, el ao. -xarnvéx0nv) 1 


se porter sur, tomber sur, se précipi- 
ter sur, Jos.AÀ.J.12,9,411 2 être amené 
ou venir à, Arsrn.2,520. 

ÉnwKatTkpopoc, 06, ov, porté à, 
enclinà: Gel Tu, Arn.89fe, mpôc rt, 
Ars. 608 4, à qqe ch, (éruxxrapépo- 
par). 
g émekaraxéeo, verser sur, GAL. 2, 
407. 

émeeatawÿée-&, gratter à la sur- 
face, acc. Srr.881. 

Envkatapeudouar, nuire encore 
à qqn par des mensonges, Hor.3, 63; 
Tuc.8,74; DH.3,2. | 

ÉTLKATAUNX®, caresser ensuile, 
fig. Arr.Civ.2,145. 

ênukatetôov, uo. 2, regarder en 
outre, Hec, Progn.s8. 3 

inukéTtatpt (seul. pari prés. xa- 





E + e 
` EMIKELMAL 
tiwy) descendre, avec sig ef Paer. 
Tue 2. A9. E 
Zmt-kotepéca-A.Lrämnevaaer el ver. 
ser sur, GaL.13,681. 
EmukatTépyouat, C. máte, 
Eerc,.246,21.. 
imukatixo, relenir enċore, DH, 
9,60; Luc. Herm. 28; D.Cur. 1, 111 
Reisxe. ` 
énukarnyopéo-& : 4 imputer ou 
altribuer à : ti vu, Peur. M, 1118c, 
qqe ch. à qqn || 2 ättribuer en outre : 
ci rivos, SEXT.M.9,884, une qualité à 
qqn ovè qqe ch, donner encore à 
qqn ou à qqe ch. une qualification; 
au pass. Ansrr.An. pr. 2,88, 2. 
ÉTELKATNYÉPNUX, QTOG (TÒ) C. xa- 
tnyópnuu, Puur. st. 1127d. 
émkatnyopnois, ewc (ñ) c. le 
suiv. DH.1,66 (émuuautnyopéw). 
émikatnyopix,as (à) épithèle qua- 
lificative, appellation, titre, Sext. M. 
10,297 (Érwxarnyopéto). 
EMLKETNUL, D, ÉTIAHO NL, 
ÉTLKATLOV, U. ÉTINATEUL, 
Entkatorkéo-®, habiter sur l'em- 
placement, Cie. 15. 
énekatovondbo, offrir ox consu- 
crer au nom de qqn, CLém.f,392. 
EnukatopB6®-à, redresser, Hec. 
Fract.763. 
ÉTLKATOPUTTO, enterrer avec, 
ANT. 122,17. 
ënvkav\d-puAÂOG, 06,0v, pourvu 
de feuilles à la tige, Tu. H. P.7,8,8 
(ét, xavhs, pÜAXOV). | 
nikavua, atog (TÒ) brûlure. sur 
la peau, particul. tache sur le noir 
de l'œil, Gan, Isag. p. 386, Ai (ën. ` 
xaiw). | 
énikavots, ewc (à) brûlure : 4 in- 
flammation aux jeu 1 AËT. p.124, 2 
il 2 brûlure sur la peau, Pirar Ar. 
368c; Diosc. 2, 166. 
ënikautos, os, ov, brûlé à l'exlré-- 
mité, Hor.7,74 et 74 (Emuxaiw). ` 
énukauxéopa-&uar, se glorifier 
de, Nyss.1,524 Migne. è 
éntkabxnats, es (à) insolence, 
Heruoc. (émixoux aout). 
inykayàdho (ao. ilér. 8 sq. Ent- 
xaxhd£eaxev) se heurter avec fracas 
contre, dat, À,Ru+4,944. 
 Znueäen, @., Erol. 
ëni-keuuot (impf. émexeluny, fut. 
éruelonua) I être sur, d'où: 4 être 
posé sur, dat, Tan. 19; étixertat où 
xeparñ otépavos, Th5n. 1259, une 
couronne est posée sur La tête; avec 
niet le gén. DC. 67,16; Héros Spir. 
191; fig. présider à, ètre préposé à, 
avec ui et le gén. Herm. Poem. 6, 
15 || 2 fig. serrer de près, presser 
(engem dat. HoT. 5,81; abs. Bur. 
Rhes.101; Ar, Vesp.1285; Tac. 7,71, 
elc.; en part. d'événeme d 
oere" dvéyun, Î[L.6,458, Ja nécessité 
contrandra; Émixelumevoé x 
Hox 1,18,8;4,12,14,danger pressant; 
p. suile, menacer: twe XËN.Mem.?, 
1, 5, qqp, en parl, de maux|,3 ètre 
imposé, en part, d'un noin, Puar. 
Crat.411 ce, Prot.849c; en Dei, de 
pénalité (peine de mort, amende, 
etc.) Hor.?,38; Tur.8,70; cf. AnSTT. 
Pol.4,13,8,elc.N IT ètre posé.-devant, 
en part. de porles, On.6,19; fig. 
Dépot Yhwoon mixeur, Tuax. 427, 
des portes sont placées devant. sa 
langue || ILE ètre placé près de, en 
parl. d'iles: inl Añpyav, HDT, 7,6, 
près de Lemnos; rt 17 Gpntn, or. 
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Zmruesioo 


22188, Drës de Ia Trace: obs. vëeo 
émixelpevet, Tuc. 2, 14, îles près de la 
côte; en parl.d'un contre-poids logé 
au centre dun caisson dans un 
théâtre d'automates, Héron Aut. 
248 IV pass. avoir sur soi, être re- 
couvert de: xuvéas, Eur. Suppl. 717; 
otépovov, Piur. Marc. 22; Éc0ñta, 
APp.Cid.4,184, porter des cüsques, 
une couronne, un vêtement; fig. xiv- 
Zu, Aer, Civ. 4,124, être exposé à 
un danger. ` 

żntkeipo (f. -xep0, ao. épq. Eré- 
xepoa) tondre à la surface, raser, 
d'oi entamer, IL. 16,894; Tu. H.P. 8, 
7,4. 

énikekolvuuévos [à] adv.:c. Le 
suiv. Ori8:2,4061 B.-Dar. (ëmxa\d- 
TTW). 

Énikekpuuuévoc, adv. secrète- 
ment, CLÉM.7, 741, 949; 9, 45,81 Mi- 
gne (értxpÜürtw). ! 

énkélevotc, eo (ÿ)exhortlation, 
encouragement, Tac. 4,95; DH. 2, 41; 
Biet. 7.2 Guest, | 

EmLrsieugrusée, 9, én, propre à 
exciter: tô érixékeuotixdv, POLYEN 5, 
16,4, le signal de l'attaque (émtxe- 
EU). . 

Entkelkedo, adresser éncore des 
exhoriations, des encouragements; 
Prat. Phæd.61 a; xékevoua ¿r. Xix. 
Cyn. 6, 20, adresser un encourage- 
menl; tivi, Eur. El. 4924; Xéx. Cyr. 
3,8,41; 6,8,97; rwd, Tac.3,82, à qqn; 
abs. Eur. Bacch. 1088 || Moy. encou- 
rager : rue avec l'inf. Tac. 4,28, qqn 
à faire qqe ch.; abs. Prur.Ant.7r. 

_Ent-kelo (/. -xékow, ao. ¿réxeh- 
ca) À faire aborder : vas, On.9, 148, 
des navires ; d’où amener à terre (un 
poisson) Nuuéx. (ATH.824 b) [[2 énér. 
| CR Appar. (s. e. via) aborder: xépow, 
ARS, 575; yñv, À. Rn.2, 352, sur 
la terre ferme, à terre, en part. d'un 
navire; fmeipw, On. 18, 114, toucher 
la lerre. 

ëntkélopot : À appeler à soi, in- 
Yoquer, acc. [L.9,454; Escar. Suppl. 
41112 encourager, dut. AR. 3,85] 
D 40. 2 avec redoubl. poét. 3 sg. 
ÉtexéxAeto, [L. 9,454; paré. Emuxex 
pevat, Escur. le. 

intkevtpičo : 4 aiguillonner, 
ANrH.9,777 12 greffer, Geop.5,17, 11. 

Enikevtpoc,oc,ov, central, Pror, 
Tetr.79; Sext. M. 5,40 (iri, xévtpov}. 

ênvkepávvuut [0] (40. inf. éng, 
émixpňaar) verser sur, mêler, acc. On. 
7,164. 

ènikepag, atog (tò) fenugrec, 
plante, Hpc. (GaL.19, p. 99). : 

ÈNLKEPAOTLKÓG , ý, óv, propre à 
tempérer les humeurs, Ga. 6, 348 
(émixepdvvum). 

Enukepôaiv co 
Peur. Flam. 8. 

énuképôeta, ac (ñ) gain, profit, 
SH T40 (Émxepôñc, cf. Emwxép- 

ta). 

Envkspône, Me, ég, lucratif, Luc. 
at.21 (Emi, xépôoc). 

Entképôns,ouc (6) Epikerdès, A. 
Déu.469 (v. le préc.). 

Enuképôia, œv (tà) gain, profit, 
en parl. de commerce, HoT. 4,152 
(émi, xépôoc). 

… ÉnUkeptouéo-@: À railler, ace.Ir. 
16,744; On.99,194: en b. part, railler 
doucement, fr 93. 67913 blâmer, fai- 
re ‘les reproches, Hpr. 8,521 3 se 
ouer de, Tucr, 20,2 -> Part. épq. 


; gagner en outre, 
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-éwv (seule forme homér. Lei: rëm, 
dor.-éotoa, Tac. L.c. $ 

nikeptóunua, atog (tò) raille- 
rie, sarcasme, D.Pu. 8 7/1 (êmxepto- 
piw). 

Émkespropnoic,ew (à) action de 
railler, raillerie, HoN or. m. ox. 52, 4 
(Éruxeprouéw}). 

-ÈNLkKÉPTOUOG,0G,ov, r'ailleur, mo- 
queur, Q.Su./,136. 

énukeuBo, cacher, dissimuler, 
acc. d'ord. avec nég.: 092" imxew- 
cw, 1L:5,8/6; On: 5,148, ele. et je ne 
cacherai pas (la vérité); ad, Escur. 
Ag.800; cf. A.RH. 8,382, cacher qqe 
ch. à qqn, devant qqn. 

énuképaña [äà] adv. la tète en 
bas, AÉr.1, p. 10,39 (èri, xepakh). 

Ent-kepaaLdopaL-0 0 par [x] 
moy. traiter un sujet sommairement, 
PoL.2,40,4 || 2 pass. (oo, imexspahat- 
dënn être récapitulé, DC.52,28. 

énukepéAaLoc,06, ov [à] qui con- 
cerne la tête: ro étuepdhcov, Ansrr. 
OEc. 2,15,2, impôt par tête, capita- 


tion (Éni, xepohñ). 


EnvkepéAuov, ou (to) [&] c. émuxe- 
géhoov, Cic. AÉE. 5, 46,2, v. lè préc. 

Enekspolic,idoc (à) [à] c.le suiv. 
Héron (Wesch. Poliorc. des Grecs, 
p. 220). 

Entképahov,ov (ro) [à] tête de bé- 
lier, machine de siège, Aru. Mach. 
D.6,22 (Emi, xeparñ). i 

Ems etoäce (éI TEmbrenenr, ». 
com. d'oiseau, Âr.. Av. 68 (émyÉtw). 

ënu-kMôeLoc, oc,ov, funèbre, Eur. 
Tr.518; Par. Leg. 800e: EL.N. A.S, 
34; tò ëch Äeren, Pur. Dei 3. poésie 
ou chant funèbre (éri, xñ50c). 

énukhmtoc,o6,ov,de jardin, Nowx. 
Jo. 19,219 (trl, xÿmos). 
- Énukñptoc, 06, ov, c. le suiv. Hé- 
RACLIT. (Luc. V. auct. 14). 

Eniknpo6, 06, ov, sujet à la mort, 
mortel, périssable, Prar. Ax. 367b; 
ARSTT.G.A.8,2,13; Mund.2,10;CaLL. 
En. gi (Gert, sën), 

énuknpéw-&, enduire de cire ; 
PoLyex 2, 20. 

émuknpukelx, as (à) [5] envoi de 
hérauls, d'où négociation entre bel. 
ligérants, Déu. 67,28: Por. 44,2,13, 
ele, (étienpuxebw). 

ÉTLKNPÜKEUUX, aTOG (rô) [5] né- 
gociation par l'entremise de hé- 
rauts, Eur. Med. 738 (Emuenpuxetw). 

Énuknpukebto [35] DC. 49, 24; 
d'ord. moy. Erwmpuxetopar : À en- 
voyer un héraut ou des hérauts: tiv, 
Hor.6,97; mpds riva, Hor.9, 87; Dim. 
472 fin; &s tva, Tuc. 7, 48, à qqn ; 
Tepl twos, DS, 14,75; rép tvog, 
Paus.4,8,13, pour négocier de qqe 
ch. ; rl x, Tac.8,80, faire savoir où 
proposer qqe ch. à qqn par Fentre- 
mise de parlementaires ; tivt ei, Hor. 
1,60, faire demander à qqn par un 
hérautsi, ete.; abs. envoyer des par- 
lementaires ou des ambassadeurs 
pour négocier de la paix, Ar. T'h.33@; 
Tac. 4,27; p. ext. négocier au sujet 
d'affaires privées: ru, Déu..888,28, 
avec qqn || 2 venir comme parlemen- 
taire où ambassadeur, Por. 24 13,1 |l 
3 proclamer publiquement : te, Ar. 
TR.1163, qqe ch. 

ÈTLKÝPUKTOG, 0G, ov, vb. d'étuxn- 
pÜsow, Âvp. Pun.98. 

émknpuËic, ect (à) annonce pu- 
blique, proclamation, Pair. Bel, 98 
(rege), 
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ÉTULKA GC 
ént-knpÜooo : À annoncer par la 

voix d'un héraut ou d’un crieur pu- 
blic, Escut. Sept.634; môhepév vu, 
DC. 78, 38, déclarer la guerre à qqn; 
ZënOpt ou Er? tive Hor.7, 214; ou xph- 
pata Tive, Dém.347,25, mettre à prix la 
tète de qqn; @dvatov Thv Enplav, X ÉN. 
Hell.1,1,10, proclamer la peine de 
mort; avec l'inf. Ex. téhavroy Bd - 
cetv, Lys. 104, fin, promettre publi- 
quement de donner un talent; souv. 
au pass. à émuenpuybeis, DC. 37, 10, ` 
dont on a mis publiquement la têle à 
prix || 2 vendre à la criée, Pror. Cam. 
8. ; 


Emuwhpuwc, ddv. dans un état pré- 
caire, Isocr. 250 e (ëmixnpoc). 

Enuklôvnut (seul. prés.) lever 
au-dessus de : xuxotc Et. Ouuév, 
Onacz. (Hpr. 7, 140) élever son âme 
au-dessus du malheur |} Moy. (seul, 
prés. et impf.) se répandre sur ov à 
travers, IL.7,451;458; èm. atav, IL.2, 
850; A.Rn.2,978; Q.Su.5,847, sur ou 
à travers la terre. ~ 

EntkBéproux, atos (Tò) [xi] fi- 
nale d’un air joué sur la lyre, Ter- 
TuLL.2,589 Migne (ënt, x0api£w). 

ëncktvaidioua, «to (10) [xt] ac- 
tion ow propos de débauché, CLém. 
270 (èni, xvoudlEw), 

ènukivôuvevo fo] seul. au pass. 
Émuuvduvetouor, être exposé à un 
danger, être aventuré, Déni. 915, 14 
(éruxivduvoc). 

Énvkivôuvos, 0, ov [o] å qui 


[n'est pas en sûreté, précaire, HDT. 6, 


86; DÉM. 948,2; iv Emuxivobve ylyve- 
oo, Tune. 7. 1987. ètre en danger ` 
émuxlvôuvov ñv wh, avec un mode 
subord. Hor. 7, 239, ìl était à crain- 
dre que || 2 dangereux, périlleux : 
iT. otpateia , Prat. Rsp. 467d; èr. 
Epis, XN. Mem. 4,6,10; Puar: Leg. 
736c, expédition , querelle dange- 
reuse; émivõuvóv šot, ArsTT. HA 
7, 12,2, il y a danger || Cp.-ótepoç, . 
XÉN. An.1,3,19. 

inixivôóvog [0] adv. 4 dans une 
situation précaire ow critique, Hec. 
Abh. 1255; Sopx. Ph. 502; Eur. fr. 
683112 à ses risques el périls, Tuc.3, 
87. 


- Entktwéo-& [iv] seul. au pass. 4 
s'agiter, faire des gestes, Epicr. En- 
Chir.33,10 || 2 s'agiter, être empressé 
ou zélé : mi tvi, Spr.” Esdr. 8,74 
pour qqe ch. 

ènikivvpar [iv] (seul. prés.) s'é- 
lancer contre, def. Q.Su.12,145. 

Entktpvéw-®, c. le suiv. Diosc. 
Iob.p.55. 

éntkipvn, ion. c. émixepavvuqu, 

Héract, Al. Hom. p.117; au pass. 

Hor.1,51; ef. PLur. M.970 à. 

"EntrtyAiôec, ov (oi) les Grives, 
poème faussement altribué à Ho- 
mère, ATn.65a ei 639a (iri, xi- 
Za, 

éntkixpnur (seul. ao. Étéypnoa) 
prêler en outre, PLur. Pomp.52. 
Envkkébo, crier sur, Opr. HS, 
295. i 

Emt-kiale (a40. ¿mizkauvcoa) À pleu- 
rer sur, dat. Noxxs.380,114 |} 2 pleu- 
rer cn réponse ou encore. plus, AR. 
Th. 1068 ]S— At. Emixkde, d'où 
inf. Études, Ar.Th.1063. 

éTi-KAGUTOG, 06, ov, lamentable, 
Ar. Ran.684 (érxrai). a 

1 énukAdo-& : 4 briser sur 1-40 
ToD Üüaros Érxkwuévov, Luc. Tox, 
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ZrrukÄgécn 


`20, bruit. de l’eau qui.se brise; ër 


Nha ÉTUAOUÉVE Tr updaten, 


. Accrsin.f,1, les flots se brisant les |. 


uns sur les autres ||. 2 p. suite, flé~ 


. chir sur. : À, eki mepi thv xeparhyv 


énuexhaopévn, Luc. D. deor.11,9, la 
main droite infléchie autour de la 
tête; Émuxexhaopévos TÔv abyéva; Luc. 
Rh. pr. 11, le cou penché; fig. im. 


ré pl rg gierog, Dar, Der. 27: 
eis otxrov, EL. N.4: 10. 36, incliner | 
- qqù vers la pitié ; abs.au pass. mie | 
- xhacô%ve, Tuc.4,87, se laisser abat- 
tre; perdre courage ; tÔ Émixethuo- 


pévoy Tüv pek@v, Luc. Dem.12, l'ac- 
cent effémini des chants. 
9 EnvkÂdo, 0. ÉTIXAL LG. 
énvkens, ns, és: 4 célèbre, A. 


Re. 4,1472 || 2 connu per, qui tire: 


son nom de, dat. Oer. H.2,130. (èri, 
XX oc). re ; 

4 émekkeio : 4 glorifier, vanter, 
On.1,351 |[2 raconter, avec la prop. 


inf. A.Ru.1,18; OrP. C.8,78 || 3: 
surnommer, Arar.99; A.RH.2,1156;: 
4,57141,1599 || 4 invoquer : "ATó Mw- 


væ, A.Ru. 2,700; Apollon ; tvá avec 
un, infe A. Ra. 3,553, supplier une 
divinité de, ete. 

Z énrkksio, fermer, Ar. Pax 101; 
au pose, Zen Fa 12,6 || Moy. m. 
sign. Luc. Tos. 504D Eng. ër 


wnio, doù do. 3 sg. tnexkhigs, 


neen. 200. 
 Zrtehëe, €, émuckelo 1; SIB.8, p. 
789,5. 3 


énuAñônv, adv. par son nom, 


Opr. C.1,471 (Emuxahéw, -Gnv). 
énckAñôo, v. Le ein, 
ënckAnqiôo.: 1. célébrer, Poër. 


“(DL. 6, 100; par. contr.-xXñCw) || 2 


surnommer, Arr, Syr. 17. (cf. im 
welw 1). - 

ënukAnto, v. Émuxhelw 2. 

énikAnqua, atos (rô) chef d’aceu- 
sation, grief, Sopu. O. R. 297, 529; 
Eur. 0r.570 ; XÉN. OEc.11,4 (ëtixa- 
Aw). 

émikAnv, adv, À par surnom: é. 


Eye, Puar. Tim. 88c; Kéyeodou, 


Puar. Phil.48 ce; Luc. Conv.6; DC. 
75,16; uaketoôau, PLar. Tim. 58 à, 
être surnommé, désigné par le nom 
de [| 2 -nominalement, nommément, 
Arp.3,14,4 (érxxkét). 
EnukAnpuk6s, ñ, 6v, qui conçerne, 
un héritage. ou un héritier, DH. Din. 
12 (Erltknpos). , 
énuehnpêres, itiôos [tt] adj. f. 
c. le suiv. Is. (Hagp.). i 
Zntekngoe, ou Lé, à) Atqui hé- 
tite de tout le-bien : ġ ém. héritière 
unique, que le plus proche parent 
devait épouser, d’après. le droit 
athénien, pour maintenir les: biens 
dans la famille, Ar.Av6.1658,Vesp. 
583; Ann. 16,7; Lys.169,29;176, 22, 
etc. [2 p. ext. héritier de, gén. 
Pror. Cleom. 1; fig. dat. DH.1,70 
D—>-Masc.seul. sel. Tu.mac. p.345. 
énekAnpéo-&, adjuger. par la 
voie du sort, assigner où désigner 
parla voie du sort : ti tive, Dém. 519, 
1; ArsTT, fr.378,qqe ch.à qqn; au 
pass. PLarT. Leg. 760b; Déx. 978,8; 
éx. tive, avec l’inf. Carr. Dian. 23, 
charger qqn, per une désignation du 
sort, du soin de, efc.; êx, rivac. ént 
Gavarw, DC.41,35, décimer des hom- 
mes désignés par le sort, 
‘EnvkAîc, ÉoUG, acc. EQ, épq. 
ña. (ô) Epiklès, h. 12. 42,379; To: 


KC GE 


2,23, ele. D> Voc Etixkees, ANTH.. 


11,37 (èni, xhéos), 

émikinors, ewc (à) Enom ajouté 
ou substitué à un autre, d’où : À sur- 
nom, [L. 5,138; 18,487; 22,99 et 506; 
Hu. 4p.886; Hés. Th. 207||2 nom, 
Tac./,8; PLar.Epin.975b,elc.; abs. 
érix\now, selon le nom qu'on lui don- 
ne, IL. 22,506, etc.; Hés. Th. 207; ou 
qqf. en nor, nominalement, p. opp. 
à en fait, en réalité, EL. 16, 177; Hor. 
1,114113 titre, DC. 37, 6; 41,431} I1 
action den appeler à, doù: 4invo- 
cation, DC. 78,4; Luc. Salt.11; par- 
diqul. prière, Spr.2 Macc. 15,26;18, 
15 || 2 instance en appel devant un 
tribunal, PLur. Marc. 2, etc. || III 
accusation, d'où mauvaise réputa- 
tion, Tue. 7, 68; XÉN. Lac. 9,4 (ëmixa- 
riw). 

EntkAñoko, c. émixahéw, Orpi. 
Arg. 1856 dout. ` 

ÉnikAntos,oc, ov : I appelé vers, 
d'où ; Lappelé à (une fonction) DH. 
2,76.112 convoqué, Hor. 7,8;8,101, 


elc.; subst. à ëx. assemblée convo-. 
quée, Spr: Num. 28,18 |] 3 appelé au | 
secours, invoqué, HDT. 5,75; 7,203; | 


Tac.4,61 |]4cité. en justice, DC. 78, 


21|} 5 appelé du dehors, étranger, |: 
d’emprunt, Por.8,18,2; DH.6,581[II | 9,8 


appelé en sus, invité en sus; AR. Pax 


4266; cf. Prut. M.707 b.l] III appelé | 


au-dessus de, distingué parmi ox 
dans, gén. Set. Num. 1,161[ IV p. 
ext. appelé d’après, d'où appelé, 
nommé, Spr. Jos.20,9 (ëmxahéw). 
.… éntkMbévroc, 06, ov [T] qui pré- 
side au . four. (Artémis) CARNÉAD. 
(Sexr. M.9,185) (tmi, xaibavos). 
Zuele, de, [W] qui penche 


vers, qui s’incline, qui sé courbe, en 


paärl.d'un terrain, Tuc.6,96;de col- 
lines, Pur. Ant. 45; de moissons, 
Tu. C, P.3,29,1, etc. (Emo). 

EmkAlvenc, ou (6) (s.e. cetoudc) 
tremblement de terre qui déplace le 
sol àangle aigu, ArsrTT: Mund.4,30 
(Étui). 

ënikAwtpov, ou (rô) lit de repos, 
AR.Zecl.907 (ëmixA\vw). 

énukkiveo [iv] E fr. 4 incliner ou 
appliquer sur : ouvlôes émixexAuévou, 
1L.12,121 porte fermée (lité. baltants 
de porte appliqués l’un contre l’au- 
tre); xepatat ÉmtxexAuévou, Tuc.2,76, 
matériaux couchés sur un mur et le 
débordant à angle droit; abs. au 
pass. être couché sur un lit de table; 
ANTH. 11, 14 |} 2-incliner vers: tà 
Ota, XEN, Cyn.6,15, baisser les oreil- 
les, en parl. de chiens; tavtôv pds 
tt, Paus. 9, 80, 10, S'incliner vers 
qqe ch. |].3 ax pass. être situé près 
de, dat.. Eur. Tr..797 }| II intr. se 
pencher sur oy. vers: fg. incliner 
vers: mpos Tt, Dém.30 fin; Gel e 
Curysipe.( Puur. M.1045d) vers qqe 
ch ` 


ènikÀtvâg [iv] adv. ir. ëysw mpós 
zt, Pu. 4, 37,150; 2,570, avoir du 
penchant, de linclination pour qqè 
ch. (George). 

émikloc,ewc (à) [At] inclination, 
penchant, Anrip. (Sros. FL.418, 8) ; 
Pcur.M.1045b (ëmuivw). 

Énukkovéo-à, agiter violemment 
contre: ém. dfpuw, Q.Sx. 8,426, sus- 
citer une violente querelle; x. tive, 
A.Ru.8,687, presser vivement qqu ; 
d'où dupass. s'élancer avec violen- 
ce, A.Rn.7, 783. | 





ÉTÉKOLVOG 


érmuckonin, ns (à) ion. fourberie, 
ruse, Nowx.8,121 (&mtähonoc). 
ēnikionog, og,ov : A enclin au vol, 
d'où en gén. enclin à la dissimule- 
tion, dissimulé, rusé, On,11,364; 13, 
294;Hés.0:67;Escut.Eum.149;PLar. 
Leg. T81a||2.qui connaît toutes les 
ruses de, habile en: ër. ué0wv, 11. 
22,281, adroit pour parler; im. t3- 
Ewv,Op.24,397; adroit à tirer de l'arc 
I CP.-wrepos, PLar.Le. (émuxhémre). 
énukAUo (f. -Vou, 40. ÉTÉ vo, 
pf.Emuxxhuxa) À débôrder sur, inon- 
der, acc. Pcur.M.4199b,982c; Luc. 
Tim.18; gén. BL.H. A:6,43; au pass. 
Er. xôpaot, BaTr.$9, être inondé pur 
les flots; fig. ën. zéi, Bun Te. 2948. 
se répandre dans une ville, er part. 
de troubles, C'agilalion; ëx. tva 
xaxořs, Luc. Pseud. 25, inonder qqn 
de calamitlés : Lumdvav, EscuN.78,29, 
couvrir o% liquider des dépénses [| 2 
intr. déborder de, dat: DH: Isocr. 
14; abs. déborder, DS. 3, 47; DH. 6, 
17 |IMoy. venir battre le navire, ex 
parl, des flots, A.Ru 1,540. 
ënikhvotc, ewc. (à) TG) inonda- 
tion, Tac. 3,89; Tu. fr. 11,12 (Eruxv- 
tw). 


érwlvouée,oû (5) c. lepréc.Hen. 


53: 
ërik\votoc, oc, ov, inondé, DS. 
1,10; StTR.82 (ëmix\VEw). x 

émikAuTtoë, 06, ov [ü] fameux, A. 
Ru.2, 285 (Émxidw). ` 

ënekAdo [ü] (seul. impf: 3 sg. 
éréxhvev) entendre, écouter, acc. fr. 
28,652; À.Ru.3,598; gén. On. 5, 150; 
A.Ru.f, 1240. ës 

Sr kéen. (oo. ZnrécAoo) Der, 
acc. Hermie. (Com. fr: 2,404); fig. 
en parl. des Parques : êr. tu, OD.3, 
208; 4,208, elc.; Luc. D. mort. 80,2, 
filer le bonheur ox le malheur des 
hommes; avec un inf. Escut. Eum. 
885, etc.; en parl. du destin: tå 
étixhwo0evra, PLar. Rsp. 620 b, elc.; 
PLur. M. 22b, 1144, la destinée de 
chacun |} Moy. filerle bonheur ov le 
malheur de qqn, en parl. du destin, 
On.20,196; avec linf.IL.24,525; Op, 
1,17, décider que, en parl. du des- 
din. 

énekvéo-&, gratter à la surface, 
Ar.Av.533,1582,etc.; H1D.2,81 9 
Inf. prés. Emuviv, Cou.AnoN. (Com. 
fr.4,658). 

ÉTreLkvÉOUQL, D. ÉpXVÉOUOL. 

ZEmtkgäfen, €. Émuavdw, Nic. Th. 
698. 

‘Ernikvnuidvoc, 0. Aoxpoi, 

ÉTUKVAV, D.ÉTUAVÉR. ` 

énukvibo, graiter à la surface, ` 
écorcher,Tn.H.P.1,9,1; ANTH.6,288. 

émikvtots, soc (h) [čo] action de 
gratterà la surface, d'écorcher, Ta. 
C.P.5,2,4(Emumvito). 

ëri-kouloc, os,ov, creux à la sur- 
face, Hpc. V.C. 896 (Ent, xoThos). 

émekotuéopar-Gpas (f. -joopma, 
ao. pass. Ëxerou40nv) 1 tomber en- 
dormi à la suite de qqe ch. Hec. Aph. 
125411 2 être coùché sur, dormir sur, 
PLar. Euthyd.300e; avec le dut. 
Luc. Alex. 49; fig. s'endormir sur, 
Por.2,13,4. 

énkoipnoic, wc, (ñ) action-de 
se coucher ou de dormir sur (une 
oreille) Hre. Art. Z03 (Geo Zoo, 

ënvkoruilo, endormir, assoup'r; 
fig. Noxx.4,807. ` ` 

'Ènikoivoġ, og,0ov: Ipass. 4 coms 


ÉTILKOLVOGS 


mun, possédé en commun , Hpr, 4, 
104,172; 6,19; PLur. M. 868 e, 1018; 
DC. 42,44; 43,28; pl. neutre, érixor- 
va,adv.Hor.1,216,elc.en commun||2 
quis’emploie également pourles deux 
genres, €. de gr. D.Tur. 634, 19; À. 
GELL. 18,7; CLÉM.1,261 Migne; subst. 
Tà ¿mixowa, Grama. noms épicènes, 
c.à d.de la même forme aux deux 
genres || IL act. qui participe à, gén. 
Eur. Andr.124. ` 

ntkoivóo-®, communiquer : tvt 
mepi tivos, DC.66, 10, faire une com- 
munication à qqn au sujet de qqe ch. 
|| Moy. se consulter avec: tive mepi 
Tvog; PraT. Prot. 313b; ti twt, DC. 
52,21, avec qqn sur qqe ch. 

êntkowovto-Â : À avoir en com- 
mun : t, Prar. Crat. 894c, qqe ch: 
twe Hec. Progn. 39; Prat. Soph. 
2514, avec qqn; ergi ege, Dar, 
Gorg. 464e; DÉM.855,6, avoir qqe ch. 
en commun avec qqn || 2 avoir qqe 
ch. de commun avec, dat. Escun. 59, 
47. 

énekoivovix, & (à) participation 
en ‘commun, communaulé, PLar, 
Soph: 2524; TH. Od. 67 (émuxouwvw- 
vóc} ` S 

Enukoiwœvéc, 66, 6v, qui parti- 
cipeà, dat. Hrc. 23, 42. . 

intkowog, adv. ‘du genre des 
mots épicènes (v. êrixoivoç) CLÉM. 4, 
261 Migne. : 

. ¿niKoipavog, ou. (3) [č] maitre, 
chef, Orpx.Arg.292 dout. 
énukoutéäouar, passer. la nuit, 
Ansrr.H.4.8,14,2 (ëxt, xoitn). 
énukottéo-&, passer là nuit sur, 
intet le gén.Por.22,10,6 (nt, xotrn). 

ÉnL-KOÎTLOS, 0G, Ov, qui concerne 
le coucher, Hiérocu, Caur. p. 208 
(èri, xottn). i 

énukokkéotpua,xc, adj. f. qui ré- 
pète, en se moquant, ce que l’on dit, 
ép. de l'écho, Ar.T'h.105ÿ; sel. d'au 
Lres, étixoxxbotpta, qui imite le cri 
du coucou (émtxoxxd£w. où *émixox- 
Stol, 

éntkoAkaivo, sel. d'autres èni- 
koX&o-&,coller sur, appliquer sur, 
Tu.C.P:1,6,6. 

énukéAAnu«, atoc (xd) ce que l’on 
colle sur, soudure, Ta. C.P. 4,8, 8 
(Éruwondw). 

Entrée ge, Ou. Ou) est A la ma. 
melle, EL. N.A. 2,50; Nonn.8,78 (èri, 
XO ATOS). 

énikôkwovos, oc, ov, qui est sur 
uné colline, DS.19, 19 (Gei, xoxwvn). 

énukopilo, f-io0, alt. -1&, ap- 
porter, DL.5,14 || Moy. apporter avec 
soi, DC.50,11; Hio.2,69. 

Énukouu6®-&, farder, 
lra EN 

inuekounáčo : 4 ajouter pour se 
vanter: te, Eyr. H. f. 981, qqe ch.; ti 
twt, PLur.Cum.22?, une chose à une 
autre||2se vanter au. sujet de, dat. 
Cac. Dian.263. 

éntukouréo-@ : °c. le préc. 1, 
Tac.8,8/ || 2 se vanter de, acc.Tuc.4, 
126. 

ÉntkouWeb®, parer, orner, Jos. 
PEN ` 

énukémbvov, ov. (tò) [ă] billot 
pour couper la viande, Méx. (Pour. 
40,104). 

émtkoTY, fc (à) coupure,incision, 
d'où: 4 taille d'un arbre,Ta.C.P.5, 
17, 311.2 blessure, DC, 88, 50, etc. 
(éTuTTw). 


Trés. 


= 759 — 


énikonmos,oc,ov : À coupé, taillé, 
en parl: des arbres, Tu.H.P.5,1,121] 
270 éixomov, c. émixdmavov, Luc. D. 
mort.10,9 (ërixôrto). 
‘Enukonpibo, couvrir de fumier, 
fumer une terre, Gror. 2, 23, 5 (êri, 
xóTpoc). 
nixónTNG, ou (ċ) conseur, criti- 
que sévère, Timon (DL. 9,78) (trixó~ 
TTW). 
éTit-kénTe (40. étéxoya) À frapper 
Q'en haut, frapper sur,abattre : Boëv, 
Ov.3,443, un bœuf; fig. abattre (l'or- 
gueil) Arsrr.Pol.3,1$,19|]2 marquer 
en frappant sur: Xapaxthpa, ARSTT. 
OEc. 2, 21,9 frapper une empreinte 
(sur une monraie) {| 8 couper à la sur- 
face, d'où tailler, émonder (des ar- 
bres) Tu. C.P. 5,17, 3 || 4 p-ext. di- 
minuer, réduire, affaiblir; d'où ren- 
dre impuissant, empècher, Ptur. M. 
975 || 5 porter atteinte à, blâmer : t- 
vd, Prur. Cic.24; Pause. 848 /Qqn || 
Moy. se frapper la poitrine (en signe 
de deuil), d'où se lamenter: twa, EuR. 
Tr.623, sur qqn. 
énukoppibo, frapper:sur la tête, 
ARrsTT.H.A.9,8,8 (èri, xóppn). 
éntkopüooopar (seul. prés.)s'ar- 
mer (lift. d’un-casque) contre, dat. 
Luc. Al. 57. SE 
Emteogudbéoter- oho [Š] (seul: 
prés.) s'élever jusqu’au sommét, au 
comble de, dat. Nvss.1,413, 
EmtkopÜpoorc, sos (h) [Ù] mul- 
tiplication d’un nombre, Nicow. Ar. 
2, p.110. 
ÉnukÔ6, M, óv, qui concerne l’épo- 
pée, épique, DH. Comp.?2 (ëroc). 
énukooué®-® : À ajouter de nou- 
veaux ornements à, acc. Hpr.1, 184 
112 combler d’honneurs, honorer, An. 
Ran.883 ; XÉn.Cyr.7,3,11; au pass. 
Anert. Dol 2.365. ` 
éruwôéounois, eo {à) action. de, 
parer de. nouveau, parure, Nyss, 2, 
812,1011 (ëmixoouéw). 
ëni-kotoc,06,ov : À acf. qui garde 
rancune, vindicatif, Escur. Pr. 602, 
Sept; 786, Ch. 628; p. ext. ennemi, 
hostile, Po. fr. 228 || 2 pass. digne de 
haine, de ressentiment, Sorn. fr. 
386. 
ÉrukôtToG, adv. avec ressenli- 
ment, Escut. Pr. 4162. 
"Emueoteestee, og, ov, d'Epicure, 
SExT. 364, 27 Bhk.; CLém. 1, 782 
Migne ; Anru:11,98; oi ’Emwobperot, 
EL. V.H.9,12; DL.10,9; Luc. 1c. 89, 
Herm.16,etc.les disciples d’Epicure, 
les Epicuriens; cf. DA.5,188 Reiske: 
Srr. 14,2,20 Kram.; NT. 4p.17,18; 
Arr. Epic{.2,19,20; Piur. M. 674a, 
etc. (Emixoupoc). 
émikovpéw-6 ; À venir au secours 
de, secourir, parlicul. à la guerre: 
avt, Eur. Rhes. 987,956 ; Tac. à; 28, 
elc. qqn; abs. 11. 5, 614; Hnr.4,128, 
Tuc.7,57; Puar, Rsp. 575b; p.cxt. 
venir en aide è, seconder, en gén. 
dat. Eur. I.A. 1453; AR. Vesp. 1018; 
PLAT.Rsp.368 c; èm. TÄ dvayruia tpa- 
‘pñ, Escux./,38, subvenir aux besoins 
de nourriture; avec le dat.de La cho- 
se, contre laquelle on défend qqn : 
TÖ Mu, To yApa,XÉx.Lac.?,7;10,9, 
etc. défendre contre la faim, ja vieil. 
lesse; vécots, XÉN. Men.1,4,18, con- 
tre les maladies ; ou avec l'ace.rwvt 
rt, XÉN. An. 5, 8, 25, préserver qqn 
| de qqe ch. (éréxoupoc). 





ÉTUKOUpUX, ergoe (tÈ). secours, | 


Si 





ërmuepéic 
prolection contre, gén. XÉN. An. 4, 
5, 13 (Émuxoupéw). . š 

Emkoûpnorc, ewag (h) protection 
conire, gén. Eur. Andr. 28; Puar. 
Leg. 919b (éruovpéw). 

éntkoupnréov, vb. l'émtoupée, 
CLéa. 7, 1048 Migne. 

éntkoupia, ac (à) À secours. as- 
sistance, Hbr. 6, 08; Tuc.1, 82 et 38: 
PLar. Gorg, 492c, elc. || 2 troupe de 
secours, de renfort, Escar. Süppl. 
721; parlicul. troupes mercenaires, 
Hor. 5, 68; 6, 100; au plur. Tac.7, 
59 1D—- lon. Zo, Der, Le, (Geisen 
pos). i 

Emtkoupièo, être disciple d'Epi- 
cure, Dnic. c. Cels. 4. p. 218 (Ert- 
XoUpoc). 

ÈTLKOUPLKÓG, , 6v : À propre à se- 
Court, Dar. Rsp.484c, 441 a [| 2 
auxiliaire ; rÔ éturoupxôv, Tac. 4,52; 
DH. 9,5, troupe auxiliaire ; p. suile, 
qui consiste en troupes auxiliaires 
ou qui repose sur des troupes auxi- 
liaires, Tuc.7,48 (étttoupoc). 

ÉTUWKOUPLOG, 06, ov, secourable, 
protecteur, Paus. 8, 41,7 (ëmtioupos). 

éni-koupoc, oc, ov [*] I qui vient 
au secours de : gr, lix 24, 431; Po. 
0.18; Tuc.8, 67, ete.; oi Etixoupor, : 
les: auxiliaires, H..2, 815; 3,456, ete.s 
à Athènes, les auxiliaires où merce- 
naires, p-opp. à la milice formée dès 
ciloyens (rohira) Tue. 6,557- 0u aux 
alliés (ovù payor XéN. Hell. T, 1,121 
IT p. suile : 4 qui défend ou protège 
contre qqe ch. avec le gén. de là 
chose contre laquelle on défend : 
büyous, XÉx.Mem.4,3,7; vécov, Eur. 
Or.211, qui défend ‘contre le froid; 
contre la maladie; avec le gén. de la 
pers. prolégée : ir. Bpotõy, Hu: 
Mars 9; cf. Prat. Conv. 189d, ele, 
prolecterdes mortels ; avec un dou- 

le rég. twi twos èn. Bur. Bl.138, 
qui protège qqn contre qqe ch.; d’où 
vengeur, Som OH. 496 || 2 subst. ot 
ét. gardes mercenaires de certains 
princes ov tyrans, Hor. 1,64; 6,89; 
Tac. 6,58. 

`" Ent-voupoe, ou (éi DI Epikouros 
(Epicure) h An. Eccl.644 ; Tac.8,18, 
particul. philosophe célèbre; Piur. 
Demetr. 34, Luc. Bis ace: 2, ete; 
plur. ot?’ Enixovpot, Luc. J. tr. 22, 
des philosophes comme Epicure ; ot 
mepi Tôv’Enixoupov,Pcur.Plac.phil. 
3,19,9, elc.; où épypt’Emixovpov,Luc. 
V.H.2,18, les disciples d’Epicure. 

ënukoupib®, f.-iow, att. 165: 
alléger : x. va, Hor. 8,148, alléger 
un vaisseau; fig. : tèr. tt, Kén. Cyr. 
1, 6,25; Dén.643,11, alléger une fa- 
tigue, une infortune, elc.; frt. tivéc, 
Eur. El. 72; DC. 43, 18, soulager de 
gqe.ch. (d’un fardeau, d’une crainte, 
etc.) || 2.en mauv.part, rendre lé- 
ger, vain: vdov, Tuen. 629, Tesprit 
(de qqn) || II soulever légèrement, 
d'où: 1 au propre, soulever, acc. 
Sorn. AJ. 1411; Xéx.OEc.17,13 12 fig. 
relever (lespérance, le courage,ele.) 


-XEN.Cyr.7,1,18. 


.ÉTtKkoudpioués, où (ó) allège- 
ment, CLÉM.880 (érixoveiw). . 
éntkpadaive [aô] cle suiv. Nyss. 
2,74. 

Entkpaôdgeo-& [ăà] (seul. prés.) 
agiter sur ou contre, A. Ra. 1; 552; 
Orr. C. 1,914: 

Entkpébo, crier sur ow contre, 
dat. Luc.Arach:16 (part. pf. im- 


XpAÉGUVE, I1.3,302; ao. 8 sq. Ête- 
ohne, Cam. Di 40; impér. im- 
xphave, Cari Dian. 40; impér. 


‘ plir, mener à terme, réaliser, 11.45, 


- etc. |12 gouverner, régner sur, aCe. 


fort, renforcer, Sry.Eccl.4,12. 
e Ep.349 c; PoL.12,25,3, ete. || 2 vic- 


d'une locution, Dysc. Synt. 326,14; 


- mination, empire, royaume, XÉx.An. 
. 7,6,42 (éruwxparhs). . | 


sur : vaeooiv, IL. 10,214; vâostov, 


- ET. T1VOS, Hor.8,94; rar. Ex. vivo, DC: 
: 85,16, l'emporter sur:qqn; avec un 


‘Vace. isocr.183 c; avec un dat. d'in- 


~ dominer, régner, en parl. des choses 


` Zretxperäelël, ez, op. Spo: 
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expayéras [äy]); Philopatr. 1 (inf. Tac.6,88, dans le combat; tvog, DC. | 


53,30, sur qqn ou sut qqe ch.; voré 
tò Énuwpatéorepov, DS. Exc. p. 589, 
avec succès (èni, xpatô<). 

Erukpétns, ou (:) Epikratès, 
h. An.Ecel.1l; Prar. Phiædr. 227 b, 
elc.; particul. poèle de la moyenne 
comédie | D Voc. ’Eritpares; 
Anru.4,1,11 et 19. Gén. épq. etion. 
Eruwxpdtsoc, Hec.694; ANTU. 7, 738. 
Acc. -nv, Dé. 19, 280; 61, 1 B.- 
Sauppe; où -n, PoLvex, 8, 23 (cf. le 
préc.). 

Emukpétnous, sos (à) [à] 4 action 
de l'emporter sur, victoire sur, gén. 
Tuc.f,41112 domination, prépondé- 
À rance, DC.47,91 (émixparéw). 

émukparntéov [à] vb. d'émixpa- 
tiw; CLÉM. 224. ` 

ènikpatntikóg, ñ, óv [à] propre 
à maîtriser, astringent, GaL: Pharm. 
simpl. 11 (ruparéw]. 

ènikpatýtop, o 06 [à] adj.m.: 
Ze. &othp, Prou. 216 d, 217 d, etc. 
astre dominant, é d'astrol. (impa: 
tiw). . 
ènikpatiðec, œv (at) [ä] linge de 
tète, bandage de tète; Hec. 28,7 (iri, 
xpás). le 
Zmueparueée, 9, óv. [a] e, ème- 
paoriuos, GAL. Hyg. 4. 

Enukpauyéäe, crier après, ARR. 
Epict. 1,91,8; 41,19. 

Enukpéuauat [px] ètre suspendu 
sur, dominer, dat., en parl. d'un ro- 


ao. tmupáka. 
Enukparaivo (impf. 3- sg. ène- 









































xphnvoyv, I1:4,455) épq. c. le` suiv. 

Enukpaivo (f- -xpav&) 1 accom- 
599; Escae. Suppl.624,elc.; Sorn. 
Ph.1468; au pass. Escar..Suppl.46, 
Hu. Mere. 531 I D> 40. opt. 2 sg. 
épq: ÉTUPAVELS, [L.15,599. SE 
émikpévônv, do. pass. de nipat- 
vw, - 

; Emukpavéfvatt, i 
TH pv. | | | 

Envkpavis, iôo6 (à}[&] le cerve- 
lèt, Puur. M. 899 a; Ga. 2, 728 (iTi, 
xpavlov). SE 
ènikpavov, ou (tò) [&] 4 bande- 
lette où coiffure, Eun.Hipp.201 || 2 
casque, SrR.504 || 3 chapiteau, Po. |: 
fr. 58,7; Eur. 1.751 (Emi, xpaviov). 

Enikpaots, ec (à) {ä] 4 acion 
de mélanger, de tempérer, Dis. 
(Ara. 91 D: én parl. d humeurs, 
Diosc.?,53 |] 2 mélange, combinaison, 
union, Jamest. Math.208 (tmepávyu= 
wi): 
érukporatoo-& [&] rendre plus 


nf. ao. pass. ti 


Emukpétera, ae Di Lë domina- 


tion, d'où :‘'1 empire, souveraineté, 
Xén. Cyr. 5,4, 28; Hier. 6,18; PLar. 


Pur. Popl: 10; fig. ètre suspendu 
sur, menacer, en par. de la mort, 
d'une vengeance, d'un danger, etc. 
avec le dat. A.Ru.3,483; abs. Si. 
49: Po.1.7,14; Tac.2,53;7,75, elc. 
énvkpeudvvuue [0] (40. ie fe 


toire, supériorité, Poz.2,1,8 || 3em- 
pire- sur soi-même, PLUT.M. 906 c; 
Sexr. P.1,80 || 4 autorité d'un mot, 
À. Qu. 44 [1 IT pays soumis à une do- 
paca) suspendre au-dessus de, fig. 
x. cui drnv, Fnox. 206; w66ov, DS. 
416,50; xivôvvov, Pou.2,31,7, tenir le 
malheur, la crainte, le danger en sus- 
pens sur qqn... : 

Enukpeuto, suspendre sur, d'où 
au pass. (seul. impf. 3 pl. épq. trs- 
xpepówvto) ètre suspendu sur, dat. 
Noxx. 20, 173. A 

ènikpEphG, NS, és, suspendu sur, 
Curisr. Ecphr.183 (ënnenan), 

ÉTUKPÉTEL, U. ÉTUXPUTÉL. 

Enuwpnôuoc, ‘ou (6) sorte de danse 
crétoise, ATH.629 c. . 

érukprnvov, 0. ÉTixpaaiveo. 

Embkpruvog, 0G, Ov, escarpé , 
abrupt, Puéréc. (Gen Ad. 21, 23); 
Dickarg. (Geogr. min.2,142 Gail). 

ènikpývere, D. ÉTixpalvo. 

émukpñoai, D. ÉTUXEpÉVVU. 

Enuxpuô6v [à] adv. avec choix, 
A.RH.2,302 (Emuxpivw, -Gov). 

énukpiva [iv] 4 décider sur: tt, 
Prag: Rsp. 524e, Leg. 168a; Peur. 
Lye.6, qge ch.; te mepl Twos, Dé. 
238,13 (décr.) décider qqe ch. au su- 
jet d’une question {| 2 décider contre: 
rivi Odvarov, Spr. 2 Macc.4,47, pro- 
noncer un arrêt de. mort contre qqn 
11 3 décider ou choisir entre, acc. 
DS. 1,75. 

Emlkpuov,ov (rô) antenne de vais- 
seau, Op. 5, 254, 318; A Ru. 2, 1264 
(txi, txptoy). 

émikpiors, eog (h) décision, dé- 
termination, Srr..7; Puur..M. 43, 
ete.; Dysc. Pron. 351 c, Adv. 551 
{rupivo). | 

émiwpuréov [ic] vb. d' érupivo , 
Dun. 2.264. : SS 


“énvkpatéo-à . [à] 4 commander 


On. 1,245, ete. commander sur des 
navires, régner sûr des îles: abs. On. 
47,820 11 2 étre victorieux, IL. 14, 98; 
Hor.7,104; avec un rég. l'emporter 
sur : péxn td, Hnr.7,75 5, Tempor- 
ter dans un combat sur qqn; en gén. 


gén. de chose, se rendre maître de, 
maitriser (le feu, la vieillesse, etc.), 
Hor.f,86; Puar.Leg.752 a; rar. avec 


Stramm. Ze. SO, Hor.4,187,ete.; Tac. 
9, 98, etc. l'emporter par qqé ch. 
{par lé nombre, par la puissance, 
elc.); xatù OGAXGOAV, XÉx.Hell.T,1, 
6, dominer sur mer; avec .un inf. 
parvenir à ce que, obtenir que, Tc. 
5,46; 6,74; avec un part. réussir à, 
Ansrr. G. A. 4,4,49; abs. prévaloir, 


de la nature: (vent, humidilé, etc.) 
Ansrr.Meteor.1,11,8, elc.; en parl. 
de choses. abstraites (justice, men- 
songe, etc.), Puar. Criti. 121a; MÉN. 
(Com: fr-4,119); Por, 2, 38, 1; ete. |l 
S-> Prés. sbj..3 pl. poét. reng, 
On.14,60; part. dat. pl. pot. Zeugt, 
11.144,98; impf. ion. érexpôreoy, Ho. 
6,138. Prés. dol. 3 sg. étuxpétet, ALC. 
fr. 81 Bgk. 

Emtkpatéoc [à] adv. avec une 
force irrésistible, impétueusement, 
[u.16,67, etc.; Hés.Sc.321, etc.; À. 
Pur. /,367, ebc. (Emwpatñs). ` 


téorépoc) qui l'emporte : tÀ Wén, 


cher, He. Ap. 284; d'une maison, 







ÉTLLKTÉVLOV 


érupiris, où [ic] €. xpirns, Pon. 
14,8,7. 

Envkpiruéc, Å, óv fit] qui peut 
déterminer, Dysc. Conj. 489,1; d'où 
définitif, décisif, DL.9,47,1 (dér. du 
suiv.). 

Enikputoc, oc; ov [ir] choisi par- 
mi, choisi, Jos. B. J. 8,5,5; Sext. 87, 
33 Bkk rupio). ` 

Emukpotaaldo [à] (impf. 3 sg- 
êrenpotáhejc. émuxpotéw, NoNx.17, 
29. 

ërukpotéo-@ : ! faire du bruit sur 
(le sot) Hés.Sc.308; voïs 60abot, Luc. 
Philopalr. 21, claquer des dents [| 2 
4. choquer avec bruit : xopfale, 
ALCPHR.1,12,des cymbales; tù xetoe, 
Sun. Ep: 4, choquer les deux mains 
pour äpplaudir; d’où abs.Ëruporetv, 
Mën, (Scu.-Ar. PL. 689) applaudir : 


mu, PLur.Ané.12; Luc.Char.8, qqn|| 
S—> Prés. 8 sg.ion.-éet, Orr.C.2, 
244. 


Entkpotoc, os,ov: À frappé avec 


bruit, fortement battu, en part. du 
sol, Xéx. Hipp. 8,14; Ansrr. H.A.5, 
39,2 |f 2 fig. retentissant, bruyant, 
Priusrr, 589. i 


` 


ènikpoupa, atog (tò) heurt, choc, 
Soen fr. 70 (Erop adea), 
Emékpouots, es (ñ) action de 


choquer, heurt, Gar. Ther. 14 (im 
xpovw). 


ènukpovo : 4 frapper sur : Ti Tvt, 
Escut. Ag.202; Prut.Pomp.58, frap- 


per une chose avec une autre || 2 en- 
foncer (un clou) Ar. Th. 1004113 fig. 
insulter, Mack. (Aru.579 b). 


Emwkpunréov, vb. d'Érxpéttu, 
CLén. 297. 
ënukpônte, cacher, dissimuler, 


ace. Escut. Eum. 317; Prar. Orat. 
421b; èr. önha èv iwtöv oxhpati, 
Hpn 2, 12, 2, cacher des armes sous 
des vêtements de simples particuliers 


|| Moy. 4 tr. cacher, dissimuler : tt, 


Sopx.fr. 109; PLar.Lach:196b; Dé. 
216, 16, etc. qe ch. (un malheur, sa 
pauvreté, la vérité,elc.); té tuwi,DÉM. 


1415,3, cacher une chose äu moyen 
d'une autre; tt ets mt, PLuT. Per.4, 
une chose sous une autre; TWA Tt, 


Piar. Parm. 128c; Por, 3,75,1, qqe 


ch, dent gn: gé Ge, DAT, Tee, 
180d, cacher à qqn que lj 2 intr. se 


déguiser, se dissimuler : évépaTt, 


Tuc.8,92; ddr, PLur.Cæs.38, sous 
un faux nom, sous un vêtement. 
émikpupos,oc,ov [ü] caché, dissi- 
mulé, Po. O. 8, 69; Pror. Arat. 10; 
Max. T. Kat. 21 (trupinto), 
Enikpuyre, #06 (à) À action de 
cacher, dissimulation, PLUT. Nic.23; 
Anér. Cur.m, diut.1,5 || 2 significa- 
tion cachée, Cuém. 4,777, 937; 2, 68 
Migne( Emuxpôrtu). 
Envkpobo, croasser contre ou 
sur, AR.Eq.1051; dat. Tuéu.61 à. 
` nuktéopat-dpat : À se procurer 
en sus, acquérir en outre, 4ce. Hbr. 
2,79; Puar.Rsp.330 a; d'où agrandir, 
augmenter : G£XAv ; Tuc.f,144, son 
empire|| 2 se procurer, acquérir, acc. 
Escur. Eum.671; Sorn. Ant.846. 
Envereivo (f. -xrev@) À tuer sur 
ou par-dessus, PLun Cæs.46 || 2 tuer 
encore, Soru. Ant. 1030. 
Emuerévuov, ou (ro) brins de lai- 
ne qui s’emmêtent dans le peign3 
du cardeur, Hec. 6/9 fin || 2 ie pu- 
bis, £. d'anat. Hec. 6141,43, ete. (iTi, 
xtsiç). . | 


Zmuerepsglto 


Enuktepeldo (do. émerrepéiéa) 
e.xrepelüw, Nonx.47,241. 

Eniktnpa, atoc (rô) c. ëyxthpa, 
Proc. Ascal.181. l 

émiktnats, soc (à) nouvelle ac- 
quisition, gain-récent, Sopx.Ph.1344; 
Ansrr. H.A.8,90,11; d'où accroisse- 
ment de fortune, DH. 9, 53, au plur. 
(éruxréopau). 

Emktitetoc, «, ov, d'Epictète, 
© M.Anr.1,7 (Enixrntoc). 

éniktnTos, 06,ov : [acquis ensui- 
te ou postérieurement, Hor. 2,5; 
Prar.Leg. 924a; p. opp. à äpxatos, 
XÉN.Ages.1,36 |] II acquis, c.à d. ti- 
ré du dehors, d'où : 4 étranger, Hpt. 
3,8 (sel. d'autres, nouvellement ac- 
quis) [[2 non inné, non naturel, p. 
opp. à Éppuros, PLar. Phædr. 287 d; 
à ovugutos, ARSTT. G.A.1,17,9; à 


abropuñs, Ansrr. Rhet.1,7,33 (ëxr- | 


xtdoput). 

“Enixktntoc, ou (6) Epictète, n. 
d'h., particul. philosophe stoïcien, 
Le, Dem. 55 (v. le préc.). 

Enuktilo (40. éméxrion [t];-pass. 
ao. érextio0nv, pf.éméxtiomor) À bå- 
tir sur, fonder sur ou parmi, dat. 
Pror. M. 328b || 2 bâtir en outre ou 
bâtir de nouveau, reconstruire, STR. 
83113 p. ext. fonder, bâtir, PoL. 10, 
24,8. 

ÈNUKTUNÉO-Ô (40.1 ÈTEATÓTNOQ, 
ao. 2 Eméxtumov) [ü] À faire du bruit 
en frappant.sur,dat.A.R4.2,1081; ou 

. en frappant avec : ét. toïv moðotv, 
Ar. Ecel. 483, faire du bruit en frap- 
pant le sol des deux pieds |] 2 reten- 
tir, faire écho, répondre, Ar. Av. 
180; Por. 80, 13,9. 

énukudalvopar (impf. 8 sg. èxe- 
xvdaivero) [5] se glorifier de, dat. 

115% : 

‘Enuwuôeiônc,ov, voc.-n.(5) Epi- 
kvdeidès, h.OnacL. (Hor.6,86) (pair. 
d''Eruwuôns, cf. Etwvdidac). 

éntkudeotépos , adv. -avec plus 
d'éclal, Pos. ÿ,23,2 (émuxvdñc). 

énukvône, ne, éc [0] (seul. cp. 
-éotepos, &,ov) glorieux, brillant, en 
part. de choses, Isocr..69 c ; Por. 1, 
39,9;16,4,8; en part. de pers. Xx. 
-Hell.5,1,86; Por.5,69,11 (èxt,xd00s). 

"Enckbônc,ouc (é) [5] Epikydès, 
h: Hor. 6, 86; Por. 7, 2,3, etc. X> 
Gén. ion. ’Erwvdeos, Hor.6,86; acc. 
nv, PLur. Them. 6; ou -n, Por. Le. 
(v. leprée.). 

nt kuôtáw-® [0] (seul.prés. 2sg. 
etc) o, ênvðalvouat, A Dn. 4,383. 

"Entkvôiôac [5à] (6) Epikydidas, 
h. Tuc.5,12; Xéwn. Hell. 4, 2, 2 (patr. 
dor. d''Etwènc). 

Énukué®-à, concevoir de nou- 
veau avant d’être délivrée d’un pre- 
mier enfant, Dee, 1144 e; Arstr.H.A. 
T,4 fin. 

ênixúnua, atog (tò) nouveau fæ- 
tus pendant une grossesse, Hec.260, 
10; ArstT. G.A. 4, 5, 2? (inwuéw). 

émuwünots,ewc (à) action de con- 
cevoir avant d'ètre délivrée d’un 


premier enfant, CLém. p. 293; titre. 


d’un lrailé hippocratique, Hec. 260 
(étuvéw). 

énukvlorouar (seul. prés.) c. 
érutvéw , Hor. 3, 408; Hrc. 260, 6; 
Ansrr.G.A.4,5,1,etc. 

EntkukAéo-& (inf. prés. pass.) 
introduire par des détours, DH.Rhet. 
40,17 (Emi, xÜxhoc). 

ÉTt-kÜKkALOG, ou (6) s.e. mhaxods, 
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sorte de gâteau rond syracusain, 


Erica. (Arn.6/5 e) (émi, xüxhoc). 

. ëni-kukÀo6, ov (6) cercle concen- 
trique ou épicycle, £. d'astr. Piur. 
M. 1028 b ; Jamee. V. Pyth. 5.381, p. 
70 (iTi, x6xhoc). | 

émekvAiketoc, oG, ov [ŭi] qui se 
fait ou se dit à table, lift. sur les 
coupes, PLuT.M.1146 d; ATH.2a; DL. 
4,42 (Ext, xŸME). 

énvkvaAwôéo-à (impf: rel. 
douv) [ÿ] I fr. 4 faire rouler sur: mé- 
Tous ét riva, XÉN. Hell. 3,5,20, des 
quartiers de roc sur qqn {| 2 faire rou- 
ler l’un sur l’autre, amonceler, fig. 
Pcur. M. 881.e | IT inér. rouler, Luc. 
Philopatr. 8. 

EnukvAwôpéo-& (sb. ao. pass. 
-w0ÿ) [5] aplanir au moyen d'un cy- 
lindre, T'a.C.P.5,6,7. 

inikuiivõo[ŭ] (seul.prés.) c. ini- 
xuvhvòćw 4, Orach. (PLur.M.699 c). 

Zmtueuktohée, oÛ {ò) [Š]. détour, 
Symm. Prov. 2,9; 5,6 (émuvAlvôc). 


nukulo :1 faire rouler sur, dat. 


Do, 3. 53,4; DS. 19,19; au pass. rou- 
Ier su, dot. Du M. 881 e ; ré mixu- 
Aôpeva, Apn. Pos. malériel de siège 
roulant [2 faire rouler vers, d'où au 
pass. rouler vers, dégénérer en, avec 
eis et l'acc. Gaz.19,560. 

EL kU ai a (impf. Emexduarvoy, 
ao. ërexounva) [5] I inir. s'enfler, 
se gonfler comme une vague, PniLsTR. 
836; d'où fig. déborder comme les 
flots sur, dat. Pror.Alex.338 h I tr. 
faire que la mer se soulève, Jos. A.J. 
4, 3,2 G 

Eni-kupoatito [5à] se soutenir sur 
les flots, nage” sur, EL. £p.18; Par. 
1,445,553; 2,300. 

intkuuátocig, sog (h) [0ă]agita- 
tion des flots, M. Ant.9,28 (iri, xpa). 

nekinta : À pencher Ja tête sur, 


| se pencher sur: été tt, XÉN. Cyr.2,8, 


18; & mt, Luc. Herm.2, sur qe ch.; 
abs.Hec.Art.819; Ar.Th.289; ARsTT. 
H.A. 3,21, 2 ||2 s'appuyer sur, dat. 
Luc.D.mort.6,2. ` 

ënt-kupéo-à [5] 4 rencontrer par 
hasard, dat.Pn.P.40,21112p. suite, 
obtenir, jouir de, gén. EscuL. Pers. 
853; cf. A.Ru. 3, 842| D> 40. tri- 
xvpoo, c. de *éruxdpw, EscuL.l.c. 

énekvpioo® [ÿ] heurter violem- 
ment, Tu. Vent. 34. < 

nukupóo-ô [0] 4 sanctionner, 
confirmer, acc. Sop. El. 793; Tuc.3, 
Ti; KÉN. ANn.3,2,82, ete. |] 2 décréter, 
décider, avec une prop. inf. Eur.Or. 
862. S 

éni-kuptoc, 06, ov, légèrement 
courbé, Dossu, PLur.M. 53c; Nonn. 
Joh. 6,11. 

inukuptóo-®, courber en avant, 
Hés. Sc. 23/4; au pass. être courbé, 
Luc. Am. 14. 

*énvkÜüpo, d'où l'ao. éréxvpoa, 
V. ÉTUXUVpER. ` 

Zrleudboe, ge, og IO courbé, Spr. 
2 Moce. 2. 5 (émuxinrw). 

nuku péitog,ov, adj.m. gardien 
ou protecteur des ruches (Pan)ANTH. 
9,226 (èri, xupérn). ` 

énikuwic, sog (h) action de se 
pencher, inclinaison, ANTYLL. (Orne. 
3,572 B.-Dar.) (ërwomro). 

ÉntrkwoBovilouo, boire encore, 
Carrias (Por.c.6,81). 

ënu-kokdo, se lamenter sur, acc. 
Sorx.E1.983, eic.; abs. Huo.1,13. 

inukava, empêcher, ace. Tuc. 





érmiuauBdve 


6,17; XÉN.OEc.8,4; niv +1, Born Dh, 
1242, qqn de faire qqe ch. ` 
inekopáčo: 4 aller en partie de 
plaisir, Por. 26, 10, 5; PLur. Alc. 82, 
chez qqn 12 se livrer à des excès de" 
langage : iri twa, AR. Ach. 982; twi, 
ALCPIR. 1, 89, contre gan: ee e, 
PLar.Leg.950 a; ëmin, Piur.M.772f, 
au sujet de qqe ch.; d’où au pass. être 
outragé ou raillé, Pzur. Pyrrh.18. 

ÉTLKOUAOTUKÔG, 1,0v, propreaux 
parties de plaisir, Tucr. 3 Argum. 
(Étixwpdtuw). ` 

ntkóptos, og, ou, qui loue, qui 
célèbre, Po.N.8,50;P.10,6;rù ëmuu- 
pa, Po.N.6,33, louange, éloge (Gei 
x@pL06). $ ` 

ÉTLKOUOG, 06, Ov, qui Va en par= 
tie de débauche, Peur. M. 128d ; 
ALCPHR. 1,87. 

Envkouodéo-&, railler comme 
dans une comédie, PLar.Ap. 81 d. 

éni-kwonoc, o6,ov: [(xwmn, rame) 
4 penché sur larame, MEN. (Jos. A.J. 
9, 14,2) 112 garni de rames, Mosru. 
{Aru. 2081) ; DH. 3, 44; to énltwmov, 
Cic.Af1.5,11, navire muni de rames |} 
IL_ (corn, poignée) enfoncé jusqu’à 
la garde, AR.Ach.981. 

ënthoBr, fs (à) [x] À action de 
saisir, Escart. Suppl. 482, au plur: |l 
2 anse, poignée, Hec. Ari.8 i4 (imi. 
Long zue), ` 

Emt-Aorgéven (f. -Aféopat, ao, ? 
énéhaxov, pf. Ém\Ehoyxa) À échoir en 
partage par le sort, Sopu. O, C. 
1235 1] 2 obtenir parle sort à la suite 
de, c. à d. être désigné par le sort 
pour succéder à, Escun. 62, 84 ; Dém. 
18231,5; twl Bouiäe, Dar, cou. 
(Hare.) pour succéder à qqn dans le 
conseil, 

ën-u\adôv [tä} «dv. en foule, DP. 
763 (Ext, thadôy). 

Enc-AdGuuar D (seul. prés.) ter~ 
mer, clore (la bouche), acc. Eur, 
Andr. 250. S fi 

énvhatpapyéw-&, tenir la bouche 
ouverte sur, êlre affamé de, dat. 
Crén. 171. 

intatto (à) fauvelte,oiseau, 
ArsTT. H.A. 8,838.5 (fni, Aäas). 

EntAokéo-& [à] parler au milieu 
de, interrompre, Symm. Ps. 122 4; 
Dan.8,13. ” | ` 

inuhaubévo (f. -Ahpopat, go. 2 
énéhabov) I saisir, d’où : À saisir pour 
comprimer, intercepter : tnv piva, 
‘Ar. PI. 703, se boucher le nez; tå 
Üowp, Lvs.166,43, arrèter l'eau (de la 
clepsydre), l'empêcher de couler ; 
Ts 0000, Hpr. 2, 87, détourner de la 
roule; d'où avec un dat. de pers. Ex. 
tvi, App. Civ. 4,96, écarter (un dan- 
ger) en faveur de qqn, venir au se- 
cours de qqn || 2 saisir, s'emparer de: 
roXdv x&pov, Tacr. 13,65, dévorer 
l’espace (lift. le saisir vivement ; cf. 
lat. corripere spatium){|3 meltre la 
main à, entreprendre: tivôs, EL.N.A. 
5, 18; 18,419, se mettre à qqe ch. |] 4 
avec idée d'hostilité, attaquer, Luc. 
Nav.36; souv.en part. d'une mala- 
die, avec l'acc. Hor.8,115; Arc. Aph. 
1258; Tuc.2,51; au pass. vôcw nei. 
Ameot, Sopn. Ant. 732, elle. est at- 
teinte de cette maladie; aobnotv ènt 
Anvleis, PLuT.Flam.6, ayant perdu 
l'usage d’un sens, lité. ayant un sens 
attaqué || 5 surprendre : p) xetpòv 
Tv quhaxnv indbo Tuc.4,27, de 
peur que Phiver ne surprìt la garni- 
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ÈnikauTpog ` 
son {|6 p. suite, interrompre : vuxtòs 
irabovons tò Epyov, Fac. 4;96, la 
auit ayant interrompu l'eitreprise || 
IT prendre’en outre, d'où : À prendre 
de nouveau :rr otvéptov, Pur. Cato. 
ma. 1, un peu-de vin |f2‘prendre en 
sus, ajouter.: évopara,Arr!Civ.3,14, 
des om (à ceux’ que Ton possède 
soi-même) ; Ti vote merde Ta- 


s: Mëtteg èxatoy, ARSTE. Pol. 4,141,411, 


cent talentsen sus des cinquante (sti- 
pulés); avec un gén. Er. toù xpd- 
vou, M.AnT. 1,17; tñs dpyñs; PAUS-9, 
14,5, dépasser’ le ‘temps, la durée 
d’une charge || 3 prendre de plus’en 
plus :'mhatérepou térov, PLur.Calo. 
ma. 5: mhelw Tomov, ARSTT.Cæl.8,7, 
3, occuper une plus grande -place ; 
avec'idée ‘de temps, prolonger : to 
moképov, Tuc.4,183, faire trainer la 
guerre en longueur ; to xetmévos, 
Ta:H.P.1,9,6, faire:traîner jusqu'à 
hiver || ‘4 prendre après, à la sutte 
de: det aûrav émihapédve, Diosc. 
2,187, il faut la prendre après (les 
autres aliments){|'IIL intr.4 surve- 
-nir, PLar.Epin:976 a; DH.2,54; 8,52 
` 2p. suite;succéder, suivre, ARSTT. 
Probl. 1,8,3 j. Moy. mettrela main 
sur, d'où : 4 sesdisir de, s'emparer 
de: twos, HoT:6;113; KÉN. AN. 4,7, 
12, etc. de qqe éh.; fig. rpopáotos, 
Hor.3,36; xopo0, Ar. Lys.696, saisir 
un prétexte, l’occasion, avec'idée de 
violence ou d'hostilité : twos vf 
deet, Dën. 24.47 mes "ët TDL, 
Éscan.75,8, prendre qqn par la main, 
saisir qqn par les-cheveux; fig. atta- 
uer en paroles, s'attaquer à: twos, 

ÉN.Hell:2:1,82;Puar.Phædr:236h, 
s'attaquer à qqn ou à qqe ch.: abs. 
Xén.Mem.1,2,81; èn. ôtt, PLarT:Rsp. 
490 c, objecter que ff2en'b.part, ac- 
quérir, obtenir, jouir de: épnutac, 
Dév. 174, 10, avoir le champ libre; 
cf. Escnx. 74,81; Par. Rsp. 360 d, 
425 e, etc. |] 3 mettre la main sur, se 
mettre à, entreprendre : twos, Prat. 
Rsp. 449 d; Peur. Mar. 7, qqé ch. {14 
- zurprèndre, survenir : &t émeAdGouro 
Ò XEIROV, ÅLCPHR. 1,1, si le mauvais 
temps survenait || 5 interrompre un 
interlocuteur (p. opp. à droli6d- 
vw, prendre régulièrement la-parôle 
après lui) Prat: Gorg. 506'b, Conv. 
814 e. | 

niAaunpoc, oc, ov, brillant, Ar- 
TÉM:3,61 (ini, haut pôc). | 
ënuourpüve [5] t rendre bril- 
lant, parėr, embellir, ace. Prut. Lys. 
30 1[2 rendre clair, ‘en parl. duson, 
de la voix, DH. Comp.p.96 Schæf.; 
Pcur. M. 912. KE 
émihaunros, où, ov, ion. c. ÉmiAn- 
mroc, Hor.3,69,'elc. 

EncAguro : T gp, Vd biller sur, 
en part. du soleil, dela lune, ‘du 
jour, d'une flamme, etc. avec le 
dat. Hor. 8,14; PLur. Fab. 6; abs. 
Hu. Merc. 141; Hor.7,43; Puur. M. 
9444, Lys. 12, etc.; fig. en parl. du 
prinlemps, Hor.8,130; d'A phroditè, 
AnTH.5,17 || 2 briller de nouveau, IL. 
47,650; XÉN. Cyn.8,11L LE ér. À illu- 
miner, acc. À. ‘Ru. 2, #64 1 2 faire 


” briller : ém, tòv Bio ërt mävræc, 


Ccéw. #41, faire ‘briller le ‘soleil sur 
tous; d’où au puss. briller, A. Rx.2, 
920. | 

émtikauwts, sot D action de 
briller sur, lumière éclatante, Puik. 
1,224,26,158; 2,380, ie. (Graden), 
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#kémuhavBäve owEntAnBo (f. ÉTt- 
Ajow, ao. tréknoa, ‘pf.-EmihÉAN0A; 
pass. ao. ënékoônv) À ir. aus temps 
suiv.: (prés. fut. et ao. 1) faire ou- 
blier : Tiyà ét. ttvós, ARET. Caus:m. 
diul, 2, 12, faire oublier aue ch, A 

qn;inànrávtwv, OD:20,85, amener 
l’oub ide toutes choses, en part. du 


sommeil: || 2 inir.. (au pf.) oublier: 


rt, Hor.8,46, qge ch.; -êmtkéhc Ga [à] |' 


| (dor.) épetluv, Pn:0:411,4;'j'ai oublié 


que je‘devais || Moy. (f. Éruiiocme, 
ao. 2 Ereka0dunv, pf. Znchëkgouor 


Loublier,omettre :Twoc, On. 1,:57,|: 


elc:qqe ch.;’avec un :gén.de'pers. | 
yovéwv êm. Sopu:El.146, oublier ses 
parents; avec l'ace. ëx. 71, Hor:3,46; | 
Eur:Hel.265, oublier me ch: Ze, 


l neplitwos, AND.49,46;PLar.Prot. | 


834 à, 336 d, commettie.un oubli au | 
sujet de qe ch.; avec:ôu et Vind. | 
XÉn. Cyr. 1,3,9; avec un inf. "AR. 
Vesp:858:PLar.Rsp.568 b; particul. | 
au pf. avoir oublié, ne‘plus se:sou- 
venir: émileAMonéüx YÉpovtes: OvTEs, 
Eur. Bacch.188, nous oublions que 
nous sommes vieux [| D Act. pf. | 
dor: émké)ota [0] Pn.'lic.; pass. 
fut. -réc. ‘émi\nodnoopar au sens 
pass. Ser. Sap. 2;4; ao. part. dor.. 
neutre tracti, Po. fr. 867 pf. èm- 
FÉAnopou, d’ord.'au sens moy. Eur. 
Bacch.188; ’Ar.Nub.631; PLAT. 
Phæd.75@,.etc.; mais au senspass. 
Ser.:Esui.28,16; NT.Luc.12,6. Moy. 
prés. dor. émkibona [&] Soen. El. 
146; ao. 8 sg. Emelñoaro, Nonx. 48, 
968; sbj. 3 sg. épq. imkýostat (p. 
mo OD.1;57. 

e (à) (F4 commande- 
ment d'un double escadron (128 che- 
vaux) Ascéépion. 7,41 (rl, Mapxia, 
cf. émekapyxla). , 

énixotc, 0. ÉTIANOU. 

éntkeaivo, ‘polir, 'PLur, M.756; 
fig- aptanir; adoucir, rendre plausi- 
ble, Hor:7;9;3. 

énthéavots, ewc (à) option de 
polir, Prir.1,954 (émekecivew): 

énukéyo'(f. -éëw, ao. Éméheéa) I 
choisir, acc. 'Hor. 8,4%, 81; au pass. 
émueëkeyuévor, XÉN. Cyr.3,3,41, ou 
Emexeyuévot, tsocr.71 b Bk. hom- 
meschoisisifIl dire, particul.1 dire 
en outre, ajouter à ce qu’on.a dit: tt, 
Hor. 2,35, ete.; Tuc. 6, 28, qqe ch.; 
ùs, HoT.2,156; 8,49, ajouterque |} 2 
attribuer ou imputer à : Twi tt, 
Ansrr. Pol.7,1, qqe:ch.àù qqn; rivi 
Òc, ArstT. Nic. 2,6,9, imputér à qqn 
que, elc. [13 dire contre, reprocher : 
dl eng, App, Civ. 8,18, qqe ch. à qqn|| 
4 appeler d’un nom, acc. Hor.5,70; 
Pcar.Leg.700 bi] Moy. I choisir pour 
soi, ‘Hor:3,157, elc.; Tac.7,19; DH. 
9,57; DS.8,74; 14414241L rassembler 
pour soi, d'où: 1 fig. rassembler par 
la:pensée, d’où : méditer, acc. Hor. 
1,78; èn: ph, craindre que; HDT. 3, 
65, elc.; oùx ou prà Ex. Hor. 7, 256, 
ne s’inquiéteren rien de ; p.ex. pen- 
ser, croire, avec une prop. inf. 
Escar. Ag. 14981] 2-rassembler par la 


parole, lire, ace. Hort. 4, 184 et 125, |. 


ete.; Paus. 1, 12, 8 |] IH dire en 
outre, répéter, acc. DH. Rhet.11, 5. 

énvheiBe (impf. ënéket6oy) ver- 
ser pour une libation, d’où faire une 
Hibation, On.3,841. . 

ënrhetdo-®, au moy. se rendre 
le menton lisse, l’épiler ow le raser, 
DC.48,34. : | 


ER ` 
ÉTHANVLOS 
ëmuheino (/. -keibuw, go. Zënii 
mov, elec.) I faire défaut, manquer, 
abs..en parl. de vivres, Tuc.3,20:; 
XEN.An.4,7,1; particul. ‘en part. de 
cours d'eau, ‘de puils, être à sec, 
Hor.7,127; Dén.186,16; avec un acc. 
Exdpavôpos Érékimero pée0pov, Hor. 
7,48, le Scamandre mañqua d’eau 
pour alimenter son courant; t&v öy- 
Gptoy ÉmiATOvTwY Tobs TOTAROVG, 
Hor.2,25, les pluies ayant. fait defaut 


au fleuves; rar. rit, Piur. Cic. 42; 


EL.N.A.8,17, faire défaut à qqn; ëmt- 
kstmeu pe.Ô xpôvos, Isocr.4a, le temps 
me fait défaut; émihetber ue héyovra 


“hhuépa, Dém:824,18, le.jour neme 


suffira pas pour dire, efc. [| ITp.sui- 


-te, laisser de:côté, d'où : À laisser en 


arrière, XÉN. An. 1,8,18 |] 2 omettre, 
négliger : m, Prat- Prol: 3106, qqe 
ch.; avec un'part. iniheinw aéywy, 
Prat. Phil. 26 b, elc. jomets de 
dire. : 

ënveiyo, lécher sur, NT. Luc. 
16, 21 ; 

érikeupre, soc (ñ) manque, dé- 
faut de, Tuc.2,50; Piur.M.695 à: Éxt- 
Asiro). i g 

ZmAevr,dpgene, ou (éi chef d’une 
troupe.d'élite, Piur.Arat.82 (èmihe- 
xto, Opel, . 

Enisktos,oc,ov, choisi,de choix, 
en parl.de choses (bois, etc.) Er. 
V.H. 5, 6; en parl. de pers. otri- 
kextot, XÉN. An.8,4,48; ITell.5,8,93;. 
Poz:6,26,6,elc.‘soldats d'élite (ërt- 
Aéyw). 
énueloyiopévoc, adv.avec cal- 
cul, avec réflexion, CLÉ. 486 (étto- 
ioo, i 

ènikeğig;ewg (h) choix, App.Civ. 
3, 5 (inkiyo). ` 

ni-sento, oG, ov, menu, GEOP. 
2,21,8 (imi, kentos). 

ènvienao, péler, ôter Pécorce de, 
acc. Hn.Merc.109 doùt. 

Ze Aeukalue, ëire blanc A la sur- 
face,Arsrr.P.A.4,1,8; Ta. H.P.38,19, 
9, etc. j 3 

émeukia, xs :(à) plaques blan- 
ches sur la peau,sorte de lèpre, RLur. 
M.670 1 (Émikevxos). 

ënikevkoc, 06, ov, blanc à la sur- 
face, blanchâtre, 'Fn.H.P.3,7,5. 

ënu\eüooo (seul..prés.) Voir de- 
vant, Ir. 3.42. R 

EnS, NG EG, C. le suiv. PLUT. 
V. Hom. 255; CLém.8. ` ` 

ZniAnfoe, oe, gg, qui-faitoublier,- 
gén. On. 4, 221; Ec. N,4.4,41; 15,19 
Lëns), . 

inubo, v. éravOdve. . 

ënuAnte, 1006, adj. f. conquise 
comme butin, c: à d. par le droit de la 
guerre, Xén.Hell.3,2,23 (ërt, Leila). 

EmiAnkéo-à (impf. poét. treki- 
xsov) faire du bruit en battant des 
mains, ou en marquant la mesure à 
des danseurs, On.8,379. 

*énuAnkuôiotpua,dor. ëmr-Aaku- 
Biotpux, ac [ab] adj. f. ampoulée, 
ép. de la muse tragique, AnTx.13,241 
(ti, Xrxv0tËw). ‘ a 

Emenuntetoua, C. ÉRUANTTEUO-. 
par, Spt. 1 Reg. 21,15 var.; Jer. 80, 
var. 

EmiAnuritocs,ds,ov, C. ÈTIANTTOS, 
Spr. 1 Keg.21,15 var. 

EnvAñvaroc, oë,ov, c. le suiv. M. 
Tyr.80,4. 

ënt-Afvtoc, oc, ov, qui concerne 
le pressoir, Orr:C.1,127; Atu. 199 a, 


ÉTLANTTÉOV 
ép. de Bacchus, Orpu. H. 49, 4 (Emi, 
Anvdc). ; 
émunntéov, vb. d’émuau6ive, 
Ansrr.Col.2,12. 

éntAnntevouar, être possédé de 
fureur, Ser. { Reg.21,15 (ër{Anntos). 

ëmAnnribo, être atte'nt d'épilep- 
sie, PLur.M.290b (értnntos). 

Enunntikés, ‘M, óv: 4 épilepti- 
que, sujet à Fépilepsie, Hec. Apk. 
1246 12 qui concérne l'épilepsie, qui 
a les caractères de l’épilepsie : vooä- 
para èx. Ansrr.Nic.7,5,6, accidents 
épileptiques (EmiAntToc). 

innti, adv. avee disposi- 
tiónà lépilepsie, en état d'épilepsie, 
Hec.172 f; AcatHin. (Or1B.2,3896 B.~ 
Dar.). 

ëmiAnnroc, 06, ov: 4 pris sur le 
fait, Sora. Ant. 406; avec un part. 
Hor. 3, 69, pris sur le fait de, ete. {|2 
qu'on peut reprendre, répréhensi- 
ble, blämablé, Déu.794,3 (v. la sign. 
suiv.); Parc. 2,41|[8 6. de méd. qui 
tombe du haut mal, épileptique, Hec. 
Aph. 1247; Ansit. A. 9, 8,8, avec 
jeu de mot sur la sign. préc. Déx. 
794,8 (Émthau6dve). 

‘muANTTOp, opoG (6) qui répri- 
mande, censeur, Timo (Peur. Per.4, 
et DL.9,25) (Emha6dvew). 

ëmiintos, adv. d'une manière 
réprébensible, Orto. p. 60 (ëxin- 
TToc). > 
*Éminois, seul. dor. ënihaote, 
eos (à) [&] oubli, Po. P.1,46 (émixñ- 
Do ` 


émuoun, nc. (à) oubli, ALex. 
mer Ah KA ZE (er fQu). 

Zmhnnuouë, Be (A) oubli, Ser. Sir. 
11,28; NT-Jac.1,25 (ènhhopwvy). 

éniAnopos, 06, ov (seul. sup.Ëmt- 
Anoudratoc) €. Émihñopov, Ar. Nub. 
788. 

Enuinouoovvn,ns(i)oubli,Crar. 
een Al Wach zéit Lë Së, Ai (ëmt 
Ahopwy). 

émtuAñouov, œv, ov, gén.. ovog: 
4 qui oublie, oubliéux, Ar. Nub. 129, 
etc.;PLar.R$p.486 4: twôç, XÉN.Ap. 
6,de qe ch.||2 qui fait oublier, gén. 
Cnion Epist.3}} Cp.-ovéorepos, XÉN. 
l.c.; Mem.4,8,8 (EntAn0w). 

` éntndix, as (à) À interceptiôh, 
arrèt soudain, AnsTT. Probl. 2, 1] 2 
épilepsie, Hpe. Aph. 1248; Puur. M. 
290 ; 981 d (ériAnt vos). ` 

ZpuAgdruuge, oc, ov, répréhensi- 
ble, Luc. Rh. pr. 22; M.Tvr. 98, 22; 
Heruoc.Rhet.182,15 (Ëriknntoc). 

‘minis, sos (h) I action de sai- 
sir, d'où: 4 action de mettre la main 
sur, de saisir, Epic. (Puur.M.1117 b); 
{. jud. saisie dun bien en litige, 
Puar. Leg. 954el]2 attaque d'épile- 
psie, Hre: 216e; ArstT.Probi. 31, 27 
13 fig. attaque-contre, d’où répri- 
mande, blâme, Isocr.174 c; PLur. M. 
35d, Nic.c. Crass. 2 || TI action de 
préadre ensuite ov àla placede, APP. 
Civ. 5,77 (inhapbayw). 

EmuAlyônv, adv. à la surface, IL. 
17,599; Luc. Nigr. 861] D [rt] à 
Doris, Ire (Garcia). 

ZA oa (inf. ao. émMiEat) raser 
à la surfüce, effleuver, Nic. (EM. p- 
719,41). | 

_Erukchvédo (part. pf.pass. mt 
Aekuvadhevos) former un marais en 
couvrant d'eaux stagnantes, PLUT. 
Cæs.25. 

Znt-Auueurge, of 





(ô) Pi] chasseur 
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qui veille sur les`filéts, ANTH. 6, 93, 


conj. (iri, Mvov).- i 

Zm-Atnoiuen (71 rendre lisse ow 
uni à la surface, Prut. AL. 57. 

énu-Aunmapéo-& [AG] insister sur, 
avecèrl et le dat. Tuim.457 Dind. 

À munis, HG, £G [ir] qui man- 
que, Piur.Syll.7 (imheimw). d 

2 ång, ge, Ze [ir] un 
gras Ort. (Chirurg. p.114} (tri, M- 
Tos). d 

ém-kyuéo-&, lécher, Bar. 48,6; 
PmL.4,527. 

Enuhyvevouar, c. le préc. Pi. 
1,137,305. À 

inAkiġo : À faire signe des yeux 
à, dat. On.18,111| 2 particul. cligner 
des yeux avec une expression de 
ruse, Hx.Mérc.387, ou pour se mo- 
quer, À.Rn. 8,791, ou pour mieux 


voir, ArisrocL.(Eus.P.Ë, 14, p. 762). 


113 fermer à demi les yeux (pour s’en- 

dormir) Nic. Th.164 (émi, TA os). 
Zm-OÄdemte (seul. part. prés.) re- 

garder de travers, PLUT. M.51 c. 


moy, ñs (h) choix, Lysm. (Jos. |. 


c. Ap.1,34) (imùiyw). 

Zn-Aorëopnt, (f. -looma, att. 
~oŬpat, 4o. érehoyiodwny) I (hóyos, 
compte, calcul) À tenir compte de, 
considérer : tt, XÉN. Hell. 7,5,148; 
Dar, Aa, 865b, qqe ch.; avec Ze, 
Hor. 7, 177; Dés. 1090 fin || 2 p. ext. 
penser à, réfléchir à, dat. PLur. M. 
40b [IT (A6yos, parole) faire une pé- 
roraison, ARSTT. fr. 1231 D> Fut. 
-toŬpot, PLAT. L.C.; QO. pass. au Sns 
moy. tnshoyicðny, Hor. l.c. 

Emuoytkôc, ñ,ôv, qui concerne la 
péroraison, Herwoc. Rhet. 364, 28; 
ATH.590 e (éxthoyos). 

émuoywk@s,adv. en forme de pé- 
roraison, Escux. Or.3 (arg.)p.154. 

ënuôyuotc, eo (à) {yi] €. le suiv. 
Epic. (PLur. M.1094 b). 

ZmAorton ée, of (6) 4 calcul, ré- 
flexion, Arsrr.Pol.6,8,21, DH.1,74|] 
2 p. suile, examen, recherche, Prur, 
M.40 b (érthoyiÇouat). 

ënu\oyrotéov, vb. d’ErthoyiCopo, 
Pcur.M.40b; Sexr.3858,5 Blk. 

éntoytotikés, Ñ, óv : 4 apte à ré- 
fléchir, sensé, prudent, Arr. Epicé.2, 
40,3; Pro. Tetr.155,160; Crén.254 || 
2t.de gr. qui marque une conclu- 
sion, er part, de la particule où- 
xobv, Dysc. Con. 525,28 (muhoyito— 
pan. 

Zorte, ddv. avec réfle- 
xion, GAL. 8,591. 

ënihoyos,ou (6) 4 conclusion, Hor. 
1,27; Hec.224,11 || 2 épilogue ou pé- 
roraison d’un discours, p. 0pp. à 
rpokoyos, Arstrr. Rhet.3,13,3, etc.|| 
proposition qu’en ajoute pour ex- 
pliquer qqe ch. Aksrr. Rhet. 2,21, 6 
(iriyw). 

Eni-\oyx0c, oc, ov, terminé par 
un fer de lance, Evr. iipp. 221 (ini, 
LOPUIE E 

èno, ĝo (A) libation, OrRPH. 
Arg. 601 (inhsibw). 

énihouroc, oG ov, qui reste, res- 
tant, Hor. 3,67; rériouma Tv Àd- 
yov, Sorn. Ph. 24, lc reste des paro- 
les; abs. tåniħowma, Eur. Tr. 923, le 
reste ; en parl. du temps, xpôvos ËT. 
Hor. 2,18: Prat. Leg. 628a, temps à 
venir; Bioç ét. Ant. (ATH. 525b); 
Prar.Leg.929 e, vie qui reste à vivre; 
&pépor Ex. PDd. 0.1,38, jours à venir 
(émettre). Ñ ` 


peu’ 


ÉTUUaivouxL 


EmuoioBuoc, oc, ov, c. Xolobtos, 
P.S. Ambo 171. 
‘értiAoutpov, ou (tò) prix d'an 
bain, Luc. Les. 2. ` 
éruikuyibouar, e, innhvyllopar, 
Pror M 3705 Ut, 
intivčo, avoir le hoquet, Nie. 
Al, 81. ` 
"EetiAukoc, ou (éi TO) Epilekos, 4. 
STÉSIMBR. pir. Per. 86); particul. 
poète de l’anciènne comédie, Aru. 
28e, 691c (èti, Róxoc). 
intivuaivopar [ü] gåter, détrui- 
re, acc. Piur. M.881d. ©- 
ZntAunéea- A [U] affliger encore 
plus, Hor. 9, 50; Spr. 2 Mace. 4,87et 
8,39: SexT.M.11,197. 
… muni, xs (ñ) [ü] tristesse, Zë. 
(Stos. Ecl. eth. 1p. 100) (inihvros). 
ëniAvunoc, og, ov [0] 4 pass. affi- 
gé, triste, ARÉT. p. 25; PLUT.M.13a || 
2 act. àffligeant, ArsTT. Nic. 3,2,5 
(ët, Ada), ` 
inUvnoc [0] adv. avec affliction, 
DS:17,18; Puiz.1,130,136. 
énivotc, cc (à) [Ë]'I action d'é- 
chapper à, gén. Escuz. Sept. 134111 
action de délier, d'où: 4 solution. 
(d'une difficulté, etc.) Sexr.P.2,2/6|] 
2 explication, Huo. 1,18; NT. 2 Petr. 
1,20113 réfutation, Sexr.111,24 Bkk. 
aech), . 
EnuAvoodw-&, être. furieux de, 
dat. Nyss.1,251,826,781,828. 
émutéov [Ü] vb. d'érikdcw, CLém. 


86. i 

"Envriduc (6) Epilytidas, Spar- 
liale, Xén. Hell.5,4,89 (Enüuvw). ` 

EniAUTPhoG, oc, ov, qu'on donne 
pour se rachelér: t& étlkutpa, Srr. 
496, la rançon (ërtAvw). à 

EmAUYXVLoc, 06, ov, qui se fait à la 
clarté des lampes : ém. còyaptotio, 
Bas.4, 205: Nyss. 3,981,985, edd. 
Migne, actions de grâces du soir (éti- 
Avyvos). 

EniAvxvos, ou (6)c. AÜyvoc,ARSTT. 
(Ar. 178 f). 

ënvAbo : I délier, détacher {un 
lien, un chien, ete.) XéN. Cyn. 7,8; 
Tucr.80,42; p. ext. libérer, relâcher 
(un malfaiteur) Luc. Paras. 50 || IIL 
fig. å relâcher, dissoudre, d'où au 
pass. perdre sa force, devenir im- 
puissaht, Lys.774,38 |} 2 résoudfe, 
expliquer, ArsTT. fr. 164; NT.Marce. 
4,84; particul. réľuter (une accusa- 
tion) Luc. Bis acc. 50; SexT. 115, 27 
Bkk: }| Moy. À délier. : Émiorohds, 
Hox 4,12, le fil scellé qui entoure une 
lettre, c. à d. ouvrir une lettre; fig. 
affranchir : obdÈv émtAveodut nivu 7 
be oùxt, avec l'inf. Par. Cril.43 c, 


ne pas affranchir qqn de, ne pas dis- 


penser qqn de, ec. || 2 résoudre, 
expliquer, acc. ATH. 450 f. | D> 
Fut. moy. au sens pass. Lys. l. c. 

intiobevo, railler, insulter, Op. 
2,823. 

mobs, ns, és, funeste, nui- 
sible, Nic.Th.35,771 (Ënt, AW N). 

Enr\éBntos, o6,ov, décrié, Lyc. 
1173 (èi, Aw6doOp). | 

ini uá%Log, oG, ov, qui est à la 
mamelle, ANTH. 5,276;9,548 (ini pa. 
tóc). 

éruuéôeux, ac (n) fux] instruc- 
lion tardive, Corn. 18 (émma vod ve) . 

ént-pouuéw-à (seul, part, prés.) 
étre avide de, gén. Lyc. 301. 

éni-paivouor (/. -avobpuax . OU 
-panhcokut, 40. Ê Emellävnv, Pf. èn- 





ZrLuolougL 
péunva) 1 être transporté de fureur, 
Escan. Ag. 1427, ete. || 2 s'élancer 
avec fureur contre, dat. A. Pr.106|| 
3 être possédé d’une passion furieu- 
Se: TVt, ANAGR. (HDN GR. T. 0X. p.57, 
7); Dr AM. 990f, Brut.5, Durch, 
26; Loc. D. mar.1,1; Syr: 21, pour 
qqn; twt, AR. Vesp.744;Caru.Cer.30, 


pout qqe ch.; avec l'inf.:IL.6, 160, |” 


pour faire qge ch.[| S—> áo. poét. 
3sg. Ereuñvaro, I1.l.c.; Mus.85; Luc. 
Syr.21; ANTH.6,809. 

ënuualouar (impf. Éremadunv, 
ele. v. ci-dessous) À promener la 
main sur, tâter, acc. Qn.9,446: 19, 
468,480; ôtwy vote, Qn.9,441, le dos 
des brebis ; Élxoc, IL.4,190, tâter une 
blessure; fig. tt vóg, À. Ru. 3,816, 
sondéer‘ow peser qqe ch. par la pen- 


sée: p.'anal. oxomékov, On. 12,220, 


louvoyer pour. longer un écueil; fig. 
véotou, 0D. 5,344, faire effort pour le 
retour; čwpwy, [L.10,401, chercher à 
obtenir des présents: avec l'acc. té- 
xvnv, Hn. Merc.108, poursuivre la 
pratiqué d’un artif 2 toucher légère- 
ment ` up pa6èw, On.13,429, qqn 
de sa baguette; d’où toucher, en 
gén. méotiyt imnovc, IL.5,748, fouet- 
ler des chevaux ; abs. effleurer, des- 


. cendre lentement, en parl. de la 


nuit, Oren. Arg.119 Į] 3 saisir, tenir 
ferme : Élpeos xwmnv, Op. 11, 581, la 
poignée de son épée ; rivà èT. yetpós, 
A.RK:8,106, ou xetpt ëx. On. 9,302, 
tenir qqn-par la main || X> Prés. 
impér. 2 sg. pot. Émpaieo, On. 5, 
34h; 12,220. Impf. 3 sg. poét: èm 


paleto, Dës, (Aen AIS bi. Eat, Zen, 


épq.¿nipdocetat, IL.4,190. Ao. 3 sg. 
épq. érepéoaar’, On. 18, 329; part. 
émipacodpevos, On.9,446; fém.ënt- 
uacoapévn; On.19,468. , 
< Eni uakpoG, 0G, ov, oblong, Hec. 
Art. 838. ee 

EntuavSakwtév, où (ro) [8] bui- 
ser lascif, Ar.Ach.1201. 

Zmuouge, ge, Ze [à] 4 furieux, 


* fou, Po. (Aru.45 c, 198:e, 439 à); 


Puur. Dio. 47 ||2 passionné : tpos Tt- 


"ve, À. Tar.8,1; Es tivo, Paus. 1,6,8, 


possédé d'une passion furieuse pour 
qqn (émipaivopa). 
ëmuavBäve, apprendre en outre 
ow ensuite, p. 0pp. à Tpopavü dv, 
Tuc.1,188; avec-un inf." Hor.1,181; 
avec et, Hor.2,/60.: 
Enuuavtetouat, prédire en outre, 
Ave.Civ.4,127. j , 
muav®c [à] adv. x. Éxetv Tps 
qtu, Arx.276 e, être fou de qqe ch. (ënt- 
pavs). ' 
Encuapyaiveo (seul. part. prés.) 
ètre fou de, dat. ARAT.1128. 
nuuaprupéo-& [5] rendre té- 
moignage, altester : tt pd Tia, 
Prur.Lys.22, qe ch: à qqn; rivt avec 
la prop. inf. Prar..Crat. 897a, ou 
avec du, Luc. Alex. 42, à qqn que, 
ete. abs. Piur.Nic.6|} Moy. adjurer: 
rwe ph motstv, HoT. 5,98, qqn de. ne 
pas faire. ; 
émupaprüpnors, £sw6 (À) [č] té- 
moignage à lappuiz confirmation, 


.… Epic. (DL.10,147) (Emunaprupéw). 


Énupaprupla, oe DI Io) À action 
de prendre à témoin, Tac.2,74[12 té- 
moignage à l'appui, attestation, Max. 
2,400; 3,5 (mumdpthpos). ` . 

èmepaptúpopat [0] 4 prendre à 


 Lëmoin ` rode Geode, XEN.Hell.3,4,4; 


Cyr 8,5,25, etc.;tôv Ala, PLar. Ep. 
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850b;les dieux, Zeus; d’où abs.attes- 
ter au nom des dieux, Ar. Nub. 495; 
PoL.25,9,8; t, Prat.Phædr. 244b, 
produire. qqe ch. en témoignage; 
avec &s ou rt, DÉm.34,28 B.-Saup- 
pe, attester que{|2 p. suite, adjurer, 
conjurer : riva pet l’inf. Hnr,5,92; 
Tac.6,29, qqn de ne pas, efc. 
énvuéptrupos, où (ô, à) [Ü] au 
masce.ÏL.7,76; Op.1,273; Hés.Sc.20; 
au fém. Man. 6,231; OrPn. Arg.349, 
qui rend témoignage de (tni, pép- 
tup). î . 
èni-yaptug (ô, h) (au mase. ace. 
sg. Emwépropa, ANtH.1,179; Mus.1; 
dat. pi. Aug, An, Lys. 1287; ace. pl. 
vpas, A.RH./,229; au fém: Curisr. 
Ecphr.193) o, émpüprupos. i 
énvuaotouat-dpar [L&] manger 
ensuite ox en outre, ALCPHR. 8, 61; 


.GEor.12,80,9. ` 


émiuaoopevoc, v. Étiulopat. 

ënuuéosouu,palper,tâter, ANTH. 
7,780. : 

ènuuaotiLog;og, ov [tò] qui est 
à la. mamelle, Escur. Sept.349; Soru. 
fr. 962; Eur. I. T.231; Luc. Tox. 61 
(êri, pactos). 

EnvuoTtLoc, 06, ov, c. le préc. 
A.Rn.4,1784. 

nvuaotio (seul.impf. 8 sg. Ème- 


‘udoru) flageller, frapper, Noxx. 7. 


80 (Emi, péonË). ` 

éniuaotos, 06, ov, qui.cherche 
sa nourriture, mendiant, On. 20,377 
(Ent, puotds). 

éntuaxéco-&® [à] venir au secours 
dans un combat, parlicul.. contrac- 
ter une alliance défensive, Tac.5,27 
(Exipaxos). De 

inipayxia, ac (h) [pă] alliance dé- 
fensive (p. opp. à cvppaxta, alliance 


.| offensive et défensive) THC. 4, 44; 5, 


48; Diosc460,14; Ansrr.Pol.3,9,11 
(étiuxxos). Së 

éni-uaxos, 06, ov [à] I pass. 4 fa- 
cile à attaquer, à prendre, en parl. 
de placės fortes, Hor.1,84; Tsc.4, 
81, etc.; ou d'un territoire, en gén. 
Hor.9,91; Tac.4,4; XÉN.An.5,4,14]| 
2 au sujet duquel on combat, disputé, 
contesté, Huo.8,1[| IT ac£.qui conclut 
une alliance défensive, allié de guer- 
re, Poren. (Eus. P.E. p. 1410) |i Sup: 
-wratos, Hpr.9,2/; Tuc.#,4 et 115; 
XEN. Hell.7,1,925; ARR. An. 4, 25,3 
(Ent, udxn). 

ine uerdáw, sourire à, IL.8, 38, 
ete. (touj. part. ao.); Hés. Th. 547; 
un, AnTH.6,345, à qqn (cf. myse. 
òw). 

érupelôtaors, sos (à) [&] action 
de sourire à, Pzur. M. 4009 e, 1092 e 
(émrmedtdw). 

énuuetôtéo-& : À sourire sur, 
XÉN.Cyr.2,9,16; A.Ru.3,129 [12 sou- 
rire à, dat. ArR.An.5,2,4. 

nuueidæv, œv, ov, gén. ovos, 
encore plus grand, Démocr. (Sros. 
66, 37). 

Énuuelaivouer:{ noircir à la sur- 
face, Hre. Fract. 775112 noircir en 
môrissant, Tx.H.P.3,15,6. =. 

Enuuéhac, aiva, av [čs, äv] noir 
en dessus ou noirâtre, Fu. H.P.3,8,6. 

Empéherx, ag (h) 4 soin; sollicitu- 
de, joint à movos, XEN.Mem.2,1,28; 
ër. tivos (cwparos, PLar.Rsp.407 b; 
dperñs, XÉx. Mem. 1, 2,8, ete.) soin 
qu'on prend de qqe ch. (du corps, de 
la vertu, etc); x. zept nivo, Lycurc. 
162,24; pôs rw, Déu.618,8; mpôs 
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ti; Prat. Leg.754b; Pror. T. Gracch. 
8, soin qu’on prend de qqn ou de gqe 
ch.; tivoc, Tac.?,39, elc.; ste m1, Po- 
sip. (Aen, 26201 soin qu'on prend 
de qqe ch.; émipéhernv éripehetoÿat 
In. Zeus Zoo : ou motétabai. tivos, 
Hpr.6,105; XÉN.Mern.3,8,7; OEc.11, 
29, etc.; nepi ti, PLAT. Theæt.148 4, 
Rsp. 541d; nepi noe, Tuc. 7, 56, 
prendre soin de qqn ou de qqe ch.; 
Täoav émiunéheruy Exetv rode, PLAT. 
Tüm.18 b; Tuc.6,41; ou mepi et, PLAT. 
Rsp.451 d, donner tout son soin à qqe 
ch: AC Znuusieloe Buerg zë, Is. 64, 
37; ou peT fmsistae ÉXELV "ui, 
X. Eru. 2,10, prendre soin de qqn; 
émpehela, XÉN. Cyr.5,8,47; xar' Em 
péheruv, NÉx. Hell. 4,4,8, avec dili- 
gence || 2 p. suite, surveillance, gou- 
vernement, administration : ¿m. ol~ 
xelwy xat nontaðy, Tuc.2,40, admi- 
nistration des intérêts privés et pu- 
blies ; Tüv xotwüv, [socr. 144 d, ad- 
ministration des âffaires publiques : 
particul. exercice d’une fonction pu- 
blique par délégation, Escnx. 55,35; 
p. opp: à àpxń (m gistralure régu- 
lière) Ansrr. Pol. 4,15,8 {| 3 p. ext. 
application, d'oùétude, science, XÉN. 
Cyr.1,6,18; au pl. Prar.Leg.T40 à; 
Ansrr. Nic. 6;1,2, ete. || X> Dans 
les inser. att. à côté de tmipihera, 
CIA.2,613,10 (292 av. J.C.) on trouve 
la forme réduite Erékea, ibid. 
Add. nov. 256 b, 24 (804 av. J.C.); 
v. Meisterh. p.82. (mens). 
nvuehéouatr-oÛpar (f. -noopat 
ou-n0noouau, ao.ËmemexnOnv,poséér. 
énepeAnodunv, pf. Émiuepéknuat) À 
avoir soin de, s'occuper de, veiller 
à {p. opp. à duehéw) Pior 22; ATT.; 
twos, Hor.f,98, etc.; Tuc.8,25; Ar. 
Vesp. 154, etc.; mepl twos, XÉN. 
An. 5,7, 10; dnép twos, XÉN. Cyr. 
1,6,12, prendre soin de qqn ou de 
qqe ch.; mepi go, Dar, Meer, 
248 e; avec un dat. de pers. XÉN. 
Hell.5,4,4; CIA. 2,117b, 20 (340 av. 
J.C.; v. Meisterh. p. 172,88): avec 
uin acc. de méme sign. imipéhewy 
éniuehcïoðai, inser. de 301 av. J.C. 
(v. Meisterh. p. 166,10) prendre soin 
(de qqe ch.); avec mos et lind. fut. 
Tuc.4,118, ou le sbj. ao. XÉN. Mem. 
2,10,2; avec ds, XÉN.An.1,5,5; avec 
une prop. inf.Tac.6,54; XEN. Mem. 
4,5,10, veiller à ce que ; avec noe 
ui, XÉN. Hell. 5,4,56, veiller à ce 
que... ne ||2 particul. prendre soin 
d'une chose spécialement, être char- 
gé de, diriger, commander, gén. XÉn. 
Cyr.8,1,14; être préposé à (aux sa- 
crifices, ete.) gén. Prat. Rsp. 381d |l 
3 p. ext. s'occuper de, s'appliquer 
à, s'exercer à (la pratique d'un art, 
d'une science, ete.) gén. Xin. Cyr. 
7,5,71; avec ept et legén.Prar.Leg. 
812 e, Ep. 311 e | X>. 4A partir de 
380 av. J.C., le verbe mipehoŭpor 
presque seul us. dans les inscr. att. 
au lieu de impéhopar, et de 380 à 
30 av. J.C. dans la proporlioñn de 
Si Eeupehofpo contre 4 ttipéhopat 
(v. Meisterh., p. 139,4). Pf. poét. au 
sens d'un prés., 3 sg: ênipéphhetar 
p. *émusnéantat, Q. Sm.$, 128. — 
Dans les inser. alt. Vinf. ao. m- 
pekeôñvar s'emploie d'ord. pour 
marquer une action déterminée, 
qur se fait à un moment précis; 
inf. prés. tnipehetotat pour mar- 
quer un fait habituel prévu par 


2 $ 
ETLpEÀETÉO 


un décret ou une loi (v. Meisterh. 
p. 204, note 1648). 
miueketäo-@, exercer encore, 
Pop. e. Gm, 
Zuele, D. Emmue le. 
éniupéAnuo, atoc (ro) objet de 
soin, affaire, occupation, XÉN. OEc. 
4,4, ele. (émiuuehéom). S 
énuueñs, M6, és: À act. qui 
prend soin de, qui s’occupe de, soi- 
gneux de, attentif à, gén. XÉN. Cyr. 
4,2,88; Mem. 2,6, 35; Prat. Conv. 
197 d; wepi el Vace. Xén.Mem.8,4,9; 
abs. An.Nub.501; XÉx. An. 8, 2, 80, 
ele.; ro mperés, Tac. 5,66, soin ou 
sollicitude pour || 2 pass. dont on 
prend soin, dont on s'occupe, PLAT. 
Leg.909 e; particul. Genee tvi 
oti (ou yiyvetai) tt, HDT.1,89; 5,12, 
elc.; Prat. Ep. 884a; ou tivôç, PLAT. 
Leg.T68 e; ou nepi twos, ARSTT. Pol. 
2,5,8, qqn a (ou prend) qqe ch. à 
cœur; tit pel ée ont, avec l’inf. 
Tac.f,5; Xéx. Mem.A, 7,4; Escun.61, 
32; Déu.810,4; 859,21, on se préoc- 
cupe de faire; ruvt émuehès ÉoTo wh, 
Par. Leg.982 4; qu'on ait à cœur que 
ne... pas, elc.; frei: memoingou 
elôévor, PLar. Conv.172e, j'ai eu à 
cœur de savoir|| Cp. -éorepos, XÉN. 
An.8,9,30. Sup.-écraros, XéN.Mem. 
4,4, 46; PLar. Leg. 902e ; Isocr.70b 
(Éruekéonat). 
émipentéov, vb. d'Émuehéouot, 
XÉN. Mem.9,1,98; Par. Rp. 618 b; 
Arsrr. lol. 7,16,1. 
émelnthc, où (6) À qui prend 
soin de, chargé du soin de : rivoç, AR. 
P1.907; Xéx. Cyr. 8,1,9; PLar.Gorg. 
516a; repi twos, PLAT. Leg.951e, de 
goe ch. |} 2 abs. administrateur, di- 
recleur, gouverneur, X Éx. Hell. 3,2, 
11; Por. 4; 80,15, elc.; parlicul. à 
Athènes, préposé à, commissaire, 
intendant (préposé à la célébration 
des mystères, Déu.570,7; aux arse- 
naux, Dém.612,21), ete.; en parl.des 
présidents des gohai, Dém.519,9; en 
part. du tribunal des Onze, Axr. 
131, 26 (rnuekéou). 
ÉnepelnTuwéc, ń, óv, porté à 
prendre soin de, XÉN. OEc. 12, 19; 
Arsrr.G.4.8,2; à émpekeruwn (s..e. 
Téxvn) Prar. Pol.275 e, l’art de pren- 
. dre soin de, diligence, vigilance (ëxt- 
pehéopot). : 
intyelin, ng (h) on. c. émuérecr, 
Avr. V.Hom. 5 el 7. ` 
ënt-uélouar (seul. prés. el impf. 
inepehduny) ©. émiuehéouor, Hpr. f, 
98, elc.; Tuc.6,54; 7,89; PLaT.Gorg. 
516 b, ete. 
nepino, chanter par sur- 
croit, en ouire, ace. Escur. Sept. 
869. x ; 
'intugioðto-ô, chanter- en re- 
frain, Arsrr.1,5/1. 
mue, adv.avec soin, PLAT. 
Tim.88 c, ete. || Cp. -ectépws, ATH. 
629 b; sup. ~-iotata, Puar. 2 Ale. 
104 d || X—> Ton. tniyeréws, Hec. 
Arl. 822 (Emiperñs). 
ÉnipépBAetar, 0. émipehéour. 
éntuépova(pf.poét.au sens d’un 
prés.) désirer, Sopu.PA.545 (cf. ué- 
pova el Héouat). 
Énipeuntéov, vb. d'érinéuponat, 
Sor. p. 11,39,131 Erm. ` 
énipeuntoc, oc, ov, blâmable, 
Dysc. Pron. 810, 401; Conj. 505, 
537; Adv. 543; Synt.259; Ave. 2,382 
Schweigh. (Emyiupopot). 
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iniutuntoc, «dv. d'une manière 
blämable, Escux.Or.8 (arg.). 

Ént-méphouo, se plaindrede, fai- 
re reproche de: tivoc, IL.1,65, elc.; 
Évexd tivoc, ÎL.1,94, se plaindre de 
goe ch: oui et, On.16,97; Hor.f,75; 
4,159; 6,124; rwiriwos, Lrc.D.mort. 
27,9; rw zvoc, Sorx.Tr.122, repro- 
cher qqe ch. à qqn; avec lace. Puur. 
M.126e; Anre.6,83,9; Carr. Del.163, 
blâmér, accuser; avec dm, Hrc. 298, 
44, faire 1: reproché que; abs. Hvr. 
1,65, ete. 

iniyspypis, sog (h) reproche, 
DH 377 (oct ët eepo, 

"Eamuuevlëeoe, oe, ou, d'Epimé- 
nide, Tn.H.P.7,19,1, etc. i 

"Enipeviðng, ov (ô) Epiménidès 
(Epiménide) devin de Crète, Prat. 
Leg. 692 d ; ArstT. Pol. 1,1,6, ete. |] 
D Voc. -idn, DL.1, 10. 

émuuévo : À rester sur, particul. 
resier ferme en selle, XÉN.Cyr. 1,4,8 
112 s’en tenir à, persévérer dans: tit, 
XÉN.Hell.8,4,6; ëxl rvoc, Dé. 727, 
27; Por.1,77,1; ëmt tu, PLar. Lach. 
194 a, elc. persévérer dans qqe ch. 
(dans une recherche, elc.); s'attacher 
à qge ch. (à un traité, e/c.); avec un 
part. érépeve mi Tv Ürrwv 6p00ç 
éornxws, PLar.Men.98 d, il continua 
à rester ferme et droit à cheval ; abs. 
en parl. de choses; durer, rester 
sans changement, persister, Tuc. 4,4; 
Xén. Cyn. 6,4; Piat. Phæd. 80 c [13 
demeurer, attendre, abs. 11.48,142; 
0D. 47,277; èc aùptov, OD. 11,331, 
jusavau lendemain; avec un sbj. Emi. 
pewov tebyea düw, I1.6,840, attends 

ue je revêle mon armure; im. öọpz, 
do. 4,587 ; iva, Hu. Cer. 160 ; ëoTte, 
Xé. An. 5,5,2, attendre que; avec 
un ace. Zar, eg, Eur. Suppl. 624, 
etc.; Piar.Rsp.361 à, attendre qqn; 
avec une prop. inf. Tuc. 3,2; Soph. 
Tr. 1176, attendre que |] 4 avec un 
suj. de chose, attendre, ètre réservé 
à, en parl. du sort, ace. Eur: Suppl. 
624; PLAT. Rsp. 861d. . 

nt pephs, M6, éc, qui contientun 
entier plus une fraction ayant un nu- 
mérateur autre que l'unité (par ex.5 
par rapport à 3) Nicom. 99; PmL. 
2,183; Jane. Math. 197 (v. pd, 

Los). 
: énuuepièo : À répartir, distri- 
buer, DH.2,50; {. de gr. Eniueptôue- 
vov voga, D. Tur. 636 ,13, nom dis- 
tributif (p. ex. Étepos, Éxdrepoc, Exo- 
otos); cf. Dysc. Synt.:92,91 |] 2 détail- 
ler, énumérer, STR. 587. 

éniueproup6c, où (6) À division, 
distribution, Dysc. Synt. 941,1 || 2 
énumération détaillée, CHoEROB. 
(Bkk. 1340) (Eruepitw). 

émtuepôT:6, nTos (à) qualité d’un 


nombre entier avec fraction, JamBL. 


Nicom. 98 (tmipephs). 

Éniueooc, 06, ov, qui occupe 
le mitiou : fix èr. Gramm. verbe 
moren, d 

Zmt-Uueooupéunug, atog (tò) /. 
dasiron. culmination postérieure 
(du ssir) Pror. £. 2, p. 103,21 (mi, 
pecoupavéw). ` i 

ni-eoToG, og, ov, trop plein, 
surabondant, Cart. Cer. 134; adv. 
iniecta, Pnéréce. -fr. 34, en sur- 
abondance (éi, meotôc). ` 

muuetonéunouar, mander de 
nouveau, Tac.6,9; 7,7. S 
ZmtLperpéeo- ` {r. 4 mesurer 


ÉTLUNpUOUL 
pour distribuer (du blé, elc.) Hés. 
0.395; Hor.3,94 || 2 mesurer en sus, 
donner en surplus, en surcroît, PLur.- 


Lys.4; Luc. Philops.24; avec idée de ` 


lemps, dépasser, prolonger : otpa- 
raylos Xpôvov, PLur. Ages. c. Pomp. 
3, le temps de son commandement; 
er. Dor, Ce, 21 || 3 mesurer dans 
toute son étendue, parcourir d’un 
bout à l’autre : tôv oûpavdv, Luc. 
Icar. 6, ie ciel |] II inir. être en sur- 
croît, en corollaire, Por. 15,34,41. 
ni uetpov; ou (Tò) surplus, sur- 
croît, TH. C. P. 4, 18,7; Tncr. 12,96: 
PoL.6,46,6; PLUT.M.503 d; ¿E Geng 
Tpov, SExT.P.2,47, par surcroît. 
Émtumôrov, ou (tò) [tp] sorle de 
plante inconnue, Diosc. 4, 19. . 
énvuñôopar (seul. prés. et impf. 


éreundopnv) méditer Contre, imagi- : 


ner contre, rég. ind. au dat. OD. 4, 
487; Q.SM. 14,479. 
intuhðera, ag ()) pensée qui vient 
àl'esprit après, p-anal. avec po, 
Deco, Con, 98. 
nuunBéopai-oôuar, penser à 
qge ch. après coup, Corn. ©. 18 (ënt- 
nds). Së 
"Envunbevc, éwc (6) [t] Epimé- 
thée (li£t.-qui réfléchit après coup, 
p. opp. à ITpoun0evc) fils de Jape- 
tos, époux de Pandore, frère de 
Prométhée, Hés.0.85, Th.511;PLAT. 
Prot.320d, ete. |-> Dor.  Eriya- 
Osús [ð] Po.P.5,27 (cf. le suiv.). 
éntun0n6, no, éc. avisé, sage, 
prudent, Tacr. 25,79 (nt, uavôdvw). 
"Emunêiéc, &ôoc, adj. f. QE- 
KS Syn. H. 3, 682 (Emui- 
ER j 
ÈnLÝKNG, NG, £c, un peu long, 
an aa Démocr. (Sext. M. 
1,117); PLur.M.902 G ||Cp. -totepos, 
Luc. D, deor.10,1; Diosc.1,6; HDN 4, 
1,6, elc. Sup. -écrarocs, HoN 8,1, ou 
irrégul. émiuotos, Pair. 1, 29 
(cl, uñxoc). i 
éntunküvo [5] allonger, prolon- 
ger, Paus.4,40,4; Paizsrr.714. 
EnuunAôec, ov (al) e. le suiv. 
Paus.8,4,2. 
éniunAldec, œv (ai) nymphes 
protectrices des troupeaux, Tucr. 
1,22; Los 2,27 (Et, pñhov ; cf. Éruun- 
Ais). 


Énuurlioc, ov (ô) protecteur des ` 


troupeaux, ép. d'Apollon, Macr. 41, 
17; ou d' Hermès, Paus. 9,34, 3 (ini, 
uñhov). 

éneunAis, i006 (à) À sorte de né- 
flier, Diosc. 4, 170 |] 2 sorte d’ache, 
PampuiL, (Atu.82d) (ént, uñhov; cf: 
ému Aides). 

Énvuvioc, oG, ov: I adj. men- 
suel, Pror. Flam. 5|] II subst. tà 


émuvte : À sacrifices mensuels, Hot. 


8,41; Héronic. (ATH. 2384 e)][2 pro- 
visions ou dépenses: mensuelles (lat, 
menstruum) PoL. 84, 20, 13, ete. i13 
menstrues, AnsTT. H. A. 10, 7,11; 
Arér. Caus. m..ac.1,9 (tmi, phy). 

ènt pnvio, être irrité contre: twi, 
TL. 13, 460; contre qqn; twi tte, Apr. 
Civ. 3,55, contre qqn au sujet de qqe 
ch. || D> Impf. 3 sg. rennes, 
IL. 48,460; opt. ao. 8 sq. émunvioersv, 
Arr Je, i 

énie-unvuths, 0 Ô (6) [0] dénoncia- 
teur, Arr. An.3,26,8 dout. 

Eniunpvouar [ü] (seul. prés.) ti- 


rer par-dessus, amasser, Puit, Bel.. 


84. 




















ZmLuntuden 


ineur- (seul part. prés. 
fém. épq. Éruinriéoou) réfléchir 
sur, méditer, A. Ru:3,668. 
_ Enuunxavaopor-& par [àv] 1 ima- 
giner un expédient ou uve ruse con- 
tre, dat. DH:10,2; Euc. D.deor.3;1; 
abs. prendre ses précautions, Hpr.f, 
94,ete. "2 imaginer encore : &Aha 
del son érunyxaväcdar XÉN. Cyr. 


.8,8,16, imaginer sans césse de nou- 


velles inventions || S Prés. ind. 
8 pl, épq. émiumnXxavéwvrat, U. Bau, 
gn use 
“éruunxévnu, atos (tò) [xð] iu- 
vention, ox pëdient, machination, 
Hieron. (Sros. FL. 43,93) (éruunxo- 
yopa). | 
Emynyxévnots, soc (à) [ä] action 
d'imaginer un expédient, CHRYSIPP. 


` {Sros Ecl phys. p.378) (Entungavdo- 


atj. 
S Re [à] 66. d'ira- 
vdopat, GAL:14,169. i 
… “Enuufxavos, 06, ov [x] invénteur 
de, artisan de,Oracz.(Hor.6,9) (ri, 
bäi, 

énuucyn, fs (à) [Hi] mélange, 
Sexr.P.1,124 (émuuiyvutu). 

énubtyvuut [6] À ér. mêler à: qi 
qv, Pp. P: 2, 32; N. 9581; Piar. 
Phædr.240 b;Nic.Th.582, unechose 
à une autrè; twt yetpas, PD.N. 3,107, 
en venir aux mains avec qqn |j 2 intr. 
se mêler à, avoir des relations avec : 
nv, Tac. 1,2; mpds viva, XÉN. An.3, 
5,16, avec qqn; xwplw, Hin.5,88, fré- 
quenter une place || Moy. 4 se mêts? 
à, avoir des relations avec : twt, XÉN. 


Cyr. T,4,5; map riva, Tac.2,1, avec 
qqn; rois mpdéeor, PLur. Flam.2,se 
” mêler aux affaires publiques || 2 pur- 


ticul. avoir commerce avec, dut. 
Déu.1370,91; Luc. Am.22. 
énigurktoc, 06, ov: 1 mêlé, Tion 
(DL:9,52); Nic. Th. 528; subst. ò êv. 
(s.e. öxoc) Ser. Num. 11, 4, foule 
confuse, multitude; particul. formé 
d'un mélange ‘de, Apr. Civ. 5,95 |] 
2 commun à, dat. Srr. 647: (ëmuly- 
guud. i 
énuutuvhokouar. (f. ÉTULVATO- 
parido. ineuvhoðny, pf. Emipéuvn pat) 
4 se souvënir de, gén: IL.17,103; On. 
4,81; 4,189; A.Ru.2,877|| 2vappeler 
le souvenir de, faire mention de, 
gén. On. 4, 191; Hor. 1,5, 85; Escui. 
Ch.623; Prar.Lach.180 e; mepimivos, 
Hor.2,101; XÉN.'Cyr.1,6,12; P£ar. 
Menex.239 ce, de qqn ou de qqe ch.; 
«, Hor.f,f4, ete. de qqe ch. 1 D> 
Jet -ënicegogfäoobat, Hpr.2,5. Dans 
Hom.les seules formesus. sont l’ao. 
moy. opt. 1 pl. émuvnoaiuedn, Ir. 
17,103, et le part. ao. pass. tmun- 
gheis, OD. 1, 81; 4, 189: ` 
énupipivo (seul: prés.) rester sur, 


‘véstér attaché à, continuer, Oo. #4, 


66, 15,379; cf. Etuwéveo. 

‘énuié, adv. confusément, pêle- 
mele, IL. 11, 525, ete.; On. 41,587 
(érulyvuut). SE S 

iniuria, ac (h) mélange, rela- 
lions, commerce réciproque : mpôs 
avc, Hor:f,68; XÉN.Iell.5,1,1, avec 
dans éruuélos oÙonç rap’ &AA AVS, 
Thes, 78, des relations mutuelles 
existant entre eux; éruuËlar nov 
mots *AOnvotou-xat Iékoroyvnotots, 


! Tuc.5,85, il y avait échange de rela- 


tionséntre les Athéniens et les Dé 
SE IS Jon, Erop, 
Gr, Le, ` . 
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Zmlu Ee, goe D) commerce avec, 
gén. Taan.297 (étutyvumt). 

énvpioyo: (seul. prés.) avoir des 
relations : mpòs &XAnhous,. Tac.f,18, 
les uns avec les autres |] Moy. ënt- 
mioyouat (seul. prés.) 1 se mêler à, 
avoir des relations (d'amitié, de 
commerce, etc.) avec-: tit, Op.6, 
205, elc.; Hor. 2,104; XEN.AlR.9,7. 
mpôs tva, Ansrr. Pol. 3, 6,5, avec 
qqn; és Euppaxiav npóc twas, Tuc. 
4,118, pratiquer des alliances avec 
d’autres [[2p.suile, venir d’ordinai- 
re : Ge Bouhñv, ért dure, Hés. Th. 
802, au conseil, au repas || 3 dans 
CIL. touj. avec idée d'hostilité, en 
venir aux mains avec : Tpwsców, 
Iu. 40,548, avec les Troyens, . 

énvutoBis, idoc, adj.'f. qu'on 
possède pour de largent (courti- 
sane) Axrn. 7, 403 (ëmi,mto00ç). 
. EntuproBo-popé, à (à) solde ex- 
traordinaire, DG.78,86 (ri, puoûds, 
giga), ee 

“émiuvnotéov, vb. d'énumpvhoxo- 
war, LPLar. Tim. 90 6. 

Enuuotpéopar-®pa,réserver une 
part de : tt vw, Puoc.93; Moscuion 
(Sros. 2, 244) de qqe ch. pour qqn 
(ét, popa). 

ënuuoiptoc, oc, ov, du destin, fa- 
tal, Axru.7, 504 (mi, potpa). 

émi-uotpos, 06, ov, qui participe 
à, gén. Eurypuan. (Sro8, F°1.108,27) 
(ri, motpu). 

Er uoixeb®, commettre un adul- 


lire avec, acc. Luc. Philopatr. 6. 


ëmiuolos, oG, ov, envahisseur, 
Escur.Sept.629 (cf. Emépoe, v. ên 
6Xwoxw). SE 

Eenuépg, ñ6 (à) €. Genie, 
Pp: 0. 10,12. A : à 

ënmiuouboc,oc,ov : À pass. digne 
de aer blâmable, EE E 
Escat.Ag.558, Ch.830 | 2 act. en- 
clin à blâmer, dal. Eur.Rhes.327 
(Éruwéppopat). i 

Zmuoug, ÑG (h) 4 persévérance, 
ténacité, Prat. Crat. 395a || 2 en 
mauv.partretard, lenteur, Tac.2,18 
113€. de rhét. longueur, développe- 
ment laborieux, LGn 1,12 (ëmimévæ). 

Érmuuéveuoc, 06, ov (Cp. -WTepos) 
c. le suiv. Grop.2,5,7. + 

ënipovoc, 06, ov : 4 durable, Por. 
6,48,9; d'où permanent : x. moteiv 
otparnyév, Poz.6,15,6, instituer un 
général avec un poüvoir permanent 
i| 2 persévéränt, tenace, opiniâtre : 
ëv twt, Piur. Flam.4, qui demeure 
inflexible pour faire 'qqe ch. (euni. 
vw). ` i 

Émuôves, ailv.A continuellement, 
PLar.Ax.312a [| 2 avec pérsévéran- 
ce, obstinémént, GA1.19,220,673. 

Encpopraou6s,oû (6) addition d’u- 
ne fraction * un tout, JauBc.Nicom. 
Ar. 151 (ëmiyôptoc). 

‘Emuuôpros, 06, ov, qui contient 
ua entier plus une fraction avec í 


pour numérateur (1 +5) Anert, 


Probl. 19, 41; tò Emuuoproy, ARSTT. 
Metaph. 4,15,3, nombre contenant 
un entier plus une fraction pour nu- 
mérateur (éri, (k6prov). , 
iniuoprórs, nog (à) qualité 
d’un nombre éruuôproc, :JAMBL. Ni- 
com.Ar.p. 61 (v. lepréc.). 
none adv. sous forme d'en- 
tier plus une'fraction avec 1 pour 
numérateur, Nicom, 136 (érumôptos). 


ÉTUVAU Lay Lo 


Enipoptoc,oc,ov, pour une part: 
yä ér. SoL. (PoLL.7,157) terreaffer- 
mée moyennant un partage des pro- 
duits (fri, popth). 

Envuoppédao (seul. prés.) fein- 
SEH simuler, PuIL.4,840, etc.; CLÉM. 
41. So 

ënvuoppiuw (seul. prés.) c. le 


; | préc. Nyss.1,827 (èni, popoh). 


ëntyuoppio-®, former, façonner 
Du, 9. zg: Ness? /A07. 

éniupoxBos,. oc, ov, laborieux, 
pénible, Man, 4,248; adv. éxiuox0ov, 
Spr. Sap. 15,7, laborieusement (èni, 
m0y0oç). . 

ÉTLUOXB&0G, adv. péniblement, 
Arb.Pun.72. ` 

émunAéero, v. TIUTANUL. 
 Smiumpoe, V. lung, 

Zrt- Hie (ao. tnépvéa) murmu- 
rer ‘contre, 1L.4,20; 8,457. 
- nuuuBebw [5] ajouter une fable, 
Anert. H. 48.23.09 || Moy. m. sign. 
A Dog 5. 3 

Zmt-uüfou, ou Géi [ü] affabula- 
tion, morale d’une fable ox d’un ré- 
cit, Luc.Bacch.8 (nt, uü0oc). 
EE bafouer, MEN.fr. 
29. | ! 


. étiuvktoc, 06, ov, bafoué, Tnox. 
269 (Gandhi). ` 
énmuuüAtoc,oc,ov [b} À qui concer- 
ne la meule: éx. 60%, TRYPHON (ATH. 
618d ; ef. EL. V.H.7,4) chant de ta 
meule, pendant le travail de la mou- 
ture; tò imipóh tov, Spr. Deut, 24,6; la 
pierre supérieure de ła meule |}2 pro- 
tecteur ou protectrice de la meule, 
D d Artémis, Sext. M. 9,1485 (tri, 


DAN). ` 

Znmt-Huhle, Lëne C) [ŭ] rotule, ar- . 
ticulation du genou, Hec. Mochl.841; 
cf. Emwyovarts (ni, pon). - ` 

* EnvuvpiGo [Joindre de parfums, 
dat. Tu.Od.45. ; 

énuuüpouar[5] (seul. prés.) être 
baigné par la mer, A.Ru.7,958. 

éniuvats, sw (à) [5] action de 
faire un signe en fermant la bouche 
ou les veux, CLÉM.218; Nyss. 1; 63, 
826 (Étude). E : 

ënvudo : I ér. À cligner : robs 6y- 
Oœauovs, DS.1,48; buuorx, Orr.i.2, 
110, fermer les.yeux; abs. fermer les 
yeux, moürir, CazL.£p.41,51]2 faire 
un signe en fermant la bouche ou les 
yeux, faite un signe de connivence, 
AR. Vesp.984 j| II intr. se fermer, en 
parl. des paupières, ArÉr.Cur.m. 
äc.1,6; en parl. de blessures, Opr. 
C.2290. à 

Znt Hoken, se moquer, Luc.J. 
tr.16 conj. 

ëntuoudtopar-&par,adresser des 
reproches à, dat. DP.896. 

Zemupetntrée, M, ôv, blâmé, Hés. 
0.13; Tacr.26,88 (vb. du préc.). 

éntuwouos,oc,ov, blämable, H£p. 
7,2; ARTÉM:5,67. 

‘Enuuooyar, inventer, ace. Boa 
7,2(impf. Emeutero, sel: d'autres, 
êmepaieto). 

Envvéooo (part. pf- pass. imi 
vevæouévoc) obstruër de, remplir de, 
gén. Ar. Eccl. 888 (sel. d’autres, 
part. pf. pass. Enwevnopévos, demt- 
vnvEw). ` 

Zmtuuéorioe, Oe: ON, DOUVEn0 venu, 
Gtranger, A Bn. 7.208 (ëacngola). 

nuvavuaxia, ac (h) [pë] combat 
sur -mer (lili. sur les vaisseaux) 
Pror. V.Hom.387. 


ÉTILVOUOLOG 


‘ÉNUVAUCLOG, 0G,.0V, Qui éprouve 
des nausées, Por.#7,99:4 (Emi, vav- 
cia): aU 

éntveavtevoyat [&] agir en jeu- 
ne homme, avec une ardeur juvé- 
nie, Dar. 41.1079 d; Puis. 1, 203; 2, 
371. 

Ent-verov,ou (rô) 4 mouillage; HoT. 
. 6,116; joint à ħpéves, ArstT. POLT, 

- 6,5; d'où port, PLur.Phoc.15 [| 2 en- 
trepôt maritime, Tac. 1,30; 2,84 |} 3 
chantier pour navires, DH.9,56 (ënt, 
voice), `. 

ènuveiooouat, c. 
Tacr.8,43. S 

émiwéunorc, eos (à) À ér. parta- 
ge, répartition, Hec.27,82; CLÉN.552 
[|2 intr. action de se consumer èn 
se propageant, PLuT. Lys.12; DL.10, 
93 (tnwépw). 

Enuwepntéov, vb. du suiv. Prar. 
Leg.73T e. 

énvvépo : À partager, distribuer 
sur, cirov tpanéén, LL. 9,216, 24,625, 
du pain sur une table; d'où simpl. 
parlager, répartir ` gl Stir, On.20, 
254; Emi nt, Prar.Pol.2644, distri- 
. buer qqe ch. à qqn {| 2 faire paitre 
sur le terrain d'autrui, acc. PLAT. 
Leg.848 4; cf. Déu:1274,27 [18 repai- 
tre de, acc.Tn.H.P.8,7,41| Moy. se 
repaîlre de, dévorer : daïtæ, Nic. Al. 
510 (cf. Piur. M.9804) un repas || 
2 paitre après, à la suite de, dat. 
ArsTT.H.A.8,2,31 || 3 paître au delà 
des limites, paître sur le terrain d'au- 
trui, Puur. M.293 alj4 fig.paitre,c.àd. 
dévorer, consumer en s'avançant de 
proche en proche, acc. en part. du 
feu; Hor.ÿ,101; cf, Por.14,5,7; DS. 
17,26; Puur. Demetr. 22; en parl. 
d'une épidémie, d'une peste, elc. 
Hec. Epid.3,1082; Tuc.2,54; Puur. M. 
1761; p. anal. Em. thv 0dhaooo, 
Dr, Pomp. 25, infester la mer, en 
parl. de pirates; thy Tahütiav, 
Peur. Cæs. 19, envahir la Gaule; 
abs. se répandre, en parl.d'un bruit, 
d'une coulume, Piur. Demetr.18 |] 
5 habiter dans, Luc. Bacch. 6. 

ënivevotc, £©g (à) À inclinaison, 
GaL.2,461; 4,38 |] 2 particul. incli- 
naison de tête, signe de tête, ATH. 
66c; d’où acquiescement, consente- 
ment, Jos. A.J.,17,9,1:(ëmtvedw)." 

ëntveüc : A intr. 1 s'incliner, 
d'où: 1 agiter le panache d'un casque 
en remuant la tête, IL. 22,314 |}2 se 
pencher : ets roue, An. En. 637. ver 
qqn; abs. en parl.de choses : rétpat 
énuvevevxutou, 'Luc:P», 1, roches sus- 
pendues|]3 descendre sur un plan in- 
cliné, en parl. des roues d'un cha- 
riot, érox Aut.244 | TE incliner la 
tête pour faire un-signe, d’où faire un 
signe de têle; particul. 4 faire un 
signe d’assentiment (p. opp. à dva- 
vebw) 11.15,75; d’où approuver d'un 
signe : te, Eur.Or.284; cf. Déu.332, 
18, qqe'ch.; avec une prop. inf. En, 
dAn0ëc etvou, Éscun. 62,11, faire si- 
gue que c’est la vérité [| 2 accorder 
ou promettre d'un signe : tt, Eùr. 
Bacch. 1349, se prêter à, accorder 
qqe ch.; tt mps tya, PLAT. RSp.437 C, 
ae ch. à qgan l] Jordonner par signe, 
1L.9,620; Hn.Cer.169,466; twì oŬtws 
in. Xén. Cyr. 5,3,87, faire signe à 
qqn d’agir-ainsi || B ér.incliner, cour. 
ber, particul. pointer haut (üne-ma- 
chine de jét) en part. du tir man- 
tant, Héros Bel. 125a, 430 4; d'où 


ériviooopur, 
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au pass. être pénché, Sex. P. 1,120 
> Fut. vebow, Luc. Sal.1,4; 
-vebcoput, ARSTNT. 2, /. 

Enuvepelis, i00c (à) masse'nua- 
geuse, A.TrR.2. p. 49 (ri, vepérn). 

Enuvépekoc,oc,ov:TLintr. À cou- 
vert de nuages, nuageux : Émtvepékwv 
övtwy, Hor.7,37; Ansrr.Probl.95,18 
et 21} ou toy érivépehov À, ARSTT. 
Méteor.2,9,11, lorsque le temps est 
nuageux |} 2 p. anal. en parl. dès 
urines, nuageux, trouble, Bec.Aph. 
125211 IT ér. qui amène des nuagés, 
en pari. des vents Popéar, AnsSTr. 
Probl.26,62 (rt, vepéan). 

mivepéo-à : À couvrir de nuages, 
Arstt. Probl.96,38; Tu.C.P.3,2%,4; 
érciveget ô Zevs, ALEX. (Puòr. 0° päh- 
Aov) le ciel ‘se couvre de nuages, 
lité. Zeus amoncelle les nuages (sel. 
Cobet, Emiwéçer de *ërivépuw).|] 2 tr, 
se couvrir de nuages, Tn.C.P. 8,24,4 
(éruvepc). e 
ënrvehncs,ns,éc : À nuägeux, né- 
buléux, Ansrr.Prôbl.26,8,1; Ta.C.P. 
5,12,9112 act. qui amène des nuages, 
Tu. Vent.4 (ini, végos). ` 

nuveppidtoc, 06,ov [iè] qui se 
trouve sur les reins, IL.2/,20/4 (ëxi, 
vEéppôc). 

#éntvépo, v. ÉTIWEpÉL. 

tniveptg, aG (h) amoncellement 
de nuages, temps nuageux, ARSTT. 
Probl:26,388 (*Erivéçw). ` i 

1 Enuvéo, f. -veboopuot, nager où 
flotter sur, ALex. (ATu.650c); ARSTT. 
H.A.9,37,3; tri oe, Arn. 667 e, 
sur goe ch, Uz Prés. part. acc. 
sg. non contr. Ériwéovtæ, Ansrr. /. c. 

2 Enuvéo (f.-vAow, ao. Étévaot; 
pass. part. do. ènwnobsis, part. pf. 
Émvevnouévoc) filer pourowenvuede, 
seul. en parl. des Parques;rwl, Eu. 
N.A.7,1, etc tiwa, Luc.Philopatr.14, 
pour qqn; mw. tvi avec l'inf. Ir. 
24, 210, assigner à qqn (litt. filer 
pour qqn) la destinée de faire, elc. 

3 éntvéo(/.-vAcuw, pf.pass: Emive- 
vagaoëu-nopat)encombrerde,sechar- 
ger de, gén. HDT. 462; Ar. Eccl. 838. 

èntvijtoc, og, ov, qui est-sur un 
vaisseau, ANTH. 9,82 (éni, vadc, cf. 
émivetov). 

Enuvnvéo (impf.émeviveov), én- 
tasser, amonceler sur, gén.IL.7,428, 
431 (tri, viw dvec redoubl.). 

iney (seul. prés.) demeurer 
sobre pour, Luc. Am.45, ou pendant, 
Dor A. Sie, 

Sntvftgopg, £. -viéouar: À na- 
ger sur, flotter sur, dal. Barr, 407; 


Hbw8,4; Diosc.,100; À.Arur.Probl, | 


1,22[| 2 nager sur, d'où, en parl. de 
la voix, se faire entendre sur l’eau, 
Tucr.25,611| 3 nager vers, ace. CALL. 
Del. 21 || X> Impf. 3 sg. dor. ts- 
váyeto [&] Tuer. l.c. 

EtL- výxu Tog, og, ov [ü] offert avec 
profusion, Oren. Arg.39,310. 

tnuvičo (ao. pass. érevip0nv) 
mouiller à la surface, Tu:C.P:5,9,413. 

Énuvikéo-& Il e vg, Spr. 
Esüdr.3,8 ct 9. R 

EnivikeLoc, oc, ov [t] e. le suiv. 
Sopu:0.C.1088, conj. 

êniviktog, oG, ov [vt] A qui con- 
cerne ła vicloire, de victoire, triom- 
phal (chant, cortège, fête, honneurs, 
ete.) Po. P. 4,78; DS.5,29, DH. 3,41; 
Pror Rom.29, Æmil.34 || B subst. I 
To éfivixiov, Âru. 3e, chant de vic- 
toire || TE tà êmwixta : tchants de vic- 





mivo uig 
toire, Escuz.Ag.174 |[2 sacrifices où 
fêtes en l'honneur d’une victoire, Ar. 
fr.379; Puar.Conv.178 a; Déu.1356, 
8; particul. triomphe, à Rome, DC. 
36,8 [3 prix de la victoire, Sorn. 
EL. 699; DH.3,97 (ëmt, vixn). 

Enbvuxoc, oG, ov [vT] c. le prée. 
Pp. O. 8,75 conj.; ò it. ArstD. 2, p. 
373, ċhant de victoire (imi, vizn}. 

Énivuxoc, ou (6) [vi] Epinikos,/. 
Déu.1491 (v. lepréc:). - 

Envvlocopar (seul. prés.) 1 s'a- 
vancer sur, gén. Soru.0.C. 689 || 2 
s'avancér jusqu'à, ace. À.Ru.4,817; 
Nrc.Th.470,Q.Sx.12,468; abs.A.Rn. 
4,281 (cf. imivelcoopai). 

Eruvipo : 4 faire tomber la neige 
sur, Puir.1,299; au pass. ètre cou- 
vert de neige, Tu. H. P:4,16,6; Puis. 
1,441 || 2impers. inwigetn Xin. Cyn. 
8,1, la neige continue à tomber. 

ëntvoéw-o® : À penser à, songer 
àit, Hor. 1,48; Hec. Art. 808, 837; 
Ar. Eg. 884, à qqe ch.; avec Vinf. 
prés. e AR. Th.338; Tuc.5,4; 
XéN.An.6,4,9; avec- Vinf. fut, HoT. 
3, 184; avec l'inf. uo. HoT. 2, 152; 5, 
24; Prat: Leg.674 b; Eur. Rhes.195; 
ét. xax@s Tw Apr.Civ.3,61, avoir de 
mauvais desseins contre qqn || 2 ima- 
giner, concevoir (p. opp. à agir) Tac. 
1,70; ANT. 121,44, tò Dën ¿6 dpxñs 
émiwoñoai txt To žaTà THY éTivoiav 
¿čepydoaóðat pelķovos púgews toT, 
Dau. Bel. 58, concevoir en principe - 
une idée, puis l’exécuter telle qu’on 
Pa conçue, est la marque d’un esprit 
supérieur || 3 comprendre, s’aperce- 
voir, avec un part. PLar, Tim.87c; 
Piur. Per.6||S—- 40. pass.au sens 
act. Hor. 8, 122; 6,115; Luc. Am. 
31. S 

ënwénua, «tros (rô) 4 projet, des- 
sein, plan, Arcuir. 52; ANT. (Porc. 2, 
228) lj 2 invention, Hec. Art. 808 |l 
D ion. -vopo, Hpe.L.c. (émivoéw). 

ëmivontéov, vb. d'éntvoéw, Nicon. 
Harm. p. 9. 

ënwonths, où (6) qui pense à, 
soucieux de, M. Anr.1,16 (émivoëuw). 

EmtvonTtikôc, M, ôv, propre à ima- 
giner, inventif, Len 4; Arn. 810 f 
(émivoéw). 

érivontés, ń, óv, imaginé, in- : 
venté, Sexr.M.8,38 (mvoëw). 

‘émivora, as (à) I pensée qui vient 
à l'esprit, d'où: å réflexion, imagi- 
nation, persée : els émivoidy TIvos 
tévar, Tuc.3,46; ou Ek0etv, Tac./,92, 
en venir, en être venu à concevoir 
la pensée de qqe ch.; érivorav ébep- 
yécaoûar (v. Érivoéw) || 2 projet, 
dessein , Eur. PA. 408; Ar. Th. 66; 
érivotuy rotetolal Tivos, Por. 1,20, 
12, former le projet de qqe ch. || 3 in- 
vention, Ar. Eq.589,1322, etc.; XÉN. 
Cyr.2,8,19 I II pensée après coup, 
réflexion tardive (cf. ’Éripndevc) 
Sorn. Ant. 389 III p. ext. intelli- 
gence, en gén., sens commun, Por, 
6,5,2 (érivoéw). 

ërtvou, fs (à) action de consu- 
mer de proche en proche, en parl. 
du feu, PLur. Alex. 35; du poison, 
EL.N.4.19,32 (ënwéuw). 

Eniwouia, as (ñ) droit de pâture 
réciproque entre deux états voisins, 
Xéw. Cyr. 8,2,23 (imwénwo). 

énuvouis, iog (A) 4 appendice 
aux Lois, titre Cun ouvrage de Pla- 
ton; p.anal. en parl. du Deutérono- 
me, Pritt. 1,495 |12 à Rome, étrenne, 








 Zrruouobecéo 
présent d'usage, Arn.97d ||3 partie 
d'ongé Lrirëme, An 27 d (ini, vópos). 
érevouoBetéo-&, faire des lois 
additionnelles, PLar. Leg.779 à. 
éni-vouos, 06, ov : À qui réside 
dans le pays, PD.P.11,18 || 2 légal, 
réglé par la loi, Apr.Civ.3,94 (ini, 
vépw). ` 
. éntvooéw-&, redevenir malade, 
Hec. Epid. 1,958. ` 
éTi-voooc,.06, ov, malade, mala- 
dif, Arsrr. Nic. 8,4,4;.Tn. Col. 48; 
DS.2,48. . : ` 
énuvosdonotéouar-oûuar, faire 
son nid sur, dat. Dimocr. (Fabr. 
Bibl. 4,338). | 
. Énwéadws, ddr. en mauvais état 
de santé, Hec.Epid.1,942 (ëmivococ). 
énuvotiäw, mouiller à la surface, 
Drosc.2,105. 
énmivurtepeuo, passer la nuit sur 
ou près de, dat. Hénacz. AU. Hom. 
9; Puur.M.690 c. 
- ÉTL-VUKTLOS, 06, ov, de nuit, pen- 
‘dant la nuit, Anr.6,262 (Ent, vo). 
énmuvurtis, L006, ad). f. de nuit ; 
suhst. (h) À (s..e. gAvxTaiva) sorte de 
pustule maligne, douloureuse sur- 
lout pendant la nuil, Hrc.95e, Aër. 
281,50; 550,2; 1239 a; Diosc.2,178; 
Aér. 43,64 [| 2 (s. e. Bt6Xos) relation 
de faits nocturnes (cf. épnuepts) Gen. 
158a, c (mi, vuë). ` 
ÉTLVÜLHELOG, 0G, OV, C. ÉTIVUU- 


_ pitos, Soru. Ant. 814 conj. 


énuvuupebc, donner en mariage 
à, dat. Eum. 11, p. 426. 

nuvuupiôtos, oG, ov [tò] nup- 
tal, Anru.7,482 (ëmt; vouen). 

énvvÜaoow, piquer à la surface de 
la peau, Luc: Lex. 11; Sor.. 252, 18; 
Axry£L: (Or8.4,427 B.-Dar.). 

énivuatéio, laisser tomber sa 
tête de sommeil sur, dat. PLur.Brut. 
86: Luc. Bis acc.2; Spr.Prov.6,4. 

énevœoudo-à : À fr, distribuer, 
partager, répartir, Escuu. Eum.811, 
Sept.7129; Sopx.Ané.189; ru épprorewv 
abyats, Eur.Ph.1564, parcourir qqe 
ch.'du régard {{ 2 într. s'approcher 
de, dat. Sorn.Ph.168. 

ènwâôg; adv. trop, Luc. V. H. 2,25 
ENEE | 

énvvotrôeus, éws (ô) [i] sorte de 
requin, EPæx. (ATH. 294.4) (mi, võ- 
Toy). z ý 
èntvotistog, og, ov [Y8] c. imwa- 
TOG, ANTH.6,91. 

èntvotriġao, placer sur le. dos de, 
dat. Eur. H.f.862 || Moy. m. sign. 
Paus. (Eusr.1282,55). 

ÉTLWETLOS, 06, ov, qui est sur le 
dos, BaTR.77; Luc. 4:26; ALcPHR. 
3,68 (iri, võtoy). 

‘-EntEavOl£c, rendre jaune owdo- 
rer, PHÉRÉCR.(ATH.269) a (ét iéav0oc). 

EntéavBoc, oc, ov, jaunâtre, fau- 


` ve, e parl. du lièvre, XéN. Cyn. 5, 


"29: en parl. de plantes, Ta. H. P. 3, 
10,4 (ét, Euv0dc). 

ént-Eetvéouar, c. ÉmiÉevdouar, A. 
Ru. 2,764. | 

énubevayia, as (à) [äy] corps dé 
4 Eevayiar (3048 hommes), brigade, 
ARR. TACT. 76,4. ! 

int evayóc, 00 (ô) [&] comman- 
dant d’une brigade, EL. racr.f6,4 (v. 
le préc.). 

énuÉevéouat-oûuat : À recevoir 
Jhospitalité, Arsrr. Pol. 7, 6; vu, 
A.Ru. 2, 764; Puur. M. 250e, auprès 
de qqn; d’où entretenir des relations 


— 164 — 


amicales avec, dat. Dém.1224,2; DS. 
1,23; PLiur.Num.4 || 2 venir comme 
étranger, se fixer comme étranger 
dans, dat. Luc. Am. T: abs. Isocr, 
#418a; Anstr.Pol.7,6,1 || Moy. invo- 
quer le droit d’hospitalité, d’où faire 
appel à qqn : tı, Escur. Ag.1320, en 


qge ch. (sens dou.) (émt£evoc). 


ëmt, Eege, oe, ov, qui vient com- 
me- hôte ov comme étranger, CLÉM. 


451 (Ext, Eévoc). 
"Ent£evoc, où (‘) Epixénos, k. 
ANTH.6,427. 


éméévaote, ewc (à) À réception 
d’unhôte, PmLsrk. Im. c. 18112 sé- 
jour à l'étranger, DS. re. 582 (ëm- 


Éevdouou). 

inuto, gratter à la surface, fig. 
polir, Hec. V.C. 908; Arér. Cur. m. 
diut. 1,2. 

éni-Envov, ou (rô) table de cuisine, 
Escuc.Ag.1277; cf. Ar.Ach.318,etc. 
(mi, Elu). 

Envënpaive : 4 sécher à la sur- 
face, Hec.Fract.774; au pass. ibid. 
89 à {2 avoir un intervalle de séche- 
resse, Hec. Acut.388. 

EnLĚNpPAVTLKÓG, M, óv, , qui peut 
faire sécher à la surface, Diosc.4;140. 

iničnpacix, «s (h) [pă] séche- 
resse à la surface, Hpc.1169 d (tmičn- 
pale). ` 

éntEnpos, 06, ov : 4 sec à la sur- 
face, Hec.Epid.1,969112 quelque peu 
sec, ARÉT. Caus. m. diut. 1,15. 

’Eméünc, ou (6) Epixyès, sa- 
trape perse, PLut. Them.80. 

èni-čuvog, 06, ov [5] possédé en 
commun, [L.12,429. d 

ént-Euvéo-& [5] mettre en com- 
mun, communiquer, Noxn. 26, 290 |] 
Moy. m. sign. A.Rn. 3, 1162; 4,435. 

Ent-EV : 4 gratter ou racler à la 
súrface, PLAT. Rsp. 405e; Arstt. H. 
A.9,6,11 || 2 raser, effleurer, ace. 
ARAT. 650. 

ÉnLoivLoG, 06, ov, qui concerne 
le vin; ém. &Ohov, THGx. 971, prix 
décerné au meilleur buveur (éxt, ot- 
vos). . 

Énvotvoyoeüc, verser le vin à, 
dat. Hu. Ven. 205. 

énuoktokatdékatos ÀA6yos (6) 
{[&} compte d'un 18° en plus, Proc. 
Harm.2,1, p.93 Wal. 

Saa, ao. 2 de tivw. 
sen part. prés. neutre d'éxe- 
pu 2. 

"Entov, ou (+6) Epion, v. dé Tri- 
phylie, Hor. 4, 148 (cf. "Hretov et 
Airtôv). : 

ENLÓNTNG, C. 


érontns, Hom. 


‘Epigr. 12. 


© ÈNLOTNTOG, C. ETOTTOS, ÅRAT.. 25; 
Oer. H. 1,10. j 
énvopkéo-à (f. -Aow, 40. ërtwp- 
xnoa, pf. émwopxnxa) À faire un faux 
serment : Tpôç daipovos, IL. 19, 188, 
en prenant un dieu à témoin ; avec 
l’acc.tods 0eoÿç, AR. Av.1609; XÉN. 
An.2,4,7; tı, HDT.4,68, jurer fausse- 
ment par les dieux, par qqe ch.; Toh- 
oùs òpxovs twi, Dém. 1203, prodi- 
guer de faux serments à qqn; abs. 
Ar.Nub.402, etc.; Dém.553,19 ||2 ne 
pas tenir son serment, CHRYSIPP. 
(Sro8.196,6) |] 3 faire un serment sur, 
jurer, So. (Lys. 117,84)] D Pf. 
ion. étiopxnxæ, Hnr.4,68. 
ériopkiæx, oe (à) faux serment, 
parjure, XÉN. An. 3,2,4; Dém.09,21; 
auplur.Prar.Gorg.594e (Emionxoc). 














ÉTITOTNTOG 


ëni-opkoc, oc, ov:Îen par: de 
pers. qui fait uñ faux serment, par- 
jure, Hés.0.802; Eur.£1.1355; Ar. 
Nub. 389; AnT.147,11 |] IE en parl. 
du serment lui-méme : Å qui est un 
faux serment, IL.19,264; n. óuvóvat, 
1L.8,279;19,$60;ou ëx.&pxov Gud, 
Ar. Ran.150, prononcer un faux ser- . 
ment || 2 qui ne doit pas être ralitié : 
En. Zardu oos, IL. 10,332, il prononça 
un serment que les dieux devaient 
rendre vain {| Sup. -ératos, Ant. Le. 

Emopkoobvn, nc (à) c. Émtopxin, 
ANTH.12,250. ` y 

Emôpkoc, ado. en se parjnrant, 
Ho 6,9 (émtopxoc). 

nuóocopat (seul, prés.) 4 avoir 
devant les yeux, IL.17,381 || 2 fixer 
les yeux sur, A.RH.2,98. 

énioupa, v. oÙpov. 

_Émoüpa, «s (ñ} pièce de contre- 
ventement (ou de renfort) Hénox. 
émLoûpuov, ou (rè) pelite cheville, 
chevillette, Héron Aut.272 (dim. d'è- 
miovpoc i). 

1 ënioupog,ou (ò) cheville de bois, 
Héron Aut.267, etc.; Geor.10,61. 

2 éntoupos, ou (6) surveillant; 
gardien : d@v, Ov. 13, 405, elc. por- 
Cher ; Bo&v,Tucr. 8,6; 25,/; A.Ru.1, 
8;; 4,652, bouvier, elc.; avec le dat. 
Kpńt žm. IL. 13,450, gardien de la 
Crète, on parl. de Minos; xphvn, A. 
Ru.3,1180, gardien d'une fontaine 
(èri, oùpos). 

“Entoupoc, ou (ô) Epiouros, h. 
Luc.D.mer. 14,2. 

ÉTLVOLOG, 06; ov, du joùr sui- | 
vant, quotidien, NT. Matih. 6,11; 
Luc.11,3 (éxlouca huépa, part. prés. 
de Émeuu 2). . 

énvéouar, v. Épopdu. . 

éninayos, ou (6) [x] crème ou 
croûte à la ‘surface d’un liquide, 
Diosc.1,183,180; 4,88; 5,187: PLur. 
M.627 f, elc., 641 e; Gar.2,108, etc. 
(mi, néyos). 

ninayyu Io) adv. tout è fait, 
Tucr.17,104 (tri, váyyv). 

émienabnc, ýs, és [ä] sujet à cer- 
taines impressions, P. Auex. Apot. 
p. 42,111] Cp. -totspog, ibid. p. 53,18 
(éni, roc). 

énunauavibo [&] chanter un péan 
sur, DS.5,29; Prur.Marc:22. $ 

énumaraviapés, oô (å) Tel chant 
de victoire, Srr. 427 conÿ. (émimauo- 
Ke 

ZmLnalie : 4 se jouer sur, dat” 
Pissrr.835 || 2 se jouer de, dat. 
Hio.40,18; abs. Avex. (Atn.5161). 

ÉnimatotiKkÔc, ý, óv, dont on s'oc- 
cupe en manière de jeu, CLÉARQ. 
(ATH.448 c) (inmiraigw). ` 
ënumaktis, Lëoe (A) elléborine, 


plante orchidée,Ta.H.P.9,11;Diosc. 


4,109. 

énunaktôw-à, verrouiller, Ar. 
fr. T21 (Por. 10,97). i 

nené, brandir, Escur. Ch.161. 

émraupolgo-& [xx] briller sur, 
ARH2,197. 

ëni-nav, adv. À en général, Hpr.4, 
86; Tuc.5,68; &ç ërx. Hor.2,68; td im. ` 
Hor.6,46; Gç vo ëx. Hor.7,50,1; ec 
rx. XÉNOPHAN.3,4, en général, d’or- 
dinaire {|2 tout à la fois, tout ensem- 
ble, Escuz. Pers. 42, Suppl. 892 |] 3 
tout au plus, en tout, Hec. Art. 783 
(èni, mäv, neutre de nüs). 

Éminanmros, ou (d) arrière-grand- 
père; Curys.?,14; 10,174 Migne. 


èninapayiyvopat 


Emuropayiyvouar : À survenir 
aussi à, dal.Juxc. (Sros.58/,41)} 2 
venir ensuite, parlicul. succéder 
‘dans un commandement, Poc.1,81,4. 

ënuTapäye [à] promener tout au- 

. tour, éni et l’acc. Hec.Mochl.848. 
nunopadéxouar, recevoir en 
outre, Dysc.Syné.110,13. 
nunapavéo, entasser encore 
par-dessus, Tac.2,77. 


imiunapaukeudaopar, se procu- 


rer en outre, Xén.Cyr.6,3,1. 


` 4 ènunéperyt (inf. prés. -etvot) : 
4 survenir, Luc.M.cond.26 || 2 être 
présent en outre, veniren outre, Tuc. 
1,61; ew, An 2383. 

2 énenépeuur (inf. prés. -Lévor, 
émpf. =mapñev) I (rupă, auprès de, 
vers) 4 s'avancer vers le front (d'une 
armée) Tac. 4,96; 6,61; 7,76; Por.5, 
83,1 |] 2 s'avancer au secours de, 
Tuc.4,168, etc. |] 3 s'avancer à tra- 
vers (un pays) acc. App. Civ.5,7[} IT 
(rap, le long de) À s'avancer le long 
de, parallèlement à, Xén. An.3,4,30 
112 s'avancer contre le flanc de, atta- 
quer de flanc, dat. Tuc.5,10. 

émunapeuB&Alo : À ramener en 
arrière (une ligne de bataille) ace. 
Pou.12,19,6 |] 2 intr. reprendre ses 
rangs, Pou.8,115,10, elc.. | 

ènLnapépxouaL, s'avancer vers 
ou jusqu'à, gveċ opd, pd ou Emi 
et l'acc. DC.40,35, ele. : 
 EmenmapoËüve [5] 4 aigrir de nou- 
veau ou encore davantage, DC. 44, 
85; À. Tar.1,8 (12 au pass. avoir des 
accès successifs (de fièvre, eéc.) Hrc. 
Epid: 1,940; 0u s'enflammer encore 
plus, Hec. 81h. ` 

Enenapopuäw-&, exciter encore 
que vpós et l'ace. Pror. (Prur. M. 


_ inunapouala, ac (f) présence 
au-dessus de (l'horizon) £: Rastr. 
P.AL. Apot. p. 56,25. 

éninaoua, «toc (rù) ce qu’on ré- 
pand sur, Moscux 67; Anér. Cur. m. 
ac. 2,9 (Emimécow). : 

Eninéooc (f. -Tdow, 40. ETETA- 
oa) répandre sur : tt mt tt, Hpr.2, 
172; MéN. (ATH. 119 e); tvi tt, Orpa. 
Lith.449; Luc. D.mar.15,8, une cho- 
se sur une autre; au pass. Prar.Rsp. 
40e; fig. Luc. Pise. 22, Lu 

ënunaotéov, vb. d'émimécow, AN- 
TYLL. (ORIB. 2,70 B.-Dar.). 

éminaotos, oc, ov: Ladj. sau- 
poudré, PiLox. 2, 16 |f IL subst. ro 
éniraotov : 4 sorte de pain ou de på- 
tisserie saupoudrée (de sel, de sucre, 
etc.) An. Eq. 108, 108912 médiċa- 
ment en poudre, Hec.48,26;Tncr.11,2 
(érimdcow). 

Enminmabo, €. raw, Diosc. 2, 34 
dout. 

éniumapadüo, bouillonner. sur, 
dat. Q.Su.11,229; Noxn.1,287. 

éninoyxüvo [%5] rendre encore 
plus épais, A.TR. p.761. 

.… nuneddo-&, C. medduw, Corn. 22. 
éninedos, oc, og ` Lou repose 

` sur lesol, de plain-pied, p. opp. à 
drep@os, DH.3,68 |] II p. suite: 4 
plan, uni, Xén. Hell. 7,1, 29; Prar. 
Criti.112 a; vd émiredoy, sol plat, p. 
opp. à sol montant ou incliné, Prat. 
Leg. 817 e; mpôc Erimedov, HÉRON 
Aut.268, aw niveau de, de plain-pied 
avec {12 {. de géom. plan, superficiel 
(p.0pp. à orepeds, solide) Pcar.Phil. 


ô1c, Tim.82 a; td émixedov, surface | 
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plane, Prar:Rsp.528 d, Leg. 817elj 
3 en parl. de nombres, qui repré- 
sente une surface, PcuT. M. 416 c; 
particul. ër. &p@uôs, PLar.Theæt. 
448 a; Nicow.117; Puur. M. 1011 d, 
nombre carré || Cp. irrég. Emmedéio- 
Tepos, Xén. Hell. 7, 4,13 (tni, té- 
dov). 

ënuneôdw-@, faire une surface 
plane, Jamsc. Nicom. p.87. 

émuméôaoc, adv. en surface plane, 
Nicou.117 (émimedoc). . 

- Emméboorc, ac (D) con de 
faire une surface plans, Jamest. Ni- 
com. p. 83 (émimedow). i 

ënimeuBein, ns (à) ion. confiance, 
Sim. (Sros. FL. 98, 16) (émimelônc). 

Zomme fe, Oe, és, qui se laisse 
persuader, obéissant à, dal. ARSTT. 
Nic.1,7,13; Tm. (DL. 2, 62) (érirei- 
opar). ` 
` Zmateiäouor Lee laisserpeotrsaug- 
der par ` emt, IL. 47,154; OD. 2, 103, 


-par qqn |} 2 p. suite, ajouter foi à: 


paptupioroiv, Escut. Ag. 1095, à dès 
témoignages || 3 obéir à, être docile 
à: uw, Hés. Sc. 869, à qqn; abs. 
Sopu. El. 1472. | 

#änunéhouat (seul. part. sync. 
émumAduevos) À s’avancer, s’appro- 
cher, en parl. du temps, On.7,261; 
14,987; Emumhopévoy évovtüv, Hés. 
Sc. 87, comme les années appro- 
chaient; en parl. du jour, de la 
nuit, A.Ru.2,1231, ete. || 2 savancer 
sur, s'avancer contre, avec le dat. 
A. Ru.41,465, etc.; abs. Sorn. O. R. 
1314. ` 

ènineuntéov, vò. d'èmmiunw , 
ALEX. RHÉT. T. Oy. (Speng. 18,10, 
18). 

émiTeuntos, 06, ov: Å qui com- 
prend un-entier plus un 5°, Mem. 
Intr. ar. 105, 114,134; ¿nimeuntov 
(ddvetoua) XÉN. Vect.8,9,prèt moyen- 
nant un 5° ea sus de la somme prêlée, 
c. à d. à20°/, [12 qui est un cinquiè- 
me, Ar. fr. 17; Lys. el PLar. (Hare.) 
(Ext, méurros). | 

ëminéuno : À envoyer en outre où 
encore, Tac.6,78; 7,15 ]] 2 envoyer 
comme. supplément, Ar. Eccl. 235; 
Poc.6,15,41]3envoyer.vers ou con- 
tre, d'ord. en parl. des dieux : xd- 
pw, Po. fr. 45, envoyer un bienfait à 
qqn; ëpwté eut, Prat. Phædr.245b, 
inspirer de l’amour à qqn; en mauv. 
part: taïç róħsaw &xovtioTĚS, HDN 
3,3,5, envoyer contre les villes des 
hommesarmés de javelots; fig: xw- 
dbvous tivi, Lys. 105,9, faire naître 
des dangers contre qqn.* 

énineuvdic, soc (à) envoi vers, 
Tac. 2,89; Luc. Phal. pr.8; DL.40, 
100 (trinir). 

énunévB-sktoc, 06, ov, qui con- 
tient un entier et 5/6% (comme 11 par 
rapport à 6) Nicom. 104 (Emi, RÉvTE, 
ëxtoc). x 

ÉTLTEVTUKOULOUTO-TÉTAPTOG,0G, 
ov, qui contient un entier et 1/54, 
A. Quinr. 115. 

ÉMLUMEVTOUEPAS, NG, EG, C. ÈT- 
GE Nicom. 99 (iri, mévte, pé- 
poç). n S 
Éninevteraidékotos Àóyoc (ò) 
[č] compte d'un 55° en plus, Pror. 
Harm.2,1, p. 93 Wal. 

Enunevr-évaroc, 06, ov [à] qui 
contient un entier et 5/9° (comme 14 
par rapport à 9) Nicou. 708 (Ext, 
MÉVTE, Évaros). 





Zamtrtiuen 


Enunénro (seul. prés.) cuire cu 
mûrir encore, Ga. | 


éminépaive, avoir des relations ` 


intimes avec, acc. ARTÉM./,79. 
. Éminepitpéne, faire tourner ou 


convertir un dessein, M.Anr.8,85. 


mi mepréio, .devênir noir, se 
teindre en noir, ANTH.11,36. 


Enminepkvos, Où Mieux ÉTUTEP-" 


koc, 06, ov, noirâtre, XÉN. Cyn.5, 
22 (ëmi, mepxvds où mépaoc). 
Enenétapat(impf.3sg.Ëméntatc) 
e, Emimérouot, IL./13,821; On.15,160. 
Emenetévvuut [0] (40.éreméraca) 
étendre sur: ti éni ti, XÉN.Cyn.5,10, 
une chose sur une autre; au pass. 
être étendu ou répandu, Q.Su.14,25 
(pl.q.pf. 3 sg. poét. Eximéntaro). 
nuTEtThOoUaL-UOL, C. ÉMITÉTO- 
par, Pair. 1,68. 
ënunétouat(f.EmimTAcopat, 40. 
2 ëmenréunv) À voler vers, abs. 11.4, 


126; avec le dat.IL.18,821, etc.; AR. : 


Av.48; fig. avec tri et l'acc. Puar. 
Rsp.865 à || 2 voler-au-dessus de : 
vedia, Eur. Hel.1486; yiv wot Dälog- 
odv, AR. Av.118,; au-dessus des plai- 
nes ; de la terre et de la mer; rar. 
dut. &poëpous, EL. N. 4: 17,16, au- 
dessus des champs; fig. Ar.Av.1471 
113 voler sur, Arstt. H. A. 6,9 || X> 
Ao. TÉC. ÈTETtYy, ANTH., 14, 407; 
ALCPHR.9,99. 

ëninetpov,ou (rô) sedum (sedum 
amplexicaule ou sedum rupestre 
L.) sorte de plante grasse, Hrc. 
874 g; ARSTT. P. A. 4, 5,44; Tn. H.P: 


7,7,8 (tnl, néTpa). 


ènunyyáčo, faire jaillir d'une 
source, CLÉM. 823. 

èninnypa, «tog (tò) assemblage 
de planches, particul. dessus d’une 
table, Paz. Bel.54,5 (émimayvumu). 


durcir à la surface, XÉN. Cyn. 5, 1; 
d'où au pass. se congeler. à la sur- 


d'où emboîter, ajuster solidement, 
P. Su. S. Soph. 497. 
nunnôdw-® : À sauler sur, ‘as- 
saillir : tivt, Ar. Vesp.705; PLar. Lys. 
216a, qqn; fig. assaillir d’injures, 
Pcor.M.542 d [12 saillir, Arsrr.H.4. 
5,2,4. 
ëmimmônos, wc {h) 4 action de 
bondir sûr, d'attaquer, PLur.M.76 c, 
916d J2action de saillir, PLur. M. 
768 à (émimnddw). i 
èninně, nyos (ô) 4 assemblage de 
pièces de bois, charpente, Ap5. oc. 
40 |] 2 greffe, Geor. 4, 12, 8 (émii- 
yvu). , j 
èninněts, sos (h) frissonnement, 
chair de poule, Acartmın. (ORIB. 2, 
402 B.-Dar.) (émimAyvum). < 
Emunfooo, c. émemAyvuqu, Diosc. 
5,118. . 
ineno, presser sur, A. RH. 3, 
1835. é 
Znmumeopée, of (éi pression sur, 
Gaz.8,19 (érumiélo). ` - 
ènunikpaiva, irriter (litt. aigrir) 
encore davantage, Hec. Acut:394. 
. ETLTIKPOG, 06, OV, un peu amer 
ou rude, Jos.Ap.2,88 (imi, zempdel, 
ëmenixkpéo-&, rendre tout à fait 
amer, Eupép. (DL.8,76). 
émenivauar [va] (seul. prés..3 
sg.) s'approcher, On.6,44. i 
énuriunAnue, remplir de, rég. 
ind. au gén. Ar, Av.975: g 
inunivo : À Doire en outre: tob 


èninýyvvyt [0] 4 faire figer ou: 


face, Tu. C. P. 5, 13,2 1| 2 ficher sür; ` 
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clvou, PLar, Rsp.372b, du vin || 2 
boire par-dessus ou après, ace. An. 
PL.1188; ëm. petà rdv oïtov oivov, 
XÉN.Cyr.6,2,28, boire du vin après 
‘le repas. S 
ntninto : 4 tomber. sur - AAA. 
ots, THc.7,84, les uns sur les autres ; 
èri tt, XÉN, OEc. 18,7, sur qqe ch.; 
abs. Tu.C.P.5,4,5; fig. min, lsocr. 
100à, tomber à limproviste sur qqe 
ch.; avec -un suÿj. de chose, venir à 
„Pesprit, à la pensée : rivt, Pzur.O4A. 
9, de qqn.i| 2 avec idée d’hostilité, 
tomber sur, fondre. sur: nvi, Hpr, 4, 
105, etc.; Tac.1,117, ele.; XÉN. Cyr. 
7,4,3; ës twa, Hor, 7, 10, sug .qqn; 
avec un suj. de chose, en parl. de 
Denis, Ansrt, Meteor. 2,16, 17; de 
lempéles, Hor. 7,189; de maladies, 
Hec. Aër. 281; Tuc. 3,87; de mal- 
heurs, Tuc. 3, 82; Eor. Andr. 1042, 
eic. |] 3 venir après, à la suite de, 
dat. Hec. Aph. 12514. 

Émeniotebo, c. mtotebw, Jos. À.J, 
17,9,4. 

Énunmiotoous, wc (ÿ) confirma- 
tion de la mlotwotc, {. de rhél, PLar. 
Phædr. 266e. . 

Enina, 0. Émimhov. : 

ÉrunAad&e-@ [45] être sans con- 
sistance à la surface, PuL. 2,418. 

1'énumAdèo : 4tr. faire errer sur, 
d'où au pass. ètre ballotté ow errer 
sur : æôvrov, On.8,14, sur la mer ||2 
intr. être ballotté, errer çà et là, Nic. 
AL. 127 || Moy. (inf. fut. Emi \4y- 
Esoto) m. sign. intr. A. Ru. 3,1066. 

2 inenhéčo, éol, c. érTihocw, 
Sarra. fr. 18 Bok, 

émunAavéouaL-& ua |[àv] errer ow 
se répandre sur, ace. Dénocr. (CLÉ. 
357); dat. Hro. 7, 17; abs. Los 4,2 |] 
D—- Ao. éremhavnodunv, Démoce. 
Le: ou rem kavhOnv, HLo.8,5. 

éninlaëts, V. ÉmirAnELs. 

éninkaotis, sw (à) [à] applica- 
tion d’un emplâtre, Anér. Cur, m, 
ac. 1,9 (ërimdoaw). 

énimAaoua, «toc (tò) emplâtre, 
Hre. Art. 805; Gau. 18,482; ARÈT. 
75,76; Rur. 66 (inimhdoscw). 

Zmt-azchäogeo, ait. -mìétto, f. 
-tàdow : I mouler sur, d'où : 4 appli- 
quer un enduit de, acc. HDT. 2,88; 
Ti éni te, Tu. H.P. 9, 13,2 appliquer 
une. ch. (emplâtre, onguent, ete.) 
sur une autre || 2 p. suile, boucher, 
fermer, acc. Arsrr. Probl. 3,27; Tu. 
Sens. 8 j| IH façonner, modeler, Pnr. 

ÉmimAaotéov, vb. du préc. Gror. 
16,18,3. ; 

éninAuotoc, 06, ov : À appliqué 
sur, en parl. dun enduit, d'un em- 
Dlätre, etc. ArTém. 884, 21] 2 recou- 
vert d’un enduit; en mauv. part, plà- 
tré, fardé, Accrur. 3, 11; fig. feint, 
mensonger, Luc. D. mort. 27, 7 (Ex- 
rAdGow). $ 

Snack äere, adv. faussement, 
M.Anr.2,16. 

ÉmenAatayéo-& [äà] applaudir 
bruyamment, Tacr. 9, 22. 

ETENA THG, NG, ÉG, JÉN. Age oe, 
[&} large à la surface, plat, Tn HP. 
8,5,3. (Emi, mdroc). A 

EnunAaTüve, [45] élargir encor 
plus, Ansrr. Mund.3,8. 

Enenhats, Ge, ú, gén. toc [à] 

C. Éminhothe, ARcHIM. Cor. et sph. 
in proæm. | 

Enunksio, épg. c. ëmmhéw, Up. 5, 

284; ARAT. 923. i 
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ëmemAéko : L'entrelacer, d’où tres- 


ser (une guirlande, une couronne). 
AnTa. 12,256; Luc. Contempl, 16.||: 
II fig. au pass. À s’entremèler à, 


compliquer, dat. Poz.4,28,4 [2 se 


mêler à, avoir des relations (de com-. 


merce, d'amitié, ciel: out, STR.662; 

Ars.211 e, avec qqn, avoir des rela- 

tions intimes, DS. Exc.577,51. 
éninhsovaotéov, il faut ajouter 


par. surcroît, Héron. On 1, 426 |. 


B.-Dar.) (vb. d'Sënmcheogäie, de 
imi, TA.) 

èninàeoc, n, ov, ion. plein de, 
gén. HDT.1,19, ete.” . 
 êninisuotg, eag (h) action de 
nayiguer contre, Qatlaquer ug na- 
vire, Tnc.7,86 (ininhéw), 

Enumhés, /,-mhetoopar: Ienparl. 
de. pers. ou.de navires : 4 naviguer 
sur : tôvrov, On.5,28 /; dypà xÉkeu0&, 


16.7; 812 ; OD. 4, 842; Gkuvpèv Däreg, 
Op. 9; 227; sur- la mer, sur les che- | 4,9 


mins. liquides, sur Peau salée; en 
parl. de l'équipage ou des passa- 
gers, être embarqué sur, être à bord 
de: ért Tv vedv, Hnr, 5,86, à bord 
des navires; abs. Hpr.7,98; 8, 67; 
Tac.2,66; Déx.1188, 20] 2naviguer 
contre, s’avancer par mer contre : 
tive, Hpr.5,86; émt tiva, XÉN. Hell. 1, 
5,11, contre un ennemi ; à. Kepxôpa, 
Tac.3,76, contre. Corcyre; en parl. 
du navire lui-même, Tac. 3, 80 || 3 
naviguer le long de : yñv, toûs œiyia- 
hows, Apr. Civ. 2,148; 4,36, côtoyer 
la terre, le rivage |] # naviguer à la 
suite de, dat.Poz.1,50,5|| Ien parl. 
de choses, flotter sur.: ¿mì ts Oahdo- 
ons, ARSTT. H.4.9,87; fin; Emt.rod 
Vôaros, Hor. 3, 23; ini t boat, 
ArstT. Meteor. 4,7,16, sur la mer, 
sur Peau (cf. mime, ému helco). 

inimicos, ©, ov, att. c. èri- 
mheoc, PLur, Ané.85. 

ënerAnBdvo [5] multiplier, Spr. 
Gen.7,11. 

énu-TAnBvopa, 
Puan. 156. 

énurAktetpa, ac, adj. f. qui 
frappe sur, qui châtie, Anrn. 6,233 
(érimñoguw). 

éninAnktéos, a, ov,0b.d'émm fo 
om, Dn, 7.249. 

émrAnktwés, ý, óv, enclin à blâ- 
mer, à. punir, DL. 4563; CLÉM. 144 
(inimhhocw). 

énimAnktuwôc, adv. avec.blâme, 
avec répression, DS. 47,114. ` 

émnAmuyUupéo-& Ile, je suiv. 
Pauxsre. Îm.2,17: 

émenAnUpUp© [5] (seul. impf.) 
déborder sur, inonder, ace. OPr.H. 
1,465. ` 

éninAnëtc,swc [à] châtiment, ré- 
primande, blâme, Hec. 24, 46; Escux. 


s’accroirre, D. 


25,18; Dém.1406,:26 || S> Dor. èri- 
mhaëts, T. Locr. 03e (ErmAñoow). 


nunAnpéw-&, remplir de. nou- 
veau, EraTOSTH. (ATH. 482b); fig. 
Sext. M:41,68 ||: Moy. m. sign. Tac. 
7,14.. . o. 

ÉnirAñpoots, ewc.(j) action de 
remplir par-dessus, Gaz. 4,474 (èrt- 
lange), ; - 

ëmnAñooo, alé. -mAñtro, f. 
-TAfEw: À {> frapper sur :tvt, 11.10, 
500; Nic. Th.952, avec qqe ch.|] 2 fig. 
châtier, particul.châtier en paroles, 
réprimander, blâmer : tivi, 1L,12,214: 
Prar. Leg.805 b, Prot.3194,Theæt. 
197 a; Hort. 3, 142, réprimander 
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qqn; eni tve, Puar: Pol. 286b, pour 
qae ch.; x, Sopn.0.C.1780, blâmer 
die ch.; avec double rég. : twl ti, 
ÉscaL. Pr,80; Hor.3,142: Pzar. Prot. 
319 d; reprocher qqe ch. à: qqn ; abs. 
Sorn. Aj. 288; Kén. OBc: 18, 12, ete; 
‘au pass. PLAT. Gorg: 478e || D'inér. 
tomber ou s’abattre sur : dpotpauc, 
Anar. 1095, sur des.champs, en parl. 
d'oiseaux. 

énirhoa, mauv. leg. p. Éruha,v.. 
Berta Aov. . 

Éminho-evtepo-kAn,ne (À) hernie 
à la fois du scrotum et intestinale, 
P. Ec. 278 Briau (tnimhowhin et 
tvtepoxhhn). 

èniniotov, ou (rô) c. émirhooy, 
.Paivér, (Atu. 106 e). ` 

Zmurchoeg, ñs (A) entrelacement, 
Tuzo. p. 46 |} IT fig. l'échange de 
relations : rpós twa, PoL.5,37,2 avec 
qqn; particul. rélations intimes, DS. ` 
93 5,32; ProT, Sol. 20; en parl. 
d'un lieu, fréquentation d’un lieu, 
Poz.4,8,8112 style compliqué, enche- 
vêtré, DH. Dem. 87 || 3 inscription 
d'une lettre dans un mot, Arn.824 c; 
Dysc.Conÿ.507,16; Synt.3,11 : 4,10: 
Ho en. po, A, p. 22 (Emumhéxow). 

Zroo vin, ue (h) hernie du 
scrotum, GAL. 19, 448; P. Ea. 278 
Briau (trimhoov; xhin). 

énunhoknAkôc, ń, óv, atteint 
d’une hernie du serotum, GAL, 19,448. 
(ému ox An). 

ÉrumAdpevoOc, v. ériméhopoi. 

ému OU akov, ou (td) hernie.om- 
SE Gar. Def. (imirhoov, òppa- 
dch, 

ëntmÀov, ov (tò) Is. (Harr. ef Do. 
10,11), d'ord. au pl. zé Seroche, m0- 
bilier, meubles, p. opp. au sol gui les 
supporte, HoT.1,150,164, etc.; Tuc. 
8, 68; Kén. OEc. 9,6, ete. (tninhoost, 
cf. énimkoo). ` i 

éntn\oo-koutoths, où (6) atleint 
de hernie, Gaz. 4, 1436 (émimhoov, 
zeit). 

ènimhoov-ouv, óọpv-ou (tò) mem- 
brane qui recouvre les intestins, ént 
ploon, Hpc. Aph. 1254; Ansrr. H.A. 
1,16,18;'etc. (ëmirhoos 1). 

1'énimAooc-ouc, éou-ou (6) c. le 
préc. Hpr:2,47; Ansrr. P.4:4,1{| 
D Par contr. -ovs, Epicu. et ION 
(Ars.106e); cf. Gaz.4,186,226. 

2 ëmimhooc-ous, éou-ou (6) À ac- 
tion de naviguer contre, d'où expé- 
dition navale contre, dat. Tuc.3,78; 
2,17; 8,80; ini et lacc. Tuc. 8, 63; 
XÉN. Hell.2,1,28; 4,8,11 || 2 rar. ac- 
tion de naviguer vers, approche de 
vaisseaux amis, Tuc.8,/02 (érurhéo). 

3.émin\ooG-ous, o006-ouc, oov- 
ouv : À qui navigue contre, qui se 
porte contre (lennemi) en parl. de 
vaisseu, PoL. 1,27, 8, ete. || 2 qui 
navigue à la suite d’un autre navire 
ou d’une flotte, DS.20,50 (Emimhéw). 

Zmmhde, np. le suiv, d 

inmhóoo, ion. c. émimAëw, part. 
prés. -mwuwv, Ob.5,284; ao. 2, 2 sg. 
érérhws, On.3,15; paré. émmAwe, LL. 
6,291, 

énenveiw, poél, ce. érmvée, 11.5, 
698, etc., 0D. 4,857; Carr. Del,818; 
A.RuH.3,/3827. 

éninveuoic, soe (h) action, de 
souffler sur ov dans, inspiration, STR: 
467 (érirvéw). 

ëmnvéo, f.-rveucopo: I (émt, sur) 
souffler sur, IL. 5,698; rue, An: 


Zrtuttvtrch 


Vesp.?65, sur qqn |] 2 souffler de ma- 
hière à pousser, pousser d’un souftle 
favorable : vnt, On.4,857, un navire; 
abs. On.9,139; Arstt. Probl. 26, 46; 
Peur. Sert. 17; fig. twi, PLAT. Ax. 
371c, seconder qqn d'un souffle fa- 
vorable, le. favoriser ;. avec- double 
rég.: twi t, Prat. Phædr. 262d; 
Ant. 1,16; Onpn. H,84,8, favoriser 
qqn de goe ch: obs, e rie frt: 
wveovons, PoL.11,19,5; le souffle de 
. la fortune étant favorable || 3 souffler 
avec violence, Escut. Sept. 343; 
Sopra. Ant, 136; fig. vd. tvi, EUR. 
Ph.794, exciter (litt. pousser de son 
soullle). une personne contre une 
autre 4 souffler. par-dessus : 64\ao- 
cay, Hás. Th.872; äypouc, Lure. Cha- 
rid. 1, à travers la mer, à travers 
les champs [| IT (xt, à la suite.de) 
souffler à la suite de ou après, dat. 
Tu. Vent. 5,58. A 
énunviyo (ao. ëménvt£a) étoulfer, 
étrangler, NT. 

èninvota, «g (h) 4 souffle, Tu. 
Vent. 55 || 2 souffle, inspiration, 
Escuc.Suppl.18,45, elc.; PLar.Leg. 
811c, Phædr.265b; Ansrr.Eud.f, 
1,4 (éminvooc). 

érinvotoc,oc,ov, c.lesuiv. OrPx. 

` H:37,25. 

EniTnvVooG-0UG,00G-0UG; 00V-0UV, 
inspiré, PLAT. Crat.428 c, etc. PLUT. 
Pomp.48 (tminvéw). 

énunôdtos, «, ov, attaché aux 
pieds, Scrx.O.R.13850.(ëmt, mous). 

inunobéo-&, désirer en outre ou 
regretter vivement, acc. Hor. 5, 93; 
Prat. Prot.829d, Leg.855e; gén. Sper. 
Ps.118,20.. ; 

‘érunéBnua, «tog (tò) objet de dé- 
sir, AQU.Ps.189,9 (ërimo0éw). 

énuméBnotc, ewc.() action de dé- 
sirer, désir, NT.2 Cor.7,7; CLém.977 
(Érimo0éw). - 

énunéBntoc, 06, ov, désiré ou re- 
gretté, Arr. Hisp. 43; NT. Phil. 4,1 
(Emroðéw). ; 

énunobia, ac (À) désir, NT.Rom. 
15,23 (Ent, w000<). ` Hra 

intnoro-®, ajouter 
Parcsre.570; Svx.60a. . 

érinointos, 06, ov, feint, con- 
trouvé, Syn.17c (émrmotéw). 

éninouumv, évoc.(À) bergère, On. 
12,181. 

éni-Tokoc, oG, ov, recouvert d'u- 
ne toison, Ser. 4 Reg.3,4. 

ërnunmodäo : I être, rester ou ve- 
nir à la surface, d'où : À surnager, 
XÉN.OEc.16,14; Ansrr. H.A. 8,2,17; 


encore, 


avec le dat.büat, Arsrr.Cæl.4,4,9; 


ou ży TO Üdart, Ansrr.Meteor.4,7,9, 
rester à la surface de leau, en parl. 


de l'huile; particul. rester sur (les-. 


tomac) en parl. d'aliments qui se 
digèrent mal, Hpc.359,25; Ans, 
An.post.2,11,5 || 2 fig. devenir pré- 
pondérant, en part. de pers. Dën. 
147,16; Isocr.95 a, 184b; PoL.30,10, 
2; en parl, de choses (opinions, 


usages, manières d'étre, ete.) pré- f 


valoir, devenir habituel, Xin. Lac.3, 
3; Prar.Ax.369d ; ARsTT.Nic.,4,4; 
PoL.13,8,1; 18,17,7; p, suite, être en 
abondance, en parl. dun suc, d'un 
liquide, Hpc. Epid. 1,952; Rani- 
maux qui pullulent, Arsrr.H.4.6, 
38,23 en mauv. part, čtre insolent, 
DH.11,6; App.Civ.8,76; Mithr.T5; 
avi, PLur.M.684c, à l'égard de qqn 


li T1 p. suite, s'élever, d'où: 4 se sou- 
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lever, déborder, ex parl. de lamer, } 


Luc: As.34; d'o% inonder, submerger, 
acc.HLD.2,75 || 2:se tourner vers o 
sur, s'appliquer a.: tÿ:pnropuwxÿ, Luc. 
Rkh.pr.26, à la rhétorique (ériroki). 

’Enmunohai, &v (ai) Epipoles, hau- 
teur au N.0. de Syracuse, Tuc.6, 
96; Pur. Tim.91, Nic.17,21; EL. V.H: 
42,44; Luc.H.conscr. 38,57. 

éninokaLo-pptäoc, oc, ov, dont 
les racines sont à la surface du sol, 
TH. H.P.1, 6,4, ete. (mmôkouos, pi- 
Ua). | 

érunôkatoc, 06, ov : I quisetrou- 
ve à la surface : dépua, Arsrr.Probl: 
8,5, partie de la peau à la surface; 
tpodua, Luc. Nav.87, blessure à la 
surface du corps] II p. suile, proé- 
minent, saillant ` 6p0aAgoi émiro- 
Aauot, XÉN.Conv.5,5, yeux saillants 
UU fig. 4 qui saute aux yeux, mani- 
teste, évident, Arstt. Rhet. 8,10, 4, 
ete. {| 2 superficiel : maðeta, Isocr. 
Antid.8 203, éducation superficielle; 
hdovai, Dém.1418,4, plaisirs peu re- 
cherchés ou ordinaires; Ürvos, Luc. 
Gall.25, sommeil léger || Cp. -ótepos, 
Ans, Nic. 1, 5, 4;. sup. -ótatog, 
ARsTT.Pol.8,8,3 (ëmimoXi). 

ininohalœog adv. : 4 à la surface, 
Ansrz. Plant. 2,4,8; Jos-B-J. 3,7,22 
112 p. suite, superficiellement, légè- 
rement, Hpc.Aph:1245; Anstr.Me- 
taph. 1; 5,16 || Cp. -ótepov, ARSTT. 
Melaph.1,1 el 2. 

éminéaots, eo (à) [à] action 
d'être ou de venir.à la. surface, Hec. 
47,85; Arsrr.Sens.3,21 (érumoxäCw). 

éminmolaou6c, oÙ.(5) action dé 
tre ou de venir à la surface, Arstr. 
Probl. 22,8; Ancnte, (Oris. 152 B.- 
Dar.) || 2 fig. arrogance, insolence, 
DH.6,65 (émimokdtw). ` 

ëminokaotiwés, M, Óv, qui reste à 
la surface, qui flotte sur l'estomac, - 
en parl. d'aliments non digérés, 
Hec.Acut.394; Arsrr.Probl.3,18,21 
(rimokdKw). : 

énimolkaotwkôs, adv. avec vio- 
lence, Por..4,12,9. 

énumokedto, rester à la surface, 
EL.N.4.9,61; au pass. être surchar- 
gé à la surface, Ga. 6, 6,433 (ënt- 
TONA). 

éninoAñ, fs (à) L surface, Srr. 
570; Gau:4,159,240;: ARÉT.Sign.m. 
diut. 2,7 || II dans les écrivains an- 
tér.seul. gén. adv. ëmimoAñs: À à la 
surface, Hor. 2,62; Xén. OËc. 19, 4; 
Joint à xdru,,p.0opp. à ëv péouw, XEN. 
Mem.3,1,1; ayec le gén. Hor.1,187; 
Ar. P1.1207, Eccl. 1108 ; xaromep0e 
ëx. gén. Hor.4,20/, en haut, à la sur 
face de, etc.; tò énuroXñs, Par. Phil. 
46d, la surface, p. opp. à évrôs; EE 
émiTohis, AnsrT. G.A.2, 7,17 (sans 
éë, sel: Bkk.); DS. 5,38; Luc. Nigr. 
35, ete. ; dv émro\is, SÉLEUC. (ATH. 
398 a) à: la surface || 2 p. suite, visi- 
blement, manifestement, Arsrr.H.A. 
9, 38, 2 (iri, TEho pat): - 

ÉnunoAtéouat-oûpar, devenir 
blanc, blanchir, Arsrr. G.A. 5, 5,3 
(Ëtimo os). 

ènLnóňtog, og, ov, qui commence 
à-blanchir, qui grisonne, Dém. 1267, 
24. h i 

ninoio, 0G, ov, compagnon, 
Sorn.. O.R. 1322 (iri, méhououy cf. 
npóotohoç). 

éniunouneto, triompher sur, 
triompher de, dat. Puur.Cæs.56. 
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ëninouni,ñs (à) sort jelé sur qqn, 
maléfice, Diosc. Noth. p. 478; Poir. 
de vir. herb.22,165,115 (ëmméurw). 

ëmrovéo-@ : À travailler forte- 
ment, Xéx.Hell.6,1,4 || 2 persévérer 
dansun travail, X én. Cyr. 5,4,17; Lac. 
2,5; Prat.Leg.789e. 8 

éni-novoc, 06, ov: I qui coûte de 
la peine, difficile, pénible, en parl: 


de choses (vie, Xén. Cyr. 2,3,11; > 


vieillesse, PLar. Rsp.329d; sort, 
Sorx.0.C.1561,etc.; jour, Sopx.Tr. 
654, etc.); érirovdy totu, avec Pint, 
Tac.8,58, c'est une tâche pénible de, 
etc.; To émirovov, XÉN.Cyn.12,15; tà 
érirova, Arsrr.Nic.8,7,18, tâche pé- 
nible, d'où travail, fatigue || II en 
parl. de pers. qui supporte de la 
peine, d’où : À laborieux, Ar.Ran, 


| 1870; PLar.Phædr.229 d; Isocr.2/1 0 


112 qui se fatigue aisément, Tu.Sens. 
41 [HIT qui présage du mal, XÉx.Ax. 
6,1,231| Cp.-wrepos, Hpc.944f; XÉN. 
An. 1,3,19; Isocr.181 c. Sup. -wra- 
toc, XÉN.An.8,1,29; PLar.Rsp.450c 
(ëmi, môvoc). 

éninôovos, adv, avec peine, labo- 
rieusement, HPc.Epid.1,939; Tuac.f, 
22; Xén.Mem.1,1,2 [| Cp. -wrepov, 
AncnéD. (Aru. 294c)} sup. rare, 
XEN.Cyr.7,5,67. 

énunopel, a (à) entrée en scène 
(d’un théâtre d’automates roulant) 
Hérox Aut.262 (Emiropetonat). *” 

émunopetouar (ao. Émemopes0nv) 


4 marcher vers: ém} tò &À%006, P6L. : 


4,9,2, avancer vers la foule || 2 mar- 
cher à travers, traverser, parcourir, 
acc. Por.1,12,4; 1,80,4, etc.; Prur. 
M.235 c,Lyc.30,Flam.6; dut. Pur, 
Lyc.28; fig. traverser (l'esprit, ele.) 
dat. Piur.M.107 e. e 

Cermigeuae, eo (à) cours (des 
astres) Pror. T'etr. p.99, 15 (ëmxo- 
piano. GË 

ÉTUTOPRAUX, D. ÉTUTOPTNU. 

munopnéouat-oûbar, s'agrafer 
un surtout sur l’épaule, acc. Por.89, . 
1,2; DS,5,30 (Ext, Toprt). ‘ S 

énimépnnua, «toc (T0) vêlement 
agrafé sur l'épaule, PLur. Alex. 82; 
Arp.Pun.8,109 [| S—- Dor, émxdp- 
rap, Puur.l.c. (émiropréomau). 

éninopnis, i0o6 (à) crochet de 
lagrafe, ou simpl. agrale, Cart. 4p., 
32 (tnl, nóprn). 

inunóppa, adv. plus loin, Arc. 
190,20 (ënt, xoppw). 

Emenopoaive (seul. prés.) four- 
nir, procurer, Nic.fr.2,54. 

Emiunopobve [Ù] (seul. ao. ilér. 
ÉTUTOPOŸ VEGXOV) préparer, procurer, 
Q.Su.7,712. 

énunoppupièôc [ÿ] tirer sur la 
couleur. pourpre, Ansrr. Col. 5, 26; 


‘Tu.H.P.8,18,2 (Émimépeupoc). 


Entnméphupos, og, ov [Ù] qui tire 
sur la couleur pourpre, Tu.H.P.4,6,4 
(ini, tToppúpa). 

munotäptos, à, ov [à] Situé où 
qui réside sur un fleuve, HELLAN.150; 
Syn.1252 Migne (Ent, rotapds). 

émunotéouar-&upar, voler sur, 
dat. Diosc.5,85; acc. Puir.2,200. 


*énunpaÜvo [à] ion.ëninpnüvo, 


adoucir, DP. 1052. 
émimpéreLa, à (à) 1 extérieur dé- 
cent ou distingué, ARcayr. (Sro8.fi.' 
1,79); Anstr. Physiogn. 4,71|2 con- 
venance, harmonie, Poz.8,78,2 (êmc- 
pee). ue 
ÉrUnpET AG, MG, ÉG, CONVENINES, 
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Dioroc. (Sros. 331, 9); TÒ Érirpenés, 
Luc. Jm. 7, grâce, décence (émimpé- 


rw). i 

© ènenpino (seul. prés.) 1 se mon- 
trer. à la surface, être apparent, pa- 
raitre, On.2/,252; Pn.P.8,46; Tucr. 
25,40 [2 être apparent sur, dat. Luc. 


 D.mar.f1,1[[8 convenir à, dat: XÉN. 


Cyr.7,5,83; Pzur.M.794a. 

` énunpeobevopar : 4 aller en am- 
bassade, DH.2,47 [| 2 envoyer une 
ambassade: tit, PLur.Sert.27; xpos 
tiva, DH.9,56, à qqn{|3 envoyer une 
nouvelle ambassade, App.Gall.18. 

énunpvis, ns, és, penché en 
avant de, dut. A.Ru.1,939. 

nunpnôve, v. “émmpabve. 

énunpio [pi] scier Pun sur l’au- 
tre : rm. yévetov, AnTa.7,581, grincer 
des dents. : . 

énunpé, adv. loin en avant, en 
continuant, À.Ru.2,183; DP.276. 

émunpobaive, s’avancer sur où 
vers, DP.128. 

ëmiTrooB&Alw, jeter en avant sur, 
avec ¿riel lacc. SimYL. (PLuT.Rom. 
17). i 
.… ÉTUNPOËUEV, 0. ÉTuTpoinpuL. 

munpoëxouar (3:pl. 1mpf. fr 
mpobyovro) avancer en saillie, A.Rx: 
4,524. 7 

émunpoBéc (seul. prés.) 4 courir 
en avant, A.R&. 1, 582 || 2 jaillir, se 
produire au dehors, Nic.TA.382. 

munpoiéAle . (impf. Erimpoiul- 


. Xov, ao. ÉmimpoinAx) À pousser en 


avant vers, dal. IL.11,628112 pousser 
en «vant l’un après l’autre, Hu.Cer. 


827; Q.Sx.6,281. 


énunpoique (f. -xpoñow, pf. 
-mpoënxo) I fr. 4 lancer en avant: tivi 
tv, 1L.4,94, un trait contre qqn: en 
arl. d'un fleuve, péepov Oakdoon, 
DP. 49, son courant dans la mer {| 
2 envoyer en avant : mé voie 
"Thov etow,1L.18,58, qqn à bord d’un 
navire à Dion; tw vnvoiv, Ie. 17, 
708, envoyer qqn vers les navires; &v- 
Spas Aleoechoa ër. lu.9,520, envoyer 
des. députés pour supplier || IL intr. 
en appar. (s.e. vabv)se diriger (lité. 
diriger son navire) vers, dal. On.15, 
299 || X> Inf. ao. poél. Érirpoëuev, 
ÎL.4,94, i < ; 
ënunpopoheîv (seul. part. fém. 


_ Émimpouokoüoa). s’avancer, A.Rn.3; 


665 (cf. Brwozxw). 

énunpovéouar (3 pl. impf. poét. 
érimpoyéovro) s'avancer,. A.RH.#, 
1588. : 

nunpoveto, se pencher en avant 
sur, s'avancer en saillie, Nic. T.8374; 
Opr.C.4,122. 

érunponinteo, tomber en avant 
sur, sé jeter en avant sur, À.RH.4, 
1449; Nic. Al.896. 

ëmnpooB&Alo, se jeter sur, d’où 


* aborder à, dat. A.Rx.f,981. 


menpoayiyvouar, s'ajouter en- 
côre, DYsc.Synt.258. 
- Enunpoodsomar, demander tou- 


jours davantage, Parra.17,2. 


Eninpoobes, poél. c: le suiv. Eur. 
Suppl. 514; ANtiPHaN. (Gros, Fi 1, 
359). d 
éninpoo8ev, adv. I par devant, 
en avant, devant: ër, dea Aug Ëer, 
PLar.Conv.218 a, avoir devant les 
yeux : .ynAdpous ër. moteicbar, XÉN. 
Cyr, 3,2,28, se placer de manière à 
avoir les collines devant soi, s'abri- 
ter derrière les collines {IT fie. 4 de 
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préférence à : ti twos Oetvar ét. 
Eur. Suppl. 514, ou mouwïodut, PLaT. 
Leg.6484, ou mouïv, Por. 28,7,12, 
mettre une chose avant üne autre, la 
préférer à une autre; ërem zë m- 
vos r. HLD. 1,25, préférer une per- 
sonne à une autre || 2 avec idée d’hos- 
tilité, en avant de, sur le chemin de, 
de manière à faire obstacle à, gén. 
Ta. Vent. fr. 8, 50; dat. PLaT. Gorg. 
528 d, etc. s 

ininpoobétoLG, wG (A) c. êm- 
npocðnog, Eric. (DL.10,92,94,96). 

éniunpooBéa-à, être en avant de, 
dans l'alignement de, dat. ARSTT. 
Top.6,11,1; Tu. Vent.32; Poz.1,47,2; 
particul. intercepter le jour, d’où 
aveugler, fig.en parl. de la colère, 
dat: PLūT. M. 450c,471c; doù au 
pass. ètre masqué ou obscurci, fig. 
Pror.M.42d. 

émimpéoBnois, ewc (à) 4 action 
de se tenir devant, particul.de bar- 
rér Le chemin ow de cacher le jour à 
qqn'ou à qqe ch. ArsrT.Meleor.1,5,2; 
Tu. Vent. 80; en parl. d'éclipses, 
Ansrr.Cæl.9,18,7; 2,14,7; Piur.M. 
121b ||2 obstacle qui barre le chemin 
ou cache le jour, Pos. 8, 71,8 (ëmt- 
npootéw). 

émiunpoonhiow,naviguer vers,dal. 
STR.ô7. É 

énenpootiBnqur, ajouter encore 
à, dat. rte DH.6,9. 

ënunpoopBéyyouar, crier vers, 
Pipe Dél. 

énunpôoo, adv. loin en avant, 
Arér.Sign.m.diut.2,12. ` 

Zntmporépooe, adv. encore plus 
loin, avec mouv. A.Ru.2,940. 

énenpopaivouar (part. ao. 2 Ent 
mpoyavels) se montrer, se faire voir, 
A.RH.3,917. | 

Eninpobépo (seul. prés.) porter 
en avant, A.Rx.1549. 

énunpoyxéo (pari. ao. pass. -tpo- 
xveic) verser sur, répandre sur, Hu. 
18,18; au pass. se répandre avec for- 
ce, Nonx.21,69. 

éminpowBéw-à (impér. ao. Eni- 
FpWoov) pousser encore en avant, 
Luc.As.10. 

érnunpotaitepov,adv.encore plus 
tôt, Hpc.998 c dout. 

inuntaipo (ao. 2 Emérrapov) À 
élernuer après :mäouw Étecoiv,Un.17, 
545, éternuer à tous les mots (ce qui 
était un signe de bon augure) 2p. 
suite, en parl. des dieux, ètre lavo- 
rable à : tivi, Tucr.7,96, à qqn. 

nintaoux, atog (tò) choc, 
heurt, Ar. fr. 609 (Emi, nraïopa, cf. 
ininruopa). ` 

Zniecnogte, sog (h) action de vo- 
ler vers, JuL.fr.358 e (tointapar). 

‘éruntioco, se blottir, s’accrou- 
pir, ArsrD. (Paizsrr. V. Soph.p.584). 

énmiuntioow,c.mtionw,(GEOP.3,7,1. 


énintuyua, atog (tò) enveloppe’ 


(carapace, fourreau,e/c.) ArsTr.P.4. 


4,5,21, etc. (ëmTo0ocw). 


Éninruëts, sog (à) aclion de fer- 
mer en repliant, GaL.3,564; Bas.1,63 
(Érurrüoow). 

ënuentücoo, plier sur, d’où fermer 
en pliant, Luc. Dem. enc. 25 || Moy. 
se replier, se. refermer, Hec. 1201 e; 
ArstT.H.A.1,16,10. 5 
… énenruy", fc (à) [6] 4 repli, enve- 
loppè, ProT. M. 979d, ete. || 2 pièce 
qu’on ajusle sur un vêlement troué, 
Luc.D.mort.1,2 (émnTocow). 








ÉTULPPAKTOG 
_énuntÜo, cracher sur, dat. Car. 

fr.235; Gaz.6,754,17. À 

Enintootc, eoc (ñ) À action de 
tomber sur, Nicom. Harm. 24; ANTY Lh. 
(Ori8. 3, 371 B.-Dar.) || 2 action de 
survenir à, dat. Prur. M. 7404; p. 
suite, hasard, chance, THÉAG. (STOs. 
FL.1,83); xat inintwow, STR. 102; 
Piur.M.740d, par hasard (Emimtirw). 

énunûünots, sag (à) [5] suppu- 
ration, Hpc. Progn. 39 dout. (iri, 
Tuéw). 

énunukvéo-&, condenser, ARSTT 
Col.3,17. 

érnuvO&vouae, être informé en- 
suite de, gén.DH.T'huc.29,8. 

émenupy1ôix, ac [à] adj. f..pro- 
tectrice des tours, ép. d'Hékatè, à 
Athènes, Paus.2,80,9 (ëtt, népyoc). 

éninupéoow |ü] avoir un nouvel 
accès de fièvre, HPc.Prorrh.68.. 

ëmunvpetaivo [ŭ] (part. ao. Em 
rupetivas) c. le préc. Hrc.255,87. 

éninupov,ou (ro) [ÿ] endroit de 
l'autel où était le feu, foyerde l'autel, 
Héron Spir.211 (ëni, xdp). 

ëninuppoc, 06, ov qui tire sur le 
roux, ARSTT. Physiogn.18,5; Tn.H.P. 
410,4. 

nienuposela,ac (à) signaux de feu 
renouvelés, Pocyex 6,19,2 (mi, Tup- 
av). 

éminokéouat-oûpou, aller et ve- 
nir auprès de, d’où: Å passer en re- 
vue, inspecter (des troupes) acc. IL. 
3,196112 faire une reconnaissance, li. 
41,264, 540 | 8 explorer, visiter (un 
pays) acc. Tuim. 750; dat. Tu. 
152b. 2 sé 


- EnunéAnoic, sog (h) action de 
passer en revue, la revue (décrite 
au 4 chant de l'Iliade) Prur. M. 
29a (ërl, mukéopot). k 
èninopa, atog (tò) couvercle, 
Oris- p.125 Mai. (tri, rpa). 
Znumenéëio ` À fermer avec un 
couvercle, Hre. 423, 30; Ser. Ps. 68, 
16 || 2 p. suite, recouvrir, abriter, 
masquer, Héron Aué.258 (Étinwua). 
numouévvuur [5] (seul. prés. 
pass.) c. le préc. Héron Spir.180. 
énimopatito [à] c. émimwpite, 
Ansrr. Cæl.2,13,16; Tu. Ign. 40, 59; 
au pass. Arstr.fr.294. 
èntnopóo-â, durcir àla surface 
ou à la suite, d'où au pass. : t ètre ou 
devenir calleux à la surface, Hpc. 
Fract.796|12 être ou devenir calleux 
par derrière, Hec.Fract.7176. 
Emmopoua, atog (tò) 4 calus qui 
soude deux os,Hpc.Aré.802 [2 calus 
en gén. Hrc.Art.92c, d (émitwpôuw). 
Emimépoats, ew6 (à) 4 formation 
de calus, Hpc. Art. 791 | 2 p. ext. 
calus, PLur.M.906f; Arér.Sign.m. 
diut.9,3 (Emmwpsw). ; 
Emunotéouar-duatr (impf imë- 
TOTORNY) C. énTotáopat, ANTH.9,88. 
Encppabdopopéew-à, faire avanñ- 
cer ou galoper à coups de cravache 
Xén.Eq.7,11 (èni, ba6d.). ; 
ént-ppaBuuéo-& [ad] mettre de la 
négligence à, être indolent, Luc. Bis 
acc. 1 (Ent, pabvuéw). | 
Enuppaive: À répandre un liquide 
sur: ttyt, Ta.C.P.2,9,15; Tacr.24,96; 
rite, ARSTT.H.A.6,13,5, sur qqge ch. 
I2p..ext. répandre, en gén.: Ti TiVi, 
DH. 7,72; une chose sur une autre 
(ét, paivw). ` 
EmuppartTôc, ,6v, qu'on laisse ré- 
tomber avec force sur; émippaxt ý- 


Emrppavrlto 


eu, Piur.M.781d, herse d’une porte 
(vb. d'emppécaw). 

Envppavtibo, arroser, ST. Lev. 
6,27 (Émi, pavritw). 

ënc-ppario [à] frapper avec une 
baguette ou comme avec une ba- 
guette : ré nüp, DH.1,59, le feu, En, 
ré XATÈ x6ppns, ARSTNT. 1,4, frap- 
per qqn à. la tempe; fig. blâmer, 
réprimander, Atu. 168f, 4220 (èni, 
pari£w). 

#mppénios, seul, ion. intpp- 
miëic, toc (à) [&] action de fustiger; 
fig-reproche, Lox (Arx. 604b) (émp- 
paritw). - 

Emtppantoués, où (ô) [à] e. le 
préc. Por.2,64,4. 

ncppénto, coudre à ou sur : T 
èni twi, NT. Marc. 2,21, une chose 
sur üne autre (iri, pdnrtw). 

èneppåooo : I £r. À repousser 
avec force (uhe porte) acc. DH. 8,418 
112 lancer avec force sur ou contre: 
tv Tv Yrnov, DH.8,25, la cavalerie 
contre l'ennemi || H inir. 4 fondre 
sur, en pari. de la foudre, d'une 
lempéte, Sorn. O.C.1503; et Aer, 
Civ. 2,59 ||. 2 s'élancer contre, atta- 
quer : toïç mokeplois, DS.15,84, l’en- 
nemi ; cf. DS.11,8; 16,12; DH.8, 
67 (ni, pacouw ; cf. Émippñoow). 

Envppépo [à] c. étippérrw, Non. 


, 8. 
Enuppauboôéw-®, litt.coudre des 
paroles à un air, réciter en accompa- 
gnement : ënn, Luc. Nec.4, des paro- 
les; mn tit, PHizsrr.682, des paro- 
ies sur qqn (éti, pag wdéw). 
énuppébo : À faire un sacrifice sur 
{un autel) On.17, 211 (ao. ilér. mip- 
` péķecxzov) || 2 sacrifier ensuite ov en 
outre à, dat. Tucr.24,97 (mt, béta). 
ÉnvppeuBôe, adv. avec néglisen- 
ce, Herm. (Sros. Ecl. 4,1092) (iri, 
piubw). 
ènippinsta, ag (À) penchant, 
Cunys.4,835 (ëmippemñs). 
Znuppenge, ge, £G, quì penche 
vers, enclin à, porté à : zpos twa, 
Hon 5,8,2, favorable à qqn; zpée "1. 
Luc.H.conscr.60; Aru.576f; etc tt, 
Hon 6,9,7, enclin à qqe ch.|] Cp. imp- 
penéotepos, Por. 1,55, 1; Luc. Ii 
conscr.60; Arn. 5761 (Emippérw). 
énu-ppéno : À intr. pencher sur ou 
vers, ÎL.14,99; p. suite, échoir en 
partage, Escut. Ag. 1042; avec un 
inf. Escut. 4g.707 1] 2 fr. faire pen- 
cher: tékovrov, TaGn. 157, le plateau 
de la balance; d'où faire échoir, 
attribuer en partage, Escu. Ag. 250 
Éni, piri). f 


émippen®c, adv. avec penchant |: 


rers, avec mpôs el l'acc. Ark.Epict. 
3,22,1 |] Cp. Émpperéotepov, SEXT. 
664,2 Bkk. (ëmippenñs). . 
énuppevuatiZouar[à]être atteint 
d'un nouveau rhumatisme, A.TR.f0, 
p.607; Gar.19,664 (Emi, peup..). 

Émtippeupatiouôs,oû (ô) [à] nou- 
veau rhumatisme, nouvelle fluxion, 
Hivpiarr.p.42,19 (émippevuatiCouot). 
o inippevotg, sog (h) e. imippoh, 

PC. 

Zmt-ppëco (impf. iméppeoy, f. itip- 
puñdopar, gg. ÉTEppÜNV, pf. trep- 
púnxa) I (imi, sur) 4 flotter à la sur- 
face, iL.2,754 ]|2 couler par-dessus, 
d'où au pass. être submergé : daot, 
Paus.9,8,6, par les eaux [| 8 couler 
sur:émitas apoupaz, PLAT. fim.22e, 
aur les champs |i I1 (èri, à la suite 
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de) couler l’un après l’autre, couler 
sans cesse, Ar. Nub. 12994; PLar, 
Theæt.1T7 c; fig. se succéder comme 
les flots de la mer, en pari. d'une 
foule, I. 11,724; Hot. 9,38; PLAT. 
Phædr. 229 4; Tucr.15,59, elc.; en 
parl. du temps, oùnmippéwy ypévos, 
EscuL. Eum. 853, le cours du temps, 
doù l'avenir; avec un inf. tò Thios 
töv elmetv émippedvrwv, Isocn.252c, 
la foule de ceux qui se succèdent 
pour parler (émi, péw). 
ént-ppnyvuut, briser en frappant 
sur, ALCPHR.8,57 (éti, payvum). 
ënv-ppñônv, adv.4 nominalement, 
par son-nom, ARAT.26/ || 2 expressé- 


ment, clairement, A.Rx. 2, 640, 847; 


ARAT.191 (ëmt,Fpn-d'où pn-,cf. épi). 
Eruppnetéov, vb. d'émppÂcow, 
PLur.M.86b. : . 
èni-ppypa, atog (tò) į partie de 
la parabase composée de 16 trochaï- 
gue: tétramètres, Hépx.Poem.14,8 || 
adverbe, Dysc. Adv. 529,6, etc.; 
DH. Comp. verb. p. 8,12; Piur. M. 
1009 c (tri, puo). . 
Émuppnuarikôc, ń, óv [uà] ad- 
verbial,Dysc.Adv.530,18(étippnua). 
énippnuatik®c [à] adv. adver- 
bialement, Dysc.Conÿ. 510,18; Synt. 
38,90. £ 
énippnäic, soc (à) déchirure, 
Ga.14,424,8 (Emippñyvutu). 
ënippnors, wc (à) À incantation 
magique, Luc.Philops.31 |} 2 blâme, 
reproche, Pur. M.19c (émi, Fpn- 
d'où fn-, cf. ép&). 
ënvpphoow (seul. prés. el'ao. 
itér.) Ltr. 1 frapper violemment sur, 
repousser, acc. IL. 24, 454 |] 2 dé- 
chirer (un vêtement) ace. Escur. Pers. 
40281] IX intr. en parl. du vent, se 
briser sur, fondre sur,abs.AnaT.292; 
avec lacc. Orr. H.1,634) X> 40. 
itér. tnipphosoxov, bu. 24,454, 456 
(tri, *phoow, €. Group. ` 


Zm-pëmreéov, 1 faut ajouter, Puur. |. 


M. 36 (ini, ¿p®). . 

ënvppnropetw : À introduire en 
déclamant comme un rhéteur, acc. 
Ar.590 e [12 en gén. débiter sur un 
ton de rhéteur, déclamer : ti ww, 
Luc. H. conscr. 26, qe ch. sur 
gon" word uge, TAT. 8,8, contre 
qqn (èri, fnropsuw). 

éni-ppntoc, 06, ov, décrié, XÉN. 
OŒc. 4,2 (ëxt, Ep). i 

Znm-ppuée-A [ty] (seul. prés.) 
avoir ensuite ow en outre Le frisson, 
Hec.Epid.1,951 (Emi, Grën). 

énu-ppiyô®-& [ty] c. le préc. Hc. 
TZ a, 76 a, 1194 d(éri, pryow). 

éni-ppikvos, 0G, OV, un peu ra- 
massé sur soi-même, un peu grêle, 
Xén.Cyn.4,1 (ëmt, puuvds). 

ënippivov, ou Géi [pi] anneau 
pour le nez, ornement, Synm.Job 49, 
11 (cf. le suiv.). 

Enippuwos, og, ov [pī] quia un 
grand nez, Luc. Philopatr.12 (irt, 
$ls). 

énuppuntéo (seul. prés. elimpf.) 
A tr. jeter sur, XéN. Ân.5,2,98 || 2 
intr.se jeter sur, Xén.Cyn.6,22 (cf. 
le suiv.). s 

nvppinto : À {r. jeter sur: tvi 
t, Puur. Ant. 22, lancer qqe ch. à 
qqn; otepăvovç , POL. 18, 29, 12, je- 
er des couronnes à qqn; avec idée 
de violence: rivt doëpa, OD. 5, 310, 
lancer des javelines contre qqn; éau- 
rév, Ansrr.H.A4.9,44,4, s’élancer, en 





ÉTLppuoLG 

part. d'un tion; fig. das, twi, 
Escur. Pr. 738, condamner qqn a 
(litt. jeter qqn dans) des courses 
errantes || 2 inir. se jeter sur ox 
dans; fig. mepitivoc, Arsrr. Metaph. 
1, 5, 8, se lancer à disserter sur op 
sujet (iri, pirtw). 


nippon, De (h) i flux (p. opp. à l 
ZC 


&moppoñ, reflux) T.Locr. 40 
ext. flux (de larmes, de sang, ete.) 
Esca. Eum.694, Ag.1510; Eur. fr. 
577; Hec. V.C.904; fig. En. xaœxüv, 
Eur.Andr.349, flux de maux; gpovä- 
oews, PLar.Leg.782b, flux de pen- 
sées || 2 courant d’une rivière, Escaz. 
fr. 441; À. Re. 4, 628 || S— Dor. 
émppc, T. Locr. 1010, 102 b (ërp- 
péw). 

ëmppoBëw-à : À faire du bruit en 
faveur de, d'où approuver bruyam- 
ment, Soen. fr. 700: Eur. Hec.553 
2 retentir de coups, Escuz. Ch. 427. 
d'où éclater en reproches contre 
ace. Sors. Tr. 264; abs. répondre a 
des. cris par des cris, Escaz. Ch. 459 
(éxippoBoc). | ; 

ëni-ppoBoc, oc, ov:I act. À qui 
s’élanceau secours de, dat. [z.4,890; 
23,770; A.Rn.2,1193; p. ext. secou- 
rable, efficace, utile, Hés.0.558; À. 
Ru.4,1045; avec le gén. secourable 
contre, Escuz. Sept. 368112 qui s’é- 
lance sur ou ċontrė, fig. qui blâme; 
qui injurie, Sopu. Ant. 413 || II pass. 
digne de reproches, blâmabte, Sopa. 
fr. 517 (inl, 600). Coa 

ënippoua, oe (1 écoulement, 


flux, Tu. fr.9,20; B.N. 4.10,36; fig- 


DS. Exc.597,98 (Emppéw). 
n-ppotBôéw-&: Snte. croasser, 


pousser un cri rauque, Tu. Sign. 4, 


161| 2 faire tournoyer dans, rég. ind. 
au dat. Q.Su.8,822 (Ent, poifè£w): ` 
énippolBônv, adv. avec le bruit 
d’un mouvement rapide, Eur. H. f. 
860 {ëmipoo165éw). . 
Emt-ppoL fe : À faire un bruit 
strident, en parl.de traits, Nonn. 48, 
940; en parl. du corbeau, Tu. Sign. 
1,16; ARAT.969 || 2 tr. annoncer en 
criant : ti twt, Escur. Eum. 424, qqe 
ch. à qqn (éni, God ër). 
ëm-ppoubEw-&, bourdonner, 
Sapp. 2,11 Bgk dout. (tri, popbiw). 


Émippooc-ovc, dou-ou (6) €. Émip- 


potu, Hec. 8811. E 
Zmppomg, fe (D) Anno, Uge Diet, 
ble, Curys.1,45 Migne (érippérw). 
inippopávo [à] (seul. prés.) e. 
le suiv. Hpc. 534, 51 (éri, fopéw). 
ënc-ppopéo-& : À avaler en outre, 
Hec. Acut. 887; Arsrr. Probl. 27,8, 
4; Prur.Phoc.9 12 avaler avidement, 
Tuer. com. (Scu.-Ar. Pax 800 et 
Vesp. 523) (éri, popéw). | 
Emppébnux, «toc (ro) ce qu'on 
avale, A.Tr.12, p.686 (Emippogéw). 
èntppúčo, exciter (un chien) : 
ëmi tva, Ar. Vesp.705, contre qqn 
(êri, poto). B 
ënvppvBuibo : À arranger selon 
uu rythme meilleur, PLar. Leg.802 b 
[| 2arranger, ajuster avec grâce, Luc. 
Pise. 12 (Ext, puôpito). 


Ent-ppvouo, préserver, délivrer, 


Escu. Sept. 165 (iri, pou). 

Emtppunaivo [Ù] salir à la sur- 
face, PLur.M.828 a; Diosc. 10b.2 (èri, 
puraivw). 

Énippuots, eo (ġ) [Ù] c. ÉTipcuñ, 
Hec.#16,54; ARsTT.P.A.9,7,14; G.A. 
2,6,51. 

- 49 


- Escaz.Eum.907 ||: 


ETLPPUOULOG 
ÉmippÜoutos, n, ov, qui se ré- 
GER ou dans : Étippuouin Ô6Ets, 
Dénocr. (Sexr. C.M:7,187) opinion 
courante, répandue dans la foule 
(émppéouat). "` : 
énipputos, 06, ov [ÿ] I act. À qui 
coule dans, Ta.C.P.8,8,3; p. ext. qui 
s'infyse dans (le corps) en parl. de 
là nourriture, PLar. Tim. 80 à [2 
qui coule par-dessus, qui déborde, 
d’oùabondant, en ee de fruits, 
I pass. 4 en qui 
s’infuse (la nourriture) Pear. Tim. 
48 à || 2 arrosé (champ, ele.) XÉN. 
An.1,2,22 (Erippéw). 
ènuppoyó-Aoytopai-o0uàat, gra- 
piliér après la vendange, Jos.Macc.3 
(èni, DOEË, Xéyo, cf. Émuxaprohoyéo- 
at). : 
S EEN [0] fortifier, affer- 
mir, encourager : tvé, Hor. 8,14; 
Tuc.4,36; Xin. Hell.7,5,6, qqn; twà 
mpôs tt, PLur.Lys.4, encourager qqn 
à qqe ch.; p.suite au pass. être afler- 
ri, se raffermir, reprendre courage, 


: Tuc.6,93; 7,2, etc.; XéN.Hell.3,4,18; 


tc tu, Tuc.7,7; mpôs tt, Poz.f,24,1, 
pour faire ode ch.; émpers. xelvous 
éreppooûn Xéyev, Son. O.C. 661, 
ils eurent l'audace de dire. 
èneppóouat : I intr. 4 s'agiter vi- 
vement, se démener : púñatg Õwðexa 
émeppwovto YUvoxes, Oo. 20, 407, 
douze femmes travaillaient active- 
ment aux meules; x. ÉAdtnot, A Dn. 
2,261; 4, 504,1633, mouvoir les ra- 
mes de toute sa force; mocoiv, Hés. 
TR,8, se mouvoir vivement; en parl. 
de cheveux, flotter: xparôc &n” &ûo- 
väroto, 12.1,529, tomber en flottant 
de la tête du dieu; avec le dat. flottér 
sur, A.Ru.2,677 |] 2 courir à la suite 
de, poursuivre, dat. Coc.f00 [TE fr, 
metireen mouvement: ét. xopelnv, 
ANTH. 9, 468, exécuter un travail 
en cadence, en parl.d'ouvriers qui 


écrasent le raisin sous leurs pieds. 


(él, povvu). 

ënippoots, cac. (ñ) action de 
fortifier, d'affermir, d'encourager, 
Er: N-A. 6, 1; Len 11, 2 (émppowu- 
5 ie vb. d'émppovvumt, 
Nicom. Harm. 2. & té 

émeputmp, fpos (6) [Ü] c. étapu- 
otho Gi Bee Agu. Zach. 4, 2 
(érippéw). 

ënioayua, atoc (rè) charge ow 

aquet posé sur, d'où :4 selle, bât, 
Ser.Lev.15,9 || 2 fig. poids, charge, 
Sorx.Ph.755 (émodttuw). ` 

` énr-dahketo [à] 4 être à ancre ou 
être ballotté par les flots auprès de, 
dat.Puirsrr. 74012 p. ext. être flot- 
tant, flotter sur, en parl.de cheveux, 
dat. Puiisrr. 798 || Moy. m. sign. 2, 
Luc.Am.40. 

Enidakos, oc, ov [ä] où les flots 
sont agités (port) ARR. Eux. 8 (nl, 
adhoc). ` ? 

éncoaAmido (impf. tnsodhrigov) 
accompagner avec la trompette, dat. 
Jos. A.J.9,13,3. 

Enioaëte,ewc (À) amonceilement, 
Ta.C.P.5,6,3 (Émiodrrw). 

ëmloanpoc,oc,ov, pourri à la sur- 
fee, Tr. ALP: 8,7,5 (Ext; oampôs). 

ZmtGopréi o, railler cruellement, 
Pr. 1,587. 

ittoktto, f. -cdţw : À mettre en 
tas! émioscoyntévn yñ, TH.H.P.7,9,5, 


terre amoncelée ||2 mettre une char- 
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ge sûr, charger sur : tt ért ôvous, ti 
xabhovc, Hpr.f,194;3,9, mettre 
une charge sur des ânes, sur des cha- 
meaux; tnrrov, XÉx. Cyr. 3,3,97, etc. 
seller et charger ‘un cheval; avec 
double acc. 6voy odxa, AcchHr. 8, 
20, charger un âne dé figues. 
énvoapnviäæ [à] rendre plus 
clair, CLéu.1,1176 Migne. 
Enct-oBévvuur [5] (inf. ao. pass. 
Émto6é00%væ) éteindre après; au 
pass.s'éteindre ou disparaître après, 
dat. Luc. J.ir. 15. 
émicsiov, c. émiorov, Hpc. 259, 84. 
énioetotoé, oG; òv, . secoué sur: 
xôun, Luc.Gall.26, chevelure flottant 


‘sur le front (ëmiosiw). 


énuotic : [ tr. À secouer sur où 
contre (pòur effrayer); agiter, bran- 
dir: thy aiyiða, IL. 4,167; 15,230; tà 
õópata, HDN 2, 13,8, brandir Pégide, 
les lances; twl tt, Eur. Or. 256, qde 
ch. contre qqn ; fig. tods Ilépous êt. 
Dm, Them. 4, agiter comme un 
épouvantail le nom des Perses || 2 
soulever contre : éi Cl, Enn Or. 
618, une ville contre qqn; mokepov TÄ 
matp(ôt, Jos.B.J.2,17,8,soulever une 
guerre contre sapatrie||3 en d.paré, 
agiter en frappant: xeïpa,Luc.Scyth. 
11, etc. battre des mains, applaudir || 
II intr. se jeter sur, s'élancer contre, 
dat. DS.13,94 | X> Epq. moo. 
IL. l.ċ.; ANTH., 755. 

Zret-oëknve, ou (tà) gâteau rond 
en forme de lune, PLAT. com. (ATH. 
441b) (iri, oexhvn). 

émtoeuvovouat, se glorifier de, 
GE lé dat. Paix. 1, 599; Jos. c. Ap. 


Kë 2 
 Zmoeegupuëuvoe, adv, d'une ma- 
nière trainante, avec nonchalance, 
Ti Enchir. 81; CLéMm. 958 (ëng. 
pol, ` 
Envoedo, épq.Ent-odeuc (impf. 
éréooevov) pousser contre, exciter 
contre: twi ti, On.5,421, qqe ch. 
contre qqn ; fig. évelpara, On. 20, 87, 
envoyer des songes; tivt xaxd, OD. 
18,256, envoyer des maux à qqn|| 
Pass. Émiostopot, épq. émiooevopar 
(impf. érédoevdunv, Oo. Eregodfmg, 
pf. émécounar[d] au sens d’un prés.; 
d'où part.Erecoôpevos[ÿ]; pl.q.pf.3 
sg. au sens d'un ao. ÉTÉoUTO, ÉPq: 
émécovro) À s’élancer sur, dat. Oo. 4, 
841; acc, On.6,20; Be tva, I1.13,757, 
vers qqn; éyopvôe, IL. 2,208; vñode, 
Oo.13,19,vers la place publique, vers 
le navire; medtouo, 11.14, 147, à tra- 
vers la plaine; æédov, Escuz. Eum. 
786, sur lesol; abs. On.5,428:22,310; 
particul. avécidée d'hostilité : rw, 
12.5,459, sur qqn; veïxos, Iz.12, 143, 
sur un rempart; dec un inf. in: ðw- 
xeiv, IL. 21,601, s’élancer à la pour- 
suite de; p. anal. en parl. du fèi, 
IL. 17,787; des vagues, OD. 5, 814; 
d'un malheur, Eur.Ph.1065 |] 2 fig. 
être agité ow excité: et rot Duuée 
ënéooutou, IL. 1, 173, si ton cœur est 
excité; êr. 6ppa, IL.6,361, être im- 
patient de, eéc.; avec l'inf. Iz. 9, 
398, être excité à [[ D 40.8 pl. 
épg. Émécoubev, Orp.C.4,136; part. 
ao. Eruobpevos, aen, Eum. 786. 
intona, arroser au moyen d'un 
tamis ou d’un engin pércé de trous, 
Jos.A.J.8,7,8. ù 
ënionua, atog (tò) empreinte 





inionuog 


ëni-onuaivo :Iér.Îmarquerd’un 
signe. En. racr. 81 [j 2indiquer par 
un signe, signifier, Eur. Ion 1593; 
particul. en pari. des dieux, faire 
comprendre sa volonté par un signe, 
Xéx.Hell.4,7,2; Puur. Num.22, Do- 
metr. 12; DS. 19, 108 |} 3 approuver 
d’un signe, approuver, louer, Por.9, 
9, 9| II inir. se manifester, se mon- 
trer, en parl. de symptőmes (de 
maladie ou autres) Hec. Epid. 4, 
äi: Art. 797; Arstt. G.A. 141,19,141, 
etc.; de présages, DH.1,86, elc.; des 
dieux, DS. 19,103; Puur. Syll. 44|] 
Moy. À imprimer sa marque sur, mar- 
quer de son sceau, ace. Déu.310, 21 || 
2 fig. exprimer par un signe, signi- 
fier, faire comprendre, Pear. Leg. 
681e,744a; Luc.Laps.1 l] 3 particul. 
marquer son sentiment, signifier sa 
volonté, en b. part, c. à d. approu- 
ver, louer, acc. Isocr. 283D ; Escan. 
34, 26; Por. 3, 111,8; rar. en mauv. 
part, marquer son mécontentement, 
blämer, DS.13,27; Arr.Civ.5,15. 

Enuonuavois, eo (à) empreinte 
d'un signe, marque, Ansrr.Probl.24, 
18 (Érionpalvw). | 
Entonuavtéov, vb. d'étionuaive, 
Arsrr.Top.8,6,1. 

émionpavtikôc, M, ÓV, propre à 
signifier, significatif, Pror. Tetr. 94 
et 101; Héen. Apost. p.6,2 (imionpa:= 
vo 


éntonuaoia, ac (à) [uà] manifes- 
tation, d'où: 1 signe, marque, indi- 
cation; particul. symptôme d’une 
maladie, DS.1,50; en parl. des con- 
stéllations comme signe des sai- 
sons, PoL.1, 37,4; 31,11,4; Puur. M. 
889 e |2 manifestation (d’une opiùion 
par un vole) Cic. Att. 14, 3,2; parti- 
cul. marque d'approbation ou d'es- 
time, Pot. 26,2, 6; d'où distinction, 
considération, PoL.6,6,8; 20,1,2; 40, 
6,1; DS. 2,586 L.Dind.; d'où au pl. 
acclamations , Cic: Ati: 1, 16; rar. 
GE de blâme, DS. 16,88 (ërlon- 

&). 

g émuonperéopat-oÜuaœr : A mar- 
quer d'un signe, Sext. M. ò, 68|] 2 
marquer son approbation, approu- 
ver, acc. PLur. M.235c. ! 
. Entonuelootc, eas (À) annota- 
tion,remarque,;DL.7,20(émionmecu). 

Emonuetwtéov,vb.d’Emtonpetdo- 
pat, Oni6.4,304 Migne. 

Erionpov, ou (ro) v. le suiv. 

Eni-onuoc, 06,ov : Î marqué d'un 
signe, d'une empreinte ou d'une in- 
scription, en parl: d'or (p. opp. à 
äonpos) HoT. 9,41; XN. Cyr. 4, 5, 
40; d'argent, Tac. 2,18; d'offrandes 
votives, Hor. 4,51; zé érionpoy, 
marque distinctive, e. à d. À emblè- 
me ou inscription sur lavant d'un 
navire, Hor. 8, 88; Prut. Them. 8 || 
2 ciselure d’un emblème (serpent, 
mouche, ele.) sur un bouclier, Hor.9, 
74;Prur.M.284 c,408 b; au pl Escus. 
Sept.6591| 3 empreinte d’une mon- 
naie ,PLur.Thes.6 [14 (s.e.ypéuua ou 
ototxeïov) la lettre représentant le 
nombre « six » CLÉ. 2, 368 Migne || 
II qui se fait remarquer, qui sẹ dis- 
tingue, remarquable, en parl. de 
pers. Hor.2,20; Eur. Hipp.108, etc.; 
en parl. de choses (tombeau, Tuc. 2, 
43; vengeance, Lycurà.166,10; sort, 
Euk. Med. 544, måriage, Eur. H.f. 


sur, Si. 160; Escuc. Sepé.659; Eur. | 68, Or.21, etc.); rar. en mauv.part, 


Ph.1107 (Ent, opa). 


Eur.Or.249; Pur. Fab.14; Luc. Rh. 


ÉmLonuwe 


pr.25 || Cp. érionuotepos, Luc.Nigr. 
24; sup: -ótatoc, Tuc. 2, 43 | X> 
Joint par câsè à »xai: xdmionpous, 
Eur. Hipp.103; à. ur : pÂrtonmoué, 
Eur.Or.543 (irt, ua). 

żniońuog, adv. dune manière 
distinguée où remarquable, Por. 6, 
39,61 Cp.-otépus, ARTÉM.2,9. 

niong, ou mieus im Lon6, v. 
toog. . ; 

__ Enrobévnce, oùc (6) Episthénès, 

h. XEén.An.1,10,7; 4, 6,1 et8, elc. || 
S—- Voc.’Emiobeves, ibid.7,4,9 (ini, 
oðévos). 

żnuobivo (3 sg. impf. tnécðsve) 
avoir la force de, avec l'inf. Q.Sm. 4, 
567, etċ. ; 

żnioiypa, atog (Tò) sifflement 
pour exciter ow appeler un chien 
Sorn. fr. 8 (rioigw). g 

Ze glo, exciter ou appeler en 
sifflant, Ar. Vesp.704. 

ène orpóo-Ô [o7] 4 recourber, Ez. 
N.A.8,101] 2 é. de fact. faire ranger 
üne troupe selon une ligne courbe, 
Xéx.Hell.5,4,50. 

mouvné, ne, és [ot] À pass. ex- 
posé à un dommage, TH. H.P.8,6,1, 
etc. 2 act. nuisible, malfaisant, TH. 
11.P. 2,8, (émoivoput). è 

Envoivouar [oi] (seul. prés.) dé- 
Lruire, ravager, Nic. 1.448. 

ëniouov,ou (tò) le pubis, Arsrr, 
1,44,18,1 (cf. Enloetov). 

niote- [ot] fournir des vi- 
vres, Syn. De regn. p. 17 (èni- 
otos). 

énvouricopas [oi] : L'inér. 1 s'ap- 
provisionner de vivres ow de four- 
rage : ¿x xwuns, Hor. 7,156, etc. 
dans un village; abs. Dóm. 1223, 8; 
fig. npòs cogiotelov, Prur. M. 18f, 
s'approvisionner d'arguments contre 
la sophistique; paptopa, Cépuisop. 
(Ansrr. Rhet.3,10) se munir d'un 
décret || 2 manger comme parasite, 
Puéréor. (Ara.246) [| I ér. À pren- 
dre comme provision, s'approvision- 
ner de : &ptotov, Tuc.8,95; &pyüpuov, 
Xén. An. 7,1,7, se pourvoir d’un 
dîner, d'argent || 2 fournir des pro- 
visions à, approvisionner : tò otTpå- 
teupa, Xin. An. 1, 5, 4, l'armée H 
> Fut. inf. -eio0ot, Hor.7,176; 
Arr. An. 3,30; part. ion. -ebpevot, 
Hor.9,50. 

èni- oitiog, oG,0v [tt] À qui ne ga- 
gne qué sa nourriture, PLAT.Rsp.420a, 
112 parasite, Com. (Ara.246) || 37 
émotrix, Lys. (Harr.) argent pour 
les provisions (émt, oîtos). i 

méiriotic, zag (h) [irio] c. éro- 
tiopós, DS.20,73. 

Émoitioua, «toc (ro) [it] provi- 
sion, approvisionnement, PoLyen 3, 
40,11 (EmiouriCoqrou). S 

énuottiou6c; oÙ (ò) [tr] action 
de s’approvisionner. de vivres ou de 
fourrage, Xéx. Hell.8,2,26; An.1,5, 
9112 approvisionnement de vivres où 
de fourrage, XÉN.An.7,1,9; Dém.280, 
11; p. suite, ressources pòur vivre, 
nourriture, Jos. B.J. #,5,3 (émourito- 
pat). > 
Enioutoc, oc,ov[ir]c. émoituoc4, 
Crarès (ATH, 247 e). 

Enr-okébc (impf. insoxagov) boi~ 
SH vaciller, Nic. Th. 294; A. Rn. 4, 

69. 

Enuokaipe (seul. prés.) bondir 
sur, Ez.N.4.14,8; Nonx.48,902. 

Em, ovénere ` 1 creuser la terre à 
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la surface, bêcher, AnTH.9,52 1/2 fà- 
çconner les mottes de terre avec le 
hoyau, Gror.2,24,1. 
nt ocsôávvu pt [0] (d0. pass. Ère- 
éxeddoünv) répandre sur, dal. PLur. 
Cato.mi.32; ¿nt ct l'ace. Prat. Tim. 
85a. 
ënt-okéAuote, ec (à) [o]le pre- 
mier bond d’un cheval qui part au 
galop, Xén. Eg.7,12 (ni, oxehoc). 
nuorta (seul. part.pf. tnes- 
xknxdtes) dessécher; au pf. intr. 
se dessécher, Ericu. (Ara. 60 f). 
èniokengğčo, couvrir, cacher, 
Ser. Thren.3, 42 et 43. 
ënvokene, M6, #6, lieu couvert 
ou abrité, Arstt. H.A .9,16,1; TH: 
Vent.30 (Ent, oxétn). 
ëntokentéos, a, ou, qu'il faut 
examiner, considérer, Tac. 6, 18; 
PLar.Phæd.107 b; au neutre, PLAT. 
Rsp.598 d (vb. d'Emoxémronai). 
émokéntns, ov (ô) qui examine, 


d'où : 4 espion, Ape.Civ.3,25 |] 2 


surveillant, Aqu. Ezech. 23,23 (tmi 
EE 

Emuokentuwéc, #, óv, capable 
d'observer, Arr. Épicét.1,11,10;SexT. 
M. 5,3. K 

mokentikôc, adv. avec ré- 
flexion, avec attention, Pror. Telr. 
174. 

Zntokénmropo, ` T auci. 4 aller exa- 
miner ou visiter, Hor. 2, 158; parti- 
cul. aller visiter (un malade, un ami, 
elc.); d'où porter secours à, acc. 
Sovu.Aj.854; Eur.Her.869; Hon 4, 
8,7; NE. Matth. 25,86, elc. | 2 p. 
ext. examiner, obsérver, porter son 
examen sur : tt, Dar, Det, Eh: 
Tepi twos, Prat. Theæt.184 b; Gaz. 
8,594 b; dmép nos, Poz.3,15,2, sur 
oe ch.; avec et, PLar.Rsp.544 à, 
examiner si, etc. |} 3 faire un recen- 
sement (d'habitants) Ser. Num. 1,3; 
2,11 e241) pass. (ont, Zeg, frt: 
oxenta) ètre examiné, Anstr: Cæl. 
8,1,10; P.A.4,11,211 D->- Pf. tré- 
OXELO, AU SENS pass. (V. ci-dessus), 
au sens moy. Hec. V.med.18; PLAT. 
Epin.990 a. Postér. fut. ? pass. 
émoxemhcopor, Spr. 1 -Heg.20,18; ao. 
2 pass. érecxérnv, Ber. Ex. 4,31; 49, 
45; Num.1,18;4,49; Jud.21,8; 8 Reg. 
2197: 4,10,19; 1 Esdr.6, 20. 

énuokéme (seul. prés. et impf.) 
c. ènioxenáčw, APD. 1,6,2; ANTH. 6, 
62.. SE 
Zrt-gkeuéie ` charger les baga- 
ges sur o fi Auofëäg, Zén, (ur, 7. 
3,1,charger que ch. sur des chariots; 
avec l’acc. dé l'animal qui reçoit 
la charge : Ex. htuôvous, Ansrr.OEc. 
2,24, charger des mules || 2 en gén. 
préparer, disposer, appareiller, met- 
tre en état, acc.: vaŭv, Tuc.7,29,&ppa- 
reiller un navire; Befzoeog, An Recl, 
1147, préparer un repas; trous, XÉN. 
Hell. 5, 4,1, seller, harnacher des 
chevaux; vds, Héron Aué. 264, con- 
struire des navires {| 3 remettre en 
état, d'où restaurer :teixn, Tuc.7,24; 
XÉN.Hell.A,8,8; vaëv, XEN.An.5,8, 
18, reconstruire un mur, un temple; 
080%s,. Dém.86,17, réparèr desrou- 
tes; vaŭv, Tune. 1,29; 6,104; 7,1 et 
38; 8, 107; vtñoets, AND. 26, 18, 
réparer des vaisseaux, des trières |} 
Moy. À préparer pour soi : ònogóyia, 
XÉN.Hell.7,2,18, charger (pour soi) 
des bêtes de somme ; vabv, Tnc.7,36, 





ÉTTLOKNTTO 
taurer, réparer pour soi, P£ar. Leg. 
738b. 

Emiokeuaoths, oÙ (6) quis’occupe 
de préparer, d'organiser, Dém. 618, 4 
(loi); Aru.285 d (Érioxevdlu). 

Eniokevaotôc, #, 0V, qui peut ou 
doit être réparé ou restauré, PLar. 
Pol. 270 à (vb. d'émioxevétw). 

. Envorkeuñ, c (à) 4 préparatifs ou 
organisation de fêtes, de sacrifices, 
etc. Po.:6,17,2 || 2 restauration, re- 


construction (de murs de temples, 


elc.) HDT.2,174; DÉM.329,5, ete.; ra- 
doub d’un navire, Tac.1,52 || 3 au 
plur. meubles, instruments, maté- 
riel de fabrication, Dém.8419,25, ete. 
(ini, cxevh ; cf. Emoxevdtu). 
ènioreyptg, soc (h) I action d’exa- 
miner, d'où : 4 inspection, visite, 
XEN. OEc. 8, 15; Puar. Leg. 849a; 
Peur.Crass.18; particul. visite à un 
malade, Poz.5,56,8 || 2 enquête (sur 
des crimes de trahison, conspira- 
tion, etc.) Por.6, 48,4 || II examen, 
observation,en gén. Hpc.Prorrh.85; 
Ken. OEc. 2,17; Mem .4, 6,1; PLAT. 
Rsp.456 c, 524b |} ITI recensement 


_ou.énuméragion des membres d’une 


communauté religieuse, Spr. Ex. 30, 
13; Num.1,21 (tmoxémiomat). 
Stage, ou (réi espacé mé 
nagé au-dessus de la scène pour les 
machines, Vtrn.5,7 (émi, oxnvi). 
éni-oknvos, 06, ov : Iquise fait 
devant la tente, c. à d. public, Soen. 
4j.579 1] ÏI qui réside sous une tente, 
cà d. å subsi. ot n. Puur. Sert. 


24, soldats cantonnés dans leurs- 


quartiers |j 2 étranger domicilié à 
Rome (lat. inquilinus) DH.6,53 (ént, 
oxnvh). | 

Entoknvow-& : À prendre ses 

uarliers, se cantonner dans, dal. 

01.4,18, 8; acc. Por. 4, 72,1 || 2 po 
sersa tente sur, résider, ¿ni et lace. 
fig. NT. 2 Cor. 12,9. 

Smt-oemmge : I ér.1 appuyer sur, 
faire se reposer sur, faire aboutir à: 
ëc tiva mr. teksurhv Oecpdrwov, EscHL. 
Pers.740, faire qu’un oracle s’accom- 
plisse sur qqn |} 2 faire reposer sur 
(qqn l’accomplissement de qqe ch.) 
c. à d. confier, recommander : ër. 
xépiv mut, Born, Ai. 566, attendre 
de qqn un service; "pl mov tu 
Hor.3,65; Escnr.Pers.104; cf. Sorx. 
O.R.252,1446; Tac.2,73, etc; rar. 
tyk nowt t, Hor. 4,33; Eur. Ale. 
365, à qqu de faire qqe ch.; avec 
l'inf.seul, Hor.?,158; Esenu. Pr.664; 
Sorn..47.752, recommander de; mepl 
twog, Éur. F.T. 4077, faire une re- 
commandation sur qqe ch.; avec dou- 
ble acc. wd rt, Sopu. Tr. 1228; Eur. 
LT. 704, recommander qqe ch. à qqu; 
particul. en pari. des recomman- 
dations d'un mourant, HDT. 3,73; 
Dém.840,15; 954,15; en parl. de re- 
commandations au nom des dieu, 
de serments, ele. 7 fm, sp mpôc 
6s@v, Ann. 1,32 B.-Sauppe, adjurer 
qqn au nom des dieux; avec unint: 
Tuc.2,78; Escux.76,6, adjurer qqn de 
113 appuyer ou lancer contre, accu- 
ser, dénoncer : twi, Prat. Theæt. 
145 c, qqn; d'où du pass. être actu- 
sé, Sorn. Ant.313; Puar. Leg.987 c || 
II intr. s'appuyer sur: mpëypa čep’ 
tnéornpev, Escu. Eum.482, Vaffaire 


en estvenue à ce point (lift. a pris : 


son.point d'appui, son assiette); avec 


équiper (pour soi) un navire] 2res- | idée de violence, tomber sur : v66oc 





ënioknypis 


éméounbey mokkf, PLrur. Thes. 15, 
une maladie s’abattit avec force; avec 
un dat. ën, vit, Prur.M.767 d, s’a- 
battre sur qqn, s'emparer de qqn, en 
parl. de lamour || Moy. 4 accuser 
de faux témoignage : é. al deuän- 
paprupi@v, Dém.846,29, elc.; scan. 
18,27; ou abs. twi, Is. 39,18, accu- 


` ser qqa de faux témoignage; ër, 
. paprupla ës peude? oðon, Dix. 96, 


42, dénoncer un témoignage comme 
faux [2 porter une accusation, en 
gén. : ets viva, Lys. 99, 88, contre 
qqn; twos tvt, Pear. Buthyphr. 9a, 
accuser qqn de qge ch. | 

niony, sog Di À recom- 
mandation, adjuration, [s.78,84; .cf. 

` our, Dio. 11||2fccusation de faux 

témoignage, Prat. Leg. 937 b; Dés. 
154,22: 1161,11 (émoxAttw). 

Ent-oktéèo : I couvrir d'ombre ou 
Qobscurité : 4 au propre: Er. TWG, 
NT.Matth.17,5; w, Hor.1,209; TH. 
C.P.2,18,3, couvrir d'ombre qqn,qqe 
ch.; avec un dat. de pers. In Sens, 
79; NT.Marc.9,7; Ap.5,15; Luc.1,85; 
p. ext. plonger dans l'obscurité, d’où 
au pass. : \aBpaïoy épeËTEOx a pLé- 
vn, Sopu. Tr, 914, tenant mes yeux 
cachés dans l'ombre || 2 p. ext. cou- 
vrir qe ténèbres, en parl. du tom- 
beau, Anrh App 9.93] II fig. 1 voi- 
ler, masquer, Hox 2,10,5 || 2 obscur- 
cir, ARSTT.G.A.5,1,30; p. Opp. à pw- 
tieuwv, Sexr.P.1,141. 

énioklaoua, «tog (Tò) ombrage, 
ombre, Pror. Tetr.77; Proct. Ptol.p. 
112 (Emioxdtw). 

Env-oktéwo-®, c. Émioxtdtw, ARAT. 


. 736; Q.Sm. 2, 479 || D Prés. ind. 


8 pl. poét. Émoxdovaiv. Ope. C.2, 
590. ` ` 


éni-oktoc,o6,ov : 4 oct, out fait 
ombre, qui cache, gén. Seru. O.C. 
1650 |[ 2 pass. ombragé, obseurci, 
obscur (lieu, demeure, efc.) Pear. 
Rsp.482c; Ansrr.il.4.6,15,6; PLur. 
Mar.39; fig. Bios tm. Peur. M. 135b, 
vie retirée (lat. vita wnbratilis) (rt, 
oxla). 
énuoktptéw-&, bondir sur, dat. 
Noxx. 2,29; abs. Antu. 5, 103, ete.; 
fig. insulter, dat. Peur.Dem.22. 
émokiprnua, atog (tò) bond, 
élan, .Nonx.19,152 (ëmroztpréw). 
ëni-okAnpôc,0s, ov, un peu dur, 
Hpc.79 à (ét, cxAnpôs). 
énvokonéw-à (seul.prés.etimpf. 
chez les Att.; pour les autres temps, 
v. émioxéntopat) 4 regarder vers, 
ace. Escut. Suppl. 881 || 2 inspec- 
ter ` ée rier, XÉN. An. 2, 8,9; ré 
dmha, XEx.Cyr.6,5,21,les rangs (des 
soldats); les armes; d'où visiter (un 
malade, un ami pour le consoler) 
XEx.Cyr.8,2,25; joint à Gesanesw, 
Luc.Philops.?5 || 3 p. suite, exami- 
ner, observer, rechercher ; © ti &y 
méAAns épetv, mpótepov ntoxónet tÀ 
yvoun, [sccr.f{ a, ce que tu dois dire, 
examine-le d’abord par la réflexion; 
ét. mpôs a, Puar.Leg.924d; mepi ti 
‘vas, Prar.Prot.848 d, qqe ch.; avec 
une conj. ou un relat. si, XÉN. 
Mem. 2, 1, 22; Dim. 932, 25; TÖS, 
Prar. Gorg. 451 c; tis, Xén. Mem. 
3,2, 4; bous, XEN. Mem. 4, 2, 24; 
examineroy rechercher si; comment, 
qui ete. ti XÉN.Conv.1,12,examiner 


. ceque, ete.; apee wh et le sbj. veiller 


dce que... ne, NT. Hebr. 12, 431] Moy. 
visiter, PLur. Per. -38 (étisxomos). 


S 

änrokonh, ñs (à) À visite (de Dieu, ! 
de l'esprit divin) Ser. Gen. 50,24 et | 
25; Ex.3,16; 13,19; Num.16,29,etc.; 
NT.Luc.19,44; d'où,au sens biblique, 
châtiment (de Dieu) Ser.Lev.19,20 |] 
2 recensement ou énumération des 
membres d’une communauté religieu- 
se, SeT. Ex. 80,12; Num.7,2, 14, 
2913 fonction on dignité dé chef ec- 
clésiastique, NT. Tim. 3, 2; postér. 
fonction ou dignité épiscopale, Oric. 
1,984 Migne; d'où en gén. charge, 
fonction, Spr.Num.4,16; Ps.108,8; 
NT.4p.1,20 (ëmoxotiw). 

émiokénnots, wc (à) action de 
surveiller, d’inspecter, Ea zer. 20. 
3 (érioxoméw). 

ÉmokonnTtéov, vb. d'ÉTioxoTÉw, 
OriG./,489 Migne. 

éniokonia, xs (à) action de lancer 
ses rayons (Litt. ses regards) ANTH. 
App.315 (Exioxomoc). 

Émokomikôc, M, ôv, d'évêque, 
épiscopal, Naz. 3, 169,288; Nyss.3, | 
813 edd. Migne (émioxomwos). 

émokromwk®s, adv. en évêque, 
Naz.3,101 Migne. 

L'éniokonoc, ou(ô,ñ) qui observe, 
qui veille sur, d’où : À gardien, pro- 
tecteur (d’une cité, efc.) gén. On.8, 
163; abs. 1..24,729, elc.; en part. des 
dieux (protecteurs des mortels, des 
cités, des maisons, etc.) Iv. 22, 255; 
Escur.Ch.126, Sept.272, PLarT.Leg. 
747 d, 872e, ele.; avec le dot CA. 
Dian.39; p. suite, qui dirige, mo- 
dérateur, tuteur, PLar. Leg. 7954, 
849 a ||2 surveillant, espion : twi, Ix. 
10,38,342, qui observe qqn ou qqe 
ch. (une armée, une flotte) || 3paréi- 
cul. à Athènes, magistrat qu'on en- 
voyait rendre la justice dans les villes 
sujettes, Ar.4v.1023 || 4 £. eccl. in- 
tendant ox chef ecclésiastique, Pas. 
1,1; NT. 4p.20,28; Tim.3,9; Tit.1, 
7; postér. évêque, CLÉM. 2,328,648, 
etc. Migne (Emioxémropu). | 

2 émisokonoc, oG, ov, qui atteint le} 
but, Hım. Eccl. 14,4; Tuém.143a; OPP. } 
C.1,42; avec un gén. vixns ëx. Escar.. 
Eum.903, qui remporte la victoire; 
fig. &rns èn. péhos, Sopu. Aj. 976, 
chant ou gémissement d'un homme 


-qui mesure toute l'étendue d'une in- 


fortune; plur. neutre adv.:émioxomx 
roËevetv, Hor.$,85, lancer une flèche 
droitau but|| Cp. neutre adv.-wrepa, 
Tuéu.116b; sup,-wrara, Pouz.1,215 
(Emi, oxoxds). 

énvokotébo, obscurcir, Ifrc.O/f. 
740. 

énr-okotéo-& : 4 répandre de l’om- 
bre sur : rivi, Dé':.565,95; Poz.34,12, 
2; PLur.M.538e, sur qge ch.; tvt TÄS | 
Oéas, Pcar.Euthyd.274c; cacher à 
qqn la vue de qqe ch.; abs. Pouyen 8, 
23,9; p. suite, abs. former plafond, 
en parl. d'une -planchette logée 
dans la voûte pour cacher les en- 
gins moteurs dans un théâtre d'au- 
tomales, Héron Aut.2:2{12 fig. obs- 
curcir : rÿ xpioet, Hrc.1299.4; Ansrr. 
Rhet.1,1,7; 1 ppovetv, Eus. (Arx. 
48f) obscurcir le jugement, la raison; 
au pass. être dans l'obscurité, fig. 
dans l'incertitude, dans l'embarras, 
Ho, 27, 37; Poz.2,39,12 (&mioxotos). 

ëmoxkérnots, wc (à) obscurcis- 
sement, PLut.M.932a, Per.35, Nic. 
23, etc.; Pror.209 (éricxotéw). 

émiokotibo, c. Émioxotéw, Poz.13, 
5,6: DL.5,76. 





ÉTLOTACTLKÔG 


Emiokôtiorc, soc (à) [io] e, irt 
oxérnots, Procr.l{ol.2,7, p.112. 

ëmiokotiou6c, où (6) c. le prée. 
Procz.Ptol.2,8, p.119. 

ëni-okotos, 06, ov, qui est dans 
l'ombre, obscur, PLur. Æmil.17 (ëni, 
oxôToc).. 

. Envokuübopou, s’irriter contre, I. 
9,810] D—- Opl. ao. 8 sg. épq. Ent 
oxbooaito, On.7,306. 

ënv-okuBiüo [ü] boire comme un 
Scythe, c. à d. copieusement, Hor. 
6,814; cf. Aru.427 b. ù 

‘énvoku6ponéècw, avoir l'air som- 
bre ou morose, en parl. de pers. 
Peur.M.87 a; en parl.de chiens,XEN. 
Cyn. 3, 5. à 

ènt ocúvtov,ou (tò) [ŭ] 4 la peau du 
front au-dessus des sourcils, lL. 1417, 
136;. Ar. Ran. 823; Tucr. 24, 116; 
AnTa.6,6%, etc. |[2 fig. orgueil, fierté, 
AnTH.7,68; ou simpl. gravité, air sé- 
vère, Poz.26,5,6. 

ëni-okupoc, ou(ô) chef, comman- 
dant, Cazu. fr.231 (conj. ènt oyup- 
Oœv 0. Schneid.). 

ÉNLOKONTO, se moquer, railler, 
Xén.Mem. 1,3,7; Ar. Ran.83T5; twd, . 
Xén. Mem. 4, 4, 6; Prat. Euthyphr: 
11 c; PLur. Them. 5, se moquet de qqn; 
t, Xén. Mem. 3, 11,16; Conv. 1,5; 
ets tt, PLur. Lyc.80, de qqe ch.; au 
pass. émoxwntecdat mpôs Tivos, GAL. 
6, 307, être l’objet des moqueries de 

n 


qn. 
éniokowts,ewc(i) moquerie, rail- 
lerie, Piur. Ané. 24; CLÉ. 202 (ëm- 
GxwTTw). 
żniopapayéo-® [ăă]4 intr. faire 
ün grand bruit, Orr.C.2,78; Q.Sr.2, 
546 112 ér. faire retentir : Éuvov tvi, 
Nox.48,965, un hymne en l’honneur 
de qqn. 
ënvouéo-&, appliquer comme ur 
‘enduit, enduire : tiv% uge, An. TP. 
889, qqn de qqe ch. 
Stone, Je préc.OPpr.C,1,501. 
Sr ouutepée, &, óv [č] lamen- 
table, és. Sc. 264; À. Re. 4, 4065. ° 
émouvyep®s, udv. du préc. Ov- 
3, 195. 
envooBéo-à : À pousser vivement, 
exciter :Tiva tats äert, Den. A0 D, 
qqu avec le fouet || 2 agiter sur, se- 
couer sur : tt, Heo.6,/4, qqe ch. (sur 
qqn); d'où lancer sur : TL TWL ALEX. 
(Ata.483 e) qqe ch. sur qqn. 
ënmig-oykoc, 06, Ov fi] d’un volume 
égal, Sre.614 (Emtoos, dyxoc). 
EnL006,06,ov[t] égal, Poc.8,115, 
1 (twi, toos). 
énvoobpiloua, imaginer avec art, 
Eror. (Hec. 791); Jamgt. V. Pyth.86, 
184  : 
ènionásnv [č] adv. d'un trait, Ipc. 


546,93 (Emiomiw, -dnv). 


żntongipa, palpiter, tressaillir, 
¿ri et le dat. Prut. M.32?7 e. 
émionaots,ewc (à) [&] action d’at- 
tirer, d’aspirer, Ansrr.Spir.6,10; cf. 
Tu.C.P.1,17,6, ele. (Émiomüw). 
énionaoua, atog (tò) remède 
pour attirer (l'humeur, lẹ sang, elc.) 
Moscux 129, p. 71 (émiondu).… 
inionacpóg, oÜ (5) c. le préc. 
Hpc.1185e. i 
. ènuonaotýp, pos (ô) 4 anneau 
pour tirer et Fermer une porte, HoT. 
6,91 [j2 corde pour tirer un filet de 
chasseur, AntH.6,109 (Eriondw). 
ÈTLONAOTLKÓG, Ú, ÓV, propre ù at- 
tirer, gén, Ansrr.Probl.37,3,2; Por. 


ÉTLONAOTLKÂÔG 


4,84,6; STR.15,1,38 Kram.; Diosc. ?, 
107,209 (Exionaotos). 

inionaotikÂG, adv.. de manière 
àattirer, Sexr.P.3,69. 

#nionaotos, 06, ov : 4 étroite- 
. “ment serré (lacet) Eur. Hipp. 783 ]|2 
fig. qu'on s'attire à soi-même (mal, 
chagrin, etc.) On.18,73, etc.; DC. 
62,8; Hiv.2,6113 attiré vers, en parl. 
des prétendants de Pénélope, Paus. 
8,12,6 (émonäw). 

ëmionaorpov, ou (ro) 4 câble, DS. 
47,90112 voile ou rideau, Spr.Éx.26, 
36 (ériondw). 

Encore : À tirer sur : Té0vnxev 
émomaobévros Toù Bpoxou,Déu. 744, 
9, il est mort étranglé par le lacet || 2 
tirer, attirer : te, Hnr.2,127,4; XÉN. 
Hell.6,4,36, qqe ch.; tivă xetpi, Tuc. 
4,130; nivà xopns, Eur. Hel.116, tirer 
qgn par la main, par les cheveux; 
jig. TDs mnpátwv, Escan. Pers. 
Aït, attirer où amener une foule dé 
maux; fig. attirer à soi: thy puxhy, 
Puar. Crat. 420 a, attirer l’âme, là sé- 
duire; xAéoç, Soru. Aj. 769, s'attirer 
ou obtenir de la gloire |]3 tirėr de bas 
en haut, soulever, Hiron Aut. 263, 
ele. |] Moy. 1 tr A étirer, allonger,d'où 
laisser croître: rwywva, Luc.J.{r.16, 
sa barbe{| 2 attirer à soi: émomätar 
Ampère tòv Onpebovra,AnsTT.H.A4.9, 
8,3, la perdrix attire à elle le chas- 


seur; tr. tt, Ansrr.Probl.2,25; Ta. | 


C.P. 2,9,12, attirer qqe ch. (de la 
noùrriture) en parl. desplantes; fig. 
xépõoç, Hor. 3,72, se procurer un 
ain; eüvotav, PoL.8, 98, 9; EXO pay, 
Nra.11, 840,ss’attiver de la bienveil- 
lance, de l’inimitié || 8 p. suite, ame- 
ner à : ëm. hé dé cu avto Bon- 
ow, PLar. Leg. 863, amener qqn à ce 
won veut; ér. viva, avec l'inf. Tac. 
, 95 Xéw. Cyr.5,5,10,amener qqnà, 
elc.; au pass. être amené à : mohEut- 
oœ, DE. 62, 5, à faire la guerre || 4 
tirer sens dessus dessous, renverser, 
Luc.Pseud.82. 
émoneîv, inf. ao. 2 d'épére. 
ënuoneipo : À ensemencer, acc. 
Hor.7,145 || 2 semer par-dessus : tt 
èni t, Tu.C.P:3,15,4; ou twit, TH. 
C.P.2,17,3; semer une ch. par-dessus 
une autre || 3 semer en outre, NT. 
Malih.13,25 || 4 semer sur : fig. pop- 
åy tvt, Po. N. 8,39, déverser un 
blâme sur qqa. e 
ZmiomeLgLe, goe GiacUon dover- 
ser sur, libation, Hor.2,39 (émiomév- 
ôw). 
énvonévôo (40. éréoneica ) À ré- 
pandre sur, en parl.de libalions : 
otvov xata toù tpniou,Hor.2,89;y&ha 
tot tepotc, Prur.Rom.4, faire une li- 
bation dé vinsur la viclime, de laitsur 


les victimes; ¿n ebyaïs xodç, EscnL.. 
3 X X 3 


Ch.149, répandre des libations après 
des prières; abs. faire une libation, 
Hor.4,60; Escuz.fr.156[12 répandre, 
en gén: : ddxpv, Tac. 23,58, ver- 
ser une larme {| Moy. conclure un 
pouveau traité, Tuc.5,22. e 

émonepxhs, 6, és, actif, em- 
pressé, Arsrr. Physiogn.8, 2 (ëmr- 
OTÉPXW). ` : 

Entonépyxo : I ér. 4 presser vive- 
ment, pousser en hâte : ‘mous 
xévrpw, IL. 23, 480, presser des che- 
vaux de l’aiguitlon : (vabv) épetyoïc, A. 
Rn.8,346, pousser (un navire) à force 
de rames ; rt, EscuL. Sept. 689, hâter 
qqe ch.; en prose class, alt. Tuc, 4, 


SE 2 


42; avec l'inf. À. RH. 1,525; Pour. 
M. 847 a, presser de || 2 p. suite, 
poursuivre, acc.OPP.C.4,90N ITinér. 
s'élancer avec impétuosité, On.5,304. 

Enionepx®s, adv. en hâte, avec 
empressement, Xén. Cyr.4,1,8 (ënt- 
oxepxds). | 

ëmonéobar, inf. ao. 2 moy. 
d'épéropon. ` 

ënr-onev0o : À tr. hâter, pousser, 
ace. : twd, Xin. Hell. 5,1,33; Tacr. 
46,93, presser qqn; ti, Hort. 7,18; 
Sopu. EL.467 ; Isocr. 69a, ete. hâter 
qqe ch. || 2 inir. se hâter vers, s'em- 
presser vers, Eur. Tr. 4275; rpôs 
tiva, XÉN. Vect.3,4, vers qqn; ets Tt, 
Xé. Conv. 7,4, tendre avec ardeur 
vers qge ch.; abs.Emorebèuwv, A.Rn. 
31389, en hâte; particul. venir au 
secours de, dat. PLar. Leg. 810 b. 

énconkayyviGopa, sentir ses en- 
trailles remuées par, s'émouvoir de, 
Ser. Prov. 17,5; Symm. Deut.13,8 
(èri, omhdyxyoy). Es 

Znt-omknuuge, oe, ov, malade de 
la rate, Hpc.1288 b (ënt, oxñy). 

énonovô", ñG (à) traité ou trêve 
conclus postérieurement, Tac. 5,82, 
au pl. (ëmiorévèw). 

éruonopé, &G (à) ensemencement 
fait après un autre, nouvel ense- 
mencement, Ta. C.P.2,17,10 (mu 
omeipw). 

émonopedc, éws (ô) celui qui en- 
semence, fig. Bas.3,637 Migne (ënt- 
omelpw). 

ëruonopix, ag (ñ) nouvelles se- 
mailles, Hés. 0.444 (Enioropos). 

‘nionopoc, 06, ov : À semé de 
nouveau : t& émionmopa, TH.H.P.7,1, 
2, graines semées pour une seconde 
production||2 semé postérieurement : 
fs. oi ¿nionopot, Escur. Eum. 673, 
es descêndants (imionsipw). 

inionovõáčo :4 intr. se hâter, 
Luc. Pisc.2 || 2 tr. presser, accélérer, 
Spr. Gen.19,15 var.; au pass. SPT. 
Dron. 48.21." . 

ëmonovôaothcs, où, adj.m. qui 
presse, qui accélère, SPT. ës 
(Értomovddtw). 

énion®, ÉnLondyv, 0. Zeie, 

Emtooar, Gu (eil tilles puinées, 
Hécar. (EM. p. 596,35) (ef. pitao- 
oat). 

Zmt-ogele, v. Foos. 

ÉnL-OOEUS, V. ÉTLOEUL. 

Enioovros, oc, ov{ùl litt. qui s'é- 
lance vers ou sur, Eur. Hipp. 574; 
d'où : qui jaillit avec force, Escar.. 
Ag. 887; d'où violent, soudain, 


Escut. Ag. 1150, etc., cf. Eum.: 
| 924 (émiocevw). ? ec? 


` Eni-oootpov, V. ÈTICWTpOY. 

niota, v. èniotapat. `. 

éniotayua, «tog (tò) remède que 
l’on emploie goutle à goutte, GAL. 2, 
96 (iniotáķw). 

ènLotaypóg, oÔ (ċ) action de dé- 
goutter, instillation, Diosc.3, 23 (ëmt 
ctáķw). 

ëmotadôv [à] ado. 4 en se tenant 
sur ou devant, OD. 16, 45312 en se 
tenant successivement devant cha- 
cun, d’où successivement, lun après 
lautre, On. 12,392; 18,54; 18, 425; 
A.Ru.1,293, etc. (épiatnmi). 

ëntvotéüo : À {r. faire distiller 
sur, faire dégoutter sur : twi tt, 
Ansrr.Probl.3,5,6; au pass. Diosc: 
2,75, une chose sur une autre; fig. 


répandre (un bienfait, la persuasion) | 














ÉTLOTAUOL 
Ps. 1.8, 90; Luc. Am.19 |} 2 intr. 
couler de nouveau goutte à goutte, 
parlicul. avoir un nouveau saigne- 
ment de nez, Hec. 80e || $> Påri. 
ao.2 pass. triatayels, Diosc.f,18. 
èniotabeic, part. ao. pass. dèpi- 
Grant, 
énr-otafuéopat-uar,peser, fig. 
examiner avec soin, Escur, Ag. 164. 
. EnciotaBpete : A intr. faire éta- 
pe, avoir ses quartiers : tivl, Pur, 
Demetr. 23, ele. chez qqui] 2 fr. as- 
signer comme quartier (à des sol- 
dats); fig. im. tà Gro diukééeotv, 
Puur, M. 718b, occuper les oreilles 
par des entretiéns; au pass. être as- 
signé comme quartier, er parl.d'une 


ville, d'une maison; Por. (Sui.); ` 


Pur. Ant. 9. 
żniótaðuia, ag- (h) À logement, 


particul. logement mililaire, quar- 


tier, Cic. AlE. 13, 52; DS. 17, 47, ete. 
I2obligation de loger(des militaires, 
certains personnages,edc.)PLur. Sert. 
6, plur. (Emiorady.oc). 

éni-otaBuos, 06, ov : I adj. 4 qui 
est sur.le seuil de la porte; Ana. 9, 
336 dout. || -2 qui séjourne, qui ason 
logement auprès de qqn, PoLyEN 7; 


40, 1 |]. IE subst. ô x. gouverneur, 
Émiordôpouç xabiorava Isocr. 65 e, 


établir des gouvernéurs ; cf. T4 d; 


0 


p. anal. Em. ouuseglou, Du, M. 


612 c, président d'utt festin. 


énuotéktns, ou (d) chausse pour 


filtrer, Org. (Gin. 1.102, 25) (Emr- 
otütuw). $ 
Envoraldéo [r]c. Émrordbw, Luc. 
Ep. sal. 81. : 
iniotalko-Â [tă] c. le préc. ANTO. 
9,322. | . 
êniotalua, atog (tò) ordre, dé- 
pêche, commission, Tu. Char. 6 (ëmt- 
OTERAO). 
Emotañtikéc, ñ, óv: 4 qui mar 
ue la destination, Scs.- D.Tur. 
(Bkk. p.636, 6); à Emioranrutf (s. e. 
ar@atc) Dysc. Synt. 40,27; 241, 6, le 
datif|]2 épistolaire, A. TYAN. (PHLSTR. 
391) (ETOT w). ` 
1 miotapar (impf. Amorapnv, f. 


énorioopot, ao. 4mioTAônv) I savoir, - 


c. àd. å être capable de, apte ou ha- 
bile à, inf. IL.21,320; OD.13,207 ,etc.; 
en parl. de l'habileté manuelle, Tu. 
5,60, etc.; ou de l'intelligence, lt. 14, 
92: Ov.4,780; 8,240 112 avoir l'expé- 
rience de, être habilué ou exercé à, 
être versé dans, àcc. Ir. 23,705, elc.; 
On.2,117,etc.; Hor.3,180; Tuc.4,10; 
PLar. Rsp.598c, dans qqe ch. (dans 
la pratique d'un art, dans des Lra- 
vaux, eic.); avec un inf.IL. 5; 60; 
Escur. Pr. 982; Sopa.O.R.589; Eur. 
Hipp.996,etc.; en parl. d'animaux : 
nor émuordpevot duoxépev, IL. 5, 
229; 8,106, chevaux exercés à pour- 
suivre ; ou avec un adv. Svpioti En. 
Xén. Cyr. 7,5,81, savoir le syrien; 


particul. savoir par cœur : púĝovg - 


rodc Alowrov, PLAT. Phæd. 61b, les 
fables d'Esope |] 3 supposer, penser, 
Sopx. Tr. 48; d'où savoir, acc. 


“Hor. 7, 8; synon. de eidévat, Pcar. 


Theæt.:163c; AnsrT. An. pr. 2,21,9; 
Phys.1,1,1 (mais v. ci-dessous Ent- 
otacat p. opp. à siðévar); m, mepi 
twog, HDT.2,8; Tuc. 6,60; Eur: fr.793, 
avoir connaissance de qqe ch: ës, 
Ze, HDT.1,8,156, etc.; im. &ç, Hpr.f, 
122; Escut. Pers.599 ; Sopu, Aj.1870, 
savoir que; avec un part. &vhp xa’ 


SS 





Smtoezount 


Auäs žohós Öv ênlorago, Sorn. 4j. 
1399, sache que nous sentons le prix 
de ta générosité; ds &ô’ Éxévrov 
TOvè’ fr. Zoe xp, Sorn. 47.281, il 
faut que tn saches qu’il en est ainsi; 
parlicul. savoir par une. connais- 
sance raisonnée ow par suite de re- 
cherches scientifiques (p. opp. à 
etüévar, savoir en gén.) ARSTT. Me- 
taph.1,2,10||4 rar. connaître qqn, 
Eur. lon 51; Ar. Eq. 1278 |] II part. 
étiotémevos, n, 0v, Au sens d'un adj. 
habile, savant, IL./9,80; On.13,313; 
14,859, etc.; avec le gén. nohéporo, | 
dotôñs, IL. 2,611; On.21,406, etc. 
qui a Pexpérience de la guerre, ha- | 
bile à chanter; avec le dat. èr. &xoytu 
li..15,282, habile à lancer le javelot; 
en parl.de choses : Emiotamévoroté- 
Scoot, IL.18,599, avec des pieds exer- 
cés, e. àd. agiles || X> Prés, ind, 
2 sg. Emlotaoou, Esca.Pr.989; Son. 
El. 629; Ar. Eq. 690; Prat. Phædr, 
230e; rar. niota, Po. P.3,80; Escu. 
Eum. 86,581; ou tniotn, Tuen.1088; 
3 plion. imiotéatar, Hor,3,2. Impér. 
2 sg: éxlataco, Escux. Pr. 840; Sopn. 
O.R.848; Eur, lon 650, elc.; gaf. 
alt. émiorw, Sorx. Tr. 182, Ph.419, 


ele; Xéx. Cyr.8,3,88, elc. Impf. 


Zeg: nioruco, Soen. Bl. 394; Aj. 
1184; par contr. ġriotw, Eur. H. f. 
844; Xin. Hell.3,4, 9; Prat. Euthyd, 
296, Ion 531; 8 pl. ion. fmiotéaro, 


- Hor. 2,5,3; 3,66; 8,88; impf. épq. 


Za ozdtan, IL. 5, 60; 47,671; rar. 
Anioréunv, Ho. fr. 1; Caur.Cer.112 
(probabl. ion. p. Eplorapou). 

2 èniotapat, ion. p. éplotapa. 

émorqguévos [à] adv. habilement, 
avec art, Îz.10,265; Ov.20,161; His. 
0.107; XÉN. Cyr. 1,1,3 (émiordmevos, 
o. Ziorotpo 1). 

Émiotaëts, wc () aclion de dé- 
goutter, saignement de nez, Hec. 80e 
“(émiorétw). 

Émyotéc, âoa, &v, part. ao, 2 d'è- 
plorqu. . 

émiotaola, ac (à) {r]. I (de ëpt- 
atp) Å attention, observation atten- 
tive, PoL. 2,2,2; Artn. 66b, ete. |] 2 
fonction de surveillant, d’où surveil- 
lance, direction, Prur. Luc.2, Nic. 
28, ele.; joint à &pxh, Prur.M.,440 d; 

, exL. autorité, domination, DS.20, 
8211 II (de étioragot) connaissance 
ou conscience qu'on a de qqe ch. 
Anér, Caus.m.diut.1,6[1D—- fon, 
Anér. lc. 

énuotaotéée [tà] être en état de 
dissension, de révolte, Sexr. M,41, 
87. … 

énLotéot06, 06, ov [&] qui arrête : 
Zeës ëx. PLur.Rom. 18, Jupiter Sta- 
Lor, à Rome (éplornut). - 

éniotaots, sw (%) [ä] I action de 
se tenir au-dessus, d’où : À action de 
se tenir sur, de surnager : ai fu open 
érioréoeus, Hec. Aph. 84,85, bulles | 
qui surnagent dans Purine [|2 action | 
dé se tenir au-dessus d’un point fixé, 
d'où arrêt; ëx. aluaros, Hec. 380,15, 
suppression du sang: cf: Hpc. 8{a, 
195, 496 a, ete. [| IE action de se 
placer sur,.d’où : À action de toucher 
a, d'aborder, d'où fig. début, com- 
mencement, PoL. 1, 19,6, ete. [| 2 at- 
tention, Arstt. Metaph. 413, 2, 47; 
Eros ETITTÁGEWS, ARSTT.Phys. 2,4, 
7; Por, 41,2, 4, digne d'attention ; 
perd Émordoeus, ARSTT. Lin. ins. 1 
18; 86 Émotécews, Por. 8,58,8, avec 
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attention || 3 attente : twà &yeiv etc 
érioruoiv, Por.9,22,7, mettre qqn en 
suspens, dans lattente; ppovtidwy 
imiotáostg, Sopx. Ant. 225, causes 
d'arrêt motivées par l'inquiétude | 
4 surveillance, examen : Épywv, XÉN. 
Mem.1,5,2, de travaux, d'entreprises 
į} IT action de se tenir auprès de : tà 
oxdgn. Thv émiaraou ÈT’ ANAAO 
etxev, Roc. 4,26,12, les embarcations 


se tenaient rangées l’une auprès de : 


l’autre] IV action de se portier vers 
ou contre, Anstrr. G.A,1,7; d’où vio- 
lence (d’un jet, d’un. épanchement de 
sève) Tu.C.P.2,9,1 (épiornut): 
émiotateia, ac (3) [tă] charge 
ou fonction dépistate, surveillance, 
Jamg. V. Pyth. § 174 (tmiotárns). 
énotatéov [à] vb. d'éplornu, 
Dysc. i 
intotatéo-ôÂ [ŭ] I se tenir au-des- 
sus de, d'où :4 êlre épistate (o. Zei 
otăts) Tuc. 4,118; AND. 13,8; AR. 
Th. 378, etc. |]2 p. suite, être préposé 
à, présider à, d'où avoir la surveil- 
lance, la direction, le soin : tive, SOPH. 
O.R.1028; PLar. Leg.761a; PLur. 
Per.13; tivos, HoT.?, 22; XÉN. Mem. 
2,8,8; Cyr.1,1,2; PLar. Rsp. 6004, 
de qqn ou de qqe ch.; p. ext. com- 
mander à; t owpurt, PLar. Gorg. 
465e, au- corps, en parl. de l'âme; 
avec le gén. oùx ôpOç äv ëyot tòv 
xelpw Tv feïriévwv émioratsïv, 
PLar.Prot.338b, il ne serait pas cor- 
rect que ce fûl le pire qui commandât 
aux meilleurs; ém. qivos cxAnp@s, 
Am, 346 d, commander sèchement à 
qqn] IT se ténir auprès de, d’où as- 
sister, seconder, dat. Pn. N.7,49; 
Keen. Ag. 1248; avec l'ace. s'atta- 
cher à, poursuivre : tiva, SOPH. fr. 
163, qq || D> Prés. inf. ion. êti- 
otatéew, Hec, 27,7; 28,28; impf. 
émecréreov, Hpr.7,22 (émiorérns). 
émotérns, ou (6) [x] A qui se 
tient sur, d'où : I au propre : À qui 
se tient sur (un char, Sopu. El. 702; 
en parl. du combattant, c. napa- 
6drns, Eur. PA. 1147); qui se tient 
sur un éléphant, cornac, Poz.f,40,11 
112 figurine d’Héphæstos, qu'on pla- 
çait sur le feu comme protectrice du 
foyer, ou sorte de crémaillère pour 
les ustensiles de cuisine, ou enfin 
trépied qui supportait le cratère, Ar. 
Av. 436 || IT fig. préposé à, inten- 
dant, directeur, chef, gén.: motuviov 
ër.Sorn.47.27, préposé au soin des 
troupeaux ; &0Awv, PLAT. Leg. 949a, 
président des jeux; cf. Recon, Pers. 
879, Xén. Mem. 3, 5,18; OEc. 21,3, 
etc.; particul. à Athènes, épistate, 
c-à d. 4 le président des Prylanes, 
qui présidait à la fois, le jour de son 
élection, le conseil (Bou) et l’assem- 
blée (éxxinota)Poe.8,96 |] 2 le prési- 


| dent des œpdsôpot, Escan.59,18; Dé. 


596,4, etc. [| 3 inspecteur des travaux 
publics, constructions, ete. Dim.264, 
26; ef. Escun, 55,41; 85,29 lj B qui 
se tient à la suite de ou derrière, d’où 
soldat du second rang (p. opp. à 
TpOGTÁTNS OU à zopooeräracl XÉN. 
CYr. 3,3,59; 8,1,10; EL. oer är App, 
TACT. p. 21 || G qui se tient auprès 
de (de la table), dat pont, On. 
17, 458 | D qui sait, habile dans, 
gén. PraT. Prot. 812 d (égiornut, et, 


au dernier sens, èniotapot, probabl. 
de même origine qu'ipiornm, v. ce: 


mot). 


ÉTMOTEP AS 


émotatntéov|à] vb. d'ériorarée, 
avec le gén. XEn. Oe.7,85; avec Le 
dat. Puar. Rsp. 877b, 401b. 

ÈNLOTATLKÓG, Ù, óv [ğ] À propre à 
se maintenir solidement, ferme, DL. 
7,481] 2 propre à gouverner : À ême- ` 
gros (5, e. ra) Dar, Pol. 292b, 
08e, l'art de gouverner (éplornu). 

 ÈTLOTATLKÂG [X] adv. avec ap- 
plication, avec soin, Sexr. 280 Bkk.; 
Nyss.3,237 Migne. 

ëntotäree, 1806 [à] fém. d'émi- 
otérns, adj. f. À. Quinr. Demus. 
2, p. 69, 

ÉntoTaxuo [à](seul.ao.itér. émt- 
oTayVegzoV) pousser comme des épis, 
en parl. de la barbe, A. Ru. 1,972 
(èri, oerdauc), 

Emtotéatal, v.….émioromon i. 

Envoteyé£o, couvrir d'un toit, 
Crés. (Ara.529 c). 

Envotéyn, n6 (h) étage supérieur 
(dune tour), comble, ATH. mec, 

nvoteibow, marcher sur, s'enga- 
ger dans, acc. SopH. O.C:56; Opr.C. 
1,20; fig. Orrn.Arg.941, 

Envoteixe (seul. prés.) s’appro- 
cher de, ace. Escut. Eum. 906; abs. 
EuR. fr.813,7. i 

ëntotéAlo : À envoyer, parlicul. 
enyoyer une lettre ou un message : 
Émiotéhhev émiorohdc rit, Dim. 51,- 
2, envoyer des lettres à qqn; abs. en- 
voyer un message, mander, Eor. I.T, 
770; particul. mander par éerit: t 
Tpos Twa, XÉN. Cyr. 4,5,26, qqe ch. 
à qqn; ét. mepl tivos bç &dIxoËvTOG, 
Tuc. 8, 38, mander au sujet de qqn 

u’il est coupable d'un méfait; ét. 
drt, Tac. 8,50,99, mander que: Ex. el, 
Prar. Ep. 821 à, mander si; tà ne- 
otahpéva, PLUT. Artax.21; HoN 7, 6, 
21, lettres, messages [|2 commander, 
Ordonner; Tvi Tu, Hor.6,8: Tuc.5,87; 
md pt, Xéx. Cyr. 2, 4,82, qqe ch. à 
don: zl mepi tivoc, XÉN.Cyr.4,5,84, 
ordonner qqe ch. à qqn au sujet de 
qge ch.; avec l'inf. Hor,6,8; Eur.Ph. 
863, ordonner de; au pass. méarakté 
oiavec l'inf. Hor. 4,131, il lui avait 
été ordonné de; xal po ën Bacthéws 
Dôe Erécrakrat, Hnr.6,97, et ce sont 
là les ordres que j'ai reçus du roi; t& 
éteotapéva do rivoc, Tuc. 4,8, les 
ordres donnés par qan ; abs. cé ETE- 
otahpéva, EscHL. CA. 779; Tuc. 3, 4, 
les ordres || 3 relever sur, en parl. 
d'un vélement, ANrH.2, 140. 

énratevéèo, gémir sur, dal. 
Escur.Pers.727; PLiur.Brut.51; abs. 
Eur.I. 1.283. 

énr-otevayxLl,co (impf. èmeotevyr- 
čov) [č] gémir en outre, Hés. Th.. 
843, ete. 

èn oteváyo [ð] (seul. prés.) gé- 


"mir sur, dat. Escuz. Ag. 790; abs. 


Sorx.0.R.185 [| Moy. m. sign. 11.4, 
154, ele. 

. Énbotevoc, oc,ov (seul, cp. -wTe- 

p9s) un peu étroit, ArsTT. A. 4.8,4,7. 

énvotéve (seul. prés. et impf. 
éréotevov) gémir sur, se lamenter 
sur, dat. Eur. Med.929; acc. Sopu. 
Tr.947. 5 

ériotepavoo-à [&] couvrir d'u- 
ne couronne, ace, Po, Q.9 fin; ANTH. 
App .246 fin. 

. ÉMLOTEPNG, MG, ÉG, couronné de, 
d'où : 4 plein jusqu'au bord, entière- 
ment plein de, gén. IL. 8, 232; Ov. 2, 
431112 couvert de : Üns, AncHIL. fr. 
20, couronné de bois (étiotépe) - 


énmiotTébo 


Énu-otépo : À fr. couronner, acc. 
fun, I. A. 1080; p. anal. verser à 
pleine coupe, acc. Sorn. El. 444 || 2 
intr. être plein de, être couvert de, 
gén. Arc. fr. 69 Il Moy. rem- 
plir jusqu'au bord : xpntñpas ET. 
Totoo, T. 4,470; On. 4, 148, rem- 
plir les coupes de boisson jusqu’au 
bord. 

ënvarnêtsouaz, appuyer sa poi- 
trine sur, Ser.Cuné.8,5 (ëmt, otñ0oc). 

émvornhow-& (seul, part. pf. 
pass, érectnhwpévoc) dresser com- 
me une stèle sur, ANTH.7,503. 

żniotnpa, atog (tò) 4 cippe funé- 
raire, Puar. Leg. 958 e; DH. 9,67112 
ornement à la proue d'un vaisseau, 
DS.13,3 (Évlornu). 

émotqui, ns (à) I science, d’où : 
4 art, habileté (à tirer de Parc, Sorn, 
Ph. 1057; àla guerre, Tuc. 4, 121; 6, 
72; 7,69); èm. twós, PraT.GOrg. 511C; 
mois tt, Lys. 914,15; wepi Tu, Prar, 
Phil.55 d, habileté pour qqe ch. l}2 
connaissance, en gén. Sopu. O.R. 
1115; RÓNT? ÈTIOTÁRNS TAÉWG, SOPH. 
Ant.721, plein de savoir en toutes 
choses |] 3 particul. science, savoir 
acquis par l'étude, connaissances 
scientifiques, p. opp. à Téxvn et à iu> 
meupla, PLaT. Rp. 422 C, Jon 536 c ; 
ef. Arsrr. Melaph.1,1,4; ou à doka, 
Piar. Pol. 301 bli II application de 
l'esprit, étude, lsocr. 238 a et d (cf. 
émiorapot). 

Ériotnu, 0. Épiorne. 

Zenteren, faire que qqn sa~ 
che, rendre savant, Aqu. Esaï. 52,18 
(étioripuwv). 

Encornpovkô6 , ý, óv : 1 capable 
de savoir, apte à s'instruire, ARsrT. 
An., 3,8,2 |] 2 qui concerne la science, 
scientifique, Arstr. Top. 1, 1; 2 |l Cp. 
-Ótepoc, ARSTT. Top.6,4; sup. rm: 
Toç, ARST. fr.12 (Emot pwy). 

¿niotnpovikÂG, adv. conformé- 
ment à la science, scientifiquement, 
Arstt. Top. 2, 9, 4; GaL. 4, 649, 664, 
700; Pai. 2,417; Ciém. Str. 7,10; 
Proc. Tetr. p.108 (imioripuov). 

Eniornuéves, adv. savamment, 
Dia, Test, 207b, Soph. 283 c || 
Cp.-ovéorepov, XÉN. OEc. 3,14; sup. 
-ovéotata, PLar. Rsp. 534 À (ëmtoTh- 
poy). 

Eniotnuoc, 06, ov, 10n. C. ÉMOTÉ- 
mov, Hrc.1200 c. 

Emiotnuoobvn,ns (à) science, in- 
struction, Xénocn. (DL./,13) (Étioth- 
Wood). 

Emotnudo-&, c. ÉmiarapoviCw , 
Aou.Ps.2,10; 31,8 (tmioth wn). 

EmLothuov, ov, ov, gén. ovog: Å 
yui sait, qui est instruit ov quia l'ex- 
périence de: tivóc, Tuc. 1,142; 8,45; 
puat. Gorg. 448b, etc.; te, KÉN. CYr. 
3, 3, 9; OÈc.2, 16; Puar. Epin.979 d, 
Theæt. 145e; mept twos, Puar. Rsp. 
599b, Fheag. 122e, Min. 316c; ou 
mepi te, PLAT. Sis. 889d, savant ou 
habile en qqe ch.; avec l’inf. XÉN. 
OBc. 19,16; Pear. Phædr.276a, ha- 
bileà; avec un relat. önrws, PLAT. 
Eryx. 403 a; ti, Prat. Prot.8313e, qui 
sait comment, quelle chose,e{c.; abs. 
sage, prudent, Ov. 16, 374; Eur. 
Suppl.843; KEN.Oc.21,5||2 qui sait, 
en parl. du savoir acquis par létu- 
de, qui a des connaissances raison- 
nées, ARSTT. An. post. 1, 6, 4; Categ. 
8, 41; p. opp. à dobaotñs, PLAT. 
 Theæt.208 e || Cp. Émornpovéotepos, 
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Xéx.Mem.3,1,5; PLar.Charm.1T4a. 
Sup.-ovécraros,XÉN.Hipp. 4,6; Oe, 
2,16 (ëmioraun). 

Emuorrpiyuu,atos (ro) appui, SPT. 
2 Reg. 29, 19 (Emornpitw). 

Envornpilo, appuyer Sur: TTL! 
Opr. C. 4,256, une ch. sur une autre 
I Moy. s'appuyer sur, dat. ARSTT. 
Probl. 22,13; Luc. Ind. 6; èni twa, 
Spr. Ex. 17,12, sur qqn- 

Emtorntuwéc, ñ, 6, apte à s'in- 
struire, CLém. 468 (ëmiorapo). 

ÈTLOTHTOG, M, óv, qu'on peut ap- 
prendre ou savoir, PLar. Theæt. 
201d; Arstt. Metaph. 4,2; 9,7; Tò 
émiornrôv, Arsrr. Nic. 6, 3,3, l'objet 
de la science (vb. d’Éticropat). 

Emioruyu,ñs (à) piqûre, Ex.rAcT. 
34 (mioritw). 

énvotibo, piquer sur, marquer de 
points à la surface, Nic. Th. 832; au 
pass. être marqué de points, être ta- 
cheté, Tu.H.P.3,7,5; EL. N.A.14,24. 

Env-otiA6o, briller sur,daf.PLur. 
Lys.28, Luc. Am.26. 

4 éniotuov, ou (td) hangar pour 
mettre à couvert les vaisseaux tirés 
à terre, On. 6, 265 (orig. inconnue). 

2 èniottov, ov (tò) v. le suiv. 

ëmiotroc, 06, ov, qui concerne le 
foyer domestique, Hor.f,85; Zedc im. 
Hor. 7, 44, Zeus, protecteur du foyer 
domestique; à ê. (ME) Anacn. 90 
Bgk, coupe pour les libations en 
l'honneur des dieux de la maison; tò 
ériotuov, Hor. 5,.72,78, état d’une 
maison, d’une famille, d'où famille 
(ért, éotiu; ion. c. Épéarttoc). 

éncorigéopar-duor [Ti] (seul. 
impf. 3 pl. épq. Éreotixdwvro) s’ap- 
procher de, ¿ç et l'ace. Nonn. Jo. 4, 
206 (Emi, otixos). 

Envorobéo-@,se moquer de, acc. 
A.Ru.3,668, ebc. (ëxl, ot6606). 

énuototBébe, amasser, entasser, 
Spr.Lev.1,7,8,12; Sir.8,8. 

èniotoiásny, adv. avec la tunique 
EE Hés. Se. 287 (émiotéw, 
-ônv). 

żniotohsóg, toG (ò) commandant 
en second d’une escadre, vice-ami- 
ral, à Lacédémoné, XÉN. Hell. 1,1, 
23: 9,1,7:4,8,11; Pur. Lys.7 (èmt- 
eech), 

Zetoerohg, Be (DI 1 ordre ot avis 
transmis par un message verbal où 
écrit, HoT. 4,10; touj. au plur. chez 
les Trag. Escar. Pr.3, Pers. 783, 
Suppl.1612; Sovu.Aj.781,0.C.1601; 
téxvov émoronds Eypabe, Eur.Hipp. 
858, elle a écrit ses volontés en ce 
qui regarde ses enfants; ¿6 mioto- 
Mis, Hor. 6, 50, par ordre [| 2 message 
écrit, lettre, en gén. Tuc.f,129; 7, 
40; émioroky mépmeuw tivi, Bur. LT. 
589, envoyer une lettre à qqn; rı- 
orohv veu, Tac. 4, 132, délier les 
cordons d’une lettre, ouvrir une let- 
tre; ó éni tv ériotor®v 105 "Obw- 
vos, PLur. Ofh. 9, le secrétaire (la. 
ab epistolis) d'Othon; plur. au sens 
du sg. une lettre, Tuc. 7,132; Eur. 
LA. 111,3814,etc. (Emiotékkw). ” 

étiotollæypépos, ou (à) [âü] €. 
émorohoypdpos, Poc.'(AtH. 195b 
conj.) (riotékov, ypäpw). 

. éfuotolio-pépos, ov (ô) [a] 
imiotohes 1, Xén. Hell. 6,2,25 (êm 
atéhLOv, vÉpw). 

ënv-otokiSrov, ou (réi [tò] petit 
billet, Bas.4,724 Migne (dim. d'ënt- 
GTéALOV). 


a 





ÉTLOTPATNYOG 

Eruorokwkôc, , 6v, épistolaire, 
c. à d. À qui convient pour une lettre, 
Ansrr. fr. 620 ||2 écrit.-dans le style 
d’une lettre, DH. Lys. 1,3; DL. 10,25 
(matoh). 

Zamerokuuntoe, oe oi gë, oli 
qui se fait par lettre, par correspon- 
dance, Paisrr.167 [12 promis par une 
lettre, c. àd. qui n'existe que sur łe 
papier, Déw.45, 12 (émiorok). 

énuotéArov, ou (ro) petite lettre, 
billet, PLur.Ages.{#; M.Anr.f,7,ele. 
(imiotokh). 

Émuotoloypapikés, #, ôv [ă] qui 
concerne la rédaction des lettres,épi- 
stolaire, CLÉM.657 (émrorohoypdpc). 

ëmrotoho-ypbpos, ou (6) [ž] qui 
écrit des lettres, secrétaire, Po. #/, 
3,16 (Emiotohn, ypäpw). 

inmvorouatila [x] c. le suiv. 
Puiz.1,85,28. 

ëmvoroui£o : I fermer la bouche 
à, d'où: A museler, brider (un che- 
val) acc. Pmisrr. 841; fig. Ar. Eq. 
845; Dén.85,5; Escax./2,29; joint à 
yahwoŭy, PLuT. M. 967b |] 2 voiler sa 
bouche avec la opsid, Du, M: 
713d ; d'où obstruer, en gén. Puut. 
Alc.9; Luc. M. cond.7 |] II faire que 
qqe ch. tombe surla bouche ovx sur le 
nez de qqn, Luc.Im.10, Cal. 12 (èni, 
otópa). 

ëm.atôuLov, ou (ro) registre d’or- 
gue, Virr.10,18 (Emi, otoua). 

żnloróutopa, atog (tò) bâillon, 
pein, fig. Jos. A.J.19,8,8 (émoroui- 

W 


éniotoptottov, vb. d'èniotopibw, 
CLÉM. 196. 
ënuotou6æ-&,boucher,obstruer, 
Héron Spir. 186 d.(ëmi, oropo). 
énuotovaxéo-& [à] gémir sur, ÎL. 
24,79 (ri, orovay#). ` 
énuorovaxio{à] c.le mée, Damm, 
73; His. Th.843 dout. (tnt, SC 
énuotopévvuu [ü] (ao. ¿neotópe- 
ca) étendre sur: ti Gel t, Hre. Art. 
836, une chose (tapis, couverture) 
sur une autre ; dbs. couvrir d'un ta- 
pis, d'une housse, acc. Jos. A.J. 8,9, 
1; au pass. être couvert d'une hous- 
se, Luc. Prom. 4. 
inrotpatáopat-Ôpat [pă] (impf. 
épq. 3 pl. Éreorparéwvro) c. ÉTLOTpA 
teww, Nonn.1,267; 48,382. 
ënmiorpatein, ac (à) [är] expédi- 
tion contre, gén.Tuc.2,79; abs. XÉN. 
An. 2, 4,111 9 on. ériotparnin. 
Hor.9,3 (ériotpatebw). 
énuotpéteuots, wc (à) [à] c. le 
préc. Hor.3, 4. j 
ène otpatevo [ă] faire une expé- 
dition contre : tvt, Eur. Bacch:784; 
Ar. Av. 1522; Tunc. 3, 54; ini twa, 
Ansrr.OEc. 2,80; riv, Tac. 4,60,92; 
Eur. I.A. 14154, contre qqn ; êr. X®- 
pav, Sorn. Tr, 75 ; cf. Run, Tr.22; init 
pont, Prar.Menex, 289b: sis yo- 
pav, Escux.65,32, faire une expédi- 
tion contre un paysil Moy. m. sign. 
avee èni et l'ace. Hor. 3, 107, ete.; 
avec lacc. Ror. Ph. 605; avec le dat. 
Eur. Med.1185; Ar. Vesp. 14, ete. |l 
D L'act. Emiorparetei us. duns 
les inser, alt. jusque dans le 8° siè- 
cle av. J.C. (tandis que le simple 
otparebeiv est remplacé dès .le # 
siècle par le moy. orparebeobat 
CIA. 2, 323,9 (277 av. J.C) ; v. Meis- 
terh. p. 154,75,2. ` 
ini-otpåtnyos, ov (ó)[2] général 
ou commandant en chel litre des 


| 
| 
| 
| 








ÉTLoOTpaTNEN 


généraux romains eùn Egypte, Str. 


798. > e 
Émotpatnin, 0. Émotparela. 


émotpatonedeio, ac (À) [Tr] cam- 
pement en face de l'ennemi, Por. 4, 


17,7; 8,76,9 (Émioïparoedeuw). 


énr-orpaton£debo [ä] camper en 


face de, dat. Por..1,19,5. 


Émotpentiov, vb. d'émiorpépu, 


Aësro. 1, 159. 


Éniotpentikéc, 9, óv, qui fait se 
convertir, qui amène la conversion 
de, Procz. Parm. 607; Orig. 1,1004, 


1180,14386 (ËmioTpépu). 


éniotpentos, 06, ov: À qui attire 
les regards, remarquable, Escur.CA. 
360, Suppl.997 [| 2 qui tourne facile- 
ment, rotatif, à pivot, Héron Au. 


258,Spir.185 (miorpépw). 


émiotpépelx, ag (äi attention, 


soin, sollicitude, Bas. (émiorpepñc). 
ÉmoTpepéwe, V. ÉmoTpEpéc. 


iniotpepýG, ýs, éG: I qui se tour- 
ne vers ou sur, d'où : 4 attentif, soi- 
gneux, vigilant, XÉN. Hell. 6, 3,7: 
Pr. 1.275 f]| 2 fortement tendu, 
ferme, DH.70,88; Hon 1,8, etc. |] 3 qui 
se tourne et se retourne, c. àd. qui 
évolue facilement,- souple, flexible, 
en parl. du chant du rossignol, 


Arsrr.il.4.9,49 (itiotpégw). 


Zmttorpéëe, f. -otpépw: I zr. 4 
tourner vers, diriger vers, In. 3; 370; 
xäpa, Eur. Her. 492, tourner ha tête 
vers; THY pdhayya, PLur.Ané.49,por- 
ter sa ligne de bataille sur l'ennemi; 
en parl, d'un mécanisme : tr. otpo- 
gets, GÉova, Héron Auf. 267, faire 
tourner des pivots,virer un treuil; fig. 
tò vénua els ct, Tas, 1083, tourner 
sa pensée vers qqe ch. ; Täs Abee sie 
čautóv, Hox 5, 5, 15, attirer les re- 
gards sur soi; d'où abs. in. md, 
Luc. l'im.1 !,attirer l'attention de qqn 
12 tourner en sens contraire, détour- 


ner: iw. võtov, Oracz. (Hpr. 7, 141) 
tourner le dos; tàs vaŭs, Tuc. 2, 90, 


détourner les vaisseaux pour se reti- 


rer: tivd, XÉx. Hell. 6, 4,9, mettre 


l'ennemi en fuite; d'où au pass. se 
détourner, se retourner, Hor. 8, 156; 
Eur. Ale. 187, ete. || 3 particul. dé- 
tourner pour remeltre dans le droit 


chemin, Prur.Alc.16; Luc.H.conscr. 
ð; p. suile, convertir (un pécheur) 
Ser.Deut.30,2;Puir.1,822]14 tordre: 
Émioxbviov, AxTH./1, 376, contracter 
ou rider la peau du front; pass. ois 
éréotportar ro rplytov, Arsrr. Probl. 
33,18, ceux qui ont les poils frisés [15 
tordre, d’où tendre fortement: àu 
pass. Adyot érectpaguévor, Hpr. 7, 
160, paroles véhémentes [| IT inir. å 
se tourner vers, XÉN.Eq.8,12,etc.| 2 
sedétourner,se retourner, Hor.2,103; 
XEN.Hell.4,5,16; Ent tiva, XÉN. Cyn. 
10,15, se retourner contre qqn, en 
parl. d'un sanglier; fig. En: mpès ou 
ég’.éaurôv, PLor. 5,8,1: Procz, Inst. 
45, rentrer en soi-même, se: recueil- 
lir, réfléchir || 3 revenir sur ses pas, 
retourner, NT. Matth. 412,441] 4 faire 
un retour sur soi-même, se repen- 
tir. Spr.2 Par. 38,19; Tob.14,6; Ju- 
dilh 5,19; NT. Malth.13,15; Luc. 29, 
32. elc. [15 faire une rechute, Hec. 
13a ell Moy. (a0. 2 éreotpdpnv) I se 
tourner vers, d'où : 4 se diriger vers: 
mdvtn, Hu. 27, {0, dans toutes les di- 
recons; xar &àoos, Escaz. Suppl. 
508. dans un bois; siç xépav, XEN. 


- Er, 4, 13, dans un pays; ou simpl. 
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Orr. C. 4, 178. 


(ériorpspñc). 
Svum.Jer.3,22 (Emorpéqu). 


arrondir, Nic. Th, 514. 


me arrondie, Arsrr.H.4.5,97,1. 


1,79 (Ëx'orpopos, -nv). 


atpoghy rotola, DÉm. 439,14; Pui- 
Lippe. (Dém. 158, 23) faire attention à, 


s'occuper de |] II action de se tour- 


ner contre, d'où fig. réprimande, 
blâme, châtiment, T'ac.8,7/; Pot.4,4, 


He à xôdaow, Por. 22,17,7]] 
Il 


action de se retourner, d'où : 4 
tour, évolution d’une troupe, Poz..10, 
21,8; Prur. Phil. 7, mouvement de 
conversion de navires, Tac.2,90,9/; 
fig. au plur. attaques répétées, Sopx. 
0.C.587; DS.19,98; Arr. An.T,17112 
t. de méd. nouvelle évolution, d'où 
rechute, Hec. Coac. 159 || 3 en parl. 
d'événements, évolution vers un 
but, tournure que prend une chose, 
dénouement, résultat, PoL. 22,15, 15 
I14 t. eccl. retour sur soi-même, con- 
version, repentir, Ser. Sir.18, 21; 49, 
2; NT. Ap.15,3 || IV action de se tor- 
dre, d'où torsion; p. suite, fig. véhé- 
mence du style, Paiisre.519 || V en- 
droit vers lequel on se dirige,lieu de 
halte, séjour (cf. lat. deversorium) : 
iT. Tatpowyv Gwudrov, Escur. Sept. 
648, séjour de la maison paternelle : 
Éevotpot r. Swudtwv, Escur, Eum. 


548, séjour hospitalier d’une maison; : 


Povvopor ër. Escu. fr. 248, pâtura- 
ges (Ëmiorpépu). 

èntotpópnats, sog (Å). séjour 
dans un lieu, Oxar. (Sroë. Phys. p. 
94) Cémiorpopéw, d'érlorpopos). 


avec l'acc. yñs téôov, Eur. Hel. 88, 
vers le sol d’un pays; fig. 6605 viv xé- 
kevop éreorpégn, Eur. Andr. 403 2 
l'ordre du dieu est venu la trouver || 
2 fig. tourner son esprit vers, faire 
atiention.à : rivos, ANacR. 97 » Sopr. | 
PR:599; tt, Tuan. 440, à qqe ch.: abs. 

Eur. Rhes.400;Dém.665,5; im’ oùdevt, 
Déw. 188,24, ne faire attention à rien 
[IT se détourner, se retourner : #te 
Émiorpepôpevos, Hor. 3,156, il allait 
se retournant sans cesse; d’où se re- 
tirer, battre en.retraite, en parl. 
d'un lion, Ansrr. H.4.9, 44,3: fig. 
tourner, changer, Sopn. Ant. 1114 {| 
III aller et venir, d'où parcourir: 
yatov, Hés. Th. 758; épéwv xopuods, 
ANac. 2,4, la terre, les sommets des 
montagnes ; en parl. du soleil, ac- 
complir sa course, DP.58/[D>- 40. 
1 pass. au sens moy. Émeorpépün, 









































Encotpep@c, adv. 4 avec appli- 
cation, avec art, Escun. 10, 30 || 2 vi- 
vement, avec force, Hor. 4,30; DH.7, 
34i D> Ion. tmiotpepiws, Hor.l.e. 


żniotpspig, eœc (h) 4 renverse- 
ment, torsion, Hec. Art.794|| 2 retour 
sur soi-même, conversion, repentir, 


Ént-oTpoyyÜÀ lo (seul.prés. pass.) 
ÉnL-otpéyyuAoc, 06, ov [©] de for- 


énotpopéônv [ä] adv. À en se 
tournant de tous côtés, c. à d.avec 
véhémence, IL. 10, 483, ebc.; On. 22, 
308{|2en allant et venant, Hu. Merc. 
210113 p. ext. de tous côtés, Opr. C. 


èniotpoph, ñs (h) À (ériorpéqu) 
action de faire tourner, de tordre, de 
tresser, PLur. Alex. 25 || B (ëmiopé- 
goa) action de se tourner, d'où: I 
action de se diriger vers, action de 
tourner son esprit vers, d'où atten- 
tion, soin, sollicitude, Sopu.0.R. 184; 
Cord. en prose, Xin. Hell.5,9,9: Em. 





ou ensuite, H 
‘5,7; Diosc. 4,157. 


oc, Dr A 
(Éttou\kapédvew). 


Zone 


énioTpopio, ac, adj. f. qui re- 
tourne les cœurs, ép. d'Aphrodite, 
Paus. 1,40,6 [èrloreowoc). 

Enlotpoboc, oc, ov : À quia com- 
merceavec, gén. On. 1,117; p. suite, 
qui à un rapport avec, qui est cause 
de, gén. EscuL. Ag. 397 || 2 qui se 
contourne, tortueux, sinueux, À.Ru. 
2,979; DP.75 (ériotpéqu). 

‘Eniotpopoc,ou (6) Epistrophos, 
h.1u.2,517,699,856; Hnr.6,197. 

Émotpépoc, adv. avec soin k 
Eens, (Atu. 870 d) (értorpopoc). 

inotpovvvut, €. ÉTLGTO pu 
4 répandre sur, Luc. Philopatr.24 1 
2 étendre (une couverture, une hous- 
se) sur, Jos.A.J.8,9,1. 

inotpopáo-® (seul.prés.) par- 
courir, visiter: tohñag, OD. 17,486; 
yatav, Orpx. Arg. 828, des villes, la 
terre; fig. òv Émiorpop@ot pépuuvon, 
Hu. Merc. 44, celui que hantent les 
soucis || Moy.4 avoir commerce avec, 
fréquenter, dat. Q.Sn. 3, 2671|.9 se 
tourner vers, venir vers ox dans, «cc. 
Escur.Ag.972; Eur. Med.666. 

ént-oTuyhc,ñc,éc [5] haï, odieux, 
CLéu.79 (ént, oruyéw). 

énvoruyvébo (seul. prés.) s'at- 
trister ox s’indigner de, dat. Bas. 1, 
485; 3,225,257; Naz. 1,941, edd. Miz 
gne. 

Ent-oTUALOv, ou (r0)[ 5] /. d'arch. 
épistyle, architrave ; entablement, 
Pur. Per. 13; Arn. 196b, 205 e; Hé- 
RON Aut. 272 (tni, otóhoc). 

ènvotuhic, toc (h) [0] c. le prée. 
Du, 1,1466. 

Eni-otuAov, ou (rô) [ü] c. Értoré- 
Aov, Geo. 14, 6, 6. à 

ënt-ordpo [ü] I resserrer par l’ef- 
Jet d’une nature astringente, Nic. dl. 
79,277; Au. 120 c || I fig. gêner, 
blesser, DH. Dem.38 |] 2 contenir par 
des remontrances, ALCPHR.1,8. 

énioto, D. Émiorapar. 

ÉnL-oToUUAOUOL (seul.prés.)ba- 
diner avec, dat. Syn. 62 c (èri, otw- 
Délai, . 

"Eniotop, opoc (6) Epistôr, Ly- 
cien, IL. 16, 695. 

, * ÉTL-OUykéUNTO, seul. ion. Et . 
Evykéunto, courber en outre en- 
semble, Hec. Art. 824. 

žntouvykpotéo-®, rassembler en 
outre, ace. fos.B. J.1,1,6. 

Ént-ouykpobo, se heurter contre, 
ger, DC Kaze, p.185. 7 
èniovyyéo (inf. pf. pass. Érouy- 
XEX000at) répandre à profusion, Pair. 
1,390. 

énvoubebyvuu [vü] (ao. Émouv- 
ÉtevEæ) joindre en outre, Gaz. 42, 
456 a. 

émovbuyne, Me, ¿s [6%] joint à, 
dat. JameL.Nicom.121 (Émovtebyvu- 

1). 
Š èniouġuyia, ac (à) [üy] train de 
deux ov£vyiat, c. à d. de huit cha- 
riots de guerre, EL. racr. 29,2; As- 
cLÉPTOD. Tact.8 (émioutuyhc). 

Ent-oukopavtéo-@ [ü] calomnier 
encore, acc. Hyp. (Poer..8,8/); PLur. 
Ant.91. 

EntouAlauBäve, e. Étuvtoxopor, 
Anert, fr. 260. 

ënuovAAéyo, rassembler en outre 

Lg 744; Jos. ÀA.J.3, 


émobkAnpte, sog (à) c. imas- 
d 906c etd; Gar. 19, 326 


ZrmLouÄhkortto uar 


żni-ouhoyiġouat, raisonnersur, 
Dysc, Conÿ. 519,87 ; JamBL. V. Pyth, 


4. 
énuovpbalve : À arriver ou naître 
ensuite, Sext. M. 4,371 |12 arriver en 
outre, Arsrr.Rhet.Al.4,2; An.pr.2, 
16, 1 || 3 survenir, arriver acciden- 
tellement: tivi, Sext.Elh.180, è qqn. 
Ent-ouu6&Akouar,rassembler dans 
son esprit, songer à, acc. PayLarQ. 
(Ata. 593 d, dout.). 
iniovupayia, «g (h) [uä] alliance 
offensive et défensive, Prizipp. (DÉM. 
160, 13). 
Enrouppvo, se fermer sur, dat. 
Tu.C.P.1, 6,8. 
nuoupninto, tomber ensemble 
au même point, se rencontrer, coïn- 


cider avec, dal. Jos. AJ. 15,10, 8; 


abs. Pm. 2,221. 

émovunkëke, impliquer en outre 
dans, dat. Dysc. Synt.124,26; Ruér. 
(W.7c,;11et19). 

énuouuæpépo, apporter en outre 
avec, Nicom. Theol. p. 82. 

ini-ovváyo [č] rassembler en ou- 
tre, Por. 1,75,2; 5,97,3; Spr. Gen. 6, 
16: 838,29; 2 Par. 20, 26, etc.; NT. 


Matth.98,37; au pass,Pror.M.894 a. 


ënmrovvayoyh, fc (à) [5%] À ras- 
semblement, réunion, Spr. 2 Macc.2, 

7: NT. Hebr, 10,95; 9 Thess. 2, 112 
particul. récapitulation, somme, 
Prock. Ptol: p. 67. 

ånrouvawéw-Â , acquiescer ou 

. consentir à, dat. Jos. A.J.5,1,16. 
inovvaiotph, c (à) [à] À éli- 
sion à.la fin d'un vers, Scu.-Hépx. /, 

7, p.291 2 chez les gramm. lat. 
ace ou synizèse (par ex.Phae- 
thon dissyll., scio monosyll.) Dion. 
449, 20; Tsiv. 1, 84, 5, etc. (Gramm. 
lal. 4,896 Keil). 

ènrovvantéov, vb. du suiv. SEXT. 
M.10,20. 

ènrouvánto, joindre avec, adap- 
ter à: ti tiw, PoL:8,2,8, une ch. à une 
autre; uéynv twi, DS.14,94, engager 

un combat avec qqn; fig. rattacher à: 
tt éno tivoc, DH. /,87, faire dépendre 
une ch. d’une autre. 

éntouvéapyopar commencer avec, 
entreprendre avec, dat. Hippon: 
(Sros. FL.103, 26). 

. ntoüvôeotc, sog (h) action de 
lier ensemble, liaison, PLur.M.885b; 
M.Aùr.6,38 (émiouvdéw). 

ént-ouvôéo : À lier ensemble par- 
dessus, acc. En. racr. c.87, p.111 112 
lier encore, lier d’un nouveau lien, 
ou resserrer les liens, fig. HrérocL. 
(Srog. Fl.490,48); Thy åTroptav päh- 
hov ér. TH.C. P. 2,17,7, accroître en- 
core les difficultés. 
. Envouvôidom, sé joindre à, s’a- 
Jouter à, Piur. Æmil. 44. 
énroûveuur (inf.-ouviévat) venir 
se joindre à, seréüunirà, DH.7,68. 
éntouveipo, ajouter ensuite, 
Sext. M.1,142. g 
Zmtougepée- A, Co0pëter A, COp- 
tribuer à, O.Luc.4,1; EurypH. (STOB. 
Fl 108,27); Procu. Ptol. p. 202. -` 
ÉTLOUVÉXw, conserver : yuvaľza, 
Ser.{Esdr.$,17,garder pour femme. 
énioûvBegte, wc (à) action de 
composer ou de combiner successi- 
vement, accumulation successive, 
GE 40,1; Sexr. M. 1,22 (Emiouvriôn- 
gui). 
ériouvBettk6c,f, 6v,qui compo- 
se, qui combine, GaL. 2,935 ; ol ëm- 
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ouveetuwot, PoL.2,86,3, les (médecins) 
qui combinent des doctrines différen- 
tes, les médecins éclectiques (émiatv- 
Qeros). $ À 

EntouvBetiwk@c, adv. par compo- 
sition, SExT. M. 3,40. g ` 

ÉnuobvBetos, 06, ov, composé, 
CLéw. 667; pérpoy émiodvOerov, Hiépx. 
45, 12 et 27, mètre dipenthémimère 
(Emiouvriénut). 

.Envouvênken, nc (à) dord. au pl. 
article additionnel à une convention, 
Poz.8,27,7. ` i 

énvouviotéo-&, €. le suiv. Jos. 
A.J.14,1,8. 

énuouviornu, f.-cuoriou : I fr. 
mettre en relations avec, recomman- 
der: tw twi, Er. V. H. 4, 9, une per- 


sonne à une autre || II intr. (à l'ao.2, 


au pf. et au moy.) å s'unir à, se mê- 
ler à, dat. Prut. M. 894e ; abs. s'ag- 
glomérer, se réunir, Sexr.M.8,85;11, 
419 | 2 se soulever conjointement 
contre, s'unir contre, dat. PARTH.85; 
abs. PLur. M.227 a. 

änr.ovvvéo, enfasser encore sur, 
ërt et le dat. DC.40,2. 

ënuovvotki£o, établir de nou- 
veaux habitants, mener une seconde 
colonie, Srr.2/3; pass. être colonisé 
de nouveau, Paus.6,22,5. 

ine ouvtáoco, combiner ou ma- 
chiner contre, dat. HipparQ. 4016a; 
Jos.B.J. 1,28,1. 

ènrouvteivo, PoLL. 3,121; ion. 
émi-Evvteivo , tendre encore plus, 
Hec. 404,13. - 

intouvtýko , faire fondre ensem- 
ble,GaL.12,107; d’où au pass. se dis- 
soudre,. Arér.Cur.m.diut.1,14 (ion. 
EmEvvt-). 

énvouvtiBnut, placer en outre 
sur, ajouter encore, SExT. P. 2,207; 
Nicom. 91,122; Jame. Nic. p.80,85, 
108, 112. i 

énuouvtpéxo, accourir ensemble 
vers, NT. Marc.9,25. 

EnrouvoBéo-à, repousser,refou- 
ler, Epic. (DL./0,104). 

énuovpièo [ü] c. le sën. EN. A. 
2,7; Nonw.1,71. 

ënt-oupioow [5] siffler à, donner 
un signal en sifflant, Ansrr. H.4.9, 
10,1. i 

émiovpua, atog (tò) sillon que 
laisse après soi une chose qui balaie 
le sol, Hec. Ep. 1277; Xén. Cyn. 9,18 
(irioúpw). | 

ëmovpuéc, où (6) action de trai- 
ner derrière soi, fig. de traîner en 
longueur, PoL. 4,49,1; p. suite, lais- 
ser-aller, négligence, Por..40,2,10 1 2 
moquerie, dérision, Sroïc. (Sros.Ecl. 
2,222) (ritobpw). S 

énvovppéo, f. -cuppuñoopat, 
couler ensemble vers, Srr. 240; DH. 
4,55; Pror.M.895b. ` 

Emobppoux, ac (À) écoulement si- 
multané, EL.N.A. 19,20 (ëmiouppéw). 

ëntoûpo [ü]1 tirer pénihlement : 
ro mvebuo, ALCPHR. 3, 12, son souffle 
|| 2 trainer péniblement : tò móðs, 
DL. 4,841, les pieds; fig. p0éyysoðot 
éricecvpuévov, Luc. Nav. 2, parler 
en traïinant la voix; ypéunrecda imi 
ceoupuévov, Luc. Philopatr. 20, 
avoir une crise de toux prolongée; 
p. suite, s'en tenir à la surface, ne 
pas aller au fond des choses, ne pas 
approfondir, effleurer, Dém. - 496, 
28 || 3 traîner en longueur, diffé- 


rer zt, Las, 175, 18, qe ch.; p. 


ëniopaaue 


suite, être négligent, nonchalant, 
M.AnT. 8, 51; d'où au part. pf. pass. 
imiosouppévoc, PoL.16,20,2, négligé; 
To émioscvpuévov Adyou, Cic. de Or. 
2, style traînant, languissant || Moy. 
Lér.À tirer sur soi (pour se couvrir) : 
dépua aiyôs, acc. Les 3,24, une peau 
de chèvre || 2 traîner derrière soi, 
acc. Luc.V.H. 2,46, cte. || I intr. 
se traîner péniblement, XÉN. Cyn. 5; 
13; EL.H.A.2,93. 

énrodotaorc, OG (h) [2] rassem- 
blement, d'où : I en mauv. part: å 
rassemblement hé%tile, Sexr. M. 11, 
127; d'où soulèvement tumultueux, 
Béros. (Jos. 4p. 1,20); 1 Esdr. 5, 70, 
var.; NT. Ap. 24,19 (var. Emiotuaic); 
Er. Kuptov, Spr. Num. 26,9, rébel.- 
lion contre le Seigneur || 2-p. suile, 
faction, Sr. Num.16,40 || IE en gén. 
rassemblement, réunion (d'auditeurs) 
NT. 2 Cor.11,98 (Emouviornut). 

nuovotéklo (pari. pf. pass. 
¿miouveotahpévos) resserrer ensem- 
ble, contracter, Ansrr. Rhet.3,2,8. 

Envovotpého, rassembler, réu- 
nir, Spr. Num.16,42; 1 Macc.14,44; 
Jos. 4.J.13,13,8; Lan 24. 

mouopiyyo, resserrer ensem- 
blé, Anox. ou Héron (Wesch. Po- 
liore. des Grecs, p. 206). . 
Envouxvéèo, fréquenter, da. 
Bas.7,488. 

ëniouyvoc, 06, ov, assez fré- 
quent ; adv. Emlovxvov, Hpc.Prorrh. 
79 (ms. Ent ovyxvov, Littré, E. 5, p. 
562) assez souvent. 

ënt.opébo : À égorger sur : èr, 
twà toy, Eur. Hec. 505, immoie? 
qqn sur un tombeau ; npóĝată Twt; 
XÉN.Cyr.7,8,7, immoler des agneaux 
sur le corps d’un mort; alpa pnhetov 
povou, Eur. El. 92, répandre (sur un 
tombeau) le sang de brebis immolées 
112 égorger ensuite ou à la suite de: 


riv& ën, twi, Prut. Brut. 18, qqn 


après qqn; tpirov Oüua dvoiv, Eur. 
H.f.995,à deux sacrifices en ajouter 
un troisième; fig. Luc. J. tr. 43 || 3 
achever d’égorger, achever, PLur. 
Ant.76. 

ëmobpaiprov, ov (T0) bout arrondi 
{du nez) GaL.18,805 (ëmlopæipoy). 

èni-opatpov;, ov (tò) (seul. plur.) 
4 sorte de gant de cuir pour la lutte, 


Pur. M. 825 c112 bouton de fleuret, 


Por.10,20,3 (Ent, papa). | 

ënc-opakekiZo [ä] se gangrener à 
la surface, Hpc. Aré. 790; Anér. 
p. 59. 

èniopakéitorg, sog (A) [4A] gan- 
grène à la surface, Hec. Art. 816 
(mogosehltoal. 

SmetLogéiheg, oe (OI [pä] incerti- 
tude, Por. Exe. Vat. p.459; ARSTD. 
2,797 (Émiopakñs). 

Entopaññs, ne, és [à] 4 sujet à 
glisser, chancelant, instable, Prat. 
Rsp. 497d; Dim.22,14; Arstr. Nic. 


8,1,1; Pol.2,5,25 || 2 qui porte è glis- ` 


ser, où. l'on glisse, glissant, en parl. 
d'un lieu, PoL.1,54,3; HoN 7,2,11; 
èm. ét ou pds T, Prut. M. 658c, 
vers qqe ch.; d’où hasardeux, dan- 
gereux, Hec. V.med.11; Por.1,66,12, 
etc. || Cp. “éorepos, Dém. 22, 14; 
Anstr, Nic. 8,1. Sup.-Éorauroc, Por. 
2,29,2 (ëmtopdAw). 

Encopéklo, faire tomber, ren- 
verser, Jos. B.J.8,7,29. SS 


Zmloëboihue, oroe (éi glissement, , 


chuie, Jos. 4.J.19,1,11 (Emiopékkw). 





Smtocbohäc 


Entopolôs [ä] adv. en danger, 
Poc.6,25,4; Prut. Sol.131] Sup. Eni- 
cpaéoruta, PLur, Calo. mi. 15 (ért- 
cpaññs). 

ncopétte, €, Gpogdiun, Du, 
Brut, 18, Ant. 76; Luc, J. tr. 43, 

énvopekitnc, ou (6) [it] rameur, 
Paus. (Éusr. p. 1818, 51) (Ëni, oyé- 
Aus); | 

Envoonkéo-à, étreindre, enser- 
rer, Nown. 9, 123 || Moy. m. sign. 
Now. 2,111... - 

Ent-opnvos, 06, ov, en forme de 
coin : To éniopr@ov, CLÉM. 2, 344 
Migne, action de greffer eu prati- 
quantune incision en forme de coin 
ëmt, oi), | 

“Envopnvéo-&, boûcher, tampon- 
ner, GaL,19,654. 
żnuopiyyo, serrer étreindre: tovs 
môôas, Luc. Am, 41, les pieds, en 
parl, de chaussures: më "iise, 
ANTH. 5, ZA. serrer qqn dans ses 
bras ; Thv vAtnv, EL, V.11.9,86, pres- 
ser la corde d'une lyre. 
èntopoĝpúvæ, rendre plus fort, 
renforcer, Prur. Cleom. 10. 
énvoppayiëe.[ä] imprimer un 
sceau sur, Spr,. Neh. 9, 88 ; ën. 
Gavévre xAéos, A. PL. 866, sceller, 
c. à d. consacrer la gloire d'un mort 
I| Moy, 4 mettre le sceau sur, sceller : 
oyhy yelàeor ém. Nonn. 47, 218, im- 
primer sur des lèvres le sceau du 
silence; ou invers. oiyh ét. zt, Ho, 
‘6,18, sceller qqe ch. de son silence 
12 fig. ratifier, approuver, acc. PLAT, 
Leg:855e,957b; d'oùaffermir, sanc- 
tionner, PoL,83,22,3. 
ènioppáytotg, €05 (h). [2i] ap- 
position d'un sceau, d'où sanctior, 
confirmation, Ruér. (W.7,819) {ërt- 
gppayibw). |. 
énigppaytouós, oÔ (6) [a] c. le 


' préc. Raér. (W. 7, 


żntoppaytotńs, o0 (ò) (a) celui 
qui appose un sceau, Luc. Alex. 23 
Érioppayito). 
` Za, géie, Date encore, en 
parl, du pouls, GAL.4,783. | 

ëmuopüprocs, 06, ov [ÿ] I qui 
monte jusqu'aux chevilles, en parl. 
du croissant d'argent (lat. tunula) 
sur la chaussure des sénateurs ro- 
mains, ANTH App. 51,31; PHILSTR. 
555 || II subst: tà tmiogópto. : t pièce 
du jambart qui, retombait sur la 
cheville du pied, Ir. 3,331, ele. || 2 
partie du pied au-dessus de la che- 
ville, Orr.C.4,488, Anru. 6, 206 (èni, 
cu pv). 1 

émi-opupos, ac, ov [Ù] qui recou- 
vre la cheville, Antun. 6,4107 (êri, 
ogúpà). | : 

Enuoxedtéüo, dire ow faire sans 
préparation, improviser, PHILSTR. 
485. 

Enuoxedôv, adv. tout près, Hs. 


Ap.3 ; mivoc; À.Ru.2,604 ; tive, À Ru. 
+ 4,948; de qqn ou de qqe ch. 


ènioytety, émoyxéBor, Emoxeiv, 
V. ÉTÉXW. i 

ènioyepó, adv. 4 sur une même 
ligne, à la suite l’un de l’autre, IL. 18, 
08; 23,125 ; A.Ru.f,528 12 en parl. 
du temps, successivement, ANTH.13, 
19; ou par degrés, Tacr.14,69 ; d'où 
avec un gén. à la suite de, À.Ru.#, 
451 (Emi, oxepdc). | 

émioyec, tmpér. ao. SZ dréie, 

émoyeoin, ns (à) on. prétexte, 
On.21,11 (émioyeïiv, 0. éméxw). 
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ënloxeois, oG (A) E action de re- 
tenir, d'arrèter, Rec. Epid. 1,945; 
Puar. Leg.7494; Arstt. Probl.38,5; 
Prur,. Demetr. 38 || IL action de se 
retenir, de. s’arrèter, d'où : 4 retard, 
Tuc.2,18|| 2 retenue, pudeur, OD.17, 
451 (tmoyeiv, v. iméxw). 

Énmuoxetéov, vb. d'ingzw, .PLaT. 
Phædr. 272a. 

ÈnLOXETLKÓG, Ň, Óv, propre à ar- 
rêter, ATH. 66a; GAL. 6, 822, 381; 
Moscun 32 (émoyxetv). 

Encoynuatibo [à] composer son 
visage, Jos. B.J,2,9,5. 

Encoxido, fendre à la surface, sil- 
lonner, rayer, A.Rn.2,662; Srn. 763. 

ëntaxohgGouas (seul. prés.) être 
inactif, Sopn. fr, 296. 

émuoxuplüouar, €, ioxvpiCopat, 
Ann, An 820,2. 

žnioyvo : E ér. rendre fort ou 
puissent, Xéw. 0Ec.11,18 | EX intr. 

avoir ou prendre de la force, Ta. 
C.P.9,1,4; DS.5,59 |[ 2 insister avec 
force, NT. Luc.28,5. 

. nioo (f.-cxhou, ao. 2 Enecxov) 


LI ér. À diriger vers ow contre: Yr- 


mous, 11,17,465, diriger des chevaux 
vers ; tivi, Hés, Sc. 850, contre qqn 
1} 2 arrêter, retenir: pévos, Hés. Sc, 
446, sa colère ; twk, Eur. I.T, 912; 
Tac.3,45; Prat, Leg. 932e, qqn; 
avec double rég. Gunôv évimñs, On. 
20, 266, refouler dans son cœur des 
menaces; 7ty& Toù Opéçous, PLar. 
Hipp. ma. 238 a, réprimer la har- 
diesse de aga il II intir, 4 attendre, 
Tnc.4,90 {j 2 cesser de, gén. Prat. 
Phædr, 257c, ete. || Moy. intr. se 
retenir, Prat. Parm. 152b; êmioxó- 
pevos ééne, PLarT. Phæd. 1417 c, il 
avala le tout Uun trait (litt. retenant 
son souffle). 

Envoouaréoua-oûpa [à] pren- 
dre du corps, se développer, Drosc. 
8,84 (ëxi, cœua). 

ënioouos, 06, ou, corpulent, 
Diosc, 2,176 (iri, cpa). : 

mowpeia, ac (à) action d’entas- 
ser, accumulation, Nicom. 127 (ëmt- 
owpsvw). : 

énrawpeuux, atog (TÒ) c. le préc. 
Anon. De idiom. gen. (Gramm. lat, 
A, p. 581 Keil). 

émodpevatc, so (à) c. le préc. 
Nico. 90. | 

ëntowpeto, ajouter à un tas, en- 
tasser encore, Pur. M.830a; Arr. 
Epict.1,10,5; Arx.123 e. | 

inigotpov, épg. inidowtpov, 
ou (tò) cercle de fer autour de la 
roue,ÏL.28,519; surtout au plur. Iu. 
5,795; 11,587; 20,894; 23,505 (Emi, 
d&tpov). ` 

Enuroyh, ñs (à) [x] À ordre, com- 
mandement, Spr. À Ésdr.1,16; Por. 
48,4,3; DS.1,70 {| 2 tribut imposé, 
Poz.2/,4,1 (ëmiricow). 

nitaypx, «tog (tò) I (imtáocw, 
ordonner) 4 ordre, commandement, 
Pear. Rsp, 359a; Escan. 4,14; è% 
éruroyuéruwv, AnD.24,29;: 86 Garda. 
toç, Dém. 399,12, par ordre || 2 ré- 
quisition illégale ov extraordinaire, 
Dan, Leg. 722e; Dóm. 1354,15 || 3 
conditions de paix imposées, Do, 7. 
31,5 [111 (éruréoow, ranger à la suite) 
4 corps de réserve, Po.5,58,8; PLur, 
Pomp. 69; particul. corps de 4 ëgin- 
Tapylar — 4096 cavaliers, EL. TACT. 
20,2; ou corps de 2 éméevayiar de 
prhot, EL. racr. 16,3112 £. de gr. mot 


ÉTiTuoLc 
explétif, en port, de aèrdc, How 
GR. Encl.1145,1146 (Enuréoow). 
| ÉTUTAYHATLKÉS, 1, Ov In? qu'on 
ajoute à un mot, explétif, en pari. 
du prom, oirde, t. de gramm. Dysce. 
Pron. 306,316, 389,394,407; Synt. 


.62,21; 194,8; ARC. 144,7 (iritaypa). 


"Emvréëäoc, ou (ô) Epitadas, La- 
cédémonien, Tuc. 4,8,31, ete. 

énitadec, v. Émirnôes. D 

"Enurédeuc, wc (6) Epitadée, x. 
PLur. Ag.5. ` 

initaktéov, Vb.d'initáoow, Prock. 
Tim. p.12. 

ÉnitTakthp, Âpos (d) qui comman- 
de, XÉN. Cyr. 2,3,4 (éritocow). 

émitéktns, ou (0) À c. le préc. 
Grop.17,2,41|2 l'Impérieux, surn. de 
T. Manlius Torquatus, Piur. M. 
308e (c. le préc.). 

ÉTUTAKTLKÔG, M, 6V, Qui concerne 
le commandement, PLar.Pol.260 b,c: 
261b,c; Ansrr.Nic.6,10,1; à émirax- 
rx (Se. Téxvn) PLaT.Pol.260 c, l'art 
ou la faculté de commander (érirax- 
toç). ` | 
ënitaktikÂG, adv. impérative- 
ment, impérieusement, DS.Exc.619, 
80. 

énitaktos, 06, ov : À commandé, 
imposé, Po.P.4,936; Eur.(Sros.FL.8, 
p.108)1 2 rangé en arrière de maniè- 
re à former une réserve, PLur.Syll. 
18; où émirautor, Tac.6,67, corps de 
réserve (értréoqu). 

inetaiarnopto-Â [tă] 4 se don- 
ner de la peine : mpôs ttvt, Prar.Rsp. 
540b; rit, dos.A.J.17,12,3, pour qqe 
ch.|12 se donner un surcroît de peine, 
Tuc.1,128. 

Enuraldpros, ou [äà] adj. f.: è. 
*Awpoôirn, Puur.M.828 a, Aphroditè 
ou Vénus à la corbeille, à Rome (émi, 
réÄopocl, S 

"Entroleus,éws,adi.m.d'Epi- 
talion, Xén.Hell. 3,2,25 (v. le suiv.). 

"Emtréihtou, ou (tò) Epitalion, v. 
d'Elide, Xén.Hell.5,2,29. 

ënitapa,atoc (rù) [Tà] extension, 
Peur. M.457 b (Ériteivow). 

Zevrétuen, D. ÉTITÉUUL. 

Snteouüe Il 4 tendre sur, Hec. 
(Gau.18,408) {| 2 téndre fortement : 
tóča, ARCHIL.8, des arcs jj 3 pousser 
sur : XAntdo, On. 4, 442, pousser un 
verrou. ` 

EnuréE, adj.en ligne, d'où à la fi- 
le, Eur.fr.294;ARar.380 (ër dog), 

énitaëls, eG (à) ordre, injonc- 
tion, PLar. Theæt. 209 d, Tim. 204, 
Leg. 8344; Arsrr. Pol. 1,1; 7, 4; ëx. 
rod wpépov, Hpr.3,89, réquisition du 
tribut; fig. êm. ths puxe, Prat. Leg. 
687 c suggestion del’âme (triråaow).- 

énirépaëté, ewc (à) [Tà] trouble, 
confusion, PLaT.Rsp.518 a (Énirapto- 
cw). 

initapáogo, dtt.-&tto|tă] trou- 
bler encore plus, Hec. Epid. 1,951, 
Hor. 2, 439; Pur. M.788e; Luc. D. 
mort.2,1. 

ènttáppo8og, ou (6,à) 4 qui vient 
au secours de, protecteur, dat. ou 
abs. 11.11,866, etc.; On.24,182; Ao- 
vaotor mäéxns, [L.12,180, protecteur 
des Grecs dans le combat [2 vain- 
queur, maître, OracL. (Hor. 4, 67) Il 
D l'ém.iL.5,808,828 (cf. Exippo- 
oc el téppoloc). 

énitaots, eos (à) Fil I état d’une 
chose tendue, d’où : À tension (d’un 
nerf, Tune corde, ete.) p.opp, à äve- 


ÉTUTUO OS 


og, Hre, Art. 784; Prat. Rsp. 349e; 
Aprr.Pun.93 |] 2 fig. intensité, force, 
violence (dune maladie, Hre. 405, 
44; de la pluie, Por.4,89,9; d'une fa- 
tigue, Tu.fr.9,11); en parl.du style, 
véhémence, DH.isocr.13, ou exagé- 
ration, Len 38; €. de gr. intensité (en 
parl. des adv. Mav, ogóðpa, äyay, 
Tdvv, páåNota) D.Tur.642,13 || 3 ex- 
tension, allongement (d’une voyelle) 
Drac.23,92 || TI fr. action de tendre : 
xaramekr&v, App.Pun.93, des cata- 
puites (émirelvw). 

Emutéooo, all. Tarte (f, ÉTiT- 
Eu, ac. éméraËa, pf.Enuréraxa)1(Tic- 
cw, ranger) À ranger à côté: tivd tit, 
Xéx.Hell.1,6,29,ou rivà ës re, Hor, 
7,85, une personne (une troupe, elc.) 
auprès d'une autre || 2 ranger par der- 
rière : £moûev vod mebod Thv Irov, 
Hor.f,80, la cavalerie derrière l'in- 
fanterie; p. suite, placer en réserve, 
comme corps de réserve, Pzur. Luc. 
81; au pass. Hor.7,#1; particul. pla- 
cer en arrière pour la garde des four- 
gons ou des bagages, Tue. 5, 72 || 3 
i. de gr. placer en outre, employer 

` comme mot explétif, en pari. du 
pron.arés ,Dysc. Pron.801,314,391; 
Synt.138,93,114 || 4ranger en face 
de ou contre, Arr.An.1,24 || IT (Téc- 
6w, ordonner) 4 ordonner, prescrire: 
t, Hor. 5,111; Sopu. O.C. 839, elc.; 
qq. ch.: qi twe HoT.4,43,qqe ch. à 
qqn; twt mowy te, Hor. 4, 83; AR. 
Vesp.69,à qqn de faire qqe ch.; d’où 
au pass. ¿nitárreoðal tt, Te, 7.230. 
recevoir qqe ordre; avec l'inf, Emt- 
résreclor mouety tu, PLar.Leg.925e, 
recevoir l’ordre de faire qqe ch.; tà 
émiracodueva, Hnr.1,/15, les ordres 
donnés [] 2 employer le mode impéra- 
tif, Ansrr.Poet.19,8 || Moy. I 4 ran- 
er à côté, Tuc.6,67 || 2 ranger par 
errière,en réserve, XÉx.An.6,5,9|13 
ordonner, prescrire, PLar.Leg.658 b 
I II se laisser donner des ordres, se 
Foumettre à des ordres, Eur.Suppl. 
521. 

Enurartuxés, M, óv [ä] qui donne 
ou marque de l'intensité, Nyss.1,21; 
1. de gr. intensif, en par. des préfi- 
æes à, Çu- (&8poos, Éd0eoç) Drac.43, 
20; Arc.197,10 (Ertreivw). 

Emutapios, oc,ov [à] qui se célè- 
bre sur un tombeau; &yov ér.DS.17, 
417; PLur.M.866 b; ou simpl. Eruré- 


gts, Prur. Pyrrh. 31; Luc. Eun. 4; 


Jos.A.J.17,6,5, jeux funèbres; ét. 
Adyoc, PLar. Menex. 236b; Dim. 499 
fin; Piur.M.187e; Luc.Luct.23; ou 
simpl. érurdguos, Luc.H.conscr.26; 
ou èw. Érouvoc, PLur.M.218 a, oraison 
ou éloge funèbre; ër. gop1oths, À. 
Tar.3,25, sophiste compositeur d’é- 
loges funèbres (ét, tpos). 

énutaxovo[àd] hâter,presser(une 
marche, une guerre, elc.) Tac.4,47; 
Paus.8,41,4; PLur.Per.29, etc.; au 
pass. Piur.An£.68. - 

Emuréyuouc, ewc (À) [äÿ] accélé- 
ration, Diorocéx. (Sros. FÌ. 48, 62) 
-(ériray ve). 

éni-téyyo : À mouiller à la surface, 
arroser, Hec. Fract.7T0; toùs olah- 
oùs ğaxpúors, PniLsTR.574, mouiller 
ses yeux de larmes {| 2 répandre un 
liquide, Anacr.à4, 22. 

éniteyktoc, oc, ov, mouillé à la 
surface, hüumecté, Hpc.Aré.830; Gar.. 
18,712 (ëmuréyye) ` 

émireyëté,ewe(ñ)action de mouil- 
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ler à la surface, d’amollir,Hec.Fract. 
TT0 (Émuréyyo). | 

Enurelvo, f.-tev® : ir. Iélendre 
sur: ba émi yéoupav ér.Hor.f,186, 
placer des traverses de bois pour la 
construction d'un pont: Er, drèp t- 
gpov, Hnr.4,201, étendre sur un fos- 
sé || II tendre (p. opp. à dytévou) À au 
propre; Ër. vobov, PLur. Éduc, lib. 
18; xopdds, PLar, Lys. 209; po, 
Paur.M.9c, tendre un arc, des cor- 
des, les cordes d'une Lyre; p. anal. 
ca pwvýv, TÒY pðdyyov, ARSTT.PhY- 
siogn.2,14, tendre la voix, le son, c. 
à d. les rendre plus aigus || 2 fig. ten- 
dre; faire se raidir, d'où exciter : 
èn. mé Toi zt, XEN. Hipp. 1,18, 
pousser qqn à faire qqe ch.; au pass, 
être en état de tension, d'où être 
fortement atteint : T& mupet®, Hec. 
11ä4h3 dm vécwv, PLar.Phæd,86c, 
par la fièvre, par les maladies; avec 
un part. souffrir vivement de, eéc. 
Luc.D,mer.9,4; en parl. de l'intelli- 
gence, de l'âme, se tendre fortement, 
s'appliquer à; émrraévres voie eo: 
ais, Por, 47,46, 8, s'étant appliqués 
à marquer leurs dispositions bien- 
veillantes: érirerauévor toïs Bifliotc, 
Luc: Ind. 17, adonnés aux livres||3 
donner de l'intensité; de la force, ac- 
croître, augmenter ( p.opp. à àviévar) 
Puar, Leg. 645d, Rsp, 498b; ARSTT. 
Pol.5,8,10; au pass, se tendre, s’éle- 
ver,en part. de prix, Dém.1290,17; 
devenir intense, prendre de la force, 
s'accroître, en.parl, d'une maladie, 
Hec.183h; de passions,Po1.15,27,1; 
de famine, Puur, Cam. 28, ele,; En. 
els rt, XÉN. Cyr. 7, 5, 82, faire effort 
vers gie ch., en vue de qqe ch. |14 
prolonger, d’où au pass. $e prolon- 
ger, durer, Xéw. La, 2,5; Tn.H.P.7, 
10,381D—+ Impf.iér, Emreiveouo, 


|Hor.1,186. 


Enuteipo (seul, impf. pass. 3 sq. 
żnetsipero) meurtrir, broyer, fig- 
OrrH.Arg.1089. 

Zare (on. êretelxioa, pf. 
tmirereiyixa, pf. pass. imretelyiopat) 
élever un mur, un rempart contre: té 
Daodvr, XEN.Hell,7,2,1; th murpi- 
ër, Axp.18,25, contre Phliunte, con- 
tre la patrie; fg. ën. tupäwvous év 
xwpa, Dém.99,2, établir des tyrans 
dans un pays comme autant de forte- 
resses; Tr. TO mhoûta Ty Ùmepotbiov, 
Luc.Nigr.23, opposer à la richesse le 
rempart du dédain; au pass. être for- 
tifié, XéN. Cyr. 5,8, 11 et 23; BSCHN. 
38,5. 
énureixiouc, ew (à) [to] action de 
se fortifier contre, fortification con- 
tre, Tuc.1,142; 6,93 (ruretxiCw). 


émitelxroua, atog (tò) À rempart: 


élevé contre, Tuc.8,95; XÉw.Iell.5, 
1,2; tu, Déu.106,8, contre qqn; xœrû 
nóhsws, DH. 3,43; imt thy 'Attuhy, 
Dém.248,13, fortification contre une 


ville, contre l'Attique; fig. én. Tpós | 


rt, DéM.493,27 ,obstacleà qqe ch.; ér. 
raĝæv, rempart contre les passions |] 
2 rempart élevé pour: r. rév vogue, 
AgciDam. (ARSTT.Rhet.3,3,4) rempart 


élevé pour la défense des lois (émiter- 


xýw). : 
żnitetytouóg, oÔ (ô) c. le préc. 
Tuc. 7,18; Xén.Hell.5,1,2; iT. tÃ XO- 
pa, Tne.f,122; narà rie méketo, DÉM. 
254,20, rempart contre le pays, con- 
tre la ville. 
émutekpaioouaL, conjecturer, ap- 





ÉTUTÉAAO 


pliquer son esprit à, dat. ARAT.929 
gén. AraT.457, etc. 

Enitekvoc, 06, ov, capable d'en 
fanter, fécond, Hpc. Aph.1255 (éme, 
TÉXVOV). 

Enutekvéw-&, engendrer ensuile, 
Jos.A.J.6,5,6. 

ënutektaivopor, lramer, machi- 
nersontre, Orr.C.,405. 

Enuréhera, as (à) autorité, charge, 
PoLyen 6,9, (ërirexñc): 

Emuréetoc, à, ov, €. TÉhetoc, Jos. 
A.,J.16,2,4. À 

nutehetdo-&, accomplir, Prut. 
Mar.22. . 

Emirehsiootc, ewc (h)1 consécra- 
tion d’un enfant après sa naissance, 
Prar.Leg.T84d |j2 accomplissement, 
Pcur.Num.14, ele.; particul. action 
de remplir une charge, Prur.Cato 
ma. 16 (Emireketdw). | 

éniurehcoo-e&, consacrer, Lx 
curG. (Hanp.) (ëx{, téhoc). 
. Émutékeotc, sw (à) accomplissès 
ment, Ansrr.Probl.10,84; M.Anr.4 
16; CLÉM.458 (Emiredkéuw). 

émuveheotéov, vb. d'Enuehée, 
Isocr.240b. in 

ènitsheottkóg, ñ, 6v, propre à ac- 
complir, efficace, Arstt. Physiogn. 
6,56; Bas.1,193 c (émurehéw). 

Emrehéo-à (f. éow, ao. ÉmeTÉde- 
ou, DL émitetéhexa) 4 exécuter, ac- 
complir : tt, THc.1,70, ete., qqe ch.; 
rà émiragodueva, Hor.1,145, les or- 
dres; pauny, xpnotäprov, Hor.1, 18, 
etc, accomplir un oracle; au pass. 
s'effectuer, s'accomplir, en parl, de 
mouvements, Héron Aut.26212 par- 
licul. acquitter (une dette, etc.) : m, 
ånopophý, Hnr. 2,109; 8,41, ete. 
acquitter une contribution; Guelog, 
Puur.M.119a; Gvotac, Hnr.2,63, ac- 
complir un sacrifice, des sacrifices; 
éoprés, Hor.4,186, célébrer desfêtes; 
d’où abs. faire un sacrifice : Ët. Twt, 
EL. V.H.12,61, offrir un secrifice à un 
dieu; yépous, Arx.576 a, 609f, célé- 
brer un mariage; en parl. de vœux, 
de promesses, Hor.1,86; Tuc.1,138 || 
3 imposer ¢ òixny tivi, Prat. Leg. 10 
fin, une peine à qqn || Moy. mettre à 
exécution, accomplir, réaliser ; tòv 
Odvatov, XÉN.Ap.83, subir la morl; 
ré rot ynpus, XÉN.Mem.4,8,8, subir 
les inconvénients de la vieillesse; cf. 
PLar. Phil. 97 c; Pos. 1,40,16; DH. 
10,421D—> Formes ion.: act. prés. 
8 pl. émuekedot, Hor.5,49; inf. Éite- 
Adew, Hor. 1, 90; impf. Emetékeov, 
Hor.,115; pass. prés. part. Ënite- 
Aebuevov, Hor.2,152; émpf. 8 sg. ëns- 
tekéeto, Hnr. 9,64. f 

Emutehéœua, atoc (rè) sacrifice 
complémentaire, Lyeurc. (Hare.780, 
8 Dind.) (Emirehcow). 

nurekéoc, adv. enfin, ARÉT, 
Caus.m. ac.2,8 (érureknc). 

Enutelo, ñ6, £G [ï] 4 mis à exé- 
culion, achevé, accompli, en parl. 
d'un événement, Hor.f, 117, 124; 
Tuc. 4, 141; d’un vœu, PLar. Leg. 
931 e ; d'une décision, DH. 10,46 12 
acl. propre à accomplir, efficace, A. 
Lis. 19 (êri, tédoc). $ 

"EnreAlône, ov (5) Epitélidès, A. 
DH.4,11D—- Dor. 'Enehiôos, Tac. 
4,189 (Émireks). 

netto : À ordonner,enjoindre: 
nl 5,820 ei 818; 11,839, etc. Hés. 
Th. 995, age ch. ; twi, IL. 40, 63; 13, 
153, etc. donner des ordres à qqn; si 











nitivo 


Zut, OD. 12,278, ardonner qge ch. à; 
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Énuretnpnuévos, ado. avec at- 


qqn; ruwi avec l’inf. IL. 19,84;21,280, | tention, avec soin, Bas.7,649, 2,180, 
etc.; abs.On.23,849 2 infr. se lever, | 542,611 (émrnpéw). | 


en parl. des constellations, Hec. 
553, 8&; ARSTT. Meteor. 1,8,10; 2,5,4; 
en parl. du soleil, Jos. A.J.5,5,2; fig. 
se produire, apparaître, se montrer, 
Escur. Pr. 100 || Moy. Itr. 4 ordon- 
ner, enjoindre: tt, On. 1,327, qqe 
ch.; tivi vi, [L.1,295; On.11,622, etc. 
qqe ch. à qqn ; rue avec l'inf. IL. 2, 
802; On. 21, 240, ordonner à qqn de, 
elc. ||2 faire lever : tive- Onplov,ÅRAT. 
641, lancer un animal contre qqn; fig. 


. xpaôin vias, A.RH. 3, 264, faire nai- 


tre dés chagrins dans le cæur |j II 
inir. se lever, en parl. des astres, 
Un.Merc.371;Aés.0.881;fig.se lever 
dans le cœur, naître, en parl. de l’a- 
mour, Tuox.1275 1 Act. ao. im- 
pér. émiverhov, 11.24,112. Moy. prés. 
ind. 2 sg. poét. ëmiréAkeot, [L. 10,61; 
23,95; impér. 2 sg. EmiTékkeo, IL. 1, 
995; part. gén. épq. émiTehhopévoo, 
Hu. Merc.371. Moy. ao. 3 sq. émeret- 
Aaro, On. 1,327; part. dat.sg. Ent 
tethapéve, Op.17,21. 

ènutiuv (f. eu, ao. 2 èmére- 
uov) I couper en pénétrant dans, fai- 
re une incision: tt, Hnr.8,8,etc.;Hec. 
Aër.293, sur une partie du corps; xo- 
cd tt, T'u.H.P.1,8,4, sur un point d’u- 
ne tige ou d’une branche] IE couper, 
en gén., d'où: 4 enlever en coupant, 
couper: Tv xepaxñv, Déu. 1048, 8 ; 
Escuw. 40, 29, la tète; cf. HoT. 4, 70; 
fig. iT. npopaoss, Por. 35, 4, 6, sup- 
primer óu réduirė. à néant des pré- 
textes; cf. Por. 5; 58,3, ete. |2 abré- 
gèr, raccourcir, condenser, PLUT. AT- 
tax.11113 couper la parole, interrom- 
pre: héyovré tiva, Pok, 28, 19,8, qqn 
qui parle|! Moy..{ inciser, couper : 
a, Hor. 1,74; nord tu, Tu. H.P. 1,8,4, 
faire une incision sur qqe ch.|] 2 abré- 
ger, résumer, Luc.Îm.16[[ D Ion. 
prés. érurduvu, Hor. 3,8; 6,75; ao. 2 
part. Emrapôvres, Hor.4,70. 

éniteë (à) (seul.nom.et acc. éxi- 
texa) adj. f: ion. près d’accoucher 
ou de mettre bas, Hor. 1,108et 111 ; 
Hec. 603,4; Luc. M.cond.34 (ëmri- 
ATW). 

énutepatetopa [à] ajouter à un 
récit des circonstances merveilleu- 
ses, Paus. 8,2,7. 

Znttrepnde, ge, 6: À agréable, 
charmant, Hu, Ap. 413; im. &xoVerv, 
Pear.Phædi, 2:04 ; Ex. ièeïv, Prur. 
Rom.16, charmant à entendre, à voir 
I| 3 adonné au plaisir, Puur. Ale. 23 
(éniréprw). e 

éritrepno, réjouir, d’où au pass. 
se réjouir de, dat. On. 14, 228; Hu. 
Ap.146; Hës.Th.158; Po. 0.5,22; te, 
Guuôv, Hit. AD. 204, se réjouir dans 
son cœur; avec l'inf. AxTH.9,766. 

ënurepn®c, adv. agréablement, 
Peur. Num.:13 (tirepths). : | 

ÉTLTETTAPAKOGTO-TEUTITOS  À6- 
yos (6) proportion de 45/16, Proc. 
Harm.i,15,p. T1 Wal. 

Enutetauévoc, «dv. avec inten- 
sité, fortement, Aru.45 d; Diosc. 1, 
105; 5,171 (Emiteivo). 

ÉTUTÉTAPTOS, 0G, OV, COMPOSÉ 
d’un entier et un quart,Nicou.95,101. 
miteteuyuévos, adv. avec suc- 
.cès, DL.9,49; Bas.2,99 (ëmiruyxdvu). 

émitetnôeupévos, 4dv. avec di- 
ligence, avec soin, à fond,PH.Comp. 
25 (part. pf. pass. d'érnôebt). 


éniuretunuévos, adv. en abrégé, 
brièvement, Str. 202; Corn. 217; 
Pror. Tetr.107 (iTtitipvo). 

mutetpæé6douos, 06, ov, qui 
comprend un entier ps4 y Nicom. 
108 (Emi, rétropes, É6douoc). 

Znmtterpo-Hepie, Oe, Ze, €, fré: 
tapros, Nicom. 99 (mi, tétrapes, Dë 
pos). i | 
ÉTL-TETPÉ-TEUTTOG , OG, ov, qui 
comprend un entier plus 1/4, Nicom. 
107 (tni, vétrapes, TipTTOS). 

ÈNLTETPAÅQATAL, UV. ÉTITPÉTU. 

éniteuyux, atog (tò) invention, 
combinaison, DS. 4, 27; en parl. de 
poésie, DS. 1,6; DL. 8, 57 (Émiruyxd- 
vo). 

Éniuteuktike, ń, óv : 4 apte à at- 
teindre, à accomplir, gén. ARsTT. M. 
mor.2,3, 1; DH. ad Pomp.5; d'où ef- 
ficace,en part. d'un remède, P.Ec. 
3,78 || 2 qui obtient ce qu'il désire, 
qui réussit, heureux, Poc.10,25,7 || 3 
accessible, favorable, en pari. d'un 
terrain, Por. 2, 29, 8 || Sup.-wra- 
tog, PoL.2,29,3 (tritvyyávw). 

initeučts, eog (äi 4 action gob- 
tenir, de rencontrer, gén. PLar.Def. 
418c; Isocr. £p. 10; Ansrr. M.mor. 
2,8,13, d'où abs. succès, bonheur, 
Apr. Pun.105 || 2 abord, d’où conver- 
sation, Ta.-Char.12 (érurvyxdvw). 

nuteutéo®, €. tevtáķw, PLar. 
Ki dans Miller Mél. de litt. gr.p. 
99). 
‘Enurexvéopar (seul. prés.) c. le 
suiv. Ore. H.3,194. 
ënitexvéopar-dpar: { imaginer 
en vue de ou contre, Hpr.f,68 ei 123; 
2,2,etc.;DH.4,58;Tuvi 1, Luc.Bis acc. 
1 imaginer qqe ch.contre qqn{|2ima- 
giner, tramer,machiner en outre : &- 


ous êm’ Mats mohëuouc, DH. 6,20,. 


machiner des guerres continuelles, 
Pune après autre. 

émréxvnua, «tog (tò) nouvelle 
invention, EL.N.A.12,16 (ënurexvdo- 
pat). 
énmuréxvnots, ews (à) 1 action d’i- 
maginer avec art, d'où préparation 
artificielle, fabrication; paréicul.ar- 
tifice de langage, DH. Is. 8112 inven- 
tion contre, machination contre, Tuc. 
1,71; Paus. 1,6,4 || 3 invention ow 
machiuation nouvelle, Arx.124 e(émt: 
TExvdopat). 

énutexvntés, m,ôv, fait avec art, 
Luc. Prom. 18; A.Quinr. 38; CLéu.f, 
521,581 Migne (vb. d’Emirexvdopou). 

énuteyvoloÿéw-@, ajouter de 
nouveaux préceptes, À.APBR. 

ënetnyaviëo [à] faire griller en- 
suite, Diosc.Par. 2,49. ` 

énurnôeros, a, ov [i] I adj.1 con- 
venable, approprié : toîs Auxedatpo- 
viots, Tuc.ô,81, aux Lacédémoniens, 
en parl. du régime oligarchique; 
cf. Lvs.184,23; ëx. ës tu HDT. 1, 115; 
Tuc. 7, 20, 14; mpôs tu, Prat. Rsp. 
390 b,qui eonvient pour faire qqe ch.; 
avec linf. xwpiov Er, évmmedout, 
Hor. 6, 102, terrain où la cavalerie 
peut manœuvrer; orparoredeseoat 
Év érunèetw, Tac. 2,81, camper dans 
une position favorable; abs. tò êm- 
thòstov, XÉN. Vect. 4, 38; d'ord. au 
piur. tà inirhòsw, HoT. 2,1474; Tuc. 


2,28: XéN.Cyr.4,2,46; 58,84; Hell.2,. 


2,1: 6,5,50, elc.les choses nécessai- 
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res à la vie; en part, de pers. Emi. 
deuos Gotpouobvar, AnD. 34, 2; En. 
mabeïv tt, DÉM. 610,20, qui méritait 
d'être frappé d'ostracisme, qui méri- 
te de souffrir qqe ch.; érurmdeidv ¿oti 
avec l'inf. Hot. 4,158; XEN.An.7,1, 
39, il est utile ou convenable de{|à 
en parl.de pers.serviahle obligeant, 
Hor.4,72; Tac. 8, 40; Ex. vu, Tac.4, 
78, serviable pour qqn ; d'où qui se 
conforme à : 16 tatpt, Hpr.8,52, à la 
volonté de son père; ém. tofs Tpas- 
copévots, Tuc:8,54, favorable à ce qui 
se fait, abs. serviable, obligeant, Hor. 
4,72; Tac.3,40 [18 p.suite, favorable . 
avantageux, en pari. de présages. 
de traités, etc. Hot. 6,97; 9,87; abs. 
oùõèv nüpovto émirndetov, Tac. 1,58, 
ils n’y trouvèrent aucun avantage; 
xataothoat Ës TO ÉmirAdetov, THc. 4, 
76, régler qqe ch. selon ses intérêts |] 
IIE subst. qui a des relations avec 
qqn, d'où ô èr. : 4 ami: (cf. lat. nes 
cessarius) : Tvt, Tuc.4,78; twos, Tuc. 
5, 64, ete. lié avec qqn, familier de 
qqn || Cp. -ótepos, Tuc. 4,54; ou -tote 
pos, Démocr. (Eusr. 1441, 16). Sup. 
-ratos, XÉN. Cyr. 6,1,92; PLar.Leg.. 
817d , Rsp. 433a; Phædr. 231d; 
ArstT. Rhet. 4, 9 || X> Ion. inih- 
òcoç, Hpr.ll. ce., d'où cp. -ewrepos, 
Hor.9,25; sup. -ewratos, Hor.f,1 15; 
3,70; 6,102 (Ëmurndés). 
énuenôetdens , ntos (à) [t] À qua. 
lité d’être propre à, Dec, Fract. 
769; mpdc rm, PLar. Leg. 778 a, à qqe 
ch.; p. ext. appareil propre à : SC 
môkepov, Por.?,28,11, à une guerre" 
2 liaison d'amitié : mpos tiva, ARSTD 
1,112, avec qqn (émirAdetoc). l 
ènitnåeróo-ó [i] rendre propre 
à, Jamese. V. Pyth. 8 228 EEN 
Enunôeioc [i] adv.1i d’une ma- 
nière appropriée, à propos, convena- 
blement, utilemènt, Hpr.9, 7; ti, 
Tac.{,19,pour qqn{|2 avec soin, Hor. 
1,108;4,189 || 3 en relations amicales 
avec, dat. Paus. 3,9,81| Cp. -otépus, 
Hec. 602, 39; ou -ótepov, Tuc. 4, 54 
{émurhdetos). i 
nith ðzoG, v. érirhðstoç. 
nurnôéc, aét. Enienôes [ti] I suf- 
fisamment, en nombre suffisant, Ir. 
1,149; On. 15, 28 |[EÏ comme il con- 
vient, ou à dessein, d’une façon ap- 
propriée, d’où : À convenablement: 
Gonep Gr, Dor, M. 577 d, le mieux 
possible [{ 2 à dessein, en vue de qqe : 
ch. Hor. 3,150; 7,44,168; 8,141; Tac. 
8,112; XÉN. Cyr. 1,6, 2; PLar. Crit. 
43b, etc.|[3 en mauv. part, avec ru- 
se, avec artifice, Eur.1.4.476 D> 
Dor. tnitaðes [ä] Tuer.? ,42 (èni, th- 
òs; sel. d'autres, d'èmitelvw; cf. 
énurAdetos ou ExrmÔeoc). 
énitnôeuua, atoc (ro) {[i] 4 chose 
dont on s'occupe, occupation, genre 
de vie, Prar.Lach.180 a,etc.; im. te 
vos, PLar. Leg. 711b, pratique d'une 
chose [2 au pl. mœurs,habitudes de 
vie, coutumes, Hpc. 89e, 959'a ; DÉu. 
37,12; mn. xwpas, Tac, 1,188, coutu- 
mes d'un pays; tà xaf huipav èw., 
Tuc. 2,37, les habitudes de chaque. 
jour (émiTndeüw). 
mitmôevots, wc (h) [ni] 4 ac- 
tion de s'occuper de, recherche de, 
pratique de, Tac. 2,36; ëx. dperñc 
PLar.Leg.858 b,pratique de la vertu. 
au plur. Eur.Hipp.261; en part. du 
style, tò ¿E Emirndetoews drav,DH. 
Lys.8, recherche absolue du stylef 


_émimôeuTtéov 
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2 occupation, genre de vie,PLar. 4x. | etôato, On.1,140, placer des mets sur 


369 b (Émirndedw). 

Enurnôevtéov [i]vb. d'Enirndese, 
Där, Leg.858 d. 

Entrnôebtns, ou (6) [Y] qui soc- 
cupe de, observateur de, Jos.A.J,19, 
1,5; Pror. Tetr. 168,1" (énurnôest). 

Enuendeutés, ý, óv |ï} dont on 
s'occupe, dont on prend soin, SYN. 
63; Tar. (Eus.P.E.491 c) (vb. d'ént- 
TdEUw). 

Enuenôedo {impf. émerAdevov, f. 
Emurndedow, ao. éreThdeuoa, pf. ÉTt- 
rer4deuxa) [1] s'occuper avec soin de, 
pratiquer, exercer, mettre à exécu- 
tion : tt, Hor.1,185; 2,37; PLar. Rsp. 
358c, qdech.; téxvnv, PLar.T'heæl. 
449 a, exercer un art; eboe6elav, ANT. 
119,11, pratiquer là piété; tà xarà 
xal tà &yaðd, XéN.CYr.7,5,85, prati- 
quer ce qui est. beau et bien ; od, 
Sopu. El.309, faire le mal; au pass. 
TOAAQ nord tToútTy Emirerdeutat, Lys. 
435,40, cet homme a fait beaucoup 
de mul; avec l'inf. prendre soin 
de, s'appliquer à, Hor..8, 18 ; 4,470; 
Puar. Gorg. 24e; avec õxws, Hore 
3,102, faire en sorte que, efc.; au 
pass. érurerndeupévos mpôs Tr, XÉN. 
Cyr. 1, 6,40, exercé, façonné à qqe 
ch.; abs. part. ao. Enirndetoas, Luc. 
Pro laps. 14; Huo.5,31, qui à fait 
qae ch. à dessein, de propos délibéré 
(émirndés). 

Enurnôéoc [i]adv. avec soin, Hor. 
1,108; 4,189 (ion. c. émurndeiwc; cf. 
énurnôenc el ÉmurAdeoc). K 

èneenih, ña (A) arrière-grand’ 
mère, bisaieule, Taer. com. (EM. 
1.866,11). | 

Eritnktos, oc, ov : À plaqué (2 or, 
ete.y Arex. (Ara. 471e) || 2 fig. feint, 
smulé, faux, Axtu. 5,187; Ġic. Att. 

5,4,5 (ÉmiTixw). 

ET Ko LÉ -théw, f. 2 pass. nt 
taxjoopat) faire fondre sur, faire 
couler sur: ti éni tu, HoT. 7, 239; ou 
ti uvt, PLur, Ages. 40, une ch. sur 
dE (de la cire sur une lettre, 
elc.). 

énutnAls, (006 (à) pavot cornu, 
plante, Nic. Th. 852. 

Enutnpéo-&, observer attentive- 
ment, guetter, épier : Twa, AR. ACh. 
922; Tuc. 5,37; Lys. 92, 26 qqn; tt, 
Hu.Cer.245, qqech.; xarpòv En Dor, 
Popl. 17, guetter l'occasion; ét. 
ónóte, XÉN. Hell. 2,2,16; ötav, ÅR. 
Ecel. 633; ònótav, Ar. Eq.1031, at- 
tendre, en faisant bonne garde, que 
I Moy. surveiller, HLo.5, 20. 

éniripnors, eo (à) observation 
attentive, surveillance, Set. Sam. f, 
5,23 (Entrnpéw). 

énunpntéov, vb. d'émirnpéw, 
Du. 9, 203. 

Enutnpnrukôs, , óv, qui guette 
Poccasion de, Prut. M. 588e; abs. 
DL.7,1 14 (ëmirnpé). 

Enurilnu (/. ér@ñow, efc.) À po- 
ser sur: I au propre: xeak im. xa- 
Admronv, On.5,232, poser un voile 
.sur sa tête; TẸ (oxupotépw mAetov 
Bépos ëx. XéN. OEc. 17,9, charger le 
plus fort d’un plus lourd fardeau ; cf. 
Tac.7,86; Eur.I.T.702; avec le gén. 
ir. Asxyéwv, IL. 24, 589, placer (qqn) 
sur un lit; avec une prép. äcxoÿs éT. 
ri roy övwvy, Hor. 2,121, placer des 
outres sur les ânes ; ¿nl mupäs ér. 
vexpôv, Tuc.2,52, placer un mort sur 
an bûcher; avec un seul rég. êr. 














une table; Méavwrov, Ar. Nub.425 
(cf. Ar.1,18 B.-Sauppe) placer de 
l’encens sur l'autel ; pépuaxe, LL.4, 
190, appliquer des onguents; otAny, 
Hor. 7,483, poser une stèle |] IT fig. 
4 appliquer : gpéva rivi, 1L.10,46,son 
esprit à qqe zh. || 2 attribuer : ôvopa, 
Hor.5,68; Prat. Conv.205b, donner 
un nom (à qqn); mionv, Déu.165,2, 
accorder sa confiance, ajouter foi || 3 
procurer, en b. part: puoûdv rit, 
PoL. 5, 18, 8, accorder une récom- 
pense ou donner un salaire à qqn; 
xpdroc tivi, Ir.1,509; xd06c zm, IL. 
23,400, procurer de la’ puissance, 
de la gloire à qqn |} 4 imposer, in- 
figer : êm. mAnyäs, NT. Luc. 10, 30, 
donner des coups (à qqn); p. anal. 
êr. &yed tv, 1. 2,89, infliger des 
douleurs à qqun; fig. tì diny ér. 
Hor.f,120; Eur. Or.576; PLar. AD. 
28e; PLur. Fab.9, infliger un châti- 
ment à qqn; Tiuwpilav dTÉp To En. 


“Dém.1892,9, tirer vengeance de qqe 


ch; Enuiav avt x. Hor.4,43; XÉN. 
Cyr. 1,2,2, infiger une amende à qqn; 
riunua ér. -Escu.80, 4, imposer une 
amende ; Oévarov ôlxnv Eer, zou, DAT, 
Leg.838c, infliger comme peine à 
qqn la mort; &véyxnv ét. avec l'inf. 
imposer l'obligation de, Xéx. Lac. 
10,7; avec wh et linf. èn. ph Tuyxd- 
vew, Xén. Lac. 3,3, imposer comme 
peine de ne pas; ete. || 5 faire reposer 
sur, mettre à la charge de : émorokiv 
avt, Déu.915,17, confier une lettre à 
qqn; Er, et s Atyuntov, HDT. 3, 42, 
confer à qqn un message pour lE- 
gypte ; ¿s Murhvny, HDT.5,95, pour 

ytilène || 6 poser par-dessus ou en 
sus, ajouter ` Aha, IL.7,864, elc.;On. 
22,62, d'autres choses; étéwv péka 
mo, Hés. 0.694, beaucoup d’an- 
nées encore ; abs. ajouter à une chose 
ce qui l’achève:téhos put où pébots, 
11.19,107 ; 20,369, elc. mettre fin à 
des paroles; xo kopéiva tf, copla, PLAT. 
Euthyd. 801 e, mettre le comble à la 
sagesse || B poser par devant.: Von 
Ovpnow,0Dn.13,370, placer une pierre 
devant la porte ; vépos émubeïvaut, IL. 
5,151; 8,895, voiler le ciel d’un nuage 
|| Moy. I ir. å placer sur soi ou pour 
soi sur (aq ch.) : fe, oltov ènt thv 
pdnetav, Xén.Cyr.8,2,3, servir des 
mets sur la table ; fég. imposer : Ouvd- 
tov Enuiav, Tuc. 2,24, la peine de 
mort; pd6ov avt, XÉN. Cyr.4,5,41, 
inspirer de la crainte à qqu||2 faire 
reposer sur, mettre à la charge de : 
d eet, Hor.f,111, confier gqe ch. à 
qqn, charger gan de oe ch.; tvi 
Towy t, Âru./465 d, confier à qqn le 
soin de faire qge ch. |] 3 placer de- 
vant : túňaç tots wol, PLAT. Conv. 
218b, litt. mettre des portes devant 
ses oreilles, se boucher les oreilles 
[14 placer au dela, d’où remettre, dif- 
férer, Hrc.7,48 i) ÍI intr. s'attacher à, 
d'où : À s'appliquer à : vavtàtnot, 
Hor.4,4, s'adonner-à la navigation ; 
toç mokruwoïc, PLar. Gorg. 527 d, 
aux affaires de l'Etat; avec l'inf. 
yedgew 1, Isocr.82a, s'appliquer à 
écrire qqe ch. ]|2 p. suite, s'efforcer 
de, tâcher de, essayer de, inf. PLAT. 
Soph. 242b; Isocr.82? a || 3 avec idée 
de tendance : ir. t) &pxň, PLur.M. 
772d; Box 6,2,17; tÀ Tupavviðn 
Lycura.165,27, aspirer à l'empire, à 
la tyrannie |] 4 avec idée d'hoslilité, 
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s'attaquer à, dat. Hor.1,26,178; 8, 
135; 5,81, etc.; Tuc.8,39,72; 6,61, 
XéN. Cyr.7,1,92; Arn.$,12. 

ëmitiktro, enfanter une seconde 
fois ou ensuite, Hpc.260,11,18; ARsrr. 
fr. 260. 

énuTiuaroc, ou (6) [ri] le délrau- 
teur, surn. (avec jeu de mol) de 
lhistorien Timée, lster (Atn.272 b); 
DS.5,1 (nl, Tipaïoc, cf. Émirudtw). 

Enutipéo-& [rt] À accorder des 


honneurs à, particul. rendre des . 
‘honneurs funèbres : tiva; HoT. 6, 39, 


à qqn||2 élever le prix de, faire ren- 
chérir, Diru. (Am, 228b); EL. N.A. 
40,50 ; au pass. renchérir, Dé. 9/8, 
20, etc. 113 infliger : dtenv, Hor.4,43, 
une peine; p. ext. infliger un blâme, 
faire un reproche : twt, Isocr.170a : 
Dém.246,9; postér. ëv tivu, Ser. Zach. 
Së. A oun: su t, Piar. Phædr. 
237c; tvi wepi tt, Pos. 8,411,1; où 
ërt uv, PoL.7,11,9;, reprocher qqe 
ch. à gon: zt öt (ow Gel PLAT. 
Theægt. 169d; Dim. 160,15, repro- 
cher à qqn que; tivi tva ph, NT. 
Matth. 19,16 ; vw iva, NT. Matth. 
20,31, reprocher à qqn de ne pas, de, 
etc. || D lon. ériripéw, Hor. 4,43, 
elc. 

èniTiuéo, v. le préc. 

ènitiunpa, atog (tò) [t1] blâme, 
censure, ArsTT. Poet. 25, 382; PLUT. 
M. 1110 è (Emirtpéw). 

Enuriunots, sag (h) [t1] À éléva- 
tion de prix, renchérissement, APP. 
Civ.4,117112 châtiment, peine, ARSTT. 
Rhet.1,1,12, etc.; ou simpl. blâme, 
reproche, Tuc. 7,48; ARSTT. Rhet.1, 
1,12,etc.(Eminudw). i 

Enuruuntéoc, a, ov [tt] vb. d’ ëmt- 
mpáw, ArSTT.M.Mor.2,6,32; au net 
tre, Arstr. T0p:8,2,13; Pol. 8,12. 

Eneruuntp, fpos (6) [ri] c- le 
suiv. Opr. H.1,682. 

Emuruunths, 00 (6) [ri] À qui ap- 
précie, qui évalue, qui taxe, ANT. 
P3318112 qui punit, gui châtie, Sors. 
fr.478; ou simpl. qui blâme, censeur, 
Escuc. Pr.17; Eur.Suppl.255; PLaT. 
Phædr.239 e (émriudw). Se 

énuruuntués, , ër [rip] À qui 
blâme, PLar. Def.416 fin|j 2 enclin à 
blâmer, Luc. J. {r. 28] Sup.-wratoc, 
CLév. p.296 (Emirurdto). : 

énuceuntwés [tip] adv. Tun ca- 
ractère grondeur, CnRYsS. 2, 326. 

énutuptop,opoc(5)[ri|vengeur, 
d'où protecteur, On.9,27 0(Émiruduw). 

Stenia, ge (à) [ri] À peine, chà- 
timent, Spr.Sap.3,10; NT.2 Cor.2,6 
112 jouissance des droils civils, £. de 
droit att. Dém.549,10; Escun.89,42|| ` 
3 par euphém. p. aidotov, ARTÉM.f, 
45 (émitiquos). 

Éruriuiôns, ou (6) [ri] Epilimi- 
dès, h. EL. V. H.4,7 (patr. @ Enin- 
poc). 

énuripuoc, 06, ov [rt] À qui sert à 
honorer : rémurqué twos, Sorn. El. 
915, honneurs qu'on rend à qqn || 2 
subst. tò ër. ou tà èm. peine infligée 
par la loi ou par un tribunal, d'où 
châtiment, peine, eñ gén., d'ord. au 
plur. Hor. 4, 80 ; Escur.. Pers..823 ; 
Sorx. El. 1382; Anr. 125,83; au sq. 
EscuL.Sept. 1021; Ansrr. OEc. 2, 21,* 
9 (Emi, tiun). 

ëni-Tuuoc, 0G, 0v [ti] honoré, par- 
ticul. à Athènes, qui jouit de tous 
ses droits et privilèges, p. 0pp. à äte 
pos, Tuc.5,84; Xén.Hell.2,2,10; An, 
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‘Enitiuoc 

Ran.702; xpâuare titia, DéM.634, 
13, propriété non confisquée (bien 
que le propriétaire soit en exil) (éxt, 
Fu). nn. 

Enitiuos, ou (ò) [rt] Epitimos, 
h.Dém. 1489; Pur. Per. 86. S 

énutiuwoG [rt] «dv. avec honneur, 
GLém.507. 

énte-tivvuus [5] oe. Zeien, Dn. 9. 
285. | 

éntTitB toc, 06, ov, qui est encore 
à la mamélle, Tucr.24,53; Anra.11, 


| 243 (ëti, deal, 


Ene-tutpéo (inf. ao. Énttpñoat) 
percer à la surface, ORIB. p. 98. 

émuritpooko, blesser à la surfa- 
ce, A.P1.4,131,10. 

*éniuthdo (seul. ao,2 impér.3 sg. 
émrhÂte el part. émirkds) supporter 


‘ patiemment: tt, Nic.Al.241, qqe ch.; 


Co Sri xpadin WLÜ0otoiv ipot- 
cu, I1./9,220, que ion cœur cède à 
mes conseils, (21. patiente par l'effet 
de mes paroles ; abs. IL.23;591. 
netuñyo (seul. part. prés.) c. 
Zéng, A Du-A 207. 
énvruntéov, vb. d'émitéuvew, Ni- 
cou. Ar. p. 150. e 
netokia, «g (h) intérêt des inté- 
rèts, PHiL.2,285 (inl, zéuoc), > 
ënutékLov, ou (ro) À chant pour cé- 


. lébrer la naissance, Eux.4,6112 usu- 


re, Es.188 (éxirouoc). 
éni-tokoc, 06, ov : À quiest-surle 


- point d’enfanter ou de mettre bas, AN- 
. TIPHAN, COM: (PHRYN.p. 483); ARSTT. 


11.A.6,18; p. suite, fécond, Hec. 


‘1202h {| 2 qui produit des intérêts, 


Par. Leg.842 d (èri, tixtw). 

nito, ÑG (à) À levèr d’un astre, 
Eur.Ph.1116; Tuc.2,78; Anstr.H.A. 
8,19,11, etc.; postér. én parl.du so- 
leil ou de la lune, PLur: M. 889e; 
Aep.Civ.5,90; ARTÉM.1,8 || 2 par ext. 
en parl. du vent, Paræru.18,2 (tni 
tékAw). | 

éntitoku&w-&, S'enhardir, oser, 
avc l'inf.:ärovew,On.1,853, avoirle 
courage d'écouter; abs. se résigner, 
On.17,238; avec un dat. montrer du 
courage contre, d’où affronter (une 
traversée, une entreprise, etc.) PLUT. 
Phil. 10,Ant:69. i 

énurokuntéov, vb. du préc. Pu. 
4,2; M.Tve.96,16 Dübn. 

émutouattkés, ý, óv [ğ] qui ést 
abrégé, GAL.8,317 (ëtitopos). 

Steeg, De (h) 4 incision, cou~ 
pure à la surface, Escun. 60, 48 | 2 
abrégé, AnsTr.Probl.9, titre; En. tñs 
oltoupévnc,. ATH. 20b, abrégé de 
univers, en pari. de Rome; parti- 
cul. abrégé d’un ouvrage, CHRYSIPP. 
{[DL:.19.); Ser.2 Macc.2,26et28; Cic. 
AL. 5, 20,1 (Entréuvo). 

énurouis, L006 (à) c. meptrouls, 
Mars. . C 

Émitouoc, 06, ov, écourté, rac- 
sourci, TH.C.P.5,1,19; ddc r. Syn. 
Ep.85; où simpl. à ëx. Luc.D mort. 
7,2; D. Cur. 1,474, chemin le plus 
court ou direct || Sup. -wratog, SYN. 
lc. (EntTréuVw). 

énurôuws. adv. avec concision, 


 Dvsc.Pron. 261b, Synt.215,9. 


énerôvLov,ou (ro) 4 engin pourten- 
re une corde, ou en gén. pour ten- 
dre, ArH. 456 d; particul. écrou de 
serrage (d’une vis) Biron; fig. tout ce 
qui donne de l'intensité, de la force, 
Petr.M.8d | 2'objet qui se tend ou se 
piaque contre (bouchon, clapet, sou- 
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pape, douilleobturatrice} Héron Au. 
256 (érirovoc). 

énitovos, oc, ov: I tendu,intense, 
d'où fort, DS.Exc.557; en parl. du 
son, Piisrr. 537 [II Subsé. 4.6 ëx. 
(s.e. igás) courroie antenne, p. 
opp. à mpérovos, OD. 12, 428 || 2 
(8.e. tévowv) muscle extenseur, PLar. 
Tim. 84e; Anstr. I1.A.8,5,41D—- 
[E] long au commencement du vers, 
On.L.c. (Émireivo). 

éniutovôow-&, tonifier, t. de méd: 
Son. p.26 Erm. (émirovos). 

nutoëdéouar (seul. prés. et 
impf.éreroËatopnv) lancer des traits, 
Ic.3,79; tv, Luc. Cal. 12; DC. 74,6, 
contre qqn. 

éntToëeto, lancer des traits, DC. 
68,31; tv, ARsTNT. 1, 1, sur qqn || 
Moy. atteindre avec un trait, gén. 
Héros. 

Zmvrobtce, ittôoc (h) [it] came- 
lure du tiroir oy siège du trait (dans 
Pengin eċ0útovov) Pmt.Bel.75a (ace. 
“tuiv); Héron Bel. 124a (acc. -itiða) 
(Ext, 1960). i 

ÈNLTÓOOQXLG, V. ÈTÉTOGOE. 

Énetpaynuatio [à] (seul.prés.) 
servir comme un dessert de luxe, 
c: àd. superflu, Jut. Ep. 24 (ini, 
tpayáw). 

énutpayia, «s (ñ) [äy] «dj. f. la 
déesse au bouc, surnom d'Aphro- 
ditè, pour avoir changé une chè- 
ae bouc, PLur.Thes.18 (Emi, pd. 
yog). 

énutpayias, ou [ày] adj. m. (6) 
s. e. ixôvs, Arstr.H.4:4,11,7, pois- 
son très gras et sans œufs ou stérile 
(Èri, tpåyos). : 

étti-tpayot, œv (6!) branches de la 
vigne stériles à force de croissance, 
DH,17,2 (èii, tpaydu). 

énetoayoôéo-& [üy]1 faire un ré- 
cil tragique de qqe ch., d’où exagé- 
rer, TH.H.P.9,8,5: DH.Thuc.28; Luc. 
Tox.19; p. suile, ajouter par exagé+ 
ration : tivl ni, Pcut.Per.28, uné ch. 
à une autre |] 2 ajouter un drame à 
mn autre, dot, Dun, 2, 29. 

énutpanéd os, os,ov [à] quiest 
sùr la table, Luc. Herm. 68 |] 2 qui 
concerné la table, de table, Bas.1,69 
(émi, tpémeta). - 

énttpéneloc,oc,ov [à] c.le préc. 
Tu. Lon A8. 

énutpartéd ou, «to (tò) [ăn] au 
plur. ce qu’on sert sûr la table, PLar. 
co, (Aru.6/41b) (émiTpdreloc). 

Énuiporéto [à] (seul. 3 pl. prés. 
dng, Zou e. Emitpénw, I1.10,491. 

ÈNİTPATO, V. ÈNITpÉTW. 

énutpauuartié o [Là] faire denou- 
velles blessures, Nyss.2,236. 

Énutpentéov, 00. d'énirpéro, XÉN. 
Hier. 8,9; Piar. Conv.213e, et pl. 
énupentéa, Hor.9,58. 

énitpentiKkés, 9, óv, capable de 
tourner ou de pousser vers, exciter, 
AnTYLL. (ORIB. 1, 534, 4 B.-Dar.) 
(émrpérw). i 

énutpéro (/. -tpédow, ao. 1 iné- 
tpeba, ao. 2 Énétparov; pass. ao. 1 
énerpépônv, ao. 2 Éretpornv, pf.émt- 
tétpapuat) I ir. tourner vers ou sur, 
d'où : À transmettre, léguer : ti ru, 
Ob.7,149, qqe ch. à qgn || 2 remettre, 
confier : tivi tt, OD.2,2286; 15,24; HoT. 
4,64; 4,202; 6, 26 ; Tnc. 2, 65; 5, 99; 
XEN. AÂn.5, 9, 51, qqe eh. à qqn; rvè 
iarp®, ANT.127,38, remettre qqn aux 
mains d’un médecin; parlicul. con- 


.An.7,7,8, confier à qqn le soin de 
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fier à qqn l'éducation d’un enfant, 
Pcar.Lach.2004 ; adrôv Exrtoiv, Eur. 
fr.913, s'abandonner à des espéran- 
ces; avec l'inf.: ëx. emt zouéeobot, 
1:.10,116, remettre à qqn le soin d'ac- 
complir une tâche pénible;tivt xptvar 
mépi tivos, PLar.Ap.85d, remèttre à 
qqn le soin de décider sur le sort d’un 
autre; d'où an pass. ÉmiTpawbeis thv 
dpxñv, Hpr.f,7, à qui l'on a remis le 
pouvoir; ¿nitetpappévos ein puka- 
*x4v, Tuc.f,126, chargé de la garde: 
abs. abandonner : vu tive, 11.24, 
473, la victoire à qqn; twl motety tt, 
An. D 2078 ou cé poste ct, XEN. 






re qqech.i odêevt ém. tax sivan XÉN. 
An.8,2,81, ne permettre à personne 
d’être méchant; avec un part, ph x. 
mi dümobvr;PLar. Euthyphr. 5 e,ne 
pas permettre à qqn d’être injuste; 
cf. Hor.2,120; abs. donner toute li- 
berté, Pn.0. 6,36; Tuc. 1,71; Ar. PL, 
915 |f 3 ordonner : tt,PLar.Leg.78h, 
qe ch.; tiv& motetv a, Xé.An.6,3, 
11, à qqn de faire gqe ch. [[TE intr. en 
appar.(s.e. ëavtôv)1 s’en rémettre à, 
se. confier à : Geototv, On. 27,279; 
T® uavtelw, Tuc. 7,28, aux dieux, à 
l’oracle ; toïs dtxuotate, Du. 78,18, 
à qqn, aux juges; tt repl ttvoc, 
Prar. Gorg: 612e; Dim. 813,2, re- 
mettre à qqn le soin de décider de 
qqn ou de qqe ch. || 2 s'abandonner 
à: yhpat, IL. 10, 79, se laisser abat- 
tre par la vieillesse; rats ériduulats, 
Prar. Leg. 802b; tă 6pyñ, DH.7, 
45, se laisser aller à ses désirs, à ła 
colère || Moy. initpéropar (f. èmitpé- 
Yopo, ao: 2 Emerparounv) I intr. 4 
se tourner vers : ét. etpeodat, On.9, 
12, être porté ou incliner à demander 
2 se confier à, s’en remettre à, dat. 
Hor.1,96;5,95,etc.;XÉn.An.1,9,8I1II 
tr.confier: ti tivr,Hor.8,155,157, qqe 
ch. à qqn || D> Ac. prés. inf. got 
érurpérnv, ALc.35. Formes ion. èni 
tpérw, elc., d'où ao. Emérpapa, Hbr. 
4,202; pass. ao. part. ErtrpupOeic, 
Hor.l.c.; pf. 3 pl. épq. et ion. imite- 
Tpéparo, IL. 2, 25 et 62 ; moy. fut. 
émipdbouor, Hp 3. 285. 

"Enitpépns, ous (6) Epitréphès 
Déxu.1291,11. > 

Emutpépo, f.-0pépo : À nourrir 
sur, faire croître sur : TÜüu6tw Bürpuv, 
Axtu.7,536, faire croître ou faire mû- 
rir ane grappe sur un tombeau; fig. 
Th môéket, DH. /0,7, entretenir dans la 
ville gge ch. (du trouble, etc.) [| 2 
nourrir ou entretenir auprès de soi, 
Hor.8,142,144113 nourrir après, d'où 
au pass. Érirpépeolor, se développer 
ensuite, venir après, en parl. de pos- 
térité, de descendants, Hor.2,121; 
4,3; particul. en parl. de succes- 
seurs, Hor.1,123; DH.7;9 |] Moy. (a0. 
éneðpepauny) faire croître sur, dat. 
Man.3,291. : 

énetpéxo (f. émdpanodmat, ao. 2 
émédpapov, pf.émdéèpoua) I courir 
sur, €. à d. å courir vers ou contre 
(pourattaquer) [./,524,etc.; en parl. 
de chiens, On.14,80; rivt, Tac.4,82; 
XÉN.Cyn.9,6; ëtiriwa, Xéx.Hell,5,4, 
51, sé jeter sur qqn; xwpnv, HDT.8, 
32; xwuas, Hpr.8,23, sé jelei sur un 
pays, sur dès villages, y faire des in- 
cursions || 2 courir sur, sé jeter sur 
(pour. saisir avidement) Hor. 3. 298: 
avec le dat. être empréssé pour, avi- 
de dé, 4er.Pun.94; au part. émèpa- 
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p@v, PLar.Leg.799 c, avec empresse- 
ment || 3 courir sur, le long de, à tra- 
vers; abs. s'élancer à travers l’espa- 
ce, en par. de chevaux, 11:28,433; 
avec un acc. parcourir, Sopu. Ant. 
589; èr. yopoy, Arsrr. Mir. 105, 5; 
parcourir un pays, en parl. de lave; 
Zo. voie xelheot vod xokduous, Les 1, 
19 (cf. Azcear.3,/2} parcourir la flûte 
de ses lèvres; zë ThéAXTpw tàs xop- 
ôds, Aru.189e, parcourir les cordes 
avec le plectre; fig. 'Popny, Puur. 
Aimil. 25, courir à travers Rome, en 
part. d'un bruil; kéyw, XÉéx.OEc.15, 
6, parcourir (un sujel) en peu de mots, 
Wou abs. pxpà Tepi tivos, DÉM.217,7 
(ef. Isocr.E£p.9,6) parler rapidement 
en peu de mots de qqn ou de qqe ch. |[4 
port, se répandre sur : où Épevdoc 
émirpéyet, Anar.834, la rougeur se ré- 
paud sur son visage; ÉéavOfuara ént- 
Tpéxe. toïs cwuaov, PLutr.Mf.671 a, 
des efflorescences se répandent sur 
les corps; abs. en parl. de la lumiè- 
re, des lénèbres, On.6,45; 20,357; en 
parl. d'un pays, s'étendre, ¿xi et 
Lace. DP. 809 |} IL courir à la suite 
de : irrotç, I.28,504, à la suite des 
chevaux, en parl. de chars; tà tyyn, 
Xéx. Cyn. 8,6, courir en suivant la 
piste ; avec le dat. AraT. 316; Puur. 
M.965e | D> 40. 1 poét. part. 
émOpééavcos, IL. 13, 409; pf. 1 im- 
dedpaunxa, XÉN. OEc. 15,4. 
énitpnots, soc (h) action de per- 
cer à la surface, Oris.p.98,12 (ëmirr- 
tpw). 
énutpiokoot-évatos Aôyos (6) 
&ë] proportion de 39/40, ProL. 
Harm.2,14, p.168 Wal. *. 
énmutpiakoot-6y$00c Aóyos (ó)[a] 
proportion de 38/39, Proc.Harm.2, 
14, p. 168 Wal. 
émutptakooto-deutepos . A6yoc 
{5) [&] proportion de 32/33, A.Quixr. 
p.115. 


EnuTpLakooté-uovos À6ÿos (ò) 
{&] proportion de 31/32,Proc.Harm. 
2,14, p.168 Wal. 

ènt tprakootó-tntéuntog Aóyoc() 
lä] proportion de 35/36, A. Qunt. p. 
115. ` 

ènitpraxootòg Aóyog (ċ) [2] pro- 
portion de 39/34, Pror. Harm, 2,14, 
p.168 Wal. y 
ETLTPLOKOOTO-TÉTAPTOG À6OG() 
[äx] proportion de 35/36, A .Quixr. 
p.115. 

Enutprakooté-tTpitos À6yos (6) 
[äx] proportion de 33/34, A.Quixr. 
p.115. 2 

ëmTtpiBw, user par le frottement, 
d'où: £ broyer, écraser: två, AR. 
Nub. 1876, etc. qqn; érirptédmevos 
rd Oto, An. Bom 28, qui a l'épaule 
écrasée (par une charge) || 2 fg .user, 
abîmer, détruire : ét. tovs te &vðpw-= 
Tous xal thv xwpnv, Hor.4,184, con- 
sumer les hommes et le pays,en parl. 
d'un soleil torride; êx. ré 6d0vars 
XEN. Mem. 1, 8,12,épuiser qqn par 
la souffrance; énirpéeinv, Luc. D. 
“mer. 2,8; émurptéeins, AR. Av. 1580, 
Th. 557, formules d’imprécation, 
puissé-je, puisses-tu périr ! abs. fai- 
re périr, tuer, Lvs. 185,17 {3 irriter 
ou enflamimer par le frottement ; vó- 
cov, Abp.Civ. 5,59, irriter où aggra- 
ver une maladie; Go. Ze. roud, Dot, A. 
` &4, 8, irriter ou exċiter qqn; två ¿s 
dhspoyv, Av. Mac. 4, pousser qdqü 
aime gverre | X> Fut. moy. du 
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sens, pass. émirpibopat (éruretplbov- 


-Ttot Cob.); Luc.Îcar.38. 


énutpinpapxéw-à, rester triéraf- 
que au delà du temps prescrit, DÉm. 
1214,16, elc.; émitpinpap{nuévev 
#ôn dvoïv pavotv, Dm. 4212,27, ma 
charge de triérarque s'était déjà 
prolongée de deux mois au delà du 
temps légal. ` 

énurpinpépxnua, QTOG (Trò) exer- 
cice de la charge de triérarque au de- 
là du temps légal, DÉm.1206,11;1219, 
23, elc. (EmTpmpapxéw). 

énteTpwpapxoc, ou (6) triérarque 
en fonction au delà du temps légal, 
Inxsca. (856 av. J.C., v. Meislerh. p. 
97, 47). 

éneTptuepn6,nc,és [pt] qui com- 
prend un entier plus 3/4, Nicou.99, 
100,106 (nl, tpEts, mépoc). 

énutpuuués, où (0) c. Émérpubis, 
AQU. Deut. 23,14. 

ÈNLTpLNEUTTOG, 06,0V, qui com- 
prend un entier plus 3/5, Nicom. 108 
(émi, Tec, Téurtos). 

énitpuntos,oc,ov,usé par le frot- 
tement, d'où fig. À rebattu, banal, 
Sexr. A. 6, 1411 2 rompu au métier, 
d'où rusé, en parl. du renard par 
allusion à Ulysse, Soes. Aj.1083; en 
parl. de pers. roué, coquin, Ar. Pl. 
275, Ach.557 (émrpi6w). 

énutpié,adov.par trois fois, Diosc. 
5,4. 
ÉTLTPLUTÉTUPTOG,OG,OV, Qui COM- 
prend un entier plus 3/4, Nicou.101 
(ini, tpete, téraptoc). 

éni-tptroc, oG,ov [pt] À qui com- 
prend un entier plus 1/3 (lat. sesqui- 
tertius) Prat. Tim. 86 a, Rsp. 546 c; 
p. suite, simpl. qui comprend ou rap- 

orte un tiers en sus (en parl. de 
iens, d'argent) Xin. Vect. 3, 9; 
ARsTT. 3, 10,7 ||2 qui est dans le rap- 
port de 4à3: òr. (s. e. moûc) Drac. 
180,19; Hérx. p. 24 Gaisf.; A.Quinr. 
49, épitrite, pied de quatre syllabes, 
dont deux sont,avec les déux autres, 
dans le rapport de 4à 3, c. à d.pied 
d'un trochée et d'un spondée ou vi- 
ce versa(-u--;---,); où d'un iam- 
be et d'un spondée ou vice versa 
(==; 0), : 
` érurpitos [pt] adv. dans le rap- 
port de 4 à 3, Nicom. 136. 
ént-Tputow-&, faire pour la troi- 
sième fois, Anaxit. (Bkk. p. 93,18) 
(èri, Tpitos). 

énitpubie, wc (à) action d’user 
par le frottement, de broyer, d’écra- 
ser, d'où masse qui se brise, Spt. Ps. 
92, 3 (Erurpléw). 

énitpouéo-à (prés. 3 pl. épq. 
“ovot) trembler au sujet de, crain- 
dre, acc. Q.Su.2,474. 

énutponaios, a, ov, confié aux 
soins de qqn : éritporatn pyh, HDT. 
3,142, ou Baoihntn, Hor. 4,147, pou- 
voir délégué ou régence (émirpot). 

énurponeix, «cs (à) tutelle, inten- 
dance, Pear. Phædr. 239e; ARSTT. 
Pol.2,10,1; DH. 11, 86 (émrpotetw). 

éniutoôneuvotc, sw (h) c. le prée. 
Prar.Rsp.554e. ` 

ÈNLTPONEVTLKÓG, Ñ, Óv, propre à 
exercer ure tutelle, habile intendant, 
Xén.0Ec.12,3. 

Enurponeto : 4 ètre intendant ou 
gouverneur, abs. HdT. 7, 134; Kee 
0Ec.12, 8; 18, 1; avec le gén.ruwoc, 
d’un pays, d’une ville, ec. Hov.3,15; 
7,62, cte. ; ou de qqn, Hor.7,65; avec 
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l'acc. duov, Ar. Eq. 212, 426, gou- 
verner un peuple; torv, HoT. 8,127; 
Prat. Rsp. 519b; xtjow, Prat. Leg. 
877 c, administrer une ville, une for- 
tune; tiva, Tuc. 1,132; Lys. 116, 81, 
être tuteur ow gouverneur de qqn; 
souv. au pass. être sous la tutelle de 
qqn, Dé. 829,9; 866,2; 894,8; Is.86, 
T; xax@s émirporeubvor, PLar. Leg. 
928 c, avoir eu à souffrir de ses tu- 
teurs |] 2 c. Émirpére, accorder, assi- 
gner, acc. Is. 54,6 (ëxirpotoc). 
émtponéo-®, c. énitpérw, Pe 
sisTR. (DL.1,58) (éritpoxoc). 
énitpon, ÀG () À action d'en ré- 
férer ou d’en appeler à : ets riva, Tac. 
5, 41; mpôç riwa, DÉu.900, 1, à un ar- 
bitre; sis émirporv Épyeoûcr, Dim. 
897,1,recourir à un arbitrageļ|2 droit 
de décider, pouvoir d’un arbitre : te- 
ai ën. diôdvar, Hpc.25,27; Por.18,22, 
5, donner à q in un droit d'arbitrage; 
im. AaGetv, PoL. 8, 15,7, recevoir de 
pleins pouvoirs pour traiter; d'où 
décision d'un arbitrage; eis ém. Zou: 
Ty idovor, PoL.2,11,8, ete. s'en re- 
mettre à l'arbitrage de qgn || 3 tutel- 
le, administration Qun tuteur, PLAT. 
Leg.924b; Lys. (Harr. Suin. v? xap- 
moðŭ-òlxn) || 4 action intentée par un 
pupille à son tuteur dansle délai de 
cinq ans après la majorité, Lys.fr. 
15; Dóm. 861 fin; Puur, M.844c, etc. 
(ÉtiTpérw). ` 
énutponia, xs (à) tutelle, admi- 
nistration d’un tuteur, Lys. (DH. Is. 
8); Por. 15,81,4; émirponias lun, 
PLar. Leg. 928 c, procès de tutelle 
(Érérporoc). ` 

Énutoomwés, , 0v, qui concerne 
une tutelle, PLar.Leg.927e; DH.Lys. 
20 (Ëmitpotos). SE Les 

Enitponoc, 06, ov, celui à qui est 
confiée la gestion de qqe ch., parti- 
cul. 1 administrateur (d'une maison, 
Qune fortune, ete.) intendant, Hor. 
1,108; 2,62; Déu. 589,28 || 2 gouver- 
neur d'une ville, d'un pays, HDT. 3, 
27, etc.; à Rome, = procurator,STR. 
8,4, 20; 18,2,8 Kram.; Paix. 2, 517; 
Arr. Bpict. 3,4,1; Puur. M. 81881 8 
tuteur, gouverneur, Hor. 4, 76; Tac, 
2,80; Par. Theæt. 165a, ete. ||4 en 
gén. gardien, protecieur, en parl. 
un dieu, Po.0.1,171 (itirpérw). 

Enitpobn,ñs (à) 1 nourriture, Jos, 
A.J.18,9,1 [12 croissance, accroisse- 
ment, Hipprark. p.146,15 (Emirpépu). 

ënurpoy&ônv [č] adv. en courant, 
d'où rapidement, brièvement, 1. 3. 
213; On.18,26; Man. 1, 11 (Emirpoxoc, 
-ànv). 

Enutpoxäèo®, parcourir rapide- 
ment, {raitér superficiellement et en 
courant, DH.Thuc.16. 

mTtpéxaoc, o6,ov [à] quicourt 
ou coule rapidement, DH. Comp. 18; 
fig. Déx. 40. 

ënttpoxaou6c, où (6) flux de p2- 
roles brèves et précipitées, ALE- 
XANDR. 7. oxnp. 579 (Émirpoyd£w). 

ÆEmutpoxaotéov, vb. d’Enurpoyd- 
Cw, Nicou. Harm. p. 7. 

ént-tpoxäw-& : 1 courir sur, dui. 
A.Ru. 4,1266; gén. Axtx.9,306; abs. 
DP.148 |12 courir auprès ow près de, 
ace. A.Ru.4,1606 (tirpoyxos). 

Émitpoxoc, 06, ov, qui court rapi- 
dement, rapide, bref, en parl. du ry- 
thme,Hio.4,17; ou delà parôle,Luc. 
D.deor.7,3 (éxirpéxw). 

Énutpôxos, ddv. en courant, ra- 
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pidement, avec volubilité, EL. N.A. 
7, 7 (Étitpoxos). | 

énuTpuyko-& [ÿ] grapiller après 
la vendange, Oric. £. 3, p.65. 

énuTpobo (seul. prés.) bourdon- 
ner, faire un bruit léger, en parl. de 
da cigale, Anru. 6, 54; de la souris, 
Bagr. 1/2. 

énitpupéo-@ [ÿ]faire ses délices 
de, dat. Du, 3.203. 

éntTpOy®, manger après, Luc. 


Sat. 21,28; rivdç, EL. N.Á. 3,5, man- 


ger ensuite de qqe ch. 
érutponéo-@, C. émitpérw : À 
confier, remettre,OPe.H.2,223;5,188 
{2 conimander: rt avec l’inf.A.Ru. 
1,851, commander à qqn de, etc. 
. ÉneTuyxévo (f. -teúčouat, ao. 2 
éméruyov) se trouver par hasard sur 
ou auprès de,d'oë:4 rencontrer: tu, 
qqn, Luc.3,75,8,34; PLar. Leg.788 d: 
ou qqe ch.: mr. taïs OUpais &vewy- 
aévaic, PLar. Conv.228b, trouver les 
portes ouvertes; rar. tivôs, qqn, Ar. 
P1.245 (cf. Pur. Aréax.19); ou qqe 
ch. Tuc. 3,3; Ansrr. OEc. 2,83; à mt 
Tuxwv, Hor.2,2: Anr. 115,1; ou sans 
art. Eur.H.f. 1248; Ar. Ran. 1375, le 
prémier venu; au plur. où pañwv 
OVDÈ Tv ÉmiTuxdvtwv, PLAT. Crat. 
390 d, des gens qui ne sont ni mépri- 
sables ni les premiers venus {| 2 p. 
“suile, c. Evruyyéve, converser, s’en- 
tretenir: tivi, PLAT. Leg.T58c ,avec 
qqn; B6A y, Luc. Der2.ene.27, lire ua 
livre | 3 particul. rencontrer ce 


‘qu'on cherche, alteindre le but; u- 


vós, XÉN. Mem. 4,9,98; Dé. 1168, 1, 
obtenir age ch.; 125 éy&üvos, Dé. 
4175,16, gagner son procès; tivi, 
Escan.77, 16; mepl rivos, Por. 21,3,8, 
être heureux, réussir, avoir du succès 


` en qge ch.; dvec l'inf. émérvxov tap' 


aüroÿ xaünyfouoûai por Tç 6005, 
Luc. Nec. 6, j'obtins de lui qu'il me 
guiderait dans la route; abs. réussir, 
XÉN. Hell. 4, 5,19; Ô nä freu, 
Tac. 3,42, celui qui n’a pas réussi; 
au pass. ÉmiTeTEUyUEVOL mpdfere, 
Pot. 6,33, 2, affaires qui ont réussi ; 
Tù émirereuyuévzx, DS.1,1, les succès : 
avec un $uj. de chose, arriver heu- 
reusement : œbté oùdèv émétuye, 
A.Li18.41, rien ne lui réussit. 

Zu tere Il parcourir (litt. 
dérouler) un volume, DL.9,1/4. 

énuTruuBiôtos, 06, ov [ét] qui se 
fait sur un tombeau, Escaz.CA.842; 
Émiruu6lôtor xopudaANde, Tuor. 7, 
23,les alouettes qui se plaisent sur 
les Lombeaux, ou, sel. d'autres, mu- 
nies d'une huppe sur la tête (iri, tóp- 
60). . 

énuTüuBtoc, o6,ov, qui est ou se 
fait sur un tombeau, EscaL. Ch. 385, 


elc.; Sorx.An£.901; Anrx.7,604,657; | 7 


A.PL.4,868; ’Awppoditn ’Ertruuéla, 
(au lieu de -10ç) PLur.M.269b —lat. 
Venus Libitina, à Rome (ini, tôu- 
60). `, 

éntTunéo-à, représenter, expri- 
mer, Nyss. 4,970. | 

énutup\dw-&, aveugler, d'où 
boucher, obstruer, Arstt. Probl. 49, 
45, Tu.fr.1,66.° 

émutüpo [0] €, -6Ubw, enfumer, 
d'où au pass. 4 être couvert de fu- 
mée, être cons:.mé, Prizsrr.516,854; 
p. ext. être enflammé, jeter des flam- 


mes, PLAT. Phædr.230a |j2 fig. être | 


aveuglé par sa passion pour, s'en- 
gouer de, gén. Ar.Lys.291, 
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Eniruxhs, 6, 66 [5] À acé. qui at- 


teint le but: fig. qui obtient ce qu'il 
souhaite, Escur. Suppl. 741; [soc. 


239a; avec le gén. PLar. Sis. 891 d: 


d'où abs. qui réussit, heureux : ëv ti- 
vt, ARSrT. Div. p. somn.2; DS. 4, 83; 
xatát, Por. 5,102, 1, en qge ch. [[2 
pass. facile à atteindre, Apr.Syr.25 || 
Cp.-Éorepos, PLar.l.c. (émruyxév). 

ènituxia,ac (h) [ŭ]4 succès, réus- 
site, Por. 4,6,4; 5,14,11;6,15,7; DH. 
3,70, etc. || 2 avantage, Paie, 2, 326 
{imitus}. 

érutuxàc [5] adv. avec succès, 
PLar. Phil.88 d; Isocr. 2804 ; PLur. 
Mar.17, M.675a; DL. 4,15 (ëmurv- 
xñs). . 

éniToB&Zco, se moquer de, rail- 
ler, Par. Ax.864 c; rivi, App.Civ.9, 
67; mi, Ape.Civ. 5,125, qqn; tt, ATH. 
604 e, se moquer de qqe ch. ` 

ÉnitoBaoués, où (5) moquerie, 
raillerie,Po.3,80,4;Pnir.1,605;Hun. 
10,25 (ÉmiTwOGEw). 

ént-parôpôve [ü] rendre clair, 
brillant, A.Rn. 4, 663; -au pass. Hiv. 
10,25. 

Entpalvo, f. -pavð : I tr. 4 faire 
paraitre sur, d'où au pass. se mon- 
trer à la surface, T. Locr. 101 d; 
avec le dat. se montrer sur, Pur. 
Arat.3, ete. |} 2 faire paraître au de- 
vant, d'où faire voir, montrer : t, 
Tacx.359; Por.10,18,8; DH. Amm. 
1,40; Luc.Alex.19, qqe ch.; d'où au 
pass.se montrer, parailre, gpparaî- 
tre : tà étipouvéueve, Hpc.Aph.1248, 
les symptômes qui surviennent ; en 
parl. de songes, de visions, HDT. 2, 
91; 3,27, etc.; particul. se montrer 
tout à coup, apparaître soudaine- 
ment, Xén. OEc. 21,10; Hon 41,12,12; 
8,7,9; en part, de ennemi, HDT. 2, 
152; 4, 122; Tuc. 8,42, etc.; tn. Se 
thv NMäfog, Dpr 3.230 (cf.XÉN. An.8,4, 
18); nl tà Apérava, Poz.1,49,7, se 
montrer tout à coup près de Naxos, 
de Drépanel}Il inir. en appar. (s.e. 
čavtóv) se montrer, Por. 5,6,6; NT. 
Luc.1,79 [| D A0. réc. émépava 
[pã] = Etépava, Ser. Ps.30,11: 66, 
2; 127,27; inf. Emwpvou, NT, Luc. 1, 
79. Pass. sbj. ao. 2,3 pl, ion..émiwu- 
véwot, Hor.5,30. 

Éni-pañloc, ou (cé) sorte de dan- 
se, TRYPHon (ArTn.618e). ` 

énipévera, ac’(à) [pà] I action 
de se montrer, d'où :4 apparition, 
en parl. du jour, Por.3,94,3; parti- 
cul. apparition soudaine (d’un enne- 
mi) Por. 7,54,2; (d'un dieu) DH.2,68; 
PLur. Them. 80; d'où manifestation 
dela puissance divine, DS.1,25;dans 
les Livres saints, apparition de Dieu, 
de J. CG. ou des démons, Spr. 2 Reg. 
,23; 2 Macc. 3,24; 5,4; 15,27: NT. 
2Tim.A,10 1] 2 postér. l'Epiphanie 
If, zé "Entpévix) Curys.2,369 Mi- 
gne || II tout ce qui apparaît à la sur- 
face : i surface, t£. de math. Rucu. 
Elem.1,5; Anstr. Caleg. 6, 1 : Me- 
taph.2, 5,3; 6,2,2 |] 2 Surface de la 
chair, peau, Arsrr. Sens. 3, 5; DS. 
3,29 || 3 côté d’une chose : ai tpeïs 
êm. ths mokeuws, Por.4,70,9, les trois 
côtés visibles de la ville; d’où front 
d'une troupe, Poc.1,22,10 |j 4 fig. ce 
qui apparaît, surface, apparence { p- 
opp. à réalité, &ńðsra) Axon. (Suin.) 
115 ce qui brille soudainement, d’où 
renom, illustration, p. suite d'un 
événement inattendu, Prar. 4 Ale. 








ETEO 
124c; Is. 64,84‘au pl. IsocR. 137 e 
Ds. 19,1 (émtpavhc). g 

Emépévera, œv (rà) [où] les Epi- 
phanëies, n. d'une féte (litt. fête de 
l'apparition) Carvsr. (Am, 542 e) 
(irigavhs). -> 

èntpavis, ýa, ¿5 [ă] qui se mon- 
tre, d'où : À qui est en vue, visikte, 
Ausrr.{l.4.2,18,8; p. opp. à &ôn hoc, 
XEN. Mem. 3,1,10; joint à HETÉ( pos. 
Ta.C.P.5,9,8; particul. en part. de 
lieux élevés, de villes; ete. Tue. 5, 
10; cf. 6,96; 7,19; Em. tw, Tue 27.38. 
qui est en vue pour qqn, que qqn peut 
voir|[2 qui apparuit tout à coup, en 
part. de divinités, Hor.8,27; d’où 
secourable (cf. lat. præsens) DS.1, 
17118 manifeste, évident, lac. 1,21; 
Ansrr. Nic. 4, 5,40 || 4 fig. illustre, 
éclatant, en parl. de pers. distin- 
guées par le rang ou la naissance, 

pr.2,89, elc.; par le courage, l'in- 
telligence, etc. Tuc.6,72; Dar Leg, 
6296; en b. el en mauv. part, XEN. 
Mem.3,1,10; Lys.140,36; particul. 
titre des rois asiatiques, p. ex. 
d'Antiochus (Epiphane) de Syrie, 
Por.26,10,1; en parl.dechoses, Hvr. 
5,6;Por.1,78,11/1 Cp. -éorepoc, PLar. 
Lach.184b, Menex.246e: Ansrr. 
Physiogn.2. Sup. -£oraros, Hor. 5, 
26,9, 32; Tac. 1,21; Por.1, 78,11, etc. 
(Éripatvw). 

ènt pávtog, oG, ov [ă] qui appa- 
raît, d'où rà ’Emipdvra : 4 la nativité 
del C., Curvs.2,458; 11,29 Migne || 
2 manifestation de J.C. au monde, 
d’où la fête de l'Epiphanie, Naz. 2, 
361; Carys, 2,459, edd. Migne (im 
pavñs, cf. Émipéveta). . 

émipavtoc, 06, ov : À visible, 
Por. (Sros. Écl. phys. 1, p. ën? 
que l'on voit sur la terre, c. à d. en~ 
core vivant, Sopu. Ant. 841 (ërweot- 
væ). ; | 

émtpav®c [à] adv. d'une manière 
apparente, visiblement, Tac. 1, 94 || 
Cp. -éotepov, Mén, (Sros. FL 8, pe 
369). Sup.-écrata, Tuc.5,105; Ansrr. 
HA 8,15 (Empavhc). 

éntpappareto [uù] appliquer 
des remèdes, Méx. (Suip. gp duaiu- 
Ov). n 

ine papuátto, appliquer, de nou- 
veaux remèdes à, acc. À.Tar. 4,16. 

énipaotc, soc (ñ) [ü] À action de 
devenir visible, Tu.Sers.24 || 2 appa- 
rence, Por. 4,77, 3, elc.; xatà th 
émipaauw, Po. 11,27,8;: 14,2,9, en 
apparence, p. 0pp. à var" &khOswy 
13 action de montrer, de faire preuve . 
de, PoL.4,11,4, ete. (imupaivw). 

nt páoko (seul. prés.) alléguer, 
déclarer, Pastu: 2, 526. 

Enupatviôtoc, oG.où a, ov [B 
qui est dans ow sur la crèche, XEN. 
Eq. 5,1 (éni, pérvn). 

éntpauAizo, c. pavrifew, Sr. 
Thren.2,20 var. 

énvpaÿoko (seul. prés.) com- 
mencer à luire, se lever, en parl. des 
astres, Orpu. H. 49,9; Arsrr. Probl. 
8,17; Ser. Job 25,5; 31, 26; au pass. 
Srr. Job 44, 9. 

intepat, c. le préc. NT. Eph. ò 
14. 

éntpépBouar (seul. prés.) paître 
sur, d’où vivre sur, ace. PHANocL 
fr.2. 

énupépo (f. érolow, ao. 4 ma. 
veyxa, etc.) À porter sur: vexp@ oté- 
gavov, PLur.Per,36, porter ou dépo= 


niyu ` 


ser une Couronne sur un mort; érap- 


xác, Tuc. $, 58, offrir des prémices 
{sur l'autel); abs. tà émipepoueva, 


lsocr.189 a, les offrandės qu’on dé- 


pose sur un autel ow sur une tombe 


en l'honneur d'un mort; ot étoicov- 


Tes, IsocR.14,61.B.-Sauppe, ceux qui 
viendront déposer des ofirandes; #g. 
Tay Ti, Po. O. 1,81, décerner un 
honneur à qqn; övoud tive, Puar. Pol. 
307 b, donner un nom-à'qqn; phoóv 
tvt, DH.2,14, donner son suffrage à 
qqn ou à qqe ch. || 2 avec idée d'os- 
dililé, porter contre : rt xeïpas, IL. 
4,89; On.16,488, mettre la main sur 
. qqn, le saisir oul’attaquer; Zero ër 
épetv, XÉN. Hell. 6,8,6; à Sxha Er. 
mohet, Dém.2/6,5, porter les armes 
contre (qqn), contre une ville; fig. 
mohepôv tivi, nr. 5,81; Tuc. 1, 140; 
XEN. Vecé£.4,41, porter la guerre chez 
qqn; duny tivi, PLar.Leg.343, inten- 
ter un prouès à qqn; aitiav tevi, HDT. 
1,26, 68, etc.; Puar. Phæd. 98a, ou 
Éyahnua, Eur.Or.766, intenter une 
accusation à qqn; poyov, Tac. 1, 70; 
uéubiv, AR. Han. 1253, infliger uu 
bâme, un reproche; pwpiny, paviny 
Tivi, Hor. 1,134; 6,112, reprocher à 
qqn sa folie, son extravagance |] 3 por- 
ter en sus, ajouter, Dysc.Synt. p.92, 
28; particul. ajouter un qualificatif 
ouune.épithète àunmot,Arstr.Rhet. 
3,61! Pass.-moy. érupéporigu (f.pass. 
énsveyðýcopat, f. moy. èroicopat) 
Téntr. À se porter sur ou contre, sè 
jeter sur, assaillir; qbs, en parl. d'a- 
nimaux, Xin. Cyr. 2, 4,19; Cyn. 5, 
42; 6,16, en part. de pers. Ex. vu, 
Tuc.3,23, s'élancersur qqn; fig.s'em- 
porter en reproches, en invectives 
contre qqn, Hor.8,61 |] 2 se porter à 
la suite, d'où se produire à la suite, 


suivre, dat. D. Tue. 632,2; Héru. 1,- 


18; abs. và émipepôueva, les événe- 
ments futurs, l'avenir, Hpr.{,209; 3, 
46; ousimpl. la suite (d’un récit où 
d'un ouvrage) PoL.3,6,3; tà imig- 
pópeva xatd, AnT.115,29, lès mal- 
heurs à venir; à émpepouévn Oepela 
Poz.1,25,7, l'été suivant H D ir. i 
apporter avec soi : citia, PLur.Sert. 
13; Gowp, Sra. 138, des provisions, 
«le l'eau; particul. apporter en dot, 
Lys.158,12112 prendre (pour soi) de 
da nourriture, Hec.85a | D Fut. 
339. Tolas, [L.1,89; Ov.16,488; ao. 
d'inf.ion. Emeveïxou, 1L.19,261. 
niony, consentir, acquiescer, 
Euréo. (PLur.M.820f el 1418 b). 
ént-pnuido : I prononcer des pa- 
- roles de bon augure, d’où : 4 faire 
„une prédiction favorable: tivi, APP. 
Civ.1,61, à qqn|ļ 2 faire un souhait 
favorable : tivi, DC.39,89, à qqn |}3 
D. suile, consacrer (en prononçant 
des paroles de bon augure) : qur 
éxäotp 0e@, Luc.Sucr.10, des plan- 
les à chaque divinité; p. ext. övopd 
"mt, DC, AA, 33, assigner un nom à 
gan IA promettre, Eur. T. A. 130 l 


donner pour patron ou auteur à, 


en part. des dieus : èxáotn poipa 
Vedy, Prar. Leg.771 d, mettre sous la 
prolection d'un dieu la destinée de 
Chaque être ; (roëroic) 8x tic Tpåt- 
Tet rode Deoie Za. Dëu. 495,10, ren- 
dre les dieux responsables de ce que 
chacun fait; ğrast vote peydhoic ér. 
TÒ õatpóveov, PLUT. Popl. 23, attri- 
buer à la divinité toutes les grandes 
choses {| II répandre un bruit, accré- 
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dier une rumeur, en parl. d'événe- 
ments mystérieux ou qui ont un ca- 
ractère religieuz: tr. avrov'Aocxkn- 
of Bepdrouro sivan, BL. N.4.8,12, 
accréditer le bruit qu'il était servi- 
teur d’Asklèpios; toAdà En. of òn- 
hobv (cv Élawov) PLur. Seré.11, ac- 
créditer le bruit que la biche lui ré- 


vélait beaucoup de choses || Moy. 


prononcer des paroles de mauvais 


augure, Hor. 3, 124 19 Part. pf. 
pass. émirepnutopévos, PLur.Cam.7. 
Enipuioua, atos (rô) À cri de 


mauvais augure, Tac. 7,75 [12 pos- 


tér. cri de bon augure, Jos.B.J 7,5,2, 
ete. (émipnuituw). ` 
éripnuiauds, où (6) cérémonie 


de consécration, Sra. 275 (émipnui- 


to). 
Em Loréog, gë, d'émipnpite, 
Puiz.2,459. 5 
énupBävo (seul. part. ao. mi- 


| pôds) arriver le premier, Barn.:/7. 


énupBéyyonar : I (èri, vers ou 


pour) d'ord.en b. part, adresser la 


parole vers ou pour, invoquer, Luc. 
Atex.38 || IT (ét, à la suite de) «où: 
4 répondre par des acclamations, 
Escaz.Ch.457 |j 2 dire en outre : o, 
Prat. Phil. 18d; PLur. Cæs. 6, qqe 
ch.; tvu, PLur. M.436 c, à la suite de 
qqe ch. || 3 jouer ou chanter à la'suite 
de oven outre : orovòats, Pror. M. 
150 d, accompagner des libations 
(Vun air de flûte), ete. EE 

EnipBeyua, «toc (rô) À cri lancé 
vers, d’où interjection, Arn, 696e: 
Dysc.Adv.587,10; Synt.52,26 || 2 cri 
ou chant ajouté, sorte de refrain 
qu’on ajoute à une strophe, Hipn.130 
(Étip0éyyopou). 

éntpBeyuarikéc, 1, 6v [č] qui 
concerne interjection ow-le cri final 
dela strophe, Herr, 139 (éxlpbeyuo). 

ént-Bive [rv] dépérir sur, dat. 
Nic. fr. 2,70. 

ént-pBovéw-& : À porter envie à, 


‘dat. Hor.9,79; au pass. ètre julousé, 


DH.9, 43 || 2 reprocher : tivi ti, OD. 
11,149, gge éh. à qqnti D Sby. 2 
sg. poét. -éns, On. le: 

ëni-pBovoc, 06, ov: I pass. 1 haï: 
twe, Tuc.7,77; Eur. Med.804, de qqn 
12 haïssable, odieux, Hor. 4, 205 ; 
AR. Eq. 1274; d'où blâmable : nevia 
uota tr. XéÉN.Conv.3,9, la pauvre- 
tén’a rien de blâmable ; cf. Hor. 7, 
139; Prar. Lach. 184 b, ete. | Il act. 
envieux, Escut. Eum. 376, Suppl. 
201; App. Civ. 8,59; tive, Escut. Ag. 
135, jaloux de qqn, qui a de mauvais 
sentiments pour qqn: tò èm. Tuc. 2, 
63, l'envie [[Cp. -wrepoc, PLar. 4p. 
37 d; sup. -wraros, EscHn.59,26 (éri, 
p90voc). 

émpôdvos, adv.1 pass..en exci- 


‘tant ou de manière à exciter l'envie, 


Tac. 1,75; Xén. Cyr. 7,5, 87 || 2 act. 
avec des sentiments d'envie, XÉN. 
Cyr.8,8,10, elè. | D Cp. -éreper, 
ARS1T. Éud. 1. Ge 

FéncpBubo, seul. dor. ënt-pB0- 
oôw (part. prés. fém. émtpÜodoica) 
cracher sur, Tac. 2,62; 7,127 (cf. 
Étutrüw). | S 

° Enigi (genre inconnu) indécl. 
Epiphi, mo:s égyptien, Spt. 3 Macc. 
6, 38; PLur. 41. 372b; A.Tar, Isag. 
999 c. | 

énupuovetkéo-@ [pi] aimer en 
outre les querelles, Curvs. 2, 142 Mi- 
gne. 3 





















ÉTUPOLTHO 


ént-pllonovéouat-0oÛ pos [ot] tras 
vailler avec zèle à, dat.Xén.0Ec.5,5. 
ént-pulotipéouar-oÛpar [ ]ac- 
corder libéralement, Lig.4,806. 
ënmi-pAzbos, oc, ov, aux veines 
saillantes, Hec. 1/80 8 ; Ansrr. H.4. 
1,11,12 (ëmi, phétb). 
. Ent-pheBotouéw-@, pratiquer en 


loutre Pincision des veines, ANTYLL. 


(Or18.2,41,7 B.-Dar.). 

émipAsÿhc, ýG, £s, enflammé, c. 
à d. d’un rouge de feu à la surface, 
Anert, Physiogn. 6,34 (Emuphëye). 

Eniphsyua, atoc (ro) inflamma- 
tion à la surface, JamBL.Pror. p.362 
(ériphéye). 

èntpieypaivo, être atteint en ou- 
tre d’une inflammation, Hec. Fract, 
776; Arsrr.H.A.10,7,6. 

Enuphsyuovéouar-oûuar, c. le 
préc. A.TR. 2,p. 125. 

ënu-pAéyo : I fr. 4 consumer par 
la flamme, brûler: Ünv, vexpov, LL. 
2,455; 28,52; tohv, Tuc. 2, 77, brûler 
un bois, un mort, une ville; «au 
pass. s’enflammer, Ansrr.Physiogn. 
6, 841] 2 embraser, en parl. du 
soleil, DP. 1110 |} 8 fig. enflanurer, 
en parl. du bruit de la trompette, 
etc. Escur. Pers. 395; de l'amour, 


Prur.M.767e; cf. EL. N.A.45,91|14 . 


rendre illustre: mov &otdats, Po. 
0. 9, 84, une ville par ses chants |] 
T intr. briller, resplendir, en parl. 
du soleil, Luc. Anach. 25; DC. 59, 
7; fig. PD.P.11,45. A 
èmupióytopa, atog (tò) partie en- 


flammée, HPc.Aph.1058 (Emiphoyite, - 


de *Eriphoyos, v. le suiv.). 
Emphoyoôns, ns, ec, qui paraît 


‘“enflammé,-Hpc./94 h (*émlphoyos, de 


iriphiyw, -wòns). 
Emiphooc, bou (6) écorce, épider- 


‘me, écaille, Anru. 9, 706 (ëmt1, phoidc). 
Zi kuruée, of (éi e, Erën etde, . 


AQu. Gen. 2,6 (*ëmipAülw, c. im- 
AU). 
ént-pAuktauwwéopat-oÛÜUaL,seCOU= 
vrir de pustules, Hrec. 4427 b. 
ënt.pAdw [ÿ] épancher un flot d'in- 
jures contre, dat. A.Rn. 1,481. 
éni-poBoc,o6,ov : À act. effrayant 
Escue. Ag. 1152; Pur. Pyrrh.7 ||" 
pass. sujet à s’effrayer, Gaz.19,70> 
(ini, pééouat). 
énupôBocs, adv. À d’une manière 
effrayante, Apr. Syr.2, 5112 en s’ef- 
frayant, App. Syr.19.. 
ént-pouvtkilo [vi] tirer sur le rou- 
ge pourpre, Ta. fr.20,32 (iri, potvt£). 
Enupoiviooo (ao. ènsgoiviéa) 4 
intr. tirer sur le rouge pourpre 
Arstt. Physiogn. 6,35; PLur. Alex. 
4; en parl. du ciel, Tu. fr.6,1,10; de 
la lune, Piur. M. 934 c ||2 tr. rendre 
rouge pourpre à la surface, Luc. Am. 
41; au pass. Arsrr, Physiogn. 6,36, 
ént-poutéo-& : 4 venir de nou- 
veau où souvent dans un lieu, fre: 
quenter, abs. Hor.9,28; en parl. d'oi- 
seaux, ARSTT. H.A.9,29; avec une 
prép. im. és thy any Ilehomóvyn- 
goy, Tuc.4,135, fréquenter le reste du 
Péloponnèse (p. opp. à Eyew Glourav 
év ”A pyst, avoir sa résidence à Ar- 
gos); en mauv. part, èr. twi, HoN 5, 
8, 20, avoir des relations avec une 
femme; avec un suj. de chose, en 
parl. d'attaque d'un mal, Hre. 
169g; avec idée d'hostilité, faire 
des incursions dans un pays ennemi, 
Tac. 4,81 |] 2 venir vers, visiter, dat. 
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ÉTLPOÎTNOLS 


liox.2,73; Prur.Dio.17; acc. Fur. Or. 
*.p. 291 b; d'où en gén. aller vers, 
dat. Hor. 2,78; Hox 2, 8,181 D—- 
son. émipoirém, Hnr.1,97, 2,73; 8,6, 
elc. 
éntpoitnaic, soc (à) venue (de 
l'esprit divin), inspiration, Jos. A.J. 
17,2,4, ete.; Tar.8&44a Migne; Nyss. 
3,420,581 Migne (tripod). 
žniportog, og, ov, qui survient , 
Max.4,83 (ttiyordw). 
énmpopt, &s (à) I action de porter 
sur ou vers : d'ou : 4 apport d’offran- 
des sur un tombeau, Puur. Num. 22; 
HË6w0ev émypopt,Por.ë,90,4, apport 
ue provisions du dehors (dans une 
ville); yig. ém. évoudtwv, PLar.Cral. 
480, action d'imposer où de donner 
des noms (aux choses)|] 2 action de 
se porter sur, de se jewr sur, atta- 
que, charge (de cavalerie) PoL.8, 65, 
7; 6, 55,2; fig. attaque, accusation 
(p. opp. à émohoylo) Paisrr. 542; en 
parl. de choses, irruplion (d’une 
tempête, de la pluie,PoL.4,41,7;5,51, 
1; des vents, Tu. C.P.5,12,11, ele.); 
flux d’humeurs, fluxion, Peur. M. 
102b; Gar.13,489 c|] EE action de por- 
ter en outre, d'où addition à une sol- 
de, supplément de solde, Tac. 6, 31; 
. DS. 47, 941{[ III action de porter en- 
suite, d'ou : À dessert, Dauox. (ATH. 
108 a) 112 €. de log. conclusion d'un 
syllogisme, CarysiPp. (DL, 7, 494); 
Sexr.87,29 Bhk.; CLéu.2,569 Migne; 
DL. 7,751 3 €. de rhét. phrase ou 
proposition finale, au plur. p. opp. 
à ai àpxai, DIL. De vi Dem.c.20 || 4 
t. de gr. apposition, Less. 184, 186 
(imupipw). 
ëmipopéw-&, apporter par-des- 
sus, Hor./,20/; XEN.An.3,5,10; Ar. 
Pax 224; x mir, Hor.4,183, appor- 
ter une chose et la déposer sur une 
autre (éripopoc).: 
ènipópnua, atog (tò) 4 second 
service, dessert, Luc. Lew. 8; Cord. 
au pl. Hor. 4,133; AR: fr.610; Atu. 
640e |] 2 repas funèbre, Jansi. V. 
Pyth.122 (Emupopéw). 
émpoptkés, ń, óv: 4 entrainant, 
véliément, Sop.Autp.p. 857; ARSTD. 
-p. 655, etc. || 2 qui sert à conclure, en 
parl. de certaines conjonctions, c. 
dpa, Toivuy, Totydprot, Totyapoüv, 
Dvsc.Conj.494,15; 519,20 (ëmpopd). 
ënipopos, 06, ov : I qui porte sur 
ou vcrs, qui pousse vers, en parl, du 
vent, d'ou favorable, Paus. 9, 19, 5; 
en part. d'un dieu, Escac. Ch. 813 |} 
II qui se porte sur ou vers, d'où : À 
qui se dirige vers,en parl. d'un 
vent : Ex. és ci wok, Tuc.3,74, qui 
souffle vers la ville]| 2 qui va en pen- 
te, PLur.fflam.8; fig. porté à, enclin 
à: él Tt, Lan 5,1, à qqe ch.; subst. tò 
éripopov eïs tt, ec. /280, 23, le pen- 
chant vers qqe ch.{] III qui porte des 
früits, Ta. C.P.8, 2,8, en parl. de 
femmes, qui porle un enfant dàns 
“son sein, grosse, Hre. Prorrh.T5 |] IV 
qui est sur le point de mettre bas, 
XEN. Cyn.?,2|| Sup. -wravos, Escuc. 
Ch. 815 (Em? :pw). 
énvpoptilo, charger en outre 
Cún fardeau, Jos. c. Ap. 2, 9; Geor. 
9,14, 6|] Moy. se charger de, Ak kr. 
5, 2. - 
ëmpépoc, adv. avec disposition 
ou penchant vers, Sr. 553 (émipo- 
pos). ` | 
+ énippayux, «Tog (tò) couvercle, 
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bouchon, Héron Spir. 157 (émippéo- 
ow). . 
émbppadéos [à] «dv. avec soin, 
A.Ru.2,1134; 5,88. 

ënuppéèopar (40. Éneppacdpny 
el pass. au sens moy. Émeppécünv) 
appliquer son esprit a, d'où : À réflé- 
chirà: Bouriv, lL. 2; 282, elc. à un 
dessein; ¿m. ôxws, Hpr. 5, 9, songer 
au moyen de; avec un acc.:tt, Hés. 
Th.160; Hor.6, 61; Tucr.22,166, mé- 
diter qqe ch.; tive 8xe0pov, On. 15, 
445, la perte de qqn; avec un inf. 
dyopedout, On.5,183, méditer de dire 
1 2 s'apercevoir de, apercevoir, re- 
marquer, acc. On. 8,94, 588; avec un 
relal. iu. 241,410; ARR. An., 4,8, 2; 
p. suile, comprendre : xarà Oupov, 
Ha. 4p.402, dans son cœurl|3recon- 
naître : twa, Ob. 18,94, q mI D> 
Ao.moy. 2 sg. ëmeppaow, 1L.27,410; 
8 sg. tmeppäcarto, On.8,94; sbj.3sg. 
épq. émppdocer, On. 15,444; opt. 1 
pl. épq. Érippacouipeôc, 11.413,71; 
3 pl. épq. Emippacoaiaro, [1. 2,282; 
Oo. 18,95; ao. pass. au sens muy. 
émeppdoüny, On. 5, 188; Hor. 4,200. 

énippaërs, ewc (à) uction d’obs- 
lruer, de cacher, PLer.W.891 é (ëmt- 
ppaoow). 

émppécoow, oi. Arten (pd 
Ew; pass. pl. q. pf. 3 sq. Gre opoero) 
boucher, obstruer, intercepier (un 
passage) TH.H.P.9,8,2; Nic. Al.\285; 
avec le dal.: tÀ cekmvn, Pur. M. 
892a, cacher la lune, en parl. d'une 
éclipse; au pass. etre intercepté, c. 
à d. être rendu inaccessible, être dé- 
fendu : óró tivos, LC. 74, 7, par qqe 
ch. (des bois, des précipices) || Moy. 
se boucher : tå ro, Luc. 1m. 44, les 
oreilles. 

Emppiktôc, ñ,ôv, hérissé, à la 
surface, de, dat. Nic. Th. 157 (vb. 
d’émippiocw). 

nvhpiooo, ati.-ppitro : À fris- 
sonner ou frémir à la surface, se hé- 
risser, EuPéo. (Pur. M. 98 d); DP. 
443; en parl. de Veau qui se ride, 
Opr. C.1,88411 2 frissonner ov frémir 
légèrement, en part, de la brise, 
OrPH.4r9.1147. 

ént-ppovéw-& (seul. part. prés. 
fém. ëmippovéovoa) À ètre sage, pru- 
dent, On. 19, 385 {| 2 apprécier, acc. 
PLar.Rsp.424 b (ërlppe). 

Éntppoodvn, ns (à) application 
de l'esprit, d'ou : 4 prudence, sages- 
se, On. 5,487; A.Ru. 3, 659; souv. au 
pl. conseils de la sagesse, On.15,22 || 
2-examen, observalion, ARAT. 762 || 
D Mol épq.; en prose, Jos. AJ. 
15,11,5; Pur: 352,532 (émippuwy). 

éni-ppoupos,oc,ov, qui veillesur 
ou auprès de, dal. Eur. Or.1575 (Emi, 
Bags Lu o 

Entppov,@v,ov, gén. 0VOG, pru- 
dent, sage, en parl, de pers. On. 28, 
12; 16,242; en part, de choses (con- 
seil, dessein, éte.)On. 8,128; 19,826 
(imi, phy). SE 

“Ént-ppov, ovoc (6) Epiphrôn, À. 
Dé. 18, 165 B.-Sauppe(v. le préc.). 

Emc-pÜlaë, axoc [ÿ] (6) gardien, 
Les 4, 2/ dout. 
` Zntëuihéoge, OI. Gerten Il aur- 
veiller, acc. PLar.Leg.866 d. 

ént-puALoc, 06, ov{0] partagé en 
tribus, en nations, Eur. lon 4577 
(ët, pui). 

ëmpuAAibo, grapiller; fig. cher- 
cher avec un soin minutieux, SPr. 


ÉTUXAIV 


Thren. 1, 22; 2, 20; 8,51 (Gielen, 
mupuaic,iôoc (h) grapillon, pe- 
tite grappe qu'on L.isse sur la vigne, 
Diosc. 4, 444; ANTH. 6, 191; fig. mau-- 
vaise poésie ou morceau de rebut, 
méchante grapaille, DH.Rhet.10,18, 
en parl. des auteurs eux-mêmes. . 
d'un méchant poète, d'un méchant 
écrivain, Ar.Ran.92{(éxl, pb Aov). 
"Envpulic, Log (h) Epiphylis, 
f.Auceur.Ep.3,87 (0. le préc). 
ni- pvihó-kapnog, oG, ov, doni 
les fruits portent sur les feuilles, TH, 
I. P.1,10,8 (ini, porov, xaprds). 
žnipuors, sG (h) [ŭ] croissance, 
excroissance, en parl. des excrois- 
sances charnues, Hrc.Epid.3,1085; 
Fract. 752, elc.; en part. d'écailles 
de poissons, ATH. 357e; particul. 
épiphyse, excroissance carlilagineu- 
se à l'extrémité d'un os, tlee. A74:796 
(éripdw). 
ënuputebo [ÿ] planter sur, An. 
Pax 168. y 
intpvo: I tr. (au prés., à limpf. 
et au ful.) faire nutre ou faire croi- 
tre sur, Tu. H.P. 1,9,3; au pass. être 
couvert (QVune substance) posée sur : 
cé MTEpoyue Ts oavidos ÉTIpUETOR 
péhavt À dépr, Héros Aut. 272, les 
côtés de la planche sont badigeonnés 
de noir ou d'azur {| II énér. (ao.2 


Lérépuv, pf. émumépuxa, ef moy. imi- 


vouar, ete.) À naure ow croître sur, 
dat. Mor./,84; Prar. Leg.93ïd: 
particul. en parl. d'excroissances, 
Ansrr.H.A.8,24,9, etc. || 2 p. suite, 
s'attacher à, se cramponner à, dat. 
Po.12,11,6; avec idée d'hostilité, 
s'attaquer à, dal. Prur. M. 69%e; 
ATu.507 c; s’acharner contre, Peur. 
Dem.14; en parl.de chiens, s'achar- 
ner à la poursuite de, dat. PLur.Luc. 
4 |} 3 naitre après ov ensuite, PLUT. 
Cleom. 16. GE Zeg : A 

ënchovéo-à … ÉTITEpO VX 
4 dédier SE à, dat. P 
Pomp. 4 || 2 s'approcher, en par- 
lant, 'de, invoquer, acc. Sorn. O. C. 
4762 || 3 parier sur où de : twy 
Puur. Alex. 3; siç rt, Puur. Luc. 
39, de qgge ch. ` 

émipovnun, atos (tò) 1 exclama- 
tion, PLur. Alex. 3 || 2 interjection, 
Hscu. v° xóyč, ve oitta, më ILopeiAn: 
Hévx. p. 127,4 1] 3 épiphonème, sen- 
tence finale, morale, DH. Rhet. 10, 
48; D.Pu. 106,109 (Emipuvéw). 

éripovnuartkéc, M, ôv{[ä] de la 
nature d’un épiphonèmne, Henuoc. 
Rhet.174,10 (ëmpwovnua). 

ènipovn pattKÂG [ă] udv. comme 
un épiphonème, Hrermoc.Rhet.79,2; 
D.Pu.51,8. 

Empovnuériov, ou (rû) [à] dim, 


À du préc. Arr.E pict.3,23,81. 


mhpovnots, ewG (À) acclama- 
tion, Piur, Pomp.4; Dvsc. Adv.581, : 
9 (Emipwvéw). 


> A 


èn-popáo-&, surprendre en fa- 


„grant délit, découvrir, Syn.292. 


Envhooko (seul. prés.) 4 intr. 
commencer à luire, NT. Matth.28,1; 
Luc.23,54 [1 2 Er. faire briller, Pott. 
de vir. herb. 25 (inl, Ós, cf. êm- 
padcztw). 

émbporiouéc, of (ċ) illumina- 
tion, PLur.M.936 D (ëmipwrtiCo). ` 

Enuyaivo (f.-xavé, pf.-xéxnva) 
avoir la bouche béanie sur, c. à d. 
regarder bouche béante, Luc. Fim. 
18, etc. . 


LUF. ` 


Smuoupérofoe 


Emtxatp-&yaBoc, oc, ov [äy] qui 
se réjouit du bonheur d'autrui, 
P. opp. à Érrçoupéraxos, ERATOSTH. 
(STR.6/) (inixalpio, åysðós). 

émixatperario, ac (à) [x] joie 
quon éprouve du malheur d'autrui, 
ARsTT. Nic.2,6,18; 2,7,15. 

ÈTLXALPÉ-KAKOG, OG, 0V [%] qui se 
réjouit du malheur d'autrui, Anti- 
PHAN. (ATH.688 b); ARSTT: NiC.2,7,15 
(ÉTixaipw, xaxôc). 

émi-xaipo (f.-xapÂdu, où -Xaph- 
Copat, do. ¥ éTexápny} se réjouir 
de : 4 dord. en maw. part, se 
réjouir (du malheur d'autrui) dat. 
Sora. AJ. 961; tw} teðvnxóti, Puur. 
Eum.2,de la mort de qqn; abs. Ar. 
Pax 1015; Dém. 126,19 |] 2 rar. en b. 
parl, se réjouir (du bonheur d'au- 
trui) Ar. TR. 314; twà Eò npicoovr 
ër. Sopu. 47.136, se réjouir du bon- 
heur de qgn|| $— 40. moy. 8 sg. 
Érexñpato, À.R.4,55. 

ÉnuXoAaëw-& [ža] accabler 
comme de grele, acc. Luc. Tim. 58. 

Zm-olnpde, ñ, 6v [äë] quelque 
peu flasque, lâche, Hes. Art. 847. 

énexaAdo-& [xà] À ér. relâcher, 
Luc. Herc. 3; d'où laisser aller sur, 
abaisser, Poc.84,8,5 112 intr. se relä- 

_ cher, Eseni, Py. 179; avec le dat. se 
‘ rélâcher de, céder à, Escue. Pr. 181. 

Sr vohkeücg, forger sur, Escu. 
fr. 297; d'où en gén. travailler sur, 
Jos. A.J.3,6,3; fig. remettre sur Pen- 
clume, travailler de nouveau, An. 
Nub.422; Ansrr.Rheë, 3,19,1. 
 énmi-xaÂkos, oc, ov, garni ou cou- 
vert d'airain ou de cuivre, Hpr. 4, 
200; AR. Vesp.18 (imi, yarxós). 

"Enixalkog, ov (ò) Epikhalkos, 
h. Tuer. 14,53. ` 

énuxaphoow, alt. -Atto [yă] 4 
graver sur: Bob vouiouaow, Pur. 
Popl.11, un bœuf sur des monnaies 
1 entailler, découper, Tu. H.P. 6, 

59. 

Émixapne, Mc, Ze fă] 4 pass. 
jen de At SPT. Job E 
réjouissant, agréable : tivi, Escur. Pr. 
160, à qqn (émixatpu). 

"Eruxäpns, ouc(6} [x] Epikharès, 
h. Dim. 55, 14, etc. B.-Sauppe || 
D Voc.-ns, Ann.1,95 B.-Sauppe; 
acc. -1nv, AxD./,122 B.-Sauppe. 

’Entyxapiôns, ou (6) [ä] Epikltia- 
ridès, 4. Arex. (Aru. 16/b) (patr. 
d’’Erixdpnc). 

énixapuevtiZouar [à] badiner 
agréablement, Luc. Conv.12. 

Enuxapibouat {ä] accorder avec 
complaisance, ace. XÉN. Eqg.6,12; 
abs. être complaisant pour, dat. DL. 
10,121 || S— Impér. ao. dor. ou 
béot. 2? sg. ximyápitat [ğ] = xal 
Sr deteloan, An. Ach, 262. 

Em onse, 9, óv [#] c. le suiv. 
Proc, Tetr. 144. 

ÉTiX2pLG, LG L, gén. utoc [à] 
plaisant, agréable, aimable, en part. 
de pers. Xén, Cyr.1,4,4; Prar. Rsp. 
AT4e; d'animaux, XEN. Cyn. 5,33; 
de choses, Puar. Leg. 853d; tò èri- 
zapt, Ke An eg: Dar, Rsp. 
528 d, le charme, la eric (ët 
xaipw). 

éruXéputoc, 06, ov [à] c. riyo- 
pts, ALcpur. 2, 4,2 [| Cp. brepos, 

"Afs, Our 68 8: Conv. 7,5. Sup. 

-wratos, XÉN. OEc. 7, #7. 
ÉTUXÉpuTtou, 9. Émixapltopo. 

* Émyapitrroë [à] ado. bot. agréa- 
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blement, gracieusement, Ar. Ach. 
867 (béot. c. Érixapiruc). 
énixapua, atos (tò) 4 malheur 
dont les autres se rejouissent, objet 
d’une joie maligne, Eur. H. f. 459: 
Tucr.2,201| 2 joie maligne, Eur. PA. 
1555 (émtxaipw). Fi 

"Eniyápuetog, a, ov, Œ Epicharme, 
Prar. Aw:566c ; Cic. Pet. cons.10,39 
D. Je suiv.). 

"Emtxvonpuoc, ou (éi Epikharmos 
(Epicharme) poète com. sicilien, 
Xén. Mem. 2,1,20; Prat. Theæt. 
152e ; Tacr.Ep.17,1,elc. (ëmxaipo). 

ÉnLxapos, OG, Ov, C. ÉTIXUpA, 
Pro. Tetr.164. í 

EniXApTOG, 0G, ov : Å pass. qui est 
un sujet de joie, Escur. Ag. 722; 
Sorn, Tr. 14262; particul. en maw. 
part, qui est l’objet d’une joie mali- 
gne, Escur. Pr. 158; Tue.8,67; PLAT. 
Ep. 356b || 2 act. qui se réjouit, 
PuiLonin. (Pozc.8,101) (Emyaipw). 

Énuxaokëo, s’entr'ouvrir, TH. 
H.P.4,12,2, conj. (ms. érixacxov- 
oas, Wimmer droyaoxobous). 

Enuxacuéouat-duar, avoir la 
bouche béante sur, d'où bâiller, 
Hin. A 5. 

énxauvéouar-oûÜpou, s’enfler de, 
s'enorgueillir de, dat. Jamesu. Protr. 
p. 862. 

Ent-xédo (f.-xecobuau,pf.-xétoda) 
embrener, Ar. Lys. 440, Eccl. 640, 
4.68. P 

Zmaeuge, Oe, ée : À qui vient 
jusqu’au bord (d’un vase), plein 
jusqu’au bord, p. suite, qui déborde 
de, gén. Tném. 174 d || 2 qui a les 
lèvres pendantes, ALCPRR. 3, 55, 4: 
qui crie la faim, AR. Eg. 814 (èri, 
xeos). 

Enuxetuébo: į passer l'hiver près 
de ou dans, Tac.1,89 ||2 act. soule- 
ver un orage : čavtóv, Mén. (PHRYN. 
p. 387) en soi-même, se tourmen- 
ter |] 3 impers. miyemdter, Géu. El. 
astr. p. 67a, 68c, 79a; ou inyed- 


Ceta Gém.66d, la tempête éclate en- | 26 


suite. 

Enixeluaotc, ec (à) [à] hiver 
tardif où mauvais temps surve: ant 
ensuite, Pum. H.N. 18,25,57 (miget 
pátw). ` à | 

ÉntXEtUÉPLOG, 0G,ov, exposé. au 
vent, Tu. Vént.11. 

Énu-Xetpéw-@: À mettre la main à 
ou sur: deirve, oitw, On.24,386,395, 
au souper, à ia nourriture, c. à d. se 
mettre à souper, à manger ; avec idée 
d'hostilité : vw, Hor.f,/1, etc.; Tac. 
3,94; mpôs two, Tuc.7,51; Eri tva, 
Prar. Menex.241 d, attaquer, assail- 
lir qqn; ets we, DS.14,80, se jeter sur 
qqe ch. 2 fg. metire la main à, 
c.à d. entreprendre : twt, Hor.2,158; 
7,48, etc.; Épyw, HDT:9;27, qqe ch., 
une œuvre; 60%, Eur. Bacch. 819; 
Hor. 7, 43, un voyage, se mettre en 
route; Tupavvlôr, Hpr. 5, 46, tenter 
de s'emparer de la royauté; roïc 
dôuvétoic, XÉN\. Mem. 2, 3,5, tenter 
l'impossible ; gqf. avec l'acc. Epyov, 
Tan. 5;, IsocR.90 c;rpäyuo,PLar. 
Crit. Ac, Phil. 57b, entrepréndre 
une œuvre, qqe ch., une affaire ; avec 
l'inf. entreprendre de, Hor. ,38,65, 
etc.; Tac.2,40; particul. t. de log. 
entreprendre de démontrer, argu- 
menter, disserter, PLAT. Theæt.205a; 
Ex tuvos,ARsTT. Ÿ0p.2, 11,1, tirer d'un 
principe certaines conséquences; 


ETLXEPPOVNOLAZO 


mpôs tt, Arstr Top.8, 6,13, tenter 
d'amener une conclusion; êm. ött, 
ARSTT. Top.5,1,3, tenter de démon- 
trer que, ełc.; abs. conclure, ARSTT. 
An. pr.2,19,2; Cæl.1,7,15 (iri, 
xsip). , 
émyeipnue, atog (tò) 4 entre- 
prise, PLar. 4 4lc.118c; Isocr.16c; 
parlicul. entreprise militaire, atta- 


que, Tne. 7,47; Xén. Hell. 1,2,6; 


d’où lieu d'où l’on dirige une entre- 
prise, base d'opérations i xatà xópac, 
Aep.Syr 52, contre un pays] 2 brève 
argumentation, Arsrr. Top, 8,11, 12; 
Piur.M.951 a; particul.épichérème, 
sorte de syllogisme ; DH. Amm. 1, 8 
(Érixetpéw). 

értyxepnuatikéc, D, óv [àä] qui 
concerne l'argumentation, la dialec- 
tique, Ansrr. Mem. 2, 1 (Geet. 
pnpa). ON 

ënyetpnpatikâG [ð] adv. de fa- 
çon à argumenter, ARSTD.2,5416. 

énuxetpnois, £oc (ÿ) À action 
d'entreprendre qqe ch., entreprise; 
Tuc. 7,70; Prat. 4 Ale.115 b; par~ 
ticul. entreprise militaire, attaque, 
Hor.1,11;Tuc.2,14, ete. || 2 argumen- 


tation, Ansrr.Top.2,4,6; 6,8,1; cf., 


Poz. 12,8,4; DH. Amm.1,8 (ëmyet- 
péw). ` 

Émixetpntéocs, &, ov, vb. d'èri- 
Xetpéw, Anr./16,41; au neutre Tac. 
1,118; 2,8; PLar.Ap. 18e. ` 

ÈTLXELPNTÝG, 00, adj. m. entre- 
prenant, qui entreprend, qui tente, 
gén. Tuc.8,96; PLar.Tim.69 à (ëm- 
Xetpéw). 

ÉTiXELpnTiKÔG, a. óv, qui con- 
cerne l'argumentation, Pzur.M.978b; 
À ÉTixepnruc (se: Téxvn) Arr. Epict. 
1,8,7, l'art d'argumenter (érrxetpéw). 


éruxetpntés, Á, óv, attaquable, 


DH.-4,29 (imyepiw). 
énuxetpiéouor, mettre la main à, 
tenter, Hec.1147e dout. (tmi, yelp; 
cf. Emixetpéw). 
Enu-Xetprov,ou (tò) c. le suiv. Hec. 
13 e 
éni-xetpov, ou (ro) I le bras (litt. 
ce qui est au-dessus de la main) Spr. 
der. 31, 25 | IT (seul, plur.) prir 
d’une entreprise (Lift. de ce à quoi 
l’on a mis la main), salaire, récom- 
pense, Prat. Rsp. 608c; Ar. Vesp. 
586; Tucr. Ep.17,8; en mauv. part, 
châtiment, Escur. Pr. 319; ef. Ant, 
118,33; Etpéwv im: Sorn. Ant.820, 
salaire de l'épée, e. à d. la mort par 
le glaive (êri, xetp). s 
énuxetpovouéo-& : À gesticuler, 
Puiz.1,298; 2,485 112 fig. faire effort 
pour saisir, Puiz.2,374. ` 
Ent-Xetpotovéo-& : À mettre aux 
voix, M. à m.à main levée (une 


proposition), acc., d'ord. en parl. 
du peuple, Dém. 48, 17; Luc. Nec. 


20; rar. en parl. du conseil (Bov~ 
A4) Dém. 26, 17 || 2 faire voter à 
main lévée pour l'éléction d'un ma- 
gistrat, ou, sel. d'autres, admettre 
en fonction un magistrat nouvelle- 
ment élu, Dém.612,25 (loi); postér. 


faire voter à main levée : t® Mapio ` 


Thy otpatnyiav, PLur.Mar. 35, la pré- 
ture pour Marius. 

éruxetpotoviæ, ac (ÿ) À vote à 
main levée, Dém.706,7 (décr.) ; 716, 
49 |} 2 élection par un vo'e à main 
levée, Piar. Leg. 755e (cf. émixeipo- 
tovéw). 

Envyxeppoynotéäo, avoir à peu 














- venir chaud à la surface, Hpc.Coac. 


S BE 
éniyxedat 

près la forme d’une presqu'île, Srr. 
27. 
 Zaeto, D. Erën, 

ènigevpa, atog (tò) libation, Eur. 
H.f.892 con, (ërëm), 

êntyéo (f. ege, 00. bréveuo, pf 
inus.) À verser sur, répandre sur'xep- 
aiv Uouwp, I1.24,308, verser de l'eau 
sur les mains; otv Üdwp, XÉx.OEc. 
17,9, de l’eau sur du vin; ét. te, OD. 
1,186; An. Pax 169, eic. verser qqe 
ch. sur; abs. remplir owviderune cou- 
pe en l'honneur de : wvdc, Anru.f2, 
168, de qqn; Opñvov, Po. L. 8, 129, 
řépandre des gémissements; óðphv, 
.A.Ru.2,191, exhaler une odeur || 2 
verser par-dessus, d’où au pass. 
1x006 vérut émuwexupévous, Luc. 4s. 
AT, poissons inondés de moutarde || 
Pass.-moy. (ao. pass. ÈTEXbONV, 40. 
moy. Exexesäpnv) I intr. À se répan- 
dre sur, XEN.OEc.17,12; abs.serépan- 
dre,Q.Sm.14,607; p.suite, fig. se mê- 
ler à, dat. Pur Rom.15 || 2 se répan- 
dre contre, se précipiter comme un 
torrent sut, en parl. de pers., d'ani- 
maux, L.15,654; 16,295; ve, Hor.?, 
149, sur qqn |j 3 se répandre jusqu’à, 
se développer, en parl. d'une dis~ 
cussion, PLar.Pol.302c, Leg.798b{| 
ĮI tr. 4 répahdre pour soi ou par soi- 


mème : Anv, OD.5,257; yow pú 


hwv, OD.5,487, répandre du lest, une 
couche de feuiiles;rýyea maði, A. Ru. 
1,268, jeter ses bras autour du corps 
d’un enfant {12 se faire verser à boire; 
äxpatóv tivos, l'RCR.14,18, ou simpl. 
twog, PayLarg. (ATH.261 b) une liba- 
tion de vin en l’honneur.de qqn || X> 


` Fut. 2 sg. myets, Ar.Pax 169; ao. 


3 sg. tméxeve, OD. 15,1385; inf. im- 
xedou, IL.24,803; ao, réc. part. fém. 


 Sarrdoneog, p. érixéaoav, Conn.22. 


Pass. prés. part. ion. ÉmIxEoLÉvos, 
Pavzaro.l.c.;pl.g.pf.8 pl. ÉméxuvTo, 
IL.16,295. Moy. ao. 3 sq. érexedaro, 
On.5,257,487; À.Ru.1,268, etc. 

muynpeb®, continuer à rester 
veuve, Jos.4.J.20,7,8. 


ënvxBévros,oG ou a, ov :4 ġui vit |, 


sur la terre, OD.8,479; IL.1,266,272; 
ën. daluovec, Hés. 0.122, dieux qui 
résident sur la terre; ot Sr Bd, 
24,220; Pn.0.7,51, etc. les habitants 
de la terre, les hommes || 2 habitant 
d'une terre : ot.Emtx0dvor püres, DP. 
459, ou abs. oi ëx. DP.1098, les indi- 
gènes (ërl, x@cv). De 
Enuyhevko, se moquer de : tivd, 
Ave. Syr.53; x, Piur.Num.22; emt, 
Pur. M.93 b: Hun.6,12, de qqn ou de 
age ch. abs. Luc. Gymn. 13; Barr. 
82,4. 
- énvxAualve, faire chauffer à la sur- 
face, Luc. Alex.21; d'où au pass. de- 


219. 

Eni:XA006,006, 00V, à surface ver- 
te, Ore.H.131 (Ext, Oo), 

èniyvoáo (seul. part. prés. -xvod- 
ovca) ètre couvert de duvet, p. ext. 
de cheveux, A-Ru. 1, 672 (ëmlxvooc). 

žni yvooG-0UG, 006-0UG, 00V-0UV, 
couvert de laine ou de duvet; subsi. 
6 ëx. chassie où saleté qui recouvre 
les yeux, Hpc. Coac. 208. 

Emujon fo(n)e. étixwots, STR.691. 

èni yohog, oG, ov: 1 bilieux, Dec, 
Fract.715; d’où irascible, Puur.M. 
499 c; Parsre.580112 act. qui produit 
de la bile, Hor.£,58 |] Sup. -wravos, 
Hor.l.c.; Puirsrr.578 (Emi, oh). 
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éncyxopôis,ôoc (à) mésentère,en- 


veloppe des intestins, Arér.Caus.m. 


ac. 2,6 (tri, xopr). 
inuyopsvoa : I inir. A danser en 


Thonneur de, AR Pax 1317 |2 s'avan- 
cer en- dansant, Kén. Conv.9, 4; en 
parl. de plats apportés sur une ta- 


ble, Dipun. (ATH.157 a) || 3 ajouter u 


chœur, Puicsrr. V.4p.5,14. ; 


èneyopnyżo-@: 4 ajouter com- 


me chorège à ce qui a déjà été fourni, 
DH.10,54||2 p. ext. fournir en outre, 
accorder en outre : tivi Tu, GaL.8,5; 


Spr.Sir.25,22; NT.2 Cor.9,1Q, qqe 
ch. à qqn. 
émyxopnynua, «toc (rù) fournitu- 
re complémentaire, subvention, Arn. 
440c au plur. (Etœixopnyésw). 
érixopnyntéov, vb.d'émixopnyé, 
Sor. p.181 Erm. 

_Énixopnyix, a (à) action de four- 
nir en outre, en sus, NT.Eph.4,16; 
Puis.1,19 (ërixopnyéo). . 

Ent-xoplaubtkôv. pétpov (rô) vers 
épichoriambique, ce. à d. comprenant 
un choriambe au milieu d’autres mè- 
tres (d'ord. un trochaïque dimètre) 
Héru.f4,2; A. Quir.Mus.p.56. 

ënvxpaivo, teindre ou colorer à 
la surface, Luc. Bis acc.6. 

Envxpéouar-®par:Aseservirfré- 
quemment de, avoir des relations ha- 
bi uelles avec (cf. lat. uti): tw, HoT. 


8,99; Tnc.f,41; Prar.Leg.953 a, avec 


qqn; xbovt, Eur.Rhes.942, s'attacher 


à ûn pays, y séjourner [| 2 abuser de, 


dat. Luc.Im.27 || D Part. prés. 
ion. émixpempevar, Hor.l.c. 
énvxpéo : À se saisir de, fondre 
sur, attaquer : tit, It. 16,852, 356; 
On.2,50, qqn; abs. en parl. d'une 
tempête, À. Rx. 2,498; avec l'inf. 
presser vivement de, A. RH. 4, 508; 


avé et linf. forcer qqa de, A.Rs.3, 


431 || 2 toucher légèrement à : twos, 
A.RH.2,283; ti, Q.Sm.11,480, à qqe 
ch. || D> impf. 3 sg. méxpusv, Pr. 


Ph A.RH.3,431,et3 pl. tnixpaoy, 


L.16,352,356; OD.2,50. 

e À d | 

énuxpeuéBo (seul. prés.) hennir 
vers ou à lapproche de, dat. A.Rs. 
3,1260; Q.Sm.11,328. 

ènuypépntopar, cracher sur,Luc. 
Rh.př.49. 

Envxpnou®ôéo -&,. prophétiser 
en outre, Priusrr.199,489. 

énvxpiunt® : À appuyer sur : TL 
ëxi.u, Baccve.35, une Ch. sur une 
autre; d’où au pass. s'appuyer sur, 
A.Ru.1,1235 [12 inér. chercher à sai- 
sir, attaquer, OPr.C.2,171. 

Emixptous,swc (à)[to] action d’en- 


duire, onction, StR. 199 (Extxpiw). 


èniypLopa, atog (tò) ce qui sert à 
oindre, onguent, huile, Diosc. 4, 90; 
GAL.2,247,279 (tnypiw)- 

énuy vtéov, vb. d'émxpiw, GEOP. 
16,18,1. | 

émixpLotos,oc,ov : 1 pass. enduit; 
particul.fardé, M.Tyr.78,40 Dübn.; 
Ser, eopopyta;Luc.Tim.28, beauté far- 
dée ||2 act. propre à enduire, en parl. 
de fard, d'onguents, Srr.513; Luc. 
Am.ht; subst.và Enlxpiata(s.e. åp- 
paxa) Puur. M.102a, fards ou on- 
guents (ärtyplw). 

énvxpiw|pt]À étendre par friction: 
win, Diosc.3,25; un tit, NT.Joh.9, 
6, un liniment sur qqe ch. || 2 p. suite, 
oindre, enduire ; tóģov dGAoef, OD. 
21,179, un arc de graisse; Opel, 
On.18,172, graisser ses ioues: TUTÜ VD 





ÉTUXOPÉO 


a, Luc.H. conscr.62, mettre une cou- 
che de plâtre sur qqe ch. fi Moy. en- 
duire sur soi; xpt” imiyptecðat áho ` 
ep, On, 18,179, se frotter la peau de 
graisse[| D—-Pass. part. ao. Ëmixpt- 
cêévra, Diosc.2,217. 

Enuxpot, &c (n) couleur appi- 
quée, teinture, Arx.42e. 

énixpoux, xs (ñ) ©. le préc.CLén 
792. 

éntxpétots, wc (à) c. ÉTIXELOIS, 
Tu. H.P. 2,5,4 (fémixpoitw d’'Eni 


| xpota). 


ënc-xpovilo, durer longtemps, se 
prolonger, Ansrr. Probl. 24,2; Tu. 
Ign.611| Moy. m.sign. Arsrr.Probl. 
26,19. ` 

ént-XpôvL0o6, 06,ov, qui dure long- 
temps, de longue durée, HéracL. (DL. 
9,14) | D> Fém. -a, Cic. Att.6,9,3 
(éx, xpôvoc). 

ënt-xpvaoc, 06, ov[5}plaquéd’or, 
doré, Hpr. 1,50; 2,182, elc.;. XÉN. 
Mem. 8, 10, 14; Prat. Leg. 800e; en 


parl. de chaussures, Los 1,5; fig.en 
parl. d'un homme riche (cf. franç. 


cousu d'or) Hup.2,8. 
Sr pOen e, Er Brutt, Anert, 
voti Wee 
Envxpouatito [à] colorer,PLar. 
Rsp.601 a. S 
énixpouarwKés; ý, óv [à] propre : 
à colorer, gén. Sros.Harm.2,1,p.91 
Wal. | , 
émuxpovvuu, colorer à la surfa- 
ce, teindre légèrement, PLur.M.395 e; 
Luoc.Dom.8; fig. Prat. Ep.340 d. 
au EOG (à) coloration su- : 
erficièile, teinture ow tache qui reste 
à la surface, PLur.M.882 c (Emix pv 


Kc ` 
att Jël (eent, port, prée-l c. 
émxéw, Herm. (Sros. Ecl. phys. 1, 
p. 1092). g r ` 
Emixuous,swc (à) [5] Lér.daction 
de verser sur, Par. Tèm.17 4; ARSTT. 
Meteor:2,2,20112 particul. action de 
boire à la santé de qqn, Por..16,21,12; 
Aru. 42703 émixuoiv haubavew où 
mouætobal tiwos, Prur. Demetr. 25, 
Brut.24, porter la santé de qqn || IT 
intr. À action de se répandre sur, 
en part. de pluies, DC.41,45; fig. En. 
rokräv, PLar. Leg.T40e, affluence 
de citoyens qui se répandent de tous 
côtés || 2 débordement d’un fleuve, 
Arn. 334d || III vase pour verser à 
boire, Ar. fr. 12; Méx. (ATu. 484d) 
(mixé). 

émxutéov [ü] vb. d'émixéw, Diosc. 
2,89. i 

émixutp, fpos (6) [ül vase pour 
verser à boire, sorte d’entonnoir, 
Seu Zoch. 3.2 (ëm oo), : 

èniyutog, ou (ò) [ŭ] (s. e. mhaxodc) 
sorte de gâteau qu'on recouvrait 
d'huile ou de- miel, Nicopa. (ATH. 
645 c) (ÉTixÉw). 

Envyovzbo, fondre par-dessus, 
Don, VII mir. c. 4. 

ènuyóvvup [0] tamonceler sur : 
re ri Tp ArsTT. Mir.9/,une chose sur - 
une autre; vexp& Oîva vis, PLUT. Ar 
tax.18, élever sur un mort un MmOn- 
ceau de terre |} 2 d’où abs. combler + 
räppov, X.EPn. 4,6; Apévo, DS. 13, 
407, un fossé, un marais. 

èni yóopar (Moy. 40. 3 sg. neyo- 
cato) s'irriter contre, dat. A.Ru.3, 
367. 

Enu-xopéo-à : À s'avancer vers : 
TPOS TVA, Xéx.Hell.9,1,84,vers qqn; 


> E ~ 
ÉTLXOPNOLG 

abs. Tuc.4,107; avec idée d'hostilité, 
* e. à d. marcher sur, s’avancer contre, 
XÉN.An.1,2,17 12 s'avancer ensuite, 
Paus.9,39,11113 fig. seretirer devant, 
céder la place à : gt, Sopu. Ant.219, 
à gqu; p. suite, concéder : Twt, ARSTT. 
Mir.133,4, à qqn: tivi tt, ARR.AN.1, 
97,5; Peur. M.422 a, qqe ch.à qqn: ttvt 
a mpôs Tt, Puut. Dem.2,accorder qqe 
ch. à qqn en vue de qqe ch.; avec un 
seul acc. &papthpata, PLur. Alex. 
45, pardonner des fautes. 

émxopnois, ewc (à) concession, 
permission, Arr, 4n. 6,25,2; Spr. 
2 Esdr.3,7 (émxwpéw). e 

mxopraëo :4 venirsouvent dans 
un pays :’Aôvate, PLar. Phæd.57 a, 
à Athènes; vi, Luc.Pseud.19, avoir 
des relations habituelles avec qqn 
112 p. suite, ètre établi ou s'établir 
«dans un pays: vicw, Srr.487, être 
endémique dans une île, ez parl. 
d'une maladie; souv. en parl. d'ha- 
bitudes, de coutumes: Err, tept’ Ah- 
vas, Anstr.Pol.8,6,12,être en usage 
dans Ia région d'Athènes; mapà tots 
Konoiv, PoL.6,46,3, chez les Crétois 
il Moy. ètre ou devenir la coutume 
d'un pays, Ansrr. Pol, 7,16, 6; cf. 
Arn.619f (Étixwptos). 

ni yóptos, a ou og,ov : I qui est 
du pays, indigène, national, en parl. 
de pers., p.opp. à Eévos, Po. 0.18, 
71; Hor. 1,78, elc.; obmxwptot x0o- 
vés,Soru.0.R.939 (cf. Eur.lon 1111) 
ceux qui sont nés dans le pays; en 
parl. d'animaux, Escuz.Suppl.800; 
Arstr.H.A.9,11,4; en parl. de cho- 
ses (modes, chaussures, etc.) Hor.f, 
195; 7,91; Ar. PE. 47; tò rop, 
AR.Nub,1173; Tuc.6,27, coutume du 
pays; au plur. XÉN.Cyr.1,1,85; ème 
x piév éativ Auiv, avec l'inf. Tc.4, 
17; Néx.Ages.5,4; PLar.Leg.780a, 
c'est la coutume chez nous de, eéc.; 
p. suite : À qui concerne les gens du 
pays ` fer, duaprhuata, PLar. Leg. 
780 a, fautes contre les nationaux {| 2 
particulier à, propre à, gén. PLAT. 
Conv. 189 b |F II établi dans le pays 
(p. opp.à éyyevis) Escax. 87,155 
frém. -106, An.Nub.601 (ëri, xwpa). 

żntyopioc, adv. suivant la cou- 
tume du pays ou dansla langue du 
pays, Ar. Vesp.859; DC.38,13; 49,36; 
57,15. | 

énixoots, ewc (à) À construction 
d'une levée de terre, terrassement, 
Po. 4, 41,911 2 exagération, Eusr. 
Opusc. p. 188,21 (émixwvvumu). 

émixoatéov, vb. d'émxwvvuu, 
Gzor.5,9,7. 

énuaipo (seul. sbj. prés.) ef- 
fleurer, Ge Ve: Ap LS 

nepak, v. Znrolesdton. 
… EntpéAlo, accompagner avec un 
-nstrument à cordes, Sopx. fr. 79; 
PLurT.M.718b. ` 

éniupauôc, où (6) action de pré- 
auder, prélude, Proc. Harm. 2,12 
tÉrubaw). 

émipavots, soc (à) action d’ef- 
fleurer, EL, N.4. 8,7; Piur. M.895e, 
ete. (imupavw). ; 

ént4abw, toucher à la surface, 
toucher légèrement, effleurer, gén. 
Eés,Sc.217;Hnr.3,87; Sopx.A7.1394, 
Ph.1255; dat: Q.Su. 2,456; acc. Q. 
Sa. 12, 551; Oren. Lith. 1426; abs. h 
Érubavouon (s.e. ypauuf) ARCINM. 
taugente, {. de géom.; fig. x. rwdc, 
Hor. 2, 65; PoL. 2, 1,4, effleurer un 


ze 


sujet; ar’ éAyov nep éruboën Tpa- 
rlôecaiw, On. 8, 547, celui qui ne fait 
qu’eflleurer légèrement la sagesse, 
ce. à d. qui n’a que peu de sagesse. 
émdekéc, att. énubaréco: À 
verser goutte à goutte, GorG. (Nix. 
Conv. 2, 26); fig. Luc. M. cond. 27; 6 
eds émubaxdGer,Ar.Pax 1141,il tom- 
be une pluie fine j| 2 mouiller, acc. 
Hio.6, 141 D> Gros, Gong, An. 
Joe: - 
ènuypéitov, ou (tò) gourmette- du 
mors, AntH. 6,233 (èri, Pérov). 
énvpekilo,murmurer entre ses 
dents, Ann. Epict. 3, 24, 88. A 
ëm-Webôouar : À mentir encore 
plus, XEN. Hier. 2,16; Luc.fm.20 | 2 
falsifier unnombre, Prut. Flam.9 ||3 
attribuer faussement : ti tivt, Luc. 
Tox.42, qqe ch. à qqn; abs. imaginer, 
A.Ru.3,881. 
èniynypa, atog (tò) raclure, d’où 
écume de mer, Diosc. 5,127 (èri, ph- 





yo). 
ee [Ağ] tâter, ma- 
nier en tâtonnant, acc. PLar. Rsp. 
3608; gén. Par. Prot.810c. 

Enupnbibo, f.-low, alt. A8: 1 
mettre aux voix, faire voter, en parl. 
du président (au sénat ou dans l'as- 
semblée) : tt, Dém.596,4; Escun.74,7, 
elc. qqe ch. ; avec un inf. Tuc. 2,24, 
mettre aux voix la proposition que, 
etc.» ivd, PLat. Gorg.474a, faire 
voter qqn; til, Hpr.8,61, faire voter 
pour qqn}|2 p. suite, apporter une 
proposition de loi: 9 éxxanola, Luc. 
Tim. 44; Es vhv énotav, Tuc.f, 87, 
apporter à l'assemblée une proposi- 
tion de loi, la soumettre au voie de 
l'assemblée || 3 postér. p. ext. déci- 
der par un vote, acc. DH. 4,70; 5,71; 
7,88 el 64; 9,491] Moy. (f. Emipnptod- 
moi) décider par un voie, acc. KÉN. 
Hell. 1,1, 84; Escan. 87,1; DH. 6,71, 
84; DS. 19, 61. 

énubnproux, «tog (tò) vote, Lis. 
4,873 (Emupnot£w). 

éncpuBupibo (impf. 3 sg. repi- 
Oúpkev) [pv] chuchoter, Nony. Jo. 
13,108. 

èni-poyog, 06, ov : 4 blâmable, 
Xén. Lac.14,7; Puur.Cim.c. Luc. 7 |j 
2act. qui blâme, EscuL.Ag.611 (tni, 
Ņóyos). 

énmupéyws,adv. avec blâme,PLur. 
Dem. ce. Cic. 3; CLém.245. 

Encyopécw-& : À retentir, Carr. 
Dian. 247 || 2 p. suile, applaudir, 
OExou. (Eus.P.E.228e)]S—1mpf. 
8 pl. poët. émebôpeov, Caur. L.c. 

ënt.yÜxo [0] souffler sur, d’où ra- 
fraîchir, acc.À.Ru.2,525; PLur.Seré. 
8; Puiz.2,345. 

ënio, sbj. d’éreuu 2. 

émioyai, ôv (ai) endroits de la 
côte ou s'abritent les vaisseaux, On. 
5,404; Opp.H.2,550 (Et, lwy). ` 

ntv, ooa, óv, part. prés. 
U ëT 2 - 

ënm-rovtkéc, %, óv, qui contient un 
ionique mêlé à d’autres pieds, Hépx. 
14, šet 8; 16,5; A.QUINT. 56 (èti, lw- 
ode). 

ënhayka, D. TAG. 

énAdbnv,v. rehdw. 

én\doBnv, v. T\dïoow. 

Sne, Sieg, Seu, 0. zën, 

Zheng, v. Thhoow. 

Ziggy, geg, NTO, 9. giga, 

érAnvto, v. re. | 

EnAnëa, uo. de r\ñacw. 


éToikoÏOUNOLG 


EnAnoa, énAñobnv, V. nlumhnut. 

ÉTAG >, D. TAWW. s 
. äm6yd00c, 006, oov, qui Contient 
un entier plus 1/8, PLar. Tim.36a ; 
tr. tóxos, Déu.1212,9, intérêt d’ 1/8, 
c. à d. de 12 4/2 °J, (ëxt, ôydo0ç). 

Emoykoc,oc,ov, pesamment char- 
gé, parlicul. au fém. grosse, encein- 
te, Jause. V:Pyth.194 (ëmi, ôyroc).. 

èn-oypevo (seul. prés:) décrire 
en sillonnant : xéxkov, Trypx.854, un 
cercle. 

èn-éyutoc,o6,ov, qui préside aux 
sillons, ép.de Dèmèter, Anra. 6,258 
(èni, öypos). 

Enod ua, v. ÉpOÔLX. 

nord, v. pod uw. 

ëm-o8vpopar [ü] se lamenter sur, 
ANTH. 7,10. ` 

ën-6bo , sentir mauvais, Gal. 79 
100; Spr. Ex. 7,18 (au fut. -o£éau 
et 21. 

ëmouôaive, se gonfler, Nic. Al. 
477. 

ënotôakéoc, «, ov [ä] gonflé, Hec. 
544, 46 (cf. le prée.). ; 

ëm-o10éw-@, c. émotdaivw, Hec. 
721; Tu. H.P.6,4,2. 

ëmotôioko, gonfler, d’où au pass. 
se gonfler, Hpc. 1148 g; Gau.19, 429 
(soën), ` ` 

èn-ot%o (3 sg. impf. Emwe) se la- 
menter, Escut. fr. 152 Nauck. 

ën-oukéo-@: À s'établir comme co- 


lon: év th "Acta, XéÉn.Cyr.6,2,10,;en ` 


Asie; abs. PLarT.Leg.752 e; d'où avec 
un acc. : xwpav, Eur. Jon 1583; 


Srr.4/0, etc. coloniser un pays || 2° 


occuper un lieu pour en faire une ba- 
se Joperanons contre le pays d’alen- 
tour, Tac.6, 86; 7,27. 

Enouwxia, «6 (à) À colonisation d’un 


pays, colonie, Apr. Civ.2,135|]2 bien - 


de campagne, ferme, Geor. 10, 1,1 
(Érotxoc). 


éroukio: I (bâtir) {bâtir auprès: ` 


êri twt, DC. 56, 12, auprès. de qqn'ow 
de qqe ch.}] 2 bâtir contre : twi, Paus. 
4,26, 5, contre qqn || IE (coloniser) 
4 établir comme colon: móňst twd, 
Arr. Civ. 1,96, qqn dans une ville |] 
2 peuplier de colons, Paus. 7, 25, 
ete. 

èn-oiktov, ou (tò) 4 cabane, SPT. 
Lev.25,31 1} 2 village, bourg, Srr.499 
(imi, orxos). 


inoiktoig, soc ()) [xi] établisse- ` 


ment ou conduite d’une colonie, APP, 
Civ.5,187 E 
ëTrotko 

dessus : tetxos dbnAdtepov, Tuc.7,4, 
un mur plus élevé: frt xpnnidos, 
Par. Leg. 786e ; ënt xpnnidt, XÉN. 
An. 8, 4, 11, sur des fondations ; fig. 
roïs dAn0éoiw Ébeuouéva, Paus. 8,2, 
6, échafauder des mensonges sur la 
vérité; abs. accumuler les circons- 
tances, d’où aller par gradation, 
Arsrr. Rhet.1,7,81, elc.{|2 bâtir en- 


suite ou de nouveau, rebâtir, XÉN. ` 


Hell.6, 5,12; Prat. Leg. 798 e ; Dém. 
1278, 27 || 3 bâtir contre qqn, Por. 2, 
46,5. 

émoukoSour, fs (à) construction 
élevée sur une autre, échafaudage, 


_CLÉm.864 (érorxodopéw). 


Enouwodéunua, atog (Tò) c. le 
préc. CLém.660. 

énoukoSodunots, eu (à) échafau- 
dage, construction laborieuse, fig.en 
parl. du discours, ARSTT.G.A. 1,18, 
8: Len 89 (émowodopéw). 


ouéw-& : 1 bâtir sur,par- . - 
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ÉTIOLKOVOUÉO 

ërowkovouéo-®, administrer, 
Ansrr. OEC. 2, 14. 

énouwkovouiæ, as (à) distribution 
des parties d’un sujet, ordonnance 
ou économie d’un ouvrage, Lex 11,2. 

Emoukoc, 06, ov : Ï qui habite 
auprès, voisin, gén. EscaL.Pr, 410: 
abs. Sorn. O. Č. 5061 EI qui vient 
s'établir dans un pays, d'où :4 colon, 
AR.Av.1807; Tuc.2,27; Isocn.88 c |] 
2 étranger, Son. 1.189; cf. PLar. 
Leg. T42 a (Ent, oinoc). 

ÉT-OLKOUpÉGO-@, C. dTorxoupét, 
Dou, 3. 202. # 


Erotkteipo, all. Emouwrtipo, se |: 


lamenter sur : twd, Sorn. O.R. 674, 
etc.; Twds, Xénornan. (DL.8,86) qqn; 
abs. Esca. Ag.1069. 

émoutiäo, déplorer, plaindre, 
Soru.0.R.1296 |] Moy. se lamenter, 
Jos. B.J.1,21,3. 

Ércouktipo, 0. Étotxrelpu. 

Énoiktiotôc, 06, ov, digne de pi- 
lié, lamentable, EscaL. Ag.1221 (vb. 
d'érouxti£w). 

Emouktoc,oG,ov, c.le préc.Escu. 
Ag.1614 (ëi, oixros). 

n- otyóğa, gémir sur, dal.EscrL. 
Ch air, 

ÉTroivios, 06,ov, qui se fait ou se 
chante en buvant, e. à d. à table, 
Nonn. / 1,301 (tri, otvos). 

Enoroteov, vb. d'émipépu, Po. 

érorotuw6c,", 6v, propre à por- 


‘ter qqe ch. sur ou contre, ORIG. e. 


‘Cels.T, p.354 (Emipépu). 
énoioo, f. d'émipépto. 
ëmotXvéo-®, c. Le suiv.Anru.12, 
131. 
© Émoixouo, f.-oyfcopor: aller 
Vers, s'approcher de : uvnotipac, 


On.1,324, etc. des prétendants: 860: 
- TpatéGois, Po. 


0.8, 72, s'approcher 
des dieux avec les tables (pour le sa- 
crifice), e. à d. offrir un sacrifice aux 


dieux || 2 aller de l’un à l’autre, en. 


part. de l’échanson qui verse Le vin 
à la ronde, On.1,143; d’un chef qui 
passe une revue : oT yas åvðpðv, ÍL. 


, 15,2°9, elc.; ou abs. 1.10, 174, etc. 


parcourir les rangs des soldats; máy- 
Toce, Íu. 5, 508, ou mávrn, IL: 6,81, 


etc. aller de tous côlés || 3 s'appro- 


cher doucement, d’où, en parl. d'A- 
pollon et d'Artémis, apportèr aux 
hommes une mort douce, IL. 24,759; 
On.3, 280, etc. [| 4 avecidée d'hosti- 
lilé,s'avancer contre,attaquer : tiva, 
11.5,330; 10,487, qqn; en pel, des 
trails eux-mêmes, IL. 1,883115 fig. 
s'approcher de, se mettreà: ëpyov, 
Ti.6,492; OD. 1,358, etc.; postér. ëp- 
YY, Q.Sm.12,343,se mettre au travail; 
doprov, OD. 13, 34, préparer un re- 
pas; iordv, IL. /, 31; OD. 5, 62, ira- 
vailler à une trame (faire une tapisse- 
rie, une broderle, efc.); (yñv) Épyot- 
oiv, THcr.25,32, lravailler la terre. 

moksha : {4 r. pousser (un na- 
vire) à terre, faire atterrir, ARR. An. 
2, 23,3; particul. faire échouer : 
véas, Hoë.6,16; 7, 182; miota, Trc. 
4,26, des navires, des embarcations 
112 inér. aller donner conire, échouer 
sur, en parl. de navires, Tuc.8,102; 
PoL.1,20,15; en parl. de. poissons, 
Ansrr.Mir.186. 

érr-okA&Ëw, s'agenouiller sur, x'a- 
battre sur, s'affaisser sur, dat. Hip. 
4,47; Nyss.1,197. ` 

ëtrokpié-& (seul. prés. 3 pl. 


gpq. troxpiówo:) avoir des aspérités ! 
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à la surface, Nic. Th. 790 (Ent, Bxprs). 
Émokpuôetc, 6Eooa, ÓEV, rude, 
àpre, Anth .7, 401 (êri, 6.). 
émokta-uephc, ÁG, £c [à] qui 
contient huit parties en plus, Nicom. 
Ar.1,28, éd. Hoche, p.72 (Ex!; éxrw, 
pépos). | 
ÉT-okTo-Kat-Éékatos, n, ov [à] 
qui contient un entier plus 1/14, 
Tuéon sm. 87,3 Hiller. | 
èn-ohbičo (seul. prés.) estimer 
heureux, Nonw.46,325 (Emi, &AGoc). 
Én-o\60oc, oe, op, bienheureux, 
Man.1,413 (ént, 61606). 
émolofaivo, f. -o60fo0 : À 


‘glisser sur, tomber en glissant sur, 


fig. &amhaxlous, Anra.5,978,dans des 
fautes || 2 glisser en s'appuyant sur, 
ANTH. /0,15. 

émokoÂdtè, pousser un cri de 
joie (litt. un hurlement} Ar.Eg.616; 
Tvi, EscuL. Sept. 825, en Phonneur 
de qqn; te, Escn.. C.942, en l’hon- 
neur de qqe ch. || Moy. m. sign. 
EscuL. Ag. 1236. | 

émohopüpouar [ü] se lamenter 
sur,gémirsur,Jos.B.J.6,4,8;Proæm. 
4. 


Énopat, 0. Ëtw.  . 

Erou8péo-@: 1 faire tomber de la 
pluie, d'ou au pass. ètre mouillé de 
pluie, Axtx./1,865 |] 2 faire tomber 
comme une pluie: ti tivt, Pair. 1,48 
et 296, qqe ch. sur qqn (êrt, ôpépoc). 

énou6pia, as (A) 4 abondance de 
pluies, Hrc. Aph.1247; Srn 500; p. 
opp. È xòxuós, Ar. Nub. 1120 || 2 p. 
ext. inondation, déluge, grosse pluie ; 
Dén. 1274,22, ete.; Jos. A.J. 8,3,1; 
Cuém.1,825 Migne; fig. èr. Gnudtev, 
Lig.4,148,déluge de mots (ërop6poc). 

énouBpièo : À faire tomber com- 
me de la pluie, CLéx.337 |] 2 inonder, 
arrôser, HLD.9,9 (Ëmou6poc). 

éméuBproc, ge, ou, pluvieux, 
Ansrr.H.4,8,18; Tu. C.P. 3, 11, 5 
(èni, ôu6pos). 

ETou6poc,oc, ov, c. le préc. Hpc. 
Aph.1247, Epid.3,1081; Arsrr.H.A. 
8,19,4; Tu.H.P.8,7,6. ; 

Énouévos, adv. Å en suivant, en- 
suite, ARsTT. Metaph. 6,4,13 |] 2 par 
suite de, conséquemment à, dat. 
Pirar. Leg.844e; cf. Arste. An. 1,2, 
14 (ËTopat). 

émôpvupe [5] (f. -ouobua, ao. 
érwpooa) À jurer en outre, confirmer 
ce qu'on dit par un serment, On. 15, 
437; Tac. 2,5; au part. Emoudoucs 
etre, Hor.8,5; XÉN. An. 7,8,2, il dé- 
claraavec serment; tt, Ar.Lys.211; 
XÉN. Cyr.4,1,23, confirmer par un 
serment une parole, une promesse ; 
avec l'inf. Hor.5,106; Eur. I. T.974; 
PLar, Criti. 120a; particul. avec 
l'inf. fut. Âr.Nub.1227; avec à why, 
el l'inf. XEN. Conv.9,6; PLur. Alex. 
47; épq. à pév, À. Ru. 2, 745, etc. 
prononcer un serment ; étiopzov ër. 
11.10,332; Hés.Th.793, prononcer un 
faux serment; avec lacc. du nom 
de l'objet par lêgquel on jure : èr. 
Toùç Deodie, Eur. Ph. 433; Escun. 16, 
76, eie. Digg, HoT.1,212, jurer par 
les dieux, poar le soleil [| 2 jurer de 
nouveau : Ôtt, PLur.Pericl.30, que, 
etc. |13 jurer à la suite de qqn : êr: | 
ôpxov tivi, Prut. Cic. 33, prononcer 
un serment après qqn |] Moy. s'enga- 
ger par un serment: toùç Deode, Dë, 
747,12; xarà vüv Ge&v, Luc.Cal.18, 
jurer au nom des dieux; ¿ni twos, 


TOOL 


Dé. 18, 137 B.-Sauppe, au nom de 
qui Act. prés. impér, poét. 
érôpvuêr, TaGx. 1195: ao. sbj.3 sg. 
poét. tnopócon, His. Th.793. 

in-opvio (seul. prés.) c. le prée. 
im. tivi Thy oiàlav, Xéx, Cyr. 6, 4, 6, 
jurer au nom de l'amitié. 

ëmoupélioc, 06, ov [à] 4 bom- 
bé à la surface : céxoç émonpdhtos, 
11.7,267, la bosse d'un bouclier; o9- 
x0V ÉTompdhtov, ANTH. 6, 22, figue 
ombiliquee |] 2 qui concerne le nom- 
bril, AËr.8,135, p. 58 b, 26; ro intop- 
oåħov, ParTH. 35, la région du non:- 
Dril, le ventre (tri, ôwpahde). 

"Enova (h) = lat. Epona, divinité 
protectrice des chevaux, Acis. 
(Piur. Parall. 29). 

ërovadibo, reprocher en termes 


; blessants, Cuim. Pæd, 3,286; twi Tu, 


Nyss.1,492, qqe ch. à qqn. 

ÈTOVELÖLOTLKÓG, 9. ÓV, au cp. 
-&Tepos, déshonorant, infamant, 
Curys. 4, 41. 

ënoveiôtotoc, 06, ov, répréhen- 
sible, blàmable, honteux, Eur. I. T. 
689; Prat. Ap. 29 b; ët. tu, XÉN, 
Conv.8,81, ou top ti, Déu.806,7, 
qu'on peut reprocher à qqn || Cp. 
-tepos, Isocr.254 d:; Ansrr. Nic. 3, 
12,2. Sup. -Oraros, XÉN. Conv. 8, 19 
(ÉtovediCuw). i 

Zmouetëloroe, dune manière 
blämable ow honteuse, PLar. Leg. 
633; Isocr.53 a, 261e. nn 

ërovou&& : 4 appliquer un nom 
à : ml ôvoua, PLar. Pol. 263 c, ou 
avec double acc. twà övoua, Piar. 
Crat.406 a, désigner qyn ow qqe ch. 
par un nom, donner un nom à qqn où 
à qqe ch. d’après une circonstance, 
par suite de qae ch.; pléon. avec el- 
var : elvat Exoota énovopakóueða, 
PLAT.Parm.138 d, nous sommes ap- 
pelés chacun Wun nom particulier; 
au pass. émovondtecdar And oe, 
Tuc.6,2; PLar.Crat.404 b, 419 e, où 
twos; Bur, H. f. 1329; Puar. Leg. 
788b, être appelé d’ua nom par suite 
de qqe particularité || 2 appeler par 
Son nom ` ré évoué Tuvoç, HDT.4,25, 
prononcer le nom de qqn; Tivà matpó- 
dev, PLar.Lys.204 e; Tac.7,69, oppe, 
ler qqn par le nom de son père|f 3 
donner un nom en outre, surnommer, 
Tac. 2,29; rc émuvuulac émovoud- 
Ceoûat, PLAT. Leg. 626 d, etre appelé 
par surnom|| JS Jon, Zog, Dn. 
l.c.elc. | 

Énovouaotéov, vb. d'érovopdtu, 
PLar.Leg.828 d. 

Stoen, devenir acide, Eror. 
266. à 

ènočúvo [o] irriter, exciter, Ser. 
2 Macc.9,7. 

Emoëuc, ue, v, aigrelel, légè- 
rement aigre, Hec. Acul.394 (iri, 
ôčús). | 

ëmonideo, OrpH. Léfh. 67, conÿ.; 
d'ord. éronitouu, On. 5, 46; Hu. 
Ven.291; TaGx./297, revérer, crain- 
dre. | 

Enonoî, interj., cri de la huppe, 
AR. Av.58 (moi). i 

nonoa, ag (h) 4 composition 
dun poème épique, Hor. 2, 116] 2 
poème épique, epopée, Ansrr. Poeé. 
24 (Émomoids). 

Enonocikéc, M, 6v, épique, ARSTT. 
Poet.18,12 (ëxomotto). 

žno-noróg, o (ó) 4 poète épique, 
Hor. 2, 120; Arstt. Poel. 1,10 jj 2 


ÉTONTÉC 


poète, en gén. Luc. J.ir.6 (Eros, 
Totéw). ` 

Emontéo-& (impf. émwntév) À 
faire rôtir ou griller sur, On./2,368 
112 faire rôtir ow griller ensuite ou de 
nouveau, Dipa. sipan. eé Proch. 
(Ars./21 c, 656b). 

énonreix, ac (À) contemplation 
{des mystères), ce. à d. le plus haut 
degré d'initiation dans les mystères 
d'Éleusis, Prur. Demetr.26,M.492c, 
7184; CLén.7,313,924 Migne (ëx- 
OTTS). g 

énontebo : À observer,surveiller, 
présider à, acc. On.16,140; Hés. 0. 
765; Escut. Ch.489 4] 2 p. suite, veiller 
à ou sur, Prat. Leg. 951 d, elc. À| 
3 devenir ëxémrnç, €. à d. initié du 
plus haut degre aux mystères d’Eleu- 
sis, PLar. Ep.385e: Piur. Demetr. 
26; d'où parvenir auwcomble du bon- 
heur, Ar. Han. 7451 D 40. itér. 
3 sg. émonteveoxs, OD. l.c. (ind- 
TN). 

Enonthp, pos (6) qui veille à ou 
sur, gén. EscHL. Sept. 640; ARSTT. 
Mund.6,11. , 

Znéämcne, ou (éll oui observe, ou) 
veille à ou sur, qui préside à, Pp. N. 
9,5; Escur. Pr. 299; T. Locr. 105a; 
Paus. 8, 30,1; en gén. Dém. 47,5 || 2 
particul. qui contemple (les mystè- 
res) c. à d. initié du plus haut degré 
aux mystères d'Eleusis, Puur. Ale.22 
(étopouat). . 2 | 

Enontiwkôc, #, ôv: À qui concerne 
le plus haut degré d'initiation (c. à d. 
la contemplation} dans les mystères 
Al’Eleusis; Tà mont, Prat. Conv. 
210 a, les plus hauts mystères || 2 par- 
venu au plus haut degré d'initiation, 
Hor. 9,9 || 3 p. exi. secret, caché, 
Peor. Alew.? |] Cp.-wrepos, HLn.9,9 
(émo opt). 

éménris, 1006, adj. f. d'Erômrns, 
CorN.34. 

Énontos, 06, ov, visible, Srr. 239 
{rogopa). 

énopéo , 0. Épopdw. e 

in-opyr&%o, célébrer les mystères 
dans, dul. ANACR. 32. 

éropyibouo,s'irritercontre,dal. 
Spr. Dan.11,40; 2 Macc.7,88. 

ëropéyo, allonger ow étendre 
davantage, PuoEn. coLopu. (Am, 
360: )HMoy.I intr.4 s’allonger (pour 
atteindre ou frapper qqn) [L. 5,385; 
riwvôs xetpt, À. Ra.f,1813, allonger la 
rain pour saisir qqe ch. ||2 chercher 
à obtenir en outre, en sus, gén. HDT. 
9,84; Prat. Rsp. 437c, Theæt.186a 
i] TI ¿r. å étendre, allonger ` xetpac 
Twt, A.RH.2,12/2, les mains sur qqn 
112 fg. ajouter à, accroître (p. opp. à 
äparpeiv) : tivos, Sou.20,2, qqe ch. 

ÉTr-ope®, V. Épopdtw. 

émopBébo : 4 élever,en parl. de 
la voix : éAohuyudv, Escaz. Ag. 29, 
pousser des cris de joie; abs. èr. 
ydois, Escuz.Pers.1050, élever la voix 
en poussant des gémissements; p. 
suite, élever la voix contre; dat. 
Escu..Ag. 11420112 postér. dresser : 
T ro, Puis. 2, 4, les oreilles. 

én-0p8o-6o&w-&, pousser des cris 
vers où contre, dat. Eur. El. 149 
{éxi, 6p0dc, Bot). i 

Sr oppedgen, d'ord. au moy. Èr- 
opüpsvopar, se iever de grand matin, 
faire age ch. de grand matin, Luc. 
Somn.1; D.Cnn.1,872 (ërt, 6p0pos). 

érr-opBpioupôc, oÙ (6) action de 





— 1 — 


faire qqe ch. de grand matin, Prur. 
M.654f (Ext, 6päpoc). 

Ér-optyvéopat-uar, €. Étopéyo- 
par, THÉM. 33. 

Én-opivo [t] exciter encore ow en 
outre, Man.6,597. 

Ér-oppéo, 0. Épopuéto. 

érépvup [D] (/. -dpow, ao. Em- 
&poa) 4 ér. pousser, exciter : tt 
uévoc, IL.20,93, exciter le courage de 
qqu:|| 2 envoyer vers : ti Ürvov, 
0n.22,429, envoyer à qqn le som- 
meil; avec idée d'hostilité, pousser 
conire :tivd Twt ém. IL.47,72, pous- 
ser ou exciler qqn contre qqn; avec 


linf.: êm. mohepiķeiw ruvi, [1.7,42, 


pousser (qqn) à guerroyer contre un 
autre; avec un ace. de ch.: êT. tivt 
ävspov, OD. 5, 109; pópopov pap, 
11./5,613 (ëxwpvve), énvoyer à qqn 
un vent de tempête, le jour de la mort 
i Moy. trópvvpa (ao. 2, 8 sg. ëx- 
&prto) s’élancer sur ow contre, dal. 
11. 24,324 ; acc. EscuL. Suppl. 187; 
abs. IL. 23, 6891 S—> Act. ao. im- 
pér. 2 sg. Emopoov, IL. 5,765. Moy. 
ao. 2, 8 sg. épq. ëndpro, IL. 27, 
824. 

inopvóo (impf. 8 sq. Émopyue) 
v. le préc.11.15,618. 

ÉTopov, v. mopetv. 

ér-opobc (seul. ao. poét. 8 sq. 
érôpouce, 8 pl. Etépouoav ef part. 
éropotoac) : À s’élancer vivement: 
&pua, 11.17,481, sur un chariot; ut, 
1.5,798, vers qqn; avec un suÿ. de 
chose, en pari. du sommeil, Ov.28, 
848 ||2 avec idée d'hostililé, s'élan- 
cer avec violence sur ou contre : tivi, 
Op. 15, 520, etc. contre qqn; abs. 
IL.15,579. 

ëmopopôw-&, placer en guise de 
toit où de couverture ` e ët "ot 
Hérace. Alleg.48, une chose sur une 
autre. 

Énopoov, 0. Émépvuu. - 

ëroporto, creuser, A.TaT.3,8. 

in-opyeopar oña: 4 danser au- 
près de ou avec, Dém.313,26 || 2 dan- 
ser sur, dat. PLut.M.336c; fig. insul- 
ter à, dat. Are. Pun.66. 

Énoc, gén. Eneoc-ouc (Tr) ce 
qu’on exprime par la parole, d'où: À 
parole, c. à d. E ce qu'on dit, ce dont 
on parle, plulôl que la parole mé- 
me, Sorn. O.C. 721; p.ext, parole, 
mot, en gén. IL.3,83,etc.; Aoyot Éneot 
aoounüévres, Tuc. 3,67, discours ar- 
rangés avec de beaux mots; mpòç 
ëroç, Luc. Ep. sat. 37, au premier 
mot; Eros mpôs Eros, Escur. Eum. 
586; cf. Ar. Nub.1375 ; Puar. Soph. 
2174, mot pour mot; at’ Eros, An. 
Ran. 802, mot à mot, exactement; 
évt met, Hor.8, 82, en un mot; &ç 
Emos eimetv, pour ainsi dire, PLar. 
Rsp. 341 b; 4b6 etretv Éroc, Eur.Her. 
167; EL. N.A. 4,36; ou pour le dire 
en un mot, Escus. Pers.714; parti- 
cul. parole, p. opp. à ëpyov (action) 
IL.1,503; 15,234; OD.11,346; HDT. 3, 
485; Escuc. Pers.174; XÉN. Conv.8, 
45; Épye te xat ëmer, Prart.Leg.879 0, 
en action et en parole; Ëte’ &xpdavra, 
On.19,565, paroles sans effet; p.0pp. 
à Bin ou à yxelp (violence, etc.) 11.15, 
106; 1,77 1 p. ext. discours, joint 
à 10806, On.4,597; 11,561 112 paroles 
d’un chant, récitatif, On.8,91; 17,519 
|| 3 parole donnée, promesse, IL.8,8; 
14, 44; Escur. Pr. 1037 | 4 conseil, 
avis, IL.1,108 || 5 manière de dire, 


ENOVPŘVLOG 
proverbe, sentence, HoT. 7, 57; AR. 
Av.507]] 6 parole d’un dieu, oracle, 
Os.12,265; Hor.f,13; 7,143; Sop. 
O.R.89, Tr.819 i| T. nouvelle, Sopa, 
Ant.277 || B sens d’un discours, sujet 


d’un développement (à peu près e.. 


mpäyua) IL. 14,632; 17,701, etc.; 
mpôs Exoç, PLar.Phil.18 4, relative- 
ment au sujet; obdèv mpôs Étoc, Ar. 
Ecel. 751, hors de propos, hors du 
sujet |} G vers, en gén. :1 d’ord. au 
plur. Ar. Nub.638; en parl. du 
langage de la tragédie, Ar. Ran. 
862; de la comédie, Ar. Nub. 541, 
544; Eq. 39; particul. tà mn, la 
poésie épique (p. opp. à pén, poésie 
lyrique) PD.N. 2,2;. Hor.2,1417; Tuc. 
1,3; XÉN. Mem.1,4,8; p.ext. poésie 
élégiaque, lyrique, etc.; ALcu.29; Po. 
0.8,8 |] 2 au sg. vers, Hnr.4,29; p. 
ext. ligne d'écriture, Isocr.26/a ; 
Luc. H. consecr. 28 | X> Dat. sg. 
poéti. ëneï, IL. 5,879; Hu. Cer. 199; 
dat. pl. épq. Éxeoot, I1.1,223, etc.; 
On.17,545. etc.; ou èméscot, 11.1,519, 
582, etc. ; On.2,240, efc.; crase éol. 
r@mos, Tacr. 28,24 (R. Fer — lat. 
vôe-, cf. vôvare).: i ; 

ëmotoruè, faire entendre avec 
des cris de douleur : péħog, Bur. PR. 
10388, un chant. j 

émotpüvo [ü] pousser, exciter: 4 
avecun rég. de pers. twà inl tu Tuc, 
1,84, pousser qqa à qqech.; chti- 
"ëm ¿motpúvetv roud és páxXNY, PLUT. 
Crass.23, exciter au combat en son- 
nant la charge ; avec un acc. suivi 
d'un inf. Er. rivè paxécouoGau, 1.20, 


171 (cf. [1.18,767) exciter qqn à com- ` 


battre ; avec un dat. suivi d'un inf. 
Leem Ger. IL./5,258; érépooi èr. 
Opn. 10,531, presser des cavaliers, 
presser ses compagnons do, ele: 
avec un simple inf. Iu.15,148; Po: 
N.9,20; Sopu. El. 1264, exciter à, 
presser de |] 2 uvec un rég. de ch.: 
Ttóhspóv- tivi, OD. 22, 152, provoquer 
une guerre contre qqn; dyyéhlas 


rohecotv, On.24,855, envoyer dans . 


les villes des messages pressants; 
Edvodov Ze. tots ômAttots, T'uc.6,69, 
donner aux hoplites le signal de l'at- 
laque || Moy. À intr. se presser, se 
hâter; Escut. Sept.698 j} 2 ir. hâter, 
presser : mounñv, On.8,37/, son es- 
corte|| D—>- Impf. itér.8 pl. ëmorpu 
vecxov, Q.Su.2,483. 
érmovAis, iôoc (à) g'osseur à la 
gencive, P.EG.3,26; Diosc.5,92 (éti, 
oùhov). = 
ën-ovhoG, oG, ov, un peu frisé, Tun. 
H. P. 3,10,5 (tni, oùhos). GEN 
Em-ov\do-&, ‘cicalriser, Gal. 14, 
289; au pass. se cicatriser, Hrc. 
Art.789; GAL.11,440; 14,280, etc. 
nobAwois, ewc (à) cicatrisation, 
Ga.18,1,723 (ëxou\6w). 
nouAoTttKkÔc, à, Ôv, propre à ci- 
cotriser, gén. Gaz. 14,784; Diosc.f, 
180 (éxovAdw). i 
énovpatos, a, ov, qui se trouveà 
la queue, AnTH.9,252 (tmi, oùpå). 
Enoupévioc, oG, ov [č] qui est 
dans le ciel, céleste, en pari. des 
dieux, 116,129, elc.; On.17,484; des 
âmes pieuses, Pp. fr. 97,4; ot Ër- 
oupavior, Tacr.25,5; Moscn.2,21, les 
dieux du ciel: au sg. Lue. D.deor. 
4,8; à émovpdvux, PLar.Ap.19b, les 
phénomènes célestes || D—> Fém. 
ion. -in, Q.Sm. 2, 429 (iri, odpa- 
vos). 


© ÉTOUPÉO ` 


êm-oupéo-à, uriner sur,dat.Pyru. 
(DL.8,17); Arster. P.A. 4,5,16. 

__ Érrouptéèo, enfler d'un vent favo- 
rable, dec. Luc.H.conscr.45, Dom.12 
(émi, oûpia). 

ëmovpito : I {r. 1 pousser à l’aide 
d’un bon vent, en part. de la mer, 
Srr. 148; fig. Tadrn gin pd êT. 
Eur. Andr. 611, tourner sa pensée, 
secondé par un vent favorable, de ce 
côté || 2p. ext. en mauv. part, otpa- 
mp nveŭw ém. twl, Escut. Eum. 
137, envoyer un souffle de sang sur 
qq || II inir. naviguer avec un bon 
vent, AR. Th. 1226; EricR. fr. 9; fig. 
rept ypngdtoy atow, Pear, 2 Ale. 
447 a, à la recherche de la fortune 


(ént, obpoc). í 


émoupoc, oc,ov : 4 act. qui souffle. 


favorablement, Sopu.Tr.954 [2 pass: 
poussé par un bon vent, fig. CLÉ. 
130 (èni, oùpos}. 
ëmoupéc-&, avoir un vent favo- 
rable, fig. Por.2,/0,6 (Emoupoc). 
Enobpootcs, ewc (à) mot de sign. 
dout., p.-é. action de vogüer au gré 
ie du vent, d'où succès, Licymn. (ARSTr. 
1 Rhet.3,13,5) (Emovpdw). 
Emoucta, ac (à) surplus, Pro. 
(Fabr.Bibl. gr. 3 p. 429) (tri, oùoia, 
cf. ëmer). 





l'essence, non essentiel, t. desphil. 
Jaupi. Porru. || 2 attribuütif, Drac. 
12,1 (mi, oùcia, -wòns). 


E en outre, Tac.8,5; DC.89,59; aupuss. 

PRE an DC:42,51. 

E ii Em-opBoauéa-à, c. le suiv. PLUT. 

d . … Æmil.30; Cuarr.1,74 

Ro ém-opBakuuéo-@ : 4 jeter un œil 

i d'envie, un regard de convoitise : 

| rt, PLur.Cæs.2;mpôs nt, Prum Dem, 
25,sur qqe ch.i| 2 adresser un regard 

S amical: tvi, EL. N.4:3,44;à qan (êri, 

i öpðahpós). ` 

ëmopBouièo, CHAT. 1, 7, var. 
p. inopharpéw. l 

f émopB&Auto6, 06, ov,qui est au- 

[7 dessus des yeux, GaL. (tri, pha- 


: 
i 0£). 
| in ophiocávo, f.-opAñow,devoir 
| toujours davantage, THém.88. 
| ën- oytoparoĝuat: À être voituré, 
| ` traîné ou porté sur: ép’irrw, Paus. 
| 6,20, 16, à cheval; p. anal. comig. 
x. pédraus dpnaote, Luc. Sail. 27, 
| être monté (litt. voituré) sur des 
| chaussures à hautes semelles; abs. 
| XÉN.Cyr.7,1,4912 p. ext. être porté 
jiy a sur où à travers, se mouvoir sur Où 
pi au milieu de, dat. PLur. M. 896d; 
` Luc, Prom. ê. 
| ënoyxetela, ge DI irrigation, STR. 
740, au pl. (Emoxeteuw). 
émoxeted® : À amener par un ca- 


Criti.117 b; dwp de néi, D, A8, 
32, de l'eau. dans une ville ; alpa me: 
yeTeúetar sis Ts Mënz, Ansrr. P, A. 
8,4, 11, le sang est charrié par des 
conduits dansles veines; Éroxeteuerv 
rpophv, Paz. 2, 244, charrier de la 
nourriture; amener dans l'âme qq. 
sentiment, en parl. de sentiments 
.que la'persuasion amène dans lå- 
me, PuurT.M. 660b]| 2p. ext. mouil- 
Jer, arroser, Str. 819l} Moy.. faire 
i infiltrer en soi, d'où s'imprégner de, 
i ace. Piar. Phædr. 251 e| X> êr- 
long, Emeko. 190. Le 
moyeuo, saillir, AnsrTr.G.A.2,5, 














Emovotoône, n6, ec : À ajouté à 


-© nopea (ao. nopiaa) devoir 


nal de dérivation, PLar. Gorg.498e; | p 
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61! Moy. s'unir à, Empén. (Macr.7,5). 

Zog, Be Di arrêt, interruption; 
cessalion, Poc.88,8,2; au pl. Prior. 
M.76d ; particul. dans le langage 
des scepliques, suspension de juge- 
ment, état de doute, Carysipr.(PLur. 
M.1036a); PLur. M. 1124b; Arr. 
Epict. 1,4, 11; Gaz. 2,46; SExT. 5, 1 
Bkk. etc.| IË point d’arrêt, d'où: 
4 point du ciel où un astre semble 
s'arrêter en atteignant son apogée, 
Nicon. Harm. p. 6 || 2 place d'une 
constellation, PLur. Rom. 12 || 3 pé- 
riode de temps; époque, ère, Nicom. 
Harm. p. 6 (triyw). = 

Enéxnotc, ews (à) action dé char- 
rier ow de transporter vers, JAMBL. 
V. Pyth. -136 (*tnoyéw, de Ent, 


.6xÉw). 


‘émoxBiôuo6, a, ov [à] qui habite 
sur les hauteurs, sur les collines, ép. 
aes Nymphes, Antu. 9, 556 (tni, öx- 
n). 

émoyBiëo, se plaindre de, dat. 
Ove. H.5,/170: i 

żn-oyàsùg, £G (ò) obstacle sur la 
route, Simar.(Aru.99 c, dout. p. mo- 
Xebc) (ércé, 6xXoc ; ou Emoxeÿs, de é- 
xo). 
Énoyov, ou (tò) selle de cavalier, 
Xéw. Ég. 12, 9 (neutre du suiv.). 

Enoyxos, o6,ov: 1 quiesl porté ow 
monté sur : &puaotv, Escur. Pers. 45, 
sur des chars; vaüv, Escue. Pers. 54, 
sur des vaisseaux ; fig. Adyos pavias 
ër. EuR. Hipp. 214, paroles inspirées 
par un souffle de folie [2 qui se tient 
solidement à cheval, XEN. Cyr. 1, 4, 
4; Eg.8,10; cf. An. Lys. 677; inta- 
ciag ën. Prur. Mar. 34, cavalier 
éprouvé || 3 navigable: vavo? peyé- 


zoug, PLur. Mar. 15, pour de grands | 


navires, en pari. d'un fleuve (ëré- 


xw). 

émoyupéw-& [ÿ] fortifier, DS; 
Exc. T 52,98. ) | 

Emo, gén. ënonoc (6) huppe, ot- 
seau, Àr. Av:226; ArsTT. H.A. 9,49, 
etc. (onomatopée). d 

Zrodéouat-Gbhnt : 4 manger 
avec Je pain, acc. Prur. M.237a || 2 
menger sur, dat. CLém: 290 (ët, 
Zog), S 

Enonois, sw (à) ce qu’on man- 
ge avec le. pain, Ava. 186 d (étopdo- 


par). 

inopia, as (h) c. ëropis, Tuis. 2d. 

èn-opiðtos, os, ov [tò] quon man- 
ge avec le pain, ANTH.7, 886,736 (ëxt, 
Gout, 

ënopruos, 06, ov, visible, SOPH. 
0.R.1312 (tnópopat). 

Enéproc, a, ov : À act. qui sur- 
veille, qui voit tout, ép. des dieus, 
particul. de Zéus, Sopul 1 040; À. 
Ru. 2, 14124,1133; CALL. suU. 82 || 2 
ass. qui est en-vue, visible (lieu) 
Sopu. Ant. 1110; fig. en vue, renom-- 
mé;Hn.4p.4961D—>Fém.-ia, ARAT. 
257 (ènóþopai). e 

‘Emobis, coc(à)4 vue sur, Hor.f, 
64; 0 rvos Exeuv, Tac.7,71; ou 
rapéxen, PLur. Æmil. 22, avoir ou 
procurer la vue de qge.ch: ; XATO GT} 
var sic Emodiv Tv rokepiwv, PLUT. 
Luc.8, être en vue de l'ennemi; Garde 
te érébecs elvar, Par. Rsp. 4990, 
être hors de la vue || 2 action d’ob- 
server, surveillance, Hippon. (Sros. 
Fl. 103, 26) (èni, öp). 

ènópopat, f. d'épopéw. 

EnpaBnv, D. rITPAGAW. 


ÉTTAUEPOG 

EnpaBov, v.épôw, 

Enpaëu, ÉnpéxOnu, v, rpécot. 

Enpeoe, 0. Tpn0w. 

Enpnou, ao. de mlurpntu. 

Enpio, D. piano. 

Entré (ot, at, tà) indécl. sept, I.6, 
421, etc.; On. 9, 202; etc.; Tuc. 1,46; 
2, 83, etc.; PLAT. Phæd. 58a , etc: ; 
énta émré, Spr. Gen. 7,3, sept par 
sept; tà émr& émtpovéorara Epya, DS. 
1,63 ; rà ëmrà xarovouatôpeva Épyc, 
DS. 2,11; tà mra péyrora Epya, DS. 
48, 4, les sept merveilles (du monde): 
ot nt oôvot, Tar.888 a Migne; ënrà 
ot cdot, DL.1,1; Arr. Mithr. 28; D. 
Cur.Or.72, p. 681; ou ërtà ot-copt- 
otal, ANDR. (ArstD. Or. 46, p. 517) 
les sept sages; ol êntà Ent Oifos, ` 
EL. V. H. 4, 5, etc. les Sept (chefs) 
contre Thèbes, :éitre d'une pièce 
d'Eschyle; à Rome, ot ëmrà &vdpes, 
D.C.81,51; 48,89 — lat. septemviri 
(cf. lat. septem, ser. saptan). 

Énra-B6eroc, 06, ov [à] garni de 
sept peaux de bœuf, IL. 7, 220, etc.; 
AB.Ran.1017 (ë. Boëc). 

Enté-Bouoc, oc, ov (à] c. le préc. 
Sorn. Aj.576. 

ént-&boviog, oG, ov [ă] sept fois 
irréfléchi, Hippon. (conj.Miller Mél. 
de litt. gr. p.246 : « roürov rôv Emté- 
ER émrdbovhoy te») (ë.-&6ou- 

oc). 

énté-y\w oo, 06, ov, à sept lan- 
gues, c. à d. à sept cordes, Po. N.5, 
24 (Ë.Yk&ood). i 

inta ypåuuatoG, 0G, ov [pă] for- 
mé de sept lettres, Antnu. App.176 (è. 
pda). ; 

éntayovikóg, ý, óv [č] c. le suiv- 
Jaue.Nicom.85 c. . 

érté-yovos, o6,ov [&] 4 à sept an- 
gles; subst. tà intáywyva, Arstr. Pol- 
$,6,3, sorte d'instrument de musique 
i2 en parl.denombres, nombre bep- 
tagonal, c. à d. formé par Vaddi- ` 
tion du nombre hexagonal au nom- 
bre triagonal correspondant, p.ex. 
3 + 15 — 18 nombre heptagonal, 
Nico. 47.117 (ë. yuvia). 

Enra-aktuAoc, 06, ov [Tüÿ] gros 
de sept doigts, Ara.Mach. p.4,18. 

Enté-Soukos, oc, ov [à] sept fois 
esclave, Hippon. fr. 75 (ë. doüloc; cf. 
éntééovhoc). 

Enré.Spayuoc,0o6,ov [üà] du priz 
de sept drames , Tac. 15, 19 (acc. 
ml. dor, date) ( Gpaxuñ). 

Sne, Buuoe, ge, o Ip) qui fait 
partie d’un ensemble de septenfants, 
Ansrr. (StR. 695) (formé p. anal. 
avec dtèvpos). 

énra-évne,ns, €, de sept années, 
Tucr. 7, 147 dout. (vulg. tetpåeves 
(ë. Évos). 

Enta-ethe, ÑG, £G, âgé de sept 
ans, qui dure septans ec. Progn. 
+48; PLarT.Gorg.471c (è. sc). 

éntaétns, seul. neutre ÈTTÚETEŞ p 
adv. pendant sept ans, 0D. 3,305; Ty 
259 (€. Eros). 

Entactia, ag (h) durée ou âge de 
sept ans, PLar. 4x. 366 d; Peur. De~ > 
meir.44 (èntaeths). 

intatto, gén. bog, fém. d'èn- 
tasths, ANTH. Ápp.158; PuL. 1,393. 

inté- Gaovog,og,ov, qui a sept cem= 
tures ou cercles, Noxx. 1, 244 (È. b- 
yn). 
énmra-uepoc,oc,ov,de sept jours, 
DC. 76,1; Naz. 2, 644 Migne (è. hpi- 
pa). g = 


éntáðzog 


inté Bog, ov (6, ġ) {ž] à sept 
dieux, Anon. Per. P. Eux. p.5 (È. 
dedc). ` | 

énratos,n,ov, qui a lieu le septiè- 
me jour, Hec.236,38 (ënrü). 

Enta-kai-ôeka (oi, al, tà) [ax] in- 
décl. dix-sept, Hor.7,50; Xéx.Cyr.1, 
9,8: Hell.4,5,17, ete. 

Énraraderoétns,nc,ss [Tr] âgé 
de dix-sept ans, DS.2,2 (£. Etos). 

éntakarôekákig [%%}] adv. dix- 
sept fois, Proc. Ptol. p. 196 (ënra- 
xaiòeka). 

ÉNTOKALÖEKÉ-TNXVG, VG, V, JÉN. 
<oc [äà] de dix-sept coudées,A.Car. 
Mir. c. 98, p. 149 (à. nüxvc). 

. * ÉTTAKOLOEKA-TTOUG, OUG,OUV,JÉN. 
-Toôos, de dix-sept pieds, PLar. 
Theæt.147 d (t. ovs). 
éntoratSeratatoc, n,ov [äà] qui 
a lieu le dix-septième jour, Hec. Aph. 
1250 (ëniaxadéxatos). 

ÉntaroLSékatos, n,0v |äà} dix- 
septième, Hrc. Aph. 1245; Tuc.7, 28, 
etc. (ènraxatdena). : 

ÈNTAKALÕEK-ETŇG, NG, éc [à] c. èT- 
Toxatdenaeras, Pot.#,24,1; DL:5,6. 

ÊNTAKALELKOOA-ETÁG, ÙG, EG OU 
ÈNTAKALELKOCA'ÉTNG, NG, EG [Xă] âgé 
de vingt-sept ans, DH.4,7 (È. ëtoc). 

ÊNTAKALELKOOATÀROLOG, OG, OV 
[tăð0] vingt-sept fois aussi grand ou 


nombreux, Prat. Tim. 35e (ë. ete. | 


-TAUGLO). 
ÉNTOKALELKOCATÀAQOLOV, OV, OV, 
gén. ovog [tă ŭo] c. le préc. Puut. 
M.890c (var. stzooimhusiwy) (È. etc. 
260), 8 , 
ÉnTakaLetkoo-ÉtnG, 16, £G [ð] 
€. ÉnTraxatettooaérns, ANTH. A4pp.254. 
ÈNTOAKALELKOOL-PÓPLOG, 0G, 0V [Ğ] 
qui est un vingt-septième, THEOL. p: 
4 (ë. uôptov). 
ÉTNTAKALELKOOLMAQGIOV, V. ÈT- 
TUAQEIXOCUTAACÍWV, 
énté xavio, oG, ov [ŭ] à sept ti- 
ges, Nicom. 48 (8. souldc), 
Entáki [ð] c. le suiv. A.PL.3,24,2; 
A.Ru.3,860. 
intåkig [X] adv. sept fois, Po. O. 
ée AR. Lys.698; Luc. Pisc.2? (inté, 
216). . 
intakto póptot, ala [X0] soixan- 
te-dix mille, Hor. #4, 86; Piur. De- 
melr. 28. . 
éntakto-yihtot, at, a [äyt] sept 
mille, Hor 248; 4 160) ar 
EntékAtwos, 06, ov [t] à sept lits 
de table, Xéx. Conv. 2,18; CALLIX. 
{ATH.205 d); 6 Énrdthivos où ré Erd, 
xhivoy, lit de table de sept places ow 
salle à manger de sept lits, Bus. fr. 
129; terme de comparaison pour 
ou Anstr.H.4,9,45,1 (ë. xi- 
vn). 
éntakéotoL, a, « [à] sept cents, 
Hor,2,140; Tuc.1,145 (Ëmrd, -xootot). 
Éntakoo1ootéc,",6v [à] sept-cen- 


tième, DL.1,24; Cuéon.58,27 (Ënraxo-" 


Gro, 

. Énta-kétuloc, oc, ov [äü] qui con- 
tient sept cotyles, Ar. fr. 899 (È. xo- 
Ton). 

ént-&ktis, gén. wog (å, à) [E] à 
sept rayons, Proc. Tim. p.11e (è. 
duris). : 

énté-krunoc,oc,ov [ü] à sept sons 
ou cordes, Pn.P.2,70 (Ë. xt6moc). 

Énté-hoyxos, oc, ov [č] aux sept 
chefs (litt. aux sept lances), Sorn. 

O. C. 1305 (è. Adyxn).- 

ZnmtéAodboe, 0G, ov [ă] aux sept 
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collines (la ville, e. à d. Rome) Cic. 
Att. 3,5,2; PLur. M. 280 d; ANTH. 14, 
121 (Ł. Aôgos). 

Zmro-uehte, n6,66, formé de sept 
membres, Proci. Tim. 204 (ê. pé- 
kog). po, Zei 
` Erroueptüe, Oe, £G [&] consistant 
en sept parties, PHIL. 4, 45; Proci. 
Tim.204 !ë. pépos). 

intápnv, v. intypt. 

énrounvurtos, à, ov [ž] de sept 
mois, êgé de sept mois, Cic. Att. 10, 
18, 1; Prut.M.908 b; Luc. D. deor. 9, 
2; Jos.A.J.5,11,4 (ënräpnvos). 

éntoauñvioc, 06, ov [à] c. le préc. 
Nicom. 48. ; 8 

ZEnmré-Hugoe, oe, ov [à] de sept 
mois, Hor.6,69; Hpc.254,24; ARsTT. 
H.A.7,4,9; subst. à ënraunvos,PLur. 
M.907b, durée ou période de sept 
mois (È. Av). 

inta ytop, opo (à) [à] mère de 
sept enfants, Jos.Macc.16 (Ë. pitno). 

énté-uutos,oc,ov [àt] de sept fils 
ou cordes, en parl. d'une lyre, Luc. 
Astr.10; ANTH.9,250 (È. uitoc). 

a ou (ro) [à] la septiè- 
me partie, PLur. Rom.24 (ë. pôproy). 

énté-uuxo6, 06,ov [äü] à sept en- 
foncements ow grottes, Ca. Del, 65 
(È. muxds). 

Smcofo, 0. TOO. 

éntanéAarotos, 06, ov [ăă] de 
sept palmes, SExT.M.9,821 (ë. tahat- 


omi); 

NTÅ-TEKTOG,0G,0V [X] tondu sept 

fois, PRocL. (ë. méxw). 
énranrékeBpoc, 06, ov [a] de sept 

arpents, Nonx.36,14 (È. méhtðpov). 

. ENTETNNYUG, VS, Vu: Dë. ene [à] 

de sept coudées, Hor.7,68; 4,152; 9, 

81; Prar.Ep.863 a (È. Txus). 
énto-n\doroc,u, ov[àüo] septuple, 

PLar.Ep.382 a (ë.-mhaotos). 


énranhaciov, œv, ov [ðo] c. le, 


préc. Spr. 2 Reg. 12, 6. 

inta- miacioc [ġo] adv. sept fois 
autant, Spr. Prov. 6, 36 (intanhd- 
gos). 

Énrté-mheupos, o6,ov, à sept côtés 
ou côtes, ARSTT. 1. A.1,15,1; T0 ënrtü- 
mAevpov,Diosc.2,158, plantain, plan- 
Le (È. mAevpü). 

éntanoônc, ou [&] adj. m. de 
sept pieds, IL. 15, 729; Hés. O. 422.(¢. 
mows). 

inté noitG, LG, t[%]} à sept villes, 
DP.251 (è. mod). 

énté nopog, oG, ov [č] à sept di- 
rections : À à sept étoiles, en pari.de 
planètes, Hu. Merc.?7,7; ou des Pléia- 
des, Eur. I.A.7, Or.1005, Rhes. 529; 
ANTH. 7,748112 à sep! embouchures, 
en parl. du Nil,Moscu.2,51; DP. 264 
(È. môpos), 

“Entá-nopog, ou (6) [à] Heptapo- 
rós: d f. pres de Troie, IL. 12 20 | 2 
dieu de ce fleuve, Hés. Th. 841 (v. le 
préc.). | 

énté-novs, gén.-noûoc (5, à) [à] 
c. entuméônc, An.fr. 564 (ë. tows). 

Énté-nuAoc,oc,ov [äü] à sept por- 
tes, L.4,406; On.11,263; Escn.Sept. 
165, ete. (È. nan). . | 

Enté-nupyos, 0G, ov [à] à sept 
tours, Eur.Ph.245 (ë. nopyoc). 

ÉnTapov, U. TTaipw. 

Émtd-ppooc-ous, 006-0ou6, 00V- 
ouv, à sept courants, Escut. /r.304 
(ë. pdos). 

énrés, &ôoc (à) le nombre sept, 
Ansrr.H.4.5,20,3 (ëntà). 


ÉTUAALOV 


“énté-onuos, 06, ov [à] à sept 


temps, £. de pros. HéPn.3,8; #1,9;12, - 


1; A. Quinr.85 (Ë. ciua). d 
énto-otraôLoc, 06, ov [äè] de sept 
stades, Srr.122,124 (Ë. otüdtov). 
énr-otepos, 06, ov, de sept étoi- 
les, CLéu.813; GaL.8,505; ERATOSTH. 
p.6,8 (Ë. &orap). 

Ent otTouoc,06,ov : À à sept bou- 
ches, er parl. de l'écho, Nowx.1,247 
112 à sept bouches ou portes, Sorn.fr. 
778; Eur.Suppl.401, elc. {è. atôpa). 

énré-otpoboc, 06, ov, à seplstro- 
phes, Hépu.p.134 (ë. otpoph). 

énto-téAavtos, 06, ov {&äh] de 
sept talents, Taéu.0r.28,p.284b (à. 
TéAVTOV). S 

Énto-Tetxh6,6,.éc, garni de sept 
murailles, EscuL. Sept .284 (È.vetxoc). 
- énré-teukoc, ou (6) litt. l'Hepta- 
teuque, c. à d. collection de sept li- 
vres , Les cinq livres de Moïse .ou 
Pentateuque, avec le livre de Jésus 
de Navi et le livre des Juges, Sib. 
Ep. 5,15 (formé sur le modèle de 


mevréteuxos; cf. denéu6pios ef ÉvdE-" 


xéu6pioc). 
ENTATO, V. mTopot. + 
énvo-tokoc, 06, ov [à] quia enfan- 


té sept fois, Noxn.18,148 (ë. tlurw).. 


Enta tovog, 0G, ov [à] à sept tons 
ou cordes, Eur. Alc.446 (È. tôvoc). 
tee ge: Ge Iëäl à sept lu- 
mières, OrPx.H.6,8 (è. Qdos). 
Enro-peyyhs;ñ6, é6 [à] c. le préc. 
en part. des sept planèles, Pnis.f, 
704 (È. péyyoc). j 
énré-pBoyyoc, 0G, ov, à sept sons 
ou cordes, Eur. lon 881 (È. pOiyyopar). 
énté-puAdos, 06, ov, à sept feuil- 
les, Hippon.fr.36 (£. péAAoY). 
énté-povos, 06, ov [ü] qui réper- 
cute sept fois le son, PLur.H.502d: 
Luc. Per.40 (à. puy). 
Enrayxa [àaë} adv. en sept parties, 


| On.14,484 (ëmté, -x0). 


“EnrtéxoAkov, ov (10) Heptakhal- 
kon, lieu d'Athènes, Dim. Syll. 14 
(è. xakkds). 

intay [à] adv. c. Érraxo, DC.55, 
26; PmL.1,28. ` 

énté-xopôoc, oc, ov [à] à sept cor- 
des,AnsTT. Prob.19,95 etc. (ë.xopèñ). 

énté-xpovoc,oc,ov,desepltemps, 
-Drac. 180, 28; Hépn. 3, 3 {£. xpôvoc). 

ënté-xovs, obc,ouv, de 7 conges, 
Anert, Ai. Gr, 2 (È. xoüc). 

Entax@c [à] ado. c. Émraxe, GAL. 
19,280. 

énté-wpoc,oc,ov,.de sept heures, 
Tusoz.p.45 (Ë. Spa). - 

Entétns, ov, adj. mi. c. ÈRTUETAS, 
Ar.Ran.418; Prar.{ Alc.421 e. 

énréric, gén. 1806, fém. du préc. 
AR.Th.480; Luc.Tox.61. 

ENT-AUEPOG,0G,OV, C. ÈRTAÂMEPOS, 
Hec.254,18: 

Entpns, 16, ec, à sept rangs de 
rameurs, PoL./,29,4; DS.28,50; Aru. 
203 (ë. äpw). | 

Enrounv, 0. réropoi. 

ÉTT-OPOYULOG,0G,0), long de sept 
brasses, Saprx.98 (£. 6pyuid). 

ÈNTOKÓG, V. NITTO. 

Ent-Opopocs,oc,ov,àseptélages, 
DS.14,80 (ë. Gpopoc). 

"Envaëa (4) Epyaxa, reine de Ci- 
licie, Xéx.An.1,9,19 el 25. 

Envdpoc, v. Épuôpos. 

EnvBépnv, v. Tuvédavoyar. 

ëmbAXov, ou (rd).4 pelite pièce en 
vers épiques, Aru.65 a |} 2 petil vers, 


i 
i 
i 
i 
i 








ENO 
Ar. Ach. 398, Pax 522, Ran. 942 
{dim. d'ëros). 

Emo (réc.el épq. au prés.; d'ord. 
seul. a Pao. 2 strov et à l'ao. 1 cina; 
pour. le prés. et l'impf.on emploie, 
sel. le cus, gnui, Aéyw où &yopsbw; 
pour le fut. ëp@; pour le pf. para; 
pour le pass. au prés.et à l'impf:les 
temps correspond. de pnui, éyw ou 
dyopedw; au fut. pnhoopa a lao. 
elpn0nv, au pf. stpnuo) parler, dire : 
Aen gén. 1 abs.11.9,26, etc.J|II avec 
un seul. rég :À avec un acc. de cho- 
se : eimetv Zoe, Hie, ele, (v. ces 
Mu o): avec un adj.: neutre (toùe, 
radre, ft, ef, Bee weu ef, Up. 29. 
406; (le nom) que j'aurai dit || 2 avec 
un dat. de pers..eiretv tiv, IL.5,600; 


.6,75; ou avec un acc. ele, ron, IL.12, 


60 et 210, parler à qqn, etc. [18 avec 
un gén. siw. matpôs te xat viéos, On. 
11,174, parler du père et du fils |] 4 
avecune prép. aim. ets tivor, Eur.Hec. 
303, parler à qqn; six. mpôs éavrov, 
XÉN.Cyr.2,2,1, se parler à soi-meme; 
ein. pūbov v 'Apysiotow, IL.23,271, 
prononcer une parole parmi les Ar- 
giens; siw. Gerd tioiv, On.8,453; 16, 
366, purler au milieu de qqes-uns; 
et. mepi sivos, On. 15,347; ou àpọi 
tuwt,0n.14,864, parler sur qqn'o qqe 
ch. |5 avecune conj.elx. dt, PLar. 
Leg. 709 d, 801 d, ete. dire que, ete. 
116 avec un rel. ein’ dye pot xal tove 
Zens Zéi fer, It, 3,/92, mais voyons, 
dis-moi quel est celui-là aussi || IT 

avec double rég. : i ace. de chose et 


- dat. de pers. simé pot yévog, OD. 19, 


162, dis-moi ta famille; eimé pot 
yatáv te rei du re dg re, Op. 
8,555, dis-moi ton pays et lon peuple 
et ta. ville [f 2 acc. de chose et prép. 
suivie d'un n. de pers. eimeïv ti ës 
Twa, Sopu. Tr. 457; ou t Tpós TWA, 
Opn. 20,128; Sopu. Aj. 292, dire qqe 
ch.à qqn |} & double acc. drécôæhoy 
ru'elmetv tva, On.22,314, dire qqe ch. 
d'injurieux à qqn; xaxd elT. tiva, AR. 
Ach.649, lenir à qqn de mauvais pro- 
pos; au mème sens, avec un adv. et 
un ace. ed ei. tva, Op. 1,302, dire 
du bien de qqn, parler de qqn avec 
respect ou avec éloge; parlicul.avec 
deux acc. dont l'un sert d'altrib. 
à l'autre: moXkol té uv Zoé fe: 
mov, Un. 19,834, et beaucoup ont dit 
qu'il élait brave; tebveüt’ ’Opéotnv 
sin. Escus. Ch. 682, parler d’'Oreste 
comme mort || 4 avec un dat. de 
pers. et un inf. dire ou ordonner à 
qqa de, ete. Qù. 15,76; 22,262, ete.; 
de même, avec une prép. suivie 
d'un acc. de pers. et un tnf.: eimetv 
rpôs tive, inf. Ov.16,151, dire à 
qqn de, elc.; ou avec une prop. inf. 
eimov tàs watas Aen" äysw twd, 
Sors. 0.C.923, je Pai dit : qu'on(me) 
ramène izi ces jeunes filles; cf. Prar, 
Phaædr. 59e IV en divers usages: 4 
dans les locut. qui répondent au 
franç. « pourainsi parler », «pour 
ainsi dire »,elc.;.&s Emo elmeiv — 
lat. ut ita dicam, Escut. Pers. 744; 
Prar.Rsp.344 b,etc.; p.opp.à övtws 


« enréalité », PLAT. Leg. 656e, Rsp.. 


541 b, pour ainsi parler; de méme, wç 
einetv, Prar. Phædr. 258e, ete.; òs 
dmAGS etretv, Arsrr. An. post. 1,8,1, 
pour le dire en un mot; A6yw simetv 
{v.Adyoc}; où moXG Ady elmetv, Hnrs 
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To 


exactement, elc.; — de même dans | de, aller derrière : örtoðev €. Hor. 4, 


les loc. qui répondent au franç. : 
« comme qui dirait», « par exemple», 
€ comme on dit » : sobden sirot tis 
?Ayaloxhet xai Atovuoiw, Po.15,85, 
1, comme qui dirait Agathoklès et 
Dionysios (Agathocle et Denys); de 
MEME, OOTEp ETOL TIG, ÅR. AV. 180; ou 
de got ti, D.Cur.2,p.329, comme 
on dit{} 2 à l’impéral. sini pot, AR. 
Ach.318, mais voyons, dis-moi ; me- 
me avec un verbe au plur. À Bov- 
code, eimé pot; Déu.43,7, esl-ce que 
vous voulez, dites-moi, efc.? joint 
à äys: sir’ ğys (v. ci-dessus ÍI, 6) 


ll B particul. en des emplois di- 


vers, avec des nuances de. signif. 
se raltachant à- Vidée de « dire, 
parler »; 4 en parl. de poètes; chan- 
ter : tàv Alavtoç vapayov sine Biav, 
ÀnTH. 7, 2,6, il a chanté (Zitt. il a 
dit) la valeur d’Ajax combattant pour 
les vaisseaux (des Grecs) || 2 en pari. 
d’orateurs qui proposent une mesu- 
re ouun projet de décret dans l'ëx- 
XXnola : etre bâpioux, Dém.708,1/4, il 
proposa un décret; ein. Tà Békriota, 


Déu.37,22, proposer le meilleur parti 


113en part. de plaideurs.: sin. òixny, 
1L.18,508; dtxidtov, AR.Eq.847, plai- 
der une cause, une méchante petite 
cause |] 4 lire, réciter; ënn, Prat Jon 
535b, des vers |] 5 nonimer, appeler 
Eùpeviðas, Sopu.0,C.43, nommer (les 
Furies) Euménides || 6 mentionner : 
’Ayapénvova, IL. 1, 40, Agamemnon; 
cf. Sopu. Ph. 442; Eur. Hec. 88117 
promettre : xpuoôv et’ ëç y xrdvn, 
Eur.El,33, 1 a promis de l'or à qui 
(le) tuerait || 8 ordonner, prescrire 
(v. ci-dessus IIL,4) [D 40. 2 ind. 
poét. Éeurov, I1.1,552, etc.; On.17, 
406; Po. O. 4, 25. Impér. 2 pl. épq. 
Éonere, [1..11,218; 16,112; Com.fr.9, 
407. Sbj. 1 sg. épq. ëtnwmu, On.22, 
392; 2 sq. ein (3 ex. homér.), épq. 
etrnoûo, IL. 20, 250; On.11, 224; 29, 
273.8 sq. épq. etrnot, I1.7,87. Inf. 
eineiv (7 ex. homér.)/épq.eimépevon, 
IL.7,875 ;14, 501 ; On. 4,682; 93,77: 
SoL. 22; ou eiréuev(7 ex. homér.) IL. 
9,688, elc.; éol. etrnv ou Feirnv, ALc. 
55 Bgk;Sarea.28. Part.neutresinoy, 
Op. 4, 838; duelmasc. sinôvre, IL. 10, 
254; 21,298.— A0. 1 poét.ind.Éena, 
Eupén. 75; Po.N,9,38;Tnon.22. /58; 
2sg.eras, 11.1, 106,108:3 pl. etre, 
Hor. 4, 120, elc.; épq. Éermaw (sel. 
d'autres Éeurov) Hés.T'h,24; réc.eimo- 
cav,Spr. Ruth 4,11, Impér.eirov, ou 
sel. d'autres, einôv, Sim. 154 Bok: 
Po.0.6,92; Tucn.14,11; XÉx. Mem.8, 
6,3; Piar.Men.71; 2 pl. etmave, On.3, 
427; 21,198. Purt. cinas, Hor.f,41, 
etc.; de méme dans une inscr. att. 
CIA. 2, 601, 8 (vers 800 av, J.C.; v. 
Meisterh.p.147,7).— Ao. itér. etre- 
oxov, IL. 3,297, ete. — Moy. réc. 
Écropor, SiB.2,4. 
čno (impf. sirov) s'attacher à : 
teúyxea, Í[L.6,32/, s'occuper de ses 
armes, préparer ses armes; avec un 
sn, de ch. : où rôèe peïlov ner 
(vulg. Ent) xuxdv, On.12,209, le dan- 
ger qui fond sur nous (if. qui s’atta- 
che à nous) en ce moment n’est pas 
plus grave que, efe.; cf. dupérw, 
At, Zéng, pelérw, ep || 
Moy. ënopar (impf. sinópny, f. ëpo- 
par, ao. 2 toróuny, d'où impér. 


1,61, pour le dire brièvement; ¿s tò | oxoû, inf. omésdcu, pf.inus.) s'atta- 


dupiôës eirets, l'uc.6,82, pour parler | cher à, d’où suivre : À aller à la suite: 


45, aller à la suite (de qqn}, derrière 
qqn) : H tue, IL. 14,565, etc.; rar. 
za, Pb.N.10,87; Luc.As.51, suivre 
qqn; abs. à èmduevos, dans une énu- 
méralion ` à Énduevos, à ÉTouévn, 
tò èrópevoy, le suivant, la suivante, 
ce qui suit; TAv'à’ érouévnv, HÉRON 
Aut.268, la (boule) suivante [2 aller 
auprès ou avec : ë- dipa tivi, 1L.2,584, 
elc.; Born, EL.253; Puar, Leg.631 c, 
suivre, €. à d. accompagner qqn, 
difer. de ömoðsv Er. Hor.f,45,elc. 
«aller à ła suite, derrière »; Em, perd 
tvog, AR. PL 824; Tuc. 7, 52; Xx. 
Cyr.2,47 (var. osoba); Hell. 5,2, 
19; Par. Phædr,250 b; perd vive, IL. 
18,284; avy vi, Oo.7,304; cf. Sopu. 
Tr.560; XÉN. Cyr. 5,9,18; An. 1,8,6; 
éni ti, Eur. Alc. 1032; X En. Cyr.s, 
2,1, elc.; ét rivoc, On.1,278; 2,197, 
suivre ov accompagner qqn; TÒY Ête- 
po El zap ¿tépov. xat’ obpàv nd- 
pevoy, Aru.287 f, se suivre à la queue 
Pun de l’autre; particul. escorter, 
en signe d'honneur, In. 1,424, assis- 
ter comme protecteur ox vengeur, 
IL.18,383; OD.3,376 |} 3 suivre, mar- 
cher du même pas que : intog ða- 
vérotot, IL. 46, 154; OD. 6,319, ètre 
capable de suivre Les coursiers im- 
mortels|] #4 suivre pas à pas: oti6w, : 
XÉN.An.7,3,48, une trace; abs, XEN. 
Cyn.6,19 1) 5 avec idée d'hostilité, 
poursuivre à la guerre: tive, IL. 4/, 
154, ete. qqn; poursuivre à la 
chasse : be, En, An. 5, 4, 24, 
des bêtes sauvages || 6 suivre lim- 
pulsion de: Soupt, fL. 12, 895, Tune 
Javeline (qu'on retire du corps d'un 
blessé); cpugdieug ëoneto xerpl, IL. 
3,376, le casque vint dans sa main; 
fig. Em. vois xompots, Puur, Pomp. 
17, suivrė les événements, se laisser 
conduire par eux; p. suile, obéir 
A: rä vóu, Hor. 5, 18, à la loi; 
xaxots, Soru. Tr. 1074, se soumet- 
tre aux maux; abs. accepter une in- 
vitation, Xén. Conv. 1,7 (|7 p. ext. 
suivre son chemin; d'où avancer: 
Eneo mpotépu, IL. 18, 887; On. 5, 
91, viens plus près, approche [| 8 
avec idée de lemps : ot inópevot, 
Piar. Phil. 17 d, ceux qui viennent 
ensuite, les descendants, p. opp. à 
oi rpdoðsv; p. suite, impers. Eretat 
avec un inf. Arstt. Nic: 8,4, ìl reste 
à, etc. į] 9 fig. suivre par la pensée, 
comprendre (cf. lat. mente assequi): 
Ady, tote Asyopeévos, Puar. Prot. 
819a, etc. un discours, ce qu’on dit 
1140 avec un suj. de chose, s'atta- 
cher à : tvi, IL.4, 415; 9,512,514; PD. 
P.5,55; N.10,87, elc.; Éscu. Suppl. 
523, à qqn,en parl. de gloire, de vrc- 
loire, de bonheur, de bläme,etc1|44 
être la suite, la conséquence de, se 
rattacher à: th éxapiotia, XÉx.Cyr. 


1,2,7, être la conséquence (litt. la 


compagne) de l'ingratitude, en part. 
de impudence; avec le gén.: tà 
émépeva twos, Prat. Pol.271e, Rsp. 
396e, les suites ou conséquences 
d'une chose ` cf. Hor. 2,125 ; Esca. 
Suppl. 1072 || 12 être en harmonie 
avec, convenir à : doen Th roktele, 
Prar.Leg.835 c, s'adapter avec l’en- 
semble de lEtati| D Act. seul. 
prés. ind. 3 sg. Exe, On. 12, 209; 
part. ace. sg. Emovro, IL. 6,821; et 
impf. &pl. épq.Erov, I. 11,483. — 
Moy. prés. impér. 2? sg. épq. Eneo, 


Znegëioc 

1,18,887; Hnr.5,18; Émeu, IL.18,465. 
Impf. poct. èwópny, lL. 15, 277; Hés. 
Sc. 277. Ao. 2, ¥% sg. épq. ëcneo, IL. 
10,285; impér. 2 sg. épq. ometo, IL. 
10, 285 : en poésie, Ľuugm. peut 
resler à lous les modes : impér. 
3 sg. toméobe, IL.12,350 et 863; sbj. 
3 sg. ëorntan, Po. 0.8, 11; 8 pl. 
Éorwvrat, UD. 42,349; opt. èoroipny, 
On. 19, 579; 21,77; 3 sg.ëomouro, Pop. 
0.9,83; P.1 0, 87 ; inf. éomécdo, IL. 
5,428; part. totmôuevos, LL. 10,246; 
Pp. 1.4,36; Moscu. 2,147 (p. * cinw, 
de la R, Xer suivre = lat. séquor; 
surn = lal. k {c ou q) ef. èn- de Bros 
= lat. vüc-de vovare). 

ënwôtoc, oG, ov [ä] éclos, OPr. 
H. 1,152 (étwactw). 

ér-o&bo : 1 couver des œufs, d'où 
couver, ARSTT.H.A.6,8, etc. |] 2 faire 
eclore, DS.1,74 (ëxt, &ôv). 

énbaots, aG (h) [č] action de 
couver, incubation, ArsTr. H.A.6,6, 
3 (érwdu). ` 

ënœaouôc, où (6) c. le préc. 
Ansrr.H.A.6,1,2. g 

ÉnoaotiKkÔG, D, óv, qui aime è 
couver, ARsTT. H.A. 6, 2, 12 (au cp. 
-LTepos) (ÉTwabuw). 

r-oBeAla, ac (n) À taux d'intérèt 
d'une obole par drachme, ouen gén. 
du sixième d'une obole, Puar. Leg. 
921c || 2 amende d'une obole par 
drachme, c. å d. du sixième que 
payait au défendeur le demandeur 
qum avait pas obtenu le 5° des suf- 
frages, Dém.834,25; 880,10, ete. (tmi, 
66h dc). 

ër@ôn, fs (à) chant ov parole 
magique, charme, particul. pour 
guérir une blessure,0n./9,457;Sopu. 
Aÿ.582; joint à gépuoxa, PLar.Rsp. 
426 b; à Ovotou, ibid.364 D, elc.; p. 
ext. chant ou parole pour adoucir 
une souffrance, parole de consola- 
tion, Escuz.Pr./32; Sopun.0.C.1194; 
XEN.Mem.2,6,10; d'ou charme, amu- 
lette contre, gén. Escur. Eum .649 || 
ID Poét.émaotdn, Oo.l.c.; EscaL. 
Pr.is2 (Eni, Éd). 

ënoodns, 16, «6, félide, Ga. Lex. 
Hipp. (trócw). 

ÉTHÔLKOÔG , M, OV, qui Concerne 
l’épode dans le chœur, Hépx.8,8 ef 4 
(émwÈdc). 

énœôwKk®c, adv. comme l'épode 
dans le chœur, Hépx. (Script. metr. 
gr.1,68 Wesiph.). 

ér-oôivo [1] éprouver encore les 
douleurs de l’eniantement, souffrir 
encore, Poër. (Sros.F1.95,15) (ént, 
Gët). - 

Ém-@ô6c, 66, óv : I act. qui 
chante sur, particul. qui chante des 
paroles magiques pour guérir une 
blessure, lift. en se lenant sur (la 
blessure) PLar. Leg. 903 b; abs. qui 
charme pardes paroles magiques, qui 
sert de charme ou d’amulette contre, 
gén. Escut. Ag. 1418; Prat. Phæd. 
78 a; d'où secourable : tivt, POÈT. 
(Pur. M, 51e) à qqn; abs. enchan- 
teur, magicien, Eur. Hipp.1038 | 11 
pass. 1 chanté, PLur..622 d 112 pro- 
pre à être chanté, Sexr. M. 6,16113 
shanté d’après, faisant allusion à, 
gén. Eur. Hec.1272 || 4 1. de métr. : 
àën. (rar. d-ëx. Hépn. p. 129) épode, 
3° partie du chœur après la strophe 
et l’antistrophe, DH. Comp.19 |] III 
subst. 4 à ëx. le second vers (fambi- 
gue dimètre) d’un couplet de deux 
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vers, dont le 1° est un fambique tri- 
mètre, Pcur.Af.507 d; HéPa.7,5; Her- 
M0G. Rhet.158,16et22; 159,8 ; DL. 
1,611 2 oi émwdot(s. e. etixot) Hérur. 
12,1; Diou.485,18; ou Tà énwdd.(s. e. 
ënn) Puut. 41.141 a, couplets de deux 
vers {| 3 refrain à la fin des couplets 
dun chant; fig. paroles que lon ré- 
pète sans cesse, bavardage, Prut. M. 
507 a(ëxt, où). 

émoôuvéopar-dpar [ÿ] éprouver 
de la douleur au sujet de, dat. Nyss. 
1,248 (Gel, dëng), 

Enwodvveotspoc, 0. ÉTWOUVOS. 

ënwôuvia, ac (à) [ÿ] souflrance, 
A.TR.8,444 (émwüuvos). 

‘ënm-éôuvosc, oc, ov [ÿ] 4 qui cause 

de la douleur, douloureux, Hec. V. 
Med. 18, Progn.38; Ar. Ach. 1205 |] 
2 causé par la douleur, Prut. M.144d 
I Cp.irrég.émwduvéotepos, Hpc.Aré. 
816 (tri, dvn). 

Enoôvves |ÿ] adv. avec douleur, 
Hec. Epid. 1,975. À 

érobo : À couver,Epica.96 Ahr.; 
CraT. (ATH. 373e) || 2 glousser en 
couvant, Ar. Av.266 (contr. p. ryd- 
tw). S 
in obio-Â, f. inoow, pousser sur 
ou contre, Arstr. Meteor. 3,1, 4; 
Probl.16,8,7; PLur.Crass.27. 

Zrmt-ofife (seul, prés.) se pousser 


sur, se heurter à, dat. Luc. Philo- | 


palr. 3. 

rmokédTEpoG, n, ov, un peu plus 
aigre, ou acide, Hec. 543, 49 ; 544,17 
(ri, Gxvc). 

Emoküvo [5] (seul. prés.) aigui- 
ser, exciter, Hpc.248 b; GAL.6,100. 

émhëvLoG, 06, ov, qu’un porte 
ouqu’on appuie sur le bras, Hn.Merc. 
483,510; À .R.1,557 (ërl, &XEvN). 

ér-œpdôLos, 06, ov[à] placé sur 
l'épaule, A.PL. 4, 108 | X> Fém. 
-lo, Tacr.29,29 (ëri, pos). 

ér-œuadov|à] adv. sur épaule, 
A.Rn. 1,738; Q.Su. 13,541; A. PL. 4, 
279 (èni, og, -dov). 

ErTœoputaioc,a,ov, C. ETORO, HPC. 
277, 36, 48, var. ënwpiðios (èri, w- 
pos). d 
Zmeoutëtou, ou Géi Dél dm, dë 
Twpis, ALL. 1,819 Schweigh. 

èno pistoG, v. rwpatog. 

ënouiäouar, prendre sur ses 
épaules, acc. Luc.Philopatr.4 (ëmw- 
pis). 

éroputoc, oG,ov, placé sur l'épau- 

le, Luc. Am. 44; Azcpur. 4,1 (ént, 
Wpos). 
- nopic, toc (A) Ile haut de lé- 
Paule, Hee, Art. "80: Sen, Mem 370. 
13; d'où : 4 point où l'os du cou s’em- 
boiteavec l'épaule,d’où l'épaule elle- 
mème, Acuæ. (ATH.414d); Care. Del. 
1483; AnTH.9,588 |2 le derrière du cou, 
ArstT.H.A.1,12,1; au plur. ARSTT. 
Physiogn.6,14113 p. anal. partie su- 
périeure d’un vaisseau (où se met Fin- 
scription) ANTH. App.15 || 4 montant 
d'une porte, c. mapaotds, Spr.Ez.41, 
2 ||Il en parl. de vêtements : 1 partie 
(d'un vêtement de femme sans man- 
ches) attachée sur l'épaule, CH&RÉM. 
(Ars.608 b); Apocx.. car. fr. 4 || 2 Pé- 
phod du grand-prêtre,chez les Juifs, 
Srr.Ex.28,6; 29,5; Sir.45,8; Prir.?, 
151 (Ei, doc). 

Énœpotoc, 06, ov : À acé. qui jure 
par, lié par serment, Sopx.fr.497 || 
2 pass. attesté par serment, Sorn. Tr. 
1188 (ëxouvvum). i 





ÉNONEVS 


Enov,oGou,ôv, puré.prés.d'Enet- 
tl. 
S énovia, ac (à) c. le suiv.Is.(EM.). 
novuuia, as (A) [ù] À surnom, 
Escuz. Suppl. 46; émuvupiav motet- 
cûa, Hor.2,42, prendre un surnom; 
inwvupiav Twt Mapyitnv Tideoûu, 
Escan. 76,24, donner à qqn le surnom 
de Margitès; Suen émuvupiav dé 
tvog, Hor. 2,42; ou ri twos, HDT.4, 
47, 107, avoir un surnom par suite 
de qqe particularité; xaretoðat inw- 
vupiny ëmt rwoc, Hor.f,{4; où xotà 
érovuminy Twôs exo, Hor. 1, 
473, ère appelé d’un surnom par sui- 
te de qqe particularité; avec le mot 
qui marque le surnom au nomin. 
par attract. avec le suj.: mpooei- 
Ange TAY ÉTUVURIAV GUXOGOVTNS, 
Escun. #41, 14, il reçut le surnom de 
sycophante; avec un inf. inrwvvplav 
fuer tò xahòs xåyaððç xexhholan 
XÉx.0Ec.h2,2, il a pour surnum d’è- 
tre appelé parfait; abs. Emwvuuinv, 
Hor.4,16; 5,92, elc. par surnom || 2 
objet nommé d’après qqe circonstan- 
ce, PLar.Phædr.250e1]3p.ext.nom 
en gén. Hor.2,4 (ëmwvunoc). 
ÉTOVULOV, OU cè) 16} c. de préc. 
DH.5,19; PLur.Pyrrh.1,M.560f. 
Enovüuoc, «,ov [Ü] ce. Érovumos, 
Pn.0.11,81; P.1,30; Hor.2,112. 
Enévuuov, ou (ro) [Ŭŭ] À surnom 
(lat. cognomen) Por. 5,21,7, etc.; 
DH.5,25 | 2 prénom (lat. adnomen) 
Prur.1,406c et d; DC.72,22 [13 nom 
donné par suite de qqe particularité 
(v. érwvuuoc) (neutre du suiv.). ` 
ër-ovuuos, 06,ov [ü] I pass. 1 at, 
tribué comme nom ow comme sur-: 
nom: 16 à’ ’Oôvoeds vou’ ÉoTw Zä. ` 
vupoc,. On. 19, 409, gu on lui donner 
le nom d'"Oävueede 1 lysse); cf. IL. 
9,562; On.7,54, etc.; T® pv étovu-, 
pov Av, du, Hs. Th.282, on lui avait 
donné le nom, parce que, ele. 2 p. 
suile, surnommé à cause ou par 
suite de: êr. tivos, Po. 1. 5,51; Hor.?, 
11; EscuL. Suppl.252; cf. Sorn.0.C. 
65; èni twos, HDT. 4, 184; Td twos, 
Scymn. 546; ëx tivos, DP. 779, qui tire 
son nom de qqn ou de qge ch. || 3 
nommé en outre, surnommé, Hor.5, 
45; Sopu.fr.678,21] IT act. qui donne . 
son nom à : aÜTo pot GÙ, TAX, hab Ùv 
inovupov (s. e. cüxos) Sorn.A7.574, 


‘ô enfant, prends le bouclier, d’où tu 


tires ton nom (lilt. qui sert à te nom- 
mer, en parl. d’ Eurysakès); tw. ró- ` 
zewg, PLur.Rom.c.Thes.4; ATH.2 C, 
qui donneson nomà une ville; ot irw- 
vupor (s. e. Hpwes) Dém.548,3; Isocr. 
382d, les héros éponymes, qui don- 
naient leurs noms aux dix tribus à 
Athènes; &pywv Erwvumos, Paus.3, 
11,2,le premier archonte, à Athènes, 
celui qui donnait sen nom à Pan- 
née; Épopos ër. Paus.3,/1,9,l’éphore 
éponyme, à Sparte; &pxol Étwvupot, 
Ron 4,16, le consulat, &à Rome (int, 
övopa). 

"Em-éuuuee, ov (å) [ŭ]Epônymos, 

h.1s.2,3, ete. (v. le préc.). 
. énœovüpos [ü] adv. avec un sur- 
nom ou un nom donné d'après; ete. 
avec. le dat. Diosc., ou ëx et le gén. 
ArTa.121 a (érovumoc). 

Enonko-& (seul. prés.) A surveil- 
ler, observer, Escyz.Ch.693, etc. || 2 
diriger, Escut. Eum.971 (ÉruwT). 

e Émonesdc,éos (6) surveillant, in- 
spécteur, AcarHarcu.p.24 (nt, 4), 





PÉTOTEUS 


PEnonebé, éws (6) Epôpée, À. Ez. | 


N.A.15,23 (v. le prec.). 
ér-on, fc (à) lieu d’où l’on peut 
observer, Éscu. Suppl.589 (ëni, dt). 
Enonic, (806 (h) suivante, Lyc. 
1176 (Ezopai). 
êndpou, ÈNPTO, 0. ÉTOpyUpU. 
ér-opüo [ü] hurler sur ou vers, 
Ser.Zach.11,8; AnTH.9,311. 
’énoaic, wc (à) action de pousser 
sur, impulsion, Arstt. Phys. 7,2,3 
(érw0éw). 
movtetdouar-oûpar, se cicatri- 
ser, Arér.Sign.m.diut.2,4 (Ext, tet- 
Kh). i 
he 006 (à) App.Civ.5,107; 
d'ord. aupl.ënwrièes, Eur.i.1,1850; 
Tue, 7,.34; DS. 17, 415, oreillettes de 
la proue, pièces de bois formant 
saillie de chaque côté de la proue, 
fixées par la queue sur le gaillard 
d'avant, el couchées en se redres- 
sant un peu par la tête saillante 
hors de lá proue en arrière du beau- 
pré (rl, oùs). 
żnogpekera, ac (h) secours, avan- 
tage, utilité, Démocr: (Sros. Fl.76,17) 
(*inwgehhs, de irwpehtw). ` 
ën-opeléo-à : être utile à, 
aider, .assistér, secourir :. tiva, 
Sorn. El. 578; Ph. 905; Eur. Or. 
955; tiv, Sorn. O. C. 442; Eur. 


Andr. 667, qqn; abs. Prat. Leg. 


843 c. giar 
EnépéAnux, «tog (Tô) secours, 
utilité, Bop pi 275 (imwgehiw). 
Enopeha, oc (à) c. ÉTwpéheux, 
i ANTH 6,83. ` 
Emopékuos, 0G, ov, utile, Pyra. 
Caur.6 (rt, opéMpos).. 
Enope@c, adv. utilement, Taém. 
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Aë), fă] Spl. pl f 
. Enéyato [à] 3 pl. pl. q.pf. pass. 
épg. de ëméxe, d'un pf. dE (cf. 
guvoywxa de auvéxuw),pf.pass. *été- 
"tat, fermer, assujettir, [L.12, 34 
(sel. d'autres, txyxaro, d'érotyw). 
| Dn zue oG, ov, verdâtre, d’un 
vert pâle, Hpo. V.C.941 (Ent, wxpoc). 
Épaës, «de. à terre, avec mouv,. IL. 
12,156: Ên.45,597; 29,85; Hés.O.419, 
471; Escas. fr.155; sans mouv.Moscx. 
2,664 D-> Dor. Épaods, Tacr.7,/46 
(* Epa, -òs). ` . 
"Epai, &v (at) Eres, v. d’Ionie, 
Tuc.8,97; StR.644. 
ëpapar [ă] (impf. hpogny, f. èpa- 
ayjonuat, 40. hpaoðny et hpasduny; 
pf. feucua) aimer passionnément, 
étre épris de : tivos,. de qqn, IL.3,446, 
etc.; On.11,288, ou de qqe ch. (guer- 
re,royauté, pays, ec.) [L.9,64, etc.; 
Pn.P.11,50; Hor.1,96; Escaz.Eum: 
852; avec l'inf. Pn. P.4,92; Tnox. 
4151; Sopx.O.C.511; Eur.Med.700, 
ete. || S> Prés. sbj. 3 sg. dor. Epa- 
tou [ä] Po.P.4,92; opt. dor. épaigav 
[&} Po.P.14,50; part. avec cruse r6- 
pauévw, Tucr.29,32. Impf. 1 sq. éol. 
et dor: hpápav [ŭa] Sarpu. 88 Bgk; 
2 sg. éol. &pao, Sapen:99..40. part. 
tpaoðsis, CIA, 1,492,2 (6° siècle av. 
J.C.,v. Meisterh. p. 149,8 70); ao. 
épq. ñpacdunv, [L. 20,223; Arcir. 
29; sans augm. tpacodunv, Hés.Th. 


915; Po.P.2,97; avec redoubl. du a: | 


8 sg. hpécouo, Tucr.#,27; pf.hpa- 
ou, Parte. 2,2(rf. Épduw): . 

épav-&pxns, ou (6) La qui prési- 
de a un festin par écot,DL.6,68; An 
TÉM.1,48 (Epavos, “pxw). 
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épavibae (f. icw, ao. ñpévou, pf. 
inus.; pass. impf- hpavgópny, GO. 


apavioônv, pf. ñpévioue:) [à] 4 faire | m) 


une collecte, une quête : opd "mi 
PLar.Leg.915e, auprès de qqn; tivé, 
Dén.1484,2, mettre qqn à contribu- 
tion pour une collecte; tt, Escan.60, 
4, quêter, mendier qqe ch. de côté et 
d'autre; fig. EL. V.H.1,12; twi, DÉM. 
999,24, faire une collecte, se cotiser 
en faveur de qqn; d'où au pass. Tpós 
rwwv épaviobels, DL.8,87, aidé par 
qqes personnes qui se cotisèrent|f 2 
p. ext. rassembler, ramasser: tà cw- 
para tüv vexp@v Th rost, DC. 43, 
38, ramasser des cadavres pour en 
faire un rempart à la ville; ép. sis 
dhov, Antx.9, 18, réunir en un tout|| 
Moy. ramasser de tous côlés pour 
soi, quêter, mendier, DL. 9, 50; tpo- 
ehy rap’ évépov, Pur. M. 41058, sa 
nourriture auprès des autres; fig. 
ravtayx60ev hôovAv, Luc. V.auct. 12, 


‘aller de tous côtés en quête de plaisir 


(Épavos). 

pavés, ñ, 6v [&] qui concerne 
les collectes, DH. Din. 12; ëpavuwx 
ôlxn, Ansrr. Ath. 59, 2, action 
relative à un prêt d'amitié; &xpod- 
eus épavixai, Posip. (Arh, 242 d} 
leçons rétribuées en commun (épu- 
vog). ` 

Zpétate, sed Di Iëtol collecte, 
PLar. Leg. 915 e (épavitw). 

épavroudc, o0 (à) [à] c. le préc. 
DH.6,96 (épavitw). 

épavtotéov [à] vb. d'épavi£u, 
CLém.785. ) te] à 

épavroths, où (6) [à] qui pren: 
parrà un epas n écot, AR. fr.356; 
cf.Ansrr.Nic.4,9,20;8,9,5 (épavite). 

Epavvés, ñ, ôv, aimable, agréable, 
en parl. de contrées, OD. 7, 18; de 
villes, IL.9,551,577; Tucr.28,21,elc.; 
du Taygète, de choses, en gén. DP. 
171; An.Lys.1997: rar. en parl, de 


0 | pers. ORPH. Arg. 335 Bot oe, 


tpdvvav, Tucr.l.c. (tpw). 

čpavog, ou (6) [à] repas frugal où 
chacun apporte sa quote-part, d'où :4 
repas par écot (p. opp. à etharivn ou 
à yåpos) On.1,226; p. ext. repas de 
fète, festin, PD.0.1,38; P.5,77; 12,4; 
Fon Del 2982 quote-part, contribu- 
tion volontaire; souscription (pour les 
indigents, pour les besoins publics) 


.[ Ar. Ach.615; Dénm.821,14; Is.88,28; 


particul. cotisation d’enfünts pour 
secourir les parents âgés, Eur.Suppl. 
863; cotisation d'amis pour secourir 
un des leurs : Ze. tive elopépetv, PLAT. 
Conv.117c, Leg.927c; vépeuv, DÉx. 
142,1; 547,10, remettre à qqn le pro- 
duit d'une cotisation; ëp. ouhhéyev, 
ANTH. 117,149, recueillir une cotisa- 
tion; Ép. Exeuv, Déu.827,17, recevoir 
le produit d’une cotisation’[| 3 p. ext. 
secours, assistance, bon office, Tac. 
2,43; XÉN. Cyr. 7,1,12; Isocr.212a; 
Ansrr.Pol.7,14,5; ironig. tôv adrèv 
ép.ämodobve, DÉmM. 4348,3, payeren 
monnaie de même sorte || 4 produit 
d’une cotisation, d'une quête (offert 
en présent à un orateur pour le cor- 
rompre), Dé. 929, 15. 

Épaode, v. Epate. 

"Épaoikketx, ac (à) [pă] Erasi- 
kleia, f. Luc. D. mer. 10 (fém. du 
suiv.). 

: ’EpaorkAñs, toug (ô) [ä] Erasi- 
kiès, A. Dém. 929,13; 934, 15 (tpw, 
xhéog). 


ÉPATELVOG 


ëpaot-uoknoc, 06,ov [ài] qui rime 
les chants, Po. 0.14, 16{Epdt, ox ` 


Epaotviôns, ou (6) {üot] Erasini. 
dès : 4 général corinthien, Tac.7,7(( 
2 général athénien, XÉn. Hell. 1,5, 
16 (Epaoivos). 
"Epaocivoc, ou (6) [ät} Erasinos: 
4 f.. d'Argolide, Ho. 6, 76; EscuL. 
Suppl. 1020; d Attique, STR. 371 |[2 
n. d'h. Hec.Epid.1, p.702 (tpw). 
"Epaot-Eevos, ou (LI Erasixé- 
nos, h. ANTH, 7, 454; Porém. (Aan, 
486 d); EL. V. H.2,41 (Ep, Eévog). 
Épaor-n\dkauos, 06, ov [äx] aux 
trosses charmantes, Pp. P, 4, 136; 
iByc. (HDN GR. T. 0%. p. 61,4) (Épduw, 
Thdxapos). 
"Eoéo-mmoe, ou (ò) [č] Erasip- 
pos, À. Axra.7,285 (épdw, inmroc). 
Épaoi-nrepoc, 06, ov [à] aux ailes - 
charmantes, Nonn./0,256 (épaw, TTE- 
pôv). . 
"Epaorotpétesoc, x, ov[àà] d'E- 
rasistrate, Arx.87.b (v. Ae suiv.). 
Epaoi-otpatos, ou D [äx] Era- 
sistratos (Erasistrate l'un des 
trente tyrans d'Athènes, Xén. Hell. 
2,3,2 112 autre, Tac. 5, 4; particul. 
médecin célèbre, STn.486; PLur. 
Demetr. 38 (voc. -utE} (tpw, otpa- 
tóc). 
’Epaot-pôv, Avto (6) [üi] Erasi- 
phôn, h. Lys.148 (tpåw, odv). 
ÈPAOLXPÁKATOG, 0G, OV [ăi] qui 
aime passionnément largent, XÉN. 
Mem.1,2,5; Puirsra.621 (épée, xpñ- 
5 . 


épéoutoc, 0G, ov : 4 aimable, gra- 
cieux, charmant, Sım. Tamb. 52; XÉN. 
Conv. 8,86; adv. épäopuoy, ANTH. 7, 
219, gracieusement [12 aimé, désiré 
par, dat. Escus.Ag.605;Moscu.8,20; 
Sup. -braros, XÉN. Mer. 8, 10,38; 
Par. Rsp. 4024 , Tim. 874 || D—>- 
Fém.-ix, ANacr. 18 GE 
*Epaouoviôns, ou 65) Erasmoni- 
dës (litt. fils de l'Amour) Car. 
(Hévr. p.88,10) (patr.d’*’Epdonwv, 
dér. d'épéw). ` , 
Spogoduny, V. ëpapat. 
épaotebw, être passionné pour, 
gén. EscuL.Pr.898 (égastas). 
épaorns,où (6, rar. h, v. ci-des- 
sous) qui aime passionnément : Tvog, 
Eur. Suppl. 1088; Ar. Eq.732, qqn; 
avec un rég. de chose : sivos, Hor.3, 
58; Eur. Her.377; XEN. Cyr. 1,5, 12; 
Prar. Phædr. 228c, qqn; mepi tt, 
PLar.Conv.203 e; ét riwi,PLar.Men. 
70 b, passionné pour gge ch. (la ty- 
rannie, la guerre, la science, la louan- 
ge, ete.) I| D> Fém. Luc. Philops. 
43: Puicsrr. 850. Masc. nom. dor. 
épaords, Tacn.23,/5 (Époiuw). 
épaotéc, ń, óv: I aimable, Prat. 
Conv. 204c, Phædr.250d || II amou- 
reux : À qui éprouve de l'amour, 
AnTH. 5,459; Luc. Philops. 15112 qui 
marque l'amour? épaotôv Ei ërem, 
Hup.7, 10, avoir un regard amoureux 
1Cp. -drepos, Anru. 12,197 (vb. d't- 
pdt). : 
“EÉpastos, ou (6) Erastos,h, PLaT, 
Ep. 362 b; Srn.608(v. de préc.). 
Épéotpua, ac (à) amante, Eur. fr. 
402; Péricr (Sros. FE. 487, 81); EL. 
N.A.38,40 (Epüw). 
Epéatov, wvoc (6) Erastôn, À. 
AcceHr.Ep.3,10(Epaatée). 
tpateuv6s, 9. Gu [à] À aimable, 
i agréable, en part. de pays, de villes, 


\ 


"Epartiôar 


de ieren gén. 11.2,582, etc.; On.7, 
79;'1a. Merc.72; en parl. de choses 


‘repas, amitié, etc.) Iz. 6,156, etc.; |, 


On.8, 61, etc.; Pn.-0. 6,85; I. 4,59; 
rar.en pari. de pers. On.4,13; Hu. 
Cer. 42811 2 souhaité, désiré, bien- 
venu, On.9,230 (ëpardc). 

Epatidar, &v (oi) [à] les Erati- 
des, famille noble de Rhodes, Pn.0. 
7,179 (gén. dor. -äv) (Epatôc). 

` patiko [à] c. épdw, être avide 
yde, seul. dans la phrase xpaüv 
éparl{wv, avide de chairs, IL. 11,554; 
47,660; Hu.Merc.64,287 (ëparôc). 

fEparokksiône, ou (5) [à] Erato- 
kleidès, À. Tac.f,24 (patr. d''Epa- 
roxXns, d'Eparôs, xhéoc). 


ëpatomnAôkauos, 06, ov [äà] aux | fi 


tresses aimables, Orru. H.45,2 (£pa- 
+06; TAGXALOG). 

épars, M, 6v{à] À aimable, char- 
mant, en port. de lieux et de choses 
{pays, villes, chants, présents) l..8, 
64; Hés.Th.879; Po. P.9,12;1.2,24; 
Escur. Sept. 864; Eur. El. 718; An. 
‘Th.993; adv. Eparôv Oapl£ew, Hu. 
Merc. 423,455, jouer agréablement 
de la lyre; en parl.de pers. Hés.Th. 
259,355; Tuan. 242; Po.0.11,1031] 2 
aimé: twi, TyrT. 7, 29, de qqn (vb. 
d’ ipai). 

"Epato:obévng, ov (6) Eratosthé- 
nès (Eratosthène) À l'un des trente 
dyrans d'Athènes, XÉN. Hell. 2,3, 2; 
Lys,12 disc.|]2 grammairien, géo- 
graphe et poète d'Alexandrie, Str. 
858; Piur.Lyc. 1, ete.; Luc.Macr. 27 
IS Voc. -odeves, AnrH.7, 78; Lys. 
42, 82B.-Sauppe ; gén. poét. -éovs, 
ANTH. App. 25; ace. =nv, Lys. 12,34 
B.-Sauppe; À.Ru. 1,565; elc.; ou-n, 
Poc.83,5, etc. (tpards, odévos). 

ÉpATÉ-XPOOG-OUG, 00G-0UG, 00V- 
ouv [č] aux couleurs aimables, au 
teint charmant, Anru. 5,76 (Epatôs, 
poa). $ Gë 

“EpétuAloc, ov (éi Eratyllos, h. 

:Hec.Epid. 7,105. 

żpatúor, v. Épntt. 

’Éparo, oûc (n) [à] Eratô : À une 
des neuf Muses, Hés. Th. 78; PLAT. 
Phædr. 259d || 2 Néréide, Hés. Th. 
247 (Eparôc). . 

"Epátov, vos (ò) [ă] Eratôn, A. 
Lys. 148; PLrur.M.743 c; ANTH.?, 485 
<épards). 

épauväw-&, forme alexandrine 
D. Épeuvaw, SPT. Gen. 31,388; 44,12, 
var.; NT. Joh. 5, 39 (var. ëpev-) ; 1 
Cor. 2,10; 1 Petr.1,11; Apoc. 2, 28. 

Épéo-& (seul. prés. et impf. 
Äpewy)A aimer d'amour, être épris de: 
vos, Hor. 9,108, etc. XÉN. Cyr. 5,1, 
40,etc.qqn; à épüv, Pn.0.1,80; XÉN. 
€Conv.4,63, l'amant, à épouevos, XÉN. 
Conv. 8, 36; Prat. Phædr. 239a, 
Phomme aimé; tpwpévn, HDT.83,36, 
da femme aimée || 2 p. ext. aimer pas- 
sionnément, mais sans idée Œa- 
MOUr, p. opp. à pi\ëw, gén. PLAT. 
Lys. 222a; au pass. XÉN. Hier. 11, 
41; Prur.Brut.29 ||38 p.suile, désirer 
vivement, souhaiter, gén. Escur. 
Sept. 392; Sovun, Ant. 90; XÉN. Ages. 
10,4; Puar.Phædr.257 e; avec l’inf. 
Sorn. Ant.220; Xén. Hell. 7,5,16; 
Piar. Phil. 34a Moy. (seul. prés.) 
aimer d'amour, être épris de, lu. 46, 
208 || D> Act. prés. ion. épée, 
ARCHIL. 24,68 Bgk ; 8 pl. dor. épüv 
ou Épävr, Tucn.7, 97; sb7.2 sg. éol. 
pns, Tuer. 99, 20 conj. — Moy. 
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impf. 2 pl. épq. Epauoôe, p. Epäode 
(p. *pasote) IL. 16. 208. 
ÉpéouAoc civos (6) sorte de vin 
d'Italie (p.-. helveoium vinum, Car. 
R.R. c.24, du lat. helvus) Aru. 27 c. 
Épyê, v.épyétonar. 
Épyaôets, e.’Apyadetc. 
épyébouar, dép. el pass. I dép. 
(aux temps suiv.: prés. épydtouou, 
f. tpydoopar, ao. Apyacäpnv, pf- 
stpyxopar) À travailler, abs. Hor. 
8,71; PLar. Rsp.872a; p. opp. à &p- 
yeïv «être oisif » Hés. O. 297,307; en 
parl. d'un travail forcé, On.14,272; 
żpy. ¿v tots Epyoic, DÉu.1048 fin, tra- 
vailler dans les mines; en parl. d'a- 
nimaux (bœufs, abeilles, etc.) Sorx. 
v.149; ARSTT.H.4. 9, 18,1; 9,40,48; 
en part. des forces de la nature 
(air, etc.) Tu.C.P.5,12,7|12 avec un 
rég. façonner par son travail, travail- 
ler qqe ch.: xpuoov, On.8,485,de l'or; 
"äu vol Eéia sol Aifoue, Ze Heil 
8,3,7, la terre, le bois et la pierre; 
abs. tpydķeoðar, Xin. Cyr. 1,6,11, 
travailler la terre ; ëpy. 0dhaooav, 
DH.3,46, ou yhauxhv, Hés. Th.440, 
pratiquer la mer comme marchand 
ou comme pêcheur; Tv tpopñv, 
AnrsTT.H.A.9,18,1, digérer la nourri- 
ture; fig. téxvnv, PLar.Rsp.374 a; êp- 
yasiav, PLar. Phæd. 60e, pratiquer 
un art, un métier; &petv, Isocr. 
292 a, pratiquer une vertu {| 3 pro- 
duire par son travail: ëpya, Tu. 24, 
733; OD. 20,72, des Œuvres; ydh pa- 
ta, Pn.N. 5,92; eixôvas, PLar. Crat. 
481 c ; &vèpiävras, XÉN. Mem. 2,6,6, 
des statues ; Üuvouc, Pn.1.2,66, com- 
poser des chants ; rôv Biov, Ann. 18, 
42, se procurer des ressources pour 
vivre; &pyúptov, Prat. Hipp. ma. 
282 d; xpauara, Hnr.f,24; Ar.Eg. 
840, se procurer de l'argent, des ri- 
chesses; d’où abs. se procurer des 
ressources en trafiquant, faire du 
commerce: åpyvpiw, Dé. 1293, 3, 
avec de Fargent, c. à d. comme ban- 
quier; copate, Dim. 1851,21; Trò rod 
gouaros, Pos. 12, 13,2, trafiquer de 
son corps ; ¿v tn &yopà, DÉM.1308,9; 
xard Odhucoav, DéM.1297,8, faire du 
commerce sur la place publique, sur 
mer; abs. oi épyaGouevor, DÉm. 922, 
10, les commerçants || 4p. ext. pro- 
duire, accomplir, faire: épy. Épyov, 
Sorn. Ant. 267, agir (p. opp. à Bov- 
Aeÿeuv) ; pix, OD. 17, 321, etc. faire 
des choses agréables (à qqn), tra- 
vailler selon le désir de qqn; épy. 
xaxd, PLar.Proë.845 e; Gerd xat os- 
6%, PLar. Rsp. 391 d, commettre de 
mauvaises actions, des actions cou- 
pables et impies; avec double rég. 
dyadà où xaxû épy. tva, Hpr. 8, 79; 
Tuc. 1,137; Soru. El. 1206, Aj. 109; 
Par. Phædr. 244b, faire du bien ou 
du mal à qqn; rar. ti twi, Eur. Hec. 
1085; Ar. Vesp.1350; Ti sls twa, SYN. 
193, faire qqe ch. à qqn; p. suite, 
causer: Typová, Sorn. Ant. 236, de 
Paftliction; móðov tivi, DÉM. 1404,18, 
du regret à qqn; avec double rég. : 
tiva méyav, EL. V. H. 3,1, rendre qqn 
grand (d'ord. à&nepydķeoða) |] f 
pass. (touj. au fut. tpyaothoopat, à 
Lao. sipyxoðny ; souv. au pf. spya- 
opa et pl.q.pf.sipydogny; rar. au 
prés. ou à Pimpf.) è re travaillé, en 
parl. de la terre, de matériaux, 
d'objets fabriqués: sipyacpévn yà, 


> T 

SprooOLe 
etpyacpévot, Tuc.f,93,pierres travail 
lées; olxoëdunua 818 Tayéwv etpya- 
apévov, Tuc.4,8, construction faite en 
hâte ; 06Gpouus 20 stpyaopévouç, XÉN. 
Mem. 3,10, 9, cuirasses bien faites; 
en parl. d'actions : tà etpyaopéva 
Eur. Jon 1281, les choses faites, les 
actions; Épy’ Eort eipyaouéva, Sopu, 
O. R. 1874, des actes ont été com- 


mis; tà épyacuéva (on.) Iléponar, 


Hor. 7, 53, les faits et gestes des Per- 
ses; TÒ XPÄp tpydtetar, An. Eccl.148, 
l'affaire presse (Zitt. est en pleine ac 
tivité) HD Dans les inscr. att. 
l'impf. et l'ao. d'ord. en à-, le pf. 
touj. en ei: fpyéGovro, CIA. 2, 44, 
17 (887 av. J.-C.), Apyé£ero, CIA. 2, 
782,11 (4 siècle av. J.C.); ñpyd£eto, 
CIA.2,780,8 (envir.300 av. J.C.ÿ; ñp- 
yécaro,. Bull. de corr. hell. 2, 547 


{inser. du # siècle av. J.C.); par ` 


except. dans les composés xareupyü- 
cônoav ei Éreipyäoavro (v. Meisterh. 
p. 136, note 1190); pour le pf. touj. 
Slprooenat, sauf une except. Tv 
Apyaonévuv, Mitt. 8, 59, 12 {com- 
menc. du 1% siècle av. J.C.} (v. Mei- 
sterh.ibid.).— Formes poét. ou ra- 
res: prés. impér. épyäev, Hés. O. 
299. Impf. épg. et ion. Épyatéunv, 
On.24,210; Hnr.1, 66. bat dor, Zeg, 
épyaËñ, THcr. 10, 23; réc. Épräpor = 
épyäoomar, Spr. Gen. 29,27; 2 sg. ëp- 
yë = pyon, Ser. Ex. 20,9; 3 8g; Èp- 
yðtat = tpyğoetar, Ser. Sir. 13,4. AO. 
dor. cipyacduav, Po. I. 2, 46; opt. 2 


sg. épq. épyäcoouo, Hés. 0.43; 8 pl. 


épyaoaiaro, Ar. Aw.1147, Lys.42. Dr. 
ion. Épyaomo, Hor.2,181, ele. — Au 
sens pass. pepe impf. sg. 
Zerdierg, Bop. Eux. 44; fut. pyu- 


c0ñoouai, Soru. Tr. 1218; Isocr. £p. . 


6; ao. sipy&oðny, Prar. Pol. 281e, 
Rsp. 353a; pf. etpyaopan, Esenr. Ag. 
254,1346; d H. O.R.1369; Eur. Or. 
384; Ar. Ron, 1023; Tnc.f, 98; Par. 
Rsp. 381 a; pl.q.pf. HoT.1,179 (3 sg.. 
ion. ëpyacto); Dém. 58,18 (Epyov). 

EpyaBov ef ÉépyaBov, v. “etpydw, 

£pyakstov, ou (rè)[ä] instrument 
de travail, outil, Tac.6,44; PLar.Pol. 
281c l| X> lon. tpyarhiov, Hor. 3, 
131 (Épyov). 

Epyauévns, ous (6) Ergaménès, 
h. 1s.6,10 et 44 B.-Sauppe. 

Épydvn,ns (à) [à] À l'ouvrière,l'in- 
dustrieuse, én. d'Athèna, Sopu. fr. 
794; Prur.M.99 a; Ez.V.H.1,2[12 au- 
teur ou cause de, qui est l'artisan de, 
Escart. Pr. 461 Weil || 3 activité, in~ 
dustrie, CLÉM. 269 (épyov}. 

Epyaëf, v- Épyaçogar. S 

Épyacelw [à] (seul. prés.j avoir 
envie de faire qqe ch. Sopa. Tr. 1232; 
Ph.1001 (tpoy&bopa}. 

žpyacia, ag (A) [yë] I abs. 4 tra- 
vail, Hu. Merc. 486; p.opp. à &pyla, 
Xéx. Mem. 2,7,7; AnstT. Nic. 4, 1, 
40; en parl. d'abeilles, Ansrt.H.A. 
9,40; p. suite, soin, peine qu'on a 
pour, que ch. : épyaoiay &1Bovou, avec 

“inf. NT. Luc. 12, 58, donner son 

soin à, se donner de ta peine pouri] 
2 force active, forcé productrice 
d'où propriété (physique ou chim- 
que) d'un corps, Puit. Byz, A IT avec 
un rég. action de façonner par 30n 
travail, action de travailler qqe ch., 
d'où :1 travail, préperation: o1ô4- 
pou, Hor.1,68; éplwv, ESkwv, PLAT. 
Charm. 173e, du fer, de la laine, du 


Xéx. OEc. 19,8, terré cultivée ; MGot | bois : yñs, Ar. Ran.1034, dela terre, 





épyaoiun 
Tepi tà Evra, Prar. Euthyd. 287a, 
travail du bois ; Tpowïñc, Arsrr. Pol. 
11,1, travail de la digestion |] 2 pra- 
tique : tic TparéEnc, Dém.946,8, tra- 
fie de banque; T@v Texv&v, PLar. 
Gorg.450e, pratique des arts || 3 ac- 
tion de produire par son travail: 
texðv, Tuc. 7, 6, construction de 
«murs: tuatlov, droënudrwy, PLAT. 


- Gorg.449 4, Theæt.146d, confection 
de vêtements, de chaüssures; Ec07- 


Tos Ex Tv éplov, Xén. OEc. 7,21; 
confection d'un vêtement avec de la 
laine; xpnudtwv, Ansrr. Nic. 8,9,5, 


action d'acquérir de l'argent; d'où: 


abs. action de se procurer des res- 
sources, Hor. 2, 135; Xén. Mem.3, 
10, 1, etc.; action de produire, en 
gén. intérêt (ď'un capital) Carys. 
Migne, 50, 529 (tpydbopa). 

épyasiun,ns (à) [4] sorte de myr- 
the, Diosc.4,77 (fém. du suiv,). 

Zpréouuoe, oG, ov [č] I pass. i 
qu’on peut travailler, exploiter, en 
parl. de pierres, de matériaux,elc. 
Piur. M.T01 c; particul. qu’on peut 
cultiver, Prar. Leg. 639a, 958d; tà 
Zen, XÉN. Cyr.1,4,16, ou Ñ èpy. (S. e. 
yñ) Tu. H.P. 6,3,5, terre labourable || 
2 qui concerne le travail : py. huipa, 
Spr. 1 Reg.20,19, jour de travail [| IE 
act. qui travaille, actif,entreprenant, 
Onpa. H.59,7; td épydouov, Ape.Civ. 
8,72, la classe des travailleurs (épyt- 
Lena, 

spa, ævoc (6) [ä] paysan, 
"AR. Vesp.1201 (ëpyatomat). - i 
épyaotéoc, «, ov, vb. d'Epydto- 


"pat, Escnc. Ch.298; Xén. OEc.7,35; 


18,8, etc.; au neutre, XÉN. Hipp. 
8,8. . 
"ze aothp, pos (ò) travailleur, 


` particul. 4 cultivateur, Xén.OEc. 5, 


15 Per Orren. H.65,4 (tpyáķo- 
a). À 
F Épyaatnpeakoi, &v (ot) gens d’a- 
telier, ouvriers, artisans, Pou.88,4,5 
(Épyasthpuov). - 
Épyaotpuov, ou.(t6) I endroit où 
l'on travaille, d'où : 4 fabrique, ate- 
lier, Hor. 4,14; 1s. 40,11; Lys. 120, 
44; Piur.M.598d; fig. TóMg Tohi- 
pou épy. XÉN. Hell. 3,4,17, ville qui 
est un arsenal de guérre || 2 boutique, 


échoppe (de boucher, Ar. Eqg.744; de | 


barbier, Puur. M.973 b) || 3 mauvais 
lieu, Dim. 7367,26; ALCPHR. 3,27 || 4 
associa'ion, bande (de malfaiteurs, 
de pirates, c{c.} DÉm.995,8; 1010,24; 
Hin.5,20, p. 235 (Epyütopou). 
Epyaoths,oû (5}c.Epyactnp,Dvsc. 
Con. 500,21; 545,10; Gaz.5,80. ” 
Epyaotukôc, , óv: 4 qui peut ou 
qui sait travailler, travailleur, indus- 
trieux, Hpc. 86b; XEN. Mem. 8,1,6; 
PLar.Men.81 4: où ëpy. Poc.10,16,1, 
les travailleurs |] 2 qui façonne par le 
travail : tñç tpowñc, Ansrr. Pol.4,4, 
8, qui effectue la digestion ; À épyao- 


_ run (s. e. téxvn) Prar. Pol. 280e, 


281 à, l'art de travailler, de produire 
qqe ch. [| Cp. -wrépos, Hpc.86b; Er. 
V.H.10,14 (Epydtopa). 


5 ÉpyÉTa, 0. ÉPYATNG. 


épyatela, ac (ñ)[yà] travail d'ar- 
tisan, Spr. San.7,17; Grém. 2,313 
Migne (épyaredouat). 

Épyatebouar [*] être artisan, tra- 
vailler, DS.20,92 (épyétnc). 

épyétns, ou vi I subst. (ô) qui 
travaille, d’où :À auteur ou artisan 
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2,1,27; &ôuxiac, NT. Luc.18, 97, arti- 
san de belles œuvres, d’injustiée ; 
abs. Sopn.Ant.252 || 2 homme de tra- 
vail, artisan, ouvrier: yñs épy. Hor. 
4,109; 5,6; Puur. Cim. 8, ou simpl. 
tpy. Sorn. O.R.859 ; Bur. El. 75; KÉN. 
Cyr. 5,4,24,28, cultivateur, labou- 
reur ; $. 0akdoons, ALCPHR. 1,14, pè- 
cheur; &. Môwv, Luc. Somn. 2, tail- 
leur de pierres; $£. èixng, Lyc. 128, 
juge l}3 £. de mécan. levier de serra- 
ge d'une vis, Biron (Math.440e) lj EI 
adj. Aqui travaille, en parl. dani- 
maux (bœufs, abeilles, etc.) Sorn. 
fr.149; Arstt. H.A. 9, 41,2, ete. l2 
actif, laborieux, Xén. Cyr. 1,6,18, p. 
opp. à &pyós ; Prat. Euthyd. 281c |l 
D> Dat. dor. épyére, Tacr. 10, 9 
(Epyov). 

Épyathoroc, «, ov [yă] productif, 
fertile, PLur. Cato. ma.21 (tpydtns). 

Épyxrwôc, , év [&] 4 qui a habi- 
tude de travailler (particul. de ses 
mains), travailleur, PLar. Pol. 259 e ; 
DH. Ars rhet.11,6; PLur.Cato.ma.4 
1 2 p. suite, diligent, actif, indus- 
trieux, Arstt. H.A. 9,38 et 40; en 
parl. du Nil, qui féconde (l'Egypte) 
Hor.2,/1 || Cp. -repoc, Ansrr.H.4. 
9,40 ; sup. -wraros, AnsrT. H.A.9,88 
(Épyarnc). ` 

épyatuwk®s [à] d’une manière eff- 
cace ou avantageuse, PLur. Cam.16. 

épyativns, ou [à] I adj. (6, à) la- 
borieux, actif, ANTH. App. 323, au 
fém. || II subst. à épy. À travailleur, 
Tacr.21,2|| 2 particul. cultivateur, 
Tuace.10,1; 23,1; Anrx. 11,58; en 
parl. du bœuf, A.Ru.2,663; Antu. 
6,228 | X> Voc. Ava, Tacr. 10,1 
(Épyärns). Es 
` Epyérus, 1006 [à] adj. f. I abs. 4 
qui travaille comme un artisan, en 
parl. de bœufs , Anta, 9,741; d'a- 
beilles, Arstrr. H.A.9,40,50 || 2 p. 
suite, laborieuse, active, industrieu- 
se, Hor. 5,13; A.Pt. 1,15; p. opp. à 
&pyôs, Sorx. Ph. 971] 8 qui travaille 
pour un salaire, Pn.1.2,6; d'où cour- 
tisane, Arcmir..178 |] IE avec un gén. 
qui travaille à, qui produit par son 
travail, artisan de, Escut. Pr. 4641; 
ANTH,9,404, eic.; rar. en prose, DH. 
2,76 (fém. d’Epyérnc). 

épyato-kuAivôpros Ténoc (0) [%%] 
atelier ou loge des cabestans, BITON 
(Math. p.109) (tpyátne, xóħvðpos). 

Épy-entotétnc, ou (6) [à] surveil- 
lant de travaux publics, Arréu./4,37 
(Épyov, Étiorérnc). i 

Epyixtoc,ou(é) Ergiæos, D. Droe. 
Qu. græc. 48. 

*Epyîvoc, ou (6) Erginos, A. Hua. 
Apoll. 297 ; Puur. Arat.18 et 88. 

-*Epyiokn, ns (à) Ergiskè, v. de 
Thrace, Dém.85 fin, etc. 

Epyux, atog (tò) œuvre, action, 
affaire, Hx.27,20 ; 82,19 ; Hés. 0.799, 
Th.823; EscuL. Sept.556, Suppl.500, 
étc.; en prose seul. Péricr. (Stos. 
FL85,19)1 S—- Dor. Epypa, Po. N. 
4,6 et 84 (Epèw). | 

-1 Épyua, atoc (rô) 4 clôture, dé- 
fense, ArsTT.P.A.2,15,1 || 2 p. suite, 
fermeture, obstacle, Hpc. 675, 49 
(etpyw). . A 
Epyua, v.ëpypa. `, 

Épyvuu (seul. 3 sg. impf. épq. 
éépyvu) enfermer, enclore, On.10,238 
(cf. tpyw et etpyw; dans Hom. 
Épyvuu avec.espril doux). 


de uge ch, `Ä. ën vol, XK ën. Hong. 1, Zeroftoercée A, Presse des tra- 


Epyov 

vaux, Spr. 2 Par. 8,10 (Épyoëéxrnc). 

Epyo-drokenc,ou (6) [i}surveillant 
de travaux, contre-muitre, Srr.Ex, 
3,7; 1 Esdr.5,56 ; Puis. 2,86 (Epyov, 
Zo. ; 

épyoËotéo-&, donner un travail à 
faire, AP, com. fr. 40 (tpyoðótne). 
- Épyo-dérnc, ou (6) qui donne un 
travail à faire, qui donne leur tâche 
aux ouvriers, XÉN. Cyr.8,9,5; Ant. 
Caus.m.diut.1,6 (Epyov, diôwm). 

ÈpYO-EMLOTATNG, C. ÈPYETIOTÉTAG, 
Lricu. (Porc "Adel, Gezesen Si 

"Epyo-kAñc, éouc (6) Ergoklès, À. 
Déu. 398,8; Lys.29,2 B.-Sauppe 
(pro, oc), | 

Zprohéfeg, oe (D) Dë ce. Épyoda- 
Sie, Artornn 7.234: Ver. Sir, 20.420. 

ÉpyokaxBé®-& [&] À entreprendre 
à forfait (p. opp. & Épyoôotéw) : a, 
XEN.Mem.3,1,2; Peur. Per, 43, qqe 
ch.; pepdxta, ALcPHR.8,55, se char- 


ger, moyennant un prix, de l'éduca- 


tion de jeunes gens || 2 p. suite, 
chercher un gaindans une entreprise, 
Cord. en mauv. part, Dim. 608,12; 
EscgnN. 42, 41; d'où spéculer, trafi- 
quer : Ëv tit, Escun.58,26, dans.qqe 
ch.; rw, Dém.784,25, pour qqn ; ¿ri 
two, Escax.24,37; ou xatd tivos, DiM. 
1482, 26, se faire, à prix d'argent, 
l'instrument de qqn contre un autre 
[| Moy. entreprendre à forfait, PoLven 
6,51 (EpyoktGoc). i 

EpyoXaBia, ac (ñ) [AG] entreprise 
d’un travail moyennant une somme, 
contrat pour l'exécution d’un travail, 
Isocr, 87c; DS. 2, 29; Pwr. M. Tia 
(tpyohd6os). 

Zpro-Aéfoe, ou (ò; [ă] À qui se. 
charge d’un travail moyenuant une 
somme, entrepreneur à forfait, PLAT. 
Ben. 2/2r: Dor, ber A7: Ap, Stee, 
Tuém.260b, avocat || 2 adj. lucratif, 
Por. Exc. Vat.410 (Épyov, Aau6dvw). 

épyo-Amntnce, ou (6) o, le préc. 
TéLécuin. (Pour.7,/82). | 

Épyov, ou (tò) I action; p. opp. & 
inaction (&epytn) Hés.0.343; p. opp. à 
parole, vain mat (ëms, Escue. Pers. 
170; Hor. 8,135; u0oc, bg, AA: 
Escuz.Pr.1080; \ôyoc, Sorn.El.358; 
Eur.Alc.339; biua, Sopx.0.C.878; 
ôvouo, Tuc. 8, 78, 89; Eur. I.4.128, 
etc.); en ce sens, ggf. au plur. hóyo 
pèv…., Totor Ò’ ëpyotow, Soru. O.C. 
782; Ady... tots d’épyouoiv, EuR. fr. 
Erechth.1,13, en parole..., mais en 
fait; avec les deux termes au plur. 
Aôyotoiv stt’ ëpyorow, Born. UR. Ai7 
-soit en parole, soiten action ; p. sui- 
te, réalisation ou exécution d’une 
ch. ; ywpetv rpòs čpyov, Sort. A7. 
116, en venir à l'exécution; TÀ py 
Zougang yæplev, tÒ òè Épyov 4d0- 
vatov, XÉN.An.8,5,19, la pensée est 
agréable, mais la réalisation est im- 
possible || I} œuvre, ouvrage : 4 oc- 
cupation, travail : ¿ħkos &Mhootv. 
énirépretot Épyots,Op.14,298, l’un se 
plaît à un travail, l'autre à un autre; | 
Zar Ser tparéoôou, IL.3,422, se tour- 
ner vers ses travaux: Épyoy Tuvco- 
oûat, On.4,688, cesser ses travaux; 
miova Epyo, IL. 12,280, les travaux 
féconds (du labour); p..ext. terre 
labourée : čpya ’Iddnnc, On.14,344, 
les terres d'Ithaque: d'où bien ou do- 
maine de campagne: ratpwia Épya, 
Op.2,22, les domaines paternels ; cf. 
Op. 2,127,252; au sg. Zero Äifer, 
On.14.65; 15,972, accroître son bien; 


Epyov 
en part. de la guerre, mohephio 
ëpyo, IL.2,338; On.12,116, lravaux de 
ja guerre; Épyov Gäns, [1.6, 522, 
l'œuvre du combat; abs. épyov, guer- 
re, combat, IL.4,/75; Escut. Sept. 
Ati; td Touwtxôv Épyov, Arr.An.f,11, 
12,la guerre de Troie (cf. franç. une 
geste): épyov Éxeodou, Pp. P. 4, 414, 
Éngager une action (cf. lat. rem ge- 
rere) ; êv To épyw, Tnc.2,89, pendant 
l’aclion; Ochdootx Zero, 1L.2,614; 
On.5,67, travaux de la mer, en parl. 
de pécheurs, Op.5,67; ou de marins, 
IL.2 614; ëpya àpyvpsľa, XÉN. Vect. 
4, 5, travaux dans les mines d'argent, 
ef. Déu, 967, 17; abs. en ce sens : 
Zero épyéGeodu, On.20,72; 22, 422, 
faire des travaux de lapisserie, de 
broderie; p. ext. joint par périphr. 
à beaucoup d'autres mots : ëpya 
durrés, IL. 9,228; yémoro, IL. 5,429, 
festin, mariage, efc. || 2 en mauv. 
part,manœuvre, intrigue, Sopn.O.R. 
588113 affaire dont on se charge, be- 
sogne propre à qqn; Épyov ëyw, inf. 
Xén. Mem. 2,10,6, cest mon affaire 
de; ävôp@v T6’ éotiv Épyov, Escus. 
Ch.673, c'est l'affaire des hommes; 
Zeep Zou Épyov &yalo Toro, 
PLar. Gorg.51i ce, ce qui est l'affaire 
un bon citoyen; en parl. de choses: 
Dep vebv dpevor mhcotowv Zero 
éoriv, Tac. 2, 89, toutes choses qui 
sont l'affaire de navires bons mar- 
cheurs ; avec le dat. : oïç toŬto ëpyov 
Av, Kén, Cyr.4,5,36, ceux dont c’é- 
tait affaire; avec un pron.: oùv, 
éuôv, dpérepoy Épyov écrti, avec l'inf. 
Escu. Pr, 635, Eum.T34; Ar. Pax 
426, c'est mon, ton, votre affaire de, 
ele.; avec l'art. huétepov td Épyov, 
Hor.5,1, c'est notre aflaire ; par pa- 
renth. oùv Epyov, Obs Oeoïc, AR. Av. 
862, sacrifie aux dieux, c'estston af- 
faire; Épyov mœoutoôal 1, XEN. Hier. 
9,10; Prat. Tim.2ï a, Phædr.252a, 
Eryx. 892b; v ëpyy tlôecda, EL. 
V. H. 4,15, faire son affaire de qqe 
ch., apporter toute son attention à 
qge ch.; particul. travail difficile ow 
` pénible : Zero (£ori) avec l'inf. Aën. 
Cyr.8,8,27; ou Bro éoriv gt, DÉM. 
716,22, c’est une affaire de, ete.; ce 
serait une affaire si, e£c.; méya Épyov 
oti, avec linf. Puar. Conv. 187e; 
Eur. Bacch.267; ëpyov yaheróv tott, 
Ar.Ran.1100; mob Épyov tott, XÉN. 
Mein.4,6,1, c'est une grosse affaire 
de, etc. |} $ affaire dont il faut se 
"charger, besoin, nécessité (cf. lat. 
opus): ti ôfra TÜEwv Épyov; Eur.Alc. 
39, quel besoin d'arcs? avec une 
nég. 000Ev Épyov Éoti, gén. An.Pax 
1310, PL. 1158; cf. Eur. Hipp. 911; 
ou inf. Sorx. 4ÿ.852, il n’y a aucun 
besoin de, elc.; avec un dat. de 
Ders.: où poxpüv Adyov Auiv tóðs 
Tobpyov, Sorn. E1.1879, nous n'avons 
pas besoin de longs discours ; Épyov 
éori, avec une prop.inf. il est néces- 
zaire que, ArsTT. Pol. 3,15, 8 {| 4 af- 
faire, embarras : Épya mapéxew twi, 
AR. Nub.545; PLar.Tim.29 d, causer 
de l'ennui à qqn ; épyov Éxetv, avec 
un part. XEN. Cyr.8,4,6, être en- 
nuyé ou troublé de, etc. |] LIT travail 
accompli : À œuvre, ouvrage : Épya 
Yovaxibv, [c. 6,289; On.7,97, etc. 
œuvres de femmes, en parl. de vé- 
tements; Awrwov Epyov, Tucr.24,25, 
. ouvrageen bois de lotus; en parl. 
d'armes, IL. 19,22; d'une stalue, 
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XÉN. Mem. 3, 10, 1’: de travaux de 
siège, Por.5,8,6; d'écrits, DH.5,208 
Reiske; ANTH. 11,354,8, etc.; tù intà 
émipavéorato. Zero, DS. 7.862. les sept 
merveilles du monde (v: èntå); en 
mauv. part, Épyov eivar ou ÿiyveoôot, 
gén. être ou devenir l’œuvre accom- 
plie (par qqn ou par qge ch.) : épyov 
elvæ voaov, ANON. (Sup. v° ätox- 
poc) devenir la proie ou la victime 
dela maladie ; xrewduevos duérepov 
Epyov eiut, Pur. Eum.17, si je suis 
tué, ce sera par votre fait, litl. ce 
sera votre œuvre ||2 en parl. d'ar- 
gent, ce qui est l'œuvre de, ce qui est 
prodiit par : ëpyov xpnudtuv, Je A8, 
24; Diu.8/6,16; 819,2, produit d’un 
capital, intérêts [| IV en gén. chose, 
affaire, ce. à d. fait, acte, événement, 
12.2,259; 6,348, etc.; On.17,78, etc; 
&nove toüpyov, Sopu.Tr.1157, écoute 
la chose || D> Crase au sg. Toüpyov 
(o. ci-dessus); au plur. täpya, Born. 
PRh.99 (p. *Fépyov, cf. Épôw el péw). 

épyonoveouat-oûpar, travailler 
activement, ARTÉM. #, 6 (Épyotdvoc). 

ëpyo-nôvoc, ou (6, à) I adj. labo- 
rieux, Cou. 192 au fem. |] II subst. 
ò ċpy. travailleur, particul. 4 culti- 
valeur, AnTH.11,9 || 2 chasseur, Opr. 
C. 1,148 | 3 pêcheur, Nic. Th. 83 
(Épyov, movos). | 

épyo-otédoc, ou (6) qui préside à 
un travail, CHsrir.4,2 (Épyov, otér- 
Jo), 

“Epyo-téAns, ous (6) Ergotélès, 
k. pb 12 ee -rehes); PLur. Them. 
26 Lace. -tekn) (Épyov, hoc), 

épyo-texvitns, ov (ò) [t] artisan, 
artiste, JamBL.Myst. p.165 (pyov, ve- 
xvérn:). 

Epyô-puoc, ov (6) IO Ergophi- 
los, Dém.398,2; Ansrr.Rhel.2,3 (Ep- 
yov, idos). 

- Épyo-pépos, 06, ov, laborieux, 
EL.N.A.5,42 (Epyov, pépw). 

*Epyo-xé&pns,ouc (6) Ergokharès, 
bk Escun. 2, 15 B.-Sauppe (Épyov, 
yaipw). 

èpyó-xetpov, ou (tò) ouvrage fait 
de main d'homme, produit manufac- 
turé, B4s.3,633 Migne (Épyov, xeip). 

* £pyo, 0. Epdw. 

Spe, 0. gipro, 

Épyo, 0. Etpyw. 

épybôns, ns, es, laborieux, dif- 
ficile, ipc. Aph. 1245; Yén. Mem. 2, 
6, 9; Prut. Marc. 30; tpyððis otw, 
avec l’inf. Anstr.Nic.9,10,5, il est 
difficile ow pénible de || Cp.-Éotepos, 
Ansrr.Nic.1,18,8; Luc.Halc.A. Sup. 
-éoratos, XÉN. Mem. 1,3, 6 (Epyov, 
-w0nc). ; 

Épyodla, xs (à) affaire laborieuse, 
difficulté, Nyss.7, 118 (£pywdns). 

épyoôds, adv. laborieusement, 
difficilement, Hec. 1256e; Tu. H. P. 
9,16 (épywdns). 

épy-œviax, ac (à) entreprise d’un 
travail à forfait, PoL. 6, 17, 5 (ëpyov, 
Óvéopat). 

ipyâôpar, v. Épydtouat. 

Epôsokev, Épdeokec, V. pòw. 

Epdo, att. Epõo (seul. prés. et 
impf., les autres temps se ratta- 
chent àun verbe inus. *Epyw, f. 
ëptw, ao: ëpÉa, pf. 2 ëopya, pl-q-pf. 
éwpyetv) À faire, accomplir, 1L.2,864, 
elc.; p. opp. à Táoyew : ðo ëpéav 
T ënadóv te, On.8,490, tout ce qu’ils 
ont faitet tout ce qu’ils ont eu à su- 
bir; ëpğov örwgç É0Ëdetc, Iz.4,87, fais 


Épeype. 

comme tu veux; ed Épéas, IL. L, 659, 
ayant bien agi, ëpô. t, On.2, 286, 
etc. faire goe ch.; morhà xaxd tive, 
OD.14.289, faire beaucoup de mal à 
qq; d'ord. twå te, IL.8,351; 5,175: 
Esca. Pers.286; Hot.1,137, faire qqe 
ch. (du bien, du mal) à qqn; sù fei, 
twd, Toon, 105,949; Sıim.Mul.80; xo- 
x@ç čpð. två, Hor. 6, 8&8; Eur. Med. 
1302, faire du bien, du mal à qqn || 2 
particul. faire un sacrifice, sacrifier: 
ëpò. iepà xadd, Hés.Th.417, fâire de 
beaux sacrifices; Épd. &avdrotor Éxo- 
tôou6as, [L.2,306, sacrifier des héca- 
tombes aux immortels; ëp. ¿ml Bw- 
Hofe, Hés. O. 135, sacrifier sur des 
autels || 3 pratiquer : téxvnv, Ar. 
Vesp.1431, un mélier, on orl Sa 
Poét. etion. sans augm. excepté au 
pl.q.pf. Prés. part. fém. ion. Épôor- 
où, LHcr.2, 15. Impf. 1 pl. Epôouey, 
1L. 11,707; HoT. 9,108. Impf. itér. 2 
sg. tpèeoxec, On. 13, 850; 5 sq. Épde- 
o4ev, IL. 9,540. Fut. inf. épq. Epéë- 
uev, On.7,294. Ao. part. dor. Épéatc, 
Po. 0.10,91. Pf.2,3 pl. Éopyav [ü] p. 
*éopyaot, BATR. Ee ÉWPYEL, 
On.4, 698; 14, 2,89; pl. q.pf. ion. 8 
sg. édpyes, Hnr.1,427 (R. Fepô, faire, 
cf. Eu). 

ëpea, ac (à) laine, Gau, (Am, 
197 b); Srr./96 (cf. Éprov). 

ÉpeBevvôc, n, 6v, sombre, téné- 
breux, 1L.5,864; 8, 488; 22,309; etc.; 
Hés.0.17, Th.913 (Epe6oc). 

épébeoget ëpebeuoqu, v.Épe6oc. 

ÉpebivBeroc, 06, ov, de la nature 
du pois chiche, Zénor.3,83. 

EpeBiwBratoc, «, ov, de la gros- 
seur d'un pois chiche, Diosc. 5, 155 
(épé6iv0 oc). i . 

"EpæebtwB.okëæv (ô) Fléau-des- 
pois-chiches, n. d'un parasite, ` 
ALcrur. Ep.1,98 (Epé@ivôoc, ÉXAUEU). 

èpé6tvðog, ou (6) À pois chiche 
(fruit et plante) 11.13,589; Ar. Pax 
1186; PLar.Rsp.872 e, etc.; Diosc.2, 
126; Ga1.13,174 [12 p. anal. c. tos~ 
04, An.Ach.801, Ran.545; cf. xpiôñ 
(cf. 6po6os, lat. ervum). 

épeBwB@ôrc, ns, ec, de la gros- 
seur ou de la forme d'un pois chiche, 
TH.il. P.6,5,8 (ÉpéGiv0 06, -wdnc). 

Épebo-dthéw-& [t] sonder les té- 
nèbres de lErèbe, Ar. Nub.192 (Epe- 
60ç, dtpütw). 

épeB6Bev, adv. de l'Erèbe, Eur. 
Or.178 (Epe6oc, -0ev). 

-  Epeboc, gén. eoc-ovs (rô) 4 obs- 
curité, ténèbres, en parl. des enfers, 
IL. Hu. HÉs. (v. ci-dessous), ggf. en 
parl. du fond de la mer : ëp. Uga- 
hov, Soen. Ant. 589, l'abime sous- 
marin ; fig. ANTH. 7, 4291 2n. pr. 
l'Erèbe, fils du Chaos, Hús. Th.1425 |] 
il D> Foc. ëpsbos, Soru. Af. 395. 
Gén. épq. épiGeuc, IL.8,368 ; Oo.11, 
87; Hu. Cer.409 ; ou épééevogiv, ou 
épééevogr, IL. 9, 572 (-w, sel. d'au- 
tres, tpé6ecet); Hu.Cer.350 (-1); Hés. 
Th. 669 (-w); dat. inus. (cf. épigw). 

Epe86ode, adv. dans l'Erèbe, 
avec mouv. On. 20, 856( Epe6oc, -de). 

Epebdônc, ns, sc, téuébreux ox 
sombre comme l'Erèbe, Lvr. fr. 
adesp. 186 Bgk; Aro.1,1,9; Prur.M, 
475 D (Ëpe6nc, -wdnç). 

Épsb-&nic, 1006, adj. f.aux yeux 
sombres, Orpu. Li. 558 (Encfin:, 
öp). 

Ëpeypa, atog e 


farine de fèves, . 
au pl. Ta. C. P. 


72,12 (épetxw). 


ëpéyutvoc — 800 —- 


péyutvos, n, ov, de farine de fè- 
ves, Diosc.8,68 (épeymos). 
&peyuôs, où (6) c. Épeyua, Gaz. ve 
Épuldes, p. 472; Eror. p. 378. 
Épeeivo (seul. prés. el impf.) 14 
interroger, demander : rivé, On. 7, 
84, etc. interroger qqn; 1, IL.6,145, 
etc.; Tacr.25,3, demander qqe ch.; 
awd tt, On.1,220, etc. demander qqe 
ch. à qqn; dupitiu, On. 24, 269, 
questionner au sujet de qqn {| 2 re- 
‘chercher : rw, Barr.52, qqn || 3es- 
sayer: xOdpav, Hu. Merc. 487, une 
lyre i HI p. ext. dire, parler, en gén. 
Hu. Merc.313 dout. || Moy. (seul. 
ämpf. 8 sq. poét. Epeeivero) interro- 
ger, demander, Oo. 17, 305 | D 
Prés.1.6,145; Hu.Merc.487; AR. 
3,1099; Prur.M.288. Impf. épéeivoy, 
Op.4,157; A.RH.8,90 (pou). 
épeBibo (impf. npé0iLov, f. èpe- 
Glo, ot. ef don, -1&; ao. npéôtox, 
pf. ùpédxa; pass. ao. Agefiofag, 97. 
ApÉdtomee, et npsbiounv) À 
provoquer au combat, provoquer : 
zg, IL.1,32; 5,419, etc.; Hor.#,146 
SoPx.Ant.965; Ar.Lys.475, qqn; en 
parl. d'un lion : Ep. xüvas +’ ävôpas 
16, [L./47,658, provoquer les chiens 
etles hommes; ép. xeproulotot Ëtea- 
ot, I1.4,5, provoquer par des paroles 
oütrageantes || 2 en gén. exciter : 
tvá, 0D.19,45, la curiosité de qqn; 
ppévac, Escu. Pr. 184, exciter les- 
rit; p. anal. mveŭpa hpebiopévov, 
Eur Med.1119, souffle (pressé) d’un 
coureur; Bye peltouévoy, Hec. 
Fract.768; Poz.1,81,6, blessure ou 
plaie irritée || 3 p. suite, mettre en 
mouvement : yopovs, Eur. Bacch.148, 
des chœurs de danse ; pdyaðıv, Té- 
LEST. (ATH.687 à) toucher de la harpe 
D Prés. dor. tpeôlodw, Tucr.5, 
140; énf. Ss Zpeféneu, IL. 4, 5; 
impf. epg pédt£ov, IL. 5,419; Tú- 
Leer, 4 Bgk.; ao. poét. tpéôtoa, 
Escut. Pr. 181; inf. poét. ¿pedian 
AnTu. 42,87 (épé0w). ` 

pelbisa, v. le préc. 

Épelloua, «toc (tò) 4 excitation, 
stimulant, Ar. Nub. 312; Cririas 7 || 
2provocation, App. (Suip.) (épe0t£w). 

épelrouéc, oû (6) E action d’exei- 
ter, d'où : 4 action d’irriter, irrita- 
tion, Hec. Acut.391; particul. action 
d'irriter en frottant, Ta. Sud.16 |] 2 
fig. provocation, DH.10,331] 3 dispo- 
sition à la révolte, Spr: Deut.31,27 || 
Il £. de méd. un stimulant, un exci- 
tant, Hec. Aph.1244 (tpebitw). 

Zpsberéoug, ob, d'Gpeäite, Dar. 
Tim. 89b. 

Épelrothe, où (6) qui irrite, qui 
provoque, ST. Deul.21,18 (ëpe0iCw). 

Zpsboruede, 9, 6v : À qui indique 
del irritation, Hec. Acut.8392]|2 pro- 
pre à exciter, à irriter, gén. Dien. 
sIPHN. (ATH. 120e); CLémM. 1, 440 Mi- 
ne (EpeOi£w). ` 

Épebo (seul. prés. impf. etimpf. 
itér.) 4 provoquer : twá, IL. 1,519, 
ete. qqn || 2 exciter, irriter : tw&, 
On.4,813, etc. qqn, en part. de sou- 
cis, de chagrins; avec un. inf. Hu.7, 
<4 H 3 p. suite, mettre en mouve- 
ment: «bôav, Tac. 21,91, faire ré- 
sonner un chant [| D—- Prés. On.19, 















































puyer fortement: rédac Éc tı, À. RH. 


7, 11.22, 119; On. 8, 66,478; PLar. 
Phædr. 254 e ; ou ëmi nv, IL. 22, 97; 
A Do 1, 1284 tni tvog, Prat. Tim. 


vos, PLuT. Flam.20, appuyer une ch. 
sur ou contre une autre; fig. Öupa 


upata, A.Ru.1,784, fixer ses yeux 
versla terre; au pass. être appuyé 
fortement, c. à d. ètre fixé solide- 


pierres solidement fixées, IL. 23, 


xópuv, åvépæ ò’ ávhp, IL.13,131; 16, 


51, une ancre dans le sol; té£w, Po. 
0. 9, 33, percer qqn. d'un-trait i| II 


tres; ép. Gei tò Eðapos, Héron Aul. 
245, avoir de l’adhérence sur le sol, 


canisme; abs. ëpeade, An. Par 31, 
appuie! c. à d.ferme ! en £. de mar. 


gue ou nage accélérée ||2 p. suite, 


émi yäv,P£ur.Num.2,sur la terre; fig. 


qqn, s’acharner après qqn |] Moy. I 
intr.À s’appuyer sur : oxÂntp, IL. 


sur sa main; AMov éri votyxw,Tucr.23, 
49, fixer une pierre sur un mur; fig. 


ser parole contre parole, c. à d. se 
donner vivement la réplique, ripos- 
ter vivement||D—- 4o.poét. Épetoa, 
Hu. 4p.1,117; A.Rn.1,1198; pf.réc. 
époetxe, Diosc. Eup.1,90. — Pass. 
pf.8 pl. Epñpevrar, A.RH. 2, 320, ou 
épg. épnpédata, TL.23,284; pl.q.pf. 
3 pt. épq. épnpéôaro, On. 7, 95 (var. 
ÉAnAddaro), fut. ant. 3 sg. Epnpet- 
oetat, Hpc, 8,292. — Moy. ao. épst- 
caunv, IL.5,309. : 

épetkn ou mieux Eplen, ns (h) [i] 
sorte de bruyère qui pousse en ar- 
brisseau (erîca arborea L.) Escuz. 
Ag.295; Tucr.5,64] D épiun sans 
ex. dans les inscr. att., mais des n. 
propres dérivés s'y rencontrent en 
917; Axru.5,256; sbj.3 sq. Epénor, |, non en -et-: "Epiueta, "Epteetc 
12.1,519. Impf. fpedov, Tucr.21,21; ` (v. Meisterh. p. 42). 
impf. itér. Epé0eoxoy, A. Ru. 3,618]  èpeikiov, ov (tò) sorte de pâtis- 
cf. 8p06c). serie friable, GaL. Lex. p. 474 (ċtpei- 
Zoslëe (émpf.fpsidov, f. Epelow, | x). 


ao. fpetou, pf. réc. Anden : pass. 
ao. fpeloënv, pf: Éphperauot ef Apei- 
apar; pl. q. pf. hpnpsiopny) Itr. å ap- 


1,1010, ses pieds su que ch.i ti tpdc 


Aë ege e, Dar, Pio, A1 e word ti- 


Ze "äu, Bun, LA. 4199: Ze vëouée 


ment, être ferme, solide, en part. de 


329; de sièges, On.7,95; Éyxos à1à Ow- 
pnxos hpñperoto, IL. 3, 358, la jave- 
line, traversant la cuirasse, s'é ait 
fixée solidement || 2 p. suite, soute- 
nir : dons p” domid Epede, xôpus 


215, ils étaient bouclier contre bou- 
clier, casque contre casque, homme 
contre homme; xlov’ oŭpavoð te xal 
Xlovòs Öpow ëp. EscaL. Pr.350, sou- 
tenir sur ses épaules la colonne du 
ciel et de la terre{] 3 p. ext. enfoncer 
avec force : &yxupav x0ovt, Po:P.10, 







intr.A s'appuyer fortement : &\\#An- 
ow, Opn. 22,450, les unes sur les au- 








en parl. de roues motrices d’un mé- 


souque! pour commander une vo- 


s'abattre sur, fondre sur, abs. en 
parl.d'une maladie, Escur.Ag.1004; 





ets twa, Ar. Nub. 558, s'attaquer à 





2, 103, sur son sceptre ; Eyxer, IL. 44, 
38, s'appuyer sur sa lance; avec ¿rl 
et le gén. IL.22,225 ; avec le gén. xer 
pt yains, IL. 5, 309, s'appuyer de Ia 
main sur la terre; abs.se poser solide- 
ment,Iz.12,457|12 s’appuyer l’un con- 
tre l’autre, s’étreindre en luttant, IL. | 
23, 785 D fr. appuyer: ënt yaïav 
Txvos,ANTE 12,84,ses pas sur la terre; 
XEtpl mapeiny, A.R. 3,1160, sa joue 











Eos mpôs Eros, An.Nub.1375, oppo- 





 Épetoua 


. Épeuklc où ëpwic, i8oc (Å) orge 
égrugée. GAL. au plur. 

Épauwtôc, Ú, óv, égrugé, Spr, Lev. 
6,21 (vb. du suiv). E 

épeiko (impf. fpemoy, f. inus., 
ao. Ñpeiča, ao. 2 prov [i], pf inus., 


pass. ao. fpelxônv, pf. épñpyno: 
I tr. (à tous les temps) 4 SE E 


chirer, réduire en poussière : dro, 


Dës, Sc, 287, la terre (avec le soc 
de la charrue); voie, Escri. Ag 


655, briser des navires; menn- 
Escuc. Pers. 1060, déchirer un man. 
teau; au pass.. être déchiré : mepl 
Soupt, IL. 13, 441, être percé d’une 
lance || 2 particul. réduire en farine, 
égruger, Hpc.484,52; An. fr. 88: au 
pass. Hec. 266,39; Arstt. H. 4.8,7,1 
113 intr. (seul. ao. 2) au sens du 
pass. se briser, IL. 17, 295 [f Moy. 
(part. ao. épeéduevoc) m. sign. tr. 
il D> 40. ion. hpa, Her, 8, 244 
Littré (ef. R. sser. rick, égratigner, 
écorcher). 
ëpero, v.. ¥Epopat. 

- perol, Ov (oi) p.-é. querelleurs 
et chicaneurs, Tacr. 15, 50 (sens et 
leg. dout.). 

êpeiouev, v. épée 2. | 

Épeuos, a, ov, de laine, Spr. Lev. 
13,47,48,59,59 (£péa). 

épeintov, où (tò) débris, ruine, 
ARsTT. Rhet. 8,11,43; Opr. H. 6,394, 
dord. au pl. ruines d'un mur, Rune 
maison, ete. HoT. 2, 154;4, 124; Eur. 
Bacch.7, lambeaux d’ur vêtement, 
Bon. fr. 400; Eur. Tr. 1025; vexpüv 
p. Soen. Aj .308; Eur. fr. 268, débris 
d'animaux morts (épeimw). | 

épeintoc,oc,ov, qui tombe en rui- 
nes, Puiz.f, 197 (épeirw). 

épeumtéo-& (pf. pass. fpario- 
pat) ruiner, détruire, Nyss. 2, 986 
(żpeinidv). 

žpenóo-®, €. le préc. Jos.B:J. 5, 
2,2; Nyss.1,484. , tpety 

Épeino (impf. Aperrov, f: Epekbe, 
MT 0 pov Wl 
pass. a0. fpelpünv, pf. Apeyuar où 
čphptpar ; PE g-pf. Agent ou 
tpnpippny) £ tr. renverser, abattre 
(un mur, etc.) IL.12,258;15,861, ete., 
Hor.1,164;9,70;Sorn.0.C.f462;XÉx. 
Cyr.7,4,1, etc.; en parl. d'un trem- 
blement de terre qui renverse des 
maisons, Prur.Cèm.16; fig. détruire 
(une race) Sopu, Ant. 596; au pass. 
être abattu, renversé, en part. d'un 
mur, [L.14,15; en parl.de pers.Sopn. 
Aj.809; p. suite, tomber: etç viva, 
Pur. Alex. 38, sux qqn || 2 intr.fà 
Vao. 2) tomber, s'abattre : ¿£ óyéov, 
IL.5,47, d'un char; yvúg, In.5, 68, suf 
les genoux; en parl. d'arbres, li 21. 
243; d'un astre qui tombe.du riel. 
Tucr. 13, 50 [D Act. ao. 2 sbj. 
8sg.éplmnor. IL, 17,529. — Pass. ao. 
2 part. dat. sg. éprmévn, Pr. O. 2, 
48; pl.q.pf.8sq.ëpépinro, IL.14,15. 
— Moy.impf.dor.ñptwôpas [&]Anr. 
9, 152 (p.-é. apparenté à pinte). .- 

: Éperotc,eowc (à) action d'appuyer, 

DH.Comp.20; Ara.488 e (Epelèw). 
Épetopa, atog (tò) I support, son- 
tien, particul. 4 bâton, Eur.H.f.169, 
254|f2 étai d’un navire à sec surle re 
vage,Tacr.27,12]] 3 soutien du corps, 
c.à d.les jambes, Arsrr.P.4.4,10,55, 
eie, UA ën. "Afëuar ce "EAAdäoe ëp. 
Luc. Dem. enc.10, Athènes soutien 
ou colonne de la Grèce; en part. d'u 
ne pers. Po. Q.2,7{{IEp. ext. ce qui 


S ÉpELoUdG 
sert à retenir : åppdrov ëp. Eur. H.f. 
1036, nœuds qui retiennent] III im- 
pression, trace que laisse un corps 
en s’appuvant, Hpc. 759h; Ansrnr. 
Ep.2, 22 (bpeidw). 
` Éperou66, oÛ (5) appui, Aqu.Esai. 
8,1 (Epeidw). 

épelpuiposc, o6,ov ft] qui tombe en 
ruines, qui s'écroule, Eur. 1.7. 48 
{épeirw). 

Épeupic, ewç (à) action de tom- 
ber en ruines, Eror. p. 488 (Epeirw). 

épeupi-toiyos, ge, ou II oui fait 
écrouler les murailles, Escuz. Sept. 
884 (tpeimw, totxos). | 

épako (part. ao. moy. épebopé- 
vwy) c. Épelxw , Porpn. Abst. 2, 6, p. 
441. : 

*Epeu6evc (6) Erembée, chef'in- 
dien, Nonn .17, 217. 

"Epeufëel., &v (oi) les Erembes, 
pple arabe, On.4, 84; DP. 180, 963; 

S'rr. 2,88, etc. 

épeuvatos, «,ov, c. le suiv. Q.Su. 
2,510. 

èpepvóg, ń,óv : 4 obscur, sombre, 
ténébreux , en parl. de la terre, C D. 
24,106 : Hu. Merc. 427112 p. suite, 
sombre, noir, en gén. (nuit, tempête, 
égide,elc.)[r.12,375;0n.11,606;Hés. 
Sc.444; en parl.de sang, EscuL. Ag. 
1390; Soen. Af. 876113 fig. obscur : 
ép. ọåtıs, Sopn.Ant.700,bruit obscur 
(Épépe, cf. ëpebos). 

“Epévvros, ou (éi — lat. Heren- 
nius, PLur.Cic.{8, etc.; où ‘Epévvor, 
Peur. Mar. 5, la famille des Héren- 
nius. i 
` Epeča, ao. poét. de ġpéķw. 

. Épéouot, 0. épéw 2. ` 

épeodc, eû, eoûv, de laine, fait de 
laine, PLar. Pol. 280e, 281c, 283a, 
etc.;Diosc.1,18{contr. d’Epésos, dér. 
dl’Epéa). 

1 'épénto feur. part. prés.) Nonn. 
40,806; d'ord. 
part. prés.) 4se repaître de, manger, 
en pari. d'animaux et dord. de 
nourriture végétale,en parl.de che- 
vaux, IL. 1, 196;ete.; d'oies, OD. 19, 
558, etc. 2p. ezt. manger, en parl. 
de poissons, IL. 21,204; Ope. H. 14, 
96; ou de pers. OD.:9,97; AntH.?, 20; 
9,618; fig. Ar, Eq.1295. 
` 2 pnto (impf. poét. ëpentov) 
couvrir, Lis. 1,282, ete. ; particul. 


couronner, Pn.P.4,240;11.3,72]| Moy. 


(seul. prés.) se couvrir : xepokgv Tt- 
vi, Crår. (Atu. 68/ b) la tête de goe 
ch. (d'un manteau, d’un voile, ete.) 
(cf. Épépuw). À 

ÉpéoBat, v. ëpopar. 

"Epéotot, @v (oi) habitants d'Eré- 
505, Tnc.8,23 ("Epecos). 

‘Epéotoc, ov, adj. m. d’Erésos, 
Puan. (Aru.833 a) ('Épecoy. 

"Épecoc,ou (à) Erésos (auj. Eres- 
s0) v. de Lesbos, Tuc.3,18, etc.; Dóm. 
17,7 B.-Sauppe, ete. 

Épéooo, ait. Epérto (seul. prés. 
Impf.fpeccov, ao. peca, pf.inus.; 
pass. seul. prés. el impf.) 1 intr. À 
ramer, IL. 9, 361; On. 9,490; 12, 194; 
Sora. Tr. 561; p. anal. mrepoïc tp. 
… Eur. I.T. 289; ou abs. Eur. Îon.161, 
Tendre l’espace de ses ailes comme 
avec des rames (cf. lat. remigium 
alarum) |} 2 abs. être rameur, se faire 
rameur, Luc. D. mer.14,8 |3 p-anal. 
se battre la poftrine en cadenee, en 
poussant des gémissements rythmés, 
Esca, Sept. 855 || I tr. 4 mou- 





moy. ÉpérTomot (seul. : 


| la contrée d'Erétrie, en Eubée. 
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voir avec des rames, d’où au pass. 
être poussé à force de rames, EscuL. 
Pers.422; À.Ru. 1,638; Prut. Pomp. 
78, Cic. 47; p. anal. nrepoyuwv Epe- 
tuototv Ep. Escaz.Ag.52, fendre l’es- 
pace de ses ailes comme avec des ra- 
mes (cf. ci-dessus); p. ext. mouvoir, 
agiter: róa, Eur.i.4.138; Ants.10, 
22, mouvoir son pied, c. à d. s’avan- 
cer d’un-pas régulier, en‘un sens ob- 
scène, ANTH.5, 2; fig. ämeihds, Sopx. 
Aj.251, lancer des menaces ; pit, 
SoPru. An. 159, agiter un projet|| 2 
parcourir (la mer) avec des rames, 
ANTH. 4,8, 76; App.45 | D Act. 


prés. inf. épq. épecoéuevau,ÎL. 9,861; 


att. épétrw, ANTH.14,14; EL. H.A.14, 
14; Luc.Char.1;-impf.ñpettoy, Lys: 
3,21(R. Ep; ramer; cf. lat. rē-mus). 

tpeoyeito-Â, ou mieux tpeoyn- 
Aëo-& (seul. prés.) 4 tenir des pro- 
pos légers (p. opp. à oxoudñ Aën) 
Pear. Rsp. 545e, Leg. 885c; Lec. D. 
mort. 16,3; avec linf. dire en plai- 
santant que, ete. PmLsTR. 64 || 2 tr. 
offenser par des propos légers ou 
moqueurs, acc. PLaT. Phædr.236b; 
d'où vexer, tourmenter, troubler, 
acc. EL. N.A 8,37; 15,92; Luc.Dem. 
10; dàt: Prat. Phileb. 53e; tu Atn. 
223e, se moquer de qqe ch.; mpa- 
ow, App. Pun. 74, chercher un pré- 
texte outrageant. 

Épeoxein, ou mieux EpeoynAia, 
ac (ñ) propos futile, bavardage, 
Cunys. 5,775;6,86; Bas. 2, 495 (ëpe- 
GxEhEw). 

épétns, ou (ô) À rameur, OD. 17, 
280, etc. (seul. au pl.); HoT. 6, 12; 
Tac.7,31; XÉN. Hell. 1,6,19; fig. Dio- 
NYS. ere d) || 2 rame, ANTH. 6,4, 
au plur. (Epéoow). 

Zperkdéce, M,6v, qui concerne l’art 
de ramer ou lesrameurs,PLur.Pomp. 
25; à éperuxh (s.e. téxvn) PLar. Leg. 
707a, l’art de ramer; tô éperixv, 
App. Honn 54, les rameurs (épécow). 

’Epetuedc,éos (6) Eretmée (Lift. 
le rameur) Phéucien, On. 8, 112 
(Épécow). 

Épetuiov, ou (rô) dim. d'éperuov, 
Com. ANON. fr.445, conj. 

čpetpóv, o0 (tò) rame (mot poét.; 
en prose, xonn) On. 141, 77,121,129, 
etc., au plur. ibid.424; Orice. (HoT. 
8,96); EUR. I.A.1388, I. T.1485 (tpéc- 
ow, cf.le suiv.). 

épetudc, où (6) action de ramer, 
How 6r. Epim. p.86 (ëpéoow). 

ëpetuéw-® : À armer de rames, 
Eur. Med. 4 |] 2 agiter en ramant, 
Oren. 4rg.356, ou comme des rames, 
Nonx.7,185 || 3 parcourir en ramant, 
fig. Nonn. 14, 3 (petuôv). 

"Epétpia, ac (à) Erétrie : 4 v. 
d'Eubée (au. Palæocastro) [L.2,587; 
Hor. 1, 61, etc.; Tac. 8, 95, etc. ||2 v. 
de Thessalie, Por. 18,3, 5; STR.447 || 
e [&] Anr.73,56. Poét:Eipérpia, 

Ll. c. - 

"Épetpratos, à, ov, d'Erétrie, en 

Eubée; subst.ñ”"Epetptaia,Tnc.8,95, 


"Epetprakés, ñ,ôv, d'Erétrie:’E. 
gtlocovot, DL. 1,17, les philosophes 
d’Erétrie, disciples de Ménédème; 
?E. atpeou, DL. 1,18, l'Ecole (de 
philosophes) d'Erétrie (’Epétpia). 

Epetpiés, &dos, adi. f. d'Eré- 
trie; subst. h’Ep. (s. e. yñ) Hec.496, 


23; Diosc. 5, 171, terre d’Erétrie, scr- 


Le d'argile ( Epérpra).… 








"EpevG& 


"Epetpreds, £G, adj. m. Erg- 
trie, Hor.5,99; Tac.f, 45; 8, 60 (Épë- 
Thia). . 

"Epetpukôc, "M, óv, d'Erétrie, en 
Eubée, Hvr. 6, 101; PLar. (DL.3,93); 
Piur.Them.27, ele. ( Epétpta). 

Épétto, v. Épéoow. 

ëpsuypx, atog (tò) aliment qui 
provoque des rapports, Naz. Epigr. ` 
166 (Epebyomat). 

épeuyuatoôns,ns,ec [&] qui pro- 
voque des SE Hec. 404, 47 au 
cp. -éotepoc (Épevyuo, -wns). 

épeuyuéc, où (ò) rot, Hec. Coac. 
138; ArsTr.Probl. 10,44 Gëedropo). 
- ÈpeuypóĝnG, NG, EG, C. êpevypa- ` 
rwdns, Hpc.826,24 (Epeuyudc, -wônç). 

épeuyé-Bros, 06, ov [i] qui mène 
une vie crapuleuse ou de débauche, 
Naz. Epigr. 172 (Epebyouou, Bloc). 

ëpedyouou(f. ÉpetEopat, 40. hpev- 
Edunv, 40.2 fpuyov[ÿ]) faire un bruit 
ronflant,d'où: I (seul.ao.2 fpuyov[ÿ]) 
en parl. de taureaux, mugir, IL. 20, 
408;en parl.de lions rugir, Ser. Hos. 
11,10; 1Macc. 38,4; d'où crier du plus 
profond de la poitrine, Tacr. 18, 58] 
II rejeter avec bruit, d'où : 4 roter, 
On.9,374; Hec.485,29; Ansrr.Probl. 
10,87|2 vomiravec bruit, vomir (du 
sang, du poison) IL. 16, 462; Nic. T'h. 
239; p. anal. abs. en parl. d'un vol- 
can, Pn.P.1,40; de la mer qui vomit 
son écume ou se brise sur le rivage, 
TL.17,265;0D.5,403,438; avec un rég. 
dppév, Udaros dyvnv, DP. 589, efc. 
vomir de l’écume; fig. xpuodv, AnTH. 
5,2, avoir toujours son or à la bou- 
che, vanter sa fortune ||3 p. ext. par- 
ler d’une voix forte, crier, Ser. Ps. 
18,2:118,174;144,7: NT.Malth.18,55 
IS Impf. poét. 8 sg. Épevyero, 
0D:9,374 (R. ‘Puy, avec s prosth. fai- 
re un bruit ronflant ; cf. dal. rügire, 
ructare). E 

Zeeuféiegoe pp Iël rouge, oun, 
12,5829 et 359 (tpev0w). 

 Epev8aiiov, ovog (ô) [%] Ereu- 
thaliôn, h. 1L.4.319;e*e. 

ëpeuBédavov, ou (ro) [äj garance, 
plante qui sert à teindre en rouge, 
Hor. 4,189; Tu. H.P.9,13,6 (cf. épu- 
6p6davov). à 

épevBéo-& (seul. prés.) être rou- 
ge, Luc.Nér. 7 (Epeudoc). à 

épevBnerc,eoou,ev, rouge, À.Ru. 
1,727 (Epevdoc). 

&pevBnic, (806, fém. c. le prée. 
Nic.Th.899. 

Zpepfnue, atog (tò) rougeur, 
GaL.2,268 (pevdéw). 

Épevônc, ñ6, éc, rouge, STR. 779; 
ARAT.784; Ope.C.8,94 (Épeuduw). 

épevôtéw-& (seul. prés.) 4 deve- 
nir rouge, rougir, Hec.638,51 |}2 être 
rouge, Orpr.H.3,25 (tpeú0w). 

EpevBos, eoc-ouc (r) rougeur, 
Hec. Epid.1,979; A.Ru. 1,726; PLuT. , 
M. 48c. ` 

“EpevBoc, ov (ô) Ereuthos, A. Q. 
Su.2,259. (pe). 


€ 


EpebBo (f. freie, og. Zpeueg, 


-| pf. inus.; pass. seul. prés. et impf. 


Apev0ouny) À ér. faire rougir,rougir : 
aluari yaïav,[L. 14 , 394, la terre de 
sang; au pass. devenir rouge,rougir, 
Hpc.1020 e; Tucr.17,197; ÀA.Ru.1,°78 
[2 intr. devenir rouge, Hec. 2, 802 |} 
D Impf. poét. 3 sg. épevbero, Q. 
Sm.1,226. S 

*Epev8ó, oô (à) Éreuthô, /. 
Nonn. 14, 223; Antu. 5,287 lÉpeuüdw). 
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ÈpEUKTLKÓG 


- ÉpeukTikôc, ń, óv, qui fait roter, 
Diosc.f,90; 2,137 (épebyomoui). 
Épeuva, ns (à) recheruhe, perqui- 
sition, Soex. O.R. 566; Eur:Ton 328; 
Épeuvay roueto0ut, AnsrT. OEc. 2,31, 
faire une perquisition (cf. Épouou). 
épeuvèo-@ (impf. ‘hpedvoy, f. 
épeuviow, ao. hpeuvnos, pf.'inus.)1 
rechercher, chercher : tyvra, On. 19; 
436; per’ txvia, [L. 48, 821, chercher 
des traces pas à pas ; tiva, Hs. Mere. 
476; vexpoÿs, Eur.Med.1318, recher- 
cher des morts; xoxoëpyous, XEn. 
Cyr. 1,2, 12, rechercher des malfai- 
teurs; abs. ebpñoers épeuvüv, Pn.0. 
48,161, tu trouveras en cherchant; 
.particul. chercher à connaître ow à 
comprendre: 71, Eur. Hel. 662, qqe 
ch.; avec ün relat. ônws, Eur. Med. 
669, comment, etc; yoëmt à Ent&, 
Prar.Ap.93b; avec l'inf.essayer de, 
entreprendre, faire effort, Tacr.7, 45 
HMoy. rechercher, chércher, parti- 
cul. chercher à connaitre, Pirar. 
Theæt.174a; X.Een.2,10 X> 40. 
3 sg. dor, Zosduaze [ä] Po. N. 3,24 
Œpsvvo). ` 
épeuvnréov, vb. d'épeuvde., XÉN. 
Conv, 8, 89. 5 
êpevvntho, poc (ó) e. le suiv. 
Nonn. 2,25. ` | 
Épeuvnths, où (6) investigateur, 
chercheur, CLÉARQ. (Aïn, 256 a); Jos. 
J.A. 17,555; B.J.1,3,70; DC. 78, 14 
(Épeuvdw). | - 
: épeuvntés, ń, óv, cherché à fond, 
` examine, Nyss. 7, 4009 Migne (vb. 
d’épevvdtw). 
Épeuvhtpea, ac, fém. d'épeuvn- 
thp, Corn.10. 
tpeuěg, sog (h) action de roter, 
éructation, Hrc. Épid.1,959 (ëpedyo- 
at}. - 
` pipo (émpf. Apepoy, f. épibe, 
GE "ën E d'un 
toit, d'un abri, IL. 24,450; OD.23,193; 
AR. Ad,1110; EVhots Ep. oixiav, Dém. 
426,1, couvrir une maison en bois de 
charpente |{2 fig. couvrir, ombrager: 
yévetov, Po. 0.1, 68, le menton, en 
parl. de barbe||3 p. suite, fig. en- 
tourer de guirlandes, couronner, Pp. 
0. 13, 46; Sorn. O.C. 473 || Moy. (f. 
tpéþopot, ao. hpepauny) 4 se cou- 
ronner: xoc, Eur. Bacèh. 823, de 
lierre || 2 couronner : õdovn pétwra, 
A.Rua. 2, 159, son front de laurier || 
ə—> Impf: poét. ëpspov, Po. O. 1, 
68; ao. fpeba, DÉm. 19,265, seul ex. 
de ce vérbe en prose aft.; ao. poét. 
ëpepa, IL. 1,39; On. 23, 193; Po: O. 
18,32. PF. pass. réc.8 sg. fperrou, 
PmestR. V. Ap. 1,25. 
EpexBeiôns, ou, adj.m. descen- 
dant d'Érekhthée, c. à d. Athénien, 
Sopu.Ant.982; Ar. Eq.1015,1030; oi 
Ep. les Athéniens, P5.1.2,19: Sopu. 
- Aÿ,202 |] D Epex0etdor, Eur.Med. 
824; poét.”’Epexänidet, PLur.Thes.c. 
Rom.6; gén. dor. 'Epexdedäv, Eur. 
Hipp.151; Ion 1056,1060; dat. poét. 
"Epextetüoior,: Eur. Suppl: ‘681; 
Oracz. (Déu. -94, 52 B.-Sauppe) 
CEpex8ebs). CRE ` 
"EpéxBetov, ou {tò} temple d'E- 
rekhthée, sur l'Acropole à Athè- 
nes, PEuT.M.843 f (’Epex etc). 
“ÉpexBedc, éuwc ét #06, épq.-ños 
(6) Erékhthée (Erechthée) (lité. qui 
ébranle la terre) 4 surn. de Posei- 
dôn Lxc.158,431; PLür. M. 848 bij 2 
añcien ‘héros et ‘chef d'une des 
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2,647; On.7,81; Hor.8,44; Tuc.2,15, 
ete. |> Voc.’Epex8ed, Noxx. 80, 
58; gén. att."Epeydéws,Escur.Eum. 
855; Eur. lon 10, etc.; ion. el poét. 
os, Hor.7,189;8,55; Po P.7,9; épq. 
-ños, IL.2, 547; On.7, 81; Oren. Ár 7. 
220; AnrH. 14,442; dat.-et, Ar. #q. 
4022, etc.; ion. et épq. -£t, Hor.5,82; 
Nonn.87,161;39,178 (épex0w). 

’EpexBnis, 006: } adj. f. CE- 
rekhthée, App. 3, 14,1 [| II subst 1 à 
Ep. la fille d'Erekhthée, A.Ru.7,2/2 
11 2 la tribu d'Erekhthée, er Attique, 
Dém.536,21; Anr.6,11 et 13 B.-Saup- 
pelz Contracté en -hs dans les 
inscr.att. (v. Meisterh. p.29). (Epe- 
"edel. R 
- ÉpÉxBo (seul. part. pré. orl, on, 
On.5,83, et fém. pass.-ouévn, 1.23, 
317; Hu. Ap. 180) briser, déchirer, 
IL. l.c,; au mor. On.l.c. et 157; Ha. 
Ap. 8358. 

Épépiuoc,.0c, ov, propre à cou- 
vrir, PLAT. Crili.1110c; Tha.H.P.4,2,8 
Dech, e 

Épebic, eo (à) 4 action de cou- 
vrir d’un toit, Ta. H.P.5,6,1 (12 toit, 
Pcur. Per. 13, etc. (pépw). i 

1 épéo (seul. pres. et impf. ion. 
fpsov) dire, Hpc. 8,88 Littré (cf. et- 
TOY). 

2 ëpéo (seul. aux formes ci-des- 
sous) demander : tt, IL.7, 128; On,21, 
81, qqe ch.; tive, I. 1,62: On.4, 192; 
11,229, interroger qqa |] D> Act. 
prés. sbj.1 pl. épq. épelouev (p. ëpé- 
wpev) 11.7, 62; opt. 1 sg. épéouu, On. 
11,229; 1 pl. Épéouev, On. 4, 192; 
part. épéwv, IL. 7,128. Moy. prés. 
*ipéopo, d'ou sbj. épéwpar, OD.17, 
509; inf. péeodou, On.6, 298, ecc.; 
impf. 3 pl. poël. Epéovro, |L. 1,882, 
8,445; 9,671; On.10,63,elc. (cf. *Épo- 
pat et spop). 

Zen äi on, être dans un lieu dé- 
sert, daus la solitude, AnTu. 7, 3/5; 
Tacr. 22,851 D Ao.itér. Épnud- 
Cecxov, T'ucr.l.c. (Epnmos). 

épnuatos, à, ov:4 désert, solitai- 
re, EmPéD.252; A.RH.2,672; Mosca.8, 
21112 privé de, gén. Anrx.9,489 (Epn- 
pos). ` 

épnudc, kdo, adj. f. déserte, s0- 
litaire, Man.6,67 (Epnuoc). 

Zenn, 9. Épnuos. GE 

Zpnuto, ac (ñ)1 lieu solitaire, dé- 
sert, Hpr.3,98; Escn.Pr.2; Ar. Ach, 
704; au plur. Ansrr. H.A.9,8,2, etc. 
112 état d’ure personne qui vit seule, 
solitude, isolement: épnuiav ğyew, 
Eur. Med. 50, ou ëyew, Bur. Bacch. 
609; épnutas ruxeïv, Bur. El. 540, vi- 
vre dans la solitude || 3 en parl. de 
lieux, désolation, dévastation: voùs 
Zou tpnpiq, Eur. Tr. 26, 95, livrer 
des temples à la dévastation ||.4 en 
gén. vide, absence ou privation de : 
hwv, XéN. Mem. 2, 2, 14; àvðpõv, 
Eur. Hec. 41017; Tuc. 6, 102, manque 
d'amis, d'hommes ; dv épnuias mois- 


piov mopeteoôœ, XÉN. Hell. 3,4, 21, 
s'avancer sans rencontrer d’enne- 


misy p. xax@v, Eur. H.f. 1157, déli- 
vrance de maux|| D-> Ion. tpnpin, 
Hor. l. c. (Éonuoc). 

żpnptás, «ĝo (Å) solitude, Tucr. 
27,62 dout. (Épnuos). i 

épauuwkés, 9, óv, qui vit dañs la 
solitude, solitaire, Spr.Ps.101,7;119, 
4 (Epndos). ne 

Épnuitne, ou (6) [r] du désert: &. 







èphuopias 


| grandes fámilles de lAltique, IL. | övög, Ser. Jöb 14,12, âne du désert, 


âne sauvage (ëpnpos). 

Épno-kéuns, ou, adj.m, chau- 
ve, ANTH.7,883 (épngos, dun). 

Épnud-kouoc, ou (5, à) c. le préc. 
ANTH. 6, 294. ; ‘ 

épnuo-&Ans, oc,ov [à] qui chante 
dans le désert, nTa.7,196 (8. kokéw). 

épnuo-vôpc, 06, ov, qui paît au 
vit dan; les lieux solitaires, d’où sau- 
vage, A.Ru.4,1838;Anrn.6,184(E. dé . 
pw). ; | 

Épnuo-rÂëvos, 06,ov, qui erre so- 
litaire, Onpu. H. 88,4 (-nhdvay vulg.} 
(mentionné comme mot lyrique par 
D.Puar.116) (Ë. gun, ` 

épauo-nokitns, ou (6) lilt. ci- 
to yen du désert, Bas.4,857. 

épnué-nrods, 1006, adj. f. qui 
wa plus de patrie, Eur. Tr.599 (ë, mtd- 
el. 

Épnuos, o6,ov, poél. ëpñuos, n, 
ov: Fabs. 4 désert, solitaire, en parl, 
d'un lieu : vñoos èp. OD., 270, île 
déserte; x&pos £p. 1L.10,520, lieu dé, 
sert; Aupv Ep. Tac.2,96,98; xwpa Ep. 
XEN.Cyr.4,4,5, port désert, pays dé. 
sert; à Épnmoc (s.e. xwpa) Hnr.2,89, 
etc.; où à éphun, EL.N.A.7,68; au 
plur. ai ëpnpor, EL. N.A. 3, 26; ré 
Épnua, poél. pue, IL. 5,140; nr. 
3,32, la solituue; adv. Épnuov éu6ré- 
mew, ÂR. fr.598, avoir la solitude 
dans les yeux, c. à d. avoir le regard 
vide ||2 en part. d'êtres vivants, so- 
litaire, isolé, seul, ex part. de pers. 
EscuL.Pers.134, Ag.862; Épnnos véi, 
grhos,Sop.Ph.228,seul et sans amis; 
en parl. de malheureux, de pau 
vres, etc. AND.31,8; joint à &rmopns, 
Dé. 551,7; à épyavôs, PLar. Leg. 
927 c; en par. d'animaux, [1.5,140; 
SoPx.Tr.530; particul. de certaines 
espèces d'animaux, solitaire, qui ne 
vit e en troupe, PLur,Cæs.63; en 
. part. de choses (sort, condition) so- 
litaire, Sopx.0.C.1114,1716 1] {I avec 
unrég.1 vide de, dépourvu de, gén.; 
en parl.de choses : x@pn Ep. Tévrwv, 
Hor. 2,28, pays dépourvu de tout; 
otéyat Ep. pÜwv, Soen.E1.1405, toit 
vide d'amis; en parl. de pers. Ep. 
cuupéywv, Hor. 7,160, sans alliés; 
mœatpôs, Sopn.0.C.1717; Prar.Leg. 
927 d; qui n’a plus de père ; Ép. xpôc 
phwy, Sopu.Ant.919, sans amis|| ITE 
À Épaun, ggf. à Épauos, avec ou sans 
Zon, YPAPH, lata, procès où lune 
des parties fait défaut; ÉpÂunv xarn- 
vopetv, PLar. Ap. 18c, accuser par 
défaut; épñunv xoroyyvoore, DÉx. 
903,9, ou xataðıaıtğäy Tvog, DEM. 
1012,22, condamner qqn par défaut; 
phun ðixn Oávatov xatayıyyóoxew 
tivos, Tuc. 6, 61, condamner qqn à 
mort par défaut; épaunv atpetv, Dóm. 
“640, 21, obtenir un jugement par dé- 
faut contre qqn; Épnuov Gt5dvou, Lys. 
642,4, réndre un jugement par dé- 
faut; Épntiov @yhe dlunv, DÉu. 542, 
23, il fut condamné par défaut |] Cp. 
-Otepos, Tac. 3, 11; Lys. 29, 1. 
Sup.-ôraroc, Hpr.9,118; Spr.Ex.13, 
201 D Fém. phun, On. 3, 270; 
Sorn.0.C.1719, Ant.739, Tr. 530, e$ 
dans la loc. Bien phun (v. ci-des~ 
sus) (p.-é. apparenté à pipa). | 

Épnuooëvn,ncs (à)solitude, Anra. 
9,4; 665,2 (Epnpos). ; | 

Épnuo-pikaxs (d)[tä] adj. m. dor, 
qui aime. la solitude, An. 9, 396; 
À.PL.256 (Epnues, giog). ; 


Zenpde 

épquéo-& (impf. fpiuouv, f. 
Épnlwoow, 40. ApAUwOX, DI. inus.; 
pass. «0. ñpnuoËmv, pf. Apñnewpou) À 
rendre désert; dévaster, dépeupler 
(un pays, une ville, efc.) acc. Tuc.&, 
58; Ann. 26, 10; au pass. Hnr.7, 171; 
Tuc.4,23 |2 priver de, gén.: &vðp®y 
ëp. éotiav, Po.1. 8, 35, dépeupler 
un foyer d'hommes; ép. vaubatüv 


éperud, Eur, Hel. 1610, laisser les |: 


rames sans rameurs ; au pass. être 
dépeuplé, dépouillé ou privé : &vè- 
pöy, Hor. 1, 164; ougudywv, Hpr.7, 
174, être privé d'hommes, d’alliés ; 
avec deux acc. : Epnuobvy rivd rt, Pp. 
P.8,97, priver qqn de qqe ch.; en b. 
part, affranchir, délivrer : tvá ou ti 
tvog, Eur. H. f. 360; Prut. Cim. 12, 
qqn ow qge ch. (d’un fléau, d’un dan- 
ger) || 3 déserter, abandonner, ace. 
Po.P. 4,479; Escur. Pers. 298; EuR. 
Andr. 314; Tunc. 5, 4; d'où au pass. 
être isolé: toù épthou,Hnr.4,185, être 
séparé de la foule; óró twos, DH.11, 
9,être abandonné par qqn || Ð) Aet. 
uo. poét. tphuwoa, PD. 1. 3,35; P.3, 
97; pass. pl.q.pf. 3 sg. ion. èphpw- 
to, Hor.6,22 (Epnuoc). 
épnuoots, £w6 () dépopulation, 
dévastation, ARr.An.1,9,13: d'où en 
gén. désolation, Spr. Lev. 26, 84; 
2 Par.80,7; Jer.4,7; 7,84; Dan.3,18; 
NT.Matth.24,15; Marc.18,14; Luc. 
21,20; aù plur. Srr.Dan.9,27 (Epn- 
pów). ` 
épruothc, où (ó 
AnTH.6,115 (ëpnuôuw). 
épnpédato, v. épeldw. 
_ Éphptuuoc, v. pero. 
> éphoopar, v. *Epopar 
,ÉPATU ev, Épntüoaoke, v: ipn- 
TUE, 
as [5 devant o et devant une 
syli. longue; OG devant une syll. brè- 
vejverbe poét. sans augment (impf. 
èphtvov, f. ÉpnTdow, ao. épiruoa) À 
retenir, contenir, tenir à distance : 
Audy, IL.18,503; péhayyas, 11.11,567; 
Énéecoiy tiva, [1.2,164, contenir le 
peuple, les lignesde combattants,qqn 
par. ses paroles |} 2 p. suite, écarter 
de, empêcher de, gén. Eur.Ph.1260; 
- Tucr.25,75; au pass. être empêché 
de, avec l’inf. A.Ru.2,835 [| Moy. I 
intr. 4 se retenir, se contenir, IL.9, 
462112p. suile,se tenir à distance, en 
arrière, [L.2,99; 8,845] II £r. retenir, 
contenir, act. 1L45,723 || > Prés. 
opt. 3 sg. dor. patot [à] Sopu.0.C. 
164. Impf. itér. Epnivecaov, À.REH.f, 
1301; Q.Su. 12,870. 40. ilér. 3 sg. 
énnrvoaoxe[d][L.2,189: 41,567; Tucr. 
25,75. Ao. pass. 8 pl..ëpnTvdev [5] p. 
épnrodnoav, IL.2,211. 
épr, préfixe augmentatif- ou 
d'intensité, très, fort (v. la plupart 
des mots suiv. épravyhs, Éptaynv, 
ÉpraxBhs, ciel. 
ëpu (tò) indécl. laine, PmLéT. 18 
(par apocope d’Éprov). 
"Eprávðng, oug (ó) Brianthès, R. 
Prur.Gen.Socr.17 (ef. le suiv.). 
"Epi-oufoc, ou toi Erianthos, Thé 
bain, Prur.Lys.15 (épt-; &v00oc). 
"Eproomièac, gén. a (6) [&] Eria- 
spidas, h. Awru.6,153 (épi, Gomic). 
Spur, Oe, Se, très brillant, 
Onpu.fr.r,11{(épt., abyh). ; 
ÉpPLaUyNv, NV, Ev, gén. evo, qui 
porte la tête haute, qui relève la tète, 
Î1.10,805 (Epr-, axnv). + 


> 


Zptafge, We, ër, Ou porte un 


) dévastateur, 
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éplnpec 


lourd fárdeau, Max: m. xat, 520 (tpr, | Démocr. {Prur. M. 614e); ‘Tin. rar. 


Zufoch, AE 
 Gpt-Béoe, dou, oi m. à la voix 
retentissante,. ép. de Bacchus, Ps. 
fr. 45, 10; d'Hermès, Axvn, 15,27 
(épt-, Bon). A 

"Epibota, ac (ñ) [i] Eribæa; f. 
GE Sorx. 47.569, etc. (épt., 
Boch, : | | 

épi-8ou60c, 06, ov {ï] au bourdon- 
nement sonore, Orpa. fr. 49 (êpt-, 
Bdpëoc), 3 À 

épr-Gpepétns, ou, adj. m. au 
bruit retentissant, ép: de Zeus ou du 
tónnerre, IL.13,624; d'un lion, Po., 
4,17; ironig. d'Eschyle, Ar. Ran. 


814; d’une fiûle, Anta. 6, 195, ete: 


(pt, Bpéuw). Ne A a 
éprbpeuns, ns, éc, c. le préc. 
ANTH.6,344. 3 
pt-bpLIýG, no, és [10] très lourd, 
Orr. H. 5,656 (tpt-, Bpidw). : 5 
épt6pouoc,oc, ov, c. Épépeuétns, 
en part. de Bacchus, Nu. Bacch.56; 
Anacr. 14; en parl. de lions, Pn.0. 
10,21; en parl. de choses (la terre, 
les nuages) Pn.P.6,3 et 21. 
žpr-6pvxns,ov [0] adj. m. au bruit 
retentissant, Hés. TA. 832; Ore.H.1, 
476,709 (tpi, Bpúxw). 

épt-Bpuxos, 06, ov [ü] c. le préc. 
Hu.Merc.116; OPPp.C.3,129; Anru.6, 
159; Q.Sx.3,171. 

EpuB@laË, «kog (å, À) [x] aux 
motles fertiles, au sol fécond, IL. 4, 
155; une fois dans l'On.13,235 (äpt-., 
B&koc). e 

épi-6wA06, 06, ov [t] «. le préc. Is. 
21,154 et une fois dans l'On.5, 84; 
Hu.Cer.471. i 

*EpBotnc,o (6)[t] Eribôtès, Ar- 
gonaute, À.Rn.1,74,78; 2,1041. 

Épuykotop, opo (ó, A) [i] très 
gourmand , vorace (liti. au ventre 
puissant) Nic.AÀ1.344 (épt., yaothp). 

"Epiy6wloc, ou (é) EÉrighôlos, A. 
Noxn.32,223; cf. épiôwhos. : 

épt-ydouroc, 06, ov, au bruil re- 
tentissant, 11.5,672; On.15,112, touÿ. 
ép. de Zeus; une seule fois, en parl. 
des pieds des chevaux, lL. 11,152 
(Ept-, yèobüros, cf. éptôouros). 

éptr-yM0n6,. n6, ec, qui cause une 
grande joie, OrPru.Lilh.pr.24 (épt-, 
yndéw). : 

épi-yAnvos, 06, ov, aux larges pru- 
nelles, c. à d. aux grands yeux, OPP. 
C.1,310 (tpi-, yrhyn). > 

Éptyua, atog (Tò) c. ëpeypa, Hec. 
220 f.. 


Épiyuôc, où (5) c. le préc. GaL. 

"EpLyurog, ou (3) Erigyios, géné- 
ral d'Alexandre le Grand, Puur. 
Alex.10 (ëpe, yutov).. 

EpuOaivo [tj (seul. impf. el ao.){ 
être en querelle ov en lutte : twi, Ir. 
46,765, avec qqn; petă tivi, OD.24, 
310; &vrla tivógs, OD. 7,79, tenir tête à 
gon: zt, Cat Dien, 262: Buevd Cpoc, 
11.1,574; On.2,206, u sujet deqqn ou 
de que ch. {| 2 particul. lutter, com- 
battre sur le terrain, A.R«. 2, 986 
l| Moy. (seul. part. prés. Q.Sx. 5) 
105,.et inf. ao:) m.rsign. : mocoiv 
éproñoacdat (rt), In: 23, 92, lut- 
ter de vitesse avéc (qqn) [| D—--[1] 
Ir.23,792. Prés.inf.pq.-doivepey, 
On..4, 79. — Impf. poél. épidavov, 
Hu.Merc.313.— Mot épq.; en prose 
seul. D.Bvz.(Aru. 452 dj; Luc. Pisc. 
6, d'après A.Ru.1,89 (épis). 

éptôytns, ou (ò) [ý] querelleur, 





(DL.2,107) (ptdœiveæ). 

éptônkoc, 06, ov, très clair, d'oi 
très connu, Noxx. Jo. 18, 0.415 (épr., 
S hoc). 

éprôuwne, Ñs, és [t] aux tourbil- 
lons violents, TrvPH.234 (épr-, dtvoc). 

žpiðtov, ou (tò) [Tò] un.peu de lai- 
ne;'AnR. Epict. 3, 22,71; Luc. Oc.89 
(dim. d'Éptov). ; 

èptôuaivo (seul. prés. el ao. itér.) 
4 irriter, exciter, IL.16,260 || 2 lutter 
pour, se disputer : did tt, A.Pu.4,297; 
te, Moscr. 2, 69; dép tivos, Nic. Al. 
407, se disputer qqe ch.; avec l'inf. 
Tacr.12,31, pour faire qqe ch.. D> - 
Prés. I1.16,260; Tncr./2,33 (-ovot, 
var. -ovrt); A.Ru. 8, 94, etc; impf. 
ilér. 8 sq. épènaiveaxe, Nic. Al, 407; 
Q.Su.4,128 (*Épièua, c. Épioua, de 
Spoo, 5 3 

*ëptôuntoc, dor. Eplôuatos, 
oG, ov [à] établi solidement, inex- 
pugnable, Escar. Ag. 4429 (ëpi-, de- 

w). 
5 Ste 0G, ov, C. ÉpiydouTroc, 
en part. de choses (rivages, fleuves, 
etc.) IL.20,50, etc.; On:10,515, elc. 

épi 0wpos, 0, ov, aux riches pré- 
sents, Opr.C.3,504 (ipi, &pov). 

¿piko (impf. ñhpbov, f. Épiow, ao. 
pioa, pf. pa, pf: pass. èphpiopar) 
å. se quereller, être en querelle ov en 
lutte : tivi, OD.18,38; Tpóç twa, Pp. `` 
P.2,88; Hor.7,50,1; Puar.Rsp.395 4, 
avec qqn; éptv épiCetv, T'ucr.5,28, en- 
gager une querelle, être en querelle |} 
2 p. ext. disputer, lutter, rivaliser 
(dans un concours, dans une lutle 
courtoise, ec.) : twi, IL.3,223; OD.8, 
371; HoT.4,152; npós twa, Po. P.2,88; 


"Par, Rsp. 395 d; Tucn. 5, 486, lutter 


contre qqu; tt, Hés. Sc. 5; mepi tvog, 
11.145,98; On.8,225; XEN.Ages.1,5; 
dut tr, Pn.1.7,27, au sujet de qqe 
cb,; rot, 11.9,889; On.5,248;Tacr. 
4,8; mi mept ruvoc, XÉN.An.1,9,8; ri- 
valiser avec qqn pour age ch.; ou avec 
le dat. de l'objet de la lutte :tw 
dpnoroovn, On.15,821, lutter d’ag 

lité avec qqn; avec un inf. On.18,38; 
avec un relat. dotis &pelwv, [ncR.ó, 
67; dmotepoé yevvoudtepos,PLar.Lys. 
207 c, être en contestation pour déci-: 
der lequel est le plus habile, lequel 
des deux est le plus généreux || 3 dis- 
cuter, en parl. de sophistes, p. opp. 
à. dtahéyecdou, PraT. Rsp.454a; cf. 
Prar.Prot.837 b|| Moy. (f. Épiooncu, 
ao. piodpnv) lutter, combattre : ru, 


‘1u.5,/72; On.4,80; Hés.Th.581; Po. 
0.141,95; 1.38,47, avec gqh || D> Aci. 
pré, id. 3 mi dor, Spioun, Dn AN. 


5,89; inf. EpiGémevou, I1.21,185, ou 
épiKêuev, 1.28,404. Prés. éol, ëpio- 
dw, Tucr. 1,24; 7,41. Impf. poëél. 
Boot, 11.2,555:.8 sg; éol. Épiodev, 
Tucr.6,5; 1 pl. éol. Éplodouec, Tacr : 
5, 67. Impf.; itér. épiCeoxov, On..8 
225; CrarÈs 4 Bgk: l'ut. dor. tpiëu. 
Po. fr. 189, Bgk. Ao. poét. Epoa [i] 
Po.1.8,27; opt. 8 sg. épiogers, 11. å, 
223. Moy. impf. 3 sg. poél. Epi£ero, 
Hés. Th. 534. Fut. épq. éploconot, 
d'où ao. sbj. épq. 8 sg Zpigoero 
Im. ao On. A, St (pel, ee 
… Épiñooc, 06, ov, qui vi Jong: 
temps, vivace, Naz.6,/8 (tpi, Gwh). 
: Épufkooc, 006, oov, à loule fine, 
Dpen, Läb, Ap? (Ger done), 
Zpingec, ou Loi c. le suiv. 11.8, 
AT et 378; On.9,100, etc. EE 


Solngoc 


Zpinpoe, oe, ou, DIE. bien adap- 
té, étroitement uni, d’où qui montre 
de l’attachement, fidèle, On. 1,346, 
eic.; ironig. CRAT. (ATH.385 €) (tpi, 
po) ? ' | 

épenxhs, Ms, £s, qui retentit for- 
tement, Opp. H.3,213; ANTH.8,5,3 
(èpt-, Axos). 

žp8ákn, ng (ñ) sorte de gomme 
dont les abēilles enduisent leurs ru- 
ches, ARSTT.H.A.5,22,9. s 

°Eptðakig, ioc ()) [tă] Erithakis, 
IECH . 

Zplfox oe, ou (ô) [Tă] oiseau in- 
connu, p.-é. le perroquet, Arstt. H. 


` A. 9,49, ete. 


épBardôns, ns, es [1] sembla- 
ble à un perroquet, qui bavarde sans 
cesse, Epicn. (ArH.318F) (épi@oxoc, 
-wônc). | i 

épiBaÂloc, 06, ov [Ñ] €. épiônhñc, 
Si. fr. 54 Bgk. 

ëplôeia, ac (à) [t] lutte, d’où bri- 
gue, ARstTT. Pol.5,2,3; au plur. ib. 
5,3,9 (ëeiedu), 

Zpuäepe, oc (éi Il e, éplhaxos, 


` Arat: 1025; Th. fr. 6,3,2 


1 éprôedo ft]: À travailler à gages 
ou comme mercenaire ` particul. en 
parl. de femmes, filer, Ser. Tob.2,11 
ji 2 travailler, en gén. Huv. 1, 5 (épt- 
Doch, 

dëoufeue, ot 201. Epr@etouou, 
briguer, intriguer, Arsrr. Pol.5,8,9 
(Épis). 


épuBnAns, ñs, £s [i] qui pousse’ 
. beaucoup de branches ou de reje- l 


tons, IL. 10, 467; 17, 58: His. Th. 
80, elc.; d'où en gén. fécond, fer- 
tile, I1.5,90; A.Ru:2,723; fig. À.PL. 


4,72 ën én, ` 


ZptL-Bnkoe, oG, ov [Ù] c. le préc. 
Sme. 8, p. 714. R 

` ëpuðog, ou (å, h) [T] ouvrier à ga- 
ges, particul. 4 moissonneur, fau- 
cheur, IL, 18,550,560 || 2 postér. h ëp. 
ouvrière en laine, tisseuse, fileuse, 
Dén. 1318, 6; Tucr. 15,80; Anrx.6, 
484; en parl. de l'araignée, Sopu. 


‘fr. 269 13 SH yaotpôs Ep. Hu. 


Merc. 296 — lat. crepitus ventris 

(orig. inconnue). . 
żpi-Bupog, og, ov [t0] très irrité, 

Q.Su.1,742 (Épr-, Dupdel, . 

Epukds, &ôoc (à) c. Épinis ou tper 
le, (Gaz. i 

pirn, 0. Épeixn. 

Épiktos, ou (6) = lat. Ericius, 
n. d'h. rom. PLvr.Syll. 16 et 18. 

pikig, v. ¿pexis 

épukitac [ii] adj. m.: tp. äp- 
vos, SÉLEUC. (ATH. 114 b) pain d'orge 
égrugée (Éptxic). . ` 

Zpt-ehérkrge, ov, adj.m. qui re- 
tentit fortement, Pp. P. 12,21 (tpt-, 
xado). 

Épikkauotos, 06, ov, pleuré ävec 
beaucou; de armes, Oer. H. 2, 668 
(Éps-, xAœiw, cf. le suiv.). ` 

ÉpikAQUTOG, 06, ov, qui verse 
beaucoup de iarmes,AntH.7,560 (épr., 
#halw, cf. le préc.). 

- épi-kAutos, oe, ou [ÿ] très re- 
nommé, OrPu. 4rg.1028 (tpt, xħu- 
tés). SNE 

Épuntéavos, 06, ov [à] aux riches 
possessions, Opp.C.1,812 (Ept-, xtéa- 
voy). 

ÈPLKTÓG, Ý, Óv, égrugé ; Tà putá, 
Hec. 642,13; Spt. Lev. 2,14, pain 
d'orge égrugée (cf. Epeuxrôc). ` 

EPL-KTUTOG, 0G, ov [Ù] au bruit re- 
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teñtissant, ép. de Poseidón, HËS.TRh. 
A6, 290 (Ger, erdroe), 
épukuônc,ns,éc(iü] très célèbre, 
très glorieux, surt. en pari. des 
dieux, IL.14,327; OD.11,576,ete.; ou 
des choses divines (présents, IL.3,65, 
ete.; jeunesse, IL. 11, 225; Hés. Th. 
988; demeure, Tucr.17,108); p. ext. 
brillant, glorieux, en gén. Oracz. 
(Hor.7,220) (Epr-, xddoc). A 
žpukúpov, œv, ov, gén. ovog [io] 
très fécond, Escuz. Ag. 115 .{épr., 
ER i 
żpriaunėtig, tog [t] adj. f. 


"e le suiv, MAx. T. xat. 102. 


épulaunc, no, és [i] très bril- 
lant Onse h. Je Naz. 3, 414,462 
(épt-, Aduro). 

épuunxàs, &0os [äd] adj. f. au 
bèlement sonore, CALL. 4p.51, conj. 
(pt unxdopot). 

épeudkns, où [5] adj: m. e. le 
suiv. CALL. fr. 442. 

pi-uuKog, oG, ov [0] aux mugis- 
sements sonores, IL.20,497; OD. 15, 
235 ; Hés. 0.788; Anta. 6,219 (tpt-, 
pvxgopat). 

épivébao [t] ovxěs, Tu.C.P.2,9,5; 
H.P.2,8,3, hâter la maturation des 
figues, en attirant des moucherons 
au moyen de figues sauvages mû- 
res qu’on place auprès d'elles (tpi 
vdc). 

žptvág, oc (à) [t] À figuier sau- 
vage, Nic. T'h.854 || 2 figue sauvage, 
AMER. (ATH. 76e) (żptvós). 

Épuwaouée, où (5) [i] maturation 
des ‘figues par la caprification, TH. 
C.P.2,9,5 (Épivdtw). 

Épuwaotéc, , 6v [t] mûri par la 
caprification, Ta. C.P.2,9, 12 (vb. 
d'épivé£w).  : | 

Épuveôv, où (rô) [t] figue sauvage, 
Lync. (Aru.75d); Arsrr.H.A.5,89,5; 
au plur. contracte épivä, ARSTT. 
H.A.5,32,6 (tpivós). ` | 

1 ëpueée eo (6) [1] 4 figuier sau- 
vage, 1L.6,483, etc.; Hés. (Srr.648) 
H 2 figue sauvage, ARSTT.H.A.5,32, 
dout. | X> 4il. épivewc (non pt- 
vews, CHoEROB. 261 Gaisf.} Atu. 75d 
(éptvds). i 

2 žpweóg-oÔG, s&-ñ, sóv-oðv [t] 
qu concerne le figuier sauvage, de 
figuier sauvage, ARsTT. H.A.5,22, 9; 
Eur. fr. 680 (dat. pl. fém. contr. 
tpwatc); Arn. 76c (gén. pl: fém. 
contr. épuwdiv) (épivdc). 

épiveoc, ion. etpiveoc, n, ov [t] 
de laine, Hnr. 1,195; 2,81; 4,73; Hec. 
Art.887, Fract. 163 (Ëpoy). 

Epuvs6c,oû (6) [t] Erinéos: À v. de 


| Doride (auj.Erineo ou Palæocastro), 


Hor.8,48; Tuc.1,107 [| 2 port d'A- 
chaïe (auj. Lambista Ambelia) Tac. 
7,34; Paus.7,22,10113 lieu d’Attique 


près d'Eleusis, Prat. Theæt.148b ; 


Paus.f, 88,5 {14 ft. de Sicile, Tue. 7, 
34,80,82 (p.-ĉE. Epivds). Wë 

éptveoôns, ns, ec [i] couvert de 
figuiers sauvages, Srr.598 (épuvedcs1, 
-Wônc). d 

Zptveoge, D. Épivsdc 1. 

épivôv, où {rô) [t] c. Epivedv, TH. 
H.P.2,8,1; ALEX. (ATH.76 d). ` 

Tépwéc, 00 (ò) [T] 4 figue sauvage, 
Sorn. fr. 190 [| 
STRATT. (ArH.76 d); Lyc.741; Nic. Al. 
319 SE 


2 Epwéc, M,0v [5] c. épivedc 2, Eur. 


À fr. 680, Atu.76c. 


*Épivoc,ou (6)[t] plante inconnue, 





figuier sauvage, | 


ÉpLOUPYÉO 
p.-é. sorte de campanule, Nic. TA. 
647; Diosc.4,29. ` 

 Epwúg, vog (h) plur. Epiwec, 
gén. dwv, acc. bas-bc [t,5 dans les 
formes trisyll., 5 dans les formes 
tétrasyll.] À I Erinys, déesse de la 
vengeance; il y a, dans Homère, 
tantôt une Erinys, lantôt plusieurs 
Erinyes; dans Hésiode plusieurs: 
dans Eschyle trois, Tisiphone, Me- 
gæra (Mégère)et Alektő, chargées 
spécialement de la vengeance des 
morts et de la punilion des atten- 
tats aux droits dė la parenté |} II 
p. ext. 4 malédiction vengeresse : 
untpôc, IL.27,412; On.11,280; ma- 
Tp66, Hés.Th.472; Escnr. Sepi. 70, 
cf. Sopu.O.C.1484, d'une mère, d’un 
père; épivdes Aatou, Hp. A 149, 
elfet des malédictions de Laïus |} 2 
fléau vengeur, en parl. de pers. en- 
voyées parmi les hommes pour Vac- 
complissement. des vengeances di- 
vines, Escut. Ag.749; Soru. EL. 1080, 
Tr. 891; Eur. Or. 1890; en prose, 
PLar.Ep.857a; Por.24,8,2[|3 égare- 
ment de la raison par suite de la 
vengeance des dieux, Soen Ant.603 
{| Bép. de Dèmèler, en Arcadie, 
Paus. 8, 25,4; CALL. fr.207 | X> 
Voc.’Eptvÿ, Luc. Cat.23; plur. gén. 
’Eptivówvy, trisyll. avec syniz. Eur. 
LT. 970; acc. "Epivèac, IL. 21,412, 
Hés.0.802, etc.; par contract. "Fe 
VÜc, 11.9,454; On.2,1385; Rés. T'h.185, 
472; Soru.Ay,887, elc. (cf. sscr. Sa- 
ranyûs « nuée orageuse », sel. Ad. 
Kuhn et Sonne). | 

Épuwdo [t} mot arcad. ètre en fu- 
reur, Paus.8,25,5 (éprdc). 

épuwubôns, ns, ec [tj semblable 
à Erinys ox aux Erinyes, Prut. M. 
458 b, ee (CEptvôs, -wônc). 

ÉpLo-kÉUOG, 06, ov, C. ÉptoUpYOc, 
How Gr. SA 40° (Épuov, nn) 

Épuov, ion. el épq. etpuov, ov (tò) 
I laine, I1.12,484; On.4,124; Par. 
Conv.115 d, Rsp.398a; au plur. IL. 
3,388; On.18,316; An.Ran.1067, etc. 
IL p:ext. ou p. anal. 4 etpix àmd 
Évkov, Hor.3,47, etc.; Ta. H.P.4,7,7, 
laine dè cotonnier, coton [| 2 Ep. tñs 
Oaœrdrens, Accrur.f,2, sorte de fila- 
ments laineux d'un coquillage [13 Ep. 
tis apaxvns, Paisrr.853, fil ou toile 
d'araignée || D-> Ion. slptov, Hom. 
il. cc. (par except. gén. Bebe On. 
4, 194); Hor. l. c. yor cipoc). 

Éplo-véo-à, filer de la laine, ARR. 
Peripl., dout. (Eptov, véw). 

Zptoarküene, ou (6) [d] laveur de 
laine, Diosc. 2,198 (Ë. mhúvw). 

ÉptonéAnc, ou (6) marchand de 
laine, Bas. 1,417 Migne (ëpiov, Tw- 
Aën), 

Zpiomakteëe, adv. en marchand 
de laine, c. à d. frauduleusement, 
Ar. Ran.1386 (Epromwins). 

Epto-itoAvov, ou Géi marché aus 
laines, Jos. B. J.5,8,1; CLém. 297 (ë. 
Tu). 

ÉpuÔ-GTEnToc, 06,ov, couronné de 
bandelettes de laine, Escart. Suppl. 
23 conj. (Ë. otégw). 


Zptogune, ou (ò) c. le suiv. IL. 20 - 


34; On.8,822. à 

épuobvuoc, ou (6)À le bienfaisant, 
ép. d'Hermès, [1.20,72; 24,860; 457, 
679,etc.; Hu.Merc.28: Ar.Ran.1144 
J2 adj. bienfaisant, Orrua. Lith. 197 
(épt-, évivnu). 

éproupyéo-à, travailler la laine, 


éproupyds 
Xéx. Hell.5,4,7; Lac.1,8; DC.79,14 
(éprovpyds). ; , . 
: Épuoupyés,ôc,6v, qui travaille la 

laine, DC. “9,7 (éprov, Épyov). i 

&pro-pépos, 06, ov, qui produit 
(litt. qui porie) de la laine ou du co- 
ton, TH.H,P.4,7,7;7,18,8(È. pépw). 

épinno, Épimévr, 0. épeirw. 

épinheupoc, 06, ov, aux flancs 
vigoureux, PD.P.4,235 (épr.,mheupt). 

épinva, ion. Épinvn, ns (ñ) som- 
‘met escarpé, pic, Eur. El.210; A.Ru. 
2,1247; Nic. Th.22; fig. Eur.Ph.1168, 
au pl. (ëpeirw). 

Épinoloc, 06, ov, qui travaille la 
laine, Sum. fr. 285 (Éprov, Tohéw). 

Épuntointoc, 06, ov, épouvanté, 
Noxn.28, 13 (tpt-, rroéw). 

Éptc, 1006 (à) À querelle à main 
armée, lutie, combat, IL./,477; 8,7; 
5,891, etc.; avec un gén. Épts mrohé- 
poto, IL. 14,389, ou Epis müxns, XÉN. 
Cyr.2,8,15, querelle que l’on: vide 
par un combal;Épuôo Euvdyeuw"Apnos, 
Îz.5,861, engager un combat; épuèt 
pdxeodou, IL.1,8; ou EE Épidoc HAXES- 
Oo, IL. 7,144, combattre par suite 
d'une querelle |} 2 querelle, discorde, 
contestation : Éptv. oup6dAhev ti, 
Eur. Med.521, engager une querelle 
avec qqn; els Épuw égrinrerv,Eur.I.À. 
377, ou &puuveïtoQat, Eur.1.4.819, ou 
EX0etv, AR. Ran.877, tomber en que- 
relle, en arriver à se quereller; Ze 
Bon &XGetv zt, Dm 8.A3: A épièwv 
givai ur, PLur. Cæs.$8, en arriver à 
se quereller avec qqn; Éptv TiOéveu,. 
Eur. Hel.100; otpégew, Po. N.4,93, 
engager une querelle; oupédAhev els 
"Bro Tepi twos, XÉN. Lac. 4,2, ou dv 
éplôwy ylyveodcu, PLar.Tim.88 a, en- 
gager une querelle ov une contesta- 
tion au sujet de qqech.; yiyvetat ëpts 
rit ntpås tiva, Tuc.6,31, une querelle 
naît d’une personne à une autre ; xat 
Zon, Dar, Criti. 109, en querelle ; 
Zoe xew, Prat. Leg.736c, avoir une 
contestation ; év morañ Eptòt eivat, 
Tuc.2,91, ètre engagé dans une forte 
querelle; év moAAf mpôs &fhouc 
Épiôt eivou, Tuc. 6, 35, être engagés 
les uns avec les autres dans une forte 
‘querelle; avec: elre : Zu Torhh ëpts 
xal ğyvora, site... ette, Tuc.3,11, il y 
avait une forte coniestation pour sa- 
voir si... ou si, etc.; cf. ANTH. ?,18 
L p. ext. rivalité, en gén.: twos, 

D.8,210, etc.; wolt, HoT.6,129, 
au sujet de qge ch.: vor Zong ed, 
Hpor.5,88, en rivalité avee qqn; pt- 
806 Evexx, PLAT.Soph.287 b, par riva- 
lité; Éptv éuGdAkev rio mpos &Ai- 
hous, KÉN, Cyr. 6,2,4, ete. provoquer 
la rivalité de plusieurs personnes les 
unes contre les autres; Ads Bpov- 
tatow siç ëpw xrumetv, Eur. Cycl. 
328, faire un grand bruit, de façon à 
lutter avec lė tonnerre de Zeus; en b. 
pari, émùlation : ttvs siç ëpiv ovp- 
Gohhev mept tivos, Xén. Lac. 4, 2, 
exciter l'émulation de gqes personnes 
pour qqe ch. I S— Ace. att. ëp, 
aussi dans On.8,136,161 ; 16,292; 
19,11; dord. ucc. épq. Épèa, IL. 5, 
861; 20,55; On.6,92; 8,210, etc.; 
plur. nom. čpsts, NT. 2 Cor.12,20; 
Gal. 5,20; 1 Tim. 6,4; Tit.3,9 (ap- 
parenté à tpe0itw). , 

"Epic, 1006,(à) la Discorde per- 
sonnifiée, IL.4,440; 5,518, etes; HES. 


Th.225, Sc.148,156; Eur. Ph.798 || 


D> Ace. "Epiða, IL.11,8; Q.Sm.1, 
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166, ou ”Epw, Hés.l.c.; Escut. Sept. 
429; Nonn.32,177; Paus.5,19,2 (cf. le 
prée.). 

Éprodev, v. épitw fin. . 

ëprobevityg, ov, adj.m.c. Épioe- 
výs, P.Sı.Ecphr.119 (tpioðevhs). 

éproBsvéoc, adv.avec une gran- 
de force, Max. tr. ver, 540 (épioûe- 
výs). r, f 

Zptofeuge, 6, éc, très fort, très 
puissant, en parl. de Zeus, I1.18,54; 
On. 8,289: Hés.Th.4; en parl. de 
pers. Po.P.7,2; A.Rn.1,41,548; en 
parl. de choses, Anrn. 9,808 (ëpt-, 
60évos). . 

Épioknntpov, ou (rô) €. Épuo:- 
oxnmtpov, Piur.M.6641. 

Épropa, «toc (ro) sujet de dispute, 
114,88 (£pl£w). | 

Éproukpayos, 06, ov [äü] au fra- 
cas épouvanteble, en parl. du ton- 
nerre de Zeus, Hés. Th.815; de la 
mer, Mus.318; de la foudre, Luc. 
Tim. 1 (ëpr-, oudpayoc). 

ëprou0c, où (6) querelle, dispute, 
T.Puz. (DL. 2,107) (épi£w). 

Épl-onopos, 0G,0v, aux semences 
fécondes,OPr,C.2,119 (ëpt-, oxeipw). 

épr-otépuioc, 06, ov [à] 4 fait 
avec de grosses grâppes ‘de raisin, 
On:9, 111, 3581 2 riche en grappes 
de raisin, AncuesTR.(ÂT.92 e); ANTH. 
9,580 (Épi-, oTapuXt). 

éproths, où, adj. m. querelleur, 
disputeur, Aqu: Ezech.44,6 (tptgw). 

ZpLorueée, ń,óv, quiaime la dis- 
pute, particul. la discussion, la con- 


iroverse, PLar. Lys.211 b; à épiort- 


xh téxvn, Prat. Soph. 231e, ete.; tò 
éproruxôv, PLar. Soph. 225 c ; rà tpi- 
ctuxd, ARSTT. Rhef. 2, 24,10, l’art ou 
la science ou les habitudes de la con- 
troverse; o épuotixol quAdcoyot, DL. 
2,106, ou abs. ot éprorwot, les con- 
troversistes où porn de Dé 
colece Mégare, Luc. Pise. 1061] Cp. 
-Grepos, Luc.Pise.43 (épotôs). 
éptorw®c, adv: en disputant, 
Pirar. Rsp. 454b; Phil.17a; ArsTT. 
Top.8,2,11. ` 
“Eprotobépera,ac (à) [6à]Eristo- 
bareia, v. de l'Inde, Nonw.26,888. 
Éprotéc, ń,óv,sur qui ov sur quoi 
l’on dispute ou l’on peut disputer: 
tue, Sopu. El. 220, avec qqn (vb. 
d'épttw). 
Éprobbn, ne (ñ) réc. c. épuoi6n, 
Spr.Deut. 28, 42. 
Épropépayos,oc,ov [äù] au bruit 
retentissant, Ha.Merc.187; Pn.(Eusr. 
Op.p.56,13; Od. p.1636,9); Pzur.M. 
698e. -> d 
žpi-opnàog, oG, ov, qui ébranle 
fortement, Srésicx.fr. 80 (tpt, cod- 
Aw). ` 
épioxnAoc, oc, ov, insulteur, Ni- 
can. fr. 20. à 
épi-tuuoc, 06, ov [ti] 4 d’un très 
haut prix, très précièux, IL. 2, 447, 


etc.; Hu. 4p. 448, elc.; en parl. de 


pers. très honoré, très célèbre, Man. 


83,324; Tnim.54d ||2 subst. h. p. sor- 


te de sardine, Ar. 328$, 3551 (Ep, 
Th). +. ` À 
“Épi-tuuos, ou (6) [tt] Eritimos, A. 
Po.0.13,59 (v. le préc). ` 
épi-tuntos, 06, ov, bien coupé, 
Ee E 
pipa, épg. et ion.”Epipn,ns 
(à) Erinn, Geer de Ke 
Cat, (EN 2701: Non 97.87. 
épr-peyyhs, nc, éc, très brillant, 





épklov 


Proc. H.2,13; Man.6,22 (épt., er À 


yos). À 

épipeioc, oc, ov [i] de chevreau, 
XÉN. An. 4, 5, 31; PHÉRÉCR. (ATH. 
269d); AntiPHAN. (Arn. 295d) (Ept 
wo). 

"Épipn, v-’Epiou. e 

Zpldtou, ou (tò). [pY] petit che- 
vreau, ATHENION (ATH.661 b); GaL. T, 


327; NT. Matth. 25, 33 (dim. d ëp 


Qos). 
Éprphesyhs, ñs,éc, très brûlant, 
Non.26,33 (&pt-, phéyw). 


ëpi-photos,oc,ov.à l'écorce épais- 


se, AGarnocL. (Eusr. 994, 42) (épt-, 
porde). SS 

Epupos, ou (6) [t] chevreau, jeune 
bouc, ÍL. 5,392, etc.; On. 9, 226; Rés. 
0O. 541,ete.; où Epigot, Tacr. 7, 53; 
AnarT.158, les Chevreaux, constella- 
tion qui annonçait le mauvais 


temps | D-> Par, crase ©pupos = 


ò épipos, Tcr.5,24, ec. 
. "Epupoc, ov (6) Ériphos, poèfe de 
la moyenne comédie, Aru.58b(v. le 
préc.). Ze , , 

*Eptquan, nc (h) [Y0] Eriphylè 
(Eriphyle) f. d' Amphiaraos, OD.11, 
826; 15, 244; Po. N.9,87 (X> Dor. 
'EpipÜla, Pn. Le. (ëpt-, puhh). 

"EpixBoviSar, Gu (of) les Erikh- 
thonides ou fils de la Terre, c. à d. 
les Athéniens, CIG. 7 2. 451, n° 411 
(Eprxôdvroc). 

Eptx8oviônc, ov (6) Erikhthoni- 
dès, fls d Erikhthonios, Antu. App. 
51,40 (Epixovtoc). . 


*EpuxBôvioc,ov (6) Erikhthonios: | 


1 roi des Dardaniens, IL. 20,219,230 
|2 fls d'Hèphæstos et de la Terre, 


Eur. Jon 21,268; Luc. Philops.8; ou . 
d'Hèphæstos et d'Athèna, Arn.8,: 


14,6; Luc.Dom.27 (ëpt-, x0&wv). > 

épixpuooc, 06, ov [5] quia de lor 
en abondance, Ant. 9,785; P.Six. 
S. Soph. 595 (Epr-,xpuods). 

éptéôns,nc,ec, laineux, Hpc.Aré. 
816, ArsrT.4.4.9,45,8; Tu.H.P.8,7, 
4 (Épiov, -wènc). 

épr-oôuvoc, 06, ov [Yü] qui cause 
de grandes douleurs, Max. t. xor. 161 
(pt 680vn). 


éproAn, ns (à) À ouragan, A.Rx. | 


1,1132; fig. Ar.Eg.5111|2 voleur, Ar. 
Vesp. 1148 (ëpt-, ethw, cf. &elæel, 
au sens 2, avec jeu de mot sur 
Éptov). . 

éprénns,ou(t] adj.m. aux grands 
yeux, Max, T. xat. 32, 545 (tpi, 
pe 
pân, toc, adj. f.c. le préc. 
Hom.Ep.1,2. 

Eprônms, 1006 (à) Eriôpis, mère 
d'Ajax, IL. 18, 697; 15,836 (v. le 
préc.). ` 

Epkévn, ns (à) [à] haie, clôture, 
Taém.292 à (Épxoc). 

Épkstoc, all. Éprketoc, OG ou a, 
ov, qui concerne l'enceinte d’une clô- 
ture: ë. TÜhat, 0úpa, Escur, Ch. 561, 
653, porte de la cour ; Ë. otéyn, Sopx. 
Aj. 108, toit d’une tente; parlicul. 


Zebc E. On. 22, 885; Hot. 6,68; Zhv È. ` 


Sopx. Ant. 487, Zeus, protecteur de 
la maison et dont l'autel était placé 
dans la cour; ë. 0eot, DH. 1, 67 (var. 
čpxtot) les dieux pénates, & Rome |j 
D> Fém. -a, EschL.Ch.653 (pxo). 

¿pgiov, ou (tò) 4 clôture, mur de 
clôture, IL..9, 476; On. 18,102; Tu. 
Sign.4,4112 p.ext. habitation, A.RH. 
2,179 (dim. d'EÉpuos). Sa 





` 


. Aùrim.5 Bgk (ep, 0. Épèw). 


+ Piur. Am. narr.i || 2 p. suite, nym- 


‘40,328; So. fr. 1; Nic. Th. 548; ou 


4 d. muse, intrigue, piège, dans les 


“etes |} LIT collier, Sopn. Et. 838 (cf. 


Épkioc 

Epktoc, 06,ov; D. Épxetoc. 

Epetrnc,ou (6) [t] gardien d'une 
résidence, ATu. 267 c (ëpxos)- 

&pko Bnpukôc, n;ôv, qui concerne 
la.rhasse au blet, Pear. Soph. 220c 
(Epxos, pa). . 

. Épkoc, £0ç-ous (tò) tout ce qui 


“sert à enfermer, d'où : 1 clôture, cloi- 


son, barrière, particul.: 4 clôture de 


“jardin ou de vigne, IL. 5,90, ebc.; Os. 


7,118 2 enceinte de la cour de la 
«maison, On. 21,238, etc.; So. 15,28; 
Hor.6,34; au plur. Sora. 4ÿ.1253; p. 


“suite, l'espace enclos, la cour, 12.16, 


934, etc: On.8,57, elc.; Épuos epôv, 
Soru. Tr.607,enceinte-d’un temple{|3 
clôture, enceinte, rempart-(d’une vil- 
le,etc.}11.15,566;Hor.7,191; p.anal. 
puos óðóvrwv, IL. 4, 350; 9,409; OD. 


seul. ¥pxoç, Opr. H. 14, 506; 2, 308, la 
‘barrière des dents, c.à d. les deux 
rangées de dents qui ferment la bou- 
ché; p. ext. fig. tout ce qui sert de 
rempart, d'abri, de défense ; avec le 
gén. de l'objet contre lequel on se 
‘défend: Ep. &xdvtwv,[L.15,646; Bez, 
Being, IL, 5,816, rempart contre les 
-dards, contre les traits, en parl. un 
bouclier; Epxsow stpyew xöpa aido- 
oas, Escut. Pers.90; contenir par des 
digues les flots de la mer;.en parl. de 
pers. avec de gén. de. l'objet contre 
Ser on se défend: Epros Toképoto, 


-rempart contre- le combat, en parl. 


«d'Achille , Iu: 4,284; de Vélite des 
guerriers, in. 4,:299 || II p. anal. å 
“Ag. filet pour les oiseaux, On. 22, 
469; Soeu. fr. 882; cf. Ar. Av. 528; 
-pour les bétes fauves, Pp. N. 3, 49; 
‘pour les poissons, Pn.P.2,80; fig. c. 


Trag.. Soen. 4j. 60; Eur, Med. 986, 


gra), > i 
Épk-oupoc,ou (6) gardien d’un en- 
E ANTH. 12, 257 conj. (Epxos,; où- 
i 06 k ä 
? épktôs, m,6v, faisable, qui peut se 
faire, Anr.Ind.20. (vb. d'*épyw). 
Eperop,opoc (6) qui fait, qui agit, 


“Epkuva, v. "Epxuvva. 

“Eprkuvicg, où lŭ] adj. m. her- 
cymen; ʻE. òpupoi, DS. 5521; SrrR. 
207; Puut. Mur. 14, foret Herc ynien- 
ne,en Germanie; oxdmekoc ‘E.A.Rx. 
4,640, chaine des monts Hercyniens, 
en Germanie. > -> 

“Epruvvaou"Epkuva(à) Herkyn- 


-na ou Herkyna : 4 source près de |. 


l'antre de Trophônios, en Béotie, 


phe de cette source, Puur: ibid. [|3 
ép. de Dèmèter. Lyc.153 (Ëpxos}. - 


1 #ppa, atog (tò) I pass. tout ob- fy 


jet qui sert d'appui, d'où : 4 appui, 
-étai, particul. pour supporter tes na- 
vires remisés-<ûr là plage, IL.7, 486; 
2,154; 1u. Ap-507 || 2 point d'appui, 
fondenent (Pune ville,de PEtat, ete.) 
Prar.Leg:T3” a; Puur. M. 814e; fig. 
“en parl.de pers. I2.16,549; 0.23, 
421: p. suite, fondation; d'où -origi- 
‘ne, causer éduvadwv, IL. :, HI, de 
douleur<|| 3 pierre ow barrière qui 
‘marque le’ point de départ dans le 
stade, ANTR: 9; 34S |} 4 écueil, rocher. 
sur lequel porte un navire, Escut. 
Ag.1007;Hor;7,183;Tac.7,25; pect. 
ämas de terre, Sopn.An/:849(dou!.), 


ou de ruines, DS:5;70 HEL act: ce qui ! 















-aubaine ; Bepaon Au Z zt, avec 


-sion avec le nom 
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fait qu'une chose appuie owenfonce, 
ce qui alourdit, d'ou : 4 lest, charge, 
Ar. 4v.1429; Arsrr. H.4.9,40; par- 
ficul. charge (d'un navire) PLur. M. 
782b; fig.PLur.Lyc.5l2 fig. fardeau, 
en parl. t'un enfant dans le. sein 
de sa mère, Escar. Suppl. 580 (ef. 
Zpsiäen), ` a 

2 ëp ua, atog (tò) 4 pendant d’oreil- 
les, IL.14,182; On. 18,297, au plur. 


{1 2 collier, EL.N.A.17,95,87 (cf. st-. 


w Í). gf 
épuoyéAn, ns (ñ) [4] t'oupeau 
d'Hermès (sous la conduite d'Her- 
mès) c.à d. troupe de morts, ANTH. 
11,353 (Eprñs, GEAR 
“Epu-ayôpas, ou (6) Hermagoras: 
4 c. à d. Hermès de place publique, 
Luc. J.tr.331 2 n. d'h. Puur. Pomp. 
42 | S- Voc. ‘Epuayopa, Luc. dc. 
(Epyñc, opd), hd 
“Epudôrov,ou (ro) cher petit Her- 
mès, Luc.Char.1 (dim. d'‘Epuñs). 
Épuébo, étayer, soutenir, Hec. 
Aré. 808. i - | 
“EÉpu-aënvn,ns (à) [à] tête d’Athè- 
na, posée sur un cippe, comme les 
hermès, Cuc. At. 1,1 ct 4 (Epuñs, 
?AGvn). : 


“Epuata ov (tà) 4 fètes d'Hermès, | 


Puar. Lys.208 d; Escun.2,22 1] 2 luttes 
éphébiquesauxquėles présidait Her- 


mès ’Evaywvtoc, Pn.0.6,79; P.2,10, |. 


etc. (Eppatos). ` 7 
“Eppaïikóg, ý, óv, d'Hermès ov 
semblable à Hermès, Mar. V. Procl. 
28; CIA. 2,784 ,4,5 (vers 300av. J.C., 
v. Meisterh. p.26,3) (‘Epuñ.). 
ëpparov, ou (tò). bonne aubaine, 
trouvaille, heureuse découverte pro- 
curée par Hermès, Sopu. Ant. 397; 
Puar. Rsp. 368d; ëpparov: voplbety, 
DéĮm. 986,16, considérer comme une 


l'inf. Prar.Phæd.107e, ce serait. une 
aubaine pour qqn de,eéc.; Épuatov Zu 
en Auiv, et, PLar.Conv.176c, ce se 
rait une aubaine pour nous si: ĉo- 
-paiw évruyxdveuv, PLaT. Gorg.486 e, 
avoir une aubaine. 

“Epuatov, ou (rô) Hermæon, 2. de 
divers villages. de Béotie, Tuc.7, 
29; d'Arcadie, Paus. 8, 34,6 (‘Ep- 
-patos). 


Her mès, qui provient d’ Hermès, d’où 
profitable, avantageux, Escaz. Eu. 
94'; AnarT.674; Lyc.835 |] 2 qui porte 
le :.om d’Hermès ow consacré à Her- 
mès, OD.16,471; Escur. 4g.283 (‘Ep- 


Du - ; 
“Epparog ovu (å) Hermæos: in. 
Ëh. i 953, 19; PLUT. Luc.17, ete. 
2 n. d'un mois argien (24 oct.- 
22 nov. romain) Pozyen 8,82 (Ep- 


à). 5 ; 

“Epuats, iog, adj.f.:‘E. xpñvn, 
Hec: Ép. p. 1290, 50, la fontaine 
d'Hermès (‘Epuñs). . 
“Epuatokos, ou (ë) Hermaïiskos, 


-h.Asex.(Arx.43 4) (dim.d'Epuñs).. 


“Epuarovôac, ou (5) Hermeôn- 
das, l'hi bair, Tuc.3,5(‘Eppatos). 

Épuaxec, @v (oi) [à] (par confu- 
d'Hermes) mon- 
ceaux de pierres autour des hermès 
dans les rues ou sur:tes- places, Nic. 
Th.150 (Eppa, v-ce mof et ‘Eph Y- 
`, “Epp-ávovbtg, toc (3) [ž] st- tue 
PHermès-Anoubis, ar. Is: et Os. 
; AnH. 14, 360 (Epps, "Avov= 

El, ` vn 2° ` 












‘Epuatos, «, ov : À qui concerne 


Épunvebo 
Épuês, v. us ; 
Ëppacua, «toc (T0) appui, sou- 
Ven, Hee, O 248 epadtes). Ge 
_Épuasuôc,oû (ò)action de soute- 
nir, d'appuyer, Hec. Pract. 770 (èp- 
dog 


épuatièo (pf.pass. hpuätiouat) - 
|àä] 4 étayer, soutenir, Her. Fract. 
766 1 2 lester, Puur. M. 967 b || Moy. 
sè lester: tvi, Puur. M.979 d, de qqe 
ch.; twa, Eur. fr. 406; Lyc. 1319 (a0. 
3 sg. hpuatibaro) prendre qqn en 
guise de lest (Ëpua). | E 

éppatitng, ou Je" adj.m. qui 
sert de lest, Lvc.678 (ëpua). 

“Epp appóðtog, ov (ò) [i] Her- 
maphroditos, fils d'Hermès el d'A- 


phroditè; d'ou .un hermaphrodite, 


être ayant les attributs des deux 
sexes, DS.#,6; Luc.D.deor.23; Axrx. 
2, 101; 9,317; p. suile, adj. Eppa- 
wpodrrov rilos, P.Ec.290 Briau, état 
d’unhermaphrodite (‘Epuñs, 'Appo- 
Stot, 

“Épukov, vos (6) [à] Hermaôn , 
forme don, d'Hermès, Hés. fr. 9; 
Bion 8,8; ANTH. 4,3,110 (Epuñg). 

“Epuéac,v.'Epuñs. . : 

1 ‘Eppeiag, v Rene, , 

2 “Eppeiag, ov (2) Hermeias (Her- 


.mias) 4. PLar. Ep. 6.(v. le préc.). ` 


“Epyeins, v. Eppñc. 

“Epustov, ov.(r) À buste d'Her- 
mès, Srr.#43 [12 lieu d’Attique,PLur. 
Phoc.22 (‘Epuñs). dE? 

“EppetoG, «, ov, de lHermos, fl. 
de Mysie, Hor. V.Hom.2 ('Epyuoc). 

“Epu-æpoc, ou (5) Herméros, A. 
Aar. Ann. äu (‘Epuñs, Épos). 

" "Eenëa, g, 'Pouäe fu. 

“Epp, v. ‘Epps. 


£ ` 


épunveta,as (à) L'expression d'u- 


ne pensée, d’où élocution, faculté de 


s'exprimer, XÉx\.Mem.4,3, 19; ARSTT. 
P. À. 8, 17,6; au plur. IAarwvtuat 
ipp. DH.Pomp. 1,2, manières de par- 
ler propres à Platon |] II interpréta- 
tion-d’une pensée, d'ou : å éclaircis- 
sement, explication, Prat. Rsp.524b, 
Theæt. 209a || 2 interprétation, tra- 
duction, Paiz.2,141; Jos. 4.J.12,9,4 
(éppnveds). 

Épunveuua, atog (ro) interpré- 
tation, éxplication, Eur.Ph.470, H.f. 
118742 signification, symbole, Eur. 
Andr.46 (ëpunvetw). ; 

Épunvedc, éws (6) À interprète, 
qui explique, qui fait comprendre, 
Po.0.2,93;. Escue. Ag. 646, etc.; en 
parl. des poètes, interprètes de la 
pensée des dieux, Prat. lon 584e, 
ete. || 2 particul. traducteur, tru- 
cheman , Hor. 2,125, ete.; XÉN. An. 
1,2,17, ete. (Épunvetw). À 

Zeugveuote, sog (ñ) interpréta- 
tion, explication, Len fr. 8,2; DC.66, 
1 fépunvelw).. ` 
: épunveuths, où (5) interprète, 
Pear.Pol.290 & (èppnveo). 

épunveutik6c, ñ, 6v, qui concer- 
ne l'interprétation, propré à faire 
comprendre, Luc. H. conser. 84; à 
épunveutux. (s. e. téxun) PLar. Pol. 
260 à, l'art d‘interpréler (éppnvevw). 

épunvebs (impf. hpphvevov, ao. 
npwveuoa) À exprimer sa pensée 
par la. parole, Tuc. 2, 60; Prat. Leg. 
966b; DH. Thuc:4< |} 2 p: suite, faire 
connaître, indiquer,. exposer -{qqe 
ch.) Sopx. 0..C.398; Eur. fr. 637; 


‘Puar. Jon.535 a || 3 interpréter, tra- 


duire, XÉN. An. 5, 4,4;. Spr. Job 4%; 


“Epunvros 

48; 2 Esdr.4,1; D\L.6,938,12 Reiske, 
éte.|| Moy. se communiquer (qqe ch.) 
Puar. Epin.985-b. -7 > | 
“Epuñveos, ov (ó) = lat. Hermi- 

nius, n. C h. rom. Puut. Popl.46. 
“Epu-nporAñs, toug (5) tête ou 
buste d'-{érakiès en forme d’Hermès, 

Cic.At.1,10 (Epuñs, ‘Hpaxhñc). 
“Epps, oü (å) 4 Hermès, fils de 
Zeuset de Mæa, messager des dieus; 
p. suite, dieu des relutions pacifi- 
ques et des rapports sociaux entre 
les hommes, protecteur du com- 
merce et des voyages sur terre et 
sur mer ; comme interprète des or- 
dres divins, dieu de la parole et de 
Véloquence, chargé de conduire 
lesåmes aux enfers; comme dieu 
voyageur et coureur infatigable, 
dieu des éphèbes, présidant aux 
luttes et aux concours gymnigues ; 
selon les mythologues, dieu per- 
sonnifiant le double crépuscule 
du soir et du matin, entraîné 
dans une course continuelle, dis- 
paraissant chaque soir à l'occident 
pour rejarailre chaque malin à 
l'orient ; dès lors conçu comme un 
dieu voyageur, protecteur des rou- 
tes; par suite, comme un dieu bien- 
faisant qui procure le gain et pré- 
serve du mal; personnification du 
crépuscule qui devance l'aurore, 
il annonce £eus, le dieu du jour, 
dont il est le héraut et le messager; 
de même, il est le précurseur des 
divinites de la nuil ;. comme tel, 
considéré comme dieu des enfers, 
ily conduit les dmzs et parfois les 
en ramène, 11. 5,390, elc.; On. 5,28, 
etc. (v.ci-dessuus) ; prov. Epuñv EA- 
#eiv, Srrarr. (Arn.52b, 473 c) vider 
la dernière coupe du souper, en 
Phonneur d’Hermès, en parl. de con- 
vives quise levent de table après le 
repas du suir, parce qw Hermès 
présidait au sommeil; xowòs 'Ep- 
uñs, Ansrr. Rhet. 2,24,2; Ta. Char: 
80, etc. part à deux! en parl. d'une 
trouvaille à partager; Ô ‘Epuñs 
éracA0e, PLur. M.502f, voilà Her- 
mès arrivé, pour dire qu'une con- 
versation cesse tout à coup {| 2 her- 
mès, busie ou téte d' Hermes posée 
sur une stèle ou petite colonne dans 
les rues, sur les places, etc., soit 
parce qu Hermès étuit le dieu des 
voyageurs el le protecteur des che- 
mains, soit plutôt (et par linter- 
médiaire des diminutifs Anton 
ou épuiôtoy) par suile d'une confu- 
sion d'idées avec les mots toux 
« borne » ou « poteau », ou Ëppat 
« tas de pierres » qui marquuient 
des bifurcations de chemins ou la 
limile des propriétés; d'où au pl. 
Spot, des hermès, Tac. 6,27 el 53; 
AND. 6, `, etc. || 3 Mercure, planète, 
Arstt. Meteor. 1,6; Tu. Sign. 3,9; 
Cuéom. 13, 29; A.Tat. Isag. 956a || 4 
Epuod fnépa, DC.37,18; CLéM.2,504 
Migne, le jour de Mercure = lat. 
Mercurii dies (franç. mercredi) || 
D ‘Epuñs, contraction de ‘Ep- 
uias; les différentes formes de ce 
nom peuvent se répartir comme il 
suit : À Formes non contractes : 
L'Epuéas, d'où: 1"Epyéas, épq. el 
ion.; gén.'‘Eputw, Hu. Merc. 413 
(dissyll.); Hu. Ven. 148 (dissyll.) ; 
Hor.2,54;5,7; Luc.Astr Qu; Tucr.25, 
4,etc.; dat. ‘Epuéa, IL. 5, 890 (dis- 
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syll.)I[2 ion."Epuéns, d'où acc. Lp- 
uénv, Hor. 5,7 || 11 par développ. de 
“Epuias, la forme ‘Epyeias, d'où :À 
“Epyeias, IL.2,104; 24,694; On.8,328; 
24,10; A.RH.2, 1147; 4,1185; ANTu.9, 
72, etc. Voc. ‘Epueia [à] 11.24,834; 
On.5,29, elc.; Orpu. H.28,1;.ARSTT. 
Ep. gr. 6,23, elc.Gén.épq.'"Epyualao, 
On.12,390; 15,319; Hu, Pan 19,1; A. 
Ra, 4, 51, etc.; Tacn. 24, 114, etc. ; 
rar Epueia [à] Anrx.7,480; ait.‘Kp- 
ueiou, PLar. E p.822 d: Tucr. Epigr. 
app. 88, etc. Dat.‘Epyeia, ANrH.6, 
294; 10,12; Aru.697 a. Acc.‘Eppelav, 
IL.24,8388,679, etc.; On.1,38; 5,28; 
His. 0.68; Luc. Philopatr.T, etc. {12 
ion. ‘Epypeins, Moscu.2,56; Cazr.H. 
3,69 et 143. Voc. ‘Epuein, ANTH. 6, 
68. Gén. ‘Epueiw (p. *‘Epyueisw) IL. 
15,214. Dat.‘Epuein, Carr. H.4,972; 
AnrH.6,29,elc. Acc. ‘Epyelnv, BaBr. 


80,127; Anrx.10,12, etc. || BFormes. 


contractes : 4 ‘Epuñs, voc. ‘Epuñ, 
Escur. Pers.629. Gén. ‘Eppo. Dat. 
Epuñ, On. 14, 485 ; posiér. ‘Eppe, 
Puur. Qu. symp.9,8,2; noël.‘Epunt. 
Anru.12, 148. Acc. ‘Epuñv. Plur. 
‘Epuoï, elc. (v. ci-dessus) || 2 dor. 
“Epuäs, Pn. P.2,18; 1.1,85; 4,816; 
En. Hei ed: LA. 1302; Luc. Nav. 
12. Gén. ‘'Epp&, Po. O. 8,106; Escur. 
fr.401; Ar. Ach. 816; T. Locr. 96e. 
Dat. Epuë, Po. N. 0, 98; Eur. EL. 
462, etc. Acc. ‘Epuäv, Pn.0.6,182; 
Escur. fr. 258; An. Ach. 708, etc. 
(Sel. lesuns, ‘Epuelus = le védique 
Sâramèya, dérivé de Saramâ, qui 
désigne, d'après Ad. Kuhn, « Pora- 
ge-impétueux », d'après Max Maül- 


ler, «l'aurore » ; sel. Welcker,'Ep-| 


ñs serait apparenté à òpph, qui 
exprime une idée de mouvement, 
par suile, l'évolution du jour et de 
la nuit, la succession de la vie et de 
la mort.) 

“Epunorévaë, dvaxtoc.(ô) [čv] 
Hermèsianax : À poële élégiaque, 


: Ara.597 a || 2 autres, Nic. Th. 3, ete. 


(Eppie, dvaë). 
“Eppiag,ov (ô) Hermias, .ARSTT. 
lamb. fr. 6, ete. (Epuñs). 
“Epyuidvov, ou (rc) [üj petit Her- 
mès, c. à d.. 1 statuete ov figurine 
d’Hermès, Ar.Pax 92,12€. d'affect. 
cher petit Hermès, Ar.Pax 382 (dim. 
d''Eppñs). ie | 
Épuiv, v. épuis. R 
“Épuîvoc, ou (5) Herminos, phi- 
losoy. he Stoîcien, Luc.Dem.56. 
“Éputôva, 0. ‘Epyiôva. 
“Eppróvera,as (h) autre n-d’ `Ep- 
den UL, Oppen, Arg.1134. 
“Epuvovebc, toG, adj. m. d'Her- 
mione, Hor.7, 6, elc.; Tuc. 4, 27 || 
S— Gén. ion.-Éos, HoT. {.c.; acc. 
0, ion. -ña, ANTH.7,503, plur. ste, 
att. As, Tac: 1,27; ion. -ées, Hor.é, 
43 et T2; acc: -eïc, N. Dam. fr. 38; 
ion. -ac, Hor.9,8/; PLur. Clèom.91 
('Eprévn). eU 
“Epurévn, nc (à) Hermionè {(Her- 
mione) : I ». de f.:1 fille de Méné- 
las, Ov.4, 14; Eur. Andr.114, ete. {| 
2 autre, ANTH. 5,15? |H port d'Ar- 
golide (auj. Castri) Iu. 2, 560; PLUT. 
Pomp. 24 || -> Dor. ‘Eppóva, 
Soru. (Puut. Lye. c. Num. à); Eur. 
Andr. 114, 192, 1192; Or. 1490. 
“Epurovikéc, d. ôv, d'Hermio- 
nè II, Sre. 335; PLor. Alex. 36 (v. le 
préc). 


- “Epprovig, idog (A) adj-f: d'Her- 


‘Epuokpirns 
mioùnè IL, Tuc.4,134; subst. h 'E.Tue. 
2,56; XEN.Hell.4,9;9° 7,2,2, la-con- 
trée d’Hermionè (‘Epyudvn). 
fEpuuovitic, iridoé, adj: f.,e.le 
prée. ALcPaR, ÉD. 1,6. 

“Éputos, a, ov, c. “Epueros.Miux. 
(ron, FL. 1, 208). 

“Epuinnidacs, ov (6) Hermippi- 
das, Lacédémonien, ur. Pel. 13 
(patr. du suiv.). 

“Epu-innoc, ou (6) Hermippos : 
4 poète de l’ancienne comédie, Ar. 
Nub.557; PLur. Per.32,33 112 histo- 
rien, Prur. Lyc. 5,23; Sol. 2, elc.; 
Ec. N.A.7,401| 3 autres, Hot. 6, 4; 
etc. (Epyñs, mros). ne. 

puig ou épuiv (6) gén. (-ivos, 
acc. -iva), On. 23, 198; 8, 278; 
Hérowas, 3, 46, pied de lit (ppa). 

“Eppróv, évos (ô) c. 'Eppióvn 2, 
Eur. H.f.615; Xén. Hell. 6,2,3. 

“Eppó-btog, ov (ô) Hermobios, Kb. 
Hern. (ArH.598 a) (Epps, Bios). 

“Epuo-yévac,ovc (å) Hermorénès 
(Ilermogène) : An. de divers per- 
sonnages, Xin. Conv.3, 14; Mem.?, 
10,3; Hell. 4,8,13; Pirar. Phæd: 59 
(2n. dun rhéteur célèbre, Pnr. V. 
soph.9,7 (E. yÉvoc). | 

Epuoyavpetov, ou (rô) [ü} atelier 
de statuaire, PLar.Conv.215 a (ëpjy9- 
yhupeëc). z 

Eppo-ykvpeuc, éw6 (6) [5] sculp- 
teur d'hermès, d'où statuaire, en 
gén. Luc.Somn.? (E. yAvpw). 

“Eppo yivpne (ô) IO) sel, ol, ai 
‘Eppoyivgan Puur. M.580ċ, la rue 
des statuaires, à Alhènes. 

Eppoykubix, oe DI Io) Toart de la 
statuaire, PLur. M. 580 e (èppoyhó- 
oc). 

Épuoyhugueñ , io (A) [0] (8. e 
réxvn) Luc.Somn.7, Fart de la sta- 
tuaire (épgoy\vpos). 

Epuo-ÿhvbos, où (5) [Ü] c. ppo- 
yhupeus, Luc. Somn. 2. . 

Epuo-SdktuAov; ou (rd) [ü] sorte 
de plante (Colchicum autumnale L., 
sel. d'autres, Iris tuberosa U. 
Diosc.Noth.4,42 (E. Ôdutuloc). 

Epuo-déktukoc, ou (6) [ù] c. le 
préc. Ga. 2,887; À.TR./1, p. 648. 

“Epuo-Oé&pac, avtos (‘) Hermo- 
damas, maitre de Pythagore, DL.8, 
2 CE. Sapduw). 

“Epuô-oroc, ov (6) Hermodotos, 
h. Anra.11,154 (E. did). 

“Eppó apog, ov (å) Hermodôros, 
h. A.PL, 170; Luc: 1e. 16,26 Aë- 
poy). | 
‘Épué-Guyos, ou (6) Hermozygos, 
h. Hec. 68 f (E: Cvyos). 

“Epuo-kairé-EavBos, ou (ò) á] 
Hermo-Kako-Xanthos, exemple de 
composé emphatique , Arstt. Poet. 
21. s ` 
“Epuokkeiôns, ou (5) Hermokler 
dès, k. Ava: 14, 159 ‘(patr.. du 
suiv.) | : 

“Epuo-kAñs, tous (5) Hermoklès, 
h. Luc.Syr.26 (E. xhéoc). 

Épuo-komiône, ou (6) [t] destruc- 
teur d’hermès, Ar. Lys. 1094; PLur. 
Ale.20 (E:x6mtw). 

"Eepoepéreua, ge (D) Të Her, 
nr okraléia, f..AnrTH. 7, 748 (jéin: du 
süiv.). + St 


| = Epuo-kpétns, ous (6) Hermo- 


kratès : 4 général syracusain, Tno, 
WSB: Xén. Hell. 1,1,27, ete. |} 2 au- 
| tres, Prut. Artax. 20, ete. | 5> 
Voc.‘Epudxpares, PLiar.Créli.108c; 





` 
i 
j 
i 
l 





‘Epuokpéov 
acc. “Epgoxpérnv, Tuc.6,73;:8, 85; 
XEx.Hell.1,1,80, etc. (E.xoäroc). ` 

“Epuo-kpéov, ovroc (6) Hermo- 
kréôn : A sculpteur, Srn. 588 [| 2 
poète, Antu.9,327; A.Pe. 4,14. 

“Epuô-Axoc, ou (é)[&] Hermolaos, 
bk Dr, Alex. 55; Luc. D, mort. 8,1 
CE: ads). ` 

Épuo-koyéo-& (ao. 2 sp. Aetchd- 
ynos) rassembler des pierres, d'où 
construire avec: des pierres. rassem- 
blées {un tombeau) ace. Antu. 7, 554 
(Epuñs, -koyos de Myw). ` 
.… “Epué-Avkos, ou (ô) [ù] Hermo- 
Lvkos, Hnr.9,/05: Anru.11,853 (E. 
AËXOG). 

“Epuô-rav, avos (6) [à] statue de 
Dan en forme d’Hermès, Cnoeros. 
(Bkk. 1198); Arcan.8,9 (SE. ITàv). 

“Eppo-ntônetdône, &v (oi) [nt] nés 
d’un singe.en forme d’hermès, so- 
briquet, en part. des enfants d'un 
certain Hermolÿykos, Anra. 11,353 
CE. xl@nxoc). .. - 

“Epué-nokts, .ewc (à) Hermopo- 
lis, v. d'Egypte, Srr.802|| X> 'Ep- 
pod mél, Srr.802,803; ion. ‘Epuéto 
ms, Hor.2,67; ou en un mol'Ep- 
porohe, PLur. M.352-b (E. té). 

“EpuonoÂitns, ou (6) habitant 
d'Hermopolis, Pros. 4,5; Srr. 812|| 
D ‘Épuourokrnc, MÉN. RHÉT. 
(W.9,19). 

“Epyuo-ntékeuoc, ou (6) Hermo- 
ptolémos, A. Hec. Epid. 7,11 et 14 
CE. trékeuoc). - 

1 “Epuoc, ov (6) Hermos : I n: 
Xh. A fils d'Ôkéanos, His. Th. 3434) 
2 compagnon de Thésée,P wT: Thes. 
26 HIT n. de lieu : 1 fl. de Phrygië 
(auj. Sarabad) IL. 20,392; Hor.7,55, 


etc. || 2 lieu près de Kymè, Mimx. |: 


ZA, ` à 

2 “Epuoc, eoc-ouc (rè) Hermos, 

dème attique de la tribu Akaman- 

tide, Prur. Phoc..22. , 
“Épué-tiuoc, ou (6) [t] Hermoti- 

Wees, 103; ArsTT; Metaph. 


, 1,8; Piur.Per.2: (E. tu ). 


“EpuotüBres, œv (ot) Hermoty- 
bies, n. de la castle des querriers en 
Egypte, Hor.2,164,168; 9,82. ` 
. Æpuoûürous, v.'Epudmonts. 

“Éppounroiitne,v. Epuomokrns. 

Épuoûxos, ou, adj. f. qui porte 
un bermès (satue de Dèmè.er) à 
Delphes, Porém., (Ara. 416 b) (‘Ee- 
ñs, ëxw) o 

“Eppó-pavtog, ou (ô) Hermo- 
phantos, h. Hor.5, 99; AtH.620 d (CE. 
galvw). - 

.“Epuo-pikuc (6) [&] Hermophilas, 
h. Axre.6,55 (°F. pré). | 
: “Epuüluor, v. Zepuihot. 

“Epuav, ovoc (5) Hermôn, A.Tuc. 
4,68; 6,32; 8,92; XÉx. Hell. 1,6,82; 
etc. $ : EAN, 
“Epu-ôvaë, axtoc (6) Hermônax, 
h. Dim. 987,988; ANTH. 6,223; 9,302 
et 548, etc. (Eppñs, &vaë). ` 

“Eppovacoa, nc (?) Hermônassa, 
f. Axru.5,281 (fém. dupréc.). = 
… “Epudveroc, 06, ov, d'Hermôn; 
E. xapu,DS.Exc.Vat. p.85, cadeau 
d'Hermôn, proverbe en souvenir 
dHermôn, roi de Thrace, qui céda 
malgré lui son pays aux Athéniens 
lors des ‘guerres Médiques (‘Ep- 
pm, - E EE 
 Zëvsglaerhoe, oe, ov, revêtu:de 
jeunes pousses, de jeunes branches, 
Onpx.H.29,5 (Epvos, mémho). 
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Épvéouat-oûpar (seul. prés.) ger- 
mer, pousser, Pnic.2,402 (Épvoc). 

. Epvog, zog-oug (tò) 4 jeune pous- 
se, jeune branche, jeune ptant, Ir, 27. 
56, ete.: On.6,163; Pn.N.11,87; 1.1, 
38,94; Tu. H. P.2,5,5; p. anal. xe- 
péuwv Ë. Opr. C, 2,194, pousse des 
cornes (de chèvre, ete.); p. ext. en 
parl. de la pomme de discorde,CoL. 
60,130,147 || 2 fig. rejeton, descen- 
dant, Po. N:6, 38; I.3, 63; EscuL. 
Ag.1525, Eum. 661,666; Sopx. O.C. 
1108; Eur. Bacch, 1307, 

Épvuë, uyos (6) jeune pousse, jeu- 
ne braiche, d'où corne naissante, 
ArstT.Poet.24,17 (Ëpvos). ~ - 

Zpvéäne, nG, £g, semblable å de 
jeunes pousses, Diosc. 1 Proæm. p. 
T1 Sup: Éprwdéotaros, Grop.10, 22, 
5 (Épvoc, -wôns). 

Ep£a, 0. Épdw. 

Zeta, v: Etpyw. 

“Épéavôpos (6) Erxandros, A. 
Hor. 5, 87 (gén. ion. ’EpEdvèpeuw) 
Céoye, dvip). — 

Epbeins ou *Epëinc, ou (6) ac- 
tif, puissant, traduct. grecque du 
n. persan de Darius, HpT. 6, 98 (Ep- 
yw; sel. d'autres, ‘Epéetns ou ‘Ep- 
Sins, de stpyw). 

Épélaov, ovos (6) Erxiôn, h. 
Anac, 94. 

pho, v. ëpõw. | 

ëpoets, 6eoox, dev, aimable, Hu. 
Ven.264, etc.; Hës.Th.254; Eur. fr. 
903; Ar.Av.248 (Epoc). 

*Epor&ôns, ou (6) originaire o 
habitant d’Éroiades, dème attique 
de la tribu Hippothoontide, Déu. 
a . B.-Sauppe (Epoiidor, Hsc. 

ULD. ). ` e 

*ëpopat (impf. sipópnv, f. Eph- 
copat, ao. 2 hpówny, d'òu impér. 
époŭ, inf. tpioðat, part. tpópevog; 
pf. inus.) demander, interroger : 
Tiva, [L.1,832, etc.; 0p.1,284, ete., 
ou sur qqn, IL..6,239; 24,390, On.16, 
402; tu, On.6,298, demander qqe ch... 
questionner sur qqe ch.; end e, On. 
7,237; Pn. 0.6,49; PLar. Prot,854 a, 
etc. demander qqe ch. à qqn; tva 
nepl rwoë, On.1,185; Hor.4,76; Eur. 
El.548; tua dut rt, On.11,570, ou 
dpi rvt, On.19,95, questionner qqn 
sur qqe ch.; avec un relat. fpero à 
rt Oavuator, THc.3,148, il demandait 
de quoi il s’étonnait; cf. On.9,402, 
elc.; épéo@at 8ou, PLar.Rsp.897 c; 
ép. õtá Tt, PLAT. Prot.355 c, ete. de- 
mander où, pourquoi; suivi d'une 
interr. directe : peto Bevogõyta' 
ciné pot Zen, o Eevopõv, oò oi 
évopuies; XEN. Mem.1,8,9, il deman- 
da à Xénophon . dis-moi, Xénophon, 
ne pensais-tu pas... ? i| -> Prés. 
impér: ëpsto, IL. 11,611; sbj: 1 pl. 
&pwuela, On.8,133; opt. 3 sq. Épouto, 
On..1, 135; 3, T1: Epq. prés. 2 sq. et- 
peau, lL.15,247; On.3,80; impér.2 sg. 
etpeo, On. 4,284; 3 sq. eipéoûw, On. 
17,571; sbj.-etpouœ, efc.; inf. etpe- 
oûou ; paré. elpouevos:; 2mpf.3 sg.et- 
pero, On. 9,251, etc; 3 pl. &povro, 


‘On.9,402, etc.; fut. eipñaona, On.7, 


287; 19,104, 509; 8 su. eipñoetar, Op. 
49,46;1 pl. sipnoëueda, On. 4. 61 (R. 
Fep, parler, cf. etpouou, v. etpw 2). 
Epoc (ô) 4 passion, amour : 6e, 
yuvauxds, Îz.14,315, amour pour une 
déesse, une femme ||.2 désir violent, 
grand désir; motos xal édntuoc, IL. 


4 7, 469; On. 8, 485, de boisson et de 


Epruloc 


nourriture] D Moi poét. us. seul. 
au nom. ct au dat. Ëbw, Ov.18,219: 
ên prose seul. Luc. As.33 (poét. e£ 
éol. c. Épuc). 

"Epos (6) c. "Epwc, Hés. Th.120: 
Tucx.30,27 (acc.”"Epov). 

Éporie, 106 (à) mof éol. c. Éopt, 
Eun. El. 625. m Prí 

ÉprrékavBa, n6 (à) [äx] sorte de 
ronce rampante, Diosc. 3, 49 (Epro, 
&xav0 a). : 

Épnetô-Ônktoc,oc, ov, mordu par 
un reptile, Diosc.3,79 (èpretôv, dd» 
vw). 

épnetéerc, éeaou, dev, de rentile, 
Ope.C.2,974 (éprerôv}. ` 

Épretôv, 60 {rô) I tout ce qux ram- 
pe ou se traine, bête, animal, p. 0pp. 
à l'homme, On. 4,418; Xén. Mem.1, 
4,11; Ou p. opp. aux oiseau (mere 
va) HDT. 1,148 || II particul. 4 rep- 
tile, serpent, Eur. Andr. 269; AR. 
Av. 1069 ; Tucr. 24,56 {| 2 insecte, 
Sim.12, Nic. fr. 2,461 S- Eol, öp- 
metov, Tucr.29,13 (Eprw). 

Épnethôns, ns, #6, semblable à 
un reptile, Arér. Caus.m. diut.2,13 
(Éprretôv, -wônc). 

Éprnôv, évos(à) reptile, Nic. Al. 
418(Eprw). 

ÉéprAn, ns (à) sorte de ver, Nu- 
MÉN. (ATH. 305 a) (ëpne, cf. ÉpmiAda). 
: Éprv, fvos (éi c. Éprnc, Pris. 
9,64. | 

Épnnvoôns, ns, £G, qui s'étend 
de proche en proche comme une 
dartre, Pur.: 2, 205, ete. (torv, 
-wòns). f ; 

Éprns, ntos (à) dartre, Hec.95 ee; 
427,41; 1258 h ; Diosc.1,182 (éprw). 

Épnnothp, pos (ô) c. le suiv. 
Nonn. 5,36; Naz.8,1006 Migne. 

éprnoths, oÙ, adj. m. qui rampe, 
AnTH.11,33; subst. ò ëpx. Nic.Th.9; 
Anra. 9,86, animal rampant, reptile 
(Éprw). ` ` 

éprnotikôs, ń, óv, enclin à ram- 
per; subst. tà éprnotud, Hpc.Coac. 
220 e, ulcères rongeurs (Ëprw). 

Epruo, n6 (à) c. Éprkn, NuMÉN. 
(Arn. 306c) (Epro). 

Sparte, toG (ô) nom égyptien de ` 
vin, HipPON. fr. 42; SAPPH, (ATH.99 à; 
Lyc.ÿ79). ` 

épnvoûv, mot imaginé par Prar. 
Cral. 419, pour expliquer l’étymol. 
de Teprvov. ` 
. Épntôv, où (ro) c. Éprerov, ARSTT. 
(Eusr. 11.481,36). , 

Spoo (opt, goufen, ao. stp- 
tuca; fut. et pf: inus.) å ramper, er 
parl. de plantes,Antu.7,22112 d'ord. 
se traîner, en pari. d'animaux et 
d'enfants, Nic. Al. 555; particul. se 
traîner péniblement, OD. 7, 198113 p. 
suite, s'approcher en setraînant, «bs. 
O5. 13,220; Ar. Vesp. 272; A. Rn.4, 
1289; en parl. de rats, DL:6, 40; 
fig: en parl. du temps, Anru. 6,19 
(Éprw). 

ÉproAkwoc, n, ov [i] de serpolet, 
EuB. (Ar. 679e) (Epruklos). 

ÉpnoAAuov, ou (rd) dim. d'Epruk 
Aoc, ARÉT.Cur.m.diut.1,3. ` 

“EpnuAlis, iôos (à) f. Herpyllis, 
Hermiep. (At. 589c); ALcpar. Ep. 
1,82,37: DL.5,12. ri 

Epnuhog, ov (ô) serpolet (thymus 
serpyllum L.) plante, Ar. Pax-168, 
Tu. C.P.2,18.9; Drosc. 8, 46, ele. |} 
D> Poét. ġ ëp. Tacr. Ep.1; ANTH, 


! 4,1, 54: Tu. (Arn. 681 e) elc. (Fpru). 


"Eomue 


“Epnus, vog (6) [5] Herpys, Thé- 
bain, Hot.9,88. > i 
żpnuotrýp, ñpos (2) 4 reptile, Orr. 
C.3,110112 adj. qui rampe, rampant, 
Orr.C.3,411; Orru.Lith.49(Epmoto). 
Épnuorhc,' 00, adj. m., c. le 
préc. Anru.9,802. ` 
Épnuotikés, 9, óv, qui rampe, 
rampant,, Arstt. H.A. 1,1,29; P.A. 
4,10,31 (žoróčw)., RA 
Sonne (impf. etprov, f. ëppw, ao: 
lpha, pf. inus.) 4 se traîner pénible- 
ment, enparl, de malades, Sors.Ph. 
207; AR. Vesp.552; d'enfants, EScHL. 
Sept. 17; en gén. se mouvoir lente- 


ment, avec peine, OD.17,158 || 2 s'a- | 


vancer peu à peu, glisser doucement, 
. en pari. de larmes, Sopu.El.1231 ; 

de Ta jeunésse, Sorx. Tr. 546; de la 
guerre, Ar.Eq.678; de l'envie, Sopu. 
Aj. 157; de bruits, de rumeurs, Pr. 
14,68; cf.Sopu.A7:1087113 p. ext. se 
mouvoir, s’avancer, aller, en gén. 
11.47,447; On.12,395, etc.; Épre0 ëe 
réyuota, Sox. 0.C. 1648, venez le 
plus vite possible ; Épreiv odv, Sop. 
Aÿ. 287 ; xékeu0ov, Sopu. Phil. 1223, 
faire un trajet; /ég. els motov Éprreic 
ud0ov; Eur. Hel.316, à quoi veux-tu 
en venir en parlant ainsi? Épreuv xpès 
bôds, Eur. Cycl. 428, commencer à 
chanter; en parl. de malheurs sou- 
doing, Sopu. Ant: 585, 619 [| Moy. 
iseul. prés.) m. sign. ARET.33 | D> 
Act. prés. ind.8 sq. éol.tpwet,Tucr. 
30,19 ; sbj. 1 pl. dor. Éproues, Tucr. 
15,49. Part. dat. pl. dor. éptévreo- 
ot, Pp. 0.759. — Ful. dor. tpp®, 
Tucr. 5, 45; 1 pl. Éphoduec, Tac.18, 
A0 (P. "Fos, pour Zepr, se glisser, 
ramper : cf. lat. serpo). 

éppéynv, ao. 2 pass. de payvvut. 

Eppadata, v. palvw. 

ëppappa, atog (tò) morceau cousu 
à un autre, CLÉM. 2/8 (éppémrw). . 

Eppaos, aou (6) 4 bélier, Lyc, 18/6 
1 2 sanglier, Cart. fr. 335 (cf. Epon 
et &ppny)- > E 

èp- pánto, c. Évpéntw, Hpc. Ari. 
802; DH. 4,62; EL. N.A.2,22. 

“Eppavot, œv (oi) les Erraues, 
pple de Lycie, Oneu. Arg. 1809. 

Eppéônv, v. gp 8. 

Eppe, 3 sg. impf. de béw. 


2 ` 


èppevti, adv. entièrement, abso- 


lument, Auc.f».181 (formé du part. 
éol. Eppeis de Eppw). 
Zepeba, o. Gë, 
Éppeuau, v. péw. 
Bëél tee pf. pass. de phyyupt. > 
èpphðny, ao. pass. d'stpw 2: 
éppnvo-bookos, où (ô) qui élève 
des agneaux, Sors. fr. 589 (p.-é. p. 
&ppnvo6ooxoc) Éppnv, Bécuw). ` 
Éppnêëc, v. piyvuut. Ge 
Eppnpopéo-&, v. dppnpopée. . 
Eppiya, 0. De, ` S 
Éppuuou, pf. pass, de birto. 
Ép-pivov, ou (ro) [t] remède pour le 
nez, ANTYLE. (ORB. 2,187 B.-Dar.); 
Aër. 1 p. 14,39 (ëv, bts). 
Eppônke, Éppünv, 0. pée. 
ép-puButouévoc,adv.en mesure, 
DC.79,16 (ëv, puôuituw). 
Ép-puBuoc,oc,ov,rythmé,mesuré, 
cadencé, Peur. M.623 b; DH.5, 197,9 
Reiske,etc. (ëv, puôudc). ` i 
żppúðuog, adv. en cadence, ATH. 
479$, ` 
éppo (seul. prés., fut. tpphow, 
ao. Appno) 4 aller lentement, par- 
ticul. aller péniblement, en parl. de 
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la marche d'Hèphæstos, IL.18,421; 
errer tristement, On.4,867; Hn.Merc. 


259112 p. ext. aller sous de mauvais | 


auspices, aller à sa perte, IL.8,239; 
9,364, ete.; EscuL. Eum. 884; par- 
ticul. à impér., à l'opt. et au fut. 
comme formule ` d'imprécation : 
ëppe, IL.8,164; 22,498; 24,239; Sorn. 
Ph.72; Tucr.20,2; ëpp’ fe xópaxac, 


l'An. PI, 604, va-ten aux corbeaux ; 


éppétw, ArcHIL. (Prur. M. 239 b); 
Sopu. Ph.1200, qu'il périsse ! ëppete, 
1L.24,989; A.Ru.3,562, puissiez-vous 
périr! ëppots, Eur. Alc. 734; ANTH. 
5,3, puisses-tu périr! oûx ës xópaxag 
tpphoere; Ar. Lys. 1240; Pax 500, 
n'irez-vous pas aux corbeaux? || 3p. 
suite, tomber en ruines, déchoir, pé- 
rir, en pari. de pers. Baxtpluv d’Ep- 
pet mavwans dntos, Escur.Pers.732, 
le peuple des Bactriens s’en est allé 
entièrement détruit; au prés. dans le 
sens d’un pf.Soeu.O.R.560; enparl. 
de choses : Épper cé And apdrbozg, 
XÉN. Conv. 1, 15, mes affaires vont 
mal, c’en est fait de moi, je suis per- 
du : cf. Sorx. O.R. 910 ( p. * Féppu, 
de la R. Feps, aller, cf. tœiv-opooc, 
&b-oppos; apparenté à Ép-xopat; 
cf. lat. errare). 

ëppoya, v. phyyvpt. 

ppouévoc, n,ov:1 robuste, fort, 
solide, en part. de pers. Lys.168,38; 
Par. Conv. 181c, ete.; en parl. de 
choses, Hor.9,70; XÉN. Cyr.3,3,31; 
Prat. Phædr. 268a || 2 qui est en 


TpO6 AQU ÉoTt TorobTo DOTE HAxavS 
ippwpévas paiveoðar xal Teptayopé- 
vas, eic. Héron Aut. 264, le pro- 
blème consiste à obtenir qu’on voie 
des machines en pleine activité el 
en état de rotation, ec. | Cp.-Éore- 
pos, Hpr. Xén. ll. ce.; Prat. Conv. 
181c. Sup. -Éoturos, Ann. 84, 15; 
Prar. Rsp.477e (part. pf. pass. de 
pou). ` 

Eppouévos, adv. avec force, soli- 
dement, Escur. Pr. 65,76; Ar. Vesp. 
230 || Cp. tppœuevéotepov, PLar. 
Hipp.ma.287 à, où éppwpevectépus, 
Isoër. 74e; sup. éppopeviotata, 
Piar. Rsp. 401d. 

Èppóovto, v. Bopa, 

Eppoou, Éppooo, 9. Grip. 

Éppoaavto, v. poopat. 

Épou, v. Épon. 

Epon, ns (à) I rosée, goutte de ro- 
sée {dans Ho. en ce sens, seul. épq. 
&épon p. *8Fépon) IL. 23, 598; On. 5, 
467, etc.; His. Sc. 395; dor. Éepoa, 
Po.N. 8, 69; au pl. gouttes de pluie, 
11. 11,58, etc.[| IE p.ext. À goutte de. 
liquide qui perle, goutte d’eau de 
mer, Pp.N. 7,116 (éépoa) ; goutte de 


miel, Hés.Th. 83 (éépon) || 2 fig. jeu- 
ne agneau ov jeune chevreau tendre | 


et frais comme la rosée,0n.9,222 (pl. 
Époou); p.ext.-jeune lion, Nonn.8,589 
1 Dor.Épou, Arcu.32 ;Tacr.20, 
16 (ef. sscr. varshas dela R. Varsh, 
Vrsh, mouiller). j 

ipońetg, neoo, fev, IL. 14,348; 
24,757, et èepohetG, lL.24,419, cou- 
vert de rosée, baigné de rosée (Ëp- 
on el éépon). 

pony, v. éponv. : 
- “Épouia, as (à) — lat. Hersilia, 
f. Piur. Rom. 4 et 18, Thes. c. Rom. 
6 ete. ` 

Épow, verbe réc. us. seul. en 
poésie (seul. prés.) mouiller de 


puissance, en pleine activité: tò òè f yw). : | 
épuyé-8106,06, ov fÜ] quipassesa ` 


EpuBpaivo 


rosée, mouiller, Nic. Th. 62,634 (p~ 


cn). 
épobôns,ns,es, semblable à ia 
rosée, humide ou frai: omme la ro- 


sée, Tu.C.P.62,531 (ëpon, -wòns). . 


° Epúaiog, v. ’Epoaaoc. 

épuyéo-& [ù] (seul. prés.) c. le 
suiv. GEOP. 17, 17,14. $ 

épuyyévo. (prés.) 4 roter, Eur. 
Cycl. 593; d’où vomir, Hpc. 374,46; 


Tl, RAT. (ATH. 344 e); Eur. (Ati. 


690 e); Hrc. 86 a |Í 2 vomir des. pa- 
roles, c. à d. fig. avoir toujours à la 
bouche, parler avec jactance de, ace. 
Diru. (ATH. 292 b) || Moy. vomir, Hec. 
371, 24, 28 (cf. Épebyonou). 


épúyytov, ou (TÒ) C. ÅpÝyytoY, PLUT. 
M.776. | 


épuyetv, inf. ao. ? d'épesyouen. 
žpvyń, ñs (h) [Č] rot, éructation, 
Eror. 266 ; Diosc. Eup. 2,13; GAL. 3, 


69, au pl. ArkT. Caus. m. diut. 1,5; ` 


CLém, Pæd. 2, p. 219 (Épevyopoi). 
épuytéüopar{[5]c. peyor, Sor. 
1,166Erm. . 
Epuyun, «toc {rô) €. Spur, Dec, 
484,28. 


EpuyuoToône, ne, ec [à] qui pro- 


voque ow accompagne l'éructation, 
Hpc.485, 27 (Épuyua, -wônc). ` 
èpuyuto, c. żpuyyávw,; Hre. 1207 è, 
(tpvypós). us 
époyunkoc, 06,ov, qui mugit, mu- 
gissant, 11.18, 580 (peüyew). 
épuyués, où (6) éructation, rot, 
Ansrr.Probl.13,4; Tn.fr.4, 61 (Epev- 


vie à vomir, Naz. #, 108 Migne (èpe- 
Yo, Blog), Deeg 

` Zpufeive (seul. prés. et ao. Ze: 
nva) [Š] rendre rouge, d'or: Å tein- 


dre en rouge, A.Rn. 4, 4741] 2 faire 


rougir, A.Rn. 1, 791; au pass. deve- 
nir rouge, rougir, Bion 4, 25; ARAT, 
885; apart, Iu. 10, 484; 21, 21, de 
sang; avec le gén. Nons.41,92; Arr. 
(rop, App. 2,5) l X> Impr 3 sg. 
poći. épuôaivero, IL. Il.cc. (Épebüw). 

*EpvbBera, ac (à) [ü] Erythéia, £. 
de l'Océan, près de Gudès, Hés. Th. 
290.983; HDT.4,8; Isocr.149d, 212e, 
ete. [X> Epq. et ion.’ Epvbem,Hés. 
Her. oe, (Épedw). 

"Epufule, Lëoce (Di Toi Erytheis, 
nymphe, À. Ru.4,1425 CE ro. 

époBnua,atos (tò) [Ŭŭ] 4 rougeur 
de la peau, du visage, Hec. Aph.1260; 
Eur. Ph.1488; XéN. Cyn. 6,18; PLUT. 
M.154b|12 rougeur maladive, inflam- 
mation, Hpc.397,7; Tuc.2,49 (Epu0ai- 
vw). . 

épvBiBuoc, v. épuottos. 

'ÉpuBîvot, œv (oi) [ÿ] Erythines, 
v. sur la côte de Paphlagonie, Ii.2, 
See: A Bn 2, 941. 

EpuBivos, ou (6) [ü] c. épubpivos, 
Anups. (ArH.271); Ore.H.4,97. 

“EpuBoc, ou (6) Erythos, n. de 
lieu en Libye et n. d'h. Ericr. 
(Anert Mir, Ch 

"Epub pà BAAG (A) ta Motte-Rou- 
ge, v: d'Egypte, HDT.2,1411. E 

EpuBpi Béiaoeg, v. pvðpós:. 

“Epubpai, &v (ai) Erythres : 4 v: 
de Béotie, Iu. 2, 499; Hor.9,15 et 191] 
2 v. d’Ionie, colonie de la prée. Hor. 
1,149; Tuc.8,24; Arsrr.Pol.5,6 (ëpv- 
De dei. wd 
tpuBpaive (seul. prés.) rendre 
rouge, faire rougir, Ta. H.P.8, 15, 8; 


Hon 5, 6, 24; au pass. (seul. prés.et ` 


KI 





parl. 


Déi 
épuBpaioc 


Därf, pf:pass. ñov8paouévos) deve- 
fik rouge, rou ir, Ta. H.P. 3, 12,5; 


\ Particul. rougir de honte, Xéx. Cyr. 


1,4,4.Ansrr.Nic.4,9,2 (Epv0pdc). 

… EpuBpatos, «, ov: Ï rouge, DP. 
38, 11271] IT». géogr. : 4 "Epvôpain 
Odhaoca, Nonn. 5, 168, etc.; E. &Xx- 
un, Nonn. 20, 382, elc.; "Epv6païoc 
môvros, Nonn. 18,298, elc.; "E. xoh- 
moc, Noxn. 6,215, la mer Rouge ou 


.Erythrée|| 2 p. suite, qui concerne la 


mer Rouge, de læ mer Rouge, Luc. 


Am. 41; Nonn. 4, 120, etc. (tpu0pós). ` 


"Epubpaîoc, «ov, d’Erythres, en 
Tonie, Hor.1,18; 6,8; Tuc.3,33; 8,14, 
etc.; subst. ñ'Epv0païa (s.e. xwpa) 
Tac. 8, 24et 33, le territoire d’Ery- 


‘thres (Epubpai). 


ÉpuBpavôc, óG, óv [č] rouge, en 
“une sorte de lierre, Pun. 
H.N. 24,49 (èpuðpós). . 
EpuBpraivo, c.Épu0ptét,À.APur. 
Probl: 8, 37. d 
Epuôpias,ou,adÿ.m. qui ale teint 
rouge, rougeaud, Arsrr.Cat.8,15. 
EpuBpiaocc, ion. -inoic, Loc (À) 
[ä] action de rougir, rougeur, Hec. 
23,34 (Epu0piitw). | 
… ÉpuBpréco-& (impf.ñpuôpiov, ao. 
Åpvbpiasa [čo], fut. et pf. inus.) 


devenir rouge, rougir, Ar.Nub.1216: 


Prar.Lys.204c; cf. Dém.270,2; rive, 
ARsTNr.f,18, devant qqn; avec l'inf. 
Li8.4,7761| S->-Prés. ind. 8 pl.épa. 
épuðpiówot, Ore. H: 3,25; part. prés. 
épg. Épu0piétov, Mus.161 (Epu0pc). 
ÉpuBpinouc, v. Epubplaotc. 
ÉpuBpivoc,ou (6) [5] rouget, pois- 
son de mer, Anstr. H.A. 4,11; 6,18: 
8,18; G.A.2,5; 3,1 (Epvbpôc). 
èpúðptov, ou (tò) onguent rouge, 
P.Ec.7,/8 (épu8pdc). i 
ÉpuBpé-ypauuos, 06, ov, rayé de 
henes ruuges, Ausrr.fr.278: cf. Aru. 
321 e (È. ypapph)., 
EpuBpo-8dktuAoc, oc, ov [rü] aux 
doigts rouves, Ansrr. Rhel. 3,2, 13 
(ë. ddxtuhos). . 
épuBpédavov, ou (rô) [x] garance, 
plante qui sert à teindre en rouge, 
Droe, 3.790 (Geufeéch, 
èpuBpóðavog, ov (h) [] c. le préc. 
Puin. H. N.24,56. 
Zpufpoäouéen ZG Tel teindre avec 


‘lagarance,;Ser.Ex.25,5; 26, 14; 85,7 


(v. lepréce.). . 

ÉpuBpo-ztônc, Oe, ée, d'apparen- 
cerouge, rougeatr , GaL.4,280; 7,28; 
Rur. p. #1 Clinch(£. sios). - 

épuBpo-kdpôLos, oc; ov, au cœur 
rouge, Tu.H.P.3,12,3 (ë. xapdia). 

épuBpé-kouoc,oc,ov,aux cheveux 


rouges, PL. HN. 13,19 (ë. xun). 


èpulpo-péiag,; awa, av, d’un noir 
rougeatre, ATH.652e (£. éAac). 
ÉpuBpéveov, ou {rô) sorte de saty- 
rion rouge, péante, Diosc.3,144 (Epu- 
pós). Ss 
épuBpo-noikuoc, 06, ov [ti] tache- 
té de rouge, Epicu. (Aru.322a)(£. tor- 
AC ET Le 
ÉpuBpé-mouc, ouc,ouv, gén: -rro- 
06, aux pie s rouges, ARSTT.H. A.5, 
13,3; subst. ġ èp. Ar. Av. 303, sorte 
d'oiseau aux pieds rouges (£. mob). 
ÉpuBpo-npocwonoc,oc,ov,au teint 
rouge, ANON. (Suip. v' ‘Apudroc) (£. 
TROGWTOV). | | ` 
épuBpôc, à, óv [9]. rouee (nectar, 
vin, cuivre, sang, ete.) Te. 49,38, 
ete.; 0D.5,93, ete.; Eseul. Eum.265; 
Hor.3,57,efc.; subst.rà Epu0pé, pus- 
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tules, Hec. Coac. 147, ete. ou mens- 
trues, HPc.128 g |] II à "Epv6pà 0d- 
hacou, efc.; Epvôph 0dhacoa, Hor. 
1,180,202;2,8,etc.; Epu0pdc tévros, 
Po. P. 4, 448, la mer Rouge, c. à d. : 
1 l'Océan indien (non seulement la 
mer Rouge, mais en outre la partie 
dé l'Océan de l'Afrique à l’Hin- 
doustan); et,p. ext. le littoral, d'où 
toute'la région voisine de la mer 
Rouge, Por. 5, 46,7 || 2 postér. le 
golfe Persique, XÉx.Cyr.8,6,10; DS. 
2,11 || Cp- (malgré lù) -dtepos, XéN. 
OËc.10,2; Puar. Tim.83 b.(var. -Wre- 
pos); Drom. (Ara. 240d). Sup. -óta- 
tog, PLAT. Epin.987 c (var. -btatoc) 
13 [6] Ar Av.145, Eq.1088, Ach. 
787, ete. (R. “Puð- d'où żpuð-, être 
rouge; cf. ¿pebðw; lat. răber, rüfus, 
rătilus). ` 

épubpé-oriktoc, oc, ov, tacheté 
de rouge, Diosc. (épuüpos, otilw), 

épuêpétns, nToc (à) rougeur, 
Arstt. Plant. 1, 5, 10; Gau.2,6 (ëpu- 
Opss). | 

épuBpô-yopoc, 06, ov, d'un rou- 
ge pâle, Hec.1175g (ë. xAwpoc). 

Épuôpé-Xpooc-ouc, 00c-ouc, 
oov-ouv, de couleur rouge, coloré 
en rouge, DC.48,43 (. xpoa). 

Épubpé-xpoc, gén. toc (5,h) au 
teint rouge, de couleur rouge, Car. 
(ATu.325e) (E. Xpws). 

ÉpuBpoônc, ns, ec, d'apparence 
rouge, rougeâtre, Aru.76 b (ë. -wòns). 

"Epika, v.*’Epüan. 

Épukakéeuv, v. ¿púxw. 

épukavéo [0à] (seul. 3 pl: prés. 
épq. épuravéwar, On: 1,199, et part. 
prés. épq. épuxavowoa,Q.Sn.12,205) 
C. Spoo, | 

žpurávo [0] (seul. 3-sg. impf. tpt- 
xave).c. le préc: On.10,429. 

Epôkn, seul. dor.*Epôka,ac (à) 
[è] c. "Epuë, Tner.15,100 (acc. ‘Ep$- 
xav, vulg. ”E puxa). 

"E pukîvog, n, ov [ù] du mt Eryx; 
Hor. 5, 45; subst. À ’Epuxivn (s. e: 
xopa) le territoire Eryx, Puur. 
Mar. 40 ('EpvëË). 

“Epôkuoc, ou (0) Erykios, ». de 
deux poètes de l'Anthologie, Antu. 
7,280 et 397. 

Épuktñpec, @v (oi) sorte d’affran- 
chis, à Sparte, Myr.(Aru.27/f)(épu- 
xw 


Épôro [0] (f.VEw, ao. fpuËa, ao. 2 
Âpôkaxov [5x], pf. inus.) I retenir, 
d'ou: arreter: irrovc, IL.1 1,48, des 
chevaux; ép. tvá, IL.6,80; ou simpl. 
żp. [L.27,7, arrêter des fuyards; ĝu- 
Roy, On.11,105, contenir un désir [|2 
retenir de force : od, On. 8,317, 
qqn, en parl. de liens; tivà &éxovra, 
12.21,59, retenir qqn m Igré lui; tivà 
évt vcw, On. 4, 372; Evi peydpotor,. 


On. 29.16. enfermer dans une ile, 


dans un palais {| U p. suite; écarter, 
repousser : tobs émiôvrac, Hor.4,125, 
les assaillants ; p. äxovta, It, 97.502. 
écarter un “javelot; en gén.: twò 
p. páxne, IL. 18,126, tenir qqo à l'é- 
cart du combat; twà "Aïda õópwv 
p. Soru. T7.120, écarter qqn dela de- 
meure d'Hadès; åm’ ëpyou Oupòv ép. 
Hés. O. 28, éloigner ou détourner le 
cœur Q'une tâche; Tà xaxà mó tvog, 
XEN. An.3, 1,925, détourner le mal- 
heur de qqn; avec le rég. ind: au 
dut. ti tvt êp. IL. 15,450; Tuer. 7, 
127, écarter qqe ch. (in danger, une 


préoccupation) de qqn; avec l'inf. 








ÉPUUVOTNG 

prés. Po.N.4,54; Eur.Her.691; avec 
l'inf. ao. Eur. IL.f. 817; avec l’inf. 
fut. A.Ru.1,346, empêcher de: avec 
l'acc.et l'inf. : rokv ph 'varparävon, : 
EscaL.Sept.1076, empècher une ville 
d'être détruite; avec l'ace. suivi de 
ph et du sbj. Arstt. H.A. 9, 37,14; 
d'où au.pass, épuxôpevor évéuorarv 
pévev, A.Ru./,1256, retenus par les’ 
vents et forcés de rester |} III tenir 
écarté, séparer : 6Myos d’Ert vëpoe 
čpúxet, IL.70,161, un petit espace sé- 
pare encore |! Moy. écarter, repous- 
ser, acc. I1.12,285 S—>- Prés. im- 
pér.8 pl. épurdvruy, 1.12,76; inf ` 
épq. épuréuev, Î1.21,7. Impf. poét. 
Épuxov[5] IL./6,869. Ao. pnét. EpvEa, 
11.3,143; On.17,545; sbj. 1 pl. épq. 
ÉpéËouev, IL.15,297. 40. 2 fpÜrazos ` 
[bă] IL.5,321; ou épóxaxov, IL.15,450; 
impér. 2 sg. Epôxanes, [1.143,75 1; opt. 
3 sg. épurduor, IL.7.342; inf. Epuru- 
xéelv, ÎL.5,262; ao. 2 réc. opt. 2 sq. 
épôxots [5] Nic. Al. 586 (mS. Epoycy 
(R. : epx, écurtèr; cf. Époc). 

"Epô-haoc, ou (6) {ü&] Erylaos, 
Troyen, IL. 16, 411 (corr. p. "’Epéa- 
Aoc); Q.Sm.8, 121 {épow, Rad). 

: Épuua,atos (r0)[ü] tout ce qui sert 
à protéger, abri, défense (vêtement, 
cuirasse, armure, ec.); avec le gén. 
de l'objet prolégé:: Épuua ypods, IL. 
4,187, àrmure qui protège la pau; 
Owporas, púpata cwudirwv, XÉN: 
Cyr. 4, 3, 9, des cuirasses qui protè- 
gent le corps ; avec le gén. de l'objet 
contre lequel on protège : E. rohs- 
pias xepds, Eur. Med. 1329, protec- 
tion contre l'attaque de l’ennemi; par- 
ticul. rempart, Hor.9,96; Tuac.7,11; 
6,66, etc.; Xéx.Hell.2,8,46; en parl. 
d'un fleuve derrière lequel on se re- 
tranche contre l'ennemi, XEN.An.1, 
4,22; en parl. de pers. Eseni, Eum. 
701; Eur.Med.597 (Epôw). 

’EpuudvBroc, a; ov [56] 4 du mt 
Erymanthos, Sora. Tr. 4099 || 2 du 
fleuve Erymanthos, Anrs. 6, #11; 
A.Ru.1,127 (EpÜmav8oc). 

EpüpavBoc, ou (å) [ù] Erymari- 
thos: In. géogr.:4 mt sur les fron- 
tières € Arcadie, d’ Achaïe et d'Eli- 
de (auj. Olonos) OD.6,103; Pn, NA. 
3,27 i| 2affl. de l Alphée (auj. Dimi- 
niza ou Azikolos) Cart. H.1,18, ete. I} 
T n. du dieu du fleuve Erymanthos 
en.Arcudie, EL. V.H.2,88. 

° °Epúuag, avtog (ò) [ù] Erymante, 
h.1L.16,845,415. ` 

épuuértrov, ou (ro) [üx] dêm. d'é- 
pou, Luc.D.mer.9,5. 

Épuuvé-voToc, 06, ov, au dos for- 
tement cuirassé,en part, d’un crabe, 
AnrH.6,196 (Epuuvôs, vôtoc). 

Épuuvéc, ñ,ôv,enétat de défénse, 
fortifié (par l’art ow par la nature), 
en pari. de maisons, de villes, de 
pays, Hés. fr.15; cf. Eur. Hel. 68; : 
Dor. Com 0: Zoint à dvomzpéonèos, 
Tuc.5,65; à d9o6aros, PoL.1,30,8;T0- 
mot ot épuuvot, Anrsrr. Pol. 7, 11,5, 
lieux dans une forte position; tà 
épuuvé, XÉN.An.5,7,81, forte posi- 
tion; en parl. de hauteurs, de colli- 
nes, PoL. 3, 83, 1; A.Ru.2,514, gie 
avec un dat. túpyoioi żpupvdg, CALL. 
Dei 99. fortifié par des tours |] Sup. 
-0taros, ANTH.7,/88,599 (Épuua). 

épuuvétns, ntos (à) posilion for- 
tifiée ou situation infranchissable, 
XÉN.Cyr.6,1,23; Ansrr.Poë.7.11,9: 
Poz.3,47,9 (Épuuvéc). . | 


Épuuvc 

*&puuv@s (seul. cp. Epuuvotépus) 
adv. dans une situation plus forlé, 
Arsrr.Pol.7,12,8 (Epuuvos). 

"Epvë,uroc(ô) ü]Éryx : 4 mé de 
Sicile {uuj. S. Giuliano) Poc.f,55; 
2,7; Srr.272|| 2 v. de Sicile, Hor.5, 
48; Tac.6,2 et 46; Poz.1,55; A.RH.4, 
915, etc. 

“Épuciac (6)Eryxias, À. DÉ.898, 
8; nom qui sert de titre à un dialo- 


‘que de Platon [| D Voc. Epvëio, 


PLar.Eryx.895e. 

"Epubiñaiôac, a (6) [Etèäe] Eryxi- 
daïdas, Spartiale, Tac.4,119. 

"Epuëtuaxos, ou (6) [à] Eryxi- 
makhos, À. PLar.Ph&ædr.968à, elc.; 
Déu.1016,1 (Epuërs, uäxn). 

EpuËtc, ewc (à) c. Épeubs, Hec. 
4200 à. ` 

“Epuëic, 180 ou Loc (6) Eryxis, 
h. An. Ran. 934; Ansrr. Nic. 1,10; 
Prur.M.688 d,1128 a. 


"Epvëo, o0s (à) Eryxô, . Hor.4, 


460; Prur.M.260; PoLyEn 8,41. ` 
épuoaiato, v. Épou. 
épuo-dpuates [üux] (nom.IL. 45, 

354,elacc.épiodpuatas, Hés.Sc:369) 

qui traînent un char (épow, &ppio). 
"EpôoBauo, ac (à) érysthéla, v. de 


- Chypre, Nonn. 18,445 (cf. Edpio- 


Osta). : 
"épuotbéw-& [ür] être rouillé par 
la nielle, Tn.C.P.4,14,9 (Epuot6n). 
&puotôn, ns (n) [üt] nielle, rouille 
du blé, PLar. Rsp.609 a; ArsTr. H.A. 
5,22,8; au pl. XÉN. OEc. 5,18; PLAT. 


` Conv. 188b; Tu. C.P.8,22,1; Orru. 


Lith.594 (Epet0w). 

* &puoibroc [ui] seul, rhod. épv- 
Ot6106 (6) Srr.618, qui préserve les 
blés de la rouille; ép. Œ Apollon 
chez les Rhodiens (pvai6n): 


épuotBéa-& [üt] nieller, gâter par 


la rouille, Ta,C.P.3,24 (épuoién). 


épuouBoône, nG, £G [vt] gâlé par 


la rouille, couvert de nielle, ArsTr. 
H.A.8,17,8; 9,40,46; Ta.C.P.3,24,4 
{épualén,-wônc). 

épuoi-Bpeë, gén.-tpixoc (6) [Üix] 
qui sillonne les cheveux ou les poils, 
en parl. d'un peigne ou dune bros- 
se, ANTH.6,246 (Epôw, Optë). 

épuauov,ou (ro) érysimum, plan- 
le de jardin, Tu.H.P.8,8,1; Diosc.2, 
188 (épou). 

épuarvnis, t80c [dot] adj. fém. 
qui arrele o fixe le navire, ANTH.6, 
90 (pi, vote), 

Épuoinekac, atoc (rô) [ür] érysi- 
pèle, inflammalion de la peau, Hpc. 
V.med.16; Aph.1253; plur. épuoiré- 
Aata, One. 32 Mai; Geor.12,28,5 el 
40 (éped0w, méAQG). 

Épuounekatoôns, no, ec [üi&]qui 
ressemble à un érysipèle, rc. V.C.9, 
42; Rür. (Oni8.2,209 B.-Dar.); GAL. 
6,417; Diosc.f,15(Epuolmehaç -wdns). 

Épuointos, vOc. L, gén. LOG (à) 
{ÿ] protectrice des villes, ép. d’Athè- 
na, 11. 6, 805; Hu. 40, 1; 28,3 (épdw, 
TTOMG). | 

Épuots,roc (à) [ül action detirer, 
traction, Pmr. /, 602 (EpÜw). 

Épual-oknntpov ow Epuol-okn- 
mrov, ou (r0) [ü} sorte d'arbrisseau 
épineux, Tu. Od. 57;. Diosc. 1, 4 et 
19 (pów, oxñmtpovj. | 

Épuoixatoc, ou (6) [Ü] berger qui 
porte une houletle, Arcm.fr.20. 


épuoi-xBov, ovoc(6, ñ)[è] qui tra- 


ce des sillons dans la lerre, STRAT, 
(Ata.382e) (Ep5w, XÜwv). 
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Epuot-xBov, ovos (6) [ü] Ery- 
sikhthôn. fils de Cécrops, PLar. 
Criti. 110 a (v. le préc.). 

ëpuouds, où (6) À secours, défense 
contre, gén. Hu. Cer. 230 || 2 chou, 
Paus. (Eusr. 11.p.965,48) (pu) 

Épuooauévo, v. tpúw. 

Zpuerée, Ú, óv, tiré, Sorn. 4j. T30 


(vb. d'épéw). 


éputhp, ñpoc [Ë] adj. m. quitire, 
Nic. A1.363 (épuw). 

*Epurtoc, ov (6) {ù] Erytos, h. Pp. 
P.4,519; A.Ru.1,52. 

pvo (impf: Zeueg, f. époow, 
ao. étpuou, pf.inus.; Doss, oo. des: 
oônv, pf. etpvoua) Lirer : via ets 
&ka, IL.1,141; On.8,34; ou &kade, On. 
2,889, tirer un navire dans la mer, le 
mettre à flol; ou au contr. èt’ inei- 
poto, On. 16,825, 359; ou fmepovèe, 
Oo. 10,493, lirer un navire à terre; 
rôëov, Hor. 3,30; veuphv émi tw, IL. 
15,464,tendreunarc,la corde d'‘unarc 
contre qqn; èri tivi xAġpov, CALL. Jov. 
62, tirer au sort pour qqe ch. ; ọåp- 
paxov Ex yainc, On./0,803, arracher 
de terre une plante médicinale; rw 
moğòç xat xepôs, On. 17, 479, tirer 
qqn par le pied et par la main; ve- 
xpovs, IL. 4,467; 5,57, ete. tirer des 
morts du milieu de la mèlée || Moy. 
épéopat (f. épécoua [Ü], d0. gdpuog- 
va [5] où épuodunv [ÿ], pf. etpumou, 
d'ou impér. etpvoo [ÿ]) Î tirer à soi 
ou pour soi : iyos, 1L.4,580, ete. tirer 
son épée ; vas, IL. 14,79, tirer ses 
vaisseaux (à la mer), mettre ses navi- 
res à flot; péxns rivé, 1L.5,456, entrai- 
ner qqn hors de la mêlée; véxuv, ÎL. 78, 
152, retirer de la mêlée ; fig. (riva) 

puoé, Ir. 22, 851, meltre en ba- 
ance contre un poids d’or {| IL abs. 
tirer dun danger, de l'oubli, 
d'où : À sauver, protéger : &otu 

L $ e 
nopyor elpücaovrai, IL. 18, 275 
des tours protègeront la ville; (Bourh) 
époacerat Adè oawoet,IL.10,44 (celte 
résolution Les) tirera du danger et les 
sauvera; O6pas efpuolat, On.93,229; 
abhiv, Tuca.25,76, garder des portes, 
une cour/|2 conserver fidèlement, ob- 
server avec soin: ppeoiv (rt) On. 16, 
459, conserver (qqe ch.) dans son es~ 
prit; Bouħàs Kpovlwvos, IL.21,280, 
observer les volontés du fils de Kro- 
nos; ërog, IL.1,216, respecter un or- 
dre |} 3 prendre garde à, surveiller, 
observer : rwa, On.16,463, qqn; d’où 
se rendre compte de, découvrir, acc. 
Ov.23,82 |] 4 écarter, repousser : ëy- 
x06, IL.5,538, une javeline; Kñpa, IL. 
9, 859, la mort; fig. véarov, Pn. A8, 
29, écarter, c.à d. rendre impossible 


le retour; xéhov, 1z.24,584, contenir 


sa colèref] S-> Impf. Épuov, IL.12, 
258; oupuov, Hés.Sc.301; oueïpuov,, 
Moscu.2,/4 et 127. Impf. itér. 3 sg. 
épheoxe, Nonn.43,50. Fut. ion. £pow 
[Ù] IL. 14,454, elc.; fut. réc. Epôciw 
[6] Ove.H.5,875; Nonx.21,268; fut. 
épq. tpooow, Orpu.Lith.85; Noxx. 
23.298. Ao. étpuoa [5] 1.16,863; On. 
2,389; ou Epuoa, 1L.5,573; d'ou sbj. 
38g.tp%on, [L.17,230; 3 pl. Epbowot, 
Hec.7, 16 Littré; opt. Epooauu, IL.8, 
21; inf. Ep 5oou, 11.17,419; part. épÿ- 
cac, [1.5,836; 23,21; dor. épéoors, 
Po. N. 7,6 ; ao. épq. etpuoou, [L.8, 
378; ou Épuooa, On.11,2; d’où sbj. 2 
sg. tpoaans, 115,110; 3 sg. époon, 
IL. 5,410; 1 pl. éng, Epoooopev (p. 
-wpev)3 pl.époocwat,0n.17,479; [L. 


Épxopar 

14,76;17, 685; inf. Eoôocou, LL. 8,23; 
part. Epôoous, A.Ru.3,913; Oer.H.f, 
265.— Moy. f. épq. 2 sg. Épücoeut, 
IL. 20,311; 8 sg. épdooeteu, 11.140,44; 
inf. épéocectou, ÎL.21,176; On.21, 
125; ou sans a, Epoeoôc, 11.14,422, 
Ao. sipuoduav [dj On. 10,165; 3 sg. 
sioúcato, Hu. Merc. 127; épq. cipto- 
cato, IL. 22,306; OD. 22,79; ou- sans 
augm. épÜoaro [5] 11. 2, 859, elec. 
3 pl. épooovro [ü] IL. 1, 466, etcs, 
impér. 2 pl. épooucûe, Hu. 4p.488; 
opt. Epuoaiunv, d'ou: 2? sg.Épécauo, 
IL. 5,456; 8 pl. Epuoaiaro, IL. 5,298 
inf. épooactor, IL. 22,851 ou púto- 
caoôcu, IL. 18, 474; part.duel£puo’ 
oapéve, Tacr. 22, 191. Pf. Épuuat, 
d'où 8 sg. Éputot [ü] A.Ru.2,1208, 
3 pl. épq. sipvatat 1.14,75; OD. 6, 
265; avec élis. de a, stpéar’,1.4,248, 
part. fém. sipúpevar [0] IL. 43,682; 
pl. q. pf. Épôunv, d'ou 2 sg. Épuoo 
[0] 1L.29,507; 3 sq. Épuro [0] 1L.4,138; 
28,819; Hés.Sc./15; A. Ru.3,1805,ou 
etpuro [5]0On.22,90; Hés. Sc. 138, 
mais ëputo [ù] Hés. Th. 304; 8 pl. 
etpuvro, IL.18,69; ion. eipôaro, 11.14, 
80; 15,654. - 

Éppos, coc-ouc (rô) peau, Nic. 
Al. 248; Th..376. (cf. otépoc). 

Épxatar, ÉPAXTO, 0. Etpyo. , 

épxatéo.[üt) (seul. 3 pl. impf. 
pass. épq. épxatowvro {[à|) tenir en- 
fermé, On.14,15 (Epxare). 

EpxBeic, part. ao. pass. d'etpyw. 
. Épxt&Bev, adv. du dème Érkhia 
(Epxi&) dème attique de la tribu 


£géide, Dix. (Harr.). 


Epxtäouv, adv. dans le dème Er- 
khia, PLar./ Alc.198 ce. 
"EpxteUc,éoc (6)citoyen du dème 
Erkhia, DÉu:40,16, etc. 
*Epxioc, ou (6) Erkhios, A. Cart. 
fr. 107; cf. Luc. Am.49. 
ëpxopat (f~ Zeioopon, att. siun 
ao. 2 nov, p/. Eiakufe Io 
A I Avenir: deüpo EAGôvtes, PLAT. 
Phædr.250 à, éant venus ici; ret- 
mep évrab0o Agape, Dar. Nep, 
445 b, puisque nous en sommes arri- 
vés là; metôc etkn hou, IL.5,204, je 
suis venu par terre (à llion); mo- 
poŭvti août Épxetar Tipoundeus, 
PLar.Prot.521v, comme il était dans 
Pembarras, Prométhée vient à son 
secours, etc. || IE p. ext. aller, en 
gén. : Epxeo@ar medtoto, IL.2,801, al- 
ler à travers la plaine; 600vn Là 
xpoôs X6e, IL./4, 398, une douleur 
traversa ses membres (litt. sa peau), 
xepl ÕE oyeas Hau’ twh, OD.17,261, 
et ie son (de la lyre) vint jusqu’à eux 
(litt. autour d'eux); avec un part. 
Épxouat épéwv, Hpr.f,5, je vais dire, 
etc. |} III s’en aller : oïxad” Ep, An. 
Vesp. 1322, s’en retourner chez soi; 
oveïye" tobro à’ 100 Zo vous pèv Ëp- 
xet, Sorn. Ané.99,va, mais sahe que 
Lu pars insensée ; ÉAÜGY xOpnv. des, 
Sopn. An£.1400,va et relâche la jeune 
fille; dpä vuv Gë Ed, Don, Ant. 
4107, eh bien donc, va et fais-le; 
vépas Epxerat ŒXAAN, IL. 1,120, la ré- 
compense s’en va d’un autre côié (je 
perds la captive qui élait ma récom- 
pense); cf.Sorx. Ph.48,1181, ete. |B 
Construction. Quelle que soit sa 
signif. čpyopat peut se construire : 
I avec un suj. de pers. ou l'élres 
animés : À au propre : aver un acc. 
de but ; acc.’ Atdao Souovc Épy. IL. 
29, 483, aller dans la demeure d'Ha- 
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Epoux 


dès ; ëpxsgbov xhtotny, IL. 1, 322, al- 
lez tous deux à la tente (d'Achille) ; 
väcov Épy. Pb.P.4,52, venir dans une 
Île; Épx. ðdpous, Sopa. Bl.64; olxov, 
Oo.19,313, venir dans une maison ; 
now, Sopx. Tr. 259 , arriver dans 
une ville; avec un acc. de pers. èh- 
@etv tva, Pn.1.2,48, venir auprès de 
qqn; — acc. de direction : 6ddv èh- 
Gépevau, IL. 1, 454, où EXGeïv, PLar. 
Prot.s17 b, faire un trajet; £0 aùtà 
xéhsuĝa, IL.12,225, être venu. par les 
mêmes chemins ; Aa ‘600v, &XAx 
xéheuda 810. On.9,262, êlre venu par 
une autre ro1ite, par d’autres che- 
mins; — acc. de cause : éyyekny èh- 
Getv, 1.11, 140 ; 24,235; ÉEeoinv êh- 
Gef, Dn. 87.20. être venu en ambas- 
sade; — acc. d'instrument : véorr- 
uov. xóða ENeïv, Eur. 4e. 1153, 
avoir fait le trajet pour revenir (dans 
sa patrie); — avec un gen.: gén. du 
lieu par lequel on passe : #0. me- 
òióto (v. ci-dessus À, Il); gén. du 
lieu d'où l’on vient: EN. Ve Zoe, 
Sorn. O.C. 572, être venu d'un pays; 
— avec un dat.: dat. de pers. au 
sens de venir en aide à,: venir assis- 
ter : tue, qqn, On. 16,453; EscaL. Pr. 


663; Tac. 1,13, elc. (cf. ci-dessus, À 


I); — dat. d'instrument : róðsocw 
Bpzeofot, On. €, A0. venir de son pied; 
— avec une prép. suivie d'un n.de 
pers. Épxsoda pds tiva, Soen, Ant. 
868, venir auprès de qqn; map tiwa, 
© Po.0.1,111; N.10,49; Éscur.. 4 .180; 
Tuc: 1, 40; 5, 56, m. Sign.; iTi twa, 
Escuz. Pr. 864; Tac. 5,4, ma sign.; e 
Geév, Pn. O. 7,31; ès sovg, EuR. EL. 
312, venir dans le temple d’un dieu, 
dans les temples des dieux ; Ze sote 
! Boworoës, Tuc. 5,82 ef 39, venir chez 
les Béotiens ; &ç tobs ’Aünvatouc, 
Tac. 1,84; 2,78; 5,4, venir chez les 
Athéniens ; dd twos; Prat, Prot. 
309b, venir de chez qqn; particul. 
en parl. de relations intimes : na- 
pà yovaixa, Hpr. 2,115; Ttapà tòv 
Apiotäva, HDT. 6,68; mps twa, 
Xé. QEc.7, 5, avec une femme, avec 
Aristôn, avec qqn; — suivie d’un n. 
de lieu, ou, en gén:, d'un rég. de 
ch.: get æpôç dwuare, On. 8, 49, 
être venu vers une demeure; tpdc 
"Apyos, EscuL. Pr. 854, vers Argos; 
ès Aaxsðaipova, AR. Lys.1231, à La- 
cédemone; ávà ğotu, ÖD. 8, 173; xa- 
tà arv, OD.7,40, à travers la yille ; 
int thv 'EMdòa, Tuc.1,18, contre la 


Grèce; ént Ilotòalas ëpyeoðar, Tuc. 
4,180, venir dans la direction de 


< Potidée; etg "Atov Épx. PLar. Tim. 


44 c, aller dans:la demeure d'Hadès; 
êx TIÿhou, On./5,42, venir de Pylos; 
ét æéyrov Épx.: On.2,265, aller sur 
la mer; épx. ért deïnvov, IL. 19, 275, 
aller prendre (lité. vers) le repas; 
Épxeodo mi T4 mpdyuata, Tuc.7,88; 
émi nokepov, Tac.6,36, en venir aux 
affaires, à une guerre; ¿ml tà paðh- 
asts, PraT. Theæt.144 b, cherchér à 
acquérir les connaissances ;: — avec 
un adu. AO. ebpo, ivraŭða, etc. (v. 
ci-dessus A, I); äi Eëäuen, On, 
19,533, aller de nouveau ; Gd: Eet, 
On.19,544,revenir;: — avec un part.: 
part. de but au fut.. Epyopat olod- 
gevos Éyxos, IL.18,256, je viens pour 


` emporter une lance (de ta tente); pap- 


Tuphawv Abov, ESCHE. Eum. 576, je 
suis venu pour porter. témoignage; 
au sens d’un ausili, à peu près 
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vais faire »: 


émxetpôv got ÉmôelEacdat, 


ses où Épxeo 
d'abordau sens propre, ont 


bat avec qqn; à mohëégou Epy.Hor. 
tivt òr rex Oelas EX0eïv,EscxL.Pr.194 


encourir la haine de qqn; &tà pé6ou 


ëpx. Eur.Or.757, entrer en crainte; 
eis åpyds tivt h0. PLAT. Rsp. 572a, 


entrer dans des sentiments de colère 
contre qqn; diX ToXAGY mvdbvEwv EX- 


Odvres xat pOGwV, PLAT.2 Alc.142 a, 


ayant traversé beaucoup de dangers 
et éprouvé beaucoup de craintes: ot 


ré mávtwv töv xahðv éknhvðdteg, 


Aën, Cyr. 1, 2,15, ceux qui ont par- 
couru toute. la+série des belles ac- 
tions; ¿rt petgov ëpysoðar, Soen. Ph. | 
259, s'aceroitre; ëç o00ëv tpäyue où- 
Tw péya &AGeïv, THc.8,72, une si gran- 
«de entreprise en être venue à rien, 


c. à d. avoir abouti au néant; ¿ç &pt- 
Ouôv Dëey, "Tue 2,72, entrer en 
compte; Êcor évraü0a auxlas RAGOV, 
Pcar.Pol. 329b, tous ceux qui sont 
arrivés à cet âge ; sis tobro Tous 
ÉAE, Son Del d 23. en être venu 
à ce degré de mollesse ; etç roooürov 
aioxüvns ENetv Gore, PLaT. Gorg. 
487 b, en être venu à ce degré de hon- 
Le, gue, gie. opd puxpôv É\eïv, avec 
l'inf. Prur.Pyrrh.10, en être venu à 
peu de distance de, près de, sur le 
point de, efc.; tapà rosobrov A8. 
xivôbvov, Tuc.3,49, en venir à cette 
extrémité de péril; ox avec un inf: 
tapà ruaobroy ÉAO. aiyysakwr(tecOcu, 


comme en franç. « je vais dire, je 
ëpxopat péwv (V. ci- 
dessus A, II); ëpxopar peu, Dn. 
3,6, je vais dire; cf. Hor. 2, 40; 7, 
102; Épxopor GE. mepi Aiybmrou py- 
xuvéwy tòv Adyov, Hor.2,35, je vais 
maintenant continuer Mon récit sur 
l'Egypte ; cf. PLar. Euthyphr. 2.0; 
Theag. 129 a, Prot. 313 à, Theæt. 
198e, etc.; où au prés. : ëpxopat 
PLar. 
Phæd. 100b, je vais essayer de te 
montrer ; — part. de manière: uh 
xal gegen Zug Zifoe, IL.10,510, de 
peur que tu ne viennes ayant été mis 
en fuite; AE pOduevoc, IL. 23,179, 
il vint (l’)ayant devancé ; — avec un 
adj. de manière : xetèc stkñhoulo 
(v. ci-dessus À, I); — abs. rüv épxo- 
pévav, IL. 2,457, (éclat des armées, 
des guerriers) qui s’avancent: à 
impér. enun sens exhortation, 
à peu près comme &ye : Épyeo, Oétov 
Alavra xdkeocov, IL. 12, 348, viens, 
allons (Zi£t.‘cours) et appellé Ajax ; 
ĠAN ëpxev, héxTpov à’ Toten, On.28, 
254, mais viens, allons au lit; — au. 
sens de arriver, revenir : &yyekinv 
GTparoÿ épxomévoro, On.2,30, non- 
velle de l'armée qui arrive; — au 
part. ao. 2 EME employé comme 
explétif : où õóvapat páyeoðat ñ- 
Dr, Et.16,527, je ne pins (litt. étant 
venu) combattre l'ennemi; õpä vöv 
táð Abov (v. cùdessus À, IT) [12 
fig-dans un grana nombrede phra- 

ar el EXOEÏv, employés 
nipar 
former des locut. courantesen un 
sens fig.: siç \dyous Epysoðui tu, 
Hor. 6, 86; Au Aren Zeta, Arr, 
etc., entrer en conversation avec 
“Aqn; sts xeïpaç EAGetv mu (o. ven: és 
Hdxnv éABetv tiv, HDT.7,9,3; Eur. H.f. 
579; npds tva els péynv ÉNOEtv, Eur. 
Bacch.686; dià udxns rit Epxeaôou, 
Eur. Hel. 978; Tuc. 2,14, en venir 
aux mains avec qqa, engager un com- 


6,9; Tuc. 2, 11, engager une guerre; 





Epxouat 

APP.1 344,94 Schweigh. en &trevenn 
au point d’être fait prisonnier I IE 
avec un suj. de chose : en parl. de 
navires, [L.15,549; On.14,334; Tac. 
8,80; — en parl. d'armes de Jet(ja- ` 
velines, lances , efc.) Ir. 3, 357; 7, 
261; en pari. de la foudre, Escut. 
Pr.358;—d'un flotde sang qui vieni 
à la bouche, On.18,97; — enparl. de 
phénomènes naturels, d'un cours 
d'eau, 11:5,91; de nuages, IL.4,976, 
16,364; desvents,On.12,427; duvent 
el de la tempête, I1.9,6; Vn.12,288: 
de la nuit : siç 8 xev EAOn vVE, I1.44, 
TT (cf. 24,851), jusqu’à ce que vienne 
la nuit; des (énèbres : 0e xvégas, 
[L.8,500, l'obscurité se répandit: émt 
xvépas Aude yatay, IL.24,534, lobs- 
curité se répandit sur la terre; d'as- 
tres qui se lèvent,OD.13,94; de sons: 
Tepi dE cpeas AVO’ iw) (v, ci-dessus 
A, Il); du temps: irv Éiner Oé. 
pos, Oo. 41, 192, lorsque sera venu 
l'été; — en par. de l'ivresse : K6- 
xwmo repl ppévas HALO oivoc,On.9, 
362, l'ivresse (Lié£. le vin) enveloppa 
R raison du Cyelo e= de la dou- 
eur physique ` dëgan And ypoðs AAðe 
[CA dass A, Il); — de la vieil. 
lesse, etc. : ets One Yhpois ÉXON xal 0d- 
vatos, On.18,60, jusqu'à ceque soigñt 
venues la vieillesse et la mort; —- ex 
parl. de choses envoyées (présent, 
lettre, nouvelle, etc.) : yépas Épyetot 

An (v. ci-dessus À, II); E\Godenc 
émtoto\ÿs, Tuc.8,83, une lettre étant 
arrivée, ÉAfouonç dyyehuc adtoïc 
&ronheïv réa, Tuc.8,19, l'avis leur 
étant arrive de reprendre la mer; totg 
dE "A Onvalots Ds ÅADe Tà Tepl thv Eð- 
Gorav yeyevnuéva, Tuc. 8, 96, lorsque 
arriva aux Athéniens la nouvelle des 
événements accomplis dans la région 
del'Eubée;—enparl.d'événements : 
po” HAde un, IL.18,887,le combat 
en vint au même point; el edu Däer 
T ‘EMdÈ xivôvvos dTd Bap6dpevy, 
XEn. Hell. 6, 5,48, s’il survenait de 
nouveau pour la Grèce un danger de 
la part des barbares; — en parl. de 
bruits, d'ordres, EscuL.Pr.663; Tac. 
8,19 et 96; —en parl. de sentiments 
(douleur, désir, ete.) : Ñ xé mor aivov 
Tò npariðwv ğyos Eror, IL. 22, 43, 
litt.une douleur terrible serait sortie 
de mes entrailles; tà 0eGv mehernua0” 
tov pévas EAn, Eor. Hipp. 1102, 
lorsque la pensée des dieux vient à 
l'esprit; — en parl. de raisonne- 
ments : ödev ô vv map&v utv Adyog 
ZAdAufe, Dar. Leg 9479. le point où 
acommencé (lift. d’où.est parti) notre 
entretien présent.[| D Prés. ind. 
2 sg. épq. Épxeat, [L. 10,885; Tue. 
1874; impér. 2 sg. épq. Epxeo, IL.15, 
54; Épxev, IL.25,893; © pl. Épxeote, 
1L.9,649; 2 duel ëpyecðov, [1.1,329: 
AR. Ach.1144; sbj:rare 3 sg. ëpxntat, 
IL.10,185; Hec.7,598 Littré, etc; 4 
pl. épxopea, Hiéroci. 181 Eberh.: 
3 pl. Épxovror, Him. Or. 15,8; opé: 
inus.; inf. EpxeoQou, 11.15,161, etc.: 
part. épxéuevos, IL.8,22; On.21,89, 
etc. — Impf: ñpXôunv rare et réc. 
(sauf dans les cps. mpxdunv, érnp- 
xépnv, ete.) Hpo.5,426; 9,328 Littré: 
Luc.J.voc.4, Paus. 5, 8, 2; Spr. Gen. 
48,7; Ezech.9,2; NT.Marc.1,45, etc. 
(ne pas confondre avec pxôun, 
impf.pass. d'äpxiw, PLar.Leg.685, 
Conv.210, etc). — Fut. Ekeboonou, 
poét.IL.18,753; On.16,8, etc.: el de 




























































"Epxvousvge 
prose ion. Hor.6,9; 8,130; Hec.7,498 
et 612; 8, 88 et 74 Liltre; rare en 
poésie att.Escur.Pr.854;Suppl.522; 
Sopx. O.C. 1206, Tr. 595; inus. chez 
les Comiques; très rare en prose 
att. (où le fut. usuel est cip ou jw, 
qgaf. apiéoua) Lys.22,11 B.-Saup- 
pe): usuel chez les écrivains réc.DH. 
. 2,45; 5,81, etc.; Apr.Civ.1,89; 5,123, 
etc. — Ao. 1 rare huba [Ŭŭ] Nonn.37, 
424; 2 pl. AMote, NT.Matth.25,86; 
3 pl. ÑMav, NT. Ap. 12, 10; impér. 
3 sg. Edw, SeT.Esth.5,4; 2 pl. Er- 
Qate, Spr.Prov.9,5. — Ao. 2 poét. 
Hubov [ù] épq. 1L.1,152; 10,28; His. 
Th. 668; Po.N.10,79; P.3,99, et de 
poésie att. d'ord. dans les chœurs, 
Soprx. 47.234; Eur.Or.813,Ph.823, 
elc.; rar. dans le dialogue, Eur.El. 
598,Tr.374,Rhes.66v; par sync. Ñh- 
Qov, IL.1,207; On.4,82; Hés.Th.176; 
Po.0.1,44; N.6,12; Escui.Eum.251; 
Sorx.O.R.447, etc.; seule forme us. 
en prose, Hor.2,115; Tac.2,56; 6,82, 
ele.; 8 pl. alexandr. fWooav, Ps.- 
CaruisrH. 2,85; impér. ENE, x. 28, 
770; Sorn.Ph.1190, etc.; ab, EN, 
1L.29,118: Hor.1,209, etc.; 3 sg. poét. 
EX0no1, 11.5,182; Hés.fr:80; opt. EX 
ou, [L.5,804; On.11,501; Tnc.6,37, 
etc.; inf. ENeiv (31 ex. homér. 1.7, 
460, etc.); Hnv.1,97; 2,89: Tuc. 2,5, 
ete.; épq. Ebénevar(8 ex. homér.)IL. 
1,151 ,elc.; ou ÉXOëpev (23 ex.homér.) 
EL.15,146,elc.); part. EN, IL.14,8; 
Tuc./,838, elc.; dat. pl. dor. ENov- 
eco, Pp.P.4,80;— ao. 2 dor.àv0ov, 
Erica.120 Ahr.; Cau.L.Pall.8,Cer. 
. 7; Tacr.2,118; 16,9; —lacon. ñ\oov, 
d'où sbj.3sg.Ëkon, An.Lys.105; opt. 
Ecouu, ibid.118; part. EAcwv, ibid. 
1081. — Pf. ExAvôx, Hor. 8, 68; 
Escaz. Pr. 948: Sorx. O.C. 366, ete.; 
XEN.Oyr.1,2,45, etc.; 1 pl. EAnXGO&- 
gev, PLar. Leg. 683, etc. ; par sync. 
éxfhvuev, Crar. (Com. fr. 2,158); 
Acu.fr.22,; 2 pl. par sync. ÉANAUTE, 
ébid,; —pf. pré #hov@a, d'où part. 
&knkoudwe, ÎL. 15, 81; et etkñhou0a, 
Iz.5,204; 45,181, etc; Tacr.25,35; 
4 pl. sync. eiñkoutuev, I1.9,49; On. 
3,81; part. etxnkovôws, On.19,28; 20, 
360.— Dia nt 3 sg. EAN, Eur. 
(Ar. Eg.1806:etAn\00- Mein.Dind.); 
.3sg.ion. EAnAU0ee, Hpr. 5,98; 8,114; 
épq. stAnh opfer, It, 4, 520; 5,44; 17, 
850.--- Moy. ao. opt. ÉAolpnv BATR. 
179 (EWoinv Franke; Epxolunv 
Wolf) (épxouar pour *ëp-ox-ouat, 
avec le groupe inchoatif -ox., de la 
R. Ep, aller; ékeuooput, 4 Av0ov ef 
ëch Auto, dar th. eu, on Eau, de 
Ëv- de la R. 'EM aller). 
"Epyxouevéc, v. 'Opxéuevoc. 
ÉpYto, ewc (à) action de ramper, 
Piar. Crat. 419d; Arste. P.A. 1,4,7 
{ëprw). 
ëpo, dat. d’ Epos. 
1 èpô, fut. d etpw. 
2 pô, contr. @ tpw. ` 
Époôtés, où (6) héron (ardea ma- 
jor L.) IL. 10,974; Ar. Av.886; AnsTr. 
H.A.9,1,93 (cf. fwdtc). 
époto-0® (f.-whcw, ao. Apun- 
oa, pf- inus.) Finir. sortir, s’échap- 
per avec force, ën parl. du sang 
d'une blessure, 11.1,808; On.16,441 
112 se retirer vivement de, abandon- 
ner, gén.: èp. Tohiporo, IL.13,776; 
14, 101, se retirer du combat; ace. 
Tuer. 13, 74; 24,99; A.Lie.7, p. 50113 
rester enarrière : êp. óniocw, IL., 23, 
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433, rester en arrière, en parl. de 
chevaux; p. suile, cesser, s'arrêter, 
gén. 11.2,179|] II ér. écarter, repous- 
ser, Tncr. 22, 174; Ca. Del. 188; 
Q.Su. 3, 520 : tivu éd vn@v, IL.18, 
57, repousser qqn des vaisseaux 
(ipw). . f 

Époñ, fs (à) 1 mouvement impé- 
tueux, impétuosité, élan, en parl. de 
ch. : doupôs, Behéwv,lL.4,549; 11,357, 
etc. d’une javeline, de iraits; en 
parl. de pers. IL: 3,62, etc. : Mrgn- 
tpos, IL.13,590, mouvement du van- 
neur qui lance le grain avec la pelle 
(rtúov) || 2 fg. désir passionné : ti- 
vos, OPr. C. 1,875, de qqe ch.; tepi 
rwa, ANrH./0,112, pour qqn[i8action 


de se retirer, retraite précipitée, fui- 


te, DP. 60/1; fig. cessation : moAëou, 
11.16,802; uaxns, Tacr.22,/92, d'une 
guerre, d’un combat; daxpüwv,Moscn. 
4,40, de larmes (fwopou, cf. péw). 

Epœia (à) eol.c. le préc. Tucr. 

épouavéw-& [à] être fou d'amour, 
ne C. 3, 368; ANTH: 5,267 (tpwpa- 
vhs). 

épo-uavns, ns, és [à] 4 fou d’a- 
mour, DS.Exc.581,98 conj. [| 2 qui 
excite un amour insensé, Orpa. H. 
54, 142 (ëpws, palvopar). 

épœuavia, ac (à) [wä]amour in- 
sensé, AvrH.5,47, elc. (épwuavñc). 

Épœuéviov, ou (rd) chère petite 
amie, AnTH.11,168 (dim. d'ipwpivn, 
v. épdw). : 

Épov,v. le suiv. 

Époc, Tog (å) I désir des sens, 
amour : 4 avec un rég. de pers.: ti- 
vs, Sopu.Tr.488; Eur.lon 67; mpôs 
two, ARsTT. H. A. 9,48, pour qqn; 
Epur’ épäv, Eur.Hipp.32, aimer d'a- 
mour ; els Epuwrd tivos ÉA0EÏV, ARR. 
An.4,19,9; Anaxiz. (Com..fr.8,850); 
ou &plxéc@at, ANTIPHAN. (Com. fr.8, 
124). devenir amoureux de qqn |] 2 
avec un rég. de chose, désir pas- 
sionné, passion, Escu. Eum. 865; 
Soru. Ant. 617, etc.; au plur. AR. 
Av.1316; Épuws vid, Escuz. Ag. 540, 
Eum. 865, etc.; mepi Tu Prat. Leg. 
782e; pds tt, Luc. Nigr. init. désir 
passionné de qge ch.; ëxew épuré 
ruwos, avec l’inf. Hor.ô,82, avoir un 
ardent désir de goe ch.; Zoe toti 
pot avec l'inf. Sopa. O.C.368, j'ai un 
ardent désir de; pos épmimtet pur 
avec l'inf. Escut. Ag. 341; Tuc.6,24, 
îl me naît un grand désir de; ëpws 
Cé Buet tivdç, Xén. Hell. 5,8,19, un 
grand désir de qqe ch. possède qqn |] 

p. suite, excitation de l'âme, d'où, 
en b. part, allégresse : čop Epitt, 
Sopnx.A7.693, j'ai tressailli, c. à d. je 
tressaille d'allégresse |} II objet d'a- 
mour, Tacr. 2,4541; Luc. Tim 241 
D—> Voc. ëpwç, Sorn. Ant.781; ace. 
ëpwta, ATT:; postér. ëpwy, AL.ÆT. 
12; AnrH.9,89 (tpo ; cf. Epos). 

"Epee, tog (ò) Erôs : I n. de 
Lamour personnifié, Sorn. Ant.181; 
Eur. Hipp. 525 ; Prat. Conv. 478b, 
etc.; au plur. ”"Epwtec, les Amours, 
Xén:Mem.1,8,13; ANTH. 7,25; 7, 292, 
ete. ||II n.d h. PLurT.Cic.21, Ant.T6, 
etc. || IHI n. de lieu : 4 faubourg 
d’'Amaséd, AnTH.9,668,669 || 2 jar- 
din, AnTH. 9,666 || 3 bain, ANTH. 9, 
626,627 |] 4 fontaine, Eun. p. 145 || 
D Plur. voc.”"Epures ; avec cra- 
se, bpures — © "Epwrtes, ANTH. 5, 
162; 12,46 (cf. le préc.; v."Epos). 


EPOTNOLG 

‘Epotépiov, ou (trò) fä}. petit 
Amour, AnrH.11,174 (cf. Eptriov). 

potko- (impf.ñporey, f: ipw- 
Thaw, a0. potoa, pf. potyra) i 
demander, interroger : twa, On. 5, 
97; XÉN. An.3,1,7; Mem.1,8,1, qqn; 
en ce sens, dans une inscr. ntt, CIA. 
2,601,7 (après 300 av. J.C.; v. Meis- 
terh. p. 146,5); twa pot twos, Eun. 
Ion 236, interroger qqn sur gqe ch:; 
tt, On. 4,847, ete.; Escu, Pr, 226; 
PLar.Rsp.508 a, demander g'e ch.; 


Zp, épornua, PLAT. Rsp. 487 e, faire 


une question ; êp. Tt mepi twos, PLAT. 
Theæt. 185 c, demander une chose 
au sujet d’une autre; ép: mv& at, OD.. 
4,347; 17,188; Sopx. O.R.4129, ele 
Eor. I. A. 1129; Prat. Rsp.8337a, etc. 
demander qqẹ ch. à qqn; avee un re- 
lat. : tp. ômov, XÉN. CyYr.2,4,30, de- 
mander où, elc.; sipta tis cin xal 
måáðev ÉAGot, On.15,423, il demandait 
qui elle était et d’oùelle venait ; épw- 
täy tives stev, En. Tacr: demander 
qui ils étaient, crier « qui vive!»; 


avec une conj. tp. ei, XÉN. Cyr. 2,4,. 


30; ëp. nv, Hpc. 682,46; Arr. deman- 
der si, elc.; au pass. 10 ÉpuTpEVO, 
XéN.Mem.4,2,93, la question posée ; 
ro épuornôév, Tac.8,61, la question 
qui avait été posée; T& fpiurnpéva, 
PLar.Leg.662 d, les questions qui ont 


été posées || 2 £. de dialect: poser ` 


une question, Arr.Epict.2,18,18; 2, 
19,1; SexT.10,15: 118,28; 444, 9 el 
23 Bkk.; DL.2,108; 9 ,23; particul. 
poser une question à l'adversaire 
pour l’amener à une conclusion, d'où 
argumenter, raisonner sous forme 
d'interrogation, p.opp.à l'argumen- 
tation par syllogisme direct, Arsrr. 
An. pr. 1,1,8; Luc.H. conser.17 [13 


postér. prier, demander avec prière: : 


roud tt, Spr.1 Reg. 30,21, qqe ch. à 
gan; ép. twa avec l'inf. NT.8,37;. 
p. tva et le sbj. NT. Marc.7,26; 

Luc.?,36; żp. twa örws, NT. Luc.?,' 
8, prier que, demander dé,etc HS. 
Prés. impér. dor. épwrn, Ar. Ach. 
800; impf.8 sg. ion. ñpwrw, Tcr. 
5,74. Epq. et ion. elpwtäw, On.17, 
138 ; HDT. 3, 14; impf. 3 sq. elpüra, 
On.15,428; Hor.1,88; 8 pl. elputeov, 
Hor.4,145, ou eipwteuv,, Hpr. 1,158; 
postér. fpwrouv, NT. 4p. 4,6 (var.) 
(apparenté à * Épouat). 

Épotn, v. le préc. 

épotnua, atog (tò) 4 question, 
interrogation, Tuc. 8, 54, 60, etc.; 
PLar.Prot.336 à |] 2 particul.t. de 
dialect. question posée à l’iaterlocu- 
teur pour l’amener à une conclusion, 
ARsTT.An.pr.1,15,8, etc. (êpwtáw). 

épotnuotilo [X] poser des ques- 
tions à l'interlocuteur pour l'amener 
à une conclusion, ARsTT. Ton, 8, 1, 2 
(épornpa). Lee 

ÉpotnuatikÔéc, M, ov [&] interro- 
gatif, HermoG. Prog. 24; êvopa épor-, 
Tauorudv,D.Tue.686,11, nom(c.ûd. 
pronom) interrogatif (tis, motos, T9- 
cos) (Epótnpa). — 

épornuorikôc [à] do. sous for- 
me interrogative, Tnéen Prog.p.88. 

Eportnois, soc (à) À action d’in- 
terroger, question, interrogation, 
Isocr.171a; Xén. Cyr.8,4,18; Prar. 
Theæt.147 c, ete. 2 t. de gr. inter- 
rogation : épwtThoswé ËTIOPÁMOTO; 
-D.Tur.642,12, adverbes interroga- 
tifs (róðsv, mod, træs, myylxa) | 3t. 
de dialect. action de poser. des ques- 











ÉPOTNTÉOV 
tions à l'interlocuteur pour l’amenèr 
à unie conclusion, Anert, An, pp. 7. 
1,8 (pure). + > e 
Zpomttéou, Dh, d'Spordn, Apart, 
An..post.1,12,;9; Soph.el.1,4,15. 
épars, ń, óv, habile à in- 


terroger, PLar.Crat.s98 e; à Eporn-. 


cf, Ansrr.Soph. el.11,9, l'art d'in- 
terroger (de façon à tirer la conclu- 
sion des réponses) (époräw). | 
éépattés, &0oc, adj. f. amourec 
se, ANTH. 9,627 food 

Épottéo-@, etre amoureux ou 
épris de, gén: À.TaT.6,20 (Epuc). 

"Eportôedts, éwc (à) [il petit 


Amour, Anace.33,13 ("Hpuic). 


"Eportiôca, ov (Tà) [tò] fêtes. QE- 
vos (l’Ainour) à Thespies, Arx.561 e: 


époriwés, ý, ôv: 4 qui concerne | 
Jamour, d'amour, Tuc. 6, 59; PLar. |. 


Phædr.997 c; Anstr. Pol.5,4,1, etc.; 
À éporixf, ARSTT. Nèc.9,1,9, la scien- 
ce de Pamour? tà Sparte, affaires 
damour, Pear. Conv. 186c, etc.; ouù 


" e "Fpoariäus, fêtes de PAmour, PLUT, 


M.748f {| 2 qui convient à un amant 
ou à un.amoureux, Luc. Seyth: 5[|3 
porté à l’amour,dé.complexion amou- 
reuse, Xén. Mem. 2,6,28; Prat. Rsp. 
414d; Tucr..14,64 || 4 p. ext. avide 
de, passioúnę: pour: mpóç tt, PLUT. 
Dem. 25; mepi Tu; Luc. Dom. 2, pour 


< qqe ch; |} Cp. -wtepos; Xin. Conv. 4, 


62 (ë pws). 
Épotikés, adv. comme un hom- 


. me amoureux, Tac.6,54; p. duutide- 


olan. Praf. Conv. 207 b, ou õiaxet- 
aĝan, Puar. Conv.216d, être amou- 
reux; ép. ëyew tivdc, ètre amoureux 
de qqn, PLar. Conv. 222c; ou être 
passionné pour qqe ch. Xén. Cyr. 
3,3,121] Sup.-wrara, XéN.Hier.1,21. 

Spoo, ou (réi petit Amour, 


“Luc. Philops.14; Arsrr.94,17 (dim. 


de Epwc). : 
°Epóttov, ou (ġ) Erôtion (litt: 


-petit Amour) f. Axta. 11,88 (c. le 


prée.). 8 
’Eporioc, ou (6) Erôtios,k. ANTH. 


.. App.145(rf. le préc.). 


éportis, Lôoc:(à) À amante, mai- 
tresse (p.-é. "Epwrts, déesse de. l’a- 
mour) T'acr.4,59/2"Eputides vñoot, 
Anra. ”,628,.les iles d'Amour (Épws). 
Époté-BAntoc, oG, ov, blessé par 
PAmour, Eum: Ism. p: 84,9 (pws, 
Bantós). | i 
Époro:ypépos,oc,ov{à] qui écrit 
sur un sujet érotiqué, Ant. 7, 421 
(Épws, ypapo). 
- Seege , ou (5, À) [xù] 
qui enseigne lamour, Aru. 219d (È. 
Aréiovnkoch,. à n 
épotouavéo-& [à] être fou -d’a- 
mour, Sroic.(Sro8.Ëcl.2,118) épwro- 
pavis) ; ea 
Zpero-Houte, ge, Ze Lë fou d'a~ 
mour, Oren. H.54,14; Aru. 599e (ë. 
palvopar = : x 
tpotopovia; ag -{A) [už] folle pas- 
sion, Peur. M:451 e (tpwropavhs). 
Epoto-naiyvrov, où (tò) jeit d'a- 
mour, poème d'amour, À.GeLc. 2, 24 
E. malyvrov). S - 
ÉpotonAävoc,oc,ov [à] quitrem- 
pe l'amour, AxTa.7,195 (Ë. nAdvn). 
époto-nvcéow-0@, naviguer sur:la 
mer d'amour, ANrH. 5, 156 (Ë. tœhdoc). 
Époto-tTÔKoc, 06, ov, qui enfante 
ou fait naître l'amour, Mus:159;Nôxx. 


7,276 (Ë. tixtw). . 


ÉPOTO-TPÉPOG, 06, OV, Qui ROUr- 


LS gt 


rit.ow enfante l'amour, Onex. Arg. 
476 D> Fém. -n, Orren. Arg. 871 
(E. Tpépu). > o 

: Épatüdoc, oc,ov [5] 1 qui concer- 
pe (amour ` Sparke &eideiv,B10x 3, 
10,13, chanter des chansons d'amour 
If2 subst. ô tp. amant, Tucr.3,7 (sel. 


d'autres, ’Epwrtkos ; ‘petit dieu de’ 
l'amour); ANr4.9,6 14 (Ëpwc). 


“Epoyos, ou (à) Erôkhos, v. de 


Phocide, Hor.8, 33; ’Epwxôc, Paus.. 
10,8,2. : D ; 
Se, 0. ele, ME 
Zo" ponez d ele (es composés de 


la préposilion èo- qui ne seraient, 


pas mentionnés ci-dessous. ` à 
‘Édayyekebc, éo-ayy£Ao, Éc-ayei- 
pa, elc., v. siouyyeheÿs, ele. 
toãhto; v. todhhopat. 
Eoav, V. sipi. Ze - 
£oav, 3 pl. ao. 2 poét. d’inpu. 
Égéunv, v. Boun, 
Zoérnu, v. cnw. 
&o-aniLkvéoua, 0. slonpixvéomar. 
£o-xpüopa, v. eloapüopar. 
okoBev, v. oaduw. 
éo-Baive, Eo-B&Al&, efc. v. eïo- 
6atvw, elc. 
Écbeoa, Écônv, v. o6évvup. 
Eoypabh ,-Éc-ypépo, 0. cloypa- 
pn, elcypdpu. 

. Éo-Osprouar, éc-Oépyouar, ei, 

v. elodépxopat, ec. . ` 
"Eoëpoe (6) Esdras, &. d’h. hé- 
breu, Jos.A.J. 11,5, 1; tilre d'un des 

Livres de l Ancien Testament. 
Zoäouefe, v. Copar. 
żosðpakov, v. sloðipxopai. 

Egeu, v. sipi. o 
Zeit, D. goe, 
Éveutooaro, v. Équalopa. 

. &oeveikaoBot, a0.m07.d'écpèpu. 
ÉdénTaTO, V. ÉGITTOLOL. 
ÈOEGAXATO, V. CTTW. 
čosońpet, 3 sg. pl. q. pf.de caipw. 
ÉSETPOONV, UV. ELOTITP ax. 
ÉcéxuvTo, v. eloyéw. 
żo-żpyvvpt, čo-épyopat, v. sioép- 


mutt, ELOEpXOPOL. 


Éc:éxo, v. eloixw. 

Éonyéoua, Éonynots, eéc.v. sio- 
qyéopat, ete.. r ` 

toato, v: sicdAkOUL. 

čo® devant une voyelle avec es- 
prit rude pour tot(i), èot(é), ëot(e). 

tobat, inf. ao. 2 moy. d nyt, ou 
inf. pf. pass. d’ ëvwvop. 

Éoléo-& (seul. pf. pass. jog- 
por, ebpl.q.pf.ño%nunv) vêtir, d'où 
au pass. être revêtu de : zm, Dor: 
129; Eur.Hel.1589; tı, Hor.6,112, de 
qqe ch.: avec un.adv. Tlekomovvn- 
otoaxés Ao0noûar, Pyrnæn. (Arn. 
589 b) être vetu à la façon des Pélo- 
ponnésiens | D> Part. pf. ion. 
éoûnuévos, Hor. Ji ec, (ño0- Séein); 
ou ño0nuévos, Eur.Hel.1539 (00 c). 

Ecônua, atos (ro) vêtement, EL: 
V. H.1,2; dord: au pl. Escur. Pers. 
836. Soru.El.268; Tuc. 3,58 (£00éw). 

&olnpévoc,v. 2o0éw. 

Song, o. Evouu. : . 

éoBnc,ñtoé (ñ) vêtement, habit, 
On./,165; 5,38; Escui.Ag.1270; Tac. 
1,6; au pl. vêtements pour. plus. 
pers. Escuz. Sept. 871; PLar. 1 Ale. 
199e; pour une seule, Eur.Hel.421;. 
au sg. collect. des vêtements, Op.5, 
88; 7,6; Hot. 3, 66; XEN. An. 3, 1,19, 
etc.; particul. linge, comme la par- 
lie principale du vélement, On.6,74 
112 p. ext. tout ce qui sert à envelop- 


FoF Gre 
per, couverture delit, On.23,290 (R... 


Fe, vêtir; cf. Evvuqu). 

_Ecônotc, sog (h) action de se vê- 
tir,d'où vêtemeat, au plur. Arn.18e; 
NT. Luc.24,4 (É60%0). | 

žobio (impf. fobdtov, fut. Edopron, 
el réc. Qdyopat, ao. 2 Epayov, pf. 
&ñèoxa, pf. 2Ednèo, pl.q.pf.Edndc- 
xav ; pass. ao. AdécOnv, pf. EdndES- 
par) E manger: 4 en parl. de pers., 
Op. 2,305; 20, 848, etc. ; THe. 3,49; à 
côlé de niveiv,'THen.38; XÉN. Cyr. 8, 
8,11,ete.;.rt, On. 20,848, qe ch. (de 
la viande); de, XÉN. Hell. 8,8, 6, 
etc. de qqe:ch.; tà toblovta, Xin. 
Cyr.1,6,17, l'organe qui sert à man- ` 
ger, labouche||2rar. en parl. da- 
nimaux, paitre, se repaître, On. 9, 
292; Hés.Th.524, 178,elc.; Sm.(Are. 
299c); Arn.Paz 31; Ansrr.H.4.6,181] 
3 fig. dévorer, consumer, en parl. 
de la ruine d'une maison,On.4,818; 
en parl.du feu,ls.23,182; d'un mal, 
EscaL. fr. 246; de soucis, Pyru. 
(Pur. M. 12e)i} IE p. ext. se mor- 
dre (la lèvre) Ar. Vesp. 1083 || Moy. 
ronger, dévorer, Hec. 4428 t S— 
Act. prés. inf. épg. Zoféusu , Op: 
21,69; impf. Hodioy, OD.20,19; Hés. 
0O. 147; Eur: Cycl. 233; The: 3, 49; 


-[ Xéw. Ages.9,8. Ao. 2 sbÿ. 8 sq. épq. 


pdynot, On.8,477; inf.épq. payée, 
On. 16,429; Hec.8,6/0 Littré; ou çu- | 


syéuev, On.16, 143; 18,8 ("f.Edw). 


ëo8À6 yauoc, oc, ov [à] bien ma- 
rié, Naz.2,78 (oO de, yéuos). 

Soho Zéne, ou, oli. mg. dispen- 
sateur de biens, Svn.H. 4,270; Max. 
2,142 (Èo0hós, Ölðw pi). À 
Zeie Béate, Lëoe, fém. du préc., ` 
Man. . ` 

Zofiéce, h, óv : Len parl. de pers. 
bon dans tou: les sens : 4 probe,hon- 
nête, OD, 22,415 || 2 courageux, viril, 
IL. 2, 866; elc.; On. 16,268113noble, 
de noble race, Sopx. Ant.88, Ph. 96; 
Eur. Andr.772; p. anal. en parl. de 
chevaux de race,lr.28,848;p. suite, 
de nobles sentiments, généreux, On. 
17,66; ë. de viva, Sopn. El.24, fidèle 
envers qqn || 4 riche, Hés. O. 212; tà 
écOX&, On.10,528; Po. P.8,108;les 
biens [5 habile: Ev tv, [1.15,283, en 
qqe ch. ; avec l’inf. OPr.C.1,298; à 
faire qqge ch.{16 sensé, sage, prudent, 
1L.2,272, elc., On. 17,66; Hés.0.284; ` 
joint à nuxvh Bou, 11.9,76 [| IT en 
part. de choses : 4 efficace, utile (pa- 
rolé, IL. 1, 108; remède, 11.11, 881); 
éd0 dv éd, avec l'inf. Ir. 24, 801, il 
est bon de , ete. įļ2 heureux, favora- 
ble, en parl. de présages, OD. 24, 


i811; de songes, OD. 19, 547; d'événe- 


ments, de sentiments, etc. Po, P.4, 
175; 0.2,21; Sorn. O.C. 1502; Eur: L. 
A: 609; tò ¿. IL. 24, 530; OD. 15, 488; 
Po.0. 12, 17, le bonheur|| 3 précieux 
(biens, richesses, etc.) IL. 9,380; On. 
2,312; 12,3847, ete. || Cp. -Gvepos, 
ANTH. 9,156; sup. -otatos, ANTH.6, 
240 D Mot poél.; en prose seul: 
Cunvsipe. (PcuT.M.441 b); Xén. Cyr. 
1,59; Luc. Syr.19.— Dor. tohós, d, 
du, Pn. Lee, $ 

éo8A6tns,ntos (à) bonté, généro- 
sité, noblesse, CurysiPe. (Piur. M. 
441 b) (60 X6ç). : 

&olopeîv, v. sicbpwoxe. 

Éooc; soc-ovc (ré) habit, IL. 24, 
94; An. Av. 940, Lys. 1095 (R. Fec; 
cf. Ec0ñs). : 

Soft Bue, p. toth) öte, v. Öte. 


Soen 


` eebe (een, prée, et opt. Zofou) 
manger, en par. de l'homme, Ov.5, 


197; tı, Escur. Aġ. 1597; Com. (ATH. |: 


596ey manger qqe ch.; tiwéc, MATR. 
(Arn.187 b) manger de qqe ch: en 
pari. d'animaux, OD. 13, 409; de 


vers, de bêtes féroces, 11: 24, 415; f 


On. 13, 409; Écbépevar mephhid TE 
mpdéaciy re, On.2,75, manger le bien: 
amassé et les revenus, €. à d. tout 
son bien || D> Prés. obw, IL-24, 
415; Auem. 83 Bgk; Escut. Ag. 1597, 
ete.; inf: épq. tobipevar, IL, 24;213; 
0bD.10, 373; PLur. M,101d; Ser. Lev. 
17,10; 18;19,26. Impf. gofog, On. 6, 
Sun: 7.472: Mam, Le (et, Sofia), 

Zeie ott ëzogolo, oe (h) vieux mot 
att. ou forgé par Piar. Crat. 401 ©, 
c. odolo. - 

Éo-Lôeîv, v. etvopüw. 

Éd1dpüo,v.eiotàpÜu. 

Éarépevat, 0. eloinpu. 

Écuevou, inf. de Even, v. etoeuur. 

Éc-toopot, écinpe, v. eloitopot, 


c. 
£oue, sw (h) mouvement vers, dé- 
sir, Prat. Crat. 411d, 420a (R. ‘E 
pour je, lancer, v. nyt). 
Éouthptoc, 0. EloTAptoc. 
Zone, 0. eloxohét. 
Soko unt, D. OHÉTTU. 
èo ratabaivo, v. eioxutabaivw. 
tokatopáo-®, v. cloxaĝopw. 
Eoke, v. ëoxov. - 
SZoketunpt, D. Soxeuuar. 
Zoe Hat, V. CXÉTTOHUL. | 
Éckeuuévoc, adv.avec réflexion, 
après réflexion, Dén.749,8 (£oxeupé- 
vos, part. du préc.). : 
èokenaopévoG, adv. dune ma~- 
nière voilée, ORIG, 4,485 b et.c Mi- 
gne (parl, pf. pass. de oxemétw). 
Éd-kNpÜTTO, V. EGXNPÜTTO. 
ÉokAnko, ÉdKkANKELV, D. GXÉAkO. 
Éc-k\VE, okoptÔh, Éo-kouiëo, 
.*etox} vw, ele. ` 
ëgkov, v. cipt. 
"Eoevuhtvge (è Aópos) = lat. col- 
lis Esquilinus, le mt Esquilin, à Ro- 
me, DH. 2,37; ’Eocxvkivar ëlo 


w 


porta Esquilina, la porte Esquiline, ; 


H.9,68. | 

&o-kukio, v. sloxvkiw. 

ëo-\edoow, V. Etoheuoow. 

Éok6c, v. é00Xûc. SÉ 

Zone, groe Tréi queue d'un fruit, 
Arstt. fr.254 (ECopot). 

opar, pf. pass. poét. d’ Evvupt. 

éc-uaiopat, Éo-U&TOOUaL, ÈO-U- 
Tevopa, v.eiopoionat, efc. É 

Éouôc,oû (0) I tout ce qui se pose, 
d'où : À essaim d’abeilles, Hor.5,114; 
Kén. Hell. 3,2,28; Prat. Leg. 708b; 
ou de guêpes, Ar. Vesp. 411071] 2 p.: 
ext. essaim, troupe, en parl. de: 


pers. Escac.Suppl. 81; An. Lys. 853; |. 


en part. de choses : voucwv, EscHL. 
Suppl. 684, essaim de maladies ; Ad. 
yov,PLar.Rsp.450 b, flux de paroles; 
yéhoxtos, Eur. Bacch.709; Puicsrr. 
V. soph.1,19, ruisseau de lait; pe- 
Moons, Epixic.(Arn.482 c) flot de miel 
H II pass. siège, PLür. Dio.24 (Ëto- 
Ho, ` . 

Èapo-tókog, Ge, 0v, qùi enfante 
des-essaims, ANTH. 6, 289 (topoc, TE- 
Kety). | 

Écuo-poAaË, akoc (6) | 
-veillant des ruches, GEOP. 1 
pds, EUAGE). 

Éc-véc, v. elovéw. 

És:066nv, v. 06m. 


Üäx] sur- 
5,2,9 (èo- 
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Lo-o8cce, Éc-oudaive, etc. v.etoo- | 


Anc, ele, ` 

Écopou, fut. d’elui. 

Écontéc, éo-ontpiôo, ÉCONTPL- 
kéG, v. elcontés, eloontpiw, eico- 
nTpixôs, elc. sf 

Éo-op&co-à, v. elooptw. 

Éo-opuéc-&à, v. sigoppáw. 

žooxń, v. staogh. 

Zoälbouot, v. sioopgw. 

Éonapya, v. oteipw. 

OTETO, ©. ELOTERTW. 

Éonepo, ac 1) À le soir : Éomépus, 
Po. P.4,70; Ar. Nub.175; Éomépny, 
Hec.644,25, le soir. sur le soir; rpôs 
éorépa, AR. Vesp.1085; els thv Zoé. 
pav, Xén. Hell. 1,6,20; An. 3,1,3; sis 
tonipav, Prat. Conv.223 d; xað’ tors- 
pav, Ser. 4 Reg. 23,24, sur-le soir; 
rpôs-écrépav, XÉN. Hell. 1, 1, 30; 
Puar. Rsp. 328a; tò mpôs Écrépov, 
Spr.Gen.8,11, vers le soir; &xpa. oùv 
iontpa, Po.P.11,10, àla fin de la soi- 
rée,-au commencement de la nuit; 
side &p’ éorépas, XÉN. Hell.2,4,15; 
do écnépas eû0. Trc.3,112, à la tom- 
bée de la nuil; mepi éomépav Babetav, 
Pur. M.1794,.tard dans la soirée ; 
Emedn éorépa nv,PLar. Conv. 2200, 
lorsque le soir fut venu; tel pd 
éorépov àv, XÉN. Hell. 4,3, 22, lors- 
qu'on vint au soir; torépaç yevopé- 
ge, ZE, Cyr. 1, 4,17, le soir venu; 
Éonépas émyevopévns, XÉN.Hell.6,5, 
17,le soir étant survenu ; au plur. 
les heures de la soirée, Pn.1.7,44; fig. 
Biou ëox. Arsrr.Poet. 21,18; le soir 
de la vie[12 la région du couchant: 
mpôs Éorépav, Eur. Or. 260, du côté 
de l'occident; tà mpôs éoméoav, Tuc. 
6,2; à mpôs Éomépnv xwpn, Hor.1,82; 
TÒ pô éorépns, Hor.8,180, la région 
du couchant ou de l'occident; parti- 
cul. en parl. de l'Italie, par rap- 
port à l'Egypte, à la Syrie et à 
l'Asie Mineure, Por. 5,104,10; 9,37, 
10; Hec. cc. (fém. d'Écepos, cf. 
lat. vesper). | 

“Eonépa, ion. ‘Eonépn, ns (à 
Hespéra he des Hi SE À f d 
4,1427 (ef. le préc.). 





FItalie (litt. la région du couchant 
par rapport à la Grèce) DH. 4, 85; 
ANTH. App. 179; A.Ru. 3, 311 (fém. 
d'éotépios). 

"Eonepueéc, ý), év, des’ Hespéri- 
des, Jupa (Aru.83 b) (v. ‘Eoxepls). 

Éonepivôc, n, 6v fi] du soir, XÉN. 
Lac.12,6; DC.69,18 ;Aru.11 d; ANTH. 





5; 4 Reg.16,15 ;2 Esdr.9,1; Ps.140, 


2, sacrifice du soir; omepivh sich, 


Bas. 4,497 Migne, prière du soir 
(Écrepoc). ` 

` Éonépros, a, ov : 4 du soir, quia 
lieu ou se produit le soir, qui fait qqe 
ch. le soir : éomépros A A0ev, On.9,356, 
il arriva le soir; ef. On.2,385 ; 9,452; 
45,505, etc.; Écrepinou (s. e. bpatc) 
OPP.C.1,188; Man.2,422, sur le soir; 
&xpt éomeplou (s.e. xpôvou) Anert. 
H.A.9,84, 1, jusqu'au soir || 2 de la 
région du couchant, occidental, On. 
8,29 (p. opp. à ñotoc); Eur.H.f.895; 
tà éorépto, les pays. situés à l'ouest, 
Tuc.6,2; Prur. Nic. c. Crass.4, Ant. 
80; ou la région du couchant, l’occi- 


dent, l’ouest, p. opp. à Be, Luc. | 


Herm.25,Somn.15|| S—>- Fém. -Los, 
Eur. L.e.; Srr.150(Éomepos,cf.'Eoxe- 
l pia): VS ê 





“Eonepio,as (à) l'Hespérie, c.à d., 


5,209; à éomeprvh Ovoia, Spr.Leu.23,. 





Éoodopar 


‘Eonepig, tog : 4 adj. f: du can- 
chant, occidental, Nonn. 6,219 |j 2 
subst. À è. Tun. C.P. 6,17, 3, sorte de 
giroflée (hesperis tristis L.) fleur 


.{Eomepos). 


“EÉonepic, Lëoe (3) Hespéris : 
fille d'Hespéros, DS.4,27; au plur. 


‘| les Hespérides, filles de la Nuit, Hés. 
-Th:21; Eur.Hipp.742, ete.) 2 v. de 


Cyrénaïque, L.Bvz. v° ‘Eorépis || 3 
‘Eonepièes vñoot, les Î. Hespérides . 
ou les Cassitérides, DP.568(Ecrepos). 

Éonéptoua, atog (tò) repas du 
soir, Prizéu. (Arn.11 4) (*éomepltw, 
d’Éomepoc). . S 

"Boeneptrat, Gu (el) les Despérites, 
habitants d'une ‘contrée d'Armé- 
nie (auj. Ispir) Xin. An. 7, 8,14 . 
(Éorepos). SE 

“Eonepitns, ov ft] adj.m. habi- 
tant ou originaire d'Hespéris, CaLL. 
(E.Bvz. v° ‘Ecxepls) ('Eorepic). 

“Eonspiris, itiôoc (à}{rt] la de- 
meure des Hespérides, filles de la 
Nuit, DS.4,27 (‘Eoxepis). 

EonepéBev, adv. du couchant, 
Arar.784,891 (Eorepos, Devi, - 
_ Éonepoc, 06,ov : À du soir: I ad}. 
Po.N.11,76; Supu.47.218;È. dothp, 
11.22,848, l'étoile du soir; p. opp: à 
dos &orhp, ANTH.7,670; ott ÉOE- 
pa, On.17,191, vers le soir|] IT subst. 
4 6 Eoxepos, On.1,493; à fon, A Dn. 
4,1290, le soir; fig. en pari. du soir 
de la vie, c..à d. de la vieillesse, 
ANTH. 5,233 || 2 ò Éox. l'éloile du soir, 
Eur. Fon 1149; Bion 16, 1; particul. 
la planète Vénus, T.Locr.97 a; Cic. 
N.D.2,20 |1 B du couchant, de l'occi- 
dent, Escu.Pr.348; Sopn.A4ÿ.805; Ô 
Éonepos, CauL. Del. 174, l'occident ; 
Eoepos 0edc, Sopn.O.R.177, le dieu 
de l'occident, e. à d. Hadès, dont le 
séjour était dans laparlie occiden- ` 
tale de la terre, vers les lieux où le 
soleil se couche || -> Voc. éol. Fé- 
onepe, Sarrn. 45 Ahr. (cf. tonépa, 
lat. vesper). Ss 

Zoeete, 9. Bar. 

ÈONETOpOL, V. ELOMÉTOAUL. 

Éorevouévoc, adv. en hâte, DH. 
6, 1121 Reiske; Ann. Epict. 1, 20, 42 
(part. pf. pass. de omevdw). 

Éo-ninto, ÉonmAË®,, ÉOHA0OG, 
Éonvoos, éo-notéw-à, £oToinotc, 
v. elonintw, elomkéw, elc. 

čonopat, v. Erw.’ 

Éonépnv, v.ËTW. : 

Éonovdaouévos, adv. À sérieu- 
sement, avec soin, PLAT.Sis.890 b {| 
2 avec ardeur, Srn.465 |} 3 avec em- 
pressement,Hzn.4,27 (parl.pf.pass. 
de oxovdatw). . 
 Bomgoabie, Zogmpétre, Zepio, 


"TJn. gogo, glorgpdrg, elapéw. 
pass, p ; 


Eopoc (6) mot forgé par PLAT., 
Crat.420, pour expliquer l'élymol. 
d'Épws, comme venant d'Écpéw. ` 

Écou, Édoa, 0. Evvuput. 

ÉcodpyYL, v. ÉÉDpxU. 

Écoeul, ÉOOEÎTUL, ooevat,v.eipl. 
Égoeva, ÉOGEUOVTO, D. GEUW. - 
_Ecoûv, fivos (6) 4 roi, Cart. Jav. 
6611 2 prêtre d'Artémis, à Ephèse, 

Paus.8,13,1. 

tooi, v. sii. 

togig, v. toio. : 

Zogo, v. cipt. 

ooo, v. vyv. , 

čgoopat, V. etui. 

ECOOV, VU. EVVURL. 


Écodopat-oûpar, on. C. haoso» 
elei 








SZooeuugt 


star [| D Prés. Hnr.3, 106; impf. 
Éccovunv, Hor. 1,67, etc.; f. inus.; 


ao. écowônv, Hpr.2,169, eic.; pf. Eo- |. 


sup, Hnr.7,9 ef 10. 
Écoupa, 0. EU. d 
żooúusvog, n, ov [ŭ} qui s'élance, 
véhément, impétueux, ÍL.6,548, ete.; 


qtvog, ‘IL. 24, 404; OD. 4, 7383, ardent 


pour qge ch.; avec l'inf. IL. 11,717; 
On.4,416; pour faire qqe ch. (part. 


-pf. pass. de aew). 


éoouuévoc|ü] adv. avec impétuo- 


“sité, IL. 15; 698; On. 14,847; Po. fr. 


47; À.P1.4,48, e S 
Zooeguny, Zooug, Boguto, D. oda 


n. 

_EotaBev, ÉotéBnv, v. orne. 

Ëotaka, v: lotny. 

žotáħato; v. OTÉRAW. 

Éatav, Éotévar, ÉotTaox, Zotoe- 
eau, ÉOTUOE, ÉOTÈOL, ÉOTOTE, V. 
Toret. : 

tote: A prép. jusquà: I (idée de 
diet) avec éni : ëote ént- tò dre- 


,8ov, XEN.An.4,5,6, jusqu’au sol; cf 


ArR.An.1,98,8; Tucr.7,67; rar. avec 
un simple acc. : Éote cu Diogo, 
Ann, Ind. 2, 2, jusqu'à la mer |} IE 
{idée de temps) avec En . Éote Emi 
xvépas, ArR.An.7,95,2, jusqu’à l’ob- 
scurité ; où avec mpôs : ESTE TpÒç TÒ 
épnéuxôv, Luc.Nav.8, jusqu’à la pre- 
mière jeunesse || B conj. Î jusqu’à ce 
que: ten parl. d'un fait accompli, 
avec l'ao. ind. : malovow Zore Audr- 
#acav mopebeoba, XÉN. AÂn.3,4,49;ils 
(le) frappent jusqu’à ce qu'ils laient 
contraint. d'avancer; cf. tbid. 2, 5, 
30, ete.; Escut. Pr. 457; Sopu. Ant: 


. 415, etc.; ëote nep, A.Ru. 2, 85, m. 


ston, Wien parl: d'un fait à venir, 
avec le sbj.ao.et àv, après les temps 
principaux : mepuévere ÉoT’ Av ëy% 
EX0w, XÉN.An.5,1,4, demeurez jus- 

wà ce que je sois revenu; cf. Escur. 
dr,876, etc.; Hor.?,141; en ce sens, 


song ðv, Sopu: Aj. 1183; poét. avec 


xe pour äv, Tucr.1,6;5,22; avec lao. 


` opt. sans äv, après les temps secon- 


daires: émupetvor ÉxÉevoav Édte Bou- 
eboauvrto, XÉx.An.5,5,2, ils les invi- 
tèrent à rester, jusqu’à ce qu’ils eus- 
sent délibéré; cf. XÉx.Cyr.8,1,44; de 
même dans le dise. indir. : ôtr déot- 
to äu abrob pévetv Berg oi &méMotc, 


. XÉN. Cyr.5,8,18,... quille prieraït de 


rester jusqu’à ce que tu fusses parti ; 
par exc. Eor’ &v avec le sbj. LGs 4,5; 
de même, lorsque la prop. du disc. 
indir. est à Lind. Luc. H. consecr. 
21113 dans le disc. indir. avee Vinf.: 


! Éote adrhv véueoûot Kpñras, Hpr.7, 


171, jusqu’à ce que les Crétois Peus- 
sent habitée; cf. ARR.An.2,1,5; 4,7, 
FUIT aussi longtemps que, tant que : 


en parl. d'un fait accompli, avec 


Ll'impf. : ÉÊote uèv ai amovèal Aoav, 
XEN.An.8,1,19, tant que la trêve du- 
rait i} 2 en parl. dun fait à venir, 
avec le sbj. prés. et &v après les 
temps principaux, Sopx. El, 105; 
Kéw.LQ.11,9; (à sbj.s.e.) Eur.Hipp. 
659; avec l'opt. après les temps se- 
sondaires, XÉx. An. 3,3, 5 | D> 
Hot dorig. dor., us. en poésie att.; 
rar. en prose att., seul, dans XÉN. 
(v. ci-dessus} et dans PLAT. Conv. 
-911c; sans ex. dans les inscr. att.; 
sel. VEtym. Magn. p. 382, 8, Ëote 
dor., ws att. (cf. Meisterh. p. 209; 
10); dor. lore, Tuer. 4, 6; 5,22; 6,39; 
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Zoé, o. cipi d 
Zoieka, 9. orëiÄo, 
ote nep, V. Éote. 
éotedc, Éotnka, D. Vorapt, 
Éothke, 0. Votqut. ` 
Éotnv, 0. larme. 
oti, v. eipl. 
Éoria, ac (à) I foyer, au sens reli- 
gieux (p. opp. à toxápaj c. àd. 4 
au propre, foyer, partie intime de 
la maison où se trouvaient l'autel 
des dieux domestiques et le sanc- 
tuaire pour les suppliants, On.14, 
159, etc.; Hor.4,68; Sopn.El.881 || 2 
p. ext. la maison elle-même, maison, 
demeure, foyer, Pn.0.1,17; P.11,21; 
Hor. 5, 40; Escar. Ch.264, etc.; fig. 
dernière demeure, tombeau, Dor, 
O.C. 1728 ||I1p. anal. ou p. ext.:4 
le cœur ou le foyer d'un pays, ville 
principale, métropole, Cazc.Del.825; 
Poc. 5,58,4; DS. 4,19;15,9012 autel, 
Escas. Eum. 289, elc.; Sopn. O.C 
1495; į xow) éotiæ, ARSTT.Pol.6,8, 
20; ou row toria, App. Pun. 843 
autel public, sanctuaire et lieu de 
refuge pour les suppliants (mais 
v. ci-dessous); tot. Bovhala, EscHN. 
34,7, autel du Conseil, dans le pa- 
luis du Conseil (Bourh); ys pecóp- 
aros ot. Eur. Ion 462, litl. le 
foyer du centre de la terre, c. à d. 
le foyer de l’autel situé dans le sanc- 
tuaire d'Apollon à Delphes, lieu qui 
passait pour le centre de la Grèce 
et de la terre || 3p. ext. salle de 
repas z Ger, xow), Po, 29, 5, 6, 
salle de repas~ou table publique || 
D [5] On. L.c. etc.; [t] Hés. O. 732, 
et Arr. — Jon. et PI: iotin, On. 
Hør., L.cc.; ou ëorin, Tucr. 29, 205 
(cf. lat. Vesta, v. le suiv.; de la rac. 
sanscr. vas « habiter » ou, sel. d'au- 
tres, «briller ». 

“Éotia, ac (à) Hestia (lat. Vesta) 
fille de Kronos et de Rhéa, protec- 
trice du foyer domestique, Hu. Ven. 
22; Po.N.11,1, etc.; primit. person- 
nification du foyer placé au centre 
de autel, puis successiv. du foyer 
placé au milieu de l'habitation, du 
foyer de la cité, du foyer de la 
Grèce; enfin du feu central de la 
terre et de la terre elle-même, 


foyer de l'univers; à Rome, Vesta, 


STR. 5, 2, 8 Kram.; DH. 1, 60, etc.; 
Puur. Rom. 2, ete., Num. 411, ete. |} 
D> [i] Hu. lLe.; [t] His. Th.454. — 
Ion. et épq. ‘Torin, Hu. L.c.; ‘Eotin, 
Des Ze 

“Eortiata, ge ()Hestiæa, v. d'Eu- 
bée, postér. *Qpeos; 11.2,537;Paus. 
7,26, 4 > lon. ‘Ioriain, Hpr.8, 
24; trisyll. l.c. 

 Eoraete, Zee, od? um. d'Hes- 
tiæa, en Eubée, Tuc.7,57; XÉN.Hell. 
2,2,8; Ansrr. Pol. 5,3, etc. | D 
Acc. pl. ‘“Ecruäc, Tac. 1,114, non 
att. ‘Ecrrausts, DS.12,7 et 22. Ion. 
‘loruoueus, Hor.8,24 (‘Ectiaua). 

“EotraroBev ou ‘lotraréBev, adv. 
du dème Hestiæa ou Histiæa, Déx. 
929,25 (‘Eotiara, -0ev). 

“Éotiatov, ou (rè) temple de Ves- 
ta, à Rome, DC.42,31 (‘Eoria). 

“Eortratoc, ou (6) Hestiæos, A. 
DL.3,46; 8,79, etc. [| D Ion. ‘To- 
tatos, Hnr.4,138; 5,87; 8,85, etc. 

"Eoepnnäce, 1006 (à) Hestiæo- 
tide ou territoire d'Hestiæa : À con- 
trée du nord dé la Thessalie, DS. 
4:87: DH. 1.48 | 2 territoire d’Hes- 

. 1 


ÉOTUAO 


tiæa, en Eubée,Hor.1,561[5-> 1on. 
‘ot, Hor. £.c. 

Éctiaux, atoc (tò) [āu] 4 ban- 
quet, festin, Eur. d J". 887 |[2 fig. 
aliment, nourriture, Prar. Leg.985 a 
(fotdw). | 

Écriapxéo-&, présider à un fes- 
tin, c. à d. donner un dîner comme 
maître de maison, Luc.Am.10 (ëor:- 
dee), . 

Éottdpyns, ou (ó) qui donne un 
diner comme maitre de maison, 
PLur.M.643 à (Ëatia, &pxew), 

“Eotiág, «oG, adj. f. de Vesta; 
dord. au plur. at ‘Eotiġõec tapåé- 
vor, PLur.Num.18, Fab.18, Crass.1, 
elc.; où abs. at ‘Ecriddes, DH.2,64; 
Piur.Rom .3 et 22, Num.9, Ant.?1, 
etc. les Vestales, prétresses de Ves- 
ta, à Rome (‘Ecria). ` | 

éotiaots, oc (h) [ä] action de 
donner un repas, d'où : Å repas, fes- 
tin, Tuc.6,46; PLatT.Rsp.852b, 6/2 a; 
Déu.414,1; éctlaoiw éonäv (0. to- 
tiw); OT. cumpopntôs, AnsrT. Pol. 
3,15,7, repas par écot (cf. Épavos), 
fig. Prat. Tim. 27b || 2particul. à 
Athènes, banquet offert par un ci- 
toyen à ceux de sa tribu, Arsrr. Pol. 
6,7,6 (Éctude). . 

Éottatiprov, ou (Tò) [à] c. totta- 
tóptoy, PrrLsTR.605. 

ÉOTLATLKÓG, M, 6v [ä] qui concer- 
ne la nourriture, ANTIPAT. (STOB. 
F1.70,15) (ëotiäw). ` : 

Égriatopia, ag (ñ) [at] festin, 
Spr. 4 Reg.25,90 (totiátwp). d 

Égruatoprov, ou (rô} [&]salle de ` 
festin, salle à manger, Taper. (ATH. 
SE Puur. M.146 c (totika 
twp). > 
éoriatopie, iôo6 (à) [a] sorte de 
plante, Pen. H.N.24,102 (ëcriürwp} 

Éotudtop, opoc (6) [&] 1 qui don- 
ne un repas comme maitre de mai- 
son, PLaT.Rsp.421 b; fig. celui qui 
invite à dîner pour séduire, trom. 
peur, THém.801 || 2 à Athènes; ci- 
toyen chargé d'organiser le repas 
commun de sa tribu, Déu.468,75; 
996,241] 3 festin, Posib. (ATs. 540c) 
(totidw)}. 

otiko-Â (impf. stotiwy, f. tot- 
ow, 40. siotiaoa, pf. stotlaxa; pass. 
ao.. stotiny, pf. etotriapar [ia]) À 
recevoir à son foyer, donner l’hospi- 
talité à : tiwa, Lys. 120,48, à qqn] 
2 particul. recevoir à sa table : Twa, 
Hor. 7,185; Eur. Alc.765, qqn; tiva 
Dër, PLar. Rsp. 404 b,régaler qqn 
de poissons; avec double acc. Ger, 
twa hôlornv Éctlaoiwv, Luc, Conv. ?, 
offrir à qqn un repas exquis; parli- 
cul, à Athènes, żort. rnv guXñv, DEN. 
565,11, donner un repas à ceux de sa 
tribu ; abs.. donner un dîner, traiter, 


:Prar. Gorg. 518 d; Er. V.H. 51; fig. 


èat. tiwa xah&v Aóywv, Par. Rsp. 
571d, régaler qqn de beaux dis- 
cours ; oT. tàs &xods, EL. V. H. 3,1; 
thv pw, EL.N.A. 17,23, régaler, c. 
à d. charmer les oreilles, les yeux ; 
avec lace. de l'objet à Poccasion 
duquel on donne un repas : yápoyv, 
Eur. H. f. 483; yämouc, Ar. Av.132, 
donner un repas de noces: vint 
pra, XEN. Cyr. 8, 4, 1, célébrer une 
victoire par un festin; avec deux 
rég. : mwa ior. Tiva, DÉM.1356,8, 
traiter qqn en l’honneur d'une vic- 
toire: avec le dat.de pers. : Épavéy 
tive éoriàv, Epic. (Arx.388 d), don- 


“Ecttoëwopos | 
ner à qqn un festin par écot; ou: 
simpl. avec un dat : toig xópatey | 
or. An. Th.94] régalerlescorbeaux 
Ï Pass.(f. mor £or:3rouou) être re- 
guau foyer ou å la tabie de qqn, IDT. 
5,20; XEN. Cyr.8.3.33: PLAT. Theæt. 
478 d; ti. PLAT Rsp.354a, 611 e;:AR. 
Vesp. 1218; tv, XÉN. Conv.?,3; fig.: 
- $e régaler deqqe ch. : Aóyotc, ATH. 

275 a; ou avec le gén. ty téxvwv) 
Luc. M.cond. 41, faire son régal, c. 
àd. ses délices de discours, des en- 
fants || D> Ful. moy. èotiúoopat 
au sens pags. Prat. Rsp.345c. Fut. 
pass. réce. èotiabhoopoat, ScH.-Ar. 
Ach.977. Ao.siottéônv,PLarT.Phædr. 
247e. Ao. moy. réc. inf. éctiäcac- 
Oar, Sext. AT. 8,186. Pf. siotiapor [ä] 
Piar. Rsp. 534 à. Rad. ion: iotta-, 
d'où impf. act. 3 sg. iotio, Hot. 7, 
485; pf. pass. inf. iorñaûor, Hpr. 5, 
20 (Éoria). - e 

"Eoeruëäeopoc, ou (ô) Hestiodô- 
ros, h. Tue, 9, 70 (erla, č&poy). 

Éotuos, a, ov, du foyer, de la mai- 
son, HLD. 1,30; 4,18 (totia). ` 

éorrouxéo-à, grrderle foyer, ad- 
ministrer la maison, CHAROND. (STOB. 
F1,40,44) (Éorrobx0c). 

éotuwoûyxos, 06, ov : À qui possède 
un foyer ou un autel domestique, 
d’où saint, consacré, Escu.Pers.511; 
Goen, Ant. 1083; Eur. Andr.283 || 2 
qui préside au foyer, protecteur de 
ia maison, Eur.Suppl.1; Ar. Av.866;: 
Prar.Leg.878a; ndp tot. Prut. M. 
458 c, feu protecteur du foyer, c. àd. 
symbole de la perpétuité du foyer et 
de la fortune de la maison|| 3 qui 
donne un festin comme maitre de 
SEN AR. (Porr. 6, 11) .(totia, 

W 


Éctiow-&, donner un fondement 
solide, Eur. lon 4464 (otia). 

Éo-TUTPOOKO, D. EiGTITPH OA. 

Zorueu, v. otelyw. 

ÈOTLXÓOVTO, V. OTXÁOPAL. 

"EorLëäne, 1006, adj. f. d'Hes- 
tiotide, c.—à-d.du N.O. (vent), Sopx. 
Tr. 954 (Èoru0w). 

Zoo, D. Évvupu. 

éotoËevo, v. eloroËebw. 

Éotoyaopévoc, dv. en visant de 
manière à toucher: toù oxoroŭ, Hun. 
7,5, le but; d'où abs. avec succès, 
Por. Tetr. p. 9,10; p. suite, con- 
venablement, Bas. 3, 420,489 Migne 
{(otoxáķoua). 

ÉOTPAUUOL, v. otpipw. 

EO-TPEXO, V. eioTpiyw. ` 

ÉOTPOHÉVOG, ÉGTPOTO, V. OTPWV- 
vun. i 

Zorten, 3 sg. impér. d'siui. 
” ÈoTtó, óog-oûG (h) c. ovolo, sub- 
stance, p. opp. à popoh, ARCHYT. 
(Sron. Bei. SC p. D 

Éotop, opog (6) cheville qui tient 
le joug attaché au timon, IL.24,272; 
Arr.An.2,3,11; Puur.Alex.f8 (Ëo- 
go: sel. d'autres Exrwp, d'Exw). 

Éotôc, v. totp. 

topåynv, v. coáķw. 

écpouévos, «dv. d’une manière 
fautive ou erronée, Anrn.15,88 (£o- 
ahga). 

Éc-hÉpo, v. elogépw, 

čophacic, tos (h) [ă] action d'en- 
foncer, enfoncement, Hre. 899 f (èo- 
eco), 

Éo-bÂdo-& (ao.pass. EcepA\doOnv) 
enfoncer, Hec. 899 f (ès, pdw, ion .c. 
Uhaw). 
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Ec-poutéw, Eopopé, épopée, | d’une plaie, escarre, HrpiaTR.p. 94ÿ 


D. eloyoitéw, eicpopa, stapopéw. 
Zox p. ëoxs, dev. une voyelle avec 
esprit rude, v. sipi. 
žoyápa, ag (h) [xă] I foyer, autel 
domestique et sanctuaire nour les 
suppliants, Ov.6,52,305,etc.; part. 
Trac. efc.; particul. foyer d’autel, 
en gén. : EGx. Bwpuatos, Sopx. fr. 86; 
Bwpuos, Eur.Ph.274, foyer de l'autel, 
d'où autel pour lessacrifices, On. 14, 
420; Sorx.Ant.1016; Eox. 0ev, Eur. 
Andr.1241, autel des dieux || II p. 
ext. å foyer, brasier, en gén. OD. 5, 
59; 20,123; particul. feu de bivouac, 
IL.10,418 || 2réchaud, Ar. Ach.888, 
Vesp.938; XÉN.Cyr.8,8,12; Ant. 6, 
101113 matière ou engin pour allu- 
mer du fen (bois sec, mèche, etc.) 
Tu. H.P. 5,9,7, ete. |] 4 orifice des 
parties de la femme, Ar. Eq. 41268 |l 
5 croûte qui se forme sur une plaie, 
Hec.788 a ; ArsTT. Probl.1,32; ARÉT. 
p. 7,82; Diosc. 1,66; Gror. 17, 20; p. 
anal. écailles où carapace d’un ani- 
mal, Ancnp, (Aen, 86c) || 6 base, 
fondement, c. Bwuds, Virr. 10, 11, 9 
HS lon. tayápn, Hom.ll.ce.; toyo. 
pógw, gén. épg. OD. 7,169; 19,389; 
dat. épq. OD. 5,59. | 
Écxapetov, 0. Écxdprov. 
Écxapedc, éwc (6) [à] qui veille 
au foyer consacré (sur un navire); 
sel. d'autres; cuisinier du navire, 
Tnéu.195 b (Écxdpa). ` 
Éoxapedv, &voc (6) [àä] foyer, au- 
tel, Tucr.24,48; Anra.7,648 (Eoxd- 


pa). : , 

Écxdpn, v. Écyxdpa. 

Éoxkprov, ou (ro) [à] I petit foyer, 
d'où petit brasier, Ar. fr. 485 [II p. 
ext. plancher, d'où : 4 plancher d’u- 
ne tour mobile de siège, Poc.9,41,4; 
DS. 20,9/112 chantier sur lequel re- 

ose un Vaisseau en construction, 

ALLIX. (ATH. 204 c); d’où en gén. 
échafaudage pour une construction, 
Inscr. (v. ci-dessous) || 3 croûte sur 
une plaie, Oris. 197 Mai || D Au 
sens de « chantier, échafaudage » 
toyapetov (non toyápioy) dans une 
inscr. att. EA. 1883, 125-26, frg. Y, 
Z, 12 (329 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
40, note 326 (toyápa). 

ÈoyápioG, og, ov fă] qui concer- 
ne le foyer, l’âtre, Anrn.7,2/0 (èoxc- 
pa). 5 
Zoyonte, Lëoce (h) [ă] foyer, atre, 
brasier, ALEx. (Aru.642f); Prur. 
Crass.16; brasier pour la pêche de 
nuit, Lu. N.A.2,8 (toyápa). 

Écxapitns Gproe (6) [xt] où 
simpl. ô oy. COM. (ATH.109c etd, 
115e); Ser. 2 Reg.6,19; Jos. À. J.7, 
4,2, pain cuit sur le gril, sorte de 
pain à moitié gâteau (éoxdpa). 

Écxapé-nenoc ou mieux ETXXPO- 
TENTOG, 0G, ov, Cuit sur le gril, Hre. 
1136 c (toyápa, téntw). 

Eoxapog, ou (éi [ä] sorte de 
sole, posson, Dorion (Aru. 330a, 
ete.). 

Écxapéptv, v. Écxdpa. 

Écxapéw-& [à] provoquer la for- 
mation d’une croûts: sur une plaie, 
Onus. 186 Mai; au pass. se durcir 
en forme de croûte, Diosc.4,172 (ëo- 
xdpa). : 

écxapoôns, ns, ec [à] couvert 
d’une croûte, croûteux, GaL.2,269 a, 
272 c (Éxdpa, -WÔnc). 

Écyäpœoua, atoc.(rô) [äp] croûte 


l 


211 (toyapóo). 

écxékpooic, zac (h) [ă] formation 
d’une croûte sur une plaie, ARSTT. 
Probl. 1,33, Orp. p. 56 Mai; GAL. 
14, T18 (Écxapdw). 

` ÈOXAPOTLKÓG, M, óv [č] propre à 
faire lever une croûte sur une plaie, 
Lycus (Ors.2,230,7 B.-Dar.); Da- 
MOCR. (GAL. 14,198); Diosc. 2,83; 5, 
133 (Ecxupôw). à 

*éoxatéo (seul. part. épq. oyo- 
Towv) [x&] À etre à l’extremité, IL. 2, 
508,616; 10,206 ; Éonepos E Ca. 
Del.174, l'extrême couchant {| 2 avec ` 
idée de temps, qui arrive enfin, Man. 
4,459 (Écxatoc). 

*Ecxateuo [à] (seul. part. prés.) 
être à l'extrémité, TH. C.P. 5, 1,8: 
Prur.M.366b; ëox. 1ñs'Apxadla, 
Po. 4,77,8, être à l'extrémité de 
l’'Arcadie. 

Ecxarié,àc (à) [yà] À limite extrè- 
me, extrémité : nupñs, IL. 28, 242, 
bord d’un bûcher; en parl.de lieux: 
vAoov, On.5,238, bord d’uue île ; Mt- 
pévos, On. 2, 891, entrée d’un port; 
dypod, On. 4,517, extrémité d’un 
champ; éox. mokéuoto, IL.11,524; 20, 
328, extrémité d'un combat, d’un 
champ de bataille: d’où territoire ou 
champ à l'extrémité d'un pays, Ov. 
14,104 (sel. d'autres, bien, domaine 
en gén.); où oy. ts olxovpévns, 
Hoïr.3,106; Xén. Hell.2,4,4,1es ex- 
trémités du monde; ër’écxatiÿ (on 
On. 9, 482; écxariats, Sorn. Ph. 144, 
à l'extrémité, à la limite extrème de 
la portée de la vue, c. à d. au fond 
ouau loin; en pari. des parties du 
corps : xapôlnce, Hec.269, 4, extrémi- 
té du cœur; particul. extrémité d’u- 
ne ville bordée par la mer ou au pied 
d’une montagne, Escux.18 fin; Dém. 
1040, 13; point extrême du ciel, d’où 
point où un astre se couche, coucher 
d’un astre, Arar. 7541] 2 avec idée 
de temps : Ecxartÿ, Nic. Th.487, à la 
fin || 3 fig. extrémité, le plus ‘haut 
point : é0x. 6A6ov, Pn.1.6,11, le com- 
ble du bonheur; mpos écxatiäv &pe- 
tatov ladvetv, Pn. O.8,45, parvenir 
au sommet des vertus [| X> Ion. 
-iņ, Hom. Hopr. Hec. /L.cc. 

čoyatiğčo [č] être le dernier, ve- 
nir 12 dernier ow trop tard, Spr. Jud. 
5, 28 (Écxatoc). 

Écxattôc, à, óv [č] c. Écxaros, 
Nic.Th.746; Opp.C.1,124; ANTu.7, 
555. 

Éoxato-ÿnpoc,oc,ov [à] c. lesuiv. 
Spr.Sir.A41,9; 49,8. 

Écxaté:ÿnpoc, wc, œv [à] parve- 
nu-à une extrême vieillesse, STR. 
477,650; DS.15,76; M.AnT.9,33 (Ë0- 
xaTos, Yhpas). | 

Écxatoc, n, ov [à] qui est à l'ex 
trémité, extrême, dernier : I (avec 
idée de lieu) : 4 au propre : 6éhouos 
Eox. On. 21,9, la chambre la plus re- 
culée ; Écxator &vèp&v, On. 7,93, les, 
plus lointains des hommes, ceux qu 
habitent aux extrémités du monde 
(les Ethiopiens); cf. On.6,205; Hor.8, 
106; Tuc. 2,96; ATT.; Tà Ben, Gi 
Zoreoe, toù otpatonéðov, Tuc. 8, 95; 
4,96, lextrémitė de la-viHe, du camp} 
ou sans art. iw Eoyata, Don, fr 
655; rap’ Écxara, PLar.Phæd.113b, 
à l'extrémité ; adv. ëoyata, IL. 14,8, 
aux extrémités (du camp) |} 2 p. sut. 
te, la partie la plus haute où la plus 
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basse, d’où Éoyx. rupd, Sopu. El. 900, 
1e sommet d’un tombeau ; Écy.”Atôav, 
Tucr./6,52, le fond des Enfers; éoxd- 
tas cépras; Sopx. l'r.1058, l'intérieur 
des chairs|f 3 fig. qui est au plus haut 
degré extrème, dernier : ëoyat oyd- 
twy xaxd, Sors. PR. 65, les derniers 
des derniers des maux; éox. 600vn, 
Dar, Prot. 854b, douleur extrême ; 
dnwiol Ze TÔ Écxotov xaxod, Hpr. 
8,52, en être arrivé au dernier degré 
du malheur; ëm’ Éoxarov 6paoouc, 
Sopu. Ant.858, au dernier degré 
d'audace ; ër’ Écxara Baiverv, Sopr, 
0.C.217, s'avancer jusqu’au dernier 
degré (de misère, d’infortune, eéc.); 
näot rois Écxdrois EnmoDo0a,PLar. 
Pol.297 e, etre puni du dernier châti- 
ment j4 au sens mor. dernier, le plus 
bas, Le plus-vil, DS. Exec. Vat. p. 
9; DC. 42,5; ALCPHR. 3, 43 ; prov. où- 
òelç oùð’ ó Mvoðv ëoy. MÉN. fr. 481, 

ersonne, pas même le dernier des 
Mysiens, c. à d. le dernier ou le plus 
vil des hommes || II (avec idée de 
temps) : Eox. 'EMvwv, 'Popalwy, 
Drum. Philop. 1, Brut.4#, le dernier 
des Grecs, des Romains; Ze ro Éoya- 
tov, Hor.7,107; Tuc.3,46; jusqu’à la 
fin; adv. zé Écyatov, PLAT. Gorg. 
478 0; Écyarov, Sopn.0.C.1550, pour 
la dernière fois [| Cp. -wrepos, Ansrr. 


: Metaph.9, 44; sup. -wraros, XÉN. 


Hell. 2, 3,49 || X> Fém. Écxatos, 
Anar. 625,628 (E). ` ; 

ÈoyaTtóov, V. “EOXATÉwW. 

Ecxétos [à] ado. À extrêmement, 
au plus haut point, XÉN. 4n.2, 6, 1; 
è, droxetodou, Por. 1,24,2; DS.18,48, 
être dans une situation extrême, c. à 
d. la plus gravé possible || 2 jusqu’à 
l'extrémité : $£. dloudyeodu, ARSTT. 
H.A. 9,7,6, combattre avec ténacité, 
jusqu'au bout (Écxatoc). 

EoxeBov, Écxnka, Écxov, v. Ëxu. 

Eoo, v. elow. 

ësobe, c. le suiv. Eur. Her. 42. 

ÉcoBev, adv. 4 du dedans au de- 
hors, Hpc.Art.811, 812; Hor.7,36; 8, 
37; Artt. |] 2 en dedans, aw dedans, 
Hor.1,181; 2,36; Escar. 49.991; avec 
le gén.Eur.Cycl.516 (Eau, -6ev). 

ÉTOTÈTO, D. Elow. 

coteptkôs, ý, óv, de l'intérieur, 
c.à d. de l'intimité, réservé aux seuls 
adeptes, Luc. V. auct.26; en parl. de 
certains ouvrages d’ Aristote, Cén. 
2,89 b; oi Écwrteptuol (s. e. paðnta:) 
Jause. V. Pyth. 152, les disciples ini- 
tiés à la doctrine ésotérique de Py- 
thagore (Écwrepos). 

éctepos, Q, ov, plus intérieur, 
plus intime, NT. Ap. 16,24. 

Éédotépo, v. Elo. 

Zréagu, D, zo, ` 

Zréien (f, Eräoe, ao. fraca, pf. 
inus.) vérifier, rechercher, exami- 
ner, contrôler, PLAT. Crat. 410d; 
ANTH. 7,17; 12,185; au pass. SPT. 
Sap. 6, 7 (itos). 

Etáðnyv, v. teive. ? 

Étaipa, ac (ñ) À compagne, amie 
de, gén. I. 4,441,etc.; Ar. Eccl.528, 
Lys.701;PLaT.Rsp.568e,574b,608b, 
elc.; fig. péGa pé6ou étaipn, IL. 9,2, 


. Ja fuite, compagne de la peur ; p6p- 


unt dati évaipn,On.17,271,lalyre, 
compagne des festinc || 2 particul. 
maîtresse, courtisäre, p. 0pp. à 
femme légitime, et avec toutes les 
nuances de signif. gwimplique Pi- 
dée de femme de vie irrégulière, 
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depis l’état de concubine jusqu'à 


ÉTXOUOG 


tisane, Pror. Pomp. 2; Luc. Bis ace. 


celui de courtisane, muis non de | 20 


prosliluée, Hor.2, 184, 135; Ar. PL 
149; ATH.571 c || D—> lon. étaipn, v. 
ci-dessus; et érdpn, IL. 4, 441 (fem. 
d’étatpoc). 

étatpeia, ac (h) å association de 
camarades, d'amis, Hor. 5,74; PLAT. 
Rsp. 365 d ; Dém. 560, 5; particul. à 
Athènes, association politique, Tuc. 
8,82; Prat. Theæt.173 d; Lys.125,16; 
Isocr. 564; en parl. d'animaux, 
troupe, bande, Ansrr. H.A.9,41| 2 
liaison amicale,amiti:,Sim.119;Sopu. 
Aj.682; Eur.Or.1072,10"9 (var. -.0) 
113 c. Étatpnots, Ann.13,27; DS, 9,18 
I S=- lon. -nin, Hor. 5,71 (ëropei- 
oo, - | 

Étoatpetoc, &, ov: 1 qui concerne 
un ami : @ôvos ÉT. ANTH. Y, 519, sang 
d’un ami |} 2 particul. qui préside 
aux umnitiés, aux réunions d’amis,ép. 
de Zeus, Hor.1,44; Dipa.(Aru.446 à); 
D.Cun./,56 || 8 qui concerne l'amour, 
d'amour, d'amant,Hn.Merc.58; ANT. 
9,415 S—-lon.-fios, Hor.l.c.(ètait- 
posou talpa). | 

évarpevouar,faire métier de cour- 
tisane, PLur.Ant.18; ou de prostitué, 
Tuve.(Poc.8,11,10); DS. 12,24 (ètoï- 
pos). 

étatpéo-& (ao. raipnoa, pf. 
fraipnzo) l'aire métier de courtisane 
ou de prostitué en parl. de femmes, 
Putur. Per. 24; en parl. d'hommes, 
Escax. 2,42, etc.; PLur.Cato.ma.27; 
Tvt, AnD. 13, 28; Arn. 586 f, être Pa- 
mant ou la maitresse de qqn; fig. 
itarpoðoa otia, Peut. M. 52d, ami- 
tié qai se prostitue; au pass. Ñtat- 
pnpévos, PriLstR. 214, né d'une cour- 
tisane, c. à d. bâtard il Moy. e 
itorpsúopat, Tupp. (Arn. 60e) (ëtat- 
pos). 

Étatpni:y, 0. étoupela. 

Évarphioc, v. roipetoc, 

étaipnors, ewc (à) prostitution, 
Escan. 2, 43; Dém. 599,24; DC. 45,26, 
etc. (ëtatpéw). ` 

étaupia, v. Étotpelo. 

Evarpiôera, ov (rù) [0] fêtes de 
Zeus ëéroupetos, à Magnésie, HÉécés. 
(ArH.572 d) (ëtaupic). 

. Étaupiôrov,ou (ro) {tè] pelite cour- 
tisane, Peur.M.808 e; HLn.7,10 (ëtat- 


(el. 

étatpièw: 4 être compagnon ou 
compagne de, dat. Iu. 24, 3835; Hu. 
Ven.96 || 2 faire métier de courtisa= 
ne, Luc. D.mer.8,2 || Moy. faire mé- 
tier de courtisane, Arn. 593 b (ërat- 
pos). 

évtauptkéc, ń, óv : I de camarade; 
d'ami; à éroupux, ArsTr. Nic. 8, 5,3, 
etc. la camaraderie || II qui concerne 
une association, une corporation, 
d'où subst.: A tò ètarpixóyv, THC. 8, 
48;HyP.Eux.23,adhérents d’un parti 
politique; d’où association sous la foi 
d'un serment, association de conju- 
rés, Tuc. 3, 82 || 2 Tà étorpuxt, partis 
politiques, factions, Prur.Lys.5; DC. 
87,57; corporations, éraduct.du lat. 
collegia, DC. 88, 18; Étorpuh nos, 
Poc. 16,18,7; DS.17,87, la cavalerie 
des hétaïres, cavalerie de la garde 
macédonienne || III qui concerne les 
courtisanes: To ératptxôv, ALCPHR.2, 
4, manière d’être d’une courtisane || 
IV semblable à une courtisane, PLUT. 
M.140c (ëtaïpoc). 

ÉtatpiK@S, adb. comme une tour- 








Étaiproc, oG,ov, C. ètatpetos, LIC. 
Lex.19. 

étarpis,Lôoc (à) courtisane, Xin. 
Hell. 5,4,6; Aru. 567a; Anru.6, 208 
(dim. d'étatpa). 

_Étatptoués, où (6) vie ou condi- 
ser de courtisane, ATH.516 b (ëtapt- 
gw). e 

ëtaipiotpra, «s (h) courtisane , 
Puar. Conv. 191e; Luc. D. mer.5, 2 
(érapiCw). 

. étaîpoc, ou (5) A subst. I compa- 
gnon, compagnon d'un chef, compa- 
gnon d'armes, lL.7,179, etc.; compa- 
gnon de table, LL.17,577; compagnon 
d’esclavage,On.14,407, elc.; avecun 
gén. daurôs ët, Hu.Merc.436, compa- 
gnon de repas; vuxros ër, Ha. Mere, 
290, compagnon ou associé de Ja nuit 
(qui lui permet de faire des vols); 
fig. oO ët.On. 1,7, ete. bon coin- 
pagnon, en pari. d'un bon vent;'yé- 
Aws èt. Üôpews, PLur. M. 622b, le 
rire, compagnon de la moquerie; 
parlicul. 4 disciple d’un maitre, 
Ansrr. Metaph.1,4,9(Démocrile èt. 
de Leucippe); au plur.en parl. des 
disciples de Socrule, etc.Xén.Mem. 
2,8,1,etc.; Ansrr. Pol. 2,19,7; PLur. 
M.67 à, etc. |} 2 adhérents d’un parti 

olitique, partisans, Lys.124,14: Dé. 
521,121 3 hélaires, gardes à cheval 
des rois de Macédoine, Por. (Arm. 
194e); Por. 5, 53,4; DS. 47,87 I] IX 
dans la conversation : ëvaïpe, IL. 1, 
179,etr.; OD. 13,266; Puar. Gorg. 
473a; © ‘ratps, AR. Vesp. 1239; ok 
étatpe, TuGn. 751; & gie Graine, 
PLar.Gorg.482a, mon ami, mon bon 
ami} III amant, Sim. Mul. 49; An. 
Ecci. 913|] B adj. I compagnon ou 
compagne de, joint, à &vip, Op.8, 
584; Hor. 8, 95; ANT.11 ,24; capdüv 
yévos mérpnotv évatpov,OPPp.H.4,267, 
la race des sardines aime les rochers; 
fa: T0 EmtOuunTixôv AdovGv ératpoy, 

Lar. Rsp. 409 d, le désir est le com- 
pagnon des plaisirs|| II qui vi. en 
troupe ou par bandes, en parl. R'a- 
nimaux,Ope.C.2,825 1 Sup.-dravos, 
PLar.Gorg.4874, Phæd. 89a[| S—- 
Epq. et ion.ëtapos [à] [L. 8, 27, etc.; 
On.1,6, etc.; EsruL. Pers.990 ; Anrn. 
7,470 (cf. Etne). 

étatpoobvn, c. évaupela, P.ALEXx. 
Apot. p.15. : 

Étatpoouvos, 06,ov, lié d'amitié, 
en MUUD. part, ANTH, 12, 247 (trat 

os). 

g étaipotpópog, ou (ċ) maître d'u- 
ne maison de prostituées, Max. 4,313 
(Étaipa, Tpépw). 

Etéknv, D. TAXE. 

ÉtéAaoou, D. TA. 

Étapov, "ug. 

ue V. TOTO. 
Étépn, v. ètaipa. 
étapibouar (seul, ao. moy.) [à] 


.s'adjoindre ow se choisir pour com- 


pagnon, acc. IL. 18, 456 (opt. 3 sg. 
étapiosaito): CALL. Dian. 206 (ind. 
2 sg. poét. ètapiocao) (Ëtapoc; cf. 
étatpi£opot). - 

Etapoc, v.Étuïpos. 

Etasis, Eo (A) [č] examen, re- 
cherche , Ser. Job 10,17; 12,6; 31,14 
(érdtw, cf. le suiv.). | 

évaouôdc,oû(é}".le préc.SPr. Gen. 
12,17; Judith 9,23; 1Macc.7,87 (x 
ti) 


étapnv 
Etapnv, v. 6e. e 
"Eeéopyoe, ou (éi Etéarkhos, A. 
Hor.2,82; 4,154 (ëreôc, &pyw). 
ètes, pl. q.pf. de bhw. 
étéônv, co. pass. de tion. 
éteônneo, v.* Gr. 
ètevneeuwv, pl.q.pf. de Üvhore. 
Étetha, ao. de tiio. 
ëtetog,a, ov, annuel; 4 de chaque 
année, Po. 1. 3,85; chez les Att. Eur. 
Hhes. 485; Tu. Odor. 68; pi.neutre, 
ady, Etea, Lyc. 721, annuellement Il 
2 qui dure une année, d’un an, X£W, 
Cyn.5,14 ('etoc). ° 
ETEKOV, V. TIRTW. s 
ëvtehic (6) sorte de poisson, p.-é. 
dorade; Arstt. H.A.6,13,1. 


*Eteo-Boutéôo, &v (oi) les véri- 


tables descendants de Boutès, fa- 


mille de prèlres à Athènes, ALEX. - 


(Are. 244 e); Dém. 578,10, Escax. AT, 
39 (étedg, Bostnc). 

ëteb-Ôpoc,woc (5) bon (litt. vrai) 
serviteur, On.16,305 (éreds, uuoç). 

Eteôkkstoc, 0G, ov, d’Etéocle, 
Tacr.16,/04 (Eteoxdÿs). 

EteokAnetoc,«,ov,d’'Etéocle, fils 
d'OŒEdipe, 11.4, 886 (fém. ion. -stn) 
(Erteondñs). 

‘Ertso-klñc, toug (6) Etéoklès 
(Etéocle) 4 fils d'OEdipe, Éscur. Sept. 
999; etc.; Sox. O:C. 1295, etc.; Eun. 
Suppl.1739, etc. ||2 autres, Paus.6, 
16,9; Prur. Lys.19,etc. AD Nom. 
` poél. "Eteoxkéns, Eur.Ph.1587: voc. 


"regéiere, Fecn., Sept. 999; ’Exed- 
"riese, Escnr. Sept. 39; acc. ’Eteo- 


xhéa (p. -x\séa) Reen. Beni. 0877 on 
“Eteox, Heu. (Sou.-Éur. D. 74) 
(Éredc, xÀëoc). SN 


“Eréo-kAoc, ou (6) Etéoklos (Etéo- 


cle) un des Sept. devant Thèbes, 
EscuL. Sept. 458; Sopx. O.C. 1316; 
Eur. Suppl.872, ele. (cf. le préc.). 

'Éted-kpntec, œv (oi) Etéocrétois, 
t'ibupélusqiquede Crète,On.19,176 
(itede, Kpñc). 

éteé-kpuoc, ou (à) [t] vraie orge, 
c. àd. de bonne qualité, Tu. C.P. 3. 
22,2 (Èteds, xp104). 

` Ereéutege, ou (ëI DI Etéonikos 
(litt. vrai vainqueur Tuc.8,23; XÉx. 
An.T,1,12, elc. (tedc, vixn). 

Éteôc, à, ôv, vrai réel : rar.adÿ. 
TOAN ited, IL. 20, 255, beaucoup de 
choses vraies ; d’ord. seul. au neu- 
tre : tedy povteveoðar, [L.2,300, fai- 
re des prédictions vraies ; étedv &yo- 
pebav, IL, 15, 53, dire la Vérité; étedy 
Huuvhoxec@ot, THcr.25,178, avoir un 
Souvenir exact [| IT adv. 4 au neutre 
Éteov : vraiment, en vérité, On.9,529: 
18, 828; souv. interr. ox &x00ce00” 
éteôv; Ar. Ach.329, n’entendez-vous 
pas, en vérité? ti rot éyélaous 
ètedv.; Ar, Nub. 820, pourquoi as-tu 
ri de cela, en vérité? avec ironie, 
vraiment ? Ar. Av. 893, ete. || 2 fém. 
ton. adv. éveñ, en vérilé, Déocr. 
(Sexr. P. 1,917) (cf. Étvpos, ététw, 
etsscr. satjas, vrai). > 

Étepalkéwc, «dv, avec des chan- 
ces diverses, Hnr.8,1/ (teparo). 

étep-alkne, ñc,éc : I qui porte sa 
force de l’un des deux côtés, P.suile: 
4 dont la force penche de l'autre cô- 
té; c. à d. du côté de Pennemi, TL. 16, 
362112 qui doune la force à l’un des 
deux partis, particul. qui rend l’a. 
Vantage au parti vaincu, IL. 15,738] 
3 qui donne la force à lun des deux 
pertis, c. à d. qui décide la victoire, 
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IL. 17, 8?7, ete. į} II qui porte saj 


force tantôt “d'un côté, tantôt d’un 
autre : péyn Ze, Hor.9,/03: combat 
douteux; cf. Poër.(Luc.J.ér.84) (Ée- 
pos; den). 

Étep-&pôuoc, oc, ov [ä] de nom- 
bre différent, Paozgsamm. ( W. 8,503) 
(Ët. dpuôudc). 

Étep-eykebaléo-& [pë] avoir la 
migraine, c. à d. avoir la tète mal 


équilibrée, An. fr. 6/1 (Er. éyréva- 


hov). 

ÉTEp-ELÖÁG, ÁG, £G, c. ÉtepoerdÂc, 
Nic. Al. 84. 

ÉTÉPN, 0. Étepoc. 

Étepnusæpia, ac (h) action de ve- 
nir ou de faire qqe ch. de deux jours 
lun, PaL. 2,189 doul. Lërepäuepoc), 

Zrep-äuepoe, goe, eu, Ou vit un 
jour sur deux, en parl. de Castor et 
de Pollux,On.11,808; qui se produit 
un jour sur deux (fièvre) OrPx.Lith. 
627 (Ëvepos, Auépa). 

Étep-pne, ns, £c,.qui s'adapte à 
Pun ou à l'autre côté, Max. T. xat, 
165 (Etepoc, * &pw). 

Zrénnéë, 0. Étepoc. 

Étepoyevéo-@, être d'un autre 
genre, Nicom. Ar. introd. (ètepoys- 
výs). 

étepo-yevñc, MG, éc, d'un autre 
genre, d’une autre nature, hétérogè- 
ne, Arsrr.H.A.8,18,1;etc.; t. de gr. 
TÒ èt. noms qui changent de genre au 
pluriel, Arstt. Categ. 3, 2, D.Tur. 
(Bkk.p.635,7) (tepos, yévos). 

Ètepoysvôg, adv. d'un aulre gen- 
re, Nicon. p. 80; Sexr.M.7, 361 (ère 
poyevñs). . 

Étepô-yAaukoG, òG, ov, qui a Pun 
des deux yeux bleu,Ansrr.G.A. 5,1, 
18 (Ë. Yhauxôc). 

Étepé-ÿAwoooc, alt. -wrroc, cc, 
ov, qui parle une autre langue, Por. 
24,9,5; Srr.333; NT. 1 Cor.14,21 (ë. 
Y\Gooa). 

Étepoykdoow6, adv. dans une au- 
ire langue, Cnnys.4,284. 

Étepé-yvaBoc, oc, ov [à] dont la 
bouche ({itt. la mâchoire) est plus 
dure ox plus tendre d’un côté que de 
lautre, en parl. d'un cheval, Xix, 
Eq. 1,9, ete. (E. yváðoc). 

Étepoyvouooëvn,ns (À) différen- 
ce d'opinions, Jos. A.J. 10,11,7 (ète- 
poyyopwv). 

ÈTEpo-yvó uov, ov, ov, JÉN. OVOG, 
qui est d’un avis différent, Syn. 9a, 
etc. (Ë. yopn). 

étepó-yovog, og, ov, dont le père 
et la mère soni chacun de race diffé- 
rente, HippiarR. p. 4/ (E. yiyvopat). 

étepo-iBaktoc, 06, ov [ï] ensei- 
gné par un autre, p.0pp. à GÜTOU AS, 
OLvue. Ale. p. 11 (E. dddoxw). 

Étepo-SiSaokokéo-à [èxà] ensei- 
gner une autre (c. à d. une fausse) 
doctrine, NT. 4 Tim. 1,3 {E. Gddoxo- 
Aog). 8 

ÉtepodoËéo-à, prendre une chose 
pour une autre, Par. Theæt. 190 e 
(ÉtepodoË oc). 

ÉtepodoËia, ac (à) action de 
prendre une chose pour une autre, 
Par, Theæl. 193 à (ërep65oëoc). 

étepé-doËoc, oc, ov: À qui pense 
autrement qu'un autre, p. opp. à 
ôuóðočos, Luc. Fun. 24| 2 qui a une 
croyance autre qu'il ne convient, e, 
à d. fausse, Arr. Epict. 2,9,19; Jos. 
B.J. 2,8,5; ou t. ecel. hérétique, 
ELÉM. 1,1176; 2,457 Migne (ë. do, 





Étepokivnoix 


ÉtepoôéËwc, adv. d'opinion hé. 
térodoxe, PHILSTR.559. 

étepo-düvauoc, oc, ov [üë] de 
pouvoir différent, Porra. (Stos. Ecl. 
1,838) (Ë. düvaqug). , 

étepo-eôvhc, no, éc, d’une autre 
nation, étranger, Srr.f28:CLÉM.478; 
Puir.2,400 (Ë. Eovoc). 

étepoeideua, ac (h) apparence dif- 
férente, Turor. p. 8 (èteposiðhe). 

Brepoetëne, ge, fe, d'autre apnpa- 
rence, d'autre aspect; p. suile, d'au- 
tre-espèce, Arsrr.H.A.2,19,18:Piur. 
M.89 4a (Ë. etôoc). : 

Étepé-Gnoc,oc,ov, qui a d'autres 
goûts, SexT. 202, 4 Bkk.; Anru. 11, 
246 (Ë. Eñhos). 

étepolñwc, adv. avec plus de 
zèle d'un côté que d'un autre, avec 
partialité, His. Th.544. ` 

étepoëuyéo-@ [ÿ] tirer le joug 
d’un autre côté que son compagnon ; 
fig. contracter une alliance mal as- - 
sortie : twt, NT. 2 Cor. 6, 14, avec 
qqn (ËtepodËvyos). . 

Etepé-Buyos, oc, ov [ÿ] I (Étepos, 
différent) 1 attelé avec des animaux 
différents, d’où mal accouplé, mal 
assorti, Spr.Lev.19,19; cf. Deut.99, 
10}12 qui penche d’un côlé, Proc. 13 
113 £. de gramm. d'une autre décli- 
naison ou conjugaison, Hox cr. (Eust. 
11.118,35) || IÍ (ëtepos, autre de deux) 
attelé avec un autre, double; Nonn. 
10,348 (E. Evydv). 

Renée [č] adv. 4 différem- 
ment, Procz.Crat. (Bkk.1164) 1 2 en 
suivant une autre” déclinaison ou 
conjugaison, Hon or. (Rust. IL. 144, 
35). | 


étepô-Quë, uyoc (6,) [üy] 4 qui a 
perdu son compagnon de joug, e.à d. 
dépareillé, qui n’a plus d'égal ou dè 
rival, Ion (Puur. Cim. 16); cf. povd- 
čvé || 2 attelé avec un autre, double, 
Nonn. 5,148 (E. guyóv). 

Étepo-fuepoc, oc, OV, C: ÈTEp'hp.e= 
pos, TaT.8?28 c Migne. 

Étep6-Bpooc-ovce, 006-ouc, oov- 
ovv, qui parle une autre langue, 
Nonx.2,/72 (E£. Opéwo). 
étepoiioc, n, ov, c. le suiv. DP, 
1180. ` 

étepotoc, «,ov : 4 différent, autre, 
d'autre sorte, Hor.1,99; 2,85:4,62; ë. 
twos, Hec. V. med. 11, différent de 
qån ou de qqe ch.; èt. À, Hec. V.med. 
10, autre que || 2 extraordinaire, 
étrange, Hec. Acut.384 (Etepoc). 

Étepouérn6, ntoc (À) différence, 
dissemblance, PLar. Parm. 160d, 
164; Prir.1,5 (ëtepotos). 

Étepotéo-& , rendre différent , 
changer, Hec. Acut. 389; Puur. M. 
5590; êt. els a, Arér.Caus.m.diut. 
2,1, changer en qqe ch.; au pass. 
être changé ou altéré, Hor. 2, 142; 7, 
225; Hec.V.med.13,Fract.762 (ëre- 
poto). 

étepoloc, adv. différemment, 
Hec. 383,39; GAL. 2,219; 49,574 (ère- 
poïoc). 

étepolwocc, soc (à) changement, 
transformation, Arsrr. Phys.4,9,14;: 
Mund.6,3, ele. (ërepouw). 

ÉtepoLotikés, ń, óv, apte à se 
transformer, Sext. P.2,70 (ètepoidw). 

ÊTEPÓ-KAPTOG, 0G,0V, qui produit 
T'antres fruits, Hpc. 245, 34 (E. xap- 
Tóc). 

Étepokiwnaia, ac (à) [xt] mouve- 
ment produit par une force élran- 


étepokivnTtos 


gère, p. opp. à abtoxvnoia, Procr. 
le. p.225 (Évepoxivntos}. 

Étepo-kivntos, oc, ov{i] mû par 
une force étrangère, Smer. pict. p. 
865; Prock. Parm.617 Stallb. (Ë. x- 
véw). 

Éteporwntos [1] adv.én se dépla- 
çant par une impulsion étrangère, 
Proct. Ale. p. 61,63: 

étepokkivéæ-& [t] pencher d’un 
côté, Svum.Fs.16,11 (ètepoxaiwñs). 

Étepo-kAuvhc, M6, és [t] qui pen- 
che d'un côté, Hec. Art. 795; DO. 57, 
21; Tà étepoxAivn TOY Xwplov, XÉx. 
Cyn. 2,7, parties déclives d’un ter- 
rain (Ë. Abel, 

étepokkv@s [ï] adv. : à. Erem 
rpôst, Arr. Epict. 8,12,7, avoir de 
l'inclination vers (ërepoxAvñc). 

ëtepô-kArtos, 0G,0v [ï] dont la dé- 
clinaison procède de thèmes diffé- 
rents, hétéroclite, Drac.37,19; Dysc. 
Pron.274 c; Synt. 102,12 (Ë. xhivw). 

Évepo-khovéw-&, secouer d'un cô- 
té, Ore. C. 4,204, conj. p. Ëtepoxht- 
véw (Ë. xAdvoc). 

Zrepo-kyedbte, Oe, és, obscur 
Qun côté, Syn.14/ c (Ë. xvégas). 

Étepo-konia, ac () sorte d’exer- 
cice gymnastique ox de jeu à deux, 
p.ex. jeu de balle, C.Aurez.ô,11 (Ë. 
XOTTU) . 

étepo-kpavia, ac (à) [p&] migrai- 
ne,Arér.118; GaL.2,261; A.TRALL. 1, 
12 (Ë. xpavtoy). 

Étepokpaviwôs, f, äu [&] sujet à 
la migraine, AnrYLL. (ORIB. 2, 425, 2 
B.-Dar.) (étepoxpaviæ). 

Étepo-kpévrov, ou (rô) [2] c. ête- 
poxpavia, GAL.14,400. 

étepo-kwbpéw-®, être sourd d’une 
oreille, Spr.Sir.19,27 (Ë. xwp0ç). 

étepo-hoyla, «cs (ñ) langage diffé- 
rent, €. à d. faux, Symm. Ps.138,4 (E. 
Adroc), 

étepé-paAloc, 06, ov, velu d'un 
côté, S'ra. 248 (Ë. moXAOS). 

Étepo-péoxahos, 06, ov [xà] qui 
n'a qu'une manche (tunique) p. opp. 
à åupruaoyahos, ScH.-AR. Eq. 882 (E. 
pAOXANN). 

tepo- peyebéo-Â, ne grandir que 
Tun côté, ARTÉM.1,31 (Ë. péyeðos). 

étepo-uepc, 6, É6 : 4 qui for- 
me une part d’un côté, qui penche 
d'un côté : los €, Crur. (Sros. FL.8, 
75} vie toute de joie ou toute de cha- 
grin ; éptômot è. THÉOL. p. 63, C. ëte- 
pophxns || 2 dont une partie va d'un 
côté, l'autre de l'autre: tò ë. Porru. 
(Srog. Ecl. 1, 838) séparation (Ë. pt- 
pos): 

étepouetpia, ac (ñ) différence de 
mètre, ¿. de pros. Hépu. 15, 3 (ëtepo- 
yetpos). 

étepô-uetpoc,o6,ov,de mètre dif- 
iérent, Hépn.f5,8 (Ë. métpov). 

Étepo-uykns, ns, ec: À plus long 
dans un sens que dans l’autre, XEN. 
Eq 7,14; DS. 2,3; TÒ ÈTEpÓRNXES, 
Arstt. Categ. 8,35; Buck. El.1, p. 2, 
le rectangle || 2 en parl. d'un nom- 
bre, qui n’est pas un carré, c. à d. 
produit par la multiplication de 
deux facteurs inégaux,c. 8 = 4X2? 
{p.opp. à un produit tel que 16 = 4 
X 4) Fuar. Theæt. 148a; PLUT. M. 
367 f, 1018c; Nicom. 129 (È. pñxos). 

étepournxkikôc Àdyos (ò) propor- 
tion des côtés d'un rectangle, JaMBL. 
Nic.103a, 183 a (v. le préc.). 

étepo-u6ALoG Ôikn (à) procès ou 
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ÉTEPOG 


ne comparaît qu’une des deux par- | l’autre : OeGv $. Gpa, Raian. (Sros. 


ties, Eust. 12.999,68 {E. poety). 

Étepé-uophos, 0G, ov, d’une for- 
me ditférente, Ez.N.A.12,16; Pix, 
655 (E. popoh), e 

ÉTEpo-oÙG:0G, 0G, OV, C. ÉTEPOU— 
atos, ORIG. 4, 625, 628 Migne; Bas.1, 
760 Migne 

étepo-ndBeta, as (à) [rà] souf- 
france dans une autre partie, c. à d. 
irritation provoquée sur un autre 
point pour amener une diversion, 
Drosc 3.784 (Ë. táðos). 

étepo-Traxns, M6, és [à] d'épais- 
seur inégale, App.Pol.27 (Ë.mayxvs). 

ÉTEPO-TNLOTOG,0G,0V, Qui à Une au- 
tre foi, hétérodoxe, CHrvs: 17,185 
ligne (Ë. ions ; cf. ètep6doËoc). 

étepo-nhavnc, ns, ÉG [č] qui erre 
de côté et d'autre, Nic. A}.2-43 (E. TAa- 
voua). 

Étepomhaths, c,és [à] plus lar- 
ge d’un côté que de l’autre, App. Pol. 
d6(Ë.mhAëroc). ` " 

étepô-mheupoc,oc,ov, à différents 
côtés, Scyux.267 (Ë. mhevpd). 

Étepé-TmAokoc, oc, ov, irrégulière- 
ment combiné, Dion. 484,18 (Ë. Thé- 
xw). 

Êtepé-TAooG-ouc, 00G-0UG, 00v- 
ouv, valable pour une seule naviga- 
tion (aller ow retour) en parl. dun 
prêt à lu grosse, Dim. 916, 3, ele. (È. 
TAW). ~ 

étepé-nvooc ÉvauAot (ot) flûte iné- 
gale, double flûte, Anacr. 65, 4 (Ë. 
Fvéw). 

Éteponoôéo-&, avoir un pied plus 
court, boiter,Hippiarr. p.258 (ëtepd- 
Toug). j 

ÈtEpo-TotóG, óG, óv, qui rend au- 
tre, qui transforme, Proci. Crat. 
(Bkk.1375) (Ë. totw). 

ÈTEpÓ TOpPTOG, 0G, ov, qui n'est 
agrafé que d’un côté, CALL. A 225 (ë. 
TopTN). 

ÉTEPO-TOUG, OUG, OVV, QÉN, -TTo- 
do; qui a un pied plus court, qui 
boite, Aucpar. 8, 27; Puizstr. 5/5 (E. 
Toûs). 

Éteponpoownéo-&, être d’une 
autre personne, é. de gramm.Gnamm. 
(Ëtepotpocwmos). 

Étepo-npéoonoc,oc,ov : À qui est 
d’une autre personne, é. de or, 
Gramm. || 2 qui provient d’une autre 
personne, que lon suppose dit par 
une autre personne, PHorBaum.(W. 
8,504) (È. mpécwmov). 

Éteponpooënos, adv. d'une au- 
tre personne, GRAMM. (Spengel, Ars 
seript. p. 212). 

ÉteponTohs, 1G, Lt, gén. 1006, 
d’une autre ville, Nonx.26,14 (E. Tto- 
A}. : 

ÊTEpPÓ-TITOTOG, 0G, 0V, qui. se dé- 
cline irrégulièrement, comme õup, 
Üôaros, Dysc. Pron.271c, 274c (E. 
mrwTi, Cf. nr og). 

ëtepoppetéo-&, incliner d’un cô- 
té, Puur. M. 1026 e (Ëtepoppemñs). 

Étepo-ppenns, 06,66 : À infr. qui 
incline d'un côté, qui se décide en un 
sens, en parl. d'une crise de malu- 
die, Hec. 399, 55 || 2 tr. qui fait pen- 
cher la balance tantôt d’un côté, tan- 
tôt de l’autre, Escuc. Suppl. 408 (cf. 
étepoppooc). ` 

Étepé-pponos, 06, ov: À quiincli- 
ne d’un côlé, Hec. Art. 808; p. suite, 
qui se produit d’un côté, Hpc.0/f.748 
{12 qui incline d'un côté comme de 


FL.4,84) présents des dieux qui peu- 
vent apporter le bien comme le mai 
(È. pitw). 

Pteni ppvas o6,ov, d’unautre 
rythme, Gaz.2,258 (Ë. prôpc). 

Étepoc, a[à], ov: Lautre, en parl, 
de deux, c. à d.4 l’un des deux ot 
l’autre des deux, en part. des orga- 
nes doubles : xetpi étépn, LL. 12,452, 
On. 20.277. de l’une des deux mains . 
(dord. la gauche , Iu. 48, 477; 0p, 
19, 481; Tucr. 24, 25); h ètépa (t&v 
adwy) Xix. Eq. 1,9, l une des deux 
mâchoires; ó ët. Tüv defoiuën, D. `. 
5,23, Fun des deux yeux; en gén. en 
parl. de pers. ou de choses au nom- 
bre de deux : ò ët. ty otparnyðv, 
Tac. 4,48, l'un des deux généraux ; 
Gvoïv drafofv zé Ët. luc. 4, 28, de 
deux biens Pun; p. opp. à els, pia, 
ëv, Luc. Bacch.2; MN Aer. 5,9; ANTH. 
9.680; Dysc. Synt. p. 172,5; GAL.12, 
474,587 ,etc.; particul. dans les loc. 
formées avec le neutre: Odtepov jä] 
contr. p. TÒ ëtspov (gén. O&tépou ou 
Oarépou, dat. Gdrépw ou Oatépe; pl. 
Odtepa, contr. p. TÀ Étepo) l’un des 
deux: duoiv Oatepov 3... ug, Där, 
Theæt.187b, elc. de deux choses 
l’une,ou … ou; 8koù ye Odrep’ à .….#, 
Soru. EL. 845, choisis donc l’un des 
deux partis, ou .. ou; rt Odrepa, 
Hec. 783 d; Prat. Soph. 259c, d'un 
côté, de l’autre (v. ci-dessous) ; ëx - 
roi Ent deep, Tue. 7,87, en venant 
de l’autre côté; téuct Odrepa, XÉN. 
Hell. 3,7, 4, de Pautre côté; ¿s tà rt 
Odrepa, Tuc. 4,87, de Pautre còté; 
avec le gén.: Ze Tà ¿ml Odtepa to% 
Totapoð , Tuc. 7, &4; sic rä) 0. thg 
môkews, XÉN. Hell. 6,2,7, de l'autre 
côlé du fléuve,de la ville; p. opp. à 
un premier terme, Fautre des deux: 
À Odrepov … À Oarepov, Eur.lon 849, 
ou lune... ou Pautre (des deux cho- 
ses); ént Odtepa pèv …, ër OdtEpa 
dé, Hec. 7834, d'un côté …, de Fau- 
tré: ¿x pèv Tod rt Odrepa, éx DE ei 
émi Ourepu, PLaT.Prot.815 a, d'un cô- 
té, de lautre; au plur. oi- ëtepot, les 
uns ou les autres de deux groupes, 
IL. 4,806; 20,210, etc.; p.opp. à un 
autre (Ëtepoc ou &Xhoc) : ET. ... ÈT. 
IL. 3,103; 16,250; ET. pèv ... ET. dE, 
IL. 14,272; ët. pèv ... Ò òè ër. IL. 
21,164, Ô Et. … Et. dé, On. 5, 265; 
ET. ... Ò ëT. [L.21,164; ò pèv... Ò Ò’ ët. 
FL. 22,149; ò pèv ... Ò ÒÈ Érepos, CIA. 
4,b, 27, b, 51 (489 av. J.C., v. Meis- 
terh. p: 209, 5); ou sans Ô pév: dUa 
copaytõe MOlvw, ypuoobv Éxouao 
ré ðaxtóMov, h ©’ ètépa &pyupoðy, 
CIA. 2,652, a, 45 (298 av. J.C.) deux 
sceaux de pierre ayant l’anneau(l’un) 
en or, l’autre en argent; de mème 
Et. … 6 dé, On.8,374; 20,182; Et. pèv 
… &Xhos Ô£, [L.9,818,472, elc.: &- 
hoc … Et. ln. 18,181; Ô Et... Ô Aotmtôs, 
XÉN. An. 4, 1,23; no 1hde.… xéTÉpa, 
Sopx. O. C. 1444 (que ces choses arri- 
vent) de cette façon ou de l’autre, c.à 
d. (tournent) bien ou mal; téte pèv 
Étepos, GA hote ÔÈ &XAROG, PLarT. Epin. 
982 c, 1 Ale. 116e, tantôt l’un, tantôt 
l'autre; souv. opposé dans une méme 
prop.: #6 étépuoy Erep’ éotiv, OD. 17, 
266, une des choses dépend de l'au- 
lre; Étepor étépuv dpxouat,THc.2,64, 
Fun commande à autre; Et. dọ’ èti- 
pov ë0vnoxov, Tuc.2,54, ils mouraient 
lun après l’autre; en un sens réci- 


ÉtTEpoG 


proque : ò ET. tòv Étepoy vaiet, XÉN. 
An.5,9,5, ils se frappent l’un l’autre; 
Étepor étépors Zort hôëu, Arsrr. Nic. 
8,1, les uns se plaisent à une chose, 
les autres à une autre || 2 dans une 
énuméralion, le second: à pEv… À 
8’ étépn (éon.) …, à dE tpirn, On. 10, 
352, la première, la seconde, la troi- 
sième; cf. 18,67; IL.12,93; Hor.7, 57; 
XÉN.Cyr.2,8,92;h ëvépa(s.e. huépa) 
le second jour ensuite, c. à d. le sur- 
lendemain, XÉN. Cyr. 4, 6, 10; ou le 
lendemain; Soru.O.R.782; Eur.Rhes. 
449113 p. suite, un autre semblable 
ou analogue, dord. avec totodtos, 
TOCOÐTOG, CC., OU Un nom de nom- 
bre : rouobros Érepos, Hnr.3,47;PLar. 
Phæd.58 d, etc.; ou Évepos totoüros, 
PLar. Gorg.498h, Luch. 200a, etc. 
un autre du même genre; Ër. Totadto, 
Hor. 1,120, etc. d’autres choses du 
même genre;-técaot à ab’ Etepot, 
Hés.T'h.867, d'autres en aussi grand 
nombre; étépou tnooÿtou* xpôvou, 
Isocr. 72d, encore pour autant de 
temps : debtepos, tpiros Er. DÉN. 643, 
48; 644,171, etc. encore un secoud, 
un troisième, elc.; Ët. adroi, ARSTT. 
Nic.8,12,13, d'autres eux-mêmes ; 
avec ärta (Cf. ENR ärta): Etap’ ärta, 
Puar. Theæt. 188b; Lec. Pseud. 10; 
M.Tyr Diss. 17,1, 318, quelques au- 
tres choses || 4 p. ext. autre, en 
gén: avec ne ` soit on xat Etepds 
Ce Gi TÉTOVOEV, oÙ povos $y® , 
Puar. Rsp.345bh, cela done irimporte 
lequel d'entre vous l’a éprouvé, non 
moi seul; en Ce sens souv. joint 
à &hoc: Etepos hoc, Eur. Suppl. 
573; Aula ëtepos, Bur. Or. 346; 
Pear. Crat. 438d; Diw. 198,21, un 
autre: otoc oùx Etepos, Tnc. 1, 23;7, 
20, comme pas un autre; étépa (s. e. 
òg) Sorn; O. C. 1444; Ar. Nub. 
812, dans un autre sens; étépay êx- 
tpéreodat, Luc. Tèm. 5,se détourner 
par un autre chemin D autre,c. à d. 
différent, contraire, opposé : ôs x’ 
Étepov pév xev0n Évt ppaotv G'Ako òè 
einn, IL. 9,313, celui qui pense une 
chose au fond de son cœur et qui en 
dit une autre; ëtepa prèv Aéyetv, Érepa 
dë @povetv, Dix.96,14, dire une chose 
et en penser we autre, dire le con- 
traire de ce qu’on pense; TÒ ëtepa t® 
etòet, ArstT. Nic. 10, 4, les choses 
d'autre sorte, c. à d. d'espèce diffé- 
rente; adv. ëtepa pèv Ô mods, Étepa 
òè ô Gufnde, Luc, Soit 20, autre cho- 
se est le pied, autre chose le rythme; 
avec le gén. autre que, Dar. Prot. 
3388 a; Déu.142,26; plhous Se, ra vi 
ôvrov, Tuc.f,28, des amis tout autres 
que ceux d'aujourd'hui; avec le dat. 
Ò ¿pòc TaTHp TË oc matpi fror Ête- 
pos otv À à adrés, DL. 8,53, mon 
pére est ou autre que le tien ou le 
même que le tien; avec #, Hvr. 
Sopx.Tr.835; Eur.Or.346,autre que; 
avec &AN % : obdèv Étepov ZA 3. 
. Hpx 8,10, 12, rien autre chose que, 
etc.; avec map ef l'acc. XEN. Cyr. 
1,6,2; Prat. Phæd.T4a; Ansrr. Pol. 
4,8,10, différent en comparaison de; 
avec nul: Étepa ppov®v xat Gnunyo- 
p&v, Din. 92, 28, disant au peuple le 
contraire de ce qu’il pense ||2 abs. au- 
tre qu'il ne faudrait, c. à d. mauvais, 
par euphém. p. opp. à Arofde, Dë. 
597,3; à eb: malety pèy sù, raðeTv Gi 
Bdtepa, Sorn. Ph.503,ètre bien traité 
ou au contraire; cf.Pn.P.8,62;Escu. 
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Ag.151; Eur.Med. 639 1S—> Fén. 
ion. étépn, THcr.22,/20; gén.masc. 
dor. ëtépw, Tacr. 29, 15; dat. fém. 
poét. au sens instrumental,ëtépner, 
IL. 16,784; 18,417; 22,80; Tacr. 25, 
207 et 253; dat.fém.éol. étépa,Tacr. 
30,20 (ms. ë.) — Crases : d Étepos = 
all. &repos |ä] Sora. 47. 1109, El. 
739; Ar. Vesp.138; Prar. Leg. 695b, 
etc.;ion. oütepos,Hnr./,34,134; dor. 
Grepos, Tucr.7, 36; 8, 90; à tépa = 
alt. étépa ou tépa, Sopx. O.C. 497; 
Ar. Lys. 85, 90; dans les inscr. att. 
hrépa, CIA.2,749, a, 14 (350/300 av. 
J.C.), elc.; à côlé de à ëtépa, CAA.2, 
797, c, 24 (853/ 849 av. J.C.) elc.,v. 
Meisterh. p.55, 3; vô Erepou = att. 
Gdtepov, PLar. Phæd. 11e; dans 
une inscr. alt. tò Étepov,CIA.2,798, 
c, 19 (après 357 av. J. C.); v. Meis- 
terh. p. 55, 3, note 501; ion. Gäre: 
pov, Hec. 802c; ou toŬtepoy, HDT. 7, 
1,82; dor.6wtepov,Tucr.11,82. Gén. 
toÿ étépou — all. Oarépou, ARSTT. 
Mund.3; ion. rodrépov,Sim.Mul.118; 
dor. Batépw, T.Locr.94a; Puiur.Lyc. 
19; ou Qwtépw, Erich. (ArH. 282e). 
Dat. tË itipw = att. Qatépw, Escur. 
Pr. 778; Ar. Eccl. 498, Vesp. 497; tÀ 
étépa = atl. batépa, Sorn. O.R. 782, 
Tr. 272; Eur. Rhes. 449 (var. Garë. 
pg); ion. thtépn, Puosnix (Aru.495e); 
ARrcHIL. (PLUT. Demetr. 35). Plur. ot 
ëtepot = Gxepot, Arsrr. Pol. 1,6, 4; 
neutre té: Etepa== Odrepo., Tac.1,87; 
XEN. Hell. 3,7,4; Sopu.El. 845, Ph. 
‘508; PLar. Phil.48e, Theæt.187b, 
Prot.315 a, etc.— Postér. nom. sg. 
Odrepos (incorr. p. &repoc) formé 
d'après le neutre Adrepov, Lyc. 590, 
blämé par Tu.mac. (cf. Luc. Pseud. 
29). Crases avec nai: xärepos, inscr. 
att. dans KV. 124 (v. Meisterh. p. 
56,4) xérépe = xal ètép&, Sopu.0.C. 
1444; xérépous, Eur. Suppl. 578; 
crase éol. xärepo, Tacr. #0, 25 (th. 
ë-, 0. 09; suff. du comp. -tepos). 

Étepo-okelñc, ne, és, de jambes 
inégales, boiteux, HipplaTR. (Ë. oxé- 
oc). š ‘ 

étepô-okvoc, 06, ov ft] où l’ombre 
à midi se, projette toujours du même 
côté (nord ou sud) comme dans les 
zones tempérées, p. opp. à duol- 
oxtoc, CLÉM. 26, 15 et 22; Srr.185; 
Pror. p. 81,82 (E. oxå). 

Étepé-coutoc, 06, ov [Ü] qui s’é- 
lance d’un côté, Noxx. 38, 244 (È. 
Gei), 

ÈTEpÓ- OTOLOG, 0G, ov : 4 qui west 
tranchant que d’un côté; Svx. 1489c 
Migne || 2t. de tact. ë. péhayé, trou- 
pe en ligne dont tes officiers sont pla- 
cés à droite et à gauche, ARR. TACT. 
29,8; ou troupe à deux fronts, c. à d. 
dont un côté forme un autre front, 
AXON. Byz.31,9;32,18. 

Étepé-otpopos, 06, ov, qui Se 
compose de deux strophes dissem- 
blables, Hépu.9,8; Scx.-Ar. Nub.263 
(E. otpogh). 

ÉTepo-cynudtiotov, ou (19) [à] 
forme de syntaxe anacoluthique , 
ab (W. 8, 508) (Ë. oxnuart- 

w). 

ÉTEPO-CXNU@V,@V,OV, JÉA. OVOG, 
de figure ou d'aspect différent, Tu. 
H.P.1,10,1; Luc. H. conser. 51 (ë. 
oyğua). 

étepo-tayhs, nc, és [à] qui se 
trouve autrement ordonné, Prock. 
Inst. theol. 3 21 (ËE. rücow). 








ÉTEPOXPOG 
étepérnc,ntos (à) À différence de 
genre ou essentielle, p. opp. à ta- 
opd, différence spécilique, ARSTT, 
Metaph.9,8,3; PLuT.M.1013a || 2 dé- 
faut d'unité, désunion, Puur. Nune. 
17 (Ëtepoc). 

Étepô-tpomo6,0c,ov : À d'une ma- 
nière différente, d'autre sorte, d'où 
différent, Ar.Th.724;Nonx.18,67,elc. 
Orr. H.1,3791] 2 qui se tourne ou se 
porte d’un autre côté, Anru. 9,768; 
Nonn. 2,669;7, 7 (Ë. tpére). 

êtepó-tpopoG, 0G, ov, nourri u- 
ne autre manière, c. à d. étranger, 
Syn.22 (Ë. tpépu). 

Étep-oUar06,06,0v, d'essence dif- 
férente, Nyss.2,25 e{ 39; Cunvs.6,627 
(Ë. oòoia). 

étepo-panñs, Oe, Ze [à] qui n'est 
éclairé ou qui ne brille que d’un côté, 
Syn.1297 d Migne (Ë. ọåos). 

Étepo-pavñs, Oe, ge [à] d'appa- 
rence différente, GaL 12,473 (Ë. pai- 
vw). 

ÉtepopBaauia, ac (à) défaut d'un 
cheval dont les yeux soft de couleur 
différente, Hippiarr. p. 58 (ètepdpOa- 


poc). 

étep-6pBopoc, 06,ov : 1 borgne, 
Lepnin. (Arsrr. Rhel. 8, 10,7); Dén. 
744,18; Arsrr. Metaph. 4,22, 4 ||2 
dont les yeux sont de couleur diffé- 
rente (cheval) Gror.16,2,1; Hipptarr. 
p. 53 (Ë. 6pharudc). 

Étepô-pBoyyos,06,ov, qui rend 
un son différent,qui parle autrement, 
Syn.H.3,887 (Ë. ptéyyouau). 

étepoppoobvn, ns (à) diversité 
d'opinion ou de sentiment, Jamei. V. 
Pyth.84 (ëtepéppuwy). 

ÊtTep6-ppov, ot, OV, JÉN. OVOG, 
qui est.en démence, Nonn. 9,49; 12, 


385; TRYPH. 439; AnTH.1,19 (E. phy), > 


étepé-puAoc,oc,ov [0]4 d'une au- 
tre tribu ou race, Scymn.101;BL.N. A. 
16,27 [|2 d'une autre sorte, Nicom. 741 
(E.quit). 

Étepo-putos, 06, ov, greflé, JUL. 
Ep.24 (Ë. ie). 

étepopovia, ac (à) différence de 
son ou de ton, Puar. Leg. 812 d; Tu. 
(ATu.390 a) (èrspdguvos). 

étepé-povos, 06,ov, de son diffé- 
rent, c. à d. qui parle une autre lan- 
gue, Escuc.Sept.170 (E. pwvi). 

étepé-xnA06,0c,ov, qui a un sabot 
plus court que l’autre, boiteux, Hir- 
PIATR. (Ë. XNA #). 

Étepoxpoéo-0à, différer de cou- 
Leur, CuirunG. 9 (étepôxpooc). 

étepôyxporx, as (à) différence de 
couleur, XÉNOCR.28; Gau.14,825 (ète- 
pOxpo0c). , 

ÈTEPÓ-XPOLOG, 0G, ov, C. Zrepd- 
ypoos, Porém. Phys. 1,6 (E.y poia). 

Étepoxporétnc,ntos (à) c. Étepo- 
xpota, Prnru. (DL.9,86). 

Étepô-xpovoc,oc,ov, de temps dif- 
férent : ro ë. PaorBamm. (W/. 8, 504) 
changement de temp: (£. xpôvos). 

ÉTEPO-XPOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv : 4 de couleur différente, Tu. C.P. 
5, 3, 211 2 tacheté, Non. 5, 186 (‘'at. 
-xpot, acc. -xpou) (Ë. xpôa). 

étepoxpouatéo-& jä] être d’une 
couleur différente, Geop. 2,6,87.(ète- 
poxpwos). 


étepÔ-Ypouos, 06, ov, de couleur 


différente, HippiaTR. p. 54,81 (Ë. ypð- 
pa). ; 

tapó- xpos, gén. wtog (å, $) de 
peau, c.à d. de chair différente; èrepd- 


HN: 
ÉtTépobE 

Xpuwtes Ünvor, Luc. Am.42 (ëvepéyp. 
Cob.) sommeil auprès d’un étie de 
sexe différent {Ë. ypwc). 

êtépoBe, Hés. Sc. 281; d'ord. tt- 
pobev, adv. [avec mouv.:Â en ve- 
nant de l’autre côté, EL. 1, 247; Tucr. 
22, 91112 d'un autre côlé, PLar. Leg. 
702c; Arstt. Nic. 4, 1, 84 [1 II sans 
mouv. 4 c.étépwr, de l’autre côté, en 

re, iL.8, 280; 6, 24711 2 en un autre 
emps, Sappn. 1,5 (éol. Etépwra) (E. 
Daul. 

Zrépef, odp. I (avecidée de lieu) 
1 de l’autre côté, Os. 42,935; Hor.2, 
106112 d’un autre côté, ailleurs, IL.5, 
351; 15,848; On. 4, 531; o00apo0t ét. 
Hor.3,1 18, nulle part ailleurs; êr. tov 
roŬ owpauTtoc, ARSTT.P.A. 3,2,11, en 
qqe autre partie du corps: Se, ro Ad- 
yov, Hor.6,/9, en un autre endroit de 
mon récit{| II (avec idée de temps) 
une autre fois, Hpr.3,35. 

Étepovuuéo-& [5] différer de 
nom, Nicou.92 (tepwvumuoc). 

Étep-ovupoc,o6,ov [ÿ] qui diffère 
de nom, Nico. 82; CLéM. 998 (E. övo- 
Loi, e 
étépos, adv.1 de l’une ou de l’au- 
tre manière, p. opp. à äupotépus, 
PLar.T'heæt.18le, Phædr.235a [12 
autrement, d’une autre manière, AR. 
PI. 871; Puar. Leg. 894d; èr. tws, 
Pcar.Leg.897b, ele.de qqe autre ma- 
nière; autrement que, avec le gén. 
Pcar. Pol. 2954; ou avec Zeep, EL. 
N.A. 19,28; &s ër. Hpc.800d ; PLar. 
Soph.266 a; Dim.298,22;Ansrr.Soph. 
el.T; Jos. A.J.7,7,2,de qqe autre ma- 
nière || 3 particul. en mauv. part, 
autrement qu’il ne convient, c. à d. 
mal, On. 4, 284 (var. ètépwos); p. 
opp. à xan®ç, DÉm.254,7 (Ëtepoc). 

étépoce, adv. I avec moww. Å vers 
l'autre côté, IL. 4,492; On. 16,179; 


* Pcar.Soph.224a{2 sur l’un des deux 


côlés,IL.8,306,elc.; On.22,17 {| 3 d'un 
autre côté, EL. 23,231; On.16,163; An. 
Ach. 898 ; els Er A.Ra. 4, 1815, m. 
sign. |] ET sans mouv. de Fautre côté, 
12.20,151 (Étepoc, -0e). 

Étépoots, ewc (ñ) changement, 
M.AnrT.4,39 (*étepôw, d’Étepoc). 

tipata, v. Étépude; cf, xaTépw- 
Ta. . 
ÉTÉTOÂTO, U. TÉAÂW, 

-ÉTETÈXOTO, D. TÜTO. 

ÉTETEUXOTO, D. TEUX(. 

_ ÉtéxOnv, v. tixtw. 

’Etewveüc,éwc(0) Etéônée,servi- 
teur de Ménélas, On. 4,92; 15,951 
D Voc. -e5, On.4,31. 

"Etewvôs, où (à) Eléônos, v. de 
Béolie (postér. Zxdpyn) [1.2,497. 

tng, ou (2) 4 parent, allié, d'ord. 
au pl. tu.6,262; OD.4,3; joint à xasi- 
yyntou IL.6,239, ete.; à dvediot, Ir 9. 
464; à ttatpou IL. 7, 295; rar: au sg. 
Oren. Arg. 224 || 2 concitoyen, joint 
à yeitoves, OD.4, 16; d'où en gén. ha- 
bitant d'une ville, citoyen, Tuc. 5, 79 
(traité dor.); d'où simple particu- 
lier, Escut. Suppl. 247; p. opp. à òñ- 
pos, EscuL. fr. 814; à &pxôs, Eur.fr. 
158(p.*Férnc, CIG. 11). 

étaoiau,iov (oi}(s.e. &vepor) vents 
périodiques, dits étésiens; parti 
cul. 4 vents qui soufflent du nord- 
ouest, én Egypte, pendant lété, 
Hor. 2, 20 |2 vents qui soufflent du 
nord ou du nord-ouest, sur la mer 
Egée pendant quarante jours, du- 
rant la canicule, Hor.6,140;: 7, 168; 
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cf. Hpc.Aër. 287; DÉu.48,28: 93, 13: 
Bopéat érnotu, Ansrr. Probl. 26, 9. 
m. sign.; Ët. ebpot, Srr./44, m. sign. 
113 vent du sud ou mousson, dans 
l'océan Indien, Arr. An. 6,21, ete. H 
D—- Gén. étnctwv, non Zrgeëy, 
Arc. p.134, 80; Tuéovos. (CnoEros. 
dans Bkk. p. 1005, 83); EM, p. 386, 
55; 842,50 (ef. tharos). 

értnotés, &ôoc, adj. f. c. le préc. 
Nonn. 12,286. 

toog, oG ou a, ov, annuel, €. à 
d. : å qui dure une année (deuil, pré- 
sidence , etc.) Eur. Alc.336; Tac. 2, 
80; DC. 60, 24112 qui revient chaque 
unnée (saison, sacrifice, etc.) Hec. 
1279, 48; Tac.5,11; PLur. M.993e||3 
ce. mpôoxatpos, CRar. fr.97 || D 
Fém. ion.-n, Hpc. L.c. (Ëtos). 

* étntuuia, seul. ion. étntuuin, 
ns (à) 15] vérité, Anra. 9,774; Nonx. 
J0.7,69; Max. xar. 469 (értupoc). 

étrupos,oc,ov{ÿ] À vrai, p. opp. 
à faux, mensonger: êt. 15006, On.28, 
62; äyyehos, IL. 22,438, parole, nou- 
velle vraie; ¿thtupov &yopedev, On. 
1,174; hiye éttuua,Sopn.Ph.1290, 
dire la vérité; tò étatugov, Ar. Pax 
119, en vérité, vrai [| 2 véritable, 
réel, p..opp. à ficlif : vooros Ze. Op. 
3,241, retour véritable; ét. œ@éyyos, 
Po.0.2,101, lumière réelle,eéc.; ado. 
évarumov, IL. 43,111, elc.; On. 4,157, 
en vérité, réellement|| 3 qui dit la vé- 
rité, véridique, sincère, Eur. Or. 
1667, [.T. 1085 (Ëtupos, avec re- 
doubl.). 

étnrduos [5] adv. vraiment, réel- 
lement, Escut. Ag. 165, 477, elc.; 
SoPu.El.1452; Eur. Alc.1124. 

ët [ï] adv. I encore, avec idée de 
temps : tau prés. ëtt pot pévog ipts- 


Soy Zeen, IL. 5, 254, j'ai encore un 


cœur ferme; el Zeùç ëtt Zewg, Born O. 
C.623, si Zeus est encore Zeus: oi 
ët, Escue. Sept. 708, Ag. 818; Sorn. 
Ph. 950, encore maintenant; ët: xal 
vv, Ic. 1,455; ëtt xol vuvi,PLart.Conv. 
2/5 a, mème encore à présent ; ëtt 8è 
xa', Sorn. O.R. 1845, maintenant en- 
fin; avec une nég. oòx Err (v. odxêrt) 
IL.2,13; 0D.9,350;11,455; ou invers. 
Ett oùx, Sopx.O.R.24, Tr. 161; A.Ru. 
2,28, ne... plus; obdév ein” Er, Sox. 
EL. 677, elc.; Eur. Hel. 1194, je ne 
suis plus rien, je suis perdu (cf. où- 
ërt), ggf. ajoulé à oùnétu: oùxétt…. 
ët, Po. N. 9, 47; Sopa. Ph.1133, ne... 
plus || 2 au passé: ëtt xot òh tudyov- 
ro, Hor.9,102, ils combattaient mème 
encore en ce moment; avec une nég. 
oùx ëtt, Tuc. 7, 81; Luc. Pisc. 3, ne... 
plus : oùd’ ëre nv Ày, IL.6,189, et il 
ue vécut plus longtemps {| 3 au fut. 
encore dans la suite, f1.f,96,etc.; On. 
2, 230, etc.; ou simpl. un jour, dans 
Pavenir, au sens du lat. olim, Sorn. 
Aj.607IT tout de suite, aussitôt : ët’ 
x Bpépeos, Anru. 9,567, dès la plus 


„tendre enfance (litt. tout de suite dès 


l'enfance) ; ef. Jang. V. Pyth. 29; en 
ce sens, souv. après èé: ÈE ETL Ta- 
rp&v, On.8,245, dès (le temps de) nos 
pères ; é% Eti vo Ôre, [n.9,106, depuis 
le temps que, etc.; ¿$ Étr veupcd, EL. 
N.A. 5,39, dès le jeune âge || III p. 
suite, dès lors, alors: mpàv čoz® 
me metpav rÂvde roAuoev Et, SoPx. 
El.471, je crois bien que l’expérience 
que j'ase tenter me deviendrait dès 
lors amère: cf. Sopu. EL. 66, Tr.257 || 
IV encore, en outre, de plus : Etepdv 
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v'Ënt, On.14,525,etc.; Ex Ahhoz His. 
0.156; Escue. Ch. 114, encore un au- 
tre; Er: dé, Ex. Cyr.1,9,9,ete.; PLar. 
Phædr.?79a; xal Sr, Ann, (Srog. Fl. 
vol. 4. p.9); Thémisrocc. Ep.6, p. 29; 
Dysc. Synt. 123, 5, ele.; tot Et Ye, 
Arsrp, Ÿ, p.18; ërt xal, Prat. Soph. 
289 d; Arsrr. Probl.z,17; Paus.10,8, 
2; GaL. 4,950; re 8ë ai, Tuc.f, 80, et 
en outre, et de'plus ; comme dernier 
terme d'une énumérat.: mpëroy pèv 
…, Erera ÕÈ ..., Ëtt dé, XÉN. An. 6, 4, 
13, d'abord, et ensuite..…., et en ou- 
tre; avec un compar. Escac. Pr,987; 
Sorx.O.R.272,elc.; Eti Gäile, II, 
97, elc.; päkkov Ent, On. 18, 22; ëtt 
mhéov, Hor. 7, 6; luc. /, 80, encore 
plus; avec un ado. au pos. Ze ve, 
XÉN. An. 7,5,91, encore plus haut; 
ët páiæ, Ar. Pax 53, 462; Ran. 
864, encore plus[f D [t] une fois 
à l'arsis, IL. 6, 489, el devant dñv et 
Ônpôy (v. ces mols). — Crase : att. 
zën, EscuL. Pr. 987, elc.; ion. xAu, 

Cail. Ep.55 (cf. lat. čt, sser. ati) ` 

„êtiBeov-ovv, v. téw., 

Éthav, ÉtTAnv, 0. do. 

Etpayov, v. tyw. 

ëtuýðnv, v. tév. 

étvnpôc, &, ôv, de purée, PHanias 
(A'rH.406 c) (EËtvos). 

étvmpuoic, sog (A) [ù] sorte de 
cuiller, Ar. ACh.245 (Etvos, dp), 

étvitns &ptoc (6) {i] c. xexO(rns, 
ATH.111b, 114b {ëtvoç). 

ètvo-ðóvog, 0G, ov, qui remue la 
purée, AnTH. 6, 305, 806 (ëtvos, òo- 
vw), 

Étvoc, £oG-oûc (rô) purée de lé- 
gumes, Hrc.405,30; AR.Ran.62, ele.; 
SN Hipp. ma. 290 d; au pl. Carn. 

1,178. ` 

itoryáčo (impf. htoiuaķov,f. èto 
pácw, Qo. hroluaca, pf. hrolpaxe; 
pf. pass. frotuacnat) préparer, dis- 
poser, accal.1,118; Hnr.6,95; Sorx. 
Tr.862; Eur. Alc.364, etc.; avec un 
inf. xánpov. èt. tapéew, IL. 19,197, 
préparer un sanglier pour l'immoler 
Il Moy. (ao. fromacaunv) å tr. pré- 
parer pour soi, acc. Tac. 1,58; 4,77; 
XÉN.Cyr.8,8,5; DÉu.690,8; d'où pré- 
parer, en gén., acc. ÎL.10,571;18,184 
112 énér. se tenir prêt, se préparer : 
mpôs tt, Por.8,105,11,à qqe ch.; avec 
l'inf. XÉN. Ap. 8, à faire qqe ch. || 
D Pf. réc. hroigona, Poc.8,72,6. 
A0. moy. 8 pl. ion. étormäooavr), 
Ob. 13,184; opt. 8 pl. épq. itomua 
colato, [L./0,574 (Étorc). 

“Ertoru-d&proros, ou (6) [ä] Prèt- 
à-déjeuneryn. de parasite, ALCPHR. 
En 8. aa (Brouuoe, ëptordul. 

êtoruacia, ac (h) [pă] 4 intr. pré- 
paration, apprèt, Spr.Ps.9,41, etc. || 
2 diligence, promptitude, Jos. A.J. 
10,1,2; tpôc tı, Hec.24,47, en vue di 
qqe ch. (ëtorudgw). 

étotpaotns, oû (6) celui qui pré- 
pare qqe ch. Crém.826 roko). 

étoruo-Bévatos, oc, ov [äà] prêt 
àlamort, Srr.713(Erousoc, 6dvatoc). 

Étouuo-KkéAALE, tkoc (ó) qui parta- 
ge volontiers son pain, Com. (Com. 
[r.4,645) (Ë. xX8XMË). 

*éroupo-konia, seul. ion. -l1, inc 
(à) travail fait avec précipitation, 
Hre.28,19 (Ë. x8moc). 

étotuo-netôñc, no, éc, prêt à 
obéir, Hos Epim. p. 38 (E. meiboupa). 

Étouuoc (épq., lyr., ion. et anc. 
ati. ëvotuoc), oc où n, ov: I puss, 
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réel, effectif, d’où : 4 réalisé, IL.9, 
425112 qui est sur le point d'être réa- 
lisé, imminent, PLur..706 c || 3 qui 
peut être réalisé, réalisable, sûr, cer- 
tain, IL. /8,96; p. suite, qui est sous 
la main, dont on peut disposer, tout 
prêt, préparé : (xpéa) ëtotua, Hor. 
1,190, viandes toutes prêtes; Ze, 
dats, Tucr. 13, 63, repas tout prêt; 
de Scotto Hv, Tuc. 2, 3, qu nd tout 
fut prèt, etc.; év évoiuw sivat, Tuer. 
22, 61, ètre à La disposition de; ëv 
toio Éxew, Por. 2, 384,2; Puur. 
Sert.d1, avoir à sa disposition; ëtot- 
gov Gol, cela est à portée, c. à d. 
est facile, PLar. Rsp. 567a; Paus. 
2, 23, 6 HII act. 4 prêt à, disposé à: 
«wec un rég. de chose : ets (ion. ës) 
zt, Hor. 8,96; Dém. 1479, 24; 1481, 
15; mpós Ti, Xin. Mem.4,5,12, prètà 
qqe ch., à faire gqe ch.; avec un dat. 
de pers. Ë. tu, Ph.N.4,74; Hpr.1,50, 
etc. prêt à assister qqn, à lui venir 
en aide; avec un inf. Hor.1,42, etc.: 
Escu.4g.791; Sopu, El.1079; Tac.4, 
61; Par, Conv.207 b, pret à faire qqe 
ch.112p. suile, diligent, agile, alerte : 
#6 évotuou, Isocr. 0/ c, sans hési- 
tation, immédiatement; € èt. ùra- 
zovetv, XÉN. OEc. 14,8, obéir immé- 
d'atement ` E Zromordrou Ouoxetv, 
Xén. Cyr.5, 8,57, poursuivre de toute 
la vitesse possible, avec la plus gran- 
de promptitude {|3 p. ext. prêt, déci- 
dé, résolu: yvoun ét. Tuc. 4, 128, dé- 
vision prise résolument; cé Ze. Zo, 
Eux. Or. 1106, j'y suis tout disposé; 
TÒ ëT. ths yvöpns, PriLsTR.706, déci- 
Sion prise résolument {| Cp. -dtepoc, 
EscuL.Ch.448; Tuc.4,61; Isocr.294b. 
Sup. -dravoc, XÉN.Cyr.5,8,57, Tacr. 
13,68, ANïH. 40,149; 11,491 D 
Fém. évolun, 11.9,425; Eur.{er.509; 
Prar.Phædr.95 a; fém. dor. évoiuo, 
Sopn.El.1079 (cf. Étupoc). 
Étouué-oBeatoc, 06, gv prêt à 
s’éleindre, Carvs.9,808a Migne (E. 
ovvu). 
étotuétns,ntoc(à) 1 action d’êlre 
prêl : Adywv, PiLur.M.6e, facilité de 
parole |} 2 inclination, disposition à : 
Tpôs ti, Déu.1268,7; PLur.Cam.32; 
` au plur. M.AnT.4,12, à faire qqe ch. 
(rouech, 
ÉToOULo-TOUoOG, 06, ov, prêt à cou- 
per, Anrn.9,282 (8. SE ` 
Étouu6-pBopos, oG, ov, prêt à se 
gåter, à se corrompre, CHnys.9,808a 
Migne (Ë. p0eipw). 
toio, adv. I en état de prépa- 
ralion : ët. Éxev, Déman.179,5, être 
prêt || II p. suile:4 promptement, 
avec empressement, Tac./,80; XÉN. 
An.2, 5,2 |] 2 évidemment, PLar. 
Hipp.ma.800c || Cp.'-drepoy, Is.47, 
43; Prur.M.62e; ou -otépws, A Te. 
12, p.237, Sup. -ótata, Pirar. Pol. 
290a; GaL, 4, 79. 
Étopov, do. 2 de*ropto. 
ÉTOG, gog-ovg (Tò) an, année, Th. 
11,691, elc.; On. 2, 89, elc.: Hor. 
8,65, elc.; Puar. Ap.18b, etc. : 
éxdotov Étouc, PLar.Phæd.58b: v 
Exaotoy Ëvos, Tu. IL.P.4,4,4, àva 
növ ë. ANTH. 9,430; xatà növ ë. 
ARSTT. Plant. 14,4, 1; ou simpl. xa- 
Tà Ëtos, Tac. 4, 58; ar’ Eros, ATH. 
14,42; DS.8,2; Srs.226, chaque 
anmée ; Étos de Zeoe, Born. Ant. 220: 
"sie Eros EE Breoe, T'acr.18,15, d'an- 
née en année; à lace. Etos dëi 
Dén déxarov… Pdoxwv, Sopx.Ph.312, 
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voici la dixième année que, ele.; ye- 
Tode Bra zpio émokelmovra Tüv Exa- 
tôv, Isocr.243 c, âgé de 97 ans; avec 
le gén. Eneddv Grën 3 Ti Tpiéxov- 
ta, Puar.Leg.721a, lorsque qqn est 
âgé de 30 ans; avec un n. de n. ordi- 
nal : Aën reoudne Étos méuTroy xat 
É6dopnxootov, DL. 4, 44, âgé de 15 
ans; sans verbe : tobs Ümèp vetrapd- 
xovta Ëtn, XÉN. An. 5, 8, 1, ceux qui 
ont dépassé l’âge de trente ans; ot 
péxpt Tpuéxovra ét@v, XÉN. An. 6, 4, 
25, ceux dont l’âge va jusqu’à trente 
ans |> On trouve dans des inser. 
alt. un ex. du dat. sg. Etn — Beet, 
SD.4059,18 (821 avant J.C.; v. Mei- 
slerh.p.#1,10); et le dat. pl. Ëecat, 
CIA .1,278,h,4 (pas av.420 av.J.C.), 
ou Eteoiv, ibid.fr.f.30,36,39 (v. Mei- 
sterh.p.108,51,5) (pour Féros, CIG. 
11,1569, etc. = lat. větus). 

tóg, adv. seul. dans la locut. 
oùx étoc, PLar.Rsp.414e,568a; Ar. 
Pl. 1166, Av. 915; ete. non sans rai- 
son; particul. dans les interr. oùx 
tòs àp’ ...; ete. Ar. PL 404, etc. 
alors c'était donc pour rien que, ete.? 
(cf. étwatos). 

Étpayov, v. Tpwytw. 

Étpémnv, v. tpérw. 

Etpépnv, Étpapov, v. tpépu. 

ÉTPOON, D. TITPHOXW. 

étuunyopéo-& [5] dire la vérité. 
Procz. Crat. (Blk.p. 1376) (Etvur- 
Yopos). 

étuunyopia, ac (à) [ÿ] action de 
dire la vérité, Prog. Crat. (Bkk. p. 
1876) (étuunyépos). 

étuun-yépos,oc,ov [Ë] véridique, 
Orru.4rg.4,1188 (érupos, dyopetw). 

étuuo-dpuc, vos (à) | udc, Go 
chêne franc, arbre, Ta. H.P.8, 8, 
( Gps). ` 

Zeuné-Dpooe, goe, gou Il vérädi- 
que, Nonn.Jo.1,60 (Ë. Opéw). 

Ertupo-kAñc, éouc (6) [ü] Etymo- 
klès, A. Xén. Hell. 5, 4, 82; 6, 5, 33; 
PLur.Ages.25 (Ë. xhéos). A 

` Srupoherée- GO) donner une éty- 
mologie, Srr.1,2,34; 8,8,81; 10,3,8; 
18,1,52 Kram. (Etuuonoyos). 

étupoloyntéov [Ü] vb. du préc. 
CLén.629. : 

ëtuuoloyia, ac (à) [ŭ] sens véri- 
table où primitif d’un mot, étymolo- 
gie, DH. Comp. 19; Srr.784; Dvsc. 
Adv.563,13, elec; cf. lat. verilo- 
quium (Étumo}dyoc). 

étupoloyikéc, ñ, 6v [Ü] qui con- 
cerne l’élymologie, Eusr.Od.p.1799, 
25 (Ètupohoyos). 

Zrupokorueéëe [ŭ] adv. étymolo- 
giquement, Eust. I}. p. 396, 15 į} Cp. 
~Otepov, Eusr.Jl.p.2,27. 

ètupo-Àóyog, ov (ô) [č] étymolo- 
giste, GRaum. (ëtuuoc, Ayw). 

Étupoc,oc où n,ov[d] À vrai, réel, 
véritable (parole, nouvelle, bruit, 
ete.) Escnr. Sept. 82; Eur. El. 818, 
elc.; pedea héyetv étbuototv épLota, 
OD.19,203, dire des mensonges sem- 
blables à des vérités; ypetoopar À 
ëtupov peð; IL.10,534, mentiraj-je 
ou dirai-je la vérité? cf. Soeu. Ant. 
1320; adv. Étvpoy, IL.28,440; Ov.98, 
26; Étuua, Axrx.7,663, réellement, 
véritablement || 2 subs£. tò tupoy, 
DS.1,11; Aru.5744; PLur.M.278d, 
vrai sens, sens étymologique d'un 
mot | D Fém. dor. -a, Sopu. 
Ph. 203 (Gredch 

étuuétns, nroc (À) [5] vérité, réa- 
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lité, d'où vraie signification, sens 
étymologique d’un mot, Srr.248, etc. 
PLur.31.638 e (Etuuos). 
ëtduos [5] ado. 4 véritablement; 
réellement, Pn.0.6,77; Escan. Sept. 
948, etc. |] 2 au sens vrai ou étym = 
logique, Ansrr. Mund. 6,19; Srr. 
9,2,17 Kram. i| Cp. -wtspov, EM. 
Pb. 526, 2. Sup. -wrara, Turor. p.48 
Ast.; Nicom. Intr, ar. 2, 27, p. 143 
(ëtupoc). 5 
ETUXBNv, v. reueg. 
ÉtuXov, D. Tuyxdvw. s 
Étoato-espyôc,ôc,ôv, qui travaille 
négligemment, Hés.0:/409 (étwotos, 
Épyov). 
étootoc, 06, ov : À vain, inutile 
(présent, On. 24, 283; trait, IL. 14, 
407; 17,633; travail, 11.18, 104; Hés.. 
O. 438 ; paroles, His. O. 400); adv. 
étwoucv, OrPH.Arg.698; ou itoow, 
A.Ru.2, 893, vainement || 2 p. suite, 
feint, simulé, Tacr. 22, 402 | D 
Primil. seul. au neutre sg. et plur.: 
masc. Tucr.25,236; fém. Oren., Lith 
588 (Exés). i 
ed, épq. Ed [5 devant deux con- 
sonnes ou une consonne double], 
adv. bien, c. à d. I 4 (avec idée d'o- 
rigine ou.de condilion) noblement : 
&vÔpes deet yeyovdres ed, Hor. 7, 
134, des hommes de bonne naissan- 
ce, de noble origine || 2 bien, réguliè- 
rement, justement : p. opp. à xax®s, 
Tac./,63; à yeïpov, Tuc.2,85; cÙ xal 
émioranévws, IL.10,265, bien et avec 
habileté; vópouç... Éxovrus ei, Hm, 
3,82, des lois bien conçues; qggf. 
séparé du part.: Ed Tpäyuo ouvre 
Oév, Diéu:275,26, affaire bien arran- 
gée; abs. £d zur xdauov, IL.10,472, 
en bon ordre; subsi. tò sù, Escur. 
Ag.121; Sovi. Ph.1140; Arstr.Sens. 
1,8, le bien, le bon droit, la bonne 
‘| cause ff 3-bien, avec bienveillance, 
avec bonté : ed Épôerv tic, 11.5,650, 
faire du bien à qqn; eÿ einety zm, 
On.1,802, dire: du bien de qqn||4p. 
suile, pour marquer une idée d'u- 
chèvement, de perfection, avec un 
verbe : ed uAdeo, [L.2,360, considère 
bien; eÿ old, ed Éyvwxa, Arr. je sais 
bien; en forme de parenthèse, ei 
où’ Or, je sais bien : ad yäp, ed ot’ 
Tl, où mpdyuur’ doe, AR.Pax 1296, 
car pour toi, je le sais bien,tu ne crie- 
ras pas l’affaire sur les toits(liff.tu ne 
chanteras pas les affaires); avec un 
adj. ou un adv. sù tavteg, OD.8,37, 
39, tous sans exception; sù mávtæ, 
On.8,72, tout sans exception; ed á~ 
ka, On.4,96; Hn.Ap.172; Prar. Eu 
thyphr.{a;Tion.5,19; ed xal paha, 
PLar.Conv.194; pô ed, An.fr.142; 
PLar.Soph.286 d, tout à fait; dpto 
ed, Hor.8,/50; ed mavs, An. PL4198 
távu ei, Dar. Aen. da, tout à fait; 
ed caps, Escu.Pers.784; Ar.Pax 
1302, très évidemment; dans les ré- 
ponses edye (v. eye); ed xávðpixðs, 
An.Eq.879; ed xai &vôpelws, PLAT. 
Theæt.157 4; Ù xévôpelwc, Ar.Th. 
656; &vdpelws te xal eð, PLAT.Cral. 
4404, bien et virilement ; cù xal xa- 
XGç, EL. V.H. 2, 6; ed te xal xarc, 
Piar. Rsp. 508d; xukdç ve xal ed, 
Hor. 1, 59; Puar.Euthyd.807b; Ex. 
N.A.17,16, bel et bien; c. terme 
d'encouragement pour erciter des 
chiens : 85 xôves, ed & xôves, XÉN. 
Cyn. 6, 20, bien les chiens! allons! 
bien les chiens! ff IT heureusement: 











Ed 
eù olxað’ izita, IL.7,18, revenir heu- 
reusement chez soi; eù Cñv, Ansrr. 
Pol.7,13, vivre heureusement || S—- 
Epq. tb, 1L.3,235; 4,408; Hés.Th.885 
(neutre de Ebc). 

šú, v. le préc. 

eû enclit., v. où. 

aüo,ac (à) traduct.,sel. une faus- 
se étymol., du lat. ovatio (V. òa- 
ots) Prur. Marc. 22. 

Eüa, as (h) Eve, n. de f. biblique, 
Ser.Gen.3, 20; 4,1; NT. 2Cor. 11,3; 
1 Tim.2,13. | 

edayyekix, «xs (à) bonne nouvelle, 
Spr. 2 Reg. 18, 20 et 27; 4,7,9; Jos. 
A.J.18,6,10 (e5dyyehos). 

edayyel£o : [annoncer une bon- 
ne nouvelle, DC.6/,18 [| IE particul. 
ft. eccl. prêcher la bonne nouvelle, 
prêcher l’évangile, NT. Luc. #, 18; 
d'où au pass. : À avec un suj. de 
pers. être évangélisé, recevoir la 
bonne nouvelle, NT. Matth. 11,5; 


. Hebr.4,2et 612 en parl. de évan- 


gile, ètre prèché, NT. Luc. 16,16; 
Dat, 1; 114 Moy. plus us. sdayyehi- 
Couat (impf. ebnyyeGounv, ful. ed- 
œyyehwoduat) annoncer une bonne 
nouvelle : ti twt, AR. Eq. 643; Dén. 
332,9;LYcuRG.150,7; TL TWA,ÅLCPHR. 
8,12; Hu. 2, 10, annoncer qqe bonne 
nouvelle à qqu: niv ôtu; Luc. Phi- 
lops.831, annoncer à qqn la bonne 
puvelle que, efc.; avec une prop. 
nf. Puur.Mar.22; parlicul. €. ecel. 
prêcher la bonne nouvelle en annon- 
cant : chu Paothelav zo 0605, NT. 
Luc.4,48,le royaume de Dieu; avec 
un acc. de pers. prècher l’évangile : 
wo, NT. Luc.8,18; Ap. 8, 25, à qqn 
11> Pl.q.pf. sonyyeXtzew, DC. 617, 
18; pass. fut. part. sbayyeoëpevos, 
Luc. Ic. 84 (ebayyekia). : 
edayyekÔc, 9. 6v, qui concerne 
les évangiles, CLÉM.1,1468c Migne 
(edayyéhtoy). SY: 
edayyéAuov, ou (rô) À récompense, 
actions de grâces ou sacrifice offert 


- pow une bonne nouvelle, On.14,152; 


166; d'ord. au plur. Escuw.76,23; 
Prur.Sert.11; ebayyéA& Oüev, Isocr. 
1.2; cf. Xén.Hell.4,8,14, offrir un 
sacrifice aux dieux pour une bonne 
nouvelle; sò. Dien "` Sverzénu Bote o 
fedi, An. Ho Gap, sacrifier cent bœufs 
à la déesse pour une bonne nouvelle ; 
Stodi orepavobv zo, An, Eo- 
647, couronner qqu' pour une bonne 
nouvelle || 2 p. ext. bonne nouvelle, 
Cic. Att.2,3,1; 13,40,14; Luc. As. 26; 
App.Civ.3,93; 4,20 et 148113 p. suite, 
au sens chrétien, la bonne nouvelle, 
ce. à d. la parole de J. C., NT.Matth. 
4,28,etc.; Marc.1,1, etc; Ap.15,7; 
20,4; “d'où évangile, CLém.1,1193a, 
4252 c (ebdyyehoc)." ; 

ebayyéÀLOG,'06, ov, qui concerne 
une bonne nouvelle, CLéu.140 (eody- 
yehoc).. ` 

edayyehtoths,oû (0) À qui annon- 
ce de bonnes nouvelles, CLÉM.1,1184 
Migne || 2 qui prêche la bonne nou- 
velle, évangéliste, NT. Ap.24,8; Eph. 
4,11 (eùayyehiķw). 

sùayysilotpta, ag (Å) fém. c. le 
préc. CurYs.5,190. 

EÙ-yyeAoc, 06, ov, qui apporte 
une bonne nouvelle, qui marque un 
événement heureux, Escuz. 4g. 22, 
262, 646; Eur. Ph. 1232; Ore. H. 5, 
287 (ed, &yyekoc). 
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Com.(Arn.644 4); PLur.Per.16; Luc. 
Ind.8, etc. (v. le préc.). 

eddyera, as (à) [äy] 4 pureté, sain- 
teté, Jange. V. Pyth.T4]2 éclat splen- 
deur, Jamesu. V.Pyth.107 (edayhs4). 

‘edayéo-& [à] être pur où suint, 
vivre saintement, Eur. Bacch. 1009; 
Car. Del.98;. Tucr.26,80 (edays 1). 

Store, 0. ebayis. 

Ledayñs, ns, és [à] E exempt de 
souillure, d’où : À pur, saint, en parl. 
de pers. joint à ôatos, Soe. (AnD.18, 
8); en parl. de choses (offrande, sa- 
crifice, chant sacré, etc.) PLar.Leg. 
9564; A.Ru.1,1140; AnTH. 7, 84; en 
part. d'actions, Sopu. Ant 521; ed- 
mie Av Todrov roxteïvot, Dém.122, 
46, c'était une action sainte de le tuer 
112 p. suite, heureux, propice, favo- 
rable, P£ar. Ep. 312a || II p. ext. au 
propre, pur, clair, Lumineux, p. opp. 
à oxotTwdns xal &oxpñs, P£ar. Leg. 
952a; en parl. de lair, p. opp. à 0o- 
Xeporatos, PLar. Tim. 58 d || II p. 
suite,d’où la vue porte au loin, Escur. 
Pers.466; Eur.Suppl.6 52; en ce sens 
p.-£.p. ebavyñs|| Cp.-Écrepos, Prar. 
Leg.952 a; sup. -Éoruros, PLar. Tim. 
58 d (ed, &yoc). 

2 ed-aÿns, ns, és [à] qui se meut 
facilement, d’où souple, agile, Hec. 
363,35; ANTH.9,404 (Eù, yw). 

Zetage, ge, Ze Tel bien eondutt, 
d'où régulier; particul. de forme ar- 
rondie, PARMÉN.(CLém.732) (ed, hyéo- 
por; cf. meptayñs el nepunyAs). 

EÙ-&YNTOG, 0G, ov [äl ui se meut 
facilement, Ar. Nub.274(ed, hyéouat). 

ebayia, ac (à) [äy] (Gel. d'autres 
edavyia) clarté lumineuse, lumière 
pure, JAMBL.Protr. p.152 (edayhs 1). 

ed-dykooc, og, ov [xù] 4 qu’on 
porte facilement dans ses bras, Eur. 
fr.782; fa. facile à supporter, Esexr.. 
Pr.3850|12 agréable à embrasser, Luc. 
Am.25 (ed, &yxdhn). 

ed-éyketa, ac (À) belle vallée, 
Caru. Cer.83 (edayuñs). S 

ed-aykhs, 6, és, aux belles val- 
lées, Pp.N.5,84 (ed, &yuoc). 

Ed-&ylts, Bosc, 10] adj. f. aux 
gousses nombreuses ou belles, Nic. 
AL.489 (€), rie). 

Ed-ayépac, ou (6) [äü] Euagoras 
(Evagoras) : 4 roi de Chypre, XÉ\. 
Hell. 2,1,29|12 autres, Hor. 6, 103; 
Xéx.Hell.1,9,1,etc.] Son. Edo- 
vépns, AnTu.7, 475; gén. -cw, Hor.6, 
103(Eÿ, &yopéw). 

edayopnôeis, v. ebnyopéew. 

Ed-ayépn, ns (à) [à] Euagorè, Né- 
réide, d 7 (cf. Ebaydpas). 

Edayépns, v. Edayopus. 

edayopia, v. *eünyopla.. 

edaypeota,ac(À) c. ebaypix, Tor. 

KEE : 

edoypéo-&, être heureux à la 
chasse, faire une bonne chasse, ANTH. 
6,12,304; Aru.297 e (eÜaypos). 

ed-ayphs, Ms, éc, C. ebaypoc, ÜPP. 
H.8,49, etc. 

ebaypia,as (ñ) bonne chasse, Por. 
8, 31,6; Luc. Cat. 5; ANrH.6,187; $, 
268 (ed aypoc). 

ed-aypoc,oc,ov : 4 qui fait une bon- 
ne chasse, une bonne pêche, Sopu. 
0.C.1089; cf. ANTH. 6,34 |} 2 qui pro- 
eure une bonne chasse, une bonne 
pêche, Anrx.9,555 (ed, &ypa). 

Ed-aypoc,ou (6) Bon-chasseur (de 
dîners) n. de parasite, ALcPur.Ep. 


Ed-dyyehoc, ou (6) Euangélos, k. 13,8 (cf. dl» préc.). 


Eoeiuou 


edayoyta,xc (ñ) [äy] 1 bonne édi- 
cation, Escan.48,20; PLur.M.10 c |} 2 
facilité à se laisser conduiré, docilité, 
Prar. Def.413b; Arsrr. Viré. el vit. 
3,5 (ebdywyoc). éen 

ebdyoyos,oc,ov [à] I facile à con- 
duire, d'où : 4 au propre, cile à 
manœuvrer (machine) Apn Pol.?/ c |f 
2 fig. en parl. de pers. qui se laisse 
conduire | twt, PLar.Leg.671 b; dté. 
tvog, IsocR.409 d, par qqn; mpos Tu, 
Do 21.90.09: ge tt, Sext.p.868,97,. 
qui se laisse amener à qqe chose (à 
une résolution, à une imprudence, 
etc ); abs. docile, MÉx. (Sros. FL.?, 
458); d’où enclin: ét tt, PLar.Rsp. 
4868; ets tt, Xéwn. OEc. 19,15; mpds 
Tt, ARSTT. Pol.7,7,4, à qqe ch. [8 qui 
procure des comnunications faciles 
(le Nil) Isocr.224 a jf 4 où la vie est fa~ 
cile, agréable, Srr.239 (ed, &yw). 

edayoyæs [à] docilement, Cic. 
Att. 18,23,38. 

eÙ-ay®ôLov, ou (tò) sorte de navi 
re, DS. Exc. Vat. 98,19 dout. (sò, 
&yw). - 

SO-drenu, ou0e (Ié, Aë acguts por 
de glorieux combats, Pn.N.10,88 (ed 
dro, . 

eday®c [à] «dv. purement, sainte- 
ment, Hu.Cer.275,370; Puis.2,472 i} 
De>- lon. ebayéws, Hu. ll.ce.; A.Ru. 
2,699; 3,1204; 4,1129; Opr. H.5, 418 
(eðayhc 1). 

ed-adtkntos, 0c; ov [ät] à qui l'or 
peut facilement nuire, Anp.8/,7; Luc. 
Tim.82 (ed, dotxéw). ` 

Edaôvn,ns (%) Euadnè : 4 n. de f. 
myth. Po. O. 6,30, 19; Eur. Suppl. 
985, etc. [| 2 autre, Anru.f4,118 I} 
D Dor. Edçgôva, Pn.{l.cc. 

Ebadov, v. &vðdvw. ? 

Süéeto, oe OD) lëel air sain et pur, 
ATx.205 b. 

staepie, MG, Ze, €, EUdepoc, 
Cunrs (lem. Së (eo? etoicl 

edaspio, ag (À) [Ge] air pur et 
doux, PLur.M.787 d (ebdepoc). 

zÙ-&EpoG, 0G, ov [à] qui jouit d’um 
air pur et doux, Srr.3,2,13; 11,4,3, 
etc. Kram. (ed, &ñp). 

Séien (seul. prés.) 1 crier évoé 
aux fêtes de Bacchus, Sopu. Ant. 
1135; Eur. Bacch. 1035; Avdo, 
AnTH.9,363, en Phonneur de Diony- 
sos || 2 act. célébrer en chantant 
évoé, ace. SoPaT. (ATH.175 A) [| Moy . 
m. sign. act. Eur.Bacch.68 (ebai). 

ed-anc, 16, éc [à] À pass. bien aé- 
ré, Hés.0.597 || 2 act. au souffle fa- 
vorable, Hor. 2, 17; Eur. Hel.1504; 
fig. Sopu. Ph. 828 (eù, nu). 
 eb-aBloc, 06, ov: 4 act. quicom— . 
bat avec honneur ou succès, Pp.1.6, 
1 || 2 pass. glorieusement disputé, 
A.PL.5,863 (E3, &@hov). 

Eÿü-«Bloc, ov (6) Euathlos, A. 
Prat. Theag. 129a; Ar. Ach. 710, 
Vesp. 592 (rf. le préc.). 

ebai, interj. AR. Lys. 1294, ete., 
ou epal cabat, Eur. (Com. fr. 2,450), 
cri de joie. 

*eð- aruia on. in, ns (A) bon sang, 
GaL.?,340 (Eù, aipa). 

Eüeuuovlënc (éi le fils d’Euhæ-— 
môn (Eurypylos) IL. 5,76; 11,810 
(patr. d’ Edalpwy). ` 

Ed-atuoppéyntos, 06, .ov [à] su- 
jet aux hémorrhagies, Gaz.2,279 d; 
P.Ec.156 Briau (ed, aipoppayéw). 

Eÿ-aiuov, gén. ovos (6) Euhæ- 
i môn: 4 père d’ Eurypylos,IL:2,736i} 





Edaivetoc 


2 fils de Poseidôn, PLrar.Crèli,114b 
(Eù, aipa). 7 
. Evd-aivetoc, ov (ò) Euænétos, A. 
Hur.7,173 (cf. le suiv.). 
ed-atvntoc, 06, ov, bien loué, Pn. 
P.4,177 (ed, aivéw). 
eb-aipetoc,oc,ov : À facile à pren- 
dre, Hor.7,/80 || 2 facile à choisir, 
Kén. Mem. 3,1,10 (var. sùeúpetos) 
(Eù, aipéw). 
Edaions (ó)Euæsès, Arstr.OEc.2. 
edatoBnota, às (à) sensibililé dé- 
licate, vivacité des sensations, PLAT. 
Tim.7T6d; ARsTT.P.A.9,40,6; Ga. 
19,659, etc. [D—-Dor. ebarodacta 
[6&] T.Locr.108 c (daio@ntos). 
sdbaloBnttkés, ý, óv, €. le suiv. 
Gaz.16,360. + 
eb-aioBntoc, 06, ov : À act. qui 
sent facilement ou vivement, PLAT. 
Leg. 812b; en parl. d'animaux; 
Arstr.H.4.9.46,1 || 2:pass. facile à 
senlir ox à comprendre, Ansrr.Cæl. 
2,6,14; PLur.M.956f i} Cp. -ótepos, 
Puar. Tim. 75c; Arstt. Probl. 7,6; 
Cæl. 2, 6, 14. Sup. -ótaTos, ÅARSTT. 
P.4A.2,17,2 (cù, aloðdvopar). 
edatoBntos, adv. avec des sens 
vifs où délicats, PLar. Rsp. 527 d; 
Bye, PLar. Leg.6T0b, etc. être seu- 
sible ou intelligent || Cp. -otépws, 
Dr. Ban aë7d. 
ed-aiov, gén. wvos (6,h) A pass. 
dont la vie est heureuse, heureux, 
en parl. de pers. Eur. Ion 126; en 
parl.de choses (vie,etc.)Escu.Pers. 
711; Soru. Tr. 81 |] 2 act. qui rend 
heureux (sommeil, fortune, sort) 
Soru.Ph.829;Eur.I.A.551(Ed, aiwv). 
Ed-aiov, ovog (ô) Euæôn, ora- 
teur athénien, Ar. Ecel.408; Dim. 
587,20 (v. le préc.). 
Edéror, &v (ai) les Euakes, sorfe 
de cavalerie persane, ARR. AN. 1, 


sù-ákeotog, 06, ov [à] (seul. cp. 
-drepoc) ficile à guérir, Hec.290,29 
(ed, dxéouat). 

ed-akéos [&] adv. dune guérison 
facile, ARÉT.p.99,49 (eÙ, dxéopat). 

EùadağóvsvtoG, 0G, ov [č] dont 
on peut aisément se vanter, ARSTT. 
Rhet.2,15,2 (Ù, dhaķovsvopat). 

Süokékeroe, V. * eònhaxatog. 

EddAac, à (6) [AG] Eualas, Spar- 
tiale, Tnc.8,22. 

edodEws, adv. avec une vigou- 
reuse croissance, Hpc.2,19 (ebahdnc). 

eds, oe, éc : À intr. qui 
pousse bien, qui croît vigoureuse- 
ment, AnTu, 9,325 || 2 tr. nourris- 
sant, fécondant, Nic. 4l.543; ARAT. 
217; Piur.M.664d (ed, &ħðéw). 

EÙ- AAG, ÁG, Ze [à] c. ebdkwroc, 
ALcPun.2,1,6, Qu cp. -Éotepoc con. 

ed-akBnc, nc, és : À facile à soi- 
gner ou à guérir, Hec.803h [| 2 qui 
guérit, Nic. 47. 326 |} Cp. -éotepos, 
Hoc.851 e; Arér.p.51,8 (£d, 0w). 

ed&ALoc, v. eünhtos. 
ed-ohknc,ñc,és, très fort, Nuxén. 
(CLéu.411) (ed, dx). ; 

Eü-ävnc, ovg (ò) Eualkès, A. 
SE ANTH. 6, 262 (cf. le 
Préc.) 

Edakriôac, ion. Ebaakiônc (6) 
Eualkidès, À. Hur.5,102 113 Gén. 
era, Dec, Gei: oe, än, Dn Le, 
(patr. Œ Eddhane). 

EŭŬŭ-aìxog, ov (ô) Eualkos, Lacé- 
demonien, Prot. Pyrrh.80 (cf. Eod- 
xne). 








— 825 — 


ev-akloiwtos, oc, ov, facile à 
changer, A.APxr.Probl.27,97; Ga. 
11,489 (Eò, &Xhoiéw). 

st, okote, fex £G, aux belles fo- 
rêts, bien boisé, StrR.152 (eù, hoos). 

ed-&\puroc,oc,ov [i] préparé avec 
de belle farine, Anrn.7,786 (ed, &h- 
gurov). 

eÙ-dlotos, oc, ou [à] facile à 


prendre, Xén.Cyn.9,9;PLar. Phædr. | 


240a; 80. dt Tivos, PLiur.Crass.6, 
Sert.10, qui se laisse prendre facile- 
ment par qqe ch.; ge o, Dusr Ser. 
11,M.884d; mpdç u, PLur.Dio.2, qui 
se laisse prendre à qge ch., enclin à 
qqe ch. |} Cp. -drepos, DC.44,16; 56, 
19; sup. -ótatos, DC.60,2; 68,60 (sd, 
&koxw). 

edapepia, v. ednpepio. 

ed-&uneloc, oG, ov, aux belles vi- 
gnes, SrR.152,247,269; Axru.9,524 
(a), äurekoc). 

eddv [à] interj. évân (évoé) cri 
des Bacchantes, Eur. Tr. 326 (cf. 
sbat). 

ed-avéyvootos, oc, ov [àv] facile 
à lire, Arsrr.Rhet.3,5,6 (ed, dvayt- 
yoxa). 

sù-aváyoyoG, oG, ov [ăă]} facile à 
amener au dehors, à rejeter par en 
haut, Diosc.2,196 (80, &véyw). 

ed-av&ôotos, oc, ov [č] À facile 
à distribuer, Arn.26 a ff 2 facile à di~ 
gérer, Dipn. sipan. (ATH. 356b) (eÙ, 
åvaðlðwyt). 

ed-avékAntos, 06, ov [äv] 4 facile 
à rappeler, PLur.Cim.17 112 p. suite, 
facile à: apaiser, Por. T.Gracch. 2; 
facile à guérir, ARÉT.p.35,10 || 3 faci- 
le à appeler, c.à d. à prononcer, XéÉN. 
Cyn.7,5 (ed, åvazahtw). ` 

edavarkAntoc [äv] adv.en se lais- 
sant ramener à l’indulgence, M.Axr. 
1,7. ` 

ed-avakôprotoc, 06, ov [äù] faci- 
le à rappeler ou à ramener, Pcur.M. 
458 e (ed, évaxopi£w). 

ed-avéAnntoc, 06, ov [äà] À pass. 
facile à reprendre, à recouvrer, StR. 
24112 convenablement suspendu, en 
parl. de membres blessés tenus en 
écharpe, Hpc.Fract.779 || 3 act. qui 
saisit facilement, apte à, gén. Sros. 
Ecl.1,220 (&d, ävalau6ave). 

ed-avéAutoc, 06, ov [ää] facile à 
épuiser, à consumer, Arsrr.Plant. 
1,1,4 {£ù, ävakioxw). 

£d-aväpvnotos, 06, ov [äv] quise 
r+ppelle facilement, Hiérocz. C.4. 
58,7 (E0, avapuavozopmot). 

ed-avénveuotoc, 06, ov [čv] faci- 
le à prononcer dans la durée d'un 
souffle, qui ne fait pas perdre la res- 
piration, ArstT.Rhet.3,9,5 (eò, ġva- 
TV). 

£d-avéoetotoc, OG, ov, facile à 
exciter, PaiLon. T. épy. Gomperz 
(ed, dvacelw). 

ed-avtotpopos, 06, ov [žy] qu’on 
peut retourner, traitable, sociable, 
Pror. Tetr. 159; Proc. Ptol. p. 230 


(ed, dvaotpipw). ` 
Eb-avéopaltoc,0c, ov [äv] quise 


réi blit aisément, Hec..382, 14 (ed, 
&vaspakkw). 

ed-avatuntos, 0G, ov [čv] facile 
à disséquer, GAL. 4,101f (eù, va~ 
téuvw). ` 

EÙ-AVÁTPENTOG, 0G, ov [čv] facile 
à relourner ou à renverser, Cic. Att. 
2,14,1; GAL.12,407 c (Ù, dvatpégw). 

edavôpée-& : À abonder en hom- 
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mes beaux, forts, courageux, ere. 
STR.46,192,959; PLur.Calo.ma.261] 
2 ètre dans Loute sa force, PLur.Cam. 
6; APP. Syr. 87 || Moy. abonder en 
hommes beaux, forts, courageux, 
ete. O. Luc. 4; Scymn.249 (ebavôpoc). 

Edévôpn, ns (à) Euandrè, Amu— 
zone, Q.Su.1,42,259 er: ebavôpos). 

edavôpia, ac (À) abondance: 
d'hommes, particul. d'hommes 
beaux, forts, courageux, XÉN.Mem. 
3,8,12; DH.1,16; Srr.758; PLur.Per. 
19 | 2 mâle vigueur, courage, Eur. 
E1.367,Suppl.913; Anrvi. (DL.7,7)f 
3 concours de beauté mâle, Ann.34, 
29; au plur. Atu.565 f (eÜavôpoc). 

Edavôpiônc, ou (ô) Euandridès, 
h. (litt. fils d'Euandros) Luc. Herm. 
39 (patr. d'Etavôpos). 

eb-avôpos, oG, ov : À abondant en 
hommes beaux, forts, courageux,Po. 
P.1,40; Eur.Tr.299,8, etc.: Ar.Nub. 
300; Prur.M.209e, ele. ]f 2 qui rend 
les hommes heureux, Esen. Eum. 
4081 || Sup. -Gtaros, PLurT.l.c. (ed, 
avhp). | 

Eü-avôpos, ou (6) Euandros 
(Evandre) A. Dém.743,18; PLur. Lys. 
23; particul. chef d'une colonie 
grecque dans le Latium, Srr.230; 
Paus.8,43,9; 44,5 (cf. ebavdpoc). 

ED-RVEUOG, D. S0NVEUOG. 

ed-dvetoc, 06, ov [à] facile à dis- 
soudre ou à délayer, Diosc.5,152 {eb,. 
avinut. 

eddvBepov,"ou (Tè) camomille, 
plante, Hrc.625,54 (ebdvdeuoc). 
- ed-&vBeuoc, oc, og, aux belles 
fleurs, fleuri, Pn.0.1,67; AnTu.4,1,9 
(Ed, dvOeuov). 

edbavBéo-& : À avoir de belles 
fleurs,être fleuri, Luc. V.H.9,61| 2 fig. 
avoir une croissance excessive, Hpo. 
565,49; 658,99 (edav®c). 

Ed4vôn,ns (à) Euanthè, f. Antu. 
6,165 (cf. sdavOñc). 

ed-avBnc, ns, és: 4 bien fleuri, 
d’où : brillant de fleurs, abondant em 
fleurs (couronne, champ, prairie, 
etc.) Po.1.6,51; Tnen.1200; Arn.Ran. 
873; PLar.Conv.196b; PLur.M.854c 
[1 2 p. ext. aux couleurs variées ow 
éclatantes, Prat. Phæd. 100 ¢; Luc. 
Rh.pr.15; Ann. 6,250; vo ebavOès 
öpvıðos, Ar. 899a, les brillantes 
couleurs du plumage d’un oiseau; ere 
parl. dun teint fleuri, Ar. Nub. 
1002; de teinture, ANTH. 6, 250; Eu. 
N.A. 16,41 \|3 florissant, abondant, 
touffu, en parl. de barbe, de duvet, 
On. 11,820; fig. florissant, l'eureux, 
prospère, Po. I. 4,14 || 4 qui est dans 
sa fleur, fig. en pari. de la jeunesse, 
Po.1.6,84; PLrur.M.120a; de la pu- 
deur, CLén. 291 |} Cp. -évrepos, So- 
rAD. (ATH.298 d); Anstr.Col. 4. Sup. 
éotaros, PLur.M.120 a (8d, &v0os). 

EÜ-&vänc,ouc (6) Euanthès:14 fils 
de Dionysos et d'Ariadnè, On.9, 
197 || 2 autres, Poër. (ATa. 596 c); 
Pcur.Sol.11 19 Gén. dor. Etdv- 
Oeus, Antu. 6,129; acc. Ebdv0n. 
Herm. (ProT. Sol. 11); ou Eddvôn» 
Paus.6,4,10 (eù, &vðoc). 

sÙavopia, V. * sònvopia. 

ebavtéo-&, faire bon accueil à, 
dat. Carr.Dian.268 (ebavrs). ` 

ed-avts, ñ6, és, dont la rencon- 
tre est agréable, A.RH.4,148 (sd, äv- 
tw). 

zù-ávtTos, 06; ov : À d’agréable 


abord, affable, bienveillant, Orrx.H. 








EÜGVTUE 


1,5; ANTH. App.283 |} 2 bienvenu, OPr. 

C.2,488; H.2,149 (Eð, àvtáw). 
zù-ávtuč,vyog (ô,) [ŭy] à la belle 

voûte, P.Six. Écphr. 121 (ed, &vruë). 
eddvop, v. sb AVwp. 
ed-aËiotos;oc,ov, arcessible aux 


` prières, Cunys.6, 875 (eù, tów). 


: eb-aéoc,oc,ov, facile à briser, fra- 
gile, GeoP.f0,57 (85, &yvuut). 
ed-andAlartos, 06,ov[àr] qu’on 
échange sans peine, facile à vendre, 
Zen Pa 3 ON Cp. -ótEpoç, ÅRSTT. 
Probl.5,22 (ed, 4maX\docw). . 
edarakkaktoc,adv. avec facilité 
pour échanger ou vendre, EN. TACT. 
16,10 
sò- anavtyola, aG (h) [žr] affabi- 
lité, Curysipr. (PLur. M. 441b) (eòa- 
2mduracocl. H 
eb-amévtnTtoc,oc,ov [à] d’un ac- 
cès facile, affable, Sr. 2 Macc.14, 9; 
CLému.858 (ed, &ravréw). 
ed-anétntos,oc,ov [à] À facile à 
tromper, PLarT. Phædr. 263 b ; Bras 
(Sros. 221,46) 112 acé. qui trompe fa- 
cilement, Arsrr.H.A.9,1,7||Cp.-dve- 
pos, PLaT.Ansrr.ll.cc. (ed, àtatdw). 
EdanAyNToG, VU. EVAPAYNTOS. 
eÙ-anéBatos, oc, ov [x] où l’on 
peut facilement aborder ou débar- 
quer, Tac. 4, 30 au cp.-wvepos (eb, 
&mo6alvw). 
ed-améBAntoc, 06, ov [à] facile à 
rejeter ou à perdre, Simer. (Beict. p. 
419,216) (85, &mo6d uw). 
ed-anmédetktoc,oc,ov, facile à dé- 
SE Bas. 2,219 d (eù, &roðsizvu- 
pu). . . 
ed-anoêertoc, oG,ov, acceptable, 
admissible, Proc. T'efr.44 (ed, &rodé- 
xona). : 
£db-anéôotoc, 06, ov [à] facile à 
produire au de ors, c. à d. à résou- 
dre ou à expliquer, Srr.2,4,5 Kram.; 
Arte.356a; Sec 264, 2 J5 (Ed, roði- 
dwp). - ‘ 
EÙ-ANÓKPLTOG, 0G, ov [à] à qui ou 
à quoi il est facile de répondre, Sor. 
AÏf. mul. .p.1 Dielz (ed, émoxpivo- 
pat): ` 
gba. kpiroc [àt] adv. de maniè- 
re à répondre facilement, ARTÉM. 4, 


eb-anokvAtotoc,oc,ov [&ü] qu'on 
peut rouler facilement, glissant, Gaz. 
4,471,538 (ed, &moxuAtw). 

eb-anok6yntoc, 06, ov [à] facile à 
excusèr, STRr.463; Prur.Ages.17 (65, 
dTohoyéopat). 

eb-anéAutoc, o6,ov [äÿ] À facile à 
délier ou à dissoudre, Hec. Mocht. 
842, Art.792; Anstr. H.4.4,4,80 ||2 
facile à résoudre, /g. Dvsc. Pron. 
18 c, 37b, 40 a {e3, &mobw). 

sb-anótniutog, oG, ov [čŭ] facile à 
laver, Bas.4,414 {eù derer), 

ed-anénvoos, 006, oov [à] À qui 
s’évapore facilement, TH. Od. 42 (ed, 
dnonvéw) : 

EÙ- ANÓNTOTOG, OG, ov [ğ] qui se 
détache et tombe aisément, TH.C.P. 
2,9,3 (ed, étominre). 

edanépputos, oc,ov [äÿ] qui s’é- 
coule facilement, Hpc.Fract.T70 (ed, 
&moppéw). 

ed-anôabeotoc, oc, ov [à] facile à 
éteindre, Anrém. 7,74 (ed, &mocGév- 
yupi). S 

_eb-anocsiotos [à] adv. de ma- 
nière à pouvoir être ébranlé sans 
peine, Canysiep. (Pzur. M. 4036 e) 
(EŸ, énocelw). > 
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ed-andonactoc, 06, ov [àä] vacile 


à arracher, Arstt. H. A. 5, 18, 4 (6, 


åTtooráw). 
zd-anoteixiotoc, 06, ov [ä] facile 
à bloquer, Tuc. 6,75 || Sup. -ótatoc, 
Xén.Hell.2,4,34 (ed, énoretxiiw). 
ed-apôñs, ñG,éc, qui arrose bien, 
Prur.M.912f{€5, &pôw). ` 
Eŭ-apôts (h) Euardis, f. Macu. 
(ATu. 583 c) (eù, pdw). . 
edapeotéo-à |{à] À être agréable 
à, plaire à, dat.DS.14,4; Spr.Gen.5, 
22112 se plaire à, se complaire dans, 
dat. DH. 11, 60; Piur. M. 121 f; abs. 
Lvsie. fr. 1 į} Moy. se compilaire 
dans, être content de, dat. DS.14, 4; 
17,181 Impf.3sg. ebnpectet- 
ro, DS.20,78 (ebdpeotoc). ` 
cùapéotyua, atog (Tò) sensation 
agrable, Hérop. "(On 4, 408 B:- 
Dar.) (ebapectéw). ; 
EÙdapeoTýptoG, 0G, ov [à] propi- 
tiatoire, DH.,67. 
edapéotnois, oc (à) [ä] satis- 
faction, DH.10, 57; Jos. A.J.12, 62 
(edapeotéw). 
ebapeotntéov [ä] vb. d’edape- 
otiw, PHIL. 2, 413. 
edapeotia, ac (à) c. sdapéotnotg, 
Jos. 4. J,12, 6,2 (var. ebapéornoic); 
Hiér.C.A.76,5 (eddpeotos). 
cdapeottKkÔ6, N, óv {&] propre à 
plaire, M.Anr.9,6 (eddpeotoc). 
ed-dpeotoc, oc, ov [à] qui plait, 
agréable : tivt, Ser. Sap. 4,10; NT. 2 
Cor. 5, 9; taph tw, Ser. Sap. 9, 10; 
Tpõs Tiva, CLÉM. 882, è qqn ; Tò seòd- 
peotov, NT. Rom. 12, 2, ©. ebapéorn- 
o1ç (ed, dpéoxto). | 
edapéatos [ð] adv. d’une façon 
agréable, NT. Hebr.12,28; sdapecto- 
répuc Exetv, XÉN.Mem.8,5,5, se ren- 
dre plus agréable. 
- ed-apiBuntoc, 06, ov [à] facile à 
compter, peu nombreux, Hpc. Aeut. 
383; XÉN. Hipp. 5,5; PLar. Ap. 40 d, 
Conv. 179c (ed, EE | 
eb-apktoc, 06, ov, facileà gouver- 
ner, Escut. Pers.193 (cù, pyw). 
zÙ-áppatoc, og, ov [àr] À aux 
beaux chars, Sopx. Ant. 845 |} 2 heu- 
reux à la course des chars, Pp. P.2, 
et 7 (eb, Gppa). ` 
edapuootéo-&, être bien tempé- 
ré, Hec. 88,2 (part. prés. fém.ion. 
ebapuootedox) (eütpuoatoc). 
edapuootia, à (à) heureux ac- 
cord, juste proportion, harmonie, 
Prar. Def. 411 e; Dém. 1407,5; Isocn. 
Antid. 3 208; mpès Evreväw, Piur. 
Pomp.1, abord affable (eddppootoc). 
£d-dpuootos, 06, ov, bien ajusté, 


qui s'accorde bien, harmonieux, Eur. | 


Ê1.702; joint à eüpvôuos, PLAT.Rsp. 
4136; à povowmós, Prat. Rsp. 412a; 
mpôs Ti, Isocr. 239c; Por. 24, 5, 5; 
twi, Peur. M.149a,7796, qui se plie 
ou se prête facilement à qqe ch: 
TÔ eddpuootoy, ©. ebapuootia, PLAT. 
Theæt. 178 d || Cp. -dtepos, PLar. 
Prot.326b; Por. 21, 5,5. Sup. -óto- 
tog, Prat. RSp.412a (ed, &ppóttw). 

sùapuóotog, adv. d'accord avec, 
en haïmonie avec, mpôs el l'acc. 
Isocr. 223 e; GaL. 4,591; 14,288,727; 
Crém. Pæd. p. 277; ed. mpòs thy 
ôdiv, HÉRON Auf. 258, à souhait pour 
le plaisir des yeux. 

Ed-&pvn, ns (à) Euarnè, Néréide, 
Hés.Th. 259 (fém. du suiv.). 

eb-apvos, oc, ou : À riche en 
agneaux ow en troupeaux, ANTH.6, 








EeddhLov 
108112 qui a de nombreux agneaux 
ou brebis, Axra.7,657 (85, &pñy). 
ed-&potoc, 06,0v [&} bien labouré 
ou facile à laporer, A.Rr.2, 840: ° 
AnTH.6,41, elc. (ed, äpôw). È 
ed-&ptutoc,oc,ov [5] bien prépa. 
ré, ATH./65 b (&ÿ, éprôw). 
Ed-&pxunnoc, ou .(5) Euarkhip- 
pos, h. Xén. Hell. 4,2,1; 2,3,10 (8%, 


ED-apxoc,oc,ov: Ï act. 4 qui gou- 
verne bien, Lyc. . 33:12 qui commen- 
ce bien, qui débu sien, Luc.Lex. 4; 
particul. qui étrenne un marchand, 
sorte d'heureux présage, Anru. 6, 
304 |] IT pass. facile à gouverner, 
Arstr.OEC.1, 5,5 (eù, &pxw). 

EÙ-xpxos,ou (ò) Euarkhos, e. Tuc. 
2, 80 (sù, &pxw)- ` 

zùág, «os (h) 4 bacchante (Litt. 
qui crie sċæl) Oren. H.48,1; PmLsTR. 
Îm. p.798 || 2 adj. de bacchante, 


“Nonn.19,108 (edai). 


. ebaoua,atos (ro) cri des bacchan- 
tes, Eur. Bacch.129,151; Oren.H.53, 
8 (E0dtw). 

edaou6c, où (ò) ert des bacchan- 
tes, d'où en gén. crie de joie, Her- 
Més.5,18; cf. Pucr.Marc.22, Ant. 73 
(ed). T 

eddotetpa,as (à) fém. d'ebaorap, 
OrPu.50,8; 68,1, 

ed-kotepoc, 06, ov : 4 semé d’as- 
tres brillants, ARAT. 287 || 2 brillant 
(astre) Orren. A.8,3 (cÙ, dorio). 

EÙ-aoThp, pos, adj.m. c.le suiv. 
Orpu.H.29; Anrn.9,246. 

£daoTG, OÙ, OÙ EÙKOTNG, ov : À 
adj. m. qui pousse’ des cris de bac- 
chante ow de joie {litt qui crie eda’) 
Onpu. H. 53, 5; A.D 1,15412 ó e. 
Oplap6oc, DH. 5,47, l’ovation à Ro- 
me, par une fausse étymologie 
ratlachant le rad. du lat. ovatio 
(ova-) au rad. du grec edd&w (eba-) 
(eddtw). 

EÙQGTLKÓG, Ú, óv, qui sert à expri- 
mer le cri des Bacchantes,Dysc. Adv. 
531,17 (eddte). 

EÙÁTPLOG, V. ebATpIOS. . 
| edauyho, ebauyin, v.edayñs, eba- 
yia. -. 
ed-avEnc, fc, £G, qui pousse vite 
ou facilement,Ansrr.H.4.1,18,4;Tu. 
H.P.8,6,11 Cp.-éorepos, Arsrr.P.A, 
3,12; sup. -totatos, Tu. l.e. (e, ad- 
dvo). ` 

ed-apaipetoc, 06, ov [à] facile à 
enlever, Ta. O1. 49 (ed, dpopéw) 

eddpera, «c (à) [äp] douceur du 
toucher, HéRacL.( ATu. 48 d) (edaphs). 

Süobëcäce D. Soe, 

ed-apñyntos, og, ov [à] facile à 
exposer, à décrire, DC. 49, 261 DS 
Ton. ebumñyntos, Hor.7, 63 (ed, en- 
yéopat). | 

ed-apnc, ñc,ës [à] 4 facile à tou- 
cher, d'ou souple, moelleux, Tu.C.P. 
2,17,10; fig. vods ed. PLur. M.588 4, 
esprit souple {|} 2 qui touche douce- 
ment,délicatemen ,Arér.Cur.m.ac. 
9,10; tò edaypës Tv DauréAwv, Luc. 
Im.14, toucher délicat des doigts ; 
fig. ed. petdGoors, Luc.H.conscr. 45, 
transition ais:e, non fircée || Cp. 
-éotepos, ANTYLL. p. 255 Matth. 
(eb, Groot. 

sòapin, ne (A) [č] ion. c. eddpera, 
ÅNTH.5,85, 294. 

eddpuov, où (ro) [č] remède qui 
agit par application externe,topiqne, 
collyre, GaL. (ed, rt 1). 


EvapophoG 

sdapépuwc,adv. d’une manière 
opportune, commodément, Bas.3,290 
(*ebdypopuoc, de sù, &poppñ). 

edap@s [à] adv. À en touchant 
délicatement ou adroitement, Luc. 
Harm. 14; Arér. Cur. m. ac. 1, 6 1 2 

g. dune manière intelligible, M. 

ANT. 14, 18,10 || X> Ion. soagéws, 
ARÉT.L.c. (ebapñs). 

edayhs, V. ENXÁS. 

EÙAXNTOG, V. ESÁXNTOS. 

zù- bkotaktog, oG, ov: 4 facile à 
porter, Hor.2,125 ]|2 facile à suppor- 
ter, Hec. Fract.172; fig. Ansrr.Rhet. 
4,12,84; Poz.1,9,8 (ed, Bastäte). 

EdBéras (5) [žä] Eubatas, A. EL. 
V. H.10,2. R 

EüforLëne, ou (éi Eubatidès, h. 
Luc.Philops.30,31 (patr. du préc.). 

eb-Batoc,oc,ov [à] où l’on peut ai- 
sément marcher, accessible, aborda- 


ble, Escaz. Pr. 748; XEx. Hell.4,6,9; |. 


Prar. Leg. 761a; Po. 1, 56, 4[] Cp. 
-wtepos, XÉN. /,c.; Ta. H.P.2, 6,12 
- (ed, Baiveo). Sr 
" et-Boéte, ge, éc [à] bien teint, 
Hermés. (Srog. Ecl, 1, 942); SABIN. 
(On 2.218 B.-Dar.) (cù, Bårtw). 
eb-810c, 0G, ov, qui se procure ai- 
sément de quoi vivre, Arsrr.H.A.9, 
861Sup.-wraros, ARsTT.l.c.(ed, Bios). 
EÜ-BL06,ov (6) Eubios, À. Q.Su.7, 
611; AnTa.12,111 (c. le préc.). 
ed-Blotos, 06, ov : À qui se pro- 
‘cure aisément de quoi vivre, ARSTT. 
H.4.9,1,23 12 qui vit bien, vertueux, 
DC.52,89 (80, Blotoc). ` 


Eë-Biococ, ou (éi Eubiotos, h.. 


Anru. 12, 168; Luc. Tox. 51, 54 (0. le 
préc.). 

eü.8Aantos, 06, ov : À pass. facile 
à endommager, Ansrr. G.A. 1, 12112 
act. qui cause facilement du domma- 
ge, nuisible, Gror. 9, 9,10 (eŭ, Bhd- 
TTW). 

ebBAdoteux où EdBAuoTLX, ac (i) 
végétation vigoureuse ou rapide, TH. 
C.P.1,20,5 (226\actñs). 

edBAaotéw-@: À infr. croilre avec 
abondance ou force, Tuc.C.P. 1,20,5 
{12 ér. faire croître vigoureusement, 
Tu.C.P.4,8,8 (&ÿ, Bhactävw). 

ed-Blaotio, ÙG, éG: 4 inir. qui 
pousse vigoureusement , Tu. C.P. 3, 
24, 2112 fr. qui produit une végéta- 
tion vigoureuse, Tu. C.P. 2,3,3 (eò, 
BAaorayvw). 

zùbhaotia, v. sòfhdoteia. 

eb-BAuotoc, 06, ov : Å c. sòBha- 
oaths 4, PaiL.2,56]|{2c. ed6haorhs 2, 
Tn.C.P.2,8,2 (ed, Bhaotävw). 

£0:6Xépapos, o6,ov{à] aux belles 
paupières, aux beaux yeux, À, cp. 73. 
122 (ed, Brépapoy). 

eD-BAnTos, 06, ov, exposé aux 

Ee Syr.85 (ed, Bax- 
Lal, 

Ed6oetkôc, M, äu, c, Ed6oïxdc, 
Hor.8,89,95. 

Edbéetcc, à, ov, d'Eubée, Sors. 
fr. 289 (Eb6ota). 

EdBoeuc,oéwc, adj.m. d'Eubée, 
Eubéen, au sg. seul. Hscu.; d’ord. 
au plur, EdGoeïc, d'où nom.ion. Ed- 
Goées, Hor.8, 44, les Eubéens |] D 

. Dat. EdGoedor, Hor. 8.5; Dém. 1,8 
B.-Sauppe; Piur. Sol. 14; acc. Ed- 
Goluç, XEN. Hell. 7,5,4; Ages. 2,6; 
Dé. 8, 74, elc. B.-Sauppe (Et6oua). 

eb-BoñônToc,oc,ov: 1 facile a sê- 
courir ou à défendre, ARSTT.Pol.7,5, 
9112 facile à soigner ou à guérir Hec. 
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397, 22; Ansrr. Probl. 1, 25 (25, Bon- 
Dër), 

EüBoua,as (à) Eubœa (Eubée) 1 ». 
de f. Piur.M.657 e; Arn.296 b, etc. H 
Il n. géogr.1i. près de la côte de 
l'Attique (au. Euripo ou Négre- 
pont) dL. 2, 585; On.7,321; etc.||2n. 
de diverses villes (de Sicile, Hor.7, 
156; STR. 449; de Macédoine, STR. 


449)] D Lon. Etoin,lz.On.ll.cc.;. 


OracL. (Hor. 8, 20); Hnr.1, 146, etc.; 
gén. poét. Ev6ornçs. Anru. 14,97; 
acc. touj. Eb6otav, On. 8, 174; Hés. 
0.649 (sd6ovc). ; | 
EdBoiôac, ou (6) Euboïdas, A. 
PLur.M.220 d (Eü6otoc). 


EdBoinôev ou Edboin6e, adv.' 


d'Eubée, Cac. Del.197,200(EG6ota, 
-Qev). ` 

EdBoric (seul. nom.) c. E6oïs, 
Sopa.Tr.287, 401. 

edBoikn, ñs (à) autre nom de la 
plante apoiase, Diosc. 

Ed6oikéc,ñ,6v,d'Eubée, Eubéen, 
Hor.3,89,95; 7,192; Tuc. 1, 87, ele. {| 
D Par contract. Etéouxdc, h, óV, 
c. le préc. Escnz. fr. 871; Eur. Hel. 
767 (Eb6oto). 

Edboir&s, adv.comme en Eubée, 
Syn. 23d. - 

EdBoi&, i60c, adj. f. d'Eubée, 
Hor. 3, 89 [D Par contract. Eò- 
6oïc, otôc, Escaz. fr. 27; Sopn. Tr. 
T4: Eur.Her. 88, El.442. 

ed6oléw-@, amener un heureux 
coup de dés, Luc.Am,.16 (sü60 doc). 

ed-80oloc, 06, ov : À qui jette (les 
dés) adroitement, Eus. fr. 59 |] 2 p. 
exi. qui réussit, heureux, OrP.H. 3, 
71; HLD., 18 || Sup. -vtatos, Eug, 
Le. (ed, Barw). 

ed86Awc, adv. par un heureux 
coup (de dés) au cp.-WTEpov, ARSTAT: 
1,23 (e06ahos). 

edBooia, x (à) 4 bon pâlurage, 
ARSTT. H.A.8,21,8112 abondance ou 
bonne qualité, en gén. Arstt. G.A. 
11,18,59; 4,6,5; ANTH.11,199. ` 

ed-60otpux06,0c,ov[ÿ] aux belles 
boucles, Axre. 5, 254 (ed, Boctpu- 
xos). 

edBotéouat-oüuar, abonder en 
pâturages, Srr.500 (eb6otos). 

ed-8otoc, oG, ov : À abondant en 
pâturages, On. 15, 406 ; Par. Criti. 
141a; cf. Piur.Cam.16|12 bien nour- 
ri, gras, Tucr. 5, 24 || Sup. '-wtotos, 
Eor. Cresph. fr. 14 (eù, Bóoxw). 

ed-B6tpuoc, oc, ov [Ŭŭ] c. le suiv. 
ANACR. 4, 17. 

EÙ-boTpUG, UG, V, JÉN. VOG, AUX 
belles grappes de raisin, Sopn. PR. 
548; ANTH.9,668 (Eò, Bótpvs). 

edBouAedc,éws (6)bon conseiller, 
ép.de plusieurs dieux (Zeus, Ha- 


dès, Bacchus, etc.) DS.5,72; Nic. AL. 


414; Orra. H.29,6 [| S—- Ace. ed6ov- 
Xÿ, PLur.M.744 € (eÜ6ovhos). 

EdBovAn, ns (à) Euboulè, £ An. 
Th. 808; ANTH. Y, 263 (cf. söbov- 
oc). 

edBouAix, «cs (à) bon conseil, pru- 
dence, EscaL. Pr. 1035, 1038; Sopu. 
Ant. 1050; Tuc. 1,78;. PLar. Prot. 
318 e, etc. (:t6ovos). 

EdBovAiônc, ou (6) Euboulidès, 
h. Dén. 48, 10; etc. B.-Sauppe ; Luc. 
Dem. enc. 12, etc. || D Acce. dor. 
Ev6oukiÿa, Po. 22,26 (pair. d'ES- 
6oukos). ` 

ebBoulo-BszépBpotoc, ou (6) 
l’homme de bien conseillé par les 


EUYÉVELOG 


dieux, titre d'une pièce de Sopaler, 
ATu.86 a (e06oukoc, Oeou6p.). 

£Ü-Bouoc, 06, ov, de bon conseil, 
Hor.#,/10;Tuc.1,84; Soru.0.C.9,47: 
Eur.Rhes.105, etc.; particul.ép.de 
Thémis, Po. 0. 18,89 Cp.-dre- 
pos, AR. Paz 689; Prat. Sis. 391 €. 
Sup. -ótatos, AND.18,18 (Ed, Bout). 

Eÿ-Bouioc, ou (6) Euboulos (Eu- 
bule) À. Tnc.8,23; Xén. Hell.1, 1,22, 
etc. | D Gén. épq. Ed6odou, 
AnrH:7,452; avec crase Twb6oË oo, 
Tuca. 2,66 (v. le préc.). 

esdBouA&G, adv. avec prudence où 
sagesse; au cp. -Srepoy, DC. 43, 16; 
au sup.-0tata, Geop. 5, 16,4 (eb6ou- 
Aoc). 

st, Boue (éäl riche en bæufs, riche 
en troupeaux, Hn.4p.54 (ace..eb6ouv, 
vulg:eb6wv)(ed, Bobc).  . - 

ed-Bpexhs. ns, éc, bien arrosé, 
Nic. A. 297 (ed, Bpéyxw). 

ed-Bp6nc. n6,éc |] bien chargé, 
ANTE.6,288 (ed, Bpidw). 

£0-6poxoc,oc, ov, bien noué, bien 
attache, Anrx.6,179 (eb, Bpoxoc). 

ed-6potoc, oc, ov, bon à manger, 


qui a bon goût, Arn.143 b (ed, Bi6pw- 


oe), 
eü-Büpune, oe: ov [5] aux belles 
habitations, Éupx.72 (ed, Béptov). 
ed-Boc, acc. ebBoœv, 0. eb6ouc. 
EdBéTnc,acc.-nv (6)Eubôtès,h. 
Nonn. 32, 227 || S—- Dor. Et6wras, 
XÉN. Hell.1, 2,1 (Ed, Bouwrnc). 
ed-yalno, 0. P sai, 
ed-y&Bntoc, v. *ebyñOnToc. 
ed-yéAakToc, 06, ov [yà] À pass. 
bien allaité, Aicpar. 3,21 12 act. qui 
donne de bon lait ox beaucoup de 
lait, Gac.2,96 e (85, yéha). 
ed-y&Anvoc, oc, ov KI tout à fait 
calme, Lyc. 20 (ed, yakñvn). 
edyauéo-& [à] faire un bon ma- 
riage, Héru. Apot. p. à (cÜyapoc). 
edyapia, ac (à) [yă} heureux ma- 
riage, Procz.Plol. 125, 29 (eüvauoc). 
e0-yauoc, oc,ov [&] 4 qui a fait un 
heureux mariage, Noxx. 1, 27112 act. 
qui procure un heureux mariage, 
Nonn.20,144 (ed, yäpuoc). 


ste Ou e ys, adv. hien, à mer- 


veille, parfaitement, particul. dans 
les réponses, d'ord. avec un verbe: 
ebye éyets, PLAT. 4p.24 e, Lu dis bien; 
ou un part. soys cù mov, PLAT. 
Rsp. 351 c, tu fais bien; qqf. abs. 
Puar. Gorg. 494c; ou avec un gén, : 
sùye ths Tpoaiptcewe, Luc. V. auct. 
8, bravo pour ta résolution ! ggf. iro- 
niq. Eur. Or. 1602; Ar. Av. 1692; ré- 
pété : sòye, evye, AR. Eq. 470; pour 


encourager des chiens, KE. Cyn.6, 


19; répété trois fois, Ar. Eccl. 213 
(ù, ye). 


gŬ-yglog,0G,0v, au sol fertile, TH.. 


H.P.4, 14,1; STR. 311, 545; DS. 5,40; 
Geor. 2, 21,1; A söy. (s. e. yopa) Ta. 
C.P. 5,13, 2, terre fertile || Cp: -óTe- 
pos, Tu.H.P. 9,16,2 (ev, Yñ): 
edyéveux, ac (à) 4 noblesse d’ori- 
gine, EscuL. Pers. 449; Eur. Tr. 583; 
au plur. PLar.Rsp.618 d, ete.; c. ti- 


tre d'honneur (ta, votre) Noblesse , - 


Bas. 4,273; Nyss. 38,1084 b; CuryYs. 3, 
606 d edd. Migne ; en parl.de cho- 
ses, bonne qualité (d'un métal) 
Pnirsrr.138,2||2 p. ext. noblesse de 
sentiments, sentiments d'une âme 


bien née, DL. 8, 88, 89; fig. en part. . 


du style, Len 34,2 (edyevñc). 
ed-yévetos, 06, ov: 4 à la barbe 


i 
i 
` 
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touffue,barbu (en mauv. part, signe 
de laideur) GE de fan, Dn. 18, 
39; en part. de pers, Piar. Eu- 
thyphr.2b; Luc. Îc. 10{|2à la belle 
crinière, en parl. du lion, IL.15,975, 
etc.; On.4,456 11 S—>-Epg. hoyéveros, 
Hom. l.e. (ed, yévetov). 

eb-yeveteupo, ac, adj. Ee Je 
suiv. ANTH. 9,788. 

ed-yevétns,ou, &dj.m. de noble 
naissance, Eur.1on 1060, Andr.771, 
etc. (cf. Le suiv.). 

“ed-yevnc, ns, és : Ihien né, c.à d. 
4 de bonne naissance, de noble origi- 
ne, de bonne race, Escur. Pers. 704; 
Soen. O.C. 728; c. titre d'honneur, 


- au sup. edyevéotaroc,très noble, Bas. 


4,1040c, Ganvs.8,606 à edd. Migne; 
en part. d'animaux (cheval, Tuen. 
184; Sorn. El. 25; lion, Escatu. Ag. 
1259, chien, Prat. Rsp. 375a); de 
plantes, EL. V. H. 2, 14; p. anal. en 
pari, de pays, PLur.Calo.mi. 25; de 
la vigueur des organes du corps, 
Tu. H.P.5,1,7;de la beauté du corps, 
de la noblesse des traits, Sopu. fr. 
713; Eur. Hel. 10; en parl. du style, 
EL. N.A. fin |2 au mor. (Cord. en ce 


- sens yevvætos) de nobles sentiments, 


généreux, Escaz. Sept. 409; Sorn. 
Ant.38, Ph.874; Eur.Tr.1086;PLar. 
Def. 413 b |} TI qui est la marque d’u- 
ne noble origine : tò żotlyĝar sðyevic, 
Hor. 5, 6, être tatoué est un signe de 
noblesse [| Cp. eÜyevéotepos, ÀARSTT. 
Plant. 1,1 et 2. Sup. ebyevéotaros, 
Sorn. (PLur.M.282 b); Xén. Hell.4,1, 
7; Tu.H.P.5,1,7, ete. (ò, yévos). 

Eù- yevýg (ô) Eugénès, poèle de 
l'Anthologice, A.PL. 4, 308 (v. le 
prée.). 
| ed-yevia, ac (à) Eur. H. f. 696, ct 
Zon, 


"VELO. 


Eùysvi«, as (h) Eugénia, f. Axtu. 
7,593,596 (cf. le préc.). 

sdyeviGo, anoblir, Parcém.fr. 189 
(edyevhc). Lu 
edyevin, v. ebyevio. . 

edyévLov, ou (rô) sorte de laurier, 
Geôp.11,8,4(edyevnc). 

Eüyévroc, ou (5) Eugénios, h. 
ANTH.9,685 (edyevac). d 

edyevic, Lô06 (à) femme de bonne 
naissance, Jos. A.J.7,8,3 (edyevñc). 

ebyev®s, adv. 1 noblement, Eur. 
Cycl.201;PLur.M.7f [12 couragèuse- 
ment, Eur. Tr. 729 (ebyevas). 

edeyepüpotos,os, ov [U] où l’on 
peut facilement jeter un pont, Por. 3, 
66,5 (e3, yepupdw). 

ed-yeopyntoc,oc,ov,bon à labou- 
rer, ScyL. p. 9 (Ed, yewpyéw). 

Eù-yéwpyog, oG, ov, c. le préc. 
Carys.10,956. 

EÙ-YEOG, OG, GON, gén. ©, alt. c. 
ebyeroc, Puur. Syll.16; Es.N.A.5,61; 
Ape. Civ, 4,102 (Ò, YÀ). 

'*eb-ynbýs, seul. dor. sò-yaBhg, 
ns,és [à] r ‘jouissant, agréable, Eur. 
Hf. T92 (ed, yn@éw). . 

*zù-yýönToc, sed, dor. erën. 

toG, 0G, 0v fä] e. le préc. Eur. LT. 


. 212. 


edynpéo-&, avoir une belle vieil- 
lesse, Sroïc. (Sros.Ecl. 2,236) (eüyn- 
pos). | 

edynpix, «s (à) belle vieillesse, 
ArsTT. Rhet. 1,3, 15; PLur. M. 111b 
(eöynpos). 


eb-ynpos, 06, ov, c. esbynpts, | beïv sòyvwpova, DS.13,23, ètre traité | 


ArsTT, H.A 9.11,3. 


òyevin, ANTH. App. 130, c. sòyé- | - 
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ED-ynpUS, UGS, u, au doux son, AR. 
Ran.215; Ovr.H.5,611 (ed, yñpvs). 

EÙ-VNPOG, WG, ov, qui jouit d'une 
belle vieillesse, Cart. Ep. 41; ARSTT. 
Rhet.1,5,15 (cù, ypas). 

ed-yA&yetoc,oc,ov [à] qui a beau 
coup de lait où qui a du bon lait, Luc. 
Trag.110 (ed, Ykdyos). 

EÙ-yhayhs, ñ6, és [à] c. le préc. 
Nic. Th. 6171] S—> Poét. Edyhayhs, 
Q.Su.13,260 (&d, yaha). 

eb-yAuyoc, 06, ov [à] c. les préc. 
Lyc.307 (ed, YAdyos). 

*eð-yiač, seul. dat. söyhayı Axtu. 
9,744, ©. edyhoyis. 

Eb-yAnvos, 06, ov, aux belles pru- 
nelles, aux beaux yeux, Orr. C. 3,97; 
Lyc. 598 (eù, yv). i 

eb-yAuntoc, oG, ov, bien ciselé, 
bien gravé, Anth. 7, 363 (eù, yav- 
Yw). 
zù- yAúpavoc,og,ov [ŭă] c. le suiv. 
Nonn. 34,228. 

ed-yAupuce, ñ6, és [ü] c. les préc. 
ANTH.6,65 (ed, video), ` 

edyhoocia, all. edyhottia, ag 
(à) 1 facilité de parole, Eur. fr. 205; 
AR.Eq. 837 |} 2 douceur du chant, eù 
parl: C òiseaux, EL. N.A. 17, 23 (eð- 
regel, 

st ckagooe, oft, eflrhdtroe0e, 
ov: I intr, å qui parle bien, disert, 
éloquent, EscuL. Suppl.775; Eur. fr. 
891; tó süyà. DH. Comp. 1, beau lan- 
gage ; en mauv. part, qui a la langue 
bien pendue, AR. Nub. 445 || 2 qui ré- 
sonne dòucement, en parl. de la lan- 
que attique, AnT.9,188 |] TE tr. qui 
rend disert, Antu.9, 403 (Eù, Gogo, 
att. yhõðtta). 

ed-yhottiëo , rendre éloquent, 
Pusta. V. Ap.6, 86 (cÙ, yAürtra). 
Sté, wog (ô, ñ) [E] muni 
d’une forte pointe, Op. If. 5,439; Q. 
Su.8,400; 10,81 (ed, yhwxiv). 

zÕyua, atog (tò) 4 vanterie, fanfa- 
ronnade, On.22, 249 [12 au pl. vœux, 

rières, Escur. Pr. 584, Ch. 463; 

OPH. Ant. 1185; Ar. Th.354; Caru. Le 
Pall.139 (ebxomou). 

eÜyuat, v. sÖyopat. 

EÙ-yvauntoc, 06, ov, artistement 
courbé, bien arrondi, A.Ru. 8, 833; 
Orr. H. 5,498, ete. || X> Epq. tbyv. 
OD. 18,294 (EÙ, yyduntw). 

eb-yvantoc, oc, ov, c. le préc. 
Curisrop.Ecphr. 240. 

ED-yVnToc, 06, ov, C. edyevñs, Pni- 
LOX. (ATH. 685 d). 

ebyvœuovéo-à,avoir de bons sen- 
timents, Ansrr.Rhet.Al,1,9; mpdç ti- 
va, DS. 43, 22; ou simpl. iv, Prvr. 
Luc.4, à égard de qqn (esyvw- 
pav). 

ebyvœuévoc, adv.1 avec de no- 
bles sentiments, avec générosité, DS. 
19, 9; Luc. V. H. 4, 4 ||2 avec pruden- 
ce, XÉN. Ages.2,25 (eòyvóopwy). 

zùyvopoocúvn, nG (À) 4 noblesse 
de sentiments , bienveillance , bonté, 
Escun. 78, 8; Arsrr. M. mor. 2, 2112 
prudence, sagesse, PLur.Them.7 (ev- 
wWõpwy). 

sù-yvóuav, ov, ov, gén. ovog : 4 
qui a de bons sentiments, bienveil- 
lant, bon, généreux, d'âme noble, en 
pari. de pers. Xén. Mem. 2,8, 6; 
Escan. 19,18; 78,6; p. opp. à Bialos, 
DH. 7, 86, elc.; en parl. de choses 
(mensonge, ete.) Luc. V. H.1, 4; To- 


avec indulgence || 2 prudent, sage, 
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DS.13,23; Pcur.M.420 e [| Cp. eùyvw- 
povéotepos, Pos. 2, 57, 8; Luc. Le. 
EE (ed, yvw- 
pn): 
eb-yvootoc,oc,ov : À bien connu, 
familier, Eur. Or. 1894; Lys. 148,26; 
Escun. 26, 421] 2 facile à connaître, 
PLar. Soph.218e: au neutre, Dé. 
844,16; joint à edpaôñc, XEN. OEc. 
20,14; p. suite, visible, SoPa.4Àÿ.704; 
1] Cp. -dtepos, ARR. racr: p. 5, éd. 
Blanc (sd, yyvooxw), 

aÜyvootoc , adv. de manière à 
ètre Connu facilement, THÉON. su. 65, 
1 Hiller. 

eb-youpos, oc,ov, bien cloué, for- 
tement joint, Eur. Z.T. 1286 (ed, you- 
os). 

EÙ- yóupoTtos, 0G, ov, €. le préc- 
Orr. H.1,58 (Eù, yoppów). 

edyovéo-à, êlre fécond,Tn.C.P.1, 
14, 4 (eüyovos). . ` 

edyovia, xs (à) heureuse fécondi- 
té, Xén. Lac. 1,6; PLar.Rsp.546a (et 
yovos). re 

Eb-yovoc, 06, ov, apte à produire; 
tò eüyovov, Jos. B. J. 4,8,2, la faculté 
de produire (ù, ylyvopat). 

Ed-ypaupatia, ac (A) [pă] éduca- 
tion d’un lettré, bonne éducation, 
GaL.2,75 à (ed, ypauua). 

edypauuia,xs (à) dessin bien tra- 
cé, ATH./97 b(sÜypaupmoc). ` 

- EÜ-ypauuos, 06, ov, bien tracé, 

bien dessiné, STR. 100; Luc. J. tr. 88; 
fig. bien défini, DH. Comp. 22 (eò; 
"pc, Se 

ev-ypaphe, ñ6, és [à] pass, bien. 
peint, ANTH. 6,221 ||2 act., qui écrit, 
bien, Anrn.6,66 (8d, ypépuw). 

EÙ-ypapog,og;ov [ă] bien écrit ow 
dessiné, P.SıL. Amb. 97 (ed, ypdpu). 

ed-yÜæos, 06, ov [à] bien courbé 
ou arrondi, PLar.T'heæË.148 a; Non. 
13, 68 (Eù, yoahov). 

eÜ-yupoc, 06, ov [ü] à courbe ré- 
gulière, A.PL.8,25,8 (#0, yupos). 

ed.yovLoc, 06, ov, aux angles 
réguliers, Eur. Jon 1087 ; Xén.OEc. 
4,21; Arstr. Probl.15,11,1, efc. (sd, 
ywvia). . 

Su-Zoläechoe , oe, ov [ă] artiste- 
ment travaillé, Baccayt. fr. 28; 
AnTH, 1,16 (ed, Guiôahoc). 

eddapovéo-à : réussir, être heu- 
reux, Hor. /, 170; Arr. (Tac. 8,24, 
etc.); edû. et, Hpr.2,177; Sopu. Ant. 
506; els tt, Eur. fr. 46; Ëv uw, Luc. 
D. mort. 24,3; ètre heureux en qqe 
ch.; sòðarpovotns, puisses-tu être 
heureux! sois heureux ! Eur.El.231, 
elc.; ironiq. AR. Ach. 446, 457| 
D Ao. nddawovnoo, XÉN. Lac.f. 
2; pf.sans augm.3 sq. eddaurdvnxes, 
Ansrr. Metaph.8,6,8 (eddaluuwv). 

eddœuOvnuX, groe (TÒ) succès, 
bonheur, Luc.fm.22 (e0dauovéw). 

eddaupovia, as (ñ} 4 bonheur 
prospérité, Hu.70,5; Pn.P.8;84; Hbr. 
1,5, ete.; ATT.; au pl. Eur. 1.4.591; 
Piar. Phæd. 145d || 2 particul. ri- 
chesses, abondance de biens, Tuc. 2, 
97 ; en parl. des ressources dur 
pays, HoT.5,28, ele. | X> Ion. -i 
Hu.Hor.ll.cc. (s58atpruv). 

Eddatuovidas, ou (6) Eudæmo- 
nidas, PLur.Reg.apophth. v° Ebüèar- 
povidos (patr. d’'Ebôaiprov). 

addaupovibo (seul. prés. fut. ei 
ao.)4 tr. juger ou proclamer heu- 
reux, ace. Eur. Tr. 268; cf. KÉN. 
Mem.?,7,7; Isocr. 175 d; avec dou- 
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ble rég. e0ô. tivd tivos, Sopx.0.C. 
144; Dés. 550,20; Luc. Somn. 12; 
riv& drép. rivoc, XÉN.An.1,7,3; tivd 
iri twt, Dén. 314, 2; Luc. M. cond. 
T; ou à Tt, Luc. Nigr. 28, qqn au 
sujet de qqe ch. |] 2 inir. être heu- 
reux, ATH. 130d |: D> Fut. rée. 
3 sg. -iost, ARsTT.Nic.1,10; do. sò- 
Sopéviox, PLar. Crit. 43b; opt. 
-iostev, Dim.362,12; inf. -loat, Sopu. 
Lc; part. -loavtag, Luc. M. cond. 7 
"deäéciuaul. 
zòðalpovikóc, ń, óv: I intr. 4 qui 
concerne le bonheur ` zé ebdarpo- 
vwd, Xén.Mem.4,2,34, ce qui fait le 
bonheur: sbdaupovixh prhocopia ou 
apeots, Ga. 2, 284, doctrine des 
philosophes qui regardent le bon- 
heur comme le souverain bien; ot 
sbdauLovixol, DL.f,17; CLÉARQ. (ATH. 
548b) les philosophes qui regardent 
le bonheur comme le souverain bien 
ji 2 heureux, Ar. Ecel. 1434 fr, 
qui rend heureux, Pirar. Phædr. 
258c; ArstT.Nic.10,6,3, ete.; DL.7, 
4041 Cp. -wTepos, Arstt. Nic. 10,6; 
sup. -bratos, AnsTr. Nic. 10,8 Let: 
Saipwy). - 
edbaruovw&®c, adv. heureuse- 
ment, Ar. Pax 856; XÉN. Hell. 3,2,9. 
ebdacpôvroua, «toG (Tò) 4 chose 
en quoi l’on fait consisier le bon- 
heur, PLar. Ep. 854 c |] 2 félicitation, 
Apvp.Civ.4,16 (ebdamovitw). 
edôauuovtoués, où (6) À action 
de regarder comme heureux, Arst. 
Bhel.1,9,34;: Nic.4,7,18; PLur.Pel. 
814; Luc. Dom. 5112 faveur de la for- 
tune, bonheur, Prur. Syll. 6; Dioc. 
Ep. 2 (e5amovitw). 
eddaupovtotéoG, &, ov, vb. d’ sò- 
Sapovi£w, Arr. An.1,12,2; au neu- 
dre, AnsrT.Nic.1,10,1. ; 
edSouuéveoc, adv. heureusement, 
dans le bonheur, Eur.0r.601; Ar.PL. 
802, etc. || Cp.-ovéotepov, XÉN. An. 
3,1,48; Piar. Leg.1844. Sup. -ovéo- 
taro, Xén. Cyr.7,2,20; PLar. Leg. 
710b (eòðaipwy). 
eddaupoobvn, ge DI c. etäapg- 
via, ArcayT. (Sros. Fl. 43,36); X. 
Ern. 7,16.. 
eü-Bolpeng, ou, ov, gén. OVOG, 
dont le sort est heureux, c.àd.:4 
heureux, fortuné, Escuz. Pr. 647; 
Sorn. Ant. 582, etc.; joint à ÖNS, 
Hés.0.824; Tacn. 1007 ; à paxdpuos, 
Prat. Rsp. 354a; particul. pour 
marquer le bonheur au sens mor. 
dp. opp. à sòtvyńs, heureux par 
suite de faveurs de la fortune) Eur. 
Med.1930 ; avec un gén. ed. mivds, 
Par. Phædr. 58e, heureux en qqe 
æb.; tò eb0ommov, Tac. 2,43, le bon- 
heur || 2 particul. riche, opulent, 
Hor.1,133, elc.; Tue.f,6, etc.; joint 
à mAoborot, PLAT. Rsp. 4060, etc.; 
-en parl. de villes ou de pays (Athè- 
nes, HoT. 8,114 ; l'Eubée, HDT. 5,31, 
etc.) || Cp. -ovéotepoc, PLar. Gorg. 
525e; Rsp.361d, 576e; Pol.272b; 
Leg. 662d, etc.; Ar. Pax 864. Sup. 
-ovéorutos, PLar. Rsp. 544a, ete. 
Ed, alpo). 
ed-Sakputos, 08, ov [5] qui fait 
verser beaucoup de larmes, Escue. 
Ch. 181 (ed, daxpdw). 
ed-O4ktulkoc,oc,ov{ü]aux beaux 
doigts, ALCPHR. 3, 67 (eù, Odxruhac). 
Eüdauiôac (6) [ää] Eudamidas, 
n. de plusieurs rois de Sparte, XÉN. 
Hell.5,2,24: Por.4,85,15; Prur. 
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Agis 3| X> Gen. -ov, XÉN. Hell: 
5,9,24, elc.; Pou.4,85; -a, PruT.l.c.; 
Luc.Tox.29,93 (patr. d'Etdapos1). 

EdSdau-ennoc,o (5) [ã] Eudamip- 
pos, À. Tucn. 2,77 (EÜdauos, Irmoc). 

Eüdauoc,v. Eônpos. ` 

edddve (seul. prés.) dormir, Lyc. 
1354 (850). 

zò-Sánavog, oG, ov [äü] À act. 
qui dépense beaucoup, Ansrr. Vüré. 
et vit. 2,2; Prur. Sol.8 || 2 pass. 
qui coûte peu, acheté à peu de frais, 
DH.2,93; DC.52,30 |] Sup. -wracos, 
DC.44,39 (ed, damdvn). 

ed-Oeieoc, 06, ov : À qu’on aper- 
çoit de loin, très visible, en parl. 
d'Ithaque, On.2,167, ete., ou des? 
en gén. OD. 13,284; en parl. de la 
colline de Kronos à Olympie, Po.0. 
1,111 |12 en gén. exposé au soleil, 
en parl. d'Iolkos, Po. P, 4,76; de 
Krisa, Hn.Ap.488, etc. (ed, déehos, 
cf. dÿhos; moins bien de ed, Gei, 
«silué au couchant », ce qui ne con- 
viendrait pas pour lolkos). 

edSeunvia, à (à) heureux festin, 


Harmon. (Arn. 149b, 479 d) (ebdeuc-- 


voc). 

eb8eunvoc, oc, ov : À honoré par 
un repas de funérailles somptueux, 
EsouL. Ch. 484 || 2 composé de mets 
somptueux, Eur. Med. 200 (ed, detx- 
voy). 

ef. Zevëpoe, oe, ov, planté de 
beaux arbres, ou couvert d'arbres, 
Po.0.8,9; P4,714; N.11,25; Eur, L.T. 
134; Str. 100 || Sup. -ótatos, Hec. 
238,49 (Ed, évOpoy). 

et-Bepkie, Me, ÉG, qui à une 
bonne vue, Max. t.xat. 154,268 (ed, 
dépropau). 

Ed-épens, ous (6) Euderkès, À. 
Dén.688,11 (v. le préc.). 

ebôeoke, v. sd. 

ed-déyntos, 06, ov, bien corroyé, 
Hpo. 797 e (sup. -6ruroc) (ed, debéw). 

ed-ônhoc, 06, ov, tout à fait visi- 
ble, Escuz.Pers.1009; e0dn26v (éativ) 
öt, Prar. Pol. 308d, il est bien vi- 
sibie que, elc.; avec un part. eb- 
Sat de (Gerd mov, Ar. Ach. 1180, 
tout le monde peut le voir faire, etc. 
Le, AäiAocl, 

edônkoc, adv. très clairement, 
Prut. Thes.2. 

Eùsýuetoc, «, ov, d'Eudèmos, 
Arstt. Eud. titré (EUðnpos). 

Eÿ-ônuos, ou (ò) Éudèmos, A. 
Ar. PL.884;. Dim. 743,17, ete. h X> 
Dor. Ebdapos [a] DS.19,14; PLur. 
Eum.16 (ed, dpos). s 

òia, ac (h) 4 temps serein, beau 
temps, ». 0pp. à xetuwv, Pn.1.6,88; 
ArsTr.H.A.5,19,8; eddlas, ARSTT.H. 
A.8,12,10; Ev eddta, XEN. Hell.2, 4, 
14; èv sbdlors, Par. Leg. 9611; ëv 
tals yarývatç xal sdðias, ArsTT. H. 


"A.À,8; ddy ovoðy, ArsTT. H.A. 9, 


40,36, par un beau temps; particul. 
calme de la mer, joint à yakivn , 
Puur. M. 126c, 662c |] 2 fig. calme, 
sérénité (de l'âme, de l'esprit, ele.), 
Po. 0.14,98, ete.; Escut. Sept. 793; 
XéN.An.5,8,19; p. anal. capxôs eUd. 
Dr M. 4126 c, bon état de la chair 
(eüètos). 

ed-dt&Batoc, oc, ov [äà] facile à 
traverser, Xin. Hell. 4,9,6; PLur.Mf. 
4417 4 (ed, dtobaivw). | 

ed-S1&BAnTtoc, .06, ov, c. etètd6o- 
Roc, Cunvsipr. (PLur.M.41040b) (ed, 
Sabá ahw). 





EÙÕLATIVEVOTOG 


zùò-SLabóntog, og, ov, qui a bonne 
réputation, Proc.Teér. 172 (eb, du 
6odw). 

£d-O1&B0hoc, og, ov [à] qu'il est 
facile d'interpréter à mal, Prat. Leg. 
944b, etc.; Anrsrr. Rhel. 1,12 (#5, 
dadako). e 

siäunféihee [ă] adv.: bð. ëyew, 
Dém.41406,10, être calomnié ou expo- 
sé à la calomnie. 

zò- StáyvaotoG, oG, ov, facile à 


distinguer, Nicom.Harm.p.4,4 Sup. . 


-ótatos, GAL. 14,63 (eù, diayıyyo- 
oxw). 
zô- Sráyoyoc, 0G, ov [ă] 4 pass. 
qui passe agréablement son temps, 
joyeux, Diosc. 4,67 |] 2 act. réjouis- 
sant, agréable, Pai1.1,52 (eu, didyw). 

edôtébo, rendre calme, faire jouir 
du calme, Nyss. 1, 508 || Moy. bòt- 
topar, jouir du calme, vivre dans 
la tranquillité, Puar. 4x.870 © (ed- 
dia). 


donné, bien disposé, Dysc.Syn£.291, 
45 (ed, dtariônut). 

£dOtaBétos [ă] adv. à intervalles 
réguliers, suivant des dispositions 
bien conçues, Jos.B.J.8,5,2. 

1 ebôratoc, ov (6) trou de la sen- 
tine d’un navire, PLur. M. 699 (eû- 
dtoc). . 

9 edôvatoc, ou, adj.m. qui donne 
le repos, Sopar. (ATH.324e) (eùòta). 

ed-Suaipetos, 06, ov : À bon ou fa- 


cile à diviser, Ansrr. Phys. 4,8,10;° 


P.4.9,8,10; Tu. H.P.7,18,4 112 la- 
cile à démonter (machine) Purr. BYZ. 
|| Cp. -btepos, Arstt. Cæl. 4, 6 (eb, 
dtatpéw). 

abôraitepoc, v. eUdtoc. 

£d-duatrntoc, 06, ov, facile à dé- 
cider,Srn.332; GaL.5,861 1 (ed, Örat- 
ré), 

et-Binatreoe, og, ov, qui vit avec 
tempérance, Xéx. Ap. 19 (ù , òtarta). 

EÙ-OLÉKOTOG, OG, OV B facile à 
couper ou à déblayer; Por. 3, 46, 4 
(Ed, dtaxdrtw). 

£d-ôuérontoc, oc, ou [à] c. le 
préc. Por.8,55,1. g 

et. Btoréotroe, ge, ou [č] facile 
à mettre ep otdre, Dot, 8, 86, 9 (ev, 
dtaxoouËw). 

ed-Grékpuros, oc, ov [pt] facile à 
discerner, Dysc.Adv. 574,24; Gaz.2, 
200 (Ed, diuxpivw). 

ed-Ouéhloktos, oG, ov, facile. à 
réconcilier, qui se laisse fléchir, DH. 
4,38; PLur.M.332 c, 337c (ev, tah- 
XAtoow). 

edôtokkéktos, adv. de manière 
à se laisser fléchir, avec indulgence, 
Dr. Goes, A4. 

eb-Séhutoc, oc, ov [ÿ] facile à 
dissoudre, d’où : À facile à digérer, 


Ars. 87e {} 2 facile à ruiner, à dé- 


truire, en parl. de l'amitié, ARSTT. 


Nic.8,3,3; de la Grèce, Peur.Phil8 . 
113 facile à réfuter, DH. de Rhel.9,5 : 


Il 4 facile à fléchir, d'où. facile à ré- 
concilier, Po.29,5,3 (ed, dial bw), 
edôr-dvaë, évartos (d)[äv] maitre 


du temps serein, Luc. V. H.1,15 (eò- | 


òia, vog). 

EÙ-ÔLAVÓNTOG, 0G, OV, perspicace, 
Svum. 1 Res. 25,8 (ed, druvoëw). 

edôtavéc, ñ, év [a] tiède, er parl. 
de latemrérature, d'où chaud, Pp. 
0.9,104 (eüBtos). 

zù-Sránvevotog, oG, ov : À qui 
s’évapore facilement, Ta.0d.59; ATH. 


ed.t&Betoc, 06, ov [X] bien or- 


.suile, tiède, chaud, XÉx. Cyn.5,9; 





`. au pl; ATH. App. 428,3; Piur.M. 


EDOLXTIVOOG 


Age 2 qui facilite la transpiration, 


Ata. (Mép. 227) (ed, dianvéw). 

EÙ- ÖLÁTIVOOG-0UG, 00G-0UG, 00v- 
ouv, €. le préc. ARSTT: P.A. 3,9,2 
(eò, čiarvéw). 

ed-Giénrotoc, oc, ov, qui tombe 
ouéchappe-facilement, Porpx. Marc. 
p.46 (85, dumittw). 

ed.duéprastos, 06, ov, facile à 
piller, Bas. 1,45,463 (ed, diapmäto). 

eb-OuéoeLotoc, oe, ou, facile à 
ébranler, à réfuter, Dysc.Pron.263b, 
886 (ed, dtaseiw), 

ed-dtaokeôaotoc, 06, ov, facile à 
dissiper, Sros. Ecl. eth. p.420 (eù, 
dtaoxed Avvumt). l 

st Äuäonoeroe, oe, ov, facile à 
déchirer, à détruire, Por.18,1,9 (ed, 
tar at). 

ed-ét&pBaptos, og, ov, qui se 
corrompt facilement, PLar.Leg.845 à 


, (eù, duapelow). 


zù-ôtdphopoc, oG, ov, c. le préc. 


` AnstT. Pol.5,6,10 (Eù, dtapbetpe). 


sò-tapopto-Â, être excellent, 
sel. d'autres, faire digérer facile- 
ment, Grop.19,6,12 (0, dtapopéw). 

eddtapopnoia, as (À) facilité 
à évacuer par sécrétion ou par trans- 
piration, Son. p.33 Erm. (e5dtapopn- 
Tog). 

£d-GLapépntos, oG, ov, pass. fa- 
cile à évacuer ox à sécréter par la 
transpiration, Diosc. (Aru. 10c) (eù, 
Ee d 
EÙ-ÕLAXUTOG, bG, ov [ü] facile à 
liquéfier, à dissoudre, Arsrr. Probl. 
1,42; Tu.C.P.8,2,6; Puur.M.901b 
(Ù, dtoxéto). : 

EÙ-ÔLAXÓPNTOG, 0G, ov : 4 diges- 
tif, Ansrr.Pr0b1.11,8 |] 2 qui va faci- 
lement à la selle, XÉNocR. Ai (eu, 
õaywpiw). . 

Süäiäe (seul. part. prés. épq. 
ebdiduv) être calme, tranquille, se- 
rein, en parl. du temps, Oer.H.8, 
58; Anar. 899 ; de la amer, A Hn 3 
311; fig. en parl. de pers. A.RH.2, 
903 (E0Ô ia). . 1 

. EÙ-êiôartoc, 06, ov [ï] facile à 
instru're, docile, DS.2,29 (eÿ, òi- 
Zoo), 

edêteuvéc,",ôv, calme, tranquille, 
serein, PLAT. Leg.919a ; Arstr.H.A4. 
5,8,9; particul. à l'abri du veat ou 
du mauvais temps, d'où abrité, p. 


AnstT. H.4. 5, 16,7 || Cp. -drepoc,. 
AnsrTr.Meteor.1,10 (ebdior). 
edôteuw@c, adv. avec sérénité, 
HPc.25,15. í 
ed-0téb000c, 06, ov, qui évacue 
facilement, Her.298, 14 839,2. 
ed-ôtetoc, 06, ov, favile à dissou- 
dre, Diosc.f,18 (83, dau). 
EÙ-ÔLHYNTOG, oG, ov, facile à ra- 
conter, Isocr. 389e (eù, dinyéomat). 
ebduwkio, ac (#} [tx} droit conforme 
à la justice, bon. droit, OÐ. 19,111, 


TOf, 781E D—- Ton. -in, A.Ru.Z, 
348 


Eü-dukoc, ou (6) [ï] Eudikos, A. 
XÉN. Hell. 5, 4,89 ; Dém. 241,27 (ed, 
Ôtxn). S 

ed-duwne, nc, éc [i] e le suiv. 
Orach. (Poren. V. Ploé. p.Lxxvi,21, 





Creuz.) (ed, wiw) 

. Ed-8tvntoc, 06, ov [t] 4 qui tourne 
aisément, Anrx.6,205 || 2 bien tour- 
né, bien arrondi, Nonx. 6,109 (eù, 
OtvÉéw). g 
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"edêtvée, n, óv [I] e. ebdretvéc, 
Orern. H.21,5; SrR.6,8,9 Kram. 
gò-ôtoĝog, oG, ov : À pass. facile 
à traversėr, Tu. H.P. 1,7,1 || 2 act. 
qui transpire facilement, Ansrr. 
Probl.8,4 (2, dtooc). 
ed-êtoikntoc,oc,ov, facile à digé- 
rer, XÉNOCR. 83,35,73; GAL. 14,786, 
751 (ed, dtowméw). 
ed-Otolkos, oc, ov, qui attire faci- 
lement, Pau.1,54 Ÿ (ed, diéktco). i 
ed-ôlontos, oc, ov, transparent, 
Ausrr.P.4.2,13,12; Tu.Sens.80,81: 
tô ebdlomvov, Anstr. G.A.5, 1,23, 
transparence || Cp. -drepos, Arsrr. 
Probl.21,8 ef, Sudan o. , 
ed-O16pBotucs, 06, ov, facile à 
redresser, d’où : 4 facile à réparer 
{machine} App. Mark. {| 2 facile à cor- 
riger, Hec. 8, 9; DH. 10,42 (eb, dtop- 
Déco), 
zù-ôtóprotog, oG, ov, facile à dé- 
finir, à expliquer, Ansrr. An. 2, 9,1 
(Eŭ, topiw). 
sfäoe, 06, ov [Ÿ, mais T épq. 
quand la finale est longue] I calme, 
tranquille, serein, en parl. de Vair, 
Org H A8: dat lemps, Luc.Scyth. 
fin; Tucr.22,92; du vent, XÉN.Hell. 
1,6,38; de la mer, A.Ru.1,521 : 
d'où à l'abri du vent ou du mauvais 
temps (rivage, port, etc.) DS.12,61; 
Luc.Pisc.29; d'où tiède, doux, PD. 
P. 5,42; Hec. 287,1; Arat. 823; fig. 
en parl. de Pamour, bienveillant, 
joint à zpnôs, OPr.H.4,29 [| II qui 
entreprend o fait age ch. par un 
beau temps, Arar.9/61| Cp. ebdtaite- 
pos, XEN.Hell.1,6,88; sup. edStéo- 
Tatos, Hpc.288, 48 || D> [T] Arar. 
a I Orra. H.87,24 (eò, 
toc). . 
EÙ-ôvoc, ou (6) Eudios, h. Vë, 
Hell.2,8,1 (cf. le prée.). | š 
zü-ôLppoG, oG, ov, aux beaux cha- 
riots, Nonx.37,139 (85, lppoc). 
e0-Ouatoc, v. le suiv. 
eb-Ountoc, oc, ov, bien construit, 
On.20,302; Hés. Se. 242; A.Ru.1,817 
IS Epq. touj. Ebôunros, IL. 1, 
448; On.22,24, ele.; Hés.AÀ.Ru.ll.ce. 
Dor. ebôuaros [&] Po. P. 12,8 (ed, 
CETTE 


eddokéo-à : À juger bon, approu- 


ver, être satisfait : tu, Por..2,38,7; 
3,8,1; Ev tvt, Spr. 4 Reg. 22,20; NT. 
2 Cor. 12,10; cf. Matth. 3,17; avec 
Lace. t, Ser. Ps. 67, 16; Lev. 26,84, 
être content de qqe ch., se complaire 
dans qqe ch.; avec un rég. de pers. 
au dal. dû. tt, DS. 17, 47; avec 
éni el Le dut. Spr. Jer.2,19; avec sic 
et l'acc. NT. Maith.12,18, acquies- 
cer au désir de qqn; avec une prop. 
inf. Por. 1,8, 4, elc.; ou un part. 
Por.2,38,4; avec un inf. Poz.5,93,7; 
Sr. Sir. 25,16, juger bon de, être 
satisfait de ow que, consentir [12 im- 
pers. ebdoxet tt, Po. 20, 5,10, il 
semble bon à qqn, on approuve || 
Moy. être content de : tive, Por.3,81, 
6; 27,3, 5; ini tw, Pou .1,8, 4, de 
qqe ch., se complaire en qqe ch. (e, 
doxét). 

eddéknoic, gece (à) approbation, 


-consentement, Por. 16, 20,4; DH. 


1, 443 Reiske; DS. 15, 6 (e5do- 
Xéw). 

eddokntés, D. óv, approuvé, 
bienvenu, Symm. Ps. 67,31; Cant.6, 
3; DL. 2,87 (sddoxtw). - 

eddokiæ, as (h) bonne volonté, 





EdOpaks 


Spr. Ps. 5, 18,etr.; NT. Luc. 2, 44; 
2 Cor.5,8, etc. (ebdoxéw). 

Edôokia, ac, ion. Edôokin, nc 
(à) Eudokia ou Eudokiè, f. Anra.105, 
titre; 1,10;15,15, ete. {v. le prée.):- 

sdåoktyto-ô [Y] (impf. nodoxt- 
pouv, f.eb0omuhot, ao. nüdoxiunoæ, 
PF. noËoxiunxx) être estimé, honoré, 
avoir bon renom, en parl. de pers.: 
dû, mopà tut, Hpr.8,87, efc.; PLAT. 
Theag.127a; Dé. 580,16, èlre es- 
timé de qqn ; ¿v vëe tots "EXànow, 
PLar. Hipp. mg. 291 a ` ré mévrwv 
Të Baathéwv, Hor.5,68, avoir bon 
renom parmi tous les Grecs, parmi 
tous les rois; tu, XEN. Hell.4,5,4; 
Ex tuvoç, PLur. Dio. 84; mé rwoc, 
Anr.14,157, par suite de qqe ch: 
ëv tvt, Hpr. 1,59; Tuc.2, 37; XÉN. 
Mem.3,6,17; Emi tv, XÉN.OEc.11,1; 
PLar.Hipp.ma.291 a; Emi rivoc, Dé. 
1425, 5; Tepl t, Prar. Rsp. 368a; 
Prur.Thes.8; x, DC: 60,8, au sujet 
de qqe ch., à cause de goe ch: en 
parl. de. choses, ètre estimé, être 
apprécié, Arstt. H.A. 9,28; Rhet. 2, 
23, 30, ete. || Moy. etëoapdouer- 
oŭpart, avoir en nonneur, Poèr. (DS. 
12,14); Com. ax. fr.65; DS. 4,24 
{ečðdwyuos). ` 

etäoklunete, eene (D) béi d'or. 
au plur. PLar.Rsp.358a, 363a ; Luc. 
Pise. 25; au sg. Tue. 847, bonne 
renommée, considération (ebdox- 
uio). 

ebdokuula, as (à) [xi] considéra- 
tion, honneur, gloire, PLAT. Phil. 
58 4 (sbddxoc): ; . 

eb-86kupoc, 06, ov [ï] qui jouit 
d’une bonne réputation, considéré, 
estimé, honoré, Escut. Pers. 857; 
Eun.fler.691; ets tt, PLAT. Ap.29d; 
Tps zt, PLar. Leg. 878a; éri uw, 
PLur. Lys. 22, pour qqe eh. || Cp. 
-wrepos, XÉN. Mem.8,7,1; Eg.7,1, 
Tu. H.P.9,4,7. Sup. -Gratos, PLAT. 
Ap.29d, Epin.975e (8%, doxmoc). 

ùĝokouvuivog, ado. avec appro- 
bation de, dat. Poc. 18, 84,10 (eddo- 
siw). 

zddoëéo-@, .avoir bon renom, 
être estimé ow renommé, Eur.Rhes. 
496; XÉN. Mem.3,6,16, elc. (sbdo- 
Eos). 

ed80oË ia, ac (à) I pass. bonne ré- 
putation, célébrité, gloiré, Po.P. 5, 
8; N.3,38; Ansrr.Rhel.1,5,8, etc. | 
II aël.À approbation, consentement, 
PLar.Menezx.238 d[j2 bon sens, bon 
jugement, PLar. Men.99b (e000Ë oc). 

Eùõoğia, gs (h) Eudoxia, f. ANTH. 
1,12 (v. le prée.). 

fi, ëo fue, oe, ou, qui jouit d'une 
bonne réputation, renommé, célèbre, 
glorieux, Pn:0.1,70; N,7,8; 1.19,5; 
Esca.Ch.804; Eur. Med. 599, Hipp. 
118; PLaT.Leg.Ti8a; véac ebdoËota- 
tas, Hor.7,99, navires réputés extel- . 
lents [| Cp. -ôtepoc, XÉN. Lac. 7,4; 
Hipp.1,22; 8,7. Sup. -tatos, HDT. 
l.c.; Tuc.1,84 (eù, 0Ë 2). 

EÜ-doëoc, ou (6) Eudoxos, A. 
Dën. 1482, 6, elc.; Piur. Col. 82, 
G.Socr.7,etc. (v.le prée.). 

sdd6Ewc, adv. À avec honneur ox 
considération, Man. {,/02 |] 2 d’une 
façon remarquable, PLar.Hipp.ma. 
287 e (ebdoËoc). d : 

st, ëGouloe, oG, ov, bon pour ses 
esclaves, PHéRécr. (PoL.3,80); Acuæ. 
(Aru.247 d) (ed, doüAos). > 

ev-ôpaxhs, ÙG, éG [č] au. regard 


cùpåvex 
perçant, Sorx. PA. 847 (ed, déprouat, 


ef. Édparov). 

ed-ôpévera, oc (ñ}){äv] vigueur du 
corps, acrivite, énergie, Srr.Sap.18, 
19 (ed, palvw). 

eddpouéo-&, courir vite, Méx. fr. 
467; Prut.Phil.18; Sext. p. 640,12 
{eÜdpouas). 

#eddpouia,ion.-in,ns (à) course 
rapide, Hpc.Ep.1276,54 (eÜdpouos). 

edôpouiac,ou(ô) von coureur, n. 
d'un pois on, Erarosra. (Puur. M. 
981 d) (ebôpoyoc). 

ebôpouoc, oe, äu : À qui court 
vite ou bien, Ores. H.7,6; 85,6, ete.; 
ANTH. 6, 160; p. ext. souple, agile, 
GaL.12,8377 || 2 où se font de belles 
courses de chevaux ou de chars, 
Aen, App. 386, 4 || 3 où l’on peut 
courir facilement, M.Tyr. Diss. 26,2 
Il Sup. -wtatos, M.TyR.l.c. || D> 
Poé. túðpopoc, ANTH. App. 336,4 (EÙ, 
Gpaysiv). ` 

EÜ:ôpouoc, ou (ô) 
Los 4,5 (v. le préc.)., 

eÙ.ôposoc, oc, ov, humide de ro- 
sée, humide, Bur. I.A.1517; AR. Av. 
245 (ed, dpücoc). 

ed-Obvatoc, 06, ov [dä] très puis- 
sant, robuste, Onen. H. 28,20; 32,1, 
elc. (ed, duvaros). 

‘ed ôvobnntos, 06, ov [ŭ] qui se 
laïsse aisément iutimider, Pror. M. 
528e ( £9, Ovowrtw). 

sën (seul. prés. impf. sùðov, 
alt.nodov el fut.eddñce) dormir, re- 
poser, IL. 2, 2, elc.; Sovu. U. au ou, 
Hor. 1,209; PLar.Leg.807 e ; ebderv 

Aus Ürvov, On. 8,445; Ürvov sò- 
daipova, Eur, H. f. 1014; ÿhvxspôv 
Grvov, Tucr.24, 7, dormir un doux 
sommeil, un sommeil fortuné; en 

‘ part. de la mort, Iu. 14, 482; Sorn. 

O.C. 621; fig. se reposer, s'apaiser, 
en parl. du vent, I1.5,524 ; de la 
mer, Sim.44,15; de la guerre, Soi. 
8,19; du malheur, Eur.Suppl. 41148, 
elc.; en gén. être reposé, heureux, 
Sorn. fr. 563; cf. Puar. Rsp. 571 c; 
Tacr. 2, 126|] D—>- Prés. sbj. 2 sg. 
épq. ebdnoûa, On. 8,445; inf. épq. 
evdémevat, On.24, 255. Impf.ebdov, 
Tucr. 2, 12b. Impf.itér. 8 sg. ebde- 
oe, 1L.22,503, - En prose att. XÉN. 
Cyn.5, 11; Peart, Conv. 203 b el ci- 
dessus. 

Edôdwpn, ns (à) Eudôrè, Néréide, 
elc.; Hés.Th.244,860 (cf. eÜôwpoc). 

ed-86pntos, 06, ov, donné d'une 
main libérale, Orr. H. 4, 359 (eÿ, 
dopé). 

ed-8&poc, oc, ov,qui donne abon- 
damment, Opr. H. 2, 39; P.Sis. S. 
Soph.920 (ed, 5G@pov). 

EÜ:8wpoc, ou {6) Eudôros, A. Ir. 
16,179; Prar. Men.94c, Virt.878a 
(v, le préc.). ` š 

edéavos, og, ov [à] bien ow ri- 
chement vêtu, Moscu. 4, 75; Max. 
T. XAT.477, 562 (eù, avós). 

ed-éypetoc, 06, ov, facile à éveil- 
ler, Hrérocz C.4.58,7 (ed, éyeipw). 

ed-£0p0c, 06, ov : À qui repose sur 
de beaux sièges, EscaL.Sep{.96,319 

11 2 qui se pose favorablement; p. 
suite, qui se pose à droite, en parl. 
d'un oiseau, c. à d. d’heureux au- 
gure,EL.N.4.16,161] 3 sur qui ou sur 
quoi l’on s’assied solidement, Xén. 
Eqg.1,12 || 4 muni de beaux bancs 
(navire) c. ébooskuoc, Tacr. 48, 2/|] 
5 pose d’aplomb, Apr. warta. || 6 e7 


ÆEudromos, h. 
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gén. bien disposé, convenable, nm. 
opp. à ddosdpos, DH. de Comp.6 | 
Cp. -Grepos, XÉN.Eq.1,12 (ed, Edpa). 

ev-£Beupoc, a, ov, à la belle che- 
velure,-ANacR. fr. 80 (ed, Édetpo). 

sdsiôata, ac (à) aspect agréable 
ou gracieux, Corn.6/ (sde dc). 

ed-£10n6, ÙG, £G, d'aspect gréa- 
ble, beau, gracieux, en parl. de fem- 
mes, IL.3,48; Hés.Th.250; Pn.1.7,28; 
joint à na, XÉN.Mem.3,11,4; PLarT. 
Crit. 44a, etc.; en pari. d'hommes, 
Hpr. 6, 82; Escur. Pers. 324; XÉN. 
Hell. 5,3,9, elc.; en gén. Eur.Alc. 
174 || Sup. -écruros, Hor. 6,82; XÉN. 
An. 2, 3, 3; Prat. Rsp. 535a (eÙ, 
eidoc). 

ed-eikaotos, 06, ov, facile à con- 
jecturer, Proc. T'etr. p. 155,7 (ed, 
Säi). 

EŬ-ELKTOG, 0G, ov, qui cède facile- 
ment, docile, A.Arnr. Probl. 2,238; 
DC. 69, 20 į| Cp. -ötspos, Scu.-ORrıB. 
p. 121 Mai (Eù, stxw). 

eb-ethoc, 06, ov, bien exposé à la 
chaleur du soleil, Eur. PA. 67,4; 
Arsrr.H:4.8,12,9 (ed, ethr). 

edetuatéo-& [à] être richement 
vêtu, Soran. (Sros. Fl.4, 420); ANTI- 
PHAN. (Bkk. 95,32); Arsrr. Rhet. 
Alex.1,2 (eòslpartoc). . 

ed-elpatoc, 06, ov [à} richement 
vêtu, M.Tyr.3,10 conÿ. (ed, etua). 

ed-Eluov, @v, ov, gén. ovoc, ri- 
chement vêtu, Escur. Pers. 181 (ed, 
cipa). ` 

eÙ-eupoc, oc, ov, d'une belle laine 
ou d'une laine abondante, Antu. 7. 
657 || Sup. -dravoc, Hpc. 661,41 (ed, 
Éprov, cf. ebepac). 

ed-etoBoÂoc, 06, ov, facilement 
accessible, Srr.792; en mauv. part, 
facile à envahir, En. tact 16, 40,9 
(Ed, eioëdi Aua. 

ed-ekBatoc,0c, ov 9 d'où l’on 
peut, facilement sortir, Hec. Acul. 
39 (ed, ExGaivw). 

EÙ-ÉKKAUTOG, 06, ov, facile à con- 
sumer par le feu, Corn./99 ; GaL.2,8 
(e, Zoo). 

Ed-ékkputoc, 06, ov {t] facile à sé- 
créter, à év cuer, XÉxocr.33; Diosc. 
2,11; Gaz.6,816 4 |] Cp. -wrepos, Aru. 
62e (ed, Exxpivo). 

EÙ-EKTÀVTOG, 0G, ov [ŭ] qui lave 
bien, purgatif, Hec. Acul. 385 (eù, 
Za Adel, 

ed-sknointosc, og, ov, facile à éli- 
miner, Arn. (ORIB. 4, 10,12 R.-Dar.) 
(ed, éxTotéw). 

“ed-eknüpotoc, 06, ov {ÿ] facile à 
enflammer, STR. 579 (eù, éxrupow). 
ebektéo-&, se bien porter, ê re 
fort, vigoureux, Gas. 6, 775, elc.; 
Cës. p.76; en parl. d'arbres, Piur. 
M.919 © (ebexroc). 

Ed-ÉkTn6, OÙ, adj.m. qui se porte 
bien, vigoureux, PoL. 3, 88,2; DL. 
2,22; 7,168 (eò, ixw). ` 

edektia, ac (h)c. edela, ARCHYT. 
(Sros. FL. 1,75). 

EÙEKTLKÓG, D. óv: 4 pass. bien 
constitué, Puar. Leg. 684e; ARSTT. 
Nic. 10,5,9 |2 act. qui rend fort, vi- 
goureux, Arsrr. Nic.5,1,5 [| Cp.-wte- 
pos, ARSTT. G.A. 1, 18; 2,7 (eùs- 
xtoç). ; 

EÙ-EKTOG, 0G, OV, C. EÙÉXTNG, GAL. 
6,3730. 

ed-ékpopoc,ou,adj.f. qui enfante 
à terme, ARSTT.H.A.7,4,1 1 (ed, Expé- 
pu) 
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ed-ékatoc, cc, ov, riche en oli- 
viers, ou abondant en huile, Srr.248 
(Eù, thala ou ëhaov). 

ed-ékeyktoc, 06, ov : À pass. facile 
à contredire ou à réfuter, PLAT. 
Theæt.157b; Arsrre.Rhet.8,17,15 | 
2 pass. dont il est facile de se rendre 
| compte, Prat. Ap. 37 e fen, Ékéyyo). 
Ed-EABov, ovtoc (6) Euelthôn 
i (litt. bienvenu) roi de Salamine, 
dans l'ile de Chypre, Hor.4,162; 5, 
104 (&, EbW). 

echte, 16, £G, facile à guérir, 
Hre. Acut.391 (eù, Ehxos). 

eÙ-£Àktoc, oc, ov, facile à tirer, 
GaL. 13, 10 (ed, Ekxw). 

Edekniône, ov (5) Euelpidès (litt. 
l’homme au bon espoir) personnage 
des Oiseaux d’Aristophane (ebei- 
Ti). 

EÙ-EÀTLG, LG, L, gén. -100c, acc. 
-tv : À qui à bonne espérance, Tuc.4, 
10,62; KEN.An.2,1,18; joint à eü0u- 
pos, XÉN. Ages.8,2; Emi ti, Tuc.f, 
70; mepi tivoc, PLat.Hipp.mi.864a; 
mods tt, PLar.Ap.4fc; Luc.Dem.6* 
DC.57,49; vos, DS.Exc. Vat. p.76; 
tvt, ArH./7b, au sujet de qqe ch.; 
avec un inf. fut.: ebEkmdec ôvres 
cwðjosoðat, Tuc. 6, 24, ayant bon 
espoir d’être sauvés ; avec une prop. 





inf. Escaz. Pr. 509; PLrar. Phæd. 
63c, que qqe ch. aura lieu; abs. cé 
ebexnt, PLur.M.1101 d; DC.42,1, bon 
espoir || 2 qui donne de l'espoir, DC. 
41,82; AnsTn.1,452 (ed, EAmic). 

edeAntotéo-&, avoir bon espoir, 
CHARIT. p. 79,22 conj. (etéAmioros). 

edeXnuotia, ag (Å) bon espoir, 
ArsTT. Nic. 3,8; PoL.11,8,6; 18,5,10 
(edékmotos). 

ed-éu6atoc, oc, ov [à] 4 d'accès 
facile, Cmon. Ep.15 || 2 act. qui entre 
facilement, Hec. Acut. 395 (eÙ, ĉu- 
6aivw). 

ed-éuB8Antoc, oc, ov, que Pon in- 
troduit facilement, Hec. 4Art.833 (eù, 
ipfa w). 

ed-ép60odo6, 06. ov: 4 facile à en- 
vahir, Arsrr. Pol.7, 11,10 || 2 act. 
que lon insère facilement, Hre. 
Fract.?7? (eù, ubaw). - 

EÙ-ÉLETOG, OU EÙ- PETOG, 0G, Ov, 
qui provogue le vomissement, Hec. 
Art. 805 (ed, Épéw).. 

Stee, Oe, 66: 4 qui vomit fa- 
cilement, Hpc. 645, 85 || 2 facile à 
vomir, TH.H.P.9,10,21 Cp.-éorepos, 
Diosc. p. 412; sup. -Éoturos, Rur. 
p.128 Matth. (rorr. p.-wravoc) (eÿ, 
tpéw, cf. songis). 

edeuntooto, ac () 1 inclination, 
tendance à, Sros.Ecl.2,182; Crén. 
Pæd.1,2, p.80 ||2 accidents auxquels 
le corps est facilement exposé, 
Posin. (GaL.5,145e, 157b); DL. 7, 
115 (edéurruwroc). 
= ED-ÉUTNTOTOG, 0G, 0v, qui se laisse 
facilement aller à, enclin à, avec sig 
ou mpôs et l'ace. Prou. Teir. 164, 
GaL.5,157 à, b (ed, éurintuw). 

edeuntotoc, advu. avec inclina- 
tion ou disposition à, avec eic ou 
mpôs el l'acc. Diosc.l0b. p. 45 ; Gaz. 
Dogm.5;4; Cauys.8,571 Migne. 

ed-épppartos, 06, ov, facile à 
obstruer, GAL.6,314 b, € (eÙ, Éuppao- 
ow). 
ed-évôotoc, 06, ov, qui cède faci- 
lement, mou, Srr. 740; HIPPRATR. p.~ 
34,11 (85. évotüœut). 

EÙ-ÉVTEUKTOG, 06, ov, facile à 


EVÉVTPETTOG 


aborder, affable, Pri. 2, 487 (eù, 
Évruyxdvu). | 

EÙ-EVTPENTOG, 0G,0v, qui se laisse 
facilement inlimider, Proc. Ter. p. 
159 (ed, évrpénw). 

ed-eEéyoyos, 06, ov [à] facile à 
exporter, Srr.222(ed, éEdycw). 

. EÙ-£Ëkeumtos, 06, ov [à] facile à 
effacer, Zén, Hell. 2,8,53, au cp. 
-crepos (ed, ÉÉahetow). A 

zù- sġaváiotos, os, ov [ăã] facile 
à digérer, Hec. 388, 10 (eù, Eaval- 
GX). 

ad-ebanétntoc, oc, ov [xx] facile 
à tromper, Xén. Hipp. 7,15; PLar. 
Rsp.409a; Ansrr. Rhel. 2,12 (ed, 
éEurardw). 

ed-ébantos, og, ov, facile à allu- 
mer, à enflammer, M.AxT.9, 9; GaL. 
13,9 (ed, Eédnrw). 

Ed-ebäptntoc, og, ov, facile à 
ajuster, à fabriquer, Pic. Bel.15 (eÙ, 
éÉapräw). 

Sü-ebéieretzoe, oG, ov, facile à 
prouver, Pirar. Hipp. ma. 293d (eù, 
éčehéyxw). 

EÙ-EEEALKTOG, 0G, ov, qui évolue 
facilement, Srr. 154 {(eÿ, Éelloow). 

ed-ebétaotoc, 06, ov, aisé à véri- 
fier, Ansrr. An.1, 4, 4 (ed, éEerdtu). 

7 edeëla, as (à) À bonne constitu- 
tion,.en parl. du corps, Hec. Aph. 
1242; joint à byle, Puar. Gorg. 
559a; p. opp. à xoxeëlu, PLar.Gorg. 
450a; au plur. Prar. Prot. 854b; 
Isocr.#/a; en part. de l'âme, Prat. 
Rsp.4444; d'un Etat, XÉN.Lac.8,1; 
Arsrr. Pol. 7,16, 12 || 2 p. ext; vi- 
gueur, habileté, Po. 8, 6,12, etc. 
(ebexros). 

ed-é60o806, oc, ov : 4 pass. d’où il 
est facile de sortir, Escar.Pers.688; 
Ansrr.Pol.7,5,8 |} È act. qui sort faci- 
maat; ARSTT.Probl.8,29 (ed, g&o- 

oç). 

ed-endyoyos, 06, ov [ä] qui se 
laisse amener sans peine à, pds et 
d'ace. Por.31,18,5 (ed, émdyw). 

ed-enxioBnTtoc, 06, ov, qui sent 
facilement, très sensible, Hec.606,29 
{eb, éroucüdvoou). 

ed-emakoAoUBntToc, oc, ov [à] fa- 
cile à suivre, en parl. d'un raison- 
nement, Arstt. Rhet. 1,2,13 (eò, 
énaxohovðéw). 

ed-enavépBotos, oc, ov, facile à 
redresser, .Hec.7,26 ef 30 (eù, ina- 


. vopðów). 


edéneLt, «G (h) 4 talent de parole, 


. éloquence, PLar.Phædr.267c; DH. 


Dem.25; au pl. PLar. Ax. 369 d | 2 
. bonne parole, parole de bon augure, 
Sors.0.R.982 (eberns). 
ed-en6odoc, où ed-entBoloc, 
06, ov : À act. qui obtient facilement 
ce gu'il desire, habile, Sexr.M.7,822 
|| 2 pass. facile à atteindre, à obte- 
nir, ProL.p. 199,25 Halm. 
zùsnnbóloc, ou edemBbéloc, 
adv. avec succès, ARrÉM. 4 proæm. 

ed-ennpéaotos, og, ov, facile à 
endommager, Gar. 6,159 || Sup. -óta- 
Tos, Arr. Epict. 4,1,11 conj. (ed, 
ënnpedčw). 

EENH G, ýS, £G : I într. 4 qui par- 
le bien, à la parole agréable, Xén. 
Cyn. 13,16; DH. Comp. 165, 5 || 2 
bien dit, bien exprimé, élégant, Hor. 
5,50 [| LT ér. qui fait bien parler, qui 
donne de l’éloquence, Antx. 11, 24 
(#9, nos). | 

ed:emiBatos, 06, ov [ž] facile à 
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gravir, à escalader, SFR. 234; App. j 


Civ.5,82; fig. Luc.Cal.19 (ed, ëmbat- 
vw). | ` 

ùenibohog, sòembólog, v. sò- 
EThÉohog, -dhwg. 

Stemm Bogiheuroe, 06, ov, exposé 
aux embûches,aux attaques, Srr./00 
I Cp yrepoc, XÉN.Cyr.8,4,3: DC. 
38,81 (ed, Zarëou Asien), 

ed-enibouloc, oc, ov, habile à 
dresser des embûches, Proc. Tefr.p. 
162,1; 168,11(ed, éri6ouretw). 

ed-emiyvootoc, oc, ov, facile à 
connaitre, Corn.28; ARTÉM.4,84 (eù, 
émiyyvwoxw). 

ed-emiôpouoc, 06, ov, où il est fa- 
cile de courir, THém.288,23 (eù, imi- 
ôpauetv. de Erirpéxo). 

edenin,n6(À) ion. c. edémere, Hpc.. 
22,53; ANTH.6, 8322. 

ed-eniBetoc, oc, ov : À facile à en- 
vahir, à attaquer, Tac.6,32; XÉN. An. 
8,4,2012p. suile, exposé à, pds et 
l'acc. Prar. Pol. 806 a; abs. Arsrr. 
Pol.5,11,241|Cp.-wvepoc, DC.50,32. 

edertBétos, adv. dans une situa- 
tion exposée à, dut. EN.TACT.23. 

ed-emtA6ytotos, 06, ov, facile à 
calculer, GAL. 8, 591; Suxr.M.1,297: 
T,T5 (ed, émuhoyiCouou). 

Ed-EniULUKTOG, 06, ov, qui est d’un 
commerce facile, sociable, Srr. 98 
(eb, émulyvumu). 

EÙ-ENLTÓAAOTOG, 0G, ov, qui reste 
ou revient facilement à la surface, 
Sor.p.168 Erm. (Eù, éninohdbw). 

ed-eniotpentoc, 06, ov,: qu’on 
tourne facilement, ét et l'acc. Apr. 
Pun.8,50 (ed, Eniorpépw). 

EÙ-ENİTAKTOG, 0G, ov, qui obéit 
sans peine, docile, ANTH.11,73 (eù, 
iniráoow). 

EÙ-IMÍTEUKTOG, 0G, ov, opportun, 
ui arrive heureusement, Anox. 
Sum, o BaotAlonoc) (e9, émeruyyd- 

vw). 

ebentpopia, ac (à) À facilité, 
moyen.de faire qqe ch. Sexr.P./,181 
11 2 penchant, inclination, CLém.507 
(edertpopos). 


ed-emipopoc, oG, ov, porté à, en- | 


Clin à. ets, mpdç, ¿rt ef Doc, Cién. 
551 (ev, Étipépu). 

edentpôpoc, adv. avec inclina- 
tion pour, zpés et l’acc. Srr.28. 

EÙ-ENLXELPNTOG, 0G, ov : À pass. 
facile à attaquer, à entreprendre, 
Anstr.An.pr.1,26,1; Top.?,4||2 act. 
dispos, actif, DL./,30 || Cp. -orepos, 
Ans, (e, (en, émixstpéw). 

edemtxetpntoc, adv. de manière 
à être facilement entrepris, HiérocL. 
Pyth.p.97. 

eden@c, adv. avec une diction fa- 
cile ov élégante, DH.Comp.22 (eb- 
exs). | 

ed-épyaotoc, 06, ov, facile à for- 
mer, avec mpôs et l'acc. Cuém.109 
(ed, épydtoucu). 

edépyera, ac (ñ) À maniement faci- 
le, Ors. 57 Mai || 2 bienfaisance, 
Anra.15,84 (edepyñc). 

edepyeoix, «g () À bonne action, 
action honnête, p. opp. à xaxoepyia, 
On.22,374; XéN.Cyr.8,7,18[| 2 bien- 
faisance, bienfait, service, On. 22, 
235; Hor.3,47 et 67; 5,11; ATT.; eb- 
epyeciav (ion. ebepyeotnv) motéew, 
Enr. 4,165; mpoécôa, XÉN.An.7,7, 
41; mpoopépet, PLar. Gorg. 518e; 
xatadéoðat ës tiva, Tuc. 1,128; ou 
Tpós twa, Dém. 193, 22, rendre un 
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service, accorder ou conférer ua 
b'enfait à qqn; dr’ ebepyeolas, Si, 
108; Tucr. 47, 116, en échange d’un 
service, d’un bienfait ; p. suile, titre 
de bien’aiteur (avec les privilèges at. 
tachés à ce titre dans les villes grec 
ques) Tuac.f,129; Déu.475,11 | D—- 
lon. ebepyectn, On.iinr.ll.ce. (eep- 
Yérns). 

Edepyérar, @v (oi) les Bienfai- 
teurs, surn. des Arimaspes, pple 
d'Asie, à cause d'un service rendu 
à Cyrus, ARR.3,97,9; DS,17,81 (e3- 
EpYyÉTNS). ` : 

ebepyetéo-à (imp. edepyérous 
el ebnpyérouv, f. ebepyethow, 40. s3- 
spyétnoa, pf. eðepyétnxa et sònpyé- 
taxa) fairs du bien: twa, Esca: 
Eum.725, è qqn; edepysciav sù. tiva, 
Dar, An äre dn bien A oun: e. 
rd tt, PLar.Rsp.845 a, rendre qqe 
service à qqn; peyáħws ou peydha, 
Xúx. Cyr. 8, 2,10 et 12, rendre de 
grands services; d'où au pass. rece- 
voir des bienfaits : sdepyeotav sdep- 
yern0els, PLar.Gorg.520e, qui arecu 
qqe bienfait ; mellova edepyetnpévos, 
XÉN. Mem. 2,2, 8, qui à reçu de plus 
grands bienfaits ; dm uge, Dar, 
Cril.A8a, de qqn [D Impf. edep- 
yérouv, Xéx, 4p. 26: Ages. 4,4 (var. 
ednpy-). Ao. ebepyérnoc, Isocr.52b; 
ou ednpyétnou, Ân.Pl.885; Lys.#15, 
22. Pf. ebepyétnuu, PLar. Rsp.615b; 
Déu.467,18; ou ebnpyérnxa, Lycurc. 
167,88; deux fois sans augm. dans 
les inscr. att. : edepyétnxev, CIA 3. 


; 271,4 (302 av, J.C.) et ebepyerhraot, 





CIA. 2,283,10 (env. 300 av. J.C.) ; v. 
Se 136,14. Pass. ao. part. 
ebepyern0els (v. ci-dessus); pf. sdep- 
vérauor, XÉx. Mem. 2, 2, 3 (var. 
eünpy-); P£ar. Cr'it. 48a (ebepyérnc). 

edepyétnua, «toc (10) bienfait, 
XEx.Cyr.8,9,2; lsocn.47c, elc.; au 
pl. XEN.Cyr.5,5,84 (edepyetit). 

edepyétns, ou (ô) I adj. bienfai- 
sant, Pn.0.2,104 1] II subst. bienfai- 
teur, Soen. Ant. 284; avec un gén. 
Po.1.53; Eur.Rhes.1541; Puar, Grat. 
403e; qgf. avec un dat. HDT.6,30, 
Eur. H. f.1252; particul. titre de 
bienfaiteur décerné dans les villes 
grecques, Hor. 8, 85; Xéx.Hell.6,1, 
4; Piar, Gorg. 506 c | X> Ace. sg. 
dor, eieptërang Të) Dn JI oe, (ebepye- 
zën), 

Edepyérns, ov (ô) Euergétès 
(Evergèle) R. Hec. Epid. 5,97; surn. 
dè Ptolémée HI d'Egypte, Puur. 
Cor.11, ete. (eùepyetiw). . 

edepyerntéov, vb. d'ebepyetée, 
XÉx.Mem.2,1,28. 3 

Edepyetntikôc, d. óv, c. le suiv. 
Ansrr. Nic.9,11 dout. (var. ebepye- 
TtxÔ). d 

edepyetikéc,, óv : À bienfaisant, 
Ansrr.Rhel.2,11,4; avec un gén. dc 
chose ` et. mov xal Verdig, 
Ansrr.Rhel.1,9,4, disposé à rendre 
beaucoup de services et d'impor- 
tants; avec un gén. de pers. eò. Tt- 
vos, PLar.Def.412e,bientaisant pour 
qqn |}2 qui concerne un homme bien- 
faisant : Ôd£a ed. Arsrr.Rhef.1,5,9, 
la réputation de faire du bien; tò 
edepyettxév, DS.1,25, la bienfaisance 
I Cp.-wrepos, Hpw 6,9,16; sup. -wra- 
To, Por.7,8,6 (ebspyétns). 

edepyétic,tdoc, acc. -wv (à) bien- 
faitrice , Eur.Ale.1058; Prar. Leg. 
896e (fém. d’ebepyétns). 


edEpyhs 

&d-zpyñs,nc,és : I bien travaillé : 
d au sens matériel (char, navire, vè- 
tement) IL. 5, 585; 24,896; Hés. O. 
627; On.13,224, etc. [2 au sens mor. 
sòepyéa, OD.22,319, des bienfaits] IE 
facile à travailler, Ta.H.P.3,9,61 Cp. 
—éotepoc, TH.l.c. (ed, Epyoy). 

edepyia, ac (à) c. ebepyeola, Jos. 
A.J.6,11,2 (edepyñc). S 

Evdepyiôns, ou (6) Euergidès, A. 
An. Vesp.254 (ebepyñs). 

ed-epy66, 66, ôv: I act. qui fait 
le bien, seul. On. ef dans la phrase : 
xl ÿ x sò. ënow, OD. 11,434, ete. 
même celle qui serait vertueuse || 2 
efficace, avec Tpos et l’acc: Ansrr. 
P.A. 2,16, 16 || 3 propice, favorable 
{astre, constellation) Man. 3, 63 || II 
Pass. 4 bien travaillé, Tacr. 10, 48; 
Geor. 2, 46, 1 || 2 facile à travailler 
{bois, laine, efc.) HDT. 3, 24; ARSTT. 
Phys. 2,2,9; Tu. H. P. 3,9,6; Luc. 
Fug. 12 (ed, Épyov). 

E-epyoc,ov (6) Euergos, n. Din. 
967,1189, elc. (cf. le préc.). 

edepy®c, adv. d'une façon servia- 
ble ou efficace, Arsrr.Metcor.8,6,5 
devepyôc). 

eb-£péôiotos, 06, ov, irritable, 
irascible, Ser.660; Rur. et ANTYLL. 
{Ori8.2,255,4 el 412,6 B.-Dar.) (eò, 
épeðíčw). 

ebdepla, ac (À) qualité d’une bonne 
laine, PLar.cow.fr.164 (ebépoc). 

edépkeua, «G (à) bonne clôture, 
rempart solide, PLar.Leg.778c,779d 
{edepxñc). 

SU epkte, de, Ze ` 1 pass. bien 
clos, bien fortifié, bien défendu, en 
part. d'une cour, IL. 9, 472; On. 21 
389; d'une ville, Escuz. Suppl.955; 
d'un pays, Prar. Leg. 760e ||2 act. 
qui enferme bien, Opp. H. 4,655 (eò, 

pros). 

Ed-épktnc, ou (ò) bienfaiteur, 
ANTH.9,92 (ed, Épyov, cf. sbepyérnc). 

edepk®c, adv. dans une position 
inexpugnable, Prur. M. 503c (eòsp- 
xie). 

edeppia, ag (h) bonne chance, 
paurticul. à la chasse ou à la pêche, 
Eu. N.A. 5,39 (edepuñc, favorisé 
d'Hermès, Hscu.). 

ed-epvns, 6, éc : À qui pousse 
bien, Eur. 1.7. 41100; SE de 
pers. el d'animaux, c. à d. grand, 
élancé, Posio. (STR.103) H 3 on Les 
plantes poussent bien, couvert d’une 
riche végétation, STR. 477 (ed, ëp- 
vo). . 

_Edepvoôns, n6, ec, qui pousse 
bien, Diosc.7,18 (ebepvÂc, -wôn). 

eÙ-£p0c,06,ov, couvert d’une bon- 
ne laine ou d'une laine épaisse, riche 
en laine, Sovu. Tr, 675; Ar. Av. 121 
{e0, Éprov, cf. ebetpoc). 

Ed-eonepiôec, wv (ai) Euespéri- 
des, v. d'Afrique (postér. Eoxept- 
òsc) Hor. 4; 171, 204; Tu. H.P. 6,8,8 
(cù, Eorepiðes). 

Eäsonepteat, &v (oi) habitants 
<’Euespérides, Hor.4,198; Tuc.7,50, 
ælc. (v.le préc.). 

ed-éotuoc, 06, ov, qui offre une 
belle ox une bonne résidence, Carr. 
Del.325 (cù, totia). 

_ EÒò-eató (À) bon état, bonne situa- 
tion, prospérité, Hor. 4, 85; Escu. 
Sept.187, Ag. 647, et 929: Démocr. 
(DL. 9,45) etc. L D Seul. dat. 
sdearot, Enr. Escnt. ef acc. ebectt, 
Déocr. l.e. (eÙ, toto). 
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ed-etnpi, ac (à) À bonne année, 
année de production abondante, XÉx. 
Hell. 5, 2,4; Prar. Conv.188a; au 
plur. Arsrr.G.A.3,10,20 || 2 en gén. 
prospérité, Arstr. Nzc. 1, 8,6, etc. 
Le, Broel. 

edeti, ac (Die süecgpio, Aerm, 
14,121. ` 

Edetiov, œvoc (6) Euétiôn, À. 
Tac.7,9. 

ed-ebpetoc, 06, ov, facile à trou- 
ver, Aën. Mem 3.7, 20 com? : (es, 
17 (ed, edpioxw). 

ed-épiktoc, 06,0v, facile à attein- 
dre, Dysc. Synt. 44, 26; 185,21 (cÙ, 
épixvéopat). S 

ed-épodos, 06, ov, d'un accès fa- 
cile, facile à attaquer, Xén.Cyr.2,4, 
18 ; PoL.1,26, 2, etc. (eù, ëpoðoc). 
- EÒ-ÉPNTOG, 0G, ov, facile à cuire, 
à digérer, Ta. C.P.4,12,12; Gror.9, 
25,1 (eù, pw). 

edGnAia,xc (à) louable émulation, 
PLur.Lyc.21 dout. (s0€nhos). 

eb-Bnhoc, épq. Ed-bnAoc, 06, ov, 
digne d'envie, Nic. 1.9 (8, Choc). 

ados, adv. avec une heureuse 
émulation, ANTH.11,144. 

eü-Gurge, ge, Ze IO) bien ont, bien 
assorti, en parl. d'une union, Naz. 
4,45a Migne (cf. le suiv.). 

et Zuroe, épq. Eb-Luyoc, 06, ov 
[ù] touj. en parl. dun vaisseau, 
bien joint, bien ajusté, bien con- 
struit, ou sel. d'autres, garni de 
bancs commodes pour les rameurs, 
On.13,118 (ed, Cebyvuu). 

eb-Quuoc,oc,ov{[ÿ]bien fermenté, 
GaL.14,879 (ed, Cuudc). 

ed-QLË, uyoc (6, à) [üy] bien appa- 
rié, ANrH.5,56 (ed, Cebyvuut). 

edbo, àG (h) dor. c. wta, Po. 
P.4,131. 

edboéo-wà, vivre heureusement, 
M.ANT.3,12 (eülwoc). 
. ebüoia, ac (à) 4 vie heureuse, 
ArstT. Nic. 1, 8,4 || 2 vie honnête où 
vertueuse, Hiérocz. (Puor. Bibl. p. 
463,18) (eb{woc). | 

ed-Louedc, faire un bon jus, Hpc. 
551,32 (con. Éuwpevpévoy) (ed, w- 
pós). 
el-Gouov, ou (tò) roquette (bras- 
sica eruca.L.) (litt.qui donne un bon 
jus) plante, Tu.H.P.7,4,9; C.P.2,5, 
3; Gaz.3,86; Er.N.4.6,46; Diosc.2, 
169 (80, Coudc). 

eb-bovi£o, rendre. dispos, AQu. 
Gen.49,19 (ebCwvoc). 

ed Lovoc, épq. Éd-Lovoc,oc,ov: 
Ià la belle ceinture, er parl.de fem- 


mes, IL.1,429,etc.; en parl.de mèces |. 


de vétement, Soru.fr.314 |] II pos- 
tér. en parl. d'hommes, àla tunique 
bien retroussée à la ceinture (cf. lat. 
alte præcinctus), d'où: 4 agile, aler- 
te, dispos (pour la marche, le tra- 
vail, le combat, etc.) Hor. 7, 72,104, 
etc.; Tac.2,97; XéN.Cyr.4,2,15: par- 
ticul. en parl. de troupes légeres, 
XÉN. An. 5, 4,28; Por.8,85,7; PLUT. 
Demetr. 9; ou d'hoplites sans leur 
bouclier, XEN. An. 7,8,46; p. anal. 
en parl. de navires, M.Tyr. 7,210; 
en parl. du style, HERMOG. T. iò. 7. 
p. 54 || 2 léger, facile à supporter 
(pauvreté, vie) Prut. Pelop. 3;.DC. 
56, 6 || Sup. -draroc, XÉN. Án. 4,3,20 
HS Epq. 46Cwvos, Ho. fr. 54. 

sdbovos, adv. avec une belle 
ceinture, ALcpur.3,55. 

eb-Gooc, 06, ov, vivace, Tu.C.P. 
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5,4,8|1 Cp. -worepes, Tu.C.P.1,4,10 
(eb, twh). 

zŭ-%opos, oG, ov, sansmélange, 
en parl. du vin, Poèr. (Puur. Thes. 
22) || Cp. -ótspos, Diru. (Aru. 423 f); 
Luc.Lex.14; ou -Éctepos, Epnire. ef 
AxriPuan. (AïH.370 4,428 e) (29, Cw- 
pc). 

eÙ-Looroc, 06, ov, qu'il faut gar- 
nir ou garni dune bonne ceinture, 
Herc. Art. 791 au sup. -ótatog (eù, 
tovvvp). 

ednyevhs, nc, ÉG, ÉP .C. EOYEVÁS, 
Hu. Ven. 280; Tucr.27,42; ANTH. App. 
51,29. 

ed-nyeoin,ns (à) con. bon gouver- 
nement, OD.19,444 (Eù, hyéopot). 

eünyopéæ-à, dire du bien de, 
louer, vanter, célébrer, Eus.fr.71, 
conÿ. ednyopüv, p. ebnyépov | X> 
Dor.part. ao. pass. ebayopnbets [à] 
Po.1.1,51 (edñyopos, cf. ebayopéw). 

#ednyopia, dor.edayopia, as (h) 
[Zy] éloge, louange, Cart. L. Pall.139 
(ebñyopoc). 

ed-nyopoc,os, ov, qui dit du bien, 
qui Joue, Eus. (Arn.478 c; cf. ebnyo- 
péw) (ed, dyopedw). 

Ed-ryopos, ou (ñ) Euègoros, À. 
Déx.547,94 (cf. le préc.). 

ed-ôuvtos, oc, ov, agréable au 
goût,Onis.3,1928 B.-Dar.(ed, hòóvw). 

edñ8era, ac (à) honnête simplici- 
té : 4 en 6. part, candeur, honnêteté, 
bonhomie, Dém. 747, 2|| 2'en mauv. 
part, niaiserie, sottise, Tac. 83, 453 
PLar. Rsp. 348 d (edn0ns). 

EdnBn,ns (à) Euèthè (LE. ta siin- 
ple) f. Anrx.7,729 (cf. le suiv.). 

eb-n8ns, n6, ec, d’un caractère 
simple, honnête, bon : 4 ex b. paré, 
PLar.Rsp.348 c; p.opp.à mavoüpyos, 
Lvs.100,17; vd. eün0es, Tuc.3,83, la 


simplicité, la bonté; £. de méd. bé-- 


ain, p. opp. à xanxo%0ns, Hpc. V.med. 
11, Progn.43 112 en mauv.part,naïf, 
simple, sot, Hor. 2, 45; PLar. Leg. 
818b, etc.; popp. à xaxohbns, Dim. 
228,26; en parl. des brebis, ARSTT. 
H.A.9,3,2; subst. un niais, X én. Hell. 
2,8,16; eünis (tott) avec l'inf. il est 
naïf ou absurde de, Arsrr.Metaph. 
10,6,5; cf. Ansrr. An. post. 1,32,4 
Cp. Éotepos, Gaz. Prorrh. 201, 57, 
Fract. 572,44, ele. Sup. -éatatos, 
Hor. 4, 60; Puar. Leg. 818b; ARSTT. 
Rhel.3,17,15 (€, ñ00c). 

ebnBiæ, ac (À) c. ebnôet, Esene. 
Pr.883; Eur.Hipp.689; Méx.(Sros. 
FL1,125) 1 D lon. -in, Hor.3,140: 
7,16. f 
’ebnôtéouou, être simple, sot, 
Dar Han, Age. Puiisrr. 348 (ed- 
hang). 

eònbin, v. sòna. 

Stu fue Ae D, ëu, 00 convient è un 
homme simple : À en b. part, simple, 
honnête, PLar.Rsp.848e, elc. || 2 en 
mauv. part, naïf, sot, ARSTT. Phys. 
4,10,8 au cp. -wrepos (ebñônc). 

ebn8w@c, adv. bonnement, naï- 
vement, Ar.Nub.1258; Puar.Hipp. 
ma. 301 d. ; 

sùýbac, adv. bonnement, simple- 
ment, Prat. Phæd. 100d || Cp. sb- 
nOéotepa, PLar.Pol.276e; sup. ed- 
n0éotata, Eur. Andr.625 (edñ0nc). 

ed-nkns, nc, ec, très aigu, ÎL.22, 
319; A.Ru. 2, 102; Nic. Al. 410 (ò, 
dech. 

ednkoéo-0à, entendre bien, SToB 
F1.43,48 (ebñaoos). 

3 
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gùnkota 
cünkota, ac (à) 4 obéissance, DS: 
41,55 12 action d'exaucer, bienveil- 


tance des dieux, Manr. V. Procl. 1 


{eüñxooc). 

eù-nK006, 006, aqov : I au propre: 
iqui entend bien, qui a l’ouie fine, 
Hpc.Aph.1247 || 2 facile à entendre, 
Anstr. Probl. 11,5 || IT fig. À docile, 
obéissant, Ansrr. Nic. 1,18, 17 || 2 
disposé à écouter, qui exauce, Anrn. 
9,316], 3 enclin à, en gén., avec mods 
ét l'acc Ta.C.P.2,14,5 || Cp. -owts- 
pos, Ansrr. Probl.11,5; sup.-owta- 
tos, Tu. L.c. (ed, dxot). 

gùnkóog, adv. docilement, Por. 
27,6,7; Luc.Luc:10. 

*e0-nAdkatos, seul. dor. ed-ak- 
KATOG, 0G, 0v [äčă] qui a une belle 
quenouille, Tacr.28,92 (ed, fhaxärn). 

ed-fAatoc, oc, ov [à] où l’on peut 
aller à cheval, faire manœuvrer de la 
cavalerie, XÉN.Cyr.1,4,16; EL.N.A. 
2,39 (ed, Ekaivw). 
… EÙ-ÂAE, uoc (5,à) [tx] de bonne 
taille, Pouém. 181 (80, ARE). 

eÙ-mÂtos,oc,ov : À éclairé ou bril- 
lant d'un beau soleil, Eur.[.T.1138; 
Ar. Han. 242 || 2 exposé au soleil 
(lieu,maison,elc.) XÉx.OEc.9,4, etc.; 
Eu eônAlw, Arsrr.H.4.9,16,1,en un 
lieu bien exposé au soleil [| 3 qui aime 
à se chauffer au soleil, Paicsrr.238 
HD Dor. ebdhtoc [a] Eur. Hipp. 
129, LT. 1138 (ed, Hluoc). 

. eünioc, adv.avec un beau soleil, 
EscuL. £um.906. 

._ednuepéo-& : 4 couler des jours 
heureux, Sorn. El. 658 || 2 p. ext. 
avoir du bonheur ou de la chance, 

rospérer, réussir, Sopn. 0.C. 616; 

Scun. 36, 18; Ansrr. Pol. 5,8,13; 6, 
8,22; Prur. M.521( (ednuepos 1). 

ed-npépnua, «toc (10) heureuse 
journée, succès, Pou. 8, 79, 9; Cic. 
AtE.5,21 (eonpepéw). j 

eùnuepia, ag (ñ) E belle journée, 
temps serein, XÉN.Hell.9,4,2;Anstr. 
11.4.6,15,6; au pl. Ansrr.H.A.5,9,3 
1} IT heureuse journée : 4 jour glo- 
rieux, gloire, Cic. Af£. 9, 18112 vic- 
toire, succès, PoL. 7, 9; 10; en parl. 
d'un succès au théâtre, Arn. 634 
1 3 bonheur,. prospérité, Po. I, 1, 
56, Eur. El. 196; Ansrr. Nic. 10, 8, 
9, etc. || A particul. bonne santé, 
Ansrr.H.4.5,11,5; OEc.1,6,81| S- 
por edapepla [äu] Po. l.e. (e0hps- 
pos). . WS 
Ednuspiôæc,ou [6] Euhèméridas, 
Re: Piur.M./154b (edñuepos). 

L'ednuepos,oc,ov : À qui marque 
un jour heureux : 0. géos, Sopx.Aÿ. 
709, lumière d’un jour heureux |] 2 
qui coule des jours heureux, d’où 


‘ heureux, Eur. /r. 775,41; AR. Av. 


1822; ro ediuepov, Pen. 1, 515, le 
bonheur [[ S— Dor. ebduepos [à] 
Eur. l.c. (Eò, huipa). 

2 epntepge, ge, ov, tranquile, 
serein, doux,PLar.T'ém.71 à (eÿ, fue- 
p926). | 
. Éduepoc, ou (6) Euhèméros, 
(Evhémère) philosophe el historien, 
Poz.3/,5,9 (v. les préc.). 

ed-nunc, M6, éc, c. edeuñs, Hrc: 
1249 b. 


eünveuto, as (à) bon vent, vent 
favorable, Luc.Lex.15 {edbñvenoc). 

ad-Aveuoc, 06, ov : É pass. bien 
exposé au vent, bien aéré (pays) 
AwrH 9,555; Sopn.47.197; Luc. Abd. 
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Andr.T49 || 3 secondé d’un vent fa- 
vorable, Tacr.28,5 || IT act. qui pro- 
cure un vent favorable, ép. de Zeus 
à Sparte, Paus.3,18,8 [| D Dor. 
ebdvenos [à] Sors. Tacr. A. ec, (eù, 
äveuos). 

. Ednvivn, ns (à) [fl la fille d’Euè- 
nos (Marpessa) [L. 9,557. 

eb-ävuoc, og, ov, docile au frein, 
facile à conduire (char, cheval, ete.) 
Prat. Phædr.247 b, ete.; en parl. de 
pers. docile, doux, Par. Leg. 730b; 
fig. facile à soigner, Hec. 562, 50 || 
Sup. -wraros, PLar. Rsp.467e (#5, 
hvia). 

. Edmvuoc,ou (6) Euhènios, devin, 
Hor.9,92 (ef. le préc.). 

ebnviwc, adv. docilement, PLar. 
Soph. 217 c; Prur.M.9 d; Arr. Epict. 
4,7,12, etc. (eòġvios). 

*ednvopia, seul. dor. edavopia, 
ac (à) [av] 4 mâle vigueur, courage, 
Eur. 4.f. 407 |] 2 abondance d’hom- 
mes forts, courageux, ete. Po. O. 5, 
20, au plur. (edhvwp). 

Ednvopiôns, ov (6) fils d'Euènor 
{Leiokritos) On.2,242; 22,294; (Agé- 
laos) Q. Sm.4,334 (Eòhvwp). 

Eŭnvog, ou, ou mieux Ednvésc, 
oô (ò) Eubènos :; 4 rot de Lyrnessos, 
12.2,693 [12 fts d'Okéanos et de Thè- 
thys, Hés. Th. 845 |} 3 roi d'Etolie, 
d'où fl. du même nom, Soru.Tr.559; 
Tuc.2,83; STR.3,27, etc. || 4 nom de 


plusieurs poëles, Puar. Phæd.60 à; 


Phædr.267 à. 

ed-nvop, opoc (6, ñ) I bon pour 
l’homme, d’où : qui convient à l’hom- 
me, viril, On.18,191] 2 qui rend fort 
(vin)On.4,622 || II fécond en hommes 
braves, PD.0.1,24; 6,80; 11,103; N. 
10,86; Tnype. 468 | S-> Dor, së. 
dvwp, Po.ll.ce. (ed, &vñp). 

SE opoc (6) Euëènor, h. 
Puar. Gritt. 113b, ete.; Antu. App. 
59, etc. (v. le préc.). 

ad-nneñc,ñc, és, maniable, trai- 
table, d'où facile, doux, Hsen. (eù, 
mékopot). d 

sùnnelin, ng (h) ion. bon état, 
bonheur, CALL. Cer, 296 (etc dc), 

ed-npatoc, 0G, ov [&] très aima- 
ble, charmant, PD:0.5,9; 6,98; P.9, 
8; Técesr.7,7 (ed, Épauat).. 

Ednpeiôns (6) le fils d’Euèrès 
(Tirésias) Tacr.24,70; Cazz.L.Pall. 
81,106H S— Voc. dor. Eünpeido, 
Tucr.{.c. (ednpns). 5 

ed-npetuos, 06, ov : 4 bien dis- 
posé pour la rame, Escne. Pers.376 || 
2 bien garni de rames. Sorn.. O. C. 
716; Eur. lon 1160 (cùb, Epetuôv). 

ed-pns, n6, ec, bien ajusté, d'où 
souple, commode à manier o à ma- 
nœuvrer, Hpc. 19,52; en parl. de 
rames, de vaisseaux, On. 11,120, 
4124, etc.; Prur.Ant.65; Luc.Cat.19; 
en parl. de membres, Max. T. xat. 
211,234,266 (Eò, *äpw). 

eb-npotoc, oc, ov, facile à labou- 
rer ou bien labouré, E.Byz. V° xa- 
Alapog (eù, pów). | 

ed-nputoc, 06, ov [ÿ] facile à pui- 
ser, Hu.Cer.106 (23, &pét). : 

eÜ-ntproc, 06, ov : À pass. bien 
tissé, Escuz./fr.45; PLar.Pol.810e ; 
Loc. Lex. 9 ]f 2 act. qui tisse bien, 
AnTH.6,289 (dor.eddtp-) (ed, Aro). 

ed-npevho, 96, éc, très riche, LL. 
11,497; 28,81 (conÿ. p. ebnyevñs) (ed, 
&yevos). i 
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nieux ousonore, Cark. Del.296; Puur. 
M. 4874 D> Dor. sdaxhs [ël Pr. 
P.2,1 (Fd, nxoc). 
*ed-nmynToc, seul. dor. aû-üyr. 
roc, oc, ov, [ä] 4 aux sons harmo- 
nieux, Eur. lon 884 [|2 aux sons re- 
tentissants, Eur. Hipp. 1979 (ed, fxéo- 
ot). 
Stot, oe, ou, €, Side, DÉI. 
Comp. 4; Aru.80 d; pl. neutre adv, 
ebnxa, Luc. Philopatr.8. 
ed-Gayns [à] c. ebônyhs, ANTH.6, 
204 doul. ` 
süäéiouoe, oe, og I88l oui rend 
l’hymen heureux, Noxx.2,524 (eù, 
Od\apos). : 
cù-BáhacooG, alt. -ATTOG, 0G, ov 
[9%] À qui concerne une heureuse tra- 
versée par mer : d&pov e00. Goen, 
0.C.711, offrande d'un marin pour 
une heureuse navigation || 2 bien si- 
tuć sur la mer, PmtsrrR.548 |} 3 qui 
peut supporter le transport par mer, 
ALCPHR.2,4 (eù, Odàuooa). 
ed-BdAera, ac (À) [0%] belle végé- 
tation, floraison, fig. Arcnyr. (Sros. 
EL.41,40) (e00ahhs). 
edBokéo-@ [à] avoir une heureuse 
croissance, une belle végétation, Nic. 
(Arn. 683c); Q.Sm. 4, 423; Puur. M. 
28 d; fig. Tëu.835 d (ed0a As). 
1ed-BaMc, fc, és [à] qui pousse 
bien, dont la végélation est florissan- 
te, Escne. fr. 804; Onpu. Arg. 910; 
Anra.9,3; Pur. M.409a || Cp: -éote- 
poc, Sanin. (Méo. p. 240 Matth.) (85, 
Déi: ef, Je suiv.). 
2 epBokäe Iele, ed0mAñc. 
Eofokge, oe (ëilël Euthalès, A. 
Anru.4pp.296 (v. le préc.). 
e. Boknge, M6, és, très chaud, 
Q.Su.4,441 (ed, Odirw). . 
edBavaoia,ac-(à}{ävä] mort dou- . 
ce et facile, Posinipe.fr.16; Cic. At. ` 
16,7; AuG.(Suér.Oct.99) (e00dvoros). 
ed-Bavatéo-& [ää] mourir d’une 
belle mort, bien mourir, Poc.5,58,9; 
Jos. À.J.9,4,5 (eb0dvaroc). 
edBävaroc Bévarcs (5) [äëä] mort 
qui èst une belle mort, MÉN. fr.16 (eù, 
Gdvaros). 
EdBavétroc [ävä] adv. d’une mort 
douce ou d’une belle mort, Crar. 
(Pot, 87081. Men (Sros. FE. 3,475) 
(ev0dvaros). 
edBdposta, as (à) bon courage, 
AvP.Civ.3,91 (ebhapañc). 
edBapoëo-@, avoir bon courage, 
Escart. Sept.34, Suppl. 1015; ANdD.2 F, 
38 (ed0apoñs). 
` eÙ-Bapoñs, nc, Ze : À qui à bon 
courage, ferine, hardi, Hu.7.9; EscuL. 
Ag. 930; Eur.El.526; Xéx.Ages.1f, 
10; DS.11,85 [| 2 où l’on peut avoir 
confiance, sûr, sans danger, p. opp. 
à detvds, XEN.Hipp.4,11 [| Cp. -Éote- 
pos, Dipx. (Com. fr. 4,425). Sup. 
-éoturoç, XÉN.Hell.7,1,9; Arr. An.9, 
21,18 (var. ed0apooraros) (ed, Odp- 
606). . 
ebBapoix, ac (à) c. ed0dposo, 
Prar.Def.112 a. i 
sùĝapoðg, avec bon courage, 
avec fermeté, Esenr. Suppl. 249; 
Ansrr.Nic.8,6,4 (e00aç a ic). 
edBeta, fém. d'edos. 
*eû-BeueBoc,épq.ñü-Béus0koc, 
oG, ov, aux fondements solides, Hu. 
30,1 (8%, Oépe0hov). s 
ebBevéo-à, v. ebônvéo. 
ed-Bepéneutoc,oc, ov [à] 4 facile 


27 | 2 abrité du vent (port) Eur. | ege, Oe, #6, au bruit harmo- } à soigner, T.H.P.9,16,6; particul. 


edBépiotov 


facile à guérir, à secourir, DC.88,24 

. 11 2 qu’on gagne aisément par de bons 
soins, XÉN. Cyr. 2,2, 10 (ed, Qepa- 
TV). 

ed-Bépuotov,ov (ro) sorte de plan- 
te balsamique, Puin.H.N. 419,54 (ed, 
Ospt£w)." 

eÙ-Bepuavtoc, 06, ov, facile à 
échauffer, Tu.Z.P.4,7,3 (85, Gepuai- 
vw). 

et Bepuoc, oe, ov, très chaud, 
Brc.243,37 (ed, Oepuôc). 

edbec, v. edhe. 

*e0B£ota, ion. -in, nc (à) bon état 
de santé, bonne disposition, Dec. 
(Gaz. Lex.474)(e08etos). 

edBetéo-& : À inir. ètre bien pla- 
cé, bien arrangé, en bon etat; p.suite, 
être propre à, avec l'inf. Ta. H.P. 5, 
7,4; avec ets et l'ace. DS.1, 41,48; 
avec le dat. DS.5,12 |} 2 tr. bien ar- 
ranger, mettre en bon ordre, en bon 
état, acc. Luc.D.deor.24,1; DC.40, 
49; 51,18 (e00eroc). 

edBetilo (impf. n60éttov), mel- 
tre en ordre, bien arranger, Hés.TA. 
541; Luc.Ind.29; Barr.118,2 (e00e- 

` tos). 

edGetrou6c, oÙ (6) mise en ordre, 
bon arrangement, bonne disposition, 
Dysc.Adu.555,8; Synt.809,12 (ed0e- 
tiw). 

. _ Eùbetiov, @vog (6) Euthétiôn, À. 
Déu.1356,15 (eÜ0eroc). | 
eÜ-Betoc,oc,ov, bien disposé, bien 
arrangé, Hpc. Off. 744; d'où qui s'a- 
dapte bien, convenable (instrument, 
vêtement) EscuL. Sept. 642, elc.; en 
varl. de pers. e00. tvt, N. Dam. 
(Sros. Fl.1,831); npós tt, PoL.25,5, 
6; zard tu, DS.Exc.598,34, propre à 
qqe ch. [| Cp. -wrepoc, Hec. (ed, tiðn- 
p | 


edBétoc, adv, en bon état, Hrc. 
Fract,766; ed. Eye mpdç tu DS. 
Exc.593,5, ètre propre à qge ch. 

ed-Beopntos, oc, ov : À facile à 
voir, AnsTr.{1.4.6,27; DS.19,87 || 2 
facile à percevoir, à connaître ou à 
comprendre, Arsrr. Rhet. 1,15, 25, 
etc. || Cp.-ovtepos, Ta.H.P.1,4,1 (ed, 
bewpéw). 

ebBéoc, adv. aussilôt, tout de 
suite, Arr.; émet &50éms, XÉN.Hell.3, 
„2,4 aussitôt que; otov sò0éws, PoL.6, 
52,1, bref, pour prendre un exemple 
ER 

eü-Duge, ge, éc, bien aiguisé, 
ANTH. 6,68 (Eù, Myw). 


e0-Onktoc,oc, ov, €. le prée. Lyc.. 


1105; NonN.17,121 (eù, Oyo). 
ed-BnAé-&@, bien allaiter, bien 
nourrir, d'où au pass.ëlre bien nour- 
ri, Escu. fr.321 (eünhoc). 
sùnàńuov, wv, ov, bien allaité. 
bio nourri, Ant, 6, 263 (e06n At). 
*ed-OnAñc, seul. dor. ed-Balïc, 
AS; és [à] bien nourri (des sucs ‘de 
ta terre), d'où fécond, abondant, en 
parl, de fruits, Eur. Tr.217; Ar. Av. 


1082; d'arbres, Anta. 9, 247 (sÙ, n~ | 


A; cf. eb0a fc). 

eb-BnAoc, oc, ou, aux mamelles 
pleines de lait, p. ezt. aux mamelles 
gonflées, Eur. I.A. 580, Bacch. 737; 
Lyc.1328 (25, Ont). 

ebBnuovéouat-oûpar, mettre en 
bon ordre,PLaT.Leg.758 bed ue). 

ebBnuocdvn, ns (à) 4 bon ordre, 
Hés. 0.469112 habitudes de bon ordre, 
amour de l’ordre, XÉN. Cyr. 8, 5,7; 
ELN,4.9,17 (ed0fpuwv). 
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ed-Buov, ov, ov : 4 pass. bien 
arrange; harmonieux, A.R4.1,569 || 
2 act. qui met tout bien en ordre, 
Escur.Ch.84; p. suile, qui aime l'or- 
dre, soigneux, Ansrr.H.4.9,47 (ed, 
tnp). 

zù8nvéo-â : 4 être ca bon état, 
être florissant (de force, de santé, de 
prospérité) en parl. d'animaux, 
Escaz.Eum.944; Hec.288,55; ARsTT, 
H.4.8,19,97;Tu.fr.14,1; de plantes, 
Escur.Eum.908; Ta.C.P.2,4,5; de la 
terre, Hnr.2,9,1; XÉx. Ath. 2,6; de 
pays, Hor. 2,91, 124; de pers. Dé. 
94, 26, etc.; de choses (affaires d'un 
pays, etc.) DÉu.321,8, etc. || 2 être 
abondant, fécond : tuwr, Hn.30,10, en 
qe ch.; cf. Ansrr. H.4. 8,19, 1; Ta. 
Vent.hi, EL.N.4.5,13 || Moy. (avec 
ao.pass e06nvA0nv) être dans un état 
florissant,Dém.418,10; cf. EL.N.A.5, 
11; E00. moots iyðvow, EL-N.A.9, 
59, être abondant en poissons, en 
parl. du Pont-Euxin || D 40. 
pass. ion. sans augm. 3 pl. sén 
Gncav, Hpr. 7, 66. — Verbe us. seul. 
en ion., et, depuis Aristote, en att); 
att. antérieur, e00evéw, Escu.Dén. 
ete. ll.ce. (eò, #Oevéw, cf. sser. dha- 
nam, richesse). 

zùlryvia, as (h) 4 abondance, plé- 
nitude, Ansrr.Rhet.1,5,8,elc.; PLur. 
"1.807 d; Gcor.1,8,8; d'où, au plur., 
approvisionnement de blé (cf.franç. 

renier d'abondance) Hon 7,3,12 }| 2 
état florissant ou prospère, Dam, 7. 
4381 D—-Us. seul. depuis Aristote 
(cf. eb0evta, CIG.5895, v. ebônvéw). 

ed-Bnpatoc, 06, ov [&] 4 facile à 
chasser o à pêcher, OPp.H.5,426 |] 2 
p ext. facile à prendre, à obtenir, 

oL. 32, 14,3; fig. à comprendre, 
Escaz.Suppl.486 || D—- Ion. e00%- 
patos, Orp.l.c. (ed, Onpduw). 

edBpntoc, v. le préc. 

spfngela, oe (3 bonne chasse, 
bonne pêche, Ez. N.A. 10, 48 (e50n- 

os). 

S ed-Bnpoc, oc, ov : À heureux à la 
chasse ou à la pêche, Eur. Bacch. 
4253; en parl. Ge de proie, 
BABR. 72, 21; en parl. de Pan, Antu. 
6, 185 ||2 qui sert à la chasse ou à la 
pêcite (amorce, appât) EL. N.A.12,42 
113 rempli de gibier ox de poisson, 
Srr. 636; ANTH. 6,268; ARSTD. 1, 251 
(Ed, Opa). 

Ed-Bnpoc,o (5) Euthèros,A.XÉN. 
Mem.2, 8,1 (v. le mër). 

SO, ge, €c, forme alexandri- 
ne, c.e200ç, Spr. ? Reg.19, 18; Jud. 
17,6; 2 Paï.14, 2; Judith 8,11; Ps. 
50,12; Sap.9,9, Priz.1,129. 

eb-Bnoaupos, oc, ov, conservé 
avec soin, Anrx.f,300 (ed, Onoavodc). 

EdGlac, ou (5) Euthias, k. Lys. 
(Dot. 20.001 (edel), 

Stu ée, ý), óv, qui va en droite li- 
gne, SExT.M./0,51 (e200c). 

£dBuktéo-&, toucher le but, APD. 
Pol.16e (e00xtos). ` 

ed-Burtoc, dc, ov: 4 qui touche 
juste,qui porte coup, Paic.1,286;Por. 
17,4, 4; cf. Anru. 6,822||2 p. suite, 
prompt ou adroit àla riposte, d’es- 
prit fin et vif, Arstt. H.A. 9, 17, 1; 
ATH. 628 à (ed, Giyyévw). 

edôikroc,adv. en touchant le but, 
d'où justement, correctement, Spr. 2 
Macc.15,38. ` 

edBLË ia, ac (à) adresse à toucher 
le but, Priz.1,157,593 (eb0ixroc). 


SüOfureune 
EdB-unnoc, ou (6) Euthippos, À. 
Peur.Cim.1" (ed6üc, troc). ` 
eb-Blaotoc, 06, ov, facile à frois- 
ser, à briser, ArstT. Meteor. 4,9,12; 
Gror.9,17,3 (eù, dw). 
ed-Bvñotpoc, oc, ov, qui amène 
! une mort prompte, Escaz. Ag.4293 
(5, Ovhoxw). ; 
gü-Bowog, oS, ov: 4 grand man- 
geur, ćé2. d'Hèraklès, PLur. M. 267 e 
112 qui consiste en un riche festin, 
EscuL.Ch.257 (ed, Goivn). 
ed-BopbBnTos, oc, ov [5] qui se 
trouble facilement: xpoç twa, PLUT, 
Nic.2, devant qqn (&5, 6opu6éw). 
eÜ-Bpavatoc, oG, ov, facile à bri- 
ser, fragile, Ansrr. G.A4.4,6,9; Peur. 
M.174 à (ed, Bpadw). 
eÙ-Bpiykoc, oc, ov, bien crénelé, 
Eur.Hel.70 (ed, Opryxdc). ; 
eb-BpLË, gén.-tpiyoc (à, à} [tx] I 
4 à la belle chevelure, Eus. (ATH. 
679 b) 112 à la belle crinière, 11.28,48, 
501,56511| 3 au poil touflu, en part. 
de chiens, XÉN. Cyn.4,61| 4 au beau 
plumage, Tuor. 48, 57 [| II fait avec 
de beaux poils ou de beaux crins (li- 
gne à pêcher) Nic.4[.352; Anru.9, 52 
(ed, Opie). ; . H 
eb-Bpovoc, 06, ov,au beau siège, 
Pn.0.2,24; P. 9,69: N. 3, 79:1.9,5|| 
D Epq. &66povos, I.8, 563; On.6 
48, etc. (eÿ, Bpôvos). ` 
st. Beooc, ooe, gou, harmonieux 
ou sonore, ANTH. 6, 39|) D> Epq. 
&b0poos, Opr.C.5,285 (ed, pénal. 
e. Dpufge, ýG, ts [ù] c. le suiv. 
Diosc. 1, 90; 5, 142, 144 (5; OpÜrtw). 
ed-Bpuntoc,oc,ov:1 facile à amoi- 
lir, à rompre,en part. du cou,Ansrr. 
P.4.4,12,30; du sol, Srr.579;PLur. 
Sert.17; en parl. de viande, facile à 
digérer, PLur.M.916b112 fg.amolli, 
efféminé, Gar.2,926 (ed, 6pÜnte). 
edBv [ü] ado. I en part. du lieu: 
en droite ligne, tout droit : I#)ovèe, 
Hn. Merc. 842, 355, à Pylos; mpos tt, 
Soru. 0. R.1242, vers qqe ch.; sù. th» 
nt Baufurðvos, XÉN.CYr. 5,2,87, en 
droite ligne par la route qui conduit 








à Babylone; ou simpl. avec le gén. 
ed. tivos, AR. Av. 1421, eier Zë, 
Hell.1,4,5, tout droit vers un Jieu; à 
e00Ù 60dc, PLar. Axe. 864b, le chemin 
direct||2 en face de, à Pencontre de, 


gén.Prat.Theag.129 a]} IE avec idée ` 


de temps, aussitôt, tout de suite, 
Caiz. Ap.108; Tacr. 26,15; AnrH.5, 
36; 7,216, etc. (neutre de eb0%). 
eùbuboito-& [ő] À zr. lancer ou 
frapper en droite ligne, Pur. M.906 b 
|| 2intir. partir en droite ligne, Peur. 
M90": : Dn 8276 tebfuëdih oc). 
edBu6okia, ac (ñ) [ü] action de 
frapper en droite ligne, PLur. Nic. 25 
Leäfuëd oc), - 
edBu-B6Aoc, oc, ov [ŭ] qui va droit 
au but, qui atteint le but, d’où juste, 
exact, PHiL.1,73 (eb00c, BékA«w). 
Eù8ú-boħog, ov (å) [ŭ] Euthybo- 
los, litt. Lance-droit, n. d'un pê 
cheur au filet, ALeenr.Ep.1,6 (cf. le 
réc.). . 
cdBuB6Awc [Ë] adv. droit au but, 
d'où en droite hgne, Hup. 5, 22; Pam. 
2,8; joint à sòotóywç, PHIL. 2, 189. 
Ed Bu-yéveoc, oc, ov {d} dont 1 
barbe tombe droit, Porém. Physiogn, 
2,13 dout. (eò. yévetov). 
edBv-yevñs, nc, éc, de naissance 
régulière, Nyss. 3, 900b Migne (ed. 
YÉyvomou). 





sòbúylocoos 
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sdBV-yAwaGOG, 06, ov, au langage! ebBu-uéyxoc, oc, ov [üä] qui va 


droit, franc, Pn. P.2,86 (eò. hoa). 
edBuypauutKkÔc, ń, óv, qui con- 
cerne la ligne droite, Jamest. Nicom. 
36 c, 80 a, etc. (ed00ypauysoc). 
edBuypauutk&s, adv. en ligne 
droite, JamBL.Nic.80,136. 

. edOü-ypaupos, 06, ov, rectiligne, 
Anstr. Cæl. 2, 4, 1; TÒ ed0üypaupov, 
Ansrr.An.pr. 2,25,2; Probl.16,4,2; 
Tu. H.P:1,12,1, la ligne droite (ev- 
vs, ypapwh). | 

EdBu-ônuoc,ou (6) [ÿ] Euthydè. 
mos, h. Xéx.Mem.1,2,29, ete. | X> 
Dor. Evôtüamos [à] Pzur. Sol.an.8, 
2 (ed. duos). 

- edBu‘ôikaroc, 06, ov [üt] simple- 
ment ou strictement juste, Escuz. 
Eum.312 con. (ed. à). 
ebBuêrkin, ac (ñ) [5ôt} action de 
plaïder au fond: ed6vôwle elotévou, 
Dém. 1108, 11, ou sioe)0eïv, Is.60,82; 
ebôudulav elotévar, Dé. 908, 7, ou 
gnodéxeoûou, Is. 63, 15, plaider au 


: fond (8006àtxoc). 


edBu.êtkoc, o6,.ov [ÿôi] simple- 
ment ou strictement juste, Escut. Ag. 
761; ANTH.6,346 (ed. ixn). 

Eùbú-Stkog, Gu (ô) [öt] Euthydi- 
kos, h. Dém. 1018, 10; Esonn. 6, 16; 
Lue.Tox.19(cf. lepréc.). 

edBuôpouéo-&, courir en droite 
ligne, Puie.1, 131,327; NT.4p. 16,14 
Letfuëpduoe), ` 

eùBu-ÖpópoG, 0G, ov, qui court en 
croite ligne, Oren. H. 21,10; StR. 45 
(eb. õpapetv). SR 

edBv-évTepoc, 06, ov, qui a les in- 
testins droits, Ansrr. H.4.2,47,15 
(eò. Évrepov). 

edOv-ennc,n6,éc, qui est sans dé- 
tour, franc, Apan.Physiogn.1,13(ed. 
ëmoc). 
edBuenia, ac (à) franchise, ADAN. 
Physiogn.1,18au pl. (eb0verñc). 

edBu-epyns, ñ6,éc [Ü] travaillé en 
droite ligne; To sbôvepyés, Luc.H. 
conscer. 72 dout. ligne tirée au cor- 
deau (eò. Zero. 

edBu-Bévatoc, 06, ov [üüù] qui 
cause la mort sur-le-champ, PLUT. 
Ant.76 (eù. Odvatos). 

edOu-BpiË, gén. -tpryxoc (0,à) [x] 


. quiales cheveux droits, c.à d. plats, 


Ansrr.G.4.5,8,18 (ed. 0ptË). 
edGv-kauAoc, 06, ov [bd] à la tige 
droite, TH. H.P.7, 8,21] Cp: -drepos, 
Tr JP. 6, 4,5 (ed. xavXGc). i 
cùò8u-kéhculbog,o6,0v [Ù] qui mar- 
che en ligne droite, Arar, 10314 (eb. 
xéhevðoc). 

EdBu-kAñs, éous (6) Euthyklès, 
k. Tac.1,46:8,140; Xen.Hell.7,1,33; 
Déu.266,16 (ed. xkéos). 

EdBukouiôns,ou (6)[5] Euthyko- 
midès, h. EL. Ep.rust.1 (patr. C Eò- 
Ouxduas, lité. à la chevelure hirsute, 
de ed0Ûc, xoun). 

EdBu-kpétns, ouc (6) Euthykra- 
tès, h. Dém. 99, 22, ete. || D> Ace. 
-n, Déw. 8, 40; 19, 265et 342; ARSTT. 
Pol, 5,3, 4; ou -nv, DS. 76, 58; Ars. 
(W.9,847) (ed. xpdroc). 

Eddü-kpuroc, ou (6) Euthykritos, 
h.Lys.167,2 (ed. xpivw). 

edBukoyia, as .(ñ) [ü] franchise, 
PoLéu. Physiogn.1,6 (ed. \dyoc). 

.edBv-péyxas, « [üäa] adj. m. dor. 
c. sbbuudxos, Pn.0.7,15. 
edBuuayxiæ,.ac (à) [üuà] combat 
au grand jour, PLur.Sert.10 (e00vnci- 
xos): 


droit à lennemi, Anta. 7, 442; App. 
73 (eò. påyopart). 

Eùbó-uaxos, ov (ò) [vă] Euthyma- 
khos, 2. Dém. 1083, 4 (cf. le préc.). 

EdBu-uÉvn6, ovc, acc. -n, voc. 
-eG iô) [ù] Euthyménès, A. Pp. N. 5, 
41; 1. 3,55; Ar. Ach. 67 (eù. pévoc). 

edBv-uetpée-&, mesurer en lon- 
gueur, Jamsc. Nicom. 87 b. 

ebBuuetptkéc, ń, óv, qui se me- 
sure en longueur, t. de math. Nicom. 
44 (ebluuetpéw) 

edBuuéo-& [5] I ênér. À avoir bon 
courage, Puur. M. 465 c; se réjouir, 
Eur. Cycl. 530 || 2 avoir bonne volon- 
té, être bienveillant, Tacr. 15, 143] 
II ér. donner bon courage à, encou- 
rager, rassurer, ace. EscHhL. fr.281,4; 
ef. Démocr. (Sro8.F1.83,25); d'où au 
pass. avoir bon courage, X£ÉN. Cyr. 
4,1,19; Arsrr. Rhet. 2, 2, 20 || X> 
Part. éćol. eòðuphoag, Tucr. l.c. (eð- 
Ovpos). 

edBvuntéov [0] vb. du préc, Kén. 

27. 


edluuia, ac (h) [5] bon courage, 
confiance, joie, Pn.1. 1,63; XEx. Cyr. 
4,5,7; au plur.PD.0.2,38; XÉN.Cyr. 
1,8, 12; la Confiance ow l’Allégresse 
personnifiée, Po. fr. inc. 24 (eb0v- 


os). 
S EdBuutôns, ov (ò) [ð] le fils d'Eu- 
thymos (Battos) Hor. 4,150 (var. Eò- 
gnmiônc) (patr. d'EUbvpLos). 
edBvuuo-motéw-à [5] rendre con- 
fiant ou joyeux, Bas. 4,380 Migne 
(Ebduuos, Totéw). 
ed-Buuoc, oc, ov [5] 4 qui a bon 
cœur, généreux, Op. 44, 63]|2 qui a 
bon courage, plein de confiance, Qar- 
deur, Po. Ò. 5,52; XÉN. Cyr. 6,4,18; 
Pirar. Leg. 797b; en parl. de che- 
vaux, Xin. Eq.11,12; tò ebOupov, c. 
ebGvuio, Pur. M. 1106e; DC. 42, 1 [| 
Cp. -Grepos, Xéw.Cyr.6,4,13; ARSTT. 
Probl.104; Ho 6,6,18 (Ed, Ovudc). 
EÿGuuoc,ou (ô) [0] Euthymos,A. 
Dé. 537, 14; PLur. Tim. 81 (cf. le 
préc.). ’ 
edBvuwc [5]adv.de bon cœur,avec 
ardeur, avec joie, Barr. 159; Esci. 
Ag.1599; XÉN.Cyr.2,8,12 |] Cp. -ove- 
pov, XÉN. Cyr. 2,9, 27; Hell.7, 4,24. 
Sup. -ótata, XÉN. Cyr. 3,3,12 (eb0v- 
os). 
sti Bug, ne (äi plus us. au pl. sù- 
Buvar, Öv (at) [0] I redressement, cor- 
rection, châtiment, Prat. Prot. 826 e 
I II particul. à Athènes : å reddi- 
ton de comptes, en parl. des magis- 
trats au sortir de charge, au sg. 
AR. Vesp. 571; Lys. 118,26; 119,37; 
174,26; Arsrr. Rhet.3,10 fin ; d'ord. 
au plur. s00üvas diddvar, XÉN. Hell. 
7, 4,84; DÉN. 841,15; Ar. Ach. 1187; 
ou dreéxeiv, Lys. 183,21; Dém.398,17, 
rendre ses comptes; tiv& dmouTeiv 
ed66vac, DÉn.808,23, sommer qqn de 
rendre ses comptes; eb0üvas xaTtnyo- 
peîv, Déu.341,18,accuser de malver- 
sation |] 2 p. suite, poursuite contre 
un magistrat pour la reddition de ses 


.comptes ow de sa gestion : edOuvas 


dvpethav où épaetv, Anp.10,15; Lys. 
118,25; Escun. 55, 17, être accusé ou 
convaincu de malversation; eòĝúvas 
dropuyeiv, PLAT. Leg. 946 d; drapu- 
yev, PaT. Leg. 947e, être acquitté 
dans un procès pour malversation; 
eb0bvns émokbeiv rivt, AR. Vesp. 574, 
absoudre qqn d’une accusation de 


£dBuT AGE 


malversation || D-> Ace. sg. eblu. 
vav dans une inser. alt. CIA. 2, 578, 
17 (après 3844/340 av. J.C.) v. Meis- 
ler h. p. 94,5 (e680vw). 

edGüvnc, ou (6) [0] c. ebfuvoc, 
Anert fr, 406, au gén. pl. eb6uv@y, 

Ed8v-vooc-ous {6){[d] Euthynoos, 
h. Isocr. Or. 24 B.-Sauppe; Purr. 
Cons. Apoll.14 (ed. véoc). 

ebBuvos, ‘ov (5) [ü] À juge, Escenu. 
Pers. 828, ete. || 2 particu. vérifica- 
teur des comptes, l’un des dix juges 
chargés de vérifier les comptes des 
magistrats en charge, Par. Leg. 
945 a; AND.10,39 (loi); Arsrr. Pol. 6, 
8,16 (eb0bvw). | 

EüBuvoc, ov (6) [5] Euthynos, A. 
Dim. 537,14; Arsrr. Rhet. 2,19, ele. 

ebBuvotc, zas (h) 4 action de ren- 
dre droit, GAL. 18, 481 |[ 2 direction 
en ligne droite, Arsrr.Mefeor. 4,9,8, 
ele, (eo), 

edBuvtéov, ob. dein, Jaupt. 
Nic. 344. $ 

edBuvthp, pos (6) À qui corrige, 
qui châlie, Than. 401 2 adj. m. qui 
dirige, qui gouverne, Escuz. Suppl. 
717 (e00bvw). 

edBuvrnpia, «6 (ñ) trou par où 
passait le gouvernail, Enr. T., T.1836 
(fém. du suiv.). 

edBuvthproc, 06, ov, qui sert à 
diriger, à gouverner, Escut. Pers.764 
(ebGuvrhp). i 

edBuvrc, oû (6) vérificateur des 
comptes, PLar.Leg. 945 b (cf. ebOuv- 
râp et ebbuvos). 

edBuvrtkéc,n,6v, qui concerne la 
reddition des comptes, DH. Din. 41; 
duxaotipiov 00. Ansrr. Pol. 4,16,2, 
tribunal où se jugent les procès de 
concussion (eb8úvw). 

edOuvréc, à, év, redressé, ARSTT. 
Meteor. 4,9,5 (vb. du suiv.). 

edBvvo [5] (impf. nÜduvoy, f. ed- 
Euv® [Ü], ao. nÜbuve, pf. inus.)E/r. 
å diriger: hvloc, Ar.Av. 1788, des 
rênes ; &ppoTta, Isocn.9 à, des chars ; 
àyéhas, X EN. Cyr. 1,1,2, conduire des 
troupeaux ; toda, Eur. Her. 728, di- 
riger ses pas: fg. orpatév, Escur. 
Pers.773, conduire une armée; tõ- 
Aw, Sopen. Ant. 178, gouverner une 
cité; oŭpov, Pn. O. 13, 38, maintenir 
le souffle (de l’heureuse fortune de 
qqn); dixaçg Amoîc, Pp. P. 4, 183, 
rendre la justice avec droiture aux 
peuples {| 2 redresser, corriger, 
PLar.Prot.325d,elc.; das onoAs, 
SoL. 3,36, des jugements tortueux ; 
d'où censurer, blâmer, en gén. PLUT. 
Nic. 1 l3 particul. à Athènes, véri~ 
fier les comptes ou la gestion des 
magistrats, Prat. Pol.299a; ARSTT. 
Rhet.2,9; d'où traduire en justice: 
tiwà xkonûs, PLur. Cic. 9, qqn pour 
vol; mé ropé tivt, Luc. J. voc. 2, 
qqn devant un magistrat, au pass. 
rüv éüunpéruy e00. Tac. 1,95, être 
traduit en justice pour ses méfaits |] 
II intr. être vérificateur des comptes 
(v.eü0uvac) Prat. Leg.946c (eb0uvos). 

ebBvovetpia, «c (à) [Ü] songe vé- 
ridique, Arsrr.fhsomn.2;Grop.2,35, 
3 (e00voverpoc). 

edBv-évetpoc, 06, ov, qui voit en 
songe ce qui doit vraiment arriver, 
ArsTT. Div. 2, 2 et 10; PLUT. M. 437 f 
(ebOGs, Éverpoc). 

edBunioéw-0@ , naviguer direc- 
tement, Srr.493; Ann. Cyn. 25,8 (eÿ- 
OËtkooc). 





soo Äoug 


eddünAou«, ac (à) navigation di- 
recte, Srr. 151 (ed007A\ 006). ` 

edGu-mhokia, ac (à) tissage droit, 
PLar.Pol.2838 a, 811 D (ed. mhéxw). 

edBü-nÂooc-ouc, 006-ov6, 20V- 
ouv, qui navigue directement, STR. 
282 (eb. Théw). 

EÒBÚ-TVooG-0UG, 00G-0OUG, 00V- 
ouv: å qui souftie en ligne droite, 
loù propice, Po. N. 7,29; Arste. 
Mund.4,14112 qui respire librement, 
Hpe.1170 e (ed. Tyéw). 

edBu-nounéc, 66, 6v, qui mène 
droit, Pp.N.2,7 (e0. méurw). 

edBunopéo®-& [ÿ] 4 aller droit de- 
vant soi, Arsrr.Înc.an.10,4, elc.; p. 
opp. à Avaxdunrev, ArsTT. An. 1, 8, 
20; &00. éddv, Po. 0.7,91/,etc. m. 
sign.; fig. en parl. de la destinée, 
Escuc. 49. 1005 |} 2 avoir les pores 
ou les conduits droits, en parl. des 
arbres, Tn.C.P.1,8,4 (ed05mopoc). 

edBunopia, ac (à) [5] trajet di- 
reut, PLar.Leg.TA7 a; ARSTT.Aud.34 
{2 direction droite des pores, des 
conduits, en par. d'arbres, Tu. H. 
1.5,6,2 (ab0%mopos). 

edB0-nopoc, 06, ov [Ù] À qui va 
droit de l'avant, Jèg. PLar. Leg.775 à 
11 2 qui aun passage direct, AnsrT. 

. Aud.38; particul. dont les porés ou 
les conduits sont en ligne droite, Ta. 
C.P. 5,17, 81] Sup. -wraros, In. CP. 
5,17,8{ed. mopos). 

abBuppnuoveuw-& : À parler sans 
détour, avec franchise, Cic. Fan. 9, 
22,4; Sexr. 300 |} 2 parler avec jus- 
tesse, avec propriété, PLur.Demetr. 
14 (ed0vpphpoy). 

edBuppnuôvoc, adv. en parlant 
sans détour, franchement, CLéx. 493 
tedbupphpwy). 

edBuppnuooëvn, ns (A) franchi- 
se, M.ANr./1,6; Sext.4.2,22 (eb0vp- 
phpwy). 

Eùbu-ppiuov, œv, ov, qui parle 
sans détour; franc, Cic. Fam.12,16,3, 
au cp. -ovéotepos (Eò. ppa). 

eùbó-ppi%os, 0G, ov, aux racines 
droites, ANNEE (ed. piķa). 

edb-Bupooc,oc,ov,aux beaux thyr- 
ses, Eur. Bacch. 1158; Non. 18, 58, 
etc. (ed, 6Upooc). 

t eù-BúG, eta, ú, droit, direct: I 
au propre, Po. O. 6,177, ete.; p. 
0pp. à otpoyyokos,PLar.Parm.187e, 
Men.75a; à xaunuhos, PLAT. Rsp. 


602 0; à mepipepñs,PLar.Parm.187e, | 


Phil.54 ce; à mhayios, D.Pu.104; 60dç 
809. Tac.2,100; Xén.Cyr.1,8,4,route 
en ligne droite; subst. h eb0eïo: 4 
(s. e. 606ç) la droite voie: xar” eû- 
Getav, Arsrr. Mund.4; éri thv ed- 
Getav, Por. 8, 113,9; ëm’ eb0elas, Po. 
8,118,3:DS.19,88; Gnop.5,11,3:7,15, 
2; dr” eb0etac, Prur.Fab.8, en droite 
ligne, directement {| 2 (s. e. pay) 
Ansrr. Cæl.2,4,9, ligne droite; émi 
tav aûrhv evbetav, PoL.3, 113, 2; 
ënt rs adrñs ebbelas, Pou. 3, 118, 
3, sur la même ligue droite] 3 (s.e. 
aætoots) D.Tnr. 682,10; 685,5; Drac. 
48,5; Dysc.Pron:268 c, 289 b; Synt. 
19,18; 14,15, le cas direct, c. àd. le 
nominatif J| II fg. 4 sans détour, 
franc, Po. N. 10,22; Tyrr.2,8; Eur. 
Hipp.492; rô ed0U re xal tò £hev0e- 
pov, Par. Theæt. 173a, la droiture 
et l'indépendance ; &rè vo eb0éos, 
Tuc.8,48; ëx vod eb0éoc, Tnc.1,34; p. 
opp. à òr alviypdtwv,Paus.8, 8,3; Òr 





PLur.M.57a,etc.sans détour, ouver- 
tement, franchement |] 2 régulier, cor- 
rect, juste Soc. (Arsrp. ?, 397); Po. 
N.10, 12; Escue. (GaL. 9, 885) |} Cp. 
-útepoç, XEN. Cyr. 1, 3, 4; ARSTT. 
Probl. 5,11 (ed, 0éw). i 

2 cò-Búg, adv. 4 en parl. du lieu, 
directement, droit, abs. Pn.0. 8, 41; 
eù. émi chu yépupav, Tuc.4,118 ({rai- 
té); ed. pos, acc. XÉN. Cyr. 2, 4,24; 
ou simpl. ev06s avec le gén. thy sò- 
Oùç "Apyous ċòóv, Eur. Hipp. 1197, 
la route qui conduit directement à 
Argos || 2 en pari. du temps, tout de 
suite, aussitôt, Po. O. 8,41; Sopen. Aj. 
817, etc.; túya © sù. Po. P. 4,147; cò. 
ordre, Tuc.6, 101; cò. EE àpxis, 
XéÉn.Cyr.7,2,16;Isocr.50 d; ¿č dpxñs 
eòbús, ARSTT. Pol.3,16,9; £00. åT dp- 
xs, Ar. Pax 84; à côté de napaxpñ- 
po, Dé. 87, 12, tout de suite, tout 
d’abord, sur-te-champ; sùðùg ¿x mat- 
d0ç,. PLaT.Rsp.519 a; 800. Ex maidlou, 
XEN. Cyr. 1, 6,20, tout de suite au 
sortir de l’enfance, dès la plus tendre 
enfance ; avec un part. e)0Ùç véor 
ôvres, Tuc.2,39, dès la jeunesse; cf. 
Ven, 4n.2,6,18; 4,1,9; Dé. 662,10; 
avec une conj, ò. Òs, Escur. Pers. 
361, aussitôt que; entre Vart.et l: 
subst. h sò. çuyh, Hon 8,1,10, fuite 
soudaine; dans certaines loc. adv.: 
olov sòðúç, PLurT. M. 436a, précisé- 
ment (litt.directement),par exemple; 
Zeep Cëäog süfde, Ansrr. Pol. $, 4, 
6, par exemple un animal (ef. le 
préc). 


ed-Büoavoc,oc,ov [üä] aux belles. 


franges, Axru.6,202 (#5, Ü6oavoc). 
ed-Buoia, as (ñ) [5] sacrifice favo- 
rable, PxiLop.0Ec.8 (ed, Ovaia). 
edBv-oronéw-à, regarder droit 
devant soi, PLur.Af.787 a. 
ebBvouoc,oû(é) direction en ligne 
droite, Paiz.7,576 (e000vw). 
edBu-tevñs, n6, £G [ù] tendu en 
droiie ligne, direct, EL. N.A.4, 84; 
Puiz.1,456 (ed. teivw). 

edButevéc [ü] adv. en droite Ii- 
gne, GaL.18,797; Puis. 1,888; OniB.2, 
16 Mai (edOvreväc). 

ed80Ttns, ntos (à) [ÿ] 4 direction 
en ligne droile, Arsrr. Categ. 8, 20, 
etc. || 2 droiture, justice, Ser.Jos.24, 
14 (0066). 

£dBU-Tokoc, 06, 0v, nouveau-né, 
Nyss.3,586 4 Migne (eb. tiztw). 

ebButouéow-& [ü] couper en droite 
ene, On A Moi feiëdcopoc). 

£dButouia, as (A) [v] incision en 
droite ligne, ORB. 2, 4 Mai (eopéro- 
pos), ; 

edB0-touo6c,06,ov [ë] coupé droit, 
diréc:, Pn.P.5,90 (20. tépvw). 

edBb-Tovoc, 06, ov [ÿ] tendu en 
droite ligne, Aru. Mach. p. 5,18; tù 
sùbútova, Héron Bel. 122, sorte de 
machines de jet à battement direct 
(catapulte, oxybèle, ete.) (p. opp. à 
Tahlvtova) (eb. telvw). i 

zŭ-8utToc, oG, ov [ŭ]} bien sacrifié, 
Eup.fr. 41 (85, Gë), 

£ÜBu-TpüynAoc, o6,ov [à] qui ale 
cou droit, Sor.260,24. 

adBb-tpnToc, oG, ov, percé droit, 
GaL.5,859; Rur.234 (ed. rurpaivo). 

1 ed0dtpixoc, gén. d’ebOVOpiE. 

H ebädcpugoe, oe, ou Il e, epfd- 
Ge, Arsrr. H.A. 9, 44, T; PoLém. 
Phys. 2,38. ` 

edBd.tpunoc, 06, ov [ür] c. sò0%- 


. &00sias, PLur.if.408 e; ou dm’ ebôsias, | Tpnros, Déuocr.(Tn.Sens.3 73conÿ.). 








Editos 


su. denge, de, és [č] qui mène 
(propr. qui porte) directement., 
PLar.Leg.815 D (ed. pépw). : 

EdBü-pnuos, ou (6) Euthyphè- 
mos, À. Dé. 58, 8 B.-Sauppe (ev. 
ghen; cf. sòðupphuwy). 

Spo. 
droite, c.à d. lisse, unie, Tu.H.P.8,8, 
2 (ed. photds). 

edBu-popé, &G (h) c. ebôvpopia, 
Proce.Parm.p. 908 Stailb. 

edBu-popéopat-oûpaz[ÿ] se por- 
ter en droite ligne (eù. -popos de pé- 
po) i | 
`- ebBupopio, «c.(ÿ) [5] mouvement 
en droite ligne, Arsrr. Phys. 5,4,8 
(ed. -popos de pépw). 

edBU-ppov, wv,ov, au cœur droit, 
c. à d. bieaveillant,Escuc.Eum.1040 
(eò. phy). , 

EùBú-ppav, ovog, voc. -ov (òl 
Euthyphrôn, h. titre d'un dialogue 
de Platon (v. le préc.). 

edBv-punñc, no, &c [Ü] qui pousse 
droit, THJL.P.4,2,6 (ed. gôw). 

edBv-êvuË,uyos (6,n) ou EdBu-o- 
vuxos, 06, ov [0x] qui a les ongles 
droits, Ansrr. H A. 3.986, ele. (eò. 
övvě). dë 

edBuopéo-&, suivre le droit che- 
min, Arstt. Probl. 11, 58 (ed06w - 
pos). 
edBvopiæ,as (à) direction en li- 
gne droite, droit chemin, PLar. Rsp. 
436e, Tim. 45c; Anstr. An. 1,2, 14; 
Prur.M,2 d; xt’ eb6vwptav, T.Locn. 
94b; Ansrr. P, 4.2, 8,7; sis ebduw- 
pilav, Arsrtr. Metaph. 1,2,1, directe- 
ment (et0üwpoc). ` 

edBV-p0G,o06,ov, direct, adv. sò- 
Owpov, XÉN.An.2,9,16; EL.N.A.11, 
16, en ligne droite, directement (ev. 
pa). ` 

ed-B@pnË, gén. nkos (ó, h) armé 
d’une belle ou solide cuirasse, ANTH, 
9,889; Nonx.15,156 (ed, O6 pnË). 

edidèo, c. ebdtw, Eur. Cycl. 495. 

Edtakôc, ñ,6v,de Bacchus, A.PL. 
289 (Eütos 1). 

edtido, &ôoc, adj. f. bachique, 
Antx.9,603 (Eüïos 1). 

ediatoc, oc, ov [t&} facile à cué- 
rir, Tu. H. P. 5,4,5 || Cp. -ótepog 
(fém. ion. sòtntotipn) Hec.790; X Éx. 
Eq. 4, 2; ARSTT. Nic. 7, 8 el 14 |] 
D Ion. sòtntos, au cp. (v. ci-des- 
sus) (ed, idopau). ` 

eb-tôpoc, seul. neutre eütüpoy, € 
le suiv, Tu. Sud. 19. 

eülLëpee, oën. wtos (5, à) qui 
sue beaucoup ou facilement, Tn. Sud. 
29 (ed. idpwc). ` 

ed-iôpotoc, 06; ov, c. le préc. 
GaL.6,111 e (ed, tôpôw). ; 

ed-lepoc,oc ou a, ov,conforme au 
rite, ANrH.6,234 (ed, tepdc). 
ebthatevo [ti] être tout à fait pro- 
ice, Spr.Deul.29,20; Judith 16,15; 
Ps.102,3 (ebthatos). 

ed-ilatoc, 06, ov [tà] tout à fait 
propice, Spr.Ps.98,8 (ed, t\dopou). 

eb-tvoc,oc, ov it] aux fortes fibres, 
Tu.H.P.8,10,1 (ed, te). 
- À Eioc, ov, adj.m. qu’on bran- 
dit, qu'on célèbre aux cris de évoél 
Soru. Ant. 964; Eur. Bacch. 288; ete, 
particul. ép. de Bacchus, d'où à 
Eüïos, Sorx. O.R. 211; Eur.Bacch. 
457, etc. le dieu Bacchus [Ÿ—- Voc. 
Edïe, Anra. 6, 87; gén. épq. Eteu, 
AnTH. 6,320 (edat). 

2 EÜioc, ov (6) Euios, A. Pror, 


houos, og, ov, à l'écorce 
3 3 T 




















Edtrnn 
Eum. ?, Crarès (Atu. 588 f) cf. Le 
préc). 

Edtrenn, ns (à) Euippè, £ Ars. 
5,229 (fém. du suiv.). 

EÙ- innog, oG, ov: Å renommé pour 
ses chevaux, en parl. de pays, de 
villes, etc. Pn.P.4,2; Sopa.0.C. 668 
112 qui a de bons chevaux, Xéw.Cyr. 
5,5,5; Hell.4,2,5[[3 habite à dresser 
et à conduire ou maîtriser les che- 
vaux; doù cn gén. habile à monter 
à cheval, bon cavalier, Hu. Ap.. 210; 
Pp. P. 8, 8; 0O. 3, 4138, 47; Eur. 
Hec. 1089 || Sup. -ótatos, Xén. il. cc. 
(sù, intos). 

Eŭ- intog, ov (ò) Euhippos, h. IL. 
16,417; Anr.7,5600 (v. le préc. ). 

eÙ-iatoc, 06, ov, désireux de sa- 
voir, ANTH. ApPp.182 (Eù, stðévat). 

zù-Loxtog, oG, ov, aux belles han- 
ches, ANTH.5,176 (ed, laxuov). 

eü iyðug, ug, u, poissonneux, DS. 
41,58 ; cf. Ars. 360 4 (ed, tx00<). 

edtôrtis, 1006, adj. f. de Bac- 
chus, bachique, Moscnx (Sros.Ecl. 
4,249) (Ebïos 1). 

ed-kans, ÙG, £G [X] qui brûle faci- 
lement, Diosc. 4, 155 (ed, xalw). 

eû-kaBaipetoc, 06, ov [0] facile 
à renverser, à conquérir, DC.47,87 


IL Cp. -Grepos, Tac. 7, 18 (ed, xaðat- 


piw). 

eb-k&Bekroc, oc, ov [ä] facile à 
contenir, à diriger, Xéx.Cyr.7,5,69, 
au sup. -draros (ed, xaréxw). 

edkatpéo-à (impf. qnòxaipovy, f. 
sòxaphow) 4 avoir du bon temps, du 
loisir, Por. 20, 9, 4; NT. Marc.6,31; 
Ap.17,21; Cor.1,16,12; avec un inf. 
PLur. M. 228 d ; Luc.Am.83, avoir le 
temps de, etes tive, Cmox.Ep. 16; 
siç ti, NT. Ap. 17,21, consacrer son 
loisir à qqe ch. || 2 être dans une 
bonne situation, particul. dans une 


` bonne situalion de fortune, de bien- 


être, etc. PoL.4,6,10; 15,21,2, etc. |] 
Moy. être riche ow dans l’aisance, 
Posin. (Arx.275 a) (eÜxætpos). 
edkaipnua, atos (Tò), ce qu'on 
fait à propos, Sros. Ecl. 2,194 (sò- 
xarpiw). e 
SükoLple, oc (ÿ) I opportunité, 
ce. à d. f moment favorable, Prat. 
Phædr. 272a; Isocr. 239f; NT. 
Matth.26,16 || 2 situation favorable 
{d’une ville) Po. 16,29,3; DS. Exec. 
2.499,89; au plur. DS.5, 82113 con- 
venance, Pcur.M.16b, 786f |] IT loi- 
sir, Hec.1281,43 į] III bonne silua- 
tion de fortune, richesse, PoL.1,59, 
7, etc.; d'où abondance, en gén. Tu. 
C.P. 3,28, 4; DS. 1, 52 Jon, 
sòxarpin, Hec.l.c. (eöxatpos). 
eÙ-katpos, 06, ov : I opportun, 
+. à d. À en temps opportun, Born, 
0.C.32; Hon 1,9,6; ÅRSTNT. 1,2; vo 
tüxatpov, DH. Din.7, le moment op- 
portun || 2 favorablement situé, Pot. 


4,88,1; DS.1,63 1j IT en bonnesitua- |. 


tion de fortune, riche, Poc.18,9,1 | 
Cp. süxoupérepos, Cic. Alt. 4, 7, 15 
sup. edxatpôroros, Por. 4, 88, 1 (ed, 
xatp0ç). - 

eükaipoc, adv.1 A propos, Hec. 
Ep.1285; Isocr.111b, 28e; Ansrr. 
.A.7,1,18 ; Piur.M.1071 e[] 2 à loi- 
sir: oùx eûx. Éxeuv, Por. 5, 26, 10, 
m'avoir pas de loisir || Cp. -drepov, 
Bian. Dad "ën: ar, retro, Po. 
568,13 {s0xapoc). 

zdk&horo,.v. eüxnhoc 1. 

ed-kduaros, 06, ov [äx] À qui se 
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fait ou s'obtient au prix d’un grand 
travail, Nonn.5,483,etc. [12 d’un beau 
travail, Anrs. 1, 40,151]3 aisé, d’un 
iravail facile, Eur. Bacch.66; PLur. 
M.794b (ed, xépatoc). 

edképneLt, ac (à) c. sbxaubio, 
ANTYLL. (Onus. 126 Matth.) (eoxap- 
whs). 

EÙ-KQUTNÝS, ŇG, Ze" 4 bien cour- 
bé; bien recourbé, en parl. de fauz, 
On.18,368; À.Ru.3,1888; d’une clef, 
On.21,6; d'un arc, Hn.27,12; de cor- 
nes, Luc. D.mar.15,2, ele. [[2 qui se 
recourbe facilement, souple, flexi- 
ble, Prur.Syll.17; Luc.Im.14 | D> 
sòxapnés [&] Axtu. 6, 4 (eÙ, xáp- 
TTW). R 

Edkapridas, ou (6) [33] Eukam- 


| pidas, 2. Dém.s24,9; Por.17,14,2 et 


12 (eèxaurñs). 

EÙÜ-KOUTTOG, 06, ov, facile à cour- 
ber, flexible, Hpc Arf. 826; Arsrr. 
P.A.4,11,17 (ed, xdunrw). 

*ebkaurôc, «dv. avec flexibilité, 
au Sup. ebxapréotara, DexiPp.(Suip. 
v inroc)(ebxaumrac). s 

zùkauypia ag (A) Iexibilité, ArsTT. 
G.A.5,7,26 (cÜxoumtoc). 

ed-képôLoc, 06, ov : À qui a un 
cœur ferme, courageux, Sorn. Aj. 
364, Ph.535; en parl. d'un cheval, 
ardent, courageux, Xén. Eg.6,14(|2 
bon pour l'estomac, cordial, £. de 
méd. KÉNocR. p.18; Sum. v xapõubt- 
tew || Sup. -öratos, Rur. p. 198 
Matth. (ed, xapôla). 

ebrkapôtwc,adv. d'un cœur ferine, 
Eur.Hec.549; DH.5,8; Jos. A.J.12,9, 
4; B.J.1,8,7 e 

ed-kdpnvoc, épq. AÜ-kékpnvoc, 
oc,ov [à] ER belle tète, Mane Saai 
{eð, xápnvov). 

edképrieux, «G (OI c. eoxapria, 
Eur.Tr.247. 

edkapnéo-à, avoir des fruits en 
abondance, Tu.C.P.1,20,5; H.P.9,7, 
7; STR.243 || D> Prés. part. ion. 
EÖXApTEŬVTO, ANTH. 4, 1, 33 (eUxap- 
ToS). - 

edkdpnnoic, soc (à) c. le suiv. 
GAL.6,874 (ebxapréw). 

ebkapria, oc (à) abondance de 
fruits, fertilité, Arstt. fr. 240; Tu. 
C.P.2,1,9 (eüxapmoc). 

eÜ-kaproc, 06, ov : À pass. abon- 
dant en fruits ow qui produit de bons 
fruits, fertile, Pn.1,80; N.1,14; Sorx. 
A7.671; Eur. Andr.1046; Prar.Criti. 
110e; en parl. de la Terre person- 
nifiée, fécond, Hu. 30, 5 || 2 act. qui 
rend fertile, qui féconde, en pari. 
d Aphroditè, Sopu. (Pror. M.756 e); 
de Dèmèter, Anra. 7,894; de Dio- 
nysos, Antx. 6, 31 |] Sup. -wraroc, 
Hec.288, 49 (ed, xapros). 

eÙd-katkBAntos, og, ov, facile à 
renverser, Curys:8,51 (Ù; xatai- 
Aw). 
zù-katayélaotog, oe, ou, tout à 
fait risible ox ridicule, A. Apar. 
Probl.95,99. 

ed-katéyovre, oc, ov [ày] facile à 
armer ou à bander, Pair. Bel.10 (eè, 
xatoywyh). 

eb-katayovrotos,oc,ov[4y} facile 


à vaincre où à conquérir, Por.4,4,8; 


29,2,8; Luc.Tyr.22, etc. (ed, xura- 
yoviGopat). 

EÙ-KATAKÓULOTOG, 0G, ov, faci- 
le à transporter, STR. 822 (eù, xatu- 
vote). 

EÙ-kKATAKPÈTNTOS, 06,0v [xpà] fa- 





EÜKOTÉPYAOTOG 


cile à défendre, Po. 4, 56,9 (55 
xataxpatéw). i 

EÙ-K TXKTOG,0G, ov, fragile, Pain. 
2,809 (0, xatéyvuu). 

eù-katénitos, oc, ov, facile à 
comprendre, BLOT. 4; ARTÉM. 3 (eù, 
xatahapbdyw). É 

ed-katalntoc, adv. de manière 
sobres iacilement, Hpc. Off. 
748. 


3 


EÙ-kaTÈAAGKTOS, 06, ov, facile à 
apaiser, Arsr1.Rhet.2,4,17;: Spr,.3 
Macc.5,18 (ed, rar doc). 

EÙ-KATÉAUTOG, 06, ov D facile à 
dissoudre, à détruire, XÉN. Hell.3,5, 
14 au cp. -btepog (eù, xatahto), 

sù-katapábntoc, oc, ov [uğ] fa- 
cile à apprendre, Hpc. Acut.388 (3, 
xatapavÂávw). 

EÙ-KATAVÓNTOG, oe, ov, facile à 
comprendre, PoL. 48,13,11; Pror. 
Math. comp.1 p.87,24 Halm (sb, 
xatavotw). 

EÙ-KATÁTAUOTOG, OG, OV, (fui s'a- 
paise facilement, Gar. 2,206 (e, 
xataTavw). 

EÙ-KATÁTNÀANKTOG, 0G, ov, facile à 
frapper, à effrayer, Bas.1,529 (63, xa- 
TarkAcaw). 

ed-katémpnotoc, oc, ov, facile à 
consumer par le feu, Bas. 1,225; 3, 
2774 Migne (ed, xaramiurpnut). ` 

edkatéokentoc, oG ov, facile à 
examiner, Hec. Fract. 772; GaL. 4, 
184 (cù, xataonéntopat). : 

EÙ-KATXOKEVAOTOG, 0G, ov, facile 
à construire, PmL.Be/.561| Cp. -dre- 
pos, Pair. Bel. 61 (ed, aracxevétw). 

EÙ-KATÁOTATOG, OG, 0V [otă] bien 
élabli, ferme, stable, A. Apur. Probl. 
1,87 ; Dysc. Adv. p. 567,17. i 

ed-katéotpopos, o6, ov, bien 
tourné, bien arrondi, £. de rhét. 
D.PuaL. 10 (eù, xataotpégw). 

EÙ-KATÅOXETOG, 0G, ov, facile à 
contenir. Hpc. Fract. 766 au cp. 
-OTEpog (ev xatéyw). 

EÙ-KATÁTAKTOG, OG, ov, facile à 
établir, Pro. Geogr. 1,1 (p. 6, 33 
Halm.) (eù, xavoräoow), . 

EÙ-KATATPÓXQOTOG, 0G, ov : À ex- 
posé aux incursions, aux attaques, 
STR.671 [12 fig. exposé :ux attaques, 
au blâme, en parl. d'écrivains, StR. 
15 (ed, xararpoxé£w). 

Ed-katapopia, ag (à) pente ra-. 
pide, DE. 7, 115 au plur. (ebnatüpo- 
pos). , 

gù-katápopog, og, ov, très porte 
à, très enclin à, mpdç el l'ace. Arst, 
Nic.2,8,8 (Eò, xatapépw). 

EÙKATAPPÓVNTOG, 0G, OV, Qu'on 
peut facilement dédaiener, mépri- 
sable, XÉN.Cyr. 8,8,1; Hell. B, 4, 28 
Dém. 45,1; Arstr. Pol.5,10 (eù, xa- 
Tappovéw). ` : 

Ebkatappovñtos, adv. d’une 
manière méprisable, Puur. Demetr 
16. ; 


EÙ-KATÁPEVOTOG, oe, ov, qu’on 
peut facilement dissimu'er par un 
mensonge, STR.26 (ed, xarubetdw), 

EÙ-kOTÉQKTOG, oc, ov, fragile 
ARTÉM. 1, 66 (EÙ, *xatéata. de tatd- 
YYvpt; cf. edxdtaxtos). à 

ed-kaTÉpyuoToc, oc, ov : À facile 
à travailler, Ta. C.P. 4,7,3; Gar.12, 
226 || 2 facile à digérer, Xén, Mem. 
4, 3; Diosc. 2,1121] 3 facile à accom- 
plir, à exécuter, Xén, Hell. 6,1,12 
Dim. 1464,65; Arstr. Rhet. 1,6,29 
IF4 facilé à soumettre o à conquérir, 


EÜRATNYOPNTOS 


. DH.9,20; Pcur.Pyrrh. 191] Cp. -5te- 
pos, XEN.Hell.6,1,12 (ed, xutepyds0- 
pat). S 

ed-katnyépntos, 06, ov, facile à 
accuser, à blamer, Tuc. 6,77; Por. 4, 
29,8 (Ed, xatnyopéw). ` 

£d-katOpBotos, 06, ov, qu’il est 
facilé de mener à bonne fin, DS. Exe. 
Kat, p. 101 (ed, xarop0duw). 

EÙ-KAUOTOGS, 06, ov, qui bre , fa- 
cilement, Tu.1gn.78 (eù, xaiw). 

ed-kéaroc, oc, ov [à] facile à fen- 
dre, On. 5, 60; Tacr. 25, 248 (ev, 
edu). 

eû-kéAadoc, og, ov [ă] au bruit so- 
nore où melodieux, Eur.Bacch.160; 
AR.Nub.319; AxrH.7,194 (ed, xiha- 
Zoch, 

EÜ-KEVTpPOG, OG, ov, muni d'un 
fort aiguillon, ANTH. Y, 339 (ed, xév- 
Tpoy). 

EÙ- KÉPAOG, OG, OV, PÉC. C. EÜXEPUS, 
neutre -aov,OPp.C.2,177; gén.-doto, 


Moscu.2,52; Anr.9,827, elc.; plur. : 


gén. -duwv, Nonn.14,144; acc. -dovs, 
Noxx.Jo.2,73. 


EÙ-KÉPAUTOG, 0G, Ov: 4 bien mé- | 


langé ou tempére, en pari. de la 


température, PLicr.M.922e || 2 qui | 
se combine ow s’harmonise facile- : 
ment, en parl. du son de deux con- 


sonnes voisines (par ex. v etm ne 
se combinent pas) DH. Comp. 22 
(ed, xepdvyumt). 

EÙ-KEPOTOS, 06, OV, C. EUXEPU, 
AnrH.9,827. 

ed-kepôñs, M6, éç, qui fait un 
SE gain, Or. C. 1, 87 (ev, xép- 

oç). 

eÙd-keppatéw-& [à] êlre riche en 
monnaie, Eus. (Paor. V° edxepuatets) 
(Ed, xépua). 

EÙ-KepoG, pq. AÜ-KEPOG, 06, ov, 
A le suiv. Orach. (Puréc. Mir. 10, 


EÙ-KepoG, G, wv, aux belles 
cornes, Sopu. 47. 64, 298 (acc. sg. 
-wv); Gsop.18,1,3 (acc. pl. -wrtas) |i 
ER Abkepuos, Man. 6, 29 (ed, 
XÉPUs). ` 

ed-képaloc, 06, ov [à] qui a une 
Ponne tete, ARR. CYn. 4,4 (E9, xea- 

À. 

eÙ-knAntetpo, ge, adj. f. qui 
apaise par des caresses, qui charme, 
gén. His. O. 462; ef. Piur. M.657d 
Le, zët), 

1 etenihoe, 06, ov : 4 libre de 
soucis, calme, tranquille, en pari. 
de pers. In.1,554, etc.; Ov. 3, 268, 
étc.; Sopu.El.241; A.RH.7,568, etc.; 
Stan io BAëretv, Eur.1.4.644, avoir 
un regard tranquille, sÜxnov ebdev, 
On.14,479,dormir paisiblement; pos- 
tér. en parl. de choses (nuit, brise, 
etc.) Tacr.2,/66; A.Ru.2,935, etc. || 
2 sans trouble, IL. 17,371; Hés. O. 
669 || D—> Gén. dor. sòxdhow [ð] 
Tocn, l.c. (eù, xnàéw; sel. d'autres, 
p. *éFéxnhoc, ÉFxnhoc; cf. Exnhoc). 

2 eü-knoc, 06, ov, qui brûle faci- 
lement, Ion (Duo, u° söxnhov) (cù, 
xolw). 

gùkýioc, adv. avec calme, A.Ra. 
2,861 (eüxnkos 1). 

ed-kñneuToc, 06, ov, facile à cul- 
tiver dans un jardin, d'où qui vient 
bien dans un jardin,potager (légume) 
Tu.H.P.7,°,2 (ed, xnnebo). 

ebktvnoia, ac (à) [xt] 4 facilité à 
mouvoir, mobilité extrême, ARTÉMON 
(Ara. 637e); Por. 8,28, 3; au plur. 
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DS. 3, 49 |j 2 facilité à se mouvoir, 
Epic. (DL./0,68) (eSaivnvoc). 

ed-kiyntoc, oG, ov |t] À facile à 
mouvoir, en pari. de choses, Hec. 
Aph.1247; Prar.Tim. 58e; ÅRSTT. 
An.1,2,15, ete.; en pari. de pers. 
ArstrT.H.A.1,8; fig. quon peut faci- 
lement tourner vers, ouv amener à: 
mpôs Ti, ArsTT. Rhet. 2,2,11; sls Tu 
ANTH. App. 3804, à qqe ch. |} 2 fg. 
mobile, changeant, Arsrr. Caleg.8, 
2; tò eò. Hon 7,7, la mobilité, lin- 
constance |} 8 facile à ébranler, à ré- 
futer (raisonnement) Ansrr. Îfe- 
taph.1,9,411 || Cp. -drepos, ARsrT. 
M. mor. 2,3; P.A.2,4. Sup. -6ravos, 
Dar, Tim.56a; dor. sòxwatótatog 
[&] T.Locr.998 d (ed, xivéw). 

Sükuuftteac [T] adv: avec une 
grande mobilité, DS.20,95. 

eÙ-kto006, 06, ov, au beau lierre, 
| ANTH.7,407 (ed, xoc6ç). 

ed-kiov, @v, ov, gén. ovoc TI 
aux belles colonnes, Eur. Ion 185; 
© AnrTH.7,648 (ed, xiwv). 

Ébd-klapoc, v. ebxinpoc. 

eb-klaotos, oc, ov, facile à bri- 
ser, Diosc.4,148 (ed, ër), 

eÙ-kAeño, pq. ÉÜ-KAENG, MG.ÉS, 
gén. soxheéos-ebxkeodc, ele. illustre, 
glorieux {| Cp. edxheéotepos, Kern. 
fr. 86; Sopn. Ant. 502; Xéx. Vect.6, 
1. Sup. eoxheéoraros, chez les Alt. 
i Sopu. Ané. 695 ; Eur. Alc. 638; XÉN. 
Hell.7,2,20; Hipp. 1,411 D—--Chez 
les épq. et les lyr., se peut se con- 
tracler en sı: ace. sg. ¿üxheta- ED 
aeto, Po. N. 6,80; ace. pl. tüxeéas- 
tüxhetas, IL. 10, 281; O0D.21,831, ou 
se réduire à un seul £: sg. dut. sù- 
rheët- eûxAët,Pn.N.9,89; acc.ebxheéo- 
eoxhéo [x] Sopx. O.R. 161; acc. pl. 
ebxhegas- edxkéas, Pp.0.2,163. Epq. 
ebxkers, A.RH.7,78,869 (ed, xhkéoc). 

ebkhera, ac (à) [à] gloire, Sopu. 
Aj.436, El.913; Lur.Med.415, ete.; 
XéN.An.7,6,83,etc.|D—- Anc. att. 
ebxhela [à] Escut. Sept. 685; épq. 
éüxketn, IL. 8, 285; On. 14, 402; ion. 
edxheïn, AnrH. App.215; dans une 
inscr. alt. en vers, ace. ebxkeav, KE. 
24,8 (av. 850 av. J.C.), v. Meisterh. 
p.34,12 (ebxkeñc). 

À Eükheuo, ac (à) Eukleia (litt. 
la glorieuse) 4 2. d’ Artémis à Thèbes 
et à Corinthe,Paus.9,17,11 2 n. de f. 
Prur. Arist. 20; ATH. 83 e (ed- 
ec), 

9 Edkketa, œv (rà) fête d’Arté- 
mis, à Thèbes et à Corinthe, XÉN. 
Hell.4,4,9 (EÜxkeux 1). 

Edkksiôns, ov (6) Eukleidès (Eu- 
clide) 4 fondateur d'Himère,Tuc. 6, 
15 Il2archonte athénien ,DÉm.24, 42 
| B.-Sauppe; AnstT. Poet.22; prov. tà 
mp Evxkeidou éEerdteuv, Luc.Cal.5, 
cf. Herm.76, rechercher les événe- 
ments d'avant Eukleidès, c. à d. des 
événements oubliés {| 3 disciple de 
Socrate, fondateur de l'école de 
Mégare, Par. Phæd.59 e|| 4 mathé- 
malicien célèbre |] 5 autres, XÉx. 
Hell. 2,3,9; An. 7, 8,1, etc. (ebxhe- 
gel, 

SeükÄéëien, célébrer, SapPx. 1/8; 
Tyar.8, 241 S->1nf. ao. dor. 46o, 
Po. P.9,94 (eòxhehe). g 

sien, Srel, p, gfzchetg, 

edkAeunc, 0. EUX. 

eb-kkeivoc, oG, ov, très célèbre, 
AxsTHh.App.9,48 dout. (ù, xhewós). 

EükAa@c, adv. épq. glorieuse- 








edkoÂia 


ment, Fr. 22, 110; Antu. 6, 3882 (t0- 
xherhs). ; 
zòkìsôg, adv. glorieusement., 
Escu. Pers. 328, Ag.1804; Eur. Ale. 
292, etc.; XÉN.An.6,8,17, etc.|] Sup. 


ebxkeéorara, XÉN.Hipp.1,1 (ebxheñs). . 


ed-kAñic, épq. Éü-kAñis, id0c, 
adj. f. qui ferme bien, IL.24,818 (eù, 
schein), ` 
` zù kàinpotio-â [ġ) pousser de vi- 


goureux sarments, Ser. Hos. 10, 1; : 


Pinz.1, 681 (ed, xXua). 

edkAnpéo-&, obtenir un bon lot, 
être heureux,TéL. (Sro8.F1.577,35); 
sich, XXñpov, ANTH-11, 128, m. sign. 
(EÜxknpos). 

edkAñnpnua, atos (ro) bon lot, 
heureux sort, Srr.234; DS.18,18 (ed- 
xinpéw). ` 

edkAnpia, ac (h}e.le préc. DH.3, 
Ts EN. A.1,54 (e0xinpoc). 

ed-kAnpoc, dor. poët. Eb-k\apoc, 
og, ov [à] bien partagé, heureux, A. 
PL.296 (ed, xhñpos). ` 

Ed-«kAñc, éouc-oûc (6) Euklès, À. 
Xén.Hell.1,2,8 D> Voc. Eüxketgs, 
AnD./,112 B.-Sauppe; gén. épq. Eù- 
xheéos, AntTH.App.872 (condir. d'ed- 
Aheñs). 

eÙ-kAwvoc,o6,ov,aux belles bran- 
ches, Axpron. (Gaz. 43, 877 b) (eù, 
zov). 

zü-kìwotog,oG,ov,bien flé, ANTH. 
6,83,2841 9 Epq. tó. Hu. Ap. 203 
(Eù, fr). 

Ed-kvauoc, ov (ô) [å] Euknamos, 


Ab. Pur. A 261 d (dor, e, siountoc), ` 


Iëüevänte, 1006 (6,) D aux 
belles bottines, aux beaux jambarts, 
duns VIL. touj. en parl. des Grecs 
(’Axouot) 1,47; 2,831; etc; dans 
l'On. en parl. des compagnons d'U- 
lysse (ètatpo) $, 402;9, 550 || I> 
Seul. pl. nom. -1des el acc. das 
(eb. xvnuis). 

2 ënkvänte, 1006 (Ô,ñ) EEN 
les roues ont de beaux rayons, Nonn. 
7,140 (Ed, xvhpn). ; 

ed-kvnuoc,oc,ov, aux belles jam- 
bes, Antu. 5, 203; h sÙ. Nic. TR. 648, 
polyenème, plante (litt. aux pieds 
nombreux) || D> Epg. ébrvipos, 
Nonn. 18,60 (eù, xv wn). 

Ed-kvicoc,ou (à) [t] Bonne-grais- 
se, à. de parasile, ALcrur. Ep.3, 52 
(ed, xvtaa). 

eÙ-kvtotoc,oc,ov, facile à piquer, 
fig. chatouil'eux, Max.5,387 (Eù, xvi- 
tw). 3 ; 

ed-kotAtoc,oc,ov,qui rend Je ven- 
tre libre, quirelâc e, PLur. M.13% a; 
Diosc. 1, 134; 2, 1491] Cp. -wrepos, 
Arn.871 b (eù, xotta). e 

S-Koué-Hmtte (seul. nom.) (ò, h) 
qui veille aux intéréts communs, 
Escl. Suppl. 670 (eù, xowóe, pits). 

zòkowaovnoia, «g (h) sociabilité, 
M.Awr.11,30 (ebxoivwvntos). 

ed-kowdvnTtoc, 06, ov : À qui se 
prèle à des relations, qui communi-. 
que volontiers, Arstt. Nic. 4,2 || 2 pə 
ext. accommodant, sociable, Don, 
Virt. 19; Tuém. 269 c (eù; xowwvéw). 

Sieohlo, ge o 4 humeur accom- 
modante, pour la nourriture ou le 
genre de vie, PLur.M.461 c, Cæs. 17; 
p. ext. humeur facile, douce, améni- 
té, Prar./ Alc.122 c; PLUT. Ant. 28 |] 
2 disposition favorable, particul. en 
parl. du corps, souplesse, agilité, 
Par. Leg. 942 d; fig. ed. mpôç tt, 
Puur. Cic. 40; ou tvog, ANTH. 7,694, 























Eükoiiun 


facilité pour qqe ch. (pour la poésie, 
pour une entreprise, ete.) (eüxohoc). 


Edkokivn, ns (à) jt] la Bienveil-. 


lante, ép., par antiphrase, d'Héka- 
tè, CALL. fr. 92 (ebxohoc). 
EÜkokx, œv (tà) Eukolles, v. de 
l'Inde, Nonx. 26,993. 
:eb-koMo6, 06, ov, qui colle bien, 
Anru.6,109 {e0, x8X da). 
eb-koloc, oc, ov: Len parl. de 
pers. À qui s’accommode de toute 
nourriture où de tout régime de vie, 
Prur.Lyc.16, Galb.3; Anru. 9,72; p. 
ext. accommodant, d'humeur douce, 
facile, Ar. Ran. 82; p. opp. à boxo- 
A06, ANTH. 12, 203; e0. twi, AR. Ran. 
359; Prat. Rsp.330 a; Tpós Twa, PLUT. 
Fab.1, affable, bienveillant pour qqn 
H2rar.en mauv. part, qui se laisse 
aller facilement à, enclin a (à linjus- 
tice, à la colère): reve, PLur. 41.463 d; 
mpôs tt, Luc. M.cond. 40, à qqe ch.; 
avec l'inf. SYN. Ep. 152, à faire qqe 
ch. HU en parl. de choses, aisé, fa- 
cile, Prat. Rsp. 453 d || Cp. -wrepo, 
Tucr. 4 Arġ.; Prur. M. 463d. Sup. 
-otatos, Prat. Leg.?779e; M.TYR 
Diss.26,2 (eð, xdhov). 
gÙ-koinog, o6,ov : À au beau sein, 
Carisrop. Écphr. 104112 bien arron- 
di, AnTu. 6,28 [3 qui forme un beau 
golfe, ARCHESTR. (A'rH.285 c) (eò, xó- 
oc). S 
Edkéluu6oc, ou (5) Eukolym- 
bos (lité. l'habile plongeur), ALcPr. 
Ep.1,8 (Eò, xohupbdw). 
edkélwc, adv. avec une humeur 
facile, paisiblement, Xin, Mem. 4, 8, 
2; PLar. Phæd. 117 c; Anstr. Nic. 
1, 11, 12 |} Cp. -wrepov, Pur. M. 
.285 c (eüxohog). . 
EÙ'KÓUNG , OU, Adj. M. C. EÖXOpOS, 
M.TYR 4,53. 
ed-kouônc,ñs;éc |t] bien soigné, 
EE QAU SUP. -ÉOTUTOG (EÙ, XOpi- 
di 


SÉ rottne, 06, ov, à la belle cheve- 
- ‘lure ow'toison [| D Epq. öx. IL. 


1,86:2,689, etc.;"On.12,889; Hu.Cer. 
7; Opp, C.8,48; À.PL. 4,914, 231 (ed, 
xópn). 

sù- kopóav, boca óv, à Ía belle 
chevelure,Q.Sm.4,403 (cù, part:épq. 
de xopdw). 3 ` 


eb-kouTroc, 06, ov, au bruit sono- 


re, Eur. Tr. 152 (eù, xuroc). 
żükovog, ou (ô) autre nom du 
pain mirvpirns, Amér. ef TimacH. 
(ATE. 114 e). | 
ebkonia, ac (à) facilité au travail, 


DS.1,36,3,17; Ser. 2 Macc. 9, 25 (eb- 


407706). 

eÙ-Kkonoc, 06, ov, facile à travail- 
ler, facile, Pou.18, 1,2; Spr. 4 Macc. 
3,18: NE. Matth. 9,5, etc. || Cp:-wre- 
pos, NT. L.c. (eò, xórTtw). , 

eb-konpoôns, nc, ec, qui a les 
qualités d’un bon fumier, Hec. 1234 d 
(EÙ, xónpos, -wòns). 

edkénws, adv. avec facilité, Ar. 

efr. 615; DS.3,24; Héron Bel. 180, 

Spir. 161, Aut. 255 [| Cp. -wrepov, 
Anrie, (Sro8.#1.4148,54) (eÜxomoc). 

ed-k6puloc,oc,ov [5] au beau cas- 
que, Orr.C.1,863 (ed, xépuc): 

ed-képupos, 06, ov{ÿ] 4 quiaun 
beau sommet, une beile tète, Herm. 
(Srog. Ecl. 1,992) I} 2 fig. quise ter- 
mine biez, bien arrondi, en parl. 
d'une période, DH.Dem.40 et 43 (cÙ, 
Aopuoea) | 

edkoouéo-&, metire en bon or- 
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dre, en bon état, Spr. 1 Mace. 8,15 
{ebxoouoc). ` 

eù-kéoupnTtoc, oG, ov, bien orné, 
bien disposé, Hn. Merc. 384 (eù, xó- 
opétw). 

ekoouiæ, oe (Di bon ordre, p. 
opp. à Topôn, XÉN. Cyr. 1,2,8; d'où 
conduite réglée, décence, Eur. Bacch. 
693; joint à aièws, XéN. Cyr. 8, 133; 
au pl. Puar. Prof. 895 à ; cf. Arsrr. 
PoL.4,15,9 || D->Ion. -tn, Hec.1280, 
8 (eŭxoauog). 

eÙ-koouoc,oc,ov: 4 en bon ordre, 


bien ordonné, Soc. 8, 82; Tuc. 6, 42;. 


oùx eûx. quy, EschL.Pers. 481, fuite 
désordonnée; tè eüxoopoy, €. ebxo- 
apia, Tuc. 1, 84[2 bien orné, orné, 
paré, d'où gracieux, Eur. Bacch.235: 
si, tvt, ARÉT. Cur. mm. ac. 1,1, orné 
de qqe ch.[} Cp. -drepos, Tac. 6, 42 
(e, xoouc). 
edkéouowc, adv. 4 en bon ordre, 
On. 21,123; Hés. O. 626 {| 2 d'une fa- 
çon ornée, Xéx.Cyr.2,4,1; fig. Prur. 
Dem.11 [| Sup.-ôroro, XEN.L.c. 
eÜ-koupoc, oG, ov, bien rasé ou 
ton du, HÉGÉM.(Aru.698 e) (85, xeipw). 
EÙ-KÓXOVOG, 0G, ov, aux hanches 
fortes, Stos. Ecl. phys. p. 992 (eòxo- 
xovéotepor Mein.) (Eb, xoyóvn). 
ed-kpadin, ns (à) [à] mot de sens 
dout., p.-é. c. xui) xpáðn, Nic. AL. 
97. 
ed-kpanñs, Oe, Ze Joel bien mélan- 
gé, d'ou: A tempéré (climat) ARSTT. 
Meteor. 1, 14,10 | 2 modéré (vert) 
A.Ru.2,1228, etc. || 3 fig. calme, pai- 
sible (désir, amour) Opr. H. 4, 33 || 
S— Epq. tüxpahs, A.Ra. l.e etc. 
(cf. &üxpatoc). : 
ed-kpaipnce, ntos (6, ñ)c. le suiv. 
Max. a: ror A GA 
EÙ-KPALPOG, ÉP. ÈÚ-KPALPOG, 0G, 
ov: 1 aax belles sornes Douf) Bu. 
Merc. 209; Escut. Suppl. 300 || 2 à 
l'éperon solide (navire). Opr. H. 2, 
5151 D-> Fem. épq. tüxpalpn, Hu. 
l.c. (EÙ, xpatpa). 
Eùkpávtn, nG (h) Eukrantè, f. 
His.Th.243 (eù, xpatvw). 
EÙ-KPÉG, ätos (5, à) i bien mélan- 


-gé, d'où bien tempéré, d’une tempé- 


rature égale, Pcar. Criti. 119 d; Tu. 
H.P,7, 1,4; fig. Eur. fr. 50 ‘|| 2en 
parl. de pers. qui se mêle facilemen. 
à, qui se lie avec, Anru. 12, /05 (ed, 
XEpAVVU). ` 

sòkpacia, «c (OI [žc] 4 tempéra- 
ture bien équilibrée,bonne tempéra- 
ture,PLAT. fim.24e; Por. 4,8,4; DS. 
1,10; au plur. Tu. C.P.3,21,1112p. 
suite, bon tempérament, Ansrr.P. À. 
8,12,%, etc. (eüxpatos) 

Ed-kpétns, ous, ace. -nv (6) Eu- 
kratès, k.Tuc.8,4/; Ar.Lys.103, Eq. 
254, etc. [| S Voc. Etüxpares, Luc. 
Philops. 24; gén. épq. Edxpérsw, 
AnrH, 7,446 (ed, xpütos). 

Eÿkpatiôn:, ou (5) Eukratidès, 
k. Luc. Philopz. 27; Anru.7, 470] 
S— Gén. épq. -ew, ATH. 7, 470 
(patr. d'Ebxpdrns). 

ebkparo-nooia, xs (À) [pã] usage 
de boïssons tièdes, A.TR. 7, 95, 292 
(eÜxpatoc, tôtoc). 

eÙ-kpatos, o6,ov [å] I au propre, 
bien mélangé,bien tempéré, en parl. 
d'air, de chaleur, Prat. Ax: 871 d ; 
ARSTT. G.A. 3,2, 11; de climats, DS. 
1,10;de la zone tempérée,DL.7,156; 
de vin bien trempé, Arstr.Probl. 8, 
181 IT Ag. bien réglé, modéré(gou- 
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vernement, oligarchie) Arsrr. Pol.6, 
6,1; rô eüxparov, M.Anr.1,15, la mo- 
dération, la mesure [2 d’une humeur 
égale, doux, en parl. de pers. Hec. 
22,47; en pari. du caractère, M.Axr.. 
1,15 [| Cp.-otepos, Por. (Géu.PAæn. 
c. 18); sup. -ótatos, Méb. p. 987 
Matth. || S—> Ion. söxonrtoc, Dec. 

l.c. (Eò, xepávvvpi): 

Eŭ-kpatoc, ov (ô) Eukratos, X. 
Escun.50,10 (v. lepréc.). 

edkpétos [à] ado. d’une manière 
tempérée, CLÉOM. 12, 9; ARTÉM. 1, 64 
(ebaparoc). 

edkpat®c [à] adv.fermement, s0- 
lidement, Arstr. Probl.8,26 (* edxpa- 
Ts, de sÙ, xpåtoc). ; 

edkpaëc, adv. d’une manière 
tempérée, Eum. 7, p. 249 (edxpañg). 

EÜ-kpekToc,06,ov : À bien frappé, 
Anth. 6, 174 į| 2 sonore ou harmo- 
nieux, en parl. des cordes d'une ly- 
re, À.Rn.4,1194 (83, xpéxw). 

ed-kpñôepvoc, 06, ov, aux belles 
bandelettes, Nonx. 26,338 (ed, xphde- 
ou). 

Ed-kpnuvoc, 06, ov, aux précipi- 
ces profonds, Oer.C.3,254 (ed, xpn- 
Haudcl. 

eD-kpnvoc,oc,ov, aux belles sour- 
ces, A.PL.4, 280 (£5, xpvn). 

ü kpmg, tog (ô, ġ) [T] aux so- 
lides fondements, Noxn. 40, 258 (eb, 
xpnmris). 

EÜKPNTOG, V. sÜxpatoc. ` 

Sfl-kptLfoe, og, ov [t] abondant em 
orge, Tucr.7,34; Anr.6,258 (ed, xp 


edkpivea, ac (h) [tv] pureté, clar- 
té, Pcar. Def.414 a; en part. du sty- 
le, Hinmoc. x. i. 1, p. 49 (edxpivñc). 

edkpivéo-à [i] choisir avec soin, 
Xén.Hell.4,2,6 (eòxpivhe). 

EÙKPWÉOG, D. EUXPIVOS. 

EÙ-KPWÝG, ýG; ég fi] bien dis- 
tinet : 4 bien séparé, XÉN. Hipp.8,3| 
2 bien ouvert, en parl. de la bou- 
che, Herc. 598,22 || 3 dis inct, clair, 
Hés. 0.668; fig. (ésprit, jugement, 
discours) Is.79,12; Arsrr. Probl. 14, 
32,2 || 4 bien disposé, en bon ordre, 
Hor. 9, 42[15 sain, en bonne santé, 
bien portant, Isocr. 415 e [16 qui se: 
juge bien, dont la crise est facile 
1 Ou favorable, en parl. d'une mala- 
die, Hec. 997 e |] Sup. -Éoraros, Hec. 
l. c. (ù, xplvw). 

zùkptvâðg [ïj adv. 4 en bon ordre, 
XÉN.Œc.8,191| 2 distinctement, clai- 
rement,P£ar.Soph.242c118 en choi- 
sissant avec soin: ox eû. sans choix, 
Ste. 7*9]| Cp. ebxpivéotepov, PLar. 
Rsp.56401] S—-Ion. ebxptvéws, Hec. 
L. c. (ebxpivñg). 

eb-kpuroc, oc, ov [t]1 facile à dis 
tinguer, clair, Pear. Pol.272 c [|2 fa- 
cile à décider, Escuz.Supp#.897;Hec. 
Acut.385 (ed, xplvw). 

EÜ-kpitoc w (ò) Eukritos, À. 
Tacr. 7, 1,18; Luc. Conv. 5 (v. le 
préc). 

ed-kpôkakoc,oc,ov [à] couvertde 
sable ou de coquillages, Nonn, 15, 95 
(ED, xpoxdhn). 

ed-kpôtaloc, seul. "soét. Eü-kp6- 
takoc,oc,ov{à]14avec accompagne- 
ment de castagnettes, AnTx.9,/89||2 
en gén. au bruit sec, AnrTn.6,309 (ed, 
pos hoc), 

eb-kpotrntoc, 06, ov, bien frappé 
sur l’enciume, bien forgé, Sopx. Ant. 
430: Etr. EL. 819 (ed, xpotéw). 





EUKPOTOG 


eb-kpotos, 06, ov, sonore, harmo- 
nieux, ALCPHR.3,43 (ed, xpdtoc). 

edkpôtos, adv. avec harmonie, 
Sopar. {W.8, 14). 

eb-kpuntoc,oc,ov,facile à cacher, 
Escm. Ag. 623 I| Cp. -ótepos, Hec. 
7644 (ed, xpÜTTw). 

sd-kpudhs, ns, és [Ù] :. le préc. 
Ansrr.Hi.A.9,59,6. 

edkratoc, à, ov : I pass. 4 désiré, 
souhaité (aurore, ANTH. 6, 203; port, 
ANTH.9,41)|] 2 souhaitable, désirable, 
Luc. Tyr. 17 |{3-consacré ou offert par 
un vœu, votif, Eur. 1.1.2413; sevay- 
peus cò. DC. jeux votifs (lat. ludi vo- 
tivi); tà sòxrata, Escut. Suppl. 631; 
Soru.Tr. 239, vœux, offrandes pour 
un vœu || 4 appelé ow invoqué par des 

- vœux, Escue. Sep{.724; Eur. Or.214, 
ete. || II act. qui forme un vœu, 
qui adresse une prière, votif, Ap, Am, 
1060, Puar. Leg. 906b; en maw. 
mort, einrala gäne, Ben, Set. 2471, 
parale d’imprécation || Sup. -drotos, 

uc, l'yr.17; Oren.H.67,7 (edarô<). 

1 sb-ktéavoc, og, ov [æ] riche, 
Escu. Pers.8YT; AnTHK.9,442 |> 
Epq. tüxtéavos, MAN.6,428 (Eù, xtéa+ 
vov). 

Ÿ ed-ktéavoc, 06, ov, aux fibres 
tendres, d’où facile à fendre, à cou- 
per, Prut. Marc.8|| Cp.-tepos, Tu. 
"H.P.8,9,8 (ed, uveis). 

edktéov, vb. d'ebyopar, EPICT. 
Fach, "7. $ 

EÒ- KTÝŠOV, @v,ov, gén. -0voG, Fa 
cile à fendre, Tu.H.P.5,1,11 (ed, mg: 
dv). 

EÙ-KTÁ LOV, OV, OV, JÉN. ~0V0G, Tİ- 
che, Pp. N. 7,92 (eò, Tama). 

Eò-rtýuov, ovog (ô) Euktèmôn, 
h.Tnc.8,80; Xéx.Hell.1,2,1 etc. (cf. 
le préc.). 

sdkthpto6, 0G,ov, qui concerne la 
prière : evxripros oîxoc,Bas.4,478 b; 
Nyss. 3, 1081 b Migne, maison de 
prières (eÜxomot). 

eb-ktnTos, 06, ov, bien acquis ou 
facile à acquérir, AnTH. App. 47; 
Anrsrnr.2,15 (Eb, xtdopot). 

edkTiKk66, Ñ), óv, qui exprime un 
væu, votif (chant, ete.) Méx. rH. (W. 
9,186); Procc.Chrest. p. 889 Gaisf.; 
A ev Zoe, D'Top. 688, 7: 
Dysc. Synt. p.212, 8, 14, l’optatif, £. 

` de gramm. (öy opot). 

edkruw@c, adv. 4 par un souhait, 
par une prière, Naz. 3, 160 f Migne; 
Tukon Prog. 208,131) 2 à Uoptaut, 
Suw.v° éyarwnv. 

ed-kTiuevoc, seul. épq. ÉÜ-KTLUE- 
vos, n, ov : 4 bien bâti, en parl. de 
villages, IL. 2,501, etc.; voos 0. 
OD. 9,130, île couverte de belles con- 
structions ||2 p. ezt. bien travaillé, 
bien ordonné (verger) On.24,226 (eù, 
* ytiw, 0. xtiCw). ` 

eb-ktutoc, 06, ov [t] bien bâti, 
IL. 2, 592; Hn. 4p. 428; SapPH. (ArH. 
5992); DP.552 1 S—-Epq. brio, 
IL. Hu. ll ce. (eù, *xtlw, v. io), 

EÒÙKTÓG, ñ, óv: 1 souhaité, désiré, 
iz.14,98; Sopu. fr. 728 |} 2 souhai- 
table, désirable, Eur. fon 642; Isocr. 
288e, etc.; soutôv oti, avec l'inf. 
nn de XÉN. Mem.1,5,5 (eüxo- 
pat). 

Eôktog, ov (ò) Euktos, k. Prut. 
Æmil.23,M.70b (v. le préc.). 

tü ktuntov, tovoa, gov [vr] qui 
résonne fortement, Q.Sm.5,21 (ed, 
HTVTTÉG). ` 
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edkvBé«-& [ü] être heureux aux | 
dés, AmpHis (Hscn:) (Eù, x46095). 

eb-kukkoc, 06, ov: I 4 bien ar- 
rondi, IL. (touj. avee onis) 5,488, 
797, ete.; Escut. Sept. 590; Po.N.4, 
66; Xén. Cyn.9,12; Prar.Tim.40a |} 
2 qui s’arrondit bien, c: à d. qui dé- 
cril de belles courbes, de belles 
rondes, Ar. Th. 268 || IT aux belles 
roues (char) On. 6,58,70 (ed, xbxhoc). 

edkürkowcs, adv. en formant un 
beau cercle, Orpu.Lith.135. 

ed-koklowtos, 06, ov, bien arron- 
di, Eus. ef ARISTOPHON (Are. 471 d 
et 472c) (Ed, xvxh 60). 

eb.kÜkWKOG, n, ov [Üt] qui convient 
à ua festin ({i/£. à des coupes) AnTx. 
7,440 (Eb, NE). ` 

sdkükioToc, 06, ov [ü] qui roule 
ou pivoie facilement, Héron Aut. 
245 (Ed, xv\w). 

edkukiotoc, adv.en roulant faci- 
lement, Hérox Au. 245. 

ed-küuavtos, 06, ov [5] couvert 
ou agité de grosses vagues, Nicon. 
Harm..p. 6,17, au cp. -ôvepos (ev, 
xupaivw). 

ed-kwmos, 06, ov, aux belles ra- 
mes, Oer. H.5,242 (ed, xwmn). 

edAdBera,ac (n)[A&] A recaution, 
circonspection, Dim. 428, 5; ARSTT. 
Pol. 2,8,22; òh. twog, Prar. Leg. 
815a, action de se. prémunir contre 
qe ch.; dr ebkabelas Exev rivd, DH. 
5,38, prendre ses précautions contre 
on ` eiidfeo Buerg Hi, Dar, Prot. 
324 a, prendre garde que... ne |] 2 p. 
suite, ümidité, crainte, Prut. F'ab.41; 
p. opp. à p660ç, en un sens moins 
ost, Drum. M. 449; tlef.joint à o6- 
606, DéÉm. 695,13 ; particul. crainte 
des dieux, PLur.M.482e ; NT.Hebr.. 
5,7; 12, 98; d'où piété, en gén. DS. 
43,12; Piur.Num.22, Cam.91; titre 
d'honneur (ta Piété, votre Piété,etc.) 





Bas. 4, 385 c; Naz. 3,193 b edd. Mi- 


gne (Ed ha). : 
edhaBéouat-oûpar [hë] (impf. 
ebhaGotunv et nbhaGodpnv, f. evha- 
Ghoopor el edha6n0oopor, 40. Oha- 
6h0nv, pf. inus.) prendre garde à, 
d'où : À prendre garde, se précau- 
tionner : rept Tt, PLAT. Leg. 927c, 
lon 587a; mepi twos, Puar. Leg. 
691 b; DS.4,73; åpol twi, Luc.Gall. 
21,au sujet de qge ch.; avec l'ace. 
eù. tòv xúva, AR. Lys.1215, prendre 


garde au chien; ts puius, ARSTT. 


H.A.9,5,7, aux mouches; reviav, 
PLar. Rsp. 872 c ; rôv w@0ovov, Dim. 
827,13, prendre ses précautions con- 
tre la pauvreté, contre l'envie; avec 
l'inf. Eur.Or.791; Prat. Rsp. 608a, 
Phædr.101c; avec pn et l’inf. Eur. 
0r.1059; cf. Puar. Charm. 155d; 
avec ph et un mode subord. (sbj. 
ou opt.) Sorn. Tr.1429; cf.Evr. Hipp. 
100; Ar. Eg.253; PLar. Phæd. 89 c; 
avec nws ph et le fut. de Vind. 
PLar.Phæd.91c, prendre garde que 
ou de |} 2 saisir à propos, profiter de, 
acc. Eur.0Or.699 |13 prendre soin de, 
honorer, révérer, acc. Prat. Leg. 
879e; Prur.Per.7; particul. avoir 
la crainte de Dieu, Spor. Nah. 4,7; 
Zach.2,181 S—-Prés.impér. poét. 
2 sg. edha6ed, Cynias fr. 1 Bgk. 
Impf. n9ka6etro, Eur. Or. 748,1059 
(var. e0h.) ; 8 pl. ebka6obvro, Escun. 
4,26. Fut. pass. du sens moy. sòha- 
Endhoopat, Ansrr.M.mor.f,80; DL. 
7,146 (3 a6s). 


ebA£ELG 


ef Anfäe, ne, éc [à] I act. 4 qa 
prend ses précautions, qui se tient 


sur ses gardes : &td tivos, SPT, Lev. ` 


415,81, contre qqn ou.rqe ch.; abs. 
circonspect : ro eëlaGéc, Prat, Pol. 
311b, la circonspection, la prudence; 


‘en mauv. part, timide, craintif, ti~ 


moré, Pour. lab.17 |j2 particul. qui 
a la crainte de Dieu, pieux, reli- 
gieux, NT. Luc. 2,25; Ap.2,5, ete. |} 
II pass. 4 accompli avec prudence, 
Prat, Leg. 736d |} 2 dont il est fa~ 
cile de se garder, Luc. Tim. 29 H 
Sup. -totatos, SYN. Ep. 67 (sù, hap- 
dvo). g 
edAaBntéov [à] vb. d’edhaGéomor, 
PLar.Rsp.192c, 608 a. ` 
zdkaënrikéc, Ù, óv. [ă] circons- 
pect, prudent, Prar.Def.412a.(edha- 
Géopat). 
edhaBin, nc (à) [à] Zen. o, etide- 
6er, Ten. 118; Anér. p. 80,89. 
edAaBoupévos [à] adv. avec pru- 
dence, Arstt. Rhet. 3, 7 (ebhañéo— 
pat). i 
‘ edlaBôc [ä] adv. 4 en retenant 
avec force, EL.N.A.8,18; 6,551} 2 en 
prenant ses précautions, avec: Cir- 
conspection, PLar.Soph.246b; Por. 
1,18,1; DS.18,12; 15,521] Cp. -eoTi= 


‘pos, Éur.I,T.1875; -Éotepo, Do, 2. 


18,1. Sup. -totata, EL. N.A.3,13; 
6,55 (Eu 6). 

*edhdbo (seul. inf. fut. dor. sd- 

Aofetul labourer, ou simpl. fouiller 
la terre, Oracz. (Tuc.5,16) (0. eûkd- 
x). 
Lang, iyyos (6, à) [&] construi 
en belles pierres où en pierres 50— 
lides, Antu.9,767, ete, Cou.46; Noxx. 
16,408, etc. (Ed, \üas). . 

Eöàarog ou Eòhatog, ov (6) Eu- 
læos, Z. Nonn. 26,47, ete. 


ed\&ka (à) [äx] soc de charrue ou: 


hoyau, OracL. (Tac. 5, 16, au dat. 

sbdxæ) (mol lacon. c. abhoË). 
EdAdAuos, ou (6) [à] Eulalios, À. 

Anra.8,154 (eühahos). $ 


ü-Aahoc, oc, ov [ă] 4 au beau lan=” 


gage, disert, Spí. Job 11,2; Sir.6,5; 
AnvH.9,525 |[2 qui parle beaucoup, 
bavard, en parl. d'une bouteille, 
AnTH. 9,229 (Eù, hahéw). ` 

sd hours, M6, #6, brillant, Max. 
a. vor, 582 |] Sup. -éoraros, M.TvR 
47. S 

ed-\dxavoc, 06, ov [üü] qui pro- 
duit de-beaux légumes, Anr. 7,327 
(cù, hdyavoy). i 

ed-Aéavtoc, 06, ov, facile à Con- 
casser, à broyer, Ansrr. P.4.3, 14, 


40; Xénocn. #2 || Cp. -ótspos, MÉD. 


(Matth. p. 300) (Ed, keaivuw). 

eüAetuoc, 06, ov, C. le suiv. Eor. 
Bacch. 1084. 

ed-Aelu@v, @V, OV, gén. OVOG, 
aux belles prairies, On. 4,607 ; Hu, 
Ap.529, etc.; ANTH. 10,15, etc.; fig. 
en pari. d'une f:mme revétue d'un 
manteau brodż, ?. Siu. Amb. 288 
(Ed, ke). 

ed-Aelotoc. cc, ov, facile à Con- 
casser, à broyer, GaL.13,252 au sup. 
-draros (ed, Ae1dw). 

ed\ektpos, 06, ov : 4 dont ta 
couche est désirable, Sopa.Ant.795 


112 propiceaux hymens (Aphroditè} 
-Sopn. Tr.545 |] 3 à Ïa couche complai- 


sante, Ana. 5,245 (ed, Réxtpov). 

ebheËte, tG, L, au beau langage, 
mot forgé ironiq. par Luc.Lex.1. 
Rh. pr. 17 (eù, Ex). 
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ed-kéniotos, oc, ov, facile à peler, 
Diosc.4,160 (ed, kemi£w). 
ed-kexhc, 6, éc : À dont la couche 
est-désirable, Anru.7,649 112 propice 
aux hymens, AnTH. #, 182 (ed, éyxoc). 
* ed, ñs(h)1 ver, particul. dans 
les chairs corrompues, 11. 19, 26, 
“etc.; Hnr.3,16; cf. Hpc.622,26; Puar. 
Azx.865c; Ansrr. H.A.2,45, 10 |j 2 
ver de terre, Orpa.Lifh.594 | X> 
D'ord. au pl; rar. au sg. Hrc. 622, 
35; ÄNTU. 7, 472; 14,149 (R. FEAF, 
rouler, d'où FeFh-, Fevh-; cf. eiw 
ou siw). S 
e0-AnBépyntos, 06, ov, sujet à la 
léthargie, Curys, 9,898 (ed, Anûap- 
yéw). ` 4 
EU-ANKTOG, 0G, ov, qui cesse faci- 
lement, Luc. 1rag.324 (85, \yw). 
ed-Amuareo-@ [à] etre très cou- 
rageux, Escur. fr. 104 (eò, Añua. 
eÜ-Anntoc, 06, ov : 4 facile à pren- 
dre, Jauee. Protr. p.42; particul. 
facile à enlever: (nabilanis d’iles) 
Tuc.6,85; ou à piller (ville) DH.8,48 
12 fig. facile à obtenir, Luc.M. cond. 
101] Cp. -drepos, DH. #, 43 (ed, hap- 
bdvw). 
ùin tog, adv. de manière à être 
pris facilement, XÉN. Cyr. 1,3,8, au 
ann, dra (ef Amezoc), 
eDAnpa, œv (tå) renes, guides, IL. 
23,481; Q.Sm. 4,508; 9,156 || I-> 
Dor.ubnpa Erica. (EM.393) (appa- 
renté à elâéw de la’ R. Fo, Fex, rou- 
er). ` i 
eü-Albegge, oe, og Dë qui produit 
beaucoup d'encens, Orpa. H. 54, 17 
(Ed, Méavoc). F: 
eb-ABoc, 06, ov {i] formé de belles 
pierres, Onp.A, 58,4; Jos.B.J.5,5,6 
Lef, Aëoc), . 
-ÆdAuEvn, ns (à) [] Euliméne, 
Néréide, His. Th. 246 (ebkimevoc). 
ed-Aipevoc, oG, ov |Ù) qui offre ou 
. possède un bon pori, A RCHESTR. (ATH. 
927 d) |} Cp.-&repos, Par. Leg.704b 
(Ed, Av). SE 
edAevétn6, ntos (à) [ï] bonté 
d'un port, MÉN. RH (W. 9,175) (ebai- 
pevos). 
EÙ-ÀLuvoG, oG, ov, abondant en 
lacs, Arstt. H.A. 8, 19,8 (eù, Myyn). 
st-Auoe, oG, ov ï} qui file bien, 
OLÉN. (Paus.8,21) (3, Aivov). 
Sü-Aumge, fe, ée luës gras, Le, 
874; Poèr. (Paizsrr. 748) (ed, Almos). 
ebloyéw-& : [ parler avec bien- 
veillance, d’où : 4 dire du bien de, 
louer, célébrer ; twa, Escur. Ag.580; 
Soru. Ph.1314, ete. qqn; òx ei. 
qva, AR. Ach. 372, faire de qqn 
un juste éloge; au pass. être loué, 
Sopx.0.C.720 [1 2 p. ext. témoigner 
de la considération à, honorer : Twa, 
Eur.Suppl.927, qqn |] 3 bénir, Ser. 
` Gen.14,19; avec le dat. Ser. 1 Esdr. 
4,58; avec Vace. Ser, Gen.?,3; NT. 
Mare,.11,9;Luc.2,28;Jac.3,9, Matth. 
5,44; au pass. NT.Matih.25,84; Luc. 
1,42 | Hp. antiphrase, prononcer 
une impreċation, Ser. 3 Reg. 20,10 
HS Ao. 3 sg. edkôynoev, Spr. 
Gen. 2,3; opt. 3 pi. sbloyionuauv, 
Ser. 70b.3,11. Fui. moy. sùhoyhoo- 
Ha’, QU SPRS pass, lsocr.190 a; fut. 
Pass. ebkoyn0moopat, Ser. Gen. 22, 
18; ao. sòhoyhðny, Pair. Ep. 4 (eû- 
Aoyoc). 
eÜAoynTéov, vb. d’ebhoyéw, CLÉN. 
1,493 Migne. 
ebloyntôc, ; 6v, béni, Pois. 7, 
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453; Ser. Ex.18,10; NT. Luc. 1,68; 
Rom.1,25 (eòħoyéw). ` 
zùhoyia, ag (h) bon langage, d'où: 
I langage agréable, beau langage, 
Pear. Rsp.400d; Luc. Lex.4 jj D 
langage honnête et raisonnable, Cic. 
Att.13,22,4 || IHI langage bienveil- 
lant, d'où: 4 louange, éloge, Po. N. 
4,8; Eur. il. f.856; THc.2,49; au plur. 
PLar.Ax.365a || 2 bénédiction, Spr. 
Gen.49,25; Esaï. 65,8; Ezech.34,26: 
NT.Hebr.12,17, elc.|[8 p. suite,bien- 
fait, Spr.Gen.38,11; Jos. 15,19: Jud. 
1,45;1 Reg.25,27; NT.Hebr.6,7,etc.; 
Ge aumône, NT.2 Cor.9, 5 (eüho- 
yos). ; s 

£dloyièo, bénir, Svum. Jos. 65,16 
(eühoyos). 

Eoiémac, ou (6) Eulogios, R. 
ANTH.9,787 (eÜhoyoc). 

edloyiotew-G, agir avec pru- 
dence, Prur:Oth.18, M. 10726; DL. 
7,88 (eòhóyiotoc). . 

eùÀoyiotia, ag (h) prudence, ré- 
flexion, PLar. Def. 412 0; Peur. M. 
103 à (edXoytoros). 

ed A6yLotoc,oc,ov : I acé. qui rai- 
sonne bien, sensé, pruden’, Arsrr. 
Rhet. 2, 8, 4; Por. 10, 2,7; tò sdhóyi- 
otoy, PLurT.M.1071e, bou sens, pru- 
dence|| IE pass. 4 bien raisonné, bien 
calcule, DH.7,4,elc.; Puur. M.41072 ce 
112 facile à caleuler,à compter, Ansrr. 
ER DH./,15 (ed, hoyito- 
pro). 

ebloyiotwc, adv. avec réflexion 
ou prudence, Epic. (DL.10,185); DH. 
À, 21; Are. Epiel.3,9,9. 

eÜ-loyoc,oc,ov : 4 qui parle bien, 
Sr. Ex.4, 10 |] 2 plus souv. fondé en 
raison, raisonnaole, vraisemblable 
(raison, prétexte, etc.) Tac. 3, 82; 
Dém.277,29; &Ühoyôv (s. e. Eort) avec 
un inf.Prar.Crat.596 b; Arstt. Pol. 
3,15,12, il est raisonnable de ov que; 
Tò ebhoyov, Tuc. 4, 87, raison plausi- 
ble, vraisemblance; ¿x tõv Eddy, 
PòL. 10, 44, 6, selon toute vraisem- 
blance || Cp. -&repos, Puar. Rsp. 
352a; Ansrr. Nic. 1, 13,11. Sup. 
-bTatog, Cic. A46.13, 6,4 (25, Xyw). 

ebAoyo-pavs, 6, ec [č] qui pa- 
rait raisonn be, Ruér. (W.2, 316) 
Let Aorge, paivo). 

edloyopav&c [à] adv. d’une fa- 
çon sp cieuse, Bas.3,645a Migne. 

eb-Aoy{06,06, ov, bien partagé du 
sort, heureux, Démocr. (Peur. M. 
419 a); Piur. Æm.1 (ed, Aayxdvw). 

ed6yoc, adv. raisonnablement, 
Escur. Sept. 508 ; Tac. 4, 61; PLar. 
Phaæd.62 d,etc.|] Cp. -wtépwc,Isocr. 
121c;-wTepov, Poz.7, 7,7 {(eÜXoyos). 
eb-hoëtetpa,ac, adj. f. aux bains 
somptueux, ANTK. 4pp.336(€5 Août). 

zù-ÀorôópnTtog, og, ov: į facile à 
blâmer, PLur.M.757 a ||Ż exposé aux 
insultes, Mén. fr. 426 (Eù, Aodopéw). 

eÙlo-konéouat-oÜua, être man- 
gé des vers, AnTÉM. 5, 84 (ed, x6- 
TTO). Ge 

Süde, of (6) conduit, particul. 
égout, cloaque, Syn.Ep. 15. 

eb-opoc,06,ov : À qui a une belle 
aigrette, Sopx. 4j. 1286; Hun.7, 5 || 2 
docile au joug, patient, Lvc. 7°61[3 
au cou robuste, AxoN. (Suin.) (ed, Àd- 
os). 

EÙ-ÀoX0G, 0G, ov, propice aux ac- 
couchements (Artémis) Eur. Hipp. 
166; Cair.Ep. 56 (ed, Xéxoc). 

zù-Aùúpag (ò) [Ü&] dor. c. le suiv., 


EURÉDELX 
en parl. d'Apollon, Evn. Ale, 570, 
AR. Th. 969. 
. EÙ-Aupoc, os,ov[ü}à la lyre méio~ 
dieuse, en part. d'Apollon, Eur. fr. 
480; des Muses, Ar. Ran.229 (sò, kå- 
pa). ; 
gùàuoia, ac (ġ) {ŭ] À facilité de 
mouvement, allure dégagée, Muson. 
(Sro. 19, 11); DL. 6, TOi] 2relàche~ 
ment (du ventre) Cic. Fam. 46, 18,1 
(EÜ AUTOS). 

eb-Avtoc, 06, ov {ü] 4 facile à dé- 

lier, XÉN. Cyn. 6, 121] 2 facile à dé- 
monter (machine) Hérox|| 3 qui se 
relâche facilement, en part. des in- 
destins, Hrc. Progn. 43; Ansrr, 
Probl.4,8114 fig. facile à rompre,qui 
se rompt facilement (amitié, engage- 
ment, ec.) Eur. Hipp.256; Xin.Hell. | 
5, 2, 19115 facile à résoudre (problè. 
me) Arsrr.G.4.8,5, 5 [16 bien déga- 
gé,souple,Arsrr.Physiogn.5,8,etc.; 
' d'où agile, léger, DS. 3, #9; p. suile, 
facile à mouvoir, Héron Aut.269; fig. 
prompt: pòs hotdoplayv, Tu, Char. 
6, à l’injuref} Cp. -Grepos, Ansrr. 
Physiogn.5 (85, vw). 

zù vto |ŭ] adv. d’une manière 
dégagée, facilement, Hec. 190 g; Por. 
27, 9,5; Héros Bel. 128,130; Aut. 
261. 

Süudbe o, ac [uë] facilité à ap . 
prendre, docilité, Prat. Rsp. 490c; 
cf. ebpobla (cbpabnc). 

ed-uabnc, nc.ëc [à] 1 pass. facile 

à apprendre o# à comprendre, Escrre. 
Eum. 442; joint à sbyvoaros, Xén. 
OEc.20,14112 act. qui apprend faci- 
lement: vos, Prat. Ep. 344 a ; mpôç 
Tt, Dém.705,11, qqe ch.; abs. p. opp. 
à õvapaðhs, Puar. Rsp. 486 cll Cp. 
`-9éotepos, Kén. Mem.1,2, 35; PLAT. 
eg 718d; Dim. 705,11 (eù, pavðd- 
vw). 

EduaBnñc, oûc (6) Eumathès : 4 
un des trente tyrans, XÉn.Hell.2,8, 
212 autre, ls. (Hare.v dyor || D- 
Jee, ag, le ie in. fe préc.). 

SüHafio, ac (A) [pă] e. souder, 
Prar.Charm, 159 e, ete. || -> lon. 
-{n, ANTH.6,895. | 

eduad@c [ð] adv. en apprenant 
où comprenant vite, Escun. 76, 281] 
Cp. sòpabéotepov, Prat. Leg. 723a 
(dpud). ` ` | 

Eüuaoc,ou (0) Eumæos (Eumée) 





porcher d'Ulysse, On. 14, 55, etc.: 
Tacr.-/6,55, ele. 
eduéknc, 0. EdUAENns.. 
ed-pékaktoc, 06, ov [uà] facile à 
amollir, Diosc.f,80 (eb, pahdoct). 
eD-uaAloc,oc,ov, à la laine épais- 
se ou belle, Po.1.4,69 (eò, paros). 
eb-paloc, v. eÜpnhoc. 
Ed-Hépabos, og, ov [à] abondant 
en fenouil, Ants. 9, 8/8 (8, pépa- 
Qov). 3 k 
ed-uépavtoc,oc,ov [uà] qui se flé- 
trit facilement, Arrim. 108; Naz. 4, 
80a Migne (Ù, papalvopor).. ` 
Eÿ-uüpas, v. Ebudpns. 
edudpeux, ac (ñ) [äp] I facilité de 
main, d'où: 4 dextérité, habileté, 
Eur. Bacch. 112811 2 facilité, aisan- 
ce, commodité, en gén. Arstt. Pol. 
2, 3, 4; còpapsia xpo, Sorn. Tr. 
193,avoir toute facilite pour gge ch.; 
cbudpeid (Éctiw) avec l’inf. XÉN.UEc. 
5,9; PLar.Lys.204 d, il est commode 
de, efc.; à eduapelas, Luc. Am. 18, 
avec commodité, avec aisance ; mpòg 
eéppedy rivos, Luc.Hipp.5, pour la 


EÜUApÉOG 


convenance de qqni[ Il p. ext. 4 ai- 
sance du bas-ventre : ebpapin xpñ- 
aôcu, Hor.2, 35, aller à la selle, se te- 
nir le ventre libre || 2 moyen de faci- 
liter qge ch., expédient, PLar. Leg. 
7884} S—- lon. edpapin, HoT. l.e. 
(couaphs). 

Edpapewe, D. EdpapÈs. 

ed-uopñs, M6, éc [à] défé. qui a la 
mäin libre 04 adroile, d'où : 4 en 
parl. de choses, facile, aisé, commo- 
de, Escut. 4g.1326, Suppl.388; HoN 
4,7,10, etc.; edgapés (éort) Po. P.8, 
415; Eur.Alc.492, ilest facile de: ¿v 
ebuapet, Eur.1.4.969; &E eduapos, 
Punta, Mir. p. 38,12, aisément, faci- 
lement |] 2 qui rend tout facile, Sopu. 
El. 179; ďoù facile, complaisaut, 
Hec. 24, 52; Tuém. p. 457,7; ARÉT. 
Caus. m. diut. 1,6 || X-> [ä] Erica. 
{Arn. 85 d) (eù, ppn, main). 

Ed-uépnc,ous (6) [à] Eumarès,h. 
Lys. 135,38 || > Dor. Edpdpas 
[ä&] Tucn. 5, 10, 78, 119. Gén. ion. 
Edpapew, Anrn. 7,284 (cf. le préc.). 

eduapiäo [à] faciliter, Curys. à, 
194 (Eduapnc). ( 

Süuoptn, 7. Ende, 

eb-uapts, sac (h) [&] chaussure 
orientale pour hommes, Escur. Pers. 
660; Eur.Or. 1870; ou pour femmes, 
Lvyc.855;AnTH.7,4181 D [&]Anru. 
Le. (mot oriental). 

ebpapétne, ntoc (à) [à] c. eoud- 
pera, CALLISTR. 4 dout, 

cùpapâg [ä]4 doucement, Prat. 
Criti. 113 c || 2 facilement, aisément, 
PLar. Leg. 706 b; Luc. Am.58 || X> 
Jon. wc, THEN.463 (edpaphs). 

edpaxaviæ, v. ebpnyævio. 

gÜ- yayog, oG, ov [č] bon ou facile 
à comba tre, M.TYR 26, 2, au sup. 
<braros (E5, påxouat). 

Eŭ- yayog, ov (ô) [ä] Eumakhos, 
h. Tac.2,38, elc. (v. le préc.). 

ed-ueyéôn6, n6, ec, d’une bonne 
grandeur,en parl.de choses (pierre, 
AR.PI.545; fleuve, Xén.Hell. 5,2,4; 
arbre, Tu H.P. 8,12,9, ete.); rar. de 
pers. ANTH. 5,38; fig. ep. paprupia, 

ÉM. 625, 22, témoignage considéra- 

ble (ed, uéyeOoç). 
eb-ueB68eutoc, oc,ov, €. le suiv. 
Pror. Math.1,9 (eù, peĝodevw). 
ed-uéBo80c, og, ov, qui suit une 
bonne méthode, méthodique OLYMP. 
Alc.8 14; A.TR.15 (e0, 1é0odoc). 
ebue868w6,adv.suivant une bon- 
ne méthode, ARSTNT.1,18. 
ed-uéBuotoc, 06, ov, qui s’enivre 
facilement, Geop.7, 342 (e%, Gef), 
ed-pet0n6, ns, és, au doux sou- 
rire, bienveillant, favorable, A.Rx. 
- 4,145; CauL.Dian.129 (65, uetdtéw). 
ed-pellktos,o6,ov, facile à adou- 
cir, à apaiser, Conn.36 (ed, peio- 
ow). 
zù-uéhavog, oG, ov [č] qui a beau- 
coup d'encre ou de lenere bien noire 
(encrier) ANTH.6,295 (89 ,méhas). 

&d-ueeua, «G (à) harmonie d’un 
chant, DS. 4, 8&4; Puur. M. 456 b ; de 
la parole, DH. Comp. verb. p.209, 
7; Lan 28, 2 (ebuek Ac). 

À ed-ueAñ6, 6, ec, harmonieux, 
mélodieux,Sopar.(Aru.175c);ARSTT. 
Pol.8,7,1: DH.Comp.11 (ed, uéoc). 

2 eù- PEANG, NG, £G, aux membres 
robustes, EL. (Sum. v? 'Arixtos) (eù, 
mékoc 2). e 

8 ed-ueñc, 6, £G, bien soigné, 
Piar An. 311 de, péhopot). F 





— 843 — 


edpelitéo-@ {f] avoir de bon miel 
ou beaucoup de miel, Arsrr. H.A. 9, 
140,26; Tu. H.P. 6,2,3 (€b, Hé). 

eduek@c, adv. harmonieusement, 
Puit.1,410; Macu. (Arn. 577 d) || Sup. 
ebuekéorara, Moscux Pass. mul. p. 
24,19 (eduekñs). 

edueveux, ac (à) À bienveillance, 
bonté, Sopx.0.C.531;XÉN. Ap.7,etc.; 
sù. op zéi Ge, Hpr. 2,45; ou 
mpôs tò Oetov, lac. 5, 405, la faveur 
des dieux; in’ edpevelæ, Luc. Tox. 4, 
pour gagner la faveur des dieux |] 2 
fig. douceur dun parfum, d'une 
odeur, Tu. C.P.6,14,12 (eduevis; cf. 
eduevla). 

edpevétnc, ov,&d?. mm. bienveil- 
lant, ami, On.6,185; Opp.H.5,45 (ed 
pevýs). 

eduevéo-& (seul. prés.) À intr. 
être bienveillant, bon, doux, Paoc. 
134, elc.; uv, A.R4.2,260, pour qqn 
112 ér. traiter avec bonté, acc. Po.P. 
4,127 D Opt. 2 sq. eduevéorc, 
OPe.H.4,29; 8 sg. eduevéor, OPe.C.f, 
9; part. ebpevéwv, ANTH.9,485; fém. 
dor. ebuevéotoa, Tac. 17, 62 (var. 
eduevéouoa) ; eduevéovros, OPe. H.5, 
116; eduevéovra, Paoc. 184; Anra. 7, 
536; 11,876; sbmevéovres, PD. P. 4, 
127. ` 

SüHeuéene, 1. SOUS. 

sù- pevýs, ýs ės: 4 bienveillant, 
bon, en pari. des dieux, EscaL. 
Suppl. 686; Xi. Hell.6,4,2; joint à 
eus, XÉN. Cyr. 1,6,2, elc.; enparl. 
des hommes, Escu., Pers.175; Sopu. 
Ant.212, etc.; eò. mpós tt, PLUT. Luc. 
42, bien disposé pour qqe ch.; tò eù- 
pevés, Par. Leg.792e ; Dém.53, 6, la 
bienveillance ; en parl. de choses 
(cœur, caractère,sort,forlune,elc.) 
bienveillant, doux, facile, Hu. 21, 7; 
Po. 0. 14,16, etc.; en parl. du cli- 
mat, Ts. C.P.2,1,16; d'un remède, 
Hec. Acut. 394; d'où en gén. facile, 
commode, Hec. 799 e, ete.; Xin. An. 
4,6,12; ARÉT. 9.81,10; YÅ eò. évayw- 
viouoðar, Tuc. 2,74, terre favorable 
pour un combat |} Cp. -éorepos, Hec. 
799 e; Anér. p. 81,10. Sup. Zeroroe, 
Hor. 7, 237; Kén. Hell. 6,4,2; PLAT. 
Leg.T76d (eù, mévos). ` 

Eo-uëvne,oue ou Eù- pevýs,oŬg 
(6) Euménès (Eumène) À général 
d'Alexandre le Grand, Piur.Eum. 
1,etc.[|2 autres, Hor. 8, 93, etc. | 
D—> Acce. -n, Pos. 22,25; ou -, DS. 
16,40, etc.; -nv, DL. 5,4 (cf. le 
préc). 

edpevia, ac (à) c. sopéverx À, Po. 
P,12,4. 

Edusvidec, ov (ai) s. e. Osal, les 
Euménides (létt. les bienveillantes) 
nom donné par antiphrase aux Fu- 
ries, Sopx. 0.C. 486; Eur.Or.88; ti 
tre d'une pièce d'Eschyle } S—- 
Dat. pl. épq. -decor, Onpn, (ron. 
Serm,TT) (eouevhs). 

edpeviboucr (impf.edbuev£ounv) 
se rendre favorable, se concilier, 
XEN. Cyr. 8,8,29; ace. Abe. Civ. 4; 
EL.N.4.7,44 (eduevc). 

eduevikôc, ù, óv, disposé à la 
bienveillance, Arsrr. Viré. et vit. 8, 
2; Poc.12,8,6 (eduevñc). 

ebuev®c, ado. avec bienveillan- 
ce, Escuz. Ag.959; XÉN. Hell.2,3,50; 
Par. Phæd. 89 a, etc. [| Cp. eduevé- 
otepoyv, Eur. Hel. 1298; Par. Leg. 
118 d; ou sdpevectépws, Isocr. 49 b; 
DH. Rhet. 5,11] 5—- Ion. sdpevéws, 
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A.Ru. 2,1277; Tuer. Ep.4 (eòpevýc). 
ed-uéprotoc,oc,ov, facile à parta- 
ger,Ta.C.P. 6,10,8 (sb, nepite), 

EÙ-pETABANTOG, 0G, ov: À qui 
change facilement, Arstt. Rhet. 4, 
12, 34 || 2 facile à digérer, Hec. 383,8 
(E9, mera6dkAw). ` 

ed-ueté&Booc, 06, ov, c. le préc. 
Xéx.Hell.2,8,82; Prar.Rsp.503 c; to 
edperé6olov, Ansrr. Physiogn. 3,2, 
disposition à ch: nger, mobilité. 

ed-peréyoyos [ày] 4 facile à dé- 
placer, APn.Poliorc. p.16 fin ||2 fig. 
facile à guérir, GaL.19, 558 (ed, petd- 
yo). ` 

ed-uet&ôotoc, 0G,ov, qui partage 
volontiers ce qu'il a, NT. f Tèm.6,18; 
Tô ebperddorov, M.Anr. 1,4, libéra- 
lité (EÙ, petaðið wy). 

ed-uetéBetoc, 06, ov: À facile à 
changer : mpôs Ékeov, Pur. M.799c, 
facile à amener à la pitié H 2 chan- 
geant, inconstant; Peor. Dio. 58 (e9, 
uetatiGnq). 

ed-uetakivntoc,oc,ov [1] facile à 
déplacer, Arstt. Metaph. 4, 12,4; cé 
edu. M.Axr./,16, manque de fermeté 
(ed, peraxtvéw). 

ed-petakÜALotos,oc,ov [ü] facile 
à rouler ou à déplacer, Gaz. 9, 4 (ed, 
ueTaxvAlw). 

eb-uetémetotos, oc, ov, facile à 
faire changer d'avis, Ansrr. Nic.7,9, 
10; Thém.98 b (ed, peruneldw}. 

gò- petanointog,og,ov, qui chan- 
ge facilement, Hee. 24, 52 (ed, peta- 
Toréw). 

EÙ-PETÁNTOTOG, 0G, ov, sujet à 
tomber, instable, chancelant, Ta. 
Sens.45; fig. DS.Exe. Vat. p.18 (%, 
ETAT TU). | 

EÜETANTOTOG , Av. avec pro- 
pension à tomber, Arr.Epict.9,22,8 ` 
Cor. S 

EÙ- PETAOTATOG, 0G, Ov [ät] insta- 
ble, inconstant, PLur. M. 5 à (eð, pe- 
Got). 

ed-uetayeiprotoc,oc,ov : À facile 
à manier, maniable, traitable, facile, 
en parl. de pers. Xin. An. 2, 6, 20; 
PLar.Phædr.240a; Isocr.4104; en 
parl. de choses, Isocr. Ep. 9 com- 
menc.; Anstr. Pol. 1,9, 8; Luc. H. 
consecr. 5 || 2 facile à maîtriser, à 
vaincre, Tac.6,85; XÉN.Hell. 5,2,15]| 
Cp. -ovepos, lsocr. Ep. 9 commence.: 
sup. -ótatos, DH. 8,6 (eù, petaysrpi- 
gw). 

eduetpio, ac (à) À juste mesure, 
harmonie, proportion, Lex fr. 3,6) 
2 mesure, modération, ARÉT. Cur. 
m. ac. 2,8 || 3 mesure ou quantité 
correcte, Naz.3, 1386 a Migne (ion. 
-n) (edueTpos). 

ed-uetpoc, 06, ov: I de juste me- 
sure, de moyenne grandeur, ARÉT.p. 
79,27; Tacr. 25,209 |] II p. suite: 4 
bien mesuré, bien calculé,Escue. Ag. 
4010112 t. de rhét. bien rythmé, DH. 
Comp. 25. 

Ed-uñôns, ous (0) Eumèdès, %. 
IL. 40,814; Carz.L.Pall. 87; AnTu.6, 
91;10,99, etc] D—- Gén. épq.-e0;:, 
IL. 10,814; Antn. App. 9; gén. dor. 
ec, THcr.ô, 134; acc. -nv, ArD.1,8,5 
(Eù, phõopar). 

EÙ-UÝKNG, NG, £G: A d'une bonne 
longueur, c. à d. grand où gros, 
XÉN. Eq.5,16; PLar. Parm.127b; . 
Tu. H,P.9,10,1, etc. |]2 fig. considé- 
rable, Eur. 1.4. 596 || Cp. -Éotepos, 
ARSTT. P. 4.4, 13,11; sup. -éctartos, 


Edurkroc 


STa. 22H S—-Dor. spéxns [G] Ter. 


14,25 (ed, pñxoc). 

Euros, ou (é) Eumèkios, À. 
ANTH.1 1,105 (ebwAxns). 

EüunAlôns, ou (6) [2] Eumèlidès, 
h. Dém.1187, 21 (Eüunhos). = 


eb-unloc, oc, ov, aux belles ou 


nombreuses-brebis, On. 15, 406; Hu. 
Ap.54] D—-Dor.ebuaoc([a] Pn.0. 
6,100 ;Tuca. 29,457 (ed, nov). 
Eü-unoc, ou {6) Eumèlos : 4 fils 
d'Admèle, 112,744, elc.; On.4,798 || 


2 autres, ANTH. 7,156 et 2111 D> 


Gén .épq. Epoo, IL.23,380 (cf. le 
prée.). 


ed-phputos, 06, ov [5] facile à fi- 


ler, Luc. l'ug. 12 (ed, pnpéouu). 
Sinne, 1806 (6, ñ) prudent, 
Opr. H. 5,97; Antu. 9,59 (eb, pire). 
Eŭ- untig, tôog,ace: -v (h) Eumèé- 
tis, f, Puur. Conv. sept. Sap. titre, 
ele, (cf. le préc.). : 
EÙuNxávnua, atog (tò) [xă] heu- 
reuse ınveniion, CurysieP. (EM. v° 
“Po, p. 701, 25) (eòphyavos). 
. Eüunxavia, as (n) [čv] habileté 
inventive, industrie, PLur, Tim. 16; 
Luc. Phal. 1,12] D Dor. eduay- 
[&] Po.1.8,20 (eoôuñyavos). 


eÙ-uxavoc, oc, ov [à] À act. ha- 


bile à machiner, d'ou en gén. habile, 
adroit, industrieux, p. opp. à àp- 
xavos, EscaL. Eum. 381; Puar. Prot. 
3444, etc.; ebu. vos, Par. Cra. 
408 b ; Ovr.fl.4,593; Tepi tt, DS.20, 
103; ëv ti, DS.20,99, en qqe ch.; tò 
edphxavor, PLur. M. 880b, habileté 
industrieuse ||2 pass. bien inventé, 
fait avec adresse,avec art,PLar.Rsp. 
600a; Ar. Eq. 1591] Sup. -wtaroc, 
Grop.#5,8,1 (Ed, unxavt). 


edunyxévos [à] «dv. industrieu- 


sement, habilement, PLur. Per. 81, 
Antl.b3; ARSTNT. 2,15. | i 
EÙ-utKTOG,06,ov, qui se mêle faci- 


lement, sociâble, THém.270 d (eð, pi- 


Tout, 

ed-pipntos, 06,ov [ft] facile à imi- 
ter, PLar.fisp.605 a (ed, pipéopat). 

ed-piontoc, oc, ov [ti] tout à fait 
détestable, Xéx. Cyr.8,1,9, au sup. 
-draros (65, puoéw). 

eb-uitoc, oc, ov [ï] fait de bon fil, 
Eur.1. T. 817 (ò, pitos). 

zÜ- uLtpoG, 0G, oy, à la belle cein- 
ture, MoscH.4,98 (EÙ, uitpa). 

tü- upeling, adj.m. àla forte lan- 
ce, IL. 6,449, ete.; Op. 3, 400| Sd 
Gén, tüppehlo (pour lion. Éduue- 
New) [L.4,47; gén. dor. édbuekia [à] 
A.PL.1,6 (ed, pela). 

eduunpoveotépoc, adv. de ma- 
nière à mieux se souvenir, XÉx. Ages. 
11,1 (Ed, pvp). 

eb-uvnuéveutoc, 06, ov: À qu'on 
se. rappelle facilement, Arsrr. Rhet. 
1,9,25 |} 2 facile à rappeler, à énumé- 
rer, Dém. 1296, 10|] 3 digne de souve- 
nir, mémorable, Prar. Tim. 48c, d |l 
Cp: -ótepos,ArsTT.Rhet.1,9,25; sup. 
-ótaTos, ArSTT. Rhet. 3,9,8 (Eò, Whi- 
povevo). : 
. Eb-uUvnoTtos, 06, ov, qui se sou- 
vient:fidèlement de, gén. Sora. Tr. 
108; Poèr. (Paus.19,5.8)1S—-Dor. 
ebpvaotos, Sopu. L.c. (Ed, puuvñozxo- 


. pot). 


ebpotpatéo-@ [à] c. le suiv. T. 
Locr.99e. 

ebpotpéo-&, avoir part à, ren- 
contrer, obtenir, gén. Paaz. Ep. 38; 
acc. SYn.68 a (süpotooc). 
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edporpia, «s () bonne part, bon 
lot, d'où : 4 bon état (du corps, de la 
voix, eéc.) Luc. Eun.8, Salt. 72, Rh. 
pr. 81|2 abs. bonheur, Pur. M. 414c 
I} 3 avantage, talent, DH. Rhet. 5,3 


(Eüpotpoc). 


Eb-uoupoc, oc,ov : 4 bien partagé, 
heureux, CaLL.Del.295; Anrn.6,978: 
Luc. J. conf. 19112 qui à une part de, 


Prat. Conv.197 d (eŭ, oïpa). 


sùpoipog, adv. heureusement, 


Arp.1,265,16 Schweigh. 


eduolréo-&, bien chanter, Hn. 


Merc. 478 (e0pomoc). 


Eduoaniôac, ou (6) 4 Eumolpi- 
das, L. Tac. 5,20 (var. Ebrouridag): 
Pror. G. Socr. titre || 2 au plur. ot 
Eùbpohtiða, les Eumoipides, descen- 
dants d'Eumolpos, famille sacerdo- 


tale, à Athènes, Tuc.8,58;S0Pu.0.C. 
1053 (EŬpohToç). 


eü-uoAroc,oc,ov,qui chante bien, 


harmonieusement , Anru. 9, 896 (eù, 
PONTA). 


Eŭ-uoànog, ou (ô) Eumolpos : 4 
Thrace qui institua les mystères 


d'Elcusis, Ha. Cer. 154,475; Tuc. 2, 


15; PLar. Menex. 239 b, etc. || 2 au~ 


tres, Thcr. 24, 109; etc. (v. le préc.). 


ebuophia, as (à) å beauté de for- 


me, Eur. Tr. 936; Puar. Conv. 218e, 


Leg.716a; fig. Eur. Cycl. 317 |] 2 for- 


me régulière, heureuse proportion, 
Escur. Pr.495 (cŭpoppos). 

ab-poppoc,oc,ov, de belle forme, 
beau, noble, HoT. /, 196; Escuz. Ag. 
416,454, elc.; Sopx. ‘fr. 109,10; Po. 
31,24,21| Cp. -6repos, Sarpn. 78 (80, 
Hope), 

zùuovoia, ac (h) À connaissance 
dans les arts ou les lèttres, Eur. fr. 
188; DL.2,186||2p. ext. instruction, 
Prar.Gorg.486c : f: opp. à àpovoia, 
Puur. M. 903 a |} 3 habileté à chanter, 
Tucr.5 arg. (eÖpovoos). 

eb-pouooc, 06, ov : 4 habile dans 
la pratique des arts, des lettres, etc. 
D. 0pp. à ëpovoos, Âr. Th. 112; Luc. 
Am.58 || 2 harmonieux, Eur. I. T.1445. 

EÙpovooG, adv. avec goût, PLur. 
M.1119 d; Corx.50. 

eÜ-uoxB06, 06, ov, qui supporte 
beaucoup de fatigues ox très vigou- 
reux, ANTH.4pp.103 (ed, 16Y00c). 

eb-uuBoc, oc, ov [5] éloquent, 
Anru.4,8,107 (ed, 50oc). 

eb-uuKkoc, 06, ov [Ü] qui mugit 
fortemen., Anrx. 6, 255; 9,104 (eù, 
puxdopoat). 

úv, v. &bc. 

edvébo (f. dow [à], ao. nüvaca 
pol pf.inus.) A tr. coucher,d’où : 

mettre au lit, étendre sur une cou- 
che, acc. OD.4,407; A.Ru.4,1060; au 
pass. se coucher, Ov.20,1; 23,299; 


Hés.0.386; Xex.Cyn.12,2: en parl. 


d'oiseaux, se poser pour dormir, ni- 
cher, On. 5,65; tivi, Po, P. 3,25, sur 
qqe ch.; ou avec un rég. de pers. : 
mapa twy On.5, 119; ruvi, Hu. Ven. 
19; Eur. Ion 17, se coucher auprès 
de qqn, avoir commerce avec qqn; 
en mauv. part, étendre sur la cou- 
che, d’où abattre, faire mourir, Sopa. 
O.R.961; A.Ru. 2,856 |] 2 disposer 
une couche ou un gîte: ve6pov, XEN. 
Cyn.9,8, pour un faon|] 3 fig. assou- 
pir, endormir (son courroux, son 
chagrin) eéc. À .Ru.3,1000; OPr.C.2, 
626; au pass. Sopu.Tr.1242|] II met- 











EÙVELKÝG 

dout.|| S—- 40.poét. sbvuca, Anru. 
7,25; A.Ru. 2, 856; 4, 1060. Impf. 
pass. nüvatéunv, THéM.26,316; poét. 
ebvatéunv, On.20,1; 28,299; A. Rn.9, 
497. Ao. nôvicônv, Eur.lon 17 et 
1484, el ebvaoOnv, Po.P.8,95; fr.175 
Bgk (edvi). 

zùvaix, as (h) 4 couche, d'où.nid, 
Fo, Jon 171 || 2 (s.e. äyxupa) pierre 
qui servait primitivement d'ancre 
(cf. ebvñ) ARH. 4,955,1277; 2, 1282 
HS Ion. -ain, A.Ru, lee. (fém. 
d’ebvatoc). 

edvain, v. le préc. 

Eüvain, nc (à) le Repos person 
nifié, Euréo.fr.15 (ion. c. eôvaia, f. 
d’ebvatos). 

ebvaætos, «, ov : Å qui est au lit, 
SrrarT. (ATH.592 d) ; en parl. d'ani- 
maux, qui est au gîte, Xén.Cyn.5,9 
I 2 qui concerne le lit: subst. tà sb- 
vata, lit, couche, Orra. Lith.221; er 
parl.d'animaux, qui concerne le gi- 
te: sòvata tyvn, XÉN.Cyn.5,7; Arr. 
Cyn.3,3, piste qui conduit au gîte; p. 
anal. en-parl. de navires : subst. à 
ebvala (D. ce mo) ou tà ebvata, an 
cre, EL. N.4.12,48 doul 43 particul. 
qui concerne le lit nuptial: eòvatot 
yépor, Escuz.Suppl.881, union con- 
Jugale; eôvala Kômpis, Eur. Andr. 
179, la déesse de Kypros propice aux 
unions (eòvh}. 

gùváv, vog (ô) époux, Po. (Bkk. 
876) (ebv#). 

Edvérn,ns (à) Eunapè,f.ALcPur 
Ep.3,91. 

Edvénuoc, ou (5) Eunapios (Eu- 
nape) biographe. > 

edvéouuoc, 06, ov [à] où l’on peut, 
se coucher, XÉN.Cyn.8,4 (ebvh). 

edvkotetpa, ac, adj. f. qui pro- 
cure le sommeil, soporifique, Ax- 
DROM. (GaL.13,876) Zei du suiv.) 

edvaothp, fpos (6) À qui partage 
la E Lyc. 144 || 2 qu. 
maintient au repos, d'où ancre, OPP. 
H.3,373 (vábi). ` ` 

edvaothpuov, ou (Trd) 4 chambre à 
coucher, chambre conjugale, Escut. 
Fers. 160; Soru. Tr.920 (au plur.} 
[| 2 chambre nuptiale, Eur. Or. 590 
{eùváķw). 

EdvéTELpa, D. ebvATELpOL. 

edvatrp, 0. EÜVNTAp. 

EÙVÁTOP, V. EÖVÁTWp. 

sùváo-Â (f. how, 4&0. söynoa, pfo 
Zus. Dags, Oo, evi pf. eövnua ` 
4 mettre au lit, d'où eudormir, acc. 
A.R4.4,87; fig: On.4,758: ANTH.4,8, 
87 || 2 placer en embuscade, 0Op.4,440 
I Moy. (avec ao. pass. ebvnônv) se 
coucher, dormir, AnTH. 7, 897; en 
parl. de Cerbère, Sopa. O.C. 15715 
Tvt, IL.2,821; 16,176; taph tivi, His. 
Th.967, auprès de qqn; fig. s’endor- 
mir, s'apaiser, en parl. des vents, 
On.5,384; des soucis, Sopx.fr.587 
(edwi). 

eb-véov, &ouox, &ov, qui coule: 
abondamment, en parl. de la pluie, 
Escuc. fr. 41 (eò, vaw). 

Edvetôa, &v (ot) les Eunéïdes ow 
descendant d'Eunéôs, familile sa— 
cerdotale d'Athènes, Lys. ( Harp.) 
(Ebvewc). 

Edveikn, nc (à) 4 Euneikè, Néréi- 
de, Hëés.Th.247 112 f. Tack.18,45; 20, 
1,421 S—-Dor. Edvetxo, Tucr.ll.cc. 

ed-vetkhs, 6,66, facile à débat 


tre en embuscade, On./,408 1] B inir. | tre, à discuter, Antim. (Scn.-Il. 24, 
être couché, dormir, Sovu. Tr. 1005 | 23) (ed, veïxoc). 


EÙVETNS 
._edvérns,ou (6) qui partage la cou- 
che, époux, ANTH.9,241 {e0vh). 
sdvétic, 1006 (à) épouse, Hrc. 
1221e; A.Ru. 4,96, etc. (fém. du 
préc.). 2 

EÜVEOG, OG, OV, JEN. @, COUVErt 
de vaisseaux, M.TYR 5,5 (eù, vews). 

Eù veas, © (ô) Euneôs, fls de Ja- 
son et d'Hypsipylè, Puur. Thes. 26 
19 Epq. Eüvnos, Ir.16,468; 28, 
JAT (cf. le préc). 

zòvý, fs (A) I couche, d'où lit, In. 
9,618; p. opp. à kéxos (bois de lit) 
On.3,403; 23,179; Batveuv siç sòvýv, 
On.1,427; edvñs Eméuevor, Ir. 9, 
483, monter au lit; E sa: dvoräoa, 
1L.14,336, m'étant levée de cette cou- 
che: &pvur äp ZE eut, On. 2,2, 
il s’élança du lil; ef. 11..15,580; On.3, 
405; 4,807; particul. lit nuptial, In. 
48,483, etc. ; d'où épouse, Eur. I. 4. 
4355; p. ext. plaisirs du mariage, 
embrassement, étreinte, IL. 3, 445; 
Sora. Tr.109 ; Eur. Med.-1027, etc.\} 
Ip. anal. étable à porcs, On.14,14, 
etc. {12 repaire de bête fauve, IL. 41, 
4115 ; On. à, 388; Tucr. 18, 63118 gîte 
Qun faon, IL. 22, 190; d'un lièvre, 
AEN, cyn 6,16 |] 4 nid, Soru. Ant. 
425 || 5 tombeau, Soen. EL. 486; au 
plur. 1i. 2,783, ete. || 6 demeure, en 
gén. Eur. Ion 898|) T a edvai, pier- 
res qui anciennement servaient d’an- 
cres, IL. 4, 486; On. 15, 498, etc. || 
D Gén. épq. edviou(v. ci-dessus). 
Dor. ebvé, Tacr. 18, 68; 18, 11, etc. 

edvñBev, adv. en sortant du lit, 
On.20,124; A.Ru.2,197 (ebvn, -Bev). 

ebvnua, groe Go) union, hymen, 
Evr.Jon 304. au plur. (ebvaw). 

Eüvnoc, v. Eüveuwc. 

eD-vnc06, 06, ov, aux 
Nonx.41,15 (ed, vioos). 

EdvATELpa, ac : 1 subst- (à) épou- 
se, Escuz.Pers.157, etc.; ANTH.15,2/ 
112 adj. f. qui amène le repos, A.R. 
4,1058 || -> Dor. ebvét- [6] Escas. 
Antu. LU ee, (ëm, d'eiugräg), 

ebvnthp,fpos, de la couche, d’où 
adj.m. 4 xiwv ebv. Cou. (PouL. 10, 
128) vêtement de nuit |] 2 subst. ô £. 
époux, EscuL, Pers. 136; p. ext. mâ- 
le, en parl. de poissons, Opp. H. 4, 
8831 Ÿ->- Dor. ebvérnp [&] Escu. 
Pers.136 (edvdw). 

ebvntoc, dng. ÉÜvnToG ou 
SZ. vuntoe, 06, ov, bien filé, bien 
tissé, IL. 18,596; 24,580; On.7,97 (ed, 
véw). 

cùvýTpta, «g (A) épouse, Sors. 
Tr, 922 (cf. ebvatepa. 

ebvnTtop,opos (6) époux, Eur.H. 
F.27,97h S— Dor. ebvarwp |&| 
Escuc. Suppl. 665; Eur. Ion 912 (ed- 
vdw). . 

svou, v. sòvh. 

eÜvea, œv (tà) couche, lit, Apr. 
Civ. 5,117 (sòvh). 

gù- viknTtog, og, ov [T] aisé à vain- 

re, GAL.2,207, au sup. -ótatoç (cÙ, 
áw). 

Edvwiôac, à (6) Eunikidas, À. 
ANT4.7,880 (patr. dor.dusuiv.). 

Eÿ-vtkoc, ou (6) Eunikos, A. Dém. 
1342,18 (ed, vin). 

eÜvuov, ou (tò) couchette, ARTÉM. 
455 (dim. d'ebvi). 

1 eôvic, toc, acc.-uv (6, 4) privé 
de,gén.: ebv. maxpôc, Esca.Ch.247; 
viév, IL.22,44, qui a perdu son père, 
ses fils; buyñs, On. 9,524, privé du 
souffle, de la vie; abs. privé d’en- 


belles iles; 


-tialité || 8 marque 
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fants,qui a perdu ses enfants, Escr.. 
Pers. 289. 

2 edvic, 1806 (à) épouse, Sorn.fr. 
5635; Eur. 1.A.897, eic.: ANTH.9,883 
(eovA). 

Édvyntoc, 0. eÜvntoc. 

Edvéa,nc (ñ) Eunoa, f. Tucr. 15,2 
(ebvoos). 

ebvoëo-0&, être bienveillant,Hor. 
9,79; twe, HDT.7,237; Sorn. 47.689; 
Lys.13/,1, pour qqn; au pass. être 
traité avec bienveillance, MÉN.(Sros. 
F14,125); PHau.Ep.4,p.10 (ebvooc). 

edvénouc, eo (à) bienveillance, 
AnTÉM.2,12 (edvoéw). 

ebvontuw®c, adv. avec bienveil- 
lance, Sros.Ecl.2,204 (ebvoéw). 

ed-véBeutos 06, ov, qui s'altère 
facilement, Corw.20 (Ed, vobetw). 

gbvoua, ac (à) [à] I bienveillance : 
4 en bonne part : x’ sbvola, Escur. 
Sept. 1007; dv ebvorav, Prar. Pro. 
387b: dv ebvoiac, Tnc.2,40; vor sù- 
vorav, Hor. 6, 108; Tac. 4, 46; 6, 92; 
Eur. Suppl. 940; Prar.Ep.421 a; ed- 
volas Evexo, Dém. 243, 19, par bien- 
veillance; edvoia, Sorn.Ph.1822; eb- 
voin, HoT.7,239; per’ edvoius,-PLAT. 
P ædr.241 c; Dén.317,29, avec bien- 
veillance; avec le gén. de la pers. ou 
de l’objet à qui s'adresse la bien- 
veillance : ebvotlas Evexa tüv ‘EAN - 
vwy, XEN.An.4,7,90, par bienveillan- 
ce pour les Grecs; ¿m ebvoiæ x0ovds, 
EscuL.Sept.1007, par amour pour la 
terre natale; où avec une prép.: ebv. 
mpds twa, Prar. Rsp. 470a; Luc. 
Scyth.10; sis twa, Xén.Cyr.1,5,18; 
Eur.Hel.1425; Déu.243,19, bienveil- 
lance pour qqn, à l'égard de qqn; 
SOUV. UVEC UN pron. ponen mar- 
quant Vobjet de la bienveillance : 
sùvoig tÀ cñ, Prat. Gorg. 486a, 
par bienveillance pour toi; au pl. 
sentiments de bienveillance, Escur. 
Suppl. 489, Sept. 450; Isocr. 299c; 
DS.15,9 || 2 en mauv. part., ce. à d. 
indulgence, d'où partialité : xat’ sù- 
voray xpiveuv, Lvs.188 fin; AnT.124, 
9, juger avec indulgence, avec par- 
e bienveillance, 
présent, gratification, DÉu.432,2; au 
pl. Déu. 96,9 || D Ton. -oin, NS, 
Hor.7,239; épq.-0ïn,Anrx.A4pp.318. 
edvoikôc, ñ, 6v, porté à la bien- 
veillance, bienveillant, Poz. 6, 6, 8; 
Luc. Tèm.15|| Cp.-wrepos, Dém.1299, 
13; sup. -&raros, Li8.4,747 (eüvooc). 
edvoikèc, adv. avec bienveillan- 
ce: edv. Exeuv tivi, Kén. Hell.4,4,15; 
mpds nivo, XEN. Mèm.2,6,34; eùv. 
dtaxeïoar mpos tva, Isocr. 282b, 
être bienveillant pour qqn|| Cp.-wté- 
pus, Déu.1228,14; sup. -wrata,XÉN. 
Cyr.8,4,1. i 
. EÙVÓHAG, V. EÙVOpAG. 
edvouéo-& (seul.part.prés.fém. 
ebvomobox) PLar. Leg. 927b doul. 
(eüvouos oùoa, sel. Ast); d'ord. eb- 
vopéopat-oŬpa (f. Noopat, 0. Edvo- 


-| mA@nv) être régi par de bonnes lois, 


d'où stre bien gouverné, Hpr.f, 65, 
97; Lac.f,18; Prar.Rsp.880b; Dé 
744,2; Escun.24,24, etc. |-> Fut. 
moy. AU SNS PASS. EÜVOUACOUOL, 
Hor.f,97; ao. ebvouñônv, Hor.f,65; 
pf. sbvéuauar, Epinéx. (DL. 4, 13) 
(eüvopos). 

ebvéunuaæ, atos (ré) action con- 
forme aux lois, Carysipr. (PLur.M. 
10%! a} (ehvouéw). 

À edvopia,as (à) ordre bien réglé, 





3. Ss 
edvouxiso 

d'où : 4 bonne législation, justice, 
équité, Ov. 17,487; Hu. 30,11, au 
plur.; Axru. 6, 498,236; Prat. Rsp- 
425 a; p.suile, bonne observation des 
lois, ordre régulier, Hnr.f,65; 2,124; 
Sorn. Aj. 712; Ar. Av. 1540; XEN. 
Hell.4,4,6; Arstt. Pol.4,8,6 || 2 mo- 
dulation correcte, £. de mus. Les ?, 
851 >> Jon, Zei, Hp ec, (ebvo- 
pos À). | 

2 edvouia, ac (à) 4 bon pâturage, 
PmLsrr. Im. 2, 2 1] 2 action de faire 
paître dans de bons pâturages, Lys.f, 
5 (eüvouoc 2). 

Edvouia, ac (à) Eunomia, c. à d. 
å Ordre personnifié, Po. O. 9,17; 
13,6 \| 2 une des Heures, fille de Thé- 
mis, Hés. Th. 902 | D Ion. -in, 
Hés. Le. (ovouiæ 1). 

Edvoutavéc, où (6) [ä] Eunomia- 
nos, poèle réc. de l'Anthologie, 
ANTH.9,193 (Ebvéuos). 

Edvéuros, ov (6) Eunomios, h. 
Luc.D.mort.11,2 (eüvoyroc). 

1 eb.vouoc, 06, ov : 4 régi par de 
bonnes lois, bien gouverné, Po.L.4, 
24: N.9,99; Prar.Leg.815b |] 2 qui 
observe les-lois, PLar. Rsp. 462b |] 
Sup.-wraros, Pn.0.1,87; PLaT. Tim. 
20a, 638 b (eŭ, vópos). 

2 sü-vopog, oG, ov, riche en påtu- 
rages, Escnr.fr.208 || Sup: -ÓTatos, 
Las 4,4 (Eù, vopós). 

Eüvouoc, ou (6) Eunomos, À. 
Hor. 8, 131; KE. Hell. 5,1, 5, elc. 
(u. ebvouos 1). . E? 

EÙ:vooc-OUcG, 00G-0UG, OOV-OUV, 
plur. oot-ou, qui a de bons senti- 
ments, bienveillant, Escut, Pers.226; 
Sorx.E1.1208;Tnc.2,35; elc.; p.0pp. 
à dvouevis, XEN. Cyr. 8,8,5; joint 
à wlos, Hor. 5,24; mais différ. de 
who, Ansrr. Nic.8,2,4; ebvoos Twi, 
Hor. 7,173; Soru. Ph. 1854, bien- 
veillant pour qqn; avec un pron. 
marquant l'objet de la bienveil- 
lance : où épot ebvor, XÉN. Apol.97, 
ceux qui sont bienveillants pour 
moi: subst. 1 eüvouv, Sopa.El.1203; 
"Tune, 4, 87; 5, 109, la bienveillance || 
Cp. ebvoéorepos, HDT. 5, 24; p. con- 
tract. -oborepos, Ar.Eq.T48; ou eÿ- 
vowrepos, Puirox.(EM.p.394,11,27), 
Sup. ebvobororos, Soru.47.822; AR. 
Fo 874 1 D Plur. ebvous, c. de 
* ebvoss, Piém. fr. 422, el dans les 
inser. att. CIA. 2,270, 10 (302 av. J. 
C.); 314,19 (283/281 av. J.C.) ; 862,2 
(environ 270 av. J.C.), v. Meisterh. 
p. 117,6; gqgf. non contracté chez 
les Alt., gén. pl. edvowv, Tuc.6,64 
(cù, võog). 

Eŭ-voog (ô) Eunoos, À. Anru.3,10 
(v. le préc.). 

Edvooro,uc {à} Eunosta, /. Dioce. 
(Puur.Qu.gr.40) (fém. du suiv.). 

Ed:vootoc, ou (6) Eunostos, héros 
de Tanagra, DiocL. (PLur. Qu. gr. 
40) (ED, voctos). 

eUvouc, v. EÜVOOc. 

ÆEdvoUOTEpOG, V. EUVOOS. 

edvouyxla, ac (à) action de rendre 
eunuque, Bas. 3, 646 (bvoÿxoc). 

edvouyiac, ou, adj.m.semblable 
à un eunuque; d’où impuissant, sté- 
rile, Hec. Aër. 294; Ansrr.@.4.9,7, 
15; en parl. de fruits, PuaT.coM. fr. 
63; d'une tige, Tu.H.P.4,11,4 (eÿ- 
vobyoc). S 

ebvouxito, rendre eunuque, Mu- 
tiler, Luc. Cron. 412; ATH. 54150; au 
pass. DC.68,2 (eivobyoc). 





EUVOUYLOV 

zùvoúyxtov, ov (Tò) sorte de laitue, 
Piw. H.N.19,8 (còvoòxos). 

zùvouxtouós, of (ó) castration, 
Cunys. 2,701 (ebvouyiLw). 

edvouxtotéov, vb. d'sbvouxitw, 
Geor. 17,8,2. 

ebvouxo-z1ônc, nc, éc, semblable 
àun eunuque, impuissant, Hec. Aër. 
293, au Sup. otaros (edvobyoc, 
tdos). ` 

zùvoĝyog, ov (ô)'I eunuque (litt. 
gardien de la couche, c. à d. gardien 
des femmes) en Orient, puis en 
Grèce, Hor.1,417, etc.; XÉéw. Cyr.7, 
5,60 || II p. anal. 4 en parl. de 
fruits, sans graine ou sans noyau, 
stérile, Arstt, (ATH.652a) || 2nomde 
la salade, chez les Pythagoriciens, 
ATH.69 6 ]] LIT adj. cóvoöya öppata, 
Sopn. fr. 880, yeux privés de som- 


` mell (ebv#, Ex). 


abvéwc, adv.avec bienveillance, 
Prur.Galb.8, etc. || Sup. ebvobotare, 
DS.19,6 1 S—- Par contr, ebvos, 
M.Awr.3,11 (eÜvoos). 

EÜvTo, V. sipi. 

zùò-vopas, ov, adj.m. qui se meut 
régulièrement, bien réglé, bien dis- 
tribvé, régulier, en parl. du temps, 
Sorn. A7. 604 (vulg. sdvópac) ij > 
Sel. Bjk edvouu, pass. d'edvéo (eù, 
vopdw). 

EÜvoc, U. EdvOu. 

Suerge, oe, ou, dont Je dos est 
fort, Ansrr. Physiogn. 5, 8 (ed, 
v&Toc). . 

&b-EavBoc, oc, ov, bien peigné, 
bien lisse, Anrir.6,282 (ed, Euivo). 

. ab-Eetvoc, v. ebéevoc. 

zùčeivog, épq. Ébbeivoc, adv. 
ion. p. ebEévws, d’une façon hospita- 
lière, A.R4.963,1179. 

EdEeviôa, &v (oi) les Euxénides 
ou descendants d'Euxénos, famille 
d’Egine, d’où au voc. sg. Evéevtôa, 
Po.N.7,103 (patr. d’ EUÉevoc). ` 

EdEeviôac, au (5) Euxénidas, A. 
Axtu. App.316 (patr. d'EbEevos). 

eü-Eevoc, ion. eb-Eeuvoë, oc, ov: 
I qui concerne les hôtes, d’où : À ré- 
servé aux hôtes (appartement) Escut. 
Ch.712 |} 2 protecteur des hôtes ou 
e angere(Zeus) A Rir? 373; CT. Zen: 
Eévtoc [1 IL p. ert. boepnilalier - vav- 
tots, Eur.Hipp.157, pour les marins, 
en parl. d'un port; particul. ebte- 
vov éAayoc, Pn.N.4,80: Serge Tó- 
pos, Eun.Andr.1262; ebéevov otôuo, 
Eur. II. f. 410; pl. souv.ô môvroc à 
EVéetvos,Hor.1,110,etc.: Pur. Thes. 
26, elc.; ou à xôvrocs Eüčewog, EuR. 
I. T. 125,438; Arstr. Meteor. 2,4; 
AnTH.7,5/0; App.241;PLur.Demetr. 
4; ou simpl. à EbEewoc,Srn./8,etc.; 
Paus.3,f6,8, le Pont-Euxin (litt. la 


` mer bospitalière) p. anliphrase, à 


cause des populations sauvages de 
son littoral, primit. äčsvos róvtoç 
(dictus ab antiquis axenus ille fuit, 
Ov. Trist. 4,4, 56) || Sup. -dtatos, 
Eur. Hipp. 157 i} Se steve, Dn. 
Le.; Eur. 1.T.895, Rhes. 498 [CAE 
voc). 

Éÿ-éevoc, ov (6) Euxénos, h. KÉN. 
ell:4,2,5; Ansrr. Rhel.8,4 (v. le 
(NSA) 
eb-beartoc, n, ov, bien raclé, bien 
poli,p. ext. bien travaillé, IL.14,225, 


“ele; On. 48,10; Luc.H.conscr. 97 || 


D Epq. EGE-, Hou.{.cc.; fém.-0ç, 
On.15,833 (cù, Elu). 
ed-Émpavroc, oG, ov, qui sèche 
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facilement, Arstt. Longæv. 5; G.A. 
5,3,11; Tu. C.P. 1, 2,4 (eò, Enpaivw). 

Eùgi-Bzogc, ov (ô) II Euxithéos, 
h. Dim. 48, 295; 54,10, ele. B.-Saup- 
De (aaner, Gedc). 

Edéinmn, no (4) Euxippè, f. 
PLur.4m.narr.3,1; ALcrar.Ep.1,38 
(eüxopar, intog), 

St Eéauge, oc, ov, qui fait de 
belles statues, Man.4,569 (eò, Eda- 
voy); e 
zÙ-Eo0G, oog, oov : 4 bien raclé, 
bien poli, p. ext. bien travaillé, IL. 
2,390, elc.; On.4,590, etc. 12 facile à 
polir, Tu. H.P.5,6,4 || Cp. -owrepoc, 
Ines Epq. 600, Hou.l.c.; 
gén. contr. tbžouv, [z.10,373. 

gùkuio-spyóG, óG, óv [ŭ] habile à 
travailler le bois, Max. 4,324 (eùțv- 
hoc; Épyov). 

eh Euhoe, oe, ou [č] 4 dont le bois 
est bon, TH.H.P. 4,4,6 |} 2 riche er 
bois, AepP.Hann.58 (eò, Eshov). 

ed-Ebu6Antoc, sd-EvuBoloc, ed- 
Évvetoc, «tt. c. ebobu6XNntoc, ec. 

ed-EbvBetoc, €. ebouvderoc. 
eb-Evotoc, 06, ov, c. ebËeatog, 
Hec. V.0.911 (ed, Edo). 

edoykin, ns (à) état d’un corps de 
volume conve able, Démocr. (Sros. 
F1,108,25) (sboyxo). 

eD-oykoc, 06, ov : À d’un volume 
gros, lort, Hpc. 4r£.795, elc.; p.0pp. 
& eûte\ñs, Arsrr.Rhet.3,7,9;: fig. en 
part. de la voix, p. opp. à dde, 
Prinocu.66; ths hé£ews T0 sb. PLur. 
M.511b, plénitude ou force du style 
12 d'un volume maniable, d’une 
grosseur convenable, Ansrr.Meteor. 
4,2,6; G.A.4,1,41; Tn.iT.P.9,16,8: 
Pcur.M.969 c; joint à puxpds, Tu. 
H.P.8,16,8|| D> Cp. -óTEpOS,ÅRSTT. 
Meteor.4,2 (sù, öyxos), 

sùóykoc, adv. d’une grosseur 
convenable, Dioct. (Orie. 3, 173, 5 
B.-Dar.). 

Edobeuc, éwc (6) Euodée, h. Kén. 
An.T,4,18 (var. Edodlag) (eÜodoc). 

edodéo-@, avoir un chemin fa- 
cile, s'ouvrir facilement un passage, 
Déu. {274,19 ; Aner GA. 1,18,50; 
fig: Tupp. com. fr. 72; M.Anr. 6, 17 
(Goo). . 

Spada, ge (il bonne route, bon 
voyage, Esenr. /r. 84,.cilé dans Ar. 
Ran.1528 (:Üo8oc). 

edodtéio, mectre en bon chemin, 
P.Ec.6,59 (eboôlo). 

Edoôiac, v. Evodeés. ; 

edoëtaou6s, où ($) action de 


mel're en bon chemin, P.Ec.6, 59 | 


(edoûtétw). 

edoôuia, ac (}) odeur agréable, 
Tu.Od.51 (e0oðpoc). 

e0-oôuoc, 06, ov, qui a une odeur 
agréable, Pn. fr. 45,14; Ta. H.P.9, 
13,8; Tncr.8,23;17,29 (ed, du). 

ed-0006, oc, ov : À qui offre une 
route facile, praticable, XÉN. An A. 
2,912 qui chemine facilement, sans 
obstacle, Mxésir. (Ara. 92c) ; Go. 
aisé, facile, Epic. (PLrr. M.1127 d); 
Proc. 1,5,29 et 849,13 Halm. il Cp. 
-67epos, Proz.ll.ce.; SUP. -WTATOs, 
XÉN.An.4,9,9 (ed, o3ç). 

Eÿ-060c, ou (6) Euodos, poète de 
a RE A.PL. 116,155 (cf. le 
préc.). 

edodéa-& (ao. edwdwoa) I tr. 
accorder un heureux voyage, con- 
duire heureusement, acc. Spr, 3 Reg. 
22,12; en gén.diriger heureusement: 





EŬOMTÀEO 


ace. Spr: Sap. 11, 1; d'où au pass. 
faire un heureux voyage, NT. Rom. 
1,10; p.anal.en part. d'événements, 
avoir une heureuse issue, Hor.6,78: 
d'où réaliser un gain, amasser des 
ressources, NT. 1 Cor. 16,2; cf. NT. 
Ap. 11, 29 [IT inér. ©. au pass. 
Dun, 1, 514 (eboôoc): 

ed60wG, “dv. par une voie facile, 
facilement, heureusement, SPT. Prov. 

30,29 (e0odoc). ` 

Spot, évoé, cri des Bacchantes, 

Sorn. Tr.219, ete. 

ed-oikntos, 0G, ov, bon ou agré - 

ble à habiter, PriLocn. (Harr.) (6%, 

oixéw). i : 
EÙ-OLKOVÓUNTOG, 0G, ov, facile à 
digérer, Dips. (Atu. 544, 804.1] Cp. 

-ótepos, ATH. 1/5d (eù, oixovopéw). 

eÜ-ouk0c, oG, ov, qui a une belle 
ou bonne maison, d'où : 4 hospila- 
lier, DC. 44, 89 | 2 bon envers ses 

servileurs, Acna. (Arn. 267 d) j} 3 
bón ou commode à habiter, Opp.H.3, 
270 || Sup. -ótatos, DC. le. (eù, 
oixoç). 

edowéo-&, produire du bon vin 
ou beaucoup de vin, Srr.546:M.Tyr 

Diss. 30,4 (ebotvos). 

- edowix, as (ñ) abondance ou 
bonne qualité du vin, E. Byz. v° 
Adpbayxss (eboivoc). 

ed-oivLotoc, 06, ov, d’un bon vin 
ou d'un vin abondant, Onrir. Arg. 

601 (ed, oivt£w). 

ed-otvoc, oG, ov, qui produit du 
bon vin ou beaucoup de vin, Srr.244; 

ANTH. 6,300 |} Sup. -draroc, M.Tyr 
Diss.3,10, p. 44 (85, oivoc). 

EÙ-OLÓVLGTOG, o6,ov,.de bon au- 
gure, DS.Exc.p. 629,87 (ed, otwvtto- 

Ho, 

ed-oÀ6oc, oc, ov, très heureux, 

Eur.1.T.185; Onrx.H.9,89, etc. Max. 

2,238, ele. (ed, 6\60$). 
ed-okioôntos, oc, ov, c. le suiv. 

Jange. Protr.352 (Eù, hiobaivw). 
Ed-OALoBoc, oc, ov : À fr, qui 

fait glisser facilement, glissant, A. 
Ann, 7, 00 || 2 int. qui glisse faci- 


lement, PLur. M. 878 d ; Paie. 2, 463 


(Eù, ôħtoðaivw). 
<0-6Aktuoc,oc,ov, bien filant,onc- 
tueux, Hec.Art.802 (ed, Eu), 
eb-ouBpos, 06, ov, bien arrosé par 
la piuie, Srr.183 (85, o16poc). 
eboutAia, ac (à) [ut] commerce 
agréable, d'où enjouement, plaisan- 
terie, CHanis.33,19; 549,10 (Gramm. 
lat. Keil) (cbdpurhoc). 
ed-6uuA06, 06, ov {t] À d’un com- 
merce agréable, affable, M. ANT.1,18 
| 2 où se réunit une compagnie 
agréable, HLD.3,10 (ed, éutéo). 
EÙ-omoÂdyntos, oG, ov, dont on 
convient facilement, indiscutable, 
PLar. Rsp.527 b (ed, ĉuohoyéw). 
EÙ-éuppakov,o (rô)|à] c. eboopov, 
la fleur à l'odeur suave, €. à d. la ro- 
se, chez les Arcadiens, Timacun. 
(ATH. 682 c) (ed, Eupaoc). 
EÙ-ÓvELpOG, oG, w: Å pass. qui 
fait des rèves agréables, Srr. 76/ 
I 2 act. qui procure des rèves agréa- 
bes, Drun. 885: zéi eboverpa, PLur. M. 
83 d, rèves agréables (ed, ôvetpoc). 
EÛ-OvUË, gén. uyxoc (6, h) x] aux 
belles ou fortes naveoires (litt. on~ 
gles) M.Sio.84 (ed, Gu EI. 
edonAé®-&, être bien armé, ANTH. 
12,120; Pi. 1, 20; Hup, 8, 16 (ebo- 


: Thog). 


edoTtALX 


evonhia, ge (à) bonne armure, 
Xéx. Hier. 9,6 (bon hoc). 
eb-onhoc, 06, ov, bien armé, Xéx. 
Hell.4,9,5; Hier. 11,8; Ar. Ach.592{] 
Cp.-érepos,Ausrr.H.4.4,11,11; sup. 
-draros, XËx. Hell. 4,2, 5 (89, 6m hov). 
eb-ontos, og, ov, facile à voir, 
clair, Las 4,8 (e; òpopai). 
ed-6patoc, oc,;ov [à] facile à voir, 
Jansi. V. Pyth. p. 54 (Eù, òpåw). 
edopynoto,as (à) bonté naturelle, 
Eur. Hipp. 1039, Bacch.641 (ed6pyn- 
TO): € 
E :4 d’un bon ca- 
ractère, modére,indulgent, Hpc.Aër. 
288; tv, Eus.fr. 25, pour qqn} 2 
irascible, PLur.M.418¢ |} Cp. -ótepos, 
GaL. Arl. p. 228,40 (Eù, ôpyéw). . 
gvopyńtog, adv. avec sang- 
froid, Tac, 1, 122. 
ed-6pektoc,o6,ov, qui excile l'ap- 
pétil, Diosc.ÿ,2/ 1] Cp. -ótepos, PLUT. 
M.668 e (Eù, åpéyopai). 


ed-6puotoc, oc,ov : À facile à limi-| 


ter, à définir, Ansrr.Meleor.2,4,6 || 2 
borné, restreint, Ansrr. Meleor. 4,1, 
2 (Eù, pitw). | 

edopkée-à : À jurer sincèrement, 
avec loyauté, Isocr. 7a; Déu. 654,5; 
4204,9; ed. thy buyxav, Eur.Or.1517, 
jurer sur son âme, sur sa vie |[2 tenir 
son serment, Tac.5,30, XÉx. Hell.1, 
7,26 1) X> Par métathèse de las- 
piralion de dpx-, ebopxobvri = EOOÉ- 
zobvrt, CIA. 2,578, 12 (3501300 av. 
J.C.), v. Meisterh. p.79 8 (ebépxoc). 

edopknoia, ac (ñ)c. le suiv. ALr- 
xANDROS (Bhk.p.96,83) (edopréw). 

EE ac (à) fidélite au ser- 
ment, Pn.0.2,72 au pl. (ebopxos). 

eb-oproc, 0G,ov: Len par. de 
pers. qui garde la foi jurée, fidèle à 
un serment, Hés. O. 253; Ar. PL. 61; 
Xév.Hell.2,4, 2; ets twa, Eur. Med. 
495, qui garde la foi jurée à qqn || II 
en parl. de choses: å garanti par un 
serment, att. Orat. AnT. 112, 23; 
Is. 2 fin |] 2 conforme à la parole don- 
néc: sopxóv tivi ott, avec l’inf. 
Tuc., 18, ele. il est conforme à la pa- 
role jurée de, ele.; abs. sùopza Tad6’ 
bpv ott, Dám. 525, 18, cela est con- 
forme à la parole que vous avez don- 
née || Cp. -ótepos, ANT. 143,18; Déw. 
846,2. Sup.-ótatog, LycurG.149,28 |) 
D Avec aspirat. intérieure en 
anc.alt. eÖópxov, CIA. 1,23, 6 (av. 
444 av. J.C.) (ed, 6pxos). 

zùópkopa, «toc (ro) serment fait 
ou tenu loyalemen.,Escaz.Ch.879 au 
pl. (eÜopxos). 

ed6pkos, adv. 4 selon le serment, 
Esca. Ch. 979 || 2 sous la foi du ser- 
ment, Ansrr. Rihel.Al.19,5 (ébopunc) 

eD-opuoc, 06, ov: 4 qui uffre un 
bon port, 1L. 21,28; On.4, 358, etc.; 
Hés.$c.207; Sorn.Ph.221 etc. || 2 qui 
trouve un bon port, Anth. 10,4 Lef, 
oppos). 

sùòopvibia, ac (h) [T0] bon augure, 
Sovn.fr. 881 (ebopvis). 

eb-opvic |i] gen. -Boc [i] (6, à) 
À abondant en volatiles, Anru. 7, 424 
Wo bon augure, DH. 2,78 (ed, öp- 
Vis). 

sÙ-6popos, 06, ov, au beau ou so- 
lide toit, AnTH.9,59 (eù, öpogos). 

ed-6pnnË, nkoc (ô, A)aux beaux 
ou vigoureux rameaux, Nonn. 21,296 
(eù, prnë). | 

edoopew-&, exhaler une odeur 
agréable, Tu. C.P. 6,16;1 (eloo, oe). 
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edoouia, oe OD) bonne odeur, 
Sonn. fr. 840; Tu. C.P. 6, 14, 4 (ebo- 
gapos). S 

eb-o0u06,06, ov, qui a une odeur 
agréable, TH. C.P.6,9,4;6,11,8 (ef. 
eboduoc). 

ed-6pBouoc, og, ov: Len parl. 
de pers. å qui a de beaux yeux, XÉX. 
Cyr. 8,1, 4112 qui a de bons yeux, 


-[XÉN.Conv.5,ôl| El en parl.de choses: 


4 qui plaît à la vue, ATH. 545e || 2 qui 
n’est beau où bon que pour les yeux, 
c. à d. pour l'apparence, spécieux, 
Anstr. Pol. 9, 18, 16 || Cp. -dtepos, 
Xéx.Cyr. 8, 1,41, sup.-6ruxos, XÉX. 
Conv.5,5 (ed, 6p0auds). 

edopB&Auws, adv. de manière à 
plaire aux yeux, avec grâce ou con- 
venance, AnT. (Hare.). 

eb-oppus, vos (6, à) aux beaux 
sourcils, ANrH.5,76 (20, 6eptc). 

edox8éo-à, être dans l’abondan- 
ce, Hés. 0.475; Rutan. (Sros. Fi. 54, 
19) (ebox0oc). 

£0-0X006, 06, ov, abondant, ferti- 
le, Hou.Ep.7,2;BaccuvLe.8/;Eur.lon 
1469 (ed 67005). 

eb-ox06,06c, ov: 4 qui tient solide- 
ment, ferme, Hpc.A74.808 |] 2 facile à 
maintenir, Hpc. 779 b|] Sup.-wroros, 
Hpc.779 b (eù, ëxw). 

edopéo-à, avoir de beaux ox de 
bons poissons ox beaucoup de pois- 
sons, STR.184,658 (edoboc). 

Hedowia, ac (à) beau visage, 
ALex. (Blk. p. 93,1) (ebomtos). 

2 edowia, ac (à) abondance de 
poissons, ALcPHR./,f ele. (eÜotbos). 

stonne, 06, ov, abondant en 
poissons, Som, 804; ANaxannr. ei 
ARCHESTR. (ATH. 227e, 304e) (eù, 
öpoy). 

EÒNAYEOG, V. SOOT, 

ed-Tays, 1G,ÉG el À bien ajusté, 
bien constrait,er par 
Cyn:2,71 2 d'où massif, solide, fort, 
en gén. en parl. d'un arbre, Tu.H. 
P.4,2,6; de membres, Xén.Cyn.2,8; 
4,1,ete.; de pers. Pur. Lyc.16, ele. 
(Eù, mhyvopt). 

#ednay®c, seul. ion. EÒNAYÉOG, 
[ä] «dv. avec un bon assemblage, 
ce. à d. fermement, Orr.H.8,401 (ed- 
nayhs). . ; 

ednabeto,ac (à) [nà] I litt. sensa- 
tion ow impression agréable, d'où : 4 
jouissance, plaisir, félicité, en b. 
part,Xéx.Ages.9,8;11,9; Ansrr.Nic. 
8, 8, ?; particul. chez les Stoïciens, 
DL. 7, 115; en mauv. part chez les 
Epicuriens, DL. 7,1161] 2 particul. 
régime de vie délicat, Xéx.A4p.18 |} I 
sensibilité, Prur. A7. 859c; A.APHR. 
Probl.2,53 (eo 0kc). 

sònabéio-ô [à] 4 vivre dans les 
plaisirs, mener une vie de plaisirs, 
Hpr.2,183,174; Piar.Rsp.847 c; abs. 
être heureux, p. opp. à Ovoruyéw, 
DC. 56, 45 || 2 étre bien traité : ùro 
tvog, Prut. M.176 b, par cqn |S) 
lon. prés. inf. -tew, HoT. 2, 138; 
part.-éovra, Hpr.2,174 (edmauûñs). 

ed-nobnc, ýs, és [č] å facile à af- 
fecter en bien o en mal, sensible : 
ets tt, Tu. C.P.5,14,7; pos Ttt, PLUT. 
Alex.85; tu, Pinr. M.949 e; do vt- 
vos, ARSTT. Probl. 8,4, à qqe ch., fa- 
cilement affecté par qqe ch.; abs. 
Pur. A1. 528 d]|2 qui se procure des 
jouissances, heureux , CRATÈS fr. 417 
l| Cp. -żotepos, Tu. C.P. 5,14,4, ete.; 
Prur. M. 949e; GEOP. 5,45, 1. Sup. 





. de rets,XEN. 





ednaparolkouBñTtos 


-éoravos, ArsTr. Probl.8,4; Pivr. À, 
661 c (ed, rdoyw). S 

Si méfntroe, goe, ou Iël o, le prée, 
Herm. Poem. 74, 2. 

edraBin, ns (h) [%] ion. c. còrd- 
cia, Hor. 1,22,191. 

Ednaiôac, à (6) Eupaïdas, 4 Tac. 
4,119 (eÜbraic). 

ednatôeuotn, ac () bonne éduca- 
tion, Eur.fr./084; Anér.p.82,9 (ed ` 
mœideutoc). 

ed-maideutos, oc, ov, bien élevi, 
instruit, cultivé, poti, Hec. Art. 808; 
DH. ad Pomp.commenc.; ebraideu- 
rou Zen amer (inf Hee, Art, 780, il 
est d’un homme bien élevé de, etc. 
(Eù, rudedw). 

ednardeutos, adv.comme il con- 
vient à un homme bien élevé, Atn. 
17Te, au ep.-vepor. 

ednatôia, «c (à) bonheur d’avoir 
de beaux ox de bons enfants, Escar.. 
fr.281, Eur.Suppl.490, lon 678; Ar. 
Vesp. 1512; Isocr.229 c (eÜmouc). 

söna, atog (ó, à) À qui est 
heureux en enfants, Hu. 80, 5; Hor. 
1,32; Eur. Hec. 810; Suppl. 955, etc. 
112 bon fiis, bonne fille, Eur. H. f. 689 ; 
enfant bien né EuR.. 1'.4234(cù noig). 

EÜ-TTUKTOG, U. EÜTNATOS. 

ed-rékarortos, oe, ou fă] aisé à 
combattre, Ericu. (DL. 3,14) (eÙ, Ta- 
kalw). 

eÙ-nAaLOTPOG, 06, ov [à] exercé 
à la palestre, d’où fig. souple dans 
l'argumentation, Len 34,2(E0, mahai- 
otpa). 

ed-néhapoc, o6,ov[üü] 4 act. à la 
main babile, industrieux, Oren. H. 
57,4; Escur. Ag. 1531; Antu. App. 55 
I| 2 pass. fait par une main habile, 
Crar. (An. Eq. 530); Non. 17, 146, 
Pair. Bel.60 4 (ed, mahdun). . 

Eònéiapog, ou (å) [ŭă] Eupala- 
mos, h. Astun. 49, 95; App.84 (cf. Le 
prée.). 

ednokéwG [à] adv. par une vic- 
Loire facile, A.RH.4,198 (edmakñc). 

ed-noAc, M6, és [à] qui offre une 
lutte facile, A.R1.2,6/8 (ed, nan). 

EdnaÂîvos, ou (6) Eupalinos, /. 
Hor. 3,60. 

EdnéAuov, ou (ro) Eupalion (auy. 
Ruines près de S.Giovanni} v. de Lo- 
cride, Tuc. 8, 96,102. 

EÙTGE, v. * UT AE. 

Ed-napayoyos, oc,ov [üy] I pass. 
4 facile à remettre en place (0s,mem- 
bre, etc.) Hrc. Fract. 755 | 2 facile à 
tromper, Ar. Eg. 1415; PLar. Tim. 
69 d || II act. qui séduit, Prin. 2, 484 
(Ed, Tapdyw). St 

ed-napadertoc,oc,ov: À pass. fa- 
cile à admettre,admissible,eroyable, 
Por. 40,2,11; Dyse. Pron. 414a || 2 
act. qui reçoit aisément, susceptible 
de, gén. Pait. 4, 486 i}. Cp. -ótepos, 
PoL.ł.c. (cù, mapoðëxopat). 

ed-napaitnros, 06, ov, facile à 
apaiser, PLur. Phoc. 29, Dio. 47 (eò, 
mapottTéw). 

Ed-napakAntoc, oc, ov : À facile à 
amener par la persuasion : Tpos Tt, 
Par. Ep. 898 a, à qe ch. {| 2 persua- 
sif, ARSTNT.2,1 (eù, Tapaxahéw). 

cò-napakohovbntog, oG, ov [%x] 
que l’on peut suivre facilement, facile 
à comprendre, Ansrr. Nic. 2,7, 17, 
Por. 4,28,6; DH.ad Pomp. 6 (sù; na- 
paxohovGéw). 

edmaparokouBñtos {äx] adv. de 
manière à ce qu'on puisse facile- 
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. EÙTLAPAKÓULOTOG 


ment suivre, DH. Thuc. 37 (v. le 
préc). | 
zù- napakóuLotog, og,ov : 1 facile 
à transporter, à amener, PLur. Luc. 
18; fig. Pur: M. 597b |j 2 où l’on 


`. peut transporter facilement qqe ch. 


Aner, Dol 7, 5,4 (eò, tapaxopitw). 
. EÙ-Tapékpouotos, oc,ov, facile à 
réfuter, Dysc. Pron. 6a (eù, TApA~ 
4poèw). e 
ed-Tapaléyiotos, 06, ov, facile à 
tromper par de faux, raisonnement, 
Do, 71.29.91 Sup.-otaroc,P0L.5,75, 
2 (ed, Tapañoyitouou). 
ed-rapautäntoc, oc, ov [5] 4 fa- 
cile à apaiser, à fléchir, Pear. Leg. 
888c || 2 dont on peut facilement se 
consoler, Puur. M. 110d, 118e (eù, 
Tapapuléopar). 
EÙ-NÉPAOG, V. EÒTÁpELOG. d 
EÙ-TapérreLotos, o6, ov, facile à 
persuader, XÉN. Ages.11,19, au sup. 
— Tutos (ed, tapamre!0c). 
EÙ-TNAPATÄOOG-0UG,00G-0UG, ooy- 
ouv, facile à côloyer, Srn.838 (eÙ, 
TAparhËU). - - ` 
EÙ-TAPATUTOTOG, oG,ov [Š] facile 
à égarer par de fausses impressions, 
M.Ânr.5,33 (eð, rapaturów). 
EÙ-TapaxdpnTos,06,ov,qui cède 
facilement, Arcum. Tetp. tap. p. 127, 
24 (EÙ, Tapaywpéw). ` 
eb-népeôpoc, oc, ov, assidu près 
de, fidèle à, dal. NT. 4 Cor.7, 85. 
EÙ-mépelos, 06, ov [x] aux belles 
joues, Pouz.2,87; 9,162] D Poét. 
Fedmdpnos, d'où dor. ebräpaos [p&] 


.Po.P.12,16 (&b, tapsid). 


eÙ-rapeioôutoc, 0c,ov [ÿ] où l’on 
peut facilement pénétrer, Hpc. Are. 
797 (ed, mapetoëvouou). 

EÙ-NAPNYÓPNTOG, OG, ov, facile à 
consoler, Proc. Tetr.158 (ed, apn- 
vopéw). 

: Eùnapnyopý TOG, adv. en se con- 

solant facilement, PraL.55, dout. 

sù-napnyópas, adv.de manière à 
consoler facilement, Tér. Andr. 4,1, 
T0, au cp. ebmapnyopwtépoy (ed, Ta- 
pnyopéw). i 

zù- náplevog, og, ov: À riche en 
jeunes filles, TrYPH. 54 |j 2 belle ou 
heursuse jeune fille, Eur. Bacch. 520; 
cf. ANTH.6, 287189, Tùp0évoc). 

ed-népaôoc,oc,ov, d’accès facile, 
StR. 148, au cp. —WTepoc (ed, TARO- 
os): . 

ed-napéËEvToc,06, ov, facile à pi- 
quer, à irriter, Pur. An£.78 (sÙ, Ta- 
počúvw). Le 

EÙrapépuntos, oc, ov, facile à 
exciter, à émouvoir, Arstr Rhet.2,2, 
10 (ò, Tapoppáw). S 

EÙ-népoxoc, 0G, ov, qui-se prête 


aisément à, docile, HIPPrATR. (Eù, To- 


péxw). | f 

*eb-Tappnolaotoc, 06, ov, qui 
parle avec une eniière franchise ou 
confiance, Nyss. 3, 744b Migne (eù, 
Tappnoud£opo). 

eÙ-répupoc, 0c,ov [ü] 4 orné d’u- 
ne belle bordure, Pur. Æmil. 33: à 
€. NicostR. (Aru.230 d); Hpn 1,16,8, 
vêtement orné d’une belle bordure 
{de pourpre) j} 2 vêtu d’une robe à 

elle bordure, Luc. Somn. 17, ete; 
particul. à Rome, vêtw de la pré- 
texte, PtuT.M.57a; fig. paré, enjoli- 
vé, Pror. M.547e;en parl. d'histoi- 
res. licencieuses (cf. lat. prætexta- 
tus) ATH.453 a (ed, mapup#). 

EÙ RÅTAYOG, 0G, oV [žč%] au bruit 
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EÜTEPÎTPENTOG 


sonore, Opr.C.4,134 conj. (cÙ, nåra- | ler avec la hache, au cp. -drspoc, Tu, 


yos). | 
ednéretpa, ac (à) [rà] c. Le suiv. 
Méx. fr. 738. 

ednotépetx, ac (à) [ră] À fille 
d'un pèreillustre, IL. 6, 292; On. 22, 
227; A.Ru. 1, 570; cf. Moscu. 2, 29; 
ANTH. 9, 688 ||2 qui appartient à un 
père illustre, Eur. Hipp. 68] D 
lon. sing, Aer, Lo. (cf. eômére pl. 

ednatéptov, ou (rô) [rx] eupatoi- 
re (agrimonia eupatorium L.) 
plante, Diosc.4,41 (Edrdrwp). 

sònatpiônc, ou, adj.m. de nais- 
sance noble, Soru. El. 162; Eur. Ale. 
920, Hipp.152; Xés.0Ec.1,17; parti- 
cul. à Athènes,Eupatride, citoyen 
de la classe noble, d'ord. au pl. (p. 
opp. aux yewpópot et aux Šnpiovp- 
yot) XÉN. Conv. 8, 40; Isocr. 351 c; 
Puur. Thes. 2512 à Rome, patricien, 
Piur. Popl. 18, Fab.16, etc. > 
Acce. sg. dor. ebtatpidav, Sopn. EL. 
162; gén. pl. dor. edrarpdäv, Tuer. 
18,58 (eÜtatpis). ` 

zö-natpic, toG, adj. f.: 4 née 
d’un père noble, Eur.I.A.1077; à Ro- 
me, de patricien, DC. 46, 45 1[2 dont 
les sentiments attestent la noblesse, 
Sorn. El. 1080 (e3, Tathp). 

EÙ-ndTop, opos (5, à) [&] 1 de no- 
ble naissince, Éscar. Pers.969 112 qui 
est bon père, Max. 4,86 (ed, ra- 
thp). 

Ed-rétop, opoc (6) [ä] Eu atôr, 
surn. de Mithridate le Grand, Luc. 
Alex. ô7 (v. le préc.). 

Ed-méÔtAoG, 06, ov [ī] aux belles 
sandales, Acc, fr. 18 (&d, Éd OV). 

eb-nédLoc, 0G, ov, au bon sol ou 
aux belles plaines, Q.Sx. 41,195 (&, 
mediow), 

edneiBetx, ac (à) docilité, T.Locn. 
104b; Srr.312;PLur. Dio.4,elc.;Spr. 
4 Macc.5,16 (edre0nc). 

ebnetBéo-&, être docile, obéir, 
Cuaron. (Srog. Fl.44,40); twt, Spr: 
4 Mace. 8,5, à qqn (sbrsbh ). 

Sim fge, de, ée" À pass. qui se 
laisse facilement persuader, docile, 
obéissant : tw, Escut. Eum. 829 S 
kr Mem, 3 A6: Dun, Phædr. 
254a, à qqn; toïs vpous, PLAT. Leg. 
113; tv vépwy, PLar. Leg.639b, 
aux lois; avec une prép. TPOS Tt, 
Prar.Leg.718 c; ete tu, PLAT. Phædr. 
271 d, qui sè laisse amener à qqe ch., 
docile à qqe ch.; en pari dun Elat, 
XEN. Vect..4, 51: d'animaux, Xé. 
Mem. 4,2,23; Conv. 2,10, ete.; en 
parl. de choses, souple (voix) Ansrr. 
de Audib.29,facile à travailler (bois) 
GaL. 6,41; facile à digérer (nourri- 
ture) Prur. M. 669 |j 2 act. qui per- 
suade facilement, persuasif, Escm.. 
Ág. 274, Ch. 259, Suppl. 623; Eur. 
Andr. 819; Opr. C. 1,318 || Cp. -tote- 
pos, EuR. L.c.; XÉw. Vect. 4, 51. Sun. 
“éoraros, Par. Leg.715c, 718 c (e3, 
Tetlw). 

Eü-neiônc, zog (ô) Eupeithès, Ak. 
OD: "989. ete. (v. le préc.). 

Sne e, om. docilement,PLur. 
AM. Oëiatieieepäc. 

eb-meLatoc, 06, ov : À facile à per- 
suader, Arsrr. Nic. 7, 9{|2au sujet 
de quoi il est facile de persuader, 
SoPH. À A? (sel. d’autres, sômota) 
(ed, gie). ` i 

Eb-neayhe, fs, éc [&] où la mer 
est belle, Orpu. H. 168 er, Téhayos). 

EÙ-NEÄÉKNTOG, 0G, ov > aisé à tail- 





H.P. 5,6, 4 (e, méhsxus). 

ed-neÂnc, De, ée, facile, OExon. 
(Eus. P.E. 215) (eð, méhw). 
~ gù-néunshoc, og,ov, facile à écar- 
ter, Escut. Eum.476 (eù, méuTw). 

eù-névbepoc,og,ov quia um beau- 
père bon ou noble, TucR., 18, 49 (ù, 
TEVOEpÔc). 

EÙ-TÉTAVTOG, 06, ov, tout à fait 
mûr, Tu. Od. 3I conj. (EÈ, meraivw). 

zü-nendlog, og, ov, au beau voile, 
12.5,424; 6,57, 878; On.6,49; 21,60: 
His. Th.275; Tacr.7, 39 (5, méros). 

ednentéo-&, bien digérer, Hre. 
267,21; Gat.2,102 (eStentos). 

EÙ-renTtos, 06,ov : À facile à digé- 
rer, Hec. Acut.385; Ansrr. Nic.6,7,7 
112 qui digère facilement, Arn, (Méo. 
P. 227 Matth.); Rur. p. 253 Malth. il 
Cp. -ótEpos, ARsTT, Probl.11,8; Rur. 
l. c. Sup. -ótatos, GaL.2, 188 (eù, ré- 
Ttw). 

E0-TÉpatoc, 0c,ov [&] facile à tra- 
verser, STR. 697 qu Gp. -6repos (ei, 
Tepdw). 

EÛ-TEPLÉYOYOG, og, ov [ä] aisé à 
faire tourner, Luc. Muse. enc. 3 (eð, 
TEptéyw). 

EÙ-Tepralpetos,oc,ov, facile à en- 


lever tout autour, Tu. H,P.5,1,1 (8, 


Tepiarpéo). 

ed-nepiBkentoc, oG, ov, bien cir- 
conspect, Bas. 4,241 Migne (eò, re- 
ptkETW). 

EÙ- nEpİypantoc,oG,ov, c. le suiv. 
Nyss.1,2; 2,978 (ed, mepiypégu). 

eù-nepiypapog, og, ov [al À bien 
circonseril, de grandeur ox de forme 
convenable, Luc. Am.14, Dom.T7; Er. 
N.4.10,13112 facile à circonscrire, 
STh.78,210 (ed, reprypdgu). 

EdTEptypépoc [à] «dv. d'une ma- 
nière bien circonscrile, Arrar. (Hipp. 
1041 Migne); Jamet. V. Pyth. p. 
145. : 


ed-nepiôpaktoc, oc, ov, facile à 
embrasser, à comprendre, Aér. 
(Eripu. 2,586 Migne) (ed, tepôpdo- 
copat). 

zù-nepiBpavotog, og, ov, qui se 
brise facilement tout autour, Prur. M. 
458e (eù, Teppavw). 

EÙ-NEPLKÁAUNTOG, oG, ov [č] facile 
à envelopper, à cacher, Por. (Sros. 
F1.105,51) (ed, reptxakbrr). 

EÙ-NEPİKONTOG, 0G, ov, qui sup- 
prime toute formalité, simple, Dot 
11,10,3 (Ed, teptxonrw), 

EÙ-TEpLANTNTOG, oc, ov, facile à em- 
brasser, à saisir, Poren. Abst. 3, 4% 
fig. PoL.?,7, 6 (Eù, meprhauGdve). 

EÙ-TEpLONTOG, 06, ov, qu'on peut 
dédaigner, méprisable, Por. fr. 80 
(ef, TEptóYpopot). 

EÙ-NEPLÓPLOTOG, 0G, ov, facile à 
circonscrire, STR.83 (e0, Tepioplkw) 

EÙ-TEpinatoc, 06, ov [à] qui per- 
met d'aller et de venir, Luc. Trag. 
326 (Ed, mepirarèu). 

EÙ-TEpionmatoc, 0G, 0v, facile à 
tirer, à détourner, Xún. Cyn. 2,7 (eò, 
meptomtdea),  " 

EÙTEPLOTOTOG,0G,ov [&] qui cir- 
convient facilement, NT. Hebr.12,1 
(ed, mepiornut). 

ed-nepiotoloc,oc,ov, dont Ia ro- 
be enveloppe bien le corps, d'où dé- 
cent, modeste, Proc. Tetr. 464 [CA 
TEPLOTONÉ). 

EÙ-nepltrpentos, 06, ov : À facile 
à retourner, Arn. 155 e || 2 fig. fa- 


EednEpipopos ` 


cile à réfuter, Luc. J.tr. 50 (eù, sept" 


apito). 

. ed-nepihopoc, 06,ov, facile à dé- 
couvrir, PLúT. M. 238 f (eù, repiëu- 
pos). SE 

ed-neplyutoc,oc,ov [Ü] qui se ré- 
pand: facilement autour, Puur. M. 
954d (eù, Tepixéw). 
ed-neplpuktos,oc,ov, facile à ra- 
fraîchir, Son. p. 185 Dieéz (ed, Tepi- 
püxw). ` . 
ednetéhert, ac [&x] adj. f. e. ed- 
xéraros,Poèr. De vir. herb.(l'abr.B. 
gr. 8, 26, p. 683). DR 
Eüaeréin, ne Di Tel Eupétalè, 
nourrice de Bacchus, Nonn. 14, 221, 
898, etc. (cf. lesuiv.). 
ed-nétaloc,oc, ov [ä} I aux belles 
ou larges feuillés,Ar.Th,1000;Antu. 
4,1,19,etc.; Piar.M:648 c | I1 subst: 
ó sùr. Å sorte de laurier, Diosc. 4, 
148 || 2 sorte de pierre précieuse, 
Orpu.Lith. 298; PLin.H.N.87,10 (ed, 
© méTahOv). 
Eÿ-nétakoc, ou {(ô) Eupétalos, n. 
de paysan, Aucrur. (v. le préc.). 
ednéteit, aà6 (ñ) 1 facilité à tom- 
ber, caducité, Hre. 230,37 |] 2 facilité 

à obtenir: à ebmetelas, Eur. Ph. 
262; xat sdnérerav, DH.6,52; per’ ed- 
mevelas, PLAT. Tim. 64 d, facilement, 
en toute facilité; au pl. edmerelus òt- 
ddvo, PLar. Rsp. 864c, donner des 
facilités, être indulgent || 3 p. suile, 


grande quantité, abondance (de nour- 
titure, de femmes,e/c.)Hor.5,20;XÉN. 


0Ec.5,5; Prar. Leg.718 d; Puur.Nic. 
20 (edmerhs). : 

EÙNETÉOG, V. EÙTETÕG. 

ed-net6,nc,éc : I litt. qui tombe 
bien, en parl. de dés, d'où heureux, 
Escnt. Suppl. 10111] II facile, aisé, 
Xén. Cyr. 5,2,3; Prat. Soph.218d ; 
avec un dat. mávta ò’ einer Deote, 
Eur. Ph. 689, tout est facile aux 
dieux ;avecuninf.edm. xetpwOvou, 
Hor. 3, 120; 6@0ñvou, PLaT. Soph 
254a, facile à soumettre, à voir; sò- 
metés (éou) avec l'inf. Hor. 6, 97; 
Xén.Cyr.4,8,18, etc. il est facile de ; 
4. de rhét. tò sbnetés, DH. Comp. p. 
410, le nombre, l'harmonie du style ; 
particul. 4 facile à porter, léger (vêé- 
tement, armes, ete.) Po. 2, 28, 7; 
Piur. Phil. 9 || 2 facile à effectuer, 
d'où prompt, rapide (retraite, fuite) 
Peur. M.797b {| 3 en parl. de pers. 
qui se prête à : eûm. %00ç, DH. ad 
Pomp.4,2, caractère conciliant [| Cp. 
=éotepos, Hec. Prorrh. 98a: Hpr. 5, 
97; PLar.Soph.218 d. Sup. -Éoraxoc, 
XéN.Cyr.5,9,8 (ed, mimtw). 

‘ ebnetpos, 06, ov, fait de belle où 
de bonne pierre, Anrx. 6,806 (ed, té- 
tpa). 

edret®c, adv.A1 en tombant bien 
{v. sdmeths) c. à d. heureusement, 
Escut. Ag.552 || 2 facilement, p. opp. 
à xahens, Hnr.3,69; XEN. An. 2, 5, 
23; Anr.124,88; edx. pépetv, Sopa. fr. 
521, supporter facilement ; avec un 
n. de nombre: #éuxootous dypopius 
20m. Xwpést, Hor. 4,87, il contient fa- 
cilement six cents amphores || Cp. 
sdneteotépeoc, Hor.3, 148; où edmeté- 
atspov, Hec. Progn. 38; Puar. Rsp. 
369a |D Ton. edreréws,Hor.ll.cc. 
{eòrerhs). 

gònepia, ag ()) bonne digestion 
Ann DASA E Ge S 

_ed-myhc,n6s,éc, bien ajusté, d'où 
bien bâti, solide, fort, On. 21,234; 





parl. du caractère, Prat. Leg.666 c; 
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Hpc. 609, 11; A.Ru.2, 1017; 3, 236 et 


1235 (ed, mAyvuu). 
eb-rmnktoc, 06, ov: 4 bien assem- 


blé, bien construit, en parl. d'une 
salle,lz.2,661; d'une tente, 11.9,663; 
d'une chambre, Ov. 28, 41 112 com- 
pact, dense, Tu. C.P. 5, 20; Tucr. 4, 


128 || 3 qui gèle, facilement, ARSTT. 


Longæv. 5,94] Cp. drepoe, Tele, H 
D Dor. sdrautos, Tacr. 1, 128. 
Epgq. Ebmnuvoc, 11.2,661; 9,663; On. 
28, 41 (Ed, iron, 


ed-nMANG, gén. nKkos (6,h) au beau 
casque, AnTH. 6, 120; fig. Baër. 143 
Let, zäit), ; 

ed-nnvns, n6, é6, couvert de vê- 
tements d’une belle trame, bien vêtu, 
CrarT. (Poec.7, 48) (cf. le suiv.). 


eb-nnvos, 06, ov, d’une belle tra- 


me, Eur.1.71.812,1465 (ed, dun), 

* ed-mn6,, dor. ed.n&E, yo (6,7) 
[äy] c. sürnxtos, Eur.Or. 1428. 

ednnéia, ac (ñ) solidité, ADam. 
Physiogn. 2, 16 (eüxnxtoc). 

EÜ-TNXUG, ue, UH, Dë. Soe, AUX 
beaux bras, Eur.Hipp.200; Ruian. 1, 
14 (e0, nixus). ` 

sò- nîĝak, akog (ô, h) A aux sour- 
ces abondantes, AnTu. 6, 253 || 2 au 


jus abondant, Ann. 6, 22,8 (ed, tt- 


Got). 


edmBéo-& [i] e, eGeäien, Dec, 


650, 22. 
ed-nmibnc, Ae, Ze Ile, ednebfc, 
Recn. Dr. 833, Ag.982. 
edmiAntoc, 06, ov [t] bien foulé, 


Arsrr.Sens.2,12, au cp.-0tepos (ed, 


miw). 

` gònivera, ag (h) [tv] À vernis d’ar- 

chaïsme, en parl. du style, Len 30 |] 

2 éclat ou solidité d’un bon métal, 

OriB.125 Mai (eòmwhs). E 
Smtuuäe, Ae, ée [t] recouvert d'u- 

ne patine (métal) OriB. 121 Maui; en 


parl.du style, qui brille comme d'un 


vernis d’archaïsme, Cic. 444.12, 6,3; 
DH Comp. p. 166,2 || Cp. -Éotepos, 
Oris.L.c. (eù, wivos). | 
edmuw&s |i] adv. uvec un vernis 
d’archaïsme, Cic. Aié. 15, 47 (eòmi= 
výs). 
ed-ridowtoc, 06, ov, bien enduit 
de poix, Geo. 10,54,3 (ed, tioodw). 
eb-miotos, 06,ov : I pass. À facile 
à croire, croyable, Sopu. AJ. 15412 
fidèle, XÉx. Cyr. 1, 2,12; 2, 1,24 || 1 
act. qui croit facilement, crédule, 
confiant, ArstT. Rhet. 2. 12,7; MÉN. 
(Sros. Fl.3,348) || Sup. -ótatoç, XÉN. 
Ul.cc. (ed, mots). ss 
edniotos,adv.avec confiance ou 
crédulité, Ar.Th. 105. 
eÙ-Triwov,œov,ov, gén. ovos [t] très 
gras, ANTH. 7,654 (£0, log). 
eb-nhaôns,nc,éc [à] c. mhadapos, 
Jamez.Math.191. ei 
EÙd-TAavhs, ns, éc [à] qui suit bien 
la piste, One. C. 4, 365 (ed, taavdw). 
cÙ- niactog,og,ov: I pass. A facile 
à façonner (cire, métal, etc.) PLar. 
Rsp.588d; Ec:N.A.17,9;p. anal. en 


de pers. Arsrr. Poet. 17,41|2 bien 
façonné, bien fait, ARSTNT.4 ,12, p: 58 
JII act. qui façonne ov modèle bien 
ou facilement, ARrsTT. G. A. 5.727. 6 
Cp. -ótepos, Prar. Leg. 666c, Rsp. 
588d; ArstTT.G.A.8,11,6. . 

ed-rAaths, De, £G [à] très large, 
XEN. Cyn. 10, 3 (ed, mhüros). 

&6d-nAsos, o6,ov, bien rempli,On. 
17,467 (eb, mhetoc). 


Diosc.8,1384. 





EÜTIVOOG 


ed-mAekhs, 609. ÉU-NAEKAG, MG, 
Ze, CG (e suiv. 11.2,449; Hés. Sc. 870: 


Orp.H.5,879; AnTa.6,98 | D Epq. 


Sach [z. Hés. Opr.Ul.cc. (26, Théxw). 

£b-nÂsktos, 06, ov, bien tressé 
(corde, filet, chevelure) Iu. 23, 115; 
Eur.Bacch.870; Anru. 5,287; ed. A 
ppos, IL. 28, 885, char dont les côtés 


sont en osier bien tressé[|D—>Epq. ‘ 


Zoch, [L.Ul.cc.; fém. -n, Nonn.18,200 
(Ed, Théxw). i 
ED-TAEUPOG, 06, ov, aux flancs ro- 


“bustes, Ansrr. H.4.7,9,8, etc. (ù, 


mhevpd). 
ed-rAn0%6,ñ6,és,tout à fait plein, 
Ta. H.P, 4,41, 4 au cp. -Géotepos, 
dout. (80, mAñ0oc). NS 
eb-mAnktos, 06, ov, facile à frap- 
per, PLiur.M.721 e (ed, mñoow). 
ed-mAñpotos,oc,ov, facile à rem- 
plir, A.TR. 4, p. 2; GaL. 2, 204 (eb, 
TANpów). d 
ednÂoéw-0®, faire une bonne na- 
vigation, Luc.D.mort.10,10, etc. (#b- 
Toog). ` 
å sünouo, à (à) heureuse naviga- 
tion, Escaz. Suppl. 1046; Soeu. O.R. 
493, Ph. 1465; Piur. Mar. 46 X> 
Epg. et ion. -oin, IL. 9,362; poët. 
-otn, ANTH. 9, 9 el 107; App. 283 (eù- 
Tooc). 2 
2 eünota, as, adj. f. qui donne 
une heureuse navigation, ép. d'A- 
phroditè chez les Cnidiens, Paus. 
1,1,3 (Eümhooc). : ` - 
ednhotn, SE D. ebmhou À. 
ed-Tmokapic, seul. 
Tôog [Xð] adj. f.c. le suiv. OD. 2, 
119; 19,542. e 
ed-n\ékauos, epo. EU-TAGKOUOG; 
06, ov [à] E aux belles boucles, aux 
beaux cheveux bouclés,ép. des dées- 


ses et des femmes, 11.17,624; On.1, 


86; 20, 80;etc.; postér. des jeunes 
garçons et des hommes, Moscn. 1, 
12; Orex.Lith.488; en parl. des che- 
veux eux-mêmes, Eur.I.A. 791] IT 
p. anal. 4 aux tentacules abondan- 
tes, en parl. de polypes, Orr. C. 3, 
182[12 aux flots nombreux, en parl. 
de la mer, Arcu. (Scn.-A.Ru. 4, 
824); OPp.C.1,131] D-> Ep. Er, 
Hom. ArcHiL. l. ce. Gén. dor. sònho- 
xdpw, Tucr.2,46 (eÙ; ch deatoce), ` 
eÜ-nhokoc, 06, OV, €. EUTAEXTOS, 
Ovr.H.3,15; Anti. 6,174 (80, mhëxw). 
ed-mAooG-OUG, 00G-OUG, 00V-OUv: 
4 qui navigue heureusérment, Trcr. 
7, 62 1 2 favorable (navigation) ed. 
idee, Eninx. fr. 4, heureusé navi- 
gation (80, mAdog). - ‘ ` 
Eü-nAooc- oug (6) Euploos, "A: 
Accexr.Ep.1,18,19 (v. le prée.): - 
Éd-nAuvns, ns, £G [čv] bién lavé, 
OD.8,392; 13,67, etċ. (£b, Add, 
eÙ-TAGTOG, 06, ov, propré à uné 
bonne, navigation; Anta. 10, 25 (ed, 
TOW). EE 
 eüngoben Gë, o, ebrvods elpt, 
ArsTt.Probl.10,48 (eünvooc). ` 
- -ebrivoux, ac (À) À respiration faci- 
le ou libre, HPc.88,11; Ansrr. Probl. 
8, 88, 1.1] 2 bonne aération, ArsTT. 
Probl.14,7; Tu.C.P.6,16,5; Diosc.&, 
134 4 3 souffle libre, DS.2,401| 4 bon- 
ne odeur, Antu. 12,7 | D Ion. 
oin, Hrc. L.c.; poét. -oin, ANTH. ce 
(eŭnvoos). ` LE 


eb-nvotoc, 06, ov, ©. lé sub. 





Eb-nv00G-0U6, 00G-OUG,00V-OUV * 
I qui respire librement eu facile- 
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ÉünAokauls, ` 


edTroëix 

ment Hec, Lrogn. 411] II act. 4 qui 
laisse un libre passage à la respira- 
tion, Xén. Eg.1, 10; Arstt. P.A. 2,7, 
19; p ite, qui rend la respiration 
. facile, Hec.395,341] 2 qui exhale une 
odeur agréable (lis, rose) Moscu. 2, 
32; ANTH. App. 287 || II1 pass. 4 bon 
à respirer (air) Tu. C.P. 1,13,8; StR 
+ 150112 bien aéré, bien exposé à l'air 
ou au vent, PLar. Phædr.230c; 
ARsTr.OEe.1,6,9; Probl.14,7; Ta. C. 
P.1,45,4113 ou l’on peut facilement 
souffler (chalumeau) Los 2, 35{] IV 
qui allège ox facilite la respiration, 
Hec. 395, 34 [| Cp. -owrepos, Hec. 
1131 g; XÉN. Le. ow-odotepos, Hec. 
1121a; ARSTT. Probl. 2, 2; GAL. 6, 
509a; Puur. M. 515a. Sup. -oboraroc, 
ARSTT. P.A. 3, 12,3 || S> Epq. &ÿ- 
ævooç, Moscu.2,32 ef 65 (ed, nvéw). 

ebnoôia, ag (Ñ) agilité ou force 
des pieds, XEN. Eg. 1,8 (eümouc). 

EÙ-TOLNTLKÓG, Ù, Óv, porté à faire 
du bien, bienfaisant, Arstr. Rhet. 1, 
9,10; 2,4,8; twog, ibid. 2, 2, 25, à l'é 
gard de qqn; tò sòmomtwóv, ibid.1, 
11,22; Curysipp. (PLUT. M. 1052 b) ia 
bienfaisance (E3, motéw). 

sùnontikâÂG, adv. avec bienfai- 
sance, M.Anr, 

ed-nointos, 06, ov, bien fait, bien 
travaillé, IL. 46, 106; On. 3, 484; 20, 
150; Hu. A4p.265; Hés. Sc.64; ANTH. 6, 
174,ele. (80, motéw). 

edmotix, ac (7) À bienfaisance, 
Luc.lin.21; DL.10,10|12 au pl. bien- 
faits, Hiérocz. (Sros. Fl 477, 37) 
(sùTotrós). 

EÙ- NOiKLÀOG, 0G, ov fxi] fortement 
tacheté, Anth. 6,154 (eù, Tolos). 

ED-mokoc, o6,ov, à la belle toison, 
Escue. Ag. 1416 (eò, móxoc). 

EdnéÂetoc,oc,ov, v. EbroA(detoc. 

Edrokeuera, «cs (à) Eupolémeia, 

* A. Ru, 7, 55; Orpu. Arg. 134 (ebrd- 
epog). d 
ed-nékeuoG, 06,ov, habile 04 heu- 
reux à la guerre, Hu.7,4; XÉN.OEc.4, 
8, ele. || Cp: -wrepos, XÉN. Vect. 4, 51 
(Ed, ndkeuoc). 

Ed-néÂeuos,ou (6) Eupolémos,h. 
PLar. Crat.394c; DÉm. 1059, 9, etc. 
(v. de préc.). 

eûrokeuwc,adv.en habile soldat, 
DC.78,38. GE 

Eonakläerae, ou [A] adj. m. 
d'Eupolis, ow à la façon d’Eupolis, 
DH. Rhet. 11,10 (var. Eürôheus) ; 
Hépu, p. 109 Gaisf. (Emo). 

Eü-nols, 1006, acc. -uv (ò) [tè] 
Eupolis : 4 poète de l'anc. comédie, 
AR. Nub.558 || 2 autres, ANTH.6,325; 


7,166, 298, 55y || S> Foe, EUron, | 


ANTH.6,925 (5, mod). 

eü-noÂiteutoc, oG,ov [Y] qui s’est 
bien gouverné ox bien dirigé, Bas. 
3, 492 à (8, molite opt). 

Edréunn, ns (1 Eupompè, Né- 
réide, Hs. l'h.261 (eümouxoc). 

Ednounidas, ou (6) [&] Eupompi- 
das, chef des Platéens, Tuc.3, 20 
dout. (sümourxos). 

EÜ-Touno6, 06, ov, qui conduit 
heureusement, favorable, Escar. 
Eum.98; Sopu.O.R. 697 (55, mére). 

eünopéo-& (f. -Aow, ao. edx6- 
paca, pf. sbmopnua) E intr, avoir le 
passage facile, d’où: 4 n’avoir au- 
cun embarras, être dans l’abondan- 
ce, abonder en ressources, abon- 
der: oftwv, XÉN. Hell. 1, 6,19, en 
provisions de bouche; xpnuétev, 
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{ Lve. 184,15, en ressources d'argent : 
sònopõ d o Aéyw, PLAT. lon 5320, 
J'ai beaucoup à dire; ex. Ev reve, ANT. 
187,12; rar. tw, PoL. 4, 17,2, avoir 
abondamment de gge ch. j2 p. suite, 

: avoir le moyen de, être en etat de, 
pouvoir, abs. Tuc.6,34; Puar. Leg. 
791d; ox sòm. mn, Prat. Conv. 

: 219 e, ne pas savoir comment (faire); 

‘ avec l'inf. PLAT. Phædr.255a, Leg: 

i754a; Arsrr. Top.1, 5,313 avec un 
gén. parvenir à, atteindre, obtenir, 
acquérir : rrwv, XEN. Hell. 1, 1, 10, 
se provurer des chevaux; ths dAn- 
Ostas, Anstr.Metaph.?,1, fin, parve- 
nirà la vérité; abs. prospérer, réus- 
sir, Xén.Mem.2,7, 4; Prat, Leg.63ib: 
Ansrr.Pol.3,8,114 £. de phil. n'avoir 
aucun doute, avoir la claire percep- 
Don de qqe ch., p. opp. à &mopiw, 

: ArsTT. Metaph. 2,1,2; avec vepl et le 

| gén. Arsrr.P.4.1,5,21] II fr. procu- 
rer, fournir : &pyôprov, Is. 64,15, de 
Pargent; émodetéers, DS. 2,31, des 
preuves; € m. ti tivt, Dém. 67/, 43: 
894,19, fournir qae ch. à qqn || Moy. 
être dans l’abondance, abonder en, 

| gén. ArsTT. Œc. 2, 2, 4; dat. Po. 5, 
43,8; abs. Tuer. (Ara. 275 c) || S— 
Pf. sònópnxa, Puar. Hipp. ma.2?97 e; 
mais qòrópnxa, PLUT. M.403 f (ero 
pos). 

ebnépnua, groe (réi expédient, 

j ALCIDAM. D. 88, aipe (eòTopéw). 

` gòùnopia, aG (ñ) 4 facilité pour fai- 
re qqe ch., faculté de, inf. EmpéD. 
347; Tuc. 4,52; abs. XéN.An.?, 6,37; 

* d'où en gén. facilité, aisance, com- 
modité, Tac.3,82; PLAT. Prot.821 e |] 
2p. ext. abondance: ypnpátwv, XEN. 
Hell.4,8,28; &ya0&v,Ansrr.Melaph. 

| 18,4,8, de ressources en argent, de 
biens; abs. abondance de ressources, 
XÉN. Cyr. 8, 8,7; p. opp. à dxopla, 
Arsrr,Pol.s,8,4; au plur. Isorr.An- 

: tid.253; Déu,59,2; Ansrr.Pol.4,6,51] 
3€. de phil. vue claire et distincte de 
qqe ch., absence de doute, solution 
facile; p. opp. à åroplæ, Xén. OEC. 9, 


-| 1; PraT.Phil. 15c; ArsTT.Metap. .2, 


1,2 (süropoc). 

gùnoproti«, ag (h) facilité à se 

procurer, Porpu. Abs£.f, 51 (ebmdpt- 
. toc). 

Ed-nôprotos, oc, ov, facile à se 
procurer, Epic. (DL.10,144); Cie. AH. 
7,1,7; TÒ sbTópiota (S. e. gappaxa) 
Puur. Luc. 40, remèdes usuels (sù, 

: topiw). : 

eÙ-Topoc, 06, ov: E pass. 4 d’un 
passage facile, facile à passer (mer, 
route, efr.) Escui.Supr:l.470; Tac. 1, 
93; tà süntopa, Xén. Hipp. 4, 4, ter- 
rain d'un accès facile ||2 fig. facile 
à aborder, à obtenir : rap tivo, AR. 
PL.532, de qqn ; cf. PLar.Rsp.404 c; 
sünopóv otv, avec inf. Tuc. 4, 10; 
Xén. An. 3, 5,17; DÉM.33, 9, il est fa- 
cile de|j IE intr. 4 qui passe facile- 
ment, en parl. de navires, Eur.I.A. 
765112 fig. qui dispose de ressources 
faciles ov abondantes: sör. tivt, Tuc. 
2,64; t, IsocR. 162e; ergoe, Ansrr. 
OEc. 2,24, 4, abondant en qqe ch., 
bien pourvu de qqe ch. (de ressour- 
ces, de fruits, efc.}: abs. qui a des 
ressources, riche, Prat. Ep. 861 4 ; 
Dén.17,9; 1045,28; où sümopet, les ri- 
ches, p. opp. à ol &mropot, ÅRSTT. 
Pol.3,1,5]| 3en parl. de lintelli- 


gence, plein de ressources, ingé-. 


nieux, inventif, p. opp. à &mopos, 


EÜTIPÉTTELX 


Eur. fr. 483; Prar. Phæd.86 4: eün- 
mpôs drav ëpyov, PLAT. Prol. 348d,- 
industrieux pour tout- sorte de Lea. 
vail; avec l'inf. sör. toplbew xphpa= 
ta,Ar.Eccl.236,habiie à procurer de 
l'argent; avec £; el l'ace. Ar. Vesp. 
1142 || Cp. ebmopwrepos, Tac. 1, 93: 
XÉN. Ages. 9,8; Prar, Phæd. 86d, 
Prot.348d,elc, Sup.-wraros, Tuc. 
2,64; XEN. Lar.11,8; Puar.Rsp.564e: 
Ar.Eccl.236,ete. (ed, môpos).  . 

ed-ropupos, ge, ou IO) d’une 
belle pourpre, Ser.£zech.95,12 var. 
(e, moppépa). 

edro0pos, ado. À facilement, avec 
aisance, XEN. Cyr: 1,6,9; Par. Conv. 
204 e |] 2 en abondance, Tac. 8, 36; 
Luc. Lex.? || Cp. -otepov, Prat. l.e. 

ednotuéo-&, avoir un heureux 
sort, être heureux, Pzur. Æmil. 26 
(EÜrotuoc). 

ebnotuia, ac (ñ) heureux sort, 
bonheur, Prorag. {PLuT. M. 118 e) ; 
Puur. Arist. 21; Luc. D.deor. 15,1: 
EL.N.4.11,40 (&ümotuoc). 

eÜ-rotuo6,06,ov, heureux, Esca.: 
Ag.245 |] Cp. -ótepos, Puur. M. 58d; 
sup. -ótatos, Sorn, fr. 146 (eÙ, mdt- 
pos) 

ednôtuos, adv. heureusement, 
Muson. 176. 

eü-moto6, 06, ov: À bon à boire, 
Escne. Pr. 676, etc. || 2 commode 
pour boire, Erarosrs, (Aru. 482 b) 
(eù, mivw). 

EÜŬ-TOUĠ, OUG, OUV, JÉN. -noĝoG : 
4 aux pieds agiles ou robustes, en 
parl. d'ammaus (chevaux, Xin. 
Eq. 1,3; chiens, XéN. Cyn. 3, 2; oi- 
seaux, ARSTT. H.A. 9, 22,2) 2 aux 
pieds bien cadencés, d'où bien mesu- 
ré, bien rythmé, Antu. 6, 54 (eù, 
mows). 

eùnpayéw-Â [2] être heureux, 
réussir, Thc.2,60; 6,16; XÉN. Ap. 27, 
elc. (Eütpayñs). 

eÜnphynua, atog (tò) [žy] succès 


une entreprise, App. Pun. 4, Civ. 1, 


51 (eòrpayéw). 

ednpayia, ac (à) {[&y] I pass. bon- 
heur, succès, Po. 0.8, 44; P.7,18; 
Tuac.5,46; Anr. 120,14; au pl. Tuc. 4, 
84; 4,17; PLrar. Leg. 782 ce; Isocr. 
197 bil II act. 4 habileté à manier, 
Piar.Euthyd.279 el] 2 action de fai- 
re le bien, Prar. 4 Ale.1416b. 

eùnpayôâg [ä]adv. heureusement, 
Naz. 2, 286. 

eü-npaktTog, 06,0v : Å pass. facile 
à faire où à obtenir, XÉN. 4n.2,3,20| 
2 act. qui réussit, heureux, MAn. f, 
352 || Ae -drepos, Zén, l.e. 1D 
lon: eümpnuros, Ore. H. 5, 63 (cù, 
TpAGGw). 

ebnpaëia, as (4) 1 bonheur, suc- 
cès, Hnr.7,49;:8,54; Esca. Sept.224; 
Sopx.0.C.1554;Tuc.1,83;3,89; PLar. 
Leg.T82 c; au plur. Eur.lon 5661] 2 
act. bonne conduite, Xén. Mem. 8,9, 
14; Piar.Euthyd.281b; Arstt. Nic. 
6,5, 41 Se Jon. ebrpnéin, Hor. U. 
ce. d Ee 

ÜnpéEroc, ou (6) Eupraxios, A. 
ANTH.8,155 (eümpaxtoc). 

eb-npaËic, soc (n) c. ebrpoële, 
Escac. Ag. 255. 

EÜ-RPEUVOG, 06, ov, au {ronc ro 
buste, Anrr. 6, 221; Nonx. Jo. 18, 1 
(Ed, rpépvov). ` 

ednpérert, ge Il) belle ox no~ 
ble apparence, Tac: 6, 81; Pur. M 
752a; p. opp. à dmpéreux, PLAT, ` 


EÙTNPENEQ 
Phædr.2?74d, ete. ||2 particul. ca- 
racière spécieux, convenance exté- 
rieure, vraisemblance, Ine. 3, 11 et- 
82; Piar. Euthyd. 05e (sònperhe). 

Sünpemgeg- A, avoir welle appa- 
rence, avoir bon air, Agu. Prov. 2,10 

` Ieper dc), . 

ed-npens, 6, éG: I de belle ap- 
parence, convenable, décent, EscaL. 
Ch. 664; Hor. 2, 47; avec un inf. où 
yàp smmperès Aéysw, Eur. Or. 1145, 
car ilue convient pas de dire cela] IE 
p. suite : 4 qui a l'air noble, beau, dis- 
tingué, HoT. /, 60; Escu. Pers. 833; 
etdoc esmpemÂc, EUR. Hec.269; eôrpe 
whs thv Gd, Dën. 2016. 83. dont es 
traits ont de la noblesse, noble d'as- 
pect; sùrp. lòetv, AR. Th.192; XéN. 
Mem. 2,1,22, veau à voir, de bel as- 
pect; fig. beau, glorieux : tekeurh 
sónp. Tuc. 2,44, fin glorieuse |] 2 spé- 
cieux, plausible, Tuc. 6, 76; Prar.” 
Soph.227 ce ; Puur.Cam.3; sing, Zer- 
Ala, Tuc. 3, 82, lâcheté dissimulée 
sous un beau nom; éx toð eòmperoŭç, 
Tac. 7, 67, pour la forme {| Cp. -éote- 
pos, Escu. Ch. 664; Hpr.2,47;'XéN, 
Eg.1,7; Par. Leg. 751 , Sup. -Écto- 
TOG, HDT. 1, 60; 5,72; Tuc.2,44; PLar. 
Soph.227 ce (ed, mpérw). 

EŬ-NPENTOG, 06, ov, c. le préc. 
Escur. Suppl.772 (63, mpirw). 

ednpends, adv. À avec convenan- 
ce, convenablement, Escur, Ag. 616; 
Prat, Soph. 254 alld d'une manière 
spécieuse, Tuc. 1, 82; 4,61; 6, 6[|Cp. 
~éotepoy, EuR. Rhes. 841. Sup. -toto- 
TA, 'Luc.8,109; Prat. l.e. (eòrperhe). 

EÜ-TpNKTOG, U. EÜTpOHATOS. 

ednpnéin, 0. cdTpaËiu, 

eÜ-npnotoc, 06, ov, fortement en- 
flammé ou excite, ou p.-é.act. qui al- 
lume ov attise avec force, IL. 48, 471 
(EÙ, miuronu). : 

eb-nphov, ovog (6, h)aux beaux 
promonioires, P.S1iL. Amb. 247 (e, 
TpAwv), > 

EÜ-TpLOTOG, 06, ov, facile à scier, 
Hec. V.C. 911; Tu. H.P. 5, 6,3 (eÿ, 
Spiel, 

ed-npoaipetoc,o6,ov: 4 qui prend 
de bonnes résolutions,porté au bien, 
ARTÉM. 2, 27; CLéM. 856 || 2 qui se 
détermine vite et de bonne volonté, 
CurYs. 5,703 (e, Tpoatpéw). 

Eù-npóoĝektoc,og,ov, facile à ad- 
mettre, acceptable, PLur. M. 801c; 
NT.Rom. 15,16,31, etc. (80, rpoodé- 
opat). 

eb-npécedpoc, 06, ov, 
Cunys. 4, 300. 

sùnpoonyopia, ac (ñ) affabilité, 
Isocr.6 b; Cic. Att. 12,40 (eòrpocjyo- 
pos), ; 

Ed-Tpoañyopos, 06, ov, d’abord 
facile, atfable, re de pers.Eur. 
Hipp.95 ; en parl. de choses (cœur, 
esprit, parole, etc.) Eur. Ale. 775, 
etc.; Isocr. 6b ; PLur.M.1208, etc. H 
Run, Areroc, Jos. A.J.19,1. 

zùnpoonyópoc, adv. avec affabi- 
lité, DH. Rhet. 5,4. 

sb-npéoBstoc, oc, ov, facile à ap- 
procher, à placer auprès, Hre. 388, 9 
(EÙ, Tpoatiðnp). 

EÙ-RPÓCLTOG, 0G, ov [Y] 4 accessi- 
ble, Srr.545; Luc. V. H.2,44; fig. Es. 
3 2 atffable, Max. 5, 288 (ed, mpdcet- 
pu). 

share [i] adv. d'une façon 
accessible, Lur. 9, 18.: Reitz. 

ED-NPÉOKONOE, 0G, OV, €. TPÉGXO— 


assidu, 


— 851 — 


moç, Proc. Tetr.178 (e5, mpocxémtw). 

EÙ-npéokpouaroc, 06, 0v, qui 
choppe ox pèc_e facilement, Nyss.3, 
#16b Migne (sb, mpocxpotw). 

zù-npooóĝeutToG, oc, ov, d'un bon 
revenu, Grop.10,1,5 (eb, mpoüodebe). 

ed-npécooc, 06, ov I pass. ac- 
cessible, en ‘part. de places, XÉn. 
Hell. 6, 5,24, elc.; en parl. de pers. 
Tac.6,57; XÉN. Ages.9,2; PLur.Popl. 
41} IT act. qui approche facilement 
{avire) Paz. Bel. 1041 Sup. -wro- 
vos, XéN.Cyr.6,1,28; Hell.6,5,24. 

£d-rpéooLotoc, 06,ov, facilement 
ancessible, d’où facile, Eur.Med.279 
(Ed, tpocolcopou, fut. derpocpépu). 

EÙ-NpPOTÓPPLOTOG, 0G, ov, ou Pon 
aborde facilement, DS.5,/3 (eù, Tpos- 
oppigw). 

ed-npédpopos, 06,ov : À agréable 
au goût, substan iel, nourrissant, X é- 
NOCR. Ag. 7,91} 2 qui s'exprime faci- 
lement, Hox 8,3,7 (£3, tpocpépu). 

EÙ-NPÓOPUTOG, 0G,0V [ŭ] qui croît 
ou S'atiache à, dat. Tu.C.P.1,6,2 (6>, 
TpoopÜw). 

ednpocwnéo-à, avoir un aspect 
agréable, d’où plaire, NT. Gal. 6, 12 
(cùTpóowros). 

ednpocania, «cs (à) bon visage, 
aspect agréable, DH.3, 11 (eompdot- 
Tog). 

EÒ-NPÓCONOG, oG, 0v : À au beau vi- 
sage, AR.PL.976,etc.; Xéin.Mem.1,3, 
10; Prat. Charm, 1544 |] 2 au visage 
riant, Soen. Af. 1009 |] 3 spécieux, 
Hor.7,168; Eur. Ph.13836; Dém.277,6; 
Anstr.Pol.2,5,11 (ed, mpécwmoy). 

ednposdnwoc, adv. d'une manière 
spécieuse, PaizsTr.510. 

ed-npopéoLoroc,oc,ov [&]4 qu'on 
justifie par de bons prétextes, plau- 
sible,Tuc.6,105 1 2 qui admet facile- 
ment des Dréier es, Arr. Dan, Gite, 
Tpopaciopat). 

eb-npépopoc,oc,ov, facile à pro- 
noncer, DE. Comp.12 (ed, mpopépu). 

EÙ-NPOXÓPNTOG, OG, ov, qui s'a- 
vance facilement, ProL. Tetr. 157 (sù, 
Tpoywpéw). 

EÙ-TNPUUVÝG, ÁG, £G, p.-é. qui a le 
vent en poupe, c.à d. au vent propi- 
ce, fig. qui vogue sûrement, Beem. 
Suppl.989 (cf. le suiv.). 

EÙ-npuuvos,oc,ov, à la belle pou- 
pe, à la pcupe solide, IL.4,248; Eur. 
1.7,1000, ete. (ed, rpôuva). 

eÜ-np@pos,06,ov,à la belle proue, 
Eur.J.4.765 (8), tpopa). 

EÜ-TTALOTOG,06,0v, qui heurte ox 
trébuche facilement, Hpc. 26, 19 (sù, 
réi), 

eÙ-ntepos, 0c,ov : À aux belles ai- 
les, aux belles plumes, Sopx. O.R. 
176; Eur.lon 1200,1023; Ansrr.H.4. 
1,1; en parl. de fleches ou d'un car- 
quois, Oer C.1,153; Bion 1,82 ]]2 fig. 
de haut vol, fier, hautain, Ar. Nub. 
800 |> Poét. Evnrepos, AnTu. 9, 
603; Noxn.16,63;18,291 (ed, mrépov). 

EÙ-nTÉpUY06, 06, ov [Ü] aux belles 
ailes ox aux ailes rapides, Orr, C.8, 
125; fig. Anra.10,6 (ed, nrépuË). 

ev-ntnoia, as (à) facilité à voler, 
Sr 123,15; ArTÉM. 5, 69 (EÙ, TTN- 
tåg). 

eb-nréntos, 06, ov, facile à ef- 
frayer, PLur.M.642 a(eb, mrotw), 

EÙ-NTÉÀEUOG, 0G, Ov, poét. e. eò- 
ROXEUOS, ANTH. 4,3 | Sn éürr. Q. 
Su. 5, 320. 


eb-ntopBoc, 06, ov, aux belles ou | 
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nombreuses branches, A.Pr.4,96 (eð, 
wtópðos). -> 

ednuyla, as (ñ) {ü] beauté des fes. 
ses, ALEX. (ATH. 565b); CLÉM. 256 
{eÜTuyos). | 
eb-Tuy06, 06,ov [5] aux belles fes- 
ses, Hern. (Sres. iel.1,999) (ed, ru: 


Ed-nvAiôxe, ou (6) [ütaä] Eupyli- 
das, k. ANT. 7,45. (8°, nékn). 

sù- nuvôárotor o-,ov [ŭ] au fond 
solide, Luc. Les 15 (Ù, móvõač). 

EÜ-nUpy06, oc, ov, aux belles ou 
fortes lours, ÎL. 7, 74; Hés. Sc. 2701 
HS Poét, ġónupyoç, Po. N: 4,12 
(cù, Túpyos). 

Eûnupiðng, ov (ò) [č] habitant 
ou originaire du dème Bu, yrides, dè- 
me attique de la tribu Léontide, 
Anth. App.328 (Eòtupiðan E.BYz.). 

ed-nupopépoc, 06, ov [ü] fertile 
en blé, Srr.2/1 (eb, w.). 

ed-rÜpoToG, 06, ov [ü] facile à en- 
flammer, Tu. C. P.1,22, 5 (eÙ, mu- 
pów). 

cù- nóyov,av,;ov, gén. ovoc, à la 
belle ow longue barbe, Anru. 9, 99, 
744; Nonx. 19,59; Arsrr.Physiogn.3, 
11 (3, moywv), 

EdnoAia, ac (à) Eupôlia, f.PLur. 
Ages.1,19 (eümw oc). 

eb-nooc, 06, ov: 4 abondant en 
poulains ov en chevaux, en parl. de 
Troie, IL. 5,551 ; On. 14, 7111 2 qui 
consiste en beaux poulains : sör. 
čöpov, Sorg. O. C. 744, don de pro- 
duire de beaux poulains (eŭ, r&hoc). 

eù-pabáuyk,tyyos (ò, A) [%ă] aux 
pluies abondantes ow fortes, Nonx. 
5,258 (ed, palduuyé). ` 

Üpraktaov, v, Ebpoxiôwv, 
ed päunv. 0. ebplore. 

edpéË, adv. 4 dans le sens de la 
largeur, transversalement, IL. 44 ,254 
112 de côté, IL. 45,541; ed. drot, An, 
Av.1258, au lärge ! hors d'ici ! (ebpbc). 

eüpéo, D. EOPÜS. 

ed-peñc, seul. gén. eôpetos (par 
contr. p. * ebpetos) ou ebpñocs, His. 
(SrR.342) e. eüpoos || S— Ep. tüp- 
peñs, gén. Eüppetos, LL.6,508; 14,488. 

edpéBnv, v. sópiozw. 

eüpete, fém. d etpde, 

zü-perðpoc, oG,ov, au beau cours, 
Man.f,141 (e9, peïôpov). 

ebpetv, inf. ao. 2 d'ebpioxw. | 

*eb-peitrnc, seul. dor. edbpeitac 
[ä] Eur. Tr. 809; el épq. EG-ppetrns, 


| ov, IL. 6,34; On. 14,257, €. eüpoos. 


EŬ- PELTOG, OU ÈÚ-PpELTOG, 06, 
ov, €. süpooç, Orac. (Paus. 5,7,4). 
sÜpeua, atog (ro) forme réc. c. 
ebpnux, ANTH. 6,/:7,411;9,966; App. 
30,9; Bañr.Proæm.108. 
edpeauhoyéo-à Il imaginer des 
paroles ou des raisons pour expli- 
quer qqe ch., €. à d. parler beaucoup 
pour ne rien dire ou pour dire peu, 
Por. 26, 10, 3; fr. or. 68; Puur. M. 
625c: DL.2,1.?4 (ebpeotkoyoc). 
ebpeorhoyia, ac (à) [ot] habileté 
à trouver des raisons oz des paroles, 
facilité de parole, PoL.18,2°,5; DS.1, 
87; en mauv. part, en parl. de so 
Dhistes, Piur.M.1033 b; Arr. Epict 
2,20,85 (edpeothoyoc). . 
ebpeoi-Aoyoc,oc,ov [Ÿ] qui trouve 
facilement des mots ou res raisons, 
qui a la parole facile, Corx.19/1| Sup. 
-WTaroç, DL.4,371 = Poéf, edpea- 
aikoyos, Sin. 1, 1 "8 (ebpiorw, dy). 
ebpéoto6, ou (å) qui préside aux 


Sipsoue 


découvertes (Zeus) DH. 1, 89 eet. 
6x). : : 
. éüpeorc,soc (à) invention, décou- 
verte, Pear. Asp. 836 e, Crat.486 à, 
etc. (eüploxw). . 
_ Eġpecitexvog,0G,0y [{] inventeur 
des arts, OrPu.H.31,14 (ebplonw, Té- 
vn). 

x edpeaat-Aoyos, v. ebpeolhoyos. 

edpetéoc, a, ov, vb. d’edpicte, 
Tac. #, 45. ` 
” eüpethe, o0 (Ô) inventeur, PLar. 
Lach. 186e; Isocr. 18b, elc. (edpt- 
ema, ` 

eigerLedée, ý, óv, inventif : tivos, 
Pcar. Rsp.455b; mpôs vi, DS. 3,69, 
en qge ch. {| Cp. -wrepos, PLar. Pol. 
286e, 287 à (edperés). 

eüpéric, 1006, adj. f. inventrice, 
SôPu.fr. 88 D Ace.-1w, DS.1, 25 
(edperñs). i ; 

EÛPETÓG, , 6v, qu'on peut trou- 
ver ou inventer, Sopu. fr. 728; XEN. 


Mem.4,7,6 (vb. d'ebpioxu). 


edpétpta, as () inventrice, DS. 
5,67 (ebploxw). 

“eüpnka, pf. d'ebploxe. 

eb-pnktoc, og, ov, facile à briser, 
ARËT. Cur.m. diut. 1,18; Oris. 121 
Mai (ed, pyvum). 

eüpnua, atoG (tò) 4 invention , 


- découverte (due à la réfiexion et non 


an hasard) Hec. V. med.9; Sora. fr. 
879; Eur.Bacch.59; cf. Ar.Nub.561; 
Prat. Theæt.150 c; particul. expé- 
dient, remède contre,gén.Eur.Hipp. 


711112 trouvaille, découverte impré- 


vue, Hor.7,155; Soru. O.R. 4105; 


! Eur. El. 606; Tac. 5, 46; et; ebpnua 


sòpioxsiv, Hor. 7,19, 4; 8,109; EuR. 
Her. 534, Med. 716, faire une trou- 
vaille] D—--Postér. ebpeua, v. ce 


- mot (Edpioxw). 


eüpnot-ens, 6, és, qui trouve 
es mots, qui a la parole facile, Dn, 
0.9,86; en mauv. part,sophiste, ba- 
vard ou verbeux, Ar. Nub.447 (edpi- 
oxw, Emos). e 
ebpnotkoyéo-@ [i] c. speco- 
yew, Pon. Exc. Vat. p.443; ATH.193d. 
eüpnouoyia, as (à) [TA] e, sòps- 
cthoyia, PLur. M.1083 b. 
eüpnots,ewc (à) c. ebpeois, APD. 


,1. 
eüpiow, f. d’edpionw. 
eb-pntos, 06, ov, bon ox facile à 


- dire, EL.N.4.17,23 (ed, pnrôs). 


gůpýtop, opog (ó) inventeur, 
Anru. 9,505 dout. (edpioxw). 

* etlpu oe, 06, ov, qui a de fortes 
òu nombreuses racines, Nic. fr. 2, 
17; Set. Ps. 47,211 D Epg. Épptr- 
Los, Nic. Le. (eù, piba). 

ed-pev [t] seul. épq. b-ppuv, oe 
(5, à) c. eûpis, Ope.C.1,468. 

L'eb-prvoc, oG; ov [t] c. le préc. 
Sorn. 47.8; EL. N.A.2,15, ele. 

2 eb-puvoc, 06, ov [ï] fait de bon 
cuir, ANTH.14,55 [| S> Epq. Eppt- 
vos, A.RH.3,1299 (2d, pivdc). 

Ébproc,ou, épq. oto (6) Eurios, 
k. ANTH.App.163. 

edpuniô-aprotopavléc [Tixà] par- 
ler comme Aristophane parodiant 
Euripide, Crar. fr. 155 (Ebptmidns, 
Aptoropdvnc). ` 

Edpimiôeroc,a,ov [tt] d'Euripide, 
PLar. Theæt. 154 d, efc.; tò Eépmt- 
ösov. (s. e. pétpov) le mètre d'Euri- 
pide,sorte de vers asynartète,HÉPH. 
15,19,20 (Edprrièns). ` 

Edpertônc, ou (6) [ti] À Euripide, 


852 — 
k. Tac.2,70,79; DéÉx.1297,19; Dot. A. 
59, elc.; parlicul. poète tragique 
célèbre, Ân. Ach. 400, etc.; AnSrr. 
Rhet.1,11, etc. au plur. ace. Evpt- 
mièas, Mnésin. (UL. 2, 5) des poètes 


comme Euripide [| 2 le coup-d'Euri-. 


pide, coup de dés qui valait 40, du 
nom d'un Athénien contemporain 
des 40-tyrans, ATH. 247 a || Y> Voc. 
Edpmiðn, Ar. le. etc., gén. épg. 
-ew, ATH. 7, 50. Nom. dor. Edprrt- 
as, Po. L. c. (Ebpimoc). 

Eùpniðtov, ou (tò) [Tiò] mon pe- 
tit Euripide, Ar. Ach. 404,475 (dim. 
com. d'Edpiriènçs). 

 EÙ-PİRLOTOG, 0G, ov [pË] facile à 
agiter, instable, Cic. Att.14,5 (eò, pt- 
mio). 

Eipmoe, ou (6) [t} I l'Euripe 
(au. Egribos) détroit entre l'Eubée 
et lu Béolie, renommé pour l'agita- 
tion de ses flots, Hu. Ap. 299; Escan. 
61,27; Ansrr.Nic.9,6,81] II p. ext. À 
bras de mer, détroit, XÉN. Hell. 1, 6, 
22; Arstr.H.A.5,12,4, ete. |] 2 canal, 


‘| réservoir, AntH. 14, 135; DH. 3, 68 H 


Zë Gen, éng, og, Cat, H. 8488 
4,45 (ed, rx). 

Eüp-inra, as (à) [&] Heurippa 
(litt. qui retrouve les chevaux) ép. 
d’Artémis, Paus. 8, 14, 5 (ebploxw, 
Erros). 

Sp nde, NG, £g [1] i sembla- 
ble à un détroit, particul. à l'Euripe, 
agité comme l’Euripe, Ansrr. G. A. 
5,141,382 || 2 qui vit dans les bras de 
mer, Ansrr. H. 4.9,37,17 (Eüpioc, 
-WÈns). 

Spe, vog (ô, h) [Ts, el oul a bon 
nez, qui a le nez fin, EscuL. Ag. 4093 
(Eù, pis). 

súpiska (impf. nÜpioxov, f. sdph- 
cw, 40.2 ndpov, DI ales ` pass. f. 
ebpelñooput, do.r pény, pf. nÜpn- 
pot) trouver, c. à d. : I rencontrer, 
trouver par hasard : sdp. xpuooëv 
daxréktov, Luc. Dem. 17, trouver un 
anneau d’or |} ET trouver en cher- 
chant, d'où : 4 découvrir : téuop, 
Ov. 4, 874, une preuve; rnnétuv 
Zeng, Soeu. El. 875, un allègement 
à la douleur; twd, Puar. Tim. 28 c; 
AR. Pl. 104, trouver, rencóntrer, dé- 
couvrir qqn (en cherchant); sùpev 
Kpoviônv drep Hpevov Adwy, It. 1, 
498, etc. elle trouva ie fils de Kronos 
assis à l'écart loin des autres || 2 


imaginer, inventer : éxnuata, Escur.. 


Pr. 468, des voitures; mpépaaty, 
Anr. 187,9, un prétexte ; cf. Escaut. 
Pr. 59, Eum. 82 |] 3 trouver après 
réflexion, reconnaître après examen, 
avec un parl.: fv ebpelñs ph òt- 


-xatos &v, Sopu. Tr. 4114, s'il est re- 


connu que tu was pas été juste; ou 
sans part. : ävovç nòpéðn, Sopn. Af. 
763, on à reconnu qu’il avait perdu 
la raison; avec une prop. inf. HDT. 
1,79; Puar. Leg. 699 b ; avec ônws, 
Tac. 7,67; ou Gore, Ar. PI, 492, re- 
connaître que, juger que; impers. 
edpén ôtt, Spr. 1 Esdr. 2,29, il a été 
trouvé ou reconnu que, efc. || 4 trou- 
ver, rencontrer, obtenir, en b. ei en 
mauv. part: edp. 6Eav, Pn. P. 2,64, 
trouver ou obtenir de la gloire; sûp. 
plôvs, Sopx.fr.109,gagner des amis; 
detvà mpôs abôatquov ráðn, Sorn. O. 
C. 1078, recevoir un traitement cruel 
de ceux qui (nous) sont liés par le 
sang; sòp. Tvi tt, PLar.Prot.321 à, 
obtenir gqe ch.pour qqn; particul.en 
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parl. deventes: sbpeïv roXkdv ypu- 
-6lov, Hor./;/96,trouver un bon prix, 
lilt.une grosse somme ont tun ob- 
jet qu'on vend); cf. Xé. He L34, 24; 
avec un suj. de chose : otxix sòpi- 
cxouoa Dioxthias (s.e. Spayuás) İs. 
72,39,maison pourłaquelle on trouve ` 
(litt. qui trouve) ur prix de 2040 dra- 
chmes ; ġmoĝiðooða: ep Edpôvroc, 
Xén.Mem. 2,2,5; ou toù edpioxovroc, 
Escan. 13, 41; vendre: pour le prix 
qu'on trouve, à tout prix{| Moy.(f. 
edphoouat, ao. 2 nôpéunv, postér. 
ao. 1 ebpdgnv ou nopéunv, pf. nüpn- 


pat) À trouver, rencontrer: tà à’ Epya 


tods Adroue edploxeroi, Sorn. El. 
625, litt. tes actions rencontrent mes 
paroles, c. à d. ta conduite (envers 
moi) provoque mes paroles, explique 
mon langage || 2 trouver, découvrir : 
téxpwp, IL. 16, 472, une preuve; tty’ 
Eralpooug Gavdrou Avow, OD.9,421, 
un moyen de sauver de la mort ses 
compagnons || 3 se procurer à soi- 
même : xaxôv, On.2/,804, être cause 
pour soi-même d’un mal; xAéos, Pn. 
P. 3,114; tiudy, Po. P.1,48, obtenir 
de la gloire, un honneur; Opihsav 
dd Twos, Tuc. 1, 31; Tt opd ro, 
Lys. 180, 31, obtenir assistance, qqe 
ch. de qqn; ebp. tapé twos avec un 
inf. Hor. 9, 28, obtenir de qqn que, 
ete. det, impf.nbpioxov,PLar. 
Gorg.514; Ar. Ran. 806. Ao.1 eüpn- 
ca, Man.5, 137. 40, 2 sbj. 8 sg. ebpn- 
ot, 1L.12,802; inf. pg. ebpépevat, IL. 
2,343; éol, sÜpny, Baren, zg Bok, 
Pass. f. réc. edpn0noouar, PorpH. 
Anir. nymph. 4. Moy. uo. sòpáwnv, 
Hés. fr. 77; part. ebpauévn, À, PL. 
4, 181 (Orig. inconnue). 

elpoéo-0à : À avoir un cours fa- 
cile ou abondant, Tn. C.P. 5,6,4112 
fig. avoir un cours prospère, être 
favorable, en parl. d'événements, 
de la fortune, etc. Escur. Pers. 601; 
Po. 4, 48, 11; DS. 2, 45; en parl. de 
pers. prospérer, être heureux, ARR. 
Epict. 1,1,22, etc. || 3 parler d’abon- 
dance, PLur.Alex.53 (e0pooc). 

edpoñ, fs (à) c. ebpoià, ARéT. p. 
100. 


eb-péBLoc, oc, ov, très rapide, 
Oren. H.19,7 dout. (eù, pó0tos). 

züpot«, oe (D I cours facile ou 
abondant, libre cours (d'un fleuve, 
etc.) PLar. Leg. 179 c; Arsrr. Somn. 
8,171 II fig. À abondance du style ox 
de la parole, PLar. Phædr. 288 c [12 
cours des événements, PLar. Leg. 
784 b; PoL.2,44,2; PLUT. Per.20; d'où 
abs. eüpota lou, dans le langage 
stoïc.bonheur, DL.7, 88 (eüpoos). 

ed-poièntoc,oc,ov, sifflant,A.PL. 
104 (cù, Geo ër), 

edpo-k\UOv, vos (6) vent d'o- 
rage du nord-est, NT. Ap. 27, 14, 
dout. | Ð—> Sel. d'autres, sbpuxiÿ- 
dwv, violent orage, où EbpaxüAwv, 
l'Eurus-Aquilon (Edpos, x\6dwv; où 
EVpos, Aquilo). 

eÜpov, v. edplonw. | 

edpé-votos, ou (6) vent du sud- 
sud-est (lité.entre l’Eurus et le Notus) 
Arstt. Mund. 4, 14 (EÜpos, vôtoc). 

eb-pooc-ou6,006-ouc,oov-ouv: I 
au coùrs facile'ou abondan (le Sca- 
mandre) IL, 7, 329; 24,130; (le Sper- 
kheios) Sorn. Ph. 491; (P Eurotas. 
Eùr. Hec. 649; etc.; fig: Å en parl. 
de la parole ou du style, qui coule 
bien, coulant, abondant, Prat. Tün, 


EŬPOTNÓG 

71 d ; DH. Comp.28||2en parl,d'é- 
vénements, au cours f. vorable, pros- 
père, PLar.Leg.740 d; Arcnyr.(Sros. 
Ecl. p. 742 Gaisf.); M. Ant. 2, 41 IE 
dont les conduits d'écoulement ou les 
pores fonctionnent bien, Hec. Aph. 
1244; AnsreH.A. 7, 1,9; 10,5, 12 || 
Cp.-owrepos, Hpc.DH. où -ovatepos, 
Gaz. 16, 360; Artn. (MÉD. p. 227 
'Matth.). Sup. -obtatos, M. TYK || 
D Epq. Eüppooc, IL. ll.ce.; A.Ru. 
14, 269; ANT. 11,348 (ed, péw). 

eb-poTos, 06, ov, qui. penche o% 
glisse facilement : eÜ. ğppa, ANTH. 
9,548, nœud facile à serrer (eù, 
delt, o 

zùòpónoc, adv. en inclinant faci- 
lement: epp. Zoe, Aur, 738. 20, cela 
est facile. 

eÜpoc,eoc-ouc (tò) largeur, Op. 
11,3812; Hor. 1,178; XéN. Án. 1,4,4, 
ro sbpoc, XEN.An.1,4,9; ebpoc, KÉN. 
And, A Ar ele edpos, Eur. Cycl.590; 
¿y süper, EscHL. Sept. 763, en largeur 
(cf. sòpús). : 

Edpos,ou (5) Euros (Eurus) vent 


d’est-sud-est, 11.2,145; Arsrr.Me-\ 


teor.2,6,12,elc. (p.-ê. apparenté à 
abpael à die, de job AE, sont, 
Der: sel, Coot, de et, gf, brûler 
«le vent qui brûle »). 
eb-pouc, v. &Üpooc, : i 
edpôws, adv. d'un cours facile ow 
agréable, Arr, Epict.1,4,27; 8,22,45 
(eüpooc). 
éd-ppomus, gén. 1806 (6, à) [à] à 
la belle ox forte tige, Nonn. 4, 1 (ed, 
paris). ` | fä] b 
Ét-ppapis, M6,és [à] bien cou- 
sh bien pin A On. 2,354,880; DP. 
940; Anth. 6,233 (eù, pantw). 
Zippege, ge, ge, V. Opel, 
ëippetoe, 7. le préc. 
Zü.ppslrne, D Spestre, 
ÉÜ-ppelov, gén.ovroc, c. le préc. 
Carisron. Ecphr.411. . 
żú-ppny, gén. nvog (ò, à) aux 
nombreux agneaux, A.Ru. 1,49 (eù, 
bip). ` 
tó ppnvog, og, ov: 4c. le préc. 
A .Ru. ð, 1086 || 2 d’une borne brebis, 
Ant. 14,149. ` 
WAR oG, ov, aux belles ou 
fortes hajes, Nic. Th. 868 (eù, pñ- 
xos). | : 
žú.ppwv, v. süpw. , 
"À éd-ppivoc, @. sp, 
2 Eb-ppivoc, v. ebprvoc 2. 
EÜ-ppooG, 006, oov, v. eUpooc. 
edpu-éyuux, ac [ày] adj. f. seul. 
au nom. et à lacc.: -4 aux larges 
rúes, en parl. de Troie, IL. 2, 12; de 
Mycènes, 1L. 4,52; d'Athènes; OD.7, 
80; d’une ville, en gén.Ov. 15,884; 
: ANTH.4pp.886,4; P. Siz.S.Soph.847; 
fig.. òp. dlxa, TerpanDr. (PLur.Lyc. 
21) jugement en pleine rue, c. à d. 
jugement public {| 2 aux larges rou- 
ten om. cer: 16 (ebpôc, éyvid). 
Edpudônc,ov (6) [à] Euryadès, A. 
T 
_Eùpv-aiyuag, adj. m. qui porte 
au loin sa lance, qui étend sa domi- 
nation au loin, Po. (Srr. 544) (eüpüs, 
rayas a Eura 
dpu-dAn, ns à] Euryalè, f. 
Hés.Th.276; ec Dor. oak 
Aa, Po. P.12,20 (fém. du suiv.). 
gÙŭpú-ahog,og,ov[ă] dont laire est 
large, p. ext. large, vaste, Orr. H. 41, 
62; Anta.7,748; cf. ebpudhwc. 
….Edpt-ooc,ov (6) [à] Euryalos, k. 


IL. 2, 565, etċ.; Q.Sm. 4, 478, etc. |] 


D Gén. épq. -oio, Q.Sm. 17,148 


(cf. le préc.). pa 
-edpu-&iwc, gén. woc (6, à) [à] 
c. ebpÜæhos, Non. 4, 409 (edpôs, 
&Awc). 

Edpuéurnioc, ov, adj.m. d'Eu- 
ryampos, v. de Magnésie, en Thes- 
salie, Lyc. 900. ` . 

Edpu-dvaë, gén. aktog (6) [à] 
Euryanax, k. Hor.9,14 (ebpôc, vat). 

edpu-évaooa, ns (à) [ä} qui rè- 
gneau loin, Cart Cer. 122 (sd. &vao- 
oa). CA SN ` 

EdpuBatebouar Lë être. fourbe 
comme Eurybatos, Diocén.4,7(Eépt- 
atòs). ; 6 

Edpu-Bérnc,ou (6) [üà] Euryba- 
tès, À. IL. 1,820; Hnr. 6, 92; 9,75 (cf. 
le suiv.). t 

. zùpú-batog, oG, ov [ŭ%] où. lon 
peut marcher sur un large espace, 
vaste, spacieux, Q.Su. 2, 283; Non. 
28,79 (edpôg, Baivo). | 

Edpv-B8atos, ou (éi [üä] Euryba- 
tos, k. Tac. 1, 47; particul. fourbe 
célèbre, Puar. Prot.827 d; Déu.238, 
8; Escan.73,12 (cf. le préc). - 

Edpu:Bia, ion. -in, n6 (à)[ÿ] Eu- 
rybia, f. Hes. Th. 375 (eb. Bla). 

Eopuftëëne, ou (ò) pl Eurybia- 
dès (Eurybiade) amiral spartiate, 
Hor. 8, 2? || D> Formes ion. : gén. 
-ew, HDT, 8, 4, 50; acc. -ex, Hpr. 8, 2, 
62. Gén. dor.Ebpuéiida,DS,.7 (patr. 
d’ Eòpúbtos). 

edpu-Blac, v. le suiv. 

tupu bison [ù] adj.m. très fort, 
puissant, Hn. Cer.295; His. Th.931 |] 
X> Dor. -las g Po. 0.6,58; P.2, 
12; 4,175; 9,13;1:5,51 (e6pôs, Bla). 

Eüpv-Broc, ou (6) Eurybios, h. 
Prar. Ep. 348e; Nonn. 14,188, etc. 
(eù. Bios). > 

edpu-Béac,ov [ÿ] «dj.m. dont les 
cris retentissent au loin, Lis. 4, 8/6 
(sSpôs, Bot). e 

EÙpU-YUOTHOP, gén. opoc CA [č] 
au large ventre, fig. en parl. de la 
mer, Oract. (APD. 2, 8, 2), OEnom. 
(Eus.8,361 a Migne) (sò. yaothp). 

1 eùòpu-yéverog, 06,0v [Ù] à la bar- 
be large ou épaisse, Opr.C.2,104 (eù. 
yévstoy). | S í 

2 sùòpv-yévarog, 0G, ov- [ŭ] de plu- 
sieurs générations, Nonn.18,845 (eù. 
yevéa). 

Eüpu-yons (ei (op) Eurygyès 
(liti. aux larges SA fils de Mi 
nos, Hés.fr. 876 (ed. do), : 

Eùpv-ðápag, avtog (ó) [üôx] Eu- 
rydamas, %. IL. 5,148; On. 18,2961] 
S—- Voc. Epuôduav, ALc. (CHoER. 
Bkk.1183) (sû. daudw). 

. Eèpuô&un, ns (à) Eurydamè, f. 
Hor. 6,71. ` 

Eùpú-npog, ðv (ô) Eurydèmos, 
h.Hor.7,213 (ed. doc). R 

Edpuôikerx, ac (à) [üt] Eurydi- 
keia, f. Moscu.8,129. : 

Edpu-ôtkn, ns (à) [üt} Eurydikè 
(Eurydice) 4 ferme d'Orphée, ete. 
On.3,452 |} 2 femme de Créon, roi de 
Thèbes, Sopu. Ant. 1180 || D> Dor. 
Ebpuôlxe, Sim. fr. 26; Anta. 3,10 (£b. 


EZ 


edpu-êivns, ou [Üt] adj, m. aux 
larges tourbillons, Baccuyc.fr.6Bgk 
Let. Ava). LS 

edpu-éôns, n6, ec [ü] largement 
assis, vaste, en parl. de la terre, 
Sim. (PLarT.Prot.345 c) (ed. Edos). 


Edpuréov 
edpu-dvyos, 06, ov[üy] au large 
joug, c. à d. à la puissance infinié 
(Zeus) Pn. fr. 291 Bok (sd. Garde), — 
 Edpü-nos, ou (6) [ü] Euryèlos 
(auj.Mongebellisi) colline fortifiée 
près de Syracuse, Tuc.6, 97; 7,2 et 

43 (eb. hoc). e 

edpu-BéueBloc,oc,ov [5j aux lar- 
ges fondements, Naz.2,167 (ed. Oépe- 

Dieu, - , . 
edpu-Béuerloc, og, ov [č] c. le 

préc. P.SıL.S.Soph.620. ` 


Edpu-Beuiorn, ns (h) Eurythé- . 
2 : ` 


mistè, PrLur.Fluv. 2, 2. ; 
edpuBuia, ag (h) I mouvement 
bien rythmé, cadence, harmonie, 
Da, Rsp. 522a; en parl. de musi- 
ue, de danse, de la parole, du sty- 
e, lsocr. 87e; DH. ad Pomp. 6, 601 
II p.ext.å en parl. du corps, du 
maintien, proportion harmonieuse, 
râce, dignité, PLar. Rsp. 400f; 


ur. M. 8e; cf. Luc. Salt. 8; fig. 
‘| en parl. de la conduite de la vie, 


Puar. Prot.326 b |}-2 délicatesse de 
main, en parl, un chirurgien, Hec. 
241410 lon. -In, Hec.l.c. Iefpu- 
Opos). i y; 
ed-puBuos, 06, ov :14 bien rythmé, 
bien cadencé (chant, danse, parole, 
etc.) ‘Ar. Th.121, 985; Prat. Leg. 
655a, 195e; Arsrr.Rhet.3,8,7, elc.\| 
2 p. suite, bien proportionné, har- 
monieux, en pari. du corps, XÉN. 
Mem. 3,10,11; de cuirasses, ibid.3, 
40,11.et 12; d'un oiseau,ARsTT.H.A. 
8,8, 5; de feuilles, Tu. H:P.8,18,7; 
etc.; d’où eracieux,PLar.Prot:326F 
elc. |] Cp. =dtépos, XÉN. Mem.8,10,9, 


PLAT. Prot.326 b|| X> Epq. tbppu- | 


pos, Man: (eb, puôpc) |” 

edpvôuoc;adu. À d’une façon bien 
rythmée, fsocr.294b || 2p.suile, avec 
harmonie, avec grâce, Eur.Cyel.568: 
Pzar. com. (Com. fr. 5,44)|] 8 habi- 
lement, délicatement, en parl. d'o- 
pérations chirurgicales, Herc. Off: 
742. S LI" 


zùpu-kápnvog, og, ov [v8] à large 
tête, Opr. C. 1,152; Nonn.20, 127 (ed. 
xdpnvov). S 
edpu-kéheuBoc, o6,ov [Ü} aux lar- 


ges chemins, P. SiL. S.Soph. 721 (s0: 


AéhevOoc). v ? 

sùpi-kepag, gén. otos (ò; À) [5] 
aux larges cornes, Orp. C.2,2983 (e0. 
xépas). 

1 Edpükheux, .ac (à) Eurykleia, 
nourrice d'Ulysse, On. 1,429, etc. 
(EdpuxMñs). GE 

2 Eüeixvieo, ev Dä) Iëtes ep 
l'honneur d'Euryklès, ami d'Augus- 
Le, Srr.866 (Edpux\ cs). 2. 7 

Edpukkelôns, ou (0) Eurykleidès 
(lift, descendant d'Euryklès) Hor.8, 
421 5- Voc.-n, DL. 2,8; gén. ion. 
-ew, Hpr. Le, Dor. Edpuxaetdag, 
Pzur. Cleom. 8 (patr. d’ EdpuxAñc). 

Edpu-kAñs, éouc, acc.-ëu (6) Eu- 
ryklès, ventriloque et devin fa- 
meux, Prar. Soph. 252 c ; An. Vesp. 
1049; au plur.acc.Ebpuxkéas,PLUT. 
Def.or.9, des Euryklès, ©. à d.des 
ventriloques. (ed. xhéoc). ; 

edpu-kAUOœv, v. ebporAtGev, : 


edpu-xoiloc, 06, ov [ü] au large ` 


ventre, Hpc.269,2 (ed. xothta). h 
edpô-koknoc, 06, ov [ŭ]: au vaste 
sein, Pn.N.7,88 (ed. xékoc). | 


Edpu:kéov, éovtos (6) Eury» ` 
koôn, k..Q.Sn. 13, 210 (ed. -xowv, c/. 


Auoxdwv). H 


edpurooon 


edpu-kéoca, n6 (à) qu’on entend 
au loin, sonure, relentissant, dp. de 
Ket6, deesse de la mer Evpu.fr, 87. 

Edpu-kpétns, ous; ion. -£0c (6) 
Eurykratès, A. Hor. 7, 204 (eb. xpd- 
toc). 

Édpukpatiônc, ov (å) Eurykrati- 
lès, £. Hor. 7, 2041} -> Gen. ion. 
sw, Hor. L.c. Nom. dor. Eùpuxpati= 
Sas, PLuT. Apophth.lac. v° Ebpuxpa- 
clôas (patr. d'Ebpuxpérne). 

edpu-kpeiov,ovtoc, adj.m, puis- 
sant «u loiu, ép. d'Agamemnon, IL. 
1,102, ete.; OD. 3, 248; de Poseidón, 
[L. 41, 754 ie . xpelwv). 

edpu-eluov, ov, ov, gén. ovog 
[5] aux vastes prairies, Po. P. 9,57 
Le, App). 

Edpu-keov, ovtoc (ò) [ù] Eury- 
léôn, k.Hor.5,46, ele. (eû. éwv). 

Eüpv-loyos,ou(i)[ü] Eurylokios, 
h. Ou.10,205; l'uc.s,101, etc] 5 
Gén :épq.-ot0,0n.10,2 ;*{ed. Xdyog). 

Edpü:uayoc, ou (5) [5%] Euryma- 
khos, A. OD. 1,999; Hor. 7, 205, 235; 
Tae. 2, 2, 5 |-> Gé. épq.-ot0, Q. 
3.11, 80 (ed. paxopou). ï 

Edpuueôovtidône, ous (:) [üä] 
le fils d'Eurymédôn, . Hipeon. (ArH. 
698c) (patr. L Eùpvpéðwy). 

Edpu-uedouaa, nc (à) [5] Eury- 
ménousa, f. Ov.7, 8(fém. du Ds 

“ebpu-uédœv,ovtos [ÿ] adj.m. qui 
règne au loin, ep. de Poseidôn, Po. 
0.8, 31; de Chiron, Po. P. 8,4; du’ 
ciel (ai0fp} Eupén. 488; d'une mon- 
tagne qui pai sa hauteur domine 
au loin les contrées environnantes, 
Tacr.7,46 (ed. piðw). 
` Eùpu-peĝov, ovtoc (ô) [č] Eury- 

. médôn, 4 A. 11.4,228; 8,114: 11,620; 

On.7,58; Taë.3,80[12 ft. de Pamphy- 
lie (auj. Kæpru-Su) luc.1,100; XEN. 
Hell. 4, 3, 301, S> Voc. -ov, Tuer. 
Ep.7,658,659 (+, Le préc). 

- Edpuuevai, &v (ai) Eurymènes, 
v. de Magnésie, en Thessalie, À Ru. 
4, 590 (rf. le suiv.). 

edpÜihievné, ñs, éc [ÿ] vaste et 
puissan ,Oxpx.479.985,1050 (ed. pé- 
vos). 

Edpu-tévnc,ouc,acc. -nv (ò) Eu- 
ryménès, f. Q.3m.10,98 (v.le préc.). 

edpu-pétoTr06,06,ov [5] au lare 
front, {L. 10,292; On.3,382; His. TA. 
291 ; Straron (\rn. 382 e) (ed-térw- 
mov). 

Eüpuuiôné, au (6) [vi] fils ou des- 
cendant d'Eurymos, On.9,509.  - 

Eüpuuvoc, ou (6) Eurymnos, 2. 
Prut. Prov.? 4. > à 

Eüpu-véun, n5 (#) [ÿ] Eurynomë, 
f. 11.18, 398; H:s. Th. #58, 907, etc. || 
D Nom. :lor. Edpuvipa, ANru.6, 
55 (cf. le su v.). 

Edpü-vouoc, ou (ô) |ð] Euryno- 
mos: 4 h. Up. 2, 21, etc. |} 2 divinité 
soulerraëne, Paus. 10, 28,7 (ed. vi- 

w). 

: SE [0] (impf. nüpuvov, f. ò- 
puvé [Üf, ao. nÜpuva [0], pf. inus.) 4 
élargir, agran. ir (an sillon, u ebles- 
sure, e{e.) Facr.1 5,31; Aep.Civ.2,99: 
TOÙG HUKTHPAS, XEN.E g.1,10, dilater 
les naseaux |] 2 ‘rire é’scuer, rendre 
désert: edp. dyüiva, Ou. &, 260, faire 
disposer (en j’aplanissant o le dé- 
gageant) un terrain {pour la danse): 
tò pécov sdp. Hor. 4, 52, laisser un 

-espace vide au milieu (eüpc). 
| Ebpü-votoc, 06, ov [ÿ] au large 
dos, Sopn.47.1251 (ed. véstoc). 


—- 854 — 


edpu-oôein, adj. fém. ion., seul. 
gén. sdpuoeine (la Terre) aux larges 
roules, vas.e, spacieuse {e EÜpÜTo- 
pos, en part. de la mer) 11.46, 635; 
On. 3,458, etc. (ed. d8dc). 

1 eùpú-ona (OS) ont voit au loin, 
ép. de Zeus (v. ci-dessous) ; du So- 
leil (IHèlios) Orpn.Lith.88;:seul. aux 
cas suiv.: À nom. épq. e. *ebpuérns : 
sùòpúora Zevs, à la fin du vers, Ov. 
14, 235, elc.; ebpüomax Kpoviônc, 
























wiën, Ho Jon. 29. AU aen. e. du nom. 
"Zeipénah ` sópúonra Zä, Tu. 8. 206, 
ete. ; sòpóora Kpoviònvy, IL. 4, 498, 


Pie, Bonet. 


tit au loin, Pn. fr.288 (sel. d'autres, 
en ce sens dans tous les ex. préc.) 
(eò. òp). 


une large chaussure, large, en parl. 
dune chaussure, Orr. È. 1, 288 (eò. 
médthov). 


sol, Oer. H. 1, 192; Antu. 7, 748 (eù. 
médov). 


(cf. ebpuoôetn) ÎL. 15,381; On.4,482; 


(Eb. Tipos). 
ebpunpoktia, ac (à) large anus, 


XTO<). 
EUpÜ-TPOKTOG, 06, ov, au large 
anus, Eus. (Atu.25c); Ar.Nub.1090, 


XTOS). 


lémos, A. Xén. Hell. 4,8,12; Puur. 
Per. 7,elr, (ed. mréhenoc). 3 

: Edpu-rüAn, n6 (à) [üÿ] Eurypylé, 
f. ANauR.(ATH,533 €); AnTH.7,27,etc. 
(o. les suiv.). 

edpu-nuAñc,n6,éc [Üÿ] aux larges 
portes, [L. 23, 74; On. 11,571 (ed. x$- 
An) 

Eùpú-nuiog, ov (8) [ù] Eurypy- 
los, #.1L.2,786, elc.; On.11,580; lo. 
P. 4,33} => Voc. -£ IL.1 1,819; gén. 
epy. -ot0, IL. 2, 677, elc.; Hor. 9, 58, 
ete. 

Eùpunâv, âvtog (ô) Eurypôn, A. 
Hor.8, 31; Peur. Lye.1,2. 

Eüpurovtiôar, &v (ol) les Eury- 

ontides ox descendants d'Eurypôn, 

une des deux familles royals de 
Sparte, STR. 366; Paus. 3, 7,14, ete. 
(Edpuréy). 

ebpu-péeBpoc, 06, ov [ÿ] au large 
Courant, 11.27,141 (23. pée0pov). 

Edpu-péov, éouca, éov [ü] e. le 
prec. lL, 2, 849, elc.; A.Ru. 2, 1263 
(eù. piw). 

CDpüe, edpeta, sõpú : 4 large, 
dur: Oe en larveur (ri 1, L.3,863: 
terre, [1.4,/82; mer, 1L.6,291; route, 
12.25,427; mur,[L. 19,5: épaules, lt.8, 
210,22 ; OD. 18, 63, ete.; en prose, 
fossé, HoT. 4,178; maisons, XÉN. An. 
4,5,23; veines, PLAT. Zem Gë, ete); 
p. opp. å otevós, Phat. Leg.`37a jj à 
p. ert. qui se répand au lo'n, vasic, 
spacieux, efr.; fig. Xhénc Sp, Op, 
25,137, gloire qui se répand au loin; 
Sp, Eu Ze", Aan, 7.990. vastes esp 
rances (ef. franç. les longs espoirs et 
les vastes pensers); neutre av. dpt, 


Orac. (Hor. 8, 77) || 2voe. épg. eò- 
pôora Zeÿ,11./6,241; Eüphoma Kpo- 


etc.; sòpúora Kpeiovra, Hu.22,2 (eè- 


2 edpd-onx (v. le préc.) qui reten- 
Sp méie, oe, ou IO) oui et 


edpô-nedoc, 06, ov [ü] au vaste 


edpô-ropos, 0, ov [ÿ] au large 
passage, vaste, immense, chez les 
poètes épq. touj. en parl. de la mer 


789: Lem, Pers. 108; Opp. C. 3,176 


AR. Ach. 843, Vesp. 1070 (ebpórpw- 


ete. || Cp. -ótepos, EuB. l.c. (sò. Tpw- 


Edpu-ntéAsuoc, ou (6) Eurypto- 


ebputoc 


Pn.0.13,93, au loin |} Cp. edpÜrepos 


IL.3,194; 28,497; PLar.Phæd.111 à Il 


D Nom. fém. ion. edpéa, Hor./, 


178; sbpéa [&] Tcn.7,78: gén. f. sò- 

péos, Astus/?. 2; Opr.C.5,823: ace. 

épq. sôpéa, 1L.2,691; nom. pl. f. sd. 

pées, Anru. 9,413 (cf. .sscr. urus, . 
large}. 

Edpu-cékns, eos (ò) [Üù] Eury- 
sakès (lift. au iarge bouelier) fils 
d'Ajax, Sopu. 4j. 574: PLar. { Ale. 
121a| Voc. Eċpúsarec, Sopn. 
Aj .340; ace. 0, Per. Ale.1, ou “Nə 
Pirar. l.c. (cù. adxoc). 

Edpuobetôar, &v (oi) les Eury- 
Sthéides ou Les descendants dEury- 
sihée,Porven 1,10 (Evpuotes). 

edpu-oBevñc,ñs,sc, dont la force 
s'étend au loin, puissant au loin, IL. 
1,458; 8, 20); On. 13,140 (touj. en 
parl. de Poseidón), Po.0.13.77; en 
parl. d'Apollon, Po, 1,2,18, ele. (GA 
oûévoc). ` 

Edpu-oBévne, ouc (6) Eurysthé- 
nès : 1 descendant d’Hèrakles, frère 
de Proklès, Hor.4,147,etc.||2 autre, 
XEN.Hell.3,1,61S-> Gén. ion. -£06, 
EHor.5,89; 7,204. Dat. don. et, Bn. 
4,147. Acc. -nv, EL.N.4.19,31; ion. 
-60, Hor.6,52 (v. lenrée.). 

Edpualeviôat, &v (oi) les Eury- 
sthénides ou descendants d'Eury- 
sthénès, famille royale de Sparte, 
Sre.366 (Etpuabéync). 

Edpuobevc, £o6 (5) Eurysthée, 
roi de Mycènes,l1.19,123,etc J-> 
Gë, dng. os, 11.8,363, ete.; poél. 
et ion. -Éoç, Pn. O. 3, 50; Hor. 9, 26. 
Dat, déng, 26, A.Rn. /, 18/7, etc. 
Ace. épq. a, Hés. Sc. 91; Q.Su. 6, 
222; Moscu.4,123. i , 

EÜpÜ-d0poc, 06, ov [ü] au large 
tombeau, AxrH.7,598 (ed. copéc). 

EdpÜ-otTepvoc, 06, ov, à la large : 
poitrme, au large sein, en parl. de la 
Terre, Hés. Th. 117; du ciel, A.PL. 
308; Onru.Lith.6 9;d'Athèna,Tucr. 
18,36, ele. (ed. otépvov). ` 

Edpu-otnc, nc, €G, e. le préc. 
Ansrr.H.A.9,50,12 (ed. oth Oos). 

Ee 06, ov : À à large 
bouche, Aru.458a [| 2 à large ouver- 
ture, Hec.609,12; XÉN.Eq.10,10 (ed. 
orépol, 

Edputév (6) [ü] d'ord.au pl. Eè- ` 
putêves, ov (oi) les Eurytanes, pple 
élolien, Tunc. 3, 94; STR. 448; au sg. 
Edputiv Xewç,Lvc.799,le peuple des 
Eurytanes. ` 

Eùòpútstoc, a, ov [ÿ] d'Eurytos : 
tös, Born. Te. ge, Ia ville d'Eury- 
tos (OEkhalia); mapôévoc, Sorn. 17. 
1219, la fille d'Eurytos ( Jolè) (EGpu- 
tos). ` 
See, ns, # [Ü] qui s'étend 
au large, Nonx.27,326 (ed. relvu). 

edputépoc [Ü] adv. plus au large, 
plus largement, An. Lys.419 (ebpère- 
pog, v. ebpÜc). 

Sbpttone, groe (à) [ü] largeur, 
Hpc. 897,80 (ep). 

Edpuriänc;ou (£) [üï] desrendant 
d'Eurytos ( pliitur) On.21,14; A. Dn. 
2,1043 (Ebpuro:). 

zÙùpú-TLuoG, oc, ov [ÙT] honoré au 
loin, Po. 0.41,42 (e0. teuh). 

Edpü-tuuoc,ou ($){[üt] Eurytimos, 
k. Tac.f,28 (0. Le prér.). 

Edputiov, ovoc (6) [5] Eurvtiôn, 
h. On.21,295; Ansrr. Pol.5,6 (Edpu- 
Toç}. 

EÜ- pPUTOG, oG, ov [ÿl aux eaux 


` 


Eüputoc 


agréables ou abondantes, Eur. Z.A. 
Aë0 Let, fl). 

Eü-puroe, ov (å) [č] Eurytos, A. 
IL. 2, 596; 621; Po. O. 10, 28; HDT.7, 
229; Eur.I.A.282 (v. le préc.). 

EdpÜ-TpnTos, 06, ov, aux larges 
trous, Diosc. /,79 (eù. ritpaive). 

edpo-tpunoc, 06, uv [dr] large- 
ment irous, Drmocr.(Tn. de Sens.75) 
(ep, roi, 

Edou-péeooa, nc (Ô) [üpà] Eury- 
phaessu, mère d'Hesios, Hu. 81,2, 4 
(ef. de sui). 

edpu-puñc, NG, és [Š] qui brille 
an loin, bs H, 18 (eò. pdos). 

efpu-opeupoce, ou Joël od? nm. 
au large cu'quois, Pn.P.9,27 (ed. pa- 
pétpa). Fi | 

edpu-pépetpoc,oc, ov [Ù] au voc. 
ebpuyc petpe, e. le prec. PD. fr.115. 

ebpu-pAsvoc, 06, ov, aux larges 
veines, UAL.B, 4J (eù. pasy). ` 

edpu-uns, 6, £G [pă] qui croît 
et se déveioppe, UD:4,604 (e0. úw). 

Edpu-p@v, Gvros (à) Io Eury- 
phôn, 2. Ausrr.s'01.2,8. 

edpu-xaôns, NG, £G [vă] qui con- 
tient largement, large, spacieux, Luc. 
Lex.T; Axru:6,50: (ed. xavddve). 

edpu-xaitos, ou |üa] udj.m. à la 
large où avondante chevelure, PD.1. 
6,4 (ed. xalrn). 

edpu-xavnc, no, éc [Ŭă] 4 c. eôpu- 
xadns, Opr.H.s,u+4[|4 à large ouver- 
ture, larrement béwul, Non. 22, 248 
(eù. yaivw). i 

Edpu-xépn, ns (à) [6] Eurykho- 
rè, f. Axru. 14,119 (fém. du suiv.). 

Edpo-xopo6,06,ov[ù]au large em- 
placemen., vaste, -pacieux, ép. de 
villes, 11.2, 498; On. 15, 1; de puys 
(Grèce, 11.9,478; Asie, Pn.0.7,18, 
etc.) ; de rues, Eur. Bacch.87; de 
maisons, ANTH. 6,319, ete. (p. lic. 
Doél. p. ebpôxwpos) (ab. xHpa). 

edpuxæpew-à [ÿ] rendre spa- 
cieux, élargir, Symm.Ps.17,87 (edp- 
xopos). d D A H 

ebpu-xopno, De, Ze [Š] c. sòpú- 

Xwpos |] Up. -Éotepos, ARSTT. H.4.2, 

17,22; sup. -éatutoc, ARsTT. P.4.8, 
3 

Eùpuyapia, ag G) [ŭ] 4 vaste em- 
placement, PLAT. F heæt.194d; espa- 
ce ouvert, Hnr.4,71; ef. Dém.428, 14; 
enparl. de l'ouverture laissée libre 
par la dislocation d'une jointure, 
Hec. Art.787; au pl. Prat. Leg.804c 
112 particul. espace vuvert et libre, 
(pour un combui) X£N. Cyr. 4, 1,18; 
Hell.7,4,24;en purl.du champ libre 
pour un combut naval, Hor.8,60; 
cf. Tac.2,83,86,90; en gén. place, 
carrefour, terrain vague, EN. TACT.; 
fig. champ libre, e. à d. liberté ou 
facilité pour faire qqe ch. Puar.Min. 


. 315d; PLur.M.48e,828 d | D> lon. 


-in, Hor.ll.ce. (eòpvxwpos). 
: ebpuxéprov,cu (tò) [ù] c. le préc. 
Dar. Leg. Sie, on per, 
 Süpü-Mepoe, oe, ov [Ù] au vaste 
empla ement, vaste, spacieux, DS. 
19,84 |] Cp. -ótepos, Arstr.H.A.10,5 
(eb. xwpa). 4 
.… FEdpÜ&WY, 0. sòpõora 1. 
., EÙ-PÓYNG, NG, EG, aux beaux rai- 
sins, ANTH.6,190 (Eù, POE). 
gùpóng, ys, £G, aux larges rues, 
Sopy. 47.149 (e0pÜc, -wnc). 
Î edpoetc, beoaoa, sv: 4 moisi, 
humide, en parl. des Enfers, 1L.20, 
65; On.10,512; 23,399; Hn. Cer. 482; 
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Hés.Th.731, 139; Sopu.-Aÿ. 1167 (e3- 


pus). ; 

2 edpoets, Qsooa, Ĝev, large, 
vaste, spacieux, Opr. H. 5, 3; NONN. 
25,476 (edpvc). 

eôp@v, part. ao.2 d’ebpiouw. 

Edponatos,a,ov, d'Europe, DH. 
1,211 X> lon. Epwrhios, Hor.?,73 
(Edewrn). 

Edpéneta, ion.-ein,ns () 4 Eu- 
rôpeia, f. Moscu.2,7, efc. |] 2 l'Euro- 
pe, DP.152, etc. 

Edponee, toG, adj.m. d'Eurô- 
pos, Hur.8, 153,135 (Edpwtos): 

Edp-6mn, ns (à) Eurôpè (Europe) 
In. de f.14 fille d'Okeanos, Hés.Th. 
857 || 2 mère de Minos, Barr. 79; 
Hor.1,2 et 173; PLar.Min.318d, etc. 
1 II l'Europe, Hu 4p.254,29/, etr.; 
Hnr.7,126,etc. S— Dor. Edpoxa, 
Po.N.4,70; Eur. Andr.801, Hec.482, 
etr. (ed. li. 

Eùponiog, v. Eüpwmatos.. 

Edponia, ac (à) v. Eüpwrioc. 

Edponos, a, ov, d'Europe: Eb- 
poria yh, Eur.lon 1587; ou abs. À 
Edpwnia, Sopu. fr. 37; EuR. fr. 382, 
l'Lurupe (EdpwTn). 

Edp-onc, M, ÓV, €, ebpwets 2, 
Eur. J. 1.626; Opp. H. 3,20; 4, 526 
{eòpús, OY, cf. otevwrós). 

Édp-on6s où Eüp-wnoc, ou (à) 
Eurôpos : 4 v. de Macédoine, Tuc.?, 
100 ||2 v.de Syrie, Luc. H. conscr. 
20,24,28 ("f. le prée.). 

edps, TOG (à) moisissure, d’où 
saleté, pourriture causée par l’humi- 
dité, Taon 452; Eur.lon 1393; PLAT. 
Tim.84b, etc.; fig. Piur.M.48c (cf. 


eppéere 1). 


edpoartia,. as (à) force, vigueur, 
Ansrr. Mir, 1,2; Piur. Cato. mi.44 
(EÜpwatoc). 

ed-pootos, 06, ov, fort, robuste, 
vigoureux, Xén. Hetl. 4,3,6; 6,1,6; 
OËc. 6,9, etc.; au mor. Xé. Hell. 
8, 3,5; Arstr. Physiogn. 6, 4; PLur. 
M, 597 e || Cp. -ótepog, Arstt. H.A. 
10,5; sup. drorgoe, Xén, QEc. 6,9 
(Eù, povvum). ` 

ebpootoc, adv. avec vigueur, 
avec force, XÉN. Ages. 2, 24. 

Edpotac (6) 4 Eurôtas, /l. de La- 
conie auj. Basilipotamo eż, dans la 
derniere partie de son cours, lri ou 
Iris} Po. O. 6,28; Xén. Hell. 6,5,2", 
ete. || 2 par peu de mots avec edpôs, 
partis de fa femme, Ans. 6,60 || 
S—> Gén.dor.-uo [à] Nonx.12,166; 
Tacr. 18,23, etc.; ou -a [ä] Taon.785, 
1088. 

edpottéw-®, se moisir ouy être 
moisi, gålé, Tu. C.P.1,6,8; Luc. Nec. 
15; fig. Ar.Nub. 44 (ebpwc). 
… úg, ion. et épq. )ÓG : Ladj, aux 
formes suiv.: nom. musc, Es, IL. 2, 
819, fe, eng, hbs, IL. 2,853; ele; 
neutre A0. IL. 23,524; OD. 2,271; 
gén. ion.: ños (avec chang. d'as- 
71r} Op. 14,505, ele.; acc. mas”. 
fu, {1.8,303: On.18,126 ; neutre hô, 
11.17,456; 20,80; 24,442, bon, brave, 
noble || II subst.au gén.pi.épq. tawy. 
{a} (sel: d’autres, ëdwv) biens, ri- 
cuesses, faveurs, [L. 24,528; On.8, 
325,335; Hu.17, 19; 29,8: Hés.Th.46, 
111 (REg, être : le gén. ños se rat- 
tache, sel. Brugmann, à un subst. 
#éebc, *éoeds = lat. erus, « maitre, 
seigneur »; ce gén. cerlain. d'après 
les mss., dans les deux passages de 
l'O. 14,505; 16,450, aurait été, par 


edoe6nc 
Arislarqùe, substitué au pron. ĉoto 
dans IL.1,898; 15,188; 19,842; 24, 
550, et p.-é. 24,422). | 
edou, ao. d’ebu. 

edOR, v. sipi. 

Eù-oáynvog,ov (ô) [%] Bonne-nas- 
se, Bon-filet, n. de pêcheur, ALCPHR. 
Ep.41,17 (eò, cayhyn)- 

EÙ-akÀzuToG, oG, 0V [ă] facilement 
battu des flots,: facilement troublé, 
Dan, 2.906 (ei, oeoheie). 

eb-ouhoc, 06, ov {ä] où la mer est 
calme, qui offre un bon mouillage, 


Arr. M. rubr.p.154 (ed, c&hoc). 


edoapkia, à (à) chair bien nour 
rie, embonpoint, grosseur, Hec. Art. 
821; Arstt. H.A. 1,15, 2; en parl. 
d'un fruit, Tu.C.P.1,9,2 (c0oapuos). 
ed oxpkos, 06,0v, charnu, qui a 
de lPembonpoint, Hprc. Aph. 1249; 
Zen Lac. 5, 8; Escan. 6, 29; ARSTT. 
Probl.1,84 (ed, oùpë). | 
- edoapkéw-à, rendre charnu, don- 
ner de l’embonpoint, Gaz. Ther. 14 
(eboapuos). | i 
edo4pkoaotis,ewc t)embonpoint, 
Hpc.401,50 (eboapxôw). i ; 
eb:oBeotoc, 06, ov, facile à étein- 
dre, Pmi1.9,63 (83, o6évvuu). 
edoebeLa,ac (à) I piété : À respect 
et amour des dieux, Escui.Sept.344; 
Sora. El. 4097; PLar. Conv.193d; 
mpôs eboéberav, Sopn.El.464,par pié- 
té, avec piété ||2 amour ou respect fi- 
lial, Prat. Rsp..617 c; tpós twa, DC. 
48,5, à l'égard de qqn |] II réputation 
de piété filiale, Sopn. EL. 968; XÉN. 
Cyn.1,151 -> Dans les inser. att. 
du 1% siècle av. J.-C. sboténa, CIA. 
3,788,4; 789,4; 836,0; v. Meisterh. 
p- 37,20 (eùażbhs). z 
Eiocbeun, oe (à) Eusébeia, f. 
AnTH.8,150 (v. le préc.). ` 
edoebéw-®, être pieux, montrer 
des senti:.ents de piété (religieuse, ` 
filiale, etc.) Tacn.145; Sopn.47.1350, 
Ant. 924; sis viva, Sopu. Ané, 751; 
mepi tive, Eur. Alc.1148; PLAT.Conv. 
193a; Tpos twa, ANTH.10,107; ou di- 
reci. avec Vace. twa, Escur Ag. 338, 
à l'égard de qqn (des dieux, efr.): ou 
avec un arl.neutre, 8ba, ré mpùs 
Oeoûc, Sopn.Ph.1441; Tà nepil beobs, 
Isocr. 26b, professer des sentiments 
de piété envers les dieux; d'où au 
pass. avec un sujet de chose, ètre 
acco pli pieusement, Prat. Ax. 
3640; avec un suj.de pers. recevoir 
des témoignages de piélé: T6 Tivoc, 
Anr.193,49,de qqn (e56e6.). : 
edorBéo6, v. 0:66. 
edatBnux, atoc (ô) trait de piété 
(religieuse où filiale, ete.) D. Prax. 
281 feeën), e : - 
ed-ce6nc,n6,éc: I pieux, qui mar- 
que des sentiments de piéié (religieu- 
se ou filiale,e/e.): 4 en parl.de pers. 
Hor.2,141; Po.0.3,43; Sopn.El:589; 
Prar.Ax.371e, el”.s eooe6ns XEtpa, 
EscuL.Ch.141, dont la mai. est pieu- 
se, €. à d. qui agit pieusement; sbs. 
rpds nva, Escm. Suppl.359; ou ës 
qwa, Eur. El. 258, qui marque -des 
sentiments de piété envers q'n [12 en 
parl. de choses (ararle parole ete.) 
Eur. E1.1272; tò sdoc6èc, Sopu. 0.C. 
1125; EuR. Tr.42; ANT. 141,2 et 29, la 
piété; tà Er évêpwmots:eüce67, Pur- 
LIPP: (Dén. 280,10) ce que les hommes 
regardent comme des. marques de 
piété; sùgeĝés (tot) Axtu App. 51, 
42; ou Ze eòoebsù (toti) Eur. Hel. 


| 
1 
i 
| 
I 





` Soen, OH. 292 te, oiëopodh. 


* 1,18, elc. [| Cp. -drepos, Ansrr.G.A, 
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1577, c'est un acte pieux de || 2 p. |: 
ext. innocent, irréprochable, en gén. 
Born.0.C.287,EL.589 || Cp. -totepoc, 
EscuL.Ch.140; Prat. Ép.811b. Sup. 
otatos, Pb.1.7,48 (ed, otopa). 
~ gdaosbia, ag (ñ) c. edotbsiw; Pp.0. 
8,8; Srn. Ant.943, O.C.189 | D—- 
don. -iņ, Tuos. 14138; Crimas (Ara. 
483a) > a 
: : EdaéBuoc, ou (6) Eusébios (Eusè- |: 
be) 4 évéque de Césarée, écrivain 
ecclésiastique || 2 autres, ARTH. A pp. 
218,846, efc. (e0oe6hs). 
edoeb®G, adv. pieusement, avec 
dés sentiments de piété (religieuse ou 
filiale, etc.) PD.0. 6,79; Sopu. O.R. 
1481; XÉN. Mem. 1,3, 1: PLar. Leg. 
821 4,Ax.872; Déu.407,8 [| Cp. edoe- 
Géotepov, XÉN. Mem. 4, 4, 16; sup. 
-éorura, [socr.47 b {| D Ion. süss- 
Géws, Pu.l.c. (e0oc6s). 

Eb-oetotos, 06,ov, facile à ébran 
ler, particul. exposé aux tremble- 
ments de terre, STR.447 (sù, osiw). 

eû-aéÀuos, 06, ov, très brillant, 
P. Sit, S.Soph.830 (6>, oékac). 

EÙ-o#Àu06, oğ; ov; muni d’un bon 
tillac, de bonnes planches, de bancs 
solides, Eur.I.T.1383,Rhes.98[lS->- 
Epq. túcashpoc, I1.2,170,358; On.2, 
890, ètc. (89, céAua). | 

eÜ-cEuvoc, 06, ov, très vénérable, 
OrPu.H.2,12 con. (ed, oeuvdc). 
`. gt oeirtroe, oe: ou, Lrès vénérable, 


EŬ-ONELPOG, 0G, ov, aux replis 
nombreux où gracieux, Anrs.6,219 
(Ed, ometpa). . ` 

SOorchorgula, ge (éi courage, Ems. 
Rhes.192 (eÜornayyvos). 

edorÀ ay vièouar, être miséri- 
cordieux, ren 4, 567 (eborhayx- : 
vos). ; 
eD-omhayxvoc, 06, ov : À qui a les 
entrailles saines, Hec.89 c 1j 2 miséri- 
cordieux, NT.Eph.4,89: 4 Petr.3,8 
(ef, ordre), We 

eb-onopos, og, ov : À dont la se- 
mence est abondante ou féconde, 
A.PL.4,1,86, etc.|] 2 bien ensemencé, 
fertile, A.Pz. 4,295; Ar. Av. 230 R 
3 protecteur des semences, Herm. 
(Sros.Ecl.1,176) (ed, onetp). 

éd-oaeAuoc, 7. sÜoekoc. 

Éd-oowTtpoc, v. ebowTpos, 

edotébeta, ac (à) [ä6].fermeté, 
stabilité, consistance, équilibre du 
corps et de l'intelligence, PLur.M. 
185c; fig. Prur.M.3842f | S—- lon. 
eborabin,  Hpc.24, 45; Anrn, 42, 199 
(Eboradc). 

=dotabéc-& [ä] 4 être ferme, con- 
sistant, bien équilibré, en parl. de la 
santé du corps et de l'intelligence, 
Puur.M./090a112 en parl.de la mer, 
être calme, Luc. V.H.1,80 1] 3 fig. être 
favorable à, dat. Eun.Rhes.315 (c0- 
atalho). 

sò-otabýg, ÑG, és [ă] I bien éta- 
bli, ferme, fixe, solide (appartement, 
ete.) IL.18,374; On. 20, 258; 23,178 i} 
II p. suite : å stable, Prur.M.44a |} 2 
régulier, sans secousse (maladie) 
Hec.Aph,1247; Epid.1,988 || 3 chez 
les Epicuriens, en parl. du cor s; 
consistant, Eric. (Piur. M. 1089 4 ; 
Se eborabès xatdornuex, CLÉOM. 
2,1,p.112, consistance de la chair H 
4 équilibré, sain de corps et d'âme, 
d’un caractère calme où rassis, PLUT. 
M.44b; Hrénacz. (Srog. F} 3,14 
Gaisf.); Aru.4d; DH.Dem.36 Il Cp- 
sbotabéotspos, Hon 2,6,8 |] ə>Epq. 
tüotaðýs, How. Ul. ce.; A.RH. 4, 820, 
ete. (eù, Vocand. ë 

edotain, v. eberdfeg 

Edotéäuoc,ou (6) Eustathios (Eu- 
Stathe) A. Anru. 7, 602, particul. 
évêque de Thessalonique, commen- 
Laieur d'Homère (eüoru®c). 

Süerofuio, ae (À). juste poids, 
juste mesure, Oris.68 Mai (febara- 
Doc, v. le suiv.) 

cùotáðuoc, adv.avec juste poids, 
avec juste mesure, Hec.588,43 (* s0- 
otaðpos, d’ eb, oerdfpa, ii 

edataB&c [à] «dv. avec un équi- 
libre parfait, d’une manière posée, 
avec Calme; Anr.Epicé.9,5,7: DL.7, 
Idi App. 1,131 -Schweigh. (eborer- 
84s). 

edotéAett, ac {ñ) [GX] c. ebora- 
Aa, Paiton. mr. Ùnep. 23. ire 
 Süogrohëene, D. eboTah GC. i d 

Eärrohge, Oe,ëe [à] À bien équi- 
pé (soldat, troupe, ete.) Escut. Pers. 
795 || 2 particul. dont l'équipement 
est bien proportionné ow ne surchaï: 
ge pas, d’où léger. alerte, souplé, ex 
parl. de soldats, Tuc.3,22; de cava- 
| liers, XëN. Eg.7, 8;en parl: de l’é- 
quipement, simple, léger, DH: 7, 59 
N3 p. anal. en parl. de- pers. en 
gén. de tenue correcte; joint à xd- 
awos; Puat.Men.90a; cf. PruT:Sol. 
12114p suite, aisé, facile: Thoŭg oŭ- 
puis te xebot. Soen. Ph. 780, naviga- 


sùòobevðg, adv. avec vigueur, 
Puis. (edo@evñc). 

eb-oinuoc, 06, ov [tj riche en fa- 
rine ou en pâle, Anrx.6,288 (eb, ai- 
Tva). $ E 

eboutéo-& [t] À manger de bon 
appétit, Hec. Aph. 1245; PYRGION 

(Ark.143e) |] 2 être bien nourri, Ta. 
H.P.4,8,18 (£0o1vos). 

edottia, ag (à) [ot] bon appétit, 
ARÉT.p:47,21 (ebortoc). - 

. Eb-outoc, 06, ov [f] qui mange d 
bon appétit, Hpc. Coac. 435: vos, 
Arér, Caus.m. diut. 1,16, qe ch. |] 
Cp.-dtepos, Rur.(Aér.p.88 Matth.): 
sup.-6raros,Rur.(Aér.p.198 Matth.) 
Lei, gfroc)," - 

gù-okávåtě, gén. iog (ò, h) [ix] 
abondant en cerfeuil, Anru. 9, $18 
(ed, oxávðč). 

Eb-okapBuoc, 06, ov, qui bondit 
bien, agile, rapide, Q.Ss.14,10; Nic. 
Al. 825; Ann. 6,32; || D Epq. 
é0ox.- IL.18,84 (ed, cxaipu). 

EÙ-IKÉÔAOTOG, 06, öv, aisé à dis- 
siper, GAL. 10, 983 Tei, oxeddyvu- 

i). i 

p EÙ-OKÉTNAOTOG, 0G, ov, qui offre uń 
bon abri : tò ebcxémuotov, DC.49,80, 
l'abri [| Sup. -draros, Tuc.5,71 (ed, 
oxendlw). 

EÙ-OKENÝG, Oe, de, bien abrité 
contre, gén. Tu. Vent. 4; abs. Tu. 
H:P.4,1,1 (ed, oxénn). 

eb-okentoc, 06, ov, facile à exa- 
DE Piar. Phil. 65d (td, oxénro- 
pat). 

ed-axevéo-@, : être bien équipé, 
Sopx.47.823 (eb, oxeboc): . 

Ed-okiaotoc, 96, ov, bien abrité, 



































































EÙ-OÚKOTOG, OG; ov, bien équili- 
bré, Brrox Mach. p.113 (ed, onxów). 
` EÙ-OÁRXVTOG, 0G; ov, facile à re- 
marquer, Pro. 1; p. 3832,14 (eò, on- 
paivw). , e 

edonuia, ac (à) signe favorable, 
Arstt, Ath. 44, 4 (eÜonpoc). 

eb-onu06,0c, ov : 4 qui est bon si- 
ne, de bon augure, Eun.T.4.952; cf. 

LUT.Cæs.48 || 2 qui offre un’ signe 
certain, évident, clair, significatif, 
Hec. Mochl. 851; Escur. Suppl.T14; 
Tu.C.P.6,19,5; Po. 10, 44,3: Peur. 
M.719b, etc.; avec un part. XOTVE 
d Ate sbonmos mél, Escur. Ag. 
818, la fumée est un signe certain 
que la ville est prise [| 3 p. suite, fa- 
cite à reconnaitre, distinct (eri) Soru. 
Ant:1021; p. opp. à ğonuoç, Sors. 
Ant:1004|j Cp: -ótepog, Ins Pé, 
19,55: SUP. —Arergoe, Anert. Drobi, 38. 


Sopu.0.C.1707 (eb, ométw). 
‘eb-okt06, 06, ov, bien ombragé, 
Po. P. 11,21; Xéx. UEc. 9,4 || D 
Pong, ston, Tucr.7,8 (ed, ox). 
Ébrokéneo6, 06, ov, aux rochers 
nombreux; Pisano. (E Byż. vo N po 
TNs) (ef, oydaehocl, 
` eÜ-kon06,06,ov : I act. å qui voit 
de loin ov au loin, en parl. d’ Apyst- 
pôvrnc, IL.24,9%: Oo.7,187; d’Arté- 
mis, On. 11,198; d’'Hèraklès, Tacr. 
25,143; de Pan,Oreu.H.11,9: d'hom- 
mes, Anru.11,112 |] 2 qui vise bien, 
qui atteint le but, On. 11,198 (sel. 
d'autres, au sens préc.); OracL. 
(Hor.5,61); Ca. Dian. 180; neutre 
adv. eboxora BéXkev, Hzn.9, 5, tou- 
Cher droit au but || IL pass. bien en 
vue, visible, en parl. des étoiles, de 
la lumière,An.Ecel.2; A.Ru.4,1716; 
de places, villes, etc. XéN. Cyr: 6,3, 
Z AnstT, H.A. 9, 41, 5; PtUT. Cato. 
ma. 15 [| Cp. -Wrepos, Hio.; sup. 
-bTaros, XEN.C r.6,8,21 S—-Epq. 
Boom, Don. Lee, (cù, aroro). 
edokônoc; adv. de manière à at- 
teindre le but, adroitement, PuiLsTR. 
556; PaiL.2,872, ` d 
£b-aunktoc, 66, öv, bien frotté, 
MAX. T. xat, i285 (0, Gphxw). 
: *#0-ountoc, épq: Éd-cunvôc,oc, 
ov,qüi formie de beaux essaims, Nonx. 
7,332 (ed, ouñvos). 
` Sonder, géi. tyyos: (ő; AY à la 
bēlle où avondante chevélure, Nonn. 
14,318 (eò, aphpýě). -~ 
ebaota, as (à) félicité, bonheur, 
Sorx.0.C.390 (soooc). 
: El-g006, 006; 00v, heureux, pros- 
père, Tuon.24,8 (ed, ados): ` 
| ed-onaipfs, fo, éc (c. Le suiv.) 
An gar > Fier 


12 (ad, cfa), ` 
“ÆÜonuos, adv. d’une manière 
‘claire ow évidente, Ansrr. Meleor. 
2,6,2; Str.460; ProT, M.1019a || Sup. 
ebonuôtara, PLur. M.1022 a. 
“eD-onnTos, 06, ov, qui pourrit fa- 
cilement, Arstr.G.A4.5,4,11; Probl. 


6,5; PLur.M.912 c (85, c4nw).: — 
““ebonpix, as (à) facilité où ten- 
dance à sé pourrir, TH.H.P.8,9,1 (eb- 
Smrocl, "ane a e 
- edoBéveto, ac (à) force, vigueur, 
Tu, C.P.3,1,6;:3,2;1 (c0a0evAe). ` ` ` 
-HEddBevéo-@ : À etre vigoureux, 
robuste, Eur.Cycl.2; "T.C.P.1,9,8, 
etc.; HP:2, 5,7, etc.|[2 p. ext: se 
“trouver bien, DC.53,8 (e060evc). 
leû-oBevhc, ýG, ég, fort, robuste, 
vigoureux, A.PL.4,393 [| Cp. “éore- 
pos, Tir.l9n.64; sup. irrég. comme 
de** eBobevoc,. sbo0evotatos,  Lüc. 
Philopatr. 28 || 3> Epq. Sieg. Q. 
Su.11633 (ed: odévoc):.: > + 
‘ŒEù:oB8évns (6) Eusthénès, k, Tac. 
Ep11.(cf: leprée.). ia s ooi 


edaraÀia 

tion heureuse.et facile |] Cp.-ÉoTepos, 
DH.7, 59; sup..-éoraroc, XÉN.Eq.7,8 
Lef, gë), 

edotahia,ac (n) [x] agilité, légè- 
reté, Puur. Sert. 18 Y D> Ion. -iñ, 
Hpc.Art.889 (ebarahñs). . f 

sdoralôc [à] adv. avec agilité, 
lestement, HoN 4,18; Luc-Herm.18 || 
D- lon. -edborakéws, Hrc.0/f.740, 

T48:-Opr.C.1,97 (eborahhs). 

Ed-orépuhos, ou(é) [äü] l'homme 
aux belles grappes, Accrur.Ep.3,22 
Le, grou Ai), 

EŬ-ITAXUG, VG, V, gén. vos [à] 1 
aux beaux épis ou cliargé d'épis, 
Anru.6,86; fig. févond, AnTa.5,276; 
7,5891 9 Eng, éborayxvc, OracL. 
(Hup.2,26) (ed, otéxuc). gd 

Eÿ-otaxuc (5) Eustakhys (litt. 
Yhomme aux beaux épis) ALCPHR.Ep. 
8,18,19. ze? 

eb-oteupos,n,ov, à la belle carène, 

A.Ru.f,401 (80, otétpa). 

" eb-otTepvoc, oG, ov, à la belle ou 
robuste poitrine, Eupéo.211; Man.#, 
96; Grop./7,2,1 (ed, otépvov). 

ed-otépavos, 06, ov [&] À ceint 
d'une belle couronne (sel. d’autres, 

à la belle ceinture, c. sÜCwvos) en 
parl. de déesses ( Artémis, IL. 21, 
511; Aphroditè, On.8,267; Hu. Cer. 
224; HÉs. Th. 196; O. 298;.une Né- 
réide, Hés. Th. 255); ed. Ovolat, An: 


Nub. 809, sacrifices avec de belles 


guirlandes ; keqves ed. Opr. C.f, 
461, prairies couronnées de fleurs || 
2 fig. ceint de tours.et de retranche- 
ments, en parl. de villes (Thèbes, lu. 
49,99; Hs. Sc. 80, Th. 978; Mycènes, 
On. 2,120); en pari. de rues, PD. 
P. 2, 581] D Epq. évorépavos, 
Ho. Hés. L. cc. (ed, otépavos). 
ed-oteps, épq. Éd-otTephe, Oe, 
éc, c. le préc. ORACL. (AMM. MARC. 
31,1,5); Max. T. xot. 529 (Ù, oté- 


w). 
2 bte, ae, fe i] bien foulé, 
bien battu, ANTH.6,23 (£b, otelĝw). 
EÜ-ITLKTOG, 0G, ov, moucheté de 
belles taches, Orp.C.1,336 (eù, ori- 
gw). ` 
eb-otuntos, 06, ov, bien foulé, en 
pari. Cune étoffe, À.Rn.2,80 (e, 
otelĝw). ` 
eb-otohos, 0G, ov, bien équipé, 
d'où agile, léger, Soen. Ph.516 X> 
Epq. édaroloc, À.Rn.7,608 (ed, otéà- 
Àw, cf. edotañs). | 
ebotouayxia, as (Å) [vă] qualité 
digestive de la nourriture, Hicés. 
(Au. 298b); Diosc. 2, 18 (eborôua- 
` X06). Se 
EÙ-GTÓAXOG, 0G, ov [ä] bon pour 
l'estomac, forlifiant, Hicés. (ATu. 
689 c); Puur.M.186 b (ed, otôpaxoc). 
edotoudxos [à] adu. avec un 
bon estomac, Cic. Att. 9,5, 2; ANTH. 
14,4. 
edotouéo-@": À avoir une belle 
bouthe, d’où chanter agréablement, 
Sorn. O.C. 18; ow parler agréable- 
ment, Luc.Trag.181 |j 2 prononcer 
des paroles de bon augure, Escur. 
Ch.997; An.Nub.883 (s0otouoc). 
ebotoula, ac (ñ) Ibelle o4 bonne 
bouche, d'ou fig.: 4 bonne pronon- 
&lation ow prononciation agréable, 
Puar.Crat.4044,412e, ete |] 2 bon 
langagé ou langage agréäble, grâce 
de l'élosution, DH.Lys.12, etc. || 3 
douceur du chant, EL.N.4.17,93 [| II 
goût agréablé à la’ bouche, Hicés: 


à toucher ie but, Eur.[.T.1289; ANTH. 
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(Aru. 8101); Tu. C.P. 6, 18, 6 (£Üoro- 
uoc). | 

ab-otouoc, 0G, ov : À intr. I qui 
a une belle ou bonne bouche, c. à d.: 
4 dont la bouche est docile {au frein) 
Prur.M.39a || 2 qui mord bien, XEN. 
Cyn.1,213 à large ouverture ou à lar- 
ges bords, en parl.d'une coupe,Luc. 
Lex.7 |] 4 fig. qui parle bien, Antx. 
44,10; en parl.d'oiseaux, qui chante 
Iden, Er, N.4.18, 18115 qui pronon- 
ce des paroles de bon augure; p. 
suile, qui garde un silence religieux 
tef cògnuiw): sÖotow Bue, SoPx. 
Ph.201, silence! tepl toútwv süoto- 
ua xeloûw, Hor.2,177, que sur cela 
s'étende un religieux silence |] II 
agréable au goût, Ta. H.P. 2,6, 10 
ILB /r. qui rend éloquent, en part. 
d'une coupe, AnTH.9, 229 [| Cp. -wre- 
pos, Ta. H.P. 2, 6,10; Anth. 14, 10. 
Sup. -btatos, EL. H.4.18,18 (eù, 
otópa). 
© EÒOTÓOG, adv. : 4 d'une voix 
agréable ox mélodieuse, Ez.N:4.1, 


45|] 2 en un langage clair, EL.N.A.4, 


181] Sup. -wrara, EL.N.A.18,18. 
gÜ:atooc, 006, oov, aux beaux 
portiques, AnTx.4pp.836 (ed, oto). 
Ed-otépyLoc, ou (6) Eustorgios, 
h. Anru. 7, 589 (ed, otépyw). 
ed-oropOUYyE,uyyos (6,à) au tronc 
solide, AnTx.6,232 119 Eng, tü- 
otépuyé, AnTH:6,85 (ed, oer). 
edotoxéo-&, bien viser, atteindre 
le but, Luc.Cal.14; Pou.1,14,7; d'où 
atteindre, en gén., avec le gén. Por. 
2, 45, 5; 28, 3, 6; 82,7,10; STR. 791; 
avec lacc.: AeD.1,7;4; fig. raisonner 


ou deviner juste, Puür.M.617 à (eð- | 


6t0y0ç). 
E ae atog (Tò) coup d'a- 
dresse, DL.5,34 (eboroyéw): 
ebotoyxia;ac (à) I habileté à viser, 


6,331, etc.; DS.5,18; au plur. DS.8, 
24 || I p. ext. habileté, d’où : À ha- 
bileté de main: d’un artiste, DH. 
Comp.25 || 2 habileté à raisonner ou 
à deviner juste, sagacilé, ArsTT. Nic. 
6,9,2 |} 3 habileté à saisir l'occasion, 
PLur.M.744] 9 Jon, Zo, A. PA 
310 (e0otoxoc). 

-e0-0t0x06, 06, ov : À habile à vi- 
ser, à toucher le but, Eur.Ph.140; 
Luc.Nav.33; p. suite, qui touche le 
but, en parl. d'armes, de projecti- 
les, de coups, etc. Po.1,48,8; 6,25, 
9; ü. åxóvtiov, Xén. Eq.12,13, jave- 
lot qui atteint le but; adv. eöotoxa, 
en visant bien, AntH. 10, 1041, ou en 
touchant le but, Antu. 9, 824; Luc. 
Nigr.39; fig. et. &ypn, Ore.H:3,280, 
chasse heureuse; ebyat e0. ANTH.9, 
158, prières exaucées (lilt. qui attei- 
gnent le but}|2 /fig.habile à raisonner 
ou à deviner juste, d'où sagace, 
ArstT. Rhet. 3,11, 5; ANTH. 11,430; 
ser, £v émavrnoeotv, DL.6,74, juste 
et prompt dans ses reparties; avec 
un inf. habile ‘à saisir l’occasion 
pour, etc. DC.67,6; subst. tò Uoto- 
"ot, sagacité, PLar. Leg. 950b || Cp. 
-repos, Eur.(Sros.F1.3,54 Gaisf.). 
Sup.-wtratos, Eur.Ph.140; XÉN.Eq. 
12,14; DL.6,74 || > Eug, tboto- 
XOS, ANTH. 12, 45 (eù, 'atozdbopar). 

sùòotóxog,adv.droit au but,adroi- 
tement, avec justesse, XÉN.Cyr.1,4, 
8; Luc.Prom.2; fig. PLar.Leg.792 4; 
Anstr.P.4.1,1,1,ete.[] Sup.-wrata, 
DG.67,14. © 
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eborpa, ati. sbotpa,ac (ñ)échau- 
doir, lieu où l’on échaude les pores, 
AR.Eq.1236 (0w ou sie). 

Ed-otparoc, ou (Ô) [à] Eustratos, 
h. ANTH.7,445 (eÙ, arpatés). 

eb-otpentos,06,ov : 4 Lien tordu, 
bien tourné,On.2,42611 2 qui se tour- 
ne facilement, flexible, souple, ANTH. 
9, 588 | X> Epq. tbo:pertos ;OD. 
L.e. (Ed, otpépu). ; 

EÙ-OTPEQG ; Sek éd-otpepc, 
ae, fe, c. de prée. 11.15,463; On.9, 
427, elc.; Orr.C.1,151; A.Ru.1,368 
(ed, otpépw). 

ed-otpopélyË, iyyos (6, n) [ä] 
bien enraulé, AnTH. 6, 219,18 (e, 
otp.). 
zù-otpophs, poét. Eb-otpopñe, ` 
hs, és, €, edotpephs, Naz.ë,410a 
Migne. Ae | 

edotpopia, ac (à) frrilité à se 
tourner en tous sens, tiexi"ilité, sou- 
plesse, Carvsipp. (ÂTa./8b); Pur. 
M.510f (eüorpoyos). 

eb-otpobos, 06, ov : À bien tour- 
né, bien tressé, 11.48,599,746 112 qui 
se tourne aisément en tous sens, flexi- 
ble, souple,Eur.1.4.298; Prat. Criti. 
109c; fig. Prut. M. 8081; en parl. 
d'un mécanisme, qui pivote facile- 
ment, Héron Auwt.269 |} Sup: -&raros, 
Eur.l.c.; Prur.M.588 1,801 d 1 D—- 
Epq. tbotpogos, IL. Ü. ce; Non. 
Se ANTH. 4,1; 7,172 (Ed, otpé- 
Yw). 

Eÿ-otpopoc,ou (6) Eustrophos,h. 
Tac.5,40: “re à 

edotpépoc, adv. avec souplesse, 
adroitement, A.PL.365. - 
eb-otpotoc, oG,ov, garni de bel- 
les couvertures, Ha. Ven. 158, Cer. 
285, elc:(sd, oTpovvupi). ` 

eh, gtuÄoe, 0G, 0» [U] 4 aux belles 
colonnes, Eur. F.T, 1281} 2 dont les 
colonnes sont à intervalles réguliers, 
Vrre.8,9,1 (ed, atÜoc). | 

ed-cbykpuntoc,oc,ov, facile à ca- 
cher, Hec. lractl.758; Arér. Caus.m. 
diut.1,8 (eb, ovyxpůmtw). 

zÒ-oukopåvTNToG, 06, ov [üx] 
qu'on peut facilement chicaner on 
calomnier, Pzur. Af.707 f (ed, cuxo- 
avTÉW) . ` 

zò- obAANTTOG, 0G, ov : À qui con- 
çoit facilement (femme) Gar.2,106 d; 
Sexr.738,22 Bkk. |]2 qui recueille où 
absorbe facilement; gén. Gxor.17, 1 
(Eù, ovhhaubdvw). 

ed-ouMéyiotos, 06, ov: À qui se 
prête au raisonnement, Anstr. Rhet. 
1,1,42H 2 qu'on peut aisément con 
clure ou conjecturer, PoL. 42, 18, 8 it 
Cp. -ovepos, Arsrr. L. €, (ed, ou) AoyI- 
Copa). ve 

ed-obuBAntoc,oc,ov, facile à con- 
jecturer, à deviner, Hor.7, 5 IS 
Anc. alt. ebESu6X. Escuz.Pr.775 (eb, 
oup AANO). ` j 

cò- ovübohog, anc. att: sb-EuuBo- 
àog,og,0v : 'I facile à rassembler, 
d’où: À facile à conjecturer, d'une 
signification claire, Escur. Ch. 4170; 
DC. 40, 1712 d’un commerce facile, 
abordable, Esca. Sunpl. 701; d’où 
droit, honnête, loyal, XÉx. Mem. 2,6, 
SI D de bon augure, Pcur. Demetr. 
12; EL. N. A. 3,9 || D> ebčúpbohos, 
Racm. ll. ce. (eÙ, cupbdhrw). 

EE og, ov; Q'un 
commerce facile; conciliant, DL. 7, 
413 (Ed, ovurepipépw). , 

zò- ouunÀiýpotog, 06, 0v, facile à 


SOoOdudburoc 


remplir, à atteindre, Epic. (DL. 40, 
183) (8%, suurAnpéw),. 

EÙ-GÙPPUTOG, 06, ov [ob] qui se 
soude aisément, Tn. C.P. 8,7, 10 (eb, 
guupôuw). 

£d-auvéyoyoc,ov,ov|ä] commode 
pour un rassemblement,une réunion, 
Ansrr. Pol. 7,12,6 (eù, ouväyw). 

- e0-cuvéAkæktos,oc,ov, d’uncom- 
merve facile, qui se prète à, xpôs et 
l'acc.Piur.M.42e (ed, suvak oo). 

edouvarlgktos, adv. d'un com- 
merce facile, Ser. Prov.25,10. 

edguvallaËta, ac (à) caractère 
liant,soci ble, AnDRON. Pass. p. 751. 

Æd-auvépuootoc, 06, ov, qui s'a- 
dapte et s’unit facilement, Ansrr. G. 
A.1,7,3 (Ed, cuvappuotu). 

ed-ouv-0ebiaotoc, 06, ov, lité. fi- 
dèle aux serrements de main échan- 
gés, c. à d. fidèle, loyal, Proz. Tetr. 
165 (Eù, obv, * debtiGw de Debr). 

edouvetônoia, ac (à) conscience 
pure, CLëm. 797 (:5avveôntoc). 

eb-ouveiôntos, oc, ov, dont la 
conscience est pure, M.Anr, 6,30; 
CLém.797,882 (5, oÜvoida). 

adouvetôntoc, adv. avec une 
bonne .onscience, CLÉM.540. 

edauveocia, ac (à) vive intelligen- 
ce, perspisacité, Ansrr. Nic. 6,10, 2 
(edaveros). 

eb-ovveros, anc. alt. ed-Ebve- 
T06, 06, ov : À acé. qui comprend ai- 
sément, intelligent, Ansrr. Nic.6, 10, 
41] 2 pass. facile à comprendre, Eur. 
1:T.1092 || Cp.-wrepos, Ansrr. Nic, 
10,9, 21 (8%, cuvinuu). 

edouverwos, udv., seul. compar. 
alt. ebEvvetotepov,Tc.4,18, avec 
plus d'intelligence. 

edauv8:ota, as (à) fidélité aux 
conventions , Paie, 2, 267 (e5o0ÿ0e- 
To). ; - 

Sea a: être fidèle à une 
conveniion, à un traité, CHRYSIPP. 
(Sros.FL.198,6); Po, 22,25,5; Piur. 
Rom.5 (e5abvheroc). 

eb-oûvBetoc,, 06, ov : 4 bien com- 
posé, Ansrr. Rhel.3,8, 3112 facile à 
monter (machine) Pai.Byz. (ed, auv- 
tôt). y 

.£ùb-oùvÂBnKog, 0G, ov, fidèle à une 
convention , APP. 1,660 Schweigh. 
Jeu, cuvOñxn). à 

£Ù-ouvontoc, 06,ov: À facile à 
embrasser d’uu coup d'œil, Isocr. 
Antid, ÿ 172; Escan.70, 821 ; Ansrr. 
Poet.7,16; y.ext.facile à voir,Ansrr. 
Sens.4,4 || 2 fig. facile à comprendre, 
clair, Ansrr. Poet. 23, 5 (85, auvéÿo- 
put). S 

EÙ-OUVOVGİXOTOG, `0G, 0v, socia- 
ble, Proc. lim. p. 8 (ed, ouvouoit- 
fo) 

EÙ-OÚVTAKTOG, 0G, ov, bien arran- 
gé, Arr. Tact. 146,10 (0, ouvrécow). 

EÙ-CUVTPLNTOG,0G,0V, favie à bri- 
ser, PuL.9,19,7 (ei, auvrp{6w). 

ed-ouatpopia,xs (ñ) habileté à se 
retourner, fourberie, Ser. Prov. 144, 
35 (eù, suatpigw). 

eb-cpuktos, oc, ov, dont le pouls 
est bon, Anér. 3, Y; GAL. 18, 431 (69, 
apÜtu). 

eüopuëla, ac (à) pouls régulier, 
Arér. Cur. m. ac. 1,4; CLÉM. 286 te. 
GpuxTos). 

eb-cpupos, o6,ov [ÿ]I aux belles 
chevilles, Eur. Hel. 157011 IEp. ext. 
À aux beaux pieds, Hés. Se. 16, Th. 
254; Anta.5,76,2; Tucr.28,13||2aux 
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pieds agiles ou robustes, Opr. C. 3, 
1831] SEpq. Éogpupoc,Hés.il.cc.; 
Tacr. l.c. (gén. dor. tüogúpw); OPP. 
l.c. (ò, cọupóv). i 


eÙ-axetos,06,0v, qui tient solide- 


ment, furtement attaché, Hpc.0/f.744 

(ed, Exw). ; 
ebüoxnpovéo-&, avoir ou prendre 

un extérieur honnèle, convenable 5 


Prart.Leg.732c (eòoxhuwyv). 


EĞOXNHÓVN A, XTOG (TÒ) €, tor, 
pocúvn, Sros. Ecl. 2, 194 (e5axnuo- 


véw). 
edoxnuôvoc,adv.avec une bonne 


tenue, purticul. avec un extérieur 


décent o un maintien grave, XEN. 


Cyr. 1,8, 8; Ar. Vesp. 1210; Ansrr. i 
Nic. 14,10,13 į] Cp. -ovéstepav, Prat. ] 
Epin. 981a; Dóm. 1400, 10 (edox#- 


pwy). 
pe Kuos, 06, 0v, €. sboxýpwv j 


sùoxnpocóvn, ns (à) extérieur 


décent, maintien grave, bonne tenue, 
Xén. Cyr. 5, 14, 5; Puar, Conv. 196a, 
Lsp. 588a, Leg. 627 d; Por. 10,18, 7 
(edoxipv). 

SO dou, 9, 0u 71 oni a bonne 


tenue, devonne apparence, convena- 


ble, en parl. depers.Prur. M. 309 c, 
3121, etc; d'animaux, XÉx. Eq.1, 
li; de choses (discours, parole, 
etc. ur. Hipp. 490; Puar. Ep.399 à ; 
Dén. 391,16; Ansrr. Nic. 4,14, etc.; 
préterle, Prur. Thes. e. Rom. 5);en 
mauv. part, qui montre un bon vou~ 
loir ou un empressement affecié: ets 
rue, Eur.Med.584, pour qqn; wpä- 
qua obus eûdx. Aéysıv, Escan. 
76,59,alfaire qu il ne serait nullement 
convenable de rapporter ; rô eier, 
Prar. Rsp.401c, Leg.797 b,etc. con- 
venance (lat. decorun.) ||2 d'un rang 
distingué, noble, honoravle, NT. Ap. 
17,2 || Cp. -ovéotepos, PLar. Rep. 
554 e. Sup. -ovéotatoc, XéN Eq. 11, 
12; Prat. Ep.361b (sd, cxïua). 

ebdxhuws, ad. €. e0oynuôves, 
Eur. Hec.569 (boxnuos). 

ed-ox1ôn6e, ns, ec [i] e. le suiv. 
ANTH. 6, 68 || sz Eng, Edoxtènc, 
Opp.C.2,211 (ed, oxltw). 


EÙ-axLatos, 06, ov, bien fendu ow 


facile à tendre, Ta.H.P. 5,6,3 1] 5 
Poël. éboyiaros, ANrn.6,227 (85, oxt- 
tw), 
edoxohéo-à, avoir du loisir, DS. 
Exc.\ul. p.30; M.ANT. 11, 18; tivos, 
Luc. Am.33, pour qqe ch. (&5æ40 oc). 
edoxokia, ac (à) loisir, Less, 18, 
conÿ. (00 40À:). ? 
eb-cX0À06, 0G,ov, qui a du loisir, 
Po. 4,52, 6 || Cp. -OTEpos, MANT, 4, 


24 (E3, OLINA). 


eùowpatEw-Ô [X] être bien por- 
tan., fort, robuste, Eua. Andr. 765; 
Ar. Nub. 799; en parl. d'arbres, 
Piur..M.641 a (85, oõpa). 

eb-couatoôns, ns, EG [Žž] robus- 
te, dont le corps a belle apparence, 
Austr, Probl, 2,81, au cp.-Éotepoc 
(E0, cbua, -wÔns). | 
Eüoeopoe, ou (3) Eusdäros, E A. 
Ra.1,949 11 D £pg. ‘Ebowpo, IL. 
6,8. - 
| Eb-aoc. &6, ov (acc. pl. ebowc) 
att. e.e0c00ç, Bar. (ATH. 193 ). 

eb-cotpos, dng, Éb-oawtpoc, 
06, 0v, aux belles ou bonnes roues, 
HÉs.Se.273 (8, a&rpay). 

Edtaia, as (à) cutæa, v. d'Arca- 
die, XÉN.Hell.6,5,12, etc. 






EÛTE 


EÙ-TAKÝG, ÚG, £G [č] facile à faire 
fondre, à faire cuire, Luc. Herm.61 
(eù, thx). : 

eütakte®-@, lift. garder son rang, 
d'ou: À observer la discipline, être 
discipliné, Tac.8,/; Zén Me A. 23: 
en parl. de soldats, Xin. Mem, 3,5, 
21; ÙT. Tpòs &pxńv, Puur, Cam.18, 
obéir à Pautorité |] 2 p. ext. remplir 
son devoir, Paz. [3 particul. etre 
tempérant, observer la temperance, 
en parl. des plaisirs de l'amour, 
Ericr. Ench.05; DL.4,49; ANTH.5,40 
(ebtautos). 

edtéktmua, atog (Tò) bonne te- 
nue, Sro8.Écl.2,192 (ebraxtéw). 

EÜ-TUKTOG, 0G, ov : 4 bien rangé, 
en bon ordre (soldais, marche d’une 
troupe) Escue.Pers.391; Tuc.2,89; 7, 
77H fg. rangé, régulier, discipliné, 
en part. de pers. et. rôv Bien, Drum, 
M.749d; ou thy dlurrav, DL. 2,25, 
régulier dans son genre de vie, d'une 
vie régulière; en parl. d'une ville, 
AR. AV. 829; ouor) sër. Posip. (ATH. 
153c) silence qu'on observe. fidèle- 
ment |] Cp. -ótepos, Xén, Mem. 3,5,5; 
An.3,2,30 (ed, tåsow). 

sûtéktos, adv. I en bon ordre, 
EscxL. fers. 39y; XEN, Cyr. 8,8, 87; 
An. Nub. 964 1IE fig. 4 d'une maniè- 
re ordonnée, aves décence ou conve- 
nance, DéM. 1125,1 || 2 avec obéissan- 
ve, XÉN.Cyr.2,2,5; An.6, 6,35; Mem. 


3,5,181 Cp.-otépus, XEN. Hipp. 2,7; 


-Otepov, Dés. Le. 

eb-tauleutoc, oe, ov [à] 4 bien 
distribue, distribué ‘avec mesure, 
d’où bien mesuré, modéré, Arsrr.G, 
À.5,7,141] 2 facile à répartir, d’où 
qu’on peut facilement se procurer, 
facile, Hpc.Aré.799,805(85, rapueduw). 

edtabla, «c (n) I bon ordre, dis- 
position régulièrė (le pierres) ANTH. 
9,695; fig. Prat. Def. 411 à, e [III p. 
suite: À bon état (d'armes, de che- 
vaux) Xén.Mem. 8,3,14; fig. bonor- 
dre, discipline, Tuc.6, 72; PLAT.1 Ale. 
122c || 2 juste mesure, modération, 
ErasısTR. (PLur.M.911 b) |] 3 d. stoic. 
bon jugement, habitude de dire et de 
faire ce qui convient en temps oppor- 
tun, Cic.07F.1,40 (eÜroxros). 

ed tanelvotoc, 06, ov [4] facile à 
humilier, Syn.27: (ed, tume:vdu). 

EÙ-TAPAKTOG, 0G, ov [TX] facile à 
SR Puur. Arat. 10 (Ù, tapo- 
Gw). 

EÙ-Tupo06, 06, ov : À aux beaux 
pieds où aux pieds agiles, Avru. 7, 
213112 d'un pied bien fait, Anrx. 6, 
254 (Ed, tapod:). 

guts, conj.marquant: Ï le temps: 
lorsque, tanuis. que, aussitôt que ow 
aussi souvent que: 4 avee l'ind. en 
parl. d'un fait uccompli, IL. 8,867, 
etc.; correspond d'ord. à une ou 
plusieurs particules dans la prop. 
princip.: Eva, IL. 6,392; raus ôn, 
On.13,93; dh rôre,0n.22,182; rat cd 
re Ai pa, On. 24,147; roppa ÔE, On. 
20, 73; dé, LL. 23, 62; On. 47, 359; 8° 
&pa, On. 20, 56; la prop. avec edrs 
peut se trouver. ia dernière, 11.5, 
396; 6, 5152 avec äv et le sbj. en 
parl. dun fuit à venir. lu. 41, 242, 
etc.: On.17,823, ete.; Nés, Th.28; Pp. 
0. 6, 114; en prose, Hnr. 6,27; où 
avec le sbj.seul, On. 7, 202; Hés. Th. 
28; Escuc. Sept. 338, ele. [| 3 avec 
lopi. sans äv, en parl. dun fait 
passé, avec idée de répétition ou 


EÙTEİXEOG 


d'habilude, Hu. 47,8; Hés. Se. 164; 
Escenu, Ag. 565 || 4 avec un part. 
` Escut. Ag.41 I|] Äi a cause: puisque, 
Sorn. Aj. 715, O.C.84, Ph.1099 [III 
la comparaison: de même que, IL.8, 
10; 19,386 (8pq.et ion. ©. oe: cf, 
öte et épq. AÜTE). 
£d-Telyxeoc, 06, ov, aux bonnes ot 
solides murailles, bien fortifié, IL. 4, 
.429;2,113,eltc. S— Ace. sg. irrég. 
- ebrelyen, 1L.16,5* (ed, retxoc). 
ed-telxhs, ÑG, EG, €. le préc. Po. 
0.6, 1; N.71, 46; 1.5,72; Eur. Andr. 
1010. . 
Ed-teixns, ous (6) Euteikhès, À. 
ALcm. fr. 4 (v. le prec.). 
EÒÙ-TELXNTOG, 0G, ov, c. les préc. 
Hu. Ven.112 (#6, tetyéw). Ce 
EÙ-TELXLOTOG, 0G, OV, €. les préc. 
Por.3,90,8; DS.3,47 (ed, reuxtCw). 
EÜ-TELXOG, 0G, ov, C. Sürebieoe, 
Dysc.Pron.298 ce, Synt.187,111 Sup. 
-ôraxos, M.Tvr 27,2. j 
: gÒòTEKvEO-Ô, être heureux en en- ! 
fants, Eur.fr. 524; Piur.M.278 b (eÿ- | 
reach, ` 
edtekviu, ac (ñ) bonheur d’avoir 
des enfants ou beaucoup d'enfants, ` 
Evnr. lon 470, Suppl. 66; cf. ARSTT. 
. Rhet. 1, 5, 4; Nic. 1, 8, 46; ANT. 
App. 264, 356 ] -> ~texv- bref, 
Tucr. 48, 51; cf. téxvoy (eÜtexvos). 
.  EÜ-TEkvoG, 06, ov : À heureux en 
enfants, ou qui a beaucoup d'enfants, 
Eur. Hec. 581,620,etc.; en parl, d'Ié, 
Escas, Suppl. 275; en parl. de la 
terre, fécond, Eur. H. f. 1045; eðr. 
xpnopol, Eur. Jon 423, oracles qui 
promettent des enfants || 2 attentif 
pour ses petits, ArsTT. H.A. 6, 6,5 |l 
Cp. -tepos (var. SEN DS. 4,74; 
sup.-wratos, Eur. Hec. ll.ce. (eù, té- 
Son), 

Sürréiera, «c (ñ) I peu de valeur 
d’une chose, bas prix, Hor. 2, 99] II 
D. suilé: 4 en mauv. part, nature 
vile ou vulgaire, vulgarité, Ar. Av. 
805; fig. PLuT.M. 40d; postér. sorte 
de titre de modesiie ou d'humilité 
(Votre, Notre) Indignité, Cnrys. 4, 
437 Migne || 2 en b. part, simplici- 
té, frugalilé, économie, Tac. 2,40; 8, 
4; XEN, Conv. 4,49, Ap.24; Ex’ edre- 
Asia, An. Ran. 405, avec économie 
il D> Jon. ebreïn, Hnr. L.c. (eûre- 
Adel, 

Stü-teläe, e, fe: qui coûte peu, 
de peu de prix, HoT. 2.6: Dr. Crit. 
45all Il p.suite:4 en mauv. part, 
vil, bas, ou simpl. commun, vulgai- 
re, en parl, de pers.EscnL.Sept.491; 
ArsTr. Pol. 2,11,4; p. opp. à ceuvs, 
AnsTr. Poet. 4,8, elc.; en part. de 
choses (vie, habitude, ete.) Prat. 
Leg. 805a ||2 en b. part, simple, en | 
pari. d'habitations, DS, 5,21: en : 
parl, du genre de vie, simple, fru- 
gal, XÉN. Mem.1,3,5; Piur.M.123 4, 
150c]|Cp.-Éorepoc, Hor.2,86;:Tuc.8, 
46; XEN. Hipp.1,16; Puur. M.198 à, : 
450€, ete. Sup. -Éororos, Hor. 2, 86 i 
(eù, téns). 
` Eüreilëoe, ou (5) Eutélidas, h. ` 
Pur. M.682 b (edtehñc). 

edrehin, v. ebréketo. | 

Eùrteiin, ns (h) la Frugalité per- 
sonnifiée, Cés. 3,3 Bok. 

edtelGo, faire peu de.cas de, 
déprécier, ace. Prut. M.1073c¢; Luc. 
Im.13 (e terhs). 

edtelou6c, 0 (5)atténuation ou 
amoindrissement , d’uné chose par 





; 
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l'expression, £, de rhét. Lan 11,2 
(eùteMGw). aS i 

gùtehLothG, oÔ (ô) celui qui dé- 
précie où amoindrit, PHiLop. #. xax, 
24 6 Sauppe (dre Cw). 

EÙTEAÔG, adv. avec peu de dé- 
pense, simplement, Xén.Conv.4,49; 
DH. Ars rhet. 10,7 || Cp. ebtehéote- 
pov, XEN. Cyr. 8, 3, 46, ele. Sup. 
—éototo, Isocr.476; Hon x,11,1 (ed- 
tek). S 
… Ed-tépnn, ns (à) Euterpè (Ku- 
terpe) : 4 Muse de` la danse, blés, 


; Th.77 ete. |2 mère de Thémislorle, 
; Puan. (Pur. Them. 1) || 3 autre, 


Ana. 7,457 (cf. le suiv.). 
EÒ-TEPTÝG, 6, 6, tout à fait ré- 


Ljouissant, charmant, Po. 0.6, 105; 


ANTH.9,864 (ed, téprw). 
EÙTEXVNTOS, 06, ov, travaillé 


‘aveu art, AnTu. 6, 260 (ed, texvdo- 


pot). . 
zòteyvia, ag (ġ) habileté, indus- 
trie, d'ou savoir, en gén. DH. Dem. 
85; Luc. Herm. 20; A.PL, 4, 142 
(ebtexvos). 

e-texvoc, 06, ov, industrieux, 
habile, Hpc. Ep. 1276, 51; en parl. 
de choses, ingénieux, Anrk. 6, 206 
fe, égal, 

Simktoe, oe, Ou, Ou) fond aisé- 
ment, ARsTT. Probl. 4,2; An.3,10; 
SrT. Sap. Sul. 19,20; Man. 6, 524 {| 
Cp. -répos, ARsTT. Probl. 1, 50 (&ÿ, 

hx 


TAW). 

ston fie, oe (8) propriété de se 
Tondre aisément, Anert. Mir, S0 (e 
TAXTOS). 


ed-tBéoeutoc, 06, ov [i] facile à 


apprivoiser, Srr.705 (#5, tiôacetw). 
EÙ-TLRÓPNTOG, 0G, ov [i] facile- 


ment puni, PTOL. Tetr, 157 (E0, Tipw- 


pw). 

EU-TAMUOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
très patient, courageux, EscaL. Pers. 
28 HD Dor. ebthdpov [&] Eur. 
Med.865 (2, Thfuwv). ` 

ëd-tunTtoc, 06, ov, bien coupé, IL. 
7,304; 10,561; 21,80; 23,825; Tucr. 
25,107 (ed, tépvw). 

eD-TotX06, 06, ov, aux bonnes o% 
solides murailles, Man. 4, 151 (eÿ, 
Toïxoc). f 

gùtokto-Ô, enfanter heureuse- 
ment o4 facilement, HPc.260,25; Cic. 
Att.10,18; en parl. d'arbres, être 
fécond, fertile, Tn.C.P.1,14,1 (eüro- 
xos). 8 x 

gòùòtoxig, ac (h) enfantement heu- 
reux ou fecond, CaLL. Ep. 56; ANTH, 


: 9,268 et 349; Picr.M.6581; au plur. 


Pur, M.98911| Se lon. -fn, Ca. 
Ep.57; AxTH.9,849,4 (eÜroxoc). 
EÙ-TÔKLOG, 0G, OV, qui procure un 
enfantement heureux ou facile, Geop. 
13,10,12 (ed, tixtw). 
eÜ-Toko6, 06, ov, qui enfante heu- 
reusement- ou aisém ‘nt, ARSTT.H.A4. 
6,22, au rp.-wrépoc; ArsrT.H.A.6, 
18, au sup. -wratos (ed, rixrw). 
edtolpéo-&, avoir l’audace, le 
courage de, inf. DC. 55,16 (eütoX- 
pos). à 
edtolkuia, ac (à) hardiesse, assu- 
rance, couruge, Eur.Mec.469; ARSTT. 
Rhet. Alex. 3,5; au pl. DS. 17,10 
(eütohuos). - 
. EdtéAutoc, ou (6) Eutolmios, 
poete de lC Anthologie, Anta. 6,86; 
9,587 (eJtohuoc). e 
eb-ToAUoc, 06, ov, plein d’assu- 
rance, hardi, courageux, touj. en b. 


EÛUTPATEÀ NX 


part., p. opp. à topps, en parl. 
de choses, EscsL.Ag.1802; en parl. 
de pers. XÉN. An.1,7,4; en parl.de 
chiens, Orr, C.8, 383 || Cp.-drepos, 
Ansrr.Rhet. AL 8 (86, Tôuo). ` 

edtékuos, adv. avec assurance, 
courageusement, Tyrt. 12; Escus. 
-4g.1298; DS. 3,136; 5,125 |j Cp. 
-ótepov, Prur, Sol. 14. 


zü-tTouog, 0G, ov, bien coupé, bien ` 


distribué, en parl, d'une maison; 
d'une ville, Arstr. Pol. 7,11,6 (ed, 
pu). 

ed-tovéo-&, avoir dela force, de 
l'énergie : £ç.T1, Hpc. Ep. 1279,1; 
1283, 48, pour qqe ch.; avec l'inf. 
avoir la force ou la faculté de, Prut. 
M. 581 b, 533e (eürovoc). | 

edtovia, oe (NI forte tension, 
d'ou : À souplesse élastique, ressort, 
Puis. Byz. || 2 effort soutenu, vi- 
gueur, Hpc. Ep. 4277; DS. 5,84; fig. 
DH. de Vet. 2, 8; Piur. M, 4560 (e0- 
TOVOS). 

edtoviëo, donner de la force, 
A.TR.8,p. 488 (sürovos). 

Edtôvroc, ou (6) Eutonios, À. 
ANTH.App.856 (eÜtovosc). ` 

EÙ-Tovoc, 0G, ov : 
fortement tendu, Luc. D:mort.1,3k 
II p. suite : 4 élastique (cf. eòtovia) 
Héron || 2 fort, vigoureux, en parl. 
du corps, Hre. 1247g; Arstt. Ine. 
an. 10,9; d'un engin, PoL. 8,7,2; 
d'un trait, Prur.Alex.63; de coups, 
PLur. Crass.24; du vent, DS.1,41; 
du vin, Ansrr. Mir. 22; de la pa- 
role ou du style, DH., de Vet. 5,4; 
TÒ sötovoy, PLAT.Leg. 815a, ec. evo- 
viall3 d'un son, fort, sonore {voix} 
ARSTT. G.A. 5,7,7 || Cp.-wrtepos, Por. 
8,7, 2; OnB. p. 121 Mai, Sup. ro: 
toç, ORIB. p. 120 Mai (ù, teivw). 

edtôvos, adv. avec tension, avec 
effort, avec vigueur, An. PL, 1095; 
Xén. Hier. 9,6; Arstt. Probl. 5,89, 
etc. : or à 

edtoËia,ac (#) habileté à tirer de. 
larc, HoN 7,15 (eÜtoëoc). . 

ed-toËoc, 06, ov, aux bonnes flè- 
ches ov aux traits nombreux, A.PL. 

| 4,244 (ed, Tébov). ; 

ed-Topveutos, OG, Ov, bien: tra- 
vaillé au tour, ANTH. 5, 135 (sù, 
topvsvw). 

` sÜ-topvog, 0G, 0v: 4 bien travaillé 
au tour, Eur.Tr.1197 |} 2 facile à tra- 
vailler au tour, Tu. H.P. 5,6,4 (eÙ, 
qtópvoç). ; 

EÙ-TpAnEĞOG, 0G, ov [ă]} I dont la 
t: ble est bien servie, d’où : À hospi- 
talier, en parl. d'une maison, 
EscHL. Ag. 243; en parl. de pers. 
Pur, C. Gracch.419 |] 2 somptueux, 


recherché (genre de mets, ele.) Eur. ` 


fr. 672; Erpa. (ATH. 137 d); Prut. 
M. 667c | II bon pour le service de 
la table, Prut. M. 667c (sù, tpd- 
meta). 


edtpamekedouor [à] faire le plai- . 


sant, plaisanter agréablement, Por. 
12,16,14; DS. Exc. 615,59 (sùtpåms- 
hoc). 
Sürpomrehla, ge (A) [žr]-disposi- 
i tion à plaisanter agréablement, plai- 
santerie aimable et spirituelle, en- 
jouement, Hre. 24, 3; Puar.. Rsp. 
563a; DS. 15,6; Prut. Ant.43; défi- 
nie par Arstt. Rhet.2,12,16 TETO- 
Zeun ben Dëpte ` nm. op. A &ypowmwia et 
Bwuoroyxla, Arsrr. Nic. 2,7 $ rar. en 
ı mauv. part, plaisanterie grossière, 


I bien tendu, : 


Sürpdémeloe 


boutfonnerie, NT. Eph. 5, 4 (edrpi- 
REhOç). 

ed-tpénehoc, oc, ov [à] litt. qui 
se.tourne facilement, doù: E au 
propre, souple, agile, EL.N.4A.5,26 
IL IE fig. 4 en mauv. part, versatile, 
EL. V:H.5,181] 2 qui sait se retour- 
ner, fourbe, Pn.P.1,92 [| 3 souple 
Q'esprit, d'où prompt aux reparties, 
d'humeur ‘eñjouée, qui plaisante 
ägréablement, Poz.2/,5,7; en mauv. 
part, moqueur, railleur, Isocr.149 d; 
Arsrr. Nic. 2,7: ebtogmehdv tou, 
avec l'inf. Piut.M.1062b, c'est une 
moquerie de, ete. || Sup.'-Écraros, 
PoL.9,23,8 (Eù, tpérw). ` 

Eücpémekac, ou (éi Eutrapélos, 
À. Tux. 400'(v. le préc.). 

edtpanéloc [à] adv. avec sou- 
plesse, Tuc.2, 47 (edrpdmehoc). 


eb-Tponms,ñs,és [à] ce. edtperg,” 


Nic. fr. 2,71 dout. i 
gùtpaptw-Â [ð] c. sdtpopéw, Tu. 
C.P.4,10,1 dout. (eürpxpñc). 
- ebtpapéwe, D. EdTPApÉ. 
sbTpapns, nc, Ze [à] À pass. 
bien nourri, gras, fort, Hpc.Aër.289: 
Eur. 1.1. 804, etc.; PLar. Leg. 835 d 
I| 2 uct. nourrissant, Escut. Sept. 
308, Ch. 898 || Cp. -Éorepos, ARsTTr. 
H.A.7,1. Sup. -écruros, Escut. Sept. 
809 ; Gaz.2,208 (ed, tpépo). 
edtpapôc E adv.: ed. Exetv, 
Paster. V. soph. 2, p. 552, ètre fort 
I D-> Ion. sòtpagéws, Hre. 257,5. 
ed:tpéxnAo6,oc;ov [ä] dont le cou 


est beau où fort, Hieprarr. p. 264 | 


(eË, tpéxnhoc). 

“ebirpenns, Ae, ée, lilt. quon 
peut tourner ou mettre en mouve- 
ment, d’où prêt, disponible, Eur. 
Bacch. 844, etc.; DÉm. 45,2; 551,17; 
Poc.5,26,10; xpôç tt, DH. 2,3, pour 
qqe ch.: eðtperés tt moretolat; EuR. 


EST. 945, préparer ; Bacch.. 440, 


faciliter qe ch. (sÙ, tpérw). 
EÜTPENTZO :(v. ci-dessous pour 
les temps a augm..el à redoubl.) 
tenir prêt, préparer, mettre en état 
. (une arme, un rempart, ete.) Escur. 
Ag:1651;-Eur.I.T. 470; Xén.Hell, 2, 


2,4; DÉu.18,1, etc.; tàç môkeis Abn- |.. 


vatois; XÉN. Hell. 4, 8, 12, concilier 
aux. Athéniens. la bienveillance ou 
l'amitié des villes || Moy. À préparer 
pour son usage, disposer ou mettre 
en état pour soi, Tac. 2, 18: 4, 193: 
XÉN. Cyr. 6,2,41112 p. suite, se con- 


cilier : tva, Xéw. Hell. 4, 8,6; Dém. 


688,24 qqn IH D L'augm. et .le 
redoubl.ord. en nô-: ao. 8:sq. nv- 
tpémioev, A:PL. 4, 142; impf. pass. 
8- pl. nôtpexiovro, Tac. 2,18; ou 
edtpenlCovro, Tuc. 4, 123; pf. pass. 
3sg.ntpériotar, DÉM.286,17; part. 
pf.-pass. nûtpertouévos, Eur. 1.4. 
1111; Ar. PL. 696: Lyc. 614: qaf. 
sans augm. : impf. 3 Sg: eòtpéney, 
Hon 2, 4, 14; pf. 3 sg. sòtpémiev, 
ANTH.9,316 (eòTpenhs). 
edtpenmou6c, 60 (6) préparation, 
Bas.f,401 Mine (edrperltw). i 
sÙtpenLotéov, vO. d'etepelfo, 
Hpc.429,43;-Hor.4,15. °° js 
- EÜ-TPENTOG, 06, ov: 4 qu'on fait 
tourner facilement, versatile, chan- 
geant, Ansrr. Mund. 6, 82; Piur. 
Mar. 21; xd eÜtpenrov, PLur. M. 
912b, caractère mobile ov inconstant 
il2enclin : mpós tt, PLUT. M. 978b, à 
qqe-ch. (eû, Tpérw). : 


“eÜtpendc, adv.: ed. fuer, Dëy. 
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15,9; Ave. Pün. 418, être prêt, être en 


état (ebtpennc). | 
| ed-tpepns, ns, £g, bien nourri, 
gras, fort, en parl. d'animaux (bre- 
bis, chèvres) On.9, 425; 14,530 || 
Sup. -éoruroc, Eur: Cycl. 3801 D 
Së édrpepñs, On. (l. ce. (eù, tps- 
Qw). 3 
edtpebio, oe (à) versatilité, 
DE ` 
Ed-Tphpov,epq. ÉÜ-tTpnpov,ovos 
(å, À) riche en colombes ('ieu) Nonn. 
13,62 (ed, tphpwv). 
Eùtphorot, œv (oi) les Eutrèsies, 


pple d Arcadie, Xén.Hell.7,1,29. 


Eðŭtpyots (h) Eutrèsis, brg de 
Béotie, IL. 2,502. 

eb-tpntos, 06, ov: 4 bien percé, 
percé avec art, IL. 14,182; A.PL.4,8 
11 2 à large ouverture, Hés.Th. 863 
IL 3 percé de plusieurs trous, TH. 
Séns. 56; d'où poreux, Q. Sn. 9,429, 


Anta. 6,21 || D> Poét. ótpntos, IL. 


l.c.; ANTH. 9, 365 (EÙ, rirpéw). 

gù-tpraivng, ov, adj. m. au beau 
trident (Poseidôn) Pv. 0.1, 78 (acc. 
eùtpiawav) (eÙ, Tpiawa). 

EÙ-TpLEÑG, NG, és [t] bien broyé, 
finement pulvérisé, Diosc. 5, 489 || 
D Poél. Eürpôñs, Nic, AL. 828, 
405;: AnTH, 6, 209 (ed, tpi6w, cf. 
* eÜtpu). 

ed-tpintos, oG, ov, bien broyé, 
Damocr. (GaL.13,904) (Eù, tpibw). 

À eÜ-tpuxos, 06, ov [i] c. ebOpté, 
Eur. H. f.934. n 

2.ebrptxoc, gén.-d’ebbptE. 

* eb-tpup, épq. Eb-tpub (dat. 
tpb) c. erpe, Nic. AL. 44 dout. 

edtpupio, as (à) facilité à broyer, 
Cass.164,7 (eütpimtoc). 

edtponia, ac (ñ) À versatilité, 
Pur. M. 500 4 |} 2 bonnes disposi- 
tions, bon caractère, Démocr. (Sros. 
FL.494,5); Puiz.?,399 (sbtponoc). 

Edtponiov, ovoc (5) Éutropiôn, 
h. Tucr. (PLur.Ed. puer. 14) (&ürpo- 
wog). 

EÙ-TponoG, 0G, ov : 4 versatile, 


‘Arstt, Nic. 4, 8,3 | 2 hénin, i. de 


méd. Hec.50,24 (ed, tpérw). 
ebtpopéo-&, être bien nourri, 
devenir fort, ARSTT,G.A. 4,1,29; Tu. 
H. P. 5,2,2 || Moy. m. sign. Tu. C.P. 
4,1,4 (eÜtpowos). 

edtpobia, ac (à) À act. action de 
bien nourrir,bonne nourriture, PLar. 


Prot.531 a; cf. Ansrr. H.A. 5,8,6 | 


2 pass. état d’un être bien nourri, 
bonne constitution, force, Tu. H.P. 
4,11,4 (Ütpowoc). i 


EÙ-TpopoG, 06, ov : 4 act. qui 


‘nourrit bien, nourrissant, en parl. 


du sol, Ta. C.P.1,14,1; du prin- 
temps, Ore.C.8, 180 || 2 pass. bien 
nourri, gros, fort, en parl. d'en- 


.Ed-tpéXaloc, oe, op [ă] 4 qùi 
court rapidement, rapide, léger, en 
pari. d'un char, À.Rn.1,845; 8,889; 
d'un 
abeille, A.PL.36; fig. d'un chant, 
À.Ru. 4,907, etc. || 2 où l’on court 


bien, plan, uni; sel. d’autres, bien” 


arrondi, HÉs. O. 597, 804; A.Rn: 3, 
135; Max. 2, 130 et 4591 S—- Eng, 
érpdyados, Hés. A:Ru. (Lee, (ei 
TpÉX). $ 

- EÜ-TpoXOG, 06, ov : À aux belles 
roues ou aux roues agiles, I1.8,488; 





euve, Orr. C. 2,131; dune 


cùtúxnua« 

24,150; On.6,72, etc.; d'où en gen, 
qui se meut rapidement, rapide, 
agile, léger, PLar.Tim.87c; fig. en 
parl. de la pensée, de la parole, 
Eur. Bacch. 268; PLur. Per. 17; en\ 
parl. du style, DH. Comp. c.20; p.1 
ext. propre à courir ou à rouler, d'où 
bien arrondi, Eur. Ion 19; Puar. - 
Tim.37c ; Anra. App. 50 || 2 pass. 
fäcile à mouvoir, XÉN. Cyn. 2,4; par} . 
licul. qu'on peut rouler facilement, 
Ben, dd ISS Ep. Ébrpoxos, IL. 
8,488,elc.; On.6,72 (ed, rpéxw). 

-Etpéxoc, adv. couramment, 
Dnx 7.903. S R 

Ed-TpÜynTos, 06, ov [Ù] facile à 
cueillir, dit. à vendanger, Tu.C.P. 
3,7,4, au cp. -0tepos (ed, tpuydw). 

EÙ-TUKOG, 0G, ov [Ù] bien préparé, 
tout prèt, Esca, Suppl. 994; Tucr. 
24,86; sis tt, Pranin. 2 Bok, à qqe 
ch.; rowy te, Escut. Suppl. 974, à 
faire qqe ch. (ed, tesyw). 

EÙ-TUKTOG, 0G, ov, bien travaillé, 
bien préparé (casque, courroie, lit, 
etc.) 1.3, 836; 8,44, etc.; On. 4,123: 
A.Ru. 1,287; 4,219; Oer: H. 5,507 Ņ 
D> Epq. &bruxros, How. U.cc. (ed, 
reel, EN 

EŬ-TUTOG, 06, ov [Ü] e. le suiv. 
Pror. M.660 c (ed, tÜmoc). 

EÙ-TÚNOTOG, oe, ov [ð] facile à 
façonner, qui reçoit aisément une 


impression, Gaz. 2, 202 ; Puur. M. 


660 c (ed, SSC x e 
edTUyxeux, ac () [0] e, séruyia, 
Sopu. eh 882. x 
edtuxéo-& [ü] (les femps à aug- 
ment. en sò- ou en nò-) Í en parle 
de pers. {être heureux, prospérer, 
réussir, Po. I. 8, 1; Tuc. 7,68; XÉN. 
Cyr. 8,1,26; Hell. 7,1, 9; tv (të 
nokëuw, Hor. 1,171); Soru. El. 68; 
Eur. PR.424; & ti, X £N. Hell. 7,1, 
5; plus souv. ti (tà távra, HDT. 3, 
40); Sorx.O.R.88, en que ch. (dans 
une guerre, en tout); sts tiwa, Eur. 
Or. 542; ou ës ti, THc.5,7, être heu- 
reux à l'égard de qqn ox de qqe ch.i 
Er. edrüxnua, XÉN. An. 6,1,6: ou ed- ` 
Tuxlos, PLur. Fab. 2, avoir du bon- 
heur, des succès; avec un inf. Les 
4,19; DL. 9,100; ou avec un: part. 
Eur. Or. 1212; Xén. Hell. 7,1,11, 


lavoir le bonheur de; abs. sòtúyen, 


Par. Ep. 8210, sois heureux! eo 
tuxetre, Parcrep. (Dém.257,24) soyez 
heureux! souv. à la fin des lettres: 


j ou sur les inscriptions funéraires 


(cf. lat. vale, valete); ZA eûru— 


| oins, EscsL. Ch. 1063; Sorn. O.R. 


1478; Eur. Med. 688, eh bien, sois 
heureux ! || 2 p.ext. posté». attein- 
dre, obtenir : rivos, Luc. Charid.93; 


: ATH. 58c; et, Hon 3, 10, 9 ; ALCPHR. 
: Ep. 2,8 qqe ch. |] I en parl. de cho~. 
fants, Hec.267,17; en pari. dar- : 
bres, DS. 17,89 1 S— Epq. ébrpo- : 
_pos, OrP.C.3,180 (ed, tpépu). 


ses, tourner heureusement, prospé-. 
Se SE 
rer, réussir, EscHL. 4g. 1327; tóvov 


l'xwpis oùdèv edtuxet, Sopx. LT, 945,: 
-rien ne réussit sans qu’on se donne 


de la peine; cf. Tuc. 3,89; 4,79; tò 
edtuxoüv, Sopx. fr. 610, le succès;} 
edtuxoboa fuépa, ALcPHR.8, 46, jour 
de bonheur; au pass. être fait ow 
conduit avec succès, Tac.7,77; P£ur. 
Num.11; Hon 2,14; td sbtuxobuevoy, 
ALccrar. Ep. 2,3, le bonheur, le suc- 


. cès || D—> 40. sûtéynoc, ANTH. App. 


9,40. Part. dor. sbrvyñoac, Pp. L- 
3,1 (edruxÂs). 
EÜTUXÉOG, D. EOTU OS. 
edtüuxqua, atoc (ro) [Ü] succès, 


EÜTUXNS 


Eur. Ph. 1856; Xén'An.6,1,6; PLar. | 


Conv. 217 a (Edtuxéo). e 
ed-ruxns, ÚG, EG [v] 4 pass: heu- 
reux, qui prospère, qui réussit, 
.différ.de GX610ç (heureux par la ri- 
-ehesse) Hnr.1,32; de ebüatguwv (v, ce 
mot) Eur. Med. 1229 ; avec un inf. 
ed. orpurnyetv, Piur. Ant. 34, géné- 
ral heureux ; en part. d'événements, 
de choses, en gén. (sort, EscaL. 
. Pers.709; action, Sopu.Tr.293,elc.); 


rè edruxés, Tac. 2,44, c. sòtuxia |} 2 | 


act. qui assure le bonheur de : sù. 
Taouro, Sorx. O.C.308, qu'il vienne 
pour le bonheur de, etc. || Cp.-Éote- 
poc, Sopa. Aj. 550; Eur. Med. 1229, 
_ Ph.1582, Andr. 1186. Sup. -totàtos, 
Eor. Ph.1478; Puar. Leg. 887e (eù, 
Tux- de Tuyxdvw). | 
edtuyia, as (à) BL succès, bon- 
heur, Pv. O. 6, 81; Hor. 1, 32; p 
opp. à àtuxia, ANT. 119,34; différ. 
de stpäououlo, ArstT. Rhet. 1,5,17; 
“edruxia poban Puar. Men. 72a, 
être heureux; à xarà mokemov ed- 
` quyila, Tuc. 1,120, le bonheur à la 
guerre; au plur. succès, prospérités, 
Tac.2,44 |] D Ion. -in, Hor. l.e. 
(eruxis). : 
Edtuyxiéôns (6) Eutykhiadès, À. 
Par. Crat. 897b (par. d'Evri- 
xtos). 8 
Edtuxiôns, ov (6) [üi] Eutykhi- 
dès, h. or 9,73; ANTH. App. 305, 
ete. || > Dor. Edtuxidas, ANTH. 
41,208 (pair. d'Ebrvxos). 
Sun, 9. ebTu x. 
 Ev-ruxis, i0o6 (h) [č] Eutykhis, 
f. Tacn.18, 67 (cf. ebruxñc). 
Eð-tuyog, ov (ô) [ŭ] Eutykhos, h, 
ANTH.11,215; App.221 ef, Seuil 
sòtuvyâG [ŭ] adv. heureusement, 
Po. N. 7, 00: Kacn, berg 296: Sopa. 
Ant.T01; XÉN.Mem.1,4,8, elc. || Cp. 
sbruxéatepov, Eur. Her. 247; PLAT. 
` Leg.171b,Euthyd.280a. Sup. -tota- 
qa, HoT.7,6; Prat. Epin.986c || D> 
Ion. sùtuyéws, Hor. 3,39 (eòtuxhe). 
ed-valoc, 06, ov [à] fait de bon-ou 
de beau verre, Anrn.11,55 dout. (ed, 
Saos). : 
edvôpéo-&, avoir de l’éau en 
abondance, Srn.374 (eüvdpoc). 
edvôpia, as (à) abondance d’eau, 
S'rr.218 (ebuôpos). 
eb-vôpos, 06, ov : À abondant en 
eau, S1m.109; Pn.P.1,79; Hor.4,47; 
9,25 112 aux belles eaux, Eur.I.T.399 
1 Cp. -drepos, Hor.9,25; Geur.2,6,5. 
Sup. -6tatos, Eusr.il.p.1194,64 (ed, 
Dwp). ! 
eb-uuvoc, 06, ov, célébré dans de 
beaux hymnes ox dans des hymnes 
nombreux, Hn.4p.19,207; CaLLz.Ap. 
30| Sup. -ótatos, CALL. fr. 36 (eÙ, 
Üpvos). 
ed-unépBatoc, oG, ov [ă]} facile à 
surmonter, Hrc. 784 f (ed, dnep6alv). 
ed-urépBAntoc,oc,ov, aisé a fran- 
chir, à surpasser, ARsTT.Nic.4,2,19 
(ef, Gepëd Acal. Kä 
eb-unvos, 0G, ov, qui dori bien ou 
facilement, Hec.267,37 (ed, Unvoc). 
Ed-uroxbpntos, 06, ov, qui fait 
place ou sède facilement, Denn. 
{Sros.Ecl.1,1086) Te, dtoxwpéw). 
Studie, fe, fe [üy] bien tissé, 
Sorn. Tr.602; ANTH.10,2 (tÙ, dpaivo). 
 eüdoie, Oe, és, très brillant, 
Nonn.8,111, ele. (ed, pos). 
,EÜpapéo, ebpapia, v. sign, 
adpnuia. 
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Edbpauiôac, v. Etpnuiônc. 

ebpauos, edpauoc, v.s0pnpos, 
Etap. 
. Ed-évns, ouc (5) Euphanès, A. 
Pp.N.4,89 (v. le préc.).. 

eb-pavtraciwtoc, 06, ov {äc] qui 
se represente vivement les choses, 
Quixriz.6,2,30 (ed, pavrasia). 

zù- pávtaotog, oG, ov, quia l’ima- 
ginatiun vive, PLATONIUS m. Aua. 
xap. (EÙ, pavtáķw). 

ed-papétpas, « [pă] adj. m. dor. 
au beau curquois, Sopx.77.208 (ed, 
papétpa). d 
duit des plantes médicinales, TH. 
H. P.9,10,38 (ed, püpuaxov). 

edpéyyetx, ac (à) belle. lumière, 
éclat, JamBL.Protr.p.846 (edpeyyhs). 

ed-peyyhs; 6, £G, très brillant, 
Escaz.Pers.887; A.Ru.8,1195; PLur. 


.M.161e; tò sòpeyyés, Luc. Hipp. 8, 


lumière brillante (eŭ, ọéyyos). . 

ed-pepoobvn, ns (à) aciion d’être 
bien porté pour,mot forgé par PLAT. 
Crat.419, pour expliquer ebppo- 
on. - 
edpnuéo-à : I intr. 4 prononcer 
des paroles de bon augure, d'où évi- 
ter des paroles de mauvais augure,e{ 
p. suite, garder un silence religieux, 
1L.9,171; Ar.Nub:263; particul. à 
limpér. sòghpst, sbpnueïre (cf.lat. 
bona verba quæso! favete linguis) AR. 
Nub.298,Ach.241, silence! || 2 reten- 
tir comme une ‘parole o% comme un 
bruit de bon augure, Escuz.Pers.389; 
au pass. entendre résonner des: pa- 
roles de bon augure, Escut. Suppl. 
51211 II ¿r. 4 accueillir par des accla- 
mations, ace. Escu. Eum.1035; AR. 
Pl.758 |] 2 louer, célébrer, XV ën Coup. 
4,49; PLar.Epin.992d || 3 accueillir 
par des paroles de bienvenue, DS. 
Exc. Vat.p.1191 Prés. impér. 
2 pl. dor. ebpayuette [a] Escnu.Eum. 
1085; Eur.1.T.128; AnTu.12,142; ao. 
8 sg. poét. ebphunce, Nonx. 18, 148 
(eGpngoc). | 

edbpnuntéov, vb. du préc. Pur. 
2,957. 

edpnuia, as (à) 1 parole de bon 
augure, p. opp. à dvopnyia; p.suile: 
4 action d'éviter des paroles de mau- 
vais augure, d'où silence religieux, 
Soru. Tr. 178; cf. Eur.1.4.1564; 
PLar:Leg.949b; sopnuia ‘orw, An. 
Av. 959, Th.295, silence! silence! 
(avant une prière) || 2 euphémisme, 
c. à d. emploi d’un mot favorableau 
lieu d’un mot de mauvais augure (p. 
ex. Eduevldes, EbEewvos, elc.): dv 
ebpnuiav, PLar.Leg.786 a; eopnpiac 
veux, Escun.66 fin, par euphémisme 
|| IT parole bienveillante, d'où : 1 
bienveillance de langage, PLAT. Leg. 
717 c; Escux. 24, 43: Dém.14,72.5 112 
louange, acclamation, parole d’éloge, 
Part. 2 Alc. 149b, etc.; au pl. chants 
en honneur de qqn, Pp. P. 10, 838 |] 
III bonne expression, D.Paat.4175 |] 
D Dor. sopania [pa] Pn.l.c. (eb- 
gnpos). . 

Edpnuis, ac (ñ) Euphèmia, /. 
Antu./,12 (cf. le préc.). 

Edpnus (ñ)Euphèmias,f:AnTs. 
8,129 (rf. les préc.). i 

Eòpnuyiông, ov (ò) [i] le fils d'Eu- 
phèmos, Hor.4,150 9 Dor. Eÿ- 
panidas, Tac.5,55 (HÜpnpoc). 

edpnuiès, accueillir par des ac- 


clamatons, Box 2,3,35 |] Moy. parler | 


ed-pépuakoc,oc,ov [uë] qui pro- 


s 


EÙpo tintos 
par euphémisme, Dysu. Pron.11 b (e8- 


engel, | 
Edpiutoc, ou (6) Euphèmios; À. 


An, Vest. 299 (eiegpac), 


edbpuiou, atos (ro) c. le suiv. 
Jos.B.J.6,5,2. ; 

edpnutou6s, où (6) euphémisme, 
emploi d’un mot favorable au lieu 
d’un mot de.mauvais augure, p. ex. 
Édnevides p. ’Epivec (v. ces mots) 
Hermoc. Prog. 36; D.PaaL. 114,18; 
xar” sopnmopôv, Conn.//9, par eu- 
phémisme (edpnui£uw). 

Æb-pnuoc, o6,ov : I gu sens reli-. 
gieux : À qui prononce des paroles 
ou. pousse des cris de bon augure (p. 
opp.à ddaynoc) en parl.de Paigte, 
ARSTT.H.A.9,32,8|[2 d'ord.quiévite 
les paroles de mauvais augure, d’où 
qui garde un silence religieux, dans 
des Trag.Sorn. 0.C.132; ebpnua po- 
ver, Sorn. AJ. 262,591; Eur. 1.7. 687 ; 
ou ebpnuos tof, Sopu. fr. 426, garde 
un religieux silence ; p.ex. saint, sa- 
cré (maison, chant, ete.) Eur. Andr. 
1144; PLAT. Leg.801 a |} 2 qui emploie 
un mot favorable au Heu d'un mot de 
mauyais augure ; p: suite, qui parlt 
pur euphémisme, Prat. 2 Ale. 1406]; 

Ten gén. 4 qui prononce une parole 
favorable ou bienveillante, Escac. 
Ch. 581; en parl.. de paroles, de 
bruits, favorable, Escur Supptl.512; 
Eur.Tr.1072; d’où,en gén.favorable, : 
propice : eüp. fuap, EscuL.Ag.636, 
jour heureux ; æpôs TÔ ebpñuôTarov 
éEnyetobou, Luc.Prom.S, interpréter 
dans le sens le plus favorable {| 2 qui 
loue, qui célèbre, Poc.31,14,4 11 Sup. 
-6tatoç, PLar.2 Alc.140 c; Luc.L.c. H 


D> Dor. tüyapos [&]Pn.P.4, 22, 


ele. (ed, pâun). Sg 
… Eü-nuos, ov (6) Euphèmos : 4 
fils de Trœzène, l1.9, 846 || 2 fils de 
Poseidôn, Po. P. 4,39, etc.; A. Ru. . 
2, 588, etc. || 3 autres, Tac. 6,75 et 
81; Prat. Phædr. 244a, ete. | X> 
Dor. Eüçgauos [&] Pn. /.c., etc. (v. le 
prée.). a LE 
edpiuos, adv.:1 avec dés paro- 
les de bon augure, c. à d. saintes, 
pieuses, Hu. A p.171; Escut. Eum.287 
|| 2 avec des paroles bienveillantes, 
favorables, PLar.Phædr.261 c {| Cp: 
-6tepov, ARSTNT. Ep. p.157 || D—> 
Dor. edbpdpuws [äj Tacr.26,8. 
Eÿænpoc, ov (ò) Euphèros, h. 
Déu.611,95. 
Ædprins, ou (6) Euphètès, h. IL. 
415,534. 
!eb-pBaproc, 06, ov : À facile à dé- 
truire, à corrompre, ARsTT.Cæl.1,11, 
5; Pos. 2,.5,6 || 2 facile à digérer, 
Dirs.(ATn.88 f) || Cp. -ótepos, ARSTT, 
Caæl.3,6 (ed, pbeipw),. d 
EÙ-pBoyyos, 06, ov, qui résonne 
agréablement, harmonieux, Tunex. 
534; Eur. Tr. 127 i| Cp. -ótepoc, 
EscHL.Ch.341; sup. -ótatos, STR. 718 
(Ed, pOéyyu). | 


EÒ- PANG, NG, éG [å act. qui ai- 


me beaucoup, Esca. Eum. 197 || 2 
pass. bien-aimé, EscsL. Ag:34 (sù, 
éi). . 
zò- pintos, n, ov [i] bien-aimé, 
EscuL.Sept.109 (Ed, qikéw). 
Ed-ptAntoc,ov (à) [tj Euphilètos, 
hb Tuc.3,86; Dés.934,28, etc. 
ed-puhémaic, at80c (6, ) [t] cher 
aux enfants, Escnz.Ag.721 (ab, pehd- 
Ta). É 
ed-puotiuntos, oG, ov ID fait. 


eüptuoc 
avec zèle, Ansrr.Nic.4,2,11 (ed, ge 
Aorméopar). 
Ed-pruos,os,ov{ti] très astringent, 
Nic.Al.275 (Eb, Quos). 
eb-pAsktoc, 06, ov, aisé à enflam- 
mer, inla maule, XÉN.CYr.7,5,22; 
ARR.AN.?,19,1 (69, phiyw). 
gùpopbia, ag (h) vonne ou abon- 
dante pature, Sorn. fr. 727 (üpop- 
605). e 
edpépôtov, ou (rô) À euphorbe 
(euphurvium L.) plante grasse, 
Diosc. 3, 96; Gau. 18, 609 |] 2 suc de 
l'euphorue, Diosc.8,96 (ep6p6oc). 
Eb-popBo, 06, ov, bien nourri, 
gros, gras, Orren. T, mot. 65 (eù, 
Qipbw). 
EŬŭ-popßbog, ou (å) Euphorbos, A. 
1L.17,58 et 81 (cf. le prée.). 
ebpopew-à : À porter heureuse- 
ment, conduire à bon port, Luc. Lex, 
45 112 porter de bons fruits o des 
fruits abondants, Hec. Ep. 1274, 20; 
NT.Luc.12,161 S> A0. 3 sg. sdọd- 
Deeg, NIT Je, (eteopoc, 
Ed-pépntoc, 06, ov, facile à sup- 
porter, EscHL. Ui. S3 (£v, popét). 
zùpopia, ac ()) À force de porter 
ou de supporter, Hec. Fract.775 |] 2 
fertilité, fécondité, abondance, Xé- 
NAG. (Macr.5,/9); Aucrar.1,24 (e5- 
popos). ` a 
Edpopiôns,ou (6)[t] Euphoridès, 
h. An. Ach, »12 (ebpopos). 
Eüæéprov, ou (ñ) Euphorion, f. 
AccPur.Ëp.2,4 (eÜpopoc). 
Edpopiov, &vos (5) Euphoriôn : 
4 père d’Eschyle, Hor.?,156, etc. |] 2 
fils d'Eschyle, Eur.Med.arg. || 4 n. 
de divers poètes, Puur.lranqu.an. 
43, etc.; Luc.H conscr.57 (e5popo.). 
ed-pépuryé,yyos (6, ñ) 1 act. qui 
joue bien de la lyre,Anra.7,/0112 qui 
résonne harmonieusement sur la Y- 
re, Orr, H. 5,618; ANTH. 9, 488 (b, 
POLE). ` 
eb-popoc, ac, ov: I pass. 1 facile 
à porter (armes, lance, fronde, etc.) 
XEN.Cyr.2,3,14; Eq.7,8; Luc. Dem. 
7; fig facile à supporter (fatigue), Po. 
N. 10,24 | 2 porté vers, enclin à : 
mpôs Tt, Len 44,1 |] 3 qui se répand 
facilement, qui se propage (maladie) 
Luc. Abd. 27 || ILact. i qui porte ou 
poussé (un navire), favor ble, propi- 
ce, en purl, du vent, KEN.Hell,6,2, 
27112 qui supporte facilement, d'ou 
fort, dispos, vigoureux, bien consti- 
tué, XEN. Conv, 2, 16; Ansrr.H.A.6, 
21,4; avec l'inf. apte à, Arér.Caus. 
m.diul.1,2 |] 3 qui produit de bons 
fruits ou beaucoup de fruits, fertile, 
ARsTT.H.A.4,11,8; Tu.C.P.1,17,10: 
Joint à ebnapros, Prur. M. 59a; tt- 
vos, HoN /,6; ntpos ti, DH.Rhet.3,3, 
en qqe ch. || Cp. sbpopwrepoc, Xkx. 
Conv. 2,461; Arstt. Plant. 14,7; ir- 
rég. sbpopéotepocs, Anér.Cur.m.ac. 
1,4. Sup. ebpopataros, XEN.Cyr.2, 
3,14 (25, pépw). | 
eb-poptos, 06, ov: 4 légèrement 
chargé, d'où qui porte bien sa char- 
ge, AnrH.12,53||2 p.ext. rapide, agi- 
le, léger, OPp.C.1,85 (#5, poptoc). 
edpépoc, adv. 4 de manière à 
supporter facile.ent : sé, Buerg 
mpés T1, Piur.M.651c, être en état 
de supporter facilement gqe ch. |} 2 
ebo. Éxetv 106, Phirsrr.536, avoir 
gge ch. tout prèt, à sa disposition |] | 
Cp. -wrepov, AÀ.Apur. Probl. 9,58; 
sup.-WGrara, HPc.1248g, 































joie, d'ou al 


Edppayépns, SH [&] Euphra- 


gorès, À. ANTH.12, 17 


Edppédera, ge (à) [4ô] élégance 
ou justesse de langage, Sexr.M. 1,98 
ll lon. eôppadin, Anra./,28 (eÿ- 


ppadñc). 


edppañroc [à] adv. avec élo- 
queue ou sagesse, On. 19,352 (ed- 


ppadñs). 


_Eb-paôñs, ñs, éc [à] qui parle 
bien, avec elégance ou justesse, ax 


cp. -éorepos, Simpi.Epict.p.482 (ed, 
gppétouau). 
edppadin, v. soppdderx 
ed-ppaivo (émpf. ebppovoy, f: 
ebppavð |ă], ao. nÜppava, p/.inus.: 


f. puss. sògpavðýcouat, uo. Giepdu- 


ny) rejouir, c armer: tivé, IL. 5, 


688; Ov.13,44, qqn; tivôs Eüpp. von- 


pa, On.20, 82; voov, Escns.Ch.742, 
l'esprit de qqn; tw tu, AGATHON 
(Aru. 211e); Xén. Mem. 2, 4, 6; rw 
nieoot, IL.24,102; twà dt &perhv, 
Piar.Henex.2,7a, qqn par qqe ch., 
par ses paroles, par son mérite; d'ou, 
au pass. elre charmé : tuvt, Po.P,9, 
16; Piar. Leg. 196b; Zei it, An, 
Ach. 5; Xén, Hier. 1,16; dit Tvog, 
Xén. Hier. 1,8; ou &nó twos, XÈN. 
Hier.4,6, par qqe ch.; avec un part. 
ètre charme de faire qqe ch. Po. O. 9, 
94; Sopu. 4j. 280; cf. Eur. Med.36 || 
D Act. prés. ind. 3 pl: dor. eb- 
ppaivoiot, Po.fr.206. Fut. épg. Eÿ- 
ppavéw |à]1L.r,297. Ao. ion. ebppn- 
va, IL.24,102; Tucr.12,8; sbj. 2 sg. 
dng, ÉdypAvns, In. 7,295, — Moy. 
fut. au sens pass. 2 sg. ion. Edppa— 
véeat, Hor.4,9 (85, pp#v). 

Eùppatog, ou Gi Euphræos, A. 
Prat. Lp.321 c,d; Dén.126,6. 

Eùppávtn, nG (h) Euphrantè, f. 
Anr.5,110 (ü@pavros). 

We dech) eier ou (tò) sujet de 

; ėgresse, Puil, (edọpal- 
vw). 

Eogppavtiòng, ou () Euphranti- 
dès, devin alhenien, Puan. (PLUT. 
Tbemg 3.3 (eiepouedc), 

Edppavtukc, d. du, propre à 
charmer, gén. Aru.608a (E0ppaive). 

edppavtéc,", v, réjouissant, Ti- 
Mocr. (DL./0,6) {eogpuive). 

Edppévop, opoc (6) Euphranôr, 
h.Déu.59,61 B.-Sauppe; Piur.Arat. 
6; Luc.M.cond.42, etc. (eoppaive). 

sbppaaia, xs (à) [äo] gañé, joie, 
Ericr. (Sro8.F1.5,9:) (eïppavrtés). 

ab-ppaoto,oc,ov : 4 facile à còn- 
naitre, à reconnaître, DP. 477 |} 2 fa- 
cile à expliquer, exprimer, ARsTT. 
Rhet.3,5,6 (ed, opati). 

Eùppátag (ô) Euphratas, Perse, 
XEÉN.Cyr.6,8,28. 

Edpétns, ou (6) [&] 4 l'Euphra- 
te (auy. Furât) /. de Mésopotamie, 
Ansrr.Mir. ausc.150; Tu.H.P.4,8,10 
112 Euphratès, 2. Anra.7,1621S—> 
lon. Etopñrns, Hor.f, 480; Anru. 9, 
297; Ore.C.1,276; Nonn.23,82; gén. 
épq. -uo [à] Nonn. 40, 392; ion. ~sw, 
Hor.1,191. 

ed-ppovéov, part. prés. seul. 
aux formes suw. : Eüppovéws, lu. 1, 
73, elc.; Ebppovéouoa, À.RH. 3, 998: 
ebppovéovtes, Man. 1,233, bien pen- 
sant, sage, avisé, prudent (eù, po- 
viw). , 
edppévn, ns (à) la bienveillante, 
la bienfaisante, e. àd. la nuit, His. 
0.558; Pn.N.7,4; Hor.7,19; Hec.588, 
42: &otpwv s%ppôvn, Sopu. El. 19, la 





garde, 


edpunc 

nuit étoïlée; ebwpévne, ANAxIM. (DL. 
2,4); xaT’ süppovny, Escut. Pers.221; 
Sorn. El. 259, pendant ja nuit (eb- 
pwy) ` ` 

Eüppoviôns, ov (6) le fils d'Eu- 
phronè, e. & d. de la Nuit, Anra. App: 
281 (Edppôvn). 

Ed-ppôvioc, ou'{6} Euphronios 
A. Dua ee (D D Sen ? 

ebppévos,adv. À avec joie, joyeu- 
sement, Pn.P.10,4012 avec bienveil- 
lance, Escuc. Ag:851,849: Pers. 837; 
Eur. Hipp. 793 || Cp. süppovéotepoy, 
Por, (süppuv). 

edppoobvn, nc (à) [ÿ]4 joie, gai- 
té, plaisir, Ov. 20,8; Po. N.4,1; souv. 
au pl. On.6,156; EscaL. Pr.540: XÉw. 
{v. ci-dessous) ||2 particul. joie dans 
un festin, bonne chère, On.9,6, etc. H 
D Mot poet.; en prose, XEN.Cyr. 
3,8, 7; PLar. Tim. 80b; au pl. XÉN. 
Cyr.8,1,32; Ages.9,4. Dor. ebppoov- 
va, Po. N. 4,1; elc.; Antu 9,875. 
Eng. &vepp- Oo.iL.cc. (bppuwv). ` 

Edppooüvn, nc (ñ) Euphrosynè : 
4 f.Aru.583 e,etc.[|2 purticul. l'une 
des Grâces, Hés.TA.909; Po.0.14, 
20, ete. |Ð Dor. va, Pn.l.c.(sù- 
ppoaëvn). 


ebppôouvov, ou (rô) buglosse, 


plante, Diosc.4,128 (oppéauvoc). 


ebppéouvoc, n, ov [ŭ] 4 intr. 
joyeux, Scor. (Aru. 694a) j| 2 tr. qui 
réjouit, ANTH, 5, 40; À ebppoauvn, 
Oren. 9,5, la bienfaisante, c. à d. 
la nuit (eüppwv). 


Edppoouvos [Š] adv. gaiement, 
4 


joyeusement, Tuen.764. 


eÜ-ppoupoc, 06,ov, qui fait bonne 
RPH.H.5,621 (ed, ppoupd). 

Eŭppo (h) Euphrô, f. Anti, 5, 
160; 6,17 et.39. 

sü-ppov, ov, ov, gén. ovog: I 
d'esprit joyeux, .où : À intr. gai, 
joyeux, de bonn , humeur, IL. 15, 99; ` 
cf. OD. 17,531; Ar. Th.1148,ete. |} 2 
tr. qui réjouit, réjouissant, IL.8, 246 
Hés. O. 774; Escur. Ag. 1577; Sorn. 
Aj.420, ete. || II bienveiilant, propi- 
ce,Pn.0.2,16;4,18; N,5,88:7,67,ebc.: 
EscuL. Pers. 627, 172; d'où bienfai- ` 
sant, hospitalier, SoPx.47.420, ec. |] 
III sensé, d'où facile à comprendre, 
intelligible, Escur. Suppl. 278 |l 


D Épq. Eppwv, Hom. il. cc. (ò, 
pphy) > 


Eŭ-ppav, ovog (ó) Euphrôn, h. 
Xén. Hell. 7, 1,44; Dim. 948, 20; ete. 
(cf. le préc.). 

eÜpuerx, ac (à) c. eòpvta, ALEX. 
(EM. p. 462,22). 

Eù-puýG, ýS, g : I qui pousse 
bien, d'où : 4 bien venu, fort, vigou- 
reux, en parl. de plantes, lu. 4,147, 
elc.; ARsTT.P.A.4,11,13, elc.; p.ext. . 
beau, en parl. du visage, Eur. Med. 
1198 || 2 heureusement né, qui a 
d’heureuses dispositions, p. opp. à 
YEyvpvaopévos, Ansrr, Rhet. 8,10,1; 
Se, mpde tt, PLAT. Rsp.455b; Isocr. 
196e; Prut. M. 8l d; elg te, Prat. 
Prot. 327c, pour qqe ch.; moiy ti 
Escax.25,#1, pour faire qqe ch.: abs. 
XEN.Mem.1,6,13; Ansrr. Nic.8,5,17: 
en parl. d'animaus (chevaux, 
chiens) Xin. Mem. 4,1,3; avec un 
acc. délermin. edy. tà owparæ xal 
tàs puyde, Prat. Rsp: 409 e, heureu- 
sement doué pour les qualités du 
corps et de l'àme; ol sbeugte, Dor, 
Dem.31, les gens d'esprit: p. anal. 
en parl. de lieux, favorable, Arstr. 


Süduto 

Pol. 5,8,15, elc.; en parl. du lemps, 
Po. 1, 19, 121] Cp. -écrepos, Hrc. 
8898; XÉN. Mem. 3, 9, 3; PLAT, Leg. 
728 c. Sup.-écraros, XÉN.Mem. 4,1, 
4; Par, Rsp.491 e; Isocr.196 e; PLuT. 
Mar.35 (85, pÜw). 

edpuia, as (*) [ŭ] I heureuse 
croissance, Hec.0/f.742; d'où bonne 
nature, bonne qualité, Hpc, 839g ; 
Pur. M.766f, Sol.1 [| IT p. suite : À 
au mor. bon naturel, heureuses dis- 
positions, talent, PLar. Def. 4184 ; 
Arsrr. Rhet 1,6,15,etc.||2 en parl. 
de lieux, situation favorable, Tu. C. 
P.1,2,8; cf. Por. 2,68,5] D> lon. 
ebguin, Hpc.889 g (Eüpuic). 

ed-puAuktoc, 06, ov [ÿü] 4 facile à 


. garder, Escae. Suppl. 998; Eur. H.f. 


.201; Tac. 3,92; d'où bien gardé, 


ARSTT. P. A. 3,7,11 i} 2dont'ilest aisé 
de se garder, ArstT. Soph. el. 15, 9; 
DC. 57,11 Cp. -dtepos, Tac. 8, 55; 
Anert. Seng, 2, 12. Sup. -6raros, 
Ansrr.P.A.9,10 (ed, puhdcow). 

eb-puAloc,oc,ov,aux belles feuil- 
les ou au feuillage abondant, Po. I. 5, 
68; Eur. 1.7.1246; ANtH. 7,744 (eb, 
GäAÄoul, 

edpuc, advA avantageusement, 
convenablement: ebpuis Buet, avec 
l'inf. Arsrr. Pol.6,7,1; Por. 1,41,7, 
il est avantageux de, etc.; en parl. 
de lieux : ed. Exew mpds, ace. Isocr. 
63 b; ou sù. xeïoaœt ps, ucc.Por.f, 
56, 4, être convenablement situé 
pour, etc. |} 2 avec d'heureuses dis- 
positions naturelles, avec talent, 
Prar. Rsp. 401 ci} Cp.. còpuiotspov, 
Dén.1444,1 (edpuñce). T: 

edpoviax, ac (à) 4 belle ox forte 
voix,X EN. Mem.3,3,18; AnsrT.Probl. 
41,89 [| 2 harmonie, nombre ora- 
toire, DH.fsocr.8; PLur.M. 838 e (eü- 
puovos). 

eb-povoc,oc,ov : 4 qui aune belle 
ou forte voix, An, Eccl. 713; XÉn. 
Hell.2,4,20 12 harmonieux, Po. I. 1, 
64; P.1,88; Escuz.Ag.1187; Puur. M. 
622 c|] Cp.-drepos, Arsrr.Probl.9,8; 
sup, -ótatos, Hon 2,6,7 (EÙ, wv). 

ebbovos, adv. avec une belle ow 
une forte voix |} Cp. -otépws,D.PnaL. 
267; ou -ótepov,PLUT.M.1182a. Sup. 
-ótata, PuiLsTR. V. Ap. p. 183. 

eb-poparoc, 06, ov [&] facile à 
prendre sur le fait, facile à recon- 
naitre, PLur, M. 63c; GAL. 8, 501 (sù, 
pwpdw). 

ed-xaitns,ov, adj.m. 1 à la belle 
ou épaisse chevelure, Caur. Ep. 56; 
ANTH. 9, 524, etc.; DS. 20, 54 |j 2 au 
feuillage tuffu, Anta. 4, /, 54; d'où 
boisé, Nonx.13,63 (sd, xatrn). 

ed-xautioc, ou, c. de préc. DS.20, 
54 dout. 

ed-xéivos, oe, ou [ăt] au beau 
frein ou au frein solide, Sext.M. 4, 


` 169 (ù, yahvds). 


zŭ-xaàkog, 0,07, d'un bon airain 
ou bien travaillé en airain, IL. 7, 12, 
ete.; OD. 15,84; EscuL. Sept.459, ete. 
(eù, yahxós). 

eÙ-X4AKOTOG, 06, ov, bien tra- 
vaillé enairain, AnNtTH.6,305 (Eù, Xa- 
xów). 

soav õis, ÅS, ég, ample, vaste, 
Man. 6, 463; PoLém. (Ata. 436 conj.) 
(Eŭ, xavõdvo). 

eÙùxápzra, ac (ñ) [x] agrément, 
grâce, Gurt, Fach, p.280 (soxaphc). 

ev-xapñs, De, Ge [à] c. ebxapts, 
Mén. raër. (W.9,974). 


— RAR — 


Eñyrniône, ov (6) Jet Eukhari- 
dès, À. Ar. Vesp.680 (eüxapis). 

Stlgnpte, Le, L gén. toc [ŭ] I gra- 
cieux, c. à d. 4 qui a bonne grâce, 
aimable, en parl. de pers. XéN.Hell. 
4,8,22; PLaT. Rsp. 487 a; Po. 92,21, 
8: 24,.5, 7; Pur. Artax.4; joint à 
dotetos, XEN. Cyr. 2, 2, 12; en purl. 
dun oiseau, ArstTT. H.A. 8,83; en 
parl. de lieux, agréable, charmant, 
ArsTT. Pol. 7,12,4; subst. TÒ söxapt, 


| XEN. Ages.8,1; 11,14; M. ANT. 4,16, la 


grâce |} 2 bienveillant, propice. Eur. 
Her.894 NII aimé, XéN. Cyr.7,4,1 
(E9, xápte). : 

eÙxapLotéo-& |5] 1 etre recon- 
naissanl, Dém. 257,2 (décr.); SeT.Ju- 
dith 8,25; Sap. 18, 2.11 2 p. suite, 
rendre grâces, témoigner sa recon- 
naissance : Twt, Posid. (ATH. 243e), 
à qqn; ét ru, Po. 16,25,1, au sujet 
de qqe ch.; mepi ruvôç rivt,DS.16,114, 
témoigner sa reconnaissance de qqe 
ch. à qqn] D 40. sdxapiornoa, 
Posib. L.c. (ebxdpiatos). 

ebxaptothptos, 06, ov [à] d’ac- 
Ce DH. 10,17; Ki sù- 
Xaptothpia, Por.5,14,8,offrir un sa- 
crifice d’actions de grâces (sbxapr- 
atéw). 

edxaprarntéov [à] vb. d'edxapt- 
otéw, ORIG. c. Cels. p. 411. 

EÙXAPLOTYTIKÂG [ă] adv. së, 
ëxew, PHIiL.1,27 , ètre reconnaissant 
(ebxapiotéw). , 

edyxaprotia, ac (ÿ) [xă} I recon- 
naissance, Hrc. 28, 11; Dém. 256,19 
(décr.);-PoL. 8, 14, & || II p. suite: À 
actión de grâces, DS.17,59; SeT.Sap. 
16,28; NT. Cor.1,14,16,etc.; Ap.24, 
8112 £. eccl. le sacrifice de l’Eucha- 
ristie (litt. sacrifice d'actions de grâ- 
ces) CLéM. 1, 412a, 1369b; Bas. 4, 
188 edd. Migne; p. ext. en parl. des 
espèces consacrées (pain et vin) 
CLÉM. 1,692; Bas. 4,188; Naz. 1,809, 
980; Nyss. 1,96, eic.; CHRYS. 1, 424, 
583 edd. Migne || X> Ion. fo, Dec, 
dc. (ebxdpiotoc). 

Edxaprorunéc, , óv fă} recon- 
naissant, Bas. 7,317 b (eùxăptotos). 

ebxaprotuw&®c [à] adv. avec re- 
connaissance, PHIL. 1,59,273. 

EÙ-XAPLOTOG, OG, ov [&] I pass. 
agréable, en parl. de pers. Xin.OEc. 
5, 10; en parl. de choses, Xin. Cyr. 
2,2,1|| II act. 4 reconnaissant, HDT. 4, 
90; XEN.Cyr. 8,8,49 12 bienfaisant, 
DS. 18,28 [| Cp. -drepos, XÉN. OEC. 5, 
40; sup. -ôravos, XÉN. Cyr. 8,3, 49 
(eù, xapiçopat). 

ebxaplotoc [à] adv. avec recon- 
naissance, DS. 4,90. 

ed-xéputoc, o6,ov [&t] agréable, 
Ansrt. H. 4.8, 8[|Cp.-rwvepns, EL. 
N.4.1, 59; sup.-rwratoc, Apr. Civ. 
2,26 (conÿ,-1otôtatoc) (eù, xäpic). 

ed-xk&ponoc, 06, ov [à] aux yeux 
oi Gror. 14,16, 2 (cù, yapo- 
TOS). 

ed-xetuepoc,o6,ov : 4 où l’on pas- 
se aisément l'hiver, Arsrr.Pol,7,11, 
2112 qui supporte bien le froid, 
ARsTT.H.A.8,10] Cp.-wrepos,ArsrT. 
H.A.8,10 (ed, xetua). : 

eÙ-yeup, gén.-xetpos (6,à) dont 
la mA i roile Po 09, 149;Sopu. 
O.C. 472; p. anal. en parl. de l'in- 
telligence, qui a de ladextérité, sou- 
ple, habile, Hrc.Ar£.799 (eÿ, yeip). 

edbxetpia,ac (ñ) habileté de main, 
dextérité, Hpc. Art. 802; cf. lou. 11, 


eo x" 
13,819>-10n. in, Hee o, (ebyus). 
ed-xeipotoc,oc,ov, facile à pren- 
dre, à soumettre, Escur. Pers. 452; 
Xén.Hell.5,3,4 Cp.-érepos, DC.36, 
T; sup.-ératoc,. XÉN.Cyr.1,6,86,etc. 
(Eù, xatpéw). 
Süyepeg, as (à) I act. 4 facilité 
de main, dextérité, PLAT. Rsp.426à ; 
Arsrr.H.4.7,10,1; en parl. d'artis- 
tes, Piur.Per. 18; Luc. Am.11; d’où, 
p. ext. souplesse, PLar. Leg. 942b || 
2 tendance, inclination, particul. en 
mauv. part: movnplas, PLar. Rsp. 
491e; xpèc épyñv, Luc.Prom.9, à la 
méchanceté, à la colère (cf, PLur. M. 
271 b); ou avec un rég. de pers. òx. 
mept tàs yuvatzaç, Prut. Lyc.15, in- 
clination ou goùt pour les femmes; 
p. suite, laisser-aller, relâchement: 
mept toùs 6pxouc, PLur.Lyc. 8, pour 
la fidélité aux serments; indifférence, 
Escur. Eum. 495 f D pass. facilité 
qu'offre un objet à se laisser manier, 
facilité pour faire qqe ch. Escun. 17, 
38 (eoxepñc). SU 
ed-xepñs, 16,66 : À pass. I facile 
à manier, maniable, dont on peut ve- 
nir à bout, Hec. 77 f, ete. ; d'où prati- 
cable (entreprise, travail) Pmt. 8vz. 
58; eù. Tpos Tt, ARSTT.H.A.8,6,2, qui 
se prête facilement à qqe ch..qui s’ac- 
commode volontiers de gue ch.; en 
parl, de pers. serviable, obligeant, 
sociable, Sopn. Ph.519 | II p. suite, 
facile, aisé: ebxepés éort, BaTR. 62, il 
est facile de, avec l’inf.; ri Ev ebye- 
pet tl0eo0o, Sopn, Ph. 875, regarder 
qqe ch. comme facile || ITI p. ext. qui 
se laisse aller à, d'ord. en mauv. 
part, d'où: 4 enclin à: mph ty Puur. 
M.26b, 170 a, à qqe ch. (passion, co- 
lère, ete.) || 2 abs. qui se laisse aller, 
insouciant, négligent, Com. (ATH. 
65 d); T0 ebxepèc rov åvopdtwv, PLAT.: 
Theæt.184 b, le jaïsser-aller, la néit, 
gence dans l'emploi des mots||3 au 
mor. relâché, sans scrupules, Dé. 
547,28; Ansrr. Metaph. 4, 29, 5|1B 
act. habile à manier, expert dans, 
gén. PoL.4,8,9 |] Cp. -éotepos, DH. 7, 
1. Sup. -totatos, Puar. Pol. 266c; 
AnsTT.H.A.8,6,2 (ed, yep). ` 
edxep®c, adv. 1 facilement, aisé- 
ment, Zen, Lac. 2, 5; Pirar. Phæd: 
117c; òx. péperv, Par. Rsp. 474e, 
supporter facilement; edx. Exew mpôg 
tt, ÀRSTT. Pol.8,4,3, se prêter volon- 
tiers à qge ch. || 2 avec insouciance, 
avec négligence, Pear. Theæt, 154b; 
Dém.248,11; Ansrr. Pol.5,7,11 || Cp: 
ebxepéotepov, XÉN.AnsTz.ll.ce. Sup. 
-éorara, DS. Exc. Vat.p.88 (e0xe- 
Ás). 
S edxetéopar-&por : I prier, c.à d. 
À adresser un vœu ou une prière: Tt- 
ve, 1. 6,268; 8,347, etc.; A.RH.2;, 
1173, à qqn || 2 rendre grâces : tu, 
IL. 41, 761; On. 8,467, à qn |} I se 
vanter, IL. 12, 891, etc.; On. 22, 412; 
A.Ru.1,189; avec l’inf. se vanter de, 
déclarer que, On.1,172, etc. NS 
Seul. prés. et impf.aux formes épq. 
suiv.: prés. 2 pl. evxerduo0e, ORPH: 
Arg.291; 8 pl. -Guwvroi, On. 12,98; 
opt. 1 sg.-owunv, On. 8, 467; 3 sg. 
-duwrto, Î1.12,891; inf. -dao0on, iL. 
17,19; impf. 8 pl. ebxevowvro, 11.22, 
394; À. Ru.1,231 (épq. €. sbxopat). 
edxn, ñ6 (à) I vœu, souhait: en 
gén., une fois dans Hom. (d'ord. 
uyocet sòyw)h) OD. 10,526; Hés. Th 
419; THON. 341; IDT 1,31: eù às eðye 


Edxnvop 

50, PLar. Leg. 700b, ou tooa- 
gënt, An, Eg.661, etc. former des 
vœux, adresser des prières; ehn 
érirekéoar, Hpr, 1, 86, ou &modtdd- 
vat, XEN.Mem.2,2,10, accomplir un 
vœu; e0yn xpñoûat, PLar.Leg.688b, 
obtenir l'objet de son vœu (lat. votis 
potiri); ver sòxýv, Carl. Ep. 50; 
‘É6 edxñs, ANTH. 6, 357, par un vœu 
(lat. ex voto); eüxñs Épyov, Puor.M. 
14e, chose dighe d'étre souhaitée || 2 
particul. vœu ou souhait adressé à 
Dieu, prière à Dieu, Spr. Prov. 45, 8 
et 29, etc. || 3 en mauv. part, impré- 
sation, Escu.Sept.819; cf. Éur.Ph. 
70114 serment, DC. || IT p. ext. dé- 
sir, en gén. p.opp. à la réalité : eù- 
Xais Opora Aéyetv, PLar. Rsp. 4990, 
dire des choses sans consistance, 
litt. semblables à des désirs ou à des 
rêves sans réalité; xat thv taiðwyv 
sòxýv, PLAT.Soph.249b, comme un 
désir d'enfant; xat sdyñv, Ansrr. 
Pol.4,11,1, comme on le désire (eüx0- 
gt). Le | 
- Eùxývop, opog (6) Eukhènôr, A. 
IL.13,663 (edxn, &vnp). 

Edxiôac,ou (6) Eukhidas,h.PLur. 
Arist.20 (e0x#). 
. eü-xuos, 06, ov [t] 4 abondant en 
fourrage, Lyc.95112 bien nourri, XÉN. 
Eq:1,12 Cp. —drepoe, XÉN. L.c.; 
Ansrr.P.4.8,14,21 (#d, ic). 

ed-xiuapos, og, ou Il riche en 
chèvres, Anru. 6, 108 (eù, xipapos). 

Stage, 00G, oov : 4 pass. à la 
belle verdure, Orr.H.1,132; NonN.41, 
415; Jo.18,5 f 2 act. qui produit une 
belle verdure, Sopu, O.C. 1600 (sù, 
Oé), ` 

eÜxopac (impf. nÜxdunv où edxd- 
py», £. sogor, ao. ndEdunv ou sù- 
Eduny, pf. nöyuan, plg.pf. nöyeny 
ou sÖypny) I Ka former un vœu, un 
souhait, d'où : À adresser une prière, 
an vœu, abs..IL. 15, 371; sbxeoûor 
tofs Osoïs, Tuc.3,58; Sopx.Ph.1077, 
etc.; eUxeaôar ebxhv où ebxàs totç 
dot, Dém. 381, 10; Escun. 4, 10, 
adresser une prière ou des prières 
aux dieux; eÜx&s Ümép Tivos Tpôs 
tros Osoùs söüxsobðar, Escan. 56, 22, 
adresser aux dieux des prières pour 
qqn; eŭxeola ëroc, Po. P.3,2; Escue. 
Suppl.980, exprimer un væu; söxs- 
adat rot Dëofe o Gnép tivos, XÉN. 
Mem. 2, 2, 10, demander aux dieux 
qqe ch.pour qqn; avec une prop.inf. 
On. 15,858; 21,211 ; Hor. 1,81; ou 
avec une conj. sÙ. va, DH.3, 1888 
Reiske; PHin.1,296; 2,454, elc.; Ann. 
Epict. 2, 6,12, souhaiter, exprimer 
le vœu que, elc.; avec un inf. ao. 
òx. Odvatov puyetv, Iz.2,401, sou- 
haiter d'échapper à la mort; avec le 
rég. de la pers. que l’on prie ` st, 
toûs Oeoûs avec l'inf. XEN. An. 6, 1, 
26; ou sÜx. mæpôs toùç Bsoúç avec 
d'inf.XÉN.Mem.1,3,2, prier les dieux 
de, adresser une prière aux dieux 
pour que, eéc.; avec le dat. de la 
pers. pour qui l'on forme un sou- 
hait : ti tw, IL. 7, 298; Sopa. Ph. 
1019, etc. souhaiter qqe ch. à qqn; 
US. {4}. en muuvaise park : xa- 
xdv ti, Lys. 21, 21 B.-Sauppe ou 
Zei xard twos, Luc. Abd.32, sou- 
haiter du mal à qqn {| 2 faire vœu de, 
promettre : 11, EscaL. Ag. 963; AR. 
Av.1619, qqe ch.; tt emt, Born OC, 
4512, age ch. à qqn; ggf. avec xara: 
totç @sots xatd twos (xa9’ ixatóp- 
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6ns, PLur. Mar. 26, elc.; 2x1 vun- 
Tnpluv, Déu.Epist. 1) faire vœu aux. 
dieux de leur offrir qqe ch. (une hé- 
catombe, un présent de victoire); ou 
avec l'inf. (fut. 11.8,526; On.17,50; 
Par. Phæd. 58b; CIA.2, add. 57,b, 
6,362 av.J.C.; v. Meister:. p.200, 7; 
prés. Escuz. Ag. 
993; Soru. Ph.1033) || 3 se flatter de, 
se glorifier de, Sors. Ph.1032; tatpòs 
ò SE dyaðoð al £y® yévos sÜxopar 


ao. IL.18,499; rar. 


ra 


sivan, lL. 44,113, je me flatte moi 
aussi,ď’avoir pour père un homme de 
noble race; ou sans inf.: x Kpntéwv 
yévos süxomat, On.14,199, je me flat- 
te d’être originaire de Crète; abs. se 
vanter, parler avec jactance, IL.14, 
388 || 4 p. suite, simpl. affirmer, dé- 
clarer, dire, avec un inf. On.5,450;' 


Pn.0.6,53 ; avec un part. Sopn.0.C. 


41] IT pass. être prié, c. à d.4 être 


demandé par une prière, PLAT. 


Phædr. 279c (pf. 3 sq. noxrou) |] 2 


ètre offert ou promis par un vœu, 


DC.48,82 (part. ao. fém. ebx0eïoa) |] 


D Impf. noxéunv, Escar. Pers. 
498 ; Eur.Or.355, elc.; XéN.Cyr.3,2, 
15; An.1,4,7, etc.; où ebyounv, LL.3, 
275; Hnr. 7, 54, elc.; ao. nvEdunv, 
Sorx. Ph. 1019, elc.; poél. ebédunv, 


IL.8,254; sbj. 2 sq: épq. ebéeou, On.3, 
43; opt. dor. ebEutpay, Sort. fr. 326 


Nauck; pl. q.pf. nbyunv, Sopu. Tr. 
610. 


EÜ-Xopôoc, 06, ov, aux cordes s0- 
nores, hafmonieuses, Po. N. 40,21 
(eù, xopôg). 

EÜ-X0poc, épq. NÜ-XopoG, 0, ov, 
aux belles danses,aux rondes harmo- 
nieuses, ANTH. App.247,7 (eù, xopds). 

eÜ-Xoptoc, oG, ov, bien nourri, 
AnsTrT. H.A.8,8,1 (ed, xéptoc). 

eÜxoG (T0) seul. nom. et acc. sg.: 
4 sujel d orgueil, gloire, particul. en 
parl. de combats, de victoires : sùx: 
dobvat, épébar, mopeïv tive, In.5,285; 
23,130; On.22,7, procurer de la gloi- 
re à qqn; eûx. &péoôœ, IL.7,203, ou 
ÉXeîv, Po.P.5,26; Tyrr.9,36, obtenir 
de la gloire ; en parl. de pers. : ’Avd- 
Xpeov, EUx0c ’Lwvewv, AnTH.7,27,Ana- 
creon, gloire ou orgueil des [oniens {| 
2 objet d’un vœu, d’un désir, Sorn. 
Ph.1202 (cf. eüxopou). 

EÜ-XpewS, w6, ov, seul. dat..eb- 
Xpew, commode, AnTiM. (AH. 4691 


dont 1 lef, xpdopoi). 


EÙ-XPNPATLOTOG, 0G, ov [č] qui a 
ou procure d’abondantes ressourcés, 
Proci. Ptol. 3, 18; p. 229 (ù, xpnua- 
tlķopa). 

edxpnuovéo-à, être riche, PLar. 
com. (Pozr.6,196). 

ebxpnotéo-& : À être d’un bon 
usage, Carysirp. (DL, 7, 429); Po. 
12, 18,3; ts x, Diosc.f,6, en vue de 
qqe ch. | 2 au pass. être bien traité ; 
ró twoç, Pror. M. 185d; Aru. 
274e, par qqn; dti riva,DS.5,12, par 
l'entremise on avec l'assistance de 
qqn (sbxpnatog). `. 

EÜXPAITAUX, «toc (rô) avantage, 
utilité, Cic. Fin. 3,21 au plur. (sò- 
XENGTÉW). 

“ebxpnotio, «cs (À) À facilité où 


abondance de ressources,usage com-. 


mode o facile, ArsTr. UEc.1:6,9; 
Poc. 9,7,5; DS. 1,13, elc. |] 2 crédit, 
DS. 1,79 (sbxpnatoc). 
eÙb-XpnoToc,06, ov, dun bon usa- 
ge, d'un usage facile où commode : 
mpôs Ti, XéN. Mem. 3,8,5; PLAT Leg. 






















cùpuxéo 

777 b; ïs t, DS.5,40, pour qqè ch. |] 
-Cp. -dtepos, XÉN. Cyr.5,3, 89. Sup. 
-otaroc, XÉN.Mem.4,1,3; Arsrr. Pol. 
7,17 (ed, xpdouou). . 

EÜxphotos, adv. commodément, 
utilement, Por. 3,73,5{f Cp. -évepov, 
Curysire, (PLur.M.1044 d). 

ed-xpéaotos, 06, ov, c. eÜxpooc, 
‘XÉN.ÉQ.1,17 dout. (5, *xpod£u, de 
Xpoa). . 

edxpoéw-0@, avoir de belles cou- 
leurs, un beau teint, Ar.Lys. 80 (e- 


"pos, 


Spe, 6, éc, c. eüxpooc, On. 
14,24. : 
eüxpoux, ac (ñ} belles couleurs, 
beau teint, Arstt. H.A. 7,4, 5; Tn. 
Sud. 39| Ion. -oln, Ure: 127 a : 
ARÉT. p. 16,48; 56,39 (ebxpooc). 
EÙ-Xpooc-ouc, 9aG-0UG,:00v-OUv, 
de belie couleur, de beau teint, XéN. 
AnsTi, elc. (v. ci-dessous); fig. c. 
à d. de bon aloïi, en parl.de sons, 
Puizocn. (Arx.638 a) |] Cp. -owvepos, 
XEN. Cyr. 8,1, 41; ou -obarepoc, 
ArsTr. Probl. 1,8"; 2,80: Tu. H.P. 
5,1,1; Gror, 18,8,5. Sup. -obotatog, 
ARSTT. Probl. 32,1 (ù, ypõa). 
ü- xpucos, oG, ov |0] abondant en 
or, SoPH.394 (ed, xpuooc).. 
EÜ-XpwoG, ©G, @v (seul. nom. et 
acc.) C. ebxpoos, Ar. EQq.1171, etc; 
XÉN. OEc. 10, 5; Arstt. P.A. 4, Z en 
parl. de sons, Puat.Leg.655a. 
eÜxuAia, ac (ñ} [D] saveur exqui- 
se, ATH.87 C,306 e (gÜxV Roc). f 
eÜ-XvAos, 0G, ov [0] 4 dont le suc 
est abondant, Tu. C.P.6, 11, 1511 2 
d'une saveur exquise, DIPH. SIPHN. eé 
Hicks. (ATH.62 c, 282 d) (eù, uhde). 
eÜxu\6&-@ [5] donner une saveur 
agréable à, Gac.816 b (eüxuhoc). ` 
EdX0A&WG |0] adv. avec un suc 
abondant, Hpc.598,28. 
edxuuia,ac (h) [5] À bonne qualité 
des sucs, Hec. 4/2, 19 || 2 saveur 
agréable, Tu.C.P. 6,11,4 1] X> Ior. 
in, Hec. L.c. (eüxvuuoc). 
eÜ-xuu06,0c,ov [5] d’un bon suc, 
d'où d’une saveur agréable, Ansrr. 
G. 4.3, 11; Posin. (ATH. 649 d) || Cp. 
-ótepoc, PLUT. M. 690a (cÙ, yupós). 
sùyúpaoc [ü] adv. avec une saveur 
agréable, R.Epx. p. 125 Ruelle. 
eb-xutos, 06,ov [ÿ] facile à répan- 
dre, liquide, Arér.p. 119 (eb, yéw). 
edxoAnñ, Oe (à) À vœu, prière, IL. 
1,65,98; On. 18, 357; His. Se.68; Po. 
(ATH. 574a); ANTH. 6, 137; en prose 
ton. HoT. 2, 63; Prorac. (DL. 9, 53); 
Luc. Syr. 28,29 |] 2 jactance, parole 
orgueilleuse, IL. 8, 229; particul. 
chant če triomphe, iL. 4, 450; 8,64; 
. ext. sujet d’orgueil, 11.2, 160; 4, 
173; 22,433 (sÜxopat). . 
Süioktugioe, g- ov fi lié par un 
vœu, Hor.2,63; en parl, des soläurii 
ou dévots Celtes,N.Dam.(ArTx.249d): 
eòxwhpatar Géo, DC. 79,9 = lat. 
ludi votivi, jeux votifs (eüxwAn). 
. EÙ-XÓptoTOG, 0G, 0V, facile a sépa- 
rer, TH. C.P.4,6,8 (5, xwpi£w). 
EŬ-XOPOG, 0G, Ov, spacieux, PTOL. : 
de Jüd. fac. p. 26 (eù, yopa). 
'EÙ-ipáuabog, oG, ov [xx] couvert 
de sable, ANTH. 6, 223 (£5, pápaðos). 
sù-WýotG, toG (å, h) [TÒ] ouvert 


de cailloux, Nonn.10,163 (cù pigos). 


eb-puktoc, oc, ov, facile à afrai- 
chir, Arstr. Sens. 5, 16, elr. || Cp. 


-6tepos, Arsrr.Probl.7,6 (5, bÜxw). 


edWuxéo-& [5] avoir bon cours- 


edduync 
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ge, NT. Phil. 2,19; Jos. A.J.11, 6,9; | théide, Escun. 8,18; Anru.6,346 (EŸ- 
abbÜôyet, ATH. App. 244, bon coura- wvvbueux, E. Bvz.). i 


ge! repose en paix (lat. have, pia 
anima) formule d'épitaphe (ebdv- 
xos 1). 

ed-puxns, 96, éc [5} d’une frai- 
cheur agreable, Antyiz. (Oris. 2,507 


B.-Dar.) |] Cp. -éotepos, bon 1,12;6,6 : 


{EË, YÜxw). 

eüpuyxia, as (à) [5] bon courage, 
<ourage, assurance, EscrL.Pers.326; 
Tac:1,121,etc.; p. opp. à xaxopuyia, 
PLar. Leg. 791 c; joint à dvôpela, 
Déu. 1408, 15; au plur. Po. 2, 69, 5; 
41, 24; 6 (eübuxoc). 

1 'eü-puyo6,0c,ov [5] plein d'âme, 

. courageux, ardent, EscaL. Pers. 394; 
Eur. Rhes. 510; Puar. Leg. 830 c; 
Joint à &vôpetos, Din. 100,19 ; tò eð- 
Guxov, Tac. 2,39 el 43, magnanimité, 
générosité || Sup. -draros, Tuc. 2, 11; 
Ansrr. Rhet. Alex. 9 (ed, buy). 

2 eb-Wuyoc, 06; ov [ü] très frais, 
froid, Tu. C.P. 5,14,1, au cp.-ôvepos 
(ed, YÜxoc). ; ` 

sïa ou ew: 1 faire griller, pas- 
ser au feu, lL. 9, 468, etc.; OD.9, 389, 
etc.; fig. consumer (de chagrin, eéc.) 
Hés, O. 703 || 2 brûler au soleil, des- 
sécher, Luc.Lex.11 > 40. dou, 
On. 14,75 (R. ‘Yo, brûler, cf. aüw, 
dat. uro). ; 

ed-oôns, n6, #6, qui exhale une 

odeur agréable, ‘odoriférant, IL, 3, 
‘882; On. 2,339, etc.; Po. N. 41,41; 
0.7,82; Escur. Pers. 617, Ag. 597 : 
Eur. Med. 841; XÉN. An.4,4,9; PLAT. 
Tim. 50e; Tù eb@Ôec, Ansrr. AN. 2, 
9, 41; bonne odeur || Cp. -écrepos, 
Par. Hipp.ma.290 e. Sup. -Éoratos, 
Hor, 3,112; Prat. Phædr. 230 b (eù, 
gw): 

` eüeäio, ge (3) 1 bonne odeur, 
Zen Comp. 83: Eur. M. 421 b; au pl. 
Par. Tim. 65 a{|2 parfum, DS. 1, 84 
au plur. || X—> lon. -n, Hor. 4,75 
{sdwëñc). : | 

Edo Ô to : À rendre odorant, d'où 
au pass. être odorant, Sr. 721; 
Diosc. 2, 91 || 2 être odorant, Spr. 
Zach. 9,17; còwð. ouv, Spr. Sir. 
39,14, exhaler une bonne odeur {s0w- 
dla). `: . 

Z odizouan être affecté d’une 
odeur agréable : dx tivos, Sext. M. 
7,193, par qe ch. (eds). 

gò- óôw, wog [t] i act., adj. f. qui 

enfante heureusement, OPP. C. 3, 19; 

Antu. 6,201 || 2 pass., masc. et fém. 

enfanté heureusement, Cor. 281; 
Nonn.14,148 (eù, dc). 

gò-oåóG, óG, óv,au doux son, PLUT. 

M. 405 f (sù, ġòh). 

ed-okevos, 06,ov,aux beaux bras, 

+ 9,17; Eur. Hipp. 605 (ed, &hë- 

va). | 

£Ed-dvnTo6, 06, ov, facile à ache- 
ter, qui est à bas prix, STR. 218 (cù, 
tbvéopar). 

edœvia, «cs (à) bon marché, bas 
prix, PoL.2,15,4(ebwvoc). 

evovibo, vendre à bas prix, avi- 
dir, AQu.Ps.11,19 (&bwvoc). 

ed-wvos, 06, 0ov, à bon marché, à 
bas prix, Dim. 255, 12; fig. en parl. 
d'amis, Xén.Mem.?,10,4;de la mort, 

Antu. 11,169; cf. Por. 4, 85,15 |] Cp. 

-étepos, Dim. 255, 12; ou -Éarepoc, 

Epicu, (ATH. 424 d). Sup. -draroc, 

Par. Eulhyd. 304b (cb, &véou), 

Eù œvupebc, tog [Ù] adj.m. du 
dème Euônymeia,de la tribu Erekh- 





edœvüuos, a, ov [ü] c. le suiv. 


Corn. fr. 19. 

À eû-ovuuoc, og, ov [Š] Iquiaun 
beau nom, c. à d. 4 au nom respecté 
ou honoré, Hés. Th. 409; ou glo- 


rieux , célèbre, Pn..0.2,8; N.4; 19;: 


7,85; 8,47; P.11,58 ]] 2 qui a un nom 


| de bon augure, p. opp. d Buedheutoe, 
ol. 


PLar.Leg.754e, Pol. 302 à ; DC. 52, 
4; d'où par antiphrase, pour àpi- 
grepde Ou ouatdc, placé à gauche, 
Escue. Pr. 490; Sopn. Tr. 926; XÉN. 
Cyn:10,12; Piar. Leg. 760 d,etc.; && 
edwvnou yepds, HDT. 7, 109; ou 
simpl. ¿& e, Hor./,72, à main gau- 
che, à gauche; xarà Tà ep. Zen Lee, 
11, 10; &is Tà ed. AnsTr.P.4.8,4,19: 


ou ènt tà së Anert HA 840. vers |. 


la gauche, sur la gauche; tò Stu 
pov. xépas, HDT. 6,114; Tac. 5,67; ou 
simpl. ré ebwvupov, Tac. 3, 107; 4, 
48, 96, l'aile gauche {| II rempli de 
beaux mots, Luc. Lez. 4 (ed, övopa). 
2 ed:ovuuoc,o (à) fusain,arbris- 
seau (euonymus Europæus L.) Puin. 
ILN. 13,88; vù edwvumov dévôpos, 
Ta.H.P.8,18,18, m. sign: 
ed-&muts, 1006, adj. f. aux beaux 
yeux ou beau à voir, OD. 6, 113, 142; 
Dn. Cer 334; Po.0. 11,77; Sopu. Tr, 
523; ARa. 4, 1090 || X—> En prose, 
A acc. sòğnw, M.TyR p: 260 (e: 
1 sò-onóg, óg, óv : 4 beawà voir, 
beau, Eur. Or. 918; DP.1075; Bar, 
124112 qui voit bien ox qui voit de 
loin, en parl. des yeux, Arsrr. G.A. 
5,1,88; ËL.N.4.5,47; 8,12 || Cp. -re- 
pos, EL.N.4.5,47 (ed, y). 
` Z ed-on6c,0û (0) 2. d'un poisson, 
OPe.H.1,256 (ed, &Y). 
edopla, ac (ñ) beau temps, belle 
saison, Los 7, 9 (eüwpoc 2). 
de ee négliger, Sorn. fr. 


1 el-@pos,06,ov, qui ne prend pas 
soin de, qui néglige, gén. Euru. fr. 
102 (eù, &pa). 

. 2 eb-wpoc, 06, ov, qui se fait dans 
la juste saison, mûr; Sorn. fr. 200 
(Ed, pa). | 

E0-OXEO-@ (impf. sdbwyouv,f. eduw- 
XAGw, 40. ebwXnoù, pf.inus.;pass.f. 
Ebwxn0ioopot, ao. bwxh0nv, pf. ed- 
wyxnpoi) traiter magnifiquement, ré- 
galer: riva,Hor.1,126,etc.;Eur.Cycl. 
346,elc. qqn; en parl. d'animaux, 
nourrir Copieusement, engraisser, 
Par. Rsp. 588e; AnsTr.H.4.8,6,8; 
fig. moX Ad nai Ddéa ed. tiva, PLAT. 
Gorg.522 a,régaler ggm de nombreux 
et agréables aliments; sð. twa xat= 
vGv Adywv, Ta. Char. 9, régaler qqn 
de discours. neufs || Moy. (avec ao. 
pass.) 4 se régaler, Hor. 1, 84, etc.; 
Prat. Rsp.372 b, Leg.666 b, etc. Ar. 


Lys. 122%, etc.;n, XEN. Cyr. 1,8, 6; | 


Tivos, AR. Vesp.1306, de qe ch.; fig. 
avec le gén: vo5 Adyou, PLar. Rsp. 
352b, se régaler, se délecter de la pa- 
role de qgqn|j2 célébrer par un festin: 
SE Luc. Nav, 8, la victoire 
HD Pf. pass. part. nwynuévos 
An, Ze éi Vesp. 1306. Ses 

Ed&XNTÉOS, 06, ov, vb. du préc. 
M.Tve. 

eboyxia, ac (à) 4 action de se ré- 
galer, de faire bonne chère, Ak. Ach. 
1006, Ran.86; XEN.Cyr.1,5,1; au pl. 
festin, banquet, Ar. fr. 3; Prat. Rsp. 





Scbéun 
329 a,585 e ; fig. Anru.4,8,6 ||2 acon- 
dance de provisions, Por. 8,92,9 (e6- 
wxÉw). | 
edoyiébo, €, Stong, LIB 4, 
1078. 


ble à voir, Sopx. Ant. 580; Lyc.23 112 
p:exrt. agréable en gén. Sorn. O.R. 
189 (ed, D). :. 

ëpa, v: onpi ` 

EpadvBnv, v. paive. 
, EpaBtkéc, Epauboc, v. Épnôtude, 
Épn6os. : 

Édaytotebo [&] accomplir sur 
(un tombeau) les cérémonies saintes, 
Born. An/ 247 të, Ai `> i 

tp- ayvičo (ao. inf. tpayyisa) e. 
le préc. Sopu. Ant.196 (èri, à.). 
žpayov, v. żobiw. d 
ip- aryáoca, ensanglanter, ORIB. 
418 Cocch.; au pass. Cass.161,7 (Ext, 
at.) - 

Éparpéouar-oûpa, élire à la pla- 
ce d’un autre;DG.49,48] Pass.(part. 
pf. Épnonuévos) être élu en rempla- 


cement d’'ún autre, Tuc. 4, 38 (iml, 


al). f ; 
Ép-4Aopat (f.-ahobpot; pour les 


| formès ion. ou poét. v. ci-dessous) 


4 sauter sur, s’élancer sur : inruwv, 
1L.7,15, sur son char; vots You, 
Pzur. M. 139 b, s'élancer à cheval” 
nt tôv oùddv, PLar: Ion 535 b, sau« 
ter sur le seuil; particul. se préci- 
piter sur qqn, en signe de joie, Ov. 
24,320) 2 avec idée d'hostilité : ti~ 


vi, IL. 11, 489; 21, 140, etc.; Eç twa, 


Po.N. 6,83, s'élancer sur qqn ID 
Dans Hom. seul. ao. 2 ion. 3 sg. 
ërôkro, IL. 21,140; cf. Po. Le.; d'où 
part. Endauevoc, IL: 11, 421,489; ou 


émoaapevos, IL. 7,15; On.24,320 (Ent, 


Ras CN 
"Epañlo-yütpas (6) [pã] Saute- 
sur-la-môrmite, n. d'un parasite; 
SE 8,64 conj. (ëpakhonar, zd- 
tpa). S 


Ep-«Auoc,oc,ov, conservé dans la .: 


saumure, Puur. M. 687 d (nl, dhun). 

Ép-xho6, 06, ov [à] À qui est sur la 
mer, Posinipp. (Arx. 596 d)|] 2 situé 
près de la mer, maritime, IL. 2, 588; 
SoPx.47.192; h Ev. (s.e. y) Luc.Am. 
7, la côte (Emi, Œhç). ; 

púpav, v. onpi. 

ip apaptávo [ğp] induire à pé- 
cher, Spr.Jer.89,85 (ént, à.), | 

Épéuepos, v. Éphuepos. 

èpáuny, v. nul. Sg cb 

Së-AntLÄihoe, 0G, ov [ă] i pass. qui 
est un sujet de rivalité, au sujet du- 
guel on rivalise, Dén. 381,9,488,131 


act. qui rivalise avec, dot Ven, 


Mem.3,3,12; Isocr.4 c; POL. 32, 23,3; 
TÔ épdgukaov, Pur. M.158b, 617c, 
émulation, rivalité (tt, AuAda). ` 
Epapikoc [ä]adv. à l’envi,PLur, 
Cleom.39; Arsrnr.Ep. 1, 2, p.9. 
Épauua,xros (rô)c. Épantic, Por. 
2, 28, 8. 
épopuatilo [uù] attacher ensem- 


ble, OriB.151 Mai (Épaya). 


Épaupoc,oc,ov, sablonneux, Tu. 
C.P.2,4,4 dout. (Ent, äupoc). 

Epav, v. ppi 

éb-avô&ve, plaire à, dat. || D-> 
Epq. émiavèdve, IL. 7, 407; impf. 
éprvôavov, IL. 7, 45, ou Eminvôavoy, 
On. 16, 406; ao. 2, 8 sq. Enebaëev, 
p. *ènéFadðev Mus. 180 (ni, &vèdve; 
cf. triavòdvyw). 

épévnv, ao. 2 pass. de paivw, 


elt, gén. &noc (6, à) À agréa- | 


Zbdmtoihoe 


Zb Amohoe, Ge, oy Jëäl c. &rahós, 
GEOP.10, 78,2. 

èp-anag,adv. 4 une fois pour tou~ 
les, Eur. (Bkk.96.17); NT.Rôm.6,10; 

- Hebr. 7,27 || 2 pour une fois, NT. 7 
Cor. 15,6 (Ent, dmaË). 

. Ép-ankdw-&, déployer sur, éten- 
dre sur: xeïpas éperuots ġo. ORPH. 
Arg. 455, allonger les mains sur les 
rames; yuia yñs ép. BABR.95,2, éten- 
dre ses membres sur la terre, en 
part. d'un lion: otûôos £e. 6xônc, 
Non. 15,9, sa poitrine sur le rivage; 
au pass. Pur. M.167 a (Emi, à.). 

Éparhwtéov, vb. du préc. Son. p. 
205 Erm. 

épanteov, vb. d’Epérrew, CLÉM. 
218; One. p.58 Mai. 

‘épantis, iôoc (à) sorte de man- 
teau de soldat, Pou. 81,8,10 ; ou de 
femme, Srr. 294 (Épérte 1). 

épantpis,lôos (ñ)c.le préc.Pror. 

Tetr. 25. 

1 épanro (/. dhuw, ao. épñba, 
pf. pass.-épiunat) À attacher à, Po. 
0.9,91 112 nouer, d'où exécuter, ac- 
complir : ti à yÒ hovo’ äv À ed 
rouge Tpoabelunv ThËOV ; SOPH. 
Ant. 40, que gagnerais-je 4 négliger 
plutôt qu'à exécuter (att. à délier 
plutót qu’à nouer) les ordres de 

réon ? || Moy. (f. Épébouat, ao. Epn- 
dëm, pf. épiapor) I s'attacher à, 
dat. å d'ord. en oun. port, e, d d. 
fondre sur: Tpoecot xAds Zäre, 
IL.2,15,etc. les soucis se sont atta- 
chés au cœur des Troyens; åðavátot- 
ow ëpts xal getvoe pintat, IL. 21, 
513, les disputeš et les querelles se 
sont emparées des immortels {Į} 2p. 
suile, se saisir de : yelpesow Ze. 
Âreporo, On. 5, 848, saisir de ses 
mains la terre ferme ; żọ. tónov, EuR. 
Hei zeg, litt. se saisir d’un lieu, c. à 
d. l'atteindre: fig. atteindre par l'in- 
telligence : £p. toð åùnðaöç, PLAT. 
Conv.212 a, atteindre la vérité; fu. 
tvs viun, PLAT. Phædr. 258a; al- 
oder, Dar. Phæd. 65 d, saisir qqe 
ch. par le souvenir, par un des sens 
{13 £g. s'attacher à, s'appliquer à (à 
l'éloquence, à un art, eéc.) dat. Po. 


0.1,86; P.8, 68; N.8,361[IT se ratta-- 


cher à, avoir un lien avee : de, 
Puar. Leg. 128e, avec qqe ch.; d'où 
avoir sa part de: etôeos érapuévot, 
Hor.8,105 (cf.1, 199) doués de beaux 
traits; p. ext. participer de, ressem- 
bler à, avoir qqe ch. de, gén. DH. 
Comp.14}} HI toucher à, d’où : 4 ve- 
nir è la suite de (qqn) Tacr.2, 21] 2 
être la conséqence immédiate de, 
gén.Prar.Leg.7281| S-Moy.prés. 
opt. 1 sg. dor. Epartoiuav, Pp. N, 8, 
36. Fut. 2 sq. poét. Epäbeo, On. 5, 
348; Po.0.9, 13. Ao. 1 sq. dor. ton- 
Dauav [ää] Eur. El. 1225; 3 sg. dor. 
tpapato, Pp. P. 8, 63; 0.1,86. Pf. 
pa:'l.. ion. plur. tmapuévot, HDT. 1, 
199; 3,105 (èni, ärtw 1, cf. irártw). 


2 Èp-ánto, allumer, Evr. Bacch. | 


T77 dout. (ti, dmrw ?). 
Épénrop,opos, adj. m. A qui sai- 


sit ou cherche à saisir, gén. Escur, ` 


Suppl. 7281 2 qui tâte, qui palpe, 
Escaz.Suppl.312,585; Onpu.H. 50,7; 
52,9 (parte 1). ` 

Epappoyh, Ñs (A) agrément, con- 
venance, CLéon. 86, /9;. Arr. Epict. 
1,22,2, etc ; Puur. M.780 b (ëpapuô- 
OR 


épapuôëo (ao. Éphpuoca) À fr. 
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ajuster, adapter ` xbogov pot, 
Hés. 0:76, litt. adapter une parure 
à sa peau, c. à d. parer son corps; 
cf. Tucr. 1, 53; fig. proportion- 
ner: ts domävas Tais Tpooddou, 
Xés.Ages.8,8, proportionner ses dé- 
penses à ses revenus; toc Adyous 
Toïs rpoowmots, DH.£Lys. 18, metre 
les paroles d'accord ox en harmonie 
avec les visages ; &p. tl twt, Luc.M. 
cond.t; ru Ext rivos, ArsTr.Pol.3,9,3; 
tt él tt, Arstr. An. post.1,7,9, met- 
tre une chose en harmonie avec une 
autre,adapter ow rattacher une chose 
à une autre; tt ëc tiva, Luc.Pisc.38, 
approprier qqe ch. pour qqni|2 intr. 
s'adapter à, être en harmonie avec: 
Tivi, IL. 19,385; ARSTT.AN. post.1,32, 
2, ete.; èni twos, ARsTT. Phys. 3,1, 
10; tmi te, ibid.5,4,15; mpós T, PLUT. 
M. 116 e, avec qqe ch. j Moy. intr. 
s'adapter, se mettre à la portée. de, 
se mettre d’accordauvec: tit, CLÉARQ. 
(Ars. 817b) avec qqn 2 tr. ajuster 
sur ou pour soi : T1, ANTH. 9,19, qqe 
ch.; fig. ti tivt, AnrTu.9,768, une cho- 
se à une autre || D> Alt. tọappót- 
TW, ARSTT. Nic. 2,7; 5,8, ete.; H.A.5, 
6; Luc.M.cond.1. 4o..opt. épq.8 sg. 
épapuiacers, Ti. 19,385. Prés. dor. 
Épupudoôw, Tacr.f,53 (Emi, &.). 

Épapuéado, v. le préc. ‘ 
épépuoais,ews (à) action d’adap- 
ter, d'ajuster, d’où convenance, har- 
monie, T.Locr.95 c (épapuotw). 

épapuogtéov, vb. d'épapuétuw, 
Por. 1,14, 8; Prur. M.84f; Luc. H. 
D 6 JE Ge 

ÿ puogtoc, ou (6) Epharmos- 
tos, AU 0.9 butte) 

Épapuôtto, D. Épappécu. 

Épars, wc (à) action de tou- 
E de saisir, Escuz.Suppl.46 (Epd- 
TTO). ` 
¿p-¿bôouoG, oG, ov, qui comprend 
un entier. plus un septième, JAMBL. 
Nic.118 (Emi, E.). 

ip-tôpa, ag (h) I act. 4 action de 
s'asseoir sur, de siéger sur, PLAT. 
Pol.288 a[|2 action d’assiéger, Hor. 
1,17; Érédpnv (ion.) mouetodor, Hor.5, 
65, faire un siège || II pass. siège, 
base, Héron Spir.183[| III éphédra, 
sorte de prêle, arbrisseau, Puin. 26, 
20 (cf. inmoupts) || S> Ion. Gerda, 
v. ci-dessus (tri, ëüpü). 

ipeðpá%o (pf. tphòpaxa) 4 {r.as- 
seoir sur: ti tw, Hun. 4, 2, asseoir 
une chose sur une autre; abs. c. à d. 
affermir, ace. HeD.7, 8 j}2 intr. s'as- 
seoir sur, dat. Sext. P. p.114, 2 (bọé- 
òpa). 

Epéôpavov, ou (rô) Jä] À le siège 
ou fondement (du corps), le derrière, 
ArsTT. H.A.1,13,21| 2 ëe. Gpyavov 
(tò) Onie./20 Mai, appareil pour as- 
seoir un malade en vue d’une opéra- 
tion chirurgicale (épéôpa). 

épeôpeia, xs (h) I action de s'as- 
seoir ou dese poser sur,avec ¿miet le 
dat. Arstt. H.A.9,9,2 | II action de 


s'asseoir auprès, oie: 4 action d’ob-. 


server, GAL.6,519 a; en mauv. part, 
action d’épier, d’où embüûche, Peur. 
Flam. 8 (lat. insidiæ) |f 2 action de 
se tenir prêt pour prendre la placé 
d’un autre, p sition de athlète de 
réserve (v. Épedpos) PLar. Leg. 819b 
13 p. anal. troupe de réserve (lat. 
subsidia) PoL.1, 9,2; 14,17,11; 3, 45,5; 
DS. /4,12; DH.9,57 (ëpedpetw). 


Epéôpeuorc,ewc (à) action d’être F 


Épeinv 


assis sur où auprès, Aqu. Job, 3,73. 

ép-zôpevo : I 1 étre assissur, être 
posésur, dat. Eur.El.55; abs.Ansrr. 
H.4. 6,8,1|12 s'asseoir sur, se poser 
sur, d'où faire halte, Puur.Pyrrh.82 
{HIT être assis auprès, d’où:4 être 
établi ov s'établir en embuscade, ob- ` 
server, épier (Foccasion}) dat. Dém. 
100,10;135,10, etc.; Arstr.Pol.2,9,9 
112 surveiller, garder (un prisonnier) 
dat.Eur.Or.1627 113 veiller sur, pro- 
téger, dat. Poc.5,95,5 |] 4 être réser- 
vé pour combattre le dernier, en 
parl. d'athlèles, Luc.Herm.4; d’où 
former un corps de réserve, PoL. 18, 
45, 2, elc.; avec un dat. Por. 18,6,1 
(Ent, ë.). 

Ép:edpñoce (seul. prés.) À être 
assis ou posé sur, s'asseoir où se po 
ser sur, gén. Cou.252; dat. Non. 20, 
36112 s'asseoir ou se poser auprès 
de, dat. Antu. 7, 161; CoL. 68 (tpé- 

pa). 
èpeôpia, ac {ġ) embuscade, ATH. 
MATH, (ëpédpo). 

épedpiéo-& (pari. prés. acc. 
dng. Épedptéwvre) s'asseoir sur, se 
poser sur, dat. Cou.15 (ëpéôpa). 

ëpsôpilw, se faire porter (litt. 
s'asseoir) à dos, en parl. d'un jeu 
d'enfants où le vaincu porle le 
vainqueur sur son dos, PHILÉM. 
(Sros. Fl.4114,2) (ëpeðpoc). 

Ep-eôpov,ov (ro) siège bas, tabou- 
ret, Hpc.757 e (neutre du suiv.). 

Ép-e0poc, 06, ov: 4 qui est assis 
ou s'assied sur, qui est posé où se 
pose sur (des lions, un cheval, cc.) 
gén. Soru. Ph.401; Eur. Ion 202 || 2 
qui est assis ou s'assied auprès, dat. 
Eur. Tr.139; gén. Puar. Pol.273 d; p. 
suite, qui observe, qui épie, gén. t&v 
xatpõv, PoL. 3,12,6; tots xapots, 
Por, fr. gr. 69, qui épie loccasion ; 
to. Biou, Mén. (Sros. Fl.3,152 Gaisf.) 
qui a l'œil sur la vie de qqn, c. à d. 
qui guette sa mort; abs. surveillant, 
gardien, Cac. Del. 125; champion, 


-particul. qui se lient prêt à remplacer 


un champion vaincu, athlète de ré- 
serve, Po. N. 4,156; Eur. Rhes. 119; 
An.Ran.792; XÉN.An.9,5,10; joint à 
&OAnTAs, Puur.Syll.29; p.ext. qui se 
tient prêt à prendre la place de : ttvos, 
Euc. Gall. 9, de qqn; ou qui succède 
à un autre, successeur, HDT. 5,41; p. 
suile, soldat de réserve, combattant 
tout frais, Eur. Ph. 1095; rf. Por.8, 
3,6; fig. c. à d. nouvel adversaire, 
nouveau fléau, Sorn. Af. 610 (tri, 
Zëeo, v. Epeðpov). 

*ëpébo Let, oo, inf. tpicoat) 
asseoir, poser sur, On.13, 274 |} Moy. 
épétonot (impf. Épelounv) fut. inf. 
épq. Épéaseodat; ao. Éperadunv, pq: 
Éveoodunv (d'où impér.. byenoar, 
part. épecodmevoc) 4 ér. assenir sur: 
Ép. tiva youvaorv, IL. 9, 455; On. 16, 
443, asseoir qqn sur ses genoux |] 2 
inir. s'asseoir sur, se poser sur, dat. 
(sur un arbre, sur les genoux de qqn, 
sur un char, etc.) IL. 3, 152; 21, 506, 
etc.; On. 4,717,ete.; Ar. Av, 174; 
gén. Po.N.4,67; A.RnH.3, 1001; acc. 
Escaz. 49.664; Eur. Hel, 1492; avec 
ért et le cal. Moscx. 2, 121; ou sic et 
l'acc. Anrs. 5,987 || D> Prés. im- 
pér. poćt. tọéķso, AntH. 15, 13 (ivi, 
Boot, 


épénxa, 0. épi. 
Épetdov, v. éretdov el Epopüt. 
épeinv, opt. ao. 2 d'épinur. 


épetupévos — 867 — 
Éperuévoc, part. pf. pass. d’éqi- | après l’autre : xwhaiver xot Épéhxetat 
St d'épévvup. {(S.e. tôv moda) Puar. Leg. 795b, il 


















ëpeluny, ao. 2 diging ou pl. q. 
pf. pass. d'Epinu ou d'Épévvuue. 

Epeivar, inf. ao. 2 d'Epln. 

Épetodunv, v. *Epéto. ` 

épelo, sbj. ao. 2 d'Éptue.. 

ÉpekkaLdékaToc, n, ov [č] qui 
comprend un entier et 1/46, Puut. M. 
1021 d; A Quinr. 114,115 (mi, éxxo- 
déxatos ; C.f. EpeËxod ixatoc). 

épextéov, vb, d'Éréxuw, SExT. 78, 
17,822,1 Bkk.; CLém.2,580a Migne; 
DL.9,81. 

Zbertueée, 9. ôv: À qui retient, 
qui arrèle, gén. Den. ann, (Am, 
355 e); Diosc. 1,29 |] 2 fig. et abs. qui 
suspend son jugement, en parl. des 
philosophes sceptigues, A.GerL. 11, 
5; à Ep. åywyh, SEXT.4, 6 Bkk., ou A 
Zo, ythocogia, SEXT. 58, 23 Bkk. la 
doctrine des sceptiques; ot épexrixot, 
Sext. 575, 23 Bkk. les philosophes 
sceptiques (épexrôs). 

ëp-ektikôc, adv, en suspendant 
son jugement, sans se décider, Srog. 
Ecl.1,78. ; 

épektôc, h, óv, sur quoi lon sus- 
pend son jugement, Sexr. 50,4; 133, 
16Bkk.(vb.d'éméxw). 

Edektos, 06, ov, qui contient un 
entier et un sixième, Virr.3,1,12; tô- 
406 Ep. Dém. 914, 10, intérêts à un si- 
xième du capital, c. à d. à 16 2/8 °, 
(ét, Exroc). . 

Fép-ellooo, seul. ion. ëmeAlo- 
ow, rouler sur, P.Siz. S.Soph. 368; | 
au pass.Paus.4,26,8 || Moy.m.sign. 
` Nic. Th. 220. i 
… épeakic, Lôoc (à) peau ou croûte 

qui se forme sur une plaie, Gar.7,97; 
10,122; Anér. Caus. m. diut.9,8 (ëg- 
sc. Ti Se 
éprelkéonat-oûpar, 
Hec. 1201 b (ini, iàxów). 
+ Épelkvouôc, 00 (6) action de ti- 
rer après soi, P. Ec. 850 Briau 
(peut). . 
épelkvotuwôs, ý, óv: 4 act. pro- 
pre à attirer, gén. Hieron, (Sros. Fl. 
48, 95) 1 2 pass. altiré à la suite: 
v épelruorixdv, GRamm. le v de liai- 
son ou euphonique (épexbw), 

.Ep-eAkÜo (seul. ao. Epeihivoa) v. 

le suiv.). 

EpéAro (f.ÉpéRE&, ao. Épelhrvao 
[D 4 tirer vers: Tà ómioðia oxin tọ. 
tt tà éprpdoûa,Arsrr.H.A.8,24,2, 
tirer les jambes de derrière après 
celles de devant, en parl. des ani- 
maux qui ne marchent pasen croi- 
sant les jambes ; tüs oùpäs, Hor, 3,- 
118, trainer leur queue, en parl. de 
brebis à longue queue; imnoy &x toù 
Bpayxlovos, Hor.5, 12, tirer un cheval 
en tenant la bride sousle bras||2 trai- 
ner à sa suite, entrainer: ré 0’ Épékue- 
ro Eyxos, 1L.18,597, la javeline restait 
attachée (à sa main); Bo. ëp. mo Ads 
Évupopdc, Eur. Med. 552, entrainer 
beaucoup de malheurs; &\Anv aloôn- 
o1v, PLar. Phæd. 65 e, remorquer un 
autre des sens corporels || 3 at- 
tirer, d'où au pass. être attiré, Dn. 
18,9; Tac. 1, 42|} Moy. I fr. À tirer à- 
soi, attirer : tiva, OD. 16, 294; 49, 18, 
qqn ; fig. véi mévrac, A. PL. 288, 
attirer tout le monde vers soi par sa 
beauté [| 2 tirer sur soi : tv Depu, 
Luc.Am.16, la porte: chu xaetv, Lvs. 
92, 42, retirer la clé ; éppôs, Ant, 7, 
440, froncer les sourcils{|3 tirer Pun 


boite et .raine le pied || 4 tirer à sa 
suile, entraîner ` fig. ToXk& xaxd, 
Eur. Med .462; oh Joe xwôbvous, 
Isocr.414c, beaucoup de maux, de 
dangers; en parl. du v euphonique 
(v. Épeltvorixdv) D.Puau. 79, 91] IE 
intr.se traîner avec peine, lL.23,696; 
PLar.Leg.795 b; ot Etelxôpevor (ion.) 
Hor. 3, 105; 4, 203; cf. Po. 5, 80, 2, 
les traînards d'une armée|j D 40. 
moy. dor. épehxvodpav, Tacr. Ep. 
22, 4. Jon. Enékxe, Hor. 3, 13 et. 105; 
4,903: 5,19 (Emi, Eu). 


(h) ulcération, Hec. 1194 g, au. plur. 
(épekxdopat). 

Epekëtc, ewc (à) action d’attirer, 
Anstr. Inc. an. 8, 6 (Epéhx). 

épépev, inf. ao. 2 poét, d'Epinu. 

Édp-Evvvpau, étre revélu ox se re- 
vêtir de : yatav &p. A.Ru. 1,691, être 
enterré, lift. être revêtu de terre; 
æäérpav &p. ANTH.7,299, reposer sous 
la terre dela patrie || D Seul. inf. 
fut. Epéooeadu, A:Ru.1,691; et ao. 
moy. ind. 8 sg. épéooaro, A. Ru, 1, 
1826; part. Épeccdpevoc; ANTH. 5, 
276; 7,288,299 (ét, Evvvqu, cf. Emuév- 
vu). . 

Ép-sbauephe, ns, éc [ă] qui com- 
prend un entier et un sixième, Nicom. 
Ar. p.72. o 

ép-sbeins, ado. c. le suiv. Orrn. 
Arg. 325,855, 

épeËñc, adv. de suite: I (avec 
idée de lieu) À avec suite, en ordre, 
Hor. 5, 18; XÉn. OEc.8,19; xwpetv, 
Eur. Hel,1390, s'avancer l'un après 
lautre; eot, Hor, 5,18; ou otd- 
vær, Ar, Eccl. 842, être assis ou de- 
bout en ordre l’un à côté de Pau- 
tre; Tà éo. Aeyópeva, Prat. Soph. 
261 d, les choses dites de suite; à 
tọ. ywvla, Euci. langle adjacent; 
tò ëp. PLar. Phædr. 989 d, tout au- 


s’ulcérer, 


Parm.148 e,etc.; rar.avec un gén. 
Ze, twos, Puar. Tim.55a, à la suite 
de qqn ou de qqe ch.||2 p. suite, 
d'une façon continue, d'où successi- 
vement, lun après l'autre: ôic tọ. 
Xén. Cyr. 4, 6,4, deux fois de suite ; 
to. návres; XéN.OEc.12,10, tous suc- 
cessivement ; dnobv ræäsav thy yäy 
Ze. Zon Heil 4, 6,4, ravager tout le 
pays d’un bout à l’autre |] II (avec 
idée de temps) de suite : tpeïs jué- 
pas Éneëñc (ion.) Hpr. 2, 77, trois 
Jours de suite; d’où, aussitôt: ev0bc 
£p. Dém. 236, 17, tout de suite D> 
Jon, Geet 3, Hor. Jee. (Gr, Gäch, 
psč, sog (h) litt. action d'ar- 
rêter, d'où; 4 prélexte, excuse, AR. 
Vesp.3381[2 e. émox4, dans la doc- 
trine des sceptiques, Naz. 2, 201 c 
Migne Esc 
Zéëebeoäekeroe, 0 pg (ëlo, fue. 
xadéxotos, AnoN. (Vincent, Notices 
sur div.manuscr.de mus.p.292). 
Épéreokov, v. Épéro.  * 
Éb-entaratdékatoc,n,ov [äx] qui 
comprend un entier et un dix-septiè- 
me, Puur. M.1021d; A. Quinr. 414, 
115 (ëxi, etr.). i 
Ép-éro (impf. Epeïmov, épq. ëge- 
mov; f. Épébw; do. ? Enxeorov, d’où 
inf. Émoreiv, part. Emonwv) litt. 
suivre sur ou vers, d'ou: À suivre à 
la piste, suivre de très près, poursui- 
vre:tivd, Î.14, 117, qqn 12 pousser 


ÉpéAkoots, 10n. ÈTÉAKOOLG, LOG 


près; avec un dat.: tọ. twt, PLAT, |, 





Épeoic 


en avant, pousser devant soi: trous 
Hëgerm, IL.24,826, des chevaux avec 
le fouet; tevi innove, IL.16,732, pous- 
ser des chevaux contre qqn ; èyxoc, 
Pv. P. 6, 33, lancer une javeline || 3 
poursuivre; explorer : xopupàs êpé- 
wv; On.9, 124, parcourir les sommets 
des montagnes; meëlov, IL. 14, 496; 


yatav,Hés.Th.365,s'élancer à travers . 


une plaine, une contrée; d'où hanter, 
fréquenter, Po. P. 1,30 |\4 fig. pour- 


suivre: æokeuov, Sim. 109, une guer- . 


re; fig. régir, administrer, goüver- 


ner, régner sur, ace. Pn. P. 4, 57: 


ép. Of6aç, EscuL. Pers, 38, gou- 
verner Thèbes; &p. dixav Dioxthtuo, 
Po.P.1,97, suivre la même voie que 
Philoctète; p.suite, exécuter, accom- 
plir : méruov,Iz.6,412,etc.; orov, On. 
3,134; 8XÉ0ptov uap, IL. 19,294, ac- 
complir son sort, achever son destin 
1 Moy. Épéropot (ämpf. Eperméunv ou 
épenounv, f. épébopat, ao. 2 Épeoro- 
unv, d’où opt. ëmuomolunv, inf. Eri- 
oméocôai, paré. Emiomduevoc)1 suivre: 
tit, On. 16,426, qqn ; fig: suivre par 
l'esprit , par l'intelligence, PLar.Leg. 
644 d, etc. |] 2er mauv. part, pour- 
suivre, dat. Hor.1,108; 8,54: Tne.4, 


‘96, etc. {13 se laisser guider par, d'où : 


être docile à, obéir à, dat.: 0eod dy- 
YÄ, OD. 3, 215; 16,96, à la voix du. 
dieu ; pévet opt, On.14,262; 17,481, 
à leur passion; TA yvoun Tiwds, où 
BouXÿ nivo, Hpr.7,10,3; ÉscuL.Eum. 
620; Soru. Ant. 636, fle. a lavis de 
qqn; p. opp. à vsiðw, Tuc, 3,43; abs. 
consentir, approuver, On. 42, 349 || 
D>-Act. a0.2 Eméonoy, Escur.. Pers, 
552; ao. ilér. épq. tpémecxov. On.12, 
330. Moy. ao. 2 poét. Eneondunv, 
Pn.P.4.287; ao. 1 impér. poét. Epe- 
påcðw, Tuer. 9,2 (ri, Bea, cf. iré 
Tw). 

Épepunvevotc, ewc (à) interpré- 
tation, Procz.Parm.4, p.40 (psppn- 
veel, ` 

Épepunveutéov, vb. du suiv. 
Procz.Parm.670. 5 

éd-epunvedo, interpréter, AnTÉM. 
295; PHILSTR.15. 

Épeprübo (ao. épelpruow) v. le 
suiv. . 

Ép-épno : À ramper vers, se glis- 
ser vers ou jusqu'à, avec ënl et l’acc. 
AR. PL. 675]] 2 s'avancer peu à peu: 
Tv, Escuz.Eum.814,948; vers qqn; 
cf. Escns. Eum. 500; avec idée de 
temps,Pn.0.61D->Prés.part.fém. 
dor. épéprotox, Po. fr. 96, 4; ao. 
épelpruoa, An. Pl, 675 (ënt, E.). 

Ébes, impér. ao. 2 d'éplapu. 

*Eeonia ypépuata(rà) c.'Egé- 
og ypåuparta, v, "Epéotos, Anaxiz, 
(ArH.548 c). 

"Edeoia, ac (à) territoire d'Ephè- 
se, XÉN. Ilell.3,2,14] > Jon. -n, 
Hor.2,106;5,100 ('.péotos). 

‘Epéora, œv (rà) fêtes d'Ephèse, 
en l'honneur d'Artémis, Tac. 3, 104 
(Egéoioc). ` 

Épéotuoc, 06, ov, dont on appelle 
devant une autre juridiction, DÉm.78, 
28; Ep. den, ARSTT. fr. 414,416; Luc, 
Im.15; yvüow Ep. DÉM. 78,28, procès 
en appel (plu). i R 

’Epéotoc, &,ov, d'Ephèse, Hor.f, 
26, etc.; Tà "Egéoia ypoppara, PLur. 
M.706 dete; M.Anr. 14,6, etc. let- 
tres d'Ephèse, sore de formule ma- 
gique (Eyecos). 

Épeorc, eos (à) I fr. action de 


é 


"Edsooe 

lancer, d’où : 4 jet (d’un trait) PLar. 
Leg.717 all 2 fig. action d'en appe- 
ler,appel en justice, DH.6,58;ets tive, 
Déu.1301,3; éni viva, Ansrr. fr. 416; 
spe tiva, DH.Is.14,devant une autré 
juridiction; els dtxactpiov, DH. Is. 
46; Piur. Sol.18, devant:un tribunal 
113 action de laisser aller, d'où per- 
mission, autorisation, ANON. (Su1.) 
HHI intr. action de tendre vèrs, de 
s'élancer vers, d'où élan, désir tt- 
voc, Prat. Leg. 864b; ARsTT. Nic.3, 
5,17,de qqe ch.; abs.PLar.Def.418 c 
(piny). AN T 

“Epecoc,ou (à) Evhèse (auÿ. Rui- 
nes près d’Ajasluk) v:de-Lydie,Hor. 


` 4,92, ete. 


ÉD-ÉONEPOG, 0G, OV, silué au cou- 
chant, occidental, Soes. O.C. 1059 
(ét, éotépa). ` 

Ep-éonopat, c. Épérona, Nonn. 
46,402 (0. épérw). : 

Épeonôpnv, v.ÉpÉtw. . 

épéoonr, Epzooœ,. ÉbEecodunv, 
v.*Évétu. i ER 

Èpeotáket, v. éplotntt. 

"Easoerëëot, &v (genre inconnu) 
Ephestiades, n. de lieu inconnu, 
Pirar. Ep. 14. i 

èp- tottog;og,'ov: I du foyer: 4 


qui concerne le foyer domestique : 


Zo. PAGE, Fon. Hei. 872; ou oéhas, 
Sors. Tr.607, la flamme du foyer; tọ. 
miéar axÿnipov, Sopx.El.419, enfon- 
cer son bâton dans le foyer |}2 qui 
vient s'asseoir aù foyer comme sup- 

liant, On. 7,248; Edueo0”-Épéoruot, 

oen. 0. R. 32, nous sommes assis 
auprès de- l'autel; d’où: suppliant, 
Hor. 7,85; Escuz.Eum.577, Suppl. 
865, etc.|13 protecteur du foyer, en 
parl. des dieux, HDT:1,44; Sopu. Aj. 
49214 p. exl. qui concerne l’autel 


_ du foyer (sacrifice, efe.) Escur. Ag. 


4310; pixoua, . Escuz. Eum. 169, 
souillure de l'autel [| IE p. est. 
{ de la maison : Tpües Épéétiot ðc- 
gor Éxotv, IL. 2, 125, tous ceux des 
Troyens qui ont un foyer, c. à d. une 
maison à eux, p. opp. à tnlxovpot; 
eånohćoðu &p. On.3,234, mourir dans 
sa maison; tœôvor dduuwy ÉpédtLot, 
EscuL. Sept. 853, les travaux domes- 
tiques; tò émioriov. (éon.) Hor. 5,72, 


78, foyer de la, famille; d’où : ta- 


rp@ov Epéotiov,DH.6,79; marpéa ép- 
£orix,DH.3,99; où simpl. eé épéotio; 
DH. 4,24 et 67; 9,19,etc. foyer pater- 
` nel foyer domestique || 2 p. suite, qui 


` vient en hôte dans une maison, Sorn. 


Tr. 262; d'où hôte, A.Ru. 14, 909; 3, 
4147, ete.; avec le dat. ëp. &0avdrot- 
om, A. Dn. 3.718. qui a commerce 
avec les dieux (tri, otia). 

£peotpidrov, où (rè) [td] dim. du 
suiv. Luc..M.cond.87. 

Ep-eotpis, Lô0c (à) 1 vètement de 
dessus, Xéx. Conv. 4,38 j| 2 particul. 
sorte de casaque (pour homme) : 


. manteau de philosophe, Arn. 98a; 


manteau de sénateur, à Rome, Hon 


* 4,9,5; casaque de soldat, PLur. Luc. 


28; manteau pour femme, ANTH. 9, 
458; joint à Xhauds, ATH.215 b (ërri, 
ivvu). 

épeotos, dou, 66, part.pf. ati. 
d'épiornue . 

épetéov, vb. d’ Épinu, Cic.Aét.9, 
4,2. ` 
- épétns, ov (6) 4 éphète, juge au 
criminel et sans appel, à Athènes 
lies. éphèles siégeaient dans le 
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quatre tribunaux du Delphinion, 
du Palladion, du Prytaneion et du 
Phréattô); d'ord. au pl. Déx. 632,3, 
etc.; AND./0,43; Ars. fr. 417, elc.; 
rar. au sg. Syn. 54c |2 p. ext. juge 
suprème, d'où chef suprême, chef, 
Escut. Pers.80 (teinu). - 

épetuwéc, 1, óv, é. de. gramm. 
désidératif, CLéM.664 EE 

épetivôa, ado.: maltetv, CRAT. fr. 
25, jouer à se renvoyer la balle, fig. 
en pol, de chicane (Epetôs, -wôa; 
cf. ċotpaxivòða, pavivda, ebc.). 
-~ peth, ñs (h) 1 ordre, prescrip- 
tion, recommandation, 11.14,249; 19, 
299,etc.; auplur. 1u.1,495;5,508:18, 
216; On.3,11,etc.; Pn.P.2,21; Escuc. 
Ch.300,685; Eum:941; Eur. I.A. 634 
il 2 prière, Po. 1. 5,16 (pin). 

petós, ń, óv, vers qui ou vers 
quoi l’on tend, désirable, Ansrr. 
Phys. 1,9,8; cf. PLur. M. 8744 (vb. 
X toing. 

Épeudbäo, c. ëmevdtw, PLur. 
Marc. 22. - 

Épeüpeux, groe (réi invention, 
Bas.3,165 c Migne (épesupioxw). 

Épeupétnc, ou (6) inventeur, 
Anacr. #1; NT. Rom. 1,30 (Epevpi- 
oxw). 

Épeupioko (f. Épeupñow, ao. 2 
épedpov, elc.) 4 trouver, rencontrer, 
acc. On. 5, 440; PLar. Phædr.266a; 
avec un part.: ðv Boduwvra Épebpot, 
112,198, celui qu'il trouvait criant; 
6f. On. 10,452; Soen. El.1093; PLaT: 
Pol.30T ©; xkéntwv Otav vis Épeupe- 
oñ, Sorn. fr. 669, lorsgue qqn a été 
surpris en flagrant délit de vol; où 
såns part.: Épebpnaor xaxôç, SOPH. 
O.R.1421, j'ai été convaincu de mali- 
gnité || 2 inventer en outre: tt ti, 
Paus.8,12,10, imaginer d'ajouter une 


ch. à une autre; p.ex. inventer, ima- 


giner: tt, Pn.P. 12, 7;Sopx. fr.'879, 
380, goe ch.; y. Gate ph Oavetv, 
Eur. Alc. 699, imaginer un moyen 
d'échapper à la mort |] Moy. imaginer 
pour soi, acc. Pn.4,262 (mi, eù.). 
tp- cvo, faire cuire en outre, Nic: 
(Atu.61a) (iri, sw). . 

Épepudouat-duar (3 pl. déng, 
Lino te) à railler de, dat. OD. 
19,881, etc. (Ent, ED). n 

épépo, laire cuire encore une 
fois, ATu.656 b(ént, 8), 

ëpnéatov, ou (tò) le pubis, Hé- 
RACL. (ATH. 647 a); Diosc. 4,3; 2,127 
(épnéatoc). 

épnôatos, à, ov, qui concerne l'a- 
dolescence, Anrx. 7, 427, 12 dout, 
(Epn6os) . ; 

¿p bapxos, ov (ô) directeur des 
éphèbes, Ann. Epicl. 3, 1, 34, ete. 
(Ëgn6os, &pxuw). 

&pné&o-&, éntrer dans ladoles- 
cence, Escut. Sept. 665; Eur.fr.563; 
XEn. Cyr.6,1,121| D Ion.ëx. Hor. 
6,83 (Égn6oc). | 

épnésix, às (h) 4 adolescence, 
ANTH. 7, 467 ||2 au sens collect. ta 
jeunesse, les jeunes geńs,Syn.1569 b 
Migne (Epn66c). | 
. Épnéetov,ou (rô) lieu de réunion 
ou d'exercice pour. les jeunes gens, 
Srr.246; d'où sorte de construction, 
Vire.5,11,17 (Epn6oc). . 

Epnbéaroc,a,ov, c. Épnéatos, ANTH. 
7,427, etc. | 
- ëpnbevo : À être adolescent, Ar- 
TÉM. 1,54; ré Epnéebov ths TOhEUG, 
Hip. 7,8, la jeunesse, c. à d. les jeu- 


Epnios 


nes gens de la ville ||2 se livrer aux 


exercices de l'adolescence, Paus. 7, 
27, 5 (Epn6oc). 

épnôia, «xs (ñ) À adolescence, Ar- 
TÉM.1,64 12 c. épnôetov, Spr.2 Mace. 
4,9 (Éÿn6oc). 

Zënse de, , dv, qui concerne les 
jeunes gens, Tucr.23,56 {|2 tò tonb- ' 
xóv, ladolescence, Luc. Nav.8 |X 
Dor. tọabıxós [ä] Tacr. l.c. (tpn6oç). 

žp-n6og, ovu (6) I éphèbe, adoles- 
cent qui, parvenu à l'dge de dix- 
huit ans (seize ans sel. X.Eru. 1, 2; 
Anta. App. 103; dix-sept ans sel. 
XEN.Cyr. 1, 2,8) subissait l'épreuve 
de La doxmaaix et était alors inscrit 
comme citoyen sur le AnÉtapyxtxov 
de son dème, LycurG. 157, 18; gie 
Tods Épnôous eloépyeodou, XÉN. Cyr. 
1,5,1, entrer-dans la classe des éphè- 
bes; sis ÉphGous éyypdpec@au, PLar. 
Azx.366 e, être inscrit sur la liste des 
éphèbes ; £ Eprôtwv yiyvecor, Prur. 
M. 844c; Luc. J. irag. 26; ou stvor, 
Tér. (Sros. Fl. 3, 297 Gaisf.) ètre 
sorti dela classe des éphèbes|| IT fig. 
4 éphèbe, sorte de coupe, ATH.469 à 
1L2 le coup de l’éphèbe, au jeu de 
dés, ANTH. ?, 427 || D> Dor. Égu- 
60c [à]. Tacr. 23, 1 (gén. -w) et 60 
(Ent, #61). 

*Éh-160c,ov (6) Ephèbos,hk.PLur. 
Qu. conv. 8,9,3. ` 

Zbnfoeoegun, no (ñ) {ŭ] adoles- 
cence, AnTH. 6,282 (Egnôos). 

épnyéouat-oDuat,conduire vers, 
pérticul. conduire un magistrat au 

ieu où se cache un coùpable, pour 
procéder à son arrestation, avec le 
dat. de la pers. à laquelle on indi- 
que le coupable, Dém. 601,20 (tri, 


Ìy-)- | . 

TL äësket (ao. inf. tpnotñva) se 
réjouir de, particul. du malheur 
d'autrui, XÉN. Hell.5,8,20; avec un 
part. GOauëoioe fe. malobow, DÉM. 
981,2, se réjouir de ce que les Thé- 
bains ont souffert; żę. émi twe DC. 
Exc. p. 56,15, se réjouir du mal qui 
arrive à qqn; abs. XÉN. Ages. 7,5; 
Déu.196,21;rar. en b. part,ARSTNT. 
1,12 (Ext, 281. í 

Ep- nõúvo [3] adoucir, ace. PLUT. 
M.668 d; fig. vd eo, Pe. M. 514 f , 
une ch. au moyen d'une autre (tri, 
A8). 
topka, v. pin. 

Sëch ko : À survenir, Sopn.El.364, 
Aj.84, Ant. 1257; Tue.8,67; avec un 
dat. Paus.8,40,3([2 se rapporter ER 
convenir, XÉN. Lac.12,5 (8m, fu). 

. ÉpAAE, Loc (å, À) [ix] qui est 
dans l'adolescence, jeune, AnTa.7,427 
Emi, à). ` ; 

èp- nig, iog (h) sorte d'agrafe 
ou de clavette sur. un couvercle de 
boîte, fermoir, Pmr. Bei, og (iri, 
Zoe, 

Scb-nÄe,Lëe 09 Sénhle, Lëne, OH 
Ep-nAts, wg (ñ) tache de rousseur 
sur la peau, Hec:105 c; 381,84; 677, 
15; Diosc. 1,177; 2, 194, ete. || X> 
Acc. sg. éphuôa, CELs. 6, 5; ou ëgn- - 
Atv, Nic. Th. 833; Diosc. 2,194, eic.; 
acc. pl. Ephaidus, Hpc. 105 c; Diosc. 
2,94; ou épniôas, Tn.H.P.9,20,3; 
PLur. M. 624 d ; ou Epnaeis, Diosc. 7, 
477, etc. (Emi, fo). 

Eb:no6, o6,ov : À qui a une tache 
blanche sur l'œil, Eu. N.4. 15,18; 
Poër. (EM.714,6) Î|2 brülé par le so- 
leil, Spr.Leu.21,20 (ini, Atos). 


épnaérns 

épniôtic,ntos (à) tache blanche 
sur Puit, SExT.M.7,23 . (Égnhoc). 

ép-nA6o-&, clouer, EscaL. Suppl. 
944 (Ent, h.). 

épnaotôc, ġ, óv, cloué, Héron 
Aut.244 (vb. du préc.). 

Ép-nuar (seul. prés.) I être assis 
sur : Opôve, On. 6, 309, sur un siège; 


cf. On. 12, 215; avec un gén. mévrov | 


Otvôs ép. Sopu.Ph.1124, être assis au 
bord de la mer || II être assis auprès: 
4 au propre: t.t, Esca. Ch. 501; 
ou tapoy,EscuL. fr.158, être assis près 
d’un tombeau || 2 siéger auprès, être 
assesseur, Escut. Eum. 629 || III être 
assis dans, Escar. Ag.1217(ënt, fou). 
épnuspeuthc, 00 (6). surveillant 
du temple pendant le jour, chez Les 
Juifs, Puir.2,481 (Epnuspedw). 
ép-nuspedo.être garde ou de ser- 
vice pendant le jour, PoL. 22,10,6; 
vi, DS. 11, 8, pour veiller à qqe ch. 
(Emi, À) ` : f 
épnuspix,as (à) À service quoti- 
dien des prètres dans le temple, chez 
des Juifs, Spr. 1 Par. 9,33; 2, 5,11; 
etc.; 1 Esdr. 1, 2|] 2 ordre de succes- 
sion des prêtres pour le service du 
temple pendant le jour, Spr. 4 Par. 
23,6; Neh. 13, 30; NT. Luc. 4,5 et 8: 
Dent de a 
Épnuspwôc, n, óv, quotidien, 
Ae Bal (Gei Geer 
Épnéproc, oe, ou ` I d'un jour, 
c. à d.:4 qui a lieu tout le jour, qui 
dure un jour, On. 4,223; Tuan. 466, 
etc. ||2 qui ne dure qu’un jour, éphé- 
mère : épnpépror, Escur.. Pr.546; An. 
Av.687, les hommes, créatures d’un 


Jour: Guard re vol paye. (dor.) Éüa, 


-Locr. 99 à, êtres mortels ét éphé- 
mères; Épnuépio ppovéovrss, On. 24, 
85, qui ne pensent qu'au jour le jour, 
qui ne songent pas au léndemain {} II 
de chaque jour, quotidien (servante, 
Tuan. 656; salaire, Anru. 7, 634) {| 
D=- Don, tpauéptos, T.Locr. Le: 
fém. Épariepla,Po.N.6,6(Ert, nuépa). 

Epnuepic,tôoc,adÿ. f. de chaque 
jour, d'où subst. (h) I (s:e. Bl6Xoc) 


. Journal ou registre quotidien, c. à d. 


1 mémoires ou éphémérides histori- 
ques ou militaires, Puur. Cæs. 22, 
Alex.23; Arr. An. 7,25,1 |2 livre'de 
comptes journaliers, DL. 6,86; Puur. 
M.828 c|] IT (s. e. Aorpela) c. Epnue- 
pia, Jos. Vit. 1; A.J.7,15,7 (èri, toh- 
Hepocl, e 
éþpnuzpó-6roc, oG, ov, qui ne vit 
qu'un jour, Proc. Tetr. 160 (ë@. Bloc). 

Ép-nuepov, ou. (rô) I éphémère, 
insecte qui ne vit qu'un jour, ARSTT. 
H.4.5,12,26 |} IE n. de plantes véné- 
neuses, propres à faire mourir en 
un jour, c. à d. 4 colchique, Nic. Al. 
250112 ornithogalon, Drosc.,85 (neu- 
tre du suiv.). 

EpAuepoc, oc, ov : À adj. I d'un 
jour,c.a d. 4 qui dure ua jour (fièvre) 
Upc.Aph.1251|| 2 qui agit le jour mê- 
me (poison) PLur.T'hem.81 |] 3 qui ne 
dure qu’un jour, éphémère, en pari. 
de choses. ee Eur. Her. 866; 
bonheur, Eun. Ph. 558; corps et 
biens, Tuc. $, 53, etc.; Arsrr. Pol. 1, 
?, 5); en parl. de pers. Prat. Leg. 
928 a; Éphuepot, créatures d’un jour, 
Si. lamb.1,3; Escur.Pr.838; Pn.P.8, 
95| TI de chaque jour,quotidien, DH, 
8,41; PLur.Per.16; Luc.Pseud.17 || B 
subst. à Ep.éphémère (p.-é. ephe- 
mera longicauda L.) insecte, ARSTT. 
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H.A.1,5,16, ete. || D> Dor. tydys- 
pos [à] Eur.Or.976; Anra.9,57 1; éol. 
érapepos [&] Po. P.8,95; 1.6,40 (émt, 
hpépa). , 

Épnuep-obaior, œv (oi) ceux qui 
vivent au jour le jour, Proc. p. 225 
(épuepos, oboia). 

épfuua, pf. pass. d’épérre. 

Épnuooüvn, ns (à) ordre, pres- 
cription, commission, [L./7,697; On. 
12,226; 16,340; Pn.P.6,20; Soru.Ph. 
1144; au pl. AR. 1,3 (cf. éperuñ). 

Épnv, ao. 2 de gyi. . 

ëpnva, ao. de paivw. 

ëpnoba, v. gnu. 

tphoopar, fut. moy. d’ ging. 

ép-nouxdäo [ð] 4 se reposer sur, 
dat. Hun.6,7(| 2 être tranquille, Arér. 
Cour, m. diut.1, 8 (Exit, ño.). 

Epüapku, pf. de pbetpu. 


épBapuévoc, ado. d’une manière 


corrompue, THeoL. p. 43 (part. pf. 
pass. de pÜelpw). 

EpOaoa, ao. de phévw. 

ÉpBsoc, a,ov, v.d’ pw, Nic. Al. 
392. E 

ÉpB-nuepos, oc, ov. qui dure sept 
jours, de a GC huipa)” 

Zon pepge, ge, Ge DI 1 qui 
contient sépt demi-mesures, c. à d. 
trois pieds et demi, Drac.184,9;185, 
16; Hérn.7,5; 8,9:10,9; A. Quinr. 58: 
ScH.-ÂR. Nub. 275 |] 2 placé à la sep- 
tième demi-mesure, c. à d. au com- 
mencement du quatrième pied, en 
parl. de la césure, Scu-Ar. PL. 302 
(érra, à). 

Epônv, ao. 2 de püdve. 

épBiato, v. plle. 

ÉbBo-mALov, ou (ro) boutique d’a- 
liments cuits, Posiprep. (ATH. 94 c) 
(Ëp0d, TwAËw). 

ÉpBopa, v. poslpw. 

EpB6c,ñ,6v, cuit, bouilli,en par. 
de viandes ou de poissons, Hpr.?, 
77; PLar.Rsp.404c; Eur.Cycl. 246; 
en parl. de liquides, Arstt. Meteor. 
4, 8,8; en parl.de métaux (or, etc.) 
affiné, Sm. 64; fig. épuisé, décrépit, 
Hpc.1125 e (vb. d'Epu). 

EpBérne,ntos (à) épuisement, dé- 
crépitude, Hpc.Acut.392 (ëp0dc). 

ÉpréAtnc, ou (6) cauchemar (lié. 
qui saute sur, qui oppresse) STR. 19; 
Diosc.8, 157; Antém. 214 || S—>- Eol. 
ETIAATNS, ALC.129 (iri, Mopot ; tpt- 
pour tmi- par transposition de l'as- 
piration d'&Ahopat). 

"Eét-äAime, ou (éi Ephialtès: 4 
Mélien qui trahit les Grecs aux 
Thermopyles, Hor. 7,213, elc.: au 
plur. ’Epiékrar, PLur. Per. 16, des 
hommes comme Ephialtès|| 2 autres, 
IL. 5,885; PLar. Conv. 190 b, etc. 
HS Voc.’Eqäikta, Pn. P. 4,158. 
Jon. ’Eridirns, Hpr. L. c.etc. 

Zorte, oe D) oa Zë, 
ov (tò) planie salutaire contre le cau- 
chemar, Poèt. de vir. herb. (Fabr. 
P. 654) (épuikenc). 

Epiyuou, pf. d’Épvéopou. 

ëp-18p60 [] 4 transpirer par tout 
le corps ou seulement dans ia région 
supérieure, Hpc.Epid.1,941 |[2 trans- 
pirer en même temps que ov à la sui- 
te de (la fièvre) Hec. Zbid. (Gei, 11. . 

žþ:ôpóo [Ý] asseoir sur, établir 
sur, dat. Puir.f,91; P.Siz. Amb. 158 
(êri, i). EE 

épiôpoors,eswc(à) [tô] transpira- 
tion facile ou abondante, Puur. Brut. 
25 au pl. (Epôpéw). 


épinut 

Épiepau, v. éplnp. 

épuis (à) autren. du xdhvë du 
grand-prêtre chez les Juifs, Jos. À. 
J.3,7,6 (p.-é. Epnkis). 

Éprièéve (seul. impf. éplLavov) 
se poser sur ou dans, dat. IL. 10, 
518; 20, 11; Mosca. 2, 108; avec ëni 
et le dat. IL. 10, 26; rar. avec lace. 
A.Ra.1,667; postér. en prose, ARÉT. 
Caus.m. ac.2,12; Pairsrr. 810, ec. 
{êri i). 

épiôo (impf.épi£ov, v. ci-des- 
sous) s'asseoir sur, se poser sur, Ov. 
3, 411; 17, 881; ete; fig. Spa Épl£ot- 


‘'ouyhepépou, Pn.N 8,4, jeunesse,qui 


te poses sur les paupières; ÜrvosfBie- 
pépototy épléwy, Moscu.2,3, le som- 
meil qui se. pose sur ses paupières {| 
D> Prés. 3 sg. Zeite, Cas ?, 


#1; part. Ep (v. ci-dessus); fém. 


dor, éplQotoa (v: ci-dessus}. Impf. 
8 sg.-épite, On.3,411; Ept£ev, On.19, 
65. Impf. itér. 8 sq. plteoxe, On.17, 
831.— Dor. prés. épioôw, Tac. 5 
97 (èri, Ww). 

ëp-inue (f. éphouw, ao. Épixa, épq. 
Épénxa, efc.) tr. I envoyer à ou 
contre, d’où : À envoyer à, vers: 
Iptépw "long Seier, It, 93.277, Ten, 
verrai [ris vers. Priam; ép. é&yéhac 
inl tà xwpla, Xén. Cyr. 1,1,2, en- 
voyer les troupeaux dans les terrains 
(qui leur sont réservés); morapôv. ért - 
X%pnv, Hpr.7,180, amener un.fleuve 
sur un territoire; cf. Hpr. 2, 400; 7, 
176; abs. ëp. conduire le mâle vers la 
femelle, faire saillir, HoT. 3,85; 4,30; 
ArstT.H.A.9,47,1; fig. tp. d, One 
Linf.: tọ. twà yahenhvat, otovayi- 
cot, IL.18,108,124, amener qqn Aer: 
riter, à gémir |] 2 avec idée d'hostili- 
té, lancer ou envoyer contre: fue. Bé. 
dos tivt, IL. 16, 812, etc.; 00.24, 180, 
etc.; étorov Emt tuvr, Eur. Med. 634, 
lancer un trait contre qqn; xeïpas rt 
ve, On.20, 89; xépa tit, Eur. Hec. 
1128, jeter les mains sur qqn; t® 
otparorédw Tv trrov,Hnr.5,68; thv 
Vexrog Ent Tods “EXAnvas, Hpr.9,49, 
lancer la cavalerie contre le camp, 
sur les Grecs; otparôv ¿ç media, Eur. 
Her.393, lancer l’armée sur les plai- 
nes; fig. tit motuov, IL. 4, 3896; xh- 
ea, IL.1,445, envoyer à qqn un sort 
funeste, des chagrins; Y\@rrav ets 
tiva, Eur.Andr.954, lancer des pro- : 
pos médisants contre qqn; épyñv tv, 
Prar.Leg.781 4, faire éclater sa colè- 
re contre qqn || 3 €. de droit, lancer 
enappel: ép. dixnv ets ruva, Dém./0/7, 
27; 1024,22, introduire une instance 
en appel auprès d’un juge, d’un tribu- 
pal; tt elç Etepov duxaotiprov o. Luc. 
Herm. 30, porter une affaire devant 
une autre juridiction; tivà êç õa- 
othpiov, Dim. 913, 33, citer qqn en 
appel devant un tribunal |j TI laisser 
aller, d'où: å lâcher, relâcher: ts 
huis tots Adyotg, Puar. Prot. 388a, 
lâcher la bride à ses discours [[2 con- 
céder, accorder, permettre: til thv 
hyepovlav, Tac.f,95, concéder a gp 
l’hégémonie; avec un inf. Ep. em 
mowîv tt, Hor. 1,90, etc.; Sopx. El 
631, ete.; ou twà trot ti, XÉN.Cyr. 
4, 2, 24, permettre à qqn de faire qe 
ch.; d'où au pass. tọelðn, ATT. cela 
fut permis||B intr. en appar. (s.e. 
éavrév) : À se laisser aller à : t} hão- 


VÄ, PLAT. Tim. 59 c,au plaisir; yéhwt, 


Prat. Rsp. 388e, au rire || 2 de 
droit, en appeler (cf. ci-dessus I, 3): 

















ZduevgëoHgt 
Sie rods dxaorés, Dim. 862,5, aux ju- 


ges; émi tiva, Luc. Bis acc. 4, à ggn; 
ró tvog, DC. 64,2, dune juridic- 


‘tion|} Moy. épiepar (èmpf. Épréunv, 


[-épñooua, ao. épnxdunv) L'intr. se 
diriger vers, tendre à: TY tpoow- 
vov, Peur.Pomp:?74,viser à la figure; 
fig. avec le gén. tọ. pgs, Tut. 4, 
128, convoiter, rechercher le pou- 
voir; ef. Sopu. El. 143; Eur. Ph. 581; 
Prat. Phil. 20d, etc.; avec en 
ëp. &péetv, Tuc. 6,6, ambitionner de 
commander {| IE ér 4 envoyer vers, 
fig. ce. à d. mander, ordonner,recom- 
mander: tt,,On.13,7, qqe ch.; émioto- 
Ade tivt, Escut. Pr. 4, donner des 
ordres A gp ` Ze. ¿ç Aaxeðaiyova, 
Tuc. 4, 408, envoyer des ordres à 
Lacédémone; tive motsiv rt, Sorn. 
El. 1141, ordonner à qgn de faire 
gue chose; mt Zem, An. Vesp. 


” 242, ordonner. à qqn de venir; ttva |" 


xolpetv, Soru. 4.112, permettre ou 
recommander à qqn de se réjouir 
1[2 laisser aller, fig. c.à d. permettre: 
ai moutv t1,Sopn.Ph.619; XEN. An. 
64,81; Puur. Eye. 24, à qqn de faire 
oos dh, (Gel, ou, ` 
Épukveouat-oûpar (f. Joar, 


oo, 2 Épexdpnv) À parvenir à, atlein- 


dre : pa &Akfawy épixovto , ÎL. 
48,615, ils s'atteignirent en même 
temps l’un l’autre, en parl. de deux 
combatlants; avec late. st oe moïp’ 
tolxorto, Po. I.. 4,.47, si le sort t'a 
“procuré; ép. mtpòç tò» oxoróy, Luc. 
Nigr. 36;atteindre le but; Go. So. (e 
dperäe, Isocr,3 b; toù tpinpapxeťv, 


. Dém. 465,24, parvenir à la vertu, aw 


commandement d'une trirème ; avec 
un inf. devenir propre à, Peur. M. 


© 388 d; avec un double acc. rdv ‘Eh- 


Aforovrov ÉxÉAeue tpixoolas èma- 
cha udoruy: mAnyés, Hor.7,35, il or- 
donna de parcourir l’Hellespont en 
frappant la mer de trois cents coups 
de fouet ; abs. rù püpuaxov oûx Evt- 
xyetro, Aee.Mithr.111,le poison n’a- 
boutissait-pas {| 2 s'étendre: ¿rt to- 
cavrnv yñv, XEN. Cyr. 1,1,5,s’éten- 
dre sur une aussi vaste contrée; tọ. 
daov épuuvetron, Ta.H.P.1,7,1, aussi 
loin que $ ténd,efc. (émt, txv.). 
éptxtés, ġ, óv, qui peut être at- 
teint, accessible. avec un dat. de 


- pers. Ep. rt, PoL.6,5, 1, accessible à 


qqn; avec un dat. de chose: twt, Em- 
PÉD. 389; Puut. Thes. 1, accessible & 
qech. (aux yeux, à la parole, ete.) ; 
Épurôv &ort, avec l'inf. Por. 9, 24,5, 
ilest possible de; xx@' 6cov épixrov, 
Ansrr. Mund. 1,6, au‘ant qu'il est 
possible ; ¿v Zur. goe, Dor MN. 
494e, 496c, à portée de qge ch.; 
abs. Ev pur, Tu.Lap.25, Ign.70, 
à portée; els épiurôv mpooeX0eïv, DH. 
2,38, venir à portée ; au plur. neu- 
tre : &s oùx nv fowr avtots, EL. 
N. A. 5,7, comme cela n'était pas en 
leur pouvoir (vb. d'’épruvéopat). : 
EplAxBev, épirlgunv, v. prhéw. 
épuusipo [1] (seul. prés.) dési- 
rer : TVOS ANTH.5, 269; Nonn 14,855; 
tu Nic. (ArH. 683 f) qge ch.; avec un 
inf. Mus. 80|} Moy. Mm. sign. ARAT. 


976 (mi, L). 


ép-iuepos, 06, ov [il]. désirable, 
age Hés. Sc. E Th. 132; 
Escuz.Ch:840; Soen.O.R.1375;THCR. 
1,61; 8,82 (ëm, t): 

ipuennéčopor: 4 aller è cheval, 
chevaucher: ét dehgivos, Luc. D. 
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mar. 6,2, sur un dauphin;en unsens 
obscène, ARTÉM. 1,79; fig. CRaT. fr. 
431 (Emi, i.). 

ép-innapyxia, as () double hip- 
parcuie, c. a d. brigade (deux régi- 
ments) de cavalerie, troupe de 1024 
cavaliers, Arr. Tact.18,4 (éi, 1.) 

épimmeLoc, v. Épinmioc. 

éb-urmevo : À attaquer avec de la 
cavalerie, dat. DS.17,19 [2 chevau- 
cher sur, Basr. 76,10; p. anul. sail- 


‘hr, couvrir, Ore. C.1,390 (ërt, i.). 


ép-innuos, o6,ov :4 qu'on met sur 
un cheval (couverture, housse, ete.) 


` XEn.Cyr. 8,3,6; PLUT. Arlax.11 (var. 


épirnetoc); TÔ Épirrtov oTpôua, AN- 
TIPHAN. (À TH.503 b); ou simpl. tò tọ. 
XéÉn. Eg.7, 5, selle, harnais || 2qui se 
fait à cheval; à Se. (s. e. òpópos) 
Par. Leg.883 b, la course à cheval 
(Emi, irnos). 

ëp-innov, ou (tò) c. toinriov, DO. 
63,13 (neutre du suiv.). 

Ep-unnoc, 06, ov: 4 qui va à che- 
val, Lvs./40,21; PLur.M.306e, etc.|| 
2 équestre (statue) Peur. Popl. 19, 
ete. |3 viw ie. Sopu. EL.733, tor- 
rent de chars et de chevaux (ént, tm- 
voc). i g 

“Ep-ummoc, ou (6) Ephippos, A.: 4 
poète de la moyenne comédie, Art. 
28 b,etc. || 2 autres, PLur.Qu.gr. 87. 

żpinno-toğótyg; ov {6}. archer 
monté, DS. 419,30 var. (činnos, T.). 

épintauar, voler sur ou vers, 
Moscu. 1,16; Arstt. Mir. 119, 148; 
Pror. Cleom. 39; cf. Emimétouor 
(ri, t). 

ëp-tado, v. Épitu. 

ép-vatéve : À placer sur ox des- 
sus, préposer, PLur.M.233 e|2 arrè- 
ter sa. pensée sur (qqe ch.), d’où exa- 
miner, Po. 5, 85,6; 11,2,5; avec ei, 
Ann, Epict.1,96,16; avec dv, ibid. 2, 
18,31113 tenir en suspens, arrêter, 
Diosc, 4,16. (verbe formé du suiv.). 

ép-rotéo-&, .«rrêter, Diosc. 2, 84 
(cf. lepréc. el le suiv.). 

épiotnucr: A /r. aux lemps suiv. 
de l’act. (f. EniotÂocw, ao. 1 Éméatn- 
ca, pf. épéarnxa) I placer. sur où au- 
près, d'où : 4 poser sur, asseoir sur : 
té out, Tuc. 2, 75; te ml run, XÉN. 
Hell.3,1, 7; tu mt oe, Dar, Criti. 
116a; pn éni , Dém. 1229, 29, une 
chose sur une autre; fig. ëp. &váyxnyv 
ti, DH.1,46,imposer une necessité à 


qqn; p06ov, Srr.4,6,8; xattmAnEin tt. 


vt,DS./4,62, frapper qqn de frayeur, 
d'épouvante; xivôuvdv tivt, APP. 
Hann.55, menacer qqn d’un danger; 
particul.en parl.de l'intelligence: 
£p. rhy yvounv xatd tt, Isocr. 203 b; 
THY Õtdvorav wepi Tivos, ARSTT. Me- 
taph. 1,6,2; rèv vobv rue, DS. 12,1; 
ou abs. Emiorioat tit, Arsrr.Mund. 
1,5; ou Tepi TWOS, ÀRSTT. G. et corr. 
1, 2, 2; mepi tt, ArsTT. H.A. 4,1,12; 
éni tt, Pos. 1, 65,5, appliquer sones- 
prit à fixer son attention sur qqe ch.; 
ou avec un rég.de pers.: roud, Dar, 
T.Gracch. 17, fixer l’atteniion de 
qqn; gé fei rt, Poc.2,61,11,4,34,9, 
fixer l'attention de qqn sur qge ch. {| 
2 placer au-dessus de, préposer: ti- 
va-téket, Escuz. 4g. 1202, préposer 
qqn à une charge: zé vote Tpåypa- 
ot, Isocr. 20 b, mettre qqn à la tete 
dés affaires; atparnyôv T& otpato- 
néðw, PLar.f Alc.{22 b, confier à un 
genéral le commandement du camp; 
avec deux rég. de pers.: ÈQ. TWE TAL 


ēpiotnut 

čaywyoúç, XÉN. Lac. 2, 4, donner à 
gqn des précepteurs; imt ovppaxwv 
tva, Por. 2, 65, 9, préposer qqn au 
gouvernement des alliés; avec une 
prop. inf. vw motety tt, Isocr.147b; 
ArsTT. Pol. 3,16, instituer qqn pour 
faire qqe ch., charger qqn de faire 
goe ch. |] 3 placer auprès de : inméac 
En. sén T0 onu, Hpr. 4,72, placer 
des cavaliers autour du tombeau ; 
Zpoue fm, Sai Thv olxiov, Dém.1099, 
29, placer des bornes auprès de la 
maison || II tenir en arrèt, arrêter : 
tv ddov, DS. 17, 112; tv mopelav, 
Pzur, Cim. 1, interrompre le trajet, 
arrêter là marche: ép. rô otpüreuue, - 
XEN. Cyr. 4,2, 18, arrèter l’expédi- 
tion; inméas ToÙ Tpôcw, ARR. An.5, 
16,1, empècher des’ cavaliers d'aller 
plus loin; abs. Érioroas (s.e. nov) 
XéN.An.1,8,15,ayantarreté son che- 
val: p.ext.arrêter, instituer, établir : 
twèl &yüva, Hor./,67, ete. instituer 
un concours en l'honneur de qqn |] B 
inlr. aux lemps suiv. (ao.2 Eméotny, 
pf. Epéornra) el au moy. Eploraon 
(f. éttoricouu) I se placer sur où 
être placé sur : À au propre : nivt, IL. 
6,378; 17,609, elc.; éni vi, IL. 23, 
201; Entre, Por. 3, 46, 8, sur qqe ch. 
(un char, un rempart, une tour, efc.); 
abs. se former à la surface, en part. 
de vapeurs, de pellicules surun li- 
quide, HoT. 4,2; Hre. 40, 52; ARSTT. 
Juv. 5,2; Diosc.1,96112 fig. en parl. 
de l'intelligence, fixer son atten- 
tion sur: Eur. Andr, 547; Dém. 43, 
20; tri te, Isocr. 213 d; Dóm. 245,12, 
sur aqe ch. {| IL se tenir auprès de, 
d'où: À au propre, se placer près de: 
rapà réppty, ÎL. 12,52 el 199, auprès 
d’un fossé ; dc munvol Épéaraav &h- 
Afhotot, IL. 18,138, ainsi ils se Le- 
naient pressés les uns contre les au- 
tresi] 2 venir près de, survenir: tivi, 
IL. 12,326; auprès de qqn, en part. 
des génies de la mort; tmi tàs nú- 
hais, HoT. 3, 77; ml tés Ovpac, PLAT. 
Conv. 212e, sè présenter aux portes; 
inl tý mohu HDT.4,203, se présenter 
aux portes de la ville en parl, d'une ` 
armée; en parl. de visions, de son- 
ges : eÜdovrt Émécrn Gverpos, HDT. 1, 
34, pendant qu’il dormait, il lui sure 
vint un songe; émtotñvat vuxtéc, 
Isocr.215 d, survenir pendantlanuit; 
113 abs., t. de droit, se présenter de- 
vant un tribunal comme åccusateur, 
ele. PLar. Theæl.172e; Escan.65,5 
HIII avec idée d'hostilité, se tenir 
contre, d'où lutter contre, dat, IL. 
15,703, elc.; en parl.de malheurs, 
se dresser sur ou contre, Eur. Hipp. 
829 IIV être placé au-dessus de : À au 
propre: ëpeotos pixpôv, HÉRON Aué. 
267, placé -un-peu au-dessus f| 2 fig. 
être préposé à: múa, Escut. Sept. 
538; xpo6ariots, An. Vesp.955, à la 
garde des portes, des troupeaux de 
moulons ; avec une prép. Ep. mi tive, 
Xén. Hier.9,5; Emi rivoc, PLar. Rsp. 
460b ; DÉu.486,28; rar. avec le gén. 
tivos, Hor.7,117; Eur.Andr. 1058, à. 
qge ch. (à une surveillance, efc.); 
d'où abs. oi Epeornxôtes, XÉN. Meme. 
8,5,19, ou ot Émeateütes, Hpr.2,148, 
etc.; Son. 4j. 1072, ies chefs, les 
magistrats || V se tenir en suspens, 
faire halte, s'arrèter, XéN. An. 2, 4, 
26; PLaT. Conv.112a; Poe. 1,46,11; 
14,7,5; rod xhoû, Tue. 2,91, suspen- 
dre sa navigation || G Moy. I intr. au 


¿potopio 


prés.et au fut. (v. ci-dessus B) || I1 
tr. à l'ao. Exeatnodpnv : mettre sur : 
émioriouobor.téhos, PLAT.Leg.802a, 
mettre fin; ppoupoÿs; XEx.Cyr.8,2, 
49, poster des gardes || D> Act. 
pl.g. p.38 sg. Epeotäxe [r&] au sens 
tr, Poz.10,20,5, ete. Pass. ao. treo- 
dau, c. éméornv, Sopu. fr. 708; 
Eur.Hipp.819,1.7.1375. Dans Hom. 
à lact. seul. les formes intr.; au 
moy. seul. 3 sg. impf. Zeioroaro, IL. 
11,644 (Emi, 1). 
ép-Loropéo-à,c.ioropéw, PHiLsre. 


Epladov, v. phdto. i 

épodelu,ac (à) visite des postes, 
Po. 6,35, 8 |]2 p. ext. les hommes 
chargés de la visite, patrouille, DS. 
20,16; Pouven7, 5, 4; 7,14, 9 (ëpo- 
Becca), 


ëpobeutéov, vb. d'épobesw, Srr. 


44,1,4 Kram.; Sexr. P. 2,198. 

‘ époôeuthe, où (6) qui fait une 
ronde de surveillance, AQu.Gen.42,9 
(Époôstew). . 

żpoôsvtikôg, adv. par une dé- 
monstra'ion raisonnée, par déduc- 
tion, Sexr.M.8,808. 

Éb-odevw : À parcourir, faire une 
ronde, en parl. des officiers qui 
visitent les postes, Xin. Hell. 9, 4, 
24; 5,3,22 (v.xwdwv); avec un acc. 
faire une tournée d'inspection, visi- 
ter : pühayya, PLur.M.793e, passer 
la revue d’une troupe en ligne ; péxa- 
xas, Por. 6,35,11, visiter les postes; 
au pass, Épodsdeton, AR. Av.1160, on 
fait la, ronde; en parl, d'officiers 
qui faisaient une tournée d'ins- 
peciion annuelle dans les satrapies 
de Perse, Xén. Cyr. 8,6,16; fig. sui- 
vre pas à pas, explorer, examiner 
avec Som (un argument) Peur. M. 
895c; d'où argumenter, Sext. M.8, 
222 || 2 p. ext. avoir la garde de, 
être préposé à, dat. Escur. Ch. 728 
113 faire obstacle à, barrer le chemin 
à : moi, CLéN. 4, à qqn {| 4 p. ext. 
tendre des embûches, Aqu. Ps. 5, 9 
(ini, Zéi). 

Zëoëtäia (impf. épwbiatoy, f. 
‘Épodiéow) À munir qqn de provisions 
pour un voyage, ace. HnT.9,99; Puur. 
Cato.mi. 65 || 2 p. ext. munir: déi 
Tvi, DS.5,34; cf. PLrur-M.327,qqn de 
qqe ch.; d'où en gén. protéger, dé- 
fendre, encourager : &pylav, PLUT. 
Sol. 23 ; dxel0erav, PLur.Cor. 46, l'oi- 
siveté,la désobéissuncei| Moy. A intr. 
se munir de provisions de voyage, 
Po. 18,8, 2 || 2 ir. faire remettre 
comme provisions de voyage ou frais 
de roule: tı, Xén. Hell. 1,6,12, qqe 
ch, (ëedëtoc), 

Zboäurëe, adv. e. Epodeurxbs, 
Proc. Tetr. 106 (Epodoc). 

èpóðtov, ov (rò) 4 provisions de 
voyage ou frais. de route, pour une 
armée, d'ord. au plur. HoT. 4,203; 
6,70; Din. 834, 10; ou pour un am- 
bassadeur, Ar. Ach. 53; Dóm. 441,2; 
rar. au sy. Dim. 390, 24 |] Zen gén. 
provisions, ressources, d'ord. au 
plur. Dim. 690,8; 1204,22; EscuN.24, 
80; ArstT. Rhet. 3,10,7; Puur. Arat. 
6; ae. au sg.Tuc.2,70; XÉN.An.7,3, 

- 30; Pivr. Ales. 8, etc. 

1 Eb-0806, ou (à) I chemin qui 
mène vers : À approche, avenue, ac- 
cès, Tac.4,199; 6,99; 7,51; XÉN. An. 
3,4, 41; 4,2,6; p.suile, excursion, 
Eur. Ion 1049112 moyen d'approche, 


pe 


voie, moyen, Por. 4, 84, 5; yvounc 
épodw, Tac.#,11, par voie de persua- 
sion, p. opp. à toyus || 3 moyen de se 


diriger dans une recherche, plan, | 


méthode, Arstt. Eud. 3,1,23; Tu, 
Sens. 60 || 4 À. de rhét. exorde par 
insinuation, DH. Js. 3; cf. Auct. ad 
Herenn.1,6|IL action d'aller vers, de 
s'avancer, d'ou : À abord, échange de 
relations, Tuc.1,8; 5,85; Et. tiov iTi- 
tnôelwv, XÉN.Hell.2,4,8, échange ou 
importation des choses nécessaires 
12 en mauv. part, attaque, choc, 
irruption, EschL.Eum.376; Tuc.4,93; 
Xin. An. 2,2,18, etc.; en parl. de 
navires, Po.3, 25, 4: Épodov motet- 
oëot, Tnc. 2, 95; Por. 15, 42,1, faire 
irruption, attaquer; Épodoy ütopet- 
vat, Po. 11,14,1; Épodov déaoou, 
Tac. 4, 126; PLAT. Phæd. 95 b, atten- 
dre un choc, recevoir un chocde pied 
ferme; &£ ép6dou, Poz.1,36,11: och 
époèw, DH. 8,4; 1 mp .époèe, 
DH. 5,41, au premier choc, dès l'a- 
bord || IH £. de méd. À impression 
gue produit sur le corps le contact 

u chaud et du froid, Hre. 3/9,22112 
accès (de fièvre, etc.) -Hec. 44, 8113 
voies et moyens par lesquels le corps 
accomplit d'instinct ses fonctions, 
Hre. Epid. 6, 5, 21] IV direction ins- 
tinctive de l'esprit, p. opp. à la 
réflexion et au jugement, Hec. 26, 
10 (ëmi, 065). - 

2 Ép-oôoc, ov (éi qui fait une 
ronde de surveillance, XÉN. Cyr.8,6, 
16; PoL.6,36,6 (Ent, 60dç). 

3 Ép-0006, 06, ov, accessible, pra- 
ticable, Porvex 1,49 [| Sup. -bratos, 
Tuc.6,66 (ëmi, 686). 

ÉpéAkarov, ov (tò) gouvernail, 
OD.14,350 (tpohzós). 

žġþóàrktov, ov (tò) 4 chaloupe qu’un 
gros navire trame après soi, Mos- 
CHION {ATH. 2081); Piur. Pomp.78|| 
2p. ext. loute chose que l'ontraîne 
après soi, bagage, d’où embarras, 
AnTH.7,67 (EpoXxoc). 

époñkis, ioc (ñ) 4 navire re- 
morqué, Eur. H. f. 631 || 2 bagage, 
embarras, Eur. Andr. 200 (tyéhxw). 

¿p-oàkóg, óg, óv: I act. qui attire 
à sol, gén. CaL. fr. 291; td Épohxov, 
EL. N.4.7,10, appât; fig. e. à d. qui 
excite à : ets tt, EL. V. H. 8,12; abs. 
séduisant, Tac./,/081| IT pass. À qui 
se fait traîner ox remorquer, Ar. 
Vesp. 268 || 2 qui tire en longueur, 
prolixe, EscnL. Suppl. 200 (tyéhxw). 

Épouaptéo-@ (ao. Épopdprnoa), 
aller à la suite, accompagner, Iz. 8, 
491;12,412; 28,414, etc.; run, A.Ru. 
1,201; Nic. Al. 479, qqn; rar. en 
prose, Arr. An.1,19 (ëmi, éi. 

épopuéo-& [t] (ao. époulinoc), 
avoir commerce avec, ace. Hermé- 
StAN. 5,52; dat. Nonx. 5,410 (Emi, ô). 

Épouotow-®, c. opotdw, Pniz, 2, 
14. 


ëp-onkibo : À apprêter, préparer : 
déprov, IL. 23, 55; Geïnvoy, On. 19, 
419, un repas ; &uaëav, On.6,87;vña, 
On.2,295; Anru. 9, 884, disposer, 
équiper un chariot, un navire; avec 
Za À Ra 41749 1 2 particul. ar- 
mer contre ` ed tivi, OPp.C.3,244, 
une personne contre uneautre{| Moy. 
Lintr. se préparer, s'armer, Ope. H. 
5,617; tt, Orr.C.8,86, contre qqn || 
II 4. 4 préparer pour soi, ace. IL. 8, 
508; 9,66; A.Ru.1,882; Nic. (Aru. 


126b) || 2 armer contre : avé Cut, 


2 D 
Sbopuéon 

ANTH. 9, 89, qqn contre qqn || Y> 
A0. part. épg. plur. Eponilooavreg, 
Oo. 2,295; moy. ao. inf. épq. Epo- 
mAicoucdor, À.RH.1,832 (Emi, 0.). 

épépaois, sog (à) [&] contem- 
plation, Poren. ad Marcell. 21 
(Épopäw). 

épopatikéc, À, év [&] propre à 
inspecter, qui ale goût ou l'habitude 
d'inspecter, Xén. OEc.12,19. Wa 

que (f. Enébou, ao. 2 
émetdov, efc.) I voir ou regarder sur, 
d'où : À avoirles yeux sur, surveiller, 
observer, ace. en part. des dieux, 
On.17, 487; Hpr.1,124; particul. en 
part, de Zeus : Zeds 06 Épopà mävra, 
Sopu. El. 175, Zeus qui a l'œil sur 
toutes choses ; en part. du.soleil, Ir. 
3,277 (cf. Ènaxovw): On: 11,109; etc. 
p. suite, veiller sur, prendre soin de, 
surveiller, inspecter : tà mphypato 
inopäv te xat dtéretv, Hor. 5,53, sur- 
veiller et diriger les affaires; dur" 
Épopév xal domy, DÉmM.38,12, sur- 
veillantetadministrant tout; en parl. 
d'un officier qui fait une ronde, 
Tuc. 6, 67; XÉN. Cyr. 5,8, 591] 2 voir 
une chose-qui survient, voir se pro 
duire; assister à, particul. en parl. 
de malheurs : noxd, 11.229,61: xake- 
nwrara, XEN.An.3,1,18, voir se pro- 
duire des malheurs, de graves diffi- 
cultés |} 3 particul. regarder tran- 
quillement, voir d’un œil impassible, 


acc. Sorn. El.825 |] 4 jeter les yeux 


sur, faire choix de : riva, IL.9,167, 
de qqn; cf. On. 2,294; Prat. com. 
(EM. p. 362,39) || II voir ou regarder 
vers, c.àd. apercevoir au loin, en- 
trevoir de loin : tà xpôcw, XÉN.Cyr. 
6,3,5, l espaceen avant ; T pé ovTtTO, ` 
Sorn. Tr. 1206, l'avenir; au pass. 
Zoo Épewpäro ts vaou, Tac. 8, 
104, autant qu'on pouvait aperce- 
voir de l'île || D> Act. prés. part. 
éol. épôpeis, Arc. 70 conj. Ao. 2 
alexandr. épetdov (pour Eretôov) 
Srt. Ps. 53,7; 1141,8; impér. Égide 
(pour Émde) NT. Ap. 4,29. Ao. pass. 


‘émwpônv, Dioroc. (Sros. FL. 2,128). 


Moy. fut. épq. Emiobopou, In. 9,167 ; 
On.2,294; ao. poét. 8 sg. Exoparo, 
Po. fr. 58; ou Étiwbato, Prat. com. 
L.e.; sbj.8 pl. Étébuvrai, PLar.Leg. 
947 e (mi, 6.). j 
épopsia, ac (à) dignité d’éphore, 
à Sparte, XEN. Lac.8,8; Lys. (Poe. 
2,55); Anstr. Pol.2,9,19 (Epopebw). 
épopetov, ov (r0)lieu de reunion 
des éphores, à Sparte, XÉN. Ages, 
1,86; Piur.M.232f (&popoc). 
épôperc, vd. Épopduw fin. . 
Ébopebo : 4 surveiller, veiller à.: 
1, Escu. Suppl.627,678: Eum.530; 
awvés, Escuz.Pers.7; mepl tivos, Luc. 
Char.10,°à qqe ch. [12 etre éphore, 
Tac.8,6; Xén.Hell.1,8,1 (Epopoc). 
Epopikés, 9. ôv, d'éphore, XÉN. 
Lac.15,6 (Epopoc). à 
Épéproc, à, ov : À qui est où a 
lieu sur la frontière, DÉm. 631, fin 
(loi) |] 2 qui. borne, qui limite, gén. 
ApP.Civ.5,9 (Èri, Opoc). 
ép-opuaivo, s'élancer sur, Escur.. 
Pers.208; rivt, OPr.C.3,367; Oren.H. 
33,5; 78,7, se porter avec ardeur vers 
ou contre qqn (iri, pph). 
Èp-oppáo-® : 1 tr. pousser, exci- 
ter : åvépoug tivi, OD.7,272, les vents 
contre qqn; mdkeuov ti, IL. 3, 165; 
xaxá tivi, Sorn. fr. 611, exciter une 
guerre; provoquer des malheurs con- 


épopuéo 
Ire gon: end zt, Sopx.A7.1148, pous- 
ser qqn è faire qqé ch.; avec une 
prop. inf. Oren. Lith. 26 || 2 intr. 
s'élancer : Ae zé méhayos, Xén. Hell. 
1,6,21 (var.åpopp-), gagner le large ; 
‘ d'ord. avec idée d'hostilité : emt, 
Eur. Hipp. 1275; Puur. Pomp. 19; 
mods viva, PLur. M.4119 à; Emi twa, 
DC. 36, 7, s’élancer sur qqn, l’assail- 
lir ; abs. Por. 8, 8, 1; fig. sans idée 
d'hostilité, avec l’inf. se porter 
vers, désirer, OPP. H. 2,94; Oren. 
Lith. 34 | Moy. (avec ao. moyen 
Épopunodunv, où pass. Epopañ0nv) 
s’élancer vers, On.11,206; Hés.0.457; 
fig. aveccun inf.: Ovuds Epopuätat 
moheml£erv, IL. 18, 74, mon cœur est 
impatient de combattre; souv. avec 
idée d'hostilité, s'élancer : ëyyet, IL. 
147,465; dxovti, Po. N. 10,129, avec 
une javeline, un dard; ép. Aë) oue, 
His. Sc. 127, s'élancer aux combats; 
ÉOvos pviðwv, IL. 15, 691, contre la 
race des oiseaux || D> Prés. sbj. 
épq. 8 pl. Épopuwwat, Oer. H.2,94. 
Moy. ao. inf. Épopuñauodou, Hés.Sc. 
"127. do, pass, Zap Aan, au sens 
moy. On.11,206; part. Épopunbels, 
‘IL.6,410; etc.; dor. Epopuobeis [à] 
Pn. N.10,69 (ërt, 6.). | 
éb-oputw-à : À être mouilléenface 
de, particul. pour observer ou blo- 
quer une flotte ennemie, Hor.8,81; 
cf. Tac.8,75; XÉN. An.1, 6,90; Ep. tË 
Agéve, Tac.7,3; ét t hé, XEN. 
Hell.6,2,7, bloquer le port; vauot 
TAY Gerät, Änn tie 379 bloquer le 
rivage avec une flotte ; d'où au pass. 
être bloqué, Tuc.1,142; 8,20; p. ext. 
. veiller sur, en gén. : tot xatpoïc, 
Déw. 30, 18, guetter l’occasion ; abs. 
Sorn. O.C.812 || 2 atterrir, aborder, 
XÉN.Ath.2,18 (ét, 6.). 
Époput, fc (à) À action d’assaillir, 


`+- attaque, Tuc.6, 90; cf. Orr.H.4,628; |: 
A. Bn 4,148; p. ext. entreprise, A. 
© Rx, 4, 204 || 2°issue, On. 22, 130 


(Épopudw). : 


Lépépunors, sag (h) attaque, 


irruption, HLD. 8,9, p. 231,32 Bkk. 
{Épopudw). ` 
2 ébépunors, ewc (à) 1 mouillage, 
. Tac. 6, 48, etc. |] 2 particul. mouil- 
lage en face C'un port ou d’une flotte 
ennemie, d'où blocus, Tuc. 2, 89 
(ipoppew). | . 
. Épopuntiuwkéc, M, 6v, qui excite 
au combat, M.Tyr 26,8 Dübn.(ëgop- 
pdt). : 
__ Épropuibo (f. (ow, att. 1) se 
| pousser au rivage, aborder à, dat. 
Axa. 9,254; d'où p. ext. pénétrer 
dans, chercher un refuge dans, dat. 
AntH.9,244 || Moy. (f:-tobuot) I ér. 
pousser vers le rivage, faire aborder, 
ANTH.7, 636 |] II énér. 4 aborder : ëç 
Xpévo, Tuc./,8, à un port [| 2 croiser 
devant, bloquer, daf. App.Civ.5,108 
(èri, à 
Épopuocs, oc,ov, qui est à l'ancre, 
Tac.3,76 (imi, ô.) 
; ëp-opuog, ou (ô) blocus, c. épép- 
pnois, Tuc. 3,6, ete. (irl, 8). 
ëp-opog, og, ov: I qui surveille, 
qui veille, ép. de Némésis, EL. (SuD. 


— 879 — 


doriens, éphore, n. de cing magis- 
traits annuels, qui avaient un droit 
de contrôle sur les autres magis- 
trais, méme sur les rois, Hor. 4, 


-65 etc. ; cf. PLAT. Leg. 692a; ARSTT. 


Pol. 2, 6, 17, ete. (tni, pw, cf. 
oùpoç). . 

_ Egp:opog, ov (ô) Ephoros, histo- 
rien grec. < 

èp-óox, èp-ócov, ou mieux èp’ 
Zoo, ëp’ 6oov, v. Üaoc. 

‘Épouêlov, ovog (6) Ephoudiôn, 
h. AR. Vesp.1191,1388. 

ép-u8pibo : À insulter, outrager, 
abs. IL.9,368; rivt, Sorx. 47.1385; 
tivd, À.PL.f,4, qqn ; roXk& fe. Tvd, 
Eur.Her.947, prodiguer les insultes 
à qqn; ee von ép. Eur. Andr.624, 
adresser qqe oulrage à qqn ; ré Aer 
ttvt ép. Eur. PA.180, adresser à qqn 
des outrages cruels ; Zedëp og Bn 


ve xoù st, Tnc. 6,63, entre autres pa- 


roles injurieusesils leur demandaient 
si, ete. || 2 triompher avec insolence; 
abs. Sopu. Aj. 954 (Ent, d.). 

épubprots, où (5) homme inso- 
lent, Pro. Ter. 165 (£pv6pi£w). 

épuBprotos, 06, ov : À insolent, 
Hon 6,1,5; 2,4,3; 2,7,5 || 2 ignomi- 
nieux, méprisable, Spr, Sap.17, 7; 
CLÉéu.1,448, 1099 Migne; Curys.1, 
358 Migne (Épu6pitw). 

! épuépiotocs,ado. d’une manière 
outrageante, PLür. Artax.30; Hox 2, 
13,20. ; 

ÉDUyov, D. Geng, -> 

svp humecter, d'où au 
pass. : À devenir humide ox moite : 
ArsTT. H.4.10,3,12 || 2 être amolli, 
relâché, en parl. des intestins, Hre. 
Epid.1,948 (èni, òyp:). 

Ep-uypos, oG, ov, légèrement hu- 
mide, Arsrr.Probl.9,46; 28,34: Tn. 
C.P.2,4,7 (Emi, dyps). 
èp-uõátog, a, ov [à] aquatique, 
A.Ru.1,1229 (fém.ion. Ja) (USA 0 
irrég pour Ù (tmi, 0òwp). 

ép-uôpeto, arroser, Tu. H: P.2,7, 


LA (Ënt, $). 
épuôprés,&ô0c, adj.f. des eaux, | 


aquatique, en parl. de nymphes, 


“ANTH.9,827,829 (Epvdpoc). 


épuôpic, (806, adj. f.c. le préc. 
ARTÉM.2,38. 

Ép:udpos, 06, ov: I humide, d'où: 
4 qui apporte la.pluie ow l'humidité 
(vent d'ouest) On.14,458 [12 pluvieux 
(jour, temps) Arsro.1,302 || 3 humide 
{lieu} Drosc.7,14}1 4 abondant en eau 
ou en sources, Hpr.4, 198; Arsrr. 
Meteor.1,10,8; Tu.H.P.1,8,1 |] II 
qui vitsur l’eau, Paizsrr.776 [| D 
Jon.’ Érvôpos, Hor. 4, 198 (tmi, Oé 
wp). 
Épukakte®-à [5] aboyer contre, 
dat. Piur.M.551c, 9691 (Ent, .). 

épuuvéo-à : I en parl. de pers. 
4 chanter (un chant religieux): 
maäva, EscHL. Pers.393; péhog, PLAT. 
Leg.:947c, un péan, un chant; twi, 
Eseur.Eum.902; &5hv Emi ur, PLar. 
Leg.799 a, un chant en l'honneur de 
qe ch. |] 2 particul. chanter un 


Chant de deuil, Sopn.O.R.1275; Alo,. 
Soen. Ant.658, invoquer Zeus dans. 


suiv. 









vr Nëpsorch H D d'ord. å ëp. gardien, | un chant de deuil ;xaxds Tmpõčers tvi, 
surveillant, d'où : 4 chef (d'une ar- | Soen.Ant.1305, souhaiter des mal- 
mée, EscHL. Pers.25; d’un pays, Sorn. | heurs à qqn |j II en parl. d'instru- 
O.C. 145, etc.); Ep. töv opayiwy, ! ments de musique, résomer d'ac- 
Eur. Rhes. 30, celui qui préside à | cord aer, Soen, fr. 375 Nauck 
l'immolation des victimes [[2parfi- ; (Emi, d.). 

cui. à Sparte et dans d'autresEtals |  Epuuvi&è, chanter comme re- 


e txedepula 
frain, Erarosru. (Scu.-Po, 0.9, 1} 
(Épéuvtov). ! 
èp-úpvrov, ou (tò) 4 ce gwom 
chante après l'hymne, refrain, ATH. 
701 1112 Surnom dérivé d’un refrain, 


ARE. 2,713; ef. Caru. Ap. 97 (Ext, 


Üuvos). 

Épuv, 0. qÜu. 

ëp-Uneple, où devant une voy. 
&p-ÜnepBev [Ü] adv. et prép. 4 des- 
süs, par-dessus, IL 24,645, ete.; Ob. 
4,298, etc.; avec le gén. au-dessus 
de, PD. fr. 227; Tucr. 23,59; ANTH.7 
24; p. anal. en parl. de pays, de 
position géographique, A.RH.2,398 
112 de dessus, On.9,383 (Ext, 8.1. 

ép-unvéw-&, s'endormir sur ow 
près de, Es.173 Fur. (ni, ò.). 

èpunvótto (seul. prés.) s'en- 
dormir sur, dat. Jur. Ep. 15 (ëgu— 


Tvdw). 


Epüpa,as (à) [ÿ] Ephyra : 4 ane. 
n. de Corinthe, IŁ. 6,152, 210 Ì2 v. 
de Thesprotie (près de la v. moder- 
ne Jannina ) IL. 2, 659, ete.; OD. 2, 
328, etc.; Tac.1,46 [| D—> Jon. Ef 
Hom./l.éc. (éol.p. "Epôpa = imoni). 

“Eqpupatoc, ou [Ü] adj. m. c. le 
0.P.10,85; Tucr.16,33. 

‘Epüpetoc, a, ov [ŭ] d’Ephyra 
(ou Corinthe) Nonn.20,590 (Evpüpa). 

’Epôpn, v.’Evüpa. 

Epuüpnéev [ÿ] adv. d'Ephyra (ot 
Corinthe) A.Ru. 4, 12/2 (Égüpn, 


Devi. 


"Équpnvès [ÿ] «do.à Ephyra,avec 


mouv. Carr.Del.42 ('Epôpn, -8e). 


"Epupo, œv (oi) [ü] Ephyres, Aa- 
bitants dEphyra, en Thrace, 12.18, 


301 (Egépa). 


Épuotépnots,ewc D action d'ar- 
river en arrière, retard, CLÉM. 20 
(* épuorepéw, cf. le suiv.). 

éduotepito, arriver en arrière, 
ensuite ow en retard, Tuc. 8, 82; cf. 
DH.Thuc.29 (Exi, 6 1. 

nb ñs (à) [ÿ] trame de tisse- 
rand, PLar. Leg. 784 e (Ent, Spatve). 

ëp-Vo [5] I mouiller de pluie, d’où 
au pass. part. pf. Épuouévos, XÉN. 
Cyn.9,4, trempé de pluie || II impers.. 
pve: : 4il pleut sur, Tu.H.P. 4,14,8 
il] 2 il płeut ensuite, Tu. C.P. 6,17, 7 
(iTi, Ùw). ` - 

ëpopLoc,oc,ov, opportun, ANTH- 
9,563 (inl, Spa). : 

Exaðov, v. xavüdvw. 

Exäpnv, v: xalpu. 

Exea, v. yéw. 

EX-ÉYYVOG,06, ov : À acl. qui four- 
nit une garantie, garant, répondant, 
en parl.de choses (maison, famille, 
Eur.Med.388, etc.) ; Ex. ruvos, PLUT. 
Popl. 4; Anrx. 10, 56; tps tu, Pur. 
Per. 87, M.595f; de er, Pe, M. 
1055b, qui répond de gqe ch.; avec 
un inf. qui offre toute garantie pour 
faire age ch. Prur. Æmil. 8; ddotv 
Éxéyyvov routv, Eur.Ph.759 (lat. ra- 
tum facere) ratifier une promesse; tò 
żxéyyvov, HoT.2,13, sûreté; p. suite, 
abs. digne de foi (parole, Eur. Andr. 
192; témoin, A TH.898 f, ete.) || 2 pass- 
qui recoit une garantie : Eu, ixérne. 
Sorn. O.C. 284, suppliant, protégé 
par urie promesse || Cp. -wtepoc, . 

'HéM. 821,465; sup. -wruvoc, ÂTu. 
3981 (Ëxw, ÉyYyUn). ; f 

Éxe-yhortia,ac (à) discrétion, si- 
lence, Luc.Lex.9 (Exw, yk&TTa). 

Éxe-depuia, as (à) état d’un être 
qui n’a que la peau (sur les os); d'où 


"Exyeänuio 


maigreur excessive (des animaux) 
HippiarR.p.88 (Ëxw, dépua). 
"Exeonuia,as (4) Ekhédèmia, an- 
cien nom de l'Académie, du nom du 
héros Ekhédèmos, Dicéaro. (PLur. 
Thes.32) (0. le suiv.). 
*Exs-ônuos, ou (5) Ekhédèmos,. 
ANTH.1 2,65 (Exew, duos). 
êxé-Buuoc, oc, ov [ü] qui est mai- 
tre de soi (#ropr.de ses désirs) sage, 
OD.8,320 (ëxw, Dautdcl. 
Exec, dut. d'Ee, ou 3 sg. prés. 
d'Exw, ou 8 sg. impf..de xéw. 
*Exetôwpos, ou (6) Ekhéidôros, 
{L. de Macédoine, Hnr.7,12?. $ 
SE v. ëyw. | 
"ÉxexAñs, éouc, épq. Doc (éi 
Ekhéklès, À. IL. 16, 189 (Ëxw, xhéoc). 
*Exekhoc, ov (6) Ekhéklos, k. IL. 
16,694; 20, AT4 (Ëxw, xkéos; cf. le 
préc.). 
ÉxE-koÂoG,. 06, .ov, qui colle, 
gluant, Hec.Art.799; Tu.H.P.5,6,9; 
- Prur. M. 966d; tò èxéxoriov, PLUT. 
M.735e, giù (yw, xóa). 
żyekóiog, adv. en s'attachant 
comme de la colle, Diosc.5,172. 
"Exe-kpérnc,ouc (6) Ekhékratès, 
h. Hnr.5,92; PLar. Phæd.57a, Ep. 
358b | D Voc. ’Exéxpartes, PLAT. 
Ep. 858b; acc. ”"Eyxexparnv, DS. 16, 
26 (Exw, xpdroc). i 
"Exexpoclëne, ou (ô) Ier Ekhé- 
keatie h.Tac.1,141; Anta.6,142 || 
SS Dor. duc, ANTH. 6, 142; gén. 
-«, ANrH.6,123 (patr. du préc.). 
éxe-ktéavos, 06, ov [à] qui a du 
bien,riche, Raian.f; Nonx.14,87,elc. 
Duo, atéavov). 
Exéhoos, ou (6) Ekhélaos, h. 
. Nonw.32,199 (Exw, Audc). 
“ExeMoc où "ExéAAns, ou (ò) 
Ekhellos ou Ekhellès, À. Anra.7,445. 
¿ Épev, v. T , 
éuuac, a (ò 
Caa-Ep-T8. . 
EUROV, OVOG 
h. KAYSO. 
”Eyspog,ov (ò) Ekhémos, h. Hor. 
26 


Ekhemmas, h. 


(ô) Ekhemmôn, 


,26. 
éxeuvBéo-& [0] être silencieux, 
discret, Luc.D.deor.21,2 ; tà Exeuv- 
Bosueva, Jamei.Prolr.p.810,les cho- 
ses secrètes (Żxépvðos). 
éxeuvBia, ac (h) [9] habitude du 
silence, discrétion, Prur.Num.8; en 
part. des Pythagoriciens, PLiur.M. 
728 d ; Aru.#08 c; Pmz.2,267; JamBL. 
V.P.926 (Exéuv8oc). S 
Zë Hufoe, oe, og Tol silencieux, 
discret, réservé, Syn.Ep.187; Nyss. 
2,219 (Ëxw, uÿ00c). ` 
éxevnis, loc, par contr. Exevhs, 
-ÿ006, adj. f. qui arrête ou retient 
les vaisseaux, Escu. Ag. 149; en 
pari. de l'ancre, Anru.6,97; du cal- 
me plat, Nonx.13,114; subsi. à Ex. 
remora, petit poisson de mer, au- 
quel on attribuait le pouvoir dar- 
réler les vaisseaux par derrière, 
Arstrr. H.4:2,14,4; cf. Piur. M. 
641 b; Orp. H.1,219 (Ëxw, vas). 
’Exé-vnoc,ou (6) Ekhénèos, Phéa- 
cien, On. 7,155; 11,842 (Ëxw, vadc). 
` Éxeé-ônxtos, 06, ov, €. Éxidvodn- 
xtoç, Srr.588 (Ëxts, Bd). 
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éxeppnuoodvn, ns (à) habitude 
du silence,diserétion,JangL. V.Pyth. 
34 (Féxepphuwv, de Exw, pipe). 

ÉXé-capkoc, 06, ov, qui s'attache 
à la peau, qui colle au corps, ATH. 
590f (Ex, G&pË). 

ÉxEOkov, 0. Éxe. 

ÉXé-oTovos, 0G, ov, qui cause de 
la douleur (propr.des gémissements) 
Tucr.25,213 (Ëxw, otôvoc). 

Exé-otpatoc,ou (6) Ekhestratos, 
h. Hor.7,204 (Ëxw, otpartüc). ` 

£xétns,ou (ô) qui possède, Pn.fr. 
278 (Exw). 

"Exetiuidac,a (ô) [it] Ekhétimi- 
das, h.Tuc.4,119 (palr.d'’Exétiuos, 
nm. dh. Dans). . 

ÉxétAN,n6 (à) manche de charrue, 
Hés. 0.465; A.Rn. 8, 1325; AnTa. 7, 
650 (Exw). 

. ÉxetAMeis Mecoa,fev,qui concer- 


ne le manche de la charrue, Axrx.6, 
| &y8o8onéw-&, se brouiller avec, 
dal 


41 (ÉXÉTAN). 
ëxétAuov, ou (tò) réservoir pour 
les poissons dans un bateau, Nic. Th. 
825 (Exw). à 
*Éxetos,ov (à) Ekhétos; 2.On.18, 
85,116; 21,308; À.Ru.4,1098. 
ÉxÉTpooLG, ewG (à) bryoine ou 
vigne blanche, plante, Hec. 574, 52 
Don, TpHoi). S 
SZneug, Èyevato, v. xéw. 
Éxeppovéo-&, être sensé, sage, 
A.PL.4,3982 (Exéppwv). 
éxeppôvos, adv. sagement, sen- 
sément, 11S.15,83 (éxéppuv). 
ëxeppoodvn, ns (À) bon sens, sa- 


gesse, prudence, AnTH. 9, 767 (Exé- 


pwy}. 

ixi ppv, ov, 0V, JÉN. OVOG, SEN- 
sé, sage, prudent, IL. 9, 341; OD. 4, 
111, etc.; Nonn. 16, 226, ie, (Bug, 
epáy). 8 

’Exé-ppov, ovos (5) Ekhéphrün, 
h. On.8,418,486 (v. le préc.). 

ÉxMparto, 8 sg. ao. moy. de xaipuw. 

EXNOBa, v. ëxw. 

Exbaipo (f. ap& [à], ao. #x0npe, 
pf. inus.) haïr, détester, ace. 1L. 9, 
452; cf. OD. 4, 692; Hés. O. 298, Th. 
874; EscuL. Pr. 974, ete.; Sopu. El. 
1863, etc.; en prose, Hre. 1285, 21; 
ArstT. Nic! 9,10; Prut. Ror. 17, M. 
670d, etc.; Ex0os èyðalpew péyo, 
Sopu. Ph. 59, éprouver une grande 
haine; Ex00oç £. twd, Sorn. El. 1034, 
éprouver de la haine pour qqn; d’où 
au pass. être haï, se faire hair: tivt, 
EscaL.Ch.241, etc.; Sopu.Aÿ.457; Ex 
tivos, Soru. Ani. 98, de qqn || Moy. 
haïr, acc, Nic. Al. 539 | X> Act. 
prés.8 pl. dor. Ex0aipovn, Tacr.24, 
29;'ao. dor. fx8apa [6a] Timocr. 
(Prur.Them.21). Pass. prés. opt. 8 


pl. poét. Ex0œpolaro, Escaz.Suppl. 


754. Fut. moy. au sens pass. ëx0a- 
pobpor, Sopn.Ant.93 (Éx0oc). 
ExBaptéos, a, ov; vb. du préc. 
SoPpH.47.679. 
Éx0éc, adv. hier, Ar. Nub. 175, 
etc; XÉN. Cyr.7,5, 53; ës ExO0Ëc, 
AnTH./4,35, depuis hier; vüv te.xå- 


| X0és, Sopx. Ani. 456, aujourd'hui et 


hier; Tà ExOès vol pr yeyovôro, 
Prat. Gorg. 470d, ce qui est arrivé 


| hier et avant-hier, c. à d. depuis peu 


Éxeneukie, ho, éc : À aigu, poin- | || D Eol. Exdec, Tucr. 30, 8 (cf. 
tu, en parl. de traits, Ir.1,51, etc. ||] x0éc). 


2 amer, Nic. Th.600,866; Onex.Lith. | 


469. 


11.4,458; 28,296 (Ëxuw, wo). 


"Exénooé, ov (ô) Ekhépôlos, A. | 


ÉxBecuvés, ý, óv IO d'hier, de la 
veille, AntH.10,79 (txbéc). 

Éx8éo-&, c. Bobo || D> Prés. 
impér. Ex0e (var. Gufe) Tuen.1032; 


ÉxOpaivo 
impf.8 sg.ñx6ee, HennÉs.2,89; part. 
pf. pass. nxÜnuévos, Lyc.827. . 

ExBrbivôs, M, óv, c. éxbecivds, 
Méx.fr.299. 

ExBtuoc, oG, ov, seul. plir. neu- 
tre èyðipa, Sors. fr. 590, les haines 
Dao), | 

ExBL6vos, adv. avec plus d'inimi- 
tié, XÉN.Conv.4,3 (&xGiwv). 

ÉxBlotaros, v. le suiv. 

EXBLotoc,n, ov : 4 très ennemi de, 
très hostile à, dat. 11. 2, 220, etc.; 
Escu.Pr.37; Tac.2,71; avec un gén. 
oi éxelvou Ey6. XÉN.An.8,2,5, ses pi- 
res ennemis || 2 très odieux à, dat. ` 
1L.5,890, etc. || Sup. Exbloraros, Luc. 
Trag, 246 (ëy0os; sert de sup. à 
éx0p9c). 

EXBiov, œv, ov, gén. ovog, ser? 
de comp. à Ex0pds, EschL. Pers.488; 
Sorn. O.R. 272; Eur. El. 222 (cf. le 
préc:). 


IL. 4, 518 (Ex@odomdç). 
ÉxB8o8onm6c, à, ôv : 4 hostile à, 
dot, Soen, A. 932 |} 2 odieux à, 
dat. Soen. Ph. 1136; Prat. Leg. 
810d; õppacw, A. Ru. 4, 1670, à la 
vue || D> En prose seul. Prat: Le 
(ëxbos, suff. -doros, cf. &Mroðanós). 
ExB806, sog-oug (tò) A haine, ini- 
mitié,0n.9,277; 11.8,416; Pn.P.9,55; 
EscaL. Sept: 937, etc.; Eat, twos, 
Hor. 9, 45; Escuz.Suppt:384; Tuc.1,. : 
95; ou pos tva, PLur.Luc.22, haine 
contre qqn ; xat Ex00oc, Tuc.7,108; 7, 
57; dr’ Ex0ovs, Pur. Popl. 49, par 
haine; êç Ex@os &nixéoou rivt, Hpr.8, 
82; ëc Ex006 EX Bey tivt, Eur. Ph.879, 
encourir la haine de qqn |] 2 objet de 
haine, Escu.Pers.254 (Ex0w). 
Ex0pa,ac (4) 4 haine, inimitié: ti- 
vôs, Tac.8,10; 7,57; AnT.149,90; Ar. 
Paz 133; ës vivo, Hor.1,5; 5,81,elc.; 
pos tiva, Escut. Pr. 491; Tuc.2,68; 
Dém. 530, 7; contre ggn; cts ëxôpav 
ZAäefy tive, DÉM.534,24; Òr EyOpas 
yevécðat, Ar. Av. 1412; mokeïv, Eur. 
Ph.479; ou piéton tivi, Eur.Hipp- 
11,64, en venir à éprouver de la hai- 
ne contre qqn; Bafpou Be zo Torei- 
oer, luc. 2,68; atpeoôc, DÉn.558, : 
9, devenir ennemi de qqn; Ex8pav 
oupëdAÄemg tvi, Eun. Med. 44, El. 
906; ou ouvántew tivi, Eur.Her.459, 
engager une- lutte d'inimitié avec 
qqn; postér. ¿v Ex@pa'elval ru, Spr. 
SEsdr. 5,74; mpéç twa, NT, Luc. 
23,12, être en inimitié avec qgn; 
ExOpav Exev mpôs tiva, Dim.410,10, 
éprouver de la haine contre qqn; 
ExOpav Avew, Eun. Tr. 50; où of) 
kev, 4b. 59; ou duo becbou, Tac.4,19, 
renoncer à (litt. délier ou dissoudre} 
son inimiiié; vorochidogrobo TÀG 
Ex0pas, Hor.7,145; do hay Ovor Tâs 
Ex0pas, AnD.23,2, renoncer à ses sen- 
timents de haine ; tpèc ExOpav, DÉm. 
274,4; nav EyOpav, EscuL. Suppl. 
835; AR.Pax 133, par haine |} 2 sujet 
de haine ou d'inimitié: Zufno sts 
Osdy, NT. Rom.8,7, ce qui ẹst un su- 
jet d’inimitié pour Dieu, ce qui dé- 
plaît à Dieu ; gqf..au pl. Hnr.7,145; 
Escuz.Pr.492; Tac.4,19; XÉx: Cyr.4, 
5, 82; Prat. Ep. 817c | D> Ton. 
Ex0pn, Hp Al ee, (Exboc, cf. ExBpôc). 
ExBpaivo : 4 hair, acc. XÉN.Ages. 
11,5; Prur.Num.5; p. ext. être en- 
nemi de, dat, Er..N.A.5,2 || 2 rendre 
odieux o% hostile : tva rive, SrB.8, 
26, une personne à une autre [5 


-Ser.{ Warc.11,38 (Ex0pos). 


© 0.7; Escue. Pr. 120; Tac.4,47; XÉN. 
. Cyn.13,12; Déu.134,14; en part. de 


` tog, Po. N. 1,64; Soru. O.R. 1846; 


mots). 


© 697 à [| Cp. -otépus, Dém. 61, 26 


— 874 — 7 


vipère, Ruér. (W. 7, 626) (ë. era), 

éxtôvo:payia, ag (h) [pă] habi- 
tude de manger des vipères, Diosc. 
Par. 1,234 (È. gayetv). 

ExLôvo-xaprs, ns, és [à] qui aime 
les vipères, SıB.5, /68 (£. yaipw). 

ēyieiov, ou {tò) c. ëxtov, Nic.Th. 
65,637. . 

ÉxXLEUG, tog (ô) (nom. pl. épq. 
ÉxtMes) vipereau, jeune vipère mâle, 
Nic. Th.133 (Ex1c). | 

"Exwéôss, œv (ai) les Ekhinades, 
c. Le Suiv. Hor.2,10, elc. 

’Exivau, ôv (ai) les Ekhines, ?. de 
la mer lonienne (poslér. ’Exiväèec) 
IL.2,625; Eun.[.A.986. 

éxuwatos, &, ov [tw] e. éxidvatoc, 
Nic. l'h.230. 

Éxw-ahkônné, skog (ô) [tă] animal 
qui tient du renard et du hérisson, 
Ë.Bvz. v° "Alavot (£xtvos, &AWnE). 

Éxuvées, éov (ai) {t] sorte de rats à 
Wé hérissé,de Libye, Hor.4,192 (Ext- 
vos). 3 

Éxiwvo-uftpar, &v (at) sorte de hé- 
rissons de mer, ArsTT. H. 4.4, 5,2 
(Exivos, unrpa). 

ÉxLwO-Tous, gén. -xo0oc (6) pied 
de hérisson, sorte de chardon, plan- 
te, ATH. 97d; Poèr. (Prut. M. 44 e) 
(éxivos, moûc). 

éxtvos ou yivog, ov (ò) I héris- 
son: å hérisson de terre (erinaceus 
Europæus L.) Arcuir. 83; An. Pax 
1086; 1on (Ara.9/e) [| 2 hérisson de 
mer ou oursin, PLar.Euthyd.298d ; 
Arstt. H. A. 4,5,2; Tu. fr. 6,2,6; 
p. ext, écaille de oursin, Hprc. 663, 
40 || IT objets divers désignés sous 
ce nom ! í estomac de certains ani- 
maux, ARsTT. P.A. 3,14, 8&; parti- 
cul. paroi interne de l’estomac des 
oiseaux, EL. N.A. 14,7 || 2 partie 
moyenne d'un chapiteau, ou échine, 
&. d'archit. Vire. 4,3 || 3-coque de 
certains fruits garnie de piquants 
(châtaigne, eéc.) Xénocr. 43 [| 4 ver- 
tèbre du cou du xeotpeÿc, Ar. 806f 
[5 mors d’une bride, XÉw. Eq. 10, 
611 6 sorte de v:se en métal ox en 
terre, où l’on scellait les pièces d’une 
procédure, en vue d’une instance en 
appel, Déu. 1180, 24; 1265,15; d’où 
pot en gén. Ar. Vesp. 1435,1436 |] 7 
sorte de gâteau, ATH.647 a. 

*Exivos, ou (6) Ekhinos, v. de 
Thssalie, Dém. 120,3, etc. : 

“Exuvoûc, oûvtos (6) Ekhinunte, 
c. le préc. AR.Lys.1169. 

éxwdôns, nc, ec [ft] À semblable 
à un hérisson, Ansrr. Mir. 27 || 2 hé- 
rissé, STR.545 (£, -HÜnc). 

Éxté-ônktoc, 06, ov, mordu par 
une vipère, Srr.588; Diosc.f,12; 3, 
91; Geop. 12, 80, 1; 18,8,9 (Ëxs, d&- 
vw). 

Exuov, ou (T0) vipérine (echium 
rubrum L.) plante, Diosc.4,27 (Ex). 
. ?Extoviôns, ou (6) [if] le fils d'E- 
khiôn, c. à d. Penthée, Orp.C. 4,248 
(Exlwv). 

*Extoc,ov (6) Ekhios, A. IL.8,888;: 
13,422; 15,339; 16,416. 8 

Exts [i], gén. sag (ô, rar. h) vipè- 
re, d'ord. mâle de la vipère, PLAT. 
Conv. 217 e; ArstT.H.A. 3,1,28; fig. 
Dém.739,4 || S> à lxs, Orr. C. 3, 
439. Plur. gén. Exswy, Prat. Eu- 
thyd. 2902. Formes ion. gén. sg. 
Exuos, Nic. Th.180,517; dat.pl. Exiso- 
ot, Nic. 41.826; acc. Éxtas, Nic. T'h.9 
(cf. lal. anguis, sser. ahis}. 


ÉXBpEdo 
Ex0palve, PLur.Num.5; EL.H.A.5,9; 
impf. fx0pavov, XÉN.A es.11,5; f. 
inus.; ao. Ex0pava, Max. m.xat. 6 ; 
ou #x0pava, dl'où 3 pl. ÄyIpavav [pä] 







































ÉxBpebo, être ennemi de, dat. 
Spr.Ér.23,29; Num. 88, 55; 2 Macc. 
10,26 (Ex0p6:). 

ÉxBpia, ag (à) haine contre, dat. 
Dén. /,59 (Ex6p6c). 

ExBpuk6c,ñ,6v, d’ennemi, hostile, 
Heruoc. { W. 3,236) (éx0pdc). 

èxðpo-ðaiuav, av, ov, gén. ovog, 
haï des dieux, d'ou infortuné; Sopa. 
O.R.816 (Ex0p5c, dal). ` 

ÉX0p6-Eevos, 06, ov, hostile aux 
étrangers, inhospitalier, Escac. Pr. 
727; Sept.606,621; Eur. Alc.558 (Ex- 
Opds, Éévos). 

éxBponotéo-à, rendre ennemi, 
Apr., Civ. 5,60; TéL. (Sros. Fl 93,31 
conj.) (èxðporotós). : 

ÉXBpo-notés, 66, 6v, qui rend en- 
nem', Aep.Civ.1,54 (Ex@pôs, motéw). 
+ ÉXBpéc,&, 6v : À pass. haï, détesté, 
en parl. de pers. et de ch.: vu, [L.9, 
312, etc.; On.14,156, etc.; Hés. Th. 
766; An. Eq. 84, elc. odieux à qqn; 
ÉxOpôv dE poi Ecru, avec l'inf. On. 
12,452, c'est pour moi une chose 
odieuse de, ete. |] 2 act. qui hait, en- 
nemi de, en parl. de pers., dat. Tuc. 
8, 45; XÉéN. Ages.6,1, elc.; gén. Po. 


choses (langue, EscnL.Ch.809; colè- 
re,EscuL.Eum.937 ,ete.); subst. ô tx- 
6p66, Arr. l'ennemi de qqn; p. opp. à 
réi pthéovr”, Hés. 0.340; à eine, 
Tac. 6,85; XÉN. Cyr. 1,4, 25, etc. || 
Cp. Exdpôtepos, DÉm.1448,25; ANTH. 
5,161; 7,640; 9, 289. Sup. EXO pôra- 


ANTH.6,43; 11,370; cp. et sup. irrég. 
xalay, Éx@rotos ef ÉxOioratos (v. ces 


EX8poÎDS, adv. avec des senti- 
menis hostiles, DC. 43,11 (¿xðpós, 
-Wôns). | . 

Ex8pS, adv. en ennemi, avec ini- 
mitié, Xéx. Cyr.8, 1, 18; PLar. Leg. 


(Éx0 pds). 

EX (seul. prés.) haïr, détester, 
acc. Escar.fr,301; Sopn.Ph.510, 4j. 
459; Eur..Andr. 212, Med.118, etc.; 
d'ou au pass. être odieux à, dat. Oo. 
4,502,756, etc.; Escur..Ag.417; Eur. 
Hipp.1402 || 9 Pass. Ex0opat, On. 
4,502, 756; impf. x0dunv, On. 14, 
366; 19,338; part. pf. pass. x0nué- 
vos, Lyc.827 (Éx@oc). 

Exiôtov, ou (ro) [tà] petite vipère, 
AnsTT.1.4.5,34,9 (Exrc). 

ExXLôva, n6 (à) vipère, Hor.3,108; 
Escuc. Ch. 988, Suppl.873; PLar. 
Soph.218a; fig. en parl. d'une fem- 
me perfide, EscuL. Ch. 249; Sopu. 
Ant.531 (Exts). 

"Extôva, ns (à) Ekhidna, mère de 
Cerbère, Hés.l'h.297,801; Sora. Tr. 
1101; Hot.4,9, etc. | D—> Gén. dor. 
-06, Eur.Ph.1020 (v. le préc.). 

ExLôvatos, «, ov, de vipère, CALL. 
fr.i61; Anra.7,71(Ext0va). 

Éxtôvhetc ecoa, iev, de vipère, 
Nic.Th.203; Nown.13,191 (Exidva). 

ÉxLdvé-Onktoc,oc, ov, mordu par 
une vipère, Diosc. (ëxtðva, Oaxve). 

Extôvé-kouos, 06, ov, à la cheve- 
lure de vipère, Nonn.1,173 (È. xóun)}. 

Èxtôvó-roxoc, oG, ov, né d’une 


EXO 

Exitns, ov fi] adj. m. de vipère; 
subst. à Ex. (se. os) Pin. HN. 
37, 11, vipérine,-pierre précieuse 
(Zoe). 

“Extov,ovoc (ô) {t] Ekhiôn, , Pn. 
P.4,179; Évr.Bacch.2153, etc. ; 

EXA, aToG (tò) propr. ce qui ar- 
rête ou retien£, d'ou ; å barrière, obs- 
tacle,IL.2/,259; p.exi. dėpense, sou- 
tien: nivdç, lL.12,260, pour qqe ch. 
ou contre qqe ch. Hn.Merc.8`; A.Ru. 
4,201 || 2 ancre, amarre, IL.14,410 ||3 
lien,nœ@ud,jointure, 1L.18,189; A.Rn. 
1,1199; en parl. des’ muscles des 
genoux, Nic. Th. 724 (Exw). 

cke, adv. tout de suite, im- 
médialement à la suite, APD. 3, 1, 1; 
Dysc. Pron. 128b; twós, DL. 4, 23, 
de qqn (txópevos, part. prés. pass. 
d ëxw). 

Exo-vôn. (à) mot créé par PLar. 
Crat.414b, pour. expliquer téyyn 
(propr. possession d'intelligence) 
(Exw, vob). : 

żxóvtog, seul. dans la locut. 
Éxôvrws vobv, Ho. 4, 86 conÿ.; PLaT. 
Leg. 686e, Phil.64a, c. vouvexévrus 
Exo) 

éxpñv, impf. de xpf. 

Éxpéœvro, ô pl. impf. de xpdopat 

èxupóg, &, óv [Č] solidement éta- 
bli, d'où : 4 en parl. de villes, de 
portes; à l'abri de toute surprise, 

ien fortifié, bien défendu, Tuc.4,8, 
etc.; XÉN.Cyr. 2,4,13, ete. |] 2 p. sui- 
Le, qui est en sûreté, sûr, Tuc.1,32; 
3,12, ete.; PLuT.Sol.1; Ev Exup® et- 
vat, Tac.”,77: XÉN.Cyr.8,8,97, être 
en sûreté; ¿v éxuputätw motetofai 
Tt, XéN.Cyr.1,6,26, faire qqe ch, en 
toute sûreté, en parl. de choses (ar- 
guments, promesses, ete.) Tuc.3,83, ` 
etc.; iyup tapéyeoðar, THe. 1,32, 
fournir de bonnes raisons; en parl, 
de pers. Ex. rpôs, PLur.Sol./, en sù- 
reté contre [| Cp. -wrepoç, Tuc.1,42; 
2,62, etc. Sup. groe, Tuc. 1, 85; 
Xén:Cyr.1,6,96 (Exw). 

Exupôtns, toc (ħ) [ŭ] solidité, 

bon état de défense, Paiz.7,644 (xu- 
del, 

S żxupâsc [Y] adv. solidement, sûre- 

ment, l'Hc.5,26 | Cp. -wrepov, Tuc.8, 

24 (Exvpds). | 

Exo (mpf. iso" €. Bo ou cyh- 
cw; 40. 2 Écxov, d'où impér. ayes, - 
Sbj. ox®, opt. cxoinv, inf. axetv, 
part. oywy; pf. čoxnxa; pl. q. pf- 
oyńxew. Pass. prés. ëyopat, impf. 
bé, f. ou, do. toxéðnv, 
i pf. čëoynpat; voy. le moy. ci-des~ 
sous) Å porter (ëxw = lat. veho, v. 
ci-dessous) d'ou : I propr. porter : 
rt xepolv, IL.1, 468; Ev xepoiv, I1..18, 
105; EscuL.fr.51; petà yepoiv,IL.11, 
484; Ôtà xepov, Escuz. Suppl. 198; 
ou dix xetpôs, Tac. 2, 18,76, porter 

qe ch. dans les mains; tivà im’ 
uwv, Sorn. fr. Laoc. 3,2, porter qqn 
sur ses épaules; en parl. de véte- 
ments, d'armes : eipa, du" OPOL, 
IL. 18,538, avoir un vêtement autour 
des épaules; rapèakënv @uororv, IL. 
8,17, une peau de panthère sur les 
épaules; tt pp, IL. 44, 876; ou ni 
tòy yov, XÉN. An. 6,8, 25, qqe ch. 
sur l'épaule; otokkv duol oðpa, 
Eur. Hel.561, une robe autour du 
corps; #uvénv xepahñ, On. 24, 281, 
avoir un casque sur la tète; abs. yi- 
tüvas, XEÉN.An.1,5,8: donièa, 11.18, 
157; aixuhv, Escaz. Sept.511, avoir 
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ou porter des tuniques, un bouclier, 
une lance; p. anal, mokds, Escux.f, 
49 B.-Sauppe, des cheveux blancs; 
en part. d'animaux, Evyôv. appis 
Exovres, On.3,486, ayant ou poriant 
ke joug autour du cou || IT 4 porter, 
conduire, diriger : rrous, IL.3,263, 
des chevaux; via, On.9,279; Hot.6, 
95,un vaisseau ; pu. HÉs.Sc.97; àt- 
wpov, His.Sc.352, un char; TÔv pov 
Tpòs TË Œuw, XEN. Conv.4,27,ap- 
procher son épaule de l'épaule de 
qqn ; tóða żxtóç xanupátwy, SOPH. 
Ph. 1244, litt. porter ses pas hors 
des plaintes, c. à d. passer sa vie sans 
danger; fig. Exew mode mnpdtwv 
Eu, EscuL.Pr.264; Ébw mpayudtwv, 
Eur. Her. 110, se degager ue souf- 
frances, d’empôrras; d’où abs. ëx- 
nodbvy Éxeiv éautov, Escar. Pr. 344; 
Xén. Cyr. 6,1,31, se dégager de; 
Guuôv Buerg ën) Zero, HÉs. 0.442, 
s'attacher avec ardeur à un travail; 
mpõs Tiva tòv voðy čxstv, Tuc. 3, 22; 
ou Tpos tva Thv yvopnv Exav, Tac. 
3,25; mpds a Tov vobv Éxeuv, Tuc. 7, 
19; ou ¿Ti tw, ATT. porier son atten- 
tion, son esprit sur qqn ou sor qqe 
ch.; abs. à l'impér. Ëxe au sens de 
Gre, allons! eh bien! voyons! d'ord. 
avec une particule: Exe òh xarðsç 
yàp kéyers, PLAT. Gorg.460 a, eh bien, 
voyons, car tu parles bien; cf. Prat. 
Rsp.358 b, etc.; méme avec un verbe 
au plur. ëxe öh Wwypev, Puar.Crat. 
435e; eh bien, vo ons! avec oùv : 
êxe oùv, Par. / Alc. 129b, eh bien 
donc; ggf. sans particule, PLar. 
4 Alc. 1uÿb; suivi d'un autre im- 
pér. EX", ånoxdðape tàs tTpatéķas, 
AR. Pax 1193, allons ! nettoie les ta- 
bles; cf. Ar. Vesp.1135; en ce sens 
avec la particule vuv ` Ëxe vuv, dhet- 
pov’ tòv tpáxnňov touti, AR. Eg. 
490, allons! graisse-lui le cou; dÄ 
493; ou avec Ôn ` Bue dn pot tóðe si- 
né, PLar.lon 535b, allons! dis-moi 
ceci ; p. suile, intr.en appar. (s.e. 
Éautov, vas où Ixous) inir. se por- 
ter, se diriger (lilt. diriger ses che- 
vaux, ses Vaisseaux); Tiúñovò’ ëyov, 
Ov.3,182, je me dirigeais vers P ylos; 
vées Ecxov (s.e. Sourécl gie Tv Ap- 
yohôa xwpnv, Hor.6,92, la flotte se 
dirigea vers l’Argolide; Ze Pedy 
oxdvres, Tac. 2,25, s'étant diriges 
vers Phéia; mpiv 15 Aflw Écxov, 
Tuc. 3,29, avant de se diriger vers 
Dèlos ; Guddes, On. 19,38, en haut; 
Exrooûe, 1L.10,263, au dehors; 6ôoi 
El rôv morauôv ëyovoar, Hor.f,180, 
routes qui se dirigent vers le fleuve; 
Éyxos Ecxe dt &pou, 11./3,520, la ja- 
veline se dirigea (Zété. se porta) à tra- 
vers l'épaule, s’y enfonça; fig. tà s 
“Ounpov Éxovra, Hor.2,53, ce qui se 
rapporte à Homère; Éx0pñs maaatñs 
Exobons és’ AGnvatouc, Hnr.5,8/,une 
vieille haine se portant sur les Athé- 
niens; ërt rue Éxetv, Hnr.6,49,se por- 
ter contre qqn, l'attaquer; souv. avec 
un adv.se porter de telle ou telle ma- 
nière, être dans telle disposition, tel 
état: ed Exe, OD. 24,245; Prat. Bsp. 
380 a,elc.; nas Éxetv, Sopx.El.816, 
etc. èire en bon état, se bien porter; 
- eu oxńoet, Sorn. AJ. 684, tout ira 
bien; org Éxer (s. e. tü rpdyuuta) 
XEN.Cyr.2,1,8, etc.; Ar.PL.110, etc. 
il en est ainsi; oŭŬtwç éxovrov, ZEN. 
An. 3,2,10; ouù oÙtws Exovruv, 
HoT. &, 144; ou Ùs GO’ Eyôvrwv, Hot. 


— 875 — 


1,126; Sorn. AJ.9814, les affaires étant 
ainsi (lat. cum res ita se haveant); 
xatex\i0n Gonep siye yapai, XEN. 
‘Hell. 4,1, 30,1 se coucha comme il 
était (e. à d. tout. habille) par terre; 
avec un rég. oÙtuc EXEL pot, SOPH. 
0.C. 599, d en va ainsi pour moi; 
oŭtwg ¿pol ëyst Tepl ts oixovopiac, 
Xën. OEc. 2, 12, ainsi en esil pour 
moi du gouvernement de la maison; 
Exetv avec un adv. équivaut à sivat 
avec l'adj. corresp. : Buer por vay- 
xaiws, Hpr.9,27, ii m'est nécessaire; 
dxpatis Éxew mpôs Tùs Aëoude, 
PLar.Leg.710a, se livrer sans mesu- 
re aux plaisirs ; oÜtwc Éxeiv Tpôs Tt- 
va, lsocr.200e, être dans ces disposi- 
tions à l'égard de qqn ; mpòç tò tho- 
xepdets civar metplws Éxouot, XÉN. 
Oc. 12,16, ils sont modérés dans 
leur désir de gagner; avec un gen. : 
ed owparoc êxer, Puar. Rsp. 4044, 
ilse purte bien ; n@ç-Éxets d0Ënç ToÙ 
touodde mépr; Par. Rsp. 456 4, quel 
est ton avis là-dessus? &ç taxoucs el- 
xe, Hor. 8, 107; Tuc. 2,90, aussi vite 
qu'il pouvail; ou entre parenthèses : 
Ze, de eye, Edy zap rä 
’Aotuayéo, Hor.f,1/4, etant venu ir- 
rité, comme il était (c. à d. sùr le 
champ) vers Astyage; en ce sens 
Exw s'emploie qgf. avec un part. 
ao.: &õehphy tThY żuhy ypas ëxsts; 
Sorn. O. R. 577, n'est-ce pas ma sœur 
que tu aş épousée? Koptvious òń- 
cavteç eixov, Tac. 4, 30, ils enchai- 
nèrens les Corinthiens et les re- 
tinrent en leur pouvoir; cf. Hés. O. 
42; Hor.1,87, elc.; Puar.Crat.404 0; 
gqf. avec un part. pf. : .&v mo 


Xphpata Exoper hpmaxdtes,, XÉN.. 


An.1,3,14, auxquels nous avons ravi 
un riche butin; cf. Sorn. O.R. 701, 
Phil.596; rar. avec un part. prés. : 
tòv Qavóvto. xotactévovo’ čyetç, BUR. 
Tr.318, Lu pleures celui qui est mort 
112 p. suite, entrainer par son poids, 
d'où peser, d’où valoir (cf. la même 
relat. d'idees au mot &yw) : Den 
dpaxuäçs déxa, DS.11,26, valoir dix 
drachmes; ëy. dpaxpäs èTraxtoxt- 
Kos, Arr.1,94 Schweigh. valoir sept 
mille drachmes|| 8 p.anal.en parl.de 
mesures, avoir (en longueur, en hau- 


.teur,etc.) : Éxeuv tò Upos ğúo xal hyi- 


goug TÁXEWY, PTOL. ÉVERG. (ATH. 
375d)avoir une hauteur de deux cou- 
dées et demie; rov xüxhov Exer toÿ tel- 
XOUS Tplarociwv GYOOHXOVTL TÉVTE 
otadiwv, Srr./6,1,5 Kram. ce mur a 
une circonférence de 385 stades ||" B 
s'attacher à, d’où: I saisir, s'emparer 
de, prendre, Sopu.Ph.1118; Ex. ti 
xetpds, 11. 4,154; modôç, Iz. 16, 763, 
saisir qqn par la main, par le pied; ëx. 
tw& péoov, An.Nub.1047, saisir qqn 
par le milieu du corps; au pass. 
Exopot péoos,AR.Ach.571, je suis re- 
tenu par le milieu du corps; avec un 
suj. de chose : Önvoç oòdx ëye Aia, IL. 
2,2, le sommeil ne tenait pas Zeus; 
pobos w fue, Escu. Ag. 1248, la 
crainte me saisit; tôv d'Ews Exev 467, 
Uu. Ven. 226, tant qu'il était jeune; 
êxet Béioc AE yuvatxo, IL. 11,269, 
un trait aigu pénècre Ja femme, en 
parl. des douleurs de l'enfante- 
ment avec double acc. à pa 6e otvos 
Exer ppévas, On.18,391, certes le vin, 
r. ad. l'ivresse, s'est emparé de ton 
esprit; pd6oc p’ Éxet ppévas, EscaL. 


Suppl. 379, la crainte possède mon | 


ai 
EXO 

esprit; fig. Exew œpeolv, Li. 2,83; 
garder dans son esprit ; 8x. v®, PLAT. 
Euthyphr.2,se mêttre dans l'esprit; 
abs. se rendre maître de qge ch. 
par l'intelligence, saisir, comprendre 
(cf. lat. tenere) : ëxete tò Tpõypa, 
Sorn. Ph. 789, vous connaissez la 
chose, c. à d. vous voyez mon état; 
ëxsts Tt; Ar. Nub. 732, comprends- 
tu qqe chose? cf. Soru. Ant. 9, Tr. 
318; Eur.Or.1120||II retenir, c. à d.: 
4 tenir ferme, contenir, maintenir : 
gdpaac re vol dorto êveç Exouot, On. 
13,219, les nerfs reliennent, c. à d. 
maintiennent, tiennent ensemble les 
chairs et les os || 2 réprimer, arrèler: 
où0’ Ecxev éaréov, 11. 16,740, los 
n'arrêta point (le coup}, c. à d. ne 
résistæ point; Exetv Innouc, ÎL.4,802, 
retenir des chevaux ; Éxeiv vivo, IL. 
13,51, retenir qqn; xXetpas txwv 
’Axtñoc, IL. 18,83, tenant ies mains 
d'Achille ; Éxet noda, Eur. I. T. 
1159, retenir ses pas, S'arrèter; Éxetv 

ov, OD. 15,445, retenir sa parole ; 
öpp xew, Sorn. 47.492, lité. tenir 
son regard caché, €. à d. rester en- 
fermé; Bue tvá tivos, IL. 2, 275, 
écarter qqn de qqr ch.; &oxos Bio 
&vôpus Éber Toù un xataðüvat, Zen, 
An.3,5,11, une outre preservera 
deux hommes de tomber à l'eau ; cf. 
Hor. 1,158; Eur. Andr. 686; avec 
tò ph el linf. Escur. Eum. 691, em~ 
pêcher qqn de, ec.; p. suile, intr. 
en appar. (s.e. éavtov) s’arrêler, se 
fixer : oûdé où Eyxos EX érpépas, IL. 
18,557, sa lance nerestait pas immo- 
bile ; oxès odrep et, Sopn.0.C.1169, 
reste où tu es, comme tues; oXés, ar- 
rète, arrète-loi, Eur. Hec. 962, Hipp. 
1358, I. A. 1467; lx pipa, PLAT. 
Crat.399e, tiens-toi tranquille; abs. 
avec une prép. tods xatà thy 'Aolav 
Exovras, XÉN. Cyr. 4, 2,2, ceux qui 
habitent la région de l’Asie {| ITI te- 
nir, c. à d. : 4 acquérir, oblenir (non 
avoir): oxoboa, Sopu.ll.551, quand . 
tu auras acquis (nor quand tu auras 
eu); y abris ÊcXE crépavov ebxhelu, 
Sopx. 47.465, les récompenses qu'il 
a obtenues comme une couroñne de 
gloire || 2 p.suite, avoir à sa dispo- 
sition, posséder, avoir : EX. oùciag, 
Xén. Hell.5,9,7; xpñuara, XÉN.Cyr. 
3,3,3, etc. posséder des richesses, 
des biens, elc.; abs. 6 Exwv, Sorx. 
Aj.157; Eur. Alc.ôT, celui qui pos- 
sède, le riche; joint à Thovtüv, 
Dém.1193, 25; où ox Exovtec, Eur. 
Suppl. 240, ceux qui ne possèdent 
pas, les pauvres; xaxdv ré Hi "em, 
Eur:Ph.405,c'est chose malheureuse 
de ne rien possèder; avec double. 
rég. Ex. vdiine dné Defi, Un. Ven. 
77,avoir reçu des dieux la beauté; 
Ex. ti Ex tvog, Sopu. O.C. 1618; Ta- 
på tvog, Sopn. Aj. 663; ùTó tvog, 
Xén. An.7,6,33; dró tw, Hu. Ap. 
191, posséder qqe ch. de la main de 
qqn; fig. Ex. téxvnv, Hés. Th. 770; 
Éur.i.T.53; XEx.Mem.3,10,1; PLAT. 
Pol. 296b; ou Emiornunv, Boen. Ph. 
1057; Prat. Euthyd.2?73e, posséder 
up art, une Science: fu. frz pñ- 
otv, IL. 17, 476, posséder l'art de 
dompter les chevaux; en gén..en 
parl. de toutes les qualités physi- 
ques et morales : fr, Amien, XÉN. 
Cyr. 1,6,34, avoir un eertain âge; 
Ex. A6nv, Puar. Prot.809 b, être jeu- 
ne; Ex. yñpss, On. 2%, 250, ère 
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vieux; xew aiozúvny, Eur. Andr. 
248, ete. eprouver de la honte; Get. 
pa xw, Soen. El. 897, etc. je mé- 
tonne, j'admire; ëxstv ógyńv, Sorn. 
Ph. 1293, etc. éprouver de la colère ; 
Éxetv #kyea, IL. 5, 895, etc. éprouver 
des souffrances ; Exew mévôos uerd 
gpeoi, IL. 24, 105; ou Exew mévloc 
gbeot, On. 7, 219, avoir la douleur 
dans l'âme: Tehy xew rapà mër. 
Prur. Sol. 29, être honoré par tous; 
GdEuv Ex. Eur. Or. 235, avoir de la 
gloire; Ex. eëduon opd totç Suva- 
toic, PLUT. Them. 29, exciter l'envie 
des puissants; ëxw et son rég. for- 
ment ainsi une locut. équivalant à 
un verbe simple : toðhy Ex. twos, 
IL. 6, 362 == moûeïy, regretter; xotov 
Ex- IL.13,5/7 = xotetoða, épřouver 
du ressentiment ; ëX. čyxànpá tvt, 
Sorn. Ph. 322 = èyxahetv, accuser 


„qqn; ëx. otxtov, Sorn. Aj.521 = ol- 


xtipew, éprouver de la pitié; cf. oto- 
vaxàs ëxsv, Sopn. 47.208 — otevé- 
Getv; ydovç Bierg, Born. Aj: 319 = 
Yooôar; Tapouaiav Éxetv, Zopp. A7. 
540 =Tapeťvar; vunv Eysw, SoPH. 
O.C. 509 = penvioôat; ovyyvópny 
Bierg, Son. Ph. 1319 = ouyyyvw- 
gketv, efc.; avec une prép. àv épyñs 
Ex. tv, Tuc.2,97; v dem EX. Tivd, 
Tuc.2,18, être irrité contre qqn, etc. 
(v. td, Év, etc.) ; invers. au pass. 
Exec &Xyeot, On. 8, 182, être en 
proie aux souffrances; xwxut® xal 
oinwyh, [L.22,409, être en proie aux 
lamentations et aux gémissements ; 
vdo, Prat. Ep. 331c; voco, Hro. 
1142h, être malade; pavious, PLAT. 
Leg.881 b, ètre pris d'accès de folie; 
Ag, Luc.Ep.sat.3,31, souffrir de la 
faim; épyÿ, Hor.1,141, être possédé 
par la colère; avec une prép. Exeoûou 


and rof Öõpwroç, Hec. 89c, être at- 


teint d’hydropisie; Éxecdo Ev Evppo- 
pats; Prar. Rsp. 395e, être dans le 
malheur; ëxecðat Gerd émibvuiac, 
Puar.Rsp. 390, ètre possédé de dé- 
sir; avec uhe prop.subord. ox Eyto ti 
ga, Escuc.Ch.89; Sopx.Q.C.318: ou 
d tt xph Aéyeuv, XÉN. Cyr. 1,4,24, je 
ne sais que dire; t& émirnôeta oùx si- 
X0v Émobev Aapédvorev, XÉN. An. 3, 
3,3,ils ne savaient où se procurer des 
vivres; de meme avec les Conj. TËS, 
önws, Luc. Philops. 35; avec Tot, 
Sori. Tr.705; avec Bern, D'A. Dad. 
107 a, elc.; avec un inf. obdèy &vrer- 
vetv Ex, EscuL.Pr.51, je n'ai rien à 
répondre; adi äv Aéyew Exouu, 
Soeur. Ph. 1047, j'aurais beaucoup à 
dire; cf. In.7,217; 21,942; On.18,364; 
XEN. Cyr. 5, 5, 19; avec un et l'inf. 
Eur. Hipp. 658 (ef. ci-dessus II, 2, 


ëyetv tò ph et linf.); à la fois avec 


Uinf. et avec rws suivi du sbj. 
Sorn. Af. 429; avec önws ph, PLAT. 


| Esp.368b || 3 avoir avec soi ou au- 


près de soi : toùç pèv Behtiotove ëy. 
{e0" Éaurob, Kén. Cyr. 1,4,17, avoir 
les meilleurs avec soi; cf. Xén. Cyr. 
4,2,29, etc.; Ex. yuvaïxa, XEN.Cyr.7. 
2,26, avoir une femme; abs. avoir 
pour ‘mme, IL.3,53, efc.; On.4,569, 
Cie. aur.s,31; XÉx.Lac.1,7,elc.; au 
Daag rep Ouyérnp Exe” "Extopt, 
ÎL.6,398, dont la fille était la femme 
d'Hector; de même avoir pour mai- 
tresse, Tuc. 6, 57; Antu. 5, 186; Eyw 
Aata, GAN oùz ëxopat, ÅRISTIPP. 
(DL.2,75), je possède Laïs, mais elle 
ne me possède pas || 4 avoir en soi, 
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contenir, renfermer : tetyoc vjas čv- 
Ts ëxov, IL. 12, 8, mur qui enferme 
des navires dans son enceinte; o- 
govs Kphrtq évtós čxsi, Ha. Ap. 30, 
tous ceux que renferme la Crète; 6n- 
Pë oe Zéi Buet XGpos, Sopn. PA. 
1147,des bètes que renferme ce pays; 
cf. Hu. Merc.252; XEN.Cyn.5,24 UR 
avoir pour résidence, occuper, habi- 
ter : "Ohvurov, IL. 5, 890, l’Olympe; 
OAburto ouate, Hés.0.727,les de- 
meures de l’Olympe; ofxov, ÎL.7,68; 
On.6,183, une maison: X&pov, Escuz. 
Eum.24, un pays; particul.en parl. 


Exo 
KÉN. Cyn. 10,11; Eg. 7, 5; 12,5, qqe 
ch. (un filet, des renes, elc.); xal por 
ÉmoU éxôpevos thc Xhaubdoc, Luc. 
Tim.30, et suis-moi en me tenant par 
ma chlamyde; eirépnv ò’ yò xatd- 
Tw Exópevos aŭtoð, Luc. Nec. 11, jè 
le suivais, le tenant par derrière; er 
parl. des suppliants : Exes0on (yov- 
vwy) lL. 4, 542, tenir (les genoux de 
qqn); fig. ëxyeadat öðoö, HDN 2,11,4, 
se metire en route; £x. Épyou, Hnr.2, 
121; Tuc.1,78; 2,9; XEN. Hell. 7,2,19; 
se mettre à une œuvre, à une entre- 
prise; fy. moképou, Tuc.6,88; 8,3,en-. 
des dieux protecteurs d'une con- treprendre une guerre ; Ex. Bäume, 
trée, des héros, Tac.2,74; XEN.Cyr. Sopx.0.C.424, engager un combat: 
8,3,24; dpéwv xépnva xai rnyds, A TS YVOUNS Ths adric Zuopot, Tune 2. 
6,123, habiter les sommets des mon- 140, je m'en tiens au même avis; Ex. 
tagnes et les sources, en parl. des | toù abroë Adyov, Tac.5,49, s’en tenir 
nymphes; en parl. d'animaux : ëy. au même langage || III suivre immé- 
zé Gen, XÉN. Cyn. 5,2, habiter ies | diatement : De Xp) ërsobar yopi- 
montagnes (cf. ci-dessus au sens | vovg öte uáhora t&v åppaärwy, XÉN. 
éntr. se fixer, résider, II, 2) | 6 en Cyr.7,1,9,il vous faut suivre vous tez 
gén. occuper, en part. d’une place | nant le plus près possible des chars; 


assignée, lun poste: Eye ro detôv, particul.en parl. de situations géo- 
graphiques : dpoe éxôuevoy rc Po 
































































XÉN. An. 1, 2,15, occuper la droite; 

EX. TÔ xépas &xpov, Tac.3,107, occu. | 6 
per l'extrémité de l'aile; ét” éptotep& 
Ex. tu, On.3,171; ou En dptotepà yet- 
pòs ëxsw, On.5,277,avoir qge ch. à sa 
gauche, c. à d. être à la droite de qqe 
ch.; ¿v debug, Ev &piorepà Ex. Tuc.3, 
106, avoir à sa droite, à sa gauche {[7 
avoir sous sa direclion, gouverner, 
administrer : rorpwia Epyæ, On.9, 29, 
diriger les travaux paternels, c. à d. 
cultiver les champs paternels; O- 
6aç, Eur. H. f. 4, avoir Thèbes sous 
son pouvoir; xfov, On.4,787, culti- 
ver un champ; dyékas, XEN.Cyr.7,8, 
7, soigner des SEET xóat äs 
ëxov “Qpar, IL. 5,749, les portes dont 
les Heures avaient la garde || 8 avoir, 
choisir ou prendre à titre de : ëpvup’ 
Éyuye, Zñv’ uv émoporov, Sopu. Tr, 
1188, je le jure, prenant Zeus à té- 
moin de mon. serment || 9.tenir pour, 
regarder comme : Oppia dvaxr” 
ëxwv, Eur.Hipp.953, regardant Or- 
phée comme son maître; êx. tt év ġ- 
Sovñ, Ev aloxúvn, Bräi amtovòñs (v. £v, 
òtd) [|10 ëxw s'emploie expléliv.au 
Part. prés. Anpeïc Éxwv, AR. Au.341: 
ëxwv Anpeïs, P£ar. Gorg. 497a, tu 
plaisantes; Avapeïs xwv, PLAT. 
Gorg. 490e; Exwv ghväpets, PLar. 
Euthyd.295 0, {u dis des sottises; cf. 
Prar.Phædr.936 e; Ar.Th.859,Ran. 
202, etc.; de même au part. neutre 
avec éoti: Ectiv Éyov = Exet, Hp 3. 
86; čotlv &vayralwc Exov — ëxet 
dvayxaiws, Escur. Ch. 237; Ar. Pax 
334; dans la locut. ro vov Exov, 
maintenant, Luc.Caf.18: NM. fen 1,p. 
469 |] Moy. ëyopar (f EEopar ou oxh- 
gopa, 40.2 Écxounv, pf. Écxnpat) À 
porter, d'où : Î porter sur soi, tenir 
Sur Soi : Bora napadov cyouévn 
xpñôeuva, Op. 1, 334, tenant son 
voile contre ses joues [| II lever, 
tendre : &onièx mpéofe sXéREVOS, 
IL. 12,294, 298: ou céxocs, IL. 20, 
262, tenant devant lui son bouclier 
IL IT supporter : obpavèy süpéy, 
His. Th. 746, le vaste ciel (sur ses 
épaules) || B tenir en arrière de, 
retenir : mue oxéoôar xépa, Eur. 
Rhes.174, se retenir de frapper qqn 
IG s'attacher à, c.à d.: Ise saisir de, 
prendre : zvoc, gae ch. Escut. Sept. 
97; ou qqn (pour l'attirer à soi) Prur. 
M.7720 || II p. suite, tenir : TIVOS, 


OTS, Tuc. 2, 96, montagne qui se 
rattache au Rhodope; } êxopévy 8 - 
cos, Isocr.60c, l'ile voisine, en pari. 
de Salamine; en parl. de pers. ÉXO- 
pEvor Tüv petačù Mavtivelag xal Te- 
yéas ópðv, Xén. Hell.6,5,16, les po- 
pulations contiguës aux montagnes 
entre Mantinée et Tégée; abs. oi ëxd- 
gevot, Hor. 1, 184, les voisins (litt. 
ceux qui tiennent, qui sont contigus 
à d’autres); tà roden Eydt sue, XÉN, 
OEc. 6,1; où tà êxdpeva Toÿroig, 
PLar.Gorg.494e, ce qui s’y rattache; 
év toës éxouévotc, ARSTT. HA. 5,11, 
dans la suite (de l’ouvrage;du raison 
nement, eéc.); toü éxopévou Étous, 
Tac.6,8, l'année suivante ; rà r@v ox. 
Tiwv éxôpeve, Hor.3,25,ce qui se rat- 
tache aux vivres; Zoo ole à ro- 
Tv Éxôpevd Eoriv, Hec. 524, 53, tout 
ce gai concerne le manger ou lè boi- 
re; à GBacxdhwy elyero, PLar. Prof. 
319 e, ce qui dépendait de maîtres |} 
IV p. suite, dépendre de : véxns mel- 
par” Exovrat Ev &Oavérotot Oeotou, 
12.7,102,la victoire finale dépend des. 
dieux immortels [| V se tenir ferme, 
se fixer, d’où s’arrèter, être en sus- 
pens : éml Evpoü &xuñs, Hnr. 6, 11, 
sur le tranchant du rasoir, en parl. 
d'événements qui vont se décider |} 
VI se tenir en arrière, d’où : À s’abs- 
tenir de : oxécôat uéxnc, IL.3,84; 9, 
655; PLur. Rom. 30, s'abstenir de 
combattre || 2 renoncer à : THIN, 
Hpr.6,85, renoncer à une vengeance; 
abs. IL. 9,235; A .Ru. 3, 654; avec tò 
h et l'inf. cesser de faire goe ch. 
A.Ru.1,328 || D> Les temps de Bon 
se rattachent à deux thèmes : 4 th. 
Fex, d'où prés. Éxw, p. * Féxw — 
lat, vého; impf. siyov de *ťsyov, p- 
* EFexov || 2 /h. oex, d’où prés. Éxer, 
CIA.4,873b (commenc. du 6° siècle 
av. J.C.); Exov, CIA.2,170,7 (422 av. 
J. C.); 166,6 (418 av. J.C.); ef. xabé- 
xw; v Meisterh. p.66,2; fut. oyhow 
(OXN = EX, cf. Tépivew — Térunxx: pé- 
vos = pupvhoxopat, ete.); ao. 2 Bevcn, 
P. “Écexov, pf. *Eoxnua, elc. — Act. 
prés. ind.2 sq. poét. Exeoôa, Taew. 
1316; Saprn. 21 Bgk; 8 pl. dor. Exov- 
tt, Pn.P. 5,82 Bgk; impér. 8 pl. Exév- 
Tv, Hor. 3,155; sbj. 2 sg: Exncto, 
IL. 19, 180, 3 sg. ëynon On. 20, 85: 
duel Exntov, © pers. IL. 17, 445: 8e 


ÉXOVTL 


pers. On.6,183; inf. épq. Exéuev, IL. 
43,2; Hs. Se. 869; Ten. 9, 24. — 
Impf. épq. Exov, 119,1; Hés.Th.466; 
Pp.0.9,61; éol. xov, Sarpu.29 Bgk. 
—Impf. ilér.Execnov, lL.18,257;Hés. 
Th. 5383; HoT. 6,12.— Fut. inf. épq. 
d£éuev, I. 5,473; Hés. Th. 394. Du 
fut. oyhow, ? sg. épq. oyhosioða, Hn. 
Cer.366. Au sens de «avoir», on ne 
rencontre dans les inscr. att. que le 
„fut. £w (non oxhow) : CIA.1,40,28 
(424 av. J. C); 2, 482, 56 (39/32 av. 
J.C.); v. Meisterh. p 144. — Ao.1 
poét. réc. Écya, CIA. 3, 1363, 5 (épo- 
que impériale); KE.120 (v.Meisterh. 
D. 147,8).—A0. 2 Écxov, d'où impér. 
axés, sbj. ox®, opt. axolnv, inf. 
oxeiv, épq. oxéuev, LL. 8, 254. A0, 2 
poét. Eoxelov, 1L:12,184; ou GxÉ0ov, 
Oo. 10,95; Po. fr. 65; 8 duel écxebé- 
` za, LL. 12, 461; impér. oxé0e, On. 8, 
537; sbj. oxé0w, opt. oxébouut; inf. 
axebetv, épq. oxedéew, IL.23,466, ou 
oxebéuev, Pn.0.1,71; part. oxebwv. 
_— Pass.prés.impér. ? sg.poél. Exeo, 
IL. 6, 501, etc. Impf. 3 pl. etxovro, 
EL. 22, 409; d'ord. dans Hom. sans 
augment : éxéunv, On.9, 485, elc., 
Suerg, IL.6,898, etc.; On.5,429, ele; 
f. réc. oyedhoopar, GaL.4,221; d'ord. 
f. moy. oxhoouar au sens pass. IL. 
17,639; ou ÉEoua, Eur.Or.516; 8 sg. 
Sëecot, IL.9,/09. Ao.2,3 sg. épq. oXë- 
vo, IL. 7,248; 21,845; impér. oxéo,- 
11.21,879; sbj. 8 pl. cx&vrat, On.13, 
451; opt.3 pl. ion. oxoiaro, Iz.2,98; 
inf. oxéoûa, Ov. 4, 422.. Ao., réc. 
żoyéðny, Arr. An.5,7; 6,11. Pf. réc. 
čoynuat, Paus.4,21; Aqu.Esaï.62,4. 
— Formes alezandr. : 3 pl. impf: 
act. ciyocav, Anth.5,209; 3 pl. a0. 2 
act. Bovogog, Scymn. 695 (R. Ex p. 
Ex, Voiturer, porter, cf. lat. veho). 
èyógðyv, v: xü 
Soho, v. PAANw. 
Ebakéoc, «, ov [&x] cuit, Nic. Al. 
565 (pw). 
ip- ávôpa, ac, adj. f. qui fait cuire 
des hommes, en part. de Médée, 
Anru.15,26 (Epo, &výp). 
ipavóg, ý, óv [č] facile à cuire, 
Hec. 641,45; ArsTT. Probl. 20,4, 5; 
Diosc.2,129; tà èpavá, Dioct. (ATH. 
£8e) c. èphuata (pw). 
Epéw-à, c. pw, DS. 1,84 vulg. 
ëpepa, atog (tò) forme rée. c. 
pnpa, Spr. 4 Reg. 88, 39; THÉéoD. 
Dan. 12. ` | | 
Egeou, 2 sg. fut. poél. d'Eropou. 
Ebevouévoc, adv. d'une manière 
mensongère, faussement, PLar. Leg. 
897 a; Srn. 63 (part. pf. pass. de 
-pevðw). . S 
épéo-à, c.EbwlD—>-Prés.rare, 
-Dıosc. 4, 140; Eup. 18, p. 103; impf. 
3 sg. Epse Hor. 1, 48 (Epe Bredow; 
“Ages Dind., Stein); les fut. ëbiow, 
ao. Apnoa, ao: pass. AYheny, pf. 
Zdbhapar servent à la conjug. de 
Edo, seul us. en attique au prés. et 
à l’impf. 
ëpnua, atog (tò) I ce quon fait 
cuite ou bouillir, Prat. Rsp. 372c, 
455c |] II aliment cuit : 4 bouillie, 
Arstt. H.A. 2, 6; DS. 180; 3, 534} 2 
moût cuit (lat. sapa) Hec. 359, 6 
Eypio). i 
épnuaroëns, ns, es [à] sembla- 
ble à du moût cuit, Diosc. (pnpa, 
-WÔn). | / 
Epnorc, ewc (ñ)1 action de cuire, 
cuisson, Hor.4,61; Prat. Pol. 303e; 
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- Arstt. JT. A. 10,7 1] 2 action de fon- 
üre, Tu.H.P.5,9, (ëbéw). 

Égntéov, vb. Tam eege 

Ednrmp, fipos (6) marnnte (lité. 
qui cuit), Ant. 6, 305 (ëgéw). 

Eÿnrôs,n, év, cuit, bouilli, KÉN. 
An. 2,3, 14; Nic. AL. #41; où doot, 
An. Vesp. 679; Ansrr.H.A.6,15,2, 
sorte de petits poissons qu’on man- 
geait avec une sauce (vb. d’ ipio). 

Yia ou ipia, «G, . ÈP, ĉ&G 
Di 7 Get Set fr.3 
U 3 amusement, badinage, Nic. Al. 
880 | X> Ton. -in, Nic:l.c.(ef. Ëmos). 

épréopat-duar, jouer, s'amuser, 
Op. 17, 530, etč.; tin, On. 21, 429; 
appt sut, A.Ru. 3,118, à qqe ch. |I 
D Seul. prés. et impf. aux 
formes épq. suiv.: prés. 3 pl. -w6wv- 
tan A.Ru.1,459; impér. 3 pl. -tado- 
wv, 0D.17,580; inf. -tacan OD. 
21,429; A.Ru.3,950; impf. 3 pl. 
èpidwvto, CarL.Cer.:37; A.Ru.2,811 
(èpia). 

ipto ou -6%, nourrir d'aliments 
cuits, EscaL, fr. 50. ` 

évwin, v. bio. 

&pulôv où mieux E wuôv, v. 
rdc. 

EWupos, n, ov, facile à cuire, Tu. 
H.P.8,2,8 conj. (Et). 

Evouou, fu. d'Eropur. 

Edo (impf. Àpov, f. èphow, ao- 
fYnoa, pf. dv. ci-dessous; pass. f. 
égnônoonor, ao. bñônv où Ap0nv, 
pf. bu) faire cuire, faire bouillir, 
en pari. de viandes, d'aliments, en 
gén. HDT.1,48,119,etc.; Hec. V. mèd. 
9; Prat. Euthyd. 3010; Ep. xótpav, 
Ar. Eccl.845; Puar. Hipp. ma. 290d, 
faire bouillir la marmite; prov. M6ov 
Ep. An. Vesp. 280; PLaT. Éryx.405b, 
faire bouillir une pierre, en pari. 
d'un travail ingrat; fig. yħpas ëp. 
Po. ©. 1, 133, consumer la vieil- 
lesse; qu pass. cuire, bouillir, en 
parl. d'aliments, HDT.4,61; d'eau, 
Arstt. H.A. 6,2,16; Piut: M. 690c; 
de métaux : ëbôpevos xpuods, Pn.N. 
4,133, or épuré ov affiné |] Moy. tein- 
dre sur soi: èp.. thy xópny, Com. 
(Com. fr. 4, 680) se teindre les che- 


veux || D> Pf. rée. ëpnxa (avec es-' 


prit doux) Prur.2, p. 245. — Ao. 
pass. réc. part. pl. Epdévres, Diosc. 
Par. 1,148 (cf. tértw). . 

Eo, sbj. ion. g sipi. 

£a, acc. d'Ews 1. 

ëà, contr. d'Edw. 

£®, 8 sg. prés. opt. d'Edu. 

É®, dat. sg. d’éos. 

Som, 0. Zë. 

ÉoBa, v. É0w. 

£wBev, adv, dès l’aurore, au point 
du jour, Xén.Cyr.4,9,6; 7,5,43; An. 
4,4,8; Prar. Phæd. 59d; Ar. Nub. 
1195; E. sò0ös, Ar.PL.1121, tout de 
suite, dès le point du jour; Ew0ev sis 
éoxépav, Luc. Herm. 79, de l'aurore 
jusqu'au suir; aüpiov Éwbev, XEN. 
Cyr.4,2,6; PLar.Lach.201b, demain 
matin, dès le jour; tò Ë. AnsTT.H.4. 
5,14,92, le matin (Ëws 4, Bel, 

ÉwBuvéc, n, ôv : À (Ëws,.aurore, 
matin) 4 qui agit ox se fait au point 
du jour, du matin, matinal, Hor. 3, 
104; Sopn. fr. 445; Eur-Rhes. 770; 
Ar. Ach. 20; Ł& ëroftvep, An. Th. 9: 





Xén.Hell.1,1,5; Prat. Phædr. 228b, 
dès le matin ; à ÉwOtwh puhaxń, PoL. 
8,67, 2; Puur. Pomp. 68, la veille du 
| matin, c. à d.la quatrième (af. quar- 
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ta vigilia): dmo Tv éwôcvnv, Poc.5, 
48,1: 8,67, 9, ele. vers la quatrième 
veille || 2 subst. ) twðwh (s.e. pol 
le matin, PoL. 4, 53,4; 1,60, 6, ete; 
Ser. 1 Mace.5,30; ou (S. e. puhaxh) v. 
ci-dessus; Tù Éwôtvév, fe matin, Pric. 
2,475 1] 3 adv. tò èwðwóv, HDT. 3, 
104; Hec. Aër. 282, le matin{} II (Éws, 
orient) situé au levant, oriental, Sr. 
199,498; DP.697 || Cp. -wtépos, STR. 
493; sup. -bratos, STR.199 (Ëwc). 

Stee, v. Soe, 

Zdkeu, v.* ete. 

£oAibo, laisser vieillir ou laisser 
se faisander, en part. de viande, 
Gas. 6,891; 8, 182 (Ëw oc)... 

£wkouôc, où (6) action de laisser 
se faisander ox se gâter, Gaz.8,782 
(kw). 

Ewlo-kpaoia, ac (ñ) [äo] À mé- 


lange de lie ov des impuretés du vin, 
Dén.242,13112 goût fétide où mau- 


vaise odeur- que laisse l'ivresse, 


PLur.M.148a (Ëwhoc, xepévvum). 


£whos, 06; ov: 4 de la veille, Luc. 
Tim.2; en part. d'aliments, de bois- 


sons, AXION. et PuiLér. (Aru. 240b, 


280d, etc.); nuépa, AxION. (ATH.95 €) 


jour où l’on mange les restes de la 
veille |] 2 p. ext. éventé, gâté, flétri, 
fané, fig.en parl. de récits, d'affai- 
res, etc. Dé. 551;18; Piur.M.5140, 
6741; ÉwAdv oti tò Aren, Dor A. 
777b, c'est une vieillerie 
Pévent de dire; en pari. 
qui arrive trop tard, PLur.Nic.24; ou 
qui se réssent encore de l'ivresse de 
la veille (cf. lat. hesternus) Prut. M. 
128e |] Cp. -ótepoç, Jos.B.J.4,6,2. 


ui. sent 
e pers. 


* ééAreuv, pl. q.pf. d'Éxre. 

dev, / pl. d'Edw. 

Éduev (var. Bette) feel x’. mohé- 
moto, Ir. 79, 402, lorsque nous se- 


rons rassasiés de combattre; sel. 
d'autres, Ewyev, p. duev, 1 pl. sbj. 
ao, 2 d'in. 


¿pu v. èdw. 
tóv, part. prés. ion, d' sipi. 
tóvnpat, v. Ovéopar. . 

. ŻĝoG, a, ov : 4 de l'aurore, du ma- 


tin, Escur. Pr. 25; SopR.El.18, ete.; 
Eur. El. 786; T. Locr. 96e, 97b; p. 
Fopp. à Eoxepoc, Arstr. Nic. 5, 1,45 
11 2 du levant, oriental, XéN. Hell.4, 
4,9; DP. 893; 1ù éüa, Luc. Char. 5, 


les contrées de lorient; ġ Zo (e. e. 


yñ) Arstt. Probl. 26, 54,4, l'orient; 
xatà Ts Ébas, ARSTT.Mund.4,1,vers 


l'orient || X> Fém. tos, EuR. Ph. . 
4169. Epg. éwios, A.Rx.2,686,700; 


DP.111; Non.13,80 et 425 (Ëwc 1). 


topa, ag ( uutre. forme 
d'atwpa, lacet, Sopx. O. R. 1264 1}2 


chansoù appelée aussi åts (v. ce 


mot) ArstT, (ATH.618e) au pl. 

Ébpara, v. pdw. 

Ebpyetwv, 0. pô. 

Ewpéo-à, €. aiwpéw, Soru. O.C. 
1084; DS.18,49. 

Sproo, v. éoprätuw. | 

1 Éoc, gén. £a, dat. Eo, acc. ëo 
(A) 4 l'aurore, le point du jour, EscaL. 
Ag.265; Eur.lon 1158, El.102,etc.; 
rpù ëw, Tuc.4,103; Tpò ths Zu, Tuc. 
4,31, avant laurore; êreùh Bac 
Bue ie rirdegfat, Tue, 4, 67, comme 
l'aurore était sur le point de parai- 
tre; ¿nl thv tw, Tuc. 2, 84; ete thv 
émtodoav Ew, Xin. An. 1,7,1, vers le 
lever de l'aurore; pd: TPTY ËW, 
Sorn. O.C. 477, vers la naissance de 
l'aurore ; dua èw, Tac. 4 48; 2,90, 





| 
l 
| 





Eog | 

gie: px ti Ew, Tuc.2,96; 4, 72, etc. 
au point du jour; émetèn Etos éyévero, 
Xév. 4n.2,4, 24, lorsque l’aurore eut 
paru ; Léxpt Éwc éyéveto, PLaT.Conv. 
220 d, jusqu'a ce ue l'aurore eût pa- 
ru; $É Zen uërg this tépas ëw, PLAT. 
Leg.807 4; de l’aurore jusqu’à l'au- 
rore suivante ; 4 “Ews, l'Aurore per- 
sonnifiée, Eun.Hipp.455, etc.[|2l'o- 
rient, XÉN. Cyr.8,5,8; Hell. à, 4, 49; 
Puur. Lue.27 || S> Acc. Bu, CIA.2, 
794 d, 41 (356 av. J.C.), v. Meisterh. 
p- 101, 20 (att. e, äer ef, ginge, 
ds, Acel, g 

Zëäec, Gg. gac ` A conj. I jus- 
qu'à ce que: À avec le sbj. accom- 
pagné de &v (homér. xe) lorsque la 
chose est indiquée comme future 
ou condil’onnelle : hayxñaopor étws 
xe Téos nohépoto xxEltw, [L.2,29/, je 
combattrai jusqu'à ce que je par- 
vienne à la fin de la guerre; ef. IL. 
24,183; Escuu. Pr. 810; Dém.135,1; 
ggf. sans &v: Eos méône, Bos, Ai. 
365, jusqu'à ce quê .u‘aies appris; 
d Sopu.Ph.764; PLar.Eryx.392e: 

T. Luc. 17,8 || 2 avec l’opt. à la 
place de Vind.. dans le discours 
indir. : énéheuev Topeúsoðar Hoúyws, 
ëws dyyehos Däer, Xén, Cyr.5,8,53. 
il commandait d’avancer tranquille- 


„menty jusqu à ce que le messager fût 


arrivé; à la place du sbÿ. après un 
temps historique (impf., ao.) On. 
5,386; 9,376; Tuc.8,95,102; l'opt.est 
gqf. accompagné de &v, Sopn.Tr. 
684; Puar.Phæd.101 d; Isoër.861 e; 
de ne, On. 2,78 |] 3 rar. avec l'inf.: 
où mpotepov AvépEav ée ihn A 
Ewg (—mpiv) Apépay Aoaurpav yevéd- 
Got, DH. 9,/5, ils n’ouvrirent pas les 
portes ävant qu'il ne fît grand jour ; 
ef. HoT.4, 42; Geor. 3,5,3 | IL tandis 
que, pendant que, tant que, aussi 
longtemps que: 4 avec lind. lorsque 


2e 

Z, à (Eñta) zêta, 6° lettre de l'al- 
Phabet grec; comme chiffre 7 
(le nombre 6 étant représenté par 
le signe G'}; ‚g= 1000. 

&-, préfixe: augmentatif, très, 

fort, v. añs, Cdðseos, ete. 

` Gå, éol.c. did (v. ce-mol); cf. Eu- 
GdkAw, ÉdGaros, etc, 

bé-Baros, éol. o. GtaGurds, Sappen. 
450 Bgk. . S 

Zoreihatoe, ov, adj.m. de Zan- 
klè, Hpr.6,23, efc. (ZoyxAn). 

Céyekn, n6 (à) e. Édyxlov, Nic. Al. 
180. 


ZéykAn, né (ñ) Zanklè, postér. 


! Mecoñyn, v. de Sicile, Hor. 6, 23: 7, 


164; Tac.6,# et 5, 

GéykAuoc,oc,ov, oblique, Srr.268 
(cf. le suiv.). 

Qáyrhov, ov (tò) faucille, Tuc. 6, 4 
(cf. le prée.). 

Zaypeúg, ac (6) Zagrée: 4 surn. 
du premier Bacchus, fils de Zeus et 
de Perséphonè, Cazc. fr. 171; Nonx. 
40,294 12 surn. de Pluton, Escut. 
fr.229| S— Voc. -e5, Escu. L.c. 


Gén. épq. -Éoc, Noxx. 1,209, etc.; ou | x 
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la chose est indiquée comme pré- 
sente, On.17,358,390; élws rospi- 
Couev, On.13,315, tant que nous fai- 
so s la guerre; en ce sens, sans 
Gerbe ` Sue Ee émis, Tac.8,40, tant 
qu'il y avait de l'espoir; Éwç Etr oo 
cxoM,XÉN.Cyr.7,1,18, tandis que tu 
en as encore le temps; Ëw ëtt tò méa- 
os oidv te mepatobadou, Tac. 7,47, 
pendant qu’on pouvait encore tra- 
verser la mer; en ce sens, il a pour 
corrélalifs téws, épq. telws, On. 4, 
90; rôvpo, 11. 18,15; On. 12, 328: td- 
ppa dé, ÎL. 10, 507, elc.; àë, IL. 1, 
193; On.4,120 |[ 2 avec &v et le sbj. 
en parl. d'un événement futur : Ewe 
äv aldy nöp, Escur. Ag. 1435; aussi 
longtemps qu'(Egisthe) allumera le 
feu (à mon foyer) [13 avec l'opt. avec 
idée de répétilion, Par. Theæt. 
155a || ITI afin que, c. Gyppa, avec 
Copt. Ov. 4, 800; 6,80; 19,367 || B 
adv.-prép. avec idée de lieu ou de 
temps.: I jusque : 4 avec le gén. 
jusqu’à ce point, jusqu’à ce moment: 
tos o9, Hor.2,103; NT. Mallh.1,21; 
žws ôtov, NT. Matth. 5,25, jusqu'à 
ce que ||2 avec une prép. ws eis, 
PoLr.1,11,14; Ser.Lev.23,14; I1 Mace. 
2,58; NT.Luc.24,50; ws Tpos, ANTH. 
5,20'; Ser. Gen.38,1; čws tri (var. 
ds) NT.4p.17,14, jusque vers, jus- 
qu'à [3 «vec une conj. Ews öte avec 
l'ind. jusqu’au moment où, XÉN.Cyr. 
5, 1, 25, dout., mais us. chez les 
écriv. réc. SeT. Neh.2,16, NT. Marc. 
9,19; Luc. 9, 41 || 4 avec un adv. Ew 
môte; NT. Matth. 17,17; Joh. 10,24, 
jusques à quand? #ws épé, Tac. 3, 
108, jusqu’à un temps éloigné; fwg 
äptt, NT. Jok.2, 10, jusqw’à présent; 
et aver idée de lieu, Bac &òs, NT. 
Luc. 28,5, jusqu'ici; čws &vw, NT. 
Joh.2,7, jusqu'en haut; Éws xéte, 
NT. Marc. 15,38, jusqu’en bas] IE 


“os, Nonn. 10,565; dat. épq. -Mi, 
Nonn. 10, 294, ele, ` acc. épq. Do, 
Nox.31,35, ele. 

déyprov, ou (ro) torture, Timosr. 
cou. /r.8. 

Čá- nioc, og,ov, déchiré, ALc.18, 


7 doatt, (Ga, Zei donorl, 


Los, nc, és [à] qui souffle avec 
violence, TL. 12,157; 00.5,8681 
Gén. Caodc, Anrn. 9,290; acc. añv, 
On.12, 31 3 (£a, ému). 

Dé-Bsoc, n ou og, ov [à] tout à Mit 
divin, d'ou vénérable, saint, admira- 
ble, touj. en parl. de choses (vents, 
Hés. Th. 253; fleuves, Eur. Nub. 283: 
Ar. Ran. 382,elc.); particul. de 
lieux habilés ou sanctifiés par des 
divinités, IL.1, 48; Po. P. 5, 94,etc.; 
Eur. Barch. 121: une seule fois en 
parl d'Apollon, Ant. 9,595] S= 
Fé. ae. Eur. Tr.107 (a, 6eds). 

Ča-Bepňc, ýs, és, très chaud, 
ANTH.6,120 (Ca, Gépoc). 

Ba-kektidec, ov (a«i) courges ou 


Coloquintes, c. xohaxóvtaæt, Å MÉRIAS 


et SE (Aen, 209 bi (Go, véi. 
w). 


ÉOUTÉOV 


pendant un certain temps, quelque 
temps, IL.12,142; 18,143, ete.; 00.2, 
148; HoT. 8, 74 (conj. téws); d'où 
continuellement, OD. 3, 126 || >> 
tws dissyli. seul. OD: 2,78; d'ord. 
monosyll. IL.17,127; OD. 2, 148,elc.; 
spundée sous la forme ëlws, In. 3, 
291; 11,842, elc.; frochée sous la 
forme etog, IL.10,507; Ov.4,90, etc. 
Dor, às pour *&os, *&Foç = Éwc, Pp, 
0.11,53; Ar.Lys.173. Eol. Čs, Tuor. 
29,20. Dans les inscr. ati. Ews, sans 
exemple comme prépos. (v. Meis- 
terh p. 178,31) se rencontre comme 
conj. avec äv et le sbj.ao. CIA.1,87, 
frg-f,9,k, 24 (125 av. J.C.) etc.: une 
seule fois avec le sbj. pres. Mitt. 4, 
200,11 (325 av. J.C.); v. Meisterh. 
ibid.; on ne le rencontre sans &v 
avec le sbj. ao. qu'une fois, CIA. 
2,624,18 (1° moitié du 2 siecle); v. 
Meisterh. ibid. (p. *hFos, sser. 
yâvat, aussi longtemps que). 

Éoou, v. Oliw. 

Eot, 3 pl. ind. ou sbj. d'Eduw. 

čao, v. sipi, être: 

Éco-nep, Ou EG map, CON. aussi 
longtemps que, tant que,se construit 
comme Eu, v. Ews 2, Tac.7,19; XEN. 
Cyr. 7,5,89; Hell.6, 5,42; 7,2,23; 
Piat. Phæd. 243e; Dim. 791,13, ete. 
(Ews 2, Tep). 

Éwg-pépoc, ou (5) À l'étoile du 
matin ou Vénus, lat.Lucifer (lité. qui 
amène laurore) IL. 23,226; Puar. 
Tim. 38d, Epin. 987b; Prut. M. 
889b, ete.; Lucifer personnifié, His. 
Th.381; dans les écriv. ecclesiast. 
Lucifer ou Satan, c. àd. le mauvais 
“esprit, le diable, Naz.3,448; OniG.4, 
45 edd. Migne, ete. | X> Dans 
SC lou .trisyll. par syniz.(Ews1, 
ppw). 

ÉGUTÉOV, ÉGUTOU, p. avtëv, 
Éaœutoÿ (u. éauroÿ). 


taido 


ČáKopog, ou (ô, À) sorte de prêtre 
subalterne, préposé au service d’un 
temple, mais avec un rang plus élevé 
que le vewxópos, Méx. (Com. fr. 4, 
105); avec un qén. €. Qey, PLUT. 
Cam. 30; €. "Awpodtrns, Hype. (ATH. 
590 e) prêtre des dieux, d'Aphroditè 
(Ca- ou d, xopéw ; cf. diaxovog, 
òtdxtopos). 

Zá- Kopog, ou (5) Zakoros, h. Lys. 
6,54B -Saupn°("f. le prér.}. 

Gé-Kkoto-,06,ov [à] tout à fait irri- 
té, furieux, IL. 3, 2?0; Pp. N. 6, 94; 
Tucr.25,83 (Co-,xdtoc). 

- ZakbvBLoc, «a, ov [à] de Zakyn- 
thos, Hnr. 3, 59; Ar.Lys 894, etc. (v. 
le suiv.). 

ZékuvBoc, ou (8, oof. Ai [č] Za- 
kynthos (auj. Zante) £, avec v. du 
méme nom dans la mer 'onienne, 
TL. 2, 634; On. 9, 24; Hor. 6,70, ete. |] 
Sp À Z. On. dr; 6 Z. On.1,246:16, 
193, etc. , 

Čákya, nG (ġ) ou Gakyxés, où (6) 
trésor ‘lu temple de Jérusalem, SPT. 
4 Par.28; 11 (mot hébreu). 

Gad (seul. part. prés. fém.épq. 


H 


gáis 
tarvwca) tourbillonner ov éclater en 
tempête, Nic. Th.251 (Kahn). 

Zéien, as (à) nom du laurier 

d'Alexandrie, Diosc.4,747. 
béheuxoc, oc, ov, très blanc, 
OracL.(Z05.2,6) (Sa, heuxôc). 

Zé-keukoc,ov (6) Zaleukos, légis- 
lateur, de Thurium, ArsTT. Pol.2,9, 
5; Puur. Num.4, ele. (cf. Le préc.). 

Gén, ns (4) [ä] 4 agitation violen- 

te des flots, d'ou tempête sur mer, 
Escut. 4g 656; fig. tempête, d'où 
flots de sang, Soru.A7.8:2112 p. ext. 
tempéte, en gén., ouragan, orage, 
Piar.Rsp.497 d, Tim. 48 c; PLoT.M. 
9336; en parl. de la lave enflam- 
mée qui sort de CEtna, Escu. Pr. 
871; fig. en part. des passions, Créu. 
179,51; abs. au pl. orages, calami- 
tés, infortune, Pn.0.72,16. 

ZéApoëtc, ou ZépokËte, 1806, 
ace.w (ò) Zalmoxis ou Zamolxis, le= 
gislaleur des Gètes, HDT.4,94; PLAT. 
Charm.1560,158 bDIS—>-Gén.-d06, 

‘PLar. U. cc.; ou oç, STR. 298; ou 
-ewe, STR. 334 dat. dr, Luc. J. tr. 
- 42; À: Doc. 6; ou -1, À. Dioc. 6. 

Gaħuóc, oð (ô). peau, Porru. V. 
Pyth.14(mot thrace). 

&é&koc,ou{(i)|à] agitation de l’eau, 
flot agité, Nic. Tl'h.568 (Sdhn). 

Laléw-&, balwtTés, v. nhw, 
CnhwTôs. 

dauesvéo-& [à] être furieux, Hés. 
Th.928 (Cauevñc). 

Goœ-uevns, nc, és [à] 4 violent, im- 
pétueux, Hu. Mere. 507; Po. P.9, 64, 
ete.; Oer. C.8,448; Ent Éapevéc, Nic. 
Th.181, avec violence || 2 hostile, en- 

nemi, Sori. Aj.13` || Sup. voc. -éaTo= 
te, Hu. L.c. (Ca-, pévoc). 

Zv, v, ¥* Ziv. 

Zanátac (ô) le Zapatas (auj. Zab) 
fl d'Assyri, affluent du Tigre, 
Aën, An. dë 5,3,6. 

Gé-neôov, ou (ro) c. dsmeôov, XÉ- 
NOPHAN. (ATH.462 d'out.). 

Zezchknfge, ge, fe, Lount 3 fait plein 
de, gén. Escnr. Pers.316; AnTa.7, 75 
(a=; tiho). 

Zézhouroe, op, og, très riche, 
Hor. 4, 32; Eur. Andr. 1282 (Ca, 
mAoûtoc). 

Lé-nupos, oG, ov [Š] tout en feu, 
Esca.lr.1084 (£a-, xdp). 

Zépaë, axoc (0) le Zarax, mé. 
d'Eubée, Lyc. 378. 

Zapétac (5) Zaratas, maître de 
Pythagore, Bug, An. procr.e Tim. 


Zapbinvóc, oô () Zarbiènos, h. 
Dir, Le. di, äu. A 

Zapýkiog, ou [ă] adj. m. de Za- 
rèx, v. de Laconie, Lyc. 580. 

Züpntpa, ov (ra) Zarètres, forte- 
resse d'Eubée, Prur. Phoc.13. 

batedan, v. Éntéw. 

Géroro”,v.* Cite. | - 

Catpepis, 6, és, bien nourri, 
robuste, I1.7,225; On.7,454 (£a, tpé- 
Gol, © 

Zadnkes ou Zépnres,wv (oi) les 
Zauèkes ow Zaphèkes, pple de Li- 
bye, HoT. 4,193. 

a- pelós, ós, óv [Žž] violent, Nic. 
AL.568 (gén. épq. Éagékoto, var. Ça- 

` Se (£a, épéAw, cf. Enibape- 

oc), 

La-phryhs, ds, éc, plein de feu, 
Co 11.21,465; Hu.7,8 (Ca, phëyw). 

Babphzyoro, v. Cower.ds. 

£a%apias, ou (6) Zakharias (Za- 
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charie) n.d'h. hébreu, NT. Luc. 1, 5; 


Matth. 23, 85, ete. | D Voc. ~io, 
NT.Lue.1,13. 

bé-xohoc, 06, ov [à] très irrité, fu- 
rieux, ANTH.9,524,7 (£a, xokñ). 

Gaxperńs, ýS, és, violent, impé- 
tueux, IL. 5,522; adv. Caxperés, Nic. 
Th. 290, fortement, violemment (Ca-, 
xpáw). ; ` 

baœ-xpetoc, 06, ov, qui à grand be- 
soin de, quicherche, gén. Tacr. 25,6 
Ga, xpelo). ` ; 

La-xpnñs, NÁS, NÉG, ©. Frvperñe, 
A.Ra.7,1095, etc. 

RUE o6,ov [5] rempli d’or, 
Eur. Alc.498 (Co, xpuods). 

bé-xutos, oc, ov [äù] c. vAxuros, 
Nonx.79,345. 

Gay (h) (seul. nom.) c. dhn, EuPa. 
fr.3; Poèr. (CLÉM.6 8). 

Cáo- (avec contract. en n des 
formes en ue, d'où prés. ®©, Cis, Ei; 
impér. th, opt. ony; inf. Civ;impf. 
Bed, Baue, Ba, Bue, äre, Bong: 
Gei, Déeg ou Choopan ao. Étnoa,pf. 
Etnua, pl.q.pf. ÉChxe; ttef. au lieu 
d'Étnoc, Eénxa, éCnxev, les Attiques 
emploient d'ord. les ao. pf. et pl.q. 
pf. de Riôw) I intr. vivre, d'où: 1 
être en vie, p. opp. à @vhoxw, IL. 23, 
70; On. 11,302; Hpr. 1,31,elc. en 
parl. des hommes, des animaux, 
etc. Ov. 10,72, elc.; en parl. des 
plantes, Ansrr. Nie.1,7, 12; oi Cüv- 
res, Ov. 10, 72, les vivants, c. à d. 
d'ord. les hommes: souv. joint à des 
synonymes : etai te not Env, Pia. 
Rsp.869 4, être er vivre; É@vrwv xal 
ôvruwv, DÉM. 248, 25, vivants e bien 
vivants (cf. DÉx. 953; Li.4, 40); &v 


xal Phénwv, Esen. Ag. 677, vivant et 


voyant le jour ; E&vrog xai el. vol 
depxopévoro,IL.1,88,vivant et voyant 
la lumière sur la terre; avec un acc. 
de lemps: €. 8Aiya ëtea, HDT. 3, 22, 
vivre peu d'années; cf. Hu. Ven.222; 
tw ò Baon.evs, Ser. 1 Reg. 10,24, 
vive le roi! longue vie au roi! cf. 
Spr.Dan.2,4; de même dans diver- 
ses formules : o fréi xal (äu ré 
ôvoud pou, Ser. Num. 14, 21, aussi 
vrai qe je vis et que mon nom est 
vivanL; € Kôptos xat Eñ À puxý cou, 
Ser. { Reg. 25,26, aussi vrai que le 
Seigneur vit et que vit ton âme; cf. 
Spr. Judith 2, 19; subst. tò Giy, 
Escaz. Pr. 681; PLar.Phæd.77 e, la 
vie (cf. gwh), et sans art. : elg Ets- 
pov ñv, Prat. 4x. 365 d, dans une 
autre vie || 2 soutenir sa vie, se faire 
vivre : émrovwrata, XÉN. Cyr. 7,5, 
67, avec beaucoup de peine; tv, 
On. 17,423; 19, 79; cf. l'ém. 1890,11; 
To tvog, HDT. 4, 246, ete.; Ar. Pax 
850; Ex tivos, XEN. He.l.3, 2,11; An. 
Ecel.591; Dé. 1809,26, vivre de qqe 
ch.; avec un part.: Cüotv épyoôpe- 
vot,ARSTT. Pol.4,6,2, us vivent en tr - 
vaillant || 3 vivre, passer sà vie : ed 
Cv, Sora.Ph.505; xaxdç, Sorn. O.C. 
799, avoir une vie heureuse, matheu- 
reuse; tiv aloypõs, So x. El, 989; 
isocr.22 b, vivre honteusement; avee 
un are. de me mi rg: E Biov pozen- 
pév, Sopx.El.599, vivre d’une vie mi- 
sérable; ou avec le dat. : €. &6)a6et 
Bip, Sora. El. 650, passer sa vie sans 
éprouver de dommage; ¿x tõv &h- 
zov wy gns, Dém. 559,1, d’après 
toutes les autres choses que tu as 
faites dans ta vie || 4 fg. en parl. de 
choses, être dans toute sa force: 


viO 


Zrac Delia Ce, Fecnt. Ag. 849, 
les tempetes du malheur sont dans 
toute leur force; É&oa pAdE, Eur. 
Bacch. 8, flamme vivante; éd GÀ 
tadro (oda o) Soen. Ant. 457, ces 
lois sont toujours vivantes ; xpôvoc 
tõv xat rapwv,Sorx.fr.1169, temps 
vivant et présent |} I fr. faire vivre, 
donner la vie à, vivifier, Ser. Ps. 
118,40,50,93; 142; 149; 154; Ezech. 
13,22 | D Act. prés. impér. 2 
sg. h, Sors. fr. 181; Eur. I.T. 687; 
postér. dt, Antu. 10, 43; CIA. 3, 
1355 (époque impériale); v. Meis- 
terh. p. 139, 363; Srr. Dan. 2,4. 
Impf.1sq.ECuwv, Sopu. El. 328; Ar. 
Ran. 1072; 2 sg. Ens, Escut. Ch. 
360; Soru. fr. 603 Dind.; ete: 3 sg. 
En, Escur. Ch.860; Son. A7.1060; 1 
pl. étéuev, PLar. Ép. 847; 2 pl. Eñ- 
Te, XÉN.Cyr.7,9,96; 8 pl. ECwv,PLar. 
Leg.679 c; Ar. Vesp.709. Fut.Ciow, 
An.P1.963; PLar.Rsp.465 d ; ou h- 
copat, Hec. 247, 27; Dim. 794, 20; 
Arsrr. Pol. 7,6,7. Ao. t&noa, Hrc. 
36,16; ANTH. 7,470. Pf. Ecua, ARSTT. 
Metaph. 8, 6,8; DH. 5,68 (p.* djdw, 
de *yjáw, *yrdw = *yFdw, cf. Blos 
de la rac.sscr. giv, vivre — lat. vi- 
vo;.cf. Cu). | ` 

Zëe, oc file Cedéi, DH. 9.3. 
Spr. Esai. 28, 25; GAL. 6,8319] 2c. 
Ceux 2, AsrrériA D. (Gat, 081. 

Geytpteg (genre inconnu) sorte 
de rats d’Afrique, HoT.4,192. 

Gerk, âG (À) 4 sorte de blé, épeau- 
tre, pour les chevaux; seul. pl. On. 
4,41, etc.; Hnr.2,86; XÉN.An.5,4,97; 
Ta. H.P.8,1,3, etc.|]2 pli au palais 
des chevaux, HiérocL.(HippraTR.) (p. 
*CÉFa; cf. sscr. yavas, orge). 

Let-ôwpos, 06, ov: À qui procure 
de l’épeautre, d’où fécond, IL.2, 548; 
On. 8,3; Non. 26,185; avec le gén. 
ANTE. 9,44] 2p. confus. avec gaw, ` 
qui donne la vie (Aphroditè) Empéb. ` 
(Pcur.Af.756 e) (een dwpéopat). 

Gerp, ĉa (ñ) longue robe descen- 
dant jusqu'aux pieds, à l'usage des 
Arabes, Hor.7,69; des Thraces, elc. 
Hor.7,75; cf. XÉN. An. 7, 4,4 (mot 
d'orig. étrangère). 

Getpo-pépoc, 06, ov, vêtu d’une 
longue robe à l’orientale, Anrim. 88 
(Eerpd, pépw). 

Gezio (seul. part. prés.) épq.réc. 
e Eé, A Rn. 1, 734; Caru. Dian. 60; 


.À.PL.89. 


Zeita, ag (À) 
App.9,50. z 

Z£keua, ac (à) Zéleia, v. de Troa- 
de, 11.2, 824 Gén. ion. -eins, 
1L.4,108. i 

Zekeitnc, ou, adj. m. de Zéleia, 
Dém. 121,7: Puur. Them.6, etc. (Zé- 
Aeta). 

Zeug, vog (ò) Zélys, h. A.Ru. 1, 
1042. ` 


c. le suiv. ANTH. 


béua, atoc (rô) décoclion, jus, 
Diosc.Aler.7; Gene. 8,37,3 (Séw). 

Gepati%o [ž]f ire bouillir, AGAP. 
(Geor. c. 129) (Sipa). 

Gevvupt [ù] faire bòuillir, ORB. 7, 
396; pass. čèvvvpat, bouillir, A .APHR. 
Probl.1,104 (iw). 

ĞGzó-nupov,ov (t`) [7] sorte de blé, 
Gat.6,320 (Çéa, TYp3s). . i 

Gtpebpov, ov (tò) arcad. c. Bpa- 
Opov, STR.389. 

Ğepva, nG (A) c. xónetpov, GEOP.?, 
23 


> 


béots, soc (à) ébullition, PLAT. 


à 


Géouax 
Tim.66b, etc.; Piur. M. 690 c; fig. 
Prar. Crat. 419 e ; ARsTT. An.1,1,16 
iw). 
Zeopng, €. épa, GAL. 
"Geeoeog, v. Géiw. 
Bearo-kouaia, ac (ñ) action de 
laver avec de l’eau bouillante, GaL. 


:6,208 (Éeotds, hoûw). . 


Beotés, 4, ôv : À qu’on fait bouil- 
lir, bouilli, APp.Hisp.85[f2 qui bout, 
bouillant, Nic. fr. 3,11; STR..578; 
Diosc. 1, 39, ete. || 3 brûlant (sable) 
DL.6,23 (vb. de téa). 

Leartétns, ntos (à) chaleur d'un 
liquide bouillant , Paus. 10, 11, 4 (£e- 


:6T06). 


Geuyáptov, ou (tò) [à] mauvais 
petit attelage, mauvaise paire de 
bœufs, Ar. Ay.582, elc. (Cebyoc). 

. Geuyarip, fipoc (d) o, Ceuxrip, 
Jos:4.J.12,4,6. | 

‘ Bevynhatéo-@ [à] conduire un at- 
telage de chevaux ow de bœufs, XÉN. 
An.6,1,8 (Éeuyn\drnc). 

Bevy-nÂétns, ou (6) [à] conduc- 
teur d’un attelage de chevaux ou de 
bœufs, Sopr. fr. 545; XÉN. An.6,1,8 
(£ebyos, Show), 

heùynarpis, idoc (à) fém. du 
préc. Sorn. fr.883. ` 
Beuyibo,c.£ebyvumt, Srr. 1 Macc. 


 4,15var.; Aqu.Num.25,3. 


Bevy-innns, ou (6) qui combat sur 
un chár attelé de deux chevaux, DS. 
19,106 dout. p. Cevytrns (Ceüyos, Yr- 


` moc). 


Geuyitng,ov [t] adj.m. 4 mis sous 
le joug, attelé, DS.17,71 || 2 accouplé, 
en part. de soldats du même rang, 
Pur. Pel. 23 113 n&hauoc €. roseau 
qui sert à faire les doubles flûtes, TH. 
H.P.4,11, 381 4 au nt oi Éevytrou, les 
zeugites, ciloyens de la 3° classe, à 


. Athènes (lité: qui possèdent un atte- 


lage de bœufs) Déw. 1068, 2 (loi); 

Se PLur. Sol.18 (£eÿ- 

vos). E 

Geuyitis, itiSoc [ir] fém. du 

æréc.accouplée, CaLL.Ap.47. 
Zeta, v. le suiv. 

: GebyAn, ns (à) À partie du joug où 
s’emboite le cou de l’animal, le £vydv 
se composant de deux eyra, li. 
47, 489, 49,406; Po.P. 4,404; Escur. 
Pr.463; HDT.1,31 |] 2 au pl. courroies 
qui assujettissent les raädie du 


- gouvernail, Egr. Hel. 15524 X> 


Gén. sg. dng, tedyane, CALL. 
Dian. 162. Dor. Geücieläl Aur, 9, 
19(Gedyvuu). . 

GebyAnËev, adv. en partant au 
joug, À.Ru 3,189 (£euyhn, -0ev). 

&ebyAndpe, 0. CeuyAn. 

" Geûyua, atos (rô) tout ce qui sert 
à joindre, a unir, d'où: 4 joug (de la 
nécessité) Eur. 1.4. 448 [12 lien, en 
gén.; d'où ce qui sert à relier, par- 
ticul. pont de bateaux, Anrx. 9, 147; 
DH.9,51; PLut.M.174 e; sorte de pla- 
$e-forme- faite à l'aide de bateaux 
amarrés ensemble,Poc.8,46,2; PLur. 
Marc 14, 151| 3'barrage qui ferme 
l'entrée d’un port, Tac.7, 69, 70; DS. 
13,14114 €. de rhét. zeugma, cons- 
truction par laquelle on met deux 
sujets en relation avec un seul at- 
tribut, Ruér. (W.8,474, 19; 686,11; 
695, 2°} "Ce irouupd. 

Zeëroup, IO Lt, Tei, ad. Eteu 
tas sf inus.; pass. ao. 1 Ețeuyðny. 
an. 2 sténg [0], pfetuyua) I met- 
tre.sous le joug, attacher au joug : 4 
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au propre: Ürrous de &puaor, Ir. 
24,14; 09" &ppara, On.15,46; dm’ &p- 
pata, Hor. 5, 9; év paou, EscaL. 
Ch..794, atteler des chevaux à des 
chars; év Cvyotor, EscuL.Pr.462, at- 
teler sous le, joug; d'où, en parl. du 
char lui-même : ppa, Pv. P. 10,64; 
xovg, Eur. Andr. 1019; atteler un 
char, des chars; ávdyxn ķuyels, Sopu. 
Ph.1025, soumis au joug de la né- 
cessité; dean Čuyeis, Po. N. 7, 6, 
soumis au joug dù destin; Evyels 
dpxiotat, Eur. Med. 785, lié par des 
serments || 2 fg. en pari. de maria- 
ge:%.twá twt, Apr, Civ. 2, 14, unir 
une fille à un époux; au pass. yéprois 
Cevx0fver, Sorn. O.R. 826, ou Du. 
vat, EUR. l.A. 907; ou ¿v ydporg, Eur. 
E1.99, être uni par un mariage ; ¿ķsv- 
yuévn, Sopu. Tr. 536, femme mariée 
il-3 apparier (des glädiäteurs) ARR. 
Epict.1,29,87 || 4p. anal. joindre, 
unir deux extrémités: motauov, Hpr. 
1,206; ‘Elñorovrov, Hor.7,88, join- 
dre par un pont les deux rives d’un 
fleuve, de l’Hellespont, y jeter un 
pont; yépupav, Hor./,205, eéc. réu- 
nir les deux extrémités d’un pont, je- 
ter un pont [[5en gén. joindre, unir : 
vads, Hés. fr. 87, 6, construire des 
vaisseaux (propr. assembler les 
planches des navires); toœhaàç vas, 
réparer de vieux navires, /i££. subs- 
tituer des baux (v. £vydv) neufs aux 
anciens, Tuc. 4, 29; œavièecs éteuyué- 
vatn, IL. 18, 276, poutres fortement 
unies, formant un assemblage solide 
1 6 p. ext. lier, attacher fortement: 
&axos deauots, XÉN. An:8,5,10, des 
outres avec des liens; pépn Eteuyué- 
var méprouctv, Eur. El. 317, ayant 
leurs manteaux retenus par des agra- 
fes|| IEmoy. 4 attacher pour soi ov à 
son char: rrovs, IL. 24, 281: On. 3, 
492 (cf. en prôse, Hor. 3, 102, etc.) 
des chevaux; en parl. du char : ré: 
pirra, Eur. Alc. 428, un quadrige; 
p:ext. joindre, unir : rôv Béomopov, 
Hor. 4, 83, jeter un pont sur le Bos- 
phore; fig. en parl. de mariage, 
d'ord. en parl. du mari, non de la 
femme: xom Ceiëogfo, Enn. Ai, 
994, unir à soi une épouse; Tap0é- 
vetov Aéxoc, Eur.Tr.671, unir la côu- 


che d’une jeune fille ä-la sienne {|2. 


fig. lier ou assujettir à soi: tiva Za 
ôpxoc, Eur.Suppl.1229, qqn par dés 
serments || X->4ct. prés. ind. 3 pl. 
Ceuyvdat (p. -buat) Eur.E1.1828; inf. 
épq. Cevyvogievat [5] IL1.8,260; ou gev- 


yvúpsy [ŭ] IL. 45,120; ou avec [5] Ir. | 


16,145. Impf. 3 pl. épq. eéyvoa, 
IL. 24, 783. Ao.8 sg. poél. tedEe, IL. 
24,690; part. fém.dor.{evEmoa,Pn. 
P.4,215. Pass. prés.inf. Cedyvva(ou) 
Oo. 23,245. Impf. 8 pl. poét. Eteb- 
yvuvro (var. Cebyvuvro) On. 3,492;15, 
145,190; 3 duel poélt. CevyvÜa@nv, Ir: 
24,281 (R. Zvy, joindre ; cf. Cvyov, 
lat. jügum, jungo). . 
Geuyvóo (seul. prés. HDT. 1, 205; 
AnTH: 12, 206; impf. ¿gevyvvoy, Hpr. 
4, 89; poét. Cebyvvov, IL. 49, 893) c. 


de pe - 


guyo- nota, ag (À) action dap- 
parier; particul. de faire une double 
flûte, THu.H.P.4,14,6 (Geŭyos, our), 
Leüyos, £oc-ouc (ro) Í 4 attelage 
de deux animaux (bœufs, chevaux, 
mulets) IL. 18, 543; Tac. 4, 128; d'où 
voiture traînée par des animaux at- 
telés, chariot, Hor. 1; 31; ëmi Cebyeoc 





Zúg 


ode, Her. 2. 199; Eet Geóyovg 
&yeuv, Ann. 7, 18; Hype. Lyc.5, trainer 
sur un chariot ||2p.exé. couple, pai- 
re, en parl. d'animaux (faucons , 

etc.) Hor. 3,76, etc.; de choses 
(chaussures, etc.) Ar. Eg. 872, etc.;. 
en parl. des Atrides, EscHuL. Ag. 44; 

particul. couple uni par mariage, 

Eur. Ph.381; Xén.OŒÆEc.7,18; Luc. Am. 

11; aarè Éebyos ou xur ewyn, PruT. 

M.93 à ; ës Cevyeæ, Luc. Syr. 12, par 

couples, par paires ; au pl. Ceüyn, la 

double flûte, Tu. H.P. 4,11, 4 IT p. 

ext. en parl. de plus de deus ani- 

maux attelés ou de plus dé deux 

pers. réunies: €. té0prarov, Escu. 

fr. 368, quadrige; fig. €. tpmdpôs- 

vov, Eur. fr. 359, le groupe des trois 

jeunes filles, les trois Grâces|| D 

Duel nom.-acc.Kebye, CIA.2,652, b, 

26 (v.Meisterh.p.108, 8 51, a,6) (Ceb- 

mun. Ga? 

devyo-tpébos, 06, ov, qui entre- 
tient un attelage, Prvr. Per. 12 ({e5- 
Vos, TpÉpu). 

Deuyopopéo-à, faire traîner par 
des bêtes de somme, Paiz.evez.(Ecs. 
P.E. 35 d) (Cebyos, -vopos de gépw). 

debktetpa, as, adj. f. qui unit 
(Aphroditè) Orrx. H.54,8 (Cebyvuue). 

Geukthp, ñpos (6) courroie ser- 
vant à atteier au joug, Jos.A.J. 142,1, 
6var. 

beurrnpia, ac (à) lien, chaîne, 
NT.4p.27,40 (fém. de Cevxriptos). 

deukrtiprov, ou (rô) joug, Escar. 
Ag. 529 (neutre du suiv.). 

GEUKTÁPLOG, &, ov, qui sert à join- 
dre, à unir, gén. EscaL. Pers. 736 
(£evyvuuu). des 

beuktéc, n, 6v: 4 attelé, PLur.M. 
278 blj 2 accouplé, apparié, ANTH. 7, 
9H 3p. ext. joint, uni, Srr. 452 (ub. 
de Ceuyvuu). PS , 

ZevËi-Sauoc, v. ZeuEtônnoc. 

Zevbiôoc, a (éi [iä] Zeuxidas, 
Spartiate, Tac. 5, 19 et 24 (patr. de 
Zebro). je : 

Zevët-ônuoc, ou (6) [č] Zeuxidè- 
mos, À. Hor.6,711D9— Dor. Zevët- 
auos [å] Tac.2,47 (Éebyvuur, duos). 

E LAeee, o (ë, 3) ou) matntient 
le peuple ou les peuples (sous le joug) 
Sorn. fr.136 (eóyvvpi, Aswe). 

Zeúč-nnog, ou (ô) Zeuxippos, h. 
Xén. Hell. 2, 3,10; PLAT. Prot. 818b 
(keúyvupe, trros). 

DebËrcs, wc (ñ) À action de join-. 
dre par un pont, Hor.4,88;7,35112 ac- 
tion d’atteler au joug, Hor. 3, 104 
(Gebyvuu). 

Zekr, toG, acc. tv (ò) Zeuxis, 
peintre célèbre, Prat. Gorg. 4530, 
elc. ` 

ZevËE, oûc (à) Zeuxô, fille d'O- 
kéanos, Hés.Th.352. : 

Zeÿdc, voc. Ze, gén. Atôc, dat. 
Ai, acc. Aix (ô) I Zeus, fils de Kro- 
nos et de Rhéa, époux d'Hèra, dieu 
du ciel; sel. les mythographes mo- 
dernes, personnification du ciel di- ` 
vinisé (v. ci-dessous l'étymol.) eten 
même remps dieu süprême, père des 
dieùx et des hommes, ordonnateur 
de toutes choses. Comme personni- 
fication du ciel, il réside dans l'é- 
ther, séjour de la lumière éternelle 
el se transporte parfois sur les 
sommets des montagnes où il est 
adoré, mais sans jamais descen- 
dre,comme les autres divinités, sur 
la terre; dieu du ciel, il l'obscurcit 


Zeùg 
à son gré par le retour périodique 
de la nuit, en assemblant les nua- 
ges (v. vepehnyepérns), en déchat- 
nant la tempéte (v. aiytóxos); il pré- 
side à tous les phénomènes atmo- 
sphériques: du ciel il lance la fow- 
dre, fait gronder le tonnerre, en- 
voie la pluie qui féconde la terre, 
et, par suite, est honoré comme un 
dieu nourricier qui fait germer les 
moissons et qui produit les fruils 
et les fleurs; du ciel aussi il envoie 
les vents propices ou les vents d’o- 
rage; il fait briller l'arc-en-ciel, 
dont la personnificalion, Iris, est 
sa messagère. Comme dieu supré- 
me, il est le dieu fort, capable de 
tenir suspendus à une chaîne d'or 
des dieux et déesses et tout luni- 
vers. Supérieur aux autres divini- 
tés, méme à Hadès et à Poseidón, 
bien qu'ils aient partagé avec lui 
des trois grandes régions‘de luni- 
vers (ciel, terre et eau) ilest le seul 
dieu tout-puissant, dont l’omni- 
potence n'est limilée que par les 
arrêts du destin (otpa), €. à d. par 
les lois de la nature; mais sans 
qu'il y ail conflit entre ces deux 
pouvoirs; car Zeus est en même 
temps le dieu souverainement sa- 
ge, dont l'intelligence suprême 
s’harmonise avec les lois nalurel- 
des. Reconnu par les dieux comme 
leur père, c. à d. leur maître, il est 
aussi le père des hommes; lout 
homme dépend de lui: c'est Zeus 
qui dispense aux mortels les dons 
du corps, de ne ou du cœur, 
qui leur envoie le malheur et la 
prospérilé, la gloire et le déshon- 
neur; maitre des rois el des peu- 
ples leurs sujets, il les châtie s'ils 
violent la justice; il conserve les so- 
ciélés humaines en protégeant les 
lois sur lesquelles reposent ces so- 
ciélés; à ce litre, il est le dieu pro- 
tecleur de la foi (v. wiorios), de la 
parole jurée (v. òpxos), de la justi- 
ce, du Hoyer domestique, du maria- 
ge, des associations humaines sous 
toutes. les formes, depuis le cercle 
étroit de la famille jusqu'à la cité 
el aux grandes confédérations hel- 
léniques; 1l protège les humbles, les 
pauvres, les mendiants, et, comme 
tel, préside à l'hospitalité (v. Et- 
vioë); s’il laisse l’homme égaré par 
le génie du mal (v."Arn) commettre 
des faules, il lui permet de sera- 
cheter par le repentir et la prière; 
el ainsi, personnifiant tous les at- 
tributs de puissance, de force, d'or- 
dre,: d'intelligence, de bonté, de 
justice, il est l'expression la plus 
haute et la plus complèle de la di- 
vinité, le dieu par excellence, 
Hom. etc.; invoqué dans les prières: 
` Zed mûrep, IL. 2,412, etc.; Zed péyr- 
ote, Ov. 7,351, etc. Zeus, père (des 
dieux et des hommes)! Zeus très 
grand! & Zeb Baotked, Escu. Pers. 


282; Ar. Nub.2, etc. ô Zeus roi! f 


Zei oërep, Ar. Th. 1009, Zeus sau- 
veur! Zeb Zeÿ, Escar. 49.973; Son. 
Ph. 989; Eur. El. 187, etc. Zeus! 
Zeus! invoqué avec d'autres dieux 
en gén. On.12,871, etc.; XÉN.Cyr. 2, 
2,10; Prar.Prot.310 à, etc.; avec Hè- 
ra, À.Rn. 4,95; avec Apollon, Sorn. 
Aj.187, O.C. 698, etc.; avec Hestia, 
XEN. Cyr.1,6,1, elc.; de même dans 
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des formules de serment : mpès voÿ | 


A1ôç où mpôs Atôs, Ar. Av.1380; XÉN. 
An. 5,7, 82,etc. au nom de Zeus; pà 
ou vh TÔv Ala, où uà ou vh Ala, XÉN. 
Mem.2,7,14; Cyr. 4,3,10; Prat. Rsp. 
426b, ete. non ou oui par Zeus! com- 
me personnification du ciel, en 
parl. de la pluie, HpT.2,18; Zedç Ver 
(v. Dw) la pluie tombe du ciel, it pleut 
III p. anai. oup. ext.: å en parl. 
d'Hodés (Zeùòs xarayx@ovios, Zeus 
souterrain) IL.9,457; Sorn.0O.C.1006, 
etc.; ou de Poseidôn, Paus. 2, 24, 4; 
OrpP&. fr. 61] 2 en pari. de dieux 
étrangers (Ammon Pn.P.4,28,etc.; 
Bélus, Nonn. 3, 291, etc.) ]]3 par al- 
lus. ow ironig. en pårl. de rois ou 
de personnages célèbres (Xerxès, 
Hor.7,56; Périclès,Crar. dans PLur. 
Per. 8,etc.)|| 4 postér. surn. des em- 
pereurs romains = lat.Jupiter,DP. 
210; Orr. C.14,3 1] 5 Audc 6 &orñp, 
ArsrT. Meteor. 1, 6, elc.; à tob Atôc 
&othp, CLéomM.18, 16, la planète Jupi- 
ter{| 6 Arc Auépa, DC. 87, 18 = lat. 
Jovis dies, frang. jeudi] D Nom. 
éol. Zeie, Ate, 27 (Zeds Bgk). Gén. 
éol. Aioc, Auc.31,68; Save. 1; THcR. 
28, 5:80,81. Dat. contr. Ai, Pr. O. 
13, 150, etc. (Bæckh, forme confir- 
mée par les inscr.; v. Bull. de corr. 
hell. t. IV, p. 96, p. 483, n° 21 ,elc.) 
Acc. rare Zeby, ÆscuR. (ATH. 335 c). 
Plur. Aies, Pivt.M.425 f.— Déclin. 
réc. dans SEXT. M.1, 177,195, Zeÿs, 
Zéos, Zët, Zéa, d'après un th. fict. 
ZeF-, €, Booraeëc de Bastaer- (R. 
AtF, briller, d'où les deux th.: th. 
Zev- = * Ajev- * Atev-, forme renfor- 
cée de* Aw-~, auquel se rattache le 
nom. Zevs = lat. Jü-(piter}, Jov(is), 
elc.;.et dev. une voy. th. At- pour 
AtF- auquel se rattachent les cas 
obliques Atdg, At, Ala. = lat. dies; 
cf. Dies-piter, v. Ziy). . 
Ğtpog, sog-ovg (Tò) c. Copos, A. 
Tar.Isag. 988 à. i . 
Gepuprios, a, ov [ü] c. Cepüpuos, 
Nonn.48,517. 
Gebpupnic,idoc [d] adj.f. c.Cepo- 
proc, Nonn.37,335 (Cépupoc). 
Zepupnis àkth (à){ÿ]le promon- 
toire de Zéphyrion, PosiptpP. (ATH. 
318 d ; Zepupiri Mein.). o 
Čepvupin, ns (A) [č] s. e. «bpa, le 
souffle du zéphyr, OD.7, 449 (avec e 
long à larsis) (Cepúptos). 
Gepupiróg, ń, óv [ŭ] c. Cepupros, 
ArstT.Meleor.2,6,13; Tu.H.P. 8,7,7. 
Depôproc, oG ou a, ov [Ù] du zé- 
phyr, du yent d'ouest, de l'ouest, Tu. 
C.P.2,8,1; où €. (s.e. &veuor) ArsTT. 
H.A. 9, 28,2, les vents d'ouest; egó- 
piov ôv, Arsrr.H.A:6,2,18; G.A.3, 
1,5, œuf dont le germe a été trans- 
porté par le vent d'ouest; de la ré- 
gion de l'ouest : Zegúptot Aoxpoi, 


- Pn.0.70, 18, la Locride, les Locriens 


de l'Ouest || D Fém. -ia, Po. P. l. 
c.; ion. -fn (v. ce mot) (Cépupoc). 

Gepupirts, itiô06 [Ùir] adj. f.e. 
le préc. Ores.H. 81. - 

Zepupiris E E (à) Io! 
Aphroditè de Zéphyrion (Zepüprov) 
promont. de Cyrénaïque, Ca. 
Ep. 5. : 

Dépupoc, ov (6)[ü]1zéphyr, vent 
d'ouest, IL.9,5,etc.; d'ord. vent vio- 
lent ou pluvieux, OD. 5, 295; 44,458; 
gqf. brise agréable, OD. 4, 567 || 2 le 
Zéphyr personnifié, IL.16,150; His. 
Th.879.(cf. pos). 


EñAoc 


Zëxis (6) Zékhis, Phrygien, Q. 
Su.10,125. 

Léo (impf. Eeov, f. Cêow, ao. EXe- 
oa, pf. inus.; pass. ao. Étéo@nv) T 
intr.bouillir, c. à d. 4 propr. bowl- 
lir, en parl. de Veau, \1.18,849; On. 
10,860; p. ext. en pari. du vase 
dans lequel on fait bouillir un li- 
quide, 1L.21,862; Eur. Cycl. 343; en 
pari. de terre, Hés. Th. 695, 847: 
d'airain, Cair. Dian. 60 || 2 bouil- 
lonner, en parl. de la mer, du 


sang, du vin; avec un rég.: Myyn . 


Céovox Üðatoç xal myàoŭ, PLAT. 
Phæd.112a, lac de boue et d’eau 
bouillonnante; xt@os Céwv oïvou, Tu. 
H.P.9,17,8, tonneau de vin bouillon- 
nant; avec le dat. Ç. aipat, ARSTD.1; 
142; Lyc. 690, bouillonner de sang; 
pôapot, Luc. Sat. 26, fourmiller de 
Dous H ÏT ér. faire bouillir où faire 
bouillonner, A.Rn. 8,278; fig. ANTH. 
7, 885 H X> Prés. p.-é. contr. (géw- 
tõ} selon la règle des verbes mono- 
syll. en-êw, mais sans ex. dans les 
inscr. att. {v. Meislerh. p. 140, 5). 
Prés. poét. teiw, 11.24,862; A.Ru. f, 
784; Caur.l.c.; part. fém. dor. éo 
ca, Po. O. 1,48. Impf. 3 sg. poćt. 
Céev, A.Rn. 4,955. Ao. poét. Cécoa, 
11.48,349;: Anra.7, 208 (R. Zeç, bouil- 
lonner, cf. sser. jas). > 

Cp. Cp. Go, v. Edw. ` 

ZGnfgoun, ge (D) c. Gë, Mag, 
p. 92. 


ZñBoc, ou (6}Zèthos, fils de Zeus 
el d'Anliope, frère d’'Amphion, On. 
11,262;19, 528; Eur. H.f. 80; PLar. 
Gorg.485e, eic. Zë 

Znihetoe, o. ou, Jëlouz, envieuz, 
AnNTH.9,524,7 (Éñhoc). 

Zñkapxos, ov(é) Zèlarkhos, À. 
XÉN.An.5,7,24 (Choc, Apel, . 

Enhsvo, c. En\dw, Démocr.(Sros. 
App. t.8,84) ; Simer. Epict. p.212. 

Jas. ns (à) rivalé, Z rn 2. 11; 
ARSTNT./,95 (hoc). | , 

EnAnuooüvn, ne (h) [5] jalousie, 
Q.Su.13,888 au pl. (én\ñuwv). 

EnAuov, ov,ov, gén. ovos, en- 
vieux, jaloux de, gén. Oo. 5,118; 
CauL.Dian.80; Mus.36,87; Ope. C.8, 
191 (ho). e 

Gnho-Sotip, fipos, adj. m. qui 
procure des biens enviables (Bac- 
chus) Anrn.9,524,7 (hoc, dotnp). 

ZEnÂo-uavis, ns, és. [à] furieux 
par jalousie , AnTH. 5,218; Nonn. 41, 
211 (Chog, paivopat). 

.… 1 Gfkoc,ov (ò) I propr.ébullition, 
d'où : À ardeur, zèle, en b. part, 
p- opp. à pbdvos (mais v. ci-des- 
sous 3) Prat. Menex. 242a; ARSTT. 
Rhet. 2, 11,1; au plur. Prat. Leg. 
679c; avec un rég. de pers.: & 
tvog, Sopn.0.C. 943; Puut. Thes. 25; 
ou xpôs riwa, Luc.Dem.ôT, zèle pour 
qqn; avec un rég. de ch.: tivos, PLUT. 
Cor. 4, etc.; tpós Tt, PLuT. Per. 2, 


"| pour qqe ch.{}2 p. suite, émulation, 


rivalité, Sorn.0.C.943; PLuT. Cor. 4, 
etc.; d’où objet d'envie, Eur. Or. 
973 || 3 en mawv. part, haine, ja- 


lousie, CR 0. 198; joint . 


a @o6vos, PLar. Phil. 47e, 50 b, etc. 
PLur.Cor. 10 || II objet d’émulation, 
sujet de gloire, Sox. 47. 503; Dém. 
267, 14; 300, 23; joint à tih, DÉM. 
641,8, elc. || III exubérance de style, 
en parl. des orateurs asiatiques, 
Srr. 648; Piur. Ant. 21] IV postér. 
ardeur {du fev) NT. Hebr.13,27 (éw). 
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giog 
2 soc, eos-ovG (rô) c. le préc. 
NT.Phil.3,6. 
Zog, ov (ô) Envie, enfant du 
Styx, Hés. Th.384 (v. le préc.). 


EnÂogüvn, ns (à) [5] envie, jalou- 


sie, Hu. Ap.100 (EH koc). 
Enhotunéw-& [5] 1 rivaliser avec, 
être émule de, dal. D.PnaL. 292112 
jalouser, envier : twa, joint à wlo- 
væv, Prat. Conv. 213d, qqn; tt, 
Escux. 9,4, voir qqe ch. d’un œil, ja- 
loux; en parl. de jalousie conjuga- 
le, en part. de la’ femme: So6xnv 
éni t® dvôpi, Pcur.M.267 d, être ja- 
louse de sa servante à cause de son 
mari; en parl. du mari, ATR.532 a 
(Enr oTumoc). ` 
Gnhotunia, as (ñ) [ü] jalousie, 
joint à gôdvos, Dr. Der. 10; à côté 
de püdves, Luc.Cal.2; mpès tiva did 
tva, Peur.M. 276 b, à l'égard d’une 
personne au sujet d’une autre; æpôs 
tiva dnép Tivoc, Escax. 65, 16, à l’é- 
gard de qqn au sujet de qqe ch.(£nXo- 
TUTO). 
Gnó- turos, 0G,0v [ù] jaloux, AR. 
PL1016; Anru.5,12 (Éhoc, rontw). 
Znihoromgee TO adv.avec jalousie, 
STR.640; DL.2,57, etc. | 
ënAdw-&, avoir de l’ardeur, d’où: 
I rechercher avec ardeur : 4 avec un 
rég. de chose (la gloire, la vertu, 
etc.) ace. Dém.22,18; au pass. PLAT. 
Phædr. 232 a || 2 avec un rég. de 
pers. chercher à égaler, à imiter : ti- 
va, Tuc. 2, 37,64; Puar. Rsp. 553, 
aqn [II envier: 4 en b. part, c. à d. 
louer, approuver : rt, Tuc.5,105, qqe 
ch, "eg tivos, Sorn. El. 1027; Ar. 
Av. 1010; tvá ti, Sorn. A7. 552, qqe 
ch.de qqo; louer qqn de qqe ch.; avec 
un part.: cè Gaà® Gavóvra, Escu. 
Pers.712; cf. Eur. Or. 52, je L’envie 
d'être mort; avec une conj. G. twa 
d0ovvexa, Escur. Pr, 830; ôtt, XÉN\. 
Hell. 6,5,45; ou ei, Sopu.fr. 516, por- 
ter envie à qqn, c. à d. l’estimer heu- 
reux de ce que, elc.; abs. Eur. I. À. 
16; iron. En}& 0e, Eur. Med. 60, je 
t'envie, c. à d. j'envie {on ignorance, 
j'ai pitié de ton ignorance|| 2 en 
mauv. paré, jalouser, envier, Hx. 
Cer.168, 223; Hés. O. 23; Tacr.6,26; 
obs NIT, 4p. 7,9; 1 Cor.18,4 D—- 
Dor. Geide [a] Tacr. 3, 50; 6,26 (£ñ- 
Aoc). E 
Gýwopa, atog (tò) 4 sentiment 
d’émulation, rivalité avec, gén. Apr. 
Civ.5,118; au plur.Lvc.355; d'où ef- 
forts pour rivaliser avec, lutte d’é- 


mulation, Escux.27, 13; cf. Dém.424,. 


47; Ant. 7,249 || 2 objet d’envie, 
haute fortune, grande situation, Eur. 
LT.379 au pl. (Cn\ow). 

Gocis, cas (h) 4 émulation, 

. zèle à imiter: tvog, Fuc. 4,432; Lan 
18,2, qqn {|2 latte, effort, Put.7,362 
113 jalousie, Ser. Num. 5,14(Cnhów). 

Znheréoe, o, ou, vb. de Enhow, 
DL. 5, 74; au neutre, Por. 4,27;,8; 
Pur. (Sros.585,/). . 

Enkothe, o0 (é) I qui a du zèle, 
dû goût pour: rivos, Dour oe ch, 
PLar.Prot. 843 à ; Isocr. 4 b; Escan. 
50,26,51,8, pour qqn, Luc.H.conscr. 
45, etc.; d’où eccl. partisan zélé de, 
zélateur de, gén. Sper. 2 Macc. 4, 2; 
NT. Matth.10,4; Marc.3,18; Luc.6, 
46,etc.; Jos. À.J. 12,6,2; particul. 
en parl. des Juifs, fanatique où pa- 
triote, Jos. BJ. 4,8, 9; 7, 8,111 IE ja- 
Joux, Spr.Ex.20,5; 34,14 (now). 
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Enlotwés, ń, óv, capable d’ar- 
deur, de zèle, d’émulation, Ansrr: 
Rhet.2,11,1, etc. (Enwrtéc). 

- Enhotés, ñ, 6v : À envié ou digne 
d'envie, en parl. de pers. Tax. 455; 
Escuz. Pers. 710; Soru. Ant. 1161; 
Eur.Or. 542; Enà. ruvoc, Pn. 0.7,10, 
enviable pour qqech.; ÉnA. tw PLAT. 
Conv.197 d; ou dxé rivos, Isocr.96a, 
envié par qqn ov enviable pour qqn; 
en parl. de choses (fortune, condi- 
tion, etc.) Eur. Med. 243; Ar. Nub. 
462; PLur. M. 289b || 2 digne d’être 
imité, PLar. Hipp. mi.868 b; Isocr. 
135c; Dém. 615, 28 || Cp. -ótepoc, 
Isocr. 185 e; sup. -draroc, Ar. Nub. 
362| D> Fém. -oç, Eur. Andr: 5, 
Med.1057. Dor. Cahwtós [à] Tuer. 3, 
49 (vb. de Enkôw). 

ZñAotos, ou (6) Zèlôlos, poète de 
l’Anthologie, 9,30. 

"nur (seul. impf. 1 sg. Etny) c. 
táw, Dóm. 24; 7i D> Eng, En, ete. 
soni des formes contr. de Bosc, 
Bos, ete. impf. de Gáw. 

čnuia, ac (h) t dommage, perte, 
p. opp. à xépòos, XEN. Cyr: 2,2,12; 
Prat. Leg.885 b; Lys.109,23; ARSTT. 
Nic. 5,4,5; ou à péhetx, XÉN. Mem. 
2,3,6; Enulav moteïv, abs. Ar.P1,1124, 
ou gépe tuvt, PLar. Leg. 885 b, cau- 
ser ou apporter du dominage à qqn ; 
Enulav \aGeïv, Dén. 155, 19, éprou- 
ver un dommage; Enwiav vo erg, 
Isocr. 37b, ou ystodau IL. 65, 89, 
regarder comme un dommage || 2 par- 
licul. amende pécuniaire : Cauiog 
xaraGdrketv, DÉu.727,4, verser une 
amende; &rotiveiv, Hort.2, 65; éxti- 
ger, Dar, Leg. 774e, payer, acquit- 
ter une amende ; épetkew, Hpr. 8,52, 
devoir une amende, d’où être con- 
damné à une amende; £nulav ‘gel- 
Aetv téhavrov, Piur. Lys. 27, être 
condamné à une amende d’un ta- 
lent |[3 en gén. peine, châtiment: 
Enuiav émnbévar tiwi, Hor. 1, 144; 
PLar. Leg. 662 b; tu0évar, PLAT. Leg. 
860e, infliger une peine à qqn; En- 
pla tiv& Enproüv où xoXd£euv, PLar. 
Leg. 847a, frapper qqn d’un châti- 


ment; avec.le nom de la peine : 6&- 


varov Cnpiav émiribec@ou, Tuc.2,24; 
ou mpobeïvar, Tuc. 8, 44; où Torre, 
Dén.498,7; ou motetv, XÉN. Me. 9, 
2,8, infliger ou fixer par une loi la 
peine de mort; Govaros ñ Couio 
émaéerot, Hpr. 2, 88; Gdvarôc Eotiv 
h Gnula, XEN. Merm. 1,2,62, on 
est puni de mort || 4 en pari. de 
pers., t. de reproche, fléau, peste, 
avecun adj. gavepà Gapta{dor.) AR. 
Ach. 737; xaðupà ou haurpà €. 
ALCPHR. 3, 21,38, vrai fléau; abs. 
ALEX. E e) | D—>Ion. Enyin, 
Hp, Lee, Dor. Genie [tā] Ar. (o 
(cf. lat. damnum). 

Znpuëe-Aä (f. -bow, ao. Eénuiw- 
ooi causer du dommage à, léser : 
twa, PrLar. Leg. 846a, qqn; à côlé 
de Bàápar et avec idée d'un dom- 
mage plus grave, XénN. Cyr. 3,1,89; 
Tow, Lys. 185,37, VEtat; avec un 
adj. neutre, odðtv Enp. riva, Isocr. 
117 b, ne faire de tort à personne; 
au pass. être lésé ; éprouver un dom- 
mage, une perte, abs. Prat. Gorg. 
490 c; avec un adj. neutre,t. peyäha, 
Tac.8,40;mokkt,Prar.Leg.916e, fai- 
re de grandes, de grosses pertes || 2. 
infliger une amende: np. tiva mev- 





Znvovikóg 


souv. avec le dut. :yiinot Boot, 
ot, HDT. 6,21; pvats Tpiot, Par. Leg. 
936 à, punir qqn d’une amende de 50» 
talents, de 1000 drachmes, de 3 mi- 
nes; péxpr rocoütou,PLar.Leg.855b, 
infliger une amende jusqu'à une som. 
me aussi forte, jusqu'à une certaine 
somme || 3p. ext. punir,en gén. Hor.' 
7,35; 9,77; €. viva Oavérw, Hpr. 8,97; 
twa puyÿ, Tac. 4, 65, punir qqn de 
mort, de l'exil; «u pass. EnmoSobar. 
Gavdrew, ANT.123,24; PLar. Pol.297e,. 
être puni de mort; Enmotobat En- 
mia écydrois, Lvs.189,16,être puni. 
des derniers châtiments [| S— fut. 


{ pass. Enmw0fooum, Lvs. 181, 87; 


[s.81,24; Xéx.Mem. 3, 9,12; f. moy. 
Énmwoopa au sens pass. Hor.7, 89; 
Tac. 8, 40; Ann. 10, 11; Isocr. 878 c; 
Dén.17,8; Arsrr. Pol. 6,5,3, ete. (Gn-- 
pia). ` 

ČnuLóðnG, nG, £c, dommageable,. 
ruineux, XéN. Mem. 3, 4, 11; PLAT. 
Cral.4174, Leg.650 à (Énuia, -wdnç). 

Enuioua, atog (tò) 4 peine, Luc.. 
Pr.13; 6. twos, XÉx. Hell. 3,1,9, pei-- 
ne infligée pour qqe ch. || 2 droit 
Q'infliger une peine, PLar. Leg.764 c: 
(opd), 

Gnuiwoic, wc (h) action de pu~ 
nir, Arsrr.Pot.4,16 (Enutow). 

tv, inf. prés. de Gaw. 

*Zýv ou Zñv (6) & Zeie" nom. 
sous la forme dor. Zäv ou Zäv (v.. 
ci-dessous) ; gén. Znvés; dat. Znvt; 
acc. Zfva; acc. apocopé, Ziv, IL. &,. 
206; 14,265; dor. Aëv, Tacr.7, 89; 
plur. Zives, PLur. Def. or. 29; dor. 


E Zäves, Paus.5,21,2YD—-Dor. nom. 


Zdv ou Zäv, PyruaG. (Porn. V. P. 
417); voc. Zév, AR.Av. 570; gén. Za-- 
vés, etc. PD.0. 2, 144; I.6, 61; Eur. : 
Hipp. 62; Tacr.24,98. 

Zivis, tog (2) Zénis, À. Xén. Hell. 


KT * 

Znvo-bia, ag (ñ) Zénobie, reine 
de Palmyre, Żos.1,59 (Zy, Bia). 

Znvo-Yévnc,ouc (6) Zènogénès, A. 
ANTH.14,200 (Zv, yiyvopat). 

čnvo-ðotp, fipoc (6) qui trans-. 
met les oracles de Zeus (Apollon) 
ANTH.9,525 (Znv, dotnp). 

Znvé-8otoc, ou (6) Zènodotos : # 
critique célèbre d'Alexandrie, Luc. 
V. H. 2, 20]|2 historien, P tur. Rom.. 
14 (ZA, Sotds). 

Znvé-Beuuc, 1806, acc..-uwv (6) Zè- 
nothémis , hb Dé. 881, etc. ; Luc. 
Conv.6, Tox.24 (Znv, 6épus). 

Znvonoce dv, vos (5) Zèno- 
poseidôn ou Zeus et Poseidôn, ATH. 
42b ; Macuox (Ar. 887 d) (Zv, [To- 
cadüv). . 

Zyvo:pávyg, ovg (ô) [ă] Zènopha- 
nès, k. Ansrr.Cæl.9,18 (Znv, paivw). 

Znvé-pavtos, ou (6) Zènophan-- 
tos, &. Luc, D.mort.? (Zv, paivw). 

Zyvo-pia, as (ñ) [t] dor.Zènophi- 
la, f. AnrH. 5,139,196 (Ziv, gios). 

Znvd-ppœv, ovoc (6) qui transmet. 
la pensée de Zeus (Apollon) Anrx. 9,. 
525 (ZAv, pphv). 

Zñvov, ovoc (6) Zènôn (Zénon) 4. 
philosophe de l'école d Elée, PLAT.. 
Soph.?16 a,etc.; Ansrr.Soph. el. 24, 
33; PLur. Per. 4,5; DL. 9, 2542 phi- 
losophe stoïcien, PLur. Cleom. 21f 
D Plur. Zivoves, DL.7,1; 9,5. 

Znvovetoc,oc,ov, de Zénon, Tim. 
(ATu.158 à) (Zhvwv). 

Znvovikôc, ñ, ôv, c. le préc. Sn- 


TAXOVTA THAOVTE, Hor.6,136; ou plus í PaT. (ArB.160 f). 


ZnpivBroc 


ZnpivBioc ou ZnpüvBLoc, a, ov,- 


de Zèrinthos ou Zèrynthos, Eyc.449, 
958,1178 (v. le suiv.). 

Zńptvðog ou Zýpuvðoc,ov (ħ) Zè- 
rinthos ov Zèrynthos, v. de Thrace, 
Lyc. 77. ; 

GTa (10) indécl. zèta, letire de 
Calphabei grec, Puar. Crat. 419b; 
Cartas (ATH.458 d) (v, Z, C). 

Zntopernoéäëne, ou (éi [čp] qui 
court après la vertu, HÉGÉSANDR. 
(Aru.162 b) (Entéw, dpet). 
 Zitas, d’où acc. Zita, v. Zitnc. 

Bntedo, e. le suiv. Hu. Ap. 215, 
Mere. 392, etc.; His. 0.898 [| D 
Dor. Çatsów [&] Accu. fr. 38. 

Gntéo-& (mpf. étarouv, f. gnth- 
ow, 40. ÉCarnon, pf.éGnrnxa) Eecher- 
cher, en gén., p. opp. à edpiouw : 
edphostç Ént@v, An. PI. 104, lu trou- 
veras en cherchant; nä Care, Zén, 
Ages.8,1, sans chercher j| IH parti- 
cul. chercher à rencontrer, aller à 
la recherche de : riva, XÉN.4n.9,3,9, 
de qqn; en part. de chasseurs: €. rov 
Aayw, XÉN.Cyn.6, 25, chercher à re- 
trouver le lièvre || 2 chercher à trou- 
ver, à connaître: tôv adréxetpa, SoPx. 
0.R.266,le meurtrier; tôv dpdaavra, 
Tuc.6,27, le coupable ; particul. en 
parl.de recherches philosophiques: 
Gta Get, XÉn. Mem.1,1,15,s’occuper 
de recherches sur les choses divines; 
Énrouuévns dperñs 8 ru Eoriv, PLar. 
‘Men.79 d, si l'on cherche ce qu'est la 
vertu; tÒ Gqtoúpevov, Prat. Theæt. 
201 a; ARSTT. Top. 2,2, 7, ete. Pobjet 
de la discussion, ce qui est en ques- 


tion; en parl. d'enquêtes judiciai- | 
res : Cntetv nepi twos, DIN.91.20; 97, | 


14; AnD, 7,etc. faire une enquête sur 
gge ch. [13 chercher à obtenir, acc.: 
€. mnpdtwv ámahiayhv, Escur. Pr. 
316, chercher à obtenir la fin deses 
souffrances; d'où demander: rüv pd- 
Eerad api Toÿ ctpartnyoÿ Adyov gn- 


toüvrec, Dém. 49, 48, demandant | 33) 


compte au général de sa conduite ; 
avec une prop. inf.PLar.Rsp.448b, 
ou simpl. un inf. Aor.8,187; Escuz. 
Pr.776; Ar. Pl. 870, chercher à obte- 
nirque, chercher à, s'efforcer dé || II 
p. suite, regretter absence de, re- 
gretter, désirer : rt, Hor.7, 94, qqe 
ch. ; wa, PLur. Galb. 8, qqn || X> 
. Act. prés: impér. 2 sg. dor. (aret[ä] 
Tucn.21,66; part. fém. dor. (oredoa 
[a] Tacr.1,83 (var. Cérouoo, v. * E4- 
tw). Impf. 3 sg. ion. èghteov, Hor. 
1, 43; épq. hter, IL. 14, 258; Hu. 


Merc. 22. Pass. fut. tnrn0ñoope, | 


SExT. P. 1,60; M. 8,16. Fut. moy. au 


Sens pass. Cnrñoopuu, SExT. M. 1,98; 


Ga. 1,649. 

Gútnpa, atos (tò) I recherche : À 
en gén. Eur. Bacch. 1218, àu plur. 
12 recherche scientifique ou philo- 
sophique, question, Puar.Leg.630 e, 


891c, etc.; avec megi et le gén. (ef. ] 


lat. quæstio de) |f II objet de re- 
cherche, Soru. O.R.278; Eur.Bacch. 
1139 (Knréw). . 

Entnuériov, ou (ro) [ä] question 
- Peu importante, Arr. Epicé. 2,16,20; 
Lie. 4,689 (Cirqua). 


Zitns, ou (5) Zètès, Argonaute, 


Abo. 8,15 [D Dor. acc. Zhrav, 
Po.P.4,895. 
EnThotuos, oc, ov, que l’on peut 
chercher, XÉN.Cyn.6,6 (fntéw). 
bitnets,ewc (À) action de cher- 
cher, d'où: I recherche, en gén. : 
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xat Eòpwrns Chtnow, Hopr. 2, 44 
(s'embarquer-et partir) à la recher- 
che d'Europe; &vôpôs Cäcuete, Born. 
Tr. 55, recherche pour découvrir un 
homme; à €. töv dpacdvrwv, Tac. 8, 
66, la recherche des coupables; avec 
un rég.de chose: €. rs &inbeius, 
Trc.f,20, recherche de la vérité || H 
particul. å inspection: mortoðor Gh- 
tow ty ve&v, HoT. 6,118, faire la 
visite des navires {|2 recherche philo- 


sophique, PLarT.Crat. 406 a, etc.; xe- | 50 


pi twos, PLAT. Tim. 4Ta; mepi 
Prat. Rsp. 336e, 368 e, sur qqe ch.; 
au pl. Prar. Phæd. 66 4||3 enquête 
judiciaire, Din. 91, 20 (£nréw). 
Gntntéoc, 06, ov, vb, de Entéw, 
Sorn: 47.470; An. Th. 604, eic.; au 
neutre, Prat. Phil.58 e, elc. 
Gnrnths, où (6) 4 qui recherche, 
qui examine, PLar. Rsp. 648c||2 à 
Athènes, zètète, magistral chargé de 
rechercher les débileurs de l’Etat et 
de recouvrer les créances arriérées, 


Dém.696,9; 708,11; Lys. 163, 6; Axo. | 


3,6,etc. (Entéw). 

Gnrntikéc, M,6v, qui aime ow est 
apte à rechercher, à examiner: ti- 
voc, PLAT. AL. 366b; zept o, DA, 
Rsp. 528 b, qqe ch. ` tò Eacmradag, 
Arstt. Pol. 2,6,6, la recherche; otEn- 
rnttxot, DL. 9; 69, les chercheurs, n. 
donné aux philosophes sceptiques; 


À Cntatixi dywyh, SExT. P. 1,7; ou | 


simpl. à Earth, DL. 9,70, la doc- 
trine des sceptiques, le scepticisme 
(Entéw). ` 
Zuenrée, 9, ée, digne d’être re- 
cherché, Sopx. O.C. 389 (vb. de Co- 


téw). 


Entovuévoe, adv. au moyen d'u- 


ne recherche, Curys. 2, 290 (Enréw). 

dntpetov où EnTtperov, ou (rTô) 
lieu de répression et de travail forcé 
pour les esclaves, à Chios, Eur. 
(Paor. p. 54); Ture. com. (EM. 414, 
33 


* hto, seul. dor. Garo [&} au 
part. prés. fém. Edtoica, Tuer. 1,83 
(v. Entéw fin). ; 
Dibdvn, cc. c166vn, Spr. Judith 1, 
15; Esaï. 2,4; Jer.6,23; cf. En66vn. 
Duyyibep (ro) c.les suiv. Diosc. 1, 
13; 2,189. : 


SZ: 


biyriBspue, eoc (à) gingembre, 
Diosc.2,190; Gar.18,175. 


Giyyéæ-&, boire, Nicosrr. (Por. | 


v° Éryyobv) (mot cilicien; cf. Ky0w). 

Bryvis (ñ) sorte de lézard, Ansrr. 
H.A.8,24,7. 

Diyouw-@, c. Cord, Asa, (BEE, 
pP. 98,6). 

ČiĞávrov, ou (tò) ivraie (lolium 


temulentum L.) mauvaise herbe, | 
Geor. 2,48; au plur: NT.Matth. 13, } 


25; Geor.10,87. ` 

Gibupov, ou (tò) [č] jujubier (rha- 
mnus jujuba L.) arbre qui produit 
la jujube, GaL.6,357; ORIB., 211B.- 
Dar.; Gror. 40,3, 4. SC 

Gudpayôos, ov (6) c. ouipayôos, 
SC Reitz. ` a A 

utàiov, ou (tò). [ui] e, ouäden, 

Sext. 638,20 Ga W l 

Guwin, c. opwón.. 

Guúpva, ue (À) c- opúpva, NT. 
Matth:2,11 var.; Luc.J. voc.9; SexT. 

38,20 Bkk. 
Góa, Gón, v. wh. 
Zóapot ou Zéapes, œv (ot) habi- 













Guyyibepr eog (tò) c.. le suiv. Gar. | 
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Evyapyix 


‘tants de Zoara, v. de Perse, Now. 


26,166. 

Goia, éol. e, God, THcr. 29,5. 

:Doëc, &, ôv, dor. ©. Ewds, Tacn. 
2,5. 

Goprés, &ôoc (à) ion. c. Sopxés, 
Hor. 4, 492. € Stef A 

Zon, gén. bopkôs (à) ion. è. 
Sdt, Caru. Dian. 97; StR. 12,38,45 
Kram. 
Gädbeoe, a, ov, c. le suiv. Nic. Aë. 
4. 


Dobpepés, à, óv, sombre, en parl. 
du chaos, His. Th. 814: d'une mar- 
son, Hec.#99,87; de l'air, Luc.Nigr. 
4; de la mer, Arsrr.Mir. 180, 5; fig. 
enparl. de soucis, Anrx.5,297; Tò €. 
Hpc: 563,2; ArsrT. An. 3,2,9, obscu- 
rilé (doc), i 

Gopn-popia, ac()) obscurité, tê- 
Se Naz.Ep.7,p. 771 (Côpoc, pé- 
po ` 


Gôbroc,a,ov, sombre, ténébreux, 
ANTH.?, 377 (Côwac). 

Lopo-bopridas, ou (ô) [i] qui se 
cache pour faire un maigre souper, 
ALc. (DL.1,8/) (£dwos, ddprov). - 

Gopó- opts pan ace. pl. Co: 
poddpmidas) c. le prée. Pror. M. 
726a. | 

Gopo-eideloc, oc, ov, c. le suiv. 
Nic.Th.657. | ' K 

Bobo-zuôñc, ýG, éc, sombre, té- 
néhbreux, Hrc.595,40 (Cópos, etdoc). 

Dopéetc, ósoca, ógv, c. le préc. 
Nic. Th.775,.etc. (C6goc). 


Dépos, ov (6) I ténèbres,obseuri- 


té, Hés. Sc.227; Pn.[.4,80; en prose, 
PLur.Alc.28; Luc.D.mort.15,9; Cat. 
2; V. H.1,6 || II particul. å ténèbres 
des enfers, 11.21,56, etc.; OD.20,856; 
Escur. Pers.839; d'où le royaume des 
enfers, IL.15,1941; 0D.11,57; Q.Sm. 3, 
256 || 2 région de la terre située dans 
l'obséurité, occident, On.8,885; p. 
opp. à ñws, Ov. 10,190; pe Léon, 
à l'occident, p. opp. à rpôs AT ñE- 


Ad re, 11. 12,239; Oo. 13, 240 i TIL 


fig. obscurité (de l'àme) Puur. M.. 


48c; en parl. du style, DH. ad. 


Pomp.2 (ef. àvogoc). : 


Débpôc, £oc-ous (rô) c. le préc. : 


NT.Apoc. 62. g 
opów-ĝ, obscurcir, devenir ob- 
scur,sombre,noir, HLD. 2,15; au pass. 
être obscurci, Antn.6,92; Luc. Phi- 
lopatr. 4 (Éépos). 
Lobbôns, nc, ec : À obscur, trou- 
ble, Hbc. 2/8c; Arsrr. Probl. 26,37, 


153; Pcur.M.892 a|j 2 opaque, CLéom. 


14,113 Sup. -éorarocs, ARSTT. 
Probl.16,58 ({ôpos, -wdnc). 

Dépoote,ewc (à) action d'obscur- 
cir, obscurcissement, Nyss. 2, 89f 
(£opéw). ` 

` Gow, poét. c. Edw, seul. prés. inf. 
Coeuv, Sim.an.1,17 Bgk, et impf.3s9. 
ée, Aerm. 29.81. ` 

Guyônv [ÿ] «dv. par couples, par 
paires, Pair. 7,237 (Cvyôv, -ônv. 

Goyaiva, ns (à) [5] marteau, pois 
SOn, ARSTT.H.4.9,16. | 

ČGuyatog,a, ov [Ù] c. Góytos, Carys. 
6,914. , 

Duy-kpxns, ov (6) [ù] capitaine de 
géie EL.racT. 19, 8 (Cvyôv, dp- 
xw). i d 
. Buyapyxia, ac (à) IO) 1 fonction de 
Capitaine de cavalerie, Ascrépiop. 
Tact. 8j] 2 commandement de deux 
chariots de guerre, EL. TACT, 22, ? 
(Svydpxns). ` 





i 
À 
1 





Toyaotpov 


ĞGúyaotpov, ov (Tò) cassette, cof- 
fre en bois, Sora. Tr. 692; Eur. fr. 
208; XÉN.Cyr.7,3,1 ({vyoy). 

Guyeis, part. ao. 2 pass. de geb- 
you). 

Duyécw-& [ÿ] être rangé sur une 
même ligne (p.ex. dans une série 
de Adxo1 rangés en file, les Xoyayoi 
Guyobaiv Mhant) t. de tact. Por. 
3, 113,8; EL. TACT. 6, 2; 7,26; 2,1 (£u- 
Yôv). 

Guynôév [Š] adv. par couples, 
deux à deux, Hco.10,17{(Euyév, -ànv). 

Suyn-hépos, og, ov [ü] qui porte 
un joug, Escuc.fr.841; Éur.Rhes.303 
(Euyév, pépu). 

Guyia, ag (h) sorte d'orme (carpi- 
nus betulus L.) Tu. H.P. 8,3,14. 

Guyravós,ń,óv [ð] né sous le signe 
de la Balance, Bas.1,55 (Çóytov). 

QGuytkóc, ń, óv [Š] qui concerne la 
balanse, TneoL. p. 29 (Çuydv). 

GúytuoG, oG, ov [ù] bon pour tre 
attelé au joug, Por. (ATs. 331 b 
dout.) (£vydv). , 

Gúywog, og,ov [č] d'orme, Tu. H. 
P.5,8,3 (Éuyia). 

&byrov, ou (ro) [ü] balance, Aqu. 
Prov. 11,1 (dim. de Évyov). 

Düytoc,a,ov [ü] I pass. 4 bon pour 
le joug où qu’on mel sous le joug, 
Eur. 1.4. 221; Ar. Nub. 122; Onpõv 
Cüytot cativat, Eur. Hel. 1310, chars 
attelés de bètes sauvages: ķúytot tr- 
tot, Sopu. El.721, litt. chevaux atte- 

- tés, c. à d. des quatre chevaux d’un 
quadrige les deux du milieu, p. 
opp. aux deux autres (cepaïot tm- 
mot) || 2 Ébyror xGmar, PoLYEN 5,22,4, 
c. mesôveot || IL acé. qui unit, qui 
préside aux unions, ép. d Hèra (of. 
lat. Juno jugalis) A.Ru. 4, 96; Mus. 
275; ou d'autres divinités, ANTF. 7, 
Säz (Cord), | 

&uyis, 806 (ñ) [5] serpolet sauva- 
ge, plante, Diosc.3,46; Parcix. (ATH. 
6811) 


buyitns, ou (6) [üt] c. Cevyirns, 
Déu.48,54 dout.(£vydv). ` 

Guyîtig [vtt] (seul. nom.) adj. f- 
qui, préside aux unions (Aphroditè) 
Nicon. (Puor. Bibl.144,6)(cf. Ebyoc) 
(fém. du préc). -> 

ČGuyó-zopov, ov (tò) [ü] courroie 
qui attache le joug au timon, IL. 24, 
270; en parl. du næud gordien, 
Puur. Alex.18; au plur. ANTH.9,155, 
etc.; ARrTÉM.2, 24; Proce. H. 1,31 (£v- 
yóv, õeopóç). 

Guyó: eooc, ov (8) [ÿ] c. le préc. 
Taév. 80 b. | : 

Zuro ent, ýG, és [ù] semblable 
à un joug, zygoïde, en parl. de cer- 
tains os, Ga.4,13 ({uyov, eldos). 

Guyo-kpotorne, où (6) [ü] qui 
donne un coup de pouce à La balance, 
£. à d. qui trompe en pesant, ARTÉM. 
4,59 (Cuydv, xpoëb). 

Buyo-uaxéw-@à [üx]se battreavec 
son compagnon de joug, Aer.Syr.88, 
d'où p. ext. combattre avec ses com- 
pagnons, lutter, en gén. : mpós Twa, 
PLur.Cato.ma.21, contre qqn; twt, 
Prut. Mar. 12; ou mpós ti, MÉN. fr. 
234 Mein. contre qqe ch.; mepi ti- 
voç, DÉm.996,16; dép tivos, GAL.10, 
824, au sujet de qqe ch. (vydv, md- 
ops, , 

Guyopayia, ag (h) [ŭpă] lutte entrè 
compagnons, rixe, querelle, ARSTNT. 
2,22 (Kuyouaxéw). SR 

Čuyóv, oð (tò) [Š] A tout ce qui 
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sert à joindre deux objets ensemble, 
d'où : I joug pour deux bœufs ow 
deux chevaux, IL.5,779;23,899; Hés. 
0.813; dnd Cvydv &yeuwv, Ir.5,731;On. 
3,383, amener sous le joug; uyà int- 
Getvat tive, KEN.Cyr.8,12,26 imposer 
le joug à qqn; fig.le joug (de la mort, 
de la nécessité, efc.) Sopn.An£.291; 
Eur.0».1330; PLar. Rsp. 508 a; dot- 
Atov Euyôv, Hor.7,8; Escuc. Sept. 75, 
etc.; obkerov Cuyov, PLar.Ep.854 d; 
Gouheiac €. Sorx..A7.944, joug de la 
servitude; évéyens €. Eur. Or. 1380, 
le joug de la nécessité; p. ext. lien, 
en gén. Prar. Rsp. 508a || IT le joug 
romain, sous lequel passaient les 
prisonniers de guerre, DH.38,22 ete. 
|| HII barre qui unit les deux bran- 
ches recourbées de la ọóppwyč et où 
s'ajustent les cordes (lat. transtil- 
lum, cf. näxus) IL. 9,187; Ansrr. 
Mech.121| IV £. de mar. 4: banc de 
rameurs, allant de l’un à l’autre côté 
du navire (lat. transtra), particul. 
au sg. banc du milieu (sur trois) 
EscuL, Ag. 1618; Sopu. Aj. 249, ete.; 
au plur. tà uyd, bancs de ra- 
meurs, On.9,99;13,21; d’où fig. rang 
qu’on occupe (dans ta cité, dans lE- 
tat) Eur. Jon 595, PRh.74[12 «bau» 
de navire, c. à d. chacune des pou- 
tres qui soutiennent les planchers où 
ponts (le « bau » lie l’un à l’autre les 
deux côtés du bâtiment) Hor. 2,96 |] 
V fléau d’une balance (propr. ĉe qui 
unitles deux plateaux) Escaz. Suppl. 
822; Dém. 1461, 17; d’où balance, 
PLar.Rsp.850e, etc.; Lys.117,40; au 
pl. Déu.784,10 || VI vergue, Po. N.5, 
9,3 || VH courroie pour sandales de 
femme, Ar. Lys. 417 i| VITI lien qui 
retient la vigne à l’échalas, Grop.5, 
29 Un suile, tout objet accouplé, 
d'où : { couple, paire, Eur. Hel. 792: 
xatà Cvyé, Arsrr.H.A4.5,12,1; Tucr. 
13,82, par couples || IT rangée de sol- 
dats, p. opp. à ovotxos (file) Tuc. 5, 
68; POLYEN 4,5,4; xatà Gurdu, Do, 7. 
45,9, ligne par ligne || D—> Gén. sg. 
épq. Durdu, TI, 24,576 (R. Zvy, v. 
Cebyvumu; cf. Cuyds, lat. jagum). 

duÿyonoués, où (6) [ù] fabricant 
de ‘jougs, Paérécr. (ArTa.269 c) (Cv- 
yóv, Tow). 

ĞGuyósg, oð (ó) [ù] (au plur. con- 
fond sa déclin. avec celle detu- 
yóv) 4 joug, Hu. Cer. 217 (dans l’Ilia- 
de et l'Odyssée, les formes du sg. 
laissent le genre indistinct); en 
parl. du joug romain: Greg òrò 
ré Curé, Do, 4,82, 2, faire passer 
sous le joug [12 fléau d’une balance, 
d'où balance, PLar. Tim. 68b DS 
Plur. Cvyol,seul.J.Arr.Cest. p.316; 
Scu.-Tuc. 1,29. Eol. &üyos, Tucx.30, 
ner Durdu). 

uré- grande, ou (éi TO) balance, 
PLur.M.928 b (Cuyov, oraôuôs). 

Guyootatéo-& [dà] À mettre dans 
la balance, peser, Luc.H. conser. 49; 
Tva TPOS TVA, ÅLCPHR.2, 2 qqn pour 
le comparer à un autrelj 2 compenser, 
d'où au pass. se contre-balancer, 
Poc.6,10,7 ({vyootérns). 

Duyo-otérns, ou (6) [5x] préposé 
aux poids et balances, SexT.197, 22 
Bkk.; Artéu.2,37 (Cvyov, Tornmu). 

BuyovAkéc,66,6v [ü] qui tire sous 
le joug, Moscuon (Sros, Ecl. phys. 
244) (vydv, Ékxw). 

Guyépu(v) v. Euyôv. 

Guyopopéouat-oüuar [Ü} être 


Sopra 


Lraîné par on attelage de bœufs, Pnr, 
BYBL. (Eus.3,80 Migne) (Cuyopépoc). 
. Buyo-p6po6,06,ov [5] qui porté le 
joug, Puur. M.524 a (Euydy, pépu) 

Guyéw-& [5] I joindre par une 
barre, d'où: À attéier au joug, Aca- 
THON (ArH. 454 d); p. ext. subjuguer, 
dompter, Escut.fr.1131]2 g. m0dpav, | 
Luc.D.deor. 7,4,fixer sur une Ïyre la 
barre transversale || LI peser dans une 
balance, Ser. Ezech. 41,26 (Cuydv). 

Čuyóðng, naeg [ù] c. Gutoerëie, 
Da. 3.292 (Cuyóv, A0äge), 

Guy-w8pièo [5] peser, ou, sel. - 
d'autres, mettre sous les verrous, 
enfermer, Ar.Nub.745({uyév, ôéw), 

Gúyopa, atog (tò) [Č] tout ce qui 
sert à relier ou à assujettir, d'où: 4 
verrou, PoL.7, 16,5 |f 2 barre de la 
Lyre, constellation, Proc. 2, 38 |13 
l'os zygoïde, partie du front, Gaz. 
2,4837, ete. |] 4 armature, éclisse, piè- 
ce de consolidation d’un assemblage, 
APD. MATH. (Guyów). 

Gúyaorg, sws (à) [5] action d’as- 
sujetLir les rames au bord du navire, 
Cazutx. (ArH.204 a) ({vydw). : 

Guyortés, ń, 6v [ü]altelé de 4 che- 
vaux, Sopu., EL. 702 (vb. de Evyéw). 

58806, ov (6) c. Le sin, Sec. ec. 
19,10; Diosc.2,109; GaL.18,176. 

-GÜ806, eoc-ovc (xd) À décoction 


‘d'orge, sorte de bière en usage chez 


les Égypliens, Ta. C.P. 11, 2; Str. 
799; DS. 1, 34, ete. || 2 bière des peu- 
ples du Nord, Posip. (Arn.152 c). 

Gun, ns (à) [dj levain, Ansrr. G. 
A. 8,4,3; Spr. Ex. 12,15; fig. levain 
de corruption, NT.Matth.16,6 (téw). 

unten pi avoir un goût aigre, 
propr: de ferment, Diosc. 2, 98 (£ÿ- 
pn). ; 

Guuitns &pros (6) [üt] pain fait 
avec du levain, X£x.An.7,8,91; Crar. 
(4re.141 e); Pricsrr.n.2,96 Cl, 

Guuéc-& [5] pétrir avec du levain, 
d'où faire fermenter, faire lever, NT. 
1 Cor. 5, 6; au pass. fermenter, Hec. 
Acut.394; PLuUT.M.659b; Spr. Ex.12, 
34,39; NT. Luc.13,21,etc.; d'où avoir 
un goût aigre (propr. de ferment) 
ALEX. (ATH.383 d) (Góun). ` 

Gupóðns, ng, £s [ù] de la nature 
du levain, Arstt. G. 4. 3,4 (Gun, 
-wôns). n 

Gúuopa, atog (rò) [0] 4 fermenta- - 
tion, Piat. Tim.74c¢ jl 2 produit de la 
fermentation, Nic. Al.521 (Çupdw). , 

Gúuosig, swg (h) [0] fermenta- 
tion, Hec. 1121g; Piar. Tim. 66b; 
Prur.M.659 b (Cupów). ` 

Guuotikóg, ń,óv [0] propre à fai- 


re fermenter, Diocse. (Âtu.55 b) (£v- 


LwTÉs). 

ZGuperée, 9, ou [0] fermenté, Ser. 
Ex. 12,19,20; 13,7, etc. (vb. de &v- 
pów). 

Gô, contr. de Yaw. 

Gaaypia, as (à) c. Éwypetov, EL. 
N.A.18,10. 

Deo-kypex, œv (Tr) À rançon de la 
vie (payée au vainqueur qui laisse la 
vie sauve ou à celui qui sauve la vie): 
€. viveiv, IL.18,407; cf. Ca. fr. 162; ” 
ANTH. 6, 220, acquitter une rançon en 
échange de la vie sauve; CL Aëgpa, 
Hor. 3, 36, présents au vainqueur qui 
laisse la vie sauve ou à celui qui sau- 
ve la vie; €. épées, On.8, 462, être 
redevable. d'une rançon pour la vie 
sauve; éroûverv, EL.N.A.11,81, offrir 
un sacrifice pour obtenir ow avoir 


Loupkns 

obtenu la vie sauve : postér. au sg. 
Oracz. (Puur. Arat. 58) || 2 adj. of- 
fert pour la vie sauve : Aürpov E. 
Nons. Jo. 15, 13, rançon pour la vie 
sauve; Éwdypror xépires, BaBr. 50, 
45, actions de grâces pour la vie sau- 
ve (Ewde, dypedw). ` 
"  Gooapküe, e, fe, qui soutient 
l’existence, suffisant pour vivre, 
Proc. H.1,2; Nonn.25,178; SiB.8,444 
COUR prêts). GC 

Goapkia, ag (h) soutien de la vie, 
Ruér.(W.1,599) (Cwapxhs). 

Goapyia, ac (ñ) un élephant, unité 
tactique, Eu. TACT. (Cwapxoc). 

Loapyxixés, à, 6v, d'où procède 
le principe de vie, Canvs. 5, 76(* w- 
apxos, de bwh, &pxw). S 

Go-apxoc, ov (ò) qui commande à 
un éléphant (propr. à un animal) EL. 
Tacr.23,1 (Cüov, &pyw). 

Zobla, as (h) Zôbia, f. Dém.788,5. 

Loydvns, ou (6) esclave que lon 
revêtait d’habits royaux à la fête Ea- 
xata chez les Babyloniens, et qui de- 
venait, pendant ce temps, le maître 
de la maison, Béros. (ATH.639 c). 

Gaoyovéo-à, c. Éwoyovéew, SExT. 
659,1 Bkk. 

Goypapetov, ou (rò) fă] atelier 
de peinture, PLuT.M. 4741 (Gwypa- 
pos). 

Loypapéeo-& [à] À peindre d’u- 
près un modèle vivant ou d'après na- 
ture, acc: Dar, Rsp. 598b, ete.; fig. 
Piar. Phil.40b||2 peindre, en gén. 
An. Eccl.996; ALEX. (ATH.568 c) (Cw- 
YP Zorpägriua, ro (5) [ag] pe 

.GOYpAprux, ATOG (T0) [A ein- 
ture, ee Phil.39 4 brat. 
430b (Cwppagiw). ` 

Goypapia, ac (ñ) [žo] 4 art de 
peindre, X én. Mem .1,4,3 |] 2 tableau, 
Prar.Phædr.275d (Cwypágos), - 

Ee pn, ëu (8 habile à 
Dëindre, Dr, Test, 145 a; à Cw- 
Yeapun (s.e. téxvn) DS. 14, 46, l’art 

: EE peiñture (Cwypäpoé)." ` 
œypapik®s [à] adv. en peintre 
Sexr 17.258 D Ke 

Zeorpédoe, Ou (él peintre de na- 
ture animée, Hor. 2, 46; PLar. Gorg. 
448c,etc.; Leg. 656e, etc.; postér. 
peintre, en gén. Luc. Herod.4; Anru. 


11,483; fig. Prat. Rsp. 501c (Cwdc, 


vedeo). 

Goypela, «ë (h) capture d’un pri- 
sonnier vivant, Poz.1,15,2,etc.; Sr. 
359; Cuypela &Aüvar, Dot, 5, 86, 5, 
être pris vivant; Cwypela éyxpath yt 
"regel tivos, Po.1,9,8; ou Cwypeix 
xbprov ylyveabat toc, PoL.1,79,4, se 
rendre maitre de qqn ou le capturer 
vivant (£wypeus; cf. Cwypta). 

1 doypetov,ov (rô) local pour des 
animaux vivants, d'où: ménagerie, 
STR.556 [2 vivier, PLur.M.89 a ; Xé- 
NOCR.1,84113 cage, Onos. Strat. c. 11 
(Ewypedc). 

2 Loypetov, ov (tò) seul. plur, c. 
twáypia, Hin. 8, 17. 

Loypebc,éwc (6) pêcheur(propr. 
qui prend du poisson vivanl) Gaz. 4, 
497 (Cwypéw). ` 
` Boypebo, c. le suiv. PoLvex 4, 3, 
27 (Kwypebc). 

Lo-ypéo-& : I prendre vivant, 
d’où : 4 prendre et laisser la vie sau- 
ve, c.à d. faire prisonnier, p. opp. à 
tuer, acc.I.6,46, elc.; Hpr.1,86,etc.; 
Tuc.2,92; pndauñ unôauds €. PLar. 
Leg.868 b, ne pas.faire de quartier, 
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sous aucun prétexte ; en parl. de na- 
vires capturés avec leurs éguipa- 
ges, CHARIT.7,6 || 2 p.suile, faire pri- 
sonnier, en gén., mettre en prison, 
Hbr. 3, 52 || II rendre à la vie, rani- 
mer, acc.l1..5,698 (£wdc, &ypéw). 

Loypia, ac (ñ) c. Éwypela, Por. 4, 
7,11; 4,19,4; Spr. 2 Macc. 12,85; 
Cwypin Aobeïv tiva; HoT. 6, 28, ou 
aipéew,Hnr.6,37, prendre qqn vivan 
t> Ion. -iņ, Hnr.6,28, 37. ` 

Goypias, ou, adj. m. que l’on 
prend vivant, DS. Exc. 510,54 et 62; 
Meww. (Paor.Bibl.238,98) ({wypéw). 

Goyprov, ou fréi c. Éwypetov 1, 
Epicr. (Sros.F1.316,388); Ez.N.A.11, 
34 2 


G&ypov, ou (rè) c. Ewypetovi,Bas. 
1,205 Migne. ` 

Goðapiðrov, ov (tò) [ži] c. le 
suiv. Héron Spir. 225. 

Goðáptov, ov (tò) [%] aninalcule 
ou insecte, Arsrr. H.4.5,32,1; Art. 
210c IS Cwôdprov (non Cwdd- 
prov) CIA. 2,736,a,4 (après 807 av. J. 
C.), d. Meisterh. p.51,8 (C@ûuov). 

LoôLakôs, ń, óv, přopr. qui con- 
cerne les constellations d'animaux, 
d'où &. sënchoc, Du. M. 888c; ou 
subst. ô Cwdiaxos, Eupèm. (THÉON 
su. Astr.40); CLéom.1,2; ou À Cwta- 
d fe, e 6006) Man.4,168, le zodiaque 
Give), 

. Gobtak®s, adv. en forme de zo- 
diaque, Pro. T'etr. p. 19,815. | 

Cpôvo-yküpos, ou (6) [5] qui scul- 
pte des figurines d'animaux, PLUT. 
M. 712 e(Codov, yópw). 

Ğóðtov, ov (tò) figurine d'animal, 
ou en gén. de tout être vivant (ani- 
mal, fleur, ec.) Hor. 7, 70; PLur. M. 
6781; Paus. 8, 45, 11; personnage, 
marionnette, en parl. de grandes 

qures (d’un ‘théâtre d’automates) 

ÉRON Aut. 265,266, etc.; DS.1,47 I] 
2 au pl. les signes du zodiaque, 
Arsir. Meteor.1, 6, ete.; Duris (Ars. 
536 f); Peur. M. 1028 di D—>-£wdtov 
(non Éwdtov) CIA.2, 676, 46 (3851366 
av. J.C.) elc. v. Meisterh. p. 51,8 
(contr. de {wtôtov). 

. GHôLo-pépoc,oc,ov,qui porte des 
animaux : €. xüxhoç, Nyss. 1, 896, le 
zodiaque (£wôtov, pépw). 

DoEokov, v. Cow. 

Lo, fs (à) vie, c. à d. À l'exis- 
tence, la vie, Po. N. 8,61; Hor.1, 85, 
elc.; p. opp. à Odvatos, Po. N.9, 68; 
Prat. Phæd.?1 d; toù Biou bwh, PLAT. 
Tim.44 c, soufħe de vie, vie |2 temps 
de la vie, Spr. Gen.®, 13 ||3 genre de 
vie : Cônv (ion.) Thv aûrav giv, HoT. 
4,112, vivre du même genre de vie || 
& moyens de vivre, ressources, On. 
14,96,208,429; rhv Éonv moretofar Ex 
twos, HDT, 8, 103; Tacr. Ber.2, se 
créer avec qqe ch. les moyens de vi- 


-vre || > Dor. wá, Po. il. cc. Ion. 


Con, Hor. {.cc.; Sops. fr. 500. Dor. 
góa, Eur. H. f. 664; Tuer. Ep: 17, 9. 
Eol. goto., Tucr.29,5 (åw). 

ČGonôóv, ddv. à la façon des ani- 
maux, Por.6,5,9 (£@ov, -Gov). 

Conv, opt. prés. att. de Gaw. 

Čan- póprog, oc, ov, c. le suiv. 
Syx. 11.8, 601. 3 

GsSn-pôpos, 06,ov, qui apporte la 
vie, vivifant, Tuém. 227d (kwh, gé- 


w). d 
Go-B&Autos, o6,ov, qui fait vivre 
et fleurir, vivifiant, Pp.0.7, 20 (Caw, 
Bakhe) 


Eoun 

Lo-Botns, ns, éc; qui réchauffe 
la vie, qui ranime, Nonx.7,454 (Cdw, 
OdAtw). :" ` ` GN 

Ze-Bekaie, tos, adj. f., c. le 
préc. Nonn.16,397 (fém. du préc.). 

Go Bhkn, ns (à) (seul. lat. zôthe- 
că) cabinet de ‘repos pour. faire la 
sieste, Prin. Ep. 2,17 (uw, Gen). 

Bolôrov, c. CHdtov, ARAT. 544. 

Goikôs, f, 6v, qui concerne les 
animaux, ARSTT. P. 4.1, 5, 4, elc.; 
ATH.828 f (E@ov). 

Zoikoc, ov (5) Zôilos (Zoïle) célè- 
bre critique et détracteur d'Homè- 
re, PLUT.Qu. conv. 5, 4, 2. À 

&étiov, ov.(rô)c. Ewov, Sin.lamb. 


Zëua, atoc (rè) À sorte de cotte, 


recouverte de plaques de métal, 


qu’on attachait à-la hauteur de la 
ceinture, sous la cuirasse, et qui des- 
cendait jusqu'au milieu des cuisses, 
IL. 4,216; d'où cuirasse, OD.14, 482 H 
2 caleçon Qathlète (lat. subligacu- ` 


Tum) IL. 23,683 || 3 ceinture de fem- 


me, c. Covn, Sopx. EL. 452; AnrH. 6, 
27%, etc.; ou d'homme, Hu. 2,1 14 
p: ext. sorte de vêtement d'homme, 

LD. 5, 22 (ovup). 

Go papitiov, ou (Tò) [à] sorte Q'el- 
lébore, Diosc.4, 151. 

Zop-eknvéov,ovtoc (6) Haleine- 
de-sauce, c.à d.qui exhale une odeur ` 
de sauce ou de bouillon, #. de para- 


site, Arcpnr.Ep.3,7 (£wnuôc, Éxnvéw). 


Douevua, «roc (ro) jus, bouillon, 
par confusion comique avec dmotw- 
pata, AR.Eq.279 (wpsvw). 

bouevbo, préparer avec du jus ow 
du bouillon, Hrc.551, 84; Ar. fr. 507 
Gondel, : 

Zou äpuete, sag (A) [Ù] cuiller 
à polage, Com. (Arn. 126 d); ANTH. 6, 
101 (wuds, po). 

Goniârov, ou (tò) [tð] mauvais 
bouillun ou petit potage, Ar. Nub . 
389 (Cwpós). 


bo >motéw-&, préparer avec dé ee 


la sauce ou du jus, XÉNocR.54 (Cwpo- 
model, à | 

Gouo-not6c, où (6) 4 qui fait des 
sauces, PLur. M. 218c |] 2 qui achève 
une sauce, qui donne du goût à une 
sauce, Diosc.4,88 (Cwuoc, totéw). 

Loués, où (6) 1 jus, sauce, Ar. 
Eg.1174, etc.; Puar.Lys.209 d; Aru. 
340 f, etc.; d'où soupe, ArstTT. H.A: 
3,17,1; €. péhac, MATR. (ATH. 136 e); 
Purr. Lyc.12, brouet ov sauce noire 
des Lacédémoniens; fig. comme so- 
briquet (cf. franç. gros plein de sou- 
pe) ANaxanDR. (Aru. 2/2 e) |] 2 fig. 
mare de sang, Ta.Char. 8,2 (£êw). 

Gapo- tépLyog, ou (ċ) [ăT] poisson 
salé confit, sobriguet, ALEX. (ATu. 
125 b) (Cwpós, tát tzos). 

Govatos, a, ov, qui réside dans 
une zone limilée, p. 0pp. à &Kwvos, 
Ben, (Con). 

Zovatos, a«,ov, de Zônè, Nic. Th, 
470 (Zan). 

Zot & ;,& (6) Zônas, poète de Sar- 
des, Axru.4,2 (Cwvn). 

Lévn,ns(à) I ceinture, particul.4 
ceinture de femme, IL. 14, 481; On. à, 
231,etc. ;Hor.1,51,etc.; Éwvnv Adew, - 


00.114,25: cf. Prur.Lyc.15, délier la `" 


ceinture (de l'épouse), Le jour du ma- 
riage; Éwvnv Múcacðan délier sa 
ceinture, c.à d. s'unir à son époux, 
ANTH.7,824; ou accoucher, Cac. Del. 
209; €. &moAdoao0œu, Orr.C.8,56, ou 


Zovn 


autaÿéoôar, Pb. 0.6, 66, accoucher; 


-brò Govny tiv pépeiv,Escae.Ch.993; 


ou òrò Covns, Eur. Hec.762;o0u ¿vtòs 
tovne, EscuL.Eum.608, porter un en- 
fant dans son sein (dif. sous sa cein- 
ture); dmô Ewvn 0éc0o,Hu. Ven.255, 
concevoir {| 2 ceinture d'homme, 


particul. en parl. des Orientaus, 


XéN. An.4,1,16; PLar.ipp.mi.868 c; 
Ar.443b; Éwvav Abew, Hor. 8, 120, 
délier sa ceinture, c. à d. se mettre à 
l'aise pour une halte, en part. de 
voyageurs ou de solklats ; AaGeïv ti- 
va ris Covns, XÉN. An. 1, 6,10; DS. 
17, 80, saisir qqn par la ceinture 
{pour l'arrêter ou le conduire au sup- 
plice) 113 ceinture où l’on mat son ar- 
gent, bourse, Por. M. 665b; NT. 
Marc .6,8; @por eiç Écvnv dedoué- 
vaut, XÉN. An. 1,4,9; cf. PLar. 1 Ale. 
123 b, villages donnés (à une reine de 
Perse) pour sa bourse, c. à d. comme 
présent [| 4 ceinture qui soutient le 


-poignard,en parl.des barbares, d'où 


service militaire, Axrn. 11, 238; où 
dno Cwvnv, ANox. (Su1p.) les soldats 
(cf. franç. sous le harnais) |[5 p.ext. 
région du corps où se place la cein- 
ture, taille, d’où allure, démarche, 
TL.2,479 |} II p. anal. 4 tout objet qui 
entoure comme une ceinture, PLUT. 
M. 935a; Luc. Musc. enc. 3 |} 2 zone 
terrestre ou céleste (6. eÜkpatos, z0- 
ne tempérée; duaxexaumévn, zone tor- 


. vide; xarebuyuévn, zone glaciale) 


CLÉM.9,29,97,98; Sa. 1, 2,24;1, 4,6; 
2,1,18; 2,2,2; 2,3,1; 4,5,5 Kram.; 
Bur, M. 888c, 896 b || 3 frise, cor- 
don, é. d'arch. Paus.5, 10, 5 |4 zona, 
sorte d'herpès ou d'érysipèle autour 
des reins, MéD, (Cowvum). 

Zévn, ns (A) Zônè, v. de Thrace, 
Hpor.7,59; A.RH.1,28. 

Gavratos, «,ov, semblable à une 
ceinture, Arx. MÉC. (Math. 11) (Cw- 
vn). 

&dvvov, ou (ré) petite ceinture de 
femme, An. Lys. 72; Ansrr. Mir. 32; 
ANTH.5,/58; PLor.M.154b (Cwvn). 

Goviris, ittôoc, adj. f. marqué 
de bandes, Diosr. 5,84. 

Góovvuyt (/. tocw, ao. Ewoo, pf. 
Éwna; pass: ao. Ewoônv, pf. Elw- 
pa, mieux que Étooux, pl. q.pf. 
éCwounv) ceindre, particul. pour le 


combat, On.18, 75; pour une mur- 


che, NT. Joh. 21,18; €. mg et, Spr. : 


Lev.817; 1 Reg.17,39,ceindre qqn de 
qqe Ch. (d'une ceinture, etc.); fig. €. 
yatav, ANTH: 9,778, ceindre la terre, 
en parl. de l'Océan || Moy. plus us. 
tovvvpa [Š] (f. bocopar, ao. Ewad- 
unv) 1 se ceindre pour le combat ou 
pour la marche, 11.23,685, etc.; On. 
24,89; Éwotpt, [L.10,78, de son bau- 
drier; ts tothlas ova, Tupp.(ATH, 
443b) s’entourer le ventre d’une cein- 
‘ture [| 2 ceindre pour soi : Gwvny, IL. 
14,181; pitpny, lL. 5,857, ceindre une 
ceinture; yaxóv, IL. 23,130, ceindre 
son épée; xirðva, Carl. Dian. 12; 
Prur. Ant. 4, s’envelopper d’une tu- 
nique | D Act. fut. réce. wow, 
Spr. Ex. 29,9; NFT. Joh. 21,18. Ao. 
‘Éuwou, À.Ru. 1,368; Spr. Ezech. 16, 
10; épq. Cou, Hés. Th.578. Pf.réc. 
ECwra, ANTH.9,778; Paus.8,40. Pass. 


“moy. impf. poét. Éwvvounv, IL. 10, 


T8; 2 sg .ÉCovvuco, Non. Par.21,18. 
Impf. ilér. 8 sg. Cwvvboxero, Ii. 5, 
857. Fut.réc. (wcouc, Tnéox Rhet. 
12,51, Ao. wodunv, Co. 207; épg. 
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! Cwoduny, EL. 14,181; On.18,67; Hés. |  Boœo-ktévoc, ou, adj. m. qui tue 
0.345. Pf. pass. ion. Éwopou, Hec. |-un animal ow des animaux, Pairsrr. 


4,134 Littré;-dans les inscr. att. 
Élouar (non Élwopat) seul. dans Les 
composés : 3 sg. drétwrat, CIA. 2, 
802,b,27, c, 7 (349 av. J.C.); dtétuo 
tou cé part. fém. diebwuévar, GLA. 2, 
736,b,19, 16 (307 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p.148, 8 69,3. 

. Govvdo (seul. prés. Hec. 8, 144 
Littré, et impf.2 sg. Ewvvvec, NT. 
Joh.51,18) ce. Covvuu. 

Gwo-yevhe, ýS, éG, de nature ani- 
male, PLar.Pol.309 c (ÉGov, yévoc). 

. G@o-yAbübos, ou (6) [ÿ] sculpteur, 
SE ANTH. 12,56,57 (Gwds, TA: 
po). ; ; 
1Gooyovéa-ô: I produire un être 

vivant, doù engendrer des êtres 

vivants, Ta.C.P.3,22,8; particul. en 
part, de Zeus faisant sortir de sa 
tête Pallas vivante, Luc.D.deor.8 

LIT 4 rendre vivant, faire vivre, TH, 

C.P.4,15,2; au pass.recevoir la vie, 

vivre, Ansrr. fr, 294; Isin. (rx. 

98 d) || 2 conserver vivant, Spr. Ex.1, 

17, 18 et 22; Jud. 8,19; 1 Reg.27, 9 

ei 11; 2 Reg.7,4; NT. Luc. 17,33 | 

8 faire revivre, Spr. { Reg.9, 6 ((wo- 

YOVos). 

2 booyovéw-à, engendrer des 
vers ou animalcultes, Ta.17.P.8, 11, 
12; d'où au pass. se remplir de vers, 
puülluler, Ta.C.P. 3,24,3 (£woyôvos, 
de Gov, yiyyopa:). 

Gwoyóvnotg, aG (ñ) production 
d'êtres vivants, THeoL. 46 (Gwoyo- 
véw). | 

Goovovnttkôc, M, 6v, C: Éwoyovr- 
40ç, Ta:0L.49 (Cwoyovéw). - 

| 1 Gooyovia, «ë (à) action ow pro- 
priété de produire des êtres vivants, 
| Prar. Epin.980 c. 

2 Epoyovla, as (#) production de 

vers, par suite de putréfaction,Tr. 
IOC E Diorduge, 06 Gë, "fro, 
at). 5 ` 

S &ooyovwôs, ñ, 6v, propre à en~ 

gendrer des êtres vivants, PHIL. 2, 

148; Proct.Crat. v. 99 (Cwoydóvog). 

ĞooyəvikâG, adv. avec la pro- 

| priété d’engendrer des êtres vivants, 

Proc. Ale. p. 52. 
|! Gwoyóvog, oG, ov, qui. donne la 

vie, d’où fécond,0rPH.. 37,3; ARÉT. 

M. diut.9, 5; en parl. d'Apollon, 

AxTH.9,525,7; en parl.du nombreT, 

parce que les enfants nés au terme 

de sept mois sont d'ordinaire via- 
bles, A.Apar. Probl. 2, 47 (Cwoôc, yt- 
yvouat). ~ 

Looypapia, ion. in, na (À) [&] c. 
Cwypapix, S18.3,589 (Cwoypépos). 

oo-ypépos, ou (6) [ä] e. Cwypd- 
pos, THcR.15,81. 

Loo-86tns,ou, adj.m. qui donne 

i la vie, Tuúm.198 b own, té). 

Goods, Oe, ég, semblable à 
l'un animal, Geop. 10, 9, 4 (EGov, et- 
Zoe. 

BooBstéo-&,faire vivre, animer, 
ANTH.App.12 (Gwn, Berdi. 

ZwoBbrnpia, ac (à) chasse aux ani- 
maux vivants, PLAT. Soph. 223b 
(Gë, fërel, 

ZLoofngpiueéc, 9, Ou. qui concerne 
la chasse aux animaux, PLar. Soph. 
291 b; à Cwo0npun, ibid. 222 a, la 
chasse aux animaux (£wo0npia). 

GooBvaia, ac (h) [ð] sacrifice 
d'animaux, Bas. 2,168; Nyss. 3, 1024 
edd. Migne (EGov, Ovaia). 





H. An 2, 66; Anru. 2, 66 (C@ov, xret- 
vw). 

Doô-uophos,os,ov,qui a la forme 
d'un animal, Pur, Num. 8 (Cov, 
Hope), 

Gov, ov (tò) 4 tout être vivant: 
zën Zon ep ën Heron rof äu 
tõov äv Xéyouro, PLar. Tim. 77 b, 
tout ce qui participe à la vie (toù giy) 
pourrait être appelé animal (Cow), 
Ar. Vesp.551, ete.; particul. animal, 
p. opp. aux plantes, PLar. Phæd., 
70d, 110e, ou aux arbres, Puar. 
Soph.233 e; en parl. des hommes et 
| dés animaux, p. opp. aux reptiles, 
Pp.0.7,95[2p. ext. personnage où 
figure (d'homme ou d'anima!) repré- 
sentés dans un tableau, Hor. &, 88, 
etc.; PLar.Rsp.515a; C&a moreitv, 
Dor. Der 29. peindre ou représenter 
des figures, des personnages ; méme 
en parl. d'objets inanimés, Hor. 1, 
70 el 203; 2,124; 3, 47; Puar. Leg. 
769 a; C@a ypabduevos (— Cwypa- 
gnodpevoc) Tv CeïEiv To Boato- 
pou, Hpr. 4, 88, ayant représenté 
d’après nature ke passage du Bos- 
phore (le roi, l'armée) || SD £üov 
non C@ov) CIA. 2,701,1,81 (844 av. 
J.C.); v. Meisterh. p. 51,8 (rontr. 
de Ewitov). 

Čo-óvuyov, ou (TÒ) c. Aeovtoró- 
dtov, Diosc.4,181 (EGov, But), 

Goonkaotéo-& : À mouler ou 
sculpter des figures d'êtres animés, 
Lvc.844]| 2 créer des êtres vivants, 
PuiL:1,183 (Cworhdorne). 

Goo-mdorne, ou (6) À artiste qui 
moule ox seulpte des figures d'êtres 
animés, Puis. 2, 2/11]2 le créateur, 
Paiv.f,184 (Ewdç, r\doow). 

GoonÂcotia, ac DI moulag” ow 
sculpture .le figures d'êtres animés, 
Raér. (CwomAdornc). 

Gwonotéw-& : À rendre vivant, 

: animer, SPr.4Reg.5,7;. Neh.9,6; Ps. 
70,20 U 3 engendrér des êtres vi- 
: vants, Ansrr.H.A.5,97,8; G.A.1,21, 
8 (Éworotés). 

womoinotc, soc (à) action de 
faire vivre, Ser. 2 Esdr. 9,8 {{wo- 
Tow). 

Gwonontkós, ý, óv, propre à 
créer, gén. Pier. M. 906a (£wo- 
motéw). - 

Goomotia, xs (À) génération d’ê- 
tres vivants, Ta. C.P. 5, 18,2 (Çwo- 
Tode). ` ` 

&wo-not6c,6c,év, qui fait vivre, 
d'où : À qui engendre un être vivant, 
Scu.-Eur.Ph.848|12 qui donne la vie, 
qui vivifie, CLém.1,228 Migne (Cwds, 
TotW). 2 

Čas, ý, óv, vivant, lu.5,515,2te.; 
On.1,197; Pn.P. 4,872; Hnr. £, 45 p. 
opp. à Oavévros, On. 17, 115; Cwd 
Ékety tiva, IL. 6, 38, ou ha6eïv, XÉN. 

| Hell. 1,2, 5, faire qqn prisonnier, p. 
opp. à tuer; fig. Cwòy xhčos, Escur. 
fr.449, gloire vivante; cf. Ws et gods 
Léo). 

Go6-c0p06,06, ov, qui rend la vie 
sage, ANTH.1, 88 (bwh, copde). 

Goétne,ntoc (à) nature animale, 
animalité, PLur.M./001 b; (Gaz.5,336 
(Eos). 

&ootokéw-&, enfanter des êtres 
vivants, ARsTT.H.A.3,1,14,elc. (Cwo- 
zdaocl. o 

Zootokia, «ç (à) enfantement 











Eeorékoe 


<l'êtres vivants, ARSTT. G.A. 8, 3, 9 
{£wotéxoc). : 

Goo-tékoc,oc,ov, quienfante des 
êtres vivants, vivipare, Arstt. H.A. 
1,5,1; Tacr.25,125 (Cwdc, tixtw). 

&potpopéo-à: À nourrir ow en- 
tretenir des animaux, Puiz.2, 233 |] 2 

: Jaire l'élève des bestiaux, Tu. C.P. 2, 
17,8 (Cwotpégoc). -> e 

Zoorpodblo,ac Di acon de nuur- 
ris des animaux, PLar. Pol. 2614 
(Cwotpôwos). | 

Gporpobikôc, f,6v, qui concerne 
da nourriture ou l'élève des animaux, 
Pzar.Pol.263 e ; CLéw. Sir. 1, p.388; 
à Cwotpogux (s. e. téyyn) PLAT. Pol. 
267a, l'élève des animaux ({wotpd- 
pos). 

Goo-tpébpos,ac,ov,quinourritouw 
élève des animaux, GLéu. 1/9 (£Gov, 
“Tpépw). | ` 

&wo-rümoc, 06, ov [ü] À qui moule 
‘ou faconne des figures d'êtres ani- 
més, Nonn. 5, 527; Man. 4, 843 J| 2 qui 
«décrit d'une manière vivante, ANTA. 
15,1. (Gwd, TúTTw). 

ČGoopayto-ô [X] manger des ani- 
maux ow de la chair d'animaux, 
ARsTT.H.A.8,3,16 (Cwopäyoc). 

Goopayia, «s (à) [y] action de 
manger des animaux ou de la chair 
d'animaux, ArsTr.H.4.9,41,18 (£wo- 
æpdyos). ` . 

&po-péyos, oc, ov [ä] qui mange 
des animaux ow de la chair d'ani- 
maux, carnivore, AnsrT. Pol. 1,8,5 
(£ov, payetv). : 

: Bé-épBaapov,ou (rô) œil de bœuf 
(lilt. d'animal) ou buphthalme, plan- 
le, Diosc.4,89 (Cov, byðahyós). 

čoopBbopia, xs (ñ) commerce avec 
des animaux, Nvss.2,228 Migne (Cwo- 
“pOépoc). 

Re pe era a commer- 
cé avec des animaux (litt. qui perd 
-ou souille des animaux) Bas. 4, 673 
Migne (£ÿov, feier). < 

Goobpopéw-@ : 4 produire des 
êtres vivants, ARSTT. F.A. 10,7,64} 
2 en parl. de plantes, produire des 
fruits, Groe.5,18, 1 (Cwowdpos). 

Goo-pépos, oc,ov, qui porte des 
animaux, €. à d. orné de figures d’a- 
nimaux,DS.18,26; à €. xuxkoç,ARSTT. 
Mund. 2, 7; Pris. 2, 153, etc.; ou 
simpl. óC. Antu. 14, 124, ete. le zo- 
diaque (ÉGov, pépw). 

&wo-pépos, 06, ov, qui porte la 
vie, vivifiant, fécondant, Anrn.9, 765 
(kwh, pépw). 

Čao-puto-&, c. le suw. PuL. 2, 
294 (*Çwogpvýs de wde, pÜw). 

Goopuréw-& [5] À pousser des 
ren vivaces, T'inacn. (Ara.682d) 
412 donner la vie aux plantes, Pur. 
2,872 (Cwodypurosc). 

Bw6é-putov, ou (rè)[ÿ] zoophyte, 
inlermédiaire entre l'animal et la 
SN ARsTT.{.4.18,1,6 ({&ov, qu- 
TOY). 

Lw6-putoc, 06,ov [ÿ] c. fbputroc 
Peur M 701 Dee i l ? 2 í 

Goóo-%o®, remplir de. vers, 
où au pass. fourmiller de vers; Tu. 
-C:P.5,18,2 (CHov). : 

Gaóo-ğoð, rendre vivant, ani- 
mer, PLor. 705 (£wôc). 

_Gé-miooa, ne (h) goudron raclé de 

. vieux navires, poix vive (xnpòs petà 
Bativns, Héron Aw.267; pix cum ce- 
Ta, Pun.H.N.16,12)Diosc. 1,98 (wc, 
ricca). 
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čonovto-®, rendre vivant à 
force d'art, AnrH. 9, 742 (Cwds, mov- 
éw). H d 
Zonbpa,ac (à) Zôpyra, f. ALEx. 
(Arx. 441 à) (cf. Zwmupoc). ` 

Gonupew-à [ü]I ér. À ranimer le 
feu, rallumer, acc. Con. (EM. 413); 
Tu. Ign. 27; fig. ranimer, rallumer 
(l'ardeur, une. querelle, ete.) EscuL. 
Sept. 289; Eur. El.1121; tiva, Spr. 4 
Reg.8, 1,ranimer qqn, le rendre à la 
vie{|2 p. ext..allumer, animer, exci- 
ter, avec un acc. de chose, ARCHYT. 
{JausL. Protr. p.40); Prur. Lyc. 9; 
rar. avec un acc. de pers. Ar. Lys. 
682 || IL intr. s'enflammer, ARÉT. 
Caus.m.diut.1,8 (Convpov). | 

Donvpnux, groe (réi e, Éwrupov, 
Dun. Vilmur.p.1179; Gen. An, Laus, 
407. 

Lanbpnots, soc (à) [Ü] c. Cwri- 
poots, Nyss.2,862; 3,242 ({wnupéw). 

Gonvpntéov [č] vb. de Éwrvpéw, 
Pui. 451. 

Gonupis, Loc [ŭ] adj. f.: Y. 0ép- 
un, JuL. Or. 172b, chaleur qui ra- 
nime (onrvpéw): 

Zonupiov, œvos (6) [ü] Zôpy- 
riôn, À. Tucr.15,18; Luc.M. cond. 23 
(Zwmupos). 

Go-nupov, ov. (tò) [5] À reste de 
feu prêt à se rallumer, d'où fig., 
dord. au pl., dernières étincelles, 
Puar. Leg.677 b; Prut. M. 240a; Lec. 
Tim.3 || 2 souiflet pour allumer le 
feu, Srr.303 (Cwds, Tp). 

Lénupos,os,ov [ü] qui ranime le 
feu, qui ranime, qui vivifie, PHILSTR. 
42; CLÉM.590 (Gods, np). 

Zo-nupoc, 0v (ò) [Ŭŭ] Zôpyros, A. 
Hor. GE dall 7 vi 122 a. 

Gaonbpooic, ewc (à) [5] action de 
ranimer le feu, d'où action de rani- 
mer, NM Top. 9. 7 (*Cwmupow de w- 
Tupos). 

ZopogotpnG, ou (ò) Zôroastrès 
{Zoroastre) législateur persan, 
Prat. 1Ale.122a; DL.1,2. 

Loponotéw-&, boire du vin pur, 
boire şans retenue, ANTH. #7, 25; 
CaLL.fr.109 ({wponornc). 

Gpo-nétns,ou (6) quiboitdu vin 
pur, qui boit sans retenue, HéDYL. 
(Aru.487 d); Max. 4, 300; 6, 588; fig. 
Anrx.5,226 (Cwpoôc, rivw). 

Copos,ôc,ôv: 4 pur,sans mélange, 
en parl.du vin, A.Ru. 1,477; ANTE. 
12,50; 6 Ewpos, Anrn.6,105, vin pur; 
Cwpdrepov miéev,Hor.6,84; Hec.582, 
20; 603, 12, boire le vin avec moins 
d'eau ; p. ext. pur, sans mélange, en 
gén.Hec.ÿ82,20; Luc.D.mort.T; fig. 
Cwporérn uovin, Anrx.7,80, pure fo- 
liel| 2 au contraire, bien mélangé, 
tempéré, p. opp. à &äxpnros, Eurér. 
(Are. 428 f et Pcur. M. 677 d)|} Cp. 
-ótEpog, IL. 9, 203; Hor. 6,84; Hec. 
582,20; ANTH: 5,289. Sup.-ótatos, 
AnTH.7,30 (cf. éw). | 

Zopés, où (6) Zôros, k. Q.Sx. 8, 
231. 


dés, adj. m. c. Cwds, seul. no- 
min.IL.5,887; et acc. Cow, 11.16,445; 
sel. Riemann (Qua rei criticæ, ete. 
p.78) forme à restiluer dans Xéno- 
phon. 

Géo, inf. ao. de Eoyyvpu. 

Zooiun, ns (à) Zosimè, f. Pur. 
Pomp. 45. ` j 

Zëouuoe, oe-ou D oi peutvivre, 
vigoureux, A.APHR. Probl. 2, 47 
(tow). 





LOW 

Zéotuoc, ou (éi Zôsimos (Zosi- 
me) historien grec. K | 

Bots, swc (ñ) 1 action de cein- 
dre, Spr. Esaï. 22, 12 |j 2 partie du 
corps ceinte, Ja ceinture, NT. Apoc. 
59 (Covvum). 3 ; 

SGaua,atos (rô)c. Cœux, Srr.7, 
2,3 Kram.; Bas. 4,282 Migne; non 
class. sel. TH. MAG. p. 411.7 ` 

Gooués, où (6) lien, Si8.8, 151 
(Ewvvumu). 

Déorterov, ou (ré) e Green oi 
Cntpetov, Ar. fr. 66. 

1 Zootip, pos (ô) I ceinture, 
d'où :4 baudrier, ceinturon qui re- 
couvrait Ja partie inférieure de la cui- 
rasse, [L.4,182,etc. || 2 p. suite, cein- 
ture, en gén., pour homme, On. 14, 
72; Po. fr. 158; Hor. 9, 74; Sopn. 4j. 
1030; pour femme, Paus .1,3,1; fig. 
en parl. de la mer qui entoure la 
terre, ANTK:9, 421 || H tout ce qui en- 
toure comme. une ceinture: 4 bordage 
Qun navire, Hed. 4,4 (v. ömhov) || 2 
zona, éruption de boutons autour du 
corps (cf. Covn) Puin. 26,74118 sorte 
de plante marine, Tu. H. P. 4,6,2 
(ovvu). 

2 Lootp, fipos, adj. m. ceint 
pour le combat, GazL.H.Ap.85 (Cwv- 
wand. ` 

Zootp, fipos (5) Zôstèr (aug. 
cap Bari) pointe de terre. d'Alti- 


que)Hpr. 8,107; Xéx. Hell. 5,1,9 (cf. + 


Cwothp 1). 
Goothpros, «, ov, honoré au cap 
Zôstèr, ép. d’ Apollon, Evru. (EM. 


| 4144,20); Paus.1,31,1; d Athèna, 


Paus.9,17,2 (Covvumu). 
Dootnpo-kkëémtns, ov (ò) qui dé- 

robe un baùdrier ou une ceinture, 

Lyc.1329 (Éworip 1, xkérTw). 


Dootéc, ń, óv, serré autour du 


corps; Prur. Alex. 32 (vb. de Ewvvv- 


po. . 

Góotpa, ag (ħ) lien, bandelette, 
Tucr.2,129 (Covvuu). ; 

Géotpov, ou (tò) ceinture, ÔD. 6, 
38 (Écwvvup). 

Dotikés,", óv, qui concerne la 
vie, d’où: A I tr. qui donne la vie, 
vivifiant, vital, T.Locr. 400 d; PLAT. 
Tim.91 b; Arstt. G. A.2,1,18; TH.C. 
P.1,13,4 || II intr. 4-piein de vie, vi- 
vace, AnsTr. Phys. 8,4, 7; PLur. M. 
130; en parl. d'eaux vives, PmL. 2, 
457 || 2 quì offre l'äpparence de la- 
vie, en parl. d'œuvres art, plein 
de vie, vivant, Xéx. Mem. 3, 10, 
SI Cp. -wrepos, Arstt: P. À. 
4,5,41. Sup. -btatos, Tu. PruT.ll.ce., 
Cso). E 

Boris, adv. avec disposition 
pour vivre ` €. ëyew, Puur. Calo. 
mi. 70, être disposé à vivre, ne pas 
vouloir se tuer [| Sup. -wraro, PLuT. 
M.130b. 

Gobdprov, ou (rô) petit animal, 
Arx. 2/0c; Sexr. P. 1,41 (dim. de 
ës), 

-*bo-popia, ion. Go-popin, nE 
(h) marche du soleil dans Île zodia- 
que, Man.4,5410 (Gov, pépw). i 

Qó-þputog, os, ov [Ù] À qui fait vi- 
vre, vivifiant, EscuL. Suppi. 857 H 2 
qui produit des êtres vivants, fertile. 
fécond, Piur. Rom. 20; tà toesig, 
Dws (Sros. FL. 65, 16) les plantes 
(kwds, Goal. DE 

Too (seul. prés. impf. Euwov el 
impf. itér. Cweoxov) ion. et épq. c. 


Fac, On. Hés. Hor. | D Prés. 





(ih Dind.) hé! silence. 


čoðőns 
inf. épq. Cwëuevor, OD. 7, 149, ou 
SE Op. 24, 436. Impf. aer, 


- O5. 29, 245; Hés. O. 112; Hor. 4, 119. 


Unpf.itér.Cwsoxov, Hés. O. 90; Bion 
3, 30. 

"Zoéëne, nG, c, de nature ani- 
male ou sensuelle, PLur.M.8 a (CGov, 
-WÔn). S -ia 

Dobôns, ns, ec, vivant, animé, 


H, n 


H , n (âto) êta, 7° lettre de l'alpha- 
bet grec. Comme chiffre n° = 8; m 
= 8000. L'H était primitivement le 
signede l'aspiration rude (p. suite, 
il vaut 100 dans de vieilles inscrip- 
tions, à cause de l'esprit rude d'éxa- 
rôv) ; des deux moitiés de l'H, l’une 
F, d'où", a désigné l'esprit rude, 
l’autre 1. d'où”, l'esprit doux. 

Å, fém. de Vart. ó. 

Ñ, fém. du relat. &s. 

16, advu. 1 (avec idée de lieu) par 
où : À Epehhov ol "EX nvES Taptévou, 
Ken, 4n.8,4,87, par où les Grecs de- 
vaient s’avancer; cp.1L.48,58,elc.; en 
corrélal. avec +ÿ antérieur, IL. 15, 
46; Soru.El. 1435; avec rñôe, Esca. 
Ch. 308; avec Exelvn, Prat. Phæd. 
82d; qqf. suivi d'un gén.: À Exaoros 
Étoyxave rod vérous &v, XEN. An, 6, 
3,22, dans la partie du bois où chacun 


‘se trouvait [|2 (avec idée de maniè- 


re) de la manière que, selon que,com- 
me: À Aoëlas Épiuoe, Escus. CA. 
658, comme l’a prédit Loxias ; Aov- 
tpoîs té vm éo0ré 1’ ÉEnoxnoav, À 
vopi£era, Sopn. O,C. 1603, elles le 
baignèrent et le parèrent. de vête- 
ments, comme c’est l'usage; À Bov- 
Aovrat, Tuc. 8, 71, à leur volonté ; à 
õuvatóv, autant qu’il est possible (v. 
õuvatós); surt. avec un sup.: À àv 
dÜvwpat Téxiora, XEN. Cyr.7,1,9, le 
plus vite que je pourrai; À édbvaro 
Téxiora, XÉN. AÂn.1,9,4, aussi vite 
qu’il était possible ` à ðyvatòv uá- 
Moto, XÉN.An.1,3,15, le plus possi- 
ble; à &piotov, XEN. Cyr. 2, 4,32, le 
mieux possible [| 3 autant que: į ò 
pèv xov pdyor, XÉN. Mem. 2, 1,18, 
autant qu'il voudrait bien manger; 
ñ dvêpwros, Arsrr. Nic. 1, 6,5, en 
tani qu'homme (dat. sg. fém. de 8o). 

2 À, dat. sg. fém. de ladj. pos- 
sess. öç p. de, i 

l Ñ}, exclamation pour appeler 
l'attention : à À oubra, An.Nub.105 


2 ï, conj. À ou : I entre deux 
mots d'une même prop. : xpnotôs À 
movnpds, PLAT. Prot.313a, bon ou 
méchant; Bekrious à yelpouc, PLAT. 
Rsp.335 b, meilleurs ou pires; oi 
tpioiv À térrapor, XÉN. An. 1,8,19, 
avec trois ou quatre ; ggf. dev. cha- 
cun des deux mots corresp.: #4 Tic 
ñ oùdeis, Hor.3,140, ou quelqu'un ou 
personne; # oé ye Modo” Zëiäofe 
Atòs mats, Ñ oé y "Anden, On. 8. 
488, soit que tu aies eu pour t’ensei- 
gner la Muse, fille de Zeus, ou Apol- 
lon; répété trois ou quatre fois: 
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Arér. Cous, m. diut. 1,5 ({wds, 
-&ônc). 


Zeeäte, oe (à) nature animale, 


Jauee. Protr.346 (Cwwdnc). 
Go-ovuuta, «s (h) [ù] nom tiré 
dun animal, en parl. du Zodiaque, 
Euvoc. p. 80 (Yõov, övopa). 
Bowarc, wc (à) 4 action de vivi- 
fier, GaL. 6,339; Aqu. Gen. 45, 5 |] 2 


H 


Ñ Andov 8 Dén 3 Zeie, Bacnt, 
Ag. 5ë, ou Apollon ou Pan ou Zeus: 
YEwpyôs # inreds À latpôs À œbhn- 
Ts À AAN ótoŭv, Xén. Cyr. 1,6,22, 
(si tu veux être) laboureur ou cava- 
lier, ou médecin, ou joueur de flûte, 
ou n'importe quoi autre chose ; qgf. 
avec ġé au lieu de ġà au dernier 
terme: tòv õé tis &havátwv Bade 
ppévas, ÀE tis åvðpóTtwv, OD.14,178, 
quelque immortel ou quelqu'un par- 
mi les hommes a troublé sa raison; de 
méme À... hé, 11.15,502; à... 1... à. 
hé, IL.1;145; peut être suivi de xat 
au dernier terme : &\\ dye Bd twa 
Hducn épelouev À lepja Ñ xal vet- 
pordhov, I1.f,62, mais voyons, con- 
sultons donc un devin ou un prêtre, 
ou même un interprète de songes || 
Il entre deux prop. (dans cette 
construct. 4 « soun, Je sens de ou 
alors, sinon) : nws xal Ùpets tuè 
ératvéoere, Épol peXMoet, À pmxétt pre 
Küpoy voui£ere, XÉN. An. 1,4, 16, 
j'aurai à cœur que vous aussi ayez. à 
vous louer de, moi, ou alors croyez 
que je ne suis plus Cyrus; ëpyov ys 
obdapob Antréov, À e00dc Eheyx0%- 
gerot yehotos &v, XÉN. Mem. 1,7,9, 
il devra ne se. mettre à l’œuvre 
nulle part, ou la preuve sera bientôt 
faite qu'il est ridicule; dev. les 
deux. prop. corrél.: à mœavrémaotv 
àpayxet Adëo pev äv Tò äxpov À Al- 
Tote Te xal doðsvéci xpnoalpeð’ äv 
Tohspiois, XÉN. Cyr. 8,9, 4, ou nous 
pourrions prendre la hauteur abso- 
lument sans combat, ou nous aurions 
affaire à un ennemi peu nombreux 
et peu solide; en ce cas ġtot se sub- 
stitue qqf. à ñ au commence. de la 
première prop.: Ñrot... 4, EscuL. Ag. 
662; Sorn. Ant. 1182, etc. ou... ou; 
eten poésie (mais non chez les Att.) 
au commenc. de la seconde : 8... 
rot, Pn.N.6,8; fr. 103 (les Att. 
n'admettent frou au commenc. du 
second membre que si le premier 
ne commence pas par À, Eur. fr. 
Antiop. v. 9; v. Weil, Rev. des étu- 
des grecques, t. IIT, n° 12, p. 482) 
1! III dans les prop. d'interrogation 
directe pour marquer le second 
terme d'une alternative, en corré- 
lat.: i avec un premier membre 
sans particule interr. ti yph ps oté- 
yew D d Aéyew npòs &vôp' dtéméav; 
Soru. Ph. 136, que dois-je cacher ou 
que dois-je dire à un homme dé- 
fiant? cf. Escur. Ch: 314; Sopa. O. 
R. 378,1162 || 2 avec un premier 
membre commenç. par Tótepov ou 





ZOOTÓG 


‘action de placer dans le zodiaque 


Tar. 9 (Cwôw). R 

Gootoc, ý, óv, brodé de figures - 
d'animaux, Pou.31,8, 40; Aru.194f, 
197$, ete. || X> to- non bw- dans 
les inscr. att. Bull. corr. hell.6, p. 
126 (1° moitié du 8 siècle), etc.; v. 
Meisterh. p. 5.8. Fam. de, Am. io. 
(vb. de ydw). 


St 


deep: Tótepov Éxeivous ak x 
Adpev, À éuot raïodé v ÉÉerretv 04- 
he; Sopu.Tr.342, devons-nous rap- 
peler les autres, ou veux-tu expli- 
quer seulement devant moi et ceux- 
ci? de méme totepa...; Prat. Prot. 
3244; avec môvepa suivi des deux 
termes d’une alternative dont le se- 
cond est annoncé par À, puis d’un 
autre À marquant une nouvelle ol. 
ternative par oppos. aux deux ter- 
mes réunis de la première : môtepa 
ò’ év otxois Ñ èv dypoïs $ Adtos À Vis 
Err" Ans cuuinter pdve ; Sopn. O. 
R.112, est-ce (dans son pays) en sa 
demeure ou à la campagne, ou sur 
une terre étrangère que Laios a suc- 
combé par un meurtre ? j| IV dans les 
prop. d'interr. indir.: Å avec si: si- 
dde et vrxdpev À vxbyela, Escan. 
Ch. 890, sachons si nous sommes 
vainqueurs ou vaincus ; vv ëpaðov ð 
Aërec: gl A8 datt 3 uh, Tepáoopat 
palety, Prat. Rsp. 339a, maintenant 
Je sais ce que tu dis; seulement cela 
est-il vrai ou non? c'est ce que je 
vais. tâcher de savoir || 2 avec un 
premier À: pepphptče A Aude vd 
Zubngt, 3 öye Avxlwv dné Bupèv 
Dog, IL.5,674, il hésita s’il pour- 
suivrait le fils de Zeus ou s'il fe- 
rait périr des Lyciens; après les 
verbes qui marquent le doute ou 
une éventualité incerlaine, après 
de, IL.16,7148; après la locut. perà 
gpnoi vénoov, ÎL. 20, 311; après 
metpn0vét, TL.21,225; après ppal- 
vw, On.15,299; cf. IL. 2,800; 4,15; 
On.6,142; 15,800, etc. | 3 avec un 
premier terme sans particule in- 
terr.: obdE rt Tôpev Éwer 0y À TéOvn- 
xev, On.4,110, et nous ignorons ab- 
solument s’il vit ou s’il est mort ; cf. 
Escur. Pr.782, etc.[|4 en sous-enten- 
dant tout le premier membre d'une 
alternative : tint elfhou0ac ; À tva 
Dëpg tòn ’Ayaméuvovoc; IL.1,208, 
pourquoi es-tu venue? est-ce (pour 
quelque autre chose? ou) pour voir 
l'outrage que m'a fait Agamemnon ? 
cf. 11.5,466; 7,26; On.4,710; 13,576 
(étef. sel. les plus réc. éditeurs ñ au 
lieu de % dans tous ces passanes); . 
tls oo dunyetro: À adrôs Séoxpérnc; 
Prat. Conv. 173a, qui causait avee 
toi? n’était-ce pas Socrate en per- 
sonne ? (lité. était-ce un autre ou 
Socrate lui-même?) : particul. dans 
la locut. interr. À oò» Lon seis oi 
lat. nonne ?) À oùx érpévovros &xot- 
ete -haôv dmavræ “Exropoc: 1.15, 
506, n'entendez-vous pas (litt. en- 


1 „ tendez-vous ou non) Hector qui 


pour- 
chasse toute la foule (des Grecs) ? of. 
L1.5,549; 23,670; PLar. Rsp.870 b, 
etc:; ggf avec le premier membre 
de l'alternative exprimé (cf. en 
lat. la prop.qui précède annon}: ££e- 
ot... à où; NT. Matth.22,17, est-il 
permis... ou non? || B que: I après 
un comparatif: rèv toù dbixou B'ov 
péoxwv eivar xpeittw, Tv zo At 
xaiou, Prat. Rsp.347e, prétendant 
que la vie de l'homme injuste est pré- 
érable à celle du juste; ggf. par 
attraction et au lieu du nominatif, 
avec le même cas après À qu'avant : 
myat ètépou moragob oùx ÉAdooovos 
À Modvdpou (au lieu de Molavôpos) 
Hor.7, 26, les sources d’un autre 
fleuve non moindre que le Méandre; 
— entre deux adj. au comparatif: 
otparnyot mheioves # Behriovec, Ar. 
Ach.1042, généraux plus nombreux 
qu'habiles ; cf. On.1,165; Hor.8,65; 
PLar.Rsp. 409 d, Theæt.144b, elc.; 
de même avec deux adj. employés 
adverb. au comparatif : goprimwte- 
pov À gpthocopwrepov Giakéyecdou, 
PLur.Sol.3, discourir avec plus de li- 
cence blämable que d’esprit philoso- 
phique ; —gqf. sous-enlendu après 
un comparatif devant un n. de 
nombre précédé d'une nég.: &mo- 
xteivovotv où peľov mevtaxoclovg, 
Xén. An. 6, 2, 24, ils men tuent pas 
moins de cinq cents (litt: cing cents, 
pas moins); ët ph ÉAatrov éÉñxovra 
yeyovwc, PLar.Leg.759 d, n’étant pas 
âgé de moins de soixante ans; cf. 
- PLar.Ap.17 d, etci\ II après un mot 
marquant une idée de comparai- 
son, avec les verbes tels que atpéo- 
pro, Botroua.. #, j'aime mieux, je 
préfère … plutôt que, ec. (v. ces 
mots); p0dveuv #, IL. 23, 445; On.11, 
.68, venir plus vite que : émibvpetv A, 
X£N.Cyr.1,4,8, désirer. plutôt que; 
après les adjectifs tels que &X\hos, 
Evepoc, &vrlos, évavtioc, tdros, etc. el 
les adverbes correspondants (v. ces 
mots); après lés adj. et les adv. mul- 
tiplicatifs : dimhdoios, mokankd- 
atog, etc. (v. ces mots); après les 
locut. marquant une idée de com- 
paraison telles que : oò’ Zoo À, 
Tacr.9,24, oon autant que ; particul. 
celles qui expriment. une idée de 
temps : npiv À, mpóoðev Ñ (v. ces 
mols); TÄ dbotepala Ñ, Prat. Conv. 
173a, le lendemain du jour où (v. 
dotepatos). À ces construct. se rat- 
tache la loc.'interr. Mo tt Ñ, par 
laquelle on exclut, à l'aide de &\ko, 
toutes les suppositions contrai.'es 
à celle que l'on regarde comme la 
seule vraisemblable el qui se trouve 
exprimée après # : Ae nä sent 
TONo” mot drwc &ç BéAriotor oi 
vewtepot Écovra; PLAT. Ap.24c, que 
fais-tu autre chose (litt. fais-tu qqe 
ch. autre) sinon tâcher de rendre les 
jeunes gens les meilleurs possible? 
cf. XÉN. An.2,5,10; 4,7, 5, etc. Dans 
ces construct. Ñ} se trouve qqf. suivi 
de. diverses particules , par exem- 
ple : de où : à où, ausens de à seul: 


Éyvoor méAuw Bag drapbetpar pôÀ-- 


Aov À où roùc oiriouc, Tuc.8,36, (la 
décision par laquelle) ils avaient con- 
damné à périr une ville entière au 
lieu def rapper seulement les coupa- 
bles {v. oò); de xat: tò piv pd, 
TOV Talk duetoy KEpPtEPYOTEpOV 
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À xatà yuvatza cogpova, HDN 5,8,4, 
le visage paré avec plus de soin qu’il 
ne convenait à une honnête femme 
(v. xatá); de de ou Dore: peilw À 
e éi Adr re ën trot, DÉM.68,20, 
actions trop grandes pour qu'on les 
puisse retracer par la parole, efc. 
(v. òs, ors) || III p. suite, après un 
.posil.: dpéas òðlxarov ëyew (s.e. päh- 
Aov) A mep "Afauoloue, Ho 8.206. il 
est juste que vous l’ayez plutôt que 
les Athéniens; êpLol mixpôc téðvyxev 


(ee, ËXhov)À xelvors YAvxôs, SoPx. 


Aj.966, sa mort m'est amère plus 
qu’elle ne leur est douce |] IV après 
un superl. : à Atyunros mheïora 
Owupdora Exet À dAkn Tüca Xp, 
Hor. 2, 85, l'Egypte possède plus de 
choses merveilleuses qu'aucun autre 
pays; midorré xev Ou uéloto À 
êpol, À.Ru.3,9f, il m'écoulerait plu 
tôt que vous (cf. Âé).  : 

AA. adv. 4 certes, sans doute, IL. 
1,229; On.17,871; joint à d'autres 
prune DH &pa, On.24,198; à eo 

, 12.18,446; À &p, 11.19,56: À 
12.16,750; à p& vu, IL.12,164; À Òh; 
11.1,548, etc.; À Òh pdv, IL. 17,538; 
ÀS Tov, IL.21,583; Ñ páv, IL.2,370; 
13,854; à uv, IL.1,77; 14,975; à uv 
Sh, 11,2,798; On.18,957; à ve, 1. 14, 
362; à Oûv, IL. 18,813, m. sign.; À 
xdpta, Escac.Ag.528,1295; Sopx. A7. 
1838, certes, tout à fait ; À péha, IL. 
3,204;18,18;0n.16,183,etc.m.sign.; 
$ páka 84, 1L.8,/02; On. 9,507, m. 
sign.; à väp, 1L.1,282,998, etc. certes 
en effet; surt. ý why, certes, en 
vérité, qui s'emploie comme for- 
mule d'affirmation dans les ser- 
ments, avec un inf. fut. IL. 1,17; 
EscuL.Sept.513;XÉN. AN.2,3,26; avec 
un inf. ao. XÉN. An.2,4,17, ete. ||2 
avec interrog. est-ce que? dans 
Hom. d'ord: après une prop. interr. 
IL.1,203; 3, 400, etc.; OD. 4,682, ete.; 
gqf. sans prop. interr. anlér. 1.5, 
421,762; On.1,158, etc; qqf. pour 
marquer une idée de colère ou de 
raillerie : à mobvor pihéoua’ dk you 
*Atpetdou, 1L.9,889, les .Atrides sont- 
ils donc seuls à aimer leurs compa- 
gnes? ef. IL.13, 446; 14,265; 15,182 
etc.; avec d'autres particules: 3 


pa, IL. 5,421,762; On. 4, 672, elc.; 


EscuL.Pers.633; Soen.Aj.172, 964; à 

pa vu, IL. 4, 93; paye, non 4,35: À 
pa yé voi, Tacr.2,20; 3,8: esl-ce que ? 
à radra ðh, Sorn. Ph.565; El.385; À 
zabra dnta, Soex.O.R.429,m.sign.; 
3 op, à oùx; (lat.nonne?) 11.15,506; 
On.16,424; Tucr. 5,116; est-ce que. 
ne? n p#, On. 6,200; 9,405, m. sign. 
IS Dans les deux sens à com- 
mence toüjours la prop; dans 
Hom. et les poètes att., il peut se 
placer après un voc. IL. 5, 425, 762; 
Op. 4,632; Sorun. Tar de HIER 

2 À, 1 et 3 sg. impf. de siyi. 

3 a 3 sg. impf. de qui. 

ñ, particule épq. comme, dans la 
locut. À @éus Ecti, IL.2,73; On.3,45, 
etc. comme c’est la règle. - 

7 À, 3 sg. sbj. de sipi. 


Ñ, dat. fém. de ös, Å, ë, employé | tho) 


adverb. (v. 6ç). 
Ña, v. sipi 7 
1 Ña, p. ġia, v. sipe 
2 ġa, v. jia. 
ÄÉa, v. 46N. 
fBatôs, &, óv, petit, peu nom- 
breux, d'ord. accompagné de la 


pa, 


Ddntueée 


née. oëäi ` of oi But ppéves, obô 
Zëool, I1.f4,141, il n'y a en lui au- 
cune intelligence, pas:même:la plus” 
faible ; rar. sans nég.Orr.H.4,514; 

ad. 008" #6œuôv, IL.2,880,886; On.8, 

14; PayLarQ. (ATH. 689 d); A. Rua. 2, 

635, pas même un peu, pas du tout; 

ggf. sans nég. On.9,462, un peu 
(cf. Bords). 

Oderen (seul. prés.) À devenir 
jeune homme (lat. pubescere) Hpc. 
Aph. 1248; XÉN.An.4,6,1, etc.|| 2p. 
ext. devenir fort, prendre de la 
force, fig. Eur. Aîc.1085; Anru.6,80; 
PuicsTR: p. 667 (#61). 

ñBdo-S (impf. N6wv, f. h6Âow, 
ao. NENO, ve nxa) 1 être en âge de 
púberie, dans la fleur de la jeunesse, ‘ 

L.12,882; On.14,468, etc.; Hés.0. 
131; Hpc. Aer. 289; ot A6@vrec, AR. 
Ran.1055; Tac.4,132, ceux qui sont 
dans la fleur de la jeunesse ; avec un 
acc. oûévos n6&v, Eur. H.f. 486; être 
dans la force ce l’âge [| 2 fig. être 
dans so. fleur, dans toute sa force, en 
parl. de plantes : hpepis 6Wwon 
(épq.) OD.5,69, vigne dans toute'sa 
force ; hò% h6Aoaca, Escar. (PLuT. ` 
M. 454e) flamme ardente; Bop A6. 
Orr. H. 2,252, printemps dans toute 
sa fraîcheur; del n6& totç yépovow 
eù prabeïv, Escuz, Ag. 583, chez les 
vieillards le désir d'apprendre est 
toujours jeune ; en mauv. part, être 
en effervescence, Eur.Or.696115—- 
Prés. opt. épq.h6wouu, I1.7,157;11, 
670; part. épq. h6wwv, I1.9,446:24, 
604;. fém: h6wwoa, On. 5,69. Fut. 
dor. h6dow [à] Anra.7,482 (6n). 

ñen, ne (h) I jeunesse, d'où : å 
adolescence, jeunesse, IL. 12, 484, 
etc.; On.10,279,etc.; Ex talðwy ets 
Zë Zppëobet, Xen, Mem.2,1,21; 
ou ëpyeoðat, Eur. Med, 1108; ou Éi- 
xéo0at, Sopu. (Eusr. p.440,88) passer 
de l’enfance dans ladolescence || 2 
p. suile, vigueur de la jeunesse, vi- 
gueur, 1.23,482;. On. 8,181; au pl. 
veavldes A6, Eur. Ion 477, vigueur 
de la jeunesse; en parl. d'animaux, 
Hés.0.486 [13 ardeur de la jeunesse, 
Po. P.4,525; 6,48; Eur. Cycl. 502 || 4 
signes de puberté, d’où organes de la 
virilité, Hec. Epid. 3, 1083; Art. AR. 
Nub.976; cf. Arstr.H.A.1,14,1, etc. 

II au sens collect. la jeunesse, les 
jeunes gens, Escur: Pers. 5412, 133; 
Ag.109, ete. | D> Dor. ġ6a, Po. 
l.c.,etc.; ou &6o [aa] Tuer. 1, 44 
(apparenté au ser; yuvan = lat. 
juvenis). : 3 

“HBn, ne (A) Hèbè (Hébé) 4 déesse 
de la jeunesse, Ir. 4,2; On.11, 603; 
Hés.Th.950, etc. |] 2 n. de chienne, 
XÉN.Cyn.7,5 (n6n). , 

Å8nsóv, adv. dans l’âge de la jeu- 
nesse, dans l'âge où l’on porte les 
armes, Hor. 1, 172; 6,21; DS. 3, 54; 
Luc. V. auct.14 (ñ6n, -ov). 

féntup, fipos (5) adolescent, 
AnTu.6,76; CoL.71 (h6dw). : 

fBnTApuov, ou (ré) lieu de réunion 
et de divertissement pour la jeunesse, 

Piotr. Pomp.40, 58; Aru.425 e (à6n- 


DI. i 
féntic, où, adj.m. qui est dans 
la force-de la jeunesse, Eur.Her.858; 
ò h6. Hu. Merc. 56; Eur. /r.824,5; 
AnrH.7,627, adolescent [| IS Dor. 
éGardc [aa] Cazr.L.Pall.109(16dw, 
cf.hGnthe). 


ñBnTiwés, ñ, év, d'adolescent, de 





| 
| 
| 
| 
| 


HEA Top. 


jeune homme, Xéw. Lac. 4,7; Hell.5, 


8,20 (hd), O | 
` Dënzeop, apoc-(é) e. h6nThp, Ma- 


“TRON (Arn.186 c). 


“déros, ou (6) — lat. Evius, n. 
Xh. Posiva. (Pror. Parall. 83). 

*ġbós, seul. dor. &bós, &, óv, 
mûr, Tacr, 5,109. dout. 

6ovAñBnv, n6ouAdunv, 2. Botho- 
LGL, 
a f8ukltéo-&, être toute jeunette, 
An. Ran. 516; Prérécr. (ATH. 269 D) 
Gë, e 

Däéout, ee, @. Afen. 

Aykaobs, v. you. 

fyayov, v. yw. 5 

yé- Beos, n, ov [č] tout à fait di- 


“vin, saint, sacré, en parl. de lieux 


(Pylos, It.1, 252, etc.; Lemnos, IL.2, 
722; Nysèion, IL.6,183; Pythôn, Po. 
N. 6, 59; lieu, en gén. A.Ru. 3,981; 
anire, A. Ru.4,1181); postér.en parl. 
de pers. Antu.1,91 i| X> Dor. 
åy&ðsoç [äy] Po. P. 9,126; N.L c. 
(dyav, Oetoc). à | 

fyaæhéoc, .æ, ov [&A] brisé, Poèr. 
(Eil.448,1) (&yvuu). 

Ayvéunv, émpf.d'&yanor. . 

fyavov, ou (T0) [ä] zon, c. thyavov, 
avec jeu de mots, Anacr. fr.24 Bgk. 

Drämreug, 9. éyatdw. | 

Dréoogro, v. dyapou. 

Drrehg, ao. d’ àyyéhiw. 

Ars, (ën, de Ôye ou de Baye. 

*"Hyelôxera, seul: dor. *Ayehô- 
xeta, xs (ñ) [&y] À gélokheïa, /. Are. 
6,2,66 ('HyéAoxoc). . | a 
… “Hyéoxoc, où (6) Hègélokhos: 
` acteur tragique, Ar. Ran. 302 || 2 
autres, AnrTu. 11, 185, etc. (hyéomou, 
A6Xoc). 

AYEUOvVELX, ac (À) la conductrice, 
la maitresse (Artémis) Ore. Arg. 
907- (hyepoveúć). ` ; 

*Ĥyspóvevug, seul: dor. &yspó- 
veupa,.atoc (ro) [äy] conduite, d’où 
guide, conduéteur, Eur. Ph. 1494. 

Myspovebc, éoc (6) c. nyEuwv, 


… Orr.C.1,924; Mus. 2/8; Anru.14,72. 


Myeuoveto : I être le guide de: 
twi, OD. 3,386; Hés. Th.387, etc. de 


`. ggn ddv, OD.6,261: Po. 0. 6,42, 


montrer le chemin; rtvt 6d6v, On.24, 
225, montrer à qqnle chemin (propr. 


marcher devantqqn pour lui montrer i 
le chemin); Gdou Gäert A IL.21,258, | 


tracer à l’eau un courant] II p. suite: 
# conduire, diriger, commander : 
Tivôç, IL. 2, 527, ete.; Hor.7, 99, efc.; 
Xéw.Ages.1,3, elc.;.avec le dat. twi, 


IL.2,816, qqn; abs. Hor.8,2; PLar. | 
Rsp. 4746; doù au pass. Arena 
veveofat órd twoc, THe. 3,61, ètre: 
$ous la'domination de qqn ; fig. àye-; 


Roeder émiOuulas xat Epuitoc, PLar. 
Pol.197a, maîtriser ses désirs et les 


besoins des sens ; Ñy. ths oxépewg, ` 


Prat.Prol.851e, diriger Ja recherche 
112 particul. être gouverneur : ths 


Zupilaç, NT. Luc. 2,2, de la Syrie |]: 


D> Impf. dor. àyeudvevoy [à] 
Tacr. 11,27; ao. inf: dor.. àyeuo- 
veoa [&y] Pn.0. 6,42; 9,5 (jyeudv). 

Myeuovéw-@, c. le préc. Par. 


- Tim. M 0, 70 c, Leg. 681 c. 


. YEnévn, ns (à) c. Aretdrerg, ép. 
d'Arlémis, CAL. Dian.227; Paus.9, 


: 35,9 (veu). 


fyeuovnic, 006, ad. f.de chef, 
MAN.4,98 (ñyeuov). b ` 
.. Ñyepovi«, az (h) A action de mar- 
‘cher en tête, de guidér, de conduire, 
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Hor.2, 98; fig. direction: tñ rüv Su- 
vagtévdytoy yeuovia, PLar. Leg. 
711 c, par l'exemple des puissants || 
B p. suite, fig. 1 direction, autorité, 
prééminence, Hpr. 4,7; 3,65, ete. en 
parl. de l'autorité d'un chef mili- 
taire, Tuc. 4,91; XÉN.An.4,?7,8; PLAT. 
Euthyd. 2730 || I particul. dans la 
conslilution des États grecs, h ày. 
e EM GGoc, XÉN. Hell. 7, 1, 33: 
Ansrr.Pol.4,11,18; abs. h ày. AnsrT. 
Pol. 5,4,8; à hy. Tv ‘EXkivev, Por. 
1,2,3, prééminence ov souveraineté 
d’un Etat grec sur toute la Grèce, sur 
les Grecs, hégémonie || III à Rome: 
À pouvoir absolu, d’où règne d’un 
empereur, NT. Luc.8,1 |] 2 comman- 
dement d'un chef de corps, d'où 
corps de troupes, division militaire, 
PLur.Cam. 25. || 3 principauté, pré- 
fecture, gouvernement, Spr.Gen.36, 
30; Ion 6,7 |] 4 magistrature, en gén. 
Ho 7,5,5; à peylorn ày. sei dech, 
Pur. Mar. 36, la magistrature su- 
prème, c. à d. le consulat [| IV ». 
anal. point capital (d’une chose) 
Den, (Am, 4824) | D> Ion, Zo, 
Hor. lL,cc. (hyeucwv). 

fyepoviônc,ou (si) c.Ayepov, SP. 
? Macc.138,24. 

fyEuovtwKôG, ñ,6v: 1 propre à diri- 
ger, à conduire, Por. 10,22,2: tods ti, 
XÉN.CYr. 2, 2,25; Mem. 2,3,14, vers 
qgech.; tò hyèpovixoy, Zéxon (DL.7, 
159); Prut. M. 899a, t. stoic. la par- 
tie dirigeante de l'âme, la faculté di- 
rectrice ou maïtresse, la raison] 2 
propre à commander, Prat. Phædr. 
252 e,ete.; ArsTT.POL.1,12,1; PoL.9, 
16,1; zé Ìyspovixóv, Prat, Prot. 
352b, le principe d'autorité || 3 p. 
suile, qui concerne le chef, d'où à 
Rome, traduct. du lat. consularis, 
Puur. Pomp. 261| Cp. -btepos; XéN. 
Mem.?,3,14; Arstt. P.A.3,5; PoL.1, 
12,1; PLur. Popl. 12. Sup. -wraroc, 
Anstr.OEc.1,5; Metaph. 2,2; PoL.9, 
16,1; Prur.M.787 e (hyeuuwv). 

fyeuovw&@c, udv. 4-à la façon 
d’un général, Arsrr. fr. 87; PLur.M. 
329 b || 2 comme il convient à un gé- 
péral, en général, PLur.Sert.27. 

MyEudvLoc, 06, ov : À c. hyeuovt- 
sde, CLéu. 188 || 2 subst. ó hy. le 
guide, le conducteur des âmes, ép. 
d'Hermès, Ar. PI, 1159 (hyeuwy). 

fyepovic, 806, adj. f. d'hyeucbv 
Srr.372; App. Civ.2,65; subst. Pau. 
1,146. 

Ñyspóouva, œv (Tà) s.e. iepå, sa- 
crifice aux dieux conducteurs, Xén. 
A 1.4,8,25 (hyeuwv). 

AyEuGv, évoc (5, h) A subst. I qui 
conduit, d'où : 4 guide, Ov.10,505; 
15,810; Hor.5,f4, etc.; XÉN.Mem.1, 
3,4; Sorn. Ant.1017; Eur. Ph.1616, 
etc.; en parl. de choses : &yapiotia 
éni ndvra tà oioeupé hyeuwv, XÉN. 
Cyr. 1,2, 7, l'ingratitude conduit à 
toutes les actions honteuses ; movouc 
roi Chv déwc. nyeudvacs voul£ere, 
Xén. Cyr. 1,5,12, vòus regardez la 
fatigue comme la source du bien vi- 
vre || 2 fig. conducteur d’un char, 
Soen.0.R.804 || 3 fig-qui prend Pini- 
tiative de, qui donne l'exemple de: 
AOD ypnoTév, PLAT. Leg.670 d, d'un 
caractère honnète |] II qui comman- 
de, d’où : 4 en gén. chef, IL. 2, 365; 
11,304, ete.; hY. yYñs, Soen. O.R.103; 
cf. O.C.289, chef d’un pays; p. opp. 


à Baouheës  névrov vol oz) Ba- 
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cé y. Xén.Hell.8, 5,14,-chef de 
tous et du roi lui-même} 2 particul. 
chéf d'armée, Hpr.9,88; joint à OTpo- 
mande sans l'idée du grade hiérar- 
chique Qu'indique otpærmyés, Hor. 
7, 158; Prur. Mare. T, etc.: avec 
l'idée d'une autorité supérieure.à 
celle de otparnyés, Tac. 8,89; PLur. 
Ages.37 || 3 chef d'une association, 
Dés. 565, 1211 4 à Rome, empereur, 
PLur.Cic. 2; ou gouverneur de pro- 
vince, NT. Matth. 927,2: Ap.28,24 
5p.anal..en parl. de la reine des 
abeilles, Arsrr.H.4.9, 42,9: de l’a- 
nimal (bélier, bœuf) chef du trou- 
peau, Arsrr. H.A.6,19,8,etc. |] LII #. 
de méir.ó hy. (s. e. tovs)DH. Comp. 
17, le pyrrhique, sorte de mètre || B 
adj. chef, premier, principal, PLAT. 
Criti. 119a; vatie Breit, Escur, 
Suppl. 722, vaisseau amiral J| 3> 
Joint à un subst. neutre, ÿyeudor 
bépeot, PLar.Tim.91e. Don. Get 
(6) Eocnt. Pers GA0 (änéopeu. 

“Hyépov, .ovoc (6) Hègémon, A. 
Dém.258,11 (décr.) (nyeuwv). 

dyéouat-oOpar (/. hyncouat, ao. 
Ayacdunv, pf. yauot) À marcher de- 
vant, €. àd. I en gèn. conduire, gui~ 
der : À au propre, XÉN.An.2,4,5; p. 
0pp. à Emeoôat, OD.1,125; XiN. An. 
2,2,8; PLar. Phæd.93à; à àxokov- 
Oeïv, An. PL 15; Lüc.Herm.78: en 
parl. de l'ordre de marche d'une 
armée, p. 0pp. à Gmtobopuhaxet, 
XÉN.An.4,1,15; avec mpdoûev, IL.24, 
96; ou mépoude, Eur.Ph.854; Tpwot 
noti dm Zuieocban, IL. 22, 101, 
conduire les Troyens vers la ville; 
hyeïoôai tivt sts Tò Oéatpov, Eseun. 
64,28, conduire qqn au théàtre; hyst- 
aðar éc, IL. 20, 144; mpéc, XÉN. Ag. 
10,2; èri, Ov. 13, 65, conduire dans, 
vers, ele.; avec l'arc. du lieu où 
l'on va: y: Bwyots, Escur. Suppl. 
501, conduire vers des autels ; avec 
lacc. de la chose que Von conduit : 
ropná, Dóm. 571, 3, conduire un 
cortège; avec lace. du lieu par où 
l’on passe : 656 hy4oooôa, On. 10, 
263; ou un double rég. de pers. 
et du lieu par où Lon passe, twì thv 
60dv hy. Hor. 9, 15, mon rer le che- 
min à qqn, marcher devant lui (cf. 
lat. præire viam); de pers. et du lieu 
où Von oo: el mow hyetobat 
On.6,114, guider qqn vers la ville; 
abs. hyobuevos, qui est en avant : 
oxen hyoŭpeva (pP. opp. à éroueva) 
ArstT. Inc. an. 16,2, les jambes de 
devant; t. de gr. en parl. de la let- 
tre iniliale d'un mot,D.Tur.688,32; 
DH.5,159 Reiske ; t..de log. en part. 
de la mpótasis dans une proposi- 
tion conditionnelle, Sext. 3811,26 
Bhk. || 2 fig.c. à d.donner exemple 
de, le signal -de : twi tvog, Po, P.4, 
442; XÉN.Cyr.8,?7,1, dommer à qqn le 
signal de qqe ch.; tivi épyndpoto,: 
On.28,134; Gôfc, PLar.1 Ale. 195 €, 
donner le ton à qqn pour la danse, 
pour le chant; avec le dàt. xepdoat- 
vn än, tive, Î1.22,247, donner à qqn 
l'exemple.de la cupidité; #y. Es prAd- 
tata, Hés.0.740, faire le premier pas 
pour témoigner de l'affection |} II 
conduire comme chef (une armée, 
une flotte, etc.) d'où : 4 commander 


-comme Chef militaire : y. vhecot &s 


Tpoinv, IL. 46, 169, diriger des vais- 
seaux contre Troie; ày. Tpweocw, 
IL.:5, 211, amener du secours aux 


yspéðouar 
“Froyens ; plus souv. avec le gén. 
y. Aa@v, IL. 15,811, marcher devant 
l'armée; ën. oe ’Aotnc, Hor. 4, 
.95, etc. (cf. Hor.9,1, elc.) comman- 
-der à l'Asie; mavrôs toù 'EMhvov 
-otpatod, Hpr. 7,161, commander à 
toute l’armée des Grecs || 2 comman- 
der comme chef d'une cité, comme 
gouverneur d'un pays : hy. mósų 
Eur. (Arn.#18e); d'ord. avec le gén. 
ts méhew, XÉN. Mem. 1,7, 5, gou- 
verner la cité; abs. où hyoúpevor, 
Sopx.Ph.386, les chefs de la cité || 3 
“<ommander,au sens politique,c.à d. 
-exercer l’hégémonie, avoir la préé- 
:minence en Grèce, Puur. Them. 7, 
Arist. 24 |] 4 en gén. diriger comme 
chef, avec lace., fig. hy. vas Toys, 


Eur. Suppi. 226, diriger la fortune; . 


-avec le Gén. hyoduevos rüv Adovdv, 


“SAN oùx &yôpevos dr’ adrüv, Isocr. | 
198a,gouvernant les plaisirs, mais ne | 


se laissant pas conduire par eux ; ¿àv 
av adr@v Ayrar auoôla, PLAT.Eu- 
thyd. 281 d, si c’est l'ignorance qui 
les guide; cf. PLar. Euthyd. 9281, 
Charm. 172a || 5 abs. avoir le pre- 
mier rang ` ¿v téxvn, Goes, (Aen, 
-378 f) dans un art; en parl. de cho- 
ses : deux mévTwv dyaððv Ayet- 
tat, PLar. Leg. 7800, la vérité est le 
principal de tous les biens || B après 
Homère, croire, penser (cf. lat. du- 
Co); avec une prop. inf. hy. te civar, 
Hpr. 4, 126, etc, penser que qqe ch. 
est; hy. Bsoùws Baérew mpc Si edge- 
6% Bporév, Sopx. O.C.278, penser 
-que les dieux ont l'œil sur le mortel 
Pieux; hy. tva Baotréa, Hor. 6,52; 
“lan, Luc, Pisc. 14, regarder qqn 
comme roi, comme une amie; atoxpoy 
AY. Ti, Sorn. Ph.108,regarder qqe ch. 
comiae honteux; 0e0ùç Ayeïo0at, Eur. 
Hec. 800, Bacch. 1327; Ar. Eq. 32; 
Prar, Leg.899c ; Gaipovas y. PLAT. 


` Ap. 27d, croire aux dieux, propr. - 


croire qu’il y a des dieux; y. ti rep} 
‘006, HDT. 2,115; mept mhelovoc, 
Isocr.386e; mept mhelotou, T'uc.2,89; 
epl obdevdc, Lys. 110, 81; map’ où- 
Ôëv, Dém. 282, 14 (décr.) faire grand 
Cas, plus grand cas, très grand cas, 
ne faire aucun cas de qqe ch.; au 
-SCNS Pass. TÀ &ynpéva do.) Oracz. 
(Dém. 1072,25) ce qu’on croit | D 
Prés.impér. dor.2sg.&yeo [ä] Anrx. 
12, 119} part. ion. nyebuevos, Hor: 
2,98; Hrc.1,612. Impf.ion. hyebunv, 
Hu. Cer. 181; Hpr.2, 115; 8 sg. dor. 
&yetro [à] Pn.P.10,45; N.5,45; Tuor. 
41,11. PF. 3 pl. ion. hyata, HoT. 1, 
136; pf. dor. dynu [ä] Po.P. 4,248; 
Cf. cirdessus, Oracu. (Dén. 1072, 25) 
(R. Ay, conduire; cf. &yw). 
ÀysptbouaL, ép7. c. &yelpopar, se 
rassembler (seul.prés.ind. 8 pl. hys- 
pélovrou, IL.8,28/; sbj. 3 pl. fyepé- 
Govrar, Orp.H.3,860; inf. tyepétec- 
cu, TL1.10,127 (vulg. hyepéeodou, v. le 
Suiv.); impf. 3 pl. fyepétovro, 1z.23, 
233; On. 2, 899, 11, 227) (åyslpw): 
Âyepéouar (seul. inf. fyepéada) 
©. le préc. [L.10,127 (vulg.). ~- 
fyepôev, o. dyelpu. 
` Hyepia, ac (9) — lat. Egeria (la 
nymphe) Egérie, DH. 2, 60; Pur. 
Num.4;"Eyepta, Dor, bot, Rom. 9. 
“Hyépuoc,ou (6) Egérius, %. ANTH. 
,367. 
_ fyecia, as () action de conduire, 
d’où commandement, N 12. 2, p. 172, 
91 (ñyéoucu). 
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“Hyé-otparoc,ou (ô) [à] Hègestra- 


tos, R. Dim. 883; Puan. (Prut. Sol: 


832) (yopar, otpaTtós).. 

ñyétns, ou (6) guide, chef, Sy. H 
> Dor. voc. àyéta [2y] OrPs. H. 
51,7 (hyéopat): à 

Fnyétis, seul. dor. àyétts, 180c 
(à) [&] celle qui dirige, maîtresse (de 
mason) AnTH.7,425 (fém. du préc.). 

yniéčo : 4 conduire, guider : ti~ 
vá, A 17,217, qm || 2 p. ext. mener, 
traîner, Cord. en mauv. part: xo- 
xòv pópov, OD.11,618; Biotov Bapúv, 
A.Ru.1;272, une vie misérable ou pé- 
nible (fyéoper, Ékauvw). 

Ä ynya, atog (tò) conduite, direc- 
tion, d'où dessein, Spr. Ezech. 17, 3 
(nyéouat). EE 

“Hyfuov, ovos (6) Hègèmôn, bh. 
Dén.$#20 fin (Ayéouat). . 

“Hynoavôpiôns, ou (6) Hègèsan- 
dridès (litt. fils d'Hègèsendros) À. 
Xén. Hell. 1,1,1; 1,3,17 |> Dor. 
Aynoavôpiôas [äy] Tac. 8, 91 (patr. 
du suiv.). ` 

“Hyño-avôpoc, ou (6) Hègèsan- 
dros, &. Tuc.4,132; 7,19 |> Dor. 
’Ayhoavôpos |[äy] Tnc.8,97 (ñyéouou, 
dvi ). 
sianax, h. Prut. Adv. Epic. 20 (hyé- 
ouat, vat). TA 

“Hynoias, ou (6) Hègèsias,h.Luc. 
Rh.pr.9, etc. (ñyéouar). ~ 

g Be Mee (é) [] Hègèsidi- 
kos, k. Anrx.6,155 (ñyéopat, din). 

“HynovkAñc (6) llègèsiklès, A. 
Hor. 4, 65 (hyéopar, xhéos). 

ÁyńoiAcog, ag, ov, v. áynoiaos. 

“Hynoikewc, 0..’Aynothaoc. 

“Hynoimolts, soc (6) [oi] Hègè- 
sipolis (/ié{.qui dirige la ville ou PE- 
lat) DL. 2, 131 (fyéopou, mo). 

Hyño-tnnoc, ou (éi Hègèsippos 
(Hégésippe) 1 orateur, Escux. 7, 64 
B.-Suuppe, etc. ||2 poèle comique, 
Aru.279 d, etc. (ñyéouou, troc). 

“HynounüAn, nc G) [tù] Hègèsi- 
pylè, n.de f. Thrace, Hpr.6,39;PLuT. 
Cim.4 (hyiopar, Tók). 

fynots, zws (ñ) cońduite, direc- 
tion, Set. Macc.9,81 (hyéouou). 

“Hynoiotpatos, ov (6) [à] Hègè- 
sistratos, k. Hor.5,94;9,87,elc. (hyé- 
opat, otpatós). 

“Hynow, oûc (à) Hègèsô, f. ANTH. 
6,357 (ñyéouou). 

ñytetpa, ac (À) conductrice, 
ss OPP.C.1,258 (fém. d'hyn- 
thp). 
Ayntéov, vb. d’hyéopceu : 4 il faut 
guider ou diriger, XÉN. Hell. 4, 7,2; 
Hipp.4,8 1] 2 il faut supposer, Pcar. 
Ben. 2679. 

nynthp.ñpos (6) conducteur, gui- 
de, Sorn. O.C. 15241; Opp. H. ô, 70 |} 
D> Dor. ày- [&] Pn.0.7,183 (hyé- 
opat). 

fyntnpia, as [à] offrande de fi- 
gues, à la féte des IJhuvthpia, en 
souvenir de la découverte de ce 
fruit, Ara.74d (ÿyntap). S 

Droe, of (ël condueleur, Eacn. 
Suppl.259 (hyéoua). > 
yaris, 1, 6v, propre à guider, 
Proci. Parm. p. 483 Stallb. (hyé- 
oo. | $ 

“Hyntopiôns, ov (6) Hègètoridès 
(litt. fils d'Hègètôr) A. Dor. 9. 76 
(patr: d'‘Hyñrop). 

ñyñtop, opoc. (6) À conducteur, 
guide, Hu.Merc.14]]2 chef, comman- 


H 
ynouävaë,arktos (6) [äv] Hègè-: 





` 


"ën 
dant, IL.2,79;8,158,etc.; ép.de Zeus, 
chez les Lacédémoniens, XÉéx.Lac. 
18,2; d’Apolion, Eur. Med. 426 |] 
> Dor. dyhtwp [ã] Sé Eur. A. 
ce. (hysopat). 
“Hyñtop, opog (ô) Hègètôr, h. 
Prur.Conv.48, etc. (v. le prée.). 
“Hyias, ou (6) [3] Hègias, A. Pou. 
21,4,4, etc. |] S—- Ion. “Hyinc, Hor. 
9,38. 


yua, pf. pass. d äyw. 
yga, ao. d dyze. 

fyopaobe, fyopécvuto,u. dyopi- 
opat. 

fryouv, con. ou, ou bien, on peut- 
être, c’est-à-dire, HPc.404,46; XEN. 
OEc.19,11 (Ñ, ve). 

roueg, v. dyyovoa. 

A:0é, con. poét., particul.: épg., 
et: semploie: 4sans conj. antér. Ix. 
1, 41,96, elc.; 2,79 || 2 précédée ou 
suivie de conj. diverses: ... Te... Nòs, 
11.1,400: 9,99, etc.; uv... AE, 1.2, 
789, elc.; On. 14,201; pèv.… AÔë, On. 
1, 239; 12, 380, etc.; pév Te... dE, 
OrruH.H 18,8; ASÈ... xal, In. 15, 663, 
et... et; avec xai où te dans le méme 
membre de phrase : AÔE xal, In. 1, 
384; On. 2,209, hdé ve, ANTH.9,788, 
et aussi (7, dé). À | 

fÔe, /ém. de Ode. 

Dien, v. * äm. 

seta, fém. de hús. 

"Hëeito, «g (h) Hèdeia, f. Pryt. M. 
1129 b || X-> Dans des inscr. att. 


‘Hôesto, CIA. 2, 386, c-k, 15 (3° siècle - 


ao.J.C.); et ‘Hôéa, CIA.8,2524,3186 
(époque impériale) v. Meisterh. p. 


32; postér. ‘Hôña, CIA.3,2836,1, v. 


Meisterh.p.87,20 (v.le préc.): 
hôeiv, AdeLoBo, v. * sdw. 
nôekpiouévec, adv. comme un 

frère, c.à d. tout à fait de même, Rec, 

591,17 (4dexpi£w). de 
oëéofnv, og. d'oiëiouo, 

toc, adv. Lagréablement, avec 
phusir : À en par. de pers. fiorov 

AÔ. dyewv, Eur. Cycl. 452, mener une 

vie agréable; 40. ebdeuv, Sorn. Tr. 

175, avoir un sommeil agréable; ñô. 

Apëu e, Soen, Ant.70, faire ode ch, 

avec plaisir; )ò. åpãy tva, EuR. I.A. 

1122, voir qqn avec plaisir; 8. ëxew, 

Eur. 1.4.1122, avoir l'air joyeux : hô. 

Sue Twi, Dén. 60; mpos viva, Isocr, 

Ga: fi ru, Isocr. 12,201 B.-Blass 

être bien disposé pour qqn; A0. Éxeuvtt, 

Eur. Ion 647, 1602; Ad. Exeuv Tuvdc, 

Hec.1089 g; Macu. (Ara.577 e,581 c), 

se réjouir de qqe ch ; AÔ. Exewv, avec 

une prop. inf. Prur. Galb.21, se ré- 
jouir de ce que, etc.i|2 en parl.de 
ch. ` Aë Eyev, Eur. 1.4. 488, être 
agréable; A8. poi Zen, Puar. Hipp. 
ma.300 0, ilw'est agréable |] II avec 
plaisir, volontiers : AÔ. déxec@or ot- 

Tia, Hvc.89e, prendre volontiers des 

aliments; ` 0. dxovev, Prat. Rsp. 

470 a, écouter volontiers ; cf. Ar.Eq. 

440; Ïsocr.26 a, etc.[| Cp. fôtov, Tac. 

1,90; 3,82; Lys.111,41, Sup. fdtova, 


Tuc.2, 49; Prar. Theæt. 183 à, etc.. 


(hòúc). | 

fôn, adv. à partir d'ici, d’où : À 
(avec idée de lieu) à partir de ceten- 
droit, immédiatement :'4ro Tadms 
jën Atyvrros, Hpr.8,5, tout de suite 
après ce pays est l'Egypte; cf. Tue, 
95; Eur.Hipp.1200 1 B (avec idée de 
temps) à partir de maintenant, c. à d. 
Len parl. du passé, déjà : 4dn voté, 
I1.1,260, etc.; rot’ fôn, Escaz.Eum. 


Cour SA (Däopod, 


Dën 


50; Sorn. Aj. 1142, déjà autrefois, 


parfois déjà; fôn mékou, Sopu.O.C.. 


510, il y a déjà longtemps; tôt’ #ôn, 
Escaz.Pr.911, déjà alors, alors déjà 
|| II en parl. du présent, actuelle- 
ment, p. opp. au passé (ty dotépw 
xpdve) Sopx.O.C.614; où au futur 
tréx, Écaddiç) Eur. Suppl. 51, elc.; 
hòn dé, Piur.Pyrrh.fin, dès ce mo- 
ment; ôn vüv, Escur. 49.1578; Aën 
wua, An Nah. Zä ` ot vi jòn, Sopu. 
Ant.801; vòv... RSN, Ar. PL316, dès 
maintenant, tout de suite; Zén ys, 
Déw.357,16, mème maintenant; jòn 
rôre, PLar. Rsp. 417b, dès ce. mo- 
ment, dès Lors; vèE Aôn reiëäer, IL.7, 
289, voici la nuit qui approche ; avec 
un n. de nombre : Aën yàp Tpiroy 
£ativ #roc, On.2,89, car voici la troi- 
sième année; Étos T00’ An déxaroy, 
Sory. Ph. 312, voici maintenant Ja 
dixième année; entre l'art. et le 
nom : à Bän xépie, Dém. 664, 23, le. 
service rendu en ce moment, l'obli- 
gation présente; cf. Kén. 4n.7,7,24 
|| III en pari.du fut. : 4 dorénavant, 
désormais, IL .8,98, etc.; PLaAT.Gorg. 
486e|12 dès lors, dans les locut. : 
tót ôn, Isocr.238b, 419e, dès lors, 
litt. alors et dès ce moment ; Tornvix 
#ôn, Sopu.O.C. 440,m.sign. [13 tout 
de suite, devant un ful. : Hèn \é£w, 
Dén.72,20, je vais dire; cf. XÉN.Cyr. 
8,3,1; ou après un impér. : dnò yõv 
pe helmet hòn, Soru. PA. 1177, dès 
maintenant laissez-moi tout de suite; 
abs. où tá AA hòn, Ar. Ran.527, 
non bientôt, mais tout de suite || 4 
dans un raisonnement : nàs Aën äv 
ebpot, Par. Rsp. 3980, tout homme 


trouverait donc; où pôvov, SAN Zén, | P 


Xéx.Cyr. 8,8,6, non seulement, mais 
encore (liti. en poursuivant, en con- 
tiiuant) |! IV avec Le passé, le prés. 
ou le fut. hòn se construit qqf. avec 
un sup.: Ge Täxtor Aën, An, Th, 
662, le plus promptement possible; 
cf. or. 8, 106; Tac. 6,81 (Orig. in- 
connue ; sel. Curtius, du th. pron. 
a- et òh). 

fônoûa, v. “ed. 

NÔL, att. c. node. 

fôrov, fôroTa, 0. AE. 

“Hôtorn, ns (à) Hèdistè (propr. 
la charmante) f. Puur. X.Orat.Lyc. 
80 (fém. du suiv.). | 

fôratos, n, ov, sup.d'hôvs (V. ce 
moi). 

ñôiov, av, ov, cp. d’ hõús (v. ce 
mot). 

féouar, v. How. 

ñSouévosc, adv. avec plaisir, XÉN. 
. Ñôov, impf. E òw. ` 

Ñôový, ña (A) A plaisir, jouissan- 
ce, agrément, particul. I le plaisir 
qu'on éprouve : 4 au plur.plaisirs des 
sens : æi,Toÿ owparos Adovai, XEN. 
Hell.4,8,22; ou «i nepl tò oõpa hò. 
ibid.6,1,4; ou al xatà tò ot Dä. 
Prar.Rsp.428 d; ou at owpatixal Àò. 
AnsrT, Nic. 7,8,4, les plaisirs du 
corps; ai mept morous xat mepl Édw- 
das nÔ. PLar.Rsp.889 e, les jouissan- 
ces du boire et du manger; &xoñç 
AôovA, Tne.3,88,le plaisir d'entendre 
112 au plur. désirs, Xén. Mem.1, 2, 


` 28; NT. Tit. 3,3, ete.13 au mor. plai- 


sir, jouissance : èv ndov ierg mé 
Tac. 3, 9, voir qqn avec plaisir; 
nôovnv Éxerv tivós, SOPH. O. C. 1604, 
avoir satisfaction de qqe ch. ; èv 


[rend la vie agréable : 
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hôovÿ toti por, inf. HoT. 7,160; xa’ 
Adovav éori mor, inf. Escuc.Pr. 261; 


mpôs hdovAv éoti pot, Escuc.Pr.494,. 


il m'est agréable de, efc.; abs. x0®° 
hôovAv, Sora. Tr. 197; Déu.98, 18; 
mpôs hdovAv, Hor.3,126; poslér.mpôs 
Adoväs, Parra.8; Lis.4,181, par plai- 
sir, avec plaisir; 4x0’ AôovAv moteiv, 
Tac. 2,53, agir à son gre; Oäocov À 
xa@” Adovhv modos, SoPx. 0.C. 890, 
plus vite qu’au gré de mon pied; ve" 
hdovs, Tac.4,19, avec plaisir; Aéo- 
vh, Hpr. 2, 487; Sorx.O.R.1339, par 
plaisir; ei Hdovñs daxpéew, Luc. 
Tox.4, pleurer de joie ; paiveodat Ae" 
hôovis, Sopx. El. 1153, être fou de 
joie; dy” Adovñs ppévas ÉxGdAhEN, 
Soex. Ant. 648, perdre la raison par 
l’effet de la passion; Adovaïs, Sopu. Tr. 
147, dans les plaisirs, au milieu des 
plaisir! le plaisir qu’on fait éprou- 
ver aux autres : ġòovhy mapézew, 
XÉN.Cyr.4,1,5, procurer du plaisir; 
hdovhv rpérretv tivi, Escue. Suppl. 


1008; ou Toiy twt, DÉM.437,3, pro-. 


curer du plaisir, une jouissance à 
qqn; rpòs hdovhv Aéyeuv, Hor. 8,126, 
parler de manière à plaire; zé mpôs 
Adovhv vol xéprv heyôgeva, Isocr. 
290a, ce qu'on dit pour plaire et être 
agréable; cf. Sopn. El. 921; xôtepa 
&nônin xpnoouat À dovÿ; Hpr.7, 
101, parlerai-je franchement ou en 
vue de te plaire? xa®” fôoväs Tot- 
etv, DH.7, 24; ou Aéyeuw, DH.11, 9, 
agir ou parler de manière à être 
agréable || B chez les anc. phil. ion. 
qualité sensible d’un objet (goût, sa- 
veur, odeur, elc.) en ce sens, d'ord. 
joint ù ypoin (couleur) ANAXAG. 
.86; cf. ARSTT. P. A.2, 17,6; So- 
par. (ATH. 649a) || D> Dor. &õovd 
[28] Eur. Ph. 319, ÉT.126; ou ñdovd, 
Sopu.O R.1839; Eur. lon 1448,1461; 
Hel. 641; T.T.842 (ñdopu). 
ñôovux6s, ñ, óv : À de plaisir, vo- 
luptueux, Arsrr. (DL. 5,37) ; oi Ado- 
vixot, CÉB. 18; Aru. 588 a, les volup- 
Lueux, c. à d. les philosophes cyré- 
naïques, disciples d’Aristippe, qui 
considèrent ie plaisir comme le sou~ 
verain bien; à Adovux apeats Ou gt- 
Aocoplau, GAL.1,48; 2,23, la doctrine 
des Cyrénaïques |} 2 de saveur déli- 
cate, CarysipP. (Âru. 647 d) au cp. 
repos (Adov4). 
ñôovo-nANË, fyos (6, Å) étourdi 
de plaisir, de jouissance, Ti. PBL. 
(Piur.M.446 c) (hdovA, rAñoow). 
soc (tò) (seul. nom.) 4 jouissan- 
ce, plaisir, charme, IL. 4, 576, ete.; 
On.18,404, etc.; Tacr.16,40; À.Ru.8, 
314; ti por rüv Adoc; ÎL. 18, 80; d 
+00’ doc ; On.24,95, quel plaisir ai-je 
à cela? || 2 assaisonnement, d'où vi- 
naigre, ATHK.67 c (òopat). 
ñ$v-8106,06,ov E qui vit agréa- 
blement, Procz. Péol. p.280 |} 2 qui 
tà hòfi, 
Carysipp. (ArH.647 c) sorte de pâtis- 
serie (AÔVc, Bios). 
fôv-B6as, ou [ù] adj. m. dor. à la 
voix ou au son agréable, Eur. Bacch. 
127; ANTH.9,396 (h: Boh). 
Aëp-Bopoc, oe, ov [Ù] agréable à 
manger, Naz.2,105 (h. B6pwoxw). 
fÔd-yaros,oc,ov [ü] de bonne ter- 
re; subst. rô Addyarov, HÉRACL. (ATH. 
74 b} concombre (À. yata). < 
fdv-yauos,o6,ov [dà] qui consiste 
en un heureux mariage, ANTE. 5, 243 
(h. yápos). ` 


Ñõuváunv 


fôv-yeloc, wtoc (ô; h) [0] au rire 
agréable, Hu. 48, 87; en parl. une 


bouteille, AntH.5,185 (h. yéhwo). 


"ëä0ocheoogge, dor, Gë -choeg- 
006,06, ov{äjà la voix (propr. à 
la langue) agréable, PD.0.48,#42 (à. 
YA ooa). 

fôv-yvouov, wv,ov, gén. ovos, à 
l'humeur (propr. à l'esprit) agréable, 
Xén. Conv.8,830 (h. yown). A 

“Hôv-Seunvos, ou (5){ÿ] Bon-sou— 
per, n. d'un parasite, ALCPHR. 8, 68 
(ñ. deïrvov). 

fôvéneta, ag, adj. f., €. le suiv. 
Hés.Th.965,1020. 

äu enge, De, Ze, au doux par- 
ler, au doux langage,IL.1,248; Po.N. 
7,831; ANTH. 9,525, ete.; en parl. d'u 
ne lyre, dun chant, Po. O. 10,114, 
ete. || -> Dor. &èu- [à] Pp. l. e.: 
voc. fém. &ðverhs, oun, O. R.4154 
(D. Beach, 

ñôv-Bpooc, 006, oov, à la voix 
(propr. au son) agréable, Eur. El. 
703; Antu. 9, 524 (h. Opéw). 

ASU-kapnos, 06, ov [ü] aux fruits 
agréables, TH. H.P. 4, 4, 5 (à. xap- 
Tóc). : 

AÔV-kpEwG, WG, Ov, gén. &, à la 
chair agréable ousavoureuse, ARsrT. 
H.4.6,7,5 |} Cp. -wrepos, ARSTT.G. A. 
5,6,7 (h. xpéas). 

ñôÙ-kouos, ou (£) [ü] sorte de 
danse (propr. qui ég. ie les festins) 
ATu.618 © (h. x&poc). 

“Hôvkerov, ou (ro) Hèdyleion, mt 
de Béotie, Dé. 887, 11. 

ñôv-Anntos, 06, ov [] agréable à 
prendre, P.Siz. Th. Pyth. 8€ (à. An- 
"réel. 

fôvAibe, flatter, caresser, Méx. 
fr.80 (*Ad6 oc, de *hôve). 

“H8UAov, où (à) Ki Hèdylion, f. 
Anru.5,/83 (dim. d’‘IHÔ0hos). 

fôvaoyé®-& [ÿ] dire des choses 


agréables à, dat. PuRyN. com. (ATH. 


165 b) (Avkdyoc). 

fôuAoyin, ac (h) fl agrément de 
parole, Arx.164 f (hôvAdyoc). 

fôv-A0ÿ06,06,ov [ü]4 au doux lan- 
gage, au langage caressant ou per- 
suasif,Eur.Hec.134; CRaT.(Bkk.885, 
18), Anru. 5,187; 7,159{2 0 nÔ. Art. 
165b, un plaisant|| D> Dor, Aëu- 
[a] Po.0.6,162. ` : 

“HôvAoc,ou (6) Hèdylos : 4 Afhé- 
nien, Dim. 40,23 B.-Sauppe |] 2 au- 
tres, Ats. 297 b; Anta. 4, 1, etc. 
Déi, SE 

fôv-Adpnc,ou [üù] adj. m. ion. à 
la lyre igréable, Anra.17,870 (à. X6- 
pa). : 

Hiu- yave ýs ég [ŭ%] atteint d’u-. 
ne douce folie, Noxx. 7,269 (à. pal- 
voa). i 

Hôv-utlerx, ag [ù] adj. f., c. le 
suiv. Noxn.29,287. 

fôu-ueAnc, 6, és [9] aux chants. 
agréables, Soen. fr. 298; AnTH. 5,140 
D> Dor. &èv-[&] Pn.N. 2,40, etc. 
(à. mékoc). 

fôu-uEi-pBoyyoc, 06, ov [ð] dont 
la parole est aussi douce que le miel, 
ANTH.9,571 (h. pét, p0éyyw). 

- *fôu-uuyhc, seul. dor. à&ôv-ut- 
vhs, e, ée Lët ag dou mélange, 
ANrH.7,786 (à. plyvuut). : 

Ñsuuog, oc, ov [ŭ] agréable, doux, 
Hu. Merc. 241,449; A.Rn.2,407, ete, 
Il Sup. hõvptotatos, Arcm. (EM. 420, 
47) (hÔs). 

ASvvéunv, v. čóvauat. 


ñOÔvvTÉOv 


fôvvtéov, vb. d'hôdvw, ALEx. 
(Aïu.147 à). 

Aôvvthp, pos, adj. m. qui as- 
saisonne (yropr. qui rend agréable) 
Erarosra. (Hscx.) (Adüvw). 

AôvvTUKkÔG, ", óv, propre à assai- 
sonner, ArstT, Probl.20,6; fig. PLAT. 
Soph. 223 a (hõúvw). | 

Åõuvtóc, ý, óv, assaisonné, aroma- 
tisé, Hpc. 672, 12; 679,24 (vb. d’hds- 
vw), 

Aôdve (act.seul. prés. et ao. òv- 
va [ù]; pass. seul. ao. hòúvðny et pf. 
#ôvouai) rendre agréable, d'où: 4 

. assaisonner: ôbov, PLar. Theæt. 
475e; otrov, XEN.Conv.4,8, un mets, 
des aliments; fig. Xôyouc,XÉN. Conv. 
6,4; Piar. Theæt.175e, ete. assai- 
sonner des discours, leur. donner du 
sel, de l’agrément |] 2 réjouir, d'où 
plaire à, acc. DH. Comp. p. 79,12; 
égayer, Dipu. (ATH. 254 e); au pass. 
seréjouir, Tim. (Aru.287 e) (Ad0c). 

fôv-o0uoc;oc,ov, on. €. hÜvoo- 
pos, Her.603,32 113 Dor. &òðv- [ä] 
.Sim.124. 

fôvouwia, ag (h) qualité d'un bon 
vin, Geor.5,2,19 (hòúowos). 

ASv-ouvos, 06, ov : À qui donne un 
vin agréable, XÉx. An.5, 4, 6 ||2 qui 
a du bon vin, Xén. Vec£. 5,81] Cp. 
-drepos, TH.C.P.3,15,1 (ñ. oivoc). 

fôv-oveipoc, o6,ov, qui procure 
des rêves agréables, HeruipP. (ATH. 

< 27 f) (h. ôvetpos). 
ú-oguoG,06,0v,à lodeur agréa- 

ble, Ar. fr.116; subst. ó ġõvoopos, 
Ansrr.Plant.1,7,1 (cf. Srr. 344), ct 
tò hÔ%oopmov, TH.H.P.7,7,1, menthe, 
plante odoriférante (à. 6ou). . 

fôvnkBera, as (à) [ét] vie de 
jouissance, mollesse, XÉN. Cyr. 7,5, 
T4; Ar.40 c, 810 a (ndvma0nc). 

fôvrabécw-& [Üxj mener une vie 
efféminée, Xén. Cyr. 1, 5,1; OEc.5,2 
{hSvurabnc). g 

Aôvnéômua, «toc [üä] À disposi- 
tion à la joie, enjouement, Aru. (DL. 
6,14) 112 mollesse, sensualité, ANTH. 
9,496 (hõuraðéw). 

fôv-nabñs,ñs,és [Uà] qui se livre 

. au plaisir, sensuel, mou, ANTIPHAN. 

(Are.526 d); AtT.545 a (à. miboc). ` 

AÔV-nvevotos,oc,ov, c. AÔUTVOOS, 
Anr.5,118. 

fôu-nvois, 60 (à) sorte de chi- 
corée, Prin. HN. 20, 84 (cf. le 
suiv.). 

fôü-nvooc-ovs, 00G-0UG, 00v- 
ouv: 4 au souffle agréable, au pro- 
pre: en parl. de la brise, Eur. Med. 

840; en part. d'un son, Pn.0. 13,81; 

1.2,388 || 2 en parl. d'un lieu, embau- 

mé, parfumé, Anta. 9,564 || II fig. au 
souffe propice, en part, de songes, 

Sorn. El. 489 | D> Dor. ò drv. Lal 

Po. ll.ce. (h. rvéw). 

Ñv norto-â [v] adoucir, Nyss. 4, 

267 (à. Tow). 

#*ñôvmnols, dor. àôb-moAs (6, 


À) [GŸ] (seul. nom.) cher à la cité, 


Sopu.0.R.510 (à. mohx). 

Hsu noppópa, as (A) [U5] sorte de 
coquillage à pourpre, ARSTT. (ATH. 
88b} (à. roppupa). E 

fôv-nétmc,ou [Ü] adj.m. convive 
(propr. buveur) aimable, Anta. 9, 
524, etc.; Man.4,493 (h. Tivw). 

Åôu-nóttov, ov (ro) [ü] sorte de 
vase à boire, CRAT. (Ar. 469 c) (ef. 
de préc.). 

fôu-nétis. 1806 (n) [5] sorte de 
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vase à boire, EPIGÉN. (ATH.469) (fém. 
d'hôvæorns). . 4 

Åsú-notTog, oG, ov fÙ} agréable à 
boire, On. 2,540, etc. (à. motôc). 

dv npéownos, 06, ov, d'aspect 
agréable, Mare. (ATH. 1361) (h. Tpó- 
CWTOY). 

súc, Åsta, OU, gén. nos, 
ñôeias, ñôéos, agréable, doux, 
avec Vidée d'une impression dura- 
ble, et d'ord. au sens moral, p. opp. 
à Yhuxôs qui marque plutétune im- 
pression du moment el une sensa- 
tion physique, Prut. M. 128c : Ien 
parl. de choses : 4 doux au goût 
(eau, vin, aliments,e{c.) On.3,51; 20, 
891, elc. || 2 doux à l’odorat, parfu- 
mé, embaumé, On. 4, 446; 9, 210 || 3 
doux à l'oreille (parole, chant, etc.) 
On. 8, 64; Hés. Th. 4011 4 doux, en 
gén. (somieil, ec.) 1L.4,181; Goen, 
Ant.12; avec un inf. hà. &nobaa Xd- 
y05, PLAT. Men. 81 d, parole douce à 
entendre ; AÔ6 éorr ou ylyvetat (TOde) 
I1.4,17,elc. (cela) est agréable, char- 
mant; 0% toti ou yiyyetar, avec un 
inf. OD.24,435; Escut. Pr.536,ete. il 


est agréable de, etc.; adv. au neutre: | 


AÔÙ yeAGv, IL.2,270, rire doucement ; 
subst. tò hòú, Prar.Hipp. ma.298 a, 
l'agrément; tà hòa, Tuc. 5,105; 
Prar.Gorg. 495 à, les plaisirs || H en 
parl. de pers. å agréable, charmant, 
Sopu. Aj. 105, O.R. 82, ete.; Eur. Ph. 
402; L. d'amitié, D Nôrote (lat. dul- 
cissime rerum) PLaT.Rsp. 348 c, etc. 
mon très doux ami; avec une nuance 
d’ironie, facile, simple, Srr.54;PLAT. 
Gorg.1914, Euthyd.800a; PLur.Ar- 
tax.17; ou plaisant: Aôvs yàp el, 
Eon, PLar. Rsp.837 d, car tu es 
plaisant, dit-il efc. |] 2 qui éprouve du 
plaisir, Sopx. O.R. 82; Pur. Fab. 5, 
Cam.32; hd%ç elut &xodoac, DÉ». 
641,9, je suis charmé d’avoir enten- 
du || Cp. hòiwv, HoT. 2,46; Escur. Ag. 
602; Tnc.?7, 14; Prar.Leg.738a, ete.; 
rar. hèvrepos,Paoc.183; ANTH.9,247 
et 707; Las. 1, 284; A.TR. 2, 146, etc. 
Sup. fdiotos, XEN, Cyr.6,1,7,elc.; 
Sopx.47.105, Ph.530, etc.; rar. "Aôv- 
raros, Pzur. M.98e; Antu. 41,298 |] 
D Fém. ndôs, OD. 12, 3869. Dor. 
masc. nom. Aëde [à] Sorn. Tr. 122; 
Tucr. 20, 1; acc. &òéu p. hôúv, Tuer. 


120,44; Mosca.3,83; fém.nom. àdéa, 


Tacr.1, 65, elc.; acc. àèéa p. detav, 
Tucr. 20,8 (R. ZFad, d'où ‘A, être 
agréable; cf. &võavw; hús p. #2 Fa- 
Ae — lat. suavis, p.*svadvis). 
fôbaapov, ou (tò) [ă] sainfoin, 
plante, Ta. H.P.8,10;-Diosc. 3,146. 
Äucua, atog (tò) À assaisonne- 
ment, Xén. Mem. 3, 14,5; Prat. Rsp: 
3824 ; particul. en parl. de vinai- 
gre, Arn.67c: d'épices, Piur. M. 
995 c fe AnstrT. Rhet.3,3,8: Poet. 
6,271] 2 au pl. essences, parfums, 
SC 170, 87; Pur. M. 995 c (ndvd- 
vw). 
fôvouértrov, ou (ro) [à] petit as- 
saisonnement, TÉLÉCL. (ATH. 268 c) 
(hucpa). , 
fêvouaté-Anpac, 06, ov [à] assai- 
sonné avec raffinement, ARCHESTR. 
(Aru.811 c) (fdvoua, pos). 
fôvouéc, où (5) assaisonnement , 
d'où grâce, amabilité, Spr. Ex. 20,34 
(hòúvw). 
fôv-coparoc,oc,ov [5à] au corps 
charmant, XÉN.Conv.8,50 (à. oõpa). 
Âôv-tTékoc, 06, ov [ü| qui enfante 


. Hôovôs 


de douces choses, Nonn:3, 150 (à. ri. 
xto). 

Dän done, Oe, Ze [Š] qui brille 
d’un doux éclat ont dont ja lumière 
est agréable, DP. 317; ANTH.6,295 (h. 
pãos). WE i, 

hôv-pápuyé,-pápuyyos (d,)) [5%] 
agréable au gosier, PaiLox. (Am, 


147 b) (h. påpvyë). 


ñ90-ppov, wv, ov, gén. ovoc, 
bienveillant, propice, ép. € Apollon, 
AnrH.9,525 (À. ppny). 

fôupovia, as (à) [Ÿ] voix ou son 
agréable, ArcPHR. 3, 12; BABr. 9,3. 
(AdÜpwvOs). 

AÔv-povos, 06, ov [ÿ] à la voix 
agréable, Sappx.66; Prar.(Arn.392f) 
D. guud), NN? 

fôv-xaphs, ýs, éG [vă] tont à fait 
joyeux, ANTH.3,18 (h. yaipw). 

AÔV-Xp00c-0U6,006-0VS,00v-OUV:, 
4 au teint agréable, Anrx. App. 287 || 
2 qui parfume ou adoucit la peau, 
A.TR. 8, p. 207; cé hõúxpovv, Diosc. 
1,70; Cac. Tusc. 3,19, 46, sorte d’on- 
guent parfumé pour adoucir la peau 
(h. xpa). , z 

dc (impf. hdov, f. How, ao. hou, 
pf.inus.) réjouir, charmer, Anacr. 
145; EL. N.A. 10,48, etc.; tà Nôovra, 
Puar. Ax. 366a, les plaisirs || Moy. 
Hdopou (impf.hdounv, f. hoticopou, 
ao. ño0nv, pf. inus.) se réjouir, être 
réjoui, charmé, avec l’idée d’une 
joie intérieure Pris qu'apparen- 
Le, p. opp. à xatpewv, Peur. M. 449 a; 
joint à edppaivouœ, Ar. Pax 291; 
tit, Hpr.1,69,8,108, elc.; Tac.{,121; 
Kén. Cyr.8,8,44; tu, Sopn.O.R. 987, 
sie," frt emt, XÉN.Cyr. 8,4,12; PLAT. 
Phil, 48b; dmép twos, Lys. 193, 10; 
rar . tivos, SoPs. Ph.715,se réjouir de 
qqe ch.; fdeo@ar Adovhv, Prat. Phil. 
91a; PLur.Brut.52, éprouver un plài- 
sir; souv. avec ùn adj. neutre : Bpa- 
xéa jò. Tuc. 3, 40, ou Pod HÒ. Ar. 
Ach.?, avoir peu de plaisir; avec un 
part. oaro Ttivwvy, ÜD. 9, 353, il eut 
plaisir à boire; fo0n &xoûoas, Hnr.3, 
84, il fut charmé d’avoir entendu, 
eic.; avec un part. à l'acc. Ao0nv 
matépor TÔv pòv ebAoyoDVTÉ ce, 
Sopn. Ph. 1314, il m'a été doux de 
t’entendre faire l’éloge de mon père; 
rar. avec un inf. home civan 
Escac. Eum.312,nôus nous réjouis- 
sons d’être; avec Go ` Dëot ot Gr. An. 
Nub. 773; je me réjouis de ce que, 
etc.; au part. prés. dans la locut. 
hõouivy toti Jon roof) pol ti, 
Hor. 8, 10, ete; Piar. Phæd. 78b, 
etc.; AnT.142,14, ete. je suis: charmé 
de cela (cf. Bovħopivy, &opévw); ow 
abs. hdopéva bux&, Eur. (PLur. M. 
664c) d'une âme réjouie; Adopévo 
pwvä, Ar.Av.236, d’une voix réjouie 
| D> Act. prés. How, Prat, Az. 
366 a (v. ci-dessus) ; Mus. (Sros. FL. 
18, 38); CLén. 85; ao. hoo, EL. N.A. 
10,48; CLés.205. Ao. moy. 8 sg. oa- 
to, OD. 9,353 (R. ZFad, d’où "AG, v. 
Aëicl, e ' 

"Hôôvec, wv(ot)les Édônes, pple 
de Thrace, Tac.2,99; 4,102,108; 5,6. 

"Hôovtkés, h, óv, des Edônes, 
Tac.1, 100 ( HôGves). 

"Hôovic,idoc, adj. f., c. le préc. 
Hor. 5,14; Escu. Pers:495. 

°Hõovoi, ôv (01) c. Hòõves, HDT. 
7,110; Sopu. Ant.956, ete. 

"H ëesuée A, ën, €. "Hënude, Bus, 
Hec.1153. z 


æ 


~ (Andromaġue 


e 

1 À-&, conj. épq. c. à, ou, IL.7,195, 
elc.; OD. 12, 229, ele. (pour *ġF de 
À et Fe = lat. ve). 

Zoé, interj. eri de douleur, hé! 
hélas! Escur., Sept. 966, 978 ; Suppl. 
831. 

Ñe, v. slu. 

Helder, ġeisn, v. “etw. 

Hew, impf. d cipe. 

Deg, v. àeipw. ` 

féoc, melti, v. HAlog, AALG- 
Ts. 

énep, v. Zanen, 

fepébopar (seul. prés. et impf.) 
flotter dans Pair, voltiger, EL.2, 448; 
A.Ru. 2, 1082; 3, 68; fig. 1u. 3,108] 
D> 3 pl. prés. hepéðovtar, IL.3, 108, 
et impf. 'hepéðovto, IL. 2,448; A.Ru. 
A oe, (&eipw). 

“Hepiboua, ac (à) épg. e. "Pet 
Gora, IL.5,389. 

"H epin, v. ’Aspio. 

méptoc, v. déproc. 

Mepo-divns, v. * &epodlyns. 

Mepo-etôns, v. depoatdñc. 

nepézic, 0. * depderc, 
| nepéBev, v. * &epodey. 

Mepo-UKkNs, V. * depouñzns. 

AEPÉ-HUkTOG, 0. * &epópxtog. 

MEpé-Uoppoc, v. *depouopyoc. 

AEpÉ-TAQYKTOS, V. *áepórhayxtog. 

fépronoc, *Hép-onoc, v. *dépo- 
Toc, Aéporoc. 

Mepo-pañc, v. *depopañs. , 

nepo-Peyyñs, 2. *depogeyyÂs. 

Mepo-poitne, v. depopoiruc. 

Mepo-poîtic, 0. “depowotric. 

Mepô-poutoc, v. &epdyorroc. 

hepé-povos ,0. *depépuvoc. 

“Hetiônc, ov (ó) fils d'Éétiôn, 
Oratu. KE (Hero). 

“Hetiov, ovoc (6) Éétiôn: 4 roi 
des Ciliciens, In. 1,866; 6,393 11 2 
Troyen, IL.17,575 1] 3 guerrier d’Im- 
bros, IL.21,43114 autres, Hor. 5, 92; 
Carl. Ep.25,1, ete. || X> Dor. As- 
tiwy (v. ce mot). We 

‘Herttovera, as (à) Ééliôneia, 
pointe N. du Pirée, Tac. 8,90; Dim. 
1348,8. ` 

“Hetidin, ns (à) fille d'Éétiôn 

ee, 115( Hetlwy). 
, NV, 0. sip. 

eo. de. | 

AB4ôLoc, 06, ov [4] c. 104, OPr. 
C. 418. | S 

gotoc, 1. Aetoc. 

Dioiioe, o, ou [XX] auquel on est 
accoutumé, habituel, Opr. C. 2,306 
00s). 3 

Åaávtov, ov (tò) [ä] sorte de cou- 
pe: sel. d'autrés, sorte de tamis pour 
le mélange đu vin, HELLAN. (ATH. 
470 d) (n0éw). 

De, &ô0c (6, A) 4 act. qui s'ac- 
coutume à, accoutumé à, habitué à, 
gén. Soen.El.372; EL.N.A.7,6;: Over. 
4,129; rar. dat.Er.N.A,9,36; abs. 
Abe por, Eur. Andr. 818, amis 

‘habituels, familiers; en parl. d'ani- 
maux, apprivoisé, PLUT. Syll.28; EL. 
NA. 14,1; Gpvbec 90. Ar. Av.271, 
oiseaux domestiques {[2 à quoi l’on 
est accoutumé, habituel, Eyr. Cycl. 
250; An.Eccl.584 (ñ00c). ` 
ñBstoc, «a, ov, terme d'amitié et 
tout à la fois de déférence; dans la 
bouche d'un frère parlant à son at- 
né (Ménélas à Agamemnon, Péris 
à Hector, ele.) : Oste, IL. 6,518; 10, 
37, 22,229, etc. frère chéri où respec- 


lé; f0ein xeparh, Ic. 23,94, tête ché- ! 
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rie; dans la bouche du porcher 


part. d'Ulysse: &AAd puy Oslov xa- 
Acw, On. 14,147, je l’appellerai mai- 
tre chéri; 40atot (dor.) Anrm. (EG. 


P. 238, 26) fidèles amis 139 Dor. 


Aotos, Pp. I: 2, 69; Ant. lc. 
Doc). - 

N8=Aov, v. diw, 

ñBc0oc, v. ñ0e0c. 

HIżo-Â (prés. et part. pf. pass. 
AOnuévoc) filtrer, clarifier, PLar. 
Crat. 4020, Tim. 59e; ATH. 28e Il 
Moy. (ao. 40noäunv) m. Sign. Nic. 
Al. 324. 

ÄƏnpa, atog (ré) ce qu’on a filtré, 
Drucu. (Ouue.1,290 R.-Dar.) (A6). 

AônTnp, fpoc (5) è. le suiv. M. 
Sin. 76. 


AOnThprov, ou (ré) passoire, fil- 
tre, Srr. 147 conÿ. (hônthp). 

A8tk6c, ý, óv : À qui concerne les 
mœurs, moral, p. 0pp, à duavonrixdc, 
intellectuel, Arsrr. Nic. +, 13,20; tò 
Aôtxév, DL.Proæm.18, l'éthique, ¢. à 
d. la morale, partie de la philoso- 
phie; p. opp. ù tò guemdy ei A tò 
Zrohermedn ` cé. Aëred, Anert. Pol.s, 
11,3, traitë sur la morale |] 2 relatif 
ou conforme aux mœurs oratoires, 
ARsTr.1,2,3; 9,18,1, ele J| Sup. -ota- 
Tog, ARSTT. Pol.8,7 (hoc). 

OÉueän e, ntos (DI langage. per- 
an insinuant, Carys. 5,644 (h0t- 
xóc). 

À LkâG, adv.4 d'une manière coi- 
forme aux discours oratoires ` Aner, 
Rhet. 3,17, 121] 2 d’une manière ca- 
ractéristique ou significative, Dun. 
Brut.51; Ansext./, 24 et 27 (Arde). 

AôLors, eag (A) [0t] action de fil- 
trer, ArsTT. Probl. 2, 41 (*A0Ki, cf. 
hiw; p.-é. faute d'iotacisme p. 
hnos; ttef. v. Bonitz Index Aris- 
Lotelicus, v° H6totc). 

Duo. e ge, ee, pareil à un cri- 
ble, percé comme un crible, PLur.M. 
699 a; éarov, Ga. os ethmoïde, c: à 
d. percé de petits trous, à La racine 
du nez (ñ@uos, etôoc). 

Auot DS, «dv. en forme de cri 
ble ou de passoire, R.Ers. (40poer- 
ñs). 

Au, anc. all. ñBu6c, oÔ (ó) I 
passoire, crible, Eur. fr.375; Ansrr. 
H.A. 4,8,21; prov. t dën GVTREËV, 
Arsrr.Olc.1,6,1, puiser avec le cri- 
ble, c. à d.se donner une peine inu- 
tile ||II p. anal. å les cils, Xén.Mem. 
1,4,6112 os ethmoïde (v. Aôpoeds) 
GAL.2,581|38 corbeille d ’osier, ANTH. 
9, 482 Anc. att. hôuos, CIG. 
1,8, b (av. 570 av. J.C.) v. Meisterh. 
p. 66(p. Zogfude, d'or Aëpde, Aude, 
de 610w). 

ABoypapécw-& [à] faire une pein- 
ture de mœurs, de Caractère, Marc. 
V.Thuc.50 (40oypévoc).. 

AB0-ypé&pos, ou (6)[&] moraliste, 


peintre de mœurs, Ansrr. Poet. 6. 


Roc, ypépu). : 
| "Hoile, ace, -ta (ô) Éthoklès, 
k. Luc.D.mer.12 (ñ00ç, xAéoc). 
ÀB0oyéw-&, imiter où contrefai- 
re le caractère, les mœurs de qqn, 
Len 9 fin (400k0yoc).. - 
ñBoloyix, ac (à) imitation des 
mœurs, du caractère, Posin. (SeNEc. 
Ep. 95, 66); Quint. 1, 9, 8; Suér. de 
Gramm.4 (ñ80X6y0). 
Â8o-Aéyos, ou (5) qui imite les 
mœurs o% le caractère, mime, DS.20, 
63; PLUT.M.673 b (À0og; éyw). 





Hia 

“HBo-vén, n (à) Ethonoë, propr.. 
nature intelligente, mot créé par 
Platon pour expliquer l'étymolo- 
gie d'Athèna, PLar. Crat. 407b. 
(ñ806, voës). e 

Oomotëen- A 4 façonner le, 
mœurs , former le caractère, PLur. 
Per. 2; Sexr, M. 6, 30 112 décrire les. 
mœurs, le caractère, DH. Lys. 49- 
(0omo1ds). i e 

ABonointoc, oc, ov, qui peint les. 
mœurs, le caractère, CALLISTRAT.. 
Stal.10 (ABomotéw). 

ñomouia,as (à) 4 description des- 
mœurs ou du caractère, éthopée, DH. 
Lys. 8 || 2 action de façonner les. 
mœurs, de former le caractère, Sun. 
648 (A0omo1ds). ` 

‘ABo-mouéc,6c,6v, qui forme le ca 
ractère, Prut, Them.2, Num.16, Dio. 
9, Lyc.21 (ñ00ç, rotéw). 

oc, soc-ouc (ro) ouni, séjour 
habituel, demeure, résidence, en 
parl. d'animaux : écurie, I. 6,541; 
étable à porcs, On. 14, 411; repaire 
de lions, Hpr. 7,425; en pari d'au. 
tres animaux, Arsrr, Mund, 6,16; 
en part. de poissons, Orr.H.1,93: en. 
parl. d'hommes, de peuples, Hés. 
O. 167; Hnr.f, 15. etc.; Éscur. 
Suppl.64;Eur, Hel. 974; abs.région 
où le soleil se lève, Hpr. 2, 142; em— 
placement planté d'arbres, Cazuisrr. 
Stat. T |] IT caractère habiluel, d’où 
À coutume, usage, Hés. O. 486: Ho. : 
2, 30112 manière d’être où habitudes. 
d’une personne, caractère, Hés. O. 
67, 78; Po. O. 11, 20; Escng.Pr. 484; 
Sorn. Aj. 595; 0. ts buyñc, TÌ, 
yvouns, PLAT. Rep. 400 d; Dé. 1406, 
ô, disposition de l'âme, de Pesprit; 
Ts tóhewg, Isocr, 27a, caractère de 
la cité; son, en ce sens avec un: 
adj.: mpğos tò los, Puar. Phædr. 
243c, doux dè caractère ; tò Ñ0og 
&o0evic, Arsrr. H.A, 9, 19,4, faible 
de caractère: de méme avec ro Aer, 
Tu. Char. 6; và #0ex, Hec. 1275: 
zé On, PLar. Rsp. 585 b; DL. 6, 64; 
H0eot, Puar. Leg. 778c; vots bec, 
DS. 5, 2/; że tà %0n, Lec. Pseud. 
16; xatà tà Zë, Arm. Je (bon, dous 
faible, efc.)de caractère ; {. de rhét. 
impression morale (produite par um 
orateur) Ansrr. Rheé.1,2,3,elc.; p. 
opp. à mübos, DH.Comp.22; ou par 
une œuvre d'art, efc. Puiesrr. 688) |fi 
3 p. ext. mœurs, Hés. Th. 66; Hor. 
4,106; Tuc. 2, 64, etc. ; On xal EON, 
Par. Leg. 968 d; tpémot nai #0n,. 
ibid.896 e, le caractère et les mœurs; 
en parl. des mœurs d'animaux, 
Escue. Ag. 727; Eur. Hipp. 4219; 
Arstt. H.A. 1,1,12; en parl. de 
choses : 28. to muperod, GAL.. 
nature de la fièvre (p. * F#00oç, Zon. 
€. E0oc, de lu R. "Eë de Fe; cf. 
Edo). 

JIo (part. ao. oas) c. 0w, Hre.. 
(GaL.Lex. p.480). 

1 a, œv (rt) [t] À provisions de: 
route, On. 2,410, elc.; A.Ru.f, 659, 
11480; d’où’ vivres, aliments, EmpéD.. 
344; Nic. Al.412; nourriture ou proje 
de bêtes sauvages, 11.13, 4031 2: 
balle d'une graine, cosse d’un légu- 
me, ou simpl. paille, On. 5,868; Pné-. 
RÉCR. (ScH-On. 2, 289)[| D [ï] à 
larsis : fix mékovreu, OD.2; 410; 13, 
103; p. contract. ña, Ov..5; 266; 9. 
212 ip). 

2 fra, v. sim. 


Hita 


Hidéa, Zon, Zn, ne (éi jeune fille, 


Nic. (Ar. 684 c) (fém. du suiv.). 


Aileoc, ou (6,4) [t] À à Ai@eoc,' 


jeune homme non encore marié, jeu- 
ne garçon, IL.18,598; 22,127; OD.11, 
38; Hor. 3,48; p. contr. eog, Sorn. 


O.R.18; Eur.Ph.945;PLat.Leg.840 d 


112 ñ A0eoc xpn, Bus, (Com. fr.2, 
561) jeune fille | D> Dor. át0eoç [ë] 
ATu. App. 103 (Orig. inconnue, 
p.-é. développement de aiðdc, cf. 
atw). ` 

Dtiero, V. Sean, 

Atô«, ao. d'éioce. 

Inideic, deco, éev, aux rives 
escarpées, ÎL.5,86 (äre). 

2iiéerc, éecoa, 6ev, qui fournit 
de l'herbe, des pâturages, Q.Su.5,299 
(io D). 

iov, vtt el du |. 

"Hiôvec,ov(ot) Éiones, brg d’Ar- 
golide (p.-é. auj. Palæochori) IL. 2, 

61. 


“Hioveis, £wc, ép. flos (6) Éio- 
née, .1L.7,11;10,435. 
“Hiôvn, nG (h) Éionè, Néréide, 
His.Th.255. | 
floc, ou, adj. m. le puissant ou 
celui qui frappede loin, ép. de Phæ- 
bus, IL. 15, 865; 20,1452; Hu. Ap.120 
(De même orig. que tóc, hús; ou, 
sel. d'autres, de la rac. ‘E,lan- 
cer, envoyer, cf. Zou, 
floav, v. eru. 
| Aiokov, v. Etoxw. 
nixBnv, v. dicce. 
ñiov;évos (à) bord de la mer, IL. 
17,264; 28,61: On.5,156; Hor.2, 118, 
8,96; XéÉx.Hell.1,1,5; bord d’un fleu- 
ve, EscuL. Ag. 1159; A.Ru.2, 659; 4, 
130; DH.4,27; bord Q'un lac, Po. I. 1, 
4ò (D> Dat. pl. épq.'ftôvecor, On. 
5,156, Par contr. alt. fov, Eur.Or. 
995; Lyc.244; dor. äïwv, Pn, Escan. 
Ul.ce.Tacr. 11,1; Moscn. 3, 129; éol. 
diov, Sara. (Orig. inconnue). 
Hiov, par contr. °Hróv, óvòg 
(h) 4 Eiôn ou Éiôn (auj. Contessa ou 
Rendina) v. de Macédoine à Vem- 
bouchure du Strymon, Hor. 7, 25, 
- ete.; Tic. 4,98, etc. [2 v. de Piérie, 
ou p.-C.la méme que la préc. Tac.4, 
TD Hrov, Sm. (Puur. Cim. 7). 
iov,ovos (à) bruit, nouvelle, On. 
. 8,42 (var. p. dyyehinv) (diw 1). 
feu [à] adv. doucement, légère- 
ment: À avec idée de mouvement : 
xa Tapaxhivew 4epakñv, On. 20, 
501, pencher la tête légèrement de 
côté; hx ëm” dprorep, Ir.28,336, lé- 
gèrement vers la gauche; Axa xtôv- 
tes, On.17,254,s’avançant lentement; 
drwoaro fxe yépovra, IL. 24, 508, il 
repoussa ou éloigna doucement lé 
vieillard {| 2 avec idée de son : ñxo 
Gyopeveiv, IL. 3, 455, parler douce- 
ment || 3 avec idée de vision: ñxa 
oTihGovres ÉAuie, [1.48,596, briliants 
du doux éclatde l'huile; Zu" Zeus 
Ônoac, Hés. Fh. 347, avant souri dou- 
cement; xa péruy, OrP:C.3,39,légè- 
rement noir || 4 avec idée de temps, 
peu à peu, Orr. H.2,67; Axtu.5,279|| 
Cp. Àacoy, sup. huota, v. ces mots 
(p. * Fixa, cf. áxetolat, dxéwv). 
fika, ao. d inp et Dt ef Ben, 
Dro ou, Droen, v sixdčw. 
fkaxov, 0. xx. 
fy kegtog, yov, Qui g'a pas encore 
senti l'aiguillon, intompté, IL. 6, 94, 
ele. (épq. p. &xecros, de à priv. et 
XEVTÉ LD). 
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Org, Be (Dälion oe, duë, Ancnn, A0. 
fetota, «dv, très peu, le moins, 
point du tout, Hec.395,54;: Sopx. PA. 
A27; Eur. H.f. 299; ws fmova, Tac.f, 


91, le moins possible; souv. en ré 


ponse à une question : xota, Sopu. 


O.R.623; xoro. ye, Sorun.O.R.1386; 
PLar.Phædr.216c, pas du tout. (cf. 
lat. minime, minime vero); jx. náv- 
Twy, AR. PL.440, absolument pas; oð% 
Zeuora, Escur. Ch. 416; Tue.?, 44,- 


Dar, Crit. 52a; DÉm. 18,3, surlout, 
non moins que le reste; où te &Xkot 


Fxai.oûx fx. ot *AGnvator, PLar.Pro. 


324c, tes autres et surtout les Athé- 
niens (Axa). ? 
` Beeroe, g, ou, Wës lent, le plus 
lent: ¿hauvépev, In.23,531, à conduire 
un char (fxa). ` Š 
fktotoc, n, ov, très faible, très 
petit d’où incapable de, inf. EL. N. 
A.9,1; 4,31 (formé d'après le pl. 
neutre adv. xota, v. ce mob). 
fikov, ion. e. fmou. 
.ñko (impf. ñxov, f. fEw, to. 1 
héa, pf. ao: pl.,g. pf. Buer) d être 
arrivé, être venu, être là, 1L.5,478; 
On.13,325 (vulg. tx Bkk.); avec une 
prép. : ëç Tv ’Arrwv, Hor. 8, 50; ëc 
rée 'Abgvas, Hpr.8,50; x0ovds és ré- 
Sov, Escuc. Pr. 1, arriver en Attique, 
à Athènes, sur le sol d'un pays ; Zu, 
sis tva, Escue. Uh. 3; mpe viva, 
EscuL. Ch. 659; mapi twa, HDT. 7, 
157; Tac. 7, 137, être arrivé ou se 
trouver près de dqn; pe mov, 
Sors. O.C. 734, près de la ville; ou 
sans prép. avec l'acc. du lieu où 
l'on arrive : ioðuòv Kippepixòv 
fées, Escu. Pr. 729, Lu arriveras 
dans l’isthme des Cimmériens ; fxeuy 
X0ova, Eur. Bacch. 1, arriver dans 
une contrée; avec un dat. de pers.: 
hxovaw aðt® diyyehot, XÉN.CYr.5,3, 
26, des messagers lui arrivent (c/. 
ci-dessous avec un suj. de chose); 
avec un acc. de manière: paxpày 
Zëiu Äx. XéN. Cyr. 5,5,42, avoir fait 
une longue route; cf. Sopn. An£.975; 
avec un parl. prés. : fo oapñ 
téxedev Za, otparoù pépuv, Escu. 
Sepl.40, j'arrive apportant de Par- 
mée des nouvelles sûrés de ce qui 
Sy passe; où Zut. ` Bag ppécov, 
Sopx.Tr.1112, je suis venu pour di- 
re; avec un inf. : HavÜGvEN Home, 
Sorn: O.C. 12, nous. sommes venus 
pour apprendre ; p. anal. en parl. 
de choses, venir, arriver: en parl. 
de mets qui arrivent sur la table, 
ALEx. (ATH.95 a); de nouvelles : épot 
&yyehin fjxer, Hor. 8,140, un message 
mest arrivé; en parl. du temps, des 
événeinents : fre Auap, EscuL. Ag. 
130#;. le jour est venu ; fxet à piv 


éxetvos 5 xoupds êv ©, Lys:197,96,. it 


est venu pour vous ce temps où, ete. 
Heet xurpòs éxetvoc óravixa, Tacr. 
23,83, il viendra ce temps où, etc.; 
rot àv vécos, Soru.Aj.186, unë ma- 
ladie surviendrait; Y£e mékepoc, 
Tac. 2, 54, une guerre surviendra ; à 
Sol vin Beer yevdpevoy, Po, ge, 247. 
ce qui a même déjà commencé à se 


piav duiv Héev, PLar. 4p.39c, un 
châtiment vous atteindra ; fig. dans 
un grand nombre de loc., pårticul. 
aveC eis toto, sis togaðtoy ele.: ele 
toooŬtov: åuaðlaç rw Gare, PLAT. 


Ap.25 e, j'en sais venu à.ce point d'i-| 


gnorance que; ¿ç voofuf" Dëpe Bon. 
















HAdavov 


ta, Sorn. O.C.1030, qui en est. venw 


à ce point d’arrogance; we Bvvdpews 
Dec, Dans. 4,21, 10, aussi loin que 


s’élend'ion pouvoir; dtà péxns Auev,. 


Escuz.Suppl.475; 1 épyñs ÿx. Soru. 


O.C. 905, en être venu à combattre; 
à s'irriter; avec un adv. eù ou xaRðe. 


Zem, Hor. 1,30, aller bien (propr. 
être arrivé dans une situation favo- 


rable); d'où avec le gén. eÙ Zus rof 


Biov, Hor.7,80: Xpnudrtov, Hor.5,62; 
poppis, Luc. Im. 41, réussir en qqe 


ch., être bienvenu en fait de bonheur 


dans la vie, de fortune, de beauté; 
avoir du bonheur, de la fortune, de la 
beauté; fret oùx ópolws pro, Hm. 


1,149, il ne jouit- pas- d’une tempéra- 


ture semblable, ew parl. d'ur pays |i 
2p. ext. aboutir à,se rapporter à, se 
rattacher à : doa mi thy mpegĝeiav- 
ñxe, Déw..350, 44, tout ce qui. avait 
rapport à l'ambassade ; ets Eu’ ue 
TA Ré hewg Tà mpdyuara,AR.PL.919, 
lés affaires de la ville m'intéressent.. 
me regardent; souvent au part. tà 
sts tı xovra, Par. Eryx.892e; Por. 
28,15, 2%; ou rà wpôs ti Hxovta, Por. 
12,15, 9,-ce qui concerne qe ch. jf: 
D Fut. dor. në&, Tacr. 415,144; 
pf. 1 pl. dor. fnapes, PLur. M. 295 
(orme d'après le pf. ixa, €. Agrénet, 

’après Éctnxu). S 

A, €. Ahoc, ou, sel. d'autres, c. 


Mhos, Euru. fr. 105 Mein. , 


FA&Bnv, ao. pass. d’ èhaúvw. 


| fAaivo (seul. prés. act. pl. dors 
fhaivoyrt, Tacr. 7, 28, et part. fat 


vov, Cat, Dian. 251) : 4 errer çà et 
ià, Tuer. l.c. |2 fig. extravaguer être 
fou, Carr. l.e. (ion. c. &huive, Cf. 
&hdopat). 

fAdeata, cv (Tr) [äx] fils qu’on 
tire de la quenouille, On. 6, 53, etc:; 
A. Ær. (PARTH.14,4) (hàaxdrn). ` 

Ahakétn, nG (À) jax) I tige de ro- 
seau, Tu. H. P. 2,2,1 || II p. ext, nom 
de divers objels droits comme une 
tige de roseau: 4 quenouille, On. 4, 


357; 4, 135, ete.  EuR.Or. 1431; THOR. 


28,1, etc. || 2 tige de fuseau, Prat, 
Rsp. 616c ||3 partie d'un mât au-des- 
sus de Ia buge, A po 45, 56; ATH. 
#75a||S—- Dor. fhandra [à%&] Eur. 
ANTH. llcè. &haudro [aa] Tacr.. 
l.c. (Orig. inconnue; p.-é. d'une R.. 
°A px, développement. de la RB. "An. 
marquant une idée de mouvement; 
sel. d'autres, de siħiw, dérouler; de 
ht, Lirer; de ÉAdw, pousser, mou~ 
voir). ; 

Hakaty (ó) HDN GR. m. p. À, p- 
17,8; d'ord. au pl. fhoxatives, wy 


(oi) Min. (ATH. 501 d) poisson de mèr- 


(en forme de fuseau) propre à ta sa-- 
laison (4koxatn): 
dun, o. hop. 
Hhaoa, 0. Ékadvw. ; 
Aaka% : À érrer çà et là, IL. 18,. 


| 281; avec un acc. de lieu, Hs. Ap. 


142 |] 2 tr. fuir, éviter, acc. On.9,457 
LS Seul. prés. ind. 3 sg.-dte, 


FOn.L.c.(var. fhvoxdtei); paré. -dGuv, 
LE. lc. et impf.2 sq. fidoxakes, Un. 
Le Gidoewa), 

produire; avec un rég. : vnw-| 
Elà, fuir, I1.2,470:48,104; Enrén 388 ||: 
: D> Prés. ind.3pl.-ovo1,11.2,470; 


AAgoko (seul. prés.) errer çà et 


Emro. l.c; part. fém. pl. -ovoat, Iu.. 
18, 104 (dopat). 
Olëco, 3 sg. impf. d’ékdouse. 
Faro, 3 sg. ao. d'HAXopot. 
AASavov, v.dAdaive. ` 


né 
HN, 0. HAE. 
"HAsia, «s (à) l'Elide, Tac. 2, 25; 


` Xén. Hell. 8, 2, 23; v. "HMe (fém... 


A 'Hhetos). ` 

"Hieekéce, ý, ôv, d'Elide, Éléen, 
Sre.393; oi ’Hketoxol, DL.1,17 et 18; 
2,105, philosophes de l’école d'Élée. 

HAstuuat, v. “help. ` 

1 'Hietoe, «, ou, d'Elide, Éléen, 
Hor. 3, 182; Xén. Hell. 7, 4, 19, etc. 
(Hs). he 

2 "HAetoc, ôv (6) Éleios, k. Is.2,9 
B.-Sauppe, Srésimsr. (PLur. Cim. 
16 


fheuba, v. d'Aelpo. ` 

“HAëktoc, ac (à) Elektra (Electre) 
4 fille d'Okéanos et de Thélis, Hu. 
Cer. 418 || 2 fille d Agamemnon, 
dont le nom sert de litre à deux 
tragédies de Sophocle et d'Euripi- 
de; p. ext. nom donné à une sorte 
de sophisme,DL.2,108; Luc. V.auct. 
22 || 8sœur de Kadmos, Paus. 9,8 el 
11> lon. Hréxtpn, Hn. Cer.418; 
Hs. Th.266. | 

"HAsktpar nüAar(ai) Escar.Sepé. 
498; ou simpl. "Hkextpu, Eur. PA. 
1186, Bacch. 779; ou simpl. dor. 
"AXextpar, Po. T. 8,104, la porte Elec- 
tres, à Thèbes |D—>-Gén.dor.’Adex 
TpĞY [ZA] Po. l. c. (Haixtpa 2, cf. 
Se 

gÄékrpuuge, oe, ov: 4 d’ambre, 
Luc. V. H. 1,20; Hin. 3,3 || 2 qui a la 
couleur ow la pureté de lambre, 
Carr. Cer. 29; Nyss. 2, 466 bi D> 
Dor. &ħéxtpwos [ä] Carr. l. c. (Die: 
tpoy). ` ` i 

"HAektpis vfooc(à) A.Ru.4,580; 
ou au pl.-ides vñoov(ai)l'ile ou les 
îles de Pambre, à embouchure du 
Pô, Arstt.Mir. ausc. c. 50; StR. 215 
(fAextpov). $ 

fhektpov, ou (rô) À ambre jaune, 
succin, On./,78; 15,460; 17,296; HÉs. 
Se. 142; Hort. 8, 115; Piar. Tim. 80c, 
etc.; au pl. ai. fkextoot, AR.Eq.532, 
p.-é. chevilles d’une lyre faites d’am- 
bre {| 2 sorte de métal formé de qua- 
tre cinquièmes d’or et d’un cinquiè- 
me. d'argent, cf. Srn. 146; d'où, p. 
ext.,or,Sopx.Ant.1088 || X-> Genre 
indéterminé dans Homère et dans 
Hésiode,neutre dans Hérodote, Pla- 
ton, ll. cc; Ò Ñhextpos, Sorn. Le: 
à fhextpos Ar. Eq. 532; A. APHR.p. 
248,21 (D. "AA, sgr. ak, biller: 
cf. éxTop). 

ñhektpo-bars, nc, és, qui a lé- 
clat ou la pureté de lambre, EuR. 
Hipp.741 (fkextpovy, pdos). 

“HAEKTPUOV,©VOG Où -UÈV,6voG 
(6) Élektryôn, père d’Alcmène, Hés. 
Sc. 82; Eur. H. f. 17; A.Ru.7,748{| 
D [-excp- bref] Hés. Eur. A Dn. 
l.cc. Gén.-wvos, A.Ru.1,748; Paus. 
2, 22,8; -óvoç, APD. 2,4,6; ace. -wva, 
‘Hés. Sc. 82; Eur. H. f. 17; -ôva, DS. 
4,9. 

“HAektpvvn, ne (à) la fille d'E- 
lekiryôn (Alemène) Hés.Sc.86 [-sxtp 

- bref] (HkextpÜwv). 

nAsktphôns,nc,ec, qui a l'aspect 
de Pambre, Hec. 1135 h ; PuiLstR. 27 
(AhexTpov, -wWÔnc). 

fAëktop, opoc: I adj. m. bril- 
ant, [L.19,398; Ha. Ap.369; Eupu. 74 
I II subst. x. : À le brillant, c.à d. 
iè soleil, Iu. 6, 545 Į] 2 le feu, comme 
clément (p. opp. à XOW Te xat odpo- 
vos nôè Odhacoa) EmréD. 263 (R. 
"Ahy, sser. ark, briller). 
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Ìt- paros, n, ov[ġ]i vain, en parl. 
du tonnerre, Soran. (ATu. 624 b) || 2 
d'où sot, déraisonnable, Tuer. 45, 4; 
Anru, 6,75;11,350; en parl. de pers. 
Timow (DL. 4,42); ado. fhémaro,OPr. 
H.4,590,vainement, follement (heôs, 
paty). 

ÅAsuktoc [ġ] adv. vainement, fol- 
Jement, A Dn. 4, 1205; CALL. Cer.94. 

ñÂcôs, &,ôv : 4 pass. fou, insensé, 
Op.2,243; subst. ó AA. CALL. fr.173, 
le fou; en parl. de choses, Au. 
fr. 174; adv. ñhed, Ars. 7,639, fol- 


‘lement [2 acé. qui trouble Ja raison, 


en parl. du vin, On. 14, 46410 


Voc. apoc. hé, IL.15,128 (cf.*hhéc et. 


dAdoprat). 

ñAgé-ppov, œv, ov, qui à l'esprit 
égaré, Naz.2,28 (ñAeôç, pp). 

fÂsvato, 0. d'Ae, 

fAñhato ef fAñAavto, v. Ékabve. 

AAnkiuunv, v. ékeipe. 

fAGov, v. Épyomar. 

“Hita, œv (tà) fêtes du soleil, à 
Rhodes, Jur. Or. 4, p. 156e; ATH. 
561 e; ARSTD.1,547|| X—> Dor. "Aha 
[&X] Aru.561 e (tos). 

“Hàráông, ou (ò) fils d’'Hèlios,Luc. 
Am.2 (patr. d''HAtoc). 

fAdäouo, siéger au tribunal des 
héliastes, Ar. Vesp. 772 (fut. $ ep, 
-doet); Lys.880 (fut. dor. 2 sq.-déet); 
Egq.798 (ao. inf. -dcaodai)( Hola). 

fAtébo : À faire cuire au soleil, 
acc. Srr. 778 || 2 exposer (un con- 
damné) au soleil, Spr.2 Reg. 21,141] 
Moy. se chauffer au soleil, Ansrr. 
H.A.9,5,7; An. Vesp. 772, avec jeu de 
mots sur le sens de hudçomar 
(hoc). L 

+ “HAuaia, «c (h) 4 la place Hèliæa, 
où siégeait le tribunal des Hélias- 
tes, à Athènes, Ar. Eq. 897; ARSTT. 
Pol. 5,1112 p. suile, le tribunal lui- 
même, composé de 6000 héliastes, 
lirés au sort parmi les citoyens au- 
dessus de 30 ans et répartis en 10 
seclions de 500 héliastes chacune; 
avec 1000 de réserve pour les sièges 
qui venaient à vaquer, DÉM. 529, 19 
(loi); 138,13 (cf. &kñc, Go). 
fax, ñ,6v, qui concerne le so- 
leil, solaire : 4À. xvxhos, DS. 1, 98; 
CLéon.15,8; PLur. M. 891 a, l'éclipti- 
que : à. éxAeibers, DL.7, 23, éclipses 
de soleil; à haxñ (s. e, teplodoc) 
Prut. Ces, 59, année solaire 
(fluo). 

hok®s, adv. selon la révolution 
du soleil, Procc.Parm.631. | 

fs, &ôos, adj. f. À solaire, 
Oracs. (Luc. Al. 34) (1 2 ñAtäç ‘Podoc, 
Luc. Am.7, Rhodes consacrée au So- 
leil(fhoc). : | 

“His, &ôoc, «dj. f. fille d'Hè- 
lios, seul. au pl.:‘HAaddes xopou, 
ParMén. 9, les Hèliades; abs. ai 
“HAtdôss, A.RH. 4, 604 m. sign. |] 
D> Dat. épq. ‘HAaddeoot, Nonx. 
27, 202("Hos). 

“HAias ou “HAiac, ou (6) Elie ou 
Hélie, prophète bebe lz "HA. 
Anrs./,72, elc.; ‘HA. Ant. 8,49, elc. 

1 fAiaotc, sw (à) [&] action d’ex- 
poser ou de s'exposer au soleil, DC. 
59,7; Geor.7,1,3 (AGE). 

2 fAiaoris, soc (à) [ä] fonction 
d'héliaste, Dém. 747 (serment) (ñhid- 
bopa). ` f i 

ÅAraotýptov, ov (tò) endroit pour 
se chauffer au soleil, STR. 8415; GAL. 
12,876 (nkdÇw). 
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fAtaothc, o 0 (6) héliaste, membre 
d’un tribunal qui siégeait sur laplace 
“Haia (v. ce mot) AR. Vesp.206,etc. 
Egq.255 (Go). ` 

fMooTiwkéc, äu ` À qui concerne 
les héliastes,d'héliaste, Ar. Nub.868;: 
Dés. 706, 26, etc. |] 2 semblable à un 
héliaste, Ar. Vesp. 195 (ñAaothc). 

fkäo-& : À briller comme le so- 
leil, Axacr./6,5; HLo.8,4 |] 2 exposer 
au soleil, Arsrr. Probl. 20, 35, 2 
(hoc). ` i 

AAibatoc, oc, ov [t&] 1 d’un abord 


‘difficile, inaccessible, d’où : À escar- 


pé, très élevé, en parl. de rochers, 
IL.15 ,278, etc.; On. 10,88, etc.; Hés. 
Th. 675,786; Sc. 429; Escu. Suppl. 
351; Eur. Suppl.80, elc.; de monta- 
gnes, de tours, A.Ru.2,169,etc.; du 
trône de Zeus sur l'Olympe,Ar.Av. 
1782; d'arbres , Hn. Ven. 268, etc; 
rar.en prose, en parl. de rochers, 
Kén. An. 1,4,4; Srr.818; de précipi- 
ces, Luc, M.cond.10; de lieux, Por. 
4,41,9 12 profond, en part. d’un an- 
tre, Hés. Th. 483; du Tartare, Srés. 
&1;de la mer, Orr.H.8,171, ete; fig. 
en parl. du bien ou du mal, Dauox. 


-| (ATH.102 c); Porru. Abst.1,12 | IE p. 


ext. grand, gros, énorme, en parl. 
de membres, Opr., H. 5,66; d'une va- 
gue,PLUT.M.163 c; d'ombre épaisse, 
Prur.M. 985 f, ete. |> Dor. &hi~ 
lā] Po.0.6,110 (Orig. inconnue). 
HABA [4] adv. follement: 4 en 
vain, CALL. L. Pall.124; A.RH.2,288 || 
2 démesurément, A.RH.3,842; 4,177, 
1265; dans Hom. joint à mokk: 
Anida Hda Torry, IL. 14,677, un 


{immense bütin; cf. On. 5, 488, ete.); 
Joint à un h. de nombre: &otpa 


HADA pÜpia, Man. 2,3, des astres en 
nombre infini (cf. *%A0ç, AMOLoc). 
. Auto [10] faire ou dire des sot- 

tises, Ar.ÉQ. 1124 (A\O1oS). : 

ÅALBLoG, a, ov [Y0] 4 sot, insensé, en 
parl. de pers, HDT. 1, 60; Eur. Cycl. 
531; Ar.Ach.448, elc.; avec un gén. 
AA. vsyvouns,Taém.17 d, qui n’a pas 
de jugement; en parl. de choses (au- 
dace, elc.) Puar. Phæd. 95 c; Artbióv 
(éor)avec l’inf. Arsrr. Pol.3,15,4, 
ilest insensé de, etc. |} 2 vain, inutile 
(colère, trait, efc.)Pn. P.8,21;EscaL. 
Ag. 366; Tuer. 16,9 || Sup.-wturos, 
AR. Eccl. 7651 D-> Dor. GOoc [&] 
Po.Tucr. ll.cc. (cf. * hoc, nheds). 

AABLOTENS, E [t0] stupidité, 
Puar. Rsp. 560d, Theæt. 176e (AN 
Doc), 

fMBtéw-& [] rendre stupide, 
frapper de stupeur, Escuz. Pr. 1061 
(Atos). 

AlBioôns, ns, ec [10] de sot, 
Paiste.558 (AMO106, -wDnc). 

Mbios [6] ado. sotiement, stu- 


“pidement, Lvs. 97,84; Prat. Theæt. 


180d || D—> Dor. &MNOlws [ä] Tacr. 
10,40 (BK {Oroc). 

“HAien, ns (à) [*] Hèlikè, € Pur. 
Fluv.11,1 (Xxoc). 
- faukia, as (à) [x] À âge, d'où:1 
propr. âge, temps de la vie, en gén. 
d'où : 4 la force de l'âge, la jeu- 
nesse : véos auxinv, Hor.8,184, jeu- 
ne: Ale ëtt téte @v véos, THc. 5, 
43, étant alors encore jeune; êv tÑ 
huile, Tac.8,75; Déu.42,9, (les liom- 
mes) dans la force de l’âge ; en parl. 
de femmes, âge nubile, Hec. 10 a; 
Dé. 1859, 19; Escun. 26, 8; 27,28; 
Piur.Rom.21}; etç tv naudlav de 


DALeugtougt 
véofo, Dar. Hen. ë9 bh: ete ho 
EMeîv, PLAT. Theæt. 142 fin, être 
arrivé à l’âge mûr; Gu fawia yevd- 
pevoc, XÉN. Mem. 4, 2,3, parvenu à 
l'adolescence ; ¿v hid stvar, PLAT. 
Charm.154b, être dans l'adolescen- 
ce; au sens mor. âge des passions, 
fougue de la jeunesse, Hort. 3,36 |} 2 
rar. la vieillesse, Prat. Lach. 180; 
nposhinhvðòs tÀ Ale, XÉN.Hell.6, 
7.8. ëlant, enncé en Age: Augpefe Au" 
hhotlas, Luc. Laps. 1, Pâge (c. à d. la 
vieillesse) te fait radoter || 3 âge, ex 
gén. IL. 22,419; au sens collect. c. 
Hazes, ceux du même âge, particul. 
les jeunes gens, [L. 46, 808; ou les 
hommes qui ont l’âge du service mili- 
taire, Lys. 195,17; en gén. maïtdéc ve 
xol &vôpes vol zëoo Aide, DAr. 
Leg.959e, les enfants, les hommes et 
ceux de tout âge [| II p. ext. période 
de temps, d’où : À âge, temps, épo- 
que : Ahwinv xatë. Adtov, Hnr. 5, 59; 
xarà Oidtrouv, Hor.5,60, au temps 
de Laïos, d'OEdipe || 2 p. suite, siè- 
cle, génération, Hor.5,59, efc.; à vüv 
Cox axia, DÉM. 189,18, la généra- 
tion présente; mœokhaïs EuTpoolev 
. Ahuiots, PLur.Per. 27, beaucoup de 
générations ou de siècles auparavant 


- _ ÑB croişsance, développement, com- 


me signe de l'âge, d'où grändeur, 
haute stature, Hor. 3, 16; PLar. Eu- 
thyd.271 b; Dém. 1024,26; Luc. V. H. 
1,10; p. anal..en part. de la hau- 
teur d'une statue, Luc. Syr. 28 {| 
2 Dor. Ate Teil Po.0.4,41; N. 
9,100; P. 4,281; ion. Rhin, Iz. 29, 
419; Hor.ë,59 et 60; 3,86; 5, 59 et 60, 
7,18,etc. (Ans). 

fAukideo pau [tx] être dans la force 
de l'âge, Herm. (Sros. Ecl. 1, 1098) 
(haia). 

fktétns, ou (6) [x] qui est du 
même âge, camarade, contemporain, 
Hor. 5,71; Ar. Nub. 1006; joint à 
étatpot; PLar. Conv. 183 c; avec un 
pron. poss. tpòs HA. PLAT. Ap. 33d, 
môn Contemporain 2 Dor. &ht- 
atäros Tea) Tucn. 43.54 (sie). 

DAtetLëne, Lëoe [ix] adj. f. du 
prec., en parl. de pers. Puur. M. 
554 a; Luc. D.mar. 15,2;.en parl. de 
choses (action, DS. 1, 58 ; histoire, 
Prur.Per.18, ete.); Hà. tiw, DS. 4, 2, 
ou twos, Tuém. 18a, contemporaine 
de qqn. 

Aiko, n,ov [i] adj. relat. de th- 
-Mxoç, combien grand o petit (aussi 
grand ou petit) que: I dord. aussi 
grand que : 4 en parl. de la taille 
d'un homme, Ar, Ran. 55; en parl. 
d'animaux, Arsrr.G.A.4,5; dans le 
die, Zodi, soe Ava yéyove, PLar. 
Charm.154 b, tu vas savoir combien 
il est devenu grand || 2er parl. de 
Våge: de quel âge, du même âge 
que; &võpa, nAMxov Oovxvdtônv, AR. 
Ach.703,un homme delâge de Thou- 
kydidès, c. àd. aussi âgé que Thou- 
kydidès; suivi d'un pron. pers. au 
même cas : où hAxot Éyo (= Tyhixot 
Âhixor éy@) PLar. Lach. 1804, ceux 
qui sont du même âge que moi; dang 

e dise. indir. 6päs pèv uûäs AMxor 
mrpoodtefe Bauotor, Sorx. O.R. 15, 
tu vois de quels âges différents nous 
sommes, assis auprès de tes autels 
1 3 en part. de la puissance : 
TnhttoËtocs AAlxos odbels rw Boot, 
rebs yéyove, Dém. 7. 9, aussi grand 
que ne lest encore devenu au- 
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cun roi; Aàixwv Aën vol Zou ad 
piós Zon doc, Dëu E, 7, de 
quele puissants Etats et de combien 
hilippe est déjà le maître |j 4 pour 
marquer l'élonnement : Gauudor 
Haiza, DÉM.348,24, merveilleusement 
grand ; péyiora hiza åyaðd, Luc: 
M. cond. 13, avantages extraordi- 
nairement grands; de méme Oavua- 
otôs Axoc, Dé. 738, 20 (0. 0aupao- 
qóç) merveilleusement grand || II 
combien petit, Luc. Herm. 5 || X> 
Dor. &hlxos [ä] Arcum. T. E. p. 102 
4; Tucr. 14, 55519,6; 23,4 (ÀME). 
ALÈ, gén. koc (ò, À) III oui est 
du même âge, d'ord, au pl.: lues 
Bdss, On.18,373,bœufs du même âge; 
mœapOévor, Pp. P. 3,80; veavidec, Ân. 
Th.1030, jeunes filles du même âge; 
rar. au sg. EscuL. Ch. 607; A.Ru. 2, 
479; AXE tut, PLAT. Rsp.464e, com- 
pagnon ow camarade du même âge 
que qqn; subst. č, h À. Compagnon, 
eamarade, Hnr.f, 84; 2,82; Ar. Ach. 
336, elc.; particul. jeune : prov. ÂME 
hu Tépre, yÉpov dé te dere ré 
povra, Scu.-PLar. Phædr. 240 0, 
jeune aime les jeunes: vieux, les 
vieux; cf. AnsrT. Rhef, 1, 1112 p. 
ext. semblable, pareil, gén. TryPx. 
637 [X> Dor. dN% [ä] Po. l.c- ete. 
HALÓ- BANTOG, oG, ov, frappé des 
rayons du soleil, Eur. Bacch. 44; EL. 
N.A.8,26 (ñhtos, BéXkw). 
fAtoBokéopat-09 pau, être frappé 
ni le soleil, Zénos. 5, 53 et 
oc). * 
fAuG-Boloc, 06, ov, c. AUGXNTOS, 
Ta. C.P.4.12,3 (Hros, BAAM w). 
“Hho-Gopa, ac (à) Hèliodôra, f. 
ANTEH.7,476 (fém. du suiv.). 
“HA6-Bwpos, ou (6) Hèliodäros 
(Héliodore) : 4 Athénien, Dén. 385,13 
et 14B.-Sauppe,etc.|2 autres, par- 
licul. rhéteur, auteur des Éthio- 
piques] Cp. com. ‘HatoÏwpétepos, 
ANTH./1,184(ñ. D@pov)- 
fhto-eudnc, ñ6, és, semblable au 
soleil, PLar. Rsp. 508b et e; GaL. 4, 
3621 Sup. -éoratos, PLar.Rsp.508 b 
(ñ. ctos). 
fAtoBepéw-à, se chauffer au s0- 
leil, Gar.6, p.84 (hAtoBepñc). 
MAvo-Bepñe, nc, és, échauffé par 
le soleil, EM.58,7 (#. Oépoc). 
fAto-kañc, nc, éc [4] brûlé par le 
soleil, Luc.Lex.2 (%. xaiw). 
fAtokaia, ac (À) [x&] À ardeur du 
soleil, P.E6.3,61] 2 action des’exposer 
au soleil, DL.7,1 pl. (ktoxañc). 
fAuo-kéuivoc, ov (6) [ät] étuve so- 
laire, sorte de four où l’on concen- 
trait la chaleur du soleil, Prix. Ep. 2, 
17,20 (Hħoç, lat. caminus). 
ÅÀto-kávbapog, ou (d) [0%] escar- 
bot consacré au soleil, chez les 
Egyptiens, A.Tr. (ġ. xávðapos). 
* ÑAtókauvotog, dor. &Àtó kav- 
Greng [a] c. fhtoxæñs, Tacr.10, 
Si. 


fAd-krunoc, 06, ov [ÿ] frappé du 
soleii, Escut. Suppl.155 conj. (Ñ. xtu- 
TEW). . S 
 DAto-Haue, "ge, és [à] excité, 
affolé par le soleil, Ar. Av. 1096 (x. 
paivopat). 

ÅAró-uoppos, oG, ov, de la forme 
a soleil, Poèr. (Arx. 542 e) (5. pop- 
oh). , 
AALO-TEUTTOS, cz, ov, envoyé du 
soleil, Si8.18,154,164(ñ.réure). 

ÂMô-mentos, 06, ov, cuit o% müri 


ños 


par le soleil, Hipriatr. 471 a (#. mé- 
TTW). $ : 
“HAvénn, ns (à) Hèliopè, per- 
sonn. allégor.EmPrén.(Prut.M.474b) 
O. Gool, un 
fAté-nous, gén. -nodoc (8) hélio- 
trope, plante, Diosc.4,193 (5. moÿc). 
fAuos, ou (6) E soleil; How. ctc.; 
Nov xüxhos, Escut. Pr. Yh; Son. 
Ant.416; Eur. Ion 41, le disque du 
soleil; au plur. 6päv por àdo YMouc 
dox®, Eur.Bacch.916, il me semble 
voir deux soleils; &xtis hAlou, EscaL. 
Ag. 676; dœurives nkov, Eur. Bacch. 
677; Escu.Pr.797,les rayons du so- 
leil; Aou atyai, Escar. Pers. 70; 
haurodec, Eur. lon 1467; haurrñpes, 
Eur. Rhes. 59; oékas, Escnt. Eum. 
916; Sopu.El.17; Eur.El.866; Qdos, 
Hés.0.154; vüs, Eur.Rhes.447, elc.; 


@éyyos, Escur. Pers. 377; Sopu. El, 


880; Eur.Hec.248; hot, Escaz.Pr. 
22; Eur. I.T. 1207, l'éclat, les flam- 
beaux, la lumière,la flamme du soleil; 
fou Bohol, Eur.Or.1259, Ph. 172; 
rdëo, Lur. H. f.1090, les traits, les flè- 
ches du soleil; &àlov &ppo, EuR-Or. 
1007,le char du soleil: ZAtou Dëlaroc, 
Eur. Cycl. 540; 8dArn, Eecnt, Sept. 
446; xavuato, Sopn.0O.C.:850, la cha- 
leur du soleil; &u’ few &viôvrt, DS. 
15,18; na ei AA &vioxovrt, Paus. 
10,23,4, au lever du soleil; ou simpl. 
dpa Ahiw, Lis./,286, avec le soleil; 
AEMOS d’ évopouoe, On. 3, 1, et le so- 
leil se leva; Éot” dv œbtôs Atos ToÛTn 
piv aton, Thôe A of Son di, 
Sopx.Ph.1350, tant que le même so- 


leil se lèvera de ce côté, et se couche-' 


ra ensuite de celui-ci; &p’ ġAlou &vt- 
óvtoç péypt ðvopévov, liscun. 72,97, 
depuis le lever jusqu’au coucher du 
soleil; tivës adtT@v oÙre dyatéhhovta 
ré HAtoy oÙre udpevov čwpåxact, 
Arx.526 h, quelques-uns d’entre eux 
n’ontjamais vu le soleil se lever ni se 
coucher; dÜüoero T” 4ékuoc, On.2,388, 
et le soleil se plongea (dans l'Océan); 
¿s AéAov xaradvvra, ÎL. 1, 601, vers 
le coucher du soleil; mixpèv mpò ðúv- 
oc, Ale, Xin. Hell. 7,2,22, peu 
avant le coucher du soleil ; en parl. 
d'une éclipse de soleil : tòv Tue 
Exhmetv ouvéGn xüt yevéoO“ oxôTov, 
PLur. Per. 35, il arriva en même 


temps que le soleil s’éclipsa et que. 


l'obseurité se fit; mept Aou Éxheuuy, 
XÉN.Hell.2,8,4, pendant une éclipse 
de soleil ff HI p. svite, l'idée du soleil 
sert à exprimer : 4 (dée de mie sa 
terre : òpëv dos feMoto, IL.18,61, 
etc. voir la lumière du soleil; dr 
elle, IL. 4,44; de’ hAw, Eur.Aic. 
151; nrò Aou, Tac. 2, 402; dd rôv 
Aaov, Déu.816,16; Pur. Luc. 80, 
habiter , résider, être vu sous Île s0- 
leil, c. à d. sur terre; odxét’ eivat 
dy” Gkw, Eur. Alc. 394, n'être plus 
sous le soleil, avoir cessé de vivre 
|| 2 la région du ciel où le soleil 
se lève, l'orient : mpòs ġ® +’ AËMOV 
te, 11.12,239, elc.; On. 18,240, etc. 
(p. opp. à mpôs Édpov) vers l’orient 
et la région du soleil; où mpòs 20 
te xai Aou dvarokäs (p. opp. à 
mpôs éomépnv) Hor.7, 58; ou Tpòs 
HG Te xt Ahtov dvatéAkovro, Hor. 
4,40, m. sign.; ol &mû AMov Ava 
tokéwv, Hpt.7,70, ceux de l’orient{| 
3 l’idée de la course du soleil pour 
marquer la durée : soit la durée 


d'un jour, Sorx. El.424; Mly dug- . 
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“HAios 


évi, Po. 0.13,51 (ef. Eor: Rhes. 447). 


pendantun seul jour; au plur. Eur. 
Hel. 658; ‘ous õéxa, Löc. Philo- 
patr.26; dwbey" hou, ibid.4, dix, 
douze soleils, c. à d. jours; ¿mìl moh- 


Aote Aere, LiB, (Eusr.-DP.89) pen- 


dant de nombreux jours; soté la révo- 
lution d'une année; Éénaootdv fhtov 
xémbot, Héronès (Sros. #7.116, 21) 
avoir franchi dans sa course le 60° s0- 
leil, €. à d. la 60° année |] 4 l’idée de 
chaleur : à fhos mobs, Luc. Nav. 
35, forte chaleur; moXbv zé fhoy 
Ext T® awpart éupalverv, Luc. Ind. 
4; avoir le corps brûlé par le soleil; 
au plur. oi hot, la chaleur du soleil 
(p:0pp.à tò nvtyos) Tuc.7,87; ARsrT. 
U.A.5,8,9; IL.A8,t; Ec.N.A 16,17; 
V.H.138,1 [15 fig. chaleur de l'âme, 


joie, bonheur, Prur.M.994e; cf. AR-: 
TÉM. 2; 36 || D> Dans Hom. d'ord.. 
-épq. hé, (v. ci-dessus). Dor. àé- 
Atoc|&] Po.P. 4,957; dans les chœurs : 


de Soph. et d'Eur. (jamais dans 
Eschl.) Soru. Ant:100, 809; O.cC. 


1245; Rur.El.789; avec [à] : &éov, 


Sopx. Tr. 885: &ehlov, Eun.Med.1259; 
autre forme dor: os [a] Soru. 
Tr. 96, El. 824 (pour *&Fénos, d'où 
dékoc, alt. hos, de la R. ‘Ys, brû- 
ler, briller, d'où- aùo-, åFo-, &F-; 
cf. hós =*4Fws, aws, lat.aurora 
p.*ausosa). 

‘“H}uoa, ou (6) Hèlios,le Soleil fils 
d'Hypériôn et de Théia où d'Eury- 
phaessa, dieu de la lumière, con- 
fondu, depuis Eschyle, avec Phæ- 
bus (Poï6os) I1.19,197; On.1,8; Po. 


DA. 428; Escu. Sepl. 859, elc.; và 


Tôv."HAtov, oui, par Hèlios, ALEx. el 
ArcHÉéDIC: (Aru: 1656, 294b); Cari: 
Ep8; ete; pà tòv "Hho , PuLstR. 
&3;-non par Hèlios Er le préc.) || 
D Epq.”'Héhos, On.1,8,elc.; Hu. 
Cer.T4,elc.; dans Hom."Hhoc,seul. 
On.8,271; Hn.3/,1; en prose ’Héhtos; 


. seul. ion. Luc.Syr.34.. | | 
fhto-okémeov; ou (tò) héliotrope 
. ow euphorbe (euphorbia heliosco- 


ia L:) plante, Ansrr, Plant.1,4, 
11 (Ahos, cxotéw). 
. fAuo-okôntoc, ou (5) c. le préc. 
Diosc.4,165; P.Ee.p.256,11. 
fÂvo-otTEphe, M6, éc, qui protège 
contre le soleil (propr. qui prive du 
soleil) Sopx.0.C.813 (A. otepéw). 
ugoe fe, Ae, ée [T6] parcouru, 


- c. à d. éclairé par le soleil, Escac. Pr. 


791 (h otelbo). e 

fAvotpénuov, ou (tò) å héliotrope 
(heliotropion Europæum L.) plan- 
te, Ta. H.P.7;3,1; Dioso. 4, 193; Ah. 
pxpóv, Diosc.4,194,tournesol, plan- 


- te pour la teinture || 2 cadran solai- 


re, Peur. Dio. 29; MoscHion (ATH. 
207 f) 43 pierre précieuse, Prin. H.N. 
37,60 (ñAtdTponos). f 
HAró-tporog, ou (¢) héliotrope, 
plante, Drosc.Noth. 193 (4. tpèrw). 
“HAiou nés où “HAroëmokts 
{*) Hèliopolis ow Ville du Soleil, v. 
de Basse-Égypte, Hor.2,3. 
fA6-ppov, ovoc (6, }} qui pense 
commie les Orientaux, qui a adopté 
les croyances des Orientaux, Naz.3, 
1155 Migne (Nos, ppÂv): 
Arouss; Me, és, qui croit au 
soleil: zé fAtopuéç, Diosc.#,18, sou- 
ci, fleur (ñ. pou). 
`. nAué-puTov, ou (tò) [ù] smilax, 
plante, Diosc:4,144 (Ñ. gutv). 
ñMtéw-&, exposer au soleil, seul. 
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au pass. 4 être éclairé par la lumière 
du soleil, Arsrr.Probl.16,1 1 2 être 
exposé au soleil, en part. de lieux, 
X£ÉN. OEc. 19,18; Arsrr. An. 2,8,6; 


Tu. C. P. 3, 4,1; en mauv. part, être: 


exposé aux ardeurs du soleil, PLAT. 
Rsp. 556 d 113 être brâlé du soleil; Mu- 
sax. (Sros. 18; 8) particul. être frap- 
pé d’insolation, avoir un coup de so- 
leil, Hec. Aer. 282 (hrog). 

SHlic, gén. 1006, acc. -Lv, épq. 
-tòa (ñ) 4 l’Elide, contrée à l'ouest 
du Péloponnèse, comprenant l'Eli- 
de propr. dite (h sein “His, Tac.2, 
25), la Pisalide (ñ Ilioäric) et lu 
Triphylie (h Tpipulia) Srr. 387, 
345; aux temps homériques, on dis- 
linguait seulement l’'Elide du Nord 


‘où habitaient les Epéens et l'Elide 


du Sud,lr.2,626;etc;; On.4,635,eic.; 


cf. Hor.6,70; Kén.Hell.7,4,19, etc. ||: 


2 Elis (au). Palæopoli, près de Gas- 
tuni) capitale de V Elide; Xén. Hell. 
8,2,95,etc.; Pour. Lyc.81, etc. D 
Acc. épq. -0a, IL. 2, 615; On.4,635; 
24,481,etc.La distinction des gram- 
mairiens entre Vace. -w pour la vil- 
le et -òa pour le pays ne paraît 
pas fondée. Dor. *As [à] Pn.0.f, 
126; Anrn.7,541, etc. i 

fAiokoc, ou (6) petit clou, Ar.fr. 
296 (dim. d Aros). 

*HAocooc,ou (6) Élyseos, k.ANrs. 


fAute, 0. &ATaivo. . 
Denge, ou Es qui vient du 
soleil, Dam. (Puor. Bibl. 849, 97) 
(o. ` l 
ÅAîtec itto [tiò] adj. f. de clou, 
Diose.5,89; Aér. p.30,20 (hos). - 
fluto-spyéc, óc, óv [t] qui a 
échoué dáns une entreprise, ANTH.7, 
210 (ġħtalvw, Epyoy). 
gréng, v: dAuralvw. 
dAuté-unvos, 06, ov [j né avant 
terme (litt. qui trompe sur le nombre 
de mois) IL. 19,118; ANTH. 12, 228 
(&uraive, pv). ` 
are, 9. Asou. j 
AAcpépuaros, ov (A) [iuă] plante 
hémostatique, Timacor. (Sros. FL. 
100,17) (&ktaivo, gépuaxov). 
fMbôns, ns; Es, C. AhMoetdns, 
Cazærém. (Arn.608c) (flog, -wÔnc). 
foot, sw (à) action d'exposer 
au soleil, Tu. C.P. 6,46,5; Sexr.P.8, 
16 (jkôw). : 
HArottog, a, ov; vb. d’kôw, 
Dnusrn, ` 
fAtne, ou, adj. m. solaire: ot 
‘Hutan Luc. V. I. 1,17, les habi- 
tants imaginaires du soleil (hħtos). 
ÅArâôtec, toG, ace. w, adj. f. du 
soleil, Sopu. Tr. 697 X> Poét. 
her, AnTH.7,601(fém.du préc.). 
AAkäynv, v. “Ado. 
fhôunv, v. ŒAhopar. | 
fhov, ou (rd) c. phov, SÉLEUC. 
(Ara.50 a). S 
fhomayñs, Oe, ze [č] fixé avec 
des clous, Man. 1, 149 (ñhos, æAyvo- 
qu). ; 
fhénAnktos, oë, ov, blessé 
(propr. frappé) par un clou, HiP- 
PIATR.124,16 (ñhoç, hiem), 
fhos, où (0) E clou : 1 clou servant 
d'ornement (sur un sceptre, sur uné 
épée, etc.) touj. en ce sens dans 
Hom. (IL. 1, 246; 11,29, elc.); ATH. 
488b112 clou pour clouer (clou de fer 
ou cheville de bois) Po. P. 4, 125; 
Xén.Cyn.9,12, etc.; purticul. clou 


d 
t 


Duo 


pour chaussures, Ta. Char. 4; Avr. 
539c; prov. àp Hay Éxxpovev 
tôv Ahov, Luc. Laps.4, chasser un 
clou par un autre; Hip ó Ñhoç (s. e. 
éxxpoverat) Ârsrr. Pol. 6, 11,8, un 
clou chasse l’autre |] II fg. toute ex~ 
croissance en forme de clou (cor aux 
pieds, verrue, etc.) Tu. Ign.37; Nic. 
Th.972; joint à tóħos, Diosc. 2,80, 
69; parlicul. sorte de champignon 
parasite sur certains arbres (surl'oli- 
vier, etc.) Ta. HP, 4,14,8 1 S— 
Dos, &hog, Pn.P.4,125; Anru.6,96 él 
440. 

*mAôc (seul: voc: Aé) c. heds; 
sel. d'autres, ÀkË apocope de heé, 
D. ANEOS. ; 

… fkoobvn, ns (4) [Vi o: Aube. 
Nic. A1. 420 || X> Eol. éX\ooëvo, 
Tacr.30,18. : SL 
DÄé-rumgoe 0 ON ël cloué, Nonn. 
Jo. 20, v. 20 (Khot, rr), 

fhouv, eus, etc. impf. d'éitw. 

ñA6@-&, clouer, CLém. 240 (Âhog, 
clou). 

. ġàoápny, v. ihaxúvw. 

Moôyn, ns (à) [Ë] obscurité, ténè- 
bres, £g. Ar.Ach.684. 

fAvBa, HAvBov, v. Épyopat. 

fhvëa, ao. d'&do4w. , 
_"HAGouos, «, ov [Ü] élyséen, des 
Champs Elysées, Anta. App. 51; 
'HAvotov meôlov,Ob.4,563; ro wedtov 
tò ’HAvotov, Paus.8,58,5 ; ’HAdoux 
neôla, AnTïH.App.278 ; "HAbotoy mé- 
Zeg, U. Bot. 8, Däi: "Hidoge Aere, 
Nonn. 49,189; Luc.J.conf. 17, les 
Champs Elysées. `, 

fAvotc, ewc (à) [Ü] action d'aller, 
De Eur.Hec.67, etc. (ef. fhv- 

oy): 

Dou, D. GA. 

ñA&, 2 sg. impf. d'&\dopou. 

Ho, 2 sg. a0.1 A Mopar, ou 3 
sg. ao. ? d'éMoxopar. 

fhoka, 0. dAoxopoL, 

fhounv, impf. Ë àhtopor. 

HAv, V. Moroo. , De 

*HAbvn, ns (à) É'ôn?, v. de Thes- 
salie, IL.2,739. 

- fotéc, ý, óv, en forme de clou, 
P.Éc.6,66 (vb.d’ ñ\iw), ` 

ñua, atos (ro) II. ce qu'on 
lance, €. à d. javelot, trait, Íu. 23, 
891 plur. (R.'E, lancer, laisser aller, 
cf. tnui). E 

"Hpopte, «s (ñ) [%] Emathie, ane. 
n. de la Macédoine, Srr. 829, etc. 
HS Ion. ~in, Î1.14,226; Hu. Ap. 
217, ele. 

"Hyualiñec, @v (oi) [ä] habitants 
de l'Émathie, c. à d. Macédoniens, 
AnTu. 2,98 (u.le préc). 

._HuaBic, iô0o6 [à] adj. f: d'Ema- 
thie, Anrx.6,335 (v. les préc.). 

"Hyualiov,ovoc(6) [4] Emathiôn, 
h. Hés. Th. 985 | X > Voc. -iwy, 
Nown.4,188. , e 

nuaéetc,deocn, 6ev [à] sablon- 
neux, A.Rn.1,982; das Hom.(lz.2, 
77, ele.) et dans Élés. Sc. 860, seul. 
fém. -6ex, en pari. de Pylos en 
Elide (ion. p. * &waloets d’épados). 
+ fiuo, fou, foros, 3 pl. fvrar 
(seul. prés. et impf. heny) I être as- 
sis, d'où: 1 propr. être assis, SOPH, 
Tr. 24; avec un ACC: GEUVOY cÉAU&, 
Escu. Ag.183, sur le bane auguste, 
c. à d. sur le trône des dieux |] 2 p. 
ext. ètre placé, se tenir, avec idée 
d'immobilité : ënt dtppw,lz, 16,405, 
sur un char; Gel xopupñc,lz. 14,187, 


ai 


Bue Dou 


sur le sommet d’un mont: ét” éoxd- 
pois, Escur.Eum.806, près du foyer; 
rapà vavaly, [L. 1,416, près des na- 
vires; ou simpl. aveë un dat. : 
"Ode, Ir. 15, 524, sur lOlympe; 
éperuoïs, Eur. Cycl. 16, près des ra- 
mes; rar. avec l'acc.: xoirag gouvlac, 
Eur. Rhes.547, dans le lit ensanglan- 
té (du Simoïs); fig. ol ¿v àpyats jpe- 
vot, Eur. Andr. 699, ceux qui siè- 
gent dans les charges, les magis- 
drats ; mpòs pä puyx& Odpoos Zero, 
opze l'inf. Eur. Ale. 604, dans mon 
âme est ancrée Ja ferme confiance 
que, etc. |] IT p. suite : À demeurer 
immobile, rester inactif, IL.2,255; 18, 
104, etc.; xar’ otxous Exrôs Aefer mó- 
voy, Eur, fr.10, demeurer chez soi, 
loin de toute fatigue; souv. avec un 
part.: pat åõupópevos, On. 14, 40, 
je suis ici à me lamenter ; funv êxre- 
TAnyuevn obw, Sopn.fr.24, je res- 
tais frappée de terreur || 2 être posté, 
campé, en par. d'une armée, I1.15, 


740; 21,549; mél duo, IL.18,509, 


autour de la ville; mpócðe rayéwvy, 
Eun Sup bl.664, en avant des murs; 
en parl. d'un, espion; IL.18,52 |] 3 
en parl. de constructions: tù ipòv 
âotou, Hor.9,57, là où se trouve bâti 
un temple ; cf. Luc. Syr.81 |] EE être 
bas: fuevos xépros, Tac. 13,40, val- 
lon bas, enfoncé || D> Prés. ind. 8 
pl. épq. élator |ä] IL. 10, 100; Luc. 
Syr. 81; ion. Eurat [à] Ir. 3, 184; 
part. dor. äuevos [ä] Po. O. 10, 33. 
Impf. 1 pl. épq. Hucoda, Eur. I. 4. 
88; Spl. épq. stato [à] Ir.7,61, elc.; 
Hés.Th. 629; ion. čato, IL. 7, 414; 8 
duel poét, ëñobnv, Orp. Arg. 818 
(p. Gë de la R. ‘Hg, sser. âs, être 
assis). 

ğparðov,. ov (tò). demi-obole; 
Pnoen. (ATH.359e). 

pap, gén. ÑpaTtoG (tò) [ă] poét.: 

our: propp. à la nuil : vóxteç te 
xal pata, OD.11,183, les nuits et les 
jours; vúztas te xal Apap, IL.5,490, 
de nuit et de jour ; déi pop xal xar 
Eùppóvny, Escaut. Eum. 692; xar 
pup xat xat” sòppóyny, Sopy. El. 
259, le jour et la nuit: vëeou Auup, 
1L.21,111; Po, P.9,199, le milieu du 
jour; delekov quap,On.17,606,le soir 
112 jour , avec idée de durée: tv 
pop, LL.18,458,pendant tout le jour; 
huata mévro, 1. 14,235, tous les 
jours, toujours; (joint à une idée de 
nombre, fu. dro, en somme, A.Ru. 
1,1057; 2,889); ëx’ fut, jour par 
jour, On.42,105, etc; en un jour, Op. 
2,284; pour un jour, ÍL.10,49; tout un 
jour, 11. 49,229; pour le jour, Tucr. 
24; 137; zot Apap, chaque jour, 
Soru. PA. 797; (ggf. avec àel : xat 
huap åei, Sopn. O.C. 688; del xar 
Apap, Eur .Tr.392); ou ce jour-ci, au- 
jourd'hui, Sorn. O.C.1079 , Aĵ. 753; 
huap ën uap, Tach.17,96, de jour 
en jour, tap’ pap, jour par jour, 
Po.P.11,95; ou après un jour écoulé, 
Sopx.0.C.1465; avec un adj. : Auap 
ÉXEOprov, [L.19,409; atouwsov, LL.8,72; 


ou pépouov,1L.15,618, jour funeste, 


jour de la mort; EXet6epov, ÎL.6,455; 
Soëaov, [L.6,468; Ou.14,840; 47,398, 
le jour de la liberté, de la servitude, 
c. à d. la liberté, la servitude, eéc.; 
véoriov, On.7,9, le jour du retour; 
kevxôv, Escur.Pers.301, jour de bon- 
heur (propr. jour brillant) J| 3 jonr, 
temps, saison ; pat émoprwvd, IL. 
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16, 385; patı xeueplw, 1.42, 279, 
dans la saison d'automne, dans la sai- 
son d’hiver || 4 jour, temps, en gén. 
fuorr r@ öte, IL.2,351, au temps où 
l D> Dor. pap, Dm Jee: Goen, 
PhR.1089 ; Tacr. 11, 69 ; 18, 10 et 29; 
äparoc, Tach.f0 5; &uar, Tacr.6,4; 
24,187; plur. &uaru, Tucr.2,86, ete. 
(Origine inconnue, cf. hpépa). 

Å papt pivo, adv. à tort, faus- 
sement, PLar, Leg. 670c, Men. 88e; 
dame. V. Pyth.c.38 (part. pf. pass. 
d àuaptávw). 

fuapTov, V. AUOpréve. . 

AUS, 0. nues. 

fu&troc, «, ov [x] 4 qui se fait 
pendant le jour, On. 2, 104; His. Th. 
59711 2 du jour (lumière) AnrH.9, 654 
113 de chaque jour, Ir. 9, 72 (Auap). 

fuBhakoy, v. at6kaxloxw. ` 

fuBpotov, v. épapréve. 

Duëge, D. ëch, 

fue-donôs, ñ, óv [č] de notre 
pays, Ar. Pax 220; PLar.Theag 1244 
(th. hue- de huets, Oémedov). 

fuéôtuvov, où (tò) p. dissimil. 
P- tpédmvoy, Dinym. (Prisc.18 54). 
fuets, fuelov, v. iyo. 

AueAnuévoS, adv.avec négligen- 
ce, Kén. Mem. 3, 11,4; Isocr. 426c 
(part. pf. pass. d’ àpshéw). 

fueAov, D. pÉA\E, 
fuév, conj. et, ou : fpèv … AÔ6, 
IL. 2,789, etc.; hpèv n, ÒS xal, IL.5, 
128; On.2,268; rar. fuèv … dé, IL. 
12,498; fuèv ... xal, 1L.15,664, ele; 
quèv … te; On.8,575, et. et;.soit … 
soit; aussi bien ... que; autant ...-que 
(CAE d 7 
j pev, inf. prés. dor.ei1 pl. impf. 

"siui. A 
` Ñ pev, v. sipi. 
) pevar, v. sipi 

1 Quépa, fém. d'Anepos. . 

2 fuépa,as (À) jour: À p. opp. à la 
nuit (dans Hom. seul. au nom. sg. 
ion. huépn, LL.8,541,elé.; On.24,514, 
ele. et pt. huépar, On. 14, 93, elc.; 
dord. uap); dpa uépa, XÉN. An. 
6,3,6; dy huépn dtapwoxoton, Hor. 
3,86; äpa Th hmépa, XÉN. An.6,1,6; 
Escan. 64,28, au point du jour; ¿ret 
hhépa drepalvero, XÉN. Cyr. 4,5,14, 
comme le jour commençait à parai= 
tre; déAumbev Auépa, Âr.Pl.744, le 
jour commença à briller; ée hui- 
pas, Por. 8, 27,11; 29,1,4 et 6; DS. 
Exc. p. 577,32; 6 huépas, Sopn.El. 
780,de jour; mpòs ptpav,XéN.Hell. 
2, 4,6; Lys. 92 fin, vers le jour; tñc 
nuépas dbé, XÉN. Hell. 9, 1,98, tard 
sur le soir; o00’ fmépas oÙre vuxréc, 
PLar. Phæd. 2400; oÙte vuxrôç oùr’ 
é hpépas, Sopx. Él. 780, ni jour ni 
nuit; où vuxrôs, GANG He" Apps, 
Hor.2,150, non de nuit, mais pendant 
le jour | 2 durée d’un jour, pour 
marquer le temps: A uepoy T- 
vov, Fu. H.P. 4,2,6, pendant quel- 
ques jours; v tpiotv pipats, Lys 
158,39; NT.Joh.2,19, en trois jours; 
avec le gén. rptùv nuepéwv, Hnr.2, 
145; tévre Auepov, Tuc.7,8; huepõv 
óħiywy, Tuc. 4, 26, dans le délai de 
trois jours, de cing jours, de quel- 
ques jours; dvà mäcav Ap. Hen. 7. 
198, chaque jour; tr Apépns izé- 
eme, Hor.5,117; tâc ixdotne hut- 
pis, HoT. 2, 37; Éxdormc Auépac, 
Prat. Prot. 848a, Conv. 172c; xað’ 
éxdornv hpépav, Escun, 77, 19; xa0° 
Éxdorny Tv Auépav, Isocn, 56c; 


nHépioc 


xa pépay, Tuc.1,2; tò xab’ hpi- 


pav,PLar.Phætur.240b,chaque jour; ` 


100” fuépav, Sory. El. 999, mainte- 
nant; ee rap” hpépav, ANT.187, 
48; ou simpl. rap’ hpépay, Luc. D. 
deor. 24,2; de jour en jour; ¿č hype- 
pv els Auépas, Spt.2 Par. 21,45, 
de jour en jour; âuépav £E gépos, 
Spr. Gen, 89,10; 2 Par, 24,41, jour 
par jour; ë’ fuépav, Tuc.4,69; Eur 
Cycl.386;èx Auépnv, Hor.f,82, pou: 
un jour, pour la durée d’un jour, ai 
jour le jour; tò’ huipa, Eur. Hec. 
44; vide OÂuépa, Sorn. O.R. 1283; 
AR. Av. 1072; éi iv pépa, Sorn. 


0.C.1612, etc. ce jour-là, ce jour mê- 


me; pépi tis ThREpov Amépas, DÉM, 
51,24, jusqu'au jour d'aujourd’hui ; 
tpirav uépav xew, Tut:8,23 , ètre 


venu le troisième jour; tç Güräe 


ñtépas, Isocr.58c, le même jour {| à 
p. ext. jour, pour marquer le temps 
en gén. : ai paxpal pipan Hoen, 
O.C. 1216, longs jours, longue vie; 
Tahad &pépor, Sopx.A7.628, la vieil- 
lesse; vía uépa, Eur. Ion 720, la 
jeunesse; à rpwtn âpépa, ARsTT. 
Rhet.2,12,8, dans les premiers temps 


de la vie, c. à d. dans la jeunesse; ` 


parlicul. jour de naissance, DL.4, 
41; tehevtoio. huipa, Sorn. O.R.1529; 
repulo pépa, Sorn. Ant. 13341,le Qer- 
nier jour (de la vie), le jour de la mort 
i 4 avec un adj. pour märquer la 
condition d les Seet de la 
vie (cf. Apap) : Étirovos uépa,Sorn. 
me Gi: Le à. Eur. Hec.864, vie 
misérable ; éx6pà à. Eur. PA. 540, 
inimitié, haine|| D> Epq. et ion. 


àpépn, HÉs. 0.102; dor. &pépa [au] : 


SoPH. Aj. 623, ete.; Po. I. 3, 34, eles 
Tacr.29,7 (Orig. inconnue,cf: Apap) 
fuépevotce, ews (h) action de pas- 
ser la journée, Aqu.Ps.1,2 (huepebe). 
fuepebo : À passer la journée : ëv 
avt Tônw, XÉN. Hell.5,4,8, dans un 
lieu; abs. passer la journée à faire 
une marche, EscuL.CA. 710 [12 passer 
ses jours, vivre; Born, El. 787 
(pépa). ` | 
Dun, v. hpépa. 


. ÑBEPŇOLOG, & OU oe, ou : t sem- ` 


blable au jour, Escur. Ag, 22 1 2 qui 
se fait pendant le jour, Hpc. 595, 20; 
Po. 9, 14,613 d'un jour, qui dure 
un jour (voyage, discours, durée, 
etc.) Hor. 4, 101; 8, 98; PLar. 
4 Ale. 123 b, Ben. 616 b; Isocr. 
345c; Piur. M.111 c |] 4 de chaque 
jour : @' ypégpew atixous um. DL.7, 
181, écrire cinq cents lignes par jour 
HS Fém. 106, Por.9,18,6. Dor. 
Gmepñoios [&] T.Locr.97 c (nuépa). 
fuspia, ac (à) le jour, Sorn.A47. 
208 (fém.d'hpépros, s.e. wpa). 
fuepiôns, ou (6) vin doux, Prur. 
M.663 d,692e; en part. de Bacchus, 
Je dieu du vin doux, Piur.M.451 0, 
994a (fuepoc). | i 
fuepivôs, ń, óv [t] À du jour, qui 
se fait pendant le jour, XÉx. Cyr.8,6, 
18; Puar. Rsp. 508c ; Por. 9,14, 6, p. 
opp. à vuxtepwvós, Hec-Epid.1,941 |l 
2 quotidien, Ar.Pax 163 (pépa). 
Ñuéptog, oc, ov : À du jour, qui 
se fait pendant le jour, XÉN.OEc.21, 
3; Puie.1,92 || 2 qui ne dure qu'un 
jour, éphémère, périssable, Sorn. 


Ant.189; Eur.Ph.180,151$; &pépror. 


dor.) &v6pwror, Sopu. Ai. 898; ou 
simpl. ot huéprou, Orr. H. 9, 669; 
AnTH.?,872,1es mortels |] 3 de chaque 
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fuepis 

jour, quotidien, Epmipe. (Aru.846 f) || 
. D Dor. àpiptog [] v. ci-dessus; 
fém.ion. huspin, Man.3,264 (huépa). 
fuepis, 006, adj. f: apprivoisé, 
doux, d’où subst. A au, Lee, äume- 
oc) On.5,69; AR.Ach.997; Cor..258, 
vigne cultivée (vilis sativa ou vini- 
fera L.); fig. en parl. de la poésie, 
Prur. M.15eĻ}2 (s. e. òpòs) Tu. H.P. 


8,8, 2, chêne à glands comestibles 


(gepos). WE 
_ Muep6-Bt06, 06, ov : À qui ne vit 
qu'un jour, d'où : tò nuepobtov, TH. 


Metaph. p. 321,3 Brandt; Puw.11,' 


43, éphémère, insecte |] 2 qui vit au 
jour le jour, Saryr. (Hiron. 2,207) 
(pépa, Bios). Ze 

uepo-yp&pos, ou (6)[à] qui tient 
un journal quotidien, Mar. V. Proc. 
p.29 (ppo, pd), 7 

fuepo-daveroths, où (6) [à] usu- 
rier qui prête au jour le jour, DL.6, 
99,100 (nuépar, davelbw). 


pop a faire le métier: 


de coureur, Sra. 251; Luc. D. deor. 
24,1 (uepodpôtroc). 
Âuepo-Ôpôuos, 06, ov, qui court 
le jour: Ô à. courrier, Hor.6,105; 9, 
12; Puar. Prot. 335e (huipa, Špa- 
pety). 
Âuepo-eôns,ns,és, semblable au 
jour, Geer, M. 10:181; JaAmgL. Protr. 
p.866 (uépa, stdoc). 
Âuepo-Bons, ñ6, Ze [a] dont la 
: végétation est due à la culture, culti- 
vé, ANTH.9,874 (Apépos, OX). 
Auspo-Bnpukn, fe D (s.e. TÉXVn) 
l’art de chasser les animaux non sau- 
‘vages, PraT.Soph.222 c (hpepos, 0h- 


pa). 
` uepo-kakkéc, £oc-oûc (tò) hé- 
mérocalle, lis jaune qui fleuril seu- 
lement pendant le Zon, Car (Am. 
SE : Tu. H.P. 6,1,1 (hpépa, xá- 
Ro). s 
` Åpepokahiig, tôoc (h) c. le préc. 
Diosc.3,137. 1 à 
” fuepo-koitnc, ou (6) rapeçon, 
PIRON; Orr. H. 2,199,224 (ef. le 
suiv.). 
Âuepé-koutos, 06, gt ` À qui dort 
pendant le jour,Hés.0. 60312 6 àu. 
Orr. H. 2, 408, c. hpepoxoitne | D> 
Dor. åpep- [2] Eur: Cycl. 538 (huipa, 
xoin). 
Âuepo-keydév, adv. 1 en comptant 
jour par jour, Escur. Pers. 63112 au 
- _ jour dit, exactement, ArstTT. H.A. 6, 
~ 21,3; Luc. Lex.9 (hpépa, héyw). 
fuepo-hoyéw-&, compter jour par 
‘jour, acc. Hor.f, 47 (h.-koyos de Xë- 
` "al, 
fuepokoyuké, &v (tà) calendrier, 
Proc. (Fasr. Bibl. gr. 2,481) (v. le 
suiv.). ër S 
fuepo-6ytov, ov (tò) calendrier, 
Piur.Cæs.59 (cf. les préc.). 
fpepo-uaxia, aG (À) [pă] combat 
de jour, ArsrD. 2, p. 314 (à. paxo- 
pat). ` 
Âuepo-vôkTtiov, ou (rô) c. guf, 
pepov, A.Tacr.Isag. 978 a; Bas.7,48 
Migne (hipa, vóg). 
© ÑpPEpPOG, oG Ou x, ov, apprivoisé: 
4 en parl. d'animaux, c. à d. non 
sauvage, domestique, On. 45, 182; 
PLar.Phædr.260b, Leg.713 d, Soph. 
222b, Rsp. 588c; tà pepa, KÉN. 
Cyr.1,8,6, les animaux apprivoisés 
ou domestiques, p. opp. à Opera] 2 
en pari. d'arbres, de plantes,c. à d. 
vnltivé, Hor, 4, 21; 5, 82, ete. PLAT, 
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Crili.115 a; p. opp. à rà &ypid, KÉN. 
Cyn.5,5; T> pepa, Prat. Tim. 77b, 


les plantes cultivées || 3 en parl. de 
pays cultivés, Hrc.Aër. 288; de rou- 


tes entretenues, PLar. Leg.T 61 a |] 4 
en parl. d'hommes, c.à d. de mœurs 
cultivées, civilisé, doux, poli, HDT. 
2,30; Po. P.4,136, ete.; joint à oh- 
dvôpwnros, Dim. 580, 6; p. twi, Po. 
0.13, 2, doux envers qqn || Cp.-wte- 
pos, Hpc. Aër. 288; EscuL. Ag. 1682; 
Par: Theæt.210c, Gorg.516 b, etc. 
Sup.-wratos, PLatT.Leg.761a,766a, 
etc || D> Dor. auepos [&] Pn.il.ce.; 
fém. ion. fuépn, Hor.5,82. 
fuepookonetov, ou (tò) lieu de 
garde pendant le jour, Ex. Tract. 614 
(Auepooxowoc). 
fuepookonéw-@, faire le guet du- 
rant le jour, Ex. racr. 6 (hpepooxd- 
To). S 
Duepookémg, ou (tà) guet pen- 
dant le jour, Ex. Tact. 22, 6 (huepo- 
Gsdnoc), ` 
ÂuEpo-okônoc, 06, ov, qui veille 
pendant le jour, EscuL. Sept. 66; Ar. 
Av.41i74; subst. ò ñp. guetteur ou 
sentinelle de jour, Hor. 7, 182,192; 
Sorn. Ant.253, etc. (pipa, cxoméuw). 
fuepétns, nros (à) À humeur 
douce, douceur, PLar. Rsp. 4104; 
AnsTr. H.A.8,1, 2; p. suite, chez les 
écriv. ecclésiast. mansuétude, clé- 
mence, c. titre d'honneur (Votre 
Clémence) Bas.4,449; Naz.8,204 Mi- 
gne |}2 état cultivé (d’un pays) Hec. 
Aër. 288 (ñuepos). 
fuepo-tokéw-&, produire des 
fruits doux,e.à d.non sauvages, Paie. 
1,402,455 (ÑuEpos, -Toxos de real, 
âuepo-tpobis, 006, adj. f. qui 
nourrit pour la journée, Héraci. 
LENS. (ATH.98 e)(Auépa, Tpépw). 
fuepo-pavns, ýG, £G [č] qui pa- 
raîtow se montre le jour, PLAT. Def. 
411 a; Anstr.Top.6,4,14 (Apépor, qal- 
vw). | 
fuepé-pautos, 06, ov, C. le préc. 
Escur.Ag.82. 
Âuepg-portos, 06,ov,qui VOyage 
le jour, Bas.f,107 b (Auépæ, org), 
fuepopuhaxéo-& [üà] faire la 
garde pendant le jour, Arp.Civ.4,62 
(ApEpopÈAGE). 
Âuepo-bÜlaë, akoc (0) [üüx] gar- 
de ou sentinelle de jour, XÉN. Hell. 
7,2,6 (pépa, EUAGE). 
ÅuEpó-pavog, oG, ov, qui appelle 
ou salue le jour, en parl. du cog, 
Sm.123 (huipa, puwvi). 
. fuepôw-&, adoucir une nature 
sauvage, d'où : i en parl. d'ani- 
maux, apprivoiser, PLAT. Rsp.493 b; 
Arstt. H.A. 1,1,28; Grop.16,21,2 |2 
en parl. d'un pays, purger de bê- 
tes sauvages, de brigands, rendre 
habitable, Po. 1.4,98; Escur.Eum.414; 
ou cultiver, Tu. C.P. 5,15,6 |] 3 en 
parl. d'hommes, civiliser, adoucir, 
Dar, Leg. 937d, ete.; ou conquérir 


par la douceur, subjuguer, Hor.7,5 ||. 


Moy. se concilier, subjuguer, acc. 
Hpr.5,2 (fuepos). ! 
Duepokoero, eg Gë) Dlantes oul. 
tivées, Tu.C.P.5,6,8 (huepow). 
fuépos, adv. avec douceur, avec 
bonté, Po. 5, 54, 9 [| Cp. -wrépuws, 
PLar.Leg.867 d; PLur.Alex.49. Sup. 
-wrara, DC.58,18 (fuepoc). 
Âpépootc, ewc (à) actiond’adou- 
cir une nature sauvage, particul. À 
action de cultiver, Ta.C.P.2, 4, 8112 


utBapns 

action de civiliser, Pzur. Num. 6|| 8 
action de purger de bêtes sauvages, 
D$S.1,24 (ñuepéw). 

8 Jeder oô (ô) le purificateur, 
ép. d Hèraklès, qui avait purgé la 
terre de divers monstres, M.TYR. 3, 
T (Auepdw). We 

Ñ PEG, V. elpt. 

ĤueTépeLoG, oG, ov, notre, le nô- 
tre, ANACR. fr. 75; ANAXANDR. (ATH. 
570 e) (hpétepos). 

ÂuétTepos, «, ov: 4 notre, le nô- 
tre, IL.1, 80; 2;136, ete.; KÉN.Cyr. 4, 
3,10; siç hpitepoy (s. e. č®ua) OD. 2, 
55, elc. ; hpitepóvòs, OD. 8, 39, ete.; 
A.Ru.1, 107; tẹ hpitep’, 11.9, 619; 
On.15,88; èv fuerépou,Hpr./,85,etc. 
dans notre demeure; à Auetépa (s.e. 
xópa) Tuc. 6,21, nolre pays; Tò pé- 
tepov, PLAT. Tim.27d,ete. quant à ce 
qui nous regarde, pour notre part; 
avec un gén.: hpETEpoY ÖTV, PLAT. 
Gorg. 514b, notre propre (demeure) 
(mp. Audi of 3 pour póc, OD. 
11,562; 16,300,44%, etc.; Tacr. 2, 81; 
16, 6| X> Dor. åpuit-[ä] Tuer. 2, 
31, elc.; éol. acc. pl. àppetépag . 
Tacr.28,16 (mets). 

Âuév, v. iyo. 

Dinge, v. sipi 

Du, impf. d'auot. 

qui (seul. prés. et impf.) dire, 
dord. en parenthèse,dis-je, ete.; Ñv 
Ô’ éyw, Prar.Pol.327 c, disais-je; La 
forme À, dit-il, d'ord. sans sujet 
dans Hom., une fois avec sujet et 
suivi de ġa, IL. 6,390; chez des Alt. 
seul. dans le dialogue et suivi de 
ëç : à à ds, Crar. (Com. fr. 2,126); 
Ar. Vesp. 795; ou de à : à à’ n, PLAT. 
Conv. 205c, dit-il, dit-elle; dans 
Théocr. touÿ. avec pa: à ba, Ten. 
25,84; et suivi d'un nom commun c. 
sujet, Tacr.22,75; 24,50; dans Plat. 
suivi de öç et d'un nom : À ©’ öç à 
Zwxpärns, Par. Phæd.70b, et, dit 
Socrate, ete. || D 1 sg. ñui, AR. 
Ran. 37; 2 sg. hoi, Com, (Com. fr. 2, 
382), ou Ñor, Saren. 97 Bgk. Impf. 1 
sg. Ày, Puar. Pol. 827 c, 328 a; 3 sg. 
7; PLarT. Pol. 827 e, etc.; Tucr. 22,75. 

fui- [1] seul.en composition (v.les 
mots suiv.) à demi, à moitié (cf. jwt- 
cve). 

Mutauberata, ov (tà) c. le suiv. 
Sro8.Ecl. p.84,17 Mein. (Aulau6os). 

fu-tau6oc, ou (6) demi-iambe,Hé- 
RODÈS (Scn.-Nic. Th. 877) (hpu-, tou 
Soch, . 

futvaupéprov, ou (tò) demi-am- 
phore, Jos.B.J.2,21,2 (à. dupopeÿc). 

fhiavôpos, ou (6) à moitié hom- 
me, eunuque, Hippon. 108; Luc. D. 
deor.2,8,1 (ut, &vnp). . 

fut-dvBporoc, ou (é) qui n’ad'un 
homme que la moitié du corps, Luc. 
Deor.conc.4 (hu, &.). CR 

futappnv,nv, av, gén. uge: A 
moitié mâle, eunuque, Cris. Pers. 5; 
Tuep. (Puor.) (Aut-,&.). - : 

fuvé&prtrov,ou {rô) petit pain (lilt. 
demi-pain) Sopur. (ATH.140 c) (ut, 
&ptos). : 

futacodprov, ou (rô) [où] demi- 
as, PoL.2,15,6 (ht, à). 

ÅuLactpayáňtov, ov (tò) [4%] 
demi-astragale ou osselet, Arstt. H. 
A.2,1,83 (ħpt-, &otpáyahoc). 

fut-B&pBapoc, oc, ov [iäpo] à de- 
mi barbare, Srr.611 (ñut-, RB), 

fucéapns, ns, éc [x] à demi 
trempé, Nonn.f,358 (Apt-, Bow). 


ui6tos 
fuiBuoc, oc, ov [ui] à moitié vi- 
vant, Man.2,358 (ur, Bloc). 
AutBpaxus, eLa, u [ăx] demi-bref, 
t. de pros. (p.ex. une consonne est 
demi-brève par rapport à une voyelle 
brève) Sca.-D.TuR.824,25 (hut-, Bpa- 
"dei, 
nuvbpexMs, e, żg, à moitié 
mouillé où arrosé, Ta. C.P.8,23,1; 
AnTa.11,418 (hut-, Bpéxw). 
quiBpotoc, 06, ov, à moitié hom- 
me, Orr. C.2,7 (hut-, Bporós). 
nutBpoxoc, oc,ov, €. hépEx As, 
Tu H.P. 81,6: 8,6,1. 
âuv8ps, gén. àroc (5, h) c. le 
suiv. ANTIPHAN. ef EricRar. (ATH. 
262); Anra.6,57 (hut-,Bi6pooxt). 
futBpotos, oG,ov, à moitié man- 
gé, XÉN. An. 1,9,26; AXION. (ATH. 
95 a); Nic. TA.919; Orb.C.2,981; H.9, 
29? (opt, RtÉpooaw). 
utyauos, 06, ov [à] à demi ma- 
rié, Pairsrr.ô76 (Apt, yauéw). 
 fuvyéveuos, 0G,ov [ï] à demi bar- 
bu, Tacr. 6,3(ñut., yéveuov; sel. Ahr. 
gutyévetos, dont la barbe est toute 
nouvelle, déjà barbu, de Ñvis, yé- 
vetrov). | 
Aucyevñc, ñ6, és DI À de race 
mêlée, croisé, d'où imparfait, PLAT. 
Tim. 66 d || 2à demi formé, en parl. 
de fruits, Ta. H.P. 1,14, 1 (pt, yi- 
moto, 
fuvyépov, ovtoc [i] adj. m. à 
moilié vieillard, Les 3,44 (tut-, y.). 
futypauuov,ou (ré) demi-gram- 
me, HippiaTR. p.78 (ut, ypéuuu). 
riet: oG, ov fă] à moitié 
SC én. (Pork. 6, 161) (hw, ypd- 
gw). 
Aubyvuvos,oc,ov [ÿ] à moitié nu, 
Luc. D. mur, 14, 3; ARR. Ind. 24,8 
(ut, yupvds). 

“fuvydvasë [iù] seul. à lace. 
hpayovaxa, adj. m. à moitié femme, 
ANNT DAT (pi, yovi). l 

fubyvvos, oc, ov [t] c. le préc. 
Seil 904. . u r 

1 änt fonc, ge, £s [ï] à moitié 
brûlé, IL. 76, 294; cf. A.Ru. 4, 598 
(hw, õalw). 

2 urða, no, és [ti] 1 divisé par 
moitié, c. & d. ù demi déchiré ov 
mangé, ANTH. 9, 975 ||2 réduit à là 
moitié, Nic. Al.55 (hpi, ðalopat). 

Åurôdiktog, og, ov [i] à moitié 
déchiré, Orp.C. 2,281, ete. (hut, dal- 


 Ouuëgkzuhetoc, o, og II long 
dun demi-doigt, Sext. M.10,137 (hp 
ðaxtóňtov). 
fuuôakTüAOv, ou (rô) [iŸ] de- 
DCE Prurt.M.935 d (hpt, dduru- 
og): 
fui dauñs, ne, és [iä] à demi 
dompté, c. å d.à demi mort, Orr. H. 
1,716 (ue, dapduw). 
fuvôavéken, ns (à) [äv] demi-da- 
voxn,monnaie barbare, THÉON Prog. 
13 con. (ñu-, à.). 
fuv-Oapeuxév, oû (tò) [i&] demi- 
dariqué, monnaie, XÉN. An.1, 3,21 
(ur, dapexds). 
utrôens,ncs,éc {[t] dont il manque 
une moitié, XÉN.An.1,9,25; ANTH. 5, 
183; Tuëm.292 b (At, dé). 
fui-SeAta (tò) [X] indécl. demi- 
delta, Azvr. Introd. mus.8 (ut, 
Aë ice, 
utôumhoiôtov, ati. fut-ôumhoi- 
Bro, ou (rô) [ui] demi-manteau de 
femme, An. Éccl. 318 (hu, dimhotc). 
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fut-SovAsin, ac (4) demi-servitu- 
de, OExox.(Eus.P.E.957 a) (ue, .). 
fui-Sovkoc,oc, ov [il] à moilié es- 
clave, Eur.Andr.942(hu-, 8obhoc). 
fut-ôpékov, ovtoc (6) [ä] à demi 
dragon, Naz.2,142 (hr, dp.). 
ñutôpaxutatos, a, ov, d'une de- 
mi-drachme, A.TRALL. 8, 446 (Aut- 
dpayxov). . 
fuiSpaxuov, ou (ro) demi-drach- 
me, Grau. (Bkk. p.263, 6) | D—- 
Dans une inser. att. hplòp- Joint à 
un n.de n. ordinal (cf. hyaróðiov): 
rerdprov fpuôpdypou, CIA.,321,18 
(av. 409 av. J.C.) trois drachmes et 
demie (lili. une demi-drachme com= 
me quatrième) ; v. Meisterh. p.129, 
moie 1151 (hut, dpayxuñ). 
âuteudoc, 06, ov, qui ne reçoit le 
soleil que d'un côté, TH. H.P.8,23,1 
(hpt, EAN) e | 
fuvextetov, ou (tò) c. le suiv. 
CIA. 2, add. 834, b, 1,15 (329 av. J. 
C.), etc.; v. Meisterh. p. 100,17. 
fuvektéov, ou (ro) demi-setier, 
Ar. Nub. 648, 645; CIA.2, 681 (com- 
menc. du 4° siècle av. J.C.): v. Meis- 
terh. p. 100,17 (ue, Éxrebc). 
fuiektov, ou (ro) 4 €. le préc. 
Dém. 948, 11; Tu. H-P. 2, 6, 2; PLUT. 
Syll. 143 || 2 somme de huit oboles, 
CraTès com. (PoLL.9,62); CIA. 3,98 
(époque impériale); v. Meisterh. p. 
100,17 (ħpt-, ëxTos). | 
fuuekpavñs, nc, és [à] qui sé 


montre à moitié (astre) Pros. £. 2,: 


p.4 Halm. (hpt-, Éxpaivw). 
fuvéAnv, nvoc (6, à) à moilié 
grec, Luc.Salt.64 (ut, “ÉXyv). 
fuvépyaotos, 06, ov, à demi tra- 
vaillé (bois) Gar. Dogm. Hipp. 1, 
p. 597 éd. W. Müller (int, épyéto- 
por). 

Dpieprée, eëe, €. Je suiv.Luc. 
Astr. 5. ; 

Âutepyoc, 06, ov, à moitié tra- 
vaillé, à moitié fait, Hot. 4,124; Tuc. 
7,2; Ansrr. OEc.2, 2; p. opp. à ébep- 
yaouévo, Jos. A.J. 14, 16,2 (hp, Ep- 
yov). 

fui-epBoc, oc, ov, à moitié cuit, 
Hre. Art. 829; Luc. D. mort. 20, 4 
(ge, Mel, SC 

utBonc, 6, éc [à] à demi ver- 


doyant, ANTH.7,465 (put, Béil), 


fui-Banros, oc, ov[i] à moitié 
chaud, HLo.2,19 (ut-, 0dArw). 

urlav, ýs, Ze äi à demi- 
mort, Sir.98; ANTH.11,392 (hyt-, 6vh- 
Gxw). 

fut-Béarva,nc (à)[t] demi-déesse, 
Orr.C.8,245 (ñuu-, 0.). 

ere ou (ò) [ï] demi-dieu, en 
parl. des héros, IL. 12, 23; Hu. 31, 
18; 32,19; Hés. O. 159; joint à Ant, 
vas, Luc. Nec. 15; en parl. des Argo- 
nautes, Po.P. 4,327,875] X> Dor. 
dideoc [à] Po.ll.ce. (âue., 0.). 

“HuvBéov, ovos (6) [1] Hèmi- 
théôn, R. Luc.Ind.23, Pseud. 3. 


futBnAus, gén. soc [Y] adj. m. à 


moitié femme, AnNacRr. 14,2 (ħpt-, OÑ- 
Ave). ` | 

fuiOnp, npos (6, à) [i] à moitié 
animal, APD. 4, 6,3; PmLsTR. Im. 868 
(iun, hp). > | 

fur8vncs, Tos (ó, À) à demi mort, 
Tuc.2,52; AR.Nub.504; Escun. 76,18; 
Po. 14, 5, 7; Hox 4, 9, 15 (hpt, 0yh- 
Goal. ` 

fut8vntoc,oc,ov, à demi mortel, 
qui vit et meurt tour à tour, en part. 





futkvAivôprov 

des Dioscures, Lyc. 511 (ñt-, Ovn- 
rés). . d 
fuiBpauotos, oc, ov, à moitié 
brisé, Eur. H. f. 1096; Lyc. 378; 
AnTH.9,568 (fut-, Épadw). 

furBopékrov, ou (ro) [iä] dévant 
(propr. moitié) de la curasse, PLUT. 
M.596 d (fur, Owpaë). 

futiovôatos, ou, adj. m. à moi- . 
tié Juif, Jos. A.J. 14,15,2 (hp, Iou- 
datoc). - 

urkáðtov, ov (tò) [tă] demi- 
muids, PmLocn. (Poe. 10,71) (ur, 
X000ç). 

fuikakoc,oc,ov [tà] à moitié mé- 
chant, à moitié mauvais, Sors. fr. 
885; ALEX. (Bkk. p. 98,118) (h pt-, xa- 
xóç). 

futkérkos [tà] adv. à moitié mal, 
AR. Th. 479. ? 

fuikavotos, oG, ov, c. le suw. 
CHARIT. 1,2. 

fuikautos, 06, ov [i] à demi brå- 
lé, EL. V.H. 18,2; DC. 50,35 (ħut, 
xaiw). 

fuikevoc, 06, ov, à moitié vide, 
Sexr.M.5,77 (ut, xev0c). 

futklaotoc, oc, ov, à demi bri- 
sé, PLur.M.806 à, 317 c(ñut., xkdw). 

utkkñprov, ou (rè) demi-hérita- 


"ge, ls. 64,9%; Din. 1173,6; pléon. toù 


xkñpou tò nu. Is. 86,18, la moitié de 
l'héritage (âut-, x\ñpos). 
futkéyyrov, ou Géi [pi] demi- 
conge, mesure, Diosc. (GAL: 13,984) 
(ħut, lat. congius). 
fuukéaurov, où (16) [ui]. moitié 
du monde, hémisphère, CLéu. 88 
(ur, xdouoc). 
fuukoTüAn, nag (à) [Ü] demi-co- 
tyle, HPc.586,8 (pr, 2). 
futkoruuatos,a,ov [é] qui équi- 
vaut à un demi-cotyle, Drosc. (4tuxo- 
TO OV). 3 
fuukoTüAuov, où (rô) [iü] dim. 
d'huvorhn, ArsTT.H.A.6,18,21; Hé- 
RON Spir. 215,218. 
fuikpaupa, xs (à) 1 moitié de la 
tête, An. Th. 227; Autrs. eé CroByu. 
(Atu. 368 è, 384 d) || 2 migraine (cf. 
le suiv.) Atr. (Paor. p. 178 Bkk.) 
(ħut, xpatpa). | 
. fuukpaviæ, «s (h) [äv] douleur 
dans une moitié de la tête, migraine, 
P.Ec. 2, 5 (âme, xpavlov).. 
fuikpaveikéc, N, óv [à] 4 quicon- 
cerne la migraine, AËT. 6, 49 || 2 
sujet à la migraine, P.Ec. 2, à (apu- 
xpavia). 
fuiwkpévios, oc, ov [à] c. le pré”. 
GaL.’ | 
fuvkpho, ftoc, adj.m. à moitié 
Crétois, Lyc.150 (ue, Kp.). 
fuvküaBos, ou (5) [ë] demi-cya- 
the, GaL. 13,982; Arr. Cur.m. àäc. 
2,2 (p, x.). : 
futkôkkvov, ov (tò) [pi] I demi- 
cercle, ARSTT. An. póst.1,1,4 || TI tout 
objet ow dessin en forme de demi- 
cercle : 4 hémicycle, amphithéâtre, 
Piur. Alc. 17, élec. || 2 sorte de fau- 
teuil én demi-cercle, Cac. Læl. 11138 
voûte demi-circulaire (plein cintre) 
Pyir.syz. (neutre du suiv.). ; 
DuusüsÄtoe, oe, og Jul en forme 
de demi-cercle, demi-cireulaire;Hzo. 
8,14 conj. (ħut, xnhoc). Ga 
fuuwurklLéëne, ns, ec [ui] de for- 
me à peu près demi-circulaire, STR. 
597 (Auuxbxktoc,-wônc). 
fuukvAivôprov, ou Géi IO) dia, 
du suiv. Porpn. Abst.4,7. 


81). 


futkvALvôPOS 

uekÿAwôpos, ou (ô) [t] demi- 
cylindre, DL. 8; 83 (à fe zl 

“Hutkuüves, ov (0 LS les Hémi- 
kynes (demi-chiens) pple myth. Hés, 
(Srr. 299). (plur. d'At, de 
At MO), 

futkunmpov, ou (rè) ff] demi-cy- 
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fui-beatov, ou (ré) demi-setier, 
Drosc.1,14 (ñut., Ééornc). 
futËneos, 06, ov, à moitié sec, 
ANTH.9,137 (fn, Enpc). 
fuvéventos, os,ov [5] à demi ra- 
sé, DL.6,33 (fut, Evpéco). - 
fuu-066kvov,ou (ré)c. }ttw6o?ov, 
36. 


pre, mesure de capacité pour les li- | DE. 6, 


* quides et les matières sèches, Hir- 


PON. 17 (âge, xÜmTpos). | | 

fut-Akataupoc, oc,ov [i] à demi- 
débauché, Méx. (Poz. 6, 161) (ue, 
À): ` 


ñ ur-hëntotos, oc, ov [ui] à moitié 
pes Sra.17,1,84 Kram. (âme, keni- 
GR ; 


futkentoc,oc,ov {{ à demi éclos, 
Anacr. 26,10 (pu, Tu). e: 
fulkeukos, og, ov [t] à moitié 


` blanc, Luc.Prom.4 (hpt, X.) 


fuuautpratos, «, ov [ut] d’une de- 
mi-livre, Srr.146 (Ami iTprov). 

fuuAirprov,ou (10) [ui] c. le suiv. 
Epicx, (Bkk. p.98, 32). 

âutAutpov, ou (rô) [ut] 4 demi- 


“livre, Pzur. Cam. 27|| 2 demi-obole, 


chez les Siciliens, Ericu. (Dot. 9. 


fulhoutoé, 66, ov [f] à moitié la- 


| vé, CRaî, (Pouc. 6,161) (Auu-, Roo)... 


fuukéyLov, où (ro) [ut]. demi-co- 
horie, Ne 5,2 (à P E 
futoxitns, ov (ò) [W] comman- 
dant dune d'Ee EL.racr.5, 
2 (ħpiàóytoY), : 
fuuualño, ñ6, és [ii] à moitié 
instruit, demi-savant, PHILSTR. 575 
(ën: Hogg), ` 
uvuavhs, Mc, éc [ð] à moitié 
fou, Escas. 24,25; Luc. Conc.deor. 4 
(hp, paivopat). ` 
ULUÉpPAVTOG, 0G, öv [pă] à moi- 
tié flétri, Luc. Tox.13; ALCPHR. 3,62 
mr, papaivw). . 
EE og, ov [tă] à demi 
mâché, Crarès (PoLt. 6, 161) (hpt, 
E S véi [ut] de 
Å üt- uéðLuvov, ou (tò) [wt] demi- 
méiimnie, Zou, 1278, 22: DicéARQ. 
(ATH.141 c) (hpi, péðtuvos). 
ut pels, ýs, és [t] à moitié ivre, 
AnrH.6,251; CLémM.182 (ut, HÉOn). 
füiuetpov, ou (ro) [t] demi-me- 
sure, demi-vers, hémistiche, D.PHaL. 
1,1 (hut, pétpoy). EN o $ 
futunôdo6, oc, ov [i] adj. m. à 
moitié Mède, OEnom. (Eus. P. E.213 b) 
(Aut-, Mhôos, cf. Apumépons). ` 
fut-uvatov, ou (T0) demi-mine, 
poids, XÉN. Mem: 2, 5,2; Prat. Leg. 
ITA À (pt, pvà). 
uiuveov-ouv: (tò) e, le préc, 
Pzur.Lyc.{12, Pomp.88. 
| füvporpatos, où fut-houprat- 
oc, a, ov,-d'un demi-degré,CLÉON.?, 
2 (Autpoiprov). $ 
D Uumolprov, ou (tò) [pï] À demi- 
drachme, Hec.876b || 2 demi-degré, 
c. à d. trente minutes, ProL.7, p. 26, 
33, etc. (huit, motpa). | 
futuéxänpos, oc, ov[f]à moitié 
mauvais, PLAt.Rsp.352 ©; GAL.6,57, 
etc. (ue, di). 
fuîv, v. iyw. 
fuiva el futva, ne (ñ) À déii-se- 
Der, Épica.9/ Ahr.; Sopar.70 Ahr. H 
2 pe. Baouux, Arsro. 1, 316, demi- 
cotyle (fous). 
fut-vnpoc,oc,ov [i]à moitié frais, 
c. à d. à demi salé (poisson) Ata. 
118, 121b; Xéwocr.5,77 (contract. 
d'hivéapos). 


këike 

fuvédroc, ou (6,à) qui a fait la 
moitié du chemin, Arsrr. Oc. 2, 34 
(Apt, 6866). 

fuvokia, v. fpuoduoc. 

futokaoués, où (6) action de 
donner moitié en sus, ANT. (HARP.) 
{“Amokd£w, de }prdkos). 

fuvékuoc, «,ov :I formé d’un en- 
tier et demi, c. à d. d'une moitié en 
sus (lat.sesquialter); Adyos Autos, 
Dar, Theæf. 154c, rapport d'un et 
demi à un, de trois à deux, eéc.; avec 
le gén. hu. Tod xateorewToc métpou, 
Hor. 5, 88, ure fois et demie plus 
grand que la mesure antérieure; avec 
À: vabrar hu. À mpôrepov, Por. 10, 
47,12, uüe fois et demie plus de ma- 
telots qu'auparavant || II subsé. 4 à 
Arche, quantité dans le rapport 
de un et demi à un, c. à d. un entier 
plus un demi (lat. pars sesquialtera) 
Dar, Leg. 956d ; vaŭs poria, DS. 
19, 65; ou simpl. Awtokla, Ta.Char. 
25; DS.16, 61; Anr.An. 3,2,5, vais- 
seau léger, parficul. barque de pi- 
rates avec un rang et demi de ra- 
meurs || 2 ô mtéktos, barque de 
pirates, c. Auto, Pou. 5, 101,2; ou 
(s.e. ottxos) vers d'une mesure et de- 
‘mie, Hépx. 15,2 | D Fém. dor. 
dquôdoc [a] T.Locr.98 a (âput-, dhoG). 

futoktos, adv.dans le rapport de 
un et demi à un, de trois à deux, ete. 
Nicon. 136; Proct. Tim. p.208. 

utôveros, &, .ov : I de mulet, c. à 
A? propre à des: mulets, qui con- 
vient à des mulets (joug) IL. 24,189, 
268 [12 qui provient de mülets, Pam- 
Puos (PmiLsTR.693) || IE traîné par des 
mules (char, voiture, ete:) OD. 6, 72; 
Hor.1,188 (huiovoc). 

futov-nyécs, où (6) muletier, Srr. 
659 (ñuiovos, 4yw).° 

flutovuxés, n, 6v, de mulet, qui 
convient à des mulets, XÉN.An.7,5, 
1; Stn.282 (Auiovoc). ` 

Ñptóvroý, ov (Tò) 4 petit mulet, 
STR.5,3,6 Kram.|}2 hémionite, sorte 
de fougère, Diosc. 3,151 (Awovos). 

futovis, t806 (à} fiénte de mulet, 
Hpc.583,28 (fLiovoc). j 

fuuoviric, tridoc (À) [T8] 4 (s.e. 
tnroc) cavale qui enfante un mulet, 


STR. 212 || 2 (s. e. Botdvn) c. Ñptó- |. 


viov (scolopendrium hemionitis L.) 
Diosc. 3,152 (ptovoc). - 
fuiovos, ou (à, rur. 6) À mulet, 
mule (propr. demi-âne, demi-ânes- 
se) IL.10,115,etc.; ArstT. H.A.6,29, 
etc.; tọ hpióvwy xeipevocs, It. 24, 
702, porté sur un char trainé par des 
mules; fu. dypotépa, IL. 2, 851; ou 
Zuplo, Arsrr. H.4:6,36,1, mule sau- 
vage ou de Syrie, sorte d'âne ‘sau- 
vage ; c. adj. Bpégos hutóvoy, IL.23, 
266, embryon qui deviendra un mu- 
let; Basiheùs hyu. Orac. (Hpr.1,55) 
le roi hybride. (Cyrus) (demi-Mède, 
demi-Perse)[12 à ñp. c. hptóviov, Ta. 
H.P.9,18,7 || D> Mase. It. 17,742; 
Prat. Ap. 27 e (hpt, övos). 
Åutonog, os, ov : À qui n’a que la 
moilié des trous, en parl. d'une: 
petite flûte à trois trous, AnacR. 


Dnimugoe ` 
49; Ar. 177,182 c|] 2 p.suile, infé- 
rieur, incomplet, Esca.fr.86 Nauck ` 
Ge, Gei), SC 
futontos, oc, ov, à moitié rôti, 
Hup. 2,19; Luc.Gall.2 (ii, émrôc). 
ptr- oúwyytov, ov. (rò) c., le suiv. 
GA 28.709 (var. hproúyxtov). 
ÑÅut-ovyktov, ov (ro) demi-once, 
Erich. (Bkk. p. 98); GAL.13,702 (hp, 
lat. uncia). - 
pinays, ýe; ės lt] à demi com- 
pact, mal assemblé, Prat. Tim. 596, 
604; bé, Hec. 405, 89, œufs à moitié 
durs; fig. Pniz.1,822 (ju, miyvuut). 
âueralne, ns, és [à] qui souffre 
dans la moitié d’un organe, Arr. 
Sign. m. diut.1,1 (hut-, rédoc). 
futnatôeutos, 06, ov {t] à moitié 
instruit, SYx.307 a (ut, rutdebw). 
futTékekkov, ou (rô) [ut] hache à 
un seul tranchant, IL. 2, 851, etc. 
(âme, TÉhexUG). 
furTéravos, 06, ov [tă] à moitié 
e Hor. (ORB. p.81 Matih.) (hyr, 
P - 


fuinentos, oe, ov [t] à moilié 
cuit, à moitié mûr, PLur. Cæs. 69; 
Gaz.6,811; 8,598 (hu, Térre). 
Åuinénov, ov, ov [t] c. le préc. 
Ori8.1,428 R.-Dar. (ht, w.). 
fuunépons,ou (6)[t] demi-Perse, 
OEnon. (Eus. 8,865 a Migne) (àu-, 
épons; cf. hulunôos). 
fuumxetov, ou (To) [t] demi-cou- 
dée, SExT.M.7,105 (huimnxvs). 
futnmxtov, ou(ro)[pi] c. le préc. 
HirParo./093d Migne. 
pee a, ov [i] long d’u- 
ne emi-coudée, Diosc.$,145; Gsor. 
10,4,1 (âuirnxvs). 
âpimnxvs, neutre v [t] c. lepréc. | 
Sexr. M. 10,182, 140 (fui, t'ixvc). 
fuimAsBpov,ou (ro) demi-plèthre, 
Hor.7,176; XÉx.An.4,7,6 (hut-, TA). 
fuinhektos, o6,ov, à demi tressé 
Duett. (Pour. 6,160) (ht, rhéxw). 
fuinAnyns, Oe, £G, c. le suiv. 
OLYxr. Meteor. 8 p.46. 
pumin, Droe (6, ñ) à moitié 
frappé ou blessé, A.Run. 4,1683 (ħut; 
mie), | 
funAñpns,ns,ec,à moitié plein, 
ARÉT.Cur.m.ac.1,6 (ut, TA). 
futmAlvBLov,ov (ro) demmi-brique, : 
Hor.1,50 (fut, mA‘VO0<). | 
fhi-TVOOG-oUS , ‘00G-OUG , : OdV- 
ouv; qui respire à moitié, c. à d. à de- 
mi mort, BATR.255 (hut-, mvéw). 


futnodtatos,a,ov [ut] d'un demi- - ` 


pied, App. Pol.17,106;: Biron Mach. 
106,2 (hwToëtov). 
fuunéôvov,ou (ro) [ut] demi-pied, 
Tu. H.P. 7,2,7; PoL. 6, 23,21 X> 
Dans les inser. att. on trouve hpt- 
nôduoy ajouté à un n. de n. cardi- 
nal: tpeïs môdec vol Apéro, CIA. 
1,822, a, 2,60 (409. av. J.C.) trois 
pieds el demi; oujoin{äunn.den. 
ordinal: rerdprov hfumoôiou, ibid. 
65, trois pieds et demi (/i££. un demi- 
pied comme quatrième); v. Meis- 
terk. p. 129,22 (pu, mac). 
futnévnpoc, 06, ov [Ù] à moitié 
méchant, Arsrr. Nic. 7,10,8; Pol.ë, 
11,84 (ur, rovnpoc). 
fui-nouc, gén.-no00 (6) [t] de- 
mi-pied, App. Pol.84 (ñut-, moûc). 
fuunvpyrov, ou (ro) [ut] moitié de 
tour, Paicsrr. V. soph. 2, 11 (âne, 
Tépyoc). T , 
fuinupoc, ag, gv [9] à demi en- 
flammé; à moitié ardent, Ansrr. 


AUTÜPHTOG 
Mund. 4,19; Puur. M. 9284 (hu, 


mool, i 
ÀuLnúpotog, 05, ov [tă] à demi 
brûlé, ANTH. 7,401 (hpi Tupów). ` 

fuvepayhs, Ae, Ge Ji à moitié 
brisé, ArsrD.1,547 (hu, phyyvp)- 
futppouBtatos, a,ov, de la forme 
ou de la grosseur du bandage àpp- 
poubtov, Gaz. 12, 477. 
fuuppôuBov, ou (rô) bandage en 
forme de demi-losange, Gaz. 12, 40, 
489,504 (ut, duos). 
Auvppôérew, adv. en penchant à 
moitié, c. à d. doucement, modéré- 
ment, Hec.461,495,1002 (fur, pére). 
ful:pounoc, oc,ov [ü] à moitié sa- 
lé, Hec.672,19 (heu, proc). 
épiodkis [tă] adv. une démi-fois, 
- Janel, (prove, -axts). ` 
Lëgmge, e, Ze Iäl w moitié 
gâté, Hec. 461, 11; GaL. 6, 502 (nu, 
oihmal, 
` Autoen, fuloee, v. Zpmue, ` 
fuisevua, groe (tò) [i] moitié, 
Ser. Num. 31,36 ét 42; Turor. p. 39 
(ħposvwj). - i 
auueete [i] réduire de moitié, 
ace. Spr. Ps. 54,24; Aou. Gen. 33, 1 
(ou. 
fuisewc [t] ado. à moitié, PLAT. 
Rsp. 601 c (futauc). - 
fuion, d. huist. Se 
fuuoudéo [pi] c. nuioew, AsCLÉ- 
pop. 42, 11. . 
Hui oxhoy, ov (tò) [pi] demi-sicle, 
Jos. A.J.7,13,1 (hpt, otakos). 
fpuoo-nykovo-eônc,ñc,Ëc [i] en 
forme d’avant-bras, Brron (WescA. 
Pol S KS Grecs, p. 58) (pou, YXO, 
etôoc), 
ip ov [ï] à moitié sa- 
ge, Luc. Herm. 15, Bis ace. 8 (hpt, 
cod). S i 
ÅuranáðLov,ou (tò) [%] demi-spa- 
tule, instr. de chir, ANTYLL, (ORIB. 
8, 181 B-Dar.); P.Ec. 294 Briau 
Dit grün), 
fulomaBov,ou (rè) [ä] c. le prée. 
Anrvyze. (Ori8.3,628 R.-Dar.). 
vonkpaktoc,0c,ov [rà] à moi- 
tié déchiré, Naz.2,192 (ut, omapdo- 
dti). NW 
. Aubonaotoc, o6,ov, à demi arra- 
ché ou détruit, Srn.831; AnTH.10,21 
(hpt, otaw). | i 
fut-ombapiatos, a, ov [rið] de la 
longueur ou de la grosseur d’un de- 
mi-empan (0,116) Hrc. Fract. 770 
(ue ombdun). 
uroniðapog [tă] c. le préc. : 
Automifauov 6Ev6ekés, Prik. Bel. 14, 
catapulte à flèche d’un demi-empan. 
fuiotadratos, à, ov [à] long d’un 
e E Luc. V, H. 1,70 (hgtotá- 
toy). 


de, Poz.3,54,7; Srr.817 (Âut-, ot). 
fuvatixuov, ou (ro) [ri] hémisti- 
che, moitié d’un vers, Sexr. 406,21 
BEE (hu, oxixoc). 
fut-orixov, ou (rô) [ri] c. le préc. 
DH.5,217 GE Ir? g 
| ARLOTPATLÉTNG;OÙ (6) [x] à moi- 
üié soldat, Luc.Bacch. 3 (hui, otp.). 
-` ÑpLotpóyyviog, oc, ov [ŭ] à möi- 
tié rond, Luc. Oc. 97 (ui, otpoyyó- 
06). 
futoë-Gouhoc, ou Toi od? mm. e, 
_utôoukos, Man. 4, 600 (uious, doÙ- 
Aoc). 
furouc, eva, u, gén. soc [i] I 
demi, qui forme la moitié, du sg, et 


plur. 


fur-oTkôcov, ou (ré) [à] demi-sta- | 
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au plur. hplosss, Te. 21,7, la moitié- 


des Troyens; au sg. Ò hu. dpiôpos, 
Prar.Leg.946 a, la moitié du compte; 
hpiosiav pupa, DC. 56,27,83, une 


demi-mytiade (5000); tè. pou tet- 


xos, Tuc.?2,78, la moitié du rempart; 
subst., avec le gén., d'ord. au nom- 
bre et au genre du subst. suiv.: où 


fpioes Tov dpruv, Xéx. Cyr. 4,54, 


la moitié des pains; ai Apioguor Tév 


veov, Tuc. 88, la moitié des navires ; 
tv dvôpandduwv TÈ hpicea, HDT. 6, 
23, la moitié des esclaves; de méme 
au sq. 6 paus TOÙ Gëft, PLAT. 
.Phæd.104a, la moitié du nombre ; 
à pion ris yñs, Tac.5, 37, la moi- 


tié de la terre; élef. dans les-inscr. 
att. la construct.se rencontre avèc 
l'adj. non au même genre que le 


nom, mais au neuire : èy Êvoiv xal 
huloe nuépas, CIA.2 add. 834, c,78 


après 329 av.J.C.) en deux jours et 
emi (v. Meisterh. p. 129, 22) 1] H 


subst. 4 hulas (S. e. potpao) To Ti- 


phporos, Puar. Leg. 956 d, la moitié 
de l'amende; év’puosta, Dé. 480; 
8, par moitié [f 2 to fytou (s.e. pé- 
pos) IL. 13, 665, ete.; avec le gén. Ir. 


9,616, elc.; On. 17,822, etc. la möi- 


tié de ; tò Hp. toŭ otpatoù, Tuc.4,83, 


Ja moitié de l’armée ; avee crase: 6&- 


pov, His. 0.557; quo, An. Lys. 
116, la moitié; après un ñ. de nom- 
bre: pyüv bôex «al fuloovs, DH. 
4,17, de douze mines et demie ; ow; 


sans xai, pupiédov émrà muicous, 


Peur. Mar.84, sept myriades et de- 
mie; adv. huuov, Hés. Th. 298; Pn. 
N. 10,168, par moitié, à demi; gén. 
neutre : 70ù Agios, Ser.Lx.25,9;8 
Reg.16,9; Esth.7,2;1 Macc. 10,30, 
ele; 
tà huioëu, Prar: Leg.672 e; 
ou hplosa, KEN. An. 1,9, 26, la moi- 
tié ; ado. rà hulosa, PLar.Rsp.585 d, 
à moitié l| >> Gén. ion. et att, hpi- 
osos, Hor: 2,126; Tuc. 2,78; 4,883; 
Prat: Charm. 168 c, Conv. 205€; 
Dé. 894, 16; postér. contr. hpi- 
cove, DH. 4,17; Prit. Mar. 34; Jos. 
A.J: 3,6; 8,3; pl. nom. ion. hpioets, 
It. 21,7: OD. 8,155,157; gén. hp- 
otwv, On. 24,464; acc. ton. èt att. 
huloeas, HoT. 9, 51; THe. ê; 61; fém. 
ion: et att. acc- hotas, HDT.8, 27; 
Tuc:.8, 8; pl. neutre nom. et aûc. 
hulosa, KÉN. An. 1, 9,26; Prat. Rsp. 
438c, ete.: pur contr. hpion, DiM. 
883,5; 956,3; 1325, 28; TH. Char.11; 
EL. V. H.6,1; postér. tà huioeuw, NT. 
Luc. 19,8; À. Lis. 6,28: Dor. &puouc, 
[a] Tucr. 29,5. Dans les inscr. atl. 
å côté de la forme pavs, serle 
us. jusqu'au À siècle av.J.C.CIA. 
4,8, a, 8 (av. 444 av. d.C.) on troù- 
ve une forme récenle (à partir du 
Je siècle av. J.C.) avec üssimil de 
Luenv: fuvov, CIA. 2,17, a, 45 
(878 av. J.C.); 194, d, 58 (356 av. 
J,C.); fuvouv, ibid. 1055, 37 (345 
av. J.C.) etè.; toutefois l'1 reste 
lorsque la désinence n'est pas en v: 
hulosav, CIA. 2,600, 22 (300 av. 
J.C.); huiocos, 794, À, 6 (356 av. 
J.C.), etc.; v. Meisterh. p. 29, 5. 
Pour le fém. on trouve à la fois 


Auiosav, CIA. 2, 600,22 (300 on. 


J.C.) eluiceov, 1055,16 (845 av. J. 
C.); 1059, 14,19 (824 av. J.C.); v. 
Meisterh. p.82 (hur., cf. lat. sémi-). 


Aut-cpüipuov, où (rô) deni-bou- 


le, hémisphère, Prar. Az, 371a; 





DS. 11,59, ete. m, sign. | 3 au. 





jurtúbiov: 
ALtX. (Arn. 60a); Héros Spir. 161, 
204 (ur, cpatpa)." : 
futoxetoë, 06, ov,-qüi contient 
une moitié, OLvur. Phæd. p. #41 
(Au, oxerés). 
fuutäavtov, ou (rô) [été] demi- 
tatent (dans Hom. comme. poids, 
plus tard comme somme:d'argent); 
hu. xpuood, IL. 28,751, demi-talent 
d'or; tpta Aurrdkavtre, Hor.f, 50, un 
talent et demi; avec un n. de n.or- 
dinal: spirov, ÉGèopoy, Évvarov fl 
Hor. 4, 50, 54, deux talents ét demi, 
six talents et demi, huit talents et 
demi (hpt=;t-}. ` 
fuu-Tépiyoc, oc, ov [ti] à moitié 
salé, GI 18, 2; ARCHÉSTR. (ATH. 
117 a) (hps T) "` 
fuuTéheuo, ac (ñ) [i] remise de-la 
moitié d’un impôt, d'une amende, 
ete. Luc. Nec. 14 (nuurékÂc). | 
fuuTékeuoé, 0, ov, C. le suiv. DH. 
5,73 Reiske (fqu-, Téhetoc) . 
futTréheotos, 06, ov [i] è moitié 
fini, Tac.8,8; DH:1,59,e1ç. (hute, te 
Aw). à 
. fuuteMe, Be, Ge [i] à moitié fini, 
d’où inachevé, incomplet, imparfait 
(lit, Anta.7, 627, victoire, DH. 2,42; 
bouclier, Luc. Saër. 5); hptTehéc 
xarokeireuw, XEN.Cyr.8,1,8; ou dpré- 
vat; DH. Thuc. 9, laisser qqe ch. 
inachevé; Au. &vap, XEN. Cyr. 8,3, 
38, homme non parfait, p. opp. à ze: 
Aws åyaðdç; hu. nepi te, DH. Dem, 
23, incomplet en qqe ch.; Ap. Zdpoe, 
IL. 2,701, maison incomplète (où le 
maitre ou la maîtresse sont morts). 
Cu, viel, Se 
fuuteA®G [t] d’une manière in- 
complète, Len /r. 6,2 (ħptehhs). ` 
"ärer esoe, SEN, dor, Ant 
retpéyovos, 06, ov [ax] qui est la 
2 e as: 
uæéÿuuov, où (rè){ pi] demi-art, - 
o. da éi vulgaire, He (Bkk. 
651) (h. TéxYN). 
fuurunE, ñyos (6, à) à.demi cou 
pé, Man./,6; P.SiL.S.Soph.243. 
fuuréutov,ou (ré) [ir] moitié (d'u- 
né fève) Diosc.2,127 (Auiropos). 
fui-Touos,oc,ov [i] À adj. à moi- 
tié coupé, Moscu.2,881| B subst I tò 
hpiTopov: Â moitié, Hor. 7, 39, 9,87; 
Luc. Nav. 441] 2 sorte de bandage, 
Hpc. 0/f.742; Gas. 12, 40 Ié yi- 
togros (s. e. XÜAEË) sorte de’ coupe, 
Dauwen, (Ara A7001 Dr rëm, 
fuuroveaioc, «,ov [pi] consistant 
en un ‘demi-ton, ARISTOX. p. 54 (Apt 
tóvtoy). ` 
~ Ñprtóvtov, ov (tò) [wt] I demi-ton, 
t. de mus. DH. 5, 59 et 62 Reiske; 
Aer.Epict.2,11,2; Puur. M.1020e || 
TI £. de balist. hémiton : À chacun 
des faisceaux balistiques d’une ma~. 
chine de jet, faisceau tordu (d’une 
catapulte) HÉRON Bel, 127, 180, 134, 
ete.: Aut. 24512 chaque moitié d’un 
faisceau balistique, Dun, pi. (Hr 
Tôvog). Sr 
fuuTpiy®vos, 06,0V [ty] à moitié 
triangulaire, Taeoc. p. 65, 312 
Dor. åg- [a] T. Locr: 98b (p, 
Tp.). i : 
P). utpvraicóc i óv [ptite suiv. 
Procc. Ptol,p.277. . 
Å uutprtaiog, «ov [pi] demi-tier- 
ce (fièvre) Hec. Epid. 4,930; Gat. T, 
135 (pt, tp-)-. RE ` 
fuvrüBov, ou (rè) [5] linge pour 
essuyer, sorte de mouchoir, SAPPH, 











| yoiv£, Hpe. 572, 5; 580, 26 


futvbpavtos | 
416: Hee, Art, ZO: An, Di 799 (pro- 
babl. mot égypt.). | | 
fut-dpavtoc, 06, ov [ü] à demi 
tressé, En. racr.29 pa 
fuupoñs, ýs, ég [i] à moitié vi- 
sible, ANTH.7,478 (ue, péos). 
futpélakpos, 06,ov [tp] à moi- 
tié chauve, Anrx.11,182 (Aut., w.). 


fut-pavñs,ñs,és|tè] qui parait ow. 


qu’on voit à moitié, Srr.807 (mt, 
qaivw). 
fuipav&s [ià] adv. d’une façon à 
moitié visible, Nyss. 8, 1045 (hpupa- 
výs). 
ee ou fréi IS) demt- 
manteau, ARSTNT. 7,4 (Aut-, päpoc). 
fui-paukos, oc, ov |t] à moitié 
vaurien, Luc.Bis acc.8 (Apt, o.). 
fuitphsktoc, oc,ov, à demi brûlé 
ou consumé, Pmir.2,99; Luc.D.deor. 
15,9; fig. Tacr.2,188 (fut, phéyw).. 
fuvpuñs, Ae, és ji] qui n’a crû 
wà moitié, à demi avorté, Mér. 
(Pour.6,161) (hu, pÜw). 
ubphovos,oc, ov[t]1 adj. qui 
n’est prononcé qu’à moitié, ARSTNT. 
1,101| 2 subst. rÔ Aplpwvoy (se. 
ypéupa, atoixstov) demi-voyelle (c. 
à d: selon la doctrine des gram- 
maiñiens grecs les sole A, H: 
v, p; la sifflante o, les sons dou- 
bles €, &, b} -Arsrr. Poet. 20,3; D. 
Tur. 631,16; DH. Comp. p.72, 10; 
Dor, NM 1008 b; Hérn. 1,14, ete. 
Dë, gut, EE 
uuboawvrov, ou (ro) [ui] demi- 
wcav (vêtement de lin) Ar. (PoLL. 
6,1061; TTI) (hp, pOowy). - 
Åpryoatog, «, ov [Y] de la capacité 
d’un demi-conge, Tn.H.P.9,6,4 (ut 


` yon). 


À urxowwirtov, ou (Tò) [p 


Ta] chp 
Å utyoivikog,og,ov [piix] qui con- 
tient un demi-chénice; subst. Tò hpt- 
yotvuov, Ta. H.P.8,4,5, demi-chéni- 
ce (hpyotvě). > 
. fuuxotvié, ikog (ô) [pix] demi- 
chénice, Hec. 497, 12; 580,27 (v. les 
préc.) ; 
furxoléône,ns, ec [t]à moitié 
bilieux, Dee, End, 7 (ju, xoAw- 
ông). i 
fui-xoov-ouv (vo) [t] demi-conge, 
mesure ` de` capacité pour les. li- 
quides et.les matières sèches, Hec. 
555, 15; Ansrr. H. A. 9, 40,55 [| 
DS Dans les inscr. alt. sg. hut- 
xouv, CIA. 2, add. 862, c, 12, (368/ 
356 av. J.C.); add. 841, b, 8 (396 av. 
d.C.); plur. neutre hulxoæ, CIA.1, 
532,9 (6°siècle av.J.C.); v. Meis- 
lerh. p.99, 12 (hpt, xóos). 
fuüxpnotos,oc,ov, à moitié uti- 


. Je, à moitié bon, AnrsrTr. Pol.ÿ, 11,84 
(it, xpnoTos). 


âui-Xpuo0c,0c,ov [5] à moitié en 
or; ANAKANDR./?.. 5 (ñ{tt-, XpUGOc). 


Aucpuyns, ns, és [Ü] c. le suiv.. 
. Diosc.#,100. 


fut puktoc, 06, ov, à moitié re- 
froidi, c. à d. séché, Str. 692 (hpi-, 


o pýxo). 


Åuraobéirov, ou (tò) demi-obole, 
poids et monnaie, Arstt. Rhet.1,14 |} 


>. X> Seule forme us.dans les inscr. 


alt. (nonhpwbohov) CIA.2,675,6,7 
(commenc. du 4° siècle av. J.C.); 
add. 834, b, 2,70 (329 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 18,8 (ñui-, 66ehdc). 


. = Åurwbohatoc, «, ov: À qui vaut 
une demi-obole, Ar. Ran. 554112 de 
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la largeur d’une demi-obole, XÉx. 
Mem.1,3,12 (Auww66kov). 

Åurobóirov, dv (tò) demi-cbole, 
poids el monnüuie, KÉN. An.1, 5,6 
(oulg.; mais v. hiw6éktov). 

fut-%B0okov, ou (ré) c. le préc.Tu. 
Lap.46. . 7 

Åutóprov, ou (tò) demi-heure , 
Méx. (Com. fr. 4, 314); STR. 1483; 
Gror. 15,6,2; HIPPIATR. pP. 173, 175 
(ur, Spa). 

futopov, ou (rô) c. Le préc. NT. 
Apoc.8,1 (var. -wpuoy). 

fluua, pf. pass. d’ünte. 


duopis, 806, adj. f. e, épotpos,. 


EscuL. fr. 162. 
. Au6S, M, év, poél. c. AUÉTEPOG, v. 
Aude, 

Âuoc, conj. ion.et poét.1 lorsque, 
se construit avec Cd. (ao., rar. 
impf. et pl.q.pf1.1,475,etc.; Sopu. 
Tr.531, etc.; en ion. avec le prés. 
Hor. 4,98, etc.; Hec. 85e); rar. avec 
le.sbj. sans äv, OD. 4,400; Hec. 599, 
40; en corrélat. avec les conj. suiv.: 
nos … Tuoc, IL. 23,226; 24,788; 
Tacr.13,25; quoc … dn Tôte, IL. f, 
475; fuos… dn T6 meta, On. 17,1; 
Auos… xat rôre ôn, IL. 8,68 ; Auoc… 
Xat tôt’ Emeura, IL. 1,477; fuos xai 
tôte Ai ğa, Iu. 16,779; ou simpl. 
Amos. tôre, Son. 1,156; ñuos dpa 
ou pa, On. 2,1; 19,428; hoc. Tn- 
vixaðta, Hor. 4,28, lorsque….., alors, 
à ce moment; joëné à dre: pos dre, 
A.Ru.4,267, etc. lorsque ||2 tant que, 
aussi longtemps que, ner Cd, 
prés. Sorx. Tr. 531, ou mpr Born. 
O.R. 1134, Aj. 935 1 D Dor. duos 
[&] Tucr. 18,95. | 

AuTAakov, v. aurais kw. 

fuvéers, 6eooû, dev, qui baisse, 
penché, Nic. Th. 625 dout. (pów). 

fluvove, v. Aptovc. 

AuVo (/.-Vow, ao. -vau, pf. -Vxc) 
Lintr. se pencher, se baisser: fuv- 
ce xdpn, IL.8,308, sa tête se pencha; 
Anden xaphart, IL. 49,405; xapñaot, 
À.Ru.2, 582, pencher la tête; &ota- 
XxVeootv, IL. 2, 148, incliner ses épis, 
en pari. d’un champ; fig. en parl. 
de villes, pencher vers sa ruine, IL. 
2,873; 4,290; Sopu. fr.742; d'où p. 
ext. en parl. d'un nom célèbre; dé- 
cliner, périr, AnTa. 7, 74512 tr. fai- 
re tomber, OnacL. (Paus. 10, 9,5 
vulg.) l| D> Prés. [5] IL.2,148; pos- 
tér. [0] A.Ru: 3, 1400; Opr. H.1, 228, 
etc.; f.-dow [5]; ao. fuvoa [5] 11.8, 
308, etc.; réc. [0] Anrx.7, 88; 9,262; 
pf.part. fuvrxws, Scx.-Nic. Th. 626. 

fubieox, AubieouaL, 7. ëtt. 
unt, 

“Huoôx öpn (tå) DP. 1162, ou 
simpl. tù’ Huwoðd, PLur.Alex. fort. 
2,2, les mts Emôdes (au. Belurtagh) 
se rattachant au massif de VHi- 
malaya. ` 

"Hpeääc,oü (ée, "Huoëd,Noxg, 
40,260. 

fuav, impf. d'épée. 

fuôv, gén. d'Auetc, v. iyo. 

fuov, ovoc (5) qui lance des ja- 
vélots, [L.28,886 (tam). 

1 iv, contr. de ëäv, v. ce mot. 

2 fv, inter. voici! voilà! tenez! 
An. Eq.26, etc.; fv tènv, Eur. H. f. 
867; Ar.Ran. 1390; Luc. D. mort.10, 
10, m.sign.; avec un verbe au plur. 
Ar. P1.75; cf. hvièe (cf. lat. n). 

LE fiv, 1 où 8° sg. impf. d’elui, 
être, 


vika 

2 ñv, 1" sg. impf. d Aui 

1 ğv, ace. sg. fém. d’ ös, Å, ò. 

2 Ñv, poét. p. thy, acc. sg. fém, 
d’ tòs. 

E adv, forcément, 
DE. ad. Pomp. 15 (ävayxd£w). 

fvapov, v. Évaipuw. 

fveyka, veykov, 0. pÉPpO. 

fvéBnv, do. pass. d'aivéw. 

veu, fveikato, dveixBnv, v. 
pÉpw. K 

fvekéwos, adv. tout au long, au 
long et au large, Eupén. 439 (hvexhe). 

fvekns, ns, és, qui se continue, 
étendu, continu, Nic. 41. 605; neutre 
adv. vexés, d’une facon continue, 
AnarT.445; avec idée de lemps,CaLe. 
fr.138 (cf."ñvenéws, Aveyrov). 

fvéuuov, ou (ro) c. avemwvn,Diosc, 
2,207 . 
fveuôeuc, 0. däer, 

fveué-portos, o6,ov, qui va avec 
le vent, porté par le vent, Noxx.2,24, 
elec. (fveuos, portée). : 

AvéxOnv, v. pépuw. 

Aunvéunv, v. évaivopat. 

fvBov, v. Éprouat. 

1 via, œv (tà) v. viov. 

2 ývix, «g (h) 4 bride, rêne, Pn. P. 
5,43; Xin Hipp.?,9; uàpntew yepotv 
Avias, Eur.Hipp.1188, saisir de ses 
mains les rênes; Adem Auiou dpere- 
pév, Sopx. El. 743, relâcher la rêne 
gauche; fviav xakëv, Eur. fr. 713; 
xakdoat Avias, Prat. Prot. 348a, 
relâcher les rênes ; ¿nioyetv, Sorn. 
Aj. 847, retenir les rênes; en tde 
manège et de tact. : tẹ’ hviav, Por. 
10,21, 2; PLUT. Marc. 6; POLYEN 4,3, 
21, de droite à gauche, .sur la gau- 
che; rap’ hviav ouetv, Paicsrr. Im. 
2,18, propr. agir contre ia bride, 
désobéir; fig. hvlos nékewc, tñc Hv- 
xvôs, Ar. Eccl.466, Eg.1109, les rê- 
nes de l'Etat, du Pnyx; tàs hyias twl 
dptévar, PHiLstr. 604; dviévar, PLUT. 
Per.11; ëvüdévo, DH.7,85, lâcher la 
bride à qqn ou à qqe ch.|]2 au pl. 
courroies ou cordons de soulier, AR. 
Eccl. 508 || X> Dor. &via [av] Po. 
l.c. (Orig. inconnue: sel. les. uns, 
d'un th. fvo- «bouche », ef. drvne; 
sel. d'autres, de la R. ‘Hy = sser. 
jam, lier). $ 

Àvtyévetog, v. pyéveros. 

fvtyuévos, adv. par énigme ou 
allusion, CLÉM.985 (aiviocw). 

vide |] inlerj. voici, voilà, 
Tacr. 1, 149; 9, 88; 3,10; Car. Del. 
132 (ñy; tòs). . 

üv iov, v. Zu? ` 

ğvinpat, v. åvidw. 

vika [Y] conj. corrélat. de mavi- 
xæet rnvixa, lorsque, se construil : 
À avec les modes suivants : I avec 
l'ind.:4 sans &y : hvtun Évveoxdta- 
Cev,Tac.7,78,comme la nuit commen- 
çait à venir; cf. On. 22,198 (seul ex. 
dans Hom.); Sorn.El.954, 0.C. 768, 
Aj.1144, etc. | II avec dv ct le sbj. 
lorsqu'on veut marquer : À une 
idée de temps indélerminé, Sorx. 
Ph. 880, O.R. 1492; postér. avec 
Lind. : hyiza ò’ äv ávéĝn , Dim. 589, 
23, etc. lorsqu'il fut monté: cf. Spr. 
Ex.40,80 2 un fait éventuel : Avix 
Zu ne bps xÅ, hets Zorëp Ou ën 
payodue0o, Xéx. Cyr. 4, 4,11, quand 
on vous fera du tort (si l’on vous en 
fail), nous, nous combattrons pour 
vous||3 une idée de répétition; cha- 
que fois que, toutes les fois que 


ñviov 
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Sorn.PA.310 Ar.Nub.608,612; Pax | etc.; en gén. conducteur de. char, 


4145, etc. || III avec l'opt. accompa- 
nné de öy, Sopu. Tr. 163; ou sans &y, 
Sopu. Ph. 705 |] B avec le gén. hvixa 
rod xpévou, EL. N.A. 12, 25, dans le 
temps que || D> Dor. viza [aïă] 
Sop. Ph.705 (th. h- fém. de ös). 
viov, ov (zò) d'ord. au pl. hvie, 
wv (tà) brides, rènes, IL. 3, 261; 5, 
226; OD. 3, 483, ete.; Hés. Se. 95 (ef. 
hvia). | 
>Hvsonec, œs (å) Eniopée, con- 
ducteur du char d Hector, lt.8,120. 
Åvtooretov, ov (réi atelier de 
sellerie (propr. de brides) Xén.Mem. 
4,2,1 et 8 (via, motëw). 
fviogtpopéw-&, tenir les rênes 
de, diriger, acc. Eur. Ph. 172; abs. 
Escut. Ch. 1022 (Avtootpôwpoc). 
fvto-otpébpos, 06,ov, qui tient les 
rênes , qui dirige; subst. ó hv. SOPH. 
El. 731, conducteur de char (hvla, 
oTpÉpw). 
futoxeia, «c (4) action de-tenir 
les rênes, de conduire un char,PLarT. 
Gorg.516e; au pl. Prat. Leg.795 à; 
Hox /,48,47112 fig. action de diri- 
ger, PLur. M. 966 f (hvioyevw). 
Dutogete, Zoe, dng. Doc (Ice, 
nvioyos, 1L.5,505;8,812; A.PL.5,387; 
Nonwx. 8, 256. i 
furoxevo, c. le suiv.: 1 an pros 
pre, Iu.11,103, ele.; OD.6,319 || 2 fig- 
avec l'acc. AnTn:9,696, etc.; avec le 
` gén. Anacn. 4; joint à Pacthevetv, 
Pur, M. 155 à (nvioxeuc). 
fvtoxé-& : À abs. tenir les rênes, 
conduire un char, XÉN.Eq.7,10; HpN 
5,6,28 [1 2 fr. conduire ou diriger au 
moyen de rênes: Acovreluv Bo, 
ANTH.9,221; &puato, Hnr.4,198, elc. 
un lion vigoureux, des chars; avec le 
gén. ouvwpiôoc, PLar.Phædr.246b, 
un attelage ; fig. au pass. être con- 
duit au moyen de rênes,en parl.d’un 
cheval, Prar.Phædr.253 d; p.anal. 
en parl. d'un poisson: (GeLL.N.A. 7, 
8); fig.. hvioyetv xpaðiav, ANTH. 12, 
119; nv. Thv Biévorav, Luc. Am.87, 
diriger le cœur, la pensée (de qqn) 
D—- Prés. 3 sq. dor. ävioxet [a] 
Anra. 12, 119; 3 pl. ion. nvwoyedot, 
Hor. Lc.; part. acc. sg. masc. dor. 
avroyebvro, ANTn.9,221; impf. pass. 
3 pl. dor. ävioyebvro, ANTH. %, 462 
.(fvloxos). ` 
fvuéxn, ns (à) conductrice de 
chars (Hera) Paus. 9, 89, 5 (cf. hvio- 
xos). i 
. “Hvwyñ,nc (à) Hèniokhè, f. Hés. 
Sc. 83; Axor. (Pur. Thes. 25) (v. le 
préc.). ` 
ñvLéxnors, eme (DI c. hvioyeia , 
Prar. Phædr. 246b; D.Cur. 2, 98; 
Pair.2,174 (hvtoxéw). 
Åvroxikóg, ý, óv, de cocher, PLAT. 
Phædr.253 d; Caunx. (ATu. 200b): À 
hvioyirh (s.e. téyyn) Prar. Ton 538 b, 
l’art de conduire un char (ñvtoxoc). 


“Hvboxor, @v (oi) les Hèniokhes | 


(propr. cayaliers ou conducteurs dė 
chars) pple du Pont, Arstt. Pol.8,4; 
Srr.496 (plur. du suiv.). 

fvi-ox0c, ov (ô) I propr. qui tient 
les rênes, d’où : 4 conducteur d'un 
char, cocher, IL.5,231,etc.; XÉN.Cyr. 
6,2,17; dans Hom. qqf. opposé au 
rapouéarns, IL.23,132; p. suite qqf. 
joint à 6spéruy, IL. 5, 580; 8, 119; à 
&riotérnc, PLur. M. 759d; ttef.non 
serviteur, mais combattant de con- 
dition libre, IL. 8,89; 18,225; 23,460, 







dans les jeux, Po.P. 5, 66; Ar. Pax 


904; Xén.Hell. 3,2,24; Puar. Criti. 
116e l] 2 cavalier, Tuex. 260 || 3 ot 


Avioxot,les Cochers,nom donné aux 


citoyens riches qui fournissaient 
les chars pour les services publics, 
Er. mion. (Eust. 576, 42) |] 4 å hv. le 
Cocher ou Chariot, constellation, 
Arat. 156; Eunox. (Hirparg: 4008 c); 
Paus. 2, 32,11] II fig. qui dirige qqn 
ou qqe ch. gén. Pp. N. 6,111; Sm. 
151; en ce sens d'ord. précédé, en 
prose, de oïov ou de Gonep, PLAT. 
Pol. 266e; en parl. C Athèna, AR. 
Nub. 602; en parl. de la pensée, 
Pyta. C. aur. 69 || D> Dor. &vio- 
yos [ā] Dn, Hee, Greis, Dro), ` 

“Hvtoxos,ov (6) Hèniokhos, poè- 
te de lu moyenne comédie, AT. 
271 a (cf. le préc.). 

fvinonmov, v. ÉVITTU.. 

vis, tog, adj. f. âgée d'une an- 
née || Y> Dans Hom. seul. acc. sg. 
Zeg, TL. 40, 292; OD. 3, 382; ace. pl. 
ves [T] IL.6,94,275,309; postér. gén. 
sg. Avos A.RH. 4,174 (Evos). 

Åvuoodunvy, ao. d'aivigcopai. 

viov, V. wdw. 

dvoiynv, fvorba, v. unt. 

Dog, D. Gu, 

"Heoanlëne "A1 Il le fils d'Enops, 
Troyen, 11.14,444 (patr. d’HvoŸ). 

fvopén, né (à) propr. virilité, 
d'où : 1 courage, force, Ïr.8,226,elc.; 
On.24,509; Pn. 0. 8,89: N.8,84; I. 4, 
18; A. Ru.3,189,;etc. 112 beauté virile, 
IL. 6, 15613 Dor. dvopéa, Po. ll, 
cc. (ävhp). 

fv-oW, ortos (6, ñ)({ouj. dans la 
loc. vori xo?x&) à l'aspect brillant, 
éclatant, IL. 16,408; 18, 349; Ov. 10, 
860; Poèr. (Suin.) (pour *Fävod, p.- 
é. Cune R. Fay, Fo, briller, et th. 
dr, voir; cf. * öp, örwra). 

FHv-o, ono6 (5) Enops, k.1 My- 
sen, lL. 14, 4451] 2 Etolien, IL; 23, 


ñv-nep, conj. si toutefois, avec le 
sbj. XÉN.An.8,2,21 (v 1, Tep). 

fvoe, v. &vôéw. 

Syra, D. Aua, 

AVTEOV, 9. duté, 

fvuotpov,ou (ro) le quatrième es- 
tomac des ruminants (celui où s'a- 
chève la digestion) Arsrr. H.4.2,17, 
10, etc.; recherché comme un mets 
délicat, Ar. Eg. 536, 1179; ALEX. 
(Arm. A0 D (évôw). 

Åvóyza, "7. Gurtta, ` 

fvouévos, adv. avec union, en- 
semble, Procz.Parm.2, p. 87 (ëvow). 

fvoëc, v. oda, 

AE, 0. dyvupu. 

fé, ao. d'éisow. 

ča, ao. d hxw. : 
Die, soc (à) arrivée, Eur:Tr.396 
(Eu Kirchhoff, ete.) (xw). 

got, v. hws. 

aoio, dv (ai) les À on, poème 
d'Hésiode dont chaque partie com- 
mençail par À on, Paus.9,81,5;ATH. 
428b. ‘ 

foin, ns (h)v. le suiv. 

ġotog, «, ov: À du matin, matinal, 
Ion (Ar. Pax 837); ion. à foin (s.e. 
pa) On.4, 447, le matin || 2 oriental, 
OD. 8; 29; HDT. 4,100; A hota (s. e. 
m Cart. Del. 280, lorient (ós, ef. 

oc). 

ový, Oe (à) utilité (= À ôvnowc) 

mot créé por Dar, Grat, 419c, 





Dmeëouge 

pour expliquer l'étymologie d'o~ 
va . 

ñôvros, «,-ov, placé sur le rivage, 
ANTH.7,983 (fiv). 

ñoûv, D. AUS. 

ñnavia, ac (à) [äv] insuffisance, 
ANTH. 5,239; 9,521 conj. 

finap, gén. matos (rô) [à] I foie: 
å en parl. de pers., considéré com- 
me le siège de la vie, d'où les lo- 
cut.: oòtõy twa xa? rap, IL. 20, 
469; nule dy’ frap,Sopx.Ané.1315, 
Tr.931; où npòs nap, Eur.Or.1063, 
blesser qqn au foie, frapper au foie, 
dans la région du foie: considéré 
comme le siège des passions (crain- 
te, colère, amour, etc.) Escur. Ag. 
482, Eum. 135, ete.; Soru. AJ. 987; 
Eur. Rhes. 429: Tucr. 13, 71, etc. ||2 
en pari. d'animaux (chèvre, Sex. 1 
Reg.19,18; sanglier, Avex. et Eus. 
dans Aru.107f, 8800; oïe, PLuT.M. 
965a; ATH.384 c) |] I terre fertile, c. 
où0ap, AaroeTas (ScH.-A.Ru.2,1248) 
III nom d'un poisson, c. ratos, 
Puis. H.N.32,53 (cef. lat. jecur). 
. Mnatnuévos, adv. faussement, 
Bas.7,876 (émotdw). j 


nattaîoc, «,ov [tă] o, hratxós, 


Hrc.279,48. 

fmariüo [ä] parlicul. avoir la 
couleur du foie, ressembler au foie, 
Diosc.3,25 (rap). 

fnarukéc,",ôv [à] 1 qui concerne 
le foie, hépatique, Pzur. M. 778c1|2 


qui a le foie malade, Gar.2, 264; Dose. . 


2,7813 tò Aratxóv, divination par 
le foie, Scu.-Escnr..Pr. 488 (Âtap). 


fnéruov,ou (ro) [à] dim. d'irap, 


Ar. fr. 421; HécÉs. ef ALEX. (ATH. 
107). | es 
fnuriric, iti806 [äriè] À adj. f. 
du foie, qui concerne le foie: ghép, 
Hec. 276, 54; 1034 g; ArstT. H.A. 3, 


2,7, veine hépatite, veine. cave |] 2. 
subst. h hm. hépatite, plante, Diosc. 


4,41 (imap). 
natoets, ýG, £s [%] semblable 


au foie, Diosc.5,/00 (frap, étos). 


fnatos, ou (6) [ä] poisson qui à 
la couleur du foie, Eus. (ATH. 108 a); 
Ansrr. H.A.2,17,27; cf. ATH. 300 e 
Grap) | 

fnatookonéo-à [ä] examiner le 
foie d’une victime, Spr.Ezech. 21,21 
(téTooxomoc). 

fnatookonia, ac (à) inspection 
du foie d’une victime, Hp &, 8,17 
(Atarookdmos). 

Ånatookontký , ÀS (h) [%] s. e. té- 


xvn, c. le préc. Pas. mm. de Longen, 
4: 


ÅnatToskónoG, 0G, ov [X] qui exa- 
mine le foie d'une victime (pour pré- 
dire Vavenir) ArTÉNM. 2, 69 (Tap, 
GxomEw). 

fnatoupyéc,6c, 6v [à] qui coupe 
(propr. qui travaille) le foie d’une 
victime (pour prédire l'avenir) Lyc. 


"839 (Ärap, Ëpyoy). 


Ånaro-payto-& [žă] manger le 
foie, Sexr.M.1,286 (rap, poyetv). 

Ånatóprov, ov (tò) [%] c. hratt- 
tıg 2, Diosc. 

Änapov, v. åragloxw. 

ñnéo-à, réparer, recoudre, d’où 
part. pf. pass. ATnLÉvOs, raccom- 
modé, ArstD. 2, 307|] Moy. plus us. 
(seul. inf. ao. fricachu) c.l'act. 
AR. fr.28; Gaz.5,812. 

Ånesavóg, ń, óv [ă] 4 pass. infir- 
me, faible: ġm. Twos, ANTH. 9, 521, 


= 906 — 
înep, fém. d'oonep. 
fnep, v. orep. 


ATELYUÉVOS 

faible en qqe ch.; en parl. de pers. 
Ez.8,104; ÀA.Ru.2,800,etc.; particul. 
d'Hèphæstos, On.8,311; d'enfants, 
Hec.601,29; en part. de choses: xdp 
AT. Hpc. 592, 4, fièvre légère [| 2 act. 
qui rend faible, qui paralyse, OrPx. 
Lith, 376 (ef. fmos). 

MTetyhévoc, adv. avec urgence, 
Bas. 1, 108; 3, 240 Migne { part. pf. 
pass. d tvelyw). 

”Hnetov, oy (tò) c. "Entov, XÉN. 
Hell, 3,2,30, i 

Tetpo-yevns; 6, és, né sur ja 
terte fema GE Pers.42 (fmepos, 
yiyvopa). 

fneup6Bev,adv. de la terre ferme, 
AnarT,1094 (fmetpoc, -6ev). 

fnetpôvôe, ado. À vers le rivage, 
On. 18,84112 vers la plaine, p. opp. 
aux montagnes; A Dn. 3.078 (ner 

06, -Ôe). | 
j CSC ov (à) À terre ferme : I 
en gén. p. opp. & la mer, IL. 1, 485; 
On. 3,90; 10,56; HDT. 4,97; 8, 66; AR. 
Ach. 584; au aùx iles, HDT. 1,148, 
etce.; Tue. 1,5; KÉN.Hell.6,1,4: mais 
en parl. d’uncîle, On.5,56 1] II par- 
ticul. 4 l’Europe o l’Asie (l'Europe, 
Escur. Pers. 790; l'Asie, Hor. 1, 96; 
4,91; EscuL.Pers.718, Pr.785); X Ex. 
Hell.3,1,8,etc,; dtocoi ämetpot (dor.) 
Sopu. Tr. 100; tù dv’ frelpw, Soex. 

r.7160; ýr. owal, Moscu. 2, 8; ou òl- 

upat, ANTH. 7, 18; au Gppotepor, 
Axtu. 7,240, les deux continents (Eu- 
` ropeet Asie, la Libye étant d'ord. 

rattachée pur les anciens tantôt à 

l'Europe, tantôt à l'Asie){|2 la ré- 

gion de terre ferme voisine d’Ithaque 
{Acarnanie,efc.}11.2,685; On.28,378, 

et p.-£. On. 14,97 el 100; 21, 109 [13 

l’Epire propr. dite, Xén.Hell.6,1,7; 

6,2,9; Ansrr, Meleor. 2, 3, etel} B 

plaine, p. opp. aux montagnes, A. 

Ru.2,978 || Ð> Dor. än- [fä] Po. N. 

4, 83 (p.-ê. de h = sser. à « par », et 

mepdw, passer, « la terre par où l’on 

passe»). ` | 
fnreupow-®, transformer en terré 

ferme, Arstt. Mund. 6, 32; ANTH. 9, 

670; au pass. Tuc.2,102 (ġmstpoc). 

fnetporns, ou : I adj.m. de la 
terre ferme, du continent, continen- 

tal, p. opp. à vnowwrns, Hor. 6, 49; 

Isocr. 4,132 B.-Sauppel\ IL subst. À 

d 4x. habitant de l'Asie, Asiatique, 

Isocr. 68 a || 2 ô’ Hr. habitant de 
l'Epire , Epirote, ArsTT. fr. 452; Luc. 

Ind, 19 (fmeipoc). 7 

“Hnetpotns, ou (5) Epeirôtès, 
litt. YEpirote, n. d'h: Luc. Ner. 9 

` (v. le préc.). S 

OrreLëeotLkée, 0, éu, du continent, 
Xéx.Hell.6,1,4(fmeporne). 

“Hnapotiwkoôc,f,ôv,d'Epire, Tac. 
8,102; Ansrr. Pol. 8,4; Diosc. 1, 463 
(CHrapornçs, v. freapornc; cf. le 
préc.). 

fretpotrwkôs, adv. comme sur le 
continent, Syn.144d. ` 

ÅneLpÂTtG, toG, act. -wv, dj. f.: 
4 de la terre ferme,du continent, HDT. 
1,151; Tac. 1,5, elc.; ñt. Evuuayta, 
Tac. {, 85, alliance continentale, 
p. opp. à E vaut [| 2 particul. 
d'Asie, Eur, Andr. 159, 659 (fém. 

! d'raporns). 

“Hngtpotis, idoc (à) l’Epire, 
STR. 124, 129, 323, 853 ('Hretpos, v. 
fmetpos). ; 

H nep, paét. Ãénep, conj. que,IL. 
1,260; On.4,819 (Ñ ou hé, nep). 


















rie,CRITIAS (ATH.600 d) (4méporebw), 
nep ones, Zoe, épq. fos (6) 


ge, A.Ru. 3, 617 (th. repo = sser. 
apara « autre , différent », e£ R. Fer, 


trement qu’il ne pense »). 
AneponeuTtc, où (ô) c. le préc. 


poretw). 


vé, [z.5,849,elc.; On. 14,400,etc.; À. 
Ru.8,563, qqn; rivé rt, IL.8,839, qqn 
en qqe ch. (freponeŸc). 

Ânepomnic, tôoc, adj. f.: tixy, 


poneÿs). 
mnt puov, ou (ro) grosse aiguille 
à coudre le cuir, alène, Lie, (té). 
denTths,oû (6) tailleur (propr. qui 
raccommode) Barr.18/; Xéx.Cyr.1, 
6,16 (vulg. &xeotal) || Ds Rejelé 


me non grec (row). 
Âmakéo-& [àä] avoir la fièvre, 


(âmiaos). 

frméAns, ntoc (6) [ä] démon in- 
cube, cauchemar, Sopr. 72 Ahr. 
(Hon cn. p. 561, 17) (cf. Epiikrnc). 

âmialos, ou (5)| à] 1 fièvre conti- 
nue, Hec. 266, 55; GaL. 7,182 |} 2 p. 
suite, frisson de fièvre, Tao. 174; 
AR. fr. 315; fig. &nddvwv ht. Puryn. 


signols, en parl. d'un mauvais 
poèle. 

frualoône, ne, ec [à] de la na- 
ture des fièvres continues, Hpc. 
1127 a (miahoc, -toòns). i 

Hmôavôc, v. *ATtôavôc. 

fnto-ôivntos, oc, ov [èt] tourné 
doucement, Anth. 5, 250 (fmtoc, Št- 
véw). 

mé Beuapoe, 06, ov, aux doux 
présents, IL.6,254; en parl. d’ Asklè- 
pios, OrrH.H. 67,3; des`Muses, Ope. 
H.4,7 (mtos, pou) 

mocot, ov, adj. m.c.le prée. 
OnPu.IT.Mus.37 (fmioc, Slwyi). 

ñnud-Buuoc, 06, ov [ü] d’un carac- 
tère doux, A.P1.65; Ores. H. 58,15 
(i. ene). 


nea mellonella) qu'attire la clarté 
d'une lampe, ArsTT. H.A. 8,27,2. 


douce, Naz. (rios, pitts). 
ñmid-uotpos, o6, ov, au destin 
Ge Poër. (Ar. 542 e) (4. pot- 
pa). i 
gé Hufge, o6,ov [ü] aux douces 
paroles, Max. 7. xar. 68 (4. ud0oc). 
"Hamen, ae (äi Epionè (litt. celle 


klèpios, Paus. 2,27, 5; 2,29,1, ANTH. 
6, 244 (fros). 

fmtoc, a où 06, ov: I pass. bon, 
doux, c. à d. 4 bienveillant, favora- 
ble, en parl. de pers. 11.24,770,etc.; 
FOn.2,47, etc.; Hés.Th.407; Sopu. Ph. 
718; Eur.Tr. 53; joint à &yavés, On. 
2, 230, etc.; fx. tir, I. 8, 40, ete.; 
Hés. Th. 407, bon pour qqn; en parl. 
de choses: mia etdévar twi, IL. 
16,73; OD.13, 405, ete. vouloir du 
bien à qqn; ut@os fr. Op.20,397, pa- 
role bienveillante; pòs zé Andre 





Ånepónevua, atog (tò) Irompe- 


trompeur, ez parl. de pers. OD. 11, 
364; Anru.9,524; en parl. d’un son- 


parler, cf. nos, strety « qui parle au- 
IL.8,39; 13, 769; Hn. Merc. 282 (ñte- 

Onepomeüe, tromper, séduire: tt- 
Poër.(Srr.7?) l’art de tromper (4xe- 


par les.anciens grammairiens com- 


AR. Ach. 1165; Arstt. Probl. 27,2 


(ATH.44) qui donne le frisson aux ros- 


fnioloc, ou (6) sorte de teigne ({i- 


ñrté-unris, 106 (5, à) d'humeur 


qui apaise o4 guérit) femme d’As- 


fren 
pov xataothow , Tuc. 2,59, amener 
à des sentiments plus biénveillants; 
mov Muup, avec l'inf. Hés, O. 785, 
jour propice pour entreprendre qqe 
ch, || 2 en part. du chaud et du 
froid, adouci, moins intense, Puar. 
Phædr. 279b, etè.; hnibtepat Air - 
par, Hec. 1207 a, moments de calme 
de la fièvre, apaisement dé la fièvre 
[ET acé. adoucissant, calmant, [L. 4, 
218; 11,515; p,opp.à toxvpôs, Hpr.3, - 
130; cf. EscuL. Pr. 482; Sora. PA.698; 
particul. ép. d’Asklèpios, Lvc.1054 
f Cp. ergoe, Dor. F, 142; Tuc.2, 59; 
Eur. Ale. 310; Prat. Phædr. 279b, 
etc, Sup. -wtatoc, Eur, Bacèh. 861; 
Prur. M.2 fil D> Fén. -06, Hés. 
Th.407;Eur.Tr.58 (Orig. inconnue). 

Arte, nTos (à) douceur, bonté, 
Hécar. an. (Jos. o, Ap. 1,22); Pru. 
2,207,267 (Toc). i 

Àntóppov, ov, ov, gén.ovog, d'un 
caractère doux, bon, Empén. 201 (4. 
epy). 

Ånró-xerp, -xetpog (6, à) dont la 
main adoucit, soulage, ANTH. 9, 595 
GO. elp). S 

TEO-XELPOG, 06, Ov, c. Le préc. 
gue lé 848 " | 
fruiéo-&, éprouver du soulage- 
ment, se porter mieux, Hre. 447 d 
(noe). 

ATLOTÉAVTO, ÂTioTo, v. Étiota- 

pat. . 
 Orloac, avec douceur, calme, mo- 
dération, Hor. 7,103, elc.; Soru. EL. 
1439 || Cp. -wrépuws, Dé. 1296, 8° 
(jro). : 

f-mou, conÿ. ou bien, ou peut-être, 
11.6,488; On.11, 459 (ÿ, Tov). 

f-nou ou mieux f mou : À certes, 
sans doute, IL.3, 48; 16, 880; ironiq. 
Sorn. Aj. 382,1008, ete.; suivi de ye, 
Kén, Hell. 6, 5,48; de ye òh, ArsTr. 
Pol. 2, 3 |] 2interrog. est-ce que? 
n'est-ce pas ? OD. 13, 234; Escur. Pr, 
521; Ar. PL.970; PLAT. Gorg. 469d; 
‘ou où ; Isocr. 124, m. sign. (4, 
ou). 

Tóta (6) [üà] seul. nom. épq. p. 
*amôrns, qui fait du bruit, retentis- 
sant, IL, 7, 384; en parl. de la mer, 
Orr. C. 2,136; d'un chalumeau, Q. 
Sm.6,170 (rów). S 

“Hnutiône, ou (6) [üt] fils d'Épy- 
tos, n. d’un héraut, Î1.17,824. 

nvo [Ù prés. et impf., © ful. et 
ao.] T ér. 4 appeler à haute voix : t- 
vd, On.9,399; 10,88; Pn.P. 10,5; tivd 
tt ém. (dor.) Eur. Or.1253, appeler 
qqn pour qd ch.; parlicul. invo- 
quer : riwd, Pn.0.1,1#6; Esca. Sepi. 
144, qqnit 2 dire à haute voix: x, 
Escuz.Pr.593; Eur.Hec.155, qqe ch: 
ri avec pi et linf. Ein. Rhes. 776, 
dire à qqn de ne pas, efe.; particul. 
chanter, Pn.0. 5,45; Moscn. 2, 4201] 
TI inir, résonner, retentir, en parl. 
du vent, Iu. 14,399; de la lyre, On. 
17,271 X> Formes épq. en än: 
prés. ind. fnw, IL. 14,899; On, 10, 
83; dor. &rôw [à] Po. P.2,19; Escus. 
Pr.593, Pers. 124; AR.EQ.1023; opt. 
3 sg. dnvor, Sopu. Aj. 837; part. 
ġnówyv, Mosca. 2, 124; dor. drwy, 
Po.0.5,19. Impf, fnvov, Un.9,899; 
impf. dor. &xvov [4] Pn. 0.1,72; 
Esci. Sept. 206; Antu, 9, 99. Ful. 
dor. érûcw [ÿ] Eur. Bacch. 984. 40. 
iruga, Eur. Rhes. 778; shj. hrósa, 
Orpu. 476. 61. [0] dans ġrúoyris, 
MoscH. 2, 124 (ef. simsty), 


e 
np 
Ñp, v. čap. 


p | 

"Hp, “Hpôc (à) Er, À. PLar. Rsp. 
614b. 

Äpa, v. atpw. | 

1 fpu, ao. 1 d'atpuw. > 

2 pa, ace. dun subst. inus. sa- 
tisfaction, plaisir, s'emploie : 4 eom- 
me rég. :hpa pépew tivi, IL.14,432; 

Souëri tiv, 1L.11,572, ete.;0D0.8,164, 
ete.; pa xopiķew tivi, Onen. Lith. 
755,obliger qqn, l'aider, le secourir 
112 comme prép. aveë le gén. en fa- 
veur de, grâce à, A.P£.4, 299; ñpa 
guhoEevins, Ca. fr. 41, à cause de 
l'hospitalité (Orig. inconnue; acc. 
de tp, ñpôs, service, Hox aR. 1, 398 
Lentz; cf. Eminpa). 

“Hpo, as (ñ) Hèra, fille de Kro- 
nos et de Rhéa, épouse de Zeus, 
dont elle possède quelques-uns 
des attributs souverains : comme 
Zeus, elle exerce une action toute- 
puissante sur les phénomènes cé- 
lestes; honorée comme lut sur les 
hauteurs où se forment les ora- 
ges et où s'amassent les nuées qui 
versent les pluies bienfaisantes, 
elle peut déchaîner la tempête; elle 
commande aux astres répandus 
dans le ciel. L'union de Zeus et 
d'Hèra est comme le symbole de la 
vie de la nature entière: c’est par 
..eux, par l'action simultanée du 
” chaud soleil et des pluies qui pénè- 
trent le sol, que la terre est fécon- 
dée et revêt une végétation luxu- 
` riante; de méme Ee les fréquents 
orages qui troublent leur vie com- 
mune représentent la luite des élé- 
ments. Comme Zeus aussi, Hèra 
personnifie certains attributs mo- 
raux; et s'il symbolise la puissan- 
ce, la justice, la bonté, elle est com- 
me la personnification de la sain- 
teté conjugale et le type de l'épou- 
se. chaste et fidèle. Associée à la 
` souveraineté du maitre des dieus, 
elle est respectée de tout l'Olympe 
qui salue en elle sa reine; reine 
parfois irritable el hautaine, mais 
qui n’en est pas moins, dans ses en 
portements comme dans sa majesté 
sereine, la grande divinité fémi- 
nine de VOlympe grec dont Zeus 
est le grand dieu masculin, IL. 16, 
489, elc.; Escu. Bum, 214; PLAT. 
Crat. 404b, etc.; invoquée par les 
femmes, à ‘Athènes: vn vav “Hpav, 
XEN.Mem.1,5,5;38,10,9,3,11, 5; Cyr. 
1,4, 19; OEc. 40, 1, oui, par Hèra|| 
X> Ion. "Hpn, Hom. L. ce.; Tuer. 
15, 64; 17, 133; 24,1483 (Sel. Vétym. 
la plus vraisemblable, de la méme 

- racine que le sšcr. svar, le ciel). 

"Heete, v. 'Hpatos. 

“Hpaiu, ag (h) Hèræa (auj. Iri ou 
Hagios Johannes) v. d' Arcadie, XÉN, 
Hell.8,9,80:6,5,22; Arsrr.Pol.5,9,9; 
Piur.Lys.22, etc. 

“Hpauebc, éoc (6) d'Hèræa: oi 
‘Hpatñs, Tuc. 5, 67; ou ol'‘Hpateïc, 
XéN.Hell.6,5,11,les hubitants d'Hè- 
ræa (‘Hpala). 

“Hpatos, a, ov : I d'Hèra, qui con- 
-cerne Hèra, Duris (Arn. 525 e) |} II 
subst. 4 tò ‘Hopaïov ou “Hpouov, tem- 
ple d'Hèra, en Argolide, Hor. 6, 81, 

* 82; Pur. Cleom.26; à Samos,Hor.f, 
70, etc.; à Platées, Tac. 3,68, etc.; à 
Corcyre, Tac.f, 24; 8, 81, etc. |] 2 tò 
“Hpatov, Hèræon, v. de Thrace,Hor. 
4,90; appelée ausst ‘Hpatov tetx0s, 
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mur d'Hèra, Déx. 3, 4 B.-Sauppe |] 3 
plur. rà‘Hpate, fèles d'Hèra, à Ar- 
gos,Puur.Demetr.26; elc.; à Samos, 
Puur. Lys. 18, ete. HD “Hpuov, 
Tac. Zë oc: "Hpozzog, Hor. Dën, 
Pr Jee, ("Hpa). 

“Hpérkkauos, ov (6) Hèraklämos, 
h. A.PL.86. 

“Hparkëns, 0. ‘HpaxXñs. 

fpaxheia, ac (à) sorte de plante, 
p.-é. le nénuphar, Tua. H.P. 9,45, 5 
(fém. d’‘Hpéxkstos). 2 

1‘Hpaxkela, fém. d'‘Hpéxketoc. 

2 “Hp&kheta, as (à) Hèrakleia, 72. 
de diverses villes grecques: À en 
Thessalie, Tac.8, 92, elc.; XÉN. Hell. 
1,2,48112 en Bithynie (auj. Eregli) 
XÉN. An.5,6,10,elc.; ARSTT. Dol. ZA 
2,ele. [13 en Lueanie, Ansrt. Mix, 
406114 en Sicile, Hnr. 5, 48, etc. {| 
D Ion. ‘Hpuxketn, ANTH. 7, 748 
(HpaxMis). 

“Hpékkera,av (rà) v. Hpdxkeroc. 

“Hpakkeideroc, à, ov, d'Hèraklei- 
dès ou des Héraclides, GAL. 1, 45 
(Hpoxkeldnc). 

“Hpakkziôns, ou (6) 4 fils ou des- 
cendant d'Hèraklès, IL.2,655; ot 
‘Hpashetdar, Hor. 4,7, ete. les des- 
cendants d'Hèraklès, les Héraclides, 
n. de famille à Sparte, Hor.7,208; 
8,114; Pur. Lyc.f, elc.; en Lydie, 
Hor.,7, ete; en Macédoine, Pur. 
Alex.9, etc.; en Italie, Piur.Ant.4, 
ete. || 2 Hèrakleïdès, A, Hor. 4, 158, 
5,837, etc.; Tuc.6,73;103; Xén. Hell. 
1,2,8; ete. || DX-> Dor. ‘Hparhelõas, 
Tacr.17,26 (Hparhéns). 

“HpakAeo- avBtas, ou (6) Hèra- 
klès-Xanthias, c.à d.Xanthias jouant 
le rôle d’Hèraklès, An. Ran. 499 
(Hpdrkeros, Eavôlas). 

“HpékAeroc, « ou 06, ov: À d'Hè- 
raklès, qui concerne Hèraklès, Sopx. 
Tr.51, etc; Eur.Her.458; “Hpaxhein 
v000ç, Hec.598,80, l'épiiepsie; ‘Hpd- 
#Aetov t&foc, ARÉT. Äre mec 
13, Péléphantiásis; ‘Hpaxhesia: Alos, 
Piar. Tim. 80c, Ion 533d, aimant, 
pierre de touche; ‘Hpdxhsiat othar 
(otãdor, Po. 1.3,20) HoT.2,33;4,8, les 
Colonnes d’Hercule, o4 ‘Hpdxkerot 
dpor, PLar.Tim.95c, les montagnes 
d'Hercule (Kalpè ef Abylè)||B subs£. 
Là ‘Hpdxkea (v.ce mol)I[ ET ro “Hpd- 
xhetov où “Hpaxhetov : À Hèrakleion 
temple d'Hèraklès, Xén. Hell. 6, 4,7; 
Paus. 3,15, 5, ete. || 2 plante, Tu. 
H.P. 9,12 || II tà Hpdxkerg, An. 
Ran. 651; Dém. 368, 11; Peur. M. 
5984, fêtes d'Hèraklès || D Fém. 
-et0ç, Sopx. Tr. 51. Eng, fém. ‘Hpa- 
xAnetn (dans la loc. ‘HpaxAnein Bin, 
la force d'Hèraklès) IL. 2, 666, etc.; 
On. 11, 601; Hés. Th. 98%, etc. Jon, 
“ftos, Hnr.2,838; 4,8; att. plur. ‘Hpd- 
mo (sans t souscr.) CIA.3,1778, v. 
Meisterh.p. 87, 20 ; ou par réduct. 
dest en £: dat. sg. ‘Hpaxkéw, CIA. 
2,603,15 (après 270 av. J. C.); 604,8 
(même époque); à côté de ‘Hpa- 
xeïov, CIA.7,66,4 (av. 403 av. J.C.) 
v. Meisterh. p. 84,4 (‘Hpaxhéns). 

“HpékAzrc, 0. "HpaxAñs. 

“Hpakkzitetoc, oe, o, d'Héra- 
clite, Par. Rsp, 498 à ; oi Hpoxkel- 
revoit, disciples ox partisans d'Héra- 
clite, Puar. Theæt. 479e; DL. 9,6 
(Hodxhettos). 

“Hpakhsttido, être disciple ou 
partisan d’Héraclite, Arsrr. Metaph. 
3; 5,18 (‘Hpéxkertos). 


“Hparañs 
“Hporkartiothc, où (6) disciple 
d'Héraclite, DL. 9,1 (‘Hpaxhstritw). 
“Hpékekétroc, ou D Herakleitos 
(Héraclite) philosophe d'Ephèse, 
Prar.Crat.401 d, Theæt.152e,160d, 
elc.; Arstr.Mund.5; plur. Hpdshet- 
rot, DL. 9; 4, des Héraclites (‘Hpa; 
HAGUTOS). | 
“Hparkeiwoc, adv. comme Hèra- 
klès, Luc. Per.838 ((Hpåxhetog). 
"Hpakistotygs où "Heoxiecd- 
ne, ou (éi habitant ow originaire 
d'Hèrakleia, en Thessalie, Tac.5,51; 
Xén. Hell. 3, 5, 6, ete.; en Bithynie, 
XÉN. An. 5,6,19; Prat. Leg. 176c, 
etc.; en parl. de choses (vin d'Hèra- 
kleia en Bithynie, Aru.82b) | D 
“Hpaxhewstns, STR. 543, eic.; Hpo- 
xkewrns, Tac.Xéx.eic.ll.ec. Dans les 
inscr. att. Hpaxkewrhv, CIA.2,618, 
15 (298 av. J. C.) à côté de ‘Hpa- 
xhetwrou, CIA: 7, 65,1 (av. 403 av. 
J. C.); v. Meisterh.p.84,4 (Hpd- 
xhet@). . 
"Hoerieé-Boapoc, ov (ô) Hèra- 
kléodôros, k. Ansrr. Pol.5,2,9, etc. 
(Hporñs, dGpoy). 
“Hpoxkec, v. ‘Hpoxdñs. 
“Hparkkedtnc, 0. ‘HponheudTns. 
“Hparksorukôc, à, ôv: 1 d'Hèra- 
kiès, Arn, 500 a || 2 d'Hèrakleia, en 
Bithynie, en parl. d'animaux, de 
choses (crabes, noix, ei) Anert, 
H.A,4,2,3; P.A.4,8; Tu.H.P.1,10,6, 
etc. (‘HparhewTtns). ` 
“Hparkeôrte, 1806 (à) fém. 
d'‘Hpaxkewrns, en parl. de pers. 
Mewx.fr.50; de choses : à ‘Hp. EN. 
An.6,9,19, le territoire d'Hèrakleia, 
en Bilhynie. 
“Hpaxlieioc, “HparkAñios, v. 
‘Hpåxhstog. | 
“HparAnis, {doc (à) l'Hérakléïde, 
poème sur Hèraklès, Ansrr.Poet.8, 
2 (Hpuxkñs). 


“Hpakkñc, éouc (6) Hèraklès, fie 


deZeus et d’Allmèna(Alcmène), di- 
vinilé solaire et en même temps 
personnification de la force , dont 
la légende se développe d'abord à 
Thèbes, sa patrie, puis à Argos. A 
peine né, il est déjà robuste et 
élouffe dans son berceau deux ser: 
penis qui avaient pénétré la nuit 
dans sa chambre, image du soleil 


naissant qui perce de ses rayons ` 


les ténèbres de la nuit; de méme 
que, plus tard, meurtrier de ses 
propres enfants, il symbolise lac- 
lion pernicieuse du soleil qui dé- 


truil, au fort de lété, les produc- ` 


tions que sa chaleur printanière 
avait fait éclore. Dès lors en expias 
lion de ce crime, le héros retenu à 
Argos par Eurysthée est soumis à 
une série d'épreuves, les Travatex 
d'Hercule, qui symbolisent ta lutte 
du soleil conire les nuées, les 
pluies, les ouragans, personnrfiés 
par le lion de Némée, rugissant 
comme le tonnerre; hydre de Ler- 
ne,noir serpent qui se déroule dans 
un ciel d'orage; les Centaures, 
monstrueux habitants des monta- 
gnes, démons de la tempête qui 
s'amasse autour des pics, et que les 
rayons de lastre vainqueur dis- 
persent aux extrémités de l'hori- 
zon, etc. Après une vie remplie 
d'exploits merveilleux, Hèraklès 
devenu l'époux de Deïaneira (Déja- 
nire) la délaisse; muis elle se venge 


‘Hparkkiokoc 


en lui envoyant une tunique trem- 
pée dans le sang du centaure Nes- 
sos; le héros, dévoré par le feu du 


vétement empoisonné,meurt sur un | 


bücher au sommet de VOŒEta, fin 
tragique qui est peut-être une 
grande et poétique image du soleil 
se couchant au milieu des nuages 
dans un ciel embrasé de ses propres 
feux: uà ou vh rôv ‘Hpaxkéa, AR. 


- Pl. 387, Eq. 481, etc.; EscnN. 1, 88; 


3,212; DÉM. 25, 51 edd. B-:Sauppe, 
non ou oui, par Hèraklès; avec l'é- 
pith. Gvaë,Ar.Pazx 180,277; ou tux- 
nié, Puar.Euthyd.308a; ou &kcëi- 
taxe, Luc.Gall.2, etc. | D Nom. 
‘Hpaxrñs [ã] Soen. Tr.156; Eur. H.f. 
581, ete.; ion. et poél. Hpaxhéns [à] 


‘Hor. 2,48; Pn. O. 2, 5; I. 5, 51, etc.; 


rar. [ă] Eur. Her. 210, H. f. 924. -— 
Voc. ‘'Hpdxhets, XéN. Mem. 2,1,23; 


. Puar. Euthyd. 808 a;. quec |à] Eur. 


Alc. 478, 517; avec [&] Anti. 6,178; 
poét. ‘Hpdxkees [&] Po.N.7,126; Ar- 
qu. fr. 118; Anth: 6, 3; ou [à] EuR. 
H. f.175; Antu. 6, 115; 9,316; ou 
“Hpaxheçs [ã] Nonn.40,369.; ANTH. 9, 
468, ete.; rar. “Hpaxkes [à] Orpn.H. 
12,1; AnTH.8,29. — Gén. ‘Hpaxkéovs 
[a | Anrx.6,256; [x] Anrx.12,925,etc.; 
trisyll. avec syniz. el[&] Sopx. Ph. 
948; épq. ‘Hparrños [à] IL. 14, 266; 
Hés. Sc. 188, etc.; A.Ru.f,197, etc.; 


… Tacr.27,20; ou ‘Hpaxkéos [à] Pn.0O. 


3, 20; N.11, 34, etc.; avec [à] Tucr. 
9,121: dor. ‘Hpaxkeds, Pn. P. 40, 4 
(var. -éoc). — Dot ‘Hpaxhet [à] 
Sorn. Tr.27; Eur. Her. 8; épq. 

Po. N`10, 99; P. 9,152; Anth. 6, 93, 
elc.; dat. éng: usuel “HpoxAt [à] 
Un.8,224; A.Rn.1,897, etc.; Tacr.4, 
8, etc.; rar. [x] Pn.1.4,47; ion. ‘Hpa- 
xadi [à] Hor.2,/45; Anru.9,19, ef 
ou ‘Hpaxkéer Joel Eur. Her.988, Ion 
1144, etc. — Acc. ‘Hpaxkéa, Dé. 
61,30 B.-Sauppe; de même, ion. 
Hor.2,49; épq. ‘Hpaxhia [ü&] Hu.15, 
1; His. Sc.458; Anru. 9,281, etc.; 
Tacr.24,1; trisyll. avec syniz. An, 
Th. 24; ou [äx] Anrx. 9,391; A.P. 
284; ou [aë] Pn.0.11,20; par contr. 
‘Hpax\ñ, PLar.Phæd.89c; Er. V.H. 
1,2%4,etc.; avec{[à] Sopu.Tr.476; avec 
[&] Oracz. (EL. V. H.2, 82); ou ‘Hpa- 
xaa [ax] On. 11,267, etc.; A.Rn.f, 
341,etc.; Taer.13,70; 24,188; postér. 
“Hpaxhénv [ä] A.Ru.2,769; A.PL.97; 
el ‘Hpaxhÿv, ZÉNO8.7,47, elc.; avec 
[&] Anre. App. 250. — Plur. nom. 
“Hpaxkées, PLar. Theæt.169b; acc. 
“Hpaxkéas, Ar. Pax 741; Luc. D. 
mort.16,4; avec contr. “HpaxAëïs, 
Peur.Her.mal.14.— Duel tù ‘Hpa- 
xAée, Prirsre. V. 4p.5,5 (Sel. les an- 


-ciens, de “Hpa, xhéos; mais plus 


vraisembl. apparenté à pes). 


“HoakAiokos, ou (6) petit Hèra- |- 


klès, Tucr.24 (dim. d''Hpoxlñc). 
Opéung, ao. moy. d'atpe. 


“HpauiBpns, ou (6) Hèramithrès, 


“h. Luc.Cal.21. 


ñp-&vBepov, ou (rô)sorte d’anthé- 
mis; fleur, Diosc. 2, 154, (Àp, &vôe- 
poy). 

flpavoc, ou (ô) protecteur, chef, 
roi, A.R«. 2,548; P.Sir. Ecphr. 44 
(pa 2). Tai 

fpapov,v. épapiaxw. 

“Hpës, à (6) Hèras, 2. A.PL.52. 

ñedoënv, ao. pass. d'ëpiw ou 
d'Épapar. 

Dpäooag, 0. Épapur. 


el 


fipato, 3 sg. impf. d'Épauor, ou 
ao. moy. d'aipo. . 

fipyuoz, pf. pass. d'äpyw. | 

“Hpeac (0) Hèréas, his{orien ori- 
ginaire de Mégaïe, PLut.Thes. 20, 
32; Sol.10. 

fpélnv, ao. pass. d’aipéw. 
`- Ñpetox, ao. d'épeide. : 

ñpéua [à] ado. : 4 doucement, pai- 
siblement, tranquillement, Ar. Pax 
82; PLar.Crat.899e, etc.||2 p. suite, 
modérément, légèrement, un peu, 
avec un verbe, PLar.Phil.47 a, etc.; 
un part. ARSTT. H.A.8, 9,6; ou un 
adj. Prar.Phædr.280 c; Arstt. Me- 


teor.3,4,28; Nic.4,5,14, etc.; Luc.M.. 


cond. 28 |] 3 lentement, p. opp. à tå- 
xota, Prar.Rsp.617 a || D> ñpéuas 
[&] dev. une voy. A.RK. 8,170 (ñpe- 
pos). 

npeudGo, être silencieux, triste, 
Spr, 2 Esdr. 9,3; Aqu. Ezech.8, 15 
(pénal, Le 

ñpeuatos, a, ov : # doux,paisible, 
tranquille, en parl. de choses, PLAT. 
Pol.806e, etc.; adv. ñpeuata, dou- 
cement (c. pépa) p: opp. à ogdëpo, 
PLar. Leg.738 c |] 2 léger, modéré 
(accès de fièvre) Hpc. 606, 21 || Cp. 
—0tepos, PLur.Sol.81 (ñpéua). 

fpeuatôtns, ntos (à) tranquilli- 
té, calme, Hec.26,29 (Apsuaïoc). 

fpeuaiws, adv. doucement, mo- 
dérément, XÉN.Eg. 9, 51] Cp.-œore- 
pov, Ansrr. Meteor. 2,8, 82 (-uirepoy 
Bkh.) (peuaos). 

dpéuas, 0. hpépa. ` 

neeuei, adv. c. ġpipa, AR.Ran. 

3 ; 


ñpeuéo-à, être calme, tranquille, 
D: opp. à wvéoucu, Hec. Frac. 755; 
o: asrr.Phys.6,8,8, etc.; au mor. 

éx.Ages.7,3; PLar.Leg.891 à, etc.|| 
D-Dor.àp- [à] T.Locr.95 d (*fpe- 
whs). . 
Fnpeuñs, seul. cp. npeméotepos, 
a, ov, ©. hpepatos, XÉN. Cyr. 7, 5,68; 
AnstT,Meleor. 2,8; Tu. Vent.29. 

ñpéunots, EOG (h) c. fpeuta, au 
propre, ArsTT. Phys. 8,1,7, etc.; au 
mor. T.Locr.104 b; Arstr.Rhet.2,3, 
2, etc. || D Dor. &p-[à1 T.Locr. 
Le. (ñpeuéw). 


Âpauntéov, vb. d'ipenéw, Puiz.f, 
89. 


. Ñpepia, «s (h) calme, tranquillité, 
repos, du propre, Arstr.Phys. 3,2, 
À, etc.; Metaph.1,7T,4, etc.; au mor. 
Prat. Def. 412a; ARSTT. AN. 1,3,6; 
Dém.168,15 (*hpephs). `` 
Åpepičo: t iz. calmer, faire re- 
poser, acc. Xén. Eq. 7,15; ARSTT. 
Eud.2,8,9; d'où au pass.se calmer, 
être calme, Ansrr. Phys. 7,8,15 [| 2 
intr.se tenir en repos, XÉN. Lac.1,3 
(pets). . 


Dpeuoe, oc, ON, c. mpenatos, TH. | 


Lap. 62 dout.; Luc. Trag. 207; NT. 


ATim. 2,2. 


fpeudtne, ntoc (À) c. fpeuia, 
Eucr. Intr. Harm. p.21 Meib. (ñpe- 
poses de nee 
* peus, seul..cp. hpepeoti- 


pos, c. pipa, XéN. Cyr. 3,1,380 


(Apep ` . 
fpenta., 0. Épépe. 
fpeoa, ao. d'âpécrw. ` 
Hpétauvos, ou (6) Erélænos, fl. 
près de Vicentia, en Îtalie,EL.N.A. 
14,8. ` 
fpeuv, fpnuou, 0. aipéw. 
“Hon, v. "Hpa. 


‘HpoôonuBoc 
APAPELV, 0. dpapiokt. 
npnpeiunv, v. épeiðw. 
nenoéunv, 2. dpéopat. 

NpEnv, ao. pass. d'aïpe. 

- pt, v. ap. 

Åptyévera, ac, adj. f. 4 pass. ñlle 
du matin, particul. ép. d Eós (V Au- 
rore) IL. 1, 477, ete; Ob. 2, 1, ete; 
subst. à p.le matin,On. 22,197,etc.; 
Tucr. 24, 89; ANTH. 9, 353; postér. 
jour, Nonn. 38,271; Q.Sm..10, 478 |2 
act. qüi enfante au printemps, Escur. 


x 


fr. 8571 D lon. -ein, How. IL. cc. 


(pres). (9) Étigénéta, f 
pryévetx, ac (ñ) Érigéneia, f. 
ANTH.7,204 (w. le préc). ° Sie 

Dëireufe, 6, Ze, c. Opmrëtee 
A.Rn. 2, 450; 8, 824, ete. (Àp, yipo 
nod, SG 

gOpuéutou, ou Dréi Il sortie de ver- 
veine, Diosc.4,61 (ñpryevic). 

Âpryépov, ovtocs (ô) seneçon, 
plante, Ta. H.P.7,7,4; Diosc? 4,97 
(Ap, yépwy). ` 


*Hpuyôvn, ns (à) [i] Érigonè, f. 


à) 
-Noxx.47, 40, elc. (ñp, yiyvopai). 
) 


*Hprðavóc, oÔ (ô) |i) = lat: Eri- 
dănus, lEridan : 4 fl. descendant 
des monts Rhipées, His. Th. 338; 
Hor.3, 115; confondu postér. avec 
le P6, Eur. Hipp. 787; Por. 2, 16,6; 
STR. 215 || 2 fl. d’ Attique, STR. 397; 
Paus.f, 19, 5° 

fptka, pf. d’Epitw. | 

“Hpuramatos,ov (6) [xà] dieu du 
printemps, ép. de. Bacchus ou de 
Priape, Orpu.H.6,4 (ñp,num-, cf.xe- 
garh). : ` 

Dptkou, 0. Épeltw. 

“Hpuvva (ñ) Erinna (Erinne) poé- 
lesse de Téos ou de Lesbos|| D—- 
E 7, 710,713; el Anen, 9, 
ñptvôs, "4, 6v [t] du printemps,Pn. 
P.9,82; Eur. Suppl.448; SE 683; 
neulre adv. ñpiwôv, Eur. fr. 318,8; 


ñpwd, Ar. Pax 800, au printemps - 


(contr. d’Eapivdc). 
ñpiov, ou (ro) 1 tertre, d'où tom- 
beau, IL.28,126; Dém. 1819,27; PLUT. 
Them.i; Tacr. 2,18, etc.[|2 excava- 
tion, Anru.7,180 (pa). , 
Hprnóin, na (h) l'Aurore (propr. 


„celle qui vient le matin), le jour, 


ANTH. 5,228,254 (hpt, Tohéw). 

ÄÑprnov, v. épeimw. 

“Hpennidas, oy (ó) Hèrippidas , 
Laconien, Xéxn. Hell. 8, 4, 6 .et 20; 
PLUT. Ages. 11) X> Voc. -iðu, Xé. 
Hell.4,1,11 (patr. d'*"Hpimnos). 

fpuon, v. Gi, 

Åpiotávat, v. åpiotw. . 

pka, puar, v. atpw. ' 

puoouévos, adv. convenable- 
ment, DS.17,19 (äpuotrw). 

pë, v. &pxw. 

“Hpé-êtkoc, ou (6) [t] Hèrodikos, 
h. Prar. Phædr. 227 d, Prot. 316e, 
Rsp. 406a, etc. "H pa, òtxn). 


“Hpoôdtetoc, a, ov, d'Hérodote, : 


STR.53 1 (‘Hpddotos). 

“Hpó-otog, ou (ò) 4 Hèrodotos 
(Hérodote) historien célèbre || 2 au- 
tres, Po. L.1, etc. ("Hpa, dotés). 

‘Hp6-ôopos, ou (6) Hèrodôros, 
historien grec, Arsrr.H.A.6,5; 9,12; 
PLur.Thes.26, etc. ("Hpa; Ô&pov). 

fpoëkôc, n, 0v, c. hpuwixos, Man.f, 
18 


“Hpé-nuboc, ou (6) Hèropythos, 
h. Hec. 1106g; Dim. 282,7 et 6 
Co, zutfdvote), 


“Hpockáuavðpog 


“Hpo-akápavðpog, ov (ó). Hèro- 
scamandros, h. Pear. Theag. 129b 
C'Hpc, Zx.). ` 

 “Hpó-otpatog,ou (ô) Hèrostratos 
(Érostrate) incendiaire du temple 
d Artémis à Ephèse, StR. 640; Ex. 

` N.A. 6,40 || 2 autre, Prut. Brut. 24, 
- ete. ("H pæ, otpatós). ` 

“Hpô-pavtoc, où (6) Hèrophan- 
tos, À. Hor. 4, 138 ('Hpo, gou), 

.… “Hpobikeuoc, ov [t] adj. m. dis- 
ciple du médecin Hèrophilos, Gar.8, 

90; ot ‘Hpogikeror, disciples d'Hèro- 

philos, Srr.579; Gaz. 8, 156 (‘Hpoqt- 

Aoc). , A 

“Hpô-puoc, ou (ó) Hèrophilos : 4 
médecin de Chalcédoine,PLur.Cur. 
7, etc. ||2 philosophe cynique, Luc. 
Je Aë “Hpo, pios). — 

“Hpó-putog, ou (ó) Hèrophytos, 
h. PLur.Cim.9 ("Hpa, putés). 

Bear, &vroc (6) Hèrophôn; 
R. He. 974 ('Hpa, péw, cf. paivew). 

fpoa, ao. d'épôw el d'épapior. 

Apvyytov, ou (ro) dim. d’fpuyyos, 
Tu.H.P. 6,1,3; Puur. M.700 d; Diosc. 
3,24. ' 

âpuyyis, dos, adj. f. de pani- 
caut, Nic. AT.577 (fpuyyos). 

fpvyyitns, ou (6) [ï] panicaut, 
PLur.M.558 e (fpvyyos). 

fpuyyos, ov : À (ñ) panicaut ou 

. chardon-roland, plante,Nic.Th.648, 
849112 (6) barbe de bouc ou de chè- 
vre, plante, Anstr.H.4.9,8,3. 
fpuyov, v. épevyopat: 

fpÜkakov, D. Ep. 

fipxEnv v. äpxo. . 
 npxéunv, impf. d äpxopat ou 
A ëpyopat. - 

po, 2sg. ao. moy. d’ aïpw. 

ipo, ñp, v, pws. Ze 

“Hp, gén. "Hpoôs (à) Hèrô (Hé- 
ro) prétresse d'Aphroditè à Ses- 
tos, Sappii, 75; ANTH. 5, 263; 92, 15; 
« Héro et Léandre» titre d'un poè- 
me de Musée || 2 autres, Prur.Alex. 

… 66, etc. |] D—- Voc. Hpot, ANTH.9, 
215; acc. ‘Hpw, Mus. 70, et ‘Hpwv, 
Zapp, Je, 

“Hpac (non “Hpóðas) a (ô) 
Hèrôdas, Syracusain, Xéx.Hell.3,4, 
f(cf.lesuiv.). ` 

“Hpéôns (non “Hpônc) ou (6) 
Hèrôdès (Hérode) 4 poète. iambique, 
contemporain d'Hipponaz || 2 ora- 
leur alhénien, Luc. Dem.24|| 3 rhé- 
teur grec, Prut. X Or. Antiph.21|| 
4 roi de Judée,Prur.Ant.61,etc.i]5 
autres, PLur. Cic. 24, etc. | D 
“Hpne, CIA.2,859, a, b, 12 (8° siè- 
cle av. J.C.); v. Meisterh. p. 51,8; 
voc. ‘Hpwôn, PLur. Qu. conv.9,14,2; 
Jos. À.J.418, 7,1 (par contract. p. 
‘Hpwtòns, patr. de "Hpws). 

“Hpoðtavóg, oð (ô) Hérodien : 4 
historien romain || 2 grammairien 
d'Alexandrie, fils œŒ Apollonios 

. Dyscole. 

"Hpooëée, &ðos (A) Hérodiade, 
femme d'Hérode Philippe, fils du 
roi juif Hérode, Jos. AJ. 18,5, 1; 
NT.Matth.14,8; Marc.6,17,22. 

fpœ-ekeyetov, ou (tò) distique 
consistant en un hexamètre et un 
pentamètre élégiaque, Drac.16/, 20 
(p@oc, Éheyetov). 

ñpoikôc,n,6v, héroïque : 4 de hé- 

ros, Prar.Crat. 898 e : Arsrr. Nic.7, 
1,1,etc.; hpwixà ppovetv, Luc, Am. 
20, avoir des sentiments héroïques {| 
2 en vers héroïques, c. à d. en hexa- 
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foou 


mètres dactyliques catalectiques, | mort, ALCPHR. 3, 87; He: 7,18118en 
Diu.1391,22; hp. ovixos, PLar. Leg. | parl. des empereurs romains diji- 
958e; ArstT. Poel. 4, 14; ou pétpov ; nisés (cf. lat. divus) DC.56,41 |} A oi 


ñp. Ansrr. Poel.24,8, le vers héroï- 
quel [v bref] Max.1,13 (pws). 

fpoirôc, adv.héroïquement,DS. 
9,45. S 

fpœivn, ns (à) IO héroïne, demi- 
déesse, Tacr.15,20;26,36; Gazc.Del. 
161; DP. 1022; Luc. Im.7, Nec. 15-4] 
y> Par contr. hpgy, Ar. Nub. 
315; Anru.App.51,55 (fém. d'hpuwc). 

fpotioc, a, ov, ©. pwixôs, P5. O. 
13,71 1> [v bref] Po.N.7, 68. 

ñpoic, toc: I adj. f. de héros, 
A.Ru.1,1048; AnTH.9,504 || IT subst. 
4 c. hpwtvn, Po. P. 11,18; Car. fr. 
126112 féte à Delphes tous les neuf 
ans, Piur.M.293b (fpws). 

#fpoiooa, par contr. Ap@oon, 
ne fäi ce, hpoivn, A.Ru.4,1309,1323, 
13858. 

ñpounv, émpf. d'äpéomar. 

fpov, impf. d'épdw. ` 

“Hpov, wvos (6) Héron, muthé- 
maticien d'Alexandrie. 
‘ “Hpôvaë, axtos (6) Hèrônax, 
Anru.6,44 et 98 (ñpws, &vaë). 

“Hpvôac, ou (6) [ä] Hèrôndas, 
h. PLur.Apopht.lac. v°'Hpwvèas. 

povn, v. Apoivn. , 

“Hpoo-yovix, ag (h) Généalogie 
des héros, poème d Hésiode, Proci. 
Chrest. p. 9 (ñpws, -yovos, de yiyvo- 
par). 

fpoo-Aoyéo-&, chanter un héros 
où des héros, SrR.508 (fpws, Xyos). 

‘poo-oyia,ac (à) récit héroïque, 
ANAX. (ATH.498b) (fpws, Adyos). 

fpéov,ou (tò) v. le suiv. 

ñp$os, 06, ov: À de héros, héroï- 
que : vous, PLAT.Rsp.400b; ARSTT. 
Rhet.3,8,4; hp. pétpov, Arsrr. Poel. 
24, 12, rythme ou mètre héroïque, c. 
à d.hexamètre; tœoûs, Anru.7,9,pied 
héroïque, c. à d. dactyle || B subst. I 
Tò hpğov: 4 temple d'un héros, Hpr. 
5, 67, ete.; Tuc. ?, 17, etc.; Ar. Vesp. 
819 (par crase Op@ov) |] 2 vers hé- 
roïque, c:à d. hexamètre, PLur. Num. 
Au cé pô, Prur. M. 8114, fète 
d'un héros [D$-Apdos (non p@oc) 
dans une inscr. alt. CIA.2,add.458, 


b,7(200/150 av. J.C.) v. Meisterh. 


p. 51,8. Par crase att. 0p@ovp.Tô 
hpoov, Ar. Vesp. 819 (contract. de 
npotos). 

#p@6, oc (6) I maitre, chef, no- 
ble; en part. des chefs militaires 
des Grecs devant Troie: fpwess 
’Ayxoot, Aavaot, Ic. 20, 110; 19, 34, 
etc.; p. suite, en parl. de tout com- 
battant, On. 1, 101, etc.; de tout 
homme noble par la naissance, le 


| courage òu le talent (le chantre Dè- 


modokos, OD. 8, 423; le héraut Mu- 
lios, On.18, 423, etc.) |] II demi-dieu, 
1.12,93; Hés.0.170; joint à Beds, en 
parl. d Hèraklès, Po.N. 3,38; placé 
après @sòv À daipova, PLar. Leg. 
788 d; placé entre les dieux (beobc) 
et les hommes (&vôpwmous) Axr.114, 
20; entre les dieux (daipovas) et les 
hommes, Prar. Crat.397d|| Din 
suite, tout homme élevé au rang de 
demi-dieu, Pn.P.1,403; 4,102; HoT.5, 
105; Tac.ô,11; parlicul. 4 divinité lo- 
cale inférieure, patron de tribu, de 
cité, d'association, à Athènes: hpwes 
érwvupor, Hor.5,66; Paus.f, 5,1, hé- 
ros qui ont donné leur nom aux uhal 
à Athènes |j 2 p. ext. en parl. dun 





fpwes, traduct. du lat. Lares, les 
dieux lares, DH.2, 678 Reiske || D>- 
Gén. fpwos (v. ci-dessous), qgf. 
Apw,DÉN.419,22; Paus.10,4,10. Dal. 
fpot, att. fpw, IL. 7,458; On.8, 48%; 
An. AÂv.1490; PLar.com. (ATu.442 à); 
Oracz. (Dé. 1072, 25). Acc. ñpw, 
Prat. Rsp. 394 d (mais pwa, PLAT. 
Leg.738 4); A.Rn. 2, 766; fpwv, Hor. 
1,167; An.fr.288. Plur. nom. fpwes, 
p. contr. fpwçs, An. fr. 288. Acc. 
poas, p. contr. fpws, Escuz. Ag. 
516; Luc. Dem. enc. 4; PHILSTR: p. 


695. Les formes conservées dans Les . 


inser. ait. confirment les exemples 
précéd.: gén. ñp vos, CIA.2,778;a,6 
(350 av. J.C.), ete.; et pw, Mitt. 4, 
285 (p.-6. 8 siècle av. J.C.); dat. 
eo, CIA. 2,403,1,85, 41 (fin du 3° 


siècle av..J.C.); acc. fpw, CIA. 4, : 


1058,25 (2 moilié du 4° siècle av. 
J:C.); 3,814, 2 (130/140 après J.C.) 
à côté de ñpwa, ibid. 810, 1 (130/ 
140 après J.C.); 817, 1 (époque im- 
périale); gén pl. hpwwv, KE. 107, 
3 (1° siècle av. J.C.); dat. pl. fpw- 
ot, CIA.2, 608, 6 (8° siècle av. J.C.). 
v. Meisterh. p. 109.— [w] qqf. bref 
dans les formes Sau Bpeoa: 
[w bref) On, 6, 203 ` Doss [w bref 
ANrH. App: 876 (apparenté au sser. 
viras, lat. vir; cf. grec latinisé he- 


s}. 

fpoc tatpds (ò) dieu guérisseur, 
Dim. 19, 249 B.-Sauppe. ; 

pvc, v. *nputooo. gët 

1 fs, 2 sg. impf. d'eipi, être. ` 

2 ñs, dor. p. 3 sg. impf. d'el- 
pi, être, ù. eiui fin. 

ÑG, gén. sg. fém. de ös, À, ö. 

ñG, 2 sg. sb. d'eipl, être. 

De dal.pl. fém.ion. p. als, de öç. 

fox, v. hw. 

gon, v. òw. 

oau, v. Apat. ; 

“Hoarwvov öpog (rè) le mt Hèsæ- 
non, en Péonie, Ansrr. Mir. ausc.1. 
cav, 3 pl. impf. d’ elui, êlre. 

flouv, 3 pl. ao. d'Hduw.. ; 

foav: 43 pl. impf. deip, aller || 2 
8 pl.ao. dw l|l3 3 pl. pl.q-pf- de 
*et0w. 

foato, v. ndopuL. 

foBa, 2 sg. ümpf. d'elpi, être. 

ñoe, 2 pl. d'uar. ` 

fonuu, «toc (rè) joie, Ece.(Bkk. 
p. 98, 27) (Hôw). 

hobnuou, pf. d’uicddvoat. 

Don, og. Dose. d'Ae, 

foënv, ao. pass. d’ &ðw. 

ñoBoopou, fut. pass. dde. 

ñoBounv, ao. 2 d'aichädvopat. 

foBov, impf. d'Ecôw. 

fou, 3 sg. sbj: poét. d'eipi, cire. 

forou Moi, D. hpi. 

flou, da. pl. fém. ion. de ùs. 

“Hordôetoc, og, ov, d'Hésiure, 
Psar. Leg. 658 d; PLur.Amal.8, Qu. 
conv.3,9,4 (‘Hoiodoc). 

‘Hotoôoc, ou (5) Hésiode, poète 
grec, Pn.1.6,98; Hor.2,53; 4,32, ete. 

“Houvn,ns (à) Hèsionè, n.myth. 


de f. Xéx.Cyn.1,9; Arstr.Rhet.3,15 7 


I| D> Dor. ‘Hotdvo, Escut. Pr. 559. 
oxe, v. sipi. KS A 
Aokeuv, v. åoxéw. 
oua, pf: pass. d'&òw. 

Done, V. otòo. , 


r, & 


foca, att. Arta, yg (A) infériort. 








foot 
té, d'où : 1 échec, défaite à la guerre, 


Prat. Lach.196 a; p.opp. à vlan, Tac. 
5,18; 7, 72; Prat. Leg. 638b; p. ext. 


- devant un tribunal ou une assem- 


blée, perte d’un procès, Escan. 69, 16 
112 action de se laisser dominer par: 
AdovEv, rBupuov, PLar. Leg.869e, 
par les plaisirs, par les désirs {| 8 ac- 
tion de se laisser aller au décourage- 
ment, XÉN.CyYr. 3,1, 20 (ñxa). 
fooko, alt. frtéo-&(f.ñ0010e, 
ao. jaonca, pf. oona; pass. pf. 
Aoonfdeouot, ao. hochany, pf. ho- 
onu, pl.q.pf. hooquny) I être infé- 
rieur à: uge, Eur. Alc. 697, à qqn; 
rt, XÉN. Cyr. 1, 4, 5, en qqé ch.; rivdc 
nv, XÉN.Cyr.8,3,42, ou ëv tu, ibid. 
8,2,18,à qqn en qge ch.; avec un 
parti.: toðtov oby Armmoduela ed 
TotdÜvteç, XÉN. AN. 2, 3, 23, nous ne 
nous laisserons pas vaincre par ce- 
lui-ci en générosité || IL au sens 


. pass.être vaincu: À en parl. de guer- 


re : pdxn, Hor.5, 46; ou noxnv, Dés. 


… 444,5, dans un combat {|2 devant un 


tribunal ou une assemblée, Sopx. 
A7.1249; An. Pl.489; Xén. Mem.4,4, 
777 Art, Gang, Dar, Leg Aë e: Dën. 
1417,5,perdre son procès|[| 8 en gén. 
se laisser vaincre ow abattre: Ürvov, 
XEN. Cyr. 1,5,11; 15v hdov@v, XÉN. 
Ages.ÿ,1, par le sommeil, par le plai- 
sir; ou avec une prép. Ùr’ ëpwtos, 


` Prat. Phædr.233 c; npóstwog, HDT. 


9,122; Tpos Ti, PLAT. Leg.650a, être 
vaincu ou se laisser vaincre par l’a 
mour, par gqe ch.; d’où abs. se lais- 
ser abattre: 15 Ouuÿ, 1 yvoun, 
Hor.8,130, elc.; cé yvounv, Tuc.6, 
72, céder au découragemént|| 4 se 
laisser vaincre par, s'éprendre de : 
rtvos, Ârx.592c; PLur.M.771f,778c, 
d’une femme, d’une jeune fille || D> 
Les formes ait. sont en àrr., ftef. 
dans un traité avec Naxos (entre 
400 et 375 av. J.C.)on trouve la for- 
me hoon0ÿ, v. Meisterh. p. 77,886, 
2. — Act. réc. hoodw-&, vaincre, 
Por. 1, 75, 88, 18, 5; DS. 15,87. — 
Fut. moy. au sens pass. ġtthoopat, 
XÉN.An.2,3,23; Lvs.28,9.— Formes 
ion. en on lieu dé à- et sans 
augm. : tnoobuot, ÉcowONv, Écow- 
Got, Hnr 3. 106; 2,169; 7,10,etc. {ño- 
ca). 

Åoontix, vh. T'Hoodw, Sorn. Ant. 
678; cf. Ar.Lys.450. 

“MHaoror, œv (oi) les Hèssies, 
pple des Locriens Ozoles, Tuc. 8, 
101. ; 

fooov, v. Acawy. 

hooévoc, adv. moins que, moins, 
Jos. A.7.19,1,15 (focuv). 

focov, aff. reg, ou, gg, Gë. 
ovoc : À adj. T'inférieur à, moindre 
que, plus faible que, d'où: 1 infé- 
rieur, en gén. : tivôg, [1.16,729, in- 
térieur à qqn, qui se laisse vaincre 

ar qqn ; tivos boun, Hpr. 8, 118, in- 
térieur en vigueur à qqn; Tivòg Ës Tt, 
Hpr.3,102, inférieur en qqe ch., ou 
avec l'acc.: foowv Tôv vobv, Sopn. 
ET.1023, (j'étais alors) trop faible de 
raison; apec un inf. rivès Dei, D. 
3,105; inrevev, XÉN. Cyr.1,8,15, in- 
férieur à qqn pour la course, pour 
l'équitation; yv@var rà déovra, Te. 
2, 60, pour le sens des nécessités 
{| 2 inférieur dans un combat, plus 
faible, vaincu, XEN. An. 5, 6, 18: 
4: vavuayxin, Hor. 5, 86, vaincu dans 
un combat naval {| 3 qui se laisse 
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vaincre ou abattre: yxotpôc À oïvou 
À dppodrsiwv à dao à ürvou,XÉN. 
Mem.1, 5,1, par la gourmandise où 
par le vin ou parles plaisirs des sens 
où par la fatigue ou par le sommeil; 
frzwy Tôv Adovdv,PLar.Prot.353 c; 
T00 Épuroc, Sopx. Tr.489, qui se lais- 
se vaincre par les plaisirs, par Pa- 
mour; tò Aeoog, Eur. Suppl. 379, le 
mal; d’où incapable de résister : rüv 
révy, Xéx. Hipp. 1,8, à la fatigue, 
en parl. de chevaux; võowy xal yh- 
pws, Lys.198, 5, aux maladies et à la 
vieillesse || H avec idée de quanti- 
té moins nombreux ,Zéxox (DL.7,23) 
IIB neutre adv. Ìacov, moins: Ño- 
gd tu Tuc. 3, 75, un peu moins ; oùx 
Aooov, Escur. Ch.181; Sopu.4ÿ. 679, 
etc.; Tuc. 1,8; obdEv Aooov où Atrov, 
Escur. Ag. 1391; Sopu. Aj. 276, non 
moins, néanmoins; xal päAàov xal 
frrov, Pirar. Prot. 356a, plus ou 
moins; 00° Arcoy oûte pälhov;PLar. 
Pol. 275c, ni plus ni moins; at pèv 
uĞAAov, at òè Arrov, Arsrr.Pol.5,7, 
6, les unes plus, les autres moins; 
ga. avec un cn, 7 dezog dupëiore- 
pov, Ansrr.Probl.31,2, moins exact; 
poXOnpétepov Arrov,PLar.Leg.852e, 
moins pénible ; cf. DH. 3,43 (Com- 
par. d'ixo, cf. xota). 

foto, 8 sg. d'au. 

fote, v.” etòw. ` 

Äotny, v. cipi. 

fotnv, v. etw. 

ÅoTLKÓG, M, óv, qui réjouit, SExT. 
M.6,33 (fdopot). 

fotruw@s, adv. de manière à ré- 
jouir, Sexr.M.10,225. 

otov, v. sipi. 

fotooa, D. &ioTow. 

gouden TO) (E. Zeg ou-doouou, 
ao. hovxaou, pf.inus.) Ï intr. être 
tranquille, d'où : 4 se tenir tranquil- 
le ouimmobile, Escéur. Pr. 327, 344; 
Sorn. O.R. 620; ot tohépiot hovya- 
Cov, XÉN.An.5,4,16, l'ennemi ne bou- 
geait pas; Aouxatotowy Tv ve, 
Tac. 1, 49, les navires restant immo- 
biles 2 se tenir en repos, .p. opp. à 
être agité: &AN novxabe, Eur. H. fr. 
98, eh bien, calme-toi, reste tran- 
quille; r0 Aovxa£ov ris vuxtéc, Tuc. 
7,88, le repos dela nuit; 6 Aovxd- 
Cwv Adyoc, GHrvsipp.(DL.7,197,198); 
Arr. Epict. 2,18,18; À.Geex. 1, 2, le 
raisonnement du repos, sorte de so- 
phisme!|| 3 être tranquille, vivre en 
paix, en parl. de la Grèce, Tuc. 4, 
12 || 4 demeurer silencieux, Eur. Or. 
1350: en parl. de pers. garder le 
silence, p. opp. à Aabpoctopety, 
Escur. Pr. 327; Eur.Med.80;SEXT.114, 


„12; 813,6 Bkk. || IT ir. maintenir au 
repos, faire demeurer tranquille, | 


Prat. Rsp. 572a; d'où, au pass., im- 
pers. hovxáķetar ént the yje, SPT. 
Job 37,16, la tranquillité règne sur 
la terre (fouxoc). 

fouxatoc,.«, ov [ë] calme, tran- 
quille, paisible, placide, Sors. O.C. 
197; Eur. Med. 808; PLar.Leg.175e, 


etc.; tò houyatov, SopH. fr. 678, 6; 


immobilité, inactivité (fovxos). 
fovxaitata, 0. AoUXwWS. 
fouxaitepos, d. fouxoc. 
hovxaotéos, &, ov [ü] vb. d'icu- 
Xébw, PuiL.2,5; au neutre, Pui.f,2. 
fouxaotikôs, ñ, óv [ő] propre à 
calmer l'âme, À.Quinr. p. 43. 
fovxñ (207 féuxf) [5] ado. tran- 
quillement, d’où: 1 en demeurant im: 





Dourtérne 

mobile, Ar. PI, 699; Ex’ ho. PLar. 
Hipp. ma.298c, reste tranquille; 
ho. ëxew thv odpdv, XÉéN. Cyn. 3, 4, 
rester la queue immobile || 2 sans 
trouble, sans agitation, doucement: 
ho. Badltetv, PLar, Charm. 159b, 
marcher doucement, lentement || 3 
légèrement, un peu: Ae. yedou:, 
PLar.Phæd. 115c, sourire: douce- 
ment ; d’où modérément, Diosc. 8, 
147; avec un adj. Hec. 1132h; EL. 
N.A. 8,28} 4 tranquillement, à son 
aise: 96. dvoyupvhoxeodor, Recon, 
38, 1, recueillir tranquillement ses 
souvenirs [| 5 secrètement, Tac.8, 69; 
Putur. Alcib. 241] D> Dor. àovxà 
[Go] Po. P. 14, 84, ete. (fovyxoc). 

fouxia, ac (à) [5]I pass. À tran- 
quillité, calme, repos, p. opp. à tou- 
Le agitation physique ou morale, 
On.18,22; Pn. N.9,114; ue0° nouxiac, 
Fun Honn. 203: tẹ’ hovyias, Anr. Vesp: 
1517; xab hovyiav, Xén. Hell. 6p2,28, 
tranquillement, en repos, en paix; 
houxiov dyawv, Hor.1,66; 7,150: rar. 
Thy houxlav Gyew, Ann. An. 1,14, 
8; Eu hovyig Éxeiv Éœurôv, Hpr. 5, 
93; ëv hovxia duutpiGetv, Hnx 2, 5, 
être en repos, se tenir en répos, vi- 
vretranquille; Acuxlav &yerv ou Exetv 
mpôs twu, Lys. 180,11, restér tran- 
quille vis-à-vis de qqn; dmép goe, 
Isocr. 2/7 d, au sujet: de ous ch. I2 
tranquillité, paix, p. 0pp. à mékeuoc: 
A nò täs sphvns ġo. Dám. 6,10, le 
calme, conséquente de la paix: év 
hovyig, Tuc.3, 12, en état de paix {| 3 
loisir: xa0” fouxlav, An. Lys. 1224; 
Tuc. 3,48, à loisir; xat’ houyinv roh- 
Anv, HDT.1,9,ete. toutà fait à son aise 
I # placidité, lenteur, douceur : ho. 
Side, DA. Tim. Se, calme des 
mouvements [15 silence, Eur..Alc.77; 
joint à cwxg, Prur.Demetr.8; ñov- 
zliav &yev, Hor.f,92; PLar.Ap. 870: 
Aovxlov Éxeuw, Isocr. 1/6 a; ou avec 
le plur. tàs houyias dyew, ATH.113 f, 
ou ëyew, ATH.493 f, garder le silence; 
êv ovxin ëyew te, Hor.5, 92,8, tenir 
une chose secrète/|[6 solitude, retrai- 
te solitaire, Hx.Merc.356; XéN.Mem. 
2,1,211] IT «cé. action de faire cesser, 
avec le gén.: ho. mokopulac, Hpr.6, 


|135, levée Qun siège || D Ion. 


hovyin, Hom. Hor. dl.ce. Dor. suyla 
[ao] Po. N. 1,106; 9,144, ete. (ġov- 


x06). 

“*Hovyig, ac (A) [č] la Tranquillité 
pérsonnifiée,An.Av.18211D—-10n. 
‘Houytn, ANT. 9,87; dor. ‘Aovylo 
Loi Dobäi. ` 

fovxiôas, ou [ü] od? om. o fav- 
Xo6, SYN.H.8,81. 

‘Houxides , œv (ui) [5] les Hèsy- 
khides, corporation de prétresses, 
Cazz.fr. 198 (houxla). . 

favxikés, ń, óv, seul. compar: 
AoUXUUWTEPOG, paisible, PLor. 7, 339 
Kirchh. (ovxos). | 

*ñoÿxtpos, dor. &ovxiuoc, 06, 
ov [aÿ] c. fouxoc, Pn.0.2,58. 

ñobXxt06,06,ov [ü] paisible, calme, 


‘tranquille, IL. 21, 598; Hnr. 1, 107; 


Par. Hen, 604e; ol einer, Aur. 
121,12; Prat. Charm.150b, les gens 
paisibles; tò Ac. tñs etpñvns, THc.f, 
120, le calme de la paix {D Dor. 
doûx. [ä] Ph. P.9,40. | 

“Hoûyxtoë, ou (6) Hèsykhios (Hé- 
sychius) lexicographe grec (v. le 

réc.). 

fovxtétns, ntos (à) [5] caractère 


Eux 
doux, tranquille, PLar.Charm.159b; 
Lvs.175,97. 
Jeu ze [ŭ] adv: avec calme, 
tranquillement, Hu. Mere. 438; PLAT. 
Theæt.179e (ħhobytoċ). 
flouxoc,oc,ov [ÿ]tranquille, d'où: 
IL'intr.: &immobile, Xén.Cyr.5,3,35 
12 inactif: ho. dopt, Eur./r.68, qui 
laissé sa lance inactive || 3 qui se 
meut doucement, sans agitation, cal- 
me, lent: hoëxw moët Xwpeïv, Eur. 
. Or. 186, s'avancer d’un pas tranquil- 
le; fig. ho. Bois ppevdv, Escuz. Ch. 
459, allure calme de la pensée ; ado. 
&ovyxov (dor.) Tucr. 14, 27; Bourg, 
Tucr. 2,74, ete. tranquillement, avec 
calme ||. 4 particul. qui prend ses 
précautions, Eur. Or. 1407; Suppl. 
509 115 silencieux : fouxot Éote,Hor. 
7,48, restez silencieux ; ËX HOVXOS, 
Hor. 8,65; Eur. Med. 550, demeure 
tranquille, patience! d'où réservé, 


qui sestient à l'écart, Eur. Med. 217. 


Jj 6 placidė, calme, doux, en parl. 
du caractère, Escut. Bum. 228; 
Eur. Suppl. 952; tò góvnðss jov- 


xov, Tac. 6, 34, la douceur accou-, 
tumée (de qqn); p.suile, doux, bien-" 


veillant: öppa 4o. Escur. Suppl.199; 
Vôcoa ho. Sorn. Ant.1089 , regard 
‘bienveillant, parole bienveillante || 
IL pass. non troublé: Houxot Épya vé- 
povto, Hés.0.119,ils accomplissaient 
leurs travaux sans être inquiétés; 
Blos Houxos, Par. Pol.807e, vie 
tranquille; particul. qui êst en sûre- 
té, sûr, tranquille : £v hoüxw, Soru. 
."0:G.82, en toute sécurité |] Cp. hov- 
xalrepoc, Tuc.8,82; Xén.Cyr.6,2,12; 
rar. hovxwrepos, Sopn. Ant. 1089. 
Sup. ovxwtaros, Piar. Charm.160 
I S—> Dor. dovxos [&] Po. Tacr. 
ll.ce. (R. ‘Hg, être assis, d'où Ñpar). 

ëoutée-A IO) rendre calme, si- 
lencieux, Spr. Amos 4,10 (févxos). 

fotxoc (ÿ] ado. : 4 tranquille- 
ment, avec calme, Escui.Suppl.724; 
Eun.Suppl.805, etc. #2 doucement, 
avec précaution, XÉN. Cyr, à, 3, 53; 
Eur. Or. 698 |} Cp. ion. hovxéote- 
pov, Hpc.388,12,50; sup. hovxalro- 
ra, Prar.Charm.160a (ñouxoc). 


Dotuppat, ëeogtgfny, 9, logo, 


opaitopévog [ăŭ] adv. Terme: 
ment, sûrement, Nyss.2,718 (&o¢a- 
MEW). : 
oo, fut. C un | 


fita (vo) indécl. êta, 7° lettre de |” 


Valphabet grec, Prat. Crat. 42665; 
Carras (ATH:458 d), ete. (v. H). 

Ñtäv, p. crase p. Atot Zu, o. Bro, 

fre, con. : À ou bien, ou encore, 
11.19,148 [12 que, On.16,216 (D, ve). 

A fre, où mieux äre, D.T. - 

2 fre, 2 pl. impf., ou 2 pl. sbj. 
prés. d’ silpi. 

fre, 2 pl. impf. Œ ipu. 

te, fém. de dote. 

Îtee, 0. aitéur. à T 
. Atépa, crase alt. p. h ètipa w. 
Zrepoc), ` 
frnv, 3 duel impf. dein, 

Océogofe, v. aitiioput. 

fric, fém. de bois. 

Bro: Lodn e, d ton certes, as- 
surément, en vérité : À au commænc. 
d'une prop.: Bro ër @s eimwv, 
.2,76; joint à pév : firor pév, IL.8, 
21312 après un ou plus. mots; par- 
licul, après un pron. seul ou suivi 
d'une particule : thy fvot, 1z.2,818; 


roy Aro, IL.4,237; 10% È’ Drot, 28, 








=o 


287; të ër Brot, Hés. O. 881; vi à 
rot, IL. 12, 441; après un adv. ou 
une conÿ. GAN rot, It. 1,140; w0 
cou, IL. 16, 399; On. 8, 126; HÉs. O. 
166; A:Ru.3,1203; Opp. H. 8,637; nal 
vüv. rot, Op. 4, 154; vöv ©’ froy Ic. 
19,23; dep’ frot, IL.28,52; On.3,419; 
Ge ärtor, OD.5,24 I| IL conj. c- Ñ tot, 
ou en vérités Bro ... j, Escnz.Ch. 
497; Sorn. Ant. 1149; Piar. Phæd. 
68c, ete. ou en vérité … ou …;. de 
même: hrou ye … #, Hor.f, 11; Tac. 
2,90; rar. à … rot, Po. N. 6,8; fr. 
408; postér. tor.. rot, GAL D 
Par cräse rot y = Arët, Born, 
0.0.1366 (Ñ toi). Eë 
` ÑTop (rò) (seul. nom..et acc., pos- 

tér: dat. fropt, Sin.44,6) I poumon, 
12.2,490 11 IL cœur : À comme partie 
du corps, 11.92,459; cf.20,169 || 2 p. 
suite, cœur, siège de la vie,Ïz.5,25); 
13,84, etc | 3 cœur, siège des senti- 
ments, des désirs (joie, chagrin, 
etc.) 11.8,91; 9,9 ;.19,807, etè.; On. 
19,136 1 4 cœur, siège de l’intelli- 
gence, IL. 1,188; Pn.N.7,2415—- 
Mot épq. et lyr:; dans les Trag. 
seul. Escur. Pers.992. 

ftpuatos, a, ov, du bas-ventre, 
des intestins : tò ftpuatov, AR. fr. 
302; Luc.Lex.6; ou Ah 4rpraix,An.fr. 
491,Arm.4 0, les intestins (Atpov)." 

ftotov ou ntpiov, òv (tò) 4 chai- 
ne d'un tissu (p. opp. à xpôxn, la 
trame) Anrk.6,288; Tan. 48, 83 | 2 
p:suile, trame, tissu, Eur.1on 1421; 
Prar. Phædr. 268 a; p. anal. frpta 
BÜEXwv, Ant. 9,850, feuilles faites 
dé bandes de papyrus entre-croisées 
US Dor: éxprov [a] Taën. L.c. (cf. 
ärropot). ` : 

A ov, ou (tò) 4 bas-ventre, Hpc. 
Aph. 1245; XEN. AN. 4, T, 153 Pirar. 
Phæd.118a;p. ext. pansé ou ventre 
d'un vase, Ar Th.509 || 2 intérieur, 
moélle d’une plante, Nic. Th. 595 
(top). | 

Berg, Brreée, €. Agëo, 66. 

Bern, groe réi Gcheg, défaité, 
Ser. Esai, 381,9; NT.41 Cor.6,7 (ñt- 
Tw): ` 
fTTov, 0. focwv. 
ġú, v. GI i 
AÜ-yÉvELOS, D, EUYÉVELOS. 
nüyunv, d. euxouer. 
nddnox, nÜdowv, v. adddw. 
nü-dovoc, 1. etlwvoc. 
nÜünva, v. abaivw. 
Aü-BeuePAoc, v. sd0ëped hoc. 
nüképnvos, D. EUXOpnvos. 
Hó xepag, V: ÉUKEpUS. 
ñd-kouos, D. EUxoLOG. 
nferot, v. Soot, 
nÜAnow, 3. oh, 
géien, noo, 9. oaMtg- 
par d 

ndEdunv, 0. ebxopot. 

er mn. offdue, 

Ñú-nupyos, v. cöTtvpyos. 

noépépnv, v. sbpionw. 

AG, V. Be. 

füoa, v. abw. 

Aire, Con? Zon. eléng. I comme: 
å dev. un subst. ÑT émixAn, Iz.f, 
359, comme un nuage; cf. OD.14,476; 
Tucr.22,49 |j 2 avec Vind. In.2,87 1| 3 
avec le sbj. 1L.17,547 || TÍ que, après 
un comparatif, In: 1,277 (cf. sre). 

nèTouartiouéveos [à] adv. de son 
propre mouvement, volontairement, 

poct, 8, p.78 Cousin (atronaritw). 

ÑÓ-xopos, v. sÜxopos. 








"H þaLotog 


"Hënmeou Spee (rò) le .mt Hè- 
phem, en Campanie, Piur. Syll 
27. = 


“Hépatotero,v. ‘Hyaiotelos. 

“Harotetov, 8u (vo) temple d'Hè- 
phæstos, Hor.2,121,176; Dém. 898, 6 
('Hyaioroc). ` E 

“Hogioterós, ôG, ov, d’'Hèphæs- 
tos; subst. rà “Hynioreuwx, XÉN.Alh. 
3,4; An. 17,20; DC. 78,25, fêtes 
d'Hèphæstos (“Hyaiotoc). l 

“Harorntéône, ov (6) fils d'Hè- 
phæstos, Nonn.18,177; 37,508 (patr. 
d''Hyoiortoc). ` 

“Hparotikôns, ou (é) habitent ou 
originaire du dème Hèphæstiade, de 
la tribu Akamantide,; Is. 9,5 B.- 
Sauppe || X> Dans les inser. att. 
dord. Iqiatidòng (v. ce mot); mais 
‘Hypaionoudwv, CIA.2,772,b,12 (4° où 
8° siècle av. J. C.) v. Meisterh.p. 
92, 10. SE 

"Héoerete, Ser, oi, mm. habi- 
tant d'Hèphæslia, v. de Lemnos, 
Hor.6,140 (plur. ion. 'Hoaiotees)- 


“Hoarotiov, œvos (éi Hèphæs-: 


tiôn {Héphestion) : 4 général d'Ale- 
andre le Grand, Piur. Eum.T, 
Alex.28, ète.; Luc. D. mort. 14,4; 
Laps. 8, ete. | 2 grammairien d'A- 


dlexandrie. 


” “Hopütoté-modus (6) Hèphæstopo- 
lis, 2. Hor.2,184 ('Hyastos, TéAS). 


ÉHbaroté-novos, 66, bv, travaillé : 


par Hèphæstos, Eun.l.4.1072 (Hp. 
Tovéw). ` ARE 
“Héarotoc, où (6) À Hèphæstos, 
fils de Zeus-et d'Hèra, dieu du feu; 
boiteux, selon la tradition homéri- 


que, dès sa naissante, Sa démarche 


rappelle le mouvement vacillant 
de la flamme où le zigzag de la 


foudre; précipité du ciel soit par ` 


Zeus,qui le punit ainsi d'avoir vou- 
lu protéger Hèra contre la colère 
de son époux, soit par sa propre 
mère, humiliée de l'infirmilé de 
son fils, il tombe à Lemnos, selon 


les uns; selon les autres, au sein de 


la mer, où il est recueilli par Thétis 
et Amphitrite : légendes en appa- 
rence dissemblables identiques au 
fond, en ce qu’elles tendent à éxpli- 
quer également l'action des vol- 
cans sous-marins de l'archipel hel- 
lénique. Toutefois, à: l'origine, Hè- 
phæstos est seulement le dieu du 
feu céleste: v'est dans l’Olympe que 
se trouve l'atelier où sont forgés 
le char d'Hèlios, lá cuirasse d'or 


d'Hèraklès, le bouclier d'Achille, 


le tróne el le sceptre de Zeus; plus 
tard seulement, la forge du dieu 
est transportée dans les régions 
volcaniques de lu Grèce ou de la 
Grande-Grèce, à Lemnos ou en Si- 
cile dans les fournaises de l'Etna. 
Comme dieu du feu, Hèphæstos est 
une des divinités qui ont initié les 
hommes aux premiers progrès de 
la civilisation : c’est lui quileur a 
enseigné les arts métallurgiques, 
image du feu qui a étésur la terre 
le premier instrument de cette ci- 
vilisation. Le pouvoir créateur du 
dièu ne se borne pas à utiliser les 
métaux en façonnant des œuvres 
d'art; il sail encore animer les 
étres qu'il modèle; il leur donne le 
mouvèment et la vie; il crée méme 
des ëtres humains, la première 
femme, Pandore: légende expres- 


“Hharototeuktoc 


sive, puisqu'elle montre que dès 
Vorigine les Grecs avaient conçu 
l'âme humaine comme une sorte 
d'étincelle divine, IL. 1,571; 8, 195; 
15,309; Hés.Sc.128,0.60; Escuz.Pr. 
3, cte. || 2 p. ext. le feu, EL. 2,426; 
Born. Ant 298. ote IS Dor, "Aen, 
stos [&] Pn.0.7,65; P.1,47; Tacr. 
2,484, etc.; éol. "Apaotos, SAPPH. 
35 Ahr. (le même que yavishtha 
«très jeune», épithèle d'Agni, le 
dieu védique du feu, c.à d. «le dieu 


‘ qui ne vieillit pas, qui conserve toute 


sa force »). 

“Hoaratóteuktog, og, ov, tra- 
vaillé par Hèphæstos, Sım.206; Sopu. 
PR.987; Anrim. 9; DL. 141, 32 (CHo. 
Zeta), ` 

“Hoparototeuxýs, ou “Hoar 
OTO TUKÝG, ýG, £G, C. le préc. Escur. 
fr.66. 

fhaou, v. dpdoouw. 

dpstBnv,v. àig. 

plnv, v. ğrtw. 

Dt, instrument. épg: de öç. 

Oëter, Åpilouv, v. dip. 

xa, v. Gro. GN 

nXÉEiS, éeoau, ter, voét. p. hyh- 
EtG, rs fr.76, 8 Bgk. pi 
© Oystou, ou Geél sote detambourin 
à bord métallique, PLur. Crass. 23; 
App. (Scn.-TucR. 2, 36) : fx. Épyavos, 
Puis. 1, 588,:m. sign. (ÿxoc). 

Vanek adj.m. ion. el épq. c. le 
suiv. His. O. 580; Axtu. 7,201 |X 
Dor. åz- [à] Antu. 7, 248. 

AXÉTNE, ov, adj. mm. sonore, vi- 
trani (flútede Pan, Escur. Pr. 575: 


. Cygne, Eur.El. 451,etc.); particul. 


en parl: de la cigale, ANTH. 7,201, 
elc.; abs. 6 &yxéras, AnAN.(Ate.282 b) 


. ‘AR. 4v. 1095, ctc. l'insecte sonore, 
‘°c. à d.la cigale { D Dor. éxéras 


Joël Reen. Pr. 574; Ar. Pax 1159 
(dro), | 
nxÉé®-6 : 4 résonner, retentir, en 
parl. du tonnerre, His.Th.42; de la 
mer, Moscu. 5,4; P'un bouclier d'ai- 


rain, Hor. 4, 200; de plaques d'ai- 


rain, Prar.Prot.829 à ; particul. ré- 
sonner, chanter, en pari. de la ciga- 
Le, Tacr.16,96; ou de la lyre,Ar.Th. 
327 || 2 tr. faire retentir, faire réson- 
ner: xaktéov, Tucr.2,36, des cymba- 
lès d’airain; méhos, Eur.lon 883, un 
Chant; xwxurôv, Sopu.Tr.866; yoovc, 
Sorn. fr. 469, des lamentations, des 
gémissements; au pass. être émis, 
en parl. d'un son, d'où retentir, 
Sorn.0.C.1500 || Moy. faire retentir 
les louanges de itwa, PD.fr.45,18, 
de qqn iS->-Impf.s8 sg. poét. Zuse, 


Ə, 3,8 

©, 3, 0 (0ñta) thêta, 8° lettre de 
l'alphabet grec; comme chiffre, 
9 — 9, ,0 — 9000. 

8° élis. p. se dev. une roy. avec 
esprit rude. 

Baüoow (seul. prés. el impf.) être 
assis, accroupi, Hu.Merc. 468|5> 
Influacoèuer, OD. 3,336; Hu, Mere. 


orge = 


Hés.Th. 835; impf. itér. 8 sg. hyés- 
oxe, Hpr. 4,200. Dor. äxéw [à] Po. 
Tacr.Moscx.ll.cc. (ñxos). 

âx, Às (à) 1 bruit, son inarticulé 
(bruit confus de la foule, IL. 18,887; 
grondement de la mer, IL.2,209; bruit 
du vent dans les arbres, IL. 16, 769, 
elc.; bruit de la trompette, Eur. PA. 
1887; chant de la cigale, Les 7,28) || 
2 rar. son articulé, parole, Eur.PA. 
1148; Prur. Cat.ma.22; OPe.C.1,23 
l D> Dor. yá [ää] Escut. Sept. 
915; Eur. Med. 149, Hipp. 584 (cf. 
mec, . 
Ouere, hesoa, fjev : À bruyant, 
sonore, retentissant, en parl. de la 
mer, IL.1,157; de vastes demeures 
où le bruit est renvoyé par Vécho, 
Opn. 4,72; Hés. Th.767; de Vairain, 
A.Ru./,1986; de la cigale, Anru.7, 
196112 rempli de bruit, en parl. des 
oreilles, PARMÉN. (DL.9,32) (4x). 

Bunn, atog (tò) bruit retentis- 
sant, bruit, Priz.1,144 | X> Dor. 
&x- [&] Eur.1.4.1045 (ñxéw). i 

ñxneots, wg (h) action de faire 
du bruit, d'où bruit, Nyss. 1, 8/9b 
Gén). `... 

fxnrwos, ñ, 6v, sonore, Dio. 
497,27 (hxéw). 

AXPÉoBnv, v. ğydopat. 

AxBnuévos, V. éxOdvomar. 

fxBnv, 0. Za. 

AxOnpa, v. ÉXOipeo. ` 

nx8ounv, impf. d’'üy0opor où 
impf. pass. d’ExXÈw 
‘xs, adv. où, de la façon que, IL. 
1,601; 3, 826; On. 8,87, etc. (épq. 
p. À; ttef. Ñxt, ARISTARQ. Ll. 1, 607). 

ñxtkôc, n, 6v, sonore, retentis- 
sant, Eriar: (Welck. Syll. 236,4) 
xo). , 

ñxov, v. ëyw. 

fxos, ou (6) 4 bruit, son, ARSTT. 
Aud.67; Tncr.27,56; en pàrl. d'une 
ee Moscu. 2, 98; d'une source, 
Moscx. 5, 12; du son de la voix, 
Luc.Nigr.T; tief. distinct de gwvi, 
Prur.M.903 a; ot fxot, les sons, p. 
opp. aux leltres (rù ypduuora) 
D.Paac. 874 || 2 particul. bourdon- 
nement dans les oreilles, sg. ef pl. 
Herc. 68 g, 144a, 149c; ARÉT. p. 1,24; 
32, 88 || 3 écho, ARSTT. Prob, 11,8; 
PLur.M.908 a (cf. le suiv.). S 
` gie, oe (DI TI bruit, son : 4 en 
gén. Escaz.Pr.182; Eur.Hipp.1201; 
particul. bruit de la trompette, Eur. 
Tr.1267; plainte, cri de douleur, 
Sorx. El. 109 || 2 bruit répercuté, 
écho, Hu. 18,21; Hés. Sc. 279, 848; 
Prat, Phædr. 255 c |] IL bruit qui se 


"Hee 

répand par la parole,rumeur populai- 
re, Hor.9,24 || X> Dor. nom. dye 
[à] Escur. Pr.432; Sopu. Ph.189; voc. 
åyxot, Po.0.14,29; gén. &y&s, Moscu. 
6,1; acc. äxw, Moscu.6,3 (cf. yoc). 
_HX®, oùs (à) la nymphe Ekhô 
(Echo) Ar. Th. 1059; Paus. 2,85, 40 
US Dor. Axo [ä]; voc. Ayo, 
Po. 0.144,29; gén: *’Axoëc, A DL A. 
233; (v. le préc. "N 

AXSÔNS, n6, ec : À sonore, D. 
Puaz.42|| 2 qui bourdonne dans les 
oreilles , Hec. 1450 (ñyos, -wòns). 

Dukétnu, v. ärt 1. 

Äpnoa, v. ëpw, 

Å; ace. dhos. : 

Å Bev, adv. dès l'aurore, au point 
du jour, ÎL. 41,555, elc.: On. 1,879, 
etc.; Tacr. 15,182 | Ds Dor. &&- 
Gev [a] Tucr.l.c, (fws, -6ev). 

ADL, le matin; OOt xpd, 11.14, 
50; On.5,469; 6,86; AnaT.809, avant 
l'aurore (4@s,-01). ` 

“Hétoc, a, ov, d'Éôs, de l'aurore, 
Q.Sm.2,553 (hös). E 

cu, 0. Afen. 

AOG, æ,ov, ion. el poét. €, Aë: 
4 du matin, Hn:Merc.17; His. Sc:396: 
A.Re.1,1274, ele. [2 oriental, Hor. 
7,157; A. Du 8, 745 (qe). | 

fépouv, impf. d’aiwpée. ké 

os (gén. fobs, dal. ot, acc. 
4&) (à) 1 l'aurore, c. à d.: 4 le point 
du jour, le matin, I. 2, 48, etc.; p. 
opp. à péoov Auup el à delhn, 11.21, 
111, ete.; Hor. 7, 467; duo hot, Hor. 
7,219; äpa tÀ hot, Puar. Hipp. mi. 
371b, au point du jour; foüç, IL:8, 
470,525, dès le matin; acc. n&, On. 
2,484 (encore) à l'aurore; de même 
en prose chez les Att. da ñoùç 
méxpt Aeline, Dar, Def. 411 a, 
de l'aurore jusqu’au soir || 2 la du- 
rée d’un jour, IL. 48, 79 /, etc. ; Onpx. 
Arg. 652 || 3 la lumière du jour, 
en gén. lL. 7,451, etc; méme en 
parl. du déclin du jour, Mus. 169, . 
288; d'où la vie, Q.Su.. 10, 481 1 IL 
l’orient, On.10,190; Hpr. 2,8, ete.; p. 
opp. à éorépn, Hor.ibid. | D—-Acc. 
Aoûv, Héoyc. (Arn. 473 a); ANTH. 7, 
472 Dor. &ws fä] (v. ci-dessus) 
{pour *&Fwc, *ävws, de la R. Yer 
brûler, briller; v. #hos). š 

Hog, gén. °Hoûg (h) l'Aurore 
personnifiée, IL.11,1; On.4,188; Hu. 
31,6; His. Th. 872, 878, ele. | S—- 
Voc. ° Hog, Orru. H.78, 1. Dor. A Og 
[&] Moscu. 3, 492; gén. ’Aodcç [à] Pn 
0.2, 141; ou ’Adoç|a] Po. N. 6, 88: 
éol. "Avws (p. *’AFwç) Sapen. 4f 
Ahr. (ef. le préc.). 











| 


Dote 

Bantés, c. Onnroc. 

Bœrpéc, où (6) 4 gond d’une porte, 
11.12,459; Q.Su.8,27112 essieu d’une 
voiture, Sopu. fr. 538 (pour *0apiôs, 

Gaéouar, v. Onéouar. de*0Fopids, cf. pa). 

Bike, atog (tò) dor. c. Qana, | : Bale : gén. BxiSoc {#) sorte de 
Tucr.4, 56 (sel. Fritzsche et Hiller | bandage pour la tête, Ga. 2,479. 
Gool, i Oats, tos (h) Thaïs, f. Luc. D 


172; impf. Otacoev, IL. 9,494; 15, 
124 (épq. p. 8doow). . 

Baeîto, 0. Onéopou. 

B&eo, v.fdouot. 


Boketou 
mer. 1, 1; ATH. 576 d, e, ete. | X> 
Voc. Out, Luc.l.c. i | 

Baxetov, ou (10) dim. de 6änoc, 
CIA. 2/'add. 884, b,2,9 (329 av.J.C.) 
v. Meisterh. p. 13,9. 

Bakedo [à] être assis, accroupi, 
d'où aller à la selle, PLur. Lyc. 20; 
Anrëu. 7.8 (Oäxoc). 

Bakéco-® [à] (seul. prés. el impf.) 
4 être assis, Escae. Pr ,813; Sopu.Aÿ. 
"825; particul. être assis au pied des 
autels, abs. Sopu. O. R. 20; Eur. 
Her. 239; avec un acc. B. romporgte 
Edpoc, Escxe. Pr.389, sur un trône 
tout-puissant || 2 p. suite, séjourner, 
demeurer, Sopx. 0.C.340 paes): 

Bákyua, atos (tò) [08] 1 action de 
s'asseoir ou d'ètre assis comme un 
suppliant, Sorn. O.C. 14160,1179 || 2 
siège, SopH.0.C.1380; Eur. Ion 492 
«Paxéw). 

Bákyorg, sws (à) [2] action de 
s'asseoir, d'où siège, Sopu. O.C. 9 
conÿ.(mss. Odnotoiv) (Oaxécw). 

B&koc, ov (ò) 4 siège; Escue. Pr. 
280, 831; Sopu. Ant. 999 ; Eur. H. f. 
1097 ; XEN. CYr. 8,7,10; Conv. 4, 8f; 
Puar. Rsp.546 e|] 2 chaise percée, la- 
trine,Ta,Char. 14115—- äxos; dans 
une inscr. att. du 7° ou 6° siècle av. 

` J.C. (v. Meisterh:p.18,9)(R.0a =R. 
Qe, poser, placer ; cf. tinpi). 

Oxala, acs (ñ) Thalæa, f. Pur. 
Lyc. c. Num. 8. 

Oxáuar, &v (al) Thalames, for- 
teresse d Elide, Xén.Hell.? ,4,26. 

 Bechétof, akog (ô) [äx äx] rameur 
du dernier rang, AR. Ran. 1074. 

Boihéteuue, groe Géi Lëëul Wen 
d'habitation retiré oa obscur, Eur. 
Bacch.120 (8a\apeü). 

Balaueucw [à] conduire au lit 
nuptial, épouser, HLD. 4,6 || Moy. 4 
se fenir renfermé dans sa chambre, 
en parl. d'une femme, ARSTNT. 2, 3 
112 gîter, en parl. d'animaus, Breng, 
16 (Bdhapos). 

Boiéun, ge OI [a] 4 abri ou gite 
d’un animal, parlicul. de poissons 
‘qui vivent dans les rochers, On. 5, 
182; ArnstT.H.A.4,8,82; du polype, 
ArsrT, H,A.9,37,21, etc.; cellule 
d’abeilles, Anru. 6,239; 9,404; p. 
anal. en parl. de Contre de Tro- 
phônios, Eur. Ion 394; d'un tom- 
beau, Eur. Suppl..980 || 2 chambre 
d'un appartement, Luc. Nav.? || 3 ca- 
vité dans le corps, particul. ventri- 
cule du cœur, ARrsTT. Somn. 3, 28 || 4 
au pl. pores des éponges, ARsrr. 
H.A. 5, 16,2, ete. (9dħapoc). | 

, Baħau-nyós, óc, óv [üä] garni de 
chambres, d'où subst. à Gaxkapnyôs, 
DS.1,85; Srr.800; Aru.204 d ; T0 6a- 
haunyôv, App. Præf. 10, sorte de 
gondole égyptienne (6@kapoc, éyw). 

Gaaunidôns, ou [ääà] adj. m. 
qui vit dans des creux ou au fond (de 
leau) Marr. (Arx.185 e) (Ok auñtoc). 

Balauñioc, à, ov [äà] du lit nup- 
tial, nuptial, Hés. 0.805; Poër. (Luc. 
Conv.41) (ion. c. *6akäueus, de 0d- 
Aopocl. sf 

Balaunnokéo-& [ăă] accoupler 
des animaux, Opr. C. 1,393 (0aħa- 
pnTtóros). 

Bahau róňoc, oc, ov [čă]I subst. 
1 (à) servante de chambre, femme de 
chambre,On.7,8; 23,293; Éscur.Sept. 
359; p. anal, prêtresse de Cybèle, 
ANTH. 6, 173 || 2 (ò) eunuque, PLUT. 


Alex. 30; en parl. des préires de. 
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Cybèle, Antx. 6, 220 |] 3 (6) époux, 
Sopx.0.R.1209 || IT adj. de l'hymen, 
nuptial, Mus.23/; Noxn.7,307; épith. 
d'Aphroditèe, A.Pr.117 (Gap, 
TÉÂw). 
Boñapia, «cs (à) v. Oahdptos. 
BaœAd@uroc, a, ov [à] du rang in- 
férieur de rames, d'où. subst. I (ò) 
rameur du rang inférieur, Tuc.4,32 
III 3 Oxhapia: A (s. e. ór) Hot. 5, 
83, sabord de nage ou trou par où 
passe la rame du rang inférieur ; fig. 
Ar.Pax 1232 |12 avec accent sur la 
finale : à Oœkamid (s. e. xwmn) Ar. 
Ach.553, rame du rang le plus bas 
(Odhapos). 
Bakauis, iô06 (à) [žă] femme de 
chambre, Anon. (Cram, 2,376). 
Bélauôvôe [ğ%] adv. en allant 
dans la chambre (où étaient déposés 
les armes, les trésors, eéc.) On. 21,8; 
29, 109, 161 (Adhapos, —àe). 
Bakauo-roLôc, où (0) [äà] qui ap- 
prête la chambre nuptiale, Escu. fr. 
78 Nauck (B&auos, Totéw). 
Bdhkauos, ou (5) [à] I chambre à 
l'intérieur d’une maison, d’où : À 
chambre nuptiale, 1L.#8, 492; Dn P. 
2,60; Sopu. Tr. 9143; Eur. Hipp. 
540 || 2 chambre à coucher de la 
maîtresse de maison, IL. 3, 423; 6, 
8316; 11,227; OD. 10, 340; cf. HDT.1, 
12; d'où chambre à coucher, en 
gén. On.1,425; 19,48 || 3 apparte- 
ment de la maîtresse de maison, IL. 
8,142, etc.; On.4,121, elc.; d'où ap- 
partement des femmes, HDT. 4, 34; 
Puur. Alc. 23 || 4 chambre de réserve 
(gard e-meubles, garde-robes, office) 
L.14,191, etc.; On.21,8, elc.; Eur. 
fr. 287,8; Xén.OËc.9,8 || 5 chambre 
en gén. On. 23, 192 || II p. ext. 4 
maison, [L.2,174; Eur. Hel.1113 |] 2 
habitation, séjour, en gén..Ic.6,248; 
9,582; Pn.0.5,80; Eur. Ion 486; 
6. do yñs, Escu. Pers. 624; 0. yüc, 
Eur.H.f.807, ou Tlepospoveiac, Eur. 
Suppl. 1022, le séjour souterrain ou 
de Perséphonë, c. à d. lés enfers ; 0. 
’Aporrpiras, Sopn.0.R.195, le séjour 
d'Amphitrite, c. à d Ja mer; parti- 
cul. bergerie, Eur. Cyël.:57 ; rüclie 
d’abeilles,Anrx.9,56/1f3 en Egypie, 
chapelle (où résidait le bœuf Apis) 
Ez. N.4.11,10; cf. Pun. 8, 71; d’où 
sanctuaire, er gén. Luc. Syr.81 || 4 
sorte de grande chambre longue et 
étroite formée par les plats-bords du 
navire et où étaient placés les ra- 
meurs du rang inférieur, Arn. 37d. 
Basoa, att. Btkatta, nc (à) [à] 
I mer: 4 propr. lamer : sòpúropos, 


vaste, OD. 4, 482; àtpúystos, infé- | 


conde, stérile, Iu. 14, 204; tond, 
blanche, PD.0.7,113; Tohouvopévn, 
blanchissante, EscuL. Pers.109; à- 
pupă, salée, Eur. Tr. 488, etc.; p. 
opp. à yata, Hés.O.101 ; à yñ, PLAT. 
Soph.234a; Piur. M.3840f; à xép- 
ooç, Escu. Eum. 240; à peoóysw, 
Dén.69,2,3; à xOwv, EscuL. 47.576, 
etc.; xatà Odhacoav, par mer, p. 
opp. à negi (par terre) Hor. 5,63; à 
xaT ys, Inc.?,28; à xatà yñv, PLAT. 
Menex.?41a; ot mept thy OQA. ARSTT. 
H.A.8,13,12, les hommes de mer; 
avec la locut. tò tapà Odhasoay, 
«le littoral », le nom du lieu dont 
on mentionne le littoral se place 
d'ord. par inversion avant cette 
locut.: Aiybmrou rè mupà Odhacoav, 
Hor.2,6 et 9; ’Apaëlns ro Tapà 0d- 





Doidootoc 


raccav, Hor, 2,12; tis Evpline tò 
Tap ahascsay, HdT.7,89 ; le littoral 
de l'Egypté, de l'Arabie, de la Sy- 
rie; rar. après : TÒ Tap Odhacoav 


abris, Hnr. 2,45, le littoral de ce : 


pays; cf. STr. 1184; D. Sic. 1, 55; 
ScyL. (Geogr. min.1,43 Didot); par- 
ticul..dans Hom. la Méditerranée 
(p-opp a: Ocean), cf.nèe à Odhacox 
(cf. la 


t. nostrum mare) Hpr:f,1; 4,° 


89, etc.; Are. Præf.g ?,etc.; à sol 


uôs 0x. Poz.1,8,9; à O0X. à xaû, 
uôs, D.Cnr. Or.82,p. 872; à map’. 


uiv 04. PLar. Phæd.118a, cette 
mer-ci, la, mer de notre.pays, c. à d. 
la Méditerranée ; 4 évrôs OX, Apr, 
Præf.34; Mithr.98,94; à Éow Déi, 
Ansrr. Mund.3,8,la mer intérieure, 
c. à d. la Méditerranée ; à bw Odh. 
Anrstr. Meteor. 13,14; Pos. 8, 57, 2; 
16,29,9; A Gerd Déi, Dor, dien, 
73, la mer extérieure, la grande 
mer, c. à d. l'Océan || 2 fig. xaxv 
OX. EscuL. Sept. 758, une mer de 
maux {| II eau de mer, MoscHion 
(Ars. 208 a); Por. 16, 5,4; d'où. l’eau 
salée, en gén. Dipun. (Arn.121 d); cf. 
Diosc.2,105 [| EI p. ext. source d’eau 
salée dans l'Erckhtheion, à Athè- 
nes, Hpr. 8, 55; appelée aussi 0. 
"EpexOnts, Arn. 8,14 | D Ati. 0d- 
Aarra (XÉN. PLar. DÉm. Ul.ce., etc., 


mais non dans Thucydide). Ion., : 


oét. et one, alt: Othacox (Hom. 

és. Hor. Escsi. Tuc. ll. ce., ete.); 
ttef. la forme 0tkacow, remplacée 
très anciennement ew att. par 9d- 
Xorra, dont les ex; se rencontrent 
dès le 5 siècle av. J.C. (CIA.,40, 
19, de 424 av. J.C., etc.; v. Meis- 


terh. p. T7, 8 17, 2, note 728) s'est ` 


conservée dans un serment des 
Athéniens au temps d'Alexandre 
le Grand, CIA.2,160,6 (836 av. J.C); 
dans les serments par lesquels les 
peuples élrangers s'engageaient 


avec les Athéniens, par ex. dans. 


un serment des Corcyréens, CIA. 
2, add. 48, 28 (875 av. J.C.); v: Meis- 
terh. p.77,8 86,2 (apparenté à tpi- 
xw, courir). 


Bakacoatoc, a, ov [ă] 1 marin,” 


Po. P. 2,92; Nonn. 6, 308 || 2 c. &h- 
Tópeupoc, TRYPH.845 (Odhaooa). 

Bakooeroc, a, ov [0X] c. Qarda- 
oos, SiB. 3, p. 481; ORIB. 846, 351, 
352,356 Matth. ` 

Bokoooepée, o (å) [0%] sorte de 
collyre, A.TR.2,p. 147 (6%hooca). 

OoÂaco-épos, otoc (6) [0%] 
Amant-de-la-mer, n. de pécheur, 
ALcPHR:1, 18 (Odhaoo, Epw). 

Bakacoedo, alt. Bakatteüc [0ù] 
4 tenir la mer, en por de navires, 
Tac.7,12 || 2 aller par mer, Apr. Civ. 
1;62 || 3 être dans la mer : tà bahat- 
tedovta Ts ve pép, PLUT. Luc. 3, 
les parties d’un navire qui sont sous 
l’eau |} 4 se servir d'expressions ou 
d'images maritimes, Héracz. All. 
Hom. p.413 (6dhacoa). 

Bañaocia, as (à) c. évôpoounes, 
Diosc.8,140 (0ækdactoc). 

Bahacai-yovos, o6,ov [6ài] né de 


la mer, Nonn.13,458 (0dkaooa, yiyvo- ` 


pat). i 

Baaaoolôtos, a, ov [0%] c. 9a- 
Xdoouos, Hnr.4,199. 

Balaooièo QE goûter de l’eau 
de mer,Arrx.92a [12 avoir goût d’euu 
de mer, Xéxocn. p. 119(0&hxcoui. 

Baa&ootos, ait. BakaTtios, à vie 
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Doioeoolc 
cr, ov [9%] I de la mer, d'où : 4 ma- 
rin, maritime, en part. de pers.: ol 
Bo Adoeot, Reen, Tiers 388, Lroupes 
de mer (p. opp. à tekot); en parl. 


: EP animaux (p. òpp. à yepaata) HoT. 


2,123; en parl. de choses: Qah. Zero, 
les travaux de la mer, c. à d. l'art de 
eonduiredes. navires, Î1.2,6/4; ou la 
pêche;en par. d'oiseaux pêcheurs, 
O».5,67 {12 qui est ou‘tombhe dans ia 
mer : OuAdgatov Éxpinretv cé, Born. 
j0.R. 1411, jeter qqn à la mer || 3 fait 
avec les produits de la mer: Gakdo- 
aix atpwpiara, DS. couvertures où 


. tapis teints avec les produits de la 


mer, c. à d. avec la pourpre -t| II 
habile dans les choses de la mer, bon 
marin, Hor.7,144; Tuc.1, 149 1 
Fér. Ogkdaotos, Eur. I. T. 296 (0a- 
kuosa), d | 
.Qxasois,iôos th) [0%] Thalassis, 
F.Hvpér. (Arn. 886 b) (Ghassa). 
Bohgoglene, ou IOél adi, mm. 7 8. 
oîvos, vin conservé dans l'eau de 
mer, Pain. H.N.14,10 (0dhkasoa). 
Bakuoao-Bapéw-à [056%] teindre 


_ avec la pourpre, Pme.uvz. VII mir. 4 


(0. Bárta). 
 Baheuog-Bieroe, ag, ov [0%] qui 
vit de la mer, ArP.Pun.89 (9, Btów). 
Balaaco-bpayñs, ýe, s [0ğăx] 


v mouillé Peau de mer, ANTYLL, (Un. 


-p-188: Matth.) (9. Bpéze). 

Bohaog0grsuite, ge, Ge [0%] né de 
la mer, Ancuesrr, (Aru. 92e) (0. yi~ 
popat): 

Bargaaa ihs, Ns, £s [0%]4 qui 
représente ou imite la mer, Héron 
Aut, 151 || 2 qui a Ia couleur de la 
mer, Dëuocn (Am. 298 d Srn 274. 
85 Kram. (0. eèoc). 

#Balaaga-konéw, «lt. BxAaTtto- 
konéa-& [4] battre la mer, €. à d. 
faire ou dire des choses inutiles (cf. 
franç. donner des coups Y'épée dans 
Feau) Ar. Eq. 830 (0. -xoitos de xo- 
RTW). ` 

Oalacgo phub, na (A) et Baao- 
oò-kpapbov, ou (rà) [04] chou marin, 
piante, GroP.12,1,1, ete. (0. 4pdu- 

) 


Bahkaogo-kpatéo-à , at. Balat- 
rokpatépo-.® [0%äür] dominer sur 


mer, Hor.8,12%: Tac.7,48 || D Dor. 


Aarroxp. PaL.f,7,6 (0. xpatéw). 
#Aahaoaokpatia, afé. BxAxtror 
kpatia, a (h) [0äàüt] empire de la 


. mer, Srr. 48. 


Bxhaoao-kpatop, diE. Bxaarto- 
kpdtop; opog (à) [(Gäär] qui domine 
sur mer, Hnr.5,83; Tuc.8,68 | S— 
Oœxurr. XÉN.Hell.1,6,2 (0. xparéc). 

… FBakaaao-uébouau, seul. luc. ca- 
Maogo-pidoroa, as (h) [XA] fém. du 
suiv. ALCM. fr. 79. 

Bañaaoo-péôav, ovtos (5) [0%] 
maitre de la mer, Noxx.2/,95 (0. pé 
àwv). 

Bahagaó usde, tog (tò) [02] po- 


tion d’eau de mer et de miel, Diosc.5, 


20 (9. péh). . 
. Bakæaqoé-uoBac; 06, av [@ù} qui 
lutte contre la mer, Noxx.89,370 (0. 


góðos). 


Balasao-véuoc, o6,ov [0%] qui vit 
{[propr. qui pait) dans la mer, Empép. 
300; Noxx 37,265 (0. véuo). 

Gañasoë-rars,marôoc (6) [0%] en- 
fant de ba mer, Lyc:892 (0. tac). 

. GaAumacémAayetos, 06, ov [6ë] 
4 qui erre sur mer (navix). Escug. 
Pr.467 || 2 qui erre au sein de la mer 


— A 
{cadavre} Eur. Hec. 782 (0, midto- 
pa). | 
. :Bakagoô-mAnketes, oc,ov [0ğ] bat- 
tu de la mer, Escur. Pers. 307 (9. 
mhÂcow). z 

Boiaggomopëe-G [XA] traverser 
la mer, CarL.Ep.62 (Quħuocangpos). 

Balxaco-rópog, oe, og ID) oui 
traverse la mer, Anrn. 6,97; 9,876; 
Mus.2 (0, mopedouot). ` 

Balacao-môtne, ou (ò) [0%] qui 
boit la mer, moé com. Luc, K.H, 4, 
42 (6. tive). ` e 

Odacaog, ou (å) [0%] Thalassos, 
(litt. Marin) n. de pécheur, ALcrun. 
1, 7 (0dhasoa). ; 

Bxigagó-npacov, ou (rè) [Op] 
algue marine, Ars. mác, (Poliorc. des 
Grecs, -p, 247 Wescher) (0dhaooa , 
mpäoon), 

Bakdacé-tokos, óc, ọv [0%] né 
dans la mer ou de la mer, NoxnN.39, 
8441 (Q-ristw). 

*Bakaasoupyée, &lE. Gxhattroup- 
yéa-& [0à] faire métier de marin où 
de pêcheur, Por.6,52,1 (Rakacaoup- 
vds): D 

Baraaaoupyia, as (n) [8x] mélier 
de marin, de pêcheur, Hec, 366,28; 
Tuéx.0r,24,p.805 419 fon, Je, 
Hprc,lc, (Bx\aaaoupyds). 

Bakaoaoupyôs, ait. Bakarroup- 
yés, où (6) [à] pècheur, marin (/i£é, 
qui travaille sur mer) Xéx,OEc.16,7;. 
Poc.10,8,5 (8. Zero). 

Bokoaogoäe, off. Bokercéco- [9%] 
4 couvrir des eaux de la mer, chan- 
ger en mer, Arsrr.Mund.6,89 ; Huo. 
9,28; vads Gaharroëtat, Poz.16,15,2, 
le navire fail eau[|2 mêler d'eau de 
mer; Ta.C.P.6,7,6; Arn.82d || Moy. 
uaviguer, être sur. mer, Luc. Ver. 1 
(0dAaooa). R 

Boiaoggchënte ne, go Ile. Bokog: 
costs, Hanx. Per. p.30 (6. voaënc), 

Bakaoowors, alt. Bañgttraats, 
sac (à) [0&] submersion par les eaux 
de la mer, Parz.2,174 (0ahasadw). 

Béhatta, mn. Bëiooog, 

Bochatro-konée-A, p.P Boiogeg-— 
4OTÉ&, . 

Bakatto-kpatéwo-®,-kpatia,-kpé- 
Top, V. fakugaaxparée, clc. 

‘Bakatroupyen-&,. Bxkarroup- 
ée, D. Baharaoupyéw, -ounyis. 

Balarréo-&, -krro as, v.lakus- 
Oo, GO, 

Béieo, eg (rä) IST Ioie, plaisir, 
seul. pl. gén. Gokéen, IL.22,504, et 
dat. Doiieoerg, Poèr. (Suip.); sel. 
d'autres, cikéecet, ALCM. fr.9 (mais 
plutôt cdkeaot de oéhoc) (probabl. 
neutre.de *“Qakvc, d'où fém. 0&- 
keta, v, Ode 2f. 

BakéBo [à] (seul.prés.et ao.ilér.) 
À intr. fleurir, On. 25, 191; A.Rx.2, 
843; Poèr.(PLUr.M.416); fig.en part. 
depers. On. 6,68; AnTE. 11,374;en 
part. de porcs engraissés, |L.9,467; 
93,821 2 tr. faire pousser, faire croi- 
tre: motnv, Tacr. 25, 76, l'herbe | 
D—- Prés. ind.3 sq. dakéler, À Ru. 
2,843; 8 pl. Aahélouot, Tncn. 25, 16; 
dor, fukiotot, Iby . /,6; part. pl. 
nom. Baké@ovréc, [L.9,467; 23,32; ao. 
ttér.9 sg. Gunédeoxes, ANTE. 11, 874; 
As, 6rébeaxe, Moscu. 2,67 (var. 6 
Aéeoxe, 0. 0ahéo 1) (R. Oo, pousser, 
eroître, of. dii), 

1 B&heta, as () [0%] végétation 
de jeunes.pousses, Tn.C.P.8,5,1; au 
plur ibid 4,20,3 (die). 


Oaia 


2 BdAsta, ac [04] I adj. f. Boris- 
sant, d’où abondant, ANACR. (ATH. 
6740); Cord. épith. de Sais. (repasy 
11.7,475; On.8,98, etc.; Hés.0.740; 
Soru.fr.589; potpa Odkerx,Pp.N.10.. 
99; portion abondante || IT sxbs£. at. 
Odkete, festins, Prat. Resp. 5784 |p 
> lon. bahrein, On. Hés, EL. ce. 
(fém. de * Gdkeros ou de “Ov =" 
Duc), i 

Ohera, ac (h) [0%] Thaleia (Tha- ' 
lie} 4 Néréide, IL. 18, 89 [2 une des: 
trois Grâces, Pur. M.778 || 3une- 
des neuf Muses, Hés.Th, 77; postér. 
Muse de la comédie, Anru.9,505; cf. 
Garia ljk n. de f. AnTu. 7,568 | 3> 
Dans les inser, alt. réc. Odheta,, 
CIA. 3, 2450 (époque impériale) el 
Odkca, ibid, 3194, 3195 (époque in-- 


périale) v. Moisterh. p. 82 (». les 
préc.). . 
Basra% [ĞA] e Boite, Dr. 
M.S38Te. 
Baksp-éuuatoc, oc, ov [ää] aux 
yeux pleins de fraicheur, de jeunes 
se, Onpn.f.79,5 (Axhepdc, ôuua). 

-Bañepéc, à, 6v [4à]. qui croit, qui 
pousse (en feuilles ou en fleurs), 
d'où : 4 florissant, fig. c. à d. jeune, 
fort, vigoureux, en parl. de jeunes: 
po (dee, 11.8,190; mapaxotine,, ` 
[L. 6,480; rapaxoures, 11.8,53, elc.);. 
0. yauos, On.6,66; 20,74, union de 
jeunes époux; 0. %6nç xpôvos, Eur. ` 
El, 20, le temps de la jeunesse ro-- 
bustelj 2 p. suile, abondant ; xatrn, 
1:.47,489, ehevelure abondante: 0. 
&houpt, On.8,476,graisse abondante;: 
ddnpv, IL. 2, 266, ete. larmes abon- 
dantes; ydos, Op. 10, 457, gémisse- 
ment répété; govn, 1.47,696, etes: 
On.4,705,voix pleine, forte; mveüu,. 
Escur. Sept. 707, vent- soutenu, p. 
opp- à vent de tempête ; Ürvaç, EuR.. 
Bacch. 6941, sommeil profond (sel... 
d'autres, rafraiċhissant) H Cn. rte: 
pos, Escaz.Sep{.718; Mascu.4,36 (PR... 
Qad, pousser, croître: cf. AéAAw). 

BaAsp-nsc,t0oc [à] adj. fau vi- 
saga frais, jeune, Anrn.7,204 (Gake-- 
pds, &). à | 

#Bokspôcs [à] adv. seul. cp. 0a-- 
hepwtepov, abondamment (pleurer 
Tncr.14,82 (Oxhepôs). 

1 Boiéen-A Tice, Déi, Q.Su.f4,. 
.96; Noxx. 15,78 |> Impf. itér. 
3 sg. Oahésoxe, Moscu. 2, 67 (var, Qa- 
Kébeaxe, v..Oahedéaxew). 

2 Bakéo-& [a] v. Ont: 

Oaa (ò) [X] Thalès de Milet,. 
philosophe, l’un des sept sages |} 
D loc. 04%, DL.1,84. Gén. ion. 
Odhsw, Hor. 4,70; Pear. Rsp.600a;: 
Peur.W.160e; postér. gén. Oxhoÿ,. 
Born. 7. Dal. Ouxñ, Prur. Sol. 4,7; 
DL. 1,28, 32; poslér. Ouket, CLém. 
Str.1, p.148,39. Acc, Ov, Hpr.f,. 
75; An.Nub.180; Piar.Theæt.174a;. 
ou Odàny, PLur. Sept. sap. conv. 8, 
10; on Goin, Puer, ls. et Osir. 84.. 
Plur. Gaxat, DL.1,11 (cf. QuAa). 

OéAns, ntos (é) œutre forme du: 
préc. Arstt. Pol. 2,9; Puut. Sept. 
sap..conv. titre, et4,15; Carz.fr.96,. 
ete. 

Oalńtag, ov el a (ò) Thalètas, in- 
venteur du rythme crétois, PLur. 
Mus.9 || D Gén. -ov, Arn. 678 c;. 
a, PLUT. L.C. 

Qaia, as (ù) Joël I propr. jeune 
pousse, Tu. H.P. 2,2,12) i1 fig.: 4 

abondance, bonne chère, F2, 9, 143. 


Oaia 


985 | 2 p. suite, festin, banquet, 


d'erd. au pl. On.11,603; Hés.0.115,. 


229; Sapru. (Ar. 463€); Hor. 3,27; 
joint à xopot, Hés.Sc.284; à xopol 
et & sbwyxtor, PLur.Lyc.24; à xüyot, 
ATtu.532f; en parl. de jeux et de re- 
as funéraires, OracL. (PLUT. Arat. 
53) it 3 fête, en gén. (concours, lut- 
te) Po. N.10,99 D> Ion. Bakin, Ie. 

H oe: Més. O. 115,229; Oract. le. 
(cf. Bé), 

. Galta, ac (h) [0%] Thalia (Thalie) 
4 une dės trois Gráces, Hés, Th.909 
|| 2 Muse de la comédie, PLur. M. 
744,746. | X> Ion. Oain, Hés. 
Le. (ef. Odhe). - 

Boltéée [6%] célébrer une fète, 
un banquet, PLur.M.7121,746 e; avec 
un aec. 0. opty, PoLYEN 4,15, chô- 
mer une fête (OA la). 

Oakin, v. Oaia. 

Bokinretpov, Gaz. 18, 177, ou 8ù- 
Aukæpov, ov (rô) Diosc. 4, 98, piga- 
mon (thalicirum minus L.y plante. 

Odkuoc,ov (6) Thalios, A. Q.Sm. 
3,298. 

Baxkstov, ou (ro) pousse d’olivier, 
Diosc.Par.1,187 pride 

Bakia, ag (A) i branche d'olivier, 
Diosc.5,86 [12 c. xémmapic, Diosc. 2, 
204 (BakAGG). 

Ooœkiskacs, ou (6) Thaltiskos 
(propr. petite pousse) n. de cultiva- 
teur, ALcpuR. (Oakhóc). ` 

Bohiée, o0 (ó) 4 jeune pousse, 
jeune branche, On.17, 224; 0. halas, 
Eor.7,19; ou abs. Sopx.El.421; Eur. 
E.T. 1104, branche d'olivier; izthp 0. 
Eur. Suppl. 10, où simpl. Buhhós, 
branche d'olivier que portaient les 
suppliants, Rscnt. R.1035; Sopn.0. 
C.AT4, et dont on se servait pour 
brûler les morts, Sopen. Ant. 1202; 
Oœkhoù orépavos, Escux.80,36; PLar. 
Leg. 943'e, couronne d'olivier qu’on 
portait dans Tes fètes || 2 particul. 
au pë. ot Oakhot, Geor. 10,6, fewilles 
de palmier (R. Oah, cf. O4ħħw). 

Oé&kkoc, où (6) Thallos, À. Pror. 
Phoc.13,elc. 

Oakkoûoa, na (ñ) Thallousa, f. 
Antu. App.208 (04h hw). 

Bañko-payéw-& [pă] manger les 
jeunes pousses, ATM. 587 a. (JuAkós, 
payeiv). ` 

Ballopop£w-&, porter un rameau 
d'olivier, aux Panathénées, CRaT. 
(Com. fr. 2,88); Pnénécr. (Com. fr. 
2,276); DicéarQ. (Sen.-Ar. Vesp.540) 
(BaAropépoc). 

BaXko-pépos, ou (6, ñ) thallo- 
phore, vieillard ou femme qui por- 
tait un rameau olivier (aux Pana- 
thénées)}: Xén. Conv. 4,17; Ar. Vesp. 
544 (Bakde, pépw). 

Báo (impf. E0akzov, f. inus., 
ao. ? poét. 0dhov, pf. au sens dun 
prés, tibna; pl.q.pf. au sens d'un 
tmpf. éve0n ke) I intr. fleurir, ver- 
doyerr4 en part. de plantes, d'ar- 
bres, ete. Hés.0.171; Soen.O.C. 681, 
etc.; avec un dat. se couvrir de 
leurs, de feuilles où de fruits: pú- 
Aotor TelnAus, Op. 12,103, couvert de 
feuilles; re0ther dE orapukñow,On.5, 
69. (la vigne) était couverte de grap- 
Dës ` &V0eot yato OdAde, Hu. Cer. 
402, la terre se couvre de fleurs; abs. 
Feokufd € ice, On. €, 204: daher, 
On. 11, 191, vignoble, automne luxu- 


abonder en biens{f 2 ex perl. de 
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pers. être florissant, heureux, pros- 
père, Sopx. Ant. 703; Cñv xal 
OdAX. Sopx. Tr. 235, vivre et pros- 
pérer; OGXX. xai ebdaumovety, PLAT. 
Leg. 945 d, être florissant et heu- 
reux || 3 en pari. de ch. : tseba- 
Avta éépon, On. 13, 245, rosée abon- 


Fdante; eipñvn telakuta, Dës Th. 


902, paix florissante; en mauv. 
part. : mpate OdAkovra, Sopx. 
El. 260, souffrances croissant; vó- 
goc téðnas, Sorn. Ph. 259, la ma- 
ladie est dans toute sa foree; Ëpts 
Básti, Bur. Ph. 843, la discorde 
fleurit |} IX e. faire fleurir ov ver- 
doyer, faire eroître : dévôpea, Pn.0. 
8,24, des arbres; 6nwpnv, ANTH.9, 
78, porter des fruits, produits de 
l'automne | D Prés. part. dor. 


Ethkoiou, Pn.1:7,49. Ao. 2 dout. 0d- 
hov [%] Hn. 49, 38. Pf. 2 dor.téôara. 


[ax] Po. fr.106,5 Bgk; part. dor.ve- 
Oxkwc [a] Po. P. 14,58; fém: épq.ve- 
Oaœvta [08] 11.9,208 ;Hés.Th.902.PL. 
g-pf. Evebnreuwv, Pæisrr. V. 4p. 811; 
poét. teñke, On. 5, 69 (R. Oañ, 
pousser, croilre; ef. lal. folium, 
flos). 5 

Orav, wvos (6) lhallôn, n. de 
chien, XéÉN.CYn.7,5 (GO), 

Bé&koc (T0) [4] (seul. nom. et acc.) 
jeune pousse, jeune rejeton, ‘TH. H. 
P. 2, 2, 12 dout.; fig. en parl. de 
pers.Ir.29,86; On.6,157; Eur. El.15, 
1.7.232, ele. (8. Gei, pousser, cf. 
dia, ` 

Békemnn (3 a. dire e. Bäim, 
Bacen, fr. 27. 

Banido (seul. part. prés, ion. 
et épq. Qarnıówy) s'échauffer, On. 
19,319; Anar. 1073 (Bd\xoc). 

OGnioc, ou (6) Fhalpios, chef 
des Epéens devant Troie, lL. $, 
620. 

Baamdoov, v. aride. 

Boanvôs, ý, óv, chaud, Po.0. 7,8, 
ou ep, drepoe (Bd Lea), 

B&Anos, eoG-ouc (rô) chaleur du 
soleil, de Fété, p. opp. à Loyos ou à 
Gig, Hre. Aph. 1246; à "ect, 
EscuL. Ag. 565,969; à aptos, PLAT. 
Ax. 366d; au pl. Escu. Sept. 43t, 
446; p. opp. à Yoxn, NÉX. Cyr.f,2, 
40, ete.; & btyn, XÉX.OEc.7,23; fig. 
Anr.6,207 (R. Gar, v. Oékrw). 

Baantéov, vb. de Bäi, A Tn. 
1, p. 28. | 

Baantmproc, os,ov, qui réchauffe, 
qui console, ANTH.6,206 (Gahm). 
| Barma (f. 04kpw, ao. Edakpa, pf. 
inus.; pass. uo. part. Gaħghsis) F tr. 
4 chauffer, échauffer, «ce. On. 24, 
179; 184, Bnp Goen Tr. 697; du 
pass. être chauffé, Sopx. PA. 38; 
xacoirepoc Oakypbels, His. Th. 864, 
étain qui a été chauffé; en parl. 
de la chaleur du soleil, de l’élé, 
Soru. Ant.417; Kéx.Cyr.1,5,11; An. 
Av. 1092 ; en part. de la chaleur du 
corps : Odretv wa, GEop.14,1,4, ou 
abs.Gdrrev,Grop.14,1,8, faire éclore 
des œufs par la chaleur de l’incuba- 
tion |} 2 chauffer au soleil, faire sé- 
cher: &Aw mérhovs, Eur. Hel. 183, 
des habits au soleil |] 3 fig. échauf- 


i fer, enflammer (de passion, de dé- 


sir, ete.) parlicul. chez les Frag. 
Escuc. Pr. 590, etc. ; 6. tmépou Béket, 


LEscuc. Pr. 650 ; tupi, Sopu. El. 888, 
HU -brûler des traits du désir, du feu 
riant; Ag. 0. dyabotor, Hés. O. 234, 


(d’une joie insensée); éuè oddèv OdA- 
met À 0660, ALCPHR. 2, 2, Pamour de 





Oculos 

la gloire, ne m'enflamme en rien|[# 
réchauffer de son affection Tucr. 14, 
38; AccpHr. 2,4; d'où réjouir, con- 
soler, Gen. En. 291 H inér.(ou s.e. 
éavrôy) 1 se réchauffer (au soleil) ex 
part. d'un vieillard, Anra.7,784 || 2 
se tenir chaud, c. à d. rester vigou- 
reux, ARsTT. Probl.4,25 f> Pass. 
prés. 2 sg. ion. et dor. Odireo, 
Tucn.5,37 (R. Or, développement 
de laR. Oap ou Osp, ĉlre chaud; cf. 
Gépoc, 0epuo<).. 

Baknoph, fc (A) chaleur douce; 
fig. tout ce qui réchauffe le cœur 
(encouragement, consolation, espé- 
rance, ete.) IL. 6,412; On.f,167; ac 
oi Fnepng (2 (dea) ` 

Bañukpéc,. &, ôv [4] chaud, brû- 
lant, fig. Anrn.5,220 (ef. Om). 

Gohüoun, œv (tà) |%0]} (s.e. tepå} 
Thalysies, féte de la nvoisson, dans 
laquelle on offrail les prémices des 
fruits de la terre primit. ù tous les 
dieux, IL. 9,534; posiér. à Dèmèter 
et aux dieux agraires, Tuer. 7, 8; 
Nony. 25, 198; à l’époque de Fhéo- 
crile c'était aussi la fete de l'aire, 
Tucr.7, 185 (Gahdaotoc). 

Oaùvoidôns, ov (6) [äv] fils de 
Thalysios, IL.4,458. 

Bahvorts, dôoc (à) [%0] å prê- 
tresse de Démèter, Nonx. 12,103 || 2 
qui concerne la fête des Thalysies : 
6. od6s, Tucr.7,81, voyage ou pèle- 
rinage à la fête des Thalysies (dœA0- 
cios, Oahvota). 

Bañbaros &proc (6) [45] pain 
fait avec les prémices de la récolte et 
offert à Dèmèter, Arn. /14 à Gëi- 
kw). ` 

Bál prg, swg (à) action d’échaus- 
fer, de réchaufler, Hec. Acut. 887 ; 
Sexr.267,4 Bkk. ju 

Bau&[ää]adv:À en grand nombre, 
IL.45,470 1| 2 souvent, fréquemment, 
en se succédant rapidement, IL. 16, 
207; On.16,27; XÉx. Mem. 2,1,22;. 
Pear. Phæd.7 2e. ` | - 

Baudieis [48] e. le prée. Po. F. 4, 
87; N.H0,71 (0opé, -uxts). 

Oopavator, wv (ot) les Thama- 
pæes, pple perse, Hot.$, 98. 

Oauéoroc, ou (6) Thamasios, 
Perse, Hor.7,194. 

BœuBæivo (seul. prés.) èlre frap- 
pé d’étonnement, avee lace. Hn. 
Ven. 8&4, Merc. 407 conj. (ef. bop- 
éw). 

BauBakéos, «,` ov [Eğ] étonné, 
Noxx. 1,126 (Oaphiw). 

Boufëe A (impf. todubovy, f. 
inus., ao. É6du6nou, pf.Tebau6nxa ; 
pass. ao. Hau6n0nv, p£. vebau6n- 
mot) : 4 être frappé: d'étonnement, 
de stupeur, IL.8,77; OD. 4,688; Sopu. 
Ant.1946;r1,00.2,155;Escur. Suppl. 
570; Po. N. 3, 48; Eor. Ton 1205; 
PLur. Æmil. 84, regarder qqe ch. 
avec étonnement ou slupeur || 2'ér. 
frapper de stupeur ou d'effroi, Ser. 
2 Reg. 22,5; d'où aw pass. être 
frappé de stupeur ov d'effroi, Prur. 
Brut. 20; did twos, PLur. Cæs. 45, 


. par qqe ch. Impf. poét. Eddu- 
'6sov, OD. 4, 638; 17, 367; ao. 
"äs, Bdnëneoe, IL.24,483; Eur. Fon. 


poël. 


1205; 8. pl. poét. 6du6nouv, IL. 23, 
728; 24,484 (0p609). - . 
„Bápbnpa, atog (tò)objet d'effroi, 
Mas.4,559 (Oau6éw). 
BéuBnotc, ewc (h} 1 étonnement, 
effroi, Max. 4,865; Aqu. Ps:.80,93: [À 


BauBnreLpa 


effarement, d’où précipilation, hâte 
a 3 a 


.Açu. Deul.16,3 (0aubéw). 


dauBnretpa,as,udÿ. f. qui frappe 


“d’effroi, ép. des Erinyes, Orra. Arg. 


971 (Qanbéw). 
Baubntós, ń, óv, effrayant, re- 


` :doutable, Lvc. 552 (0au6éw). 


1 B&p6os, eoc-ouc (tò) effroi, 
étonnement, stupeur, d'où particul. 
admiration, IL.4,79;0D. 3,372; Prat. 
Phædr.254 c, etc.; avec un gén.Tuc. 
6,31; Prut. Cæs. 32, etc. || D Gén. 
ép. Qdápésus, On. 24, 3894 (R. Qar, 
êlre étonné). 

2 8&u60c, ou (6) c. le préc. Sim. 
238; Ser.Eccl.12, 5, etc. 

BauB6cw-à, c. Oau6éw, Luc, 8. A7? 
Reitz. 

Oau6pdac (6) Thambradas, chef 
des Sakes, Xén.Cyr.5,8,28. 


Bauéec [à] (seul. nom. 1L.10,264, . 


ete.; On. 12,92; dat. Oapéot, On.5, 
252; acc. Oauéas, OD. 14, 12) c. le 
suiv. (plur. de Linus. *bawhs ou 
*Oams). 

Gauerôc [à] (seul. fém. pl. nom. 
Oapeiai, IL. 1,52, elc.; acc. Oapeids, 
IL.9,383; 22,316; et cp. Qaperótepos, 
Nıc. Al. 594) nombreux, fréquent, 
qui se succède continuellement 
(Don di. 

Gxuéwc [x] fréquemment, Hec. 
262, 54; Max. w. xat. 600 (v. 0a- 
pées). 

Bauido (seul. prés.) [à] À venir 
fréquemment, IL.18,886, eic.; On.5, 
88, elc.; mt tiva, XÉN. Cyr. 7,8, 2: 
uvi, Prat. Rsp.328 c, près de qqn, 
fréquenter qqn; eis Témov, PLar. 
Hipp. ma. 281b), venir souvent dans 
un lieu {| 2 p. suite, être souvent ou 
habituellement : ¿v dovéxecor, Nic. 
Al. 591, hanter les roseaux; copias 
én” äxpoioi, Eupén. (Pur. A. Ob) 
fréquenter les sommets de la sages- 
se; oÙrt xopédpevos ye Odpev, 
On.8,451,il lui était rarement arrivé 
d’être l’objet de tels soins; abs. ài& 
T9 Oaul£euv, PLar. Leg.848b, à cause 
de la fréquence [| Moy. fréquenter, 


-dat.Soru. fr.446 (Bapd). 


Daun agdëoe (éi Thamimasadas, 
n. de Poseidôn chez les Scythes, 
Hor.4,59, 

Bauivèkis [ui] fréquemment, 
Hec.671,12 (Oamvôc, -axıs). 

Bautvéc,, 6v [ät] fréquent; seul. 
pl. neutre adv: Gouivé, Pn.0.1,85; 
N.3,78; Xéx.Mem.3,11,15, fréquem- 
ment, (Doud), 
` Déuee,ge (living fait avec le mare, 
Geor.6, 13,2, 

Oauvýpiæ, œv (tà) Thamnèries, 
lieu de Médie, XÉ\.Hell.2,1,18. 

Gauviov,;ou (tò) dim. de 6duvos, 


` Dose. 


Gayviokrov, ou (ro) dim. du suiv. 
Diosc. ` 

Bauviokoc,ou (5) dim. de Oduvos, 
Arr.An.7,90,9; Oris.167 Matth. 

Bauviris,irudoc [Hô] adj. f. Var- 


. brisseau, Nic. T'h.883 (6dpuvoc). 


Bouug, ege, Oe, £G, semblable à 
un arbrisseau, Tu.H.P.8,17,8; Diosc. 
-,180; 4,110 (0duvoz, eidoc). 

Bauvo-uñkns, nc, ec, de la taille 
dun arbrisseau, lon (ATH. 451d) 
(étage, ñxos). 

B&uvos, ov (6) 4 buisson, taillis, 
Te. 22,191; Op: 6,127; Escual. Ag. 
1316; Soru. El. 55; Eur.Bacch.791; 
Prat. Rsp. 432b; au plur. buis- 
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sons, OD. 5, 474 || 2 tronc d'arbre: 8. 
éhains, On.23,190, tronc d’olivier [| 3 
arbrisseau,arbuste ({enant le milieu 
entre Gévôpoy el Botévn, Ansrr. 
Plant1,4,7);1L. 17, 657: 29, 491 || 4 
herbe, Diosc. 2,135 || D> à 0. DS. 
2, 49 (bouc). 

Bauvo-péyos,oc,ov [y] qui man- 
ge de jeunes branches, Sexr. P. 4,56 
(duvos, payetu). 

Bauv®ôns, nc, ec, c. Gauvoadfs, 
Ta. H.P.8,12,1; Diosc.8,124, etc. (0. 
-wòns). ° 

Oayoûc, où (6) Thamous, roi de 
Thèbes, en Egypte, Puar. Phædr. 
2744 : à 

Oapúpas (6) Thamyras, autre 
nom de Odpupi, PLar. Rsp. 620 a, 
Leg.829e. 

Oépuprs,uoc, acc. uv (ò) [%0] Tha- 
myris, chantre thrace, IL. 9, 595; 
Eur.Rhes.925. 

Baváoryog, og, ov [ğă%] I qui don- 
ne la mort, mortel (accident, mal- 
heur, Soru. Aj.1038, O.R.560; tuni- 
que de Nessus, Sorn. Tr.758); gdp- 
paxa 0. Eur. Jon 616, poisons mor- 
tels; 6npla, PoL.1,56,4, reptiles dont 
le venin est mortel; Govdoma òd- 
xvew, DS. 4, 87, faire une morsure 
qui cause la mort || II qui concerne 
la mort, e. à d.: 4 de mort; 6. pépos, 
Eur. Hec. 1135; 0. ént, Escut. Ag. 
1276, la mort; ydos 6. Escur. Ag. 
1445, gémissement de mort || 2 qui 
est près de la mort, moribond, mou- 
rant, Sopu. PR.819; Puar. Rsp.408c || 
3 inort, Sorn. Aj.517, O.R.959 (0d-, 
vatoc). ï ` 

Bovaaluene Jë8) adv. mortelle- 
ment, Anr.127,82. 

Bavaréw-& [ävä] c. Oavaridie, 
PLar.Phæd.61b, Ax.366 c; Paus.4, 
8,1. - 
Bavatnpopia, as (ñ) [ävä] action 
de donner la mort, ANrH.5, 7 14 (Qava- 
Tnpôpos). e 

Bavatn-pépoc, 06, ov [äà] 1 qui 
porte ou donne. la mort, Escaz.CA 
369; Soru. O.R. 181; XÉN. Hell. 2,3, 
17, etc. || 2 p. suite, de mort, Ants. 


‘11,486 (Bdvatos, pépw). 


Bavattéo-& [ävä] avoir envie de 
mourir, Luc. Per. 32; Sexr. 424, 16 
Bkk.(@dvaros). 

Bavarikós, ń, óv [%%] qui concer- 
ne la mort, DS. Ezc.608,39; Qavatwh 
òixn, Puur. Per.10, ete. procès capi- 
tal, qui peut entraîner la mort; 8. En- 
wia, Jos.A.J.15,11,5, peine capitale; 
0. vouor, Jos.B.J.8,5,7, lois édictant 
la peine de mort (6varos). ? 

Bovoréetc, dAeoog, 6ev [äù] c. 0a- 
váotpos, Sopu. Ant. 1262; Eur. I.A. 
1289 (Bavaros). ; 

Bévatévêe [ž%] adv. à la mort, 
guec mouv. 11.16,698, etc. (Gdvaros, 
—Ôe). 

Bévatos, ou (5) [ä&}:I la mort, c. 
à d.: 4 mort naturelle où autre, Ov. 
12,446, elc.; p. opp. à Bios, Born. 
Aj. 802; à Gwd, Po.N.9,68, ou wh, 
Prat. Leg.904 e; plur. au sens du sg. 
avto abðévtuici, EscHL.Ag.1572, 
par ane mort volontaire, par un sui- 
cide;fig. Odvatos táð’ &xovsv, Sorn. 
0.C.529, c’est une mort d’entendre 
cela || 2 peine de-mort : tept Oavdrou 
duoxev, XÉN.Hell.7,5,6, poursuivre 
pour une cause capitale ;. Gavérou 
xpiveodou, Tue. 3,57; Xéw. Cyr. 1,2, 
1%, être jugé pour une affaire capita- 





Onto 


le ; xpiveoðat thy émi Qaváte (s. e. õi- 
xny) ATH. 590d, m. sign.; Odvatov 
xaTaytyvooxeiv Tivôs, THc. 3,8/, pro- 
noncer contre qqn la peine de mort; 
Gdvaros  Ennia émixerrar, Isocr. 
169c, la pénalité est la mort; avec 


la locut. A ër) 6avétw, on sôus-en- 
-tend un subst: de méme sens que 


le verbe : Gef thv Zei) God (S. e. 
òiow) HDT.3,119; ou xataðetv, HDT. 
5,72, lier qqn pour le mener au sup- 
plice; fig. ou- p. anal. ó Beieepoe 
Gdværoc, la seconde mort, c.à d. la 
perdition, au sens religieux, NT. 
Apoc. 2,11; mais, dans Plutarque, 
la séparation de l'intelligence, voÿg, 
d'avec l'âme, duxA (la première mor! 
étant la séparation de l’âme, puyn, 
d'avec le corps, ua, PLur.M.942 f) 
JII corps mort, Antu. 9,4391) HI 
plur. oi Odvarot : À genres de mort, 
On. 12, 341 || 2 meurtre de plusieurs 
personnes, EscuL.Ch.583; Sorn. O.R. 
1200; Eur.Her.629; ou d'une seule, 
Soru. O.R. 496, El. 206; ef. PLAT. 
Rsp. 399a || 3 peine de mort: moh- 
AGv Gavétwv détos nat oùy évôs, 
Déu.521,24, qui mérite mille morts 
et non pas une seule; cf. Dé. 845, 
25; AR.PL483 (R. Oav, mourir, v. 
Ovýoxw). ; 

Oávarog, ov (ô) [%ă] la Mort per- 

sonnifiée, IL. 14,231; 16,672; His. 

Th. 759; Escur. fr. 156; Sovu.fr.834 

(v. le préc.). 

Bavatrobara,wov (rà) [ävä] fète des 
morts, Luc. V. H,2,22 (6dvatoc). 

Bavato-pépoc, oc, ov [ää] c. 0a- 
varnpôpos, EscuL.Ag.1176. 

Bavatow-& [à] 1 ér.: 4 faire 
mourir, acc. Hor. 7,113; Escut, Pr. 
1053; eù parl. du bourreau, Pirar. 
Leg. 872cį|2 condamner à mort, XÉN. 
An. 2, 6,4; Puar. Leg. 868c, ete. |] 3 
mortifier -(la chair) NT. Rom. 8,18 |] 
II intr. ètre mort, Ser. Eccl. 10,1 |} 
D> Fut. moy. opt. 3 sg. aw eeng 
pass. Qavatwooto, XéN.CyYr.?,5,31; 
fut. pass. réc: Oavarw@ñoonat, Sp. 
Lev.27,29, elc. (Gdvatoc). 

Bavaroôns, nc, sc [x] À qui est 
un indice de mort, Hec.Progn.87 ||2 
mortel, Hec. Aph.1247; EL. N.A. 7,5 
(Gdvaros, -wôns). 

Bavétroots, ewc (à) [àä] 4 con- 
damnation à mort, Peur. M.291 c || 2 
exécution capilale, Tuc. 5,9 (Qavo- 
tów). d 
Bovéeuv, Bogetv, Dovéueu, v. Ovi- 
Om, ` 
Oavvvpas (0) Thannyras, roi de 
Libye, Hor. 3, 15. 

1 Bou : À sucer, [L.24,58, etc. || 
2 traire, OD. 4, 89 || D Seul. aux 
temps suiv. : prés. inf. obar, OD. 
4,89; ao. tOnodpny, CALL. JOv.48, ou 
Oncdunv, IL. 24,58; Hu, Cer. 236; 
Orr. H. 1, 661. 

2 Btouar, regarder, contempler || 
D Formes dor. : prés. ind. 1 pl. 
Odue0a [äu] Sopxr. 42 Ahr.; impér. 
êden [&} A.PL. 806; 2 pl. 6&oûe, An. 
Ach.770. Fut. 2 pl. Goceïoûe [äj 
Cazz.Dian.3; part.fém. pl. acôpe- 
vat, Tuor. 2, 72; 15, 23. Ao. impér. 
Oğoat, Ericu. (ATH. 86a); SOPHR. 
(Arun. 106e); Tuer. 1, 149; 8,12; inf. 
deacar [ä] Tuer. 2,72 (v. Bedo- 
pat). ` i . 

Bantéov, vb. de Gdmtw, Sorn. Áj. 
1119. 

Bárta (€. Bd, oo. dapa, pf- 


Bano 


inus.; pass. f. 2? tapñoopat, ao. 4 
É0dw0nv, ao. 2 Etdpnv, pf. Tébapuon, 
f-antér. te0dpopor) I rendre les hon- 
neurs funèbres à, acc. I1.21,823; On. 
42,12, etc.; Hés. Sc. 472; Hor. 2, 41; 
Tuc.8,84; Escuz.Sept.1008, etc. {| II 
parlicul. : À'enterrer, On.11,52 [| 2 
mettre un corps surle bûcher: mupi 
6. Pcur. M. 286e, brûler un corps || 
> do. 1 pass. ion. et rare ¿9d- 
pny, Sin. 168 Bgk; Hpr. 2, 81; 8, 
55; 7,228. Dans les inscr. att. seul. 
inf. ao. 2 pass. tapñvoz (non Boa. 
vat) v. Meisterh. p. 150,71. Pf.3 pl. 
ion. teðdyartou, Hor. 6, 103 (Oar, dé- 
velopp. de la R. Oaou Og, poser; ef. 
tagos; cf.la méme idée de fixité dans 
les mots de même ruc. 6dg6oc, elc.). 

OapynAix, as (à) Thargèlia, f. 
Piur.Per.24. 

Oapyàta, œv (Tà) les Thargélies, 
fête d'Apollon et d' Artémis, Hir- 
PON. (ATH. 370a); Arcuit. (Hsca.); 
Dén.,518,1 (loi). | 

OapynAtwv, &vos (6) Thargèliôn, 
mois athénien (du milieu de mai 
au milieu de juin) ANT. 146, 17; 
Prur. Tim.27. 

Btpynkoc üptos (6) pain fait des 
prémices de la récolte, CRATÈS GRAMM. 
(ATH. 114a) (cf. Bohiooc), pe 

O&pynkos, ou (6) Thargèlos, A. 

© Nonn.32,284. 

Bappahéoc, ion. el anc. alt. 8ap- 
oakéoc, a, ov [ä\] I pass. confiant, 
résolu : À en b. part, en parl. de 
pers. : IL.21,589,etc.; XÉN.Cyr.3,3, 
19, etc.; joint à süexmie, PLar. Leg. 
6714c; Tepi Tu, Ansrr. Rhet.2,5,16, 

` au sujet de qqe ch.; avec.un inf. 
Prat. Prot.350a, pour faire qqe ch.; 
en. parl: de ch.: Arop, IL.19,169; 
uv, Po. N.9,117; Ehmides, EscuL. 
Pr.586, cœur confiant, parole con- 
fiante,éspérances confiantes ; td Oap- 
-cakéov, Lvs.164,4, confiance, har- 
diesse || 2 en mauv. part, hardi, au- 
dacieux, OD.17,449; 19,94 I| II act. 
qui inspire la confiance, la résolu- 
Uon- zé Oappahéa, PLar.Prot:859c, 
ce qu'on peut accomplir hardiment ; 
év TG Qapoahéw sivar, Tc.2,51, être 
tranquille, en sécurité; Oapoahew- 
Tepov Éotot, IL. 10, 223, j'aurai plus 
d'audace; d&opahès xai Gxppahkéov 
Éorl, avec l'inf. Puar.Rsp.4500, il est 
sûr et sans danger de [| Cp.-wtepos, 
Iu. 10,223; XéN.Cyr. 3,3,19; PLAT. 
Lach.182c; Ansrr.P.4.3,4,97. Sup. 
-wraros, Puar. Prot. 350c || D 
app. att. (Xén. Prat. ete. Il. ce.); 
Dope, ion, épq. et poét. (Hou.ll.cc.; 
Escur.. Pr.586, etc.) (64ppos). 

Bappakeétns, ion.,anc.alt. et de 
prose réc. Bapoxksôtns, ntos (à) 
[XA] confiance, hardiesse, PuurT. 
AÆmil.36, M.443 d, ete. || X> 80po. 
Tuém.Or,2 p. 30b (Gappahéos). 

Bappaitog, ion. et anc. alt. Bap- 
oakéws [ä\]. adv. avec confiance, 
avec résolution,On.1,882,etc.; Oapp. 
Éxeuv mpôç Odvarov, PLar. 4p. 340, 
être plein de résolulion en face de la 

mort; Joint à ävôpeiwc, PLAT. 
Euthyd.275 b | Cp. Oxppañewrepoy, 
Fsocr.422 a || S—- Oaop. atl. (pa, 
An.2, 6,14; PLar. [l.ce.etc.); bapo. 
Zon, ei dog On. L.c. etc. (Gappa- 
Meg. 

appeksiôns, ou (éi Tharrélei- 
dès, FAT Ki 

Bappéw, ion. el anc. att. Bapoëc- 





.mpôs tiva, XÉN. Cyr. 4,2, 15, en face 
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&, avoir confiance, être résolu ,hardi, 
courageux: ien b. part, se construit 
abs. 1L.1,92,etc.; Tac:3,925; 0dpos, 
IL. 24, 171; Odpoe, Escus. Suppl. 
789, elc.; Sorn.Ël.178,elc. bon cou- 
rage! aie confiance; Odppet, PLar. 
Menex. 249c; Luc.D.mort.17 fn, 
sois tranquille (je ne dirai rien ou ne 


„ferai rien contre toi; tu nas rien à 


craindre, ete.); ggf. entre paren- 
thèses : Georg, Odppet, ete. Puar. 
Prot. 814a, ainsi, sois tranquille ; 
Bopoiene pára siné, IL. 1, 85, -aie 
confiance et dis (nous); Aéye 0appõv, 
PLar. Phædr. 243e, parle avec con- 
fiance ; T0 tebappnxoc, P LuT.Fab.16; 
ré Oappodv, PLur. Cal. mi.44, la 
confiance ; avec Odppos el un adÿ.: 
&vontov Ooppos appetv, PLar. 
Phæd. 95c, avoir une confiante in- 
sensée; avec un dat.: 9; twi, HDT. 
3, 76, avoir confiance en qqn ou qqe 
ch.; avec un acc. de pers. ou de 
ch.: tiva, XÉN. Cyr. 5,5, 42; Dém. 80, 
16; DC. 51, 11, avoir confiance en 
qqn; tt, On.8,197 ; Hpr. 7, 50;.XÉN. 
An. 8, 2, 20; PLar. Phæd. 88b, etc. 
affronter résolûment age ch. (la 
mort, un combat, efc.); avec une 
prép.: twvòs Evexa, Escuc.Suppl.993; 
Prat. Soph.242b; repi tivos, Soru. 
Aj. 780; Isocr. 125e; mép rouge, 
Xén. CyYr.7,1,17; Prat. Rsp. 566b; 
ini tivt, Isocr.128d; mpós e, Dar. 
Prol.350b; di e, Isocr. 38c, avoir 
confiance au sujet de qqn ou de qqe 
ch.; avec ôrt,Tuc.f,81, avoir confian- 
ce que; avec une prop.inf.Sops.Ant. 
668, avoir la confiance que ; au pass. 
être l'objet de la confiance, inspirer 
confiance, Pazsre.788 [[2 en mauv. 
part, être hardi, audacieux, Tuc. 2, 
65; Prat, Men. 88b , Theæt. 189d 
l D> Poppéw alt. (KÉN. PraT. Ar. 
Luc. ele. IL. cc.) ; Oupoëw ion. Hort. 
8,76, et anc. att. Tuc. 3, 25, ete.; 
(ttef. 0uppiw très ancien, comme on 
peut le supposer d'après le n. pro- 
pre Oappias conservé dans une 
inser. att. CIA. 1, 445, milieu du 5° 
siècle av. J.C.; v. Meisterh. p.76, 





5); épq. How. U. cc., et usité chez 
les Trag. Escu. Sopu. Ll. ce. (0dp- 
pos, cf. Oéponu). 

Oéppnëé, nos (6) Tharrèx, k, 
Déu. 401. 

B&ppoc, ion. et anc. all. 8kpooc, 
eoc-ouc (10) I pass. confiance, réso- 
lution, assurance, hardiesse; di/fér. 
de d&vèpeia, PLar.Prot.851 a; p.opp. 
à w060ç, PLar. Leg. 644c; ARSTT. 
Nic.3,6:4enb.part, Hou. (v. ci-des- 
sous); Arrt. (v. ci-dessous); au piur. 
Eur. I.T. 1282; Piar. Prot. 360b; i 
tvog, confiance en vue de qqe ch. 
Escur. Ch. 94, ete. ou twég, en face 
de qqn, contre qqn, Prat. Leg. 647b; 


de qm; Oápoos tprvetv, OD. 9, 881, 
inspirer de la hardiesse; év xpaûin 
Odpoos Bás, IL. 24, 547, jeler 
de la hardiesse dans le cœur: évi 
ppeot Odpoos One, On. 3,76, ou Gul 
otdecov évixev, IL. 47, 570, il (ou 
elle) jeta dans son âme laudace; 
Odppos turowiv, XEN. An:6,3,17; ou 
rapacyeiv tir, THc.6,68, donner bon 
courage à qqun, inspirer de la con- 
Dance à qqn ; Opons hapbaver od, 
Tac. 2, 92; éyytyverou, XEN. Cyr. 4,2, 
15; Eupderai tu, XÉN. Cyr. 5,2,89; 
ou éurinre tivi, XÉN. Hell.7,1,21, la j 





Baux 


confiance s'empare de qq {| 2.rar. 
en mauv. part, hardiesse, audace 
(en ce sens d’ord.@péooc) [L.17,570; 
21,395; joint à 6pyn, Ansrr.Rhel.9, 
201 IT acé. ce qui donne confiance 
ou bon courage, Escura Sept.270; au 
plur. Rur. I.T. 1283; Puar: Prot. 
360b || D—> Pépoos el ses dérivés 
sont plutôt ion. et dor.; usilés 
chez les Trag. et dans Thucydide; 
Odppos et ses dérivés sont propres 
au dialecte atligue (cf. sser. dhar: 
shas, audace). 

Bappobvtou, ion. et anc. ati. 
Bapsobdvtos, adv. avec confiance 
ou hardiesse, DC.53,8 || X> xpp. 
XÉx. Conv.2,10 (Guppéw). 

Bappôvo, ion. ef anc. all. Bap- 
oùvo Jo) (ant, Ebéppuvoy, f. Qop- 
puv&, ao. Eôdppuve, pf.inus.) À tr. 
encourager, donner bon courage i, 
acc. IL. 16, 242, élc:; On. 13,823; 
Escu. Pers.215; Hor.2,141; Tuc.2, 
59; XÉN.Cyr. 6, 3,27 [12 intr. avoir 
bon courage, Sopu. El. 916 | X> 
Impf. ion. 3 sg. 6apobvecxe, IL. 4, 
233 (0dppos). . 

Bapoakéos, 0. Guppar.éoc. 

Bapoakeôtne, v. Oappakedtns. 

: Bapookéwc, v. appukitos. 

Bapata, v. Gappéw. 

Bapońetg, heoo, Hev, hardi, ré- 
solu, Noxn.13,562 (0äpooc). 

Bäponots, ewc (à) confiance, bon 
courage, Tac.7,49 (6apoéw). 

Bapontéov, vb. de Gapoëw, JAMBL. 

Oépooc, v. Odppoc. 

Bapoobvroe, 0. Oappoëvruws. 

Oapob-uayoc, ce. Opasiuaygos. 

Bépougoe, oe, ou [ü] plein de 
confiance en, dat. Ir. 13, 823; abs. 
1L./6,70 (Bdpooc). 

Bapodvo, v. Bappúvw. ` 

Bapovc, eta, ú, €, Bpocie, Du, 
2,663. 


Oápovg, vog (ò) Tharsys, 4. ANTH. | 


7,506 (v. le préc.).. 
Oépubrs (ò) Tor 
Escut. Pers.51,323,970. 
Oapünac (6) À Tharypas, roi des 
Molosses, Tac. 2, 80 | 2 au're, XÉN. 
An.2,6,28. 

Boar, Bobe, 0. ioo 3. 

Oéooc, a, ov, [č] de Thasos, 
Hor.6,44,46; Ar. Eccl.1119; Puur.M. 
4097 d ; ©. oc, PLur. Cat. mi. 11, 
la pierre de Thasos, c. à d.le marbre; 
subst. h Oacia (s. e. hpn) AR. Ach. 
671, sorte de sauce (6doos 1). 

Baoôpuevar, v. Odoprar 2. 

1 Oûcoc, ov (à) [&] Thasos (auj. 
Taso ou Tasso) 2. ein de la mer 
Egée, Hor.2,44; 6,47. 

2 O&ooc, ou (ò) Thasos, fonda- 
teur de la v. du méme nom, Hor. 
6,47 (cf. lepréc.).. 

Boco (seul. prés. et impf.) ètre 
assis, avec l'acc. : 6pôvov, Sopn.O.R, 
461; tpixoda, Eur. lon 31. sur un 
trône, sur un trépied; avec Emi el le 
dat. Eur. Hec. 36; avec mpôs, Ëv el le 
dat.; Tpos, duoi, éni el Vace ATT. 
Odoo. ðvothvovs čðpas, Eur. H. f. 
1214, être assis dans l'altitude d’un 
infortuné (8äxoc). 


Béooov, ait. Bértov, compar. de 


TAXÜS, U. Ce MOL. 

Bétepa, Bérepov, Butépou, elc. 
UV. Étepoc. ` . 
OxvBéproc, ou (6) Thauborios, 
. ANTH. 5,185. ` 
BxÜua, aros (Tò) I objet d’étonne- 


> 


Tharybis, | 





Bavudro . 


ment ou d'admiration, en D, ou en 
mauv. part, e.à d. 4 objet merveil- 
leux ou monstrueux (en b. part, OD. 
11,981; en mauv. part, On.9,190); 
ATT.; Gaua iôetv, Hés. Sc. 818; 
Badus droboat, Po. .P. 1, 50; Par. 
Leg. 6564, chose merveilleuse à 
voir; à entendre; Bap ött, Tacr. 

15,2, il est étrange que; 09 vaudpa, 

Po. N. 10,94; Gad y’ oddév, SoPx. 

O.R.1819; Ar. PL. 99; odÔév ye Dei, 
ua, Son. 0.R: 1132, il] n'ya pas de 
quoi s'étonner, il n’y a rien d’élon- 
mnt; avec une prop. nf. zé wh 

mreibeodo rods mood Baba oÙDEV, 

PLar. Rsp. 4984, que la foule ne se 
„aisse pas persuader, il n'y a là rien 
d'étonnant; poét. au plur. Javpátwy 
xpelocovx, Eur. Bacch. 666; Gav- 
aätov mépa, Eur. Hee. 714, choses | 
extraordinaires ‘et qui ‘passuné les : 
ornes 4} 2 particul. au plur. ré 
Pasmara, tours de. force ou Ua- | 
dresse, tours, prestigieux, Zë. 
Conv.2,1;Pzar. Rsp. 514b; Atu.22; 

d’où le liéu, la barague où les See 
latans font leurs tours, Ta.Char.:6,° 
2; Ar. 452113 postér.au sens.ch 
lien, miracle, Nvss. 8, 904, 983; | 
Curvs.7,6; 9,482, 585 || AT étonne- 

ment, admiralion, surprise: Oaðpv 
wiëyen OD. 10,326; Sopu. Ph. 687; 

Puar, Phil. 864; XauGover, Ar. Av. 

#11, ot Groben, Son, El. 928, 
létonnement me saisit, m'envahit; 

Oabpa Zu, Born, El. 897, je suis 
£tonné : ëv Qavpart styar, HDr.1,68;: 
Tuc. 8,74; ou yevicðun Hor. 3,87 év; 
Govpart Exeodor, Hor. 8, 185; -ou 
tvéyeoðart, HEnr.7, 428, ètre sais) dé 





tonnement; Oupa mosetobai Tu Tt- |’ 
„vog ou mepi tvog, Hor, Ÿ, 68; 3,23; 





iv Bodpaorn mortol, Puur. Pomp. : 
14, s'étonner ou s'émerveiller de qgqe | 
ch IS lon. 6@ux où 0Guua, Hor.' 
=68,98;ete.(R.@aF, contempler, cf. 
Bedout). . 
BaupéZco (f. -doouar, rar. -d6w, | 
ao. É0avpauca, pf. tebaouaxx; pass. | 


©" 40. Ebavuéoünv, pf:reladmaona) I! 


act. s'étonner, voir avec étonnement 
ou admiration, admirer, vénérer, ho- i 
morer : À abs. IL. 24, 394; Hor. 1,68, | 


ete. |2 avec un seul rég.:.acc. de |. 


pers. ou de ch.: tw, IL. 5, 601; 
Escut. Ag.:853; Sopu. Aj. 1072, ete. | 
qqu: "7, 11.18,11; On.4,6565; 16,203; | 
Hvr.8,80; Bscur.Sep{.772; Sopx. Aÿ. | 
1093; Eur. El. 519, qqe ch.; unôev| 
douudbetv, Puur.M.44h), ne s'étonner | 
de rien {cf. lat. nil admirari}; avec! 
un. gén. de pers. 0. Tv $0ekdvrwy, | 
lsocr. Archid. 98, admirer ceux qui 
veulent, .elc.; avec un gén.de.chase:: 
au. rivés, Isocr. 187 d, ou un dat. 
Bou, et, Tac. 4,85; 7,63; s'étonner 
de -qge ch. admirer qge eh. {| 3-avec : 
double rég.: mé ini tu, Men? 
Mem.i,4,9; Prar.Theæt.1610; mé: 
nepi riwoc, PLar.l'im.80c; tv Du | 
cn, Isocr. 520 ; mé dré ue, Dr." 
Kom.7, qqn au sujet de qqe ch., par: 
suite de goe ch: are avec un’ 
«ce. de chose et un gén, de pers.: 









, ou inversement : ti tivos, SOPH. Ph. ' 


4862; PLar. Theæt. 161, etc.; riva | 
rwos, Tac. 6, 36, etc. admirer qqn: 
pour qqe ch.; avec un double gén. 
de pers. el de chose : née Tüsi 
Bavolac, Lys. 700,46, admirer Pin- 
telligence ou la pensée de qqn; avec ` 
un gén, de pers. accompagné d'un ] 
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part.: Boupäiu Tüv taty TAY 
yopny êxóytwv, Isocn.27 b, j'admire 
ceux qui ont une pareille opinion; 
cf. Puar. Prot.329b, elc.; avec un 
gén. de pers. suivi d'une conj.: 
Tuwôs ër, IsocR. 41a; tiwòç si, XEN. 
Hell. 2,3,52; Isocr. 76b, s'étonner 
que qqr, :etc.; avec une prop. inf. 
Eur. Med. 268; avec une prop, pré- 
cédée d'une des conj.: si, HDT. 4, 
155; Sorn. O.C.. 1140; Prat. Rsp. 
848e, Pheæd. 95a; öt, Pear. Rsp. 
489a, Theæt.142a; Ds, OD.19,229; 
Tuc.1,90; XéN.Cyr.4,4,20, s'étonner 
que; avec 3 zeigt, Dedunat" "Aën, 
Gogo Bag ofüe ze, Jr, 2.620. H admt, 
rait combien Achille était grand et 
quel il était; Trhéuaxov Oaspabov, 
à Anpaakéws dyôpevev, On. 1, 382, 
elc, ils admiraient que Télémaque 
parlätsi hardiment; Oœuméter Zone, 
ec. Tnc.3,.38; ri, etc. Xéx. Hell. 9, 
8,47 (cf. XÉN.Cyr.1,4,48) se deman- 
der ou voir avec étonnement qui, 
etc.; «ce que, etc. || IT au pass. 4 être 
un objet d'étonnement, Hpr. 4,28; 
BoupdCerot ah zap, Sops. O.R. 
289, je m’étonne qu'il ne soit pas 
présent |} 2 être un .objet d’admi- 
ration, Hpr. 3, 82; être honoré, Tuc. 
1,881 D. Act: impf. poét. Bodo 
Lov, OD. 1,3882. Impf. itér, Gawuk- 
teoxov, OD. 49, 229; Tucr 25,486. 
Fut. épq. Bavuécoomou, 1i. 18,467. 
Fut. pass. au sens moy. 3 pl. Quv- 
pactnoovtat, NT. Apoc. 17,8.. — Les 
formes ion. sont en Brout. oC Boot 
Zen nf, Zo ou oa Éloupatoy, Hor. 
1,68, .elc.; ap. wuacaou é0duua- 
oa, Hor. 8. 76, ete. (Genua), 
Bauuaive, s'étonner.de, admirer, 
acc. On:8,108; Pn.0.8,57: CauLicR. 
ont DIS Imor poét. | 
abmouvoy, Ex. Ven. 84. Part. fut. 
épq. Qavuavéovres [x] On. 8, 108.) 
Pass. prés. 3 pl. Qaupatvovtat , CAL- | 
LCR. d:0. (Dada). 
= Oaupakia, 6pg. -in, ns (à) [ir] 
Thaumakia, v. de Magnésie., IL:2, 
7146. | 


Babpaktpov, ou (ré) prix d’une | 
place aux spectacles de .charlatans, : 
SoPaR.(EM.p.443,52) (Ou), 


Oxupapéta, xs {ÿ) Thaumaréta, | 
f. ANTH.9,604 (0aBua, &psth). d 
Oabuac, avtos (ô) Thaumas, n. i 
myth. Més. Th.235, 265, 780; PLAT. 
Theæt.155 d (0aümx). | 
Baugacia,axc (n){xo] étonnement, | 
GaL.12,943 (BauxéGw). | 
Bavuéotos, a ou og, ov [žo] À | 
admirable, étonnant, merveilleux, | 
Hu. Merc. 1438; Hés. Th. 584; PLaT. | 
Ap..85a,.elc.; Oovudoia, Hor. 2,35, | 
etc. des choses merveilleuses; aver | 
un acc. Oavudoios T0 xtAhoc, XÉ. | 
An. 2,3,9, merveilleux de beauté; | 
avec un inf. 0. rpostèécôm, PP. 
1,49, merveilleux à voir; Sævutäotoy | 
Doov, PLar.Conv.217 à, où 6avudo’ | 
Axa, DÉm.848,28 merveilleusement i 
(iat. mirum quantum); souv. dans la 











conversation : © Boupdere., Dar, 





Rsp.435c, mon admirable ami! iro-: 
nig. © Qavuasiwtats dvðpwre, KÉN. | 
An.3,1,27, très admirable ami |f 2.en : 
maw. parl, Oavpoéotov xal &hoyoy, ! 
Prar.Gorg.496.a, étrange et absurde, : 
4 Cp. -wrepos, Par. Euthyd. 299e, 
Menex.235 b. Sup.-&@raros, XEN.L.c.; 
Puar. Rsp. 864b; Escun. 75, 17; DS. 
1,63 D Fém. ac, Luc. Im. 49. 


Bauuaot®s 


Epq. fém. @ovpnoin, Hés. Th. 584 
Jon. Gwudotos, Har. 2, 35; cp. fém, 
Oouaouwtéon, Hor.2,27 (Gadta). 

Bauuaotétns, ntos ($) [č] i ea- 
ractère admirable ou morveilleux 
d’une chose, Hec.80/,5; Arsrr, Top. 
4,5,12112 c. titre d'honneur, Curys. 
8,60F Migne (Gmuudauoc). 

Gauuasroupyia, ac (} [äa] :c. 
Oauparovpyia, Pritsrr. V. Ap. 6, 19 
(Bœuuhatos, Épyov). ; 

Bau pacios [à] adv. merveilleu- 
sement, admirablement, AR. Nub. 
1240; avec ùs: 0. åg &0hros, PLAT. 
Gorg. 471a, étonnamment malheu- 
renz (ëoupëenocl. 

Baupaoués, où (6) étonnement, 
admiration, Peur. Æmil.39; Sexr.M. 
9,17 (Baume). 

Aaupaortéoc, a, ov, vb. de Guvui- 
La, Par. Pol.802a; au neutre, Eur. 
Hel.85,199. 

Bayunorhs, oû (ó) admirateur, 
Anrsrr.Rhel.2,6,24 (Gavudtc). 

Bavunoriwkéc,ñ, ôv.:4 porté à ad- 
mirer, Arsrr. Nic. 4,8,80; Piuvr.M. 
4la {| 2 qui exprime l'admiration 
(adverbe ou interjection) D.Tur. 
642,8 (Gaumaotéc). 

BavpaoTkc, adv.avec un senti- 
ment d’admiration, Paie. 2, 95: 0 
Exeuv, Priz.1,640; où didxerodcu, Jos. 
A.T.8,9,5, être dans l'admiration de, 
gén. 

Bauuxotés, M, ôv: À étonnant, 
merveilleux, extraordinaire, Hu. Cer. 
40; Hor. 4, 1, etc.; ATT.; oùdEY Toÿ- 
Twv Oavmaordv pol, Sopen. Ph.191, 
sien de tout cela ne m'étonne; Baup 
oré àpäv, Puar.Conv.151 a, faire des 
choses étonnantes; Poauuzoroy morts 
Ze, Xén. Mem. 9, 7,18, tu fais une 
chose étonnante en ce que; avua- 
oesée T0 4 oc, PLar. Phæd,. 1100, 
merveilleux de beauté; ou Oavuaordc 





| awvos, Prur.Popl.14, Per. 89; ou ru, 


Puur. Cæs. 6; ou. mpós m, Du, M. 
980d, merveilleux en qqe ch.; Bouua- 
atòy si, XÉN.Conv.4,8,il est étonnant 
que; obdèv Caupaotoy si, PLar.Rsp. 
390, il n'y a rien d’étonnant à ce 
que; Gaupaorèv oov, PLar. Theæt. 


| 150d; Oavuastòy Os, Sopa. fr. 963, 


Eur. F. A.943; avec un plur. Boun. 
otà ox, Prat. Hipp. ma. 282c; ou 
Oavnacrôv hAxo+, Dém.788, 20 (lat. 
mirum quantum) étonnamment, mer- 
veilleusement || 2 admirable, excel- 
lent, en parl. de pers. et de ch. Po. 
P.3,126,elc.;Soeu.O.C.1664;ironiq. 
Escur. Pers.212; :particul. dans ke 
dialogue: à Gavuuaté, PLar. Pol. 
265 a, admirable ami; cf. XÉN. An. 
7, 7, 10, p. suite, honoré, Eur. 
Hipp- 1064| 3 en mauv. part, Gov- 
paot xat yehota, Puar. Theæt. 145b, ` 
choses étranges et risibles || Cp.-0te- 
pos, Puar.Theæt,142b, Parm.185b, 
etc. Sup. -dtaros, NN. Ze: Bar, 
Conv. 220a. Ion. Owvuaotôs, Hor. 
Lc. el bwpuordç, Hor.9,122 (0avud- 
Go, cf. Gauuardc). | 
Baupactroupynux, groe {Tò} c. 


Boteceerague, Dao, $. 9? (ëäoupe- 


octo, Épyov). 

Bauuaxatéw-&, rendre étonnant 
ou admirable, Spr.2 Reg.1,26; 2 Par. 
26,15, etc; d'où «au pass, Arsrr. 
H.A. 9,45, 6; Prur.Per.28, être re- 
gardé comme un prodige (ĝavpa- 
oerdcl, 

Bavuxotrès, adv. d'une manière 


DeuueräeLe ` 


étonnante ou merveilleuse, PLAT. 
Leg. 633b; 0. Òs, PLAT. Phæd. 92a, 
ælc. m. sign. Ce 

Baupatéers, eco, éev [à] mer- 
veilleux, Man.6,402 (Baduo). 

Baupato-hoyié, gé DI Iuël dis: 
cours admirable, Syn. 44a (0aðpa, 
-“hoyos de Xéyw). 

Bauparonoréc-& [ä] À faire des 
ours d'adresse, Luc.Per.17,21 || 2 
„au sens chrétien; faire des miracles, 
Nyss.3,349 Migne (Qavpatorords). 

Bauuarorotria, as (h) [ät] À art 
-de faire des tours d'adresse, PLAT. 
Rsp.602d; isock.209¢ || 2 au séns 
.chrétien, miracle, Nvss.8, 920, 956 
Migne (Bavuaromotdc). 

dœuparonozikés, ń, óv [č] qui 
concerne lart de faire des tours; tò 
Gavpatorowzdv, PLat.Soph.268d; A 
avpatoroürh, Prat. Soph:224 a, art 
du jongleur (Oavpatorotós). 

Bav paro-rorós, óG, óv [ä] 4 qui 

¿fait voir. des choses merveilleuses, 

Luc. Somn.14; subst. à 0. PLar.Rsp. 
514b, Soph.235b, etc; Déu.22,19, 
„jongleur, éharlatan || 2 qui accomplit 
ces merveilles, MaTr. (ArTu.f87b) 
(ouer, trotétw). 

Baupatóg, N, óv [ă] ¢. Oavpaotós, 
Hu. Merc.80,440; Bocch 24: Dës Se, 
165; Po.0.1,481| > Acc.fém.dor. 
Æavuarév, Po.P.10,48. 

Bauuatoupyéw-& [àät] 4 c. Bou. 
æaronotéew, KÉN. Conv. T, 2; PLAT: 
Tim.80c || 2 au sens chrétien, faire 
des miracles, Carvs. 9, 681 ; 10, 12 
Migne (Bavuaroupyds). 

Éavuaroüpynua, atos (ro) [är] 
‘tour d'adresse, prodige, Hep.10,39 
{Oavparoupyéte). 

Bavpotoupyka, ac (à) fuë] À art 
de faire dés tours d'adresse, PLar. 
‘Leg.675a||2 au sens chrétien, ac- 

- tion de faire des miracles, CHRYS. 
10,49 Migne (Gavuaroupyds). 

Bauuaroupyés, 66, óv [&] qui fait 
«des tours d'adresse, Arx.1294 (0aÿ- 
so, Épyoy). 

Oawÿaknvot, &v (oi) habitants de 
‘Thapsakos, XÉN. An. 1,4,18 (v. le 
suiv.). 

Oóyparkoc,ov (À} Thapsakos (auj. 
œuines El Hammâm près de Rakka) 
0. sur l'Euphralte, XÉN. An.1,4,11; 
Du, Alex. 68. 

Bapia, as (Å) thapsie, plante, 
Ansrr. Probl.1,41,1; Tn.H.P.9,9,1; 
Diosc. 4,457 (cf. Opos}. 

Bpivoé, rj, ov [i] À teint en jaune 
{tunique) Arx./98 f[] 2 en part. de la 
couleur elle-même, jaune, Peur. 
-Phoc.28; en parl.de pers. Ar. Vesp. 
4413 (dos). EE 
" Bédsoe, ou (D) Dlante out sert à 


“teindre en jaune et qu'on tirait de, 


{l'île de Thapsos, Tncr. 2,88; Nic. Al. 
.583 (Odboc, cf. Oudbia). 

Poe ou (à) Thapsos : 4 pénin- 
aile de Sicile (auÿ. Isola dégli Ma- 
-gnisi) Tuc.6,97,99; PLur.Nic.17; et 
w. dans cetle péninsule, Tuc.6,4|12 
v. de Libye (près du promont.de 
Dimas) Srn.851,834; PLiur.Cæs.53, 
Cat.mi. 58. 

Báo (seul. moy. prés. et ao.) å 
sucer, traire, IL.24,58; OD.4,89 || 2 
au séns causal, faire sucer, d'où 
allaiter, Hu. Ap. 123 | 3> Prés. 
inf. 6%oûox, On. L.c.: ao. Ebnodpnv, 
“Ca. Jov. 48 ; 3 sg. dfouvo, D. Le: 
iin, Ap.123, et part. Onoúpevos, Hu. 
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Cer. 286 (R. Ou, sucer; Cf, Bud: 


fve, lat. fëlare). 

-B#, v.-0ëv. 5 - 

Be, & : 4 adj.f. divine, [1.1,280; 
24,615; Escuc.Suppl.695; Sora. Ant. 
1184112 subst.h 6ex, déesse; p. opp. 
à une femme mortelle (yovñ) Lz.14, 
315; joint au nom de la déesse : 
TaXkddos des, Sopn.Ant.1184, de 
là déesse Pallas; cf. Eur. Andr.195; 
Dec) Geui ve,Escur.Sepé.86, les dieux 
et lés déesses; at osuvat Beal, SoPn. 
O.C.458; Ar. Th. 224; PLur.$ol.12, 


les déesses augustes, ¢. à d. les Ery-|. 


nies, à Athènes, appelées aussi Eu 
go@or bal, Sorn.0.C.40; Bervai deal, 
Po. EI 1270; Géat ävwvupot, Eur. 
1.7.944, les déesses terribles ov sans 
nom; pëydħot Deal, Sopx.O.C.683; 
Svo tò Ocd, Prar. Conv. 180d, les 
grandes déesses, les deux déesses, 
c. à d.. Dèmèter et Perséphonë || 
y> [s4 monosyll. par syniz. 
dans nóty 0ed, OD.č,215, 13,991; 
20,61; Eur. Andr. 978]. — Dans les 
inscript. ait. lorsqu'on parle de 
« déesses » sans parler en méme 
temps de « dieux », le seul mot 
usuel dans la période classique 
est à dede, CIA.4, b,27, b,4, ele. (489 
av. J.C.) en part. d'Athèna (v. de 
nombreux exemples dans. Meis- 
terh. p. 98, 4, note 928); tò Gew, les 
deux déesses, c. à d. Dèmèter el 


Perséphonè (v. Meislerh. ibid.);: 


mais on lit : T@ 0e xal tÅ Os&, CIA. 
2,b,27,b,39 (489 av. J. C.) en parl. 
de Pluton et de Perséphonè; vote 
Shera Beat: xal vote geuuofe Beate, 
CIA. 2, add. 57,b,8-9 (362 av. J. C.); 
ce n'est qu'à partir du 8° siècle av. 
J.C. qu'on trouve 0ed, même quand 
on ne parle que de déesses (inser. 
de 282av. J; C.) v. Meisterh. p.98,4. 
— Epq. réc. Gei, A. Ru. 3, 252, 
549,etc.; att, Dian. 119,152; dans 
Hom. seul. au dat. pl. Geño’, IL. 3, 
4158; Geñouv, I1.8,805. Lac. oi, Ar. 
Lys.1263 (fém. de becs). 

Bea, oc (h) I act. action de re- 
garder, de contémpler, contempla- 
tion: béns &ktos, Hor.1,25, digne d’ê- 
tre vu; siç 0éav Tevòç Épxeodat, Eur. 
I.A.427, ou nt Giay Mety, PLAT. 
Lach:179 e, venir poür voir qqe ch.; 
ét vf Dia rude, XÉN, Cyr.1,4,24, à 
la vue de qqe ch. || II pass. À aspect: 
Aoperäe zë Dog, Eur. I.4.1588, 
d’un aspect distingué; &rû tie Oéus 
exe, Luc.V.H:1,11, ressembler 
par l'air || 2 objet de contempla- 
tion, spectacle, Escut. Pr.241; Sopu. 
El. 1455; Eur. Hipp. 809; au plur. 
Prar.Rsp.615a; particul: spectacle 
au théâtre, Escun.35,40; Tu, Char.9, 
2; d'où au pl. oi Otar, PLut.Brut.24; 
How 1,15,1; 3,10,8, jeux, fêtes, spec- 
tacies; ue à éondocot, PLur.Üæs: 
55; à éopraïs, Hon 2,8,16 |] 3 lieu 
d’où lon regarde, particul. partie 
du théâtre occupée par les specta- 
teurs, place à un spectacle, Éscax. 
35,11; cf. Déni. 284,24; Oéav xura ap 
Gdvew, Dém. 572, /2, occuper une 
place au théâtre; Oéav Exerv év 0ed- 
tpw, Peur. Flam.f19, avoir une place 
dans un théâtre | S-> Jon. Gén, 
Dn Le etc. (R. OuF, regarder; cf. 
Bofuo, Bedopot). | 

Oea-yévne, ouc (6) [à] Théagénès, 
h. Tuc.1,126; 4,57, elc.; Ar.Av.823; 
Arsrr. Pol. 5, 4,5; Rhet.1,2; Pur. 








Bedopar . 
Alex. 121 D Voc. Otéyeves, Hu: 
1,26: acc. Otoyévn, PLYT. Rêip. ger. 


præc. 18; où Oeuyévny, Paus. 6,11,8 


8,15,8, etc. (éd, yiyvouat). 

- Oséyne, oué (8) Théagès, dis- 
ciple de Soërate, Piat. Ap. 34a, 
Rsp. 496b; titre d'un dialogue de 
Platon | Y> Voe. OGédyes, PLAT. 


Theag.122e; aċe. Oedynv, EL. V.I. `. 


15;8,1. 


Bedywyéæ-& [à] évoquer les 


dieux, Just, Must, 112, 10 (bed, 


&ywYyôs). | 
Braywyla, ac (ñ) [äy] évocation 
des dieux, Naz. 2,25 Migne;. Jauer. 
Myst.92,2 (cf. le préc.). ` 
Báča, avoir une nature divine, 
Démocr. (eds). 


Bearðtotaroc, c. Debétôéararog 


(v. Ogosiðhc) Ant. (Bkk. 2683). 

Béauvo, ns (à) déesse, IL. 8, 5; OD. 
8, 341 ; ANTIPHAN. (ATH.423c) (@eds3 
pour la format. cf. rónowa. e£ 
Adro). ~ 

Otatveétoé, óu (ô) Théænétos, À. 
Tnc.3,20 (0e0c, aivéw). 

Ozsaioc, ov (6) Théæos, À. Pn. N. 
410, titre él 45 et 69. 

Oéaipos, ou (6) Théæros, fl. de 
Thorace, ANrH.7,544; cf. Tédigoc. 

Be aimnroe, og, ov, obtenu des 
dieux, Jos. AJ. 5,10,8 (Gedç, aitéto). 

George, ou (6) Théætèlos 


(Théætète)disciple de Socrate, PLAT. 


Pol. 258a, 266a; titre dun dia- 

logue de Platon. 2 | 
Béaua, atos (rô) [au] À objet que 

l'on contemple, spectacle, Escur, Pr. 


69, 304; Sopu. AJ. 992; Tuc. 2,3942 


partieul. spéélaclé: agréablé aux 
yeux, joiné à dxpéapa où à mou 
oua, Xén. Conv. 2,2; 7, 5; PLur. M. 
629c; d’où spectacle digne d’être 
en: tà étré 0. Srr.652; Pcur. M. 
983, les sept merveilles du monde 
Us 167. dénua, Sim. au.7,65 (0ed- 
ouan cf. Oya). … : ” GC 

Bexpariäouar [&%] contémpler, 
Jos. nur. (W.8,540) (déapo) 


Betpiowv, ovos (6, à) [&] qui con- . 


temple, qui regarde, gén. Syw.128b 
D lon. Oeñpeov, À.PL.865. ` 
Osavôpidar, &v (ot), déscendants 
de Théandros, Pp.N: 4, 118 (patr. 
de *Oéavpos). $ 
dieu, Naz.2,721 Migne (0edvðpwtos, 
Eccr., de 0edc, dvôpwmog). > = 
Osavric, c. Oerovtie, Max. 7. xaT. 


so, oe (h}[&l Théanë, f. Tt. 
5,69; 6,298,502; 14,2241 D> là] 
AnTH:14,188. ` 
Osévop, opoc (6) [&] Théanôr, 
philosophe pythagoricien, Piur. 


Gin), à T | 
"Bedonat-sôuar (f. -dopat [a], 
ao. tbeuoduny [&o], ao. rec. au sens 
pass. ébedbnv [à], pf. vebéauat [àf, 
pl. q: pf. étebedunv) I contempler, 
considérer : 4 en parl. de ch. qui 
ercitent l’élonnement ou l‘udmira- 
tion, Xix. Cyr. 1,16; Prat. Charm. 
154c, etë. i] 2 p. ext. examiner, en 
gén.: thy Déon tis rõhews ùs Zoo, 
Tuc. 5,7 (cf. XÉN. Cyr. 4, 5,7) cher- 
cher à reconnaître la position d’une 
ville |} IT.être spectateur au théâtre, 
Isocr.{9c; où Oempevor, Ar. Nub. 
547, elc. les spectateurs ; So. 8. vd- 
kemay, HoF. 8, 116, ètre spectateur 


e 


BeavBpwnoo-&, rendré. homme-” 


G. Socr. titre et 13, 25, etc. (0s6c, 














| Oexpiôns 
d’une guerré VI passer en revue: 
otpéreuua, XEN. Cyr. ÿ,5,1, une ar- 


. mée |} IV fig. contempler par Fintel- 


ligence, PLar. Phæd. 84b, Prot. 
352a |] V fig. p.ext. voit, en parl. 
de choses en qqe sorte présentes et 
qu'on a sous les yeuż, joint à siñ- 
Te, avec l’idée d'uné connaissance 


: plus précise, Dé. 41,1 || S—- Les 


formes ion. sont en en- : impf. 
&0eñro, Hpc.7, 490; f. Geieopat, Hp. 


* 4,8;9,25; ao. ë%encdunv, Hnr.7, 128; 
. cf. Onéoua. — Postér. act. Gedw, 
d'où impér. 8éa, Tuém.Or.8.p. 44b; $. 


Syx.14b, 70a, 140b, au seng de Bed. 
Got (Dol. 


` Geagiäne, ou, dng. eo (6) Théa- 


ridès, bh. Du, Dio. 6; Anta.7,111|| 
> Dor. Geapidas, Puur. Cleom. 
24 (patr. de Gedpns, Paus. 10, 9, 
40; cf. les suiv.). 

Be&proc, ou (9) [a] dor. c. 0ew- 
pios, ép. d'Apollon, Pavus.2,31,6. 

Oeapiov, wvoc (6) [ä] Théariôn, 
k. Pn.N.7,10 el 85; Ar. (Arx.f12e); 
Pzar. Gorg.518b. | 

` Beopée, 7. Deiopde, 
Oenolëne, ou (éi Théastdées, Bpor- 


éiate, Hor.6,85. ` 


Béaouc,ewc (ñ)[ä]contemplation, 
Poren. Abst. 4,6, p.. 309 (Gedopa). 
Beatéoc, «, ov [à] vb. de Oedouou, 
Piar. Phæd. 66d; .auneutre, PLar. 


-Rsp. 3904. 


eathc, oÙ (6) [à] gur contemple, 
Eur. lon 801; Ar. Nub. 575; TRC. 3, 
38, elc; fig. Ansrr. Nic.1,7,491| 


- D> Ion. benthe, Hor.3, 189 (Gedo- 


"Ge. . . 
-- Beatikéc, ń, 6v [&] qui concerne 


la vision: dvvamuts, Arr. Epict.1,6, 
8, faculté de voir (decrôs). 

Beatéc, ý, du [al 4 visible, Sopu. 
Ai, 914112 digne d’être contemplé, 
Dr, Conv. 1974; en parl. de la 
contemplalion par l'intelligence, 
Dar, Phædr, 247 c (vb. de Oetorou). 

_Beutpiôrov Toi dim. de Oéarpov, 
Varr, R.R.3,5,18. SES 
. Beatpičo : 4 donner une repré- 
sentation théâtrale, Sun. EM. |[ 2 
porter sur la scène, d’où exposer aux 
risées de la foule, Nyss.3, 1186. Mi- 


. gne; au pass.NT. Hebr.10,8; (déc- 


Tpoy). f 
… Beatpiwôc, n, 6v [à] 4 qui con- 
cerne le théâlre; qui convient au 
théâtre, Ansrr. Pol. 8, 7, 6; Peur. 
Alez.19 ||2 p. suite, théâtral, pom- 
peux, Pur. M.7 à, 802e]| > Ion. 
Bentp. Hpc.20,/2 (Géarpoy). 


Ésatptkôc [à] adv. d’une façon: 


théâtrale, PLur. M.1/076c, Lys.21, 
Nic.11, Luc.11. 

Beétptoua, atog (tò) représen- 
talion théâtrale, Naz. 3, 293 Migne 
(@satpiķw). ` $ 

' QextpoztýG, NG, éS [a] sembla- 
ble à un théâtre, DS.19, 45; STR. 179 
(6. etdos). ` , 

Beatpoerðâg [à] adv. en forme de 
théâtre, SrrR.768 (Qeatpostðhs). 

Beorpokoméen-A Të) rechercher 
les GEERT la scène : 
Üuvouc, Si8,5,141, en chantant des 
hymnes; au pass. être applaudi au 
théâtre, Tar:19, p. 489a Migne (9su- 


- tpoxóroc). 


Bearpokonia, «g (h) [ät] recher- 
che d'àpplaudissements sur la scène, 
ARTÉM: 2,75 (Oexrpoxômes). 

Deerpokémoe, oe, ou [&] qui 


a 
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_brigue les applaudisseménts sur la 


scène, Proc. Pol. p.251 (0.xomtw). 
Beatpo-kpatia,as (ñ) [äär] domi- 
nation exercee par le théâtre, PLAT. 
Leg.701a (0. xpatéw). i 
Geatpo-uavew-& [&ë] être pas- 
sionné pour le théâtre, Pnic. 2, 167; 
Man. 4,277 (6. paivouat). 
Beatpo-pavia,ac (%)[Guè]passion 
du théàtre, Oric. c. Cels. 3, p. 145 
(v. le préc.). 
Bzatpô-uophoc, oc, ov [ä] en 
forme de théâtre, Lvc.500(0. mopwt). 
Béatpov, ou (tò) [a] I 4 théâtre, 
lieu où l’on assisle à un spectacle ; 
particul. théâtre pour des représen- 
tations dramatiques, Hnr.6,27; 6,67; 
Tac.8,98; de to 0. elopépetv, Isocn. 
258a, apporter sur la scène; fig. 
D. töv rpaéeuv, PLur. M. 1834, 
théâtre des actions de qqn || 2 place 
au théàtre, Ern. V.H. 2,13; ALCPHR. 
3, 20 || 3 amphithéâtre, DC. || 4 au 
sens collectif, les spectateurs, Hor. 
6,21; Ar.Eqg.233; Prar. Conv.194a 
et b {| 5 spectacle, NT. 1 Cor. 4, 9 
I ET lieu pour une assemblée, en 
gén. Lys. 182,85; Aru. 2/84] D 
lon. Génrpov, Hpr. d ee. (Bsdopou). 
Beatpo-norôc, où (6) qui fait un 
théâtre (ou p.-é.une pièce de théâtre) 
ANAXANDR. fr. 34 (6. od), 
Beatpo-réAns, où (6) qui loue un 
théâtre à un entrepreneur de spec- 


.tacles, AR. fr. 475 (6. rwiéw). 


. Bextpo-topüvn, no (ÿ) [5] écu- 
meuse de théâlre, en par. des cour- 
lisanes qui fréquenlaient le théd- 
tre à Athènes, ÂTH.157 a (0.ropovn). 

Beatp-vns, ou (6) qui loue un 
théâtre, entrepreneur de spectacles, 
à Athènes, Tu. Char. 11,8 (8. &véo- 
pat). ` 

Beapoôns, nc, ee, sulfureux, 
Ansrr. Plant.2,1,10 (Béapos, soufre, 
Eusr.1935,22, -wônc). ` 

Beki, v. Oedopat. 

Dës, v. 0w. 

Beé, v. Oo. 

De etëne, au sup. Oesdéoratos, 
. @eosiðhs, ANT. (Su1D.) dout. 
Béevov, v. Getov2. ` 
Béeroc, v. Ostos 2. 

Bezróo, v, Detdea 1. 

Ben yevýs, Oe, ég, né d’une divi- 
nité, Onpx.Arg.1844; Q.Sm.6,9 (cf. 
Gcoyevke). ` 

Benyépos, oc, ov, qui parle de 
choses divines ou qui parle divine- 
ment, inspiré, ORPH. Arg .539; HED.2, 
A (ege, &yopsúw). 

Ben-Oôkoc, og, ov, qui reçoit la 
divinité, Nonn. 13,96; Jo. 14, 4; 21, 
AT (Geds, déxopat). 

Beñtoc, v. Oetoc 2, $ 

Benkokéo - &, être prêtre, Syll. 
inser. gr. Dittenb. 378; 9 (1% siècle 
après J. C.), v. Meisterh. p. 16,10 
{(Benxóhoc). ` 

Benkokeov, &voc (6) demeure de 
prêtres, Paus. à, 15, 8, mot éléen 
(Benxd.0ç). a 

$Ben-kôAoc, ou.(6) prêtre, Paus.5, 
43,10 1 S-- Dans les inser. att. 
Oenxôkos' (non Geoxdkoc) CIA.8,805; 
487 (2 siècle après J. C.; v. Genxo- 
Xéw et Oeoxddoc); v. Meislerh. p.16; 
40 (-f. déomdkoc). 

Benhatéouar-oûuar [à] 4 être 
frappé par la divinité, Hin.8,10 || 2 
se plaindre d'ün malheur envoyépar 
les dieux, HLD.6,8 (8eñkcroc). 


Ca 





, ` Beivo 


Benhatce, 06, ov [ë] À appelé par 
la divinité, EscaL.4g.1297; fig. en- 
voyé ou inspiré par la divinité (en. 
treprise, affaire, oracle, etc.) Sopa 
Ant.218; O.R. 249,992; en parl. 
d'un malheur, Hor. 7, 48; Sopn. fr. 
611; subst. Ëx tivoc Genhdrou, Eu. 
lon‘ 1892, par suile d’une volonté 
divine [[2 divin, Eur.lon 1306 (0eds, 
Edge), 

Binya, v. Oiaua. 

Ben'uáyxoG, 0G, ov, c. Qeoudyxoc, 
Anrs.1,10,72, elc.; Nonn.1,49; Jo.8, 
107; 18,66. 

Bamuoovvn, ns (A) sujet de con- 
templation, ANTH. 11,352 (Qehpwv). 

Bequov, 0. Bed Hoog, 

Bennokto-ĝ, c. Georohéw, PLAT. 
Leg.909 à. 

Ben nóňog, oG, ov, c. Geomddoc, 
Noxx. Jo. 4, 23. 

: Beñoopau, v. Gsdopon. 

Benthc, v. OeorÂc. 

Béntpov, v. Oéutpov. | ` 

Beia, ac (h) tanté, Naz.3,1600 Mi- 
gne (fém. de Betog 1). ` 

Oezia, «s (h) Théia, n. myth. de f. 
His. Th.185,871; Pn.L.5,1. 

Bet&èo : I être inspiré des dieux, 
d'où prophétiser, Tac. 8, 1; au pass. 
être annoncé par des oracles, ARR, 
An.7,18,12|| IE inspirer, Paizsre.704 
[| TI honorer comme un dieu, c.à d.: 
À mettre au rang des dieux, CLÉ. 
4921[2 rendre des honneurs divins, 
DC.59,27 (6etos 2). 

Oezvatoc, ou (6) Theiæos,h.Pn.N. 
10,58 (eïoc 2). ` | 

Ozravriéc, 4006 (à) la fille de 
Théia, Max. m. xat. 402 (Oela). 

Ozravtivn, ng, c. le préc. Max. 
T. XAT. 191,270,595., j 

Orsravtic, iog (A) c. les préc. 
Max. T. xat, 6,102,527,589. ‘ 

Bztaouôc, oô (6) À inspiration di-. 
vine, DH.7,68 || 2 p. suite, supersti- 
tion, Tac. 7, 50; Puur. M.855b (6e- 
dķw). 

OeiBaBev [à] «dv. béot. c. O46n- 
Oev, Ar. Ach.862. 

Ozsi6aët [à] adv. béof. à Thèbes, 
Ar.Ach. 868 (cf. O46noi). 

Beinv, v. inr, ` 
"-Beikeloc,oc, ov, dor.c. 0éoxehoc, ` 
AR.Lys.1959. À 

Bzikóg, ġ, óv, divin, Crúm. 116 
(Bed). 

8eitk@èc, adv. divinement, Naz. 

Beuonsdeto, faire sécher au s0- 
leil, Diosc.5,9 (0eAdmedov). 

Beuk6-nedov, ou (tò) À endroit: où 
l’on fail sécher (les raisins)au soleil, 
On. 7, 128112 sorte de claie ow d’ap- 
pareil, ou, sel. d'autres, aire dispo- 
sée pour cet usage, Diosr.f,88 (p.-é. 
p. 9” sihdmedov = Tô elomedov, de 
EtAn, Tédov). i 

Bevar, inf. ao. 2de tnp ou inf. 
ao. 1 de Dei, à 

Bervépevar, v. Oelvuw. 

Beivo (f. Gev®, ao. 1 Ebetva, ao. 2 
inus. à l’ind.,impér. Oéve, subj. 0é- 
vo, inf. devetv, part. Gevov) I tr : 1 
heurter, frapper : méoruyt, IL.17,450; 
oxémtw, Po. 0.7,51, frapper d’un 
fouet, d’un bâton; rivé, On. 18, 63, 


‘qqn; rédac, Escuz.Pr.76, fixer soli- 


dement des entraves (avec le mar- 
teau); v@tov &\0s, Ope.H.1,60, frap- 
per de la rame. la surface de la mer: 
TO oxéke Tv mérpav, Ar.Au.ÿ4, se 
heurter la jambe contre la roche.||2 


Beroysvýs 


frapper avec une arme, d’où percer, 
piquer : “Elweotv, On.22, 448, percer 
avec des épées ; pacydvw oœvyÉvo, 
` in, 20, 484, percer la gorge d’une 
épée; twd, Eur. Her. 272, frapper 
qqn avec une arme; twà òt doriðos, 
Eur. Her.788,qqn à travers son bou- 
lier; Oeïve, Oeïve, Eur. Rhes. 676, 
frappe, frappe! cf. Eur. Or. 1302 
.8 fig. 6. éveiber mivd, Escuz.Sepi.38?, 
ou rager qqn || TI inir. se heurter à : 
An" datës, Escut. Pers.964; au riva- 
ge, en parl. de navires |-> Prés. 
inf. épq. Oswépevat, OD. 22, 443 (R. 
Oev, frapper; ef. Gévap, lat. *feńdo 
dans offendo; defendo, infensus). 

Beioterde, äe, £G, né d’un dieu, 
Sus.5, p. 602 (Geïog 2, ylyyvopat). 

Oeuo-yévnc (6) Theiogénès, à. 
Ax14.9,541 (v. Le préc.). y 

Bero ypaptkóg,ń,óv [à] des livres 
sacrés, des livres saints, Jos. rHac. 
(W. 3,541) (Betos 2, ypépu). 

Osto-ðáuag, avtog (ô) [èä] 4 
Théiodamas, roi des Dryopes, A. 
Ru. 4, 1218; Carr. H. 3,161, etc. ||2 

-autres, Q.Sm. 1, 292, elc. (Betos 2, 
dau). ; 

Bero-Sdun,ns[à] adj. f. qui domp- 
te les dieux, OracL. (Suin.) (6eïoc 2, 
daudw). 

Beid-Souoc, oG, ov, construit par 
ies dieūx, ANTH.7,138; 9,104 (Ostos 2, 
dép). 

Ozto-Sérn, no (n) c. Osoôdrn, 
Antu. 7, 565 || X>. Dor. Osioðóta, 
ANTH.7, 481. > 

Ost6.8otoc, ou (5) c. Oeóðotos, 
ANTH. 7,481. N 

Bero-Atpela, ac (A) culte de la di- 
vinité, Nas. 3, 1892 Migne (Betos ?, 
karpeta). 
` Beloepeng, 9. dän, 

1 Betov (neutre où acc. masc. de 
Gatos 2). 

-2 Betov, eu Dréi 4 soufre, Ho. D. 
ci-dessous); T.Locr. 99c; &rupov, 
Diosc. 5, 124, soufre naturel, soufre 
vierge; tervpwpévov, Diosc. ibid. 
soufre obtenu par le feu [2 fumée de 


soufre,On.12,417139> Epq. déeuov, |- 
divinité, PLyr. M. 665a; Spr. Sap. 


Iz.8,185; 14,415, etc.; On.14,307; 22, 
481; une fois Gftov, On. 22,493 (R 
Ov, ètre vaporeux, d'où Oev-, O6F-, 
Ge: cf, Ovuds, lat. fümus). 

Ozsto-vén, ne (éi Theionoè, f. 
AxTi.7,387 (Betoç 2, vooc). ` 

Beto-moréw-®, diviniser, SiB./,p. 
29 (Getoc 2, motéw). 

À Beîoc, ou (ô) oncle paternel oxu 
maternel, Xéx. Cyr. 1,4,9; PLar. 
Charm.154b; Eur.I.T. 980; AND.3, 
34, elc.; à mpôc marpôs D PHiL.?, 
179, oncle du côté du père; Ô æpôs 
untpôs 6. 15.541,97, oncle du côté de 
la mère (R. Oa nourrir; cf. TAON, TN- 
Oig, ete.). ; . 

2 Betoc, a, ov, divin, c. à d. I qui 
concerne les dieux, de nature divine; 
0. up, IL.2,41, voix divine; Geïov 

évos, IL:6,180, race divine; joint à 

arudvios, PLAT.Rsp.469 a; p. opp. à 
dvôpwretoç, PLar Conv.181c, où 
à avôpmiwvos, Puar. Phædr. 2594; 
subst. : À vd Oetov, la divinité, Hor. 
1,82, ete.; Escut. Ch. 958, etc.; au 
sens absirait, c.à d. na'ure, volonté 
ou puissance divine, Tac.5,70; NÉ. 
Cyr. hs 2,15; Hell.7, 5,13; Prat. 
Phædr.246d; ArstT.P. A. 2,10,4; en 


parl. de la volonté divine manifes- 


tée par un oracle, Sopx.Tr.1162 1] 2 
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tà Beta, les choses divines, ¢. à d: 
les actions divines, Sorn. Ph.452,ete.; 
le culte des dieux, la religion, XÉN. 
Cyr.8,8,2; Sorn:0.R.9410 |] II d'ori- 
gine divine : 0. överpos, IL.?,22, son- 
ge envoyé par les dieux; pavia, SoPH. 
Aj: 611; vocos, Sorx. 47. 186, folie, 
maladic envoyée par les dieux; 6. 
polpa, Kë, Cyr. 4,2,1, intervention 
uivine; 8etov npåypa, HDT.6,69, évé- 
nement où se marque l'intervention 
divine ; narticul.: assigné par les 
dieux : v. Téxn, Hbr. 1,126, elc.; 
Sorn. Ph. 1326, sort divin; 0. vôuoc, 
Tuc. 8, 82, loi divine || IJI consacré 
aux dieux: éyov, IL.7,298; xopds, On. 
8,264, jeu, danse en l'honneur des 
dieux; parlicul. placé sous la pretec- 
tion des dieux (tour, Iu. 24, 546; de- 
meure, On.4,48,etc.); en pari. de 
héros, de devins, etc. On. 4,691, etc. 
I IV mis au rang des dieux, divinisé, 
en parti. des empereurs, à Rome (cf. 
lai. divus) DC. 56,36 || V p. ext. di- 
vin, c. à d. extraordinaire, merveil- 
leux, supérieur, excellent, en parl. 
de pers. On. 1, 336, etc.; Po. P.6, 
88; EscuL.Ag.1548; 0. BaorXïec, On. 
4,691, rois semblables aux dieux; 
d'où, t. de respect, excellent, On.16, 
1; 0. xegar, Prat. Phædr. 234d; 
Lis.1,652; Tuém.128 a, homme excel- 
lent; etoc (lac. ostos) výp, PLAT. 
Men. 99, Leg. 626c; Ansrt. Nic.7, 
1,8, homme considérable, à Sparte; 
en part. de choses (vin, etc.) On.2, 
841: Hor. 2, 66, elc. || Cp. -6repos, 
PLrar.Conv.180b. Sup. -éraros, HT. 
7, 487; Par. Phil. 38b, Leg.629b || 
> Eng. Oéstoc, Procr. H.Ven. 2, 
17; 6eñioc, Bion 6, 9; lacon. cetos, 
Dar, Anert, Hee, Dong une inscr. 
alt. gén. duel solv, CIA .2,z, 1 (329 
av: J.C.) à côté de Beefv, CIA. 2, 
add. 834, b,1,9; 2,2,5 (329 av.J.C.), 


v. Meisterh. p. 386,3 (0edc). 
Beud-otentoc, 0G; ÔV, COUrONNÉ 


par Dieu, Hro. Carm. ad Theod.18 


(betocs 2, atépw). , ` 
Betëtepoe, Deéroroe, V. beïoc 2. 
Berótns, ntoG (h) 4 natare divine, 


19,9; NT. Rom. 4,20 |] 2 confiance 
dans la divinité, PLrur. Syll. 6 


(Beos 2). 


Beo-pavñc,ñc,ëc, montré par {es 
dieux, ALex.fr.155 (0eïoc 2, paivw). 

Beto-bôpoc, oc, ov, €. Oeopôpos, 
Naz.3,41 2,498 Migne (Getos 2, pépw). 

Bet6-Xpooc-ovc, 00G-OUG, 00V- 
ovv, qui a-la couleur du soufre, Diosc. 
5,118 (Betov 2, xpôa). 


1 Baudo, épq. Beetoo-à, purifier 


par le soufre, O6. 22,482; Eur. Hel. 
875; fig. Lysipe. (Porc. 7, #1) || Moy. 


purifier pour son usage par le soufre, | 


On. 23,50 (Geïov 2). 

9 Bet6w-&, consacrer aux dieux; 
acc. Prat. Leg.771b; DC. Exec. p. 
12,79 (Betos 2). 

Beic, part. ao. 2 de riünu. 

4 Beio, v. Ééw. i 

2 Beio, v. tion. 

1 Babône, ns, g, sulfureux, 
STR. 1,3,18; 16,2, 44 Kram.; PSI. 
Therm. 20; Gau. 6,51; Diosc. 5,122; 
NT. Apoc. 9,17 (beïov 2,.-wônc). 

$ Beidëne, ne, Se, d'vin, CLÉM. 
1,1137 Migne (Matos 2, -wdnc). 

Beiowc, adv. divinement, c. à d. À 


par la volonté des dieux, par linter- 


vention divine, XÉN. Cyr. 4,2,1, etc.; 





Beieng 


Betorépdog, Her, 1,129, par une pre 
yidence spéciale {| 2 admirablement, 
PLar. Theæt.154d ; Arstr. Mefaph.” 


11,8,21 || Cp. Oecrépuc, Hoï.l.c.; où 
Gerdrepoy, Hor. 1,174 (beïoc 2). 
Beiworc, cog (h) divinité, PLUT. 


M.851 con. (Getow.2). , 
. Osktauévnc, ous (6), Thektamé-. 
nès, h. Puur. Apophth. lac. w Gex 


royale, . 
BelyectpuBoc, 06, ov [iü] qui 

charme par sa parole, Anrn. 9,525,9 

(6£yw, ud6oc). 3 7 

. BéAyntpov, ou (rô)1 soulagement, 

douceur qui charme, en pari. du 


sommeil, de la musique, etc. Eur. : 


Or. 211; Aru. 2201; Luc. Im.1412 
charme magique, enchantement, sor- 
tilège, HLD: 7,9 (06yo). 


y! ; 
Béiyo (impf. E0ekyov, f. Géif, 


ao. ÉbekEa, pf. inus.; pass. f. 0e 
XOAooou, ao. ÉGEXX ENV, pf. inus.) 
propr. attirer, d'où : 1 charmer par 
des enchantements magiques, en 


pari. d'Hermès, IL. 24,343; OD. 5, 


47, etc.; de Circé, Ob. 10, 290; des 
Sirènes, On. 29. A0 1 II particul. À 
en mauv. part, fasciner, séduire, 
tromper : twd, On. 16,-195, etc., 
qqn ; mivé vit, ÎL. 21,276, 604; On. 


8. 264, elc: qun au moyen de qqe 


ch. (paroles; mensonges, ruse, etg.); 


avec un inf. sci. Pr. 885: Son. 
Tr. 855; EL. N.A. 10, 14, sédui® : 


qqn et le pousser à faire qqe ch. || 2 
en b. part, calmer, adoucir, apai- 
ser, chärmer, ace. en parl. de les- 


pérance, Hu. Cer. 37; de la persua- 


sion, Escut. Pr. 178; du sommeil, 
Eur.. L.A. 442; d'un chant, PLar. 


Conv. 197 e, etc. || II produire com- 
me por des sortilèges où par un ~ 


charme magique : edppooëvav, Po. 
N. 4,5, la joie du cœur ; dvnveptéav, 
ANTH. 9, 544, un temps calme et se- 


rein || Y> fmpf. poét. 6ékyov, IL... 


12,255; 21,604; impf. itér. 3.8q. 
Gékyeoxe, OD. 8,264; fut. der. 0h Eet, 
Tucr. Epgr. 5,3; ao. pòét. 06ra, 
Po.l.c.; ao. pass. 8 pl. épq.Ëtery0ev, 
On. 18, 212 (cf. sscr. dhraj, tirer, 
attirer). i 


Deihenée, óG, óv, qui coule ow 


jaillit de soi-même, ou p.-é.. fécon- 


dant, en part. du Nil, Escns.Suppl. 
1097 (cf. OdXkw ou Onhéw). 

BéÂsoc, og, ov, de bon vouloir: 
OËkcoc dféheos, Escue. Suppl. 875; 
bon gré mal gré (0£Aw). i 

Béheokov, impf. ilér. de OËkw. 

B£Anua, «toc (rô) volonté, désir, 
Arstt. Plant. 1,1,7; Ser. Ecel. 5,3; 
NT. Matth. 7,21 (béhw). 

Beun, ns (à) volonté, Ton. 
(Buk. p. 1881) (Géi), ş 

Bepo, &v, ov, gén. ovog, qui 
agit de son plein gré, A. RH. 2,556 
(BE). 

OEAnorc, eo (à) À action de vou- 
loir, volonté, Spr. ? Par.15,15,etc.; 
NT. Hebr. 2, 4 || 2 bon vouloir, fa- 
veur, Sr. Prov. 8,85 (É£Aw). 

BeAnths, où (6) À qui veut, qui 
s'attache à: vouou, Ser. 1 Mace. 4, 
42, à la loi, défenseur de la loi || 2 
ventriloque, Spr. 4 Reg. 23,24; AQU. 
Lev. 20,6 (0Ë\w). . . 


BeAntéc, ń, óv, voulu, souhaité, - 


Spr. { Reg: 15,22; Malach. 8,12; 

Arr. Epict. 41,101 (vb. de Béla), 
Bekkthp, fipos (6) qui charme, 

adoutit, apaise, Ha. 45,4 (6EXyw). 





f 
| 








BeAkrhprov 


Behkthprov, ou (tò) 4 charme 
magique, enchantement, IL. 14,215» 
joint à peihypo, Escut. Eum. 886 || 
2 p. suite, moyen d’apaiser : Bporüv 
dexxrhpta, Op. 1, 387, chants qui 
éharment l'esprit des mortels ; 0e®v 
dshxrhprov, On. 8, 509, offrande pro- 


‘pre à apaiser les dieux; vexpoïs | 


Gerxrnptov, Eur. 1.T. 166, offrandes 
pour apaiser les mânes ; móvwv @sàx- 
týpa, Escuc. Ch. 670, adoucisse- 
ment aux fatigues (neutre du suiv.). 
Belktýptog, 06, ov, qui charme, 
ädoucit, apaise, Escut. Eum. 81; 
Eur. Hipp. 478,509; Prut. M. 759b 
(Dro), 
BeAktpov, ou. (TÒ) c. Oekxrhpiov, 
Soru. Tr. 585. | 
8ekktüc, doc (à) charme, enchan- 
tement, A. Ru. 4,515 dout. (hyw). 
Bilktop, opo (0, À), C. Deixcg, 
Groe, Escut. Suppl. 1040. 
BeAËt-uBpotoc, oG, ov, qui char- 
me les mortels, Orpu. Lith. 815 (682- 
vo, Bpotéc). 
Oekëvvôn, ns (à) [ft Thelxinoè, 
servante de Simélè, Non. 8, 195 
(fém. du suïv.). 
BEAËl.vooc-ouc, ooc-ouc,oov-ouv 
[M] qui charme l'esprit ou le cœur, 
Mus. 147; Anru. 6,88 (0. .vdoc). 


EE og, ov [it] mêlé de 


douceur èt d’amertume, ÂNTH. App. 
304 (0. mixpôc).. 

BEAËLS, ewc (à) action de char- 
mer, d'adoucir, de calmer, EL. N.A. 
8,24; Prur. M. 662 a (06ékyw). 

-BelËt-ppov, wy, ov, gén. ovog, 

ui charme le cœur, Eur. Bacch. 4102; 
ANT. 9,605 (0. ppAv). 

Belovthc, où, acj.m,c. ébehov- 
Ttc, Porp. (0éhw). i 
: BéAuuvov, ou (tò) seul. pl. tà 0g- 
Avpva, fondements (des choses) Eu- 
ÉD. 73,189 (R. Os, poser, v. time; 
cf. mpodékvuvos, TeTpadéAuvos). 

Bila, v. É0éAw. 

Bpa, atog (Tò) propr. ce qu’on 


` pose, d'où : 4 portion, part: 0. Bpow- 


pátoy, Ser. Sir. 30,19, portion de 
viande || 2 somme d’argent déposée 
chez un banquier, PLur. M..416 a, b; 
d’où trésor, Set. Tob. 4,9 [[ 3 thème 
ou sujét de développement oratoire, 
DL. 7,78; Quint. 4,2,28 || 4 thème ou 
racine d’un mot, c. à d. le présent 
d'un verbe (par ex. &uÿoow par 


| rapport au ful. ànvéw) EM. p.88, 


13; ou l’article, Dysc. Syné. p. 53,4; 
ou le mot qui sert à en former d’au- 
tres (par ex. ppw par rapport à 
äpporepor) EM. p. 91,44 15 position 
des astres à l'époque de la naissance, 
d'où horoscope, Man. 7,278: Suér. 
Octäv. 94 | KT postér. objet dans le- 
quel on dépose, coffre, boîte, SeT. 4 
Reg. 6, 8 et.15 (R. Os, poser, v. tien- 


LU. 
5 Bepartiğčo [à%} 4 poser, placer, 
Dysc. Synt. 14,1 |] 2 donner un sens 
à un mot, SexT. 331,14 Bkk. [1,3 for- 
mer un mot, £. de gr. Dysc. Adv.584, 


32; Sexr. 633,14 ; 684,6 et 11 (Bêua). 


Bepatikôc, ñ, év [à] 4 fait; insti- 
tué où rt en vue d’un prix pro- 
posé, en part. d'un concours, Pois. 
3,153; puôpôs 0. Peur.M.113 d, sty- 
le cadencé pour l'effet |f 2 qui sert 
de thème grammatical, EM. p. 91,33; 
232,21 ,etc.; d'où primitif, c. à d. non 
dérivé, Dysc. Pron: 264 a, 374 c; 


Synt. 102,8 || 3 tò Gepurwov, sorte 


ee HS a 


de mode de musique, Peut. M. 1135 d 


(épa). 

Beuorkès [à] adv. seul. cp. 
-bTtepoy, d’une manière conforme au 
thème, Dysc. Syné. 107. 

Bep&tiov, ou (rô) [à] horoscope, 
Herx. latr:431,18 (dim. de Qipa). 

Beuatioués, où (å) [č] action de 
poser ou d'établir (un principe), d’où 
convention, SExT. M. 4,149 (6eua- 
titw). ` ! 

BépeBhov,ov (äh d'ord, oi. tà Qé- 
peba: 4 fondement (d'une construc- 
tion) CaL. Dian.248 dout. || 2 partie 
la plus-profonde : ôpðahpoto, IL. 14, 
493, creux de l'œil; otopáyxoto, IL. 
17,47 naissance de l'estomac, c. à d. 
le gosier ; Qxeavoto, Hés.Th. 816, le 
fond de l'Océan; ITayyaiou, Pn. P. 4, 
320, le pied du mt Paņngæos; fig. òt- 
xne; SoL. 8,14, fondement de la jus- 
tice; éx Oepéðhwv, ANTH. 15, 22, 4, 
depuis le fondement (læt. funditus) || 
D> Sg. seul. Cai. Le. (R. Os, po- 
ser, v. tiðqp). L ` 

Bepeiluov, seul. pl. tà Gepellio, 
c. le préc.I1.19,98; 23,255, elc.; Hu. 
Ap.254; ANTH.9,808; OPe. 4.5,680. 

Béueihov, ou (rò) c. les préc. 
ANTH. 9, 649, ete. 

Beuéhtov, ou (tò) €, les préc. 
AnsTr. An. post. 2,19,9; d'ord. pl. 
tà 0. Arsrr.Phys. 2, 9,1; Paus.8,89, 
1; DS. 5, 66 (neutre du suiv.). 

.Beuélioc, 06, ov, de fondement, 
de fondation (pierre, assise du sol, 
etc.) Ar. Av. 1187; DS, 5,66; subst. 
à @. (s.e. Moc) pierre de fondation, 
Anert, Phys. 6,6,10; d'où au pl. fon- 
dations, fondements, Tuc. 1,93; XÉN. 
Eg: 1,2; fig. 0. téxyns, Macu: fr. 2, 
fondement d’un art ; £x t&v Dette Moo, 
depuis les fondements (læt. funditus) 
au propre et au fig. Tue. 8,68; Por. 
5,93,2; elc. (R. Os, poser, v. tiny). 

BeuekoGYoc, 06, ov, qui soutient 
les fondements (de la terre), ép. de 
Poseidôn, Corx.22; subst. à 0. (s.e. 
Aoc) Héracz. Alleg. 48, pierre fon- 
dameniale (Gen Zoe, Brel, 

Beuektécn 28. asseoir sur des fon- 
dements, XEN. Cyr. 7,5,11; au pass. 
NT. Matth. 7,95; fig. en parl. de 
royauté, DS. 11,68; de pouvoir, DS. 
15,1; de confiance, elc. NT. Eph. 2, 
18; Col. 1,23 (Qapéhtos). 

Beuskloatc, soc. (h) action de 
poser sur des fondements, Spr. 2 
Esdr. 3,11 (6euekdw). | 
Béuev, Bépevar, Bépevos, v. tl- 
GETA 

Béuspos, à, ov, bien posé, d’où 
grave, respectable, ANTH. App. 239, 
au cp. -wtepos (R. Oe, poser, v. ti~ 
Onyi). : , 

Beuep-ôntc, 1006, adj. f. qui à 
l’air posé, l'aspect grave, Embép. 23; 
d'où réservé, timide, EscaL. Pr. 134 
(Bémepoc, &). 

ene, juger, punir, d'où au 
moy. (part. ao. eutocamevos) régler 
d’après la justice, Pn. P. 4,250 (0ë- 
mic). 

Beuimhesktoc,oc, ov, tressé avec 
art (propr. avec régularité) Po. N. 
9,125 (épis, TAEXW). 

Béurc (v. le genre et la décl. ci- 
dessous) propr. ce qui est établi com- 
me la règle, d'où: Fian sm. ei inva- 
réable) € loi divine ou morale (tat. 
fas) p. opp. à véuoc, loi humaine et 


établie par l'usage (lat. lex ou jus), | 





Beuiokônoc 


d'où loi, droit, justice : éu: #art, il 
est permis par le destin ou par les 


dieux, avec un dat. de pers. et un . 


inf.; 06 por Oéus Éotl, avec l'inf. 
Ov. 44, 56, il ne m'est pas permis 
par le destin de, cetei sans dat. ie. 


| 16,796; 28, 44; ei Oépus d’,Sopn. Te. 


809, et si je puis le faire sans im. 
piété; wç où Oéic yiyvorro, Sorx. 
Ph. 3846, qwil n'était pas permis par 
le destin (ox par les dieux): ọuol 
Oépes civar, PLar. Gorg. 505, etc. 
ils disent que cela est permis ; dote 
p Gips oé y elvat xetvoy durr- 
òpåv xaxðs, Sorn. O.C. 1191, de 
sorte qu’il n’est pas permis par les 
dieux qu’en retour tu lui fasses du 
mal || 2 p. suite, règle, coutume : 
À Oéute éotl (non à 0.) IL. 2,73; 
Hés. 0.18, 9, comme c’est le droit 
où la coutume; avec un rég. à 0. 
Zocl yuvouxdc, On. 14, 1830, comme 
c'est la coutume d’une femme; à 0. 
tot drop, IL. 9, 83, comme c'est 
chose permise dans une assemblée 
113 p. ext. volonté des dieux, Sorn. 
Ph. 456; d'où en gén. droit, loi 
établie, Escut. Ag. 1431; Soen. Tr. 
810 || 4 d'où pénalité, peine, Escur. 
Suppl. 436 || II (au pl. et féminin) 
at Oémotes : À décrets des dieux, 
volontés des dieux, d’où oracles, ` 
On. 16, 403; Oéoow, Pp. P. 4, 
96, par oracles [| 2 droits, préroga- 
tives d’un chef, IL. 2,206 ; 9,99; 16, 
387 ; d’où redevances dues à un roi, 
impôts, tributs, IL.9,756,298 || 3 lois, 
arrêts, IL. 1,238; OD. 9,112,215 || 4 
procès, IL. 18,887; Hés. O. 219; Th. 
85 i D> bips primit. neutre et 
invariable, comine le prouve la lo- . 
cul. Oëpus elva (0. ci-dessus), et par 
suite le même que le lat. fas (Gus 
= lat. * fems, * fens, * fans, d'où 
fàs); p.-é. par suite de la personni- 
fication de l’idée exprimée par Qé- 
ts, devenu À Gépuc, « la déesse Jus- 
tice» le mot est devenu féminin 


méme comme nom Commun, elles 


deux emplois se sont confondus 
dans l'usage. Le mot se décline sel. 
les deux thèmes Gett. et Beer: 
sg. nom: Gétuc; génrépg. OÉuiotocs 
dat. inus.; acc. Gémwv, Reen, Ag. 
1431, ete:, ou épq. Qipata, lL.5,761; 
plur. nom. Oépuortec, It. 2,206, ete.; 
OD.9,112,ete.; gén. Oepiotwv, Hés. 
Th. 235; dat. Opos Po. P. 4,96; 
acc. Oéutotas, Ir. 1,238, ete.; cf. la 
décl. de Ospe (R. Os, poser, v. ti- 


Out). , 

Ożptc (h) Thémis, flle d'Oura- 
nos el de Gæa, femme de Zeus, dées- 
se de la justice, qui préside à lor- 
dre de toutes choses, Hom. (v. ci-des- ` 
sous), Hés. Th. 135; Escat. Eum. 2, 
ete. || X> Voc. Oépt, IL.15,93; EuR. 
Med.160. Gén. -100s, Escut. Pr.18; 


Eur. Or. 164; Orpx. H. 48; ANTH. 9, 


658; ou -1roç, Pb. O. 18,6; PLar. 
Rsp.379e;: éol. ou ion. -1o10ç, On. 
2,68; Hu. 8,4; Orpu, H. 88; ion. -106 
Hor. 2, 50. Dat. 01; épg. -1ort, [L. 
15,87; Hu. 23,2. Acc. -1V; épq. -10- 
Ta, IL. 20,4. Plur. gén. Oeuièwv, 
Paus. 2, 34, 5. Dans les inser. att. 
gén.-1d0c, CIA. 3,823 et 850 (époque 
impériale), dat. ~u Mitt. 4, 284, 
note (3° ou 2 siècle dö. J.C); ace. 
-9, CIA. 2,793 5,9 (357 ad. J.C); v. 
Meisterh. p.101 948,2 (béuc). ` 
Beurokónog, oc, ov; qut examine 


Beprokpéaov 


avecjustice, Pn..N. 7,69 (Gépes, oo 
té). 

Beurokpéwv,ovroc, adj.m. qui 
gouverne avec justice, Po. P. 5,38, 
(6. xpécwv). E 

Oepiokupa, ac (A) [0] Thémis- | 
kyra, plaine du Pont, près du Ther- 
môdôn, nésidence des .Amazones, : 
Escur. Pr. 722; Arstt. H.A. 5,224] 
> Ion. =n, HDT. 4,86. | 

OELOKÚPELOG, à où 06, ov [ü]. 
de Thémiskyra, A. Ru. 2,997 1 D> | 
Fém. -os, A. Ru. 2,371 (v.le préc). | 

Oeutokdpn, v. Oepioxupa. i 

Beleeg, €. Benito, Paus. (Eusr.. 
735,55). . | 

Oeutotéac, Zou (6) Thémistéas, ` 
devin lacédémonien, Du. Apo-| 
phth.lac. d Gemuotéas. 

Bepvoteia, a (à) action de rendre | 


Lod-Gepurôv (éox) Pn.P.9,75; Sors. 
| 0.R..998, 10..C.1758; Hor.8,87, etc.; 


\mis par les dois, avec d'inf.; mnûè 





des- oracles, de prédire, STR. 814 {0s- 
quiotebtw). } 
8euroretos, a, ov, qui rend la jus-. 
tice, Po. 0. 1,18 (Peuroretw). . i 
Beurotevo : 4 rendre la justice : | 


| humaine ni par latoi divine; near. 





“wi, 00.11,569, à qqu; p- ext. être | 
juge ou chef de, gouvemer, gén.On. 
9,144 | 2 vendre des oracles, Bur. | 
Jon 571; Piur. Alex. 14, ete.; Twi tu | 
Hu. Ap. 258, annoncer ov ordon- | 
ner par woraclegqech. à qqa (8é- | 
gi). | 
Beuiotioc, ov, adj. m. qui Pré 
side à la juslice;ép.de Zeus, PLur.M.' 
1065e (Peut). . i 
` OepiotLog, ov (5) Thémistios' 
{Thémisté) À. Po. N.6,941 ; 1.6, 95; 
particul. rhéteur célèbre (v. lei 
préc). ; ; | 
Oeuroto-yévas, ous (6) Thémis-| 
togénès, A. Xéx.Hell.3,4,2 (6epuotôs, | 
MEyvopLa) . | 
Deiugre iten, ys (h) [ò] Thémis- 
todikè, f. Anta. 6, 271 (épis, Sinn). | 
Osutoro-klëns, v. OepuoTox NN. : 
Oeurorékkeroe, 06, ov, de Thé-: 
mistocle, PLur. Ages. e. Domm, A: 
zé Oepordxkerov, tombeau de Thé- i 
mistocle, Anert, H.A. 6,15 (Ospo-! 
Tox NS). i 
Oeuroto.kAñs, éouc, et, éx (ò) | 
Thémistoklès { lhémistocle) À géné- ; 
ral athénien, Hor.7,148,etc.; Tac. ! 
`- 4, 44, etc.; Dun, Them. ete. || 2! 
autres, Puur.Them. 82, etc.|| X>! 
[o] bref; mais [o] long; ANTH. 7, 74. i 
Nom, dëng, ei ion. -iņns, Anta. App. i 
428; Hnr.7,148,elc. Voc.-e1s, PLUT. 
Them.11, Arist. 8;ion.-ees, HDT. 8, 
59. Gén.ion. et épq.-20s, Hor.9,61; 
ANTH. 7, 1, 285,237; 9, 296; ou ion. 
—eÙs, PLur. Them. 21 Sinten.(vulg. 
—éouc). Dans les inscr. atl. -eious, 
CIA. 2,701,1,16 (844 av. J.C.) et 
—éouc, tbid.7,4.,v. Meisterh.p.86,4. 
Dat. ion. -&, Hor..5,58; 7,444. Acc. 
poét. ja, Timocr.fr. 1{PLur.fhem. 
2; 5 Ahr.).— Dans une inscr.att. 
avec double aspir. Oeurodox\ic, 
CIA. 2,864, 2, 18 (400/350 av. J.C.); 
w. Meisterh. p.79, B (@éuis, xkéos). 
Oeuvoro-vén,nc (à) Thémistonoë, 
f. Més. $Sc.8356; Anrn.11, 69 (0. vdoc). 
Beutoto-néAoc, 06, ov,qui:admi- 
nistre la justice, Hu. Cer. 103 (0. 
2ohin), ` 
Beprotóg, ý, óv, €. Oeuurds, Po. 
fr. 204; Escut. Sept. 694 | X> 
Dans les inser. att. Seul. Oeprrós 
(v. ce mot) (üb..de Beltw). 
..Beptoroobvn,.ns (à) esprit de 
justice; Orra. H. 78, 6 (@emuordc). 
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BeprotoÛxoc, 06, 09, qui main- 
tient ou rend la justice, A-Ru.4,347 
(fiuc, xw). ` ` 

Oeutoto (à) Thémislô, Néréide, 


| Rés. Th. 261 (Oéus) . 


Beprotôg, adv. justement, Escni. 
Ch. 645 (Beotoc). : 

Ospicov ovog (ò) T-émisôn, $. 
Hor, 4,454; DéM.259, ete. ` 

Beuren [i]. célébrer selon le 
ritecow Jes lois, acc. Eur. Bacch.T9 
cong. (0swiTôc). 

Bet Ltéc, ń, 6v [i] réglé. par les 
lois divines ou humaines, He. Cer. 
207; d'ard. awmeutre avec la nég.: 


Prat. Ap. 80 d, etc. il n'est pas per- 


Peurrôv wndë Zoo, Dëu. 362, 20, 
chose qui n'est permise ni :par la loi 


sans nég.: ei Oepirèv eimeiy, SEXT. 
s’il est permis de dire |D bep- 
adv, CIA. 2,1059516 {324 av. J-C) v: 
Meisterh. p. 70,18 (Bépus). | 
BeutToône, ns, ge fi] prophé- | 
tique, OracL. (Bus. P.E.5,16) (epr- | 
Tüc, -WÔNS). f 
Beuéeg - (oo, 3 sg. poé. Oépwos). 
mettre en état de, avec l'inf. On. 9, | 
486, 542 (R. Os, poser, placer). 
Bev, süf. adv. marquant une 
idée de départ, d'éloignement, v. | 


3 AAhobev, otxoðev; avec un pron. ou | 


unn.depers. Euédev, oé0ev, 0ed0e; | 
construit avec une prép. : ÈE otpa- | 
véðev, 11.8,19; ánò Tpotnðev, OD. 9, | 
38; qqf. réduit à 0s: åvtpóðe, táv- 
Toûe (0. ces mots). 4 

Devni, y (at) Thénes (auj. Kani | 
Kasteli) w. de Crète, Cark. Fov. 43. | 

Bévap, apog (tò) [čp] partie dé- | 


creux ou paume de la. main, 11. 5, | 
839; ARSTT-H A. 1515,4 I2 plante du | 
pied, Hee. 644,25; AraT.718 |3 par- 
tie creuse de l'autel où se fait le 
sacrifice; Po. P. 4,188 ||% profondeur 








delamer, Po.1.8,74(R:@ev, frapper, 
ef. à Gei) > ! 





Bevaîv, v. Oelvuo. 

Béo, v. dia, j 
` Deoëiéfeg, oe O1 %6] démence 
envoyée par la divmité, Escn. 72, 
39: DH.1,24; DC.41,8(0e06Xa6ñc). 

BeoBkaBio-& [à] 4 :act. offenser 
les dieux, se révolter contre des 
dieux, EscxL. Pers. 834 || 2 au pass. 
être frappé de démence par les 
dieux, Taéu.:56.c (0506k ang). 

Bee-Binfäe, äe, és [à] frappé de 
démence par les dieux, Hor.f,127; 
8,137 (0. Bhdrrw). 

Beo-Bpériov, ow {rô) sorte de 
plante vivace, p.-ë. la pervenche, 
Diosc. Noth. 4, 90 (6. Bpotés). 

B£o-yauin, ac (à) [y] mariage des 
dieux, Putz.2,205 (0. yépos). 

Oco-yzitov,ovoc (6) Théogeitôn, 
h. Dén.324,46-(0. yeitwv). 

Ben aeuge, Ae, ée, Dé d'un den, 
Sca.-Escnz. Pr. 851 (0. yiyvopot; ef. 
Oeroyevhs). 

Ozo-yévns, ous (6) Théogénès : À 
un des lrente tyrans, Sin, Delt ‘1,3, 
18; 2,8,2 ||.2 autres, Ar. Pax 928, 
Vesp.1183 |] D—- Acc. -nv, KÉN.An. 
7,4,18; Dén:59,72,elc. B.-Sauppe. 
Dor. Oevyévas, Ant. App.65; voc. 
Osúyevss, Anta. Adesp. 7,543 (v. le 
prée.). ` 


| pat). 


Beoðóy rov 


Oéoyeviôns, ou (6) Théogénidès, 
h. Pur. Xorat. And. 12 (patr. du 
prëc.): 
` * Ogzo-yevig, seul, col. OEOYEVG, 
rôog (4) Theugénis, f. Tucr. 28,22 
(fém.de Qeoyévns). 

Beo-yevvýs, ýs, és engendré par 
un dicu, Sorn. Ant. 834 (9. yevvai). 

Beé-ÿYAnvoc, oc, ov, aux paupières 
divines, aux yeux divins, Nonn. Jo. 
20, v. 12 (9. yAñvn). 

B£6.ÿAoacoc, 06, ov, àla langue, 
c. à d. à Ja parole divine, Anru.9,26 
(8.yx%ooa). 5 

Osó-yvntog, ov (å) Théognètos, h. 
Pp. P.8,49(8. meter, R 

Oéo-yvuc, toG, ace. -iv:(0) Théo- 


gnis : À poèle gnomique || à un des | 


trente dyrans & Athènes, XéN.Hell. 


2,8,2 1 3 autres, Ar. Ach.11,140; - 


Th.177 4> Voc. Oioyyı, Ar. Ach. 
141. Ion. Gedyvis, Ton. 22 (0. yiyvo- 
par). - > 

Beoyvocia, «cs (ñ) connaissance 
de Dieu, CLém.2,768 Migne; H1£RoCL. 


À C. aur. 124,1 (0. yyvoanw). . 
Beé-yvwoTos, 06, pv, Connu ‘de 
Dieu, Naz. 3, 200 Migne (0. y ` 

| yywoxw), 


Oeéyvootoc, ou (6) Théognôs- 
tos : À grammairien byzantin |] 2 


| autre, AnTH.9,483 (v. lepréc.). 


Geoyovia, ac (à) 1 naissance ou 
origine des dieux, PLar. Leg. 886e, 
Epin.980 o|] 2 généalogie des dieux, 
Hor.1,182; 2,58; Prat. Leg. 886c; 


titre d'un poème d'HésiodeN D> 


Ion. -in, Hnr. L.cc. (6s0yovos). ` 


Gsé-yovos, 06, ov, né de Dieu ou , 
1 d’un dieu, d'où divin, Eua.0r.346 


(9. yiyvopou). | 
Bzó-ypapos, og, ov [ä] écrit de la 


main-de Dieu, Ans. 4, 121(0. yp&-. 
primée d’une surface, creux, d'où : | pt) " 


w). 
Osodáuot, wvtos (6) [dx] Théo- 
damas,h. Arstt. Rhet.3,4 (0. õapdw). 
Beo Zërueey, ou, ou, JEn. Ovog: 
å qui reçoit la-divinité'ou les objets 


sacrés, AnTH.?, 363 || 2p. suite, di- > > 


viD, ARCHESTR. (ATH. 320) (8. déxo- 


.OzoSékteroc, 06; ov, de Théo- 
dektès, Ansrr. Rhet.3,9 (v.lesuiv.). 
Ozvo-Séktns, ou (6} Théodektès: 
4 disciple d'Isocrate, rhéteur. et 
poèle tragique, Ausrr. Pol.1,2,19; 
Rhet.9,28; Prur. Alex.17, etc. || 2 
autres, Anru. 7,467, etc. (0. Géxo- 
nä, e 
Deo-Bepkge, de, Ge: OO) vol Dien, 
Syn. 381 b (9. dépropout). i 
` Beo-Súàntog, 06, ov, envoyé 
comme un flëau par des dieux, ANTH. 
95157 (9. griw). ` d 
Bzo-dtôaktoc, 06, ov WH instruit 
ar la divinité, NT. 7 Tess A3: 
Cunys.#,29 (0. Giôdoxw). 
Beo-Sivic, ce, ég [T] lancé comme 
un tourbillon par les dieux, Noxx. 
Jo 4,98 (0. Sivéc). 


Beo-Bupäe, 4c,.és{t] qui cherche : 


la divinité, Syx.340b (0.dtpdw). 
Beé-Suatoc, v. te suiv- 
8e6.Suntoc, oc, ov : Å båti, fondé 

parles dieux, Îr..8,519; PD.0.6,100; 

Sorn. 2.707; ; g.Po.0.8,11; 1.6,15 


11 2 élevé en l’honneur des dieux, . 


Eur. Hec. 23 l| X> Dor. -atos [à] 
Pp. H. ce.; fém. -dra, Po- O. 6,100. 
Beo-Bôroc, v. Ésoôdyoc. 


Bsoğóviov, ov (tò) autre n.de la 


plante narovia;, Diosc- Noth. 3, 157. 
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Deoëokie ` 

Beo-8oËia, as (h) la gloire divine, 
ULÉM.54 (0. 0563). 

8so8ooix, ac (à) offrande à la divi- 
nité, Srr. 8// (8esdoros). : 

Ozoôoata, ac (n) Théodosia (auÿ. 
Kaffa ou Féodosia) v. de la Cherso- 
nèse. Taurique, Dim. 25, 31 et 32 
B.-Sauppe, vulg. Osvdooia (v. le 
préc). . 
"` Oeoääooe, ou (éi Théodosios, k. 
A PL. 42 D> Par contr. att. 
Bovôdoos, CIA. $. 248, cl, 28 (204 
347 av. J.C.) v. Meisterh. p.57,8 26, 
4: Dor. Gëvèdotçs, Anru, 9, 682, etc. 
(Beddoros). ; 

Deg Zéroe, 0. Oeodorns. 

@&o-dorn,ns (à) l'héodotè,/. Xéx. 
Mem:3,11(fém.de Osodoros). 

Ozod6tnc, ou (6) Théodotès, A. 
Piar. Ep. 318c, 820e, 348b || X> 
Dor.-as, Luc. Zeus. 9, Cal.2 (6. àt- 
dut). ; 

O£odéTttoc, o6,ov, de Théodotos, 
A.TR. 2, p. 148, 149(Oe6otos). 


… “8e6-80otoc, oc, ov, donné par les 
. dieux, Pn.1.5,29; rô 6e6dotov, A.TRr. 


5, p. 260, remède contre la toux (0. 


 Aorécl, 


Ozó-ðotog, ou (ô) Théodotos, h. 


Prat. Ap. 33e; Dém. 9412, 28 || X> 


Dor. Gebôotos, ANTH. 7,527,596, ete. 

(f.lepréc). ` 
8eo-Oéyoc,où mieux 8eo-06k0c,06, 

ov,, Osnôoxos,N vss.8,92 (0.déxopat). 
O£o-dpa, ion. Oro-5dpn, nc (à) 


Théodôra, femme de l'empereur 
` Justinien, Anta. Christ. ep. 1,191 


(féin. de Ogoðwpas). 

Beo- ópnToG, og, 0v: Å qui est un 
don de la divinité, Crém. 472 || 2 
subs£. à 0. sorte de remède, A.TR. 8, 
p. 457 (0. durpéouot). 

: O£o-Gopntos, ou(ô) Théodôrètos 


: (Fhéoldorét) bh. AP. Sim. Je pre 


. Orodwpiôac, ou (6) [&] Théodô- 
rides, hb IS Gén. 0v; ANTH. 7, 
282, 406; A.PL./32; -x, ANTH.6,155; 
48,21; Are. 475 f (putr. du suiv.). 

Oz6-0wpos, ou (6) Théodôros 
(Théodore) : 4 poète.el acteur tra- 
gique, Dóm. 19;. 246 .B.-Sauppe; 
ARSTT. Pol. 7, 15,10, ete; aui piur. 
Geodwpar, Prur. Glor. Ath.16, des 
Théodôros, des'auteurs ou acteurs 
comme Théodôros || 2 autres, Hor. 


: 1,61; 8,41; Tac.5,91; XÉx. Mem.4,9; 


PLar.Theæl.145 a, etc. || X-> Par 
contr. alé, Oovèwpos, CIA. 1,482, 


‘a, b, 10 (465 av. J.C.),v. Meïsterh. 


P: 57, 826,1. Dor. Oed0wpns, ANTH. 
7,426 (0. d&poy). 


. / @zo-êootos, ou (6) Théodôsios 


{Théodose) h. A.PL. 42 (6. SE 
Deg ëAéme, ou (6) Théodôtès, A. 
Ansrp. Or 28. p. 577 (0. didw, cf. 
@eddortoc) ` 
Geoeideta, ac (à) ressemblance 
avec ta divinité, JamsL. V.P. p.6 


"(eos dnc). 


 Deg-eäne, ýS, 6, semblable aux 
deux, d'ord. pour l'extérieur, les 


` traits, la démarche, ete., en parl. 


de héros, IL. 8,18; On.14,173; de 


Priam, IL. 24, 217; de la nymphe |- 


Ourania, Hés. Th. 3850; du visage 
méme, PLAT, Phædr. 234a ; au mor. 
Prar. Phæd. 95c || Cp. -Éotepos, 
Prat. Epin.980d (0. idos). ` 

Geozt dc, adv: de manière à res- 
sembler à la divinité, A.Rn. 2, 1189 


` (bensr). 


Bezo sikshog,oc,ov, semblable aux 


— 924 — 
dieux, IL.1,1341,ete.; OD.8,416; Tuén. 
Or.6p.79a (9. etxehoc). 

Beo-exBix ou Beo-eyfnia, as (à) 
inimitié des dieux, Luc.-Lex. 11 (6. 
ExBpds; 6ents ExOpia Cobel). 

@zoëotiône, ou (6) Théozotidès, 
h. PLAT. Ap.33 e; DÉM. 583,13 (vulg. 
Osoodoridnc) CIA. 2, 944, 14,39 (fin 
du 4 siècle av. J.C.) v. Meisterh. 
p. 71,8, note 664 (patr. du suiv.). 

Deéioroe (éi beot. c. Bebodoros, 
att. @ecdoros,. CIA: 2, 467,152, 2 


‘(envir. 400 av. J.C.). 


8e68ev, adv. venant des dieux, 
de la divinité, On.16,447; Sopx. Ant. 
584; particul. par le secours des 
dieux, PD.0.12,11,etc.; Escr. Sept. 
824, etc. (8e6s, -0ev). 

8eo-Bpéuuov,ov, ov,nourri, con- 
servé par un dieu, OracL. (Proci. 
Plat. Alc.1, p.56) (0. tpépw). 

8£é:Butoc, oe, ov [ÿ] offert en 
sacrifice à la divinité, Crar. (Bkk. 
P.42,21) (6. 60w). 

Bzoivta, œv (tå) fètes de Diony- 
sos, à Athènes, Dim. 1874,24; LY- 
curé. (Harp.) (éouvoc). 

Bé-ouvoc, où (6) le dieu du vin 
(Bacchus) Escu. fr. 850; Lyc. 1247 


(0. olvos). 


OsokAeiôns, av (ô) Théokleidès, 
h. Lys. (Potr. 9, 89) Don 
contr. autt. Oovxhelðns, v. Meisterh.. 
p.57, 826,1 (patr. de GeoxXñc). 


Ogo-kAñc, éouc (6) Théoklès, A: | 


Eu.V.H. 14,24 1 D Voc. poét. 


Osdxhets, Anra.12,158; ou Osdxkeec, ` 


AnTa. 12,181. Par contr. Govxrñc, 
Tuc.8,80,91; 6,3 (0. xAéoc). 

8eô-kAntos, oc, ov: À appelé o4 
proclamé par les dieux, Nonx. Jo. 1, 
28112 où l'on-invoque les dieux, Nonn. 
5,92 (0. xAnTés). i 

Oco-kAduevoc, ou (6) [ÿ] Théo- 
klyménos :4 devin, On.15,256,'etc.; 
plur. Osoxhópevor, EL. N.A. 8,5, des 
Théoklyménos, des devins comme 
Théoklyménos|| 2 roi d'Egypte,Eur. 
Hel.9,1184 (0. xvw). 

Beoklutéo-& [5] 4 invoquer la 
divinité, abs. EscuL. Pers.500; avec 
un acc. Eur. Med.204; PLur. Rom. 
28; tı, PLUT. Arist. 18, pour qqe ch: 
112 entendre la voix d'un dieu, être 
inspiré par la divinité, prophétiser, 
à lact. Hin. 3,17; au pass. PLUT. 
M. 592d (Qsóxhvtos). 


BeokAdtnots, soc (à) [5] action: 


d’implorer les dieux, Poz.24;8,7 
(OeoxkuTéw). a 

626-kAv:coc, 06, ov [5] À act. qui 
implore lés dieux, Escuc. Sept. 148 
112 pass. exaucé de la divinité, Jos. 
A.J.1,8,3 (0. x\dw). 

8e6-kuntoc, 06, ov, travaillé par 
les dieux, divin, Q.Sm.3,419; TRYPH. 
40 (0. xpvw). 

Beo-koipavos, ov (6,4) [&] qui rè- 
gne en qualité de dieu, Syn.$15a (0. 
xoipavoç). ` 

So-käiktroe, oecog, Termetent 
attaché ({propr. collé) à Dieu, CHrys. 
5,816 (0. xoX\dw). . ` 

8£6-kpavtoc, 06, ov, accompli par 
les dieux, EscaL.A9.1488 (4. xpalvw). 

Beo-kpacia, as (à) [äo] union 
avec la divinité, JauBc. V. Pyth. 240 
(0. xepavvum). ` 

Beo-kpatia, as (à) [är] théocratie, 
gouvernement de Dieu, Jos C An. 
2,16 (6. xparos). - 

8eo-kpñnes, 1806 (6, h) [il fondé 


Beoloÿoc 


par les dieux, Nowx.24,96 (0. xpnmic) 

Oeo-kpivnce, ous, voc. -n fô 
Théokrinès, %. Dóm. 329, 26 (9. xpi 
vw). 

6e6-kputoc, 06, ov [t} qui juge les 
déesses (Pâris) ANT: {5,26 (gén. 
-ot0){0. xpivw). 

Osô-kpiroc,: ou (6} Théokritos 
(Théocrite) : 4 poète bucolique || 2 
autres, Lvs. 13,19, 22 B.-Sauppe; 
Pcur.Pel.22, etc. [| 5 Par contr. 
Oovxptros, Dém. 1131,18; Luc. D. 
morl.6,8; CIA. 2, 864, 15 (1° moitié 
du 4° siècle av. J. C.) v. Meisterh. p. 
57, 826,1 (v. le préc.). 

8£6-kttotos, 06, ov, bâti, e. dd. 
créé par la divinité, Arsrr. Poes.921, 
14 (6. xritw). - 

B£o-ktitos, 06, ov [Y] c. le prée. 
SoL.35,6; ANTH.9,103 (0. *xtlw). 

Beo-któvog, oG, ov, qui fait mou- 
rir Dieu (c. à d. Jésus-Christ) Naz.3, 
466 Migne (0. xtetvw). 

Ozo-kiônc,ou (6) [ü] Théokydès, 
h. Hor.8,65 (0. xddoc). S 

B£o-küuoœov, ovos (6, à) [ü] À qui 
porte un dieu dans son sein, ANTH.f, 
119 |} 2 né de Dieu, Svx.H.1,10 (0. 
wuël, " , 

Den Aoumge, ae, éc, qui brille 
d’une splendeur divine, Svx.H.1,146;. 
Cunvs.6,612 (0, Atumw). 

‘Beo-lutpela, Zon. "ein, ne (Di 
culte de la divinité, Naz.2,140 (0. Xœ- 
Tps). « . . 

Beoknntéouat-o0par, être inspi- 
ré de Dieu, Paiz.1,143 (080 nntos). 

B£oanntikéc, ñ, ôv, qui concerne 


l'inspiration divine; A Bee komme 


(s. e. téxvn) Sexr.M.9,182, aplitude 
à être inspiré, l'inspiration (0edAn- 
mrocl, ! 

8eé-Anntoc,oc, ov:[en b. part : 
4 inspiré par la divinité; Arstt. Bud. 
1,1,4; Apt. Hann. 41 |) 2 enthousias 
mé: ee tt, Puur, M.1117 a, pour qqe 
ch. || II en maup. part: 4c. 0eo6ha- 
Gås, Max. 4, 80 |2 superstitieux, 
Prur: M. 855 b (8. Anntoc). , 

BeoAnbia, xs (ñ) 4 inspiration di 
vine, PLür.M.763a || 2 superstition, 
Pcur.M.56e (8ed\nrtos). 

Bsoloyéo-@ : { disserter de la di- 
vinilé : mepi tivos, Ansrr.Metaph.l, 
3,6, sur la divinité ow.sur les choses 
divines; tà Oeohoyouuevæ, PLur. M. 
4214 ; Sexr.404,22 Bkk. recherches 
ou discussions sur les dieux ou sur 
la nature divine || 2 affirmer ou prou- 
ver la divinité dë, ace. Bas.3,477 Mi- 
gne (Qerhdyog). - 

: Beoloyia, ac (à) À recherche sur 
la divinité ou les choses divines,d’où 
science de la-divinité, théologie, 
Prar.Rsp.879 a; au‘plur. Ansrr.Me- 
teor.2,1,2 || 2 doctrine de la divinité 
de J.C. Orie. 3,1069 Migne (0eohs- 
yos). 

Beohoyikóg, 9. óv, qui concerne 
la connaissance de Dieu, ARsTT. Me- 
taph. 5,1, 10; StR.474; A GeoiäortA 
(s. e. mothwn) Arste. Metaph. 10, 
7,7, la science de la connaissance de 
Dieu (6eohdyos). 

BsoXoyw@c, :adv. à la façon des 
théologiens, Prut. M.568 d. 

Beo-hóyog, og, ov: 4 qui traite. de 
Dieu, de la nature divine, des chosès 
divines, en-parl.des anciens poètes, 
auteurs de Théogonies (Hésiode, 
Orphée, etc.) Ansrr. Metaph:2, 4, 
12; des anc.philosophes auteurs de 


inspiration divine, DC .62,18 (@eópav- 


` contre la divinité, Luc.J.tr.45; NT, 


OeoAvtn . 


Cosmogonies (Empédocle, Anaxa- 
gore, etc.) Arstt. Metaph. 14, 6, 6, 
ete.; Cic.N.D.3,21,ete. || 2 qui trans- 
met la parole de la divinité, en parl. 
des devins, des prophètes, Puor.M. 
4171; Luc.Alex.19; postér. en parl. 
de Moïse, Pric. 2,416 |] 8 chez les 
écrivains ecclésiastiques, qui -sou- 
tient que Le Verbe (Xoyos) est Dieu, 
en parl. de saint Jean l'évangéliste 
et de saint Grégoire de Nazianze; 
Nyss.3,748 Migne (0. eyw). 

Deo-kvæn, ns (à) [5] Théolytè, f. 
Tape.cou.(ATH.471 a)(férn.du suiv.). 

Ozé-Autoc,ou (6) [ü] Théol ytos, k. 
Tuc.2,102 (0. Autos). | 

Beo-koËirns, ou (ô) qui outrage 
les dieux, sacrilège, Man. 4, 234 (8. 
Aw6douot). 

Bso-pavns, n6, éc [à] 4 frappé de 
démence par les dieux, Escur. Sept. 
653; Eur.lon 1402 [12 qui consiste en 
ún état de fureur envoyée par les 
dieux, Eur.0r.79,845 (0. paivopat). 

Beo-uavia, oe (ô) [pă] transport 
divin, inspiration divine, Pure. 1,571 
(Bsopaväs). 

Beouavrela, ac (ñ) divination par 


ris}. : j 
Beó-pavtig, wc (6) qui prophé- 
tise par l'inspiration divine, Prar. 
Ap.22c,Men.99c; Arsro. 2, p.18 et 
187 (0. pévri). 

Beo-uayxéw-& [ä] combattre contre 
L:s dieux ou la divinité, Eur.Bacch. 
45,395; 1.4.1409, ebc.; Xén.OEc.16, 
d; NT.Ap.28,9 (6eoutx0c). 

Beopayia, ag allt combat des 
dieux entre eux, PLar. Rsp. 878 
(Beomdyoc). 

Beo-uéxos, 06, ov [ä] qui lutte 


Ap.5,89 (0. méxouor, cf. denuäxoc).. 
Béouev, 1 pl. de déw, courir, ou 1 
pl.sbj. ao. à poét, de tiônut. 
Bso-unvia, ac (à) la colère de 
Dieu, d’où marque de la colère de 
Dieu, c. à d. calamité, ct particul. 
tremblerment-de terre, DC. fr. 30,1; 
(ef. pour la relation des deux idées, 
Spr.Ps.108,82) (0. pyts). > 
Beo-unotwp, opog : À d'une sa- 
gesse divine, qui donne des conseils 
divins, EscuL.Pers.655 |} 2 créé par 


la sagesse divine, Man. 4,7 conf. (8. 


popat). 

Geo uiorep, opge (éi Théomè- 
stôr, tyran de Samos, Hnr.8,85 (v. 
le prée.). 


d | et Ancuesrr. (Ar.222,8/1); d'où di- 


. par la divinité, Prock. Crat.c.107 (0. 
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Beo-u6proc, dor. Beu-uépioc,n, 
ov, assigné ox envoyé par les dieux, 
Abu 3, 676, 974; h copopin, Ca. 
Ep. 3, 4; AntH.?7,367, la destinée (8. 
popos). ; | 
Beb-uopoc; 06, ov : À attribué par 
Ja divinité, Pn.0.18,8; 1.8,84 112 bé- 
nipar les dieux, Pn.P.5,61->Dor. 
et ion. 6evy. Pn.0.8,10 (8. môpoc). 
Beé-uoppoc, 06, ov, d’une forme: 
ou d’une beauté divine, AnrH.12,196 
(0. Hop). ` - 

Beo-uvubia, ac (à) [0] mythologie, 
Procz. Theol. Plat. 1,4, p.9 (0. Dë: 
Boch, 

Beo-uvoncs, ns, 6 [5] qui est un 
objet d'horreur pour les dieux, 
Escac.Eum.40 (6. posos). ` 

Oso-vén, ns (à) 1 l'Intelligence di- 
vine, mot forgé par Platon pour 
expliquer le nom d'’Adñvn, PLar. 
Crat. 407 |] 2 Théonoë, flle de Pro- 
tée, Eur. Hell. 11; AR. TR.897 (0. 
v60c). 

Beo-Eévroc, ou, adj. m. protec- 
teur des hôtes, ép. d Apollon, Paus. 


| 7,27,4; tà 6eoËéva, ‘fête en l'hon- 
neur d'Apollon, à Pellène, Paus. | 


ibid.; à Delphes, Arts. 372a; en 
l'honneur des Dioscures, à Agri- 
gente, Prur:M.557 f (6. Eévos). 

Osd-Eevoc, ou (6) Théoxénos : À 
Athénien, Dim. 22,60 B.-Sauppe || 2 
écrivain, Luc.Scyth.8 (cf. le préc.). 

Beo-naiyuwv, WV, 0V, JÉN. OVOG, 
qui joue avec un dieu, Nonx.30,210 
(6. Tuit£w). S SC? 

Bsé-naic, maiôoc (6, à) fils ou 
fille d’un dieu, AntH.12,56; Héropic. 


vin, ANTE ADD? (0. mats)... 
Beo-rapadotoc, 06, ov, transmis 


Tapaði). 

Beo-rmétop, opoc (6) [à] père de 
Dieu, surn. de David, d'où descend 
J. C. Curys.6,478 (0. marñp). 

Beome fe, We, ée, Ou) obéit au 
dieux, ANTH. 1, 119, 25; Nonn. Jo. 3, 
1146; 5,40; 8,128 (0. melopot). 

B£ôneunros , 06, ov : À envoyé 
par la, divinité, Anser. Nic. 1; 9, 33 
DH.4,14 112 p. suite, extraordinaire, 
Les 3,18; AnTÉm.f,7 (0. tépiw). 

Beo-mépatoc, 0G, ov [&} envoyé 
par les dieux, Poër. (D.Praz.9f) (0. 
repdw; sel. d’autres Georéparoé, ac- 
E de prodiges divins) (0. té- 

as). - 
i Beo-nétaotoc, 06, ov, déployé ow 
répandu par les dieux, Porém. 470 





Bsé-unTic, 106 (6, à) inspiré par 
la sagesse divine, Noxn. Jo. 8,48 (0. 
pti). 

Beo-uitop, opoc (à) mère des 


, dieux (Rhéa) ANonn. 25, 384 (9. ph- 


np). 

Beé-utuoc, og, ov [T] qui imite 
Dieu, Dioroc. (Sros. Fl.48,62) (9. pt- 
Hëota, ` ` 

Bee, uge, Oe, ée II 4 qui hait les 
dieux, Ar. Av.15481|2 haï des dieux, 
Poar. Euthijphr.7 al] Sup.-Ééoraros, 
PLar. Leg. 916 e (0. puoéw). 

Beo-uiontoc, 06, ov [T] c. le préc. 
Puiz.2,202. 

Osé-uvnotoc, ou (6) Théomnè- 
stos, k. Déu.45,55, etc. B.-Sauppe; 
Luc.Am.1 (0. avnotds). s 

` Beó-potpog, 06, ov, qui participe 
de la nature divine, EcPHANT. (STOB. 
323, 58) | S— Fém. -poipn, Ec- 
ÆHANT.L.c. (0.tpa). 


(eds, merdvvupu). 
Ozónn, ns (à) Théopè, f. Er. V.H. 
12,28. $ 
Beomaotéo-@, forger un dieu, 
diviniser, acc. Pic. 1, 257,871,464; 
Hin.9,9 (Beomhdatncs). 
8eo-nk&otnc, ou (ò) 4 qui façonne 
des images de dieux, Man. 4,569 || 2 
[le divin créateur, Pmc.2,490 (6. 
mAXoGw). ` 
Beé-mAaotos, 06, ov, façonné de 
la main de Dieu, Sis.Proœæm.1; Bas. 
1,850 (8. rAdoow). i ; 
Beo-rAnyis, nG, és, frappé par 
Dieu, Syn.119d (6. rkñoow).. 


BeonAnËta, ac (à) châtiment infli- 
| gé par Dieu, OEnou. (Eus. P.E.234c) 


(8. r\Âcow). 


8e6-nAoutoc, 06, ov, qui tient ses 


richesses de Dieu, Carys.4,297 (0. 


mAodTos). 













_ Beénens | 


Beonveuotoc, 06, ov, inspiré par 
la divinité, Paoc.{21; PLur.M.904f. 
NT.2 Tim.8,16 (8. rvéw). . 

Beé-nvooc, 006, oov, €. Le préc. 
Porpu. Antr. nymph. 116 (9. xvéw). 

Bsonotéw-&,faire dieu, diviniser, 
acc. DH.1,209,356 Reiske; : Luc. 
Scyth.1; SExT.M.7,94 (6soxoids). 

Beonointoc, 06, ov, fait par la di- 
vinité, Isocr.f52 c (6eorotéi). 

Beonoria, ac (à) déification, apo- 
théose, Puur. M.377 c; Porru. Abst. 
322 (ĝsororós}. 

Beo-mouée, 66, 6v : À qui fait des 
statues ou des images de dieux; à 0. 
réxvn, ANTH. 9,774, l'art de faire des 
images de dieux.||.2 qui divinise, 
Axon: (Suim. ve iés), OEnom. (Eus. 
3,396 Migne); Luc. 3,49 Reitz; Cuim. 
1,144 Migne (8. motéw). 

Beonokto-&, être attaché au culte 


d'une divinité, Prat. Leg. 909d ` 


(* Geonréhoc, cf. BenTó hos). 
Ozonóunsetog, oG, ov, de Théo- 
pompe : ©. pérpov, HÉPH. 13,9, le 
mètre de Théopompe, c.à d. 4 péons 
etun crétique (@edrmouroc). ` 
Beé-nounoc, 06, ov, envoyé par 
la divinité, Po. P. 4,128 (0. rébru). 
Osó-nounog, ov (ò) Théopompos 
(Théopompe) : À roide Sparte, HoT. 
8,181 ; Ansrr. Pol. 5,9,1; Prur. Lyc. 
6112 historien, PLur.X or. Isocr.#0, - 


Lelc.]|3 poète de l'ancienne comédie, 


Pror. Lys. 13, elc. || 4 autres, XÉN. 
Hell. 2,1,30, etc. KW D—> Dor. Osú- 
moumos, AnrH. 7,23/ (v.lepréc.). ` 

Eo TÓVNTOG, 0G, Ov, travaillé par 
la main d’un dieu, Eur. Tr. 953, etc. 
(0. movéw). 


vine, DS.5,48; 11,89; CLÉ. 880 (0eo- 
mperÂc). f ; 

Beo-npenhe, Ae, £G, qui convient 
"A un dieu, digne d'un dieu, magnifi- 
qué, Po. N. 10,2; DS.11,89; 17,75; 
Pur. Di: 28; M.780 a (0. pénal, 

Bed-npentos, 06, ov, c. le préc. 
Sis. (0. tpérw). 

Beonpen@s , adv. comme il con- 
vient à un dieu, DS. 4,2; Puiz. 1,154, 


Alex. 15 (@sorperhs). 

Beonponéo (seul. part. prés. eo- 
nporéwy) annoncer la volonté des 
dieux, rendre des oracles, It. 1,109; 
2,322; 0D.2,184; Po. P. 4,339; A.Ru. 
2,922 (Beompômoc). i 

Beonponia, Zo, Jet, ge D) ordre 
des dieux, prédiction, oracle, IL. 4, 
87, elc.; On. 1,415, elc. (Geox pômoc). 

* Beonpénuov, ou (rè) c. le préc. IL. 
1,85; 6, 438; HoT. 1,7,54 et 68; 7, 
111. 
 Beompémgoe, Oe: ov : 4 qui fait 
connaître -la volonté des dieux, en 
parl. de pers. IL. 13,70; en parl. de 
ch. (parole, intelligénce) Sorx. Tr. 
899; Q. Sm.12,584; d'où subst. ò D 
devin, prophète, IL. 12, 228; OD. 1; 
416; tò Osompónov, oracle, CALL. 
L. Pall. 125 || 2 messager envoyé 
pour consulter l’oracle, €. 8e p0G 
11. 18,70; Escu. Pr. 659; Hp. 1,48, 
etc.; PLüT. Cim. 18 (8. rpérw). 

Beo-npéonAokoc, 06, Ov, attaché 
(litt. enlacé) à Dieu, fanatique, 
Proce. Ptol. p. 224 (0. nposthéxw). 

Beonpéanokoc, ou (6) serviteur 
des dieux, Proc. Tetr.71. 

Be-énrnc; ov (6) celui qui voit ou 
a vu Dieu, en part. de Moïse et du 


Beonpérreru, ac (ñ) majesté die 


elc.; d'où magnifiquement, Luc. . 








Ke 











- Beomria 


prophète Elie, Prm.1,579 (0edç, 6ÿo- 
o. 

S ee: &s (à) vue de Dieu, wi- 

sion divine, Bas. 4,880 Migne (@eo- 

Ttn6): UE 

Beompuk ée, 2. óv, qui est en état 
de voir la: divinité, Herm. (Sros. Fl. 
11,23) (QedTmes). | 

Bsé-ntuatoc, 0G, ov, rejeté (lili. 
conspué):- par læ divinité, Escu.. Sept. 
60h (0. nTów). 

Bgó-nupoć, oc, ov [Š] allumé par 
une main divine, Eur. El.. 782 (0. 
wp) ` E 
Bed-ppsuortos, 06, ov, €, Bednppu- 
vos, APOLLIN. Metaphr.jr. 464. 

8£6-ppnioc, 06, ov,.dicté (propr. 
dit} par la divinité, Anve. 4,19; 9, 
505; Nonx. Jo. 5,154: 14,95: (0. pin 
TOC). A 

Beie: oG, ov: [Ù]; qui. coule 
d'une: source divine, OPP. H. 5,93 
Nonn. Jo. 8,10 (8. ġéw) ` 

Béoptoc, oc, ov : À suscité par un 
dieu, Pp. O.. 2,67 |h2:contracté avec 


- une déesse, Escur. Pr.765(0.öpvupar). 


Beéc, où (6) Asubst. I Dieu, ladi- 
vinilé, en gén. How., etc; d'ord. en 
ce sens sans art. oby 06e@, IL. 9,49; 
Hor. 1,86; Sopn, 4ÿ.765; Puar..Prot. 
817b,étc.;.qgf. oùv rä Dei, Sos, 
O.R. 1464 ; dv ys Osotou, LL. 9,49; 


24,480, d’accorë axec les dieux, se- 


lon l& volonté des dieux; oûror &veu 
Goð, On. 1,871, elc.; oùx dvsubé 
Go, I2.5,185.; où Oeév &rep, Pn. P. 


. 8,102,non sansles dieux, non malgré 


les dieux; dmrèp 0edv, IL. 17,327, con- 
tre la volonté des dieux ; 0e&v œuve- 
Berdvrwv, XÉN. Hipp. 9,7; ou. Bouho- 


“pévoy, Eve. Macr.29 (cef: lat. diis fa- 


ventibus}) avec. l'agrément ou la vo- 
lonté des dieux; mpôs 0ewv, Sopn. 
‘O.R. 326, etc. 
Cyr.2,2,10, ele. au nom des dieux; 
ga. en ce sens avee lart, Pras. 

Sp.279,384 etc.; Tù tApà-TÕY Bed, 
XéN.Mem.2,6,8, les signes, présages 
ou oracles par lesquels se manifeste 
la volonté des diéux.; ou le culte des 
dieux, làreligion; tà ep voie Beode, 
XÉN. Cyr:8,1;8, Ou Tpòs tovs Deode, 
Xén. Mem. 1,3,1,1e culte des dieux; 


. xatà Osôv tva, PLar. Euthyd.279a, 


avec l’aide d’un dieu, c. à d. par un 
heureux hasard, par bonne forlune 
H IT une divinité (particulière) : 4 


Tathp avôpévy te Bedy te; Hom. (Zeus) |. 


père des hommes et des dieux ; xata 
Gedv tiva, Eor. F.A. 412, selon lins- 
piration d’un dieu; ot dwdexa Dec), 
AR. Av. 95, etc.; XÉN. Hipp. 3,2, les 
douze grands dieux ; ot vépteporĝsoi, 
Sorn. Ant. 601,419, elc.; où xdruw 
Deet, Zorn. Ant 231: o xdrwev Geo 


{p.0pp.& o%pdvor) Soen. Ant.1070, 


les dieux des enfers: particul. en 
parl. de Zeus: Der à 0. (à. Üco) il 
pleut; de Poseidôn: Écetoev 0 0. 
XÉN, Hell. 4,7,4, le dieu Gt trembler 
la terre; d’Apollon (dans les ora- 
cles) Soru. O.R. 86,95, etc.; comme 
personnif. du soleil, Hnr. 2,24; 
Escur. Pers. 502; Eur. Alc. 722; val 
To oub (lac.) par les deux dieux, o. A 
d. soit les Dioscures {Castor et Pol- 
lux) serment d'homme, XÉx. An.6, 
6,34; Hell, 4,4,10; serment de fem- 
me, Ar. Lys.81; soil Amphion et Zè- 
thos, en Béolie, Ar. Ach. 905; en 
pari. des héros où demi-dieux, 

opx. Ant.834, El, 150, 0.C 65,ete.; 
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O.C. 275,ete.; XÉN.. 


— 926 — 


chez les ecriv.eccces. en-parc.«e:ca 
divinité, en gén.. Puik. 4,6, elc.; en 
parl. de Jésus-Christ, NE. Joh.4,1; 
Naz.3, 1073 Migne, eic.; rar. en 
pari. du mauvais esprit, NT. Cor. 
2,44l] 270. une déesse, 1L.8,?; tots 
Det: etzottat ët sol dee, Dë. 
225 fin, je prie tous les dieux. et. tou- 
tes les. déesses;, particul. à 6. à 


Athènes, Athèna, Ann.10,36 (décr.); 
Ban, Ton, 91 à, etc.; à veprépa 0. 
‘Perséphonè,Soru.0.C.1548;10 0ew, 
:les deux déesses. (Dèmèter et Persé- 
iphonë), Ar. Vesp. 578; souvent dans: 
i des serments : vh tù 0. Ar.Lys.112;. 
; pà th: 0 AR Ecel. 455,532, 0u, non, 
i par les deux déesses || &p. ext. image | 


ou statue dun dieu, Pear. Leg. 909e 


i |l; IIE iew par apothéose, à Rome 
| (lat. divus) DS.1,%; Luc. 2,254,;3,. | 
| 220,923 Heitz A Gedc Kaïoup, STR. 


175, le divin Cesar ||; IV chez les Gè- 


tes, titre: donné. au conseiller du | 


roi, STR. 298 || V chez les Hébreux, 


roi, magistrat, Spr.Ex. 22,8 el 28: | 


Ps. 82, 9,6 || VL {. d'astrol. SExr. 
734,8 Blk. |] "adÿ..divin, propre aux 
dieux, œu.ep. Gewrepos, On. 18,111; 
Cat, Apoll.98; DP.257 15 Voc. 
Dede, inus. GRAMM. ; postér. Get, SPT. 
Deut. 3,24; Jud. 91,8; NT. Matth. 
27, 46, elec; tlef. ce voc. us. dans 
les: composés "Apples, AR. Ach. 
176; Tipobes‘, Luc.. Harm.: 4. Mono- 
syll. par syniz. sds, Bur.. Or.399; 
FE. f. 847; 0eol, IL. 1,18; 0eüv, Hu. 
Cer. 55, 260; 0eots ,. Tuas. 171; dis- 
syll. 0eoïotv, On.14,251; monosyll. 
Oeoûc, Dn, (Ger. 295. Nom, Joe, ode 
A ci-dessus), par contr. dor. Gede, 
ALL. Cer. 58; ace. Bedv, CALL, Cer. 
130; ss, avec -oç long à l'arsis, 
Tucr.26,50. Sur Vemploi de Qedç au 
sens de « déesse » dans les inscr. 
ætt. v. Cet (R. O6o, prier « celui 
qu'on prie »; cf. 0écoaodar; ou, sel. 
d'autres, @e, placer, poser. « celui 
qui pose, qui établit, qui crée »). 
Oroodotidnc,v Oeoboriènc. 
Beda.êotoc, 06, ov, 6. Oeodotos, 
His. 0.318; Po. P.5,16; Ansrr. Nic. 
1,9,2. i 
BsocéBera, ag (A) culte de la divi- 
nité, piété, XÉN: An. 2,6,26; PrAT. 
Epin. 985 d, 989 e; dans les écriv. 
ecclés. litre d'honneur, Bas. 4,384, 
388 (0eocc6s). : 
Ozo-oebela ac (h) Théosébeia, f. 
ANTH: 7,559 (v. le préc.). 
Becooe8éo-&, honorer la divinité, 
être pieux, DC. 54,80; CLÉ. 1,529; 
Carys. 9,465 edd. Migne (0eoce6ñs). 
Beo. gege, fe, ëc, qui honore la 
divinité, religieux, Hpr. 4,86; 2,87; 
Eun. Alc. 604; An. Av. 897; PLar. 
Crat. 394 d, etc.; rà 6co0:6€ç, PLar. 
Epin.977 e, la piété |j Sup. -éotatoc, 
SoPx. O.C.260; PLAT. Tim. 41 e, Leg. 
909 b (8. cé6w). 
Bsoosôntéov, vb. de 0e00€66w 
Crém. 77. 
Beoo:8@G, adv. avec piété, XÉN. 
Cyr.3,3,58 (6eooe6nc). . 
Beó-osntog, oG, ov : Å pass. qu’il 
faut honorer comme un dieu, Ar. 
Nub. 292 || 2 qui honore la divinité, 
Man. 4,427 (0. oébw). ` 
B£o-céntop, opoc (6) adorateur 
de la divinité, Eur. Hipp. 1364 (0. 
cw). i 
—Beoog-eyfeia, oc Di baine pour 
les dieux, Ar. Vesp. 418; Ancuipr. 





Beotpentoc 
(Sen.-Ar. Vesp. 418) (6. exündc) 


Bsó-on pog, oG, ov, qui manifeste- 
la volonte divine, SiB. 8 (0. opa). 

Beocopig, ac. (Å) connaissance 
des choses divines, Porp. 4bs£.827 
(Gedgogos). 

Bsóoopos, og, ov, instruit des 
choses divines, Porpu. Aneb. 280,15: 
Jamen. Myst. 249,10 (0. cogos). 

Bzocépos, adv. avec la science 
des choses divines, GLÉu. 420. 

Geé-onopoc, 06, ov, créé par un 
Qieu, Eur. fi. 107 (0. örelpwy.. 
| Oeo-catBrov;.ou(#) Théoxsébion, : 
'f..ANTE. 8,164 (8. cébouat). 
` Geé-douroc, u. Osdoutoc. | 
.  Bso-atpurtoc.. 06... ov, sôutenu: 
par la divinité, Anra. 15,15 (6. otn-- 
Dal, 

Bea, op ätte, hs, taft]. foulé par le 
: pied-de Diew, Proc. H.6,6; Naz. 2, 
: 649 Migne. (6. oxsi6w).. 
Bed-oropyos, oc, ov, qui chérit la 
: divinité, Nonx.Jo../,45 (8. atépyw). 

Geo-oruyhs, ñs.. és [5] À pass. 
haï des dieux, Eur.Tr.1913, elc. || 2. 
baïssable à Dieu, NT. Ro. 1,30 (0. 
| otuyéw). d 

Beo-orvyntos, os, ov [Ü] haï des. 
| dieux, EscaL.Ch.635 (6. aruyéu). 

Beo-cèAnc, ov (6)[0] qui pille' les. 
i temples, sacrilège, EL. V. H. 5,16; 
ANON. (Suin.) (0. ouÂdw). 

BeoovAia, ac (À) Es d'un 
temple, vol sacrilège, EL.N.4.10,28 
(bedauhoc). 

. Beé-ouÂoc, où (6, à) [ü] e, Deeg 
; Ans, Puik, 2,642. ` | 

_Beo-obvdetoc, oc, ov,uni à Dieu, 
Hiéroce. €. œur.164,4 (6. ouvôéw). 

Beo-obtoratoc, oc, ov [à] qui loue 
Dieu, CHrys.6,606 (0. ouviatqut). 

. Beb-ouroc, oc, av [ÿ] Escu. Pr. 
116,596 et 8e6-couroc{ÿjEscuz.Pr. 
a envoyé par les dieux (0. ceÿo— 
par). 

Bee, oéovlo, oe Di [pă] sacrifice 
d'un Dieu (de J.C. jen parl. de VEu-- 
charistie, Curys. 6, J08 (9. opåttw)~ 

Beó-tavpog, ou (à) le dieu-tau-- 
reau, c.à d. Zeus changé en tau-- 
reau, Moscu. 2,131 (0. Tabpas). 

Beo-retune, NG, EG, aux murs- 
bâtis par les dieux, ANTH. App. 214 
(8. teïxoc). 

Beo-tTépatoc, v. Üeotépuros. 

Beo-tepnnc, ñs,éc, agréable aux: 
dieux o à Dieu, Paizox.(Arn.147 a); 
ANTH. 41,82,88, ete. (0. téprw). 

Bzó-Teuktog, og, ov, fabriqué. 
fait par la divmité, ANTH. 15, 22; 
Nyss./,272 (0. reoyw). 

Beo-teuyc, Oe, £G, C. le préc.. 
Naz.2,145. 

séta, ntos (h) divinité (nature 
divine, sagesse divine) Prur. M. ` 

415e; Luc.Ic.9; NT.Col.2,9 (Bedc). 

Beo-tiuntoc, oe, ou [t] honoré: 
par les dieux, Tynt. 2,5; Escur. 4g.. 
ECHO HE 

Bso-riuos, oc, ov [T] qwil faut ho- 
norer comme une divinité, Pn.1.6,19. 
Orru.H.26,1 (6. Tih). 

Osé-tiuoc, ou (d}[t] Théotimos; 
h.Tacx. 881; Déu. 54,7 B.-Sauppe,. 
ete. || D Par contr. Oorimos.. 
CIA. 4,347,1 (6° siècle av. J.C.) v. 
Meisterh. p.57,8 26,1. 

8eo-tôkoc, ou (à) mère de Dieu, 
en por de la Vierge, Naz.2,80;8,. 
177; Nyss.3,683 (0edc, tlxre). 

Bed-tpentoc,oc, ov, tourné (c.ad. 


` 


Dsorpsdie 
changé)par les dieux, en parl. des 
vicissifudes de’ la fortune, Escuc. 
Pers. 905 (9. rpéx). 

Beo-rpedne, ge, Ge, Ou nourrit 
un dieu ou des dieux, Now. 9, 101 
{0. tpégw). - 

t*Ogo-tpopig, ion. Beo-tpobin, 
ns (ġ) nourriture des dieux, ANTR. 
9,577 (conj. Ocotpepios G.Dind.) (8. 
tpoph). | 

Beovôeia,ac(à)erainte des dieux, 
piété, A.Ru.8,586; Nonx.Jo.415,92, 
àu plur. ANTH.1,96; Nonx. Jo. 3,107; 
9,150 (Qeovõýs). 


Beov.ônc, 6, és : À qui craint les. 


dieux, pieux, religieux, On, 6,121, 
ele. || 2 semblable. à un dieu, divin, 
.… Q.Sn.7,64, etc. (0. déog). . 

Beoupyia, ac (ñ) À acte de la puis- 
sance divine, miracle, Ju. 2/9 a |] 2 
théurgie, opération magique, Porpu. 
(Auausr. Civ. D. 10, 9) (Geoupyüc). 

Beovpyiaoua, atog (tò) E 
magique, Damasc. (Pnor.Bibl. p.389, 
41) (Osoupyiô£o, de Aeoupyta). 

Geoupyikéc, ý, óv, qui concerne la 
magie ou les magiciens, théurgique, 
Janet. Myst. 7,4, ete. (@eovpyós). ` 
 Beouporéäe, adv. en usant de 
magie, Zen, (Matth. Anecd. vol. 2, 
p-4); Jamet. Myst.7,4; 96,9. 

-~ Beoupyóg, óG, óv, qui accomplit 
des actes divins, prêtre, Jausi. Myst. 
21 (0. ëpyov). ` i 

Ozopávera; ou Beopavia, ac (A) 
[p&] manifestation de Dieu, Naz. 47, 
648; 3,1020 Migne (*0eovaväs, cf. le 
suiv.). rene 

O£o-pévns, ous (5) [à] Théopha- 
nès, . PLur. Pomp.87,etce., Cic.88 
LS Ace. -nv, Por. 88,15; PLUT. 
Cic. 38; el -q, Puur. Pomp. 42; par 
conir. Oougduge, Ar. Eg. 1103; 
Osog. CIA. 7, 447, 38 et Qoue. ibid. 
88 (444/403 av: J.C.) v. Meisterh. 
P. 57,3 26 (0. pavo). ` 

Beobavia, v. Deogcduero, 

Beopévia, œv (tà) [pă]. I fête où 
l’on exposait toules les slatues des 
dieux, 4 Delphes, Hor.1,51; PiLsrr. 
V. Ap.4,81 |} IT £. eccl. manifesta- 
tion de Dieu, d’où : À la nativité de 
J.C. Bas. 2, 1473; Naz. 2,813; Nyss. 
ê, 584.Migne || 2 l'Epiphmie, Carys. 
1,497; 8,275 (cf. 'Emigdvia, v. itid- 
roc) (* Ozowavñs, ef. Oeowdvera). 

Be6-pavtos, 06, ov, révélé par 
Dieu, Mérgov. (Peur. M. 4417 b) {0. 
aivo). 

BżopyuoG, 0G, ov, qui annonce 
la volonté des dieux, Max.1,293,elc. 
(0. gpa). 

Oeé-pnuoc, ou (6) Théophèmos, 
h. Dén. 47, 5, ete. B.-Sauppe (v. le 
préc.). 

.Beo-puñc, nc, éc [i] À aimé des 
dieux, cher aux dieux, Po. I. 6,96; 
Hor.1,87 ; Ar. Ran.443, elc.; t. eccl. 
au sup. Qeopihéortatoç, très aimé de 
Dieu, titre employé pour lempe- 
reur, les évéques, ele, Bas. 4,820, 
392; Naz.8,53 edd Migne || 2p.suite, 
fortuné, heureux, Escuc. fr. 281; 
Age, An, 82, elc. || Cp. -éotepos, 
Puar. Rsp. 3620; Isoce. /66c. Sup. 
-éoraros, Escuz. Eum. 869; AnsTr. 
Nic.10,9 (6.ghé). 

* Bsa- pintos, seul. dor. Beo-pt- 
Aatoc, ac, ov [ta] aimé des dieux, 
Pair. (Srog. FL 74,61) (0. géw). 

. BeopiAuov, ov (rè) [oi] nom d’un 
collyre inventé par un médecin 
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Théophilos, A.Tr. 2, p. 131 (@eo- 
gos). | 

* Ozo-präic, seul.éol. Oev-piäic, 
iog (A) Len] Theuphilis, f. ANTH. 
6,265 (0eds, pihoc). 

Oz6-pikoc, ou (6) [i] Théophilos, 
h. Déu.37,6 B.-Sauppe; Piur. Alex. 
32, etc. (0. pikos). ` : 

Beobpuétns,ntos (à) [t] faveur où 
protection des dieux, MÉN.RHÉT. ( W. 
9, 199) (8. pos). 

Bzopu@c, adv. [ij avec amour 
pour les dieux, d’une ñanière agréa- 


ble aux dieux, PLar. 4 Ale. 134d; | 


Isocr.46 b, 197 c Ee 
Beéœuv, gén. et dat. pl. de. 0eds, 
gén. IL.17,101; 23,347; dat. 11.7, 
366, etc.; On.3,110,409. : 
Beopopéo-& : À inspirer d’un soul- 
Île divin, CLÉM. 2, 825,548; d'où au 
pass. être inspiré par un dieu, Luc. 
Philops. 38; Sexr. P.1,101 || 2 hono- 
rer comme un dieu, diviniser, SExT. 
M.9,32 (eopdpoc). | 
Bzopôopnaics, swg (À) inspiration 
divine, DH.2,19; PLur.M.278 c (0e0- 
popéw). ; 
Beodpôpntoc, 06, ov : À pass. ins- 
piré par uv dieu, Escaz. Ag. 1140; 
Prur.M.54 c || 2 act. qui porte une 
divinité, Luc. 4s.37,88 (0eopoptw). 
.-Beopopitos, adv.avec un trans- 
port divin, Prur. M.45f. 
_Beopopia, «c (à) inspiration di- 
vine, STR.557,761 | D—> Poét. 0eu- 
Pop tn, Ans. 6,220 (sopdpos).' 
€o-pépoc, 06, av : À qui porte 
un dieu, Esctiz. fr. 2241] 2 (nom) qui 
renferme an nom de divinité, c. 
At6ôwpog, Atox\ñs, ete. ATH. 448e 
(0. pépw), 
Bed, opge, oG, ov, inspiré par un 
dieu, Escut. Ag.1150(0. ọépo). 
Eco-ppaëns, ne, #c [à) 4 aet. qui 
prononce des parôles divines, qui 
annonce la volonté des dieux, Oren. 
fr. 87; ANra. 1,10 || 2 pass. pro- 
noncé par la divinité, Nonn. Jo. 42, 


:26 (6. ppétuw). 


Os0o-ppédpav, av, ou, gén. ovos, 
c. Osappadns 4, Phir:1,516; 2,176. 

Ocobpéotetac, oc, ou, de Théo- 
phrasle, DE. à,2 (@edaparoc). 

Ozé-ppaotoc, ou (6) Théophras- 
tos (Fhéophraste) 4 disciple d’ Aris- 
tote, philosophe  péripaléticien, 
Pur. Per.23, etc. || 2 autres, Ar: 
Vesp. 1802, ete. || X> Par contr. 
Oobppuotos, An. Le, (8. opd, 

BEd-ppov, œv, ov, gén. ovos, à 
l'esprit divin, d’une sagesse divine, 
Pn.0.6,70; Poër. (Arn.463f) (6. 
phy). i 

Ozo-pâv, vrac (6) Théophôn, À. 
Is. 88 (9. pdw)}. s 

. Beo-havto-ĝ, prophétiser, Hton. 
2,11 (0. povéw). 

BEë-xépartoc, oc, ov [xä] gravé 
par la divinité, Naz.1,99 (0. xapdo— 
oral. ` i | 

Ozo-yépns, ous (6) [ä] Théokha- 
rès, h. PLur, An seni-sit ger. resp. 
8 (6. yaipw). i 

*Oroxapiôac, seul. éol. Oeuxa- 
piôac, à (6) [äta] Theukharidas, k. 
Tacr.2,70 (pair. du préc.). . 

Beoxéiheroe, oe, ov, objet de la 
colère ou des malédictions de Dieu, 
Arr. Epict. 9, 8,14,elc. (0. xokdw). 

Beé-Xpnotos, oc, ov, prononcé 
par la divinité, Par. 2,577 (0. ypaw). 

LBsée -Beë, diviniser, Cark. 


Bepomeucukg ` 


Dian. 159; Jauez..V. Paté, n 992. 
(Beos). | 
2 Beoo-Be, c. Getdw,purifier par 
le soufre, Arar. (Bkk. p. 99, 82) 
(Bios) 
Ocpéubows, © (à) Thérambôs, v.. 
de Pallène, Hor.7,128. ` : 
Bepánawa, na (h) [pă] servante,. 
femme esclave, Hor.3, 134; KÉN. Cyr. 
6,4,11,clc.(fém. de Oepämuwy). 
Bepanatviðrov, ov (tò) [pă] dim.. 


du suiv. Purot. Ant. 29; Luc. Pisc.. 


47, etc. 

Bepanawig, iĝos (h) [pă] petite- 
servante, Prat. Leg. 808a (Gepd-- 
Tawa). ' ei 

Beponeiu, ac (À) [pä] I soin, c.à d. 
4 soin religieux, PLar.Phædr.255 a ;: 
Isocr. 18e; 6. Oe&v, Prar.Leg.7164,. 
Euthyphr. 18 d: mept toù Deode 


Isocr. 226a, culte des dieux; ou: ` 


plur. soins (envers les dieux) PLAT. 
Rsp. 427 b [2 soins, respect pour les: 
parents, PLar. Leg.886 c | 3 p. ext. 
soins attentifs, prévenances, sollici- 
tude, Tuc.1,55; 3,11; Oepansig epa- 
mevstw tivd, XÉN. Hell.2,8,14, entou- 
rer qqn de soins || 4 soins quotidiens, 
entretien, traitement {d’animaux, de 
plantes, etc.) PLar.Euthyphr.18a; 
ARSTT. H.A. 6, 25, elc.; soins du 
corps, PLar. Gorg.464b; d'où pa- 
rure de femme (cf. lat. cultus) XÉw. 
Mem.3,11 ,4; ou soins médicaux, traj- 
tement, Hec. Art. 839; Prat. Prot. 


345a, 354a; Isocr.4167 b; etċ.; parti- 


cul. préjaration d’un remède, Diosc. 
2, 86 II au sens collect. train de 


serviteurs, suite d'un grand, Dor 7. 
199, ete.; Pon.4,87,5; ire 0. XÉN. 


Cyr.4,6,1, suite à cheval Ds lon. 
Ocparnin, HoT. 4, 199, ete. | X> 
Dans une inscr. ait. Oepénna, A0. 
8,p.495; v.Meisterh:p.87, 20(bepa- 
met), es 

Orpansia, ac (à) [px] Thérapeia, 
n. de navire, Prur. Stoïc. 1 (w. le 
préc.). ; 


Bepánevpa, «toc (Tò) [pă] soin, ` 


d'où : À culte de la divinité, PLAT.. 
Def. 415a || 2 soin du corps, Prat. 
Gorg.524b [| 8 soin, remède, Dec 
Mochl. 866; Ansrr. Nic. 10,9,91 |} 4. 
marque d’égards, PLar. Leg.718d; 
Cf. Pur. Af 7147 e (8epareuw). 

Bepoameuréog Tal ob. de Beporeden, 
XÉN. Mem.2,1,88; Pcar. Rsp. 408 b;. 
ete; Arstr. Rhet. Al. 30,7. 

Beporeuthp, fipoc (5) [à] c. le 
suiv. AncHyT. (ATH. 645 f); XÉN.Cyr, 
7,8,65; Puur. Lye. 14. 


Bepaneuths, o0 (8) [ă} qui prend ` 


soin, d'où : 4 serviteur, XéN. CYr. 1, 
3,7; particul. serviteur ou adorateur 
d’un dieu, Prat. Phædr.252 c, Leg. 
740b,ele. || 2 celui qui prend $oin de 
qaech. (du corps, eéc.) Prat. Gorg. 
517e,etc.; d'où celui qui soigne (les 
malades), médecin, Par. Rsp. 841 © 
(Gepareüw). E 
Bepomeuckeée, ý, óv [ž] I qui 
preud soin de, d’où: 4 obligeant, 
serviable: mvos, Xéx. Ages. 8, 1; 
PLar. Def.412e, pour qqn [2 abs. 
serviteur empressé, courtisan, XÉx, 
Hell.3,4,28; Pur. Luc.161138 postér. 
adoncé au service du.culte religieux, 
Pai. 1,552; 2,473 || II qui concerne 
le soin qu’on prend de qqu o de qqe 


ch.: à Oepomeuru (s.e.tTéyvn) PLAT. 
Pol. 282 à, l'art de prendre soin (des: 
vêtements, elc.) |} IIE qui a be~; 




















Bepomteutuedhe 


Soin de soins ` Bue, Ansrr, Dal 746, 
42, tempérament qui a besoin de 
soins {[ Cp. -wrepos, XÉN. Hell.3,1, 
28 (depaetw). 

. Bapaneurw@s [à] adv, avec em- 
pressement o obligeance, PLur.Ar- 
lax.4,elc. ` 

Bepaneutôc, ñ,6v [à] 1 qu’on peut 
cultiver, Puar. Prot,825 b [2 guéris- 
sable, Ansrr. H.4.10,3,18 (vb. de 
Bepatebw). 

Bepoaneutpis, iô0c (ñ) [à] reli- 


` gieuse, Pmt.1,261,655 (fém. de 0e- 


parsvtho)- 

Bzpanevo [à] prendre soin de, 
c.àd. I servir, ĉtre serviteur, OD. 
13,265; avec laces twd, Prar. 
Euthyphr. 13a, servir qqn || H 
entourer “de soins, de sollicitude, 


. où: Å honorer (lès dieux, Hés. O. 


184; Po.P.3,194; Hor.2,87, etc.; les 
parents, Eur.lon 183; Prat. Rsp. 
467 a, etc.); en mauv. part, choyer, 
flatter, courtiser, Tac.1,9;8,12: Por. 
21,11,9; Puur.Per.84, etc.|| 2 s'occu- 
per de, entretenir, soigner; prendre 
‘soin: tivd, XÉN.Mem.1,4,10,de qqn; 
tnnrovç,. PLAT. Gorg. 516e, soigner 
des chevaux ; avec un rég.de cho- 
‘se : tobs vaoûc, Eur.Jon 111 ;.fairele 
service des temples; tà tepd,; THc.4, 
98, s'occuper des choses du culte; 
än, Xén.0Ec.5,12, cultiver la terre; 
Tò oua, Prat. Gorg. 5184; Ann. 


: An. 7, 14,15, prendré soin de son 


corps: thy duxv, Tav didvouav, 
Prar.Crat.440c, elc. prendre soin 
de son-âme, de son intelligence ; tò 
Tœpôv, Sopx. Ph. 149, rendre service 
ou assister selon le besoin du mo- 
ment présent; Tà vaurmdv, Tac. 2, 
65, prendre soin de la flotte; avec 


To … 1, elc. et l'inf. Tnc. 6, 61, 


veiller à ce que … ne;.:avec une 
prop. inf. Puur. Lyc. 22; ou avec 
An ou dc, Tuc.6,29, veiller à ce que, 
etc.|f 3 donner des soins médicaux, 
soigner, traiter: twd, Hec. V. med. 
11; Tue. 2, 47, 51; Xin. Cyr. 3,2,12, 
ete. qqn; tà owpata, Prar. Leg. 
684c, soigner ou traiter les. còrps; 
toc 6pOaapouc, Ansrr. Nic. 1,18,7, 
soigner les yeux; p. anal. movobvra 
pipn the vews, DS: 4,41, porter re- 
mède aux parties d’un navire qui fa- 


tiguent ; fg. dmoblav, Pivr.Luc.22, 


atténuer ou faire disparaître un soup- 
çon|| Moy. soigner pour soi: 0. r6- 
das, Spr.? Reg. 19,24, prendre soin 
de ses pieds, c. à d. les laver || X> 
Jmpf. poét. Oepdrsvov, OD. 13, 265; 
ao. poét. bepånevoa, Po. N. 8,26. 
Pass. fut. réc. @epansvðhoouat , 
Diosc. 3,419; GaL.10, 617; ao. Qepa- 


zedin, Hec. 4, 874 Littré; PLar. 


Charnè. 157: Moy. fut. au sens pass. 
Jeparedcoput, ANT. 126, 18; PLAT. 1 


Alc.135e; ao. Edepanevadunv, Ni- |. 


cosrr. (Sro8.74,65); Ga.14,295,341 
(épa). ` s p 
: Éepannin; v. Osparela. 
Bepannioc, n, ov [ä] ion. propre 
à guérir: tà Ésparfix, ANT. 7,158, 
remèdes (0eparetw). 
Bepannis, iôoc [ä] adj.f. qui ho- 
nore, Ge b) (6epareuw). 
Bepanic, dus [à] adj. f. qui soi- 
gne, PLar.Menex.244e Äscht. 
Oespénva, v. Oepényn. 
Ospanvatoc,ax, ov, de Thérapnes, 
À.Rx.2, 163; Non. 11, 259 (Ospa- 
ve, S 
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Bepénvn, ns (à) 4 servante, fem- 
me esclave (cf. 8epdruwv) H4. An. 
457 ; À. Ru. 1,786||2endroit préféré, 
demeure, habitation (cf. le double 
sens du lat. colere) Eur. Tr,2141,H.f. 
370, ete.; Nic. Th. 486 || X—> Dor. 
Ospanva, Eur. Tr. 211, Bacch. 1041; 
lac. cepénva, Aucm. (Oipæp). 

Ospénvn, ns (à) Thérapnè, v. de 
Laconie, Pp.P.,11,95; N.10,106; 1.1, 
48; Hor.6,61, elc.; au plur. Gespd- 
mvot, ALc. (Harp.):Isocr.218 d. 

Bepanvic, iog (h) petite servan- 
te, AnTH.9,603 (Qipap). 

Bepanóvtiov, ou (tò) [ž] dim. de 
Ospdrov, Hyr: (Porr. 8,14); DL. 4, 
59. 


Bepanovtic, i80c' [à] adj. f. de 


serviteur ou de servante, EscuL, | 


Suppl.979 (Bepéruwv). 

spénæv, ovtos (6) [ä] qui prend 
soin de, d'où : Î subst. À serviteur 
dévoué, suivant, primit. non syno- 
nyme de doÿhos, mais homme de 
naissance noble, qui remplit vo- 
lontawement un service honorable 
(Patrocle auprès d'Achille, IL. 16, 
244; 18,152; Mérionès près d'Ido- 
ménée, Ii.238, 118; les chefs grecs 
près d'Agamemnon, 11. 19,143); p. 
ext. sérviteur d'Arès (guerrier) [z.2, 
440; des Muses (poète) Hu. 32, 20; 
His. Th.100; AR. Av:909, ete. || 2 par- 
ticul. serviteur des dieux, PD. b. 3, 
3011 3 serviteur à gages; Hor. 7, 30; 
5,105; Tac.8,40, etc. || IT adj. dé- 


voué à, serviabfe pour, daé. Pn.0:| 


13,31 X> Dat. pl. poét epatôv- 
recot, Pn. P. 4,71 (0épap). 

Bépay, anog (ô) [är] (seul. sg. 
acc. 0épara, A.PL. 806, 10; plur. 
nom: Vépares, Eur. Ion 94, Suppl. 
762; Ton fr.2, 2; Anru. 12,229) ©. le 
préc. (p.-é. de 8épw). . 

Bepetx, ac (à) v. Oéperos. 

Beper-yevñc, no, éc : À qui pousse 
pendant la chaleur, d'été, Nic.Th.607 
12 chaud, Noxn.26,229 (0épos, yi- 
yvogou). | 


BepELAEXÝG, ÙG, £G, sòus lequel 


on se couche pendant la chaleur, 
Nic.Th.385 (0épos, AËxos). ` 

Bepervôuoc,.oc, ov, qui sert de 
pâturage (ou de nourriture) l'été, DH. 
2,9 (0. vépw). 

Bépeloc, « ou oG, ov, qui concer- 
ne Fété, d'été, Onpx: H. 89,18; Em- 
péD.404 Sturz; EL.N. A.2,25; subst. 
à Ospela (s. e. ©pa) ArseT. Mir. 414; 
PoL.5,1,3: 5,5,5; DH.1,63; DS.3,22; 
19,58 ei 79; ion. À Gepsin, HDT.1,189; 
À Oéperos, Lis.8, p.153, l'été; vote 
depelars, Pn.1.9,61; rs Oepelne, Nic. 
fr.10, pendant l'été |] Sup. érrég. 9s- 
petratos, ARAT. 149; Nic. Th. 469 |] 


-> Fém. -stos, Eu. Lip. ll.cc. (8¢- 


rd. ` à 
Bepei-notoc, oc,ov, abreuvé pen- 
dant l'été, Lvc.847 (6épos, motdc). 

Bepeitatos, v. Oéperoc. 

Bepeio (seul. part. prés. pass. 
Gepeiouevoc) échauffer, Nic. Th.124, 
Al.580 (cf. 8épw). 

Bépetpov, ou (ro) résidence d'été, 
Hpc. (6époc). 

Bepéo, v. Oépu. 

Bspiôôev, v. le suiv. 

Bepičo (f. -1&, ao. Edépioa, pf. 
inus.; pass. ao. 0epioënv, pf. tedé- 
piopo) 4 fr. faire la récolte. d'été, 
moissonner, faucher, ace. Hpr.4,42; 
Ar. 40 506; PLar. Phædr. 2604, ò 





Bepuaivo 


Gepiwv avec ou sans Adyos, PLUT. 
M.574e; Luc./,562; 8,485 Reitz; Dis. 

7,25,44, le syllogisme du moisson- 
neur, sorte de sophisme; fig. 0. Bpo- 
tovs, Escur. Suppl. 638; Blov, EUR. 
fr-757, faucher les mortels (en parl. 
d Arès); la vie; 0. ’Aciay, PLür, M. 
182a, piller l'Asie || 2 inir. passer 
l'été, XÉN.47.3,5,15; Ansrr. H.A.8, 
12,2 |] Moy. récolter, Ar. PL, 5,15 | 
D—- Prés. inf. béol. Qepiððew, Ar. 
Ach:947 (conj. -tòðey Brunck). Fut. 
Osplčw, App, Pun. 100, Ao. syne. 
t0pioa, Escur. Ag.533, d'où sbj. épq. 
Opioonot, Orr., H. 6, 398. (dépos). 

. Bapiveoc, a, ov [i] d'été: 6. tpo- 
moi, Hpr. 2,19, le‘solstice d'été (6é- 
po, cf. le‘suiv.). 

. Bepwwóg, h, óv, d'été, XÉx.Cyn.6, 
26; PLAT. Leg.915 d; 0. tponal, PLAT. 
Leg.767 c, le solstice d'été; ò 0. tpo- 
made (S.e. hoc) GEM, 7789: Dom, 2. 


498; PLur.M.888 a; DL.7,155, le tro- 


pique du cancer; at 6eprval &varohat, 
Por.3,37,4; CLéou.38,11, la place.où 
le soleil se lève en été; ai 0epivat Gd. 
ceux, CLéom.38,10, la place où le so- 
leil se couche en été; zé Oepivd, 
E Leg. 683c, la saison d'été (0é- 
oc). 8 
f Beptoudc, où (6) 4 moisson, Eyr, 
(Bkk. p. 99,11); PoL.5,95,5 |) 2 temps 
de la moisson, NT.Matth.:13,30; ete: 
I| 3 champ de blé, Spr. Lev.19,9; 28, 
22; 1 Reg.6,18; 8,12; Jer.5,16; NT. 
nr (Bepi£w). a 

SpLorüp, Dpoe | €. Depioräe 
Live BA. Es ER 

Gepratprov, ou (ré) faucille, 
M.Tvyr.80,6 (bepiCuw). 

Geprotic, où (ó) moissonneur, 
faucheur, XÉN. Hier. 6,10; Dém.242, 
23; Arsrr.H.4.6,87,9 (6epl&w). . 

Beprotikéc, d. óv, qui concerne 
la moisson, de moisson :rô Geprort- 
xôv, moisson, Srn.837 (0ept£w). 

Beprotév, où (rô) sorte de baume, . 
Diosc.1,18. f ; | 

Bepiotpia, ac (à) fém. de epi- ' 
oThp, AR. fr.618. 

Bepiotpiov, ou (tò) tissu fin et lé- 
ger dont on s’enveloppait l’été com- 
me d’un vêtement on d’un voile, 
Tacr./5,69; Ansrar.{, 27 (0epiCw). 

Béprotpôv,ou (ro) vêtement d’été, 
AnrH. 6,254; Ser. 1 Reg.18,20 (0epi- 

w 


Oepityg, ov (ò) Théritès, A. Luc. 
V.H.1,20 (Gépos). 

Bépua, «toc (td) c. Dën, Dar, 
Theæt.178c; cf. Ar.fr.66 a. 

„Oepuá,&v (tå) les Thermes, sour- 
ces thermales, dans l'isthme de 
Corinthe, Xén.Hell.4,5,8 (depuos). 

Bepu&äo, chauffer, échauffer {| 
Moy. m. sign. Nic. AL. 600 (epyds). 

Bepuaivo (f.-av&, ao. Edépunva, 
postér. &dépnava [äv], pf. inus.; 
pass. ao. tepudvüny, pf. tedépua- 
opat) I 4 chauffer, échauffer, 14,7; 
Eur. Bacch.679, elc.; au sens pass. 
éprouver une sensation de chaleur, 
Dar, Theæt.186 4 ; particul. brà- 
ler de fièvre, Hec. Epid. 1,988 || 2 
fig. en parl. de l'amitié, des pas- 
sions, Po. 0.10,105; Ar. Ran. 844; 
au pass. eppaivecôot ÉArlor, SOPH. 
Aj.478, être enflammé d'espérance ; 
xapà 0. xapôlav, Eur. Ei 402, avoir 
le cœur réchauffé par la joie; 0ep- 
poivecdar mps tt, -HLD.5,20, s'é- 
cheu fer pour qqe ch. || IE p suite, 


_Bepuaioc 


faire sécher, d’où au pass. être des- 
séché, en parl. de racines, Xés.0Ec. 
19,11 X> 40. réc. 0éppava [pa] 
Ansrr. G.A.1,21,11; inf. Oeppävou, 
Ser. Sir. 38,17 (Gepudc). 

Bepuatos, seul. fém. Depiaio, 
protectrice des-bains chauds (Arté- 
mis) ARSTD. 7, p. 322, 

Oepuatos kéAnos (à) le golfe de 
Thermè (auj. golfe de Saloniki) en 
Macédoine, Hor. 7,121 (Oéppn). 

Béppavotg, sog (h) action d'é- 
chauffer, Hpc. 424,84; Ansrr, Me- 
taph. 10, 11,2 (epuaivo). 

Bepuavtéos, «, ov, vb. de Gep- 
palvw, Hec. Art. 789. | 

` Beppavtýptog, a, ov, qui pro- 
` vogue la chaleur, Hpc. 416,5 (0ep- 
Gool, S 

BeppavtikóG, ń, óv, propre à 
chauffer ou à échauffer, PLar. Tim. 
60 a; Apart, Interpr. 18,11; Me- 
laph. 4,15,61 Sup. -wraros, ARSTT. 


Mund. 8,8; Probl. 8,5: Diosc. 1,18 | 


(0epuatvuw). 

D ÉRURY UE. “, 6v, qu'on peut 
chauffer ou échauffer, Arsrr. Phys. 
5,1,2 (vb. de Bepaaivu). 

Bepuaoix, ac (ñ) [uà] chaleur, 
Dec. Aph. 1255; XÉN. An. 5,8,15; 
ArstT. Probl. 4,9,2 || X> Les Att. 
emploient de préfér. Deppäeae (äep- 
palve) . 

Bepudoroc (seul. fém. Gepuacia) 
[uă] propr. celle qui échauffe, qui 
fait germer, déesse propice à la ger- 
mination, ép. de Dèmèter, Paus. 2, 
34,6 (Qeppágw). ` 

Béppaoux, œtos (rù) fomenta- 
tion, d'où cataplasme, Hec. Acut. 
386 (beppabuw). . 

Beppáottov, ov (tò) sorte de pince 
on de tenailles, En. racr. 18, 6 (0ep- 
pré) | 

Bepuaoric, v. le suiv. 

Bepuaotpig, iog (A) I instru- 
` ment de forgeron : 4 sorte de pince 

ou de tenailles, Arstt. Mech. 21,2 || 
2 sorte de marteau, Mars. p. #01 I 
danse à entrechats, Anry: 680 a{| III 
€. Oepuavrhp, Srr. 8 Reg.7, 40, 45 
Il D> eppaorpls, CLA, 2, 675, 42 
(385/367 av.J.C.); à côté de Bepuo- 
orig, CIA .2,754,29 (349/344 av J.C); 
ef. 755,21; 756,8; v. Meisterh. p.63, 
A3 (epp dc), | 
. Béppavotpa, ag (à) fourneau, 
fournaise, Cå. Del. 144. 

Bepuaüotpibo, faire des entre- 
chats, danser la danse @sppavotpis, 
Luc. Salt. 34 (v. le suiv.). ` 

Beppavortpis, iĝog, c. Depto- 
atpis, ATH. 629 f. z 

Bépun, ns (à) 4 chaleur, Hec. V. 
med.16; particul. chaleur de fièvre, 
Tuc. 2,49; PLAT.Theæt.178 0; ARSTT: 
Probl. 1,23 |] 2 sueur, Arr. An. 2,27 
(Gspuds). 

Oépun, ns (à) Thermè, v. de 
Macédoine, postér. Geolog, 
Hor.7,121, etc.; Tuc. 1,61. 

Bepp-nyopéo-®, parler avec cha- 
leur ou colère, Oracz. (Luc. Per, 80) 
(Oepudc, &yopebw). 

E &v (ai) journées 
chaudes d'été, Hec. 227,95; ARSTT. 
H.A.5,18,4: Ta. H. P.7,1,7 (0. ué- 
pa). 
` Bépuwoc, n, ov [t] delupin, Luc. 
V.H. 1,27 ; Diosc. 2, 185 (Géppos). 

Bépyrov, ov (tò) graine de lupin, 
Diosc. Par. 2,67 (Dépuos). 
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Oépuiov, ou (à) Thermion, f. 
Anru. 12,173 (Bepuoc). 

Bepuo-Bapñs, ae, Ze [à] trempé 
dans l’eau chaude, Tu. Od. 22 (0. 
Bárt). SE ve 

Bepué-BAuotos, 06, ov, dont les 
eaux jaillissent chaudes, D. Sir. 
Th. Pyth. 33 (8. BAvw). 

Bzppuó-oviog, 0G, ov, aux pen- 
sées ardentes, EuR. fr. 852; EL. N.A. 
8,17 (0. Bauh). 
` Beppo-ocia, ag (h) action de 
donner une boisson chaude, ORIB. p. 
77 (0. dotôc). ` 

Bepuo-Bézte, tôog, adj. f. qui 
donne une boisson chaude, AnTx. 9, 
183 (0. didwp). 

Beppo-KoiÂsos, 06, ov, qui a le 
bas-ventre brûlant, Hec. 4/80 g .(0. 
xoria). 

Bepuo-küauos, ou (6) sorte de 
fève, Diru. (Âr. 55e) (0. xoauoc). 

Ospuo-kënupos, ou (ò) Plat- 
chaud, n. de parasite, ALcpar: 7,20 
(8. Aérupoc). 

Beppohovoia, ag (ñ). c. Oppo- 
Aourto, Hec. 380,3; Tu. Sud. 8 46 |] 
D lon. -in, Hec. l.e. (0. Mode), 

Beppoloutéw-à, prendre un bain, 
chaud, PLur.M.789 e; Hermipr. (ATH. 
18 c); Arex. (Bak. p.99) (Bepporov- 
tns). 

Beppo-Aotne, ou (éi qui prend 
un bain chaud, AGarmin. (Oris. 2,395 
B.-Dar.) (6. koëw). 

Beppo-Aovtia, ag (ñ) c. Beppo- 
ovocia, bain chaud, au plur. Hprc. 
380,3. . ; 

Beppo-\outpéo-&, C. Oeppohov- 
téw, ARsTT. Probl.1,29 (8. houtpôv). 

Bepuo-puyns, 46, és [t] mêlé de 
chaleur, modérément chaud, PLUT. 
M.890b (0. piyrum). 

Bepué-vooc-ovc, 00G-0UG, 00V- 


oyv, à l'esprit chaleureux, Escur. | 


Ag.1172 dout. (4. v6os). 

Bepu-omAäw-&, avoir. le sabot 
échauffé, HIPPIATR. p. 163,253 (0ep- 
póc, OTAN). 

E sows (h) échauffe- 
ment du sabot, Hippiatr. p. 168,164 
(Oepporhdw). 

Beppo-noróg, óg, óv, qui échauffe, 
Oryme. Arist. Meteor. p. 39 (9. 
Tow ). 

Bezpo móts, ov, adj. m. qui 
boit chaud, particul. qui boit du vin 
trempé eau chaude, ATH. 3852 b (0. 
Tivo). | 

Beppo-notig, Lëne GO) coupe 


‘pour boissons chaudes, Paupniz.' 


(Ar. 475 d) (fém. du préc.). 
OzspuombAar, Ge (oi Io Ther- 
mopyles (propr. portes chaudes, c. 
à..d. à eaux thermales) défilé de 
V'OEta, qui conduit de Thessulie en 
Locride, Hor. 7,176,201; Tuc. 2,101; 
4,36; Xéx. Hell. 6, 5,43, ete. || D> 
Gén. épq.-Gwv, DP.488; ion..-Éwv, 
Hor. 7,176; dat. épq.-aot, ANTH.7, 
437; ion.-not, Hor.7,175 (0. nûhou). 
Bepuôc, n, ôv : I au propre :1 
chaud (bain, boissons, alimenis,.eéc.) 
en part. d'une chaleur douce, Ii. 
14, 6; OD. 8,249; Po. O. 12,27; Sopu. 
Tr. 634; Prat. Leg. 761 c; ou d'une 
chaleur extrême (eau bouillante), 
On.19,888,etc.; en parl.de la ièvre, 
Po. P. 3,117; Tac. 2,48; subst. tò 
Gepuôv, chaleur, chaleur de l'été, 
Hor. 1,149; Piat. Crat. 4130; Ts. 
C.P.2,6,13 très souv. (s. e. dwp) 


Bépoc 


eau chaude, Ar.-Nub. 1044, Ecuc : 


216; au pl. và Oepu (s.e. Aoutpt) 
thermes, bains chauds, Kén. Hell. 4, 
5,3; ou (s.e. Xwpia) pays chauds, 
Hor. 4,29 |] II fig. À chaleureux, ar- 
dent, en parl. de pers. Escut. Eum. 
560; Ar. Vesp.918, etc.; en parl. de 
choses, ardent, euisant (mal, désir, 
etc.) Sopx. Tr. 1046; Ar. PI, 415; 
ANTH. 6,115, elc. || 2 encore. chaud. 
e. à d. tout récent : txvn, ANTH: 9. 
371, traces encore chaudes; dtuyn- 
para, PLur. M. 798 e, infortunes 
toutes récentes |} 3 qui vient d’un 
cœur chaud, ox qui réchauffe l'âme: 
subsi. tò Oepuôv, Spr.Jer. 38,9, fa- 
veur, grâce || Cp. -drepos, Anr. 115, 


80; Piar. Phil: 24d, Tim. 79 e, ete; ` 


PLur. Demetr. 11; Hip. 4,9. Sup. 
-ótatos, Soru. Ph.690; Ar. Th. 785) 
D Fém. -6ç, Hu. Merc.110; Hés. 
Th. 696 (bépw, cf. lat. formus). 

Bépuoc, ou (6) lupin, légume, 
Tu. H.P.: 8;11,2; ANTH, 11,418. 

Ożppog, ou (ò) = lat. Thermus, 
surn.des membres de la gens Minu- 
cia (Mwxos Oéppoc) à Rome, Puur. 
Cat. mi. 27. ` 

Bepuo-onoût&, &c (D) cendre 
chaude, Diosc. 2,66,98; Eror. 96, 
254; Arcme. (Orig. 2,162 B. -Dar.); 
Gaz. 2,96 (0. omoddc). 


BepuéTtns, nTos (DO chaleur, ` 
T. 


Hrc. V. med. 14; Pra sp. 885 d; 
au pl. Prat. Crat. 482b; fig. ATH. 
1 b; PuiLstR. 722 (0eppós). 


Beppo-tpayéo-ô [] manger des . 


lupins; Luc. Lex. 5 (Géppos, TpOyw). 


Bepuoupyia, ag (h) acte'hardi, ` 


Arr. Mithr:108 (Oeppouvpyós). 


Beppoupyós, Ge, óv, qui agil. 


d'une mànière chaleureuse, résolue, 
hardie, Xún. Mem. 1,3,9; Luc. Tim. £ 
(contract. de Beppospyds). 


Bepuo-xürnc, ou {6) [Ü] vase pour . 


Sissons chaudes, Anru, 9,587 (0. 
w). : d 

Beppécg- (inf. pf. pass. ve0ep- 
u&oûoi) échauffer, Ar. Lys. 1019 
(Oepydc). 

8épuo :4 chauffer, échauffer, On. 
8,426; Ar. Ran. 188912 pass: s’é- 
chauffer, être chaud, ir. 18, 848 ; Ov. 
8,437 || X> Act. seul. prés. impér. 
2 pl. dépuere, On. 8, 426. Puss. 
prés.sbj.8 sq.épq. Bipper (p. Bép- 
unto) Orr. H. 3,522, et impf.3 sg. 
Gépueto, IL. 18, 3848; Op. 8,437; A. 
RH. 3,226 (Qeppóc). 

Beppéäne, ns, £g, chaud, tiède, 


ARréT. CUr. M. ac. 2,3 (Gepuót wns). ` 


Ospuoôcv, ovrocs (6) Thermô- 


dôn, 2. 1 de Béotie, Hor.4,110;9,, 


48112 de Cappadoce, Hor. 2,104; 4, 
86: 9,97 ; Escuu. Pr. 725. 
Oeppoôoon, ns (à) Thermô- 
dôsa, Amazone, Q. Su. 1, 46, 254 
(fém. du préc.). 
Beppo, Ae (à) chaleur de la 
fièvre, Hec. 416,33, etc. (Gepuôs). 


Oépuov, wvos (6) Thermôn, 


Spartiate, Tuc. 8, 11. : 
Bepu&s, adv. À chaudement. 
Prat. Euthyd.284e || 2 chaleureu- 
sement, avet ardeur, avec force. 
Piat. Phil. 25 c (Sepmôc). 
Beppwootikôc, ý, ôv; c. Oepaav- 
rdc, PLur. M.715c (8epudw). 
Bepôetc, 6eoaa, ógv, d'été, Nic. 
AL 583 (Bépoc). : 
Bépos, eoc-ouc (rô) I saison de 
là chaleur, particul. été, p. opp. à 
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OEpoayépas 


wÜyoc, Sorn. Ph.18, ou à Garda, 
GO. 12,76; vod Bépeos, Hor. 2,24; 
dépouç, PLar. Phædr. 2/6 b; Gépeuc 
{dor.etépq.) On. 7,118; 12,76; dépet 
ou Oéper, IL. 22, 151; ëv Géper, ATT. 
Vété, pendant lété; Toÿ 6Gépouc 
Oe dpyonévou, Tec. 2,47, des le 
commencement de l'été; Bépouc pue- 
codvros, Luc. H. conscr.1, au milieu 


de l'été; xar& Gépouc dxuñv, Ven 


Hell. 5,3,19, au fort de Pété I| II p. 
suile, saison de la récolte, d'où : 4 
moisson, ANTH. 1/, 865, 3 et 13, 
Peur. M. 798 e; fig. méyrkavrov 0. 
Escc. Pers. 822, moisson de larmes 
1 2-p. ext. fruits mûrs pour la mois- 
son, An, Eg. 392; Dim. 1253,15, 
Puur. Fab. 2 || 3 fruit, production, 
en gén, Eur, Bacch. 1027; en parl. 
de la barbe d'un jeune homme, 
Cauk. Del. 298; Antu. 10,19; de la 
crinière d'un cheval, Sorx. fr. 587 
i II en gén. belle saison, parlicuf. 
favorable aux opéralions de guer- 
re: ua pt Tob émiyyvogévou 0ë- 
gous, Tac, 4,117, au printemps de 
‘année suivante; cf. 6,8; 8,61, elc. 
(R. Oep, être chaud; cf. 0épw). 

O£spo-ayépas, ov (6) Thersago- 
ras, k. Dim. 23,142,143 B.-Sauppe; 
Luc. Dem. enc.1 (bépw, áyopå). 

Oépo-avôpoc,ou (6) Thersandros, 
k. Pn.0.2,76; Hor.{,147: 6,59; XÉx. 
Hell.7,8,18 el 19 (6épw, dvp). 

Béponur (seul. part. prés. 0ép- 
set’) éol. c. Oapoëw, Tucr.28,8 (0ep- 
osto’ Bgh). 

Ogepaiov, ou (tò) le Thersilion, 
édifice pour les réunions de cer- 
taines assemblées en Arcadie, ainsi 
aommé de son fondateur, Paus. 8, 
32,1 (*Oéporhos). 

Oepot-Aoxoc, ou (6) Thersilokhos, 
h. 1L.17,216; 21,209 (0épw, X6yog). 

Oépo-unnoc, ou (6) Thersippos, 
k. Prur, Sol. 31, elc. (Bépw, imnos). 

Oépotc, voc. -u (à) Thersis, f. 

: Anr.7,649 (0épw). 
Ospoitns, ou (6) [t] Thersilès 
(Thersite) Grec de l'armée devant 
Troie, renommé pour sa laideur, iu. 
2,212, ete.; Sopu. Ph. 442; plur. 
Ocpoïrat, Hec. Ep. 8,804; Lis. Ep. 
1522, des Thersites, des hommes 
aide comme Thersite [| > Voc. 
Oepoit(a), Ir. 2,246; gén. épq.-uo, 
Q.Sn.1,768, 823. i 
Bépoopo, v. le suiv. 
Bepo (inus. en prose à lact.) 
4 échauffer, brûler, A. RH. 4,1312 |] 
2 fomenter, tenir chaud, Nic. Th. 687 
|| Pass.-moy. dépouat (f. Gépoouu, 
ao. 2 &0épnv, d'où sbj. Oepéw; en 
prose, us, seul. au prés. el à 
* limpf.): 4 au sens moy. se chauf- 
fer, On. 19,64; Prar. Phil. 46c ; nv- 
pós, OD. 17, 23, au feu; mpòs thy 
gany, Lue. Lex. 2, au soleil; 0épov, 
Ar. PL 953, chauffe-toi || 2 au sens 

ass. être échauffé, brûlé : azupde, 
RK 6,881, par Le feu ; fig. mvpl, CALL. 
` Ep. 26, par le feu ge Pamour || 3> 
Act. seul. prés. Nic. Le.; et impf. 
poéi, Dino, A Dn l.e. Pass. seul. 
prés. impf. et ao. 2 t0ipny ; part. 
prés. épq. Qsperópevos, Nic. Al. 567; 
ao. 2 sbj. épq. 0epés, On. 17, 28. 
Moy.f. dépooua, On.19,507 (R. Ocp, 
ètre chaud; cf. lat. fer-vere, for- 
mus, ete.). 

Bsc, impér. ao. 2 de tibnu. 
« ÉtoBou, inf. ao. 2 moy. de ridnp. 
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Bżar, zwc (à) À art. I action de 
poser, de placer, d'arranger: XBwy, 
PLar.Rsp.3338d, des pierres ; étéwv, 
Po.0.3,14,des vers; d’où abs. Gioe 
= moinoiw, ALc. 128 |} IT fêg. À ac- 
tion d’instituer, d'établir (des lois, 
des impôts, des concours,efc.) PLAT. 
Leg. 690d, Rsp. 4254, elc.; Dé. 
398, 20; DS. 4, 58; 5,64: 14,86, elc. 
|| 2 p. suite, convention, coutume, 
p.opp.à vow, DS. Exc. Vat. 26, 5; 
STR. 2, 3, 7T Kram.; SexT.118,7 BEE: 
Proct. Parm. 84 || 3 t. de philos. 
action de poser une thèse, d’éta- 
blir un principe, proposition, PLAT. 
Rsp.855a; Arsrr.Top.1,11,4, ele.; 
PLur.M.687b; particul. proposi- 
tion générale (lat. quæstio infinita) 
p- opp. à pots «cas spécial » (lat. 
quæstio finita) Cac. T'op.21 ; Quint. 3, 
5 || #affirmation (p. 0pp. à émogauots, 
négation) Sext. 42, 381; 115,6 Bhk. 
115 4. de droil, adoption d’un enfant, 
Po. 48,18,9;:82,12,1; App. Pun.f01, 


Mac.1T.; ou d'un citoyen dans un 


Etat étranger, Eupu. p..5 Mein. {|| 6 


t. de gramm. allongement d’une syl-: 


labe par position, p. opp. à la quan- 
tité naturelle (gbos) D. Tur.680,80; 
Héru.1,3; A.Quixr. 44,45 ID action 
de déposer, d'abaisses : À au propre: 
0. t&v ôvhwv, PraT.Leg. 813e, action 
de dépuser les armes; ðaxtóħwv 
Luc. Harm. 1, action de poser les 
doigts (sur la flûte) p. opp. à äpois 
112 ¿. de métr. le frappé, p. opp. au 
«levé » (äpois) c. à. dé. la partie forte 
du pied sur le commencement de la- 
quelle tombe le temps marqué (cor- 
respondant dord, au lat. arsis, 
comme le grec &äpou au lat. the- 
sis) Drac. 133, 27; A.Quinr. 37, 84, 
37; T. Maur. 1346,1422,1566; Baccu. 
24113 E.de droit, dépôt d'argent, con- 
signation d’une somme, en parl. des 
cautions que devaient déposer les 
parties, Lys. 112, 12; Dem. 896,6; 
AR. Nub. 1191 || B pass. 4 position 
d'une ville, Hec. Aer, 2383; Tuc.4, 37; 
5,7; d'un pays, TH.C.P. 3,23,5; d'où 
en gén. position géographique, Po. 
16,29, 8 [| 2 €. de math. position, 
Dar, Rsp.586b ; Ansrr. G. ef corr. 
1,6,6, etc. (R. Oe, poser, v. tiong). 

Bé-okshoc, 06, ov, pr'opr. sem- 
blable aux dieux où aux choses di- 
vines, d'où merveilleux, extraordi- 
naire, prodigieux, primit. en parl. 
de choses (c. Oeosixehos, en parl. de 
pers.) IL. 4,130; On.11,610; postér. 
en pari. de pers.Gou.126; Noxx.Jo. 
3,10, elc.; adv. Oéoxerov, merveil- 
leusement, IL. 23,107 (0esc, étoxc). 

Besuk, v. espós. 

Béoptoc, 06, ov : À prescrit. par 
les lois divines; conforme aux lois 
divines, légitime, Pn. N.11,34; Oéo- 
pióv (tot) Escur, Ag. 1364; A.Ru.2, 
12,c. @épts toti; subst. tò Dot, 
Eur. Tr. 267; tà ioma, Hor. 4,59; 
EscuL. Eum. 494, ete. ; la loi divine 
ou les cérémonies sacrées, SopH. ÅJ. 
713 11 2 fondateur dés lois, des ins- 


[tiutions, ép. d'Apollon, Paus.5,15, 


T, et de Dèmèter, Paus. 8, 15, 4 
(Bec). S 

Beouo-Oétaipa, as (h) fém. du 
auto, Onsen, H. 141,25. 

Beouo-d6tnc, ou (5) qui donne des 
lois, législateur, Lex 9, 19 (6eouoc, 
Ai ap, 

Beopolecia, «g (A) action de faire 








BEeouopôpoc 
des lois, PLur. M.573 f (6somo0érnc. 

BeouoBéorov, ou (rô) c. Le suiv.… 
Pror. M.774b. 3 

Beonoferetog, ov (tò) lieu de réu-- 
nion des thesmothètes, Peur. M. 
613b (0eouo0érnc). i 

GezouoBetéo-&, être thesmothète, 
Is. 67,2; Déu.1367,6 (0eouo0érnc). 

Becpo-Bétne, ou (ô) 4 législateur, 
Nons. Jo. 19,35 || 2 à Athènes, thes- 
mothète (propr. qui propose les 
lois) nom des six derniers archon-. 
Les, chargés de reviser chaque an- 
née les lois pour les coordonner, 
en signaler les contradictions,etc. 
Ar. Vesp.115,935, Ecel. 290; Escux. 
69,7; Ansrr.fr. 874; PLur. Sol, 25, 
Per.9 (8.ribqut). 

Beopo-Béric, 1006 (à) fém. du: 
préc. Corn.28. 

*Geouôv, seul. plur. 0eoud, v.. 
Deotde, 

Geauo-notéw-&, faire des lois. 
donner des lois, Eur. Ph. 1645 (0. 
Totéw). ` 

Oeohémohte, 1806, acc. Au (éi 
Thesmopolis, A. Luc. M. cond. 84,. 
Gall.10. 

Becuo-Téloc, oc, ov, qui s'occupe: 
des lois, de la justice, An. 5, 293: 
KHN ý 

Bzopuóg, où (0) prapr. ce qui est 
posé, établi, d'où: I loi, c. à d. À pri-- 
mit. toute loi ox institution établie 
par les.dieux, institution sacrée, rite. 
coutume antique, On. 28, 296; Hu.7,. 
16; Hor.3,31, elc. {| 2 loi divine ow: 
naturelle, p.. opp. &.la loi écrite. 


Escur. Eum. 3891; Xén. Cyr.1,6,6; 


Pror. M.111d {|3 p.ext. loi faite par’ 
les. hommes, loi écrite, Sopn. Ant. 
795; Par. Ep. 885b; Artu. 542d ;: 
particul. à Athènes, eopoi, lois de- 
Dracon , à cóté des vópot de Solon,. 
AnD. 11,19,26; cf. EL. V.H. 8,10 lẸ 
II dépôt, d’où trésor, Anacr. fr. 58. 
IS Plur. 6eopot, XÉN. AND. PLUT. 
H ce, ou Beet, comme de * Geo, 
Sorn. fr. 81 (R. @e, cf. titnur, 06-- 
wis). - 

ue dor. «, ac (ñ) léga-- 
lité, justice, Anru. 7, 598 (8eopoc) 

Beouo-tôkoc, 06, ov, qui crée: 
(litt. qui enfante) des lois, Nonn. Jo- 
9,146 (0. tito). 

Beopopopetov, ou (tò) c. Beopo- 
sptov, Tukon (W. 1,204). 

Ozopopópig, œv (rà) Thesmo-- 
phories, fêtes célébrées du 9 au 13 
Pyanepsiôn (novembre) pur les 
femmes du dème Halimunte et d'A- 
thènes en l'honneur de Dèmèter, 
pour lui rendre grâces après les 
semailles d'hiver et le travail de- 
l’année fini, Hor. 2,171; Ar. Av. 
1518, Th. 80, etc.; à Ephèse, HDT. 6,. ` 
16; à Thèbes, XÉx.Hell. 5,2, 29, etc. 
(Becuopépoc). 

Becuopopiébo, célébrerles Thes-- 
mophories, XÉN. Hell. 5,2, 29; oi 
Oeauopopiétovoot, les Femmes célé- 
brant les Thesmophories, titre d'une 
comédie d’ Aristophane (Osopogd-- 

ua). 
k BEcuopéprov, ou (rè) temple de- 
Dèmèter législatrice, An.TA.278,880;° 
CIA.2, 1059,12 (821 av. J. C.); 0. 
Meisterh. p. 42 (beomopôpos). 

Beopo-pépos, ou (0, à) I légis~- 
lateur, Non. Jo.4,1251] IE particul, 
ó 6. le législateur (Dionysos) Orts, 
H.41,1;n0. la légisiatrice (Dèmèter 


Beoupodiilaë 


- parce qu'elle apprit aux hommes 


à cultiver les champs et ‘qu'elle 
énstitua le mariage, fondant ainsi 
da société civile, Luc. D.mer.7,4; 
AnTu. 5,150; avec Anuñtnp, Hpr.6, 


91,134; en parl. d'Isis, DS.1,14; ai 


Osouoydpor, PLur. Dio.56, elc.; Arr. 
Civ.2,70; ou tù Oeopopópw, AR. Th. 
82, ete, Ecct. 448, etc. les deux lé- 
gislatrices (Dèmèter et Perséphonè) 


_ (8. pépu). 


Beauo-pÜaË, axoc (6) (5äx] gar- 
dien des lois et des institutions, en 
Elide , Tuc. 5, 47; DS. 5, 67 (0. ọú- 


KEIER 


` Beete ëéo-ë, ordonner par la 
voix d'un oracle, rendre des oracles, 
Puiz.1,650 (Bespwddc). 

Beou-#066, où (5) qui rend des 
oracles, Pic. (Eus. P.E.860e) (€. 
däi, » 

Géoneva, ac (à) c. Oeortai, IL. 2, 
498; Hor.8,50. 

*Beoneoia, Zon, An, ue (à) ex- 
pression de la volonté divine, IL. 2, 
367 (fém. du suiv.). 


_ Beontéatoc, à où 06, ov : Lau son. 
divin : &oud, IL. 2,600, chant divin; 


Zerpñvecs, On.12,158, les Sirènés à la 


` voix divine [| IT qui émane des dieux, 


fr 


d’où divin : 4 divin, IL. 1,594; On.18, 


.863 ; 0. xdpis, On. 2. 12, beauté (Li£é, | 


grâce) divine; 0.606ç,Escaz.4g.1154, 
% moyen de la divination, en parl.de 
Cassandre; 0eomeoin Te, e. Boun), 
Æ1.2,867, par la volonté où l'ordre 
des dieux || 2 p. ext. merveilleux, 
extraordinaire, admirable; en parl. 
des phénomènes ou des productions 


- de la nature : 0:végoç, IL. 15, 669; 


rahap, On. 9,68, nuage, tourbillon 
prodigieux ; xdAxoc, IL.2,457, airain 


. merveilleux ; éôuñ, On.9,211, par- 


fum divin; p. suite, en parl. de 
choses relatives aux hommes : xh 
0, On. 24,49; ou Bon 0, IL.8,159, cri 
prodigieux, terrible; guba, IL.9,2; 
pé6os, IL. 17,118, fuite prodigieuse; 
réxvn, PLar. Euthyd. 289 e; Bios, 
PLar. Rsp. 865 b,art, vie admirable; 
rar. en par. de pers.: sogot xai 0. 
&vôpes, Puar. Thæl.151b, hommes 


‘sages et admirables ; 0. tv yvopnv, 


Luc. Alex.4, d'une intelligence mer- 
veilleuse ; adv. Oecméciov, Tucr. 25 
70, d'une façon extraordinaire; 0e- 
oméoiov Ge, Hor.3, 113; ou Oeomé- 
otov otov, Pror. Alex. 20, m.sign.il 
D> Fém. -og, Eur. Andr.297; Luc. 
Sacr. 13 (Qéorıs). 

Ozontorog, ov (ô) Thespésios, 


h. Puur. Ser. num vind. 22 (v. le 


préc.). < 
Beonsoiwc, adv. d'une manière 


extraordinaire, IL. 15, 637 (feoré- 


ooch, | 

Oéonta où Orontk, v. Oeomtoi. 

Orontdôor, &v (oi) les descen- 
dants de Thespios, Arstt. Mir. 100 
(© Oéomioç, cf. Oéoroc). 

 Deoemméënte, ou, adj. m. de Thes- 
pies, A.PL. 4, 167 (@eottai). 

Oeonuai, &v (ai) Thespies (auj. 
ruines près d'Érémo 64 de Rimokas- 
tro) v. de Béotie, XÉN. Hell.5,4,15, 
géc.; Dim. 5, 10 B.-Sauppe, etc. || 
D—> Sg. Oioma ou Oeord, Cor. 
fr. 23. 

Ozone, &ôog, adj. f. de Thes- 
pies : à @. Axru. App. 94, contrée de 
Thespies (Oeomtai). i 

Qesoniĝow, adv. à Thespies, Isocr. 
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14,13 B.-Sauppe || X> Oeortdoiv 
[ă] Anri. 6,260 (Osoriat). 

Been, oft, We, £s [Y] allumé 
par les dieux, p. suite, qui brûle 
avec une violence extraordinaire, IL. 
12,177, 444; OD. 4,418, ete, (Boris, 
daiw). 

._Beonréner, ac, adj. f..qui an- 
nonce des oracles, prophétique, 
Sopu.O.R.468.(0éontc, Ënoc). ` 

Oromevc, éwc, adj.m. de Thes- 


rpies: oi Oeomeïc, les Tiespiens |] 


y> Acc. ion. —éo, Hpr.8,75. Plur. 
nom. ec, DS.11,82, elc.; alt. As, 
Tuc./,93; ion. -ées, Hor.5,79; 7,222, 
etc.; acc. -éas, XÉN. Hell. 4, 2,40, 
ele.; et -eïs, Tac.4,96, elc. (Beomuai). 
. Beonido, f.-1® : À rendre un ora- 
cle, faire une prédiction, abs. Sory. 
0.C.388; Tt, HDT.1,47,48, ete.; Tucr. 


:15, 63, annoncer qqe ch. par un ora- 


cle; twi tt, Escut. Ag -1210, annoncer 
qqe ch. à qqn par un oracle ; avec une 
prop. inf. répondre par la voix de 
l’oracle que où de, eic. ATa.672 e |] 
2 p. suite, ordonner par un oracle, 
d'où ordonner, prescrire, en gén., en 
parl. des empereurs romains, HoN 
4,12,7 | X> Fult. inf. ion. deoti- 
ew, Hor. 8, 135; ao. dor, tiora, 
Tacr.15,63 (Géomts). 

Osonwéc, ñ, 6v, de Thespies, 
Tacr./,76; Macu. (ATu.583b) (Oeo- 
Tai). 

Béonuoc,oc,ov, c. Oeoméoros, HÉs. 
fr.54; OracL. (An.Av.977). 

Béomic, LoG ou -1806, ACC. LV OU 
Aën Lé 4 qui parle selon les dieux; 
doudds, On.11,885; &o1dn, On.1,328, 
etc.; Eur. Med. 425, chantre, chant 
inspiré par les dieux || 2 p. suite, 
merveilleux, prodigieux, extraordi- 
naire, en parl. d'une tempête, He. 
Ven.209 | D Gén. -d0ç, Nonk. 
45,138; acc. da, Nonn.25,452 (dec, 
Eoxov, c. etmov; cf. Beomécioc, 0éc- 
Tios). 2 

Otong, tog, acc. w (ò) Thespis: 
4 le plus ancien poète tragique 
d’ Athènes, Ar. Vesp.1479 || 2 joueur 
de fiúte, Luc:Prom.4 || 3 joueur de 
lyre, Luc.Ind.9 (v. le préc.). 

Béontoua, groe (ro) d'ord. au 
pur. prescription des dieux, oracle, 

DT. 2, 29; EschL, fr. 82; Soru.O.R. 
971 (Qeorigw). 

Beonrotýc, oð (ô) devin, prophè- 
GE Canys. 7,331 (eomi- 
Dn), 
Beomwôto-@ : À être prophète, 
rendre un oracle , Escu. Ag. 1161; 
Eur. Ph. 969; Ar. PL9; Luc. Deor. 


‘conc.12, ete.; tu, Posip. (ATH.213 b) 


faire une prédiction |} 2 chanter par 
une inspiration divine, Prat. Aæ. 
367A (Qeonupðds). 

Bsont-oðóg, óc, óv, dont les 
chants sont inspirés des dieux, d’où 
prophétique, Escut. Ag. 1135; Eur. 
Hel.145; subst. à 0. DH.1,51, trad. 
du lat. carmenta, prophétesse (0é- 
omg, dä) ` 

Geonportic, iô0c, fém. du suiv. 
Po. (Srr.328) ; Tuc.f,46. ` 

Oronpotéc, 66, ôv, de Thesprô- 
tie,région au‘Sud-Ouest de l'Epire, 
Escu. Pr. 831; Eur. Ph.989;ot6. les 
Thesprôtes, Tac. 2, 80. 

Ozocalia, att. Oettahia, ac (h) 
[ëX] Thessalie, contrée du nord de 
la Grèce, Po.P.10,2; HoT.7,128; STR. 


429 ete. || X> OscoaNa, dans Pin- | 


Aia). 





Osoropiôns 


dare, Thucydide, Euripide, ete; 
Oettahia, dans Xénophon, Platon, 
Aristophane, etc.; dans Diodore, 


Plutarque,elc, Oeco- et Oevt-; ion.” > 


Gecoahin, Hnr.3,96, ete. 

Oscoakito, alt. Oerrakibo [à] 
A imiter les Thessaliens, EL. V: H.4, 
45 1] 2 parler la langue des Thessa-, 
liens, D.Cur. 4,315 (Osooahós). 

Orooakric, 1806 (à) ce. eco 
MÖT, HDT: 1,57. 

Oëecoakkôs, all. OettaMtkós, 
ń, óv [č] de Thessalie, Thessalien, ` 
Hor. 7,128; Sopu. fr. 848, elc. |: 
D Alt. Oervamôs, PLar. Pol. 
2640; An.fr.418, etc. (Oecochio). 

*Osocokw@c, seul. att. Oetta- 
Aw&c [à] à la manière thessalienne, 
Crarès (ÂTu.418 c). 

Orooëkuoc,a, ov [à] de Thessalie, 
Thessalien, Eur. Andr.1176 (Oeooa- 


Osoonhic, atl. Oertaic, Lëoe 
[à] adj. f. c. le préc. Sopn.0.R.814; 
Eur. Ale. 389 || D—- AL, Oerrañls, 
PLar.Gorg.518a. } | 

Gegogktëne, ail. OettaM ô- 
me, os (à) [à] Thessaliôtide, par- 
tie de la Thessalie, HDT-1,57; STR. 
480, 435 || Y> Alt. OettaMÖTS, 
Srr:ll.ce. (Osooahla). 

* BecoahotkitnG, seul. alt. Bet- 


rokoukétns,ou (6) [&] esclave thes- 


salien, PiLocr. (Aru.264 a) (@ecoa- 
hdg, otxétns). : | 
Oeooahovikn, ns (À ki Thessa- 


lonikè (Thessalonique) À fille de Phi: 


lippe de Macédoine, femme de Cas- 
sandre, mère d'Antipaier, PLur. 
Pyrrh.6, Demetr.86||2 v. de Macé- 
doine (auj. Saloniki) Prur.Cat.mi. 
11, Brut.46, etc. || D> Att. Oerro- 


Aovixn, PoL.33,4,4 (Osooahde, visn). 


. 4 Osooahóg, alt. OETTAAÓG, Ù, 
óv [ă] de Thessalie, Thessalien, HoT. 
7,130; Escu.Pers.849; Sopn.El.703, 
etc.||D—- Oeooakds, Po.Trac.Hpr. 
Tuc. ete.; Oerrade, AR.ARSTT, elc.; 
dans les inscr. oft, CIA. 2, 54,a,16 
(368 av. J. C.), etc:; une seule fois 
Decoukdc, CIA.2,184,2 (328/822 av. 
J. C.); 0. Meisterh.p. 77,8 86,8. 

2 Osooakdc,où (6) [à] Thessalos: 
4 fils d'Hèraklès, 11.9,670 || 2 au- 
tres, Hor.5,46; Tuc.1,20, elc. : 

# Brooa6-tuntos, seul. alt. Bet- 
rahé-tuntos, 06, ov [ä]' coupé à la 
mode thessalienne, c. à d. très gros, 
en parl. de viande, PmLÉT. (ATH. 
418 c) (Meoon.dc, Tuntés). ` 

-Béoouv, 3 pl. ao. poét. de tiûnpu. 

Béooouau(seul.aux formes suivi 
ao. ind. 8 pl. féooavro, Pn.N.5,10; 
part.@ecodpevos, Hés.fr.9; ARCHIL. 
11 Bgk; 6eccapevor, ÀA.Rn.f,824) de- 
mander par des prières, implorer. 

Oéoxrn, ns (à) Thesiè : À sœur de 
Denys de Syracuse, Prur.Dio. 21 |] 
2 source en Libye, Hor.4,159 (var. 
Oéotic). . 

Osouôns, ov (6) le fils de Thés- 
tios, A.Ru. 4, 201; iau plur. Sth. 
466. 

Oconéc, Soc (à) a fille de Thes- 
tios, o, éd: 4 Althæa, Escu£: Ch. 
606 11 2 Lèda, Eur. Hel. 133, I.A.49; 
Tacr.22,5 (Oéotioc, Paus.). 

Oéoric, v. Oéotn. . 

Osoréperoc Häre (éi le devin 
Kálkhas (Calchas) fls de Thestór, 
Sora. Aj.801. 


` Georoptëne, ou: (éi fils de Thes- ` 














. rä, cr, de 


'Osotvhis 


tôr, è. à d. Kalkhas (Calchas) IL. 1, 
69; ou Alkmaôn, Ir. 12, 394 | S—- 
Voc. -‘dn, How. Ep. 5 (pair. de Oi- 
erop), : 

Oeotulig, voc. -t (h) {[%] Thesty- 
lis, esclave, Tacn.2,1. 

O£orw», opos (5) Thestôr, A. EL. 
46,201; Q.Sm.8,229; 6,57, etc. 

Beoparn:kôyos, 06, ov [à] qui 
rend des oracles, Escnii Ag.. 1442 
(Béaparos, héyw). 

Béo-patos, 06, ov [ä] À annoncé 
par les dieux, prédit, Escart. 132/ ; 


Sopx. 0.C.1412: An.Pax 1078; Géa- |. 


partov tott, IL.8,477, c’est la volon- 
té des dieux; Déoparôv Éoti pot, avec 
Vinf. O0.4,561; Po. P.4,125; AR. 
Pax 1078, c’est la volonté des dieux 
que je,elc.; subst. ro Oéoparov, Eur. 
1.T.121; An.Eqg.1248; d'ord. au pl. 
tà éocparo, On. 9,567, elc.; Escur. 
Sept..618; Soen. O.R. 1175; Ar. Eg. 
1233, arrèt prononcé par les dieux, 
prédiction divine, oracle || 2 p. est, 
qui vient des diéux : &hp 0. On.7, 
143, Pair divin (Beds; patos). 
. Bertog,a, ov, vb. de tiny, PLAT. 
Epin. 984a; Arstt. Pol. 3, 5,1; au 
neutre, Xéx.Mem.4,2,14; PLar.Leg. 
832e. 
Betýp, pos (ô) c. le suiv. Corx.f. 
Bérns,ou (5) celui qui pose, d’où : 
4 qui donne, qui crée, Par, Crat. 
889 à | 2 qui donne en dépôt ou en 
gage, [5.82,18 (R. Oe, v. tinpi). 
gtiôerov, ou (tò) [tò] temple de 
Thétis, Eur. Andr.20 (Otis). 
` Beticóg, À, óv ` I propre à poser, 
d'où : A propre à établir, à créer, à 
former: 0. évoudrowv, DH. Comp. 16, 
propre à former des mots [| 2que l’on 
pose en, principe, d’où qui offre ma- 
tière à discussion dmrodeais 0. 
PmLsra. 576, hypothèse discutable ; 
tirnois 0. Srr. 102, question sur la- 
quelle on argumente || 3 que l’on pose 
comme une règle, que l’on prend 
our règle, conventionnel, Sexr.118, 
41 Bkk. 14 positif, Ansrr. Pol. 2,12, 
40 ; Cic. Q. fr.8,8; t. de gr. Decpéu 
éxtppnux, D.Tur. 642, 16, adverbe 
positif, en purl.de l'adjectif verbal 
en -téov (hextéov, xpnoréov); subst. 
ò 0etwôs, le positif, p. opp. au com- 
paratif et au superlatif, Gen Jr. 
4,277 || IL {. de droit athénien, pro- 
pre à régler l'adoption (loi) Ansrr. 
Pol. 2,12,10 (vin). | 
 Betik®é, adv..A par apposition, 
Ansrr. Rhet.3,5 || 2 d’une manière 
positive ou affirmative, DL. 9,75 || 3 
d'une manière convenable pour ar- 
gumenter, Cie. ad Q. fratr. 3, 3 || 4 
par supposition, par convention, 
Sexr. 11, 4 Bhk.|] Comp. -wrepoy, 
CD, Le ` $ 
Oéric, Lëoe, tôt, tv (à) Thétis, 
jemme de Pélée, mère d'Achille, 
divinité de la mer || -> Voc. -u iL. 
18,885; 24,104; Luc. D. mar. 12,1; 
une seule fois 6, Noxn. 48,168. 
Gén. -ô0c, ÎL.. 11,512, elc., dor. ei 
éol. -106, Pp. 1. 7,60,103. Dot, ët. 
Sorn. Troil. 41,2; PLAT. Leg. 944a, 
cle.; ëng. et fon, Gë IO (pour * Oś- 
ai) IL. 18, 407; Hot. 7,191. Ace. Ot- 
tv, IL. 13,350 (apparente a Tatée, 
$ a R. 6x où On, su- 
cer, tétėr; ltt. «la nourricière »). 
Betôc, n, ôv : 1 posé, établi, Eur. 
1.4. 251 12 adopté, adoptif (enfant) 
Ps, 0. 9,95; Estur. fr. 861; 0. maïda 
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motetodot, Hor. 6,57; PLar. Leg. 
929 c, adopter un enfant; 6. yevéoôo 
twi, PLUT. Thes. 13; ou dx6 mae, 
Apr. Civ. 1,5, être adopté par qqn 
(vb. de tinpi). 

Oettakia, Oetralilo, Osttra- 
Aukôc, ele., v. Oecoakla, Osooaki- 
tw, Beooakxds, ele. SZ 

Ozsvyévns, v. Oeoyévac. 

Ozvyevec, v. * Osoyevic. 

Osû-yvis, v. Oéoyvu. : 


Ozûdte, 1806 (6) Theudis, À. 


ANTH. 12,179. 

Ozvdooia, v. Osodoaia. 

Oeuëdooge, D. Oeoddotoc. 

Ged-oroc, v. Oeddotos. 

Oev-dwpoc, v. Osddwpoc. 

Ozv6 (ò) indécl. Theuth, dieu 
égyptien, inventeur des caractères 
d'écriture, Puar. Phil.48 b, Phædr. 
274c. ` à 

Beuuéproc, v. Oeouôptoc. 

Beb-uopoc, v. Oeopopoc. 

Oeb-mounroc, v. OedTouroc. 

BewG, v. Oeog. 

Bevoouar, v. 0w 1. 

Beûric, 1006 (à) c. tevis, Hie- 
PON. fr. 115 Bgk. 

Deu-éuie, v.. * Oeogihis. 

Bevpopin. v. 0eowopio. 

Ozeuxapidac, v. * Oeoxaplôac. 

1 Géo (f. Oeboomor, poslér. Gev- 
ow, ao.el pf.inus.)T courir, c. à.d. 
4 propr. courir, en parl. de pers. Iu. 
6,54; 17,698, etc.; nooi, OD. 8,247; 
modeoot, IL. 23,623, courir de ses 
pieds agiles; meðlowo, IL. 22,23, à 
travers la plaine; mpôç ou été tiva 
ou Te, ÀTT. vers qqn ou qqe ch.; ou 
simpl. avec l'ace. tà pn, Xix. Cyn. 
4,6; 5,17, parcourir les montagnes ; 
&xpov ir’ å&vðspixwy xaprôv, ÎL. 20, 
227, sur la pointe des épis; im’ 
&xpov &Ndç, IL. 20,229, sur la sur- 
face dela mer; en parl: de chevaux, 
Pirar. Crat. 423a; au part. sow. 


joint à un verbe, RA0E 0éwv, Oéou- 


co, IL. 6, 54,394, il vint, elle vint en 
courant || 2 disputer le prix de la 
course, PLar. Leg. 822b; mepi tpiro- 
dos, I1./1,701, pour un trépied; p. 
anal. tòv mepi roi mavrôs Ôpômoy 
Oéetv,Hpr.8,74,courir risque de tout; 
tôv Écxacov xvduvov, PLur. Fab.26, 
courir le dernier danger [| FE p. ezt. 
courir, en pari. d'étres ou d'objets 
en mouvement : du vol des oiseaux, 
AR. Av. 205; Tac. 3,111; XÉN. An. 1, 
8,18; de la course d'un navire, 11.1, 
4838 ; de la roue d'un potier, Iu. 18, 
601 ; d'une pierre qui roule, In. 18, 
141 ; d'un disque lancé, On.8,198 || 
2 d'objets qui offrent l'aspect d’une 
ligne continue, bien qu'immobiles : 
pèp dva võta Jéovou, I. 18,547, 
veme qui court dans le dos ; du bord 
en cuir dun bouclier, IL. 6,118; 
dddvres Aeuxà Oéovtes, Hés. Sc. 146, 
rangée de dents blanches (qui sem- 
blent courir à la suite Pune de Pautre) 
HD Prés. 2 sg. Detc, An, Vesp. 
854; poët. Dëere, [L.17,75; 8 sg. Det, 
Prar. 4p. 89; poét. Oée, IL. 22,192, 
1 pl. poét. 0éouev, On. 8,247; 2 pl. 
Oeïre, Ar. Lys. 550; 8 pl. Oéovor, IL. 
47,727; XEÉN. Cyn. 5,14. Prés. épq. 
detw, 11. 10,487 ; sbj. Géw, I1.10,68; 
3 sg. 0énor et Oein (épq. p. Oén) Is. 
29,93; 6,507; inf.ion. déerv, IL. 11, 
617 ; Hor. 8,140; épq. Oeietv, IL. 10, 
487; part. Céwy, IL. 8,381; PraT. 








Beopnuatikôs 


sg. &0er, On. 12,407 ; Tuc.5,/0; ion. * 
Büeev, Hor.f,48; épg. 0e, IL:20,275; 
lés. Sc. 224; 3 pl. E0sov, HDT. 4,82; 
Tuc. 4,67; épq. Géov, iL. 22,161. 
Impf.utér. Géecxov, In. 20,229. Ful. 
2 sg. poét. Ossian IL. 23; 628, att. 
Gevoet, An.Eqg.485. Fut. réc. Gedoen, 
Lyc. 1119 (R. Ou, d'où Oev, OeF, 
@e, courir). 3 

2 Bia, v. tongi 

Oéœloc, v. Oéwpoc. 

1 @éov, vos (6) Théôn : 1 Afhé- 
nien, Lys. 10,12 B.-Sauppe ||2 rhé- 
teur et philosophe |} 3 autres, PLur. 
Qu. conv. 1,9,2, ete.; Luc. H. conser. ` 
85 || D> Voc. Géwv, Antu. 9, 202. 

2 Otov, ovtog (¢) Fhéôn, ltt. ie 
coureur; n. de chien, EL. N.A. 11,13 
(éw $). 

Bsopio-& (f. -Aow, ao. Édewpn- 
oœ, pf. vebewpnxa) :R1 observer, 
examiner, contempler : 4 en par. de 
spectateurs dans les jeux : 0, tà 
Ovunma, Hor. 1,59, assister comme 
spectateur aux jeux: olympiques; 
rf, HoT. 8,26; Xin. An. 1,2,10, 
être spectateur d’un concours ; d'où 
aller comme spectateur : Ge "Okup- 
miav, Luc. Tim, 50; Es tù ’Evéoua, 
Tac. 4,104, à Olympie, aux jeux d’'E- 
phèse || 2 inspecter, passer en revue: 
(une troupe, efc.) XÉN. An. 1,2,16 |] 
3 contempler, en gén. : yñv moXkiv, 
Hor. 4,76, une grande étendue de 
pays || 4 fig. contempler par l’intelli- 
gence : tt, PLAT. Gorg. à28 e, elc.; - 
Dém. 12,24, etc.; Arsrr. Mefaph.8, 
2,1, qqe ch.; ti ëx tivos, Is. 36,28; 
Escan. 76,28, juger une chose d’après 
une autre; avec le dat, tt texpn- 
plots, D'éu. 578,28, juger une chose 
d’après des preuves; mn mpds Tt, 
Dén. 280, 26, comparer une ch. avec : 
une autre ; ou unrelat.: roro Oew- 
pobvras. et tén0n Aéyw, Dé. 29,15, 
jugeant si je dis la vérité; abs. réfé- 
chir, méditer, Arsrr. Pol.8,9,11,elc.; 
mepi Tvog, ARrSTT, Metaph. 1,8,2, 
etc. sur qge ch. || IT aller comme dé- 
puté d'un Etat (Oswpóc) pour assis- 
ter à desjeux publics, Tuc. 5,18; AR. 
Vesp. 1188; ou pour consulter un 
oracle, PLar. Ep. 3815 b; en parl. des 
Etats eux-mêmes qui étaient re- 
présentés aux jeux par leurs dé- 
putés, Tuc. 8,10 || -> Fut. moy. 
ausens pass. 3 sg. Qewph setat, SEXT. 
614, 80, el part. fém. Jewpnoopivn, 
Ez.V.H. 7,10; f. pass. ré, Deep: 
Ohoopat, SEXT. 848, 23; PLOT. 12, 13 
(@ewpós). . 

Bebpnua, atos (tò) I ce qu’on 
peut contempler, d’où : 4 spectacle, 
Dém.247, 22; DC.52,80; d'où fête en 
gén. : fig. Sox Movo&v ot Éxetat 
Gewpuara, Prat. Leg.753 a, tout ce 
qu’on regarde comme une fête pour 
jes oreilles des Muses || 2 fig. objet 
d’étüde ou de méditation, Arsrr.Me- 
taph. 12,8,10, ete.; d’où règle, prin- 
cipe, Po. 1,2,1; 6,26,10; 9,145; 37, 
2,5; au pl. tà 0. lesarts et les scien- 
ces, Por. 10,47,12; t. de math. théo- 
rème, Eucr.; p. anal. précepte de - 
morale, M. Anr. 7,8 J| II contempla- 
tion, méditation , recherche, PLUT. 
M.1131 0 (Bewpto). 

Beopnuatikés, à, óv [ä] À qui 
s'accorde avec ce qu'on à vu, en 
part. d'un songe, Antéx. 4,1 |} 2 
porté à la contemplation, p. opp. à 


Rsp. 7. Impf. Eeov, Îu. 1,488; 3] mpoxruwds, Ju. 265 bi13 qui procède 


Beoprnudtiov 


par théorèmes ou par principes (dans 
le raisonnement) : 6 Gewpnuatindc, 
DL. 7,90; Pun. méa. (DL. 2, 115), 
le théoricien ou le dogmatique, ép. 
du philosophe Métrodóros (@s®wpn- 

a). 

S Bewpnuätiov, ou (tò) [ä] petite 
règle, petit précepte, Arr. Eptel. 2, 
21,17 (dim. de Se S i 

Bebpnots, zog représenta- 
tion, Boar. Phil. A (@swpiw). 

Bsopnréov, vb. de Qewpéw, PLAT. 

Leg. 815 b. b 
Becopnrgptou, ou (tò) place au 
théâtre, PLur, C. Gracch. 12 (Bew- 
piw). Se 
Beopnrikôc, n, 6v : À qui aime 
à contempler, à observer, PLar. Def. 
414 D; ARsTT. Pol. 8,3,12 || 2 parti- 
cul. t. de phil. qui a l'habitude de 
contempler, contemplatif, spéculatif 
(p. opp. à pratique) : prAdoopos 0. 
Puur. Per. 16, philosophe spécula- 
tif; Blos 0. Ansrr. Nic. 1,5,2; PLur. 
Cic.8, vie contemplative (Gewpntôc). 
BewopnTôs, ñ, ôv : À qu’on peut 
observer, visible, DS. 14,60; Ez.N.A. 
9,6 112 qu'on peut contempler, obser- 
ver par l'intelligence, PLur.M.722b; 
DL.70,47 (vb. de Bewpéw). ` 
Bewpia, ac (à) I action de voir, 
d'observer, d’exaininer : 4 en gén. 
Tac.6,24; Puar.Rsp.556c, ete.; Bew- 
pins élvenev éxômuetv, Hor./,30, voya- 
ger pour voir le monde; &vri tñs Ge - 
ptas, Sorx.0.R.1491, au lieu de res- 
ter pour voir les fêtes |] 2 particul. 
aclion de voir un spectacle, d’assis- 
ter à une fête, PLar.Crit.52 b; d’où la 
fète elle-même, fête solennelle, pom- 
pe, procession, spectacle, en gén. AR, 
Vesp. 1005; Xén. Hier. 1,12, PLAT. 
Leg.640a, ete. |] IE p. suite, théorie, 
c. à d.: å députation (des villes de 
Grèce aux fètes solennelles d’Olym- 
pie, de Delphes et de Corinthe ou 
aux temples de Zeus Néméen, d’A- 
pollon Délien, etc.) Tac. 6, 46; XÉN. 
Mem. 4,8,2; PLar. Phæd. 58c; Dé. 
256,14; 552, 6 11 2 fonction de théore 
(Gewpds) Tnc.6,18; Isocr.386 c, etc. || 
1H postér. à partir de Platon, fig.: 
4 contemplation de l'esprit, médita- 
tion , étude, PLar.Leg.951 c, elc.; au 
plur. Prar.Rsp.517 d:0, tivdç, PLAT. 
Bsp.486 a; mepi tivos,Arsrr. Metaph. 
1, 8,16, etc. sur qqe ch. || 2 spécula- 
tion théorique, théorie (p. opp. à Ia 
pratique), Por.1,5,3; 4,39,11; 6,42,6; 
ete, (bewpõc). 

Oeopia, «s (ñ) Théôria, f. Ar. 
. Pax 528 (v. le préc.). 

Beoptkéc, M, 6v : À qui concerne 
les théories ou les théores, Eur. 
Suppl. 97; 0. awnvh, Hénioca. fr. 5, 
tente des théores || 2 qui concerne les 
places au théâtre : ré Gewpxgv, DÉn. 
243 fin; 264,10; 1091; Luc. Tim.49; 
Tà Oewpixd, DÉu.31,18;: 33,21; Puur. 
M.124d, Per,9, argent qu'on donnait 
aux pauvres, depuis le temps de Pé- 


riclès, pour payer leur place au 


théâtre (6ewpla). 

@ebpLoc, ou (6) Théôrios, pro- 
lecteur des théories ow des théores 
E Dn. ei on. Deinh. 20 (Ge. 
pos}. 

Bewpic, Lô0c, adj. f. qui concer- 
ne les théories, d'où subst.: À (s. e. 
Voie) le vaisseau des théories, le 
vaisseau sacré qui transportait les 
théores, Hor.6,87; cf. Prat. Phzæd. 
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58b |f 2 (s.e. ëëéch la route que sui- 

vaient les théores, fig. EscuL.Sept. 

858 (sel. d'autres, s.e. vaŭs, en parl. 

de la barque de Charon) || 3 (s.e. 

æapôévoc) prêtresse d’Apollon, Nonx. 
2 a 


, 261. 
Oeopis,iôoc (à) Théôris;prophé- 
tesse, à Athènes, Dén. 25,79 B.- 
Sauppe. | 
8ewpéc, où (6) I spectateur, THex. 
803; EscuL.Pr.118,Ch.246, etc. |} IX 


| particul. : 4 qui voyage pour voir le 


monde, PLar. Leg. 951 a, 958c |} 2 
spectateur de jeux publics, p. opp. à 
dyuwviotÂs, Acæ. (Arn.417 f)]| 3 dé- 


puté envoyé parles Etats grecs, par-1 


ticul.par les Athéniens, pour assis- 
‘ler aux grands jeux (Olympiques, 
Pythiques, etc.) Dén. 880,20; ou 

our consulter un oracle, Born, 
O.R.114, O.C.4183; ou pour présen- 


ter des offrandes, OrAcL. (Déu.584, 


48); f .eæt.au temps des successeurs 
d'Alexandre, envoyé, ambassadeur, 
en gén. Prur.Demetr.11; Aru.607 c 
14 p. ext. magistrat, à Mantinée, 
Tuc. 5,47 || 5 p. ext. adÿ.: Aounée 
ewpôs; Eur. lon 1076, c. hauràs 
dswpôv [D Dor. 6eapos [a] Ericu. 
(cf. Beñopau). ` 

Ożtopog, ou (6) Théôros, k. Ar. 
Ach.134,135; Eq.608; Nub.400, etc. 
ii D> Par CRUE du p, pour 
marquer le balbutiement, Olwhoc, 
An esp.45. ` D o: ` 

Soopogtüun, nG (A) c. Gewpia, 
Man. 4 460. d | 

Béworc, ewc (à) action de divini- 
ser, Eum. p. 410; Naz.1,1291b Mi- 
gne (edw) 

Bedtepoc, v. 0e0ç. 

Oba, v. OGN. . 

Onbaysvýs, De, fe Tél orteigaire 
de ‘Thèbes, Hés.TA.550; Eur. Suppl. 
137 (Ohn, yiyvopa). 

Onbaës, adv. à Thèbes, avec 
"7 Arsrr.Phys.ausc.6,1 (0%6cu, 
Ce). ; 
Obat, v (at) Thèbes : 1 ». de 
Béotie (auj. Thiva) Arsrr. Ep. 45; 
ANTA. 9,588; p. ext. le territoire de 
Thèbes (c. On6ais) Xén. Hell.5,4,19, 
63.112 v. de la Haute-Egypte (auj. 
ruines de Karnak, de Lougsor , de 
Médinet-Abou et de Gournou) ÍL. 9, 
381; On.4,126; Hor. 1,182, elc.; 
Escuz.Pers.38; Prar.Phædr.274d, 
ete. || X> Gén. dor. 6n6ûv, Pr. O. 
9,102; P.2,6; I.4,88; gén.ion. uv, 
Hor. 1, 52; 4,181; dat. poét. oe, 
Po.0.6,25; 1.1,96; Sorx.O.R. 1208; 
Eur.Ph.4,367; dat. ion. -not, 11.22, 
479; Hor. 4, 52, etc.; ou -no', On.4, 
126 (cf. hén). 

Onbarevs, toc, adj. m. Thébain, 
Hor.1,182; 2,42 et 54; 4,181; Puur. 
M.775 a (O%60u). 

Onbaïkóc, ý, óv, de Thèbes, Thé- 
bain : 4 en Béotie, Srr. 408,412 || 2 
en Egypte, Hor.2,4, etc.; Diosc.f, 
149 (8604). 


OnBotoc, a, ov : I adj. de Thèbes, | 


Thébain, HDT. 5,79; Sopu. O.C. 406; 
Eur. Andr.1, Bacch: 852 |} I1 subst. 
ot @n6atot, les Thébains : 4 habi- 
tants de Thèbes (en Béotie) Ov.10, 
492; Hor.1,61, etc.; XÉN. Hell. 5, 4, 
46, etc. |] 2 habitants de Thèbes (en 
Egypte) Hsr.2,42 139 Gén. plur. 
dor. Gn6mäv, Eur. Ph. 1747; acc. 
fém.plur.poét. On6utas, Born, Ant. 
1135 (05601). 


antop 

OrBatos,ou (6) Thèbæos, Troyen, 
IL.8,/20. ee f 

Onbatg,iãog: Iadj.f.de Thèbes, 
thébaine, Hpr.9,65 |} II subst. } ©.: 
4 (s.e. Yñ) région de Thèbes, en Béo- 
tie, Tac.3,58; STR.400, etc.; en Egy- 
pie, Thébaïde , Hor. 2, 28; Str. 42, 
etc. |j 2 (s. e. Bi6oc) la Thébaïde, 
poème épique, Arn. 465e; Paus. 8, 
25,8, etc. (0560). 

Onbävas, ou (6) vent qui souffle 
de Thèbè (en Asie Mineure) à Les- 
bos, Arsrr. Vent.2.(06n). ` 

OnBaoôe, adv. à Thèbes, avec 
mouv. IL.23,679 (Of6au, -de). 
On6n, ns (à) Thèbè : In. géogr. 
4 v.de Béotie, On.11,268: Hés.Sc.49; 
Sora. Ant. 101, etc. || 2 d'Egypte, 
Nonn.42,66; Anru. App.16, ele. | 3 
de Troade, l1.1,866, etc.; Hor.?,42; 
XÉN.An.7,8,7; Hell.4,1,41, etc. || IX 
n, de f. Hor.5,80; Prur. Pel.28, etc. 
ll D-> Dor. Ohba, Po.P. 4,553;0. 
6,145; I.1,1, etc.; Sopu. Ant. 101, 
eic.; Eur.H.f.764, etc. (cf. 6%60u). 

OhBnbe, adv. c.le suiv. 4 A.PL.4, 
185. 

Ońbnðev, adv. 4 de. Thèbes (en 
Béotie) Xén. Mem. 3; 11, IT; ARSTT. 


Phys. ausc. 3, 3; ANTH. 7; 872} de: o eui 
Thèbè (en Troade) Q.Sx. 10,38 (O%- 


6, 067, "Bech. 


OnBnou(v) adë.à Thèbes (en Béo , 


tie) PLAT. op, (no, P 590,22); 
Ansrr.Rhel.2,23,11 (060). 


Bnyakéoc, a, ov [à] À pass. aigui-. 


sé, tranchant, ANTH.6,109; 7,542 |] 2 
qui aiguise, gén. Anra.4,68 (0fyw). 

Daten, ns (6) [à] pierre à aigui- 
ser, Escut. Ag. 1586; Soen. AJ. 820; 
p. ext. aiguillon, Escur, Eum. 859 
(Bärel, BACH 

Bnyávo, c. 0jyw, Eson. Ag.1585 
conj. 


inus.; pass. pf. téOnypo) I tr. 4 ai- 
guiser : 6ddvra, IL. 11, 416, elc.; pô- 
oyavoy, Escaz. 49. 1262; Elpos, Eur. 
Or.1036, ses défenses, son glaive, 
son épée; fig. ÀAoyor teðnypevot, 
Escut. Pr. 814, paroles 'aiguisées, c. 
à d. mordantes || 2 p. suite, exciter, 


acc. Po. O. 10,28; Escur. Sept. 715; , 


Eur. Or.1625; tàs puxàs eis TÀ Tohe- 
Hd, XÉN.Cyr.2,1,20, les âmes à la 
guerre |] IT inér.s'aiguiser, s’exciter, 
fig .Soru.fr.761 || Moy. aiguiser pour 
soi : Ôdpu, [1.2,882, le fer de sa lance 
I| D> Dor. dyw [ä] Sopu. fr. 762, 
Ar. Lys.1256; part. ao. dor. héag, 
Pp.0.11,20 (R. @ay, aiguiser). 


Bnéouar-Bmoûpar, c. Oedopor |} 


D Prés. opt. 2 sg. Onoto, 11.24, 
418; part. ion. Onebuevos, Hpr.?7, 
146. Impf. 1 pl. épq. Ebnetueo0a, 
On.9,218;3 pl. ion. E0nebvro, Hnr.8, 
136 ou Onedvro, IL.10,524; On.17,64; 
Moscu.12,49. Dor. prés. Gaéouot [à] 
Pn.P.8,45; impf.3 sq. Oueïro, Tacr. 
22,200. Ao. impér. Qanoat, ANTH. 
App.218; inf. 0anoapevou, Pn. P.9, 
62 (cf. Oedopar ef Odouot). 
Bneôvro, v. Onéomau. 
BANG, v. tinae 


Snnt p, pos (ó) qui régarde avec ; 
admiration,gén.On:2/,897.(sel.d'au:  : 
tres Onpnrnp) ; Péricr. (Sros.F.85, : 


19) (Onéopar). 


BnnTéc,ñ,év, digne d'admiration, | 


Hés.Th.31; Tvrr.7,99 (Onéomau). 


Bnñtop, opoc (ô) c. Onntp, ` 


Nonn. Jo 7, 26, etc. 


dhyo (f. ogo, ao. tonga, pf 


Bniov 

Ariov, v. Oetov 2. 

Bñkav, 3 pl. ao..poét. de tribu. 

Bnxkatoc, a, ov, sépulcral, Hpr. 2? 
eg äis, `. 

Ben, ns (à) 1 boîte, coffre, caisse 
où l’on dépose.qqe ch. (de l’argent, 
ides trésors, elc.) HDT. 3, 130; 7, 83; 
XEN.OŒEc.8,17; PLur. Luc.32 [| 2 cer- 
-cueil, d'ou tombeau, Hor. 7, 787; 
EscuL.-Pers. 405; Tuc. 1,8; 3,104; 
XéN.Cyr.7,3,5; Sopu.0.C.1768, etc. 
ID. @e, poser, placer; v. tiônuu). 

Bnktôc, ń, óv, aiguisé, EscHL. 
Sep. 944; Eur-Med.40; ANTH.6,110 
&6. de dñyw). 

BnA&ëo : 1 donner à téter, allai- 
ter, en parl. de la mère ou de la 
nourrice, Puryn.com. (Bgk 99); Lys. 
92,29; en part. d'animaux, ARsTT. 
H.A.6,93; en parl. du sein, NT. Luc. 
23,29; fig. abreuver de tait, d'où 
adoucir, Bagr. Proæm. 19 || 2 téter, 
UCC. ARSTT.G.A.2,1,28; 5, 8,2, ete; 
Upen 3./6: Dir Dom. €: Luc, Sol A: 
abs. Arstt, H.A. 6,27; Tucr. 14,15; 
au pass. : din Dathëéierot Örò t&v 


, 


€ Téxvwv, ARSTT. I. A. 9, 18,3, le lait 


est tété par les petits{| Moy. donner à 
téter allaiter, PLAT. Rsp.460d;ARSTT. 
H.4.6,12,4,elc.; Prur.Rom.4|| D 
40. dor. 8 sg. É0nhaËev, Tucr. 3, 16 
(Onki). tes - 

Bien du, Avec Të) addi f: qui al- 
laite, Sopur. (ATH.288 a); subsl. à 0. 
nourrice, Lvce.87 (8n24). 

. Byà-áponv, nv, ev, gén. evoc, à la 
fois mâle et femelle, Naz.3,1109 Mi- 
gne. 

BnAaouéce, oð (ô) action de téter, 
Pror. Rom.4, ete. (ëai dc). 

Onìáorpia, «c, adj. f. qui allaite, 
nourrice, Soru. fr.85; Eur. (PoLL. 3, 
SO) (Genk doo), 

Dniéo, Diego, 3. Ofhuc. 

Bnkéo-& : 4 infr. se couvrir de 
verdure, verdoyer, fleurir : two, 
Oo. 5,73; mt, Pn. N. 4, 148, de qqe 
ch. (plantes, fleurs) ; fg. væapoptauis, 
Po.N.10,4?, de victoires remportées,; 
abs. A.Ru. 8, 227; AntH.9,868,4 |] 2 
ér. faire croitre, acc. A.Ær. 1,9 || 
D Impf. poét. 6fkcov, On. L.c.; 
ao. dor. banoa [92] Po.N.4, 88 (ef. 
Bio), 

6nAñ, fc (à) bout du sein, mame- 
lon, Ansrr. H. A. 1, 12,2; d'où 
sein, mamelle, Ecr. Cycl. 56; PLar. 
Crat. 414 a (R. Qa, doù Odh, 
sucer, cf. lat. fellare; v. 0%Au<). 

Bnovt, ñs (à) nourrice, PLur.M. 
278d dout. (nhh). ` . 

BnAv-yevnse, ýs, é [ð] de femme, 
féminin, Escut. Suppl. 29; Eur. 
Bacch.117 || Cp. -totepos, Prar.Leg. 
80%e (0%hvs, yiyromau). 

BnAb-ÿ\ooooc, 06, ov, à la voix 
{propr. à ia tangue) de femme, c. à d. 
à lu voix douce, Anru.1/,26 (0.yAüa- 
ça). 

BnAuyovéo-@ [Ÿ] mettre au mon- 
<e des etres du sexe féminin, Tu. 
H. P. 9, 18, 5; Pure. 1,262 (Gnavyo- 
vog): 

BnAuyovia, xs (à) [5] À procréa- 
tion d'êtres du sexe féminin, Hrc.284, 
31; Ansrr.H.A.7,6,9; G.A.4,1,28 [12 
parenté du côté des femmes, HDN 7, 
7,6 (AnAvydvos). 

BnAv-yévos, os,ov [ÿ] qui procrée 
des êtres du sexe féminin, HPc. 683 
fin; Anstr.G.A.4,2,1; H.A.7,6,2; en 
parl. d'animaux, ibid.; subst. tò 
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OmAvydvov, Diosc. 8,140, sorte de 
plante (6. yiyvouai). 

BnA-uôpiac, ou, adj.m. efléminé, 
Hor.7,/53; Luc. D.deor.5,8: en parl. 
d'animaux, Ansrr. H.A. 9, 49,3 || 
D lon. -ins, Hnr.L.c. (0. É5wp). 

BnAvôpi6ôns, ne, ec, efféminé, 
AR T'h.131 (6nkvôplas, -wônc). 

BnAvkstouar[Ü]se conduire com- 
me une femme, mollement, GLéu.570 
(OnAuxdc). 

BnAvkés, n, 6v [d] 4 du sexe fémi- 
nin, Ansrr.G.A4.1,90,2; Ser.Num.5, 
3; Deut.4,16, etc.|}2 du genre fémi- 
nin, D.Tar.632,12; Dysc.Pron.265a; 
DH. ad Amm. 2,2 || Cp. -wrepos, 
Arsrr.Probl.22,7 (0%kvc). E 

Wee as (à) [äv] cor- 
nouiller femelle, arbre, Tu.H.P.3,3, 
T (0. xpdverx). 

EnAv-kpotns, ýG, éG [X] qui com- 
mande aux femmes, Escur. Ch. 600 
(0: xpatéw). 

BnAv-«tôvoc, 06, ov, qui tue par 
la min d'une femme, Éscuz.Pr.860 
(0. xteivw). 

Boiukoäne, ng, ec [ù] féminin, 
ProcL.Ptol. p. 265 (Onhuxós, -wônc): 

BnAukôc [5] adv. dù genre fémi- 
nin, Arsrr. (Aru.499 d); Srr.6,1,/0; 
8,3,11 Kram.; Sexr.683,24 Bkk. 

BnAü-Axkoc, 06, ov [ü&] au parler 
de lemme, Max. 4,822 (0. Aokéw). 

BnAuuavéo-& [5&] être passion- 
né pour les femmes, Man. 4,164 (@n- 
Avpavhs). 

BnAv-uavñs, no, és [Üà]. À pass. 
quia la passion des femmes, ANTH. 5, 
19; 9,16; joint à Adyvos, ALCPHR.7,6 
|| 2 act. qui passionne les femmes, 
Ant. 94 (9. paivopat). 

Buiu-pekäe, fe, Ze [Ŭŭ] au doux 
eg de femme, ANTH. 9,184 (0. pé- 
hog). : 

BnAu-uitpne, ov [5] adj. m. au 
turban ou à la coiffure de femme, 
Luc. D. deor. 148,1 (0. pitpa). 

GE 1806 (5, à) [0] c. le 
préc. Luc. Bacch. 8. 

BnAü-uophpocs, oe, ov [Ŭŭ] aux 
formes féminines, Eur. Bacch. 353 || 
Cp. -OTEPOS, Arsrr. Physiogn. 5,10 
(0. popp). : 

BnAùú-voog-oug, oo0G-0uUG, oov- 
ouv [č] qui a les sentiments (propr. 
l’espril) d’une femme, Escae.Pr.1003 
(6. véac). 

BnAüvo [0] (f. inus., ao. ÉdHavva 
[5], pf. vb uyuu; pass. ao. 80 Avv- 
Onv, pf. TefAvopas) efféminer, amol- 
liv, énerver, XÉN. OEc. 4, 2; Luc. D. 
deor.5,3,8,elc.; fig. amollir : otéua, 
Soru. Aj. 651, la dureté ou l’âpreté 
de la parole; xbux, ANTH. 10, 4, cal- 
mer les flots || Moy. 4 se donner un 
air efféminé, Bron 2, 8 || 2 s’enor- 
gueillir comme une femme: mu, 
Tucr.20, 14, de qge ch. [ S—--mpf. 
3 sg.poét. GnAïvero, Bron L.c.; THcr. 
l.c. Pf. pass. 8 sg. refékuuror, DC. 
50, 97 (0H Xvg). 

Bnàó-narc, mardog (å, ) [Ü] qui 
a engendré ov enfanté une fille, Lyc. 
851 (0. Taie). 

8yàu-notóg, óc, óv, qui produit 
des ĉtres femelles, ép. du nombre 8, 
Nicom. (Paor. Bibl. 144, 38) (0. mot- 
éw). o’ 
Bnàùv-tioug, oug, ouy, gén.-moôoc 
[ù] : Bécs, Eur. T. A. 421, un pied 
de femme {8. moús)}. - 

BnAunpentc, 6, 6, qui & un air 


EnAdtns 


de femme, ANT. 12,175 (0. rpére). 

BmAu-rtéprov, où (ro) c. le suiv. 
A. TR: (Fabr. 12,611). 

BnAu-nrepis, iôoc (à) fougère fe- 
melle, plante, Tn.H.P.9,18,8; Dios. 
A,187 (0. nrepis). ` 

8fkuc, BnAesa, BA, gén. zos, 
eiac,£oc: I 4 féminin, p. opp. à 
úpony, Escnz. Ch. 502, ou äppnv, 
Prar. Leg.958 d; 6mherx Gedeg, IL.8,7, 
une déesse; OfhAsta yuvaîxes, Eur. 
Or. 1205, ou simpl. Aher, Eur. 
Andr.181,femmes ; à Gd As, Escu. 
Ag. 671; Xén. Mem. 2,1,4, ta fem- 
me; zé DÉI yévos, Eur. Hee. 885; 
ou tò Ohu, Eur. H. f. 536, le sexe 


féminin, la femme; äras Ohhsos yé- ` 
vov, Hor. 8, 66, sans descendance 


féminine ; en par. d'animaux : 0h- 
dera innos, On. 4,636, cavale; obg, 
On. 14,16, truie; öic, IL. 10, 215, 
brebis, etc.; en parl. de plantes, 
Ta. H.P. 3,8,1; Déiere gon, A. 
Tar. 1,17; 0. xd\amos, Diosc. 1,144, 
palmier, roseau femelle; 7. de gr. 
féminin, Ar. Nub. 671,679,682,683, 
etc; Ansrr. Soph. el. 4,9; 14,4: 
Rhet. 3,5,5; Poet. 21,23; t pytha- 
goricien, nombre féminin, c. à d. 
pair (p. opp. aux nombres mascu- 
lins, ¢. à d. impairs) Prut. M. 264a, 
288 d || 2 de femme, qui concerne la 
femme : 0. &ürn, On..6,122, cri de 
femme ;.0. wvots, PLar. Rsp. 458 a, 
nature de femme: 0. ÿôvos, Err. 
Bacch. 796, meurtre accompli par 
des femmes || IL p. anal. qui a les 
qualités d'une femme ou d'une chose 
féminine, e. à d. : 4 tendre, délicat, 
en parl. de déesses, On. 8,324; de 
femmes, \L.8,520112 en mauv. part, 
mou, efféminé : dtaura, Pcur.Mar.54, 
genre de vie efféminé; 04}eto voaos, 
Hor.1,105; One vocos, Pair.2,21, 
306,465; Cuéu.1,92 Bkk.; How 4,12,4, 
litt. maladie féminine, c. à d. mœurs 
de débauché || 3 doux, agréable : 
Oğru wp, TH. C.P. 2,6,3; 0. opk, 
Tu. C.P. 6, 16,4, eau, odeur agréable 
[1 4 frais, rafraichissant : 0%Auc éép- 
on, On. 5,467; His. Sc. 895, rosée 
rafraîchissante ; vÜë, Sopx. fr. 887, 
nuit fraîche] 5 p. suite, fécond : 0. 
medtov, CaLe. fr. 296, plaine fertile 
I| Cp. Onhótepos, au sens du posi- 
lif, I. 8, 520; On. 8, 824, elc.; en 
prose, Ta. C.P.6,16,4; Prur. Mar. 


` 


54. Sup. -vtatoç. Luc. Im. 413; CALL. 


fr. 296; Pricste. 608 || D> Fém. 
poét. Ofhvc, -e06, -et, ele. lu. 10,215; 
19,97 ; 23,409; Sorn. Tr.1062; EuR. 


Hec. 659, I.T. 621; Anru. 4,986, ele; > 


fém. ion. Ohea, Hor. 3,86; postér. 
OnXén, Luc. Syr.15,51,ou@nhetn, Nic. 
AL.42; pl. acc.masc.8hheas,lr. 5,269; 
pl. neutre, herw, Arar.1068; d'un 
th. Onrus- vient le gén. sg. GfAvdos, 
Sopu. (Cuorros. 219,5) (R. Oa, su- 
cer, d'où téter, allaiter ; ef. 0AA, tit- 
0n, lat. fellare). 

BnAt-onmopos, og, ov, enfanté 
{propr. semé) par une femme, Esca. 
Pr. 855 (0. oreipw). 

BnAv-otokéw-&, porter une robe 
ou des vêtements de femme, STR. 
466,526 (0. otokh). 

BnAvtepoc, v. 0%huc. 

BnAëtns, nros (ñ) [Š] À nature 
de la femme ou de la femelle, Arsrt. 
G.A.4,6,11,etc.; en parl. de plan- 
tes, Anstr. Plant. 1,2,81| 2 p. suite, 
nature efféminée, habitudes de mol- 


-’ BnÂutokéo 
esse, Por. Crass. 32]j 3 caractère 
-efféminé (d'un genre de beauté, ProT. 
- Crass. 24: de vêtements, Pzur. Ale. 
46) (6%hvs). 

BnAvtokéw-& [ü] mettre au mon- 
de des enfants ou des petits du sexe 
féminin, Hre. 233; ArstT. H.A. 6,19, 

4; G.A. 4,1,22 (Bnhutôuoc). 

BnAutokia, as (à) [5] procréa- 
tion d'enfants ou de petits. du sexe 
féminin, Arstt. G.A. 4,2,8; 4,8,3; 
Jos. A.J. 3,11,5 (Onhutóxoc). 

BnÂu-Tékoc, 06,ov [ŭ}] qui procrée 
des enfants ow des pelits du sexe fé- 

minin; ARrsTT. G. Æ: 14,18,27; Por. 7, 

16,6; Tucn. 24,125 (0. rixtw). 

BnAb-Tokos, 06, ov [š] du sexe 
“féminin, de nature féminine, Ars. 

Pol. 7,14 (6. tixtw). 

EnAv-pavhs; de, és [à] 4 qui a 
L'air d’une femme, PLur. Thes.23 || 2 
-de femme, féminin, Antr. 11, 285 (9. 
“poivw), 

BnAv-pB6prov, ou (rè) €, &6pôto- 
-vov, Diosc. 3,26 (6. pÜsipu). 

. Bnâv-pévoc, 06, ov. [5]. qui tue 
Jes femmes, Nic. Al. 44; subst. tò 
: “Snhvwdvoy, Ta.H.P.9,48,2; Diosc.4, 
77,aconit, plante (0. mepveiy). 
BnAv-ppov, œv, ov, gén. OWOG, 
“aux sentiments, ©. à d. au caractère 
de femme, An, Feel, 110 (0. phy). 
Bàu- povos, og, ov [Ý] à. læ voix 
de femme, EL. N.A. 6,19 (8. gwvi). 
EnAu-xitov, wvos (5, à) [0X] 
vêtu d’uné robe de femme, Anrx.6, 
219; OnacL. (Luc. Alex. 27) (9. xi- 
tov). 
anAú-puyog, og, ovfpo] àl’àme 
-efféminée, Pror. Telr. p. 162,23 (8. 


vxń). , 
Duke, oe (h) litt. nourrice = 
dat. Rumina, PLur. M.278 c (Onh). 
| SSC: atog (tò) c. Dänen. Gorn, 
fr. 484. 


Onuareüc, £wc (6) habitant ou 
originaire. du dème attique Thèmakos 
de La tribu Erekhthéide, Ann.3,26; 
4,11. 

Bäptov, v. pou. 

‘Brpo-hoyéw-à, amonceler, ANTH. 
9,551 (Onpov, -hoyos de iyw). 

Doteouré, ĉc ou Bquovia, as (A) 
c. le préc. Srr.Ex. 8,14; Job 21, 32; 


Cant. 7,2; en parl. de cadavres, | 


Sper. 4 Mace. 14,4. 

Bupéu, óvog (ó) tas, monceau, 
particul. tas de blé, meule de paille, 
On. 5,368; Arsrr. Meteor. 1,7,5; 
‘Ove. 11. 4,496 (R. 6e, poser, placer, 

` 0. Gand, S 
… Bnv. particule enclit. poét. 4 eh 
‘bien donc! On. 16, 91 ; à Onv, IL. 11, 
865, etc. oui certes ; où Onv, Îz. 2,276; 
40, 104, etc.; où pév Onv, IL. 8, 448; 
oft Ony dn, On. 3, 352, non certes, 
assurément non {| 2 sans doute, je 
-pense, Tuer. 5,111; 6,34; ironig. IL. 
43,620 ; 17,29; Tacr. 4, 97. 
Bnoto, v. néon. 


Bog ou. Boc, «, ov, dor. c.f 


Getos, Hieron. et Euryen. (Sros. FL 
108, 26,27). 
7 Dërme (pf. téônra; pl. q.p. ëve- 
Vâmeuw, dg. Zreftänceo) d. ténor. 
Doug, gén. Bnpôs (6, postér. à, 
: w, ci-dessous) bête sauvage. : 4 bête 
féroce, ov simpl. bête sauvage (lion, 
IL. 15,586, ete.; Bur. H. f. 158; joint 
A Aë, Fun H. f. 465; Erimés. dans: 
EL. N.A. 12, 7; lionne, joint à tat- 
WA, ANTH. 44, 63; sanglier, Sorn. Tr.. 


— 935 — 


1096,elc.j 2 bête vivant sur terre, p. 
opp. aux oiseaux el aux poissons, 
-On: 24, 292; Hés. 0. 2751] à bête en 
gén., même les oiseaux, p.0pp.aux 
dieux ou aux hommes, Éscui.Eum. 
70; Aron Bgkp. 566; Ar. Av. 1064; 


même bête apprivoisée ou domesti- | 


que (0hp &po6oç) Sorx. Aj. 366 || 4 
bête monstrueuse ow fabuleuse, êlre 
monstrueux (Cerbère, Soen, OC. 
1569; Sphinx, Escut. Sepi.558; Cen- 
taure, Sopu. Tr. 568, etc; Satyre, 
Eur. Cycl. 624) |] 5 fig. en parl.. de 
pers. (Oreste ét Pylade) Eur. Or. 
1972 || D à 64e, EL. N.A. 6, 94. 


En prose, on emploie de préféren- | 


ce Onpioy au sens de hp; Op est 
surt. poétique (cf. lat. fera). 

Orpa, as. (h) 4 chasse des ani- 
maux sauvages, d’où chasse, en gén. 
IL. 5, 49; tévou ét äm Dätog (om 
Hor. 4,37, ou Ze Onpnv, On. 19,429, 
aller à la chasse ; Ofpav touetv, XÉN. 
:Cyr.t, 4,14; ou mowtodar, ArsrT. A. 
À.5, 5,11, chasser; Cv dd Oñpas, 
Anstr.Pol.1,8,7, vivre de la chasse; 
à mept Odharrav 0. Pcar.Leg.828 d, 
chasse: sur mer, €. à d. pêche; fig. 
c. à d. poursuite où recherche ar- 
dente; Sorn. Ph. 840,Aÿ. 564; PLar. 


| Soph.222 e, Gorg. 500 d, ele: |] 2 bu- | 


tin de chasse, gibier, proie, On. 9, 
158; Escur. Ch. 254; Xén. Cyr. 2,4, 
25; Arstt. H.A. 9,39,4; en parl. 
„Cun homme prisonnier, Sors. Ph. 
ATE Jon. Oé en, Heu Hm UU ee, 
np}. 
Ofpa, as (à) Thèra (auj. Santo- 


Hor. 4,147,164; Tuc.2,9, ete. || X> 
Ton Bien, Hor: llcc.; A.Ru./,1761, 
elc. 

Bnpoypétns, ov (ó) chasseur, 
EuR. Brech. 1020 | (Onpaypevta 
Nauck); Antu. 6, 184 (0ñp, &ypéw). 

Bñp-aypoc, oc, ov, bon pour la 
chasse, lon (Ârn.457e) (0p, äypa). 

Opaypoc,'ou (6) le Chasseur, 7. 
de chien, AntH.7,804 (v. le préc.). 

Onpairôc, ñ, óv, de Thèra, Arn. 
494 (@npa). 

Onpatos ou Orpauoc,a,ov, de 
Thèra, PD.P.4,47; ot @npator, Hor. 
SE les Jbebhätants de Théa (04 

; pa). - 

: Bńpapa, atos (tò) [äp] 4 poursuite 
à la chasse, Eur. Bacch. 869; butin, 
| Prur. Luc. 17; fig. Ansrr. Carm. fr. 
7, 2, objet d’ambition J{ 2 appt, 
amorce, iur. T. A. 963 || X> Ion. 
-Opnpa, ArsTT. Scol. Jac. 1 (på). 
| Onpa-uévns, ovc (6} Thèramé- 
.nès (Théramène): 4 Lacédémonien, 
Tac. 8,26 |2 Pun des trente tyrans 
à Athènes, Tuc. 8, 68,92; Xén Hell. 
1,1,12; 2,3,2; Ar. Ran. 541,9619 
Voc. Gnpéueves, XÉN. Hell. 9, 8,81; 
acc. Onpanévay, Tac.X£ÉN. eéc.; une: 
e mm, Pur. Ee, con. A (Gin, pé- 
 vocl, $ . - 
Ońpavôs, adv: à ` Thèra, avec 
mouv. Po. P. 5,100 (Oġpa, -òe). 





| Bnp-apyxia, as (4) commandement 
. d’une. couple ou demi-section d’élé- 
phants de guerre, Ez. racr. 23 (04p- 
apxoc). 7 
Bñp-apxoc, ou (6) commandant. 
d’une couple ow demi-section d’élé- 
phants de guerre, Ez.racr. 28 (6Âp, 
&pxw). 
Onpac, a (6) Thèras, Sparliale, 
chef d'une colonie lacédémonienne: 


rin) une des Sporades, Po. P.4,38 ; | 


Onpertis š 


dans l'île Kallisté appelée de son | 


nom Thèra, Unrt.4,147. 
Onpaoia, as (à) [p&] Thèrasia 
(auj. Thérasia) pelite ?. de la mer 


Egée avec une ville du même nom, : 


Pror.Pyth.or.11. 

Bnp&ouuoc, 06, ov [&j. qu'on peut 
poursuivre, rechercher, Escur. Pr. 
858 (Onpdw). 

*Onpétetpa, seul. ion. Onpn- 
Teipa,xs (à) chasseresse, Cauc. Del. 
230 (fém. de Onparñp). 

Bnpatéoc, a, ov [à] vb. de Onpde, 


-Soru.Ph.116; XéN. Mem. 2,6,8; ait 


neutre, XÉN.Cyr.2,4,40. 

Gnpatip, fpos (à) [ä] chasseur, 
Prusrr. 864 1 S—> Jon. Onpnrip, 
1L.5,51, etc. (Onodw). 

Enparthpuoc, «, ou [ä] qui sert à 
-la chasse, propre à amorcer, Born, 
fr. 121 (Gnpdw). 

Enparñc,o0 (éi [a] chasseur, Bv. 
N.A. 13,12; fig. Ar. Nub. 3858; DE. 
8,8 (Anpéw). _- 

Enpatukôc, v, év [ä] À qui con- 
cerne la chasse, PLur.M. 5983 b; Er. 
. N.A. 14,5; tà Ünporuxd Tv puy, 
Kén. Mem.2,6,33, l'art de gagner des 
amis || 2 qui aime la chasse, Pior.M. 
960, 965b. (Anparc). 

Onpatés, n, v: [&] qu'on peut 
| poursuivre ox prendre: à la chasse, 
'oL. 10,47, 11; DH. Comp. p.. 68,7 
(vb. de Enpaw).. 

Brpatpav, ou Géi [&] instrument 
de chasse ou de pêche, Xén.Mem.?, 
1,4; EL. N.A.12,46; fig. Xin. Mem.3, 
11,7 (Onpéw).. 

Bnpdtop, apoc. (6) [ä] chasseur, 
N.Dan. 47; fig. Démocr: (CLéw. 328) 
HD lon. Onpatewp, IL. 9,544 (0n- 


pdw). ; 
.  Enpéprov,ou (rô) [&] pelit insecte, 
GE (at, 28. 892) (dim. de On- 
. ptoy). ` 

P Bnpáo-ô (impf. ohpen, f- On- 
:pécw, ao. édâpaca [pa], pf. tei- 
-paxa [pã]; pass. f. Onpaðhoopar 
ao. EOnpdðny, pf. inus.) E chasser: 
4 poursuivre ow prendre. à la chasse, 
XéÉN. An. 4,5,24; Sorn. Ph. 958, ete. 
HE 2 p. anal. prendre à la pêche, 
,Arser. fr-66 |3 p. ext. capturer, en 
parl. de pers: Sopu.0.C.1026; XÉN. 
An. 5,1,9 || & fig. captiver par. ses 
manières, son langage, ete. KÉN. 
Mem. 2,6,28; 32,11,71 || TI fig.c.&d. 
poursuivre, rechercher avec ardeur 
(la royauté, la fortune, etc.) ace. 
Escuz.AÀg.119%; Sopu.O.R.5#i, Ant. 
92; avec un inf. Onpà yaueiv pr, 
Eur. Hel. 63, il me poursuit pour 
m'épouser; du pass. Onpäcôa, être 
pourchassé ow poursuivi : dé Tivo, 
. Eur. Bacch.T32; KEëx. Mem.1,2,24, 
par qqn l Moy.4 chasser, pêcher: 


éyxékers, Âr. Eq.864, des anguilles; "` 


ot Onpwmevor, XÉN. Cyn. 11,2, les 
. chasseurs [[2 poursuivre, chercher à 
„saisir, à atteindre : rupôs min, 
.Escu.Pr.19,la source dufeu; àdëo, 
Dé. 1407,17, la gloire, elc.; avec 
un inf.: ha6ety two, Eur. Hel.545, 
“chercher à saisir qqn; c/. Sopx. Aÿ. 
2 (Ypa). 


Bpetoc, 06 où a, ov, de bèle sau-" 


_vage, EscuL. CA. 289; Sox. Tr.1039 
(corr. Bamberg; ms. Gnptov); Eur. 
.Cycl. 325; XÉN. Cyr. 1, 8, 61D—>- 
: Fém. -a, Prar. Phædf. 248 di ANT. 
5,266 (040). - ` 
Onpaitüc, & (6) [&] Thèreitas,n. 





(Onpa). 


Düesuua 


"d Arés, chez Zeg Lacédémoniens, 


Paus.3,19,8 (Gñpetos). , t 

Búpzvpa, atog (tò) 1 chasse;Prar. 
Leg.823 b au pl. |] 2 butin de chasse, 
Eur. I. 4.1162 (Onpsvw). 

Bnpeuots, sw (À) action de chas- 
ser, chasse, poursuite, Prat. Leg. 
824a; fig: Prat. Theæt. 1660 (0n- 

Sätot, 
S cute, vb. de Gnpsdw, Por. 
1,35,8. 


Onpeuthp, fipos (ô) c. le suiv. 


… OPe.C.1,449. 


Bnpeuths, 00 (6) 4 chasseur, dans 
Hom. touj. adj. 0. dvp, 1L.12,141; 


Hés. Sc. 303, 388; chasseur ; xvwv 0.. 


IL.11,825 ; XÉN. Ages. 9,6, chien de 
chasse ; 6. i£de, Anru. à, 100, glu 
pour prendre les oiseaux; fig. qui 
pourchasse, qui poursuit, qui cher- 
che à atteindre (la fortune, la gloire, 


etc.) PLar. Soph.231 4; Aru.122c; 
en pari. de ceux qui ne poursuivent 


que les apparences, PLar.Rsp.878b 
I 2 p. anal. pêcheur, Hpr. 2, 70 

Dnupeurusée, ý; óv: 4 de chasse, 
propre à chasser; xôves 0. An. PL. 
45: ; Xén.Lac.6,3, chiens de chasse; 
Blos 4. Arsrr.Pol.1,8,8;vie de chas- 
seur ; 7 Onpeurtxf. (s. e. réxvn) PLAT. 
Pol, 289a; tò Gnpeuriwov, PLar. 
Soph. 221b, Part de chasser; fig. 
PLar. Euthyd. 290b || 2 qui va à la 
poursuite de, gén. ArstT. H.A. 1,1, 
27 (Onpevrés). 

Anpeutéc,ñ,ôv,c. Onpatdc, ARSTT. 
Pol.7,2,15 (vb. de Onpedw). 

Gnpebtpta, ac (à) chasseresse, 
Taën. 220 b (fém. de Onpevrhp). 

Bnpevo : À aller à la chasse, On. 
19,465; avec un acc. chasser : 0n- 

la, XÉN. An. 1,2,7; 6pvi@ag, PLAT. 

heæt.197 c, des bêtes sauvages, des 
oiseaux ; p. anal. iX0Ùc, Ansrr.iT. A. 
8,20,8, pêcher des poissons ; p. ext. 
capturer des hommes, Hor. 4, 183; 
Apart, Pol.7,2,15; au pass. être 
chassé, Hor.3,102; ou capturé, Escue, 
Ch. 493 || 2 fig. pourchasser, pour- 
suivre, chercher à atteindre ou à 
obtenir {un mariage; Escuc. Pr, 858; 
la vertu, Eur. 1.4.569: le bonheur, 
Arsrr.Pol.7,8,5, ete.) |] Moy.4 chas- 
ser, capturer, acc. An. fr. 146; PLar. 
Rsp.581a, etc. || 2 chercher à attein- 
dre, acc. PLaT. Gorg. 4644, etc. || 
D Prés. inf. poél. -evéuev, Po.N. 
41,47. 

Bpr, v. Opa. 

Búpnpa, v. papa., 

Onphtetpu, v. *Onparetpa. 

Gnpnrhp, v. nparhp. 

Bnpitop, v. Enpétwp. 

Enprääo, changer en bête sau- 
vage, HERM. p. 14, b, 26 (@npioy).” 

Bnpraróg, ń, ôv : À qui concerne 
les betes sauvages, Diosc: Iob. p. 43, 


` *91||2 bon contre la morsure des bê- 


tes sauvages, Diosc. 5,63; Peur. M. 
663c; Onpraxh durehoc, GEOP. 4, 8, 
vigne. dont le raisin est bon contre 
les morsures des serpents; subst. À 
Boaptoch (s. e. &vrldoros) Diosc. 2, 96; 
A.TR.5, p. 244, thériaque, remède 


-contre la morsure des bètes sauva- 


ges; Onpraxt pépuaxe, Gar. 6,149, 
m. sign.; zé Onpraxd, les Théria- 


ques, poème de Nicandre (Onptov). 


Bnptrdlosts, ewc (à) [à capture 
de bêtes sauvages, Sym. Gen. 49,9 
(ënpiov, &kicxopo). 


Bnpréhwtoc, oc, ov [&] saisi par 
une bête sauvage, Spr. Gen.81, 39; 
Ex.22,13,31; Lev. 5,2 (Gnpioy, &k\w- 
réel, anao = 
Bnptëtou, ou (tò) [Yò] petite bête 
sauvage, Tn.H.P.9,8,3; Arr. Epict. 
2,9 (fnpiov). ` 

Onpikketos, o6,ov, de Thèriklès: 
O.xd ME ou xparñp, ALEx.(ArTH.474 e) 
coupe de terre noire fabriquée par 
Thèriklès, subs{. à Onphteos, TH. 
(Ar. 4701); à Onpirkelo, MÉN. et 
Dioxipp. (Arn, 472b), s.e. 40M; Tà 
Onpixkera (s. e. mothpto) POLÉM. 
(ATH. 472 c) m. sign. (Onphñe). 

OnpekAñs, Zoue (éi Thèriklès, 
potier, Com. (ATH. 470, 471); Luc. 
Ke (Dip, xkéos). VEH 

npiuayoc, ou (6) [tà] Thèrima- 
khos, KA Hell. 4,7,29; ANTH. 6, 
188 (bhp, påxopar). 

Onpruévns, ouc (6) Thèriménès, 
h. Tuc.8,26,52 (6%p, mévos). 

Bnpté-6potos, o6,ov, dévoré par 
des bêtes sauvages, Spr. Gen.44,28; 
DS.18,36; Carys. 4,219; Nyss.2,263 
(Gnplov, Bpwroc). 

Bnpt6-ônyux, atog (tò) morsure 
de bête sauvage ou venimeuse, Diosc. 
1,27 (0. dyua). ) 

Bnpté-nktoc, 06, ov, mordu par 
une bête venimeuse, Diosc. 4, 24; 
Damocr. (GaL.13,902) (6. dnxroc). 

Bnpro-etdc, 6, és, semblable à 
une bête sauvage, Anam. Phys. 1,1 
(6.etôoc). 

Enprouayxéw-& [x] combattre les 
bêtes féroces, DS. 3, 42; NT. Cor. 
15,32; ARTÉM. 2, 54 (Onptopoxoc). 

"up big ou (éi [č] c. Enpro- 
uaxos, DS. Exc. p. 587,44. 

Bnprouaxia, ac (A) [pă] combat 
contre les bêtes féroces, dans les 
jeux publics, à Rome,STr.181;Puu. 
1,602 (Onptoudxoc). 

Bnpto-uéxoc, 06, ov [č] qui. lutte 
contre les bêtes féroces, dans les 
jeux publics, à Rome, M.Anr.10,8; 
Luc. Lex.19 (8. pdyopa). 

Bnpté-uoppos, 06, ov, qui.a la 
forme d’une bê.e sauvage, Procz. 
Ptol.p.278,28; 281,26 (9. mopwñ). 

Bnpiov, ou (rù) I sans idée de 


dimin. bête : 4 bête féroce ou sauva- 


ge, On. 10, 171,180,etc.; Hor.6,44; 
XéN. An.1,2,7 (non les Trag.); en 
gén. bête malfaisante, reptile, ser- 
pent, Diosc. 4,135; NT. Ap. 28, 4; 
p. anal., t. de méd., en parl. d'un 
ulcère, Hpc. Coac. 192] 2 bête, p. 
opp. aux hommes, aux oiseaux et 
aux poissons, Hu. Ven. 4; Hpr. 8, 
108; Piar. Menex. 287 à || 8 bête, 
animal, en gén. (même les poissons, 
ARSTT. H.4.8,18,7); Hnr.f,119, etc.; 
p. opp. aux plantes, Prat. Conv. 
188b || 4 fig. en maw. part, bête 
monstrueuse ou vile, Ar, PL. 439, 
etc.; en parl. d'un flatteur, Prat. 
Phædr. 240b; ti à et abrod co 
Dagiou &unxdare; Eacns. (Prin. Ep. 
2.3) et que serait-ce, si vous aviez 
entendu le monstre lui-même? |} II 
avec idée de dimin. petit animal,in= 


- secte, ARSTT. H.A. 9,39, 6; particul. 


au plur. abeilles, Tacr.19,6 (dp; 
pour l'emploi de 6ñp et de @npiov, 
v. hp). | 
Enpro-vépkn, ns (à) plante qui 
engourdit les serpents, Puin. H.N. 
24,102 (Gnpiov, vépan). S 
Bnpténe, ntos (À) nature de 


Enporvuyoraubiuétonos 
bête sauvage, sauvagerie, brutalité, 
Arsrr, Nic.7,1,1, etc. (0nplov). 

Bnprotpopetov, ou (70) ménage- 
rie, Horrexs. (Var. R.R,8,18) (6n- 

protp doc). ` 

Bnprtotpopio-®, élever comme 
une bêle sauvage, AzcPan. fr. ô (ôn- 
protpéwoc). : 

Bnpto-tpébos, oc, ov : À qui nour- 
rit des animaux sauvages, en parl. 
d'une terre, Srr, 181 |j 2 qui entre- 
tient des bêtes sauvages, Procr. 
Ptol. p. 250,11 (0. rpépu). 

Bnptô-Tpopoc,oc,ov, qui se nour- 
rit de bêtes sauvages, CAL, 10,394 

(6. tpépu). 

Bnptéc-& : I changer en bête sau- 
vage, Naz. || II au pass. 4 devenir 
une bêle sauvage, Bus. (Com. fr. 3, 
254) || 2 devenir brutal, irascible, 
Prar. Leg. 935 a || 3 ètre infesté de 
vers, Tu. C.P. 5,18,1; Arn. 450a || 4 
en parl. d'un ulcère, devenir malin, 
s’ulcérer, Diosc. 3, 11 (Gnptov). 

Opens ou (éi Thèrippi- 
-dès, À. Dé. 814 (patr. de *Opir- 
Toc, de hp, tnToc). 

Ofiprs, toc (6) Thèris, À, Cart. 
Ep.12; Anrn. 6, 204; 7,447,795 (0p). 

Enptône, nc,ec : I dela nature 
des bêtes sauvages, sauvage : 4 en 

parl. de bétes, ARSTT.P.A.3,25; tò 0. 
nature sauvage ou bestiale, Arsrr. 
H.A.8,28,14 || 2 en parl. de pers. 
Arsrr. Pol. 8,4,1, etc.; tò 0. nature 
animale, Eur. lon 666, ou brutalité, 
Par. Crat.894e; cf. Ansrr. Nic.7, 
1,211 3 en part. de choses : dloura, 
Hec. V. MÈI. 9; Biotos, EuR. Suppl. 
202; hdovh, PLar. Rsp. 591 c, régime, 
genre de vie, plaisir bestial ou sau- 
vage; particul. t. de méd. malfai- 
sant, malin (ulcère) Diosc. 2, 131; 
Puur. M.165e || IT rempli de bêtes 
sauvages (montagnes, Hor. 1,110; 
pays, Hor. 4,,174, 181); particul. 
rempli de poissons dangereux, Hor. 
6,441] Cp. -Éctepos, Anstr-H.A.2,8; 
Rhet.1,14 (Gnplov, -wnç). | 

Bnptoôix, ac (à) férocité, bestia- 
e e dout. (Dap 

ne). 

Onproðâg, adv. dune manière 
bestiale ou sauvage, Isocr. 226 c (0n- 
proënc). 

Enpiouax, «toc (ré) ulcère malin, 
Gar. (Bepén), > 

Bnpiocig, sas (h) À métamor- 
phose en bête sauvage, Luc. Salt. 48 
112 sauvagerie, brutalité, Nvss.7,418 
(Bnptow). S 

Dngpo-Boiéo- A, bereet de traits 
les bêtes sauvages, Sopx. Ph. 165 
(fin, -6ohos de Bikiw). 

Gnp6-60poc, oc, ov, dévoré par 
des bêtes sauvages, Paoc.136; Odvo- 
toç 9. Man. 4,614, mort causée par 
des bêtes sauvages (0. Bépwoxw). 

Enp6-Botos, 06, ov, où paissent 
les betes sauvages, ANTH. 9, 4; subst. 
à 0. Pac. 13, pays peuplé de bêtes 
sauvages (0.Botc). | 

Bnpé-Bporoc, 06, ov,.c. Onpio- 
Épuros, STR. 263 (0. Giépoozw). 

Onpo-yôvoc ou Onpé-fovos, ou 
(ô) Thèrogonos, mt. près de l’'Hy- 
daspe dans l'Inde, Gurysern.(PLUT. 
Fluv.1, 5). 

Bnpo-ôtômokañix, oc (A) [ixà] 
éducation d'animaux sauvages, Man. 
4,495 (8. Dosxanla). 

Bnpo-Luyo-kaupt-uétonos, 06, 


EnpéBuuos 
ov [čt] qui courbe sousle joug la tête 
des antmaux, AnTH.9,538 (04p; Éuyov, 
sëng, HÉTOROV). 


Bnpé-Bupos, 06, ov [5] aux senti- R 


ments farouches, A. PL. 3, 25 (0. 
Buudc). $ 

Bnpokópog, oGs ov, qui a soin 
ues animaux, Hup. 10, 27 (0. xoptw). 

Bnpo-krôvos, 06, ov, qui tue les 
bêtes sauvages, Eur. Hel. 154 (0. 
xTteivw). 

Bnug-ohéme, ou (ô) destructeur 
des bêtes sauvages, A. Pi. 4, 104 
10. Mupi). , 

- Bnp-óňetog, og, ov, tué par des 
bètes saùvages, ANTH. 8,210 (9. Öd- 
um). 

Bnpo-uuyñe, ne, £s [i] 4 à demi 
bète sauvage (Centaure) Ore. C. 2,6 
1} 2 qui tient de la nature des bêtes 
sauvages, PLur. Mar. 20 (0. iysuu), 

Bnpé-uuwkToc, 06, ov, c. énpopi- 
vs, Live. 963 (0. pére) 

Bnpo-vépoc, 06, ov : À qui.nourrit 
des bêtes sauvages, ANTH. 6, 111 12 
qui fait paître des bêtes sauvages, 

” Castor. (Arn. 455a); p. ext. qui fait 
marcher les animaux, Nonn. 11, 122 
(0. vépow). | 

Bnpénenhos, 06, ov, enveloppé 
ou qui s'enveloppe d’une peau de 
bête, Oren. H: 68,7; Tm. (ATu.163b) 
(0. réndos). ` 

Bnpó-nhaotog, 06, ov, façonné en 
forme d'animal, Lvc. 678 (6. thas- 
tóg). ; 

Enpo-okénoc, 06, ov, qui guette 
les animaux sauvages, Au. 27, 11; 
Antu. 6, 240 (0. oxétropot). 

Bnpocvvn, na (ñ) [ŭ] chasse, Orr. 
C. 4,43; Nons. 16,184 || X> Dor. 
SE AnTn. 6,167 (0ñp). 

npo-Tôkos, oG, ov, qui enfante 
des animaux sauvages, AnTH.6,186 
e à 

npotpopto-®, c. Onpiotpopév, 
Aou 5 20 dE e 

Bnpo-tpébos, 06, ov, qui nourrit 
des animaux sauvages, Eur. Bacch. 
556; À. Ru. 4,1561; Les 1,1, ete. 
(6. Tpépw). 

Bnpo-Tpoboc, 06, ov, qui se nour- 
rit d'animaux sauvages, Eur. Ph. 
820 (0. tpégw). 

Bnpó-tunoc, og, ov [ŭ} à forme 
(propr. à type) de bêle sauvage, 
Onen. H.28,5, etc. (0. réüntw). 

Bnpo-pavis, ñs, éc [à] semblable 
3 ung béie sauvage, Procz. Hés. O. 
451 (0. paive). 

Bnpo-povebc, éws (6) destructeur 

` (litt. tueur) d'animaux sauvages, 
Ope. C. 1, 588 (6. poveüw). 

Enpopovéw-&, tuer des animaux 
sauvages, Orr. C. 4, 24 (Gnpopévoc). 

Bnpobovia, as (à) action de tuer 
des bêtes sauvages, Naz.2,80 (6npo- 
doc), 

Bnpo-pévos, oc, ov, qui tue les 
bêtes sauvages, en parl. de chiens, 
Eur. Hipp.216; d'Artémis, Eur.H.f. 
378; Ar. Th. 320; d’ Apollon, ANTH. 
9, 525, 8; tò Onpopdvov, aconit, 
plante, Diosc. 4, 77 | X> Fém. 


-pdvn, Tuan. 11; ÅR. Th. 820 (0. Te- 


gvetv). 
Enpo-puAdkrov, ou (tò) [ŭ%] mé- 
nagerie, THém. 97 c (8.@UAGË). 
Enpé-xAauwvos, oc, ov, vêtu d'une 
peau de bête, Lyc. 871 (0. xàutva). 
Onpó, og (ñ) Thėrô, f. Hés. 
{Paus. 9,40,5 et 8). 


vriers mercenaires, et privés de 






"| ser, gén. ArstT. H.A. 1, 1 (@noav- 


-Ononis 

548a; particul. trésor d'un temple, 
Hor. 1,14; Xin. An:5, 3,5 || 2 poét. 
p. anal. carquois, Escur. Pers. 1022 
H än ert, prison souterraine, à 
Messène, PLUT. Phil. 19 || IHI le Tré- 
sor personnifié, Luc. Tim. 29,39,41 
(R. Oe, poser, piacer, suff. -aupos; 
cf. #évTavpos, Adotavpos). 


Ofpov, œvoc (81 "Thërën, roi 
d'Agrigente, Pn..02, titre, etc. 
… Bñpov, v. p@oc. 

Bnc, gén. Bntés (ô) À ouvrier ou 
serviteur à gages, mercenairé, Op. 
4,644; Hés.0.600 ; joint à puodwtés, 
Dar. Pol. 290a, ou à Bavavoos, 
ArstT. Pol.3,5,4; p. opp. à ŠoŬhos, 
ArstT. POL. 3,5, 4 || 2 p- suite, dans 
la législátion de Solon, citoyen de 
la quatrième et dernière classe, com- 
prenant tous ceux dont la fortune 
territoriale était moindre de 150 
médimnes; iravaillani comme ou- 

































gardien d'un trésor, DS.19,15; Pmi. 
1,338 (noavpou\aË). 
BnoavpopuAékiov, où (tò) [ü] 
chambre .du trésor, AnTÉM. 7, 74; 
Tuéx. Or. 7, p. 91 (OnoavpopÜdaë). 
Bnoaupo-pÜlaË, axos (ò) [Ua] 
gardien du trésor, trésorier, DS. #8, 
58; 19,18; Porvex 4,9,4 (0. pÜXAË). 
Bnoavpoône, ns, £G; rempli de 
irésors, Pnizsrr. 803 (0, -wènc). 
Onosia, ac (à) Thèseia,. lieu de 
Delphes, PLur.Thes. à (Bnoedc). 
Onoetu, v. Onoeto.. : ` 
Gnogelëne, ou (éi fils de Thésée, 
d'où au pl. ot Onasidan, les Thé- 
séides, où descendants de Thésée, 
Eur. Hec.125; Paus.1,8,8; 2,18,9; 
p: suité; en parl. des Athéniens, 
Sorn. 0.C.1066; Eur. Tr. 31; ANTS. 
7,40 D Duel véi Oqoslða, Eur. 


droits politiques, ils servaient dans 
les corps de troupes légères ou 
comme marins,eten cas de besoin 
comme soldats pesamment armés, 
Tuc.6,43 (R. 0e, D. Ban sei, do: 
tres, de ôdw, nourrir). 

Enopevos, Boato, v. 0dw. 

Bnoavpi£o : À mettre en réserve, 
déposer dans un trésor : "por, 
Hor. 2, 121, de l'argent || 2 meitre 
en réserve, conserver avec soin, en 
gén.: vexpôv ëv olxfpart, Hnr.2,86, 
un mort dans sa maison ; tt ¿v pnh, 
Tu.H.P.6,4,12, qqe ch. dans la sau- 
mure ; fig. xéptras, DS.7,90, conser- 
ver le souvenir des.bienfaits; pass. 
rebnoaupropévos xatd Tivos ovos, 
DS.20, 36,haine amassée contre qqn; 
p. ext. conserver, garder, retenir; 
ro Ékauov Onoaupi£er tas opde, TH. 
C.P.6,19,8, l'huile conserve son par- 
fum || Moy. mettre en réserve pour 
son usage, acc. Puar. Phædr.376 à; 
Isocr. Antid. à 244 (Onoavpéc). 

Enoaupuxéc, ý, dv, c. Onoaupro- 
ruxôs, Pro. Tetr. 158 (noaups). 

Byoavpropa, atog (Tò) ce qu'on 
amasse, trésor, réserve, Sopu. Ph. 
87; Eur. El. 497, Ion 1894; fig. en 
parl. de.maux, Dimocr. (PiwTt. M. 
500 À) (Bnsavpitw). 

Gncauptou6c, où (à) action de 
mettre en réserve, d'amasser, ARSTT. 
Pol.1,8,13; Tu.Od.14 (Encavplw). 

Enoauprotéov, vb. de Onoavpitw, 
Paix. 2,57. 

Bnoavprorikéc, ñ, ôv, qui a lha- 
bitude de mettre en réserve, d’amas- 


O.C. 1066 (Oncsc). - aP 
Ońoerov ou Onostov, v. Ońosos. 
Onoeuoc, 06, ov:Iadj: de Thé- 

sée, CIA. 1,31,66; avec -&- pour -et- 

devant ov et w: Onséov, CIA.2, add. 
832,b,1,10,68: 2,31,56 (329 av.J:C.); 

Oncéwv, CIA. 2, 741 (3834/3380 av. 

J.C.) v. Meisterh. p. 84,11,8et4 


temple de Thésée, asile des es- 
claves poursuivis, à Athènes, An. 
Eq.1312|| Ż tà Ohósia ou Onos, 
fète de Thésée, à Athènes, Ar. PL. 
627 || X> Dans une inscr. all. 
Oona, CIA. 2, 482, 22 (39/32 av. 
nOn v. Meisrerh. p. gr? ; 
oeró-tpty, bog(ò) [t6] propr. 
qui t le de de Thésée, c. Pa 
mauvais esclave, toujours réfugié 
dans ce temple, AR. fr. 447 Mein. 
(Oostov, tpiéw). ` . 
Bnożpev, Bnożuevar, v. Hënn 
Ońozov, ov (tò) c. Ońonoy, 
Puérécr. (Bkk.p. 99,93). 
OnoebpeoBu, v. Ti0nut. 


pitw). 
Oncsdc; éwc. (6) Thésée, fils 


Bnoavpo- pavia, ag (h) [už] manie 
de thésauriser, Tat. 856 b. Migne 
(Enoaupôs, HJ 

Bnoaxvpo-no16c,66,6v, qui amasse 
un trésor, PLar.Rsp.554 a (0. rowo). 

Enoaupéc, où (6) I dépôt : t dé- 
pôt d'argent, trésor, An, Av. 599, 
601; 0. ebpetv, AnsTr. Pol. 5,4,4, 
trouver un trésor; Onoaupods vyo- 
pérrtv, Luc. Herm. 72, mettre au 
jour des trésors enfouis ; &vôpaxec 
ò 0. Luc. Zeux. 2, des charbons poùr 
tout trésor, proverb. pour marquer 
un désappointement; 0. xbovdc, 
Escur. Pers. 238, le trésor enfoui 
dans la terre, en parl. des mines 
d'argent du Laurion ||2 p. ext. dé- 
pôt de choses précieuses, trésor : 
yhoconc, Llés. 0.747, trésor d’une 
langue, prudence; buvoy, Pn. P. 6, 
8, trésor de chants; Atòs 0. Eur. 
Suppi.1010, le trésor de Zeus, c.à d. 
le feu; gotas, Prat. Phil. 15e, tré- 
sor de sagesse || HI lieu de dépôt : 
å lieu où lon dépose de l'argent ou 
des choses précieuses, trésor, HprT. 
2,150; Eur. lon 1141; PLar. Rsp. 


On. 12,321; Hot. 9,73 | X> Voc. 
Onos, Sorn. O.C. 569; Eur. H. f. 
1299, etc. Gén. dissyll. par syniz. 
Sorx. 0.C. 1008, 1108; Eur. Suppl. 
638,668, etc.; ion. el épq. Oncéos, 
Hor. 9,78; Nonn. 47,322, etc.; épq. 
Onchos, Nowx.47,414, etc. Dat. épq. 
Oncéi, Nonx. 48, 562; ou Oncit, 
AR. 8, 1100; acc. épq. Oncéa [à] 
On.11,631; Sorn.0.C.1055; Eur.H.f. 
619; ou [à] Sorn. O.C. 1458; Eur. 
Suppl. 3,37; Hipp.1153; épq. -ña 
A.RH.8,997; plur. ot Oncées, PLAT. 
Theæt. 169b, les Thésées (p.-é. 
R. Os, poser, cf. vita; litt. celui 
qui établit, qui institue; législateur, 
civilisateur). SE 

Gnontéëne, gén. -uo (ô) des- 
cendant de Thésée, Antu. App. 51, 
33 (cf. Onosiðns). 

Oncfioc, œ, ov, de Thésée, 
Tryeu.177 (Onoebc). : 

Ononis; toc: I adj, f. de Thé- 
sée, Escut. Eum. 1026 |] IL subst. à 
@..: 4 coiffure à la Thésée, 6. à d- 


Bnoaupopuiakto-® KI être 


Lc. Gén. pl. dòr. Onosðäyv, Sorn. ` 


|] II subst. å tò Ohosiov ou Onostov, : 


d'Egée, héros athénien, IL. 1,265; . 











ailleur 
temps : A&0L, à l'aurore. 


Bopa | 


“avec le devant de la tète seul tondu, 
PLur.Thes:5 || 2 Théséïde poème sur- 


Thésée, AnstT. Poet. 8,2; DE.2,59 || 


DS Gén. all. contr. Gnoñèoc, 


Escur. Eum. 1026 (Onoets). 
Boouar, f. moy. de tion. 
t öĝoca, alt. Btt, ns (A) I 
subst. femme mercenaire : 0. yuv#, 


~ A.Ra. 4, 193, m. sign. || 2 adj. f. de 


mercenaire, de thète, Eur. Ale.?, El. 


.204 (dns). 


2 Bñooa, ns (ñ} — lat. tensa, 
-chariot où Fon portait les statues des 
dieux, PLuT.Cor.25. 

Doocg, D. GB. 

Bfra (té) indécl. thêta, 8 lettre 


de l'alphabet grec, Ar. Eccl. 685: 


Prar. Theæt.207 a I D Gén. th- 


-tatos, forgé par. Démocr. ( Bkk.p. 


784, 28) (cf. ©). 
Enteix, as () salaire ou condition 


-de mercenaire, Sorn. O. R. 1029; 


Isocr., 805 e; au pl. Isocr. 228 e; 
DH. 2, 19 (Gnreüw). 

BnTépæ, v. Érepoc. 

Bntebo : À travailler pour un sa- 
laire, L.24,444;. On.18,856, etc. 0. 


awi, Paista. p. 669; tapa tivi, Hor. 
- 8,137; Puar. Rsp. 359d, ètre aux 


gages de qqn; ets tt, PmLsTR. 724, 
pour un-travail|| 2 p.eæt. être au 
service de : twi, ANTH. 5, 298, 12, de 


-qqn ID Inf. prés.épq. OntTevépev, 
y 


IL. 11, 489(6c). 

Bntiekôe, n, óv: I de mercenaire, 
Ansrr. Rhet.1,9,26, elc.; joint à 
Bévauaæos, Arsrr.Pol.3,5,5; à Šov- 


 aée, Ansrr. Pol, 8, 2,6: subst. tò 


Onrixôv . 4 la classe des citoyens pau- 
vres (les thètes, à Afhènes, Anstr. 
Pol. 2, 12,6; la plèbe, à Rome, DH. 


- 3,1) 12 redevance payée par les. thè- 


tes, Déu.1067,27 (loi) |] II p.ext. ser, 


vile, en parl. des flatteurs, Ansrr. | 


Nic. 4, 3, 29; cf. Luc. Fug. 12 || Cp. 


--btepos, ArstT.Pol.8,8 (6nc). 


Onxns (5) Thèkhès (vraisembl. 
auj. Klatschkhar-Dagh) v. @ Asie 
Mineure, près de Trapézunte, XÉN. 
An. 3,2,1. 

-8t |ï] suff. adv.4 de lieu, sans 
mouv.: oixaðt, à Ia maison: A3 Aoft, 
abtoût, là même, ele. |] 2 de 





Brayv, dvos (8) gâteau pour les 


-sacrifices, chez les Eoliens, Nic. 


(Atu. 1140). 

Bee Anne, ou (6) [ä] chef d’un 
thiase, qui organise el dirige un thia 
se, Luc.Per.1{ (diucos, &pxw). 

Braosia, as (A) [čo] célébration 


-d'un thiase,Proct. H. Sol.21 (0lacoc). 


Braceuc [à] À introduire dans un 
thiase, Eur. lon 552 ji 2 célébrer un 
thiase, Eur. Bacch. 378; Str. 562|] 
Moy. sanctifier par des purifications, 
Eur. Baceh. 77 (0iasoç). CC 
--Qixoog, ov (6) |&} Ethiase, c. &d.: 


“4 troupe de gens ow confrérie célé- 


brant un sacrifice en l'honneur d’un 
dieu (particul. de Bacchus) et par- 
courant les rues avec une gaité 
bruyante, en dansant, chantant et 
criant, HoT. 4, 79; Eur. Bacch. 680; 


- Ar. Ran.156., ebc. || 2 p. ext. troupe 


btuyante, troupe: eüomhoc, Eur.f’A. 
796,troupe bien armée{de guerriers); 
Kevtaúpwv, EuR. 1.4. 1059, de Cen- 


taures, ou Kevraupiwòg xat Batupt-| J 
xoc, PraT.Pol.303c,de Centaures et 
-de Satyres; d’où troupe, ex gén. 
.Movcüv, Ar.Th.44, des Muses; 100 
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oof 8. Xén.Men.2,1,31, de ta com- 
pagnie || II p.suite, la fête élle-même 
(danse, festin, etc.) Puur. M. 301 e 
Giacov &yew, Eur. Bacch. 115; Dén. 


313,23, mener un thiase. 


‘Baodônc, nc, ec [à] semblable à 
un thiase, Nowx. 45, 270; p. suite, de 
fête, Nonx. Jo.4,205 (Giacoc, -W0nc). 

Gtacëtns, ou (6) [ä] Ï membre 
d’un thiase, ÂR.Ran.397; Is, 77, 48: 
Ansrr. Nic. 8,9,5, etc.; particul. : À 
adorateur d'une divinité, Eur. Bacch. 
549; Xén. Conv.8,1 |} 2 prètre des em- 
pereurs romains divinisés, DC. 56, 
46 |} IT p. ext. sectateur (d’un dieu) 
Tuëu. 88c; disciple (d’un philoso- 
phe) Luc. Fug.41f TITI qui préside aux 
thiases (Dionysos) Anta. 9, 524, & 
(@iacoc). 

BLasotikós, ý, óv [ă] qui concer- 
ne les thiases, de thiase, ov pour les 
thiases, Arsrr.OEc.2./,1 (Glucoc). 

Btacdrie, otros (h) fă] bac- 
chante, Orr.C.4,298 (fém. de boso- 
Tne). j 

@Ouetc, œv (ot) habitants de Thi- 
ba, v. du Pont, PuyLanQ. (PLur. M. 
680b). 

Btén, ns (à) corbeille tressée,Spr. 
Ex.2,3 (cf. hébr. thèbah). 

Oibpayxos, ou (6) Thibrakhos, A. 
Xén.Hell.2,4,33. 

86p6s, &, óv, échauffé, chaud, 
brûlant, Nic. Al. 568; fig. Carr. fr. 
267; Euren. 97 (cf. Otuépos). 

Oibpov (non OiuBpov) ovoc (6) 
Thibrôn : 4 général sparliate, Xë. 


| Hell.8,1,4; Isocr. 704 || 2 autres, 


Sor. (ATH.230 e) ete. [| D Dans 
une inscr. att. Oibpwv, CIA .2,231,6 
(320/312 av. J. C.) v. Meisterh. p. 
65,7 (cf. le préc.). 


Btyyávæ (impf. é6tyyavoy, f. 6lEw, | 


ao: 2 Edyov [Ù], pf. inus.; pass. ao. 
réce. E0IxOnv, pf. nus.) À toucher à, 
gén. 8. rwds, Escuc. Ag. 668, etc. 
toucher qqn ox qqe ch.; tivèc xepot, 
Escar. Sept. 44; Eur. Bacch. 1317, 
toucher qqn ou qqe ch. de ses pro- 
pres mains; fig. koyou.xaxoÙ Y\Wo- 
og, Sopu. Ph. 408, tenir (propr. 
toucher de sa langue) de mauvais 
propos; ex gén. toucher à un. sujet 
de diseussion, Arsrr.Mefaph.1,1,1, 
etc.; en parl. de sentiments : buxñs, 


ppeviy, Eur. Alc.f07, toucher l’âme, 


le cœur; avec idée d'hostilité: 0. On- 
pos, Eur. Bacch. 1183, attaquer une 
bête sauvage || 2 se saisir de, gén. 
Soru. A7. 1409; d’où étreindre, em- 
brasser, Eor. PR. 309; fig. toucher à, 
tâter de, essayer de, gén. PD.F. 1,26, 
elc.; dat. Po. P. 4, 598, etc. [| D 
Âct, ao.2 inf. poét. Gryépev, Pn.N.4, 
35; lucon. atyñv, An. Lys.1004; part. 
fém. Gwyotox, Po. P.8,24 (sel. d'au- 
tres, Oyorou, v. Oiyw); pass.ao.inf. 
GxO%vor, Sexr. 485,20; 714,7 Bkk. 
(R. Oy, toucher, cf. Giro), 

Oiypos, ov (h) Thigros, v. de Ca- 
rie, Lyc.1890. 

Btyo (seul. prés. part. fém. dor. 
Olyoica) e. Ouyydvw, Po. P. 8,24 (cf. 
Gtyyévow). ` 

Bupfeée, d, äu, e. Gëpde, Nie. "kb. 
35. 

Oiu6pov, v. Oi6puwy. 

Bt, c (h) c. Die, Poër, De vir. 
herb.3. HE 
Bwéônce, ns, es [T] couvert de sa- 
ble, de dunes, SrR.344; Trac. (Prur. 
M.446a) (0s -wòns). ` 





ƏAbEpóg 

BiËre, ews (À) action de toucher, 
Ansrr.G.4.3,1,27; Phys.3,2,4; etc. 
(Oyydvw). ` 

Bic, Bivéc (ô ou À) [tv] I tas, mon- 
ceaù , amas (d’ossements) Op, 12,45: 
(de cadavres) Escur. Pers. 818 ; fig. 
Otves maudrov, Lyc. 812, des mon- 
ceaux de douleurs || II particul. 
amas de sable, d’ord. : 4 sable sur le 
bord de la mer, dune, touj. àun cas 
oblique : napà Ova Gakáoone, IL. 
1,34; Emi Oiva OaAdoonc, On.6,236: 
elc.; Ent Givi Oahdoons, IL. 4, 248: 
mapà Oiv dd, IL. 1,816; Ov’ Zei 
åhos, IL. 1, 3850; ou simpl. irl Owi, 
On. 7, 290; napà Ova, OD. 9, 46; èv 
Out, [L.28,698, sur le sable au bord 
de la mer || 2 sable à la surface de la 
mer, banc de sable, Ansrr. H.A.8,13: 
9,35; Poc.4,41,6 [| 3 sable au fond 
de la mer, d’où vase, limon, Sopx. 
Ant. 591; fig. pou rôv Otva rapdr- 
tets, AR. Vesp. 696, tu me troubles 
jusqu’au fond de moi-même || 4 sable 
d'un désert, tourbillons de sable mon- 
ticule de sable, Hor.8,46; Prur. lab. 
6; d'où au pl. steppes, A.Ru.4,1384; 
Prur.Artax.18; p.ext.colline, Cac. 
17.126 1 D—- 0 Vis, IL. 28, 695; On. 
12,45; AR. Vesp. 694; Arstt. H. A. 


5,16,4; POL. 4,41,6; ñ Ols, Sopu. Ant. 


591, Ph. 1124; Carr. fr. 126; DH. 3, 
At: Dog Joe, (cf. Beton ` sei, d'un, 
SC cf. sscr.dhanus, banc de sa- 

e). . 

Oiobn, ys (A) IL. 2, 502; plur. 
OioBor, dv (ai) KÉx. Hell. 6, 4,8, 
Thisbè ou Thisbes (près de Kakosi) 
v. de Béotie. 

Bastas, ov (ô) [%8] eunuque, Ser. 
Lev. 22,24; Deut. 23,1; PaL. 2,261 
dw). E 

BAdors, soc (à) [x] action de com- . 
primer, de froisser, de meurtrir, 
Arstt. Meteor. 4,9,10; ©robl.9,4,3: 
Tu. fr.7, 818, ete. (Adwo). ` 

BXâouax,atos(rô) contusion,meur- 
trissure, Arstr. Mir. 117; Diosc. 7, 
147; 9,82,900; Gar.14,326, Son.p.47 
Cocch.; Hippiarr. p. 240, 241, 958; 
Joint à xérayuo, Puir.2,488 (Ok). 

BAdone (Tò) c. dorig, Diosc.?, 
186. 

BAaoniôvov, ou (tò) [tò] c. le suiv. 
Diosc.2,186. ` 

-BAdome,ewc, ion, Los (ñ) Hhlaspi, 
plante, dont la graine est comme 
écrasée, Hpc.628 fin, etc. (Br). 

BAdoco, c. OXaw, GAL.4,589. 

BAdotns, ou (6) qui meurtrit, qui 
brise, GaL.2,99 (6k4uw). 

Bixotikôc,ñ,ôv, propreà broyer, 
ARrsTT. Probl.5,37,3 (agw). 

Bikoocéc, ý, óv ` t froissé, brisé, 
broyé, Ar./».345 ; Dipx. (At.870e) 
i| 2 quon peut froisser ou briser, 
Arstr. H.A. 4,1, 3, ete. (vb. de 
Pdo). . 

BAdtro (seul. prés. pass.) c. le 
suiv. GaL.4,589; P.Ec. p.218. 

Bko (f. dow, ao. Easa, 
pf. téfhaxa; pass. f. 0Auoëgoopo, 
ao. ÉOXdoO nv, pf. TÉ0hoouat) meur- 
trir, froisser, broyer, différent de 
phyvupt a briser» 11.5,807; 19,384; 
On. 18,97; Hés. Sc.140; Tacn.22,45; 
pf.réc.part. re@kaxôres, Depu. Post, 
Pp. 77; Arstr. Meleor. 4, 9,121 
A0. épq. 3 sg. cos, [L.5,807; 42, 
384. 

Otbepós, á, óv [T] f act. qui pres- 
se, qui serre, P.Ec. p. 218; CHRYS.4, 


BAT) 


209112 pass. sérré, fig. sombre, tris- Í 


te, Nyss.2,1036 (EXG&). 

BB, fo A) [I] e pes, Gar. 
42,113. - 

BlBiue, ou (6) [6] eunuque, Str. 
623 (0N6p). 

Bibo (f. Dipo, ao. Npa, pf. 
médupa [i]; pass. ao.1 Sëafeg, pf. 
qéOhtppat) [t] 4 serrer, presser, com- 
primer: rov pe Miber, Peur. M. 
141a, là où (mon soulier) me blesse; 
OA. yetsa, Tucr.20,4, comprimer les 
‘lèvres (par des baisers) ||2 resserrer, 
acc. PLar.Tim.60 ce, etc.; OxGouéva 
ddor.) xatba, Tucr. 21,18, cabane 
étroite; ddós teðnypévn, NT.Matth. 
7,14, chemin resserré, p.0pp.à ebpi- 
Opos pph EWA TEDAP, ANTH. 
7,472, vie resserrée dans un court 
espace de temps (p. opp. du temps 
qui a précédé) || 3 fig. pressurer, 
accabler (de charges, d'impôts, etc.) 
DL.2, 409: 4,87 |14 en gén. opprimer, 
accabler, ên parl. de la nécessité, 
Anert. Nie, 1,10, 12; Caru. Del. 35, 
etc. |X- 40. 3 sg. poét, hipe, OPP. 
C. 14, 331 (R. O6, accabler — lué. 
flig- dans fligo). 

“Bkiuua, arog (rò) meurtrissure 
causée par un pincement , Diosc.2,54 
(ONbw). | S 

Bluuuéc, où (6) affliction, Spr. 
ÆEx.3,9; Deut. 26,7 (OMG). 

Bluntkôc, adv. en accablant, 
Sexr. M. 10,83 (OXGw). 

Diere, soe (3) pression, com- 
pression, oppression, ARSTT. Probl. 
9,4,2, elc.; Str. 82; fig. NT. Ap. 14, 
22 ; 20, 23 (IN6w). 

'Opouvityg vopóg (ô) le nome 
Thmouis (auj. ruines près de Tel e’ 
Tmaï) dans la Basse-Egypte, Hor. 
2,166. 

Bvnétuatos, x, ov, c. Ovnotmatos, 
Ourém. 4175. 

Bengel ätoe, oc, ov, mort de ma- 
ladie, DL, 8,33; tò @vnosiðtov, ov, 
“EL. N. 4. 6,2; Puusrr. 241, 338, 
bête morte, crevée (Ovnrds, cf. le 
suiv.). | 

Bunouatos, a, ov Il mort de 
maladie; to Ovnomatov, Spr.8 Reg. 
18,925, corps mort; ré Ovnomaxia 
{s. e. xpéa). Hiénoce. p. 278, chair 
d'un animal mort de maladie (0vn- 
Ts). 

Bvñois, wc (à) mortalité, Aër. 
5,95 (OvAczxw). 

Bvhoke (f. Oavoüpar, ao. 2 Éba- 
vov [à], pf. tétvnxa) À mourir de 
mort naturelle ou violente, p. 0pp. à 
äu, Mën An. 1,6,11; PLar. Gorg. 
483b, Phæd. 62 a, elc.; à l'ao. et au 
pf. être mort, Ov. 16,107; p. opp. à 
Cv, On. 2,132; ot Oavôvres, ot Te- 
Gunuôres ou Tedvettes, ATT. (XÉN. 
Hell. 6, 5, 10; Puar. Ap. 40e, etc.) 
les morts; gwòs Å Oavwv, On. 4, 
553, vivautou mort; oŬte teðveæta, 
oüte Covro, Hor. 4, 14, ni mort, ni 
vivant; rar. au prés. au sens d'un 
pf. : Ovhoxouotr, ils. sont morts (c. 
-tebvýzaci) Sorn. O.R. 1418, Ph. 1074; 
Eur. Hec. 695, etc.; de méme dans 
une inscr. att. EA .1884, 65 (époque 
macédonienne, v. Meisterh. p.199, 
B 86, 1); et invers pf. au sens d'un 
prés.: tò mhoïov ob det dpwopévou 
teôvévar pe, Puar. le navire à Var- 
rivée duquel il me faut mourir; avec 
de dat. marquant le genre de mort: 
oitriorw Oovérw Oavéeiv, On.11,412, 
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être mort d’une mort lamentable; 
vécw, Xéx. An.7,2,18, de maladie; 
pléon. rebvnbs vexpôs, On.1?,10, ou 
véxus, IL.18,173, homme mort |] 2 au 
sens pass. être tué: yepoly Ùm’ Atav- 
roc Qavéewy, ÍL.15,289,périr de lamain 
d'Ajax; où simpl. Ov. Gard enge, PD. 
0. 2,36; Prar. Euthyphr. Ad ;Ëx tt 
vog, Pp. P. 4,128; Sorn. O. R.854, 
970, 1454; Tpós twos, Sorn. O. R. 
292, 713,799; O.C. 970; Eur. Hec. 
773; Beete, Sopu. Aj. 970, périr 
de la main de qqn, de la main des 
dieux; avec un rég.de chose : mepi 
ou bnsp Tivoç, ATT. mourir pour qqn 
ou pour gqe ch.; par hyperb. : te- 
Budo TÖ déer ou tË pów twd, 
Din. 53,41; 366,26. etc.; ARR. An.7, 
9,4, avoir une crainte mortelle de 
qqn (1 3 er parl. de choses, périr, 
s’évanouir, disparaître : do xappd- 
ou ua 6véoxe (dor.) Po. O. 2, 
86, la douleur disparait sous Pin- 
fluence de la joie; de méme en parl. 
de la confiance, Soru. O.C. 611; de 
la haine, Dim. 434,7; Teôvnxds tt 


| p0éyysoðan, DC. 40, 54, parler d'une 


voix mourante || D> Les Att. em- 
ploient dord. pour le prés., au lieu 
du simple @vhoxw, Le cps. &roôvi- 
oxw. — Prés.alt. @vhoxw (non Ovh- 
oxw) EA. L.c.;. dor. Ovdoxw, Pn. 
0.2,19; Escut .Sept.748; impf. poét. 
Ovñoxoy, KE.22 {o. Meisterh. p.141, 
17). — Fut. inj. épq. @avéeobor, Ix. 
4,12; A.Ru. 2,626; autre fut. Ovh- 
Eopot, ANTH. 9,354; PoLYEN 5, 2,22. 
—A0. 2 sbj.3 sg.épq. Oüvnot, lu.19, 
298; 1 pl. dor. Oévwuec, Moscu. 3; 
105; inf. Oavéew, IL. 22,426; On. 
1,59, etc., poét. Gavêpev, PD. P. 4, 
72; part. fém. éol. et dor. Oavoïca, 
Tacr./,88; dat. pl. dor. Oavivreoot, 
Po. O. 8,77.— Pf. part. teðvqzos, 
CIA. 2,975 c, 17 (2° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh.p.148 867,8; ind.1 pl. 
dor. teðváxapes [3%] Tuer. 2, 5,3; 
3 pl. dor. rebvéxovrt [à] Piur. Lyc. 
20; part. dor. tebvaxws [à] Pn. N. 
7,82. — Pl. q. pf. éol. teðvdany [&] 
SaprH. 2,15.— Pf. et pl. q. pf. syne. 
formés sel. trois thèmes : Eh. re0va- 
[ă], d'où pf. 1 pl. téðvapev, Prat. 
Gorg. 492,8 pl. reväot, IL. 22, 52; 
Escac. Sept. 805; Soen. 4j. 99; Tac. 
3,113, etc.; impér. tébva®r [à] IL. 
29, 365; 8 sg. weôvarw, ÍL. 15,496; 
Dr, Leg.938; Dé, 9,44 B.-Saup- 
pe; CIA. 1,9,29,30 (464/457 av. 
J.C.) v. Meisterh. p.148, 3 67,3; opt. 
rebvainv, IL. 18,98; Ten. 348; XÉN, 
Hell. 4,8,10;7,1,82, etc.; inf. te~ 
Budva [à] Hor./,81; Ar. Ran. 1012, 
ete, el rebvamevor, IL:24,225; Mimx. 
fr-2,10, 0u teðvápev, IL. 15, 497; — 
th. teðve-: seul. part. teðvews, HDT. 
9,120; Ar. Av. 476 (dissyll. p. sy- 
niz.); Tuc. 3,109; Prat. Leg. 874a, 
etc.; fém. teðveðoa, Lys. 189, 2; 
Dém. 1016,26; neutre teðveóc, HDT. 
1, 112; Hec. 571, 15; dat. teðveðt 
(trisyll. p. sjniz.) OD. 19, 381; gén. 

l. teðvewrtwv, Hre. 574, 15; EuR. 
Suppl.272 (trisyll. p. syniz.);— th- 
fun. seul. part. teðvnòs, lu. 17, 
461; Sim. 129; gén. teðvnörtos, IL. 
6,71; Hés. Sc. 454, et teðvnótoc , In. 
17,435; On.24,56; dor. reûvaoros [à] 
Po. N. 10,74. — Fut. ant. retro, 
Escut. Ag. 1279; Ar. Ach. 590, ete.; 
PLar.Gorg.469, ou redvñouo, Luc. 
Pise. 10, ele.; Er. H.A. 2,46; V.H. 





On ` 

12,29: DL.5,20, ete.; dor. rebvaËoÿ- 
pot, PLur. M.219. A0. 1 réc. (formé 
du pf. rébvnna) EtédvnËa, d’où part. 
eu eco, Nucëpn. 2, d. ef Büveto 
doù sbj. Ohéw. Es. 184 Tauchn 
(dout.). (pour *6vnioxw, de la R. 
-Ovn, mourir — Qay conservé dans 
Gavobpou, Éavoy, Odvaros, etc., p.-é. 
apparenté à la D. de, de gem." 


civ, ôvoc, efc.; sur Oov —= Dev, . 


cf. GW — plôw; Op — lat. fera. 
etc.). Le 

Ovnto-yevns, e, Ze, né d'un 
mortel, Sopu. Ant. 835 || -> Dor. _ 
Over. [&] Eur. H. f.799 (Cvntós, yi- 
yropat). | 

Bunto-aiôe, nc; £G, convenable 
pour un mortel, Pcur. M. 1002 c3 
mortel, Par. Phæd. 86 a (6v. elôoc). 

Bvntéc, D. ôv : 1 mortel, sujet à 
la mort, Hés. Th. 967; Xén. Conv. 
8,29, etc; p.opp.à Oeds, lL. 22,9, 
etc.; Escar.. Pers. 749; PLar. Crat. 
898 d,ete.; à 0etos, PLar.Conv.202e; 
à dfdvaros, On. 5,242; Piar. Conv. 
803 à ; Ovnrôv yévos, Puar.Tim.69 d, 
la race mortelle; ot Ovnzot, On. 19, 
593; Escuz.Pr.88, etc.; Sopn.El.860, 
ele. Jes mortels; mévro tà ue, 
Hor.1,216;9,681 toutes les créatures 
mortelles || 2 qui convient aux mor- 
tels, de mortel, d'homme, Eur. Bacch. 
1069; Piat. Conv. 211 e; Ovatà Ovo- 
rotor mpéret, Po. T. 4, 20, cé qui est 
mortel convient aux mortels; Ovntà : 
gpoveïv, Eur: Bacch. 3894, avoir les 
sentiments d’un mortel || Cp. -01epos, 
Porru. m. noy. tY. p: 186 Nauck 
[D Fém.-66, Eur. Jon. 978, 1.4. 
901,1896.—Dor. Ovarôç [a] Po. lc. 
Escur. Pers. 94, Pr. 1551; Sorn. 
O.R.868, EL.860, etc.; EpicH. (ARSTT- 
Rhet. 2,11,6) (Gvhoxw). 

Bvnrotns, ntos (à) qualité d’un 
ètre mortel, Carys. 10; 150 Migne 
(@vntós). 

1 Bog%o (seul. prés. et impf.) & 
tr. mouvoir avec rapidité ou impé- 
tuosité : nrépuyas, Eur. LT. 1141, 
ses ailes; otta yévwvow, Eur. H. f- 
382, broyer vivement les aliments 
entre ses mâchoires; d’où au pass. 
s'élancer impétueusemen!., fig. En- 
PÉD. 346 |12 intr. se mouvoir ayec 
rapidité, s’étancer tumultueusement, 
avec impétuosité, Eur. Or. 1542; 
Godtew dpépw, Eur.Tr.807, s'élan- 
cer d’une course impétueuse ; 0. ¿6 
&X6ç, Eur. fr. 949, s’élancer du sein 
de la mer {6odc). | 

2 Bodbo, c. Qadocw, s'asseoir, 
ètre assis, EscHL. Suppl. 595; Soru. 
OR.2. . 

Ooai, &v (ai) les î. Thoes (auÿ. 
Kursolari) à l'embouchure de PA- 
khélôos, Ov. 15, 299. i 

Ooavtiág, &ôoc (à) le fille de 
Thoas (Hypsipylè) A. Ru. 1, 687 
(Odas). ` 

Oóag, avtog (ô) Thoas : 4 Eto- 
lien, 11. 2,688 ; 4,527, ete.; OD. 14, 
499, etc.; HDT. 1,138; ete. || 2 roi de 
Lemnos „Ii. 44,230 || 3 Troyen, IL. 
16,311 |] 4 roi de la Chersonèse Tau- 
rique, Eur. I.T. 82, ete i| Voc.. 
Oday, IL. 13,222,228; ANTH. 3,10; et" 
Odas, Eur. I.T. 1436, 1474» Ace. 
Obavta, mais Odav, Hés.(Bkk.1183) 
(Bodc). 

- Béaouax, «toc (rè) séjour tumul- 
tueux, ÔnrPH. H. 48,6 (odgo). 

Oón, ns (à) Thoè : 4 fike d'0- 


e 





ŒEur. lon 1140,. 


Boiuatiôtov 


kéanos, Hés.Th.354112 Néréide, I. 
18, 40. | 
Boiuotiôtov, Boiuétiov, crase 
att. p. tò ipartiõðtov, TÒ ipdttov. 
Boiva, v. Doha, 
Bowáčo, c. Qowáw, Key, Ages. 
8,7; EL. (Suin. »° Mépxos). 
Boivapa; atog (tò) [vä] festin, 


. Eur. Or. 814, Ion 1495 (@owdw). 


Botvarmp,.ñpoc (6) [&] qui donne 
un festin; EscuL. Ag. 1502 (Qowdw). 

Bowatýprov, ov (Tò) [8] c. boi- 
vaua, Eur. Rhes. 515 (Goivarnp). 

Botvartkôc , ñ, óv [&] qui con- 
cernelés festins, de festin, Xén. Œc. 
9,7 (dulg. -nruxds) (Borvde). 

Borvdrop, opos (6) [&] convive, 
Eur. lon 1206, 1217. 

Borvdo-& (act. seul. prés impi- 
et ao. Efoivnoa; pass. ao. Ebotvh- 
Ony; pf. teloivauot [à]) À donner un 
festin, un régal : zwa, Eur. lon 982, 
à qqn || 2 manger dans vu festin, se 
régaler de, dévorer : tr, Hés. Sc.272, 
qqe ch. || Moy. (f.-doomou, ao. pass. 
Édouwf0nv, où moy. tôownoduny; 
pf. tetoivagou [&]) À festiner, se ré- 
galer, abs. On. 4,86; Eur. Alc. 542; 
8. tvog, Eur.Cycl.248; ANTH. 9,244, 
se repaitre de qqe ch.; fig. dévorer, 
consumer, ‘en. parl.. d'un ulcère, 
Eur. fr.790, bldiné par Ansrr. Poel. 
22,18 || 2 donner un festin, régaler, 
acc. Eur. Cycl. 377,750 (Qotvn). 

Boivn; ns (à) À festin, banquet, 
Hés. Sc. 114; Hor. 1,119; 9,82; 
Escuz. fr. 281,7; au pl. Tuan. 239; 
Escut. Pr. 580; els 0. xokeïv twa, 
OU TUpAaxahEV, 
AnsrT. fr. 508, inviter qqn à un re- 
pas ; ét 0. iévau, PLar.Phædr.247b, 


. aller à un repas;-êv 6. Aéyaw tué, 


Par. Leg. 649 a, compter qqn pour 
son hôte, d'où en gén. tenir compte 
de qqn; p. suite, joie, plaisir, XÉN. 
Cyr.4,2,89112p. ext. nourriture, pâ- 
turage, EuR. Ion 564; Parta. 12; fig. 
pâture, aliment ou matière (pour 
une discussion philosophique) PLar. 
Soph. 251 bID—>- Dor, Gotva, Eur. 
Ton 564, etc.; postér. Ooiva, réc.c.0ol- 


‘va, Srr. Sap.19,5; 8 Macc.5,81(86), 


Boivn pa, atog (tò) c. 6oivau, Po- 
SID. (Are. 153 b). (rè) t 
BotvñTtop, opoc (6) qui dévore, 
ANTH. 7, 241; c. Qowátwp, Nonn. Jo, 
6, 55. g 
g B8owiğča, donner un festin, Hor. 4, 
129 vulg. (Boivn). 
oivæv, œvos (6) Thœnôn, À. 
Pror. Pyrrh. 23. Zoe 
Bokepôc, &, óv: I au propre: 4 
bourbeux, d’où trouble, p. opp. à xa- 
Bapôs ou kaurpic, en parl. de l'eau, 
Hor. 4,53; Hec, Aer. 285; Tuc. 2,102; 
Piar. Phæd. 113a; du sang, ARSTT. 
Somn.3,27; de l'air, PLar. Tim.58 d 
Dän, est, aale, en por, de coles, 
EL. N. A. 14,9; de pierres, Tacr. 6, 
6211 3 sombre, obscur (nuage) Anrx. 
9,277 || II fg. 4 souillé, impur, Eur; 


‘Suppi. 222 ||2 troublé, égaré (par la 


passion ou ia folie) Escur. Pr. 885; 
So0PH, 47.206 || Cp.-wrepos, TH.C.P. 
6,3,4; sup.--wroros, PLAT. Tim. 58 d 
(Bondc). 

BoÂzpétne, nTos (ÿ) apparence 
trouble d’un liquide, Hec.1028 d (60- 
keps). 

Bokepônc, ns, ec, d'apparence 


. trouble, TK. [gn.24 (0okepds, -wônc). 


. Bot, ac (à) chapeau de femme 
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rond à larges bords et de forme coni- 
que, Tacr.15,39 (66h0c). 
Boko-etône, nc, és, en forme de 
coupole, arrondi, TH.H.P.8,9,6; An. 
205 c; DC. 53,97 (dhoc, etôoc). . 
Bokoatô@c, adv. en forme de cou- 
pole, DL.2,9; Diosc.4,76 (8ohos1ôñs). 
Boko-uiyns, ns, és [i] néie de 
bourbe, Onar. (Sros. Ecl. p.98) (6o- 
X65 1, uiyvum). 
: B6koc, ou (6, ou à selon lesens) I 
édifice en voûte, d’où: 4 (fém.) voûte, 
coupole, båtie dans la cour, et où 
l'on conservait les. provisions et 
les ustensiles de cuisine, On.22,442, 
459,466 |12 (fém.) particul. à Athè- 
nes, la Rotonde, édifice à voùte ar- 
rondie où mangeaient les prytanes 
FuaT.Ap.82c; Ann.7,11, et les gref- 


fiers, DÉm. 419,97 [1 3 (fém.) étuve, 


voûtée,ALcrur.f,25]| Il (masc.) ban- 
deau pour la tète, GaL.12,477. 

1 Bohóc, 00 (ò) 4 bourbe, d'où eau 
trouble, Arn. 298 b ; sang impur (des 
menstrues) Oren. Lith. 484|] 2 liqueur 
trouble que jettent certains poissons 
(poulpe, sépia, etc.) Arstr.H. A. 4,1, 
11 et 19, etc.; Prur. M. 978a; ATH. 
323 d; d’où vaisseau qui contient cet- 
te liqueur, Arsrr. P. 4.4, 5, 14 et 51. 

2 Bohóc, ý, óv, trouble, Hscx. |] 
Cp. -wtepos, Tu. C. P. 4,11,3; ATH. 
420 à (cf. le préc.). 

80160-& {pf. Ted kwx«, part. pf. 
pan tebolwpévoc) : À rendre trou- 

le, salir leau) en parl. de la sépia, 
ANTIPHAN. (Com. fr. 3,12); de pé- 
cheurs, ArSrT. fr. 294; au pass.être 
troublé, er parl.de l'eau, Hrc. Aer. 
283; de l'air, Pmivie. (Com. fr. 2, 
864)112 fig. troubler : xapèlav, Eur. 
Alc.1067,le cœur; te0olwpévos, Pné- 
RÉCR. EE troublé (par la 
joie) (6oXdc). 

Bohúvo [ù] c. le préc. Carys. 

8okbôns, ns, eg, bourbeux, 
Anert, H.4,.9,87,2.|| Sup. :éoturos, 
Hec. Aer.285 (dohdc1,-môns). ` 

Bolootc; ewc (à) action de ren- 
dre trouble, de salir,Arsrr.P.4.4,5, 
12 (BoX6w). 

8066, 9. ôv : I avec idée de mouv. 
4 rapide; prompt, agile, particul. en 
parl. de combattants, Iu. 5,430,571, 
elc.; avec un inf. 0. méxeodou, IL. 5, 
536, agile au combat; en parl. d'ani- 
maux (chevaux, chiens) Po. P. 4,80; 
Eur. Bacch.977; en parl. de choses : 
vhes, [L.-14, 410, vaisseaux agiles; 
&puo, IL. 17,458; Béhoc, On. 29, 88; 
xeip, IL. 12,306, char, trait, main agi- 
le; péonë, IL. 17,430, fouet agile; 
elpeolas Evydv, Soru. 47. 248, banc 
de rameurs agiles; nvoat, Eur.Andr. 
479; qopar, Eur. Tr.454, vents, souf- 
Îles rapides ; vÜE, IL. 10,894; On. 12, 
284; Hés. Th. 481, nuit qui tombe ra- 
pidement (particul. dans les pays 
méridionaux); 0. Sôpos, Anrim.(An. 
0x.1,200) la demeure (d’Hadès) où 
l'on descend rapidement || II avec 
idée de forme aiguë | voor Boal, 


. OD. 15; 299, les îles aux pointes ai- 


guës, c. à d. les Ekhinades (postér. 
at’ Ogeta, STR:351); yópipor, Aëdurec, 
mehéxets, À. Ru. 2,79; 3,1981;.4,1683, 
chevilles pointues, dents aiguës, ha- 
ches tranchantes (6éw). n! 

806-808 : 4 aiguiser, On. 9,327; 
fig. 0. idpbovs, Curist. Ecphr. 359, 
aiguiser des ïambes || 2 p. anal. exci- 
ter» Orr. H. 4,557; 2,525; Nc. Th.228 





Bopu6n8pov 


ISS Bart, pf. pass. te0owuévo 
Orr. Nic. ll. SE ES 

Bopatoc,.«, ov : À qui concerneta 
semence génitale, séminal, Nic. TA. 
583112 6 0. LYc.352,A pollon qui pré- 
side à la génération et à la crois- , 
sance (ĝopòs). : 

Bopeîv, v. 6pooxw. 

Qopeuc, tog (ô) habitant ou ori- 
ginaire de Thores (Odpor ou @opat) 
dème attique de la tribu Antiokhi- 
de, Puur.X orat. And. 1. 

Boph, ñG (A) c. opos, HDT. 3,101; 
Puur. M. 907 a, Ss 

Dopleoe, o, o [ix] de Thorikos, 
Born. OC 293: Dew 206, Age 
Dans les inscr, att. Goptmos (non 
Gopüxtos) CIA. 1,189 a, 3,13 (407 av. 
J.C.)etc.; v. Meisterh. p. 23,9 (60- 
puxds). j 

Oopuwôvôe [ť] adv. à Thorikos, 
aner, mouv. Hu. Cer. 126 (Oopixós, 
—Ôs). 

Bopukôc, ń, 6v, c. Oopaïos, Anstr. 
H. A. 4,2; G. A.1,14,8;3, 5,4; ATH. 
315a. - 
Ooptkóg, o0 (A) [ï] Thorikos (auj. 
ruines près de Thériká) l’une des 12 
anciennes villes de l’Atlique, dème 
de la tribu Akamantide, Hor. 4,49: 
Tuc. 8,95; XéN.-Hell.1,2,1; Vect.4, 
4311 D Dans les inser. alt. Gopi- 
xós (non Qopvxóç) CIA. 1,189 b, 20 
(407 av. J. C.) etc.; v. Meislerh. p. 
23,9. . 

Bopiokopar (seul. prés.) recevoir 
la semence génitale, A. Lis. 29 (6opdc). 

Oépvaë, «ko (5) Thornax, lieu 
et mt. de Laconie, Hor.1,69. ; 

Bópvupar [ŭ] (seul. prés.)A jaillir, 
Taéos. p. 45 [| 2 se jouer avec, 
Poër. (CLéu.776) {f 3 saillir, Nic. Th. 
130 (R. Oop, v. 6pHoxw). 

Bopvvopar (3 pl. sby. prés. Gop- 
véwvrat) c. le préc. Hor.3,109. 

Bopéets, 6eooû, dev, qui n’est en- 
core qu'une semence, un embryon, 
OPr.C.8,522 (0opdc). 

6opéc, où (6) semence génitale, 
Hor.2,93; Hpc. 479,14: Anstr. H.4. 
3,1,7; Prur. M. 687f (R. Oop, v. 
0pooxw).: . 

Bopubéa-& [ÿ] I inér. 4 faire du 
bruit, du tumulte, XéN. Cyr. 4,5,8 |} 
2 particul. dans une assemblée, 
témoigner son mécontentement ow 
sa joie par de bruyantes démonstra- 
tions, Hrc. Ep. 1275; Ar. Vesp. 622; 
Dés. 577, 10; particul, applaudir; 
Isocr.288c; PLar. Euthyd. 303 b; 
TebopuËnuévos Xdyos, Isocr. 2810. 
discours accueilli par de bruyantes 
acclamations; ou au contr. pousser 
des clameurs hostiles contre, dat. ` 
Där, Ap. 17 à, etc.; Dém. 60, 27; 
ëmt eat, Dar, Ap. 30 c, Euthyd.. 
803 b, au sujet de qqe ch. ox de qqn. 
ILII £”. troubler, causer du trouble, 
faire perdre la tête : tiva, Tuc. 3,78; 
Pcar. Phædr.245b; Prur. Alc. 14, 
elc. à qqn; d'où au pass. être trou- 
blé, déconcerté, Hor. 3,78; 4,130; 
Tac. 4, 129; Prat. Leg.640a; Puur. 
Cam. 29; òrd twos, par qqn, Sopu. 
Aj. 164; ou par qqe ch. Prar. Lys. 
210e; tw, Dim. 237,6; mepi ti, THC. | 
6,61; npôs tı, PLuT.Cam.29, se tra- 
vailler, s’agiter pour ou en vue de 
qqe ch. (66pu6oc). 

Bopv6n@pov, ou (rè) [ü] autre n. 
de la plante hsovtonitaħov, Diosc. 
3,100. 


BopubnTtiKkés 


JopuBnriwkée, ñ, 6v [5] bruyant, 
tapageur, Ar. Eq. 1380 (bopu6éw). 

BopuBonoréo-& |[ÿ] faire du bruit, 
.causer du désordre, DS.18,111; Apr. 
Div. 2,74 (6opv6omotdc). 

BopuBo-notéc, 66, 6v [ü] qui fait 
du bruit, du tapage, qui causé du 
désordre, PLur. Mar. 28 (66pv6os, 
mow). 

86pv60c, oy (ô) [č] 4 bruit confus, 
tumulte, particul. bruit ou tumulte 
d’une assemblée, Tuc. 8, 92; EuR. 
Or.905; 0. Boïñs, Sopa.Ph.1268, cla- 
meur confuse ; particul. démonstra- 


tion bruyante d'approbation ou) 


d'improbation dans une assemblée, 
d'où applaudissements, AR. Eq.547; 
Piar, Prot.339d; joint à vpdroe, 
Dëim.519,10; ou au contr. murmures, 
clameurs, au plur.. Sopu. Aj. 142; 
Pear. Rsp. 413d; Ann. 21, 30 || 2 p. 
suite, trouble, confusion, Hor.7,181, 
elc.; Tune. 4, 104; avec un inf. sis 
66pv6ov Hhvdov keucOvo,Eun.I.A. 
4849, j'en vins, par suite du tumulte, 
à courir le danger d'être lapidé (R. 
Oop, faire du bruit; cf. Ope, d'où Opé- 
opat, Opdoc). è 

Bopuféäne, ue, £c [ù] À pass. 
tumultueux, PLar.Leg.571 a; ARSTT. 
H.A. 9,49; Puut. Ages.13 || 2 act. qui 
troublé, qui effraye, Xéw. Eg. 9, 15 
(Bdpv6oc, -wÔnc). 

Bopu8wÈ@c [ŭ] adv. tumultueuse- 

ment, PLur.M.656 f, au cp. 

Bopov, v. Ophoxw. ; 

Dopéëne, ue, Ec, C. Dopofos, 

Néués. N. kom. 25 (8opdç, -wènc). 

Boô, impér. ao. 2 moy. de tiny. 

-© Ooúvðmnoc, ou (ò) "houdippos, 

h. ls. 9, 17, 20, B.-Sauppe; Puur. 
Phoc. 35,36. 

Ooukhñc, v. Geoxhñs. 

Ooukpitiôns (6) [ir] Thoukriti- 

. dès, h. Dé. 57, 20, etc. B.-Sauppe 
{palr. de Ovoéxpiros). 

Qoùkputos, v, Osdxpiroc. 

Ooukudiôeloc,oc,ov [üt) de Thu- 
cydide, DH. 6,998 Reiske; D.Puar. 
36,12 (Oouxvdidnc). . 
` Oov- kruin, ov (6) [01] Thouky- 
didès (Thucydide) À historien cé- 
lèbre; plur, Oovxvèlða, Prur. Per. 
16; Marc. V. Thuc. 28, des Thucy- 
dide ]j 2 général athénien, Tac. 8, 
90 || D> [Ù] Anth. 2,367; 9, 583; 
Errrapx. (Marc. V. Thuc.). Voc. -n, 
Héruoc. Meth. 14 Sp. 2,488 (0eds, 
AÜd0c). ` 

DotHaurte, 1006, ace.. -w . (å 
Thoumantis, h. Ar. Eq. 1268; Her- 
MIPP. (ATH, 551 a) (ëege, Dune), 

Boupée, &ôoG, adj. f. prompte à 
sailir, Nic. Th.131; Lyc.612 (R. Oop, 
vd. Éppoxw). 

Soupéw-&, c. Odpvupa, Lyc. 85. 

Ooupzúg, ace. -ża (6) Thourée, 
h. Nonx.24,322, ete. 

Doupta, oe OI Thouria : 4v. de 
Messénie, d'où adj. @ovpiérns (v. ce 

` mot) || 2 c. Ooúpior, v. de Lucanie, 
Tuc. 6, 61, 104; 7,385. 

Ooupuxvóv, où (tò) sorte de pois- 
son de mer de Thurium, Ars. 274 d 
(Qoŭptoi). 

. Poupike, 4806, adj. f. de Thu- 
rium, Tac.7,35 (Bo6prov). 

. Oovpiétns, ov, adj.m. de Thou: 
ria: au plur. où Govpätar, Tuc. 1, 
401, habitants de Thouria (Ooupia). 

Ooûpror, œv (ot) Thouries ou 
Thurium, o. de Lucanie, colonie 
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d'Athènes, PLrar. Euthyd.271e; 
Anert, Pol. 3,6,6et8; Piur. Per. 
11, Ale. 29 et 23, etc. (lat. Thurium, 
cf. @oüprov). ` $ 
Oouptré-upavtis, sw (6) devin de 
Thurium, e. à d. charlatan, Ar. Nub. 
386 (Bobptov, mévris). ` > 
Ooùptov, ou (tò) Thourion: 4 c. 
Qoŭptot, Arste, Mir. 161 || 2 c. Oú- 
piov, Pos. 47, 10; 28,5 || 3 mi. près 
de Chéronée, PLur. Syll 417,18.. 
Oovpro-népoar, &v (oi) les Thu- 


‘riens à la poursuite des Perses, litre 


d'une comédie de Mélägène, An. 
270 a (Ooëpuos, Iépooi). 

Boûproc, «, ov, c. Goüpoc, Escaz. 

Pers.78,718; Eum. 627, etc.; Sopx. 
Aj. 212,612; Ar. Ran.1289, elc. 
_ Oovbproc, a, ov, de Thurium, XÉN. 
Hell. 1,5,19; à Oovpla (s.e. xwpa) 
Tac.6,6/, 104; 7,85, le territoire de 
Thurium [D Gén. dor. Oovpiw, 
Tacr. 5,72 (v. Oobpror et Bobprov). 

Loôpte, 1006, acc. tv, adj. f. im- 
pétueux, qui s’élance dans la mêlée, 
ÎL.7,464; 11,82; 17,81; 20,169; On. 


| 4,527 (cf. Gvbpos). 


Bodpuatov, crase p. tÒ Beta, 
Sorn. Ant. 897. 

Boûpoc, oc, ov, qui s'élance, im- 
pétueux, en parl. de pers. (Arès, Iu. 
15,127,etc.; Typhon, EscuL.Pr.854); 
en parl. d'une lance, Eur.'Rhes. 
492 (R. Qop, v. Oppoxw). 

Doirctuoe, v. Oeótipos. 

OoupávnG, v. Osopávns. 

Ooùvbpaotos, v. Qsdypaotos. 

Béwkoc, ou (6) siège, On.12,818 
I| 2 séance ou session d'une assem- 
ai On..2, 28 ; CoL. 15 (épq. c. 00- 
xos). 

Oôwv, wvoc (5) Thoôn, h. IL. 5, 
159; 11,429; 12,140; 18,545; On.8, 
118. 

Bo&c, adv. 1 rapidement, promp- 
tement, [L1.3,825; On.5,248; Escar.. 
Pr. 1060, Pers. 392, etc. || 2 bientôt, 
On. 15, 216 |] Cp. 0owrepoy, A. Dn. 
3,1406 (Bodc). 

Oéooa, nc (ñ) 4 Thoôsa (litt. la 
rapide) f..Op. 1,74 [| 2 la Rapidité 
personnifiée, Empén. 24 (006s). 

Oowtrnc, ou (6) Thoôtès, héraut 
grec, IL. 12,342. d 

Bpayuôs, où (6) bruit sonore ou 
crépitant, Sexr.P. 1,58 (6päoow). 

Opêkec, v. Opd£. 

Opékn, ns (à) Thrace, contrée 
d'Europe et d'Asie entre la Pro- 
pontide et la mer Egée, XÉN. An. 
6,4,1; 7,1,14, ete.; AR. Ach.136,602; 
Vesp. 288; Escun. 64,9 | D> Ion. 
Opnixn, Hor. 4, 99; 6, 33; ou Ophxn, 
ÎL.11,229; Hés.0.505; Escur..Pr. 509; 
Eur. Alc.88,etc.; Opaxn (non Opéxn) 
dans les inscr. att.: v. Meisterh. 
p. 50,21. . 

Opakias ÀAiBos (6) pierre de 
Thrace, qu’on disait s'enflammer 
dans leau, Diosc. 5,146; Puin. H.N. 
38,5,80 (Opåxn)- 

Bpaki£o, agir ou parler comme 
un Thrace, Dysc. Adv. 572; E. Byz. 
v° Opdxn (Op&E). | 

Opaxikôc,n,0v, de Thrace; Prur. 
Parall. 18; Luc. J. {r. 21 (Op&Ë). 

Opékrov, ou (ro) Thrakion, lieu 
de Byzance, XÉN. An.7,1,24; Hell. 
1,8,20 (neutre du suiv.). : 

Opékroc, à, ov, de Thrace, Tue. 
5,10; XÉN. An.7,1,18, etc. à Opnixin 
(ion.) c. Opéun, la Thrace, A.Ru.1, 





Opacokvôotuos 


614,826,1113; Axrta.9,428; adesp. 
9,805 || D> Ion. OGpatxos, 11.10, 
559; 13,13: Hor.1,168; A.RH. 1,214; 
avec allong. de [1x] Paanocz. (Sros. 


FL.9, 416); A. Ru. 4,908. Chez les. 


trag. Gpñuos, EscuL. Ag. 654; Eur. 
Hec.36, etc.; de méme, Ar. Ran.68 1I 
(@p&ë). | 

Oparrorti, adv.A à la manière des 
Thraces, Tacr.14,46 || 2 en laigue 
thrace, Sexr.M.1,218 (Gp&Ë). 

Opako-poitns, ou (6) qui va sou- 
vent chez les Thraces, Ar. fr. 198 
(0 p35, gottéw). s 

pavedo [à] (f. moy. au sens 

pass. Gpavebcopat) étendre sur un 
chevalet de tanneur, Ar. Eg. 369 
(Opävoç). 

Bpaviac, ou (6) [äv] c. Opavi, M. 
Sum, 29. . ge 


Bpaviôrov, ou (rô) [atè] dim. du | 


suiv. Ar. fr. 852. 

Bpaviov, ou (réi [ä] banc, esca- 
beau, Ar.Ran.121; EL. N.A. 16,33 
(dim. de Opävoc). ` 

Bpavig, tos (h) [ă] espadon, pois- 
son, XÉNOCR. 8. . 

Bpavitnc, ou (6) [at] I rameur 
du banc supérieur, Tuc.6,84 |H adj. 
4 qui se compose des rameurs du 
banc supérieur, d'où, en gén., des 
rameurs, ef, p. ext., des marins, ÀR. 
Ach. 1621/2 Opavitns cxahudg, Por. 
16,3,4, banc supérieur des rameurs 
(8pävos). 

Bpavitiéc, ý, 6v [äit] qui con- 
cerne les rameurs du banc supérieur, 
ATH. 2081 (0pavirnc). ; 

Bpavo-ypápoc, ov (ô) [2%] c. Tot- 
xoypžęos, Pou.. fr. hist. 2, p. xxx 
Müll. (6pävos, Ypépw). 

Bpâvoc, ou (6) siège, banc, esca- 


beau, Ar, PE, 545; chaise percée, 
Hrc. (GAL. Lex.) (R. Opav, cf. Opô- - 


vos). 
Bp&vuë, v. Opğvvě. : 


Bpavüoow [à] briser, mettre en. 


pièces, Lyc. 664 (cf. 0paëw). 

OpéË, axés (0) [äx] À adj. de 
Thrace, Thrace, Ar. Lys. 563, Ach. 
169: Xén. An.7,3,26, etc. |] 2 subst. 
un Thrace, IL./,519; 24,984, etc.; ot 
Opânes, les Thraces, XÉN. An. 6,4,2, 
elc. D=- lon. et épq. Opñté, Zeg, 
plur. -ixes [tx] 11.2,595, efc.; A.Ru. 
1,687, étc.; ou [tx] A.Ru.7, 24,682; 


Nonn. 48, 194, etc. Ion. Gei ou 


Zei , gén. Opnxôs, elc.; plur. Opñ- 
xes,I1.5,462, etc.; Eur. Hec.682,elc.; 
dat. pl. Opnéi, Eurn.Hec.428, etc.; 
épg. Ophrecotv, A: Bn. 8.298. Opùé 
(non OpôE) dans les inscr. att.; v. 


Meisterkh. p. 50,21. 


Opacéac, ou (6) Thraséas, n. d'h: 
romain, PrLur. Cat. mi. 25,37, ete. 
(Opasós}. - 


Bpacéwc [à] adv. hardiment, en. 


b. et en mauv. part, Ar. Vesp. 1031 
I| Cp. Opacútspov, Tuc. 3, 13; 8, 92; 
sup. Opaséraro, Tue. 8,84; DS. 17, 
44 (Bpaoès). , 

Opacioc, ov (6) Thrasios, Péo- 
nien, IL. 21,210. 


Opáo-rmnoc,ov (ò) Thräsippos,%. 


ArsTT. Pol. 8,6 (0paovs, irnos). 
Opüots ou Opâots, 1806 (ò) 

Thrasis, 2. AnTu. App. 86 | X> 

Opäois, Anru.7,506, ec. ` 

- Bpaskiac, ou (6) vent de N. N.O. 

Ansrr. Mund. 4,13; Meteor.2, 6,9; 

Tu. Vent.42(0pû£). 
Opaco-xodotuos, ov (5) Thraso- 
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Dpdooe 
kydœmos, P. Accrur.3, 70 (6paaü, 
x. 


a Bpéaoc, £oc-ouc (ré) [à] I en b. 
art, c. à d. À résolution, courage, 


_ ku. 14,416; Escut .Pers.394; Soen. El. 


4179, etc.; Eur. Med. 469, etc. || 2 
confiance, Tuc. 1, 120; mvôç, Sopa. 
Ph.104, en qqe ch. || TI d'ord. en 
mauv. part, c.à d. témérité, audace, 
impüdence, EscxL. 49.168; Eur. Or. 
4568; Prar. Leg. 701 b, elc.; joint à 
réApat, Soen. Aj. 46; à œavoupyia, 
Ar. Eq. 831; à dvalèsie, Escun.27,1; 
eg toûro Opoionuc ave, Hpr.7,9, il 
en est venu à ce degré d’audace; tpo- 
Go’ éw’ Eoyatov Opdoovs, Sopu. Ant. 
853, en étant venue au dernier degré 
d’audace| D—-En poésie Opdcos et 
6&pons sont employés indifférem- 
ment au méme sens; dans la prose 
ail. 6päcos s'emploie de préfér.en 
mauv. part, 0dpoosen b. part (ef. 
@%pooc). 

Opâooa,att. Opârro, nc : 1 adj. 
f. de Thrace, Tac. 2, 70|] 2 subst. 
femme thrace, Ar. Ach. 273; PLar. 
Theæt.174a; Dim. 59, 35, ele. B.- 
Sauppe.|| D> Opğtra (non Opät- 
to) dans les inscr. att. (v. Meis- 
terh.p. 50, 8 21, 1). Ion. Opitooa, 
Non. 2, 399, etc; Opñooa, Sopn. 
Ant. 589: Eur. Alc.967; Puur. Alex. 
2. Dor. dat. Opatoog (sel. d'autres, 
Opetooa) Tacr. Ep.18,1 (Op&éË). 

Bp&oco, att.Bparro|ä](/f.inus., 
ao. EOpača, pf. ion. au sens intr. 
Tétonxa; pass. 40. E0o4yx0nv) À cau- 


. ser du trouble, troubler, abs. Po. I. 
7,56: vw, PLar.Phæd.86e, Phædr.. 


242 c, elc. qqn ; ọpévas, Escur. Pr. 
628; Eur. Rhes.863, troubler Pesprit; 
Oparrer oe öte, Xén. Mem. 2,6,17 
conj. tu es troublé de ce que || 2 dé- 
truire (cf. 0pavw) A. Pr. 255 || X—> 
réronxa est qqf. rapporlé à tapäo- 

Pl. q. pf. poét. au sens d'un 
imp. tetphyew, IL.2, 95 (cf. tapåo- 
ow). 

Dpoop- Bboukoe, ou (éi) Të) Thra- 
syboulos (Thrasybulé) 4 fyran de 
Milet; Hnr.1,20 [| 2 Athénien qui 
chassa les trente lyrans, Tue.8,75, 
elc.; XEN. Hell.9,4,6,etc. || 3 autres, 
Xén. Hell, 5, 1, 26; Dém. 24, 184 B.- 
Sauppe, elc.(paous, Bou Ad). 

Bpaou-y\woofe, Oe, és [à] au 
langage hardi, Man. 4,184 (0p. Yhüo- 
Gol, - 
Bpaob-yuroc, oG, ov [čŭy] aux 
membres hardis (victoire), c.à d.ob- 
tenue par le courage, Dn. Daa 
(8p. yutov). 


Opaaou-ôxtos, ov (6) [à] Thrasy- | 


dæos, bh Po. P.11,21; Xén. Hell.8,2, 
97 1 D Ion. -ios, Hpr. 9, 158: 
Dans une inscr. ait. Opacvôdov, 
CIA. 2, 946,14 (4° siècle av. J. C.), v. 
Meisterh. p.25,1 (Ge. Aen. 
Bpaov-erhog,og,ov [žă%] 1 poltron 
qui fait lë brave, ArstT. Ntc. 3, 7,9 [l| 
2 subst. 6 0p. (s.e. Ados) sorte de 
pierre dans l’Eurotas,PLur. M.1158b 
{0p.. derde). 
Opaouônioc, v. Gpacvdatos. 
Opaob:ônuoc, ou (à) [äÿ] Thrasy- 
dèmos, cocher de Sarpédon, IL. 16, 
468 (0p. Smuos : v. Gpaovunkos). 
Bpaov-spyôs, és, 6v [à] qui agit 
hardiment, Nonn. 35, 365 (0p. Épyov). 
- Bpaot-Buuoc, oG, ov [v0] d’un 
courage audacieux, Man. 4,529 (0p. 
us). 
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Bpaou-kémäeac,. OG, ov [č] au 
cœur intrépide, FL. 410, 4f; 13,843; 
Hés.Sc.418; Axacr.f,4 (corr. p, Epsa- 
xdpôtoc) (0p. xapôia). 

Opaou-kAñcs, oug (ô) [ä] Thra- 
syklės, h. Tuc. 5; 19; Luc. D. mort. 
11,2; Tim. 54 {0p. Zoch, 

Opácv-kìog, ou (ò) [ă] Thrasy- 
klos, A. Po. N.10,73 (cf. le préc.). 

Opaot-Aaoc, ov (ô) [xv&] Thrasy- 
laos, À. Déu.324,9[| 5 Jon, Aene, 
Hor. 6,114 (0p. Aadc). 


Opxouvu-Ażav,ovtog (ò) [%9] Thra- 


syléôn, A. EL. Ep. rust.9; plur. Opu- 
avhéovtec, PLUT. Epic. 13, des Thra- 
syléon (8p. Aëwv). . 
Opaobkswc, v. Opacéhaoc. 
OpéouAlos où Opaobkoc, ou (6) 
[à] Thrasyllos ou Thrasylos : 4 n. de 
divers généraux (argien, Tuc. 5,54; 


athénien, etc. Tuc. 8,73; Xén. Hell. | 
|trépide à la guerre, ANTH. App. 201 


1,1,8, etc.) ||2 autres, DÉm. 1241,47, 
etc. 


Bpaou-loyia, as (à) [5] langage 
hardi, Bas.2,660 (@p. kôyos). 

OpaoÿAos, v. Opåovhhoç. 

Opacú-\oyog, ov (ò) [ġoŭ] Thra- 
sylokhos, À. Dém. 824, 12, etc. (Rp. 
Adxocl, 

Bpacuuéxavos,u.*6pacumiyuvos. 

Opaouuäyeros, 06, ov [äüG] de 
Thrasymakhas, DH. De vi Dem. 64 
PER 

paob-uayxos, 06, ov [äüä] hardi 
dans le combat, Arsrr. Rhet. 2,23,29 
(6. wäxn). 

Opaov-uaxyxos,ou (6)[ädà] Thrasy- 
makhos: 4 sophiste de Chalcédoine, 
Dar, Rsp. 828 b, etc.; Ansrr. Soph. 
el.33; Rhet.3,1 et 11, etc.|| 2 autres, 
Lys. 8,14; Escun. Ep. 4, 6, elc. edd. 
B.-Saupp: (cf. le préc.). 

Bpaou-uÉUvoœv, @v, ov, gén. OVOG 
[avf résolu, hardi, intrépide, It. 5, 
639; On. 11,267 (0p. pépvwy). 

Bpaou-unôns, eoc-ouc (6, à) [au] 
aux projets hardis, à Pesprit auda- 
SN Po. P.4,254; N.9,81 (0p. pġ- 

oc). 

Opacu-uhôngG (ô) [X] Thrasymè- 
dès : 4 fils de Nestor, IL. 9, 81;17, 
705; OD.8,414, ete. |] 2 autres, Dim. 
35, 6 B.-Sauppe, ete. I| X> Voc. 
Opacvundes, Q. Su. 2,268; gén. épq. 
Zoe, IL.14,10; Q.Sm. 2,297; acc. épq. 
80, [L. 9,81; 17,705; Q.Sn. 2,267;en 
prose -nv, Paus. 2,27,2; ArpD. 1,9,9 
(cf. le préc.). 

OpacuunAdac,ou (6) [%0] Thra- 
symèlidas, Spartiate, Tuc. 4, 11 
(patr. du suiv.) 

Opagù-unàog, ou (ó) [%ŭ%] Thrasy- 
mèlos, À. 1. 16,463, var. p. Opaov- 
Ôngos (0p. mihov). ` | 

Bpaob-untis (d) [äÿü] à l'esprit 
hardi, À xrH. 6, 324 (0p. pitts). 

* @paov-uńxavog, dor. -páyxa- 
vos, 06, ov [äüax] aux desseins har- 
dis, Pr. 0.6,114; N.4,101 (bp. un- 
xavi). a: 

8paov-uuBoc, 06, ov [äüÿ] au lan- 
gage bardi, Pn. 0.18,18.(0p. 5006). 

Opaouvia Aiuvn (à) le lac Trasi- 
mène, en Etrurie, PLUT. Fab. 3. 

Bpacóvo [0] (v. les temps ci-des- 
sous) I enhardir, donner du courage 
à, acc: Escur. Ag. 222; nhhðst Thy 
åuaðlav @pacóvovtses, Tuc. 1, 142, 
réconfortant leur inexpérience par la 
pensée de leur grand nombre; au 
pass. en b. part, s’enhardir, pren- 
dre courage ou confiance, abs.Escur.. 





Opacov 


Ag. 1188; en prose ait. Tuc. 5,104 
I| 2 en mauv. part,être hardi, auda- 
cieux, insolent, Sorn. Ph. 1387; par~ 
ticul. parler avec hardiesse ou im- 
pudence: Grëp œbrob, Isocr, 48e, 


f de soi-même ; êri twt, AR. Ach. 830: 


Isocr. 87a, au sujet de gqe ch.; mpóc 
tt, Peur. M. 794 d, 1125a; Luc. M. 
cond. 6, se montrer hardi contre qqe 
ch. || II se vanter de, Por. 4,31, 4 JẸ 
S—- Act.seul. prés. Escu.Ag. 292: 
Tuc.f, 442. Pass. seul. inf. ao. Opa- 
ovbävar, Escur. Suppl. 732; ef. Qop- 
Gun (0paoús). 

Bpaou-Ëevia,ac (à) [äo] hardiesse- 
d’un étranger, PLar. Leg. 879 e.(8p. 
Éévoc). ` 

Bpaob-rovoc, 06, ov [äÿ] qui tra— 
vaille ou qui lutte courageusement, 
Po. 0.1,156 (0p. mévopai). 

Bpaou-ntôkeuoc, 06, ov [à] in-- 


(0p. mrokepoc). ; 

Bpaobc, etai, ú [žo] Len b. part: 
4 pass. hardi, résolu, courageux, IL. 
8,89, etc.; en part. de choses: moe. 
pos Op. It. 6,254, etc.; On. 4,146, 
combat hardi; 6p. yetpes, 11.17,662; 
Op.5,484, mains hardies; év t@ Épye. ` 
Opaoès, Hor. 7,49, hardi dans son 
entreprise |} 2 sémpl. confiant : Exris 
Opaceta zo pékkovros, Tue. 7,77, 


l'espérance confiante dans Pavenir |} 


IT en mauv. part: 1 audacieux, ar- 
rogant, OD. 10,436; Po. P. 12,18; 
joint à movnpds, Ar.Eg.181; à Zén: 
xoc xat déptorhs, PLAT. Leg. 630b ; 
à &haGwy, Arsrr.Nic.8,7,8 [12 aven- 
tureux, en parl. de ch. Pp. N. Tp -> 
14; qui rassure, sûr, sang danger, 
on àp’ txeivo y oùòè œpooutéat Opa- 
oú; Soen. Ph. 108, nest-il donc pas 
sûr de l’'aborder? |} Cp.-Vrepos, Tac. 
2, 89; Piar. Lach.. 184b || X> 
Fém.-éa, PmLém.(Bkk.p.99,24) (cf. ` 
Odpac). 

Bpaot-onAayxvos, 06, ov [ào] 
au cœur hardi, Eur. Hipp. 424 (0p. - 
GTAGYXVOV). 

BpaouonAdyxvos [äo] «dv. d'un. 
cœur intrépide, Escuz. Pr. 780. 

Bpacuorouéo-& [à] parler avec- 
hardiesse, Escu. Suppl. 208; Sopn. . 
Ph. 880, etc. (paavatogos). 

Bpaovotouia, ag (ù) [žo] har- 
diesse de langage, insolence, ANTH- 
12,141 (@pacúctopos). 

Bpaob-otouoc,oc,ov [à] qui parle 
hardiment, arrogant, Escuz. Sept. 
612, Ag. 1399; Eur. fr. 3 (0p. oró- 
pa). 
Bpaovrns, ntos (à) [äÿ] kar- 
diesse, audace, Hpc. Lex. 2; Tac. 2,. 
61,etc,; au pl. Isocr.ÿ6b; Déu.1452, 
18 (Bpaoÿds). ` 

Bpaod-ppov, œv, ov, gÉn. ovog: 
[ă] au cæur hardi, Orr. H. 1,112; Q. 
Sm. 1,4, ete. (9p. phy). | 

Bpaou-xépuns, ou (0) [pd] in- 
trépide au combat, Q. Su. 4,502 (0p. 
"del, : w 

Bpaovd-xerp, -xepos (0, à) [aü}: 
à la main hardie, intrépide, ANTH. 7, 
234 (0p. xeip). | | 

Bpaob, où (à) [ä] l’intrépide. 
(Athèna) Lyc. 986 (page), 

Opácov, œvog (0) [ä] Thrasôn: 
An. dh. Dé. 18,187; Escun 3,138, 
edd. B.-Sauppe, etc. |] 2 particul. 
personnage de la nouvelle comé-- 
die, sorte de bravache, de fanfa~ 
ron, Mén.(Com.fr.4,178) I| 3 autres, 


Oparoviôns 


Luc. D. mer. 12, 8, etc. (6paoüs). 


Opaoaviôns, ou (6) Thrasôni- 


. dès, h. Puur. Cup. div. 4; plur. Opa- 

+ owwa, Pror. Epic.13, des Thrasô- 
nidès [| S—>- Dor. duc, XÉx. Hell. 
7,4,15 (patr. du préc.). 

Bpârta, ns (à) sorte de poisson 
de mer, Arsrr. G.A. 5,6,2. 

Opêrta, ns (à) fille de Thrace, 
n. d'esclave, Dim. 59,35; 120,124 
B.-Sauppe (Gp&ë). 

Bpartidrov, ou (tò) [tò] dim. de 
OpõTTA, ANAXANDR. (ATH. 829 f). 

- Bpátio, v. Opáoow. 

* BpauAdc, ñ, 6v, seul. cp.-0ve- 
pos, fragile, Anox. (Suin.) (6pauo). 

Gpaôpa, atos (Tò) c. Opaboua, 
Paus. 5, 20, 8; Spr. Judith 18,5; Sir. 
21,21. ` 

Beonnahoe, ou (ó ou Å) aubier, 
arbre, Tu. H.P. 3,6,4 nase.) H.P. 
4,1,8 (fém.). 

Bpaunig, Lëne (à) petit oiseau 
qui vit sur les buissons d'épines, 
ÀrstT. H.A. 8,3,6. 

Bpavo-ávtuvé, uyos (6, à) [Üüy] 
qui brise les roues, Ar. Nub. 1264 
(Bpadw, dvruË). 

Bpadats, zog (h) action de bri- 
ser, ARSTT. Meteor. 4,9,9 ; Puut, M. 
893d ; Ser. Num.16,48, ele. (0pavw). 

Opaðopa, atog (tò) débris, bles- 
sure, Escur. Pers. 425; DS. 3,12; 
Luc. H. conser. 25, ete. (0pabw). 

Bpauopóg, oð (ó) action de se 
briser, Srr. Na. 2, 10 (Bpavw). 

Bpavorós, ý, óv, fragile, facile 
à briser, T. Locr. 99c ; Ta. H.P.5,8,6 
(vb. de Bpaiw). 

Opañotos, ou (A) Thrauslos, 
lieu d'Elide, XEëx. Hell. 7,4,14. 

8pavo (f. Opavow, do. Édpavou; 
pass. ao. ¿Opaboðnv, pf. téðpavo- 
pa) A briser, broyer, Hdr.1,174; ató- 
hov, Escut. Pers. 416, une flotte; 
_odpras, Eur. Hipp. 1289, déchirer 
les chairs; fig. ôbvauv, Pur. Ale. 
28; Exmida, HoN 3,2,4, briser la 
puissance, lespérance; Thy puxhy, 
AR. Av.466, fléchir Tâme || 2 froisser 
(le poil du cou) d’un chien, en parl. 
d'un collier, Xéx. Cyn.6, 1; de plu- 
mes d'ailes, Prar. Phædr. 248b || 
D> Impf. ilér: Opavssxov, OrPH. 
Lith. 120. 

* Bodo (seul. inf. ao. 1 moy. 0pi- 
cachar) s'asseoir, être assis, PHLÉT. 
(Aru. 192e) (cf. 0póvos). 

Opsioog, v. Opñcon. 

Bpéuux, atog (TÒ) nourrisson, 
rejeton, créature: ten parl. de pers. 
Sorn.0.R.1/43,etc.; dtoxokov zé Op. 
&vOpwros, PLar.Leg.177b, l’homme, 
créature difficile; £. de reproche 
ou de dédain : & Opépw évaudéc, 
Soru. El. 622, créature impudente ! 
cf. Escut. Sept. 182 ||2 en parl. d'a- 
nimaur, par fieul. d'animaux do- 
mestiques (Lrebis, chèvres, XÉN. 
Ages. 9,6; OEc. 20,28; Par. Pol. 
261 a, elc.; pores, PLar. Leg. 819 a; 
oiseaux ou volailles, PLar. Leg. 


(lion) Sopu, Tr. 1093; de monstres 
(Cerbère) ibid. 1099, etc. ; de pois- 
sons, Ancuestr. (Ara. 828 c); d'un 
essaim Ce r.rucherons, ARTE. 5, 151 
113 p. périr hr. Opéuuara talðwy, c. 
maôec, !.ur. Leg. 190 A; Dopas 
Ooéuua, Son Tr. 574,c. Üopa, elc. 
{rpéva). 

Bpeupor > :popéo-& [à] nourrir 
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dės bestiaux, DS. 2,54; Srr. 704 
(Opéuua, -Tpopos de Tpépw). 

BpéEaorov, Bpébopar, v. TpÉXW. 

Bpeo-képôuos, v. Opuouxdpôtoc. 

Bpéouar (p. contr. poél. Opeðpar) 
4 pousser de grands cris, Escur. Ag. 
4165 || 2 tr. se lamenter sur, ace. 
Escut. Suppl. 4110, Sept. 78; Eur. 
Med. 51 (R. Ope, faire retentir; cf. 
Opdoc, Opñvos, etc; sscr.dhârâ, voix, 
parole). 

Gpénreupa, «ce, fém. de Operthp, 
Eur. Tr. 195; ANTH. 5,106; 6,51; fig. 
Orr. H. 2, 680. 

Bpentéos, œ, ov, vb. de tpigw, 
Prat. Rsp. 403 c; au neutre, XÉN. 
Lac. 9,5; Prat. Tim. 19a, ete. 

Bpenthp, fipos (ô) qui nourrit. 
qui élève, AxTH. 12,137; Nonn.3,385, 
Jo. 13,12 (rpégw). 

Bpenthpoc, 06, ov : À act. qui 
nourrit, Escu. Ch. 545; subst. tà 
Opemrhpta, nourriture, Soru. O.C. 
1263; prix de la nourriture, €, àd. 
salaire d’une nourrice, Hu. Cer. 168, 


‘298; ou secours que donnent des en- 


fants à leurs parents âgés, Hés. O. 
186; EL. V. H. 2, 7; Anra.1,7 {| 2 
que l’on offre pour prix de soins 
nourriciers, Escuz. Ch. 6 (tpépw). 

Gpentik6c, M, óv : 4 propre à 
nourrir ou à faire croître, gén. PLAT. 
Pol. 267b; Com. (v. ci-dessous) || 2 
qui concerne la nourriture où la 
croissance : À Opent) dovoque, 
Ansrr. An. 2,4,14, ou vù OperTixôv, 
Ansrr. Nic. 1,18,14, la force ou le 
prineipe de croissance || Cp. -6repoc, 
Dies. sipan. (At. 82f); sup. är 
roc, MnésrrH. (ATH. 32 d) (pertôc). 

Bpentôc, 2, óv, nourri; subst. 
& Operté, esclave né dans la maison 
(lat. verna) Inscr. ; À Opent = lal. 
alumna, lys. (PoLL.?, 17); Spr.Esth. 
2,7 (vb. de tpégw). 

Bpintpa, wv (tà) c. Operthpto, 
soins aux parenis en, échange de 
ceux qu’on à reçus d'eux, IL. 4, 478; 
17,302 (Tpégw). | 

Gpettavelô [à] invar. onomato- 
pée poùr imiter le son de la lyre, AR. 
Pl. 290 (cf. notre tralala traderi- 
dera). i 

Dpéree (réi) indécl. hardiesse, 
Ar. Eg. 17 (rf. pasis). 

Beeüuat, v. Opéoprot. 

Bpéya, V. TpÉpu. 

Bpépic, ews (à) action de nour- 
rir, élever, GAL. 2, 243; A.APuRr. 
Probl. 74,19; Sext. 243,19; 265,18 
Bkk. (Tpépw). 

Bpépo, fut. de Tpépo. - 

. Opniken, v. Open. 

Opnirin, v. Opaxos. 

Opnireos, v. Opdxos. 

Ort, e, Ont, 

Ophiooa, 0. Opoäooen, 

Ophkn, v. Opdun. 

Ophkn@ev, adv. de Thrace, IL.9, 
5,72 (Opnxn, -0ev). 

Ophrenvôe, adv. en Thrace, avec 


| mouv. 0n.8,361 (O phen, -Ôe). 
789 b, elc.); d'animaux sauvages | Ge 


Ophktog, &, ov, D. Opartoc. 

Bpyvéo-ô : 4 inir. se lamenter, 
Op. 24, 61; Escur. Ag. 1541, Ch.926; 
Ar.Nub.1260; Piar.Ap.38 d ; Isocr. 
455a; Peur. M.23b,78a; souv. avec 
un acc. yoov 0p. Escuz.fr. 420; &ot- 
dv, I1.24,722; bôds, Sopu.4.681, 
etc. pousser un gémissement, faire 
entendre un chant, des chants plain- 
tifs; impers.au pass.: Wav®s Ted p- 








Bpnoksto | 


vntat, Luc.Cat.20, c'est assez de gè- 
missementis || 2 ér. se lamenter sur. 
tiva, Sopx. El. 94; Eur. fr. 459; 71, 
pote PRE a, sur 
qm, sur qqe ch. || D> Impf. poét. 
Gphveov, On. 24, 61; EE, 
SE é0paveuv,Tacr.7,74 (0pñ- 
vos}. 
- Bpnvnua, «toc (rô) lamentation,. 
chant plaintif, Eur.Hel.178, Or.182,. 
El.215 (Bpnvéw). 
Bpnvntéoc, a, ou, lamentable, 
APozr.(Sro8.617,55) (vb.de 6 pnvéw). 
Bpnvntp, fipos (6) qui se lamen- 
te, Escuc.Pers.937 (0pnvécw). 
Bpnvnths; où (ò) quise lamente 
sur, gén. scul. Ag: 1075 (Opnvéw). 
Bpnvntuxés, 9. óv : 4 porté ù se 


lamenter, ArsTT.NiC.9,14,4 |} 2 pro~- 


pre aux lamentations. : rô O6pnvnTt— 
xov, PuuT. M. 623 a, chant plaintif 
(Opnvéw). i ` 

Bpnvftop, opoc (6) c. 6pnvnrhp, 
Man.4, 190. ` 

Bpñvoc, ov (ô) thrène, c. à d.å la- 
mentation sur un mort, chant funè-- 
bre, In. 24, 721; Hor.2,79,85; EscaL. 
Pr.388, Ag.138221|2 p.ext. chant de 
deuil, chant plaintif, Hu. 48, 18; Po. 
fr. 95, etc. ; Son. El. 88; PLar. Rsp.. 
398 d, Phil. 50 a (0péopou). 

BpñvvË, ukoc (à) siège, Eur, 
(Bkk. p. 1381) | D Dor. Opävs, 
Con.fr.87 (cf. le Suiv.). 

Bpñvvs, vos (ô) À escabeau pour 
les pieds, IL. 14, 240; On. 19, 57 || 2 


banc de rameurs, [L./5,729 (&f. 0pû- 


vos el 6pévoc). ` 
Bpnvoëéw-&, chanter un chant 


plaintif sur, acc. Eur.1.4.1176 (6pn- 


vw). 

Bpnvéônc, ns, ec; À qui exprime 
une plainte, plaintif, lamentable (ry- 
thme, chant, ec.) Par. Rsp. 208 d. 
411a; Hon 4,2,10 I} 2 porté à se la~ 
menter, enclin à la tristesse, PLAT. 
Leg.792a, ete. (Opňvos, —mänel, 

Bpnvosia, ag (ñ) chant plaintif, 
PLrar.Rsp.604 4; Prur.M.657 a (6pn- 
vwôdc). 

Bpnv-#066, 66, óv, qui chante un 
chant plaintif, d'où subst. (ô; à) 
Arsrr. fr. 561; ALcpur. 4,36, pleu- 


veur, pleureuse à gages (0pñvos,. * 
zë, ; 


pô). | 

Zeit, v. ez, 

Bprokeia,as (ñ) respect et adora- 
tion de la divinité, SeT. Sap. 14, 18; 
NT. Ap.26,5; Col.2,18; Jos.A.J.17,9, 
3; UoN 5,7,2; au pl. cérémonies du 
culte, Hnr.2,18,37; DH.2,63, etc. | 
D lon. Opnoxntn, Hpr.l.ce. (0pn-- 
GAEUW). E 

Bpýokevorg, sws (h) pratique re- 
ligieuse, Paint. (Sros. FU. 74, 64) 
(Gpnoxevw). 

Gpnokeuths, où (6) observateur 
d’une religion, particul. moine, Sy. 
167 c (Bpnozevw). 

Bpnoketo : Í intr. observer des 
pratiques religieuses, Hor. 2, 64, 65; 


| Puur. Alex.2; d'où au pass. être cé- 


lébré suivant les cérémonies d’un 


: culte, DH. 4, 76 || II £”. 4 honorer par 


un culte,par des cérémonies religieu: 
ses, ace. DH.2,22; Hon 1,11,1; Ju. 
415 c; Srr.Sap.14,16; d'où au pass. 
être honoré d’un culte, Hos 4,2,23 | 
2 rendre les honneurs divins, d'où 
au pass. être adoré, honoré comms 
une divinité, Dixon (ATH. 556 b) (doÿ- 
6x0). , - 


EIEEE E ATILE ATEAN 





_ (0piau6oc). 


Ecu.3, pe 65; 11, p.10. 


Bpnoknin 
Bpnornin, v. Opnoxsia. 
Bpfoxos, 06, ov, qui observe les 

pratiques d’un culte religieux, NT. 
Jac.f, 26. : 

Opfoca, v. Opäcoa. 

Opia, as (à) Thria, dème attique 
de la tribu Onéide, Svx. Ep. 185; 
@pte, à Thria, CIA.1,977,2 (415 av. 
J..C.); v. Meisterh. p. 115,3. 

Bptéèo, être inspiré de la divini- 
té, prophétiser, Sopu. fr. 415; Eur. 
fr:481 (Bptat). i A Š 

Oprai, &v (ai) 4 les Thries, n. de 
trois nymphes qui ont enseigné 
à Apollon l'art divinaloire, Hx. 
Merc. 552 |} 2 p. ext. at Optai, pré- 
diction, oracle de ces nymphes, 
Cair. Apoll, 44 (apparenté à 
Tpets). 

. Bptaubeutikéc, ý, óv, qui con- 
cerne le triomphe, PLur.Cai.ma.26 
(ptauGeiw). : E 

Dpioubetüen : 4 triompher, abs. 
Por.6,53,7; StR.3,5,3 Kram.; Arr. 
Epict.3,24,85; 0p. Oplau6ov, PLur. 
Fab.23, célébrer un triomphe; avec 
un rég.depers.: rivt, NT.Col.2,15; 
dr rivos, Prur.Rom.25; Are.Gull. 


i; natě twos, PLer. Cor. 35; APP. 


Civ. 1, 80; imi Tw, Apr. Civ. 4,81, 
triompher de qqn || 2 conduire (un 
captif). dans le cortège triomphal, 
acc. Prut. Thes. c. Rom. 4; NT.Col. 
2,15; au pass. être conduit au triom- 
phe (commë captif) Prur. Ant. 84; 


‘d’où fig. exposer au mépris public, 


N4z.2,897 Migne || 8 faire triompher, 

NT.2 Cor.2,14(0plag6oc). 
BprauBtkés, ñ, óv: 4 qui concer- 

ne le triomphe, triomphal, STR. 3,4, 


. 48; 5,9,9 Kram.;.DH.2,928 Reiske; 


Jos.B.J.7,5,41[2 qui a joui des hon- 


neurs du.triomphe, PLur. Cam.21, 


Crass.1 (Bplau6oc). 
Bproaubuwds, adv. avec les hon- 
neurs du triomphe, Apr. Civ.2, 106. 
BprauBis, doc, adj. f. propre à 
un triomphe, triomphal, Axon. (SuiD.) 
Bpraybo:StBúpaybog, ou (ò) [tă] 
qui „inspire les dithyrambes, les 


. chants de triomphe, ép.de Dionysos, 
. PrarTin. (ATH. 647 f) (9p. dtGüpop- 


Goc). 

.Bpiau60os, ou'(6) À hymne chanté 
aux fêtes de Bacchus, Crar. (Suip. 
v% dvapotewv); d’où surn. de Bac- 
chus, DS. 4, 5; Puur. Marc.22; Arr. 


An. 6,28 || 2 p. súite, chez les Ro- |? 


mains, cérémonie du triomphe, Por. 


~.4,66,8; 6,15,8; PLUT. Pópl. 20; ò pé- 


yac 0p. Puur. Marc. 22, le grand 
triomphe, p. opp. à Ô Ekdrrwv 6p. 
DH.8,67, le petit triomphe, ox 0p. 
meCôc, DH. 3,1843 Reiske, Ie triom- 
phe à pied, lat. ovatio (cf. 06pu6os; 
E d'autres, apparenté à Auëdpon- 
oç). S Deeg: à 
Opou, adv. à Thria, XÉN. Hell. 
5,4,21; Is. 11,42 B.-Sauppe(@pta). 
Opráotov, v. le suiv. 
Optáorog, œ, ov [tăo] du dème 


Thria, Dém. 35, 34, elc. B.-Sauppe; 


Gpdéoat "0 Aot, Dor, Per. 20. porte 
de Thria, à Athènes ; tò @Gpidorov 
meôlov, Hor. 8, 65; 9,7; Tac. 2, 19; 
Dr, Ages. 24, Them.15; où subst. 
Tô Gpidoriov, PLur. Per.é, Arat.33, 
a plaine de Thria, partie de la plai- 


| ne d'Eleusis (Gpta). 


Gpuyyiov, où (ré) réc. c. Opiyxlov, 
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" Gpryyéc, où (6) réc. ©. Bpiyxds, 
Pcur.M.94c. i 

Bptyxiov, ov (tò) dim. du suiv. 
Luc.Gull.29; App.Mithr.71. 

Bprykôc, où (6) À couronnement 
ou revetement d’un mur, faîte, com- 
ble, On. 17, 267; Sopu. fr. 451; Eur. 
Hel. 430; Ansrr. Phys. 7,3, 6; fig. 
faîte, comble, couronnement : &@Aiwv 
xax@v,Eur.Tr.489,comble des maux; 
en parl. de la dialectique, qui est 
comme le couronnement de toutes 
les sciences, Puar. Rsp. 584e || 2 
p. suite, mur de clôture, mur d’ap- 
pui, Eur.lon 1821; Ar.Th.58; Peur. 
M.85f; Paus. 1, 42,8; p. anal. 6dov- 
Tu Gpryxoi,Hec.Ep.585,82; les dents 
qui forment comme des barrières. 

: Bprykéo-à (f:-waw, ao. EGplyxw- 
gx) couronner un mur Q'un revê- 
tement, d’où enclore, On. 14, 10; 


TARsrr: Phys. 7,8, 6; fig. c. à d.met- 


tre le comble à, combler : ätus 0p. 
Escut. Ag. 1283, mettre le comble à 
des infortunes; d@pa xaxoïç 0p. 
Eur. H. f. 1280, porter à son comble 
l'infortune d’une maison (6ptyxGc). 

Bpiyrœua, atog (tò) revèlement 
de mur, faîte, PrLur. M. 684b: Jos. 
A.J.15,11; p. anal. bord d'un autel, 
Eur. I. T. 74 (@piyxów). 

Bprõaknig, tog [1%] adj. f.-de 
laitue, Nic.Th.838 (0piduË). 
. Bptôakias , ou (6) [täx] sorte de 
mandragore, Diosc.4,76 (GptèuË). 

Bprôakivn, na (ò) [tt] 4 laitue 
Sauvage, Ta. H.P. 4, 17; Cerat. (Com. 
fr.2,178); Eus. (Com. fr. 8,210); 
Amex. (Com.fr.8,808) |] 2 sorte de 
gâteau, Aru.114f (fém. de Opd- 


vog). 

Bprõakvig, iog (à) [Tüiv] dim. 
du préc. SrRaïT.fr.59 a. 

Bpuôtrivos, n, ov [iàä] semblable 
à de la laitue, de laitue, Luc. V-H-1, 
13 (Opčðak). `. `. 

"Bprôdkrov, ou (rù) [tä] dim. de 
Opiduë, PLur.M.849 a. 

Bptôaxiokn, ns (ñ) [à] sorte de 
gâteau, Accm. (Ar. 1/4 f) (6pidcë). 

BptÜakoônc, ns, ss [tă] sembla- 


“ble à de la laitue, Diosc: 2, /60 (@pt- 


daË, -wÔnç). n 

Bpiôaë, akoc (à) laitue sauvage 
(lactuca sativa L.) Hor.8,32; Tu.C. 
P.2,20; H.P.7,9; Pur. Cat. mi. 46; 
Luc. As. 17 || D> [1] Drac. p. 76,10 
(ion. et dor. c. Opiðaxivn). 

BelZo (seul. ao. ðpioa) sync. 
poét.p. 0epiķw, EscnL. Ag. 536; ANTH. 
7,439. 

Optvakin voos (h)[tă] l'île Thri- 
nakié : 4 dans Homère, í. inconnue; 
On.11,107; 19,197; 19,975|| 2 postér. 


la Sicile, A.RH.4,963; Nonn.75,278, | 


etc.; Ana. 9, 579, etc. (@pivaë, cf. 
Tp:vaxpla). 
Optvéktos, oc, ov pal de Sicile, 
Anrx.Adesp.7,114 (v. le préc.). 
Bpivaë ou Bpivaë, akoc (6) [Täx] 
fourche à trois pointes, pour remuer 
le fourrage, An. Pax 567; Nic.Th. 
1144 D> TI Anre.6,95 (trpis). ` 
Opivaë, akos (6) Thrinax, fils du 
Soleil, Non. 14, 44(v. le préc). 
Bpi, gén. tpiyós [ix], dat. pl. 
apiki (à) poil, particul. A au pi. I 
cheveux: tplxec xepoñs, On.13,399, 
431,ou ai êv th xepaXñ tpixes, Tne. 
1,6; Tord. at tplyes, IL. 22,77, etc. 
les cheveux || IE poils du corps, IL. 


24,359 || HII crins (de-la queue. d'un 


Opto 

cheväl) IL. 23,519; crins (du sommet 
de la tête d'un cheval) IL.8,83 j *V 
toison de brebis, IL, 8, 273; Hés. O. 
515; particul. poils sur la tête d’un 
agneau, [£.8,278 || V soies d’un pore, 
IL. 49, 254; On. 10, 239 {j VI plumes 
d'oiseau, Gaz. || B au sg. I d'ord. au 
sens collect. 4 cheveux, chevelure, 
Escur. Sept. 535, etc.; Sopu.El.451 : 
Tpixôs mAdxamos, Escur. Sept. 564; 
tpiXôs Béorpuxos, Escuc. Ch. 230, 
tresse ou boucle de cheveux {| 2 bar- 
be, Escaz.Pers.1056 |13 crinière d’un 
cheval, Sopu. fr.422 114 queue d’un 
cheval, Eur. Rhes.784 || 5 poil de 
chien, XÉN.Cyn.4,6 || II rar. au sens 
d'un seul cheveu, dans des locut. 
proverb. : Opié &v& péocov, Tuce. 
14,9, il s’en faut de l'épaisseur d'un 
cheveu ; &£tov tprx66, AR. Ran. 613, 
de la valeur d’un cheveu; ¿x tprxôs 
xpépaoôat, Ansrgr. 8. /: ou GO Tp. 
heprñoôou, AnTH. 5, 280, être suspen- 
‘du, c. à d. attaché par un cheveu {| 
D—>Dat. pl. réc. tpiyeow, Jos. A.J. 
16:7,3.. 

Bpro-6éloc, ou (à, ñ) devin qui 
jette dans Purne les cailloux pour 
prophétiser, Poër. (E. Byz. v? Opla) 
(Optat, BAA hw). 

8ptov, ou (rô) 1 feuille de figuier, 
Ar. Vesp. 486, Eccl. 707; Com. (Ars. 
293e); p. ext. toute feuille, Nic. Al. 
55,407 || 2 sorte d’omelette, faite de 
lait, d'œufs, de saindoux, de farine, 
de miel et de fromage, conservée 
dans des feuilles de figuier, AR. Ach. 
1402113 membrane du cerveau, AR. 
Ron 294. . 

Bpinnôéotatoc, v. le suiv. 

Bpinôeotos, os ou n, ov [i] ron- 
gé de vers, vermoulu, Er. H. 4.16,14; 
fig. en parl. de la Grèce, Hyr. 

ARP.); Gppayidta Opirnôecta, AR. 
Th. 427; oppayides 0p. Luc.Lex.18, 
morceaux de bois. mangés des vers, „ 
dont on se. servait comme de 
sceaux; sel. d'autres, sceaux fine- 
ment ciselés comme des morceaux de 
bois mangés des vers || Sup. irrég. 
Opurnôéotatos, Ta. H.P.8,8,5; cf. 
Paus. (Eusr. 1408, 88) D Fém. 
plur. Spmfdeotou, CIA. 2, 808 b, 38, 
etc.; 54,etc.(826 av.J.C.); mais fém. 
sg. pin deotos, CIA.2,661 d,10 (vers 
390 av.J.C.) et fém.pl. 6pimnèéatous, 
CIA. 2, 808d, 88 (326 av. J. C.): v. 
Meisterh. p.116,3 58,3 (0pih, Édw). 

Bpuné-Gporos,oc,ov |i] c.le préc. 
Lyc. 508 (bpib, Biépoorw). 

: Bpino-konéouat-oûpta, être ron- 
gé des vers, Tu. H: P. 5,4, 4 conj. 
(pip, xóTtw). 

Bpuno-péyoc, 06, ov [t] qui man- 
ge les vers rongeurs du bois, ARSTT. 
H. A.9,17,2 (pl, payeïv). 

Bpinéône, n6,#c |t] ausup. 0p- 
rwdéotatos, TH. H.P. 3,8,5 (vulg. 
corrigé en @pinnõéoratros (pip, 
-wòns). i 

Bpiooa, att. Bpitra, ns (à) alose, 
poisson rempli d'arétes très fines, 


| Anaxanor. (Com. fr.%,184); Epurrr. 


(Com. fr. 3,380); AnsTrr. H.A.9, 87, 


.| 10 (Bptë). 


Bpioooc, ou (6) c. le préc. ANTH. 
304. 
Bpiy, gén. Bpinôg (6) [ix] ver qui 
rongele bois, Tu. H. P. 5,4,4; ANTH. 
12,190 (Bpt6w). 
Opio, oùûs (genre inconnu) t, 
Opix, Hscu. ; 5 


Si 
Oprôëe 

Oprôbe, adv. à Thriô ou Thria; 
avec mouv. Tuc. 1,114 (6 pu). 

Bpoëw-o8 (seul.prés.et ao. E0pôn- 
gx; pass. seul. prés., impf. et ao. 
£0poñ0nv) 4 pousser un cri, crier; 
Sorn. El. 1410; napà vobv 0p. SoPH. 
Ph.1195, pousser des cris insensés || 
2p. ext. faire entendre, en gén. : aò- 
òdv, EscuL.Ch.828; hóyov, Sopu. Ant. 
1287; &vräv, Eur.Or.1248, une paro- 
le, un discours; d’où parler, racon- 
ter ` zm, Sorn. Aÿ. 67, à qqn |] è 
effrayer par ses cris, d'où au pass. 
être effrayé, troublé, NT. Matth. 24, 
6 || Moy. faire résonner, faire retentir 
(des paroles) acc. Escut. Eum. 510 
(Opoos). 

Bpônoic, sac (h) trouble, effroi, 
Nyss.1,639,640 (Bpoëw). 

BpouBrtov, ou (rô}) petit grumeau, 
Nic: 41.295 (Opôuboc). 

BpouBiov, ou (ro) c.le préc.Diosc: 
6,25. ` 
BpouBo-adnc,ñc,és, semblable à 

des grumeaux, en grumeaux, Hec. 

595,89; 606,87 (0poubos, stõoç). 

Bpéu6oc, ou (à) grain arrondi, 
d'où : { caillot d’un liquide coagulé : 
4 caillot de sang, EscaL. Ch. 583,546; 
Eum. 484; PLar. Criti. 120a || 2 gru- 
meau de lait caillé, ANTIPHAN. (ATH. 
449 c); Nic. Al. 373 || II grain solide : 
4 grain de sel, Hec. || 2 grain de bitu- 
me, Hor.1,179 (Tpépuw). 

BpouB6wo-&, faire coaguler, d’où 
au pass. se coaguler, en parl. du 
28 Nic. A4. 2418: Ga, 43.89 (ëpdn- 

oc). 

BpouBône, ns, ec, rempli de 
grumeaux, en grumeaux, Hpc. Aph. 

` 1252; Sorn. Tr.702; Arstt. .A.7,1, 
19 (Opópőos,-wòné, cf. Opopbosðhs). 

BpéuBootc, soc (à) coagulation 
(de lait) Diosc.2,2/; (de sang) GaL.2, 
265, etc. (6pou60w). 

Bpôva, v. Épôvov. 

Opovréc, &ôoc, adj f. de Thro- 
nion, Eur. 1.4. 264 (Opôvrov). 

8povièo, placer sur un'trône,d’où 
au pass. être placé sur un trône, SPT. 
Esth. 14,2; en parl. d'un évêque, in- 
troniser, Naz. 3,1159 Migne (Opövos). 

Opovin, nc (à) Throniè, fille de 
Bélos, His. fr.9. 

Bpôvuov, ou (rô) 4 petit trône, EM. 
P.520,24 |] 2 le trône, partie de la 
constellation de Cassiopée, P'ro1.6.2, 
D.88 Halm. (Bpévos). 

@pôvrov, ov (ro) Thronion (près 
de Romani) capitale de la Locride 
épicnémidienne, Iu.2,583; Tuc.2,26. 

Opévuoc,ou (6) Thronios, P Noen, 
32,188. 

Bpovic, iog (h) pelit siège, Tuém. 
353d ech SE PE 

Bpoviouéc, oû (6) action de placer 
sur le trône, intronisation, D. Cur. 

E: 12, p.208 a; Man. 4, 104 (povt- 
w 


Bpoviotýs, oð (ò) qui place sur 
un trône, qui intronise, Syn. Ep. 67 
(Opovi£w). z 

Opovitig, itiôoc [18] adf. f. de 
Thronion, Lyc. 4448 (Opóvtov}. 

Bpóvov, ov (tò) seul. pl. tà Opdva: 
4 leurs en broderie, IL. 22, 441 112 
postér. plantes médicinales dont on 
se servait dans les incantations, 
Tucr.2, 59; cf. Nic.Th.498,986: Lyc. 
674 (cf. sscr. trnas, herbe). 

Bpôvoe, ou (6) I siège élevé, par- 
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515, etc. || 2 trône pour les roisowles 


| dieux, Hor. 7, 14; Xén. Hell. 1, 5,3; 


Tacr.7,93; au pl. Escuz.Pr.910,etc.; 
Sopx. Ant. 1041, ele.; AR. Av. 1789, 
elc.; d’où fonction ou dignité royale, 
Sorn. O. C. 425,448; O. R. 237, ete. || 
3 siège de la Pythie ox du dieu qui 
rend des oracles, Eur.:1.7,1221,1282; 
au pl. Escur. Eum. 616 || 4 siège de 
juge, PLur. M. 807 b||5 siège du maf- 
tre, dans une école, PLar.Prot.315 c; 
AnTx.9,174|16 siège de patriarche ox 
d'évêque, trône épiscopal,Bas.7,697; 
Naz.1,1108,elc. edd.Migne; p.suite, 
dans les écriv. ecclésiast. à mpütos 
Gpôvos, la dignité épiscopale; ð sv- 
tépos Bpôvos, l'office de prêtre, Naz. 
8,1058,1249 Migne, etc. |] IT sorte de 
pain, NéaNTH. (ATH. 141d) (R. Opa, 
être assis, cf. Opñvuc, v. 6péw). 
Bpévoois,ewc (à) action de faire 
asseoir, en part. de la cérémonie 
d'initialion aux mystères des Co- 
rybantes, PLar. Euthyd.277 à (6pc- 
vow). 
6p60oc, óov (ò) bruit confus, par- 
ticul.: 4 bruit de voix, Iu. 4,437 || 2 
bruit d'un instrument, Po. N.7,119; 
Poèr. (Pur. M. 654f) || 3 murmure 
d'une assemblée, tumulte, Tuc. 4,66; 
8,79; Xén. Hell. 6,5,35 || 4 rumeur, 
nouvelle confuse, XÉN. Cyr.6,1,87 ; 
DH.6,57; 0p. SÁM dc ou tt, PLUT. 
Galb. 26, etc. le bruit se répandit 
que | D—>Par contract. att. 0poùs, 
Xén. Tuc. U. ce. (8péw). 
BpuaAidrov,ou (tò) petite mèche, 
Luc. Tim.14 (dim. du suiv.). 
Bpuakic, LôoG (à) 4 sorte de 
plante We plantago albicans L.) 
dont les feuilles servaient à faire des 
mèches, TH.H.P.7,11,9; Nic.Th.899, 
etc. || 2 mèche de lampe, Ar: Nub. 


59, 585; joint à Abyyos, PHiLYLL.. 


(ATH.700 f); ATu. 425c (Opúov). 

Opvañlis, i8oc (à) Thryallis, f. 
Gorg. (Aru.588e)(cf. le préc.). 

Bpuyovto où tpuyovko-& [5] 
gratter ow frapper à (la porte) Ar. 
Ecel. 34. : 

8pôtvoc, n,ov, de jonc, DC. Exc. 
Val. 563 (Ppvov). 

Bpukéo, mieux que BpuMto-ô 
{5} 4 murmurer, chuchoter, Ar.Egq. 
348112 p.suite, répéter sans cesse où 
partout, redire à satiété : rt, kon EI. 
910, qqe ch.; Tà Ttorabro où mornrai 
huv del Opuhobouw, PLar. Phæd. 
65b, voilà ce que les poètes nous ré- 
pètent sans cesse; cf. Isocr.282b ; 
Dé. 11,1; au pass. vù mavrayod 


; Opuhoúpevov, Eur. fr. 287,1, ce qu'on 


répète partout; tò xowòv xai Opu- 
Aoëpevov, PLar. Ax.865 b, ce qui est 
du domaine commun et ce que tout 
le monde répète; tò teĝðpuinpsvov 
moXhoïc, Arsrr. Rhet.8,14,4, ce que 
tout le monde répète, lieu commun 
(0pÜos, v. Épuhkéw ef Gpukloc). 


8poüAnua, atoc (tò) [Ə] bruit pu- | 


blic, sujet de tous les eniretiens,Spr. 
Job 17,6 (Bpuhëw). 

Bpôlyua, atoc (6) [ü] fragment, 
morceau brisé, Lyc. 830 (6puAw 2). 

Bpultyuôc, où (6) [5] dissonance 
sur la flûte, DH.Comp. 11 (6puXiCuw). 

1 8puailo [5] faire une fausse 
note sur la flûte, Hm. Merc. 488 
(0pÜhoc). 

2 8pukibo [5] briser, mettre en 
pièces, IL. 238, 3896; Lyc. 487| D> 


sicul.: À sorte de haut fauteuil, IL.24, | Seul. prés. part. ao. pou, Lyc. 








punto 


487, et ao. pass. 8 sq. 0pv\xôn, IL. 
28,896 (BpÜhoc). 

BpuAtoués,oû (6) [5] c. Opuluyuds, 
Porps. Piol. Harm. p. 204. 

BpuAké®, -nua, -1yua, Lë, 
-Loco, -06, Mmauv. écrit. p. Opuhéw, 
6poknuor, etc. 

Bpôkoc, ov (ô) murmure, bruit, 
rumeùr, Barr. .135; Axon. (Suip.) 
(cf. 0piw). 

Opúupa, atog (tò) fragment, mor- 
ceau, Hrc. 254,37 et 39; AR. fr. 208; 
AnTu.6,232 (8pôntw). 

Bpuuuatis, tôoc (à) [&].sorte de 
compote, Com. (Arn. 133c, 4147 b, 
370e); Luc. Lex. (bpôua). 

Bpuéaic, ósoog, óev, couvert d 

jonc, Nic. Th. 200 (Gpdov). 
. Opuéecox(à) Thryoessa (propr. 
remplie de jonc) ville d'Elide, 
sur l'Alphée, Ic. 11, 711 (fém. du 
préc). 

Bpúov, ou (tò) 4 jone, IL. 24,351; 


ArstT. Mir. 136; DS. 3,10 3 mo- 


relle, champignon, Tu. H. P. 9,141,686; 
Orren. Arg. 929; Diosc. 4, 74 (cf. R. 
sscr. dhvar « courber » litt. «la plan- 
te flexible »). i 
Opuóv, oô (tò) Thryon (près d'A- 
gulinitzà) v. d'Elide, Tacn.20,25. 
Bpbopov, ou (tò) morelle, Tu. 
H.P.9,11,6 dout. (v. O6pvov). à 
Bpuntikót, ń, óv: I act. propre à 
broyer, à briser, gén. GaL. 14, 573; 


Diosc./,174 |} IT pass. 4 brisé,éner- | 


vé, mou, efféminé, XÉN. Cyr. 8,8,15; 
Mem.1,2,5; DS.51,12 || 2 dégoûté, 
qui fait le difficile, EL.V.H.8, 12 
(@pöTtw). 

Bpuntikôc, adv. ` mollement, 
d’une manière relôchée, EL. N.A.2, 
11: 

ponte (f. 0pÜbw, ao. Ebpuba, 
pass. fut.Opue0noouu, ao. 1 E0pô- 
YOnv, ao. 2 réc. EdpÜ6nv, pf. TÉpuu- 


gou){briser,broyer,PLar.Crat.426e; 


Tucr. 17,80; au pose, Dar, Parm. 
165b; Antu. 12, 61; Arr. An. 4,6 |) 
2 fig. amollir, énerver (de sensua- 
lité, de débauche) T. Locr. 108b; 
d'où au pass. être amolli, énervé, 
Xix. Conv. 8,8; PLur. Amat. 4; Luc. 
Pisc. 31, Gymn. 29, ele: Amoide TE 
xal teðpuppévos, Luc. Charid. 4, 
mou eténervé; en gén. être affaibli, 
émoussé : Opünrerat à .übis,-PLur. 
M. 936f, la vue est affaiblie; fig; fai- 
re le fier, tirer vanité de,. acc. Eur. 
Ep. 9; ôupa Üpurtópevoy, ANTI. 5, 
287, œil dédaigneux || Moy. (f. Opvo- 
pa) 4 vivre dans la mollesse, Pror. 
M.7T51b; Luc. Pisc. 31, Anach. 29 |} 2 
faire le dégoûté, faire des façons, se 
faire prier (lat. delicias facere) Ar. 
Eg.1163; édpontero ðs ph émiðuuöv 
heyew, PLar. Phædr. 228c, il faisait 
des façons comme s’il ne désirait pas 
parler ; particul. faire des facons 
pour décliner une offre, Prut. Mar. 
14, Ant. 12; joint à ä&xxieoar ou 
Òpatgeoðar, Eur. (Bkk. p. 43,14) 113 
p. suite, faire le fier : mpós tiva, 
Peur. Flam.11; Luc.D.mar. 12,1, se 
donner des airs auprès de qqn ; d’où 
tirer vanité de: tivu EL. V. H. 1,19; 


Ann. 7, 218. de qge ch.; abs. se van- 


ter de, avec linf. Hun. 2, 10| X> 
Part. prés. fém. dor; Qpúntoioa, 
T. Loer. 108b; Hev. le. Pass. ful. 
Opuolýcopat, ARR. An. 4, 19, 2; ao. 
2 inf. 6pu6var, Diose. 5,144 (ef. 
puy). 

60 


Spuudue 

apdbte, ec (à) À action de bri- 
te et corr. 1,2,20 || 2 fig. 
action d’énerver, d’où mollesse, vie 
molle et efféminée, XÉN. Cyr.8,8,16; 
Pur. Lyc.14; EL. H.A.5,11; 6,19, 
etc. (6p0ttw). e 

Beudäne, ns, £s, rempli de jonc 
(propr. de ia nature du jonc) Srr. 
349 (86p6ov,-wOnç). 

Bpoako (f.6opodbuau,ao. 2Ë00pov) 
4 s'élancer, bondir : xauäte, IL. 10, 
528, à terre ; Ex dlopoto, Is. 8, 320; 
dd héxtpoto, On. 23, 82, d’un char, 
d'un lit; émi dtppou, Hés. Sc.821, sur 
un char; en parl. de poissons: xarà 
sue, IL. 21, 426, dans les flots jen 
parl. de traits : &mû vevpäñet d’étorot 
OpSouxov, IL. 15,814, etc. les traits 
s'élançaient de la corde de Pare; de 
fèves qui sautent hors du van, IL. 
13,589; de rames, Sopu.0.C.717 |[2 
avec idée d'hostililé: ëm Tpweoct, 
IL. 8,252, etc; Ent twa, A. Ru. 1, 
1296, fondre sur les Troyens, sur 
qqn; abs. en parl. de maladies, 
Soru. Tr. 1028 || 3p. ext. se hâter, 
s’avancer vivement, Po. P. 9, 212; 
Ôdmous, Sopn. Tr. 58; medlov, Eur. 
Bacch. 874, à travers une maison, 
une plaine [[ 4 c. Odpvouat / saillir, 
acc. Escaz.Eum. 660 || X> Fut. 
eng, opéouar, IL:8, 179. Pf. 2 part. 
CG gén. zefopufoe, ne 70 
conj. (R. Oop, s'élancer, cf. Qópvv- 
par). - . 

Bpoopóc, oð (ó) escarpement, 
hauteur (propr.saillie), d'où exhaus- 
sement d’une plaine, 11./40,460; 11, 
56; A.Rn. 8,198; escarpements d'un 
fleuve, A.Rx. 2,828 (0pwoxw). 

80, ac (à)c. Oula, Ta.H.P.1,9,8, 
elc. 

Ouauia, ac (à) Thyamia, forte- 
resse près de Sicyone, Xén. Hell.7, 
2,1, etc. . 

OVAPLG, LOG, ACC. -WW, VOC. =t (Ò) 
[à] Thyamis : 4 n. d'h. Nonn.26,181; 
32,186; Hio.1,18; 2,25 ][2 . d'Epire 
(auÿ. Kalama) Tuc.f, 46, etc. D 
Gén.-1ô0oç, Hzn.2,25. 

Oùauoc, ou (6) Thyamos, cap 
d'Acarnanie, Tac. 3, 106. 

Buaviæ, v. bavia. 

Búapog,ou (ò) ivraie, Diosc. 2,122 
(cf. aipo 2). 

Buäc, 4606 (à) c. Du: Du, 
Prin. frig.18. 

Ouétetpa, ou (tà) Thyateires 
(auj. Akhissar) v. de Lydie, Prur. 
Sytl. 25. 

Buéen, être en rut, en parl. du 
porc ou du sanglier, Arsrr.H.A.5, 
14,23, ete. (00w). 

Ou6pits, &ô0oc, adj. f. du Tibre, 
Axtu. 4pp.51,1 (OU6pu). 

OvùBpts,1006(6)c. OUuépis, PLUT. 
ÆAëmil.80; Jos. A.T.18,3,4. 

Buykrnp [Üàä, ü dans toutes les 
formes télrasyll.] voc. Ooyuxep, 
gén. Ouyatpés, dat. Ouyatpi, acc. 
Ovyarépa; pl. Quyatépes, gén. uyo- 
tipov, dat. Guyarodor, acc. Ouyaré- 
pas (à) I fille : À par rapport au 
père et àla mère, IL.9,148,290; On. 
4,4, etc; de même qu'on sous- 
entend vios en parl. du fils, on 
sous-entend qqf. Ovydrnp en parl. 
de lu fille : K\cootpérn Nuxnpérov, 
CIA. 2, 652,a, 25 (398 av. J. C.) 


Kléustratè fille de Nikèratos; ef. 


ibid. 660, 13 (890 av. J.C.)i maïs 
Gvydrnp peut aussi étre exprimé: 


si 
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’Lytdten ’Iptxpdrous Ouydrnp, CIA.2, 
758, à, 2,30 (pas av. 334 av. J.C.), 
ete. Iphidikè, fille d'Iphikratès; ow 
avec lart.’ Apiotroudyxns ths’ Avto- 
Bévou Guyutpôs, CIA. 9, 564,20 (4°/5° 
siècle av. J.C.) d'Aristomakhè, la 
fille d’Antisthénès (v. Meisterh. p. 
167,15) |[ 2 en part. d'animaux: 
OSyatpes Teo, Sim. 13, filles des 
cavales, en pari. des mules; fig. 
Movoäv Guyatépes, Po. N.4,4, (les 
Odes) filles des Muses, etc.; dans 
les Livres saints : at Ouyatépes, les 
filles d'une cité, c. àd. les villages 
voisins d’une ville, hébraïsme, Spr. 
Jud.1,27; 1 Macc.5,8,65; p. ext. 
Ovyérnp Ba6vAüvos, Babylone (elle- 
même) Ser. Ps. 136,8 |] IT jeune fille, 
servante, Praz. p. 8601 D vya- 
tps, Guyarpl, etc. seuls us. en prose; 
en poésie tantôt -tpôs, -tpi, IL. 9, 
148; OD.7, 290; EscuL.Ag.225; Sopu. 
El.5714; Eur. Andr. 1474; tantôt -ti- 
pos, -tépt, IL. 21, 504; Eur. Or. 751, 
ete. (cf. sser. duhitå, th. duhitar). 

Buyatptôéoc-oûc, éou-0û (5) [it] 
fils de la fille, petit-fils, Hor. 5, 67 [l 
D—-lon. Ovyatpidéos, Hor.l.c.; alt. 
Ouyarpidoëc, ‘Is. 70, 30; ARSTT. fr. 
433, etc. (Gvyärnp). 

Buyatptôf, fc (à) [üt] À fille de 
la fille, petite-fille, Anp. 47,2; Lys. 
208,8 || 2 nièce, DH. Lys. 21 (fém. 
du préc.). 

Buyatpiôoûc, v. Ouyatpuôéoc. 

Buyétprov, ou (rô) [ü] petite fille, 
filletie, Mac. (Ar. 587 c); PLur, M. 
179 e, etc. (dim. de Ovyérnp). 

Buyatpô-yauos, ou [ban] adj. m. 


[marié avec sa propre fille, Noxx.12, 


T3; Bas.8,640 Migne (0. yaméw). 

Buyatpo-yévoc, oc, ov [Š] qui en- 
gendreouqui enfante une fille, Nonn. 
7,212, ete. (9. yiyvopat). 

Buyatpo-urËia, as (n) [5] inceste 
Qun père avec sa fille, Nyss. 4, 402, 
940; OniG.1,360 Migne (8. pxrós). 

Buyatpo-noróc, óg, óv, qui fait 
naître ou qui crée des filles, PmL.4, 
882 (0. Totéw). 

Bueix où Buia, ac (h) À mortier, 
vase à piler,AR.Nub.676,etc.[[2 bas- 
sin pour jouer au cottabe, PLAT. con. 
(Com. fr. 2, 680) || D Ion. Ovein, 
Hec. De int. affect.5,574, elc. (Vos, 
cf. Quta). 

Beta, ac. (à) ©: Ouio 2, Ta.H. P. 
3,4,2. 

Bueidrov, ou Buidrov,ou (ro) dim. 
de Oveia, AR. PI. 740. 


BbeA AG, ns (à) ouragan, tempête, . 
Oo. 10,48; Hës. Sc. 345; Sovu. El. |. 


1150; 0. viporo, IL. 6,346; ävéuev, 
Ob. 5, 317, etċ. tempête de vent; 
movtix 0. Sopx. O.C. 1660, tempête 
sur.mer ; upée Däeiint, On. 12,68, 
tempête de feu, éruptions volca- 
niques ou éclats de la foudre; fig. 
äns Oskia, Escur. Ag. 819, tem- 


‘pêtes du malheur (úw). 


BuéAkeroc, a,ov, c. Le suiv.OraAcL. 
{Suin. v° ’TouAavs). 

BveAliets, meooa, fev, impé- 
tueux comme un ouragan, d'ouragan, 
Nonx. 1,22, etc. (06eXa). 

Buelé-mouc, -noôoc (6, ñ) aux 
pieds rapides comme la tempête, 
Nonx. 37,441 (0. moÿs). 

.… BueAlo-tékoc, ou, adj. f.quien- 
fante les tempêtes, Noxw. 28,277 (0. 
reno), WE 

. Bushio-popto-&, emporter dans 


Dute 


Je tourbillon d'une tempête, DS, 46, 
80 (8. -opos de pépw). S 

Ouéata, v: Ovéornc. 

Ovéoteuoc, «,ov, de Thyeste, An. 
Ach. 433 (OuÉorng). 

Buéotns, ov (ô) pilon d'un mor- 
tier, Dionys. TYR. (Pnor. Bibl, p. 
532). . 

Outotng, ou (ô) Thyestès (Thyes- 
te) fls de Pélops, frère Ee 


père d'Egisthe, On.4,517;EscnL. Ag. 


584, Ch.1069; Eur. El.10, etc.; PLAT. 
Crat.393b, ele. |> Voc. Oúeota, 
Dysc. Synt. 214,4; gén. ion. Oué- 
otew, Luc. Astr. 49. — Nom. éol. 
Qvéota, IL. 2,107. 

Oveotikônc, ou (6) le fils de 
Thyeste, c. à d. Egisthe, On. 4,518 
(Ovéornc). . 

Bun-86xos, 06, ov, qui recoit de 
BEE ANTH. 8,25 (Vos, ixo- 
pat). : 

Buýets, ecoa, Ñev : 4 qui exhale 
le parfum de l'encens, IL. 8,48; 23, 
148; OD. 8,363; Hés. Th. 557 || 2 par- 
fumé, Hu. Merc. 237 (0úog). 

BunAń, ñs (A) I partie de la vic- ` 
time qu'on brùlait sur l'autel, pre- 
mière offrande, prémices, IL. 9,220, 
au pl: |} I p. suite : 4 sacrifice d'une 
victime, d'où sacrifice, en gén. Ar. 
4v.4520; 0.”"Apeoc, Sorn. El. 1423, 
sacrifice à Arès; sacrifice non san- 
glant, AnTu. 6, 324 [| 2 instrument 
pour le sacrifice, particul. meule sur 
laquelle on frappait la victime, Aru. 
566a (Oww). | : 

Bunnokéo-&, êlre chargé du soin 
d'un sacrifice, Escut. Ag. 260; Eur. 
Tr. 3830; Poat. Rsp. 364e; d'où sa- 
crifier, offrir en sacrifice : twi ti, 
Soru. fr. 132, qqe ch. à qqn ; p. suile 
au pass. 0. mo rouge, Eur.Her.401, 
être le théâtre d’un sacrifice offert ` 
par qqn (Punto). 

Gunnokix, ac, ion. -in, ns (à) À 
sacrifice, A. Ru. 1,1124; ANTH. 5,17; 
DH. 4,21 j| 2 rites mystiques, initia- 
tion, Orp: Arg. 472 (Qunróhoç). 

Bunnolkés, M, ôv, qui concerñe 
un sacrifice, Zos. 4,59; James. Myst. 
215,8 (Ovnrôkoc). 

Bunnéktov, ou (rô) autel pour 
le sacrifice, Dorieus (ATH.413 a) (Gun- 
TO ÀO$). 

Bun-nékoc, og, ov, qui accomplit 
un sacrifice, EscaL. Pers. 202; subst. 
ô 0. prêtre chargé du sacrifice et de 
la divination, Eur.1.4.746; Ar. Pax 
1124; postér. à Rome, à 0. Vestale, 
DH. 2,64 (600ç, mokëw). 

Bunths. où (6) qui offre un sacri- 
fice, PHoEnix (ArH.580 e) (0Uoc). 

Buntéc, , ôv, offert en sacrifice, 
AréT. Cur. m. diut. 1,4 (Büoc). 

Bun-p&yos, oe, ov, qui dévore la 
viclime du sacrifice, Escur. Ag. 97 
(Ovos, payeïv). ` ; 

Buix, ac (à) À thuia, arbre odori- 
férant d'Afrique, dont le bois (lat. 
citrus) érès estimé des Romains ser- 
vait pour la construction des balu- 
sirades, des portes, ete. Tu. H.P. 5, 
3,7 |] 2 arbre toujours vert des mon- 
tagnes de Grèce, p.-é. le savinier, 
Tu. H.P. 4,9,3, ete. (R. Ov, exhaler 
un souffle, une odeur, cf. Dupée ei 
OÙoc). 

Buia, xs (ñ) c. Ouelæ, Diosc.2,87 |] 
D lon. vin, dissyll. ANDROM. 
(Ga. de Antid.1,5, p.877). 

Gutx, ac (4) prélresse de Bac 


Out 
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chus, bacchante, Srr. 468 au pl. (cf. |  Bulaxbône, ne, ec [Uà] c. Ouha- 


Dudel. 

1*Outu, ion. Ouin, ns (à) Thyia, 
fille de Képhissos, Hot. 7,178. 

9 Ouix, wv (tà) fête de Bacchus 
chez les Eléens, Paus.'6,26,1. 

Buëe, &ôoc : I adj. f. 1 trans- 
portée de délire bachique, inspirée, 
Pcur. M.22a, 170 a || 2 transportée 
d'une folle passion, Lyc. 448 || II 
subst. à 0. bacchante, Escur. Sept. 
498,836, elc.; postér. À. Ru. 1,636; 
Prur. M, 2981, 952 d (cf. Ouds). 

Buin, v. Outa. 

. Evbudoc, ou (6) Thyillos, À.ANTH. 
6,170, etc. 

Bvivos, n, ov : À de thuia ou de 
citrus, STR. 202; Diosc. 4, 2111 2 fait 
de thuia ox de citrus, CALLIX. (ATH. 
805b) (vta). 

Büios, a, ov, €. le préc. Tu. H.P. 


5,2,1. 

Bvic, 806 (à) [t] mortier à piler, 
Damocr. (GAL. 13, p. 904) (Gueia). 

Bviokn, ns (ñ) enconsoir, Jos. 
A.J. 38, 8, 10; Ser. 1 Mace. 1, 22; 
. 8 Reg. 7,50; 2 Par. 4,21; Ex. 25,29; 
1 Esdr.. 9, 12 (B6oc). 

Buiokos, ou (ò) c. le préc. Jos. 
A.J. 3,6,8. 

Buitng, ou (ò) s.e. Ai0oç, Diosc. 
5, 154, thyite, bois fossile d'Ethio- 
ie. $ 
Buio [N] s’élancer impétueuse- 
ment, d'où êlre.saisi d’un transport 
SE IS Seul. prés. sbj. 
3 pl. Ovtwot, Hn. Merc. 560, et impf. 
8 sg. Eðurev (irisyll.) A. Ru. 3, 755 

bvw). f 

BuAdken, n6 (à) [0%] bourse; sero- 
tum, HippiarR. p. 186,7; 196,33 (cf. 
Ovhaxoç). 

Bukëkiov, ou (tò) [5%] 4 petit 
sac, Hor.8,105; Ar. Ran. 1203, Vesp. 
814112 gousse, Diosc. 2,198 (dim. de 
Ee Sp Se 

viakig, iôog (h) [0%] 4 gousse, 
EL. N.A, 6,43 || 2 D de pavot; Nic. 
Th. 852. (80kuxos). 

BuAakiokoc, ou (6) [ü&] petit sac, 
parlicul. pour les provisions de 
bouche, Ar. fr. 82,464; CRATÈS (ATH. 
267f) (dim. de 05kuxoc). 

Buharîtig, itos (h) [0%] en 
forme de sac : 0. phxwv, Diosc. 4,85, 
pavot, ainsi nommé à cause de sa 
téte, sorte de sac; 0. váåpðos, Diosc. 
1,8, épinard sauvage (0úħaxoc). 

BuAako-stôs, fs, és [0%] en 
forme de sac, de bourse, ArstT. H.A. 
5,11,2 (0. stôoc). 

Bulakéerc, deooa, dev [üà] c. le 
préc. Nic. Al. 408. 

BÜAaKkoc, ou (6) [üà] À sac formé 
par la peau d’une bête vidée : dep 
as OUhaxov, Ar. Eg.870, de la peau 
écorchée je ferai un sac|| 2 p.ex. sac 
à farine, Hor.3,46; An. PL.763; fig. en 
parl.d'une pers. 9. tis hóywy, PLAT. 
Theæt.161 a, sac à paroles || 3 poche 
-dans laquelle sont envelôppés les 
œufs du thon, Arstt. H.A. 6,17,412 |] 
⁄ p. anal. large pantalon des Perses, 
des Orientaux, Ar. Vesp. 1087 []5 
gousse, follicule, ANTYLL. (ORIB. p. 
124) 1> [Š] Anrx. 8,166 (cf. lat. 
follis ; sur OvA- — lat. fol- cf. Oüpa 
= lal. fores, Ovuos — lat. fumus, 
ele) 

BvAuko-popéw-à | 
sae, AR. fr. (Dot, 
raxog, ppo doe o 


ÿä] porter un 
7,100, eic.) (B5- 
épw). 


xosiðýs, Tu. H.P. 3,7,3 (00haxos, 
-wòng). . 
Bla, akog (ô) [üäx] c. ÉUAUXOG, 
Es. 28, 4 Heus. 

Buts, &00c (A) [5%] c. Ebhaxoc, 
ANTH. 7,418. 

Bukéouat-oûpar [5] offrir en sa- 
crifice, Porru. Abst. 2,17 (00w). 

BvAnua, seul. pl. BuAñuata, ov 
(tà) [5] offrandes. pour un sacrifice, 
sacrifice, Ar. Pax 1040; Puérécr. 
(Com. fr.2,961); TéLécin. (Com. fr. 
2,870); Ta. Char.10 (vulg. bunhýpa- 
Ta) (dvAËOUOL). 

B0ua,æroc (ro)A victime sacrifiée, 
Eur. H. f. 995, d’où sacrifice, Born, 
Ph. 8; Par. Rsp.378a,elc.;0. toù 
AnôXlwvoc, Tnc. 5, 53, sacrifice of- 
fert à Apollon; 0. Aeùgtpov, EScHL. 
Ag. 1118, sacrifice d'une victime 
(Clytemnestre) à lapider (pour ven- 
ger le meurtre d’Agamemnon); p. 
ext. offrande (de fruits) Soen. El.634 
i| 2 gâteau pour le sacrifice, Tunc. 1, 
126 i| Y> Lac. oòpa, Tuc. 5, 77 
(0w). 

Bup-áyporkog, ov [0] adj.m. aux 
mæurs rustiques, rustre, AR. fr. 707 
(Oups, ğypoixos). 

Bvpaivo [0] être irrité, Hés. Se. 
269; Àr.Nub.609; twi, Ar. Nub.1478, 
contre qqn (0vpós).- 

Oupartáðat, &v (oi) [0] Thy- 
mætades, dème attique de la tribu 
Hippothoontide, CIA. 2 add.774,11 
(4/8 siècle av. J:C.): v. Meisterh. 
p- 176,19 b; Puut. Thes. 19. 

Ovuarréôns, ou (6) citoyen du 
dème Thymætades, Dém. 35,34 B.- 
Sauppe (v. le préc.). 

Ovpartis, iôo6, adj. f. du dème 
Thymætades, Ar. Vesp. 1188 (v. les 
préc.). 

Buur-akyhs, Oe, Ze [5] : À act. 
douloureux, affligeant, IL. /,518,elc.; 
Op. 8,272, ete.; HoT. 1,129; ANTH: 
App. 849 || 2 pass. affligé, Escur. Ag. 
2061 (ëupde, dën), 

Büuuaaloc, ou (0) sorte de pois- 
son, p.-é. ombre, EL. N.A. 14,22. 

Budoy, onog (ô) [5x] tison à 
moitié brûlé, Ar. Ach. 231, Th. 729; 
SrrartT. (PoLL. 10,101). 

Buuapéw-& [Ua] avoir pour agréa- 
ble, approuver, Tucr. 26, 9 (Guy 
aphs). Eoi 

Bupapns, ýs, és [02] qui charme 
le cœur, charmant, agréable, en parl. 
de pers. Iu. 9,336; OD. 238,232; ou de 
choses, On. 17,199, etc.; Luc. Am.48 
(Bvuds, épapiouw, cf. le suiv. et Du- 
phono); loton 

vuäpuevos, n, ov[ÿ]c. le préc. 
Cart. Dimm. 167 ; Nic. Al. 590. 

BupapvéArov, ou (rä) €. trto- 
uápaðpov, Diosc. 3,75. 

Buuérttov, ou (ro) [üà] pelite vic- 
time, Ar. Nub. 179 conj. (dim. de 
Duo), 

BuuBpa, ac (à) sarriette (saéureia 
hertensis L.) plante, Tu.C.P.3,1,4; 
Diosc. 3,45. 

OvuBpa, ion.-n, ns (à) Thymbra 
(auj. vallée de Thymbrek) lieu de 
Troade, IL. 10,430. 

BuuBpaia,ion.-a«in,ns (h) c. Oö- 
bpa, Hec. (Gat. Lex. p. 482). 

1 Ouubpatoc, ou (6) Thymbræos, 
Troyen, IL. 11,320 (v. Le suiv.). 

à OvubBpatos, «, ov, de Thym- 
bra, Eur. Rhes. 508; particul. d'eu 


Duuioug 


de Thymbra (Apollon) Eur.Rhes.224 
(OUu6pa). : 

Oúpbpapa, œv (tà) Thymbrares, 
v. de Lydie, Xén.Cyr.6,2,11:7,1,45. 

Buubp-enideumvos, 06, ov,quin'a 
que de la sarriette pour manger, c- à 
d. sobre, frugal, Ar. Nub. 421 (új- 
6pa, émidemvo). 

Buu6pin, sel.d'autres Buubpain, 
ns (à) c. Oüu6pa, Hec. 572, 41; ef. 
Gupépaic. 

OvuBprov; ou (tò) Thymbrion, v. 
de Phrygie, XÉN.An.1,2,13. 

Ovubpic, 80 (6) 4 le Tibre, f. 


d'Italie, Puut. Rom.1, Cam.18, etc.; 


ANTH.9, 882; DP.352 |] 2 Thymbris, 
fl. ou p.-é. mt. de Sicile, Tucr.1,116. 

BuuBpirns ofvoc (6) vin pariuiné 
de sarriette, Diosc.ÿ,60 (66u6pa). 

BüuBpov, ou (rù) c. Oüuépa, TH. 
H.P.7,1,9. 

BuuBpo-péyos, ou [à] adj. m. qui 
ne mange que de la sarriette, c. à « 
sérieux, grave, AR. Ach. 254 (00m 
Gpo, payety). 

` BuubpóðnG, ge, ee, semblable à 
la sarriette, Tu. H.P. 6,7,5 (0. -wòns). 

Buu-zhaix, ac (à) [ü] thymélée 
(p.-é. daphne Cnidium L.) plante à 
baies laxatives, Diosc. 4,173 (duos, 
hala). k í 

Bv uehatrng otvog (ô) [Št] vin pré- 
paré avec des baies de thymélée, 
Diosc.5,78 (Ovpehaia). 

BuuéAn, ns (à) [ÿ] Ilieu du sacri- 
fice, d’où : 1 autel, Escae.Suppl.667; 
Eur. Suppl. 65, etc.; particul. sur le 
théâtre d'Athènes, autel de Diony- 
sos, sorte de haute estrade, près de 
laquelle se tenait le chef du chœur 
pour en diriger les mouvements, 

RaTIN. (Atu. 617 c); PLur. A1.621b; . 
d'où théâtre, scène, Anru.7,21; PLur. 
Demetr. 12, M.405 e; p. suite, spec- 
tacle, ALCPHR.2,3 || 2 temple, Eur. El. 
718 |3 p. ext. offrande pour le sacri- 
fice, Parve. (Bkk. p.42, 28) |] II au 
pl. Ovuékor Kuxkwrov, Eur.1. 4.152, 
murs des Cyclopes, à Mycènes (bvw). 

Bvpelikóc, ý, óv [Š] 4 du théâtre, 
de la scène, scénique, ArH.699 a; DS. 
4,5; Prut. Fab.4, Syll. 36; fig. tò 0. 
PrLur. M.853 å, style de théâtre, c. à 
d. vulgaire || 2 particul. du chœur; 
ot ĝupehxol, PLur. Cat. mi. 46, le 
chœur ou les musiciens, p.0pp. à ot 
cxnvuot, les acteurs proprement dits 
(Dunant, 

Bupevoc, v. Ou 2. 

Buu-nyepéo-® [5] rassembler son 
courage, On.7,288 (Guudc, dyelpu). 

Buundéo-& [5] être joyeux, SIM. 
Iamb. 6,103; ¿ri tw, Hin. 10, 3, de 
qge ch. (Ouundñs). | 

Buu-nôns, 6, és [] qui réjouit le 
cœur, On.16,889 || Cp.-Éotepos, SPr. 
Sap. 3, 14; sup. -totatog, Escu. 
Suppl. 962 (Ouuós, Hos). 

Buunôia, ac (ñ) [5] joie, satisfac- 
tion, Eup.(Aru.286b); PLur.M.718d; 
au pl. Loc.Abd.5 (Gvundñc). 

Bbunua, «toc (ro) [5] pensée, Spr. 
1 Par.28,9 (Ouuéw). 

Bvp-ñpns, nc, es [0] qui réjouit, 
agréable, c. Ovpaphs, en parl. de 
pers. Hon 8,5,23; en parl.de choses: 
Guuñ pes xepavvbvar, On.10,862, faire 
un mélange agréable (ef. Ouuapés ; 
sel. d’autres de Guuôs, dpéotw). 

Bupiaua, arog (tò) [02] 4 parfum, 
encens, Hor.1,198; au plur. parfums 
qu'on faisait. brûler, [nt.2,130; 7,54; 





.2; Hor.3,107,112; 8,99, qqe parfum; 


` ét, Ar. 289, en l’honneur de qm; 


. 6,97; Hippon.92 Bgk; pass. prés.3sg. 


` Arstt. H. A. 1, 14, 83 || 2 irascible, 


` Ansrr. P A 34: H A 9.A0: eum, rz, 


. Buutatéov 


Soen.O.R.4; AR. Av. 1716; Prar.Rsp. Ẹ 


873a || 2 parfum pour embaumer les 
corps, Hor. 2, 8&6; 4, 711| X> Ion. 
qua, Hor. IE. ce. (fvmide). 
Buprartov [08] vo. de um, 
Geor.6,10; 18,24 | 
Auutatýprov, ov (éi Joël casso- 
lette, encensoir, Tuc. 6,46; AND.33,3, 
etc. D lon. -rraptov, Hor.4,162 
Zuné). 
BupterLëeg To) e. Guide, Géop. 


` 6,18,2 || Moy. mr. sign- Geop. 6, 12,14. 


Buutatikôc, M, ôv [ü&] propre à 
parfumer, PLar.Tim.6}c (Ouutaroc). 
Bu pratitis (A) [08] autre n. de la 
plante mevrépuAlov, Diosc.4,42 (Gu- 


Hd), 


Buuratée, ,6v[üä] qui exhale de 
la fumée, qui s'évapore, Ansrr. Me- 
Leor.4,9,25 [D fon, are, Arér. 
Sign. m..diut.2,11 (vb. de Gumdw). 

Bu pratpic, ios (à) [a] À c. Dupre- 
Tépiov, Damasc. (Puor. Bibl. 347,85) 
112 celle qui brûle des parfums, qui 
encense, Nyss.2,748. 

Bupréco-& [5] Iér. faire brûler des 
parfums de manière à produire de Ja 
fumée, d’où : 1 brûler: 1m, Pp. fr. 87, 



























ruwos, Luc.Prom. 19, de qqe parfum ; 


abs. brûler de l’encens, Spr.Ex.30,7; 
1 Macc.4,50|}2 enfumer,Arsrr.H.4, 
9,27,9; Diosc.5,148 || IT intr. exhäler 
de la fumée, fumer, Ta.gn.78 || Moy. 
brûler des parfums en l'honneur de, 
dat. Es. VHA12,51 HS Pass.fut. 
Guualf aout [&] Diosc.f,83; ao. é0v- 
Häng Tal Diosc.41,82; pf. part. tebu- 
papévos [ä] AR. fr. 538.— Formes 
ion. en-n-: act. ao. Edupiqaa, Hor. 


Ovpuñrou, Hnr.4,76. Moy.fut.au sens 
pass . Guurioouu, Hpc. 646, 2; ao. 
éduuimaodunv, Hpc. 565, 40; 657, 20 
(OU). 

Buuiôrov, ou (rô) [01] dim. de Ov- 
pie, Ân. Vesp.87r. 

Bud co [Š] (seul. part. prés.) sen- 
tirle thym, Arcuic. (Onis. 2, 153 B.- 
Dar.) (ÉGuoc). 

Buuinua, g. Dupioua, 

Dunugréerou, o, Dutterépton, 
Bupikéc, ý, óv [5] 4 plein decœur, 
courageux, ardent, Arsrr.Rhet.2,15, 
5; en parl. d'animaux (chien, elc.) 


Arstt. Rhet. 2,14; p.opp. à yvoun 
xai hoyioudc, Por. 48, 20,7; joint à 
pavuds, PLrur.M.458 e{| Cp.-wtepos, 


tos, DC. (Gupo). 

Bvutkâg |ő] adv. å avec vivacité, 
Cic. Att. 10,11 || 2 avec irritation ou 
animosité, Por. 18,20,12 || Cp. -wte- 
pov, Circ.k.e. 

Búurov, ov (rò) [5] À buis, Aér. 4, 
1,641 2 petite loupe, excroissance 
de chair, Hec.877 f; Prix. H.N.32,45 
(Bôuoc). ` , 

Buuitne, ou [Üt] adj. m. préparé 
avec du thym, Ar. Ach.1066; 0. oîvos, 
Diosc. 5,59, vin aromatisé de thym 
(Bdpoch, 

Bupo-baphs, ýs, és [0%] qui op- 
presse le cœur, Anrn. 7,146 (uuôc, 
Bépoc) 

duuoécpés-& [ü] se ronger 
{propr. se dévorer) le cœur, His. ©. 
#01 (8uwo66poc). 

Buuo-B6poc, oc, ov [5] qui ronge 

propr. qui dévore) le cœur, Ir. 49, 


=- gig —. 


bô; EscuL.Ag.103; A. Ru. 4, 1666 (0. 
Bi6pooxw). 

Bvuo-ôakñs, nc, ée [üù] qui mord 
le cœur, On. $, 185; ANTH. 8, 77, ete. 
(6. ddxvw). | à 

Buuo-etônc, ñc, Ze tō) å Tun ca- 
ractère résolu, courageux, p. opp. à 
&Ovuoc, Hec. der. 288; PLar. Rsp. 
456 à; à Praxwônc, XÉN. Eq. 9, 11] 2 
plus souv. en mauv. part, irascible, 
querelleur, p. opp. à mpabc, PLAT. 
Rsp. 375; en parl. de chevaux, rétif, 
ombrageux, p. opp. à see, Zë. 
Mem.4,2,25, ete. (0. ctõos). 

Buposrdâg [0] adv. avec courage, 
Hon 4,3. 

Buuéerc, éecoa, 6ev [b] rempli de 
thym, Poèr. (Suin. v° päacov) (00- 
poc). 


Oupoirtnc, ou (6) [5] Thymeætès, - 


Froyen, Ir.8,146 (Gvudc). 

Ovpo-kAñc, éouc (6) Thymoklès, 
poète de l'Anthologie, Ant. 12, 39 
(Buuds, xhéoc). 

Bu po- Atawa, ne [o] adj.f. au cœur 
de lionne, Antn.5,300 (0. Xéciva). 

Buuo-£wv, ovtoc (6) [5] au cœur 
de lion (Achille) I. 7, 228; (Ulysse) 
On.4,724; (Hèraklès) On.11,267; Hs. 
Th.1007; (Patrocle, Teucer) Ar.Ran. 
1041; (Bacchus) Anra.9,524 (8. Alwv). 

DutpoAumge, ge, ée IO qui a per- 
du courage, Nonx. 87, 540 (0, ketmw). 

Bv pó-pavtis; sos [Ò] adj. m. qui 
est devin par son cœur (non par Pin- 
spiration divine, Oedpavte), Fecnt, 
Pers. 224 (0. pévris). | e 

` Bupo-uayio-Â [0%] 4 lutter avec 
animosité, Por. 9, 40, 4; mpd twa, 
PLur. Demetr.22, contre qqn || 2 s’ir- 
riter, être exaspéré de ou contre : éri 
twt, Por. 27,8,4; twi, NT. Ap. 12,20, 
contre qqn (0. méxoma). 

Buuo-uayxia, ac (à) [0ëx] lutte 
pleine d’animosité, PoLvex 2,1,19 (0. 
páyopar). 

Búuov,ou (tò) [ù] thym, Eur. (Com. 
fr,2,426), Anripaan. (Com. fr. 3,98); 
ARSTT.Ï1.A.9,40,48; Probl.20,20; Tu. 
H.P. 6,2,3 (cf. 0ópos). 

BuuoË-&Aun, ns (à) [d] breuvage 
composé de thym, de vinaigre et 
Teau salée, Diosc. 5,24 (OÜuos, doc, 
dun). | 

Dupong, ge, Ge Il plein de 
colère, Escur. Sept. 686 (6. m\ñ0oc). 

Bupo-patoths, o0, adj. m. qui dé- 
chire le cæur, cruel, In. 13, 344; 14, 
4h etc. (8. paito). | 

Bupôs, où (å) [0] Litt. souffle, 
d’où : I âme, principe de vie, en gén. 
souffle, vie : éAyos éi Ber Guuoc Évav, 
I1.1,598, je n'avais plus qu’un reste 
de vie; en parl. des animaux, Is. 
3,294; 12,150, etc. [| IT âme (principe 
de la volonté, de l'intelligence, des 
sentiments et des passions) d’où: 
4 volonté, désir : Ougôs érpuver, Po. 
0.8,26; évwyer, IL. 8,822; xeheber, IL. 
T, 68, elc.-avec l’inf. (mon) cœur 
(me) pousse à, efc.; Gvuds Eott-pror, 
ou yiyvetal pot, avec l'inf. Hor.f, 7: 
8,116, j'ai le désir de, le désir naît 
dans mon cœur de, etc.; 08e Gv- 
v, IL..46, 255, ete. il désirait dans 
son cœur; ot upos tovheto, In. 15, 
596, son cœur voulait; upðs pap- 
pôtar mokemiterv, IL. 143, 73, mon 
cœur est impatient de combattre; 
cf. 12.2, 589; 8,301, etc.; Ge oo 
dugós, Soru. El. 1319, comme il te 
plaira; Moxeddot mpôs Quyrod efmretv, 





Buuopäépoe 

Au. An. 4,12,1, parier aux Macéde. 
niens dans le sens de ‘eur désir; par 
ticul. désir de boire et de manger, Ii. 
4,263, elc.; nAnodpevos Quuôy édn- 
thoç AÔôè mortos, On. 17,608, s'étant 
rassasié, selon son appétit, de nour- 
riture et de boisson || 2 le cœur (con- 
sidérécomme le siège de l'intelli- 
gence): hõse yàp xarà Ouuôv, IL. 2, 
409, il savait dans son cœur; Adyous 
Dun Barstv, Escu.Pr.706, déposer 
des paroles dans son cœur j} 3 le cœur 
(considéré comme le siège dessen- 
timents et des passions) IL. 8, 39, 
cte.; OD. 23,97, ete.: Escur. Sept. 52; 
Eur. I.A. 919, etc.; ëva Ovpòv Suen, 
IL.15, 710, être animé du même sen- 
timent ; Guuôy épivev, IL. 4, 208, ex- 
citer l’âme, c. à d. provoquer la pitié, 
la crainte, elc.; veueolGecdou vl 0v- 
u®, IL. 47, 254, s'irriter dans son 
cœur; particul. en parl. de la joie : 
xaipetv Ovu, IL. 14,156, 0u èv fup, 
On.22,411, se réjouir dans son cœur; 

de la douleur: äxvvro Guude, 1.14, 

39, leur cœur s’affigeait; &kyos ow 
&xos txiver Oupv, [L.8,97; 9,171, la 
douleur s'empare de mon cœur : de 
l'amilié : êx Dupop on Dun oeren, 

IL.9,486, ete. aimer de cœur, de tout 
son cœur, de la crainte : déoç Éureoe 
Ouu, IL: 17, 625, la crainte envahit 
son cŒur; du courage, de la con- 
fiance, Xén. Cyr. 4,2, 21, etc.; (au 
sujet animaux : cheval, Sopu. EL. 

26; chien, Prur. Conv. 5,7, 5); Gupèv 
Aap6dvetv, On.10, 461, prendre cou- 
rage; Ouuôv Éxetv &ya06v, Hor.1,120, 

avoir bon courage (lat. bono animo 

esse); de la colère, IL.1, 429, ete.; 
Sorn, O.C. 1193; 0. méyus, IL. 2,196, 

grande colère; 6. Aëde, Sopu. O. C. 

1193, colère violente (litt. aiguë); 

Joint à pyh, Isocr. 249c; traváyew 

tòv, Ovpdy, Hor. 2,460, exciter la co- 

lère; Oupòv xataðéoðar, AR. Vesp. 

567, déposersa colère; Guuèv Exyetv, 

Luc. Cal. 28, épancher sa colère [| 

D Eol. dut. Gôuw, Tucr. 29, 36; 

acc. Oüpov, Tacr. 30, 12 (R. Qu, cf. 

83w). 


Oupóg, of (éi [0] Thymos, n. de 
chien, XÉx.Cyn.7,5 (cf. le préc.). 

Büuos, ou (6) [ÿ] 4 thym, plante 
odortférante, Diosc.4,441 2 p. ext. 
mélange de thym, de vinaigre et de 
miel, ou, sel. d'autres, oignon sau- 
vage, nourriture des. pauvres, à 
Athènes, Ar. Pl. 283; ANTIPHAN. et 
ALEX. (ATH. 60d, 652c); Tu. Char. 4 
Í] 3 excroissance charnue, Diosc. 4, 
185; 2,80; Gar.2,278; particul. fleur 
de thym, fig. c. àd. fic, sorte de lou- 
pe, P.Ec.6,71; GAL.7,322 (0w, cf. 
6épov). 

Büuoc,soc-ous (ro) [5] c. le préc. 
Diosc.3,/4; Anrn.9,226. 

Buuocobptikôc, 1, 6v [5] d’une na- 
ture raisonnable, intelligente, au 
sup. -wtaros, An, Heen. 7280 (ëund- 
cogos). ` 

Bupué-copos, 06, ov [5] d’une na- 
ture sage, raisonnable, intelligente, 
AR. Nub. 877; Piur. Artax. 17; en 
pari. animaux, EL.N.A.16,3; TÒ 
Guudoopov, PLur. M. 970e, docilité 
(8. cogos). 

Ouuo-téAns (6) [o] Thymotélès, 
h. PLur.Mul.virt.26 (9. tého). 

Buuobplopéw-& [5] avoir l'esprit 
torturé, Sopx. Tr. 142 (Guuop0dpos). 

Buxo-pB6poc, oc, ov; À qui détruit 


Ovpoxdpns 
la vie, mortel (poison) On. 2, 829; 
Nic. Th.140; ou fig. qui excite à faire 
périr, IL.6,169 |2 p. ext. qui brise le 
cœur, accablant, OD.4,716,ete.; Hés. 
0.715; en pari. de pers. fàcheux, fu- 
neste, 0D.19,323; sel. Vautres, au 
sens pass., qui a Vespri perverti, 
fou, furieux (0. g9eipw). 
Oupo-xápns, oug, acc. -nv (6) 
Thymokharés, général athénien 
pendant la guerre du Péloponnèse, 
Tuc. 8,95, elc. (0. xaxipw). 
Bupóo-ô [0] irriter, ace. Spr.Hos. 
142,14; 2 Reg.17,20 |] Pass.-moy. (f. 
Gvuwaopar, 0. Ivony) 4 sirri- 
ter, être irrité, EscHL.Ag.1069; Sopu. 
- O.R. 344, Aj. 1018; Piat. Ep. 846a; 
tve, Escur. Bum. 783; SopH. Tr.543, 
1230; Be twa, HoT.3,52, contre qqn; 
tivt, AR. Rani.1006; émi twe, DC: de 
qqe ch.; mt rivos, Eur.Or. 751, con- 


tre qqn au sujet de qqe ch.; to Ou. 


moduevov, Anr.118,16; Tuc.7,68,1la 
colère, l'animosité; Gupoboôe siç xé- 
pas, Eur.Bacch.742, menacer de ses 
cornes furieuses, en parl. d’un tau- 
reau (lat. irasci in cornua) || 2 en 
pari. d'animaux, être ombrageux, 
ré, Soen, Ané. 477; PLur. Dio.88 || 
D> Fut. moy. au'sens passif, 0v- 
pocopat, Escut. Ag. 1069; ao. part. 
fém. dor. Ovuwoapéva, Eur. Hel. 
EIER 

1 Buuoône, ns, ec [5] 
au thym, Tu. H.P. 6,7, 
-Wônc). 

2 Bvubônce, ns, ec [5] À coura- 
geux, Ansrr. Rhel.2,12,9; en part. 
d'animaux, Ansrr.H.A.1,1,82, elc: 
112 irascible, violent, rétif, Arstr. 
Nic.? 6,3; PLur.M.462a || Cp. -éove- 
pos, Arsrr.H.A.Y,1 (Buut, -wòns). 

Oupóðng, ov (b) [5] Thymôdès, 
h. Anru.7,497 (v. le préc.). 

Búa, atog (tò) [0] mouvement 
de colère, colère, Escar.£um.860 au 
plur.(bvuéw). 

Buvéo-& D (seul. impf. t0ùvsov) 
©. Oüvw, His.Sc.210, etc. 

Ovvnic, 1806 [5] adj. f.: 4 0. vi- 
Go, li. Thynias (au. Kefkenadassi) 
sur la côte de Bithynie, Oren.Arg. 
7471126. &xr4, le promont. Thynias 
(auj. cap Kouri ou Ainata) A. Ru. 2, 
550 


semblable 
2 (Oúpos, 


Ovvués,àSoc [5] adj.f. O. voos, 
c. le préc. À.Ru.2,350 ei 675. 

Ouvig, Log (h) [0] le territoire de 
Thynis, en Thrace, A.Rn.2,462. 

Éüvva, ns (à) femelle du thon, Hir- 
PON.fr.16 (Oüvvoc). 

BuvvéZo, lancer le harpon contre 
un thon: fig. ets tt, Ar. Vesp. 1087, 
contre qqe ch. (G6vvoc). 

Buvvatov,ov (tò) offrande à Posei- 
dôn du premier thon capturé, Car. 
(ATH.297 e) (0úvvos). 

Ouvvaĉtog, ov (ô) L'’homme-thon, 


n. depécheur, AucrHn.f,11 (65vvog). | 


Búvvač, «xog (ó) [Z] petit thon, 
Errnus (ATH. 8302 e) (0úvvog). 


Buvvéc, &ôoc () o. Buvyis, ANT 


PHAN, (A'rH.803 f). 

Búvvztog, «, ov, de thon, ARr.Eq. 
354; Tmocr. ef CLÉARQ. (ArH.241 a, 
649 a) (GÉvvos).. > 

Buvveutikéc, ý, óv, propre à la 
pêche au thon, Luc.Saturn.24 (* Guy- 
vetw de Gbvvoc). 

Búvvn, nea (à) c. Obvva, ARCHESTR. 
(Aru.808 e); Orp.H.1,756. 

Buvvis, {doc (à) 4 petit thon, 
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ARSTT. II. À. 5,9,6, etc.; ANTIPHAN. 
(Atx.803b) [12 femelle du thon, AR- 
CHESTR. €£ SOSTRAT. (ArH.303 e) (Oüv- 
voc). | - 

Buvvo-Bpas, ov (6) le pêcheur de 
thons, titre d'une comédie de So- 
phron, ATH.803 c,806 d (Gúvvos, Oq- 
pžw). 

Buvvo-képalos, 06, ov [à] à tête 
de thon, Luc. V.H.1, 85 (6. xepa- 


ñ). f 

Büvvoc, ou (6) thon, poisson de 
mer, Oracz.(Hpr./,61); EscuL. Pers. 
424; ArsTT.H.A.6,17,12, etc. (6üve, 
cf. 00w). 

Buvvookonetov, ou (tò) lieu d’où 
l’on guette les thons, Srr.223 (Guuvo- 
oxómtoç). 

Buvvookonéw-&, gueiter comme 
un pêcheur de thons, Ar. Eq. 818, 

Buvvookomix, ac (ñ) action de 
guetter les thons, Srr.83/ (Ouvwvooxd- 
Toc). 

Buvvo-okónog, ov (ò, h) qui guette 
les thons, Ansrr. H.4.4,10,8; Prur. 
M.980 à (8. oxoméw). 

Buwvéônc, ns, ec, semblable au 
thon, c. à d. lourd et sot comme un 
thon, Luc.J.trag.25 (66vvos, -wônç). 

Ovvoi,®v (oi) [5] les Thynes, pple 
d'origine thrace, élabli en Asie Mi- 
neure sur la côte de Bithynie, Hpr. 
1,28; XÉN.An.7,2,29; 4,14,18; A.Rn. 
2581... 

86vov, v. 6bve. 

Dove [ÿ] s’élancer avec impétuo- 
sité, en Dé, de combattants, 11.5, 
87,250, elc.; de loups, 1.11,73; en 
gén. IL.2,446; OD.24,449; fig. iT &X- 
AoT Ahoy Adyov, Po.P.10,84, passer 
d’un récit à un autre [| Ÿ—- Seul. 
prés. IL.5,250; 10,524; impf. ë0vvov, 
Sim. 179 Bgk, et 60vov, IL. 2,446; 5, 
87; One. Arg.633; Orr.H.2,677; ao. 
ÉOuva[ü] Anru.6,217. o’ 

Bue, Aë oe, oe, o, oul real le, d 
d. où lon offre) les sacrifices, Eur. Jon 
541, etc. (O6os, déxopart). 

Buoerc, 6ecou, 6ev, qui exhale un 
parfum, 1L.45,153; Hn.Cer. 819; Po. 
fr. 45,8; Etr.Tr.1061 (Ovos). 

8bov, ov (ro) 4 arbre odoriférant, 
le même que 0x, On.5,60; Moscnion 
(Arx.207 e); d’où encens, Po.fr.95,7 
it 2 gâteau pour les sacrifices, Po.fr. 
95,7; DP.986 (cf. 660). 

Búog, gén. BUeoc-ous (rô) 4 bois 
qui répand une odeur agréable en 


brûlant, bois parfumé; postér. en- 


cens (inconnu du lemps d'Homère), 
parfum, Eupu. (EM. p. 401, 87); 
Tucr.2,10 || 2 offrande pour un sacri- 
fice, d'où sacrifice; au plur. dans 
Hom. 11. 6, 270,etc.; On.15, 261; 
EscaL. Eum,. 885 ; au sg. Escur. Ag. 
1409 (0vw 1). 

Buookéo-&,ou mieux Buookoëc- 
oĝ, offrir un sacrifice, sacrifier, 
Escaz.Ag.87 conj. (ms. Ovoaxiweïc) 
(ugedoe). CC weit 

Duook (wie, 0. Dueovër, 

Buockoëw, 0. Ovocxécw. 

Buoo-kóog, 606, 6ov, qui concer- 
ne le soin des sacrifices, d'où: å 
subst.(6, à) prêtre ou prêtresse char- 
gé du soin des sacrifices, On.21,145, 
etc.; différent du uävri et. de l’ie- 
peës, I1.24,227; en parl. des Ména- 
des, Eur. Bacch. 224; à Rome, en 
parl. des Etrusques, DH.4,30|}2 en 
parl.de choses : Gvocuda ipå, ANTH. 
App.51,2, accomplissement d’un sa- 











Büpa 
crifice (@6oç, xoéw ; sel. d’autres, 
zéw p. xaiw). | ` 
Bvo-okónog, ov (ò) qui examine 
Jes entrailles de la victime, devin, 
Eur.Rhes.68 vulg. (Obos, oxonéw). 
Buo-pôpos, oG, ov, qui apporte, 
c. à d. qul offre de l'encens, des vic- 
times, Naz. (doe, épo). 
 Duée- A (seul. part: pf. pass. 
neutre telvwypévov) parfumér, d’où 
au pass. être parfumé, odorant, IL. 
14,172; Hu. Ap. 184; Srasin. (ATH. 
682 f); Carr. L. Pall. 63 (060s). : 
Búpa, ag (ñ) [5] I porte, particul. 
å porte de chambre ou de maison, 
How. Arr.efc.; pl. 0úpou, battants 
d’une porte, d'où porte ` Bdeor af. 
Âetat, Où aÿXñs (mn. aÜhetoc) porte 
de cour; fig. pa adkelo (v. «bketoc); 
Gbpa éprela (v. Épaeros) porte d’un 
enclos ; 0. à ei TÔv xmov pépouoa, 
Déu.1155,18, porte qui conduit au 
jardin; porte ow vantail d'une porte 
(dans un théâtre d'automates)HÉRON 
Aul. 264, elc.; thy 06pav érturibéveu, 
ou npootbévor, Hor.8, 78; Lys. 92, 
42, mettre une porte; émioräy, Xn. 
Hell.6,4,86, tirer la porte ; éyxhetetv, 
Pirar. Prot. 314d, fermer la porte; 
Bahavobv, oxkodv, Ar. fr. 259a, 
381, vérrouiller la porte; dpdrretv, 
Ar. Eccl. 977; xontav, Ar.Nub.189; 
xpoëeuv, Par. Prot. 8104; mardo- 
cew, AR. Ran. 38, frapper à la porte ; 
pixpòv Evüobvar, Pror. M. 597d, en- 
tr'ouvrir la porte; ¿v Gdpnot othvot, 
On.7,255, se tenir à la porte ; Évroo0e 
Oupéwy, On.17,889, en dedans de la 
porte (sur le seuil); Oupév ëvõov, 
Sorr.£1.78, à l'intérieur de la mai- 
son; xpô Gvpüv, Sopx. El. 109, de- 
vant la porte ; Ss) dene, Tt 2,788 ; 
opd vpne, IL. 7,846, à la porte; 
Éni Tate Oüpous Tuvds BadlKeuv, tévou, 
gorräv, Ar. Pl. 1007; Puar. Rsp. 
364b, venir sans cesse à la porte de 
qm, fréquenter sa maison, en pari. 
‘amis, d'écoliers, de mendiants; 
rl OUpous Tivôs x00%o0or, AR. Nub. 
467, être toujours à la porte de qqn; 
fig. Movoüv. ért. Oüpas &puaveïodas, 
PLar.Phædr.245 à, venir aux portes 
des Muses, c.àd. s'adonner à la 
poésie ; ri rats Oüpors tñç ‘EXXAdOS 
civan, XÉN. An. 6, 3,23; Puur. Syll. 
29, etc. être aux portes, c. à d. dans 
le voisinage de la Grèce; mept 0vpac 
Stoot, Prut. M. 128 f, rôder aux 
portes, en parl. d'un danger, d'un 
mal, ele.; map Oüpay mhoväoô, 
Sexr. 608,14, Bkk. aller et venir le 
long de la porte, c. à d. ne pas s’oc- 
cuper de ses affaires ; prov. Awoon 
Dépot on mixsivtar, Tuon. 421, la 
langue n’a pas de porte (cf. &upd- 
orogLoc); oUdE Oüpas idwv, DH. Dem. 
p.1026,1#, discours qui n’a pas vu 
la porte (du tribunal ou de Pago- 
ra) c. à d. qui wa jamais été pronon- 
cé en public || 2 rar. porte de ville 
(Tord. ho Dr. Got mi. 65 || 3 
au pl. ai toŭ Baorhéws úpa HDT., 
119; XÉN. An. 1,9,8, etc. porte du 
palais des rois de Perse, d’où ce pa- 
lais même (c/. la Sublime. Porte) ; 
abs. Ent rs OÜpas (porrüv) XÉN. 
Hell.1,6,7, ou mpôc 6üpac dtorpiées, 
Ansrr. Pol. 5,11, 6, fréquenter la 
cour, vivre à la cour || IX p. anal. 4 
portière de voiture, Xéx. Cyr. 6,4,9 
11 2 entrée d’une grotte, On. 9,248; 
412,256, elc, au pl || 3 0úpn xata- 





Dopote 


raxtn, HoT. 5,76, trappe |] 4 planche, 
d'où assemblage de planches, par- 
ticul. radeau, HDT. 2, 96; au pl. pas 
lissade, Hor. 8,54; Tuc. 6,701 |} 5 
. valvule des poissons à coquilles, 
Arstt. H.A. 4, 4,3 |] 6 fg. en parl. 
des sens qui sont comme les portes 
par où pénètrent les sensations, 
ARSTNT.2, 7; PuiLstR. 946 Jon, 
Dien, Tt, (ee: On. 22, 201, etċ.; 
Hor.l.c., elc.; acc. pl. dor. Opus [à] 
Tucr. 6,82; 15,65; éol. Odpais, Tucr. 
29,89 (cf. lat. fores). 

Büpaëe [ü] «dv. À à la porte, avec 
mouv. I1.18,29, etc.; On.15,62, elc.; 
Ar. Ran.T48 |]. 2 p. ext. au dehors, 
avec mouv. &x unpod dopu boe 8. 
il tira la javeline de la cuisse et l’a- 
mena au déhors, [L. 5, 694; Ex6ao 
&AÔç 0. OD. 5, 410, moyen de sortir 
hors de la mer ; éxpépetv 0. An. Ach. 
859,;ou tEéhxetv, Ar. Eg.365, porter 
ou tirer au dehors ; sans mouv.Tt 
7 Évôov, té ve 0. Eur. Or. 604, les 
choses du dedans et celles du de- 
hors; avec un gén. hors de, Eur. 
Bacch. 330 (p. * GSpuode, dè úpa, 
-0e), 

Bvpalev[üa]adv.1 dela porte, du 
dehors, Eun.Andr.952; Ansrr.G.A. 
2,8,9 [12 du dehors, au dehors, sans 
mouv. On.14,852 (sel. d'autres, 0%- 
gny); Arstt. Resp. 21; p. opp. à ëy- 

oÛev, Sopu. Tr. 4021; où GUpatev, 
Escaz.Sept.68,193, les ennemis ; tà 
Oúpaðsv, Syx Ep. 45, les biens exté- 
rieurs || X> Ion. 60pn0ev, On. L.c. 
(ëipo, Bed), 

tere (6) [ÿ] Thyræe, 
h. Nonn.26,146. ‘ : 

Bupatos, «, ov [Š] I qui est à la 
porte, c.àd. A qui est hors de la 
maison, au dehors : ĝupatov otxysty, 
Sorn. El. 313, aller dehors, sortir, p. 
opp. à ëvauhos, Sors.Ph.158 || 2 qui 
est hors du pays,à l'étranger, absent, 
EscuL.A4g.1608,etc.; Gupatov é\eïv, 
Eur. Ion 702, venir du dehors; 
Gupaïos Ecru zdAenoe (nm. opp. A fu: 
wovhos) Escur.Eum.864, que la guer- 
re se fasse au loin||3 fg. qui est au 
dehors, c. à d. non abrité : 0. umpôs, 
Soru. fr. 791, partie de la cuisse non 
couverte par la tunique |} Il qui est 
du dehors, étranger ; &vôpes 0. Eur. 
Hipp. 409, les étrangers : Ovpaio 
yppovauor &vopowy, Eur. Hipp. 395, 
les pensées des étrangers || IH p. 
ext. d'autrui : yelp, Eur.Ph.862, main 
étrangère; òh6os, EscnL. Ág. 837, 
bonheur d'autrui; d’où qu’on ne con- 
naît que par oui-dire, Eur. Med. 217 
ll D> Fém. -oç, Sors. El. 318; 
Eur. Ale. 805 (Opa). 

Qupa-uáxog, oe, og Joel qui 
combat devant les portes, PRAT. 
(Aru.6/7 d) (65pa, päxouor). 

Bup-avoiktns, ou (6) [üà] qui ou- 
vre les portes, Dysc. Synt. 3418, 30; 
Cunvs.6,974 (8%por, dvoiyw). 

Bup&c, &èoc (à) [üäd] fenêtre, 
Diosc. 4,119 (cf. Oupts). 

Büpaauv) [da] «dv. À à la porte, 
dehors, Eur.F1.1074; An.Vesp.891, 
ele. [|2 au dehors, à l'étranger, Soru. 
O.C. 401 (0ðpa). 

Bupavito-ô [Š] 4 passer la nuit 
à la-porte de qqn, PLur. M.759b:; 
Puis. 1,806 || 2 Camper ox coucher 
en. plein air, en parl. de troupes 
(p. opp. à prendre ses quartiers d'hi- 
ver dans une ville) Arsrr. Pol. 8,4, 
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11;0Ec.1,9;Puyr.Cæs.17, Ant. 40 118 
p.eæt. vivre en plein air, Prar. Pol. 
272 a, Leg.695a:Isocr. 132 à, rester 
sur sa porte (à ne rien dire, à bavar- 
der, ele.) XEN. OËc.7, 30 (cf. Qupav- 
Ka). - 

Bup-œuAia, «s (à) [ÿ] 4 action de 
passer la nuit à la porte, Pmr.1,155 
I 2 action de vivre en plein air, 
T.Locr. 103b ; en part. d'animanx 
SAUVAGES, ARSTT. G.A. 5,3,20; par- 
ticul. campement de troupesen plein 
air, Puur. M. 498c (bpa, aÙhh). 

Bupauiikóc, 9, óv IO qui con- 
cerne les stations devant la porte, 
Paricsrr.940 (Gvpavkia). 

Bupa-wp6c, où (6) [ü] c. Ovpwpds, 
IL. 22, 69. 

Oupyœviôat, Gu (oi) Thyrgo- 
nides, dème allique de la tribu 
Æanlide, plus tard de la tribu 
Ptolémaïde, Is. (Hanr.). 

Oupe, &s (h) Thyréa (auÿ. ruines 
près de Hagios Andreas) v. el con- 
trée d’Argolide, Tac. 2,27; 4,57; 
Psur. Nic. 6 [| D lon. -en, Hpr. 
6,76. 

Oupeai, àv (ui) c. le préc. Hnr.f, 
8211 D Dal. ion. Ovpénot, Hor. 
1,82; ou Ovpeatïor, PLur. Her. mal. 
17. S 

Bupé-aontc, 1806 (ñ) grand bou- 
clier en forme de porte, Axrn.6,134 
(Oupeds, &omic). 

Oupeatikóg, ń, óv, en souvenir 
de la victoire de Thyréa, Sosis. (ATH. 
678b) (Ovpsd). 

Oupeñris, 1006, acc. -uv (ñ)s. e. 
xwpa, la contrée de Thyréa, Tac. 2, 
27 ; Puur. Pyrrh.32 (@vped). 

Bupeæ-pépos,oc,ov [Ü3i c. Oups. 
wôpos, Pon.5,58,8; Arr. Tact. 4,4. 

Oupen, v. Ouped. 

Bupeo-etônc, nc, és [ü] sembla- 
ble à un bouclier long, Gaz.2,839 (0u- 
peôs, etdoc). 

Bupeéc, où (6) [d] À grosse pierre 
servant de porte, On.9,240,313,840 
1} 2 bouclier long (lat. scutum) p. 
opp. à om, bouelier rond (lat. 
clypeus) DH. 4, 16; Cacuix. (ATH. 
1961); en part. du bouclier des 
Gaulois, Po. 8. 20. 3: du bouclier 
des Romains, Do, 632,2: 10,13,2 
(dpa). 

Bupsopopéo-& [5] porter un bou- 
clier long, Poc.f0,13,2 (v. le suiv.). 

Bupeo-pépoc, ou (ò) [ð] qui porte 
un bouclier long, Sper. 1 Par.12,24; 
Por.10,29,6; PLur.Crass.25 (0upeds, 
épw ; cf. Ovpeupopos). 

Bupebw-£& [Ŭŭ] couvrir d'un bou- 
clier long, Aqu. Jes.31,5 (Oupedc). 

Bup-enavoiktns,ou [Üx] adj. m. 
qui ouvre les portes, ép. du philo- 
sophe Kratès qui s'introduisait 
indiscrètement partout, Puur. M. 
632e; DL.6,86 (OÜpa, étavotyw). 

8vpetpov, ou (ro) [ÿ] châssis d'une 
porte, d'où porte, au sg. seul. Por. 
30,16,5; Luc. Philopatr.4; ANTH.5, 
294; d'ord. au pl. 1..2,415; On.18, 
858; 21,49; Po. 1.7,9; Eur. Or. 1474; 
Xéx.An.5,2,18; fig. Ov». IL. 9,117 || 
> [e long] Oo.Pn. H ee, (ona), 

Boenfs IO) odp. éng. c. 66pabev, 
On.14,859. 

Ben IO) dat. ong. de Den, 
adv.à la porte, au dehors, On.9,238, 
ete.; Hés. 0.368, etc. (6ÿpo, -ot). 

Bupiôrov, ou (Tò) [Við] €. Oprov, 
Ar. Nub, 93 vulg, 
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Quprebc, £wc (5) habitant de Thy- 
rion; oi Gupuets, XÉN. Hell. 6, 9,37, 
les habitants de Thyrion (Oúptov}. 

Búptov, ou (tò) |] petite porte ov 
vantail d'une porte, Àr. TR.26 ; Puur. 
Cleom.8; ALCPHR. 3, 80; fig. tÒ T 
Adyou 0. rapabdhhsoðar, PLur. M. 
940F, clore son disconrs{@6pa). 

Oúptov, ov (tè) Thyrion (auj. 
Zaverdha) v. T Acarnanie, Pot..4.6 
ct 25; cf. Ovpieús et Ovppewv. 

Bupig, iog (h) [ù] I petite porte, 
PraT.Rsp.359d; d'ou porle (c. 0bpa) 
Prur. M.278b || H fenetre, Ar. Fesp. 
879, TR.797; ARstT. An.1,2,8 1 Por. 
12, 25, 3; PrLur. M.2783b, ete.; par- 
ticul. embrasure pour le tir des ma- 
chines, DS. 20, 94; DC. Epit. 74, 
10, cte. || III p. anal. å ouverture 
dune cellule d'abeille, Arster. H.A. 
9,40,9, elc.; d'où cellule en gen. 
Anert, H.A. 9, 41,7 || 2 planche en 
forme de volet, Hégace, (Arn. 524 ) 
Il 3 valvule d’un poisson à coquii.er, 
ARsTT.H.A.4,4,24 (dim. de 6bpa). 

Bupo-aônc,n6,ec [Ü] semblable à 
une porte ou à une fenêtre, GaL. 2, 
414: Hipprarr. 140,48 (80pa, étdoc). 

Buporonéo-& [ü] 4 enfoncer les 
ortes, Ar. Vesp. 1254 |] 2 frapper à 
la porte; p. ext. en gén. frapper 
à petils coups : thv màevpàv O tÀ 
XEtpi twos, Puur. M, 503 a, de da 
main le côté de qqn; fig. thy yac- 
tépa 0. Arcpar. 3, 70, frapper à 
la porle du ventre, ez parl. de Ex 
faim (Oupoxóros). . 

Bupokonia, ag (h) [ü] action de 
frapper àla porte, Dien. (Bkk. p. 99, 
17) (Gvpoxémoc). 

Bupokomkôc, 1, 6v [č] qui frappe 
à la porte; subst. tò Ovpoxortxnv, 
Am, 618c, air de flûte, sorte de 
sérénade pour sc faire ouvrir la porte 
(Pupoxémoc). 

Bupo-kémoc, 06, ov [Ŭŭ] qui frappe 
aux portes, mendiant, Escut. Ag.1195 
(0. xóTTw). 

Bupo-kpotéw-& [ÿÜ] frapper à la 
porte, fig. Nvss.1,631 (0. xpdtos). 

Bupo-kpouotéwo-& [Ù] c. le préc. 
Bas.7,272a Migne (8. xpovw). 

Bupo-nnyia, as ()) [ŭ] action de 
faire des portes, Tu. H. P.5,7,6 (0. Th- 
Wup). 

Bupéa-& [5] 4 garnir de portes 
(pour clore) Ar. Av. 613; fig. Bhega- 
pors 0. thy öp, XéÉN. Mem. 1,4,6, 
protéger les yeux de paupières com- 
me de portes || 2 pourvoir de portes 
de sortie,d’issues,Luc.Baln.8(büpa). 

Ovppetov,ou (to) c. EUprov,ANTH. 
9,558, 

Büpoa, ov (rà) v. Gépaoc. 

Bupodôôcw (seul. part. prés. gén. 
pl. fém. Gupoabdoäv, €, Dupoatou- 
cv) célébrer la fête de Bacchus avec 
le thyrse, Ar.Lys.1313 (Lac. p* Ovp- 
cdtuw, cle QSpaoc). 

Bupoprov,ou (ro) [à] petit thyrse, 
PLiur..614a (66pooc). 

Bupo-axBnc, ns, és, chargé d’un 
thyrse, Onpn.11.44,5 (0dpoos, &400c, 
v. le suiv.). 

Bupo- ege, Oe, Ze, A Ia lance en 
forme de thyrse, conj. p. le préc. (9. 
ëyxos). i 

Bupoivn, ne (à) autre n. de la 
plante åpobdyxn, Diosc. Noth. 2,172 
(80poos). 

Büporov, ou (rè) autre n. de la 


plante Gépov, Diose. Noth. 3, 44; el 


Oùpois 


de la plante xurovéyan, Diosc. Noth. 
4,134 (@vpgos). 

Gupoe, toG (ò) Thyrsis, n. de 
berger, Tacr.1; ANTH. 7,708; 9,482 || 
5 Voc. Güpot, Tucr.1,19 (06poos). 

Bupairne, ou (6) auire n. de la 
plante &xusov, Diosc.Noéh.4.28. 

Bupoiav, wvoc (6) sorte de squa- 
Le, poisson, ATH. 310 e {86poos, lat. 
tharsio). 

Bupoo-etôñc, se, és, en forme de 
thyrse, Diosc.3,19 (8. etoc). ` 

Dupoé-Aorgoe, ou (911 thyrse en 
forme de lance, CaLuix. (Arn. 200 d) 
112 adj. qui consiste en une lance en 
forme de thyrse, STn.19 (0. X6yxn). 

Bupoo-pavhs, ns, és [&] qui S'i- 
bandonne à un transport bachique, le 
thyrse en main, Eur. Ph. 792; Orph. 
1149,8 (9. paivopat). 

Búpoog, ou (8) thyrse, béfon des 
Bacchants et des Bacchantes entou- 
ré de lierre et de pampre, avec une 
pomme de pin au sommet, Eur. 
Bacch. 80, 188; Pur. Alex. 2; Art. 
681 à, ete. | D> Plur. tà Oüpoa, 
Anr.6,158. ` 

Oùpooc, ou (ô) Thyrsos, h. Pror. 
Ant:78. - 

Bupoo-tiväktne,ou (6) [i] qui agi- 
te un thyrse (Bacchus) Orpi. 11.51,4 
(8. rivdoauw). 

Bupoopopéo-&, porter un thyrse, 
DS. 4,3; avec un ace. conduire, le 
thyrse en main: Gtéaous, Eur.Bacch. 
586, des thiases (fupoopépoc). 

Bvpoopopiu, as (à) action de por- 
ter un thyrse, Pzur. M.671e (Ovpoo- 
EC 

Upoo-pépos, oG,ov, qui porte un 
thyrse, Eur. Cycl. 64; Oren. H. 48,3; 
ANTH. 9,524 (0. pépw). 

Bupa- Xaphs, e, Ze [ž] qui se 
plait à porter un thyrse, Ana. 3, 7 
(0. xaipw). 

Bupoóo-®, arranger comme un 
thyrse, DS. 4,4 (0úpoos). 

Bbpœua, atos (tò) [č] d'ord. au 
pl. 1 chambre garnie de portes, Hor. 
2,16911 IT porte avec ses jambages, 
-ses gonds, ele.Tuc.3,68; Lys.154,38; 
Pear. Pol. 280 d; tà 0. dmoomäv, 
Dém.845,19, arracher la porte || IH 
p. ext. ou p. anal. å fenêtre, SeT. 
3 Reg.1, 75; cf. Puut. M. 273b || 2 ta- 
blette en forme de porte, Dioroc. et 
Arcuvyr. (Sros. F1. 48, 95 et 134) 1] 3 
bois de porte, DS. 20,86 (upow). 

Bupov, &vos (6) [ð] vestibule, 
Soru. El. 3828, O.R. 1242; Luc. M. 
i: cond- 42 (dópa). 

upæpgzlov,ov (tò) [ŭ] loge du por- 
tier, Kc SE ° E ` 

Bupopta-ð [ŭ] être portier, PLUT. 
M.830 a; Luc. V. auct.T (@vpwpós). 

Bup-wp66,00 (6 où à) [Š] 4 portier, 
portière, Hor. 41,120; EscaL. Ch. 565; 
Prat. Phil. 62c, ete. || 2 ami du ma- 
rié qui gardait la porte de la chambre 
nuptiale, SappH. 99 (0%pa, Opu). 

Bupotéc, à, óv [ŭ] garni d'une 
porte, fig.Banr.59,11 (vb.de 0upów). 

Bôc (6) c. òc, CLéM. , 1049 à Mi- 
gne. 

Oùc, gén. Ouéc, acc. Ov (ô) 
Thys, roide Paphiagonie, EL. V.H. 
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Boat, &v (at) bacchantes, Lyc. 
106 (00w 1, cf. Ovids). 

Buoavndov [da] adv. en forme de 
frange, EL.N.A.16,14 (BÜoavog, -ov). 

Bvoavo siðs, ýG EG [v] garni de 





franges, Eux. Exc. hist. p. 50,8 (0. 
siëoch, 

Buoavéerc [üë] épg. BuooavéeLs 
éeooa, 6ev, €. le préc. IL. 15,229, 
ete. (É5oavos). 

Büoavoc, ou (6) [üà] I frange, bor- 
dure, particul. frange ou bordure de 
l'égide, 11. 2,448; de la Loun d’Athè- 
na, li. 14, 181; dueruwrôs 0. DS. 18, 
26, frange garnie de grelots || II p. 
anal. 4 touffes de la toison d'or, Po. 
P.4,411 12 longs bras de la sèche, 
Opr. H.3,177 (vw 2). ` 

Bucoavóðns, ns, es [vă] en forme 
de frange, Tu. IH: P.1, 6,4 (0úoavos, 
-wòns). 

Buoavotós, ń, óv [vă] garni de 
franges, d’une bordure, HDT. 2,81; 4, 
489; Jos.B.J.5,5,7 (* Ovoavow, de 6ÿ- 
gavos). 

BUaBAov, ou {rô) fête de Bacchus, 
Pm, M. 501 e; d'ord. au pl. tà Owo- 
Oha: 4 objets sacrés pour les fêtes de 
Bacchus {thyrses, lambeaux, eéc.) 
IL. 6, 184 [12 p.suite,sacrifice à Bac- 
chus, fête de Bacchus, Orr. C. 7,26; 
p. ext. sacrifice, en gén. ORPH. 4rg. 
907; Lyc. 459, ete. (@vw 1). 

Buoia, ac (A) [9] I sacrifice, d'où: 
A cérémonies d'un sacrifice, rites sa- 
crés, d'ord. au pl. BatR. 176; EMPÉD. 
429; Po.P. 5,115, elc.; Ovotas Épôetv, 
Hor. 1, 131; äväyew, Hor.2, 60; mt 
rekéev, Hor. 4, 63, accomplir un sa- 
crifice; au sg. Buolav til vowtobat, 
Prat. Conv. 174c; Obew, Prat. Ep. 
349d, Rsp. 362c, offrir un sacrifice à 
qqn; joint à ipd, HDT.1,63; à edxai, 
Tuc.8,70; Isocr.49 b: chez les écriv. 
eccl. 0. aivéoswç, Spr. Lev. 7, 2;1 
Mace.4,56; ou yapiothpiog 0. Jos.A. 
J.3,9,1 et 2, sacrifice d'actions de 
grâces; D. (e veieihosac, pr. Fa, 29, 
34, sacrifice de consécration, ete. || 2 
fête où l’on offrait un sacrifice, PLAT. 
Phæd.61b, etce.; Arsrr. Pol. 3,9,13, 
elc.; èv Ovoinor eivat, Hnr.8,99, être 
dans des fêtes religieuses [3 manière 
d'offrir le sacrifice, Hor.4,60,188 |} II 
victime pour le sacrifice, Luc. Sacr. 
12; p. ext. offrande pour un sacrifice, 
Putur. M. 184e || D> Ion. -in, Hor. 
ll. cc. (0vw 1). 

Bvoráğo [v] 4 offrir un sacrifice, 
abs. Ser. Ex. 22, 20; Lev. 1, 6; 24,9; 
twi, Luc. Herm. 57, ù qq; Tu STRA- 
ToN (Ara. 382e) offrir qqe ch. en sa- 
crifice; avec un gén. 0. aivéews, SPT. 
Sir. 39,4, offrir un sacrifice d'actions 
de grâces |] 2 offrir des sacrifices : 
6e&, DS. 4,8, à un dieu, être au ser- 
vice d’un dieu || 3 pourvoir de sacri- 
fices: Popovs, DS. Exe. 602, 40, les 
autels (de Jupiter) c. à d. desservir 


[les autels (de Jupiter) (Guala). 


Bvoiaoua, atog (tò) [Ù] sacrifice, 
Ser, Ex.23,18; 29,18; Lev.?,13; Num. 
ET Jud. 16. 29: Fair. 2.623 (Duod- 

w). 

Buvoraotýprov, ov (tò) [č] autel 
pour le sacrifice, Sert. Gen. 8, 20; 
Ex.27,3; 2 Par. 14,5; NT.Malth.23, 
18; Jos. A.J. 8,4,1 (neutre du sutv.). 

Buoraotýptoc, «, ov [ÿ] qui con- 


cerne les sacrifices, Tinée (Scn.-Pn. | 


p.812 Bæckh) (Bvoté£w). 

Bboruoc, oe, ov [ŭ] propre aux 
sacrifices, Hor. 4, 50; Àr. Ach. 784; 
Prut. M.437 a, 729c (00w 1). 

Buaroupy6c, où (6) [5] sacrifica- 
teur, Proc. Tetr. 179, 21 (Ouoia, ëp- 
yoy). 








Duo 

1 Boog, eo (h) [č] c. voia, Cuin. 
1,1049 b; Oria.2,284 b,c, edd. Migne 
(du 1). 

9 Bvotc, ewc (à) [Ù] impétuosité, 
PLar. Crat.419 e (66w 2). 

Ovuocoayétar, ôv (oi) les Thyssa- 
gétes, pple scythe, Hor.4,22 ei 128. 

Ovacéc, où où Ovacos, ou (à) 
Thyssos (p.-é. près de Dhokhiori ou 
Zografu) v. de Macédoine, Hor.7,22; 
Tac.4,109; 5,85. 

Buotéc, &ô0c, adj. f. relatif au 
sacrifice, Escut. Sept.269; Soru. Anl. 
1019 (89% 1). 

Butetov, ou (ro) [ë] emplacement 
pour lé sacrifice, dans la pame de 
Krisa, Escux. 70 fin (06w 1). 

Buréov [ù] vb.de 00w, Ar. AV.1287; 
Prar. Rsp.365e; Luc. H. consecr. 39. 

Buthp, Apoc (ô) [č] sacrificateur, 
prêtre, EschL. Ag. 225, 240; Sorn. Tr. 
613,661,1192 (0vw 1). 

Buthpuov, ou (rô) [ë] 4 sacrifice, 
Eur. I. T.2483 |2 autel, constellation, 
ARAT.402 (0vw 1). 

Borna, ov (6)[ü]e. Ourap, DS. 17, 
17; Are. Epict. 1,17,18; Arr. Hisp. 
85; HoN 4, 12. 

Butikóg, 9. óv [ŭ] qui concerne 
les sacrifices, qui sert aux sacrifices, 
Luc. Pisc.45; À Ovtwh (8S. e. TéxVA) 
Aru.659 ds Hox 8,3; où Tù Outwxôv, 
Piur.M.904e, ʻa science des sacrifi- 
ces ou de la divination (6üw 1). 

Boyau, nf. ao. de rÜgw. 

1 Bdo (f. vow, ao. Evoa [0], pf. 
téðuxa [d]; pass ao. Eréûnv |ÿ], pf. 
Tébupat [Ù]) Kr auprés.et à l'impf, 
muis v. ci-dessous]1 offrir un sacri- 
fice aux dieux (dans Hom. louÿ. en 
parl.de farine, de fruits, én. 
des brúlées sur Vautel, etc., non de 
victimes égorgées) Iu. 9,219, etc; 
OD. 9, 231; 14, 446, etc.; de méme 
pe, UO: Ar. Av. 565, etc. of- 
frir de l'orge, du froment; rar, gén. 
Xéavwros Tr, DC. 6, 37, offrir de 
l'encens à qqn; ov avec le dal. 0. 
robre 8 rt Exot Emaotoc, Hnr. 7, 50, 
offrir un sacrifice avec ce que chacun 
pouvait avoir || 2 offrir une victime 
en sacrifice : tẸ Ahliy rrouc, HDT.f, 
216, sacrifier des chevaux au soleil; 
nal taðpov, Po. 0.18,96; raid; 
Escuz. Ag. 1417, sacrifier à qqn un 
taureau, un enfant; abs. égorger une 
victime pour un sacrifice, Hor.1,126; 
A.Lys.1061; au pass. Tà Quópeva, 
Xéx, Lac. 15,8; Tà velupéva, XÉN. 
Hell.4,3,14, les parties de la victime 
offertes en sacrifice (mais rà Te0uyé- 


-va lepå, Xéx.Hell.3,5,5, le sacrifice 


offert) || 3 célébrer par un sacrifice : 
yevéOhia, PLAT.f Alc.191c; Avxaîu, 
Xén. An. 1,2,10; ‘Hpdnheux, DÉM. 
368,11; yémovs, Puur.Pomp.55,célé- 
brer par un sacrifice un anniversaire, 
les fêtes d’Apollon, d'Hèraklès, un 
mariage, efc.; avec un double acc. : 
ebayyékux Oberv éxarov Boës Th Get, 
Ar.Eq.656, célébrer une bonne nou- 
velle par un sacrifice de cent bœufs 
à la déesse |] 4 consulter les dieux en 
leur - offrant un sacrifice : mótepa 
dpervoy ein, Xén. An,7,6,44, pour Sr 
voir lequel serait préférable (cf. ci- 
dessous le Moy. 2) 1| Moy. (Bboyo, 
pf. véôvpai) 4 offrir un sacrifice pour 
soi, sacrifier pour soi, PLAT. Conv. 
201d, Rsp. 378a || 2 consulter les 
dieux en jeur offrant un sacrifice, 
Hor.7,467; 9,69; ëmé ru, XÉN. 47.6, 





BU 
2,9; dép mivos, XÉN.An.5,6,27, au 
sujet de qqe Ch.; Ext Ilépon, Hnr.9, 
10; nt Kpôtwva,Hpr.5,44, pour l’ex- 
pédition contre le Perse, contre Cro- 
tone; avec si et lopt. : si Pêxriov Ñv, 
KÉN. An. 5,9,831 (cf. ci-dessus 4) pour 


" savoir s’il était préférable |[ 2 p. ext. 


déchirer, mettre en pièces, en parl. 
de bétes sauvages, Escur. Ag. 137 |l 
D Prés. sbj. 3 pl. dor. Obovrt, 
Trcr.4,21; paré, fém. dor. Oboioa, 
Pp. P.8,83. Impf. Eôvoy [ÿ] Pn. O. 
10, 67, mais [5] On. 15, 222: Escur. 
Eum. 692. Impf. ilér. 8 sq. Geox, 
Hippox.37. Put. dor. (vo&, Tucr. $. 
33. Ao. épq. 0500, On.14,446. Fut. 
moy. au sens moy. Eur. Her. 340; 
au sens pass. Oüoouat, Hor. 7, 497 
(R. Ou, faire fumer, brûler = lat. 
fū- dans fūmus, cf. suf-fīre). 

2 Doc (seul. prés., impf. Etvoy, 
oo, tOvoa) [5] s’élancer impétueuse- 
ment, bondir, se précipiter avec fu- 
reur, en parl. d'un vent de tempête, 


` On. 12, 400,408; d'un fleuve grossi, 


IL.21,234, ete.; Hés.Th.109,131; des 
flots de la mer, On.18,85; en parl. 
de pers. 1u.1,342; ëyyet, IL. 141,180, 
s'élancer avec une javeline; d'où 
avec un inf. désirer. avec ardeur, 
A.Ru. 3, 685; en parl. animaux 
(cheval, Caux. fr. 82; serpent, Nic. 
Th.129) || Moy. (part. ao. 2 sync. 
Oúpevos) [Ù] mi. sign. Prat. (Arn. 
6174; oûpevos Mein.) || D 40. 
ÉOvou, Cal. fr, 82 (R. Ov, cf. Dén 
el Give). : 

1 BvoËne, no, £G, qui a une odeur 


d’ericens, d’où parfumé, odorant (vé- 


tement, autel, temple, fumée, etc.) 
On.4,121; 5,264; Hn.Ven.58, Ap.87, 
Merc. 322; Empén. 422; Eur. Andre 
1025, etc. (8606, -wôns). 

2 BvHÈN, ns, sc, semblable au 
thuia, Tu. H. P. 3,15, 3, ete. (060v, 
mme), 

Buerg, wecou, dev, €. Dudete, 
Héoyc. (Aru. 486 c.). 

Bonn, «toc (rô) parfum, aroma- 
te, Hor.2,40,86; Luc. Syr. 20,46 ; au 
pl. épices, Sım. Tamb. 14 (0vów). 

Ouvavatog, ov (ò) le fils de Thyô- 
nè, c. à d. de Dionysos, Orp.C.1,27 
(Ovwvn). ` 

Ovovn, nc (#) Thyônè, surn. de 
Sémélè Hu. 5,21 || X> Dor. Ovóva, 
Pn.P.8,177. s 

Ouóvtyog, ou (ô) [t] Thyônikhós 
h. Tucr.14,1; A.PL.541. 

Buwpitne, ou (6) [t] vérificateur, 
arbitre, juge, Lxc.98 (Guwpds). 

Gv-@p66, oÛ: [(à) (s.e. Tpéreta) 
table : 4 table pour les sacrifices, 
Hscx.|| 2 sel. PHéréc.(DL.1,119) mot 
employé dans le langage des dieux 
pour désigner une table (tpåreta) |l 
3 table hospitalière, Cauc.Dian.134 
IHI (ô) parfumeur, Nic. Th.108 (O6 1, 
Opéra), - 

f Déi, apocope de Owpoxx, Anru.6, 
85 


88, Bis, ete. shj. ao. 2 de dän: 
Hr. 
Bok, Ge, Zon, Deg, Ge (à) 4 châti- 
ment, peine, On.2, 192; 'Ayaiðy,, 
1L.13,669, châtiment ou blâme infligé 
par les Achéens |] 2 tort, dommage, 
Ancnt, fr. 108 (poét. Gwtn} | D—- 
Att. God Gaam 0wd) CIA. 1, 57 b, 4 
(411 av. J. C.); v. Meisterh. p. 59,9 
(R. Os, 
Ber; sur Qw-et 0w-cf. uds et Cov). 


— 952 = 


Boñ, v. le prée. 


Borto (seul.prés.) c. Ouxéu, Upr. 


2,178, 


BGkôvêe, adv. vers l'assemblée, 


On.5,8 (Oxo, -de). 


A&koc,ou (6) 4 siège, chaise, IL.8, 
489; On. 2, 44; Po. P. 41,41; Hor.f, 
181, etc. || 2 siège, d’où fonction de 
prêtre ou d'évèque, Anrn.8,12|| 3 ac- 
tion de siéger dans une assemblée, 
On. 15,468; Hor. 6,63 | D> Par al- 
long: Üwxos, On. 2,26; 12,318 (ion. 


etépgq.e. Dëvoc), 
Bôua, v. Goiua. a 
Bouáča, v. Gouda. 


Däer (ft. Gëotor, EscHL. fr. 44, 
et f. 0wooŭpar, Epicn. 467) festiner, 





c. Qowdopat. 


Oœu&s, & (6) Thomas, k. NT. 


Matth.10,3; À.P1.815, elc. 


- Bâôpyě-tyyos (6) À corde : ott- 
gavos lwuıyyoc, coùronne de corde, 
Hor. 4,199 || 2 corde d'arc, Escu, 
Pers. 461, Eum. 182 | 3 fil de lin 
pour une ligne à pêche, OPb. H.8,76 
l 4câble, PoLYEN 6,50; EL. V. H.3, 26. 

Bouibo (f. -ibw, ao. EVER; 
pass. ao. part. etc) Trapper d'une 
corde, fouetter, Anacr./fr.21,10 (0&- 


wE). 
BGUE, troc léi e, Dënnt, Aer, 
9,348. 


8&utou, crase poét. mp. zé Dieu, 


D. Apatous. 


: Bouéc, où (6) tas (de blé, de pail- 


le) Escuz.Ag.295; AR.Lys.978; Tu. 


H.P.8,11,4; Anra.6,299 (R. @e, po- 
er). | 
O&v (6) Thôn, roi d'Egypte, OD. 


S 


4, 228; Hor. 2, 146. | 
} Oóvtov, ov (ġ) Thônion, c. Owvig, 
ANTH. 7, 627. 


@vuoc, ou (6) Thônios, c. le suiv. | gw) 


Nic. Th. 312. 


Oâvig, oG, ace. Fe (0) Thonis, 
, 115; Eu, 


roi d'Egypte, Hor. 2, 11 
N. A. 9797; 15, 18. 

Ooœvic (*) Thônis, Egyplienne, 
Puur. Demetr. 27. - 

Ooneia, a () caresse, flatterie, 
Eur. Or. 670; au pl. An. Eq. 887; 
Par. Leg. 633 d, 906 b (0wmevw). 

Bónevua, atog (tò) acte de flatte- 
rie, parole caressante ou flatteuse, 
AR. Vesp. 563; au pl. Eur. Suppl. 
1103; Pror. M.823c (Gwrevw). 

Bonevuátiov, ov (tò) [ă]dim. du 
préc. Arn.Eq.788. 

Boneutikéc, ý, óv, propre à flat- 
ter, qui convient pour flatter, Par. 
Leg. 634a; Arstt. H.A. 1,1,83 (0w- 
Tevw). 

Baoreutwk@c, adv. avec adula- 
tion, comme un flatteur, GAL.14;600; 
DC.69,9. 

Bonevo, flatter, caresser : tivd, 
Sopx.0.C.1003,1836; Eur.Her.983 : 
PLar.Theæl.178a, qqn; tt, Sorg. El. 
397, faire qqe flatterte; xctpôv, Proc. 
87, ménager ou exploiter l’occasion; 
p. anal. flatter un cheval, XÉN.Egq. 
10,13,etc.; caresser un chien, ARSTT. 
Physiogn.6,29 (06). 


Baorikés, 9. 6v, c. Owmevrixds, |. 


An. Laus 2027. 

8m, crase att.p. Tà Om, AR. 
AD.449. 

Bonto, flatter, caresser, ace. 
EscuL.Pr.997, fr.281 (06). 

Bo, mot phénicien c. Rote, Dor. 


oser, d'où instituer, infli- | Syll.17. 


Bwpaketov, ou (tò) [2] mantelet 















OpnE 


ou défense d’un rempart, Escu Sept. 
32 (Cwpaë). ; 
Bapakičo (f. iow, ao. tbwpénoa; 
pass. ao. Dwopaxioðny, pf. tebwpa- 
xapt) [à] À couvrir d’une cuirasse, 
cuirasser : tv, XÉN. Cyr. 8, 8,29, 
qqn; où telwpaxiopévor, Tac.2,100; 
XÉN.An.2,5,85, soldats armés d'une 
cuirasse; en parl. animaux, tnrot 
relopaxiopévor, XÉn. Cyr. 6,1, 60, 
chevaux recouverts d'une cuirasse; 
fig. couvrir (comme d’une cuirasse) : 
mAw, Srr.812, de boue || 2 p. ext. 
couvrir d’une armure défensive (le 
corps, les membres, eéc.) : Twa ti, 
XÉN.Cyr.6,1,29, qqn de qqe ch.; fig. 
0. éavroës, Ansrr. H.A4.5,18,8, se 
préparer au combat, en parl. de san- 
gliers || Moy. se coùvrir de sa cui- 
rasse, XÉN. An.2,2,14 (06paë). 
Bopaktkéc, ń, óv [à] du thorax, 
de‘la poitrine, Aér.p.169,17 (GpoË). 
Gcopéktov, ou (ro) [à] I petite cui- 
rasse, Luc.Par.491| IT p. ext. tout ce 
qui sert de défense, d’où : 4 mantelet 
d’un mur, DS.17,44 |] 2 tour sur le 
dos d’un éléphant, Por. fr. hist: 22; 
DS.2,17;EL.N.4.13,9113 mantelet ou 
abri pour ceux qui manæuvraient 
le bélier, Atu. Mach. p. 6; ou pour 
ceux qut, du haut d'un rempart, 
cherchaient à brûler Les engins de 
l'ennemi, DS.14,51 [| 4 sorte de rem- 
part ou de parapet sur la hune d’un 
navire, formant une cage où étaient 
postés des hommes armés de traits, 
AscLép. (Arn.475a) || 5 tablier cylin- 
drique, tambour (dans un théâtré 
d'automates) Héron Auf. 267, etc. 
(dim. de Awpoë). 
Bopartouéc, où (6) 
cuirasser, Spr. 2 Mace. 


action de 


à] 
> 3 (Owpoxt- 


[ 
5 
w). 

Bapakitng, ov (ô) [ät] soldat cui- 
rassé, PoL.10,29,6 (Opat) 

Bopako-ztônc,ñc,éc Tél en forme 
de cuirassé, Puiz.2,297 (0. etôoc). 

Bwpako-rotéc,oû (6){ä] fabricant 
de cuirasses, XÉN. Mem. 8, 10, 9 (0. 
Tow). $ 

Bopako-nóing, ov (ô) [a] mar- 
chand de cuirasses, Ar. Pax, Index 
personarum (9. mwhéw). 

Boparo-pépos, oG, ov Tel qui 
porte une cuirasse, Xén. Cyr. 5,3,36; 
DO. 47,43 | D— Ion. Grups, Hor.7, 
89,92; 8,113 (0. pépw). 

Oopávtog, ov (ô) = lat. Thora- 
nius, lieutenant de Métellus, Puur. 
Bert, A8. | 

Bopaë, akoc (0) [&x] I partie du ` 
corps : À des épaules à la naissance 
des cuisses, tronc, buste, Eur. H. f. 
1095; Prat. Tim. 69e; Arstt. H.A. 
1,7,1 |] 2 propr. poitrine, Hec. 6; 
ARSTT. H.A. 1,12 II p. ext.: 4 cui- 
rasse, armure de la poitrine, IL. A. 
138, etc.; HoT. 3,47, ete.; XéN. Cyr. 
2,1,9,2;1,16; 4,8,9, etc.; fig.mu- 
railles, remparts, Hor. 1,481; DC.74, 
10112 bandage pour la poitrine, Gaz. 
12,493 (X> Ion. et éng. 9wpnë, Ii. 
Hor. ce, 

Opaë, kog (ô) [ax] Thôrax, h. 
Po. P. 10,100; Xin. Hell. 2,1,18,28, 
ete. |X Ion. Qwpně, Hor.9,1,58. 

Bopnrko-pépos, v. Owparopépoc. 

Bwpnkths, où (ô) guerrier. cui- 
rassé, IL. 12, 817, elc.; PLUT. Cim. 7? 
(0wpñocw). 

Bdpné, o, Got, 

Oopné, v. Owpoë. 


Bopyëts 


BópněLs, 06 (à) action de s'eni- 
vrer avec du vin pur, Hec. Aph.1245; 
Gar.18,1, p.154 (0wphacw). 

Bophocc (f. inus.; ao. ÉdOpnE, 
pf. vedwpnxa) A armer d'une cui- 
rasse, acc. IL. 2,11; 16,155, ete. |] 2 
apaiser la soif, désaltérer, ace. Hec. 
4046b; Nic. Al. 82; particul. faire 
boire du vin pur, d'où enivrer, ace. 
Tuen. 840 || Moy. 1 intr. 4 s'armer 
d’une cuirasse, IL. 1,226, ete.; OD. 
12,227, ele.; Hés. Th, 431; yaMxọ, 


Op. 23,369, sarmer Rune cuirasse- 


d'airain; ¿v Owpax, AR. Ach. 1134, 
s'envelopper d'une cuirasse,avee jeu 
de mots sur le sens suiv. |]2 s'eni- 
vrer de vin pur, Hre, 514,15; Tuon. 
418, 470, 508, 880 || IL tr. enivrer, 
Nic.Al.224 11940. poét. Owpnéa, 
IL. 16,155; ANTH. 9,140; sbj. 1 pl. 
épq. dwpñéomev (p. -wpev) 1E. 2,72. 


lya 

l; ı QâTa) iôta, 9° lettre de Pal- 
phabet grec; comme chiffre t =10, 
„t= 10,000. 

T ou mieux ù, nom. du pron. réflé- 
chi de la 3° pers., us. aux cas sut.: 
nom. t, Sorn.fr. 427 Nauck; restitué 
par Bkk. dans Prat. Conv. 175 c, 
993d; dat.iv,Pn.P.4,86, ou io or, 
His. /r.66, à soi-même (lui, elle, soi). 

Ait, Lëe (à) bruit, voix, cri, 
EscuL. Pers.9386; Eur.Rhes.55315—- 
Ion. th, Orac. (HoT. 4,85). 

d Le, Lë (tà) pl: épg. Œ ióc, trait, 
javelot, IL. 20, 68. 

1.a, pl. d’ tov. 

2 La, v. tos. j 

*laôuov,ovos (6) ladmôn, k. Hor. 
2,134. 

1 ik : À agir ou parler comme 
les Ioniens, Hermoc. m. tô. 2,4, p.206 
112 se servir du dialecte ionien,Dvsc. 
Conj. 500, 14 (Ids). 

2 i&ëw, avoir une teinte violette, 
Ho. 2,80 (toy). 

tat, interj. ah! 4 cride joie, Ar, 
Lys.1292; iœt, tat, Ar. Ecel. 4179 || 2 
cri de douleur des barbares, Sorn. 

` fr. 5h. 

iabot, interj. ah! exclamation 
d'étonnement, Ar. Vesp. 1388. 

laivo (impf. tawov, f. inus., ao: 
tnya, pf. inus.; ao. pass. idvôny [t 

- au prés., T aux temps second. à 
- cause de l’augment, et au sbj. ao. 
On. 22, 59] 4 faire chauffer, On. 8, 
426; au pass. s'échauffer, chauffer, 
OD.10,359 || 2 amollir par la chaleur : 
xnpôv, On. 12,175, de la cire: fig. 
c. à d. adoucir, calmer: Ovuov,IL.24, 
119, adoucir ou ‘amollir le cœur |] 3 
échauffer le cœur, réjouir, charmer, 
d'où être réchauffé, réjoui, charmé, 
11. 19,174, etc.; On. 4,549,elc.; lalve- 
car Ouudv où ppévas, IL. 28,47; 24, 
882, ou xapôdinv, ArcHiL.38, avoir le 
cœur réjoui, charmé; avec un dat. : 
tatvecðai tivi, faire ses déliceg(d’oies) 
On. 19,587, ou de qqe ch. Pn.0. 2,26 
1} Moy: soulager : rwyd éduvauwv, Q. 
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Ao. pass. part. dor, Owpaybeis, 
Po. fr. 50 Bgk. Ao. moy. poét. Gwpn- 
Edpnv, Ore. H.3,563 (wpnë). 

Gowpuriwv, vos (6) [ë] Thôry- 
kiôn, À. Ar. Ran: 863,381. . 

Bee, gënt, Bee, gé. pl. Deg (A) 
animal féroce, p.-é. le chacal (canis 
aureus L.; sel. d'autres, viverna 
zibetha) IL.11,474;HpT.4,192;ARSTT. 
H.A.9,1,28; 9,44,9; Tucr. 41,74, ete. 

Bobar, v. Oro. 

Bócow, enivrer, d’où pass. moy. 
(part. ao. 8wyðsis) s'enivrer, Sorn. 
fr. 183 (cf. Opar). ` 

BéTtepov, v. tepos. 

Baükthp, pos (ò) qui crie, la- 
boyeur (Cerbère) À. PL .4,91 (0wba- 
ow). 

Bôvuua, Bouuéèo, Boupéoroc, 
Bouuaotés, v. Botte, elc. 

86%000, f.-6Ew : 1 bourdonner, 


Sm. 10,327, alléger la douleur de 
qqn || X> Impf. itér. iaiveoxoyv, Q. 
Sm. 7,340. Ao. opt. 3 pl. dor. id- 
vaev [ä] Po. 0.7, 43. Pass. impf. 
8 sq. taivero [t On.10,359; t On.12, 
175] (idopoi). 

GEN oe (À) Iæra, Nérétde, I. 
8,42 


, 42. 

*lakôc, n, 6v [à] ionieu, Poz.32, 
20, 9; M.Tvn.82, 48 Dübn.; Dysc. 
Dro, 280 3 Che", 

lékyo, ns (à) suite de danse à 
Sicyone, Timacu. (ATH. 678 a). 

lakyáğčo: 4 crier comme aux fè- 
tes d’lakkhos, d'où en gén. pousser 
de grands cris en l'honneur d'iak- 
khos, Les 8,17; avec l'acc. explét. : 
î. qgoviv, Hm, 8, 68, pousser de 
grands cris 12 tr. faire retentir, acc. 
Orpu. Lith. 46 (’Iuxxoc). 

iakxatos otépavos (ô) Pmirér. 
(Ar. 678a) ronde, sorte de danse à 
Sicyone (idxxa). ` 

laxxetov, ou (rô) temple d’Tak- 
khos (Bacchus) Peur. Arist. 27; 
ALCPHR. 3, 59 ("Iaxyos). ù 

taxkxéo-&®, pousser des cris, SOPH. 
O.R. 1219; Eur. Her. 752, elc.; cf. 
tayéw (toxxn). 

Levy, GS (à) grand cri, Escac. 
Pers. 989; Eur. ET. 148, elc.; cf. 
Loch, 

1 Lorsgoe, ov (ò) 4 cri, lamenta- 
tion, EuR. Tr.1229; fr. 589 Nauck |2 
parlicul. hymne en honneur Iak- 
khos,Hor.8,65; ATHÉNON (ATE.2/3 d) 
etc. (tax). 

2 takyog, ou (0) porc, en Sicile, 
Dioxys. (ATH. 98 d). 

1 “lakxoc, ou (6) lakkhos, n. 
mystique de Bacchus, Ar. Ran.398; 
Dor, Alc. 84 (toxx#). 

2 ”lakxog, oG, ov, qui concerne 
Iakkhos, bachique, Eur. Cycl: 69 
('Iaxyos 1). ; 

lako6 (ò) c. le suiv. ANTH. 1,68. 

*I&kw6oc, ou (5) Jacob, n. d'h. 
hébreu, NT. Matth.1,9,8;1,15,16, 
etc, 


Boy 
en par. d'un moucheron,EscuL. Ag. 
893112 crier, abs. Sopu.Aÿ.308; Eur. 


| Or. 168, etc.; avec un acc.: X6yov, 


elc.; EscuL. Pr. 893, prononcer une 
parole d'unc voix forte; Bony, Sorn. 
Aj. 385, pousser un cri; tu, Eur. Tr. 
154, Hec. 115, crier qqe ch.; tiv&, 
Sorx.0.C.1624,appeler qqn à grands 
cris; ou avec un dat. xvoi OwbEor, 
Eur. Hipp. 219, exciter des chiens en 
criant. 

O068 (genre inconnu) Thôüth, 
mois égyptien correspondant au 
mois de Septembre, Puur. Rom. 12. 

Bœoütés, 9. óv, admirable, Hés. 
Sc.165 dout, (cf. O&vpa). 

Bed Beie, v. Owocw, 


H 


BW, gén. Bonéc (6) À flatteur 


Hor.3,80; Anr. (Suin.) || 2 adj. Ones : 


Xôyot, Par. l'heæl.115e, discours 
flaiteurs (cf. Owmeuw).- 


’laÂvoëdc 


* lakeuièo, ion. inkeuibo, f. 
low [ä] se lamenter, CaLz. fr. 176 
({dkepLos). 8 

# lakepiotpeo, ion. inheupiotpia, 
as (à) [a] pleureuse, Escu. Ch. 424 
conÿ. (ixhepiCw). | 

TL itheuos, ou (6) [al lamentation, 


| chant funèbre, Eur. Ph. 1084, etc.; 


ArH. 619 b || X> Jon, (éi Escur. 
Suppl. 115, etc. (id). 

2 Lakeuoc, oc, ov [&] malheureux, 
mélancolique, Eur. H. f. 109; Min. 


(Sros. Fior. 64, 1); en parl. de` 


poètes, Luc. Pseud. 24; de méde- 
cins, GaL, 8, 835 (v. le prée.). 


iao (impf. tarov, f. et DÉI 


inus., ao. thha) I tr. 4 lancer, jeter, 
envoyer : étorov &mû veupaotv, IL.8, 
800, 309, lancer un trait d’un arc ; 
éni tivt xetpos idAhewv, On.10,376, 
porter la main sur qqe ch. (sur la 
pourriture); mept xepot deopôv À. IL. 
15,19, jeter des liens autour des 
mains; fig. t. Oho, Antu. 7, 69, 
pousser des hurlements; t. txvos, Nic. 
Al.249, poser le pied, imprimer la 
trace de son pied |} 2 envoyer, en 
gén. : &yyekov, Tuon.573, un messa- 
Ser ` io Eeiëegpog pap, ANTH. 7, 
529, envoyer, c. à d. faire luire pour 
la terre de Phthie le jour de la liberté 
13 frapper, atteindre, fig. ` mé Art: 
pinow, On. 18,142, lancer des outra- 
ges contre qqn |} TI intr. s'élancer, 
Hés.TA.269|| X> A0.dor. taha [aN 
Sopar, 32 (R. AA = R. sser. ar, $é- 
lancer, d'où avec redoubl. le sscr. 
ij-ar-mi, je m'élève; sel. d’autres 
apparenté à &Xkouot). 

*IéApevos, ov (0) lalménos, chef 
des Béotiens, 11.2,515; 9,82 (Id\kw). 

laatéc, ñ,6ôv, lancé, jeté, envoyé, 
Esca. Ch. 22 (vb. d idhhw). 

#lalúctog, ion. ’InAbvotoc, n, 
ov [ò] d'Ialysos, DP. 505 (Iakvodc). 

l&Avooc, où (à) [aŭ] lalysos, 
fondateur d Ialysos, Po. O. 7,136 
(v. le suiv.). 

’loaavoëc, où (à) [au] Iatysos; v. 








` geur d'ambes, en parl. € Eschine, 


tapya 

de Rhodes (auj. brg Iafiso ou Uxili- 
ca) IL. 2,656; Hor. 4,144; Tuc. 8, 44; 
SrrR.655 || D> [č] P.0.7,136; [td] 
ANTH.7,716.—Epq. et ion. ‘Inivods, 
Ir. Hr. Hee, 

tapa, atog (tò) [tā] 4 remède, 
Tuc. 2,851; Prat. Leg. 751 c; fig. 
Escut, fr. 382; PLar. Leg. 957 c; 
Piur.M.106 c||2 guérison, NT. Cor. 
12,9 || X> lon. tnpa, Hor: 3,130; 
Dre, Acut. 384 (idoproi). 

iauatikés, n, ôv [taà] propre à 
guérir, Curys. 6,985 (tapa). 

tauéztov, ou (tò) À mètre fambi- 
que, ArstT. Rhet. 3,1,9 || 2 vers ïam- 
bique, Ar. Ran. 1183,1204; PLar. 
Rsp. 602b; au pl. poème ïambique, 
Luc. Salt. 27 (neutre du suiv.). 

laubzîog, og, ov,.: ïambique, 
Ansrr. Poel. 4,10 (tau6oc). 

lapBero-péyos, ou (6) [où] man- 


qui avait élé acteur, Dim. 274,6 (i. 
ayey). ; 

iau6-ékeyos, ou (6) vers demi- 
fambique, demi-élégiaque, e. à d. 
pentamèlre dont la première par- 
lie est un penthémimnère ïambi- 
que: u -u = -- uu- vu =, Hënn, 
15,18 {&. ÉAeyos). 

“lépôn, ns (à) lambè, z. de f. 
myth. Hn. Cer. 195, 208 (idrrw). 

London, o, lesuiv. AnrH.7,405. 

tauBio, poursuivre de vers ïam- 
biques, ¢. à d. de, railleries, de sa- 
tires, acc. GorG. (ATH.505 d); ARSTT. 
Poet. 4; DH.7,72 (tubos). 

LauBukôc, À, ôv, lambique,Arsrr. 
Poet.5,6; 24,10; DH. Comp. p.120, 


-8; pitpov tapétxdv, Hépn.5,7;D.PHaL. 


25,9, le vers ïambique; subst. ġ tap- 
Gun, Ar. 629 c, l’iambique, sorte 
de danse (tau6oc). 

iauBrothc,oû (ò) poète ïambique, 
c. à d. satirique, ATH. 184 c (la6i- 


tow). 

lausas at (6)Jamblique, phi- 
losophe néoplatonicien. 

tauBo-etôns, ne, és, semblable 
à un iambe, A. Quint. p.39, 40 (tou 
6o$, etd0ç). 

tau66-kpotos, 06, ov, au rythme 
fambique, Ruër. (W.1,448) (1. xpô- 
tog). ` 

tauBonotéw-&, faire des ïambes, 
Ansrr. Poet, 29. 9 (txu6omotcs). 

iauBo-nou6s, où (0) poète iambi- 
gue, Anert, Poet. 9; ATH. 359e (i. 
Tow). 

tapbog,ov (ô) I ïambe, pied d'une 
brève et d'une longue [u-} Prat. 


- Rsp. 400b; Arstt. Rhet. 3,8,4 |j II 


vers ïambique, Ar. Ran. 661; t. tpl- 
Herpoe, HoT. 4, 12, vers ïambique 
trimètre; d'où: 4 poème ïambique, 
c. à d. satirique, STR. 354; Cord. au 
pl. Pcar. Jon 584c, Leg. 935e || 2 
sorte de drame satirique, Sémus 
(Artun. 622b); p. ext. au pl. acteurs 
(d'ord. aùtox&óðaho:) dans les comé- 
dies de -ce geñre, Sémus (ibid.) (id- 
Ttw; pour la finale, cf. à bépau6os, 
Opiau6oc). ` 

*Hé&uBouloc, ou (6) Iamboulos,is- 
torien grec, Luc.V.H.1,8. 

tauBo-pavñc, Ms, és [pä] sem- 
blable à des ïambes, Raër. (W.5, 
472) (i. gavo). 

tauBbkn, ns (à) [5] instrument 
pour accompagner un Chant ïambi- 
que, PayLLis (ÂTH.636 b) (tau6os ; cf. 
copévan). 
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iau6%ônc, ns, sg, semblable à 
des fambes, satirique, Puaitsrr. 246 


(l. -wòns)- 
‘lauevéc, oô (6) [tă] laménos, A. 
11.19,139,198. 


"tapiat, Âv (ot) [tă] les Iamides, 
descendants d’'Iamos, Pp. O. 6,120; 


Hor. 5,44; 9,88. 
Lauvor,œv (oi) c. eltagevai, Nic. Th. 
30,200, 538, 901; Nonx.12,346. 
“lauos, ou (6) [Tä] Iamos, devin, 
P».0.6,74. 


‘léubac, a (6) lempsal, neveu de 
Jugurtha, Prut. Mar. 40, Pomp. 12 


(nom sémit.). 
tav, v. siç. 
‘lv, gén. °lãvog (ô) [a] Ionien, 

Escur. Pers. 949, 950, 1025 (contr. 

d’’Iéwv). 

“Tévacox, ns (à) [äv] Fanassa, Né- 
réide,Ir.18,47 (pour *FiFävacaa, de 
ävacoa avec redoubl.). 

“léverpa, «c (à) [äv] laneira : 4 
Néréide, 11.18,47 [12 Océanide, Hn. 
Cer.421; Hés. Th. 356 (pour * FiFd- 
vetpa, de àvhp, avec redoubl.). 

“Lévn, ns (à) lanthè, Océanide, 
Hu, Cer. 418; Hés. Th. 349 (pour 
* Fdvôn, de tov, pour * Floy dv0oc). 

tévBivos, n,ov, de couleur vio- 
lette, Aqu. Ex. 25, 5 (tov, ävðoç; cf. 
le préc). 

“Téva, ns, adj. f. Tonienne, d’où 
Grecque, Sorx. (Hscu.). 

*l&vokkov, ou (td) — lat. Janicu- 
lum, le mt Janicule, à Rome, Puur. 
Num.22. 

"lavó, o0 (ô) = lat. Janis, divi- 
nité romaine, Prut. Num. 19, ete.; 
To ’Eavoü õirvhov, PLur. Fort. Rom. 
9, le temple à deux portes de Janus. 

*lavoupuoc, ov (ô) = lat. Janua- 
rius:4ċ’I. pv ov abs. ò’I. le mois 
de janvier, mois romain correspon- 
dantau mois att. TIoceièewv, PLur. 
Num.18,19; Cæs.31; M.9267f; DC. 
40,47,1; fr.6,7,etc. || 2 adj. du mois 
de janvier : Kakdvèais ’Iavouaptouc, 
PLur.Mar.12,45; M.268b, aux calen- 
des de janvier; taïç ’Iavouaplous si- 
õoïs, PLUT. 1,277 e, aux ides de jan- 
vier. . 
lopar- par (impf. tony, f. tá- 
copar [ä], ao. iaodpny [ão], pf. ta- 
fou jà] ) [t] 4 moy. soigner, guérir : 
twa, IL. 12,2; Prar. Pol. 299a, qqn; 
6p0akuov, On. 9,525, Dot: cé oun, 
Soru. 1r.1210, le corps: adooue, Dn. 
P. 8,81; Ekuea Hpr. 7,181; cf. Eur. 
Uipp.597; Prar. Prot.840e, des ma- 
ladies; #9. t. dboyvorav, Fun. H. f. 
4107; ädutiav, Eur. Or. 649, guérir 
l'ignorance, corriger ou réparér l'in- 
justice; en parl. d'instruments de 
travail, d'outils, réparer, Lis. 4,613 
Ji 2 pass. (f. ia0hoopo: [ã], ao. id= 
nv [ë], pf. tapat [2] être guéri, 
délivré d'un mal, Hre. 532, 42; AND. 
20, 46; Loc. As. 14; NT. Marce. 5, 29, 
ete. TT Fun. Hipp.597.—Prés. 
impér. 2 sg. i&, Escu. fr. 417; HT. 
3,58; sbj.3 sq. iärar, Puar. Charm. 
164; opt. iwunv, Sopu. Tr. 1210; 8 sq. 


iüro, Prat. Charm. 164; Hrc. 7,174 
Littré. Fut. moy. idoopor, au sens 


pass. ARSTD. 47, 817. — La conjug. 
ion. est en in- : prés. inf. thoda 
Dro, 6.296: opt Zen, Gro, Luc. Su, 
20; fut. ifoopar, On.9,525; Luc. Syr. 
20; ao. inoägnv, IL. 5,899; pass. ao. 
10nv, Hec.7,172; 8,24 Littré. — Act, 
réc, a0.1 pl, idcapey, Gar.10, 352. 
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"laovað [z0] mawv. prononc. du 
mot ‘Iäov, voc. d’’Idwv, Ar. Ach. 
104. 

‘laovin8ev [&] adv. d'Ionie, Nic. 
(ÂrH. 688 a) (Iaovioc, -Bev). 

"lavro, «, ov [à] 4 Ionien, d'où 
Grec, Esca. Pers.897, Suppl.69 || 2 
Athénien, Oracz. (PLur, Sol. 10) (cf. 
’Idovec). 

“laovis, t80c [ä] adj. f. d'Ionie, 
Nic. (Ar, 683b) (’Idoveg) 

‘laretroviôns, ou (6) [tärt] fils de 
Japet, Hós. Th. 528; A.Ru. 3, 1086] 
D> Voc. -q, Hés.0.54 (Iumëtoc). 

‘lomervovie, iåog () [TX] fém. 
du prée. Po. O. 9,814. i: 

“lanetóg, oð (ô) [tă] Iapétos (Ja- 
pet) : 4 père de Prométhée et d'Epi- 
méthée, 1L.8,479; Hés.TA. 507, elc.; 
prov. mpecbdrepos "Joere, Luc. 
D. deor.7, plus vieux que lapétos 
Il 7 fig. vieillard radoteur, Ar. Nub. 
998. 


tanig, ioc (h) Iapis, ravin con- 
duisant d'Athènes à Mégare, Cau. 
(E. BYz,). 

iannanarkë [ră] interj. oh! oh! 
pour marquer étonnement, Ar. 
Th. 945. 

ténto, f. i&bu [T] E fr. À lancer, 
envoyer : i. Béin els tiva, Escart. 
Ag. 510; èni twv, Recht, Sept. 
544, laucer des: traits contre qqn; 
i. ópxhpata, Sopen. A7. 700, com- 
mencer les danses; fig. Yoyoy éni 
twe, Raan. (Sros. 54, 9) lancer 
un blàme conire qqn || 2 pour- 
suivre, atteindre, blesser : twà Ze 
Gotéov xpis, Tuer. 8, 17, qqn jus- 
qu’à l'os; xarà xpda t. OD. 2, 876; 
4, 749, se meurtrir le visage, ou gå- 
ter son teint (par des larmes) ; ypóæ, 
Q. Su. 6, 546, déchirer la chair; 
fig. you L od, Goen, 4j. 501, 
déchirer qqn par de mauvaises 
paroles {| IE inér. s’élancer, se préci- 
piter, Escur. Sup l. 547 (R. lar, 
développ. de la R. Ia = sser. jâ, 
aller; d’où le verbe jäpayâmi). 
_Hénuyes, œv (oi) [aŭ] lapyges, 
pple du Sud de l'Italie, ANTH.6,222; 
CaL. fr. 444 | X> Ion. Ihr. Hor. 
7,470; [5] par nécessité prosod. 
Orac, (STP. 279); CALL. fr. 444; DP. 
5,79; ANTH. 6, 222. 

“lanuyia, as (n) [av] lapygie, 
pays des lapyges, Srr. || S—- Jon. 
"Inruyin, Hor.$,188; 4,99; 7,170 (v. 
le préc., fém. du suiv.). š 

“lonüyioc, oa, ou [äÿ] dTapygie, 
Tuc. 6,29 || X> lon. 'Inróyog, DP. 
482. 

lânvuě, uyoc (à) [äby] vent ouest- 
nord-ouest, Arstr. Mund. 4,12; fr. 
238,11 ( Idnuyes). 

“lênvË, uyos (6) [a] Iapyx, n. 
d'esclave, ANTIPH. (ATH.423 d). ; 

*FapBatos, a, ov, d’'Iarbas, Anru. 
adesp.307 a (v. le suiv.). 

"ltp6as où ’léppas, o (éi [6&, 
qä] larbas ou Tarphas, roi de Nu- 
midie, Piur. Pomp. 12. 

"Eapôdvtoc, «, ov [ôä] du roi 
Tardanos, Mus.15/ (’Idpôavos 1). 

1 I&pôavos, ou (6) Iardanos, roi 
de Lydie, père d'Omphale, Hor. 
1,7. 
2*lé&pôavos, ou (6) [ôà] lardanos, 
fi. :4 d'Elide, 11.7, 735 ||2 de Crète, 
On.3,292. ` 

"ée, gén. ‘I&ôoc [4è] I adj. f- 
Tonienne, Hor.5,83,87: Tac.#,64 II 


 "looeue 


sibst. A Tag: 1 (s. e. yh) Ionie, anc. 
nom de l Attique, StR. 392 ||2 (s. e. 
Starextoc) dialecte ionien, DH. 8, 864 
Reiske; Str.8,12 Kram.; Dysc. Adv. 
602,20; Luc. H. conser. 16 || 3 (s.e. 
ġia), la fleur d'Ionie, c. àd. la vio- 
jette, par jeu de mois ou par con~ 
fus. d'étymol. avec toy, Nic. fr. 2,2 
NS [i] à l'arsis, Eprër. (E. Bez. o 
Woëpuot) (cf. ’Idwv). 

”lasevg, o6 (ô) habitant ou ori- 
ginaire d’lasos.: ot "TJoope, CIA. 1, 
230,15b (450 av. J.C.), elc.; ou ot 
"iaces, CIA. 2, 962, 14 (4/8 siècle 
av. J.C.; 0. Meisterh. p. T5, 12) les 
© habitants d'Tasos (’Iucos 2). 

Laauv, 3 pl. prés..ind. ion. et 
att. d'p. ër AS 

"laging, ov (ò) [tàt] fils d’lasos : 
4 (Amphion) On.1/,2821] 2 (Dmètôr) 
O0.17,448 ('Lucos 1). 

"laotkés, 1, ôv, d'Iasos, en Carie, 
Tac.8,26 ('Lacos 2). 

láotpog, 0G, ov [t8] 4 guéissable, 
en parl. de pers. Esenu: Pr. 475; 
Ant.126,19, eic.; en parl. de mala- 
dies, de blessures, Prat. Leg. 878c; 
fig. Prat, Gorg. 526b, Leg. 731 d]1|2 
íg. dont il faut apaiser le courroux, 
Eur.Or.899 (topo). ` 

“l&ouoc, où (é) [1ë] lasios : À père 
œ Atalante, Caru. Dian.216 |]2 Cré- 
lois, le méme que 'Iosiwvy, Hés. Th. 
970. ; 

taora, cog (h) [tä] guérison, Hro. 
Aph.1245; Sorn.O.R.68; Prat.Conv. 
188c, Phil. 46a, ete; fig. Sopu. El. 
876; Par. Leg.862c:; Ansrr. Rhet. 
4,44, 9,ete. | X> Ion. tos, Hre. 
Le. (idopat). 

"loelag, ovog (ò) [tăi] lasiôn, À. 
On. #, 125; Tucr.3, 50. 

lootovn, ns G) grand liseron, 
plante à fleur blanche, Ta. H.P. 
1,;13,2 (tasts). - 

iaou-ékaov, ou (rù) huile de jas- 
min, Aér. (idopn, ÉhœtOv). - 

iéoun, ns (A) jasmin, arbrisseau 
de Perse, Diosc. Noth. 1,76. 

Léen ug púpov (tò) essence de 
jasmin, parfum, Diosc. Noth. 4; 76 
"e nts (rè) [të] Argos ( 

aoov og (tò) [īă] Argos (la 
ville) d'iasos! On 18,246 dasz. 

*’[aooviôns, ion. ’Incoviôns, 
ov (ò) [tät] le fils de Jason, [L.7,468; 
21,40; 22,747. 

“lacovtoc, x, ov [ä] de Jason : 
’lacovia dxrh, XÉN\.An.6,2,1; le pro- 
montoire de Jason (auj. Jasun ou 
Vona) dans le Pont |-> lon. Inod- 
vios, Eucr.22,81; A.Rn.1,988, etc. 


1"Hacoc, où (A) [1%] lasos : À chef 


athénien, 11. 15,332,337 || 2 roi du 
Péloponnèse, On.18,245. 
2 "lacoc, ou (à) lasos, v. de Carie, 
Tuc.8,28.  . 
. Laor-ayérne, ou (6) [äxär] agale 
jaspée, pierre précieuse, Aër. 1,2, 
37: Puin. H.N. 87, 54 (taote, éxérn). 
iaoniko, ressembler au jaspe, 
Diosc. 5,154 (tasmie). 
laonts, idog (A) jaspe, pierre 
précieuse, Pcar. Phad 110d; Tu. 
Lap. 23, ete. 
_ taomóvuě, uyog (ó) [üx] onyx 
jaspé, pierre précieuse, Prin. H.N. 
37,9 (Tuortg, Gouf), ` 
“laoois, 1806, adj. f. d'Tasos, S1B. 
5, p. 398 ('Tacos 2). 
laoti adv. : À à la façon des 
loniens (p. opp. à Awptoti) Prat- 


Lach.188 à {| 2 eu langue ionienne, 
Sre.13,4,8 Kram.; Dysc. Conj.500, 
44; Luc.Her.2 || 8 sur le mode ionien, 
1. de mus. Puar. Rsp. 398e; Arn. 
524€ (LéCw). 
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sous] Iasô, déesse de la santé, Paus. 
1,324,311 > lia] Ar. PL. 701. 


4 fils d Æson, chef des Argonautes 
1.7, 469; 91, 41; On:19,72; Po.N.3, 
938: Eur. Med. 8,28,eic.|}2 tyran de 
Phères, Xév. Hell.6,11D—- Voc. 
"läcov, Eur. Med. 869, 1807. ’Idcuwv 
dissyll. par syniz. Ericn. (Paus. 5, 
18,8). Ion. ’Inowv, How. Jee: Hee, 
Th.1000. 


adj. f. qui guérit, M. Smw?7 (fém. 
d'iurnp). 


d'idopor, Hpc. 


médecin, lL. 2, 732; 4, 190, elc.; qui 
guérit de, gén. On.17,884; Tacr.Ep. 
7; fig.Soru.Tr. 1209; abs. libérateur, 
Po. P. 4, 480 | X> Epq. et ion. 
inthp, In. U. cc. (iåopo). 


[iä] remède, Q.Sw. 7,62; Arr. Cur. 
m. ac. 1,4 (tarp). 


Job 13, 4. 


d'idopot}. 


p-9,1; Orig: 84 Maith. (toy). 


cin qui traite par des frictions ou des 
onctions, Puin. Ep.10,4 (latpós, hel- 


réxvn, traitement par des frictions 
ou des onctions, Pan. 29, 8 (v. le 
préc.). 


guérison, Hec. Fract.TT4; fig:ARSTT. 
Pol. 2,7,11; Nic.7,19,1,eic. [D 
Jon. inrpein, Hpc. l.c. pr 


médecin, Escun. 6, 28; Prat. Rsp. 
405a; Luc. 1car. 94112 au pl. hono- 





— 955 — tavo 
exerce la médećine, ALEX. (Eust. p. 
859,51) (fém. d'iathp). 






















































les médecins ou la médecine, Hrc. 
1279,29; Puat.Rsp-599c, Pol. 298c, 
ete.: subsi. A ergo (S. e. TÉXVA) 
Hor. 2, 84; 3,129; Hec. V- med. 8, 
Puar. Rsp: 406a; Vart de guérir, la 
médecine || 2 propre ou habile à 
guérir, PLAT. Rsp.455e; ARSTT. Nic. 
10,9,21; fig. i mept Thy. puyAv, 
Prar.Prot.8126, propre à guérir Pà- 
me || Cp.-wrepos, PLar. Hipp. mi. 
375b; Ansrr. Nic.1,6,16. Sup.-wru- 
roc, PLar. Conv.486d; sup. ion. in- 
cpwwraros, Hec.l.c. (iutpos). 

iatpikâg, adv. àla façon des mé- 
decins, ALex. (Com. fr. 3,440); Bas. 
1,130, etc. 
tatpivn, ne (à) [i&t] femme qui 
exerce la médecine, parlicul. sage- 
femme, GaL. 7, 517, 521; A. APAR. 
Probl.2,64 (latpós). 

“Jatpo-kAñc, éous (6) [à] Tatro- 


“léortroc, «, ov,ionien, M.Tyr.7,/ 


"lac, oÙc (h) [t&, mais v. ei-des- 


*l&oov, ovoc ()[à] lasôn (Jason) 


iéreupa, Zon, inteipn, ns [tă] 


*iartov [īa] ton. intéov, vb. 


tornp, ñpos (6) [t&]poél.c. Lorpde, 
i xAtoç). ò e 
iurpoloyéo-& [ià] traiter de ques- 
tions de médecine, DL. 8,78 (tatpôs, 
Aóyos). l 
iatpo-Aoyia, ac (h) [ta] traité de 
médecine, Paiz.f,802 (turpôs, hóyos). 
tarpo-uaBnuarués, h, óv [taăči] 
formé d’un mélange de médecine el 
d'astrologie, Pro. Telr.16; ‘ot iurp. 
médecins qui recourent à l’astrolo- 
gie, Proc. Pol. 7,24 (tarpós; paðn- 
atixôc). z s 
_Lutpé-uavtis, EOG (ò) pal méde- 
cininfaillible, Escur. Suppt. 263; fig. 
Escut. Ag.1628 (i. pávtis). 
iatpo-vikag (ô) [tătā] vainqueur 
c.à d. roi) des médecins; INscR. 
(Pin. H.N.29,5) (1. oda), 
* tarpéc, où (6) |i&] 4 médecin, In. 
16,28, ete.; Escut. Suppl. 261; Sorun. 
AJ .581, etc.; tntpòs (ion.) avhp, IL. 


# Lathp Lov, ion. inThpLov, ou (Tô) 


ions, 00 (6) [ta] c. iuvip, Ser. 


torukéc, Ý, óv [18] propre à gué- 
rir, qui guérit, gén. Diosc. -5, 141; 
Curys. 2,700 (tatós). z 

atopia, «s (A) [tā] science de la 
médecine, Sorn. Tr.1002 |>- lon. 
intopin, Anrx.8,91,92 (idopuut). 

tutos, 1, ov [t&] guérissable, PLAT. 
Leg. 862c; ArsrT. H.A. 10, 4 (vb. 


roc, n, ov [à] réparé avec de la 
violette, parfumé de violette, AÉT.f, 


ruv, Hor.2,84, oculiste, dentiste ; ta- 
tpv valdes, Luc. H. conser. T, pé- 
riphr. p. iatpoi, médecins; fig. È 
rôvoy, Po. N. 4,3; xaxðv, Escas. fr. 
244; Sorn. fr.626; àtuyias, ANT.117, 
40, qui guérit les fatigues, les maux, 
l'infortune || 2 à tatpds, femme qui 
exerce la médecine, D106.TRAG.(ATH. 
636 a); Puur.M.148 d; parlicul.sage- 
femme, HrLLAD. (Paot. Bibl. 581,8) I] 
D la] Eur. fr. 1071; An. PI. 406, 
Lecl.363; ion. tntpós, Hom. Hor. l 
cc. (idopat) 
iatpo-tėyyng, ou (ôy [ta] artiste 
en médecine, Ar. Nub. 332 (l. téxvn). 

tartara? [tă] interj. ah} Ar. 
Ran. 648 (liob, ġ&ttatat). . 

tarraraudé [rà] inter. c.le préc. 
Ar. Eg.1, Th.945. 

iad, interj. holà! pour répondre 
à un appel, Ar.Ran.?72. 

iavôpos, où (6) lieu de repos, gite, 
repaire, tanière, Lyc. 606 Dom), 

tavot, inter. oh! oh ! cri de dou- 
leur, Ar. Ran. 1029 (cf. io). 

Lab co Pa tavov, f. inus., ao. 


tavaa, pf. inus.) I intr. se reposer, 


tarp-akeintns, ov (6) [T&ë] médé- 


SN ; SEN 
tarpakeuntik, Ae Di [Ta] s.e. 


latpeia, ge (à) fa] traitement, 


latpetov, ov (tò) [t2] 1 maison de 


raires de médecin, Spr. Ex. 21,19 
15-107. tante. Hpc.0/7.740, Epid. 
1,939 (tarpevw). 

Lergeg erg, œv (rà) [rate] remè- 
des préventifs, fig. précautions ora- 
toires, Ansrr.Rhet.3,14,7 (larpebw). 

iétpevors, sog (À) [tă] action de 
soigner, de guérir, Puar. Rsp. 357a: 
ARSTT. Phys. 2,1,12, ete. (iatpevw). 

latpsóo [tä] 4 être médecin, Hec. 
Art. 834; Ansrr. Pol. 3, 11, 40 | 2 
tr. soigner, guérir: Tt, Hec. Ac. 883, 
un mal; tvá, Hre. Art. 812; Prat. 
Leg. 857 d, qqn; d'où au pass. êlre 
soigné par un médecin, PŁAT. Rsp. 
857, Gorg.A4T8b ; fig. guérir (un dé- 
faut, etc.) Ansrr.P.4.8,8,15; ATH. 
256c || Y> Ion. tntpevw, Hre.ll.ce. 
(turpos). . à 

tértpuu, as (à) [12] femme qui 


11,261, etc.; dürvouc vôutos, 1.9. 
325; 0n.19,840, passer des nuits san: 
sommeil; Évouytav téphiv, Sopn, A7. 
4204, goûter. les charmes (de l'a- 
mour) pendant la nuit: Exrôc, On. #4, 
46, passer la nuit en plein air || 2 ces- 
ser : tvog, Lyc, 101, se reposer de 


latptkóg, ý, óv [tã] 4 qui concerne . 


klès, À. Déu. 402, 22, etc. (tarpds, : 


11,544, m. sign; 1. 6p0aU&y, O00v- | 


doù :1 dormir, 1L.14,218, eic.; On. 


I 
į 
` 





iapits 
qqe ch., cesser age ch |] II £r. laisser 
se reposer, délasser, acc. Eer. PA. 


: 1887 | D 4o.. ilér. tudecaov, On. 


5,154; 9,184 (cf. abw). 

tapétns, ou (6) [tă] qui lance des 
traits, ANTH. 9,525,140 (tóc, diny). 

layéo-& (f. taxhow; ao. iáyqoa, 
pf. inus.; pass. ao. laxn0nv) [à] c. 
idyo : I intr. 4 crier, pousser un cri, 
Eur. El.1150, Or. 826, elc.; avec un 
acc.t. vévy, Eur.PA.1295, se lamen- 
ter sur un mort|j2en parl. de cho- 
ses, retentir, Ha. 27, 11: Car. Del. 
146; en parl. de clameurs, de cris 
joyeux, Eur. Her. 783 |) II fr. À faire 
retentir ; péħoc, Eur. Tr. 516; dody, 
Ar.Ran.:217, un chant]| 2 proclamer, 
d'où, au pass. être proclamé : &ôtxos, 
Eur.Hel.1147, injuste | D Prés. 3 
pl.ion. taxebor, Caïc.Del.146 (taxa). 

taxn, ñs (à) [&] L cri, d’où : 4 cri 
de guerre, IL. 15, 396, etc. |} 2 cri de 
douleur, lamentation, OD. 11, 43; 
Escuc.Pers.902; Eur. Ph.1047 [13 cri 


` idejoie; Eur.Tr.837, Bacch. 149, etc. 


III p. ext. bruit: 4 bruit de chants, 
Po. P.3,29 |} 2 bruit d'instruments (de 


‘castagneites, de tambours, Hr.13,3: 


de flûtes, Poër. dans PLur.M./104e) 
l D> Dor. iaxd, Po. P.8,19 (pour 
*FiFayx, R. Fax, cf. idyxw). 

“léxn, ns (à) [&] Iakhè, nymphe, 
Hu. Cer.419 (pour * FFdyn, cf. le 
prée.). ` 

lLáynua, arog (tò)[ăčx] grand bruit, 
sifflement d'un serpent, Eur. H. f.883; 
son d’un instrument, Axru.6,165 (ta- 
gëlt, 

Laxos, ou (6) [x] c. lux, Onrir. 48, 
Zdout `, 

idyo (seul.prés., impf.laxov, ao. 
ilér. idxeoxov, pf. Taya) [à] L'inér. 4 
crier, pousser un cri, On.4,454; par- 
ticul. pousser un cri de querre, IL. 
17,817, elc.; On.22,81; de détresse, 
IL.5,848; On. 10,828; de douleur, I. 
18,29; p: ext. faire entendre des sons 


` articulés, parler, Eur. E.707; A. Ra. 


4,581,592; ANTH. 5,299 || 2 en parl. 
de choses, retentir, résonner, faire 
du bruit,er parl.des flots de la mer, 
IL.1, 482, etc.; d'un bouclier, Hés. 
Sc. 239; d'une flûte, Sovn. Tr. 689 || 
Il tr. faire retentir, faire entendre : 
&otdfv, Hx.18,18; péos, Cac. Dem. 
cal.40, un chant || D> A limpf. [i] 
excepté, IL. 4,506:17,817 (p. *FiF&- 
xo ; cf. tax, R. Fax, résonner, re- 
tentir, cf. Axw). 

"lað (éi indécl. [à] Iað, surn. de 
Dionysos, Oracz. (Macr. Sat. 41,18). 

‘lawikés, o0 (À) c. 'Iwhxós, IL., 
712; On.11,256; Hés.Sc.474; Po.P.4, 
382, etc.; À.Ru.3,1091,1113. 

l&ov, ’I&ovoc |à&] I ady. m. d’Io- 
nie, lonien, rare au sg. Tucr.f6,57; 
au pl. ot ’Itovec, loniens, c. à d, :À 
habitants de l'Attique el de Méga- 
re, [L.13,685; Hu. Ap.147112 chez les 
Perses, syn. d'"EXAnves, Grecs, en 
gén., Éscur.Pers.178,568 || II subst. 
6 ‘L.: 4 Taôn,.Nonw.32,284112 l'Iaôn, 
h. d Arcadie, affluent de l'Alphée, 
CAaLL.Jov.22. 

lG&vohs, tog (ó) Ibanôlis, À. 
Hpr.5,87,121. 

1"16np,npos (6) [M] l’Ebre (esp. 
Ebro) f. d'Espagne, Po. ?, 13, etc. 

2”16np, npos (6) [t] Ibère, d’ord. 
au pl. ot "l6npes, les Ibères : 4 pple 
d'Espagne, Hort. 7,165; Tuc. 6,290; 
Xén, Hell,7,1,20, ete, |] 2 pple entre 
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la mer Noire et la mer Caspienne 
Piur. Pomp. 84, elc.; Anru. 7,876 
elc |D Dat.pl."Ténpor, Srr.164; 
Anta. le. g 
‘lénpix, ac (à) l’Ibérie : 4 partie 
est de l'Espagne, des Colonnes 
d'Hercule aux Pyrénées, Hor.1,163; 
Tuc. 6, 2, etc. || 2 contrée entre la 
mer Noire et- la mer Caspienne, 


-Prur. Pomp. 38; Luc. H. conser. 29, 


ete. | D> lon. -in, Hor.l.c. ("Iénp). 

“lénprés, &d0s (ñ) s. e. yopa, la 
région d’Ibérie, près de La mer Noi- 
re, ANru.9,561 (cf. lepréc.). 

“Ténpuxôc, ñ, 6v, d'Ibérie, PLur. 
A TH Luc.ÿ, etc. (16n- 
pta). 
ABnpis, tôoc [6] adj. f. : À d'Ibé- 
rie, OpP.H.8,849 || 2 femme d'Ibérie, 
Mén.(Com.fr.4.92) || 3 sòrte de cres- 
son (lepidium Iberis L.) Daxocr. 
(GAr.18,685); Diosc.2,205 (‘I6np 2). 

"18npo-60ok6s, 66,6v [t] qui nour- 
rit les [bères, Lyc.643 ('Iônp 2, Bd- 
oul. 

"TIëneoc, ou (éi! e. "Të 1, Cnar. 
(Com.fr.2,78). 

Bic (A) [T] ibis, oiseau d'Egypte 
adoré par les Egyptiens, Ar. Av. 
1296; ARSTT, H.A. 9, 27 | X> Gén. 
tbros, Hor. 2, 76; ou tsws, EL.N.A. 
10,29; att. Gidos; dat. inus.; acc. 
t6; pl. nom. tes; gén. inus.; dat. 
t6eou, Paus.8,22,5; ace. t6iç [61] Hor. 
2,67,75. 

i6iokoc, ou (6) — lat. hibiscum, 
guimauve,plante (en grec ala ou 
dypio Lakaxn) Diosc.ë,168. 

"Bükeroc,x,ov [tü]d’Ibykos,PLaT. 
Parm.187 a ("I6vxoc). 

iBuknvido, crier, TéLécL. (Hscn.) 
(ivé, EM.). . 

“l6ukog, ou (ò) [t] Ibykos, poète 
lyrique, Ar. Th. 161; Piar. Phædr. 
242c, ete. ` 

tyôn, ns (h) mortier à piler, Herc. 
635,34; GEOP.9,26,4. 

iyôtov, ov (ro) petit mortier, Geor. 
12,19,5 (dim. du préc.). 

tyst (ñ) 4 mortier à piler, SoL. 
38; Damocr. (GAL.13,904); SEXT. M. 
1,284; AntTH.9,642 || 2 sorte de danse, 
ÅNTIPHAN. COM. (PoLL. 10, 108); Aru. 
629 (cf. yèn). 

îypar, 0. ixvéopor. 

“Tyvérioc, ov (6) — lat. Ignatius, 
n. d'h, rom. Prur. Crass. 27 || D—- 
[x] Anrn.15,29, ebc. 


tyvda, ac (à) jarret, pli du genou, : 


Ansrr. H.4.3,5,4; Piur. Artax. 11|| 
D—-Epq.el ion. -ÿn, 11..18,212;Hec. 
Fract. 761; Tucr. 25,242 (sel. Cur- 
lius, p. *Ey-yvôn; cf. yovu; v. Le 
suiv.). 

iyvuc, doc [à] c. les préc. [D 
Acc. iyvôv, ARsTT.H.A.1,14,ou tyvva, 
Ansrt H A8. 5: non, eo, Anert, 
H.4.3,8,1; dal. -Vor, Hx.Merc.159; 
acc. -dus, ARSTT.H.A.8,4,18. 

L’Iôatoc, ov (6) [t] idæos:4 hé- 
raul troyen, I1.3,248; 7,276, ele. || 2 
Troyen, IL.5,14. © Se 

2°Iôatos, o, ou IT du ment Ida, en 
parl. de pers. (Zeus, 11.16,605; 24, 
291; Paris, Eur. Andr.706,1.A.1289, 
elc.; les Dactyles,A.Ru.1,1129; Luc. 
Sullt.21, etc.; les Kourètes, Po. fr. 
11,182,etc.; A.Ru.2,1287,etc.); par- 
ticul. ñ ’Tdata, la déesse du mf Ida, 
c.à d. Cybèle,A.Ru.7,1128: Eu.Or. 
1458, etc.; ou Aphroditè, ANTH. App. 
51- ete.; en pärl. de choses (terre, 
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pays, ete. Escur. fr, Niob.146; Sorn. 
Aj.431; Eve. Hec. 895, elc.); "Toute 
6pn, le mt Ida en Troade (v. "Iôn) 
del 170, elc.; Carr. IL. 4, 6, ele. 
"Tënt, | 

“lôakos, ou (6) Idakos, lieu de la 
Chersonèse de Thrace, T uc.8,104. 

iôAtuoc, oe, ou [tă] qui provo- 
que la sueur, Hés.0.417 (tôoç). 

*18&ALov, ou (tò) [tă] Idalion, pro- 
mon. et v. de Chypre, Tucr. 15, 100. 

° lõávðupoog, ou (éi Idanthyrsos, 
roi de Scythie, Hor.4,76,120,127. 

Lëouteéëe, h, óv [tă] qu’on ne voil 
que pär l'intelligence, idéal, T. Locr. 
97 d (idavds). . 

iSavéc, n, 6v [tă] agréable à voir, 
beau, Cart. fr. 467 (tstv). 

"lôac, à (6) [īa] Idas, k. In. 9,558 
lD Gén.” Ida, Puur. Thes.81; gén. 
ion. ”Iðesw, IL. Ley A. Ru. 1,470.. 

1 iò [e long à l'arsis dans Hom.) 
conÿ. et, Ir, 2,511 ; 8,194; On. 1,112, 
etc.; Sors. Ant. 969 (cf. 281. 

2 ide ou ie, v. *eldw. 

idéa, ac (A) [Y] A aspect extérieur, 
apparence, forme, HDT, 1,80; Arr. 
Thv iðéav xaide, Prar. Drot Ai e, 
de belle forme, d'un bel aspect; p. 
SE ies, Par. Phæd, 109 b: 
particul. simple apparence, p. opp. 
à laréalité, Tuan 128 up Se : 
I forme distinctive, caractère spéci- 
fique, d'où caractère, manière d'être; 
espèce, sorie, Hor. 4,203; 2,71; näsa 
idéu Oavérov, Tac. 3,87, toutes les 
formes ou tous les genres de mort; 
soi Ae iðéat mohépou, Tue. 4,109, 
beaucoup de sortes de guerres; tÀ 
abt tòéq, Trc.3,62; 6,76, de la même 
façon ; tppóvsov õupaoius iðéac, Hor. 
6,100, ils concevaient deux manières 
d'agir, räcav tôéav retpäv, Tuc.2,19, 
tenter tous les moyens || IT particul. 
l. de philos. 4 principe général, ser- 
vant à une classification, d’où elasse, 
sorte, espèce, Prat. Phædr. 26 d, 
Euthyphr. 6 d]|2 idée, c. à d. forme, 
idéale, concevable par la pensée, et 
dont chaque objet matériel est la re- 
production imparfaite, Prar. Rsp. 
507 b, 508 e, ete. |} 3 én gén. concep- 
tion abstraite, idée,p.opp.aux choses 
concrètes, Arstt. Metaph. 1,6,3; 6, 
14, ete. | ITI £. de rhét. :1 idée géné- 
rale, sorte de lieu commun, Arsrr. 
Rhel. Al.8,26|]2 genre de style, Isocn. 
E d Toontxé, DH. figure de style 
(tüetv). ` 

iôetv, inf. ao. 2 d’etôov, 0. * du. 

iôépev, v. etw. 

Lôeoke, v. * td). 

idéo : 4 ion. c. id, sbj. ao. 2 
d’eidov [12 c.eid@; sbj. pf. épq. d’ot- 
òa, v. “elw. ` 

1 ën, ns (Å) nuance ou teinte lé- 
gère, PmLstr. Im. 1,28; 9,89 (ideïv). 

2 tôn, ns (à) [1] vallon boisé dans 
les montagnes, Hpr. 5,22, elc.: au 
plur. HDT. 1, 110; 4,109, etc.: Paus. 

10,12, 7, ete. || X> Dor. lõa, Tucr. 
7,9. 

"lòn, na, dor.”lôa, ac (h) [Ù] Idè 
ou Ida : 4 mé.de Phrygie et de Mysie 
(auj. Kas Daghi) I. 2,821,etc.; Hés. 
Th. 1010; Escuz.Ag. 981; Hnr.f,1514, 
elc:; Tac. 4,52, céc.; XéN. An, 7,8,7, 
elc.|12 mé. de Crète (auj. Psiloriti}, 
Eur. Hipp. 1253; Ar. Ran.1356, ete. 
1S—> Dor, "lëe, Eur.Hec.644, etc.: 
Tacr. 1,405, etc. 

Lëue, yv, side. 


 "Jënfen 


"1ôn8ev [t] de l'Ida, IL. 3,276, elc.; 
Q. Su. 2,489 ('Idn, -Oev). 

iôno®, ». *edw. 

iôla, ado. v. Tütoc. 

idraëévtros, adv. particulière- 
ment, DS. 49,99; Sexr. P.1,182 (dt 


tw). 

Lëtéfeo [iò] 4 ètre à part ou isolé, 
vivre à part, Hpn 4,12; DC.66,9; mpôs 
twa, Hun. 17, 25, vivre reiiré auprès 
de qqn; tvi, Anon, (Bkk. p. 43,21) 
vivre exclusivement pour une chose, 
s'occuper exclusivement d'une cho- 
se; en parl.de choses, Aeo dou Läd. 
Cov, Hu. 7,12, petite maison retirée 
{F2 avoir une nature particulière, un 
caractère propre, original, DS. 2,58; 
Hun.2,98 ; id. ru, EL.N.A.6,17, être 
ee approprié à qqe ch. 

tôtos). ` 

t iôtaitatog, iôraitepog, v. tõtog. 
lôraouóg, où (ò) [tò] manière d’ètre 

particulière, particularité originalité, 

Jamgi. V. Pyth. 255 (dtw). 

iôLaothg, oÔ (ò) [Y8] qui vit à l'é- 
cart, DL. 7,25 (idto). 

iôtkés, ù, óv [X8] 4 propre, parti- 
culier, spécial, Aru. 873 b || 2 qui ap- 


partient en propre à (p. 0pp. à étran-.|- 


ger) Antu. 5, 106; Man. 5, 122 (tros). 

tour [td] adv. particulièrement, 

spécialement, ATH.299 d au cp. -wrts- 
oY. 

iôro-Bouheto [id] c. le suiv. Hor. 
7,8 dout. 

idLo-bovito-â[Yð] prendre conseil 
seulement de soi, be. 43, 2T ((ôtac, 
Bourh). 

Lëoxépua, cv (tà) [Yòyă] maria- 
ges séparés, p. opp. à xowoyápa, 
Naz.0Or.23, p. 414 (8. yágoc). ` 

LôLo-yevýs, ýs, Ze [tò] qui est 
d’une espèce particulière, d’un genre 
propre, Pzar.Pol.265 e; Diosc.2,71, 
ele. (Tô. yévos). 

iôt6-ÿAwoo06,06,ov [tè] qui parle 
une langue particulière, Srr. 226 
(3. Y\Gooa). 
, ` iôtoyvœuovéo-& [iè] À agir ou 

parler d’après son propre sentiment, 
DC. 45,42, etc. ||2 avoir une opinion 
à soi, Paion. w. or, 14 (idtoyvw- 
pwy). 

iôLo-yvouov, wv, ov, JÉN. OVOG 
[tô] qui a son opinion particulière, 
qui pense par soi-même, PHRYN. COM. 
(Bkk. 345,2); Hec. Aër. 295; ARSTT. 
Nic.7,9,3 (tè. yvwtun). 

iôto-yovia, x (ñ) [{è] génération 
ou production d’un être de même 


espèce, Prat. Pol.265d (tò. yóvos). 


iôtó-ypapos, og, ov [tă] écrit de 
la main même de qqn, autographe, 
A.Geuz.9,14(t5. ypdpu). 

iôto-Bavéw-& [Tèä] mourir d’une 
mort particulière, Proc. Ptol. p. 
277 (tò. Ovhoxw). 

LëtoBnugeurueée, 9. Ou Téi qui 
chasse pour soi ` 3 Lërofoggeurued, 
PLar. Soph. 222d, c. le suiv. (à. 
Onpedw). 

tôto-Bnpia, as (h) [tò] chasse pri- 
vée, pour soi-même, Prat. Soph. 
223b (tò. Opa). 

lâto-Bpovéo-ô [tò] siéger sur un 
trône à part; Pror. Tetr. p. 51 (®. 
Opóvogç). 

iôto-kpacia, as (à) [to &o] tempé- 
rament propre, nature propre à cha- 
que être, Procz. Plol. p. 13 (tè. 
XepAvvuu). S 

ôto-ktjuw@v, œv, ov, gén. ovog 
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[tò] qui possède en propre, Hérn. 
Apot. p.12,1 (5. xraduet).. 

iSt6-krntoc, oc, ov [i] qui ap- 
partient en propre, Hec. 1291,23; 
S'rr. 684 (1. xrntôc). 

iStokoyéopat-oüpar [tè] avoir un 
entretien particulier avec dat. PLAT. 
Fheag.121a; PuniL.1,197 (iðrohóyos). 

iôtohoyia, ac (à) [*è] 4 entretien 
particulier, Gaarir./,6 [2 recherche 
ou discussion particulière, Epic.(DL. 
10,86) (ididhoyos). 

tô16-Àoyoc, ou (é) [à] qui tient des 
comptes privés, administrateur du 
trésor privé en ÆEgyple, Srr. 797 
{{ô. kôyog). 

iôto-unens, ne, ze [id] qui a sa 
propre longueur, en parl. d'un nom- 
bre, comme 3 X 3, 4X4, ete. Nicom. 
Ar.2,59 (tò. pñxos). 

idt6-uophpos, 06, ov [tè] d’une 
forme. particulière, Srr. 207; PLur. 
Mar.25 (15. mopæñ). 

iStoëevia, ac (à) [Yò] hospitalité 
privéé, Anon. (Suin.) (idt6Eevoc). 

iôt6-Eevoc, og, ov [Yò] hôte privé, 
p-opp. à npóčevos, DH.1,84; DS.13, 
5; Luc.Phal.2 (1. Eévoc). 

Lëtonéfeun, oe (éi [Tèrà] 4 affec- 
tion, sentiment qu’on éprouÿe pour 
soi-même (p.0pp. à ouuräbeta) GAL. 
7,454; À. Arr. Probl. 9, 85{|2 qua- 
lité de verbe réfléchi, Prisc. 1, 366, 
ete. (troraðhs). 

LëLomobne, 0, Ge (D'ëël ont sout- 
fre ou éprouve qqe ch. par soi-même, 
Gar. (tò. ráðos). ` 

idionaB&s [tð] adv. pour des 
motifs personnels, Bas.4,453 Migne. 

Lëtënkooroe, oe, og, formé par 
soi-même, SEcuNxD.Sené.(tà. r\doow). 

idtonotéw-& {tà] faire propre à 
qqn ou à qqe ch.: ÉmldeElv ruvt, GAL, 
2,672, montrer à qqn en particulier 
It Moy. faire sien, c.à d.:4 s’appro- 
prier, DS.5,18 [f 2 se concilier, DS. 
45,29 ; Sr. 2 Sam.15, 6 (à. rowëw). 

iôtonpayéo-& [04] À agir pour 
soi, ne s'occuper que de ses propres 
affaires, Srr. 555 [| 2 agir de soi- 
même, spontanément, PoL. 8, 28,9; 
DS.18,39 et 64 (tà. rpäcauw). 

iStonpayia, «cs (à) [day] 4 action 
d'agir pour soi-même, PLar. Leg. 
873b || 2 action d'agir de soi-même, 
d'une façon indépendante, Crém.803 
(ldionpayśw). : $ 
idto-Tpéyuov, wv, ov, gén. ovos 
[tò] qui ne s'occupe que de ses pro- 
pres affaires, DL.9,/12; Procr. Ptol. 
p.226 (ù.rpäyua). 

Üronpoowméæ-&, [ô] avoir un 
aspect particulier, Procc. Ptol.p.74 
(tàtompocwrac). 

iSronpocwnia, as (ñ) [à] aspect 
particulier, Proc. Teér. p. 135 (idto- 
TPÔGWTOS). . 

iô10-mpocwnoc, 06, ov [Tè] qui à 
un aspect particulier, Proc. Tetr. 
p. 50 (tò. mpéowmov). 

Lëoe, o on og, ov [tò] I qui appar- 
tient en propre à qgn ou à qqe ch., 
e. à d. propre, particulier (p. opp. à& 
áM ótptog, qui appartient à autrui, 


étranger) : et Bet roud Tëtog et, 


Isocr.f17d, s’il faut dire mon senti- 
ment particulier; tò ¿pòv tòtov, Luc. 
M.cond. 9, pour ma part; subst. tò 
tdrov, ATT.; zé twa, Tne. 4,144, les 
biens propres à chacun; à tôtos ou 
idia (s.e. Yñ) PoL.3,99,4, Le domaine 
qui appartient en propre à qqn, sa 


iôt6otokoc 


propriété ; en parl. de pers. tèrot 


tivos, Po1.27,4,#, ceux qui sont per- 
sonnellementattachés à qqn; p.suile, 
dans les inser. att. du 4% siècle 
(69 av. J. C.) tios est employé au 
sens de tavtob,. Éaur@v : ot Épnôot 
xáhhtotov broderyue Ths (ëlo oie- 
yabiuc Toïc med’ Éœurobs &mokesirov- 
tes, CIA. 2, 470,71 et 80, les éphèbes 
laissant à ceux qui viendront après 
eux une preuve magnifique de.leur 
zèle (cf. CIA.3,488, etc.;v. Meisterh. 
p. 194,8) |] IT p. suite, quì a un ca~ 
ractère ouv une nalure à soi, d'où : 
å particulier, séparé, distinct; ëðvog 
tôtov, Hpr. 4,18; moe o, DÉM. 
289,19, race, villes qui ont un carac- 
tère propre; dor tôtos oùolo, 
PLar. Prot. 349b, manière d'être 
propre à chacun; tôtov # &Ahor, Prar. 
Gorg. 48ic; tiov vapà tà EAMA, 
Ta. H.P. 6,4,10, particulier et diffé- 
rent des autres ou des autres choses 
112 spécial, singulier, original, er 
parl. de choses , joint à rapdèoËos 
el népirtoc, PLuT.M.1068b; en parl. 
de pers. tios &vôpwnos, PLur. M. 
57e, Them. 18, homme singulier, 


extraordinaire |] 3-qui convient par- 


ticulièrement à : ttov voa, PEAT. 
Rsp. 580e, nom propre d’une chose, 
le mot propre; p. opp. à ôvoua 
Tepiéyov, terme général, ArsTT. Rhet. 
3,5,3; ttot Adyot, Prat. Rsp. 366e, 
discours en termes propres, simples, 
c. àd. la prose || ITE qui a un carac- 
tère particulier, privé, p. 0pp. à 
dnmos, public, On.8,82; 4,814; à 
dnuootos, public, Hor. 5,63; Tuc. 4, 
80; à xouwos, commun, Eur.Hec.740, 
Prat. Rsp. 535b, etc.; tà tta, les 
affaires privées, łes intérêts particu- 
liers, Hor.8,109; Tne.f,82; 2,61, etc. 
ou qggf. la demeure particulière, le 
chez soi, PoL. 2,57, 5; ot tror, Prat. 
Soph.225 b, les simples particuliers, 


ou qqf. les amis` particuliers; xot ` 


iòlay, Puur. M.420 e, en particu- 
lier; xar. iðlav apbdvew twa, 
Por 48 ha prendre q n à part; xat 
lòiayv etretv tv, DS. 4, 24, parler 


Jà qqn en particulier; adv. tèia : 4 


d'une manière privée, pour soi, AR. 
Eg.467 |[2 en particulier, séparé- 
ment, à part, Hor. 1, 132; p. opp. à 
Ev xotv@, Tac.f,141; à nuoota; Tac. 
3,45; tôta Enaotoé, Tnc.8,1, chacun 
en particulier; avec le gén. Séparé- 
ment de, indépendamment de, sans, 
Ar. Ran. 102||3 en prose, p. opp; à 
drô moumrüv, PLar. Rsp.866e [| Cp. 


idtwtepos, Isocr.247 c ; Ta.H.P.8,17, 


1; 4,8,7; AnsrD.2,340; ou idraitepos, 
ARsTr. P.4.2,10,8. Sup. idwwtatos, 
Dé. 641,17; Ta. H.P. 4, 14,2; ou 
tdtairatos;s Ta.H.P.6,31 1] X> Fém. 
-oç, Prat. Prot. 349b; Arstt. H.A. 
4,8,1, ete. Dans des inser. att. du 
milieu du 3° siècle av.J.C. on trouve 
lécriture Wç dans la locut. xab’ 
iôiav (v. Meisterh.p.67,4)(p.*Flètos, 
#oFiôtos, de *oFédtos, de *oFe, ou 
ëE, pron. réfl.). 

iló- onuog, og, ov [tò] qui a une 


‘signification propre ow particulière, 


Ruér. (W.7,195) (!5. ofua). … 
iôt6-otohoc, os, ov [tô] 4 équipé 
aux frais particuliers d'une per- 
sonne, Peur. Ale. 4 || 2 équipé pour 
son propre usage, Atn. 521a; Té. 
ënhevos, PLur. Thes. 26, il navigua 
sur son propre navire.(iô. oték\w). 














iôtoouykpaoix 


iôtoauykpaaia, ac (à) [tão] tem- 
pérament particulier, Proc. Teér. p. 
3,1,44,24; 12,6 (Là. cuyxepävvumt). 

idroobykpaots, ec (à) [to] c. le 
préc. Proi.Tetr. p.42,6. 

idtoouykproia, La (à) [tôto] cons- 
titution propre, Orrs. p.105 Matth.; 
SExT.P.1,79 (idtoobyxprroc). 

Îôto-ouykprocs, sw (à) ['ôto]c. le 
préc. Diosc. Pharm. præf. (è. 
oúyxzpiog). 

idto-oúykptToG, og,ov [tòtr] qui a 
une constitution propre, Herx.(Sros. 
Ecl. 1, p.988) (td. ouyxpive). 

- ro-ouotasta, ac (h) [tă] consti- 
tution (physique) propre à qqn, Sor. 
p.273 Erm. (1. ovotaoia). 

iôtétnc, ntos (à) [tô] À propriété 
ou nature particulière, Caractère 
propre, XÉN. An. 2, 3,16; PLar. Pol. 

, 05d; Pot. 1, 13,13; Ser. Sap. 2, 23; 
au pl. particularités, PoL. 9, 22, 7 ||2 
nom propre, E. Bvz. v° Oertakio 
(tdos). 

iôtotponia, ac (h) [Ñ] façon 
d'être particulière, CLÉoM. 2, p. 104 
(idtótporos). - 

iôu6-tponos, 06, ov [à] qui a une 
façon d’être particulière, un carac- 
tère propre, DS.8,84; 5,10; Srn.828 
(5. tpoxos). 

iôrotpônwc [T5] adv. d'une ma- 
nière particulière, DS. 3,19. 

_iôto-tpépos, oG, ov [Yð] qui nour- 
rit, quai élève à part, Dar. Pol. 261d 
Oé, rpigw). ` 

iôt6-tpopos, 06, ov [Tô] qui se 
nourrit d'une manière particulièr, 
Ansrr.f.4,1,1,26 (1à. rTpégpu). 
. Lôté-tumoc, 06; ov vk qui a un 
type pense une forme origi- 
nale, Herm. (Sros. Ecl. 1,938) (ò. 
týTog). 

Lëe- äere, ýG, £s [tò] qui brille 
d'une lumière propre, Arr. (Sros. 
Ecl.1,556) ({à. péyyos). 

idto-puñs, nc, éc [à] d’une na- 
ture particulière, DS. 5,30; ARCHÉL. 
(DL.?,17) (18. pto). 

iôu6-putov, ou (ro) [tù] autre n. 
de la plante Xeovroxodtov, Diosc. 
Noth.4,131 (id. gow). . 

iô16-xpooc, 006, oov [8] qui a sa 
couléur propre, naturelle, Pror.Teér. 
p.103 (iò. xpóa). ` 

iôt6-Xpopoc, ge, ou Däi c. le 
Préc. ARTEM. 2, 3 (tò. veënal, 

iôt6w-& [t] donner en propre, 
d'où moy.:À s'approprier, acc. PLar. 
Rsp.547b, Leg.T42b]|2 se concilier, 
acc. DG.89,29 (èvos). 

Lôvorc,ewc (à) [to] action de suer, 
sueur, ARSTT. Probl.35,4 ((dlw). 

idio (impf. ttov, ao. Droa) fäi 
êlre en sueur, suer, AR. Pax 85; Hec. 
6086,42; ið. aipatwðn idpõta, ARSTT. 
11.4.3,19, suer une sueur de sang; 
en parl. d'une sueur froide, pro- 
duite par la terreur, On. 20, 204: 
en parl. du bois, Ta. H.P. 5, 9,8 || 
D En prose, plutôt pdw (Tos, 
cf. sser. svidjâmi). 

lio ua, atog (tò) [tò] 4 propriété 
particulière, caractère propre, ARSTT. 
Piant.1,7,8; PoL.2,14,3; ATH. 696e 
|| 2 £. de rhét. particularité de style, 
DH. Ep.ad Pomp. p.783 (6). 

. Wôtouarikéc, ñ, ôv [Yôù] particu- 
lier, spécial, CLÉM. 80 (iðiwpa). 

iôt-dvuuioc, ac, ov [tòŭ] appelé de 
son nom propre, Riér. (VV. 7, 22,7) 
Dë. dvonta), 
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iôlws [tô] adv. 4 d’une manière 
propre ou particulière, particulière- 
ment, Dar. Leg.807b; Isocr. 104a 
|| 2 par une désignation propre, par 
le propre nom, Ansrr. Mund. 4,13 
I| 3 comme-un nom propre, D.Tur. 
634,13 || Cp. tôtoutépuws, Tu. H.P.1, 
13,5; 1,144,3; ou idrairepov, Hox 7,6. 
Sup. idtairara, DS.19,1 (tdtoc). 

tôtoote, sac (à) [td] distinction 
entre les choses, selon leurs carac- 
tères propres, p. opp. à xowwvia, 
Puar. Rsp. 462b; Puur. M. 644d 
(iütow). 

lôroteia, as (à) [td] À vie d’un 
simple particulier, vie privée, XÉN. 
Uier. 8,1; Prat. Leg. 696a; au pl. 
Prar.Rsp.618 4 || 2 manque d’éduca- 
tion, ignorance, Luc. H. conser. 27, 
etc. (dorne). ` d ; 

Lëtoerene [tò] I être simple parti- 
culier, d'où: 4 vivre ou agir comme 
un simple particulier, mener une vie 
privée, Pzar. Rsp.579 c, elc.; p.opp. 
à pxo, XÉN.Hivr.8,5; à Tupavvebt, 
Isocr. 45; fig. es parl. d'un pays, 
être insignifiant, Xén. Cyr. 8,7,7 || 2 
faire qqe ch. en qualité de simple 


particulier, p. opp; à õnpocitevw,-| A 


Puar. Pol.259 a || IT être étranger à 
tel ou tel métier; jig. ts dpetñs, 
Par. Prof. 327 a, à la vertu (ën: 


s). - 

iôtotns, ov (6) [è] A subst. sim- 
ple particulier : 4 p. opp. à Etat: 
Guupéporra xat nisor xat tdrwtatgs, 
Tac.f,12, choses utiles aux Etats el 
aux particuliers || 2 homme privé (p. 
opp. à roi, homme public, homme 
d'Etat, magistrat, ete.) Hor.1,32,59, 
etc.; Tuc. 4, 115, etc.; Piar. Pol. 
259b, etc. || 3 p. suite, tout homme 
de condition modeste, c. à d. simple 
citoyen, Art.; d'où homme du peu- 
ple, plébéien, joënt à TÉVNS, PLUT. 
Thes. 24; simple soldat, p. opp. à 
OTpATNYÓS, KÉN. AN.1,3,11; 8,2,82; 
Poz.5,60,3; 10,19,4114 homme étran- 
ger à tel ou tel métier, Prat. Soph. 
221c; p. opp. à médecin, Hpc. V. 
med.9; Tuc.2,48; Prart.Theæt.178c, 
etc.; à orateur de profession, Isocr. 
43a; à poète, c.à d. prosateur, PLar. 
Phædr. 358 d ; à soldat exercé, Tac. 
6,72; XÉN.Hipp.8,1; à athlète, XÉx. 
Mem.3,7,7; Arstt. Nic. 3,8,8, ete.; 
à ouvrier (ônwoupyés) PLar. Soph: 
221 c, ou artisan (rexvtrns) Luc. Ind. 
29; avec un rég.: iè. tuwoc, XÉN.0Ec. 
8,9; PLar.Prot.345a; et, How 4,12,1; 
xat tt, XÉN. Cyr. 1, 5,11, ignorant, 
novice en qqe ch. || 5 abs. homme 
sans éducation, ignorant, p. opp. à 
memodeupévos, XEN. Them. 3,12,1; 
ou à devds, DÉm.50,6 || IE qui réside 
dans son propre pays, qui est du 


pays, indigène, p. opp. à Eévos, Ar. 


Ran.459 |] B adj. de simple particu- 
lier, d'homme privé, PLaTt.Rsp.578 c; 
p. suite, simple, ignorant, vulgaire, 
Dor, Per.12 (tôoc). 

tôtætuk6s, ý, óv [tò] 4 d'homme 
privé, de simple particulier, de sim- 
ple citoyen, p. opp. à ònpócos, HoT. 
1,21,elc.; à Baotixds, Prar. Criti. 
117b; à mokrwxôs, Prat. Phædr. 
258 d ; iò. rprapns, DÉx. 570, galère 
privée, p. opp. à la galère Para- 
lienne; iô. hoyos, DH. de Dem. 56, 
cause privée || 2 p. suile, qui con- 


i cerne les gens du commun, les igno- 


rants, lrivial, vulgaire, Prar.Buthyd. 


tôoû 

282 4; joint à qubhos, Prar. Hipp. 
ma.281a; en parl. dustyle, Ansrr. 
Poet.22,7 (iduornc). 

iôtortk&s [tô] adv. I comme un 
simple particulier, d'une façon vùl- 
gaire, Luc. Herm. 21 |] II p. suite, 
d’une manièresimple, négligée,c.à d. 
4 sans préparation, sans exercice, 
PraTt. Crat. 394a; iò. tò oõpo ëyew, 
XEN.Mem.3,12,1, négliger les exer- 
cices du corps ||2 d’une manière vul- 
gaire, triviale, joiñé à pabwç, PLar. 
Leg.966 e; à yekotws, PLar.Euthyd. 
278d. 

idées, 1006 |tô] ady. f. 4 de con- 
dition privée, Jos. AÀ.J. 8,11,1, et p. 
suite, de condition simple, ordinaire, 
App. Civ. 4,16 et 95 || 2 ignorante, 
vulgaire, ALcPHR. 2, 4, 19 (fém. @ 
tots). 

iôtoTtiou6s, où (6) [tè] À genre de 
vie d’un simple particulier, Sexr. M. 
1,67 112 langage des simples particu- 
liers, langage courant ou vulgaire, 
Len 834; DL. 7,59 (idrwrt:tw). g 

iôvobpels, ne, és [Id] qui est 
d’une utilité particulière, p. opp. à 
E (tò. wgs- 

w). 


1 lôuev, ion. et dor, c. topev, 
1 pl. d’ orða, v. * stw. 

2 tõusev, épq. c. eidévar, inf. 
d'otèa,v. *etôw. ‘ 

Lôpevou, v. etw. 

lôpooúvn, nG (A) connaissance, 
science, A.PL.4,273; au pl. His. Th. 
877 (töpwy): 

lua, ov, ov, gén. ovog, instruit 
de, habile dans, gén. Antu. 7, 8575; 
abs. Non. Jo.7,56, etc. (R. "15, v. 
*aôw). ; 
. "lõpov, ovog (ô) Idmôn, k. A. Ru. 
1,189 (cf. le préc.). 

iôvéw-&, courber, d'où au pass. 
se courber, [u.2,266, etc.; On.8,875; 
Hpc.589,16; 595,9; A.P1.4,97. 

*ôo-yevns, ns, és [ft] né sur le 
mont Ida, Orac. (Paus. 10, 12, 3) 
Cie, rie), 

dot, &v (at) = lat. idus, les ides, 
à Rome, DH.1,97; 2,1068 et 1246; 4, 
2149 Reiske; Jos. A.J.18,9,2, ete.; 
Prur.M.269c, elc. (cf. eidot). 

iôotato, nm. Seen, 

`l opeva, #06 (6) [t] Idoménée : 
A roi de Crèle,IL.1,145; 5,48,elc. 112 
hislorien.de Lampsaque, Prur.Per. 
40,etc. HD Voc.-eÿ, IL. 4, 257; 
13,235; gén. épq.-fos, 1L.5,48, elc.; 
On.13, 259; dal. épq. -%u, 1..18,414; 
On. 14,382; acc. épq. Ña, Iu. 4, 256, 
etc.; On.14,287, elc. 

"Tôouévn, ns (à)ldoménè, colline 
d'Acarnanie, Tac. 3,112. 

Lôov, v. *eldw. 

Tô06, zoc-ous (tò) [1] 4 sueur, Hre. 
132c (au plur.) |] 2 chaleur qui pro- 
vogue la sueur, temps chaud, Hés. 
Sc.397; DP.966 (R. ZF1ù, suer, lat. 
sudare). 

idoû, v, *etdw. 

Lëop, mier? voici, voilà : 4 pour 
offrir ou recevoir qqe ch.: iõod 
déxov, mat, Goen, Ph. 776, voilà! 
prends, mon enfant; tov, Ar. Eq. 
121,157, bien! comme vous voudrez 
I| 2 pour avertir : iov, Qeğoðe rv- 
tes, Sorn. Tr. 1079, tenez! regardez, 
tous! ëch, oðmov of xAvw tyd, 
Sorn. 4j.870, voici que j'entends en- 
core un bruit || 3 pour annoncer: 
avec un nomin. tòoù yendwv, KV- 


Lëoi 


433 (v. Meislerh. p. 164, 2) voici 
l’hirondelle ! [| 4 comme réplique à 
un mot antérieur : pà AË? äxpatov 
. oivoy! — ioù y äxpatov, AR. Eq. 
85, par Zeus! du vin pur! — eh 
quoi! du vin pur || 5 précédé d'une 


nég. oùx ioù (s. e. čoti); west-ce pas . 


cela ? Srr.Ex.4,14;1 Reg.28,19; Sir. 
18,17 (cf. le suiv.). 


800, impér. ao. 2 moy. d'épée, 


v. * siòw. ; 

iôpei, épq. Wôpein, ns (à) scien- 
ce, connaissance, 1L.16,359; A Ho? 
79; Q.Sm. 4, 226; Tack. 22,85 (var. 
tpi) (pts). 

*Lôpiée, &Sos (à) l'Idriade, con- 
trée de Phrygie, limitrophe de la 
Carie, Hor.5,118. 

“Spuesde,éwc (6) Hidriée, À. Puur. 
Ages. 13. . 

lôpin, v. tòpeia. 

t8pis : À adj. (6, à) savant, in- 
struit, habile, On: 6, 233; 23,160; tt- 
vds, His.Sc. 854; Pn. 0.1,167; EscuL. 
Ag. 446; Sopn. EL. 608; Ëv tu, DP. 
857, en qqe ch.; o26èv tô. Sorn. O.C. 
525, qui ne sait rien, ignorant; dvec 
un inf. Ov. 7,108, habile à faire aqe 
cb. || 2 subst. ht. Hés. 0.776, la 
fourmi (propr. la sage, la prudente) || 
D> Voc. Top, ANTU. 9, 559; plur. 
nom. tôpes, On.7,108 (R.'Ià;savoir; 
v. *eidw). 

iôpitas, ou (6) [čr] qui connaît, 
E Anru.6,182 dout. (éol. c.*tëpt- 
The): ; 
ispóo-ô (ao. Wpwoa, pf. pwxa) 

4 suer, transpirer, 1L.18,372, etc.; en 

part. d'animaux (chevaux, elc.; I. 

8,548; On. 4,89, elc.; acc. tèp& tp. 

11.4,27, ètre couvert de sueur; avec 

un dal. AnsTT. P.A.8,5; avec l'acc. 

de la partie du corps: ip. tò Tpó- 
. GWKoV, rode Sdäoc, Anert, Probl. 2, 

17, etc. avoir le visage, les pieds 

mouillés de sueur [2 en parl. de vé- 

tements ou d'objets qui couvrent le 
"corps, être mouillé de suéur, IL. 2, 
388 | D> La contract. de òo se fait 


en w, celle de oo: en œ chez les Epq. 


et les Ion.:part. prés. fém. phca 
LL. 11, 598; opt. 3 sg. tðpwn, Hec. 2, 
834 Littré; qqf. méme en att.: part. 
prés. dal. sg. \ôpüvr, XÉN. AN. 1,8, 
1; Cyr.1,4,98; Hell.4,5,7.— Formes 
- poél. avec allongement : prés. 8 pl. 

ipwouat, Orr. H.2, 450; part. prés. 
fém. 1L.11,119; part. acc. m. pl 
iôptoovtas, Op. 4,89; Ar. Pax 1283 
(ôpws). 

18puua, atoc (tò) "D propr. con- 
struction assise, d'où : I au propre : 
4 fondement, fondation, STR. 252; cf. 
Puur. Marc. 20 || 2 demeure, par- 
ticul. demeure. sacrée, temple, 
Hor..8, 444; Escur. Ch. 1086, elte. 
il 3 statue, Escut. Pers. 811; en 
prose ée, D. 1, 671 IT fig. sup- 
port, appui.: TóAEwWS, Eun. Suppl. 

. 681, d'une cité, en parl. des chefs 

(tpw). 

ASpupou, pf. pass. d'idpôu. 

tõpúvæ (ao. pass. iðpúvðny) c. 
dpôwr, IL.3,77; Hec.721,1115a. 

tôpuorsc, ER [t0] I act. action 
d’asseoir, d'où: À action de fonder, 
de bâtir (un temple, PLar. Rsp.427b, 
Leg.909e, une ville, PLur.Rom.9) |] 2 
action d'élever (une statue) DH. ?, 18 
WII pass. À assiette, consistance, 
Puur. M. 651d{2 monument fondé, 


d'où äemeure, résidence, STR. 388; 
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PLurt.Af.408 a ; ou statue, ANTH.6,253 
au pl: i> kaaa: Le. 


tSputéov, vb. d’ idpôw, Sopu. 4j. 


809: Ar.Pax 928. `, 


A 


Lëpge (E. Läpdeug, ao. pvo, pf. 


inus.; pass. ao. iòpttny, pf- Wpupa) 


[tö] faire asseoir, d'où: 1 propr. faire 
asseoir : rivd, Iz. 2, 494, qqn; 0pdvw 
Ser nvd, IL. 15, 142, ou viv ie 6p0- 


vous, Eur. Ion 1578, qqn sur un siè- 


ge; au pass. être assis: Zu Ge 


Epara, Escut. Suppl. 413, sur les 


sièges des dieux ; paréicul. être assis 


immobile, IL.3,78; Eur. Hipp. 639112 
fig. faire camper, asseoir : THY oTpa- 
EG inl notrap®, HoT.4,124, Parmée 
au bord d’un fleuve; au pass. être 
campé, Hor. 4, 208; How 8, 18,11 13 


p. suite établir, installer : sic dopov, 


Eur. Ale.841, amener et établir dans 


une maison ; Tohhoùg ¿v móet, PLUT. 


-Pomp.28, établir beaucoup de gens 
dans la ville; au pass. avoir sa rési- 


dence: moù xhústs vw ipúoðat xðo= 
vds: Sox. Tr. 68, en quelle région du 
monde as-tu oui dire qu’il fütétabli? ëv 
ege)? \dpu0èv xaxôv, Tnc.2,49, mal 
qui avait son siège dans la tête; avec 
ëg : 1ôpubeïs môvos Éc otñ0oç, Her, 
4169 a, douleur fixée dans la poitrine; 
particul. être établi solidement, Hpr. 
6,86,1; en par. d'une armée, Tnc.8, 
40 |} 4 p. ext. fonder, construire, 
élever (une maison, un temple, une 
statue, un trophée, ete.) Eur. Her. 
786; An.P1.1158,1192, elc.; au pass. 
être fondé, construit, élevé, Hor. 1, 
69; 7,44; AR.fr.245; fpwës XATA TÖ- 
Am ôpupévor, LycurG-147, 43, les 
héros dont les statues se dressaient 
dans la ville; à l’ao. et au pf.pass. 
être situé, en par1. de villes, Hpr.2, 
59, etc.; de peuples, Hor. 8, 73; cf. 
Escur. Pers. 231; Prat. Leg. 745b || 
Moy. (f. ièpécopu, ao. ièpuodpnv) 
4 asseoir, établir, installer pour soi, 
Eur.Hel.46; Ar.P1.1158; PLar.Tim. 
38d; fig. établir solidement, fixer, 
consolider : etphvnv, Ar. Pax 1091, 
la paix ||2p. suite, fonder, construi- 
re, élever pour soi, pour son usage 
ou pour son intérêt (un temple, une 
statue, etc.) Hor. 6, 105; Eur. Cycl. 
291; Puar. Prot. 822 a |] 3 établir, in- 
stituer : riva &vaxra, Eur. Ph. 1008, 
qqn comme roi ; en pari. de coulu- 
mes, de mœurs, DH.1,68 | D 40. 
pass. i8pv0nv, suré. att. (Ar.fr.245; 
Tuc. 1, 181; 8, 19; Prat. 4x. 865) et 
ion. (Ar. 7, 472, etc. ; Bro, 5, 150); 
i5pévnv, surt.épq.ion. etréc.(IL.3, 
78: 7,56; À. Ru. 8, 1269, etc.; Peur. 
Marc. 25, etc.; voy.\dpévw).— PL. q. 
f. 8 pl. ion. iôpéoro, Hnr. 2, 182 [1] 
Eur. Bacch.1070(R.2ed,21d asseoir), 
t8pà, 15p®, v. lôpéc. i 
TWpoa, cav (rà) pustules, échau- 
boulures, Hec. Aph.1248; GaL.9, 116 
(bp). ` 
Lëpéëne, ve, #6, qui sue facile- 
ment, Hec. 1157d, 1225b (idpwc, 
-pônc). 
tôpoux, groe (rä) spent, rang: 
sudation, Arsrr.f.A.10,3,7 (\dpôw). 


Lëpée, Groe (dat. idpürt, acc. 


iôp@ta) (6) I sueur, 1L.4,27 , ete.; OD. 
41, 599; au pl. Hec. Aph. 1250; 
idpüres Enpot, Prat. Phædr. 239c, 
sueurs sèches ou à sec, p. opp. à la 
transpiration produite par un 
bain: particul. 4 pour marquer lu 
fatigue, un effort pénible, Hés. 0. 









LEpkLov 


987; Xén. Cyr.2, 1, 29 |j2 travail ac- 
compli avec effort, An. Eccl. 750 || TT 


p. anal. humeur ou liqueur sécrélée 


par un arbre o par une plante, ré- 
sine, gomme, Eur. Jon 1175; vin, 
ANTIPSAN. (ATH. 449 c); gui (sur un 
chêne) Ion (Ars. 451 d) || >> Dat. 
épg. \dp®, [L.17, 885,745; acc. ièp®, 
IL.4,27; 10, 572, ete. (R. EF:ò, suer ; 
cf. lat. südare). | 
Lëpoerueée, , óv : 4 act. qui pro- 


voque la sueur, sudorifique,HPc.$70, ` 


31; Orw.18 Matth. || 2 pass. qùi 
transpire facilement, GAL. 14, 290 |] 
Cp.-wrepoc, GAL. l.e. (tðpów). 

ispotikâG, adv. seul. cp. -wté- 
pws, avec disposition à transpirer, 
ARSTT. Probl. 2, 40. 

iõpótiov,ov (tò) légère transpira- 
tion, Hre. 4210 g (dim. d’idpws). 

iSpotonorto-â, faire suer, d'où 
au pass. suer, Ansrr. Probl. 2,42 
(pwromotde). ` 

ispotonotrta, ag (h) action de 
faire suer, ARsTT. Probl. 2,42 (tÈpw- 
torotdg). 

LSpæto-notés, 66, 6v, qui fait 
suer, sudorifique,Ansrr.Probl. 2 fin; 
Diosc. 3,79 (lpw, œotéw). 

Lëpée, ion. c. iôpôw, Luc. Syr. 
40,17. ` . 

Lëute, dng. Lëuto, seul. dat. pl. 
dans la locut. tČviņno:! mpanlèecaiv, 
IL.1,608,etc.; OD.7; 92, elc. par son 
esprit savant, par son art ingénieux, 
en parl. d'Hèphæslos (c. dëuto, 
fém. d'eiëche), : 

*Lôuta, «cs (à) Idyia, Océanide, 
Hés. Th. 352, 959. 

iôutor ou 19001, œv (oi) témoins, 


Sor. (Paor. v° iôvouc); An. fr. 210 . 


Bok, ` 

180, ne, n: ôœur; i0ov, oÛoæ, 
dv, v. *Et0w. 

ls, interj. terme d’invocalion. 
Tmora. (np). 

tet, V. tnut. 

tein, v. etw. 

elg, v. ant. 

ùéħarov, ou (tò) huile de violette, 
Sys. De febr.p.102,194 (tov, Earov). 

tepat (seul. prés. inf. tscðat 
part. ièpevos et impf. tépny) aller, 


se porter à ou vers ( pass. ow Moy. . 
d'inpt; sel. d'autres tepo de stpt; 


v. ces mots). 

Lëuer, 0. site. “M = 

épev, téueveu, v. nur. 

Lev, v. elpt. 

tev, v. nue. 

levat, v. élu, aller. 

véva, inf. prés. Ping. . 

tepé, sg. fém. ou pl. neutre d'is- 
pós (v. ce mot) ; iepå se joint à di- 
vers mots pour des désignations 


géographiques, p. ex. Ñ tepà voog, © 


l'ile sacrée, lune des 4. Lipari, Tuc. 
3,88; Ansrr. Meteor.2, 8; ou une i. 
de lamer Egée, Por. 34, 11, 12, etc. 

iep-ayoyåc, óG, óv [č] qui conduit 
ou dirige une fête sacrée, Ho, 
(ATH. 497 d); PoL..831, 20,11 Uepde, 
Groo), 

“lepai, dv (ai) le Lieu sacré, en 


Sicile, Piur.Tim.30 (tepdc). 


teparute, &ôos (à). [ax] c. iepd- 
xoy, A.TR. 1, p. 145. 

iepakiğo [ä] imiter le cri de l'é- 
pervier, Tu.Sign. 6,1,16; ELN.A.T, 
7 (iépoË). 

tepéktov, ou (ro)épervière, piua- 
te, Diosc. 3,72; Gar. 13, 450 (iecoč) 


| 
t 
i 
H 
f 
F 











tepakiokog 


iepakiokoc, ov (ô) [ā] petit éper- 


vier, Ar. Av.1442 (dim. d'iépaë). 


teparitno, ou (d) [ir] s.e. Xog, 
pierre précieuse de la couleur de Pé- 


pervier, Puin.H:N.87,60 (iépaë). 


tepako-6ookéc, où (6) [&] qui 
nourrit ow élève des éperviers, 
i tt Ý 
fauconnier, EL. N.A.7,9 (iépač, Bó- 


oxw). 


Lepaké-uoppos, oc, ov [ä] de la 
forme d’un épérvier, Sexr. p. 155; 
Puis. By8L. (Eus.P.E, 41 à) (. uop- 


Au a 
Lepako-nméôrov, ou (10) Tel pied 
d'épervier, plante, Diosc.$, 115 (1. 
) - y 


mows). 


Lepako-Ttpôpos, ou (6) Tel qui 
nourrit des éperviers, Eux. Exc. p. 


95, 48 (i. Tpépw). 


Leparoôns, nc, £ [iä] semblable 
à l'épervier, au faucon, Eun. (Pror. 


Bibl. 54,14) (tipak, -wòns). 


“lepauévns, ous (6) Hiéraménès, 


Perse, Tac.8,58; Xén.Hell.2,1,9. 
Lepù vñooc, v. ispd. . 


tépaë, akoc (6) [äx] 4 faucon, IL. 
18,62, elc.; Hés. 0.240; Eur. Andr. 
1142; Ar. Av.516; ArsTT.H.4.9,86 || 
2 poisson de mer, Artu. 856a || D> 
Ion. Tpnëé, nxos [t] IL. 183, 62,819, 


ete.; His. L. c.; HDT.2,65 et 67. 


-Lépaë, akoc (6) Hiérax, À. XEN. 
. Hell. 5,13; Dém. 11,11, etc. (cf. le 


préc.). g 
tepéouou, v. ispdw. 


*iepanokia, seul. ion. tepnno- 
Ain, ns (à) fonction de prêtre, Syx. 


327 b (tepôs, -mohoc; cf. aimodoc). 
‘lepomoañtis, 1806, adj. f. 


d'Hiérapolis, v. de Syrie, Erin. 


(Puur. M.14 b). 


Lepépxtoc,oc,ov, à la façon d’un 
grand-prêtre, ANTH. 1,88 (iepoc, &p- 


xo). 
tepateia, ag (h) [ät} fonction de 
prétre, prêtrise, Ansrr. Pol. 7, 8, 7; 


PT.Ex.29,9; Num.8,10; NT:Luc.f, 
‘9; Hebr. 7, 5 (ieparetw). 
lepatetov, ou (rô) [ar] le clergé, 


au sens collect. Bas. 4,713 Migne 


(teparedw). 


Lepérreubo, groe (rô) [ar] fonc- 


tion sacerdotale, sacerdoce, Ser.Ex. 
19,6; NT. 1 Petr. 2,5 (ieparebu). 


tepateüo [à] être prêtre ou prê- 


tresse, Spr.-Lx.28,1, etc.; NT. Luc. 
1,8; 0e, Hon 5, 6,6, d’une divinité || 
Moy. m. sign. avec le dat. Syn. Ep. 
76 (iepgopot). 

tepartkôc, ń, óv [2] 4 de prêtre, 
sacerdotal, Ansrr. Pol. 3, 14, 12; 
Peur. Marc. 5: M. 84e, 729 a; à tepa- 


më e, e, puAñ) Prar. Pol. 290 d, la 
classe sacerdotale |[ 2 propre aux 


usages sacrés, Luc. Philops. 12; oi 
iepatwol, Hun.7, 11, la caste des prê- 
tres (iepdouoi). 

tepabopia, as (à) [äp] transport 
des objets sacrés, DH. 16,7 (iepapd- 

oc). 
$ tepa-pópos, og, ov [&} qui porte 
ies objets sacrés, Prut. M. 352b (t. 
pépw). d - 

lepéo-&, consacrer au Culte, d'où 
moy. Lepéopar-po (f. -doomou) se 
consacrer au culte, être prêtre on 
prêtresse, Tac. 2, 2; DH: 2, 9; 6eoù, 
Hor. 2,35,87 DH.2,19; Ge, Das €, 


.11,2, d'une divinité ; iepwoüvnv tepd: 


ouaa, Racun. 8,33, exercer un sd- 
cerdoce[ 5 Ton. to-HDT.2, 35, 37 


1 


(spé, 
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20} (fém. de iepebc). 


ipñtov, Hor.2,69 (iepebw). 


lie, Tuc. 3, 92. 


Escus, fr. 87 (ieped 


16,604; On.9,198 (iepos). 


sacrifices, Pzur.M.729 c (iepebw). 


A.Rx. Le. (iepeôc). 
~ tépn, ns (h) îon. prêtresse, ANTH. 
7,733 (corr. p. iep) Mein.); Prur.M. 
795d (iepós). 

iephtov, v. lepetov. 

tepnis, 006 (h) c. eso, Arm, 
8, p- XCV. 

tepnnohin, v. *ieparoha. 

“tepis, v. ‘Tepes. 

lepia, v. tépe. 

tepin, v. tépe. | 

tepic, iôog (À) prêtresse, PLur. 
M:435b (fém. d’ iepsvs). 

“tépvn, ns (ñ) l Hibernie (auj. Ix- 
lande) Arsrr.Mund. 3,12. 

‘lepvis vñococ(à) c.le préc.Orpu. 
Arg. 1179. 

iepo-botávn, nG (A) [ă] verveine 
(propr. plante sacrée), propre aux 
purifications, Diose.4,61 (iepés, Bo- 
TAYN). g 

Lepoykupikéc, ń, ôv [Ŭŭ] hiérogly- 
phique; tà ltepoyàvewmd (s. e. yp%p- 
pata) Puur, M.354f; Luc. Philops. 


` lépera, ac (ñ) prêtresse, IL.6,300; 
AR.Th.758;Tuc.4,133; PLar.Phædr. 
244DI DS Trag. ispia [a] Sopu, 
fr.401; Eur.Or.261,1.7.84 ,Bacch. 
11142. Dor..ipéx, Pn.P.4,5. fon.ipnin, 
Hor. 8, 104, et icpin (vulg. tepén) 
Carr. Ep. 42 avec 1 long à l'arsis. 
Qaf. écrit iépna dans les inscr. att. 
CIA.3,315, etc. (v. Meislerh. p.87, 





































tepsia, «G (h) sacrifice, fête reli- 
gieuse, Ser.-4 Reg..10, 20 (iepetw). 

lepetov, ou (rd) 4 victime (d’ord. 
brebis) offerte en sacrifice, On.14,94; 
d'ord. au pl. On.f4,250,17,600,etc.; 
Hor. 1, 182; 6,57; An. Lys. 84,etc.; 
D. opp. à Oôuara, Tac. 1, 126; prov. 
oùx iephiov oùðè Bosiny épvýoðny, 
IL.22,159 iis wentreprenaient l’un et 
Fautre de conquérir ni une victime ni 
une peau de bœuf, pour parler d'u- 
ne tâche difficile; particult. offran- 
de pour un mort, On. 11, 23112 bétail 
égorgé pour être mangé, Hor. 2, 69 | 
D Epq. iepñtov, How. [L.cc.; ion. 


“lepets, alt. ‘lepñc, £ov (oi) les 
Hiérées ou Hiéres, pple de Thessa- 


lepetuics, 1006 (à) suppliante, 


wj. 

Lepene, Zoe (éi À prêtre, IL.f, 
62, elc.; On.9, 198, etc.; Pn.P.9,81; 
An. 16,82; chez les Juifs, 1.6 pé 
yas, Ser. Lev. 21, 10; 4 Reg. 22,4; ou 
ô i. xpiotoc, Spr.Lev. 4, 5 el 16; 2 
Macc. 1,10, le grand-prêtre; fig. t. 
ätas, Escur. Ag. 735, prêtre ou mi- 
nistre du malheur; &perñs, ATH. 
211b, prêtre de la vertu, ete. || 2 
grand-prêtre, DS. Exc. p- 525,28 3 
postér. évêque, Carys. 2, 247 Migne 
HD Voc. ieped, Ar. Nub.359. on.: 
Ipede, duc, gén. apa ipo, IL.5,40; 


Lepegoupge, ge, ov, propre aux 


iepebo (ao. iépevoa): 4 égorger 
pour un sacrifice, sacrifier : Boÿc, 
Ir 6, 94, des bœufs; tabpouc 6e6, 
IL. 21,131, des taureaux à un dieu; 
cf. On.18,24 || 2 égorger pour une 
fête (des bœufs, un porc, efc.) acc. 
Op. 2, 56; tivi, OD. 14, 414, en l'hon- 
neur de qqn || 3 en gén. égorger, 
tuer, Purr. 2, 34 || Moy. égorger pour 
soi, acc. Op. 49,498; A. Dn 2, 302 |} 
D> Ion. ipevw [T] On.14,94; 17,181; 


lepoloyec 


21; CLém. 657, hiéroglyphes, curac- 
tères de l'écriture sacrée des prë- 
tres égyptiens (ispoy\ pos). 

tepo-yAúġog, ov (ò) [č] qui grave 
des -hiéroglyphes,. Prock. Ptol. p, 
251 (E. (ës), SE 
lepé-ÿY\wogoc, 06, ov, à la voix 
sainte où prophétique, Epiék. (Paus. 
L6,17,6) (i. Y\dooa). 

ispo-youpia, ag (A) écriture hié- . 
roglyphique, Syn. 144c (i. yóupos, 
ef. tepoypagta). ; 

LEPO-YPAUUATEUS, ÉG (6) [uù] 
prêtre ou docteur qui interprète 
les saintes écritures, en Egypte, 
Luc. Macr. 4; Jos. C.Ap.1, 8%, ec. 
(ve). K 7 

lepoypapixôc, 4, ép Jël propre A 
la représentation des choses saintes, 
Man. (G. Sync. p. 40 b) (i. ypdpw). 

tepo-Oakpus, ue, u [à] aux larmes 
saintes, en part. de l’encens, Ména- 
LIPP. (ATH.651 f) (t. ddxpu). 

iepo-ôtôtokakoc, où (6) [8txà] 
qui enseigne les choses sacrées, DU. 
2, T8 (t. dtddoxahoc). ` 

Lego Békoe, 06, ov, qui reçoit les 
sacrifices, Escuz.Suppl.868 (1. ôéxo- 
par). ` 

tepô-Gouloc, ou (6, à) esclave àt- 
taché au service d'un temple, Spr. 
Esdr.1;4,3; PLut.M.768a et b; Puik. 
2, 420; au pl: at iepóðovhot, STR. 
272, femmes esclaves attachées au 
service dune divinité, particul. à 
Corinthe (t. ohoc). 

“lepo-Ôpéuoc, ion. ipo-Spépoc, 
o6,ov, qui s’épanche eu flots sacrés, 
Am 8.219 0. dpapetv). 

Lego Bohhüe, ge, Ze, au Teuillage 
E Orra. H. 89, 17 dout. D. Odhe > 

w). ` 


tepoBetéo-à, instituer des céré- 
monies sacrées, ARSTT. fr. 404 (*ie- . 
podétns, de 1. ri0mmt). 

Lepoft oo, SE [ÿ] lieu pour 
les sacrifices, en Messénie, Paus. 4, : 
32,1 (tepoðutos). > | 

lepolutéo-® [ÿ] sacrifier, Hé- 
RACL.Incred, p. 82 (iepobvrnc). 

lepo-Bürnc, ou (6) [ù] sacrifica- 
teur, Paus.8,42,12 (i. Q0w). 

lepô-Buroc; oc, ov [ÿ] 4 offert en 
sacrifice aux dieux ; tà lepOura (5.e. 
C@a) Ansrr.0Ec.2,20; Aru.660 c,vic- 
times offertes aux dieux ; t. Odvaros, : 
Pp. fr. 225, mort offerte ou subie 
comme sacrifice pour une cause sain- 
te |} 2 qui concerne un sacrifice: i 
xarvos, AR. Av.1265, fumée d’un sa- 
crifice (1. Geo), 

Lepo-kautéo-&, brûler pour un 
sacrifice, DS, 20,65 (1. xuutdc). 

tepo-KkñpuË, uxkoc (6) [0x] héraut 
des sacrifices, héraut sacré, Dén. 
1371,16; Hermias (ATH. 149 e) (t, xñ- 
v 


“Fepokìsiðng, ov (ò) Hiéroklei- 
dès, h. AnTH.7,635 (patr. du suiv.). 

“epo-kAñc, éouc (6) Hiéroklès, h. 
An. Pax 1046 1 D Poëét. ‘Iepo- 
xhëns, AR. E. c.; gén. épq. -éous, 
ANrH. App. 15 (i. xhéoc). | 

tepé-Aaunpoc, og, ov, qvi brille 
d’un caractère sacré, Man. 4, 227 (i 
Aotspdcl, 

Lepéë-Aoce (ël [ä] prêtre, Sorn. fr. 
55 (t. hade): 

tepé-Anntoc, og, ov, saisi d'un 
transport sacré, Man. 4, 227 (i. na- 
tés). S 5 

tepohoyto-Â, ion. ipoħoyéw, dis- 


tepolkoyi 


courir des choses sacrées, Loc. Syr: 
28 (1. Adyoc). | 

tepo-hoyia, ion. ipoloyin, ns (à) 
langage sacré ou mystique, Luc. 
Astr. 10 (i. Aóyos). 

Lepo-pofhe, NG, és- [ð} qui s'in- 
struit dans les choses saintes, Jov. 
(Pnor. Bibl. p. 208,41) (t. mavOdvw). 

Lepo-pavia, x (à) [äv] délire sa- 
cré, CLÉM. 11 (l. povia). 

lepo-unvia, ac (à) fête de ‘cha- 
que mois, jour de fête, en gén. Po. 
N.8,48; Tuc. 8,66 et 65; Déu.710,1 (1. 
why). | 

Lepo-uñvua, œv (tà) c. le préc. 
Tac. 5,54. 

lepouvnuovéo-&, 
Sache: d'hiéromnémon, Ar. Nub. 
623 (v. le suiv.). 

Lepo-uvnuov, ovog (ò) I gardien 
ou dépositair. des choses sacrées, 
Arcen. 2, 4 į) TI particul. 4 à Athè- 

‘nes, elc. hiéromnémon, gardien des 
archives sacrées, secrétaire atta- 
ché à chaque délégation d'Etat au 
conseil des amphictions, Dém. 267, 
22; 277,7 || 2 à Byzance, premier 
magistrat ou grand-prêtre, Dim.255, 
20 (décr.); cf. Por. 4,52, 4; à Rome 
= flamen, DH. 8, 58; 10,57 || 3 gar- 
dien des archives et des contrats 
privés, sorle de notaire, Anstr. Pol. 
6,8,7 (L. meint, 

ispó- puptog, ov (À) autre n. de 
la plante éEspvpoiva, Diosc. 4,146 

. (È _pöptos). S 

Lepôv, .oû (vd) o. tepôs. 

“lepév, neutre d'ispôs, s'emploie 
subsi. ou se joint à d'autres mots 
pour désigner des noms de lieux 
consacrés par un temple, par ui 
souvenir religieux, elc., p. ex.: À 
To ‘Iepôv čxpwthptov, STR. 106, le 
cap Sacré, en Espagne (auj. cap 
Saint-Vincent) ; +0 ‘Ispôv ôpoc, le 
mont Sacré, en Thrace, XÉN.An.7, 
1,14; dans le Pont, A.Rx. 2,105: à 
Rome, DH. 2,1142 Reiske |] 2 subst. 
70 ‘lepôv, Hiéron ow le lieu Sacré, 
lieu de Bithynie à l'embouchure du 
Bosphore, avec un temple à Zeus, 
DéM.468,10; 926,5; 1211,25. 

lepo-vikne, ou (6) vainqueur aux 
jeux sacrés, Luc. H. conser. 30 (t. vi- 
xow). ; 

Lepo-véuoc, ou (6) prètre, pontife, 
à Rome, DH.2,73 (1. véu). 

leponotéo-&@ : I faire un sacrifi- 
ce, célébrer une cérémonie religieu- 
se, Prat. Lys. 207d ; ANT. 146, 39; 
Dém. 552,21 II consacrer, d’où : 4 
sanctifier, Ccém. 74 || 2 diviniser, 
ArsTD.1,191 (iepomotdc). | 

leponotia, «c (À) soin des choses 

- saintes, fonction sacrée, Jos. 4.J.14, 
10,23; Cru. Str. 4,22, 8 143 (iepo- 
Tot6ç), 

Lepo-notéc, 6; ôv : I qui s'occupe 
des sacrifices ou des cérémonies re- 
ligieuses, DH, 1, 40 [| Il particul: à 
Athènes : 4 oi t. les dixinspecteurs 
(un par tribu) chargés de surveiller 
les sacrifices ou les cérémonies reli- 
gieuses, PLar.Lys.207 d; DÉM.47,18, 
eic.[] 2 magistrats religieux, en nom- 
bre indéterminé, appelés i. tõv os- 
pvõv ðv, Dim. 552, 6; 570, 5; Dın. 
(EM. 468 fin) (t. touëw). 

tepé-rmoAuc, zœc (À) la ville sainte, 
er parl. de Jérusalem, Puit.2,148, 
ele. {i. mou). 

Lepo-rnounôs, où (6) dépulé char- 


remplir - la 
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gé de porter le tribut sacré, chez les 
Juifs, Priz.2,924,578 (t. état), 
leponpenncs, Oe, Ge, qui con- 
vient à une personne ov à une chose 
sacrée, digne d’une personne ow d’u- 
ne chose sainte, PLar.Theag.122 d; 
Luc.Sacr.18; DC.56,46 || Sup.-Ééoto- 
tros, XEÉN.Conv.8,40 (t. pf), 
leponpenèc, adv.. comme il con- 
vient à une personne o à une chose 
sainte, SrR.567 (iepotpemAc). 
iepo-npóonoiog, ou (ô) qui prend: 
soin des choses sacrées, Pror. Tetr. 
p.159 (i. mpocrohtw). 
iep-óntyg, ou (ô) [ï] qui examine 
les entrailles des victimes, aruspice, 
DC.52,36; 64,5 (i. öYopon). 
iepôc, & ou 6, óv k mais v. ci- 
dessous] I auguste, admirable, fort, 
puissant : t @ Tnheudyoto, On. 2, 
409, la force puissante de Téléma- 
que, pour le puissant Télémaque ; t. 
pévos *Ahuvooro, On. 8,419, le cœur 
puissant d’Alcinoos,pour le puissant 
Alcinoos ; t. orparoc, On.24,81, l'ar- 
mée puissañte (des Grecs); i. ixðúç, 
IL.16,.407, poisson d'une grandeur, 
d'une force ou d’une agilité extraor- 
dinaire (cf. ci-dessous Locut. diver- 
ses) || IT sacré, c. à d. 4 d'origine di- 
vine, saint, sacré : à, douar, On.10, 
426, demeure sacrée (de Circé); iepôv 
yévoc &favéruv, Hés.TA.21, la race 
sacrée des immortels; tepôv Xéxos, 
Hés. Th. 57, la couche sacrée (de 
Zeus); iepà ddots, Hés. Th. 93, pré- 
sent sacré des dieux; en parl. des 
phénomènes ou des productions de 
la nature : ù. Ñpap, IL. 17, 455, ou 
Ydos, Hés. O. 387, le jour divin, la 
divine lumière; t. xvégac, IL. 141,194, 
les ténèbres divinés ; t. torapot, IL. 
11,726; On.10,851,les divins fleuves; 


` 


t. &xgurov, I. 18, 681, la farine pré-" 


sent des dieux; t. xebua Gahdoonc, 
Escuc. fr. 178, le divin épanchemenl 
de la mer; t. 8p6poc,Sorx.0.R.1428; 
L Ôpôcor, Eur. {on 117, la pluie, la 
rosée divine, eéc.; en parl. d'objets 
divers : 1. dlppos, IL. 17, 464, le char 
traîné par des coursiers immortels|| 
2 consacré aux dieux o% qui est sous 
la protection de la divinité, d’où qui 
a un caractère religieux, saint, sa~ 
cré, joint à üytos, Hor. à, 119; à 
botos, Tac. 2, 52; XÉN. Vecf. 5,4: en 
parl. de villes, de lieux (Troie, 
Ilion, Thèbes, ètc.) IL. 16, 100, etc.; 
On. 1,2, ete.; Po. fr. 45; Sorn. Aj. 
1221, etc.; xvxhkos, [1.18, 504, l'espa- 
ce circulaire de la cour sacrée (sous 
la protection de Zeus); en parl. d'ob- 
Jets divers : &kw, 11.5,499, aire sa- 
crée (sous la protection de Dèmèler); 
ihain, On.18, 372, olivier sacré (sous 
la protection d’Athèna); en part. de 
pers. (de rois, de héros, etc.) Pn.P. 
5,131; Sopu. O.C. 287; à Rome, en 
parl. des tribuns (lat. sacrosanc- 
tus) Prur.T. Gracch.14,15,etc.; ggf. 
avec un gén. : &hoog ipôv (ion. el 

oét.) *AGnvains, On. 6, 822; &vrpov 
ipov Nunpdwv, On.18,104, bois con- 
sacré à Athèna, grotte consacrée aux 
Nymphes; rar. avec un dat. Hor. 
2,42; cf. Prat.Leg. 95èe{]3 qui con- 
cerne les dieux ou les choses sa- 
crées : lepòs móňspoç, AR. AV. 556, 
guerre contre les auteurs d'un sa- 
crilège || III Locuż. diverses : à ces 
diverses acceptions se rattachent, 
par une origine souv. obscure, les 


‘lepoooAvuax 


locul. suiv. : iepà &yxvpa, Luc.J. 
tr. 51, Fug.138, etc. ancre de mi~ 
séricorde, la dernière ancre; iepà 
cuuboukñ, XÉN. An. 5, 6, 4: PLAT. 
Theag. 122a; Luc. Rh. 5r.1, etc. 
la délibération suprême; ispà voaoc, 
Hor. 3,33; Hec. Aër.291; PLur. M. 
981 d, épilépsie; iepà óðdç, la voie 
sacrée conduisant à Delphes, HoT. 
6, 84; la voie d'Athènes à Eleusis, 
Crar. (Harp.); Paus.1,86,8, ou d'E- 
lis à Olympie, Paus.5,95,7; tepà ou- 
xj, ATH.74 d, le figuier sacré, sur la 
route d'Athènes à Eleusis; lepôc 
ix60c, Arsrr.il. A. 9, 37, 6; PLur. M. 
981 d, c. &vülas ; pòv datovy, PLUT. 
M.981 d, los sacrum, £. d'anatomie 


IIV subst. A au fém. sg. À iep: 4 


(s.e. tprápns) DÉm.50,1, la galère sa- 
crée, c. à d. la galère de Dèlos ou la 
galère Salaminienne ov Paralienne |} 

(s.e.ypauuñ) la ligne sacrée dont 
on réservait les pièces jusqu'à la 
fin au jeu d'échecs; rôv à’ lepäs 
(Ss. e. ypauuñs) Môov où merrôv vr 


vetv (v. ypappý) remuer la pièce voi- 


sine de la ligne sacrée, c. àd. user 
de ses dernières ressources, PLUT. 
M. 975a ; Poru. 7, 206, ete. ||3 (s. e. 
ëyiðva) Arstt. H. A. 8, 29,5, sorte de 
vipère || B au neutre sg. tò ispóv, 
toute chose sacrée ou consacrée, 
particul.:4 offrande pour un sacri- 
fice, On. 5, 101, etc. || 2 temple, lieu 
consacré, Hnr.6,96; 9,65; Tuc. 2,16; 
XÉN. Hell. 8,2,19, etc.; particul. le 
temple, p. opp. au témevos, Hor 8. 


112; le temple avec l’&hcoc et Le té- > 


pevos, HDT. 5, 119; 6,79; 7; 197; le 
temple avec toutes les constructions 
qui en dépendent, p. opp. au. vads, 
Hor.2,170; Tuc.4,90; 5,18; particul. 
le Temple des Juifs, Ser.4 Par, 29,4; 
1 Mace. 10,43, ete. || G au neutre pl. 
TÒ iepă : 4 offrande pour un sacrifice, 
victime, d’où sacrifice : tepà péGerv, 
IL. 1,147; On. 3, 5, etc.; Épdeuv, Hés. 
0.384, accomplir un sacrifice ; dtd0- 
voi, On. 76, 184, offrir un sacrifice || 
2 entrailles des victimes, d'où augu- 
res, HDT. 5, 44; tà lepà xod tott, 
KÉN. An.1, 8,15, 0U TÒ ispà yiyyetat, 
XEN. An. 2, 2,8, les présages sont fa- 
vorables || 3 objets sacrés, lieux ox 
édifices sacrés, Eur. Andr. 1190; 
Pzar. Conv.189 c, etc. || Sup. -wTa- 
toç, PLarT. Leg. 17556; Ar. Eq. 582 |] 
D> Fém. ispós, His. O. 595, 808; 
Orac. (Hort. 8,77). — Par exce. [t] 
dans les formes à ‘finale brève, 
comme iepôv Aug, 11.17, 455, etc.; 
lepè Débetv, I. 1, 147, elc. — Ion. 
ipdc, EscaL.Sep1.268; Sopx. O0.C.16, 
etc.; Eur.Tr. 1065,etc.; An.Eg.801, 
etc. Eol. tepov, Tucr.28,7 (cf. sgr, 
ishiräs). 

lepooroméopat-oÜuar, examiner 
les entrailles des victimes, d'où pré- 
dire l'avenir, Por. 34, 2, 6; DS. 1,74 
(tepooxóros). 

tepookonia, ac (à) action d’exa- 
miner les entrailles des victimes, 
p. suite, de prédire l’avenir, DS. 
1,781| D 107. -in, Hec. Acut. 384 


(ispooxomoc). 


iepo-okénoc, où (ô) qui consulte : 


Pavenir dans les entrailles des vic- 
timés, aruspice, DH.2,22; p. ext. au 
fé. prophétesse, Onrw..7,23. 


“lepooéAupa, œv (tà) Jérusalem. ` 


v. de Judée, STR.759; Ser. Tob. 1,4; 
1 Mace.4,14, ete. 
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‘lepocolvunis 


‘lepocohuunts, tog, adj. f. de 
Jérusalem, Sis. 12, 103 (v. le préc..). 

“lepocohvuitng, ov, adj. m. ba- 
bitant ow originaire de Jérusalem, 
Ser.Sir. 50,21; NT. Marc. 1, 5; Joh. 
7,25; Jos. AJ. 11, 4,9 (Tepocdkvua). 

‘lepooékuuoc, où (6) Hiérosoly- 
mos, fondateur imaginaire de Jé- 
rusalem, Puut. M. 863 c ('Teposóhv- 

a). 
Lepo-otétnce, ou (ô) [č] qui prési- 
de à un sacrifice, Spr.8 Esdr. 7, 2 (i 
Tor). 

tepoatokothc, 0 (5) c. le suiv. 
Donen, Abst. 4,8. 

Lepô-otokoc, ou (6) prêtre égyp- 
tien chargé Thaba image dea 
dieux, PLuT.M.352b (i. otorh). 


tepoovkéo-& [5]4 piller les tem- 


ples des dieux, AR. Vesp. 845; Anr. 
430,22 ||2 en gén. piller ou dépouil- 
ler par un vol sacrilège : tà iepd, 
Po. 31, 4, 10, les temples; 0eoÿs, 
Psaz.Ep.110, les dieux ; d'où enle- 
ver par un vol sacrilège (des armes, 
des statues, etc.) acc. Déx. 1818, 27; 
cf. Lveurc.167,16 (iepdovhoc). 

lepootAnua, atoc (rù) [0] dé- 
pouille d’un temple, Srr.? Mace. 4, 
39 (itepooukéw). 

lepoobAnotc, soc (à) [0] e. le 
suiv. DS.16,14 dout. 

LepoouAix, ac (à) [ü] pillage d’un 
temple, Xéx. 4Ap.25; PLar. Rsp.443 a 
{ispoovos). 

lepé-ouloc, ou (6, à) [5] qui pille 
un temple, voleur sacrilège, Ar.PL. 
- 30; Prat. Rsp. 334b, ele. (i. ovhtw). 

Lep-TpoXoc, oc, ov, aux roues 
sacrées, en parl. d'un char au ser- 
vice Cune déesse, Oren. H. 13,2 (4. 
TPIXÔ<). 

epoupyéw-& : 1 remplir des fonc- 
tions sacrées, accomplir un sacrifice, 
Paz. 2, 94112 {r. s'occuper du soin 
de, en parl. des choses du culte, 
acc. NT. Rom. 15,46; au pass. iepà 
iepoupyeïrou, Luc.Pseud.12, le sacri- 
fice s’accomplit; Tù iepoupynôëvte, 
Hon 5,5,20, sacrifice offert || Moy. cé- 
lébrer une cérémonie religieuse, 
PLur. Alex. 31 (iepovpyós). 

lepobpynuax, «toc (tô) cérémonie 
religieuse, sacrifice, Jos. A.J. 8, 4, 5 

(ispoupyéw). ‘ 

lepoupyia, ac (À) accomplisse- 
ment d’un sacrifice ou d’une cérémo- 
nie religieuse, sacrifice, PLAT. Leg. 
774e; PLur. Alex. 2; HoN 3,8,7 (te- 
poupyds). 

LepoupytkÔc, ń, óv, qui concerne 

- les cérémonies religieuses, CLÉ. 4, 

924 Migne (tepovpyia). 

Lepoupyoc, poél. tepo-epyôc, 6, 
dv, qui accomplit un sacrifice, une 
cérémonie religieuse, CaLL. fr.450 

` (i. Zero). 

“lepouoaiu (h) indécl. c. 'Iepo- 
üokvua«, Spr. Jos. 10, 1; Jud.19, 10; 
Pmi, 4,694, ete. 

Lepopavtés-à : À être hiérophan- 
te, Luc.Alex.39 112 expliquer comme 
biérophante les mystères sacrés, Hé- 
RacL. Alleg. 64; au pass. Pir.1,194 
(iepopavrnc). 

Lepo-pévtnc, ou(é) hiérophante, 
prêtre qui explique les mystères sa- 
crés, p. suite, initiateur aux mystè- 
tes, HDT, 7,153; Lys. 103, 21; Is. 64, 
18; Paus. 2,14, 1; à Rome, le grand 
puntife, DH.2,78; 8,86; Piur.Num.9 
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iepopavtia, ac (4) ministère de 
VPhiérophante, Pzur. Alc. 34; CLÉv. 
864, etc. (iepoypdvrns). . 

ispopavtikóc, D. óv, @hiéro- 
phante, Luc. Alex. 60; Bi6hot iep. 
PLur. Num. 22, les-livres du pontife, 
à Rome (ispopdvrnc). 

lepopavrikéc, ado. à la manière 
des hiérophantes, Luc.Alex.89. 

Lepé-pavrc, 1006 (à) fém. d'iepo- 
güvrns, Pur. Syll.18. d 

Lepo-pévrop,opoc (5) c. iepopáv- 
tns, JuL. (Suip. v° ’TouAtavoc). 

Lepo-poutéo où tepo-poitéo-à, 
fréquenter les lieux saints, Pros. 
Tetr. p. 158, 20 (i. poutäw). 

îepopuhártov, ov (tò) [9%] trésor 
des objets sacrés, DH. 2, 70 (lepogú- 
Aat). 

Lepo-pÜAaË,akoc (6) [üax] gardien 
d'un temple, Eur. I.T. 14207 conj. 
(poét. ipopÜGË) ; à Rome, DH. 2, 
T3 (t. PAGE). 

“lepo-pôv, &vtoc (6) Hiérophôn, 
amiral athénien,Tac.8,105(1. úw). 

Lepé-xBwv, œv, ov, gén. ovoc, qui 
appartient à une terre sacrée, ANTH. 
App.5,27 (i. x6wv). 

lepo-WéAtnce, ov (6) chantre sa- 
cré, Ser. { Esdr.1,14; Anriocn. (Jos. 
A.1.19,8,3) (1. békrnc). 

tepépuyxoc, og, ov [0] à l’âme 
sainte, pieuse, Jos. Macc.17(i. puy). 

tepéw-&, consacrer, sanctifier, 
Tac. 5,1; Prar. Leg. 771b; PLur. M. 
403, 981 4, ete. (iepés). 

lépoua, atoc (tò) offrande sa- 
crée, victime, Ser. Macc. 12,40 (ie- 
pów). 

“lipov, &vog (ô) Hiéron : 4 roi de 
Syracuse, Hor. 7,156, ete. || 2 Vun 
des trente tyrans d'Athènes, XÉN. 
Hell.2,3,1 113 autres, An. Eccl. 757, 
etc. (iepos). 

Lep-dvuuos, 06, ov [ÿ] dont le 
nom est sacré, Luc.Lex.10 (i. êvoua). 

“ep-ovuuoc, ou (6) Hiérônymos : 
4 poète dithyrambique, Ar. Ach. 
388 |12 autres, Hor.9,33; XÉN.An.8, 
1,84,etc. (v. le préc.). 

iepèc, adv. saintement, divine- 
ment, PLur.Lyc.27 (i-o6ç). 

lépoorc, eoc (À) consécration, 
DC.Fragm. 13,3 (iepdw). 

*lepoori, ion. tpoori, adv. sain- 
tement, pieusement, ANAcR. 146 (ie- 
pós). 

tepoobvn, ns (h) [ŭ] sacerdoce, 
Pcar.Leg.159 a; Dém.1313,20; à Ro- 
me, à ueyiatn t. DS. 2,616 Dind. 
dignité du Pontifex maximus || 
> Ion. ip- Hor.4,161; 6,56 (v. Je 
suiv.). 

iepoouvos, n, ov [ÿ] sacerdotal; 
subst. ré lepoouva, parties de Ia 
victime réservées au prêtre, A MIPS.. 
(Aru.368e) (tepos). 

teog, swg (ñ) action aller, mot 
forgé par Puar. Crat.426 c (livat). 

Let, interj. exclamation mo- 
queuse, ho! ho! Ar. Vesp. 1835 (ef. 
th, tov, ete.}. - 

ibávo [č] I ¿r. établir, disposer: 
dyva, IL. 28, 258, une (vaste) as- 
semblée || IE infr. À s'asseoir, se 
poser, avec ¿v et le dat. Oo. 24, 209 
l| 2 s'enfoncer, Tac. 2, 76 i| D> 
Prés. IL. 10,92; Tuc. l. c., éol. 3 sg. 
itdåvet, Sapen. 2, 3; impf. Kavov, IL. 
23, 258; OD. 24, 209 (Ww). | 

onu, atog (tò) enfoncement, 


[> Ion. ipo-Hor. lc. (l. gaivw). i STR. 58,102; Prut. M. 434b; fg.hase 


é 


Du 

sesse du style, p. opp. à Üboc, Man 
9, 18 (wo). ` PE 

Lo (ëmpf. Üov, postér. f. Kicu, 
ao. noa) I intr. Å s'asseoir : ¿ri te 
vos, lL.18,422; iri mi, OD.16,365; ¿ri 
tvi, OD.3,409; ëc tu OD.8,469; Hor. 
5,25; Sorn. Ant.999; Prat. Tim.53 a: 
ou simpl. avee l'age. : tı, Bur ‘Rhes. 
512, sur qqe ch.; avee le rég. de lob- 
Jet près duquel on s'assied : èm} tò 
detrvov, Hor.6,57, devant le souper, 
pour souper; ti xwmnv, AR. Ran. 
199; Ent xwma rnah te, Eur. Ale. 
441, s'asseoir à la rame, au gouver- 
nail|| 2 se tenir assis, demeurer im- 
mobile, Hu. Merc. 457 ||3 s'enfoncer, 
Po.0.10,46 į] II tr. faire asseoir : tt- 
và éc 0póvov, IL.24,553, ou èv God. 
vots, Escur. Eum. 18, qqa sur un siè- 
ge; i. Roviy, In. 2, 53, tenir (Litt. 
faire siéger) une assemblée || Moy. 4 
s'asseoir, IL.8,162; On. 22,334; Ev tt- 
vi, Escus. Suppl.224; ë tt, Eur. lon 
1618, sur qqe ch.; avec l’ace. Eur. 
1.A.142, près de qqe ch. [2 se pla- 
cer en embuscade, IL.18, 522; d’où 
en gén. en parl. d'une armée, pren- 
dre position : ëy twi, ëc te, Hor. 4, : 
145,146, etc.; èti t, HDT.4,203, dans 
un lieu, près d’un lieu || 3 s'enfoncer, 
Prar. Tim. 256 || X> Prés. pari. 
fém. dor. Yorwa, Po.0.10,38; impf. 
tlér.WCeoxov,On.8,409.— Moy.prés. 
Zeg, eat, Po. fr. 128: impér.. 2 sg. 
SS eu, IL.7,145;sb7. 8 pl. Wnvrou, 
Man. 2,367. Impf.2 sq. eo, Gare. . 
Jov.81 (R. Zð, d'où 'IÒ, être assis). 

Lo Il niert, 1 ert de joie en 
l'honneur d'Apollon : in tawy, Ar. 
Paz 458, in mañov, Cauz.H.Ap.21, 
97,103, Iè! Pæðn ; in tn in, Ar. Pax 
4951] 2 cri de douleur, Escac. Pers. 
1003, etc. |X > [Ý] Ar.Pax 195. 

in, v. id. ; ; 

En, 3 sg. sbj. prés. d’etpu, aller. 

in, 3 sg. impf. d'in. 

if, 3 sg. sbj. prés. d'tnpu. 

iioc, oc, ov : 4 quon invoque 
avec le cri ih ou th maby (v. th), ou 
sel. d'autres, qui guérit (de iopo) 
(ép. d'Apollon) Escut. Ag. 146; 
Sorn. O.R. 154,1096; Ar. Vesp. 8741| 
2 accompagné de cris de douleur ou 
de grands cris, Sopn. O.R. 174; Enr. 
El. 1210, Ph:1036 (tå). | 

-konoc, oc, ov [i] qui apaise les 
gémissements, ou qui. guérit les 
maux, Ar.Ran.1265 (conj.ià, xóro») 
(EA, xomos ou xdmTw). 

Lie, pn. Ié, 

inAeuido, v. lokeultuw. 

Liege, D. Idette, 

*ImAbauos, v. iaAÿotoc. 

ImÂvooc, v. ’Idhvooc. 

inya, v. tapa. a 

Lount (mn, Fey, f. fow, do. 1 ñxa, 
seul.au sg. et à l'ind.; ao.2seul. au 
pl. ëpey, Ëte, Écav, où avec: augm. 
ELEV, ELTE, ELOQY; Pf. Eixa; pass. do. 
1 Env, att. elônv, pf. cipot) [Pi ini- 
tial est bref en gén. à lact. dans 
Hom et les épiques, long (excepté 
dans Escur. Sept.310, 498 et dans 
Eur. I.A. 298) chez les ALt.] I br. 4 
mouvoir en avanl: tóðaç xal yeľps 
pépecðat On. 12, 442, mouvoir les 
pieds et les mains pour se porter en 
avant : móða, Eur. Rhes. 798, faire 
s’élancer en avant, faire fuir (des 
chevaux) [[2 p. suite, envoyer, lan- 
cer, jeter : &yyexov tivi, IL. 18, #82, 
envoyer un messager à qqn; Gperov 


inpe — %3 — : 


oùpdv Tivi, IL. 4,479, envoyer à:qqn 
un vent favorable; en pari. de fleu- 
ves, de sources : poov, IL. 12, 25; 
péos, Escuz. Pr. 842; Üdwp, IL. 21, 
958, envoyer un courant, de l’eau; 
en parl. du feu : Auyvév, Escur.Sepé. 
. 415, envoyer, jeter de la suie; en 
parl. du son : Ensa, IL.3,222, lancer 
des paroles ; öra, 1L.3,152, 221; OD. 
12,192 ; guvñv, PLar.Leg.890 d, fai- 
re entendre une parole; 'EMdòa 
ÿhüacav,Hpr.9,16; Awpidu ÿ\éaoav, 
nc. 3, 112, parler grec, parler do- 
rien ; Opñvoy, Escuz.Sep{.865; xwxu- 
tóv, Sorn. Aj.851, faire entendre des 
lamentations, des gémissements; 
abs. he (s. 6. pwviv) Pzur.: M. 9784, 
il fit entendre sa voix; en pari. 
d'instruments: pén töv xopõõy 
tero®v, Prat, Leg. 812d, les. cordes 
faisant entendre des airs |] 3 avee 
idée d'hostilité : Aüav, On. 9, 
538; Békos, lu. 4, 498; ëx’ &AXAhots 
Béca, Hés. Th. 684, lancer une pier- 
re, untrait; se lancer des traits les 
uns aux autres; avec un acc. de 
pers.: tòv dE morapdvde ÿxe pépes- 
oûau, IL. 21, 120, il le lança dans le 
fleuve, pour: qu'il fût emporté par 
les flots; avec le nom de. la pers. 
frappée au gén. et celui de Vins- 
trument à l'ace.: &muôvros ler ôi- 
otôv,lz.18,650, il frappa d’une flèche 
l'ennemi qui s’éloignait ; avec le nom 
de la pers. à lacc. et celui de 
l'instr. au datif: nvà dElvn, Xéx. 
An.1,5,12, frapper quelqu'un d’une 
hache ‘peser peyak®v buyv iels, 
Sopa. 4j. 154, s'attaquant aux gran- 
des âmes ; abs. lancer un trait, IL.17, 
515; On. 9, 499; XÉN. An. 8, 4, 17; 
Prat. Theæt. 194a3 t, ëmt oxomov, 
XÉx. Ages. 1,25, lancer un trait au 
but {14 laisser tomber : x yerpòç ydo- 
vavov, On. 22, 84, son couteau de sa 
main ; xôuaçs, On. 6, 281, laisser flot- 
ter sa chevelure || II intr. fox S. e. 
avtov) seul. en poésie (les Att. 
emploient en ce sens les composés 
de iévai) se jeter, s’élancer, s’épan- 
cher: rotapos ént yatav. tnow, OD. 
11,289, le fleuve se répand sur la ter- 
re; xpñvn tnotv, On.7,4180, la source 
s’épanche|| Moy. Tepou (impf. téunv, 
rar. ao. 1 'hxdunv, plus souv. ao. 2 
Eunv, alt. elunv) [Pr initial est long 
même dans Hom.(v.ci-dessus l'act.) 
Ver, [L.8, 221; 16, 452; tetoa, On. 12, 
492] 4 s'élancer : ofxads, &otuds, 
Tpoinvde, On. 19, 187, elc. vers la 
maison, la ville, Troie; avec le gén. 
i. Too, s’élancer vers la ville, IL. 
11,168; mpôs twa, HoT. 9, 78; èri 
tiva, HDT. 6, 112; ete. vers qqn; Tpòs 
AéxN, Soen. O.R. 1242, vers la cou- 
che; eis pea, Eur. Bacch.140, vers 
les montagnes; en parl. de cho- 
ses: abs. lépevos pet, PLar. Cral. 
419e, il savance en coulant|} 2 fig. 
se porter de désir vers, désirer, sou- 
'haiter : tivóg, It.14, 168; 23,371, qqe 
ch. (victoire, retour dans la patrie, 
elc.); avec un (ut. Boken DE è eto 
Puuos, In. 8, 301, il souhaitait ardem-, 
ment en son cœur de latteindre |] 
D Act. prés. ind. 3 pl. épq. tot, 
11.8,152; part.acc.pl. Beta Se AC 
10; Tac. 8, 112. Sbj.8 sg. poét. iñor, 
Tuan. 94. Impf. 3 pl. épq. syne. tev, 
11.142,88; Po. 1.141,25. Fué. dor. ho, 
d'ougpl. hoeîre,Ar. Ach.747. 40.1, 
g pl. haav, XEN. AN-4,5,18. Ao. 2 Ñy: 


sbj. 8 sg. épq. ñot, In. 15, 359; opt. 
tny, IL. 3, 291; inf. civar, Ar. Ran. 














pev, Hés.O. 596. — Moy. impf. 1 pl. 
poét. iéueoôu, Sopx. Ant. 432. Ao. 2, 
8 pl. ëvto, IL. 9,92; OD.17,99 (R. ‘E, 
d'où avec redoubl. in-). g 
inve, ao. d'iaive. 3 
>Ifvvooc, ov (à) Iènysos, v. de 
Syrie, Hor.3,5. ` 


invoque per le cri i) Tatwv ou matdy, 
c. à d Apollon, Hu. 4p.272; A.Ru. 


lon, Hn.4p: 500,517 (tà, ILouAwy). 


par le cri tù matov, Ar. Eg. 408 (th, 
Deia. SG 

not, 3 sg. sbj. prés. d'eiuz, aller. 

nor, 3sg. nd. prés. d'in. 

inotuoc, ce. idouuos. 

noi, V. «acts. 

inoopa, v. idoprou. 

Incôvioc, 0. ’laoovtos. 
_ ‘Inooûc, voc. gén. et dul. où, 
acc. oüv (6) Jésus-Christ, NT.Matth. 
1,91, elc.; CLÉ». 1,816 Migne; Jur. 
433d Migne (forme grecque de 
lhébr. Joshua ou Jehoshua). > 

loov, v. "déen, 

inthp, 0. tarnp. 

inthpios, c. tathptos. 

intopin, v. iætopta. 


pas, de tatpôs, &yopebw). 

intpuKôc, v. latpuxôs. 

intpôc, v. iatpôs. ` 

Bo-yevns [ia] épg. WBaryevýs, 
ñs,éc, né en droile ligne, d'où : 1 
dont la naissance est droite, fran- 
che, légitime, On. 14, 208 (i0or-); p. 
suile, noble, A.ÆTOL. 1, 2; Lescu. 
(Parrn.24,2) |] 2 régulier, normal, en 
par}. de grossesse, p. opp. à avorte- 
ment, Hec. 654, 11]|3 qui souffle di- 
rectement de, en parl.` du vent, 


rellement, en parl: de plusieurs 
bouċhes du Nil, p. opp. à ôpuxrôs, 
Hor. 2, 47{]b né dans le pays même, 
indigène, c. abrox@wv, p. opp. à Ëtn- 
Avs, Escur.Pers.806; Hor: 6,53 (OÙ, 
yévos). ` 

*I8œyévns, ous (à) Ithagénès, A. 
Puur. Per.26 (i0üc, yévoc). 

*IBau-pévns, ouc (ò) Ilhæménès, 
h. 11.16,586 (LOU, uévoc). 

*LB&kn, no (h) [&] Ithakè (Ltha- 

ue, auj. Theaki ou Tiaki) une des 
&.Ioniennes, 11.2, 682, etc.; On.1,18, 
elc.; PLar. Ion 585c, ete. | X> 
Don. *I0@xa, ANTH.App.844. 

’HBéknBev [à] ado. d’Ithaque,Q. 
Su.7,187 (T0dxn, -0ev). 

"18&knvds [à] dv. Ithaque,avec 
mouv: On. 1, 168; 11,860 (’Iddxn, 
de). 

“IBakmoroc, à, ov [à] d’Ithaque, 
11.2, 484; On.2, 24; 246; Eur. Cyel. 
276, etc. (IB6xn). 

”lBakog, ov [ið] adj. m. d'Ithaque, 
Eur.Cycl.103; An. Vesp.185; subst. 
ó "I. llthacien, c. à d. Ulysse, Op. 
17,207; Ar. Vesp. 185 (1I0dxn). 


Perse, Hor.8,130, etc. d 
iBapóg, &, ôv [tà] pur, limpide ou 
léger, rapide, Antu.15,92 (400c). - 
leeta, v. ós. 
i8etav, adv. v. (Dos, 


133: inf. épq. iêuevar, IL. 22,206; ié- 


inmouñov, novoc (6) 1 dieu qu'on 


2,702112 hymne en l'honneur d’Apol- | À 


innarœvibo, invoquer Apollon 


Intp-ayépns, 6pec (6) Iètrago- 
rès, h. HoT. 5,87 (ion. c. *’Iutpayo- 


ArsTT.Meteor.2,6,12|] 4 formé natu-. 





“IBauitpns, ov (ò) Ithamitrès, 


Bëwc [1] udv. directement, doè | 


Le 


tout de suite, aussitôt, Hor.2,/27,8, 
etc. (i0Ë<). o teens 
Bi [Ü] impér. d sip, va! allons! 


souv. employé comme adverbe (v. 


sipu aller). 

TO pa, atos (tò, marche, d'où mou- 
vement, IL.5,778; Hu: Ap.114; Cart. 
Cer. 59 (R:’I, ef. t0ús). , 

tOpic, zac (ċ) eunuque, AXTH.6, 
219 conj. (is, pibo). . 

ibo, neuire adv. v. iĝus. 

Lu Béioe, og, ov [tù] lancé en 
droite ligne, APD. 3,15, 4 (1066, B&).- 


w). 
Bu.ôlkns, ov [rüt] adj. m. qui ju- 
ge droitement, équitablement, Hés. 


0.228; p. opp. à dwpopdyos, id. 219; . 


A.PL.4,85 (1. diem). 


Lë äus, où, ov [rüt] c. le préc. 


ANT. 8,185; App.151.° . 
iBvôpouia, ac (à) course en droi- 
te ligne, Herm: (J. Lyp. éd. Röther, 


p. 880) (@vdpôuoc). 


iBv.Opôuos, oc, ov [r] qui courten 
droité ligue, Anru.6,108 (. dpapetv). 
. iBv-8ptË, gén. iBotpixos (6, à) 
[x] aux cheveux droits, ¢. à d. non 
crépus, Hor. ?, 70; Hpc. Epid.1, 955 
(i. Geif), ue 


idu-kékeuBoc, 06, ov [tă] qui suit | 
le droit chemin, Nonn. 15, 3864 (i. xé- , 


Asuðoc)}. ~- 
iBu-kphôeuvos, 06, ov [i] propr. 
aux band 
(Paus.?,21,9) (i. xpñdepvov). 
iBu-kuph6, ns, écou iBü-kupoc, 
n, ov [točo] qui est d'abord droit, 


puis convexe, en parl. de l'épine - 


dorsale, dont la partie inférieure 
est i00kop0os, La partie supérieure 
tOéivpoc, el l'ensemble iduoxdktos, 


c. à d. dans le sens de la hauteur . 


« en droite ligne», d'autre part 
dans le sens de la profondeur en 
surface, d'abord «concave », puis 
« convexe », ef, pour l'ensemble, 
« oblique » Hec. 810, 842, etc. (1. xv- 
KT). | 

iu-Aopôoc, n, ov [tÿ] qui est d'a- 
hord droit, puis concave, Hec. 810, 
842, ete. (v. tOuxuiphe) (i. opde). 

* LBv-poyxio, ton. iBupayin,ris (à) 
[tüä] combat en rase campagne, Hot. 
4,102,120 (i8vudyoc). 

iBv-uéyxoc, 06, ov [Iü&] qui com- 
bat en rase campagne, Sim. (Poet. 
lyr. 1.8, p.481. Bgk){i. uéxoua). ` 
iB0-vooc,006,oov, à l'esprit droit, 
Pm, Ecphr. 601 (L. véoc). j 

TBuvouc, tog (A) [E] direction en 
droite ligne, Hpc. 86 f (t@üvw). 

ÎBbvtata, v. {Us 2. 

i8uvtatoc, v. {bc 1. 

iBvvthp, fpos (6) [t] qui dirige, 
d'où.: I subst. 1 guide, AnTx.75,27 || 
2 régulateur, maître, CoL. 54113 pi- 
lote, A.Ru. 4,209, 4260 i| II adj. qui 
dirige, fig. Nonn. Jo. 17, 22 (i0úvw). 

iBuvtap, opos (ô) [1] c. le préc. 
Orern. Arg. 120, 489,1202; Nonn. Jo. 
8,173; 14,57. gd ` 


Lëvve (f. vvð. fò], ao. tuva, pf- 


inus.; pass. ao. i0óvbny, pf. vuuan 
[t, p. exc. Y, A.PL.74] 4 aligner, tra- 


-cer en droite ligne : te ént otéðpny, 


On. 5, 245; 17,341, ete. qqe ch. au 
cordeau; au pass.: TÒ è’ (trnw) ibuy- 
GÂrnv, IL.16,475, tous deux reprirent 
la ligne droite {| 2 diriger en droite li: 
gne : trmous re xal ppa, 1.11, 528, 
les chevaux et le char; via, Îr.28, 
317, un navire; Ôpôpoy, Ecr. Hipn: 


elettes droites, Pampnos 


iBurropéc 


4227 diriger une course en droite ji- 
gne; ddpu Emi viva, Escur. Pers,411, 
lancer une javeline droit sur qqn; 
ou avec deug acc.: fBékos Diva, 
IL.5,290, lancer un trait droit sur le 
nez; fig. : távra, IL. 17,632, diriger 
ou gouverner toutes choses (en 
part. de Zeus); dlunat Xuôv, CaLL. 
Jon, 28. diriger le peuple dans les 
voies de la justice; otpatóy, Escur. 
Pers.773, diriger une armée; op- 
tåg, Oracu. (Déw.53/,8) célébrer 
une fête comme il çònvient; púðovg; 
Hés. 0.265, prononcer des paroles, 
droites, c- àd. redresser des juge- 
ments impies {j 3 p. suite, abs. re- 
dresser, corriger: t0. Oaváty, Hor. 
2,177, faire expier par la mort, punir 
de mort | Moy. diriger en droite li- 
gne, diriger : éïotov, On.22, 8, un 
trait; ayalo (vha) OD. 5, 270, un 
navire avec le gouvernail; &\AGA&V 
iðuvopévwv ðoŭpo, Iu. 6,3, comme ils 
dirigeaient leurs javelines droit Pun 
sur l'autre- Prés. sbj. 1 et 2 pl. 
épq. 0óvopev (p. -wpev) IL.8,110;115 
528: iovvere (p. -nre) On. 12, 82. 
Impf. itér. i0üveoxov, Q.Sm. 2,468; 
41,104. Ao. t@vva, On.23,197. Pass. 
ao. t06vOnv, IL. 16,275; pf.tOvuucu, 


. DP.841. Moy. ao. inf. lOüvaobu, À 
Q.Sm.14, 500. — [1] A.PL. 4, 74 (86, 


cf. es0üvw), 
iBurtopéw-@ [T] aller en droite li- 
gne, Hrec.278,46 (IOurópoc). 

: Lôu-népos, 06, ov [i] qui se dirige 
en droite ligne, Anrx.6,64, 68; Non, 
Jo.19,140 (1. mopeuw). 

WBusntlov,wvos (6,À) [10] qui vole 
en droité ligne, EL. 21, 169 (, méro« 
pot). 

iB6-pporo, 06, ov [t] qui penche 
en ligne droite, Hec. Art. 809 (i. ÿé- 


al, 


À Lëne, ste, o Dout en en droite 
tigne, dròit, direct: 4 droit en lon- 
gueur: eta &tparóg, Nic. Th. 265, 
route en ligne droite; tOetav (s. e. 
3èdv) Hor, 7, 198, en droite ligne; 
fig. in the toene (ion.) Hor. 2, 161, 
ouvertement; avec un gén. : TpÈé 
tb, I2.14, 408; aux” 106, Hor, 9, 51, 
en droite ligne, face à face []2 droit 
en hauteur : 0eta xepakn, Toon, 
585, tête droite; öpos, Arr, Hisp. 
commenc. montagne à pic{[ II go, 
droil, sans détour, juste,. équitable : 
iðeta (s. e. dlun) I..23, 580, jugement 
droit, équitable ; tdetou dixau, és. O, 
86, jugements droits, équitables; p. 


` opp. à onokot dira, Hés.0.219,222; 


Th.86; subst. à itetor, IL.28,680, jus- 
tice équitable; avec un gén. idein 
Atés, Éseur.. Suppl. 84 (conj.Herm.) 
par le justice de Zeus; en parl. de 
pers. 10. ve xal õixaws, Hor. 4, 96, 
droit et juste, p. opp. à oxohds || 
Cp. lObrepos, Than: 1026, ou i0úv- 


` tepog, HDN GR. mp. A. p. 21,24. Sup. 


10Ëtraroc, ANTH. 6, 63; APP. L. Cuy ou 
tôbvraros, DP.651(R.°E, aller), 

2 tive, adv. À en droite ligne, di- 
rectement : TD lLayxéo0o, IL.17,168, 
combattre. face à face; t. ppoveïv, IL, 
12, 124, être résolu à marcher droit 
(à lennemi); avec le gén. : tòs Ad- 
vo, IL. 17,840 (cf. IL. 5, 849; 16, 
584, étc.) droit aux Grecs ; (Do rot 
“lotpou, Hit. 4,89, droit à l'Ister; 


avecuné prép. {0Ùs rpûc veïxoc, IL. 


42,187, droit au mur;t. ni Gecou- 
Xas, Hor:5,64, droit sur la Thessalie 
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aussitôt, or. 1,65; 3,58; 5,641] 3 au 
sens moral, avec droiture: Bean 
iOúvtata etreiv, IL.18,508, prononcer 
un jugement d’une souveraine équité 
| Sup. EL. L.c. (t0Ùc 1). i 

3 i8vbc, dos (à) seul. acc. sg. 
l0úv : I course en ligne droite: åy 
i0úv, IL. 21, 303, droit devant (lui), de 
front |} II effort direct vers, d'où: À 
entreprise, IL. 6, 79; OD. 4, 4844) 2 di- 
rection, sentiments, Op. 16,804; Hu. 
Ap. 539 (R.’I, cf- lespréc.}). 

iôu-okéAuos, oc; ov'[i0] droit (en 
hauteur, mais de surface) oblique (v. 
Buxvois) Hec. Art. 8101 X> Fém. 
lo, GAL. 2,p. 288, 11 (i. axokdc).. 

lButiverg, ac (h) [TY] direction en 
droite ligne, Pror. Geogr. p. 9, 29 
({Ourevhc). ` 

iBv-tevns, ns, és [tù] 4 tendu 
droit, droit, Antx.6,65 et 103; Proc. 
Geogr. p. 9,281] 2 perpendiculaire, 
A.PL.261 (i. teivw). 

iBótng, groe (A) [1%] direction 
en droite ligne, ARÉT. CUr. mM. ac. 2, 
6 (0x). 

iBu-Tuñc, ftos (ô) [T] coupé en 
ligne droite, Nonn. 2,452, ete. (i. té 
pyw). i 

iBú-tovog, og, ov [tă] o, (ëuregäe, 
ANTH. 6,187. . iadi 

tBbrpryes, pl. d'ibrpé. 

Beete, n, ov [tù] relatif aux 
chants ow danses ithyphalliques, 
GH p. 85,7; DH. Comp. 4 (v. le 

réc.). : 

iBú-pahog, ov (ò) [tù] I phallus 
en érection qu'on portait aux fêtes 
de Bacchus, Crar., (Com. fr. 2,24) Ii 
II p.suile : À chant ou danse pendant 
ces fêtes, Hyp. (Harp:); Duris (Aim 
253d) || 2 qui prend part à ces fêtes, 
Pror. et Semus (ATH.129 à, 622d); p. 
ger débauche, Dém,1261, 17 (1, que 

Gel, 

iBupéveun, as (à) [idäv] lumière 
dont les rayons arrivent directe 
ment, Huo. Opt. (L. poivw). 

Lët (seul. prés, et ao. tovou) 
[t0] 4 aller en droite ligne, courir 
droit, IL. 41,552; Po. fr: 268; ëmi tu, 
12.42, 443; npéé tt, HDT. 4, 122, ou 
simpl. avec le gén. twés, IL. 13,693, 
droit à qqe ch.; en parl. de choses: 
tOVer uäxn, I2.6,2, le combat s'étend 
droit (dans la plaine)||2 jêg..se por- 
ter de désir vers une chose, désirer 
vivement : tt, A.Rn, 2, 950, qqe ch.; 
avec un inf.On.11,591; 22,408; Hor. 
1,204, etc. désirer faire qge ch. 
(ús). 

ibu-œpia, ion. mn, ne GITT di. 
rection en ligne droite, Hpc.O/f. 746 
(&. pos): 

*18ouutos, æ, ov, du mont Ithô- 
me, Tyrr. (Paus.4,18,6) (T0wun). 

HBoudtac, v. Idwpnros. - 

“l8oun, né (à) [f] Ithômè (Téh6- 
me) : 4 lieu de Thessalie, I. 2, 7291] 
2 mtet forteresse de Messénie, Hor. 
9,385. 

’Bouñrac, Tac. 1, 08, ou°18@- 
uétaé, PLur. Arat. 50, adj.m. du 
mt Ithôme (’I0oun). 

ibo, ressembler à la rouille du 
fer, Diosc.5,120 (idc). S 

*Ik&ôtoc,ou (6) Ikadios, k. Arsrr. 
Poet.25. 

ikavôc, ñ,6v [t&] qui va bien à qqn 
ou à qqe ch., d'où suffisant, c.à d.: 1 
suffisänt, convenable: oûx ixavñs 


tkdved 


oÙons Ts Artinñs éroulac ÉEérren- 
av, Tuc./,2, l’Attique n'étant pas 
suffisante (pour les contenir) ils en- 
voyèrent des colonies au dehors ; 
Thota ixavà pOu, KÉN AN.5,2,30; 
embarcations en nombre suffisant ; 
ixavòs tpos tt, PLAT.Prot. 322b; de 
tt, HoT. 4,121; Xén. Hier.4,9; ènt tu, 
Prat. Rsp.871 e; xatd. ve, Dot, 2656, 
suffisant pour qqe ch.; avec l’inf. 
ixxvòç TÒ xshevópevov moiety, XÉN. 
Mem.2,10,8 (serviteur) propre à faire 
ce qu'on lui commande, qui suffit à la 
besogne ; cf. XÉx.Cyr. 1, 4,12 et 25, 
etc.; abs. tà ixavc, [socr.49 a, le suf- 
fisant, le nécessaire ; tò txavòv Aap- 
Gdveuv, NT.Ap.17,9, prendre une ga- 
rantie suffisante, se faire donner une 
caution ; p. opp. à tò ix. mowy, DL. 
4,50, donner une, satisfaction, une 
garantie {| 2 particul. suffisant per 
l'intelligence, le talent, la puissance, 
lé mérite, elc. : toïe ypńpaot, XÉN. 
Eg.2, 15, puissant par la fortune ; 
dvnp iravôs yvwunv,Hor.3,4,homme 
d’une grande prudence; ix. Tv tutpt- 
xv, XÉN. Cyr, 1, 6,15, homme versé 
dans la médecine; avec un dat.: ix. 
Zueepio vol 3, Dir, Han A7 d. 
homme suffisant par l'expérience et 
par l’âge; avec un inf. Hor, A 45; 
Prat. Phædr. 276e, ete.; ix. texy 
pioa, Tuc.4,9; netoa, Xén.Cyr. 1, 
4,12, capable de prouver, de persua- 
der; x. €nmroüv, XÉw. Lac, 8,4; qui ` 
a des pouvoirs suffisants pour punir; . 
avec Gorte et Vinf. : Gots yõvai, 
Prat. Leg. 875 a, ete. capable de sa- 
voir; abs. tx, AxôkAwv, Sopx. O.R. 
877, Apollon'est assez puissant (pour 
cela); d’où suffisant, pour suffisam- 
ment grand, puissant, efc., c. à d. 
grand, puissant ete., joint à sùpuýs; 
Prar.Rsp:365a ; mAñ00c lxuvév, Por. 
1, 53,8, foule considérable; xp0vos 
ixavos, Ar, Pax 354; NT.Ap.8,1, 
long temps; ép” ixavdv, Por.11,25, 1; 
DS. 11, 40, pendant un temps suffi- 
sant ow un long temps || Cp. -wtèpos; 
Tsocr.215 c; sup. -wravos, XÉN. Eg.?, 
1; Isocr, 260, etc. IS Pol, twa- 
voc, Tacr.30,24 (R. ‘Lx, cf. ttvéoptou). 

Lkavérns, ntos (h) [KX] sulfisan- 
ce, c. à d. 4 quantité ou longueur 
suffisante, PLaT.Leg. 980 c{] 2 apti- 
tude, capacité, PLar.Lys.215 a; NT.2 
Cor. 3, 5 (iravdc). à 

tkavéw-& [tä] 4 rendre suffisant, 
propre à, NT. 2 Cor. 8,612 au pass. 
se contenter de, dat. DH.2,74; im- 
pers. ixavobro, il suffit; avec un 
dat. Spr. Gen. 82, 10; Num. 16,7; 
Deut.3,26,elc.; avec un dat. et un 
inf. Ser.Deut.1,6; abs. TÉLEs (STOB. 
F1.97,81) (xavdc). 

ikávæ (seul. prés. et impf. txa- 
vov) [tā] vėnir, aller, s'avancer : 4 en 
parl. de pers. avec ës, [n.9,854,etc.; 
avec èti et lace. IL. 2,17, 6te.; pôs 
et l’acc. Pn.0.8,78; ou direct. avec 
Lace. vjac, I1.24,501, vers des vais- 
seaux; particul. en parl. de sup- 
pliants : yovvata tvog, OD.7,147;13, 
231, ete. s'approcher en suppliant 
des genoux de qqn; souv. avec un 
pari.: indvw ged, Dër, ën, 
Hom. me voici fuyant, courant, al- 
lant, etċ. || 2 en parl. de choses : 
Eden txavev, IL. 14, 288, la javeline 
arriva, c. à d. l'atteiguit; povñ dé ot 


aiĝép txavev, En. 15, 886, et sai voix 


traversait fair z en parl. de sènsa 
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cerne les suppliants, d'où : 4 de 
suppliant : ix. Aural, SoPn. Ph. 495; 
xkddor, Eur. Suppl.102, prières, ra- 
meaux de suppliants {| 2 protecteur 
des suppliants, ép. de Zeus, Escur. 
Suppl. 616; Sorx. Ph.484; Eur. Hec. 
845: de Thémis, EscuL. Suppl.360 |] 
II suppliant, Sopu. Ant. 1230; EuR, 
Med. 710 [| D [fx] A.RB. 2, 115. 
Fém.-06, Sopn.Ph.495; Eur. Suppl. 
39 HEN 

“lkéouoc, ov (6) Hikésios, À. Ann. 
2,48, etc. (cf. le préc.). 

ikéëto-dôdkos, 06, ov (iä] qui ac- 
cueille les suppliants, Escuc. Suppl. 
148 (iérns, déxopau). : 


tkavôs 
lions, de phénomènes physiques : 
pay yhuxde Unvos ixdver, IL. 1, 610, le 
doux sommeil vient à lui; en parl.de 
sentiments, elc. Zoe, ët, woe, 
xdhoc inde pe, IL.2,171,ete. la dou- 
leur, la colère me gagne, m'atteini; 
avec double acc.: juv &xoç xpadinv 
ixdver, IL. 2, 174, la douleur envahit 
son cœur {| Moy. venir, s’avancer : 
o'ixov, On.23,7,etc. gagner la maison; 
en part. de suppliants : yobvara, IL. 
18,457; On. 8, 99; 4,322, s'approcher 
des genoux de qqn; en parl. de cho- 
ses, 1t.10,118 1 D> Inf. prés. épq. 
ixavépevar, Opr. C. 4, 887, ou inavs- 
pev, On. 4,189 (R. ‘x, cf. ixvéoquou). 
ikavðg [ið] adv. suffisamment, 
‘c: à d. 4 d'une manière suffisante, en 
qualité ou en quantité suf;fisante, 
Hec. 114860; XEN. Cyn. 5,80; ixavüc 
xew, Tuc. 4, 94, être suffisant; x. 
éxéro, PLar. Soph.245e, en voilà 
assez! tx. Éyeuv mpoc tn, XÉN.Cyr.6, 
3,99; Prar.Rsp.480 c; Tepi tu, PLAT. 
Rsp. 402a, suffire à qqe ch.; d'où, 
avec un suj. de chose, ètre possible: 
‘éEavaxwpéew  obderépotot Ixavõs 
Buet, Hor. 7, 11, il n'est plus possible 
ni aux uns ni aux autres de se retirer 
ni de reculer || 2 suffisamment, c. à d!. | 
grandement, fortement : x. Éxeu rop 
Bddouc, PLar, Theæt. 194d; Émioth- 
uns, PLar. Phil. 62a, avoir une pro- 
fondeur, une science suffisante, c. à 
d. grande || Sup. -wrdtos, Hpc.7,37; 
ou-wrura, PLAT. Phil. 67 a (ixavôc). 
“Heaptedc, éoc, adj. m. d'Ikaria 
ou d’Ikarios, e, (Ans 1. 
4 "k&pros, ou (ô) [rà] Ikarios, pè- 
re de Pénélope, On.1,276,829. 
. "2 ‘Iréproc, a, ov [tă] d'Icare: 
zôvroc I. IL.2,145; 1. mékayos, Hor. 
6,96; ou abs. tò ’Tadiprov,Hnr. 6,95, 
la mer d'Icare, partie de la mer 
Egée entre les Cyclades et la Ca- 
rie ("Ixapos). 
kapes ng (À) fille d’Ikarios, 
c. à d: Pénélope, Max. T. xat. 90. 
*Ikapo-uévinnoc, ou (ò) Ikaromé- 
nippos, tilre d'un ouvrage de Lu- 
cien ("Ixapos, Mévirmoc). s 
1 ”lkapog, où (å) [tă] Ikaros (Ica- 
re) fls de Dédale, Arstt. Mir. aud. 
81; Luc.Salt.49, etc. ` 
2 “Ikapoc, ou (à) Ikaros : 4 une 
. des Cyclades (auj. Nikarie) Hn. 34, 
1; HoT: 6,95; Escut. Pers.890; Tuc. 2, 
29,etc.| 2 £: du golfe Persique,Arr. 
An.7,20,9; EL.N.A.11,9, etc. 
lkekoc, n, ov [i] semblable à, dat. 
IL. 11,467, etc.; Hés.Sc.198; Hor.8, 
81; Hec. Epid:3,1082; gén. Po.P. 2, 
FAT (R. Fix, u. * elxw). 
“lkeloc, ou (6) Ikélos, À. Puur. 
Galb. 7 et 20. 
iksióo-ð [i] rendre semblable, 
Antu: 9; 83 (txehoc). 
ikżiiog, adv. semblablement, Hrt. 
272 (txehoc). 
ikéoðar, inf. ao. 2 d’ iwéopai. ` 
ikeoia, ac (à) [x] 4 prière d’un 
suppliänt, Eur.Or. 1387; AnTn.,216 
ll2 prière, en gén.Eur.Ph,91; parti- 
cul. dans les calamilés publiques, 
iteolag moteïoûou, Escun. 70, 83; DH. 
8,48, adresser des supplications aux 
dieux || D [ix] à l'arsis, Ant, l.e. 
(ixégoc). i ' 
_ikéotov, ov (tò) emplâtre d'Hiké- 
sios, A.TR. 8, p. 415 (vulg. Ixhotoy) 
('Ixéotos). 
kéoo6, a ou 06, ov fix] T qui con- 

















d'Hikétaôn, c. à d. Mélanippos, ÎL. 
45,546 (Trerdwv). | 

“lkétac, ion. "Ikétne (6) Hikétas 
ou lkétès, k. PLur.Tim.80,31,82. 

“Iketéov, ovoc (6) [tx] Hikétaôn, 
frère de Priam, 1.8,147;15,576;20, 
238. 

iketeia, os (à) DI supplication, 
Tuc. 1, 24; 3,67; PLAT. Ap. 39a; au 
plur. Puar. Conv. 183a; tx. ef, 
Lys. 194,21, supplications aux dieux 
(txerebuw). 

ikéteupa, atog (tò) [i] mode de 
supplication, Tuc: 4, 137; ef. Prut. 
Them. 24 (txetevw). ` 

iketeutéoc, g, ou DI vb. d’ixe- 
rebw, Luc.M. cond.88. ` 

iketevo [i] (impf. ixétevov [t], f. 
ixeteow, do. txétevoa, pf. inus.) 4 
venir comme suppliant, abs. Hor. 8, 
48; 5,51; joint à déapot, Dé. 835, 3; 
avec un rég: iw. ës twa, IL. 16,574; 
tvá, OD. 15,277; Hor. 6,68; Soen, 
Ph. 932,1181; Éur. Hec.99; vivè yo- 
véto, Eur. Hee.752; ou mpôs yovd- 
rwv, Éur.Med.854, s'approcher en 
suppliant des genoux de qqn{| 2p. 
suite, venir supplier: tivé, avec 
Vinf. On. 11, 581; cf. Hort. 1, 11; 
Sorn. O.C. 1444; Eur. Ion 468; KÊN. 
Mem. 1, 5, 5, ete.; tés avec linf. 
Eur. I,A} 1242; twi avec Vinf. Is. de 
Menecl. her. 38, venir demander en 
suppliant à qqn dei ix. Òc, Luc. 


sign. Ar. Eccl. 915 |-> Part. ao. 


(ixérnc). s 

îiketnpia, ag [ix] adj. f. de sup- 
pliant; súbst. À tx. (s. e. haia ou 
6&680ç) 4 branche d'olivier des sup- 
pliants, rameau de suppliants : txe- 
rnplnv (ion.) Aap6odveiv, Hor. 5, 57, 
prendre un rameau de suppliant; 
pépeuv, Hor. 7, 441; tiévar, Ann. 15, 
2; xataðstvat, AnD. 15,1, porter, po- 


ix. EOnxev rop’ bpv, Dóm. 262,16, 
jla placé devant vous un rameau 
de suppliant, c. à d.\il est venu 
vous supplier; drép tivos Is, opt 
wot sig thv Bourhy, Escan. 14, 41, 
apporter au sénat et déposer un 
rameau de suppliant en faveur de 
qqn; p. ext. en parl. de pers. ixeva- 
piav dE yévaor ÉÉdnre géie tÒ 
op tobu6v, Eur.1.4.1216, de mon 
corps comme d’un rameau de sup- 
pliant je m'attache à tes genoux [2 p. 
suite, prière, supplication, Por. 3, 
112,8, Ho.7, 7 D-> Jon, Ja, Hor, 
ll. cc. (fém: d’ ixethpios). . 
iketýptog, æ, ov [iz] de sup- 
pliant, Hon 7,8,18 }}2 suppliant, Sopa. 
00.923 (txérns). ? ` 


flketaoviônc, ou (6) [it] le fils. 


Anach.1, supplier que{| Moy. m. 


pass. réc. txetevbels, Jos. A.J. 6,2,2. 


ser, déposer un rameau de suppliant; 


 Levgéouen 


tketnpiss i806 [tx] àdj..f. sup- 
pliante, Ser. Job 40, b; gei Fäi 
13; 83, 27 (ixétns). de pe 

ikéens, ou (6) [t] qui vient en Stp- 
pliant, suppliant, IL. 7, 165; 8,546, 
etc.; Hés.0.825; Po.N. 8,02; Escur, 
Eum. 92, etc.; Soru. O.R. 634; Eur, 
Suppl. 280; ix. twós, qui vient er 
suppliant auprès de qgn, HpoT.2,113, 
Pp. O. 5,45; Sopu. O.C. 634; Tuc.1, 
186; ou au contr. qui vient supplie” 
pour qqn ou pour.qqe ch, Isocr.1206, 
159 Dor. itéras [&] Po. Eur. (or, 
(R. ‘Ix, v. ixvéomat). S 

tketýotog, «; ov [ix] protecteur 
des suppliants, OD.13,243 (txérnė). 

iketikóg, M, 6v [ixe] fait pour sup- 
plier, propre à supplier, Pas. 2, 546 
(ixérns). 

iketuw@s [txe] adv. en suppliant, 
PmEsTR. p. 545. ` 

&kérie, 1006 [ix]-adj. f. supplian- 
te, Hor. 4, 165; 9, 76; Escur. Suppl. 
849, 429; Sopu. O.R. 920; Eur. Hec. 
147, etc: (fém. @ ixérns). 

Lengt, v. luvéopot. 

“Ikkos, ou (éi Ikkos, k. PLar. 
Prot.3164, Leg.839e, ele. , 

ikuáčo, rendre humide, Nre. fr. 
3,16: d'où pass. ètre ou devenir hu- 
mide, Piur.M.954 e (ixuds). 


ikuaiv®, c. le préc. Nic. Al. 112; ` 


au pass. Nic. fr. 3,7; A.Ru.4,10661| 
Moy. oindre pour soi : õépag txpaive- 
cat, A.Ru. 3,847, oindre son corps 
(tupas). Ze 
ikuatos, ou, «dj. m. qui répand 
l'humidité, c. à d. la pluie, ép: de 
Zeus, A.Rn.2,522; CLém.753 (ds). 
* ikuahéoc, a, ov [uä] humide, Hpc, 
593,15; Orr.H.8,595, ele. (ads). 
’lkuéAuoc, ov (6) [ä] Ikmalios; À. 
On.19,57. - d 
Leuée, dëoe (A) toute substance 
humide, d'où: 4 abs. humidité, en 


parl. du climat d'un pays, Hor. 4, . 


485112 humidité, c. à d. éléments hu- 
mides du corps (sang, humeurs, ete.) 
Hpor.3,125; ef. Hec. Aer. 285; parti- 
cul. sang, Escuz. fr. 280] 3 jus (de 
Bacchus) c. à d. vin, Antn.5,134 |] 4 
substance sécrétée par un arbre, ré- 
sine, gomme, glu (du chêne) ANTH.6, 
409 (R.’Ixp. Êtx,'être humide). ` 
ikuatoôns, e, cs [à] humide, 
A.Tar. Isag. 988 (pur dissimil. p. 
*bxpadons, de baie). ©, 
lkuevoc, seul.'dans la loc. tnye 
vos oùpos, IL. 4, 479; Op. 2, 420, ete. 
vent favorable (ixviopat, cf: lat. se- 
cundus de segùi)- -7 E 
ikun, ng (à) sorte de plante qui 
croît dans les lieux humides, TH:H: 
P.4,10,1 (xuds). DE 
ikutoċ, a, ov; humide, Nonn: 2; 
190 (rude). SE 
Lé. Beihog, ou (rù) bloc de terre 
glaise, Diosc.2,128 (ixude, B&hoc).. 
— Éevéépar-oûpar (impf: ixvoúpny, 
f. Zopar, ao. 2 ixópny [i]; pf. typa) 
4 venir, cller, avec un n. de- pers. 
pour suj. : Twa, IL.1,139; petk twa, 
Ii. 3; 264, Es tiva, OD. 6, 176, venir 
vers qqn ; če” OAuprov, OD: 5, 860; 
ixt vac, On.6,69; xarà etuvo, OD: 
24,18, venir dans l’Olympe, vers 
lés vaisseaux, dans une prairie, elc.; 
souv. avec un simple gep, 7 bot, 
&haoë, Becnt, Suppl. 556; ovéyas; 
Sors. O.R. 534, venir dans un bóis, 
sous un toit || 2p. seite, arriver jūs- 
qu'à, alteindre, gagner; moëlv ov- 
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, 


ikvouuevos 


Sat, On.8,376, atteindre de ses pieds 
ie sol: fig. Eny, EL..24, 728; yhpaoc 
0060ov, OD.15,246; tékoc pÉ0wv, 11.9, 
56, atteindre la jeunesse, le seuil de 
Ja vieillesse, la fin de son discours ; 
avec un n. de ch. pour suj.: ix. 


-xp0a, IL. 11,859; ou 8otéov, On. 19, 
451, atteindre la peau, l'os, en part. | 


d'un trail; Ee Adroue Tude, Zorn, 
EL. 315, venir à un entretien avec 
qqn; és xetpas, IL. 10,448,en venir 
aux mains; fig. petà xhéoc, ÎL.11,227, 
‘gagner de la gloire ; zanvòs atðép’ tx- 
nrat, IL. 18, 207, la fumée se répand 
dans l'air; Ëç yatdv te xal oùpavòy 
txer’ dütwh, IL. 1-4, 174; ës ro, On. 
14,265, le cri se répandit sur la terre 
et jusqu’au ciel, dans la ville; parti- 
rul. en parl. de sentiments : twà 
txeto nolh, IL. 1,240, ete. la douleur 
sempara de qqm; avec un double 
ace.: twa Ouuov. où xpadlnv, IL. 11, 
88; 28, 47, etc. envahir le cœur de 
qqn 3 particul. venir en. sup- 
pliant, venir supplier: tva, IL. 14, 
‘260, elc.; On.16,424, qqn; yobvé tt- 
vos tx. On. 9,267, s'approcher com- 
me suppliant des genoux de qqn; 
d'où au prés. et au fut. dans les 
Trag. et postér.: Zfva Edueoôa adv 
#ddots, Escur. Suppl. 159, nous 
viendrons supplier Zeus, des ra- 
meaux en main; Bed Quéeooiv tuve- 
obat, Tacr. Ep.7,3, venir supplier le 
dieu en lui offrant des sacrifices; 
doit abs. c. ixetedw, supplier, im- 
‘plorer : twa, Sorn. O.C. 1014, qqn; 
Ttva Ttpòç 0ebv, Sorx.47.588, qqn au 
nom des dieux ; tivòç ix. tva, EUR. 
Or.671, qqn au nom de qqn ; riv& ix. 
avec un inf. Eur. Suppl. 130, sup- 
plier qqn de; souv. parenthét. Sopx. 
1.189; Ar. Eccl. 758, etc. || 4 (seul. 
en prose) au sens impers. (d'ord. 
‘au prés. et à l'impf., rar. au fut.) 
revenir à qqn, être le lot, la part de 


‘ qqn, convenir à qqn: pauèv huéus 
` uvéeodar hyemovevew, Hpr. 9, 26, 


nous disons que c’est à nous que re- 
vient le droit de commander; duxc- 
Cerv Es Tv ixvéerar Éxeuv oc, Hor, 
6,57, décider auquel appartient le 
droit de la posséder; d'où abs. con- 
venir: ixvoúpevov  péyeðos, ARSTT. 
.G.A. 4, 4,29, grandeur convenable ; 
év xpovw ixveupévo (ion.) Hor.6,86, 
dans le temps, convenable ;: äAkov 
tob iaveumévou, Hor. 6,84, plus qu’il 
ne convient|| D Prés. inf. épq. 
ixvevpevar, Op. 9, 128; part. ion. 
ixvebuevoc, Hor. 6, 84. Impf. 1 pl. 
éng. ixveðpecðu, OD. 24, 239. Fut. 
elor. opat, ANTH.9,341; 2sg. poćt. 
Tec, Hés. 0.477. 40.2 dor. ixouav, 
Po. P. 4, 105; 2 sq. Îxeo, 11.9, 56 ou 
txsu, OD. 13,4; Sım. c. 119. Impér. 2 
sg. txėo, Po. N. 3, 3.. Sbj. 2 èg: épq. 
txor, IL.6,143; Hés.0.468. Opt. dor. 
ixoiuav, Eur.Bacch. 403; Tucr.3,13; 
4 pl. ion. ixoiaro, IL.18,544.— L'ide 
ixounv est bref et qaf. long, IL. 11, 
88; 13,887; 14,283. — En prose, on 
emploie de préférence au sens des 
trois premiers 82 les cps. &pixvéopat 
et épuxvéouat(R.'‘Tx, venir; cf. rac. 
sser. jä «aller » d'où‘, ‘Tx, avec dé- 
veloppement. d'un x comme dans 
¿púxw de tpw; óhéxw du th. óhs- 
d Sien? EOnxa, Édœxa, Enxu, des 
a, 





, du, ñ—, elc.). 
3 Üuevoc, n, ov, convenable, v. 
(dot. : , 





— 966 — 
Ekvoupévos, ady. ranvenable- 
ment, suffisamment, M À r. 5, 42|| 
D> Ion. ixvevuéves, nor. 6, 65; 
Hrc. 653, 38. 
Îkoiuav, iképnv, 0. ixvéopror. 
?Ikôvuov, ou (rè) [tx] Ikonion (auj. 


| Konieh) v. de Lykaonie ou de Phry- 


gie, XEN.An.1,9,19,etc.; Méx. (CHor- 
RoB.Cram. 2, p.206). Sé 

Ukprov, ou ikpiov, ou (td) d’ord. 
au pl. échafaudage, d'où : 4 estrade, 
plate-formė, HDT. 5, 16 || 2 plancher, 
château ou gaillard d’un navire, On. 
12, 229, etc. | 3 estrade, particul. 
bancs de théâtre, CRAT. fr. 325; 
AR. Th. 395; au sg. Atn. 167 l; cef. 
STR. 5491| D> Gén. et dat. pl. épq. 
txoróoi(y) : gén. OD. 12, 414; 15, 552; 
dat. 0D. 3,853; 13, 14;15, 285 (p-é. 
apparenté à Droe, (rotefo, de Jo 
D "Tei, 


ikptéw-&, construire en échafau- 
dage, échafauder, DC. 48, 22; 59,7 
{txprov). 

ikratos, d, ov, €. ixetuxds, EscaL. 
Suppl.385 vulg. (con. tros). 

1 iktap, adv. et prép.: 4 tout à la 
fois, ensemble, Hés. Th. 6914 |] 2 près 
de, proche : tws, près, de qqr, 
Escual. Eum.998, ou de qqe ch. Escur: 
Ag. 117; oÙd’ txrap BAMen, PLar. 
Rsp.575c, elle n’en approche même 
pas, en pari. d'une flèche qui ne 


, touche pas le but || -> Mot vieilli 


sel. Luc. Lex. 21 (R. ‘Ix, cf. lat. 
icere). 

2 iktap (6) sorte de poisson, CALL. 
(Atu.329a). 

iktepko-®, c. txreptéw, Diosc.3, 
1:41. . 

iktepiac, ou, adj.m. : M0oc, pier- 
re précieuse jaune, Prix, H.N. 37, 61 
(ixrepoc). 

ikteptéo-&, avoir la jaunisse, 
Diosc.8,1; M.Anr.6,57; HiD.$,8, etc. 
{ixtepos). ° `, d 

iktepikéc, ý, óv, qui a la jau- 
nisse, GEor.12, 17,9, etc.; GAL.2, 42, 
ele. (ixtepoc). ` Dik 
Lereptoääne, ne, €G, €, Je préc. 
Hec.Aph.1256 (ixrepos, -wôns). 

ikTEpOELG, OEOON, OEV, C. ÉxTEpt- 
406, Nic. Al.475. i 

ikrepéouar-oûpar, avoir la jau- 
nisse, Hpc.69 g (tepos): 

ktepog, ou (ò) Å jaunisse, Hec. 
472,35; 551, 8; Aph.1251|] 2-loriot, 
oiseau, Pruin.H.N.30,11,28. 

Lerepéëne, ge, Ee c. xteptodnc, 
Hec.Epid.3,1111. 

tktnp, epoc (6) seul. acc. ixtepor, 
e, tatepos, Spr.Lev.26,16. 

iktýp, pos (6) 4 suppliant, sup- 
pliante, Eur.Her. 764; adj. de sup- 
pliant (rameau) Sorx: O.R. 143; Eur. 
Suppl. 101] 2 protecteur des sup- 
pliants, Escur. Suppl..479 (R. ‘Ix, v. 
ixvéopat): : 

ikthptoG, a, ov : À c. ixetnptoc, de 
suppliant, Sopn.O.R.8; subs£. où ixt. 
Sora. O.R. 327, les suppliants |] 2 à 


„ixtnpia, c. ixetnpia, rameau de sup- 


pliant, Escue. Suppl. 192; p. anal. 
en parl. de pers. (v. ixetqpia) Dóm. 
1078,26 (itp). | 
… #lktuw (6) d'où acc. sg. erg, 
Prar. com: (EM. p. 470,33); Ar. fr. 
525; ou *ixriv (6) d'où nom. pl. tari= 
veç, Paus. 5, 14,1; dat. ixctor, Crés. 
(Paor.Bibl.46,18) c. le suiv. 
ikrivos, ou (6) À milan, oiseau, 
Horr.2,22; Soru. fr. 113,890; Ar. Av, 





tAupetopat 


502, etc.; PLaT. Phæd. 82a, ele. || 2 
sorte de loup, OPe.C.8,881. 

‘lkrivos, ou (ò) Iktinos, archi- 
lecle contemporain de Péricles, 
Pzur. Per. 18. 

TkTLOG, v. tuTatoc. 

ieris, 1006, ou iktis, Ld06 (à) 
fouiñe, animal, Arn.Ach.880; Arsrr. 
H. A.9,6,11,ete. 

Deco, Zeg, ml. o. nf. d'invéopan. 

Leropsge, €. ixeteúw, Sorn. fr. 56 
{ixtwp).- 

lktop, opos (6). €. txërne, Escu. 
Suppl.652; adj. LYc.1164. ` 
Lee (impf. ixov, £. Bopa, oo, 2 
tEov, poslér. ao. 1 téa) venir : 4 en 
parl. de pers. : & ddpoy, On.18,358, 
à la maison ; ës Ilpiégoto, 11.24, 160, 
dansle palais de Priam; ou avec Gel 
et l'acc. I1.10,470; 20,898: avec xart 
et Vace. IL. 11, 807; On. 5, 449: ou 
simpl. avec lace. duov, IL. 18,406, 
etc. dans la maison; avec un part. 
tée Oewv, IL.11,807; véwy,On.5, 449, 
il vint en courant, en nageant || 2 en 
parl. de choses: parvenir jusqu’à, 
atteindre : ¿ç Tpoiny, OD. 13, 248; 
parvenir jusqu’à Troie, en parl. du 
nom d'Ithaque; oùpavôy Yx. parve- 
nir jusqu’au ciel, en parl. d'un cri, 
Ie. 2,153, etc.; de gloire, On. 9, 20; 
d'outrage, On.15,829, etc.; de souf- 
frances, de sentiments : er pe 
xpeuw, On,2,28, la nécessité pèse sur 
moi; x6hoc, IL. 9, 595, la colère me 
gagne || D-> Prés. sbj. épq. trou, 
L. 9, 414. Fui. mégar. LE. An. 
Ach. 742. Prés. moy.3 sg. txerto [i] 
S18.9,179; mais txovtar [t] SiB.8,802. 
— Mot épq.et poét.; chez les All. 
seul. EscuL. fr, 5,4 et Ah. Ach. 742 
{(R. ‘Tx, cf. xvw, izvéopat). 

Wa, v. Nq. 

Uaôóv [tă] adv.: 4 en troupe, IL. 
2, 93|] 2 en masse, abondamment, 
Hés.0.285 (En, -dov). ` 

kerpa, ag [ğer sel. d'autres, 
tet] bienfaisante, ép. de la lune, 
Empén.243 (PLur-M.920) (xog). 

Lef, v. “que. ` 

auar (seul.prés.) c. le suiv. Bn. 
20,5 |ï]; ORPN. Arg. 942 [0]. - 

dopar [i] (seul.prés.) épq.c. L\d- 
crop, Î1..2,550 ; A.Ru.2,847. 

Loge, ge, ou, OI. Lee, oe, Gu 
[t] å propice, favorable, en parl. 
des dieux, Hés.0.888; Escur. Bum. 
1040; Sopn.O.C. 1480; vu, Î1..1,588; 
Puar. Leg. 712b, pour qqn; joint à 
ebuevns, XÉN. Cyr. 1,6,2; PLAT. Leg. 
712b; en parl, des hommes, bien- 


‘į veillant, aimable, Ir. 9, 639, etc:; 


Joint à tpos, Puut. Ant. 82, ete. I| 


2 p. suite, de bonne humeur, enjoué, ` 


Ha.Cer. 20-4; Prat.Conv. 206 d; ò ol- 
vos T0v &yÜpwrov nore? tAswy, PLAT. 
Leg.649a, le vin rend Phomme gai || 
D [ià] Pn.0.8, 59; Sopn. L.e.; Ar. 
Th. 1148; [ta] IL. 1, 583; Hu. Cer. 
204; Hés.Escut.ll.ce. — aos dans 
Hom. Pd. et dans les chœurs des 
Trag. (v. ci-dessus); ion. et all. 
Dee, Hor. 6, 97; nom. pl. Meg, 
Sorn. O.C. 44; Xin. Mem:4, 1,9; au 
neutre, ea,PLar. Phæd. 95 a; duel 
Deco, Prar. Euthyd. 278 e (\doxo- 

at). 
: "opd, on. -", fc (à) propr. la 
gaîté,n.d’un remède,Anprôm.(GaL.) 
(fém. d’ apos). 

taapetopas [à] se réjouir, SYMM.' 
Cant.1,4, ete. (após). 


(Angie 


Wapi, as (h) [čp] c. hapérns, 
Hor.(Ori8.1,414 B,-Dar.); Luc. Am. 
1j dout.; Zen) 

LAupôc,ü, ov [ià] gai, joyeux, en- 
joué ba parl.de pers. Xéx. Mem.2, 
7,42; thapôy Phérew, AnrTu. 12; 159; 
-Puisre. 788, avoir l'air joyeux; en 
parl.de choses (lumière, chan) Ar. 
. Ran. 455; Atu. 697 d; Luc. Cal. 24, 

ele; tò D. Puur. Syll. 34; Am, 
624d, gaité; enjouement || Cp. -Wte- 
pos, Sum. (Adoxopat;, cf. Taos). ~ 
Tiapótne, nto (h). [à] gaité, 
Prur.Ages.?; Spr. Prov. 18, 22; NT. 
Rom.12,8 (ikapôc). . 
Ühapow-& Jä réjouir, égayer, 
; Spr, Sir. 7, 24; 32,11; 43,22 (após). 
Daptäe [tă] réjouir, d'où au 
pass. se réjouir, Ser. Ps. 103;15; 
Symm. Ps.27,10; Jer.52,9 (após). 
t-ap xn; ov (ò) commandant d'un 
peloton de cavalerie, Por.6,25,1 n, 
pz) . . à ; ës 

“IA apyxoc,ou (6) flarkhos, À. XÉw. 
Hell.2,3,10 (Un, &pxew). 

tapwôew-à [tă] chanter des airs 
joyeux, ArisrocL. (ATH. 624 c) Oe: 
paôds). . : : 

thapæôta, oe (3) Dën) chant 
joyeux, ArisrocL.(Ari.621 c) (tapcp- 
doc). ` - 
Lhap-@066, où (6) [tă] qui compo- 

se ou chante des chants joyeux, 

ARISTOCL. (ArH. 621 cl (após; òh). 

Uapôs [à] adv. gaiment, joyeu- 

. sement, XéN. 4p. 88; PLur. Ages. 2, 
ete. (após). 

"ne, o (éi [it] dor. c. 'Ióhaos, 

PD.0.10,21. 

éotuos, 06, ov, propiliatoire, 

M.Anr.12,14 (Udoxomat). - 

Adokopar (f. -doouat [äo]; ao 
hacdunv, pf. inus.) [T] £ se rendre 
favorable, apaiser: twa, qqn, dans 
Hom. touj. en parl. des dieux, IL.1, 
3S6; 6, 980, etc.; OD. 3, 419; postér. 
en part. des héroset des morts, Hot. 

5,41; Puur.Thes.15, ete.: 1 tivo Twt 

His.0.386; Hnr.8,112; Prar.Phæd. 

95 a, se concilier qqn au moyen de 

qqe ch; avec un zé, de ch, (A. em 

ópyńv twos, Prut. Cato.mi. 61, apai- 
ser la colère de qqn; avec un, part. 


Dëexopor rien, Po. O. 7, 15, je 
réjouis le cœur (des athlètes) en en- 
voyant, elc.; d'où au pass. : Ü\do0nôt 


pot, NT. Luc. 18,18, sois-moi favora- 
ble, propr. sois rendu favorable à 
moi || à expiet: tàs àpaptias, NT. 
Hebr. 2,12, seSpéchés || D> [į t: 
1,100,147. Fut. MOY. au SENS pass. 
tdoopou, Spr:4 Reg.5,18. l'ut.et ao. 
pass. réc, haodfoopor, Spr.4 Reg.5, 
18 var.; ao. Wkéo0nv, NT. Luc.18,13. 
. —Formes épq.: fut. kcoopor, Ov. 
3,419; OracL.(PaAus.8,42,4); réc. Vad- 
Éoua, A.Ru. 2, 808; ao. sbj. 2sg. 
täcaqou, À.Ru.3,1087; ou hiooecut, 
IL. 1, 147, 2pl. UdEnoûe, Sis., 167; 


inf. Mdéacôat, A Dn, 7, 1093; part. 


iacaduevos, IL. 1, 100 (aoc,. cf. 
D Lan, 

Deene, groe (réi Dlaacrfoe pro: 
pitiatoire, Oracz.{(Z0s. 2,6) (Doug: 


at). GA 
Doopée, o0 (ô) [T] action de ren- 
dre propice par une cérémonie ex- 
piatoire, expiation, PtuT. Sol. 12; 
Onvu.Arg.39,552; Spr.2 Macc.3,33; 
Ezech. 44,27; NT. 1 Joh. 2, 2; 4,10 
(doxopa).… ` ` 
lAgooeaL, v. ihdoxouaL. 














. [iPitddas, Po, Le. 
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“thaothptov, ov (tò) [1] 4 offrande | 


propitiatoire ox expialoire, D.Cas. 
1,855; NT. Rom. 3,25 [12 propitiatoi- 
re, table au-dessus de l'arche sain- 
te, Puit. 2,150; Spr. Ex.25,18; 37,6; 
NT. Hebr.9,5 (neutre du suiv.). 
ihaotýptog, 0G, ov |T] propitiatoi- 
re, Jos.A.J.16,7, 1 (iküoxopat). 
laotie, où (6) |] qui apaise, qui 
concilie, Aqu.Ps.85,4(i\äoxopot). . 
ateüo [i] se rendre propice, se 
concilier, Spr.Dan:9,19 (ikdoxoma). 

“JA&ov, &ovoc (6). Hilaôn, héros, 

d'où au pl. ot iAdovez, €. goot, An. 
r. 459. 

“JAeiBuaou‘lAziBura, mieux que 
EtAsiêuea, «6 (à) Hileithya où Hi- 
leithyia (Ilithye) déesse des accou- 
chements (v.EDeiðvia) || X- L'écri- 
ture ‘Telôva ou "Deifuug seule us. 
dans les inscr. du 5° sièele av. J.C.; 
l'écriture EX. seul. à partir de la 
période romaine (v. Meisterh. p. 
42) (éopat). 

h£ouo (seul. prés.) ion. c. do- 
pat, EscuL.Suppl.117,128. 

Deëe-Al) Goeul bi. oo, Demonrg, 
Ec. fr. 47, 16); moy. plus us. ikedo- 
pa-cobpou, PLar.. Leg. 804b; Luc. 
Salt.17; f. ikewoopat, Ps.-CauLISTH. 
1,6; ao. Wewodunv, DC. 89,27, c. 
le préc. : 

"Tse (é) c. OMevs, His. fr. 3; 
Eur.Rhes.175, ete. 

Usoc, oe, ou, 0. Done, 

téwc, adv. d'une manière favo- 
rable, Moscun 52, p. 24 (Mews). 

in, ng (A) [E] troupe, d'où: 4 
troupe d'hommes, compagnie, Pn.N. 
5,70 ||2 troupe d'animaux, Eur. Ac. 
581; xat’ hac, EL.N.A.1,46,par trou- 
pes 113 £.milit. troupe ou compagnie 
de soldats, Sopu. 47.1407; parlicul. 
compagnie de cavalerie d'un nom- 
bre d'hommes variable selon les 
temps.et les pays (de 60 hommes 
sel. Ez.racr. 20,2); xar’ Ta, par 
compagnies (p. opp. à xatà Tobets, 
Xén. An.1, 2,16) || 4à Sparte, sec- 
tion đe. jeunes gens, Xén. Lac.?, 11; 
xar Mny, PLur. Lyc.16, etc. en sec- 
tion || D> Dor. tha [a], ion. EAn, 
Hor. 1,73, 3802; Eu. TACT. 19,20 (R. 
Feit, enrouler, pelotonner, cf. lat. 
volvo; v. Mo ei sthn; pour le sens, 
cf. (rong: peloton). 

tAnd6v [1] adv. par escadron, en 
troupe, Q.5m.1,7, ete. (EAn, -Gov). 

Dn, op. Sfkont. 

>Jmuov, où (ré) [t] IL. meblov, [1 
21,558, la plaine d’Ilion (hoc). 

tnknor, LAñkour, v. “hp. 

#tnu [1] être propice, favorable, 
seul. aux formes suiv.: prés. im: 
pér. 2 sq. Tant, On. 8, 380; Hu.20,8; 
A.Run. 2, 693, et hati [ă] Sm. c. 49; 
Tucr.15, 143;2 pl. Martë |ă] A.RH. 4; 
984; Man.6,754. Pf. sbj. 3 sg. Nhan: 
ot, On. 21, 865; opt. 2 sg. EAñxoic, 
Antu, 5, 73, 9, 154, etc.e; 3 Sg: 
xor Ha. Ap. 163;.2 pl. done, 
ALcrar. 8, 68 ({\aoc). 

“IAla, ac. (à) Ilia : 4 mère de Ro- 
mulus et de .Rémus, Prut. Rom. 
3 et 8 2 femme de Sylla, Piur. 
Syll.6. 7 . à 

JAônc, ou (6) [iAù] 1 adj. m: 


“descendant d'Ilos, d'où au pl. ”"Thd- 


dat, Troyens, Eur. Andr.41023; subsi. 
ot ’I. ANTH.9,77, les Troyens ||2 ò ’I. 
Pn.0.9,120, e. Otuäëns [| D Dor. 





‘IAOOG 


“lAcarés, 9, ëu IO d'Ilion, STr. 


20; ANtH.9,192 (‘Thtov).… 


` Tuée, dëse [IN] adj. f. d'Uien, ` 
en parl. de pers. et de choses, Hor. 


5,94; Escur. Ag. 458; Eur. Hec. 941, 


etc.; subst. h 1. : À (s. e. yuva) Eur. 


Hel.1114,etc. une Troyenne{|2(s.e. 
xwpa) Hor.5,122, le territoire Hion 
[13 (s.e. toinois) Arstt. Poet. 4, 12, 
PNiade, poème d'Homère; fig. 'TNàs 
xox@v, Dé. 887, 12, une Iliade de 
maux, c. àd. wne suite interminable 
de maux ("Tatov). 

Luëe, v.IXAG. 

Üuyytéo-& [rA] À avoir le vertige, 
être saisi de verlige, PLar. Theæl. 
175d; avoir le vertige par l'effet 
de l'ivresse, Prat. Phæd. 79c; avec 
un rég. ih. òrò péOne, CLÉM:187, être 
saisi de vertige pa l'effet de l'ivresse 
112 fg- être troublé, bouleversé: dr 
twos, An. Ach.581; Par. Lys. 216c; 
Zei ent, Luc.Tox. 80; mpôs 1, Ho. 
5,6, par l’effet de gge ch. (crainte, 
slupeur, elc.); abs. Écxorwünv vol 
iuyylaca, Prar. Prot. 839e, je n'y 
voyais plus, j'avais le vertige D 
Chez les Ait.. Plat. Aristoph: elc 
ellyyéw, mieux que la leç. vulg 
Duyyidw (Eyyos). 

uyyos, ou (éi [EX] ‘tournoie- 
ment, d'où: I vertige : À au propre, 
Hec.Aph.1247; PLaT.Rsp.407c; par- 


ticul. vertige de l'ixresse, A.R#H.4, . 


442112 confusion, trouble, Pzur. M. 


. 1068c; joint à oxovoëvio, PLAT. 


Leg. 892 e |] I1-colique; Nic. A1. 610 
(var. efyyoc) (cf. le suiv.). 

uf, bugs Di IO tournant 
d’eau, tourbillon, tournoiement, DS. 
17,97; A .ApuR. Probl. 2,71 (R. FeXF, 
ef. hw). . A 

*[Ateua, œv (Tà) [TA] fête en Phon- 
neur d’Ilion, Aru.854 a ("TAtov). 

*[Auedc, wc [TX] adj. m. d'Ilion, 


Lyc. 1467; subst. habitant @'ilion,- 


Xén.Hell.3,1,16; Pur. Luc.10, gie. 
Luc. Pisc.38, ete. ('Ptroy). ` 
“IAikuog, ov (5) = lat. Elicius, 
lieu où Numa passait pour s'être 
rencontré avec Jupiter, PLur.Num. 


15. 

HAuôBev [TA] ado. d’Hlion,:I£. 14, 
251; On.9, 89 ('Tkov, -Bev). 

>PkuéBc [TX] adv. à Hion, IL. 8, 557, 
etc.; On.8,581 ('Tov,-81). 

”lArov, ou (Tò) [0] c. "Mtos, chez 
les Trag. (Soru. Ph.454, 1200; Xur 
Andr.400, elc.) el en prose (HDT.», 
117, ete.; Puar.Leg.682 d,elc.); dans 
Hom.seul.l.15,71 (la forme homé- 


rique esth” os). s 


S 


IAuovedc, éoc, pq. ñoc (5) [TX 
llionée, h.1L.14,489 ("Throv). . 
*JMo-paiotas (5) [TA] destrucièur 
d’Ilion, Anti. 45, 26,17 (poél.p. 
#/Toppaiotas, de"Thuov, paiw): 
. “toc, où (à) [EX]Ilios cu Ilion. 
anc. n. de Troie, Iu. 4, 46, ete.; Or. 
17,290; Eur. Andr. 103, elc.; Di. 
1,63; Luc.D.deor.20,16, elc. ("Ihos 
cf.” Thov). i 
“lIàtog, a ou og, ov [TA] d'Hlion, 


Eur. Hec. 1008 | X> Fém. -os, Eur. ` 


Hel.1164 Poy). 
“Aude [TA] gén. épq. d” Inot, In, 
21,295. j | 
“Aoiôec, mieux que "lAuooiec, 
œv (ai) [Ex] les habitanies de rHi- 
lisos (Ilissus} c. à d. les Muses, APD. 
(E.Byz. v?’ Itocós) (Taioós). . 
“JAuoéc, mieux que *VALO 966, OÙ 


tAAXIVO 


| (ô) LE] l'Hiülisos ([lissus) cours d’eau 


de l'Attique, Hor.7,189|D—-Dans 
les inscr. ati. avec un seul cet avec 
l'esprit rude, CIA.1,210, 2 (499 av. 
J.C.)etc.; v. Meisterh. p. 75,12. 

ÜMaivo, rouler les yeux, d’où 
abs. loucher, en parl. de pers. Hre. 
Epid. 3, 1066;en parl. des yeux 
eux-mémes, Hec.153c,1122 gl] Moy. 
m. sign. Hec.491, 6 (hw). 

‘Us, &«ôoc (A) 4 lien tordu, cor- 
de, iacet, IL.13,572 || 2 sorle de grive 
{turdus Iliacus L.) oiseau, ARSTT. 


Aw). 

iA6S, où, louche, propr. qui 
tourne les yeux, Ar. Th. 846 || Cp. 
-ótepos, SoPHR.fr.226 (Aho). 

Wop, onog, adj. m. muet, ATH. 
308b; c; Puur.M.728e, motimaginé 
pour expliquer 80. 

"IAAugpie, oe (Di D Ilyrie,; pri- 
mil. région à l'ouest de la Macédoi- 
ne, plus tard région riveraine de 
l'Adriatique entre la Macédoine et 
de Srr. 313, ete. (fém. A INN- 
ptos). 

Mupičo [Ğ] parler la langue illy- 
vienne, E.Byz. v°’TAhvpto. 

"Tvpuwés, ñ, 6v.[ÿ] d'Illyrie, A. 
Ru.4,576; Srr.318; subs£. xd TAAvpt- 
xdv, PLur. Pomp.59, etc. l'Illyrie (12 
Aupia). . 

“IApLOS, a, ov, d'Ilyrie, illy- 
rien, XÉN.Cyr. 41,41, 4, ete.; ot INKS- 
ptor [ù] les Illyriens, Hor. 4,196; Ar. 
Av.1521 X> Dans une inscr, att. 
écrit 'INkóptos, CIA .1, 277,20 (envir. 


` 415av. J.C.;v. Meisterh. p.67) CIA- 


hupia). 

“Mupis, iô0c [ü] adj. f. d'Hty- 
rie, Sopu. (Hsca.); Puur. M. 414b; 
subst. À ’I. (s. e. zOpa) Arstr H. A. 
8,28, etc. PIllyrie (IMhvpla). 

“Avpuoti, adv. comme les Ily- 
riens, E. Bvz. (TA puot). 
|. UNo (seul. prés.) rouler, Nic. Th. 
478; d'où au pass. :4 être mû d'un 
mouvement circulaire ou .de va-et- 
vient, Sopu. Ant: 340 ; ARsTT. Cæl. 2, 
14112 être enroulé, d'où être enve- 
loppé, entouré (de liens) A.Ru.7,129; 
2,1250; p. anal. être pressé (par la 
foule) ARa. 2, 27 (R. FEAF, cf. ëlo- 
cw, lats volvo). $ 

M ósnG, nG, ec, qui louche, en 
part. des yeux eux-mêmes, Hpc.607, 
44 (OO, -WOnc). 
iMoots, soc (A) roulement 
d'yeux, Hec.72 e, 68h; Arét.Caus. 


cm diut. 1,7 (No). 


“log, ou (ó) Ilos : 4 fls.de Trôs 
et fondateur d’Ilion, IL.20,289; Po. 
N.7,44 112 fils de Dardanos, 11.41, 
166,872118 fils de Merméros, On.1, 
259. :.. | de 


Ludete, deco, ógv- [i], bour- 
beux; fangeux, A-R u. 2,823; Nic-Th. 
568; ANTU.APp. 39 (kóc). 

‘us, où (5) [Tü} antre,: caverne, 
c.etkvoc, Caëz./ov.25. S 
AVG, doc (à) [iv] 4 limon, fange, 


.I1.21,818; d’où alluvion, Hor.2,7 l} 2 


impureté (d'un liquide, ete.) ANDROM. 
(GAL.18, p.876); d'où sédiment, dé- 
pôi, Hoc.b15,55; particul. lie du vin, 
ARrsTT. G.A. 3,2,17 | D> [Š] A.Ru. 
2,823; A.PL. 4, 230; [0] à l'arsis, IL. 
21,318 (RPIAF pF F, FEAF v. Whw). 

Üuoréopar-@pat|t] se rouler où 
se tortiller, en- parl. d'un ver, PLAT. 
Tim. 92a; PLUT, M.567b; en park. de 
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convulsions, de mouvements causés 
par la douleur, EL.N.A. 8,14: 9,32; 
Jos. A.J. 1,1,4; BJ. 3,7,21; cf. shv- 


ordopor, 
Übanaotc, sw {à) [ià] action de 
se dérouler en anneaux, Arsrr. Inc. 


an. 9, 9 (huogopa). 


Uvanaorikés, ñ, óv [M] qui se 
déroule en anneaux, Arsrr.H.4.1,1, 


20 (vordomo). 


Uvbône, n6,ec [t] limoneux, fan- 
geux, Hrc.204a; PLur.M.985a; Arr. 


And. p.857 (A, -wônc). 
H.A.9,20 (vulg. Uhids); Arn. 65 b (EX |” 


Tua, atog (tò) c. sipa, Hsen, (ef. 
Ipärodl. e 
tuatoc, oc, ov [t] À qui concerne 


Faction de puiser de Peau; subst. tò 


ipatov (s. e. péħos) CALL. fr. 42, air 


cadencé pour tirer de l’eau d'un 
puits ||2 subst. h ipatos (e. e, dëi) 
Tryenon (Ar. 618e) air cadencé 
pour tourner une meule (inde). 


‘luatoc, ou (6) DI Imæos, Perse, 


EscuL.Pers. 31. 


‘luokéov, ovoc (6) [t] Himaléôn, 
h. Noxn.32,934. 

tualc, Lô0c (à) [tu] (s.e. Osé) di- 
vinilé protectrice des meules, Try- 
PHON (ATH. 618e); ép. de Dèmèter 


chez les Syracusains, Porém. (ATH: 


109a, 416e). 

tuavt-ekiktns, où (6) [tu] qui en- 
roule des cordes, c. à d. qui fait des 
raisonnements embrouillés, Dé- 
MocR. (PLur. 64e); CLém. 828 (tués, 
ÉMoow). 

tuávtwog, n, ov [tų] fait avec des 
courroies, HoT. 4, 189; Hec. Art. 837 
(ins). 

Üuévriov, ou (tò) [iu] dim. 
d'iuds, Hec.Moschl.868; Anér.Caus. 
m. ac.1,8. ` 

tuavto-uéyoc, oc, ou [inäy] qui 
combat avec le ceste, Onacu. (äerz, 
Hist.T, 429) (tuds, udyouou). 

tuavto-néôn, no (A) [i] entrave 
faite d'une courroie, ANTH. 9, 94 
(lude, Téðn). 

iuavtó toug, -noĝoc (ò) [Ý] aux 
longues jambes ov aux jambes hexi- 
bles (cf: lat. loripes) : Å ot ipavtóro- 
òeç, les:hommes &ux longues jambes 
ou aux ‘jambes. flexibles, n. d'une 
tribu éthiopienne, Apn: (Tzerz.Hist. 
7,767); PLIN. H.N. 3,8 || 2 échasse; oi- 
seau à longues pattes, Opp. Ix. 2,9 
{t. moûs). 

tuavtoône, ns, ec [t] semblable 
à .une courroie, PLur. Tim. 76c; 
Diosc.?,201; 5,156 (iuds, -wông). 

tuévtoois, wc (à) [tu] 4 action 
de relier, au moyen de charpentes, 
les parties d’une maçonnerie, Spr. 
Sir.22, 16 || 2 affection de la luette 
(v. iudc) Aér.8,43 (imavrôw). 

tu&c, &vtos (ô) [, v. ci-dessous] 
I lanière de cuir, d’où : 4 courroie, 
IL. 8, 875;10, 262,etc. [| 2 courroie 
pour assujettie les chevaux au 
char, IL. 8, 543; 10,475, ete. || 3 rê- 
nes, IL. 23, 324; Sorn. EL. 747; Eur, 
Hipp. 1222||4 au pl. coùrroies qui 
supportaient lë siège du char; Ir. 5, 
727115 lanière servant de fouel, IL. 
23, 863|] 6 lanière dont on s’entou- 
rait la main pour le pugilat (lat. ces- 
tus) IL.23;684 || 7 courroie du casque 
fixée sous le menton, IL.3,371,375 || 8 
ceinture d’Aphroditè, IL.14,214,219}] 
9 courroie servant à tirer ox ù pous- 
ser le verrou d’une porte, el que Pon 


fixait à l’anneau Gopwvn) Op, 1,442, 








luatitoués 


elc.||40laisse de chien, Xéx. Cyn. 7, 
6; AR: Vesp.231 || 14 lanière pour les 
chaussures, Xin. An. 4, 5,14; NT. 
Marc.1,7; Luc.3,16||42 câble, cor- 
dage, parkicul. agrès qui servent à 
hisser la grande vergue, A.Ru.4,889 
I IT fg. allongement de la luette sur 
la langue, maladie, Atr. 2, 4,48 || 
D (] d'ord.; ltef.{[t] IL. 8,544; 10, 
475; 23, 863; On. 24, 46. Dat. pl. 
iuäot, pot. indvrecor, IL.8, 544, etc. 
(R, Zu lier, cf. sser. sinâmi, je lie). 
iuáoðàn, ne (DN III lanière ser- 
vant de fouet, fouet, IL. 23, 582; On. 
13,82; fig. en part. de la rame qui 
fait marcher le navire, Anrn.6, 28 | : 
2 courroie, en gén. Opp.C. 4,217 (p. 
*iudrOn, de inioow). 
tudooo (/.-éow [],a0 Nuaoa[ào]) 
[č] fouetter : trrovg, IL. 5, 589: Oo. 
5,380, ele. des chevaux ; tv ra. 
aw, lL. 15, 47, frapper qqn de coups 
de fouet ;: fig. yatav, Iz. 2, 782, frap- 
per la terre (de la foudre); x6dva xer- 
pi, Hn. Ap. 340, frapper la terre de la 
main comme Qun coup de Touei 
Moy. fouetter, fig. en par. du vent, 
etc. Ar. 7,696; NON. Jo. 11, 82 |] 
D Ao. sbj. épq. iudoaw, IL. 2, 
7182; 15,17; part. ion. itéaoas, Hés, 
Th. 857 (p. *indrje de inc). 
iuatnyéc, 66, óv [T] qui trans- 
porte des vèlements, Tu. Lap. 68 
(tua, y). | 
Lper Zënter, ou (tò) [Až] dim. 
du Suiv. An. fr. 64. Le 
iuatiôov, ou (ro) [iétè] petit vé- 
tement, An. P1.985; Lys. (PoLL.7,42) 
IS Crase Caiporiôte, p: tå ip. 
A8.Lys.401 (dim. d'ipdtioy). . 
iuoriZo |r&] vêtir, NT. Mare. 5, 
15; Luc.8,85 (tua). . ; 
ipatio-cannioc, ov (ô) [Tăă] mar- 
chand fripier, Lue. M. cond. 38, ele. 
Dären, záros). 
luatio-klémtne, cou (6) [1%] vo- 
leur dè vêtements, DL. 6, 52 (i. x\é- 
TTS). 
tuáTtov, ov (tò) [tă] 4 pièce de vê- 
tement, particul. pardessus, man- 
teau, HDT. 2, 47; Ar. Nub. 480: XÉN. 
Cyr. 8, 8,2; à Rome, toge, PLUT. 
Pomp.8; p. opp. au vétement mili- 
tuire, d'où èv ipatior, Peur. Cam. 
10, les citoyens vêtus de la toge (lat. 
togati) |j 2 vêlement en gén. Hpr.4, 
23; cf. Eu. V.H. 8,7; DS. 414,1091) 
D-> Crase sg. Qoiuátov, p. Tò ip. 
AR. Nub. 180, et pi. Qaipátia , p. tà 
ip. AR. Vesp. 408, Lys: 1093; — ipd- 
tioy (non siudtriov)est la forme des 
inscr. att. CIA. 2,755, 8, 9 (349/344 
av. J.C.; v. Meisterh. p. 42) (dim. 
d'ipa). i | 
luatio-néAnc, ou (ô) [T] mar- 
chand @habits, Crirras 54: Proc. 
Telr. 179 (iudriov, mwhéw). 
luatié-noAe, oe DI IS mar. 
chande d'habits, Ara. 76a (fém. du 
préc). à à à 
ipattoupytký, ñG (A) [TX] s. e. té- 
xvn, l'art du tailleur, PLAT. Pol.280a 
(i. ëpyov). : 
iuatiopukaréo-@ftaüa] être pré- 
posé à la garde-robe, Luc. Hipp. 8 
(itaTtopUAGE). Go 
iuatropúiač, arog (6) [t45ăx]} 
préposé à la gärde-robe, Spr: 2 Reg, 
22,14; 2 Par.34,22 (i. puhdosw). - 
iuœrioués, 09 (6) [iu] vêtements; 
garde-robe, Tu.Char. 6; Poz.6,15,4, 
17, 17,8: Prur.Alex:89 (iuritw), 


Luc 

tuée-& (/. lice, ao. tunoa [t]) 
[ À tirer de l'eau d’un puits, Ar, 
852a|12p.-é. p. anal, traire (du lait) 
“ARsTT,Ü. A. 8,21, 2, ete. (tudc). 

“lu6paoiôns, ou (6) [ăi] le fils 
d'Imbrasos, 1u.4,520. ` 

L'Iufgeéooe, o (6) [ä] Imbra- 
sios, À. Q.Sx.10,87 (cf. le suiv.). 

2 *IuBp&otos, «, ov [X] dimbra- 
SOS, ARET, nT 2,866. ; 

’lu6paoic, iôoc [à] adj. f. c, le 
préc Nic. Al.150. dé 

"lubprog, ou (ò) 4 d'Imbros, Iu. 
21, 48 |[2 Imbrios, A. IL. 18,171,197. 

“[u6poc, ov (à)Imbros (auj. Im- 
bro) $. sur La côte de Thrace, avec 
une v. du même nom, IL.18, 38; 14, 
281,etc.; Hor.5,26, 6,41. 

tueipo [1] désirer, souhaiter: ti- 
vóc, On. 10, 431; Hés, Se. 31; Escur. 
Ag. 940; m, Sopn. O.R. 59, qqe ch: 
avec l'inf. Escan. Pers. 233; Sopu. 
O.R. 587, désirer faire qqe ch.; abs. 
Sora. El. 1053; Prat. Trat. 418e 
|l Moy. ipeipopar (impf. ipetpópny, 
uo. ipepåpny, ao. de forme pass. 
ipépôny) m. sign., avec le gén. Ob. 
1,41; HDT. 3, 123; avec Vinf. Iu. 14, 
463; On.1, 59; Hor.6, 120; Sorx. 
O.R. 386 | X> Inus. en prose att., 
seul. Puat.OCrat.418c; éol. ipippo, 
Sarru.f, 27. Ao. pass. ipépôny, Hor. 
7,44 (lpepog). i 

pev, 1 pl. d eip, ou c. le suiv. 

LLEVAL, V. elpt. 

iuépa,as (à) mot forgé par PLar. 
Crat. 418c, d; poùr expliquer hpi- 


o. 

e ‘luépa, ac (à) Himéra (Himère, 
auj. près de Termini) v. de la cóte 
nord de la Sicile, Po. O. 12,2; Hor. 
6,24; 7,165; Tuc. 6, 5 et 62 || X> 
lon. ‘Inépn, Hor. Joe, gie, 

- “Ipepatov, ov (tò) Himéræon, lieu 
de Thrace, Tac.7,9. 

1 ‘luepañtos, où (6). Himéræos, h. 
Prur.Dem.98; Euc.Dem.enc.31. 

2‘lugpatoc, o, ov, d’Himéra, 
Arsrr. Rhet. 2, 20; Piur. Pomp. 10, 
etc. ('Inépa). 

‘luépac, & () [t] Himéras, n. 
d'un fl. de Sicile (auj.Fiume dis. 
Leonardo dans son cours supérieur; 
Fiume Salso dans son cours infé- 
© rieur) près d'Himéra, Po. P.1,152; 
nen 5.293. Ge 

‘luépuoc, ou (6) Himérios (Himè- 
re): À rhéleur || 2 autres, Pzur, 
Adul. et äm. 19, etc. (luepos). 
` LuepoÄepeäe, Oe, Ge Ilan douz 
regard, P. Sin. Amb. 275 (luepos, 
Dépropat): : 

Luepéeie, óeoox, ógv [T] qui fait 
naître le désir; aimable, charmant 
(chant, parole, danse, ete.) Iu.5,429, 
etc.; OD. 1,421, etc.; yóos ip. OD.10, 
398, gémissement mêlé de cris de 
joie; en parl. de pers. Po. fr. 58; 
Tucr. 7,118; Ant. 5, 278; neutre 
adv. Wuepdev, IL. 18, 570, d’une ma- 
nière charmante {|| Sup. iuepoéota- 
vos, Tux. 1118; Po. L. c. (iuepos). 

ipepo: Bals, ýG, éG [t2] à la ver- 
dure riante, ANTH.9, 564 (t. GAMhw). 

luepo:vaoc-ouc, 00G-0uc, 00v- 
ouv [ī] aux sentiments . aimables, 
Orra. H.56,8 (T. vdos). e 

Luegéope-oüuat. Loo. Tpephiad) 
[t] avoir commerce avec, gén. Hec. 
596,49; 599,44 (iuepos). 

Luepoe, ou (6) [1] I subst. 4 désir 





‘sure pour les | 
xósç attiques, Spr. Lev. 23,13; Num. 


— 969 — 


Leg. 828 e, etc. de qge ch. (nourritu- 
re, butin, ec); yéou, IL.23,14, envie 
de pleurer; avec un double gén. : 
mavpôs iuepocyéoto, On. 4, 118, en= 
vie de pleurer au sujet de son père; 
luepos Buer ue, avec l’inf. Soen, 
Ô.C. 1725; Tpepos TÄNE pot, avec 
l'inf. Hor. 1,80, le désir me vient ou 
m'est venu de; tpepov ëyew avec 
Vinf. Hor. 7,48, avoir le désir de, 
etc.; au pl. EscuL. Ch. 2991] 2 parti- 
cul. désir d'amour, amour, Iz.8,446; 
14,198; Escue.Ag.544; Soru.Tr.476; 
d'où le Désir personnifié, Hés.Th.64, 
201, etc. |13 p. ext. ce qui inspire le 
désir, attrait : {uepos évapyns, Sorx. 
Ant.795, l'attrait brillant, c. à d. l’é- 
clat attrayant |] H adj. seul. au neu- 
tre adv.Tuepoy, AnTn.9, 266, ou Ype- 
pa, ANTH.7,30,864, d'une manière ai- 
mable, charmante (p. *omepos, de 
la R.‘lo, désirer = sser. Ish). 

luepé-povos, 06, ov [i] à la voix 
charmante, Sarpx. 42; Tucr. 28, 7 
(luepos, puvi). 

iuéppo, v. tpelpw. | 

tueptôc, n, ôv [ti] désirable, sou- 
haïtable, aimable,charmant,en parl. 
d'une rivière, IL. 2,751; de chants, 
Po. O. 6,10; de couronnes, Hés.Th. 
577; de gloire, Po.P. 9,182, ete.; en 
parl. de pers. ANTH.5,298;9,524,525 
(vb. d ipeipo). 

iuepoôns, ng, és [T] aima- 
ble, charmant, Cavzisrr. 41" (luspos, 
-WÜns). 

Tupevou, v. stpt. : i 

iuoviá, &g (A) [tu] corde à puits, 
APOLLOD. COM, 6t ALEX. (ATH. 125a, 


170c); fig. Ar. Eccl. 354 (cf. ipd). ' 


iuovto-otpépos, oc, ov fip] qui 
tire la corde fu puits, Ar. Ran. E 
(iuovié, oTpépu). 7 
4 tv, dal. et acc. dei. 
2 iv où Etv. aer inconnu) me- 
iquides, équival. à 2 


15,4etc.||D-> Acciva,Tnor.21,15. 
iv’, p. élis. p. wa. - 

va fa adv.et conj. A adv. Ladv: 
relat.À de lieu, dans le lieu où, où, 
11.2,558; On.9,186; Hnr.9,27,54; Pn. 
0.1, 95; Esca.Pr. 21, etc.; Sorn.El. 
21,etc.; rar. en prose att.PLaT.Ap. 
47 c, Soph.243b, Phileb.61 b ; ARR. 
An. 1,8,9; Luc. Char. 22, elc.; dans 
les inscr. att. construit sans verbe : 
iva A Nix, CIA.2,667,12 (385 av. J. 
C.) là où est la Victoire (v. Meisterh. 
p. 209,9); avec un gén. iva the yw- 
pns, HDT. 1,98; Wwa yis, HDT: 2, 133, 
dans l'endroit -du pays ou de la terre 
où; fig. oÙx dpäs t’ el xaxoÙ; SoPH. 
Aj. 386, etc. ne vois-tu pas dans 
quelle situation malheureuse tu te 
trouves? avec mouv. OD. 4,824; 6, 
55; 19,20; DiN. 2, 10; Jópğs W Avec: 
Sorn. O. R. 687, ete. vois-tu où tu en 
es arrivé? || 2 adv. de temps, quand : 
Wvæ xpń, OD. 6,27, quand il le faut; 
cf. Ant. 142,16 || 3 adv: de but: en 
vue de quoi, DL. 7, 27; 9, 52 || IÏ ado. 
démonstr. c. ¿xet ou ëvôa, là, IL.10, 
127 || B conj. I pour que, afin que.’ À 
avec le sbj.: après un lemps princi- 
pal (prés. IL.8;252; On. 2,111, etc.; 
XEN. Cyr. 1,2,11, Mem.8, 2,3; fut. 
On. 2,807; 4,591; XÉN.Cyr. 1,2,15; 
pf.12.1,208; Isocr.67 c); — après un 
impér. I1..19,3848, etc.; Escnc.Pr.61; 
Sopn. Ph. 880; An. Ran. 297; PLAT. 


passionné; twog, D. 44, 89: Prar. | Rsp.341 b; — après un sbÿ, Sopx.O, 





tva 


R.364; PLaT.Men. 71 d; — après un 
temps second. (impf. ou ao.) lors- 
que lao. a le sens d'un pf.1L. 9, 99; 

».8,580; Hor.5,91; Lys.92,19; Dén. 
117,26; ou que l'action s’est prolon- 
gée jusqu'au moment où lon par- 
e: Érirndés 6e oùx fyetpoy, ug de 
Horota dudyns, Puar. Crit. 48b, fai 
fait exprès de ne pas te réveiller, 
pour que tu passes ton temps le plus 
agréablement possible; — après 
lopi. et äv, IL. 24,264; On.6,58; Lys. 
109, 23 || 2 avec l'opt.: après un 
lemps secondaire (impf., ao.) 11.5, 
2; On. 3,2; EscaL. Sept. 215; Prat. 
Prot.314c; après un temps princi- 
pal pour marguer un désir, un sou- 
hait :jróv mot tyòv dw TÄN "Täcdxne, 
tva pot Biotov mohùv dApor, OD, 17, 
250, je l'emmènerai un jour loin 
d'Ithaque, pour qu’il puisse me four- 
nir abondamment de quoi.vivre; 
— après un prés. historique, Eur. 
Hec.11113 après l'opt. sans &v: On. 
18,369; Goen. Dh, 325, ou accom- 
pagné de äu, An, Pax 418; qof: 


tour à tour avec le sbj. et l'opt.: 


dans des propositions consécu- 
dives, chacun des deux. modes gar- 


dant son sens propre,On.8,76; Hot., ` 


8,76;9,51 || 4 avec les temps second. 
de l'ind. pour marquer qu'un sou- 
hait, quun væu n'a pas été réali- 
sé, Prat. Crit. 44d; — après lind. 
accompagné de y pour marguer 
qu'une chose ne s’est pas réalisée 
ou ne pouvait se réaliser, Sopu. O. 
R.1389; Ar. Vesp. 961; Prat, Men. 


89b, etc.; après les verbes ypy, 


Expnv, Bëer, Eur. Hipp. 647; Puar. 
Prot. 335c, Conv. 181d, etc., ou 
quand la. propos. marque une obli- 
gation quì n'a pas été remplie: ve- 


Bodo Ze oùx cimev… va (comme . 
s'ily avait tder etretv) PLar. Theæt. ` 


161 0, je suis étonné qu’il wait pas 
dit (ilaurait dù dire)... pour que {|5 
avec Vind. fut. pour le sbj.Spr.Lev, 
10,6; NT. 1 Cor. 4, 6 et 18,3; Gal. 4, 
17; 1 Petr: 3,14, ete. || 6 Construct. 
div.: Wwa wh, afin que ... ne, Inm 19, 
847; XÉN. Cyr. 4, 5,89; Wwa tl; AR. 


Eccl.719; ou \va'ôù tt; Ar: Nub. ` 


1192, pour qu'il arrive quoi ? à quelle 
fin? én vue de quoi? pourquoi? 
avec un verbe: Wwa Ti zong Aé- 
yes; Puar. Ap. 26¢, pourquoi dis- 
tu cela? cf.Ar. Pax 409; Puar.Conv. 


205a;— va avec le sbj. après un: 


verbe de commandement ou de 
prière, pour l'inf., pour Gore ou 
ott,-DH. 1,215; PLur. M. 333a; par- 
ticul. pour l'inf: après &éiobv, Dém. 
279,8, elc.; va pour Ümuws, au sens 
de (veiller) à ce que, (avoir soin) de 
(s.e. Spa ou Préte) : va EAOY émubñc 
täs xetpas, adtn, NT. Marc. 5, 25, 
entre. et impose-lui (litt. aie soin 
d'entrer et de lui imposer) les mains 
l| II postér. si, au sens de si, ¿dv : 
Voa yàp wof Gsdësog xal ouyxw- 
phon, Sext. 19, 9 Bkk. car si Von 
convient (til. pour convenir) même 
par hypothèse; cf. Sexr. 64, 5 Bkk. 
IL III postér. parce que, au sens de 
Get, did ` Drees, Conj. 510, 512; 
Synt. 3, 28; Ber. Gen. 22, 14, ete.; 
que; au sens de Ze : si &ànôés iotr 
tode, Îw 7 dpa pèv, etc., ARR, 
ÆEpict. 2, 1, 1, SU eet vrai qu'il 
soit en même temps, ete. || X> 
Sur l'emploi de va comme ‘adv. 











. Inakhides, c. à d. les Argiens, Eur. 


. Comme un immortel; {vôd\heror 


` mon cœur] 2 ressembler à, dat. 


` blable, d'où au pass. ètre semblable, 


-Diose. 5, 107; Virr. 7, 10, etc. || Sup. 


voie ` ` 00 


dans les inscr. att. v. ci-dessus, 
Comme conj. iva se rencontre dans 
les inscr. alt. surt. à partir du 
4 siècle av. J. C. et seul. deux 
fois avant, en 425 et en 435/416, 
touj. avec le sbj.; v. Meisterh. 
p. 211, 30 (p.-é. anc. cas du pron. 
relat. ë-, t-, d'où : js, 6ç). 

ivaia, ag (à) force, violence, Arr. 
M. rubr.56 (ic). | 

‘lvépocs, © (6) Inarôs, fils de 
Psammétique, roi d'Egypte, Hor. 
8,12, elc.; Tac.f,104. | 

‘lvéyetoc, &, ov [i&] d’Inakhos, 
EscuL.Pr.590 ("Ivayos). 

*lvaxiôns, ou (6) [Tüxtè] fils d'Ina- 
khos, d’où au pl. oi ’Ivaæyiôcu, les 


































l'Inde, Man.7,297 (’Ivddc, yévoç). 


9,524 ( Ivõós, ÖA hupi). 


hk. Luc.Cat.21. 


94; Escur. Suppl.984, etc. 
T.4.1088; Anra.7,431 ("Ivaxoc). 

lvaxrets, éœv (oi) [tă] riverains 
du fleuve Inakhos, en Acarnanie, 
Pur. Qu. græc.18. 

‘lvaxin, n6 (à) v.’Ivéxtoc. 

“lvéxroc, «, ov [ič] d’Inakhos, 

Moscn 3 ai: Carr. Epigr. 641; subst. 
A Ivaxin, lo, fille d'Ioakhos, Axta. 
5,262 (’Tvaxos). 
"lvaxis, do (à) [tx] 4 née d’Ina- 
khos H Moscn, $, AU 2 voisine du 
f. Inakhos, ce. à d. Argienne, Non. 
48,4; au plur.at’Ivayxtlôes, Nonn.47, 
740, les Argiennes (cf. le préc.). 

‘lvaxcévn, ns (à) [tx] ce. le préc. 
Caiz.Dian.254. 

"esoe, ou (éi [tă] Inakhos : 4 hé- 
ros argien, père d'To, EscuL. Pr. 663 
i| 2 2. d'Argolide, Escur. fr. 170; 
Eur. El. 1118 A. d'Acarnanie, Srr. 
326, 827. on 

ivôgAlouar (seul. prés., impf. 
IvBaAAGUNY el ao. ivôd\0nv) À se 
montrer, se faire. voir, A.Ru: 3, 812; 
d’où paraître, sembler: toi &évaroc 
ivêdAkeror, On. 3, 246, il m’apparaît 


Indiens, Nonx. 17,354, ete. (’Ivôdc, 
negvety). 

“lvêGoc, a, ov, c. Ivòtxós ANTH. 5, 
270; Nowx.17,380, etc. 

lveou, dat. pl. de is. 

ivéo-& (seul. prés. et fut. pass.) 
faire évacuer, purger, d'où au pass. 
être expulsé par une purgation, Hpc. 


Gopat au sens pass.) m. sign. Hec. 
610,10; 642,55. 


(to). 
ivnôuéc, où (6) purgation, Hpc. 
416, 16, eto. (véo). 


de Etna, Tne.8,104. 

"lvnooatoc, a, ov, d’'Inèssa, Tue. 
6,94 (v. le préc.). b 

1 iviov, ou (rè) c. Ééorns, GaL.18, 
982 (dim. de iv 2). 

2 iviov, ou (ro) [iv] derrière de la 
tête ou du coû, nuque, IL. 5, 78; 44, 


pordraros, Ar. Vesp. 188, il paraît 
tout à fait semblable à, gén.,etc.; ç | 
por ivdAeron cop, Oo. 19,224, com- 
‘me l'image en est restée dans.mon 
souvenir, comme il m'apparaît dans 


vus, seul. nom. el acc. Tou, out 
sel. d’autres, ivig, tvw (6,7) enfant, 
fils ou fille, Escu. Eum. 893, etc.; 
Suppl. 43, 251; Eur. H.f. 854, Tr. 

571; Lyc. 570; fém. seul. Eur. 1.4. 
PLar. Rsp.381e; avec double dat. | 119. 
lvôdAAeTo dé optot mäor: IInketwve 
(var. -wvos) IL.17,213, pour eux tous 
il ressemblait au fils de Pélée || -> 
Ao. réc: Lyc. 961; Max. T. xat. 163 
(cf. etdoc). 

Lvôaaua, «toc (rô) image, forme, 
apparence, Bt. N.A. 17, 35; ANTH. 5, 
251 (ivôd\kouat). | 

ivdaauatiäouat [Là] rendre sem- 


“lvva,ns (à) Inna,source en Thra- 
Ce, Dax (An Ac), 

Luvoc, tuvos où ivvéc (6) v. yiv- 
vos 

lvo-etôñc, nc, éc, rempli de fi- 
bres, nerveux, Tn.H.P.8,19,7 (ts, et- 
dos). 

. "voopbpec, œv (oi) c. le suiv. 
Pror.Marc.3et4. - y ` 

“Ivoou6pou, &v (oi}les Insubres, 
pple de la Gaule transalpine,Puur. 
Marc.6. , 

‘lvotiios, ou (ô)= lat. Insteius, 
n.d’'h.rom.PLur.Ant.65 . 

"lutabépuns, ou (é) Intaphernès, 
Perse, Hor. 3, 70, 78, 118; 119 (var. 
“Ivrowpévns ; cf.” Aprapépunc el” Ap- 
Tawppévnc). 

lvtubo-Léyavqv,ou (ro) [äà] sorte 
de chicorée,GaL.14,821 ({vru6oc, Ad- 
xævov). 

“vtubov, ou (rô) e, Le sain. Ga. 
13,881 el 577. 

Lvtu8oc, ou (6) endive, sorte de 
chicorée (cichorium endivia L.) 
GAL. 6,860; AÉT.1, p.11 b, 51 (lat. in- 
tubus, intiba). | ; 

"lvukryvoi, ôv (oi) les habitants 
d'Inykos, Prat. Hipp. ma: 283e 
('Ivvxoc). 


Lis.4,p. 1069 (aka). 

ivdaAués, 00 (ô) c. ivõaňpa; au 
piur Ivòohpoi, titre d'un poème de 
Timon de Phlionte, DL. 9,65,105, c. 
op. 
` “Ivõapvog, ou (6) Indarnos, géné- 
ral de Xerxès, PLur. Apophih. lac. 
60. g 

"Ivôia, ac (à) Inde, contrée d”A- 
sie, Luc. Alex.f4, Nav.93 (Ivôds). 

“Ivôtkés, », 6v, de l'Inde, indien, 
Sorn.Ant.1038; XEN.Cyn.9,1; subst. 
1 à ’Ivôu (s. e. xwpn) Hor.8,106; 4, 
40; AnsrT. Mund. 2, 14,etc. l'Inde |j 
II tò ’Ivdtxov (s.e. pépuaxov) : À le 
poivre, Hpc. 650, 88 [| 2 l'indigo, 


-&Troros, PHiLsTR. p. 14 (’Ivôiæ). 
“vds (à) adÿ. f: ce. le préc. Noss. 
17,377. 


“lvdcoti, «dv. à la manière indien- 
ne, Crés. (Pror. Bibl.45,89) (’Ivôd<). 
‘lvôo-yeve, fe, éc, originaire de 










‘lvé-okérne, ou (ô) vainqueur 
(propr. destructeur) de Pinde, Antu. 


‘lvéométpns, ov (6) Indopatrès, 


L’Ivêéc, o6 (6): I Ze fl. Indus 
(auÿ.Shindu) en Asie, Hor.4,441] EI 
n. d’'h.Indos : 4 celui qui a donné 
son nom au fi. Indus, PLur.Fluv.25 
i S ancêtre des Indiens, Noxx. 18, 

it. g 


H 'Iuëde, ý, óv, Indien, Anti. 5, 
132; 9,544; oi °I. les Indiėns, Hor. 3, 


“Ivôo-pévoc,oc,ov, meurtrier des 









418, 6 et8; 419; 38 || Moy. (fut. tvý- 


tvn, na (ñ) seul. plur. ivar, fibres 
des plantes, Ann At. rubr. p. 1378 


"lvngca, ng (h) Inèssa (auj. S.Ma- 
ria di Lecodia) v. de Sicile, voisine 


de Hec. Aph. 1248; Tncr. 25, 264 
te). 


: 160600 


“lvuktvoc, n, ov, d’Inykos, PLar. 
Hipp. ma.283c (v. le suiv.). 

“Ivuxog,ou (h) Inykos (auj. Calda 
Bellota) v. de Sicile, UDT. 6,24; Puar, 
Hipp. ma. 282e, 284b. 

"Ivó, 006, of, & (à) Inô, fille de 
Kadmos, divinité de la mer, OD. 5, 
338; Hés.Th.976, etc. | 

ivóðng, ng, gs [i] c. ivoeïds, en. 
parl. d'animaux, Xin. Cyn. 4, 1: 
ARSTT.H.A.1,2,17; de végétaux, Tu. 
H.P.8,12,1 et 5 |] Sup. ivwôéotutos, 
ARSTT.P.4.9,4,6. ` 

‘lvéos, ou [i] adj. m. d’In6, 
Noxn.9,269 (’Ivw). 

“Ivaonéce, où (6) [t] Inôpos, source 
à Dèlos, Hu. A p.18; Carr. Dian.1 71, 
elc. è 

LE, lkóg (ô) [ix] ver qui s'attaque 
aux vignes, ALcm. fr, 24 (cf. Kb). 

Eañ; ĝa [ă] contract. p. IZoiéo, 
aç (h} S. €: dopé, peau de bouc, 
Hec. Pract. T70; GAL. 12, 244 (cf. le 
suiv.). e? 

LEahoc,oc,ov [à] bondissant, ép. 
de la chèvre, du boue, 11.4, 105; 
ANTu.6,39; 99,113. 

Lëeurée, v. lEeurhc. 
téeuthp, fpoc (6) c. tEevréc, Man. 
, 339. i 

ibeuthpuoe, a, ov, seul. fém. qui 
prend avec, de la glu (la Fortune) 
PLur.M.981 e (tEevrhp). . 

ibeuthe, où, adj. m. qui prend 
avec de la glu, Ant. 6, 152, etc. 
subst. ò ič. Lyc. 105, oiseleur qui 
chasse à la glu [] 3—> Dor. -ds [à] 
Bion 2, 4 (čevw). . 

l&eutikóc, h, óv, qui sert à pren- 
dre avec de la glu, Anréni. 2, 49; 
subst. tà ’Iéevrid, Chasse à la ein, 
SE d'un poème d'Oppien (i£- 
vw). . 

éebtpua, ae, adj. fe, LZeucapio 
Pror. M321 b Gem d léeur4p). ES 

iéeto, prendre des oiseaux à la 
glu, Curys. 1,603; fig.Cunys.7,340; 
8,1 (Eds). Géi - 

iEta,ac (à) I n. de plantes : 4 gui, 
Ta. H.P.8,7,6112 c. xauarréwv hev- 
xd, Diosc.8, 10; Prin. H.N. 29, 21 |] 
3 c. tpayéxavôa, TH. H.P.9,1,8]14 c. 
lElas, GAz.18,907 [| II varice, Ansrr. 
H.A. 38,11,15; 83,19,11; Probl. 4, 20, 
ete. (i&c). 

iġiag, ov (ò) atractylis. gommifère, 
plante vénéneuse, Diosc, Alex. 24 
Jet, (io 4). 

Ein, ns (à) [iv] c. Le préc. Tu. H. 

SG EZE e 

Lee, ëegogg, dev, préparé avec 
de l'atractylis, Nic. A}.279 (Ela). 

i&iov, ou (tò) feuille de latracty- 
lis, Gar. Lex. Hipp. (Eia). 

"ërëm oe, a, ov [Et] d'Éxion, IL.4, 
817 (los) | 

Tête, ec, mieux que Etc, sog 
(ñ) A venue, arrivée, libre passage, 
Eric. (DE.10,43 vulg.)|| 2 direction, 
particul. en ligne droite: xat Ew 
twós, Hec. Epid. 1, 974, en droite li- 
gne, dans la direction de qqn; xarà 
Tv t0ù Owpnxos TE, Hpc. dent, 
885, dans le trajet à travers la cui- 
rasse[D—-Ton: té, swg, Hre. lee. 
ARÉT. 12a, ete. (tww). | - 

"lëiean, ovos (6) [Eï] Ixion, hé- 
ros thessalien, Po. P.2, 59; Escur. 
Eum.Aii, 718, etc.; plur. oï’IEloves, 
Ansrr, Poet.18, les Ixions. 

iëoBokëo-&, chasser à la glu, fêg. 
ANTH.9,273 (iEo66hoc). . 


LSobéihoc 
ižo-8óhog, ou (ò) oiseleur, propr. 
chasseur à la glu, Man. 4, 243 (ds, 
BEN). S 
Lëobopoc, oe, ov, qui dévore la 
glu; subst. ô t. ARSTT. H.A. 9, 20, 
sorte de grive (lčós, Ptópwoxw). 
lEo-epyóc,; .00 (ô) oiseleur, Antu. 
9,264 (oc, Zero). 

LEouou, 0. ixvéopar. . 

Téov, 0. tu. 

tééc, où (ò) I gui, plante parasi- 

te, ARSTT.G.Å.1, 1,11; Diosc.3,103 || 
II baie du gui, glu, Tu.C.P. 2,17, 8 |] 
Illglu préparée avec cette baie, d'où 
appât ou piège à la glu, Eur. Cyel. 
433; Puur. Cor. 3; fe, foung vin 
itoy tòv év mpdyuart, Luc.H.conscr. 
5?,ayantévité le piège tendu pour 

* empécher l'affaire || IV p.exé.: 4 tou- 

-1e humeur visqueuse, résine, Hrc. 
621,13; Ati. 451d]| 2 homme d’as- 
pect sordide, AR. fr.620 (ef. lat. vis- 
cum}. 

téo-péyos, oc,ov [à] qui mange 
de la glu, Arstr. (ATH. 65 a) (i. pa- 
yetv). 

téo-popeuc, tog, adj. Mm. c. le 

‘suiv. ANrn.9, 209. 

iEo-pépoc, oc, ov: À qui porte ow 
produit de la glu, Soru.fr.854112 en- 
elué, Ore.H.1,32 (tEds, pépo). 

iEéo-&, engluer, Tua. Ign. 61 
(tds). 

(Eu, op. Ee, 

tEv6Bev, adv. à partir des reins, 
Anar. 144 (LES, -0ev). 

iEuépiv, gén. ou dat. épq. du 
sain. Orr.C.9,6 (var. Eve). 

Eve, vog (h)[5 nom. el. acc.sg.; 
ý aux. cas trisyll.] région du corps 

‘ au-dessus des hanches, hanche, en 
parl. de femmes, On. 5, 231; 10,544; 
Les 4, 4; de centaures, d'hommes, 
Arar.810; Ope.C.2,6; au pl. ai lEVes, 
les reins; Hpc. Fract. 765 || D 
Dat. SN tut, p. i&d, On. 5,231 ,ete. 
(ef. toyta). E 

lEosng, nss, gluant, visqueux, 
Hec.876 c; Tu.H.P.9,18,1; fig. Luc. 
Tim. 29 (605, -w0ns). 

loBdkyeua, œv (Tà), fêtes de Bac- 
chus, Dén.1874,24 (106axxoc). 

*16-Bakxoc, ou (6) 4 n. de Bacchus 
qu'on invoque par le cri dit Béxxe, 
A.PL. 289112 litre de poèmes sur 
Bacchus, commençant par lo Bdx- 

‘xe, Arcaie.(Héps. p. 94); Raér. (W. 
9,129), etc. (iw, Büxxos). 

*léBac, a (6) [&] — lat. Juba, roi 
de Muurétanie, auteur de plus. ou- 
vrages grecs, Puur.Cæs.5à. 

oBatns, ou (6) [à] Iobatès, roi 
myth. de- Lydie, Sopu. (Sros. F1. 
149, 6). 

 Lo-bndäe, ńs, Ze [à] À violet, 
Démocr. (Arn. 525 c) || 2 de couleur 
sombre, ATH.42e (toy, Partw). 

*loBravés, où (ò) [2] = lat. Jovia- 
nus, Jovien, empereur romain, 
AnTH. App. 298. 

_Lo-BA£Dapos, 06, ov [&] aux pau- 
pières noires, aux yeux noirs, Man. 
5,145; Luc. Im. 8, etc. || D Dor. 
SEH Po. fr.413 (tov, Briga- 

ov). 

toBokéo-& [1] 1 lancer des traits, 
A.Ru.4,1440; Anru.5,188|| 2 jeter du 
venin, Gror.2,47,12 (In66hoc). 

to-66Aoc, 06, ov [t] I qui lance des 
traits, ANTH. 6, 34 || II qui jette ou 
lance du venin, d'où: À venimeux, 
Ho 8,9; Numéx. (Arn, 804f); Jos. 4. 
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J.17, 5, 5; tà to6dka, Ansrr. H.A. 8, 
29,4, animaux venimeux {| 2 empoi- 
sonné, en parl. de traits, Orrx. H. 
12,16; de sung, Anru. 1,287 [| Sup. 
-dravos, Jos. L.c. (téc 1 et 2, Béhw). 


io-86p0c, o6,ov [1] 4 qui se nour- 


rit de venin, Orr.C. 8, 223112 qui dé- 
vore par l'effet du poison, Nic. TA. 
467 (iôs 2, Bi6pooxw). A 


io-bóotpuyoc, 0G, ov [ŭ] aux bou- 


cles de cheveux aux reflets violets, 
Po. O. 6,50; I.7, 33 (tov, Bóotpvxos). 


“loyépBac, à (6) — lat. Jugurtha, 


roi de Numidie,Puur.Syll.8et6 (cf. 
’Jouyotp@ac). 


GE v. io6képapos. ` 
iô.6etoc, oc, ov, iressé de vio- 


lettes, Pp. jr. 45 (l. detôç). 


io-ôvepns, 6, Ze: d'un violet 
foncé, sombre, On. 4,185; 9,426 (1. 


dvoypoc). 


to-86kn, ns (à)[t] carquois, A .R«. 


2,679:3,156,279; Anru.6,296 (toc 1, 


déyopru, cf. le suiv.). 

Lo-86koc, 06, ov [t] 4 qui contient 
desfièches, [2.45,444; On.21,12; Prr- 
rac. p. 261 Schneidew. ||2 qui con- 
tient du venir, venimeux, Nic. Th. 
184 lióç 1et2, déxopou). 

1 Loeuäëäe, Oe, ée "1 Urant sur le 
violet, auz reflets violelts, sombhre, It 
414,298; On. 5,56, etc.; Hés. Th. 844 
I] 2 odorant comme la violette, Onpu. 
Arg. 920 (tov, stòos). 

d 'Loeëne, ne, és [i par licence 
p.i) venimeux, Nic. Th.248,886 (dc 2, 
Etdoc). 

téerc, toeoga, Lôev, c. loudns À, 
IL. 28,850; Nic. Al. 171 (toy). 

“ôeooc, ns (à) loessa (propr. la 
Violette) f. Luc. D. mer. 12 (v. le 


préc): 
to-Baañc [&] ou lobaris, ýG, £G, 
à la fleur violette, PmLox. (Arua. 


409 e) (toy, Dé og), 


Lount, v. Eipr. 

“lok&otn, ns (à) Jokastè (Jocaste) 
femme de Laïos et mère d'OEdipe, 
Sorx.0.R.950, etc.D>-Dor. ’Toxd- 
ota, Eur.Ph.808. 

“lékaatos, ou (5) Jokastos, A. 
Cazr.fr. 211. 

ié-koknoc, 06, ov, au sein paré de 
violettes, ou p.-é. à la ceinture vio- 
lette, Arc. (Dysc. Pron, 384b) (tov, 
2006). 

“lohxiôac (6) lolaïdas, général 

thébain, EL. V.H.12,8, etc. (patr. du 
suiv.). 
*léAxoc, ou (6) [à] Tolaos : À com- 
pagnôn d'Hèrakles, Hés.Sc.78, etc. 
Il Z autres, Tuc.1, 62; Piur. Alex.74, 
eté. | D> Dor. lohas [ä] Pp. N. 2, 
62; att.’Idhkews, Eur.Her.125; PLar. 
Eulhyd.219 à, etc. (cf. les suiv.). 

léhac,v.lepréc. . 

*JéAeua,ac (à) c.”’Idkn, ANTH. App. 
46 


lékeoc, v.’Iokuoc. | | 

°léAn, ns (à) lolè; f. Sopx. Tr. 
381, etc. . 

io6xeutos, 06, ov [t] qui sort 
d'une source empoisonnée, Procz.H. 
1,41 (ids 2, Aoxedw). 

Vouev, v. stut. 

lo-uuyñs,ñs,éc [tt] mêlé de venin, 


de poison, AnrH. 9, { (tds 2, giyvupt) 


téuuatos, 06,ov [i] aux jeux aux 
réflets violels, Hvux.in Virg.10 (tov, 
duo). ` 

lé-uopoc, oc,ov, ép.des Argiens, 


de sign. obscure, n.-Ë. qui brille par 










Lërne 


ses cris, qui crie fort, braillard, van- 
tard, Iz.4,949; joint à ämerduwv &xd- 
parot, 12.14,479 (id outñ, et R. Map, 
d'où pappaipew). ` 


A Lov,ou (ro) [ï] violette, fleur, Piar. 


Conv.2?12 e; Ata. 629 e; particul. tov 
péhav, Ta. H.P.1,18,2; Tncr.10,28; 
ANTH, 4, 4, 21;.loy xvavoby où Top- 
gvpoüv, Diosc.8,138, la violette pro- 
prement dite, propr. violette noire, 
d'un bleu ou d'un violet sombre; i., 
keuxdiov, Ti. H.P.7,18,9 (leucoïum 

æstivum L.) boule de neige, fleur H 
D Dat. pl. hélérocl. idot [-uul 
Nic. fr. 2,2 (p. * Flov, cf. lat. viola). 


2 tov, impf. ou ao. dein, 
iôv, acc. d'iôs. 
iovBée, &80c, adj. f. velue, On. 


44,50 (tovBos). 


LovBoc, ou (6) petit bouton sur là 


peau,Hrc.Epid.1,970; ARSTT. IT. A.5, 
31,2; Probl.34,4; 86,8. 


tovBoône, nc,es, semblable à un 


bouton, qui bourgeonne, Th. Sud. 16 
(iovhos, -wônc). 


*lévroc, a, ov [Tov] d'Ionie, ionien, 


Hor.7,20,elc.; subst. à "1: (s.e. Topos 
ou æôvros) Tac.6,30,la mer Jonienne. 


o-néperoc, 06, ov [tă] aux joues 


de violette, c.à d. d’un rouge violacé, 
ou, sel. d'autres, tendres, délicates, 
Hymn. in Firg.10 (tov, napeid). ; 


*Lénn, ns (à) Jopè, femme.de Thé- 


sée, PLur.Thes.29. 


lo-nhókapog, oG, ov [®] aux tres- 


ses aux reflets violets, Po:P.1,1; Sim. 
21 (tov, TAóxapos). 2 


Lëchokoe, 0G, ov, aux Couronnes 


ou aux guirlandes de violette, ALc. 
54; ANTH.9,524 (lov, Thix). 


“lopSévne,ou (6) le Jourdain (auÿ. 


El Scharieh ou El Arden) ft. de Pa- 
| lestine, NT.Matth.8,5, elc. ` 


lopkos, ou (ô) sorte de chevreuil 


ou de chamois, Orp.C.2,296; 3,8 (cf. 
dopé, Aopzdc) 


1 tóg,toð (ô) [ī] trait, javelot, 1r.1, 


48, etc.; p.opp. à ëyxos, IL.8,514; cf. 
His. Sc. 409; Escuc. Pers.461; Sopn. 


Tr.567 D Plur. irrég. id, [.20, 


67 (cf. sser. ishus, flèche). 


2 tóg, toû (6) [t} 4 venin, Sox. Tr. 
711; Eur. Jon 1015; fig.Puur. M.164f 


1 2 p. anal. suc des abeilles, c. à d. 
miel, Pn. 0. 6,79 {3 rouille du fer, 
THon.451; PLar.Rsp.609 a, Tim.59c, 
ou du cuivre, c. à d. vert-de-gris, 
P£ar.Rsp.609 à (p.*Fids; cf. lab. vi- 
rus, sscr. vishas, poison). 


Vos (seul. pour le masc. au dat. 


iğ, IL.6,422, pour le fém. à tous les 
cas : ta, IL.4,437; 13,545; gén. Die, 
11.16,173; 24,496: dat. in, ÎL. 9,819; 


11,174; acc. av, O.14,485) un seul, 
un; subst. thy tav, Op. 14,435, une 
seule parl (épq. et ion.c. els, pla). 
“log, ov (h) Ios, 4. de la mer Egée 
(auj. Nio) PLur.Seré.f, etc. 
lo-otépavoc, oc, ov [à] couronné 
de violettes, ép. d’Aphroditè, Hu. 


5,18; Soc:11,4; des Muses,Ta6x.250, 


des Grâces, Antu. 8, 127, ete. (toy, 
oTÉpavos). l 

iéine, ntoc (à) d'ord. au dat. 
iérnu (une seule fois acc. tómata, v. 
ci-dessous) 4 volonté, d’ord.en parl. 
des dieux : 6ewv tétnre, IL.19,9; On. 
7,214, elc. par la volonté des dieux ; 
rar. en part. des hommes, 11..5,874; 
18,396; OD. 11,384; 18,234; Š? ipy 
iérnta, Ir.15,41, par ma volonté || 2 


poslér, disposition pour, égard pour: 








Lotokoc 


vd tôrart (dor.) EscaL.Pr.559, à 
cause du mariage (p. *iodrns, de la 
R.'To, désirer). 

to-tokoc, 06, ov ft] qui engendre 


” duvenin,venimeux,OPe.C.8,78 (toç9, 
: TXT). 


torrums, Ms, és [iÿ] percé d’un 
trait, ANTH. 5,87; 9,265 (1651, TóTTWw): 

loù, interj. ob! 4 cri de douleur, 
d'ord, répété deux fois : ioù tov, 
Escuz. Ag. 1212; Ar. Nub, 543, Pax 
845; où. toù dvornvos, Sopx. Tr. 
4143 hélas! hélas! infortuné ; rar.en 
prose, DÉM.405,8; ou trois fois, Ar. 
Pax 110; quatre fois, Luc. Philo- 
patr.2; six fois, AR.Av.1170; joint 
à d’autres interÿ.: p5, toù tùs &oĝd- 
Aou, Ar. T'h.945, aïe! aïe! peste de la 
suie! ioù toù Ò © xaxd, Escar. Ag. 
1214; loù toù réra% Escur. Eum.148, 
hélas! hélas ! malheur ! avecun gén. 
Ar. Th. 245 || 2 cri de joie, Escur. 
Ag. 25; Eur. Cycl.464, 576, elc.; en 
prose, Pear. Rsp. 432d; cf. Gorg. 
499 b, Conv. 223a If X> Chez les 


` poètes att. qqf. en dehors du vers, 


Escuc:4g.25,1214; An. Nub. 1 (ono- 
matonée). ` 

*lobBroc, ou (6) = lat. Jovius, n. 
d'h. rom. Prur.Pomp.65. 

“loüykos, ou (6) = lat. Juncus, n. 
d'h, rom. PLurT.Cæs.2?. 

’louyoupBac, a (6) Jugurtha, rot 
de Numidie, Piur.Mar.7, etc. 

*louêaia, ac (à) v. ’Ioudatos. 

"leuëel Zen, imiter les Juifs ou se 
conformer à leurs croyances, Ser. 


Esth.8,17; NT.Gal.2,14; Jos.B.J.2,. 


17,10, etc. GN . ` 
“loudainBev, adv.de Judée, Non. 
Jo.4,251 (lovüaio, -Bev). 


-#lovdatréc, n, 6v, de Juif, judaï- 


ue, SPr.2 Macc.8,11 et 13,21, etc. 
('Ioudala). ` 
*oudaik®s, adv. à la manière des 
Juifs, judaïquement, Jos. B.J.6,1,3; 
NT.Gal.2,14. 
*loudatos,æ,ov : I adj A de la tribu 


‘de Juda, Spr. 4 Reg. 16, 6112 n. ext. 
` juif, en gén. Ser.1 Esdr.1,21; Esth. 


2,5; PLUT.M.169 c, ete. |} 3 partisan 


- du judaïsme, DC.37,17,1 || IE subst. | 


at. A 'Iovðaia:4 (s.e. yóvn) Juive, 

NT.4p.16,1; 24,24112 (s.e. xwpa) le 
territoire dela tribu de Juda, Spr.Ps. 
75,9; Esaï.3,8; 86,1; d'oùen gén. la 
Judéé, DS.2,543 Dind., Srr.16,2,84 
Kram. (Tobèas). 

lovdatoudc,0û (6) institution jui- 
vé, judaïsme, Der. 2 Macc.2,21; 14, 
38; NT: Gal.4, 18,14 (lovðatķw). .. 

’loudatori, adv. à la manière des 
Juifs, Ser.4 Reg.18,26 (tovdaitw). 

“loudac, a (ò) Júda, n. hébreu, 
NT.Matth:1,2, elc. ` 

-FouAla, ac (à) = lat. Julia, nm, de 
f.rom:PLur.Ant.2, ete. 

’louA&ôns, où (ò) louliadès, 
propr. fils de foulos, À. Escux.Ep.5, 
1B.-Sauppe. 

”lovàravóg; o0 (ó) = lat .Julianus, 
Julien, n. d’'h. rom. Anra:15,45, etc. 


- X> [u-u-v] A.PL. 387; [v-vu-] 


ANTH. 9, 689, 779; A:PL. 69, elc.; 
[--vuu] AnrTH,14,148: 
touki£o, se couvrir de duvet, 
Trÿ8H.58 (touhos). 
:’Jouutns, oy, adj. m. d'Toulis, 
EL. V.H.4,15 (loue). | 
- 4*ovAsoc, ou(6) 4 loulios, À. Ar. 


Rom.28; etc... > 


Eg. 40712 Jules, n.d'h. rom; Peur. 
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2*ovAtoc,a,ov — lat.Julius,a,um; 
de juillet, PLur.M:269e, etc.; subst. 
ò ’I. (s.e. iv) le mois de juillet, Arr. 
2,231 Schweigh. 
touAic, {506 (à) sorte de poisson 


de mer de couleur rouge, Arsrr. H.: 


4A. 9,2,1; NuméN. (Aru. 904f); ANTH. 
,504. 


*louÂic, i80o6 (à) 4 Ioulis, v. de 


Kéos, PLurT.Dem.4 || 2 adj. f- d'Iou-: 


lis, Cart. (Ara.8/8c). 
iouAd-neboc; 06, ov, aux pieds 


de scolopendre, c.à d. garni de pieds ` 


nombreux,de rames, ép.d'un navire, 
Lyc.23 (ouhoç, réa). 

TouAos, ov (6) tout objet velu où 
chevelu, d’où: 1 duvet, barbe nais- 


sante, EscxL. Sepé. 584; Tucr.15,85;. 


au pl. 0D.11,319; A.RH.2,43; ANTH. 
6,198; en parl.de certaines plan- 
Les, Tu.H.P.8,7,3 |] II gerbe de blé, 


d'où le surnom de Dèmèter ‘Touxw' 


(v. ce mot); par ext. chant en lhon- 
neur de Dèmèter, déesse protectrice 
des gerbes, Sémus (ATH.618 d) Į] JII 
fleur à duvet ow fleur måle dans les 
plantes à sexe distinct, Tu,H.P.8, 
18,11 || IV nom d'animaus ou d'in- 
sectes dont les pieds sont aussi 
nombreux que des poils ou des che- 
veux, parlicul. : 4 mille-pieds ou 
scolopendre (Iulus oniscoides L.) 
ARSTT.H.A.4,1,6: P.A.4,6,1||2.sorte 
de ver, Numén.(ArTa.305a) |} 3 sorte 
de poisson, c. à d.touAis, ERATOSTH. 
(ArH. 284d) (cf. oùhos). ` 

loué, oùc (à) surn.de Dèmèter, 
déesse protectrice des gerbes, Sr- 
mus (ArH. 618 d,e) (v. le préc.). 

Louihéäne, ve, £s, semblable à la 
scolopendre, Arsrr. P.A. 4, 5,56, v. 
Touhog IV,1 (fovhos, -Wnc). 

?louvia, ac (à).— lat. Junia, n. de 


À f. rom. PLur. Brut.7. 


4”lobvioc,ou (6) — Lat. Junius,n. 
d'h.rom. PLur. Brut.f, etc. 

2 *lovvtoc,a,ov — lat. Junius, a, 
um, de juin, DH.3,/914 Reiske; Prur. 
M.284, etc. 

louotiviavéc,o6 (6) = lat. Justi- 
nianus, Justinien, empereur d'O- 
rient, ANTH.1,6, elc. 

louorivos,ou (6) = Zat. Justinus, 
n.d’h. AnTH.7,2, etc. i 

ióp, interj. òh! exclamation de 
dégoût, Escut. Suppl.826 dout. 

Lo-pôpos, oG, ov [i] qui porte du 
venin, venimeux, Oer.C.3,433 (id, 
pépw). : 

“lo-pôv, &vtoc (6) Jophôn : À fils 
de Sophocle, Ar.Ran.T8 || 2 fils de 
Pisistrate, PLur. Cao. ma. 24 (toc, 
paw). ` . 

lo-pôoox, ion. -éoon, ns (À) 
Iophôssa, fille d’Æètès, Hés. (Scu. 
A.Ru.2,1123) (fém. du préc.). 

.Lo-xéaupa, as [t1] adj.f.: A qui lan- 
ce des traits (Artémis) EL. 5, 3, efc.; 
subst. h) Toy. IL.21,480; On.11,198, 
la déesse qui lance des traits (Arté- 
mis}; postér.en parl. d'un carquois, 
AnTu.6,9 ||2 qui lance du venin, Nic. 
(Ar. 99 b) (tés 1 e£2, xéw). 

iéæi@ [1] couvrir de rouille, d’où 
au pass. se couvrir de rouille, ARSTT. 
Col. 3, 8; Tu. Char. 10; Diosc. 5, 89, 
ete. (ts). 

tnvy, ns (A) grimpereau, oiseau, 
A.LIB.21. 

inviov, ou (rô) dim. d'invos, 
Dieuca. (OriB.1,280 B.-Dar.). 

` mue, og, ov, qui concerne les. 





inn&kn 


lieux d’aisancés où les excréments, 
Càit. fr.216 (inyós). Sa " 
invitns, ou [ir] adj. m. cuit au 
four, Hec, 356,13; TimocL. (Aru. 1090); 
ArH.139b; ANrH.6,299 (inv5c). 
*Invoi, &v (oi) les Fours, Leu près 
du mt Pélion,sur la côte de Magné- 
sie, Hpr.7,188. 
invo-kañc, 6,Ëc [à] brûlé ou cuit 
au four, Luc.Lex.6 (imvdç, solo). 
invo-é6nc, groe (6) chaudron 
pour faire bouillir de l’eau dans ur: 
four, Luc.Lezx.8; Arn.98 c (i. Aé6nc). 
invov, ov SE de musc, plan 
ie, Dn H PAI, ` 
Drog -2hdfne, ou (éi Iël ont con 
struit des fours, Piar. Theæt. 147a 
(Etvdc, Thdoow). 
invo-nléatns, ou (6) c. le prée. 
GaL.6,36. 
invo-motôc, où (6) c.les préc.Luc. 
Pr.2; Taém.256 d (invdç, out). 
invéc, où (6) I four, Hpr.5,92,7; 
d'où foyer, Ar. Av. 486; parti- 
cul. 4 fourneau, Ar. Vesp. 189, etc. 
112 emplacement pour le fourneau, 
cuisine, Sim. lamb. 6,61; Ar. Vesp. 
837 || II lanterne, Ar. PL 815, Pax 
841; EL.N.4.2,8 | EII lieux d’aisan- 
ces, An. fr. 182. | 
“Invos, ou (à) Ipnos, v. des Lo- 
criens Ozoles, Thc.3,101, 
irro-ktôvos, oc, ov [t] qui tueles 
vers, STR.618 (14, uraivw). - 
înog, ou (ô ou h) À poids qui 
resse ou écrase, Woù presse à fou- 
er les draps, atelier de foulon, 
Arc, 459 || 2 poids qui opprime : 
Aïrva Troc dveudecou Tup&vos, Pn. 
0.4, 11, le poids de l’orageux Etna, 
qui oppresse T'yphon. | 
inéw-& [1] presser, comprimer, 
Hec. Art.818 Littré ; au pass, Eseni. 
Pr.365; AR.Eq.924; fig: Cerat, (Com. 
fr.2, 1) | X> Seul. prés. act. et 
pass. part. tmobuevos, EscHL. AR. 
ll. ce. (imoc). 
tinn-aypétar, ® (ot) les trois com- 
mandants du corps de cavalerie atta- 
ché à la personne du roi de Sparte- en 
temps „de guerre, Xén: Hell. 3, 8,9; 
Lac. 4,3; Arcavr, (Sros. 269,4) (tr- 
Toç, dyeipw). i NES 
‘Inraypétns,ou (6) Hippagrélès, 
h. Tuc.4,38 (€. dypéw). +" 
trn-aypog, ou (6) [à] cheval sau- 
vage, Opr.C.3,252 (inmrog; dyptos). 
inrraywyôs, 66, ôv [ä] oul sert ou 
transport des chevaux : in. mAoït, 
Hor.6,48; vées, Hor.6,95; vadc, Tuc. 
2,66; 4,42; sprñpeis, Déu:44,20; DS. 
11,3; ou simpl. at inraywyoi, AR. Eq. 
599; Dém. 46, 5, vaisseaux de trans- 
port pour les chevaux (!. &yw). 
inn&ëopar, conduire des chevaux 
ou un cheval, c:-à d. I conduire un 


-Char, 1L:23,426 |} IT postér. chevau- 


cher, c. à d.1 aller à cheval, Hpr.4, 
114; Hpc. Aër. 291 ; inx. Gei Trau, 
Hpr. 4, 110, monter à cheval: d'où 
au pass. en pari. d'un cheval, être 
monté par un cavalier, XéN. Eq: 3, 1; 
41, 8; Prat. lon 540 d, eJ| 2 par- 
courir. à cheval (un pays, une route) 
acc. Pzur.Cam.923 (imnos). 

“Inratog,ou (6) Hippæos,%. ANTH. 
7,598 (immo). 

inmatxuoc, 06, ov, qui combat à 
cheval, PD.N.1,25 (trnos, aixuñ) 

innék, ng (A) 41 fromage de lait 
de jument, chez les Scythes, Escur.. 
fr.208; Hec. Aëy, 291 || 2 sorte de 


Lomokourtorie 


plante légumineuse, Yu.H.P.9,13,2 
tatag) ie 
tümrakovtioths, où (6) [x] cava- 
lier armé de javelot ou d'une lance, 
Ann.racr.149,189 (toc, &:). 

“Innoxés, ou (6) Hippakos, À. 
Anru.7,621. , 

inmakektpuév, óvog (ô) [à] ani- 
mal faritastique, moitié cheval, moi- 
tié coq, Escuz.fr.187; Ar.Ran.987, 
959, ete. (inTos, &.). 

innaitog;a,ov [č] c. ingos, Orr. 


-  C.1,169, ete. 


innaliôaxc, ov. (ô) [žia] habile ca- 
valier (cf. dpareridas de dpaméras); 
sel. d'autres, fils d'Hippalos, ép. de 
Castor, Tacr.24,127 (intos). 

“Inmoalkuoc, ou (6) Hippalkmos, 
h. Puur.Qu.gr.éT. 

“Inn-aÂuoc, ou (6) Hippalmos, À. 
Nonn.26,147, ete. (t. Eine), 

“Innåuaov, ovog (ô) Hippamòn, A. 
Awrn, 7.204. 

-inmanai [ğr] interj., cri comique 
des chevaux, Ar:Eq.602, €. Gummo- 
tal. 

innépôrov, ou (rô) girafe, Ansrr. 
H.A.2,1,20,dout: mais p-é. correct 
par dissimilation,p. imromdpôov (1. 
Tăpõos). 

"Iam-opéen, ue DO) Të) Hipparétè, 
f. Puur. Ale.8 (t. &peth). 

*Innaptvog,ov (6) [&] Hipparinos, 
h. Piar.Ep.894a, elc.; ArsTT.lol.5, 
5,6. 
innépuov, ou (rè) petit cheval ou 
jeune cheval, Xén. Cyr. 1,4,19; Prut. 
Phil.? (intos). 
. “Innapic,tog (ô)[%] Hipparis(auj. 
Camerino) fl. de Sicile; Po. 0.5,27, 
ete. ` 

innépioov, ou (td) sorte de ver- 
veine, te 

“Innapué-ôopoc, ov (6) Hippar- 
odtos OG E 24. Set Y Gë 
pe: 

inn appoothg, o0 (ò) comman- 
dant de cavalerie à Sparte, XÉN. 
Hell.4,4,10, etc. 

intapyto-ĝ, être commandant de 
cavalerie, Xén. Ages.2, 4; Dim. 510, 
12, elt,; avec un gén. Hor.9,20,69; 
Dém. 567,21; Din. 109 87; d'où au 
pass. être sous les ordres d’un com- 
mandant de cavalerie, Ansrr. Pol.ë, 
4,14 (ixmapyoc). 

inmäpy{ns, ou (6) réc. c.(ntap- 
yos, Por. 10,29,6; DH: 7,4; Prur. 
Tim.82. 

trrrapyin, ac (à) 1 commandement 
d'un corps de cavalerie, XÉN.Ath.1, 
8 || 2 régiment de cavalerie (de 512 
hommes d'après Ez.racr.20) Por, 40, 
21,4; DS. 47,57; Pour, Eum.7, etc. 
(rrapyxoc). s 

“Innapyia, «s (ñ) Hipparkhia, f. 
AnTH.7,413 ("Inrapgos). <0 

Ünnapyxukés, M, óv, qui concerne 
le commandément d’un corps de ca- 
valerie, qui convient à un comman- 
dant de cavalerie, Xéx.Hipp. 5,1 (ix- 
tapyoc). ; 

imreapyxos, ou (6) 4 qui maîtrise 
ou dirige un cheval, Po.P.4,79 || 2.6. 


milit. commandant de cavalerié,' 


Hor. 7,154; à Athènes, commandant 
de cavalerie avec 10 púħapxot sous 
ses ordres, XÉN.Conv.1,4; Prat.Leg. 
755c,834 c | D-> Seule form. att. 
(non irrépxns), v. Meisterh.p.97,47 
äu, 

“ltreapyos, ou (éi Hipparkhos 





innnAdta 


sionné de chevaux, EL.N.4.2,28 (|. 
Epaorhe). 

nn-epoc,ov (6) folle passion pour 
lés chevaux, AR.Nub.74159— For- 
mé c. turepoc, Üdepos, elc., avec 
jeu de mots sur ëpos, c. ëpws (t. ëp- 
og) -> 
tnnevya, atog (tò) course à che- 
val, trajet qu’on fait à cheval ou es 
voiture, Eur. 1.T.4428 (cf. Ar. 1. 
1066) (intevw). . 

innevc, éoc (6) I cavalier,p.0pp. 
à mets, c.à d. À qui conduit un char, 
11.12,66112 qui combat du haut d’un 
char, IL.15,270 || 3 qui concourt dans 
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(Hipparque) R. Hor. 5,55, elc.; Tac. 
4,20, etc. (v. le préc.). 

irinés, &8oc, adj. f. I de cheval, 
c. à d.À de cavalier, Hor.f,80; DC. 
38,14; ixnddes mÜkar, Puur.M.849c, 
la porte des cavaliers, à Athènes || 2 
de chevalier,d'où subst.à innds(s.e. 
sëch la classe des chevaliers, l’ordre 
équestre, à Athènes, Ansrr. Pol. 2, 
12,6; à Rome, Hon 5,1; ou (s.e. td£is 
ou tu) ls. 67, 28; Prur. Sol. 48, le 
cens des chevaliers || II subst. h i. ca- 
vale, jument, Oer. C.1,162 (intos). 

innaoia, ac (à) [äo] I équitation, 
d'où : À manœuvre de cavalerie, Ar. 
Ach.1165; Xén.Eq.8,9 || 2 action de 
conduire des chevaux ou une voitu- 
re, Luc.D.deor.12,1 || TII corps de ca- 
valerie; ARR. AN.4,4 (intábopat). 

“Innuoiôns, ov (0) [à] fils d'Hip- 
pasos, IL.13,411; 17,348, etc. (patr. 
d'‘'Irracoc). | 

innéouuos, 06 ou n,ov [ät] À où 
l'on peut aller à cheval, Hor.2,108, 
elc.: XÉN.Cyr. 1, 4,14; T0 inx. XÉN. 
Hell. 7, 2,12, terrain bon pour aller 
à cheval || 2 qui se laisse monter 
comme. un cheval, Pror. Alex. 28 |] 
S> Fém. =n, Hor. 2, 108 (inråķo- 
par). 

nnaoua, toc (r0) course à che- 
val, A.TAr.1,18 (inndtopou). 

“Innacoc, ov (6) Hippasos : 4 fils 
de Priam, 11. 11,450 || 2 autres, 
Arsrr.Metaph.1,3, ele, 

innaothp, pos (6) qui sert pour 
l'équitation, Anra.5,203; 7,424 (imnd- 
Coprai). 

innaotis, où (6) 4 cavalier, Luc. 
Am.46 || 2 ardent à la course, géné- 
reux, en parl. Cun cheval, XéN. Eq. 
10,17 (trráķopat). 

înnaotikóg, ý, óv, qui aime aller 
à cheval, bon cavalier, PLur.Alc.23 
(irráķopo). 

innaotóg, ń, óv, qu’on peut mon- 
ter, en pari. d'un cheval, ARSTT. 
H.A.6,22,18 (vb, d'inméçopoi). 

tnndotpuu, œv, adj. f.: 1. xp 
ot, Pcur, Eum.15, chamelles qu'on 
monte comme des chevaux (irméço- 
pot). 4 

inmépeorc, soc (à) [ë barrière 
d’où les chevaux s’élançaient dans 
les courses, Po.fr.gramm.T6; DH. 
3,68; Anru. App.214 (ixroc, &peats). 

“Inmépeoré, cag (à) Hippaphé- 
sis, f. Lys. (Aru.586e, 592e) (v. le 
préc.). 

inneia, ac (ÿ) L maniement des 
chevaux ow essemblage de che- 
vaux, d’où : 4 chevauchée, course à 
cheval, Eur. H. f. 374; XéN. Cyr. 
8, 8, 19 1} 2 dressage des chevaux, 
Sra. 2/5 {| II corps de cavalerie, 
Xéx. An. 5, 6, 8 (immeüs). 

“mitecoc, à, ov; qui concerne les 
chevaux, de cheval, 11.5,799, etc.; 
Op.4,40; Sorn. Ant. 340, fr. 588; en 
prose, ArsTT. H.A. 3, 20,13 I| X> 
Rare dans les Trag. (Sopu. ll. ce.) 
qui préfèrent, à cause du mètre, 
inniog; en prose plutôt innzós (tm- 
TOS). 

inn eháterpa,ac ()[žr] cle suiv. 
Orru.H.81,12. ; 

inméhatns,ou (6)[à]c.inrnAdens, 
Ore.C.1,95. 

inmélapoc, ou (à)[ä] sorle d’élan 
ou de gazelle, Arsrr.i1.4.2,1,20 (t. 
Zioagoch, j 


$ 


inmepaots, 00 (6) amateur pas- 










































postér. qui monte à cheval, Hor.3,88; 
9,49; EscaL.Pers.14, elc.; rñç noht- 
reios, ARSTNT./,26, courrier de l’Etal 
IL au sens politique, ot inreïc, aËl. 
ir: Ac, les chevaliers : 4 à A/hènes, 
2 classe des citoyens, qui possé- 
daient un revenu annuel équiva- 
lant à 300 médimnes dé blé et 
deux chevaux, dont un pour leur 
écuyer (intoxópoç ou àxóhovðns) : ils 
formaient la cavalerie athénienne, 
ARSTT. fr. 350; Pror, Sol: 418 || 2 à 
Sparte, corps de 800 hommes d'éli- 
Le, sorte de garde du corps des rois 
de Sparte, Eor.8,124|| 8 à Rome, la 
classe des chevaliers, Apr. 2, 34 
Schweigh. etc. | II p. anal. À sorte 
de crabe à longues pattes, Ansrr. 
H.A.4,2,3 || 2 sorte de comète, PLin. 
H.N.9,92|D—- Pour le plur. le no- 
min.att. esten fe Ae (mee, in- 
nc) sel. la règle; on trouve un ex. 
de irréns (v.Meisterh.p.110,7); l'ac- 
cus. esten -eï : toùc inmreîs; CIA.2, 
612,18 (299 av. J. C.); ete.; v. Meis- 
terh. p.111,8. 

“Innevc, éwc (ò) Hippée (lilt. 
Cavalier ow Chevalier) n. d'A. XÉx. 
Hell.1,6,29 (v. lepréc.). 


AnTH.9,295. SC 

innevthg, o0 (ò) À adj. qui va à 
cheval, Eur. H.f.408 112 cavalier, Pn. 
P 9,217 | D Dor. irrevtds, Pn. 
E, 


innsóo (f: cùcw, do. tntevoa) I 
aller à cheväl, c. à d. 4 être cavalier, 


somme, abs. Hor. 1,436; ATT.; iTr. 
inno, ARSTT. IH.A.6,22,7; ên’ vov, 
Luc. Bacch. 2, monter des chevaux, 
un âne || 2 servir comme cavalier, 
Xén.Hell.8,1,4; Puar.Leg.156b 11 II 
aller comme un cheval, particul: 
galoper, courir, XÉN.Æq.1,6; 3,4; 10, 
9; fig. s'élancer : en part. de pers. 
Eur. Suppl. 994; en pari. du vent, 
Eur.Ph.212|| Moy. servir comme ca- 
valier, Hor.1,27,29 (irrevc). 

“Innn, ns (à) Hippè, f. Ants. 6, 
276, ete. (tmToç). 

inrenyétne, ou (ò) conducteur de 
chevaux (Poseidôn) Lyc. 787 (tanos, 
yw). ; ei 
inrnyés, 66, 6v, €. iTTaYWYÉS, 
Poi.1,26,14; DS.20,83 (1. &yw). 

innnôóv,adv.4 comme un cheval, 
EscuL. Sept. 328 |] 2 comme un cava- 
Uer, An. Doz Ai (esoe, -dov), 

innnAdoroc, à, ov [à] propre aux 
courses de char, 11.7,840,489 (nrñ- 
ratos). ` 

inrenhgta (6) [àù] (seul. nom. 
épg.) qui conduit un char, Ix. 4; 887, 
etc.; On.3,48Bet 444 (ef. inrenÂa- 
Ts). 


une course de chars, IL. 23,2621] 4- 


inneuthp, fipos (6) c. le suiv. 


monter un cheval où une bête de ` 





| 





:inmmAdruc 


EnnnAgtac,- D. inrnAdTEns. 
innnàatto-ô [X] propr. pousser 


‘son cheval, c. à d. aller à cheval ou 


conduire un. char, Ar.Av.1448 (inxn- 
Adinç). . | 

tannkétns, ou (5) [ä] cavalier, 
Eur. Rhes. 117 || X> Dor. intnàd- 
taç [ää] Escue. Pers. 126 (oc 
¿ihavvw). ` 

inn hiatog, og, ov [à] 4 prati- 
cable pour les chevaux, Op. 4, 607, 
ete.; Luc. Rhet. pr. 8 || 2 fabriqué 
(litt. allongé) en forme de cheval, en 
part. du cheval de Troie, Trypn. 2? 
(L. Ekadvw). 

rnnuolyia,ac (à) action detraire 
les cavales, Scvun. 8/5 (inrnuoh- 
"ée, 


. inmnuolyés, 66, ôv, qui trait les | 


cavales, qui se nourrit du lait des 
cavales, IL. 18, 5; Hés. fr.122 Gôot{l.; 
Cau Dian.252; Grp. 206 D. pf). 

Loeréte, Imiter le sopbisie Hip- 
pias, Paivsrr. 604 (‘Innics). 

irinudvaë, axtos (6) [čv] com- 
mandant de la cavalerie, Escut. Pers. 
997 (turos, vağ). 

“irmioc, ou (6) Hippias : 4 père 
de Pisistrate, Tuc.6, 54 || 2 fils de 
Pisistrate, Uor.1,61,ele.; Tac.f,20, 
etc. |13 sophiste d'Elide, XÉ\.Mem. 
4,4,5, ete. || 4 autres, Xéx. Hell.7,4, 
15, etc. | X> Ion. ‘Inning, HoT.4, 
61, ete. 

nniatpukéc, ñ, 6v [a] qui con- 
cerne l'art vétérinaire, Suiv. v° Xet- 

wy; tà TL les Hippiatriqes cu 
raité de médecine vétérinaire (it- 
mtarpés). . 
iruatpéc, où (ô) [a] médecin 
vétérinaire, Arc. 86, 18. . 
Dn ëou, ov. (ré) [à] poisson, 
6. cheval de mer, Erich. (ATH. 
804e)(ixroc). 
` Inning, Y. ‘Inris. 3 
innikóg, ń, óv : À qui concerne 
les chevaux, de cheval, Escut. Sept. 
61,945; Soeu: El.740, Aj.1080; Eur. 
Bacch. 509, etc. || 2 qui concerne les 
cavaliers, de cavalier, de cavalerie, 


© Xén. Hell. 5,8, 20; PLar. Leg.758b ; 


buch émiommun, PLar. Lach.198b, 
ou subst. à imrtxf (s.e.téxvn) XEN. 
Cyr.1,4,5; Ar.Nub.27, l'art de mon- 
ter à cheval, l'équitation; ò irruxds, 
habile cavalier, Xén. Cyr. 8,4,15; 
p. opp. à &pwmroc, Prar.Prot.350a; 
rÔ irnuxdv, cavalerie, Hnt.7,87; Eur. 
Suppl. 682; XÉN. An. 6, 5,29; PLar. 
Lash. 191b; PoL.2,66,7; tù irrixd, 
l'équitation, Prat. 1. Ale. 124e, ou 
cavalerie, PoL. 3, 114, 5l} 3 qui con- 


-cerne les chars, de char : int. dywv, 


HoT. 1; 167; AnD. 32, 29; ou inruwxüv 
dywv, Sorx.El.698, concours consis- 
tant en une course de chars ; ôpôuos, 
Sopu.El.754, course de chars; &0kov, 
Prar. Leg. 949 a, prix d'une course 
dè chars; subst. tò tmmxóv, PLUT. 
So’. 23, espace de quatre stades pour 
tes courses de.chars|} Sup. -wratos, 
An.Lys.677 (tros). 


inmukôc, adv. comme un bon ca- 
`- valier, Zén. Oe 21, 7, au sup. 


-OTOT 

inntog, «ovog, ov : 4 de cheval, 
Pp. P.2,22; 1.7,17; Eur. El. 825 || 2 
riche en coursiers (Argos) Eur. I. T. 
700 || 3 de cavalier, Po. O. 163; 
particul. qui protège les cavaliers, 
Gr. de Poseidón, qui fil naître Pé- 
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Nub. 83, etc.; de Colone, qui lui 
étail consacrée, Sorn. 0.C: Arg.2 
et 8; Paus.1,30,4; d'Athèna, PD.0. 
13, ‘15; Sorn. O.C. 1070; d Hèra, 
Paus. 5, 15, 5113 qui concerne les 
courses de chevaux ou de chars, 
ANTH. 6,3121 X> Fém. -os, Po. O. 
1,168 (imTos). 

innio-yaitns, ov, adj. m. fait 
dune crinière de: cheval, IL. 6, 469 
(irrioc, xuirn). 

tncto-xépuns, ou (6) À qui com- 
bat du haut d’un char, c.24,257; Op: 
11,259; Hés. fr. 23, 2611 2 qui combat 
à cheval, Escut. Pers. 29 || 3 adj. 


inr. xhóvor, Escl. Pers.106, tumulte |- 


d'un combat de chevaux (intog, 
Xépun). 
innis, {606 (ñ) (s.e. tofs) vête- 
ment de cavalier, DC. 38, 14 (vulg. 
corr. enge) (tnmoc). 
inmiokos, ou (6)4 le petit cheval, 
comédie d'Alexis, Atn. 120b, etc. 
112 ornemênt de la coiffure des fem- 
mes, CraT. (Hscu.) (irmos). 
*Innitag, « (ò) Hippitas, Lacé- 
démonien, Piur.Cleom. 87. 
inno- báuov, av, ov, gén. ovoc|à] 
4 qui s'avance à cheval, Escan. Pr. 
805; fig. c.à d. pompeux ou haut 
perché, Ar.Ran.821 || 2 qui s'avance 
(à la fois homme et) cheval, er parl. 
d'un Centaure, Sorx.Tr.1095 113 qui 
s'avance rapide comme un cheval, 
Escur. Suppl. 283 (1. Baivw). 
inmo-Bétns, ou (6) [à] À qui va à 
cheval, cavalier, EscuL. Pers. 26 [12 
étalon, Hippiate. (t. Batvw)." 
£rro-B&tos, ou (6) étalon, STR. 
388 (v. le préc.). i 
innó-btvog, ou (ô) [iv] c. inro- 
mopvos, jeu de mots sur le nom 
“Innóvxos, Ar. Ran.429 (1. Bivéw). 
trrro-Bookôs, où (6) qui élève des 
chevaux, EL.N.4.6,10 (1. Bocxw). 
inno-6étns, ov (6) qui nourrit ou 
élève des chevaux, Eur. Or. 4000, 
1.A.1059; où ixxo6dtat, Hor.5,77;6, 
400; Ansrr. fr. 560; Piur. Per. 23, 
les éleveurs de chevaux, c. à d. les 
nobles, à Chalcis et en Eubée (. 
Bóoxw). d 
inno-6otoc, 06, ov, riche en pâtu- 
rages pour les chevaux, IL. 2, 287; 
Op.4,606 (t. Bóoxw). 
tnrro-BoukéAoc, ou (6) qui mène 
paître les chevaux, Sopx.. fr. 891; 
Eur.Ph.98 (1. Bouxohos). g 
îinnó-bpotog, oG, ov, moitié che- 
val, moitié homme, Lyc. 842(T, Bpo- 
To). | 
‘Enmo-yépavor,œv (ot) [&] cavaliers 
montés sur.des grues, Luc. V.H.1,18 
(E. yépavos). | 
inno-yvoœuov, œv, ov, gén. ovoc, 
qui se connaît en chevaux, c.à d. 
expérimenté, en gén., EscnL. fr. 238 
(md), . 
innó-yunot ov (ot) cavaliers mon- 
tés sur des vautours, Luc. V. H.4, 13 
(i yog). 8 
"ene. Aéu oe, oeroe (éi [ô&] Hip- 
podamas, Troyen, IL. 20, 401 (1. 
daprico). : 
“InnoSguerx, ag (À) [ču] Hippo- 
dameia : I n. de f. : å femme de 
Peirithoos, IL. 2, 742112 fille d An- 
chise,11.18,49913 femme de Pélops, 
Po.0.4,118,elc.; Prat. Crat.395d 
{1 IT place d'Hippodamos, agora du 
Pirée, Av. 1, 45 B.-Sauppe (vulg. 


gase, Escur. Sept. 130; Ar. Eq: 851, | ‘inroëapia); Dé. 49, 22 B.-Sauppe 


‘IntobBowrtiôu:, 


ii D> Ion. -ein, Nonn. 11,275, ete. 
{Inróõðanoc). 

“Innoĉkuetog, og, ov [à] d'Hip 
podamos, -Xéx. Hell. 2, 4,11; ARSTT. 
Pol.7,10 (Ixrédauoc). 

“Innoôauia, as(h)v.' Inrobduerx. 

innô-ôauos, oc, ov [ä] dompteur 
de chevaux, [1.2, 28, elc.; On. 3,17 
D. Sondec), 

1 ‘Inné-Sauoc, ou (6) [ä] Hippo- 
damos : 4 Troyen, IL. 41,385 || 2 ar- 
chitecte. athénien, contemporain 
de Périclès, Arsrr. Pol, 2, 518 au- 
tres, XÉN. Hell. 7,1, 45, etc. (T. ddp- 
vaut). 
“innôo-ôauos, ou (6) [ä] Hippo- 
damos, k. Ar.Eq.827 (dor. c. *‘Exrco- 
dnuos, Cf. Ebdanos, etc.) (T. èñ- 
pos). 

innó- Saou [%] (seul. fém. into- 
ddoeuu) garni d’une épaisse crinière 
de cheval, IL. 8,369; On. 22, 112 (1. 
daabc). 

inmé-Seoua, cov (tò) sangle, licol, 
Eur. Hipp.1225 (E. Ssoyós). 

inno-citys, ov, adj. m. Aqui sert 
à attacher les chevaux, Sopu. 47.241 
112 subst. 6 im. qui attache les che- 
vaux (Hèraklès) Paus.9,26,1 (1. déc). 

inno-ôroktas, ou (6) dor. qui 
excite les chevaux à la course, cava- 
lier, Tacr.14,12 (Ÿ. Gtwxuw). 

innoëpoutx, «s (h) course de che- 
vaux ou de chars, Po.P.4,114; 1.8,21; 
Xén.Hell.3,9,5; au plur. Tac.3,/104 
(ixmodpouoc). 

innoôpôutos, 06, ov, qui con- 
cerne les courses de chevaux, d’où: 
4 qui préside aux courses de chevaux 
(Poseidôn) Po. 1.141,78 [| 2 ò phy tm- 
moëpômuos, PLur. Cam. 19, le mois : 
des courses de chevaux (l'Hékatom- 
bæon attique), ex Béolie (imrodpo- 


D 
2 


oc). . 

Gegen os, ou (6) soldat de ca- 
valerie légère, ex Sicile, Hnr.7,158 
(©. papey). 

inné-Spouos, ou (6) hippodrome, 
lieu pour les courses de chevaux ou 
de chars, IL. 28, 380; PLar. Crili. 
117c; Dé. 1155, 9; fig. carrière, 
arène, Posinipr. (Ars. 877 e) (E. pa- 
pety). 

inno-”óvn, ng (h) gigot du che- 
val, Hipeiarr. p. 90, 20 (t. Covn). 

“Inno-B&Ans, ous (6) [ä} Hippo- 
thalès,-A. Puar. Lys. 203a | X> 
Voc. Tnrodohss, Prar.l.c.; ou Intro- 
Géing, Dar, Laus, Side ( Odin). 

innoBev, adv. de dessus un che- 
val ou en sautant de cheval, Ob. 8, 
545; 11,531 (imnos, -0ev). 

“Inno-Béponc, ouc (6) Hippother- 
sès, h. Lys. (Hage.). 

inno-BýAng, ou (ô) molet qui tette 
une jument, Ansrr. H. A. 6,23, 7 (t. 
OnkdGw). ; 

"aere. Bän, ng (h) Hippothoë, f. 
Hés.Th.251 (fém. du suiv.). pe 

‘Inré:600c, éou (5) Hippothoos, 
h.11.94,951 (TV. déw). 

inno-Bépos vôuos (5) air qu’on 
jouait pendant la saillie d’une ju- 
ment par un âne, Pcur.M.188b, TO4T. 
D. Odpvuuou). Ets 

“Inmo-Béœv, éwvtoc (6) Hippo- 
thoôn, héros attique, Dém. 60, 8i 
B.-Sauppe | > Arc. att. ‘Ir- 
moûœv (v. Meislerh. p. 17, 6, note 
401). 

“Innolowvtiôa, &v (oi) les Hip- 
pothoontides, descendants d'Hippo- 


-koontides, PLur. Qu. Rom. 90 (patr. 


FHNOËUTÉO 


hoon, Déx.60,81 B.-Sauppe|| D 
_Ance.att‘Inmobwvriôns ; v.Meisterh. 


p. 17,6, note 101 ('Tnroðówy). 


e 


“nno-Butéw-& [5] immoler des 
chevaux pour un sacrifice, Srr. 513 
D Gool, 
“InnobBowvtis, Lënc (à) c. ‘Érro- 
Oowvris, Dé. 89,28, etc. B.-Sauppe. 
inno-tatpoc; ov.(ô) [ta] médecin 
vétérinaire, A.PL.4,974 (L. tatpôc). 
inno:káuntos, og, ov, qui conduit 
(propr. qui fait détourner) des che- 
vaux, Éric. fr. 16 (4, xdurrt). 
inné.kauToc, ou (6) 4 monstre 
marin fantastique avec un corps de 
cheval et une queue recourbée de 


‘poisson, Srr. 384; PuiLstr. 774 {| 2 


cheval marin ou hippocampe, petit 
poisson de mer, EL. N.A. 14, 20; 
Diosc.2,3 (1. sängt, d 

inro-küvBapos, ou (6) [äp] escar- 
bot dont on se sert comme d’un che- 
val, Ar. Pax 181 (i. xovôapoc). 

inno kéicv8og,og, ov: 4 ġui com- 
‘bal (propr.qui $’avance) sur un char, 
11.:46,126, elc. || 2 qui voyage à che- 
val, Axrh.9,210 (L. xékevboc). 
‘inmokevtaupesoc, oG, ov, d'hip- 
pocentaure, Sexr. M. 9,125 (irro- 
4ÉVTAU Pos). | s 

inno xévtaupog, ou (ò) hippo- 
centaure, moitié homme, moitié che- 
val, XÉN. Cyr.4,8,17; Psat. Phædr. 
229d; au fém. Luc. Zeuzx. 3 (t. xév- 
Taupoc). 

“Innokiov, wvoc (6) Hippokiôn, 
A. de Sicile, Tucr.10,16. 


6 
“Inno-khëac, à (6) [a] Hippokléas, 


h. Po.P.10,8, etc. (cf. le suiv.). 


` "Lengo-xhëne, p. confr. -k\ñc, 


én.-kkëouc (6) Hippokléès où Hip- 
EC h. dep E (t. chëocl, P 
“Innokkeiônc, ov (6) Hippoklei- 
dès, k. Hor. 6, 127, cte. (patr. du 
préc).  - - 
“InnokAñs, v. ‘Ixroxhéns. 
“Inno-kkoc, ov (6) Hippoklos, A. 
Hpr. 4,138; Tuc.6,59, etc. (L. xAéos; 
cf. Irroxd ic). ! 
innokopto-ĝ, soigner comme un 
cheval, Ar. Pax 74 (imroxôpoc). 
trrmo-kôuos, ou (ô) 4 sorte d'é- 
cuyer ou de serviteur qui accompa- 


gnait le càvalier en campagne, HDT.: 


3,85, 88; Tnc.7,75,78 |] 2 en gén. 
serviteur chargé du soin des che- 
vaux, des chameaux, etc. PHILSTR. 
49 (1. xouéuw). 

innô.kouoc; 0G, ov, garni d’une 
crinière de cheval, IL. 43,182, etc.; 
Sopu. Ant.116 (1. xoun). . 

inno-xópuðog,ov (ò) [ŭ] c. le suiv. 
Poren. Qu. hom. 15. 

inno-kopuaoris, où (6) guerrier 
couvert d'un casque qui combat à 
cheval où du haut d’un char, Iz.2,1; 
24,677; particul. ép. des Péoniens, 
IL.16;287; 21,205 (t. xopńocw). 

inno-koúptog, ou (ò) protecteur 
des cavaliers (Poseidôn) Paus.3,14,2 
(t. xoŭpos). : 

“Innokóov, óœvtog (2) Hippo- 
koôt : 4 serviteur de Rhèsos, Ii. 10, 
5122 autres, Hor.5,60; PLur.Thes. 
81, elc. (!.-xowv, cf. Auoxowv). 

‘rnokowvtiôar (ot) les. Hippo- 


d “Innoxowy). : 
“amokpétera, ov (Tà) les Hippo- 

kraties = lat. Consulia, féte chez 

lés Arcadiens, DH. 1,88. 
“rnoxpéreroc, oc, ov [à] d Hip- 
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pocrate, hippocratique,Sexr.f7 Bkk. 

(Inrozxpdrn). i 
inmokpateioc, adv. selon la doc- 

trine d’Hippocrate, Gar.1,452. 
innokpatéo-& [à] l'emporter par 


-sa cävalerie, Déu.387,13; Poz.3,66,2; 


d'où au pass. être inférieur par sa 
cavalerie, Tuc.6,71 {t. xpatéw). 
“Inno-kp&rns, ous (6) [&] Hippo- 
kratès (Hippocrate) 4 médecin célè- 
bre, PLar. Phædr. 270c, ete. |] 2 
autres, HoT.1,59, etc.; Tnc.4,66, etc. 


“nrôxpares, PLat.Prot.31; gén.ion. 
-c06, Hnpr.1,59, éfc.; épq.-eus, ANTH. 
9,407; dat. ion. et, Hor.7,154; acc. 
-n, Poc.7,2; Prur. Ac. 80; ou -nv, 
Poz.7,4; 9,29; PLur.Sol. 2, elc.; ace. 


‘ion. -ex, Hpr.f,59 (L. xpätoc). 


innokpatia, as (à) [är] supério- 
rité par la cavalerie ou dans un com- 
bat de cavalerie, XÉN.- Cyr. 4, 4,14 
(irroxparéw). e 

“Innokpatiôns, ou (6) [ä] Hippo- 
kratidès (propr. fils d'Hippokratès) 
Hor.8,181 (‘Inroxpdrns). 

“inrokpat-unmmtéôns, ou (6) [xà] 
Hippokratippiadès, k. Axtu. 14, 47 
(Irroxpdrns, ‘Intias). 

innô-kpnuvos, oc, ov, haut per- 
ché sur un cheval, fg. emphatique, 
Ar.Ran.929 (1. vpauuéc), 

innokpotéomai-oôpar, retentir 
du bruit des chevaux, Sy. 265 b 
(ixndapotos). 

inno-kpotoc, 0G, ov, qui retentit 
du bruit des chevaux, PD.P.5,128; 
Eur. Hipp. 229, Hel. 207; cf. ANTH. 
12,131 (i. xpotéw). 

‘Innohatôag, ou (ò) [òa] Hippo- 
laïdas, A. Isocr. 17, 388 B.-Sauppe 
(patr. d ‘Innóhaog, v. ‘Inróhsw). 

inno-Agnabov, ov (tò) [äx] grande 
patience, plante, Diosc. 2, 141; Ga. 
138,201 (t. hánaðov). 

Ünmo-keyño, ÑG, £G, qui a enfanté 
un cheval, Orace. (Paus. 8, 42, 4) (1. 
Aéxos). 

“Inné-kso &kpn(à)ie promontoire 
d'Hippoléôs, en Sarmalie, Hor.4,58 
(t. Aew). 

innoko®ia, «x (4) crinière de che- 
val sur un casque, Ruér. (W. 1, 532) 
(irréowos) 

inné-\oboc, oc, av, garni d’une 
crinière de cheval, ANTH. App. 828; 
Go. An. Bon 2780. Adeoc), 

“Innokoxiôas (6) [&] Hippolokhi- 
das, k.Tac.4,78 (patr. dor. du suiv.) 

“Inné-Aoyoc, ou (6) Hippolokhos : 
4 fils de Bellérophon, IL. 6, 119; 
Hor. 1, 147 || 2 autres, Xén. Hell. 
2,8,2,etc. (. Xoxoc). 

“innoÂdteuoc, 06, ov [%] d Hippo- 
lyte, Luc, Am. 2 (‘IntéAvroc). 

.Anmo-Aven, n6 (à) [ÿ] Hippolyte : 
4 femme d'Akastos, Po. N. 4,92; 5, 
48|]2reine des Amazones, À.Ru:2, 
781, ete. 

inné-Autoc, ge, ov [ù] qui délie 
les chevaux, A.PL.44 (t. vw). 

“Inmé-kutos, ov (5) [5] Hippolyte, 
fils de Thésée, XÉN.Cyn.1,11;PLar. 
Leg.68Te, etc.; Eur. Hipp. 11, etc. 
(v. le préc.). 

inrouavéo-& [&] 4 avoir la pas- 
sion des chevaux, Syn. 250a ||2 être 
en chaleur, en parl. d'une jument, 
ou en gén. ARSTT.H.A.6,18,8 (irro- 
pavs). 

inno-uavýg, ńs, Ze [č] I où sé- 
battent les chevaix (prairie) Sopx. 


XÉN. Mem. 3, 5, 4, etc. | X> Voc. 





innónopvog 


Aj.144 I au neutre, subst. tò into- 
uavés : À plante d’Arcadie qui exci- 
tait l'ardeur des chevaux, Tucr. 2, 
48; Tu.H.P.9,15,6}]2 écoulement qui 


survient aux çcavales et dont le pro-' 


duit servait aux philtres, ARSTr. 
H.A.6,18,10; Paus.5,27,8 |} 8 petile 


excroissance de chair survenant au - 


front des poulains et employée dans 
les philtres,. Arstt. H.A. 6, 22, 17; 
8,24,9; Tu.fr.15,1; EL.N.A.8,17: 14, 
18 (1. paivopat). St 

innopavia, ac (h) [pă] folle pas- 
sion pour les chevaux, Luc.Nigr.?9 
(ixrouavñc). 

inro-u&paBpov, ou (rô)[àü] gran- 
de espèce de fenouil, fenouil san- 
vage, plante, Tu.H.P.6,1,4 (t papoa- 
0pov). ; 

innopaxyto-ô [ğŭ] 4 combattre a 
cheval, Tnc.4,124; Xin. Cyr. 6, 4, 18 
112 en parl. de cavalerie, combattre 
contre de l'infanterie, XéN. Ages.?,3 
(irrépayxoc). 

innopayxia, xs (à) [à] combat de 


cavalerie, l'ac.2,22;4,79; Prar.Lach® 


198 b, ete. (ixrôuaxoc). 


innopayikóg, M, ôv [à] relatif à ` 


un combat de cavalerie, E.Bvz.u° 
ARd6avda (irrôpaxoc).  -. 

inné-uayos, 06, ov [à] qui combat 
à cheval, [L.10,481 (irmédogosuuls.); 
Luc.Macr.11 (L. poxopat). è 

“Inré-uaxoc, ou (6) [4] Hippoma- 
khos: 4 Troyen, [1..12,189 [2 autres, 
Hor.9,38; Xén.Hell.2,8,2, etc. (v. le 
préc.). 


“Inno-uéôcv, ovtoc (6) Hippo- ` 


médon, A. Escut. Sept. 488; Eur. 
Suppl.881, etc. (t. péðoyoat). 
‘inno-uévnc,ovc (6) Hippoménès, 


h.Tucr.3,401| 9 Voc. ‘irrôpeves,. 


A.PL.144L pévoc). > ; 
innó untie, we (å, À) habile à 


manier les chevaux, Po. 1. 7,48 (i: 


maris). EE 
inno-uyn6, 6, éc [ty] moitié che- 
val, Wee be V.H. 9, 16 
(E péyvou). ` 
inné-uoppoc, 06, ov, qui à la 
forme d’un cheval, Par. Phædr. 
253 c (Ù. popoh), 
inmo-uüpunE, nkoc (6) À grosse 
fourmi ailée, Arsrr. H.4.8,28,8 [12 
cavalerie de fourmis, Luc. V.H.1,12. 
“Inné-vikoc, où (5) [vtr] Hipponi- 
kos, À. Hor.6,121; Xén. Hell. 6,8, 2, 
ete. (t. vin). we 
“Inno-vôn, ns (à) Hipponoë, Né- 
réide, SG P 
“‘Innovoiôas, « (5) [à] Hipponoï- 
das, Spartiate, Tuc. à, 71 el 72 
(patr. dor. du suiv.). ` 
‘Inné-vooc-ouc, Gou-ou (ò) Hip- 
ponoos : À héraut grec devant Troie, 
ÎL.11,508112 autres, Hés.(APn.1,8,4) 
ete. (t. vooc) . 
inno-vouac, ov (6) [ä] conduc- 
teur de chevaux, Eur. Hipp. 1399; 
An. Nub. 571; adj. Sopu. 47.281, 
conj. (irrovéuos vulg.) (L.vwpdw). 
inno-néôn, ns (à) À entrave pour 
les chevaux, Hippiatr. 256, 28 || 2 
ligne courbe décrite par une planète, 
Procz.ÆLucl. p. 31,28 (1. médn). 
inno-nfpar, &v (ai) porte-man- 
teau de cavalier, SEN. Ep. 87,7 (t. 


Týpa). 


innonóiog, oG, ov, qui s'adonne 
aux chevaux, qui vità cheval, It.13, 
4: 14,227 (1. -rohog, Cf. nohdw). 

innônopvos, ou (6, à) infâme dé- 


innonotauoce 


bauché, AzLcpar. 1, 88; Aru. 565a 
(č. mópvos). 

tnnonótauoc, ov (6) Li cheval 
de rivière, partieul. du Nil, hippo- 


‘ potame, Ga. 18,942 | D> Dord. 


innos motdquoc (Ÿ. morauoc). 
inné-nouc, gén. innémoÿoc (6,h) 


` qui a des pieds de cheval : oi‘Inrxo- 


moûes, DP. 3/0, les Hippopodes, 
pple de Sarmatie (1. mobs). 

nnoc, ou: I (6) cheval, cheval de 
trait, de course, de combat,Hom.Arr, 
elc.; à tn. cavale, jument, IL.2,768, 
elc.; le genre est souv. marqué en 
oulre par un adj.: äposves inro 


: 0pn.13,81, chevaux måles; Y. Ohera, 


l.11,681; OD.4,636; Prat. Hipp.ma. 
288b; ion. t. 0Ahsat, HDT.3,86; OAAees 
Error, Iu. 5, 269, cavales, juments; 
particul. ot inno: 4 dans Hom. 
chevaux attelés, d'ord. au pl. IL.16, 
870, etc.; qqf. au duel tù tnrrw, Iu. 
5,237; 8, 41, etc.; qqf. en parl. de 
trois chevaux (v. maphopoę ou 
-même de quatre (v. tstpæopos) |] 2 


p. suile, les chevaux et le char, Pat- 


lelage : Irrwv éttéaivev, IL.5,46; 10, 


` 518, etc. monter sur un char; 4” 


Yrruv, IL. 5,49, du haut d’un char: 
xat’ Inruwv ŒXAeodor, In. 5,111; £ 
Bro Baivew, IL. 5,163, sauter ou 
descendre d’un char; fig. &hòs innon 


On. 4,708, les. attelages de la mer, 


c.à d. les navires || 3 p. ext. les 
guerriers montés sur un char, p.0pp. 
à meol : nekoi te xal Unmou, On, 14, 
267; innor te xal &vépeg, LL. 9, 554; 
hads te xat Ymroi, IL. 48, 153 | II 
collect. h trrag, la cavalerie, touj. 
au sg. Hor: 4, 80, ete:; Arrt.; tnros 
Zroegoto, Tue. 7.677 xtAlo, XÉN.Cyr. 
4,6,2; xin, HDT.7,41; pupla, Escur. 
Pers. 302; yupin, Hot. 7, 41; 200, 
1000, 10000 h. de cavalerie {| III 


`p. anal. å ô t. ó toramos, Hor. 2, 


71, etc.; ôt. co Nethov, ATAT. 4, 2, 
le cheval du Nil, c. à d. hippopotame 
112 ô t. cheval de mer, petit poisson, 
ANrimAQ.(Arx. 304e) |3 à Ÿ cavale, 
en parl. d'une femme débauchée, 
ArstT. H.A. 6, 18,8; EL. N.A. 4, 11 
(cf. lat. equus, sscr. açves), 
Înmo-oeipns, ou, adj. m. qui at- 
telle les chevaux, Anacr. fr. 76,6 (1. 
cetpi). ie 
inno-célivov,ou (ro) [iv] maceron, 
plante (Smyrnium olus atrum L.) 
Tu. H.P.2,2,1; Diosc. 3,78; fig. Pui- 
RÉCR, (ATH.685 a) (Ÿ. célivoy). 
‘Inno-c8évnc, ous (6) Hipposthé- 
nès; À. Hèc. Epid. 3. 43 (Groe, of. 
voc). $ 
“InnooBeviôc, ou (6) [&] Hippo- 
sthénidas, k. PLur. Pel.8 (patr. du 
préé.). S ` 
Lmmo- oe, ge, fém, o, le suiv. Po. 


0.3,47. 


inno-céac; ou, adj. m. habile à 
lancer les chevaux, PD. P. 2,119, ete. 
(©. cew). 


inno-déoc, épg. inno-ogóoG, og, 


ov,.c. le préc. Nonn. 37, 320. 
mnootacia, «o (h) [äo] c. les 

Suiv. Hipprarr. p.126,3, etc. 

treno-otréctov, ou (rè) [à] c. Le 
suiv. Lys. (Por. 9, 50); au pl.'Apr. 
Pun.95, etc. 

inné-otaccc, ewc (à) [à] écurie, 
Lyé, (Pos. 1, 184); Por. 18, 8, 3 ||2 
nalte ou repòs des chevaux dù soleil, 
c.à d. le moment où ils rentrent à l’é- 
curiè (le soit) Eur, 4/e.594, ou le mo- 
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innósng 


ment où ils vont parit dle matin) Eur. lélève des chevaux, parlicol pour 


[r.7741 (i. oto 


innooúvny, ns (À) {[%] 4 art de con- 
duire un cheval ov un char, IL.4,303, 
etc.; au pl. IL.16,776,etc.; OD.24,40; 
Nons.37,340|12 collectiv. cavalerie, 
Oracz. (Hpr.7,141)1] 8 carrière pour 
les courses de chevaux ou de chars, 


Eur.Or.1392 conj. (tnTos). 


1 innóta (ô) {[%] épg. c. inrôrns, 


IL.2,836, etc.; OD.3,68, etc. 
2 innôta, duel de ixmérnc 1. 


“Irmorkônc,ou ($) fils d'Hippotès, 


IL.10,2 et 36 (‘Inrdrns). 


“nnétar (oi) les Cavaliers, village 
près de l'Hélicon, PLur. Am. narr.4 


(plur. de innrórtns). 
innótag, v. inmórtng i. 


tnnó-taupog,ou (ô) moitié cheval, 
moitié taureau, HLn.10,99 (1. taüpoc). 
imnotéktov, ovog (ô) construc- 
teur du cheval (de bois) Lyc.930 (t. 


TEXTOV). 


1 innótng, ou (ô) I subst. 4 con- 
ducteur de chevaux attelés, c. à d.de 


chars, How. fouÿ „nom. éol. irrota, 
v. ce mot) || 2 cavalier, HDT. 7,55; 9, 
49,69; Eur. Ph. 1102; innota cogo, 


ntan f 2,1, les deux habiles cava- 
e 


liérs (les Dioscures) || II adj. irr. 
Aaoi, Po P.4,271; au sg. Ia. Aerbhe, 


Escuz.Sepé.80; Soru.O.C.899, les ca- 


valiers; inr. otparde, PLuT. Æmil.9, 
armée de cavaliers {3> Dor. nom. 
sg. itrôtas, Eur.Hec.710 (Yrmoc). 


2 intense, ntoc (1) idée que l’es- 


prit conçoit du. cheval, Scu.-Arsrn. 
p.167 (io). 


Non ov (ò) Hippotès, h. A. 


Ru.4,776 (v. inrérns 1). 


inné-truypie, 106 We) sorte de 


grand tigre, DC.77,6 (1. xlypre). 


nemé-tiloc, ou (6) [rA] diarrhée 
des chevaux, HippraTR. p.169 (L. te 


Ada), 

innérie, 1806, adj. f. d’inrérnc, 
TryPx.670; Nonw.1,172. 

“Innotiov, ovos (ò) Hippotiôn,. 
I.18,799; 14,514. 


Îrmo-tôkoc, 06, ov, qui enfante 


un cheval, Nonn.47,693 ({. tlxtu). 


inmo-toËérne,ou (6) archer à che- 


val, Hor.4,46; 9,49: Tue. 2, 96; Lys. 
144,89; An. Av.1179 (1. roËotnc). 


Ürmo-tpayékupos, ou (6) [à] ani- 
mal fantastique, à la fois cheval, bouc 
et cerf, Paisém. (Ara. 497 f) (L. tpõ- 


yos, Ékawoc). 


Ünnorpopstov, ou (10) endroit où 


Pon élève des chevaux, haras, StR. 
212,752 (imrorpoôvoc). 


innorpopio-à : À élever des che- 
vaux, ATH.534 b; particul. pour fai- 
re courir, Isocr. 8353c; LYcurG.167,37 


112 employer comme fourrage, acc. 
Diosc.Z,15 || D 40. norpopnoc, 


Paus. 3,8,1; pf. inrotetpóynxa, Ly- 


curG.l.c.; mais itnorpoonxa, DL.8, 
51 (intotpdwos). 

imnotpobia, as (à) action d’éle- 
ver des chevaux, Po. 1. 2,55: Tac. 6, 
12; particul. pour faire courir, 
comme faisaient les riches Athé- 
niens, XÉN.OEc.2,6; PLarT.Lys.205 c; 
Apart, Pol.6,7, 1 (immotpéwoc). 

innotpopikr, fl (à) (s. e. réyvn) 
l'art d'élever les chevaux, CLén.338 
(irorpopoc). 5 

innotp6boc, 06, ov : Å quì nour- 
rit des chevaux (contrée, efc.) en 


parl.dela Thrace; Hés. 0.505; d'Ar- 
oos, Po.N.10,7 1} 2 qui nourrit on 




























SE Dén. 331,18, ete. (t. pe~. 
pw). 

tnnotupia, ac (h) [0] faste ou or 
gueil excessif, Prat. (DL.8,89); Ler. 
H. or (T. tos). . 

“Innou kpývn (à) Hippokrène 
fontaine A fit jaillir Phrase, sur 
l'Hélicon, Hés.Th.6, etc. 

inm-oû pauov,ou (rô) queue de che, 
val, ARaT.438 (1. oùp).. à 

immoupeuc,ëwc (6) sorte de pois- 
son de fer, Hicés. (Âru.304c) (1 où. 
pi, cf. Wmmovpoc). : 

Dem oupie, LÔoc où wc, acc. uv: 
I adj. f. garnie d'une queue de che- 
val, IL. 3,337, etc.; OD: 22,124 (seul. 
nom. et ace. Wrroupiv)|| IL subs{.(à): 
i queue de cheval, EL. N.A. 16,21 ||? 
prêle, plante aquatique dont les 
toujfes ressemblent à une queue de 
cheval, Diosc.4,46 (À. obp}. 

“Inmoupic,iôos (ÿ) Hippouris, pe- 
tile îi. des Sporades,À.Ru.#,1740 (v. 
le préc.). | 

tnn-oupog, oc, ov, à queue de che- 
val, d'où subst. (6): À sorte de pois 
son(coryphæna hippurus L.)Ansrr. 
H.4.5,10,2; Ore.H,1,184|1 2 insecte, 
EL.N.4.15,1 | 3 plante, c. kmovpu, 
HivpiaTe, p. 94,80 (1. ovpd). 

“Inmoupos, ou (6) Hippocros, A. 
Nonx.26,98 (v. le préc.). 

‘Inro-péyo, œv (ot) les Hippo- 
phages, pple de Scythie, Pror. 6,4,3 
( payetv). - 

inmo-paée, aëoc (rô) hippophaé 
ou argousier (Euphorbia spinosa 
Sprengel) arbuste, Diosc. 4, 162 |] . 
D Gén. ion. -aéwc, Hrc.539,18; 
546,5, ete. (1. doc). , 

tmnó-parotov, ou (10) c. Le préc. 
Diosc.4,168. 

Enro-pavée (rô) c. irropués, Diosc. 
4,163 (1. paivo). ` 

innd-pewc, & (rô) c. les préc.Tu. 
H.P.6,5,2; Hec.539,18,etc. (L. pede). 

inné-plouoe, ou (#) moiène, 
vulg. bouillon blanc, piante, Pun. 
H.N.25,94 (1. ghôuos). ` . 

trrto-pob&s, &ôoc (A) la terreur 
des chevaux, plante. fabuleuse, Dé- 
MOCR.(PLIN.H.N.24,102) (1. géGouat). 

innopopBia, «c (A) action d'éle- 
ver, élevage des chevaux, PLar. Pol. 


-299 d (irmopopéds). 


innopópõtov, ou (tò) 4 troupe de 
chevaux, Hor. 4, 110; Xén, Hell.4,6,6 
[2 haras, Eur. ET. 623; Ansrr. H.A.6, 
22, 7; Prur. Eum. 8 (ixropop6ds). 
inno-popbóc, óg, ôv ` À qui pro- 
cure du fourrage aux chevaux, pro- 
re à nourrir des chevaux, DH. 1,871 
subst. è int. celui qui élève un 
cheval, des chevaux, Prar. Pol. 
261 d; Ansrr. I. 4. 6,29, 18; DH. f, 
87 (T. pép6w). "om 
`~ nno-pués (rô) c. Irropaéc, Diosc. 
4,163. À 
inno-x&puns, ov, adj. m. c. i- 
moxdpunc, Pn.0.1,85. 
inrôc-&, au moy. avoir la notion 
du cheval en soi, £. de phil. Prur.M. 
1120 d, 1121 a (tirtos). | 
“laervMoc, ou (6) Hippyllos, A. 
AR. Vesp.1301 (troc). 
‘Inn, o0c (à) Hippô, / Ués. Th. 
351 (into). - 
gë äu, ne, £s, qui ressemble 
aü- cheval ox de la nature du cheval, 
XÉN, Eg. 1, 11, au cp. -éotepos.(i. 
-WDnc). 


intóv 


innóv, dvos (6) À écurie, Xév. 
Eq. 4. ; Moscux (Ara. 207 f) {|2 relai 
de poste, XéN. Cyr.8,6,17 (intos). 

“Ennov, ovos (6) Hippôn, philo- 
sophe, Anstr. An. 1,2, etc. 

“Innovértesoc, oc, ov, d'Hippo- 
nax, HéPx.10,5 (v. Le suiv.). 

“‘Innêvoë, axtoc (6) Hipponax, 
poèle iambique d'Ephèse, Ar.Ran. 
661 (intos, ävaë). 

innœveia, ag (h) achat de che- 
vaux, Xén.Eg.1,1, ete. 

innovéo-ĝ, acheter des chevaux, 
Xén.Eq.11,13, etc. (€. évéouat). 

“Innóvtov,ov (tò) Hippônion (auj. 
Vivona) port du Brultium, Peur. 
Cic.52. i 

“Innévtoc, a, ov, d'Hippônion, 
Lyc.4069 (‘Irrwviov). 

üntnpe (act. seul. ao. 3 Serra, 
Barr.210, d'où opt. ntoiny, ANTH. 5, 
152; inf. nrivat, À. PL. 108; moy. 
Hrrapou, émpf. inréunv, ao. 2 ntà- 
unv) Moscu.8,43: BaBr.65,4, réc. c. 
TÉTOHLOL. 

into, seul. moy. tntopar (f. tpo- 
pau ao. tbäunv) À presser, accabler, 
1. 1,454, elc. |] 2 p. suite, blesser, 
endommager, Tacr.30,19 (cf. imow). 

nootc,ewc (à)[tr] pression,com- 
pression, Hre.Ar£.813 (indw). 

irothprov, ou (Tr) compresseur, 
sorle d'instrument de chirurgie, 
AnTyir. ef Mécès (Onris.3,629 et 637 
B.-Dar.) (inôw). 

tpdouat, v. ipw. i . 

"Ipaox, œv (tà) Irases, v. et con- 
trée de Libye, Hor. 4,159; Po. P.9, 
186. g 

“lpaprorns, ou(s) c. Eipapurn, 
An H 

tpéa, D. tépeux. 

ipebc, v. lepebs. 

ipebo, v. ispebw. 

"len, ge (A) Hirè (litt. la ville 
sainte) : À v. de Messénie, IL. 9,150, 
292112 v. de Syrie, Luc. Syr. 1,10 
(fém. ion. d'iepos). 

tpnin, v. tépeux. - 

ipiiov, v. lepeřov. 

pv, ipévos (ó) ion. c. siphy, HoT. 

85. 


lpn, v. iépač. 

ipiveog, a, ov [Ti] c. tpivoc, Nic. 
AL.203,241. 

lpwó-utkTOG, 0G, ov [tiv] mélangé 
huile d'iris, Paitox. (ATu. 490 c) 
(fptvov, ixtôs). 

Lpuwoc, n, ov [it] d'iris; subst. tò 
Tptvov (s.e. ubpov) TH. IF. P. 9,9, 9, 
huile ou parfum d'iris (ïpts). 

. ipto-etôñc, ýG, éG [tp] semblable 
à un arc-en-ciel, Luc. H. conscr. 19 
dout. (tte, etôoç). 

tp, gén. tp1006 (à) [it] I iris ou 
arc-en-clel,météore,l.14,27;17,547; 
Aesrr.Mefeor.3,4,9; Tu.C.P. 6,17,7 
‘III p. ext. 4 cercle coloré ou vapo- 
reux autour d’un corps lumineux {de 
la lune, d’une Hamme, etc) Aner, 
Meleor.3,4,9; Tu. Sign.1,18 |] 2 iris, 
par lie colorée de l'œil, Gar. 2, 369; 
4,532] TIT iris, plante de la famille 
des lis, Tu.H.P.1,7,8; C.P. 6,11,18; 
fr. 20, 30; Diosc. 1,1 (en ce sens, il 
s'accentue aussi tple, Eusr. 394,88) || 
D Gén. -sws, À. TR. p.225; Gror. 
6,8,1; acc. ën, Nu, AL. 406, ou -w, 
PLur. M. 664e; dal. pl. épq.tpioow, 
11.11,97 (cf. tp). 

4°lprg, vac. -t, gén. SoG, ace. ~w 
CÀ) Ep) iris, messagère des dieux 
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pour les relations qu'ils ont avec 
les hommes, Ii. 2,786: 3,191 ,etc.; 
ou entre eux, IL. 8,898; 15,144; ou 
pour transmettre aux dieux les 
désirs des héros d'origine divine 
(Achille, ete.) IL.28,198 || D> Pro- 
babl. p. * Fipu, la voyelle finale 
antérieure faisant hiatus avee l'I 
initial : réa “lpts, IL. 2, 786, 790, 
etc.; Oéouoa òè "Epis, IL. 23, 201, ete. 

` 2 °lptG, tog, acc. w (ô) Iris (auj. 
Kasalmak ef à son embouchure Ne- 
kil-Ermak) f. de Paphlagonie,Xé. 
An.5,6,9, etc. , 

Lprootv, v. Lëps, 

tptoône, ne, ec [tp] aux couleurs 
de l’arc-en-ciel, irisé, Arstr. Meteor. 
8,4,15 (ipis, -w8ns). 

tpo-Ôpéuos, 06, ov [t] qui lutte à 
la course dans les jeux sacrés, ANTH. 
9,829 (ipds, dpauetv). 

Lpoloyéo, v. iepohoyéco. 

&poloyin, v. lepohoyla. 

ipóg, v. tepóç. 

°lpog, ou (ô) [t] Iros: 4 n. d'h. 
mendiant d'Ithaque, Ov.18,5, etc.; 
d'où un mendiant en gén. Lis.1,568; 
au plur.“Lpor, Luc. Nav.24, des los 
1127. d'une v.de Thessalie, Lyc.905. 

“Apooékuua, œv (tà) [TÙ] ion. c. 
‘Iepocóhupa, Nonn. Jo.2,71,ete. 

LPO- PÅVTNG, 2. ispopdvrns. 

“lpttoc, ou (6) — lat. Hirtius, n. 
d'h.rom. Piur. Æmil.38, etc. 

tpooti, v. *iepwori. 

Lpoabvn, v. iepwobvn. 

Lo, ivôc (à) [t] I muscle, nerf, au 
sg. en pari. du muscle du derrière 

u cou, 11.17,522; au pl. 4 dans le 
corps de l'homme ou des animaux, 
primit. muscles, IL. 23,191; On. 11, 
219; Escuc. fr. 280; Ar.Pax 86; pos- 
tér: EE ayant fini par désigner 
seul les nerfs ou muscles) fibre, PLaT. 
Tim.82 c; Ansrr. H.A. 8,6,1, ete. || 2 
fibre des plantes, Ta. H.P.8, 12,7 [13 
veine des métaux, PLUT. M. 434 b || 4 
barre transversale de la lettre O,GaL. 
9,354 || II p. ext. au sg. force, vi- 

ueur, véhémence, en parl. de pers. 
L.?,269;12,320,ete.; OD.21,283,ele.; 
souv. en périphr. c. Bin : xpateph ic 
Oûvoñoc, IL. 28,720; % ‘Hpox\ñoc, 
His.Th.951, la force puissante d'U- 
lysse, d'Hèraklès, c.à d.le vigoureux 
Ulysse, Hèraklès; avec redoubl. de 
l’idée de force : is Pins ‘Hpaxkeins, 
His.Th.332; en parl. de choses : ie 
dvépou ou &véprouo, IL. 15,883, etc.; 
On.9,71, la force du vent; Ve tota- 
poto, IL.21,536, la force du fleuve | 
D> Dat. pl. tveor, IL. 28,191 ou 
tow, Escur. fr.330 Nauck (pour* Fis, 
cf. lat. vis). 

1716 (à) Is (auj. Hit) v. de Baby- 
lonie, Hpr.1,179. 

2 “Is (6) Is: 4 . de Babylonie, 
Hor.1,179 |] 2 fl. d'Italie, Lvc.724. 

lou ou lou, pl. neutre adv. d'iooc 
ou toog, v. ce mob. . 

Lo-&yyehos, oG, ov [ï] égal aux an- 
ges, NT. Luc. 20, 36; CLÉM.1,293; 2, 
228 Migne (toog, ğyyshos). 

"lo-ayópag, ion. [o-ayéprs (6) Isa- 
goras, L. Hot. 5,66, elc.; Prur. Her. 
mal.23 (t. &yopetw). 

.… lagas, a (ò) [à] Isadas, Lacédé- 
monien, EL. V.H.6,5. 

io-&ôskpoc, oc, ov[t&] semblable 
à un: frère, Eur. Or. 7015 (toc, 
&dEhpOS). à 

iodèo (f. iodow: pass. go. iod- 


ioutëne | 


cônv, pf- Zoaopa TI À tr. rendre 
égal, égaliser, acc. IL.12,435; ARSTT. 
Pol. 2,6,10; d'où au pass. être éga- 


lisé ou égalé à: ri, AnsrTr. Nic. 5, - 


5,9, ou mpôs tva, DS: 15,32, à qqn 
11 2 intr. être égal à, semblable à, 
Prar. Leg.718a; Anstr. Nic. 7,148, 
Pol.5,4,11, etc. |] Moy. devenir ouse 
rendre égal à, dat. en prose, PLAT. 
Ton Ai cl D [i] Nic. Th. 286, 88 
(tooc). ` 
ioxiopar [i] (seul. prés.) être sem 
blable à, dat. Nic. A1.899; ARAT.235 
518 (too). 


> 


Loetoe, a, ov[t] c. toog, Nic. Th. 


360; à ioata (s.e. polpa) CALL. Jov. 


63; PuiLstR.867, l'égalité. 

°loxtog, ov (ô) Isæos (Isée), ora- 
teur attique. 

ioaitepoG, v. toog. l 

loér; [tă] adv. un nombre de fois 
égal, Prat. Rsp. 546c, Theæt. 147e, 
448 a; Euce.7,17; STR.174, ete. Done, 
ch, 


lo-auéproc, «, ov [täu] qui dure- 


autant de jours, aussi longtemps, 
Sorn. fr. 692 (dor. c. *tonpépios de 
toog, pépa) : 

Loaue, v. tonp. 


o-auuAoc, 06, ov [à] égal dans. 


la lutte, d'où en gén. égal à; adv. tod- 
wAka, ANTH. 9,311, également (toos, 
dpa). ` 

Loan, 2 pl, éng Zmpt dein, aller, 
ou 3 pl. Sen épq. d'otda. 

to-avépopoc, oc, ov [iäù] d’une 
hauteur égale à l'horizon, £. d'astr. 
P.ALEX. p. 19,8, etc. (toos, ävapo- 

d. ` 

“o-xvôpoc, ou (6) [1] Isandros, fils 
de Bellérophon, IL. 6, 197, 203 (t. 
àvip, cf. ’Icdvwp). WARES 

to-&veuoc, 06, ov [tă] aussi rapide 
que le vent, Eur.I.4.206 (1. &vepoc). 

Loavti, 0. ton. 

*lo-&vop, opoc (6) Isanôr, Laco- 
nien, Xéx. Hell. 2,3,10 (t. àvap, cf. 
*Iouvôpos). ; 

Lo-&Eroc, 06, ov [ia] égal en mé- 
rite, également respectable, Donen, 
Abst.2,55 (t. &étog). : 

ioaëiws [to] adv. d'une manière 
également digne, JausL.Myst.282. 

’lodpas (6) Isaras, n. lycien d'A- 
misadóros, Puur. Mul. virt. 9. 

io-&pyupoc, oc, ov [iŸ] pareil à de 


.Pargent, qui vaut de l'argent, Kerg, 


Ag.959; Tape. et Acuæ. (ATH. 526 d, 
689b) (t. &pyvpos). ` 

Lo-Gpuuoe, oe, ou [tă] égal en 
nombre à, dat. Prat. T'im.41 d, elc.; 
Ansrr. Nic. 8, 8, 1; Cac. Del. 175 || 
D Ion. iofpÜuos, ANTH.6,84,328; 
Lyc.1258 (1. dp@udc). 

ioapiBuoc [fä] adv. er nombre 
égal, Dysc.Synt.143; Tuém.367 b. 

lo-áptnToG, oG, ov [¥Ý] suspendu 
également, c. à G. en équilibre, Pur. 
1,462 (1. &préw). 

loxpxiSas, ou (6) Isarkhidas, A. 
Tac.1,29 (pair. du suiv.). 

“lo-xpyxos, ou.(6) Isarkhos, }.Tuc. 
1,29 (4. &pxw). 

Loaot, Loëoketo, 0. *eidw. 

o-&otepoc, og, ov [i] semblable à 
un astre, Jos.Mace.17,5 (t. &otñp). 

oath, D. Tonpt. 

Toarus, doc (à) pastel (isafis tinc- 
toriaL.) plante, Hec.874 h;TK.Sens. 
77; Diosc.2,216. 

Loaurôns, ns, g, semblable au 
pastel, c. à d. bleu, Ho 113 On, 








ioxvônc 


Anér, Caus. mm. Ciut. 1,15 (ladrue, 
von). 

io-avônc, n6, se Il o rësomnneä 
l'unisson, Tucr.Syr.9 (ooc, xb5dw). 

“loaupikéc, à, 6v, d'Isaurie, en 
Asie Mineure, surn. de Servilius, 
Pcur. Cæs.87, etc. 

loaupo-pôvos, 06, ov [i] qui mas- 
sacre les Isauriens, Anrx. 9, 566 
(Icavpets, Tepvetv). 2 

loayĝs [ïă] adv. d'autant de ma- 
nières, ArsTT. Metaph. 4,4,2 (toos). 

“loeun, ov{rà) [1] les fêtes d'Isis, 
DS.1,14,87 (Loic). 

“loetov ou “lostov, ov (tò) fi] le 
temple d'Isis, Peur.M.352a; DC.66, 
24,2 (lois). 

to-euvic (seul. prés.) {t] être entre 
deux âges, Hec.688,42 ({ooc, Évoc). 

ionyopéo-@ ef Lonyopéouat-0 0- 
ua [t} parler avec une égale liberté, 
pg, Sir.13,11 (*ichyopos, de t. àyo- 
pevw). 

lonyopia, ac (h) [to] 1 liberté de 
parler égale pour tous, d'où en gén. 
égalité de droits dans un état démo- 
cratique (cf. toovopia ef Ehevdepia) 
Hor.5,78; Xén.Cyr.1,8,10; Dém.555, 
16, etc. D Ion. in, Hor. Le. {cf. 
le préc.). x 

Loos, n, ov [üj d’une égale 
grandeur, Pris. BYZ. (Math. p. 91) 
(loos, hhixoc). 

io-HAE, uoc (ô, à) [téx] de même 
âge, Xéw.Conv.8,1; Pni.1,6 (L.AME). 

ionuepio, «s (à) [io] équinoxe, 
PLar.Ax. 870b; Arsrr. Meleor. 2,6, 
146: H.A.6,17,5; etc. (T. huépo). 

Lonpeptvéc, à, év [To] équinoxial, 
Ausrt.Meteor.2,6,3,elc.; Ta.C.P.4, 
14,4; StR. 71, 6 ionuepivôs xbxhos, 
PLur.M.429f, ou simpl. à ia. STr.f, 
1,21 Kram.l'équateur; ot ionpepivot 

pévot, Proc. Geogr. p. 15,9 Halm. 
E degrés de léquateur (ionpue- 
pia). ` 

- * Løonptptog, dor. io-auéptos, 
oG, ov [tx] qui dure autant de jours, 
aussi longtemps, Sopen. fr. 692 {t 
épa). . 

onyt (seul. formes ci-dessous) 
savoir [| D Dor. prés. toag [à] 
Epica.: 98,1; THER. 5, 119; togs, Tuor. 
14,34; toati [à] Tuer. 15, 446; Teo en 
[à] Po. N. 7,14; louxe [à] Périanpe. 
(DL. 1,99); foavr, Erica. 26; Tacr. 
15, 64. — Part. lesb. ooiç, Aur. 
7,718; dat. dor. ioavu, Po. P.3, 29. 
— Impf. 8 pl. Toav [à] IL. 18, 405; 
Do. 4, 772; [1], mais [i] Tuer. 25, 27 
«cf. vida). | 

ionpetuoc, o6,ov [t} garni d’au- 
tant de rames, EuR. L. A. 242 (t. tpe- 
mécl. i ` 

Lo-äpne, e, ee [X] ajusté égale- 
ment, d'où égal, semblable à, dat. 
Eur.i.T.1479; Nic. Th. 6481 D EG 
Nic.l.c.; [i] ibid.788 (©. pw, cf. dpa- 
piago). 3 

toñpt@uos, v. todpiðyos. mi 

Vo, impér. destui, être, ox deot- 
da, savoir. à 

"lola, cv (tà) v. Zonge ei 
Zou reg. 

"loBuiakés, ñ, 6v, isthmique : zé 
"Toto, An. fr. 414, sorte de cou- 
ronne ({o01L6ç). 

“ob, doc: I'adj.f.des jeux 
isthmiques, Pn.1.7,5; Tac. 8,9, efc.il 
KL subst.À à ‘obus, Apn. 2, 7,2, 
Istbroijade, durée de trois ans, inter- 
vulle entre la célébration périodi- 
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que des jeux isthmiquesi| 2 oi "lef. 
puaädes, Pn.0.13,46, les jeux isthmi- 
ques (io@pés). 

*loButéc, &ôoc (à) l'Isthmienne, 
f. Dé. 59, 19 B.-Sauppe (v. le 
prée). $ 

Lobuuxôs, ñ, 6v, isthmique, Srr. 
878 (var. —axós); Paus. 5,2,1 (ia0- 
góc) ` 

LoBuuov, ou (à propr. ce qui 
concerne le cou ou la gorge, d'où: I 
région du cou, c.à d. å gorge; tå 
topa, Hec.267,46; Nic. Al. 198,628, 
la région du cou ou dé la gorge || 2 p. 
ext. étroite embouchure, gorge res- 
serrée, Paor. p. 144,12 || 3 particul. 
sorte d’amphore à col étroit, Pam- 
PHIL. (ATH. 472 e) || IT objet qu'on 
place autour du cou, collier, orne- 
ment,On.18,300 {ioôuôc, cf. Toûwuoc). 

lobro- virna, ov (ó) {vt] qui chante 
les vainqueurs des jeux isthmiques, 
DL.7,2 (toôpux, vide). 

*IoButé-vuxoc, ou (6) [fx] Isthmio- 
nikos, #. Tac.5,19 (cf. le préc.). 

LoByuoc, st, ov, de l'isthme {de Co- 
rinthe), isthmique, Pn.1.7,186; Sopu. 
0.R.940; Eur. El.1288, elc.; tù tob- 
pu (s.e. lepa) Tuc. 8,9; XÉN. Hell. 4, 
5,1; Ar: Pax 879,les jeux isthmiques; 
tÒ Toto, sorte de couronne, c. 
ioðpaxdy, ATH. 677e || D> Fém. 
06, Eur. Tr.1098.— Dans les inser. 
att. toduo, CIA. 7, 419, 5 (vers 440 
av. J.C.) à côté de ‘Toduotï (v. Meis- 
terh.p.67,2,nole 597) (toûp.0c). 

Long. ee, ge, Ge, Ou ressemble 
à un isthme, Per. Eux.p.7 (toûuoôs, 
clog). 

toBu68ev, adv.de l’isthme ox hors 


de l'istme {de Corinthe) Antu. 9,588 | 


(oudc,-Pev). ` 

ioBu68, ad». sur l'isthme, Anrx. 
6,259 (50uds, 20. . 

Loëuet, oi, Lofn et, adv.Pn.0.2, 
90 etc.; Prat. Lys. 205c; etc., ou ¿y 
ioðuoi, Antu. 18, 14, sur isthme ṣi 
D> ioðpot (non ioðpot) dans ies 
inscr. att. CIA.1,8,12 (après 450 av. 
J.C.); 420,4,6 (après 450 av. J.C.y; à 
côlé de iobuos.et de lobe {o. Meis- 
terh. p. 67,2 et169,23) (is@ydc). 

LoBusc,oû(0)1 tout passage étroit 
ou resserré, PLar.Tim.69e; fig. Biow 
Broxds ous, Sopu.fr. 146, le court 
et étroit passage de la vie Dn 
anal.: cou, gorge,Gaz.Comm.aph. 
Hipp.312isthme, langue de terre en- 
tre deux mers :1 Kppepixds, ESCHL. 
Pr.729; tic Xspoowmoov, Hnr.6,86; 
ris Havas, Tuc.1,56, isihme de 
Cimmérie, de la Chersonèse, de Pal- 
lène; abs. ô ’Iodudc, Pn.1.3,17,elc.; 
Hor.7,189, elc.; Arr., ou à ‘I. Pp.0. 
7,148, etc. Yisthme de Corinthe || 3 
longue bande de côte escarpée, DP, 
204 X-> Dans les inscr. alt. seul. 
l'écrilurè lo0usc, KE. 941 {3° siècle 
av.J.C.) non ioôués, à côté de io®- 
got (v. ce mot) v. Meisterh.p.169,28 
(R. Fò, séparer, d'où *Fdümôc, 
7 Erofpde, todpoc; cf. lat. vid-dans 
dividere). 

ioBpônc, ne, eg, semblable à un 
isthme, Tac.8,25 (to0uos, -wônc). 

lovarôc, ñ, ôv [to] d'Esis : ó Lo. 
xôç, PLur.M.352b; Diosc.3,27,prètre 
d'Isis (loi). : 

"Lorg, ásoc {ġ) Isias, f. ANTH. 5, 
118. S 

"laias, ou (6) Isias, k. Xén.Hell.2, 
8,10; Puvr.l'im.21. 


loóyarog 


Hoisas (ô) Isidas, Lacédémonien, 
Dr. Joes 23. > 

“loi-8wpoc,ou(6)Isidôros {Isidore} 
k. Luc. Macr.15 (lote, 8@pov). 

ioikLov, ou (r0) [üx] saucisse, ATH. 
876d; Anta. 11, 212 (lat. insicium). 

lotkoc, ou (é) [it] c. le préc. À. 
Aeur.Probl.11,14. e 

Tote, gën. "Lo ëoe, oop, "lou (h) 
4 Isis, divinité égyplienne, femme 
et sœur d'Osiris, Hor.2,41,59,456 | 
2 n. de plantes, Pur. M. 989 d: et 
d'un empiåire, GaL. 10, 385, ete. || 
D—- Gén.ion.”"Lotoc, Hor.2,41,ele.; 
dut. ion. "Lot, Hor.2, 61 et 176. 

Leen (à) seul.au pl,sorte de cham- 
pignon qui pousse sur les chênes cl 
les noyers, P.Ei.6,49 (cf. lat. siccus, 
ilal. esca). 

tokov, v. le toxw 2. 

1 Toro (seul. prés.) 4 rendre sem- 
blable : ti tivi, OD.4,279, une chose à 
une autre || 2 juger semblable : tivá 
mut, Î1./6,41, prendre qqn pour ur 
autre || 3 juger vraisemblable, pen- 
ser, croire, Anti. App.80 (cf. äoxw). 

2 loko (seul. prés. Lyc. 574 et 
imparf. loxoy, Ov. 19,203; 29,81; 
A Ru 2,240, elc.; Tucr.22,/67) dire 
(p. *ot-céxw de la R. Ze, cf. Evénw, 
lat. insece). 

topa, atog (tò) monument élevé, 
Lom eau, Lee, 791 (oi, 

"louapic, i80c, «y. f. d'Ismaros, 
Hor.7,109 (v. Le Hab 

“louapos, ou (à) Ismaros, v. de 
Thrace, On.9,40,199. 

topey, 1 pl. d’ ola. 

"louñvn, ns (à) Ismènè (Ismène) 
fille d'OEdipe, Éscur. Sept. 862; 
Sorn. Ant. 4, ete. 

‘lounvia, «s (à) Ismènia, f. An. 
Lys.697. 
lounviac, ou (6) Isménias, A, 
XéN.Hell.3,5,1 ; PLar. Men. 90a, etc. 

"Jon ée oe, &, ov, du fleuve Ismè-. 
nos, Eur. Suppl. 655; Nonn.26,71, 
elc.; subst. à ‘Towivis, le dieu du 
fleuve Ismènos, c. à d. Apollon, Hor. 
1,52, etc.; vo ‘I. Pn.P.14,10; Arsrr. 
Mir. ause. 138, temple d’Apollon 
(’Iounvos).. | 

lounvic, 806, adj. f.c. le préc. 
Nowx.37,462, ete. (’Iopñvtoc). 

loutviyoc, ou (6) [tx] Ismèni- 
khos, f. GT d 

Aounvo-Sopa,as (à) Ismènodôra, 
f. Luc.D.mer.b,4 (fém. du suiv.). 

‘lounvo-Bopoc, ou (6) Ismènodô- 
ros, À. Luc. D.mort. 27,2 (Iounvos, 
d&poy). 

“lounvés, 08 (6) l’Ismêènos (auÿ. 
Ismeno) #. dé Béotie, Pn.N.9,58; 11, 
46; EscuL. Sept.278,878; Sopn. Ant. 
1124, ete. 

Leo Bofäe, äe, és [à] également 
profond, Ons. p.90,26 Côcch. (ioos, 
Babos). 

Loo Bonge, ge, Ze Iël d'un ooide 
égal à, gén. ou dat. Ansrr.Ciæl.1,6, 
8; 4,9,7, etce.; Luc. V.auct.97 (l. Bd- 
pos). 
io06ap@c|ië]adv.d'un poids égal, 
Hé SCH Wesch.Poliorc.des Grecs, p- 
227). 

Loo-Baaikedc, éoc (6) [at] égal 
ou semblable à un roi, PLur.Alex.#9 
(€. Baorkedc). 

ioé-6pyuov, ou (ro) [*] sorte de 
mousse, Diosc.3,49 {t. Bpoov). 

Îod-yatoc, 06, ev fé] quiestaunt- 
veau de la terre, Luc.Ner.5 {ft yaïa). 


looyewc 


iod-yew6, ©, ov, gén. © [Ý] all. 
c.iaoyatos, Tn.C.P.8,7,8. 

Loo, woe (6, à) [toiv] à 
pointes égales, Nowx.6,23 (E. yhoyis). 

ioo-yovia, ac (à) [ic] naissance 
égale, PLar. Menez. 239a; DC. 52,4 
(E. yévos). ` 

ioo-ypapn, ñs (à) [à] transcrip- 
tion exacte, titre d'un livre d Antis- 
thène, DL.6,15 (t. ypdpw). 

Loo-ypåpog,95,0v [tă] exactement 
transcrit, d'où fig. écrit d'après, 
copié sur, dat. Timon (DL. 3,7) (i. 
vpdpe). RENE 

ido-yovros, 06, oy [to] qui a des 
angles égaux, Arstt. Metaph. 9,3, 3 
(t. yovia). 

ioo-Saipæv, œv, ov, gén. ovos [1] 
À semblable ou égal à un dieu,Escuz. 
Pers. 683; Aripur. (ATu. 702 a) etc. {| 
2 dont le sort est égal ou semblable 
à dat.Po.N.4,136 1| X> [io] Po.l.c. 

(€. Saipa). 
© Îoo-aitns, ou [ý] 4 qui distribue 
` à tous également, ép. de Bacchus et 
de Pluton, Prur.M.889 a || 2 écuyer 
tranchant, Luc. Ep.salurn. 32,36 (t. 
dat). 

i36.0evôpoc, og, ov [t] égal à un 
arbre, Pn.fr.146 (&, dévôpov). 

*loé-ônuos, ou (5) Isodèmos, A. 
Lys. (Harp. v? abbévrnc), ele. (L. d7- 


oç). 

Loo- blato, oG, ov [io] qui à le 
même genre de vie : tpds vx, Tue. 
dÉ rar, Log, Bis acc. 23, que qqn (1. 
Ôlatro). 

ioo-dtkotatos, 06,ov [torä] à une 
égale distance, Nicom. Ar.128 (t. Sid- 
ororocl, 

*loo-8ikn, nc (à) [] Isodike, f. 
Puur. Cim.16 (t. din). 

iod-Bouoc, 06, ov {i] dont les assi- 
ses de pierres sont égales, Virr.2,8, 
833 (t, déuw). 

iooôpouéo-& [t]1couriraussi vite 
que, dat Ansrr.Probl.16,8; Nic.Th. 
105 || 2 concourir avec, dat. ARsrT. 
H.A.10,5,3; Len 15,9; abs. AnsTr. 
G.A.1,19,19115- Part. prés. ion, 
Opodo, Nic. Th. 105 (toodpouos). 

io6-0pouoc, ae ou n, ov {t] qui 
court aussi vite que, dat, T.Locr. 
96e; Prar. Tim.38d; gén. ARSTT. 
Mund.6,18; abs. Anrn.7,219; à ’Ioo- 
dpôun uArnp, Sre.440, la déesse qui 
court d'une vitesse toujours égale, c. 
à d. Cybèle (t. dpaueiv). 

looduvauéeæ-& [tu] 1 avoir la mè- 
me puissance, Poz.2,56,2 || 2 parti- 
cul. avoir la même signification que, 
être équivalent à, dat. EM. p. 418 
(ioodtvaos). 

looĝuvayuia, ag [ŭu] égalité de 
puissance, de force ou de valeur, 
T.Locr.95 b (icoðúvapos). 

lgo- ðúvapoc, oG, ov [5%] d'une 
puissance ou d'une valeur égale, Jos. 
Macc.3; A. Apur. Probl.1,135 (€. èv- 
vou). | i 

Log- Ehre, Oe, Ze TI qui tire au- 
tant, c.à d. également lourd, Nic. TA. 
41,44 (i. BA). 

ioo-emtns006 ,uc,ov [tt} d’une sur- 
face égale, Nic. Ar.131 b (T. Emimedov). 

ioo-étnpoc, 06, ov [t] qui compte 
un même nombre d'années, Nonx.21, 
175 (t. étoc). 
 Looeme, ge, Ze Il dont la durée 
égale l'année : to tovstés, PL. H.N. 
25,102, plante qui reste verte toute 
l’année {{. £roc). 
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igobuyéæ-& [i] être accouplé où 
attelé d'une manière égale, peser éga- 
lement, se faire équilibre, Nic.Th.908 

({sd£uyoc), ` 

toočuyhs, ns, és [id] e. le suiv. 
Anru.10,16. 

iocé-Luyos, oc, ov [5] c. Iod£uE 
Ross Jo 3392. 

ioobbyos [tv] adv. de façon à être 
apparié ou à se faire équilibre, HÉRON 
{Wesch.Poliorc. des Grecs, p. 227). 

loó-čuě, gén. vyos (ó, à) [EUy] 
accouplé également, d’où apparié, 
Noxn.Jo.5,97, ele.; t. de gr. appro- 
prié à la persome, Dysc.Pron,348 (t, 
Ceuyvumt). 

ico-Bévartoc, 06, ov [txë] égal ou 
semblable à la mort, Soru.fr.329 (. 
Odvatoc). 

iooBeia, ac (à) [to] égalilé avec 
les dieux, Curys. 1,186, ete. Migne 
(Laé0s0c). 

Loé-Beoc, og, ov f] 4 égal aux 
dieux, ép. de. certains héros, IL. 2, 
565; On.1, 324, elc.; des rois, EscsL. 
Pers. 81; Sopu. Ant. 886; PLAT. 
Phædr.255a [12 en parl. de choses, 
proportionné à un dieu, digne d’un 
dieu,divin,Eur.Tr.1169; Isocr.111d; 
Poz.10,10,11 || D> DI Eu ie, (t 
eds). 

ioo-Beow-e® [t] assimiler à un 
dieu, diviniser, Es.110 Schn. (too- 
eos). 

ivoBéwc [i] adv. d'une manière 
égale à la divinité, Naz.8,470 Migne. 

` Loé-Bpoge, 006, oov fi] qui rend 
un son semblable, Nonn. 36, 473 (1. 
Opéw). 
ioo-kéAeuB06,06,ov [t] qui va d’un 
pas égal, Noxx. 48,286 {. xéev0oc). 
ioo-képalos, oG, ov [à] qui a une 


‘tête semblable, Isyc. fr. 16,3 (i. xe- 


pa). a 
ioo-kivôuvoé, os, ov [15] égal au 
(à la hauteur du) danger, Tac. 6, 84 
(&. xivduvoc) 
ico ktvváuopoy, ou (tò) [tč] sorte 
de cannelle, aromate, Puin, H.N.12, 
48 (©. wvvdpwpov). 


ioo-kAnpovôuos, ov (6, à) quihé- 


rite d’une part égale, Raér. (W.4, 
169) (t. xAnpovôpos). 

iod-kAnpos, 06, ov [*] quia oble- 
ou un héritage égal, une part égale 
ou, p.suile, un sort égal, PLur.Lyc.8 
(č. xpos). 

Loo-khuge, 6, és [à] qui penche 
également, Ansrr. Mund. 6,36 (t. 
xAw). 

Loé-kouoe, oe, ou DI également 
creux, PLur.Mf.1021 a (T. xothos). 

ioo-képupos, 06, ov [id] aux som- 
mets d'égale hauteur, DH.8,9 {. xo- 
pugi). | e 

Lonkpote, Oe, ée DI également 
mélangé ou tempéré, Hec.#74,4 conÿ, 
(vulg. iooxpate?) (t. xepdvyupu). 

loó-kpatpos, og, ov [Ñ] aux cornes 
égales, Nonx.27,24 (1. xpaïpa). 

toorpétera, as (à) c. *icoxpariu, 
Nyss.1,128. 

lookpéteros, oe, ov [tă] d Eso- 
crate, DH.{socr.18,20, ete.; ol ico- 
xpdrerot, Lan 27, Les disciples d’Iso- 
crate (’Iooxpérns). 

iookpatéw-& [ià] avoir une puis- 
sance ou une force égale, SExT 11.40, 
81; Gar.6,528 (icoxparhs). 


Log-kparäe, Dee Däi qui a une | 
puissance ox une force égale, Hec. j| to 


474,4; Piur.M.,827 b; rw, Hor.4,26, 


LOOUNTOP ` 


qui a la même puissance ou les mê- 


mes droits qu'un autre [| 2 égal, en 
gén.ArsTT.Probl.26,26,8 (. xpéroc). 


"loo-kpérns, ous (6) Isokratës 
(Isocrate) 4 orateur attique, PLAT 
Phædr. 278e, etc.; ot 'Iooxpáte, 
Puut. Glor. Ath.8, les orateurs com- 
me Isocrate || 2 chef corinthien,Tac. 
2,83 || X> Voc. ’Iodapares, ANTH. 2 


254; acc. -n, Pcar.l.c.; DS. 81,40, 


etc.; el -nv, Pos. 82,4; DH. Isocr.11 
12, ete. (v. lepréc.). 
iookpatia,uc () [tr] 4 égalité de 
force, T.Locr.95 c [| 2 égalité de pou- 
voir ou de droits, Hpr.5,92, 
Lob:kpartoc, o6, ov [tx] c. icoxpa- 


Ts, RUF.p.44. 


iookpat®s [ià] à force égale, en 


équilibre, Peiz.7,198 (tooxparAs). 


LodkptB0c, 06, ov [it] du prix de 
l'orge, PoL.2,15,1 (€. xp107). 
ioé-ktunos, 0G, oy [Y9] qui fait un 
bruit égal, Nonx.27,92 (1. xturéw), 
Lod-kukhoc, 06, ov [i] également 
rond, P#icox. (ATH.147 a) (?, xüxAoG). 
ioorwokia,ac (à) [to] période com- 


posée de membres égaux, Hrrmoa. 
Bhet.287,90 (isgxw os). : 


ÎLo8-ko06, 06,ov [t] 4 composé de 


membres égaux,en pari.d'une pério- 
de oratoire, Arstt. Top. 6,11,2; ef. 


Aru.187 ce: PLur.M,850e,elc.|\2 com- 


posé d’un même nombre de cordes,en ` 
parl.d'un instrument de musique, 
Rico. (Mag. get. p.11) (E. x&@hov), 


iookeëta,ac (h)[to] égalité de rv- 
thme de mots polysyllabiques, RRéT. 
(W.6,328) (heyo). < 

icohoyia, ac (à) [žo] c. tonyopig, 
Poc.26,3,9, ele. (t. \dyoc). ! 

"eé-Aotge, ou (éi Isolokhos, A. 
Tuc.3,115; Prat.1 Ale.119 (€ hoyos) 

Lo-ohúunog, o5,0v fto] égal à?O- 
lympe, digne de l'Olympe, divin, 
PuL. 2,567 (t. ”Oħuproc). en 

Îg-épaloc, og, oy [tă] tout à fait 
semblable, Xéw. Ages. 2,9 (isopaxos 
vulg.) (t. ópahós). 

“loéuaytos,ou (6) Isomantos,/l.de 
Béotie, Puur.Lys.29. 

too-uétop, v, *lonphtwp. 

Lod-yayxos, 06, ov [iù] égal dans 
combat, DH.3,52; DS.17,83, ele. (i 
éxopot). 

Loo-ueyéône, nc, ec [ï] égal en 
grandeur, Xén.Cyn.5,29; POL.10,44, 
2, etc. (t. péyeðos). 

Îooueyé8oc {] adv. dune gran- 
deur égale, A.Quinr.128. 

ioo-uepñs,s,és [t] pourvu d'une 
part égale, Aru.f48e (1. mépoc). 

ioouep@s [tJadv.également,Nyss. 
1,89 (locueps). 


ico- pitpytog, oG, ov [t] d'une me» 


sure ou d'une grandeur égale, Prat. 
Phædr. 235d; Arstr. fr. 877; Puur. 
Sol.25, etc. (L. uetpéw). 

ioouetpia,ac (à) [t] mesure égale 
ARSTI. fr. 43; Puur. M.1189b (ode 
Tpoc). d 

Îloé-uetpoc, oG, ov [i] c. ioonétpn 
toç, Erur. (Ata.509e); AÉT.p, 139, 
26 (t. uétpoy). Se 
. loo-uétomoc, os, oy [i] qùi a ur 
mom égal, Xén.Hell.4,5,16 (t. pitw- 
Toy). ` 

ioo-unkens, ns, #s [i] égal en lon- 
gueur, de même longueur, PLar.Rsp. 
546e; Arsrr.H.A,9,15,14 0. uuoc), 

*igo-untop, seul. dor. toouà- 
p, opos (6, à) [ia] égal à sa mère, 
Tacr.8,/4 (1 untñe). 





: LooutAñotoc 


ico-uuauos, oG, ov [Yh] sembla- 
bleaux gens ov aux choses de Milet, 


_DS.12,24 (t. Matos). 


: La-épouos, 06, ov [ï] égal et sem- 
blable, Onte.1,509 Migne (L.. dpouos). 

‘Loouotpéw-& Il avoir une part 
égale, Xén. Cyr. 2, 2,17; TRI TWA, 
Tac. 6, 16; Isocr.90 a, à celle de qqn; 
tvoë, Déu. 7172, 27, avoir une part 
égale de qqe ch. (icépsotpos). 

looporpia, ac (h) [to] part égale, 
Tuc.7,75; particul. égalité de droits, 
DC.52,4 || D Ion. Jo, Hec. Aer. 
988 (ioomotpos). 

ioé-uoupos,o,ov [t] £ qui a ov re- 
goitune part égale à, dat. Escut.Ch. 
819; +0 ioduorpov, Nic.Th.592, por- 
tion égale [| 2 qui a une part égale, qui 
se répartit également: yñçs lodmopos 
&ñp, Sox. ÉL. 87, l'air qui possède 
une part égale à celle de la terre, qui 
se répartit également sur la terre, qui 
en couvre toute la surface; {oopol- 
pous mävras moteiv, XÉN. Cyr. 4, 6, 
12, donner à tous une part égale (f. 
potpa). . 

loó-popog; oG, ov [Ý] À qui à une 
part égale, 12./5,209; Nic. Th.105 112 
p. suile, semblable, pareil à, dat. 
ANnTH.6,206 (t. pópos). 

toov ou toov, neutre adv. v. toos. 

lo-óverpog, oG, ov [t] semblable 
(propr. égal) à un songe, Escut. Pr. 
549 (i. övetpoç). | 

ioé-vekuc,uos (6, à) II semblable 
(propr. égal) à un mort, Eur.Or.200 
O. véxuc). 

ivo-véuntos, 06, ov [*] également 
réparti, Naz.2,705 D. vépuo). 

ioo-voéw-0@ [t] concevoir qqe ch. 
de semblable ou d’égal, Carys.ÿ,693 
H. voie, CS 

E vivre dans 
une parfaite égalité de droits, Tac.6, 
38 (Lodvouoc). ı 

ioovouia, «c (à) [ta] 1 répartition 


„égale, T.Locr. 99b; Eric. (Pror. M. 


428 e)|12 particul. égalité de droits 
dans un gouvernement démocrati- 
que, Hpr. #, 80; Par. Menex. 239 a; 
joint à thew@epla, PLar.Rsp.568 b; 
d'où démocratie, Hpr. 5,87 (toovo- 


06). 

Lee a. óv [io] qui a un 
caractère conforme à légalité, PLAT. 
Rsp. 561 e (toóvopos). 

laó-vouog, 0G,0v [t] 4 qui jouit de 
droits égaux à,M.AnT.8,2||2d où par- 
ticúl. fondé sur légalité de droits, 
démocratique, Scor. `( ATs. 698b); 


À. io. mourelu, Puar. Ep.826d; ou vò 
. toóvopov, APP. Civ. 1,15, gouverne- 


ment démocratique, démocratie 0. 


` vópog). $ 


*loóvopog, ov (ò) Isonomos, h. 
Ann 277 (v. le préc.) 

ioé-rmœus, ratôoc (6, $) [i] Ten- 
fant (propr. égal à un enfant) Escut, 
Ag.74 (t. maïs). 

ioo-néharotos, ge: ou Il Jong 
SE palme, ANTH. 6, 287 (t. Taat 
ot). i 

ioomañs, ne, és [ti] À d’égale 
force à la lutte, Hpr.f,82; 5,49112p. 
ext. équivalent, égal, pareil, Tac.2, 
89; Prar. Soph.244e; avec le dat. 
Onen.Arg.1014 (E. Táin). ! 

Looamle, Lëog Däi adj. f- c. le 
préc. Jos-Macc.13. 

ioo-nalos, 06, ov [ič] c. les préc. 
DC.40,42. 

igonaxñs,ñc,és[t]égal en épais- 
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seur, AnstT, H.A.4,9; Ta.H.P.8,5,6 
7. Td:05). 

ioé-nedoc, ge, ou [ti] qui est sur le 
même plan, de niveau avec,dat.Hpr. 
4,201; DS.19,94; Puur.Num.10, eic.; 
abs.DS.19,9/4; subst. vd ioomedov, Ir. 
18,142; XÉN. Cyr. 3, 1,5, etc. plaine 
unie (t. médov). 

loo-nepiuetpos, oc, ov [to] d’un 


| périmètre égal, Svx.1/81 Migne (t. 


Tepipetpos). i 

taémmyxus, us, v [t] long d’une 

coudée, Opr.f1.1,248 (L. rñxvc). ` 

. Loo nhathg, ýs és [tă] égal en lar- 

geur à, Tac. 3, 2/ (i. mh&tos). S 
toó matos, oG, ov [Ñ] c. le préc. 

ATx.128d. - 

iao-nAdtov,ovoc [tà] od? mm. égal 
à Platon, second Platon, AnTa. 17, 
854 (1. Thdrewv). 

lod-nheupos, oc, ov [t] 1 équilaté- 
ral, PLar. Tim.54e; Poc.6,81,10 || 2 
en parl- de nombre, carré, PLAT. 
Theæt.147e; ARSTT. AN. post. 1,4,8 
(. mhevpd). 

loomhksüpos, adv. avec côtés 
égaux, Nicom.118. 

loomAnBns, ns, éc [t] 1 égal en 
nombre à, Tuc.6,37; abs.Hec.462,49; 
Xén.Ages.2,9 || 2 égal en grandeur, 
EucL. (t. mAñ0oc). E 

too-nAn6&s {| adv.en aussi gran- 
de quantité, EucL. 12,5 (icomAnbñs). 

loo-nolreiax,as (h)[tir] égalité de 
droits civils, Ansrr. fr.587 [| 2 réci- 
procité de droits entre deux Etats 
contractants, Po. 46, 26,9 (t. ToN- 
Tela). 

too-nohitng,ov (3) [tir] citoyen in- 
vesti de droits égaux; particul. à 
Rome, citoyen d’un municipe, Ser.3 
Macc.2,30; DH. 3, 1694 Reiske; Jos. 
ÀA.J.12,1,1 (. moNrns). 

ioo-noAtruc, ituôoc [tir] adj .f.mô- 
Ae, App, Civ.1,12, ville dont les ci- 
toyens jouissent de droits égaux, mu- 
nicipe sous Les Romains (v.le préc.). 

ioé-npeoBuc (6, À) [¥] de vieillard 
(lite. égal à un vieillard) Escut. Ag- 
T8 (1. mpéo6vc). 

Loé-nrotos, 06,ov [1] qui a les mê- 
mes cas,{.de gramm.Dysc.Pron.375 
(t. minto). 

toó- nupov, ov (tò) [t0] sorte de fu- 
meterre, plante, Diosc. 4, 1241; GaL. 
18,180 (1. rupds). 

too-ppemie, ÙG, ée [t] c. iobppo- 
mo, Nic. Th.646. 

loopponto-Â [Y] être en équilibre, 
Puar. Leg. 783d, 794e; PoL. 1,11,1, 
etc. (toóppotos). i 

ioopponn, fs (à) [tj c. les suiv. 
Nyss.2,1062. ` 

icoppónnorg, soc (ñ) [t0] équili- 
bre, Héron. Spir. 153,1 (icopportw). 

` ioopponia, ac (à) [io] équilibre, 
PLar.Phæd.109 a; PLuT.M.187d,ete. 
(todpporoc). d 

Loogpomtkée, ń, óv [čo] relatif à 
Péquilibre, Arcum. p.104, ete. (toóp- 
poros). ; 
icó-pponocg, 05,07 [i] 4 propr.qui 
penche autant d’un côté que de lau- 
tre, c. à d. qui est en équilibre, en 
part. de l'équilibre de la terre, 
Prar.Phæd.109a, etc.|12 p.anal.en 
part. des membres du corps, bien 
équilibré,qui se contre-balance bien, 
Hpc. 765b, etc.; fig. égal en poids, 
-d’où équivalent, égal (en parl. de 
puissance, d'honneurs, etc.) PLar. 
Tim.52e; Ansrr. Nic. 9,1; io. paéxn, 








toog 
Tunc. 4,102, combat indécis (combat 
où les chances se contre-balancent); 
avec le dat. io. ti, Hor.5,91, égal à 
qqn; avec le gén. io. Aôyos Tüv Ep 
yov, Tuc.2,42, langage-d’accord avec 
les actes; avec Tpos et lace. Hon 6,2 
l| Sup. -otatos, Prar. Pol. 270a (t. 
pÉTw). 
iooppônws [t] adv. en équilibre, 
Hec.808 f: Prar.Phædr.247, etc. 
toog [ï], ion. Toog, n, ov [T] égal, 
c. à d. Légal en nombre ou en force: 
too vas, XÉN.Hell.1,6,29, des vais- 
seaux en nombre égal; toos tò Th&- 
Toç xal tò pixos, XÉN. An. 5,4,32, égal 
en largeur et en longueur; avec un 
dat.: twi, OD. 3,290, ete. égal à qqn 
ou à qqe ch.; avec un dat. imal. 
quant une ellipse : oÙ pëv Tot TOTE 
Taov Éxo yépas, IL. 1,168, je ne reçois 
jamais une part de butin égale à la 
tiénne; cf.Dém.172,17; avec un pron. 
relat.: toog otoc, Luc. D. deor. 1,2; 
tooc…. dooonep, Ar. Eccl. 4173; Dém. 
684, 14 (loi); tagog... Zosen, DA, 
Eryzx.405b; Tooc.. Gonep, Lvs.155, 
15, égal pour. et pour; SOuv. en.cor- 
rélal.: Toor tpôs taouc, Sorn.. Ant. 
442; Zoo tootot, Eur.Ph.750; lou dv- 
d Zou, Dar, Leg. 774; toov tog, 
Hec.1040 d; Com. (Aru.426 b, ete.) en 
nombre égal, en force égale, en égale 
quantité; subst. tò toov, XÉN.CYr.1, 
6,28; tà toa, Sorn. Ph.552, égalité, 
force égale ou condition égale, équi- 
valent; ets To Toov Agéofo tivi, 
X£ÉN.Cyr.1,4,5,en être venu au même 
oint que qqn; adv. toov, IL.8,454; 
zur. Hel.807, ete.; ou toa, 1L.18,176; 
OD.1,432, ete.; Eur.Or.880, etc. éga- 
lement,semblablement,pareillement; 
tou xat, Sopn.O.R.1187,comme; avec 
ledat.: Zoo ppovetiv twe, IL.5,440, 
avoir les mêmes sentiments, la mème 
intelligence ou la même sagesse que 
qqn; abs. toov pour, Sorn. Anl. 
373, qui a les mêmes sentiments 
(qu'un autre), ¢.à d. ami; avec une 
conj.: toa xai, Sorn. O.R. 1187; 
Eur. El.994; Tuc. 3,14, ete.; 100V... 
Òs, EuR. Ton 13963, ou Oonep, Sorn. 
E1.582; toov dote, Eur.Or.882; Toov 
re, Eur. H.f.667, également pour. 
et pour; aussi grand (ou fort ou nom- 
breux) que; avec une prép. word 
ioa, IL. 11,386 iml Leo, TI 78. 436, 
En tons, Hor./,74,etc.; XÉN. Cyr. 
3,3,35; è’ taou, POL. 1, 18,10; ET’ 
toov, Dém. 261,26; Por. 6, 88,4, elc. 
également, dans des conditions éga- 
les, avec un égal succès; dm ions, 
Dém. 479,21; &md ths tons, Tuc. 1, 
15; 3,40; EE toov, Sorn. O. R. 61, 
653; 0. C. 1374; Prat. Gorg. 517 a, 
eie, ` tn toù toov, Tuc. 2, 3; KÉN. 
Hier. 8,5; 86 tons, PLar. Leg. 860e; 
xar toov, DC. 70,3, dans des condi- 
tions égales, également; dt toov, éga- 
lement, DC. 43, 87, elc.; ou à égale 
distance, à intervalles égaux, Prat. 
Rsp. 617 D: Em’ toas (s. e. poipas) 
Sorn. El. 1062, par un juste retour || 
II également réparti: ton potpao, I.. 
9,318, sort égal; subst. à ton, part 
égale, On.9,42; châtiment égal, pro- 
portionné à la faute, Sopx. O.R.816; 
too poot, Escas. 89,85; Par. Leg. 
946 a; où abs. lou, Ar.Ran.685. éga- 
lité de suffrages; tà toa, part égale, 
Hor. 6,11; Tüv Towv ruyxévetv Tvi, 
Xéx. Cyr. 2, 2, 20, obtenir une part 
égale à celle de qqn; particul. à 


"loog 


Athènes, égalité des droils; ton to- 
jureia, Tac. 8, 89; Escux. 1, 25; joint 
à dpota : h toq te xat ópoig, Tuc. 4, 
97, etc. gouvernement où les droits 
sont égaux: ré toa, DÉM. 542, 27; 
ou dord. (joint à poros ou à Ši- 
xaos) tà toa xal tà ôpout, XEN. 
Hell. 7,1,1; Dóm. 551,11; tà toa xat 
ra dtuata, Dim. 536, 12, égalilé com- 
plète de droits ov de conditions,trai- 
tement égal || III- égal, uni: sts tò 
Toay xataĝaivew, XEN. An. 4, 6,18, 
descendre sur un terrain de niveau, 
dansla plaine; ¿v fou tpocévat,XÉN. 
An. 1,8,11, s'avancer d’un pas égal, 
sur une même ligne |j IV égal, qui ne 
penche pas plus d’un côté que de 
Pautre, c. à d. 4 droit, juste, équita- 
ble, en part. de juges, de tribu- 
naux,d'auditeurs,etc.Soru.Ph.685; 
PLar. Leg. 9570; Dén. 844,8, etc. || 2 
indifférent : pós tt, Cés. à qqe ch. 

_ 118 régulier : À Ton ppovpd, Luc. 7, 
27, garnison régulière || Cp. louire- 
pos, Tue. 8, 89; XÉN. Hell. 7,1,12| 
3> [1] IL.5,440, ete.; [i] Hés.0.750; 
Tucx.678; Sarre. fr. ?; chez les Ep. 
postér. [ti]; [ Po. Arr. — Sur {oog 
alt., à côté de toos ion.,v.Meisterh. 
p. 68,9. Dans les inscr. att. seul. 
tooc non toog (v. Meisterh. p. 67, 4) 
(p. *FloFoc, cf. Etoxw). 

Flooc,ou (ò) [t] Isos, fls de Priam, 
1t.14,101 et 108. ; 

LovoBéveta, as (à) [t] égalité de 
forces, de puissance, Epic. (DL.70, 
32); DL. 9,73; SEXT. 4, 45 Bkk. (to0~ 
oðevhe). ` 

iooodevéo-à H ètre égal en force, 
en puissance, DL. 9,76 (ivocbevic). 

ioo-cBevne, ns, és |[*] égal en for- 

cé, Gau.4,467; Sexr.8,21 Blk.; vivo, 
Ove.H.2,266, à que ch. (E. o0évoc). 
. ` doooBevix, ac (à) [ïo] ce. iaoodé- 
. veu, CLén.2,581 Migne. 

ioooBev®c [f] adv. à force égale, 
Gan.4,680 (toocdevis). 

ioo-okéhela, ac (h) [t] état de ce 
qui est igooxeħńs, Prou. Tetr. 125 
Uooexeiicl, 

Log gesehie, ns, és [Ñ] I qui a les 
jambes égales, d'où : À qui a les côtés 
égaux : Tptywvoy t., PLAT. Tim. 543, 
triangle isocèle || 2 dont les membres 
sont égaux (période) Hermog. Rhet. 
153 || II en parl. de nombres, qui 
peut être divisé en deux parties éga— 
les (ò = 3 + 3), d'où pair (p. opp. à 
oxaxnvde) PLar. Euthyphr. 12 à (1. 
6x5h06). ; 

ioookehia, ac (à) [ta] égalité des 
côtés (propr. des jambes) Proc. 
Ptol. p.178 (isooxehc). 

io-donpuoc, 06, ov [io] semblable 

_à une fève, qui se roule sur soi com- 

me unefève,Sopx.fr.334 (1. 6oxpuoy). 

igo-orabune, 6, és, C. le sui. 
Pro. Tetr.98. 

iod-gtaêuoc, oc, ov[t] d’un poids 
égal; p. ext, égal, Drosc.f,54; App.f, 
97 Schweigh. (T. todos). 

ido-gtéouoc, 06, ov fiä] 4 d'un 
poids égal à, dut.PLur.C.Gracch.17; 
Luc. D. mort. 10,5 |12 p. ext. équiva- 
lent, égal, semblable à, dat. Hec. 
1278,28; DC.44,40 (t, otatóg). 

ico-gratéo-& [ið] peser autant, 
LiB. 4,798; CLéM.1,337 Migne (i. ota- 
tés). 

io6-atpopos, oc, ov [ï] 4 égale- 
ment tendu (propr. A Noi; 
Barm. 11; Jame. V. Pyth.250|)2 op- 
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posé,contraire, C. &vtíotpopos, SEXT. 
191 Bkk. (©. otpogh). ` 

ioocvAlaBéa-@ [iä] avoir un mé- 
me nombre de syllabes, Dysc.Pron. 
272,274 Bhk. (tcoc®kha6oc). 

iooouAlaBia, ac (à) [FAG] nombre 
égal de syllabes, Dysc.Adv.585 Bkk. 
(ÉcooXka6oc). " 

Loo-ovAA«B 06, 06, ov [iä] qui a un 
même nombre de syllabes, Prut. M. 
739a (t. ouNhabh). | 

loooukA&Bos [iä] adv. avec le 
même nombre de syllabes, Drac.61, 
21. 

ioé-axnuos, 06, ov [t] qui a la mê- 
me forme, Diom. p. 497 Putsch (t: 
ona), S 

iootayñs, ñs, és [iä] du même 
ordre, de l’ordre correspondant, Ni- 
com. 51 (!. Técow). 

iootayéw-& [à] avoir une égale 
vitesse, Pnir..1,463; Hun.8,17, p.406 
(loorayhs). 

ioo-taxñe, ne, és [ià] également 
rapide, Ansrr. Phys. 4,8,15; Por.10, 
44,9, etc. (t. tăxos). 

iootaxés [à] avec une égale vi- 
tesse, PoL.84,4,6; Srn.25 (icorayns). 

iootékera, ac (à) [t] état politique 
de l’icorekñs, Xéx. Hell.2,4,25, etc. 
(v.ce mol). ` 

oo-téhcotoc, 06, ov [ti] À qui s'ac- 
complit également pour tous, Sorn. 
0. C.1220 |] 2 fait de même, exact, 
semblable, .Nonn.18,247 (L. vb. de te- 
Kw). 

ioo-teAe, ġa, és [č] propr. qui 
paie des contributions égales; ot tgo- 
tehete, Is. (Harr.) classe d'étrangers 
domiciliés à Athènes, qui étaient 
dispensés de la taxe sur les étran- 
gers (petoixiov)et de l'obligation de 
se choisir un patron,gui pouvaient, 
à la différence des métèques, être 
propriétaires, mais ne jouissaient 
pas plus qu'eux des droils actifs 
des citoyens] D->-La déclin. d'ico- 
rekñs, régulière dans les inscr. att. 
j. au 8siècle av. J.C. (gén. toote- 
\oöc, CIA. 2, 1138,11, de 302 av. J. 
C.; ace. icotEh, ibid. 612,12, du 3° 
siècle av. J.C.) se confond, à partir 
du 3° siècle av. J.C. avec celle des 
noms de la 1® déclin. (gén. ioove- 
oð, KF. 48, 1, du & siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p.107,14 (t. téhoc). 

ioo-tevie, 6, £G [t] d'une égale 
étendue, P. Siz.Amb. 158,280 (1. Tel- 
vw). ` 





too-retpéyovos,. oc, ov fix] à. 


quatre angles égaux, Héron (Wesch. 
Poliorc.des Grecs, p.238,241) (L. te- 
Tpéywvoc). 
toérns, nTtos (À) A À égalité, Eur. 
Ph. 536, etc.; au plur. Prag, Leg. 
633b; Isocr. 152a; au duel, PLAT. 
Leg. 757b || 2 équité, Por. 2,38, 8 
(toos). - 
icotuia,as (h) [trt] égalité d'hon- 
neurs,de considération de condition, 
StrR.8,5,4 Kram.; Luc. D.mort. 25,2, 
elc.; Puic.2,86 (icoruoc). . 
“lootuuiôns, ou (5) [ti] Isolimi- 
dès, À. AnD.2,10 (iodruos). 
Lob-tuuoc, vs,ov [it] À qui jouit 
d’honneurs égaux, d’uneggale consi- 
dération, P£ur.Lys. 19, etc.; Luc. D. 
mort.24,3; d'où p.ext. à succès égal, 
EL.N.A.10,1 ||2 qui reste à son rang, 
modeste, Hos 2,3 (t. tih). 
lootipog [it] adv. avec une égale 
considération, Aen, 1770. . - 


D 
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io6-tovos, oc, ov [t] 4 également 
tendu, avec la même tension ou la 
même intensité, Diosc. 5,141 || 2 avec 
le mème accent, £. de gr. Hermoc. 
(Bhet. p.291 W.) (t. tôvos). 
igotévoc, adv. avec une égale 
tension, avec une force égale, Diosc. 
1,83. e TS 
. ico-tpéneñoc, oc, ov [ià] aussi 
grand que la table, Pnizox. ef ANTI- 
PHAN. (ÀTH.147 b, 169e) (Ù. Tpémelo). 
ioo-tptôe, nc, és [ti] qui foule 
également (les planches d’un. na- 
vire), d'où compagnon de navigation, 
EscHt. Ag. 1443 (conj. p. tototpibhs). 
ioé-tunoc, oc, ov.[iù] de même 
type, de même forme, Nonn. 4, 448 IO 
TÔT 06). j 


ioo-rüpavvos, oc,ov [Ed] égal à un. 


roi ou au pouvoir Q'un rot, Anert, 
Pol.2,7; DH.5,70 (t. tópævvos). 
ioo-üpns, hs, és [i] d’une hau- 
teur ébale à, dat.Poc.8,6,4; STRr.800, 
805 tf. Doc, 
icé-üboc, oc, ov [i c. le préc. 
Gaz.18,757, 
ioo-bañs, fe, Ze [i] d’un éclat 
égal, Naz.3,1484 Migne (1. doc). 
ioo-bavie, ns, és [tă] de même 
apparence, Nonn.9,283 (€. paivw). 
ioo-papibo [1] Iinér. À s'éguler, 
se mesurer : tiwi, 1L.6,101, à qqn; tt 
vi rt, IL.9,890, à qqn pour qqe ch. 112 
d'où ètre égal: tivi, LL.21,194; His. 
0.488, à qqn; abs. être égal, Tucr.?, 
30 HIT ér. rendre égal, acc. Nic. Th. 
572 (L. pipe, cf. avripepiQw). - 
ioo-pépioros, 06, ov [too] égal au 
meilleur, également excellent, Naz.3, 
401 Migne (t. péptotoc). vi? 
toë-PBoyyos, 06, ov [t] qui a le 
même son, Nonx.6,202 (1. pOéyyw). 
` igo-pópog, oG, ov [T] qui porte une 
charge égale à sa force, 6. à d. fort, 
robuste, On.18,873 (t. pépo). 
ioo-puns, ñ6, és [t] de même na- 


ture, de même espèce, ArsTr.H.4.1, . 


13,2; Nonn. Jo.13,78, ete. (T. pÜw). 

icopvâs [ï] adv. naturellement, 
p. opp. à tunus, Nyss.1,864. 

ico-xeune, fe, fe [ti] qui s'élève 
jusqu'au bord (propr. jusqu'aux 
lèvres) : t. spe, Zen. An. 4,5, 26, 
grains d'orge qui sont de niveau avec 
les bords supérieurs d’un vase, c. à 
d. qui flottent sur le liquide; avec le 
dat. to: th vi, Arr. An.7,7,de niveau 
avec la terre, en parl.de l’ Euphrate 
(t. xeos). 

loé-xethoc, oc, ov [f] c. le prée. 
Geop.12,19,4. 

Îoé-xvooc, 00G, 00V [é] aussi lai- 
neux que, dat. ANTH.6,252 {£. xvd06). 

iooypovéo-& [t] 4 avoir une égale 
durée, Ta.C.P.4,11,9; Luc: Syr.s || 2 
avoir le même nombre de temps, 
Dvsc.Synt.257,072,etc. (ioéxpovos). 

icoxpovros, ge, ou Dol égal en 
durée, CLéow. 78, 18; Prou. Tetr. 36 
(£odxpovoc). 

aoxpovioc, adv. avec une égale 
durée, Pror. Alm. t. 2, p. 374 Halm. 

icó-xpovos, o6, 0v [t] 4 du même 
temps, contemporain, TH.C.P.1,18,5 
112 égal en durée, qui compte autant 
de mesures ox de temps, de même 
quantité, Drac. 26,18; 142,24; Dysc. 
Synt.272 (E. xpôvoc). 

iooxpévos [t] adv. avec une égale 
durée, Sexr.748 Bkk. . 

Loë-xpo06, 06, ov [t] d’une couleur 
uniforme, Diosc.?,176 (t. xpda). 





| Loéypusoc 


loé ypuóoč; og, ov [Ý] aussi pré- 
cieux que lor, Arcuipr. (PoLL.6,174); 
ARCHESTR, (ATH.$05 e) (4. xpuodc). 

Loé-{wpoc, oc, ov{t] c. iodypovos, 
t. de gramm. Pror.: M. 1284 b (Ë. 
xopa). E AS 

ioowipia, ac (à) [ro] À égalité de 
suffrages, DH.7,64 |] 2 droit égal de 
voter, Piur. C.Gracch.9 (ioégngoc). 

idé-pnpoc, oc,ov [t] I égal par les 
suffrages, €. à d. À üni obtient un 
nombre de suffrages également par- 
tagé, Escut. Eum. 741, 795|] 2 qui a 
un égal droit de vote, Eur.Suppl.353; 
Tac.1,141; mur, PLat.Leg.692a; DH. 
2,46, etc. qué qqn |j II dont les lettres 
évaluées commes signes numéraux 
donnent le même total, en parl. de 
vers oude mots (par ew. les lettres 
de xian évaluées comme chiffres, 
o éd. 2048 +80 +8. donnent le 
méme total que celles de hula, c. à 
d.7+ 84 40 + 10 +1) Gert.14,6 
pigos). EG 

iooWuyia, as (ñ) [t0] parfaite res- 
semblance d'âme ov de sentiments, 
Crys.6,752 (iodbuyoc). 

idé-Wuyoc, oc, ov [to] dont l’âme 
ou les sentiments sont les mêmes, 
Eschz.4g.1470; NT.Phil.9,90 (t, qu- 


loécs-& [i] rendre égal, égalor, 
Sora.E1.686;An.Vesp.565,; X£N. Cyr. 
7,5,65; d'où au pass. être ou devenir 
l'égal de, dat. Soru. O.R. 81,581; 
Prat. Phædr.238 e | Moy. intr. s'é- 
galer à dat.OD.7,212||2 ir.employèr 
également pour son usage, acc. Hes 
Sc.263 (1ooc). 

“lonavix, «c (%) == lat. Hispanias 


` l'Espagne, Puur. Cato. ma.10, ete. 


SC (6) Israël : 4 surn. de Ja- 
cob, NT. Matth. 10,6, etc. [2 p. ext. 
pour les Juifs en gén. NT. Matth. 2, 
6, elc.(mot hébreu). 

“lopanAîrar, &v (oi) les Israélites 
ou déscendants d'Israël, NT. Joh.1, 
48, etc. (v. le préc.). 

toog, interj. exclamation de re- 
gret ou cri de douleur, Méx.(Puor. 
114,7). 

“Loox, ng (h) Issa: 4 ance. n. de 
Lesbos, Lyc. 219 || 2 4. de la mer 
ARE (au. Lissa) A,R4.4,563. 

“loonôdves, ov (oi) les Issèdones, 
pple scythique de la mer Caspien- 
ne, Hor.4,18, ele. ` 

“oowxès kónog (ò) le golfe d'Is- 
508, ARsTT. Vent. (Iocôc). 

"looi, Ôv (oi) c. le suiv. XEÉN.An. 
1,2,24; 1,4,1 

“looós, oð (h) Issos (auj. Jüsler) 
v. de Cilicié, Prur.Alex.24, etc. 

"locépuov, ou (10) Issôrion, mt-de 
Laconié, Pur. Joes, 29. 

Lotauar, pass. ou moy. d’ tornu. 

iotávæ (seul. prés.) c. Vorntu, 
Oren. Arg.904; Aru 415e; NT.Rom. 
3, 34. 

totáprov, ou (tò) [X] dim, d’iorés, 
Més. (Com.fr.4,114). 

loténg, 0v (ô) [č] support vert, 
cal, ATE.MATH, (lost). 

lotéu-&, ce. tot || D-> Seul. 
prés. ind. 3 sg. torë, Hor. 4, 103; 
Tuém. 23, 292, 8 pl, ior@or, Crés. fr. 
Pers.6; 1 Macc.8,1;impér.2sg.ion. 
Ton, IL: 21,818, sbÿ. 2 sg. ioräc, An 
fr. 445; inf, ioräv, Prar, Crat.487; 
Taku. 20,234. Impf.: 3 sg. tota, Hot, 
2,106; Es. 340. ` 

Ñors, 2 pl. d ola. 
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iotéoe, a, ov, qu'il faut savoir où 
connaiire, Arn. 699e; au neutre io- 
téov, il faut savoir, Gar. à, 172; 
ou il faut voir, Piar. Conv. 217 c, 
Theæt.202 e (vb. d’ oida). 

totnut (au sens tr., impf. tory, 
f. othow, ao. 1 čotnoa, pf. inus.: 
pass. ful. otaðoopat [č], uo. erg, 
Ony [č], pf. inus: ; au sens intr., ao. 
2 Eornv, pf. Éctnxa, oc, &, pl. Bora 
pev, Écrate, Éotäot; impér. Écraû, 
sb. Ecrüpey, opt, Écrainv, inf. ëo- 
täva, part. Er, Got, de (non 
wc); pl, o ot Écrhxew, ait, si 
othan) À tr d'Macc debout: Éyxoc, 
I1./,127,etc. une lance (qu’on dépose 
contre un mur, une colonne, eéc.); mre- 
Réxeas ééeins, On. 419,574, des haches 
rangées les unes à la suite des autres 
(le tranchant dans des pieux) d'où :4 
lever, dresser : Adyyus, Sorn. Ant. 
146, dressér des lances (pour le com- 
bat); tot. évôplavra, nr.2,110; tpo- 
vata, Sopu. 17.1102, dresser une sta~ 
tue, ériger dés trophées (dans les 
inscr. aft. seul. rporaïoy iordvou, 
nonaumoy.ï\oracôar, CIA.2,708,26, 
pas av. 340 av. J.C.; v. Meisterh. p. 
485,6; Riemann, Rev. de philol.9, p. 
OO: cu yahxoŭy, Déu.498,17, dres- 
ser qqn en airain, lui élever une sta- 
tue d’airain; 6p0ôv oùc, Sopn.EL.27, 
dresser l'oreille; fig. ce. à d. instituer: 
xopos, Hor.3,48; Sopx.E1.280,insti- 
tuer des danses; éoprév, Pn.0.10,70, 
instituer une fète; Tivà Paota, Hor. 
1,97; tópævvov, Sorn. O. R. 940, éta- 
blir qqn comme roi || IÍ soulever, 
pousser en avant ou en haut: xóvins 
Gut Aa, 11.18,886, soulever un tour- 
billon de poussière ; vépéanv, On.12, 
405, uinuage; fig. BoÂv, Escuc. Ch. 
885, pousser un cri; guaomÔo, On, 
11,814, souléver une querelle; pAviv, 
Sopx.0.R.699, éprouver dela colère |} 
IJI fixer, immobiliser, d'où : 4 placer 


‘à un posté: mebobc, I1.4,298, elc. des 


guerriers à pied; d'où en gén. placer 
en un lieu, XÉx.Mem.2,9,7; Cyr.6,8, 
25; PLar.Rsp.361 b || 2 arrêter : véac, 
noué, On.8,182; 11. 5,755, arrêter 
des navires, des chevaux; péAayya, 
XEN.Cyr.7,1,5, faire faire halte à une 
troupe; podv, PLar.Cr&t.437D, arrê- 
ter uh courant; tv dtéppotay,Arsrr. 
H.A.8,26; ou tàs xotas, ORIB. p.50 
Matth. arrêter le flux du ventre; fig. 
or, Zi rof mpdyuaor tv doux, 
Pirar. Crat.437 a, fixer son esprit sur 
les affaires || 3 particul. placer dans 
une bålånce,peser,IL.19,247; 23,850; 
etc. : xol pétpodbvres xal LOTAVTEÇ, 
XÉN.Cyr.8,2,21, et mesurant et pe- 
sant; iôr. tt npôs tt, Hor.2,65, peser 
une chose contre une autre; ti xat Tt 
év uyğ, PLAT.Prot.8ã6 b, peser dans 
la balance uné chose et une autre; 
êmt To iorévar ÉAeïv, PLar, Eu 
thyphr.7 c, âvoir récours aux balan- 
ces |j B intr. (aux temps indiqués 
plus haut) I se placer debout: &o- 
oôv tu, 11.928,97, se placer plus près 
de qqn; ävra tuvos, IL.17,80, en face 
de qqn; êç dtenv, Eur. I. T. 962, se 
présenter en justice; els zé péoov, 
XÉN. Cyr. 4, 1,1, au milieu d'une as- 
sémblée || IT se tenir debout, d’où: 
Zen parl.de choses, se dresser, être 
érigé, en part, de colonnes, IL. 17, 
435; de monuments, An, Eq: 269, 
ete. j| 2 se tenir, deméurer, restér : 
rap e, IG 24,169 venirse pla- 


totnyut 


rer près de qqn; particul. tenir bon, 
DH. 7, 57, efc. || 3 être arrêté, fixé, 
fixe, stationnaire, p. opp. à ‘rivet- 
oba, Prar. Theæt. 1-83a, etc; en 
pari.du vent, vepos. natà Bopedy 
éornxws, Tac. 6, 104, vent situé au 
nord ; fig. être ferme dans ses senti- 
menis,;sés résolutions, XÉN. Hell. 5, 
2,23; Por. 21,9,3; pari. ëctaxwc, 
Ansrr.Melaph.8,8,6,ete. fixe, ferme, 
stable; ue000w čotnxvig, Pmt. BYZ. 
par une méthode fixe, c. à d. sûre : 
Éotnx0ç otoyeřov, Pmi. Byz. prin- 
cipe fixe, c.à d. sûr; dxoròs totxos, 
PuL. Byz. but fixe || 4 p. suite, être à 
demeure, d’où se trouver, être, à pet 
près c. sivou, On. 7, 89, elc.; tà vüv 
éorüra, Sopx. Aj. 1271, les circon- 
stances présentes; évraü0" Éornxe To 
mpäyua, Dé. 547, 28, l'affaire en est 
là; Evupopäc v Écréuev, Sopu. Tr. 
1145, dans quel malheur nous nous 
trouvons || 5 s'arrêter : &AX’ ye ð) 
otéwpev,IL.11,848;0n.6,211, ehbien, 
arrêtons-nous;, d’où cesser, rester en 
repos, IL. 5,485, ele.; àv ġ xota 
o1ÿ,ARsrr.H.4.7,49,1, si la diarrhée 
s'arrête ; en mauv. part. rester inac- 
üf, inerte, I1.4,248 || Moy. lorapau (f. 
drÂoopat, 40. Écran pv, pf. Éoru- 
po [à]) I ér. dresser pour soi, dres- 
ser: iotôv, [L. 1, 480, un mât; rpo- 
matov, XÉN. Ilell.4,6,12; Ar. Pl. 453 
(mais voy. ci-dessus A, I, J un tro- 
phée; fig. &yðva, Hu. Apoll. 150, in- 
stituer un concours; végouc, Hor.2, 
35, établir des lois ou des coutumes; 
Häng, IL. 18,588; On. 9,54, engager 
un combat || II intr. À se dresser : 
Toravror xpnuvot, [L.12,55, les préci- 
pices abrupts se dressent; lotavrat 
tpixes, PraT. Ion 585c, les cheveux . 
se dressent; dobpa v yaln Voravro, 
IL. 11, 574, les piques se dressaient ` 
fichées en terre ; xovin Toravot, IL.2, 
151, là poussière se soulève; fig. vet- 
x06, @Ühomis Torarat, IL. 18,883; 18, 
171, une querelle s'élève; en parl.du 
temps, des saisons, c. à d. naître, 
commencer, On. 49, 519; Hés. O. 789; 
AT; iorapévoro pnvôs, On. 14,162; 
lotapévou rot unvds, Hpr. 6, 106, au 
commencement du mois ; dans Hom. 
et Hés., d’ord. la première moilié, 
D.0pp.à la fin du mois (uñv p6ivwv); 
dans Ildt.et les Att. les dix pre- 
miers jours (cf. phy peoðy, why obi- 
vwy) || 2 se tenir immobile, d’où se 
tenir droit : &ÿxoÙ iorauévn, IL. 2, 
172, se tenant auprès; particul. te- 
nir bon: mpóç tiva, Tac. 5, 104, s’op- 
poser à qqn, résister à qqn; p. ext. 
se tenir, se comporter, en gén.: &òi- 
xws, Por. 17,3,2, injustement; s’ar- 
rêter, c: à d. cesser: othoetat &ôt- 
x&v, DiM. 184, 4, il cessera de com- 
mettre des méfaits | X> Act. impf. 
ilér. 8 sg. \otacxe, Op. 19, 574. — 
Fut, doi. tac [à] Tacr. 5, 54. — 
Ao. 1 dor. ëotaca [tä] Anacr. 404; 
Pn.P.3,58; ou otëoa, Po. P. 9,118; 8 
pl. épq. Écracav{äo] p. Eornoav, Iu. 
12,56; On.8,182; ad. réc. Éoroica [1] 
d'où 2 sg. Ecracac, ANTH.9,744: 8 sq. 
Éotace, ANTH. 9, 708. — Ad. 2 poét. 
otàv, IL.14,744; dor. Écrov [à] Po. N. 
1,19; 2 sq. Éoras, Ant. 7, 161; 8 sg. 
ëota, Pn.0.9,71; N.1,55; 8 pl. épq. 
Eorav [à] 11. 1, 585 ou otdy, Ir H. 
198, etè. Imypér. éol. el dor, erëft, 
Sarr. 29; FTucr. 23, 38. — Ao. itér. 
2 sg. oräoeg, Iu. 3, 217; 18, 160. 


e r 
lotiaua 


— Pf. au sens act. Écrnua, Sr. 4 
Macc.13,88; Jos. À. J.7,10,8. — Pf. 
dor. čotaxa [tä] Escir. Sept. 956; 
Soru.Aÿ.200; Ant. 9,314; 1 pl. réc. 
hordérope [ra] A. Tran. Episé. 62; 3 

lL. dor. totáxavti, Tuer, 15, 82. — 
PL.q.pf.8 sg.ion. èovixee, Hor.7,152. 
Pl. q. pf. alex. au sens act. Zord- 
xetv, J08.4.J.7,1,91.— Du pf. Ecrn- 
vo, les deux fut. éornéw, How. 
Epigr.15,14;/XÉN. Cyr. 6,2,17,etc.; 
el żorhčouat, XÉN. Cyn.10,9, ebc. — 
Des formes provenant des deux th. 
du pf. tota- et totnx- les premières 
sont presque seules usitées dans les 
inscr. att. antérieures au 4 siècle 
av. J.C., de méme quedans Thucy- 
dide, les Tragiques et Aristophane; 
les formes en ëcrnx- ne deviennent 
fréquentes qu'à partir du # siècle 
av. J.C. (v. Meisterh.p.152,8,et Rie- 
mann, Rev. de philol. 5, 169; 9, 90). 
Pass. uo. 3 pl. épq. Écrébev (p.éoto- 
Oqoav} Sm. c. 137, ou otáðev, Po. N. 
10,66. — Moy. Prés. impér. \otaco, 
12. 17,179; Hés. Sc. 449, d'où \orw, 
Sorx.Ph.898, Aj.775; Ar. Eccl. 787. 
— Fut.dor. oräcopot [à] Pn.N.5,16. 
Ao.1 poét. ornodunv, IL. 1,480; On. 
2,481; Sim. c. 1388; éol. et dor. tota- 
oáuny [tă] Arc. 87; Tacr. 7, 150(R. 
Era, d'où avec redoubl. *oiornut, 
torm). 

“loriara, ag Q Histiæa, v. d'Eu- 
bée, 11.2,537+ Hor.8,23, etc. | D 
trisyllab. dans Hom. (e, 

“otrarebcs,éoc (6) habitant d'His- 
tiæa, Hor.8,23; XÉN.Hell.2,9,3, etc. 
(Iortia). 

‘lotiaróbev, adv. du dème His- 
tiæa, dans la tribu Ægéide, Dém. 
AR e et 84 B.-Sauppe (Iotiaw, 
Rev). 

.… ‘“lotuatoc, ou (6) Histiæos, À. Hor. 
4,187, ete. 

“loruauñrie, 1506 (à) le territoire 
d'Histiæa, Hnr.7,175; 8,23 (‘lotlata). 

loruétop, opoc (6) fä] président 
des repas sacrés, à Ephèse, Paus. 8, 
43,1 (ioriéw). 

lotikw, v. Édtitw. 

Lon, ne (in, èotia. 

‘latin, ns (à).v. ‘Ecrio. 

iotiyTóptov, ov (tò) ion. c. ÉaTta- 
répuov, Hpr. 4, 85 

totLo-Spouéo-&, cingler à pleines 
voiles, Poz.1,60,9; DS.3, 27 (lotlov, 
òpöpos). À 

iotLó-konog, ge, 0v, avec voiles 
et rames, GeLL.10,25 (iotloy, xwmn). 

totiov, ov (tò) toile, particutl.: 
4 voile de vaisseau, d'ord. au pl. 
IL.1,480; OD.2,426, etc.; Eur. Hel. 
1475; Ar. Ran. 1000; rar. au sg. I. 
1,481; Prar. Parm. 181b, ete.; par- 
ticul. voile latine, c. àd. oblique 
aussi bien que carrée, Bur.I. T.1134; 
iotiois nhpeow, Priste. V. Soph.1, 
25, à voiles pleines, c. à d. gonflées 
par le vent; ühotg iotiow, Syn.87, 
avec les voiles entièrement dé- 
ployées, c. à d. avec toute la surface 
exposée au vent || 2 couverture, vê- 
tement, tissu, Spr. Ex. 27, 9, 15 
(iards). | 

tottomotéo-à (part. pf. pass. 
iotwomemormuévoc) garnir de voiles, 
SR. 694 (iotiov, totéw). 

Loruo-ppépoc, ou (6) [ä] qui coud 
des toiles à voile, passe d. arran- 
geur de ficelles, charlatan, AR. Th. 
935 (iotiov, pétruw). 
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iato- Bozic, otac, ion. oñoc (ò) 
timon de charrue, Hés.0.429 (lots, 


Boÿs). 
ioto-B6n, nc Die Je préc. ANTE. 
6,104. 
toro-86kn, nc (à) chevalet sur le- 
quel on renverse le mât d’un vais- 
seau, IL. 1,434 (iotós, òéxopat). 
Loto-kepaia, ac (à) antenne, ORPu. 
Arg.699; AnTÉM. 57 (t. xepaia). 
toro-n£ôn, ns (à) partie d'un na- 
vire où s’emboîte le pied du mât, Ov. 
19, 51,162 [D Dor, -néda, ALC. 
18,6 (i. één), 
toronoën, ns (à) fuseau, CHnys. 
4,242 Migne. 
‘totonovi«, «cs (à) travail de la 
toile, CLé.1,598 Migne (ioromôvoc). 
toro-nôvoc, oc, ov, qui travaille à 
la toile, qui sert au travail de la toile, 
ANTH. 6, 247; 9,778; Man. 4, 423 (t. 
TovÉw). 
totó tovg, noðog (¢) parlicul. 
dupl. ot totóroðes, EuB. (Com. fr. 3, 
272); ANTH.7,424, bâtons pour ten- 
dre l'étoffe surle métier (t. tovs). 
totopto-® (f. how, d0. iotóphoa, 
pf. iorópnxa) : E caercher à savoir, 
ace. Hor. 1, 64, etc.; Sorn. Tr. 418, 
ete.; p. suite : 4 rechercher : twa, 
Eur. Or. 380, qqn |} Z examiner, ob- 
server, explorer (un pays, une ville, 
etc.) Peur. Thes. 30, Pomp. 40 || 3 
questionner, interroger ` Ttva, Eur. 
lon 1547, qqn; w, Hor. 2,/18; Sorx. 
O.R. 1156; Tebi twos, PoL.8,48,12, 
s'informer de qqe ch.; tvá te, Eur. 
Ph.621, demander qqe ch. à qqn; 
avec un pron. interrog. (ti, tivo, 
etc.) Sopx.El.316; avec double rég. 
iot. tva et un pron. interrog. HDT. 
2,19 |] 4 p. suite, savoir, connaître, 
acc. EscaL. Pers.454, lium. 455; SOPH. 
O.R.1484, Tr.882 | LI rapporter ver- 
balement ou par écrit ce qu’on sait, 
raconter, décrire, acc. Ansrr.Plant. 
1,8,18; Tu.H.P.4,18,1; Piur.M.30 d, 
eic.: Luc. H.conscr.7, etc. [| Moy. 
questionner, interroger, Hor. 4, 24 
(totwp). 
îotópnya, atog (tè) 4 sujet d'en- 
quête, question, ANACR.4,9 f| 2 récit, 
narration, DH.2,61; ARsTD.1,24 (ioro- 
éw). 
i iotopia, ac (ħ) I recherche, infor- 
mation, exploration, Hor. 2, 118; 
Puar. Phæd. 96a; ArstTT.P.A.3,14, 
ete. || II p. suite: À résultat d’une 
information, connaissance, Hor.f; 4; 
Dém.275,97, etc. [12 relation verbale 
ou écrite de ce qu'on a appris, récit, 
Hor.9,119,etc.; d’où histoire, Hor.f, 
4: Ansrr. Rhet.1,4,13; Por.1,57,5; 
DH.1,5 Reiske; Piur. Per. 18; etc. 
15 Lon. -{n, Hor.f,1; 2,118, etc. 
(lotwp). ; 
iotopikóg, ń, óv: I qui concerne 
la connaissance d’une chose, PLar: 
Soph.267 el] II particul. qui concer- 
ne l’histoire, d’où : 4 historique, DH. 
1,18; 6,813,1080 Reiske; vù ioropr 
xá, PLUT. Them. 13, Jes histoires || 2 
en parl. de pers. propre aux recher- 
ches de l'histoire, habile historien, 
Prur.Sert.9; d'oùhistorien en gén. 
Ansrr. Poel.9,2,etc.||Sup. -wraroc, 
Piur. Sert. 9 (iotwp). - 
iotopikâôc, adv. 1 au moyen de 
recherches, d’investigations,Gac.14, 
275112 à la manière des historiens, 
historiquement, ARSTT, G,A. 3, 8; 
TR. 6. 





“lotovn 


totopioypapéw-à [à] écrire l'his- 
toire, DH. Thuc. 42 (ioroptoypéwos). 

totopioypapia, ge (ñ) [če] tza- 
vail d’historien, Jos. c. 4p. 18 (ioro- 
proypdspos). 

iotopio-ypåpog, ou (6) [à] histo- 
rien, Por.2,62,2, ete.; DS.1,8; 2,82; 
PLur.M.898 a (iotopix, ypdpuw). 

iotéprov, ou (T6) indice, témoi- 
gnage, Hec.239,82, etc. (iorwp). 

toréc, 00 (6) propr. ohjet dressé, 
d'où : I mât de navire, IL.4,484, ele.; 
Op. 2, 424, ete. || II rouleau vertical 
chez les anciens, non horizontal 
comme chez nous {sauf aux Gobe- 
lins et dans les manufachites de 
l'Inde), d'où partent Les fils de la 
chaîne sur un métier de tisserand, 
d'où :1 métier de tisserand, [2.6,491; 
On.1,857,etc.; torôv orhoaoûot, HÉs. 
0.777, dresser le métier, c. à d. com- 
mencer une trame ; toròv érolyeoðat, 
IL.1,31; OD.5,62, aller et venir sur le 
métier, en parl, du tisserand || 2 
p.suile, la chaîne fixée sur le métier, 
d’où la trame : iorôv dpalveiv, IL. 8, 
195; On.2,104, tisser une trame || 8 
p. ext. tissu, toile, pièce de’‘toile, 
Por. 5, 89,2; Srr. 478 |] 4 p. anul. 
toile d’araignée, Baccuyrz. (Sros. 
F1, 55,8); Prirsrr. p.884; ou cellule 
d’abeilles, Arsrr. H.4.9,40,8 || XII 
baguette, verge, HoT. 8, 122 || IV p. 


anal. os de jambe, Opr. C. 4, 408 


(R. Era, cf. totnm). 

loto-téhera, àc (à) ouvrière hà- 
bile à tisser la Loile, Nonx.6,154; 87, 
342 (iotdc, téhéw). 


ioté-tovoc, oc, ov, tendu sur un. ` 


métier de tisserand, Ar. Ran.1815 
(t. teivw). 


iotoupyżo-â, tisser, être tisse- 


rand, Sorx. O.C. 340; Arn. 618d 
(totovpyós). 

iotoupyiký, ñc (h) (s.e. rëm) 
Part du tisserand, Naz.1,672 Migne 
(ioroupyôs). i 

toroupy6s, 00 (6, à) qui tisse, tis- 
serand; mäst. D. Arex. (Bus. P.E. 
p.774, 3); fém. Jos. B.J. 1, 24,8 (. 
Épyov). 

"lotptavés, 4, óv [à] 4 de la ré- 
gion de l'Ister, EL. N.A.14,25 || 2 de 
l'Istrie : tà péruna "Legend, An, 
(Com. fr. 2, 978) fronts d'Istrie, c. à 
d. fronts d'esclaves [| 8 de la ville 
d'Istriè, Hpr.4,7815->10n."latot- 
nyde, Hor. d.c. ('Iorpoc À et ’Lopin). 

"lotpuedc, toG, adj. m. de la ville 
d’Istros, Lvc. 74 ("Iorpoc 2). 

"lotpin, ns (à) Istriè, v. du Pont, 
Hor.2,38. 

‘Lotptnvóg, v. ’Iotptavôs. 

“loxpuoc, «, ov, voisin de l'Ister, 
Pn.0:3,46 ('Iotpos 4). > 

1 "otpos, ou (9) 1 l’Ister (au. le 
Danube} f. Hés.Th.339; Hor.1,202, 
etc. || 2 Istros, historien contempo- 
rain de Ptolémée Evergète. - 

2" lotpoc, ov (h}Istros, v. à l'em- 
bouchure du Danube, Ansrr. Pol. 
5,5,2, 

‘Jotpoôs, oûvros (5) Istrunte, 
lieu de Mésopotamie, Amsrr. Mir. 
ause. 149. . Z 

Loto, S sg. impér. d’ oida. 

Loto, 2 sg. impér. prés. de \ovo- 
pat. 

Lotov, &vos (6) atelier de tisse- 
rand, Vann.R.R. 4,9,21 (ioxde). 

"lotévn, nc (à) Istônè, mi. de li. 
de Corcyre, ‘Tnc.ë,85; 4,46. 











Lotop 

Loop, oi, lotop, gén. opoc 
(6, à) À qui sait, qui connait, Hés. O. 
790; tivôs, Hu. 82,2; Sopu. El. 850; 
Eur.I.T.1481; Prar.Crat.406b, qqe 
zh. || 2p. suite, celui qui connaît la 
loi, d'où juge, IL.18,501; 28,486 [13 
postér. historien, CLéu.1,793 Migne 
HD à À Antu. 9, 505 (R. Fiò, cf. 
oia, totwp = *Fiðtwp). 

*lox-ayôpas, ou (ô) [čy] Iskhago- 
ras, généralspartiate,Tac.4,182;5, 
19 et 24 (toxw, &yopd). 

tox&ôvov, ou (rè} [ä] petite figue 
sèche, Ar.P1.798 (dim. d’ioxds). 

toxaSo-képuov, ou (ro) [ġăp] fi- 
gues sèches mêlées à des noix, ARR. 


Epict. 4,7,23; d'ord. au plur. ARR. | 


Epict.3, 9, 22 (ioxds, xäpuov). 


._ Loxaôo-néAnc, ou (6) [t] mar- 
chand de figues sèches, PHÉRÉCR. 
(Poux. 7, 198); Nicopu. (Âru. 126 e) 


(ioxis, rwkéw). 

toxadé-mœots, 1006 (à) [à] fém. 
du préc. Ar. Lys.564. 

Tax-xuuos, 06, ov, qui arrête le 
sang, TH. H.P.9,13,1; Luc. Tim. 46; 
ré Toxauoy (s.e. wépuaxov), ARÉT. 
107,29; Onis.p. 814 Matth. remède 
hémostatique ; à Toxouos (s: e. Bo- 
tévn) Tu. H.P.9,15,8, plante hémo- 
statique (taxw, &iua). 

ioxahéoc, «, ov [än] À desséché, 
sec, On. 19, 238 |] 2 mince, faible, 
Man.6,434 (cf. toxvôs). 

ioxavéw-& [äv] À fr. retenir, ar- 
rêter, contenir, acc. OD. 15, 346 [| 2 
intr. se tenir à, s'attacher à: twos, 
IL. 23,300; OD. 8,288, à qqe ch., se 
donner avec ardeur à qqe ch.; avec 
l'inf.On.15,846;1. daxéeiv, I1.17,572, 
mordre avec fureur || Moy. s'arrêter, 
Iu. 12,38; avec un part. tarder, être 
lent à, On.7,161 [D Epgq. prés. 


. 2sg.-das, On.15,346; 8sq.-da, 1.17, 


572; 8 pl. -dwot, IL.5,89; paré.-dwv, 
IL. 23, 300; Orr. H. 1, 287. Impf. 
itér.-dacxov, ÎL.15,723. Moy. prés. 
8pl.-dwvrat, On.7,161;impér.ioxa- 
vadoôw, 11,19,284; impf. 3 pl. -dwv- 
vo, IL.12,88; A.Ru.2,864 (oxw). 

“lox-xvôpos,ov (6) Iskhandros, À. 
Dén. 19,10 et 308 B.-Sauppe (ioxw, 
din), 

Lox ode, v. toyxavdu. 

loxávo [à] retenir, arrêter : rw, 
I2.14,887; 17,747, qqn ; rivoc, Hés.O. 
493, écarter qqn de qqe ch Uz 
Seul. prés. IL. 14,887; On.19,42, et 
impf. IL.17,747; Hu.7,13. ) 

toxáptov, ovu (tò) hanche, Héron 
273 (cf. ioxtoy). 

1 toxág, áðog (À) 4 figue sèche, 
AR.Eq.752; Com. (ATH.27 b, 75b,ete.) 
{2 euphorbe (Euphorbia apios L.) 
piante, Tu. H.P.9,9,6; Diosc. 4,155, 
etc. (cf. loxvds). 

2 toys, &ôos (ñ) ancre, Sorx. 
(Atu.99 d); Luc.Lex.15 (oyw). 

loxéuev, ioxéuevau, v. toyw. 

"layé voog, dou (6) Iskhénoos, A. 
Hor.7,181; 8,92 (toxw, vdoc). 

Loxuadukôs, n, 6v [äô] I qui con- 
cerne la goutte sciatique, Hpc.139f; 
Diosc. 4, 9 || II particul. å atteint de 
la goutte sciatique, Diosc. 1,35 || 2 


`" qui guérit la goutte sciatique, Diosc. 


2,205 (ioxids). ` 
toxt&è, marcher en se balançant 
fortement de droite et de gauche; 
p. ext, qu pass. être tendu à droite 
et à gauche, Gar.18,786 (ox). 
loxtakés, ń, óv, atteint de la 


— 984 — 


goutte sciatique, Tu. (Arn. 624a) 
(ioxiov). g i 
-Loxtés, &ôoc, adj. f. 4 de la han- 
che; subst. ñt. (s. e. vécoc) Hpc.524, 
8,etc. maladie de la hanche, goutte 
sciatique || 2 autre n.de l’aubépine, 
GAL.13,202; v. hevxxavða (toyiov). 
løyiov, ovu (tò) 4 os du bassin où 
s’emboîte le fémur, IL.5,805; cf. On. 
17,28412 p.suite, au pl.parties char- 
nues autour de Pos du bassin, han- 


ches, en parl. de pers. Hor. 6, 75; |- 


ArstT. H.A. 4,10; en parl. dani- 
maux, It. 8, 3840; 20, 170; Pirar. 
Phædr. 254c. |} 3 partie saillante de 
l'os des fesses, GaL.12,224 (cf. tédc). 
ioxLo-ppoytkôs, 4, óv, aux han- 
ches brisées, d'où icyioppwyxòs 
otixos, GRAMM. (Tyrwh. de Babrio, 
p.17) vers iambique qui a des spon- 
dées aux pieds pairs ({oxiov, Ünyvu- 
i)e | 
ioyxvaivo : 4 faire sécher, faire 
dessécher, d'où faire diminuer, atté- 
nuer, Dn, 3, 24; Herc. 176e, etes 
Escu. Eum. 267; PLAT. Gorg. 521 e 
i2 fig. affaiblir, décourager, Escut. 
Pr. 380; d'où apaiser, Eur. Or. 298 


I| D> Act. seul. prés. et ao.) 


Toxvava [av]; pass. seul. ao. ioxviv- 
6nv. do.ion:toxvnva, Hor.8,24; Hpc. 
3,316 Littré (ioxv6c). 

Loxvavotc, goe (à) amaigrisse- 
ment, Eusr.0p.p.129,23 (ioxvaivw). 

loxvavtukôc, ń, óv (seul. cp. 
-Tepos) propre à faire maigrir, 
Ansrr.Probl.5,40 (isxvaivw). 

ioxvaoiæ, x (à) maigreur, Arsrr. 
Metaph.4,2,3; 8,6,7 (ioxvaivu). 

ioxvaou6c, où (5) c. le préc. 
Hpc.762a. * 

loxvé-kwoc, 06, ov, aux mem- 
bres grêles, AnTYLL. (Or. 142) 
(iaxvds, x%ov). 

toxvo-éoyns, ou (6) parleur sub- 
til, Pisip.(Suin. v° émiotérns) (ioxvds, 
Méoxns). 

loxvo-ndpetoc, oe, ov [à] aux 
joues maigres, ANTH. App. 386 (io- 
Xvd6, Tuped). 

loxvo-notéw-&, faire maigrir, 
Herm. Tatr.388,3 (loyvós, toréw). 

loxvéc, ń, óv : I desséché, sec, 
AR. Ach.469 || II maigre, grêle, frêle, 
en parl. de pers. Hec. Aph.1246; Ar. 
PL, 561; Prat. Leg. 665e, etc.; en 
parl. animaux, Prat. Rsp. 422d; 
en parl. du corps, des organes, 
Hec. 74a, ete.; Pror. Lyc. 17; par- 
ticul.de la voix, Luc.Nigr.11;ioyvòv 
nveŭua, Hec. 1131 g, respiration 
courte et faible; fig. en parl. du 
style, simple, sans ornements (lat. 
tenue dicendi genus) D.PuaL. 85, 6; 
PLur.if.42 à (ioxw). i 

Loyvo-oK EANG, ÑG, £G, aux jambes 
maigres, grêles, DL. 5, 1; GAL. 6, 148 
(i. oxéhog). 

loxvôtns, ntos (à) sécheresse, 
d'où maigreur, gracilité, Ansrr.H.4. 
7,1; Arér.5,21; particul. t. de rhét. 
prononciation maigre ou faible, Quin- 
TIL. 1, 8,832; fig. en parl. du style, 
simplicité, absence d'ornements, DH. 
Vet. cens. 5,41; D. Puar. 96, 16 
(ioxvds). ` 

ioxvopovia, ac (à) À faiblesse où 
gracilité -de la voix, HPc.f040c || 2 
bégaiement, Arsrr.Probl.10,40, ec. 
HS Jon, fo, Dee, Le (loxvdvuw- 
vos). 

Loxvé-povos, 06, ov : 4 qui a la 


loxvpopptèos 

voix grêle ou faible, Hrc.955e: Gas. 
9,73; Puur, M. 89b || 2 qui bégaie 
Hor. 4, 155; Arstt. Probl. 14, 30: 
Pcur.M.405b (i. gwv) ` 

ioxvéw-&, rendre maigre, amai- 
grir, ARsTT. Probl.5,40 (ioxvoc). 
. ioxvôs, adv. sèchement, maigre- 
ment, d'où faiblement, Hre. 196b; 
Lvycurc. 157 fin; en parl. du style, 
simplement, sans ornements oratoi- 
res, PoL.,2,6 (ioxvds). 

LOXVOTLKÓG, 1], Ov, €, Loxvavtixd 
Diosa 5,126.7 P OYO IOX S 

’loxéAaoc, ou (6) [ä] Iskholaos, 
h. Xen. Hell. 6, 5, 24 et 26 (toxo, 
Aade). 

Magie ov (ò) [č] Iskhoma- 
khos, À. AnD.1,124 B.-Sauppe ; Lys. 
19, 46 B.-Sauppe ; XEN. OEc. 6,21 
Deng, péxn). . 

ioxouévoc, adv. avec gêne ou 
retenue, PLar.Crat.415 c (toxw). 

iox:-oupéw-&, avoir une rétention 
d'urine, Héron.(Ori8.2,462 B.-Dar.) 
Dou, oüpoul, i 

lox-oupia, as (à) rétention d’u- 
rine, Héron. {Orts. 2, 465 B.-Dar.); 
GaL.2,265 (taxe, obpov). 

ioxupueio [5] (seul. prés.) avoir 
envie ou se proposer de soutenir, 
d'affirmer, Gac. 12, 290 (ioxvpito- 
pat). 

ioxupibo (seul. part. prés. pass. 
[5] fortifier, affermir, dai SE 
être fortifié ou affermi : óró Twoç, 
XÉN. Cyr. 6, 4,18, par l'effet de qqe 
ch. || Moy. ioxvpKopot (f. -oton, 
ao. ioxvptotunv)1 déployer sa force, 
M.TYR 1,281; els o, Ansrr. Nic. 
4,8, contre qqn ; dép tivoc, Er, NA. 
45, 15, lutter, combattre pour ode 
ch. ; fig. ti, Prar. Gorg. 495 b; mept 
twos, PLAT. Soph. 249 c, faire effort 
au sujet de qqe ch., c.-à-d. soute- 
nir une opinion, prétendre qqe ch.; 
avoir de l'assurance, Tac. 7, 49; ött, 
Tac. 4, 28; 6,55; &ç, PLar. Theæt. 
172b, soutenir que; avec une prop. 
inf. Tac.3,44; Is.88,2, m. sign. ||2 se 
faire fort de, se prévaloir de, s’ap- 
puyer sur (une loi, un traité, une . 
convention, elc.) dat. Is. 35,18, elc.; 
Dém.1020,25, etc. (ioxvpds). 

ioxupuéc, ý, óv [0] (seul. cp. 
-OTepos).c. ioyvpos, Prar. Theæt. 
169b. 

loyupiokog, ov [0] adj. m. ALEX. 
fr:189 dout. (ioxvptxôs Mein.) dim. 
d'icxvpôs. ` 

toxuprotéov [5] vb. d’ioxvpiCo- 
Hot, Par, Rsp. 538 a. 

loyuptotikâG [0] adv. avec dis- 
position à soutenir, à affirmer, Gaz. 
12,290 (ioxvpiçouoi). 

toxupoyvæuoobvn, na (h) [üË] 
fermeté d'esprit ou de caractere, 
Pair. 4,653; Jos. c. Ap. 1, 22 (toxv- 
poyyopwy). 

ioxupo-yvouov, œv,ov, gén.ovoc 
[0] d'esprit ox de caractère ferme, . 
Anert, Mie, 7,10; DL.2,24 (ioxvpés, 
you). LA 

toxvpo-nmotéo-@ [5] fortifier,Gar.. 
14,752; Por. 28,17,7; DS.14,9; Jos. 
A.J.15,8,5: PLur.M.890 d; particul. 
corroborer par des preuves ou des 
raisonnements, Crém. Str. 1, p. 356 
(ioxupóç, motéu). 

toxuponoinots, sw (ñ) [ü] action 
de fortifier, CrLém. 4, 1293- Migne 
(Loxuporotéw). 

loxupé-ppios, 06, ov [5] aax 


loxvpôs 

fortes racines, Ta. C.P. 2, 12,3 (i 
fo. re 

ioxupése, &, ôv [D] fort, d'où : À 
propr. fort, robuste, vigoureux, en 
pari. du corps, p. Opp. È goðevýs, 
XénN. Cyr.7, 5,605; Prat. Rsp. 432a ; 
ro toyvpôv, Tuc.ë,6; XÉN.Hipp.8,24, 
force, vigueur; en parl. de choses: 
tax. Béhos, ALc.15, trait fort ; peüua, 
Hor.f8,12, courant fort |}2 ferme, ré- 
sistant, en pari. de remparts, de 
places, etc. HoT. 1,76; Tuc.4,9; XÉN. 
Cyr. 1,6,37, ete.; ré ioxvpé, XÉN. 
Hell, 4, 6, 9, lieu ou place dans une 
forte situation; en pañl. d’armées, 
Xén. Cyr. 7, 1,80, etc.; fig: va räe 
rékews ox. Escan.63,9, ce qui fait 
bh force de la ville; x6wv, Escur. 
Pers. 810, sol dur; Bpopata, Hec. 
817c, aliments durs à digérer, indi- 
_gestes || 3 puissant, en parl. des 
dieux, Escur. Suppl. 302; Ar. PL. 
946: des Elats, Eur. Suppl. 447; de 


pers. ol isxupol Ev tats moheow, | 


Xén. Aéh.1, 14, ceux qui sout puis- 
sants dans les cités ; yywun ioxupo- 
tépn, Hor.9,41, avis décisif{| 4 vio- 
lent, excessif: püxoc, Hnr.4,29, froid 
intense ; B4Ë, Tac.2,49, toux'violente; 
vôuos, Hor.7,/02, loi rigide; xôpa, 
PLar.Phædr.288 c, violente inimitié; 
riwpiar, Hpr. 4, 205, vengeances 
excessives; y£lws, PLar.Rsp.388 e; 
ém@vuia, PLAT.Rsp.560b, rire, dé 
sirs sans mesure; xatà tò ioxvpõv, 
Hor. 4, 201; 9,2, de force || Cp. -óte- 
poc, HDT. 9,41; sup. -ótotoc, Tac. 5, 
23; Puar. Crat. 403c, Leg. 870a, 
Rsp. 432a; 489 d (toxw). 
loxupétne, ntos (à) [ü] force, 
puissance, DH. 7,575 Reiske; Pair. 
1,128 (loxvpés). 8 
ioxupé-ppov, gén. ovoc (6, à) [5] 
à l'esprit ou aù cœur ferme, DO. Exe. 
p- 540 Mai (t. phy). 
ioxupé-povoc, 06, ov [ü] à la voix 
forte, ORB. 1,457 B.-Dar. (t. gwvf). 
ioxupéo-& (ao. ioxüpwox) Jo 
fortifier, affermir, consolider, Jos. 
A.1.18,1,8; Spr.Esai.41,7 (toyvpôc). 
ioxup®s [5] adv. 4 fortement, 
avec force, Tac. 1, 69, etc. |[2 beau- 
coup, très, fort, avec un adj. : tox. 
uéya, Hnr. 4,188; ox. Pad, XÉN. 
An.1,7,15, très grand, très profond ; 
i. Nôeodc, aväodou, etc. XÉN.Cyr.8, 
8,44, se réjouir, s'affliger fortement; 
dans le dialogue, sup. toyupótata, 
au sens de « parfaitement», «cer- 
tes » Xén. OŒc. 1,151] Cp. -otépor, 
Hor.3,129; ou -orepov, XEx. Cyr. 4, 
5,12. Sup. -ótata, XEN. OEc. 1, 45 
(ioyvpdc). 
ioxbs, vos (à) lorce, c.à d. 4 force 
physique ou matérielle, vigueur, au 
propre, Hés. Th. 146,ete.; Po. I. 4, 
116,etc.; XÉx.Cyr.1,6,17,elc.; joint 
à wpn, Prat. Conv. 190b, ete.; en 
parl. de choses : i. yñs, Soren. O.C. 
610; Xén. OEc. 17,40, fécondité de la 
terre ; au pl: Prat. Rsp. 618d, Leg. 
T44b 112 fermeté, force de résistance, 
en part. de places fortes, Tac.4,35; 
en pari. de troupes, ce qui fait la 
force d’une armée,.le gros ou l'élite 
des forces, XÉN.Cyr.f,4,19 118 puis- 
sance : 0ewv, EscaL. Sep{.208; Sopu. 
4.118, des dieux ; Baotheia, EscuL. 
Pers. 590, pouvoir royal; ért péya 
EMeïv icxÿos, Tac.2,97, être parvenu 
à une grande puissance || 4 force 
brutale, violence: xar’ toxüv (p.0pp: 
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à èd%w) Escur. Pr.212; ioxuï, PLAT. 
Prot.332b, par la forceS--[- -] 
aux cas dissyllabiques, par exc. 
ioxuv DI Po. N.11,81; [-u] aux 
cas trisyllabiques (cf.toxw). 

“loxuc, voc(é)lskhys, A. Dn. An. 
210; PS B.S 55. eic. 

Loxvouc,ew (h) [0] force,puissan- 
ce,Spr.Cant.3,5; PuiL.1,854(ioxów). 

toxurnpuoc, «, ov [5] fortifiant, 
Hec.416,58 (toxdw). 

loyva (f. vow, ao. toyvoa, pf. 
toyvxa) [0] I intr.4 être fort robuste, 
vigoureux, Arr. (XÉN. Mer. 2,7,7, 
etc.; Sorn. Tr. 234, etc.); Ex véoov, 
Xén. Hell. 6,4,18, recouvrer ses for- 
ces après une maladie |] 2 être puis- 
sant, avoir du crédit, de linfluence, 
EscaL. Pr.540; Sorn. Aj.502; AR. AV. 
488, etc.; Prat. Pol. 294a; twi, par 
qqe ch. (une armée, une marine, etc.) 
Tuc.1,2; 2,18, etc.; DÉm.146,20, etc.; 
map twi, Tunc. 8, 47; Dóm. 990, 21; 
Escan.28,9; Prur.Pomp.2, auprès de 
qqn; év müot, Déu.983,18, entre tous; 
en pari. de choses, òpxòs ioyówvy, 
Escuz. Lum. 621; ént Toto, 
Sorn. 0.R. 856, serment, vérité qui 
s'impose; avec l'inf.: 6 xoupôs loxbet 
mpdrretv, DéÉm.214,5,ie moment pres- 
se d'agir; émpers. loxber té por xatd 
mvoc, DÉM.:416,20, qqe ch. me vient 
en aide contre qqn; avoir de la va- 
Jeur, valoir, en parl. d'argent, Jos. 
A.J. 14,7,11 3p. suite, être maître 
de: toyvov aùtòs épavtoŭ, AR. Vesp. 
357, j'étais mon maître || 4 prévaloir 
contre ou sur, Srr.Esdr.1,4,88; Ps. 
19,5; Sir.5,99; 1 Macc.10,49115 être 
capable de, avec l'inf. Spr.2 Par.2, 
6; DH. 2, 989 Reiske; STR..14, 2, 28 
Kram. || 6 être équivalent ou égal à, 
avoir la valeur de, acc. Spr.Sap. 16, 
20; Jos. B.J. 5,13, 4] II tr. rendre 
fort, d'où condenser, ace. Ser. Sir. 
483, 15 i| D> Par except. [ŭ] dans 
Toxve et ioxbere, Anrs. 5,167, 212 
Voice), 

Loxe (seul. prés. el impf. Voie) 
Altr. tenir, d'où : À propr. tenir for- 
tement, tenir: ve, 11.28,762; Sopu.AÀÿ. 
575, etc. oge ch. [| 2 tenir attaché à 
soi, traîner après soi : {oxet 0606 
w96vov, Pn.P.11,45, le bonheur por- 
te l'envie après soi || 3 avoir, possé- 
der: ratôas, Hpr.5,4f, avoir des en- 
fants; ¿v yaotpt toxeiv, Hrc.568,30, 
ete. porter un enfant dans son sein; 
fig. EmorApny, Prar. Theæt. 198a, 
posséder la science; &ħyos toys 
Sopx.0.R.1081, éprouver de la dou- 
leur; et de même avec un rég. de 
chose abstraite òy. équivaut au 
verbe corresp.: Géoç 1. Soru. O.C. 
223, avoir de-la crainte, craindre 
= dedotxévat; crávw !. Soen. OC. 
506 — oxavl£ecdar; Aforiw t. tvóg, 
Sorn. O.C. 584 = havôdveo@al tivos: 
au pass. toyeoðat pôdny, Isocr. 386 d, 
être atteint de consomption, de phti- 
sie |} 4 être de la force de, avoir la 
valeur de, valoir: tékavrov, Por. 5, 
26,13, valoir un talent|| IE retenir, 
arrêter, empêcher : rmous, IL. 15, 
456, arrêter des chevaux; upov t. 
Zal otnecotv, [L. 9, 256, contenir sa 
colère dans son cœur; avec un suj. 
dre ch. : déos Toxer twd, IL. 5, 812, la 
crainte arrête qqn; avec un gén. 
Tox. Ts Doñce, PLAT.Crat.416b,arré- 
ter le courant ; avec un double rég. 
Elpos 1, rivdc, Eur. Hel.1656, écarter 


























"Itohic 


son glaive de qqn; avec A: ox. Tu 
Dä Tmodcoeuw, Eur.I.4.661 empêcher 


qn de faire ; zé Toxov, XÉN.An:6,8, 


13, l'obstacle || B intr. 4 se tenir, se 
comporter : 
être en bonne situation ; i. OheTwWTE- 
pov, Tuc.7,50,être dans une situation 
plus difficile [| 2 se retenir, s’arrêter : 
toye, EscuL.ChR.1052, arrête-toi! hal- 
te-là! en parl. de navires, être à 
l'ancre, Tac. 2, 97 || Moy. toxouu 
(impf. toxôuny) 4 se maintenir, se fi- 
xer solidement, GAL.4,658 |]2 s'arrê- 
ter : loxeo0”, ’Apyetot,0n.24,54,arrè- 
tez-vous, Grecs! avec un gén. taye- 
eat rivoc, On.18,847; 20,985, elc. se 
désister de qqe ch., cesser qqe ch.: 
żv tovto toxeto (s.e. ré mpäypo) 
XÉN. An. 6,3,9, Vaffaire en restait là 
(propr. s'arrêtait à ce point) || X> 


sù t. Prat. Rsp. 411c, 


rés.inf.épq. toyipsevat, On.20,330: 


ioyépey, IL. 45,456; 17, 501. Moy. 
prés. impér. épq. 2 sg. toxeo, Ir.?, 
247; Bion, 1, 97 (R. Zey, tenir : toyw 


= *gioéxw, cf. ëxw). 
Lo-œvia, ac (à) [to]. prix coûlant, 


Ar. Pax 1297 (looc, Gvéopat). 


iowvuuia, «c (h)[ioù] équivalent 


d’un nom, pronom, terme blämé par 
Dysc.Pron.269 c (loùwvupos). 


to-bvupos, o6,ov [iü] qui porte le 


même nom que, gén.Pn.0.9,96 (toos, 


övopa). 
toog [ï] adv. I également, d'où. 4 


par parties égales, avec égalité, éga- 


lement, PrarT.Leg.804e, etc.; Dén: 


85,25; PoL. 3, 76,183; d'où avec det 


chances égales, ArstTr.Pol.8,13,12 [i 
I2 équitablement, Dém. 59,19; 151,4; 


joint à dalws, DH.10,40 1] TI pour 
marquer un doute ou une allénua- 


tion : À vraisemblablement, proba- 
blement, peut-être, Arr. (Escuz. Pr. 


347; Soru.Ph.608, elc.); p.opp. à öv- 


toc, PLar.Leg.965 c; touwç redoublé, 
Ar.Nub.1820;Dén.37,98; lows Tüxa, 
Pirar. Ap: 31a; táx’ taws, Sors. Af. 
691; Puar.Leg.640e; tows mov, Eur. 
E1.518, peut-être bien, oui peut-être; 
lows p. opp.à tåxa, ce dernier pa- 
raissant marquer un degré de pno- 
babilité plus grande, Prat. Min. 
314c112 avec un n. de nombre, envi- 
ron, AR. Pl.1058; Damox. (AtH.15 b) 
etc. j| Sup. toaitata, PLAT. Leg.744 c, 
seul. au premier sens (looc). 

ItabéAoc,ov (6) [tabélios, Perse, 
XÉN.An.7,8,15. | 

“Irakto,ac (ñ)[uuu-, dans les vers 
dactyliques -vu-] Italie, HoT. 1,24, 
etc.; Xén. Hell. 5,1,26; Sorn. Anl. 
1120 X> Jon, ei éng. "Trois, Hor, 
l.c., etc.; ANTH.6,161, etc. 

italäëo, vivre en Italie, E.Byz. 
(Aro ka). 

“Itoidor, &v (ot)[tàt] les Iluliens, 
Cac. fr.448; Anrn.9,844 (IraNa). 

*Itakin, v. ‘Iroklo. 2 

"Lroiufee, gou (oi) Irël e, le prée. 
S18.4, p.519. 

“Irakukôc, ñ,6v [tà] I adj.d'Itahe, 
italien, Prat. Leg.659b ; Itao e: 
hocowia, GaL.2,23; CLÉM.1,761 Mi- 
gne; Jame. Matih. 216, ou atpeo 
Irak, PLur.M.878 c,la philosophie 
italique, e. à d. pythagoricienne |] H 
subst. À "Irak : À (s.e. péoccyla) 
DL. Proæm.10, la philosophie itali- 
que||2 (s.e. xwpa) l'Italie, AnTE. App. 
290; d'où collect. les Italiens, Pier. 
Æmil.15 (Irohia). 

"Itala, iòos [tă] 4 adj.f- d'Italie, 





’Italotns 


italienne, ANTH. 7, 383|] 2 subst. (À) 
DC. 54,22 dout. Italie (Trata). 
"Lrohtdrge, ou Dä) od am. Dalio- 
te, parlicul. À en pari. de pers. lia- 
lien de la Grande-Grèce, Hor. 4,45; 
Tuc.6,90;7,87; Prar.Dryx.393 d,etc. 
| 2en parl. de choses, italique, 
Tuém. Or. 4, p.54 CItaMo). 8 
Itorotukés, M, 6v [tr] d’Italio- 
te, PLar.Ep.826 b; Luc.H.conser.15, 
elc.(v. le prée.). à 
"Irokiôrec, doc [tà] adj.f.c. Tra- 
Awrns, luc.8,91; Srn.248,288. 
“IroakéBev fiğ] adv. d'Italie, Sin.4, 
p.519 ('Irohods 2, -Cev}, 
1”Itahôc, 00 (6) Hfalos, roi pélas- 
ge qui aurait donné son nom à VI- 
talie, Tac'6,2; Ansrr.Pol.7,9,2; 
Dor, Ho 8. 
9 *Itoñéc, #, év [tà] Italien, itali- 
.que, Srr.210; Prur.Ofh.6; ANri.7, 
368 Th1; à ‘Tronn povn, Ârr.2,866 
Schweigh.la langue italique ow latine 
[1S-- [0 Antn,7,692. 
ituhôc, où (6) mot tyrrhénien c. 
radpos, DG: fr. 4,2 (cf. lat. vitu- 
lus). 
éme oug (ô) Itamiatès, Per- 
se, Tuc.3,84. 
` Geaustota, DI se conduire ou 
parler avec effronterie, Ju. Or. 7, 
p.210; Cunvs. 2, 582, etc. (irauds). 
itauiæ, ag (à) [it] c. ivouôtne, 
Spr. Jer.24,17; 30,4. 
itaués, à, ôv [à] 4 vif, ardent, 
Escut, (Ar. Ran. 1292) 112 hardi, ef- 
fronté, impudent, Dém.?77, 3; ARSTT. 
Probl.29,1; tò itäpóv, PLur.Fab.19, 
ete. hardiesse, impudence ; adv. ita- 
pôv dunékémev, EL. N.A. 17,12, re~ 
garder en face avec effronterie || Cp. 
-Grepos, PLUT. M, 1041 a; ŝup. -wru- 
tog, Luc. Le. 80 (trnc). A 
irauérne, ntos (à) [tă] hardies- 
se, effrontérie, impudence,PLar.Pol. 
811 à; Por. 19,10, 4; PLur. M. 715 d 
(itapo). E 
itau®s |ïăä] adv. avec hardiesse 


„ou effronterie, PLUT. M. 93 flf Cp. 


-wtepoy, Prar. Leg. 778b; Dém. 414, 
1 (trauds). ` 

“tavos, ou (ñ) Itanos (au. Ita- 
gnia) v. de Crète, Hor.4,151. 

Lee, v. sip, aller. g 

itéa, ac (h){t] 4 saule (salix al- 
ba L.), d'où osier, IL.21, 350; HDT. 1, 
194, etc.|| 2 bouclier d’osier, Eur. 
Her. 376, Tr. 1198, ete. || X> Ion. 
irén, Ic. Hor. {.cc., cf. trein (p. *Fr- 
téo.; cf. lat. vimen, vitex). 

’Iteatoc, ov,.adj. m. du dèmè 
Itéa, dème de la tribu Akamantide, 
Lys. (Harp.). 

itin, V. itéa. 

itein, ns (à) [t] ion. c. le préc. A. 
Ru. 4,1428. 

itétvoc,n, ov [ti] 4 de saule, d'o- 
sier, HoT.4,67; Tu. H.P. 5,3,41] 2 fait 
d’osiér, Tncr.16,79;22,190 (itéa). 

itéov [X] vb. d’ eip, Hec. Ac. 390; 
Peart. Leg. 808e, Rsp. 894d. g 

iteov, &voc Ee Den planté de 
saules, saussaie, GEoP.8,6,6 (ivéà). 

“ten ou ”leng (h) Itè ou ltès,nour- 
rice de Zeus, PLUT.QU.COnv.3,9,2. 

ïityàoc, oc, ov [i] constant, Esens. 
fräi (cF. tElrghos)- i 
` Lony, 8. eiu. 

né, ou ft] qui marche en avant, 
d'ou: À en b. part, résolu, brave, 
hardi, PLar.Conv.208 4, Prot.849e: 
DG.55481 2 en mauv. part, effron- 


— 986 — 
té, impudent, An.Nub.445 (th. i- 


dein. 
"one, v. “ltn. ` 
tentéov [t] c. iréov, An. Nub.131;: 
Drpu. (Blk.100,12); Svn.254. 
irntuc, ,6v [ir] da sup.-wra- 
toc, C.irapôc, Ansrr.Nic. 3,8,10. 
rov, ou (rè) sorte de truffe, TH. 
H.P.1,6,18. 


irôc, 1, 6v [t] où Pon peut aller, |’ 


accessible, AnrH.*,480 (vb. d’ etw). 

itpiveoc, «, ov [tv] fait de miel et 
de sésame, AnTH.6,232 (trprov). 

ttprov, ou (tò) [ir] sorte de pain 
d'épice au miel et au sésame, ÅNACR. 
fr.16; d'ord. au plur. Sopa. fr. 199; 
Artn. 646d; DH.1, 55, ete. 

rro v. * tdw. s 

"irók, ng (A) = lat. Utica, Uti- 
que (auj. Bou-Chateur, près de Por- 
t6-Farina) v. d'Afrique, Anert, 
Mir. aud. 184. 

“itulos,ou (6) [id]. Itylos, À. On. 
19,520, etc. 

Itupovedc, éwc, acc. épg. -Àa 
(6} {Eù] ltymonée, A. IL. 11, 672, etc. 

ttug, vog (À) [i] £ tour, circonfé- 
rence; BAspápwy, AnacR: 15,17, arc 
des sourcils; &yxtötpwy, ANTH. 6,28, 
courbe de crochets [f I particul. 4 
jantes formant le cercle d’une roue, 
cercle de roue, Is. 4, 486; 5,124 || 2 
orbe d'un bouélier, Hés.Sc.$14; Hor. 
7, 89; d'où bouclier en gén. Eur. Ton 
210, Tr.1197; XéN. An.4,7,12 113 fret- 
te (de fer) où collièr embrassant la 
tête d'un bélier de siège, APD. MATH. 
ef. irén). i 9 

"ltug,vog (ò) [}] Itys, fls de Tèrée 
et de Proknè, Escut. Ag. 1144; Sopu. 
El.148; Tuc.2,29, etc. E 

Lee, impér. prés. 8 sg. de siut, 
aller ;chez Les Aît. sorte d'exclama- 
lion, eh bien donc! soit! Sopu. PA. 
120; Eur.Med.780. 

"lrov, wvos (à) [ï, postér. ï) Hôn, 
v. de Thessalie, IL. 2, 696, etc. 

"lreuefe, œv (ot) habitants d'I- 
tôn, Tae. 5, 8 (Irwy). 

"ltóviæt nółřat (i) porte d’Itôn, 
à Athènes, PLar.Ax.364 4 ('Irwv). 

Proviés, kdo [ir] adj. f. d'Itôn, 
Gut, H. 6,75; Ant. 9,748 

"tovig, Loc, adj. f.c. le préc. I) 
> [ir] A Bn 4, 554; [ir] ANTH. 6, 
180. ; 

tú, interj. cri de douleur, hélas! 
Gras, (Onomatopée). 


> 


ivyn,ñs(à) À cri de douleur, lamen- 


tation, Sopx. Ph.752; Oracz. (Hor.9, 


43) 112 sifflement de certains repti- 
les, Nic.Th.400; Ore.H.1, 5651 Ÿ> 
IrëlSeen. Lo IO) Mie, Des (oe, (Oé 


Gol, 

iuyu6e, o0 (6) eri, IL. #8, 572112 
gémissement, cri plaintif, Escut. Ch. 
26; Eun. Her. 127 || S> [7] IL. le.; 
[| Escuz. En. A ce, (ée), 

Luyë, gén. tuyyoc (h) 4 bergeron- 
nette, petit oiseau, Arstr.H.AÀ.9,19; 
EL. N.A. 6, 19 || 2 sortilège d'amour; 
parce gwon se servait de cet òiseau 
dans les incantations magiques, 
Po.P.4,381; N.4,56; Tucr.2,17;XÉN. 
Mem.3.11,17; p.ext.charme,attrait, 
séduclion, AR, Lys. 1410, etc.; d’où 
vif désir, regret, Escut. Pers. 9881 
D> [ir] Po. U ce.; [] Ar. l e 

točo (f. Tëfea, oo. tuga) i pousser 
un cri aigu, IL.17,66; OD. 15,162; Po. 
P.4,422; particul. pousser des cris 
plaintifs, se lamenter, Esene, Pers. 


"lpukAoc 


280, ele.; Sobu. Tr. 787|12 faire du 
bruit, bourdonner, en parl. des 
abeilles, Q.Su. 1, 4401 S—- fi] IL. 
Po. IL.cc.; [t] Sopu.l.e. (5). 

iukté (6) [--U] dor. p. ivxrñs, qui 
fait un bruit aigu, particul. siffleur 
ou chanteur, Tacr.8,80 (ittw). 

*Hüpkar, &v (oi) les lurkes, pple 
scythe,Hor./,22. 

‘lpeus, oc (ô) [T] Iphée, Ly- 
cien, IL. 18,417. 

“tpbiun, na (à) [tu] Iphthimè : 4 
sœur de Pénélope, On.4,797|j2 fille 
de Déros, Non. 11,114; 18,815 (fém. 
du suiv.). 

LhBtuoc, n, ov [ru] 4 fort, robus- 
te, 11.17,749; 23,260 1 2p. ext. géné 
reux, courageux, vaillant, en pari. 
des femmes de héros, 11.5,415; On. 
16,882, etc.; des mes des morts, 
E.1,8; 11,55; des membres des hé- 
ros (téte, IL. 8, 386; épaules, IL. 18, 
204); d'Hadès, Ov. 10,584; 11,47; 
rar: en parl. animaux, Iu. 18, 23; 
de fleuves, IL.17,749 X> Fém. tọ- 
Oiun, en parl. de femmes; mais tọ- 
Gyor puxai ou xepahai, en part. 
d'hommes, TI, 73:77.58 (le. 

tou [ti] «dv. avec force, courage 
ou puissance; seul. avec les mots 
åváocew, IL.7, 38, régner avec puis- 
sancë; påyeoða, lu.1,151, combattre 
vaillamment; õapñvar, It.19,417; 0D. 
18,156,être dompté par la force; gén. 
À. aragévouo, IL. 3, 875, tué par la 
force; part. fBinodmevoe, Eupnor. 
fr. 61, ayant été contraint par la 
force (dat. instrument. deïs, th.t-, 
désin. -gt). 

“Hpidôns, ou (è)[tyù] Iphiadès, A. 
Déu. 28, 176,177 B.-Sauppe; Arsrr. 
Pol.5,3,9. e 

lhudvaooa, ns (ñ) [päv] Iphia- 
nassa: 4 fille d' Agamemnon, Ii. 9, 
145,287 12 Néréide, Lur.D. mar. 14 
11 8 autre, Q.Su.8,295 (ip, dvaco). 

liés, &ôoc (à) [ipüè] Iphias, 
prétrèsse d’Artémis, À.Rn.1,312. 

lpuyéveta,as (ñ) [A] Iphigénie, 
fille d'Agamemnon, Po. P. 11,85; 
Escaz. Ag. 1555; Eur. Or. 28, etc. {| 
> Acc. ’Ipryeveiav, Escur. Ag. - 
1526. Ion. Igyevein, Nonn. 13,107, 
ete. (igu, yévog). | 

thr-yévntos, oc, ov [ii] engendré 
avec force, Onpn. fr. 2,98 (lot, yiyvo- 
mor). 

lpuyévn, ns ((à)] autre n. d”T- 
gtyéveto, fille d'Agamemnon, Bor. 
EL. 1028. ` 

“Iprôduac, avtog (ô) [Ti] 
Iphidamas, hb, IL. 11, 221 (ler, du- 
uw). 3 

‘ibikAëns, gén. éous (à) [tọ] 
Iphiklès, fls d'Amphitryon, frère 
d'Hèraklès, Tuer. 24,24, elc.] D 
Par contr.’Ioeuañc, Hés.Sc.54,elc.; 
épq. ’Ipiheins, Moscu. 4, 118; gén. 
dor. Zoe, Dn, I. 1,40; dat-épq. Ñt, 
Mosti. 4,853; ace. -ta, Po. P.9,155 (teu, 
DEER 

"Ebukkeiônc, ou (6) fils d'Iphiklès, 
Hés. Sc. 411[[S$—>- Dor.’Ipuneldas, 
Po.P.11,91 (v. lepréc.). | 

lpilmeros, ein, stov, d'Iphi- 
Kos, Op 77.990. 296 Cl ioch, - 

"HhuAnidônc, ou (6) [ii] le fils 
d'Iphiklos, c. à d. Podarkès, Q.Sn. 
1, 234 (v. le suiv.). à 

"lhekñe, 0. ’Ipuwhénc. 

onde, ou (6) [it] Iphiklos : L 


fls de Phylakos, ÎL. 2, 706, ete. [2 


"lpupatrns 
fils de Thestios, A Ra. 1,45, ete. (cef. 
"lech déne), ` 

"lpukpétns, ouc (5) [ipë] Iphi- 
kratès, général athénien,Xéx. Hell. 
4,5,18, etc. 1S-°- Ace. -nv, rar. en, 
Sra.389; ArsrD. 07.49, p. 656 (ir, 
xpétos). 

“Lhurpatiôac,a (6) [Tiàt] Iphikra- 
tidas, h. Antu. Z, 345 (patr. dor. du 
préc.). 

ipiwcparides, ov (ai) [Wät] sorte 
de chaussures légères imaginées 
par Iphikralès ef données par lui 
aux mercenaires, DS.15,44;ALCPHR. 
3,57 (lptxpdrns). 

“lhuuéôera, as (à) [] Iphimé- 
deia, f. On.11,305; Po.P.4, 467 (igt, 
pédoprat). 

“lbuvon, nc (à) [T] Iphinoè, f. A. 
Ru. 4, 702, etc. (v. le suiv.). 

*Ibivoos, éou (6) [tt] Iphinoos, A. 
Iz.7,44(igu, vdoc). > 

Lhroe,a, ov [ty] seul. dans la lo- 
eut. toux pha, IL: 5, 886, ete. trou- 
peau de moutons forts, vigoureux 


tot}. 

` “lorg, tog (å) Iphis, A. Eor: 
Suppl. 986, 1032 Gy). 

2°1prg, sog (Ñ) iphis, f. 1L.9,667; 
particul. autre n.d'Iphigénie, fille 
d Agamemnon, Lyc.324 (iqi), 

“lpuriône, ou (6) [Tt] fils d’[phi- 
tos, lL, 8, 128 (pair. d'"Iptros). 

“loutiov, ovos (ò) [tot] Iphitiôn, 
Troyen, 11.20,882, ele. ('Epitos). 

“luros, ov (6) [tt] Iphitos,h. 1.2, 
518; 17,806, elc.(tet). 

“Ibiov, œvoa (6) [ipt] Iphiôn, À. 
Pn.0.8,106;Antn.9,757,18,1711D—- 
Epq. {tet] Anru. lL.ce. (gt). 

Lpuov, ou (rô) [5] sorte de légume, 
Ar.Th.910, fr. 413; Ta.H.P. 6,6,11. 

ixavées-&, s’atlacher à, désirer, 

saBn.77, 2 (cf. ioxavde, toxe, Ext). 

Ko (tò) [T] c. émdupla, Escue. 
Suppl. 850. 

Lafe, oe (h) peau desséchée de 
poisson dont on faisait des râpes ou 
des limes, Ga. 5,157; Rur.p. 177 
Matth. HD lon. -wq, Hec. 914e; 
Gau. l.e. (ix8ús). | 

ixBvéaouar (seul. impf.-atounv) 
pêcher, Anru.7,693 (ix006). 

ixBu&o-& : À pêcher, On. 4, 368; 
42,95 (12 se jouer, en part. de dau- 
phins, His. Sc. 210 || Moy. pêcher, 
Lyc. 46 || D> Seul. prés. 3 Sg. épq. 
txðuda, OD. 12, 95; part. iydudovtes, 
Hés. Le., el ao. itér. t{0vduoxov, OD. 
4,868 (iy0úc). 

ixBv-6okevc, éwe (6) [5] pêcheur 
qui harponne le poisson, Nic. Th.798; 
re Anti. 7,504, ete. (l. Bah- 
KW). 

ix8ubolzo-® [ŭ] pêcher én har- 
ponsant le poisson, ANTH. 7, 3841, 688 
{ix0vbókos). ` 

Lyfu Béioe, oe, og IO) 4 qui här- 
ponne le poisson, Escur. Sept. 183; 
AnTu..6, 28; subst. 6 tx0. pêcheur, 
AntH.7,295, etc.||2 harponné,pêché, 
Orp.11.3,18; Anrx.6,24 (1. Bthkw). 

iy8u-bópoc, og, ov [Č] qui dévore 
ou mange des poissons, ANTH. 7, 652 
OU. Bépooxw). 

L{8%-6otoc, oc,ov [ü] où paissent, 
c. à d. où s'ébattent les poissons, 
Oer, H. 2,1; Nonn. Jò. 21,80 (i, Ró- 
Oto), 3 
i¥8u-yóvóg, oc, ov [Č] qui engen- 
dre des poissons, Nam %, 23 & 
yiyyöpa). 
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ixÉVSLOv, ou (ré) [ü] petit pois- 
son, CarysiPp.(ATH.89 d,ec.);ARSTT. 
H.A.9,14; Piur. M. 978d I> [0] 
AR. fr. 3844,8; mais [Ý] ARCHESTR. 
(Aru.311 c); Anre, 11, 405 (dim. d'i- 
A) 

ixBu.66koc;oc,ov [ü] qui contient 
des poissons, Ant. 6,4 (i. déxouo) : 

ixBün, v. ix00a. NE 

iyðunpa, atos (tò) d'ord. au pl. 
rogriure,raclure, Hpc. 880 (IX60a). 

&xBunpôc, á, óv, de poisson, AR. 
PI, 813; Luc. Lex. 5 (tx00<). . 

iy8uta, as (A) pêche, Proch. F. 
Hom. p. 9 (ty8bs). : 


iyluirós, ý, óv, c. ixðunpss, SPT. 


2 Par. 33, 14; Pro. Tetr. 162. 

ixBbivos, n, «y, C. le prée. EL. 
N.A. 11, 32. ; 

ly8vvóuoc, oc, ov [Č] qui com- 
mande áux poissons, Ors. H.41,643 (i. 
vépw). 

ixBvé-Bpotos, og, ov, dévoré par 
les poissons, PLuT.M.668 a (t. Bi pw- 


XW). 
ixBvo-etônc, fe, éc, qui ressem- 
ble à un poisson, Hnr.7, 64 (1. etos). 
ixBvéaré, 62000,6ev: 4 abondant 
en poissons, poissonneux, IL. 9, 4, 
etc.: O6.8,177; Ar.T'h.824 Î[ 2 qui re- 
cueille du poisson, Orr. H. 1, 666; 
ANtH. 6, 223 (ty0ús). 
iy8uo-Býpevtýc, o0 (ó) pêcheur, 
Man. 4, 243 (1. Onpedw). 
ixBvo-Bnpnrnp,fipos(é) pécheur, 
Anrir. 7, 702 (t. Onpauw). 
ix6v0-Bnpov, ou (rô) sorte de cy- 
clame, plante qui sert d’amorce 
SI poissons, Diosc. Noth. 2,1494 (i. 


hp). 

f Bvó-rora, ne (à) colle de pois- 
son, Diost.8,402; GAL.18,738 (i. xóħ- 
ho). 

ixBvodoyéo-à, disserter sur les 

oissons, s'occuper d’ichthyologie, 
Ann, 808 d (i. \6y6g). 

ixBuo-Avune, ou (6) [AG] fléau des 
poissons, An. Pax 814 (1. Xüu). 

ixBvé-pavrie, #6 (6) devin gar 
prédit lavenir par l'inspection des 
pôissons, ATH. 338 d (i. pávte). 

ixBvonoAava, aé (à) marchande 
de poissons, Pnéréce. fr. 276 (IX@vo- 
TONNS). 

ixBvo-méAnc, ou (6) marchand 
de poisson, Ak. /r. 844,10; Apr. 
(ATH. 224 f); Pror. M. 668d (L tw- 
Aw). 

iXBvonwkix, «cs (}) commerce de 


poissons, ATH. 276 f; Prur. M. 668 a- 


(xOvorwnc). 
UxBvonwAov, ou (T6) marché au 
poisson, PLür.M.668 a ({xbvorwhnc). 
ixBv6-noc,1ôoc, ady.f.; subst. 
(à) s. e. éyopä, Piur. M.849d, mar- 
ché au poisson ({xOvorwAnc). 
ixBU6-ppooë-ouc, oo6<ouc, Got: 
ouv, au cours abondant eń poissons, 
Timoci. fr. 46 (i piw). 
ixBvorpopetov, du (rò) vivier, 
Moscu. (Ar.208 a) (ixOvorpdwoc). 
ixBvotpopikée, n, 6v, qui con- 
cerne un vivier,-Grop. 20, 1 (ix9vo- 
tpőyoç): i 
` ixBuo-tpéboc, 06, ov, qui nourrit 
des poissons, abondant en poissons, 
Puur.Luc. 39 (i. tpéow). 
ixBvopayéco-à [à] manger du 
poisson, Ansrr.H.4.9, 14, 4 (ix@vo- 
péyos). : 
ixBuo-déyos, oc, ov [č] qui se 
nourrit de poisson, Arm. 345e; ot 












iXVEUTHS 
’Ix@vopdyer, les fchtyophages, peu 
ples quj vivent de poissons, près du 


golfe Arabigue, Hot. 3, 19; Paus. 1, 
33,4; ou du golfe Persique,StR.720 


(E. gdyeuv). ` 

ixBvo-pépos, 06, ov : À qui pra 
duit du poisson, Crés. (Pror. Bibl. 
46,82) |2 qui porte ou sert à trans- 
portėr du poissón, Set. Job 40,26 (L. 
Qépw). 

iybu nayhs, ýs, £s [vă] qui fixe 


-solidement (c. å d. qui harponne) le 


poisson, ANTH. 6, 27 (i nfyvut). 

Lu fe, Goe Ié [5 aux cas dissyl- 
labiques, ŭ dux cas trisylabiques] 
I poisson, IL 21,122,etc.;On.14,185, 
ete.; fig.: 4 ironig. en parl. d'hom- 
mes qui ne savent rien dire, PLUT. 
M.975b|12 au pl. ot tx0üec, lés Pois- 
sons, constellation,Nonn.1;180,etc. 
jį II au pt. marché aux poissons: 
mopé tóùs iX0Ùc, AR. Vesp. 789; tv 
tots {x000o1, Ar.Ran.1068, aller, être 
aq marché aux poissons || => Voc. 
4, Erin. 2; Craïès (Âru. 267f), 
acc. -0v, rar.-0o,Tacr.21,45; ANTH. 
9,227: plur. nom. -Üs, Arr.; -Vec, 
Prar.Phæd.109 e, elc,; àcc.-Üs, Ar. 
ue Puur. M. 975b; -úac, DS.5, 
8: Pzur. M. 908e; duel -0, ANTIPHAN. 
(Arn. 450 d). 

*1x8US, oc (6) Ikhthys (auf. cap 
Zaïñchi) promont. d'Elide, Tac. 2, 
25; Xén.Hell.6,2,81. i 

iyðvorAniothp, fipos (6) [Ut] 
destrucleur de poissons, ANTH.7,295 
(HxOuo- vulg.) (E. Anftowo). "o 

ixPu-péyos, oc, ou [üä] €. fun. 
péyos, AnTH. 9, 88. ` 

ixBu-pévos, oc, ov [ü] quitue le: 
poissons, Orp.C.2,444 (1, mepvetv). 

ixBvHône, ns, ee: À 
aux poissons, Arstt. P. A.4,13,29 || 2 
abondant eñ- poissons, poisson- 
neux, Hor. 7, 109 (i. -wòne).. 

ixĝvosðs, adv. de là nature ou 
de la forme d’un poisson, Arstt. H. 
À.4,9,10. 

*1x80wv,œvoc (6) Ikhthyôn, k.Té- 
LÉCL. (ArH.835 a). ` 

*Jxvar,@v (ai) Ikhnes : 4 v. de Ma- 
cédoine, Hor.?,123.|| 2 v. de Méso- 
potamie, Puur. Crass.25. 

ixvatoc (seul. fém. txvala) qui 
poursuit la trace des coupables, ou 
p.-é. adorée à Ikhnes, en Thessalie, 
ép. de Thémis, Hn. Ap. 94; ANTA. 9, 
405; StR. 435, ou de Némésis, Lyc. 
129 (tyvos ou "Iyya: > 

iyveia ag (À) €, t{veuorc, Xén.Cyn. 


si: ; | 

Lagere gu (éi Të e, Doug dee, 
ANTE. 6,183; À.PL. Sp 

Leen beu, ovog (ò) I propr. qui 
suità la piste, SE p. 84Toll. HIT 
particul. ichneumon, c. à d. 4 rat 
d'Egypte, qui suit la piste des cro- 
codiles, Arsrr. H.A.9, 6, 5; Nic.T'h. 
190; Puor. M. 966 4} 2 sorte de guê+ 
pe, Anert, H.A. 5,20, 1;9,1,18,etc. 
(Exvebw). : 

Lxvevorc, œG (h) action de cher- 
cher ou de suivre la pisté, X£ÉK.Cyn. 
3,4; 10,5 (ixvedw). 

ixveutéoé, a, ov, 06. d’'Ixvebw, 
Pniisrk, 262. ` A i 

ixveuthp, fpoc, ady.m.e.le suiv. 
No 46, ue Za, Or; C,f, 
76, etc. i 

ixveuthe, 00 : 4 adj. m. qui cher- 
che ou suit la piste, ANTH. 5, 16; fig. 
Créu. 4,741 Migne jZ subst. å Ge, 


semblable ` 








ÎXVEUTUKOG 


ichneumon (v. tyvevpwv)} Hor. 2, 67; 


Nic. Th.195 (txveve). 


ixveutukÔc, 1, 6v, propre à sui- 
vre la piste, Anr.Epicé.1,2,84; Puis. 


2, 38 (ixvevw). 


txveto, suivre à la piste, en part. 
de chiens, PLAT. Leg. 654e, ou de 
chasseurs avec des chiens, Eur. 
Cycl.130;t. 6pn,XÉéx.Cyn.4,9,courir 
les montagnes, en parl. de chas- 
seurs; fig. Goen. 47.20, O.C. 291; 


Pcar. Parm.128 c, etc. (txvos). 


txvéo-®, c. le préc. Po. P.8,48 


(otxvéw Hermann). 


UxvnAatéo-& [à] suivre à la piste, 


acc. Puiz.1,12; 2,42 (ixvnAdrns). 


ixv-nhétne, ov (6) [à] qui suit à la 
pisté, Pur. M.762 a (tvog, Ékabveo). 
ïyvrov,ou (tò) À trace de pas, ves- 
tige, Ic.18,821; On.19,486; per’ ou 
Batvew Geoto, On. 5, 193, suivre la 
trace du dieu; xat’ Tyvud tivos Bai- 
ven, A Dn. /, 575, marcher sur les 
traces de qqn; Émeodai twi xar 
. txvtov, Q.Sx.8, 861, suivre qqn pas à 
pas [f2 trace, vestige : dyAains, ANTH. 
6, 58, reste de beauté|| D Mot 
épg., en prose seul. KÉN. An. 1, 6,1 


dim. d'txvos). 


Üxvo-BAaôns, ýs, ég [č] blessé 
aux pieds, Man. 4, 500 (t%vos, Bà&- 


Ttw) 


Ypdouw). 


ixvoméôn, ns (à) entraves, fers 
aux pieds, Anr.6, 109, etc. D säint, 
tvog, sog-oug (tò) 4 marque du 


pied, trace de pas, On.17,817; Hés. 
0.678; Hor. 4, 82; txvoc mod0 detva, 


Eur.0r.234, imprimer la trace de ses 
pas (cf. lal. vestigia ponere}; ¿v tyve- 


ot rivos méda vépev, Pn.N.6,27, diri- 


-ger.ses pas sur les traces de qqu; sis 
ixyn mvôc téva, PLar. Ep. 830 e: pe- 


ttévat, PLAT. Phædr.976 4; peredeïv, 
PLar. Theæt. 187 e, marcher sur les 
traces de qqn; xar’ txvos Ouwxetv, 


Piar. Rsp. 410b, poursuivre à la pis- 


te; fig. trace, vestige, empreinte, en 
gén. (trace de coups, Prat. Gorg. 
o24c, etc.; fig. trace de paroles, 
Escuc. Pr. 845; d'un soupçon, Anr. 
119,7) [12p.ext. plante du pied, GAL. 
12,195, d'où pied (p. opp. à hvn) 
Eur. Bacch. 1134; p. suite, sandale, 
Hec. Art. 827 (R. IX, cf: otopa). 

ixvo-okonéw-&, observer ou sui- 
vre la trace;EscuL.CA.228; fig. PLUT. 
11.399 a (xvoc, oxoméw). 

ixvo-okonia,ac (à) action d’obser- 
ver ou de suivre la trace, Puur. M. 
917 (cf. le préc.). 

xvobooa,ns (à) Ikhnoussa, anc. 
n. de la Sardaigne, Arsrr. Mir. 
aud. 100. 

Îx®, acc. épg. du suiv. 

xp, gén. pos, acc. Spa ou 
épg. à (6) [t] I sang des dieux, sorte 
de liquide clair qui tient lieu de 
sang aux dieux, IL. 5,840 ; p.ext. 
sang, Recon, Ag. 1480 [| II postér. 
1 humeur aqueuse, partie séreuse 
du sang, Prar. Tim.83 c; Ansrr. H. 
À.3, 19,12; de la bile,Hrc.396,8; du 
lait,Arsrr.H.A.3, 20,6,etc. [[à pus, 
Hec. V. C.911 || 3 décharge d’une fem- 


` meen couches, Arstt. H.A. 7, 9,21] 


4 venin, Arstt, Mir. 141 || X> 
Acc. épq. ix®, c. de *txwc, En. 5, 
416 


txopo-etôn G, ýG, £G [T] purulent, 















ù vo-ypapix, ac (à) [äp] esquisse, 
ee de dessin, Virr. 1, 2,2 (t. 
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etdos). 
Hec.200 e (ixwp, doc). 
. Diosc. 8, 26. 


(iX%p, -wôns). 


tro). 


d’itrw 


v. de Phrygie, Piur.Pyrrh. 4. 


iù pot môvwv, Eur.Ph.1289, hélas! 


malheureux! quelles dures épreu- 


ves! avec d'autres interj. :iò th, 
Escu.A9g.1485; id & &, Sopu.O.C. 
224,8 Eiw, Sopu. EL. 840. 

Lo, ins, ŭn, ete. sbj. d etp, al- 
er 


to (seul. prés. ind, 3 sg. teu, A. 
Ru.4,634, et impér. 2 sg. Ye, TiMoOTH. 
13,4Bgk) c. sip. 

tô, tis, tf, sbj.d’inut, envoyer. 

iâ, 2 sg. impf. R idopar. 
` ló, gén. loc (à) 6, fille d Ina- 
khos, changée en vache, Hor. 1,1, 
ete.; Escut. Pr: 635; ete. 

"lovna (ô) [ä] c. le suiv. Anti. 
15,12. 

“loûvunse, ou (6) — lat. Johannes, 
Jean, n. hébreu, NT. Matth.8,1,etc. 
I-> trisyll. p. syniz. [-- -] Antu. 
App. 336. 

loya, v. ëywye. 

Log, Be (h) refuge, abri contre 
(le vent) gén. On. 14, 583 (p. * FiFw- 
Yh, de la R. Fay « briser » d’où dyvu- 
p, litt. «lieu où se brisent le vent ou 
les vagues »}). 

4 ioôns, ns, ec |] å violet, Herc. 
Progn. 40 |[2 qui a l'odeur de la vio- 
lette, Diosc.5,171 (tov,-wônc). 

2 loðna, ng, zs [t] 4 semblable à 
delarouille, Hec. 68 a, etc. ; Tu. Lap. 
47 ; Drosc. 5,92[12 âcre, Hec. V. med. 
416; d'où vénéneux, venimeux, At. 
42a; fig. en parl. de l'envie, PLUT. 
M. 565 c (lós, -wòne). 

lon, Oe (à) bruit, particul. I 
voix, cri, IL. 10, 130; Soen. Ph.246; 
A.Ru. 3,708 || ÍI bruits produits par 
Phomme : 4 son d’une lyre, On. 17, 
261 || 2 bruit de pas, Hés, Th. 682 || à 
bruit d'armes, Coc.56 || IH bruits de 
la nature : 4 crépitement de la flam- 
me, IL.16,127 [|2 bruit du vent, IL.4, 
276; 11,308 || IVi. &pobds, Nonn. Jo. 
21,90, bruits qui se répondent, écho 
HS Acc. dor. iwdy, Sopn.l.e. 

laka (ccc. d'un th iws-) c, le suiv, 
1t.11, 601: 


Hec.(GaL.); Ansrg D. 4.370. Bian, 























Logo ppoéa-aë Ir suppurer, 
Nono [t] suppurer, e, le 
préc 


ixopoône,nc,es [t] c. iywpost- 
dns, Hec. 494,8; Arstr. H.A.7,7,8 


Typ, gén. inog (6) [tr] ver qui ron- 
ge le bois, On.2f,395, ou le bois dela 
vigne, TH. C.P. 3,22, 5; StR. 613 (cf. 


ipáuny, popar, ao. et fut. moy. 


üboc, ou (ò) liège, Tu. H.P. 3,4,2. 
”Ipog, ou ou ’lpóc, oð (A) Ipsos, 


Lë [Ñ] interj. å cri d'invocation, 
Escur. Sept. 96; Sopu. Ph. 736, ete.; 
gaf.redoubléià iw, Sopx. Tr.221 |] 
2 cri de douleur,- EscaL. Ag. 4805, 
etc.;redoublé i& iw, Ar. Ach. 4205: 
trois fois de suite i® 1ù iw, Escns. 
Suppl.125; avec un nom.: id Bdere- 
vos, Sopx. Ant. 850, hélas! malheu- 
reuse que je suis! avec un gén. : iù 
TATep o0ð oğv te Téxvwv,Esca. Ag. 
1305, hélas! malheureux père, mal- 
heureux enfants! cf.. Ar. Ach. 1205; 
avec un dat.:ié poi por, Soeu.0.C. 
119, hélas! malheureux, malheureux 
que je suis! avec un dat.et un gén.: 


‘lüovénoac 


Lokn, ñs (à) À poursuite dans la 

bataille, [L, 5,527, au pl. || 2 la mêlée 
d'un combat personnifiée, IL. à, 740 
(R. Ajax-, d'où jax-, tax-, poursuivre, 
cf. le préc. et òwoxzw). 
E ou (6) Iôlkios, À. Tuc. 
5,19. i 
2 *lokkroc, à, ov, d'Iôlkos, Eur. 
Med.T, 551; Carr. H.8, 208 NIE 
xoc). 

*lokkic, iô0c (à) s.e. xwpo, le ter- 
ritoire d’lôlkos, À.Ru. 1, 572; Anru, 
4,8, (lwadc). 

“Lors, o (à) [ôlkos, v. de Thes- 
salie, lieu de rassemblement des 
Argonautes, Hés. Th. 997; Pp. 1.8, 
87, etc.; Eur. Alc.249,etc. (ef. ’Iatn- 
xós). ` 
i topey, 1 pl. sbj. prés. d’ sïui, al- 

er. 
iov, to0oa, lòv, part. prés. d'a- 
ut, aller. . 

1"lov, gén. ‘lovoc (6) Iôn (Ion) : 
4 personn. myth., souche des lo- 
niens, HoT, 5, 66, ete. || 2 poète tra- 
gigue de Chio, Puur. Thes. 20, etc. 
I| 3 rhapsode 'Ephèse, Prat. lon 
580, etc. |] 4 autres, Tuc. 8, 38; Puur. 
Æmil, 26, etc. 

2 “lov, gén. ”"lovoc, adj.m. d'Io- 
nie, ionien, Hor. 4, 98, ete.; ot ”Iw-~ 
ves, Hor.f, 148, elc.; Tuc.f, 42,etc. 
les Toniens, l’une des quatre tribus 

rincipales des Hellènes ; particul. 
fes Ioniens, en Asie Mineure (cf. 
’Idoves). ` d 
lóvya, v. ëywys. 

tover, béot. c. tyo, CoRrNN. 10 
Bgk. 

"loves, œv (oi) v.”"Iwv2. : 

‘lévn, nc (à) [ônè, nourrice de 
Dionysos, Nonx.14,291. 

lovu, &c (à) 4 lieu rempli de vio- 
lettes, Ar. Pax 577 [12 d’où plant de 
violettes, Tu.A.P.1,9,413 c. xapat- 
mue, App, (Ari. 687 d) (tov). 

’lovia, ac (éi l’Ionie, côte occi- 
dentale de l'Asie Mineure, Hor. 1, 
146, ete.; Tue. 1,2; Xéw, Cyr.8,6,7, 
ete.; Prar. Theæt. 179 d, ete. || X= 
Ion, Za, HoT. Uce. 

‘loviac, ou (6) Iônias, k. AnD. 1, ` 
13 B.-Sauppe. 

"lovuxéc, 4, óv, dIonie, ionien, 
ionique, Hor.3, 127; Xén.Hell.3,1,8, 
elc.; à ’Tuvux procogla, Piur. M. 
876e, ou aïpecis, Pur. M.875e, la 
philosophie ionienne; iwvixôv pé- 
Tpov (rô) mètre ionique (dmè pelčovos, 
DH.5,23 Reiske ; Hérun.11, 1, c. à d. 
--* +; 4x Éldocovos, Hépn. 12, 
1,c.à d. - + --) ('Iwv 2). A 

"Fovikâc, adv.comme les Ioniens, 
AR. Th. 163; 

"lovis, ios, adj. f. ionienne, 
DP. 553; subst. à ’L. CALL. Ep. 26; 
PLur. Luc. 16, l'Ionienne, n. de f. 
('lwv 2). 

ioviokoc, ou (6)autre n. du pois- 
Son XpOcoppus, ARCHESTR. (ATH. 
328 c). 

*lovrori, adv.à la manière des Io- 
niens, Dysc. Ado. p. 572,11 ("Tuwv 2). 
lovitns (ñ)c. xémmapis, Diosc.?, 
4. 


` tovo- kunta, ou (ô) qui module 
son chant avec les inflexions ionien- 
nes, PLur. M. 589 (’Luwv 2, vd), 
iové-kugoc, oc, ov [ù] efféminé 
comme un Ionien, Orar. (Puar. p. 
119,16) (Twv 2, xvoós). 
"Lovómog h) Iônopolis (propr. 


"leo Lët 


v. des loniens) en Paphlagonie,Luc. 
Alex.58 ("Ilwv, Tohto). 

"loč isa wv (oi) descendants d'Iô- 
xos, Pzur. T'hes. 8 (‘TwËoc). 
` Joëiôec, ov (ai) fém. du préc. 
Pur. Thes. 8. 

“loëos, ou (6) Iôxos, À Peur. 
Thes. 8. 

iwpés, où () portier d’une ville, 
Dysc. Pron. p.330. 


K, k 


`K, x (xnra) indécl. kappa, 10° 
lettre de l'alphabet grec; comme 
chiffre x — 920; ,n — 20 009 (Orig. 
sémil.). 

ka{[G]v.xe. 

kabalvcov[&6] poél.c. xaraGaivwv, 
Arom. fr. 29 Bgk. s 
- kåbaroog, ou (ô) glouton, CRAT. 
(Com. fr. 2,800). 

K&Bañes, œv (oi) Kabales, pple 

| a CS Hor. 4, 171 (var. Bdua- 
ec). 

KaBä&Aror, œv (oi) les Kabalies, 
pple d'Asie Mineure entre la Ly- 
cie, la Carie, la Phrygie et la Pisi- 
die, Hor.3,90. 

Kkabaárrov, ou (TÒ) c. 4uvóyhwo- 
cov, Diosc., 

Kobäikne, ou (6) [x%] cheval de 
travail, rosse, Pur. A1. 828 e (xata- 
GX kw). 

K&Bapvou, œv (ot) [xä] prêtres de 
Dèmèter à Paros, Anrim. fr. 2 Dot, 

Kéffale, D. xaTaG GA I. 

kaBBalikés, ñ, 6v, habile à ren- 
-verser (son adversaire) c. à d. bon 
lutteur, Pzur. M.286e ; M.Anr.7,52; 
à xa66auwf, Gaz.6, p.88, la science 
de la lutte || Cp. -wrepos, Pur. M. 
236 e (x466ahe). 

' Kabb«iodoa (h) lile des lutteurs, 
n. dunet. imaginaire, Luc. V.H. 2, 
46 (ná6bahe). 

kaĝbác, v. xatobuivw. 

Kébeugo, œv (tà) Kabeires, v. du 
Pont, Puur. Luc. 14, ete. 

K&Berpor, œv (oi) Kabires, z. de 
trois, ou, sel. d'autres, quatre fils 
d'Hèphæstos, honorés à Samothra- 
ce, Lemnos et Imbros, Hor. 2, 51; 
Prur. Marc. 80, etc. 

KäBerpos, ou (6) [ä] Kabeïros, A. 
Q.Su.1,267 (cf. le préc.). 4 

Kabeipo, oÙc (à) [ä] Kabeirô, 
mère des Kabires, Noxx. 14, 21, 
ete. 

Kabnhéec, éwv (ot) c. Kd6okes, 
Hor.7,77. < 

KoabnoéBev [x] adv. de Kabèsos, 
v. sur l’Hellespont, I1.18, 368. 

kaBL6-Bupa,cwv(rà) sorte de trappe 
ou de pont-levis, Martua. p. 47 (mot 
hybride, lat. cavea, gr. 66pa). 

Kabiptyoc, ov (å) Kabirikhos, A. 
Prur. Gen. Socr. 31. 

Käfoc, ou (ó) mesure de froment 
em respondant au LOVE, Spr.4 Reg. 

, 25. 
KaBün, ns (à) Kabyè, /.Pcur.Qu. 
græc. 15, 
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*léonnos, ôv (å) Josèphe, Risto- 
rien. 

iôta (ro) indécl. la lettre 1, CaL- 
LIAS (ATH. 453 d); fig. pour signifier 
un rien, peu de chose, lı étant la 
plus petite lettre de l'alphabet, NT. 
Matih. 5,18. 

iotaktou6s, où (6) À prononcia- 
tion trop forte de l’iôta, Quint. 7,5,82; 
Diouèo.458,8 [| 2 répétition de l’1, M. 


K 


KaBvAn, ns (à) Kabyiè (auy. Go- 
lowitza) v. de Thrace, Déu. 8, #4 
B.-Sauppe. 

káy, p. apocope et assimilation 
poét. pour xată devant un y: xày 
ré, ÍL. 20,458; xày Yóvwv, éol. p. 
xatà yovéruv, Sapen. fr. 44 Bgk. 

kåyaðóc, crase D. vol rafe, 

kéykauov, ou (tò) résine d’un 
arbre d'Arabie, Diosc. 7, 23. 

kaykavéoG, q, ov [čv] c. xáyxavos, 
Man. 4,324. 

kéykavov, ou (tò) sorte de plante, 
GaL. 13,183. 

khykavos, 06, ov [äv] sec, dessé- 
ché, 11.21,364; On.18,308; Hu.Merc. 
412; Lyc.1430. 

._kaykeko-z0@c, adv. en forme de 
Sr Dupamm. 254 (xdyxehoc, 
tdos). 

kéykekov, ov (tò) c. le suiv. Scn.- 
Ar.Eg.638,672. 

kéykehoc, où (ò) barreau, Ben. 
Tucr.8,57 (cf. lat. cancelli). 

kayx&èo : À rire aux éclats, Ar. 
Eccl. 849; Emi tu, Luc. Am. 25, de 
qgn || 2p. ext.se moquer de qqn, en 
gén. SoPH.AJ.199 || X> Seul. prés. 
Anru. 6,74; et ao. Endyxaca [x] 
ANTH. 5, 230; Baer. 99 (R. Xoò avec 
redoubl. et nasalisat. cf. yáw, lat. 
cachinnus). 

rayxaáo-Â [xă]c. le préc D> 
Seul.prés. épq.: ind. 3 sg. Ae, Op 
C.1,507; 8 pl. -dwou, 1.8, 43; part. 
io, 1L.10,565 (réc. -&v, Lyc.109); 
fém. -dwoa, A.Ru. 3, 124. Impf. 
ilér. -Gacxov, A.Ru. 4,996; Q.Su. 8, 
12. 

kayxaou6c, où (6) éclat de rire, 
CLéu.1,448 Migne (xayxétw). 

kayxAdëo, Aqu. Job.41,22; Aru. 
488€ (vulg.) corrigé en Serge. 

KéYXPU, Kkayxpuôiac, kayxpÜ— 
Ôtov, KXYXPVÓELG, K&YXPUG, KAY- 
XpLpápos, kayypvóðns, lis. xd- 
Xov, xaxpvðiaç, ete. 

Kë, Green, vol tyw. 

k&ð, par apocope et assimilation 
poét. pour xota devant un ò: xàòð 
òE, IL. 2, 160, ete.; xàð õóvapv, HÉs. 
0.334, etc. 

Kabav&ôns, ou (6) [ax] fils de 
Kadanos, Anta. 4pp.11. 

kaddakéopat-oÛuar, V. xotaðn- 
héopar. 

kaÔSEBaRE, poél. p. xat(à) Ô(E) 
Zëche, 

kaĝôičo (seul. inf. pf. pass. 
kex 200 io8au, vulg. xexadetoĝar) déci- 


loy 

Car. 2 514 (fwroxiCo., p. anal. avec 
artixilw, de ira). 

lotäkivos, ou (6) sorte de vin 
de Sicile, ATH. 27 d. 

ioyuéc, 06 (6) [t] poursuite dans 
un combat, mêlée, IL. 8,89, 158; Hés. 
Th. 683 (R. Ajax ; cf. òuoxw). 

toy, gén. Lemoe (éi [i] sorte de 


poisson inconnu, Dorion et Carr. 


(ATH. 300 f, 829 a). 


Kaunis 

der par les urnes, c.àd. par un 
scrutin, PLuT.Lyc.12 (xdðos). ` 

k&ôôixos, ou (à) c. xddos, PLur. 
Lyc.12. 

kaSSpaBétnv, v. xaradapÜdv. 

kaddÜo, v. XATHÜU. 

k&ôrov, ou (rô) [à] petite cruche; 
mouevixôv, Spr. 1 Reg. 17, 40, pane- 
tière de berger (dim. de x&ðos). 

kaôtoktov, ou (rô) [à] dim. du 
suiv. Nicocx. fr. 2. 

kadtokos, ou (6) [à] 4 petit ton- 
neau, Poze. 6,14[12 particul. petite 
urne pour le vote des juges dans 
les procès ériminels; ily en avai. 
deux, l'une pour les votes de con- 
damnation, Vautre pour les votes 
d'acquittement, Ar, Vesp. 853; Lys. 
138,12; Lycurc. 169,12, elc.; dans 
les procès civils, où la question à 
résoudre pouvait impliquer une 
plus grande variélé de réponses, 
il y en avait trois et méme quatre, 
DéM.1053,3 (dim. de xdòoc). 

kaôueta,ac (à) calamine ou pierre 
calaminaire, minerai de zinc, dont 
on se servail en médecine (propr. 
la pierre Cadméenne, parce qu'on 
la trouvait près de Thèbes), Diosc. 
5,84; GaL.13,263 (fém. de Koðpetos, 
v, xaðuio). 

Kaðyusia, ac (h) À la Cadmée, ci- 
ladelle. de Thèbes, bâtie par Kad- 
mos, Xin. Hell. 5, 2, 29, etc. || 2 


Kadmeia,sæur de Néoptolème, PLOT. 


Pyrrh. 5. 

Kaôuetoc,a, ov, de Kadmos, cad- 
méen, EscuL. Sepé. 6,79, etc.; Sopu. 
0.C. 451, etc.; Kaðpeila vixi, PLAT. 
Leg. 641c, victoire à la Cadméenne 
ou à la Thébaine, c. à d. désastreuse 
pour les vainqueurs comme pour 
les vainçus, comme celle d'Eltéocle 
sur Polynice; ot Kaôpueïor, IL.4,888, 
etc.; On.11,975; Hor.f, 56, etc. les 
descendants de Kadmos, c. à d. les 


Thébains{[S> Poét. Kadpuéioc, Pn. - 


1. 3, 88; Sopu. Ant. 1115; ion. Kad- 
Atos, Hor. 1, 66, etc. (Kdèpoc). 
Kaôueitwves, ou (ot c. Kadpeïot, 
IL.4,885; 5,804; 28,680 (v. le préc.). 
KaSperwvn, ns (à) fille de Kad- 
mos, c. à d. Sémélè, ATH. 4pp. 51 
(Kéduoc). g 
Kadunioc, v. Kodpeétos. 
Kaôunis, t80c : 4 adj. f. de Kad- 
mos, doù Cadméenne, Thébaine: 
subst. ai Kaôpnièes {p. contr. Kaë- 
uñôes, EM. 604, 55) les femmes d 
Thèbes, les Thébaines || 2 parlicul. 


! 
i 
1 
| 
i 
i 





KäSunhoc. 


G) descendante ou fille de Kadmos, 


c.àd. Sémélè, Hu. 6, 57; Autonoè, 


CarL.H.5,107 (Kädpos). 

K&ôunAoc,ou (6) Kadmèlos,autre 
n. de Kadmos, Nonn, 4,88. 

kaĝpix, as (ñ) c. xaðpeia, Posin. 
(SrR.3,4,15 Kram.); Diosc.2,63. . 

Kaôyuiho, ww (oi) jeunes garçons 
consacrés au service des dieux Kabi- 
res (v. Ké6erpor) DH.2,22. . 
‘ Kaëuîloc, ou (6) Kadmilos, n. 
d'Hermès en Tyrrhénie, Lyc.162. 

Kaôpuo-yevns, Mc, és : À descen- 
dant de Kadmos, en part. d'Hèra- 
lès, Soru.Tr.116112p. ext. thébain, 
Escuc. Sept:302; Eur. Ph. 808 (Kdd- 
Log, yévoc). 

Käôuos, ou (6) Kadmos (Cad- 
mus) : À c. Kaôpiloc, Lyc: 219 || 2 
fils du roi phénicien Agénor et fon- 
dateur de Thèbes, On. 5, 833: Hor. 
2,145, etc.; PLar. Leg. 663e, etc. |] 8 
tyran de Kos, Hor.7,168,164 (p.-€. 
de xurd et Gdpvnu; ef. admis, Opus, 
etc., lilt. «te dompteur, le vain- 
queur. »). S 

kdôoc, ou (6) [ä] vase ox cruche, 
particul. À grand vase pour les li- 
quides, d’ord. en terre cuite, qqf. 
en cuivre, ArcHiz.4; Hor.8,20; SoPx. 
fr. 479 | 2 jarre, mesure pour les 
liquides, de 10 conges (à peu près 
32 litres) ou, selon d’autres, équiva- 
Zenf de Dätaopede, Dou ocn. (Dest. 
10,71) f3 urne à scrutin, Ar. 4v.1032 

R. Kaë, contenir, d’où xd£w; cf. 
at. cadus). 

Soe, v. xÿôoc. 

Kaëobovor, cv (oi) les Kadousies, 
pple riverain de la mer Caspienne, 

ÉN. Cyr. 5,2,25, ete.; PLUT. Artaz. 
9, 24, ` 
 roäürge, ou (ô) sorte de plante 
gri mpante, Tu.C.P.2,17,8. 
 Këäune, to (à) Kadytis ( ro- 
babl. l'ancienne Gaza, auj. du. 
zel} v. de Palestine, Hor. 2, 1 59; 
5. 


5. 

Káerpa, ac, adj. f. de Carie, Ca- 
rienne, Hpr.5,88; Î1.4,142 (Kéo). 

*k&è, a (v. xaivupat) d'ou pass.pf. 
xéxaopat, LL. 4, 339, erc.; On. 4,725; 
Escu.Eum.766; xéxacoat,On.19,89: 
Zeg, xéxaotot, 11.20,85; Eur. El.616; 
part. pf.dor. xexaduévos, Pn. 0.1, 
27, et pl.q.pf.8 sq. Exéxaoto, I. 16, 
808; On.9,509; ou xixaovo,lc.14,124; 
Ob.7,157. ` 

KOMHEVAL, D. Solo. 

kabá, adv. pour xa’ #, de même 
que, comme Poc.8,107,10; Spr.Gen, 
7,9 |> Forme usuelle dans les 
inscr. att. {v. Meisterh. p.215, 50). 

kab-ayiáčo [ğăy] c. le suiv. Ser. 
Lev.2?7,26; 2 Macc. 1,26, etc. 
. KaB-ayi%o [ăð] Í déposer pour 
une consécration, consacrer, offrir 


en sacrifice; tt, PLar, Criti. 119e, 


qqe ch.; ti twi, AR, Av. 566, qqe ch. 


. à un dieu ; abs, offrir un sacrifice aux 


mânes (lat. parentare) Luc. Luct. 9 
III particul. offrir un sacrifice par 
le feu, brûler pour un sacrifice ; xab. 
Tupi, HDT. 2,47; xa0. Eri mépne, Ho. 
7,167, déposer sur un bûcher, d’où: 
i brûler, en gén. HoT. 1, 202 || 2 
D. ext. enterrer un mort après l'avoir 
brûlé sur le bûcher, Pror. Ant. 14, 
Brut, 20, d'où enterrer, ensevelir, 
en gén.: Êcwy arapéyaara HÛVES 


cxabhyioav, Sorn. Ant. 1081, de tous 


ceux dont les chiens ont enseveli, 
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c. à d. dévoré les membres déchirés 
D> Ion. xatayitw, Hnr.1,86. 

kaBayioudc, où (0) [äà] célébra- 
tion d’un sacrifice pour des funé- 
railles, Luc, Lucl. 19, au pl. (xa0- 
ayi£uw). 

kaB-ayvio [x] 4 purifier, Luc. 
Philops. 12; au pass, Eur, Or, 40 
112 déposer pour une consécration, 
offrir en sacrifice + t: ¿nì nupi, Bur. 
Jon 707, qqe ch. sur le feu de l’autel, 

kaBaunaxtéc, 4, óv [xù] ensan- 
glanté, Eur.Or.1858 (vb. du suiv.). 

kaB-aupdooc [xă] (20. xaðhpata) 
ensanglanter, Escut. Êum, 450; Eur. 
Hec.1126, etc.; PLar. Phædr.254e. 

kaB-aunatocw-$ [xäë] (ao. xa0n- 
pétwoa)ensanglanter, Eur.Hel,1599, 
elc.; Ar.Th.695. 

k&B-auuoc, oG, ov [à] tout san- 
glant, Eur. F.T. 1374, ete. (xatá, 
aipa). 

kaBaipeors, eos (à) [à] renverse- 
ment, d’où : 4 destruction (d’une 
ville, ete.) Tuc, 5, 42; Xén. Hell. 2,2, 
15; Isocr. 53h; au pl. ai xadorpé- 
oss, ATH. Mach. 92, ruines; fig. en 
parl. de la fortune, de la puissance, 
etc. Spr. 1 Macc.3,48; NT.2 Cor.10, 
8; particul. action de déiräner, 
How 2,4,91] 2 meurtre, Prur. Ant. 8&2 
1 3 diminution, réduction, PLAT. 
Tim.58e; Ansrr. Phys. 8,6,9; d'où 
exténuation, amaigrissement, Hec. 
11748; ARsTT. G.A.2,4,11 (xa0ar- 
Pë), 4 : 
kaBarpetéoc, a, ov [à] vb. de 
xa0oipéw, Tnc.4,121; SYN, T, Baod. 
p.43 Krab. 

kaðarpétng, ov (ó) [ä] qui ren- 
verse, destructeur, Tac.4,83; Kalou- 
pos, DC. 4%, 1, meurtrier de César 
(xaðarpéw). 

kafarpettkôc, ý, óv [%] 4 propre 
à détruire, PuL. 2,548,561; CLÉM. 2, 
492 Migne || 2 propre à dissoudre, 
à résoudre, GaL.13,180; Diosc.?2,124 
(xabatpéw). 

kaBapetuk&s [ä] adv. de ma- 
nière à détruire, OriG.f, 720 Migne. 

Kab-arpéo [ă] (f. xx0urphow, pos- 
tér, xa0eX&, ao. 2 xa0ethov) T faire 
descendre, baisser, abaisser + thv 
ashhvny, AR. Nub. 750; Puar. Gorg. 
ÿ18a, faire descendre la lune, en 
parl.de magiciens ; iotia, On,9,149, 
caler des voiles; rd nmaogahdyt 
Evyov, 1L.24,268, décrocher un joug 
du clou auquel il est suspendu; 
&x80s, Ar. Ran. 10, débarrasser d’un 
fardeau ; oge, I. 11,458; 6p0aAmous, 
Op. 24,296, abaisser les paupières, 
fermer les yeux (d’un mort) |] IT par- 
ticul. avec idée d'efforts pénibles, 
de violence ou d'hostilité:1 abattre, 
renverser : &6antv, PLar.Leg.201 D, 
renverser un athlète, le vaincre; 
teixn, PLAT. Menex. 244c, des mu- 
railles |] 2 abattre, tuer: tva, On. 2, 
100;3,2388,etc.; Escur.Ag.398; Sopu. 
A7. 517, faire périr qqn; fig. Küpov 
xal rhv [léposwv dévotuv, Hor.1,71, 
détrôner Cyrus et détruire la puis- 
sance des Perses; ro Anotixôv Ex ris 
0ahdoons, Tuc.f,4, purger la mer des 
pirates; Ùp twos, Hpr.9,27, abat- 
tre l’insolence de qqn || 8 en parl.'de 
décisions légales, de décrets, de 
sentences : xa0apoboa Ypo, Lys. 
183, 12, arrèt de condamnation 
(propr. vote qui jette à bas); x. ph- 
pion, The. 7,140; Prur. Per. 29, 





Kofeuafeucn 
abroger un décret; avec un inf. : 
Zu rdiae xalas? Joëerg, Sopn, 
Ant. 275, le sort me condamne à 
prendre ; d'où abs. décider par un 
vote: T1, DH. 7, 86, 89, qqe.ch. || 4 
amoindrir, ArsTT.Rhet.1,15,20,etc.; 
tò coğu, Pror. Ant,58, exténuer le 
corps, l’épuiser [| 6 s'emparer de, 
mettre la main sur : rivd, Hpr, 6, 29, 
s'emparer de qqn ; vaÿv, Hpr, 6, 41, 
s'emparer d’un vaisseau; XpApata, 
Hor.5,56, enlever de l'argent, &y&va, 
PLur.Pomp.8,emporter le prix d’une 
lutte; x. t&v &ruv, Tacr.5,189, saisir 
par les oreilles; fig. peyda mphypa- 
ta, Hor. 7, 50, accomplir de grandes 
choses (propr. abattre de grandes 
besognes) || Moy. xaðaipiopat-oŭpat 
LË. Zoopot, ao. 2 xabeduny) 4 abais- 
ser Dour sot: Tà toča, HDT.8,78, dé- 
crocher son are; toùg Iorode, Dot. 4. 
61,1, abaisser les mâts || 2 arranger 
(une querelle) Eur. Suppt.749 1 D> 
Fut. xab, A.PL. 334; a0. 2, 38 pl 
alex. xaðeiocay, Spr. Esai.22, Prés. 
ion. xatapéw, Hor.1,71, elc. 

kaBæipo [à] (f.xabap& [äx], do. 
éxdônpa [xx]; pass. ao. Exa0dpOnv 
[xă], pf. xexddapuor [xà]) purifier, 
d'où : Ien gén. nettoyer, laver, pu- 
rifier, avec l’acc. de l'objet purifié ; 
xpntpas, On.20,152; tpurétas, On. 
22, 439, netloyer des coupes, des 
tables ; ypuoëv, PLar.Pol.303d, pu- 
rifier de l'or : emoy adxunpäs tpux6s, 
Sorn. fr. 422, nettoyer la crinière ou 
le poil sali d'un cheval; yv Anorn- 

iov, PLur.Mar.6, ou simpl. yatay, 

opp, Tr. 1061, purger la terre (de 
monstres, de brigands); avec l'ace. 
de la souillure: Mópata. tóvta, Ik. 
14,171; böra návtæ, On. 6,93, enle- 
ver toules les souillures; fig. tà 
Xnotud, DC.37,52, supprimer Je bri- 
gandage ; avec double acc. (de l'ob- 
jet purifiéet de la souillure) : alpa 
x. tvá, lL. 16,667, laver le sang de - 
ggo J] TI abs. 4 émonder un arbre, 

.Joh.15,2 || 2c. paotiyów, fouet- 

ter qqn (cf. les locut. laver la tête, 
nettoyer qqn) Tuer. 5, 449 [| IY au 
sens relig. purifier, avee lacc. de 
l’objel purifié : Gérus deelw, IL. 16, 
228, une coupe par lesoufre ; vñaov, 
Hor./,64, purifier une île ; tivd, Hor. 
1,85; tivà gôvou, Hor.f,44, purifier. 
qqn d’un meurtre; avec lace. de la 
souillure : gôvoy, Escuz. Ch. 74, la- 
ver un meurtre; 4 pass. être puri- 
fié, se purifier : ọóvov, HoT. 7, 43, 
d'un meurtre || Moy. I intr. At. de 
méd. se purger, PLUT. M.128 b {|2 au 
sens relig. se purifier, Hor. 4, 73; 
Par. Phæd. 114c, ete. TA tr. net- 
toyer pour soi; fig. ypas, Escur. fr, 
42, écarter de soi lavieillesseN D 
Ào. att. Exd0npa (v.Mersterh.p.146, 
8); dor. éxd0apa, Tacr.5,119. Ion. 
xaraipw, Hor.{l.ce. (4x0apds), 

kaB-&Alouar [xä] (ao. -mréunv) 
sauter de haut en bas, avec &md el 
le gén. Xén. Hell. 4, 5,7, etc: fig. 
s’abattre sur, 1z.11,298, 

kaB-auñs, ge, Ze [xë] tout à fait 


salé, Nic. Alc.514 (aura, ghun). 


k&B-aoc, 06,0 [üÿ] À pass. très 
salé, Dips. (ATH. 132e) |] 2 act. qui 
ale trop, Posipipr. (ATH, 662a) (x. 
Zei. Se 
kaB-auaËeucs [xiäu] faire passer 
un char par-dessus; d'où part. pf. 
pass. xufnpmaéeuuévos, foulé par les 


` 


Käfouug 
chars, rabattu, usé, fig. Ec.(Suin.); 
particul. en pari. du style, DH.10, 
41; Thuc.11,2,etc. 
kéBaupa, groe Déi [xð] nœud, 
Eur. Hipp.671 (x00dnTw). 
kaB-auuiZeo [ră] couvrir ou rem- 


- plir de sable, ARsrT. H.4.9,87,5 (2. 


#puoc). ` 

xab-ánav, adv: en général, SeT. 2 
Macc.4,16 (x. Tas). 

xab-ának [%0%] adv. une fois pour 
toutes, On.21,849; Dém.304,22; oùdè 
2. Poz.1,2,6, etc. pas une seule fois 
(4. Grof), 

kaB-&nep [x] adv. de même que, 
comme, An. Eccl. 61, etc. | D 
Forme usuelle dans les inser. att. 
CIA 1,81 a,10 (444/440 av. J.CYele.; 
une fois avec l'aspiration inté- 
rieure xa0ärep,v. Meisterh. p.215, 


52. Ion. xaränep, Hot. 1, 431, 144, | 


145,elc. (x. äxep). 

kafanep-av-et [X0ë] c. le préc. 
PLar.Leg.684c; ArsTtr.i.4.4,2,16, 
elc. (4. &v, ei). - ` 

kaBanep-ei [ää] adv. c. les préc. 
Puar.Phil.22e, etc, Y D Ion. xw- 
rarepel, Hor.1,170 (x. ei). 

kaB-ankdcw-& - [xă] 
ARSTNT. 2, 4. 

kaBantéc, #, 6v [xù] 4 enveloppé 
de, dat. An. Ran. 1212 | 2 que 
l'on touche; 8pyavov, Arm.174 c, ins- 
trument dont on joue en le touchant, 
au moyen de touches (vb. de xað- 
Gre), 

kaB-&nto (f.-dbuw, ao. ba) [xà] 
Lér. attacher de haut en bas, d’où 
suspendre : pots duæpi6Anotpos, 
Sopra. Tr. 4051, jeter un manteau 
autour de ses épaules : t1 ui tu, 
Eur. Jon 1006, envelopper qqa de 
qqe ch.; au pass. Bpoxy xoðny- 
piv, Soru. Ant. 1222, pendue au 
moyen d'un lacet || 2 p. ext. atta- 
cher à: tı éni t; Kin.Cyn. 6, 9; ou 
el a, Por.8,8,3,-ou nm Ex twog, 
PLur.if.647e, une chose à une autre 
HU ois, À s'attacher à, gén. NT. 
Ap.28,3; Arr.Epict.8,20,10 | 2 
se rattacher à, s'étendre jusqu'à, 
avec els ou mpos et lacc. ARSTT. 
H.A.8,4,9 et 12 || Moy. xaðdntopar 
(f. -apopa) I fr. attacher pour soi 
ou sur soi : xooûv ml xpati, Trcr. 
Ep.3,4,se couronner la tête de lierre; 
oüpua oxevñ, Eur. Rhes.202, s’enve- 
lopper le corps d'un vêtement {| IT 
intr. A s'attacher à, d'où tenir forte- 
ment : Bpéyeoc, Tucr. /7, 65, un en- 
fant; rupawviôos, So. 80, s'emparer 
de la royauté [| 2 paréicul. s’adres- 
ser à : Ta ÉTéec ot, adresser à qqn 
des paroles bienveïllantes, 11..4,582; 
On.10,70; 24,293, ou blessantes, On. 


déployer, 


. 18,415; 20,328; Hós. O. 330 (propr. 


s'altacher ou s'attaquer à qqn par des 
paroles) ; piov htop, OD.20,22, par- 
ler à son propre cœur, c. à d. se par- 
ler à soi-même; postér. en mauv. 
part, s'attaquer à, gén. Tuc. 6, 16; 
Zén Hell.1,7,4; PLar. Crit. 52a; 
abs. Tuc.6,82|13 se rattacher à qqn 
(comme à un-soutien), d’où invoquer, 


“attester, prendre à témoin : tivos, 


Hor.6,68; 8,65, qqnil 4 s'attacher à, 
faire attention à, être ‘sensible à : 
‘hégou, Hpc. 68 d, à un reproche {| 
Ds lon. rorénrouar, Hor.l.c. 
kaËpeLoc, 06, ov [äë] pur, pro- 
pre, Ansrr: Rhel. 9, 4, 15 KI 
forme ail.; xafdpros postérieur. 
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kaBapsios [ëä] adv. avec pro- 
preté, XEÉx.Cyr.1,8,8; fig. avec dé- 
cence et mesure, Nicosrr. ef Eus. 
(Aru. 65 d, 311 d). 

kaBapeutéov [x] vb. de xaða- 
pedw, Epiqr.Ench.33,8; CLé.1,453, 
11445 Migne. 

kaBapezbw [à] À.être propre, 
Piar. Phædr.58 b, Leg.759.c | 2 être 
pur, se conserver pur : Ttyóg, PŁAT. 
Ep.356e; &nd tivoç,PLar.Phæd.6Ta, 
de qqe ch.(faute,reproche,eée.); par- 


ticul.en parl. de fautes de style, de | 


goût, de langage, DH.Lys. 2; t. de 
gr. être pur,en parl. d'une voyelle 
précédée d'une autre voyelle, Drac. 
14,20; 28,22; Dvsc.Pron.386. 

KaBapñ, ñs (à) la source pure, 7. 
d'une source, AnTe.9,257; Ade:p.9, 
374 (fém. ion. de xaĝapóc). 

kaBapreüco [àüt] c. le mée, Dn 
cR. Philet.413; A.AruR. Probl. 67,87 
(xaðdptos). 

kaðapiğo [ăă] purifier, Ser.Sir. 
SE MT AMotik, ag, 5, ele, (Gofo- 
pos). 

KkaBüptos, oc, ov |[äx]1 propre,en 
parl. de pers. Posib, (ATn, 5508); en 
parl. d'animaux, Arsti. H.A.9,40, 
40; en part. de choses, MÉN. (AT. 
661b); to xaûdprov, PLur.Mf.668 c, la 
propreté || 2 au mor. pur, Ara,T4d{| 
Un, etepoe, Dot, 77.83: ern. dro: 
tos, ArsTT. H.A. 9, 40,40; PLUT, M. 
106 c (xaðapós). 

kaBaprénc, ntoc (à)[àë] 4 pro- 
preté, pureté, Hpr.2,37; XEx. Mem. 
2,1,29; Ansrr.Nic.10,5,7; fig. pureté 
du style, Sexr.640 Bkk. [12 p.ext. dé- 
cence, mesure, PLur,Lyc.21,M.67e; 
ATH. 542 © (xaBdproc). 

kaBaptou6s, oð (ċ) [ð] purifica- 
tion, Ser.Ex.29,36; Lev.14,89; Num. 
14,18, etc. (xaðapigw). 

koBapiwos [ăă] adv. proprement, 
Xén.Cyr.1,83,8; S1R.154. 

káðappa, atoç (tò) [x] 4 objet 
qu'on rejetait comme impur dans 
les lustrations, Isca. Ch. 98; tév- 
to xadáppata, Eur. H. f. 225, (tra- 
vaux d’Hèraklès) qui ont purifié les 
mers || 2 victime expiatoire, AR. 
PL, 454, Eg. 1183; Dim. 574, 44; 
578, 19, etc. ||3 lieu purifié par un sa- 
crifice, Ar. Ach. 44 (xaðaipw). 

kab-apuóčo (a0. xaðńpuoca) [xù] 
arranger, adapter, ajuster : t, HDT. 
2,121, 2, qqe ch.; Bpoxov dépa, Eur. 
Hipp.771, un lacet à son cou (pour se 
pendre) ` thcxapoy Ürô pirpa, Eur. 


Bacch. 929, une boucle de cheveux 


sous une mitre (xatd, &ppóčw). 
KkaBapués, oô (6) [x&] I purifica- 
tion, d'où : 4 purification au sens 
mor.PraT Rsp.364 e; particul. puri- 
fication religieuse, Sorn. O.R, 1228; 
p-suile, purification au moyen d’un 
sacrifice expiatoire, Escne. Ch. 968, 
etc.; Sopx. O.R. 99; xo@opuôv Tile- 
oûa, Sopn.0.C.466; Déeg, Fon /. 7. 
4382, accomplir un sacrifice expia- 
toire ; xaBappôv ts xopns Toietoai 
ruwa, Hor.7,197, sacrifier qqn comme 
victime expiatoire pour le pays; à 
Rome, x. moteïodar 16 Ouvémeuxc, 
Por.22,24,9; PLiur.Cæs.48, traduct. 
du lat. lustrare exercitum || 2 parti- 
cul. le premier degré d'initiation aux 
mystères d'Eleusis, PLar.Phæd.69c, 
etc. |, 3 au pl. chants de purification 
pour les sacrifices, Arx.620 d {| IX é. 
de méd. purification, menstrues , 


kaðaporog 


Ansrt.Îl.A.7,10,6;PLur.M.134d (x 
Dojo), 

kaBépuoois, zwc (à) adaptation, 
Tneot, 54 Geofopp deal. ` 

kaBapo-roiéw-& [äx] purifier, 
CLém.2,85 Migne (xa@apôs, #.). 

kaBapés, &, dv [äx] pur, c. à d.4 
sans tache,sans squillure, propre : ë- 
porta, On. 6, 61, elc, vêtements sans 
tache; au sens mor. pur de toute 
souillure, en parl. de pers. : xg. xo- 
Tà TÒ opa xal xarà thy PYxÁyY, 
Pcar.Crat.405b, pur de corps et d’à- 
me; particul.en parl.de suppliants, 
Escar.Eum.474, Sopu.0.C.548, etc.; 
en pari. de choses (autel, demeure, 
ete.) Escut. Suppl.655; Eur. I, T.1163, 
ete.; xx. rivos (ddwxlas, pévou, elc.) 
Arr. ou dm tivoc, DC.87,24, pur de 
souillure (injustice, meurtre, elc.); 
xa0upot huepar, Puar. Leg. 800d, 
jours purs (lat. dies fasti) p. opp- à 
doppdëee 2 pur de tout mélange : 
&pros, Hor.2,40, pain de bonne qua- 
lité, pur; xpuods, Hor.2,166, or pur; 
particul. limpide, en parl. de l'eau, 
Hor, 4, 53; p. opp. à 0ohepde, Eur. 
Hipp. 240; à Bopopoòðns , Piar. 
Phæd.111 e; joint à dtapavñe, PLAT. 
Phædr.229b; en parl. de son, net, 

ur, Ansrr. Aud. 25; en parl. du 

angage, du style, DH. Lys. 2; en 
parl. de prosodie, Drac.22,25, ete. 
voyelle pure, c. à d. précédée d'une 
autre; en pari. de la naissance : 
xa9. orépya 0505, Pn. P.6,14, purre- 
jeton d’un dieu; r@v *AGnvalwv Zeen 
Éorpdreve xa0apôv ZER Ae, Tue, $, 8. 
tous ceux des Athéniens qui fai- 
saient partie de l’expédition étaien: 
purement des citoyens, €. à d. des 
citoyens sans mélange d'étrangers ; 
en parl. de l'intelligence : ». voÿs, 
XÉN.Cyr.8,7,80, esprit net; dobhos, 
ANTIPHAN. (Bkk. 105,5) pur esclave, 
véritable esclave; x. Tinwv, An. Av. 
1549, un Timon pur et simple ; x. n- 
pia, Accrar.8,24, pur fléau || 8 pur de 
toute fraude, Dém.303,221| 4 exempt 
d'infirmité : T0 xafapôv To oTparoÿ, 
Hor.1,211; 4,185, la partie valide de 
l'armée || bp. suite, nettoyé, débar- 
rassé de tout obstacle, d'où vide: év 
xaðapæ, IL.8,497, ete. dans un espa- 
ce libre: ëv xa0ap® Bivar, Sopn.0.C. 
41575, s'avancer librement; Ëv x0o- 
p@ oixetv, Pcar. Rsp. 520 d, habiter - 
dans la région de la pure lumière; 
cf. Hot. 4, 202 J Cp. -wrepos, 
PLar.Phæd.111e; sup.-wrutos, DC. 
41,55; 48,25 (R. sscr.çudh, purifier, 
d'où eundhâmi, je purifie). , 

kaBapé-Teuktoc,o6,ov [äë] fabri- 
qué où fait pur, Damasc. V. 2, p.854 
(x. teúyw). 

kabapótng, ntog (A) [ăă] pureté, 
d'où : 1 au propre,netteté, limpidité, 
Hec.152g1[2 fg.pureté morale, Prar. 
Phæd.111b, etc.; particul. probité, . 
désintéressement, Po. 82, 11,9 (xo- 
KETTER 

Koflnpeuprusée, 9. ë Lëëlépuré, 
Grop.20,85 (x. Epyov). 

kaB-apréëc |x%] 4 dépendre on 
décrocher vivement, p.eæt. saisir vi- 
venient, Eur.Andr.813,1122 || 2 pit 
ler, Srr.761. 

kaBäpoioc, 06, ov [xä] À qu'on 
peut expier, Escnt. Sept. 6804] 2 qui 
purifie, EscaL. Eum. 449, etc. ; Brr. 
H.f.927,ete.;ép. de Zeus, Hot. 1,44; 
Arsrr. Mund. 7, ele.; d Apollon, 





. Crat.426a (xaðapós). $ 


 KëfopoLc 


EscuL.Eum.63, ete.; avec un gén.: 
Swyatwv, EscuL. Eum.63; oiwwv EuR. 
H.f-928, qùi purifie une demeure; tò 
xgðdporov (s.e. iepóv) sacrifice expia- 
toire, Hor.1,33; d'où victime offerte 
pour un sacrifice expiatoire, EscHN.4, 
1; t.deméd. Tò xaðápoatov (s.e. páp- 
paxov) A.TR. 4, p.111 purgatif (xa- 
Oatpw). ` E 

Käfopote, sag (À) [ză] purifica- 
tion : 4 £. de méd. purgation, Hec. 
Aph. 1254, ete.; Prart. Leg. 628d; 
particul.menstrues, règles mensuel- 
les, Hpc.Aph.1255; Arsrr.H.4.6,18, 
2012 action d'émonder des arbres, 
Tu. C.P.3,7,12 |13 au mor. soulage- 
ment de l’âme par la satisfaction d’un 
besoin moral, PLar. Phæd. 67 c; 
Ansrr.Poel.6,2, etc: || 4 au sens re- 
lig. Hor.f,85; PLar.Crat.405 a, elc., 
particul. dans les mystères d’'E leu- 
sis, cérémonies de purification aux- 
quelles étaient soumis les candidats 
à l'initiation, ATT. (xx 0aipw). 

kaBaprtéov [xð] vb. de xaðaipw, 
Hec.417; Geop.10,77,9. 

kabapthp, pos (6) [xx] c. vote. 
TÂs, Piur.M.302 a ; Man.4,251. 

kaBaptipLos, 06, ov [xä] propre 
à purifier, DH.9,40 (xaðaipw 

kaBapts, où (6) [xx] qui purifie, 
Hec.307,38; Par. Soph.231 e; parti- 
cul.par un sacrifice expiatoire, Sox. 
El.70; Ar. Vesp.1048 (xaðxipw). 

kaBaprikôc, ý, óv [xă] 4 propre 
à purifier, PLAT. Tim. 60d; péhoc, 
ArstT.Pol.8,7,5, musique propre à 
soulager Pâme; subst. À xaðaptrh 
(s.e. téxyn) Prar.Soph.231 e, lart de 
purifier 112 t. de méd. purgatif; xa- 
aptixòv páppaxov, Prut. M999 f, où 
subst. tò x. Hec. Fract:766, un pur- 
galif || Cp. -wtepos, Diosc.5,76 (xa- 
Oaipw). 

kaBdpuAloc, oG, ov [äx] propret,. 
PLar.con.fr.8/ (dim. de xa0apôc). 

kaBapÜüAoc [äù] adv. d’une ma- 
nière proprelte, assez proprement, 
Crar.fr.28. 

kalapoôns, nc,ec [Xù] clair (œil, 
regard) Hpc.f162c (xadapdg, -wènc). 
- kaBap&c [à] À au sens relig. 
avec pureté, Hn.4p.121; Hés.0.335; 
au sens moral, honnêtement, Tuan. 
198; Prat. Phæd. 108c; joint à ò- 
xalwc, Dim.127,5 || 2 sans mélange : 
x. yeyovévat, HDr.7,147, être né d'un 
sang pur || 3 nettement, clairement, 
en pari. du langage, AR. Vesp.631; 
Isocr.83a; de l'intelligence, An. 
Vesp.1045; PLar.Phæd.66d || 4 en- 
tièrement, DC. 36, 8 || Cp. -wrepov, 
Pcur.M.41116e; sup. -wtova, Prar. 
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Ont8. p.236 Matth. (dim: du préc.). 
kaB£ôproc,oc,ov, posé sur un siè- 

ge,P.Ec.146,154 Briau (xu0é5pa). 
Kaf, Zone, (impf. Exabetéunv, 

fut. xadedoUpar, ao. ExadécOmr ) [ă] 


























twt, Bopen, Tr. 918; Ec xt, Escur.Pr. 
assis : À en pari. de suppliants,Tuc. 


2 avec idée d’immobilité, d'inertie, 
Op.6,295; 10,878 | D Prés. dor. 
xabéoèomat, Mosca.3,46. Impf.poét. 
xa0eCounv, IL.1,586, elc.; EsonL.Pr. 
229; Ar. Lys.1139, ete. Fut. réc. xa- 
dd, Sen.Prov.2,123; xadedr copot, 
DL.2,72, ef xadectñoomoi, Spr.Lev. 
12,5. L'ao. Exadéoünv (Paus. 3, 22; 
Lys.2,38; Crarir. 3,2; Anra.11,892) 
blémé par Luc.Sol.11. ; 

kaðinka, v. xa0inpe. 

kaBeiato, v. x40nmou. 

kaBeîka, pf. de xafinpe. 

kaBethov, 40.9 de xa0atpéto. 

kaBetuou, pf. pass. de xotne. 

kaB-esluapuar, seul. 8 sq. xudei- 
apta, il est arrêté par les destins, 
Arr. Epict.2,6,10; et part. xaðetpap- 
pévoç, PLUT. Álex. 52, réglé par les 
destins (4. stpappévos). 

kaBemuévoc, part. pf.pass. de xa- 
Bian. 

Kafstvat, ion. xatetvar, inf. ao. 2 
de GN 

kaB-eipyvuur (impf. xadeipyvuv 
{5}, f. Sie, Ce Da e 
par. pf. xa@erpyuévos) [5] enfermer, 
emprisonner : Zu oravpoart, XÉN. 
Hell. 3,9, 3; ëv oixioxw, DÉM.258,21, 
enfermer dans l’enceinte d’une pa- 
lissade, dans une maisonnette; avec 


dat. PLar. Theæt. 200 b; Évôov, Ar, 
Vesp.70, à l’intérieur; abs. enfermer 
dans de justes limites, restreindre, 
PLar. Gorg. 461b || DS Ion. xar. 
Hor. l.c. 

käBetpËtc,ecwc (ñ) action d’enfer- 
mer ou de tenir enfermé, Pcur. M. 
366 d; EL.N.A.15,27 (xaðsipyvup). 

kað-eîs, Spr. 8 Macc.5,24, ou etc 
xoets, NT.Marc.14,19, etc. un par 
un, l’un après Pautre, chacun (p. 
xa0” Eva de xautd, eîc, p.-é. par ana- 
logie avec obdeis et wnôeis). 

kaBeton, 0. *xa0éco. 

kaBetoav, v. xa@inue. 

kaB-ékaota, kaBékaotov, c. sa 
Exacta, KaG’ Exaotoy, 

Kk&ð.ekoúotog, os, ov, volontaire; 
Ser.Num.15,3 (x. ëxobatoc). 

kaBektéov, vb. de xatéyw, PLUT. 
Cato.mi.63, ete. 

kaBéktns, ou (6) [x] trappe d’un 
colombier, GEor.14,6,6 (xatéyw). 

kaBsktikéc, 1, ôv [&] qui a la pro- 
priété d'arrêter, de relenir, Arsrr. 
Probl.34, 15,4; A.Arur.Probl.2,60 
(xaexrôc). 

kaBektôs, ń, óv [č] qu'on peut ar- 
rêier, contenir, Dám. 545, 12; Puur. 


rabavaivo [xð] c. xatavatvw, Luc. 
Am.12. 

kéapre, soc (à) [x] action de 
tâter, Onrs.288 Matth. (xabántw). 

kaBedoGuat, fut. de xuBéopo. 

kaB-£ôpa, ac (À) [xù] Ice qui sert 
à s'asseoir, d'où: 4 siège, banc, HoN 
2,3; Prur.M.714e; pariicul. bane de 
rameurs, PoL.1,24,2 || 2 fondement, £. 
de physiol. Hrc.557,48 |} 3 base d’une 
colonne, Srn.8/6[14 gîte d’un animal, 
Xéw.Cyn.4,4 I] IT action d’être ou de 
demeurer assis, d'où: 1 état ou pos- 
uye d’une personne assise, ARSTT. 
Cai,7,8,etc.; Tu.fr.7,5; PLur.M.45 
112 p. suite, immobilité, inertie, Tic. 
2,18; PLur.Cam.28 (raté, Edp a). 

* kaBéôprov, ou (rd) [ä] petit siège, 


Puisre.8/8, se contenir (vb..de xa- 
Téxw). 

kaBektôc [ä] adv. de manière à 
être retenu, PHILSTR.7412. 

ka8-sAloocw [ä]envelopper,ArsTn. 
1,803 l| X> Ion. xateh-,Hpr.?, 86, ét 
3 pilpl.g.pf. xatehiyato, HoT.7,76. 
- kaB-eAkéouat-oG ua [à] être uicé- 
ré, Hpc.{213d; Arsrr.H.4.9,37,10 [| 


I s'asseoir, On.1,372; Hés. 0.257: ërci 
twt, OD. 9,417, etc.; Eur.PA.T5; Ev 


229,sur qqe ch. || IE être ox demeurer 


3,70; Eur.Her.33; Dém.262,18, ete. il 


Ze ei lace. Hor. 4, 69; avec èv et le 


Pomp.66, elc.; tv t vofevrdh sfvot, 


kaBestoc 


D Part. pf. ion. xa0m\xwuévoc, 
Hec.l.c. S 

kaBekuou6s, o0 (6) action de ti- 
rer. de haut en bas, Moscux (Arn. 
207 a) (xabehutcw). 

kaB-eAküo LC. Goen IO), oo. soe). 
#60, pf. xa0elkxuxa, d'où pl. q. pf. 
xaberAxbxEV; pass. 40. xa0etx 0 nv, 
pf. xafellxvoua) À tirer de haut en 
bas, faire descendre en tirant, acc. 
Luc.D.deor. 21,1, etc.; particul. en 
parl. de vaisseaux, c. à d., amener à 
la mer, mettre à fot, Hor.7,100; Tac. 
2,93; Eur. Hel.1531, ete. j| 2 p. anai. 
faire descendre jusqu’en bas, jusqu’à 
la mer, en parl. de murs, STR.380. 

kaB-£Ako (impf. xa0sThxov, fus. 
xa0$Ew ; pour Vao., le pf. et lepi. 
q. pf. on emploie xaðsàxbw) c. le 
préc. Tac.2,93; Ar.Ran.1898, etc. 

k&Beux, «toc (tò) collier de fem- 
me, Spr.Esaï.3,18 (xu0tnpu). 

kéBeuev, v. xaûtnqt. 

kaB-£Ëñc, ado. par rang, par or- 
dre, de suite, d’où ensuite, NT. 1, 3; 
8,1, etce.; Prur.M,615 b (x. ÉEñc). 

kéBeËts, £wG (à) action d'arrêter, 
d'où: 4 action de retenir, de conser- 
ver (le pouvoir, le souvenir de qqe 
ch. ete.) Tuc. 3, 47; PLuT.M. 968c || 2 
action d’intercepter, Ansrr. Somn.9, 
17; ow de contenir, de réprimer, 
AnsTT.Eud.2,7,8 (xatéyw). 

kabéčo, f. de xatéyw. 

káb-epua, atog (tò) pendant d'o- 
reilles, ANacR. fr. 19,12 au pl. (x. 
ëpua). 

kab-eprú%o (seul. qo. xaðsipru- 
ca, d’où impér. xa0épruoov) se glis- 
ser, AR. Ran. 485; d'où aller, en 


gén. Ar. Ran. 129. 


kaB-épro (impf.xadetprov: pour 
les autres lemps,on se sert du préc.) 
descendre en rampant, se glisser en 
bas, en parl. d'un animal, Soen. fr. 
110; p. ext. en parl. un duvet de 
barbe naissante, Xén.Conv. 4,98 (x. 
Épru). S 

k&Beocc, ewc (à) action de faire 
descendre, d'introduire, d’enfoncer, 
ARSTT. Meteor. 2,2,22; Probl.32,5,4 
(rain). 

kaBecokunv, v. *xa0ét. 

kaBEotne«, v. xx0iornpt. 
. kaBeornkôtoc, adv. d’une ma- 
nière posée, c. à d. régulière, solide, 
assurée, AngTT. lol. 8, 5 (xa0eatn- 
xos). 

kaðeotykóG, via, óc, part.pf-de 
xaðloTNyt. 

kaBeotËc, v. xu0iornue. 

kaBeotoc, ox, de, €. Sofegert- 
XOG, ". zoäieroau, 

kabit, nG (A) c. xdôeros, Ex. 
TACT. 32,8, 

kaBetnp, fpos (5) [x] propr. ce 
qu’on laisse aller en bas ou ce qu’on 
enfonce, d’où : À sonde de chirurgien, 
Gaz.2,896 |] 2 ligne pour pêcher, Àr- 
TÉM.2,/4 |} 3 collier, pendant, orne- 
ment de femme, Nıcosrr. (Port. 5,98); 
CLÉM.244 (xbin). , 

kabet pros, a, ov [xð] qui sert à 
sonder, é. de chir. Arit. Cur. m. Æe. 


2,9, (xaðeráp). 


KaBetnptoués oô (6) action de | 


sonder, sondage, P. Ec. 6, 29 (ka@e- 
mhp). 


k&Betov, v. aline. 
kéðetoc, og, ov |X] I abaissé, des- 


cendu, qu’on abaisse, qu’on descend 
x. póM6čoç, HscH. v? zabeotóc, DIA 


kaBevdntéov 


plomb des maçons ou des charpen- 
tiers ov sonde de marin; xat xdûe- 
tov, Puur. M.-890f; tpòs xdðetov, 
Prut. M.938 a, verticalement ; subst. 
À (ô) (s. e. åpvóc oti Bodc) Lvs. (Han. 
PHOT. SuD.) agneau ou bæuf quon 
jette à la mer comme victime expia- 
toire || 2 À x40. Orr. H. 3,77; 138; 
ANTH. 7,637, ligne pour pêcher |j 3 (s. 
€. dporne)Srr.379, hauteur escarpée, 
à pic || 4 plus souv. (s. e. ypapph) T. 
Locn, 98 b; Arstt. Meteor. 3,3,7; 3,5, 
14, elc.; Saxr. Phys. 2,57, 81, ligne 
qui s'abaisse directement, c€. à` d. 
perpendiculaire; mpòs tv xdðetov 
petretv, Erier. (PLur, Æmil.. 415) 
mesurer perpendiculairement |] II 
lancé contre, aposté, suborné, Syn. 
Ep.185 (vb. de xaðinp). 

küBeuôntéov, vb. de vofeiän, 
Pear. Phædr.259d. 

Kaf euäca (impf. alt, xaOndôov, 
pu éxdBevdov, f. xaBeudnow) se cou- 
cher ou être couché pour dormir, 
d'où dormir, en par. de pers. In. 1, 
611; OD. 1,4, etc.; HDT. 2, 95; Escue. 
Ch. 88l; Puar. Phædr. 251e, ete.; 
petà twos, Prat. Conv. 219d, avec 
qqn; p. euph. en parl. des morts, 
NT.1 Thess.5,10; en parl.d'oiseaus, 
AR. Nub.1431; fig. en parl. de pers. 
être endormi, inactif, inerte, XÉN. An. 
1,3,11; Hell. 5,1,20; Prut. Pomp. 15; 
Dám. 488,15, ete. ; être endormi, dor- 
mir, en parl. d'espérances, de rui- 
nes, etc. Eur. Ph. 634; Prar. Leg. 
1744; toùs voous ðv sot, Du, 
Ages. 30, laisser dormir les lois |] 
D—-Impf. épq..et poël. xadebdov, 
1.1, 611; Ar.Av.495. Ion. xareodw, 
Hor.l.c. (tard, ed). 

kaBeupeux,atos (rô) [xù] ce qu’on 
trouve, objet trouvé, Spr. Sir.85,9 et 
12 (xabevploxw). ! 

kaB-eupeotkoyéo-à [Xi] c. spe- 
onoyéw, PoL.Exce. Vat. p.897. 
` kaB-eupioko [ä] découvrir, Luc. 
Oc. 68; au.pass. xabeupéôn Täpov 
xoopoboa, Sorn. Ant. 895 (oulg., 
conÿ. xabnpé0n) on Pa trouvée pré- 
parant la sépulture. 

Ké sec, oG, ov, bien bouilli, 
Mnésrra. (OriB: 3, 134 B.-Dar.) (xa- 

. Gëbeel, | 
kaB-epéco-&, v. xabipw. 
kabes, ýG, Ge [à] bien cuit, 

Nic. Al.586 (xabépw). 

kabiyas, sog, ion. Loc (à) [à] 
forte cuisson, Hec.356,27; DS.1,40 |] 

. D lon. xat. Hec.l.c. (xaGepéw). 
kaB-epidonar-Gpa [à] se railler 

- de, gén. On.19,872. i 
xab-epo [X] (seul. prés.; les au- 

tres temps se confondent avec ceux 
de xaðspéw) faire bien cuire, d'où: 
l dessécher, d'où, au pass. être des- 
séché (par le soleil) TH. H. P. 7, 5,2; 
DS. 4,40 |[2 digérer, Diosc. 6,6 et 7; 
Pror, M. 555b; fig. àpyóptov, Ar: 
FVesp.795, digérer de l'argent || 3 as- 
souplir par la cuisson, d'où fig. 
adoucir, calmer, XEN. Eg. 9,6 (vulg. 
xabebobat) (x. ëpw): 

*koal-éo, c. xaPitw (seul. ao. act. 
3 sg. xaÿeïoe, IL. 5, 36; 18, 389; 
3 pl. xd0eccav, Pn.P.5,42; sbj. 8 pl. 
xaðécwo, Tunc. 3, 404) || Moy. c. xabé- 
Copat (seul. ao. 8 sg. xa0écouro, 
ANACR. Epigr. 111 Bgk:38 pl. xatéo- 
cwta, Pn.P.5,45). à 

kaBewpov, de, a, impf. de zabo- 
pau ` 
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Kén, o. soguer, ` 
kaô-nyeuwv, évoc (ò) [č] qui met 
dans le chemin, d'où :4 guide, con- 
ducteur, Hpr. 7, 128; Por. 3, 48; 114; 
Prur.Thes.18; fig.PoL:7,14,4; x. Tic 
dpetÿs, PLur. Dio. 1, guide dans le 
chemin de la vertu || 2 maître, PLUT. 
M.1048 f> Ion. xatny. HorT.l.c. 
(xaðnyéopar). 
kaB-nyéoupat-oüpaœr [ä] I montrer 
le chemin, servir de guide, T'nc.6,4; 
Prar.Ep.812b; ur, Hor.4,128, elc.; 
rt &ç avec l'acc. Hor.4,125; 6,109; 
ou ¿ti avec l'acc. Hor. 7,215, à qqn 
pour le conduire en un lieu; ou sans 
prép. xa®. tue 606v, Hnr.9,/04,mon- 
trer le chemin à qqn; ou direct. avec 
lacc.: tùv rorauôv, PLAT. Theæt. 
200e, montrer le chemin pour passer 
le fleuve, le franchir le premier || II 
fig. c. à d. 4 prendre l'initiative ou 
a direction de, gén. PLur. Thes.35, 
Cam.15; d'où instituer, établir, acc. 
Hor.2,49 et 56; avec un part. être le 
promoteur de, proposer de, Hor.7,8, 
112 expliquer : tt te, Hor. 7, 188, 
enseigner ou expliquer qqe ch.à oan: 
abs. être le précepteur : ttvos, Sr. 
674; DH.Is.1,Amm.5,de qqn{| 3 com- 
mencer, éntamer : Adyou, PLaT.Conv. 
199 c, un discours; avec un part. 


br. 7,8 [[ D> Ion. xarnyéouou, 


Hor. lU. ce. 

kaBnynteipo, ac (à) [xä] fém. du 
suiv. OrpH.H.75,6. 

kaBnynthp, fpos (6) š] c. le 
E o um i i 

kaðnyntýs, oð uide, 
ndd mE, Numén. (ATH. 3154) 12 
fig. précepteur, maître, DH. Thuc.3; 
Dor A. 20e Geo Zot o. 

 KëfmncLeée, 1, óv, propre à con- 

duire, à guider, GAL. 2,27 (xaðnyéo- 


pa). : 
Kab nõúvo [%0] (part. pf. pass. 
-vopévoç) rendre très doux ou trop 
doux, ATH.140a; fig. Eux. p. 18. 
kaB-nôunaBéwo-& [àxüä] perdre 
dans la mollesse ou les plaisirs sa 
fortune, XÉw.An.1,8,8; ou son temps, 
PLur.Ané.98; Luc.D.mort.12,6. 
kaBñka, ao. de xabinpu. ` 
kaBñkov, ovtoc (T0) v. xaðhxw. 
kaðnkóvtog [ð] adv. comme il 
convient, Pot. 5,9. 6: Prur. M. 448 f 
(xaxov). 
kab-ýko (impf. xabñxov, f. xadh- 
Ew) [x] I descendre dans la lice, dans 
l'arène (pour le combat) Escur. Ch. 
455 |] IT descendre jusqu’à, s’abais- 
ser jusqu’à, d’où aboutir à: 1 en 
pari. du lieu: els 66\acouv, Hnr. 
7,22 et 130; XÉN. An. 1,4,4; 6,2,3; 
Zect Gdioooong, Dor 2.295, A9: Tee 8. 
27; Ent motauov, XÉN. An. 4, 8, 11; 
mpôs Xdkmov, Tac. 8,96, descendre; 
c. àd. s'étendre jusqu’à la mer, jys- 
qu’à un fleuve, un golfe, en parl. de 
pays touchant à la mer, à un cours 
d'eau,ou à un autre pays sitüé plus 
bas; fig.: nodxev ets Aus à Adyoc, 
Escun. 31, 27, le discours descendit 
jusque nous, €. à d. notre tour de 
parler arriva enfin || 2 en parl. du 
temps: sis hpépav twá, Der. Fab, 
18, aboutir à un certain jour, c. à d. 
tomber un certain jour; abs. ot xa0%- 
XovtEs xpdvot, Arsrr. H.A.8,2: Por. 
5,50,7; 0 seis xpôvos, Sopu. O, 
R.75; cf. Dém. 50,6; Escan. 74,29, le 
temps marqué, Pépoque fixée; at xa- 
Ofrougcu Apépou, Du. 1879, 8, lés 





_kaBnuaëeu uévoc 


jours marqués; tà xathxovta mpy- 


Bata, Hor: 8,102, ou ré xathxovte, 


Hor.1,97; 5,49, l’état actuel des affai- 
res |] 3 p. suite, toucher à, concer- 
ner, convenir à ` Zofäree xabhxovoau: 
tv, PoL.3,78,3, vêtements qui cor- 


; viennent à qqn; xaðýxet por, il me 


convient, il m'appartient de, avec 
Linf. Xin. An. 1,9,7, ou avec une 
prop. iùf. Kén. Cyr.8,1,4; tò soën, 
xov, Où tà xa0ñxovta, X EN. Cyr.1,2,5, 
ce qui convient, les obligations, le de- 
voir; particul. dans le langage des 
Stoiciens, DL.7, 25; Cic. Off: 1, 8h 
D> Ion. xathzw, nr. Lee, (x 
Za), ` | 
* kaB-nAtéèo [xù] éclairer de la lu- 
mière du soleil, Anrx.141,428. 

küBnAoc, crase alt. p.xot &0nhos, 
Ar.Lys.881. 

kaB-nA6w-& [à] clouer, Poc.1,22, 
5; mpos 71, PLur. Alex. 24; mpôs ti, 
DS.20,54; mepi x, Arn.1,9,1; ets vi, 
Pur. M. 499 4, sur qqe ch. HD 
A0. dtt. inf. xarnkwoot, CIA.2,791, 
31 (877 av.J.C.);v0. Meisterh.p.79,6. 

kaBñAootc, soc (ñ) [%] action de 
clouer sur, Sym. Ezech.7,28 (xa0n- 
Ad), > . 
Këfnpo, groe fréi [xð] c. xdðepa, 
ANTIPHAN. (POLL.5,98). : 

k&B-n pa (d'où sb7. xabG ut, opt. 
xaQoiunv où mieux xabmunv, inf. 


xañoôa, paré: xaðhpevos; impf. 


txaðhuny, d'ord. sans augm. à la 2° 
età la S.pers. du sg. xarñoo, xa6%- 
to où xa0ñoro, ef du plur. xubñode 
elxadñvro) : I être assis, demeurer: 
En dxtic, On.5,82, sur le rivage; ént 
dtppou, Prar. Rsp. 828 c; Ep” fraa, 
Zens, Cyr. 4, 5,54; sur un char, à 
cheval; ëv 6pôvw, Hpr.2,749, ou @po- 
vw, Eur.El.315,sur un siège; Oüpnot, 
On.17,580, à la porte: Gel wétpn, IL. 
16,407 ,sur un rocher; ou simpl. avec 
l'acc. Î1.2,191, etc.; siéger, en parl. 
de juges, Âr.Nub.208; Par. Ap.35c; 
où xabuevor, Tac.5,85: Dém. 66,18, 
etc. les juges, la cour; en par. d'une 
assemblée (Bourh, éxxinota) Zen. 
An. 510,5; AnD. 6,42; Dém. 552, 16; 
où xa0fuevor, HÉGÉsipp. (Ara.290b) 
ceux qui sont assis (au théâtre), les 
spectateurs |j H p. ext. demeurer à 
la même place, c. à d. 4 rester tran- 


quille; 11.11,76; On. 16,264; Hor.f, : 


45,etc.; en mauv. part, demeurer 
immobile, inactif, inerte, Hpr.8,184; 
Déu.156,28, etc.; en parl. d'une ar- 
mée, Tuc.4,124 |] 2 être sédentaire, 
vivre d’une vie sédentaire, en pérl. 
d'artisans, d'ouvriers, d'hommes 
engagés dans les affaires ou dans 
l'étude, Hpr.2, 86;.XÉN. CEc. 4,2; 
Dém.1867,26,etc. [1 3 être fixé, établi: 
v Aëkpotoiv, Hor. 5, 68, à Delphes; 
en part. de statues, être placé, Par. 
Conv.215a|]4 en parl. de pays, être 
situé, Tu. H. P. 8,8,7; particul. être 
bas, EL. V.H. 3,1 dout. || D> Prés. 
2 sg. xá0noat, XÉN. CYr. 3,1, 6, ete.; 
ou xúðn, Hye. fr. 136; Com. (Com. fr. 


4,676); impér. xaðnoo, IL.2,191,ele.;` 


ou xáĝðov, Ar. (Com. fr.2,196), elc. 
Impf.8 sq. xa0ñro, Dém.18,169, etc. 
ou xuñoro, IL. 1, 569. Ion. prés. 
3 pl. xatéatat, Hor. 2,86; impf. 3 sg: 
xatoto, HDT. 1,46; 3,83; 3 pl. txa- 
téaTo, HDT. 3, 144; 8,78 OU XOTEATO, 
Hor.9,90; épq. nodelaro, IL.11,76. 
kaBnpaËeupéveoc [x%] ado. d'une 
manière rebattue, c. à d. triviale,vul- 


1 


._ lu divinité; éxvrôv dirèp hs. marpl- 


. se, Raér. (W.5,14) (xaftepdw), 


kaBnuepeia 

gaire. Æu. pion. (Eusr. p. 1387, 9) 
(rofapoëeuw). 

kaëmuëpeio, ac (à) [X&] travail 
de chaque jour, Po. 6,38,4 au pl. 
(xa0* AHÉpay). - 

kaBnpepivé 3,1, 0v [à] quotidien, 
journalier, Prut. M.141b; Spr.Judith 
12,15: NT.Ap.6,1 (cf. le sui). 

kaBmuéptos, à, ov [xx] À de cha- 
que jour, quoticien, Eur. Ph. 229 H2 
de ce jour-ci, d'aujourd'hui, Soes. 
El. 1414 > Dor. xz0ayépws [0a] 
Eur. le. (x. hpépa). 

Kab-hyepóo-ð, adoupit, Porpu. 


` 7. Pyth. 64; at moy. s'adoucir, 8ë 


calmer, Ps.-Cauuisri. (Fabr.Bibl. t. 
14, p.148). | S 
kaB-nvtoxéw-&, tenir les rênes, 
conduire, diriger, Carys.6,974. . 
kaBñpau, inf. ao. de xa0aipuw, 
kaOñoto, v.xdünpar. ` 
kaë-nouxkëo : À se tenir complè- 
tement en repos, PoL.9,82,2 [| 2 gar- 
der un silence absolu, Pait.2,71. 
KéBntos, ou (5) Kathèlos, A. 
Piur.Fort.Rom.40. 
kaf, Drouet, d. xrftuvupot. 
k&B-Lôpoc, oc, ov [ü] c. xabiôpuuc, 
Spr.Jer.$,6. 
* kaB-1Spôve [5] (paré. ao, xad- 
Spuvbeis) v .xa01puuw, Tocn, 78.26. 
kaBiôpuèts, œg (h) [%0] action 
d'asseoir, de poser, de fonder, DS.4, 
51; Cuém.1,825 Migrre (xx diDpÜw). 
kaB-15pua [&] I faire asseoir : ti 
vé, On.20,257, qqn II IT fég. asseoir, 
c. à d. 4 établir, fixer, avec ¿v et le 
dat. Arstt. P.A.8,4,6; fig. DH.1,1; 
d'où au pass. être élabli ou s'établir : 


` év met, PLar.Soph.224 4, dans une 


ville ]|:2 transporter la résidence (de 
qqn): éç «toy, Eur.Bacch.1339, dans 
une terre; au pass. Es "Apyw, THCR. 


.48, 28, s’embarquer sur le navire 


Argo || 3 fonder, ériger, Ser. 2 
Macc. 4,12 || Moy. ériger, dédier, 
sonsacter, acc. Eur. I.T. 1481; ANTE. 
App.143. 

kaB-i8pwc, gén. wvtos (ô, h) [č] 
ruisselant de sucur; Bas.3,440 Migne 
(x. tpos). $ 

snbrépeuotc, sw (h) action d’of- 
mir en sacrifice, sacrifice, Pcur. M. 
380 à (xafuepedo). ` 

kaB-epebc [à] offrir en sacrifice, 
consacrer, PLar. Phædr.262c;ARSiT. 
Nic.7,6,8; DH.8,1. 

kaË.tspoupyéw-à [à] c. le préc. 
DS.20,14. 

raBtepéco-® [ä] consacrer, dé- 
dier: tt, Por. 8,22,1; DC. 39,38, qqe 
ch; tt më Gei, Escue. Fum. 304; 
Prit. Leg.745e; Lys. 155,24, gge ch. 


dog Tv dalpov, PLur.Cam.?1, se dé- 
vouer à la divinité pour la patrie {| 
D> Jon. xartpdw [t} Hnr.f,92,164 
Ze, Legd), 

kablépoots, #6 (h) [à] consécra- 
tion, dédicace, DH. 2, 1039 Reiske; 
Pur. Popl, 15 (xa0uwpów). 

koBuépotéoc, à, ov [à] vb. de xa- 
Drepdog, PLar.Leg.809b. 

kaËtepotuwéc, ý, óv [%] qui con“ 
vient pour une consécration religieu- 


kaB-iü&ve [dx] (seu. pres. el 
impf. epg. xadiķavov) s'asseoir, On. 
5, 3j initi Isocr. 18b; Arstt. H.A. 8, 
47; eni tvog, ARSTI. H. A. 8,8,14, 0u 
nvt, Ansrr. H.A.9,82,12,surqqech.; 
Sen, Eacnt, Eum. 29, aller s'asseoir 
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sur qqe ch.; mapa twa, POLYEN £, 
Gi. près de qqn. | 
kubtänots, zag (h) [č] action de 
s'asseoir, de,se fixer, Nyss.3,365. : 
kaB-ibo (f: xd0low, utt. xadi, ao. 
Zed ären, 01. xadioa, pf. xexdôtua) 
pa Į ér. faire asseoir: À au pr.: rivé, 
L.8,68, etc. qqn; ëri yobvecot, 11.9, 
488, surles genoux; xxbloot vivà els 
Opévov, XÉN.An.2,1,4, faire asseoir 
qqn sur un trône, faire roi || 2 p.suiée, 
faire siéger, convoquer: &yopds, On. 
2,69, tenir des assemblées (y. opp. à 
Aew); Sxuorhpiov, AR. Vesp.805; 
rodg vouobéras, DÉM.708,1, réunir en 
séance un tribunal, les nomothètes, 
etc.|13 établir, poster: otpatóv, BUR. 
Her.664; Tac.4,90, établir une armée 
dans une position ` púħaxdc, ZEN. 
Cyr.2,2,14, poser des gardes; ivé- 
&pav, PLur.Popl.19, dresser une em- 
buscade: fig. duuornv, PLar. Leg. 
873e, instituer un juge; thv Pourxiv 
ériouomov, PLur:Sol.19, établir le sé- 
nat comme survéillant {f# mettre dans 
telle ou telle situation : riwvù xAæiov— 
ru, PLar. Jon 585e, ou xAdetv mod, 
XÉN. Cyr.2,9,14, faire pleurer qqn, 
propr. le mettre dans l’état d'un 
homme qui pleure {| II intr. À s'as- 
seoir, ÍL. 3, 394; avec une prép. ëv 
com, Op. 8,422; éni tu AR. Nub. 954; 
Tuc.1,126; ou simpl. ti, Eur.Ion 366, 
sur qqe ¢h.; particul. en parl. de ju- 


ges, de magistrats, siéger, HoT. 1, [pi 


97, ete.; Piat. Leg. 659b || 2 se cou- 
cher: ént rà toxa, Pirar. Phædr. 
254b, sur les flancs, en parl. de che- 
vaux||3 en parl. d'une armée, Sé- 
tablir dans une position, camper, 
THc./,98 [| 4 en parl. de navires, s’é- 
chouer, Por. 1,89,3; STR.99 || Moy. 
(fut. xuditñoopoi) s'asseoir, PLAT. 
Phædr. 299 a, etc.; Dém. 532, 20, 
etc.; en port, d'oiseaux, se poser, 
Ansir. H.4.9,10,1115—> Impf. épq- 
xa0tCoy, IL. 8,426, etc.; On. 16, 408. 
Dans les inser. att. seul. le fut. 
vofë, inf. xaûueïv, CIA. 2, 308, 13 
(290/288 av. J. Ca; v. Meisterh. p. 
143, 1). Fut. dor. xadĚð, Bion 4, 
16. Ao .épq. xáðrou, IL.19,280; part. 
épq. xaðiooas, lL, 9, 488; ab. dor. 
sbj. 3 sg. xabién, Tacr, 1, 51; part. 
xls, Tuor. 1,12; ao. réc. xabi- 
Enoa, DC. 87, 27; 54,80. Pf. xexdôv- 
xa, Dyse. Synt. 823; DS, 17,115. Ao. 
pass. part. xaQ£nôeis, DC. 63, 5. — 
Ion. prés. xarlčw, HDT. 1,184; f. xa- 
low, Hor. 4, 490, etc. (cf. soft dun 
et * raQéw). i 

kab-inyur (f. xadhow, ao. 2x0haa, 
pf. rofeïxu) [ă] I ér. faire descen- 
dre, d’où : À faire tomber, lancer de 
hauten bas: xepauvôv xauäte, IL.8, 
184, la foudre sur la Lettre ` Dien 
éépous, IL. 17, 88, faire tomber la 
rosée d'en haut; oivoy Aavnavins, IL. 
24, 649, faire couler du vin dañs $on 
gosier; éaurov gie Za, Eur, Hel. 
1613, ou dmhu sie &ka, Eur.Hel.891, 
se jeter ow jeter des armes dans la 
mer; éyxvpav, Hor. 7,86; ôtxruu, 
Anert, H. À.4,8,19, jeter l'ancre, les 
filets; fig. oxðppa èri tva, Luc.M. 
cond. 34, lancer une raillerie contre 
qqn; cf. DC. 41,47; 78,2 1] 2 laisser 
tomber: rèc hr, Tne.2,97,les ra- 


du navire; yovu mpos yatay, EUR. 


l'Hee. 561, baisser le geuou vers là 


terres xôpas els Guovs, Eur. Bacch. 


mes, de façon à arréter la marche 





Kofumtmeue 
695, laisser flotter ses cheveux sur 
ses épaules ; xo0emévos Tèv Téywva, 
Prur. Phoc.10, ayant laissé croître 
sa barbe : fig. TÒ xaðsipévov ths Qw- 
vjs, HoN 5,2, voix basse || 3 faire 
descendre dans la lice, lancer danz 
la carrière : äppata; FTuc.6,16; Ceóyn, 
Isocr.358 d, des chars, des attelages; 
fig. siç xivòuvov éavrôv, DH: 5,27, se 
jetler dans un péril; Gtbacxahlav, 
PLur.Cim.8,présenter une didascalié 
I} 4 faire descendre : mwyiova, An. 
Eccl. 100, laisser descendre, s'étaler > 
sa barbe ; teixn, Tuc. 4, 4108, prolon- 
ger des remparts jusqu’en bas: ôpn 
Tpòs TAY Odigttay xabetuéva, PLAT. 
Crili. 118 a, montagnes qui s'abäis- 
sent vers la mer {| 5 rappeler d’exil, 
Xén. Hell. 2, 3, 201] IL intr. (ous. 
e. éaurôv) descendre (o4 se lancer) 
PLar.Phæd.112e; &p Gah äu, N ën. 
Hipp.8,8, d'un lieu élevé; els yovu, 
PLur. Ant. 45, tomber sur le genou; 
sic &yova, PLur.M.616d, descendre 
dans la lice [| Moy. xablepou (€. wad. 
copat, ao. xabeunv, pf. xubeïquat) 
descendre dans, se transporter dans, 
avec ës et l'acc. Hor. 7,188 D> 
Ao. épq. xo0ënxa, IL.24,641. A0. 2, 
1 pl.xddepev,OD.9,72; 8pl.xa0eïoav, 
Eun.Bacch.695: duel xü0etov, Hx. 2, 
309; sbj: x00, Com. (Com. fr.2,622). 
Ton. xatinuu, d'où ao. xathxa, Hot.?, 
76; ao. 2 inf.xareïvor, Hor.7,35,elc.; 
ass. xatiepat, Hor. 2,28, ete. | 
kaðb-tketsóvo (t) supplier : zo, 
Hbr. 6, 68, qu; demander en sup- 
pliant: ti twog, Bun. Hei, 20947 emd 
ti, Hun.6,14, qqe ch. à qqn; rivd avec 
l'inf. PLur.Calo.mi.32, supplier qqu 
de || Moy.m.sign.Eur.Or.82415— 
lon. turixerebtw, Hor.6,68. 
kaB-LkvéouæL-OÛUL f: xa0lEo- 

par a0. end m [Š] atteindre, 
toucher: xépa, Sopx,O.R.809, frap- 
per la tête; fig. Ovudv, IL.14,104,tou- 
cher le cœur! ue xadlxero mévôos, OD. 
1,842, la douleur mwa atteint; plus 
souv. avec le gén.: twos, PLAT: A2. 
369e; Luc.Nigr.835, ete. toucher, at- 
teindre qqn ou qqe oh. mée Tw, 
PLutr.Ant.12,ete. toucher ou frapper 
qqn de qge ch. |] 2 fig. parvenir à, 
gén. Por.2,88,8; abs. PoL.5,95,5.  : 

kabriapevo [Xið] denger, Das A. 
257 Migne. 

kaB.tuéo-à [tr] 1 faire descendre 
au moyen d’une corde, acc. Ar. Vesp. 
379,896 |] 2 faire descendre, en gén. 
BaëR.94,3; d'où au pass. être des- 
cendu, DC.45,2. ` 

kabiunotc, sog (h) [%7] action de 
faire descendre au moyen d'une cor- 
de, PLut:M.264e (xaðiuáw). 

kaB.Luvuuar [ab] ce, xaOiCopat, He. 
Fract, 752 (var. xu0tyvupet). 

Kafe, mn. vote, 

Kaf. mggéëie [x] chevaucher, fig. 
Mac, (ärm, Séi di WU Mou, kaft 
Copou (f.-doouou) À dévaster par des 
incursions de cavalerie, ace. Hor.9, 
14; fig. foüler comme sous les pieds 
des chevaux, acc. Escono. Eum. 150, 
731,779\]2 faire une charge contre, 
gén. DL. 4,47 D> Ion. xar. Hor. 

dÉ 


kaBinrtevots, sw (à) [à] incur- 
sion de cavalerie, DH. 9, 9 («air 
med), . 

kaB-innedc [à] À traverser à che- 
val, ace, DH. 8, 96; fig. ua, OPr. 
H,2, 515, fendre le flot, en par, de 


` 


kaĝinnrotpopio 


poissons; d'où au pass. être franchi 
à cheval, Arstt. Mer. 168; Hox 6, 7|] 
2 ravager par des incursions de cava- 
lerie, Dos 6,6; d’où foulcraux pieds, 
en gén. Eur, PR, 782. 

kaB-tnmotpopée-à [č] (pf. zo- 
Omrotpógnxa) se ruiner à élever des 
chevaux, Is. 55, 22. . 

kab-intauar, c. xataritropa, SPT. 
Sir. 43,17. ; 

käBroic, soc (à) [äo] action de 
s'asseoir, Svr. Jer. 28, 9: PLur. A. 
699 b, etc. (x00iEw). 

kåbtopa, atog (tò) [xð] action d'é- 
tablir, APD. Pol. 18 (xo0{£w). 

Kal-rotávæ [xë] (seul. prés. Is. 
Menecl. her. 29; Lys. 471, 16, elc.; 
et impf. xa0iatavoy, DS. 15, 83) c. 
adiou. d 

Ko, Lorëe (seul. inf. prés. soft 
atäv) ©. xadlornm, DS. 19, 15. 

kaBrotéov, vb. de xabičw, Sor. p. 
108 Erm: 

kabiotnyi [à] I ir. aus temps 
suiv. (prés. impf. xabiotny, f. xata- 
OTÅSW, UO. 4ATÉOTAOU, Pf. xabéctToxo 
[ăx], mais v. ci-dessous pf. intr. xa- 
Oéotnxa) placer devant, présenter : 4 
xpnrñpa; [L.9, 202, une coupe] 2 ar- 
rêter : vja, OD. 45, 185, un navire ; 
modo, Eur. Bacch. 184, arrèler ses 
pas; avec mouv. transporter pour 
déposer : tiv& IIVAovôe, On.13, 274; 
ëç Atov, Tac. 4,78, transporter qqn à 
Pylos, à Dion ; és o&s, Eur.Alc.36, 
produire à la lumière [| 3 disposer, 
établir, acc. en parl. de troupes, 
Xin. Cyr. 2, 4,2, ele.; tavtòv eiç xpi- 
ow, Tuc.1,134, se présenter en juge- 
ment; 9. dpyovta, XÉN.Cyr.3,1,19; 
Auoerde, Ar. PI. 917, instituer un 
magistrat, des juges; vópovg, Eur.Or. 
892, établir des lois; ggf. avec une 
prop. inf. : tõpavvov stival tiva, HoT. 
3, 94, instituer qqun comme roi ou ty- 
ran; avec un double rég. : čğpov čis 
povapyxlav, Eur. Suppl.352, consti- 
tuer un peuple en monarchie; vd 
Sri zé dpxés, Isocn. 260 à, porter 

qnau pouvoir; TAY TAY ÈY TONELO, 


LAT. Men.242 a, engager l'Etat dans 


une guerre; tivà elg xtvðúvovç, ANT. 
118, 5, mettre qqn en péril; twd eiç 
Qapdherav, Isocr. 107 D, ou èv xwv- 
õúvw, Xin. Cyr. 4, 5, 28, mettre qqn 
en sûreté; avec un adj. ou un part.: 


Errpdrepdu tiva, Xin. Mem. 6,3,14, |. 


rendre qqn plus honoré, le combler 
d’honneurs; xAalovré mwa, Eur. 
Andr. 635, faire pleurer qqn ; tt a- 
Vepdv, Tac. 2, 42, rendre qqe ch. évi- 
dent; avec un inf. : tva welyetv, 
Tuc. 2, 84, porter qqn à fuir (propr. 
Je mettre en disposition de fuir); par- 
ticul. établir fermement, mettre dans 
son assiette, metire en bon état: tàs 
xdpas, ALEX. (ATH. 340 a) les pupilles 
(Qun louche) || II intr. aux temps 
suiv. (40. 2 xatéorny, pf. xa0éornxa, 


Piqpf. xadeorhxew, f. ant. xabe~ 


gthgw) À se transporter : e "Dänen, 
Tuc, 8,86, à Rhégium ; ét tiva, Arr. 
venir près de qqn, devant qqn {| 2 
êlre posé, placé,en parl. de troupes, 
XÉN.An.2,1,1; fig. s'établir, se cons- 
tituer: tav xaradrotw ot &pyovres, 
PLar. Rsp.548b, aussitôt que les ar- 
chontes entrent en charge; xatacth- 
vat sis dyüva, Eur. Andr. 3828, els 
Éxbpay tivi, Isocr. 202d, entrer en 
latie, en rivalité de haine avec qm; 
GOÄat Sé pou marh xatéotne, Sorn, 
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0.C.356, tu es devenue pour moi une 
gardienne fidèle; povéa tivôs xaûe- 
otévat, Sopx.0.R.703, être devenu 
le meurtrier de qqn; d'où öcou xa- 
réorn, PLuT. M.349 a, autant que cela 
a coûté (propr. autant que le prix 
auquel cela à été établi) ; particul. 
prendre ou reprendre son assiette, 
se fixer, devenir tranquille : Bro 
À lun xaraotÿ, AR. Eq. 865, lors- 
que l'étang est redevenu calme ; xa- 
rien d Gépugoe, HoT. 3, 80, le tu- 
multe s'apaisa; p. suile, au pf. 
avoir pris ou repris son assiette, 
être établi fermement : 0dhassa xë- 
Oecraxvta, PoL.22, 14,10, mer calme 
et unie; fig. xadeornxds xat Xetoy 
nvebua, An. Ran. 1003, vent pai- 
sible et léger; xafeornruta fhuxia, 
Dar, Ep. 316 e l'âge où l’on est 
un horme posé, rassis, calme; pal- 
geofot zo) Bo ToÙ xaðeornxótoç sl- 
vor, Luc. Phil. 5, être en démence 
et hors de son assiette ; xa0eornruto 
ty, DÉM. 918, 25, prix bien établi, 
ce. à d. convenable, juste; particul. 
en parl. de la siluation d'un pays, 
d'institutions, d'affaires en gén. : 
xafectétes véot, Sopra. Ant. 1118; 
Ar. Nub. 1400, lois établies; xate- 
otews xdouog, HDT. 1,65, ordre éta- 
bli; tà xaðsorðta, PLar. Leg. 798 b, 
Pordre établit, létat régulier des af- 
faires [| Moy . xa0iotapor {f. xataoth- 
TORA, Q0. xatecTnodnv) 1.{r. éta- 
blir : opovpnua, Escut. Eum. 706, 
une garde; fig. Topavvov, Hpr. 5, 92, 
un tyran ; dpxovras, XÉN. An.8,1,89, 
des chefs ox des magistrats [| 2 intr. 
(seul prés. impf. fut.) s'établir, se 


mettre dans telle ou telle situation : stg 


môkeuov, Eur. H. f. 1168, entrer en 
guerre ; sis xwvddvous, AnT. 118,5, se 
mettre en danger ; &mopvos oddevoc 
xo@loraro, Sopx. Ant. 485, elle ne 
niaitrienf[(S> Pf. au sens act. xax0é- 
otaxo, SPT. Jer.1,10 ; 1 Macc.10,20; 
fut. moy. xaraoticouo, au sens 
pass. Sur les formes du pf.xa@éotn- 
xa, j. au 1%siècle av. J.C.,v.\ornut. 
A partir de l'époque impériale, au 
lieu de xoéornxe on trouve dans 
les inser. att. le pf. xabiotapor, 
CIA. 2,471, 24,80 (commenc. du 1* 
siècle av.J.C.), etc.; v. Meisterh. 
D.153,9. Ion. ser, Hp ee, i 
kab-Lotopto-&® [X] raconter ou 
expliquer en détail, Crop. 15, 2. 
kaë-6, pour xu0° 8 : 4 selon que, 
comme, en tant que, Lys. 213, 19; 
Ansrt. Melaph. 4, 18, 1, etc. || 2 de 
telle sorte que, PLar. Soph. 267 d; 
PrurT. M. 51 bi] D—> Sans exemple 
dans les inscr. att.; seul. xag’ 8 re- 
latif (v. Meisterh. p.215, 51). 
kaBoônyéo-& [à] guider, con- 
duire, Sper. Job 12, 23; Puur. Cato. 
ma. 18, etc. (xaBoÿrnyés). 
kaBoënynots, soc (à) [ž] c. le 
SE Grën, 1, 665 Migne (xaðoðn- 
yw). 
kaBoënyia, ac.(à) [xä] action de 


guider, de conduire, Sr. 99 (xaÿo- 


dnyos). 

Kaf oängéce, où (6) [ä] guide, con- 
ducteur, OrPx. H.7,8; AP. 8, 4,1; 
Sre.15,2,6 Kram. (x. 6dny<). 

k&B-0806, ou (à) [ä] Í descente, 
c. à d.å chemin pour descendre, Luc. 
D. mort. 27,1 |] 2 action de descen- 
dre, Arstt. P. A. 4,14, 4; Pror. M. 
378 e, ete. || II retour, Eur. H. f. 19; 


kaðórniioie 


Tuc. 3, 414; particul. retour d'un 
exilé, Hor. 1,60, etc.; Tac. 8,85, etc.; 
gqf. retour périodique, cycle, pé- 
riode, Spr..Eccl. 6,6[[ 9 1on.1aT- 
Hor. 1,60, 61, etc. (x. dd6<). 

kaBoiunv, opt. de xd0npou. 

kaBoltk6c, M, óv [č] général, uni- 
versel, Por. 6, 5, 3, elc.; xabokx® 
An, Anger. Plant. 2,6,1, en terme 
général (c. ©s xaðdhov simety); xaðo- 
Aegt Adyot, HERMOG. ou xaðohxots= 
por hoyo, SExT. P. 2, 84, lieux com- 
muns ; À xa0okwn éxxAnoto, CLÉM. 2, 
548 Migne, l'Eglise universelle ou ca» 
tholique (x406 hou). 

kaBolk&c [à] adv. d’une manière 
générale, généralement ,. Anstr. 
Plant. 2,8,9; Por. 4,1,81| Cp.-wre- 
pov, Pos. 8, 87,6. 

kaBolkedc, £0c (6) [x] sorte de 
bandage; Gaz. 11,476 (x00Exw). 

kaBolkr, ñc (à) [ä] remorquage 
d’un navire (à l'entrée d’un port), En. 
TACT. 10,7; Ar. 204 © (xadékxw). ` 

kaBoAkoc, où (6) [à] c. ados, 
Gaz. 11,476. 

kaB-6kov [à] adv. À d'ensemble, 
en général : xu0dkov rs pes ypd- 
peu, Poc.3,32,8, écrire l’histoire gé- 
nérale (p. opp. à xatà uépos) ; à Tv 
xa0. npayudTwy cÜvrabts, Por.1,4,2, 
histoire universelle ; tò xa06kou,DS. : 
1, 77; Prut. M. 1109 f, d'une manière 
générale, généralement ; particul. t. 
de philos. le général ou l'idéal, Arstr. 
Rhet. 1,2,15, ete. (p. opp. à tò xarà ` 

épos, le particulier) ; à xa0. &rd- 

ELÉG, ARSTT. An. post. 24, preuve 
universelle (p. opp. à A aech pc 
112 au total, d’où absolument, Spr. 
Ex.22,11; avec une nég. où x. Dëx. 
827, 9, pas du tout (por xa0° hou, 
ainsi écrit ordinaire avant Aris- 
tote). . 

«aB-ounpiôc [à] imiter le langage 
SE ARSTNT. 1,3,12 (x. "Oun- 
pos). 

KabouAto-Â [ăi] 4 se concilier 
par des relations, par des entretiens : 
Twa, ARSTT. Pol. 5,141,383; Puur. M. 
52e; Arr. Civ. 5, 63, qqn || 2 p. ext. 
se concilier: toùs xarpoús, ATH.513 b, 
se rendre les circonstances favora- 
bles, c. à d. s'accommoder aux cir- 
conslänces |] 3 au pass. être reçu 
dans le commerce habituel, être d'u- 
sage commun : ddéa xaQwprAnuévn, 


| Poc. 10,5,9, opinion reçue; xabwyt- 


Aaen  héête, Puryn. p. 853, c'est 
une locution usuelle, d'où prover- 
biale. i | 

kaB-ouoloyéo-& [x] À convenir 
de: tt, PLar. Criti. 49 c, etc, de qqe 
ċh. || 2 p. suite, promettre : vi, Luc. 
Phal. 2, qqe ch.; avec l'inf. de faire 
qqe ch. An, 6,37; particul. accor- 
der en mariage : twa tivt, PLUT: T. 
Gracch.4, une jeune fille à qqn {| 
Moy. (pf. xa0wuoléynuu) accorder 
en mariage, PLur. Crass. 83 | D 
Pf. pass. au sens moy. Puur. Crass. 
33; mais au sens pass. Pur. Pomp. 
AT. $ 

kaB-omige (ao. xabonMoa) [ă] 
4 armer, Escun. 75,83: PLur. Phil.9; 
D. ext. munir de, pourvoir de ` moi 
Jos.Macc.7,117, de qge ch. |} 2 triom- 
pher de, vaincre, acc. Sopa. El. 1086 
|| Moy. s'armer, Por. 8, 62, 7. 

KaBémALoic, soc (À) [Xto] action 
Varmer, d'où armement, XÉN. Cyr. 
8, 5,6; Por. 6, 23, 14(xa0orAMEw). 








kaBorliouéc 


kaBonkiouéc, où (ò) [č], arme- 
ment, armure, PoL.. 14, 82, 7, ete. 
DeofecMfo). 

Kof-opée beël (7. vorddopor, æo. 
2 xaxetdov,etc.){ regarder d’en haut, 
V2. 7,24; 11,887; Prar.Rsp.616b; 
éni tuvoc, Hor.7,44, qqe ch. || 2 p.ex. 
examiner, observer, acc. PLAT. Leg. 
905b; d'où remarquer, se rendre 
compte de, acc. HoT. 2, 38; ATT.; 
avec le gén.: à-mavoupyets xafop& 
gov, Ar. Eq.808, il se rend compte 
de tes méfaits 1] 3 avoir égard à, res- 
pecter : tò rop Geo xpdtos, SPT. 3 
Macc. 8, 11, la puissance de Dieu || 
Moy.. voir d'en haut, contempler : 
Ent atav, IL.18,4,la terre D lon. 
karogduw, Hor.2,88, efc.; impf..3 sg. 
ion. xatopa, HDT.7, 208. 

Kkað-opLoTLKÓG, ñ, ôv [à] qui sert 
à définir, à déterminer, OLÉm.2, 472 
Migne (x. 6pi£w). 
. KaB-opuéc-& [xà]s’élancer, AnTu. 
App.52 (x. 6pudw) : 

. Kab-oppiġo [ž] (f. low, att. i0, 


ao. xaðwppoa) £ faire entrer dans | p. 24 


le port, faire aborder :.otóħov els 
vewptov, PLur.Cato.mi.39, unie flotte 
daûs un port; abs. xadoppietv (s.e. 
tkc vas) mpôs mokogäriov, Pos. 1, 


© 58,10, aborder près d’unepetite ville; 


fig. wot, Ésvrôv. sié houxiav, PLur. 
M. 455c, se faire aborder, c.à d. 
aborder au repos; d'où s'engager 
dans, fig. Escur. Pr. 965 || 2p. ext. 


‘au puss. être rattaché à : x«a0óppro- 


rat À HUGTIS ÊX TV VEPPÔV, ARSTT. 
P.A.8,9,7, la vessie est suspendue 
aux reins || Moy. (ao. xa0wppodny, 
oupass. xa@wpyio@nv) aborder, avec 
els et l'acc. Tac.8,82,etc.; Por.1,44, 
6; ou xpôs ét l'acc. Isocr. Ant. 124; 
Por. 1, 24,5; DC. 48, 47 (x. dppiGu). 
kaB-6purov, ou (rè) [ä] collier, 
Ser.Hos.2,13 (xatt, Gpuos). 
kaB-oo1éc-à [X] 4 consacrer, of- 
frir en sacrifice, AR. PL:661, qqe ch. 
li 2 sanctifier, purifier, gece, Por, 
Sol. 12 || Moy. å faire consacrer, 
Eùr. I. T.1320 || 2 se consacrer, se 
dévouer, d'où xabwowpévac, HDN 7, 


‘6, dévoué à, dat. (x. åctdw). 


kabocrottov, vh. du préc. Nicon. 


.50. 


>y 


kab-ósov, pour xa®’ dcov, autant 
que, en tant que, Tnc.6,88, etc. 

kaB-étr, conj. 1:comment, de 
quelle manière, Tuc. 4, 82 || 2 selon 
que, comme, Srt. Jos. 3,7; DS.4,5; 
vgféct oxe, CIA. 2,349, 5 (av. 270 


. av. J.C.), comme il semble .bon; 


voté fu doxñ août, CIA. I. 59, #4 
(410 av. J.C.) selon qu’il lui plaira 
113 en ce que, en tant que, Por. 18, 
19,5 || D—>- Forme usuelle dans les 
inser. att: (v. Meisterh. p. 214, 49). 
Jon. serdrt, Hp 7. $ (xat, dr). 
kéßou, v. xaðnpat: i 
kaB:u6piäc [à] accabler doutra- 


ges, insulter, maltraiter, abs. Sopx. 


Ô.C.1535; ruvôs, Sorn.0.C.960, Ph. 
4364; nul, Hor. 1,212; Paus.#,27,3; 
niv, Sorn. E1.592; Eur.El. 698; de 
twa, DH.14,2, outrager qqn. 
kaBuBpuotéov, vb. du préc. CLEN. 
1,497,505 Migne. 
kaBuyiaois, soc (à) [Ada] gué- 


‘rison, A.Car.187 con. (x. *üytdtw). 


kaBuypaiv [à] 4 rendre tout à 
fait humide, Anstr. Probl. 1,39; Tu. 
C.P.6,18,10; au pass. Tu.C.P.1,13, 
6; d’où. être amolli ow relâché, en 


— 996 — 


parl.des intestins; Hec.Aph.1250 || | x«Ovreoxôpnv) 
6 


kaBupinut 


promettre, . Lure. 


2 liquéfier, PLur.M.958 d (x40vy90ç<). | Herm. 6. 


kaBuypaouéc, oû (ô) [xð] humi- 
dité, Ar. p.93, 34 (xaðuypaivw). 

k&B-uypos, oc, ov [ă] très humide, 
Hec. Aph.1255; Tu.H.P.1,4,2; DS.5, 
28 (x. dypds). ` ; 

k&B-uôpos [&ÿ] rempli d’eau, abon- 
dant en eau, Sorn. O.C.158; Pob. 5, 
24,4 (x. Gwp). d 

Kofukorrée-G Ia) abover con- 
tre, Pror.M.969d ; fig. tivóc, Bas. 3, 
360 Migne, contre qqn. 

Kaðuviiğčo [ä0] filtrer, acc. Ars. 
420. Un 
kaB-ulouavéo-& Teo) pousser 
follement (c. à d. à l'excès) en bois, 
E Migne; fig. Hec.1276, 


kaB-uuvéo-& [à] chanter, abs. 
CLéanra.6; avec l'acc. DS. 11,11; 
Pcur.M,1098 b, eic. 

BCEE à [x] ce. drdpxw, PLuT. 

ege 


Së sien [à] céder à, dat. Eun. 

kaB-uTreupaive, montrer par cer- 
tains indices, Eum. p. 129, 130. 

rab-unepakovtiğġo [9%] (40.xa9- 
vrepnxdvrioæ) €. dtepaxovriCw, An. 
Av.825, 

kaB-unepéyx [à] l'emporter : 
avi, Por. 2, 25,9, en qqe ch.; rivés, 
Eurypaam. (Sro8. 655, 41) sur qqn; 
rar. uvec Vace. Tukano Epist.8. 

kaB-uriepnpavéo-à [0x] c.dnep- 
npavéw, Prop. m. xaxt®y, 4, 29 
Saüppe; Ar. Ach. arg. 

kaB-unepnpavia, «s. (h) Iëëvl 
orgueil, PniLon. m. xuxu&v, 4, 29 
ECG, 

kab-vnepBe, devant unevoy. -Bev 
[à] adv. I avec idée de lieu : 4 den 
haut, 12.3,887, etc.; OD.12,442; Tuc. 
5,59; avec un gén. du haut de, Ob. 
8,279 ||2 en haut, au-dessus (p. opp. 
à dnévep0e) On. 40,358; particul. 
t. de géogr. à xa@Ÿep0e Ppuyin, IL, 
24, 545, la Phrygie supérieure: à 
xwpn à xa0. Hor A. 8. le pays au- 
dessus; avec un gén. au-dessus de, 
au nord de : Xtov, Op.8,170, de Chio; 
rà x. tñs Auvns, Hor.2,5, le pays au 
nord du lac [[ 3 fig. au-dessus de, 
gén: Po. P,9,55; x. tivos yevéodot, 
Hor.f,67, elc. être supérieur à qqn 
ou à qqe. ch.; de méme xa8. , Hpr. 
8,75, au-dessus de į} II en parl. du 
temps, avant, gén. Hor. 5,28 | X> 
Jon. xur. Hor.ll.cc. (x. Umephe). 

KAB-UTÉPTATOS, 10. KATUTÉPTO- 
TOG, N, ov [X] sup. de xaûuméprepos, 
HprT.4,199. . 

kaBuneptepéo-& [ä] être plus 
élevé que, .gén. Man. 6,687, que qqe 
ch. (xaðuréptepos). 

kaBuneptépnois, soc (à) posi- 
tion supérieure (d’une étoile) Procc. 
Ptol. p. 179 (xuðunsptepéw). | 

kaB-unéptepoc, «, ov : 4 placé 
plus haut que, gén. Man. 6, 604112 
fig. supérieur : twos, HDT.,7, 233; 
XEN. Mem.4,6,14, à qqn ; abs. Escut. 
Sept. 226; Tucr. 24, 97; x. yiyveoôar 
r® mokëuw, Hor. 1,65,etc. devenir 
supérieur par fa guerre; adv. xaÿ- 
umréotepov, Tucr. ?, 60, au-dessus || 
D lon. xarvrepr. Hor./l.cc. (x. 
rép). 

kaB.unnpetée-à, êlre au service 
de, servir, dal. Eux.9,4. 

kaB-untoxvéoMai-oûuar (ao, 2 


kaB-uTrvAc, Oe, Ze, €, Sum 
Nic. Al. 13A A X 

kab- únvLoG, 0G, ov, qui se produit 
pendant le sommeil, en songe, OEnom. 
{(Eus.3,376 Migne) (x. Ünvos). ` 

k&B-unvoc, oG, ov, profondément 
endormi ow porté à dormir, Arsrr. 
Probl.3,84,2; Panuéx. (Ar. 227 b) 
(x. ÜTvos). 

kaBunvéw-&, dormir profondé- 
ment, XÉN. Mem. 2,1,30 || Moy. m. 
sign. Hor:3, 69 || D—- lon. xurur- 
Hpr.l.c., etc. (xéfuTvoc). 

kaBünvootc, wc (à) action de 
s'endormir, Arstt. Probl. 41,17, 2 
(xaGurvdw). | 

kaB-urroBaive, c. dtobaivew, A. 
Tar. Isag. 957. 

kabunoĝiyopat, c. bTodéxopat, 
Eum. 6,16. 

kaB-unoëeüyvuue, c. drolebyvu- 
put, CHRys. ÿ,564. 

Ko uméret Hot, €. droxemut, AR- 
TÉM. 4,1. í 

kaB-unokkënte : À faire furtive- 
ment, acc. Eux. p. 68 [12 dissimuler, 
ace. Eum. p. 358. g 

kaB-unokAive,e.droxlive, CHR YS. 
2,675. ` 

kaB-urrokpivouar [t] 4 tromper 
par un art de comédien : tva, Dém. 
449,16; qqn; fig. altérer, détruire, 
DH. Dem. 53 || 2 feindre, ace. Pur. 
2,520; Hi. p. 68, avec un inf. fein- 
dré de, Luc.D.mar.13,2. 

kaB-urovoéw-0ù, soupçonner, 
suspecter, Jauez.Myst.212. ` 

kaB-unominte, €, Grofe, Les 
fragm. | 

kaB-Urronteuc,exprimer un sOUP- : 
çon contre, Ansrr.Rhef.Al.5,1. 

kaB-unooaivo, c. brocaivew, Eum. 
4,18. 

kaB-umootiBidc [ri] peindre en 
vermillon, N.Dam.20. 

kaB-unotkocw, soumettre. com- 
plètement, Crén. 2, 89 Migne. . 

Ko umorpéyen, c. Ürotpéxew, Bum. 
5,5. . 
kaB-uroupyée, c. droupyew, Eum. 
1,8: 

kaB-uro-4riBupio [ät0ë] faire 
entendre un léger murmure,. Eux. 
4,1. | 

kaB-votepéw-@& [à] 4 venir à la 
suite, être en retard ou en arrière de, 
gén. Por. 5, 17,7,etc.; avec double 
gén. : twoç th Oeparntns, Hrc.1257, 
45; arriver trop tard pour soigner 
qqn; ou simpl. gén. twos, PoL. 1f, 
33,8, être en retard par suite de qqe 
ch.; Gavérou où xað.Luc.Philopatr. - 
16,ne pas rester longtemps en arrière 
de la mort, n'être pas longtemps 
épargné par la mort; avec un dat. 
xa0. Th due, Pur. Crass.29, être 
en arrière pour la poursuite, avec un 


‘acc. Ser.Éx.22,29 ||2 p. suite, man- 


ouer de, gén. Srr. 658; DS. 5, 53; 
Ser.Sir.37,20. ~ 

kaB-votepibo [à] c.le préc. GEoP. 
2,43; Soeu. O.C. arg. 

kaBuorepuw@c, «dv. tardivement, 
en retard, Pror. (Fabr. Bibl. t. 3,p. 
431) (xaðvotepio). 

kaB-upaive, broder sur, Spr.Ex. 
28,17; Judith 10,21. 

kaBupinut [äd] (f. -vghow, 4o. 
vera, ele.) I fr, 4 céder par-des- 


sous, ©, à d. par une transaction 


a 


Kofudlormn, 


frauduleuse avec la partie adverse, 
en parl. Tun avocat: åyðva (v. ci- 
dessous) DÉM.526,26, transiger frau- 
duleusement dans un procès : tà tjs 
môkews, Dé. 1828, 22, trahir les in- 
térêts de l'Etat [| 2 p. exé. céder, 
abandonner, renoncer à: tt, DÉu.313, 
3; Luc.Pr.5, à qqe ch.; dyéva, Dé. 
563,20, se désister d’un procès || IT 
intr. se relâcher de : soi tovou, 
CLém.287, baisser le ton || Moy. 1 tr. 
À négliger, abandonner par lâcheté, 
Dim. 30, 25 || 2 céder, abandonner, 
en gén. : čtautóv, Po. 3, 60, 4, 
abandonner soi-même || II intr. se 
-faisser aller, d'où : À céder : tivi, 
Kén.Hell.2,4,23, à qqn; abs. ¿v tats 
` pänore, Dotapn &, 24; abandonner le 
terrain dans les combats |] 2 traiter 


négligemment, en parl. dun méde- | 


an, Luc. Abd. T. 
xab.upiotnyt, c. bolone, Jur. 
Or. 163. 


kaB.de [à] tremper de pluie, E. | 


Byz. p. 646,15 Mein. 

kað, v. xadin. 

kaBwoprouévos, adv. d’une ma- 
nière définie, CLÉM. 2, 472 Migne 
(x000pi£w). 

kaB.s, conj.4 selon que, comme, 
Ser. 1 Esdr.6,29 [12 quand, lorsque, 
Ser. Neh. 5,6 | D> Forme réc., 
dans les inscr. ait. seul. à partir 
du 2 siècle av. J. C. (v. Meisterh. 
p. 215, 53 (xatd, s). 

Kol, conj. el adv. A conj. Iet : 
s'emploie: 4 dans une méme propos. 
pour unir deux mots de méme caté- 
gorie (noms, adÿ., verbes, elc.) : ai 
‘Bdhavor. Tüv pouvtxwv  Gaupdauat 
Aoav ré doe xal ré pLéyEBoc, XÉN. 
An.9,3,15, les dattes étaient merveil- 
leuses de beauté et de grosseur ; st- 
vy tiva Aéysrs xal Oaupacrôv dvôpa, 
Drar. Rsp. 586c, tu parles là d’un 
homme bien habile et merveilleux ; 
méme si les deux mots expriment 
une idée contraire, dans ce cas xai 
équivaul à notre « mais » : el dé tt 
tuyxdver dnôès xat Dpékyov, PLar: 
Gorg.502h, et s’il se trouve qu’une 
chose est à la fois désagréable et uti- 
le (c. à d. mais utile), particul. pour 
attirer l'attention sur une partie 
d'un tout : Geüv dmévrwv Gero xal 
Ilocetd@vos xparhoetv, Escaz. Pers. 
749, il pensait devoir être plus fort 
que tous Les dieux et que Poseïdôn en 
particulier; pour exprimer avec 
plus de précision une idée géné- 
rale : mpôs düna Arc xai paxpòv 
"Orvurov, [L.5,898, vers la demeure 
de Zeus, vers le vaste Olympe; cf.Hu. 
Ap.17; après ladj. rohós, pour ral- 
tacher à l’idée de nombre une idée 
de qualité : moXkot xal &yabot wihot 
eloly éuot, XÉN.Cyr.5,2,11,j'ai beau- 
coup de bons amis; du&s eidov els 
moAÀG wl dudyoue ÉUTETTOXÔTUS, 
Xex. An. 2, 8,18, j'ai vu que vous 
étiez tombés dans de graves et nom- 
breux embarras ; — après les adj.ou 
adv. qui marquent la parité ou la 
ressemblance: ei toivuy éxetvot yvw- 
unot éxpéovro poino: xal ov, Hpr.7, 
50, si donc ils avaient les mêmes sen- 
timents que toi; oe6lGw o° ton zal yd- 
xapas, Eur.E1.994, je t’honore à l’é- 
gal des bienheureux ; cf. Soen. O.R, 
612,0.R.1187;Tuc.2,60;3,14,etc.: oi 
andva oð% ópoiws sol Tpiv, GX 
TOAG pelbous raléoracav, Tuc.7, 
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28, les dépenses étaient non plus les 
mêmes qu'auparavant,mais bien plus 
considérables ; — après les adj. ou 
adv. qui marquent une idée de dif- 
férence (v. #Xhoc et hwc, Etepos et 
étépuc) : mäv Tobvavrioy Duer dg re 
xal dre, PLar.Leg.967 a, c'est main- 
tenant tout le contraire du temps où, 
ete. |.2 pour unir deux propos. : à 
Yrroç minret els yovaro, xal” pxpoŭ 
xdxeïvov Ééerpaxnhiosv, XÉN. Cyr. 1, 
4,8, le cheval tombe sur les genoux, 
et peu s’en fallut qu'il ne précipität 
Cyrus; même si les deux propos. ex- 
priment une idée contraire : yyvw- 
our Doris TE ebdaiquov Zort sel Zone 
wj, Pcar.Gorg.472 à, apprendre qui 
est heureux et qui ne l’est pas; cf. 
PLar.Theæt.116b; —pour marquer 
une conséquence de l’idée exprimée 
dans la première propos. : opuxpoy 
Au6è ropédeyua Hal mévra eloe A 
Bothopou, PLar. Theæt.154 c, prends 
un petit exemple et tu sauras tout ce 
que je veux dire ; — pour marquer 
un rapport de simullanéité entre 
deux propos.: xal Aën ve Zu ei 
AAGouoav å&yopàv xal Epxovtat rapà 
Baothtws, xhpvxss. KÉN. An. 2,1, 7, 
c'était l'heure où le marché est plein, 
lorsque arrivèrent des hérauts de la 
part du grand roi; xat fxopev xai 
nuiv Sei Ddg 6 Obpwpôs Etre, PLAT. 
Phæd.59e, nous étions arrives :alors 
le portier sortit et nous dit; ot Aaxs- 
daunévror oùxEpÜaoav Thv pXhv «a 
Tacydvres xal vote Onbaiots ebOds 
énebobheuoav, [socr.8,98 B.-Sauppe, 
les Lacédémoniens ne furent pas plus 
tôt en possession du pouvoir qu'ils 
tendirent des embüûches aux Thé- 
bains|}3 au commenc. d'unephrase : 
xal ò Suwxpérns Beat, Par, Phæd. 
60 a, alors Socrate dit; particul.der. 
un impér.pour marquer un MOUVE- 
ment d'affection ou d'encourage- 
men au sens du franç. « et mainte- 
nant» ou «allons! »: xai pot òs Thy 
xeïpe, 11.238,75, allons! donne-moi la 
main; xal pot kéye, PLar.Euthyphr. 
3a, allons! dis-moi, etc.; — dans les 
interrog. pour donner plus de viva- 
cité à la phrase : xat rot dpäv 
vosïc; Soru. Ph. 921, et tu penses à 
faire cela? xämerr” Éxaves; Eur.Med. 
4398, et c’est par suite de cet amour 
(c. à d. parce qu’ils te sont chers) que 
tu les as tués? — Rem. Au sens de 
«et » xai se construit en relation 
avec un autre xai au sens de « et... 
et » : émokuépxet Mihntov xal xatà 
vhv xat xarà Odharrav, XÉN.An.1,1, 
7, il assiégeait Milet et par terre et 
par mer: vol sde xai vüv, PLar. Phil. 
60 c, et alors et maintenant; au sens 
de « aussi bien que », « non seule- 
ment. mais encore » : év th Küpou 
apx żyéveto xot "ENnyi ul Bong. 
po unôèv áðmoüvrı åðsğç rappe: 
obat önn tis A0ehev, XÉN.An.1,9,18, 
dans le gouvernement de Cyrus, il 
était loisible à tout Grec ou barbare 
qui ne faisait rien de mal d'aller sans 
crainte par où il voulait, dans celte 
construct. le second xai peut avoir 
une valeur restrictive, au sens de 
notre « et cependant » : où xai dédop- 
aus, où Phéres tv st voan, SOPH. 
O.R.418, toi tu vois (la lumière du 
jour) et cependant tu ne vois pas Yé- 
tendue de ton malheur. Dans une 
énumération, xai est répété autant 


Kat 


de fois qu'ily a de termes dans l'é- 
numération : ’Aynothdw ÉGUTOV Kai 
Tv yuvaïxa xal tà téxva xal ig Ad. 
vay Évexelpioe, Kén. Ages. 3, 8 (le 
Perse Spithridatès) se remit à la dis- 
crétion d’Agésilas avec sa femme, ses 
enfants et toute sa fortune: at òè Eha- 
qo: xal Õopxdðeç xal ot äyptot otes 
xa ot ôvor où äyptot, XÉN.CYr.1,4,7, 
les biches, les chevreuils, les brebis 
sauvages et les onagres; ainsi répélé 
quatre fois, Sorn. O.R. 1091; cing 


fois, Sopx.Ant.354; dans ce cas, le’ 


dernier xai peut étreremplacépar. 
dé, lorsqu'on veut appeler l'atlen- 
tion particulièrement sur- ce der- 
nier lerme (v. dE) ; avec ve antérieur 
pour relier plus étroitement deux 
miots d'une propos. : dei ve xol TOTE, 
PLar. Phædr. 254 a, et toujours et 
alors en particutier; Süieeueu dei fe - 
Tov, rote yupyáoar Bovoro tautòv 
te al Tods tnrrovg, XÉN. ANn.1,2,7, 
Cyrus chassait à cheval, toutes les 
fois qu’il voulait s'exercer lui et ses 
chevaux; particul. entre rode oi 
&hlyos et un autre adÿ.: moXXG te 
xal sòðaipovas Ha LEeyd has MOREL ot- 
xodotv, XÉN. An.8,2,23, (les Mysiens) 
habitent un grand nombre de villes 
florissantes et considérables ; Todd 
vol vox, od re vol &vôaux, PLAT. 
Rsp. 615 d, beaucoup de mauvaises 
choses, et aussi beaucoup de choses 
impies; dans cette construct. la 
propos. commençant par xài peul 
étre anacoluthique : Épxeva dè aûTi 
à Mavddvn mpdç Tôv ratépa xal TÒY 
Küpov tôv uiov Éxouon, XÉN, Cyr. 1, 
3, 1 (pour xat à Küpos d vide Wer of: 
rs Epxerot), Mandane arrive chez son 
père amenant avec elle son fils Cy- 
rus ; cf. Hor. 9, 104, etc.; — avec ve 
postérieur, Sorn. Ph, 421, 581, ete. 
{v. ve) |] II et même, même: d entre 
deux adj. dont le second renchérit 
sur le sens du premier, « et même », 
«et de plus », «et en outre » : &Akd 
Taphodv tives xat moXhot ye, PLar. 
Phæd.58 à, mais il y en avait là quel- 
ques-uns et même en grand nombre ; 
À åvðponivy copio éAlyou ege die 
Zocd xat oùdevos, PLAT. Ap.23 a, la sa- 
gesse humaine à bien peu de valeur 
ou même elle n’en a aucune; dans 
cette construct. dev. un compar. ou 
un superl. tx0pot xat ÉxOoTor, T'uc. 
7,68, ennemis et même ennemis 
acharnés || 2 dane les locut. xai Toù- 
to, xal taŬta, du sens du franç. « et 
cela » (cf. lat. idque), « et en mème 
temps » : yehëv dvaneidwv, xai Tab” 
oŬtw eh ët Zero TE YÉAUWTL, XÉN, 
Cyr.2,2,16, (en) lui persuadant de ri~- 
re, et cela quand il est un ennemi dé- 
claré du rire; où dé por doxets où 
Tpocéxeuv Tov vobv ToUTOL, Sol TO 
ta cowôs &v, PLar.Gorg.508 a, il me 
semble que tu ne fais pas attention à 


cela, tout sage que tu es (lité. et cela. 


bien que tu sois sage) || 3 dev. un 
adv. marquant l'affirmation ow 
lacé dev. un adj. pour lui donnèr 
a valeur d'un superl. xai räv, 


Arr; xal pág; IL. 13,237, etc.; xot 


Liny, OD.1,46; 11,180, etc. même tout 
à fait i| IIÍ et en outre : ravtároow 
àTópwv ¿oti xol dunxdvwv xat áváy- 


kn ÉXOMÉVOV, «al TOUTWY TOVNPÕY, . 


Kén. An.2,5,2?1,c’est un moyen digne 
de gens absolument dépourvus de 
ressources, impuissants, pressés par 
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” obros, celui-ci aussi ( 


Kai 
la nécessité,eten outre pervers ||IVet 
ensuite, puis : pipo xat piyas, SoPH. 
O.R. 1032, petit d'abord, grand en- 
suite || V òu: ópoiwg xal taparin- 


. olwé, DÉm.88, commenc. semblable- 


mênt ou d’une façon très rapprochée; 
particul. entre deux n. de nombre : 
Eva xäl vo, IL. 2, 846, un ou deux; 
àVo xat tpta Biuata, XÉN.An.4,7,10, 
deux où trois pas ; avec le plus petit 
nombre le dernier : En BE ai mévre 
araôlo, Por. er cinq ou six stades || 
B adv. aussi, même * I aussi, de mê- 
me : Zen Ak xal Bacihsa èv Kehat 
vats, XÉN.An.1,2,8, il y a aussi un 
château royal à Kélænes, o. à d. un 
autre château royal; particul.å dans 
une propos. en corrélation avec une 
propos. conditionn, : ¿àv Tpiywyvou 
ai 8Vo ywvtat Toai SAAAGIS Dot, sol 
ai rò ée loué ywviaé Ünoteivouéat 
mheupal foot dk hais Écovrat, EucL. 


4,6, si deux angles d'un triangle sont 


égaux entre eux, les côtés opposés 
aux angles égaux seront également 


égaux entre eux{}2 dans les pério- 
des qui expriment une comparai- 


son, el où nai s'emploie : dans la 


propos. démonstrative seule : yiyve- 


zo yàp An vol Trauot wpôs AAhoUS 
Gorep dvôpéciy Zrdhäuorag, XÉN. 
Cyr.1,2,6, Car parmi les enfants tes 


uns à l'égard des autres, comme par- 


mi les homies, naissent des accusa- 
tions ; — dans les deux propos. (dé- 


` monstratije et relative): óxépat ò 
Zä dpa vol col Euvdoxÿ mep sol 


Zpel, Dar. Dad ëie, esamine done 
si toi aussi tu penses comme moi; 
dree Tolvuv te xat huty tòt 
doxet dep xal Bachet, KÉN. ANn.2,1, 


_22,retourne donc annoncer que nous 
sommes du même avis que le roi ; det 


dpäc, domep xai ruuoy pedéEete,oÜru 
xal rõy xvõúvwy petéyetv, Xén, Mell. 


2,4,9, il faut que, partageant les hon- 
neurs, vous parlagiez de même les 
périls; — dans la propos. relative 


seule: Baatkeds Gorep xal év rohépp 
hyegwov otv atots, KÉN. CYr.1,2,10, 


le roi les conduit là (à la chasse) ab- 


solument comme à la guerre; méme 
lorsqu'il semblerait que xai se rat- 
tache plutôt à la propos. démons- 
_trative : òo’ oia xdyÒ TávT moth- 
oe dog, Sopx. 0.C.58, écoute, et 
tout ce que je sais moi-même, tu le 
sauras (pour öo’ otò’ yò xal oÙ ëmt- 
“athast, tout ce que je sais, tu le sau- 
ras toi-même); cf.Sopn.0.C.77; KÉN. 


. Cyr. 4,2,22; An.7,1,47 || 3 dans les 


locut. gd oe vol Zoe, efc.; Ge ris 
xat ÆAhog, ele.: et tig xat &Ahog Goin, 
vol Kinoe Zude Zoe Boupdisofor, 
XÉn.Cyr.5,1,6, si qqn est digne d'ad- 
miration, c'est bien Cyrus ; step tig 
xai &Xhoc, PLar.Phæd.66 à, si jamais 
ilen fut; cf. Prar.Phæd.58e : txuvôs 
Ae Tig xal Aoc poyrie Žv örwç 
Buet A eran tà inirhòsa, XÉN.ANn. 
2,6,8, il était capable autant que per- 
sonne d'imaginer les moyens de four- 
nir des vivres à l’armée |} 4 devant 
les pron. abrds et oÙtos:: xal aÙtóg, 
lui-même aussi (pe quoque); xat 
at:hic quoque): 

Étaèn oupdç &mióvras Aôn Épœv oi 
"Enves, émopevovto xai adToi &va- 
Gevéavres, XÉN. An.3,4,87,lorsqué les 
Grecs virent (les-barbares) s'éloigner 
sans qu’on en pôt douter, ils levèrent 
le camp eux. aussi et se mirent en 
R . 
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marche; petó Malavõpos ià äerd. 
Jee ` fon Ak xal Bassa iy Kerat 
valc ént tals nyyaïs toù Mapoúou 
TatapoÑ: pet òè xal oŬtos Stà tÅs Td- 
Asws, XÉN. An. 1,2,8, 1e Méandre cou- 
le à travers la ville; il y a aussi un 
château royal à Kélænes aux sources 
du Marsyas ; ce fleuve aussi coule à 
travers la ville|| 5 devant les pron. 
tyo, Ayete, où, elc.: à sel ëch fr 8 
Ttt rte ; XÉN.Cyr.2,4,8, et moi 


aussi dirai-je ce que je pense? cf. xå- 


yb; Sorn.Ph.192, etc.; xàpoð, Sorn. 
O.R.575,ete:; xåpol, Sops.0.R.1356, 


ie: sén, Sorn. Ph. 1255, ete; yh- 


pets, Sorn. O.C. 1037, ete.; xat où, 
Sorn. Ph.248,ete.; vàt ool, Sopn.0.R. 


sessifs : x&uôv yévos, Sorx. EL. 965, 


XÒ, Sopu.E.1080, et le. aussi, etc. 
117 devant un adv. : xåvtaððo, Sopu. 
Ph.429,et là aussi; xat vyv, Sorn. PR. 
1011, etċ: maintenant encore; xal òs, 
Arr.de cette manière aussi; particul. 


exprimer une idée de simultanéité, 
Sà Xpuoeta marhp étitouve Téhavte, 


mént le maître des dieux tendit ses 


de ` AN te Õh... xut tóte òh, IL. 
1,494, mais lorsque... alors, ete.; cf. 


marquer une corrélation avec unè 
conj. antérieure exprimant soit 


ce, xai oi d@xe oxvpoc, Op. 14, 111, 
quand il eut achevé son repas, alors 
(Eumée) lui donna la coupe; cf.On.8, 
180; ei dé rev £6 GAROU ye Gey yévev, 
sol xev Ôn méhou, elc. I1.5,897, mais 
si tu étais né de quelque autre dieu, 
sans doute il y a longtemps que, eéc.|| 
IT même : À en gén. : ’Aÿnothaos 
xa Omûte ebruyoin, oùx dvOpotuwv 
drepeppôvet, &AÀ& Oeots xépu Ade, 
XEN.Ages.11,2, Agésilas, même dans 
la prospérité, ne méprisait pas les 
hommes, et quant aux dieux, il leur 
rendait grâces; particul. dev. un su- 
perl: pour en augmenter encore la 
valeur: cxébadte et &pa toŭto xat 
pwpótætov terorjzauciv ol Bápőapot, 
XÉN. An.3,2,29, voyez si par hasard 
çe ne serait même pas là là plus.gran- 
de folie qu'auraient faite les barba- 
res; oùtot al Aóyor xal pahiota ëv- 
dvovra tats Yuyxats Tv éxoudvrtwv, 
Xén. Cyr. 2,1,13, ces discours s’en- 
foncent profondément dans l'esprit 
de ceux qui.les entendent; cf. Prat. 
Epin,985 e,ele.;—dev. roÿto ou taÿ- 
ro: A &pueï xai Tobro, PLar. Gorg. 
498 à, ou GANà xat Tadra &pxet, PLAT. 
Phæd.108e, mais cela (même) suffit; 
après etnep el iva : fren soi vn, 
PLar.Parm,155 d, si toutefois main- 
tenant, iva xal sið Ò tı héyers, PLAT. 
Gorg.467 c; afin que je sache ce qué 
tu veux -dire ; cf. Prat. Theæt.163c, 









1294, etc.; devant les pron. réflé- 
chis : xduavrñv, So. EL, 882, moi- 
même aussi; devant les pron. dé- 
monstrat.: x8xeivw, Sopx.El.459, à 
celui-là aussi ; devant les pron. pos- 


ma race aussi |] 6 devant l'article : 












devant un adv. de temps et cn cor- 
rélation avec une conj. antérieure 
marquant une idée de temps, pour 


surt. chez les Epq.:fuocs 8 nêktos 
écov obpavov &uptéebnxet, xat tóte 





IL.8,68, mais quand le soleil fut mon- 
té au milieu du ciel, juste à ce mo- 


balances d’or; de même öte... xal 


IL. 24, 31; ow simpl. sans étre con- 
struit devant un autre adv., pour 


une idée de temps, soit une condi- 
tion : ¿rel... xai : abtàp ret deinvn- 


Kol 


Rsp.450c, ele. En cesens, construit ` 
dev. un part. roi équivaut à « quoi- 
que » : n&p ébvauv A" on Zoo an) ` 
ÉdoUpevoy rokemibev, IL.18,787, mê- 
me (c-à d. quoique) emporté par son 
ardeur, un guerrier ne peut combat- 
tre au delà de ses forces ` yù oxoto- 
ou Bhépopa xat Sedopadta, Sun. Àj. 
85, j'obscurcirai ses paupières même 
ouvertes à la lumière du jour; parli- 
cul. dev.unn. de nombre : yevousvng 
nol Ate Exxknolas, Tnc.1,44, lité. une 
assemblée ayant été tenue jusqu'à 
deux fois||2 même, au sens de « seu- 
lement » : lépevoc xai xomvôv voñoat, 
Ov. 1,58, (Ulysse) qui souhaiterait 
voir seulement la fumée (s'élever de 
la terre natale) || G Rem. I conj. ou ` 
adv. xai se joint à diverses particu- 
les : A xal &v (v. ëv) |2 xal yáp, eten 
effet; en ce sens xal se rapporle à ce 
gui suit immédiatement, Iu. 3,188; 
cf. OD. 18,261, ete.; KÉN. AN.2,1,5, 
-CËc.;— car aussi bien,avec un second 
xai ayant le sens de notre « que » 
dans la locut. « aussi bien... que », 
XÉN.An.1,9,10; — ct en effet, pour 
rattacher plus étroitement la pro- 
pos.à ce qui précède, particul.pour 
annoncer un développement de 
preuves, XÉN. An. 2, 6,2; — xal yàp 
oùv, ainsi donc, par conséquent, XEN. 
An.1,9,8 et 9; vol dp rot sien, 
Isocr.7,80 B.-Sduppe; — xal yàp òń 
(v. yåp); — xat yàp Ôh vôre, 1.16, 
810, eten effet certes; — xal ydp po, 
1.1,113,m.sign.; — xol yàp... te, IL. 
1,63, et en effet... aussi |3 xui ye, et 
certes ` vol voie "e, fen, Aëree, 
PLar.Rsp.3144, et vraiment tu par- 
les bien, dit-il; cf. PLar.Rsp.885 b || 4 
al. dé, et... aussi, et... de plus : 
Aùpeřos Köpov catpdmnv étolnce, 
xaÙ crparnyèv DE émédeitev, XÉN. An. 
1,1,2, Darius fit Cyrus satrape, et le 
nomma en outre chef d'armée [| 5 xal 
öh, et déjà, et voilà que, IL.1,161; 2, 
185;15,251; On.9,496; 10,30; 29,249; 
— xal ò) xai, Prat.Phæd.59d,et na- 
turellement: aussi; cf: Prar. Phæd. 
112e, Pol.268 e, Rsp.618a || 6. xal d 
ou xei; même si, quand même, quand 
bien même : Muocotç Bates mon 
Aodç pèv hyeudvas dv Goin xut 080 
Rorioeté y’ Av abroïs, xai ei ein Te- 
Opintors Povħowrto émiévar, KÉN. An. 
ê, 2, 24, le grand roi donnerait aux 
Mysiens beaucoup.de guides, et irait 
jusqu’à leur frayer des routes, même 
si c'était avec des chars attelés de 
quatre chevaux qw'ils voulaient se 
retirer; dans Hom. xal st se cons- 
truil soit avec l'indic. IL. 13,316; 
15,51, etc.; soil avec le sbÿ. IL.5,351; 
On.16,98, etc.; sait avec. Pont DA. 
347; 9,318; On. 13, 299, elc.; — ei 
xai ou ÑY xal, MSIN, TANTES TOTA- 
poll xal mpóow tëv mnyğv &ropol 
ciot (var. än žal... bat) Tpocioðc 
mpÔs TÜs TAyas Šiabarol yiyvovtat, 
XEN.An.3,2,22,tous les fleuves, alors 
même qu’on ne les peut traverser à 
quelque distance de leur source, 
deviennent guéables dans le voisina- 
ge des sources; dans Hom. si xai se 
construit d'ord.avee lind. 1L.8,215; 
5,410; On.6,818,etc.; qqf.avec l'opt. 
On. 8, 117, 189;.la construct. nai si 
est oof, remplacée par nai suivi 
d'un part. : "Extopa xal pepa®TA 
páxns ayhosoðat élu, EL. 9,655, je 
pense que, malgré son ardeur (kii. 
Eta 


Kol 


uoique ardent) Hector se retirera 
du combat; cf.lu.18,787; 16,627; QD. 
2,843; et souvent chez des Alt. || 7 
xat pev, et en outre, d'ord. queo une 
où plusieurs particules ; xaì pèy Òh, 
Prar.Gorg.507b, et en outre, bien 

lus; xal pèv Ôd... YE, M. Sign. PLAT. 
Theæt. 155e, Pol. 287d, Conv.197 a, 
ele. 8 xal phy pour affirmer avec 
plus de force : et certes, et en vérité, 
PLar. Phæd.84d,88e; Theæt.143e; 
_— pour marquer une objection : el 
pourtant, usuel en ce sens chez les 
Att.;— ou simpl. pour ajouter à ce 
qui vient d'élre dit :.« d’ailleurs », 
«en outre », « mais de plus », XÉN. 
An.1,9,10;— xai why ys, pour affir- 
mer avec plus de force, Puar. Pal. 
328 à [19 xai vo xs dA, et alors en ce 
moment même,avec idée d’un condi- 
tionnel, IL.7,273; 23,490; OD.21,128 
Il 40 xal tep (v. xaimep) || 44 xai pa 
pour. lier plus étroitement deux 
propos.et donc, et alors,[r.1,860; cf. 
On.2,36211142 xai ve, et même, IL. 1, 
521 ; cf. On. 28,18; xai d abvoua 
{oulg. xaù robvopa) I.8,285, et (je di- 
rais) même le nom (de chacun d'eux); 
parlieul. au commencement d'une 
période, On.17,4851118 xoi tor(v. xat- 
tot) || II En poésie xai se réduit qaf. 
parélision à x : et òé x’ Ezt 1u.?23,526, 
et si même (la course était) encore 
{plus longue); cf. Op.18,318 |i III xai 
se contracte par crase : À avec 
l'art. : x, Sops. 4j. 456, O.R. 401, 
etc.; xh, SorH.El.1042,PhR.826, etc 
xot, Sopu.0.R.275, etc. |[2 avec des 
Subst. : xebyiveruv == xal gÜYÉVELAV, 
EscaL.Pers.442,etc.||8 avec des adj. 
xäya@ds, Sopn.Ph,119, ete. (0. ävo- 
óc); xáåðdxputos, Sorn. Tr.1200; xai- 
oypõy ou x&oyp®v == xal aloyp®y, 
Escne. Sept. 685; xärepos = xat Ête- 
pog (v. Etepos) Sopu. Q.C. 1192, ete.; 
xáyavhçs = xat pavs, Sorn. Q.C. 
Co sëng — Mol Zoe (V. Ahac) 
Sorn, Ph.658, etc. ||4 avec des pron, 
x8yo (v. Evo); xduob, Sorn.A7,5290, 
O.R. 575, etc.; xäuot, Sopn.‘47. 892; 
0, R.680, elc.; xdu£é, Sopn. A7. 497, 
ele; xhues ou yhmets (sel. Dind. 

x huele) = xal 
` yòpets = xal pets, Escenu, Bum. 
1008; xadrôs, XAÙTOŬ = vol ode, 
xal abrod (d, «btôs) On.3,255; Sopn. 
Aj. 347,elc.; XaÙtoŭ = xai Éautoÿ, 
Sorn. O. R. 234, etc.; XoÙToç. = xal 
oùros, Sox. Ph, 485; xD — xat 0. 
Escu. Pr, 945; xdmelvos — xat xet 
voc, Sopu.47.1085, etc.||5 avec des 
verbes : näotiv ou doch = Mo) Berg 
ou éoriv, Sopx. AJ. 1157, OR. 1045, 
etc; xävdyer — xaù évdyer, Born, Ar. 
181; xävateton = no dva0eïon, SOPH. 
Aj.A4T6; xéprécal = xal aprés, 
Sorn. Ph.644; ndroðúpopar=xat &po- 
òvpopat, Sopu. El. 1122; xånóhwha 
= xo} åtóhwha, SoPH.PR.978,ete. |18 
avec des mots invariables : adver- 
bes : xá0iws = xat d9éwe, Sorn, O.R. 
354, EL. 4481; sën = xal ëtt, SOPH. 
O.R.272, etc. : xåyðis = xal ¿yĝśs, 
Sorn. Ant. 456; nAxet = xot EXET, SOPH, 
Aj.855; xüv0ev = xal ëvðev, SOPH. AJ. 
725; nåvteð0ev = nai évred0ev, Sopx. 
EL.7 28, xot = vol opëte, Born. A7. 
1859; xta = où stro, Sopn.O.R.544, 
Ant.1019,ete.; ou xà0’ dev.un esprit 


rude, Sorx.0.R.1093,etc.; — prépo- 


sitions ; #ävé = al dvd, Escac.Sepé. 


102A; yro = xal átá, Bop. AJ.1230,. 





sel, d'autres, du sud-ouest = lat. 


huets, Ir. 2, 238;. 








— 999 


etc.; où våg dev. un esprit rude, 
Sorn, O.R. 351; xåy = xat év, Zopp, 
OR. 787, 0.C. 1410, elc.; xûx == xat 
Za et xg% = zol #6, Sopu. O.R. 458, 
563, ele.; EL. 264, elc.; xämi — xal 
Zei, Soen, Ai A8, ee. — conj. ; XOTI 
= xal ótt, SoPH. AJ. 1041, OR 933, 
etc.; y&Tte = 4al ote, Sorn. 0.0.1035 
Ph. 1271; y&tav = xol frou, Bopen, 
0.C.1530, etc.; XÖTWS = XAL GRWS, 
Sors. O.R. 1254, etc.; nel = xal si, 
Sorn. Q.R. 227, etc.; dor. xai = xal 
ai (p. xoa si) TucR.29,16; -— particu- 
les : xv = xal Av, SOPH. AJ 46; ete; 
ou = xol èdy, SOPH. AJ .15,1068, ete.; 
particul, avec la nég, où, oÙn: X0, 
Sorn.Aj,88,etc.; xoûx, SoPh.0.R.58, 
elc.; et avec les dérivés : 400dE == vol 
odèë, Soen, Ant, 1084; xoddelc := xal 


obdele, Sorn, Q,R. 63, ete; xoüte = | 


xal oG teelxal oÙts, Sorn. Aj; 1282, 
efe, 7 sot = xal oŭtw, SOPH. Tr. 
461,etc.; KOÜTOTE = XA} OÜTOTE, SOPH., 
0.C.628, ete. (pourun grand nom- 
bre de formes anälogues, rares ou 
difficiles, v. le mot à son rang al- 


phaëétique) (cf. sser. k'a, lat.que). 


kat&ôas, « (6) prison souterraine 
pour les criminels, à Sparte, Tuc.f, 
4184; Pavs.4,18,4; Piur. Ages.19 (cf. 
HOLETUS). 8 ec 

KatS£kros où Karôtrkios, ou (6) 
= lat. Cædicius, n, d'h, rom. PLur. 
Port Pom, 3. Me 

rouetéets, eo, dev : À aux val- 
lées profondes, On.4,1 (d'après Zé- 
nodate) || 2 profondément encaissé, 
Ca. fr. 224 (cf. les suiv.). 

koéras, & (6) [r&] pl, ot sara, 
creux, fosse, Srn. 223 (cf. les préc.). 

katetôc, où (6) au plur,c.le préc. 
Srr.867. 

kaukiac, ou (à) vent du sud-est, 


vulturnus,Ar.Eg.487; Arsrr.Mund. 
4, etc; Tu. Sign. 2, 11, ele; Puut. 
Sert.17, etc, 

Karkia, ag ())=lat.Cæcilia, n. 
de f. PLur.Syll.6, etc. 

Kaihtog, ov (6) — lat, Cæcilius, 


n. dh. rom, Psor. Reg. apophth. v° 


RalAge, | ` 
Kauktvos, ou (6) = lat. Cæcinus 
(auj, Corace) fl. du Bruttium, Tuc: 


3,103; EL. V.H.8,18. 


Káïxog, ov (ô) [t] Kaïkos : 1 f. de 
Mysie (auj, Barkirtschaï)  Escsi. 
(Srr.6/6); Hor.7,42; XÉN.An.7,8,18 
12h. Tacr.Ep.28; Piur.Cor.11, elc. 

Kaikos Ados (à) DH. 2,36, etc. 


au ro Kaikuov 6poc, DH.2,50, ete. 


= lat. Cælius, le mt Cælius, une des 
sept collines de Rome. 3 
Karuápov (9) Kæmarôn, histo- 
rien, Puur. Fluv, 4,3 (sel, Müller, 
Hist.fr.2,p. 441 Aatpayos). ` 
Kaius (å) Kæmis, n. du dieu 
égyptien Horos, Prur. Is, et Os. 56. 
Kawai, ZG (ui) Kane (auj. rui- 
nes de Kalah Schergat) v. de Méso- 


‘potamie, Xéw. An.2,4,98. - 


Katweiônc, gén.épq. -ao(é) le fils 
de Kænée, c. à d.4 Korônos, Is. ?, 


746: A Ru.1,57 || 2 Æètiôn, Hor, 5, 


92 (patr. du suiv.), 
Kawebs, wc (6) Kænée, roi des 


Lapithes, 1. 1, 264; Hés. Sc, 179; 


PLar.Len.9444, etc. (v. le préa.). 


kauwibo, f. law, att. ub: À faire 
une chose pour.Ja première fois, in- 


nover, inaugurer : Guydv, EscuL.Ag. 










KALVÓG 


pourla première fois; âdpu, Lvé.550, 
sentir la lance pour la première fais |] 
2 faire qqe ch. de nouveau, inusité, 
d'étrange: et xavier atéyn, SOPH, 
Tr.867, se passe du nouveau dans 
le palais; x. ebxas Ov, Eun.Tr.889, 
offrir aux dieux des prières nouvel- 
les, inusitées, A 

kaivigpa, atog (tò). nopveauté, 
Man. 4,191 Geomgito), 

kawo- ypapýc, ýG, #6 [à] qui écrit 
d’un nouveaustyle, Prizic. (Héra. p. 
58) (souvdç, ypdpw). 

KauvoSoËëéo-®, imaginer du nou- 
veau, innover, Jos.4.J.16,11,1 (xot- 
vóðočoç). 7 

kauvé-SoËoc, oc, ov, qui médite 


des innovations, qui veul innover, : 


N4z.3,1152 Migne (x. d6E0). 

katvo-sLÔns, 06, éG, de formë ou 
d'espèce nouvelle, Orig: 1,1540 Mi- 
gne (x. siòos). 

Karvo-Aoyia, ac (À) langage nou- 
veau, nouvelle manière de s’expri- 
mer, Por. 88,1,1; DH. 5,458 Reiske; 
Peur.M,1068 d (x, hoyos). 

Kaivôv pobprov, ou (rd) propr. 
le Nouveau fort, forteresse sur le 
Pont, Puur,Pomp,87 (neutre de xat 


vgs) > 


katvoraBéo-& [x] éprouver une 
souffrance où une affection nouvelle, 


'c, à d. inconnue, PLuT.Af.1106 (not 
voa As). 


katyoTralns, De, fe [x] éprouvé 
ou souffert pour la. première fois, 
Sopn.Tr.1977 (4. TASK). 


KaUVo-TNYG, AG, £G, nouvelle- 
ment fabriqué, Escaut. Sept. 642 (x. 
Tyyvi). 


A 


KŒUVO-THEV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
qui éprouve une douleur. nouvelle, 
inconnue, Escar.Sept.868 (x. nñpo). 

kauvorotéw-& : À faire du nou- 
veau, innover, Po. 4, 4, à, ele; qt 
wisou Agysis; Sorn. Tr. 873, 
que s'est-il passé de nouveau? que 


veux-tu dire ? || 2 renouveler, ace.: 


Exmidas, Poe. 3, 70,11, raviver des 
espérances; rwos äpapripata, Por. 
80, 4, 17, raviver le souvenir der 
fautes de qqn I] D> Pf. xsxawo- 


-moinxa, Por. #, 2,4 (avorotdc). ` 


Kawon TG, oÔ (ò) qui imagine 
qe ch, de nouveau, novateur, Ha? 
Cyr.8:8,16 (xœyomotéw). 


kauwvomotix, ae (h) innovation, ` 


d'où changement, renouvellement, 
Poz.4,2,10 (xawomotdc). | 
K@LVO-TTOLOG, Ge, 6V, QUI INNOVE, 


novateur, Naz. 2, 608 Migne (x. 


Toto). ` 
xawonpayia, ge (h) [ay] 1 inno- 


intrigue, PoL.9,22,5 (x: vpåoow). 
KAWOTNPENÝG, ÅG, ÉG; $ qui pa- 
rait nouveau, Henmos. |2 en mauv, 
part,c àd. gauche,emprunié,étran- 
Cp.-rperéotepos, PLUT. Le pt: 
uw). E 
Keuemngende, gd, d'une manière 
neuve, originale || Cp.-mpetectépue, 
Ansrr. Melaph.1,8,11; sup. -TpETÉ= 
orara, DC.79,141. ` = 
Kouée, M, 6v, nouveau, €. à d. 4 
qui vient dese produire, récent,neuf. 
Arr: 9. 0pp. à rahouÿs, Hpr. 9, 26; 
xavobs koyous pépetv, aen. Ch. Gan, 
apporter des nouvelles 3 ml A Zen 


! 


\ xouvôv : SoPi, 0.C. 722, quoi de nou-- 


1071, inaugurer le joug, le porter | veau? ¿x xawñg (s. e. dpyñs) Ta, 


vation, DS.15,8 || 2 en mauv. pari, ` 


ge, extraordinaire, Peur, M. 8383461). 


t 
 KULVÓCTTOLŠOG 


92, de nouveau; tpayyððy t} xawñ j 
3 3 + a 2 


je, e, äpépo ou eioddw) Dé. 244,1, 
où tpaywôoïs xoivots, Dém.248,17, le 
jour des tragédies nouvelles [[2 dif- 
férent de ce qui s'était produit jus- 
qu’alors, innové: obbèv xavorepoy 
Sioigepe vu Gu, Xén. Mem.1,1, 
3, il n’a pas introduit plus de nou- 
veau que les autres; xaiv& xpdyuata, 
Puur. Cic.14, affaires nouvelles, chan- 
sement dans les affaires, révolution 
(lat.res novæ)[13 p. suite, inatten- 
su, imprévu: Tò xitvòv Toð toképo, 
Tuc.3,30, le tour imprévu que prend 
une guerre |j 4 étrange, extraordinai- 
re, Sopu. Ph. 52, elc.: xawol oog- 
atal, Piar. Euthyd. 271, sophistes 
étranges; x. xal ğtona, Prat. Rsp. 
405, choses nouvelles et étranges; tò 
*xauwvérotoy, Luc. Nigr.2},ce qu'il ya 
de plus extraordinaire, d'ord. pa- 
renth. || 5 en parl. de pers.: x. ëv- 
Opwroç, Puur. Calo. ma. 1, homme 
nouveau, parvenu (lat. homo novus) 
ll Cp. -ótepos, Barr. 116; Xin. Mem. 
1,1,8, etc.; SUP. droroe, ANT.119,25; 
Luc. Le.elc. : 

KaLv6-oTouê0G, 06, ov, qui re- 
cherche le nouveau; subst. tò xatd- 
onrouvðov, Len 5,1, recherche du nou- 
veau (x. omouê#). 


kaLvé-Tapoc, 06, ov [à] tombeau 


d'une construction nouvelle où origi- 
nale, Axri.7,686 (x. tépoc). 
KALWÓTNG, nTOS (à) À nouveauté, 
fraicheur, Puur.Per.18; Pnissrr.922 
112 nouveauté, singularité, Tuc.3,38; 
Isocr.208b; souv. au pl. Isocr.98 a: 
DC.44,8 (Harvdc). 
`, Katvotopéo-& : À ouvrir une nou- 
veile tranchée ou galerie, en par. de 
mines, XEx.Vect:4,97 || 2p. ext. ou~ 
vrir une nouvelle voie d'où inventer, 
innover, An. Vesp. 876; PLar. Leg. 
797 b; Ansrr.Pol.2,7,1, elc.; mept ni, 
Par. Euthyplr. 8 b, etc.; ou sep 
wos, Prar.Euthyphr. 5a; t, Do, 3. 
9,1, en qqe ch.; abs. faire des innova- 
Lions dans l'Etat, accomplir une révo- 
lution, Ar. Eccl.584; Anstr.Pol.5,6, 
8, ele. (xaivotéuos). 
K@VOTOUNTÉOV, Vb. du préc. ATH. 
Mach. 3. 
katvotobia, ac (à) À ouverture 
«l'une galerie de mines, Hvr.Eux.45 
li2 /ig. innovation, système nouveau, 
© Prar, Leg. 715c; Prut, Cic.2; parti- 
cul. au pl. changements de l’Etat, ré- 
volution, PLar.Leg.949 e: Poc.18,1,2 
I| 3 nouveauté, étrangeté, PoL.7,28, 
10; au pl. Piur. Alex. 72 (xuvoré- 
Bo ; 
katwo-Tóuos, 6, ov, qui innove, 
nuvateur, ARsTT. Pol.2,6,6 (x. tépvw). 
Katváó-TouoG, 0G, ov, innové, Her- 
M06.p.146 (x. tépvw). : 


KLVO-Tponos, 06, ov, de nouvelle |’ 


sorte, inaccoutumé, étrange, Eur. 
Dan.49; Arp.Civ.5,90 (x. TRÉTW). 

katvoupyéo-& : À faire ou produi- 
re pour la première fois, innover: 
mrepiti, XÉN.Hell.6,2,16, en qge ch.; 
té ÔË Somauemge ` Eur. 1.4.9, que 
mèdites-tu de nouveau ? |] 2 p. suite, 
faire qge ch. d'étrange : x. Adyov, 
En. T.A. 838, prononcer d'étranges 
paroles [| 3 refaire à neuf, raccommo- 
der, acc. ALcrHR. 3,8 (xatvoupydc). 

Kotvouprlo, oe (Gë) innovation, 
particul. innovation politique; révo- 
lntion, Isocr.125 c; DH. Isocr.9 (Got: 
voupyds). 
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` KAWOÙPYLOG, &, ov, Nouveau, AÉT. 
8,6,p.150b, 50 (cf. le suiv.). 

Këuguprge, de, v : À act. qui 
amène du nouveau ou 
ments, HLo.9,5; Jos. Macc.11 2 pass. 
fait à neuf, innové, Luc. Pr.3, elc. (x. 
Zero. 

katvéo-à (f.-Wouw, 40. ÉxatYw Ga) 
À créer du nouveau, inventer : 


ge, innover, DH. T'huc. 21; au pass. 


en parl. de changements politi- 
ques, Tuc. 7, 71; xavoUo0œ TAG Ôta- 
dans l'esprit 
des idées de changement, de révolu- 
tion [| 2 se servir pour la première 
fois de, inaugurer, acc. HDT. 2,100 


Volas, THe. 3, 82, avoir 


(xatvós). 

kaivupar [Ü] (seul. prés., impf. 
Éxatvépnv, pf. xéxaouiar, pl. q. pf. 
éxexdounv) briller: Lau propre,seul. 


au pf.: ÉMÉpavtt boy xExaduÉVOS 
(dor.) Po. 0. 1, 42, l’épaule brillan- 


te d'ivoire {| 2 go. l'emporter sur ; 


twá tvt, Hés. Sc.4, sur qqn en qqe 


ch.; tiwa vo xv6epyñaou, On.3,289, 


sur qqn dans l’art de diriger un na- 
vire; au pf. et pl. q. pf. au sens du 


prés. el de l'impf. tivé ru, 11.2,580, 


elc.; On. 19,895, etc. l'emporter sur 
qqn en qqe ch.; avec un inf. au lieu 
du dat.: twa yvðva IL. 2, 158, sur 


qqn dans l’art de connaître, ow simpl. 
avec ledat. de la ch.: tw, IL. 4,839, 


Pemporter en qqe ch., exceller en 
qqe ch.: év Aavaotot, OD. 4,725; pe- 


tà ðpoñon On. 19,82; éx TÉVTWY, 


His. Th.929, parmi les Grecs, les ser- 


viteurs, entre tous; avec un 


inf. 


seul : {0bvev, A. Ru. 2,867, l’empor- 


ter dans l’art de diriger [| 2 p.swite 
(au pf.) être en bon élat: ed xexaopué- 
vov ôdpu, Escuz. Eum. 766, armée 
bien équipée; teixn. ppoupais xé- 
xasta, Eur. El. 616, les murs sont 
pourvus de défenseurs ; ravoupylois 
xēxacpévoy, AR. Eq. 685, pourvu de 
ruses (p. “xáðvvpat, de la R. Kas, 
cf. xhw, xhõopa). 

kaivo (f. xavð [ă], ao.2 lxoavov, 
Pf. xéxova) tuer, Sox. fr. 89: Eur. 
H. f. 1075; Xén. Cyr. 4,2,24 | DS 
A0.2 inf. lac. nav, Tucr.24,90. En 
prose, on emploie de préférence xa- 
taxalvw (R. Kav, tuer; cf. xtelvw). 

Kaivov (6) Kænôn, 2. de chien, 
XEN.Cyn.7,5. 


kaw&c, adv. d’une manière nou- 


velle,denouvelle sorte, PLar.Phædr. 
267b, cte. || Cp. xawotépwc, ARSTT. 
Cæl.4,2,6; sup. xawdtata, ANT.119, 
25 (xœwds). 


kaivoots, #06 (ñ) À renouvelle- 


ment, Pxi1.2,45|| 2 innovation, Jos. 
A.J.18,6,10 (xuivdw). 


Ta, On.7,224,bien qu'ayant beaucoup 
souffert (cf. Po. 1.8, 9; Escur. Pr. 
907); kéyeis 4An0%, xairep Ex paxpoŭ 
xpóvov (s. e: Xéyov) Soris.O.R,1141, 
tu dis la vérité, bien que ce que tu 
dis date de loin; dans Hom. touj. 
avec tmèse (sauf lex. ci-dessus) : 
xat dxvúpevós mep, IL. 8,125, bien 
qu'aflligé (cf. xat oòx dyaðdy TEp 
édvta, ÎL.9,627: cf.I1.1,577,etc.; On. 
17,555; de même »où 0edç Trep, EscuL. 
Ag.1176)|] 2 rar.dev. un mode per- 
Sonn.: voten... ds, Dia. Con: 


des change- 


Tt- 
Govhevpata, DC. 47,4, imaginer de 
nouveaux plans ; en parl. de langa- 


k«i-nep, adv. quoique: 4 devant 
un part. ou une construct. suppo- 
sani un part.: xaitep moXk maĝðdv- 


KALPÓG 


219 ¢, bien que je pensasse (xai, Tep). 


Kamiov, ovog (ô) = lat. Cæpio, 
Cépion, n. d'h. rom. Prut. Ges. 1h 
pure ele. 

aipatos, ou (é} [ä] Kæratos s 
de Crète, CALL.H QA e 

KOLPLKÈG, ń, óv, du moment op- 
portun, de saison, Pror. Tetr. 76 et 
136; particul. t. de méd. du moment 
critique, GAL.2,362 (xapd). 

kaipup06, n, ov {i] à l'endroit con. 
venñable (pour donner la mort) Macu., 
(ATH. 5847 b dout.) cf. le suiv. (xar 
pds). è ` 

kaipLoc, « où oc, ov: Ï quialieu 
ou vient à temps, d'où: 4 propr.avec 
idée de temps, opportun, HDT.1,425; 
Arr. (EscuL. Sepi. 1, elc.: Eur. EL. 
998, elc.); xatptoy Aëyetv, SOPH. ANL. 
724, parler à propos, dire des choses 
Opportunes; rà xatpi, Tuc.4,10, les . 
circonstances favorables, l'opportu- 
nité; en parl.de pers. xaipiay ò’ hptv 
Sp& oretxououv *Ioxdorny, Sorn. O. 
R.631,voici que justement je vois Jo- 
Caste s’avancer vers nous|| 2p.anal. 
avec idée de lieu, qui se trouve à 
l'endroit convenable (particul. pour 
donner la mort): Zu xapi, I.4,185; 
xatà xaiptov, IL. 41,439, à l'endroit 
où le coup est mortel; tà xaipia (S. e. 
pépn) IL.8,84,ete.; XÉN.Eq.12,2, par- 
ties du corps essentielles, particul. 
où les blessures sont mortelles; xat- 
pia TANYA, EscnL. 4g.1292,1843; DS. 
4,16; ou simpl. xo1pin (ion.) Dor 3. 
64, blessure mortelle ; xaipia vorh- 
pata, Hec.448,8, maladies mortelles 
13 qui ne dure qu'un temps, tempo- 
raire, ANTH, 12, 224 || Cp. -Grepoc, 
Eur. Her. 471; sup. -ruros, Hor. 1, 
125; Xén. Eqg.19,8,elc. || D—- Fém. 
-oç, Tuen. 341; Luc. I igr. 35 (xot 
póc). 

katpiog, adv. 4 d’une manière op- 
portune, en temps opportun, Esca. 
Ag.1879; XEN. Cyr. 4,5,49, ele. 12 
d’une manière mortelle, mortelle- 
ment, Escut. Ag. 1344; Por. 2,69,21] 
Cp. -wrépus, XEN.Lc. 

Katpo-vouéw-&, diriger d’une ma- 
nière opportune, en temps utile, 
Anru.9,972 conÿ. (xoupés, vépoc). 

: Kaœtp6G, où (6) Î mesure convena- 
ble, juste mesure, Hés.0.699; Tao. 
401; ATT.; pelķwv ToÙ xatpoð yaothp, 
Xén. Conv. 2, 19, ventre d'une gros- 
seur démesurée; xótpoð répa, Eseni. 
Pr.507, sans mesure |] II p. suite : 
À avec idée de. temps : À moment 
convenable ou opportun,temps favo- 
rable, occasion, Po. P.4, 508, elc.; 
ArT. (Dim. 39, 95, etc.); ro, Hee, 
386, 50, pour qqe ch.; xærpds tott, 
avec l'inf. Hor.8,144; Éscuz.Pr,528, 
elc.; xapòv ëyet, Tuc. 4, 42, il est 
temps de, c’est le moment de; ¿v xat- 


PË, Escur. Pr. 379; Sorn. O.C. 809; 


Puar. Crit. 44a; sis xapdy, HDT.4, 
139; 7,144; Eur. Tr.739; npòç xapóv, 
Sorx. 47.88, O.R. 395, Tr. 59, etc.; 
xatà xatpdv, Hor. 1,80; oòv xatp®, 
PoL. 2,88,7; xorp®, Sorn. O.R. 1516, 
Tuc.4,59; xarpdy, Soru. Aj. 84,1316, 
en temps utile, au moment opportun, 
à propos; And voupoë, Dar, Tei. 
187e; mapà xoipôy, Eur. I. A. 800: 
Prar. Pol. 277a; ävev xarpoù, Prar. 
Ep.339 c, à contretemps; xp xatpot, 
EscaL. Ag. 367, prématurément; ¿x 
TO xaætpoŭ, PoL.6,82;3, tout à coup; 
mi xarpoð, à propòs, Dim. 424,2, ou- 


Koupéc 
tout à coup : éti soot kéyetv, PLuT. 
Dem.8, parler d'improvisation; xat- 
` poù tuyetv, Eur.Hec.593; Prat. Leg. 
687a, rencontrer l'occasion; xarpov 
Aopédvev, Tac.2,84; Lxs.130,18, ou 
kabëotou, Luc. Tim. 18; xap xpň- 
oûa, PLur. Pyrrh.7, saisir l’occa- 
sion; xatpôv àprätetv, Piur. Phil 45, 
saisir l’occasion aux cheveux : žatpòv 
mapiévor, Tac. 4; 27, laisser passer 
‘l'occasion; parlicul.xoipot cwudtwv, 
Apart, Pol.7,16;11, le moment favo- 
rable pour le développement du 
corps, l’âge où le corps est dans sa 
fraicheur, dans sa première jeunesse 
(12P. ext. opportunité, convenance, 
en gén., d'ou avantage, utilité, Escut. 
Suppl. 1061; tı mpòs xapóv, Sopu. 
Tr. 59, qqe ch. d'opportun, d'utile; 
Trpòç xarpóy, Soru. Ph. 1279, utile- 
ment; éni oğ xap, Sorn. Ph. 151, 
en vue de ton, avantage, dans ton in- 
tért; gol lòv mtpòç xarpóv, Sorn. O. 
R.824, allant à ton avantage, devant 
‘ tourner à Lon avantage; tivoç Évexa 
xoupoS ; Dém. 687,21, à quoi bon? év 
xop yiyveoðai. tive, Kén. Cyr. 5,1, 
47, êbre utile à qqn [8 p. exé. temps, 
particul. temps où l'on vit, mo- 
ment présént : 6 tapov xatpds, DÉm. 
82,25, le temps présent, l’état actuel 
des affaires ; en gén. où: xoipot, les 
circonstances, PLar. Rsp. 874 c; 


© Escun. 68,12; èv totg peyiototg xat |' 


pots, Xén. Hell. 6,5,33, dans les cir- 
constances lés plus graves ou eriti- 
ques; particul.en mauv. part, Écxo- 
vos xotpds, Pou.29,11,12, ete.; PLuT. 
Syll:12, circonstances extrèmes, si- 
tuation extrême, extrême danger || 4 


particul. temps particulier, saison :: 


4. xeu@vos, PLarT.Leg.709 c, la sai- 
son d'hiver [| B avec idée de lieu, en- 
droit convenable (pour goe ch.) : 
ÉvayvhodLevor TOv Xwplawv où xœtpôs 
en, Tuc./,54,s’élant établis en pleine 
campagne, là où était une place con- 
venable; rpò zarpoŭ Béhoç oxhrtew, 
EscaL.Ag.367,lancer letrait en avant 
du but (propr: en avant du point pré- 
-cis qui convient), c. à d. prématuré- 
ment; particul. en parl. du corps, 
point vital, organe essentiel : ¿ç xat- 
pôv tunes, Eur. Andr.1120, frappé 
uu bon endroit, c. à d. à l’endroit 
mortel (uraisembl. de xäpo, c. à d. 
le point culminant d’une chose). 
Koupés, où (6) l’Occasion per- 
sonnifiée, Paus. 5, 14; 9 (v.le préc.). 
kapooéwov, On. 7,107, gén. pl. 
d'un'mot inconnu, p.-é. bien tressé, 


solidement tissu (sel. Lob.Path. el.1|. 


p.504, p.*xapoecoéwv, poõét. c. * xar- 
poòsociwv, de *xatpóetg). . 
katpookoméo-à, guetter locca- 
sion, Hon Epim. p. 68- (xatpocxó- 
"och, 3 
KALPO-OKÓTOG; OG, OV, qui guettè 
Poccasion, Naz.Or.58, p.753 (x. oxo- 
mé). 
katpo-andBnTos, 06, ov [à] au fin 
tissu, à` la trame délicate, HERMIPP. 
: (Com. fr.2,881) (x. omaûdw). 
katpo-tnpéw-&, guetter locca- 
sion, abs. DS. 48, 21; avec un acc. 
DS.19,16 (x. rnpéw). 
 Katpo-pulakéo-& [vă] guetter 
l'occasion, abs. Arr. Mithr. T0, etc.; 
Luc. Abd:16 (var. -puvħaxtéw); avec 
un acc.: Cf pe, Anert, Dol 88. 
4 (var. -gulaxtéw), guetter le mo- 
ment de se servir de qqe ch,; Tv té- 
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Ay, DéM.678,17, observer létat pré- 
sent de la ville; au pass: Métro. 
{Sro8.304,28) elc. (x. dief, 
katpopuaktéw-®, v. le préc. 
raipœua, atog (tò) tissu, trame, 
Cazc. fr. 295. : ac 
. kapootig ou katpooctpis, bog 
(h) tisseuse, CALL. fr.356. 
Kaîoap, apog (5) [ăp] = lat. Cæ- 
sar, César: I surn. des membres de 


la gens Julia, à Rome,d'où au plur. 


ot Kaloapes, PLur.Per.c.lab.3, elc. 
les Césars || II particul. 4 général 
et dictateur romain, DS.1,4; Peur. 
Cæs. elc. || 2 titre des empereurs: 
romains, DH. 1,21. Reiske; NT: 
Matth. 22,17; Pur. M. 319 0, ele. || 3 
titre donné, à partir d'Hadrien, à 
l'héritier désigné de l'empire, Jos. 
B.J.5,2,5, etc.; DC. 66,11, etc. 
Katopera, a (à) [où] — lat. Cæ- 
sarea, Césarée : 4 v. de Cappadoce 
(auj.ruines près de Kæsarieh) ANTH. 
1,92; 8,2, etc. || 2 v.de Maurétanie 
(auj. Cherchell) Luc. H. conser. 28. 
karokperos, a, ov [à] affranchi de 
César, de l’empereur, DC. 56,32; 69, 
7, etc. (Kaïoap). ` 
Koardapebc, œc (ò) [ä] habitant 
de Césarée, en Cappadoce, ANTH. 8, 
6,9 (Koarodpsta). : 
katgxpeva [à] agir en César, en 
empereur, DC.66,8 (Kaïoap). d 
kauoupLavéc, ý, òv [àäp] affranchi 
ou partisan de César, Ârr. Epict.1, 


49,19; 3,94,117; Ave. Civ. 3,91 (Koï- 


cap). - 
aroüpuos, ou (Ô) Lä] =lat. Gæ- 
sarius, 2. d’'h. rom. ANTH. 8,77. 

Katoapiov, œvos (6) [ä] =lat. 
Cæsario, Césarion, fils de César el 
de Cléopâtre, Puur. Cæs.49, Ant.54 
el 81 (Koïoap). | 

Karsépvros, ou (6) — lat. Cæser- 
nius,#.d'h. rom. PLur. Qu. conv.7, 
4,9; 7,6,2. | 

kai-tou, adv. 4 et certes, et en vé- 
rité, IL,13,267 ||2 quoi qu’il en soit, 
cependant, toutefois, ArTr.; d'ord. 
pour marquer une objection que se 
fait à lui-même celui qui parle : 
xaitot tl gnet; Esciz.Pr.101; nuitor 
ql gwvä ; Sopn.0.C.1132, mais quoi! 
què dis-je? xattot xat toŭto, DÉM.43, 
16,etc. mais quoi! cela même, ete.; 
souv. renforcé par ye: xaitot ys, AR. 
Ach.611; d'ord.séparés: xattot... Ys, 
Arr. || 3 quoique, devant un part. 
Ar.£ccl.159; Luc.Alex.8; renforcé 
par nep: xatto nep, HDT.8,53 (xai, 
tot). | 
kaio (impf. ëxatov, att. ëxoov [å], 


a 


f. xadow; ao. Exavou; pf. inus.;. 


pass. f.xav@ñoopot, ao. Exaÿbnv, ao. 
2 txdnv, pf. xéxavuat, pl. q.pf.Ëxe- 
xabpnv) 1 allumer : xôp, IL./5,97; On. 
9,231, du feu; nupà mod, Ic.9,77, 
des feux. nombreux; oélaç xaopé- 
voro nupôs, IL. 19,376, la lueur du 
feu qui brûle ; œupoi vexbav xalovto, 
11. 1,59,les bûchers des morts élaient 
allumés; en parl.de météores,ARsTT. 
Meteor.1,4,1 [12 faire brûler, consu- 
mer par le feu: créa, Hée. Th: 557; 
vexpods, IL. 241, 848, 357, des osse- 
ments, des morts; en parl. deméde- 
cins, Hec. Art. 787, etc. joint à qé- 
vew (v.ce mot); en parl. de la guer- 
re; joint à tépvew, Xén. Hell.4,2,15; 
à nopôety, Xén. Hell. 6,5,27 |3 brû- 
ler, en parl. simpl. d'une chaleur 
exiréême, particul. du- soleil, HDT. 3. 


` 
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104; Par. Crat.k18b,ebc.; du froid, 
XEN. Cyn. 8,2; Ansrr. Meteor. 4, ò, 


-| 5; p.ext. de la fièvre, Tac.2, 491] 4 


fig: consumer (d'amour, de colère, 
etc.) suré. au pass. être.brûlé, brû- 
ler, Ar. Lys. 8; PLAT. Leg. T83.a, 
etc.; tiwôc, HERMÉS. (Ar. 598 a) d'a- 
mour pour qqn || Moy. xaiopar (f. 
xaúcouát, 40. épq. xnápny) allumer 
pour soi: rüp, IL. 9, 88, etc.; On.16, 
2, du feu [9 Dans les inser. att. 
seul. xaiw (non xäw) CIA. 1, 9,17. 
{464/451 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
142,24. Prés. inf. épq. xaëuev, ÍL. 
14,897. Fut. rare xaboopat, Ar. 
Pl: 1054. Ao. épq. Exna, IL. 7, 40, 
éte.; On. 19, 866 (3 sg. xñev, ër, 
849; 8 pl. etav, À. Ru. 7, 588), d'où 
impér. xñov, On. 21, 176; sbj. 1 pl. 
épq. xhopey (p. xhwpev) IL? 577,396; 
opt.3 sg. whót, IL.21,336; 3 pl. xharev, 
1L.24,88; inf. xfou, On.15,97; part. 
xac, OD. 9, 231; pl. xéavres, Escut. 
Ag. 840. Pass. prés. impér. 2 sg. 
épq: xaleo, On:24,67; ao. 2 inf. épq. 
xonuevar, ÎL. 23,210. De cet ao. fut. 
réc. xahoopat, SIB. 3,507 (Deux thè- 
mes : xdv- pour xaF-, d'où les for- 
MES EN 4AV-, XA-, OU ÈN- CÉ XEY- POur 
xeF-, d'où les formes enxe-, xev., de 
la R. Kaf-, brûler; sur xaf- d'où 
xaiw, cf. xiaF- doù xaiw) ` 
kåk [ä] crase p- xat èx. 
kåk, par sync. et assimilat. ho- 
mér. p. xat(ó) devant un x dans 
xax Sech äe, IL. 18, 24; xàx xópuða; 
IL. 14,351 ; xàx xopughy, Iu. &, $3. 
Kokéfn, nG (A) c. xaxxd6n, mar- . 
mite à trois pieds, GAL. 
Kákdbog, ou (éi c. xáxxgĝos, A. 
R. d 
kakayyehëé®-® [äx] annoncer une 
mauvaise nouvelle, TRaG. (Dés. 345, 
23) (xaxdyyehoc). ` 
kakayyzhix, ac () [äx] nouvelle 
fâcheuse, Man.4,550 || X> Ion. -in, 
Hec. (Gar.) (xaxæyyehos). 
Kkak-Gyyehoc, 06, ov [äx] qui an 
nonce une mauvaise nouvelle, Éscrz. 
Ag. 636; Put. M. 244b; A. Las, 45 
(x0406, GyyE hoc). 
kak-GyyeAtoc, 06, ov [üx] causé 
par une mauvaise nouvelle, Sopu. 
Ant. 1286 (x. &yyék\w). 
kakayopia, v. xaxnyopta. . 
Kokétépoe (acc. ply v. xaxhyo- 
pos. 
kakaii, œv (tà) sorte de plante, 
lat. tussilago, Diosc. 4, 128. 
k&kakov, ou (rô) seul. pl. Tà xd- 
xaha, mur, rempart, Escu. fr. 161. 
kak-avôpia, as (à) [ăx] lâcheté, 
Sorn. Ar. 1014; Eur. Rhes. 814 (4. 
dvÂp). - ; 
kakavéo-®, mol lacéd. p.-Ë. p- 
xaTtaxoväw, aiguiser, fig. exciter, 
animer, Pur. M. 235 f (xató, dxo- 
vw). 
kak-avBiets, meooa, fev [üx] qui 
produit des fleurs malfaisantes, Nic. 
Al.420 (x. &vBo). S 2 
käxet, K@KEÎBEv, KRKEÎVOG, crd- 
ses p. rai Enet, xai Greter, zo) Exet- 
vos. 
kékeuc (oi) sorte de pain égyptien, 
STR. 824. 
käketoe, crase p. xal Éxetos. 
kak-£ATLOTE&-à [à] avoir mauvais 
espoir, Arr. Epict. 4, 5, 27 (x. ènt- 
otôs). $ 
_ Kak-ÉUpüuToc, 06, ov [äù] malson- 
ant, qui sonne mal à l'oreille, c. éd. 
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KAKEVTpÉXELA 


inconvénant, malséant, vulgaire, 
Quint. 8,3, 44 (x. Épparoc). ` , 

KOKEVTPÉLELX, KG (à) [xù] fourbe- 
rie, méchanceté, Po. 4, 87, 4 (xaxav- 
TPEXAS). 

kak-evtpexhs, ns, és [à] fourbe, 
Por. (Coll. Vatie. 2,414 Mai) ; Sir, 
801 (x. Évrpexhs). 

karevrpey@s [à] adv. avec four- 


. berie, Bas. 4, 865 Migne. 


kakepyaaia, &c (h) [äyä] mau- 


- väise digéstion (propr. élaboration) 


Tu: fr. 9,10 (x. Épyaroc). . 
ër eprérie tôoc [àäù] adj. f: 
c. le-suiv.'THÉM. 38 d. | 
kak-epyétne, où [à] adj.m. mal- 


faisant, AH. 184 c (4: Epyoy). 


kékn, 16 (à) [à] disposition mau- 
vaise, Von D id? Escur: Sepé. 
192, etc.; Puar. Menex. 246 b; joint 
à dela, Eur. I.T. 676 || 2 méchan- 
ceté, Eur. Hipp. 1335; Ar, Av: 541; 
en parl. d'un cheval, Prat. Phædr. 
247 b (xaxdc). ` mr 
“kaknyopéo-& [à] dire du mal de, 
décrier, ce. Proc. 213; Prat. Conv. 
1473 d, etc.; au pass. Prar.Rsp.886 6 
(xaxhyopos). D pts 
“kaknyopia,as (A)[xà] diffamation, 
éalomnie, injure, Po: P.2, 58; PLar. 
Phædr. 248 b; DÉm. 1808, 3 ; xuxnyo- 
plas dlxn, Dém, 524, 22, elc. procès 
pour diffamation ; xaxnyoplos dudte- 
o0e, Lÿs.116,22; être pouYsuivi pour 
diffamation [| D-> Dor. xaxayopio 
py] Ph; le. (xaxhyopos): 
kaknyopiou iry [č] procès pour 
diffamation, Dém.544,18 rarhyopog). 
Kok-Aropoe, ge, ov [à] qui parle 
mal de, médisant, diffamateur, Aru. 
220 a; en parl. de la langue elle- 


. même, PLAT, Phædr. 254e || Cp: xa- 


xyoplorspos, Puérécr.(PoLL.2,127); 
sup. -loturos, Ecpiant. (Dot, 2, 
127) > Acc. pl. éol. xaxayópos 
[ay] Po. 0. 1,85 (x. &yopeów): 
Kak- ING, NG, €c [X] ç. xaxofOns, 
Hpc. 655,22 ; Nic. Th. 159... | 
karkn-nekéœv [à] (part. prés. for- 
mé ©. 6 ynmeékéwv) qui se parte ow se 
trouve mal, Nic. Th. 878, AI. 98 (x. 
Téhopat). ` | 
“kaknnekia,xc (à) [xx] mauvais état 
de santé, Nic. Th. 319 (xaxntehréwy). 
KAKÁ TOLG, ec (à) mauvaise 
ville, GLÉM, (4. Ttóhtg). Liu S 
kakia, ge (à) [äx] I act. propr. 


` nature mauvaise, d'où particul. 4 
. disposition àu mal, disposition vi- 


cieuse, vice, p. opp. à peth, Tuan. 
822 ; Sopu. O:R: 512; le Vice person- 


nifié, XÉN. Mem.2,1,26; PLar.Rsp. 


348 c,'etc.; t. de phil. le mal en soi, 
ProT. 1,157; au pl. défauts, vices, 
Luc. H. conser. 6 || 2 lâcheté, Tac: 2, 
87; joint à &vayôplo, PLAT. Crit. 
45 à || 3 déshonneur, infamie, Tac: $. 


58 || 4 insuffisance, incapacité, Pear. | 
.Phædr. 248 b |] EI pass. mal souffert, 
` souffrance, affliction, SeT. f Reg. 6; 


9; Amos 3,6; NT. Matth. 6, 34; 
Carys. 7, 279 Migne (kazde). ` 
kakt£6-Te{vos, oc,ov [à] qui trou- 


ve toujours à blâmer,qui n’est jamais 
` content de son œuvre, PAUS: 1, 26,7 


(xaxiķw, téxýn). 

_ kaki%o [%] 4 adresser -des repro- 
ches à qqn, accuser : tv&, Hpr.8,145; 
Dém.907,12; joint à vou0erety, PLarT. 
Rsp. 560a; Tı, Dém. 827, 22, accuser 


, ga ch. (la fortune,efc.); rivé dt, Tac. 


,91, blâmer qqn de ce que, adressér 


-sérepôs) c. le préc. TH. 
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à qqn l'accusation que ; au pass: xa- 
xlCeoôa dé ivoc, Tac. 1, 105, rece- 
voir un reproche de qqe j} 2 maltrai- 
ter, d'où au pass. xaxiCeoûar TÜxn, 
Tac. 5, 75, être vaincu par la fortune 
11 3 réndre faible, lâche, Eur. 1: À. 
4435|| Moy. se conduire en Jâche, IL. 
24, 214 (xaxóc). | . 
‘| KOKLÔTEPOG, D. XOAXŐS. 
kakLou0c;oû (6) [à] blâme, repro- 
che, STR. 429 (xaxlCo). ` 


© KAKLÖTÉOG; Q, ov [à] vb. de xuxi- 


Le : 4 à qui ow de quoi l’on doit faire 
reproche, CLém.343 || 2 au neutre; on 
(ne) doit (pas) abandonner par lâche- 
té, acc. Eur.i.T.105. 5 
KÅKLOTOG, SUP. de xaxógç. 
Koglou, CH. de xaxóg.. 
` kakkéBn, ns (à) [6] 4 perdrix, 
Aru.389 2 marmite à trois-pieds, 
An. fr. 26; Dorion (Aru. 388 à, etc.) 
(ef. lat. eacabus). : 
` kakkaBië cs [46] imiter le cri de la 
Ce Arstt. H.A. 4,9,18 (xaxza> 
Le 


kakk&BLov, ou (T0) [à6] petite mar- 
mite, Eur. (ATH. 169 f); ORIB. 4, 432 
B.-Dar. nadon), 
karkabtg, iog (h) perdrix, ALc™. 
fr:69 (of. xaxxa6n). 
kékkaBos, ou (6) marmite à trois 
pieds, Nicoëx. ef AnTiIPHAN. (Com.fi. 
2, 845;8, 99, etc.) (cf. 2axxd6n). 
Kakkavñv, D. XATAXGVE. 
kakkécs-®, c. XÉGw, AR.Nub.1883 
Dësem, cf. lat. caco). g 7 
KAKKELOVTEG, V. XUTUXELW. 
` Eaerebokie, où mieux kÈk ke- 
palig, v. “dx. - 
Een ns (ñ) excrément, Ar. Pax 
162. : Er RW 


` KAKKO, V. xataxalw. 

Kak Kópvða, ou MigUL KXK Kós 
puBa, v. zdz. 

Kak-KOPUPAV, Ou mieux KÈK KO< 
puphv, v. xax. 

KAK-KPÚNTOV, V. XATAXPÝTTW. 


K&kkUVNYET®, crase p. ra xxu 


vr, 
` KÖKÓ&LOXÁ G; ńG; £G [#] déshoro- 
rant, honteux, Naz. 8,402 Migne (xa- 
x0ç, üloyxos). ` 
` Këko-ONëorpodboe, oe, Ou Ieël dit. 
ficile à retourner, fig. intraitable; 
insociäble, Procr. Péol. p. 283 (x. 
dvoiotpépw). 
kakô-6106,06,ov [à] 1 qui vit diffi- 
cilemient, c. à d. qui végète, AnsrT. 
H.4A:9,17,2]|]2 qui a une vie rude ou 
besogneuse, Hor, 4, 95; XEN. Cyr. 7, 
5,67 || Sup. -wraros, L. c. (x. Bios). 
kakoBAaxotéc-& [à] pousser mal, 
avec peine, en pari. de plantes, 
Tu: C.P. 4,7, 2 (tax 66)aotos).. 
kako-Blaothc, Oe, Ze [à] qui 
pousse mal, Ta. C.P. 4, 20, 6, etc., v. 
le préc. (x. Bioeorgua), ~ : 
koak6-BAauotos, oc, Wel (seul. cp. 
.P.4,14,1. 
kako-86pog, 06, ov [ä] qui mange 
des'aliments malsains ow rebutants, 
EL. N. 4. 10,29 (x. Bé6pwoxw). 
käkoBouk£ouar (seul. part. ao. 
xoxo6ouAnbetoa), être mal inspiré, 
Eur. lon 877 dou. (xux66ovkos). 
kakoBoukix, ac (ñ) [xx] mauvais 
dessein, mauvaise résolution, DL. 7, 
98 ; Jos. BJ. 2,11, 3 (xax66ou20s). 
karé-BouAdé, 0œ, ov : À pass. qui 
a des pensées mauvaises ou déraison- 


Enablés, Son. fr. 519; Eur, Bacch. 


399 || 2 oe? out donne de mauvais 


Kokoftëookolécn 


conseils ou inspire de mauvaises pen- 
sées, PLAT. Sis. 891 c (x. Bouk). 
käakoBouAoaüvn, né (ġ) [ă] c. xas ` 
xoĝoviiæ, SiB. fr. 1,19. 
kak6-ÿauBpos, oc, ov.{xä] qui 
concerne un misérable beau-frère, 
Eur. Rhes. 260 (x. yau6pds). 
 Kako-Yautou öikn [Xð] procès en 
séparation pour mariage illégitime, 
Peur. Lys. 80 (xaxdyaoc). 
kako-yeitov, gén. ovoc (6, à) [à]: 
4 voisin du mal, porté au mal, Cars. 
Cer.1171|2 voisin du malheur, qui 
est proche du malheur, Soen. Ph.692 
(x. yettwv). s 
KAKOYEVÝG, ÁG, £G [X] d'une nais- 
sánce obscure ow honteuse, DC. 44, 
87 (x. yévoç). | 
kak6-YAwaco6, 06, ov [ä] 4 qui an- 
nonce un malheur, Eur. Hec. 661 112 
qui attire le malheur par son langage, 
Cait: Del. 96 (x: Y\üaca). ` 
Kkakoyvuocúvn, ng (ġ) [X] mau- 
vaise pensée, mauvaise résolution ; 
Es. 226 (xoxoyvwnwv). : i 
: KAKO-YVOHEV, wv, OV, JÉN. ovog 
[&} qui a un esprit faible, qui manqut 
de jugement, DC:77, 14 (x. yvoun). 
kako-yÜüvaLoc, où. [äd] adj. m. 
malheureux en femmes, Poci. Ptol. 
p.228 (x. yuv). 
kakoOaLuov&co-& [xù] être inspiré 
par un mauvais génie, d’où être en 
démence, Ar. PI. 372; Kën. Mem. 2, ` 
1, 5; Din: 401,41, etc. (xixodaluwov), 
kaxkodatuovéo-@ [ä] être matheu- 
reux, XÉN. Hier.2,4: Piur.M.76a, 
etc. (xaxodaipwy). . : i . 
KAKOÖALÓVN HA, groe Déi pä 
malheur, Bas.7, 182 Migne (xaxoda- 
povéw). -~ Sr 
kakodaupovia,ac(à}[xä]4 propr. 
possession par un mauvais esprit, 
d'où démence, AR, PL. 501; Xin. Mem. 
2,3,19; Dém. 23,26 || 2 malheur, in- 
fortune, Hpr.1,87; Anr.138,35; XÉn. 
Mem.1,6,3,etc. | D-> Ton. Jo, Hor. 
1,87(xaxodaluewv). Sg 
- kakodauuovièo [à] regarder com- 
me malheureux, Srr.11,11,8 Kram.; 
Pni1.1,219 (xaxodaipewv). 
Kakoðarpovikóg, ý, -óv [à] qui 
porte malheur, DL.7,104; Sexr. 428 
Bkk. (xxxoðatpwv). | 
-kakoËaruovratéov [à] vb. de xa- 


" Jxodoumovitw, Puir.2,671. 


kakoSauupovrate, où (6) au pl. 
xaxoðarpoviotal, éeux qui.sont vouÉs 
au mauvais génie, confrères du mau- 
vais génie, sorte. de confrérie de 
libertins, Lys. (ATH. 551 f) (xoxodat- 


| LoviC uw). 


kakodatuôveos [à] adv. malheu- 
reusement, misérablement, Luc. V.. 
auct.T (xaxodaipuvy). 

kakoôauooûvrn, ns (à) [x] mal- 
heur, Hippon. (Sro8.F1.48,94) (xoxo- 
Bola), ` ` 

Kos Boiueg, OV, OV, JÉN. OVOG 
[ă] À possédé d’un mauvais génie, 
AnT.134,95: Ar. Nub.104: p. suile, 
malheureux, Eur.Hipp.1362; An.PI. 
886; PLar.Conv.178d |} 2 qui est un 
mauvais génie, Ar. Eg. 112; ARR. 
Epict.4,4,88 1] Cp. -ovéatepos, Lut. 
Lez.25 (x. Soit). 

kako-Srartnoix, ag (h) mauvais 
régime, Sor. p. 148.Erm. (x. ği- 
taw). ` e 

‘kako-OLôaskaie-à [äxùx] ensei- 
gner le mal, Sexr. 688 DEE (x. à 
ògexahoç), ; : 


KAKOÔLKİQ 


kako-ôukio, &c (#) [ttx] jugement 
inique, PLar. Leg. 938 b (x. dtxn). 
kék-oôuoc, oc, ov [à] qui sent 
mauvais, Hrc. Progn. 40 (2. dwk). 
kako-déktuos, oe, ov [ät} mal 
. famé, décrié, Epicx. (Aru. 85d) (x. 
doztuoc). 5 à 
kakodoËEer-& [à] avoir une mau- 
- vaise réputation, XéN. Mem: 1,7,2, 
elc. (xax600Ë0ç). ` 
kakoĝočia, as (h) [xă] 1 mauvaise 
réputation, XÉN. Ap. 31; Prat. Rsp. 
361 c, ete. || 2 opinion fausse ov con- 
damnable (en matière religieuse) 
p.opp. à 6p0odoëia, CLém.2,424 Mi- 
gne (xax6Ô0Ë oc). 
kakô-d0Ë06, oc, av [ä] 4 sans re- 
nom, inconnu, Tuan. 4195 [|2 de mau- 
vais renom, peu estimé, Eur. Andr. 
778; Xén.Ages.4,1; PLar, Min: 321a 
f Cp. -étepoc, PLarT.l.c. (x. d6Ëa). 
kakoëouAia, as (à) [ä] méchan- 
ceté d'un esclave, D. Cur. 2,136 (xa- 
xddoukoc). 
kok6-douAoc, où (6) [ä] mauvais 
esclave, Crar. (Com. fr. 2, 65); Luc. 
Philopalr.T (x. doühos). 
koio-Spouia, ac (à) [xä] course 
malheureuse, AnTir. 7, 699 (x. õp- 
pos). = i 
kako-e0n6,n6, és [à] d'un vilain 
aspect, DC.78,9 (x. cios). i 
kako-eluov, œv,ov [à] mal vêtu, 
On.18,41 (x. eluo). ` 
KOKO-EÀKÝG, Oe, £G 3 atteint 
d’un ulcère malin ow qui à le carac- 
‘tère d'un ulcère malin, Man. 1, 54 
(x. Ekuoc). . 
kako-ečia, ag (h) [4%] c. xayečta, 
Spr.Sir.19,5. 
kako-epyaoia, & (à) [ 
Less.173,28 (4. épydtouu 
` KOKOEPYŇG, Oe, éG [à] c. xaxo- 
epydc, Man.1,249. 
kakozpyia, épq. -in, nG (à) [ài] 
méchanceté, méfait, On.22,374 (xuxo- 
epyós). ` 
kako-epy6, 66, Ov [ð] malfaisant, 
. qui fait le mal ow qui pousse au mal, 
Op. 18, 54; Puoc.125; AnT. 11,186 
(x. Zero), d dÉ 
kakoënAia, «xs (à) [x&] 4 zèle mal- 
heureux ow mal placé, Por.{10,25,10 
112 é. derhét. mauvais goût, affecta- 
tion, Luc. Salt. 82 (xax6£nhoc). . 
kakô-GnAoc, oG, ov [à] À qui re- 
cherche le mal, Pzur.M.706d [12 t. 
de rhét, de mauvais goût, affecté, 
DL. 1,38; tò uaxôGnhov, Praz. 104, 
17; Quist. 8, 3,56, le mauvais goût, 
la recherche du style (4. ÉñAoc).: 
rakoërAowc [à] adv. avec mauvais 
goût, GAL.10,330. 
kéko-ëota, ac, (ñ) [xð] c. le suiv. 
ANTE. 7, 503. ` 
" Kokobeig, oe (à) [xë] : mau- 
vaise vie, Proce. Plat. Alo. 4,17 (x. 
Zw). : 
Kkakońberg, «s (ñ) [x%]} 1 mauvaise 
habitude, Xin. Cyn. 13, 16 || 2 mau- 
vais caraclère, méchanceté; PLAT. 
Rsp.348 d ; Arsrr. Rhet.2,13,8, etc.; 
au plur. Escun. 28, 481] 3 caractère 
mauvais (d’un mal) c. KayeËiæ, Diosc. 
` 8, 106 || D Ion. -nôin, Démocr. 
(Sroe. F1.10,68) (xaxonPnc) - 
kakoïBeuuæ, atos. (tò) [xð] trait 
de méchanceté (en parole o en ac- 
tion) Pcur. Pomp.87 (xaxan0etouat). 
kakonBeüopar [à] être de nature 
maligne, être malin, en pari. d'ul- 
cères, AëT.f, p. 14,87 (xaxon0Âc). 


y 


yă] méfait, 
1). 
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kakoüns, ns, ec [à] qui a un 


.| mauvais caractère, d’où :À méchant, 


vicieux, p. opp. à eGäfe, PLar. Ep. 


360c; Dén. 228,27; en parl. de chov 


ses, détestable, AR. Th. 422 }| 2 qui a 
de mauvaises habitudes où qui est 
mal disposé pour faire qqe ch. PLarT. 
Rsp.401b1]3 de nature maligne, ma- 
lin, en parl, d'uleères, Hec. Aph. 
1256, etc. || Sup. -écravos, An. Th. 
422 (x. 7006). . 

- kakonBigouar [à] 4 intr. avoir un 
mauvais caractère, Àrn.Epict.3,16, 
4; 4,6,81 |12 fr. tourner en dérision, 
acc. Sros.Ecl.2,40 (xaxo0ns). 

kakonBin, v. xaxon0eta. " 

kakonBiotéov, vb. de xaxonOCo- 
par, Arsrr.Rhet.3,15,10. `. 
kakoa [X] adv. méchamment, 

Hpc.Ar£.807; Priripr.(DÉémM.251,22); 
Jos. AJ. 18,11,1; 15,8,5 (xaxo40nç). 

Kako-MTop, gén. opoc (ó; h) [à] 
qui a mauvais cœur, SIB. 1,474 (x. 
Zrop), | M 

kakomnx"s, 16, éc [ë] qui sonne 
mal, Pocéu. Phys. p.252, au cp. 
-nXÉOTEpOS (x. HXOS). | 

kakoBavacia, as (ñn}) [äüäo] mort 
misérable, P.ALex, 1, 8 (xaxo0dva- 
tog). | 
kako-Bévatoc, oe, o [üüù] qui 
meurt misérablement, PLur. M.22c 
(x. Odvaros). 

kako-BeÂñc, nc, és [à] malveil. 
lant, Pouéu. p. 267 (x. 081). . 

- kaKxó-ðzoG, oG, ov [à] qui ador 
desdieux méchants, Tn.(Porpu. Abst. 
2,7) (x. 0edc). . 

kako- Bspansila, as (ñ) [%pă%] guéri- 
son incomplète, Hre. 5241, 34; 522, 24 
(x. Qaparevw). 

Kako-Bepýc, ae, és [ğ}] dont la 
chaleur est malsaine ou désagréable, 
Sor. p. 55 Erm. (x. Oépoc).  : 

kakoBnuooëvn, nc (à) [ä] désor- 
dre, trouble, Hés. O. 470 (*xaxo0- 
uov de xoxôç, tin: cf. Evo 
cüvn). 

kako-Bnvéo-@ [à] être en mauvais 
éiat, ne pas prospérer, Arsti: H.A. 
6,19,7 (x. ride, cf. ed0nvéw). 

kaké-BpooG-ouc, occ-Quc, oav- 
ouv [č] médisant, Sorn. Aj. 138 (x. 
Dpd 

kakoBuuix, ac (À) [X0] malveil- 
lance, inimitié, PLur. Lyc.4,etc. (xa- 
xóðupoç). i 


kaké-Bupoc, oc, ov [äü] mal:dis- |. 


posé, malveillant, Porém. Phys. p. 
251; Man.4,564 (x. Ovpôc). : 
kak6-Butos, oc, ov [äÿ] qui fait 
des sacrifices misérables ou impies, 
Tu.(Ponrpu. Abst.2,7)(x. 00w). ` 
Kkak-oLKkovéuos, ou (6) mauvais 
administrateur, Pn. 2,269 (x. ofxo- 
vépoc). : i 
kako-tAuoc, ou (ñ)[àrA] la funeste 
Ilion, On.19,260, elé, (x."Thoc). ` 
kako-kaprrio, as (à) [xäx] produc- 
tion de récoltes mauvaises ou peu 
abondantes, d'où stérilité, Tu.H.P. 
1,4,1; ete, (x. xaprós). € 
kako-kéAadoc, 06, ou [&ë] ©. Suz. 
4EXados, Procc. Hés. 0.194. 


. kakoképôara, ac (ñ)[xä] honteuse. 


cupidité, Tuan. 225 (xaxoxepòhs). ` 
kako-kepônc, Oe, Ze [č] qui re- 
cherche ou fait des gains honteux, 
N47.4,121 Migne (x. xépdos). 
kako-kÀeñG, 6, és [à] mal famé, 
infâme, Trypn.125 (x. x\éos). 
KAKÓ:KVYAMOG, 0G, OV, V. le suiv; ` 


KAKOULÝTOG 

KAKÓKVNOG, OG; ov [à] aux vi- 
laines jambes, Cart. (Bk. 1188) || 
-> Dor. -xvapos [ä] Tacr.4,68 (x. 
xvn). ; 

kaxokproio,.as (ñ)[àto] jugement 
illégal ou inique, PoL.12,24,6; ANTH. 
7,236 (xaxdxpiroc). . 
. kak6-kpitoc, 06, Oy [i] e, Ge, 
xpiros, GAL. ` 

kokô-Aakoc, oc, ov [äà] qui tient 


de mauvais propos, NT. Rom: 1,80 - 


var. (x. Aahéw). 

KaKÓ:ÀEKTHOG; 0G, ov [ă}] qui a un 
commerce criminel, incestueux, Opr. 
C. 1,261 (x. héxtpov). 

kakooyéo-& [à] 4 injurier, dire 
du mal de, acc. Lys. 119, 86; Hyr. 


(Bkk. 102,13) || 2 maudire, ace. Spr. | 


Ex. 21 (xaxoX6yos). 
kakoAoÿnTéov, vb. du préc. ARSTT: 
Rh. Alex. (Rhef. Gr: t. 1, p. 225 
Speng.). | r 
kakokoyia, ac (à) [x] injure, ca- 
lomnie, XÉx. Cyr.1,9, 6: PLar. Rsp. 


401 a] D Ion. -in, Hdr. 7,237 (xo. 


xohóyoc). - 

kako-A6yos, 06, ov [à] qui dit du 
mal de, qui injurié, détracteur; en 
parl. de choses, injurieux, P». P.11, 
28; Mén. (Com. fr: 4,144); AnsrT. 
Rhet. ?, 4, 18, ete. (4. Aéyw). 


koko-uaôns, de, Ze [üü] qui 'ap- . 


prend.mal, difficilement, ANAxANDR. 
fr. 8 (x. pavOävw). 


kako-uavéo-& bäi être en dé~ 


mence, délirer, Pink. 2,504 (x. pai- 
vopat). > . ONE 
KAKÓ-AVTLG, EOG (Ò, à) [xü] pro- 


‘phète de malheurs, Escuc. Pers. 10. 


A. RH. 3, 935 (x. pavus). 
koko-uayéo-à [ää] combattre 
d'une manière déloyale ou lâche 
ment, PLur. M.32b; Luc. Dem. 49 
D. Rënn, g 
Koko-uëkeroe, oe, ou [ă] qui 
chante des malheurs, Fecnt, Pers. 
936 (x. pehéTn): S 
kokouetpéw-& [#] mesurer mal, 
frauduleusement, Luc. Herm. 59 (xa- 
XOHETPOG). g 
KoéHerpoe, oe, ou Iël mal me: 


suré, é. de pros: Prút.M.747 f(x. pé- 


Tpoy). - 

Kako uns, ge, Ze [à] qui mé- 
dite le mal, fourbe, Hu. Merc. 389 (x. 
phðopat). : 

KAKOUÁOTOP, V. XAXOUHTWP. 

kako-UTn6, ou (ô) [à] c. xaxopn- 
òs, Eür: Or. 1403; Oren. fr. 8,47. 

KOAkoUnTLA, 07. KAKOUNTIN, 1G 
(h) [č] mauvais dessein, fourberie, 
Man: 2, 308 (xaxowhts)., 

Kako utap, opos (ô, 'ġ) [č] c. xa- 
xopnrns, Man. 4, 307 (con. xuxopñ- 
Top). ` 

KëkO-Hryouéouat-Guno Iëagl fa- 
briquer See machinations, 
Prur. M. 23 d; Crim. 253 (x. pnya- 
váopai). 

kakounyxavéo-& [äà] c. le préc. 
Po. 13,8. 2 (xaxophyavoc). 

-karounyavic, s (À) [ääv]odieuse 
mathination, Luc.Phal.1,19; Poréu. 
Phys. p.185 (tœxouñyavoc). 

Kako-UAXavos, 06, ov [äx] qui fa- 
brique d’odieuses machinations; d'où 
fourbe, Ir. 6, 344, ete.; On. 16,418 || 
D Dor. taxoudyavos [äax] Bion 
8,7 (x. pnxavh). 

kako-uiutos [ät] adv. en imi- 
tant mai, Ansrr. Poel. 26,10 (x. pr 
péopoi). 














- drepoc, babile dans Toart 
` mal, Thc’ 6, "8 (x: Evverds, alt. e. |; 





KakóoLpoG 


` _ kakó-LolpoG,; oG, oV -[ă&] malheu- 


rÉUX ANTH. 7, 875 (x. potpa). 
Küäk6-L0PpPOG, 06; ov Cu difforme, 
laid, ANTH. 5, 89 (x. oppt). 
. kako-Uouoia;ac (ñ) [xù] mauvaise 
musique, Pcur. M. 748 c (x. moüca). 
kakô-UoxB06, oe, ou [à] qui se 
donne une peine inutile, SPT: Sap. 
15,8 (4. 64606). | 
kakóv, oŬ:(tò) V. xaxós.- - 
kakovoéw-0&@ [à] être mal disposé 
pour, dat. Lys. 182,18 (xoxôvoos). 
7 KOKOVÓNTOG, 06; ov [à] malveil- 
lant, Porém. Phys. p.200 (xuxovoéw). 
kakôvoua,a (ñ)[x&] malveillance, 
hostilité, Lys. 165,83; KÉN. CYT. 331, 
38; PLuT. Alc. 36 (xaxóvoos). 
-Kakovopéo-Ô [ù] régir -par de 


-mauyaises lois, O. Luc. 4,8 (xæxóvo- 
png). 


kak6-vopoc, 06, ov [ä]régi par de 
mauvaises lois, Hor.f,65[]Sup.-wra- 
vos, Paie. p. 864 (x. vouos). : 

Kak6-VO0G-OUG, 00G-OUG, OOV-OUV 
[à] malveillant, hostile, XéÉn. Cyr. 8, 
2,1; An. Paz 496; ». vivt, Tac. 6,24, 
etc: à qqni| Sup. -obotaros, Lys.110, 
88; Dé. 623, 41D->- Plur. att. xa- 


` novot, Zën- An, H ee, (x: véos). , 


KküaKko-VÜUPLOG, 06, ov[à] propre à 
un mauvais époux où à une mauvaise 


` épouse, Nony. 3, 308 (x. vón). 


kaké-vuupos, 06, ov {à} À causé 


. par ün hymen funeste, Eur.{ipp.157 
- (2 qui est un mauvais époux, Eur. 
` Med. 206, ou un époux funeste, Eur. 
Med. 990 [| Sup. -draros, Eur. Hipp.. 


For (x: von). . 
e 06, ov [à] au dos dif- 
forme, hideux’, ANTIPAAN. (ATH.304a) 


. ( vüros).. 


- kakoËevia, ac (à) pa) caractère 
inhospitalier, inhospitalité, CHAROND. 


2 (Bros FL. 44,40); Puur. Cato.mi. 19 
 (xaxdËevos). b 


Karé-Beyec, 06, ov [ä] 1. act. in- 
hospitalier, Eur. Ale: 558; ANTH. 7, 
699 ; LYc..1286 |2 pass. malheureux 


` -en hôtes, qui a de méchants hôtes, 
— Ov. 20, 376 || om, en. rxaxoëst- 
| vôrepos, On. l. c. (x. Éévoc). 


kako:EÜvETOG, 06, OV e seul. cp. 
e faire le 


oeuuerdcl, > | 
‘: kakooëvid, ac (ñ) [x] mauvais vin 
ouù récolte insuffisante de vin, Geor. 
5,4,2: {x. 0tvos). 2 
 Eokoméfetg, v. voxomtofio, 
kakormaBéo-& [x] être dans une 
mauvaise situation, être réduit aux 


“extrémités, How 8, 7,14; dé tivoc, 


Tuc. 2, 41, par qqn; tivt, Tuc: 4, 29; 
onó tivos, Por. 8, 72, 5, par suite de 

qe ch.; x. COLAT, ANT.129,341,ete.; 
Isocr:24a,souffrir dė son corps||D-> 


Pf. xexuromd@nta, EN.TACT.26,4 (xa: i. 


xomabhs): ` 

kako nabs, ýs, és [ğğ]quisouffre 
de mauvais traitements, malheureux, 
Puis. 8v2. p.56 (4. récxw). 

cakonglntLkóG, M, Ou [à] e. Je 
préc. Ansir. Eud.2,3,8 (1uxomadéw). 

kakonaBix, Mieux que KakOTÈ- 
Bera, -as (A). [XX0] mauvais traite- 
ment. souffrance, véxation, Isocr. 
127 ce; An. 122, 19, etc.; Por. 2, 25, 
10,etc.; au pl. Tac.7,77 [D xaxo- 


` wadia dans une inscr, att. CIA. 2, 


341,16 (envir. 270/265 av. J.C.J; ve 


` Meisterh. p: 42, note- 356. (xaxona- 


dhe): 


pass. d’une patrie misérable ow d’an- 


À Tpls ou TaThp). 


jure, Po. N.8,56; suc d'une plante, 
į Ta: C. P. 2, 6, 4; dte:) (x: totéw). 
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` kakô-maBoc,oc,ov{äà] 1 qui donne 
du mal en parl. d'un ouvrage, Po- 
SIDON. (ATH. 233 e) || 2 malheureux; 
DH. 8,83 (cf. xuxonaðhe). . 
kakonaB@s [x] adv. misérable- 
ment, ARSTT. Pol. 2,9,4 (xaxoma0ñc). 
kako-raLôiæ, a (à) [xù] rejeton | 
pervers, Canys. 9, 81 (x. tac). 
.… Kako-n&pBevoc, ou [xx] vierge fu- 
veste, ép. dé Moïpa, Anrn.7,468 (x. 
mapOévoc). | 
Käkó-marpig, tos (ô, Ai [xă} 4 


KXKÓG 
Joint à mavoupyia, Anrin. 4, 63 (x. 
Trpécaw). 

kakonpaypovio-®`[xă] avoir ou 
exécuter de mauvais desseins, Por.3, 
2,8, elc.; Peur. M.796e, etc. (xuxo- 
TPÉYUUWV). ; | 

KakonpaypovtkÂG [xð] dune ma- - 
nière fâcheuse , . malheureusement, 
Naz. Or. 23, p.488 à (xaxom péyuwv). 

“KAKOTPAYHOOÛVN, nc (à) [x] mé- 
chanceté, DM. 800, 17; Po. 4, 23,8, 
etc. (xaxompdéynwv). 

KAKO:TNPÉY ROV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
qui a owexécute de mauvais desseins, 
malfaisant, intrigant, Xén. Hell. 5,2, 
36; Isocr.476 || Sup. -ovéotatos, Por. 
8,11, 3 (x. tpäyuo). 

kako-Tpaëia, «c (à) [x] le fait de 
mal agir, Por. 8, 2, 8 (x. mpdoou). 

kako-npôdonoc,oc,ov [à] laid de 
visage, difforme, Posiniee, (BEE 402. 
19); Piur. M.1058 a, etc. (4. rpôow- 
Tov). 

KOKÔ-TTEPOG, 06,ov [à] pourvu de- 
mauvaises ailes, qui vole mal, Arsrr. 
H. A:9,22,2 (x. nrepoy). 

kako-ppabéc-& [àäü] tramer 
(propr. coudre) de mauvais desseins, 
Syn. 286 (x. bérrw). - 

kakoppapin, ns (à) [àäù] ion : 
trame criminelle, complot perfide, IL. 
15,16; OD. 12, 26; au pl. OD. 2, 23» 
(cf. le préc.). 5 i j ` 

kako-ppéktetpa, ac [xù] fém. c 
le suiv. SiB. 7758 GG 

kako-ppéktnc,ou [à] adÿ.m. mal. 
faisant, qui fait du mal à, gén. A. RH. 
3,595 (4. pétw). 

kakoppnuoodvn, nc (à) lè] lan- 

age grossier.ou honteux, Por..8,12,3 
Ge pwy). 

KAKO-PPUGV, OV,OV, JÉR. OVOG, . 
qui annonce des malheurs, Escur. 
Ag.1155 (x. piuo). 

Kakô-ppoyX06,06, ov [à jai ronfle 
d’une manière désagréable, Ann, 
Epict. 8,22, T (vulg. xaxéppuyxod) 
(x. péyxo). | ege 

kako-ppoBéo-& [à] injurier, ou- . 
trager, ace. Eur.Hipp.340; Ar.Ach. 
676, Th. 896 (2. Bédoc). 
… KOKO-PPUYYXOG, V. xaxóppoyyos: 

kak6-ppubuos,oG,ov[à&]malrvth- 
mé, mal cadencé, GAL. 2,258 (x. pu0- 
pós). | 
- SE EE EE oG, ov [äÿ] tout à 
fait sale, Bagr. 10, 1 (x. proc). 

Kokäc, 0, Gu [&] mauvais, c. à d. 
Len parl. des qualités matérielles 
ou de l'intelligence, particul. : 4 
laid : x. eidoc, IL. 10,316, aspect dif- 
forme |12 sordide : x. sua, On.11,191, 
14,506, vêtement malpropre, en maus 
vais état || 3 qui n’a pas les qualités 
propres à telle ou telle chose, défec- 
tueux : x. Avioyoc,IL:17,487, mauvais 
cocher ; xv6epvhtns, Eur. Suppl.880, 
mauvais pilote; iatpéc, Escu. Pr. 
478, médecin inhabile, mauvais mé- 
decin; néyetpos, PLar.Phædr.265 e, 
mauvais ‚cuisinier; xaxòs YYOpNY, 
Sorn. PR. 940, faible Qesprit, irré 
solu; avec un inf. inhabile à, Sorn. 
| O.R.545; Eur.Med.264,etc.||4 lâche, 
Ic.6,488 ; 13,278,etc.; PLAT.Ap.28 c; 
Joint à &vakus, IL. 8,158; On.8,375; 
à &duuos, Hor. 7,11; p. 0opp. à 6pa- 
cúç; Sorn. Ph. 1307115 de basse ori- 
gine; OD.6,187 1] II au mor. méchant, 
On. 11,383; HÉs. O. 288; p. opp. à 
&yabôs, Hés:0.344; à Évvouos, Éscir.. 
Suppl. 104; à xpnotôs, Sopx. Ant. 



























cêtres misérables, Ten. 498 || 2 act. 
qui fait la honte ou qui est le mal- 
heur de sa patrie, ALC. fr. 37 (x: Ta- 


KOKO-TEPÎTATOS, 06, ov [àüà] qui 
marche mat, HiPPIATR: p. 262 (x. Ts- 
purartéw). ` 
.: KOKOTETG, MG, Ze Ié qui vole 
mål, Arstt. H.A. 9,15,3 (x. nëtopat). 
:  KAKOTWÝG, 6, £G [Žž] sale, mal- 
propre, impur, ATH. 565 e || Sup. -é0- 
Toroç, SoPH. A7. 381 (x. nivoc). 
. KAKOTLOTLQ, aG (ñ) mauvaise foi, 
CurRYs. 4, 856 (x. edel, 

kaké-T\xotoc, 06,0v [xà] mal for- 
mé, mal imaginé, Hermoc. (W. 3,7); 
Sorar. (W. 5,72); Carys. 4, 546 (x. 
moordel, ` 

kakomhogo-oô [&] avoir une na- 
vigation malheureuse, STR. 691- (x. 
Thdoë). $ 

kakonoLéco-& [à] À mal agir, agir 
en malhonnête homme, EscxL. (Bkk. 
402,14); An. Pax 7311] 2 mal gérer 
ses affaires, XéN. OEc.3, 11113 faire 
du mal, nuire à, acc. Xüpav, XÉN. 
Mem.3; 5, 26, commettre des dégâts 
ou des rapines dans un pays; vag, 
Por 18, 4,1, endommager des vais- 
seaux (4XX0 T0 10ç). . 

. kakonoinots, ec (à) [ä] malfai- 
sance, SPT- Esdr. 4,22; 3 Macc.3,2 
(xaxomotéto). 

KOKOTOUTLKOG, M, 6v [à] porté à 
faire le mal, malfaisant, Proc. Tetr. 
210 (xaxomotéw). ` i 

kakonotia, x () [xü]  malfai- 
sance, d'où méfait, Arsrr. Rh. Alex. 
16,6; au pl. {socr.7 €, 257 e (xaxo- 
rode), : 
` KAKOTOLÓG, óG, óv [ă] malfaisant, 
ARSTT; Nic. 4, 3; Por: 15,25,14; Spr. 
Prov. 12, 4; en parl. de ċhoses (in- 


kako-moÂtein, gg (h) [xătt] mau- 
vais gouvernement, mauvais état des 
affaires publiques, Por. 15, 21; 83;. 
Pcur. Lyc. 7, Pomp. 75, ete. (x. no- 
Ateta). : 

` KAKOTOVNTLKÓG, Ú, óv [ğ] peu 

propre à supporter la fatigue ou le 
travail, AnsTr.Pol.7,6,12 (x. movéw). 
KAXKÓ-TOTHOG, 0G, ov [X] 4 malheu- 
reux, Escur. Ag. 1136; Eor. Hel. 700 
112 -de mauvais augure, Ansrr. H. 4. 
9, 17,1 (x. métuos): 

Kakó-ToUG; gén. -noĝoc (6, }) qui 
a de vilains pieds ou des pieds fai- 
bles, XÉN.Eq.1,2: Mem.3,3,4; ARSTT. 
H. A.1,1 (x: tovc). : j 

kako-mpayéw-& [ë&]être malheu- 
reux dans ses entreprises, d’où être 
malheureux, Tuc. 4,55, ete. (x4. rpdo- 
ow). : ut À 
kako-npayia, «xs (n)[äay] 1 pass. 
mauvais succès, malheur, Tac. 2, 60; 
ARSTT. Pol. 4,11; Arsrr.: Rhet. 2,9,1 
IL 2 act. malfaisance, méchanceté, 


e, 


K&koc 

. 520; joint à movnpde, Prut.M.658 4 ; 
oi xuxol, ATr. (Sorn.Ané.208, etc.) 
Jes méchants; © xáxiote, Sopu. O.R. 
334, etc. scélérat! xaxòç Tpós: twa, 
Tuc.1,86, malveillant pour qqn; p. 
suile, funeste: xoxh TÜxn, Soru. Tr. 
823, sort malheureux ; en part. de 
mots, de paroles : xaxot Adyor, Born. 
Ant. 259, paroles mauvaises, mal- 
veillantes ` moi te xal xaxà Aé- 
, yetv, Hpr.8,61, faire beaucoup de re- 
- proches; subst. tò xaxóv, mal, mal- 
heur : xaxov Épôetv ou pékew tvá, Iu. 


2,195 ; 3,251, ou Tvl, OD. 14,289; xa- |. 


xov tt noty tiya, ATT. faire du mal 
à qqn; xaxà Ginen et, IL. 2,304 ou 
asúxsw, Hés. O. 263, causer du mal à 
qqn; xaxòy méoxew md goe, Ärt. 
souffrir du mal de qqn; xax& xax&y, 
. Sora. O. C: 1238, les derniers des 
maux; deuvd Tpôc xaxots xaxd, SOPH. 
0.C. 595, maux sur maux || Cp.poét: 
xaxwtepos, OD. 6, 275; 15, 343; 21, 


324; A. Ru. 3,421; Tucr. 27,21; rée. 


en prose,ALCPHR.#,62; d'ord. xaxlov 
[tépq., t att.]On.2,277, etc; Hnr.7, 
104; Arr.; postér. xaxoôtepoc. [t] 
ANTH. 12, 7. Sup. xduortos, IL. 16, 
570; Ov. 1,391, cte.; Soru. O.R. 834, 
0.Ċ. 744, Ph. 384, elc.; on emploie 
également pour cp. xalpwv ou Ño- 

- gwv, el pour sup. ysipiotos ou Ñx 
oerocl, 

K&kos, ou (5) Kakos (Cacus) bri- 
gand tué par Hèraklès, Buur. M. 
7621. | 
` kaké-auvos, 06, ov [üi] tout à fait 
nuisible, Hpc. 778, au sup. droe 
(x. oivopat). í 

kakoortia, ge (Di [žo] manquè 
Q’appétit, ArcHIG. (ÖRIB: 2,23) (xaxd- 
otos). 

` KAKÓ-OLTOG, 0G, OV [čt] 4 sans ap- 
pétit, Eus. (Arn. 248 c); p. opp. à 
doros, Prar.Rsp. 475 c, Q où dé- 
goûté, EL. N. 4.8,45112 qui mange à 
l'excès, -glouton, Arr. Cyn. 8,2 (x. 
ottoc). : . 

KAKO-OKEAÑG, Ae, 6 [à] qui a des 
jambes mauvaises,faibles;Xén. Mem. 
3,3,4 (x. oxéhoc). } 

KAKO-OKNVÝG, NG, ÉG [&] au corps 
difforme, laid, Antu. 7, 401|) > 
Gén. épq. xuxooxhveus (x. oxġvoc). 

kék-00U06,06,ov [à] puant,Escus. 
et Sorn. (ATH. 17 €); AR. Pax 38 (x. 
dc). . ; 

KAKÓ:ONEpP OG, 0G, ov [Š] dont les 

. semences sont mauvaises, Tu. H. P. 
7,4,4 (x. Tippa). | 
kakô-omAayyvos, 06, ov [ä] au 
cœur craintif, lâche, Escu. Sepé.287 
(x. oràdyxyvov). - 

kako-onople, ion. -in, nc (à) [xà] 

mauvaise semence, ANTH. 7, 175 (x. 
` otópoç). : Š 
kakootaBéco-& [äù]1 être en mau- 
vais état, Nic. Th. 4314 || 2 être con- 
traire, en pari. du vent, Nic. Th. 269 
(xaxostaðhs). - n 

Kako-otxðýG, ÙG, éG [%ă]. qui est 
en mauvais état; Naz.2,73 (x. totnpi). 

kakootouayxéo-& [ä&] souffrir de 
l'estomac, Sexr. 196, 729 (xoxooto- 
paos). | 

Kako-atTéuayos, oe, ov [äà] 4 
pass. qui à un mauvais estomac, Cic. 
Fam. 16, 4,1; Antu. 14,1551} 2 act. 
qui débilite ou fatigue estomac, Hé- 
RACL. TAR. (ATH,/20 b) |] Cp.-Gtepos, 
Din, sipax. (ATH. 56D) (x. oroua- 
xos). E 
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kakootouéw-& [à] injurier, acc. 
Sopx. EE. 597 (xaxôoropoc).- 


kakootouia, as (ÿ) [xä] mauvaise. 


prononciation, STR. 14, 2, 28 Kram. 
(xaxóotopos). : , ; 
kaké-otouo6,os,ov[à]1 injurieux 
{propr. de mauvaise bouche) Eur. 
Î. A.4001 [2 désagréable à pronon- 
cer, Len 48,1 (x. oToua). 
‘kaxô-otpotoc, 06, ov [à] dont la 
couche est dure ou mauvaise, en 
parl. d'un lit, Escuc. Ag. 556 (x. 
GTPUVVUU). ` i 
kako-oüvBetoc, og, ov [ä] mal 
composé, mal-ordonné, Luc. Cal. 14 
(x. oüvôeros).… 5 
‘kako-opučia, ion. -in, ns (h) [xă] 


mauvais pouls, Gaz. 6, 147, eic.;- 


ARÉT. p. 21 (x. opuxtüc). 
KAKO'OXÝÚOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
seul. sup. adv. xaxooxnpovéotatu, 
Par. Leg.728 b, dans la condition la 
plus vile (x. cxñuo). 
kakooxokéo-& [à] mal employer 
son loisir, perdre son temps, CHRY- 
sirr. (PLUT. M. 1040 b) (xaxdoyoros). 
kakooyokia, ac (à) [x%] mauvais 
emploi de son loisir, perte du temps, 
Pur. M. 274 c (xuxôaxohos). 
kak6-axoh06, 06, ov [à] 4 qui em- 
ploie mal son loisir, c. à d. qui perd 
son temps, d'où paresseux, ANTH. 5, 
404; ou qui emploie mal son temps, 
Arr. Epict..2,19,151|-2 qui cause 
un retard funeste, Escu. 4g. 194 (x. 
cxok). ` ; 
KOKO-TÉPHGV, GV, OV, JÉN. OVOG, 
ui cesse difficilement, Poèt. de vir. 
herb. 94 (x. Tépua). ‘ 
Kakorteygéua- (mont. txdrotéy- 
vouy) [ä] I intr. 4 user de ruse ou 
d'intrigue, ANT. 113,41; Dén.942,26 ; 
&ç vwo, Hpr. 6,74, à l'égard de qqn; 


nepi tt, DéM. 1136, 24, en qqe ch. |2 [7 


employer un art déplacé, metire trop 
d'art, raffiner, CLÉ». 195; D. PaaL. 
28 I ET tr. tromper, d'où : 4 falsifier, 
altérer, Diosc. 5,148 1] 2 corrompre : 
rod véous, ARSTNT. 2, 78, les jeunes 
gens || D> Impf. Exoxotéyvouv, 
Dém.932,7 ; part. pf. pass. xexoxove- 
xvauévos, Diosc. 5, 148 (xaxôteyvos). 
KakOTÉXYUX, groe (tò) [xð] 
fraude, intrigue, OExox. (Eus. 3,373 
Migne) (xaxoteyyćw). 5 
¥ kakoTExvýG [à] seul. cp. xaxo- 
Texvéorepos, Luc. Cal.10, c. xuxôtex- 
vos. 
E ac (h) [xð] 4 prati- 
que coupable, artifice, fraude, intri- 
ue, Hëpsct,. (DL. 8,6); Str. 301; 
uc. Alex. 4; particul. t. de droit 
athénien : xaxoteyvias Gndäroe 
Dén. 1139,10, poursuivi pour prati- 
ques frauduleuses; xaxotsyw&y ða- 
ödveoðar, Puar. Leg. 936 d, être 
jugé pour agissements frauduleux ; 
particul. pour subornation de té- 
moins : T@v xaxoteyvuv ÉTÉ tva EÀ- 
0etv, Dém. 1201,7, intenter à qqn un 
procès pour subornation de témoins 
|2 mauvais goût,affectation,D.PHaAL. 
27 (xaxótexvos). 5 
` kakotexvičo [ă] c. xaxoteyvíw, 
Arc. com. (Bkk. p.103, 18). 
kakotexviou Oikn [xð] procès en 
subornation de témoins, Lys. (Porr. 
8, 37) (xaxótexyos).. 
kakô-Teyvos, 06, ob [à] 4 fourbe, 
artificieux : d6koc, Ir. 15, 14, ruse 


artificieuse||2 qui procède d’un arl 
į malsain, corrupteur (chant, danse, 


Geet 





K&KOUPYLKOÔG 
eic.) ProT. M. 706 d; Antu: 5, 182]. 


„Sup. zaxovpyótaæToç, ANTH. l. Ç, (x. 


TÉXVN). : : S 

kakotéyvos [č] adv. : 1 mécham- 
ment, par esprit d'intrigue, CuryYs. 6, 
805, etc.|] 2 sans art, grossièrement, 
Pr. 4,195. iE 

kakótnG, ntos (à) [ä] I mauvaise 
qualité, vice : 4 au sens phys: mau- 
vaise qualité (du sang, d’un organe, 
etc.) PLar.Ax.866a || 2 au sens mor. : 
Jâcheté, IL.2,368 ; 13,108; On.24,455; 
Tuc.5,100, d'où reproche de lâcheté, 
Tver. 7,101 3 méchanceté, IL.3,866; 
Hés. O0. 285; en prose, Hor. ?, 124 
H If misère, malheur, Op. 5, 414, 
etc.; Hés. 0.98; Sopu. El. 286, elc.; 
au pl. Eur. fr. 305 (xaxdc). ` 

kakotpomebopar [ë] se conduire 
mal, agir déloyalement : mpõs twa, -` 
Por. 5, 2, 9, à l'égard de qqn (cf. le 
suiv.).. | 

kakotpoméow-& [à] avoir un mau- 
vais naturel, Hre. 606, #1 (xoxéTpo- 
To). | 

kakotponia, ac (à) [xä] mauvais 
naturel, perversité, Tac. 8,83; DC. 
54,21 (xaxótponoç). 

KAKÓ-TPOTOG, OG, 0V [Ğ] d’un mau- -, 
vais naturel, pervers, fourbe, DC. 52, 
2|[Cp. -otepos, DO. Exc. p. 38,26; 


sup. -wrotos, Zénos. Prov. 5,41 (4. 
TpÔToc). 


kakotpórtoc [ð] adv. avet perver- 
sité ou fourberie, DC. 47, 4. 
Kakotpopto-Ô [ă}] 4 tr. nourrie 
mal, d'où du pass. ètre mal nourri, 
dépérir, Tu. H. P. 5,2, 2 |2 intr. ve- 
nir mal, dépérir, Tu. ibid. (x. -tP%pos 
de rpépw). i d AC 
dE eq oe DI Iuël mauvniee 
nourriture, dépérissement, Fu. H. P. > 
5, 2,3 (4. Tpopi). : 
kakotuyxéo-& [äb] être malheu- 
reux, Tuc. 2, 60 (xaxotuxhs). 
"eko fe, fe, £G [X0] malheu- 
reux,Eur.Med.1274,Hipp.669|] Sup. 
-éotaroc, Hpc:679 (x. TÜxn). 
kakoupyé®-& [à] agir d’une ma-. 
nière perverse, c..à d. I agir avec 
perfidie ou déloyauté ` À abs. Eur. 
Or, 823; joint à aduetv, Ar. Nub. 
1175 : nepil twa, Prat. Rsh. 416a, à 
l'égard de qqn; particul. dans une 
discussion, recourir à des artifices, 
chicaner, Prat. Gorg. 489 b: ARsTT. 
Rhet. 3,2,7 || 2 avec Vace. falsifier, 
dénaturer : Toòç võpouvg, Dén. 721, 
20, les lois || II agir méchamment, 
d’où : å maltraiter, nuire à, faire du 
tort à, dat. PLar. Rsp. 416 a; parti- 
cul. dévaster un pays, acc.Tuac.?,82; 
d'où être incommode, XÉN.Mem.1,4, 
6112 abs. être méchant ou vicieux, en 
part. d'un cheval, Xéx. OEc: 8, 11 
(xaxoÿ pyoc). tn 
kakoUpynua, autos (T0) [x] mau- 
vaise action, méfait, Ant. 50,22: 
Piar. Rsp. 426 e, ete; Dim. 727, 2 
(xoxoupyéw). GER | 
kakoupyia, dc (à) [x&] méfait, ©.. 
à d. : 4 méchanceté, perversité, Tuc. 
1,87 ; Prar.Leg.198 b ; en part. d’un 
cheval vicieux, XÉN. Hipp. 1,15; en 
part. de breuvages magiques, malé-- 
Dee, Dose, 1,420 |] 2 fraude, au pl. 
pratiques frauduleuses, XÉx. Cyr. 1, 
6,28; Pear, Leg.917 e D> lon. et- 
épq. xaxospyin, OD. 22,374 (xoxoŭp- 
yo). e 
kakovpytkóG, ń, óv [č] de malfari- 
teur, Arsrr. Rhet. 2, 16 (xaxoüpyos). . 





kakoÜpyac 
kakoÜpyos, 06, ov [à] qui fait le 
mal, d’où : 1 abs. pervers, malfaisant, 
en par. de pers. Hor.1,41; Sopx.Aj. 
4048, etc.; PLar. Gorg. 465 b ; ou de 
choses (désir, gourmandise, parole, 
etc.) PLar. Rsp. 554 © ; Dé. 494, 26; 


subst. (ċ,ħ) malfaiteur (voleur, meur- 


trier, etc.) Tuc. 4, 184; ANT. 115,19, 
ete., Hon 7,12,15 || Zavec un rég. qui 


fait du tort à, qui cause un dommage 


à, nuisible à, gén. XÉN. Mem. 1, 5,3 
1Cp.-drepos, XÉN. L.c.; sup. -Graroc, 
Prat. 1 Alc. 118 a; DÉu. 494, 26 || 
Ds Poét. roxoepyds, OD. 18, 54; 
Tucr.15,47,etc. (contr. p.xaxoepyôs, 
de ». Épyoy). 


kxkoüpy®c, adv. méchamment, 


Carys. 2, 7941 || Sup. -ótaæta, ANT. 
119, 25; DO. 84, 15.. 


kakouyéco-& [à] maltraiter, tour- 


menter, ace. TéLis (Srog. Fl. 97,31), 
d'où au pass. êlre tourmenté, DS. $, 


28; 19, 11; PLur. M. 114: DC. 35, 9 


(x. Bun), 


kakouyxix, ac (à) [xä] À mauvais 


traitement, Tupe. (Paor. Lex. p.56, 


16); Po. 5, 15, 6[]2 p. suile, triste 


position, situation pénible, Puar. 
Rsp.615b; Por.8,79,6; au pl. PLur. 
M. 114e,117e; fig. X0ovos, Escus. 


Sept. 668, condition misérable de la 


terre (cf. xoxouyéw). 

kakó-pattg, gén. oc [XX0] adj. 
f. de mauvais augure, Escue. Pers. 
936 (x. gát). 


kakopnuia, «g ()) [tă] mauvais 
bruit, médisunce, EL. V.H.8,7 (xaxd- 


gnos). 


K&k6-pnuoc, 06, ov [à] qui dif- 
fame, médisant, dos. B.J. 6; 5,3 (x. 


mi ` , 
Kokodbit oc Iëlodn. age de man. 


vaises paroles, Man. 5, 298. 


E [à] destruc- 


teur, Nic. AL. 465 (cf. le suiv.). 


“kako-pB6pos, 66, öv [ă] destruc- 
teur, funeste, Nic. Th. 795, AL. 168 


(x. pOeipe). 


kak6-ploroc, 06, ov [ä] dont l’é- 


corce est vilaine ov mauvaise, Nic. 
Al. 831 (x. photds). 


kako-bpàdes [ü8] nom. pl. c. le 


suiv. Even, fr. 50 Mein. 
kako-ppaôns,ñé, Ze [Š%] 4 qui 


raisonne mal, insensé, A.Ru. 3, 936 


i| 2 qui ade mauvais desseins, mal- 
veillant, 11.23,483 (x. ppdtopou). 


kakoppaôia, seul. ion. kakoppa- 


ôin, ns (ñ) [ääd] imprudence, folie, 
Nic.T'h.348; Q.Su.12,545; au pl. Hu. 
Cer.227 {xaxoppadñs). 

kakoppañpooüvn, nc (à) [xù] e. 
le préc. Démocrir. (Sros. Fl. 73,62). 

+ KAKOÏPÉTUOV, D, XAXOK PRO 

kakoppové®-& [à] méditer le mal, 
avoir de mauvais desseins, Eacnt. 
Ag.1174 (xuxdppwy). 

kakoppogüvn, nc (à) [ä] À mé- 
chanceté, mauvais dessein, Be. 
Prov. 16,18 || 2 folie, imprudence, 
Orr. H.3,863 (xoxdppuy). 

dee ov, óv, gén. ovog [à] 
I pass. À méchont, malveillant, Po. 
fr. 250; Eur. Her. 878 |] 2 insensé, 
"Goen, Ant. 1104; Eur. Or. 899 | IT 
act. qui trouble l'esprit, Escur. Ag. 
100 (x: phy): 

kako-puns,ñ6, és [à] qui pousse 
mal, enparl. de plantes, Tu.H.P.8, 


11,812 d’une nature ou d’une con- 


eütution mauvaise, PLar.Rsp. 410 a 
Co, del, 


— 1006 — 


kakopuia, &c (91 [xë] mauvais 


naturel, Prar. Def. 416 (xaxoguhs). 


kakopovia, ac (4) [xð] voix ow 


son désagréable, Srn. 648; D.Pxa. 
8 255 (zaxopwvos). 


kaké-paovos, 06, ov [ä] qui à une 


voix ou un son désagréable, ARSTT. 
Aud. 40 || Sup. -ótatos, DH. Comp. 
12 (x. pový). ` 


KOKÓ-XAPTOG, 0G, ov [xð] qui se 


réjouit du malheur d'autrui, Hés. O, 
28,194 (2. xatpw). 


` *koko-Xphouoœv, dor. KAKO% pás- 
Hov, ©v, ov, gén. ovog [xŭ] pauvre, 
indigent, sel. d'autres, insociable, 
TucR. 4, 22 (conj. xaxogphopwy) (x. 


Xxpdoput). 


Kakoxpoéw-0&@ [ä] avoir un mau- 
vais teint, Diosc. 4, 183. (xaxóxpoog). 
Di [kč]: mauvais 


kakoxpoia, ac 
teint, Diosc.8,1 (xuxoypooc). 


Kak-XP005-OUG, 006-0UG,. 00V= 
ouv, qui à une vilaine couleur, un 
mauvais teint, Hec. 143d; 521,12% 


ARSTTT.A.9,17 (x, xpôa). ` 


kaké-xuAoG, oG, ov [%5] qui a un: 


mauvais chyle, on mauvais suc, 
Dn. app, (An. Sib || Cp. -ótepos, 
Artu. 68 f, 80c (x. yuhóc). 


kakoyupia, «s (h) [X0] mauvaise 


qualité d’un suc, .GAL..10, 3800; Rur. 
p.164 Matth. (xaxóyuuos). 


KAKÓ:XULOG, 0G, ov [%0] qui a ou 


produit un mauvais suc, cacochyme, 
GAL:2,279;Sexr.18,29| Sup. -6ratoc, 
Aru.24f (x. Xuuôc). 


Kkäk6-Woyos, 06, ov [č] qui blâme 
détre Than. 287 


méchamment, détracteur 
(x. péyo). 


` Këgo-Abugie, oe (8) [5] manque de 


courage, lâcheté, PLar.Leg.794 c (x. 
Succ) ? 


4 maitraiter, 


mer; xaxoboûor tò täs mopèlag, 


XÉN. An. 4,5,85, être fatigué ou meur- 
tri par la marche; x4x5060a èx mu- 


petoto, Anr./1,889, être en mauvais 
état par suite de la fièvre: fig. mettre 
dans une situation pénible, rendre 
malheureux, Escas. Pr, 976; Sorx. 


0:C.261; en part. de choses : 5év- 


dpa xaxoëmeva, Tir. C.P.2,11,9, är- 
bres qui souffrent des intempéries ; 
xaxobv tà xoiwvá, HDT. 3,87, compro- 
mettre les affaires ; tò vavtixóy, Tuc. 
8,78, endommager ou perdre la flotte 
118 au pass. en parl. de maladies, 
xaxoüoüa, devenir pire, s’aggraver; 
Hec. Mochl. 853, etc. (xaxôc). 
- KORTÉREVOL, RÉRTAVE, D. ët: 
xrélvt. i . 

käktoë, ou (ñ) 4 artichaut épi- 
neux òu cardon, TH. H.P. 6,4; Puan. 
(Aru.70d); au pl. ot xéxror, Epicx. 
(Aru.71a) cardes ou chardons, côte 
des feuilles de l’artichaut épineux || 
2 épine, chardon, Trcr. 10, 4] D—- 
à x. Epic. Le | 

kakÜvouar [45] seul. pass, I être 
maltraité, DC, 602 |] II être endom- 
magé, d'où: 1 se gâter, se corrom- 
pré, en pàrl. de-parfums, Ta. Od. 
56 || Z être jugé criminel, désho- 


noré, Eur, Hipp. 686 1] EEE au mor. 


être perverti, d’où agit mal, Eur. 
Hec. 251; Pist. Tim. 42c; parti- 


cul. en parl. de-soldats se niuti» 


kak6G-& (40. Exdxwoa) kl mettre 
-en mauvais état, c. à d. 

acc, IL. 11, 690; On. 16, 212, ete. 
At, || 2 endommager, en parl. de 
pers. Qu pass. : xsruxwpévos AA- 
Kn, On. 6, 137, abîmé par l’eau de 








Koiofnddpoc 
ner, Se révolier, XÉN.Cyr.6,8,27 (x 
xos). i 

Kakúnaptc, swg (6 
(auj. Fontana Bianca) 
Tac.7,80. 

KOKKEDRL, V. xatayiw. 

KAKANG, NG, ec [ă] qui sent 
mauvais, Hpc.677,51 |] Cp. -ÉGTEPOS, 
ARSTT. Probl. 2,13 (zords, tw; efi 
Zuohänch. i 

Fëkevupia, ag (h) [%0] mauvais 
renom, déshonneur, Symm. Kx.32,23 
(x. övopa). 

KakÂG fă] adv. mal, c. à d4 Cune 
manière défectueuse: x. etdéver, XEx. 
Cyr.2,8,18, savoir d’une manière in- 
suffisante, ne savoir pas ; d'où avée 
peine, à peine, Dém, 556, 1, ou san: 
raison, à tort, Eur. Hec, 82612 d'une 
manière déshonorante : x. voten, 
Arr. entendre mal parler de soi, 
avoir mauvaise réputation (v. &xnbc) 
Il 3 méchamment : x. Adye tiv, 


Kakyparis . 
. de Sicile, 


‘Par, Euthyd. 284 e, dire du mel 


de qqn; x. moiety twa, Puar, Rsp. 
834 b, vu x. dpüv twa, Escan, Pers. 
813; Sorn. AJ. 1154, faire du mal 
à qqn [| 4 misérablement, d'une ma- 
nière dommageable, p. opp. à eù, 
ÎL.2,258, elc.; x. násyew, EsenL. Pr. 
759; Soru. El.770, éprouver du mal; 
x. tpáttréw, Escut: Pr.264 Sork. El. 
1003; PLar.Gorg.507 c,etc. ètre mal- 
heureux; souv. joint chez les Alt. 
à ladj placé d'ord. àvant : nó o 
ZA xaxòv xaxðç; AR. Pl 65; misé- 
rable que tu es, je tè ferai périr misé- 
rablément; xaxôç xax&s dréhoto, 
PLür.M.760c, misérable, puisses-tu 
périr misérablement! cf. Soeu.0.R. : 
248; LyxNc. (ATu. 1506, ete:); rar, 
après : xaxðç xax) Oavečtor, Eur. 
1.1055, misérable, elle mourra mi- 
sérablement ; cf. Sopu. Ph:1369; Run: 
Cycl.267, etc. (15 d'une manière dés. 
honnête : x. {deïv yuvaïxæ, PniLsrr. 
Im. p.888, regarder une femme avec 
des yeux déshonnêtes || Cp. xéxov, 
Sops.0.R.428,etc.; Puar.Pol.291 d, 
ete. Sup. xémiota, Hnr.2, 181; Sopn, 
Ant. 59, etc.; on emploie aussi le 
cp. xeľïpov (xaxós). | 
Fäkoote, EWG (à) [à] I act. 4 ac- 
tion de maltraiter, XEN. An. 4, 6, 3; 
purticul.action de fatiguer, de haras- 
sér,Tuc.7,/112 £. de droit att. xaxd- 
gews Ate, procès, poursuites pour 
mauvais traitemént ow négligence 
envers des parents; ORAT. Ter l 
pour mauvais traitement à l'égard 
d’une épouse, Dén. 1832, 18:etc. || 8. 
à Rome, malversation : xaxbostoe xpi- 
vew, PLur. Cæs. 4, accuser de con- 
cussion (Zat. -actio repetundarum) 
HIT pass. action de se détériorer, 
corruption, Hec.V.med.15; aapxdc,: 
T.Locr.{02c, de la vhair]]2 mauvaise 
fortune, Tuc.2,48 (xaxdtw). 
kak@TthG, OÙ (0) [&] être malfai- 
sant, Pail. 7, 544 (xoxôw). 
KGkGOTUKÉG, n, 6v [à] qui fait du 
tort, nuisible à, gén. Las. 4,782, 
Diosc.1,123 (xux6w). 
rakaBle [üä] où kaAaBic, Lëo- 
(à) danse lacédémonienne en l’hon- 
neur d’Artémis, Eur, fr. 166, 
kakaBprouéc, 6. x0haÉ pions. 
kaábpoy, v. xaraðpop. i 
kaabórng, ov (ò) [X%] c. &oxa- 
Xabwrns, Spr.Lev.11,80, 
kal&Bn-pépoc, 06, ov [#&] qui 
porte une corbeille ou un panier à. 


KakxBivn 


provisions, Dysc. (Bkk. 602, 22); oi 
kakaünpdpor, lés porteurs de cor- 
. beilles, litre d’une comédie d'Eu- 
bule, Ammon. p. 50 (xákaðos, géi 


pw). 

Kaiabivy, ng (h) [ž%] Kalathinè, 
e de chienne, ANTH. 9, 803 (kdha- 
os). : 
kakaBiokos, ou (6) [ää] À petite 
corbeille, petit panier de femme, Ar. 
Lys. 586, 579; Th..822 [| 2 sorte de 
danse, ApoLLopi. (Ata. 467 Î) (xdho- 


oc). 

kahaBo-e dns, cs, és [äù] quia 
la forme d'une corbeille, Créom. p. 
4145 (x. etdoc). ` 

voihafoe äüäc [àäx] en forme de 
corbeille, HéracLin, 5. #72 (xaha- 
Ooedhs). 

kalabomnoróc, óg, óv [äà]faiseur 
de corbeilles, Dysc. (Bkk. 602, 22) 

(x. toréw). 

_kéhaBos, ou (6) [äù] corbeille, 
sorle de panier, ARn.Av.1825; CaLL. 
(Eust. p. 1208); Arstt. Rhet. 3, 11; 
fig. t. d'archit. corbeille servant de 
chapiteau à une colonne d'ordre co- 
rinthien, Cazux.(Ark.206 b) (cf. lal. 
calathus). f 

KékouBre, 1806 (à) [XA] Kalæthis, 

f- Tucr.5,15. i f i 

Kokatroi, d'ord. Kakkaikoi, &v 
(oi)les Calaïques ou Gallaïques, pple 
d’Espagne, Pivr.Cæs.12. 
kak&ivos, n, ov, d’un bléu de tur- 
quoise, Diost.5,160;. xa\diva Gorpur- 
xa, Gar. 13, 478, vases d’un bleu 
de turquoise qu'on fabriquait à 
Alexandrie, où, sel. Schneider, va- 
ses fabriqués avec ùn mélange de 
soufre et de natron. (carbonate de 
soude naturel); cf. ANTH. 6,295 (eg. 
Pate, cf. xaAadtvos). t 
kéAais ou k&Akais (6) turquoise, 
ierre précieuse de couleur bleue, 

LiN.H.N.87,10. ga i 

Kéhate, Lëne, acc. iv (ò) [ăă] 
Kalaïs, fils de Borée, Po. P. 4,824; 
A.RH.1,911, etc. | 

kalak&vôn, 16 (à) c. xahzdvðn, 
Gcor.18,11,1. À 
. kaap-áypoottg, Vëpe (à) [äù] 
propr. jonc sauvage, sorte d'herbe, 

Diosc.4,31 (xdhapos, dypwotte). 

: kakauatos, &, ov [ŭă] de chaume, 
qui vit sur le chaume, particul. en 
. parl. de la sauterelle ou de la ci- 
gale, Tucr.10,18 (mantis oratoria 
ou religiosa L.) (xX\æoc). 

kakapéouat-uar [xnà] ramasser 
le chaume après la moisson, d’où: 4 
glaner, fig. Puur.M.182a1|2 p. anal. 
grappiller après la vendange, Ser. 
Deul.24,92; Jer.6,9 (xakiun). 

kakauäprov, ou (Tò) [Aù] autre 
n. du poisson tevis, GEOP. 

kaiap-aving, ou (¢) [žă] joueur 
de chalumeau, Ara. 764 (x&hapos, 
abdc). ji 

kakau-avAnthe, où (6) [äù] c. le 
BC Hévyz. (Aïrx. 176d) (x. abn- 
rs). , 

kaaueuc, éwc (6) [äx] pêcheur 
à laligne, Pancrar. (Air. 305 d) (xd- 
Xapoc). ` 

1 koAauevths, où (6). [4x] mois- 
sonnèeur, Tacr. 5,111 (xahaun). 

.2 kokapeuths, où (6) [äà] .pé- 
cheur à la ligne, Anra.6,767 (x&ha- 


pod | 
kokéun, ge (à) [&ë] I chaume, 
paille, d’où particul.: 


tige de blé, 
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de roseuu, IL.19,222; Care. Del. 288, 
Cer. 20: DH. 5, 18, etc. || 2chaumé 
qui. reste après ia moisson, p. opp- 
à 0épos, AnsrT. Meteor.1,4,5; ANTH. 
11,36; prov. ëri xakaun &pobv, Lys. 
(Sum. v? Zei xahdun) labourer la 
-moisson à peine faite (au risque d'é- 
puiser la terre); fig. c. à d. herbe 
desséchée, restes flétris; en pari. de 
la vieillesse, Ansrr. Rhel.3, 10,2: 
xähdunv "d o Giopo sloopówvta 
yovooxev, On.14,214, je pense qu’en 
voyant le chaumé tu peux te repré- 
senter (ce qu'a été l’épi), c.àd. en 
me voyant vieillard, te représenter 
Ca que j'ai été jeune); ‘Pñoov x. 
DracL. (Pozyen 6, 58) les restes de 
Rhésus ; 4m ths xardpns Texpaipe- 
oûat, Luc. Alex. 5, juger d’après Les 
restes || IE e, Avoxakdyn, roseau, 
Ho. 8, 9 HN III c. xéhogos, CaLL. 
fr. 265 (cf. xékapos). 

kakaunôév [äà] adv.en forme de 
tige creuse, c. à d. de tuyau, P.Ec. 
6,89 (xd, -dov}s : 

kakaunTouia, &G (ñ) [à] action 
de couper les tiges, moisson, ANTH. 
6,36 (xaħapntóuos). ` 

kakaun-Touos, 06, ov [äà] qui 
coupe le chaume; qui moissonne; 
A.Ru.4,986. (x. téEpyw). - 

kakapmtpua, «g (h) [%ă%] qui ra- 
masse le chaume, glaneuse, PLur.M. 
784a (xokdun). 

kakaun-péyos, 66, ov [axù] qi 
mange ow détruit le chaume,la paille, 
ANTH.6,65 (xahdpun, Wayetv). x 

Kkaaunpopéo-ð® [%ă%] apporter 
une marque (paille ou roseau) pour 
se faire remettre du pain aux bou- 
lañgeries publiques, Tri. 352, 34 
(tahaunpôpos). 

kakaun:p6poc, C. xahapopópoç. 

kaauito [ää] jouet du chalu- 
meau, ÂrH.697 © (xé\apoc). 

kokapivôn, n6 (À) [äù] c. ehn: 
00ç, An.Eccl. 648; Tu. C. P. 2,16, 4, 
et 





c. 
KaauivBuoc,ou (6)Kalaminthios,- 
c. à d. friand de calament, n.de gre- 
nouille, Barr.227 (xakapivôn). 

kakaptvBitrns ovos (6) [äüitr] vin 
aromatisé de calament, Diôsc. 5, 62 
(ral dquv0 06). 

kakduevBoc, ou (6) [äà] calament, 
sorte de plante aromatique, Nic. 
Th.60 (x%hapos). 

kakauwvBoôns, ns, ec [ü] sem- 
blable av calament ou rempli de cala- 
ment, Srr.367 (x. wne) ~ 

kokdpuvoc, n, ov [äù] 4 de roseau, 
fait en roseau (habitation, Hor.5,101; 
flûte, Atn. 182d; barque, HDT. 3, 93, 
etc.) || 2 allongé comme une tige de 
roseau (jambe) PLart. com. fr. 2 (xdho- 


pog, a ` é 

koñauis, Soc (à) [äx] I petit ro- 
seau, Diost.Eup.1,65 |] II particul. 
4 gluau d’oiseleur, Anra:10,111| 2 ro- 
seau où plume pour écrire,P.E.6,97 
3 cure-dents, Diosc. 4, 89 || 4 sorte 
d'instrument dè chirurgie, P. Ee.142 
Briau (xdħapos). 

Káħauig,t sog (ô) Kalamis, sculp- 
teur, Luc.Im.4,6, etc. 

kakauiokos, ou (6) [x] petit cha- 
lumeau dont on se servait pour infu- 
ser un liquide, Ar.Ach.1083; GAL. 5; 
359; Geop.20,24 (x&\apoc). 

rakouitné, ou [at] adj: m. de 
chaume, A.TR.5,p.264 (xdhopoc). 





-| pos). 





Koakapirne, ou (6)le héros Kala- 


KaAGUHÔNG 


mitès, surn. du médecin Arisloma- 
khos, Dém.270,11 (cf. le préc.). 
kakautrus, itidos [äürir] adj. f.t- 
qui passe sa vie sur une tige de blé 
(sauterelle ou cigale) Antu.7,198 (cf. 
xahkauatog). 
kakauo-B6ac, ou (5) [äà&] nom, - 
« qui crie avec son roseau », sobri- 
quet d'un philosophe qui n'osait 
discuter avec. Carnéade que le ro- 
seau (c.àd.la plume) à la main, 
Puur. M. 514d (xdhapos, Bodiw). 
kakapo-ypapin, ns (à) [čă%%] ion. 
écriture à Paide d'un roseau ou dune 
plume, Man. 4, 72 (xdħapos, ypdęw). 
Kaħauó-ôpug, vog (ò) [ăă] Kala- 
modrys, À. EL. V.H.1,27 (x. dpdc). 
kalapo-ôutns;ou(é) [ax] propr. 
« quise plonge dans les roseaux », 
sorte d'oiseau aquatique, Er, NA. 
6,46 (xáħapoc, vw). 
kakauo-e0n6, NG, éG [ăă] quires» 
semble à un roseau, à un chalumeau, 
Diosc.3,149 (x. etdoc). - 
kakatéeuc, éecox, 6ev [äù] dé ro- 
seau, Eur.J.4.1038 (xéhapoc). . 
KéAapoc, œv (oi) Kalames (propr. 
les Roseaux) v. de Samos, Hort. 9,96 
(xáħapos). 
kadìapo-róntov, ou (tò) [ġă] lieu: 
planté de roseaux et où lon pratique 
des coupes, GEOP. 2, 6,81 (x. xóTtw). 
kékaués, ou (6) [à] 1: roseau, 
Hor. 3,99; Prur. Lyc. 16, elc.; d'où 
objets divers fabriqués avec des ro- 
seaux : 4 chalumeau, pipeau, Eur./. 
T.1126, EL.702; Tu.H.P.4,11 || 2 ro- 
seau pour écrire, Trém.07.15, p.190 
113 baguette transversale d'où par- 
tent les cordes de la lyre, Sorn. fr. 
34|] 4 canne à pêche, Tuer. 24, 43; 
Luc.D.mort, 27, 91|bfèche, Tr. H. P 
4,115 11; Geor. 2, 6, 23 || 6 sonde de 
chirurgien, Taéornan.Nonn. p.160 || 
7 mesure de 6 coudées 2/3, Héron 
(Anal. Benedict. p.314) 118 épingle à 
cheveux, Svn. 65 a, 66b || 9 bordure 
Tune robe de femme, ANTH. 6, 292 |] 
40 collect. natte de jonc, Prat. Rsp. 
872) || II chaume, paille, XéN. An.4, 


5,26; OEc.18,2; n. génér. de planies 


quine sont ni arbrisseaux (Vrn) ni- 
arbres (õévõpðy) Kén. An. 1, 5,1l 
y> h xáhapos, Es.23 Roch.(cf-lat. 
calamus, culmus, de la R. Kai, être 
droit ou élevé; cf. xokwvds, lat. col- 
lis, celsus). | 

K&hauos, ou (6) [äà] Kalamos, 2. 
d'h. myth. Nonn. 11,880, etc. (v. le 
préc.). > 

kakauo-atebhs, 6, £s [aù] cou- 
ronné ow couvert de roseaux, Barr. 
497 (x. ée), | 

kakapo-cpéktne, ou [äë] od? mm. 
qui étrangle ou tue avec un roseau, 
Pniz.2,536 (4. opte). i 

kakaué-pBoyyos, 06; ov [ää] joué 
sur le chalumeau, AR. Ran. 230 (x. 
eiëmtel, SE 

Këiaug-dëpoe, ge: ov [äx] qui 
porte une tige de roseau, XÉN. Hell. 
2,1,2 (x. p5pw). 

KAAapó- VANG, 0G, ov [Xð] qui a: 
des feuilles de roseau, Tu. H. P. 1, 
10, 5: Geor. 10, 44 (x. pÜXROY). 

raapóo-Â[ăă]4 éclisser un mem- 
bre fracturé, Ga. [2 au pass. croîl e 
en chaume, Ta. H. P. 8, 2, 4 (da= 


kakaudôns, ne, es [ăă] plein de 
roseaux, Anta. 7, 865; ARSTT. H, À. 
5,148, 10,ele. (x. -wòns). 




















> mane) 2. Cun brahmane contem- 


` Str. 369, ete. |] X> Karavpia [iù] 


-=> (w. Meisterh: p40, note 327). 
: me d'argent purifié, Diosc.5, 102: 


=. suiv: ÂRTÉM.4,72, 


:  Mul.viré.19. . 


" kakéo-& (f. xukéce, all. sché, 


`. #kn0foopa, 40. Ex Onv, pf. xen- 


| Leg.98Ta, appeler en témoignage ; 
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convequés à l’assembiée, abs.On.10, 
231; 17,382, ete. || 2 convier à un re- 
pas, inviter : tiva êmi deïnvoy, Xén. 
Mem.2,3,11; ou abs. xakeïv, On. 11, 
186; 17,887, inviter à un repas; x. 
Ze doivav, Eur. lon 1140, inviter à 
un festin; xahetoôar mpos twa, DÉM, 
402, 15, être invité chez qqn; abs. 
$ xexknpévos,, Damox. (Ar. 102 d) 
l'invité, l'hôte || 8 citer en justice, 
en parl. du juge (pour lE plai- 
gnant, on emploie le moy., v. ci- 
dessous) :. x. ets Ômacrpiov, Dm. 
1174,4,etc. ou abs. xakeïv, Ar. Vesp: 
1418; Déu. 407, 5, citer devant le 
tribunal; x. bv, Ar. Vesp. 1441, 
: [appeler une cause pour la juger; 
au pass. être appelé, er part. d’u- 
ne affaire à juger, Soru. fr. 624; 
AR.Nub.780; xahovuévne rs ypa= 
qñs, Dér. 4336, 10, l'affaire étant ap- 
‘pelée]| 4 invoquer: 6soÛs, Escar. 


` Koiduënt 
eéihéäet, Gu (ai) — lat. calendæ, 
les calendes romaines, DH. 2, 1154 

. Reiske; PLur.M.161 d, ete. 
küavôpa, «G (ñ) où k&havôpos, 
ou (6){[xà] calandre, sorée d’alouet- 

te, OPP.1x.8,15. . ` 
kadvt, forme. barbare p. akh, 

An-AD.1678. , | 

_:Ké&Aavoc; ou (éi [äv] Brahmane 
Indien, Gm, o K&havos; oi Kékc 
vot, Jos.c. Ap.1,22, les Brahmanes ; 
particul. Kalanos (propr. le Brah- 



























poräin d'Alexandre le Grand,Anr. 
An.7,2et 3113 Kahavds, PLur. 
Alex.65. | ` ` 
“Kaħavtiat, v. Kahatiat. 
KaAGTTOUG, D. XAGTOUS. 
k&Axprs (5) oiseau. ennemi du hi- 
bou, Arsrr.H.A.9,9.. ` 
Koaioolëpec, euioflles Kalasiries, 
l'une des divisions de la caste des 
‘Guerriers en Egypte, Hor.2,164;7, 
89;9,32 (cf. lesuiv.).. 
kakdotpre, Lee Di ës longue 
‘ robe delin, chez les Fountieng, Hnr. 
2,81; Cnar.: (Com: fr. 9, 81), et les 
Perses, Démocr. (ArH.525 d). 
Kakatiar ou Kaæñavtiat (oi) les 
Kalaties où Kalanties, pple indien, 
Hor.8,88. : à ` 
Kaiaügeta, mieux que Kahau- 
pla, xs (à) Kalaúreia (auf. Poro) t. 
de la mer Egée, Dém.1187; 1472,10; 


dieux||5 appeler, demander, récla- 
mer: 7 Apépa Éxelvn eUvouy &vôpæ 
Exdker, Dém.285,21, ce jour-là deman- 
dait un homme de bon vouloir |j II 
appeler d’un nom, d’où :41 nommer : 
dv Bptépewv xahéouat Bol, IL.1,408, 
celuï que les dieux appellent Briarée:; 
ôvoud rt x. riva; On. 8,550; Eur.lon 
258; PLar.Crat.483b; x. Bvoud tit, 
Eur.Hec.1271; PLar.Pol.279 e; ou ëmi 
tt, Par. Parmi: 147 4, etc. donner 
un nom à qqn.ow à qqe ch.; ou-sans 
ôvoua: Toro yäp QÖTÒY OU QÖTÀY 
éxdhouv, EL. V.H.14,31; Cart. (Surv. 
v°xwpñtor) car c’est ainsi.qu'ils l'ap- 
pelaient; cf: Escar.Ag.1282; xahety 
évôport, NT.Lur.19,2 appeler de son 
nom; AU Pass. MUPMÔOVES, dE vo. 
vo, [L.2,684 
dons; avec le gén. ou le dat.: xex\7- 
côai-tivoc, Po. P. 8,119; Son. Ant. 
366; ou rwt, Pn.0.7;140, être appelé 
d’après le nom de gun ` oer une 
prop. inf.: Exd\eocé qu iowvupov 
tuuev, Pn.0:9,96, i] disait que son 
nom serait le même; tüç dumréhouc 
Tpayäv xx\oDotv, Ansrr. A. 4.5, 44, 


-DP.499; l'écriture Kokabperx, us.en 
poésie, À.Ru.3,1248, est justifiée en 
prose alt. par le dérivé Kakavped- 
ms, CIA:1,273, f. 6 (420 av. J. C.) et 
par.des inscr. de Kalaurëéia même 


“kalavpiris ABépyvpoc (à)écu- 
` gahaupóniov, ov (ro) [x] dim. du 


Säite, onog (À) [ă%] bâton re- 
courbé, houlette, IL. 23,845; A. Ru.2, 
33; 4,974; DH.1,89,etc. (v. 10h 46po 
et.xoXd6pot). SÉ A 

~ Kabix, ac (à) Calvia, f. Puur. 


qui pousse en feuilles ; è xaħoúpevoç, 
À xahovuévn, avecun nom, celui celle 
qu’on appelle; ô xakoúpevoçs Odya- 
Toc, PLAT: Phæd. 86d, ce qu'on ap- 
pelle la mort; à Oepérvn xakevuévn 
(ion.) Hor. 6, 61, la ville qu’on ap- 
pelle: Thérapnè; particul. au pf. 
pass. xékAnuat, j'ai reçu le nom de: 
oi Topdxori“xéxAnnou, IE. 4, 61, je 
m'appelle ton épouse ; at yàp pol 
ToL0GÛE nos xexAnmevos etn, On. 6, 
244, plût aux dieux. qu’un. tel hom- 
me fût appelé mon époux; en ce sens 
xéxknuar devient presque le syn. 


KakGtvoc, ou (5) = lat. Calvinus, 
n. Eh: rom: PLur.Cæs.44, ete. 
`Kahbictoc, ou.(5) = lat.. Calvi- 
sius, n. d'h. rom. PLur. Galb.12. 
KéAGos; ou.(6) = lat. Calvus, n. 
X'h. rom. EL.N.4.7,10. . : 
kakëa, a (À) €. &AxdxaGov, Cra- 
TEUAS.(Diosc.4,75). : 0.. | 
KAÂEEOKOV,.D. X4 EL. 
-KakéoLot, v:xahé0w. 
. kékeotc, 6 (à) tribu,classe, DH. 
4,18 (traduct. du laë. classis). ` ` 
KakéokETO, kAeëokov, küÂzook- 
unv, v. xahsw. | | 
kakeooi-Xop6c, 06, ov [àt] qui in- 
` vite (e. à d. qui excité) à: la danse, 
Oren. Lith:712 (xahéw, xopôc). 
; KOUÀEÛVTEG, V. xaAéw. 


Th. 410; Esca.: Pers: 2; Sopi. El. 
230, etc. [| 2 faire l'appel de, d’où 
classer o compter parmi (cf. le sens 
primil.du lat. classis, de la R. clä- 
= căl, xæ, v. xdkeatç): oi Tüv port. 
puov xækoëpevor, XÉN.Cyr.2,1,9,ceux 
qui sont au nombre des. épotuuot |] 
Moy. xaéopar-obuar (f. xohécopat, 
att. xahoŭpar, 0. txahsodwny) appe- 
ler à soi: tiva, IL. 1,270; 0D. 8,48, 
etc. qqn ; particul. À convoquer : 
&yopnvèe av, 1L. 7,54, le peuple à 
l'assemblée || 2 citer en justice; en 
parl.du plaignant (v.l'act.en parl. 
du. juge) Ar. Nub.1991 etc; x, vw 
dépewc, Ar. Au. 1046, assigner. qqn 


ao. Gud Aega, DI. néhna; pass. f. 


voa Ié) appeler, d'op 1 appeler à 
soi $ Tiva etz €, T 28,208; Ob.17,330, 
elc. qqn à soi; Ee "Ovurov, IL.1,402, 
dans l'Olympe; sis paproplav, PLar. 


particul. convoquer : etc: dyophy, 
Oo.1,90, ou äyopnvèe, [1.20;24, ap- 
peler à une assemblée ; avec un ace.: 
Zoe xexñaro (épgq.p: -nvro) Bouk4v, 
-12,20,195, tous ceux. qui avaient été 


Suppl. 878; Sopu. Tr. 1248, elc. les. 








on les appelait Myrmi- | 16 


18 (de là) tpayäv appliqué à la vigne | . 


d ipt, IL. 3, 188; Hu. Ap. 324; His. 


KEoÄuuëéouo) 

pour insulte; x. tiva tpôs tè» ap xn- 
Par, Leg. 914, assigner qqn de, ant 
le magistrat [| 3 invoquer, em moien, 
part: pds tive, Soen. OC 4983. pro 
noncer des imprécations sur qqn || 
D Prés. ind.1 pl. dor. xahéopes, 
Erica.54; 3 pl. dor. xahgorot, Po.N. 
9,41; inf. epg. za pevet, IL. 10,495, 
part. épq. pl. xokeüvres, On.10,955. 
Impf. ilér. xohéeoxov, I1.9,562; He. 
Th.207, ou deen, A. Dn. 4,1514. 
Dans lesinser. aét. fut. x j.au 
3° siècle av. J.C.; à partir du 2° siè- 
cle apparait dans les composés La 
forme en 6, xakécw (v. Meisterh p. 
143, 4). Ao. -épq. tudàecoa, Op, 17. 
379; Po. 0.6,58, où xdkecau, 1L./6, 
698. Ao. réc.Exdnou, Da Gate. 
3,85. — Pass. Impf. ilér. 3 sg. nové. 
Gxeto, IL: 15, 888. PF. 8 pl. épq. xs- 
"derer, À. Ri.1,1128: ion. xexhéc- 
tat, Hor. 2,164. Opt. 2 sg. poét. xs- 
vo, Borg, Ph. (49. PL q.pf.8 pl. 
on. xe#Añato, 12.40,195.— Moy. fut. 
au sens pass. 2 sq. xaket, Sopu. El. 
971; fut. poét. xakécoouut, Noxx.2, 
235. Ao. poél. Enakeoodunv, IL. 3, 
161, ou xohecodpnv,11.15,148; dans 
Sorx. El. 230, etc.fut. ant. xex\ñoo- 
pot,- CIA. 1. 469, 2. (6° siècle av. 
J.-C.) (R. Ko, et, par métalh. 
KA, appeler ;,cf. lat. călare et clã- 
mare). i 

KGAN, 2. An. e 

Kadt àkth (h) le Beau rivage, ré- 
gion sur la côte de Sicile, Hir.6,22. 

Kadt pevar, v. xaiw. ` 

kal-Muepos, 06; ov [à] quia des 
jours heureux ou unjour de bon- 
heur, AntH.9,508 (zade, huipa). 
kéànyt [à] éol. c. xaïétw, Savpir.f, 


Kanvéc,oû (6) = lat. Calenus,h. 
Prur: Brul.8, etc. i 4 
Kéint (6) Kalèx, À. de Bithynie, 
Tuc.4,75. AE 
Kain moin, ns (h) [à] ion. Kalè- 
podiè, f.Anr.7,330 (xœ\0c, Tovg). 
Kakñotoc, ou (6) [x] Kalèsios, h. 
11.6,18. ` ` 
KOAMTNG, C. nkt: oo 
Kaknropiône, ou (6) [à] le fils de 
Kalètôr, IL. 43,541 (patr. de Kah- 
twp). | 
koÂñtTwp,opoc (é)[à] celui qui ap- 


pelle, héraut, 1L.24,577 (xoXéw), 


Kalñtop, opoc (6) [x] Kalètôr, À. 
IL.15,419 {v. le nrée.).:: 

karé âs (ñ) [ðI] I baraque en bois, 
d'où: 4 cabane, hutte, Hés.0.872,501 
I 2 grenier, Hés.0.299,805 [13 petite 
chapelle ów niche en bois, renfer- 
mant. l'image d'un dieu, A.Ru. f, 
170; Anr.6,253 |] 4 prison, A.Ru.4, 
109515 bauge, CaLL. Dian. 9616 nid, 
Puoc.79;Tacn.29,12]5—-[ xt] Proc. 
Taer” Z. ce. Jong. soir, Puoc, Hós. 
Luc, ete. ll.cc. (cf. xahc). 

kalés,&ôoc ()[ät]{ maisonnette, 
Piur.M.418a [2 chapelle, DH.3,70; 
Puur. Cam: 32; joint à vass, Puur. 
Num.8 (ef. xaid). 3 ` 

Kakiyya,&v(oi) les Kalinges,pple 
de l'Inde, EL.N.A.16,18.. f 

kaàistov, ov (tò) [10] dim. de xa- 
Ait, Eup.fr.44. 

kahikrot, œv (ol) chaussures, sov- 
liers, PoL.30,16,3 dout. (lat.calceus, 
cf. xkruoc). 

kakvôéopat-oûpar (seul. Prés., 
impf. ExaAvI OUEN ef A0. pass. Ex 
Avô4@nv)[à] se rouler : êv rats däer, 


kaAivôr8pa 
“Tnc.2,52, dans les rues, d'où p. ext. 


tourner, aller et venir sans cesse : ¿v 
tot oroÿot, Hnr.3, 52; iv &yopaïc, 


Sexr.294, sous les portiques, surles | 


places; mepi tå dixaotipta, Isocr. 
295b, autour des tribunaux; fig. ëv 
mt, KÉN. CYr. 1,4,5; mepi te, Isôcr. 
295b, s'attacher à qge ch. (cf. xuhw- 
iw). 

kakwônBpa, ac (à) [xx] manège 
pour les chevaux, EL.N.4.8,2 (xov- 
déopot, ef. AU WÈNO pa). 

kakivônots, suc (à) [à] action de 
lancer èn faisant tourner, ALCPHR.3, 
42 (xahvðsouar, cf. xuMvònors). 

k&Atvoc, 1, ov [äï] de bois, Lyc. 
1418; Poèr. (Scn.-AÂr. Av. 1288) (xà- 
dov). \ 
kaktôc,oû (5) [à] 4 hutte, cabane, 
Erica. (Pork. 10, 160) |] 2 c. xhoudc, 
Crar. (Pozz.10,160) (cf. xx). 


kalotpéo-& [à] 107. c. soir, 


Caz.Dian.67, etc. (cf. Bootpéw et 
Bow). ; ` 
kalAaBle, v. schafte, 
Kakkaïiroi, v. Kahaïuol. 
kalAdivos,n,ov,c. xx Xdivos, ANTH. 
8,295. | 
k&Akarov,ov (ro) Arstr.f.A.9,49, 
2; 9,50,2; d'ord. au pl. xáhhaia, wy 
{cà) 1 crête de coq, Arsrr.ll.ce.;Paus. 
9,22,4112 jabot du coq, morceau de 
chair qui pend sous son bec (lat. 


palea) Ar.Ëg.497 || 3 plumes de la- 


queue d’un coq, Ec.niox.(Eusr.) (xé- 
Aoc). ; 
. KA, D. AR OS. 

- KéA-acxpos,ou(6)Kallæskhros, 
À. Puar.Proë.316a, etc.; Déu.294,8, 
elc. (x@X os, aloypós). 

kaapiac, ou (6) [äpäs] sorte de 
poisson,p.-6.merlan, ÂARCHESrR. (ATH. 
316 à); Ove.H.1,105. S 

K&Akapoc,ou (6) Kallaros, n.d’es- 
clave, Dém.1280,1281. i | 

. KaA&tn6oc,ov (à) Kallatèbos, v. 


-de Lydie, Hor.7,81. 


Koaiiénc, o (6) Kalléas, A. XÉN. 
Ages.8,8 (sur l'incertitude de l'écri- 
Ka Karhias ou Kahhéags, v.Karilas 

n). 
| Kaħelvicog, ou (ò) [i] e. Korii- 
Müroe, Ann. Ann 287. : 

Kok-Aeimeg, v. xatakeltw. 4 

Kakôns, ou (6) [48] Kalliadès, 
h. Hor.8;57; PLar.1 Alc.119a, elc. 
{patr. de Kaka). ` ` 

Kadvaë, &vaxtoc (ô) [äv] Kal- 
lianax, A. Pn.0.7,171, étc. (xdXhoc, 


. Gvaë). 


Kalävacoa, no (à) [äv] Kallia- 
nassa, Néréide, ÎL. 18,46 (fém. du 
préc.). ` | 

Kaht-dvetpa, ac (à) [äv] Kallia- 
neira, Néréide, IL. 18,48 {xkhos, 
Loan (A) [äp] Kalli 

aàhiapog, ou &p] Kalliaros 

D. de Locride, 11.9,581. s z | ` 

kakAlac, ov (ò) singe domestique, 
Din. (Sum.); GaL.8,663 Gelee). 

Kañiag, ov (ò) Kallias, k. Hpr.5, 
44, elc.; particul. riche Athénien, 


AR. 46.284 || Fee, Je, Dän, 


Prot.886b, etc.; acc. plur. Ko, 
Puur.c.Epic.18. Dans lesinscr. att. 
l'écriture flotte entre Kaïkas el 
Kokkéac, v. Meisterh. p.90, 8. lon. 
Kokins, Hor.l.c. (xáhhoc). 
kalAt&e, 40 (h) sorte de plante 


E halicacabum L.) Diosc.4, 


kaiiaotpáyañoc, oe, ov [äyäx] 
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qui a une belle cheville, un beau ta- 
lon, Ansrr. H. 4. 2,1,38 (xdhos, 
&otpéyahoc). Ne 
KaAi-6106,ou (6)[t6] Kallibios, A. 
Xéx.Hell.2,8,14, etc. (x. Bios). 
kaAA-Bképapoc, os, ov.[oû] 4 aux 


belles paupières, Eur.lon 189112 qui | 
embellit les paupières; subst. cé xüh- |. 


XiGkEpapov, Diosc.f,86,etc.; GaL.18, 
260, sorte de fard (x. Bhépapov). 
kakAr-B6ac, ou (6) [&j qui a une 
belle voix, un beau son, Sr. (ARSTD. 
2,881); Sopu. Tr. 640; AR. Au. 682 (x. 
Boñ). | 
Zwee, og, ov [ïj aux beau 
pâturages, Noxx.35,59 (x. Bdaxw). 
kan Botpus, uc, V, gén. voc [i] 
aux belles g'appes,Sopx.0.C.682 (x. 
Borpuc). "e 
Kahi boog, og, ov [i] au sol fer- 
tile (propr. aux belles mottes de ter- 


re) Eur.0r.1882 (x. B&hoc). S 


Kohktgéihnuvge, oe, ov DÉI d’une 
beauté calme, sereine, Eur. Tr. 887 
(x. yakñvn). ` 


Kai- yayog, oG, ov [tx] à l’heu- 


reuse {propr. à la belle) union, Antk. 
9,165 (4. yauoc).. 

Koakiyeutos, ov(ô)[t] Kalligeitos, 
k. Tuc.8,6 el 89. 

koAryéveBloc, oe, ou Il aus 
beaux rejetons, ops. (Seng Jr, 2, 
498); Pnocz.Hec.f (x. yevé0hn). 

kahuyévera, ac [i] À adj. f. qui 
engendre de beaux rejetons, qui prò- 
duit de belles choses, ép. de Dèmè- 
ier,ou, sel.d'autres, d'une suivante 
de Dèmèter, ou d'une fille de Zeus 
et de Dèmèler, An.Th.299: ALcPHR. 
2,4,1 (x. yévoc). ` 

Kaikëveg, œv (tà) D fêtes de 
Kalligéneia, ALcpar.8,39(v.le préc.). 

Kalvyévne,ouc (ô) [i] Kalligénès 
(propr. de belle naissance) AxTH.7, 
625, etc. (x. yévoc). 

kohu-yépupoc, o6,ov [iü] au beau 
pont, Eur.Rhes.349 (x. yépupo). 

kakAi-yhoutos, 06, ov, aux belles 
fesses, Nic. (CLÉM.33) (x. Yrourdc). 

‘ Kali-yvotoc,ou (6) Kallignôtos, 

R. Carr.Ep.26 (x. yyvooxw). 

kalAl-Yovos, 06, ov [ï] de noble 
naissance, Porru. (Eus. P.E. p.140) 
(x. yiyvopou). E - 

kaAALypabéo-& [äy] bien écrire, 
c. à d. 4 écrire d’une belle écriture, 
Bas.2,1116 || 2 écrire d’un beau sty- 
Je, Aner. Rh. Alex. 1,7; DL.7, 18 
It Moy. écrire d’un beau style, Len 
38, 51D—- Part. pf. pass. xexoXk- 
voapnuévos, DL. 7, 18; pf. pass. au 
sens. pass.DL.l.c.; au sens moy. Lon 
dc. (xx typépos). 

koAypapia, xs (à) [äe] 4 belle 
écriture, PLuT.M.897 c || 2 beau style, 
PLur. M.145f, etc.; DL.3,66 (xaat- 
vpdpos). 

kalt-ypébpoc,ou (6)[äy] calligra- 
phe, d'où, en gén. copiste, HDN GR. 
Phil.435 (x: ypáğw). | 

kaXAL-YÜVALE, aukos (5, $) RÙ] ri- 
che en belles femmes, en parl. d'un 


pays || X> Seul. gén. Sarpn. 185; 


dat. Pn.P.9,131; acc. IL.2,683, etc.; 
On.13,412 (x. yuvi). ` 
Kail, Aeuëpoe, oe ,oulfl aux beaux 
arbres, PoL.5,19,2, au Sup. -ótatoç 
(x. dévd pov). i 
Kaônuisns,voc:=y (6) [A] Kal- 
lidèmidès, L. Luc.D.mort.7(patr.de 


*KaXkiônpos, de x. dnuoc). 
KaAk-iôns (6) Kallidès;A. Axb.1, {xapnoc). 





KOXALKADTIÉ CD 

127 B.-Sauppe; 

(xaX hoc, idetv). x 

Kakr-ôikn, no (à) [4] Kallidik, f. 
Hu.Cer.109 (x. Bien. ; 

xahrôivac, ov Jiäjadj. m. dor. 


Luc. D.mer. 8, 8, 


qui roule de belles eaux, EuR.H.f.868" t 


DG. Aug), i ; 
Kkahiôrppos, og, ov- [Ai] au beau 
cher, Eun.Hec.467 {x. Aieeoc), 
kait ôóvač, akog (6,4) [itx]aux 
dä roseanz, En. eil 292 to, Ae 
vaË). ` K 
KahAi-Spouov, ou (rô) Kallidro- 
mon, un des sommeis Ae COEta. 
PLur.Cato. ma.13 (x. dpaueïv). 
kahvtbeipa, ac adj.f. éle suiv. 
Nonn.Jo.11,2. SC S 
kakAtéBetpoc, oc, ov, à la belle 
SE E Onex. H. 49,7 (x. Edec- 
pe, 


de belles olives; Gror.9,8,etc.: subst. 
à x. olivier cultivé, Arsrr.Plant.1,6; 
NT.Rom.11,2% (4. haia). . 
kakéreLt, «g (Ñ) beau langage, 
Noss 8.284 toi ETC). 


Kell. ege, 06, ov, qui produit ` | 


kaMtenéw-&, bien parler, parler 


agréablement, avec élégance, Prat. 
Ap.17b; Arsrr. Rhet.3,2 || Moy. m. 
sign. Tuc. 6, 83; Prat. Hipparch. 
2250 | D> Part.pf.puss:rexaNue- 
mnpévos, PLAT.Ap.17 b (xáAhiethc). 
Kahir-enis, ýG, ég, qui parle bien, 
à la parole agréable, disert; Ar. TA. 
49; DH. Comp. p:115,11.(x: čios). 
KoÄÄlepoe, oe, og, artistement 
travaillé, PLar. (Pris. 9,490 ét 610) 


(x. ëpyòv). -~ 


kaik- iepto- (f. Aen, go, fei, 


Népnsa, pf. xexahhiépnxo, pl. q. pf. 
ExexaN Are put ) offrir uğ tu 


favorable, sacrifier sous d’heureux 
auspices(cf. lat.litare,perlitare):voïs 
Geoïc, XiN.Hipp.3,1; PLar. Leg.794a, 
aux dieux ; rive, PLur. Alex.69, qqn; 
Twi te, Tacr. 5, 148, qech. à qqn; 
Der, op "ép Zoe hépeeðrabalvew, 
Hpr.6,76, car il ne pouvait obtenir 


d’auspices favorablés à son passage ;' 


avec date et l’inf. Hor. 9,88; abs. 


` 


Xén. Cyr.6,4,16; Pror. Æmil.17; p.. 


suile,au pass. êlre offert sous d’heu- 


reux auspices, se produire avec des . 


présages favorables, Hor.9,19; XÉN. 
Hell.3,1,17 || Moy. au sens tr. Hor. 
7,118; XEN. An. 5, 4; 22; Isocr. 808a 
(x. iepôv). ` 

KaAkedc, œg (ò) habitant de 
Kallion, v. d'Etolie, Tuc. 3, 96 au 
plur. att. Kokig. VW 

Kohkt-urge, gece Iälan bel a 
lage, Eur. Andr.978 (x. Durée), " 

kaki ovos,oc,ov,à la belle cein- 
ture, IL. 7,189, etc.; On. 23, 147 (x. 
Coon), 

Kaihine, g Roiiloe, 

Kadig, v. Karhes. 

kahàr-Béuebiog, oG,ov [Ñ] aux bel- 
les fondations, Mus.. 74 (x.:6êpe- 
Bio). e 6 

KaAt-Bôn, ns (à) [i] Kallithoë, f. 
Hu.Cer.100 (4. Géw). 

ka BpLË,gén.kaAkitpex06 (0,h) 


tte= 


x] 4 à la belle crinière, IL. 5, 388; . 


On. 8,475, etc. ||2à la belle toison, 
On.9,336,469 (x. Opl£). ` 

kahr bytio-ô [tù] sacrifier sous 
d'heureux auspices, acc. ANnTH.6,240 
(x. vb. de Otw). 

kakAKkapnéo-& [1] produire dé 
beaux fruits, .TH.H.P.3,15,2 (xaXk- 
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Hor.6,109, 11% | 2célèhne-poèle ale- 
mandrin |3 &utres;Po:0.8,108; Tac. 
2,67, elc.; Ar. Eccl. 809, ieëc. (v.'le: 
prée). o 

KakkiyBporec, où (6) Kañlimbre-: 
405, h.Anru. 43,4 5e *pGporbc, uifpo- 
zécl, A ; 

Kork-pédeov, over: (5) [e] Kat 
médôn, bh. Ze, Wielt, 3. 246, etc e 
prédago). ! 


oXucoprria 


rolukapnin,;ac{ñ)[ht] belle frac- 
{ifcahon, belle qualité des fruits, Tr. 
PUR, 4,1; Gop: 10,1,4 (Ru ka p- 
wog). sa 

vehhlvepooe, ge: oul, quipro- 
duit de beaux fruits, EscaL. Pr.868; 
Eur.i.f.A64, etce.; Prur.Cor.8, elc.| 
-Cp.-drepor, En. HP:3,8,4;:sup. dro) 
roc, PoL.5,19,2{x.woprôc). 

KANN ke pos gén. a docs h) d | 
[A aux belles cornes, Anta.7,744;.9, | Kaivuu ovg 
608 (x. xépos). -nès,.h..Antu.6,62; etc 

KeoiMivkeoa, oe Gë Kalikleia, f.:. 
Anxru.6,271 (cf.lesuiv.). 

Kokmekfs, gén. sous (6) Kali- 
Kilès, hi Po N. 4,130; Pear. ‘Gorg. 
447 a, ele. (x. xkéoc). ; 

erh De oackoe oe ov DÉI qui a de:|-46 {v.le préc). 
béllesigraines, Ru.G:P.4,9,2(2 udu- kéAkuoc, oG, ov [i] 4 beau, KODA 
zos). 480 etc. Annuug;08, ete 2 p-swite, 

Wës Mraeeoh ung, me GO Plbalifko- (hon faxavsble part. du vent.On. 
lônè( propr. la belle:colline)près-de | 11,640 (xaNóg). ` 
Troie, 1:20,58154/(0f. le‘suiv.). ` KaMNivaoc, og, ovi [tă] guiroule ov 

Kaht kókovoc, ðG ov [i]aux bel hfa jaïllir de belle aus, "Bn, Ale 
les collines, Déuém.sesre. (Sou.-ÎL. | 589, Med.835; À.Rn.1,1298(x. véo). 
20,58) (x. xo dv). kaki iwos, 05, ouf] 4.quirem- 

konktképor,ou (élad;.m.dor.c”|ponte une belle victoire, «glorieux 
de suiv.Œur!L.A:4080. ` vainqueur, ARCHIL. ((Bou.-AÂRr. Ach.. 

kakkitkouoc,'de, ovi[t] à la belle | 1227);Prum Cor 49; rio, Rus ec. 
chevelure, 2848: Op. A6, "Hs. | 765; Par. 2 Ale. 15e, de qqn; TÒ 
O.T&;Bn:P.9,186,tatc. (2. x6wn). sélivuos, Po:N.8;3%4, viotoire :glo- 
kakkikottuBéo:@ fix] bienjouer |.rieuse (2:qui-célèbre-ou:glorifie:une 
au coftabe, ‘être-heurewx au’jeu du: | victoireowrun vainqueur: (chant; Eur. 
cottabe, Sorn. fr:482 (x. #drrm606c). 


[AL.864:couronne Eur. TA8);oubst. 
Karktgpateta, as (h) [žr] Kalli- 
krateia, f. Awra-7,224 (o.:le suiv.). 


-ó x. ifs. e. Buvoc) Eur HF. 180; à 2. 
JLëecp. ën Eur 4F.f1681,dhant:dervic- 

Kokikpéems,ous.el où (6) Für]: 
Kallikratès, À. Hnr.9,72,85; Tac.f, 


stoine;:ó x(s:e. xpd) TRYPHON( ATH. 
29 pete i(x:npátos). 


… -KoXlikporiôos,rou (6) E Kalli- 
kratidas fSpartiale;Kén.:Hell.1;6,1 
(patr or du préc:). i 

ROAUKPEUS es eo (ro) belle 
. chair, aulre.:n. diwmésentère,Ga:2, 
781: (x xpég). : 

ral kphôeuvos,.oc;ov, auxbel-:}: 
les -bandélettes,:On.4,623 (2. xp fde- 
"Heng, : 








































2 kdtlteg 
Kaivos). | 
kaipophpos,vc, ov:f6]:de-bellei 
forme, beau, bien fait, Eur. Andr. 
"7880, MA Bpo pph 
Kaka pos, ou: :(6):Kallimor- 








be, alen), 
sélégiaque. 


ës Defi 4.7 Aë atëäte, Sëunat, 

HeaNAouulo,. os () bonnerqualité 
du vin, Grop. 5,2,49 (2. otvos). 

wéih on, neétre de zech, Cp. 
de xdkdg. ` . 

wéit deng, adv. ‘mieux, PLAT. 
Thiezt. 4169 .e GeficMuoa), 

Kohkänmerg, ac H) e. KANOTI, 
Orren. Arg 886 ete: 

Kat. Gmrmt tege, dar 2gohkä- 
na, ac adj fiqu «rune belle voix qui 
PET agréablement, Taer.'Syr. 19 
zi. 

Kaiiténmm, e (0 RKalliopè (Cal. 
-liope) l’une desneuf'Muses; Hu.31,2; 
“Hés.Th:79; Arsor.Rhet. 8215 
Do. me, Pn.10.11,18;etc. (v.ile 
préc). 

kakkiouhkos, ou (5) ‘hymne en 
l'honneur:de Dèmèter, Sémes (ATH. 
618 e) (x. Tovhoc). 

KaAkroypyéw:®, travailler. avec 
art, Fuia. Or:20; p.237: (xoy, Ëp- 
“yov). 

kokoüpynux, aros (10) beau 
-travail, chéfed'œuvre,Juc.-Ep.77, p. 
häi Ge krevpyÉw) . 

kraAk6o-6, rentlre-plus beau,:em- 
betlir,Ser:Cant.5,10;6,10{(xaNXkov). 

katna, acoc (ó, A)R] Aqui 
.debearxenfants, Esen. Ag:162; fig. 
:PiariPhædr.261à1]2 formé de beaux 
enfants : x. orépuvos, Evr.:H:f..889, 
séouronne de beauxenfants 1F3'bel en- 
RN EUR Or 96L (nate). 

Kaike nápnos, og; ovifižjaax bel- 
Jes joues fr, 387 Eer dä Al, ele. 
AAST: (x irap). - f 
kaikutiiplevog; ogrov fA aux 
bettes jeunesfilles, Eer u- 


Rock, Mon voe e OM gg Oe OM 
[2] adaibellesource on p=éyuiest 
une-béllesource;Pn:fr:2%4{2:2pñvn). 

Kokkwepiin;ns (à)[érKallikrité, 
nymphe, Puar. Theag. 1254 (x. 
antv). 

… Æokluethp, pos (5) Kaliktèr, 

«poëlacel'Antholügie. 

kakki-krtitoc, oG,ov fé] bien:bâti, 

Nonx:86,85 (x. *uriu). 

ROAXLAAUTÉTNG, VOC. N, JÉN. Ou 
RK] adj. m. brillant d'un bel éclat, 
-AnA GR. 2: (2. dumo). 
kakkukekréo-& [t]. parler agréa- 
blement, Sext. 800; DL. 5, 66{x. he- 
Wrüé). | 2, 
kaXAt-Aoyée-@ [t] 4 bien parler,ex- 
primer agréablement, BH, Comp.4 
au. pass. || 2renvelopper :sa :pensée 

-debéltes paroles, DH:8,821 Mozy;par- 

ser agréablement, LucATox.35 (4. À6- 


yos). ; 
Aen Khabar ag (h) Pä] beauw langa- 
. fe, style agréable, DH.Comp.16 (x. 
Adyos). i 
"Kotiuuéneuge, oe, og Il de Çal- 
dimaque, IPLur.Ant.70,-elc. (Kaki 
poos)» ; | 
xahi paot. ou [A] quieombat 
? SEN 181,616 (x Aäo- 
St). 
` Kokkiuoyop cou.(é)-[t5] Kaïlima+ 
hos-(Callimaque) : 4 générat Afhé- 
gen à la bataille de Marathon, 


‘plos;‘historéen:grec,LucH:conscr. ||: 





-648.c) ‘mode :triomphal, sur la ‘fée | 


Kaivos, ou (6) Kallinos, počte | 5, 06 : ] 
\travail, P:Siz. Éophr.188 (x. môvoc). 
Kail, Ëeuoe, outéiballisénoe, Ah. 





Koup gun 
pe helle jeune fille, Lur.£ 4.1874(x. 
“moœphévos). g Gg 
welt TE oe, oe up lët Celles 


| sandales:auichanssures, Hu. Merc.ST 


(e. m Edeko): : 
koAkimenkos, og, 0v: [1] auber 
voile, Po:P.8, 43; Bor Er. J28 4x. mé- 
ho). re | K 
kaAkuTétalov,ou (tò) [tă] quinte- 
feuille, plante, Diosc. 448; D. eer 
-pukov 6e.mÉronov). à . 
Kail néTtiiog, 0g, 0v [i aux bel- 
Les feuilles, Anti:9, 64 (x. mérakov). 
<aXinmyus, my (6, à) [UE 
aux Heauxcoudes, Éur.@r.449,4 ff 2 
aux beaux bras, ‘Azcrar.8,67 (2.77 





och, 
Kakkumiôar (oi) les Kallipides, 
mée enurélee, Dn. 3, 40. . 
kon GK, :06;10v [op] aix. 
belles baucles, nux'helles tresses ,ép. 
.de.Dèmèter, .1%,826:etc.;.de Thé- 
dis, 15.148407; d'Hélène, Po:0.8,2; 
EE Bon TA. 42030 fe, te 
oc). ; 
E voihklaëhougoe 06, D, 903 splon- 
.dides vichesses, Ain. 0. 48,159 (x. 
mXodTos). g 
oho goe, OU 00 GU DO 






6, 11 Sou fie agréable, aux doux 


.8ons,.67 pant. d'une lle, TÉLEST. 
{Ammi647b) (2. rrvét)- 
kokimoksc, :€06 :(à) helle ville, 
PrarRsp.:527a (u.mokté), 
KakkumoKiro, Gu (oi) les habi- 
tants de Kallipolis (p.-¢. auj. Gallo- 
doro) en, Sicile, HDT. 7,154 (x0)i- 
molto). Le 
KÉAAUTTOV, . D. HOTOMETO). E 
kakimovos,:06,.0v [i] d'un: beaw 


KOANL TOTOOG, QG 0v [Yð] -qui 
forme un beau fleuve, Eur. PA.-643 


(A. TOTANA). 


KaXkinnn, ns (à) Kallippè, f- 


ds..67,26 (fém de: K&kkimTog). 


Koakkummiôns, ou (6) [tr] Kaliip— 
pidès, Ar. :Nub. 64, etc. ii y Dor.. 
—Jëne Prut Ages- 2ktpætr. du suiv.) 

A éi,umemoc, 0 (9) Kaällippor, h- 
Dém.1235,ete. (4. nos). 

kRAAAL-TPÉTOTOG, 06.04 au beau 
visage, Paisox. (ATH.564.0) (x. Tpô— 
oo), ; | 

motkimpopor,.ac,ov:: à la belle: 


proue, Bur. Med .1385-|| 2:à l'aspect 


gracieux, de belle.apparence, Esci.. 
Sept:638,elc:(x.mp@po). . 
weil murer oc, ou [10] aux belles- 
fesses, Cercip. (Am, 354 cl D. mu: 
Yh). , 
V SE [ÿjaux.belles 
portes, Anrx.App.16 (x. mükn). 
KaXMMTUPYOG, 06, sav, .aux.bellés- 
tours, Eur. Bacch. 4202; fig. délen- 
due comme par de solides ous, at 
-parlide la Sagesse, An..Nub. 4 024 
(2. müpyos). St, 2 
KANALU TOPYOTOG, oe: og Je, le: 
préc. Bur Bacch. 19 (x: To pyew)... 
koki-nokos, ac,.ov [iaux-beaux. 
poulains, Po:0.14;2:¢x. TÖAOç) 
kaÂki-péeBpoc,.06,:0v: [1] an bea w 
cours, aux belles eaux, On:10,107; 
His. Th. 889: Dur. H. € Fëiis bës: 
pow). f ; 
-KakMpén,:0. Koppon. 
kakAipooG,iu1X0NEPp00S. 
i KoaMuppnuadovn nagh) diparoie 
élégante, DHPhuc: 23; 2 parole M- 
cile, volubilité de parole, Luc, P 
ieor. 21,2 Goeckugpäpug, ` 


Eailuppäueu 


Kait pphuov, ow, 0v, gén. ovog; 
oul et Aëiteblogdat- DE. Comp. 
-3,16 (x ppa). ESCH K 
` Kakkopén, ne (A) Kahirrhoè:4 
Océanide, Aro. 2,5,9, etc. |] 2 source 
. à Athènes, près de l'Acropole, Tac. 
2,15;elè. I D—--Par nécess..pros. 
Kaihpón, Hu. Cer.449; His. Th.288 
(cf. te suiv). - 

KRAAL PPOÓG-0UG, O0G-0UG, OOV- 
ouv : 4 au:beau cours, aux belles 
eaux, ÎL:2,752, efe:; On.5,441; Hés. 
-0.78%;-Esocur.Pers.200;.0ren.(PLar. 


Grat A08 bi [12 qui coule agréable 


ment, en parl. du son.de la flûte, 
Po:0.6,143 h> Par.nécess pros. 
zeikleeog, Dn. D Jee fa, éw). - 
Kaikaféëune, oue,. a06, -nv el 
-n:(6):Kallisthénès, A. Xén. Hell:4,8, 
13; Dém.258,5 ;ele.{(x. oûévos). 
KAAALOTO, V. KO, 
Kalktogréätge, oe, 09 bäi d'une 
belle carrière, d'une vaste étendue, 
Eur. IT.487 (x: .otädrov). 
kaii otayuc (óh): [ră] aux beaux 
épis, Si8.11,18, elci(n. ordyuc). 
kakkiatelou, ou. (r6)1 prix de-la 
beauté, Eur J.T.23; ‘Luc.D.deor:20, 
1,etc. || 2 piix de la valeur, du mé- 
rite, SoPH.47.485 (xdMuoroc). 
kaÂi-otepvos, og, ov, à la belle 
poitrine, Noxw.5,558.(x..otépvov). 
kalloteuua, atog. (tò). objet le 


lus beau, d'où; 4 extrême beauté, | 


LYc.f011 {| 2 la:plus belle offrande, 
le plus beau présent, Rus Dé, 2731 3 
flêur de-beauté, Eur. "On. 1639. (on - 
Aoteëtw). 


:kakotebo : 4 être Jeplus beau, | 


l'emporter en beauté, Bn. 1, 196; 
Puur..Ant.26; uw6c, Hor.6,6/, sur 
gan Lä considérer comme le plus 
beau, d’où.au:pass. être considéré 
. Comme le plus-beau, Eur:Hipp.1009, 
Med.947, elc. (xéK Motos). 
kaku:otTépavoc, os, ov[vë] 4 ceint 
d'une belle couronne, «Hn.Cer. 252, 
296; Eur. Bacch. 376} 2dont-on fait 
de bélles couronnes, Arsrr.(Scu:-Ar. 
PI. 586); Paus..5,48,8 (x: orépavos). 

Koaiioty, noth) Kalistè (propr. 
très belle) n. L'une des Sporades, 
postér. Fhéra, Hor, 4, 447: Pn.P.4, 
258; Cart. Ep. 27 (fém. de wéit 

 orocl, ` 

KaAAlotrov, ou dh) Kallistion 
(propr, toute belle). f. ANTH.5,192, 
Ce ee de xdAkOTOS). 

Sé (Letrg- ën, te (À) fvă] Kal- 
Jistomakhè, Pau KO Les 28 
(HËX MOTOS, oxopou). 

kAALOTOS, n,:ov, sup. de.xaNËc. 

Kéktotos, ov (6) .Kallistos, À. 
A.P1:4,821:(v. lepréc:). 

Kohti gtparos, ov (8) [ät] Kalis- 
tratos, h. Xén. Hell. 6, 2,39, ete.; 
Pror. Dem. 5, elc. a, oepordcl. 

kakAt-oTpebBLoc, 06, ov, qui plait 
aux aulruches :: oüxov, Aru. 75e, 
sorte defigue (x. otpouddc). “à 

Kalàrotó, -006 (h): Kallistô, .f. 
Macu (Arn. 583a); Eu. V.H. 28.29: 

` particul, fille de ‘Éykaën,-changée 
en ourse par Hèra, Eur. Hel: 384i]; 
D> Gén. :-dos, Maon. Lc. (hhe; 
geroch, 3 

KaAlotog, v. xakóç. : 

kaXliopupoc,oceufilauxbelles: 
chevilles, c'à d. aux bèaux ‘pieds, 
11.9,560; On.5,383;: Hés.Th.88%,602,. 
526; Luc. D.mort.16,1:{1.-covp0v). 

Kokureryte, oe dëi D) bonbeur 
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d'avoir de beaux ou d'illusties en-. 


fants, PARTH.33 (xohkitevos). ` 
kakki-Tekvoc,.06,.ov-fX] qui a de 


beaux, de boris ox d'illustres en- |" 


Ffants, Ansrr. fr. 622] Cp. -drepoc, 
Luc.D.deor:16,1; sup.-6ravos; PLur. 
in 5 Dr. degen), 


KoaXAutEMne, oue(s) fé} Kallitélès | 


hANTH-6 188 Gén. ép. evs, 
ANTU. 7, 768, ic.; ACC. -hy ÅNTB:?; 
464; el -nv, ‘Anru. 7, 163, ele. (x. 
tékos). í i . 
skotte yyćto-ð [i] travailler avec 
art, Orvme: in Ecel. p. 636 (xakkite- 
xvas). à SC 
+aAi-tTéyvns, ou (6) [t] qui fabri- 
que de bélles choses, habile ouvrier, 
Ânace.4,1:(4:Téxvn). 


X 


om, ` , 
kaXkuteyvix, ac.(h).4-beauté d’un. 


travail, Peur. Per. 13 || 2 häbileté 
dans:un art, AtH.19f:b; Poren. Abst. 
4, 8; Sopar. (W. à, 22) (xoNre- 
yo). 

-Kah itsyvog, oe, ou Ion itra- 
.Vaille avec art, Grp A4, 287. "og Gg 
(x. téxvn). ` 

kaAlutékerx, oc [i] adj. .f..c. le 
Su. Dep CG 16. 

KAAÀtTÓKOG, 0G,0v [igui met au 
monde de ‘beaux enfants, Carisr. 
Ecphr.182{x. tixro). ` 

KL TOË0S,.06, ov [] au be] arc, 
Eur. Ph.1162 (x. fol, 

"FOhhtorpémetos, 06, -ov [à] qui 
‘a une table superbe, bien servie, 
Ames. e£ CazLiAS(AtH.270 f, 5941) 
(x. rpénela). 

kakkitpiyov, où (rè) :féx] capil- 
laire, plante, Diosc.4,486; E1.N. A. 
1,38; ‘Gaz. 1%,821;etc. (neutre de 
XaNÇpIX O6 2). 

à $ Kcahiitpaxos, gén. de so. 
pŠ. 

2 kaAki-tpuyo6, 06, ov jy] À à la 
belle crinière, OPr:C.1,894.11 2 qui 
rend ‘les .eheveux beaux ou épais, 
Diosc. 4,178 (cf. x0NN0pE).… 

koh udeyyhs, fe, 6 i[t] brillant 
de beauté, éclatant, Eur. Hipp. 456, 
Tr.860, étc.(n.péyyo). 

&oAALPBoyyoc, oe, ou, an beau 
Son, qui résonne’agréatblement; Eur. 
‘H.f.850jeic. (x. ebéyyout). 

kaAA-PloË, oÿoc(0o, à) à la flamme 
brillante, Eur. Jon 706.41.9) 5€). 

ahbuss, ýs, és [idune belle 
croissance, c.à d. d'une helle-forme, 
Nonn. 13,171: (x. pue). ` 

+oAApuAlov, ou (ro) [t] capillaire, 





plante, Hec.1226.e (neutre du suiv..). 
.… koipukioc, oc,ov.[thauxtbelles 
feuilles, Anac:49,2 (x. POKROV). 
ka -puToc,.06,ov [ié]-aux belles 
plantes, Nonn.47,88 (4. wÜw). = 
Ko ubôv, &vros (6) Kalliphôn, 
k. Hor.3,125, ete, (x. de) i 
Foihtéenvle, as (Ñ) [Xi] 4 belle 
voix, son agréable, DH. Rhet. 1, 5; 
4,1; LucPisc.22[{2 4..de gr. eupho- 
nie, Poren. Pros. 115; Scu.-D. Tur.: 
-678,14 (na XMipusvoc). 
kaki povos,:06, ov.[i] qui a.une: 
belle voix, un son agréable, Piar. 
Leg.817.c]f-Sup. -6taros, PLur..M.. 
-918a.(x: po). ns: 
kaXl-xep, Xetpoc (6,à) [i] aux 
‘belles mains, CH&RéM. (ATH. 608c) 
D. viel, Ge 
"Sot vékeeroe, oe0ulëlanl porte 
“une belle empreinte de tortue, en: 


{parl d'une monnaie, EuP. (Com. fr.: 


25482) (x. xEkvn). 


KoiAuvergpug 
Séikufue, vog (ò) [ü] .propr. 


« ‘beau poisson,» poisson de aer, ` 
Arscr. fr. 297; Ar:282e, ele; Opr. 


3,835 (x. 400€), 
AXLHOLPOG, 06, :ov” 
duit‘de ‘beaux roëlions, ; 
CRT, Bd x 5Tb0s). 
"Kokuyoen, ve A) Kallikhore, 
nourrice de Dionysos, Nonx.14,221 
{fém. ion. de xaWNXopo£). 
‘KoX-Xopov,:ou (rè) [4] Källikho- 
‘on (propr, aux belles danses) puits 








Rett H.A. 





sacré, près d'Eleusis, HaCer,27%; 


Eur. Suppl.-392, etes; Pags. 1; 88,8; 
ALcenR. 3,69 (neutreilusuiv.). 
Kohl vopoe, ge, olli aus bélles 


‘danses’ou quradébélles places-pour ‘ 


les danses, ép. de‘grandes villes .au 
de:belles contrées, On. 11,584; Hi. 
14,2; Pn.P.12,45; Eur. Her.360,ete., 
ANTB.6,212 |[ 2 qui. concerne de lé! 
les danses, c. à:d..qui'forme oueon- 
duit de beaux chœurs, ‘Eur. Hei 
1454, H,f.690 ;ou.qui.conviént à de 
:beaux chœurs(couronne,thant;e(e.) 


Eur. Dh. 787, ege Jl Bam, “Orato, 


“ARIRAN AÒN fe, onge, 
Kakkiyxopocs ou. (6) fi] Kailikho- 
"ros (euj. Oksina ou Kosoh) f. de 
Pgphlagonie, 'A.Ru. 2, 90% (v.le 
préc). DA 
kuXXtxopie, as {h} [At] -bouuté 
‘d'un pays, DS.1,84% out. (mupa). 
ko LOV, ou,ou,i0px den Xe. * 
ka LOVUUOE,:06, Sedan 
nom ; subst..6xoxXx.sotte depoisson, 
p.-é. de même -que oépouvsoudmos, 
Hpc:857,43;.548,89; Ansir.h, A", 
183 EL.N.A.18,4 (1. 6voudi), 


- Kohovh, ÑG. (h) beauté, Hor., 


106; Eur. Tr. 977, etc.; PLar\Convb. 
2064, :elc.;enparl.des agréments 
delavie, Hrc.22,96 (xdXkoc). ` 
kaAlo-motôc, 66, .6v, qui iprodtit 
‘la beauté, auteur dutheau; LOR). 
723; Proct. Fheol. Plat. 4, 24, p.59 
(x. Toréw). ` 
dréie, epe-oaue (réit bpaaté 
À dans Hom. seul. en parl. ide la 
-beauté-physigue, tL.3,392yete. 0b. 
6,237, ete:||Xpostër. en arl. soit 
de la beuuté physique des pers. 





pl.nom.sacc. Sikead Er AN. A 24 


ÆEscuz.Pers,481 etc; Isocr.2h;rele,; 


D. 0pp: à toys, PLar.Conv:S0la; 


ou des choses(pays,Hor.8,144;vuis- 
rseaux, Maû.8, 17,-etc:); seit ide la 
‘beauté morale, Piar. Räp: db, 
elc.; ou, en gén. ausens:abstirit, 


Bém. 85,15, etc. || poiiend, bel 


“ébjet, .e. à d. 4 belle:chose:tbekeà- 
vrage, beau. vétemtent).Tsenr, dy. 
923; Prat Phed. m0a,ete ta pl. 
¿de beles:choses; Pirar. Griti. 142e, 
445d, ete; particuk. beautés -&u 
style, Lex 5,7 |} 2'belle ‘femme, une 
beauté, aupl.Luc:D:moné418;fsete. 
enden. à. 

2 käAoc, sog-oug (Tò) ‘setl, au 








p- contr: xdm, Br. ÿ 


érréy. rod vie, BLN.A, 1654 jabot 


de coq (cf. xd Ah oo). ` 
Kridheogen, ye (A) berate, Bur. 
Hel:359,0r.1388; Dénocr:{DL 59,48) 


(xk hoc). aa 
Kol. Wuiktor og par, e. eier. 


KEE 


KoAuvthpux, ov (rà) Je Kalen. 
tèries, fétei qu'on célébrait à :Athè- 
nes) le t9sdimotis Thangèdion, Lex. 
(Bkk. 270,1); Paot.:gx BTS (rrà- 
Ze), EE 
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K&AAUVTPOV 


KéAAuvTpov, ou (ré) I tout ce qui 


sert. à nettoyer : À baluï, particul. 


plumeau, PLur. Dio. 55; CLéx. 288 | 


11 2 p. suile; touffe de spathe ou de 
palmier, Sri.Lev.23,40 || I coiffure 
dé femme, Ann. (Suiv.) [| IEE plante, 
p.-6.'xpwlos, Ansrr. H.A.5,21,1 
Dech LZam), A Si 
‘kakküvo [5]rendre beau, d’où:4 
nettoyer, AnsTT: Probl. 24,9; Por. 6, 


83,4; fig. parèr Q'un beau prétexte 
. ou d'un beau nom, Sorn. Ant. 496; 
* Prar. Leg.944b |j 2 orner, parer, em- 
` peilir, fig. Puur: M. 959 |] Moy. se 
glorifen Puar. Ap. 20 ©; ini twy 
L. 
Kalo, 0o06 (Ñ) Kallò, f: Anta. 9, . 

© 605 (xükhos). Kä . 


V..H. 3, 39, de age ch. (xäkhoç). 


. K&Aouax, atog fréi embellisse- 
ment, ornement, Procc.Parm. p.863 


: Stallb. (*xaNdw de 44 X\ 06). 


KéAlwv, œvoc (6) Kallôn, L.ANTE. 


6, 294 (Kos). 


kallonike (ao. éxx}A\wTioa) em- 
bellir, d’où : À changer en qqe ch. de 
beau, PLAr.Crat.408b |]2 parer, or- 
ner, Arn.Epict.8,1,26; en pari. du 
style, Heruoc. m. iò. 1, p.38 I] Moy. 


-4'se parer, PLar.Conv.174a; PLur. 


Lyc. 921] 2 se vanter, se glorifier : 
twt, XEN.Cyr.8,8,18; Par. Phæur. 


© 95%a; Et vw, PLar. Rsp.405b, de 
\ que ch.; avec &s et. un part. PLAT. 


rit. 520, se glorifier de ou de ce 
ue; avec un inf. Puac:Ep.9; PLur. 


es, 28; abs. en parl. dun che- |3 
. dål, faire le beau, se pavaner; KÉN. 


Eg.10, 5113 faire des façons : tu, 


© Piar.Prot.333 à, où pds tiva, PLAT. 
. -Phædr.236d, à l'égard-de qqn (xd - 


Aen, Di, | 

` voihëmtohoa, «toc (éi ombellts- 
sement, ornement, Psar:Gorg.492c; 
Puur. Lyc. 9; en mauv. part, orne- 


‘ ment recherché, Hpx 5,5,9; en part. 


du discours, DH. Thuc. 46 (xaX\w- 


10) | 


| KaAROMLOUÉE, oÔ (ò) I parure, 
c. à d.'A action de se. parer, PLar. 
Rsp. 572, etc. |]2 parure, ornement 


` recheréhé, Hpc. 19, 45; PLar. Ph&d, 


64d; gen, XEN. ANn.1,9,23; pour-or- 
nèment -|| II fierté dun cheval qui 


, fait le beau, KéN. Eg. 10, 4 Doiht- 
iCal, : ` 


KGAAGTILOTÉOS, &, Ov, qu'on peut 
ouqu’il faut orner, CLÉM.1,560 Migne 


. (vb. de xaNwmites). : 


Koikoémgche, ot Léi du) se pare 
avec recherche, élégant, Isocr.7 d; 
AnsTT:Rhet.2,24 (kahhwTigw). 

kailoniotikóg, 8, óv, qui sert à 
parer, gén. Añr. Epict: 2,23, 14; à 
XAAR TOTAA, GAL:14,766, Vart dela 
parure (xaMwričo): $ 

kakkomiorpua, as, adj. f. élé- 
gante, coquette, PLur. M. 140b Dok: 
Aar). Ss 

kaho:Géuuwv, œv, ou, gén. ovoc 


[x& par licence pour x&,6ü] quimar: 
.Che avec des échasses,-Max. 4, 287 


{xäkov, Balvw). ; 
kahobarttao-& [ãă%] marcher avec 

tes éċhasses, Poren. p. 247 (xaho- 

bàine). | ` 
Koig-Bérge, ou (ò) Iëäl ou) mar: 


.che avec des échasses, Man. 5,146. 


{xähov, Balvew). 
kah6-BLos, os, ov [à] qui à une 


existence heureùse ow honorable, P. 


AL. Apot.2 (4: Blos). 


` kako yvópov, Qv, 0. gén. ovog. 








2 4012 — 


[č] aux nobles sentiments; ProcL. 
Piol. p. 223. - > 
` kaio-Lõ&okaioc, ov [xžxă] adj. 
m. qui enseigne le bien, NT. Ttt. 2,3 
(4. õtðdazahos). ; 

: kako-etônc, ñc, és [à] de belle ap- 
parence, de belle forme, Sopar.(W. 
8,56) (4. etdos). ` | | 

kalo-tpyuris, toG [ðt] adj. f. 
bienfaisänte, bienfaitrice, 
A.N. 97 (x. Epyov). 

kako-epyés, 66, dv [à] qui fait le 
bien, vertueux, Man. 7, 256 (x. Ep- 
yoy). | 

voioäfne, ge, ee [à] qui a de 
bonnes mœurs, d’un caractère hon- 
nête, M.AnT.f,1 (x. n00ç).' f 

kaokåygðéo-ô [ğăă] pratiquer 
la vertu, AR. fr.1 conj. Bgk (ù. le 
suiv.). 

kuio-kåyabiax, xg (h) caractère el 
conduite d'un homme xañòs x&ya- 
Dee, parfaite honnèteté, probité scru- 
puleuse, XÉN. Mem. 1, 6,14; Cyr.8, 
4,84; ArstrT. Nic. 4,7; 10,10; AR. fr. 
1; p. opp: à uäxta, Isocr. 2b; à 
rovnpia, Dém.777,5; à fadroupyla, 
Xén.Ages.11,6(xuhós, xáyaðóc). 

* kakokäyaBk6c, ñ, ôv : 4 qui con- 
vient à un homme d’une parfaite 
loyauté, honorable, Pou.7, 72,9 ]] 2 
d’une parfaile loyauté, Pur. Them. 
3, M.225f (cf. lepréc.). -~ R 

kaiokåyabikâg [ğäð] adv. avec 
E Probité sorupulegse, Dor. Dhoe, 


KakokegLëuuée, 9,äu Iël de a belle 
saison, HippiarR. p. 274 (x. xaupdc). 

käkov, ou (rô) y Word. au pl.å 
bois sec, particul. bois à brûler, Hu. 


Merc. 1412; Carr. fr. 469; ToN (ArH. 
41410), ou bois pour travailler, Hés.' 


0.425; bois pour construction de na- 
vire, Ar. Lys. 1258112 p. suite, objet 
fabriqué avec du bois, particul. na- 
vire, XÉN. Hell. 1,1,23 conj.(R. Ka, 
brûler, cf. xaiw, x&w). 

Koako-vikn, ns (à) [ät] Kalonikè, 
f. An. Lys. 6 (xahós, vixi). ^ 

kako-réôtAav, ou (10) [Gt] chaus- 
sure de bois, sabot, Tucr. 25, 103 au 


Epl. (4&hov, médOV). ` 


kahoróðtov, ov (rô) [&]. dim. de 
aakdrovc, GaL.6,364. 
kakonotéw-& [ü] faire le bien, 


‘faire du bien, Ser. Lev. 5, 4; NT.2 


Thess.3,13 (xxhkototdc). 

kako-mot6c, 66, ôv [à] qui fait le 
bien, qui fait du bien, Proce. Plat. 
Alc.1,327 (xahós, Tow). 

kahó- toug, gén. noðoc (é) [&] for- 
me en bois pour fabriquer des chaus- 
sures, Prat. Conv. 191a (var. xaid- 
tõve); GAL.6;37 (xov, roùs). 

Kahóc, ń, óv [] A adj. I beau, en 
parl. de la beauté physique (de 
pers. ou de ch.); joint à wpaïos, Dn. 


| 0.9,142; à soadñs, Par. Cril.44a, 


etc.; dans Hom. souv. à méyas, IL.6, 
294: On.9,518; 13,989: 14,1; 15,418; 
avec un acc. »*x. déuas, On.17,807; 
etdoc x. XÉN. Cyr.1,2,1; x. T0 oüpa, 
XEx.Mem. 2,6,80, beau de corps, de 
visage, elc.; qqgf. avec un dat. ». 
iéa, Po. O. 10, 123, beau d'aspect; 
avècun inf. ». sicopdacðat, OD. 10, 
896, ou Eoopäv, Pn. 0.8, 25, beau à 


| contempler; rà xx%d, les belles cho- 


ses,particul.les élégances de la vie, 
Hor. 1, 8, elc.; souv. joint chez les 
Att: à un n. de pers. c. expression 
d'amitié, particul.dans les inscrip- 


Dopen, 





KXÀÓTNG ` 
tions gwon gruvuil sur les arbres, 
sur les portes, elc. d'une personne 
aimée, AR. Ach. 194, Vesp. 98, ete. | 
II en parl, de la beauté morale, c. 
àd. beau, noble, honnète, honora- 
ble, glorieux, OD.17,881; 18,255,ete.; 
Téðvnxev orep vois véoic. OvAoxev 
xahóv, Escue. Sept.1011,ilest mort là 
oùil est beau pour les jeunes hommes 
de mourir ; cf. Sopu. Ant.72, ete.; tè 
XGA OV, p. opp. à To aioxpôv, XÉN. 
Mem. 1,1,16; Prat. Conv. 188 d, le 
beau, le bien, la vertu; tà xad, KÉN. 
Cyr.7.3,16, les belles actions; ze kën 
éoi(v) avec l’inf. Ic.9,645, ele.; On. 
20,244;etc.; Arr. ilest beau de,elc.; 
xahòc xal dyaðós, ou xahds xdyañds 
(non xahoxdyaðós, malgré. xahoxá= 
yaðia), au piur. xahol néyabot, xx AGy 
xáyaððv, Hahobs xåyaðovs, primit. 
de noble naissance, de haut” rang, 
Xén. Cyr.4,3,23; PLur. Per.1 i; pos- 
tér. honnète, XÉN. Cyr.4,6,3; PLar. 
Gorg.470 e; tà xarà xáyaðà Zero, 
Xéu. Cyr.1,5,9,etc.les belles actions, 
ce qui est beau et bien, le bien, la 
vertu; ggf. brave, courageux, Dóm. 
4890 fin |} HI p. anal. pur, naturel, 
en par. de métaux non travaillés 
(p. opp. à xi6nhos) Xén. Mem.3,1,9 
I IV p. suile : À parfait, achevé, ac- 
compli: ctpåtsupa, XÉN. Cyr. 3,3,6, 
armée excellente, accomplie ; c. £. de 
politesse ou d'amitié : *AXuG1ddne 
6 xaXds, PLar.1 Alc. 143b; ’Iooxpa- 
Ts 6 xx A0c, PLar.Phædr.278e, l’ex- 
cellent Alcibiade, l'excellent Isocra- 
te; souv. dans le dialogue ironig. 
od yépas, Escuz. Eum. 209, un 
beau privilège [| 2 précieux, Zen, 
Cyr.7,2,12 1] V convenable, d’où : 4 
apte à, habile à, avec mpdç et l’acc. 
PLar.Hipp.ma.295 cete.; Dém.1411, 
10; avec l'infn.rpéxev,XÉN.An.4,8, 
26, habile à la course [| 2 favorable : 
2. Av, On.6,263, port bien situé; 
x. äveuos, On.14,299, vent favorable; 
adv. ¿v xur (s.e. tóny) XÉN.Hell.6, 
2,9; Luc.Navw.15, en un lieu favora- 
ble; ou (s.e. xpôvw) Soru. El. 384; 
Eur. 1.4.1106, elc.; Tuc.5,59; XÉN. 
Hell.4,8,5,au moment opportun, en ` 
temps utile, à propos: sis xxh5v, 
Sorg. 0.R.78; XÉN. Conv. 1,4; PLar: 
Conv. 174 e; sis xdħhiotov, SOPH. 


‘O. R. 78, à propos, tout à fait à prò- 


pos; au sens relig.: ». biwvol, Eur. 
lon 1333; iepa, Escuz. Sept. 879, 
augures, sacrifices favorables ; avec 
inf. iévou xarà ré lepà nv, XÉN. An. 
2,2,3,1es sacrifices élaient favorables 
pour aller H B adv. À xaxkov, IL. 18, 
570; Ov.1,155, où xd, IL.6, 236, 
de belle façon, avec grâce ou. agré- 
ment, bien |] 2 tò xahóv, THcR. 3, 2 
et18; Cart. Ep. 56; Luc. Am. 1, m. 
sign. || Cp. xaXkwv, IL. 24,52, etc; 
Op. 10,896, etc., ATT. : avec [i] chez: 
les épg. et les lyr., [T] chez les Att., 
excepté Min. Sent.89; postér. xa- 
ATepos; PuryN. p.136; GEOP. 2,23, 
HscH.V? aiÌpETOTEpOY; SUP. XAAMOTOS, 
11.2, 678, elc.; Xén. Cyr.1,9,1, etc. |] 
D [al chez les Epq., sauf Hés. 
0. 63, Th. 585 (cf. sscr. kalyas, 
« sain »). ` 

kéAoc, ou (6) 0. xdhws À. 

kako-cüuBouAoc,oc,ov [à] de bon 
conseil, Procc. Paraphr. p.229 (x. 
aépéou oc). ` 

kakétns, ntos (à) 


í ) [č] beauté, 
Carysirè, (PLur.M.444 b) ( 


soe), 


e 


Kañoutorog 


Koihouiloeaoe, ou (éi = lat. Calvi- 
sius, n. @ h. rom. o e 

koo-pépos,ou(ô}{[&] quiporte du 
bois, Ge Dostan. (ATH. 143 b} 
(xähoy, pépw).. 
~ kanéáčo, aller au trot, HIPPIATR. 
p.120,128; ou, sel. Eust. V° xará- 
tstv; au galop (xren). 

‘kainaou6s, où (6) trot d’un che- 
val, PaiLumène (Orig. 66 Mai) (xak- 
zéit, ner 

Káinn, ne (à) I trot {ou p.-é.ga- 
Jop, v. xxhkrd£w) d'un cheval; xdkmne 
ôpôuos, Paus.5,9,1,ou dywv, PLur. 
M.675c, sorte de course aux jeux 
olympiques, où le cavalier, en ap- 


` prochani du bùt, devait prendre. le 


trot, sauter à lerre et suivre son 
cheval[Il c. xdkmis, vase, particul.: 
4 vase à puiser de l'eau, ARSTNT. 2, 4 
H 3 urne cinéraire, PLur. Marc. 30; 
Hon 3,15,16; 4,1,63 autre n. de la 
constellation Vdôpetoy, Procz. (R. 
Kapr, v. 4apTákpos; Cf. xpaurvoc). 

Kén, ae (äi Kalpè (uuz. Kirpeh) 
port de Bithynie, XÉN.An. 6,2,18 el 
17 


kéknuov, ou (tò) pelit vase, ATH. 
475 e (dim. de xdkmn). 

Käkmioc aëyxmv (6)le col Kalpios, 
chaine de mt: au N. de l'Europe, 
Orren. Arg.1128. nE 

kéime, Cëoe D Dél ease, d'op 


. vase à liquides, pardicul, : 4 vise à 


puiser de l’eau, cruche, Oo.7,20; Un. 
Cer.107; HR tnt ete. ||2 cru- 
che pour mettre de l’eau où du vin, 
AnTa.7,984 [18 vase à boire, PiLém. 
(ArH.468 ()1| 4 vase à parfums, Anrr- 
HAN. (ATH.558 d);ATa.195 f{] IL urne: 
4 urne cinéraire, Prut. Demetr. 53; 
ANTH. 12,74 Į] 2 urne pour les. votes, 
Lec. Herm.40,57 || X>4ce. -8a,PD. 
0.6,68, ou -1w, On. 7, 20 lo zahma). 

KäAnoc, ov (éi — lal. Calpus, n. 
d'h. rom: Prut. Num.?4. 

Kanovpvia, ac Di = lat. Cal- 
purnia, n. de f. rom. Puut. Pomp.47, 
ete, ` : 

Kainovpviavóg, o0 (ô) fav] =lat. 
Calpurnianus, n. d'h. rom: Luc. H. 
conscr,15. 

KaAnoüpvuos, ou (6) — lat. Cal- 
Parning, nm. dh rom, Duzz Naam 21, 
elc. | ? 
kaÂTikLoG, ou (5) 
M.465 a. ` 

k&ATLOG, -ou (6) = lat. calceus, 
chaussure, Pur. Æimil. 5, M.818e. 

koAdBn,nc (ñ)[&ÿ] 4 cabane, hutte, 
Hpr.5,16; Tuc.1,183;2,52;Tucr.21, 
7{}2 couverture, A.Ru.7,775 (cf. xa- 
Lora), ` 

KkaAUBLov, ou (rè) [äÿ] petite ca- 
bane, petite tente, PLur. Pomp. 73; 
Azcpar. 1,4 (dim. de xah66n). 

kahuBitne, ou (6) [äüt] habitant 
d'une cabane, Srr.318 (xxA06n). ` 

kalvBomoréouar-oûpar [üë] se 
construire une cabane, Srr.200 (xu- 
Roby, Toéw). 

KoÄufoe-noudo, ge (ġ)[4ŭ] construc- 
tion de cabane, ST. 726 (x4XV06n, 
-rotos de noitw). E a S 

Koiüëve, zon. Kalúôvy nG (à) 
{[xă] Kalydua, ancien n. de Ténédos, 
Q.Su.19,452. | 

Kahúðvar, ôv (at) [ză] les Kalyd- 
nes, {. du groupe des Sporades ,près 
de l'i. de Kos,11..2,677; Lvc. 25. 

KoAuôvatar viaoc (ai) les 1. Ka- 
lydnes, Q. Su. 7,407 (v. le préc.). 


c. le suiv. PLUT. 
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Kak6ôviou, év (oi) [#] habitants 
des Kalydnes ou de Kaïydna, Hor.?, 


99 (v. les prée.). . ` ai 
 Koiuëvoe, ou (éi Ié Kalydnos, h. 
Lyc.1209. g 


Kaiuéäe, Auge (à) [45] Kalydôn 


(Calydon) à. d’Etolie, lL.9,640,elc.;. 


Tuc. 3,102. i 
KakuôduLos, a, ov [äü] de Caly- 
don, Caz. Dian.218; ot Kakvdwvuot, 
XÉN.Hell.4,6:1, les habitants de Ca- 
lydon (Kaïvèwv). ` S 
kaAuk-&vBeuov, ou (rô) [äë] chè- 
vrefeuille, plante, Diosc. 4, 14-(xd- 
Auf, Gofett og). ; E 
Kaioen, ge (ñ) [äÿ] Kalykè, 7: 
AR. Lijs.822 (x&AVË). 
“kaÂUko-GTÉpavos, oe, og [üva 
couronné de boutons de fleurs, parti- 
cul. de boutons de roses, ANTH.6,55; 
Poër. (Piur. M.993 e) (xX@hVÉ, arépa- 
vo). g s 
kalurk@oôns, NG, EG |%ŭ] qui res- 
semble à un calice, à un bouton de 
fieur, Tu. H.P. 3,10,4 (AVE, -wdnc). 
kvk ÂntG, toG [Xv] ad]. f. au 
teint frais comme un bouton de rose, 
Hu.Cer.8,120, etc.; Orpu.H.78,2 (nd 
AVE, 6). - 
kakükootc, soc (à) fă] bouton 
de rose, Aqu. Cant.2,1; Esaï. 85,1 
(HUE). 
k&Auuua, atog (tò) [xă] 
sert à couvrir, particul.:4 voile de 
femme, qui couvrait toute la figure, 
excepté les yeux, en relombant sur 
les épaules, Escuz. Ch. 494; Soru. 
Aj .245; Eür. I.T. 372, ete.; particul. 
voile de deuil, IL. 24,93; Hu. Cer. 42; 
fig. Escur.Ag.1178; à Thèbes, sorte 
de capuche de femme, DicéarQ. p.16 
112 filet de pêche, en forme de sac, 
Orr. H. 3, 82 |} 3 tombeau, AxnTH. 7, 
227 || 4 tête, crâne (c. enveloppe du 
cerveau) Nic. Th. 906115 peau d’un 
fruit, Nic. A1. 269 |] 6 chez les. ani- 
maux, ouïes des poissons, ARSTT. 
H.A. 1,18,6, ou coquille de certains 
poissons, Ansrr.H. À.5,45, 12 || 7 


{rayon de miel, Arsrr. H.A.9,40,21 || 


8 volet de fenêtre, DS. 20,94 (xa- 
Asa), 

kakuuuérTiov, ou (ro) [äü] sorte 
de tuile, Ar: fr.54 (dim. du préc.). 

Kakuvôetc, éœv (oi) les habitants 
de Kalynda, ex Carie, Hor.8,87. 

Koïuvôukés, ñ, év, de Kalynda, 
Hor. 1,172 (v. le prée.).. - 

K&ALE, uKkoc (à, postér. ò, v. ci- 
dessous) [äüx] Il enveloppe d’une fleur 
ou d'un fruit, HoT. 3,100; Ar. Av. 
1065; particul.enveloppedes grains, 
d’un épi de blé, balle de blé, ete. Tu. 
H.P.8,2,4, etc. |] IX fleur ou fruit non 
encore développés, particul. 1 ger- 
me d’une plante, bourgeon, Escai. 


Ag.1391; Sopu.O.R.95 [| 2 calice de: 


fleur, Ansrr.H:4.5,92; Anra. 5,163; 
bouton de rose, Hu. Cer. 427; THcr. 
3,23; fig. en part. de la fraicheur 
de la jeunesse, Ar. fr. T4 || 3 orne- 


ment de métal,en forme de bouton de. 


fieur, pour les femmes, 11.18, 401; 


À He. Ven. 87,164 | D à xaAE, 


Diosc.2,178. ‘ et 
Kokümrepe, ac (à). {[xà] voile, 
AnTH.6,206(fém.dusuiv.)… . 
kaunthp, ñpog (ò) [č] tout ce qui 
recouvre, particul.4 gaîne, fourreau, 
Hec. 898b || 2 petit coffre, cassette, 
ArsTT. Probl.20,9; Tu.C.P.5,6,4;DS. 
18,26 |13 tuile ou laitière, pour cou- 


ce qui. 


Kx 

vrir les maisons, DH. 6,92 || 4 awpil. 
plumes des oiseaux, Déuére.{Micrae. 
17 (xahúntw). ` ride 

kakuntôc, ń, óv [%; 4 couvert; 
Sorn:fr.479; avec le dat. Ar. TR.890 
112 qui recouvre, Sorn. Ant. 1014 (vb: 
de zahintw). | , 

kokbntpa, ac (ñ) [x] 4 couverele 
de carquois, Hor.4,64.[12 voile,coiffe 
de femme, Iz.22,406;Ov. 5, 282 (1on.. 
-n), etc. ; fig. en parl. du voile de la 
nuit, Escuz.Ch.811; en parl.des ler- 
res offertes en. présent aux reines 
de Perse (cf. ovn) Puar. 1 Ale.123 by 
ARSTD.1,513 (xohvntw). g 

Koabntpn, n6 (à) [à] Kalyptrè, f. ` 
AnTH.9,240 (ion. du préc.) ` ee 

kokünto (f. -Ubw, ao. Exdhuga, 
pf: inus.; pass. ao. ExaAVoOnv, pf. 
xexdkvuuau) À couvrir, envelopper, 
cacher : ti ru, IL. 40, 29; Arr. cou- 
vrir une chose d’une autre, cacher 
une chose sous une autre; en parl.de 
la mort: twa, IL.16,502, envelopper 
qqn;avec deux ace. és dE ozótos ðo- 
oe xáhuypev,IL.4,461,les ténèbres cou- 
vrirent ses yeux ; Tà Tdp x. SoPH. 
Ant.28; venpòy y, EuR. Suppl. 581; ` 
yovi yuta, Po.. N. 8, 65, couvrir de 
terre ou d’un tombeau un mori, les 
membres d’un mort; avec.un seul 
rég. : voxti, IL. 5,23, couvrir d'un 
nuage obscur; rérpov yelp éxdhupey, 
TL. 16,735, sa main tenait. une. pier- . 
re; au pass.: &otiòı XEXGAULHÉVOS 
Öpouc, IL. 16,360, ayant les épaules 
couvertes un bouclier; év Aafen 
xezakupuévos, ÎL. 24,168, enveloppé 
Qun manteau ; fig. Te xapòig, Sorn. 
Ant. 1254, cacher qqe ch. dans scn ° 
our: ef, Eur. Hipp.?12, envelop- 
per un secret dans le silence || 2 éten- 
dre pour couvrir : te mpoûev Tivc, 
IL, 22, 313; uol twi IL. 17, 182, qqe 
ch. devant qqn, autour de qqn|| Moy. 
s’envelopper, se couvrir, abs. On. 
40, 58; AR. Nub. 740; ru, IL. 8, 141; 
14, 184, de qqe ch.; mpócwra, Hu. 
Ven.183, le visage (R. Kpug-, cou- 
vrir, cacher, d'où par développe- 
ment #-0-Avp-, -a-Au6-; cf. xpô- 
TT). 

Kaluww, 066, ot, & (à) p Ka~ 
lypsô (Calypso) : 4 flle d’ Atlas, OD. 
7,254, etc.|]2 Océanide, Hés.Th:35$ 
(xahúnto). ` Is s 
- kaàyaivo ` 4 intr. avoir la. cou- 
leur foncée de la pourpre, d'où dbs. ` 
avoir une teinte sombre; fig. être 
sombre, être plongé dans des ré- 
flexions : ut tit, Eur. Her. 40, au 
sujet de qqn; d'où act. tı, Sorn. 
Ant, 20, méditer profondément qqe 
ch; avec un inf. projeter, souhaiter 
vivement de, Lvc.1457 [|2 tr. teindre. 
en pourpre, d'où au pass. être teint 
en pourpre, Nic. Th. 641 (xtkyn). 

Kakyavri&ôns (6) [4] fls ou des- - 
cendant de Calchas, A .PL.836 (pair. 
dusuiv.). . Asa 

Kéhyxas, avtos (6) Kalkhas (Cal- 


chas) propr. gux pensées profondes 


(v. xarxaivw) devin fameus, I.1, 
69,etc.; Sopx. Aj. 746, ete. | 5> 
Voc. -av, IL. 1,86 (xxn). ` 
vékgn, ns (à) À coquillage d'où 
l'on tire la pourpre, Nic. AL. $93; p. 
ext. pourpre, STR. 529 || 2 p. anal. 
sorte de fleur, p.-é. souci des marais ; 
Au. (Ara. 682a) || D> Dans les 
inscr. att. avec transpos. de las- 
piration yáhxn, CIA. 1, 324c, 69, 78 
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d0Bav: JC}; ou-avecdouhle aspi- 
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rat Ryns ibid Fu 
J. C.) à côté de x&kyxn,-1bidi 392 90 t 
KON av: J Gi) vs Meisten 1 28, 
#38; of RAY SV el KB (0) 





Ainda, m. SZoixnädn, ` 
kuNSB ton -miburque rk äer, 
wi E]. petite corde; Ani Vesp. 


pg Ter AU Dei 13 Sur dors | 


: ogr: HN BLov GE. 228 131446 
sièeléans FCYo:Moistentiqn 21: A 
(Hindi. ER 

Kravika i (5) Kalôndès, A: Pan 
E num. AT P: 

T'eäitege, ai (éi Ia ottn, corde, 


particul. AL eat de naire pour 


manœuvrersiles” voiles: xéRbwE D 
Vi, Edrs P#:9%; lâther:les cables, c: 
did:'mettreà lévoit y; proverbe 
Ho: Rita Éur; Med: 2785 Nn: 
Eg I6 Eprévors Pisti Sis 3890; 
- Béceélbeu, Piars Prot.-388 us we; 
Eve: Sak, 41, 1äthercow:-mettre: en 
3 mouvémentibus - dës Hes "o à 
Iarguep "Joutes les: volés: gr: sustë; 
fr: füire-jouer’tous 165:res$orts:[[:2 
eler Dour eogdën ËM: 20 erfier, 
Hbr:.2; 28; Inisser. tombér tä :80n36|| 
8cabié-pour ‘Héler: dAmé d'V mopo- 
metw: ho: #, 25: Breet, Ap. 
Mith: 78 naviguer (près dt: bord: à 


. travers-unveundt etë): en se" faisant. 


-tirer: par’ une: corde; d c:'à dt se faire 
` herji spans tes inscr.altmom: 
 piirnákiws;parlinfluencedel aco: 
Zë CA. 2) 798, 62-65:(857' av: 
` 0 ez, Mététérh: p. 400519. À 
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, Oles de KAROS, onitrouvečgai. dans |` 


*” les inser. dtt: tie førmexákog, où 





i | justiees: aaccrudlesmerenus deltRtat : à 
Fef. Ar. PL. 86313 parfaitement: bien: 
Tadia tydne 
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"poatsou petii taedio To: 3%; MO10 Ù- 


CH RoÂABE remote TAr, Déw: 
‘144, 14, après cela, lé-fortune, ave | 


Bodo. Sopm- OC. 269, 
je”is. sais: parfaitément.;: partieul. 


dans les réponses, pour approuver || 


GE teen leet esche, Jm, 


One 18103 An. Rünr:888;Dém1998,244 | 


-ttè Bien; ow:pour détliner poli | 
:ment ou troniqueriënt: vune offa 
më tg: NM Ranı512bieny-par- | 
| ftitèement; jevous-remercie ; au Sup 
si Mor inaw, Ar. Rans- 508%. très | 
bien’; avec uni aiti; : xag vëënt- U 
mov, Escut. fr; 280ytoat fait: hedt 


>. 


eux; AUAGECE. ikog: odxretètr: ti | 







Sp; Sorn. OR:1008liest biemévi- 
denl'queita ne: sais cerque: ur. fais 
parlioul: avec nakoy:: xah zakii; 
Ar. Ach. 253, Pax 1330, tout à. fait 
bplter: an Mët Souen, Roo Ot 91142, 


admirablement: beawih. Cp. wëlt) 


Far: Theæt:461:5Hipp..ma:300.d; 


d'où rar: EE Pine: Pheæt. 


1698, beg: 600d; Supr xN ora) 
Sonn. OB 4192 . 1830 Dan, Dat: 
269 e, etc.; ou.xaXotws, AÏTR. ps 
484: ATE: EON 
kaAw:arpéboc:.au(6) dël cordier; 
Pur. Pér. 12 (xüwc, orpépa) 
edit, D op ot: assimili. paur 
xar(ddevant: ur ::xkpiuév, On: 
20; 2; wäéno ATD. 
kapaktan, ow {ăn ad] msot 
togs TEIR P87, sortedefroment 
à grosseou forte tige (dpal); 
an äetume, o, ou [X0] fait asee 
tre: .Perohe;. Spe, Bo: 125123 (nde 








pliür: noi; GIA: 2,68916. (mil. ditut më 


siècles av: JS 
or el‘ pa 


Ci v: Meistèrh:tbidi; 








de) 
"haha, av (ô) Të] seul, pu 
: RON. Ste 


-AUL CUSUT 
Arg 694% AU 
OkPe: Arg 37; 
Ag. 258$ 0. de pr 


Ok 










C. HER wag, Or. 





e 
Sites ëlo. Derment? Hen: 1 


aupropre ew parl. dévberiité physi- 
que AA ierg, ën Mem 8 Hz 


Grp Donat lf gc om per débeauté: 
thoralè, o. &d} A Hônnêtement; ho: |: : 


horablement? "OD: 2 68:;: Escns. Dn. 
1012, -etc.; Son — Aë elö! rAr 
ADS “requis 













. 4838 di: Forw ed" 
y Piar: Př Ad j; téis 20 
polie Amr: U kak Ar: 4 
eenz, AT Die elhonnôlement! 
IS glôrieusément::: x: vefürxévon, ! 














--Hieusement| IT p: isuitéy convena- | 
lèmenit d'où : À fivorablémonts: 


e, Or. 34 SDF Te: 


do be ‘EN oan ‘être || rasros:(Pnor:Bibh + 4545. 
l'avoir dbssoentinents] de lit, Arr. Ah: 7:28:.4:1l 3tsorte.dè 
Si éfeuxs x 6e" dxobetv, | Grarcouvant, Ho /; 4994] sont de |:4 i 
‘Te; avoit: une bomewré- | gondhlecouverte; Sire 483k], 
pattes: `p: Oppe Qo e Prani dön.. -i HOT. 


zimel, 


Képavôpos o.(5)c: Expovbpos, 
Now ::3, 89 ;:elu:: 
"7 ip 


-pevehe; bâton; Been. Zë 267 IH 
objetsdiversconsistunt:enun bâton: 
Aréchalas-de vigne; fes 1855627, His: 
SÈ IR V 2au plur palissade; Jos. 








piques lance; Ebcau.A4m66; Etr:Hec: 


1155,E1.852114 manche d'une: rumes; 


Buo; Né Gi 


ht ep farme de! voûte; SE, 
å chambre: votée; DS:2;9:;. AGar 
33)|}aciel 





ouopuepe: 8 





x. mpdooetv,. Escar. Pr. 9X9$: Sos. ICH rde- Sicile PaxO. 4; 245: Hèr.7, |: 
Ahi Z lke rès de cetlecille; avec) de Cameria, PLur. Mar.88(Kauspiuc 






"87 etes à, aotedtwpderews PAT. | 
Charme: 72a; êbredans:une:belte 
ét bonne: sitüation, êtré: Heureux | 


Véprov. : 
HAAG Éev-mévro. Der 36,22} wii Biere: 32: ne:pas troublerledäc K 
va bien: M. Éfers avec: inf: Xi] marina, c. à dne- pas remuer:une-eau | 


desexkaluisensandphitiques,: d'où | -0f lesuiv: 
2 1 Tano aut (ot):c:deprée:Piur. 


EE 


7 äroerdetu Log Zpuuen, 


Mime BPH iF estavantageuxde,, ;\éthgeuse(c/fle.suiv.);. : - 


ëe. "26. Buet dei Hike 267; 18, touti 
tva Bien dücôté déqge: SC ; enicéqtiit imasinn;.en :Séiile, Hor.7/861( (Kapi :6hal 
PVO E paeas. | 
Tac. 1.86% ou-mvy To: 1,4%; êtreent|. 





“regarde: qge’cff:; 


Kapaptvatogs.as.ou [KB] :de-Ka-1 


Raéprov;. ou. (7), [é]: 


‘Honne-sitüationpour-qqe ch `, Gre, vote: fipartievoñtée: bt eräbes At 


` >de qaei ch: H2:convena denen. avec: A A981betite voltaroe arcade 


2 











Koumnktëe: 
obiroltaete: Dëpoag: 7 Lë Gi, dese. 
pápa). 

Ko opo,et Blo: De, ée Jä, en:for- 
merde. voite, Gan, 40A op dpe, 
cios). 

KÉUOPDG,, OU: Léi daijhinelle, 
l plantes Diose: 85775, 0. Bekpinov. 

Kotégotg, goe, (ré)a[äp]:e. Le: 
csuiv: Ga. 10,454 (guyani). 

REUÉPOOLE EDG es [ä&] ‘vous. 
sure, parlicul. fracture du crâne:en 
: À forme. de cintne;;GAL:2;268, ele. (fax 

` bopgioslëzogëpel- 

KAUAPOTÓG NÓN, LL} voûté, in 
"leg, Gen, Aë eeneg Ari 4891, 
Se 6: (Bbx de scoopeo de. xapi- 
R paj 

kopœoTv, Avagi(d) [éäidisorte. de 
:poisson; Ant 14:202 poissan, em 
gén. EMPÉD: 324b; Puur, Ma:685l. ` 
Kapar [ğäj adv: laborieuse» 
; ment, péniblement; Max; 4,.622 (xd- 
i patoss, zov). a 
 — Soo pfe,. éy. ób fäpä] A tabo: * 
; rieux, fatigant, pénible. enipænl de 
choses (tr. Pr saut;vieillèsse, ete.) 





































Ten (Ri Kag être]. 
z akO oti courbés cfs aere: 
h3 dv. [4]: arrandien | 
cire voûte; voté; Are: Mec: p.10; 285 rù Fun 
xapapircde, traité;dessvoñtes onr des |! 
cinires, ouvrage ‘Héron d'Atéxan- 
mire, Air. mourir; succomber:gié | ‘drie-(kapéau)E il 
L OKopépava:n 


pi d eg Komarinas | 
: | HOcbanides: Di. SAE m: delier: 


! Pons Abst. 4,44: (&gno 


He. Ven. 247; À . Rx. 2,87; ARSTTS 
Mund.6;:Luc:. Sit, 34. 112. fatigué, 
épuisé de fatigue, Hor. 4,135; DH 
108g ARR An: Sie 

KépdTtóg, ov (å) [%2] I travail pé- 
nible, effort, On. 7, 825%: PoR. 2377 
ef scar. FRAT EUR. L. F. ESCH 
Loo, Hem. 247 au plur. Soen: O: R, 
174,ett.; HoN; :3,1,elc. HAT: suile.: 
Aipeine; fatigue, Ín. 4,930; @te.;;On:6; 
Zeie, HU 2.souffrance, épuisement, 
maladie, Sus:.86, 40; an pli DH. 10; 
:5841/3.fruit-du travail; On, 24.47: 
His: Th:.599; d'où SE Rem. 
fra SH: (R. Kap cf. dpt). 

RARE a selëët iqui fati» 


| gue,.qui épuise, pénible; Hés: 0582: 
ağ; anos: (Higg. S) Bix] T: d P 5 
voseau: à: tige: droite et: forte. dioù: 


Po: N:.8, 28 || Cp. “éorepos; Tr, Lapi 
48 (réparrog, -wôné) . 

kapbtotpirovs, ov. (tò) au plur. Caa 
dres d'acier faisant, pañtie: des res- 
sorts;de:lar xEpoGNA IT TE, ressorts 


lbalistiques, Héron 117,eéc. (probabi: 
A J,3621| Sbois:d'unepique;. d'où | 


‘dérivé: cle: kéurere).. 


| KANG: OW KáuBANG ntoc: (5) 
Kambès où Kamblès, roi de Lydie, 


] Bii VER 4,.97,,445 ©... 
Koidpo, op (à) [šp], voûte;, ton | 


KauBbong, our. (6): [5]. Kambysès 


| (Cambyse) roi de Perse, père de Cyr 


nus; or 4,46,ete;;:XéN:.Gur.1,2,1, 
ele. 3> Voc. -n,-XEN. Cyr: 8, D 
rabta; .bostér.-nc, A. Gun, 87, p. 
ACC. 10: «Eu, Hons 3,1, etc. 
LTE 
Koauaputos,.«;.ov,.deKameiros, 
deieren Dan duerpos 2): 
apos, ov (ò) [ă] Kamei- 
e nl O: 7,185. 
2.Kéuetpos; ou:( #16. Kameiros 
(auj. Ferachio) osde lé de Rhodes, 
de 266i ` 
Kouepio.xc.(h): = Lat, Camera, 
dubatiun, Puun. Rom: ZS, 
Kapuepiveu,.œv: (oi), les, habitants 





t: 





ae 
` Geer miov{në] deghameeu, 






A PUR ÉUTI0POG, OÙ 
pl qui frausportesa march 


æncaravane-surdes.chameaux, Sms, 
petite, 


815 (4: Europoc). 
KaunAido. [à]; ressembler: à: un 


Funei dech Hi: 10 ‘27 (ndunhoch.. 


` Die à terpwpivoc, Pran Hippma.$0ka;| chars, Ansrrchef.859525.fin: letme: 
T Oor: 1RR : am): dé Eat uudupg , Peut M 161-b; au) Hieronis: (Sros: Pl. A4 Aan 
nie, oe Jëël adi. f- n yenta mor: Teen, Juge, Zon, EL. 582,1 195057 (0: Kout;.0. A4pirte): i 
Ob. 8.97; vieille:moire comme. une: souffñir: d'une-peine égale: rois. alor! -raunrrirés; # p ÓW quie Concerne. 


-de-chameaux, Ansrr. H. A. ëch 


- mile)». d'h. rom. Piur.Camii, ele: à 


KO ALTIS E .  ëkotpeée — 
rapiti, aw fti]: conducteur | pâtisserie. lacédémonienné, Nicocr. | supportées fatigues de la vie)fér, 
(äre, HOI.  "  Fid od fo, Zrimtoalller ` aen, 

ele. h2quimdntenméhamesy, Hen. |. Képpo ns (h) Kamma; 2:-de fifle. 4; 487,216; éRRa IE ECH 
10,5: on 4,4 8 Ae 2apnképico: gaulois, Peur. Mal, Zeie, ` ‘briguer une mitre: (ou. caleg 
Vagy STR IJARA) ` E kaupapis isos th)elesuiv:Gat | de-plaques de métal), des- animes Té- 
* rkoumhoBérme., aw (b) [tă] qui 6 E2: ; Ne mov, lu. 5, 388 etc.: confectionner 
monte un chameau: Crin. 228,267 k káupapos ou káppopos, où (ò) sun manteau Moy (Q0: Z txiuéuny) 
4. Baivw). fu] crevette; Brien.ef Sornr.(Atn. | À travailler pour soi: s%cov, Où. 9, 

Kaprio- boarte: o0 Aë fä] qui | 2060). Me és ES 480, laboureret-eultiver-uneñîle pour 
élène (prapr. fait. paitre) desechan Hapratièec,. œu:(ai) q feuilles fison usage; tpo», A. Rm2; 718, se 
meaux, Sur. 76%; .où RaumrioGoowol,.| de daurier-avec-lesquelles: on'prépa- |: construire. un: temples] 2igagner ou 
Manc. Pen: p20; les nourrisseurs.| mit-lapâtisserie appelée xdpyic, Ni |-6btenir-par ses efforts; cuÎ1.18,344, 
de-chameaux,, pe: de ‘Carmanie haoes. (mx. 441a) ; quo. Actaotäpoét. xétov, 
Je. Fé, KS ; > k Kappáv, ou mieux kép pév, V. |ilL:8, 495; On:.98, 489, ekc. DOE 

raunhormépänus.ecoc (4) {rad |A. ` $ sg. épg xamon 5.17, 6585; Op. 14, 
girafe (prapv:chameau-panthère)DS:.|  : duues, par crase p. rot dues, 66; inf. xapéeuv,. AR 1,49; autre : 
2,51: Au. 204re; Min. #0, 97,.ebc.{ul éob.el done: seiänge, o. 
adpüama). | ; 8 ; KOLUÉGOV: OUMIEUR RU LÉO, 

kéymhoiméduov,. au: (ro) fé] max: ve. ` LS 
rube, plante,Diosc. 3, 4 1 9 (unes, Käæuyna, óv (å) Kammès; Ab, Dën. 
robe). | | i E 7 l 

kéunhosyow (oies) chamenus|  cappovin, ns: (ñ) fé] ion. persévé-- 
chämelle;. ür.?,405. Esons,, Suppl. | rance:d nsrle.combat, d'où vietoire, 
286: Ar. Am, Lëäte e, ëpopde, rar. 1 Ir, 88.237. 28,661; À.PL.4,224 (xuxto- 
































































































8 pl. ranamwootv, f1.7,5: Pf..dor. 2i- 
"aux ël Tncn 2, 7.0. Dud, déne. 
iemumére, Groe, ele: Jr, 6,261; 23, 
,282; On: 418,282; À. Ra:8,484l ele; 
par exc. acc.sg. el pl. #expnoto, À. 
-Ra:8,28%, -oras, 1u:41,802. Moy.core 
:poét. xapôgenv, I2:48;344 (R. Kap,: 













Alèx. 81; dnomadaire.|} 2: (%) trou- | péver, ef. xœromové). . £se courber,se fatiguer; zf, sét), 
pe de chameaux dans:unerammée,i gopov;-Gu: (rô)sorte detnarco- | k&got,-crasep. nai: Emo. : 





Hort Aali. Kap, etre couxbes.cf. | tique-préparé avecd’aconit, Hec.48, |: 
ament, ` d 24r Nic 41.40; Dose. 4,77. - < h latus;n dh nom. ProT. Brut: 489 














kaunio-tpopioi Énourrimdosi| LRképHOpOG D: HÉHOROG:. + Kapovpros,iour(6} = tat: Gamu- 
chumeaux, -DS:.8,44(ui -rpoos: de Mduyopos,o8,ov; malheureux; | vius, n..d'A. rom.Pour. Galb. 87. 






Tpépubs o, Oé IT (panrsyne:et assimil. | Kopnauio, oe Dulë 
raunodna, e, es Jël ant res Fp zardgopas) =o s o | pāniay;Campanie: çauj. Terrav di La- 


semble à un chameau, Gaz. 6, 664: {ut Kopplat Dora. |. fvoro)contrée d'Nale, Psvr. Fab.6; 
a a GE Kéttaue, ere, Dik €. apdauote:, hie. äere, + o GE 
Kaprcöc, o0: (H) [X1] Kamikos,. v| Herm: Poem. 17,10.. do Reumangt, Gutotlaskleg Campo: 


de Sicile, Hor.7,169,170 ; Ansrr.Pol: 
9, 40. e P 
"Këtschiee, ov.(6) = Camillus (Ca-- 


-niens, habitants de: la:Gampanie, 


kéqvor (f. Aayobpo [ET], ao. 2 3 
:Piur, Dies27, ele: Ri Va 


Exogov. [oi]; pf. aévutacl I ois, A 
travailler; prendre dela: peine; faire: 
effort, se fatiguer : mod, 1.8, 22, 
grandement;.tvéOn #4; 63;. pouat. 
-Gqns-apec ur inf. où pév Dap adye- 
Tov-éMüoët Tpoas,. ll. 8,448, vous:| yutov). dns l 
| n'avez:pas dû veusfatiguerbeaucoupi|. kapni, Ne (h) courbure; d'où : 4 
{à tuer des Troyens:, ou un part. : | awpr: # courbe, sinuesité:(dtuné -ri- 
odp, Daag. gc, Dm. 24,486, je | vière, ete.) HoT. 7,185 ; Escu. fr.24; 
n'eus pas besoin de beaucoup: d'ef-\ Pzar. Leg: 795.e,ete..l2:flexienar- 
forts-pour tendre. (l'ars),|l:2 être fati- | ticulation d'un membre, Prat. Jim: 
gué:: ystq,. mov, yuta,15:23,89;/6;1: 75e Arse H. A21 hlpgintdela 
106; 19, 170; avoir lawmain; l'épaule, | carrière où l’on détourredechanpeur 
les-membres fatigués; avec-un: part. | le ramener; Eur. de. 4: 22%, Ar Pat 
selasser de-faire.gqe-ch:.:'émel.xe zél 904; figi Bor El: 6594 Biq anik 
f | ).11.25 
tour:dtunepériode, D Dia, 2300. 
KAAT, V AARTE) o a a 
Kétmn s: (A): t oheniHe(propr.. 


les membres; xuyreclyute RAYM, 
_-képulos; ov(6)[Eoâble; gros cor- : Oarnt. (CEÉM:- p.45) poupées antieu-. 
Ange, Bum. Den, An, Vesp. 1030; i 
cf- NT Matth: 19; U; Mare: 10;28; 
Lue: 182 atu Merde dite, | 
KAPLVATOG, &, OV, V. XAMVIATOG. 
Kbps, a5. (h) [épi] travail 
d'une: forges. an IP: 5-0. 6 Loonr- 
vec). . 
Aoumebie, Zog (0): |X]: forgeron, 
chaufourniers:DS: 20,63 (duos). 
kapivaumip, pos: [XT] adj. m.. 
qui attise le feu du fourneau, ANTé.6,: 












HërGeatetuch : : : wmokegléwv,. IL. 1:68, après que.| flexion, inflexion.de lavoir An:Nub:. 
kat ueutég-, oëi (éi [Xt}'c..xaqu-|je me suis fatigué à combattre; p.156; Pnérécr:(Pium.:M:1#44:6 





veve hum, So 8. ` : 
kapivebc [ä}travailler à:un:four- 
nenurowüune forge; faire:brûler:au 
feu dti fourneau: ow: d'une: forge: 
aov:-Ansrrt. Min: 48) cbc:; Tue Fon. 
69: Srn: 640 (ituvos).. 
ep ua gf o: og lët) de. four- 
neau, de fournaise, Ser. Ex.9,8 (var. 
TO ; | 
„kupiivrovi ov (tò) [óu] dim: dende: 
mynt, Giom 232 o: 
kapivityg Zeroe Ia) Pure, 
(ëmt: #f6a)ipain cuit ausfour. (xdu- 
wot, i e, "ZE ' 
wap wóban [Xt]; adn. au: sortii du 
four, Nic. Th. 707; Giur: Dian 60! 
Gét deg: Bei). ` e à 
a (h) [a] A fours. fours. 
peau}. dd DAD: 


"wd gefhoy Zuäpo, Sieten, PLAT. 
Gong, Ai, ne te lasse pas-de faire, 
dutbien.à un. ami;.ef. Esenu. Bum} 
BA: Dar, Rap. Aën, ele: on mont, 
d'un: navire, souffrir, d'une waver: 
sée, Escur. Sepf.210; enparl.d'une 
armée, céder, plier, Ro: F. 4,158; 
Eur. Suppl. 709 1:8-être souffrant, 
souffrir, paysiq. :. vécov, Sorn::Bh. 
2RR vocnuart, Riar:. Leg. 9d61ax: 
AnsTT. HA. 8, 215. dm: vogov inv dc, 
How 8, #34 être -atteintid'uns mala- 
die. avec. l'ace. de:là maladie: vi 
ooy- tvá, Bnp, Her. 290: Ba Ban, 1 
408 e Aas, H. A8. 24.090 de Don 
omg: malade :"#1006 eëfehtode, 
Ben, SC A4d ` égen, PLAT. Gorg: 
‘478 a,avoir les yeux,le corps malade; : 
absus soufrant fatigué, joint 


268,86: Ansrt.: Inc. an::9{e4c. | 2 





TL NonN: 48,:987 ; où duns Le Tii- 
Jore, Aen dy 2, RRIKA D Ady 












courbe, Eun L: T.81 (egen), ` — 
k&uTTLOG, 0G,iov.c: degrés: PROGL.: 
Ptol. p. 248; 2% a mer SE 
kdpaac, cogoue: (tò); poissonde 
mer, p:-é-requin;Lxo44{(c fx) . 
kaunthp, fipos. (0): 4-courbure.. 
coùrho;, inflexions. Kén. Cyr 248. 
Srr. 6554| 2“borne-de:l'hippodrome.,. 
autour de: laquelle: tournaient: des 






















xpoľon Eur. H.f. 293, dactions:dése 


cheminée;-oustonjoursassiseprès:de: 
honospntesltéh obs, of xeuoôvres, It 


wcheminée (cdevos) | (kéurTw). 





; kapwosng vie, sët qui res-| 2,278; On, 11,476,.8l0,;'obxexnnor:|- rapnrrém MiévA-reoourbé:.6 E 
semble”àruñ:fèu .ovcxun:-fourneau, | rec, Escu. Suppl. 149; Tuc. 8, 59; |: Aqu: Rrov. ; capot] exe 





Sir: 246 {1dquvos.. +0 dnc): 


dE - 1Œur:Suppl.7#6,etc.;PLar Leg,T48a, 
wúypa, arog. (vò):ăr]: sorte dei 


blé; Puar. Finx 4e Anser. Meteor 
ele. les morts(propr:. ceux: guiconti mas 


A Ébderdumm `. 


Lao. 2 ‘épa: shj. mexique, T5. 1,468; 


:: Kauobkaro; ou. (0) lué, Camu- i 


= lat.Cam- 


;  kauTrEoi-YUL0G,.06,pv:fet}iqui plie: 


lées,,à«membres: flexibles: (xd: 


.qui se’ pelotoñne.sur:soismême).Hrc…. 





animaux-dwers dans l'Inde, DS\3, . 


ÉTUDE, 0. :ov Dia ee ve. 


Ja Béeiom: Aerg-R- A. A d pi. 

















KA UTITPLOV 


kåuntptov, ou (Tò) dim. de xap- 
nrhp, Gxop. 10,21, 10 ei 28, 9. 

Käre (f. dub, ao. Exauba, 

pf. inus.; pass. ao.:Exdup0nv, pf.xé- 

xapuyLot, abat, -aurrar, ec.) cour- 

ber, c. à d. I plier, faire fléchir : 4 au 

propre, I2.4,486,cte.; yovu, yoüvata, 

. Hom. (IL..7,118, etc.); Escur. Pr. 32, 


-elc-plierle genou, les genoux (pour |. 


s'asseoir) ; abs. Sorn.-0.C.85 ; x&Aa, 
Sors. O. C, 19, faire fléchir ses mem- 
-bres (pour s'asseoir); fig. avecun acc. 
de pers. x. wé, PD. P. 2,94, faire 
-Néchir qqn, l’abaitre, l’humilier; au 
:pass..mnuovatot xéurreoôu, Esrar. 
. Pr. 287, etc. fléchir sous le poids de 
‘a douleur ` zopëfäueot, Tue 3. 58; 
Peur. Per.86, se laisser fléchir; xdp- 
atecda, mpôs tt, PLAT. Rsp. 494e, ou 
iini tt, Prar. T'heæl. 178 à, se laisser 
détourner vers qqe ch.112 £. de mus. 
faire des inflexions de voix, Ar: Th. 
58 |] EI diriger un cheval, un char au- 
-tour dè la borne dans l'hippodrome, 
<. à d. doubler le but, d'où en parl. 
du cheval ou du char : xápntoyvtos 
trnov, Sopa. EL. 744, comme le che- 
val tournait la borne; p.anal. xáp- 
nrew dxporiprov, dxpav, Hor. 4,48; 
Peur:M.1082 f; ou &xpnv, Hor.7,122; 
mept äxpav, Ar. Ach.96, doubler un 
cap; xékmov, Hor. 7, 58, contourner 
u golfe; fig. ré Blov, Sopa. O.C. 
91; Eur. Hipp. 87, ete. parcourir le 
dernier terme de la vie || Moy. (prés. 
2 sg. atl. xéumre) s'approcher de, 
fig. Eur. I. T. 815 (xdurrex Weil) 
(R. Kapr, courber). 
kaunrÜAn, n6 (ñ) 0. xaumÜkos. 
KaurüAtvos rotauôs (6) le fleu- 
ve Kampylinos (litt.sinueux) en E to- 
lie, EL. N.A. 3, 4 (xaptóhos). ` 
Kautúico (seul. prés.) courber, 
plier, Hec.8/2c; GaL. 18, 661 (xau- 
néioc), = | 
kaunus, NG, £G, de forme 
courbe, PLur. M. 1121 c (x. etôoc). 
KaUiTIUAGELS, Éeaoa, éav [5] e 
xaum0Aoc, ANTH. 6, 28. 
kapnúiog, n, ov [č] 4 courbe, 
courbé, recourbé (arc, char, charrue, 
ete.) 11.8,17; 5,231 ,etc.; Hu.Cer.309; 
Po. 1.4, 48; Escur. Suppl. 183; Hec. 
87, 29, etc.; Puar. Rsp. 602 c; x. pé- 
Joe, Sim. 36, ode de mètres variés; x. 
yeauuñ, Marx. ligne courbe ef ligne 
brisée [[2 subs£. à xaurûkn (s.e. Pd- 
Gos ou Baxrnpia) bâton recourbé 
AR: (Com.fr.2,999); Prur.M.790b; 
ALcpR. 4,8 || Sup. xaurukwrartos, 
Hec. 810b (R. Kapr, courber; cf. 
Sëtzer), | ? SES 
kaunuAdTNs, ntos (à) [5] cour- 
‘bure, inflexion, Arsrr. H. 4.1,9; 
GAL. 4, 796 (xauTŸhoc). : 
kauTüA-0x06,06,ov [ÿ] aux roues 
“arrondies, OrpH.(CLÉM.675)(1 ôxoc). 
K&uwpa,ncs (à) Kampsa, v. de Ma- 
cédoine, Hor.7, 198. E 
kauwékns, ov (5) vase pourl’hui- 
Je, Ser. Judith 10,5 (xdurtu). 
kau-éveuax (ro) romarin, plante, 
Diosc.$,87(raurrw, vepos). 
kauWpt-iaukoc,os,ov [U*] qui re- 
fait le tour de la carrière; d'où p. 
anal.qui passe et repasse sur les cor- 
tes dè la lyre, Téresr. ( ATH. 637a) 
Gedtzgg, dtovkoc). 
kauWi-nous, gén. moôos (6,7)[t] 
ul DI plier le pied, c. à d. quiren- 
verse Escuc.Sep{.791(x4unte, toŸc). 
képupté, eos (à) 4 action de cour- 
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- KAVEOV 
ber, de plier, courbure, Prat. Tim. Kävay&c, & (6) [aa] Kanakhas, #. 
T4 a; ARSTT.H.4.2,1, etc.|2 p.suile, | A.PL.220 


cambrure, forme cambrée (d’un ob- |. 


jet) Hérox, Puic.Bÿz. (xéunre). 
kéuo, sbj. ao. 2 de rxépvu. 

Kkäpav, ovos (6) [x] c. oxapwvia; 
Nic. Àl.484. se 

käv, pur crase p. xat èv. 

k&v : par crase p. rai &y : 1 égale- 
ment, aussi bien,avec les mémes mo- 
des one dy, Art. en ce sens devant 
un pronom avec idée de condition- 
nel: el yàp... xv tyb, etc. carsi... 
moiaussi je (serais) ete.; x&v ov, ete. 
toi aussi tu (serais), aussi bien tu (se- 
rais}; gqf. avec-un autre äv : x&v 
où... BeÂtiwv &y yévoto; PLaT. Prot. 
318 b, toi aussi tu deviendrais meil- 
leur|f2 même, souv. suivi de si: x&v 
si = xal ðv el, même si; avec idée 
de conditionnel: xäv ‘et uh Zoaet, 
Pcar. Rsp.478, elc. même si cela ne 
parait pas bon, quand même cela ne 
paraîtrait pas bon, ot avec l'opt. x&v 
ei tóxotey, Prat. Rsp. 408b, quand 
même ils se trouveraient, etc. || 3 
postér. xäv (non suivi de si) même, 
au sens de «au moins » ` AAA pot 
Tépes xdY opuxpôvy siretv, Sopu. El. 
1483, mais permets-moi de parler, 
ne fût-ce qu'un peu;'oîç oùdE x&y 
Gvos dnipée mwmote, Luc. Tim. 20, 
ceux qui n’ont jamais. eu même un 
âne; cf. NT.Marc.5,98 ; 6,56; Ap.5, 
15, etc.; parlicul. avec &ts, pla, fu: 
xäv siç, äv pia, x&v Ev, Pue. 2, 29; 
SexT.102,16 Bhk., eic. au moins un, 
au moins une ; o0dE xäv äma£, PoL.3, 
9,2, pas même une fois || II pour xot 
édv : 4 ef si: xäv... xäv, Déu.774,7, et 
si... et si, soit que... soit que, avec 
les mêmes modes que dvi 2 même 
si, quand même, quoique, avec le 
sbj. ou opt. Sopu. Aj. 15; AR. Ach. 
957, etc.; postér.avec Vind. Gau. (v. 
äv et żáy). 

Kåv, par sync.et-assimil. p. xarà : 
xàv vógov, PD. O. 8, 103, p. xatà vó- 
pov (cf: xax et zdy). 

Kavábev ug, 0U kavváðevua, atog 
(ro) [är] modèle, ébauche, An.fr.561, 
conj. de Schneid. p. xwdbevpa (ad- 
va6oc). 4 

kavábrog ou kavu&BLoc, 06, ov, 
propre à servir de modèle : cu xa- 
VAGLoV (ou xavvdBtov) Axri, 11, 107, 
corps de mannequin, c.à d.si déchar- 
né qu'il .n’est. plus qu’une sorte de 
squelette (xivabos). à 

kévabos [äà] où kévvaBos, ou (6) 
modèle en cire, en terre glaise ow 
en plâtre à l’usage des sculpteurs, 
d'où représentation du squelette, 
ARSTT.H.4.3,5,8, etc. ` É 

káv&ðpov [ğă] ov kávvaðpov, ov 
(tò) charrette ou voiture recouverte 
de-nattes de jonc où d'osier, Zén. 
Ages.8,T; Prut. Ages.19 (xdvns). 

Kavárn, na (ñ) [%ă] Kanakè, fille 
d Æolos, Cair. Cer. 100; ANTH. 11, 
251. $ SO 

-Kavaotpatos, «ou oé, ov, de Ka- 
nastron, Hor.7,123; A.R. 1,598; 
subst. tò Kavagtpatov, Tac.4,/10,le 
promontoire de- Kanastron || -> 
Fém.-oç, Hpr.l.c.: ANTH.11,568 (Kü- 
vaotpoy). SS 

kévastpov, où (rè) [äv] vase en 
Li de corbeille, Hom. Ep.14,3 (xd- 
yne). - 

Kévaotpov, ou (T9) Kanastron, 
promontoire de Thrace, Srr.380. 





kavayxéc-à [äà] (seul.prés.et ao. 
À intr faire du bruit,résonner, On.19, 
469 || 2 tr. faire résonner, ace. A.Ru 
4,907 13 Prés. Com. (Com.fr.2, 
199 et 162); ao.8 sg.xavéynoe,On.19, 
469, etc. (xavayn). SS 

kavayx", 6 (à) [äë] bruit retentis- 
sant, d’où bruit d'un métal frappé, Is. 
16,105; Sopu. Ant. 130; braïemerit 
de mulets, On.6,82; grincement des 
dents, IL. 19,365; Hés. Sc. 164; au. 
plur, Hés. Sc.160; postér. son d’un 
instrument de musique (lyre, flûte, 
ete.) Hn.4p.185 [| 9 Dor. xavaxé 
Sopu.Tr.642(R..Kav, retentit). 

. kovaynôt |Gäà] adv.avec un bruit 
retentissant, Hés. Th:367 (xavayéw, 
da). . 

‘kavayndév [äx] c.le prée.DP.145; 
ARÉT. p. 28 (xavayéw, -dov i 

Kavaxý- Tovg, gén. nòĝoc (ò, Ñ) 
[%3] au pied retentissant (cf. lat. so~ 
nipes) Hés. (Pur. M.154a); Opr. C. 
2,481 (tavaxéw, mobs). ©. 7 

kavaxhs, 6, és [xx] qui résonne, 
c. à d. accompagné de gémissements, 
EscaL.Ch.152 (rivayéw), ` 

kavayiğčo [X] (seul. impf. 3 sg. 
poél. xaväyi£e) retentir, résonner, IL. 
12,86; On. 10, 899; Hés.Sc.878 (xa- 
vaxñ). 

Kavayxtou6c, où (ô} [äx] bruit re 
tentissant, Proc. Tam. p.278 (rave 
nl, 

KAVAXÓG, 9, Ôôv [äù} bruyant, re- 
tentissant, Nic. Th. 620 (xavayn, cf. 
xavaxńs). | 

KavSatos,ou (6) e. Kavôdwv, Lyc. 
1410. SE 

Korëoüihoe (ó) qui étouffe les 
chiens, surn. lydien d'Hermès, Hip- 
PON. fr. 1. = 

KavéavAnc, ov Kandaulès. 
(Candaule) roi de Lydie, ete. HDrT.4, 
7, ete. 

Fërämuhec, où (6) mets lydien,. 
composé de farine, de fromage et de 
lait,Auex.(Aru.516c); PaiLém. (ibid): 
etc. (cf. xdvduhkoc). - e 

Kavôov, &ovoc (6) Kandaën, 
surn. d' Arès, Lyc.328,938. 

kavôñia, ns (à) = lat. candela, 
chandelle, Arx.707b. 

kdvôuAoc, ou (6) [ÿ] c.xdvbauhoc, 
Mén. (Aru.172b) : Piur.M.664b. | 

kévôuc, uoc (6) robe de dessus, 
avec manches, chez les Perses, XÉN. 
Cyr.1,8,2; 8,3,18; Luc. D.mort. 
14,4. 

kavôÜTaALS, (006 (5 [aè] armoi- 
re pour les vêtements, Dipa. (Port. 
10; 137); Mén. (Com. fr. 4, 92) (xdv-- 

uç). A 

A ou (tò) [&] 4 corbeille, 
Ov:10,355 |12 couvercle en osier pour 
certains vases, Hec.596,14, efc. (ion. 
ct épq. €. je suiv.). \ 

käveov-oÜv, éou-o0,plur.eûa-& (ro}: 
{ä] 4 corbeille en osier pour le pain, 
ÎL.9,247; On.17,348,etc.; Arn.18d || 
2 corbeille pour les objets destinés à 
un sacrifice, Tuc.6,56 ; Eur.H.f.926; 
etc.; An.Pax 948; particul.en bron- 
ze, I1.11,680, ou en terre, DH.2,23 |f 
D> Dans les inscr. att. les formes 
de závesov soné contractes : nom. xa- 
vote, CIA. 2,675, 20 (après 403 av.. 
J. C:); gén. xavoÿ, ibid..678, a, 26° 
(285/366 av. J.C.); dat. gou, (bid 
754,30 (349/344 av. J. C.): plur. xa~ 


Kovy 

vä; ibid.675,;38 (403 àv. J.C.); duel 
xav, CIA.1,170,10 (422 av. J.C); v. 
Meisterh. p. 99,9. " 

Kávn,ne (h) Kanè(auj.Kara-dagh) 
promont. d' Eolide, HDT.7,42. 

Kávn8oc,ov (ô) Kanèthos,h.PLUT., 
Thes.25; A.Ra.1,77. S 

KavñV, U. HAVE. 

révns, ntos (6) [ä] couvercle ou 
natte de jonc, Crarès (Com. fr. 2, 


236); SoL. (PLuT.Sol.21) (cf. xävva).. 


kavntonoróg, oð (ô) [X] vannier, 
Hippon. fr.116 (dvs, Totéwy. 
kavnpopéo-& [à] 4 porter une 
corbeille, Parc. 4, 686; 2,55, etc. {] 2 
particul. être canéphore, v. xavnod: 
pos, Ar. Lys.646, etc; PLur.M.772a 
{xavnpôpos). 
kavnpopia, as (ñ) [x&} action de 


„porter (sur sa tête) les corbeilles. sa- 


crées, Prat. Hippärch. 229c (xayn- 
pépos). e e 
kavn-pépos, os, av [à] qui porte 
une corbeille, particul. à. Athènes, 
ai xavngôpor, Ar.Ach.242,260; Av. 
4551, les Canéphores, jeunes filles 
ui portaient sur leur tête les cor- 
eilles contenant les objets pour le 
sacrifice (xdveov, pépu). Ka 
kavB&pewc äunekos (à) sorte de 


* vigne, Tu.C.P.2,15,5. 


kavBäpuov, ou (rô}[&p] petite cou- 
pe pour boire, PLur.Wf.461 e (dim.de 
xdvOœpoc). . ©: . 

kavB&ptoc, 06, ov, qui concerne 
un scarabée, OEnou. (Eus.3,393 Mi- 
gne) (xvOapoc).. © 

kavBapis,iôos (à)[äp] Inom de di- 
vers insectes qui nuisent au blé ou à 
la vigne, particul.:4 scarabée, ÅRSTT. 
H.A. 4,7; Prat. op, (Gen-An, Dom 
72) I2 cantharide, Gar. 413,813 || H 


sorte de poisson, Nuén.(Aru.826f) |’ 
.… (cf. x&vôæpog). 


ravBapirns ofvos (6)[äp] vin que 
donne la viene xovOdpEw, Ze HN G 
147,9 
: KavB&piov (6) Kanthariôn, A. 
Pcur. Qu.gr. 39. 
kdvBapos,ou (6)[6à] I escarbot ou 
scarabée, honoré d'un culte divin en 
Egypte, Sopu. (Scu.-Ar. Pax 72); 
ARSTT. H.A.5,19; EL.N.4.10,15 |] IT 
p. anal. 4 sorte de poisson de mer, 
Arsrr. H. À. 8,18, 8||2signe sous la 
langue du bœuf Apis,Hor.3;28 || 3 ba- 
gue ow bijou de femme en forme de 
scarabée, ANTIPHAN. (ArH. 474e) |] 4 
sorte de coupe à deux anses, Com. 
(ArH.478 d); p. anal. sorte de navire 
ou de barque, Ar. Pax 113;ATa.4784. 


.Kávðapog,ou(ó)[0%] Kantharos: À |' 


héros athénien qui donna son nom 
à une partie du Pirée, Ar. Pax 145 
112 poète de l'ancienne comédie. 
_KavBap-AsGpov, ou (rò) [0ă] 12 
Fléau des scärabées, lieu de Thrace, 
mortel pour les scarabées, Arsrr. 
Mir. ausc. 120; Str. 3880; Pror. M. 
4T3e (x. BXeÔ pos). i 
` kăvÂev, crase p. xat ëvbev. | 
kavBrñAta, ‘œv .(rà) À paniers qui 
vendent de chaque côté da bât d'un 
àne, Ar. Vesp. 169; ArTÉM. 4, 5 || 2 
grands paniers pour les récoltes de 
fruits, pour la vendange, ete. GeòP. 


176,11 (xdvnc). 


kavBñAtos, ou, adj. m. : 1 6vos, 
KEN. Cyr. 7, 5,11; PLar.Conv.22fe, 
etc. et sans 6vos; Ar.Lys.290; Luc. 
PSeud.8, âne qui porte des paniers 
suspendus au bât || 2 fig. âne bâté, 
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sot, lourdaud, Lycipr. (DicéARQ.);. 
Loc.J.{r.81 (tovns, cf. le préc.) 
kaviat, &v (ai) grands paniers, 
ARTEMID.4,6 (xüvns). . 
. kavB66,0û (6) 4 Le coin de l'œil où 
se forment les-larmes, Arstr.H.4.1, 
9; p.ext. l'œil, Carr.fr.150; OeP.C.4,. 
418,etc. |] 2 cercle de fer qui entoure 
une roue, jante, Scx.-ÎL.5,724. 

Kév80oc, ov (6) Kanthos, A. A.Ra. 
1,77, ete:: se E Ee 

kavBÜAn, ns (à) tumeur, ulcère, 
Escuz.fr.216. 

kavBdônc, ns, £s, propr. en for- 
me de jante, c.à d. courbe, recourbé, 
Carr. fr. 204 conj. Hemsterh.; plus 
vraisembl.xappoðns conj. Schneid. 
{(xayðós, -wòns). . , 

kävBoœv,wvos (6) 4 bête de somme, 
particul.âne, Ar. Vesp.179; Lvc.817 
1 2 escarbot,-scarabée, Ar. Pax 82 
(cf. xavbis). | $ 

Kaviĝtog, ov (6) — lat. Canidius, 
n: d'h. rom. Piur.Pomp.49, etc. 

kävis, crase dor, p. séi Zute, €. 
ävev, Ar. Ach.8384. 

Kavivros, ov (ô) = lat. Caninius, 
n.d'h.rom. Prur.Cæs.ÿ8. ` 

kaviokrov, où (rô) [ä] petite cor- 
beille, petit panier, Ax.{Com.fr. 2, 
1010); Proc. (Arn. 2294): BaBr. 11 
(dim. de xäveov). 

kéviotpov, ou (tò) [ŭ%] c. le préc, 
Poèr. (Aru.860c). , 

Kévva, ng (ñ) I roseau, c. xáħapos, 
Por. 14, 1,15] I1 au pl..å natte de ro- 
seaux,Grar.(Com.fr.2,124) 2 clôtu- 
re ou palissade de roseaux, Ar. Vesp. 
394. ne. 

Kävvaæ, ns (à) Poz.8,107,2, etc. ou 
Küvvor, @v (ai) Por.f5,7,6,etc.; STR. 
285; Canne où Cannes, v. d’Apulie: 

kavv&Beuua, v. zxvdőevua. 

kavv&Bivos, n, ov [věř] de chan- 
Vre, ANTH.11,325; HIPPIATR. p. 81,11 
ENEE Hg 

kavváðtov, ov (tò) [vă] c. xávvaĝiç, 
Diosc.3,165; Gror.3,4,12. . 

kavv&BLoc, v, xavdbtoc, 

kévvaBie, ec (à) [v&] 1 chanvre, 
Hor. 4,75; Sorx. fr. 231 Dind., etc. || 
2 vêtement en toile de chanvre, Hr. 
4, 74D Th. xavvaët., d'où gén. 
-ews, POLL. 7, 72, ion. -tos, HDT: 4, 
T4; -w, Moscax (ATH.206); £h. xavvo- 
615, d'où acc. da, Hnr.4,74; -tòa 
Paus.6,26,6; pl. nom. des, Ermpr. 
(Com.fr. 3, 880) (xdvva). 


kavvaB6-kokkoc,ou (6) [vă] graine |" 


de chanvre, Moscax 157, p.237 (xüv- 
vabos, xóxxoç). y 

1 k&vvaBoc, ou (ô) [vă] c. le préc. 
STRATT, (Com.fr.2,769). 

2 kévvaBos, v. xäva6oc. 

kévvaBpov, v. xávaðpoy. 

Kávvat, v. Kävvo. 

KOVVEÝTAG, V, XATAVEŬW. 

Kavvikctog, ov (ô) = lat. Canni- 
cius, n. d'h-rom. PLur.Crass.4114. 

KOAVVOUOV, OÙ Mieux kkv VÓuOV, 
v: záv. , : e 

Kévvovos,ou(é) Kannônos,A.Ar. 
Eccl.1089; XEN.Hell.1,7,91.. 

kavovias, ou (6) [xx] homme long 
et maigre comme un échalas (propr. 
comme une règle de bois) Hpc.294, 
55 (xavwv). =. . 

kavovi%o (ao. Exavôvwoa) régler, 
d'où : À soumettre à une règle, ARSTT. 
Nic.2,3; Luc.H.conscr.9[|2mesurer 
ou juger d’après une règle, Lan 16,4 
(tavwv). S 





KavwoBoc 


ravoviukéc, 1, 6v [à] fait suivant. 
les règles, régulier, Dysc. Ad. 552, 
15; Sexr. 194, 97; 935,8 Bkk., etc.; 
Eusr.p.118,40; particul. 4 qui con-- 
cerne les règles ou la théorie de la. 
musique, Pii.1,22; xovovuxh téyyn, 
Procz.Eucl. p.12; GeLz.16,18, musi- 
que théorique où les notes sont mesu- 
rées selon les difféientes &pmoviar||2. 
t. de philos. tò xavovixôv, DL.10,30, . 
la logique, l'une des parties de la: 
philosophie sel. Epicure (à côté de. 
+0 quauxdv ef de ré #Owdv) || 3 qui 
concerne les canons de l'Eglise, cano-- 
nique, Bas. 4, 664, ete. Migne; en 
parl. de pers. versé dans la connais: 
sance des canons .de l'Eglise, Bas.4,. 
664 Migne; ou membre du clergé, au 
plur. Carys. 1, 248; Bas. 4, 892, etc. 
Migne || 4 qui concerne lés règles du: 
calcul; en parl. de pers. calcula- 
teur, CLÉOM.96,87 (xavwv). i 

kavovw@c [à] adv.régulièrement,, 
AnTÉM.Proæm.l.4.p.199. 03 s s 

kavóvtov, ou (r0)[à] 4 petite règle,. 
Héron Bel.5; Sexr.508,6 Bkk.||2 pe-- 
tite barre, barreau, Héron Auit.265,. 


etc. || 3 lame.mince, Héron 117; ete.: 


(dim. de xavwv). 


. kavovic, toc (à) Gf règle pour | 


le papier, Anru. 6, 62 [] 2:chevillette,. 
Héron || 3 bande de fer, armature, 
Do. BYZ. [| 4 tableau à rainures, 
ARSTT. Ath. 64, 2 (xaytwv). 
-kavôvioua, avtog (tò) [x] 4 règle 
pour le papier, AnTH.6,295 |] 2 règle 
See Eusr. p. 439,26 (xavo--. 
WEW). : ` 


kavovLou6c, -oÙ (6) [ă} construc- . 


tion régulière, d’où partie d’une con 
struction, Man.7,299; 4,154,elc. (xx 
voyl£w). Let SE 
xavovtotéov [č] vb. de xavovibw;. 
Luc.H:conscr.9. Fe : 
kavovo-ypabpiæ, ac (À) [1%] ré-- 
daction d’une table-o4 canon astro- 


nomique; Proc. 4, 109 (xav&v, pd, 


pu). > | o 
kavovo-Totia, as (ÿ) [xä] confec 
tion d’une table ow canon astronomi-- 
que, Tuton ad Ptol. p. 39 (x. tow). 
Kávog,ov (ô) = lat. Canus,n.d’h. 
rom, Pur -Goib 76. à 
Kavovàìnia, «g (ñ) = lat. Canu-- 
leia, n. de f.rom. PLur.Num.10. 
KavouAia,ac (à) = lat.Candlia, n: 
de. f. rom. Curysipr. (Peur. Parall. 
28). , i 


tius, #. d’h. rom. PLur.Brut.21. 

` Kávtabpıc, adj.f. des Cantabres, 

ANTH. App.222. ` | 
Kévrabpor, ov ou KavtaBpoi, 


ër (ot) les Cantabres, .pple d'Ex. ` 


pagne; Puur. Fort.Rom.9. 
KavtiBapis, Los, acc. tv (ò) Kan- 

tibaris, Perse, Ec.V.H.1,27. . 
Kavbarov, ov (tò) = lat. Canu-- 


sium (auj. Canosa) v.d'Apulië; Pror. 


Marc.25,; ete. ` E 
Kavobirkóg, ń; óv [#] de Canope, 
Hor.2,15 (Kävw6oc). : i á 


KavoBis,i8oc [à] ady.f.c.le pré 


Prur.Sol.26. ; à 
kavoBloués, où (6) [ä] vie de dé— 
bauche (comme à Canope) Srr. 800 
(Kävw6oc). pit a 
KavoBirns, dor. Kavobitac. 
(var. Kavwrirac) [à] ady.m. dé Ca 
nope;-AxTH.6,148 (Kävw6oc). SC 
KävaBoc,ou (6)[ä] Kanôbos : 4 A. 


Er.N.4.11,5 112 Cañope (au. ruinés. 


Kavoŭtioc, où (5) = lai. Canu- 
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- cement, E.78556#; 


ESO, 


près d'Aboukir) w: d'Bom Dro, 
Bei, -i 


Aë. eer Bsear Pn.846;elc 


kavdv; dvoc:(6)-[&]EFpropr: tige’ 
de roseau;. d'ütrer-gén: "toute ‘barre:|! 


déboïsilonmeue et droite; parlicul:: 


op rëgiès en croix quë mainte- 


naienti le. derrière di bouclier, d'ou: 
poignée dëbouvliér, E.8,198;4 
AFS: üger dune :quemouillé; 15/28:764; 
DÉI éi 747 An, PR 822 Pror M:1668 ||: 
règle, d'ordiierboie, à l'usage:des: 
maçons el dés charpentiers; Sopu: 
frah Mr. l 
Pkit-56 spartiu le à rézterlo 
papiers Anrs.6;83; d'où:lrgne-droite, 
en: parE des rayons du soleil; Bon: 





















Suppli680fÆ pièce ou: partie quel- 
, congue Fune machine- ou Ain: as- 
semiblège deconstruction, particut:. 


Hande deibors; Tongrine; Héron Aut: 
Lyn p néan dune balance, doi ba- 
lance, AnTa 11,884 1L6auplur. trin- 
ules derideaux, CtaRÈS (Arr. 5884 |]. 
7 clef d’une fiüte, Anra:9:865 8 bare 
reau: d’une: cage, fia, Dn. ad 
Eplies. p: #784l9'au plur. colonnes: 
d'un fit, Srr Jaditr-#3;6]| 40 ligne 
frontière; limite, NT°2:Cor:1045 {TE 










~ fig. règle; type, modèle; principe, 


Eur: Hee. d CURG: 149: 2> Dém. 
à orbyn, Luc. H. 
Ost méng, Loc, Diva. 3. 
_particul.: £ povomòs xavdy, Taror. 
2,27; DL.8,;#2; appareil monocorde; 
son dedtapason|| 2 xpovmot xavd- 
vess Piun, Sél:27 époques principales: 
de Phistoire; gui servent comme de 
points de repère pour les. événe- 
ments moins importants, d'où au 





` sg. systëme:de chronologie; DH:17# 


APE. dé‘gramm: règle ou modèle-de: 
déclinaison et de conjugaison, règle 
-degrammaire, en gém. Gramm HE le 
-canon alexandrin, lisle, dressée par 
les orammaïiriensalemandrins; des 


- meilleurs classiques grecs, Quixr. 


10%,57784 89 (of: éwvo) 
kavæommikôv, où (Tò) autre n: Ae 

luplantenvvodex, Drosc:#,166: 
Kvant, où (tò) feur de-sureau, 


Rn ` : 


K&Ë, pur crase p -xol SE, 


kén, par apoc. et assimil. épg. p- 
: xati devant Towe: ed: tetrov; IL.. 


€ 203: vdr edkope, Ir. 26.206. "` 
Komouvege, Zoe, dg. Foc. tå) 
ša Kapanée, un des-sept'chefs dè- 
vant. Thèbes, IL.2, 504; Escu.. Sept: 
405; Bom EC HA, ef ' 
kanévy, ng [ža] char, chez. tes 
Thessutiens, Kinang (Atm: 418d) 
et. nd), oo. RE 
Kanovniksne, ou (åy [xxx]; Te fils 
de- Rapanée (Sthénélos) #15; 109 
(Kamavsós) a 
` Kanavtjiiog, w; ov [%ă] de Kapa- 
née, Iz.4,:$67;, etc. (Kamaveÿc). 
, ` "KëmOgCëdee 











An, fr.-418 au cp. -6vepos (komdvn). 


rénuvoc:. ou (5):sorte: de farine, | 


c. &hgurov, Phéréer: {Phor. 130, #9; 
PA) RU 

.Kanétov, vas (6) Kapatôn; Éo- 
chien; Tac. Sfr 


kéreute, parcrase p. no. Éreuro: | 


“kanétis, toG (à) autra:n: dé:la 
mesure LOVE AS 29 
"Këmerëe OË 










€ bh, ete: 12 
urticut. fosse, 16556 : 





SHOT 


#6; Ar: Ran. TIV PLAT | 















| de-cabaretier, ec" parl. Pune bou- 








v fka] capable de ` 
- rempli um chariot, d'oŭabondant, 


él Ecreux enfon: | 


D , 15, 866; | 
“Moser. 4109113 tombe; tombeau, Fe. ! 


— 100 


124,97; Sox. Aÿi. 11865 (p: Y oadtetog 
ide lu Ki. Zur ou Zeg, Greusen, Cf. 
ower PPA 8 

Komerciou, ourzbeéi: e. Kamito—= 
jAovi RöL:4 0} Piur. Bni 8t Brwt.. 
A8. Fais 
Kamegeahte, mp. Romaahttz, 
Kelte. eme 


ché; mangeoïire; 28/84; On.4;40:. 
| kánnâev [ž] adv. en sortantde lé 
"lebt Eye. dam, Beni, ` 


"de: d 

idén 

FDL, 4, 404 (aan eu). 

=. Harmketov, ov(ro) [à] boutiqué de 

ivin et d'épicerie, cabanet,: Sope: fiz) 

1635; Air: Écoli 154; sacr. 149-4d',e4c. 

i annos). ` 

| kamsutikóc, tp, dv. [à] depetili 

imarchand, parlicul. de, cabaretier., 

Piaribeg: 8426 -(xomnkebw). ` 
kannAebo:[à]-T intr. être petit: 


étail, particul. petit.commerce 








maxchandsou.brocanteur, Hor.f; 155: |: 


2,351] IL tr. en mauv.part:A:brocan- 


fr. 42, de qqe eh; fig: .x. stphonv 
xpvotou, Hox: 6,7; trafiquer dela: paix 
Là-prix d'or]: 2-débiter chichement 
ipoxnv;Bscaz.Sép{,545,lésinér owre- 
courir à de petits moyens:à l& guer- 
ire, faire la guerre petitement (lat. 
‘bellum cauponari); tà paëquara, 
Prat. Prot. 813;d, : tratiquer de sa 
science, la:vendre: em détail ||.3 frela- 
iter, falsifer- altérer: ròs- Bioy, ANTH: 
| 9,180, corrompre lavie; or parl: de 
la prospérilé|| 4 vañter comme. un 





mao). 

rimnlukéc, n, ôv|à]2 qui-conéer- 
pe les pétits:marchands, ke petit né- 
goce, Bros. (Pour. 10,477); aen. 
Axi (se. té) Plan. Soph. 2234 > 
|Ansrr. Pol, 1,9, petit commerce {| 2) 


teille, Anra.9) 229 (xdmnk og): 

kannAukôs [à]: adv: comme un 
lbrocanteur, c. à :d: d’une: mamière 
i mercantile; peu-loyale; AR PL 1063; 
| Puur. M.360 |} Cp. -orepov, Numén. 
(Eüs: PE p.789) 

karmhis, (066, ou; sel. ARCAD. 7. 
134,48 -kdnnaic, 1006 (AY [ä] mar- 


; tire Ar.. Ti, 347, ete (D xan- 
EAtS, Puanias (Arr: 8%e){xdrmnkog). 
k&rnkos, où (6) [à] L'subs£. # qui 
vend en détail; d'o petit marchand; 
brocanteur, Hor.2,14#; p:-0pp:& tue 








313 c, ou à abronwine, Pzar. Soph 
231d; fig em manv: part, qu? trafi 
je ch. Hpr.3,8%;-gér. Dén. 
784,7 [1 2 débitant de vis, cabaretier, 
AR. Th. 847; vs:fr.8 IFEE adj: de 
petit marchand\ de-Brocañteur, DH. 
9,96 |F Z-psuite, frauduleux, peu 
loyal Escart. fr: 388) i > 
i Kannvétns,.ou [x] adj. m: -de 
Cipëne; v: €'Ptrume, PLUT: Cam.2, 
5, 17. (v: lepréc..). ` ` 
k&ni, par ierase.p: xal'èrt. 
Kondi, te Gi ‘mesure-de: deux 
chérites, chez tes Perses; KÉN, An: 
1,5,6 (cf. xoméris). i 
Konivat (genre ineonnu) Capi- 
tes, Heu d Ttate, PiorEie 4r 
KaneréAtov, ov:(ro} [arr] — tat: 
Cäpit6liumylé-Capitole,& Rome; Por. 
2,18,2, ele. : 






karmheia, as (h) [x&] commercei|. 


imet:d’épiverie, Puar.Leg:849 dsi 
role, Ga. 18,226 (tonvdc, ÉRatov). 


ter;trafiguerde:-trHni:8,89; Hiprox. |! 


_rkanvez:Bc 


… Komrélios: d.ov:[àtridu Gapi 
tole;, Capitolin, Pb. 3,221. élec 
Karona, PLUT. MERT @, les jeux: 
Canitblins: (Kioreréktaw): 
Kaniriakig, toc [Zijad]. f: ele 


\pnée: Anoma 666 (van. Kamerwle). 
1 Kanitov, œvos(ô} [à] — lat. Ca. 
| Aipito, Capiton, 2. ob, rom Bum. 
| kérn, 16:(à) (d'or 9 ef dun 26 f : 


` Kaniow,iavog: (ô) =. lat. Cæpio,. 
iCépion;: ni.. i. rom., Puut. Cato. mi.: 
hieten o DEE 
Këmmgeflea-boenf. mm he, aompubton, ` 
e Bb26 -> 
ranviékatav, eu (ré) huile de pé- 


kämieoc.Kurekac:{à) sorte: de vi-. 
gne, doni le raisin à une:couleur-de 
fumée, Anstn. G.A:.4, 4,4%(romvox 
pf zaiacgeggt, © 
Gumekee Ehe, Jo mée. 


KÅTY EWG: X. 

ITu.C.P. 5,3,1. Sg : 
| kémia,me(icheminée, An: Kesp. 
1148; AtEx. (ATH 3806b).. Ee 
-kanvnA6c.066,.ôv;.quisent:la fus 
mée, de fumée, Nro: Fhi54(nanvos). ` 
Katvig, ov, ad. m, b fameux, 
obscur, ép: du: poëte Eliphantis, à: 
-cause de l'obscurité desesivers, AR: 
Vesp..151112:aurvias:obos,, vin. fait 

avec le raisin. xvsac.o2:xmvteg, ` 
Con. (Ane: SU. 184b:,269: dj (of lat. 
vinum fumosum. ef: fumarium): |}.3 
jxamvlas Ados, Pin H,N.879,. soute: 
(rier dë: ooaleug Tuläeineuge ben 
Invog):: : i 
| kamvido-&: 4 fr. enfumer, A RH: 





cherlätan, acc: Eur. Hipp. 958: (x0- || 


















lcBerde en: détul, par licul. eabare- | 


Topog, XEN Cyr 415: 42% PET. Prof. À 


2,184 hb intr exhaler de 
fumer, P uem. M454 (wany. 
rkorvioi(f.-lou., Gt. a pf xe 
Iama) E ëo-A Diogo de kbutomge, at 
Jugen du: Ben br. 2 g9ëläenfiamner, 
Dé. 126713: Sopar.(Aremi460f), d'où 
jau pass. être enfumé, DénénR. con. 
(am. 40e) TE: devenirnon:de 
fumée, être enfumé;4r.Pax 802 (na 
iFvds). | 

` kémvutoc,:og,ovtÀ decouleurfuli- 
igineuse : äumehoc, Tir. H:P..2,8,9;.c. 
xëmvews||2:subst: ne fumeterre:(ef. 
:l&t. fumaria) plante; Diosc:.4;1401(u- 
iTu6ç). PH Po Ve ; 

` gét, SocA] aetion: den= 
: fumer, Anërr. Probl. 10,54; ANTH.9, 








"7 Äteëedëiak SE 
kémvLapo,atogi(tojiencens,. Gars. ` 





|14, 506; te: (unaia). ` : 


|i o Kanveotáov, v. de xami o Pme.. 


:BYZ. pi 99: 
:  ROTMVLOTLKOG, M, 0w, qu'orpeut en- 
. fumer, Gat. 14,507 (xarulGt): 
KATVLOTÓG;, Hp Ovi fumé, enfumé, 
TH: FIRC (vd: denario}. 
Kos kene, Kifvuc ieopnte:-de Jos- 
| pe, Dioso. 4, #40; ef moule (were 66). 
l :konvo:Brnc.ou(6)f6à}-quimar- 
che dans ls‘ fuméc; mol'-comique; 
Sir 296. (20mv6; Bat). | 
- -kamvo-yépyeov; ou‘{rè) fumraterre; 
plante, Diosc.é, 110:(ramv6e, ër Bn 
0y). ` SZ ` SCH Ze 
! Se ng (iomo. lesuiv. 
Hor: 4,108; 85187; Eur: (Pour.7,123), 
et. S SE AE 
ranvoye hytromparoùws’é" 
chappele-fumée; Gas. 2,727 (ranvos, 
déxopa). |. de CG 
- med erCÉre, die, Seel Al Cou, 
leur Epropr. Fapparence} de: ‘la fu- 
mëe, Er AN A6-20 fe gfëoch ` 
Kemoe ie, Odin, Gomme Ia, Du- 
mée, Nvss.1,77(aunvomëtc) ` — 











. KATEVOG.: 


~- +kanmvés,oû{(5)4vapeur, fumée,lr. 


1,817, etc.;. Op:4,.58,ete.; fig. en: 


park: de-choses sans: consislance.ou|. 


sans: réalités: omvob.oxtd,, Eschi, 


fr: 295; Sorn. ‘Ant. 1470 une ambre 


døfumée;: mnatpivapiay Prat. Rsp. | 
581.4; fuméeiet. bavardage sans rai-: 
son; au pl. ypappdrwvxarvoi, EUR: , 
Hipp. 946, savantesimiaiseries. |} 2fu- 
meterre;. plante, Diosc. 4; 410, i ete: 
(p * xFanvóside: læ R: Kfar, fumer, 
Cf. vapor el xamüw) 


KAT oS PREVITI GOU: (6) Elsieeh- i 
fumée, n. de: parasite;: AECRHR 8) 49a 


Ze Éoppaivagau). 
"Rm däs, produire de lafumée, . 


d'où au pass. sèn aller en fumée; Ro.: |; 


P: Ai SH 

rode, S 
kanvósno,. NS, EG. i 4 fumenz, 

Ta.G.P:5,3;% Pou.9,16,8]| 2de.cou- 

leur. fumeuse,. sombre, “Ta. Lon, A0: 

Luc:.Philops. 16 (x. -wônç). 
kamoË®s, ado. comme de la.fu+: 
mée; GAL.4; 507 (nomwbÈN).. 

KkâToG, .u: ATOS. 

Kaien (Tò), indéóli. kappajiiettre 
de:Valphabet gro, GALLIAS: Garg, 
458 d). 

-Komraéenasou:(s) [ră] habitant | 
.deda: Cappadoce, Cappadocien, Put. 
Syll.22,ele.;.d'ond.auplur..oiKo- 
ode, les Cappadociens, Hr, A. 
Taata: y Xún. Cyr. 1, 14,4, ete: Let, les 
sén, 

Koemmafoele as M [rä]; la Cap- 
padoce; coninée. de: 

Srr:688: Hor:4,%9, elo.; XÉN 


DR: Sup 497, .Tn 8. (ko- 





kam 8, 





6,7 ete. (5 Joe Bee l €. ete. | 


ef. le préc.). 

vieeibeéel br être. du. parti | 
des Cappadoëiens,. Are. Mäin, Aë: 
Wowaupass sefaire- Cap adocien, 
prendre des. mœurs. des Gappado- 
Gens, Anri:11,288 (KonwmddoË). 

Kömnésog Ai de Cappadoce, Cap- 
‘padocien; d'ord. auplur. ol Karnd: | 
wee, Dam, Luc.26;.elc..les Cappa- | 
dociensi| Dd>-Daé. pl. KRanrddoëy, 


Pur Luc: fs .poét. Kawrabdxeoat, | 


Anrit.8,147,18% (w. les préc.). 
rannáptov,. ou (tò) [ră] dim: .du 
“$tiv: Poèri. (Buur: "o ms air. 
kénnaptg, sos (D) bäi câpriers 
oùcâpre, Hec. on. Arsre.Prabl. 
20,18; La, CP 8,4; Com. (Arm:567.e). 
Kémmapoë, ou (6) Kapparos, mäe 
chien, Pian M969 e. | 
` Romerotteg: Di. D EN 
kom: maôlov,, OU, MIeUR. KÜT, WE 
Zou, männer, 
| KÉMTE TO, DExOT ONE». | 
RATE-TEU pp: Bliprendr feny, sen- 
flammer , Tuer.2,.24 (par ae et. 
assimil. D raramvpltu,. dé ., OTY 
mB) z 
~ KATNÓTAG: Nebi: G). lá pierre, da 
repos ,sunlaguelle Oreste $ "était, gë: 
EN 8,.28,1,(dor..p."yoramat- 
Tne Käis). 
kémpoive, 15 (4). Wie, (emie, ën. 
femme. débauche, PHRYN. (Pour. h 
ZOzldacdmgeosh,. 
| Konpi Me, Gell e lat: Capre- 
rius, #.d;hnom..Biut.Foré.Rom.4: 
Kong ariya « v(ai}.our Kompar 
Tivat vóvvat, Puur. Rom:29;etc: le 





séptième;jourr: dusmoisi(laé:, Mine: F 


tilés)h dôme. 
. KANPÉ- Ê LO An: fen: 
nn NAS 698,7 










(inpo). 
! Lanploroz,. où (éi Bop, Doiseos,lbabäiant del Cap 


tsie. Mineure, | 


— 1019: — 


Tpos). 
Kette Gw Li..Caprées(auÿ. 


Puur. Ex.:9, ele. 


l ECH 


-de.sanglier, Non. 
18, 245 (xër go). 





:kanpiasoc. (à). Lôvaire. que: Fon 


icoupe aux: truies 00 aus obhamelles, 
(Ass. H. 9. 80, 712 humeur. gpi 
‘coule: des . parties. génitales .de: la: 
ri Arstr.H.A.6,18,10 (xäpoc).. 


Ddepoee, Ap, Er A 

KATOG Oy CIEL: pecht, ÅRSTT. 
1H.A.6,18, 10 (ef. xaxpduw). 

i Eer Oe, 0 de. EEN 


Der puee, IL. 11, 293, elic., ou subst.. 
[Ó EEN kd Joh yete. „Sanglier || 
‘Zde la-forme diun. sanglier xr 
HoT. 3,59, prones en Torme de 


ide mer, qui.fait.entendre un. gro» 


ignement, ÄLEX: (ASEH 40% Ng ArH ` 


1855 f (dim. dexdmpos). 


EE ou ail sanglier: IL. So 


785; His. So..286;; Xün.. Cyr. 2,.2,9 


NH point en.appôs.à 606, IL. Pc 


17,21] 2 p. anal. porc, poisson.de 
; MEN, ees {kra.288.); .owde. ri 


‘vière, ARSTT. H.4. 4,9; > 3(ef. xampi= |i 


E (ef. lat:;aper).. 


KaTpo-b6VOG,.06,-0v, qui. Lue des. f 
i 


:sanglièrs, ANTH:9;83:(x. KSE | 
ëmge Ee, c: xanpáw, BofntssV 

| (AT402b)». 

cuite; xpropr.xécipient, TH..C.P:.5,6,. 

4 (pulgas, cong. LAAUTTÁP)-. 
| KÅT, OUVXÍL UDE: grande: Kouche 
pour ‘avaler, happer avidement. 
l'avaler:gloutennement,sur£..en. arl. 
| Ranimaus,, Anstn. (Arn..S88 d);.e 
| parl. de' pers. Ar. Pecel.. 687 ele. Se 
Con. (Am: 4404, etc L de Boieson, 
Timoci: (ARa 43%) (R. Kam, prenz 
dre —/al.capio).. 

Kanûn, ns (à) [xx] lat. Capua; 
| Capous; 0: de: Campanie, Prur.Kab. 
17;ete.. ° 

“korru pis ua, ov (ra) [aa] sorte.dé 
gâteaux, Ar. fi (onu pos): 

-æamupièo [aÿ/.sefaixe.bien vivre, 
vivresen débauché; STR. 80A (arue 
Pós% 

rom pro 6,00 : (3). [8]: dien. 
‘ché, Smi66(namupltio). 

romugc, à, 0M [A0] L pass. 1 Sé: 
ché à l'ainou.au.soleit,, 
: [52D] Zeuit gu solèil,, AnriPan. 
(Arm96.c):. Anser. Probl..91,8;.fig: 


en parl dduson, sec, aubruit.clairet l 
een: doit. sonore; éclatant, Eun. I Lm ao 

l E (BA. P: 4380); GÉR. xapñaroc,. LL. 
aux-chanis.sonores; x luch LoguRà F2. 


deor. 28,3 oraua, Thcr.7387, bouche 


35 48, dire sonore; xanupày: yaive. 
AnrH.7, 41 45 Les.25, rire. aux éolatss, 
x. Eat, Ari.697b, :chiansons. camie | 
AVES, p.. ONR- à: katoddan idul] TE] 
act.qui:dessèche,qui consume, facr: | 
2,88 |lCpn -repos An 297 RIP, 
Koy brûler efi xolo) 

Kanu pra chpévrne.. out (6): 180] 
ÆElgire-lægrilladé, de: parasite, 


LALGeER. 362 Dr om eg, 


EE 


Kénus; Ke SE A I. 
239: 


ArRl. 4094; Méx. (Artém.1,12).fié |: 
muase).exlialer, Q'Sn.6,528 (À. Ko. 


Capri), dans. le. golfe.de. Naples, 


ang iâuons, ou. (à [8], dim. de’ 


GE 2de la race cdu sanglier: gell 


Don 
ug, 120, A2; xäp fécy, 





ee un être sans valeur ||? Kar, # 


A7. 308, elc.; en : 
TE Ía.. 6, BORS pen. EI ZA mé. - 
Lehr 


karthR,. p0c, (6). tube .en:terre 


jPICH (A TE. 





| nom. et acc. xapñatü, IL. 4 





Lpa[al:représentant *kapaa-dé: 
pata; xapnt- tuiméine pardi 


suits “ii CEARA 

essécher, d'où. 

: | aupass ètre. desséché, être. sec, STR. 
195 (tamvpéc) 


des | 20; 2 


- kapaBic. 
ranto (seul. ao. 8-sg, peél. ná- 


poùr KFanr,of. md). 

sanédapa, ou. mieux kän päka- 
PA, V. à 
¥ kno (seul. part: D. dd, gg 

gaws), [X]; expirant; er. 
souffle dela vie, Ir.5;698; 00.5468; 
postér. haletant, eń gén. Di. D. S 
113R, Kom de Kito, cf. tom dei 
xaT). 


T Kép méi tête, seul. dans la: = 


jeu. Zei xdp, 11:46,892,sur la tête, e. 
re hréc plant (ef: kan, xD). 





2 küp, cheveu, seuk. sau. GE, Kapdé 
l ja]. dans la lüe.vio SE piv. Ev ropôs 


tan, 15.9,978, je:fais cas de l'ui:com- 
ie. d'un cheveu. dé Käg, tondre: cf. 
palpo) 


| 3 käpy, par CAT assünil. de 


fanl'un p.p.xaxé dans. xp ba, IL. 
1.412,38 







Kén, og. Ka 
867, les: Cafiens;, provérb. eech 
rien, c. à d; mm homme dë: gen, Pot, 
140, LAI Eu TO Kagh M VÖUVEČEW,, 
(Eu. Gel, 650; Ansrn..1,463,:5"ex: 





jposer à un danger dans: i pérsonne 


dun. Garien;:a. àd. exposer ài sa’ plè- 








:Phoronée, Hor. 174 De Postér. 
[AF Anta. 8; 1R. Dat. pli Kupoi, 


ITucr.17,89; poél. Küpeooi,Awru.lie. 


(cf. Kapla), 

Kápa (tò, y [šā]; T tête i T tête, en. 
arl: de Vhomme, Ii: 22, Th, cte., 
DAN, 4, 69 Fannt. Kä, 459; Sd. 
arl: dés ani- 


gen x: Bäcn, Aa: 905. tê- 
te. chérie, p. êle chéri ;. Otélrov x. 
: Sorx.Q.R. 4031203; tête.d'OËdipe, p. 
 OEdipe|| 2 cime d'arbre, Soën.f. 24, 


n| ou de montagne, Dës, "pb A6 YI p. 
rext. visage, aspect,, Sorn. E1.1310, 
0.C. 2851. 9 Les formes dé ce’ 


nom prorèdent de. trois. thèmes : 1 
rapa-[i&].ion.el. dü, napi lä] d'où 
viennent te nom. l'acc.sg:xapr [ta] 
EscaL. Eu. 159; Goen, Aje Ne elc.; 
don.. et ény, Më np 4] i. 2, 11, ete; 
Qn.1.,90,,ekc; | -EScHL. 
.Ch. 297; el. SAONE: Map, TON. 4018: 
le, plun. nom. {apa [pă] Hir. Gèr. 42; 
ion. xäpn, IL. 40,.259; EECH 
SANNYR.: (ATH. 286. ch Les noèlès Dos: 
‘tér. déclinentxipn comme.s'il “tait 
d'uncth. féin.:gên. A PNG. Môsér:4, 
T4; CaL. di 125; acc. xdpny,. DP? 
568; Nic. Ti Ee où 
gén. sg. xdpnroc, LL. 15:76; dal. ni 
pnu, ÖD. 6, 280: dut. plur: vëng- 

Gr, TAPHOD: 602.. — 3 Zamgecltz) 
pt d'où nom. AARNE AN- 









8st Aydat: mpho, L49405; Däin, 
i ar 1 Ae: Je 





tant *ropai de wapate e, pu 








une-contnaction: de. Spuer? (ë 





kápa (h) seul: ace. xápavs: ES. 94 
RE Gen forme ion. zën, v. 
epréc. 
` kapaBts,.i30c (à) [#Silangouste, 
ou. poisson. dê ëm ATI, Giu, 8 


ESER xdpaðog).. 


parl. du 


= 


de- 


ih. ago, xagn- parait étre. une . 
l forme. apocapée: ou contracte ‘du: 
iliz. xapnr-, le: dûl'xäpe renrésenr 


RS 

















._ Anrsrr.H.A4,9,2% etc. (4. étôog). 


_ téndue vers luiz. tt, Eur. {.7.313; 





, lesbj. Euk. Tr. 93, attendre avec im-. 


‘impaliente, observation . attentive, 












be vapofoe Be 


rapaBo-e1ônc,ñe,Ës [ax] sembla- 
ble à un escarbot ox à un homard, 


kapaBo-npoconos,oc,ov [&à] qui 
ala figure d’un homard, Euc.V. 4.1, 
35 (x. KPOGWTOY). E 
Kk&paBos,ou(5)[aà] n.d'animaux: 
4escarbot, scarahée, insecte, ARSTT. 
H.A. 4,7,14] 2 homard, Ar. fr.802. 
kapaBoône, ns, ec [aù] c. xapa- 
bosidhs, Arstt. H.A. 4,2,21, etc. (xd- 
paboc, -wðne):. ` TAIS 
kapa-Jokéco-& [äa] tendre la tête 
pour observer ox pour écouter : ‘ets 
Twa, AR.Eq. 66, écouter qqn la tête 


Xén. Mem. 3, 5, 6; POL: 1, 33,11, etc. 
écouter qge ch: le cou tendu, obser- 
ver ou- épier attentivement qqé ċh., 
attendre agè ch. avec impatience; 
avec'un relal.:x. Thy MÉXAV TŸ TE- 


- oéerou, Hor. 7, 168,168, attendre an- | etc 
. xieusement comment se décidera le 


combat; Toy mokeov. x. dro6ñce- 
qa: Hor. 8,67, commént se décidera 
ia guerre; ou avec une conj. tay et 


patience ou guetter avec soin quand, 
etc. (xdpa, Šéyouz). " 
kapadokia, ds (à) [äpä] attente 


Aou. Prov.10,28 etc. (xapadoxéw). 
pre [&6à] c. xapn6a- 
péw, Puérécr. fr. 167. 

‘kapékakkov, ou (rô) sorte de man- 
teau avec capuchon, ANTH. 11, 345 
(cf. lat..caracalla). Se 

Kepéufoe, ou (6) c. xdpabos, 
ARsTT.H.A.5,19,12.". 

KäpauBus (à) [ä] Karambis (aug. 
Kerempi Bucua‘ou Kerine) promont. 
de Péaphlagonie]| D Gén. -cws, 
Luc. Tox. 57; ou “dos, DP.785; ace. 
-v, DP.451.: 7 ©. - | 

kapaviothp, poc [4a] adj. m. c. 
le suw. T à ` 

Kapaviothg, 00 [čä] adj, m. qui 
arrache là dé c.à d. la Tie, Gg 
Rhes.817 (*xapavito de ndpar, cf. xü- 
pnvov). e 

` Képouou, 0. SÉpaIueN, 
dpavos,.ou (6) [äx] chef, souve- 
rain, Xén. Hell. 1, 4, 8 (mot perse). 

“Käpavos, ou(6) Karaïios, A. PLuT. 
Alex. 2, ete. || D> Ion. Küpnvos, 
Hor.7,173 (v. le préc}. >. g 

kapavéao-& [üà] accomplir, effec- 
tuer, propr. conduire jusqu’à son 
point culminant, Escuc.Ch. 528,705 
(topavoy). Ee o 

_kapatoupéo-&® [4x] couper la tête, 
Eur.Rhes.586; Lyc.313; Jos.A.J.6,9 
(xapatópoc). ` i 

kapatóunorg, sag (A) [ža] décol- 
lation, Raér.(W.3,596) (taparouéw). 

kapa-TOUOG, 06, ov [üü] qui tran- 
che la tète, Eur. Rhes. 606; Lyc. 187 
(x, Tébivw). Ss se 

Kapá Topog, 0G, ov [ža] 4 -à qui 
l'on a coupé la tète, EuR. Ale.1148, 
etc. [12 détaché de la. tête, Soen. El, 
82 (ke ëmge), e, 
` kapBdv, vos (ô,) c. xdpéavos; 
Escuz.Suppl.129. `. -> 

KapBavoi, &v (ot) les Karbanes, 
tribu. phénicienne, Arstt. Vent. 

73b Bkk. ` : Se 

képBavos, oc, ov [6] qui. parle 


‘une langue étrangère, d'où. barbare, 


Escui.Ag.1061, elc.; Lvc.605:: - . 
` képBas, ou (6) vent d'est soufflant 
du pays des Karbanes, chez les Cy- 











` 
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rénéens, Ansrr. Vent. 978b Bkk.;. 


Tu. Vent.62 (v. Kap6avoi). 
kapBarivn, ns (A) [6i] d'ord. au 
plur.£ sorte de chaussure grossière 
en cuir, pour les paysans, XÉN:An. 
4,5,14; Lüc.Alex.39; Les 2,312 sor- 
te de gaîne en cuir, pour protéger 
les pieds des chameaux.en guerre, 


| AnsTT.H.A.2,1 (fém. du suiv.). 


- kapBrivos, n, ov [6%] de cuir, 
Pi. 8vz. (Math. p. 101) (ef. le 
préc.). , 

kapbattóv;. vog (éi Ié) macht, 
ne à lancer des javelots ow bastion 
d’où on lance des javelots, Pic. Byz. 
(Math.p.92). . ` 

Kapbikos, ou (ò) = lat: Carvi- 
lius, 2.d’h. rom.PLur,Thes.c.Rom. 
5 


© KäpBav, œvoc(é) = lat. Carbo, 
Carbon, n.d'h.rom. PLur. Syll. 22, 


kapSaudAn, ns (À) (dä&] sorte de 
pain assaisonné de cresson, chez les 
Perses, Aïu.114f (xtpdauov). 

kapoauavtikr, fs (à) autre n. 
de la plante xapdauis ou iGnpis, 
Diosc.f,188. . à 

kapdapiëc [ôx] (seul. prés.) par- 
Jer de cresson, AR. Th. 617 (xdpôa- 
goy). 

kapôauivn, ns (A)[öă] c. te suiv. 

5 


:Diosc.2,155. 


kapdapis, iôoc (à) [à] cardami- 
ne, sôrte de cresson, Nic. AL. 533; 
Piur.M.125f, 4664 (xtpbayrov). 
Kápõapov, où (tò) [ôx] cresson, 
plante comeslible de saveur åcre, 
Xén. Cyr. 14, 2,8; EL, V. H. 3,39, etċ.; 
.souv. au pl. Ar.Nub.934; Eus.(ArH. 
847 d);. fig. xdpôaua -Phérew, An. 
Vesp.455, avoir un regard dur ou fa- 
rouche. SE | 
kapôau6-omopov, ou (rô) [dà] se- 
mence ou graine de cresson, Gar..14, 
505 (x. otôpoc). : : 7 f 
KapSauvAn, ns (ñ) [dàë] Karda- 
mylè : 4 ». de Messénie (auj. Scarda- 
moula) IL. 9, 150; HoT. 8, 7342 v. de 
Chio, Tuc.8, 24. . i . 
Kkapõ-áuopov, ov (tò) [õŭ] carda- 
mome, aromale, Tu.H.P. 9,12 (xdp- 
Soen, Geste). Ms 
kdpôuë,akos (6) [äx] sorte de sol- 
dat mercenaire, chez les Perses, 
Turr. (Eust. p. 308,37); PoL.5,79, 11; 
etc.; SrR.734. ` 
: kapõia, ac (h) E cœur: 4. comme 
organe du corps, I. 13, 282, etè.; 
ATT.etc.; en parlades animaux, par 
comparaison; pour marquer la lâ- 
chelé (cœur. de biche, ete.) lu. 4, 
225; Escu. Eum. 861; Luc: Salt. 85 
112 comme siège des passions ou.des 
facultés de l'âme (courage, amitié, 
amour, colère, etc.) 1.1, 225,etc.; 
Escut. Ch. 167, etc.; PLaT. Conv. 
215d; Ex: xapdtac prety, Ar. Nub. 
86; tE öns xapôlas, NT. Marc. 12, 
80,33; Luc.10,27; àx0 xapôias,THcr: 
29,4, aimer de tout cœur; tà tò 
xapåias Méysty, Eur. 1.4. 475; PLur. 
M.63a; parler à cœur ouvert, fran- 
chement, librement {| 3 comme siège 
de l'intelligence, 11.21,441, etc. |} IT 
p. anal. å orifice supérieur de lesto- 
mac, d'où estomac, Tuc. 2,49; GaL.5, 
1081 2 intérieur. d'une chose (d'une 
clepsydre, Ansrr. Probl, 16; 8; dela 
mer, Srr. Ezech. 27,4; elc.); parti- 
cul. moelle d'un arbre, Ta. H.P.1, 
2,6,etc.R D> Dissyll. [--] Escai. 





huche; 


Kopëometog 


Sept.288, Suppl. 72,799; ion. xap- 
din, nç, seul. au comment. desvers, 
IL. 2, 452; 41,12; 14, 152; poél. xpa- 
òia, EscuL. Sept. 781,ete.; Eur.Med. 
99, etc. dans les vers dactyliques 
el anapesliques; ion. »xpaëtn, Ii. f, 
295, etc.; On. 4, 427, etc. (cf.xéap. 
lat. cor, th. cord-). ; ` 
Kapõia, «c (h) Kardia (duj. Ka- 
ridia) v. de la Chersonèse de Thra…. 
ce, Hor.6,83,etc.; XEN.Hell,1 1,14. 
etc. || D> lon. -in, Hor. l. e.ete.. — 
kapôraréc, ý), óv : 4 qui souffredu 
cœur ou de l'estomac, Diosc.f,155] 2" 
qui. consiste en une affection du. 
cœur ou de l'estomac, Ga. 2, 268 
(xapõia). Ge 
kapôraxc, ddv. en ce qui con 
cerné le cœur, Sexr.28; GaL.9,21 
- kapôrakyéw-à, avoir. des maux 
d'estomac, Hpc.1010 e (xapòrakyhs).- 
kapôt-alyie, fs, $G, qui soultre 
de maux d'estomac, Gal. 6, 614 (x. 
Zoch, Pa ; R 
Kopätakrla, ge (Di maus d'esio- 
mac, GAL.9,124 Doopäiokräch, 
kapôahytkóg, 0. óv, enclin à 
souffrir de maux d'estomac, Hec. 
Epid.3,1108 (xapõiahyhs} * 
Kapôravés, où, ‘adj.m. de Kar- 
dia, Déu.681 D lon. Kapôrnvôs, 
Car. (Aru.520 d) (Kapôto). S 
rapôuätis, 1006 (à) [id] le sombre: 
du cœur, c. à d.le nombre vital ow 
nombre cinq, chez les Pythagori- 
ciens, Tueou. p.82 (xapôio). me 
kapô&o-& (part. prés. épq.xap- 


‘Sıdwv) avoir des maux d'estomac, 


Nic. Al.594(xapôla). 
” kapôin, 0. xapôla. 
Kapôin, v. Kapôio. | 
Kapôimvés, v. Kopômvds. . 
Kapôuo-B6A06, 06, ov, qui alteinc. 
le cœur, c, à d. qui. agit sur le cœur 
ou sur l'estomac, en parl. de remè- 
en Artt. p. 16; Ror. p. 16 (x. Baa- 
a Ÿ +: , 
kapôLo.yvootns; ou, adj.m. qui 
connaît le fond des cœurs, NT.4p. 1, 
24; CLém. Sr. 2,18, 8 56 (x. ypo- 
axw). . 
kapôi6-ÔnkTtos, 06, ov, Qui mord 
ou ronge le cœur, Escur. Ag..1471 (x. 
Zou), ` z 
, kapåro-ethG, NG, éG, en forme de 
cwur, Herms Phædr. p. 199 (w. et- 
oc). | 
kapôué-rovos, ou (6) mal au cœur 
ou. à l'estomac, GaL.14,550 (4. môvoc). 
kapôtouAkéo-&, arracher le cœur” 
de la victime pour le brûler sur l’au—. 
tel, Luc.Sacr.18 (x. Ékuo). i 
kapôrouAkia, « (à) action d'arra- 
cher le cœur d’une victime, CLéu.1# 
(v. le préc.). ` 
zapõto-púiaë, aros (ô) [v%x] plas- - 
tron pour garantir le cœur et la poi- 
trine, PoL.6,23,14 (n. @OhoË). 
kapôréo-à, ravir le cœur de, acc. 
Spr.Cant.4,9(xapètæ). me 
kapôtoyu6c, où (6) mal au cœur 
ou douleur d'estomac. Hec.46,1,elc; 
À.Aprar.Probl.9,35 (xapèuboow). 
kapôtbogw, all. -óTto, avoir 
mal au cœur o# à l’estomac,HPc.591, 
18,ete.;Ansrr. Probl. 8,18; Ez.N.A 
9,11 (xapôta). - "e 
kapôonetov, ou (rô) couvercle de - 
p. anal. muselière qu'or 
mettait aux esclaves qui faisaient le 


pain, Àn.fr. 286: cf: ravowánn (xáp= 


Gorec). 


kv Gomm 


kapoënn, nc (à) motcom. c. xäp- 
Doros, àr.Nub. 678. 

Kaponiæv, œvos (6) Kardopiôn, 
h. An. Vesp. 1178 (cf. xtpôomoc). 


kapôoné.yAUpoG, ou (6) [ŭ} qui fa- 


brique (propr. qui sculpte} des hu- 

ches ou meubles de bois, Crar. 

{PoLL.7,179) (xdpðoros, PAúguw). 
képôonos, 


Phæd.99b; p.es. tout meuble creux 
en bois, How. Ep. 15, 6112 mortier, 
Nic. Th. 527. Se 


képôoc, où (#) chardon, Arx.70 © 


(cf. lat. carduus). : 

Kapôouxas, a (ô) Kardoukhas, 
Perse, Xin.Cyr. 6,3,30. | 

Kapõoúyxtoc, q, ov, des Cardu- 
ques, XéN.An.4,1,2 (v. le suiv.). 

Kapôoüyot, v GR 
ques (auj. Kurdes) pple d'Asie sur 
es confins de l'Arménie et de l’As- 
syrie, Kén.An.8,5,16, etc. 

káperov, ou (Tò) [X] c. xápa, Nic. 
(ArH.684a). ` . 

KapEÔTLG, 4CC. -LV (h) la fontaine 
Karéôtis, n. fictif, Luc. V. H. 2,33. 

KApN, V. xapa. 

képrap, v. xápa. 

kapnôapáo-ô [čp] c. le suiv.Tu. 
Od.46. - 

: kapnéapée-à [äë] avoir la tête 
lourde, d’où : 4 au pr. en parl. d'un 
fuseau chargé de laine, Anth: 6, 
960; fig. avoir la tête malade, Luc. 

: Herm.98; d'où être stupéfé, ARSTT. 
H.A.4, 8,11 || 2 laisser retomber sa 
tête, Prut. dréaz.11; Q.Su. 6, 266; 
x. THY xeparñv, AnsTT. P.A.2,7,4, m. 
sign. (xapnaphs). 

Kapn bap, 16, és [x] qui à la 
tête lourde; qui souffre de la tête, 
Syn.93 a (x. Bépoc). 

kapnBäpnorc, em (à) [àà] iour- 
deur de tête, Porém. (Macr.Sat.5,9) 
EE . 

Kkapnĝapix, ac (h) [%6] å lour- 
deur de tête, mal de tête, ARSTT. 
Somn.3 112 tête massive d’un bâton, 
Anru. 9, 249 | D Ion. xapnéa- 
pin; Hec. Acut. 889, etc. (xapnôa- 


Cl, 
kapnBapréw-& [26à] e, xapnéo=' 


Gë, An, (Dou, SA, 
7 kapnéapiréc,ñ,ôv [üë] 4 qui rend 
la tête lourde, Hec. (Ata.45f) [[2 su- 
jet au mal de tète, Hec. Epid. 8, 1002 
(rapnéapñc). 
kapn-kopéc [xà](seul.part.prés. 
pl.épq.xapnropiwvtes) à la tête che- 
velue, chevelus, ex parl. des Grecs, 
1z.2,11,etc.; On. 1,90, etc.; x. äxdv- 
da, Marr. (ATH. 435a) avoir des 
épines pour chevelure, en parl. de 
hérissons (xäpn,xoudw). 


rapñvar, if. ao. 2 pass. de xelipe. 


_‘képnvov,ou (rô)[à] Etête de l’hom- 
me, Lu. 11, 500; On. 10, 521, elc., ou 
des animaux, 11.9,407; 23,260; au 
sg. seul. Hu. 8,12; 28,8; Moscu.1,12; 
9, 87; CoL.264 |] ÍI p. anal. å cime 
Cune montagne, Iu. 1,44, au pl. || 2 
oint culminant d'une ville, citadel- 
e, tour, IL. 2, 117,869; 9,24, au pl. 
4L 3> Dor. xapavov [på] Escut. Ch. 
891 (x&pn). 
… Käpnvoc, ou (6) Karènos, A. Hor. 
7,178{ion. é. Képavos). ` 
Képnooë, ou (6) [č] Karèsos, 8. 
de Troade,lr.12,20. 
RÅPNTOG, KAPIT, V. xpa. 
Kapia,as (h)[xă]'a Carie. contrée 


ou (à) 4huche à pétrir. 
le pain, An. Ra . 1159, elc.; PLAT. 
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de l'Asie Mineure, Hor. 1,142, etc.; 
Tuc.1,146, ete. |X lon. -iņ, HoT. 
l.c., eic. E : 


kapiôápiov, ov (tò) [at] c. le 


suiv. ÅNAXANDRID. (ATH.105 f). 


kapiõtov,ou (tò)jætò] petite squil- 


le, Arstt. H.A. 5,15,15 (dim. de xa- 


ic) ` 


vopäée-A Ier se recourber, se 


recoquiller comme.une squille, ANa- 
xANDR. (ArH.106a) (xapic). ` 
kapievto, Ar. Th. 1210, barbaris- 
me d’un Scythe pour le mot xaptev. 
kapiëo [à] agir comme un Ca- 
rien, c. à d. comme un, homme de 
rien, Diocéx 7,65 || 2 parler la langue 
des Cariens, STr.663 (Kdp). 
Kapuko-epyñs, par contr. éol. 


Kapukeupyns, ns, és [ai] fait par fi 


ùn Carien, c. à d. fait sans goût, 
Anacn. fr.91 (Kapuxdg, Epyov). 

Kapukéc, ñ, 6v [a] 4 de Carie ou 
de Carien, Hor.f,471; xapixh pobou, 
PLar.Leg.800 d, ou Sep aqua, 
An.Ran.1302, air de flûte carien, c.à 
d. chant funéraire, d'ord. joué par 
des Cariens [F2 p. ext. digne d’un 
Carien, c. à d. vil, misérable, Sorx. 
fr. 485 (dp), 2 

1 Kapivn,ns (à) [2i] femme de Ca- 
rie, Carienne, Pranias (PLuT.Them. 
1); Prur.M.246e (Kip). . 

2 Kapivn, ns (à) Karinè, v. de My- 
sie, Hor.7,#2. 

Kapivvac, a (ò) Carina, n. d'h. 
rom. Prut.Pomp.T. 

Kapivoc, ou (6) [ä] Karinos, R. 
Anrg 21.286. 

Kégpoe, ov (è) lé Carien, surn. de 
Zeus, chez les Cariens, HoT. 1,171; 
5,66 (Rép). 

Kopie, t00G ou iog (ñ) [atè] 
squille, écrevisse de mier, Cox. (ArH. 
105,106) N> [©] Ar. Vesp. 1522. 

käproo, AR. Th. 1195, barbaris- 
me d'un Scythe pour le mot yapi- 

oo, : 

rkapuoti[ari] ado. à la manière des 
Cariens, en Carien, Srr. 668 (Kdp). 

Kapiov, @vos (6) [&] méchant pe- 
tit Carien, n. d’esclave, Eupur.(ATi. 
877 d); Luc.Cat.12(Käp). ~ 

kapraipo (impf. 3 sg. poét: xáp- 
xarpe) résonner, retentir, IL.20, 1 57. 

kápkapov, ov (tò) [ğpo] prison, 
SH (Puor.p.132,24) (cf. lat. eat: 
cer). < 

1 k&pkapos, ou (6) [äpo] lien, DS. 
Exec. p.516. Ee 

2 képkapos, 06, ov [äpol c. mito- 
pa, Sim. An. fr. 82 Bok.. ; 

- kaprkiwvés, &ô0c (h) [i] petit crabe, 
EL. N.A. 7,31; Opr. C. 2,286 (xopxi- 
vos). 
kapeuweuths, où (5) [i] pêcheur 


‘de crabes, ARTÉ. 2,14 (xapuivoc). 


kapkivnBpov, au (ro) [i] sorte de 
plante, La même que roXéyovoy, 
Diosc.4,4. ` - 

kapktvias ABoc (6) pierre de la 
couleur du crabe, Puis. H. N. 87,72 
(xapxivos). > ` è 

kaprivuov, ou (rô) [iv] petit crabe, 
AnsrT. H.A. 5,15; Dorion (Aru.300f) 
(dim. de napxivos). 

Kapkwitns, ou [it] adj.m. de la 
famille de Karkinos, Ar. Vesp. 1505. 

Kapruviris, triôos (h) [tr] Karki- 
nitis (auj. Akmesċhid) v.de la Cher- 
sonèse Taurique, HDT.4,55,99. 

kapktvo-båtnG [tă] ou kapkivo- 
Bhrns, ov, adj. m. qui marche com- 








Kapvñios 
me une écrevisse, 
287 d) (x. Palvo). 

kopeuvo-etôhc; nc, éc [i] sembla- 
ble à un crabe, Arsrr. P.A. 4, 8; EL. 
N.A.6,20 (x: etdoc). ` | 

kapkivos, où (6) [i] Lécrévisse, 
Ar. Paz 10838; Prat. Euthyd. 297 c; 
Arstr.H.A.4,2; Arn.91 cilii p.anal. 
4 cancer, constellation, ARAT. 147; 
PLuT.M.908 c || 2 chancre, cancer,tu- 


ARISTON (ATH. 


meur, Hpc.95 f; Dém.798,23 ||3 pince=— — 


pour saisir. ou tenir.les objets dans le 
feu, AnrH.6,92; particul. Lena le de 
forgeron, Anrx. 6, 147,etc.; tenaille, 
instrument de supplice, Eur. Cycl. 
605 || 4 compas, c. xépivoc, SEXT. 
40, 5411 5 sorte de bandage, Gaz:72, 
476||6sorte de chaussure, PHÉRÉCR. 
p.75 | D-> Plur. irrég. xdpuva, 
Antu. 6,295 (cf. sser. karkas). 

` Kapkivog,ov (ô) Karkinos: 4 poète 
tragique, Ar. Nub.. 1261, etc. || 2 
autres, Tuc. 2, 23, etc. (v.le préc.). 

kapkuvé-xeup, gén. -XetpoG (6, À) 
[i] dont lés mains sont comme des’ 
pinces de crabe, Luc. V. H.1,35 (x. 
Xp). | 

kapkivéc-à [t] 4 recourber en for- 
me de pince de crabe, ANTIPHAN. 
(Aru.667 a); d'où au pass. se recour- 
ber, Tu.H.P.1,6,8, elc. ||2 au pass. 
être atteint d'un cancer, Hpc.570,30 
(xaprivoc). Di ` 

kapewbôns, ns, ec : À semblable 
au crabe, Ansrr. P.A. 4,8; PLur. M. 
980b || 2 camcéreux, Gaz. 18, 80 
(xapxivos, -Wns). S 

kapkivopa, «toc (rè) [t] tumeur 
cancéreuse, chanore, Dec, 1162 d, 
elc.; Puur. M.65b (xapztvôw). 

Kappavta, dg (ñ) la Carmanie 
(auj-Kerman) région de Perse,P Lut. 
Alex.67. d 

Kaguéërep, opec (éi Karmanôr, 
h. Prur.M.1154c. 

Kapuévra (à) = lat. Carmenta, f. 
PLur.R6m.21. : 

Kappevtáňta, œv (rà) fêtes de 
Carmenta, à Rome, Pur. Rom.21 (v. 
le préc.). 

Kapuevtis non (à) la porte de 
Carmenta, à Rome, PLur.Cam.25 (v. 
les préc.). sf , 

Képutva (à) Karmina, £.de la mer 
des Indes, Nonn.26,219. ` = 

Kapyuîves (oi).les habitants de li. 
Karmina, Noxx. 36,280 (v. le préc.). 

kapvaB&ôrov, ou (Tò) € nervis, 
plante, Gror.9,28. 

Képven, œv (rè) c. Kpveta, Tac. 

5,88. d . 
Kapveäôns, ou (5) Karnéadès 
(Carnéade), philosophe de Cyrène, 
fondateur de la nouvelle Acadé- 
mie, DL.4,62, etc. R 

Kápvera, œv (tà) fêtes g’ Apollon 
Karneios, Hor. 7,206;.8, 72; Tac. 6, 
75; Pur. M. 727 d (0. le suiv.). 

Kapvetoc, ou (6) Karneios : 4 
surn. d Apollon chez les pples do- 
riens du Péloponnèse, CaLL. Ap.71, 
etc.||2n. d'un mois lacédémonien 
(mois d'août, à Athènes le mois Mé- 
lageitniôn) durant lequel. on célé- 
brait, pendant neuf jours, les féles 
d'Apollon Karneios, Tuc.5,54; Eur. 
Alc.450; PLiur.Nic.18.. 

Kapvso-vika, &v (oi) vainqueurs 
aux jeux des fêtes d'Apollon Kar- 
neios, ATH. 635 e (Kápveta, vixn). 

Kapvrioc, ou (6) c. Kapvelos, Ps. 
P.5,106 | 

















Vapi 


"Kapitel od? om. de Rart 


nè, en Phénicie, Lyc.1297. 


= Hapuluv vec (S}[EHEarniôn, f. | 


d'Areodie, Oauc Jov.2%. 


Kapvoutivos, iowi}}les Carni] 


esiprle gallois; Pau. Oéss25:(lal. 


- Qanpuées). Sin 
 oeëipeomso, EE 
_'(cf:.lütieurenum). fi 
"por, év"(rô) éhervis, plante, 
` ner, . 


Hékpocsouté)Et Essomimeitpeo: 
‘ond'engourdissement Anstr:Probl. 
3518PiurAdné F2] divertige, Ras. 





emp, OA A | 
| Zképoë, Rocrouc: (td) o. vg, | 


Gaib STO 


H 









eau eieiei ` Dag pt, 
rop Gig, Seu ÉponuorstÄëlgglopger 
“dansun semmeï:pesantsd'oiengoum- 
dir-bëkéter, Anger H 4.8 Aaen. 
24 Sgr 


| Kapócs? 





Car ri: en parti dé li 





‘ wresse, ANA xaNbRE (An. 48/1ff;: Ann. 


88 &'(xdpos Le. ; 
Käprraboc, ou(à) [rx] Karpäthos 
auÿ:Scanpañto) X rentre laCrète et 
Rhodes, Hu. 4p. 48:Hpr.:8, 45, etc. 
o kaprina hse punis, sorte 


: edanse miméedur paysamet d'un 
~ malfasteun qui veut lui voler :ses 
| Sr Kën, An 67.77 Arg. Zëbieog. 


crée). S 


Kephuoe, oe: og Jeëli ont sai. 
il, agtdement, Bn e 22 än, ant. 
te, prompt, agile, rapide; LL. #6,3%2, 


_ 800: An. Me. 957; ‘A.Re.8,280.(R.! 
o Kapr; e e d 


Kopmétpen - ep", rapidement, 
Dromptsment, Dr. / 859 8,As0. 


moere geg, gt, 2 nët AL. de 


| Se Srn:294; DH. 1,882 Reiske 


HEprousod).. $ 


Kapréotog, a, ov [rä] o. le préc. | 


Paus1496:7.. 


s 4 


képragov, où (T0) [tă] 4 au pt. 


kdpraco, toy {r&)-c. lesuiv, 4 AnrH. | 
Dj HF au sg. OrpnArg:025 10: le 


suiv. 2. A 
réprovos, ouh} [vă] t: gaze fine 


Fabriquéé -en Espagne; : dioù vête- 
: ment: de’ gäze, DH. 2,68 || 2 -sorte de 


plante vénémeuse, Biosc/6;18. 
kaprelu, ac {(#) possession, jouis- 
sance usufruit, Pair}? ,880/(toprôc). 
: kaprrètou, oa Jet Teuit, Nic. A. 


877$ @œu pl An, De Zëcbeegetéc), ` 


képreuua, atos Jeéi jouissance, 
Fruit, Bus: 17 (turprrabts). 


- Kkapreto: À jouir de, acc. Hen. 
i 
| 


(POLET MA POL 10 AE Lint. c. 
“ebxapréu, An. fi. 40 (apré). 


soprmolu-wc (#) sorte. de plante 


vénéneuse, P. Ec.5#%{0f. xépmocoy 
ei vëpreoog, ` ; 


kaprhouovs ov (T0) :sonte-de bc :5 


‘ftranger;employéen-médecine;Gar. 
13;188; etc. e, DEE 

Se Keapritn,-ac (fc :napméta, Por, 82, 
DE. ` É 


y 


ete. (rapred). 


Képrelios,06,ov : dact:qui porte 
des fruits, fertile Escnn.Pr.453: Eur. 
“Or: 086, etc; Di NP: 8, 2, 1 fig. 
produétif, Ar. Eg. 826 loft goes. 


È 

HA 
f 
| 


ł 


` 


| 


1 Ries Aë fe-Astërcl, ` 


. Kaprio: £- recueillir les firuits, 
:“écôlter, Dioso:#,87} 2 fertiliser, fé 
toner; Fur. Bavch.#06, Hel. 1898] 
Moy Precuéñllir les fruits :de, jouir 
ilë;-áce: per. (hrern Wl epmi Sen 
à force de produire, “Px.iH5P>8,9,1, 





 — mes 

























} otëbe fra apres, AR Vasp26%, les) 
‘bigns.de latarre-(xopmde)… ` | 


|  kapriov, ov (TÒ) 4 petit fruit, TH. 
HOLIE Zrelábore, Dornrarg 2. A8. 
15 (dim.éle xaprods). r 
mio, edel Së apbreodorant de | 
indt, Grés, ue Déb 40.29. 
képnuoc, ou (6) surn. de Zeus;ic.| 
éroprine, Gros. Pol. phye.:p.88. | 
AKéprur oc. (à) leKanpis, /. du 
nord de l'ltxkie, affiuemb-de l'Ister, 
Hord … ` i 
L Lkapmiopiôc., 00.(6) épuisement! 
ëlo Lenren. force de produire, in. 
IC. Pah8;2 (xapnrifieo). ! 
“Déapmiauéc;oû:(é).émancipation, 
l’affranchissement-d'uniesalave, à Ro-i 
ae, Créw.679. ` | 
1 kopp, o (ò) eelui gui af- 
fmmnchitun esclave ARR Epiot.3, 24, 
76, ete clef ile préc}. 
epp Békoauen, ou séi baume 
exprimé)dèun fruit, Diosc.f,#8;. GAL. 
485916, ebc.1fes Bo a on). 
> kapréBporos, -0ë, tv, dont des 
“fiissont bensà. manger, Brr.Peut. 
2020x. fé pro). 

"ED oc, ou, qui-fait 
naître les fruits, ép.d’Apotlon Ant. 
BALono). | , 

KOPTOyOVÉ D... produire des 
fruits, Ta. C.P.4,11,7 etc; Peur. M. 
880 x'{xxpmoyouos). 

Kapnoyovia, ag-(h) 
fruitssfécondité, Te:C. P.1,6,5; Puur. 
M.640b (xaproyôvos). 

Kongs, ge, 0v, qui produit 
ides fruits, fertile, Diosc.:5,459. (x. yi- 
mam, 

1 ` oapméBequx, em réi menottes, 
| Luc.Lex.10 (x. deouds). | 
1 een, pa, os, adj. f. « a 





H 
i 


| 


| 
l 








| donne des fruits, Orrs.:H./2,9 (x 
Sopi). | i 
ixapnoðotéo-Â; donner desfruits, : 
Bos. Jëëtuagaoëdeac), i 
kapno-óTtnG, ov, adj. mm. gouw 
:domeides: fruits, Naz:21617; 8,4572! 
Migne(e: Biëvonu d," ` 
Kapmokayix, ec D wécelte de: 
fruitr, mécolte, Geo. 10,78,1.(xapnro-| 
dyos). . Î 
on Age, oe: 0, qui récolte! 
des fruits, Fo ap, d, 8 Xéyro). ! 
Sopran, Ge, ée [à] tropi 
abondante fruits, fig. Sorn. fr. 591: 
(x. palvoa), e i 
| kopmormotéc, 146, .ôv,1qui-fait naî-! 
tre les fruits, ép..de Dèmèter, Eur.! 


i 


{ 


Cadd. A fiuit de la. terre :ou dos 


XEN. OËc.7,12; Prat. Menex. 288, 
"et p. ext. produit des-hiens:de lai 
lerpe*-Sypol xat Enpolx. Zën Ge, 5. 
:20;tes produits diquides (vin, hvile); 
Lettesproduits .seos:|j2grain, graine; 
semence, Hpc.687,12, etc.; XÉn:0Ec. 
1641; TLEH. P ete. produit, 
æejéton d'animal, RÉN. Gyr. 2.7. 8: 
OpPr.H.2,22,etc.|| 4 fig. en>parl. du 
Lprodidit:des-dhamps, des:bestiaux, 
etc.-(f. dat. fructus):produit, reve- 
au,profit, Sorn.fri#47BuarPhædr. 
26010, etc. ; d'où; en panl..d'actions, 
produit, résultat, effet, en A. ei. en 
mauv: part, PDOT y1% Bily ESCBL.. 
Bur ESO, er. 4} 1E jdinture-dea 
main ei äu bras, carpe poigset, Tx. 
-24 6T AOD 2 AI ARTT Ashy Sy 
-ééc.;.8p06, on. Ion 1009K: gt 








































roduction-de ||. 








kapnéc, 06. (0) fruit au propre, i|, 


(plantes, IL. 6, 142,ete.; Hés, O. 1175]; 
"great eet-OÉpot (if. -OTAM de. 


Rëm GO 


Ré, Eur. Ton891; m.sign.(R.Kapr 
cueillir; cf. lat capp). 2 
AK dre See ho Anta. 
Ann, 437. S 
… FROPMO-CHÉPOG, OG; OV; 0 eme 
es-gräines, qui ensemence,. Max. 4, 
256.(x. onstpw), g | 
Rapro TEAM. Me, ër, qui paie 
WA tbat enfiaie, Ce 888 
ft. mékoc). En 
KORTOTÓKELA AG Adj, faġui pro- 
duitides uits,.fécande, Nonx.27,26 
(xaprotooc). : 
KAPTOTOKÉG di, -produire -des 
fruits, Tu.C.P.5,9,8; Pan. 1,444, ele. 
{tapromdxoc). ` 
kapTotokia,as (4) production-de 
nuits, fructification, Ta,:H:P.1,9, 1 
(xaproréxag). ` Ss 
IKAPTOTÓKOG, e, Ou, -qui produit. 
des Trois, Aur. (8. 995: Do, 339. 
lc. {x TixTe). : 
KApTo:TpÜPoc, 06,.0V,. qui NOUr— 
ritales fruits; quispraduit des:fruits, 
Orra, H. 20, 1, ete; Lyc.1423; fig. 
Æur.don 445-(2.Tpévw). . 
KoPmgdberécoad8 Jëgl se neouprir de 
fruits, Ansrr, H.A.8,8, 9; Spudc, 
Donen, Abst. 2, 5, wivre de glands 
Lrapropdos). | - 
KkaprTro-péyoc, 06, ov [äy] qui.se 
mournit defruits, Ansrr.H. À.1,4,26, 
ete. (x. payety). | ` 
Raprro-bOépoc, 06, ov, qui. détruit 
Jes fruits, les hiens:-deila-terré, Orpu. 
De :terr::mot..55; Anra.:9, 266.(x.. 
pOelpu). o 
KAPTO pPEOD-Â, porter ou pro- 
du ie des fruits, Xan Vect das Tu. 
H.P.3,8,7, etc. (xapTopýpos). f 
KAPTOHÝPYMA, TOG (TÒ): frits 
Oe produit op —rbne, fruit; Las 2,26 
(xapropopéw). ` 
kapmopqpta, a5 A) production 
de-fruits,-fertilité, Ansrr, Plant, 
9,8; Peux: 1,405, etc. (xaprogpégos). 
KapTTD:bOPOG,. AG, OV, qui porte 
Qu.produit des fruits, en parñl.d'ar- 


:bres, XÉN. Cyr.:6,2,22; en parl.-de 


Song, Dn. P. 4,11; eniparl. de.Dè- 
mêler, Ar, Ran.:882.;.en gén. pro- 
ductif, Eur. I. T.1233 (e ppu). 
Kwepno pvo, produite. des 
fruits, EPLI (xpo). 
Kapro- pukak, akos (6) [uč] qui 
garde les fruits, qui. veille sur les 


“fruits, ANTH. G22- (x. púkat). 


kapréw-& (seul. ao.) A-porter des. 
fewits, produire mme Tratt, EscuL. , 
Pers. 821, etce.;.Srr.Deut.26,14; au 
pass.:ètre produit, pousser en.fruit, 
Ouc.p.45 || 2offrir :des fruits sur: 

uutel, Spm. Lev. 2,4 Iyete. 1| Moy. 








éxoprwodunv) 4 récolter Dour soi, 
recueillir les.fruits de : xdv, EsonL. 
Ae Béi: ch yhy, Pram. Criti. 4143 e, 


xde la terre: A9. ebxAetav, XEN. Cyr. 


:8,2,22; d6Euv, Déw. 478,2, recueillir 
une bonne renommée, de la.gloire ; 
en MAUV. Part, c: åmakavw : Aras, 


-Hrec:295,46; óveiðn, Prar:Conv:484a, 


-des chagrins, des outrages ;.panti- 
cul. se procurer les revenus de; jouir 
-des æevenus. de «(d'un pays, -d'une 
ville, des ports, des marchés, et) 
oer, Par, En. Zëpe: An een. 578: 
Dém. 15, 20; dioùen gén. avor da 


fomissance de, jouir.de:: &keu@eplav, 


Tuc.7,68; thv oapiav, PLar Euthyd. 
305e, joùir de la liberté, -de .la. sa 
rgesse,eéc.||2 foire:produire pour;soi, ` 


ji 


Kapn ` AA — 4023 — Kaegnéme: 
maitre, de, Ant, 29: fm. aen, 
vdou, Tan. 480; madéiv, DH::K,:8,de- 
sailangue, dé:sonesprit,/decsesspas- 
sions(f2p.suile, fenme;putient 
Cyr.1,6,25; en parl. de chôses:::x 


Piar. Éaoh.198a, iau sans prèp.: 
uäxn, Eur Her.:887,à la:guerre, dans 
le combat ét tive, Isocr. 425:d ;iou 
rpôç ou, XénCyr.2,8,18;:Puar.Rsp. 
556b,-contnegqgeéh.,.supporter:que 
eh. ‘avec. pâtience, réstenation. :o# 
courage; ri. roc. JELN.A.48,48, 
s’abstenir oz se passer facilement:de 
goes, Zopp. A4 650: Sen Mem, 
1,6,7; Isocr.&%;suppoyter:patiem- 
ment-qqe:ch. ou:siobstinerà:faire gqe 
ch., Bur. LA- 4370; avec an pant. 
DërsisterA, Dia. Loch, Lëäëe à tyd 


en mauv. part,c.d.pitier,;épuiser 
par lespillage, acc. Déw.#19,19; Aru. 
274 (kapre). . ` K 
kapnüken,ns (à) sotie debuglnese, 
moie: Droen, (ëisnp, EE. 200: 201. 
KapnuXktôns, ov:(4)Karpyllidès, | 
JR, ANTH:9,52 (na pô). paa / 
prp Ha, omeoe (ré) [är] A fruit, 
` Escar. Suppl. 100#4f2 fritioffert.sur | 
l'autel, -d'où-offrande; sacrifice, PT. ! 
Ex.29,25; Lev 4,4: (xaprów). I 
| KUPTÉILPOG, OG ov dont:on:peut 
retirer du fruit, fructueux, avanta- | 
geux, Aru./t8a(uaprôw).. — - |'oUre-rér Éxmprépauv dxoûwn;Tsann. { 
Kúpnou, wc (#1 jouissance, |-88, 49, choses que:je n'ai pas:eu alors 
possession, En. Cyr. 4,5, #61[2:of- | le courage ou:la patiance:d'écouter ; | 
frande de“fruits sur l'autel, sacri- | au pass. xexaptépntot: Tg, Bun. 
fice, Ser. Lev. 4; 40; Job 42, 8;-ete. | Hipp. 1457, je- suis arrivé au terme: 
(xaprów). S | .dermes efforts,.c.à d. je suis mort:|| 
Kapnotéc, 00 (6)s.e. xurov, tuni-|| 2p.suife, ètre modéré::év rats Hô0- 
que dont les manches. descendent} vats, Puar. Leg.635:, dans les:plai- 
jusqu'au. poignet, Spr. 2 Reg. 18,48 !| sirs (xaprepôc). ne | 
(vb. de *xaprôw, .éle -xapros, poi-|  kaprepnua, 1706 (tò) Für] :trait 
get). I| de patience, acte de-courage, PLAT. 
káppa, ou mieus kàp ipa, V.| Men:88c, du pl- (xuptepéw). ` 
ivp: |. kaptépnoic, Ews (n) action de 
Képpar, @v (ai) Karrhes, v. de | supporter avec patience ou courage, 
Mésopotomie, Pie: Crass.-26, ete. | gén:Puxr.Conv.220 à, elciabs.per- 
kap-pé%ovoa, v. xotappéčw. sévérance;Puart. Lach..498d; au pl. 
rappéBev, adv: He age .ch. de | PLar.Leg:687 b'(xaprepéw). , 
meilleur, Dawasc:(Suin. v° xáppwy)| ` wnprepto-ge (d Iorcg-d'ëme, Ter: 
(zdp pwy, evy. meté, constance, patience, XÉN.Cyr. ! 
képpov;ou{rô)— daticarrus, char, | 4,8,8; joint à Gvôpeia, Puar. 1 Ale. 
chariot, Spr:8 Esdr:6,55,78. 1220; p.opp. à makoxla, KÉN. Cyr. 
képpov, œv, ov, gén. ovog, meil- | 8,8,15; au pl. PLar: Rsp.3904 (xap- 
“leur,'plusort, T'Locr. 1946; Brio. | repos). i 
145 Anry Anta? 448 dor. c.npeio-| Kaptépra, œv (tà) Kartérjes,;pe-. 
cwv (R. Káp, cf. xaptepõc, xpátos). |:tile á. près de. Smyrne, Tac.:8,104 
Käpporoc jou(é) Karrhôtos, Cy- | (var. Kpatépsia) (xaptepós). ! 
rénéen, iPo.P.5,8%, 1. kaptepukôc;r;ôv :4 ferme, pätient, 
képots,ewc(tl'action-de couper, | dur aumal, Isocr.28e, 184 ;.ARSTT. 
‘de wogner, Ta.CiP4,8,5 (R.Kop,o. | Nic:?, T; x, mpos tt, Xén-Mem.1,2,4, 
xeipw). {capable de supporter ‘qqe ch. 22 
Käpooc, .ou.(6) Karsos (auy. Ma-|| suite, persévérant, en parl.de:pens. ` 
'kersi ouv Merkè “de Cilicie, XÉN. || et de choses, Prat: Def.442 all Sup. | 
AnA,4,4(var. Kspoos). -wTatos, XÉN.L.c. (toptepéc).. Í 
` eépee bëi adv. fortement, fort, | kapteprcâôg, adv. avec fermeté:| saisir forlement : mı Zu xepotv,. 
irès, tout àfait{ofHlaætvalde), surt. | ou patience, Ansrr.Nic.10,9,8. j| A-Ru.2, 332, qqe ċh avec ses:mains, 
us serproseñon. Hon.1,88, elc.; et|  Kaptépioc, ou (6) Kartérios, :2.i| dans. ses mains. {j #oy. À affermir, 
chez les Trag.,rar..chez les Cam.'| Anru:8,142 (uxpzepoc). -fontifier «pour :sai : péhayyas, A. 
(An,4v. 842) stemprose att. (Par. | kaptepo'Bpovrns, ou, adj.m. au!| 11,215, fortifier ses rangs, en.park. 
Tim. 95 d); à xépra, Sorn.iEl.1278; | tonnerre-retentissant, Po. fr. 127, 2!|-d'une ‘arme }|| 2.se xendre-maître 
An) a, Ha Zap, Wett: à Zait, assuré-|| (x. Bpowri). : de : , PéraraNnr. (DE. :/, 100) de 
ment, certes ; at To xépra, Hor.1,| KoprepéiBuuac, :06,-ov [ÿ] 4 à'| qge éh.; rw .xepauvé, A :RH:1,810, 
T1, etc: Hoc.i898,.5#4, etc.:m.sign.; | l'âme terme, courageux, Iz.8, 350,| abattre qqn d’un::coup .de foudre }f 
particul. done de dialogue : xat:x.|‘eic.; On.87, 25; enmrauv. part, vio- | D> Ack. seul. ipnés. Pn.0.43,95; 
SoPn:0:C:65:AR.Ach.544;: a. xdpral| tent .ou ‘opiniâtre, HésTh:225112 aul.ef ao. Paanocc.:(Sros..Fl.:64, 44); 
y, Eur-Häpp:90;-certes-oui ;pour sûr] souffle puissant ow violent, Hés.Th.|| A.Ru. 2,332. :Moy’sseul..co. 3:pl. 
en vérité (cf. xagrepüc, xpæroc). if 378 (x, Bupde). j|txapróvavto [0] IL. m, A5; 48. ; 
. kapriğovoc, ovt) nomindien rapreponAME, gén. -nkfyos (å, || A- Ru. 2,4088; Turasys:(DE. 7, 7,8} 
‘d'un animal à une seule corne, Ex. || di) qui frappe avec forse, DS. 5, 34 |- (ef. xpatúvw). | 
N.1.46,20. . ca (x. ege). - | kapha, QG (Ñ) [xă] moyer, orbe, 
- skapraimouc, gén. nov (6,4). kaptepós,:&, óv : &-fort, ferme, | "Son JA. 
aux pieds robustes, aux:fortes Jom-1 sglide, em part. dehénos,.l143,816; 1} Puut. M.647a (cf. xdpuow). 
bes, Pn.0. 18,114 (xüpra, ox, cf. de guerriers, I. 5, 592; ëv rokéue, 
IL. 9, 68, où simpl. ‘avec iun dat.: 


Aparairouc). -> | 
«dpraAkos 001 káprakog, ov (ò)! páyn, Escon. Sept. 547, à :la-guerre,: 
dans le combat; mpòs tò Aën, 


corbeille «ou panier se terminant en: 
.pointe;Srr. Deut:26,9,4; 4 Reg.10,7,i-PLar. Theæt.469b,.solide pour dis- 
ete. (Pm, 4,8694; Crim. Pæd. 1, 0'|.cuter;:en parl.de:choses;ôpxos x. IL. 

i 19, 108, serment :qui ilie fortement ; ` 


392. ! 
- Kapto, db. de xelpw, Muson.!)x. ëgya, TL..5, 872, actions terribles ; 
(Sros. Fi. 6, 62). à 606, Pn:0 4,92, forte:pierre ; Béhoc, 
 Rofep-digbmge, 10, O7. 29. A lail-Pn:0:1,179, trait ‘lancé avec force; 
lorte lance, ép. d'Hèraliès, Pn.1.6,| Exxoc, Ir. #6, 547, ‘Biessure grave; 
35 (xaprepos, ixw). !Lrétuos, Hor.:9, 9; Kén.:Hell.7,4:22); 
 Fofrrep- ONE, 0. tege H, Al lm solide; -tò xaprepév, Escue. 
qui a le cou'fort,/Hpc. 11644 : ‘Gaz. | Suppl. 612, ‘a :force, la violence; 
5,248 (x. oxy). l ih xaT zé naptepóv, Hit.:1,;242; ARS 
| Raprepéo-& (ao. Énaprépnon, pf.| ACh. 622%- mpàs tòn. Esenu. Pr.242, 
puss. xenaprépnuaÿ l'être ferme, pa- {par laiforce; abs.-rô.x. Tucr.1,47, de. 
“Uént,' abs. Soru.Ph 4974; Ev wokeyy, toutesaforce ; avec un-gén. qui est: 





































combat disputé ‘avec::achamement:; . 
en:mauv..putt : x.:mpû:TO0 Tor, 
Prar.Phæd. Ta, quiistabstine à.se 
déer nm. -wrepos, Escun.Segéi%A7; 
SUP: ATG, PMOI KI SARLA. 
669; Piar- Phæed Ira. (R Kopt, cf. 
wporspdel, ` SE 
Koptepée, "oi «(8). Kattéros, A. 
Axra8#42(v.depréc:). 











rage,:avec résélution,avec:patience, 
PrarsRsp.899b ; Jamaz.W.P.:p.220 
(xaprepéu). | e 
KAPTEPÓ:XELP, JÉN. -XELPOG. (A Å) 
aux: “forbes: mains, AUX. makns:puls-- 
santes, Hu.7,8:(x. xelp).. : 
Koptepodualo, oe Bal cout 
rage résolu, : fermeté: d'âmé, Spr. 4 
Macc. 9,26:(Hxprepñihux ag). 
kapTepé-Wuyxos, 06,.0v fo] «dun 
courage résôlu, (Gnnvs.. 7, 1582 (x. 
un}. ` : 
kaprepéo-®, fariifier, renforcer, 
Ben fron Æcl.p.1086)(raprepäc). 
kaprapôs, au avec:lorce, Luc. 
Somn.:6; Arr. An:2,98,7,etc.1|2fig. 








Pri2l,ete.ssA:Tar.d,17:(xopzep dc). 
KÉPTLOEOG, U: XPÔTLTOG. S 
kapTôv, où (Tè) poireau, dégparme,. 

Gror£;féi(neutredu suive ` ` 


dur: w: ET Meth. 1 Az 
poireau, légume, cf.:le:préc. (uüh..dc. 
xelptu). g Ke 
kdpros,eon-ouc (rô) :épqél. ion.. 
e.xpdros, 1. 17,822; Qn.6;197;HÉSs. 
TRTS. CR 
kapTüvo : 4 fixer sdlidement,. 








Kapüar, &v (at) Karyes, brg de 
Laconie,aveciun temple d'Artémis, 
‘Tuc.5,55. - e: 
Kapuavdabc, ‘oc, gi, 20. de 
Karyanda, ‘ex: Carie, Apr. 4, #4. 
Kapvátiðsg, wv {xi} w. Kapvð- 
TIG. . / 
d'kapuari£o.[ä&] danser daulanse- 





Karyes, Luc. Salt. 10{KRapuëri). 
2 kopuariko{[äx] jouerarec:des 





noix, Pmr Ajit (wh puot) à 7": 
Kapuëne, Lëne [čã] adj. f. de 
Karyes, épal Ariémis, platKapud- 
-ridec : 4 femmes ‘de ‘Kanyes, Zou 
“Ceryätides, figures de. femmes.qui 
supportent-un entablement, Lire. 
{Are:2418) 1 2 danses en l'honneur 


Hat, or. :#,%6; Bud. Ales :66c. ? 


KOPTEPOUVTOG,. HD. ARE Con. 


ésolument, “courageusement, Luc. 


KApTóG M, Óv, coupé, rogné, tan- 


Paawocz.(Sros.#/:64,;14).|2iteniriou ` 


b); Arstr.Planwt:4;7,1; 


-consacrée pour ila fête. d'Artémis de . | 




















KopuätLou 


d'Artémis de Karges, Dans, 3. 20. 7 
Däedo, ee 
"kapéôcov, ou (tò) [à] petite noix, 
nôjsétte, PricyLr. /?. 18 (din. de 
RAPUEY). | Lë 
 Kopuäée-A Ië01 chätrer des che- 


Vaux, HiPpiATR. p. 289, 83. 


“kapbôœots, sw (à) [iÿ] castra- 
tion des chévaux, Hippiarr. p. 239, 
-83 (xapuddw). ©. | ” : 
.-käpunôév [à] adv. en forme de 
oix; P..Ea: 6, 89 (tápvoy; -ðoy): 

kapunpôs, &, óv [č] de noix, TH. 


`H. P:1;11;3 (x&pvoy): 


_ kapúïvov, ou (Dräi €. xápowoy, 
“Ga. 6, 801 (neutre dusuiv.). > 
kapÜivos, n,ov[à] 4 de noix. Ta. 
Sens.78: GAL. 48,1721|2 d'amandier 
Ser. Gen. 30, 37, Jer. 1,411, etc. (x&- 
UOv):  — Së z 
` kaputokog, ov (ò) vase en forme 


ER coquille de noix, Spr. Ex. 25,33, 


84: 87, 20, 91 (xdpuov).: ; 

kapuitne, où (5) sorte d’euphor- 
be, autre n. de la plante t6Spaos, 
Diosc. 4, 165. 


kapukela, ac (h) [5] assaisonne- 


ment recherché, sauce épicée et déli- 
cale, Ar. 646e; Luc. Conv.11, elc.; 
EL.N.A.4,40; fig. SYx.53 4 (xapoxn). 
kapůkzvua, atog (tò) [%0] mets 
préparé avec un assaisonnement dé- 
Jicat, Bas. 1, 124 (xapuxedw). 
kapukeuthc, OÙ (6) [äü] cuisinier 


: habile à préparer des ragoûts, CLém. 


268 (xaxpuxedw). - . 

kapukeÜc [%0] accommoder déli- 
calement en civeto en ragoût, ALEX. 
{Aru. 642 d); Mén. (Arx. 4172 b); fig. 
Pur. M. 55 à (xapÜxn). 

kapÜkn, ns (à) [40] civet lydien, 


- : Arx. 876 C,eic.; d’où en. gén. ragoût 
‘délicat, PLur.M. 644 a; Luc. Tim. 54. 


kapÜkivos, n, ov [%0] oul a une 
couleur de civet, une couleur rouge 
foncé, XéN. Cyr. 8,8, 8 (xapôxn). 

kapuko-etÔNs, De, £G [X7] c. xa- 


page, Dec, 7329 d. 


“kapukonotéw-& [üi] faire un ci- 
wet, un ragoût, AR. Eq. 343 (xapuxo- 
wọ165). D 

kapuko-T0166, oÔ (ò) [%0] qui pré- 


pare des;civéts ou.des ragoûts, cuisi-. 


nier, AcHæ. (ATH.173 d) {x. totéw). 
KÂPUE, 0. XNpuE. ` 
kapuo-kathktns, où (6) [äbür] 


~ casse-noix, cCasse-noisettes, PAMPHIL. 


(ATH. 53 b) (xápùov, xatayvupt). 
képuov, ou (+0) [&] I noix ou noi- 
-setle, Barr. 3/; XÉN.An.5,4,29,etc.; 
x. Eb6otxôv, Tu. H. P.4,5,4, châtai- 
gne (propr. noix d’Eubée) ; Aertôv 


. ou Ilovtixôv, Diosc.f,108,elc.aveline 


ET tout objet ressemblant à une noix 
-où à une noisette : À graine de pomme 
de pin, TH.H.P.8,9,51[2noyau, corps 
sphérique autour duquel s'enroule 


. une corde, t. de mécan. Arp.(Math. 


p.44) ITIT p.ext. amande, Spr. Num. 

17,8; Pmic.2,162 (cf. sscr. karakas, 

noix de Coco). : 
kapuo-vatns, ou (6) [&] qui na- 


vigue dans une coquille de noix, Luc.’ 
` V. H.2,38 (xdpuov, vate). 


xapué-puAñov, ou (tò) [ă] giro- 
Îlier, arbre, GaL.14,462, elc. (x. pù- 
A ov). i ` 

KAPÝTTO, V: XNPÝTTW. 

Kapüotios, «, ov [à] de Karys- 
os, Eur. I. T. 1451. elc.; oi Kopéo- 
tot, HprT. 4, 33; 8, 112, les habitants 


de :Karysios; Kapüotiüv xépuov, 
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Evs. (Arta: 52 b) noix de Karystos, e. 
à d. châtaigne (Képuartos). i 
Käpuoeroe, ou (ñ) [ă] Karystos 
(auj. Caristo).v.de la côte sud de 
l'Eubée, IL. 2, 589 ; Hpr. 4, 83, etc. 
kapuoôncs, nG, es [ä] semblable 
à une noix, Tu. C. P. 1,19,1 (xüpuoy, 
-W0ns). 8 
| kapuôris, 1806 (à) [à] sorte de 
datte, Drosc. 7, 148 (xdpuoy).: 
kapuwtoc, Ú, óY [fă] garni de noix 
ou de dattes : x. poivté, Sr. 800; 
GaL. 6,352, palmier à dattes, dattier; 
xapvuwth Qian, Sémus (Ata. 502b) 
vase orné dé ciselures ovalés en for- 
me de dattes (*xapudw, de xdpvoy). 
kaphakéos,«, ov [äx] À puss. sec, 
aride 'altéré, On. 5,569 ; Orpx. Lith. 
267 ; ANTH. 7, 536; x. diet, ANTH.9, 
272, altéré par la soif: fig. en parl. 
du son, sec, dur, I. 18, 409112 act. 
qui dessèche, Nic. Th. 691 (xüpœuw). 


kapæpetov, où (rô) fruit mûr, Nic. |: 
` -Carthaginois, PLur. Marc. 20 (Kap- 


AL'118 (xüppos). . 
képhn, ns (à) foin léger et see, 
fourrage sec, XÉN. An. 1, 5, 10.(cf. 
zpos). 
. Kaphnp6c, &, ôv, fait de brins.de 
paille ou de menus morceaux de bois 
sec (nid) Eur. fon 162 (xäppoc). ` 
käpivoc, n, ov, de bois de char- 
me, APD, Pol. p. 33,26. 

xapoiov, ou (tò) dim. de xüpyos, 
Ga. 14, 562; Rur.p. 256 Matth. 

kappitns, ou (y adj. m. fait de 
d paille (nid) AntH. 10, 4 (x&p- 
goc). k 

kapo-etÔnc, MG, ég, sec, mince 
ou léger comme un brin de paille, 
GEOP. 2, 6, 29 (x. eidoc).. , 

kapho-Acyéo-&, ramasser des 
brins de paille, Tu. C. P.1, 15, 1; 
Char. 2; fig: s'attacher à un brin 
de paille, c. à d. à un fétu, à un rien, 
Ga. 8, 607. (x: -Koyos de Eil 

kapho-Aoyiæ, as (à) action de ra- 
masser des brins de paille, des fétus, 
des riens, GAL. 14, 783 (x. -Aoyos de 
Kéyw). 

Kkdphoc, eoG-ouc (tò) Ltout corps 
sec provenant d’une écorce ov de ro- 
gnure, particul. 4 brin de paille, 
fétu, Escur. (Gen Nu. Th. 288); 
ArstT. H. A. 6,2,20; ATH. 187c; au 
pl: brindilles, Ar. Av. 6441; Luc: 
Herm. 33; PoLYeN 4, 3 || 2 petite 
planchette où l'on inscrivait-le mot 
d'ordre, Por. 6,36,31| 3 baguette dont 
le préteur touchait les esclaves pour 
les affranchir, Puur. M.550 b [IT fruit 
mûr (cf. xaprôc) Nic. Al. 980, 491; 
Th. 893 (cf. nagpduw el xapôc). 

kappóo-ô , dessécher, d'où au 
pass. se dessécher, ANTH. 7,885 (xdp- 


Qos). RTE 
KappuAMône, ou (é) Karphylli- 
dès, poète de l'Anthologie, ANTH.7, 
260. e ` i ; 
xápoo, tirer, contracter, d’où des- 
sécher, flétrir : ypóá, OD.18,398,430, 
la peau, la fraîcheur de la peau; ef. 
ArcxiL. (Hépn. p. 19,92 el 50); yuta, 
Nic. Al. 383, flétrir les membres ; fig. 


&yhvopa, HÉs. 0.7, flétrir le cœur or. 


gueilleux (R. Kapo, tirer). 

Ee e ov [čA] í aiguisé, 
aigu : òipn, IL. 21,541; A.REH.4, 1442; 
Nosn.14, 426, ele. dévoré. d'une soif 
aigué |] 2 aux dents aiguës (chien, 


loup, etc.) À. Ru. 8, 1058; Trvyru. 


615; fig. en parl: d’un fouet, etc. 
Nonx. 48,807, etc. (cf. xdpxapoc). 


KkaoxAB&s 


kapxapiac, ou (ó) [ză] requin, 
propr. le poisson aux ais aiguis, 
no, et Gornn. (Aru. 5 d, 306 d) 
etc. (xdpxapoc). ; 

_ Kapxäp-óðoug, ouc, ouv, gén. 
-óðovToG [ză] aux dents aiguës, acé- 
rées, IL. 40,360 ; 13,198 ; HÉs.O. 602, 
794; Th.175; AR. Vesp. 10341; ARSTT. 
H. À.2,1 (x. 68066). i 
` Kapxap-óðav; gén. -óðovtoc [yä] 
adj. m. c. le préc. Tacr. 24, 85. 

k&pxapos, oc, ov [xà] 4 aux dents 
aiguës, Luc. Bis acc. 38, etc.; Opr.C. 
3,142; Lyc. 84; xépxapov uedüv, 
Baën. 94, 6, sourire en montrant des 
dents aiguës, c. à d. d’une manière 
menaçante |} 2 en gén. aigu, acéré, 
EL.N. 4.16;8; Luc. Trag.302,etc.; en 
parl. de critiques, dorateurs, Arn. 
251e; Luc. M. cond. 35|] D> Fém. 
-a, ALCM.139 Bgk (R. Xap, déchirer, 
avec redoubl.; cf. xapdoow). á 

kapynôovilo, être du parti des 


gäe), . L Ze 

Kapinääuoe, «, ov, de Carthage, 
Carthaginois, SR. 267, ete.; oì Kap- 
xnôdvuot, Hpr, 8, 19, les Carthaginois 
(Kapxndwv): 

Ee ôvoc (à) 4 Carthage 
(auÿ. Tunis) v. d'Afrique, Hnr.3,19; . 
Soru. fr. 536, eté. |2 K. via (h) Car- 
thagène (propr. la nouvelle Cartha- 
ge)v. d'Espagne, Gan 247. 7 

kapxýotot, ou (oU 1 cordages de 
la hune, GaL. 12, 804 || 2 bandage for- 
mé de deux ligaments égaux, GAL.12, 
304{(cf. le suiv.). ~. | 
- kapxroov, ou (tò) I vase à boire 
allongé et resserré en son milieu, 
CALLIX. (ATH.475 a); DS.2,9; ALCPHR. 
2,3|1ĪI €. de mar.: À partie supé- 
rieure du måt avec la hune, hune, Po. 
N. 5,94; Hrc.808 ; Luc. M. cond. 1, 
elc.; au pl. Piur.Them. 12 [12 poulie 
fixée au mât et autour de laquelle 
s’enroulent les cordages, au pl. Eur. 
Hec. 1261 || IH siège d'une machine 
de jet sur son pied, Héron, PAIL. BYZ. 
ij IV équerre de charpentier et de ma- 
çon, Virr. 10, 22 || X> Dor. sapé- 
ouoy [x&] Po. N. 5,94. ` 

kap®, oÙc (à) €. xdpos 2, One. 
1,194;2,211 B.-Dar. HAE ii 

rapoônc, nG, £c [à] fermé par ` 
un sommeil léthargique, en parl. des 
yeux, Hec. 1217 h [[2 qui cause de la 
lorpeur : r0 xap@ôes, Hpc. 72b, tor- 
peur (x&pos 1, -Wônç). EE 

EE adv. èn léthargie, Gar. 
44, 4. E 

KÉPOCLG, soc (à) [à] lourdeur de 
tête, sommeil lourd, Hpc. 798 g: Pm 
LONID. (ATH. 675a); GAL. 2, 885 (xa- 
pów). | 
| KapoTiKk66, ñ, 6v [à] qui donne un 
sommeil lourd et pénible, Gaz. 14, 
738; ATH. 34 b; Diosc. 4, 65 (xapów). 

kaportic, seul. plur. kapotidec, 
av (ai) [à] les deux artères carotides, 
conduisent le sang au cerveau, 

AL. 4, 694, etc.; ARÉT. Cur. m. ac. 
2, 11 (xapôw).. KW 

koportév, où (r0)[à#] carotte, Dien. 
SIPHN. (ATH. 371 e). | 

KÅG, Crase p. xal is. 

Kkacaibéčo [xă] 1 intr. se con- 
duire comme une courtisane, Her- 
MIPP. (SCH.-AR. Vesp.1164)]]2 tr. trai- 


ter comme une courtisane, se moquer 


de, An Fo, 355 (xacah6üs). 
kaoo6&c, &ôoc (à) [xù] courti- 


KäacauBoc 


sane, prostituée, Àn. Ecel, 1106, ete. 


© (cf. xacavprov). : 


Käoau6o6c, ou (6) Kasambos, R. 


Hor. 6, 73. | 
k&aauov, où (rô) cyélame, AËï. 
Jet, xvx\apivoc). 


Kaoévôpa, Kaoävôpn, Kéouv- 


Gpos,v. Kéooavôpa, elc. 


. k&oĝG, oÔ (ò) couverture de che- 


val velue des deux côtés, XEN. Cyr. 
8,3,6. 


lieu, An.£gq.1985 (cf. xäcoa). 


KaoBavaia, ion. -ain, ns (à) Ka- 


sthanæa, v. de Thessalie, Hor.7,188, 
188 (cf. Kaotavaia). | 

käoBA6c, crase poét. p. xal èob- 
Ads. à : 


kasia, mieux que. kuaoi, ac (ñ) 


[à] laurier-casse où faux cannelier, 
arbre, d'où fausse cannelle ou casse, 


écorce de cet arbre, Hor. 2,86, etc. 


kaot-yvntn, n6 (à) [à] sœur, IA. 
441; On.4,810; fig.Hipeon.(ArH.78 c); 
ANTH.6,248 (fém. de xaciywntoc). 

kaot-yvntoc, ou (6, h) [à] I subst. 
frère ou sœur: 4(6) frère, IL.11,257; 
Po.N.1,56,ete.; EscuL.Pr.847; Son. 
El.317, elc.; postér.aussi au fém. à 
nactyvatos, sœur, Luc. Philopätr.11 
{12 p. exi. parent parle sang, IL. 16, 
456] II adj. de frère ou de sœur, 
fraternel, IL. 9, 567; Escuz:Ag. 327; 
E Ant. 899, 915 (xásts, yiyvo- 
par). 

Kaawkivov ou KaouAivov, où (ro) 
= lat. Casilinum, v. de Campanie, 
Puur. Fab.6. 

Kéoeeu öpog (tò) [ă} le mont Ka- 
sion (duj. EI Kas ou El Katieh) dans 
la Basse-Egypte, Hor.2,6, etc. 

| KAGLÉ-TIVOUG, OUG, OUV, gén. ou 
{à] qui exhale l’odeur de la can- 
nelle, ANTiPHAN. (ATH.4/9 d) (xaoia, 
guër), 4 è 

Käoroc, ou [à] adj. m. du mont 
Kasios, en Syrte, ép. de Zeus, ANTH. 
6,332; A TAT.3,6. "GE 

KÁOLG, LOG (ò,)) [XY] frère ov sœur: 
1 (ô) frère, Escur.Sept. 674; Sopu. O. 
C. 1440; Eun. Hec. 428, ete. |] 2 (à) 
sœur, Eur. Hec. 365,948; fig. EscuL. 
Sept. 494, Ag.195|D->- Voc. xdat, 
Sors, . c.; dat. pl. xaoieaoi, Nic. 
Th.845 (cf. xactyvnroc). 

Kara, &, a, xv, voc, a (ô) = lat. 
Casca, n.d’h.rom. Puur. Cæs.66,etc. 
HS Voc.-a, PLur. L.c.; Brut. 15, 
45, gén. -0, Prur.Brut.15,17. 

‘_ Kaopévn, ns (à) Kasménè, v. de 
Sicile, Enr. 7,155; :plér. Kaouévou, 
y (ai) m. sign. Tac. 6,5. z“, 

KaouvAac, ou {$){ÿ} Kasmylos, 

h.A.PL.4,98. . 


Káoog, ov (: 









A): Kasos (auj. Casso) 
` une des Cyclades; IL.2,676. 

Kaonätupoc, où (ÿ) Kaspalyros 
{auj. Caboul) v. de l'Inde, Ho. 8, 
10%: 4,44. 

KäonLoc, a, ov [t, mais t devant 
des syllabes longues] de la région de 
la mer Caspienne; Käomiov rékayoc, 
‘STR.91; Kaomla Üd\aco, Hnr.4,10; 
SrR.506; ou simpl. à Kaonta, Sr. 
T1,ete.la mer Caspienne; ot Kéotux, 
Hor.7,67; Sra.497, ete. pples du lit- 
toral de la mer Caspienne; Kéoruv 
8poc, Sre. 94, chaîne de montagnes 
entre la Parthiène et la Médie; Ké- 
orat réa; Pos. 5,44,5: Luc. Pr.4, 


les portes Caspiennes, défilé dans la 


chaine du Taurus. 
A 











KoooüpLou, ou (éi [à] mauvais 
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rœonokéo, Gol p. Aatuctek®, 
Bauten. Si 

koca, ns (h) courtisane; Lye.134. 

Kacoavôávn, ns (h) Kassandanè, 
femme de Cyrus, mère de Cambyse, 
Hnr.2,1; 8,2. 

Kasckvôpa ou mieux Kaaävôpa, 
ag (h) Kassandra ou mieux Kasan- 
dra. (Cassandre) fille de Priam et 
d'Ilécube, 11.18,366: 24,699; On. 14, 
421; Escut.Ag.1035;Eur.Hec.88,etc. 
HS lon. Kaoivôpn, How. ll.ce. 

. Kéooavôpos ou mieux Käcav- 
ôpoc, ou (ò) Kassandros ou meux 
Kasandros (Cassandre) 4 roide Ma- 
cédoine, Piur. Pyrrh.8,6; Eum.19, 
Alex. 7;4,elc.|| 2 autres, Anrx.7, 
327,328; Q. Su. 8, 81] D—-fxüo] Q. 
Su.l.c.; p. excépt. [xäo] ANT‘. {.cc. 

Kaoaid, V. Xaoix. 

Kagorénera, as (à) Kassépeia, 
femme de Kèphée, Luc.Salk.4, Im. 
7; c. constellation (v. Kaot1ôrn) 
STR.134,185. Ze e 

kacoiëo, ressembler (pour la for~ 
me ou pour l’odeur) au cannelier o4 
à la cannelle, Diosc.f,13 (xacoia). 

Kaoorônn,ns (à) Kassiopè (Cas- 
siope) autre n.'de Kassiépeia, fem- 
me de Kèphée, changée en constel- 
lation, A. Pr. 4,147. 

Kéáootog, ovu (ò) = lat. Cassius, n. 
Ëh. rom. PLur.Ant.5, ete. 

. Kacoutepiôec, alt. Katrurspi- 
dec, œv (ai) [i] les î. Kassitérdes 


(propr. aux mines étain) Hot, A. 


115; Srr.120 (xacaitepos). 
KAOGUTÉpLVOG, GI, KATTUTÉPL- 
voc, n,ov [ü]d’étain, Piur.M.1075c; 
GaL.14,309, elc. (xacoitepos). 
küoottepo-notés, où (ò) {i] ou- 
vrier en étain, ProcL. Ptol. p. 2541 (x. 
Tow). i : 
kagoitepog, ou (ò) [i] étain, pri- 
mit. mélange argent et de plomb, 
dont on faisait des cuirasses et des 
boueliers, IL.11,25,elc.; Hés.Th.862; 
Hor.3,115. 
kaooutepoc-& [i] enduire d'une 
couche d'étain fondu, étamer, Diosc. 
1,33 (xuaoitepos). ; . 
k&ogupa, &ÉE. RÉTTUUX, ATOG (TÒ) 
[5] propr. ce qu’on coud ou recoud, 
d'où:1 cuir de soulier, Hec. 1/58 d; 
AR. Eg. 815, ete.; p. ext. au pl. chaus- 
sures, AÑ. Vesp. 1160411 au pl. sorte 
demélodie sur lalyre, Peur. A.1188c 
(xaxooûw). | 
` kacow, Qil. kat-TÜ [5] coudre 


ou recoudre,.particul. raccommo- |. 


der ou ressemeler des chaussures, 


| Prar.Euthyd.294b;Nic.(Ara.370a); 


fig. tramer, intriguer, Ar. Eq. 814; 
ALcpur. 3, 58 j} Moy. accommoder 
pour soi, acc. PHérécr. (Poze. 7, 90) 
(ees *adw, de la R. Ev, coudre = 
at. suo). a ; 
Kacowaia, as (à)le territoire de 
Kassôpè, dans le pays des Molosses, 
Dén.84,22. ` i 
k&oT, par élision p. xal ŝoti. 
Kaotakia, as (à) [rä] Kastalia 
(Castalie) fontaine du Parnasse,PD. 


P. 1,75; HDT. 8,39; Sopu. Ant. 1180, |. 


ete. |> Ion. -in, Hor.l.çete. 
Kaotaiig, tôoc [tă] adz. f- au pi. 
Kaotakides vôupor, Taor. 7,148, les 
nymphes de Kastalia, c. à d. les Mu- 
ses (Kactakia)."- R 
Kaotavaix, ac (à) c. Kacôavaia, 
Lyc.907. : g 
kaotavaik6c, ý, óv [tăăč] de châ- 


KAOGPITNE … 


taigne; xacravatxov xdpuov, Tr. H.P 
4,8,11;"DS. 2, 50, châtaigne (xioto- 
vov). SC aA 

Fogrouée, oc (Di Tël chäiaigne, 
GaL.6,426; Geop.2,8,4 (xiotavoy). 

kaotévecoc, a, ov [tä] de châtai. 
gne, Diosc. Eup. 2, 47; GaL. 6, 481; 
subst. tò xuotávstov, châtaigne, A Gi- 
Locu. (ArH.54 b) (xdotavov). - 

kagtaveov, voc (ô) [tă] bois de. 
châtaigniers, châtaigneraie, GEOP. 3, 
15,7 (xAotavov). ` 

KaoTäviov, où (tô) [rä] e, vdoro- 
vov, au pl. Ga.6,426. $ : 

kagtavis,iôoc [tă] adj.f.qui pro: 
duit des châtaignes, Nic. Al. 271 (xa- 
GTavov). 

k&otavov, ou (tò) frä] xdpuov, 
Nic.A1.269, ou abs. au pl. rà xdoto-. 
va, Maésrra. ef Dipu.(ATa.54 b); Ga. 
6,357, châtaigne (cf. xaordviov). 

~ KAOTELQ, QG ()) pureté; C. &ytotela, 
Marı. (lat. castus). 

kaotnvôv, oû (Tr) c. xdoravoy, 
Nic.A1.269. Gs 

Kooctéuetpo, oc (OO) Iëul Kastia- 
neira; femme de Priam, 1L.8,305. 

käotw, crase att. p. vol Bom, o. 
xal. - : 

Käothwv, ovog, ou Kaothóv, 
&vog (ô) Kastlôn, v. de Bélique en 
Espagne, PLUT. Sert.3. 

Kaotvia, ac (ñ) Aphroditè du mt 
Kastnion, en Pamphylie, Lyc. 403, 
1234. Sir S 

kàotóv, crase alt: p. xal otov. 

Kaotóperog, oG, ov, de Castor; 
Kaotépetov mékos,Pn.P,2,197; Prur, 
Lyc.29, M.1140 c; Kaotôpetos Üuvos: 
Po.1.1,21, propr. chant de Castor, 
chant de guerre que les Sparliates 
jouaieñt sur la flûte EE | 

Kaotéprar, @v (ai) S. €. XÔVEc, 
XÉN.Cyn.8,1, chiennes de chasse la-- 
coniennes {Kéotwp). 

kaotopilo, avoir l'odeur du ca-- 
storéum, Diosc.2,10 (xdotwp). . 

. kagtéprov, ou. (Tò) casloréum, 
plante, Diosc.f,77 (xdotwp). 
kaotopis, ioc (h) dord. au pl. 
4 chienne de chasse laconienne, 
Anrrn.6,167 [2 sorte de phoque, Orr. 
H.1,894; E1.N.A.9,50 (xäotwp). 

KAOTOPvÜ OX, U. XUTAOTOPYUL. - 

Käaotos, ou (0) = lat. Castus, i- 
d'h.rom. Peur. Crass. 11. 

Kaotwkoû meôlov (rô) plaine ce. 
Kastôlos, près de Sardes, XÉx.An.”, 
1,2, etc. 

kéotop,opos (d)4 eastor,animul, 


Hor. 4,109; Ansrr. H.4.8,5,elc.|| 2. 


castoréum, plante,e. xaotôptov, Hpc. 


659,41; Arér.p.112 |] 8säfran;-Diosa: - 


1,25. Kä 


K&atop, opos (ô) Kastôr (Castor) Nes 


4 fils de Zeus ou de Tyndarée et de 


‘Lèdg, frère de Pollux, It.3,287; Ov: : 


11,800, etc. |} 2 autres, On.14,204, 
ele. || X> Voc. Käorop, THen. 1087 
(xæ — xara ef &othp, litt. ta contre- 
étoile, c. à d. lastre qui brille à Pop- 
posite de son frère jumèau Pollux = 
Ilohvõsúxne «le trés brillant »). . 

kéoyele, v. xatiyw. Et Ke 

kagwpedo [à] se prostituér, Lyc. 
772 (cf. xdoca). . 

kacwpiKkéc,",6v [à] de prostituée, 
Hirpox, 74 (cf. le préc.). 

kacopic, 506 (ÿ) [à] prostituée, 
Lvc. 1385 (cf. les préc.). 5 

kasopitys, ov (ò) 9 prostitué, 
E. Byz. v xacwptov (cf. le suiv.}, 
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` dehaut en bas; 


` Oe) 


. gén.de direction indépendunt:dela 


…" xandôic fev, In..17,488, des: Innmes 


`- chille} un sombre nuage; p. anal: 


ses enfants; pest. xat ëm elo äp- 
 Vüvat, Arr: jurerpar sa perte, "OG". 


- punt.les:partiessélevées;.xact tai 


“nom, duquel on, parle: ver än 





KEGGPÈÎTLG 
.kacpèsue, irioc (à) [4] fém. 





dupréc.E. 
1 katé [%4] ad 


V? RETWPIOV. 

et prép.: Adv.: 
AJ enbae ` pré 

ddxpu-xéouca;, 1.448; laissant Lorn- | 

ber une larmes: xd 8é.- où Dbesp yebuv, . 





+ 


À 


11.14,485, ils versèrent.de l'eau. sur |: 


son coups: dé Ai pi Sint, bh, 5, 
58, (Athènaret Apollon) d'escendirent” 
se poser(so! forme de-deuxvau- | 
tours};.x ó LA 

avoir ainsi parlé) il s'assit 
tar Gncelp oo yëbev, OD.7, A 
versa (sui moi) un profond som- 
meil j} 2*en dessous, aufond, d'où à 
fond; tout à fait, complètement: xatù 
tadbpov #ôndws, [L.17,549, (semblable 
au lion) quiædéxoréun taureau; xa- 
cé tix Egaye tL. 23T, (dès: qu’) 
eutmangélespétits påssereaux; xarà 
wipt Exa To:4,40; (si) (at bnplé fen 
ton: honneur). :des cuisses (de vieti- 
mes) || 3 avec xatæainsi employé on 
rencontre ggf. dans la:propos.un 
















préposilion:: xavdd'opec pes Xet- 
ps, EL.18,589; de samainde sangoou- 
laits Hard dE .péev Lëede Am aa) 
xepaññc, LL.11,811,de ses épaules:et 
de:sa-tête;la una TL RE Pet, 
en arrière, t. đe bualist., lebst une 
machine de jet étant en: méme 
-temps annière, Hiros Pins. syz. || 
Prép. avecileigén.-el' l'acc.: Asavec 
le gén.: 1 pour marquer le pointide 
:départ':sdu hautider::B% à xur Ob- 
Abpmoto naphveov, EL. 22,187, (Athè- 
na).descendit des-sommetsdelOlyme 
pe: Bäxpun dE. op: xoTèBaepäpov 





-coulèrent de leurs: paupières; &ke: 
ofot xar-rñc mérpus,. Nén, An:419, 
17,-sauter dui‘haut.du.roeliers. 49. 
dans:la:loout. wot Hupo, Nety, Tao 
4,112, s’assurer:de:la:ville-en:occu- 





Tivogc 6deveus, Luc: RA.pr.9,marcher 
sumlesitraces; de: qon, «à: .empas- 
sant d’une: trace:à: l’autre comme:on 
descend'd'uméchelon:à un autrefiEt 
pounmanquenblepoint d'arrivée; ci 
di" lant: sos Bom 
gas, i, 32A ayani fixé. 
terre; Dën: xark. xerpòg zarayetv, 
Ar..Av.. 464; verser ide l'eau: sur la 
main; pópoy, xarà. the xepaiy xata 
xetv,. Puar: R$p:398:a, répandie-une 
huile parfamée-sur la tête (de :qqn);: 
fig. xarà 3’ 6pOauGv xÉxUT’ Aen de, 
11.5,696,.et:les:ténèbres.se répandi- 











.  ventsur sesyeux; r@:pèv. Éterro wor" 
` Got) (fat réng: Zeta, Ir, 20-391. en. 


suite:il répandit sur les yeux'(d’A-. 


dansies serments,à:cœise de l'im- 
position: des: mains: sur l'objet äu: 


moœidwv. éuvéva, Dém. 852; 18, jurer 
sur-latète:de ses:énfants ; émiopxeïv, 
xar& Tovmatôty, Livs. 210,.9;violen 
un sermentiqu'on&fail sur la tête:de: 





sur sa propre tôte{o. ÉEGkex) |['2 au 
fondideiàl'intérieurde, dans : :aixu 
xata yains xero,lz.13;504; la javeli- 
netomba iiterre;:xaToèbvor rd 
_Adoons, Hor:7,6;.s’enfoncer danë la 
mers xauté xObvoe xpénrev, ` Goen. 
Ant.24, déposer dans le sein de fa: 
terres éxaraiyñé; Kéx.Cyr.4,6,5, ce- 
lui gorestisousterre; le mort; ot xatd’ 



























milles: 20" Eva: Zuaerod, XC. Na 



































— me — 


xfovôs soi, Escuz.Pers.:688;.les-di- | 
vinités souterraines, les dieux- infer- 
naux || Mipour marquer Zo ier 
Son, (e baut en vue de: vobebev | 
xac..cxomoë, Hinn:6,7,49, lancer un! 
trail dans la direction d’un but; Go. 









égardde: X 
A 


$ EE yi > z 
ou-sur-quech.{(muis-v.ci-dessou 


méme loert.en mauv:part); Enoavoc:| weg Kita, 0n 
xat tvog, Prat Phedr. 260b, étage] HnT.2,152, all 
| de qqn; soft öxov, Arr. chw, En || quête:d 


général; xat mavtóg, ATT. ‘0. wav- 


Tos, M-Sign || 2 ermauv: part eoni- 
tre: kdpenv oroarxar vwvoc, Sork. | Puc.6, 3t, être venu 
An£.445, tenir sa lance-en armèteon- | de voir; xo®' hioviw, E 
f g, SOPE Ph. | 
65 padercontreggn zol xarà Pikir- 
rov. kôyou, les -discodrs: (de :Démos-! 


tre qqn; héyew norite 





thène) contre Philippeil.B avec:l'acc. 
Lien-suivant de:haut en bas, enr des- 


cendant : Aravec idéerde: lieu : xx 
Bdov, Hpr:2,96,en descendante cou- | 


rant(p.opp.à &Va péov); mi 
vd ras Téppourépebyper, XÉN: 





chées;:particul. pour miarquer une 
idée deidistmibution,idenépartifion 
(propr..en-descendantde:lun à Pau- 
ire): mopebecbur. xandrd txvn,. X'ÉN. 


i Cyn.8,2, suivre les waces, litt. atter 


de. l'une: àt l'autre ; xarà. pka, watò. 
gparpas, 112,862, par tribus, par fü- 


4,7,28, unipar unçnor Gab, Hor ë, 


179, bomme:par hommes: xarà. xwpas 
xatyxhotan: Hon: 196; habiter dans 


des villages sépurés; onwivovw xatà 
rëfere, MEN Cyr:2,1,25, les troupes 
lôgeaieut-sous-destentes par.compu- 





guies; xarà droxonlogtodimnometns, | 


Déu.817,1, payer:par-sommes:de200 
et de-300 draclimes ; xatà pipop- 
Ndrrev, NÉ: Ah. 5, 1,9, monter [a 


gande par détachements; xwe: ome 


:xpôv droxplveobb, Pam: Prof. 


338€, 
‘répondre-en détail] avec à 





‘dun boutällautre-de la guerre); Sst- 


"mue kor gc root, RÉN Cyr: 


‘83:25, is. prenaient le repas:du soir 


i [pendant qu'il faisait:enicore jour ; xa- 
ità Tov'xot& Kpotoov, Hor:1567, au 
È 5: do- Crésus;. oz. zën gid 
"opgoen, Dn, 3 287. dans. le: même: 
itemps;. xat. toug: ‘Hpanreidic, KÉN. 
iLac.10,8, du temps des Héraclides; 


temp 


Dém.564 fin, vos ancêtres'leurs con- 
temporains: avec idée de:distribu- 
ifion: xa0” nuépav, Escur. GA. 819; 
ljour: par jour; xar’ Éviautôv,.N'ÉN: An. 


[p xaT Zustunue bpitepor npóyovot, 
| 


3,2,12, chaque-année}} Fien tombant. 
isur A au propre : Békos xatai xatpioy: 
iphoev, Ib. 44,489,18 traili{e) l’attei- 
Ignit (pas) mortellement (li£l: en le: 


“frappant sur un: point vital);: todëtv 


xarà: To. arépvov, Xév:.An: 1, 8,26, 
frapper à la poitrine |} 2 p..ext à trar 


‘vers’ (du haut enbas, d'un bout: à 
l'autre}: nf "EAAdëa, Escur. Æg. 


‘par terre,:par mer; sur- terre, sur 


‘mer; xarà thv 6dov, sur le chemin, 
KÉN. An. 4,216, ou le long: de lat 
crue, Xéw. An.5,2,191| 3piext: däns le: 


ivoisinage dè, auprès de: TÜpéov-xr 


:adrôv, Escar.Sept.528, près dh'tom- 


‘beau même; #atT& TÒ: TpooTELNv, 


net mrd Të med Bopéavré: 
parler sue qq 
gf | 


w 
Cyr vð, 
46, Veau s'épanchait: dans: les:tran- | 


H. 


eide 
„temps, pendant: xzotà tv nöNepoN, 
EHor..7,457, pendant la-guerre:(dité. 


578, par: toute la Grèce; xat&moA;, 
‘Escrc.. Sepé..6, par la villé; at: 
“var, xurx Okaurrav, Xën. Hell. 8, 1; 


Hor.8,54, à l’entrée: faubourz: 
avec idée de nombre vrut- tEnkovta < 
Erea xat yA Eor. 2p ERS, wers ou 





environ 1060 années ; ef. H T 6,4 
Lfta an, oner simpl n 
rection, en regardante: 













exposé aŭ 
80::3,;407; 












vent-dw: 


daopévo 
persésipour pill 


oi. 


pour plaire [l2-avecidée.d'hostilité, 













démoniens 3 fg. au-sujet dé, par 

rapport à, en ce qui concerne : tè 

vor Zofpdergoug, Boom. Fam, gep. les 
pi 








consiruit avec ur:nomt ab 
équivaut à -une'loew 
#ouxlns, Hor.#, ie. dbyw,'en séeu- 
ritéen-paixs; rod voor, Mn: 78; 
ron, Le; Hard Aporog, NN 
Hell,2,4,19;:deforcez xord-omovdh,. 
XÉN.An.7,6,28, vivement, avec célé- 
DIS Wé pl-suife, selon; suivant, d'a- 
près: x487 Anérepovvoov, br. 9, 108; 
selon notre sentiment; xové Toy v0+ 
woy, Zen, An. 7,823; conformément 
ä doi, selon: là A6; mod? Exbpov, 
Esca.Suppli885 nor" iboc, Dm 3, ` 
4108 par bedme — "wc gäe: Hen, 
Euin.686; par noutieapecunn. de 
persi nar” Atoyokow, Aine Th. 18% 
d’après Eschyle, comme dit Eseliyle; 
voeér: Mivôagov,: Priar. Phæd227b, 
suloniPindares. avecitée-decompi- 
raison : xpôuboto koròv-ndto (pour 
l'atvent, v. fin'de d'antiule)"O5: 19, 
.233,tTommeune :peluré oignon. #1 
dedoat xa0! bourov, Ecru. 
marier selon: son: rangs: 00! Xar' On 
prorov:ppovetv, Eéscac. Sopl#405: 
voir pasiius sentiments d'un'honithit 
iparticul. après un compar. pelGov 
"wt dvbpunou gÜerv, Hoii-8i-58, 
plus graod: que: selon: la: nature: hiu- 
maine; peio- H xard düxpuus Tuo:7, 
:75, (les maux'que l'armée avait sot, 
ferts élaient):de ceux:que:16s; larmes 
.Le’sauraient égaler []5 au: fond! de; 
‘dans : xard Guuov,.I.2:409;au:fond" 
ide‘son:cæur, dans: son: cœur {D 
IE l'a final allongé à Värsis;- Hisi- 
Their; DR,572/11 Fo en poésie 
se place qafl après’ son régime, et 
dansicecus ils accentuexäro: ENoc 
indres Ii. 201021; du: xEto-On: 194. 
845; cf. On.20,369, etc. || IT devant: 
un: mot commeñçantpar ane des 
quiturales y; x; unedes déntilesd, 
Ts Unetes labiales m;w; une desili: 
quides: pyp} il pentsesyncopar 
let s*assimiler (V. xay ge Ab) sët, 
xam niyi séy; wap) dansles inser. 
iatt. ta prépos:- conserte: sa formë 
régulière j'usquevers 85040. JC; à 
ipartir de 245;au. J:G.ellè se-réduit 
ipar syncope et: assimilition à xa- 
POUF XOT: QEVENEUNE KUUDE POUF 
ar mode (Lourd rdt): OJAS gyri A 
(345 av. J. C.); warà statt, pour 








H 









ci 
di 

























Katé 


eet etwbóra, ibid. 183;45 
(83432600J C); xamods. vépous 
pour sàr. {zatà) jtv: vópovg, tbid: 
594; 15 {187 avd: C); v- Meisterh: 





p-178;32, En composition il peutidè j. 


méme.sechangerenvo6-devant£ : 
v. xdbbahe; ew xat devant O {vi xat: 
bave); en nakidevant K fo. väimrai 
en xan- devant: 
devant ov'el oxilise réduit à mwa (vs 
xaotopvüou el xdoxete)|| IV'En: come 
posilion avec: le:rudicalifo de fat- 


vw, xat devient xatai: v, xatos] |] 


ras; tarobarbg:. cf: mopoi--de-mapi 






idée dex descendre: v. xatobaive, 
XaTAGARRAW, HUTOMEURCLS HUTÉPYOfLEL) 
elc. 2 l'idée de «aller dans le sens 
de », d'oùud'idéedexenconformité», 
«d'accord avec», «selon»: v: xatg- 
Ô ; p. suite, l'idée:de.« en réponse 


à: 0. xataboduw || 8.enmauv. part, | 


l'idée: de «valler-contre », d'où en 
gén: Vidée d'hostilité : v. “HOTEL 
yoro, uararpivoyreriyo pio ggfs 
avec un subst: xarodien A4 l'idée 
dev toutiàfait»; complètement»; 
dord: en mauw parts V voranolus, 
AaTaxtelivus , à fy, HOTOAELE 
TOUpyEu, etè is Suètés une Sim 
ple’idéésde:renforcement::.v:.no- 
Tapiot th. indo-européen ca- 
ta; cavecsel di:th: pronom. Toi 
d'où: vo conservé däns: l'art: gd 
dans lespronoms:adrôs;odros;ele.). 
Zeeré mp. xdT Ta-(v:xurt À, fin): 
Káta, w xatd Li Breit, 
käta:oraseull: prxotetre. 
Katé Vs Aetafoioe, | 
- kataĝáðnv [6%] adó; en descen» 
dont, An, Ateh 400- (zarabat): . 
. Kat butvo Finir. dessendre;QD. 
42,77, tebc,; :o0pavo0av, Ir. 14, 184; 
etc. descendre du ciel; avec lesgén: 
dtppou, 1.809; d'umichar avec: le 
éni: précédé d'unejpr'ép. : EE Zpeeg: 
L. 18,17; Ex th Sppouéns: Hori 
9, T6; d'une-montagne, du chariot; 
&md vob Mrmou, XEN: Cyr. 5,5,.6,.de 
cheval ` dé toù Buaroc, Déar. 375; 
20, derlaitribume.; en.ce sens, Cbs. 
Dim:-848595 851, 4;ele.; avec l'acc. 
du lieu oil'ondeseend :b6)opov, Oo. 
2,837 ;dansluchambre; c/:0n.23,982; 








avec l'acc. duliew d'où l'ondescend, 
avec. Vace. precede 


On. 18,. 2065 
. d'aine prépuséemeblou,fL.8,252,elc.; 
ês Odkopau,,2:6,288, dans la:plaine, 
dans la chambre ;.oul’aec.de:l'ins: 
trument'au:moyeñ duquel. on.des- 
cend : xAuaxa, Op.1,830, descendre 
une.échelle, .d'où:au passs.: innos 
xaraGalveror, XÉN: Egu 41,7, on des- 
: cend de cheval; avec un suj, de 
chose- (vent; $L. 44,49; larmes, Eur, 
Andri 414;: courant: d'un fleuve, 









PLar, Criti. 118;,ete) particul. : À 


descendre de: l'intérieur. des :tèrres 
versla mer, abs: Escux. 77,8; avec 
un rég.: els TÔv Ilstpu, PLar:Rsp 
328.0, au.Pirée : particul..de l'iñté 
rieur de l'Asie (jr: oppnå uaxGalvt) 
He 4,941L2.dessendre dans l'arène, 
au pr. etau fig. (Gf: lat, ia certa- 
men..descendere) Arr. [| 3descendre. 
de latribune-{avec:émrot.Béyaros, 
v. ci-dessus) ATT.; fig. äech Gei Ada 


Tou, dré. zën tauGelov,. Luc. Toæ. | 


35, .Nec. 2, .cesser.le discours, les 
fambes} 4-deseendre à terre, abor- 
der, Pp.N. 4,63; fig. arriver: au. ter- 


Gs xappiķovoa); | 


Rcomposition nord merqace’: À] 






d'où.: 





| õévõpo, Arstt: HoA 











cu 
: payer, acci Hpa:2,459; Puur: Theni: 
24, ete; Lua.:Cat 18y etea Copias, 
| Déu.727, 4, acquitter.des-amendes; 
Pts Tv e ve nép: twos, Prat, Leg; 
982 d, payer-une: amende à qqn:pour | 


abs: faire Son -chemin, avaneer; Poe 


N:8,78; 4,68 Wfenvenir à, aboutir: 


à; particul: dansrun diseowrs-: Ae 
Ads, Horid,116, en. venirà-des priè- 
res; avec un part.: naréborve Lëns, 
Hpr. 1,448; il dit-en finissant avec 
idée detenips : si 
Tous, Anssr: PoliT,46, tomber e 
ceflemps il: aux bempssuive 
(prés., f. xaro6ñow, ao: raréioo) 
faire descendre; amener: en. bas, 
doù: anéantir, Pos- P. 8,78, ebte 
-> A02; Spl: épq. xuTÉGav, 
Te- 24 329p impér: 2 sg éng: xatábn- 
fi, On. 23,20; Ar: Fys.8}8; att: xas 
sén Ae) An. Hen. 979; Ran: 35; 
sbÿ. 1 pli épq:xurabelonev, p. xato- 
Eë, Le. 10, 97; inf. dm, xata 
Gpevor, On. 14,19 ; pari: dor. soë: 
Gäs: Dé N Gë Moy. ao. 41 ëng, 











-3 sg. xate6noëro, IL. 6,288; 18,47; 


On. 2; 887; impér. xuro6ñoto; 11.5, 
109: : 
kara- baryzbo, transporterde fu- 


4 rear:bachtgue; Dume g. 154; E où wu 


pass. être transporté dê furear ba~ 
chique, Bow p. 293. 
raraæ-Baryléopot-oÜuas;selivrer 
à des danses-ow des t'ansports-ba- 
chiques; Eur:Bacch.109 (x: PBjroc): 
käTæBA RS (f: 16h, :@0 2.Hercés. 
bukov} propr: jeter dehawten:bås;. 
abattre , renverser; jetèf à 
bas;æbs: Piar: Hippanii8i 4a; Peut 
(Per. 8, eto; avecuw ate. "gfdtpora, 
Hor.1,17, détruire" des-habitations ; 
Tv Geéäg Tà yáhpata, HPT. 8, 109; 
renverser les:statues desòdieux; TÀ 
959, abirttreles: 
arbress uvec unm régi dé pers.: éi 
dé, op Bee, Zen. Helli:5,2,41, 
renverser qqu.de.cheval; Ee! Ze, 
I. 28, 125; Emt:x@ovt; His. Se, 462; 
évt nôvr, és. Te. 489, jeter: surle 
wiva go terre, dans-la mer; fip år 
Emlèos Prar. Euthyd: 45e, précipi- 








ter d'uneespérance||2:baisser;abnis=" 


ser: obora On. 17, 302; baisser les. 
oreilles; ‘6ppÜs, Eur: Cycl. 467,:les 
sourcils; T&-xépure,Ansrr.H,4:8,9,. 
les «cornes; mò oxda» viov 
1L.5,848,eltelaissa:retomberson:fils; 
lourov dmd-xpordptov, Tor. 15:85; 
laisser pendretde-ses:tempes:desbou- 
-cles:frisées:; .terté, Trexs674 baisser 
les xoiles ; gr, x: Éaurov, Biur:Cæé6: 
88;:s'abandonner, se dégrader (lat. 
seabjicere)-otxara6e6}npeve,lsoon: 
2384, les:gens:derrien:fl3:enfoneer, je- 
ter:dans, fig rives p66ov, PLaT: 
Ep: 8320; ste :ämoploy, PLar: Phil: 
15e; els dmrotlav, PuariPhæd.88.c, 


jeter ‘qqn-dans:la crainte,;:dans l'in- 
| certitude, dans la défiance 
; jẹter:dansJa:foule; répandr 
HoT. 1, 122; un: brott 





pantioul. 







“déposer: 
Apetovéy rupôs ;abyf, 11:9,206, dues - 
ser une fable à découper à.l4 lueur 
dufoyer:.cfAr.4deh.165, Vesp.727; 
gui yepaupéo, BLar: Soph. 2824, 
eposo des documentséeritspparti 

+. déposer: une: somme- d'argent, 


qge-ch:; .d'où-xapporter, produire : 


A AiRa2arogd let Ze, t Bacihfion 


ÊT” uépnv Éxdotnv TÉavrov Zu zu 


} LExPGwv, Hor. 2, 149, le lac rapporte 
me, atteindre. le-but; Po-N. 3,78115 | en palai E 


chaque jour au palais un revenu d'un" 


dax vous To | 


; | rieur-de l'Asie, XÉN.. 417: 85 


ratrabariroc. 


{-falenit : de: a vente g des poienenachb- \ 





rejeter, mettre de côtés.X: 
4 fig enspartsd un projet 
lution; d'une lots etes: Dima. 260.: 
joint à dpeiefuy Cæs:.88;'abs: 
laisser: tomber'de.-sa:némoire, ou- 
biier, E: (Sup, 2° Mépnoc”Amlutes). 
EMoy: Tinfr: sefjeter; se lancert fig. 
lets pOëvov, Piam Em 44e, se hisser. 
äberrà té jelousieil Il:#r.A:Béposer 
pour soit els mé ònpoo ypåpporay 
Dém. 243, 25, déposer dans.les-regiss 
trespublicslèpur/icul. déposer une 
k semence, ünigerme, Per .M..905 12 | 
_posertesfondèments-de, fonder; éla- 
blir, acc. Sosire. (ATH. 3 1873: Zo, 
Eor: H: fi4261; DS.:12204 DHa 4,1; 
åpxhv, Prat. Leg. 803a, un poavoir; 
gikosogpiav, : STR. 83I peo wy- PLUT. 
M..32%a7 une doctrine, wne- école de 
philosophie || # faire: déposér; acc. 
Dóm. 731; 7 h> -49: 2 poét, avec 
sync. 2 sg. xG aNs: Ob, 1723 Hs. 
Sc. 462, Th.189; x&660ev; Tr. 5348; 
etè.: - Ge 
koroBüntibcy plongérdans;sulb- 
merger, ALCPHR. 2,3; A "di. 
Kotobmmtuorée, oÑ- (À) St 
merge; ‘qui mote, Nuz. Or.40, p.610 , 
Dog zgfomggboe), ! | 
cora-Bérco plonger, tremper : 
te sts ct, Luc. Im. 467 lror.8, 98,4; 
urerchosèdans'une autres. ` 
rataBapécné [6] surchorger,ac: 
cabler sousié poids, Liuë. Dideor. 24; 
1; fig Por 48,;4j4; DS 19304; Amp: ` 
Civ. 5,67 (naraGaphs}s ` | 
katoBaprs, Je, Zo. JE seul: 
nomn-a6c: phir. netabap},DC:39; 
Sen pésammentichargé(4 (és ` 
p96). . 
Këstobbpsduc Iëël suröhatgeryac- 
cabler sous lépoids;Tun:/r8,9; Sort 
Joel 2; 8&iete.; figi Anmpat (Sros: - 
FL:61;25). NE 
KATO Baaavie, [6] mettre à la 
torture; éprouver: d'une manière pé- 
nible;Hpc. 85h. . SA 
katüBouotn, co «(f).[6 %]: ce. mord 
Gaas, Brur..M.665a: ` 
+ataB&orov, ou: (Tò) [E] Heu où 
lon: déscendy, souterrain,- DAMASE; 
(Pror.-Bibl.ip:84;86){raroGulve), 
<ataBoroc, 0g,:ov [6à]:qui:des- 
cend. ({duwiciel) Spr, Son, Bei, 20: g 
LDoegoëetvai.: Ze 
geräbeeu, soci(à) [6] Aiaction 
de-destendre; descente, Hor: 7, 228%. 
Po..8; 54,6, .etc.; DS.:414;25,;ælc.; 
duels A doux. Isocor. 24416, 245.e, 17 
descente aux enfers:;panficul. ac- 











Ut 





























tion de:descendre-de Pintérieur des 


terres vers la mer (p-0pn.-à-d&v46o- 
os) DS. #4;25; martieul. de Fintéè ` 
6,4 7 
+112 lieu par lequélion descend, ponte ` 
culdans:ua lieu souterrain, .lieuen 
: n pente D. Paar:248(xamaboci- 
Vu)... = ` 
<oto-Baoralve (f,-0v®, 40. x076+ 
Gexnva):fasciner, ensorceler;.PLuri 
M. 680 c.ete.; Hin.8,8,etc: 
..Kata@aouéc,.oû :(6) larcafaracte 
(dEléphantine) Escaz. Pr 814 ete. 
karubaréou(6à]vb:decnuroéalver, 
Ar Lys:884 ; PLar. Leg:-$38d;etc: 
rer our/éi Të propr: qui 
descendiguesrier-quicombat Sur:s0ùw 
| char:oiupieë;, selon le:besoin:;PLar. 
SE 1495 (raraboilde, zm. noTox6d+ 
mne). . 
` kaTabánekót, t, 6v [6ă%] proore * 









































E 


. Moy; I inir. prendre de la force, en 


. Hor. 1, 87, qqn de qqe endroit; rivà 
Ex euee D zt, Hor. à, 119, qq d'un 





la plaine; d’où repousser, écarter. 
D ; 


frei zt, Eue. Rh- pr. 21, ramener 


Synt. 218,4; EM. p. 774,33. 
` préc. Piat. Rsp. 539 e. 





KATQŜATLIKÂÔG — 1028 — 


“là descenté, Ponpu.Anér. nymph. p.| ser se perdre ou détériorer par négli- 


21, 4 (tatabaive). 
rataBark&®s [6ù] «dv. en descen- 
dant oude manière à pouvoir descen- 
dre, OLymp. Plat. Ale. 2,78. 
karababčo (part. ao.-Gabêas) 
[6%] aboyer contre, gén: ANrH.7,408. 
kata-Baukakde-& [xð] endormir 
pat des chants, EL. N. 4. 14, 20: 
kataBauréAnous, eos (à) [x] ac- 
tion d'endormir par des chants, ATH. 
618e (xatabovraidw). 
koro-Baurkakic [xx] 4 endormir 
par des chants, Cox. (EM. p. 192, 
19)112 avaler, Sopar. (ATH. 784 b) (x. 
Pasxanc)." 
katæ6Selüaooua, avoir en hor- 
reur, Ser, Ezech. 34; 27. 
kata bebaóo-®, seul. MOY. ka- 
qabebutóojixroðpar confirmer, al- 
firmer, Prut, Cæs. 47. ` 
` karabebalLoor, -26 (A) action 
d'affermir, de consolider, Dr, M. 
1420 d (xatabsbadw). - 
kataBeBAnuévos, adv. d’uné fa- 
çon: dé so Isocr. Antid. à 306 
w). 7 
. kataBelouev, v. xarabaiv. 
kato-Belñc, Ae, és, percé de 
traits, DE. 9, 49; 5, 24 (x. Béñoc). 
katéBnBt, katabozo, katabń- 
gënt, v. xatabaivw. | 
kata-Buéëo, forcer, contraindre, 
Dou, 1,685 dout.; d’où au pass. être 
forcé, contraint, Prut. Thes. 14, ete. 


gence, Hec. 820 à; XÉN. An. 7, 6, 16. 

kata bidntao, nuire à, léser, ace. 
Hu. Merc.93; Puar: Eeg. 877 b, ete.; 
Dém. 629, 33, ete. o 

rata- iino (ao. xatibhepa) re- 
garder d’en haut, d'où fixer ses yeux 
sur, examiner : etc tiva, PLur. Araë. 
32, qàn, ou avec l'acc. seul Piur. M. 
469 b, 680 d. 

Koréfinpe, atog (tò) 4, frange 
d'un tissu, ATu.536a || 2 sorte de ban- 
dage, Hec. 799 f (xatabdhiw). 

kataBAntéov, vb. de xaTa6d\\w, 
Prar. Theæt. 149 e. 

katabànticós, ý, óv, qui ala pro- 
priété ou la force de renverser, XÉN. 
Eq.8, 11; avec un gén. DH. Thue. 
19 (xaTraGdA A) . 

kata-BAnxéouar-duar, bêler for- 
tement, Tacr. 5, 42. 

kata-Bloore (seul. prés.) 4 des- 
cendre en courant, A.Rx.1,322112 tr. 
traverser en courant : &otv, Op. 16, 
466, la ville || X> Fué. réc.-GhbEo, 
Lyc. 1068. : 

kataboko-o® (f. -6oñoomat) I 
crier contre, accabler d’injures ou de 
reproches, gén. Hor. 6,85; Tuc.f,67, 
elc.; DH. 10,33; au pass. être l’objet 
de clameurs hostiles, Apr. Civ. 5, 18 
IHII accabler ou étourdir de ses cris, 
c.à d. å assourdir de ses cris, Ar. 
Ach. 711, Eg. 286 || 2 étourdir de 
supplications bruyantes, gén. PLUT. 
M.7173a || D> Fut. ion. -6woouat, 
Hor. 6, 85. 

kataBon, ñs (ñ) clameur, invec- 
tive contre, gén. Tue. 1,73, elc.; Jos. 
A.J.15,10,3, elec. (narabodw). 

kataBénats, wc (h) å clameur, 
invective, PLur. Pomp. 67, ete. l 2 
grand cri, ARTÉM. 1,24; au pl. acela- 
mations, Pais. 2, 537 (xataĝodo). 

“KATABOAÑ , s (à) I ér. A action de 
jeterles fondements, d’où fondement, 
fondation, principe, commencement, 
au propre et au fig. Luc. Am. 19; 
Anr. Epict. 1,13, 3; Hun. 3,15; NT. 
Hebr. 11, 11; xaraboXhv moreïo@ai 
oe, Pot, 13, 6,2, jeter les fonde- 

















part, d'une maladie, Hec..303, 46 || 

I tr: forcer, c. à d. t prendre de 

force, ace. App. Civ.2,28 || 2 contrain- 

dre, PLur.M.385 e; avec linf. forcer 
à, Peur. M.75f. > . 

Kata- btb% (ao. xateblbaca) [i] 

A faire descendre; twà mó tvog, 


lieu’ dans un autre; méy mpos Thv 
@dkarrav, Prur. Them. 4, prolonger 
unė ville en la faisant descendre jus- 
qu’à lamer ; fig. żavtòv &rò töv re- 
Qdvoy abxnuéTwy nl tò nport- 
x0v, DH..7,45, abaisser son orgueil 
jusqu’à rechercher la faveur du peu- 
ple 112 faire descendre:de force, re- 
pousser : T0 oTpreupa els TÒ Opa- 
Ady, Xén. Hell. 4, 6,7, l'armée dans 


1,86,8; DS. 12, 82, de fond en com- 
ble, ou dès le principe l| 2 dépôt dume 
somme d’argent, paiement, Dém.737, 
8; 1858, 22, etc.; particul. caution, 
Dém. 973, 4 (loi) || IE intr. å la cata- 
Lracte, maladie (propr. descente 
d’une pellicule sur l'œil) PLur. Tém. 


acc. Hpc. 80 b |} 3 faire descendre, 
poursuivre jusqu'à : dr pnoiv Ent Tv 
apxhv, DH. 7, 8, amener un récit jus- 
qu'au commencement dé, etc.’ Aëro 
Dë, 718, 20: Dar, Hipp. mi. 872 e 
(xt GA A). 
katabékoc, ou (éi 4 lieu où l’on 
peut jeter l'ancre, port, mouillage, 
EM. 336, 21 |] 2 parc aux huîtres, 
Xénoc. c. 27 (xatabdh iw). 
kata-bopĝopóo-®, couvrir de 
boue, Tar. 5, p. 118. ` , 
kataBopBépoorc, sog (ñ) action 
de couvrir de boue, Peur. M. 466 à 
{(xoTG0p6opéu). | 
Kata-Bóperoc, oG, ov, €. le suiv. 
Tu. H.P. 2,8, 1 (x. Bopéas). ` 
katé-Boppoc, 06, ov, exposé au 
vent du nord (p. opp- à rpdoëoppoc) 
Par. Criti. 118 b;'Anstr. OEc. 1,6; 
Tu. C. P. 2,9,7 (x. Boppüs). 
‘Kkatabéoknoic, ao (ñ) action de 


son discours à un certain point; £. 
de-gramm. reculer l'accent, Dysc. 


katabbaottoc, a, ov- [i] vb: du 


rata btbporko (f. EE 
po, ao.1 xarébpoca, &0.2xatéb pwy, 
pf. nara6éGpwwx) avaler, dévorer, 
engloutir, Hu. 4p. 127; Hor. 4, 199; 
fig. dévorer (son bien, sa fortune, 
etc.) Arrr.: au pass.Par&ru.3,3. 

Kata biv ut, c: Biva, AR. Th.1215. 

*katabróo-ô (f. Moroftbootot, 
ao.1 xats6lwou, ao. ? xats6twv) vivre 
jusqu’au bout : flov, Pear. Drot, 
855 a, Rsp.578 c, passer sa vie; abs. 
Poc. 12,28, 6; Pur. Dem. 24. 


katabioots, soc (à) action de | paitre, de dévaster, Symm. Es. 6,12} 


passer sa vie, DS.18, 52; Apr. Civ.4, | (xatabóoxw). e . 
46 (* kataĝww).. E ii kata-6éoko, faire paître sur, ace. 
kata-Bkaxedc [AG] négliger, lais- | Tren: 15, 126} Pass.-moy. (f.-nt4ce. 


menis de qqe ch.; éx xata6orñs, Por. | 


| 


37112 attaque ou accès d’une maladie, |. 


KOTÈYALOG 


pars do. MOY. -Nodpny) paitre, GEOP. 
2,39,12 (fut.); Las2,16 (ao0.); fig. c. 
à d. dévorer, dévaster, en part. de 
la peste, du malheur, Carr. Dian. 
125 ; Nic. Th. 244. À 

kata-Béotpuyxos, 06, ou JD aux 
boucles pendantes, Eur. Ph. 148: 
ARSTNT. 2, 19 (x. Béotpuyoc). 
. Kataĝoctpuyóo-® [Š] arranger. 
en boucles pendantes, Eum. p. 710 
(taraédorpuxos). 

kata-Boukokéwo-&, séduire, trom- 
per, THéu. 330. 

kata-bpabsvo [pàä] prononcer 
contre qqn par ‘suite d'intrigues, 
d'où évincer, frustrer, Dém. 544; 
NT. Col. 2, 18. : 

kata-Gpéyw,arroser,inonder,An. 
Nub. 297; ri ou tiwd ti, Hépye. 
{Aru. 478 a) inonder qqn ow qqe ch. 
d'un liquide ; tt ëv tivt, LE 
faire tremper qqe ch. dans un li- 
quide; fig. xabynua owy& x. Pp. 1. 
5, 65, noyer (leur gloire) sous fe si- 
lence, couvrir (leur gloire) du silence; 
pétri Tóny, PD.0.10,119, arroser la 


ville du miel de ses louanges | > -` 


Fat. mny.--6pééouou, Hepc. 649: ao. 
1 pass. xare0péxOnv, Ar. Nub. 297; 
ao. 2 xote6payxnv [à] Tu.C.P.6,17,2. 

kato-BpiBo (pf..*ara6é6pi0a) [1] 
1 tr. accabler sous le poids, c. à d. 
vaincre, surpasser; 016 Bootäee, 
Tucn. 17,95, les rois en bonheur [[2 
intr. être accablé sous le poids : rot, 
Tucr.7,1%4, de qqe ch:; pf. xaroéë- 
Gpua [1] Hés.0.232, m. sign. | 

kata-Bpovtéo-&, foudroyer, frap- 
per d’un coup de-foudre, Taé». 537; 
fig. Lew34,4. ne 

kataBpébee, v. *xara6poyu. 

kataBpoyx", ñs (à) action d'arro- 
ser, de tremper, GAL. 14, 448 (xatu- ` 
Gpéxw). E ` 

kata-GpoyBibo, avaler, engloutir, 
Hec,126b ; Âr.Eg.357, etc.; Se 
270b (x. Käl 

kautaBpoxBroués, où (6) action 
d’avaler, d’engloutir,CLÉM. 185 (xate- 
6poxhi£w). 

*kataæ-6pôxe, avaler, engloutir |} 
D Seul.ao.1 act.sbj.8 sq.-Bpdën, 
Lee, 749; opt. 3 sq. -Gpobete, On. 4, 
229: DP. 604; part.fém. pl, -6pôtu- 
cat, À.Rn. 2,274 et paré. ao. pass. 
—6poxbels, Lyc.55 (2. *Bpdyxw). 

kata-Bpükc [5] déchirer à belles ` 
dents; dévorer, Hieron. (Aru. 646c); 
Nic.Th.675; Anra.6,268. : 

katwbpuyáouar-ðpar [0] rugir, 
Eum. p. 445 (x. Bpúxw). 

kataBpüco (seul. part. prés.) 
croître en abondance, Eus. (Arn. 
471 à). | 

: katdBpoux, atoc. (ro) mets, ali- 
ment, nourriture, Ser. Deut.31,17, 
etc. (xuTaG6pooxw). 

katrdBpootc, ec (à) action de 
dévorer, Spr. Gen.31,15, etc. (xata- 
Gépooxw). ` | 

kata-BuBibe [5] plonger. dans, 
submerger, acc. Hpc. 1284, 25; TH. 
H.P.5,4,7; DS.15,84; fig. Len 44,6. 

kata-Bupobw-& : À recouvrir de 
cuir, de peau, Tac. 7, 65 1} 2 coudne 
dans un sac de cuir, Pzur. Cleom.38 
(x. Bupoôw). 

kataBooopar, V. xataĝodw. 

raté-yatoc, 06, ov : À souterrain, 
Hor.2,150: 3,97, ete.; Paus. 2, 2312 
qui vit sur terre, terrestre, Hpr. #, 
192:6,175 C4. yota, cf. nutdyetoc). 


KATAYAVÓG 


kat-ayavôco-& fräi rendre très 
brillant, CLém. 289. © - . 
kat-ayariéo-& [Tüyà] aimer ten- 
drement, chérir, Epic. (DL. 70, 94, 
116). 
aie [X] chatouiller 
fortement, Euu.p: 77: , 
kataÿyeheds, éwc (ô) qui- an- 
nonce, qui proclame, NT. 4p.17,18, 
ete. (xatayyéhhw). : | 
katayye Aa, ac (à) À annonce, dé- 
claration, Por. Rom. 14; Luc. Par. 
42 |] 2 accusation, Jos. 4.J.10,7,4 
(nardyyehos). > 
kat-ayyéAo : À annoncer contre : 
tvs éyÿova, Luc. Par.39, intenter 
un procès à qqn; móňspov; LYs.174, 
28; DS. 14,68; Puur. Ages. 23, décla- 
rer une guerre [|2 dénoncer : čeoró- 
tag, Hon 5, 2, dénoncer les maitres ; 
tivi te, EN. An.2,5,88, qqe ch. à qqn. 
katdyyzhoc, ou (ó) myrte sau- 
vage, Diosc.4,146 (xurayyéh\w). 
katayyettkóc,, ň, óv, qui sert à 
annoncer, Huo.3, (dér. du suiv.). 
KaTÉyYEÂTOS, oe, ov, annoncé, 
dénoncé, Tac.7,48; DC.Exc.p.11,80 
(zatayyéhko). 
kat-ayyiğaw, verser dans un vase, 
Diosc.5,22,31 (n. &yyoc). . 
KATÉ-YELOG, 0G, OV, Ĝil. e, Sr, 
yaos, XÉN. An. 4, 5, 19; Puar. Rsp. 
582b, etc.. souterrain; p. opp.. à 
ürepos, DH. 10, 32 (cf. xatáyaros). 
Kkororéka (AN Ia ville de Katagéla 


ou de l'éclat de rire, jeu de mots sur 


de n.de T'Ëa el sur le verbe xata- 
YEAdw, AR. ACh.606. 

- KATÉYEAAOLUOG, 0G, ov pen tout 
à fait risible, PLaur. Stich. 4, 2, 50 
(xatayeidw), 

katayekaotis, où (6) qui tourne 
en dérision, moqueur, CuRys. 4, 245 
(xarayskdw), 

KOTOYEAQNOTLKOG, 1}, óv, qui aime 
“à tourner en dérision, moqueur, Mén. 
RHÉT. 143,7 (xataysidw). 

KATAYEAXOTOG, 0G, Ov, qui est un 
objet de .dérision, risible, ridicule, 
Hor. 8,100; Prat- Conv. 189b, ete. 
l| Cp. -ótepos, Prat.Ep.314a; sup. 
-0tutos, Prat. Pol, 296d; Isocr. 
209 e (xataysháw). : i 

katayek&otoc,adv.ridiculement, 
Escan. 5,13; Xén. Mem.1,7,9; Pcar. 
Leg. 781c, etc. || Sup. -ótata, PLAT. 

- Soph.252b. 

Koto-yeldo (f. -400A ; PUSS. 4O. 
xateyehdoðny,. pf.: xatayeyéhacuat) 
rire de, se moquer de, abs. Eur.I.T.. 
372; Ar. Eg.161; Prat. Prot.823b; 
Zoe, Dor, 5, 68; PLar. Gorg. 482 d ; 
AR. Ach. 1080; twv, Hor. 3, 37, 455; 
éni tvu, Tuém. 272; tiva ou tt, EuR. 
Bacch.286; Spr.Ps.24,9,elc. de qqn 
ot de gg ch.; d'où au pass. être un 
objet"de dérision, Escac. Ag. 1271; 
Tuc:8,83; PLar.Euthyphr.êc, Rsp. 
330d, etc. ` | 

katé-yelwc, œtoc (ô) dérision, 
moquerie, Ar. Ach.1195, etc.; XÉN. 
OEc. 18, 5; Gorep x. the rodËews, 

Prat, Crit, 45 e, fe plus dérisoite de 
l'affaire | D Acc. -wTa, EscHL. 
Ag. 1264; Ericr. Ench. 22; ou =, 
Dua, 803 (x. yËwG). ` 

kataysuiġw, surcharger, DC. 
74,18. 

xata-yépo (seul. prés, et impf.) 
être rempli, chargé de, gén. Por.14, 
40,2; DS.5,43; Luc.Somn.8, etc. 

Kato-yevoua, goûter à, fig. c. à 
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| a. essayer, gén. Ho. (Chir. p.92). 
Katäyeuots, ec (ñ} action de 


goûter, Nyss.2,941 (xotauyeéopat). 
kaTa-yempyéo-à (impf. xuTeyE- 
Gpyouv) cultiver avec soin, Sra.419. 


kata-ynpäoko, vieillir, devenir 


très vieux, On./9, 860, etc.; Hés. O. 
93; Eur. Med.124, etc.; fig. en parl. 
de coutumes, DÉmÉrr. (ATH. 683) || 
D> l'ut.oopo, Ar. Ëg. 1808, ou 
-dow, PLar. Conv. 216a, Leg.949c; 
ao.1 xareyñpaca, PLar.T'heæt.209 d; 
pf.ravayeyhpaux, Isocr. 208 a. 

kaTaynpacués, oů (ó) grande 
vieillesse, HippiaTR. p. 53 (xarayn- 
pacxw). 

kato-ynpéco-à (seul. prés. et 
impf.) Hor.2,146; Puar.Criti112c; 
pour les autres'temps, il se coù- 


| fond avec xaraynpéoxw || S—-Impf. 


8 sg. xateyhpa [pă] Oo.9,510. 
kata-yLyapTil,c [yt] ôter le noyau, 
fig. déflorer, Ar. Ach. 275 (2: yiyap- 
TO). . $ 
Kata- yiyvopat (f. xatuyevýsopot, 
ao. 2 roreyevounv, elc.) À résider, 
être établi où fixé : êv témw, Din. 
821 fin; Técës(Sros.232,57) dans un 


lieu ; fig. s'occuper, être occupé: ëv- 


tve, PoL.32,15,6; DL.6;70; repi ti, 
Anr. Epict. 3,2,6; Pror. Geogr. 1,1; 
Tepi twos, GAL.12,14, à qqe ch. If 2 
avec mouv. els Buôév,PLur.M.948 c, 
descendre ow pénétrer au fond 
ll D> Réc. xaroylvoum, Peur. M. 
943c, ete.; DL. 6, 70; Dysc. Synt. 
229,15, ete.; GAL.12,14, ete. 


kataytyvóoko (f. xatayyocopat, | 


go. 2 xatéyvwv, etc.) I remarquer, 
se rendre compte: tô xwplov voos- 
pôv, DL.2,409, que le pays était mal- 
sain; ti twos, AR. Eg. 46, de qqe 


ch. au sujet de qqn, observer qqe- 


ch. en qqn {| II p. suite, avoir ou se 


faire une opinion, porter un juge- 


ment ` eme det ou dée vec l'ind. 
Prar. Men.76 c; Dém. 515,29, penser 
de qqn que, efc.,penser que qqn,elc.; 
avec un gén. el un inf.:u: Éaurod 
ph dv xaprepñoo, XéN.Cyr.6,1,36, 
juger qu'on ne serait ‘pas de force; 
éoutod ph meptécecôat, Tac. 3, 45, 
juger. qu’on ne pourra pas réussir ; 
avec un part. à lacc.: twò vta, 
ete. Es. V. H.14,15; av mpdtrovre, 
ete.; KéN.OEc.2,18, Cyr.8,4,9, juger 
quon est, ete., quon fait, eéc.; par 
ticul.. en maw. part, porter un ju- 
gement défavorable, porter un juge- 
ment contre, c.àd.4 en parl. d’un 


jugement moral, accuser, blâmer : 


Twos m1, XÉN.An.13,10; PLar.Phæd. 
116c; Lys. fr. p.35; Isock. 118c; 
Déni.879,14,etc.; et word ro, Hp. 
6,97; mée rouge, Ten, 790. 790: 2832. 
16, ele. accuser qqn de qqe ch. (de 
lâcheté, d’injustice, etc.);p. ext. abs. 
mépriser, Por. 5, 27,6 ||2 en parl. 
d'un jugement judiciaire, condam- 
ner : tóc, PLAT. Demod.382e, qqn; 
tivôs Odvorov, Lvs. 41,12: AnT.135, 
8; Gdvarov, uyy xará twos, DS. 
18, 62; 19,51, prononcer la peine de 
mort, le bannissement contre qqn; 
ou avec le nom de grief au gén.: 
tés Bdvarov pnôtoso5, Isocr. 72 d, 
condamner qqn à mort pour crime de 
médisme; Qqf.,en ce cas, avec lace. 
de pers. :riva pévou, Lys.94,39, con- 
daminer qqn pour meurtre; avec 
lave. de l'instance : n. dienv, AR. 
E. 1360, décider un procès en pro~ 













KotërvuuL 


nonçant contre qqn ; abs. décider un 
procès, Escur. Eum. 333 || Y> x- 


-| Tayvocxw, Pou.5,27,6. 


j xat-ayiġa, ion. c goot, Hr, 
1,86. — ` ` 
kat-aytvéc [&yt} 4 porter en Las, 
On. 40, 104 || 2 porter en arrière, ra= 
mener, rappeler, Hor. 6, 75 [| D 
Impf. xavayiveov, On. Le. -` 
.KaTa-yivopat; v. xatayiyvopot, ` 
KATO-YÈVÓOKO, D. Sorororgcdhoang, 
kat-ayhaibo (f. Low, ao. xarn- 
Yhétoo, paré. pf. pass. xarnÿhaïoué- 
vos) faire briller, illuminer, Anra.f1, 
64, ete. R E 
kotayAoypaivo, rendre très 
gluant, Hec. 392, 55; Gar. 19, 649 
(xaréyhoxpoc). 


Katé yàroxpoc,og,ov, très gluant; ` 


A.TR.9,157 (x. yMloypos). s 

- kata yukáğa [Ğ] c. le suiv. Evm. 
p.151. 
kata-yhukaive [ő] rendre très 


doux, Ga, 74.789 Mon. (eo, 2 sn. 


xatey\uxdvaro) flatter, caresser l'o- 
reille, Cmox.(ATH.688 e). : 
katayivpý, ñs (À) [Č] incision, 
cavité taillée, Hec. 834b (x. yivpw). 
kato-yhoaoaÂyé®-&, avoir. une 
forte démangeaison à la langue, Eum. 
p. 282. i ; 


katé yioaoog, att. -YAOTTOG, 0G, - 


ov : 4 bavard, GELL. 1,25 || 2 plein de 
mots recherchés ou inusités, ANTH. 
11,218; Luc. Lex.25; tò x. thg hew, 
DH. Thuc.53, style rempli d’expres- 
sions inusitées (x. Y\G oo). : 
katayiottiğčo (seul. impf. xats- 
yhwrriov, etpart pf. pass.) 1 cares- 
ser de la langue, Co 
fig. LéhoG xateyhwtriopévov, AR. Th. ` 
181, chant d'une douceur efféminée; 
p. ext. xateyhwttriopivn kébis, Paie 
STR. D: 21,8; Eu. p. 178,18, expres- 
sion raffinée, recherchée |] 2 assour- 
dir de sa parole, de ses cris, acc. Ar. 
EQ.253 [3 éxercer sa langue contre, 


déblatérer : Weudñ x. tivôç, Ar.Ach, : 
880, des mensc n ;es contre qqn (xatd. : 


yhwttoc). S 

Kororhérpoho, oroe réi À ca- 
resse avec la languo, Ar. Nub. 51 [2 
au pl, emploi de mots recherchés où 
inusités, Syn. 53 (xarayhwTTlE wo) 

KOTÉYAGTETOS, U. HATÉYAW OT OG. 

4 küTayua, atoc (rè) À peloton 
de fil qu'on dévide, Ar. Lys. 583; 
Prar. Pol. 282e, etc. || 2 Nocon de 
laine, Sopu. Tr.695 (xardyw). 

2 kåtaypa, atog (tò) fracture, 
Ta.H.P.4,8,6; Sor.Sign. fract. p.44 
HS lon. xérnyuo, Hec. Aph.1258 
(raréyvuut). x 

ROTAYUUTUKOG, ý, óv [pð] relatif 
aux fractures, Gac. 10, 462, etc. 
(térayui 2). É ,. 

KATA:YVÁUTITO, COUrDET, recour- 
ber, ANTH. 4,3,51. ; S 

kaT-Gyvuur [5] (f. xard£w, ao. 
xatéača, pf. au sens pass. xatioya 
[äy]; pass. f. xatayðhoopo ao. t 
xatedyðnyv, d'où part. xatayðels, ao. 
2 xotedyny [&, une seule fois à, AR. 
Ach. 844], pf. xavéayuai) casser, 
briser, rompre, Hor.7,224; Tuc.4,14; 
Prat. Phæd.86a, Phædr.265e; au 
DI avec sens pass. xotiaya thg 
xspolñc, An.Ach.1180; RLAT. Gorg. 
469 d ; tob-xpavlov, Luc. Tim. 48; on 
avec l'ace.:Thv xepariv, Dém.1268, 
3; Lys.97,85,etc.. j'ai la tète cassée; 
Zo, e, raxpida, Eur, Suppl. 508; Tüg 


M. (Poc.2,109); ~ 











Knzguden 


Arr Më, Ee dð, peiser, eà d. 
-énerver lą palrie; tes âmes ; xarsayd- 
ec dr fpcomtot, DÉI /Comn- 6, A98.- H 
Beiske —Anm-A2Ät, hommes ëmereée, 
amollis || D Act. ao. opt. 2:sg. 
poét. 2audbog Ip, Fi bäfore, de 
Sot Fdäioe, Zuorkdtou His Or-667, 
693;:pf..2 ion-xnrénye, Hec.3;488; 
506; rar. xérnye, Hec.:3,.75, d'où 
part:xovyos, Pras.coc.6,3;4rion. 
2 xarenyes,. Hom.7,22%;:Hrec. 4, 
430, ete.. Pass. part. ao: 2 natayeis 
Biy:AiP 1.487: bvs:99,48; gqf.ion. 
xarauyels, Hre.4,154,.elc.. Ce verbe 
conserve gqf. l'augment à tous les 
meodes:::40.2 pass. part. xoreayelc 
(u. chdessush set part. ao. act. 
nom. pl. xaretéavres, l:vs.100; 6. 
Brauten (seu/:prés:).c. lepréc. 
XKéwn.OEc.6,5;Bus-(Arn:450a);ARsTr: 
HA gites. e 
katayvunóo-® [0] renfragner, 
d'où auipess. être-renfregné, P£uT. 
. MTEI C. . > 
worre gene (h}hl'mauvaise 
opinion de, Tac. 3,46 |]. IE- p- sutte: 
4blâme, reproche; Poz:6,6,81j2:con- 
dammation, Tac:3,82; Dém.720,21; ». 
ro: Oavdrou, 'XéN. Mem.:4:8;1, con- 
dammation à mort (taraymyvootw). , 
katayvwatéov, vb. de sera 








caro, Euc.Salé.80: 


KATyOyydË, murmurer Conire, 
gén. Sort Macc:#1,89, ele. ` 
` kata-yontebc :À tromper pardes 
moyens : de charlatän, -ensorceler, 
Xén. Cyr. 84,405. An:5,7;9; Pour M. 








86e ete A2 falsifier al téren Er N-A. 


4,40: S 
._ -KATAYÉUOG, 06, .ov,. chargé, sur- 
chargé de;gén Arp: Syr:21; abs Por. 
948,6; DS.5,35, elc. (xaroyépuo). - 
ika T:ayopéča [öy] acheter: aw mar- 
-ehé, racheter, Dém. 908 fin; Epner. 
(Arn.354 a). | 
` katoyopaouéc, oÔ: (ô): [žy] achat 
fait au: marché, achat, DS.416,13:; (xaz 
: rayop dE). 
<atayépeuauc,ecs (À) füylaction 
` ‘de déclarer, de signifier, d'expliquer, 
Pror. MA2 e phos AS41473, 2 (aura 
yapevw)., z 
Kototepegttkée óv [öy] propre 
à déterminer, d’une: manière précise, 
Curvsipp.'(DL.9,70 el 196). 


kam-ayapedw fäy]1. déclarer hau- 


tement, Fac. 4, 68:6, 54; Xéw.'Heil. 
3,8,5, d'où:dire,.en gén. Ar. Pax 
407 || 2.partercontre, aceuser : Tt- 
voc, lie. N. 4.7,15,dénoneer ou ac- 
euser qqn. 


<amaypartéov,vb.de OT PAPE, 


Pair. Bel, p.52. 
katÉypanTos, ag, ov, tacheté, 
Grop 10, 14;etc. (xataypdow). 
Karaypapevg, étos (d)iðp] qui dé- 
erit, Bu00c..0.426 (xaraypopu). 


-kataypab, ñc.() [ävl'E tracé, 


dessin; particul.: 4 tracé géographi- 
que, figure:de mathématique, DS:3, 
60; Pros.Geogr:p:10,95, etc..Halm. 





112 dessin de:profil.. PLar: Conv:1938:a 
{var.narà ypopAv)hSfg.description. 


(d'an-pays) DH:8,69|| ÉT inscription 


sur unelisie, d'où liste;registre ::6vo- 


idto, PLUT:M.492 b; de noms; par- 
dicul. liste: d’enrôlement miltaire,, 


.d'où enrôlement, levée, PoL.2,24,10 


Graraypäpe). . . 
katéypapoc;oc;ov.[äp]4 bariolé, 

. tacheté, Azex.mynp:(Arn.887f); Luc. 
Alex..12:.2; dessiné de: profil, Hrr- 
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ERABRQ.Gd'ATat. 156, 
grapha,. Pin. HN: 85,4, dessins. de 
profil,:sel. d'autres; dessins en rac- 
eourci (xataypdpw). 

Katæypápo fFăe]- T. égratigner, 
écorcher, Br.: F. H40; 2p NONN. 21, 








: airs) Nonn. 4,407 ||.I1 graver un trait, 
d’où: : dessiner, faire l'e:tracé de; 
| Paus:1,28,2; fig. déerive, DP.707||2 

peindre, Luc. Am.34||3 graver, Pot. 
5,94, .etc.; PLur:Sol:251[{4 inserire : 
pvâuas els TôviËmerr xpévov, PLar. 
Leg. 74e, des souvenirs: :pour le 
:temps:è venir ppartieul.inserire:sur 


ser une-liste: (de chorèges, de. pro- 
sctits, etc.) acc. Prur.Éic:46; orga: 
rubrag, Po.4,49:2, ete desoldats, 
enrôler: comme soldats; Zamgcdh, fa 
Modoate Bed at ypapeTar, ANFH. 
9, 574; Sapphoest inseriteta tpar- 
Lmi des. Musées: :mext. assigrier par. 
écrit: &ypovs tyu, PLur. M.482 c, faire 
une:donationécrite de champsà qqn; 
fig. tavr® ebdoupoviav, EL. '{SuiD. v°. 
XaTÉpayOV) se TÉServer. O4:5€ pro- 
mettre:du bonheurif 5 prescrire, acc. 
Eur. Ale. 968; avec la prop. inf. 
| prescrire que; Liuc.Am.49;uvecl'inf. 
compter; calculer.que; EL.N. 4. 7;#1. 
Kamaypée,. prendre, surprendre, 
Saprr. (Dvsc. Pron:p:386). 
“euto-yuLé&, aff iblir, -épuiser, 
Hec.393,17 (æ:y0%0v). s 
KATA: YU V4 ÈS, exercer AVEC SOÏN, 
former :par ‘l'exercice, gec. Luc. 
Anach.24;ete.; avec linf.Luc:Nigr. 
27. 
` <aræyuuvéw-@;, mettre tout à fait 
dnuw, Ansrari/,7 dout. 
“koté-yuvoc, 06, ov [bladonné aux 
femmes, Ansrr.Mir.88 (4. yové). 
-RATÉYYOU GX, ge D €. dyxouca, 
Diosc.4,2:(part.prés:fém.du:suiv.). 
-kat-dyxo,.serrer fortement,étran- 
gler, Nyss./,758;:hg.PiuriM.526. 
Katáyo [ğy] (f. satigo, 40i hzo- 
tiča, ao:Zxarhyayov, pf- natayhoga) 
conduire. de haut: en bas, det 4 
amener: d’en-haut, faire descendre : 
éx.Toy Zei Bian sde zé Zen, PA. 
Criti.1184, du bois des montagnes 
dans la ville; Yrovs Et vas, I:.5,26, 
ete: conduire des chevaux vers.les 
vaisseaux ; buy els ’Atdao,On.11; 
464; cf. Pn.0. 9,52, faire descendre 
les âmes: chez Hadès ; tòv Ata, PLUT. 
Num. 15, faire descendre Zeus {du 
| ciel par des: enchantemenis); fig: 
Lyévos áno. twos, Pror. M. 843, faire, 
deseendre.-sa race de qqa: )}2-parti- 
cut. t. de mar., amener de La haute 


conduire au .port 0x ‘faire aborder 
un navire, des passagers; au:puss. 
où:#areyouevor, Srr.f83, les passa 
; gers. qui: débarquent (p; opp- à Zua- 
i yógevot); Tà xutayópeva; STR:800, les 
importations: |}-3 dévider,. dérouler, 
| filer, PLar..Soph. 226b ; -PHÉRÉCR. 

(Bik.404,26);fig. Kôyov, Puar.Men. 
80e; dérouler un.discours'|| 4:faire 
l descendre, tirer:ow dériver (un. mot) 
:de;, Sext: 658 Bkk. ||. 5 réfouler de 
' haut en:bas. ow: d'avant- en-arrière:le 
tiveir d'une machine, de jet, HÉRON, 
Paiz.8yz.[} Gramener : olxaëe, XÉN: 
| An1:9:9; dans sa patrie; partieul. 
sen:part. d'exilés, Hot. 5,81; Tac.f, 
26: Prar.: Menex..2421b ; rvpavvidas 
êc tàc noMs, Hpr.5,92; restaurer des 


P:180.; lat. cata- 


827; d'où: poét: déchirer, fendre fles, u 
cgqueràborder SElysiov; 


des listes, enregistrer, enrôler, dres- | 





mer: vadv, Hors8,/;:tiut, On.19,1886,. 


teren 


royautés dans les vifles(f#rapporter: 
xpuoov ën nohépou; Pcur!Lyc:30, tle 
For d'une guerre; p.andl‘6plonéov, 
PeL:11,3857%; Pror Marci? %gete:rem- 
porter un triomphe (lat.vicloriam re- 
portare) Moy. Fintrst descendre à 
terre, On.2,10 » Hor:8,4; doû'débar- 
opp? Dh. A6, 

ou sic “Mopaléva, ‘PLar.: Menen. 

240 c, à Sigéion, à Marathonl2p.ext 

mettre pied-à terre pour-séjourner : 
mapd-tit, XÉN: Conv:8;89: Déu:1249, 
dr de ro, DÉu:12%9;12, descendre 
chez qqn [| 3 retourner, revenir. : 









(ebe T9 -orparémédov, gn. An. 3. 


4:36;au camp} FT érfairereeuwter (son 


Lorigine) jusqu'à, avec: elcréél’ace. 
` Drot Nam do att 
-Éépev, ILs 


SÉDGAATO> 
558 pf. xaroyéeya, Dir. 
249,18: {déer.). de 
“Rarayoyetov; ou(tô)[&y]doul.c. 
Aoroyuytoy, ANTIPHAN.fr258; Mac. 
(ArE.837 d). : 
groer: Be (H)fäy] {action d’a- 
mener den haut, de faire descendre» 
dôdrev, Josh Län des eanz 13 
réfoùlement d'avant en arrière du ti~ 
voir (dwoatpa) d’une machine de jet, 
PuL.Bel#h,etcf3 €. de mar. action 
de faire aborder dans un:port,. de: 
prendre terre, ‘Fuc:6,42,: d'où lieu 
pour aborder,: port, Hon4,2. [| 4 ex 
gen e pour mettre:piedà terre, 
few où: l’on descend, station; hôtelle- 
rie, Hor. 5, 52: Prat. Phædr. 230D ; 
ou, en gén., lieu pour se:reposer, 
Hwr.1,181;pextisiège, luc: M.cond. 
82,Tox.57 [15 fig.descendancé généa- 
logique, P£ur:M.843e1}6raction. de 
ramener, Pos. 32;23,8;: DS.5,4, ede. 


(auTdyw). . 
Krueger, oe th} (rl descente 














| dans une hôtellerie, Nvss.8,427 d Mi- 


gne (cf. le préc.) 
katayytow, où (td) fäyt lieu où 
Vonrpeut descendre; lieu de halte, hô- 
tellerie, Tuc: 3868; Kén. Veet. 3,12; 
Puar:Phædr.259a ; d'oirséjour, asi- 
le, Peur: Luce. 491] 2 plur Tor acayt 
que; Aru.894 f, fête du retour à Ephè- 
seen. Phonneur l'Arlémis (aura 
yoh- , 
katayoyig, isos (h) är crosse où 
refouloir pourréfouter davant erar- 
rière le tiroir (&itwotpo): de: l'engin 
yuotpogérne où:e00rovov de petil 
calibre, Puis. Bel. 57; Héron Bel:6 
(xandy). | 7 
KATAY AYÓG, ÓG, Óv '[äy] qui attire, 
Jansi. Myst:2,6, p48; p. suite, qui 
charme; AxrH; Val.2; p600 (xatáywy. 
Kat-ayovriğopat (f. Loopt, elé.. 
oa ëch lultercontre: twa, Por. 
2,42,3; buc. V.H. 2;22,cete contre 
ogn riet, d deeg Bot, 4355, contre 
la vévité|l2 vaincre dans:un combat, 
acc. Por.2,45;4,etc.; Luc:D,deor.13, 
1; PiuriNum.9 sen ce'sens;au.pass. 
(part.ao. rarayoviobels) être-vaincé 
dans un combat: : dd. wog: Luc 
Conv:19, par qqn. d 
KOTOYEVLOTHG, OÙ (6) vainqueur 
dansamelutte, Jause. H. Path, p.181 
(earayuviéeuat). n 
Kata Âaëvupat: [Š] (f: Zetoonot, 
ao. xatedatoäunv): manger, dévorer, 
consumer, Tacr.#4,84; EL N.4.12,6, 
ATu.399 a; fig. Paryx.(Paus.18,31,4) 
PURE j d 
katTa-DaLopar (ënf.H0. PASS. XATU 
Suc0ävau) être dévoré, Euc/Dem.35. 
katau-Sdkuo, déchirer à belles 





Këëakp0e 


; fig- CERYS: 5y 141. 
verser des lar 











A Th, Lë 
1E2 faire pleurer, Are.Pu 
J 





katradaktutkőc, oð [ö] adj. m. 
amant, An. Eg. 1381 (x. Skuru kos).. 
X]; dompter entiè- 
puiser, :DC:50,10; 















Ber, Dy d vss.2,183 || Moy.m. 

sign. Tne.7,8: ; 
KaTa- ÔA o (impf. 3.8g- yate- |; 

Zduuor :c. le préc. Hn. Merc. 








pi) 


kataæSäveroc, 06,ov [8] srevé de | 


dettes, DS.17.,109.(c. daveroy). 
kato-Sarrav&s»-S, dépenser | 
ment, consumer, épuiser, Hor.5,8#; 
XéN.Cyr.6,2,80, ele; fig.en parl.de 
lu famine qui consume, Soran! 
(Sros.F1.98,9 
passions, Srr Sap. 5,14 E Moy. faire 
desdépenses ruineuses,P xrR#. (ATH. 
419) PE. apr USS.8.5q. iOR. 
Oto ët Berg, Hor. 5,34 















kararin, NG GU bast grosse-| 


dépense, A kenn. Broht 9. 78 Geora- 
. Jarava) s 
katadanre, déchirer, dévorer, IL. 
22,339; Op..3,259; Q.Su.9,861; fig. 
. 00.186,92. Ÿ ` - 
kata SapBiivo (f> -õapfaopat,, 
40.2 xatéðapkoy, pf. xaraðsddpiqza) 
£ s'endormir, dormir, Op. 3,474; Mec. 
115le; An. .Nub.38; PLar.Conv.219c, 
ele.[f2 passera nuit Fuc.6,611 D 
A0.2 épq..rarédpalov [&0] On.28,18; 
Qo: pass. au sens inir. naTEdKpÜNY, 
- d'oùw:3 plénq. xarédapôev, A.Ru.2, 
1227; $ duel naðdpaliTny, par syne. 
el assimil. p. xaxedpadérnv, Op.15. 
494; sbj. nardðdpiwyev, AR, TR. 795, 
pq. aura pate, On. 5,471; ënf. xoroi- 
aplety, AR. Nub.38;:par£. xatadap- 
del, AR, PT.800; DC.45,1; Pricsrr. 
V. Ap.2,36. 








` katadets, Ae, ër: Laut manuel" 


de,gén.Hor.2,127,9: abs. pauvre;in- 
digent,.en part. de pers. Dén. 144, 
1; en. parl.de eh. PLar.Leg.719 12 
au cp. inférieur à : tivos, Isocr.16b; 
Déu. 843,46, à qqn; mœpôs rr Isocr.. 
$6a, en.qqe ch., pour oe ch: obs, 


Isocr.294 b;Dém.1472,91| Cp. eier | 


pos, Isocr. 46b, etc; Din. 878, 16; 
1472,.9: Tn. Char. 11D—- Acc. sg. 
xoradeë, PLar.Leg.719 e; nom. plur. 
xarudeetc, Diu.1#1,1 (autadéewo 2). 
kata- ebo (seul. ao. xatéðsoa, 
inf.-detou;part.-Gsioas, poslér.fué. 
-òsiow) A craindre, ace. AR. Pax 759; 
Ann.29,47,elc. ou nepi twos, PHiL.2, 
102, au sujet de qge ch.;.un, Puiz.2, 
30, que, elc.{{Z'eflrayer,Paar.E p.84. 
kata:eikvupr{ü] 4 montrer, faire 
voir, acc. Hnr.f,163; fig. au pass. 
avec un par. xaredédexro (ion) toù- 
o4. Hor.7,215, elle avait prouvé 
qu’elle.élait, etc. |] 2 montrer, ensei- 
gner, abs- ARrRan.1062; avec lace. 
Pirar. Rsp.407 d; Dim. 772, 6; avec 
l'inf. motetv «1, Hor. 4,174, à faire. 
de ch, oof apetv er, DS.1,45, à qqn 
Aire uge ch: apeg les deux cons- 
druct, : pëÄërde D piy xaurédaibe 
gé T° éréxecdar, Âr.Ran.1069, il 
nous a enseigné les mi ystères-et à nous 
abstenir đe meurtres || Y> Part. 
ao.ion.xaradééavres, Hnr.1, 163. 
kata-SeLAidcwo-& : À être abattu,pa- 
ralysé par la peur, Déu.1410,5; Hox 


Épêture, Man:4,200 (x. deïrvov). 

KATRÔERTLKÔ Óv., propre àre- 
cevoir, à recueillir, Mace Sat. Z,4 (xa 
‘rodExopa). 


)}; au pass..en parl.des |! 
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L2:,.5,.841 Qreculer par crainte devant, 


ce. XÉN.An.7,6,92. i | 
karoSesuaive, craindre tout à 
ait, Eux. p.188. ` | 
karaSeinvéo-à, manger dans un 


{ repas, ace. EL. V.H. 4,24; Prur.M. 


L3à5e (taTkdermvoy). 


kart ôeumvov, au (tà) repas, d'où 








Katå:-Sevpog, oG, ov, couvert d'ar- 
:bres, Nympnon. (Ata:265.d}; DS.47, 
168, etc. (x. SEvôpoy). ` 
koroëéboe, UV. Serra ëeliouut. 

1 kata-ôéopar (ao. xatedeñônv) 


{supplier, gén. PLar..Ap. 38e; Srr. 


|Gen.49,%4 etc. 

2 kato-Séouat-opai, moy. de 
'xataðéw 1. ~- 
` Kata SEpkopal (f. -dépéou, 40. 
7 xatedépyxOnv) regarder d’en haut : 


On. 11,16; Soes. Te.1000,.qge ch. || 
192 Prés.2 sq.poét.-dépreatHn.l.c. 
karhôeoss, wc D) À action de 


‘éicul.action. défaire un sortilège au 
moyen, d'un nœud (v. xarddsopas) 
PLar,Leg.923a (xaTaèéi 1). i 
keraÿesuebo, lier fortement, , 
Gropr.12,91; Spr.Kir.30,7; fig. yop, 
Tia, Srr..Sür+7,9, lilt. nouer forte- 
ment une, faute, e, éd. Ja renouveler. 


68.1 Migrie (xardeouos). 
+karkôsauos, où (6) À lien, Trpr. 
.cou.fr.38 [2 particul. lien magique, 


c..à.d. charme que l’on.fail au moyen | 


d’un nœud, PAT. Rsp.364c;. ARTÉM. 
1,77; Syn..p.257 (xutddéw 1). > 
KATAÕETNG OU KATÅÖETOG, 0V (Ò) 
‘lien, Aren. (Math.p. 185) (xatæðtw 1). 
kata-Sebc, mouiller, tremper, ar- 
roser, 11.9,490; Hés. 0.556; Eur. PA... 
834. Le Z.I 
kata-Jéxouar : £ moy. À propr.: 
prendre en faisant .descendre, d'où 
prendre, en parl.. d'aliments, de, 
boisson, HPc.1221 à ; PLAT. Tim.84b;, 
Ansrr. Respir.11 || 2recevoir, accep-. 
ter, accueillir: tva ént yäuov, Luc. 
Tox. 44, qqn en mariage; fig. ets TY 
buxav,PraT.Rsp.401 e,accueillir qqe 
ch.dans son cœur |} 3.parlicul. rece- 
voir chez soi au retour, en parl. 
ALexilés, Ann.23,42, etc.; DÉm.802,. 
15,.ete. || TE pass. (f.-dey@ñoopar el: 
ao.xatedExOnv) être.accuellli, être re-. 
cu, Luc. Bis acc.31; DC.40,40; 78,39. 
1 rkata-£w-&: 1 lier solidement,at-: 
tacher fortement : Lorèv mpatovatoty, 
‘0p.2,425,un mât avec des câbles; ir- 
mous ipäouv ét pérun,.IL:10,567 des 
chevaux avec des longés à la.crèche;, 
tiva èv deou®, On.15,443, lier qqu; 
d'où mettre en prison, emprisonner, 
acc. Hor.3,143; Tac.8,15; PLar. Tim. 
70e; x. Thy Zei Gouda (e. e, Aierd 
Hpr.5,72, emprisonner pour mettre à 
mort; particul. lier par.un charme 
magique (en faisant un nœud) Ata.. 
670 c; DC. 50, 5; Dix. (Hare.) |] 2 p. 
suite, bander, d’où fermer tovs év-: 
Oahpoúc, HoT. 2, 422, les yeux; fig. 
Guten xeksÜous ou. xésuða, OD. 5, 
883; 10,20, fermer les chemins des 
vents, c. à d.les empêcher de gêner. 
la navigation (en ne laissant libre que 
le vent favorable); véarov, On.14,61, 
empêcher, propr. fermèr le retour{| 


8 condamner après.a 
luva gëäpo eye, Ba 
“tre un voleur; 
| Hor.4,,68/-Moy.'4atiach: 
l ou à soi : éyxéviov Rpoxov, Eur-Mel. | 
i 686; se pendre- avoc:um lacet]; 2 fig- } 
lier soi (par un..seiment,.eée.)-DK 

: Ars rhet.ifs : | 






: ciov, Hor.2,7,ils'en d 
que le chemin-ne soit.de.500: aTa- ` 


.Šéovaar. pe ydos: Evde pu- 






\au-cp..-dreorépus, Dim: 









:consiruil e, 








a 


Ermäueéfeg 
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ERTH. 42: i 
Z karaséo ` A manquer-de, être.en: 





‘arrière.de : à 600 xamadser reve 







dexa oer ëiruu, de m 


:puédes,. Hor. 9, 38 -enze myriades 


‘moins un millier} 2:être:infériear à: 
(rmoe eis edåmrpovwiav, Paus. 8 28. 3. 
être moins heureux-qué qqn: 


1 rkatade@c,.adv. d'une manière 
tout à fait incamplèleowinsuffsante, 
182; ou Bei, 

GTEPOV, Isock.99a;,180 a, 240 (xara- 







i i ehg). : 
‘nt: af due, Hu. Cer.70,sur laterre; 7, À 


dkora:ôedc, ady d'une manière 


‘tout à foit.enaintive-ou:timide, ANa- 
"em. Räei, a. 290. A7 8 
—Besozdpeaz fa, Zënc), 

Ier, d'atacher, Pas H 77i1al nor | 





Katé Syioc agon, wès:clair,; wès 
Zeilen, Rer 3.8: Dag, Rsp.444 c; 





Sopu..O.C. 49414; Prat. Ap.28d; ou 
‘avec ou, Pur. Pnat.842:h, où, 
PLatr.Prot,355b (4. ôñhog). : : 

karaônposaros (role HaTAdETOS, 


Diosc.Eup.2,55. . 
katadecuéo-&, C.lepréc. Ras.6, 1 


kara-muayeoyée-@® [ëy] A sur- 


L passer en mesures populaires, Pzur. 
Per. 9, ete. AL2:supplanter-dans da 1. 
faxeur populaire, Père. M. 482 4 ` 

kata-ônpobopéo-®, dévorer en. . 
commun parmi le-peuple, Tie A8801: 


(x. npodpos). se : 
kato-Snuokonéo-&, gagner le 
peuple par des intrigues, dot en 
‘ties, Ape, Milhr.48. ; 
kata-ônéw-nà, dévaster, rava- 
ger, DH. 4,42 (contr. p..natadniôt, 
de ». bnidw). . 
KOTAÎLRIPEOLG, EDG (h) division, 
Pmrop. V. Herc. 4; col. 
tarpéw). 
KATLA PEDA: (f. upon, 002 
xarxðethov, ete.) diviser, partager, 
avec si et l'ace. DH.4,19; Ser. Ps. 


54,9 || Moy. se partager (un hùtin ` 


Poc.2,45,1; Spr.Joel 5,2. 
KATA-ÖLALTO:-Ô, (f. -TW 40. AveC 
double augment nexedtneneu, p/. 
xavobedprnea, pl. q. pf. xuvabedrr- 
The: pf. pass. :xamaèebMTnpnt 
«condamner par un jugementaïbitral : 
Siwy, Dim.. 242,6, dans un procès; 
ÆpAunv rivds, Dim, 1018, 21; Luc. 
Herm.30, qqn parcontumace:|} Moy. 
faire condamner par sentence arbi- 
trale, obtenir un jugement aèhitral, 
Lys.172,38; Dém.1013,23, 
kata: SLakdoso (40. pass: -dh- 
hayny) réconcilier, ARV esp. 1188. 
kara-SlapBeipo, :c. DiopQeipu, 
Eur.. (Zosar.1,548); Lye, Tim. 44. 
Kata rayio, C. Bun ën, Ans, 
:Respir.5,8. 









Kata-iðoyut: -4 tr. partager, dis- 


tribuer, DH. Comp. 18112 intr. (se, 
éavrov) se jeter dans, ‘avec elç.el 
lacc.; en parl. d'un fleuve, HDT. 4, 
85; PLur. Fab: 6.. : S 
Koro-ëueéio II prononcer un 
jugement .contre, condamner, abs. 
PLar.Leg.958c; rwds, Luc. D.mort. 


as 


Bneng. ann. 


hoc avec un part. 


gén. gagner; séduire par des flatte- ` 








30. (Kara . 
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KOATRÔLKAOTÉOV 


29,1, qqn; (Enulav) rive, Déw.773,5 | 
(loi); Odvarov tivos, Hor. 1,45, con- 
damner qqn-à une amende, à mort; 


avec un inf. tvòs tÒ Eoyata mafeïv, 
XEN.Cyr.8,1,9, etc. condamner qqn 
à subir le dernier supplice; ax Pass. 


xoraðmashels Odvarov, DC. 68,1; ou 


bavdty, Prut. M. 2396; DS. 13,101, 
elc. condamné à mort; avec un inf. 


x. tivà åroðavety, Luc. V.H.1,29,con- 
damner qqn à mourir |} 2 déclarer 


par un jugement, avec Ze, Xen. A. 
5,8,2111 Moy. poursuivre en justice, 
faire condamner: twos, DéM. 1144, 
17; ou Gixnv ode, "Tne, 5, 49; Dóm. 
571,21, qqn; Xpnuärwv tiwds, Paus. 
6,8,7, qqn pour concussion. 
-kataðikaotéov [i] vb. du préc. 
Créu.950. 
 kataëlkeaotns, oû (5)[t] celui qui 


condamne, Jambi. V. Pyth. p.242 (xu- 


tuðixáw). 


kata-ôlkn, 16 (à) [tj À condamna. 


tion, Erica. (Ar. 36 d); Poc.26,5, 1; 
Prur.Cor.29112 punition, peine, Luc. 
D. mort.10; particul. amende, Tac. 
5,49, elc.; Dém.1156,28,etc. (x. lun). 


katáðtkog, oc, ov fi} 4 déclaré 
coupable, Apr. Civ. 1,2||2 condamné 


à, gén. DS. 13, 63, etc. (cf. le prée.). 


Kata-thbepóo-Â, couvrir entiè- 
rement de parchemin, Prut. M. 664c 


(4. dupOépa). - 


kata-dub&w-&, lourmenter par la 


soif, altérer, Eum. p. 149. 


katé-dupoc, 06, ov, très altéré, 


Heru. p.89 (x. dlba). 
kata-Ôtoko, poursuivre, XÉN. An. 


4,2,5,elc.; ARSTT.H.A.9,36; fig. Poz. 
6, 42, 1; poussér, Srr. Gen. 53, 18. 

 KataðiočtG, sog (ñ) poursuite, 
persécution, Carys. 7; 450 (xutaðw- 


xw). 


son bavardage, gén. Pror. M. 22a, 
508). k 


karx-ĝočé%o, avoir une opinion 


défavorable, Xéx. An:7,7, 80, etce.; 


dép twos, DH. 6, 10, de qqn: d'où 


soupçonner, avec la prop. inf. DH. 
6,29. ; | 
kütaæ-GouAztouaœt, c. xaTudou Ge, 
Bou Len 97.17. : 
kata- ovióo-® : 4 rendre escla- 
ve, asservir, acc. HDT. 6, 109; avec 
double rég.’AGnvaiots x. Képxupay, 
Tuc.8,70,asservir Corcyre aux Athé- 
niens; fig: Tv TéAuav, Apr. Pun.81, 
enchainer l’audacé |[.2 p. suite, ren- 
dre servile et lâche, avilir, Xén.Cyr. 
3,1,23 |] Moy. asservir pour soi, sòu- 
meltre, ace. HDT. 7,51; Xin. Mem. 2, 
1,18,elc.; fig. thy yvounv, Hec.762 h; 
tàs buxde, Îsocr. 2706, eéc. le juge- 
ment, les âmes, ete. È 
kata joulwote, ewc.(à) 4 asser- 
vissement, Tac.3,10; 7,66] 2 servi- 
tude, Prar. Leg. 7764 (xurabou- 
jow). á 
"Keréäoung, eu Leéi forme sup- 
+ posée d’après le lat. Catadupa (Cic. 
` Somn.Scip.8 5); on ne trouve que le 
gén. Karzðovrwv, Hor. 2,47, qui 




























Kara okéc-à (a0:xaTéboËu) avoir 
une opinion contraireeu défavorable, 
c. à d. juger défavorablement, d’où 
soupçonner : Tiva mowy ti, Hor. 9, 
99, soupçonner qqn de faire gie ch. 
au pass. être soupçonné, avec l’inf. 
ANT. 116,32; avec un relat. x. iy- 
ev, Hor. 4, 111, soupçonner d’où, 
elc.; p.ext. penser, Hor. 1,22, ete. 

KaT-Aðoisoyéw-A [äð] fatigucr de 
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peut étre rapportéau nomin. Katd- 
Gourot(v. xardðovros). 
katadouréo-& (40. 2 xutéSourrov) 
tomber avec un bruit sourd, d’où 
en gén. tomber, Antu. 7, 637 (xatd- 
ovrog). ` : 
Katá-ounog, ov (ô) bruit d'un 
corps qui tombe de haut, d'où ca- 
taracte; au pl. ol Katdbouot (lat. 
Catadupi, Prin. H. N.5,9) "To Lon. 24: 
Paizsre. p 264; Hin. Or. 8,5; et p.-é. 
Hor. (v. Katdõovra) les Cataractes 
du Nil (x. õoŭroc). = 
kataôoxñ, Ge (ñ) À réceplion, 
Puar, Leg. 867 e || réceptacle, GAL. 


14,713 (xataðézopat). S 


Karoäpoféä, o. vorofepfdun, 
Koro-Zpdooouer, «lt. -ÉTTOUOL, 
s'emparer de, saisir,ace. Diosc. Ther. 
præf. p.44; Prock. Tim. p.269. 
kata-Opéne, cueillir, Hor.#, 115. 
kataôpour, fs (ñ) 4 incursion, 


Tuc.,142; XÉN.Cyr.8,8,93; Lvs.160, : 


28; xatadpouàs moteïobou, Tac.7,27, 
faire des incursions; fig. PLar. Rsp. 
#T2a; en mauv. part, charge, accu- 
sation, Poc.12,28,1 || 2 lieu de retrai- 
te, asile, EL.N.4.2,9; 5,49; 9,1 (xato- 
Spapeïv, inf. ao. 2 dé 2xrorpéxw). 

katédpouoc, 06, ov : À parcouru, 
Eur. Tr.1300|]2 subst. ô x. corde ten- 
due pour les danseurs de corde, Suér. 
Ner.11 (cf. le préc). g 

katáðpvupa, atog (tò)déchirure, 
écorchure, égratignure, Eur. Suppl. 
52 (xoraðpýntw). ` 

KaTÉ-ÖpuuoG, 0G, ov [Š] couvert 
de forêts, de broussailles, STR.199 (x. 
dpuuôc). 


kata-ÔpÜünte, déchirer, écorcher, | 


égratignér, AnTïu.7,487; M.AnT.6,20. 

Kerg Bpudéooe Log, Some. 
Ea) [Š] enclore, Lyc.239. ` 

kataðuvaotsia, «g (h) [ŭ] oppres- 
sion, tyrannie, SeT. Ex.6,7; Amos 8, 
9, etc. (xataðvyaoteðw). 

Kata- uvagteġo [Ù] opprimer, ty- 
ranniser, StR.747; Puur. M.367 d: tu- 
vós, DS.13,73; tvá, Xéx. Conü. 5,8, 
qqn; au pass. STR.270; SPT. Neh.5,5, 
ete. ; 


Kkata-úvõ (seul. prés. Arstt. H. 
À.6,15,el impf. xaréduvoy, Hu.Merc. 
237; Hor.9,87) ce. xatadtw. 

katadboEo, v. xatTad sw. 

katôuors, ewc (à) [ü] I action de 
s'enfoncer : 4 action de s'enfoncer ou 
d’être englouti, Luc. V. H: 1,331] 2 
immersion, ‘action de se plonger 
dans l’eau, Bas. 4, 132; Nvss. 3, 585 
Migne; t. d'astr. coucher d’un astre, 
EipparQ. ad Arat. p.238 ||2 endroit 
où l’on s’enfonce, refuge, Ara. 477 
(xaraddw). f g 

kata-vownéo-&, troubler, émou- 
voir, fléchir, ace. Luc. Sacr. 3; Eum. 
304. 

kota-ôde : I fr. aux temps Suiv. 
(prés., impf. xatéðvov, f. xataðóow, 
do. 1 xatéðuoa) enfoncer, plonger, 
submerger, ace. Hor.6,17, ete.; Tuc. 
1,54, ele.; XÉN. AN. 7,2,18, ete; fig. 
Två T äyet, Xén. Cyr. 6,1,37, plon- 
ger qqo dans la douleur |] TI intr. (à 
lao. 2 xatéðvv, an pf. xoraòiduro et 
au moy. xataððopat, £ Adeogpar, 
etc.) å s'enfoncer, se plonger dans 
l'eau, en parl, du soleil qui se cou- 
che, d'ord. à l'ao.2 : H£tos xaréôu, 
IL. 4, 475, .le soleil s'enfonça (dans 
l'Océan); äp’ hehiw zataðóvru, IL., 
592, en même temps que le soleil se 





Kotoekoaiue 

plonğeait (dañs l'Océan); cf. 00.10, 
183; rar. au prés: fékoc xätTaĝðvópe- 
vos, Hu. Merc.197; en parl. d'objets 
divers (iles submergées, navires qui 
sombrent, etc.}: à vfcos natraðéðvye. 
kor Bo Adooge, Hor.2,174, l'ile s'est 
enfoncée dans la mer; en parl.de na- 
vires, sombrer, ne pouvoir plus tenir 
la mer, Hor. 8, 90; Puar, Pol. 302a; 
Por. 6, 5, 2, etc. || 2 s'enfoncer (sous. 
terre, dans un trou, ete.) : ele ’Atõao 
öópouvs, OD.10,174, dans la demeure 
d’Hadès, sous terre; p. anal. épuov, 
On. 15,828; péynv, [L.3,241; TORV, 
On. 4,246, s'enfoncer dans la foule, 
dans la mêlée, dans la ville, etc. IA 
Se Cpuvrir de, ep revëtir de ` zedoeo, 
IL. 6, 504; OD. 79. 296, seg armes IA 
fig. se cacher : Gerd the aioyivne, 
XËn. Cyr. 6, 1,85, -de honte (cf. 
franç. rentrer sous terre); év tÄ ol- 
xig, PaT Rsp. 579b, se tenir caché 
dañs sa maison; êç Any, Hor. 9, 37: 
éc dropov tónov, Prat, Soph. 239c, 
aller se cacher dans les bois, dans un ` 
lieu inaccessible; abs. .se cacher de 
honte: éni tivi, Dém. 578,26; par suile `’ 
de qqe ch. ele tó żvròç vëe duaäe, 
PLAT. Rsp.401 d, être caché au fond 
de l’âme, en parl. de sentimenis, 
instincts || X> Part. ao. plur. 
fém. épq. xaxddUo ou, AL: 19, 25; moy. 
Uo. poél. 3 sq. xateddoero, IL. 4,86, 
elc.; impér. ? sq. navaëvoso, Iu. 18, 
184 (cf. xavadüve). : 

ker ääe (impf. nathoov, r. xotg- 
Gopan ete.) I chanter d'en haut, au- 
dessus de, en parl. d'oiseawx, Ei. 
V.H.3,1; avec le gén. Eu. N.4.1,901| 
H remplir de chants, faire résonner, 
faire retentir, ace. Er, V.H, 3,1; Les 
1,94 ITI chanter contre;c.&d. 4 chan- 


Lier pour conjurer, en part. de ma- 


giciens: Bépéapa péAn, Eur. LT. 
1887, chanter des chants barbares, 
c. à d. inintelligibles (que l'on prend 


„pour. des incantations) || 2 charmer, ` 


adoucir par des enchantements, DH. 
4,29; Piur.M.745e,819 d|] 3 pronon- 
cer une formule d’incantation contre: 
T® dvétiw, Hnr.7,497, contre le vent, 
c. à d, apaiser le vent au moyen diù- 
cantations || 4 p. suite, au pass. être 
amené par des sortilèges à, avec 
inf. EL. N.A. 5,25 || IV chanter con- 
tre, c. à d. se moquer par des chan- 
sons, chansonner, Luc. D. mort. 2, 
21 D-> lon. xataelðw, Hor. l. e. 

kara-opoðokto-Ô : À fr, cor- 
rompre pár des présents, doù au 
pass. se laisser corrompre par des 
présents, Ar.Ran.861; Arsrr:Pol.2, 
9112 intr. se laisser corrompre par 
des présents, Ar. Vesp. 1036; Lys. 
178,6. S 

Korasiäa, V. mzdërg, 

KATQELUÉVOG, KATAEİVUOV, D. XO- 
TOÉVVUL. 

. KATUELONTO, D. vdret, 

katTæ-évvuuL[ü] vêtir, d'où recou- 

vriri OpEt véxuv, [L.28,135, un mort 


| de. chevelures (dont on lui fait 


hommage) ; ôpoc xaraemmévov Üan, 
On. 13, 851, montagne couverte de 
bois [| D Impf. 3 pl. xatasivvov 
[Š], sel. d'autres,ao. xatasivucoy [ŭ] 
li. 28,135; part. pf. pass. xatasyé 
vos, On.18,851; 19,481; Hu. Ap. 225, 
etc. 

kata-ğaivo (ao. ifér. uaratnvæ- 
oxov) faire sécher entièrement. On. . 
11,587. 


KATAO Se 


rata- ”áo-ô (pour l'ao. et le pf. 
p. xataĝtdw) passer sa vie, Eur, lon 
36; PLat.Conv: 192 b; Arstr. Nic.41, 
10; Puot.Cic.4,M.194a. 

kata- Gevyvupt [5] I ér. 4 atteler 
ensemble : ¿v ğppatı oðévos inrtoy, 
Pp.P.9,91 (prés. xatafeuyvôw), à un 
char des coursiers vigoureux ; en 
parl. de mariage, EL. V. H. 4, 4z au 
pass. fig. dn’ dvayrains, Hor. 8, 23, 
être lié ou contraint par la nécessité 
|12 p. suite, être enfermé, avec év et 
le dat. Sopi. Ant. 947 | IX inér. faire 
haite, camper, Pot.5,80,2, etc.; d'où 
séjourner, avec v, Tpos et eis, Por. 
3,95,3, ete. ` 

kata- Gevyvóo (seul. prés.) v. le 
préc. 

kath-beuyotpopéw-&, entretenir 
des attelages de luxe, [s.55,28, 

rardEuELc, ewc (à) action d’at- 
tèler, d’accoupler, Pzur.M.750c1|2 
halte, campement, PLur. Syll,98 (to- 


.… TaGebyvuut). 


+ 


_ kata%ývaokov, v. xaraalve. 
kata ğyTtéo-®, rechercher, JAMBL, 


V. Pyth. 3884. 


katağuyig, iĝos (h) [ŭ] sous-frein 
des faisceaux d’une machine de jet, 
Pau. Bel.24,33,84 (xavokebyvu). 
katä-uuoc, 06, ov [5] mêlé de 
levain, Oris.1, 285 B.-Dar. (x. Gun). 
koro-doypapéo-& [äp] peindre, 
dessiner, Eum.4,8 (x. Cwypapéw). 
kataČóvvvyt, ceindre, entourer, 
DHA.2,70 || Moy. 1 intr. se ceindre, 
Eur. Bacch.698 |] 2 tr. ceindre, en- 
tourer, Prut. Pyrrh.27. . 
kata- Báin, échauffer fortement, 
Prur.M.867 d; DL.7,1,152. 
kara-Baubéouat-oûua,voiravec 
frayeur, redouter, ace. Pror. Num, 
45, etc. : 
kata-Banreo,ensevelir, IL. 19,228; 
24,611; EscnL. Ag. 1553; IsocR.388 e, 
ete. ; 
kata-Bappéo-® : À montrer de la 
hardiesse contre, résister hardiment; 
mvos, Por. 1, 40, 3, elc.; DS.15,84, à 
qqn o% à qqe ch. [2 se confier à, s’en 


: remettre à, dat. Por. 8, 86,8 (cf. le 


suiv.). 
xata- Bapotw, rée. c. le préc. Hox 
4,5,26; Spr. 2 Par:32,8. 
kata-Bapobvo oukataBappève, 
encourager contre, Puut. Luc. 29 H 
Moy. sous la forme natopas svopiu, 
Luc.D.mort.21,9; DL.2,197; avec le 
gén. THém. p.464, c. xuradappéw. 
kata-Bedouo-BEôuar: À regär- 
der d’en haut, Xén.An.6,5,80,etc. [12 
regarder attentivement, .XÉN. An. 1, 
8,14, cte.; Piur.M.426 d. 
kataBsatéov Îeä] vb. du préc. 
Prock. Parm.537. 
kataðsivar, katabsto, katalsio- 
Hot, Kotofeloeueg, 0. xatatiümut. 
karta béiyo : 4 transformer par 
des sortilèges, OD. 0, 218112 p. ext. 
charmer, Carysipp. (Eusrr. p. 511, 
20); Luc Ind.12. s 
katdfekËc, eoc (à) action de 
charmer, de fasciner, Luc. Philops.9 
Dorofé nal. ; 
kar&Beua, «toc (rô) c. xaravdOs- 
ua, NT.Apnoc.22,8. - 
karaBeuatiie [uà] c. xaravade- 
pariwo, NT. Matih. 26, 74 (v. le 
préc.). : 
kata-Bepuaive, faire chauffer for- 
Zement, On p.68 Matth. 


ratáðzotg, sac (À) action de dé- 
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poser, particul. dépôt dans le sol 
(d'une semence, ete.) DS.2,53; Gror. 
4,3, 4, etc.; fig. Cessation, ANox. 
(Sun. v° rarabéoe) (xatatidnpu). 

kataBsetéov, vb. de soroeribopt, 
Gror.4,12,15. e 

kata-Béo (f. zorofeteogpo) I des- 
cendre en courant, XÉN. Cyr. 8,2,1; 
rò hópi, Tac. 3, 97, des collines; 
particul. t.de mar. venir de la haute 
mer, aborder: siç Herpa, X én. Hell. 
1,1,35, au Pirée |] II uvec idée d'hos- 
tililé, courir contre, c. à d.: 1 faire 
une incursion Contre, Op. "po, 
Tac.7,27, contre un pays, ou ets avec 
l'acc. Xén. Hell.5,.,48 |] 2: poursui- 
vre, acc. Para. ||3 fig. sèrrer de 
près, presser par des raisonnements, 
acc. PLar.Theæt. 1"1 0. 

kata-Bewpéw-@, examiner avec 
soin, contempler, Prat. Gorg. 465d. 

rataBspnors, eos (à) contem- 
plation, App. Poliorc.p. 14,23 (rara- 
Oewpétw). 

koatéBnar, v. xurariOmt. 

Kata Bhyo, aiguiser contre ou 
dans, ANTH.6,303. | 

kataBnen, ns (ñ} objet déposé, 
dépôt, Isocr.364 b; Nicras (CLÉN.748) 
(uorartOnt). 

kata-BnAüvo (par£. pf. pass. -te- 
Onrvupévos, Luc. Pise. 81, ou -te0n- 


Avouévos, Hec. 290, 8) efféminer,. 


amollir. 

kato-BAdao-&, mutiler, particul. 
châtrer, Spr. Ps. 41, ‘1; Esaï. 63,3; 
CLÉ. 556. 

kat-xBkES-& : À vaincre dans un 
combat, fig. Peur. M.8d,47f,459 b [| 
2s’exercer aux combats, Prut. M.2e, 
8d; xarnahnrórtes, Puur. Mar.26, sol- 
dats exercés, 

kata-BAiB«, étreindre, doù: å 
écraser, Tu. Ign.23 |] 2 étouffer, PLUT. 
M.133 à, etc. . ` 

käta-Bvioko,mourir,disparaître, 
IL. 22,355; Sopu, Tr. 16; Eur. Med. 
1888, etc.; joint à véxus, IL. 15, 565, 
ou à vexpôs, I1./8,5 0; en pari. de 
choses (beauté, ele.) Biox-1, 81; 
Mosen. $, 841| D> Fut. touj. sync. 
xatðavoŭpot, Eur. Med. 1386, H. € 
210. Ao. loug. syne. xátðavov, Iu.21, 
107; Escut. Ag. 1553; Biox 1, 31; 


‘Moscu. 3, 84. Pf. rég. zatatéðvnza. 
3 a N a 


IL. 45, 664; part. énr. xurutebwmws, 
TL.22,164; gén. fém. xatatsðvnuins, 
0p.11,84. > 

Korofvnréc, 9, óv, mortel, péris- 
sable, 11.5,/02; Hu. Ven.39,50 (xuru- 
vozo). : 

kata Borváouat-Öpat (40. XATE- 
Ootvnodunv, Es. l41h. 296; ao. avec 
forme pass. nareotvh0nv,ATH.283b) 
se repaitre de, dévarer. 

kata-Bokdwo-&, rendre très trou- 
ble, AxAxAG.150. 

kata-BopuBéc- [5]1 troubler,in- 
terrompre pardes risowdu tumulte, 
Pcar.Prot.319 c [| 2 sauser un grand 
trouble, troubler profondément, «cc. 
Numéx. (Eus.P.E.14,6). ; 

kata- Bpacúvouat, v. xarudapob- 
vw. 
katéBpavotoc, 06, ov, brisé, fra- 
cassé, Diosc.5,102 (xaraôpañw). 

kata-Bpabc, séparer em groupes, 
Puar. Pol. 265 d, etc.; briser, PLUT. 
M, 949 c, etc. 

kat-xBp£®-&@, regarder d'en haut, 
observer, Man.4,21. 

kata-Bpnvée-à, pleurer sur, dé- 


KOTOLYLE 
plorer, acc. DS. 17,118; Prur. M. 
1108 a; Are. Pun. 81; abs. Eur, El. 
13826. 5 ` 
katáðpuntog, 06, ov, brisé, rom- 
pu, fig. Eus. fr. 106 (xura@pünru). 
kata- Bpúnto, briser, casser en 
morceaux pour jeter dans: etçtt, DS. 
1, 83; CLéM. 126, dans qqe:ch.; d'où 
abs. briser en morceaux, mettre er 
pièces, Nic. A. 61; ART. (ÂTH, 
668 e). : 
kota-Bpéare (f. xurabopoëpar, 
ao. 2 xatédopoy) À s'étancer de haut 
en bas, -avec do et le gén. Hor.3,86; 
avec l'acc.s’élancer par-dessus, fran- 
chir d’un bond, Hor.6,1841]2 s’élan- 
cer contre, avec ste et l'ace. A. TAT. 
2,2; auec lé gén. Nonn.23, 220. ` 
kat-aBuuéw-@{[ÿü] perdre entière- 
ment courage, XÉw. Hell. 8,2, 27. 
katxðvuntikóg, ý, óv [0] c. xata- 
Gbuos, Nyss. 2, 635 c. 
kata-Büutos, a ou 06, ov [ù] å qui 
se présente à l'esprit, Ir. 10, 3881 2 . 
qui est dans l’esprit, On.22,892,elc.; ” 
p: suite, désiré, agréable, Tacx. 6/7, 
1082; Hnr. 5, 89; 9,45; Ant. (STOB. 
Fl. 68, 27); ete. | > Fém. -06, 
Euner. (Paus. 4,33, 2) (x. Ovudc). 
kata-BuuoBopéc-@ D se ronger 
le cœur, avoir le cœur dévoré d'en- 
nuis, Pyrnae. (V. Hom. p. 366). ` 
kata Búa : 4 sacrifier sur l'autel 


- (des brebis, ec.) acc.Hpr.8,19; Kin. 


An. 4, 5,86 |] 2 offrir sur l'autel (la. 
dîme, ec.) acc. XÉN.An.5,8,18; DS, ` 
4,211 Moy. capter par des sortilèges, 
ensorceler, ace. Tucr. 2, v. 8,10,159. 

kata-Bopakiğo [ax] recouvrir 
entièrement d'une cuirasse, XÉN.- 
Cyr. 6,2,17. > 

KATAL, UV. HAUTE, | 

kataBaoia, ac (à)[6&]1 descente, 
Q.Sm.6,484 || 2 au pl. signes (foudre, 
éclairs, efc.) qu'on-fait descendre du 
ciel sur ta terre par sortilège, PLUT. 
M. 555 a (xarabatós). . 
. kataBéoroc,.0c, ov [6à] 4 qui 
descend du'ciel, Onacz. (Porpu. cité 
par Evs, P. E. 239 c)}{12 propice au. 
retour, ép. d'Apollon, qu'on invo- 
quait pour rentrer dans sa palrie, 
Scu.-Eur. Ph. 1408 (xotarbotóc). 

karaiBaois, ec (à) (6%) c. xar; 
boots, ANTH. 14,28. 

katauBétns, ou [5x] adj. m. I tr. 
qui fait descendre, particul. : 4 qui 
lance la foudre, ép. de Zeus, Ar.Pax 
42; Lyc. 1870; CLÉARQ. (Ara, 522 f); 
par une flalterie des Athéniens, en 
parl. de Démétrius, Puur, Demetr. 
40112 où l'on descend, en parl. de 
l'Achéron, Eur. Bacch. 1860 || IE 
intr. qui descend, qui tombe sur la, 
terre, en parl. de la foudre, Escur. 
Pr 359; Lvc.382 (*xarubaive, C. xd- 
taĝaivw). | 

karouBéris, 1006 [68] adr. f. 
Lintr. qui descend, Lyc. 497 [LIT fr. 
4 qui fait descendre, qui mène par 
une pente, A. Ru. 2,853; etc.; Lyc.91 
{12 qui fait descendre du ciel (par sor- 
tilège) gén. Sosipn. (Scn.-A. Ru. 3, 
553) (fém. du préc.). 

katauBatés, ý, óv [6%] par où l'on 
peut descendre, On: 13,710 (cf. xata- 
Garôc). 

katatyônv [tä] adv. avec impétuo- 
sité, A. Ra. 1, 64 (xatatosw) 

ratayičo (f. att. -®) s'élancer 
avèc impétuosité, en parl. du vent, 
de la tempéte, de la mer, ete.EscuL. 


ROTH 


Fed8l;Piur, Syll.38 ; éle rt, ALEX.: 
dra.888 e} sur:qqe:th.. conire qae 
, de 





. ch; fig. en parl. de maladies 


passions, ‘Hec. 489,48, <tc, 'ÅNTH. 
12,88; awpass.:être:heurté violem- 
ment;ètre soûlevé, bouleversé;Anër. 


p.86,82. 


-Kataryic, soc (h) tempête, oura- 
gan, ventiimpétacux, ARrstT. Mung. 


Ay Puer Rob, F2; ANTH. 7,2783, éte. 


(xaratocw). À 

-KATAtLYEOHÓG, CÔ (ô) trouble, agi- 
tation, mouvement désordonné, aw 
plEpic.-(Ara:546 e); Peur M4 090:b: 
(rarorytfes). 


karato- (f. tew, moy. f. u~ 
Sicopat, o. efëdgbeu) "2 intr. $ 


éprouver un sentiment de ‘lronte, de: 
confusion, ‘de crainte respectueuse 
devant, -cec. *Hor.$,72:Sor. O.R. 
654; Eur:Hipp TF8 etc:; Ar. Nub, 
1468, elc.; avee un -infavoir honte 
-de,‘eraintire:de,'Eur. Her. 1097: avec 
Di. ei inf. Peur. Pomp.6#1[2:4r. 
rendre ‘honteux, confus, HLD. 4, 18; 
THéu.49# D. ` 
“katraiBaréco-& [9%] 4 noircir de 
fumée, de suie, acc.Evuc.D.deor.5,4 
il 2 réduire.en fumée; encendres, acc. 
Esens. (Ar. Hw. P28); Eor Suppl. 


- 640. 


`, 


kat-atBuooc, fairebriiler, illumi- 
ner, acc. Po P.:4, 447: 5,48. 
kat-bBc (sevil prés.) faire brûler, 


. brûler, enflammer, æce. 'Escuz. Ch. 


608; Bur Andr 257, ete., Lye Së: 
fig: Tuen.7,56 ;'awpass. Tucr.:2,40. 
Kataki” (f. it. 16,40. rath- 
MOR, PASS 00, worpgëkoäeg., Pf. na- 
Thxropaiy tràiter iidignement, d'où : 
Amaltraiter, torturer, DH.8,73:Puur. 
M. 1141 d]}2 souiller, en port d'ar- 
mes noiretespar la fumée,-ete. On. 
16,290; 19/91] Moy. {f. t60mox) m. 
Sègn.Bur.Andr:827; DS..18,47. 
“kOTAÉVEUEG, EG (h) promesse, 
Peur. T. Gracch. 4 (raraivétw). 
KOTIQLUÉ GO  (éMp. AaThvOUV, f. 
xatawéow, 40. xarhveca) Í approu- 


ver, consentir, &bs. Hor.#,7;e1, Hor. 


9,8%; éttrivs, or. 3,53; ton, 'Fac:4, 
122; a qqech.; avec l'inf. Hor. 1,98, 
à ce que gqeth. soft} 2p: suite, pro- 
mettre, accorder ptwiti, Sors. O/C. 
482 (ulg. narhvvoey) qqe ch. à qqn; 
avec un inf. fut. (Sore. O-+C.4638) 
ou.ao. (Po. P.4,395) promettre de 
faire gqe ch.;partlicul.accorder (une 
fille) en mariage; Eur.1.A.,695:PLur. 
Pomp.47 (D> A0. dor. xathvnoa, 
Po. P.4, 895. $ 

.RaTOLE, ‘tkoc'(ñ}:[&&] tempête, 
ouragan, Cas. Pian. 114; A SRH. 3; 
1876 (rardioow). 

.Kæt-atovdo-& (40. germdtaea) 
mouiller, humecter, imbiber, acc. 
Ata. 441 b; Prot.M,74d; Luc bex.5; 
fig. twa- oopig, DE. 38,19, impré- 
gner qqn de sagesse. - 

KAT'ALOVÉOD-Õ 5C. XATHOVÉW, CLÉM. 
282. 

katatóvy ya atog (tò) lotion, com- 
presse, EL. N. A. 8,22; A. FR. 1 p. 52 
lxatarováw). ` 

katatôvnots, sac () action d'hu- 
mecter, de bassiner, M. Anr. 5,7; 
Gaz. 10,148 (xaraiovéo). i 

Kotokpëen-ë, D. 2oflomgët, 

kat-abpo (f. op, om. d xeräpo, 
d'où part. watapas) £ ‘débarquer, 
aborder, avec êç ou sic et Cace. 
Tne, 8,39; Po.5,17,8; intetlace. 
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‘PoL.1, 60,3; mpôç.et lace.:Por..1,; $ 
‘56,8,elc.|}2 en gén. descendre, avec’ | menten: narlle.vietimes;de-per- 
Leis-et l'acc. PoL. 1,40, 4, :etc.: d'où 
s’abaitre:sur en, par. de:corbeaux, |-villes ou de maisons, Hor.4, 50 ; 4, 
FPaus.40,45, 5; d’äbeilles, Pivr.M. 
-41 1, etc.||8 p. ext. se. transporter, 
lrergén.avecrétset l'acc. Puar:Hipp. 
ma: 28ta, ete. i 


AcamatoBdvo pat: (10.2 :8b7.:3 sg. 


| dre; acc. Sora: OR. 422 


KAITALELGO -À (pf. xarnolpwxa) 


(UI aċhever:entièrement, Bos. (erg. 
t 6220); pariteulrboire jusqu'à la der- 
“Enière goutte, Epixic. (Are. 492 c): (x. 
Toart, d doo, ef. Zeen). 


"Egtagglatoe, oe Ou achéee ré 


gulièrement:sa destinée, -d’où juste, 
régulier, convenable; Escaz. 491398 


(x. ratotoc). 
+at-atoce fr] s’élancer.:en bas, 
opp. à Avotoow, Henn, (STOB. 


D. opp 
Ecliphys.1, 1076); avee.tx el le:gén. 
A.R#.2,22/, s’élancer de|]2 s’élancer. 


à travers, «ce. ‘Empén.. (Fz Hist. 13; 


KatTatoyuupóg, 00, (ò) humilia- 
Lion; Svmar. Ps.48,16 ; CLém. 587 ete. 
Dead), 

KaTaLoXUVTÝP, pog (ô) qui dés- 


honore; gén. EscuL. Jo. Aëë3 bam, 


cxtto). i 
KATALOX VO . (f. -UVS, 40. xaTh- 
sxvva) 4 déshonorer, souiller, ec, : 
matépuY yÉvos,!On.2/; 508 : todc TPO- 
Yôvous; PLar. Laëh.187 a, la race des 
ancêtres, les ancêtres; thv matpiða, 
An, Nu, (904. la patrie; en parl. 
d'unedette non acquittée, Pn.0:10, 
10112 particul: déshonorer ou violer 
une , femme, un.eunfant, etc. Lys.96, 
15; Dé. 1125, 12 H Moy. (ao. pass. 
xaToxév0m) éprouver un señtiment 
de crainte ou de respeët-devant, acc. 
Sopu. Ph.1882,0.R.1424 ; Isocr.60e. 
“Kkoma-bo yo, c:xaréye, On.9, 122. 
‘KOTAUTLAOAL-DUXL (f.-doomar, 
ao. du sens pass. xarntid0nv, pf. 
xarnriaua)"À act.aceuser, faire des 
reproëhes : tva, Hor. 6,76, ou nivo, 
XÉN. Cyr.6,1,4 dou. à qqn ; x, Tac. 
2, 43, reprocher: qqe ch.; riva-rept 
tivac, Déu.1806,28 ; tuwd:rivoc, DC. 
68,1; blâmer ggn de qqe ch: F2 pass. 
(à l'ao. et au pf.)êtreaceusé, Tac.6, 
60; .XÉN.. Hell. 1,4,382:Poc.8,5,4; 
tt, DS. 4,:8/,de qqe.ch. 
KATALTİXOLG, EOG (h) [äa] accusa- 
tion, reproche, :PLuT.: M. 546-f; M. 
ANT::4, 76 (xataridopot). 
kataî-tuğ, uyog (h) [ŭy] casque 
bas sans. panache, IL. 10, 258 (turul, 
TEÜxw). 
Kat-atxu&ic, abattre de sa jave- 
line, tuer, Nonn. 24, 6. 
KaT:QLopÉoMaL-OÛaL, ètre pen- 
dant, flotter, Hés. Se. 225; Jos. B. J. 
87 NS bnpf. 2 pl. épq. xatnw- 
peŭvto, His. l. e. 
ratokayxáğa, rire aux éclats de, 
gén. ANTH. 5,216. 
KATAKALÉUEV, V. XATAXALWO. ` 
Kataoxaivupat (pf. zaraxizacpat) 
èire orné de, dat. Raér. (W.1,639). 
katokaivo.,: tuer {Se Prés. r'éc. 
Parrn. 7, 24; ao. 2? xatéxavov [äv] 


- | Sorn.An{.1340; inf. dor. xocavñv, 
p-xataxavetv, PLUT.: Cleom..2; part.. 
: pf. xataxsxovótes, XÉN: AN. 7,6, 36. 


KtoROalptLoe Oe pg Deapnpé dun 


coup mortel, AxTH.9;227 (x.xatpros). | 
KatTaKaLO, Cit. -rå [&]-brüler } 







ROTH REUITEG 
complètement, .consumer :entière- 
sonnes, 146,448 ;:Hnrs4;69, efc.; de 


79;.6,101, ete,; Prat; Bp:814 etc. 
Lau:pass.en:parl:dufeur: lui-même, 
Ee ng. gr. 
Lxoéquev, EL..7,408 » sb7 : Déng. vo. 









"Fooecäoueu 7 pour:xatanhwpsw) Ir, 7, 
i xaratóðn): s'apercevoir de , appren-: / 


1838; ful.xaroxaien, AR Lys. 1248; 
| ao xasixauoa, Tac:? 2G; epg xati- 
rna; Eou inf naranha, On.41,46, 
par sync. ét assimilaxantñat, On. 
41; T4; pf.. autaxizavsa, :XóN. Hell. 
6, 5, 81; pass. ;f. :xavaxau0faonci, 
ao. 1 xurexadünv, 40.2 -xarexdny, 
Hor. 4, 79; pif. :xuvonéxowpur, AND. 
14, 36, ete. 
Katakata A [äh] Eappėler, c. à 
d. 4 propr. appeler, convoquer, acc. 
Tac. 1, 24; dobouc. Er" éAevOepla, 
Sra. 6/6, appeler des:esclaves à la, 
liberté {f2:invoquer 1700260500, App. 
Pun. 81, les dieux [| IT rappeler 
(d’exil,ete.}acc.Per.26,5,1; OExou. 
(BusP:E.:5,p.282a){|Moy:4appe- 
ler, mander, PLur. Sol. 24 ]].2 invo- 
quer, Peur. Them.:18. 
kata-KkaÂADvO [5] nettoyer, rendre 
beau, brillant, Eum. p. 446. 
kaTarkéiv pua, atToc{tò) [XA] cou 
verlue, opveloppe, Ser. Er. 26. 43. 
elc.;-Jos.B.J.5,12,8 (xaranaümte)… 
katakaAÜTTE. (/. Ubu, 40. ATE- 
xdkubo) .[äX], couvrir “entièrement, 
cacher tout à fait,:ace..XÉN-Cyr. 6, 
4,14;: fig. Eur. Fr:1814;cau pass. 
XEN. Hell. 1,4,49; PrariMen.76b | 
Moy. sceouvrirentièrement :xpära, 
On. 8,99, ou abs. Hor:6,'67, la tête ; 
fig. Piar..Ep.840a. 
KaTOKAUWLS, sos (h) [AR] état 
d’une chose cachée, Gaz. 19, 357 (xa- 
TaxaXUTTw), 

kaTæKäuTTe : 4:courber, plier, 
infléchir, de Tim. 71 b, etc.; eic 
Kuken, Dan. Time. 86:b,sen-xercle: 
fig. Ekmidas, Eur. Tr.141952, voir.ses 
espérances renversées.: AU; PASS. Se 
laisser fléchir, Escan. 26,3342 par- 
licul. couvrir d'une voûte; Srr.285. 

Kërékou dite, ec (à) action de 

courber, ie plier, Srs. +475 (uora- 
Sdt), , 
KATOKAPÈLOS, 06, OV, QUI Va au 
cœur, dans la région du cœur, Hs 7, 
11,:6 (4. #apèia). i 

kætTakápttov, ov, (tò) enveloppe 
Vun fruit capsule, Ta. H, Z". 270,3 
(xatdxaproc). 

KATÉKAPNOG, 0G, OV, abondant en 
fruits, fertile, Anisron..(ArH.495f); 
ESer.Ps.51,8; Hos.14,7 (xxaprôc). 

.KaTak&prToc, adv.abondamment, 
Spr.Zach.2,4.. 

Kat pTroouc,£60c ff) débris de 
la victime-brülée, Ser, Levi6,10 (*xo- 
Toro prôto des. voprdch, 

KATAKApUKEVO fépüfassaisonner 
avec art, SYx.2b. 

kata-käpho, dessécher entière- 
ment, Escur. 49.80. 

K&TO-KGE, OÙ KATÉ-KATGWITG (À). 
courtisane, CaLr.fr.184,(x. xdoau). 

-KOTÉIU EUR, QToc: (T9): 4 combus- 
tion, GEor.12,17,41; doie foyer, Ser. 
Num,:419;6 į] 2 pustule,;p:.suile-de 
brûlure, Hec.1 483c, doù brâlure, SeT. 
Ex.21,25; Lev.13,24 (xovoxait). 

KoTOk op ETO co [uËtbrüler, en- 
flammer, Eom. p.149: (xatónavpa). 

KŒTÉKAUGLE GG {h}: combustion, 






DEED CD 
embrasement, Be "Een, ër 9: Ga. 29. 
542 (auratelio), : 

KATARU IO i fiit. desratroruio. 


arokodenssou: (6) celuiquibrèle: 


(tes merts-ou' les victimes d’un: sacri- 
fice)rcheziles, Grétois; Puur:M;296b 
(uaoronalto) 

Ae Hatt, traiter 
avecihauteur, Spr:Zach:10:19; gén. 
NT:Rom1tjt8 ete 

KATOK AY PÄ 
Raus: (Bust. ul ënn fa iepel, 

KATAK, V. XATUAALW. 

Zero kediuen (el, nf. go. oo 
xéfivau), briser, rompre, EL:N::4.14;8; 
conj. SE 
Kies ot (eecd, prés. Omnf ei 
fut. eëlootat: tre: ëtencdht, oouohé- 
Lau propre: Len:gén.'On.10, 532; 











11,465; nt mkévpds,:ÎIn.2%;20,; sur te 


flanc; ëm. äegoau a Bä, (alfoeëie Au. 
raxétuevor, AR Acdh:70; étendus mol- 
lement sur des chars; en parl. dani- 
muauty intB; O0:19,439h2ëtre 
étendu:sumun Hi; dow êtrermalade, 


Hor.7,229; Luc.1e.31 || 3êtreid table; 





Pust: Conv. PYKdete: HI fig. #être 
placé, être:à demeure, er: parl.de 
choses, 1L.24,527; Hés. 0.869; &kyeu 
évôbuÿ;1e:24,523; (laissons) la dou- 
leuvenrepos dansnos-cœurs||2:avec 
idée de blâäme, être inactif, inerte, 
Kén n. 8 tI Bfig. être couché 
sur, cc&diappliqué à : &per&, Po.1#, 
58;à denobles:-actions (sekl auties, 
“âperà ratéxeivai, la-verlu est tà de 
vant}{l4: s'étendre, se trouver:situé; 
enp e pays; Po. N. 4,851 D> 
Dnpf:8plion.xavexéaro, Hnr.7,229. 
 «ororkebpe.: 4 faire tomber en 
tondunt,;tendre, raser: ro TOYOVO, 
Peor: M52 d, la barbe [f2 dilapider, 
piller, dévaster, ace. 0D.4;686; 29. 
88;:28,856 Moy. tondre ou yaser sur 
SE (la tête, les:elieveux, etc.) Hor.f, 






kata-keko (seul. prés. au sens du 


fit) avdir-envie. de se coucher, aller 
se coucher [D Part. xaxxeloutes 
parsine. p. xuvarélovres, IL.1,606, 
ele; On:7,229, etc. (4. Fxélw, C. xet- 
pa). CG 
KOTUKÉKOGURL, D. AUTUAGIVUELOL. 
Katakekaupévn, ns:(À) $: e. Yñ, 
propr. ila Terre'bràlée, contrée de 
Mysie ou de Méonie, qui produisait 
* l'excellent vin, Srr:628 (part. pf. 
pass. de xataxalw). : 
Kartakekauuevitns,ou(ô){t] ha 
bitant de la Terre brûlée, Srr:628;637 
{v.lepréc.). ; 
KATÆKEKPÕÆKTNG, OU (ÖF (VOC. x8- 
xpänta AR. Bg. 903 conj.; sel gon 
Velsen, BôekvpE xpäxra).qui abat ou 
dompte’en:poussant de. grands cris 
x. xéxpaya pf. de xpd£w). 
-kararkekeuouoc,aû(ô).encourage- 
ment;'exhortation, Srr.9,3,10 Kram. 
{xaranshetw). 
kata-Kekeb oc :Al faire faire silence, 
An. Av. 1973, d'où commander, en 
gén. avec l'inf. Pur. :O6h. 48 |f 2 
particul:marquer lamesure pour'les 
rameurs, Ar:Ran.208. ` 


KoroKeuéoe- ZG, vider eniiëremenl, 





Spr:Gen.42;35;Sam.2,13,9; Jos.B.J. 

1,806: ` 

| KaTakevTävvvpt [öf (seulprés et 

impf:) c.‘le suiv. Luc. Philopatr.4. 
-kavo-kevrée-& abattre en per- 

çant (de traits) Apr. Hisp.35; PALEPH, 

4,71 2rpiquer,'trouer d'une piqûre, 


i roger de: l'orge, 


— 4035 — 


Puar.Tim.76b; DS.3,86; :fig.: PuiL. 
308 a. S 
ROTARÉUEM HA, “ATOS. (TÔ)-piqûre, 
ouvrage pique; PLar. Fim: 76 (xata- 
xevtéw). à e 
KatuKevTiGu, abattre:en perçant, 


JELN.A:7,2. 


KT Keup, munir- de poin- 
tes, DS.18,71. SC 

kata kgpáuvupt [G]: (seul. part. 
prés.pass:ymiélanger, Prun:M:132d., 

. KATEKÉpAOLG EOG (AY [pă] mélan- 
ge;Ansrr:G.A:1,18;18 (era pou 
HAN 2 S 
ee > M: 6v, propreà 
tempérer; àradoucir pamlermélange, 
GaL.19,696%; avec le gén, Gsop,42,19, 
&froronepdrvupu). ES ei 
katoukepauvoBokéo-@; c:lesuiv. 
Eun:p:318: 

KATA-REPAUVOGI<È, TENVETSEE - EN 
frappant: de-la foudre; ‘Eue. Philo- 
patr.4; Eum. p.150. 

katokepõaivo, tirer aygan, un 
profit de, en mauv. part, gém. KÉN. 
ekt. 

kamakeppiotiGe» [uà] réduireen 
petites: parts, em menus: Morceaux: 
xat uópia, Rran:Men:49 ©; eis Opt- 
2pd, Pear.:Rsp.895b ; de ` mapd, 
D:Pnas.76, m. sign.A|:2 changer ‘en 
petite monnaie,.Ar.fr:24. 

katakepuatiouéc,oû(6)[po]mor- 
cellement.en petites parties, CHRYS. 
6,416: (éaranepporttCus):. Şir 

KaTa Kkeptouto-®, accablerd'in- 
jures, acc. Hor.1;129;:gén.PoLyEn, 
1,842; Los 2,20. f ` 

Kotë-këdboihor leg, odn. Ja tête:en 
bas, Geoe.10,30 (4.-xeparñ). 

Kotor, 3. HUTORQIUN 

kata-knhéw-® : 4 fasciner, char- 
mer par des sortilèges, :acc. PLar. 
Crat.408 A 2p.suile;charmer,adou- 
cir, acc. Sorn.fr.1003; Artu.174b. 

KatakmAnoic, sas (h) action de 
charmer, de séduire; Or16.1,824;etc. 
(roman kw). e 

KATAKNÄNTLKÓG, 9, dë, Drobtre à 
séduire, à charmer, Er, NA. 27.429 
{(xataxnhéw). 

KatæÆknàirdóo-â [i] salir, souiller, 
DC.'Exc.Vat.p.168. 

KATOKÝO PEV, V-XATAXQİW. 

ROT een, GO) Uer up jardin, 
Eu. 206. S 

kataknpóo-ô, enduire de cire, 
Hor. /,140;.KéN. Eq. 10,7; awpass. 
Hor.Z,71 (x. xnpoc). 

kaTa-kn PU OO : 1 annoncer OÙ: or- 
donner par la voix du héraut, aec. 
XÉN. An:2,2:20; Por.28,2,64/2 parti- 
cul. adjuger devant: un tribunal : ‘T1 
ets tva, Prur.Eys:c.Syll.8;qqe ch. 
à qqn. a 

KOTA-KLPVÉGI-À ; C. HUTOLEPÉVVUUE, 
A.Apyr.Probl.2,70. ? 

kata-kipumur (seul.pass:xatuxip- 
vapa [ğu] c..le préc. Anru: 9,862; 
Len 15,9. è | 

kata-ktoonpilo (paré. pf. pass. 
xaraxerconpiopévos) frotter avec: La 
pierre ponce, ATH.529 a (x, xiconpis). 

KATÜ-KLOOOG, 0G, OV, COUVErÉ. OU 
entrelacé de lierre, Anacr. 41, (+. 
10006). 

-kata-kk&ëo, dor.:c:ratatknie où 
xataxkeiw D> Ao: pass. xatenhk- 
60, ‘Fucr:7,84; ao-moy. uatexk\aËd- 
unv, Tnen.18,5, ! 

ratarkgio, alt. atœærhdi (f. 
-Khaboowait, do.-xatéxhavoa) À. pleu- 








Lararke ie 


rer sur, ap: Dumnenier ant aee JAR. 
Vesp:336|}2:abs.. pleurer abondom- 
ment, Eur:Et:113,128;||8rseilamen- 
ter:auprès: de, .Arr:Epict#1,23, 
4-ele.iMoy:. déplarer; acc: Eur. 
T. 449; EU 15673 Ror. 12453; 
atarkaous;ewc (à) foi Aastion 
de ‘briser; ‘fracture; Hec:4185 g; öy- 
patoc, Hrc:#/65g;, lation del l'œil 
112€. dephysivéfraction des lumiè- 
reou:du.son, Ansrr. Probli#f;28ret 
51: (p.0pp: à dvdthacig) (taronXEt). 
KATOKA (J: ACW MON PESS. 
xarexkúol Eau propre: Aririsër: 
ëyxoc, IL.18, 608; Sparto, Hon: 9,60; 
une javeline, des lances]. 2:fléchir, 
courber;-aw-pass. se-briser,'se ré-. 
fracter, enparlide là lumière; Rrur. 
M.897 04] -IEfg. l'briser de douleur, 
Par. Phæd:117d; abattre fienté, 
Piur.M. 767 d; au ‘pass.êlre bnisé 
parle chagrin, ren ee dron, 

























Op. 4, 588r ow- par: C autres: impres- 


sions (crainte, passion, elc.) ÒD. 9, 
258, ctc:; Eur: Cycl.766; Cazs.Del. 
107; Pror ob, 112 brises, affai- 
blir, ex parl. des impressions phy-" 
siques. (maladie, ivresse, ‘fièvre, 
etc:) :Hrc.1288; d#; Eur: Cycl.678; 
Zu non 0gozeckoottëyo, Apnamt, 
Hbusioeng 2-8. reg déëgién voa, 
pevar puval, Hrc.158e, sons’ de:voix 
brisés, indistinets; 4aranexhaaLévn 
Ypaph, xataxexkuopévar: modes, DH. 
Comp:p:1%let 206,1, style relâché, 
versifivation relâchées au contr. xa- 
raïhäv Zougdu, Luc.Sult.27, se.faire 
‘uné voix:basse et profondé::p.:0pp. à 
Go? Lë, ` 

degrg-chéäo, V. voroäkafo, 

<atérkketupa,.atog (royiien, GAL. 
18,836. (xaraxhelow). ù 

kata-khais,et8oc (à) propr.ce qui 
s’abaisse où s'insère pourifermer : À 
targetle où verrou, Ar -Vesp.1541| 2 
clavette, Héron. Bel.T; particul. cla- 
vette d’un essieu, DS.47,53[| 3carti- 
lage qui rattache le cou aux omopla- 
tes, How 4,48,12; Ga1.4,20:1| 4:car- 
quois, Cazu.Dian.82 (ion. -2knis)|f5 
chuusule;tdle rhrét. Cic. At:2,8; 9,48; 
t.de métr. fin d’un vers, 'Héru.5,2; 6, 
8:°45,29, À .Quixr. 56; Sen-An.Ach. 
659; Nub.1206.  ‘ 

._katékAerotc, ec (h)'action de 
fermer, d'obstruer, Gaz. 19,445 :|| 2 
conelusion, Nicou. 43 (tarax\elés). 

KOTÉKAELOTOG, oe. o, glermd, 
Cat, (Hé. p.411); Sen. 609; Luc. 
Tim.13,.ete. (xuraakelw}. 

katarkkeio. (f.-AAei0w, 0.320 
xkeioa; ao.pass.zrarerketolnv ,;pf.xa- 
taxéshciopat Ou ordre mol en- 
fermer, d'où : 4enfermer, emprison- : 





ner: voie “Eiknvas ês thv gäer, 


Tuc.1,109; les: Grecs. dans l'ile; Éœu- 
tòv eis pupa, KÉN. Cyr. 4:4, 18, 
s'enfermer dans: un retranęhement : 
avec: ëv elt le dat. Hon 5, 8,12; toùe 
pikos, tot yvpuñtas tow TÈv 
Thov, Kén. An. 3, 4, 26, enfermer 
am milieu- des Hoplites. les. pikot, les 
yopvireg (v. ces mots); Tv ëv Qu- 
haxh, NT. Luc. 3, 20, emprisonner 
qgan; thy debudv, Luc. Prom: 2, enfer- 
mer, cà d. lierou enehainer: la main 
droite ; fig. sis. žiyðuvov: :xatoxex ket- 
oĝa, Dim. 803, êlre pressé .par un 
danger; x. ls roktopgalov, DEF. 6,74, 
réduire. à soutenir un siège; TAY ti- 
xvnv ets, Hrn.3,4, réduire l’art à,eéc.; 
F2 fig. contraindré, obliger : mé 


kataxAnis 


véuw, avec l'inf. DÉM.49,16; AND.24, 
49; AnripnaN.(Âre.348a) obliger qqn 
par la loi à, elc. |] IE fermer, d’où : 1 
fermer : mukdus, Hpr.1,191; dtppov, 
Xén.Cyr.6,4,10, des portes, un char 
112 conclure un discours, DL.10,188; 
ec émetXhv x. Adyov, DH.7,14, termi- 
nér un discours par une menace; où 
raratheie, Dysc.Syné.p.180,5 Sylb. 
la phrase ne conclut pas, ne donne 
pasun sens complet || Moy. s’enfer- 
mer : Eu Baorhctots, XÉN. Cyr.7,2,5, 
dans son palais [D—-Afé.xotaxkfño; 
ion.-xAntew, Hpr. 2,86, elc., d'où ao. 
pass. xatex\ntoünv, Hpr. 2, 128: ao. 
péss. dor. 2 sg. autex\&onc, Tucr. 
.7, 84, el ao. moy. 3 sg. zatexhdčato, 
Tacr.18,5.— at. sera, Eur. fr. 
294; Héron Bel. 28 (conj. Kôchly). 
kato-kAnic, 1806 (à) ion. c. xata- 
#helc, Ga. Dian.82. d 
kata-kAnpoôotéo-&, distribuer 
par héritage, Spr. Deut. 21,16; Jos. 
3 $ x 
kata-kànpoĝottopóg, oÔ (ô) dis- 
tribution par lots, Cunvs. 5, 108 (x. 
XxAnpodotitw, cf. le prée.). 
kata-kAnpovouéo-à : À posséder 
àtitre d’héritage, hériter-de;acc.Spr. 
Sir.4,16; 15, 612 instituer. par hérita- 
ge: tiva, SpT.2 Reg.7,1,instituer qqn 
héritier; tivi tt, Sper. Deut.? !,16; två 
ut, Spr.Jer.8,18, laisser qqe ch.en hé- 
rilage à w [3 diviser ov distribuer 
par lots, Pr.J08.21,3; Deut.3,28. 
ce Rp es :4 recevoir én 
| partage par a voie du sòrt, PoL.2,21, 
7, ele.; STR.875 [|2 distribuer au sort 
des terres conquises, DS.1,54; PLur. 
Ant.55; EL.V, H.6,1. 
kata-kAnpôw-&, distribuer o at- 
tribuer par tła voie du sort, ace. DS. 
13,2 || Moy. 4 ob'enir comme part, se 
faire attribuer, ace. PLur:Pomp.41 || 
2 tiret ọu désigner par la voie du 
sort, Spr.1 Reg.14,42. - 
katäkAnots, sw (à) 1 invocation 
aux dieux, Ann. An.5,2,7 ||2 ordre de 
rappel (de exil) DS. 418 (urgum.) 
(xataxahéto). ` -> 

KATAKANA (CO. PASS. zatexAhotny) 
all. c. xataxislw. , 

Katákàtua, «toc (Tò) [t] tapis ou 
coussin pour s'éténdre, Jos. 4.J.15,9, 
3 (xataxhivw). e 
"` rorokkude, Oe, Ze DI ieopché, 
Hec:Epid.3,1096; Po.31,24,7 [2 in- 
cliné, qui va en pente, ANTH.4pDp.48; 
DH.5,38 (xaraxAlvu), g 

katakAtvo-barñc, Mc, és [fà] qui 
s'abat sur des lits (la goutte) Luc. 
Trag.198 (xataxhvhs, Batvw). 

kata kiivo [t] déposer en abais- 
sant ou en couchant, d’où: 4 déposer: 
öópv ért yain, On./0,165, une javeli- 
ne à terre; TÒ modlov éti Th Paoraxf 
xwpa, PLur.Lyc.8, poser l'enfant sur 
te trône}| 2-étendre sur un lit, AR.Lys. 

18; XÉN. Cyr. 6,4,11: parlicul. eic 

AoxAnmioù tiwau, Ar.Pl.411,662,etc. 
léposer un malade sur unlit dans le 
iemple d'Asklèpios{| 8 faire coucher 
ou faire s'asseoir à terre (pour man- 
ger) Hor.7,126114 £. de balist. poin- 
ter, prendre la hausse, Hénon || § ren- 
verser : poivixüs, ARsTt. H.A. 9, 1, 
30, des palmiers; fg. déposer : tó- 
pævvoy, Taan, 1182, un roi || Pass. 
(fut. 2-xhwh sopat; A0. 2 zerek, 
postér. ao. 1 zurexhi0nv; pf. xata- 
Schau ei mon, IC. 2-xivoDLa, ao. 
xarexAtvépnv) À s’'incliner, s’affuis- 


.425 b || 2 état d'une personne cou- 
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ser : els yovata, Anstr.H.4.2,1, sur 
les genoux || 2 se coucher, PLar. 
Conv.203 c; Ar. Vesp.1040,etc.; par- 
licul. sur un lil de table, Ar. Vesp. 
4208; Xéx. Cyr. 5,2,15; Par. Conv. 
176 a, etc:|13 s'ineliner de côté, se di- 
riger obliquement, A.Ra.2,734 |D- 
Ao.moy. part. xataxhvápsevos, PLUT. 
M4495 7 

` katákàtotg, EOG (à) [io] À l'action 
de se coucher, Hpr.6,129; particul. 
sur un lit de table,PLar.Conv.175e; 
Ansrr.Nic.9,9; au pr, DA, Ben. 


KATIKOUOG 


SI H fig. À donner du repos à, faire 
reposer, calmer, acc. Soen. O. R.. 
1222 || 2 laisser dormir, d'où négli- 
ger : vopous, Sopx. O.R.870, lès lois, 
e. à d. les abroger én les laissant tom 
ber en désuétude || 3 p. svite; passer 
à dormir : thy puhaxhy , HoT. 9, 93, 
le temps de ‘ä veille (cf. XaTaxouti 
tw) lD Sowv. confondu dans les 
mss. pour les lemps en how ou 
“160, Avec xataxomniCew. — Fut. dor. 
2 8g. xataxoipdost [pā] Sopn. O.R. 
870. Sg 


















kata-kowuiëo : 4 coucher, endor- 

mir (des enfants) Prar. Leg. 790 4: 
Luc. V.H.2,84; robs rokemious, PLur.. 
M. 346 c, endormir la vigilance de 
lennemi |f 2 passer à dormir : thy pu- 
raxhv, EL. N.A. 1,15, le temps de lè 
veille {1 3 faire dormir : rñc Auépac rà 
xpnoumotaroy, Xin. Mem. 2,1, 30, 

endant la plus précieuse partie de 


chée, PLur. M. 679f; Jos. A. J. 4,8, 
33|] 3 emplacement pour s'étendre, 
ALCPHR.1,39,3 (zataxitvw). 
KkatakÀitéov |i} vb. de xataxhivw, 
Héron. (Orie. 4; 497 B.-Dar.). 
KATÁKÄLTOG, 0G, ov [ï] couché, 
Spr. Esai. 3, 23 (xataxhvw). 
kata-kkovéw-à, ébranler, boule- 


verser, Nyss. 2, 1005. a journée. 
EE [ù] inonder, Eom. KATAKOLULOTÝG, oÔ (ó) valet de 
p.246. 


chambre, DS. 11, 69; Pur. M. 1534 
(xatoxoualGw) . d 

katarowovéo-®, communiquer, 
faire participer, acc. Escun..6$, 9: 
Dén. 889, 6. ` 

KATÉ-KOLTOG, 0G, ov, qui est au lit, 
sur une couche, Isyc. (ATH, 604 b) (x. 
xoitn). 

katakoA&o-&, coller solidement, 
souder fortement, Hre. (Gar. 18, 
339) ; CaLLIX. (ATH. 205 b) ; Jos. A.J. 
8, 3, 8 (xoréxokoc). 2 

katé-koÂÂoc, 06, ov, collant, glu— : 
tineux, Ex. racr. 87, 7 (x, x6Ada). 

kat-akokouBEc-& [üx] 1 suivre de 
près, Les 3, 15; Spr. Jer. 17, 6; d'où 
s'attacher à, rechercher de préféren- 
ce, dat. Por. 6, 42, 21f 2 s’accorder- 
avec, Poz.2,56,2,elc.; Piur.M.1108F 
113 se conformer à, obéir à,dat. PLur. 
M. 10604 ; Set. { Macc.6,98. 

katakoAouBnTéov, vb. du préc. 
CLém. 61; Sexr. 579, 16 Bkk. 

KaTo-kolobo, mutiler, Spr. Jer. 
20,4. 

Kata-koiničo (f. atti. -t®, 40. xa- 
texóhTioa) : 4 suivre les contours 
d’un golfe, longer un golfe, Tac.8,92;: 
Sr. 558 [| 2 entrer en rade, Er NA. 
14, 26 (4. doc), 

katakéAnLorc, wc (à) [to] action 
d'entrer en rade, de se réfugier dans 
un port, ANON. (Suip.) (xaraxoamiéow). 

kata-kouuB&wo-&,s'enfoncer sous. 
l'eau, plonger, Arsrr. H. 4.7,9; Luc. 
J. tr. 48. | 
katakokupônths, 60 (6) .plon— 
geur, ARsTT. H.4.9, 48: Aru, 296 f. 

Kgtoakou ën, Be (à) {4 transport 
de l’intérieur du pays vers la côte, 
Tac. 1, 120112 transport, DS. 18, & 
(cf. xaraxomi£w). 

kata kouičo (f.1&, ao. xaTexdu- 
oa, pf. xatoxexGuuxo) transporter 
de haut en bas, parlicul. : L'trans- 
porter du pays.haut, c. à d. de l'inté- 
rieur d’un pays vers la côte, Tac. 6, 
88 ; Ho 8,2,7; ou de l’intérieur d’un 
pays dans une ville, Lycurc. 149, 46; 
Dés, 379,26; DS.12,89 [| IT transpor- 
ter de la haute mer,c. à d. 4 exporter, 
Ern, 498; Arë. 784 e |f 2 faire abor- 
der, Dám. 1223, 26; 1291,10 || 3 ra- 
mener au port, Dém. 1289, 9; Escax. 
37,161 Moy. apporter avec soi où 
Luc. 4s.6 ; au pass. se coucher, s’en- | faire venir pour soi, acc. PLar.Criti. 
dorrnir, dormir, IL.2,855; 9,427 ete.; |118 e. 

Hor.4,34, ete.; An. Th.46; PoL.3,67; | Katk- kopog, og,ov, couvert d'une: 


katakiúğao: I couvrir deai, où: 
å inonder, submerger : xôdva, Po. O. 
9,76; thy yv Võxon PLAT. Tim.22d, 
inonder la terre ; en parl. de plùies, 
Isocr. 223e; fig. pwtõy xépart ré 
zy, Escu. Sept. 1078, inonder une 
ville d’un flot de mortels: ôlatav 
&pdovia, XÉN.OEc. 2, 8, répandre l’a- 
bondance dans le régime de la vie; 
mo Aardvorc, Eur. Tr. 955, sub- 
merger une ville sous le flot des dé- 
penses; x. deuvéiv révov, Eun.Or.348, 
submerger sous le flot des infortunes; 
XaraxexAvOpÉvOs xpuoiw, PLuT. Dem. 
14, inondé Cor || 2 remptir d’eau, 
GaL. 6,229 ; Ar. Pax 843] II chasser 
ou effacer en lavant, d’où : 4 pousser 
devant soi en lavant: Yäpov, Po. O, 
10,15, un caillou, en parl. des flots || 
2 effacer en lavant : tyyn, Xin. Cyn. 
5, 4, des traces || D-> Fut. poét. 
-úoow, Po. 0.10,15. 
. kaTákivotg, wc (h) [ù] lavement, 
Hec. 47, 18 (xataxkóčw). 

katékvoua, «toc (rô) c. Le préc. 
Hec. 338, 27 (xataxióčw). 

katakAuou66,0oû (0) À inondation, 
Par. Leg. 677 a; DS. 5,47; au pl. 
PLar.Tim.25 c; particul.déluge, NT. 
Mätth. 24, 38 |[2 fig. disparition, 
Déu. 299, 21 (xaTaxAvtw). ` 

Kata-k\ôBec, np. Eifer. 

katakióobo, au moy. filer, Lyc. 
145. ; 3 

Katakvaio, déchirer, fig. THÉM. 
362b. 

katakváo-® (Q0. xatéxvnoa) : 4 
gratter; racler, Diosc. 2, 149 |f 2 cou- 
per en petits morceaux, d’où parta- 
ger, distribuer, Ar. Vesp. 965,966. 

katækvýðo, c. le préc. Ar. Eq. 
T71; Nic. Th. 944. . 

kata-kvièo (pf. pass. xataxéxvio- 
pat) 4 déchirer de manière à causer 
une démangeaison, une cuisson, AR. 
PI.9781 2 p. ext. déchiqueter, dé- 
chirer, couper en petits morceaux, 
Ar, 376 b; fig. Isocr. 236 c; Luc. 
Diss. c. Hes. 4. 

katakvócco, dormir, À. RH. 3, 
690; Oren. Lith. 346. 

kKaTa-koLuAO-Ô, envoyer se cou- 
cher, faire se coucher : I au propre, 
acc. Hnr. 8, 134 (var. xarexolquoe) 


katakoppevouaL : — 10371 — ; KATAKPOUVLIMÓG 


(x. vin, Ben: set. BEE, vo éxpn0ev, 
d' &xpos). 

katakpiuvapat [vě] (seul. prés.) 
c. xoraxpénopot, Hpc. 464, 20; AR. 
Nub. 376. | 

Katakpnuvéo-& (seul. pass. 8 
pl. impf. xoxexpnuvvro) c. xaTa- 
xpeudvvup, Hu. 6,39 ; Diosc. 4,46. 

karo-kpnuvièo, précipiter de 
haut en. bas, Déu.446,74; PLur.Mar. 
45,elc.; éxrpripouc, Xéx.Hell.2,1,81, 
d'une galère ; no rüv rrwv, Pou.8, 
"116,12, de leurs chevaux ; tò xprig- 
voŭ, Ser. 2 Par. 25,12, du haut d'un 
précipice | 3>> Fut. 3 sg. att. xata- 
xpauviet, Déuérr. (Are. 258 f). 

karakpnuviouôs, où (6) action de 
précipiter, Ara. Mech. 11, 8 (xara- 
Spang eal, 

KATÉ-KPNUVOG, 0G, ON, e préci- 
pice, escarpé, BATR.154; GEoP.18,18, 
2 (x. xpnuvdc). Sie 

Korékpupg, groe (ré) sentence 
de condamnation, DH.6,61; Spr. Sir! 
48,12: NT. Rom. 5,16 et 18; 8,1 (xu- 
taxpivw). | P 

kata-kpiva : Ï juger ou prononcer 
un jugement contre, avec double 
rég. : Qdvatóv Tivos, Isocr. 14 c, con- 
damner qqn à mort; tvé et l’inf. de 
la peine, Hor. 6, 85, condamner qqr 
à, etc.; avec un seul rég. acè. de 
chose : Odvorov, EL. V. H.5,16, pro- 
noncer la peine de mort, ov ace. de 
pers. twd, ANT. 128, 26, condamner 
g l| II au pass. å être condamné, 
abs. Xé. Hell. 2,8, 54 : Oavdrou, 
Eur. Andr.496, à mort; avec un inf.: 
ånroðvhoxew; XEx. Hier. 7,10, à mou- 
rir; avec le nom de peine pour su-, 
jet : xataxéxpito (ion.) atots Odva- 
toc, Hor.?,/46,la peine de mort avait 
été prononcée conire eux; XOTAXE- 
xpqévov où roûtuwv, Hnr.2,183, cetie 
sentence ayant été rendue contre lui 
(par l'oracle) || 2 impers. : Ñy xata- 
2p10% por, XéN.Ap.7,si l'on prononce 
une condamnation contre moi || X> 
Pl.q.pf. pass. i0n. 3 Sg. XATOXEXptTO, 
Hor.7,146 (v. ci-dessus). 

katakpiotuoc, 06, ov [Ù] con- 
damné, Pn. fr.116; Arr. Peripl. p. 
33 Huds. (xataxpivw). 

KATÁKPLELG, EOG (À) [to] c. xatd- 
xpipa, NT. Paul. Ep. 2,3,9; 2,7,3. 

KATÉKPLTOG, 0G,0V [Ý] condamné, 
DS. Exc. p. 592,61; PLur. M. 188a: 
tvog, Luc. AM. 36, 52, à gge ch. (xo- 
taxpivo). `. 

rotakpoaivo (impf. xatexpóat- 
vov) frapper, ébranler, ace. Naz. Ep. 
6, p- 770 (cf. xataxpovw). ER 

- KAT-OKPOROPAL-OĜPAL (A0. 4AT 
xpoacdunv) écouter avec attention : 
q, Jos. B. J. 4,1,5, qqe ch.; TVOG T! 
Eve. (Peise. 18, p. 1186) qqe ch. de 
Ja bouche de qqn. 

rata-kpotakëa JE résonner, 
faire du bruit, Caru. Dian. 247. 

kata-kpotéo-&,applaudir bruyam- 
ment, Ser.Jer.50,15 (var. xavaxpo- 
téw). aa 
KOTÉ-KPOTOG,0G, OV; bruyant, Ho. 
1,80 (x. xpôtoc). 3 . 

kata- xpouviğġa, épancher gen 
haut comme une source, ARCHESTR. 
(Aru.820 b); d'où au pass. ètre arro- 
sé comme par l’eau d’une source, DL. 
6,41. 

katakpouviou6e, où (6) au plur. ` 
douche, Son. p.226,249,255 éd.Erm. 
(taraxpouvitw). - k 


Tim. 88e, mettre è son rang ||3 ra- 
mener l'ordre, reconstituer, PLUT. 
Num.14 II garnir; équiper, d’où : 1 
munir de, dat. XÉN. Hier. 11,811 2 
parer, Pear. Phædr. 252 {| Moy. 1 
mettre en ordre, ordonner : dduov, 
OD. 22, 440, une maison |j 2 se régler 
sur, se conformer à, avec rpôs et 
Vace. Puur. Per. c. Fab. 3. : 

Kergkéounoge, Soe DI À. action 
de mettre en ordre, P£ar. Pol. 271 e; 
Tim.47 d || 2 action de parer, parure, 
Puur. M. 712d (xataxocpiw). 

KATÁ-KOOHOG, OG, OV, OFNÉ, paré, 
Are. Mithr.15 (x. xoouos). 

kata kottabičo, f. 10 [6] rivés, 
Ar.fr.207, jeter en l'honneur de qqn, 
au jeu du cottabe, le reste d’une cou- 
pe 


songue où d’une épaisse chevelure, 
Eur. Bacch.1185; Luc. D.deor.19,1; 
Go, hou x. Syn. 75, bois aux arbres 
“couverts de feuilles (x. x6{). 
kataæ-kouyetopar, parler avec 
élégance, Bas. 7,13. . 
-ratakové, &c (ñ)[àx] ruine, Eur. 
Hipp. 821 dout. (cf. xatakaivw). 
kata kovôviičo [ŭ] abattre d’un 
coup de poing, frapper à eoups de 
poing, Escan. 84, 22; Spr. Amos 5, 
41; Puis. 1,387. 
katarovtibe (f. 1, 40. KUTEXOv- 
to) [äx] abattre ou tuer à coups de 
javelots, Hor. 9, 147; Déu. 277, 20; 
DS. 1, 59, ele. . 
katakonr, fs (à) À coupe, taille, 
Tu. C. P.2, 12, 6112 entaille, ArrÉm. 
p. T2, 22, elc. (xavoxémtw). 
karékonos, 06, ov, brisé de fati- 
gue, épuisé, DS.13,18,elc.; DH.6,29; 
Puur. rat. 8, etc. (xatuxomtuw). 
kartakónto, f. -xópw : I abattre 
ou enlever en coupant : 4 couper (des 
‘ bränches d'arbre), ébrancher, TH. 
H.P.3,15; C.P. 9,15, 4112 enlever 
à l'emporte-pièce, d'où frapper avec. 
un coin, frapper en forme de mon- 
naie : xpuatov, Hor. 3, 96, frapper de 
la monnaie d’or ; Tov Opovov 6vta &p- 
qupoëv, Xén. Hell, 1,5,5, frapper sur 
une monnaie un trône en argent [| II 
couper en morceaux : xpéa, PLaï. 
Éulhyd.301 c, des viandes ; p. suile, 
mettre en pièces : 4 en parl. de cho- 
ses : åyáhpara, DS: 16,57, briser des 
statues; grepdgoue, Dou, 6/15, 16, 
mettre des couronnes en pièces; Zoo 
xataxonrtópeva, An, Lys. 730, làine 
mangée (aux vers)|] Ž. en parl. de 
pers. mettre en pièces , détruire (une 
armée) XÉN.An.1,2,25,etc.; en parl. 
d'animaux, Hor. 2,49; en parl: 
d'une seule pers. tuer, faire périr, 
Hor. /, 18; Xén. Hell. 4,8, 80; Ana- 
pp, (ATH. 404 b) |} 3 fg. x. Thy àp- 
xhv, Pur. Demetr. 80; tò yaðpov, 
Pror. M.762 f, briser la puissance, 
Porgueil |4 £. derhét. oúvðsor xa- 
taxexoppévn, D. Puar. 4, composi- 
tion hachée, formée de petites, phra- 
ses non liées. i 
katakoptoG, adv. à satiété, Hpc. 
1121 c, ele. (xataxophs). : 
KATAKOPŇG, ÁG ŁG : I act. qui ras- 
sasie, d'où fig. fastidieux, fatigant, 
excessif, Puar. Leg. 176 à; ARSTT.. 
Rhet. 3,8; Poc. 32,6, 5, elc.; Len 
23, SIT pass. rassasié ; d’où : 1 sa- 
turé, c. à d. en parl. de couleurs, 
foncé, sombre, Prat. Tim. 68c; Tu. 
Col.25 ||2 cóncentré, c. & d. sans mé- 
lange, pur, Arstt. Probl.30,1; Diosc. 
5,108, etc.; d'où qui est dans toute sa 
force, violent, abondant (toux, rou- 
geur, soif, sommeil, efc.) Hec. 393,3, 
elc.; 1127 à, etc. |] Cp. -Éovepos, Hbc. 
398,3: DH. Dem. 45. Sup. -Éota- 
os, LGN 22, 3 (xatauopévvu; cf. 
HaTÜXOPOG). i 
Katékopoc, 0G, ov, qui rassasie, 
d'où excessif, fastidieux, Por. 32, 
12, 10, etc; Pur. Alex. 2 (cf. le 
prée.). : 
katakópog, adv. à satiété, à foi- 
son, Dém. 289, 16; PoL. 4,12,9, ete. 
kata-koouéw-& : L'arranger, met- 
tre en ordre, d’où : À ajuster: étorov 
Et veupÿ, 11. 4,148, ajustér un trait 
sur la corde d’un arc||2 mettre en bon 
ordre, ordonner : rów, Prat. Rsp. 
S40 b. ane cité; x. eräm, DAT, 



















































Katákovatg, ewc (à) [ëx] action |’ 
d'écouter, d'entendre, de compren- 
dre, ARR. An. 5, 7, 5 (xataxovw). 

Katakot, f. -obop [ăğx] I au 
propre: 4 entendre clairement: Tt, 
Eur. Rhes. 553; Puar. Rsp. 531 a, 
qge ch.;tivds, qqn, Pcar.Proi.814c; 
ou qge ch. Luc. Nec. 7]12 prêter lo- 
reille à, écouter, gén. Dé. 74, 6; 
Srr.644 [II fig. obéir à, dat. Hor.8, 
88; Arr. Syr. 55; gén. DÉm. 15 fin; 
App. Mithr. 57. 

kata-kpaôaive [xè] secouer, 
ébranler, agiter fortement, Nyss. 1, 
462. 

kata-kpébo, f.-HexpéEopon: À as— 
sourdir de ses cris, acc. Ar. Eq. 287 
112 effrayer par ses cris, An.Bvz. 83,7. 

kato-kpavia, ac (à) [äv] maladie 
propre aux chevaux et dont Le siège 
est dans la tête, Hipprarr. p.249, 16 
(x. xpaviov). : 

katékpaoic,eos(})[äo] mélange, 
PLur. M. 688 c (xaraxepdvvu). 

kata-kpatéo-& [pă] E dominer 
sur, emporter sur: twos, Ta. C. P. 
2, 14, 4, etc.; twa, DC. 54; 28, sur 

qn; abs. être te plus fort, prévaloir, 

l'emporter, Hor: 7,468; Puar. Leg. 
840 e;en parl. d'un avis, DC.57,15 
IH p. suite : À se rendre maître de : 
tt, Puar. Leg. 789d; twos, PoL.5,38, 
9: 40, 6, 4, etc. de qqe ch. || 2 tenir 
fortement, CLÉom. Kuxh. @ewp. P- 1, 
16. d 

KATOKPATNTLKÓG, 9, óv [pä] qui 
retient, qui arrête, Aér. 9, 37 |] Cp. 
-brepos, Oris. p. 65 Math. 

kaTu-kpépuuaL (seul. prés.) ètre 
suspendu à, gén. PLur.M.672a ; abs. 
Cear. (Ara. 183 e). 

kata kpepkvvupt [o] (a0. xatexpé- 
uaca, pf- pass. XOTAXEAPÉPAG pO) 
suspendre, Ha. 27, 16; véxuy xatà 
rod telysoç, Hor. 2,121, suspendre 
un cadavre du haut d’un mur; au 
pass. ètre suspendu, Hro. Fract.7617; 
DS: 18,26. 

kaTa-kpepavvüc (seul. prés.) c. 
le préc. Ex. Pol. 88,4. ` 

KATAKPÉAOTOG, OG, OV, SUSpen- 
noa Tua. H. P. 3,18,12 (xataxpspavvu- 
pu). 

katar-kpeoupyéo-&,dépecer com- 
me de la viande, Hor. ?, 184; KANTH. 
(Artu. 415 d). ; . 
. katd-kpnBevou mieux Kat kpi- 
Bev (cf. rò xpñðev, Hés. Se- 7) adv. 
depuis la tête ou le sommet, de fond 
en comble, entièrement, On. 14, 588; 
Hn.Cer.182; Hés. Th.574; fig. Tpüas 
x. XdGe névôoc, IL. 16, 548, une dou- 
leur profonde s'empara des Troyens 














: molaertxôs, AnstrroProbli8;18;1 (re 


les-abeiltes): Far: Dex. 848e:1| 30m 


D) 


- dnd.chv Obpnv, Hoir.d 12; Évieydpuss 


-sous Ta:porté;dàns Je-:palais; dans ta. 


- (pourseifaireiprendre: porrun: autre) 


| dissimulation, Sorir.-0:C.218-(taro- 
 vpémerenh) 


. Cruaraxporrus LU, Ba. $, J97: Maa, 


KT TEE 


. rer, acquérir, AiRE.3,136. 
` va) taer; massacrer; 1u. 2,682, ebc:; 
. 61 


‘ao. Lipoét; xaxérran [dy] 114,819; : 


. vos, On.16,106. 





L7 
S 
kr 
E 
E 


ROETHEPOUDLG: ` — 1038: — krataoquBduc. 


RaTékpPOoUSLS EG (}) L-refoulez 
ment, Arstr. Probl. 8, 25 |] 2.ébran-: 
lement, PariiiBél:80,6(toTompoûu). |: 2uraxtôc;», 6v; fragile, ArsTT: 

eko tte, "tt -6v5 :propre:| Méfeon:4,9,8;ele. (xaréyyuut). ` 
àabaitre, à réfouler, p. opp. à fort rata-keuméw4@:[#] frapper avec: 
bruit; Curys:/,968; Bas.3,489;:4,9921 kata-koyxäve;6btenirpar.le por, 
Migne;Tivos;AzcPars1;28; ton. ELN.4:9,85: i 

Katakvbsvo[ŭ]perdreau:jsude] katakabovetouau[&}l sevanter: 
‘dés, acc. Lys41%2,16; Escun: 13; 84: | nods two, Dém:569,9 wprèsdeggn; 
DES, 28 pete. > | ` Toepl. eme, Jeep, 247 be, dÉ ge débi, 

egERAeu Btorda- A [ÿ] faire la:cal'ter :dès: exagérafions: sur. ge Ob, 
briole:de:haut: en bas, sauter. d'en | avec de, Pur. Luc.:22;se vanter que 
haut, ELN.4:5,54: . : l'oude:|12 se ‘vanter à l’encontre de: 

tookukée@{[ÿ5]4mélanger;mé- | rivos, Srr.Ps.186,8, doqan. 
ler, ec. 497,46:1p: 2:brouiller, trou | serhohëte JEE «pousser un: 
blèr; Him: 2-417. "cri de guerre, AQU. Ps. 146; > 

IKATA-KUKÀOG, 0G, ov Därfaitemend ` Këroiakée A: DATA parler. con- 
rond, Moscan#06:(4: xéxkoc). tre: nvas POL:3, 906; t, Por, 18,28; 

katakukàóo-ô, enfermer dans un | 1; tivos, DS. 14, 44; SPT. Ps. 77, 22, 
cercle, cernérs Spr.Jud:16,2;Jos:B. | etc; NT. Petr.2,12; raxd.twog, Spr. 
J8;8,61} Moy. nr:signPrur.Sert:9; | Ps:49,24; elcicontre qqn ou qge ch., 
Gar 12 4TT:(xundxurhoc): . déblatérer:.contre, blämeslk, 3 parler 

"Këtmeugée- GIE faire rouler | devant :mvos, Luc. 45.42, 000 H A 
de baut en bas: Jos, HI, A4 20: DC dénoncer,. rapporter. ` cl o, An, 
56,14 Ran:752, qae:ch.ià.gqi|| &accabler 

kara-kudivécronmieuxkata-kv-| o4-fatiguer deson-bavardage, PHrvn. 
kid {ao::pass. xarexvkté0my, part: 


(Bkk.46) {rar oc), 
pf. pass: xaraxexviemévos) [].c.le| katalakio, :a5:(#). [AE mauvais 
préc: Hor.5,16; Kén. Cyr.5;8,1; DH: | propos, parole méchante.ou.injurieu- 
4398; Sprifér.61:95,.ele. :_ | se; NT Per. 2,172 Cor.12;20 (tard. 
katakvuatóo-Ô [Uð] agiter. au | ahos). FiK 
moyensdes flöts, Eum: p413. katékaoc,;:06, 01] médisant, 
` küvoskumtébes € Je ep. Borne, 1 calëmntéleur, NI. Hosm, 7. 2012. Ao- 
r.11. 


katokürrew:4 pencherla-tête, se 
pencher, IL./16,614;etc. ||2particul: 
pencher la:tête pour-regarderdans; 
Luc: D: mont. 214, etc. ouitenir:les 
yeux brissés:par, honté:ow par:pu- 
deur, Anrr:12;8: 

kato-kuptebc [ü] commander à, 
dominer:ser; gén: DS :14,64; Spr.Ps. 
71,8,etc:5 NE: Matéh 20,95. ` 

karo-+upbos-& [5] Aicenfirmer, ra- 
tifier, Sopx Ant.9361| 2-décider, par- 
ticul. adjuger; Jos:4.J.-12,4,4; :con- 
damner-au :passi xaratvpwlets Da- 
dea, Eúr. Qr:.1013,;:condemné. à 
mort.” e : 
KATUKUP TÝ Cor hee, Boa, 2. 
242: , e 

Korékudne: <05 (A) attitude: de 
celai qaise tientla têtepenehée, Rur: 
(ORIB.3,155 B.-Dar.) (xataxóntw). 

KaTak AVE, Retenir; CMpECNEr, 
gêner, acc. Sms(Prur:M.722 c); Dim: 
1248, 1; empêcber; avee Einf: KÉN. 
OEc. 1254; AR: Ach: 4088% Au pass. 
être. empêché.de; avec le.gén. Dém. 
896,20. | 

27f8;elc Se A0: 2poétitér |. :karærout£e, insulter, outrager, | 

xravov, Soru.Ænt.1140{con7.Herm:) | dat: Eux. Ph:339: > 
d'op impér: épg- akutana; It.6,464;]: kavrakayxh; Be tA) tact actiondè 
posséder; possessions opus, ANON ] 
{Suip:) ‘d'un pays; TY slpmpévoy, ] 
Zénon (Otim: Pædi 3; Thy vukg. xazro- ] 
xÁ) action de retenir les paroles-pro- 4 
noncéesji 2:pass-agtion d'être-possé-1 


rarakaB, ffe.(}):[#6] action. de 
: SE -Piar. Def. Ai Be emeroen gd. 
vw), H 
katé-\aGpoc, 0c;:ov, impétueux; 
Euer. ;fr. 284x. \dGpos), - 


Å watactóg,. j, <óvy. quon. pent 
abaisser; Anr; Rax:14244-(xathyw)s : 








































































rakpovid).. i 

ratækpowo:tifrapperowsecorer: 
pour ‘féire :tomber,.Gror."10, 64:41 2 
frappertsur des ihstruments:sonores: 
(déeuivre, ‘deférrefc. pour attirer: 








ve uncoupde‘laneelte,:pratiquér- 
une»ineision dàns) (aec. Hpo, 1889; 
ut: ` Se 
katTorkpüBänv, ady. -en:cachette, 
en secret; Proc. Teir.'p. 64 (aro- 


katakpýnto: I ż¿r. 4 déposer:er: 
cachantis: tr ômè :x0mpu, Qn.9,329; 





Pn.N.4,45; ele Ciy vu, Me dau, 
Zä feig, ‘Hor: 5,92; déposer 
ét cacher un ‘objet.sous:du:fumier; 


terre, dans un coffre || 2 fig. voiler; 
obscarcir, -accs ‘Escnc. ‘Pers: 536: 
PLar:Rsp.460 c|81icacher, dissimu- 
ler: .abrôv, :Op.4;247, serdéguiser 


TI tr. se:cacher;.Op. 7,205 || D-> 
Forries poét. avec.sync::part.prés: 
kotepirrov, és. O. 469; par: Q0. 
roxkphbes, Nrec:{A'trr:67 a). 0): : 
+arocpup},. don. A, Gr: On Tei KorgAmtfdue ` (, oo äheopot, 
ao. 2.xaté)a6ov, pif. xarsQinpu) L'sai- 
sir: 4 s'emparer de? mé ot", Op. 
94488, eleg Anr degg oe gie ch: 
AU MASS: HATARA MEANOPEVOGÜTO TO- 
kepleov, PLar. Leg 944c,.pris par l’en- 
nemi., $- ys Maroknplets. Poudre 
Sidotat,. PLAT. Rsp 566c, saisi, ilest 
livréà mort; avec unisuj, dè chose., 
Vorden Muut. part: xatikabt vov- 
oog pwy HDT.8, 149i tomba. maládè 
(lité. une.maladie.s’émpara.de lui); : 
vorokoufduer (Re: -cuppopi, PAT: 
Rsp.88Te, ik n'ärrive un malheur; 
xaraaGobou cuupopñ, Hor. 4,461, 
malbeuÿ.qui est-survenu; rar. en b. 
Dat ` Tobtoy.xatékaGe ebruxin vis, 
Hor.3,189, il lui survirit un événe- 
| ment haureux; ex.gén.rôv "Avcwviov 
dree 06 xaTakay6ävouov, PLuT. 
Ant:80, deux nouvelles:surviennent 
à Antoine; 2. anal. condämner, p. 
onp. à dmokduw , ,ANT.#29,5; EG xa- 
mia 


 KërOakPdbe (seul. prés.el impf:) 


LARGE. : 
KaTkpHËÉ, -Cronssér: :CONLF; 
avc:Anh:E@g:1080:.. 
LOTEHRKTMMEN, KOTOURKTÉHEULL,. KO 





Këpp Eet pat (ifi ep, 
KE 
rir;d’ er 
1286; Pin linoT5hb; San:018; ele; 
fig: 30" 08anpov, BL.V:H:8;8..conquét 
rir ou gagner lesspectäteurs: d'un 
théêtrenll D. Ad0s pass:-auw-sens 
pass: xarezr40nv, DS.16,56: 

rata-kTeaTtiogar\[drt] (sb7: 40: 
2:sgs poët'roaraxrearloon) se:procu- 












Kërpécktelgo/f.. rend, 0. Zaart, 
rer, O. D:XATEATAVOV, BI: KATÉATO- 
pêels éxoboivw, Awr. 417, 20, si 
je-suis-condémné.et qu’il me. fille 
mourir [12 prendre (une place) ;occu- 
per: TY éxpérokw, Tac, 4,426, oc- 
cuper la citadelle; métro pykaxaïc, 
Prur-Per.382, mettre dês postes pars ` 
tout; Edpas, Ar Eect:24,86;preadte 
ses.places ; tà.Réarpo, Déa:1448,91 
oubéav, Luc.Suit:5,prendie.ses:plà- 
ces authéâtte |3mettre ldavain sur, 
atteñdre: æevyovras, Hbr:f,63; etc. 


On.1,74, etc.; Escnr.Eum.460, ele; 
raresenprose; Hor:2,75; Xén.Hier. 






Escue Eune. 460, ete.; inf:épq: x 
raxrépevce, Ti: 8; 279 elc.; ou\xoror 
xrädpev, IL. 12. 172; ryter PAR 
syner xaxréfevor, Hé Se dsrs Pf. 









xaTÉstovop Bican Funmi Pass. | dé, d'où inspifation {4{{.possession) | des fuyards; d'où.arriverà: "LAfäuoe, 
o, Side, zerrétsaren:, Ir: 5, 558; | divine, Par. Jon 66e; Phacr.245 al Syn. à Athènes || 4'saisir an. moment 





opportun; mettre la. maiù sur, trou- 
VET, rencontrer: x.. rw Ébvra, Honor. 
2,10, trouver ggn vivant; x. thv 09- 
pav &veyypévny, Prat. Conv. 174d, 
trouvera porte ouvertes roùs &pxov- 
tag ÉEiévras, Dém.51258; trouver les 
magistrats. sortants; rwê.EvOov PLar. 
Prot. 814.2, téouver qan. chez lui; 


13,780; 0v.3,408. — Moy. f:au:sens | (att. xaroxwyxf}; Pau. 559 (raté 
pass. 2? pl. nataxravéeode, ÎL.14,484; | y). ` | . 
PArt AO AU Geng 068, KATHLTARE- |. KATUKÓYLOGG oli. kator- 

` EE 4 possédé-comme:gage, ! 
s.2,35 (att. xatoxóxipos vulg. nató-i 
yıpac H: 2quisedaisseprendre-facilé-: 
ment: x twos; ARSTI. Nie: 10, 93 ou. 


e 


Dr tivos, Ansor.Pol.8T:ruvr, Arsrr. 


-katwkreuläo, peigneravec-soin, | 
avecgoût, Buris{Àri.525e).. i 
roraktevianés;o0(3) l'action de | 
peigner-avec: soin Hnr. (On: 305) 


(taroxrevitew). .. … (144.618; possédé d’un: désir, d’un | particul. survenir; abs. tà xaroha- 
`. Katékrnoëc,. ssh) acquisition, | besoin, efc.;.ou.épris.dt gqe ch. Svn. | 66vta, Hor. 9,49, les.événements qui 





survinrent; "a zéiëinc wait, 


conquête; Pon:2,77,2..etc.; Sre.857;. 
Ce 2 ns ` The. 2, 54, si là guerre survient: dë 


62b Tpos 1; ARsTr.: Pol.2,9,8 enclin. 
Pivr.Cæs.22 (xuraxrcaue).: cas 4 EE We | 


qgech. (erreur). 


Komrdhamgoc, 


vuxrôs.xarako6ovenc, DS.20,86; DH. 
5,44, lnuit étant survenue ; xataha- 
Gobcns. thé: à 
6,4:5, le-jpui fixé"étant-arrivés d'où 
iinpers:. XUTÉARÔEV; AUEE UNE PrOP. 
inf. Mor: 2,159.3;118;149; etc. (cf. 
alt. ovuGaidel}}il'arriva.que, etc:[|5 
saisir. par l'intelligence, comprendre: 
tu Piar, Phædi: 250d, ele.) Por. t, 
47,8 ,etui; Phu4,46,ett.; NT. Johif, 
5; Arr Épiot:1,5,6.ele. qqe chi; ox, 
DH. 5,46, que, elc.; au pass. dàvvd- 
peus, oddauèc rar agéavOREvar, 
Puk.. puissances: que l'on. ne peut 
concevoir || 6 saisir tout &'coup, sur- 
prendre. soudainement: x. ttvd. ét” 
adropwpeo; Puart Ap.22h, surpren- 
dre qqn sur.le fait {| UI saisir, d'où: 4 
comprimer, retenir.: yopgots, Pror. 
M.3560, maintenir avec. des chevil- 
les;; tàs» pibas. xatruhipbavöpevor 
Ansrr:.Somn. 2,8, ayant. les: veines 
compriniéess fg. x. tioti xat ópxlot- 
ct, Hor. 9,106; Spxots, Tuc.4,89; el. 
ler.gqn-par lafoijurée t-par des ser- 
ments ;.voyote to: Ebeot, AnstT. Pol. 
7,2,12, par les lois et les coutumes; 
ët roude, EVRE- KATERN UPEVOG, 
ne, 5, 2), il: trouva le- traité conclu 
JLZ obliger, contraindre | tiv eat: 
deg, Dn, 2. 28. ggo à dire la vé- 
néi 3 aptréëier, retenir : éplķovtac,; 
Hor.3,418 des gensiquise disputent; 
Baegopde, Hp, 7,9, mettre fin à des 
différends; toysw ol, Bras, Hor. 
3,36, se contenir; 6 Tüv. Tlepoéwv 
6dvaros xarakaupôets Zoe, Dor. 
5,21, on axrêta l'enquête. sur la: mort 
des Perses: et: l’on n:en parla. plus; 
onge, Baan ` velo. 
vew, Bnp, 1:46, arrêter l'accroisse- 
ment d'une.puissance{] Moy. À se sai- 
sir, s'emparer dez pf pass., au sens 
ACE.: NOATEKNU LEVOV TIV TETPIN Bap- 
Gdpur, DS.17,85, les barbares s'é- 
tantemparésdu-rocher ;. Ag. prendre 
en'main(des affaires;.e{c.) For.6,39; 
cf.6,55. (con. xatéhaGov: Cob.) 1.2 
saisir par l'intelligence, comprendre, 
DH.2,6611.3-recevoir, accepter: mo- 
pé two. wpoñoxmuate, PLAT. com. 
.… (Com.fr..2,866); des:présents de qqn 
ID Formes ion.: pf.xarakeld6n- 
40, Hor.9,.60; plg. pf. 3 sq. xuroke- 
Aeëänes, nr.-3,42 ; do. pass. aTe- 
Xdppônv, Hpr. 5, 27; f. moy. xata- 
Xkdprbouers, Hor. 4,88. > 
kard-AauTrpos, 06,.0v, très bril- 
lant, Gaz. 49,576. (x. koumpds). 
KATAAQUNTÉOG, Q, 0V, VD. TON. C. 
xaraknnréos, Ho. 3,127. 
Kotorkdqurre: "À #P. verser salu- 
mière..sur, éclairer d'en. haut,.gén. 
Prat.Rsp.508@; acc. PLur.Cic.22; 
Luc. Pr 49;d'oùcspass être éclairé 
- Cen haut, Eur: fr. 4069 ett.: KÉN. 
Mem Ayt, t NÈ 
dir, Hec. 4er..259! Bur. DL:464,586, 
etc; Prur.Ages.24,.M.1601. 
karokgupBelc, 9. verkafe. 
 Kërtrdkoubue, Sec Dir Gclat, Jaman. 
V..PyËh.67 {narakdpre). 
ratalguboua, v. xatokapőd— 
D 




















y 
kar-oňyia-& (pf xathhynra) res— 
- sentir une vive douleur, Sorn. Ph. 
368; Por.8,80,#. 
kama-Asaluo»r(o. xérekéavo) ren- 
dre tout. à. fait poli, lisse, brillant, 
Ser.-Dan.?,93; Peur. M.802b ; Cién. 
179. 


rarékayue, wroga (tò) chant fu~ 





Zapueuéuge ` Auëpoc, Dog). 





rie, Bdhäexn Beode, DS. A. 29. Hèra- 


-plus riches pour: fournir des che- 


“Dé. 1208; Fete; Puar. Leg. 762 e; 
xorekéynv: orporubrns, Lvs. 164, 41, 


Lun gén: xaTonéyeo Qt TV Tpioyt- 


„servir |]-5- p. suite, compter / 


ime:riche|| Moy.'Kchoisir pour soi, 
Hot. 1, 981} l'enregistrer, enrôler, 
, ue 2.324 Zén, Hell. 1,4,21; Puar. 


-bre-de, tenir-compte de, acc. Prar. 
| Az. 868b: || 2-énumérer, Arx. 504f : 
:Hor. N. Hoen. A1 Dr oit Zen, 
Luoteihoye, PAUS.#0,24, 1; ‘dans les 


rxatékexto, IL. 9, 662: 


—. 1989 — 


nèbre,, Syan ÆEzech:.?, 10;.etc.; 
Curys. 4, 631, ete: (xatoréyw-4t):. 

KATAAEYLEVOG, V: XATOAEYO 2. 

` 1. katakeyw: (f:--AEw, do: xaté= 
Acka, pf: LATENOXA ; PASS: AO: IRATE 
Anfang, oi, 2 xarehiyny) nommer ouw 
inserire Vun: après l'auire; d'oùs £ 
choisir parmi; gén. HbT,1,59 : tõv 
xpnopðyv, HoT:7, 6, qqes-uns d'entre 
Jés-oracles{|2.passer en revue, énu- 
mérer, exposer en détail (surf. au 
ful..et à Cao.) t àtperéws, Iu. 10; 
384, 408,418, etc. qqe: ch: exacte- 
ment:.ed.ru.x..On.3,97, dire exac- 
tement à qqn; räcav dinbeinv; 1.24, 
407, dire toute la vérité; Toérawv: 
xarahexOévrov, Hor./,50,.ces-choses 
ayant été racontées en détail; avec 
UNE omg. XAT.. OTOL, OD.. 17, 44, ra- 
conter. comment; rom, Aer, (Con, 
Mem. 2,.4,4;Puar..Hippima.285e, 
etc.);particul.énumérerunesuite de 
noms, Op. 16,235; exposer une gé- 
néalogie, Hpr.2,/00,elc. ||S&p:suile, 
réciler : tetpdpetpa æpôc Toy ab), 
:Xén. Con. 6,3, des tétramètres au 
sonde la flûte; tàs. ratptas eûxds, 
:Hermias (Ar. 1#9:e) les- prières na- 
tionales'|{, Æ inscrire sur une. liste, 
enregisirer, enrôler :.ets xardkoyov, 
Lys.172,87, igscrire sur une liste ; 
Twd, An: Lys: 394,etc.; Lxs:472,87; 
Tac. 8. 28. qqn; Tôv. ‘Hparkéa sis 


“lès: au nombre. des douze dieux :. 
avec le gén. tiyà TÕY TPPA; 
Is: 68,.29, qqn parmi.les-triérarques ; 
rar. avec: le’ dat. av rots Iraëiou- 
.owv, Paiusrr.524, qqn panmi: ceux qui 
servent dans la: cavalerie; avec un 
inf.: vos mhovotwTétous. ITrvpo- 
petv,.Xén, Hel.3,4,15, inscrire les 


vaux; d'où au pass. être enrôlé, 


j'ai été enrôlé. comme. soldat; avec 


AMov, Lys. 188, 42, ètre enrôlé parmi 
lesitrois mille; avec un: inf.: otpa- 
Tevel tv xatakeysvro Prat. Leg.. 
943a, celui qui a été enrôlé pour 
our, 
regarder comme : éi MXoU“LOv, 
Pran. Leg. 42e, regarder qqn com- 


Leg.%60b ; d'où 1 compter au nom- 


ser ot, co.pass.seul.:«o. 2 xare- 
Xéynv, CIA. 2, 420,9 (siècle av.J. 


ÉN. | C:); v.Meisterh.p. 150,7. 
nir. briller, resplen- |, 


2 kamaAëye (seul. moy. awx 
Lemps suiv. fut. xatokétopor, Hs. 


.@.524; 0.4, 8:5g.rareké£one,;[L. 9, 


690; Ov. 10, 555; ao. 2, 8 sg. sync. 
part. xaTo- 
Alguevor, On. 22,496; pf.inf. xava- 
Axlar, On. 15,894) aller se coucher, 
se coacher. . 
Kata-heiBe (seul.prés.) faire tom- 


„ber goutte-à goulte sur: épas BUR, 


Andr.181 ;arrésetun-corçs de ses 
larmes; æu pass. tomber goutte à 


éx nérons, Hés.Th.786, tomber goutte 
à goutte Xur rocher; Sázrpuw èx 
datpÜwv tatake bestat, Ber. Tr 994. 







goutte, en parl. du triel, 1L:18,409; | 


KOTOAELTTED: 


ses yeux laissent tomber. larmes-sur 
larmes ; abs. fondre en:larmes; Bur.. 
Suppl.1119:. E 
, _ KaTáňerpuon atog.(tò) reste; SPT. 
Gen. 45,7; 2 Reg: 14, Ty etei Gat. 14, 
456 (xataheiToy: ` 
katakztóo-Â, rendre: tout àfait 
lisse; uni, Kém Hg. 10, 7: 
ROTOELTTTÉOU; déi de .rarokeite, 
Puis. Bel. p. 100,87; Giém: Pæd. 9, 4, 
8 44. E 
karéheirtoc; 06,0v,oint, enduit, 
Ar: Eg: 1882, Pax 868:(raroetqu) . 
kata-keiro: (ft -Xslbu; ao1 f'xuté- 
kexbo.,. d'ord.. ao. 2: xaréhinoy, eté; 
pass. ao. navehelpônvi. pf: ouh 
kerpu) laisser; d'où: L'iaisser der- 
rière Soi: tvá, IL. 12,92; qqn; Kèn. 
Cyr. 5,83 particuk laisser erw par- 
tant: : pv Tpoinvõe: xuby-xarékerwev 
"Oäuggede, Un. 17, 814, en partent 
‘pour Troie, Ulysse lé-lxissa derrière 
lui: au pass. être laissé ou: rester 
derrière: koroheleuu os op Mou. 
otparod,. Hor. 9, 96 (corps d'armée) 
laissé en arrière. du reste:de. l'armée- 
IFaisser après. soi:-motôac,. Prat. 
Leg. 909c, des enfants; particul. 
laisser en: héritage; ty Tuc. 4, 18, 
qqe chi; tite, On.1,9/9; 91,33; etc. 
gp ch, à qqn; aid. man, où- 
xpuadv, PLar. Éeg:.729b, laisser à 
-sesenfants-de-l’honneur;nomdel'or; 
avec l'inf. ». unbE: Tapvor, Ap, DI. 
.566,.ne pas laisser de: quoi se faire 
enterrer; tà xataherpðévta, Js. Cleon 
i49;. les biens: laissés ew hëvitage 
IL IT. délhissen, quitter, déserter, 


| abandonner : di, D. 43.28: 99.882. 


etc. abandonner la villes otxlag ve: 
.xot lepd,. Tac. 2,76, les maisons et 
les temples; avec double rég. : rw 
blwvototv Ékwp yevecüar, On. 3,271, 
abandonner qqn. comme une: proie 
-pour les oiseaux; cxsbtnv évépotot. 
gépeoboi, On.5, 344, un radeau pour: 
“être entraîné par les vents; pén: 
“Onpot Popdy; Bur. Supp: 45, les 
:membres:d’un mort comme proie aux 
, bêtes sauvages |f: IV laisser de côté : 
.Tù abtoÿ Épyov, Xén. Cyn. 3, 10, sa 
„besogne. |} V laisser restant, id'où :: 
å laisser en surplus, épargner : ‘6er. 
“gévov, XÉN. An: 6,8; 5, huit seule- ` 
ment; fg. laisser subsistèr (dans 
une discussion), côncéder : x, cé 
, Sëëobueune zfvar, Zë. Mee. $ $. A. 
concéder’ le bonheur, p. opp: à 
-TEptotpéc || 2:laisser libre::x.dpodov, 
pg. Am. A 2, 11, laisser une ‘issue 
libre pour fuir :f 8laisser à ‘faire : 
ere Äebrerat dan, Më Zar 22.01. 
-il reste encore à combattre: e 
-keinerot,- avec une prop. inf. resle - 
(à dire ou à faire, elc.) ARTTÆON. 
-(Sno8. Ecl.phys.f,482) ; D.O. 2, 
. 408 |lÆrettre-de: côté, réserver, acc. 

! Xin. Ages. 5,1 Moy.1 laisser der. 
rière soi ou après soi, Hort. 3,34; 
Par. Beg.724 ef 2'laisser en piace :: 
Pos évoKlw, Les:4,18,des Bœufsà 
-Fétable [[.3 laisser libre omg so) ` 
v õtsEodov, Prar Tim. 72e; urpassage 
-HÆmetire-de. côté pour ‘soi, seréser- 
“ver, acc. Xin. Mem. 1,1,8 || D 
| PoËt, xoNkéine, f::raRket bu, 40.2 























F 180, ete. e Ze 
Lues, 78; pf. morcakétoune. 
Ar. Lys.F86; pass. F., worrofkeogëog 
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KATOHÂAELTOUP yÉ 


LG Îsocr. 211, 358; f. moy. au sens 
Due Kén.An.5,6,12. R 


Foro-Äeuroupréeg, att. katTaÀN- 
qToupyto-Â (pf. xatahsintoópynxa) 
-dépenser pour le service de l'Etat, 
Dém. 956, 20; Is. 108,29. 

kart-akelho (pf.pass. xaruxñeu- 
por) [XA] 4 étendre un enduit, Arsrr. 
H.A.9,40, 50 |} 2 enduire, oindre : ti 
“rit, EL. N.A.8, 26, une chose avec 
une autre. : | 

Kerékeube, soe (DI JE 4 l’ac- 
tion de laisser aprés soi, PLAT. 
Phædr. 257 e|2 lereste,le surplus, 
Spr.Gen.45,7,elc. (xarahsirw). 

“KRATUAERTÉOS, Q, ov, Vb. de xatu- 
Aë, Dar, Leg. 968c; Eue. (Eust. 
p.1915,17). ` 

Kotéihebte, ee (A) enrôlement, 
conscription, Aee Hisp. 49 (xatu~ 
Arel," - e 

KoroaÄestohoréeo-dA, dépenser en 
discours subtils, Ar. Ran. 828. 

kata-Aentüve, faire amineir,d'où 


-au pass. devenir très maigre, Hre. 
_ 2838,50; ARsTT.P.A.3,5. : 


_KkataæXeuréa-&,rendre fout blanc, 

En. racr.3/. 
katakeüdtuoc,oc,ov, digne d’être 

lapidé, Dix. (Suin.) (naTahede). 
katéAeuatc, eo (à) lapidation, 

CHRvs.2,929 (xatahevw). 

, kgro-Äeüe (f. sow, go. xatéXev- 
07 oo, DOss, Korekedofaou) apider, 
Hor.1,167, ele.; Tuc.f,106; Ar. Ach. 
284, ete. 

KAT- AAto-Ô (f. 0w, d0. 4ATÁ NEOA) 
{ă\] moudre, Hec. 405, 38, ete:; Hor. 


4,179; Sra. 960, etc. 


kataAńyœ : 4 intr. arriverà sa 
fin, finir, cesser, Escac.Ag.1479,etc.; 


.“PoL. 8, 61,8; e- tt, DS. 20, 2; èni ti, 
. DS.44,2; neptty Pror, M.705a; ëv 


tw, PLur.M.794 c, aboutir à qqe ch.; 
Tò xatahhyov, POL.5,95,5, 0U TA xa- 
redrogca, Dor. Fab. 6, Arist. 11, 
dalimite ow les frontières d’un pays; 
4. de gr. se terminer, DH. 6, 077 
Reiske; avec ets et l'ace. se terminer. 
par (une lettre, ete.) Dysc. Synt. 169, 


ZU ér. faire cesser, terminer, Ser.. 


2 Mace. 9,5; avec sis et Vaco DS. 


kata-AñBoua (seul. prés. ind. 
3 pil; xatarýðovtar) oublier entière- 
ment, gén. IL. 22,389. A 

kataAnktéov, vb. de Soin, 
Procz, Parm. p.948 Stallb. 


kaTaANKTUKOG, M, 6v, qui se ter-` 


mine, qui cesse; subst. tÒ xatun- 
-xtixdy (S. €. pétpov) HépH. p. 25 vers: 


` . <atalectiġue, c. à d. auquel il man- 


-que meou plusieurs syllabes (propr. 
a zg termine brusquement) (xara- 

yw). | 

_tataÂnketuw®s, ado. incomplète- 
ment : dtôdvar ti, M.Anr. 9,42, don- 
ner qqe ch. avec mauvais vouloir, à 
regret. ` 

katéAnuuœ,atos (rù)compréhen- 
sion, DL.7,45 (xatakauédve), 

katéAnËtc, soc (ñ) I fin, cessa- 
‘tion, Nicom. 87; Sexr.688,28; 707,20 
Bkh. I} EL particul. &. de gr. À der- 
nière“ syllabe d’un. mot ou d'un 
membre de phrase, Dvsc. Pron. 
-322 e; Arc. 6,14; A. QUNT. 50, éte. 
i2 brusque terminaison d’un vers, 
<. à d. vers incomplet auquel il man- 
-que une ox ee syllabes, DH. 
Lomp., 18 |] 3 dernière syllabe d’un 
vers, Lon 44, 2 (aranin. 

























prés.) lécher, SExT.16. 
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KaTaÂNTTÉOS, &, ov, vb. de xata- 
Aau6dve, PLur.Cæs.32. 

kataAnntuwkéc, ń, óv: I 4 apte à 
se saisir de, à retenir, à arrêter : tod 
Bopvéntixod, AR.Eg.1380, le tumulte 
{12 apte à saisir par l'intelligence, à 
comprendre, compréhensif, Piur.M. 
899 4; Arr.Epict.3,8,4; Luc. Conv.. 
23; 10 x M.Anr., 29, la faculté de 
comprendre |j I pass. å perçu par l’in- 
telligence, évident, Ericr. [[2 catalep- 
tique, Moscan p.69,11(naruhdu6ave). 

KOTAANTTLKÔG, 4av: avec la fa: 
culté de comprendre par l’intelli- 
gence, CLÉOM.37,5; M.Anr./,9; CLÉ. 
378,elc. 

KOTÉANNTOS, oe, ou, €. le suiv. 
DS. Exe. p. 508,48. 

KATAÀANTTÓG, Ú, óv : À pris, saisi, 
obtenu, en b. et en mauv. part, fig. 
mév0os 0e00ev xuronmrév, Eur. Hipp. 
1846, deuil dont on est frappé par 
lės dieux (propr. que lon reçoit de 
la part des dieux); sel. d'autres, act, 
qui frappe venant des dieux ||2 £. de 
méd. álteint de catalepsie; Hec.830e 
118 qu'on peut saisir, obtenir, attein- 
dre: mpdyuara x. Tuc.3, 11, affaires 
dont on peut venir à bout, qu’on peut 


terminer; colo. dora a. Dousen," 


721, tout peut être obtenu par la 
sagesse] 4 particul..qu'on peut sai- 
sir par l'intelligence, compréhensi- 
ble, Pzur. M.1074 43; Puis. 1,874; 
Arr. Epict.4,4,18, ele. (vb. de xa- 
tahapbdyw).. | 
‘ kataÂnpéo-& : À perdre en plai- 
santant, acc. Eus. fe 58 [12 amuser 
ou duper par de belles paroles, se 
moquer de, gén. Jur. Ep. p.18, 6; 
A,Tar.7,44. ` 

katamwuuos, ee, ov, sujet à 
condamnation, Anr. 729, 4 (xata- 
Aau6dv). . 

katdAnWis, oc (h) I fr. action 
de: saisir, d'atteindre, d’où prise : 
év. xarakñber paivsoôat, Tac. 3, 33, 
être à portée d’être vu, d'être atteint 
i| II action de comprimer la peau 
pour certaines opérations de chirur- 
gie,Hpc.788 e |} EI action de prendre 
possession de : tñç Bacrheiuc, Isocr. 
203a, de la royauté; xwplwv, PLAT. 
Gorg. 455 b, action de s’emparer de 
positions ; xatakñhetg ToAéuov, Apr. 


Civ. 4, 14, occupation militaire [|| à 


IV fig. action de saisir. par l’intel- 
ligénce, conception, compréhension, 
Gic. Acad. p. 2, 6; Prin. 1, 12; An. 
Epict. 4, 4,18, etc.; au pl. percep- 
tions, Quinr.2,17; Luc.Herm.81, etc. 
HV é. de méd.1A attaque ou état de 
catalepsie, Mép. [| 2 arrêt, rétention 
(d’humeurs, etc.) MéD. (xurahap6d- 


vw). - K 
kata-Atbáğo [i] lapider, NT. Luc. 
20, 6; Curys. 6, 754; Nyss. 1, 833, 
ete. 
kata-ABoBokée-& [i] c. le préc. 
Spr.Ex.17,4. S 
katé-AB06, 06, ov [ï] couvert ow 
orné de pierres. précieuses, Spr. Ex. 
28,17 (x. Alðos). 
kata-AB6c-& [t] lapider, Paus. 6, 
9,7; Jos. A.J.4,8,36, etc. . 
kata-AuuTnäve (seul. prés.) c.ua- 
rot, Hpc.627; PLAT. Ep. 358a, 
etc. ce 
kata-Aunapéo-& [tă] supplier, 
Luc.D.deor.25,2. 
. Kata-Atyuéouar-Guar(seul.part: 


+ 




























KATAO yáðnv 


kataiiayń, S (À) [ăy] À échange 
(d'argent) Arsrr. gl Si. S part. 
cul.change de l'argent, prix du chan- 
ge, Dém.1216,18; Dix. (Arx. 225b); 
Eupnr. (Arx. 503 a) |] 2 réglement, 
Escur. Sept. 767 |] 3 réconciliation, 
AR. Av. 1588; au pl. mouïoôx 
mpés Tiva, Dém. 10, 15, se réconcilier 
avec qqn; particul. réconciliätion 
des pécheurs avec Dieu, NT. 2 Cor 
5, 19, d'où absolution, EccL. (xatah- 
Adel, 

KATAAAGKTPLOG, &, Ov, propre à 
réconcilier, qui réconcilie, Pix. 4, 
678 (tata \doow). 

kataaléktns, où (6) réconcilia- 
teur, pacificateur, Jos. 4.J.8,15,2 (xu- 
Ta 4Tow). 

Korahkarcteée, M, 6v : 4 ac{.pro- 
pre à concilier on à réconcilier, 
Ansrr.Nic.2,61|2 pass. d'esprit con- 
£iliant,Ansrr.Rhel.1,9,81]1 Cp.-wre- 
Ps Ansrr, Rhel.1,9,81 (xara\da- 
Gol, ` 


de position, AnrvLe. (Ori8.1,534 B.- 
Dar.) (total \docw). ~ 
KotOAÄäggen, ot, Aerer (E. dën: 
pass. ao.1 xarn\dx6nv, ao. 2 xarn)- 
Adynv) 4 changer, échanger, parti- 
cul. en parl. d'argent, Puur. Arat. 
18; Mataeas (Arn. 19d) avec jeu-de 
mots qu sens2; xat. tòv Bioy, EL. 
V.H.5,2, quitter la vie (d'ord. peta- 
Adrtw) |} 2 réconcilier : cuvée, Hor.5, 
29, ques personnes; rivè&s mpôs &\ A 
ous, ArsTT.OEC.2,15, qqes person- 
nes les unes avec les autres ; d’où au 
pass. être réconcilié, se réconcilier, 
Tac. 4,59; XÉN. An. 1,6,2; Par. 


katéňiačtg, sws (A) changement | 


i 


Rsp. 566e; Soen. AJ. 744; Eur. F.A. 


1157, avec qqn |] Moy. 4 échanger : tt 
åyvti twog, PLAT. Phæd.69a; Ti tpg 
rt, Puar. Phæd.69a; Ansrr.Nic.3,9, 
une chose contre une autre; abs. 
échanger des prisonniers, DC. Exe.p. 
64,66 || 2 abs. faire un échange d'ar- 
gent, d'où vendre i tt èm’ åpyvpiw, 
Hon 2,12, qqe ch. pour de largent || 3 
faire changer les sentiments, les dis- 
positions, e{c.; d'où faire cesser (une 
guerre, une inimitié,efe.) acc. Hor.7, 
145, etc. z 

KatTainiia, as (h) correspondan- 
ce, proportion, Nicou.100 (ar An- 

0 


c). 
KAT-AAANAOG, 0G, ov : 4 placé Puw 
contre l’autre, qui se correspond, sy- 
E en parl.d'organes,ARstT. 
Probl. 
rapportavec, qui s'accorde avec,pro- 
portionné à, dat:ArTÉM.1,82; DC.71, 
1; abs. proportionné, mesuré, DH. 
Thuc. 36; tò nat. rs tavolac, DH. 
Thuc. 34, l'accord de la pensée (et du 
Style): Ado. xatdannha :- Een mème 
temps, PoL.3,5,6 || 2 successivement, 
Por. 5,81,5 |] Cp. -drepoc, DC.71,1; 
sup.-drutoc, CLÉM.989 (x. AAA), 

katoAnA6tTNs, nTos (à) corres- 
pondance, d'où symétrie,proportion, 
mesure, Dysc.Synt.p.9,18, etc. (xu- 
TX AO). 

katakAñlwc, «dv. d’une manière 
correspondante 64 proportionnée à, 
dat.Arr.Epict.1,22: abs. Anstr.Me-. 
taph.6,17,6 (tardhAnkoc). 

kat-xAoko-0@ [ĞA] écraser sur 
Vaire, d’où fig. abimer, rouer de 
coups, Xén. Cyr. 7, 1,81; Escun. 46, 
36; Luc.Ic.15, Se B 
kata-koy&ônv [yà] adv.dans le lan- 


114,58 || 2 p. suite, qui est en `, 


FXTUAVYEUS 


gage dela conversation, Prat. Lys 
204 d, ete. ;: oi x. tapot, ATH. 445 b, 
ïambes non construits selon les règles; 
doù en prose, Isocr. 46 b; PLUT. 
M.816 à; p. opp. à £v uétpw, X.Erx. 
5,4 (xaTakéye, -Ônv). 

katakoyeds, éwc (6) commissaire 
rédacteur des rôles, particul.des rô- 


les militaires, à Athènes, Lys. 159, . 


9; ArstT. Ath. 49, 2 (xatahiyw). 
* katahoyéo, v. xatnhoyéw. 
katahoyn, fs (à) À inscriplion sur 

les listes, enrôlement (de soldats), 

conscription, D.Cur. Or. 43,141 || 2 

égard, respect, Por.Exc.Vat.23,12, 

40 (turakéyw). 
kata-hoyiGopar (f. robot, ao. au 

_ sens act. XaTEhOYIGÜUAV, au sens 
pass. xatehoyioônv) å tenir compte, 
imputer : mpóç twa sòepyitnpa, Dém. 

78,5, tenir compte à qqn d’un bien- 

fait; tu év éperh, Escan.82,40, tenir 

<ompte de qqe ch. comme d’une ver- 
- tu; avec un inf. imputer à qqn, APP. 
IL. 16 į] 2 calculer; conjecturer, sup- 
poser, Xén. An. 5,6,16, etc. |] 3 comp- 
. ter parmi : ¿v tots &ðixots od, XEN. 

Mem. 2,2,1, compter qqn parmi les 

hommes injustes; cf.SeT:Esaïi.14,10; 
Sap.5,5 || 4 énumérer, acc. Arp.Syr. 
61,Mac.17. . 
Kkataoytopóg, oÔ (ô) calcul, sup- 
putation, Sbr.f Par.4,88,elc.;8 Esdr. 
5,89 (xatahoy{Coat). ` 
Këtéhoroe, ou (ël Dale, catalogue, 
PLar.Leg.968e,elc.; x. ve&v, le cata- 
logue des navires, titre du 2° chant 
de l'Iliade, cf. Piur.Sol.10: parli- 
cul. rôle d'inscription : 4 liste ou re- 
gistre des citoyens, Ar.Eg.1369;DÉn. 
261,9 |] 2 registre des citoyens in- 
scrits pour le service militaire : ot ëx 
tob xarakoyou, Tuc.7,16, elc.; ot'èv 
TÖ xatahóyw, Xen. Hell. 2, 4, 9, les 
soldats inserits.sur les rôles; ot É£uw 
rot xurahcyou, XÉN. Hell. 2,3, 51, 
£eux qui ne sont pas inscrits sur les 
listes d’enrôlement : où órèp tòv xa- 
. æéhoyov, Dé. 67,17, ceux qui ne 
. sont plus en âge d’être portés sur les 
rôles (lat.emeriti); xxtahóyovs rot- 
alat, Tuc. 6, 26; Dim. 308,5, dresser 
les listes 'd'enrôlement, faire une le- 
vée [|3 liste du Conseil ou Sénat (Bov- 
A) XEÉN.Hell.2,8,51 (tarakéyw). 

KOTHAGEL, D. XATHAOGOUOL. 

kata-Aotôopéw-&, accabler d’in- 
sultes, gén. Eum.p.166,809; acc.Are. 
1,729 Schweigh. ; 

Kotékoumoe, 0G, ov, restant, qui 
reste, PLar.Tim.89e; Ansrr.OEc.9, 
20, etc.; Por.8,91,9, etc.; tobro oTi 
Hatdhoutov,avec l'inf.STRATON (ATH. 
3824) i ne reste plus qu’à, ironig. 
{xotakeiTw). ` 

kata-kotouar (2sg. alt. xarxkoe, 
ou, sel. d'autres, xatahovet) dépen- 
ser, gaspiller en frais de bains, acc. 
Ar.Nub.898. è 

kato-kopéôerx où Koro-Äodëäte 
[äaà] adv. sur le cou, sur la nuque, 
On.10,169 (sel. d'autres, xarakkopd- 
deta; cf. &XAopov pour * Eyhopov de 
Žvd; Aógov) (x. Aögoc). 

kaTacyia, ac (à) division par co- 
hortes, par troupes, Srr.2 Par. 31,18 
(x. Adyxoc). 

kata-Aoyiëc : partager en cohor- 


tes {v. Adygoc) Arr. Tact. p.18: DS. 


438.10; siç Tos ônAirac, Fur, Syéi. 
48, répartir parmi les hoplites. 
KatahoyLoude, où (à) À division 
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per cohortes, Pur. Cic.151[2 répar- 
tition par troupe, Luc. H. conscr. 29 
(xarahoxiw). 
kaTt-aons, ÙS, £G, couvert de 
bois, de forets, Srr.288 (x. &kcoc)., 
kata-Aukoupyibo [5j (seul. prés.) 
invoquer les iois de Lyeurgue : tivds, 
ALcpur.2,/, contre qqn (x. Auxoüp- 
yos). EL 
katékvua,atos(rô)[ü]lendroit où 
lon délie son attelage ou ses bagages, 
c.à d. hôtellerie; auberge, NT.Marc. 
14,14112 séjour, résidence, Por..2,36, 
1; Ser.1 Reg.9,22, etc. (xuToddw). 
kata-Àvpaivoparf[5] dévaster, dé- 
truire, ruiner, XÉN. OEc. 2,18, etc.; 
Poc.5,9,8. 
+ kata-AuTrécw-& [ü]accabier de cha- 
grin, Bas.8,305c Migne. 
katakbotuos, 06, ou [Š] facile à 
dissoudre, fig. facile à faire cesser, 
Sop.El.1246 (xarahdw). 
katéAuois, eo (à) [Ü] I action de 
dissoudre, d'où : 1 action de congé- 
dier, licenciement : otpariäs, XÉN. 
Cyr. 6,1,18, d’une armée; tpwpous, 
Dém.1209,94, de l'équipage d’une tri- 
rème; siç xatáňvow, XEN.Hipp.3,19, 
jusqu'à ce que les hommes soient con- 
gédiés (après une rèvue) [2 dissolu- 
lion, ruine, renversement, destruc- 
tion (d’un gouvernement,eéc.) Tac.f, 
18; XÉN.Cyr.8,1,45; PLar.Leg.864d 


.[18 achèvement,terminaison, fin (d’un 


repas, d’une guerre, de la vie) Tac.8, 
18; XÉN.Mem.2,8,1; Por..5,102,6 || EI 
action de délier (un attelage ou des 
bagages) d’où : 4 séjour, repos, Eur. 
El.893; x. mowtoûot,Po1.2,15,6,faire 
un séjour || 2 lieu pour se reposer,hô- 
tellerie, auberge, PLar. Prof. 3154, 
ete.; ANTIPHAN. {Bkk.103,14): DS.1, 
1; Pur. Cam. 38; particul. cara- 
vansérail, Hnr. 5, 52 (xatarvw). 

katakutéos, &, ov [č] qu'il faut 
dissoudre, détruire owu renverser, 
Cnion:Ep.15; DS.14,65 (vb. de xata- 
kvo). 

EE o0 (ò)[ŭ] destructeur, 
Naz. 2, 101 et 652 Migne (xatakiw, 
v. le suiv.). 

katoAbütns,ou (6)[Ü] voyageur qui 
descend dans une hôtellerie ox qui 
séjourne chez qqn,Por.£,15,6; PLur. 
Syll.25 (xaTaAdw). A 

KATOÀAVTLIKÓG, , 6v [ÿ] propre à 
dissoudre, Ori8.p.120 Matth. (xava- 
AU). 

kata-Avo: I dissoudre,d’où: 4 dé- 
truire, renverser, acc.: ToMwY x4pn- 
va,ls.2,1147,elc.; rôokv,Eur.Tr.1081; 
retyn, Eur. Tr.849, le faîte des villes, 
une-ville, des remparts; fig. Thv v- 
vayy, AR. Pl. 141, la puissance, la 
force; parlicul. en parl. de gou- 
vernement : Thv åpxýy, Isocr. 103a; 
Thy Baoihntny, Hor.1,54; thy npo- 
xpatiav, PLAT. Rsp. 562b; tòv òğ- 


‘uov, Ar.Eccl.458; Tuc.2,87, le pou- 


voir, la royauté, la démocratie; avec 
un acc.de pers.: topavvov, Tac.f,18, 
un tyran ; tv Bouriv, Hnr.ë,72, dis- 
soudre, c. à d. supprimer le conseil: 
ou avec un double rég. xuwà ris àp- 
xñs, XÉN.Cyr.8,5,24; renverser qqn 
du pouvoir; er parl. de lois, d'insti- 
tutions : vóuovg, Po. 3,8,2, abolir 
des lois; tôv imréæ, XÉN.Eq.12,5,an- 
nuler la cavalerie, la rendre inutile {| 
2 laisser aller, congédier : rhv otpa- 
tidy, XEN. Cyr. 6,1,15; rdv otékov, 
Hor.7,16, licencier l'armée, la flotte |} 
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3 faire cesser, mettre lin a, cesser, 
terminer, acc.: x mets, Dém.898,23, 
la traversée ; rôv Biov, XÉN.Ap.7, fi- 
nir la vie; æékeuov, XÉN.An.5,7,27, 
terminer une guerre, faire la paix, 
d'où abs. (s. e. Épyov, dpépov, etc.) 
cesser son cours, prendre fin; à Tax- 
mou dën Su oo xarahver, DÉN.150, 
27, la gloire de tes aïeux finit en toi: 
én jön xatahóons, ANTH. 14, 161, si 
tu cesses d'exercer la profession d'a- 
thlète; (s. e: róńepov) cesser les hos- 
tilités, Tuc. 5, 23; x. tivi, THe. 8, 58, 
faire la paix avec qqn] Il délier,déta- 
cher,particul. dételer : immous, Op. 
4,28, des chevaux; p. suite, descen- 
dre pour séjourner ou loger : sic nav- 
doxetov, PLur.M.284e, dans une hô- 
tellerie ; tapé tva, Tuc. 4,136, dës- > 
cendre chez qgn; napa. tivi, DÉM.252, 
24; Prur. M.746c, loger chez qqn It 
Moy. 4 mettre fiñ à, cesser, termi- 
ner : ré mokemov, AND. 25, 84; XÉN. 
Hell.6,3, les hostilités || 2 abs. finir 
les hostilités, d'où se réconcilier: 
Hor.9,11; Tuc. 41,81, avec qqn || X> 
Fut. moy. au sens pass. XÉN. Cyr. 
1,6,9. ` pes 
kata-Aobádo-&, mutiler, PoL. 15, 
33,9. o 

Koro-Aeoëëe-A (unt, ion. xate- 
Xwweov) reposer de,gén.A Ru.3,616. 

-katopayetov, ou (tò) [pă] linge 
pour essuyer, serviette, torchon, AR- 
TÉM.1,64 (xatapdoow). 

kata: payebc [pà]ensorceler, acc. 
Luc. Nec.7. 

katau&Bnotc, eus (à) [pă] action 
de s'instruire, étude, PLor. p.848 b 
(xatapovðdyo). ` 

katauaBntéov [pü] vb..de xata- 
pavôdvw, Hbc. 1195 e. CR 

Kata yaivouai, f. -payoŭpat ou 
-povhoopat, être en fureur contre, 
gni Puit. 989c; Jos. B.J. 4,10, 2; 
7,8,1. SCH 

Koro-Uuëkoplie [äxà] chanter les 
louanges de, acc. Eum. p. 357. 

kata-poñakièco[uxx]rendre mou, 
amollir, Carys. 7,145, etc.; d'où au 
pass. s’amollir, être mou, efféminé, 
XEÉN. OEc.11,12; Anstr. M. mor. 2,6, 

kata pagos [pă] amollir, Luc. 
Gymn.24; fig. Luc. J. tr. 24; A. Tar. 
6,19. -> 
kara-ualBarkilo, c. xatapohari= 
tw, PLAT.Ep.329 d. à i 

kata-uavBéve : {chercher à cua- 
naître, d’où examiner avec soin, acc. 
Hor. 7,146; tpoduo, Pur. Dio. 84, 
explorer üne blessure; avec un relat. 
x. v, XÉN.0Ec.12,8, examiner si,efc. 
il II percevoir par les sens, ARsrT. 
Probl.81,25,2, d'où : 1 observer, re- 
marquer: tt nivoç, PLar. Leg. 6890, 
qge Ch.de qqn, ou ris be, XÉw.Cyr. 
8,1,40, remarquer au sujet de qqn 
que, etc.; d’où percevoir par l'intel- 
ligence,comprendre: t, PLAT. Parm. 
128 a, 1360, etc. qge ch.; vi vivos, 
Par. Soph. 265 d, qqe ch. de qqn; 
avec un r'elal.: x. ônôoæ, etc. PLAT. 
Epin.986 4, comprendre combien de 
choses, efc.||2 p. suite, apprendre, 
d'où savoir, être informé de, instruit 
de:rt, Xén. OEc. 14,6; Prat. Thkeæt. 
198 4, de qge ch.; avec òc, XÉN.Cyr. 
8,2,10; ou öt, Xén. OEc. 11,8, être 
informé que; avec un part.: tyà 
rotobvra, XÉx. Mem. 1,4,2, que qq 
fait, efc.; xarapaldy xoractaaczto 
uevoc, Xéx.Hell. 1,6,4,ayänt appris 
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qu'un parti se formailcontre lui; par- 


ticul. au pf. avoir appris, savoir : tt, 
Xén.Cyr.7,9,8,rqe ch.; rivà xatoue- 
paðnxévar ött; XÉN. Mem.4,4,15, être 
informé que qqn, etc. ` 
kata- pavtevopat : À prédire sur 
ou contre : ti. tvog, Hee. Art. 785; 
ATH.686c, qqe ch. sur qqn; Twi avec 
Dat Ap. Pun. 77, prédire au sujet 
de qqn que, etc. |} 2 conjecturer. (la- 
venir) ace. ArsTT. Rhet. ',9; Por, 2, 
22,7; d'où deviner, interpréter, gén. 
ATH.634 d; nepi Tivos motos Tts ËSE- 
tat, Nicosrr. (Sros. 427, 25), ce que 
serà-qqn. | g 
kata yapaivo [pă] 4 faner, flétrir, 
Tu. Ign. 10, d'où au pass. se faner, se 
flétrir, Zo. Dn, M. 804e || 2 exté- 
nuer; Luc. Tim.17, C où au pass. s'af- 
faisser, s'amortir, en parl.d'ulcères, 


Hec. 89g; en parl. du. feu, ARSTT. 


Respir. 17,6, ete. P 

. kata papyto (seul. part. prés.) 
être fou, avoir l'esprit égaré, Hor.8, 
125 (ioù: p. * xatopapyáw, dex. pap- 
yw). De 


kato-uépnro, saisir, acc. 11.6, | 


864, elc.; On. 24, 890; particul. at- 
teindre à la course, ace. IL. 5, 65, 
etc. ` 

kataæ-uaptrüpéo-& [ÿü] I porter té- 
moiguage contre: ttvos, ANT.120,17; 
Lys.182,93; Prur.Rom.138, elé. con- 
tre qqn; pev Tivos, Déu./115 fin; 
Ïs.54,87, ou xota tivos, Dém. 836,25, 
. porter de faux témoignages contre 
qqn; tivos pa habetv, Dé. 839,2, 
accuser qqn, par des témoignages, 
d’avoir reçu des présents || II au 
pass. À avec un suj.de chose : être 
déclaré par un témoignage: rtvoc, Is. 
58,20, contre qqn || 2 être accablé par 
des témoignages, Éscan.13.3. 

nd mâcher 
avidement, Hec.14155 b, ete.; fig. dé- 
vorer, ALEX. fr. 108. 

Koto-Hégoch, OI. -ATTO essuyer 
avec soin, PALÆPH. 52, 2 || Moy: m. 
sign.Luc.As.10. 

` KATU UAOTEŬO , 
soin, SyxN. 241a. ; 

katæpotéopat-oÜpar [uà] c. le 
suiv, Hec. 534,45. ` 

kata uatevouat, sonder, explo- 
reravec le doigt, Hec.547,55. 

KATA PÅTTO, V. XATOPŽOGW. ` 

KATO PÓXOPAL (N0. XATEPAYECĂ~ 
uny; pf. xatanspáxnpar) [pă] vaincre 
dans un combat, Paus.6,11,2; DS.3, 
47; Prur.Flam.3. 

. kot-auéouar-uatr [žu] au moy. 
moissonner, d'où ramasser, &ce. IL. 
24, 165; rs epalñc xôviwv, Jos. BJ. 
2,21,38, répandre de la cendre sur sa 
fête... ` ze CE ` 

. kaT-auBAÜüve [5] (ao.pass. xoTnm- 
_&5vônv) émousser, ANTH. 5,220; fig. 
3oPH..0.R. 688. 

. kat-auBAuéc-&, c. le préc. Dirx. 
(AH. 183 b) (4. auBXVc). 

. kaTa ueyxloppovso-A|yðğ]éprou- 
ver des sentiments de fierté, CLÉ. 
274; ruwoc, CLÉm. 588, regarder. qqe 
ch. avec dédain. 

Kata peyahúvopat [X0] (a6. xate- 
meyadvOnv) s'élever contre, gén. 
Syum.Ps.87,17. S 


chercher avec 


Kata peðúoko (impf. xatepidu-: 


oxov, do. xateptðuoa) enivrer, HDT. 
4,406; Par. Gorg. 471 b, d'où au 
pass. être enivré, être ivre, PoL.5, 
39,2; DS.4,84. | 
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kata pEbó o (seut. prés.) 
de, gén. PuiL.1,861. zit 
katæpetÔôt&o-&, sourire de, se 


êtreivre 


moquer en souriant de, gén. Jos. B. 


J.3,1,83. i 
kato-uethooopar, adoucir, fig. 
Jos. A.J.6,13,7. | 


katu yeiaivo, noircir, Nyss.1,25, 


ete. 

kata-pehstoti, adv.par membres, 
par morceaux, ARAT. 624 (x. péhos). 

kato-ueketéo-& : À exercer, ap- 
prendre par l'exercice ou la pratique, 
acc. PLraT.Phil.55 e,etc. ||2 méditer, 
se préparer à, acc. PLar. Clitoph. 
410 ` 

kat-auekéo-&, négliger complè- 
tement, gén. Hpc.Art.791; Xén.OEc. 
4,7; abs. Sorn.A7.45; XÉN.An.5,8,1; 
PLar. Tim, d; au pass. être com- 
plètement. négligé, dédaigné, Pur. 
Ant A8. 

kara usirtóo-ô [t] emmieller, fig. 
en parl. de chants, de discours 
doux comme le miel, Ar. Av. 224; 
Svx.38d. | 

kato-uéAko, temporiser, Por. 4, 
80, 2. : 
KATÁEUTTOG, OG, öv, méprisé, 
méprisable, Sopx. O.C. 1235; neutre 
plur. adv.Sopu.0.C.1695 (xatapép- 
opat). , 

kato-péupouar(f.-némhouo, ao. 
xareuephdunv; do. pass. du sens 
pass. xatemémpünv) blâmer: tva, 
XEN. Cyr. 4,8,2, qqn; tivd tu, Tac. 
7,17; twa émi tiw, Po. 5,87,4; tic. 
twos; Puur. Dio. 8, qin de qqe ch.: 
tva òc avec un part. Prat. Men. 
71b; DS. 15,6, blâmer. qqn de; avec 
un seul rég.: twa, Tuc. 8, 106; vu, 
Las 2,21; Antu. 14,57; tivos, Nicon. 
Ench. p. 35,19, adresser des repro- 
ches à qqn ; Tt, Isocr. 284 c, blâmer, 
rabaisser qqe ch. 
_ Katouepbic, wc (à) blâme, re- 
proche, accu ation, Tac. 2,.4/, ete.; 
Prut. Mar.39 (xatapéppopar). 

kota-uévo : I rester, demeurer : 
adrob, Prat. Rsp. -519 d ; évraüôa, 
XÉN.CyrA1,4,17, BI] IT p. suite, fig. 
4 s’en tenir à : èri twi, NYmPuoD. 
(Scn.-SóPH. O.C. 337); ëv tivt, GAL. 
2,27; èni twos, GaL. 6,328, à qqe ch. 
112 se maintenir, durer, en parl.d'un 
pouvoir, XÉN. Cyr. 3,1, 80; rester 
dans. un état, dans une condition, 
XÉN.Cyr.2,1,18. 

katopepioo, f. at. 165 : À parta- 
ger : rt els noXXG, DS.3,40; Luc, Tim. 
12, une chose en plusieurs parties || 
2 répartir, distribuer : ti tiot, KÉN. 
An.7,5,4, qqe ch. à plusieurs person- 
nes[|Moy. répartir pour soi,rég.ind. 
avec els et lacc. Tn.C P. 5,2,5. 

KATQUÉpPLOLG, EOG (Å) partage, 
Eric. (DL. 70,106) (xutapepičw). 

KATapeEptouóG, oÔ (ò) c. le préc. 
Ser.Jos.13,14. 

KATX-UÉOTLOG; OG, ov, plein de, 
gén. Nic. AL. 45 (x. peotós). ` 

KATA- UEOTÓO-Ô (A0.XATEPÉTTWOO, 
pf. pass. xaroupenéoTouo) remplir 
entièrement, Pnérécr: fr. 145. 

kata uetpéo-Â, mesurer, ÆCC. 
XÉN. OEc. 4, 21; Prur.Ant. 23; d’où 
distribuer, répartir: ti tv, HDT. 3, 
94, qqe ch. à qqn; é. de gr. scander 
des vers, DH. :,119; 6,1071 Reiske|| 
Moy. mesurer pour soi, ace. Por. 6, 
41,4. SE 

katauétpnua, «tóg (tò) mesure, 
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dimension, Epic. (DL.10,59) (x2Taue- 
Tpéw). ; 

KATALÉTPNOLG, EWG (h) mensura.» 
tion, mesure, Aqu. Job 28,95; Nyss.2, 
628; particul. pour l'installation 
d'un camp,PoL.6,41,5 (xatanerpée). 

RaTAUETPHTÉOV,. vb, de xaTopE- 
tpéw, Sexr.761,7 Bkk. 

KATAUETPNTUKOS, M}, Óv, qui sert 
à mesurer, SExT.p.323 (xatupetpiw). 

kata unkúvo [0] allonger, GaL.2, 
178; Prou. Tetr.100,17. SE 

kata-UnA6w-&, enfoncer une son- 
de, d’où s’enfoncer les doigts dans la 
bouche pour se faire vomir, Puryy. 
con. fr.9; fig. xnpôv x. AR.ÉQ.1150, 
enfoncer comme une sonde (dans la 
bouche d’un concussionnaire, pour 
lui faire rendre gorge) la boîte aux 
votes d’un juge. 
. KaT&-HVLOG, OG, ov, de chaque 
mois: tă xataphvia, Hec. 423, 53; 
ARSTT. H.A; 3,12, elc. les menstruës 
(x. why). | | 

KATAUNVLÓSNG, NS,EG : À qui con- 
cerne les menstrues, Arsrr.G.A.8,1, 
24112 qui a des ménstrues, Arsrr.G. 
À.2,8,14 (xarouñvios, -wÔnc). i 

KATOUNVUOLG, soc (A) [0] indicas 
tion, dénonciation, révélation, Him. 
Ecl.p./10,6 (xurounvow). 

kata-unvüc : À indiquer,signaler, 
expliquer, Escur. Pr.175; Hor, 7,80; 
Pur. Them.28112 dénoncer, accuser, 
Xén.Hell.8,3,2; Dé. 719, 27; ruvdc, 
Lys.134,17,qq0. TN 

kat- unxaváouar-ð puar [xð] ma- 
chiner, JK be bäi 

Korg-Hiaiye : 4 souiller, fig. acc. 
Po.P.4,178; Puar. Leg.987 d, ete. |] 2 
particul, prendre des vêtements sa- 
les ou sombres en signe de deuil, 
Hir.6,58 (xararauveoda Cob.). 

kata-uiyvuue [5] mêler, faire un 
mélange, Ar. Lys.580; d tvi, PLUT. 
M.648 0; ti ets Tt, AR. Nub. 229; DéN. 
866,26, mêler uñe chose à une autre 
ou avec une autre; tiva ete twag, 
Dém.789,19, introduire ou admettre. 
qqn dans la société d’autres person- 
nes |] Moy. se mêler : ete tt, XÉN. An. 
7,2,8;. PLur.Cato.ina.20, à qqe ch. 

kata- yiyvio (seul.prés.etimpf.) 
réc. c. le préc. PLur.M.148 a. 

«ota-tupéouat-oÛpar[t] imiter en ~ 
se moquant, contrefaire, DH.7,72. 

KATA-ULHVOKROUAL (40. XATEUVT- 
ony) se rappeler, ace. Jos. Mace. 

e - S 
. kaTéutěig, zog (ġ) mélanse, 
Prur.M.1110a; Diosc.Al. p.396 (xo- 
Tapy p). o- E 

kata-uioyw (seul. prés.) mêler, 
mélanger, Sr. 20 |] Moy. m. sign. 
Nic. A1.358; au sens réfléchi, Hu.18, 
26. ‘ 

kata-ut0BoËotéw-&,. soudoyer, 
DH. 4,81. s 

kata ytobopopto-®, solder ow 
salarier {des citoyens), > Ar. Eq. 
1852; Escun. 45, 27; Tupp. (ATH. 
1666). 

KXT ULTOG, 0G,0v [Y] garni de cor- 
des tendues, PRroraGoriD. (ATR. 
176 b) (x. pitos). 

KATA- HVN LOVEŬVO , 
Puur. M. 974. 

kata-uunoTetouaz (seul.prés.) e. 
uvnotevouor, rechercher, briguer, 
Eum. p. 201. 

rata-uoküvo [5] souiller, Eux.7. 
974; CHRYS.4, 573. 


se rappeler, 


xatáuoupog 
Kkatá-youpoc, og, ov, blâmable, 
d’où fâcheux, Escan. Ag. 145 (xata, 
péppopar. | 
KOTA-LÔVAS, AUD. OU MIEUX kKAT 
. HÓVAG, V. ` pOVOG. 
katTauov, fs (à) attente, délai, 
retard, Poc.ë,79,12 (xuraméve). 
© katæpovohoyéo-&® [pä] vaincre 
en combat singulier,acc. PLur.Thes. 
11, A | 
katéuovos, oc, ov, durable, qui 
se prolonge, PoL.17,21,1 (xatapévw): 
katæuophôw-@; imprimer une 
forme, Nyss.7,578, ele. 
kata povcóo-ô, embellir par łe 
charme du nombre ow de l’harmonie, 
Ju. 403 d. 5 
kaT-umeÀoc, 06, ov, riche en vi- 
gnobles, Srr.179 (x. umeros). 
KQT-aUTTÉY © : À envelopp£r, ANTi- 
PHAN. fr. 1112 couvrir, Peur. Crass. 
11. 


katauTioye (seul. prés.) c. le 
prée. Eur. Hel.858. 
kata uvéo-ĝ, initier, Eum. p.185. 
kata yuvboloyso-ô [ü] amuser ou 
. tromper per des contes ace. ParLstR. 
668. 
kata-uukéopat-duar [5] (seul. 
prés. etimpf.) mugir, braire ou ru- 
gir contre, Curys.2,878. 
kaT-auüvouar (40. XaTnuuvaunu) 
se venger de, ace, EL.N.A.5,11. 
katupuots, wc (ñ)[Ü] action de 
baisser les yeux, PLur.Cam.6; Dysc. 
. Synt.287,28 (xaraubw). Je 
kataudooo,utl.-vrto [äu] écor- 
cher, déchirer, acc.; äpvuxdç peyd- 
Aas, Puryn. fr. 4, faire de grandes 
écorchures; au pass. rataguyxOes 


Tv avaunv, Dinyu. (Aru.70 d) ayant |. 


eu la jambe écorchée || Moy. s'écor- 
cher, se déchirer: xetpor, IL. 5, 425; 
pétwnov, Hor.4,71,la nain, la figure. 

kaTa-HUTTOTEUS, lacher menu, 
Ar.Pax247, ` 

kata uvo [t prés. etimpf., Ù fut. 
et ao.] E EE D 
Xén.Cyr.8,3,28; An. Vesp.92 | 2 fer- 


mer les. yeux, en-parl. de gens ef- 
frayés, HILSTR. 242; de mourants, : 


uc. D.mer.?,2; DL.4,49; de statues, 
avoir les yeux fermés, Srr. 264; fig. 
en part. des yeux de l'âme, Puf, 
645,;ou de l'intelligence, M. ANT. 4, 
29 || Ð> 40. avec sync. érdpuvoa, 
NT. 4p. 28,27; inf. épq. xaupdoou, 
Bam. 299. ` : > 
kaT-a pLévvuuu[ÿ] revêlir,entou- 
rer: ri tit, Jos.A.J.8,5,2, une chose 
d'une autre, 

KOTO-HOKÉOUAL-ÔUUL, SE MOqueEr 
de, gén. Srr.Eccl.18;7; Evicr.Ench. 
22; Hvo.7,25; acc. Crém.196. 

KOTAUSKNotG, £wG (A) action de 
se moguer, moquerie, ÂTH. 55 d (xa- 
TOUWAGOAUL). 3 

KATA UOAŬVO (Q0. PUSS. XATEPW- 
XovONv) émousser, Hrc.82f. > 

Kata uoioniča, couvrir de con- 
tusions, meurtrir, Nvss.2,569. 

Koro-Hepglven (Log, AUTELLU POV) 
[pã] 4 perdre follement, ANTIPHAN. 
fr- 303 ||2 rendte fou, Nyss.2,818. 

Kat-avaytyvócko, lire jusqwau. 
bout, Aru. 610 d. 

kat-avaykä£ [äv] contraindre, 
d'où: I propr. contraindre; forcer : 
ré pe o, Tu. C.P. 1,46, 11, qqn à 
qqe ch.; zivo avec un inf. Is. 67, 29, 
qqn à faire, etc. [| II violenter, d'où: 
i maintenir de force : Seopotc, Eur. 
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Bacch. 643, avec des liens |] 2 tortu- 
rer, acc. Luc. Nec.4118 remboîter un 


membre luxé, Hec.758f, ete.” 
kotavéykaots, soc (à) [ävaë] ré- 


duction d’un membre luxé, Hec. 815 g 


(xatavayzdčw). 
kat-aväykn,n6 (à)[àäv]1 moyen de 
contrainte, Hin.6, 14(cong :); plur. xa- 
Tavdyxor Épurixai, Sy. 257, moyens 
de contraindre à aimer, philtres 
amoureux || 2 catanance, plante em- 
ployée pour les philtres, Diosc. 4, 
134 (x. dvdyen). : 
` kataváðépa, atog (tò) anathème 
contre qqn, NT. Apoc. 22, 3. 
katavaBepatidc [pð] anathéma- 
tiser, NT. Mutth. 26,74. i . 
Katavaætor, œv (oi) habitants de 
Catane, Tuc. 3,116, elc.; Xëx. Hell. 
2, 8,5, ele. (Karavn). 
kat-avaiotuée-& [] dépenser, 
consommer, HPc. 496. 
KaT-avatoxuvTÉo-® [üv] traiter 
sans égards, avec mépris, gén. Bas. 
1,488, etc. 
kata-vaio (seul. ao.épq.xatévaa- 
ca) établir, placer sur ov dans, avec 
le dat. seul Hés. Th.329, ou es et 
l'acc. Hés. 0.167, ou dro et le gén. 
Hés. Th. 620; d'où au pass. (a0. xa- 
tevéoônv) s'établir, résider, Eur. PA. 
207 ; avec év et le dat. Ar. Vesp. 662 
I Moy. (ao. xarevacodunv) À ér. étu- 
blir sur ou dans, Escur. Kum. 929 || 2 
intr. s'établir, résider, avec ëv et Le 
dut. À. Ru. 2, 520 || D 40. pass. 
3pl. poét. xarévaclev, AK: Vesp.662. 
kat-avoaheiye, consumer en lé- 
cuani; en parl. du feu, Ser. Sap.16, 
16. 


Katavalioko, f. -avakwow [ăvă] 
4 dépenser, consumer, perdre, acc. 
Xéx. Mem. 1,2,22; Prat. Tim. 36b; 
Ti els tt, Prat. Phæd. T2 d; Isocr. 
201 b; Isrer (Aru.845 d); té re, DS. 
17,108, une chose en vue d’une autre; 
fig. sd mheïotoy tod Blou ëv eut, Er, 
V.H. 3,13, la plus grande partie de sa 
vie à qqe ch.; particul. en parl. de 
nourrilure, dévorer, manger, APD. 
1,5,3; AGATHARCH. (Paor. Bibl. p. 
460,1) 2 dispenser, d’où répartir, 
digérer (de. la nourriture) PLur. M 
160; d'où au pass. se répartir : sis tò 
GÖpA, ÅRSTT. G. A. 4, 4, 20, dans le 
corps || D> Impf. xataváhoxov, 


Isocr. 5e; ao.. xarnváhwoo, lsocr.' 


201b; plq.pf. 3 sg. notavnhóxet, 
Prat. Tim.36b; pass. pf. xovqyáho- 
par, IsocR.33. 

Kataváioctg, sos (ġ) [žvā] ac- 
tion de dépenser, d’épuiser, PLuT.M. 
678 f; CLéM. 299, etc.; GAL: 14, 398 
(xatavæhioxw). 

katavalwTtéos, «, ov.{äva] qu’on 
peut ow qu’il faut dépenser, Arsrr. 
Rhet. AI. 1,8 (vb. de xavavakioxw). 

kataväAwtos, 06, ov [äv&] qui 
dépense, d’où qui consume, ORIG. 1, 
75 (xartavakioxw). ` 

kata:vapkäcw-@,employer un nar- 
cotique contre, d’où rendre lourd, 
accabler, plonger dans la torpeur, 
gén. NT.2 Cor. 11,8; 12,13; au pass. 
être plongé dans la torpeur, Hec. 7, 
1194. | È 

kat-avaokúio , vexer, tourmen- 
ter, Es. 293 dout. 

Kkataváooo (4o. xatévača) fouler, 
HDT. 7, 36. 

katavguuayto-® [ð] vaincre 
dans un combat naval, abs.Xén.Hell. 


KkaTavB paré co 


7,1,10; acc. Déu. 847, 20; au pass. 
Isocr: 254 c ; Luc. H. conser. 88. 
kat-avôpoloyix, ac (à) liste nomi- 


nale, Ser. 2 Mace. 42,43 (x. &vdpe- 


hoyéw). | 
kaTa-veldoo,C. xatavigw, Pror, 
Luc. 24 (vulg.). ` 
KATO-VENÉGTOLS, sog (À) répri- 
mande, châtiment, CLén. 146 (x. ve- 
peodw). ; i 9 
kat-avepéc-@{[àvlagiteraumoyen 
du vent, Eux. p. 594. 
kataviuo : 4 distribuer, partager, 
assigner, en parl. de terres pour på- 
durages : xwpny, HoT.2,109; xopav 
BocxAuar, Déu. 278, 22 (décr.) un 
territoire pour le pâturage ; p. ext. 
assigner, en gén. : Géav ergi, Dën. 
284, 23, une place au théâtre |] 2 ré- 
partir : tobs Aitoue Ze quhkdcs, Hpr. 
5, 69, les citoyens en tribus ; er Ae 


pépn, PLar. Crili. 1186; dwdexa ui ` 


pa, XËN. Cyr. 7,5,13, qqe ch. en dix, 


en douze. parties; en part. d'une 


seule pers. : x. wiva elc. Thv räËm, 


Escax.22,18.assigner à qqn son poste : 


Il Moy. (ao. xutevemdunv, ao. pass. 
xorevepñ0nv) À se partager, s’attri- 
buer par lots, Tuc. 2,17; PLar. Rsp. 
541. b, etc. || 2 occuper avec des bes- 
tiaux : xwpav, Isocr.298 a, 300 e, uñ 
territoire; d'où en parl. des. ani- 
maux, paître, se repaître, BaBr. 26, 
1; d'où dévaster, dévorer, acc. ATH. 
677 e; fig. en parl. dun uleère, 
Puur. Artax. 28... : ` 
katavéouaL, par contract. poék. 
xataveðpóu (seul. prés.). descendre 
de, venir de, gén. Nonn. Jo. 1,115. 
KATÉ-VEUPOG, 0G, OV, NErVEUX, 
plein de nerfs, Hippiarr. 170,18; 228, 
30 (x. vedpov). : 
KATÁVEVOLG, EWG (h) assentiment, 
Jos. A. J.17, 9, 5 (xaraveüw). 
katavevo (f. -cvoopat, postér. 


dog, 4o. xatévevoa)4 faire un signe ` 


Qassentiment : xegar, ]1.1,524, de 
la tête ; abs. 1L.4,267; particul. faire 


de la tête un signe pour accorder,- 


d'où accorder, promettre ; tivi te, 
Iz.8,175, qqe ch. à qqu; avec un inf. 
fut. 10.2, 112; 10, 898, etc.; ou avec 
uninf. ao. Ar.Th. 1020; Bron 5, 9, 
promettre de faire qge ch.; abs. pro- 
mettre, Hor.9,114|| 2se pencher, se 
baisser : sis thv yñv, A. Tar. 7, 44, 
vers la terre ; abs. Grop. ?,4,21[8 en 
gén. faire signé de la tête, On.15, 464 
IP Par nécessité prosod. [xoxa-] 
On. 9,490. — fut. -veboouou, IL. 1, 
524; PLar.Rsp.350 e; part. ao. épq. 
avec synt. el assimil. xavveboos, 
On. 15, 468. 

kata-vepóo-ĝ,couvrir de nuages, 
obscurcir, PrLur. Tim. 27. 

katavéw, entasser, amonceler, 
Hor. 6, 97. ` 

katävn, nG (à) [äà] racloir pour 
le fromage, Prur. Dio. 58 (mot sici- 
lien). 

Kotävn, nc (à) .Katanè (Catane, 
auj. Catanea) v. de Sicile, Tac. 6,8; 
XEN.Hell.2,8,51S— Dor. Katéva, 
Antu. 7, 75 (v. Katavortoi). 

kat-avBilo, orner de fleurs, d’où 
p. ext. orner, parer, DS. 18,26; Cai- 
LISTR. p.913.. 

kaT-avBparilc [äx] c. le suiv. fig. 
Anrn. 12, 99. 3 

kat-avBpakéc-& |äx]1 réduire en 
charbon, brûler, consumer, Soru. 
El. 58; Eur. 1.4.16021|2 brûler avec 














16,3. 


U KATXVLEO. 


un pieu- carbonisé, Eur. Cycl: 663]| 
Fut. moy. -ogopa Eseni. fr. 265. 

kaTa-vile (seul. prés.) laver de 
fonden comble, Hpc.88/ 8, elc.; Pué- 
RÉCR. (ATH. 484 a). d ` 


` Kogto-gukée- [tj vaincre, battre | 


complètement, Soru. fr..105. 
KëtémLpug, groe (réi eau. pour 
Javer, d'où ablution,Ari.18f (fxaru- 
vr, €. Sara), 
“kataævisoouar (seul. prés. et 


impf.) 1 descendre de, avec EE et je 


gén. À. Ru. 2,976 112 aller à travers, 
parcourir, ace. HERMÉSIAN. 65. 
kat-aviotauat, s'insurger contre, 


E se révolter contre, gén. Por.f,46,12, 


elc.: avec ¿ni et Vace: Spr. Num. 
katævipa : I.tr. 4 couvrir de 
neige,acc. Ar. Ach. 1381] 2 couvrir 
comme de neige, ace: Luc. Lex. 15; 
V. H. 2,;14\ IL impers. il neige, Ar. 
Nub.965. , ; 


kata-voéw-0® : À se mettre dans 


` Tesprit, d'où comprendre, ace. Arr. 


Ki 


'yätion, d'où intelligence, Prat. Tim. 
: 82b, etc.; Puur. Rom. 6, ete. |] 2 ac- 
` tion d'observer, de còntempler, Spr. 


- voéw).” 


DA. Soph. 288 a, elc.):.avec ôu, 
PLar.Phil. 85 c. remarquer ou com- 
prèndre que ; dvec un part.: tiva öv- 
ra, Tac: 2, 3, que qqn est; abs. PLar. 
Phæd: 90c, ete. |2 observer, médi- 
ter, réfléchir : mepi twos, XÉN. Cy”. 
456,20; Por. 4, 64, 2, ètc: à qqe ch. 


. 113 s'instruire de, apprendre : ÿ\üo- 


aav, Tunc.1,138, une. langue |} 4 abs. 
avoir sa connaissance, Hec. 141514 f. 
KATAUÉNUX, ATOS (TÔ) remarque, 
-observation,PLar.Epin.987d;Arstrr. 
Pol: 1,11 (xatavoćw). ` ` 
katavénors, wG (h) À action de 
remarquer o de comprendre, obser- 


Sir. 41, 27 (taruvoéw). ` 
katavonTéov, vb. de xatuvoćw , 


.Prar. Pol. 305 €. * 


. kutavontikéc, ft, óv, intelligent, 
perspicace, Nyss. 1, 45 c, ete: (xata- 


kat-avoiyo, ouvrir tout à 
‘Pisra:p. 913. ` 
kat-évouat (seul. prés.) [&œ] ètre 


” consommé, epuisé,en parl.de biens, 


Ob. 2,58; 17, 587 (cf. xatavów). 
katavouLotevw, changer en or 


où en argent monnayé, acc. Jos. B.J.. 


1; 18,4. | | 
: kato-vouoBetéw-®,. porter une 
loi, Par. Leg. 861 b. E 
Kgrovogrëo-Z, revenir (d’exil) 
Pôc.4,17,10. PR 
: katoævoopigouat, détourner à 
son-profit, s’approprier. par un vol, 
DH.4, 11. + 
katavouBstée-&, diriger par des 
conseils, instruire, Syn.277. 
Kkér-avta, adv. en descendant, Ir. 
23,116; &vavra xat x. Luc.M. cond. 
26, par monts et par vaux (x. &vra, 
cf. xarávtnė): i 


:katavra@-à : Ï inér. 4 arriver à, 


:: pañvénir à, aboutir à, avec de et 


lace. DS. 4, 52; ènt et Pace. DS. 
3,27; x. siç tavtoúc, PoL. 30, 14,3, 
arriver à sẹ rencontrer; fig- els tt 
Poz.4,34,9; Emi ti, PoL.14,1,9,tendre 
ou aboutir à un résultat; sis OotixÀv 
xotavräv, Dvsc. Synt. p. 294,2, se 
„construire avec le datif (propr. abou- 
tir au datif) || 2 en parl. d'événe- 


‘ménts aboutir à,arriver,se produire, 


Poc.. 6, 4,42 i IL ér: faire aboutir è, 


fai ty 
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avec sis et lace.: Sper. 2 Macc. 4, 24 
(xátavta). ` 
Katévtnua, atog (tò) point où 
Ton aboutit terme, dénouement; SPT. 
Ps.18,1; Carys.1,84 (xuravräw). 
“ kat-&vrnv, ado. c. xatovre, 'THÉM. 
206. $ AA 
KAT-&VTNG, NG, EG : Å qui va en 
pente, ‘incliné, p. opp. à Gudde, 
ATH:99c;TucrR.41,13; x. 6006, AR.Ran. 


427, chemin en pente; tà xardvrn; 
Hec.748c, lieux en pente; rù xdrav- 


tes, Xén. Hell. 3, 5,.20, pente || 2 fig. 
qui incline vers, avec xpôs el l'acc. 


Eur. Rhes. 318; Prur. M. 53d, ete.) 


(raravrdw). 


KATAVTNOLV, OÙ Mieux KAT AV. 


ot, en face, On.20,387. 

1 karavtia, xs (à) lieu en pente, 
Hec. 744 h (xatavtios): 

2 katavti«, adv. en face, vis-à- 
vis, Orp. H.2,555; AGÉSIANAX (PLUT. 
M.921 b) (xatavrios, sel. d'autres, 
xat Gvtia), ` | 

kat-avtiboito-® [ï] tendre (les 
mains) vers, conjurer, supplier; acc. 
Ar. fr. 593; Jos.B.J.1,2,4, etc. 

KaT-avtikpů [č] adv.4 droit en bas 
de, gén. On. 10,559; 11, 64 || 2 droit 
en face, Tuc. 7, 57, cte; en face de, 
gén. XÉN. Hell. 4,8, 5; Ar. Eccl. 87; 
dat.DC.60, 26;-ëv tò x. Prat. Eu- 
thyd.274c, en face ; ëx vob x. Prar. 
Rsp. 515b, du côté opposé; mpòs tò 


‘x. Pot, 4, 39, 6, vers la région oppo- 


sée; avec mouv. eis Tò x. Prat. Lys. 
207 a, (aller) du côté opposé [| D 
6} à l'arsis, On. {L.cc. Dans les 
inscr.att.seul. la forme xatavtpo- 
45, CIA.2,1054;88 (347 av. J.C }; ef. 
érmavrpox; v. Meisterh. p.62 el 173, 
2 (cf. le suiv.). 

kaT-avtikpÜc, «dv. réc.c.le préc. 
DC.57,7; ARsSTNT.2,5. 

kat-avtiov, adv. en face, SoPx. 
Ant.512;en face de, gén. Hor.6,108, 
118,ou dat. Hor. 7,83 (x. ävrios, cf. 
xatavtiæ?). 

- kat-avtinepa, ady.c.le suiv.Man. 
4,188. 

KOT-AVTLTTÉP AV ,OÙ MIEUX KT” &V- 
rimépav, c. le suiv. Luc. J. tr. 42:41] 
D> Ion. xaTavriTÉpny, OU Meur 
aur” dytimépnv, Max.?,22;8,423;6, 
158,etc. 

kat-avtimépas [äs] adv. en face 
de, gén. XéN. An. 1, 1,9. 


KOT-AVTLTÉPNV, V.  XUTAITUTÉ- 
pay. $ 
~ kaT-avtinvéo, souffler d'en face, 
Eux. p. 245. 


kaT-auThËO-&; verser sur, épañ- 
cher sur: Twi ti, ALEX. (Com. fr. 3, 
417) répandre qqe ch. spt qqn; thv 


.600v atuart, Jos. 4.J. 8, 4,1, inonder 


la route de sang; fig. tt twos, PLAT. 
Lys. 204d, inonder ou accabler qqn 
de qge ch. (d'injures, de railleries, 
etc.); ghocogias yihwta, PLAT. Rsp. 
586b, verser le ridicule sur la’ philo- 
sophie; au pass. gëoäpofe Sr: 
Thñoôar Adyois, Arn. 22fa, avoir été 


inondé de reproches ou de raille- 


ries. . 
katávtàinua, atog (tò) eau pour 
bassiner, lotion, Diosc. 4,4136 (xatav- 
Théw). | ` à 
katávtinotg, zoc (h) action de 
bassiner, lotion, Anrvez. (Sros. FI. 
161,28) (xaravthéw). 


katavtAntéov, vb. de xatavrkéw, 


AnryLz. (Ori8.248 Matth). 





Kataënpaive ` 


KOT-AVTPOKU, D. XATHVTIXPY. 

RATÉVUELS, sog (A) [ðv] propr. 
componction, €. à 1. regret qu'on 
éprouveau fond du cœur d’avoir pé- 
ché, Sper. Ps. 29,15; NT. Rom. 11,8 
(xatavůscw). ~ ` i 

KATAYVÝSOO (PASS. f. murdeouer, 
ao. 1 xatevóxðny, ao. 2 xatevyny) 
piquer, fig. pénétrer de douleur, de 
regret, de componction, d'où au 
pass:: À êtré pénétré de douleur, Spr. 
Gen. 34,7; 3 Reg. 20,27 ,ete.; NT.Ap. 
2,37,ete. ||2 être pénétré de remords; 
Bas. 4,292 Mignel| 3 p. suite, ètre 
taciturne, silencieux, SPT. Lev. 10,3; 
Ps.4,5; 29,13; Esai. 47,5. 

katavuotáčo: 4 intr. sommeil- 
ler, ALex. (ArH. 234d) || 2 ér. assou 
pir, endormir, E.N, A.14,20. S 

Kot- gute (seul. prés.) [čv] c. le 
suiv. XÉN.Cyr.8,6,17. 

kat-avbco [ğv] À mener à terme, 
achever: ôpouov, Hor. 8, 98; 6D6v, 
Xén. Hell. 5,4,49, achever une cour- 
se, un voyage; d'où abs. (s. e. 606) 
arriver au terme d’un voyage : ëç Añ- 
vov, HorT.6,149, arriver à Lemnos |j 
2 consommer, accomplir : tt, Eur. EL. 
4163, une œuvre; aipa, Eur. Or. 89, 
consommer un meurtre; au pass. 
s'accomplir, en part. d’un oracle, 
d'un prodige, Damase. (Por. Bibl. , 
340,11)118 abs. en mauv.part,ache- 
ver, c. à d: détruire, faire périr, SYx. . 
Ep. 73 || 4 procúrer, donner (litt. 
faire aboutir, réaliser) Sopx.0.C.482 
(a0.8 sg. zarivuoev, var. xoarhvecev); 
». xéptov do£uylots, Po1.9,4,3, pro- 
curer du fourrage aux bêtes de som- 
me. ` 

KATVA, Seul. MOY. xatavópaL 

kataæ-votiïouar: À porter sur les 
épäulés ou sur le` dos, Luc. Lex. ò, 

9. PLur.M.924c{12 fig. ce. à d. faire 
peu de cas de, mépriser, DAmasc. 
(Puor.Bibl. p.846). 

KATAVOTLOTÝG, oÔ (ô) qui mépri- 
se, DicéarQ. p. 15 (v. le préc.) (xata- 
vætiopat). ` 

rata- čaivo (f.-0v®; 40. Pass. xs- 
tečavny, pf. xatib acpat ou xatiéap- 
pat) I carder, peigner : Epia; Hec. 
881g, de lalaine || II racler, d'où: 4 


| gratter, creuser : Ai6ouc, DS. 7, 98, 


gratter ou marteler des pierres, en 
par. destatuaires ; rérpo. xarebaqs- 
uévn, DS. 47,74, roche taillée || 2 
écorcher, déchirer : tivà sis owi- 
da, Ar. Ach. 820, teindre en pourpre 
(à coups de pierres) la peau de qqn, 
c. à d.. lapider qqn ; du pass. Tétpois 
xatakavðeis, Soen, Aj. 728, ou Ro- 
Auïs, Eur. Ph.41152, déchiré à coups 
de pierres; p. anal. nupi, Eur. H.f. 
285, par le feu; simpl. user par le 
frottement : onka, DS.17, 94, une ar- 
mure à force de la porter; fig. user, 
fatiguer, épuiser, Escur. Ag. 197; 
Eùr.Med.1030|]3 arracher: Thóxoug 
xóuns, Eur. lon 1267, des tresses 
de cheveux || X> Pf. xatibaopa, 
Hec.881 g; Les 2,1; xatétappar, DS. 
17,71. pe 

katağčépev, v.xaráyw. 

kata-Éevo®-& (part. pf. pass. 
xatečevwpévos) recevoiť conme un 
hôte, EscuL.Ch.706. 

katačėo: 4 polir en grattant, 
Peur. M. 953b |} 2 tailler avec art, 
Arstr.Mir. 104. 

kataënpaive, sécher, dessécher, 
Prat. Tim. 75e; ARsTT. Meteor, 4,8, 


KUTHENPOG 


ete ]D—-Inf.pf. pass. roreénpér- 
ôou, SexT. (xatéEnpoc). 
katé-Enpos,o6,ov, Lout à fait sec, 
entièrement desséché, Arsrr. An. 2, 
10; Tu. C.P.6,18,5; fig. PLur.M.8c; 
tò x. Týs êntOupias, ALCPHR. 1,22, le 
désir qui dessèche le cœur (x. Enpos). 
kataËñpos, adv. en un état de 
- sécheresse complète, ANTYLL. (ORIB. 
2,835 B.-Dar.).. AN 
kaT-AËLOMLOTEUOUAL, prétendre 
se faire croire à encontre de, ou ap- 
porter des allégations invraisembla- 
bles contre ox à l’encontre de, gén. 
Poc.12,17,1 (x. &étômiotos). 
kat-dËLos, oc,ov, tout à fait digne 
de, gén. Sopu.Ph.1109; abs.Eur.El. 
46 (x. GEroc). ; 
kataġtóo-ô: I juger digne : cd 
twos, Por. 12, 11, 8; DS. 2,60; 4, 55, 
juger qqn digne de qqe ch.; twa rot- 
ety tu, Dém. 1883,11; NT. Luc.20,35; 
21,36; juger qqn digne de faire qqe 
ch. |I abs. avoir en honneur, ace. 
Poc.4, 86; au pass. être estimé, con- 
sidéré, Poz.5,83, 4 ]] IE juger à pro- 
pos, d’où : 4 déclarer, Escuz. Ag. 572 
112 décider, ordonner, vouloir, Sors. 


Ph.10951} Moy. juger digne de fa-- 


veur, Escuz.Sep£.667 (xurdéuos). 
kétaëts,ewc (à) action de casser, 
Ansrr. Melcor. 4,9; Tu. x. xóm. 818 || 
D lon. xérmEts, Hrc.790 (xaToyvu- 
pu). 
kataËioc, adv. d'une manière di- 
gne de, gén. Sopu. O.C. 911; abs. 
d'une manière méritée, Por. 1, 88, 5 
(tardéroc). ` 
kataËlwote, ewc (à) action de ju- 
ger digne, haute estime, Po. 4,78, 1 
(raraëidw). s 
KaTA-Èupåo:- Ô (Part. pf.pass. xa- 
._ Teévpnuévos) raser soigneusement, 
© Crés. (Ars.529 a); N.Dan. p.429. 
Kat EU : À couper la surface, 
Luc. Nigr. 27 [12 racler, gratter, po- 
lir, acc. Ta. H.P.8,15,9; d'où tailler, 
Acaruarca. (Paor. Bibl. p. 448, 4 
Bhk.). S ` 
Kataovia; ac (ñ) Cataonie, con- 
Kë de Cappadoce, PLur. Demetr. 
18. ` 


` KATQOPOG, V. AATHOpOG. 
kata mayiôevo [Xi] enlacer dans 
un filet, fig. Eum. p. 133. 
kata nayioc [ră] adv. à état fixe, 
comme résidence fixe, Isocr. Antid. 
8156 (4. mdytoc). : 
katanaykpatikčo [pă] vaincre 
au pancrace, PaL. 4, 681; 2, 848 (x. 
Tuyxpátiov). 
kata nasepaotio-&,perdredans 
la débauche avec les jeunes garçons, 
acce. Is.82,22. | 
kata naio, se jouer de, se mo- 
quer de, gén. AR. fr. 212; ANTH.5,40; 
ace. DL.2,136. - 
KATATAKTÓG, ý, óv, seul. au fém. 
x. 60pn, Hor. 5, 16 dout. porte fixée 
par en bas, c. à d. s’ouvrant à la fa- 
. con d'un pont-levis, sorte de trappe 
(vb. de xaramiyvuu). 
Kata-naharóouat-o0 pară] vieil- 
lir, s'invétérer, GaL. 12,208. : 
xatæiaiaio [ră] 4 vaincre dans 
` la lutte, ace. Ar. Ach. 710; Puur. M. 
186d; Luc. D. deor. 7, 31} 2 vaincre, 
triompher de, en gén., ace.Eur. I.A. 
1013; Puar. Rsp. 362d: Luc. Con- 
templ.8. 
kata-m&Ako, agiter violemment, 
Aupass. Eux. p.89] Moy.(ao.8 sg. 
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xatemfhato, Nonx.18,13;3 sq. ao. 2 
avec sync. épq. xatérahto, IL. 19, 
851) s'élancer: oùpavod x; IL. 19, 
851, du ciel; Aop Šippov, Nonn. 18, 
18, de son char. 
. KATOTOÂT-APÉTNG, KATATÉÀTNG, 
KATANAÀTLKÓG, V. XATATEATUGÉTNS, 
XATATÉATNG, XUTUTENTIXOS. | 
katénaitos,oc,ov,lañcé, ARSTD. 
2, p.345, 12 dout. (xaratéklw). 
kato--ravvuyxiZo [5] passer toute 
la nuit, ALCPER. f, 89,7. 

KaTa-Tavoupyeuouor, agir frau- 
duleusement, méchamment contre, 
acc.Bas.1,468, ou avec Ent et l'acc. 
SeT.Ps.82,8. 

katánapotg, sos (à) action de 
transpercer, P.Ec. 274 Briau (xara- 
Telpa). ` 

Katanaptéov, vb. de xotameipi, 
P.Ec. 302 Briau. 

KATÈTAGUX, ATOG (TÒ) tout ce qui 
sertà saupoudrer, P. Ec.7, 13 (xata- 
räcow). 

KATA NATOA, UÉL.-TÉUTTO, SAU pOU- 
drer, répandre sur : Te xatá tivog, 
An. Nub. 177; ti tivt, A.APER. 1; 88; 
répandre une chose sur une autre; 
abs. tt, ARSTT.H.A.9,40,59, jeter qqe 
ch. pour saupoudrer; fig. AR. Eg. 99 
|| Moy. saupoudrer pour soi: áp- 
ip péh, Mén. (Com. fr. 4, 270) ré- 
pandre de l’absinthe sur son miel; 
RAA Tv xepoknv, DS. 1,94, ou rc 
xepaxñs xovwv, Jos. B.J. 2, 21,3; yüv 
ét Tv xepakñv, Ser. Job 1, 20, ré- 
pandre sur sa tête de la boue, de la 
poussière, de la terre. i 

Kkatanaottov, vb. du préc. ORIB. 
p.201 Matth. 

KATATQOTOG,0G,0v : Å saupoudré, 
jouché, couvert de, dat. Ar.Eq.502; 
,TéLéce.(Ara.268 c) |] 2 brodé de, dat. 
DG.72,17; Hco.3,4 (xatamdoow). 

kato-TaTayéco-& [rüä] frapper, 
acc. Eum. p. 878. S 

katoTatéo-& |ră] fouler aux 
pieds, acc. Hnr.2, /4,etc.; Arr.; fig. 
Tods vôuous, Prar.Leg.T14a, fouler 
aux pieds les lois, ec. | 

KOTOMÉTNUX, ATOS (Tô) kl ce 
qu'on foule aux pieds, Spr.Mich.T, 
10; Esai.5,5, etc, (xxramatéu). 

KATATÁTYOLG, EOG (h) [ră] action 
de fouler aux pieds, Ser. 4 Reg. 13,7 
(xaTtamatéw). £ 

KATANATNTÉOG, &, OV [Tà] vb. de 
Aoraratéw, GEeor.6,18,1. 

KOTO-TEUTTO, 0. XUTUTÉG OU. 

Kërdrouug, groe (TÒ) fin, cessa- 
tion, IL.17,88; Spr. Sir. 36,18 (xata- 
zou), i 

KATATAŸGLUOG, 06, OV, qui repose 
de, gén. Naz. 1,699 (xarumabw), 

KkatémTauorc, eos (h) À act. ac- 
tion de faire cesser, destruction, ren- 
versement, Hpr. 5, 38, ete.; DC. 46; 
49112 pass. action de se reposer, re- 
pos, Tu. Vent. 18; Ser. 3 Reg. 8, 57, 
ete. (atataw). 

katanguotéov, vb. de xatxtadw, 
Crém. 477, etc. 

* KATATNAÚTNG, V. XARTUTUS. 

katanravo : I ér. À faire cesser, 
meltre fin à: mokemov, [z.7,36; Adyov, 
Po. 2, 8,8, à une guerre, à-un dis- 
cours; particul. faire cesser par la 
prière ou la persuasion : Bei x6kov, 
On.4,583, fléchir la colère des dieux: 
vdcous, Escur. Suppl. 3586, des 
fléaux ; faire cesser par la force : thy 
&pxñv, Hor. 1, 86; rôv dfuov, Taë. 1, 


KATATÉÀTNG 
107,renverserlé pouvoir (de qqn}, le 
gouvernement démocratique; avec ` 
un rég. de pers. : rupüvvouc, Hor:5, 
38, renverser des -tyrans; tv ths 
dpxAs, Hor.4,1; tic Pooranine, Hor. 
1,180; 6,64, etc. renverser qqn du . 
pouvoir, de la royauté | 2 p. suite, 
arrêter, contenir, empêcher : tiwd 
tivos, OD. 24,457, détourner qqn de 
qqe ch. (d'un danger; des plaisirs, 
ete.) ; twà ôpépou, PLar. Pol.294e, 


'arrėter qqn dans sa course; thy toà- 


uav, Por. 4,9,8, contenir l'audace ; 
avec un part.: twà hahoŭoav, MÉN. 
(Com. fr. 4,89) les bavardages d'une 
temme; ou simpl. wé, IL. 15, 105, 
arrêter qqn, le tenir en échec; abs. 
On. 2, 16811 3 faire se reposer, par 
euph. p. tuer: twd, Tu. 16, 618, qqn 
|| II inér. éesser, se reposer de : &ré 
tivos, Eur.Hec.918, de qqe ch.; avec 
un part. Com.(DS.12,14) cesser ou 
se reposer de, ete. || Moy. À intr. 
cesser, Ar. Eg:1264; Prar.Phil.66 d; 
Dé. 808, 14112 tr. faire cesser, acc: 
Eur.Hel.11581 S—- Poét. xarratw, 
Po. N. 9,35; inf.épq. prés. xataravé- 
pev, OD. 24, 457; ful. xatanausépeyv, 
Ic,7,86; 16,62. 

kata-Tteôtl6o-& [Tr] chausser, Eum. 
D. ITS (x. mÉdU NV). 

kata-mebebto, aller à pied, Bas. 
2, 62. - 

katoneBc, cs, éc;docilé, PLur. 
VE Dun, 9,418, etc. (xaruret- 

w}. 


kata-reiôo, persuader, détermi- 
ner, Luc. Charid. 16; Srr. 2 Reg: 
17,16. oo 

Kat-anetÀto-Â [är] menacer, pro~ 
noncer avec menace (des paroles, un 
ordre, etc.) ace. Soru. O.C. 659; tà, ` 
xatqnerinpévu, Soen. O.C. 1147, les 
menaces || Moy. menacer : tiva, Eun. 
809, qqn. ` E 

Katá-neLpa, ac (h) accès de mala- - 
die, P.Ec.129,91 (4. meïpa). 

kaTo-TÉLpéé co : À faire une ten- 
tative sur, chercher (à obtenir, à 
connaître, efc.) acc. Lvs. 186, 29; 
Ser.? Macc.138,18, etc.||2 parlicul. 
avec idée d'hostilité, s'essayer con- 
tre, s'attaquer à, gén. Por. 4, 11,6, 
ete. 

KaTATELPAOÓG, 0Ô (ô) accès d'un 
mal, Diosc. Th. 3, p. 427 (xatare 
pate). - 

KOTO-TELPA D S (40. Doss, xate- 
meipdÜnv) éprouver de manière à 
abattre, DS./7,107 i $ 

katánetpytnpin, ng (ñ) sonde 
marine, Hor.2,6 (ion. p. *xarametpa- 
Copie de zocomrepdral, | 

. kata- neilpo (f. -Tep®, ao. 2 pass. 
xaterápny) 4 traverser, percer, HLD. 
10,82; PuaL. Ep. 18,p.76]|2fixerà 
travers, d'où au pass. se fixer à tra- 
vers, P.Ec.6,81. 

kataTeluatéc-& [LÈ] resseme- 
ler des chaussures; Sr. Jos. 9, 5 (x. > 
TÉAUA). ` d ` 

kata neitáčouat, attaquer avec 
des troupes légères, Ar. Ach. 160. 

KATATEÂT-APÉTNG, OU MICUL KA~ 
Tanakt-xpétns, ou (6) [äw]un ser- 
vant de catapulte, Pms. Bel. p -82,13 
IS Dans une inser. uit. xuro- 
tahtagérns CIA. 2, 316,27 (281 av. 
J.C.) v. Meisterh. p:12 (xatanihen;; 
dpinp). , 

KATATÉATNS OU MIEUX KATONÉÀ- 
TG, ov (å) 4 catapulte, muchine ù 























KOTOTIEÀTLKÔG ` 
dancer des traits, AkstT. Nie. A7: 
- Por. 1, 53,11, ete; DS. 16,74, etc. 
Mir. 10, 15 et 18112 sorted'entraves, 
instrument de ‘torture, DS, 20,71; 
Spr: 4 Macc. 8,12;9, 261% Dans 
les inscr: att. SC xocamdrenc, CA. 
.2,811b, 200 (393 av. J.C.) etc.; v. 
Meisterh. p. dë for, 

Kordnekrteäe QU MIEUT. KAT- 
mors, h, ôv [&x] propre à lancer: 
des traits (machine); tx KOTOTENTIX, 


‘PÔL.9,4/,5, les catapultés ; rô x. DS. 


14; 49, Part de manier les catapultes 
Il 3> Dans une insčr. att: xata- 
mokrixôs, CIA. 2, 733, Z, 24 (envir. 


306 av. J.C.); v: : Meisterh. p.12 e 4 


Ee 1. 


 KUTUTEUTTÉOG; 0 ov, vb. de xata 


tiprw, Luc. D. deor: 5, A 
` : KOTÉTEUTTOG,06,0v; ENVOYÉ d? un 
He, Arr, (Bus, PPR. p- 510a) (xa- 
TOTÉUTL). 

KOTATÉUTS : À envoyer en bas, 
précipiter : ets Éps60oç, Hés. Th. 515, 
‘dans Les enfers; particul. "envoyer 
sur mer ou dans des ‘contrées mari- 
times, Zén. An.1,9,7,elc.; Dém. 162, 
41 2 p.ex. envoyer dun lieu, er 
parl. de lettres, Hon ?, 12, 5; otpa- 
rd, Dutt. Flam.. 15, envoyer 
comme général; elpñvnv, XÉN. Hell. 
..5,1,80, transmettre des propositions 

S ‘de paix. | 

aire. SH pleurer sur, dé- 
Do ac. ANTH. 7,618; Spr. Ex. 

59. 
 —emrotemolde, achever de faire 
mûre (pr opr. de Cuire) Pat. 2, 429. 

KATOTENTN DS, DA XOTATTA OO . 

i katanénto, faire cuire, dou di- 
‘gérer, .p. suite, fg: faire. rentrer 


‘en soi-(sa colère, son’ indignation, 


elc:) Jauai.V. Pyth.p.408:° 

i ërémeg, V. ‘xaðdTep.. , D 
KOTA-TTEPOLÉ D-À, se: terminer, D. 

` Ton, 42.26. ` 

, KATO: TEpATÓO-ÂÔ [p a c le préc. 

Drac: 5,26. 

o KATO Tépôo (Go. Pa tiopioi pé- 

: ter aunez de,d’où se moquer de, gén. 


AR. PL 617, etc.; EcRAT. (ArTH.69 f).. 


KATA: mepieuuL, l'emporter - sur, 
gén. -PoL:5, 67, 2. 

KATO Tepováo- à, agrafer, Poi. 6, 
28,11. 

Kinoen, att. mëtten, f. mé 
do, faire cuire, d’où digérer, Hip- 
PIATR. 150, 27; au Doss, être digéré, 
` èn parl. déla nourrilure; Aëert. 
. F.4:8,5,16, elc.; fig. digérer, c. à d. 
cöntenirensoi: Wien: IL.1,81, sa co- 

lère; 8\6av, Pn.0.1,87, supporter le 
“bonheur sans en être ébloui. 

katanetávvópv (f. =TET,. QO. 
e xarerérasa) À. déployer d'én haut ou 
‘surs iatiov; Prut, Thes. 25, déployer 

‘une yoile;tivi te, DS.20,9, une chose 
: au-dessus d’ ‘une autre H 2 p. suite, re- 
{couvrir 2 Tv: abkv. dwrbois, Ar. 

* Vesp: 132, tendre des filets au-dessus 
de.la cõur; thy xepañhv, pouvxiôt, 
Ar, PL:781, couvrir la-têète d’un voile 
de‘pourpre; tv twi Prat. Parm. 


"i. 4831 b;couvrir qqn:@un.objet (voile; 
-` etei) tendu au-dessus de lui IS 
Part: Pf. pass. EE Zen, 


Gäre. 8, A46. 
KATATÉTAOUE, … -atog (rò) voile 


-= abaissé, Hun:10,28; particul. le voile: f 
~ du temple; à Jérusalem, Ser.Ex.26, 


"` 84;Tiev.:4,6, etc.; NT: Matth: 27,5 51, 
=: etc Benesch), 
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nE katamėtotiaty descendre en vo- 


| jant; voler d'en haut |] >—Ful.xara- 


TTÁ GOAL, Luc. Prom. 2. Ao. 1, 3 sg. 
XOTÉTTUTO, Ar, Av: 791. Ao. 2 act. 
XATÉTTNV, ARSTT. H. A. 9,40,1; Luc. 


j Charid. T; part. avec Syne: xatanté- 


pevos, Hor. 3,111; An. Av. 1624, 
Vesp. 16. Ao. 2 MOY. XATETTORNY, 
d'où:.sbj. rarérrwua, Luc. Ie. 13; 2 
% opt. xavamtoto, Luc: Bis acc. a 
0. pass. xotemetdo my, DS.2,20. 
KaT&TETPOKOMmEw-à, briser sur 
les rochers, DS. /6, 60. 
KATO-TETPÉG-À : 3 précipiter d’un 
rocher, Srr.155 || 2 lapider; KÉN. An. 
ISI d 
| KÔTATÉÈTTO, D. XUTUTÉO OU. 
kata-Tepveiv, 2nf.a0.2 (ind.xa- 
témepvov, It. 6,488; 24,759; On.8, 
2524, 534; Sopa, El 486, Aj. 901: 
sbj. Zeg, xataTépYN, IL.8, 281: part. 
aaramepvwvy, IL. 47, 539) tuer. 


Kataneppovnkótog , adv. avec 
mépris, Déar. 249, 25 ; DS. 14,17; etc: 
(xurappovéw). 


katareppovhpivoc, adv.dans.le 
mépris, Curys. à, 429 (xurappovée) 

Kata-mhyvvyt (/. STÁÉW, U0. x0 
ténnéa, pf. au sens neutre, wore 
TNYA; pass. ao: 2 uaterdynv) I tr. 
ficher en terre, enfoncer, fixer solide- 
menl ; Éyxoc ént x0ovt,11.6,218,ficher 
‘une javeline dans lé sol; oxékomas, 
IL. 7,441; HoT. 9,97; ficher des „pieux 
en terre ; de äu Yy, Arstt. H. A. 5, 
28,1, ficher en terre IIT intr: au pf. 
et pl. THA f: act. et aux temps du 
pass.:4 ètre fiché ou fixé solidement: | 
v yain,- IL. 14, 378, en terre; abs. 
oth hq xatanernyvřa, HDT: 7, 30, co- 
lonne solidement fixée.|| 2 être coa-‘ 
gulé, congelé, Arsrr. H.A4.8,19; Poc. 
3,53, zl Ss EL q. pf. poët. went: 
mnxro, IL. 11; 378. 

Kata tnyvvao. (seul. pr és) C. e 


«préc. Ansrr. Pol. 7, 2,1 


Kërp-mmëëne-A, sauter à bas; avec 
dr el le gén.XÉN:Cyr.7,1,88; PLur. 


-Cæs. 49, ou Ex et le gén. Char. 5,8. 


kënn, gén. -nyos (2) ce qui 
est fiché ou fixé dans, particul. 4 
pieu fiché ‘en terre, Ard. Pol.:p. #1 
(conj. xarrdrenEtv) [2 verrou, Jos.B.J. 


6, 5, 8 [3 boulure, jeune pousse, | 


BE 10, 65 , 2 (titre yvuqu). 

geen Ë US, EG (à) action de D. 
cher en terre, APb: Pol: p.41, 11 (v. 
le préc.) (xytanhyvopt). 

Katé nn pog; 06,0v, tout à fait mu- 
tilé ow infirme, Eror. p.228 (x. nn- 
pós). 

KATANÝTTO (seul. prés. et impf. ) 
C. xaroñrfyvupu, STR. 194 

KOTO-TELQLV ED (GO. pass. KUTETT IV 
Onv, pf. xaraneriacuou). [t] rendre 
très gras,engraisser, PLAT. Leg. 807 a; 
Er. V-H. 9, 48. 

KATANLECO , pressér fortement, 


comprimer, Aner, Plant.2 ; Naz. 
4,27, etc. 

KATATILECLG, SEH A) action de 
comprimer, Ta. CP 2,1, 4 (erg: 


mëtt ` 
` Kerg: mBavetopat mt païler d’une 
manière persuasive,. SEXT. 519 (x. Te- | 
Oavds).- 

KOTUTELKP LV @, rendre tout à fait 


amer, Eux. p. 265 (xurdmixpoc). 


e oG, öv, très amer, 
Ser: Sam. 2 > 17 8; Symi. Job 6, 3 
(x: mapos). 

Katanio -& BE 4 couvrir de vê- 


KOTATELO OO 


téments fourrés, ALCPHR. 2, 2112 fon, ` 
ler, feutrer, Bas. 2,425: | 

KATO- an tEhäe de, é és [t]c. le suiv. 
Onis. p. 28 Matth: qi Bun, Zeroroe, 
XÉNocR. 75. 

kaTamiuEÀ0S; 06, ov [t | trèsg gras 
GÀL. 19; 451; P. Ea. p. 122,7 el.29, 
ete, (x. ees), y 

katamiptinut, f. xatamhýowo , 
remplir core dut, combler, Lyc. 
(ATH. 132 b) ; tivós, PLAT. Rsp.496 d : 
Dn A. 1710, etc. de qqe ch. | Moy. 
m. Sign. PLur. Brut. 47. 
. KaTUTIUTPNUL, f. xatarphow, 
brûler entièrement, ANTH. 1/, 131; 
Pur. M.651a; au pass. Por. "Au 4, 
10; Luc. Par. Ar, 

kato-Trive (f. ioo, go. 2 vert, 
eo, DI. xaramrémuwxa) I avaler, en- 
gloutir, absorber, dévorer, au pro- 


, 


pre : uva, Eur. Cycl. 249, qqn; en 
pari. d'aliments en gén, ou même 


de tout objet solide : viobs x. His. 
Th. 459, dévorer. ses. enfants, 


parl de Kroos, dë, Anere, H. 4, 


8,4; Abou, AR. Av. ‘4187; ARSTT, 
H. 4.8 ,26, avaler des œufs, des pier- 
res ; avec un suÿ.de ch.: Dag, Piar. 
Criti.111d, absorber l’eau, en parl. 
de la terre; au pass. être englouti; 
s’engloutir, ex parl.de rivières qui 
dispar aissent sous lerre, Arsrr.Me- 
leor. 1,18, 95 ; de villes englouties, 
Pur. Ant. 60, particul. par un 


d emblement de Lerre, Srr.58; d'un ` Ce 


pays englouti sous une tempête de 
le, DS.1 »321| IT fig. 1 avaler en 
bavant: Eopirlöny, An, Ach. 484, 
s'imprégner d'Euripide, se pénétrer 
de son esprit {| 2 évorer, COnsOm- 
mer : thy Tatppav ovoiav, Eécux, 
13,89, l'avoir paternel ; "mé, ALGPHR. 
3, 33, ruiner qqn; avec un suj. de ch.: 
EploV Tékavrov, Ar. Vesp. 1147, dé- 
vorer-un taleni de laine, en parl, 
Cune robe || D->40. poét. ER 
Doër JGat, 3 2731. 

kata- mipako (ao. pass. xaTa- 
Tpabels [ã]) vendre, Luc.Cron.16. 

kata minto (f. xdtamesočpan)tom: 
ber, abs. IL. 5,60; &mo tivos, IL. 12, 
886; Ar. Av. 840, eg Xén. OEc. 1, 8’ 
du haut de gqe ch. (d’une: tour, d’une 
échelle, de cheval, efc.); ért'yoln, IL. 
16,311; Ent e Yis, XÉN. Cyr. 4,5,54, : 
à terre; Eu xovingi, IL. 12, 23, dans la 
poussière ; Ës mécouc Troc &v0paxar, 
Eur. Cyel. 667, au milieu des char- 
bons; TPAS Al vdmreos (Dm. ci-des- 
sous) On.5,374,elc. il se jeta (/iét.se 
laissa tomber) dans la mer ; en parl. 
de choses: otxiat HÉTATÉTTWMUT CL, 
Ann. 73. 86, maisons écroulées ; fig. : 
a tomber (dans un défaut, dans le 
malheur, eéc.) avec sis et l'ace. PLAT. 
Phæd. 88 d, ete.; ou npós et lacc, 
Jos. A. J. 2, 6, Di 2 abs. se laisser 
abattre, ètre abattu, Xen, 1,5; 
Paus. 10,20; tatg puxaïs, Tirúm. 136b: 
rafe moto, Ben. 117b; Thy dain. 
Jos. A.d. 6,14,2, perdre courage ; T&- 
otv müpali mool KÜTRECE Guude, Iz. 


15,280, leur courage à tous tomba à 


leurs pieds, €. à. d. samollit |] 3p- 
suile, être affaibli otópayos xdtaite- 
Ttoxos, A.TR.8, p.407, estomac affai- ` 
bli {14 tomber malade, Luc. Tox. 24, 
Philops. 16 | D-> 40.2 poét. AÜTRE= 
goy (seul temps us. dans Hom.) p. 
xarémecov, ÎL.4,593, etc.; On.5,874, 
3 duel HORREGÉENV, Ín. 5, 560. 

kata ntogóo, até. Inittóo-ĝ,en- 


KATAMNLOTEVTÉOV 


duire de poix : tva, AR. Eccl. 1109, 
qqn; particul. en pari. dun ton- 
neau ou d'un vase pour conserver 
un liquide, Crar. (Scx.-Sopx. Ar. 
205) A pour brûler ou mettre à la 
torture, ATH, 524a; au pass: PLAT. 
Gorg.473 éll 2 fig. noircir, Ar. Ecel. 
829. 


KOTOITLOTEUTÉOV, vb. de XATORL- 
atevw, SOR. p. 28. 

kota-mLoTeUc : À ér. confier : tivi 
zt, Paz. 12, qge ch. à qqn |} 2 intr. 
se confier : tvi, PoL. 2, 3, 3, à qqn; 
abs. ètre confiant, PLUT. Lys.8. 

KOTR-TLATÉOUAL-OÛHL, se porter 
garant : Êtép Tivos mpôs Tiwa, Pur. 
Cleom.21, pour une personne auprès 
d'une autre. 

KATATLOTOOLG, EG (ñ) garantie, 
caution, ArsTr./#.92; Puur. 1.287 d ; 
au plur. Puut. Pelop. 18 (xatanio- 
doot, - ` . 

KOTO-TLTTÓO, V. XATANLOCOW. 

kataniayńs,; Oe, éG [äy] frappé 
de crainte, Por. /, 7, 6 (xatatrjoow, 
cf. xatanhnyhs). 1 

kotmhaots, EOG, ion. tog (À) 
{äo| application d’un cataplasme, 
Hec.49,39 (xarat hdoow). - 

katéTAQUX, atog (tò) ‘enduit 
quon applique.: 4 emplâtre, fard, 
AR. fr. 809,12 || 2 cataplasme, Tu. 
H.P.9, 11,14 (xaramiäoow).  . 

kaTomAdOUKTLOV, OU (tò) dim. du 
préc. Son. p.561. 

Lata-mAdoow, Alt. -TAATTO, f. 
-mìdow : 4 appliquer un enduit, en- 
duite : pi Tà ©ta, Pror. M.15 d, 

, enduire les: oreilles de cire; fig. xa- 
TATETAUOPEVOG, ÅRSTD, 2, 388, fardé, 
d'où. feint, peu naturel || 2 ¿. de mé- 
decine, appliquer un emplâtre ou 

` un cataplasme, Diosc. 4, 8&7. || Moy. 

ppliquer un endoit; Hor 2:85; D i 
1,94; avec double acc. © t tò opa, 
Ror, 4,75, s'enduire le corps de qqe 
ch. 

katanmAdotéov, vb. du préc. Grop. 
46,20,1,etc. in 

katamA&otns, OU (6) qui applique 

. un enduit, particul. un emplâtre ou 
un 

TAGGOW). ; 

KATATÀQOTÓG, Ñ), ÓV : 4 qui sert à 


enduire, parlicul. qu'on applique | 


comme un emplâtre, Ar. PI. 717 [2 
fardé, d'où fig. feint, peu naturel, 
Méx. (Bkk. p. 415,9); Prut. M. 44a 
(vb. de xatamhdocw). à 
KATUTAQGTUS, Vos (À) 
xarémhcoux, HDT.4,75. 
kata-nmAatTuve [àt] rendre très 
large; GAL.2,298.. 
katamiiko : $ entortiller, enta- 
Cer, tresser, ace: HDT. 8,98; fig. twà 
npoðocin, HoT. 8, 128, enlacer qqn 
dans nne trahison ; au pass. mospoçs 
xatanerheypévoçs tÀ mowhig, ARSTT. 
Poel.23,5, guerre compliquée d’inci- 
dents variés [2 achever une trame, 
où avec un acc.: x. thv Conv, HoT. 
4,205; thv phaw, Hor, 8, 82, achever 
la trame de sa vie, de son discours. 
katanisovéčæ, être aboùdant, 
abonder, Nyss.1,2/. : 
kata-micovekéo-, Pemporter 
sur, gén. Hpc.23,51.. ` 
Katanio, f. -rhsúoopor : I navi- 
guer en descendant, d'où : 4 gagner 
la côte, débarquer, en parl. de pers. 
. 0n.9,149; Prat. Euthyd.297 e: avec 
Se et l'acc. Hor. 7, 2: Kéx. Hell.1,7, 


ion: C. 


Len mauv.part, qui frappe de crainte, 


cataplasme, Pui. 896a  (xato-. 
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29; 1bs. Hot.6,97; en parl. des na- 
vires ou de leur cargaison, Tu.C.P. 
4,9,5; App. Pun.100 || 2 descendre un 
fleuve : rôv Edpparnv, Hor. 1,485, 
descendre i’Euphrate; abs. Hor. 7. 
187;.en part. de poissons, Hor.2,93; 
ArsrT.H.A.8,13,16 |! {I revenir par 
eau, en parl. des navires eux- 
mémes, Xén.Hell.5,1,28; DéM.885,4, 
ete. 


katTé-TA£OG, ©6, @v, plein de, 


rempli de, gén. XÉN. Cyr. 8,3, 30; 
Prur. M. 498e; dat. Arp. Pun. 117 
(x. mhéwc). vers € 
KaTaTANYAS, MG, ÉG, C. xaTa- 
mhayhs, CLÉM. 946. 
katarAnyu6, o 0 (6) action d'être 
frappé, stupeur, vertige, Sper. Ecci. 
21,5 (tatam\ñcow). 
KATOTTANKTUKOS, M, OV : 
frappe d'étonnement ou d’admira- 
tion; Maci. (ATH. 578 c) || 2 particul. 


4 qui 


effrayant, Poc. 8,18, 6,etc.; DS.2,16 
(xatarkhogw). 

karanànktikâôg, adv: Qune ma- 
nière étonnante ox effrayante, Por. 
8,41,8. 

kaTéTANKTOS, 06, ov, étonnant 
ou effrayant, DS. Exe. Vat. p. 645,56 
(xatanihocw). 

katani, ñyoc (ô, ġ) I effrayé, 
épouvanté, Lvs.107,84; avec un rég. 
dé tivoc, Tuep.com.(Harp.) par qqn 
Il IT qui s’effraie facilement, d’où* 
peureux, timide, p. 0pp. à dvaloxuv- 
toc, AnsTr. Nic.2,7,14,elc.; joint à 
uahaxóc, PLUT. Per. 27; à &tohpog, 
Pror. M. 7b; à mepes, Prut. M. 
814 f || 2 ombrageux, EL. N.A.16,25 
Doror doo), e E - 

katénAnËic, soe (Si 4 étonne- 
ment, particul. en mauv. part, con- 
sternation, effroi, stupeur, Tac.7,42; 
Poz.8,108,2; DS.17,116 || 2-admira- 
tion, Por..8,90,14113 fixité du regard, 
Hec.1226 a (xurarkñcow). 

kata-rmAnpéw-@, remplir complè- 
tement, Bas. 1, 143, 
64d, elc. | 

kata-TANoow, oi. mëtt L 
-T\£Ew) À &r.frapper de stupeur,d’ad- 
miration ow de crainte, XÉx.Cyr.1,1, 
5, etc.; Ansrt.Rhet.3,1; Déu.286,21 
I 2 inír. (au pf. xatanénknya) être 
frappé de stupeur, dadmiration ou 
de crainte, DH. 6,25; Paus.10,22,2; 
Arr. Mithr. 18, etc. || Pass. (ao. 2 
xatemAdynv) être frappé de stupeur, 
d'admiration ox de crainte, 1L.8,8/; 
twt, Tac. 4,84; tt, Isocr. 445e; Por. 
1,20,6,etc.; DS.11,7T, elc. par qge 
ch. || Moy. (ao. xuremanEdunv) frap- 
per de crainte, acc. Po. 2,20, 40; 
2,592,1,elc.; DS.5,71; DH. Lys.3; Srr. 
609 || X> A0. 2 ion. 3 Sg. XATETAÁYN, 
Ile o. ` 

kataniiosa (seul. fut. 2 pass. 
xatanhyoopat)- culbuter, rouler 
son adversaire à la lutte, Ar. fr. 1. 

Keromhorg, fe (h) À entrel . 


elc.; Nyss. 1, 


ment, repli, contexture, PLAT. Tim. | 


764 |] 2 fig. complication (d’affaires) 
ARTÉM. 2, 5 || 3 £. de mus. suite de 


sons descendants, p. opp. à &va-| 


wox, ProL. Harm. 2, 42 (xata- 
Théxw). ` | SCH | 

katémoos-ouc, 6ou-ov (6) À tra- 
jet en venant de la haute mer, d’où 
débarquement, Tac.4,26; DÉu.1285, 
21; Pos.8,7,3,; Suelkixôç x. DÉu.1885, 


21, arrivée de la flotte de Sicile ; êx | 


KOTOATIOALOPKÉOHUOL 


xarémhov, Pou. 15,28, 8, imm. diate- 
ment après avoir débarqué {| 2 re- 
tour par mer, XÉN.Hell.1,4,11 (aura 
zën), i 
Kata-triovtičo rendre trèsriche, 
Hor.6,/32; Xéx.OEc.A,7. 

NAN une [pă] vain- 
cre en richesses, DS. 5,88... 
KOTÉTAUUEX, «toc (rd) [5] lavage, 
Syv. Febr, p. 234, au plur. (nuva- 
zuel, 
kotomkuvtnpile, c. le suiv. Con. 
(Com. fr. 4,647). 
kata-mAUve : À laver en versant 
sur, AR. fr. 546; du pass. Tu.C.P.3, 
24, 8; bdart Thv xeparñv, XÉN. Eq. 
5,6, laver la tête en l'arrosant d’eau 
I| 2 enlever en lavant, nettoyer, au 
pass. fig. Escan.79,19. ` ` 
kaTänAvots, eo (ñ} [Ü] action de ` 
laver, XEN.Eq.5,9 (xaramivve). 
KOTO-TADGEO, Zon, Ci XUTATAÉW, 
Hor.f,2; 6,97, elc. 


t 


KATA NVELO, V. XATUTVÉW. 
kaTa-TvEw, f. `-rvevoo : I intr. 
souffler sur, dat. en parl. de vents, 
ArstT. Probl. 26,45; abs. ProT. Cic. 
47, M.139 d; au pass. être exposé au 
vent, en part. d'un lieu, Apr. Pun. 
99; fig. A oo1 vémeous Oed0ev xata- 
mvedon, ARCHESTR. (Aru. 5C).de peur 
que la vengeance des dieux ne souffle 
sur toi |} ÉT ér. À avec deux acc. 
xbpav petpias abpus, Eur. Med. 839, 
envoyer sur un pays des souffles mo 
dérés; avec l’acc. de lieu : tômov 
edwla, Dun, 8. 8. remplir un lieu 
d’une odeur agréable ; abs. hd za~ 
tanvsiovca; Hu. Cer. 239, soufflant 
doucement sur (l'enfant) [l-2 fig. ins- 
pirer : mew, Escnr.Ag.105, la per- 
suasion; ópdvoiv twt, Br. N.A.12, 
2, la concorde. à qqn; avec Lace. de 
pers. : ruwd, Eur: Rhes.887, inspirer 
qqn || D Epg. xaranveiw, Ha. lo. 
kata-nviyo|[t] 4 étoulfer : rveüpo, 
Nic. AL. 286, le souffle ; nÜp, ARSTT. 
Mort. 5, du feu; au pass. xava- 
Temvtymévor ténor, ARSTT. Probl. 2, 
50, 2, lieux étouflés, où l’on respire 
mal, p. opp. à sònvoúotepor Lop. 
ext. arrêter, supprimer : tv «bEnotv, 
Puur. M. 8066, la croissance; en 
arl. des sécrétions, Anstr. Probl, 
38,3,3,elc. ` 
katånvtĚLtG, EOG (à) action d’é- 
trangler, d’étouffer, Ansrr. Probl. 
38,3; TH. H.P.5, 9,4; ièp&roc, TH. 
Sud, 39, suppression de la sueur 
(xatanviyw). l; . n 
#katanvoñ, dor. karanvod,àc (À) 
souffle sur, Pu. P. 5,162 (xaranvéw). 
kotamoBñvar, inf. ao. püuss. de 
XATATIVO. Wë | 
kataméBpa, ac (à) orifice de. l’es- 
tomac, HirpiarR. p.61, 31; cf. xota- , 
Totpa (xatarivw). ; 
kaTo-roukiAÂc : À émailler, con- 
steller, DS. 1,47 I] 2p. ext. peindre 
ou orner de couleurs variées, PLAT. 
Tim.85 a, ete.; en parl. du langage, 
Raér.(W.9, 257). GE 
~ Kataæmokeuéo-& : I abattre par 
la guerre,d'où:4 vaincre à la guerre, 
acc. Tuc.2,7; XÉN. Hell.7,1,10; DÉN. 
48,10; gén. CLéx. 871 ||2 épuiser par 
la guerre, XéN. An. 7,1, 27; PLar. 
Menex. 2430, etc. || IL guerroyer 
contre, dat. Puut. Cæs. 26. 
kaTH-TOLOPKÉOUAL-OÛLOL, SEM 
parer de, occuper, acc. fig, Eux. 
p.487. | ss 





KATHTITOÂLTEUOUAL 


kata-roAtetoual [it] attaquer, 


virconvenir ow vaincre par des 
moyens politiques, acc. Dém. 442,21; 
Pror. Lye.9, Pomp. 51, Galb.20. 

kata- nounsóvo, déclamer contre, 
gén. Luc. Am. 37. 

katarovéw-&, accabler de fati- 
gue, d'où accabler, abattre, épuiser, 
acc. DS. 3,87; au pass. Escan. 83, 8; 
Poz.40,7,3, DS.18,99,etc.; fig. en 
pari. de la royauté, du pouvoir, 
ete. Por. 29,11,11; DS.11,6 (xatd- 
Tovos). à 

katarévnots, sag (A) À accable- 
ment par la fatigue, Carvs.6,671 [2 
fig. abattement, aflliction, Bas. 2, 
245, ele. (xararovéw). 

katé-rovos, 06, ov : À fatigué, 
épuisé, PLur. Syll. 29: Gerd runge, 
Peur. Alec. 25, par qqn || 2 qui est à 
charge, importun, SeT. 3 Mace. 4, 14 
(x. móvos). 

kata novtičo, jeter à la mér : 
thd, Lys. 142,18; Dám. 677, 6, qqn; 
AU- PASS. XOATUTOVTİIGEGESL ÖTÒ TÄS 
dakocons, DS. 18, 20, ètre submergé 
par la mër: de tò riioroe, Dum, 
Im A8: ur mehkdyet ts Oaldoons, 
NT. Matth. 18,6, ètre précipité dans 


. la mer, au fond de la mer; fig. x. tàs 


Bouhde, TaB. 2, 576, jeter à la sner les 


. projets, les desseins. 


` 


katanovtiouôc, oÙ (6) action de 
jeter à la mer, de submerger, Isocn. 


.257e;' Aep. Mac. 12 (xarumovri- 


29 e 
KATATOVTLOTÉOV, VÒ. de xaTaToy- 
tw, CLÉM. 951. 

KATATOVTLOTÝG, 00 (ó) qui jette à 
la mer, d’où pirate, joint à Anoths, 
Isocr. 280a: Déu. 673 fin; 674,3; 
Luc. M. cond. 24; fig. Paus. 8,52, 5; 
adj. Syn.Ep.57 (xaramovritw). 

kata-Trovrécw-à : À jeter à la mer, 
Hor.1,165; 3,30; Anr.134,10; PLar. 
Gorg. 511e || 2 p. ext. jeter à l’eau, 
en gén. de motapov, Ara. 387 f, 
däns un fleuve (x. môvroc). 

K&TA-TTOPEUOUAL, revenir (d’exil) 
Pou.4,17,8. 

KaT-anopéw-®, compromettre par 
son ignorance, son impuissance ou 
son hésitation, Hec. 827c; Ga. 18, 
d85. 

kata-TopBuixc, ou, adj.m. (s.e. 
&vepros) vent qui souffle du détroit, 
eù Sicile, Arstt. Vent. 5 (x. top- 
Opos). g 

KATANÓPVEUOLG; EOG (Å) prosti- 


tution, Pror. Tim. 13 (xataropvevw). | 


Kata nopvebo : E prostituer, d'où: 
4 livrer à la prostitution, acc. Hor.f, 
94; au pass. être livré à la prostitu- 
tion, Srn. 5832 [| 2 traiter comme des 
prostituées ow des courtisanes, violer, 
BL. V.I. 9,8; Pror. M. 821d; fig. 
Eux. p.862, 486 |] IT consumer dans 
la débauche; acc. DC. 45,28. 

katénoous, £oc (à) À déglutition 
ét absorplion des aliments, PLAT. 

im. 804; Ansre. P.4.4,111|12 canal 
de la déglutition, gosier, Muson. 
{Sror:17,48); Ann. Epict.1,16; Arér. 
p. 33,54 (xatanivw). 

Kætarórttov, ou (tò) dim. du- suiv. 
Ta. {1.P.9,8,3; One. p.168, 217, elc. 
Matih. | - 

Katérotov, ou {r0) 4 médicament 
qu'on avale sans le mâcher, pilule, 
Éipc. 407,32, etc.; T.H.P.9,20,2||2 
au pl. aliments, en gén. ARÈT. p. 97, 
20 (zatanivw). : 
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KATANÓTPA, XG (h) c. xaTar 0 pa 
P.EG.6,32. ` 
kata- npaypatevopat [pă] intri- 
guer pour, employer des moyens 


pour, gén: Naz.1,3414. 


KATANPAKTLKÓG, Ý, óv, capable de 
faire, d’executer, gén. Muson. (STOB. 
F1.838,34) (iavampécow). ” 

Kgrémpabe, ec (91 let accom- 
plissement, exécution, CLém.318,443; 
Jos.4.J:19,1,4 (xurarpäcow). 

Kkata-Tokcow, att.-&TTew, mener 
à terme, d’où :4'exécuter,accomplir, 
acc. XÉN. Mem.2,1,8; An.7,1,46: 
lsocr. 90c, ete. |j 2 parvenir à, oble- 
nir, au pass, XÉN. Vect.5,5; ou avec 
Gore el l'inf. XEN. Hell. 7,4,11 || 
Moy. 4 accomplir pour soi, d'où ac- 
complir, ex gén. Luc. D.deor. 20,14 
112 obtenir pour sot, ger. Zë, An.7, 
7,27: DH.6,68. ` 

karaTmpaüve [pð] adoucir, cal- 
mer, acc. de pers. PLar. Euthyd. 
288b, elc.; Isocr. 43c; Puur. Per. 
33; ou de chose, p. opp. à tpaxive, 
PLar. Tim.67a; Por. 5, 52, /4: rar. 
avec double rég. va ts ôpyñc, 
Puur. Them. 31, par imitat. de la 
construct. roden mé thg ôpyŇs, 
apaiser la colère de qqn |] S—- Jon, 
-nÜvo, A.R4. 1, 265 10. Sm. 14, 328. 

kata-npeoĝevw, ètre chargéd’une 
mission contre, gén. StR. 796; abs. 
Do. 29.218. 

KATATPNVAS, De, ée, penché en 
avant, d'où couché à plat ou sur le vi- 
sage, rc. Pract.776; xeip, [L.15,114, 
elc.; On. 19, 467, le plat de la main 
(propr. la main couchée à plat) (x. 
mpnvÂs). 

katanonvio, précipiter de, gén. 
Nic. Th. 894; Non. 4, 895 (xrompr- 
výs): 

_7 Katanpnvóo-®, c. le préc. ANTH. 
D 
KATATPNÚVO, V. XATATpAŬVW. ` 
-Kata-tnpio [t)i scier, couper, HoT. 
7, 26; Tucr. 10, 55 [| 2 mettre en 
pièces, Nic. Al. 283. 
Kata-Tpoĝáo, renverser, jeter 


à bas, GAL.19,622. 

katanpoðiðoyt (40. inf. -tpo- 
dobvou) livrer: twd tiw, HDT. 9, 73, 
une personne à une autre; abs.livrer, 
trahir, Hor.7,157, etc.; Tnc.7,48; Ar. 
Vesp.1044; Luc.Pr.14; au pass.Hor. 
9,7; Tac.8,/111[9-- 40.2 ind. 2 pl. 
xatampoidote, Ar.l.c. 

katanpotnpt (seul. dt moy. xa- 
Tampoieuot, f. -Tponoomot) laisser 
tomber, laisser échapper, laisser se 
perdre, ace. Por. 3,81,4; Syx. 163 d: 
toc xopoûs, Poz.f, 77,8, ele. les oc- 
casions, ete. 

katanpotéouar,atf.-mpoiEoua, 
fut.(seul. fut. et ao.) demeurer im- 
puni (pr'opr. faire gratuitement, c. à 
d.impunément) d'ord.avec une nég.: 
À abs.: Exeivouc oò xatanpotksolat 
Epn, Hor.8,36, il dit qu’ils n’échappe- 
raient pas,qu’ils paieraient cela; sans 
nég: Tuém. 25 || 2 avec un part. 
oùxÊUE AwËNnoduEvOS xaTarpotéetot, 
Hor. 3, 156, il n'échappera pas après 
m'avoir insulté; avec la nég.renfor- 
cée par vor: où toi xatampoi£et ToÙTO 
Sp@v, An. Vesp. 1366, tu me naieras 
ce que tu me fais là; cf. Ar. Eg. 435, 
Th.566 || 3 avec un gén. de pers.: 
êped ò’ éxetvoc où xoraxpoi£erat, AR 
cir. 90 Bgk, il ne m’échappera pas, 
il me le paiera; où rot mob xara- 


katatuyooúvn 


zcpolfer, An. Mach, 7220. tu me le paie- 
ras ; Sans nég. SYN. 121 | Ÿ-> do. 
inf. -mpol£aoôa, THém. 25b. Mot 
poét. et primit. ion., d'usage tri- 
vial chez les Att. (x. tpotxa). 
kara-Tpokeiro,abandonner com- 
plètement, A.Rn.3,1764. 
KaTaTipovoueb®, dévaster par 
des incursions, Ser. Num. 24,4; Jud. 
2,14. | 
KOTATIPOTELVOMOL, €, WPOTEIVW 
Gas M, ee f 
KOTOUTPOTEPÉS-S, avoir de l’a 
vance sur, l'emporter sur, gén. DS. 
17,33; d’où au pass. être vaincu, Por. 
1,47,9. 
katanpoyxéo (seul. part. prés.) 
faire couler de ou sur, rég. indir. art 
gén. À.Ru.8,1118. 
KOTÉ-TIPOKTOG, 0G, OV, €. XUTATŸ- 
yov, Ar.Eccl.864. “eV? 
KATUNTAKÓV, V. XOTOTTÁOOW. 
KXT- NTEpPOG, 0G, ov, ailé, EsSCHL. 
Pr.T97; Eur.Or.178 (x. mrepôv). 
KATATTEPÉS-, munir. d'ailes, 
Apo./,6,3; Eux. p.290 (xordmrepoc). 
KATANTÁOQUAL, V. XATATÉTONAL. 
KATARNTÄOOO (f. -T rhÉw, pf. za~ 
tértnxa) I au propre, se biottir de 
crafnte, se faire petit, d’où se cour- 
ber de frayeur, On. 8, 190; p. suite, 
rester immobile de frayeur, Îc.8,436; < 
cf. IL. 22, 1911III fig. À se cacher 
de peur, Dém. 42, 22; DH. 7, 50} 
2 être saisi d’admiralion, admirer, 
acc. Piur SylL TI S—- 40.2, 8 dueë 
poél.xarantirnv, I1:8,186; part. ao. 
2 poél. xararraxwv, Escuz. Eum. 
252; pf. xaténtaza, Dén. 42, 22; DH. 
7,50; où xarémrnxa, Tuéu.809; part. 
pf. 2 poét."xaraneminwc, Dës, Se. 
295. ` 


katantioow,piler,PLur.M.449e; 
N.Dam. (Sros. Fl.123,12). 
katrantoto-0oĝ, frapper de stu~ 
peur, acc. Luc. Philopatr. 29; Geop. 
2,2,6. | 
KOT-ÉTTOUUL, D. XXÔETTU. 
KOTATTUOTOG,0G,OV, CUNSPUÉ, di- 
gne de mépris, EscuL. Eur. 68, Ch. 
682; Eur.Tr.1024; DÉu.236,22;. 240, 
101 S—- Fém. -n, AnacR. (Pouu, 2, 
108) (xatantów). 
KATANTUGTOG,Qdv.d’une manière ` 
méprisable, avec mépris, CLÉM. 458. 
KOATO-TTUXNG, NG, £6 [0] qui a des 
replis nombreux ov profonds, Tuca. 


.15,84 (x. mrÜcow). 


KkatTa-nTüw, cracher sur, gén. AR. 
Ran. 1179; fig. conspuer, mépriser, 
Dés.295,8; Escan. 31,21; 64,12; Luc. 
Cal.12, etc. 

KaTÜTTOUX, QTOG (TÒ) 4 ruine, dé- 
bris, Spr. Ps. 143,171 2 atfaisse— 
ment, affaiblissement, A.TR.8, p. 405 
(taromintw). 

KATÉÈTTOOLS, EG (h) À chute,rui- 
ne, Ser.s Macc.2,14|2 affaissement, 
affaiblissement, Hec. Aph. 2,21; GaL. 
2,729, etc. (xatanintw). 

KATATTOOO®O (Seul. prés.) c. 4a- 
tarnricow, [L. 4,224, 840; 5,254,476; 
Grop.19,2,11. È 

kata ntoyevo, réduire à la men- 
dicité, Prur. Cato.mi. 25; d'où au 
pass. être réduit à mendier,DH. 9,541; 
Pur. Cic. 410. e 

Katénuyog, oG, ov [0] seul. cp. 
-6tepos, Sopur. (Ar. #8 / e) c. xato— 
mom, | 

katanuyooüvn, né (à) [5ÿ] débau- 
che infâme, Crar. (Com. fr. 2,46); 


KOTOTTÜ Y CV 


Ar. Nub. 1023; Luc. Somn.32 (xara- 
zeit), . - 

KATO-TÚYOV, OV, NEUTE KATANU- 
yov (non xatarbyov), Voc. xatáTvyov 
[9] infâme débauché, Ar. Lys. 776 || 
Cp. irrég..-wvéotepoc (c. de *zatd- 
TuywvAs) p. -ovéatepoç (x. TVYÅ). 

kata- nú8o [5] faire pourrir, Hu. 
Ap.371; d'où au pass. pourrir, être 
pourri, 11.28,828. 

KATÉ-TUKVOG, 06, ov : ‘L dense, 
d'où : 1 très épais, Tacr. Epigr.1,1 [| 
2 très uur, Hec. 406, 9 || II fréquent : 

- elg ou èni t, Dysc. (Bhk. p.598; 33) 
qui emploie ou .admet fréquemment 
qe ch. (un mot, une construction, 
ec.) (4. Tuuvds). 

katanukvóo-® : E rendre très 
dense, d'où: 4 condenser fortement, 

. Anstr.Meleor.1,8,18; fig. Eet. (DL. 
10,142) au pass. Elotais ratomerv- 
xv@o)ar, DS.3,44, être couvert de 
plantations d'oliviers continues || 2 
épaissir, consolider : @vpas Hots, 
DS.418,71; tphpaot teyos, Dot. 8.7. 
6, munir une porte de clous, un mur 
d'orifices, ete. || II rendre fréquent, 
d’où au pass.: À ètre d’un emploi fré- 
quent, Poren. V.Plot.c.14,23;p.186: 
el ph xarumuxvobtas Tà mpáttewv, M. 
ANT. 5, 9, si cette façon d'agir west 


pas toujours trouvée praticable, e. à. 


d. si ellen’a as toujours un résultat 
favorable {12 être travaillé fréquem- 
ment, d’où ètre réduit ou aminci par 
un travail- fréquent: EYkov zatans- 
TYXVOPÉVOV. TÖÏG TEPIÉXOVGL TpÁ RA- 
ot, Puis. Bvz. bois réduit à rien par 
les entailles pratiquées sur son pour- 
tour (xaroruxvoc). 

KATATUKVHOOLS, £0G (à) À conden- 
sation, Nicom. Harm. p.24 [12 p. sui 
Le, plénitude absolue; A LceHr.3,55,8 
(rararvavdw). 

KATOTTUKVOTÉOV, vb. du préc. 
Taéox p.94,8 Hiller. 

“katanupiZo, seul. avec sync. 


et assimil. poet. xemnupi£w (v. cc | 


mot). 

katanuproito-&, déruire par 
le feu, AR. TA.2483; PoL.5,19,8; Puan. 
Ep.40, p. 141. | 


katd-muppos, 06, ov, fout à fait | 


roux, Diosc.2,184 (x. muppôs). 
kaTa-Ttutiê co, [ü] rejeter en cra- 
chant, Hékox Spir.206, 
katatnoyov, ovog (6, À) à longue 
barbe, Srr.;71; DS.8,69. 
katanoiéo-ô, vendre, CLÉ. 
214. ; 
~ katTanroudè, fermer avec un 
couvercle, Héron Aut.272(4. rüpa). 
kat-pa, ac (ñ) [“äp] imprécation, 
Escuz.Sept:725; Eur. Hec. 945, etc; 
Puar. 2 Ale. 148 b, ete. li 9> Ion. 
xatdpn, Hor.1,165 (x. &pd). 
KATAPÉKTNG, V. XATAPPÉXTNS. 
kat-apéouar-@uor [äp, épg. äp] 
Tact. faire des vœux contre : doen 
double rég. ti tvt, On.19,880; Hor. 
2,39; Dém. 1489,2, faire des impréca- 
tions contre qqn, souhaiter du mal à 
qqn || 2 avec un seul rég. de chose à 
Pacce.: tu, IL.9,454, souhaiter un mal- 
heur; ou de pers. ou de chose au 
dat. twt, HDT.4,184; XéN.An.T,7,48; 
Ar. Nub.871, elc.; postér. à l'acc. 
twa, PLur. Cato. mi. 82; Luc.As.97: 
x NT. Matth. 5,44, souhaiter du mal à 
qqn, faire des imprécations contre 
qqn, maudire qqn || 3 avec un inf. 
Hatap@vrtet mo kSobo:, Tnax. 277, ils 
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font des vœux pour qu'il périsse || 4 
abs. prononcer une malédiction, Ar. 
Vesp.614; Dém. 653,5, etc. || II pass. 
(ao. xarnpdbnv, pf.xaripauo [p&]) 
être maudit, Spr.Sap.12,11; Job 8,5; 
NT.Matth.25,41 [| S—- Pf: réc. xe- 
xarñpauot, Ser.Num.24,9; Sir. 3,16. 
Jon. xutapéomor, Hnr.2,89. | 

KATÅPAGLG, EWG ()) [tää] malédic- 
tion, Spr.Num.923,11; Jer.39,12 (xa- 
Tapdopat). 

katT-apooc,utl. -rto [äp]I tr. 
À jeter a terre, briser contre terre, 
acc. Hippox.29 [12 p. ext. rejeter vio- 
lemment: és Tetyiopata, Tuc. 7,6, 
dans des retranchements; elg 0áhao- 
cav, Dém. 675, 20, précipiter dans la 


-mer; d'où fig. briser, détruire : Bov- 


hedpara, Luc.Dem.enc. 38, des pro- 
jets [[ II ¿nir. se précipiter avec for- 
ce, tomber avec force, en parl. de la 
pluie, Arstt. Mund. 2,13; d'un fleu- 
ve, PoL.10,4,7; DS.17,75. 

. katäpatoc, 06, ov [TäG] digne 
d’exécration, maudit, Eur. Med.112, 
ele.; AR. Ran. 178, etc.; DÉM.174,24, 
elc. [| Cp. -drepos, Dém. 298,28; sup. 
-dtatos, Sorn. O. R. 1345 (xatapho- 
pat). . 

kat:&pBulos, 06, ov [ü] qui tombe 
jusqu'aux pieds, en parl. d'une ro- 
be, Goen, fr. AA (a, dpëdin), ` 

kat-apyéw-& : À laisser inactif : 
xépas, Eun.PhA.753, laisser ses mains 
inoccupées; toùs xapobs,PoL:(Suin.) 
négliger les occasions {[ 2 annuler, 
abroger, abair (une loi) NT.Rom.8, 
8; au pass. xATapyn0 vor Lrd To vo- 
pov, NT. Rom. 7,6, ètre affranchi de 
la loi. è 

Katápynotg, swg (h) abrogation, 
abolition, Carys. 6, 390; Oric. 3,452 
(xatapyiw). , | 

KATAPYNTÉOV, Vb. de xatapyćw, 
JausL. Protr. p.98. 

kat-apyia, ag (h) repos absolu, 
Her. p. 10,18 (4. &pyia). 

kátTapyya, atog (TÒ) au plur.: 4 
première offrande dans un sacrifice, 
accomplissement des premiers rites 
d’un sacrifice, Eu. Í. 1.244112 pré- 
mices, PLuT.Thes.22 (zatápyw). 

KaT-ápyupoG, oG, ov [ù] À qui est 
tout en argent, Cazrix. (Arrir. 199 d)|j 
2 argenté, Arx. 148 b; Pur. M. 828 e 
(x. &pyvpos). ` S 

katapyup6cw-@|[5] 4 argenter, HDT. 
1,98; Prur.Phil.9,etc.|]2 corrompre 
avec de l'argent, Sopu.Ané.1077 (xo- 
Tpyvpos). 

kat-&pôc (seul: prés.) arroser, 
gén. ANTiPHAN. (ATH. 800 c); DH.2,2; 
fig. inonder, saturer d’éloges, Ar. 
Ach.658. 

KAT-APÉOUAL, D. XATHPÉOHOL. 

Korépne äveuos [ää] vent de 
tempête, ouragan (propr. vent qui 
renverse ou qui s’abat sur) A Lc./31; 
Baren, (uer. mn. 603,35) (xatapdo- 
oral, i ` 

Kata ptynióc, ń, óv [T] effrayant, 
horrible, odieux, On. 14, 226 (x. ĝi- 
ré), a 


kataptiuto-ô [žo] 4 compter, 


dénombrer : siç. tà Aëso, Apart, 


Probl.15,8,1,jusquw’à dix || 2 regar- 
der comme : tiva ou tt ¿y avec le 
dat. PLaTt.Pol.286 a, ete.; DS. 4,85; 
Dor, Sol. 12, mettre qqn ou qqe ch. 
au nombre de, ec. [| Moy. compter, 
d'où faire le compte de, dénombrer, 
énumérer, Prat. Phil.27 b; Isocr.4a; 


KOTOP PATTES 

Escan. 61, 16 ef 95[{[2 faire entrer en 
ligne de compte, compter pour ou 
comme: et év dðwhuat:, Por. 5, 67, 
5, regarder qqe ch. coinme une injus- 
tice. - 
katapiðunorg, zos (A) [čp] ac- 
tion de compter, dénombrement, M. 
ANT. 1,4,89; Jos. €. Ap. 1,21 (xatapi- 
Du ër). 

KaTUpPLBUNTÉOV, 
piw, PaL. 

KATA PİTNTO, V. XUTAPPİTTW. 
. KaT-aplotéw-& [äp] manger, dé- 
vorer, fig. ANT. (ATH. 428 n). 

kat-aprkéo-&, suffire largement: 
avt, Eur. Rhes.447, à qqn; avec un 
part. Hor./,82, suffire à faire qqe 
ch.; impers. xotapxet, avec une 
prop. inf. Sors. fr.107, il suffit que, 
etc. 


vb. de atapi 


KATAPKTLKÓG, ġ, óv, qui còmmen- 
ce: TÔ xatapitixðv, attioy, Pror. M. 
1056 b, la cause première (xatápyw). 

KAT-xpvéo par-oÎ pat, nier, renier, 
Sopu. Ant. 442. 

Kkatapóo-ô [ðğp] labourer entiè- 
rement; AR. 40.582. 

Kkatappayh, S (A) [žy] déchire- 
ment, lacération, Lyc. 256(xorappñ- 
you). : 

kato ppaluyio-Â [pã] 4 tr. per- 
dre ou compromeltre par sa négli- 
gence, Xév, Hell. 6, 2, 39; au pass. 
Dém.42,14 |] 2 intr. ètre négligent, 
paresseux, Déu.765,13. | 

kata-ppaivo : 4 faire couler: 
swp, Geor.?,32,1, de Peaù; au pass. 
èlre répandu goutte à goutte sur, 
Sext. P. 4, 55 || 2 arroser : tt ti, 
DS.Ecl.2, p. 525,59, qqe ch. avec un 
liquide; au pass. êlre arrosé de, dat. 
Prur.M.914f. E , 

kata-ppakôcw-& [#4] méttre en 
lambeaux, déchirer, Sopx. Tr.1108 
(x. ġaxów). : 

katappaktýp, pog (ô) destruc- 
teur, Lyc.169,539 (xurappfyvumu). ` 

katappéktne, ou (ó, ñ) Í adj. qui 
se précipite, qui tombe : Gu6pos, Srn. 
640, pluie qui tombe ; 650ç (poét. nm. 
oùd0<) Soen. 0. C. 1590, le seuil des 
enfers à la pente abrupte || II subst. 
4 chute d’eau, cataracte, DS. 47,97: 
ARR. An. 7,7,11 (v. Katappáxtns) I2 
herse d’un pont, Aer. Civ. 5, 82, ou 
d'une porte de ville qui s'abaisse, 
trappe ou guichet, DH. 8, 67: Pur, 
Ant.77, M.705e (cf. xatappaxtós) || 
3 écluse, HLD.9,8 || 4 oiseau de mer 
qui fond sur: sa proie, Ar. Av. 887: 
AnsTr. 4n.2,12,15,etc.; p. anal.en 
parl.de l'aigle, Sopx.fr.344, ou des 
Harpyies, Sopx. fr.641 (xatapäcow, 
cf. xatapäurns, leg. plus régulière, 
xatapp- provenant p.-é. dune con- 
fus: avec le radical de xatapph- 
Toun, i 

Katappårtyg, ov (6) t Ratarrlia- . 
ktès, /l. de Phrygie, HoT. 7, 26112 
plur. les Cataractes du Nil (cf. xatd- 
doutot) STa.786,817 [| D—>- lon. Ko- 
Tappaxtns Hor.£.ce.(v. le préc.). 

KATAPPUKTÓG, ý, ÓY; qui s'abaisse : 
xotappaxrn OUpa, PLur. Arat. 26, 
porte qui s’abaisse,trappe ou guichet 
(vb. de xatapdocw ; pour pp, v. x0- 
TUPPAATNS). ` 

katappavtéov, vb. de xarappai- 
vw, Geor. 6, 10. 

katappavtil,o, arroser, AET. 9,4 
(Gaarappaivw). ` 

kata-ppänrte : À coudre à, doù 
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87; du tonnerre, Luc. V.H.2,85 ; du 
vent, Prur. Fab. 16; d’un grand 
bruit, Por. 18, 29,9; de lurmes qui 
Jjaillissent, Eur. Alc. 1068; fig. en 
parl. de lu guerre; Ar.Eq.644, ete.; 
t. de méd. en part. des menstrues, 
etc, Anert. H.A.7, 1; d'une tumeur, 
Hec. 4200 g, etc.; particul. être pris 
Tun flux deventre violent d’une dys- 
enterie, Hre. 69 g, ete.; EL. N. A. 3; 
181} Moy. (ao. xareppnédunv) déchi- 


:KATAPP OO 


ajuster en cousant o4 en tressant, 
Hor. 2,96; cf; DS.17,45; fig. äjuster 
à, rendre conforme à, dat. EscaL. 
Eum.26||2 enfermer dans une enve- 
loppe cousue, coudre dans, avec sig 
et l'acc. Ta. H.P. 9,5,8; PLur-Anl. 
81; avec tv ef le dat. AGarnarcr: 
(Paor. Bibl..p. 444, 18). 
kata-ppédoc (40. xATÉppaËd) C. 
xarappayvuut, SPT. Ps.73,16 ; 88,45; 
101, Î1; Sir. 46, 6; DS. 2, 490 L: 
Dind., etc. 
katappapn, fs (A) [ðe] suture à 
la paupière inférieure, £. de chirurg. 
P.Ec. 6, 8 {xaroppärtw). 
katüppabos, oc, ov [ğe] recou- 
su, raccommodé, Luc. Ep. Saturn: 
` 28 (xatappăntow). d 
` Koto-ppéien (UE, Dër, 00. vurép- 
peča) 4 flatter de la main, caresser lé- 
gèremenl, acc. Iu. 1, 381, ete.; OD. 4, 
610, etc.; À. Ru. 4, 687; Ca. Dian. 
29 [2 abattre, ôler, Opr. H. 4, 611 
IS Part. prés. épq.. fém. xap- 
pétouca, In. 5, 424; ao. épq. xati- 
peča p. xaréppeëa, lL. 1, 881, ete.; 
Ov. 4, 610. 
kata ppeuĝbsvo, faire tourner 
dans tous les sens, d'où égarer, Spr. 
Num.32,13. 
Kotoappende, de, ÉG, Qui penche, 
Puur, M. 952 d (xatappénw). 
kata ppino :4 intr. incliner un 
côté, Hec. (Gar. 18, 516); Pou. 6,10, 
7; èni te, Eric. (DL. 10, 95) vers qqe 
ch. {|2 ér. faire pencher, faire chan- 
celer, acc. Sopu. Ant. 1158. 
- kaTa ppéW .(iMpf. xaTÉppEOV, f. 
xatappuýoouat, 40.. xateppýnv, pf- 
` nateppýnxa) I couler T'en haut, d'où: 
À découler, en parl. de liquides 
(eau, sang, etc.) XÉN. Hell. 7, 4,29; 
ZE oran, [5.4, 149, etc. d’une bles- 
sure[J2en parl.de fruits,de feuilles, 
tomber, Xén. Cyr. 1, 5; 19; ARSTT. 
HA. 5,80; Tn. H.P.8, 11,8, etc. |] 3 
en mauv. purt, tomber, s’écrouler, 
s'effondrer, en parl. de toits, Cun 
cratère de volcan, ete. Paus.1,54,3, 
elc.; PoL. 384,11,12, etc.; en parl. de 
personnes qui tombent dans un 
fleuve, Tuc. 7, 84; fig. ARSTT. (ATH. 
523 1) || 4 se précipiter : eig toòç pa- 
Aode tómous, PoL. 8,16,6, sur les ter- 
“rains unis [15 fig. tomber sur : sts tt- 
væ, Tuer. 1, 5; Bion 4, 55, échoir en 
partage à qqn, en mauv. part II 
se répandre à profusion, se précipi- 
ter comme une avalanche, Ar. Ach. 
26 |} ITE couler, se glisser : àuà rod 
téyous, Luc.Tim. #1, à travers le toil 
IH Pass.-moy. être inondé de: aluat, 
PLur. Galb.27; èp@u, Luc.Nigr.85, 
de sang, de sueur. 
katappyvuųt, f. -pphčw : I *r.4 
rompre ox déchirer de haut eri bas : 
tudrix, DÉm. 535, 2, des vêtements ; 
Xarappnyvépevor xpnuvot, HoT. 7, 
23, parois qui s’éboulent || 2 bri- 
ser et renverser, faire s’effondrer : 
yépupav, Hot. 4,20/, un pont; péia- 
dpa, Eur. H. f. 864, wn toit[] 3 faire 
sortir ou jaillir avec force, faire écla- 
ter: yélwras, Arx.180 c, faire enten- 
dre des éclats. de rire {| II intr. (au 
pf: xatéppwya et äu pass.) À tom- 
ber avec force, s'abattre avec vio- 
lence: ént yñv, HDT. 3; 111, tomber 
violemment à terre; sts thy Odàao- 
cav, STR. 223, s'écrouler dans la mer 
112 p. ext. sortir avec force, faire ex- 
“plosion, en part. d'un orage, Hor.f, 








































8,99; Xéx.Cyr. 8, 1,18, elc. (x. pay- 
mun, 
katTaæ-ppnyvüc (seul. prés. et 
impf.) c. le préc. Dén. 585,2; Luc. 
Pisc. 36; uu pass. (prés. sbj.) KÉN. 
Cyn. 4,6. ` ` 
KOTAPPNKTLKOÔS, d. óv, propre à 
faire évacuer, purgatif, Hec. 392,36; 
894, 6 || Cp. brenge, Hre. 887, 38 
(xatapphyvvpt). Ss 
katTáppnětc, zoc (ñ) litt. rupture 


lent, dysenterie (xatapphyvvpu): 
KUTH-PPOTOML, C. XUTUPPAYVURE 
1,4, DS. 7,72. | 


katæppnTopebo : À exposer avec 


cre par son éloquence, ace. Puur. M. 
801; Luc. Gymn. 19: 

kataæ-ppuyéo-& [i] 4 frissonner, 
A:Ru. 3, 1132 || 2- faire frissonner, 
d'où au pass. frissonner, Gaz. 19, 
206. 


katTk-ppuË06, 06, ov, qui a de nom- 
breuses, de fortes ou de profondes ra- 
cines, Tu. H. P. 4, 6,8 (x. piķa). 

SE enraciner, affer- 
mir solidement, acc. Ana. 9; 708; 
fig. PLrar.Tüm.72 b: PLur.M. 805 b; 
au pass. prendre racine, PLAT. Tim. 
76b, ete. (xatdppi£os). ` 
: katappiècua, atog (tò) solidité 
d’une plante qui a pris racine, Carys. 
5,985 (xaranpt£éw). ` 

kata- pptkvóo-, courber, yvoûter; 
Nyss. 3, 247 c. 

kata- ppwáo-ô [1] I limer, user 
avec la lime, Anryiz. (Sros. F2. 101, 
16) |1IT travailler avec la lime, c. à d. 
4 affiner, fig. Ar. Ran. 9011] 2 tra- 
vailler avec art, particul. rendre fer- 
me, vigoureux, Escut: Suppl. 747 
(conj. nareppivwmévous Wellauer) 
Ge. bin) j: , 

katoæ-ppunièo [ir] être porté par 
un vent favorable, Eu. p. 246 (x. ër 
tiw). | 

katappiriouôc, oÿ (å) [ir] action 
d’être jeté ow porté en bas o dans le 
sens ue, Son. p. 218 Erm. (xatappr- 
ziel, ` 

karappintéw-®, c. le süiv. Man. 
8, 55. : 

kato-ppirto : À jeter à has, ren- 
verser, avec un rég. de chose, acc. 
Puur. Lric.34; avec un rég. de pers.: 
toù mokemtous, Luc. H. conser. 7, 
lennemi; fig. Bouañv, Escue. Ag. 
881, renverser le sénat |]2 jeter de 
côté, rejeter, d’où mepriser : d06av, 
ete. DS. 3, 15 et 22, Ja gloire, ete. j| 
D> Poét. xatapiniw; Man. 3, 55. 

katápptprg, zog (ġ) action de re- 
Jeier, Un. c. Cels. p.179 (xatap- 
pinto). 

katappoñ, fc (à) cours d’un fleu- 
ve, Es. 342 Cor. (xaräppéw). . 

katéopota, «xs (à) 4 écoulement, 
cours d'un fleuve. Aqu. Ps.77,4; 125, 


rer sur soi (des-vétements) ace. Hor: | 


par en bas : xotAinc x. Hpc. 457 , ou. 
abs. x. Hec.1184 g, flux de ventre vio- 


éloquence, «ce. Eum. p. 1674 || 2 vain- 


kataptio 
4112 catarrhe, rhume, Arr. Epict. 7, 
26,16; Pcur. M.128a (xarüppooc). 
kato-ppoigéo-&. frapper avec un 
bruit strident où aigu, gén. Nowx. 1, 


217:6, 116. 


katappoizouar, avoir un catar- 
rhe, un rhume, Diosc.1 ,49; 8,83: Gar. 
6,548 (xurdppooc). 

katappoikéc, ń, óv, catarrhal, 
Hec. 4254 a; Par: Tim. 85 D (xuräp- 
poos). ` . 

KATÉpPPOOG-OUG, 00G-0UG, 00v~ 
ouv : 1 adj.qui coule ep bas, Duer. 
265 [| 2 subst. à x. flux d'humeurs, 
Pirar. Crat. 440 ¢; particul. catar- 
rhe ou rhume; Hec. 1259h; Puar. 
Crat.440 0, etc. (xxrappéw), 

KaTapponia, Zon. KATAppoTtin, 
nė (ñ) mouvement descendant, incli- 
naison, HPc. 47,48 (xaräppomoc). 

kaTppoTtoG,0c, ov : À qui penche, 
Org. p. 236 Matth. || 2 qui tend à 
baisser, Arc. Epid.1165 b|} 3 fig. qui 
décroit, Hpc.48,80; 49,7(xatappérw). 

KATHPPOUG, V. XAUTÉPPOOS. 

. kataippopévo, c, (es sin. Dee, 
480,17 ; 489, 86. 

kata ppopáo-Â, C. le suiv. Agu. 
Job 39,38; A. TR. 10, p. 546., > 

kata ppopéc-Â, humer, avaler, 
Hec. 446, 6; XéN. Cyr. 1,3,9; ARSTT. 


| Probl.4,36; tı, Hermias (Arn.563 e); 


twos, ORW.173 Matth. qqe ch.||Moy. 
m sign. acc. Rur. 136 Matth. 
katTappépnois, og (A) action 
e Diosc. Eup. 2, 4 (xuvappo- 
Qw). ` j 
katappodône,nc,ec,calarrheux, 
Hec, 850, 2 (xatdppooc,-wôns). ` 
KATAPPUHG, 6, £G, qui découle, 
qui KH oPH. Ant. 1010 (xatap- 
péw). EE 
katappuBpiëo, ordonner avec 
mesure, ajuster, proportionner, Hip, 
3,3; Lan 41,2; fig. ATH. 179a (xa 
Tăppuðpoc). Se | 
katé-ppuBlios, oc, ou, ajusté 
avec mesure, nombreux, cadencé, 
Lan 44, 1 (x. puludc). 
kata- ppunaivo [Ŭ} souiller, salir, 
fig. Isocr. 245d, 407d; Piat. Leg. 
919 e; joint à xatapiaivew, ibid. 
937 d (x. puraivw). `, | 
kata-ppunéo-& [ő] e le préc. 
Curvs.2, 686; Bas. 2, 509. : 
katäpputos, 06, ov [ü] I pass. À 
arrosé, Inondé, Eur. El.777, etc.; EL. : 
N.A.10,37[12 produit par alluvion, 
Hor. 2, 15 || IT act. qui laisse s’écou- 
ler, disposé pour lécoulement des 


‘eaux, Por. 28, 12,31 D> Par né- 


cessité prosod. xaräputos, Eur. Tr. 
1067 (xarappéw). SoS 
kaTappoËED-®, C. XATOppudeu, 
Hor. 1, 34, etè. Dai 
katappóč, &yos (6,) abrupt, es- 
carpé, Sopx. Ph. 9387 (xarappñyvuut). 
kétapois, ec (à) lieu de débar- 
quement, point abordable d’une côte, 
Tac. 4,26; Prur. Pomp. 65,etc.; EL. 
V.H. 9,16, etc. (xaroipw). 
kat:aptáo-®: 1 suspendre: Ti ëx 
twoc, Puur. Marc. 8, une chose à 
une autre; au pass. être suspendu, 
Ansrr, Probl. 8, 20, 83; xarnprnvro 
Bótpvow, Luc. Am 12 (aux. vignes) 
étaient suspendues des grappes]|] 
2 p. suite, ajuster, mettre en ordre, 
Hec.984; au pass. être.bien ordonné, ` 
Hor.8,80. g 
Krogptloe, ge Dlc vordproe, Ap: 
TÉM. 2, 03. : S 


KATAPTLE CD 

katapti%œ : | mettre en ordre, 
d'où : À arranger, appareiller, gar- 
ir :.TANPOHOTL ETAÉXTO x. VvaÜv, 
Por. 1,47,6, munir un navire d’un 
équipage de choix; abs. xat. rpupets, 
DS. 18,70, munir des trirèmes de ra- 
meurs, d’équipages [2 former en un 
tout, d'où au pass. être. uni, NT. 4 
Cor.1,10 || 3 préparer (des plats, des 
remèdes, ele ) Diosc. Præf.l.6 || 4 
gouverner, diriger, Pur. Marce. 10, 
Cato. mi. 65|] IT remettre en ordre, 
en état, restaurer (un Etat, un peu- 
ple, les affaires, ete.) Hor.5,28; DH. 
8,10, 65; vaŬs, Por. 7, 21,4, réparer 
des navires; £. de méd. remettre un 
membre luxé, Onie. p. 185, 168 Mai; 
fig. NT. Luc. 6, 40 || 1 mettre en 
état, disposer, NT. Heb. 10, 5 || 2 
former un: tout de divers éléments; 
acc. SPT. Ps. 73, 16; xbxkouc, Nic. 
Th. 964, composer ow préparer des 
pilules. : 

.kat-Gprrov,ou(tô) cle suiv.CLEM. 
340, 
-: KAT-pTLoc, ou (ñ} mât de navire, 
ARTÉM. Ÿ, 12 (x. &prioc). 

KATÁÅPTLOLG, ewG (à) [To] À bonne 
direction, Pror. Alex. 7 |] 2 confir- 
mation,-.NT. 2 Cor. 43, 9 (xarap- 
qiw). > z - 
kataptrouéc, où (6) 4 réduction 
d’une luxation, Ga..19,461 |] 2 récon- 


ciliation, CLém. 638 (xutapritw). 


KOTAPTLOTHP, pos (8) qui remet | 


en bon ordre, qui réconcilie, Hor. 4, 


- 161; 5,28; Tuém. 67 c (xutapritw). 


.. KATÁpTVOLG, oG (h) [0] action 


. d'élever, de former, de dresser, de 


discipliner, Puur. Them, 2; JamBt. V. 
Pyth.:3 68 (xataptów). 

kat-aptÜc [| }I¢r.4 préparer (un 
plat, une sauce) sel. d'uutres, assai- 


sonner, Luc. H. conscr. 441[2 équi-. 


per, munir : Aépboç Épérats Hurnpru- 
Hévos, ALcPn. 1, 8, barque conve- 
nablement fournie de rameurs || 3 
mettre en ‘élat convenable, former, 

réparer, disposer, So. 0. C. T1; 

LAT. Leg. 808 à ; Puur.M.88 e; d’où 
former, discipliner : Zero yoav®, 
Sorn, Ant. 478, discipliner- par le 
frein un cheval indocile [| H intr. au 
part. pf. xarnpruxws, -vta, -dc, for- 
mé, fait, en parl. de chevaux ou 
<’änes qui ont perdu leurs premiè- 
res dents el qui sont parvenus à 
leur croissance, Eur.(Bkk.105, 25); 
p. anal. en parl. de pers. PausTR. 
V. Ap. 5, 83; xarnpruxts ` ixine, 
Escuc. Eum. 473, suppliant en état 
de se présenter comme tel, c. à d. 
qui a rempli toutes [es obligations im- 


posées aux suppliants : avec un rég.: 


xanptuxws zong, Eur. fr. 818, 5, 
ame par le malheur [| 5 [ù] SoL. 
JI. | 

kaT-apXatpeotdéo ; supplanter 
par He dans une élection, PLUT. 
C. Graceh. 11; Len 44. 

katapXxń, S (ñ) commencement, 
début, CAuuicr. (Sros. 85, 16); Por. 


-2, 12,8, ete. (xatd yw). | 
- KAT-PX®, f.-dpÉw : 1 commencer, 


donner le signal ov exemple de : på- 


. X05, EscHL. Pers. 351; Eur. Suppl. 


675; hóyov, Born, Tr. 1135; PLAT. 
Prot. 351e; rar. ace. Aëyoy, PLAT. 
Euthyd. 283 e, commencer un com- 
bat, un discours < Gavévræ rivà yüaiç 


- natápyxew, Eur. Andr. 4199, donner 


ie signal des lamentations sur la mort 
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de qqn ; particul. commencer les cé- 


lrémonies d’un sacrifice, Hco. 2,34, 


35; 10,9 (d'ord.en ce sens au moy.); 
abs. donner le signal en faisant soi- 
même :qqe ch. Arstt. Mund. 6, 20; 


-d'où être Le premier à faire qqe ch., 


commencer, abs: Prat, Conv. 177 è; 
aVec Un part: 7 sol oürée org Sot 


xatÃpxE, XÉN.Cyr.1,4,4yet lui-même 
était le premier à faire ainsi || 2 être 


ou devenir le maître de, commander 
à, gén. ALCPHR, 3, 44 || Moy. 4 com- 
mencer, donner le signal où l'exem- 
ple de, ace. Eur. Hec. 685, Or. 960; 
gén. Eur. Ph. 543; Piat. Phædr. 


-256 d, ete 4| 2 parlicul. accomplir les 


cérémonies préparatoires d’un sacri- 
Dee, gén. Hpr. 2, 45; Eur. I. T. 56, 
1154; Déu. 552,8; acc. On.3,445 ;fia. 
oxurdAnv kaGwvy pou xatnpéuto.Luc. 
Somn. 3, il prit un bâton et m'initia 
en merouant de coups; d’où p. ext. 
immoler, sacrifier : Élpet, paoydve, 
Eur. Alc. 74, El. 1229, avec l'épée, le 
glaive ; avec le gén. An. Av. 959. 

kaT-gapkoc, 06, ov, très charnu, 
gros et gras, ATH. 550 C ; ALcPHR. fr. 
Ain, oof). 

katacgpkóo:®, rendre gras, en- 
graisser, Carys. 8,870 (xatéoopxoc). 

KATA-CATTO, tasser, entasser, TH. 
C.P.5,6, 9. 

kataæ-caukéonat-oûpar, Posib. 
(Atu. 210 f, 527 f) c. oavhdopat. 

kata-obévvuu, f.-06é00 : À ér, 
éteindre : rüp, Iz. 21, 381, etc.; Eur. 
Or. 696; Ar. Lys. 375, du feu; fig. 
Odhasoav, EscuL. Ag.958, dessécher 
la mer.; Boñv; So. A7. 1149; tapa- 
xñv, XEN. Cyr. 5,8, 55, étoulfer un 
cri, faire cesser une querelle, un tu- 
multe; tpaÿuata, Luc. D.mar.11,1, 
guérir des blessures {| Z intr. (à Vao. 
2 xaréo6nv, áu pf. xatéoő nxa, et au 
pass.) s'éteindre, HDT. 1, 87 ; 4, 5; p. 
anal. en parl. d'une source qui 
tarit, Escuu. Ag. 888; inflamma- 
tion sur un organe, Hec. 988 e; fig. 
en parl. de la passion, Prat. Rsp. 
411c, elc. 

Kordobeotc, sac (h) exlinċtion, 


DC.54,2 (xataoéévvuu). 


kataoBesoteov, vb. de xutacĝév- 
vu, PEuT.M.787f. 

kat-aoBoléw-&, noircir de suie, 
de fumée, Sopx.0.R. (argum.). 

KATUOELOLG, EWG (à) aclion de fai- 
re tomber en secouant, Hec.8 15 g (xa- 
Taceiw). A ` 

KATAOELO PÓG, OÜ 
AKT. p.119,b,18. 

KOTAOELOTÉOV, Vb. du suiv. Sor. 
p.89 Erm. ee, 

katu-oelw : À faire tomber en 
ébranlant,rezversér d’une secousse : 
oixodouñparos Emi uéya, Tuc.2, 76, 
ébranler une grande partie d’une 
construction; rów, EL. V. H.6,7,une 
ville, en parl. d'un tremblement de 
terre; fig. Puustr. 621; abs. faire 
boire qqn de façon qu'il tombe ivre- 
mort, MEn.fr./4{12 secouer, agiter: 
thy xetpa, NT. 4p. 19,88, la main 
(pour faire signe); tà iuétia, Puur. 
Pomp. 73, agiter ses vèlements (en 


(ô) c. le préc. 


guise de signal); d’où abs. faire si- 


gne: tÀ yeipi, PoL.1,78,3; HiD.10,7; 
NT. Ap.12,17, de la main; abs. tvi 
xutaceleiv, KÉN.CYr.5,4,4, faire (de 
la main) signe à qqn de se taire. 
kadta-ceboua :4 s’élancer de haut 
en bas, s’épancher avec force, à flots, 





KëtoOkodn 


Q.Sm.4,270 || 2 s’élancer en'arrière, 
refluer, lL.21,382 || 3 s'élancer contre, 
gén. Noxnn.2,353 || S> Impf. 2pl. 
poét. rareooeveo0e, Nonx. L. c.: ao.2 
3 sq. xatécovto, IL.27,382 : part. pf. 
xateoouuévos, Q.Su. 4, 2,70; Nonx. 
34,155, | | 
. kaTo-0hBo, passer au crible ow à 
la chäusse, tamiser ou filtrer, Hec. 
651,1; Geor.12,17,1. 

kata-onuaivo (part. pf.pass. -ot- 
onuacpévos) 4, marquer Qun sceau, 
sceller,au pass.PLAT.Leg.987 belc.; 
Hox 7, 6,11 || 2 indiquer, faire com- 
prendre,déclarer, En. Pol.29,2 |} Moy. 
sceller, AR.fr.95; Xén. Hell. 3,1,27, 
etc.; PLar.Leg.756c, ete. ` 

KATXON PAVTLKÓG, Ú, Óv, significa- 
Dt, Lon 28, 8 (xataonpaivw). j 

katacýro : 4 fr, faire pourrir, 
XÉN.Cyr.8,2,22 ; au pass. (f.2 xara- 
carfooput, 40.2 xatecdænv) pourrir, 
être pourri, XÉN. Cyr.8,2,92; PLar. 
Phæd.86c,ete.{|2intr.(au pf.uata- 
céonma) être pourri, Ar.PI,1085. 

KaTt-xcBevéé-&, affaiblir, ANTH. 
App.304. 

kat-xoBuaive,renacler contre,en 
parl.d'un cheval, d'où s'irriter con- 
tre, gén. Escu. Sept.393. 

katra- oLyáč%o [T] faire taire, ace. 
ARSTT.H.A.9,8; EL.N.4A.16,23, ete.; 
d'où au pass. être forcé de se-taire, 
ATH.10c. D 

katactyaotéov |T] vò. du préc. 
Crew. 200. ` 

KATA- OLYA- 
E ` del 

Kata- oLônpóo-ô [ï] garnir de fer, 
DS.13,54. Ke Mg 

kato-oikeklëoo (impf. xüteoié- | 
AËov) [ot] manger gloutonnement 
(un fromage) de Sicile, acc. AR, 


II se taire, Pear. 


| Vesp. 911... 


SES se moquer, Hre. 
7,41. 
kata-otTéouat-0û pa [i] dévorer, 
Hor.7,216; DS,8,85. | s 
kata otona- : I inér. se taire, ' 
rester-muet, Isocr.167 a; Dém.1085,7 
ILIE /r.4 taire, passer sous silence, 
DS. Exc. p.520, 86; au pass. Isocr. 
4ÿe{] 2 faire taire, acc.Xén.Hell.5,4, 
7; Luc.Gymn.19 |] 3 vaincre par le si- 
lence, D.Car. 1, 7021] Moy. faire tai- - 
ve, acc. XÉN. Hell.2,4,20 : rdv 66pu- 
6ov, Por..18,29,9, apaiser le Lumulte {| 
D> Pf. act. xaravecwwmnxe, Socr. 
Ep.p.60,2;pf.pass.xaracecuwmnue,. 
Socr. Ep.p.61,16. >. 
KOTAOLONNTÉOV, vb. du préc. 
Isocr.252 0." Si 
kata-ckaipo®, bondir, Orr, H. 4, 
322. | 
KATA-OKÅTTO : Å creuser en des- 
sous, acc, Tu.H.P.4,48,6 ||-2 saper, 
miner, d'où détruire de fond en com- 
ble : wok, Eur.Tr.1968; velyn, luc. 
4,109; Isocr.803b, une ville, des 
murs ; cixlav ëlç Edapos, PLur.lopl. 
10, une maison jusqu'aux fonde- 
ments; p. ext. yav, Eur.Suppl.544; 
térpav, Sopx.0.C.1421, dévaster un 
pays, sa patrie, ` s 
Kata-ckaprhdc-&, [pr] égrali 
gner, écorcher, Arn.507d. 
kataokaph, fs (ñ) [že}]4 enfouis: 
sement, d'où fosse pour une sépultu- 
re, Sorn. Ant.920; au plur. EscuL. 
Sept.1008 || 2 sape, mine, d'où ruine, 
destruction, Sopa. O.C. 1318; Eur. 
Hel.197, etc.; au-pl. EscuL.Sept.46, 




















Katoka prs 

ete. |> Dor. zatacxagá,; Bur.l:c. 
(xatacsanto). 

katackaphs, Oe, £G [čo] creusé 
lans la terre, Sopu.Ané.891 (xara- 
MATTO) | . 

kataokeĝávvuut, f. -oxeddow, 
utt. -oxeðð : 4 répandre sur : tt xatd 
Vos, AR. AV.536; Tİ TVOS, ALEX. (ÀTH. 
128 c); EL.N:4.1,58,qqe ch. sur qqn; 
fig. : hunv xat. PLAT., Ap. 18 c, 
répandre un bruit ; S6prv rivdç, PLUT, 
M. 10 c, etc. un outrage sur le 


. compte de qqn; cf. Dém.242,12; Luc. 


Conv. 8 ||2 répandre en gén. : xats- 
oxédaorar Adyoc Ze th moe, Lys.118, 
14, ua bruit s’est répandu daus la vil- 
le |} Moy. répandre qge eh. à soi : xé- 
pas, XEN.An.7,3,82,répandre sa cou- 
pe sur. e, 
Koro-Ooksëovuden (seul. prés. et 


impf.) c.le préc. Déu.1257,17; CL. 
489. 


kataoked®, D. XATHOXEEVVUL. 

kata-okrekstTetc, réduire à l’état 
de squelette, desséchér entièrement, 
Isocr. Antid.p.186 Bkk.; Ansrr.H.A. 
40,8; Prur.M.7 d; fig. Lan 2,1. 

KATA-OKEANG, NG, £G : 4 décharné, 
maigre, fig. en parl. du style, DH. 
Isocr.2? || 2 précis, exact, Proc. Math. 
13, p.302 |] Cp. -totepos, Pror. Alm. 


£2, p.401,11 Halin. (x. oxéhos). 


kata oréiio : I tr. dessécher, dé- 
charner, d’où au pass. se dessécher, 
Escut. Pr.480 | II intr. (au pf. xat- 
ox\nxa) À être desséché,décharné,ex- 
ténué, Tu. C.P.6,14,1/; Luc. Somn. 
29; Tò TÖV TóvwY, ALcPur.8,/9, par 


la fatigue ||2 fig.êtreaustère, PHLSTR. 
508. 


kata- okenáğ%o, couvrir, revêtir, 
dos.A.J.8,4,1; au pass. ARTÉM.2,32. 

KATAOKENAOTÓG, ÓG, Óv, couvert, 
Aou.Num.T,3 ftaraoxemdtw). 

kata- okéntTopat, examiner avec 


` soin, XÉN. Cyr. 7,1,39; PoL.3,95,6, 
-ete. 


KATAUOKÉNO, C. ` XATUCXETÉVW, 
AxTu.5,60; Nonn.2?,110, ete. 
 Egtg-okeudio ` 4 appareiller, 
équiper, garnir-: mhotov mûot, Dé. 
293,8, un navire de tous ses agrès ; 
oixtav toïs cxevsoiv,DL.5,14,une mai- 
son de ses meubles ; ipôv Onoavpototi 


e sol Gvabñuaot, Hnr.8,33, un tem- 


ple de trésors et d’offrandes; tivà ¿ml 
otpariiv,X EN. Cyr.3,8,3,équiper qqn 
pour une expédition || 2 organiser, 
disposer, construire : yépupav, Hpr. 
1,186, un pont; mow, Puar, Rsp. 
557 d; yopvácia, Puat. Leg.761 c, une 
ville,des gymnases; ispà xat Bwpoúg, 
PraTt.Conv.189c, des temples et des 
autels; é. de math. construire une fi— 
gure, Marx.; avec un rég. de pers.: 
Tà uekérn, XÉN.Cyr.8,1,43,exercer 
qqn; en mauv. part, arranger, ma- 
chiner : mpôpaoiv, XÉN. Cyr.2,4,17, 
un prétexte; ypapñv,DÉM.547,97, une 
accusation ; avec un rég. de pers. : 
avé, ARñTT.Pol.5,6,8, suborner‘ qqn; 
rw avec un inf.Dém.1272,6,se con- 
certer avec qqn pour, eéc.; £. de dia- 
lect. et de rhél. établir par des rai- 
sonnemenis,prouver,PLur.M.1086b, 
1045b; avec du, Arr.Epict.8,15,14; 
abs. t. dè rhét. construire un argu- 
ment, p.0pp.à &vatpéw, &vacxeváčw, 
ArsTT.Rhgt.2,24,4; t. de phil: con- 
struire, imaginer : tt, ARsTT.NiC.1,6, 
2, etc. qqe ch. || 3 particul. avec 
double acc. mettre dans tel ou tel 
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état, d’où supposer, imaginer : tv 
4. Néoropa, PLar.Phædr.961c, faire 
de qqn une sorte de Nestor; tivà x. 
rotoürov, Arsrr.Rhet.2,9,97, rendre 
qqn tel, ox représenter. qqn comme : 
tva avec un subst. DéM.1261,23, re- 
présenter qqn comme (un ivrogne,un 
insolent, etc.); avec òs, Dém.550 fin, 
représenter que, essayer de démon- 
trer gue Il Moy. A tr. I prépàrer pour 
soi, d’où : À équiper pour soi : Hrmovs 
tt, XÉN.Cyr.6,1,51, munir ses che- 
vaux de qqe ch. (d’armures,etc.)}12 
abs. préparer pour soi,tenir prêt: 
roie ôvous, HDT. 2, 121, ses ânes ||3 
préparer, disposer, arranger, orga- 
niser pour son usage (une maison, 
etc.) acc. XÉN. Hell. 6,4, 34; PLAT. 
Theæt. 197c, etc.; mpóooðov où pt- 
xpdv, Dém. 833, 3, se faire un bon re- 
venu; fig. mpòs avtòv zé dnpog- 
TAY, ARSTT. Rhet. 38,19, meltre Pau- 
diteur en état de vous comprendre 
ou de vous goûter || II faire ses pa- 
quets, empaqueter, plier bagage; p. 
opp. à àvacxsvdķecðat, ace. Xin. 
Cyr.8,5,2 || B int’. s'apprèter, se 
préparer, avec òset un part. fut. 
Tuc.2,7; KÉN. AN.3,2,24; Òs ès pä- 
xnv, Paus. 5, 21, 14; come pour le 
combat || D> Par except. dansune 
inscr. all.part.pf.pass.sans augm. 
xaraoxsvacpévor, CIA.2,831,2;(272/ 
265 av. J.C.) à côté d'autres exem- 
ples avec augment; v. Meisterh. p. 
137,17. Ao.dor. part. xataoxevdEos, 
T.Locr.94q. SÉ ` 

KATAGKEÝAOUA, ATOG (TÒ) objet 
préparé, travaillé, particul. 4 machi- 
ne de guerre, PoL. 1, 48, 5 |] 2 objet 
d'art (tableau, vase, ete.) FiproLoca. 

ATH.128 d)-}] 3 construction, maison, 

01.10,27,9; DH.3,27 |] 4 fig. inven- 
tion, expédient, en mauv. part, DÉw. 
624,24; en b. part, Arstr.Pol.6,4; Ex 
raracrevacuaroc, DC.52,7,de propos 
délibéré, à dessein (xarasxevaté). 

KUTUGKEUAGUTLOV, OU (T0) [uă] 
petit vase, Héron p. 160 (xataoxsó- 
Aspa). i 

KOATAGKEUXGUOG, OÙ (ó) machina- 
tion, invention, DéM.705,8; ¿x xato- 
cxevagpoŭ, DC.38,9, d'accord (xota- 
oxsváķw). 

KXTQOKEVXOTÉOG, Q, OV, VO. dexa- 
Tacxevdtw, XÉN. Ages. 1,23, etc.; 
Prar.Leg.964d ; Gaz.14,262; Geor. 
18,2. 

KUTUOKEUNOTHG, oð (ó) qui orga- 
nise, qui construit, qui fabrique, au- 
teur ou fabricant de, TAT.p.144d (xa- 
Tuoxevdtw). i 

KOATATKEUQOTLKOG, ,0v : À propre 
à produire, à faire, gén. ARSTT. Virt. 
et vit. p. 224,15 Sylb. || 2 propre à 
confirmer, à affirmer, à dévider, p. 
opp. d Aude, Angrr. Rhet. 2,26, 3 
(xatacxeváťw). Se 

kaTtaokevaottk®c,adv.de maniè- 
re à former, à produire, ARSTT.An. 
pr:1,46,12; particul. de manière à 
produire un résultat, d’une manière 
décisive, convaincante, Carys. 10, 


KATŘOKEUQO TÓG, ,0v : À arrangé, 
faitavecart, Pzur.M.210d ; p.opp. à 
adtoguñs, DH. Is. 11; d'où: qui n’est 
pas naturel : ddéa, DH.7,76, fausse 
gloire || 2 suborné, Arsrr.0EËc.2,18. 

katackeuaot®cs, adv.en état con- 
venable, EucL. p.601. 

katæokevń, s (ġ) E action de 





KATAOKLĂZO 


préparer, d'où : 1 préparation ! moig- 
pou (var. tapacxevh) Tue.8,5, d'une 
guerre || 2 construction (d'un port, 
d'un navire, etc.) Prat. Gorg.455 b5 
t. de rhét. construction syntaxique 
ou oratoire, DH. Comp. c. 16, etc.; 
particul. style approprié, p. opp. à 
tôtwrigudc, DL.7,59; DH. Lys.3; t.de 
log. raisonnement pour affirmer, p. 
opp. à &vaoxevñ, DH. Lys.241| 3 or- 
ganisation, constitulion, élat ` toù 
‘cwpatos; PLar. Gorg. 477 b; ris bu- 
Xñs, PLar. Rsp. 449 a, du corps, de 
l'âme; particul. état politique, en- 
semble des institutions, condition 
fixe (p. opp. à tapacxevý, objets 
meubles, construclion, équipement, 
elc.)Tuc.2,76; Isocn.45 e, etc.; x. mo- 
Atiz, Prat. Leg.786b, constitution 
d’un Etat || 4 action d’arranger avec 
art, de combiner, d'imaginer : &veu 
xatocxevñs, Er. N.4.5,38, sans arts 
au pl. artifices, ruses, joint à té- 
xy, Escun.28, 4|] IIc. rapaossvh, 
appareil, d'où : À ameublement, mo- 
bilier, équipement (Mune maison, 
d'un navire, ete.) Hor. 9, 82; Tac. 6, 
48; Xén.OEc. 8,18, ete.; Puar. Rsp. 
419a |}2 construction, édifice, Tac.1, 
1013». anal. composition littérai- 
re, ouvrage, Poz.2,37,5, etc. [| 4 ac- 
tion de plier bagage, XEN.Cyr.8,5,5 
(x.'oxevñ). > 3 

KATÅOKEPLG, EOG (Å) exatnen ap- 
profondi, Srr. 262 (xataoxérropat). 

KAT-AOKÉW-®, EXEFCET AVEC SOIN, 
Peur. Ages.88; Bas.1,85 d, elc. 

kata-oKknvac-&, poser une tente, 
Xén.An.3,4,82, elc. |} Moy. poser sa 
tente, PLar. Rsp. 614e; fig. SYN. p.~ 
70c. : 
KaTU-cKnvO“ - &, poser sa lente, - 
d'où camper, s'établir, Xéx.Cyr.4,5, 
89, elc.; Pou.f0,81,5, etc.; p. anal. 
en parl.d’oisèäux, faire son nid,NT. 
Marc.4,32; fig. se reposer, reposer : 
ër" EAnlët, Ser. Ps. 15,9; NT. Ap-2, 
26, dans l'espérance. 

Kataokývou, tog (Tò) voile, 
tenture, couverture, Escut. Ch. 999 
(xataosnyów). 

Kkataskývocta, £wG (à) action de 
planter sa tente, d’où : À iente,demeu- 
re, Poc:1,26,5 [| 2 nid, NT.Matth.8, 
20 (xaracxnvéw). SC 

KATA-OKÅTNTO, propr. s'appuyer 
sur,d'où: À se jeter sur,s’abattre sur, 
en port, de la foudre, Ansir.Mund. 
4; DS. 16,81; Puut. Lye. 31; d'une 
nuée d'orage, Puut. Them.15; de bé- 
tes sauvages, DS.8,69; fig. en parl. 
d'un malhrur, d'une.sécheresse, 
d'une peste, d'une maladie, ete. 
avec es et l'acc. Tnc.2,49; Paus.6,3, 
4; avec l'acc.seul Eur.Med.93; avec . 
le dat. Hor. 7, 184; Por.24,8,14; en 
parl. d'un bruit, d'une rumeur, 
Are.Civ.3,95 ; avec double rég.: M- 
rats Oeds, Sopx.0.C.1011, propr.se 
jeter avec des prières sur les déesses, 
c. à d. s'attacher à autel en priant, 
fatiguer de ses prières || 2 atteindre, 
aboutir à, avec sis et lace. DH. 8, 
54,60. 

katéoknýtg, gece (À) action de 
s'abattre sur, accès de maladie,. 
Diosc. Præf.T (xatacxñrte). 

rata-orktédu (f. -cadow, alt. 
-cxi®) ombrager, couvrir : ti Twe 
Pcar.Tim.T4d, une chose d'une au- 
tre ; abs. Eünr. lon 1142; rover tivt, 
Sops. 0.C.406, couvrir qqn de pous- 
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sière, c. à d. de terre; d'où ensevelir 
n. d 
rade, c. le préc. On.12,. 
486: Orp.H.3,467 (2. oxd). 
, kota-okiôvauar [vä]se disperser, 
se dissiper, PLur.M.776f. 

KATÓ OKLOG, 0G, OV : À pass. Om- 
bragé, couvert de, dat. Hés.0.515; 
Escue. Ag. 493, ete.; Sopn. EL. 422; 
postér. gén. ANTH.9,333 [| 2 acé. qui 
donne de l'ombrage, qui couvre, 
Escu. Sept. 384; Eur. Ph. 657; AR. 
Ach.965 (x. oxå). 

kata- oktpPTAO-Ô : 4 sauter ù-bas 
de, gén. PLur. M. 790c |] 2 sauter 
sur; fig. twos, PoLYEN 8,23, 7; EL. 
N.A. 2; 6, sùr qqa, le fouler aux 
pieds, lui témoigner son mépris 113 
sauter, bondir autour, EL. N.4:5,6. 

katé-okAnpos, 06, ov, très dur, 
Puis. Bel. p. 71; Hipriarr.p.933,9 (x. 

- cxknp6s). 

kataokAnpüve, rendre dur, d’où 
au pass. se, durcir, Tu. C.P. 4, 12,9 
(xdtdoxknpog). - 

KUTA-CKOTEUG, Observer où re- 
chercher avec soin, Spr.{ Macc.à,88; 
Ex.2,4; Jos.2,1. 

kaTta-okoné“-& : 1 observer ou 
rechercher avec soin, Eur.Hel. 1607 
112 passer en revue, inspecter, Por. 
40, 20,21] Moy. observer avec soin, 
acc. XÉ\. Mem.2,1,22. : 

karaokonh, Oe (à) observation, 
ATT.; au pl. Tuc. 6, 84; téunew els 
xatacsorhy, Soru. Ph.43;Bur. Bacch. 
336; tmi xataczorh, Xin. Cyr.6,2,9; 
Emi Thv xaruoxonhv, Poc.3,95,8; xa- 
raoxomis Evexx, XÉN.An.7,4,13, en- 
voyer pour observer où reconnaître 
(HaTagxëm Tom). 

kataokonia, ge, adj. fém. sur- 
veillinte, protectrice, ép.d'Aphrodi- 
dè, Paus.2,32,3 (xatocxoméw). ` 

KATHOKOTLKÔG,,6v, d'espionnage 
ou d’espion, PLur. Calo. m1.54. 

kat&:okoTnoc, où (ô) À espion ou 
éclaireur, Hor./,/00; Tac.8,6; XEN. 
Cyr. 6, 1,18; Eur.Rhes.125; An.Th. 
588 || 3 inspecteur, Tuc. 4, 27 (xuta- 
GHÉTTOUOL). | 

kata-okoprito : 4 dispenser, DS. 
Exė. p. 507, 5; Eom.p.102 || 2 distri- 
buer, Euu.p.122,842. 

kataokoti,, répandre les ténè- 
bres, Gau.4,532 (xatdoxotos). 

kaTé-OKOTOS, 06, Ov, qui est dans 
Tobscurité, Ericu. (ATH. 236a) (x. 
oxótos). ` 

kata-okuBponéc, être de mau- 
vaise humeur, en colère contre, gén. 
dos. A.J.11,5,6. $ 

` kata okue [5] dépouiller, acc. 
Eun. p.393. A 

Këzo-OkOÄÄe, 
Pæd.3, p.290. | 

KATX-OKÓTNTO, se moquer de, acc. 
Hor.2,173; 3,151. 

KATA-OPLKPİCO, C. KATACHXPÚVO , 
Anstr. Nic.8, 15; PHizoo.V. Herc. 1, 
p. 22. 

kata- ouikpohoyto-Â, accuser de 
parcimonie, ace: Démocr. (Dec, 49297. 
47) (x. apxpoħoyéw). : 

kata-outkpüva : 4 rapetisser, 
amoindrir, D.Paaz. 8 44; Luc. Gall. 
44; au pass. devenir plus petit, plus 
faible, M.Anr.8,36[|2 fig. rabaisser, 
ATH.359 a ; Hiér. (STOB. L'l.84,20). 

KkatT-uupvos, 06,0v, parfumé de 
myrrhe, Diosc:4,26 (x. ouvpva). 


déchirer, Crém. 
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voônv) arroser ou parfumer de myr- 
rhe, Nyss.7,677 (xuréouupvoc). 
katTaæ-oypüxo [5] 4 brûler, consu- 

mer par le feu : fig. en parl. de l'a- 
mour, TucR.3,17; xateopuypévov ro- 
6hérew, Ho. 7, 21, avoir un regard 
entlammé || 2 causer une douleur cui- 
sante, au MOr. ANTH.5,254. ` 

e kato-ouoyxo, broyer,Nic.Th.860, 
elc. 

kata-coBapebouar[à]traiter avec 
hauteur, gén.DL.1,81; 6,24; Jos.B.J. 
8,1,1. ` ` 

Koro-oobäo-Aä. faire fuir, pour- 
chasser, Arsrr.Mir.118,9; PARTH.14. 

kata-cobièouar : À pass. être 
trompé par des sophismes, PLur.M. 
80c; Len 17,1112 moy. tromper par 
des sophismes, tromper, acc. DS.47, 
116; Luc. D.deor.1,1; Set.Ex.1,10; 
Judith 10,20; NT.Ap.7,19. 

katasopiou6c, où (6) interpréta- 
tion sophistique, sophisme, Bas. 7, 
548 (xatawopiopio). 

Kat aomkäouu : À embrasser af- 
fectueusement, PLur.Cor.9, etc. |] 2 
p. ext. accueillir affectueusement, 
Huo.5,11;: 7,7. 

kato-onapéoce, alt.-drTreo [Tà] 
déchirer, acc. A8.Eg.725; Luc. As.22 
I| Moy. m. sign. Eum. p: 278. 

Kata- onapyavóo-® [yð] envelop- 
per de langes, Pn1c.2,496. 

KATONAOLG, EOG (h) [äo] action 
de tirer ou d'attirer en bas, Ansrr, 
Meteor.2,9,10 (xxtaotdw). - 

katáonaopa, «tog (Tò) 1 traction 
en bas: xaraordopata Suerg, pn. H. D. 
4,11,5, pouvoir être tiré en bas || 2 
ironçon, fragment, Jos. B.J.5, 12,1 
(xataoráw). | 

kataonaou6c, où (6) À action de 
‘tirér en bas, abaissement, PLur.M. 
650e ; Sor.p.89 || 2 fig. abattement, 
Prur.M.78 a (xutootdw), ` 

KATAOTNAOTLKÓG, M, OV, propre à 
tirer en bas, à attirer, gén. Diosc.2, 
165 (xaTtoonäw). 

kara- onataiáo-Â (seul. prés.) 
[rärä] vivre dans la mollesse, ANT. 
11,409; Ser. Amos 6,4; Prov.29,21. 

kata-onéc-@ [rà] 4 tirer en bas : 
at, Sox. fr. 783, qqe ch.; au pass. 
Tuc.f,63; XOTUOTËY TV TPIXÖYV TWA, 
Ar.Lys.725; twa toù toðóç, Luc.D. 
mort.21,1, qqn par les cheveux, par 
le pied ; mò toÿ irrov, XÉN.An.1,9, 
6, tirer à bas d'un cheval; vas, Hpt. 
1,164, mettre des navires àflot; £. de 
méd. attirer eû bas, provoquer Pex- 
puision par en bas, Hpc.1202 a, elc.: 
Diosc. 8,40; d'où provoquer l’expul- 
sion,en gén.: xvuoÿc,ANTH.App.304, 
des humeurs; fig. xavaonäofat Ze 
Ünvov, Luc.D.mar.2,2, ètre amené à 
dormir |} 2 resserrer, contracter : Täs 
éppôs, ArstT. H.A. 1, 9, froncer les 
soureils|] 3 abaisser,baisser : Tv gw- 
viv,Ori8.p.93 Matth.la voix |] 4 faire 
couler en bas, avaler, ace. Ar.Ran. 
576; AnTiPHan. (ATH./04 a) || 5 jeter à 
bas, renverser, détruire : téëets, Pos. 
4,40, 18, rompre des rangs; now, 
Srr.646, détruire une ville. 

kata-oneipæ : I semer, d'où : À 
propr. semer : ti de Gpoupav, PLar. 
Tim.91d,qqe ċh.dans un champ; d'où 
en gén. ensemencer : Thovt "Du, 
DH.Dem.29, semer sur une terredes 
trésors [| 2 planter : éurelüva, Sp. 
Deut.22,9, une vigne || 3 fg. engen- 
drer : téxvo, PHINT. 





(STOB: Fl. 74,61) | 
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engendrer des enfants; cf. Eur. A.f 
469; fig. àvias twi, SopH. Aj. 1005, 
causer des chagrins à qqn |] H répan- 
dre d'en haut: ré rò &otpwÿ xure- 
orapuévoy wc, DL. 10,101,la lumiè- 
re qui tombe des astres et se répand 
sur le monde; fig. en parl. de dis- 
cours, PLar.Leg. 891 b |} ITI couvrir 
comme un champ ensemencé, acc. 
AxTH.11,41. 

KATÁAOTEELOLG, EWG (A) 1 aspersion 
avec leau lustrale, PLuUT.M.438a]] 2 
sacrifice avec aspersion ou libations, 
en parl. des Celtes, lorgwils fai- 
saient serment de se dévouer à 
SC chefs, PLUT.Sert.14 (1utaonrev- 

w). 
kata-omévô oc : 4 répandre en liba- 
tions: yo, Eur.Or.1187; àp6poaiav 
xatd twos, AR. Eq.1094,répandre des 
libations, de Pambroisie sur qqn || 2 
arroser comme avec des libations : ti- 
và ðuxpúots, Eur. Or. 1239, honorer 


| qqn par les larmes qu’on verse; d'où 


en gén. arroser : Médot Tapnièa, TÉ- 
LÈs (Sros. 1.8, p.895) sa joue de ses 
larmes {|3 offrir des libations : tots 
Osots, PoL. 3, 11, 6; Apr.Parth.p. 25 
Schweigh. aux dieux, d'où vouer, 
consacrer : éavrôv,Srr.165,se vouer, 
en parl.des Celles; Eavtôv avt, PLur. 
Serl.14, se consacrer à qqn. $ 
kata-onépyo : pousser vivement: 
ty Gopi, Ar. Ach.1188, qqn avec 
une lance; väja EAdrnor, OPr.i.4,91; 
żpetpots, Orp. H. 5, 544, un navire ~ 
avec les rames; abs. DC. 41,46 |]2 
fig. secouer, d'où effrayer par la vue 
et par le bruit, en part. d'événe- 
menlis, Tac. 4,126 || 2 p.suile, fati- 
guer, harasser, Jos. B.J. 4, 2,4. 5 
kata gneva : I ir. 4 hater vive- 
ment, presser, acc. Escun.68,18;Spr. 
Ex. 5,18; 1 Macc. 13,21; d'où au 
pass. se précipiter,en par. du style, 
Len 19, 2112 troubler, effrayer, SPr. 
Dan. 4, 16 |} IX intr.se hâter pour 
faire qqe ch. avec un inf.Srr. Sir. 
18,14; 82,11; Ex.9,20. 
katé-omt\oc, oG, ov fT] taché, 
souillé, PorpH. Abst. 4,7, p.315 (x. 
orthos). | 
kata onoĝéw-Â, renverser dans 
la poussière, d’où luer, Esca. Sept. 
809; Ar. T'h.560 (x. «tœoddç). i 
kata noðóo-Â, c. le préc. Ruér. 


(W.1,57 dout.). 


kata- onov% s occuper active- 
ment de, ArotLon. Lex. hom.; plus 
souvent au pass.-moy. m.sign. Hor. 
2,173; nareomovdaomévos výp, Hor. 
2,174, homme actif, empressé : xute— 
omovdaopévn dénots, DH.11,64, priè- 
re instante. ! 

Koroomouëaohnée, oÔ (ô) grande 
hôte, Aou. Soph. 1,18 (xataomoudd- 
gw 


kathoouToc, 06, ov [ü] qui s'élan- 
ce, qui se précipite, Nonn. 24,829 (xa- 
racebouo, avec redoubl. épq. dua). 

kat-&ocæ, briser, rompre, App. 
Pun.129; ARTÉM.1,68 (x. &yvomu). ` 

kata-otéie : À £r. faire tomber 
goutte à goutte, faire dégoutter : ai- 
ua, EscaL.fr:840; du sang ; ôdxpu Tt- 
vds, Eur.Hec.760, verser des larmes 
sur qqn ; p. anal. laisser tomber les 
plis d’un vêtement, Sopu.f?.842 || 2 
intr. tomber goutte à goutte, dégout- 
ter, Xén.Cyr.6,1,2; Luc.Luct.19; Ti- - 
vs, Eur.I.T.72, elc. de qqe ch.; avec 


un dat.: &pp@, Eux.Suppl.i87, dé- 








i Bain, Pos P 





ersgeof) evo 


goutter: d’écurne ; vécw, SspH. PAT, 
- être’atteint d’un mal qui suppure; 
d'où avec l'acc. dégoutter sur, inon- 
der  dépias, Sorx:Ph.823, inonder le 
corps, en parl. de sueur. 

kata otabuevo: 4 enfermer dans 


bligation de loger ‘des garnisaires, 
SrR:748 


vation astronomique; Eric. zs. ode. 


` ` Rudel, 

: KŒTA- crabuuoués, è où (ô) pesage, 
Diosc.1;72 0U pë. XUTAOTARVLORÓS, 
mise en "pot {du vin) (x. orabui£w). 

Kata arahab [ară] c. EE 
Eom: m. 208. 

~ kata. otako- -Ô (seul; prés: je: le 
préc. NONN, 3E, 434e, 

'KATUOTONELKÓG, ń, óv, přopre à 
resserrer; à réprimer, à contenir, 
gén. GAL. 14,763; Set Aë 1911 Cp. 
reene, Daat. Telr; FD. 152,26 (xaTta= 

otko). 

KATA: EE mettre dans un 
‘vase-de terre, mettre en Dol, e oi. 
: duvin, TH. Cp. 2,18,4; aartectapvt- 
 oepëvor “kdyuvor, 1 NACOSTR. fr. 11, fla- 
` oons do vin, ~ 
` KrroeraHLebäe, 7. xarao rap 
~ após., 

ratéotaËts, EOG (4) action de 

tomber goutte à goutte, Ga. Gloss. 
cp. 865 Deäroordfua), 

QTA-CTAO LE, Cd. [oră] former. un 
parti. d'opposition ‘o& ‘une’ faciion 
ns PEtat; avéc un: rég. renverser 
‘ou dominer | par: un :parti d’opposi- 
ion, acc. PLoT. Per. 9; Tuer. VE 
:609.b); DS. 49,36; au pass. être 
rehversé öy: dominé.‘ P un parti 
S d'opposition, Xén: Hell. 1; 6, t Dim, 

2081; 42,-élc. 7 Anger, Pol, 5,6 

LE ù» óv [oră] 
“séditieux, Hi. 7,19 (xaracraoudttw). 

kaTÉITAOLE ; EOG (À) [otă] A tr. 
Taction: d'établir, d’où : L'action d’é- 
tablir, d'installer, d’instituer :. tivos 
: (Xopév, &pxévrawv, etc. Juge ch. (des 
. danses, .des magistrats, efc.).Escae. 
Ag.23; Prat. Rsp. Hha; Arstr. Pol. 
257, eo avec le. pee de l'agent :». 

1266, ordre ou ar- 
rêt des dieux {|2 indemnité d’ équipe- 
“Ment'aux'cavallers, 4 Athènes, Eur. 
”fr.268;.Lvs. 146, 10113 présentation 
-des ambassadeurs dans. l'assemblée 
.-dù peuple, Hor.8, 46; 8,141; 9,9; &y- 
` onto, DÉn.727; 5 ,14, "présentation 
de répondants ||4 t. derhés. position 
d’une questiôn dans un. ‘débat (lue. 
“constitutio causæ)-Henmôt. t. 800: 2 





“Ø: 344 IL action d'arrêter, d'où: Lac 


tion de réprimer, de contenir (la co- 
lèré;la passion, eéc.)Pcar. Def. 412 d; 
ART. _Rhet: 2, 3; abs. apaisement/ 
calme, ARSTr. Phys. 7,8,24;t.de méd. 
“D:0pp. à rapoEuaéc fre: 1968 g, etc. 


(E action de restaurer, de ramener |: 


- à l’état normal, Där. Phil: :49; ARSTT. 
Rhet.1,14,4; p.….opp. à Stap00pd, 


5. Prat. Phil. 46 IB intr. L'action dese 


maintenir, fermeté, fixité: vópov, 
SoPH, AJ. 1247, de la loi IHI p. svite, 


état, “condition, nature :.4. au sens | - 
phys- -HAVI porod, HDT. 2;173, con 


o dition d ‘homme; ; joint à qua, "Gen. 
8,83; töv Òpéwv, Hec. Epid. 1, 941; 
där, Ta-H. P. 8,8,7, état des sai- 
sons; de l’äir; d’où abs: température, | 
climat: x. virée, Ecr. Rhes.:111,c;| 





une étable, Srr.200 || 2i imposer lo~: 


kata otéBunous, ee, DI obser- 


.p.18-Orell. (x. es de ota- f 


£ | yh 
, ete. | 
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voë, le temps de la nuit || 2 aw sens 


mor. état condition dè l'àme, PLAT. 
Rsp. 547b Il 3 au sens polit. x. Sn- 
poxpatias, PLAT.Rsp. 557a, caractè- 
re de la démocratie j| IIE p. suite; 


‘manière d'être ou de se tenir, consti- 


tution, système, méthode : x. rohog, 
Hor. 5, 92; 1ñc molrelac, Dar, Leg. 
8324, constitution d'une- cité, de 
l'Etat: d'où abs. élat des alfaires, 
Po. 2, 711,2, élc. (xaðiotny): | 
- Kataotatkov [oră]; vb. de xabiotn- 
ue, XEN.Cyr.8,1,10; Prat. Rsp.414 a, 
ete: > 

KATAFTÅTNG, OV (ô) [or] qui réta- 
blit, qui restaure, Sopa.El.72 (xabi 
otp). 

KATAGTATLKÓG, Ý, ÓV [otă] quia la 


vėrtu d'arréier, de calmer, Prut. Lyc.: 


4 (xaðiotnpt): 

kátaotatıkôG [oră] adp. de fa- 
Con à. remettre ‘en état, à contenir, 
Apsis. (Rhet. gr. l. 1, p. 848, etc. 
Speng.). 

“KATO oteyá%o, couvrir, ace."Hpr. 
4,71; PLar.Criti. 115e; Aner, HA. 
9, 2 ; 
` kataotiyagua, aToG (tò) couver- 
ture, toit; abri, HDT. 2; 155 (aragi 
Të), 

KATO: ere, MG, 6, C. HaTÜOTE- 
vos, Puiz.Bel. p.99,42. 

- KOTÉ-OTEYVOG, 0G, OV, complète- 
ment. férmé, Mos Epist. p. 63 (x. 
CAT 

KOTOOTEY VO 0-0 couvrir d'untoit 
solide; ou simpl. recouvrir solide- 
ment, ATH: 207. ; Geop.13, 14,7 7: (xard: 
oteyvóc).: 

KaTALOTEYOG, 06,-0V, COU vert d'un 
toit, couvert, HDT. 2,148; Prat. Eu- 


thyd. 273a; Aner, H. A.9,14.(x. ové- 


): 
kataotetbo: 4 fouler aux pieds; 


SAPPH. da? fouler;marcher sur, | 
46 


SoPx.O 

KOTO-OTELX 0 CG 2 voriorog [t P 
revenir, ANTH. 9, 298; Noe. Jo. A 
230. 
- "Ketogréike ` I mettre en ordre, 


l'arranger, disposer, ex parl: dé cho- 


ses. qui. pendent (cheveux, véte- 
ments): Topert, Eur. Bacch. 933, 

une tresse; TYÈ tà mept tò onékn, 
An. TK, 256, arranger le vèlément de 
qqn autour ‘des Jambes || IT abaisser: 

tas pabèous, DH.8,44, les faisceaux 
I-III réprimer, d'où : 1 contenir, cal- 
mer: (les désirs, lės jeunes gens, la 
foule, etc.). Puur. M: 69 c: SExT. 357; 
au pass. être contenu, d'où au pf: 
être calme, tranquille, Er. N.A. 4,29; 

Aer bdtee, DS. 1,76; Arr. Epict. 

4, 4,10, etc. (borame) d'un caractère 
calme; 'xateotahjévov BAëppo, Ann, 
Epict. 8, 17, regard tranquillé: tò 
XATEGTOA LEVOV, Ann, Epict. 12, 4 
calme (de la tenue, du regard) it 2 
prendre soin de, dcc. Eur. Í. A. 984. 


KATTEGA, gémir sur, d'où 


au pass.être. EE 


8,86, ` 


| KATX-OTÉVO, gémir, pleurer: roa, 
Sopx. O.C. 1440, etc.; Eur. Fr.3 
Dncép oe, Best. 470, sur qqn. 
KATAOTENTÉOV, VD. de XATAGTÉQU, 
CLém.181. 

KAT aórepičo: 4 placer parmi les 
astres, DS, 4,61; DH. 1,61; Prür: M. J 
308 a1|2 parsemer de constellations," A 
PRocL: 

Kataotëpiopós,o0 {(ò)i étude des 








KATAOTOuÓO 

astres; ERAaTOSTH. ad Arat. p.257 h2 
plur. Notions sur les astres, fire 
d'ouvrages d'Erulosthène et d Hip- 
parque (xaraotepituw). 

KaT-GoOTEpOG,0G,0v, étoilé, Naz.2, 
60b Migne (x. &orñp). 

-KaT-aoTepéw-&, placer parmi les 
astres, PALærH. 5. 

:KAT- See Â. [pă] couron- 
ner, DS.12,9; Antu.12,189. 

KATTED, De, Ze : À couronné, 
SoPH. Tr, 178112 qui couronne, Eur. 
Suppl. 259 (xaractépe). ` 

kata-oTÉpo : 1 couvrir de qge ch. 
d’épais : xAddoç Éply xorecteupévos, 
PLur.Thes.18,rameau enveloppé d'u- 
ne couche épaisse de laine Il 2 cou- 


ronner: Aan xateoteppévoç tåg xd- - 


pas, DH.2,84,ayant les cheveux cou- 
ronnés de laurier : abs. E 
Escan. 77, 78, ètre couronné ;. xatTo- 
GTÉPELV Bou, couronner l'autel 
avec des rameaux entourés de laine, 
Eur.Her.125,ou avecdes guirlandes, 
Eur. L.A. 1478; x. twd, Eur. Her. 
224, supptier qqn (avec desi rameaux 
ainsi enVeloppés); x. vexpôv, ‘Eur. 
-PR.1682, honorer un mort avec des. 
sacrifices. 

kata-oTAUtEUS IT frapper d'i- 
gnominie par un. décret (inscrit sur 
une sièle) Luc.D.mer. 4,2. 

kata otnioypapéo-ô [ğe] c. oT- 
hoypupéw; EUM. p.442,445, 

kata otnióo-Â, garnir de bornes. 
milliaires, Poz.34,19,3 (x. otnan). 

kaTKOTN pa, arog (tò) état, situa- 
tion, condition : À ax sens phys. en 
parl. du climat, de la tenipéralure, 
Ori8.p. 236 Math: ete.; en parl. du 
corps, de la santé, Pior. M, 1157 b; 
Arx.88e, etc. || 2 au. sens polit. con- 
stitution d'un Etat, Por. 6,502 (xa0i- 
emp, s 

KATXOT I) uorikéc, f;ôv, posé, cal- 
me, Piur.Ÿ. Gracch: 2; en parl. de 


) | choses, Eric.(DL.2,87: 10 ,186). 
. KRaTo-grnpibes : 4 appuyer forte=> 


ment, Eug: far. 454 ©) D 2 affermir, 
consolider, Ser. Job 20,7. 
kata otio : 4 piqueter, tacheter; 


:moùcheter, d'ord .au pf: pass. ARSTT. 


H.A.6,2; Er. N.A.10,13;12,24; DC 

48 „232 tacher; souiller, IPHILSTR. 12.- 
“KATÉGTLKTOC, 06, ov, piqueté, ta- 

cheté, moucheté, Sorn. fr- 16; EuR. 


.Bacch. 696; Arstt. H. A. 8, 8,9, ete. 
| (taracritw). 


kata-otiàbóo-â, rendre brillant, 
Naz:2,885. 
“kara-otiABcs : 4 faire. briller, He. 
7,10 1 2illuminer, ANTH. 12, 254. 

C KATU-OTOLYELÓO-Ô', réduire aux 


„premiers éléments. Eric. (DL.10,85). 


kata-otoixlèo, enseigner les pre 
miers élémenis, Carysiep. (PLur. M. 
1036 à). 

katadtoiń, ñs (à) 4 action de re- 
tenir, d'arrêter, -de réprimer, de con 
tenir, p p. opp. à tapaxr, DS. 15, 94 
I 2 modestie, décence, bienséance, 
en parl. de la tenue, de la façon de 
se vétir, PLur. Per. 5; particul: 
calme plein de dignité, Arr. Epict.?, 
40, SI à vêtement, costume, NT. 4 
Të. A. ĉ; Jos. B.J. 2 8, Ai Zo. Spr. 
Esaï. Héi (raraoréAw). | 

cata-oToAlo, vêlir, paréicul. pa 
rer, Prur.M.65 d. 

kata-otouiè, fermer la bouche 
à, faire taire, acc. PLvr. Arist:4. 
- EGTA-CTOUS&-&, amincir ep Le, 


LKATOAOTOVAYÉ CD 
d'où siguiser,; Eu. p. 184,441 (x. otô- 
ua). É ; 
Kkata-oTovayéw-Â [vë] déplorer, 
ANTH. 7, 574. 
kata- oTopévvuut (Q0. XATEOTŐpE- 


sa) 4 étendre, étaler: ğuTehov, GEOP. ` 


4,1,7, etc. coucher une vigne |{2 éta- 
ier sur uñe surface: Adeoot, IL. 24, 
798, recouvrir d'une pierre (la sé- 
pulture d’Hector) |] 3 étendre, rendre 
uni, niveler, aplanir : xôpoto, ANTH. 
7, 668, les flots, en parl. d'un temps 
calme; fig. c.à d. apaiser, calmer 
(la colère, les passions, ete.) Pur. 
Luc.5, M.101c, etc. |] 4 coucher à 
terre, abattre, tuer, «cc. Hor. 9, 69; 
Pme. 738, 743, etc. : 
KATQOTÓpEOLG, EOG ()) action d'é- 
tendre à terre, Gror.8,8,8 (xutacto- 
pévvup). e 
kata- otTòpvvpt (seul. part. prés. 
fém. avec sync. xacrtopvdoa) c. xata- 
cropévuut 2, On./7,82. 
kaTa-oTo eo pat : À viser à, d’où 
chercher à atteindre, poursuivre, re- 
chercher, gén. Bas. || 2 conjecturer, 
. deviner, acc. Por.12,13, 4; DS. 19, 5 
el 39; gén. Aru.891 D. Es 
KATAOTOXQO ÓG, 0Ü (ô) conjectu- 
re, DS.7,37 (xataotoyáķopo). 
KATAOTOXAOTEOV, VÒ. de 4ATAGTO- 
xátopat, Pror. Tetr.p.176,22. `. 
KATAGTOXAOTLKÓG, Ñ, óv, capable 
de conjecturer, de deviner,. gén. 
CLéu. p.820 (taragroxdComat). 
kata: otpayyiğa, pressurer, expri- 
mer, Spr.Leu.5,9. . n 


katactpánTto : Tinir. lancer des, 
éclairs, éck 1rer, Sora. Tr. 487; im- 


pers. xarocrpäntet, PLur.Galb.28, il 
éclaire |} H fe. A illuminer par des 
éclairs: fig. mou meôtov, HzD.9,14, 
faire étinceler la plaine des éclairs 
que lancent les armes [| 2 éblouir par 
des éclairs: träç des, PLur.Tim.28, 
les veux; fig. Tiyà T xdhhet, HLD. 2, 
4, éblouir qqn par sa beauté |] 3 ef- 
frayer par des éclairs,acc.Tuéu.387. 
kata-Grpateuoua: À faire la guer- 
re à, guerroyer contre, gén. CLÉM.827 
{12 envahir avec une armée, porter la 
guerre dans, acc. CHion. Ep.2. > 
. Kata-oTpatnyéw-& [pă] vaincre 
par une ruse où une manœuvre de 
guerre, Poz: 3,71,1; PLur. Tim. 11; 
lg. DH.ISs.8. 2. 

__ kataotpatonedelu, Mieux que 
kataotpatonmedta, ag (h) séjour 
dans les camps, vie des camps, Pay- 
LARQ. (ATH.589 c); EL. V.H.9,3 (xata- 
orporomgséed), © ` 

kaTa-gtpatonedet co [pül]A ér. éta- 
blir dans un camp, dans des canton- 


nements, acc.XÉN.Cyr.7,2,8|[2ënér. | 


prendre position en face, Po. 1, 14, 
8;elc.||3p. suile, pénétrer avec une 
armée, avec els ef l'acc.Spr,2 Mace. 
4,221 Moy. in. sign. intr.XËN.An:3, 
4,18; 4,5,1, etc. 

kata-otpeb\dw-&, mettre à la (or. 
ture, Pour. Artax.19; au pass. Prur. 
1.105 b. i : 

kata:otpébpo : I tourner sens des- 
sus dessous, retourner: tt, Ha. Ap. 
73; Sorab. (ATH.293 e); ArsTT. H.A. 
9,87, qqe ch.; abs. retourner le sol 
avec la charrue, XÉx.OËc.17,40; par- 
ticul, avec idée de force ou de vio- 
lence : bouleverser, abattre, détrui- 
re (une ville, des murs, etc.) : xpod- 
Greta, Hon 8, 4,22; atxôvas, DL. 5,82, 
détruire des faubourgs, des statues; 


8,58; 9,76. 


— 1055 — ` 


avecunrég.de pers. Anxtx. 11,168{12 
soumettre, seul. au pass. Hor. 1,68; 
6; 5; Tac. 5, 29; tà xorectpaupéva 
Eôvn, XÉN.Cyr.8,6,1,les peuples sou- 


mis; avec un inf. &xovelv goð xaté- |t 


otpaugat, Esca.Ag.956, je suis con- 
traint de t’écouter {| IT dérouler jus- 
qu’au bout: Adywv teheutiv, Escur. 
Pers.T87, la fin d’un discours; rabta, 
Din.94,23,ces événements; d’oùfinir, 
terminer, cesser: ti, Dém. 94,23; Bi- 
Ghov, Por. 3,118,10; Xôyous, Poz.23, 
9,4, qe ch., un livre, des discours; 
particul. tòv Blov, Cér. p.185; EL.N. 
A.18,91; Prur.Thes.19; tod Cv, DL. 
8, 78, cesser de vivre, d’où intr.: 4 
cesser: els où Emi tt, ALCPHR. 8, 70* 
Pcur.M.719c, finir par qqe ch.,abou- 
tir à qqe ch.f2 mourir, Prur.M.258 d, 
ete.; ARR. An. 7,3,2; HoN 5,8,19 || II 
tresser fortement : xatsotpappévoar 


xopòal, ArstT. Aud.49, cordes forte- 


ment tressées ; AÉËIS XOTEOTPAUHLÉVT, 
Arsrr.Rhel.3,9,1, style périodique, 
p. opp. à eipouévn || Moy. 4 boule- 
verser, saccager (un pays} acc. HoT. 
1,64; 8,138; Tac. 2,80; avec un rég. 
de pers. anéantir, acc. Hor. 9,21|2 
soumettre à sa puissance, acc. Tnc.3, 
13,etc.; XÉN.Cyr.1,5,2,elc.; avec un 
inf.: lwviny xareorpébaro daouopd- 
pov sivat, Hor.7,54, il soumit l'Ionie 
qu'il fil tributaire (des Perses); Ag. 


se rendre maître de, surmonter, ace. 


Eur. Hipp.477; p.suile, au pf.xuré- 
otTpappat, avoir conquis, posséder, 
acc. Hor. 4, 171; joint à Exw, Dé. 
4t fin | X> Pl. q. pf. pass. 3 pl. 
ion. xateotpäpato, Hor.f,141. 
. kaTo-oTpnvidco-®, faire fi de,gén. 

NT.1 Tim.5,1. 

katastpopň, s (h) I renverse- 
ment, d’où : bouleversement, 
Escut. Eum.490; ruine, Ser. 1 Mace: 
2,492 soumission, conquête, Hor.f, 
6; 6, 27|] II dénouement, fin, EscaL. 
Suppl. 442; Por. 1,18,5; x. flou, 
Soru. O.C. 108; Po 5, 54, 4; ou 
abs. xat. Tuc. 2,42; Poit. 2,10,5, ete. 
fin.-de la vie, mort; particul. dans un 
drame, dénouement de l'intrigue, fin 
de la pièce, Poc.3,/8,4; Luc. Alex.60 
(taraotpéow). : à ` 

kataotpobtikèc, adv.en forme de 
dénouement oy de catastrophe'dans 
une pièce de théâtre, CaLLIAS (ATH. 
4538 €) (xataotpogh). à 

katTotTpoux, «toc (ro) À pont de 
navire, Hpr.8,118,/19; Tac.1,49,etc.; 
XÉN.Hell.1,4,7, elc.||2 en gén. plan- 
cher inférieur, niveau o plan du rez- 


‘de-chaussée, ATH. MEC. (xoTaotptv- 


ouni 

KOTO-CTPOVVUUL (40. XUTÉGTPO— 
oa) å étendre : xkivnv, HiérocL.(3ros. 
491,28) une couche, un lit ||2Zavec 
double rég. joncher : oixav pôdou, 
EL. V.H.9,8, une maison de roses; xe- 
diov vexp@v, DS. 14,114, une plaine 
de morts |} 3 jeter à terre, abattre, 
XEN.Cyr.3,3,64; ergé Béier, Eur.H.f. 
1000 ,qqn avec un trait; au pass. Hpr. 


kataotpovvýo (seul. prés.) c. le 
préc. Ser.Job 12,23, > 

"KATAOTPOTEOV, VO. de xATAOTpOY- 
vur, GEOP. 6, 2, 10. 

kata otuygo-Ô [Ğ] 4 éprouver un 
sentiment d'horreur, IL. 47, 694| 2 
prendre en aversion, avoir en`họr- 
reur, acc. Nic. AL. 47613 (à l'ao. 1 
xüréotuËa) rendre terrible où odieux. 


KATADYEOLS |: 


Grau. (Cram.1,p.222 D 40. 
1 réc. xatéotuča, GRAMM. £.c., OURO 
teotůynoa, Eug. p.78, 28 ; ao. 2 xa- 
téoruyov [ü] IL.47, 694. | 
KATÉ-OTUYVOG, 06, ov, profondé- 
ment triste, abattu, Arm, Së d (x. 
GTUyVOS). EH g 
katTa-GTÜpeloc., 06, ov [ü] À très 
dur, très rude, Hu. ferc. 194 {1.2 
très sec, Hés. TR. 806. (x. otugehós): 
katoto [0] rendre dur, âpre, 
Min. Ruér. (W. 9, 248); +0 xareoruu- 
pévov, PLur. Calo mi.46, caractère 
rude. : 1 | 
kata- otopýiouat, bavarder, 
d'où part. pf: xateotopuhuévos, AR. 
Ran.1160; Numéx.(Bus. P.E. p:730 a) 
bavard. ' 
.Kätaæ-ouBotés-& [5] engraisser 
comme un porc, PLur. M. 4096 c. 


kata-ouAdo-& [5] piller, ravir, : 


Eux. p.158. 


xata- svihoyiČopat, argumenter. 


conire qqu, Anstr. An. pr.-2, 16,14. 


.kat&-cûpo : I tirer en bas : oxogl-" 


dtov, ALcPHR. 7, 1, metire une. petite 


barque à l’eau : d’où au pass.être tiré 
q 7 


en bas, s'écouler, en parl. des flots, 
DP. 296 || II avec idée de violence : 
4 tirer de force, entraîner, D.Cnn.f, 
196; twà npòg tày zpirv, NT. Luc,. 
12, 58, qqn devant le juge |] 2 p. suite, 


piller, ravager, Hor: 6, 33; Por.1;56,. 


3, ete. || Moy. entraîner avec soi, én 
pari. des flois, ALcenR. 3,13. 


kata-cpáčo (impf. xatiopakov, - 


f: xatuopăčw, ao. xatéogača ; ao. 2 
pass. xateogayny) égorger; Hor. 8, 
127; Escu.Eum.102; Sopu.O:R.780, 
etc.; XÉN. An. 4,4,28. 
kat-&opalièc IS enfermer soli- 


dement : tobç modas xutrnopalioiévor. 
rédac, Sr. 3 Macc. 4,8, ayant les . 
pieds assujettis dans des entraves; 


fig. Sexr.Math.7,98. À 
KUTOE-CHÉTTE, Gé LÉ. o. a0roogpden, 
Euc. Sacr. 12. .: ; 


kata- cpykóo-ô, clouer, TrypH. - 


88. 

KkaTæ-dpnvéo-&, caler avec un 
coin, d’où fixer, attacher fortemėnt, 
Hre. 243, 88. ` 

kata opiyyw, serrer fortement, 
Prur. M. 983d ; Jos. A. J. 3,7,2. 

kata cppiyi%o, f. att. -165 [äy] 

sceller, cacheter, Escaz. Suppl. 947; 
PLar. Eryx.400 à; fig. Emréo. (Sros. 
Eci: phys. 2; p. 884) Moy, m. sign. 
AnsrT: Mir. 12319-40. épg. 3 sg. 
xarecppayiosoto, Nonn. 45, 188. 
: kato-ox&üw, découper, TH. C. P. 
1,17,10 ; partieul. t. de méd. ouvrir 
(une veine, efc.) Gaz.19,189; Moscan 
p. 66,24 Dewez. 

KATAOXAGLG, EOG (à) [àTxù] c. xa- 
taczacpos, Mostan p.61, 25, ete. 
Dewez. | No 

kaTÜTKAOUX, atog (tò) incision, 
coupure, Diosc. Ther. præf. (xora- 
oxáķw). 

kataoxacpós, oð 'ó)jncision, sca- 
rification, GAL. 19, 714; ORIB. p.142, 


| 143 Matth. (xataszdtw). 


KATAGKXOAOTEOV, UD. de ratao pau, 
Diosc. Ther. 2, p. 61 Spr. 

KATA-OX4O-A, €, MOO dra, Her, 
545, 15; Tu. H. P. 2,7, 6. i 

koto-cxeStéèo, traiter légère- 
ment, né: liger, faire fi de, gén. Jos. 
B.J. 3,8,9. 


kathoyeotc, soc (à) À action de 


retenir, d'empècher, Ruér. ÇW. 1. 














| 61@)112 possession, jouissance, 


: 


KOTAOXETALRE CD 


“Gén. 47,11, ete. (xataoyetv). 
kara- oyetàiá%e, s'irriter. contre, 

. gén. Jos. B.J. 1,82, 4. ` 
KaT&oyetToG,o6,ov: À retenu, con- 
tenu,.Sopx. Ant. 1253 |] 2 possédé, 
inspiré, Paus. 10,12, 11; DH. 1,31 

Goin), 2 
kata-cnuatiëc [uë]'former, fa- 
conïer, figurer, Isocr. 226a; Peur. 
Iren. 26 Mon. se conformer : tpôs 
ré sohdv, Pm, Lac, 27, A ce out es 

hen," | 

|. KaT-&oxnuovéw-&, traiter d’une 
manière inconvenante ou odieuse, 
Apr. 4,58, 9 Schweigh. . NT 
kata-oyièo, briser, détruire, acc. 
Ar. Vesp.239; XÉN. An. 7,1,16; Déx. 
. 640,2 |] Moy. dechirer; An. Ran.408. 
Këräoettgte, sw (à) [io] déchi- 


` rure, GAL: 2, 851, etc. (xataayitw). 


. KATÉOXLITOG, 06,. ov, déchiré, 

` Punon. de- Ira, p. 50 (xatasyigw). 

` Fëté-diokdéen : 4 tarder, Sopx. 
:Ph:-128; d'où perdre son temps, 
Pur. Tim. 86 || 2 s'amuser aux dé- 
pens de, gén. Macu. (Ar. 581 e). 
:.KaT-xoxokéonat-oûpa, être fort 
occupé, Périor. (Sros. FL. 1, 63); 
Prur. M. 874e. a at ’ 

kato-copeüw, amonceler, PLur. 

M.4/8 a. TE | 

… katTæowtebtouaL, dissiper-dans la 
débauche, Jos. B.J. 4,4, 8.. 


kaTa-coxe, broyer, usér en frot- 


‘tant, Hor: 4,75. e 


kataätayh, He DI Ië39) disposl- 


io" tion; distribution, Pror:Geogr: p.49, 
, 17 (taratäoow). - 


kata taivrów-®, bander, Axon. 

(Soin. v irawiwos)., `" ` 
Koto-rdgepoe, oG; ov [čx]_ très 
Mou; :GAt::6, 669 (x. Taxepós). 
'RATATUKTÉOV, vb. de xaraticow, 
ARTÉM. 2,34. EEN 

- :Kkata-Tavu [äv]c. xarureivé, Ha. 
. Bacch.84(3 pl. ao. épq.xärrévuoäv); 
Mec: 761 8... : e 

~ KATATAELG, EOG (A) 1.mise en or- 


dre; Arr. Épicl.4,1,58112 digestion, 


 CLÉM.2/7 (xararicow). , 
‘kara taptapóa-Â [prà] précipi- 
--ter dans le Tartare, Arn. 1,153; SEXT. 


180.. $ g 4 
KATÅTAOLG, EOG ()). [%0] I action 


de tendre fortement, d'ou “4 forte. ten- 


ston, Hee, 752e; GaL. 2; 281 |}-2 al- 

longément par tension, Hec.814bren 

mauv. paré, torture, DH. 7, 68; Ez. 

(Suin.), etc: [| 3 fig: contention, effort 

. continu, PHIL. 2, 589. |} IE extension 

sur uñ espace, PLAT. Tim. 58è (xa- 
| tativ) "7 ` 

KëtG-téoo, Of, trëtt, mellre 

en ordre, d’cù : À ranger, mettre en 

rangs, acc. XÉN. Cyr. 4,3, 11112 as- 


.. signer une place à : 71 Év dtouvAua- 
“-otv, Por. 2, 47, 11 ; Ev ioroplats, DL. 


4, 5; consigner qge ch: dans des mé- 


<: ; mọires, dèns un ouvrage d’histoire : 


mé de tiwas, Lys. 137,19; Puur. M. 


7 4781; Horn 6,8,2; ou tivà perd rivos, 


a age ch. B yea ieee oe 
` katata xéo-Â [ăzhgagner de vi~ 


: ATH.835 6, mettre qqn au nombre de, 


certaines.personnes |]3 répartir, par- 
` licul: en parl. dė la nourriture, c. 
a d. digérer, CLém. 2/7; au pass. 
Son, p. 34.4 arranger (un bandage) 
. Hec.Aré. 828 || Moy. s'arranger: 01 
“drép tivos, DÉM. 1827,6; prendre des 
arrangements avec qqn au sujet de 





Spr: | 


ete. (xatuðappiw). 


tesse: twa, POL. 4, 46,7, qqn ; tiwa 
ëv tiw, PoL. 8,5, 2, qqn en qqe ch.; 
avec un part.devancer, prévenir qqn 
en faisant qqe ch.; au pass: DS.14,72 
(x. Téxoc). - WE : 
KOTOTÉYY®, arroser, mouiller, 
Hec. 689, 28. | 
katoteBappnkétecs, adv. hardi- 
ment, audacieusement, 
Kororebun de, v. xata0vioxe. 
kata-Teivo, f.-tev® : I ér.A tendre 
fortement : via émioow,.11..8, 261, 


(341, d'où abs. xarateivaiv, PLUT. 


Popl. 13, tirer fortement les rènes; 
tà tha, HoT. 7,36, tendre les câbles 
112 allongér en tendant fortement (un 
muscle, etc.) Hec. 751 B; otpartv, 
Hor. 1,189; étendre ou développer 
une-armée ; fig.allonger (un discours) 
PLrar. Prot. 829 a; en mauv. part, 


allonger les membres par la torture,’ 


torturer, Dim. 1472,14; p. anal. xu- 


tatelveoðar òrò tosdypas, PHYLARQ.” 


(Ars. 586 e) ètre torturé par la goutte 


aux pieds;-/fig. torturer, gêner qqn, | 


Li. 4,629] 3 fig. tendré avec.effort : 
thy poppy Éxnv ele tt, Poz..22,17,7, 
tendre toutes ses forces surqqech.; 
Spéunux xxraterapévoy, AnsTr.H.A. 
9,44, 4; course que l’on fait de toutes 
ses forces : Adyor xuraretvouevot, 
Eur. Hec. 182, paroles d’udversaires 
en discussion l’un avec l’autre ; d’où 
abs. discuter, disputer : mpdç Tiva, 
Taém.:262 a, contre qqn |] 4 étendre 
sur le sol : êri rñc yñs, Arstrr. H. A. 
9, 1,80, à terre; mi tobdagpas, PLuT. 
Popl.6,sur le sol; au pass. xerareive- 
G0où sis Av, PLAT. Tim. 58 e, s'élen- 
dre à terre || II intr. 4 s'étendre, se 

rolonger jusqu’à, avec tri et- l'uce. 

DT. 7, 118; Por. 8, 101,2; ou els et 
l'acc. Hvr. 9,15; Por. 2, 46, 4112 se 
tendres être tendu, p. suite fig. être 
excité, être violent. en part. de dé- 
sirs, de passions, Prat. Rsp. 529 c; 
Pror. M. 125b, ete. || 3 faire effort, 
avec un part. tpiyet xatatelvaç, 
Anert. H. A. 9,44, 4 (le lion} court de 
tòutes-ses forces; xatatsiváas ip, 
PLar. Rsp.858 d, je ferai tous mes ef- 
forts pour dire, efc.; abs. faire effort, 
XEN. An. 2, 5, 30] Moy. {tendre for- 


tement, Hec. 75% a, ete. || 2 s'étendre; 


se prolonger, ARsTT.P.4.2,3 [3 faire 
effort, Pur. Ant. 78. 

kata-Teheutéwo-à, finir par, se 
terminer en, avec els et lact. ARSTT. 
P. 4:38,95. ©: 

kata teito-ĝ, achever, Spr. Esåë. 
7,20: ; S 

katatiuvo (f. -teué, Go. 2 xuTé- 


Tapoyv) 4 couper en morceaux, &bs.| 
Ar. Pax 1059; découper : T0 cœp& 


dt optxpotata, PLar. Rsp: 610 b, dé 
couper le corps en menus morceaux; 
teapot xararerunmévorot, Hor. 2, 
86, avec des bandes régulièrement 
coupées; avec double acc. :rivà x. 
Xatrüpata, AR. Ach.301, découper 
qu en sandales: tò cpa xúfovs, 

LEX. (ATH. 824c) découper le corps 
de qqn. en dés ; tôv Teo, Anert, 
Pol, 2, 8,1, couper le Pirée en rues: 
au pass. TÒ GTV XATATÈTENTOL TAS 


õoùs leiaz, HoT: 1,180, la ville est 


‘découpée en rues droites] 2 fig. tail- 
ler en pièces, déchirer : éxurév, XEw. 


Mem. 1,2,55, se déchirer; thy xego- 


Ady, Escan. 84,21, déchirer la tête; 


d’où: faire périr,tucr,Piar.Rsp.488c 


Po. 1, 86, 5; 


D 


KototLfnnt 
113 ouvrir une tranchée : réppouc Za 
Tv xépav, XEN. An. 2,4,18, creuser 
des fossés à travers le pays; Tà xata- 
tetunpéva , XÉN. Vect. 4, 27, parties 
d'une mine déjà exploitées ou en 
cours d'exploitation, p. opp. à tà 
tunta |] 4 déchirer, Spr. Esaï. 15, 2. 
KaTo-TÉpTro, Charmer, réjouir for- 
tement, Ser. Soph.8, 15. 
kata-Tepoaivo, faire dessécher, 
APoLLIN. Ps. p. 198. s 
KRATUTETAYUÉVOG, Av, en ordre, 
DS.Exc.Vat.p.18 Mai (xorardoow). 
KaTO-TEUY&, faire produire,Q.Su. 
zeg S . 
; kata teppóo-®; couvrir de cen- 
dre, ArsrT.Meteor.2,8; STR.247. 
Katateyvéo-Â fabriquer avec art, 
confectionner, ace. PaiL.1,608 (xató 
TExVOc). 
katu-Texvokoyéo-&, traiter avec 
art, Nau: d š 
KATÉ-TEXVOG, 0G, ov, fàit avec art, 
d’un art consommé, PLur. M.78b || 
Sup. -ótatos; ANTH., 182 (x. téyvn). 
kata thko : I /r.4 faire fondre : 
xóva, OD.19,206, la neige; tc odp- 
xas, HDT.2,87, dissoudre les chairs; 
àpo, PLAT. Tim. 61a, dissoudre. ou 
raréfier l’air |:2 fg. consumer : tv 
puxhy Avra, DL. 8,19, consumer 
l'âme dans le chagrin: réxvnv ele nt, | 
DH. Dem.51, épuiser son art à faire 
qge ch. || II inir.(uu pf. xatarérnue, 
et au pass. xarutixouoi) se fondre, 
PLar. Tim. 65 ; fig. se fondre, On. 
19, 205; nararhxopor Trop, On: 19, 
136, mon cœur se consume; Épwrt 
xatathxsoðat, XÉN.Conv.8,8; ou Zoé 
toÿ &kyous, Ar. PL. 1084, se consu-. 
mer d'amour ou de chagrin [| Ds 
Dor. xararämopet [ax] Soba. ET, 187; : 
Tucr.14,26. 7 
KATUTNÈLTEXVOG, 0. KHXCOTEVOS. 
kata-tiBnur : déposer : 4 au 
propre : t6ëov, On. 21, 82, son arc ; 
ré OmAa, XÉN. Cyr. 2, 1,14, ses ar- 
mes; ént Y0ovos, IL. 3, 298, jeter à 
terre (des agneaux immolés); ét 
X@ovi, IL. 6,478, déposer qqe ch. à 
terre; tiv& eiç ’L0dxnv, On. 16, 230, 
ou fr Autoe Aäpcn, IL: 16, 688, 
transporter et déposer qqn à Itha- 
que, chez le peuple des Lyciens; ért 
Gpôvou, 0n.20,96; opd mupi, On.19, 
55, sur un siège, près du feu; tr êx 
karvod, On. 16,288; 19,7, déposer 
ailleurs un objet qu’on retire de la fu- 
mée. || 2 particul. déposer de l'ar- 
gent, payer: 6panua, Dim. 546 fin, 
payer des impôts, acquitter une det- 
te; tavta eo 0e®, HDT.9, 120, dé- 
poser des talents en offrande à la di- 


'vinité; avec un gén. de pers.: wn- 


òèv adtäv xataðeis, KÉN. Cyr.3, 1,37, 


„sans rien payer pour eux: ou dè ch.: 


ti twos x. tvi; ÅR, Paz 41214; payer 

qe ch. à qqn en échange d’autre ch.; 
üg. x. tuvi xdpiv, Pn.N.7,112, acquit- 
ter une dette de reconnaissance en- 
vers -qqn ; x. à Ütéoyeo, Sorn. O.C. 
227, acquitter la promesse que tu as 


faite. IE déposer en public, d’où :4 


proposer ; de0ha, On.24,91,des prix: ` 
Aëëora, IL.28,267,885 jun bassin com- 
me prix {| 2 communiquer : e e pé- 
cov,Eur.Cycl,547,qqe ch. pour l’usa- 
ge commun; x. siç Tò péaov où els ré 
xouvôv, PLar. Cral. 384, proposer 
pour être discuté en commun ; ¿s pé 
coy Tiéponot x. Tà mphyuura, HDT: 2. 
80, communiquer aux Perses une 


KOTUTLA GED 


pari du pouvoir; tÔ abrob Épyov 
draor xoivov x. PLar.Rsp.369 e,faire 
. ce qu'on fait pour le bien commun || 
III déposer sous la garde de : ruvà év 
ré deouwrnpiw, Dés. 720, 22, jeter 
qqn en prison || IV apporter, confé- 
rer : ebepyectas ets Tiva, Hpn 3,6, 
conférer des. bienfaits à qqn; omou- 
Shy tve HoN /,4, témoigner de son 
zèle pour qqn {| V accomplir : eo06to- 
gov 686v, Pn.P.5,120, faire la route 


directement || Moy. I 4 déposer, quit- | 2 


er : resxea, [L. 3,114, ses armes; 
. xhaïvav, On. 17,86 ; nde, An, DI. 
929, etc. sa tunique, son vêtement; 
Âg.Thv povapyiav, Puur. Fab. 9, ab- 
diguer la dictature || 2 particul. dé- 
poser un mort, enterrer, Où, 24, 190 
(cf. xarddeois) || 3 déposer, mettre 
decôté, négliger, acc. XéÉx.Mem.1,4; 
45; PLar.Prol.848 a,etc.||4 déposer, 
faire cesser: mokemov, Tac. #, 121; 
Dé. 425, 26, une guerre; au pass. 
Evupopäs perpiws HarariÜepévns, 
Tac. 4, 20, l'incident étant arrangé 
sans déshonneur oy sous le coup de 
revers encore sans gravité {| 5 dé- 
charger: épyhv ets twa, XéN. Cyn. 
40,8, sa colère contre qqn || IE dépo- 
sèr ou réserver pour soi, d'où : À 
déposer en lieu-sûr + mpéoGets els, 
Tuc. 3, 72; delav els, Xén, Hell.1, 3, 
2, transporteret déposer en lieu sûr 
des envoyés, du butin, efc.|| 2 met- 
tre en dépôt, en réserve pour soi, 
se réservér, acc. tt nl gpr, On. 
18,45, qqe cl. pour son Souper; ëv- 
tea: Ës Ataauov, On. 19, 17, déposer 
son armure à l'écart dans sa cham- 
bre; Ggoaupos év otxw, XÉN.Cyr.8, 
2, 15, déposer des trésors dans:sa 
maison ; LE xéprru, Hor.6,41; xdpr- 
tas, PLar.Crat.891 b; xdptw pòs Ti 
va, Dés. 1854 fin; xdpiv twi, XÉN. 
Cyr. 8,8,26, se faire une réservé de 
‘ seconnaissance chez qqn,c.à d.lui ac- 
<order un bienfait, lui rendre un ser- 
vice; play tapé rt, XÉN.An.9,5,8; 


` Exüpav æpôs tva, Lys.192,35; PLUT. 


Dem. 12, s'amasser un fonds d’ami- 
tié, de haine, chez qqn; òóčav, Tuc. 
4,87; xhios, HnT.7,220; 9,78; Prat. 
‘Conv. 208c, acquérir de la gloire; 
ox ai parpat duépat xatéðsvTo 
Aúnag tyyutépw, Sopn.0.C.1216,une 
Hongue vie me: en réserve (pour les 
retrouver dans la vieillesse) beau- 
-coup de choses plus voisines de la 
-douleur (que du plaisir) 8 consigner, 
«enregistrer : tt els pvñunv, PLAT. 
Leg. 858d, déposer qqe ch. dans son 
:souvenir; els Bi6Alov, Dév. 1401,19, 
dans un livre || #4 proposer : yvounv 
els péoov, DH. Rhel. c.4, proposer 


son avis dans une assemblée ||5 dé-- 


penser (v. lact. 1,2) ou employer son 
argent: Ëç tu, PaiLém. (Com.fr.4,12) 
pour qqe ch.; fig. thy axohhy ets tt, 
Prur.M.135 d, employer son loisir à 
-qqe ch. || 6 c. ouyxaratiðspar, Eusr. 
1261,19 || X-> Formes épq. : ao. 2 
nd.1 pl. xdvôeuev, On.9,72; 24,44; 
GE xátðecav, OD.13,135; impér. 2 
` pl. xdr0ere, On.19,317; 21,260; sbj. 1 
.PL naraQelopev (p. xarad&@uev) On. 
. 21,964; inf. rardëpev, On.19,4. Moy. 
-a0.2 ind.3 sg. xdtôero, A.Ru:3,867; 
4 pl, xarôëues0a, On.18,45; 8 duel 
xat0io6nv, On.22,141; sbj. xaradelo- 
pat (n.xarub@qou) 11.29,/11; On.19, 
17; part, narOèpevor, On.24,190. 
Katata- [T] embrener : tt- 
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vos, AR. Au.1051; xata tiwoc, ARTÉM. 
2,24, qqn ou qqe ch.; au pass. AR. 
Av.1117. 

kata-TiA\o, arracher poil à poil, 
épiler, plumer, Hec. 574,19. . 

KATATLTPO-Ô (Pf. Pass. xataté- 
tonga) trouer, percer, Peat, Tim. 
70v; PLuT.M.689 c; GaL.13,10. 

KATATLTPÓOKO (QO. XATÉTPWOA ) 
couvrir de blessures, Xin. An.8,4,%6; 
4,1,10; POoL.33,7,6, ete.; fig. PmL.?, 

5. 


xata toiyoypapéo-Â [žo] affi- 
cher ouécrire des placards injurieux, 
Srr.674. 

kata-tokièo, ruiner par l'usure, 
Anert. Pol. 2, 19; MarceLe. V,Thuc. 
p.39 (x. txos). 

kata-ToAu&o-à : 4 s’enhardir con- 
tre, affronter hardiment, gén. Por., 
403,5, elc.; DS.8,8 |] 2 oser, entre- 
prendre résolument : x, Hu. 7, 24, 
qqe ch.; dvec l'inf. Spr.2 Macc.3,24, 
ete. S 

katatou,ñs (à) incision,coupu- 
re, tranchée, Fu. H.P. 4,8,10; SYN. 
272 d || 2 dans les théâtres placés 
sur un rocher, cavité creusée dans 
le roc derrière les rangs de gradins, 
Hye.et PmLocx.(Hare.) [13 action de 
détacher par une incision, circonci- 
sion, NT. Phil.3,? (xatatiuvw). 

KATÁTOVOG, 0G, ov, tiré en bas, 
baissé fortement, Vrre.10,10,6 (xaru- 
teivw). 

KATATOËEU CD, 
acc. Hvr.3,36 ; Tuc.8,34; Luc.Herm. 
28, elc.; fig. An. Nub.944; au pass. 
Zén Heil ze, 

kata-Topvebc, fabriquer où polir 
au tour, Héron Spir. p.180,19. 

Kata tpaygõéo-Â [ăy] déclamer 
avec une emphase tragique, Eum. p. 
450; ti rivos, A.Tar.8,9, qqe ch. con- 
tre qqn. - ` 

kataTtpauuatiëo, couvrir de 
blessures, Tuc.7,80; Poc.15,18,1, ou 


d’avaries, en pari. d'un navire, Tac. | 


7, 41;8, 101 X—> Ion. pf. pass. inf. 
xatateTpwuaticOor, Hor.7,212." 
KATATPENTLKÂG, adv. de manière 
à retourner, à changer, Sros.Ecl.2, 
150 (x. Tpétu). 
KATA-TPÉYO (f. xaTAÎpaLoU po , 
ao.2 xarédpasoy, pf.xaTadsdpaunxx) 


4 courir de haut en bas, descendre en |” 


courant, XEN. An. 7, 1, 20; Ar.Eccl. 
961; md t&v äxpwv, Hor.7,192, des 
hauteurs; particul. débarquer en hâ- 
te, en parl. des malelots, Xéx.Hell. 
5,1,12; en parl. des navires, PoL.3, 
91,2; fig.Po.N.4,881[2 eourir contre, 
faire des incursions contre ou à tra- 
vers, acc. Tuc.?2,94,etc.; Poc.5,17,3; 
PLur.Per.19; fig. attaquer en paro- 
les, invectiver, acc. Part. Leg.806c; 


gén. Aru.220 c ; DL.7,187; xată et le | 


gén. DC. 36,27,elc.; rivd a, DC.49, 
97;. etc. accabler qqn d’invectives. 
katätpnots, #06 (à) trou, Epic, 
(PLur.M.890 c); Gaz.19,443,elc. (xa- 
Tarerpdw). Sr E i 
kata- tprakovtovtiġo (inf. ao. 
-toa [ia] avoir commerce avec les 
trèves de 30 ans (courtisanes), AR. 
Eq. 1391 (x. TpraxovtoŬTic). | 
katatpién, n6 (à) [t] 4 action de 


Dioc. (DL.6,24) (xararpiéu). 
kata-tpiBo : À user par le frotte- 

ment (des vêtements) ace. Taex.55, 

Prat. 4, Alc, 115e, etc.; p. anal. tà 


percer de traits, |: 


Korouréto 


Bätoro, Isocr.426a, user lairibune, 
à force de la fréquenter; Tò Ts áps 
ts ôvopa, Luc. Par, 43, avoit tou- 
jours à la bouche le mot de vertu |j2 
fig. en parl. de pers. user, épuiser, 
d'où au pass. être usé, épuisé (de fa- 
tigue, de travail, etc.) Xén.Hell.5,4, 
60; PLur.Fab.19,23; Ar. Pax 354113 
en parl. du temps: tòv Blov, Zen. 
Mem. 4,7,5, passer ŝa vie; en mauv. 
part, dépenser ov perdre son temps; 
xatétpibe thy hpépav ÔnunyopÈv, 
Dém. 1801, 23, il passa la journée à 
parler au peuple; ġpépav, xpóvovg, 
ARsTT.Nic.8,10; Do, 17,8,2, passer 
ou perdre la journée, le-temps || Moy. 
passer son Lemps ` ré ed ro Biou 
év dtxacrnptou, PLar.Rsp.405 b, pas- 
ser la plus grande partie de sa vie 
dans les tribunaux. | 

kata-tpiëo, pousser un petit cri 
aigu, BATR.88. - 

kotétpuble, eos (à) usure, Hpc. 
1174 g (taratpiôw). 

kata- tponóo-Â (seul.moy:) met~ 
tre en fuite, Es.175 Fur. (xotü, tpé- 
rw). b 

kata-tTpuyäo-@& Il achever la 
moisson, la vendange, Eum. p. 433 
doul. 

katatpúğčo, fatiguer de son ba- 
vardage (propr. de son roucoule- 
ment) AnTH.11,321. : 

katTåtpuou, groe (ro) action de 
déchirer, OLYMP. 2, 424 (xatatpúw). 

kata tpupáo-ô [ŭ] eabandon- 


ner à lxmollesse, Eux. p. 486112 être ` 


arrogant, Luc.J.ér.53. 

kaTa-TpÜyo (seul. prés. el impf. 
wb briser, user, fatiguer, 
épuiser, acc. : Auodç dwporot xai fäeg. 
à, IL. 17,225, épuiser les peuples en 
exigeant. d'eux des présents et des 
vivres; cf. On. 15, 809; 16, 84; d'où 
tourmenter, Tacr. 1, 78; fig. mehëtn 
xaratpuxopevor, Eur.Med.1100,épui- 
sés par les soucis. | 

kata-Tpôo, c.le préc. XÉN.Cyr.ë, 
4,611 Moy. m. sign. Nic. Al. 606. 

KaTa-Tpoye (/. -TpHEORL, 40. 2 
xatétpayov) dévorer, manger, acc. 
CrarT. (Ara.885b), Ar. Ach. 809; EL. 
N.A.17,17,etc.; gén.PLur.Artax.8, 
M.188d || D-> 40.1 rarétpwëo, Tim. 

Lé 


KOTO-TP GO HATLE, GC, D. XATOUT PAU 
tiķw. 
kata- tuyyávo (f. xururebEoqott, 
ao. 2 xatétvxov) parvenir à, obtenir, 
réussir, abs. p. opp. à tEapopräve, 
Dém.288,2; tuwdc, Déman.179,12; DS. 
13,8, etc. réussir eu qT e ch.; avec une 
prop. inf. Ar$rr.Pol.7,11,1, obtenir 
que, ete. || X> Inf.prés.pass. xata- 
ruyxdvecôo, Eurypæam. (Sro8.Fl.4. 
p.18;1 Mein). 


kura-TÜnTouaL (seul. prés. 2pl. ` 


sync. xutrénteo0e) se frapper, SAPPx. 
6i. š 

kata tupavvéw-® [Ù] exercer un 
pouvoir tyrannique sur, gén. STR. 
658; abs. Set. Num. 16, 13. 


katé-Tupoc, 06, ov [5] couvert de . 


crème ou de fromage, ARCHESTR.(ATH. 
399 f) (x. rupdc). 


- katatolá%o, se railler dê, gén. . 
:Hzo.6,2; abs. Lis.4,1054. 

farder, CLéu.254 || 2 perte de temps, |: 
‘cher, Arc. fr. 65. 


kat-avaivo, faire sécher, dessé- 


kat-ouy&ic : À intr. briller avec 


‘éclat, Ho. 5,21 [1 2 ér. briller sur, 


illuminer, ace. Hup. 4 comment., 
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‘ etc; adec un inf. Hor. 1,58; Par. 


A Dn 


"të 


„frayer par les accents de. la flûte; 


crainte ou de stupeur, ace. Eur. H.f. 
NBT ` ` 


. póg). 


` Ou, adv. là même, IL. 107273; A.Ru. 
` 2,16,ele. č 


, poyäs, MEx. p. 105,20 Bkk. (xaropa- 





KÉTIUYAOUÉG — 1058 — | katapôives 

fa. Tuim. 192 || Moy. 14 intr. briller, 

resplendir, en parl. des astres, JuL. 

109.c |2 ir. observer, voir, ARa. 4, 

1248; AnTu. 9, 58; CLéu. 70 [| D 

A0.m0y.3 pl. épq. xaravyäcoavro, 
6. 


en vue; visible, XÉN. An.1, 8; 8,etc.; 
v xarapavet, XÉx.Cyr.3,3,28 (cam- 
per) à ciel ouvert || 2 manifeste, évi- 
dent, Zen, Cour. 1,6, 14; PLar. Gorg. 
453 0,elc.; xarapavis Éonv, avec un 
part. Escun. 33, 21; Isocn./5a ; Po. 
7,11,8, ou une des conjonctions öt, 
Xén.0Ec.1,20; Puar. Pol.265d; ou 
ds, XÉN.Hipp.7,8, ilest évident que, 
elc. {| Cp. -Écrepos, Tac, 5,16: PLar. 
Leg. 812a; Sup. -Éoratos, PLAT. 
Theæt.186e (xaropaivt). 
Kkato-pavtkzo, faire naître des 
visions, d'où tr. peupler de visions, 
ace. Bas. 3,315. ` 
KATAPAVTLKÓG, Å, ÓV, €. XATOpa- 
rode, Aën. (os. 2. 72439 Migne). 
KATAPAVTOG, 0G, OV; OU- KATA- 
pavtós, ń, óv, qu'on peut oxu qu’on 
doit affirmer, DL.7, 65 (xatdonpi}. 
katapav&s [pù]adv.visiblement, 
manifestement, An.Eq.943; Dém.989, 
811 Cp. xaropavéotepoy, Tuc, 8,46. 
KOTHPAPKTOS, 06, ov; enfermé 
dans: ëv deou®, Sopx.Ané.958, dans 
un lien (cf. xatdppaxtoc). 
kota-papuakeuc [pă] 4 empoi- 
somer, &cc. PLuT. Dio. 3; fig. hébé- 
ter au moyen de philtres, ensorceler, 
acc. Prat. Phædr. 242e |] 2 farder, 
acc. Luc.Am.89. : 
kata-pappáocw, empoisonner, 
fig. ensorceler, ace. Pror. Dio.14. 
katpaore, sac (à) [pä] affirma- 
tion, PLar.Def.418 c ; AnsrT.Nic.6,2 
(rarapau). - 
kata-phoko (seul. prés.) C. xatd- 
enn, Dn, 7.204. ` 
Kere patihe [où] affirmer, Peur. 
OÙ. 25. 




































mi; abs. asséner un coup, frapper, 
Luc. D. deor. 8,1,2, ete.; fig. x. Sie 
Gonñv, póyov xatá tivog, SPT. Gen, 
37, 2, porter une accusation, diri- 
ger un blème contre qqn {| IV préci- 
Piter, renverser, abattre : TÜpyouc, 
Po. 4, 64,11, des lours: au pass. 
s'écrouler, en. parl. de maisons, 
Puur. Dio. 441] V déposer, verser de 
l'argent, Por. 1, 62, 9, elc.; Prur. 
Per. 28 |] VE fig. déférer: Brian 
nt õixaothptov, Dóm. 545,9, ùne ac- 
cusätion à ua tribunal |} VII porter 
en arrière, ramener dans son pays, 
AR. Ach. 955; au pass. être ramené, 
revenir, avec mpôs el l'acc. Tuc. 3, 
69 || Pass.-moy. (f. Aatevex0noopar. 
&o. xatnvéxOnv) être porte ou se por: 
ter en bas, d'ou: 1 baisser, en part. 
du joue du soleil, de la lune, de 
la lumière d'une lampe, Ansrr. H. 
A.5,19; 9,89; Tu. Sign. 1,11; Puur. 
Pomp. 32, Tim.12, etc: || 2 tomber, 
se précipiter, en par. d’un fleuve à 
son embouchure, Hsen. ve mevtéheta ; 
de pluies, Gror.5,2,16]3 fig. se lais- 
ser aller à, se livrer à {un dessein, 
une espérance, etc.) avec èni et lace. 
SE éle.; DH. Lys.17 (x. gé- 
pw). ` 
kata pevyo : -4 se réfugier : de 
tóroy, HoT. 2,113; Xén. Hell. 1,6,16; 
ëni témov, Hor.5,/6, dans un lieu; v 
tón xatanegevyévat; Xén, Hell. 4, 
5,5; PLAT. Soph. 260c, avoir cherché 
un refuge tans un lieu ; sts ttva, Hpr. 
4, 23; AND. 19,20; Tpós twa, XÉN. 
Mem.8,5,12; Dém.100,4; Pur. Dem. 
25; inl tiva, DÉM.231,16; Do, 2.203. 
Piur.Cam.T; map nv, Isocn.278f; 
&ç Tiva, PoL.26,8, 11; tvi, Crés. Pers. 
56, se réfugier auprès de qqn ||2 fig. 
avoir recours: es Eheov,ANT.121,19, 
ou els Toùs Xéyouc, Prar.Phæd.99e, 
à la pitié, aux discours ; Tpòç leğv 
ebyds, Piat. Phædr. 244e, aux 
prières des dieux ; ¿mt tàs unyavdg; 
Prart.Crat. 425d, à l'intrigue. 
katapeukTéov, vb. du préc. 
Ansrr.Rhel.A1.8,16; Luc.Pisc.$. 
KATXPEUKTHPLOV, où (rô) refuge, 
Bass3,134 (xarapeëyw). . 
katápevěts, eog (h) 4 action de 
fuir, fuite, Tac.7,4/ [12 place de re- 
fuge, Tue. 7,38 (xatagevyw). 
katé-pnur, dire oui, affirmer, 
Sorn.O.R.507; Anstr.Met.3,6. 
kata-pnuilo : 4 répandre un 
bruit, publier, Pn.0.6,93; Pur. Cic. 
41; xatanreghwotat, Por, 16, 42, 8, 
cest un bruit répandu |} 2 attribuer 
nominativement, aù pass. Puur. 
Eum. 13; d'où dédier, consacrer, au 
pass. Poz.5,10,8; Piur.Nic.3 || D 
A0. dor. xarepdquEa [p&] Po. O.6. 
98. à 
kata-bBéve, prévenir, devancer, 
surprendre, acc. Spr.Jud.20,42. 
katapBatTéouat-oDuar(seul.paré 
prés. pass.) [6] occuper d'avance, 
Escaz.Eum.898 (xarapbdvw). 
kata-hBeipo, detruire, perdre, 
EscaL. Pers. 345; Sopn. O.R. 331; 
Puar. Leg. 6974; au pass. Escus. 
Pers. 729; Por.2,64,8, etc. | 
katapBiuevoc, v. xarapôlu. 
kata-BivUBo (seul. prés.) [t] dé- 
truire de fond en comble, ace. Hu. 
Cer.354 (cf. les suiv.). 
Kata pivo (impf. xatéphwov, 
fut. inus.; ao. réc. xarep0ivnoo., pf. 
réc. xarepOiima) À se gûter, se cor- 







































katTauyaouoc, oô (ò) éclat, vive 
lumière, PLur. Nic. 25 (xotavydtw). 
 kétauÿéoterpæ, ge, oli. f. qui 
brille, qui éclaire, Orrx. 8,6 (xarau- 
yiw). £ r Tes 

k&t-auyéo-&, briller, éclairer, : 
Gém.El.astr. 10 (4. abyr). | 

“kat-auôdo-&,! déclarer, Goen, 


kaTAUËNOLE, sog (A) parole à 
haute voix, cri; Hre. 298, 50 (xarou- 
õdw). À ` 
kot-auBevtéo-& exercer son pou- 
voir sur, commander à, gén. Bas. 
2, 243. | 

kaT-aÜBL, où mieux kart’ a0BL, là 
même, O0.10,567;.21,55. 9 

kät-aukéo-& : I avec le gén. 4 
jouer de la flûte devant : ttvoc, PLAT. 
Leg.790e,elc. devant qqn |[[2remplir 
des sons de la flûte, Pur. Ant. 56|] 
I avec l’acc.4 charmer par le son de 
la flûte:tva, ALcpa. 2, 1, qqn; au 
pass. se récréer au son dela flûte, 
Posin.(Arn. 2/0f); PLar. Rsp. 561 c: 
DH. 2,19; EL. V. H. 9,8 I} 2 célébrer 
aux sons de.la flûte (un šácrifice,ete.) 
acc. Atu.6/8c l| 3 étourdir ou ef- 


loù en gén. étourdir, frapper -de 


- katwúàncis, œg (à): aclion de 
jouer dela flûte, Ta.A.P.4,11,5, etc. 
(xatavhéw). . 

kut-auAiZopar, s'établir en plein 
air, camper, séjourner [| D 40. 
pass. xatquhioðny, Eur. Rhes. 518; 
Gë An.7,5,15; Poc. 5, 8, 8; ou ao. 
moy. zaravhiodpnv, Piur. Popl.22, 
Pyrrh.27,ele. > > 

KXT QÙOTNPOG; oe, ov, très aus- 
tère, ARR: Epici. 1, 25,15 (x. adot- 


KATAPATLKÓG, Ú, óv [oð] 4 affir- 
matif, Prur. M.41047d |} 2 empha- 
‘tique, Dvsc. Pron. 822 à (xarépniu). 

kata-pauAiZo, rendre mauvais 
ou méprisable, déprécier, Pur. 
Alex.28. 

Korodbépeg, oc (à) inclination 
vérs, ArH. 3520 (xarapepñc). 

KATAPEPÝG, Oe, ee : À Qui va en 
pente, qui déscend ‘: xwpiov, Kg. 
Cÿyn. 10,9, terrain en pente : #htog, 
Dor. 2, 63, soleil sur son déclin ; 
guy, Pou.2,68,7, fuite du haut d’une 
colline||2 #g. enclin à, por.é à, avec 
mpôs el l'acc. Pur. Alex. 23, M. 
839a, elc.; ou sis et. lace. Gror. 12, 
23; abs. porté où ardent. aux plaisirs, 
DL.4,40 (xarapépæ). 

kata-p£pe (f. xaTolow, «ao. 1 
xathveyxa, ete.) I ér. porter en bas, 
d’où : À faire descendre, porter ox 
diriger en bas : noðóç dxuáv, EsScHL. 
Eum.810, la pointe du pied [|2 pré- 
cipiter : rtv "Aïdoc elow, 1L.22,415, 
qqn dans les enfers] 3 pousser dans 
un port, faire aborder, rég. ind. avec 
ês el Tacc. Tnc. 4, 3; au pass. être 
porté à un port, à une côte, -Tnc. 1, 
1371] 4 faire pencher par l'effet du 
sommeil; d'où du pass. s’incliner 
er dormant, Hec. 1137c; Ee Urvoy, 
Luc. D.mer.2, pour dormir ; ünvw, 
NT. 4p.20,9; dno uéônc, Arn.461c, 
par l'effet du sommeil, de l’ivresse |] 
H charrier, en parl. d'un fleuve: 
Xpvoiov, yñv, AnstT.Mir.46, de l'or, 
de la terre, ete. |] IIE enfoncer, ou 
simpl. diriger de haut en bas (un in- 
strument, hoyau, épée, ete.) ace. EL. 
V.H: 11,32; Luc. Pri 2; ATAT 1,3, 
ee tò bigos tË norspip, PLUT. M. 
236e, abattrė son épée sur l’enne- 


KOT-AUTOBLOU Mieux kaT’ aÜT- 


KaT-au YÉVLOG, 0G, ov, qui tombe 
vu flotte sur le cou, Antu. 5,78 (x. 
OSUDE : | 
. Kat-avyéo-&, se glorifier dé, dué. 
EscuL.Pers.852: | 

Katava, dessécher, brûler, ALcm. 
94 Bgk. | | + 

RaTupay&é, & (6) goinfre, glou- 
ton, Escur. (PorL.6,40) -D> xata- 


yty). 
Kata parðpúvo, rendre brillant, 
` illuminer, Naz. 2, 770; fig. au pass. 
Curys. 5,820: ` EC 5 
Karapaivo : 4 tr. montrer ou 
expliquer clairement, ace. Po. N.10, 
20 || 2 intr. së montrer, Orpa. Arg. 
372,765 ]] Moy. (f. -pavhoopar, ao. 
pass. xprepdvny) se montrer visible, 
évident, Ha.Ap.481; PLar.Phil.16c, 


Leg.811 à; avec un part. apparaître 
comrne étant, se montrer, e/c. PLar. 
Leg.681 à. ! ` 
Korapdvela, «cs (A) [pă] clarté, 
transparence, Pror. M. 9141: en 
parl. da style, Prut: M. 745 f (xata- 
CAUTA ` ' TE | 
<atapavrs, no, és [y] À ge est 


i 


atapi 


rompre, aeperir, Pn. I.8;102; Sopu, 
Ph.9266,etc.; Eur. Alc.622, etc.; Tu. 
H.P.9,16, 5, eic.||2 laisser. se per- 
dre, d'où négliger, Arr. Epicé, 4, 
11,25 1 D—> Ao.. PLur. M. 117c; 
pf. Puut: M. 621 e; Arr. Epict. lc. 

kata- pbi : À act. (seul. fut. xa- 
tapôlow [i} ef ao. xarépôioa [t]) gâ- 
ter, consumer, faire dépérir, dé- 
truire, acc. Escu. Eum.727 || 2 pass. 
(seul. ao. 2) être gâté, consumé, dé- 
iruit, en parl. de pers. c. àd. mort, 


éteint, disparu dans la mort, TL. 22, 


288; On. 8,196; 11, 491; Escur.. Pers. 
819; Eur. Hipp. 889; subst. oi xato- 
@ôtuevor, Hp (Cer. 847, les morts, les 
ombres; en pari. de choses (provi- 
sions, vivres, etc.)On.4,863; en parl. 
de la lumière du soleil, Escur. Pers. 
377 || D> Act. fut. OD. 5, 341; aò. 
Escp,. Ham "97. Doss oo. 2 nd Zeg. 
xatépOrro, On. 4, 363; part. xarapôt- 
pevos |Ý] Te. 22,228; 0D.11,491, ete.; 
inf. xataphiodar On. 2,183. 

katTapBopé, Ge (à) perte, des- 
truction, ruine, Eur. {on 1236; Por. 
1,49,4,elc.; fig. Escur. Ch. 211 (xo- 
TapOeipw). 

Kat:apinyt (impf. Serien, 
part. ao. 2 xatageis) laisser alier de 
haut en bas, lancer de haut en bas, 
cher, Dar, Lach. 488e; ArsTT. 
Probl.32,5. ; 

kata- pthto-® [i] baiser tendre- 
ment, Xén. Cyr. 7, 5, 32 ete.; Puur. 

` Alex.67, cic. 

Katapiinya, atos (tò) [i] baiser, 
PuiL.1,480 (xataphew). ` 
.. kataæ-pilooopëw-& [] À établir 
philosophiquement, Arr. Epict.4,1, 
467 1] 2 l'emporter dans une discus- 
sion philosophique : tivos, EL. N.A. 
6,56, sur qqn |}3 expliquer théorique- 
ment, Eum. p. 148et154. 

kato-phéyow, brûler, consumer, 
acc.Il.22,512; Hés.Sc.18; PLur.Cæs. 
-68, elc.; fig. Anrn.5,101| D Pass. 
inf. ao. -phex0ñva, DS. Exc. p. 
AA, 67; Prisrr. Her. p. 140, 3 
Boiss.; ao. 2 -oheyivar, D. Cur. Or. 
46,p.518e. S 

katéphsktoc, 06, ov, brûlé, Hp. 
1,1 (xatophiyw). | 

katapAsËinods, Los [Et] adj. f. 
quimet le feu à une ville, ANrH. 5,2 
Groraphéyw, TOM). > 


katé-plsËts, zog (ñ) action de 


| faire brûler, Luc. Salt. 39 (xata- 
giya). ` 

Kata- pioyiča, c. xatu ër, Ber. 
Ps.17,9. , 

Kata pivapta-ô [ã] bavarder sur 
le compte de ou aux dépens de, gén. 
Srr. 550; tl twos, DL.5,20, tenir qqe 
propos sur qqn. 

katapoBew-&, frapper d'épou- 
vante, acc. DC. 39,14, etc.; au pass. 
être frappé d’épouvante, redouter, 
acc. Ar. Ran. 1109; abs..Tuc. 6,38 
D> Fut. moy. au sens pass. AR. 
l.c. (xardpobos). 

katé-poboc, 06, ov, épouvanté, 
Puur. Dio. 4; tt, Por.1,89,12, de qqe 
ch.; ou avec ph, PoL. 10,7, 7, que, 
ete. (x, péĝopat). 

Kata potbáča, prophétiser sous 
l'inspiration de Phébus, Eum. p. 
466 ` 

kata-powicow,empourprer, Nyss. 
1,1833. ; 

¥ KATA- POLTAO-Ô, TON. KATA HOt- 
+téw, descendre habituellement (des 
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montagnes dans la plaine) HDT. 7, 
125. ` 

Koto-dhouete, tuer, massacrer, 
Hor. 4,106; Eur. Bacch. 1175; au 
pass. Eur. Or. 535. 

katapop&,.&c (à) action de se 
porter de haut en bas, d'où : 4 chute, 
descente (en part. de la pluie, d'un 
fleuve, eic.) Prat. 4x.870c; Poz. 1, 
AT, 4, etc.; Jos. AJ. 6, 6; ñktov, TH. 
Vent. 12; DH.2,43; au pl. Les 2,24, 
coucher du soleil ; xoukias, Ara.58d, 
flux de ventre || 2 coup porté avec le 
tranchant d’une arme, coup de taille : 
ën xatapopäs — lat.cæsim, Dor, 8. 
114,3; tpuŬpa x x. Peer. Dio. 34, 
blessure faite avec le tranchant d’u- 
ne épée |] 3 profond sommeil; assou- 
pissement léthargique, Hpc. 202 g, 
1239 4, etc. || 4 raisonnement par dé- 


-duction, déđuction, Hec. 26, 2 (xata- 


pépw). 

katapopéwo-&, porter en bas, 0% 
dans son cours, en parl.d'un fleuve, 
Hor.5,101; fig. PLAr.Rsp.587 e. 

KatapoptKóG, Ù, óv : I intr. 4 qui 
se-précipite avec violence,violent, en 
parl. de discours, HERMOG. T. iò. 4 
p- 20 ||2 qui tombe dans un sommeil 
léthargique, Gaz. 19,534\] II ir. qui 
jette dans un sommeil léthargique, 
GaL.6,548 (xatapopd). 

katapopikâG, adv. avec violen- 
ce, Carys. 10, 3868c Migne. : 

katüpopos, oc, ov, fortement 
SEN ARSTT. Probl. 23,41 (xatapé- 
po) 
katapoptiğa, surcharger, acca- 
bler, Jos. A.J. 7, 9,3; fig. HIPPARQ. 
(SroB.574,24) (xatapoptos). ` 

KAT- POPTOG, OG, ov, surchargé 
de, accablé du poids de, gén.Jos. Vit. 
vol. 2, p.12 (x. péproc). 

. katapopoônc, NG, £G, profond, 
en part. du sommeil, GAL. 14, 814 
(xarapopd, -wÔng). 

KkaTa-ppéèo, exposer, raconter, 
acc. Po. 0.10, 68|| Moy. (ao. pass. 
part. nareppdoônv,ou 40. MOY. XA- 
teppacäpnv) À examiner, considé- 
rer, acc. Hés.0.2/6|12 observer, re- 
marquer, avec une prop. inf. Hor.4, 
T1 D Part, ao. pass. xarappa- 
oðeis aŭ sens moy. HoT. l.e. > 

katappäktns, ou (6) bandage en 
forme de plastron, GAL. 12, 492, ete. 
(xatappocw). 

KATÅPPAKTOG, 0G, ov, enfermé 
dans une armure ou protégé par un 
abri: {rros,Por.81,3,9, cheval bardé 


1 de fer ; mhoov, Tac.f, /0, navire cui- 


rassé, c. à d. garni de planches mas- 
sives qui, exhaussant le bord, proté- 
geaient latéralement les rameurs (xa- 
Tappacow, cf. xaTÉpapxroc). 

katéppaëtc, £wG (à) action de 
boucher, Hippiatr. p. 229,6 (xato- 
ppésow). | 

kata-ppéooo, couvrir d’une ar 
mure, cuirasser, Puur.Alex.16, etc.; 
Ser. 4 Macc. 6,38. 

kata ppovéo-ô : 41 mépriser, dé- 
daigner, ne faire aucun cas de, gén. 
Eur.Bacch.199; Xén.Cyn.2,1; PLar. 
Ap. 28 c,etc.; acc. Eur. Bacch. 503; 
Tec.6,34; Luc. Dem. enc. 6; au pass. 
être méprisé, dédaigné, X én Hell.?,4, 
29; PLAT.Rsp.556d,etc.; Isocr.185e, 
etc:; abs. être hautain, dédaigneux, 
Tuc.2,11; ARsTT.Rhet.2,2,3; tò xata- 
ppovoüv, DH. 5,44, le mépris; avec 
un inf. penser avec orgueil ou pré- 


KE 





Kotëdbutoc 
somption, avoir la présrmption de 
penser que, Hor. 7, 66; Tuc. 3, 83; 
XÉN.Hell.4,5,12|12 penser à, songer 
à, prétendre à : thv tupavviða, HDT. 
1,59, à la royauté|}3 reprendre ses 
sens, Hec. 309,31 || X> Fut. pass. 
-n0ñoouat, Isocr.135e; Escux.25, 14, 
ou f. MOY. AU SENS pass. -Toat 
Prat. Hipp. ma. 281 c; ao. xateppo- 
výðnv, Isocr. 138; Prar. Euthyd. 
273c. 

KkaTauppévnux, «toc (Tr) mépris, 
ue 62; DC. 54,9; 78,20 (xarappo- 
véw). 

katappévnorc,swc (à) c.le préc. * 
Tac.2,62; DS.1,93; DH. Or.vet.2. 

katappovntéov, vb. de xatappo- 
véw, ATH.625 d. Se 

katTappovnths, où (6) qui mépri- 
se, contempteur de, gén. PLur.Brué, 
12; Jos.B.J.2,8,8 (xatappovét). 

KATAPPOVn'ELKÔG, 9, du, Mmépri- 
sant, dédaigneux, Arstt. Nic. 4,3; 
Par A A0T (xatappoviw). . 

KATAPPOVNTLKÂG, adv. avec Mé- 
pris, Xén. Hell. 4,1, 17; 5,3,1; Dóm. 
1075,11. 

kata-ppovtiëo : À se préoccuper 
de, s'occuper de,acc. Por.28,11,10 | 
2 employer à l'étude, Ar.VNub.857. 

katTabpÜüayua, atog (tò) hennis- 
sement d’un cheval quise cabre,d’ox 
orgueil, Epicr. Ench. 8, 26 dout. 
(xaTappudrromat). 

Kata ppvártouar, hennir en se 
cabrant, d'où fig. être rétif, ombra- 
geux, fier, M.Anr.7,3; 9,41. 

. kata-ppüye [5] À brûler, Ar.Nub. 
396112 dessécher, d'où au puss. être | 
desséché, AÉT. p. 94, b, 39. A 

kata-ppôoow, alt. -Urre, c. le 
préc. Nyss.1,28c. 7. 
ratapuyyávo (seul. prés.) C. xa- 
rapebyw, Hor.6,16; Escan.83,89. 

katapuy,ñs (4)|6] 4 action de se 
réfugier, refuge : ets viva, Eur. Or. 
448, etc.; Piar. Leg. 699b, auprès 
de qqn || 2 lieu de refuge, Eur. Suppl. - 
267,etc.; Xén.Hell.9,4,8; Isocr.307 b 
13 moyen d'échapper, échappatoire, 
excuse, DÉm.1181,15; 1268,20 (xava- 
pebyw). 

kaTapÜyLov, où (tò) [ŭ] dim. du 
préc. DC.Exc.Vat. p.529 Mai. 

kata-puiaðóv [vă] adv. par tri- 
Dus, 11.2,668; Ope.H.3,644 (x. quAñ, 
-8ov).. ee GE 

kataæ-pulgoow, alt. -&tro, 0b- 
server, Âr.Eccl.482. 

KkaTaæ-puAAopoëw-0@, perdre ses 
feuilles, s’effeuiller, fig. se flétrir, 
Pp. 0.12,22. . ` 

KaT: PVG, og, ov, rempli de 
feuilles, c. à d. de verdure, STRATT. 


‘fr. 59 (x. pUA OV). ` 


… kaTapÜËLpoc,oc,ov, où l’on put 
trouver un refuge, PLuT.M.290c (xa 
kata-püpáo-Ô [t] soumettre, A. 
TR.8, p.436. ° e 
. kata puodo- [ü] souffler sur, 


‘acc. ARSTT. H.4,9,10,58. 


koœrkpuorc, sw (à) [ü] À attache‘ 
d'un muscle, GaL. 2,263, ete. j2 c. 
OX OY, Diosc.4, 70 (xaTapÜco). 

KkaTAPÜTEUOLG, oG (À) [v] action 


‘de planter, Ser.Jer. 38,22: CLÉM. p. 


277 (xatapurew). SÉ 
Kgto-urete Jl pianter, Du. 

Cim. 13; Luc.V.H.2, 42; Se, Ger, 8 

Macc.1,29; Eum.p. 188, 
katk-puTtos, 06,.ov [5] planté: 












 Kotodbutouprëc 
tivt, Luc. Nec: 11, de-qqe .ch:; abs. 
coùvert de phintations, Pos. 18,3, 1; 
: ‘Pror.Cic.48, ele. (xarapüw).. 
=; kara-putéupyéo-& [Ü] faire des 
plantations, Euy. p. 445. Gef 
kara-Üüw, planter, d'où pf. au 
‘sens Zut, "ratioun, être pro- 
` dutt, Dtur MAAS. d: ` 
~ o. katopovéo-Â, faire retentir de 
sa voix, Naz.2,86 a. E 
kata-popéw-&,prendre sur le fait, 
avecun part. :n..Twa ÉTIÉouAEUOV- 
ra; Tac. 1, 82, surprendre qqn en 


“découvrir en gén. Tuc. 8,87; Luc. 
Somn.28;'p. suite, reconnaître : Qu- 
` vi Oe ovco, Xén.Cyr.8,7,17,V exis- 
tence de l'âme: Se 
` `. Kréi pge, ge, op ` pris sur le 
„> fait, Pior M301 b|12p. suite, mani- 
= feste; DH. Rhet.5,p: 881, 14; Prür. 
E Cato.mi.54,ele. er abTtópw pos). 
; -kata potiğo, illuminer, ANTHY, 
CU AT8 n T : gore 
` "—enra-volpe : 1 se réjouir aux dé- 
pens dz, dat. HoT: 4, 129; abs. HDT- 
7, 28911 2 se réjouir fort, ALcPar. 2, 





dër Të Za > à 
- kato-XoAaËde-& [x&} lancer com- 
me. de la grêle: Xlfous mvdç, Luc. 
Somn.22, lancer contre qqn une grêle 
denierres, `, g 
` katayaido-& [xð] lasser pas- 
ser, SpT.Jos:2,15. ` - 
kata-xakkeuc :.4 travailler en 
‘cuivre o& en. airain, garnir de cuivre 
. ou d'airain; PLür. Lys. 17 112 travail- 
+1er, fabriquer, en gén. Nyss.2,770.- 
- ‘Rat&-Yaikos, 06, ov, couvert où 





anal. couvert d’écailles, en: parl. 
d'un serpent, Eur. I.T. 4246 (x. xad- 
"wie "Ty ` ri 
, iaeia couvrir ou gar- 
¿o nir de cuivreou d'airain, Hpr.6,52; 
-> Hérou: (Arh. 524 b); DS.12;70 (xa- 
-< TAAAK), 
karta yapikouat: [yă] 4 -donner 
‘commeuné grâce, aècorder par fa- 
veur :. dut, DH. 6,80, ou iv Ttt, 
| Pur. Popl.7,une chose ou une per- 
“sonne à qanil 2 p. suile, faire le sa- 
“':crifice’ dé, sacrifier, concéder : Tt, 
Lys. 179,7, qge ch: ; twi, Eys. 103, 
26, à qqn; tà òtxatd, Prat, Ap. 
35e, sacrifier la justice au désir de 
plaire; téxndés tit, EL. V. H. 14, 
5, faire grâce 3 oun d'une vérité 
désagréable. - ` SG ` 
““kataxapitéw-&|àt| rendre agréa- 
ble, aimable, Eum.p.34,113, 446. 





"1107 (nüroxaipo). ` S 
Kata xyaduáopatr pat, s'ouvrir 
tout grand, s'épanouir, Ta.C:P.4,12, 
Le A4 ie S 
kata-yébo (40. 2 xaréyeoov) em- 
brenér; gén. An. Ndb.178.:: =: 
kata yerpičopat : À prendre en 
müins, entreprendre, Pros. Tetr.p. 
206,18 112 faire périr, DC.77,6. - 
` katayetprog, oG; ov, qui va bien 














A.Ru.f, 1489 (x. xetp). SE Ze 

: kata yelpotoveo-Â;lever la main 
"contre, d'où condamner : rivos, DÉM: 
© 545, qgn; Tivos Édvartoy; Piat: Ax. 
388 é: Dé:850,27, voter à main levée 


‘. S,:un vote de:céndamnation à yant 








été- rendu conire lui pour sacri- 


‘: flagrant délit de conspiration; d’où: 


garni d’airain, Eur. Her.177, elc.; p.… 


NT.Phil.2,10; DH-2,10 X> Fém. 





de, acc. ou gén. DH. Comp. 25; Jos... 


Katáyappa, «tog: (tò) sujet de 


joie, en mauv. part,.jovet.de, Tac. 


à main, d’un maniement, facile, | 


la peine de.mort éonire qqn: XuTayEt- 
prrovntèv abroë Aoe6Etv, Din: 578, 
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lège. . 

Kotayeuporovia, ac (ñ) condam- 
mation par vote à main levée, Dim. 
546,8 (cf. le préc.).. TE 

kata-xevouar (seul. prés.) c. le 
suiv.: HÉs.0.581.: 

KOTAYÉE. (GO. XUTÉXEX, GO. PUSS. 
xatexVünv) verser de haut en bas, 
d'où : 4 répandre sur: ti tivoc, IL.23, 
282; Hnr.4,62; An.Ach.1040; tt xard 
rwog, PLar. Rsp.398 a; ti twi, IL. 2, 
670;8,10, etc.; On.7,42; Oracz. (Hp: 
7,140) qge ch. (de l’eau, de l’huile, 
etc.) sur qaa ou sur qqe ch.; au pass. 
Brépapa ddxpuor xaraxvbévra, Eur. 
Hipp.854, paupières inondées de lar- 
mes; fig. Blacpnniav tõv' tepõv, 
PLar.Leg.8004 répandre le blasphè- 


me sur les choses saintes; ou avec un 


seul rég.: x\ôva, On. 19, 206; vupdt- 
das, IL. 12,158, faire tomber de la 
neige ; hipa tovhúv, IL: 8,50, répan- 
dreune épaisse vapeur; fig. Ünvov, 
On.11,245, faire descenäre le som- 
meil}l2 jeter à bas, renverser : tet- 
xos els ho, 11.7, 461, un mur dans la 
mer, ou simpl. laisser tomber : vi 
&pate, IL.17, 619, les rênes à terre; 
ménkov tx” oüder,. IL. 5, 784, laisser 
tomber sa robe sur le seuil {| Moy. 
répandre sur soi: ofvov xurd TÖV 
inoticov, PLar. Leg, 687 e, du vin sur 
ses vêtements|| 2 faire couler, faire: 
fondre : xpvodv, Hpr. 1,50, de l'or || 
S—- 40. épq. raréxeva, IL. 2, 670, 
etc.; On. 2, 12, elc.; ao. pass. 8pl. 
xatéxuvro, On. 12,411; Hn. Veñ.228. 
kato-yhvn; 16 (à) dérision, An, 
Vesp.575, Eccl.631 (x. xaivw). 
kataynpeüc ` zé Bio, Dën, 
852,15, passer sa vie dans le veu- 
vage. | 
KOT-AXNS, . D. Page, 
kataxBëw-&, surcharger, acca- 
bler sous Le poids, acc. Jos.A.J.18,6, 
7 (xataxðhs). g 
Këtaifge, 6, ÉG : À pass.: sur- 
chargé = tivos, ABAT. 1044, de qqe 
ch.; abs. Nic. 4. 822112 act. accau- 
blant, Noww.40,517 (x. &x0oc). 
kata-yB6vioc, oG,ov, souterrain, 


ion. -n, IL. 9,487; AR. 4, 1413 x. 
afin, ` 
kato-yheudèo, railler, se moquer 


BJ. 918,7. 
kataykevaoués, où (5) raillerie, 
Raér.anon. (Rhet. gr. 1.8, p: 210.29 
Speng.) (xuraxkevatw). 
kaTa- yAtsáw-Â [i] écraser de sòn 
luxe, gén. Posin. (A1H.212c). ` 
kata-YASEw-&, c. le préc. Hec. 
27,14 dout. A 
xatá:xohog, 06, ov, plein de bile, 
Hec.12150 (x. zoAäl, "e 
katu-xopSedc,. arracher les en- 
trailles, d’où éventrer, acc. Hor. 6, 
75; Len 81,2; fig. iorturer, martyri- 
ser, Tném.267 4 (x. xopôñ). 
` kata-xopôëew-&, C. le préc. ANON. 


:(Suip.).. 


kaTa-xopavo : 4 danser en signe 


de réjouissance pour, gén. Er. N.A.” 


1,30.1].2 fig. insulter ð, NoN. (Suw.). 
kaTo-xopnyéw-& : À dépenser en 
frais de chorégie, Lys. 155,33112 p. 
suile, dépenser, gaspiller, acc. DH.. 
3,72; PLiur.Lys.9, M.8481. E 
.kataæxpaivouar,. . barbouiller, 


LANTH.7, 687. 
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KATAXPÍO 


. KatæYpéoua-ÔpaLl (40. er, 
xpaoäunv) emprunter, acc. Dim. 
1154,16;1186,3. ` 

kara xpko-ô (seul. 3 sg. impers. 
prés. xataxpğ, impf. xatéypa [pă], f. 
xaroyphoe) suffire, Hpr. 1, 164; 4, 
118; PuoEn. coL. (ATu. 360 à) [| Moy. 
xataypřopai-Öpat (f -hoopat, aG. 
xateypnodyny, ao. et pf.. au sens 
pass. xatexphoðnv, xaTaxéxpngiot) I 
tirer parli de, d'où: 4 profiter de: 
awi ets Tt, PLAT. Leg.700 b, ete.; Dén. 
430,10;etc.; iTi tt, Prat. Pol. 272c, 
etc.; mpôs T1, PLaT..Conv, 1876, etc. 
tirer parti d’une &h., exploiter une . 
ch. en vue d’une autre; particul. : 
npopdoet, Déu.277,17,ou Adyw, Dé. 
989,5, où simpl. xutaxpñoôar de, 
Déu.1062,11, ou dr, Dém.1179,8,pré- 
texter que || 2 usér à discrétion de: : 
xaraxpioncdé pot,Escan.17, 19, usez 
de moi comme il vous plaira |} ET er» 
mauv. part: 4 abuser de, faire un 
mauvais usage de, dat.: tÑ TÕV mpo- 
ydvuv Zon Dar." Menen, 247 a, 


abuser de la gloire de ses ancêtres ; 


ôvopart, ARsTT.Cæl.1,8,18; STR.210, 
employer un mot avec imprapriété|; 
2 user jusqu’à épuisement, consom- 
mer, ace, PLUT. Demetr. 23; Toc. P», 
4; et au pf. au sens act. DL. 5,63, 
qqe ch.; en.parl. d'argent, dépenser 
jusqu’à épuisement, acc. Lvs. 154, 2; 
cf. 158,46; inf. xuvoxexpñoôa, au 
sens pass. Isoch.55 d; p.ext.en par. 
de pers. épuiser de mauvais traite- 
ments, d’où tuer, ace. HoT. 1, 82; 1. 
We etc.; PoL.1, 85, 1;uu sens 
pass. inf. ao. xataypnotývat, HDT.: , 
120 (cf. le préc.). Ge . 
kat-œxpetéw-à, maltraiter, ANTH- 
9,205 (x ,& nég., ypetá). | 
kata ypepetičo, «u moy hen- 
hir, Rakt. (W. 1, 604). i 
kataypépntopat, cracher sur, 
gén Ar.Pax 815. 
. KATÉ:XPEOG, 0G; ov, grevé de det- 
tes, endetté, Por. (ArH. 527 b); DS. 
19,9; DH.9, 45 (x. xpéoc): ` 
- KATÉ-KPEWG, WG; OV, € le préc. 
SYx. 162. ` 
kataypýoxoðar, inf. ao. de xata- 
Xpåopat ou du moy. de xarox pau. 
Kréi grote, 6 (À) À usage, em- 
ploi, Gar. 19, 679 |] 2 particul. t. de 
rhét. catachrèse, emplor d'un mot 
en un sens abusif, Ansvr.(Cic.Orat. 
27); Raëér. (W: 8,781, etc); GAL.6, 
436, elc. (xaraxpaopat) 
käTaxpnotéov, vb. de xaraypd- 
opar, Luc. Am. 17. i 
KATAXPOTLKÓG, Ý, ÓV, employé 
par abus, abusif, Pror. Tetr.80;6 (xa- 
Taxpdopur). | | 
“kataxpnotikôs, adv. avec im- 
propriéte, en- parl. de Vusage-des 


lmots, D.Tnr. 689,924: Dvsc. Synt:4, 


26; Srr.7,7,11 Kram. 
roréyprorc,ewc (à) [ta] action de 

graisser, onclion, À.Arnn. Probl.2, 

59 (xataypiw). g = 

KOTÉYPLOUA, TOG (tò) graisse, 
onguent, enduit, HLD. 6,11; ORIB. p. 
290 Matth.(roraypiw). ; 

koTayprotéov, vb. dè xataypiw, 
Geob.16,18. 

KaTÉYPLOTOG, 06, OV, Oint, enduit 
de haut en bas ou complètement, 
Orr. p.321 Matth. (xatazpiw). 

kataxplo, enduire, oindre de 
“haut en bas où complètement, ARSTT. 
H.A.9, 40; Ser. Ex. 2,8; Sap.13,14 


SS 


KUT{XPUOOG 


fig. Taéw. 857 b j| Moy. m. sign. Ar~- 


TÉM.4;43 - 
katéypuaos, 06, ov [5] 4 en or, 
Pcur.M.i58 {|| 2 doré, Luc.Alex.18i 
3 abondant eu or, Porc. 7,97; fig. 
Dipy. fr. 57 (x. xpuodc). 
-kataxpuoé&-& [5] À couvrir ow 
plaquer d'or, Hor.2,129, etc.; fig. en 
pari. d'une pers. Ar. Eccl. 826 || 2 
dorer, rendre splendide, Pur. Per. 
12 (xutüxpuooc). 
‘kataxpüows [5] adv. avec des 
. ornements d’or, PHæprus N.D.p. 22 
(xatážpvoos). 
KaTa-XpoË, C. 
(oni. | 
kata- ypóvvvpt [t] 4 noircir, Eum. 
121112 sir, tacher, Éur.Hec.911. 
… kataxbônv [è] «dv. en versant 
d’en haut, AnacR.90 (xuraxéw, -0ny). 
kaTäxUux, otoe fréi [ü] (seul. 
plur.) c. xaraxéouora, THém. 294 (v. 
AUTOYVOpLA) . i 
katTéxuois, oG (h) {ŭ] action de 
vèrser dessus, Gan. 14,738; GEOP. 13, 
14,11 (xatayéw): à 
KUTÉKUOUX, atog (Tò) ce qu'on 
verse dessus, d’où : À jus, sauce, Ar. 
Av. 585,1637; Com. (ATH. 5 ¢,67 e) ||2 
. au pl. noix, figues qu'on jetait, en 
signe de bienvenue el à leur en- 
trée dans la maison, sur la tête 
des esclaves nouvellement ache- 
tés, Dim.1123 (xatayéw). 
katayuopáttov, ou (tò) [č] dim. 
-du préc. Puerkcr. fr. 106,11. 
KaTÉXUTAOV, ou (td) vase pour 
verser de l’eau sur les baigneurs, 
Eve. fr. 288; en appos. c. adj. Puk- 
RécR. fr. 106,19 (xataxécw). . 
.. katæxutpibo, c. Éyxvtpi£w, Ar. 
fr. 616. 
KATAXHAEUG, C. ywhsów, Naz. 1, 
146 (xatäxw os). 
katé.xwAoc,oc,ov, tout à fait boi- 
teux, Arc. com. (Bkk. p.102, 29) (x. 
vide), ` 
kato-xovebc, jeter en fonte, fon- 
dre: rt, Dém. 617, 23; Srr. 398, ete., 
qqe ch. (un métal); x. soë otópATOS 
ypvoiov tvog, APP. Mithr.21, couler 
de l'or dans la bouche de qqn. 
FEAR nee [0] couvrir d’un 
amas, particul. 4ensevelir sous un 
amas (de sable), acc. Hor.4,178 [12 
couvrir de terres alluvion: tò oto- 
piov toù Mpévog, DS, Exe. 506, 60, 
l'embouchure du port |] 3 ensevelir 
sous un amas (de pierres), AR.Ach. 
-295 || 4 fig. ensevelir ou cacher sous 
. uh amas (de paroles, elc.): tivé, 
Prar.Gorg.512b, qqn; Aôyov, PLar. 
Theæt.117b; épwrnow, Prur. M. 
ô1£e, un discours, une question; 
d'où ensevelir dans l'obscurité: tt, 
Piar. Crat. 414e, qqe ch. 
Katayovvýæo (seul. prés. 
impf.) c. le préc. GEOP.2,42,5. 
kara-xwpéwo-&,céder, concéder : 
twi toc, DL.5, 71; twi te, Puur. M. 
812b, qqe ch: à qqn. 
xataxopiġo :4 meitre en place, 
ranger, placer, XÉN.Cyr.4,8,8, elc.; 
parlicul. en parl. de soldats : tò 
otpdreunpa, XÉN. Cyr. 6,8,7, ranger 
une armée par divisions; au pass. en 


le suiv. ANON. 


et 


parl. d'une arméé, prendre une 


position, Xén.Cyr.8,5,21[2 particul. 
enregistrer, inscrire, DS.5,5; 13,144; 
DH.,7; Spr.1 Par. 27,24; 3 Macc.?, 
2913 assigner : puo0dv els 1, DS.5, 
47, une récompense pour qge ch. 
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katTéxwots, soc (à) l’action de 
couvrir de terre, d’ensevelir, GEop. 
4,8,2 (xaTaxwvyu). ` 
kato-W4AA oœ: 4 charmer par les 
sons de la lyre, Prut. M.785 e || 2 fai~ 
re retentir des sons de lalyre, PLtr. 
Ant. 56. : d 
kato-Wéw-&, fatter de la main, 
caresser, acc. Hnr.6,61; XÉN. Ap. 28; 
Puar. Phæd.89 b, etc.; fig. PoL.2,13, 
6, ete. - ` HAE 
kata-Wek&io, arroser goutte à 
goutte, Escut. 4g.561; PLUT. Alex.35. 
katapekaxotiov, vb. du préc. 
Gsop.5,39. d : 
kata pEiičo, c. peiko, PuL- 
stR.800 dout. i 
kato-Webdouar (f.-EUcopLat, ao. 
xatebeuddunv au sens act., Serge. 
oûnv au sens pass., pf. xavébevonat) 
I act. A proférer un mensonge ou une 
calomnie : twoç, AR.Pax 589; PLAT. 
Rsp.8381 d, etc.; DémM.559,14; 1483,5, 
etc. contre qqn; tivos te, Prat. Eu~ 


'thyd.283 e, elc.; Déu.1274,4,elc; ac- 
-l-cuser faussement qqn de qqe ch.; ct 


vos Tpõs tva, PLur.Them.25, accu- 
ser faussement une personne auprès 
d’une autre{|2 avec un seul rég. fai- 
re une fausse déclaration au sujet 
de : toÿ yévous, Arsrr.Probl.28,3;au 
sujet de la naissance; Ürvou, Luc.4s. 
T, prétexter le sommeil; x. ds, Eur. 
Bacch. 381, prétendre que; d'où 
simpl. feindre, imaginer : tt, Dém. 
229,2; DH. 4,68, qqe ch. j II pass. 
(d'ord. à lao. xatchevobny, et qgf. 
au pf., rar. au prés.) ètre imaginé 
faussement : tà xatepevopiva, ANT. 
131,35, fausses allégations; en parl. 
écrits, x. tvog, EL. V. H.12,36, être 
faussement attribué à qqn; abs. être 
faux ou apocryphe, Prut. M. 833c, 
838d; Arn. 697 a || D> Prés. pass: 
au sens pass. Ture. (Tuton Prog-c. 
2, p.17). A0. PUSS. UU SENS Doss, vo: 
de Paicsrr. 714; pf. pass. 
au sens pass. DH.8,3; Piur. Them. 


2, ete. i | 


- kata-Wevdouaxptupéo-à [ü] por- 
ter un faux témoignage contre, gén. 


| XéN.Ap.24; d'où au pass. être victi- 
me d'un faux témoignage, PLAT. 


Gorg.412a; Is. 51,15; Dém.559,14; 

1101, 11]Moy. produire en sa faveur 

un faux témoignage, Déu.846,22. 

- katTéWevoic, sos (à) relation 

mensongère, STR.59 (xaroubevdomat). 
katdbeuoua, atog (tò) menson- 

ge, Anr.Epict.2,20; Bas.3,107{xata- 


“beddomou). ; 


KkatapeuouóG, o0 (0) c. xatápev- 
cig, Ser.Sir.26,5. 


KATAPEVOTÓG, ÓG, Óv, controuvé, f 


fabuleux, Hor.4, #91 conÿ. (xarupeu- 
dopat). 
- kata-WnAapécw-& [äp] c. xata- 
yaw, Luc. As.14. 

kataynpičo (seul. pf. xatepn- 
xa) prononcer par un décrel de 
condamnation : tt, DH.4,58, une pei- 
ne; riwôç, DH.5,8, contre qqn; d’où 
au pass.4 en parl. de la sentence, 
être prononcé par décret contre,gén. 


| Tuc.2,58; XÉN.Ap.27; abs. XÉN.Ap. 


23112 en parl.de l'accusé,être l’objet 
d’un décret de condamnation, être 
condamné, Lys.140,36; DÉm.284; Qa- 
weou, quyäs xatabnptobvar,PLar. 
Rsp. 558a, etc. avoir été condamné 
par un décret à mort, à lexil || Moy.: 
(f..-Yngrobux) décrêter contre, c. à 
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d. 4 condamner par décret: tivos, 
Dar, Ap.41 d; Anr.112,42,eic. qqn; 
ou avec un acc; marquant soil la 
peine, soit la cause de la condam- 
nation : Odvarôv riwoc, Lys.129, 82; 
prononcer, décréter contre qqn la 
peine de mort; xkomäv tivoc, PLar. 
Gorg.516a,condamner qqn pour vol; 
abs.PLrar.Leg.878 d [| 2 voter contre, 
en parl. de l'assemblée du peuple : . 
twa, PLur.Cæs.29, contre qqn |13 dé- 
cider affirmativement par un vote(cf. 
word p. opp. à &ropnelbecðat, 
ARsTT./01.4,14,15; d'où en gén. dé- 
cider, Arsrr.Poet.25,24. 
katTabñoprous, eos (à) [to] décret 
de condamnation, AnT.1#2,2! DC.86, 
21, elc. (tatabnpitopou). 
katrayńptroua, atog (Tò) c: le 
préc. J. Sic. (W.6,175). 
kaTawnpiotéov, vb. de xatapn- 
igopar, XÉx. Hell. ?, 4, 6; DimocR. 
(Sro8.F1.46,44).. E 
kata-4npéc-à, faire de la mosai- 
que, Raér. (W.1,641) (x. pigos). 
kata phy, racler, gratter, d'où: 
4 flaster de la main, caresser : tmrovg, 
Evr:Hipp.410, étriller deschevaux ; 
xópnv, Luc. Am. 44, caresser les che- 
veux; fig. A.R: 3, 1102-12 user par 
le frottement, user, consumer, Sim. 
400 ; Prat. Tim. 84a; au pass. Sorn, 
Tr. 698 || 3 piler duns un mortier, 
Nic. Th.698. ï 
“karapBupiso [HO] tenir tout bas 
des propos ` mée pe "go, Pur, 
M.483 c, contre une personne auprès 
d’une autre. 
jee {t] dénuder,DS.20, 


kato-wopéw-à,faire retentir,acc. 
CLéu.301. R 
KATAYUKTLIKÓG,; ý, v, rafraichis- 
sant, Ansrr.Respir.18,1(xatabüyxw). 
kaTpuËLS, EOG (h) action de re- 
froidir, refroidissement, Hec. 69d, 
ete.; Anstr. H.A. 8,2; fig. Anstr. 
Rhet.2,18 (xorabüyw). ` 
katTawpuypaive ` Io) refroidir, 
Moscun p.43,91 et 88,9(xatdbuxpoc). 
katé-buypoc,oc,ov [ü] trés froid, 
Diosc. 2, 86; 5,176; Gaz. 2,277; A. 
Arur.2,55, etc. (x. buxpôc). 
kata-wÜye [5] souffler sur, d’où: 
å refroidir, rafraîchir, Arstr.Meteor. 
2,4,14, ele.; Tu.C.P.4,12,9; au pass. 
se refroidir, Hec.1238 c; ARsTT4I.A. 
4,7, ele.; fig. PLut.Pomp.46; h xate- 
dung Zon Covn, STR. 2, 8, 1; 4, 5, 5 
Kram.; CLiom.9,25,la zone glaciale |] 


‘2 sécher,dessécher,au pass.êlre des- 


séché, en part. de pays, DS. 1,7; 
Pzur.Pomp.51. Kë 
Kattaya, katedyny, kKatigěa, V. 
xatóyvvpt. 

KOTÉQTAL, D. HG ON OL. ; 

katebiakeuuivog [ãx] adv. avec 
mollesse ou lâcheté, Anr. Pl 8325; 
AnTE. 4,3 (xatabhoxevw). ; 

KAT-EYYVáO-Ô (Q0. xaTNy yino ou 
xateveyónoa, 40: pass. xatnyyvhðny) 
4 obliger à fournir caution, rendre 
responsable: twa mpõs twi, Dim. 
1358,18, contraindre une personne à 
fournir caution devant une autre ; Ti- 
va tps exoot tàavta, PoL. 5,15,9, ` 
forcer qqn à fournir une caution de 
vingt talents ; mpôs Ais, Drot. Tim, 
87, pour le paiement d’une amende: 
d'où au pass. être obligé de fournir 
caulion, PLar.Leg.812b; Dém./367, 
29 || 2 saisir èn garantie : T& "dép tt- 











katayyón 


. vog, Dém.895 fin, qqe ch. en g garantie 
-~ @une dette || 3 fiancer, promettre en- 


mariage.: twi Two, Eur. Or. 4079, 
1675, unejeune fille à qqn {14 lier, as- 
sujettir : T TWV, THALÈS (STOB. 421, 


48) une chose à une aùtre; matpiois 


Ebeciv, Jos. C.Ap.2,9, assujetir aux 


-> coutumes du’ pays i Moy. (pass. no | 


qteyyvnthgopo) prendre sous sa res- 


` ponsabilité, se faire fort, se charger 


Se age 
è 


Je, avec l inf. Dor 32.58. 
 Korerüt, He Gi cautionnement, 
caution, Déu.788, 18. 
` Kat: reg, €. Sina, Hec. 654, 
36 dout.. - 

KATEYVUTO LEVOG 


adv. lâche- 


ment, Méin. ( Puor. Bibl. p.146, 7). 
d (part. pf. pass, de 2 MOTOYVUTO LL) . 


EES ~ Â,- saisir, Tuim, 
2b. 


té ou le dédaigneux à l’ l'égard de, dat. 


“Maca. (AH. 577 f) (x. èv, NDA). 


` Kateðápðnv, katéðapðov; vta- 


taðaplávw. 
F dees, katéðópat, v. xate 


s obio. 


dé: 


“katéSouTrov, 0. xaradovréw. 
 kütéSpaBov, v. xaTudapOËv . 
:KATÉOPaUOV, V: zatatpiyw. 
kattuv, V. XATadów: 
` katéôo (f. -dopar pf. -dhore 


éng: -éònda; ao. -nòéoðnyv, pf. -Edñ- 


Geouat) dévorer, manger, ronger, en 
parl.d'animaux (mouches;lL.19;81; 


vers, Iv.24,415; serpents, E KH 


140; bétail, Tua:C:P.5,17,7); fig. maù- 


+ ger (son bien, ses ressources) 00.2, 
` 28T ete; au sens Mor.: 


: Öv Oupov x 
en, TL. 6,902; rongeant son cœur 


‘de chagrin: ji z> Pf. pass XATEd 


öopai, DH: 1,55. 

KOTENYA; D. KATÉYVUEL. : 

"erte o (40. org Noa) rendre 
habituel; Poc.4,21,3. :! 
` kat-elBc (seul. prés. el impf) 4 
verser, répandre :ddxpu, On.21,86, 
une larme ]|2 inonder, faire déborde: 
xapòlav, ALCM:fr.28 Bgk, le cœur, en 
parlde l'amour; au pass. être inon- 
&vln, AÀ.Rn.8,290, déborder de 
chagrin || Moy. tomber en coulant : 
mapet@v;, IL. 24,794, des joues, en 
parl.de larmes: cf.Ar.Lys.127; d'où 
en gén. s "écouler, en parl. de Teau 


‘du Slyæ, On.5, 185; fig. s'écouler, se 


‘passer, en pari: du temps, On.5,152. 


.'kateidov, 0.2 de xaBopdwo. 

KAT: elen ge, 06, ov, plein d’ido- 
les; NT.Ap.17,16 SE slðwhov). 

KAT: “eue $ : À conjecturer, àcc: 


` Hor. 6,112; particul. soupçonner, 


Hor.9, 1 09 Il 2 conformer,rendre sem- 
blable: St, Eug 886, unè chose 


. à une autre; d’où au pass. être deve- 


au conforme : tue, Sopx.0.C.337, à 
qqe ch, 


KAT: ahta- -Ô : Å enrouler, envelop-- 


per: rl m1, Lué.Conv.47; Er.N.A. 15, 
40;etc.; Das, 8,28,6, une chose avec 
uñe autre | 2 pélotonner, d'où accu- 


-ler ée ré tetxo, ¿ë rò otu, HDT.1, 


80,176, dans l’enceinte, dans la ville! 
d'où au Dong, ee pelotonner, se ra- 


masser, être acculé ıc torov, HoT.. 
87119, 0u Er Aren ven, Hor. EDD 
70, dans np Den, dans į un étroit es 96 


päce. 
 KorslAnote, oG (à) action d en- 


-rouler; envelopper; Epic. {DL:16, 


401) (rare to). | 
WË NArEO, v: zeien, 


AMG: [i] 1 fairele dégoû-. 


Län, Eq. 


Jà qqn; avec un part. twa 
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kat-eiħo (seul. prés. et impf.)e. 


xarethéw, Hec.Epid. 3,1088 h. 
kaTello Ya, D. xatakéyo.. 


kat-avonéouar-@par (seul. 


prés.) se glisser en bas, Ar.Lys.729. |. 


kat-£tAdo,envelopper, recouvrir: 
ëv twi A.Ra. 8 ,206, dans qqe ch. 

kéTeeupt (f.-euu, v. Etqu) À descen- 
dre, en par l.de pers.:"Iôn6ev, In. 11, 
858, de l'Ida ; moraudvôe, On.10, 459, 


| vers le fleuve; en ce sens, ilser t de 


fut. à xurépxopoi chez les Att.; par- 
ticul. x. Bopov "Atos stow, IL. 14, 
457, ou ’Aïdoode, IL. 20,294; sic "Ae 
$ov” dououc, Eur.Alc. Th chez Hadès, 
dans les enfers; en pari. de choses : 
medlovèe, It 27 209. descendre à tra- 
vers la plaïne,en parl. d'une rivière; 
żç Auméva, On.16,472, arriver au port, 
en parl. d'un navire; souffler avec 
forse, en:parl. du vent, Tuc.2;25; 6, 
2; etc. ; Sue rafe Tohia katovog, 


-dent les “cheveux blancs ; ; fig. Svelðsa 
xatióvta ávðpýrw, HoT.7,160, outra- 
ges qui s'abattent šur ùn homme 112 
revenir: &ypo0ev, On. 13,267, des 
champs: eiç &orv, On.15,505, à La vil- 
le; particul. en parl. d’exilés, ren- 
trer dans son pays, Escnr:.Ag.1284; 
XëN.Hell.2,2,14; en ce sens, us.com- 
me pass. de Xutüyw, être ramêné : 

dé ruvoc, Tac.8,48, par qq IS 
en, épg. Zeg. xarasiouro, 27. 


ere, ion.c. xaðsivar, inf. ao. 
Zde voftont. 

Kat-eîng, et plus souv. xaretmov, 
ao:1 et2: 4 parler contre, dénon- 
cer, accuser : +woç, Âr.Pax 376, qqn; 
tiwvos mpis tua, XÉN. Mem.2, 6! ECH 
Prat. Theæt. 149a; Luc. Cal. 2 une 
personne auprès d’ane autre [| 2 faire 
connaitre, annoncer, révéler: té gr, 
Eur, Med. 589; Ar. Vesp.54, Ke ch. 

"org, 
Eur Hel. 904, que qqn est arrivé; toùs 
TOUGQVTOE, Tà yeyevnpéva, AND. 20, 
80,33,dénoncer les auteurs d’un acte, 
ce qui est- arrivé; avec un relat. : 
ôxwç, HDT.1,20; den, AR. Pax 20, 
faire connaitre comment, d’où, etc. H 
D naretra, Hor.2,89; Ar. Pax 20. 
kateipyabóuny, v. xateipyw fin. 

KAT: Ce prés.el impf.) 
c.le suiv. Hpr.4,6 

kat-elpyoo : À e resserrer, 
bloquèr : és tàs véas, HoT.5,63, dans 
les vaisseaux ; d’où presser orte- 
ment,-réduire à l’étroit, acc. Hor.6, 
102; au pass. être contraint, Tuc.f, 
76; "DS. 5,67; 6,2; fig. xortelpyecÜat 
Sprog, DH. 6, 45, être étroitement obli- 
gé par des ser ments ; TÔ XOTELPYÔUE- 
voy, Tac.Z,98, ce qu'on fait sous l’em- 
pire de la nécessité [2 réprimer, em- 
pêcher, Puur. Thes.6, etc.; twd, Eur. 
Med. 1258, qqn; avec un inf. twà 
moisty T EUR. Suppl. 308,qqn de faire 
qde.ch.; p.suile, restreindre : Thy Qt 
Aapxlav, PLur.Pomp.58, l'amour du 
pouvoir || D> 40.moy. poét. XATELp- 
Yafounv, Escu.Euwm.566. 

KAT-ELPNVEUS, C. Spieler, Bas. 

8,336 Migne. ` 


KAT- spovsvouat, parler à qqa 
ironiquement, d'ou se jouer de (soit 
Dout tromper, soil-pour railler) s tt- 
vog, PLuT.M.211 d qqn; avec un ace. 


‘| de chose : Th, PLUT. Dem. c. Cic. 4, 


520, à mesure qus :s’éten-- 


katepóo i ion.c.xatepüw,Hor.8,. 


EN 


KATEVNVOBE 


traiter qqe ch. légèrement et en se 
moquant. 

kaT-ELOyo, produire au jour, ren- 
dre visible, acc. ANTH:10,91. 

katekkabapičo [éd] expurger, 
purifier, CLém.Hom.8,17. 

katTekAdËaTo, D. tarot hetto. 

KOT-EKAUG, relâcher, fig. c. à d. 
affaiblir, PoL.5,63,2. 

katéktaðav, KATÉKTAV, V. XATA- 
xteivw. 

KAT: Ekauoc, o6;0v, rempli d'huile, 
‘AncHESTR. (ArH.399 Ù (x. Éhatov). 

katéiacu&, atog (tò) course à 
cheval pour descendre une pente, Er. 
tacT.44 dout. (xatehavvw). 

-kot-ekaûve : Itr, 4 pousser chas- 
ser devant soi : dyéhac, Las 2,86, des 
troupeaux 112 enfoncer : omübtèa, 
Ar.fr.8, une spatule (dans un vase} |} 
3 couper en morceaux, Spr.Ex.$2,20 
|l ITA se pousser contre, ace.THCR. 5, 
116; gén. (c. Bref) An. Eccl. 1082, 
ete. G se précipiter sur, acc. Pior. 
Nic.4. 

KAT: ae 4 démentir, réfuter, 
acc. Hés.0.712112 déshonoror, acc. 
Po.0.8,25, eic. 

KAT: -eeéo-Eà, avoir pitié de, acc. 
An. 21, 38; Po. 2, 6,2; abs. Prar. 
Pol. 3156; Aner. H A8 118, ele. 

i KUTÉREKTO, v. arahéyw 2. 

KaTÉREUOLE, sog (ñ) descente, 
CLéu.972 (narekedaopuat). 

Kereketootet, v. xatépyopat. 

kat-eAriäo, espérer fortement, 
D 15, 33; avec l'inf. fut. Hor.8, 186: 

OL. ~ 

E où (6) espérance, 
Poz.3,82,8 (xatekmiCw). 

KAT: UGS, c. ÉpEXEru, Spr. 
Ex:3,6; Puu..41,566. 

Këteëe- A, vomlr sur; gén: AR. 
1.207; EL.N. À. 4,86; Luc.Sut.88. 

KATEL HATÉO- A [pă] enfoncer, 
Nic. À1.586 (2. £v, patew), 

KOT-EUTEKL, c5 (seul, pres: ) sirpren- 
dre, saisir, Nië. TA.695 

KOT-EUTIOPEUOUL, c. ÉpTopEUo- 
pou, Nyss.5,1100 Migne. 

KGT-EUpopéouL-oÛHaL (seul. 
prés.) se remplir, se gorger de, gén. 
Eux. (Su, v° xavôov). 

KAT-EVXLp © (7. -apà, ao. 1 XOTÉ- 
vnpo, 40. 2 xurnvapov [ü]) tuer, dec. 
ANTH. 7,201; Oret. Arg. 6644) Moy. 
(ao. 1 rare päpiv) m.sign. OD.17, 
519; Nic. 41,400. 

KOT-ÉVAVTO [1%] adv. en face de, à 
l'encontre de, gén. Cypis (Prat, 
Charm. 155d); Man.3,176, elc.; abs. 
Q.Sn.1,552, etc. (x. Evavra). j 

Kouer lte, le EEN aveg le 
gén. Set.Ex.19,2; 2 Par.8 

katevavtia, adv. c. le un abs. 

DP.: 114; avec le gén. A. Ra. 4, 1686; 
avec le dat. Man.6,157. 
" kaT-Evavtiov, adv. en face de, 
avec le dat. iL. ai, 567; Hés. Sc. 73; 
ANTH: 9, 1832; ou le gén. Hor.3, EN 
A. Ru. 2350 (x. Évavrtov). 

KOT- Stop LU. Jon: ao. pass. 
xarnvaptoËnv; pf. pass. xarnvépt-. 
cpa) [%] tuer, Escur, Ch. 8347; Sorn. 
A7.26. 

` KaTivacoa, V: Katavalw. 

kat-èvôuo, revélir de, rég. ind. 
on dot NA, 2, 171a.. 

Kat: ett ebe, 3 sg. descendre Sur, 
tomber sur, flotter sur, acc. Hés. Sc. 
269; Hu: Cer, 208 (cf. émevivole ef ` 
Tapevývoðe). 


katevOety. 


katevBeîv, dor. c.-xuteh0Etv. 

._ KOT-EVLaUOLOG, ou (ò) propr. Pan- 
nuel, n. d’un magistrat de Géla, en 
Sicile, Dé. 255,20 (x. Evrautôc). 

kat-evteivouot, faire tous ses ef- 
forts; M.Anr.4,8. 

` KATEVTEUKTÝG, oÜ (ó) qui vient 
porter plainte, accusateur, Ser. Job 7 

` fin (xatevtuyxavw). | 

kaT-evtpupdw-@ [ü] traiter avec 
dédain, gén. Jamgi. (Puor. Bibl. p. 
133,36). í 
Kkat-evtuyyávæ, venir porter plain- 
te contre, dat. Bas.2,86a. 
KAT-EVÔTA (OU p.-. XAT Euro) 
en face de, gén. IL.15,320 (x. *ëvo, 
cf. Evo). l ` 
katrsvóntóv, adv. c. le préc. Ser. 
Lev.4,17; Josu. 4,5; NT. 2 Cor.12,19 
var. . 
KOT-EVOTLÈOUAL, C. 
. Spr.Judith 5,4. 
katebavéataots, cac (A) [üvrà] 
révolte, Lan 7,4; tivos, JaAmBe. V. 
Pyth.c.416, contre qe ch. (xatèča- 
viotapðt). ` 
KATEĞČAVAOTATLKÓG, À, óv [ğvtă] 
.… porté àla révolte, rebelle contre,gén. 
M.Anr.8,39; Sexr.710. | 
‘katebaviotauar (f. -avaothoo- 


évoriCopeu, 


Hat, 40.2 -avéotrnv) À se soulever, se: 


cabrer contre, gén.PLur.Alex. 61] 2 
fig. se tenir en garde contre (un dan- 
.ger, une guerre, etc.) gén. DS. 17,21, 
elc.; PLur. Demetr. 22; xatekava- 
-otfvou toû pékhovtos, Po. fr. 58, 
contre ce qui peut arriver. 

kat-sbepéw-@, vomir contre, rég. 
ind. au gén. Arr. Epict. 3,18, 23; 
CLÉM.46. 5 
. . KATEĞOUGLÁĞ©, EXErcer son auto- 
rité sur ou contre, gén. NT. Matth. 
:20,25; Marc.10,42 (xotebovaia). 

KATEĞOVOLAOTLKÓG, ý, óv, qui est 
la marque de l'autorité, CLém.134 (40- 
KE 


kateno yéiiopar (f. -yehoðpat, 


pf. xatenrhyyeruot) 4 promettre ex- 
‘pressement : tt tivr, Dém. 885,12; ou 
Ths Tiva, Escun.24,37,qqe ch.à qqn; 
tuwt avec l'inf. prés. Escun.16,32, ou 


l'inf. fut. DS.11,4, à-qqn de faire qde-: 


ch, || 2 consacrer, dévouer : t} gita 
TY mohteiav, PLur. M.807bh, sa vie 
politique à l'amitié. 

KaT-ETAYyW, amener ou porter sur, 
Ar. Eq. 25; fig. vuwplav mi, Pur. 
M.551d, infliger un châtiment à qqn. 

katengôo : I chanter aux oreilles 
de, gén. Anon. (Suin.); d’où abs. as- 
Sourdir, Hzp.7,10 {| IE prononcer des 
paroles magiques sur ow contre, d’où: 
À ensorceler' par des chants out des 
charmes magiques, PLar. Men. 80a, 
Gorg.483 e||2 prononcer pour un sor- 
tilège : piuar, A. TaT. 2, 7ydes pa- 
roles. 

KaT-ETtaipouat, se soulever, se ré- 
volter contre, gén. Symm. Ps. 60,4. 

KATENÉAUEVOG, KATÉTHATO, U. XO- 
TEPANA pOL. 

. Kat-eneyeipo, exciter contre,rég. 
ind. au dat. Eux. p.258. S 

katrensiyo (impf. xathreiyov, f. 
AATSTEEW, AO. xaTATEË) À ér. pres- 
ser, pousser vivement : tv, Tuc. 7, 
61; Dim. 894,6, qqn; Tivà motety te, 
Hor. 8,126; Dim. 705,23; PoL.6,44,6, 
presser qqn.de faire qqe' ch.; abs. 
deocr.101 b: rò xatensetyov, Xén.Mem. 
2,1, 2; tà xateneiyovta, Isocr. 185d, 
273b; Luc. Tim.48; Puur. Alex.72, la 
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nécessité urgente|j 2intr.se hâter, se 
presser, Ar. Eccl.293; Xén.Hell.4,2, 
181 Moy.se presser,se hâter, ALCPHR. 


1 3,51,1; fig. tivos, Por. 5,37,10; 30,5, 


9, désirer vivement qqe ch. 
katéneičtg, œg (h) action de 
presser vivement, de précipiter, DL. 
7,113 (xateneiyw). 
kat-enmepotéo-@, interroger, Es. 
22 Fur. 
Katentotny, v. xatepioTNyt. 
KATÉNNKTO, V. XATATAYYVPL 
kat-entbaivæo, descendre sur, 


| s’embarquer sur, Eëx. p.278. 


kot-emtôeitxvupor, faire montre 
de, avec ôt. M.AnT.11,18. 

karenti [t6] comprimer for- 
tement, Eum. p.29. 

kat-eniðuuoG, oG, ov [Ù] possédé 
Q'un désir, Spr. Judith 12,16 (x. ëT- 
Oupéw). 

Kat-emikecpar, €. émixeuor, Eum. 
p.41. ; 


tion, Onic. c. Cels. 4, p.527 
ec), 

kat-entkhóğo, €, ërGchäte, Eux. 
p.206, etc. - | 

KOT-ETLKOOUÉD-È; C: ÉTIXOOEU, 
Eum. p. 282. 

kàt-entkukióo-Â, assiéger, cer- 
ner, investir, RHér. (W.1,519). 

KAT-ETLKÚTTO, C. TIXÝTTW, SPT. 
Esth.5,1,12. 

kat-emtAauBävouar, saisir, em- 
brasser, gén. Spr.2 Reg.15,5.., 

kat-enwoto-oĝ, imaginer ou mé- 
diter contre, gén. Bas.3,418a. . 

kat-eruopkéo-&,prendre à témoin 


(x. ni- 


par un parjure, gén. Arstt. Rhet.3,- 


8,1; Nicoz. (W.1,348,365) |] Moy. ve- 
nir à bout de qqe ch. par un parjure, 
Dém.1269,24. 

KOT-ENLOKTTO , C. ÈTIOLÁTTW, 
Eum. p.221,894. | l 

Kat-enmLotpatebo [pă] faire cam- 
pagne, guerroyer contrè, fig. Ruér. 
(W.1,520). LS 

KOTETLTMNÔEUUO, groe (TÒ) re- 
cherche de style, Len 30,1 (toremirn- 
CSTOR 

kat-enmutnôeuw, travailler avec 
recherche, DH. Thuc.42. 

kat-enutiBnu, placer sur, impo- 
ser, Eum. p.77, ete. 

KAT-ETMLTPÉXO, €. ÉruTpExw, Eu. 
p:89. R 

KAT-ENLXELPÉO-Õ, C. ÈTIYEIPÉW, 
Nyss.3,251 c. 

Këtemuéen, €, Erën, Buy. np. 270. 

KOT-ETTLY P ÉOVUUEL, C. ÉTLYPWOVVUEU, 
Eum.2, p.87. 

kat-£péco-@ (40.xaThpaca) souli- 
rer, décanter, Srn.812; fig. D. PHAL. 
326. ; 

kat-epy&čopat: Å moy. (f. -epyé- 
dopat, GO. -ELPiacdpnv, pf. -Eipya— 
opat) IL exécuter, d'où: À effectuer, 
accomplir, achever : tphypata meyd- 
Ac, Hor.5,24, de grandes,choses; cf. 


XÉN.Mem.3,5,11; cé duvaré, Tuc.4,. 


64, faire le possible ; pópov, Sopx. 
Ant.5T, donner la mort: abs. exécu- 
ter (p. opp. à concevoir, émivoeïv) 
Xén.Hier.2,2; avec double rég.: tó- 
ke cwrnpiav, Eur.Her.1046, assurer 
le salut de la cité; voihdu et rw mo- 
Aw, And 21 fin, accomplir qqe ch. 
de beau pour la ville; ¿ħðety irt xa- 
tetpyacpévots, Lys.187,32, arriver la 
chose faite || 2 se procurer, obtenir : 
tt, PrLar.Gorg.473 d; DéM.1121:9,qqe 


-tière (pierre, cuivre, efc.); 


kat-enikàinotg, -£05 (h) accusa- | 
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ch.; rhv hyeuovinv, Hor.3,65, La pré- 
pondérance; vAoov, Hor.6,2,soumet- 
tre une île; tva, venir à bout de qqn 
par laforce,Ar.Eq.842,ou par la per- 
suasion, Hor.7,6; abs.parvenir à son 
but, réussir, Hor.5,78; au pass. àpe- 
Th md copins xarepyacuévn, Hpr.7, 
102, vertu à laquelle on parvient au : 
prix de la sagesse ||3 en mauv. part, 
achever, c. à d. tuer, acc. HoT. 1,24; 
Sora. Tr. 1094; Eur. Hipp. 888, etc.; 
d'où avec l'acc. du sang versé, Eur. 
Ph. 1069; p. suite, délruire, bouie- 
verser, Escaz. dg. 526 || IE élabo- 
rer, travailler : cðńpov, Dóm: &16, 
9, le fer; roès Xtlouc, DS. 1,98, la 
pierre; tv Üanv, PLur.Per.12,la ma- 
è Zënter 
TAY tTpoghy, ARrsTT. H.A. 2,5; DS. 3, 
25, triturer la -nourriture avec ses 
dents; ôpn, Jos.A.J.11,8,4, niveler 
des montagnes || B pass. (a0. xaterp- 
yaoünv, pf. xaretpyo.oue) À être ache- 
vé, accompli, effectué, rpr. 1,123; 7, 
26; Eur. 1.T. 1081, elc.|} 2 être tra- 
vaille - Ein xoretpyaouéve, Tu.C.P. 
5, 17,2, bois travaillés; oîrov xa- 
Tapyaopévov, DH. 5, 18, blé trituré || 
3 être vaincu, Hor. 9, 108; d'où être 
soumis par, dat. Hor.f,123. 

katepyaoia, ac (à) [yx] I act. ac- 
tion de travailler, d'où :4 fabrication, 
confection, travail, Spr.{ Par.28,19 
112 préparation, Arn. 42b; particul. 
cuisson, Myésita. (ArH. 59b) |3 cul- 
ture (de la terre) Tu. C. P.1,16,6, 
etc. || 4 exploitation (d'une mine) ! 
PoL. 34, 9, 10\].5 élaboration, diges- 
tion, Ansrr. P.A.3,14, 19, etc. į] II 
pass. ensemble de la structure (d'une 
machine) Biırox (xatepyáčouat). 

katTépyagpa, atog (Tò) œuvre, 
travail, AQu.Prov.8,22; Ps.45,8 Gen 
tepyáķopat). ` 

katepyaotéov, vb. de xatepydto- 
Hot, Xénocr.51; Diosc.10b. p.50. 

KATEPYAOTLKÓG, Ú, Ov : À abs. pro- 
pre à élaborer (la nourriture), à effec- 
tuer la digestion, Tu. C. P. 4,8,412 
propre à épuiser, -à consumer, gén. 
Hrc.194 g (xatepyáķopat). 

kéT-epyoc, 06, .ov, travrillé, TH. 
C.P.5,14,5; subst. tò xátepyov, Spr. 
Ex.380,16; 35,20, travail, ouvrage (x. 
Epyov). 

kat-£peldo, s’appesanti; sur, ron- 
dre sur, D.Cur.2,596. 

katepeiko (f. -elbw; pf. pasè. 
xathperypo) broyer, concasser, Di- 
mon (Hare. p. 158,17 Bkk.); fig. '0v- 
goy, AR. Vesp. 647, briser la colère |] 
Moy. déchirer (ses vêtements en si- 
gne de douleur) Escur. Pers. 538; 
Poèr. (Hipu. p.84); HoT. 3,66. 

Karepemóo-&, c. le suiv. DS. 
Exc.p.522,63 (var. xuxepumdw); Hzo. 
9,5. 

kat-epeino (ao. xariperba; pf. 
pass. xavepñpeuuu) À ir. renverser 
de fond en comble, détruire, Eur. 
Hec. 477; Str. 259; Hon 8, 2, 11; fig. 
corrompre : tvá, PLur.Sol.6; qqn ||2 
intr. (à l'ao. 2 rarñpurov [i] EL.5,92; 
Tucr.13,49, et au pf. norepñpia [ÿ 
IL.14,55) tomber, s'abattre. Z 

kat-epezuyo (40. 2 xurnpuyoy [Ü]) 
vomir sur, À. Vesp.1151, 

KatT-Epépo, Couvrir d'un toit, 
Prur. Cæs. 9 || Moy. se couvri: de, 
rég.ind. au dat. An. Vesp.1254, À, 
R4.2,1074. 

KATEPÉG, D. HUTEPÉD. 




















ezepn óo 


Pur. 
KATEPHPLTA, V: XATEpELTW. 
kat-spntÜüo, relenir, arrêter, IL. 
9,465; On.9,81; Sopx.Ph.1416; Orex. 
Arg.1188,1175. . ; 
KATEPLKLOG, ÓG, óv, broyé, con- 
cassé, An. Run. 505 (xatepsixw). 
KUT:EPLNÓO-Ó, V. XATEPEITÓW., 
KAT-EPVÝG, ÙG, £G, couvert de ra- 
meaux, OrPa, 4rg.916 (x. Épvoc). 
kot-epuBptéw-&, devenir 
rouge, HLo.10,18. 


kat-spukdvo (seul.prés.elimpf.) | 


Toi e, ie suiv. 1L.24,218; Orpu.Arg. 
645. | : 

kat-epÜükco [5] retenir, arrêter : 

twd, IL. 6, 518; 0n. 4, 284, qqn; twá 

. tivoc, ÀR: Vesp. 601, empêcher qqn 


de faire qqe ch.; au- pass. ètre ar- 


rêté : edpéi moyto, OD. 1,197; 4,498; 
par la vaste mer. ` 


KëtEpüo -lLUrer en bas : ele Bio, 1. 


.On.5,261,etc.mettre {des vaisseaux) 
à la mer ; oÜ0ata, Nrc.Th.552, traire 
les manelles ; r6Ëx, Anrx.9,76, ten- 
dre un arc {| 2 amener jusqu’à : és 
Zahapiva.tà vaunytx, Hor.8,96, jus- 
qu’à Salamine les épaves du- nan~ 
frage || D> Jon. xatspúw, HDT. 

WR TEE 

1, Kat-épyopar (/. xétemu, ao. 2 

` voie) L descendre, “éx. parl. 
de pers.: Oùüuroto, [L:20,195; de 

FO pe && odpavoÿ, 11.6,109, du 
ciel: particul. 4 dans les enfers : 
"Atdoc etow, IL. 6, 284; "Atddoûe, I. 
7,830; sis “Audou, Eur. H.f.1101,des- 

cendre chez Hadès, dans les enfers ; 

rar, avec l’acc.:oxôTtou méAas, AR. 
” fr. 198, 2, descendre vers les portes 
du sombre séjour || 2 du pays haut à 
la côte: émt vña, Op.1,803, pour s'em: 
barquer [|3 de li campagne à la ville 
descendre en'‘ville, On. 11, 188 HÄ 
els dyüva, Sexr.#84, descendre dans 
` l'arène l] 5 fig. en part. de choses : 

: tomber en pente, en parl. d'un ro- 
cher, On: 9, 484; 541; en parl. d’un 
fleuve, s’écouler, Hor.7,19; en parl. 
d'eau dans un vase, PLut.M. 702 b|| 
IT revenir : wohvôe, On./1,188, à la 
ville; particul. revenir-d’exil, Hor. 
5,30; EscuL. Eum .462;S0PH. Ant.200; 
Se, Heil 5 A9: Par, Rsp. 566ù, 

~ elc:; au, sens pass. être ramené 
d’exil : dr vivos, T'uc.7, 68, par qqn 

JII c: xatatpixw, fondre sur, atta- 
quer, Luc. Ep. Sut. 38. . 

katepô (ful. un prés. inus. 


auquel se rattachent également le, 
pf.. xatelpnxa et le fut: antér. xate: 
phoopar) 4 exposer en détail, Hor.- 


6,69; Eur, Med.1106; Ar. Pax 189, 
~- elc: ||:2 parler contre : rivos, PLar. 
Theæl.125a, contre qqn; ris tivt, 
XéN. Cyr.1,4,8, parler contre qqn à 
qqn, c. à d.dénoncer une personne à 
une autre; ttvx mpds tive, Hpr,3,71; 
. Prar. Rsp, 595b, accuser, dénoncer 


qqn auprès de qqu|| >> Fut.ion. |. 


æutepéw, Hor.8,71. 
kàtépota, adv. encore une. fois, 
Sabpu. 1, 5 (crase de xal étépura, 
‘éol. p. itépwey): 
kat-:eoĝio (v. les lemps ci-des- 
sous) À manger, dévorer, en parl. 
d'animaux (lion, serpent, dauphin, 
etc.) 11.2,814; 21,24; On.12,256; en 
- pari. de pers. Eur. Cycl. 341; AR. 
“ Ach.975, PI. 1130; Déu.782,9; œudv 
x: va, XÉN.An.4,8;14, dévorer qqn 


kür-epnu6®-@, dépouiller, Es. 22. 
; .| dévorer son bien, son patrimoihe || 


tout: 
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tout cru; fig. tà övra, Dés. 992, 25, 


2 arracher en. mordant : tò oùs, 


Por sen, fo. 3.6, l'oreille || 3 ronger, 


en parl. de la moisissure, PLAT: 
Pheæd. 110 f| S— Impf. xathodov, 
Ar. PI,1130; fut. xarédouo,l1.22,89; 
On.21,368; ATT.; 40.2 xatépayov:; pf. 
xoirednüoxx, An. Par 388, Vesp.838, 
etc. où xatédnda, I. 17, 542; pf. 
pass. zutednôecpor, PLar. Phæd. 
110e. 
kat-éoBo, c. le préc. À.PL.4,240. 
KATÉOKÀNKA, V. XATHOXÉA RW, 
kat-sokoktœuévec, adv. d’une 
manière tortuense, ANTYLL. (ORIB. 
p.16 Mai) (xató, oxoMów). 
KOTEOTEUGUÉVOG, adv. en toute 


hâte, Peur. M.. 522d; Diosc. Ther. 


præf. p.422 e (xataonrsvðw). 

KOTEGOUHEVOG, KATÉOOUTO, V. 
XATAGEUOL. 

KOTEOTPAUUÉVOG, «dv. à la ren- 
verse, à rebours, Pur. M: 907b 
(xatectpauyévos, part. pf. pass. de 
XATAOTpPÉQW). 

KATEOTPÅQATO, V, XATOOTpŽPW. 

KOATEUXOV, D. XATEXW. 

KÉTEUYUX, WTOG (T0) À vœu, sou- 
bait, Esca. Ch.218, Eum.1021; en 
mauv. part, imprécation, Escu. 
Sept. 709; Eur. Hipp. 1470 || 2 don 
votif, Sora.O.R.920 (xatevxouat). 

ikatevôatpovičœ, éstimer bien 
heureux, Jos.A.J.1,33,8. a 
kar-evôokéw-&; louer, fort, ap- 
prouver fortement, ace. Por. Fragm. 
hist. 37. | ` 
kat-eudoktpéc-à Il surpasser en 
réputation, gèn. DS. Exc. Vat. p. 
A8. 

kat-ed0c, barbarisme d'un. Scy- 
the p. x19e00w, Ar.Th.1198. ` 

KATEUNuEpEO-Ô (pf. xatsvnpé- 
pnxa) avoir beaucoup de bonheur, 
Escun.40,7. 

, KaTt-euBiktéo-&, frapper juste, 
Sr. 2 Marc.14,48 (x. ebdwroc). 

Katev, ou mieux kat sn, 
adv. droit, directement,en droite li- 
gne, Xéx.Conv. 5,5; Paus.2, 11,38 (4. 
ev08s). 


kateuBuvtnp, fipos (6) qui re- 


dresse ou corrige, GLém. 138 (xarsv- 
Bu), : 
“kateuBüve : I ér. À diriger en 
droite ligne : thy mrñotv, ARSTT. Ine. 
an. 10, 3, son vol; thy &pxńv, PLUT: 


:| M. 780b, gouverner avec rectitude ; 


au. pass. Puar. Tim. 44 b, Crili. 
118c; d'où diriger dans le droit che- 
min : tivd, PLat. Leg. 847a, qqn; 
vaŭv, Ansrr. fr. 18, un navire : pô 
zé Beirioug rod véouc, PLur.M.20, 
les jeunes gens vers le mieux || 2 
apurer un compte, d’où demander 
compte: tivés, Prat. Leg. 945a, à 
qqn |] I inir. (s.e. ŝavtóyv) marcher 
droit : iri tva, Prut: Alex. 83, vers 
qqn. 
kateubvouóc, o0, (ô) direction 
en droite ligne, CLém. 180 (xatev- 
Döva). | Sek 
kat-eukatpéw-à, devenir riche, 
Poz.12,4,18. 
KOT-EUKNAEG- (AN. XATEUXN À NON) 
calmer, faire reposer, A.Rx. 4, 1059. 
kat-eu\oyéw-&, louer fortement, 
vanter, PLur. M. 66a, etc.; Spr.Tob. 
40,12: 11, 12. k 
` Koteugéie (ao. xarnévaou) 4 
étendre sur une couche, coucher, en 
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pari. de la nuit qui amène le so- 
leil et le fait se coucher, Sorx. Tr. 

8; du sommeil de la mort, Soru. 
AnË. 883; x. tiwd, Eur. Rhes. 614, 
assigner à qqn un campement pour 
camper la nuit; au pass. être cou- * 
ché, dormir, 11.8, 448 || 2 fig. endor- 
mir,assoupir : Tivd UOXOcwv, ANTU. 7, 
278, faire reposer qqn de ses fati- 
gues; nóvtoy, A.Ru. 1,1155, apaiser 
la mer; au pass. 5e reposer, se cal- 


„mer, en parl. des passions, PLUT. 


Ant. 36 || X—> A0. 8 sg. poët. nares- 
vacs, A.Ru. l.e. 
` kaTeuvacpóc, où (6) action d’en- 
dormir, PLuT.M.878 e (xureuvétw). 
KATEVVXOTÝG, OÙ (6) À valet de 
chambre, Pur, Alex:.40, etc.; d'où 
serviteur, en gén. Pror. M. 945d |2 
qui conduit les âmes aux enfers, 
PLur.M.758 b (xuteuvd£w}. 
KOTEUVOOTLKÔG, D. óv, qui con- 
cerne Ja couche nuptiale, Mes ngtr. 
(W.9,278) (xareuvdlw). `. S 
kaT:euvdw-&® : À endormir, «cc. 
IL. 14,245; au pass. être endormi, 
dormir, Oo. 4,414 || 2 fig. endormir 
(la douleur); calmer, ace. Sopu, Ph.. 
699. 


KatzúvnotG, oG ()) action d'en- 
dormir, d’assoupir, de calmer, JamBi. 
V. Pyth. p. 285 (xareuvdw), ` 

KATEVVÝTELPA, QG, adj. f. qui en- 
dort, qui apaise, Noxx.83,395; P.Sir. 
Ecphr.5T8 (nareuvdw). | 

kat-evod66-& : À mettre en bon 
chemin, faire prospérer, SeT. Ps.67, 
Zi: ou pass. Ser. Ps.1,3;36,7 |2 abs. 
en parl .du voyage, s'accomplir heu- 
reusement, SPr.Jud.18, 5. 

kat-evopkéw-&, jurer la vérité, 
GorG.(Arsrr.Rhel.3,8). : S 

kaTt-euTrabéw-à [Trà] dissiper dans 
la mollesse, PurynN. (Bkk. p. 47,1) 
{x. eòmaðhg). ; A 

kat-evropto-®, abonder en, dat. 
DS.17,45. : 

Kat-svotoxéo-Â, atteindre lebut, 
d'où réussir, être heureux, DS. 2, 5; 
Prur.Æmil.19. 

kar-eutelilo, déprécier, mépri- 
ser, PLur.M.1097 c. ` 

Këteurogée-Ar l avoir du res- 
sort, être résistant, Hpc. Ep. p. 1282, 
Paiz.Bel.71 112 fléchir ou céder aisé: 
ment par ressort, Héron. 

kat-eutpeTtil,o, mettre en ordre, 
arranger, Ar. Ecel. 510; XÉN. Cyr. 
8,6,8. 

KAT-EUTUXEO-Ô (pf. xarnutóynxa) 
[ÿ] être heureux,réussir,Arsrr.Eud. 
3,1; Prur. Sert. 18: au pass. être 
mené à bonne fin, DS. 20, 46. 

kaT-eupnuéo-à, saluer par des 
acclamations, PLur. Cic.9, Mar. 29, 
elc.; au pass. DH. 3,18. . 

kateuppaive (40.3 sg. xareb- 
ppavev) transporter de joie, Lüc. 
Am. 1. à i 

kateuvyń, ñs DI vu, prière, 
Esca. Ch. 476; au plur. Prut. Dio. 
24, ete. (v. le suiv.). 

'katebyop&t y I faire des. vœux 
pour ou conire: 4 en b. part, faire 
un soubait, abs. Hnr. 2, 40, etc.; 
Escur. Ag. 1250; Sora. Tr. 764; avec 
la prop. inf. Escur. CA.138; Sorn- 
0.C.1575, souhaiter que, efc.; zut, 
Escur. Ch. 88, adresser un vœu, 
une prière à qqn; out Téyaôv, 
Eur. I. A. 1186, souhaiter du 
bonheur è qqn || 2 en mauv. part, 
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faire des imprécations : tivos, Par. 
Rsb.893a, contre qqn; Tod xat 
dewa.xara twos, PLUT. Num. 12, 
faire contre qqa toutes sortes d'im- 
précations terribles; te Sors. Aj. 
392, souhaiter (de mourir) après s’è- 
tre vengé; avec une prop. inf. sou- 
haiter par des imprécations que, efc. 
Soru. O.R. 267; Prar.Rsp. 894 a |] IT 
faire vœu de, promettre : tivt mor- 
cew tt, ATH.578 e, faire vœu à qqn de 
faire qge ch. || HI se vanter de, avec 
l'inf. fut. Tucn.1,97. 

: KUT-EVOYÉO-&, trailer, régaler 
de, dat. Jos. À.J. 11, 6, 1; Ciém. 172 
IL Moy. se régaler, Hor.f, 2/6; Srr. 
455. 

kot-epéAlopar (f. -xhobpat, s’é- 
lancer d’en haut, d’où : 4 sauter à 
bas de, avec è% et le gén.IL.11,94|| 
2 tomber sur, avec rép et le gén. ÀA. 
Ra. 2, 583 || -> Ao. 2 ind. 3 sg. 
syne. xavémonto, IL 18, 1851; Nonn. 
48, 614, ele.; part. Sync. xatemdpe- 
vog, In. 11,94. 

kat-spiotnut, soùlever. contre, 
d'où à lao. 2 intr. xateméomy, se 
soulever contre, dat. NT. 4p. 18,12. 

kat-ExBpaivo, haïr fortement, 
JuL. 171 b. - 

kat-éx oo (f. xa06E tel xaTacxñow, 

ao. 2 xarécxov) À tr. I tenir forte- 
ment: ti xelpecoiv, His. Th.575, qe 
ch. dans ses mains {| II retenir, d'ou: 
4 contenir, arrèter: twd, IL. 15,186; 
Op. 15, 200, ete. qqn; tntoyg, Escur. 
. Pers. 190, retenir des chevaux ; Ôd- 
xpv, lscnc. Ag. 204; ré dxpua, 


Prat. Phæd. 4117 à, retenir ses lar-: 


mes ; yékwta, XÉN. Cyr. 2,2,1; PLar. 
Lach.184a, contemr soh rire; óp- 
váy, Sorn. El. 1014; ou épyñs, Pai- 
LÉN: (Sros. FL. 20, 4) contenir sa co- 
lère ; ċautóy, Praf. Charm.162 c, ou 
Zourot, HoN 47,15,14, se contenir; x. 
ad Aore ph, avec inf. Xin. Mem: 
2,6,11; ou simpl. xaT. TWÒ wh, avec 
linf. Puar. Phædr.254a, ou x: two. 
avec Vinf. Tuc. 4,17, retenir ou em- 
pêcher qqn.de, etc.; uu pass. être re- 
tenu: ôpaloiot, Hnr. 4, 29, par des 
serments || 2 retenir auprès de soi, 
garder, conserver, ace. Hopp, Aj. 
415; twd, Hor:6,128,.qqn; twà Gote 
ph driva, Xén.Mem. 2,6,11, garder 


qqn et l'empêcher de s’en aller || 3. 


continuer, poursuivre : TavÜdxpuToy 
Btorév, Sopx. Ph. 690, supporter une 
vie lamentable] ILE posséder, c. à d. 
4 détenir : c@erv dnep &v dmaË xa- 
Tdcxwot, Isocr. 288d, conserver ce 
qu'une fois ils ont pu avoir en leur 
possession {| 2 occuper (un lieu, 
l'Olympe, etc.) surt. en parl. des 
dieux, Eur. [on 222; Sora. Ant. 609 
11 3 p. suile,-envelopper, couvrir : 
vE xatéy’ oüpavôv, On. 13,269, a 
nuit enveloppait le ciel; pépa xa- 
Téoxe yatav, Escaz.Pers. 387, le jour 
se répandit sur la terre ; au pass. xa- 
relxero vepéeoaiv (oshñvn) On. 9,145, 
la lune était recouverte par les nua- 
ges; particul. en parl. de la terre 
d'un tombeau: toòç dE xüréyet ala, 
IL. 3,248; Ov. 11, 301, etc. la terre 
.les recouvre |j 4 remplir, en parl. de 
bruit, de cris : &\aknr® meôlov x. IL. 
‘4, “9, remplir la plaine de cris de 
guerre: otpatéredoy Ôuowgnuiats , 
Soen. Ph.10, remplir le camp de cris 
{qui troublent les sacrifices); avee le 
à. de chose pour sujet : oipwyh xa- 
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retyxe mekayiav &a, Escr. Pers.427, 
1n gémissement remplit la mer || IV 
avec idée de violence, s'emparer de, 
d'où:4 envahit, occuper : Thv dxpd- 
rowy, Hor. 5, 72; thy rein, Dot, 41, 
18, 9, la citadelle, la ville; avec Le 
gén.: xwpas, DS. 12, 82, un pays; 
Zug, Aer, Præf. c. 9, soumettre 
des-peuples; rar. en b. part : eopot- 
pia natéxer tôv fBiov, Hpx 2, 5, un 
sort heureux remplit la viel 2 par- 
ticul. au pass. en parl. de la pos- 
session religieuse : xatiyeoðat Ex 
twog, Xé. Conv. 1,10; Piar. Men. 
99 d, ou seul. xatéysoðat, Prat. Ion 
533 e; 586 b, être possédé, c. à d. in- 
spiré par la divinité||8 p. suite, se 
rendre maître de, réaliser, effectuer, 
p. opp. à Boukevetv! 1, Lys. 100,10; 
Por. 5, 10, 27, qqe ch. [4 fig. saisir, 
comprendre : où opóðpa xatéyw Ti 
Bovher ppaterv, PLAT. Phail.26c, etc. 
je ne saisis pas bien ce que tu veux 
dire || 5 s'attacher. à, presser vive- 
ment, acc. XÉN. Cyr. 1, 4, 22, etc. |] 
B intr. (s. e. èavtôv) I se retenir, 
d'où : se contenir, Sorn. O. R. 782; 
etre ph xaraoxwv, PLur. Aréax. 15, 
il parla sans contrainte : avec l'inf.: 
4. TÔ ph doaxpüetv, PLat. Phæd.117 0, 
se retenir de pleurer [|2 s'arrêter, 
cesser, en pari. du vent, Ar. Pax 
944118 £. de marine, arrêter sa cour- 
se, aborder : xaréxetv vnt Goprxévôe, 
Hu. Cer. 126, aborder à Thorikos, 
d'où abs. xaréxeuv, aborder: Se yñv, 


‘Sopu. Ph.221; els xwpov, Hnr.7,188; 


Poc.1,25,7; Piur.T'hes.21, ou simpl. 
avec l'acc. seul : xwpav Two, Eur. 
Hel. 41206, Cycl. 223, dans un pays; 
d'où fig. ei rôde ed xatuoyhoe, Son. 
El. 503, si l'affaire arrive à bon port; 
p. ext. en parl. d'un voyage par 
terre, s'arrêter qqe part, Eur. Jon 
551; cf. PoL. 5,74, 2|] I être maitre 
de (propr. posséder, occuper) d'où : 
4 dominer, prévaloir : 6 Ados xaté- 
xet, THe. 7,40, elc. le bruit s’est ré- 
pandu (lité. domine) ; 6 Bopéas xaret- 
xev, Arsrr. Metcor. 17,12,1e vent du 
vord dominait; oetopoi xatéxouotv, 
Tuc. 8, 89, les tremblements de terre 
sont fréquents ; abs. avoir le dessus, 
Pavantage, Taan. 262 || 2 acriveràson 
but, Lys. 100, 10; ArstT. Pol. 5,7,12 
lj Moy. xatiyouar (f. xa0éčopur, a0. 2 
xateoyópny) Í intr. sarrèter, OD. 2, 
284; Hor. 8,117; avec ¿v et le dat. 
Tac. 83,94; Sorn. Tr. 248 | IE ér. 4 
tirer en arrière pour soi-même, dé- 
tourner : xpauura, Hnr. 7,164, de 
l'argent || 2 retenir, contenir en soi, 
Dot, 9, 21,711 3 envelopper, couvrir 
sur soi: xepot rpócwra, OD. 19,361, 
se couvrir le visage de ses mains ; 
d'où intr. se couvrir : éav®, IL. 3, 
419, se couvrir le visage de son vête- 
meni ||. D> Ao. poét: xutTéoyEtov, 
Sox. El. 754; 2 pl. épq. xdoyele, IL. 
11,702; 8 sq. ao. moy. au sens pass. 
(ètre inspiré) Prat. Phædr. 244e. 

kateeuouévoc, adv. .fausse- 
ment, Orig. ¢. Cels. p. 302,311 (xa- 
tapsóðw). 

Kréi ee, v. xxlépnos. 

katnboito-ĝ, tomber en faibles- 
se, Nic. AL.193, 458 (ion. c. *xataĝo- 
hiw, de xatabokh). 

katnyystouivoc, adv. avec 
épanchement dans, Sor. p. 1411 Erm. 
(x. åyystrów). 

KAT-HYEPÓV, V. xaNYEpOV. 


Katnyopovpivoç 
kat-nyćouat, v. xaðyyčopat. 
kat-nyopéw-& : I parler contre, 

d’où : å blâmer, décrier, p. opp. & 


ebhoyéw, PLar.Min.820 e|| 2 accuser : 


en justice, accuser, p. 0pp. à &moho- 
yéouat, abs. Ar. Vesp. 840; avec un 
seul rég. de pers. : twos, Hor.8, 60; 
Pear. Menez: 244e; An. PL 1073; 
xată tvog, Xén.Hell.41,7,9,qqn ; avec 
doublerég.: twós tu, Soru.O.R.514; 
Eur.lon 931 ,etc.; PLAT. Rsp. 605 c; tt 
xara rivoc,HvP.Eux.34; tivos mepitt- 
vos, THc. 8,85 ; tivdç tivoc, Dém..5,15 
fin, qqa de qge ch.; twos &©s ou Gr, 
Xén. Hell. 1,7,17, ete. ou.tivos avec 
uninf.PLar.Gorg.482c,accuser qqn 
de, etc.; Twos Tpôs Twa; Prat. Fu- 
thyphr. 2 c, une personne auprès 
d’une äutre; au pass. xornyopettat 
tivos anec l'inf. Hot. 7,205; XÉN. 
Hell.5,2,85, etc.; Sopu.0.R.529, on 
accuse qqn de, eéc.; ot xarnyopoÿpe- 
vot, AND.2,2, les accusés ; tà xatnyo- 
pnuéva, PLar.Ap.18 a;Tà xaTrnyopn- 
Oévra, Anr. 139, 24, les accusations | 
II faire connaître, révéler, rendre vi- 
sible : thv åhtyoetiav; XéN. Cyr. 1,4, 
3, trahir son jeune âge; âmeipoxa- 
Mov, Luc. Nigr.21, trahir sa sottise ; 
avec &ç : xutnyopéet TO obvoua Ög 
éott ‘EXAnvuov, Hot. 3,115, son nom 
accuse son origine grecque; impers. 
xatnyope? , Prar. Phæd. 73b, cela se 
voit [| IIE exprimer, signifier, énon- 
cer, parlicul. 4 {. de log. affirmer 
qqe ch. d’une personne ox d’une cho- 
se, d'où au pass. être affirmé : Twos, 
ARSTT. Cat. 5,5, elt.; Kar tivos, 
Arster. Cat: 3,1, ete. wept twos, 
Ansrr. Top. 6,8, 5, etc.; Prur. M. 
1120 a; Emi ruvos, Arsrr. Metaph:2, 
3,5; ou èti twt, ARSTT. Soph. el. 22, 


13, de qqn ou de qqe ch.; abs. tò xa- ' 


tayopoupevov, ARSTT. Cat. 2,1, ete. 
l'attribut (p. opp. à tò bnoxesipevov, 
le sujet); TÒ xatnyopoŭpeva, ÅRSTT. 
Metaph. 4,7, 4,c. at katnyopiar || 2 
affirmer, p. Opp. Ù &mapvéopt, ARSTT. 
An. pr. 1,23, 6 (xathyopos). 
katnyópnpa, «Tog (Tò) 4 accusa- 
tion, reproche, blâme, Dém. 314, 215 
369,9; DH.7,64; particul. chef d'ac- 
cusation, Prar. Leg. 765 blj 2 indice, 
signe révélateur, Porém. Physiogn. 
1,15113 £. de log. qualité attribuée à 
un objet, attribut, Arstt. Interpr. 


41,4, elc.; DL.7,68, 64 (xarnyopée).. 


katnyopnTéov, vb. de xarnyopéw, 
Isocr. 27 a; PLar. Gorg. 508 b. 

kotnyopix, «cs (à) À accusation, 
D. opp. à &mohoyia, Tuc. 8, 52; XEN. 
An. 5,8, 1,etc. || 2 qualité attribuée 
à un objet, attribut, Arsrr. An. post. 
1,22, 8, elc.; ai xavnyopiou, les caté- 
gories, c. à d. les attributs élémen- 
taires (qualité, quantité, temps, lieu, 


.etc.) ArstT. Caleg. 4, 1; Top. 1,9,4, 


ete; (xathyopos). 
kaTtnyopuxôc,ñ,6v: À qui concerne 
üne accusation, Arsrr. Rhet.Al. 5,1; 
subst. ò x. accusateur, Prur.Galb.8 
112 affirmaiif, p..opp. à ovepnrinôs, 
ÀRSTT. An. pr.f,5,elc. (xarnyopos). 
katnyopikôg, adv. 4 en accusa- 


-teur, Jos. A. J. præf. 41] 2 affirmati- 


vement, ARSTT. AN. pr. 1, 5,14. 
Kathyopos, ov (ò) 4 accusateur, 
Hor. 3,71 ; 8,88; Sopu. Tr.814; PLAT. 
Ap.18b,etc.||2 adj. (6, à) qui trahit, 
qui révèle, Escur. Sept. 439; XEN. 
Oe 20,15 (x. &yopetw). ` , 
katnyopovyévog, adv. en:subis- 











KATKO 


sant un reproche, en encourant une 
. accusation, Pron. w. épy. Gomp. 
KxaTrnyopéw). 

| kaTÂka, V. xubinu. 

KXT}KO0G, 006, oov : À qui écoute 
(des leçons) gén. PLar. Ax. 365 b ||2 
qui espionne, espion, Hor. 1, 100; 
DC. 42, 17 1] 3 qui prête l’oreille à, 
dat. AnTH.6,199; docile, obéissant à, 
gén. Prat. Men.71e, Rsp.562 d, ete.; 


dat. Prar. Rsp. 499 b; abs. Sorn.. 


Ant. 642 |]4 p. suite, soumis à, sujet 
. de: tiwos, Hpr. 1, 72, etc.; tı, Hpr. 
8,38, de qqn; abs. Hpr:7,185; subst. 
` ol xarhxovtes, HoT. 1,100, les sujets 
(xataxovw). 
kotnkptBouévoc,adr. très exac- 
tement, avec grand soin, GaL. 42, 90 
Garaxpi6d0). E 
KATÝKO, V. xabxo. 
kat- Ap, pog (A) [o] grenier 
où combles d’une maison, AR. Ran. 
664; Luc. Lex. 8 (x. kb). 
kat-nloyéo-&, ne faire aucun cas 
‘de, acc. Hor.1,84, elc.; gén.Jos.A.J. 
12,4,6; ParrH. c. 23 (ion. c. *xarako- 
~- yéw, de x. &koyéw}. 
`  FëtäÄue, uëoe (é, A1 Il oul ea en 
pente, Nonn. 37, 24; ete. (x. Ekeoo- 
ua). 
katnAvoia, ion. in, ne (à) [Slac- 
tion de descendre. de RUE Se 
A. Ru. 4, 886 (cf. le suiv.). 
kathAuoLc, 6 (à) [5] 4 action de 
descendre, descente, Anta. 10, 3 || 2 
retour, DS. 12, 78 (xarekeboopu). 
KATAGAL, V: xa0n\6t0. 
KÁT-NHAL, V. xÉÜnpot. . 
.  katyuva : 4 intr. tomber, A.Ra. 
- 8, 1400 || 2 tr. faire tomber, plonger, 
fg, rég. indir. au dat. A. Ru. 2, 
9. a A 


Ee adv.: forcé- 
- ment, DS. 15, 50 (xatovayzóķw). 
KOTVEYKA, D. XATAPÉ PU. 
KAT-MVEUOG, OG, ov, exposé au 
vent, Tu. Vent. 34; EL. N. Å. 4,6 (x. 
vepos). 

KÁTNĚLG, V. xáTAŠIG. 

KgtDopge, ge, ov, suspendu à, 
‘suspendu, pendant (baudrier, boucle 
-de cheveux) À. Ru. 2, 1042; ANTU. 5, 
260; téxva .ddxpuar xaréopa (dor.) 

Eur. Tr.41090, enfants en pleurs sus- 
pendus aux bras de leur mère (x. 
detpw). 

katnnsetypévog, adv. en hâte, 
Hun. 8,1 (xatensiyw). d 

KATNTÁO-, adoucir, seul. pass. 

(3 pl. impf. épq. xavnntéwvro) s'a- 
.doucir, se calmer, 11.5,4/7(x. fntoc). 
katnpehlèäw, apaiser, calmer, 
KÉN. An. 7,1,22; PLur. M. 384 a (x. 
ñpéua). à 
+ Katnpephs, Oe, Ze : À couvert 
d’une voûle ox comme d'une voûte, 
voûté, en parl. d'une caverne, OD. 
13, 349; d'un rocher, Sorn. Ph. 272; 
d'un tombeau, Soru. Ant.885; d’ar- 
bres au feuillage épais, Tuor. 7. 9: 
piya xua x: 0D.5,367, grande vague 
arrondie comme wne voûte (au-des- 
. Sus du navire); avec un rég.: òd- 
gvnot; On. 9,183, ombragé de lau- 
riers |[2 p. ezt. recouvert, bien cou- 
vert ` tpánreķat xatnpespéss áyaððy, 
ANACR. fr. 121, tables chargées de 
mets; abs. xarnpepñs goe, EscuL. 
Eum.294, pied recouvert par la robe, 
en parl. de Pallas assise (x: Epégw). 
KATHPNG, NG, EG, tout garni : Tvi, 
Eor. Suppl. 122; Nic. TR. 69, muni 





Cp. xa 
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ou garni de qqe ch.; éouÿ, Eur. El. 
498, tout parfumé: en parl. de na- 
vêres : mhoïov x. Hpr. 8,21, navire 
tout équipé ; tépooc x. Eur.I.T.1394, 
rame bien ajustée (x. * &pw). 
KATHPLTTOV, U. xuTepelrtwo. 
kathpeta, ag {À} sentiment qui 
fait qu’on tient le visage baissé c.àd. 
4 honte, joint à. ôvadoc, IL. 16; 498; 
à xardpephis, Tac. 7,75112 découra- 
gement, joint à ðuvoðupia, PLUT. 
Them.9 || 3 tristesse, p.opp.à xäpua, 
IL. 3,51 ; joint à äyoc, Prur. Cor. 20 
ID lon. et épq. xarnyein, IL. ll. 
cc. (xaTnpñs). ; 
katnpéo-&, être triste, honteux, 
confus, [L.22,298 ; On. 16,342; CaL. 
Ep.21; A. Ru. 2,443,888; x. öpp, 
Eur. Med. 1012, m. sign.; en parl. 
d'animaux, ARSTT. 11.4. 9,94 (xarn- 
ghs). | | 
kat-n®n6, 16,és : À qui baisse les 
yéux de honte ox de tristesse, On.24, 
482; Eur. Or. 879 ; Hec. 1124 d, etc.; 
en parl.d'animaux, ArsrT.H.A.6, 
18,14112p. suite, morne, sombre, en 
parl. de la nuit, ANTH. 9, 658; en 
parl. de la couleur, Pmusrr. 556 || 
mnypéotepos, ARsTrT.H.4.6,18, 
14 (x: antw). : 
Katnpiéo-@, c. xatnpéw, PLur. 
M.119 c; Pas. 967 e || X> Part. 
prés. épq. xarnpuôwv, À. Ru. 1,464; 
3,123; Q.Su.3,9. i 
katpin, ng (A) ion. c. xathoe, 
Rman. Gros FIL 39. 
katnpóv, óvog, adj. m. qui est 


: un sujet de honte ox de tristesse, Iu. 


24,958 (xarngs). ` 
KkatT-yxéo-ô : I inir. 4 retentir, 

résonner, PHILSTR. 794 |} 2 particul. 

retentir de sons discordants, p. opp. 


à ouvònyéw, ViTR.5;8}} II £r. faire re- 


tentir aux oreilles, d’où instruire de 
vive voix, Luc. 4s.48; particul. ca- 
téchiser, NT. 7 Cor. 14,19; 5 narn- 
xobuevos, NT. Gal. 6,6, le catéchu- 
mène. ` 

*KAT-NXŇG, seul. dor. KAT-AXİGS, 
hs, és [äà] retentissant, Tacr.f,7 (x. 
ul, GE 

Korftynoue, soc (À) 4 action d'in- 
siruire de vive voix, HPc./8,25; DH. 
Din.7, etc. || 2 particul. action de 
donner une instruction religieuse, de 
catéchiser, CLéx. /, 285, ec. Migne 
(xarnxéw). Pts: 

KOATNOPEÜVTO, D. HAUTE PÉOHOL. 

k&tBavov, v. xatabvhoxw. 

katBéuev, D. xarariônpu. 

KTL, crase poét. p. xai ET. 

KatiWôLov, ou (ro) dim. de xarids, 
AÉT.7,9; Arér.116b. 
. Katiapou, œv (ot) les Katiares, 
pple scythe, Hor.4,6. 

kartic, &00c (à) sorte de bistouri, 
AËT.8, p.162; P.Ec.6,74 (xa0in). 

kat-Lôrororéouar-00 ua [tè] faire 
sien, s'approprier, THEoL. p. 3435 
Migne. 

Kat-io, mn. voie. 

katini, V. goftanz, ` 

Kat-tbúvo [tü] diriger, gouvernėr, 
Moscas 2,1241; Luc. Trag. 56; ANTH. 
6,188. f 

katLBÜs [it] ado. droit, en face 
de, gén. Q.Sm.7,186 (4. (ée). 

KOT-LKETEUG, D. AUD IAETEULD. 

Kkat-Ku&èæ, amollir en humec- 
tant, Nic. 7.595. 

kat-Lkuaivo,humecter, mouiller, 
arroser, Lyc. 1053; Nonn. 11, 508 || 





KATOLRÔES 


Moy. se baigner, Poèr. (Sup. V° tty 
adoro). 

Katikivac, & (6) — lat. Catilina, 
n. d'h. rom. Puur. Syll.32, etc. 

katu\lavthe, oû, adj. m. mo- 
queur, dédaigneux, Arsrr. Phys. 6 
conj. Ge, DAeigco), 

Fer Ae ooul, goe le, amefon, 
Gar. : 

KaT-tAónTto (seul. prés.) regar- 
der en clignant des yeux, particul. 
regarder avec passion, dat. Paré. 
fr.119; Avr.5,200. 

` kaTt-LAVO [i] couvrir de fange, XÉx. 
OEc.17,13. 

. Katt6o-& fī] tacher de rouille, 
d'où au pass. se tacher ou être taché 
de rouille, Arr. Epicé. 4,6; fig. Spr. 
Sir.12,11. 

KATT ĞOAL, v. xx mr. 

KAT-LPÓO, V. voftegpde, 

KAT-LoTNuUL, v. offen, 

kat-Loxvaivo, rendre très maigre, 
doù: 4 exténuer, épuiser, Escut. 
Eum.138; Puat.Rsp.561 c | 2 p:ext. 
affaiblir, diminuer, Ta. Od.47; CaLL. 
Ep.49. ` 

K&T-LOXVOG, 06, ov, très maigre 
OnrıB. p.129 Matth. (x. ioyyós). 

KATLOXVÓQ-Ô, €. MOO, Jos. 
A.J.2,5,5 (xËrioxvoc). 

KOT-LOXUPEUG, C. XATIGXÜW, AQU. 
Ps.85,14; 88,8. . DESCH 

kat-Lox0@ [5] I 4 prendre de la 
force, Sopu.0.C.8461|2avoir l: force 
de,avec l'inf. Ser.Esaï.22,41]II pré- 
valoir, Pemporter, Tu. C. P. 6,11,7; 
mAñ0er, Por.11,13,8, par le nombre; 


“tiwvds, NT. Matth. 16, 18, prévaloir 


contre qqn; tivds Tut, EL.N.4.5,19, 
l'emporter sur qqn en qqe ch.; p. sui- 
te : À vaincre, soumettre, Srel 
2 faire violence à, acc. DS.1,89/] II 
fortifier, ace. DH.6,65. 

Katioyo (seul. prés.) Itr. 4 rete- 
nir, arrêter: fnrouc, 1L.23,321, des 
chevaux; fig. Guob mévos, Hu. 7,14, 
la violence de la colère || 2 contenir, 
diriger : vña ês matpiôa yaïav, On. 
11,456, diriger un navire vers la ter- 
re de la patrie; cf. Hr. 6,104, elc.; 
Tac.7,83, efc.; ou avec èv etle dat. 
‘A.Re.3,57 {II s'emparer de,envahir, 
occuper, acc.ArsTr.H.4.9,40,45; au 
pass. être rempli, occupé : totuvn- 
ow, OD. 9,122, par des pâturages, en 
parl. d'une île; d'où intr.: céhas 
xatioyet EE obpavod, Hnr.8,28, la lu- 
mière tombant du ciel se répand (sur 
le monde) litt. envahit (le monde) || 
Moy. (seul. prés.) retenir pour -soi 
où chez soi, acc. IL.2;233 |X-> Act. 
prés. inf. épq. xaticxémevor, On.17, 
456, ou xarioxéuev, Hu. 7,14. Pass. 
prés.ind.s3 sq.On.9,122. Moy. prés. 
ind.2 sq.narioyeont, I1.2,283 (4. oe, 
cf. xatéxw). | 

katT-ixvnAatéo-& [à] suivre à la 
piste, EUM. p. 834. 

KärtAoc; ou (6) c. Kdrou}os, PLur. 
Crass.13,'etc. 

két-0806, V. xd0oôos. 

kat-oduvaco-& [ü] faire vivement 
souffrir, Ser. £x.1,14; d’où au pass. 
souffrir vivement, Spr.Ezech.9,4. 

kat-o8üpopa [5] déplorer, se la- 
menter vivement: tt, PLAT. Ax.867 d; 
DS.43,58; mepi tivos, DS. 20, 40, sur 
qqe ch. . 

kat-6do,infecter,gér.Arr.Epict. . 
4,141,146. Ek 

Kot0otéäee, og Loi) ois, Dags. 8. 


KëtoLëng 


‘48,4,les chèvres qui marchent entête 


` du troupeau (x. öts). 


kät-ouS a (émpér. xdrioût, inf. xa- 
redévor) I connaître à fond, d’où: 4 
savoir très bien : x, Escuc. Ag. 4; 
Goen, Tr. 87, ete. qqe ch.; avec un 
art. xémoûr uh Änt, Born. Ant. 


‘1064, sache bien que Lu n'accompli- 


ras pas, etc.; avec un inf. Sopu. O. 
R.1041 || 2 comprendre, avec un re- 
lat: où xéroid' önws, Sorn. Aj. 270; 
ot Zoo tpóry, Eur. Hipp.1245, je ne 
comprends pas comment || II recon- 


- naître : nuvd, Sopu. O.R. 1048; Eur. 


Or.1183, qqn. 
katoinois, wc (ñ) présomption, 
orgueil, Pzur. M. 1119b (xavoiopu). 
kat-oiée, 4806, adj. f. domesti- 
que, privé, Nic. AL. 60, 585 (4. oîxoc). 
Koroueeoia, oe OI habitation, 
Spr.Ps.106,56 (xaroutéw). 
katouwkéott, œv (tà) cérémonies 
de consécration d’une maison, Naz. 
2,360 Migne (xatowśw). 
kat-oukéc-à : I ér. À habiter com- 
me colon, s'être établi dans, avec 
l'acc. Hor.7, 164; Sopn.Ph.40; Pur. 


` M.190 f; au pass. être habité, ARSTT. 


Pol. 4,5; Luc. VH. 2,27 || 2 gouver- 
ner, d’où au pass. être gouverné, ad- 
ministré, Sopx.0.C.1004; Prag Leg, 
683a l| I intr. 4 fixer sa résidence, 
s'établir, habiter, avec ¿v et le dat. 
Eur.Hel.1667; PLat. Leg.666 e; d'où 
vivre: ëv povapxiæ, [socr. 10b, dans 


. une monarchie {| 2 en part. de villes, 


être situé. év medlots, PLAT. Leg. 
677 c, dans des plaines || Moy. 1 inér. 
s'établir, d'où au pf. habiter, Hor. 
2,102; Tnc.3,34, ete. || 2 tr. occuper 


-comme colon : æéktv, Tuc. 1,120, une 


ville || S> Ao0.ion. 3 sg sans augm. 
xatoixnos, HDT,7,164, ete. - 

katoiknotc, ew (à) 4 action de 
s'établir dans un lieu, Tac. 2, 15 || 2 
habitation,résidence,PLarT.Tim.74b, 
elc.; Pror. Lys.28 |3 région habitée, 
ATtH.523e (xato). 

Karokntýptov, ov (tò) lieu d'ha- 
bitation, résidence, séjour, Ser. Ex. 
42,20, etc.; NT. Apoc. 18,2, etc. (xa- 
Tomiw). 

katoukia, ac (à) 4 action de s'éta- 
blir ou de résider dans un lieu, StR. 
246 \\ 2 lieu d'habitation, Por. 5,78,5; 
particul. ferme, maison de campa- 
gne, Por. 2,382,4 || 3 établissement 
dune colonie, Peer. Pomp. 47, d'où 
colonie, PLur.Ant.16; Aer. Civ. 5,19 
(x. olxia). 

katoikiôtoc, oc, ov [tò] 4 qu’on 
‘peut préparer chez soi, c. à d. soi- 
même, sans le secours d’un médecin, 
Hec:387 f || 2 qui est de la maison, do- 
mestique, privé, Arstt. Plant.1,4,13; 
Geor. 2,35,5; Caru. fr. 75l] 3 qui vità 
la maison, sédentaire, casanier, DS. 
8,58; subst. Luc. H.conscr. 87 (4. of- 
206). 

kat-o1k il, : À conduire ow établir 
dans une résidence: tivà éç mov, ČS 


. “xwpav, Hnr. 1,454; PLar. T'im.69d, 


conduire et établir qqn dans un pays; 
èv tóng, Pear. Criti. 113c, ou avec 
le dat. seul: yopa, Sorn. O. C. 637, 
établir dans un pays; fig. EAridas Ev 
mt x. Escn. Pr. 250, déposer des 
espérances dans l’âme de qqn [| 2 co- 
loniser : tóv, Escur. Pr. 725; PLAT. 
Rsp.370e, ete. fonderou peupler une 


` ville; xøpav, Pear. Ep. 336a, co- 


loniser un pays; au pass. Puar. 
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Leg.708 c; Isocr.192 4 13 ramener ou 
rétablir dans sa demeure, PLar. Ep. 


.357b; parlicul. en parl. d'exilés, 
‘Escur. Eum.756|| Pass. (a0. xato- 


xioðny, pf. xatoxopa) être venu $é- 
tablir dans, avec siç et lacc. Tuc. 3. 
102; p. ext. ètre établi dans, habiter, 
avec &v et le dat. Hor.f,154; Tac.2, 
102;fig.Puar. Tim. 89e, etc. || Moy. 
(ao.xerpmodpnv)être venu s'établir, 
s'être établi dans, avec siset Pace. 
Isocr. 389c,ou fy et le dat. Isocr. 
389b. : ` 

katotkig, ios, adj. f- c. xatowds, 
Nic. Th.557. 

Katoikiotg, cog. (h) [xt] l'action 
d'établir dans une résidence, parti- 
cul. de fonder ou de peupler une co- 
lonie,Tuc.6,77; Puar.Leg.969 d,etc.; 
au plur. Are.Civ.5,14 (xarouwituw). 

KATOLKLOÓG, oÜ (Ò) c. le préc. 
Par. Ep.836d, Leg. 688a; ARSTT. 
Meteor.1,14, etc. . 

katotkoĉouto-® : 4 couvrir de 
constructions, Xén. Ath.3,4; StR.245 


112 dissiper en constructions, Puur. | 


Popl.15|13 enfermer dans une mai- 

son, séquestrer, Is.73,34. 
kaT-oukovouéæ-&, dispenser sa- 

gement, Pcur.Brut.36. S 

KÁT-oLKOG, ou (ò, A) habitant, ha- 
bitante, Arsrr. OEc. 2,58; Por. 5,65, 
10, etc. (x. oixoc). 

kat-oukobBopéw-&,ruiner de fond 
en comble, PLur.Alc.28. 

#ratoukretpéo-@ (seul. inf. ad. 
xarouretpoou) c. le suiv. Ber. A 
Macc.8,19 et 19,2. 

KOT-OLKTELP®, OÙ MiEUT KAT-OL- 
ktipo : avoir pitié de, ace. HDT. 4, 
4167, etc.; XEN. Cyr. 7,3,18; Sopn. O. 
R13; Eur.Her.446, etc. || 2 intr. sa- 
pitoyer, Hpr. 7, 46; Arstt. Rhet. 2, 
20,6. 

katouctiëo (f. tow, att. i0) 4 
avoir pitié de, acc. Escut. Eum.119; 
Soru. O.C. 384, ete. || 2 exciter la pi- 
tié, Sopn.O.C.1282 ||3 faire prendre 
en pitié, faire paraître misérable,acc. 
Escur. Suppl. 908|} Moy. (f. xato 
xtioŬpat) f s’apitoyer sur, acc.Escur.. 
Pr.36; Eur. 1.4. 686 || 2 se lamenter, 
Hor. 2, 121, ete. || X> Pass.-moy: 
impf. ion. sans augm. xatoxtiķeto, 
Hor. 3,156; ao. xatyxtiotny, Eor. I. 
A.686. > $ à 

KOT-OUKTLPE, U. XATOTELPW. 

katoiktrois, sog (À) [io] pitié, 


“compassion, XÉN.Cyr. 6,1,47 (xatot- 


xtičw). 

‘kat-otuobo, gémir sur, déplorer, 
Eur.Andr.1160. 

kért-otvoc, 06, ov, plein de vin, en- 
tièrement ivre, Eur.lon 533; DS.5,26 
(4. oivos). i 

katotvé@-& (part. pf. pass. xa- 


tovwpévog) enivrer, Prat. Leg.815 c: 


Drëromgaocl, 
katoiouar, être arrogant, pré- 
somptueux, Spr. Habde. 2,5; PmL.2, 
652. ` 
Katoloo, V. xatapipw. 
kat-oixouar, descendre (aux en- 
fers), c. à d. mourir : oi xxroryôpevot, 
les morts, Dém. 1073, 1; 1391, 12; 
ARSTT. Virt. et vit. p. 224,7; 226,11 
Sylb. ` 
kaT-orovibouar, augurer, PHAL: 
138. | 
kat-okk&ëo, fléchir le genou,OPr. 
C.3,478 || Moy. m. sign: STR.163. 
kat-okvéo-@ : À hésiter, craindre, 





KATÓVOUQL 


abs. EscnL. Pr.67; Tac.2,94; avec un 
inf. hésiter à, craindre de, Soen. EL. 
956; Tuc.2,94; Isocr.ĝ6a; Dém.142,7 || 
2 négliger par paresse, acc. Isocn. 
431e. ` : 

katTok®yn, fs (à) possession divi- 
pe, Där Jon 556c, Phædr. 245 a(xa- 
iyw avecredoubl. att.). 

katoktyopéw-& [i] négliger en- 
tièrement, gén. Lys.166,8; Len 18,2; 
abs. être négligent: ëv twi, DioGÉx. 
Prov.2,75, pour qqe ch. ` 

kat-oALoB&ve, glisser, se laisser 
tomber, A. Ru. 1,390; Sra. 204; fig. 
Sie Epuwra,ALcpar.3,64,tomber amou- 
reux, etc. || > 40.1 xatwkionoo, 
ALCPHR. L.c.; 40.2 nat ic0ov, Hscr. 
etc.; poét. sans augm. xaxôho0oy, 
A: Ru. L. c.; pf. inf. xarwo0nrévor, 
Onis. p.192 Mai. 

katokioBnotc, ew6 (à) c. éXoün- 
o1ç, GaL.2,275. 

kar okoAdGw, pousser un cri de 
triomphe sur, gén. Escur. Ag. 1118. 

katTolopupuôc, où (6) c. éhopup- 
uós, Jos.B.J. 5,1,3. 

kat-oAopüpouar [9] se lamenter 
sur, acc. Eur.0r:8389; Xén. Cyr.7,3, 
16; moXAù x. toutov, DH. 5,12, se ré- 
pandre en lamentations sur soi- 
mème. Se 

kat-ouBpéo-&, mouiller de pluie, 
Poc. (Srr.97); p.ext. mouiller, ANTH. 
7,889 (x. Ou6pos). > 5 | 

rat-ouBpièo, tremper de pluie, 
Gcop.2,8,4. - à 

katéuBptoc, oG, ov, €. le suiv. 
Pur. 2,515. 

Kåt-opbpoc, og, ov: 4 pluvieux, 


en parl. d'unvent, Arstt. Vent. 7 ||. 


2 trempé de pluie, Tu. C.P. 3, 12,1, 
ete. || 3 p. ext. mouillé, inondé (de 
larmes, ete.) ANTH. 5, 145 (x. òp- 
Gpos). S 

kat-ópvupt [5] (f. opëttpat, ao. 
-bpoca, pf.-ouwpuoxx) jurer, c: à d. 
4 affirmer par serment: ti gt, AR. 
Av. 444, qqe ch. à qqn; ëpxov, Eur. 
I.T.790, confirmer par un serment || 
2 prendre à témoin avec serment : 


riwvd, Eur. 1.4.473; Ar. Eccl.158;ju- ` 


rer par qqn; tt, Eur. Or. 1517, jurer 
par qqe ch.; avec deux acc.: öprov 
rmuée xdpa x. Eur. Hel, 835, pronon- 
cer un serment par ou sur la tête de 
qqn; abs. Ar.Ran.3051| Moy. À jurer, 
c. à d. affirmer par serment, Hor. 6, 
69; avec une prop. inf. Dém.995,24 || 
2 prendre à témoin avec serment: 
oe eo, Arsrnr.2,20, jurer par les 
dieux {| 3 accuser sous la foi d’un ser- 
ment, gén. Hor.6,65. 
kat-oupéAroc, oc, ov [ä] proche 
du nombril, Nic. T'h.290 (x. òppahós). 
karoverðičo, blâmer avec injure; 
DH. 71,42. S ` 
katoveiôtotýp, pog (ô) qui in- 
jurie, insulteur, Man.4,238 (xatover- 
Gool, 
kaTovivauaœ (ao. 1 opt. 2 sq. 


-Gvato) tirer parti de, gén. AR.Eccl, ` 


947. ; 
Kat-ovoué%o : À nommer, dénom- 
mer, ace. ArsTT.Eud.2?,3,12; Tu.Od. 
2: tenó tivos, STR.604, une chose 
d'après une’autre || 2 promettre, ac- 
corder: tv yuvaixé tivt, Pos. 5,48, 
4, une jeune fille comme femme à qqn 


.R3 consacrer,dédier, dévouer, Praz. 


Ep.110,p.318. 
KaT-OVOUaL (-o6u1, -0Tat, impf. 


ion. sans ‘augm. #orovôunv) blâmer, 





KATOVOUXOLX 


vivement, rabaisser, acc. Hor.2,186, 
472. 

katovouaoix, as (à) [ä] dénomi- 
natioñ, nom, STR. 42 (xutovomdtw). 

KOTOVÉUAOLS, dOP. KATOVÓUAČLG, 
toG (h) c. le préc. ARCHIM. Aren. p. 
123. 

két-0Ëoc, 0G; ov, très vinaigré, 
Posinipr. (AtrH.662 a) (x. 8Eoç). ` 

kat-0Ëbvo, hâter vivement, accé- 
lérer, «ec. ARTÉMON (À rH.637 e). 

kért-oËvc, elx, u : À trèsaigu, per- 
çant, en parl. dun bruit, Ar. Vesp. 
471112 à l'état aigu, en part. de ma- 
ladie, Hec. Aph.1,7; 4,10113 très vif, 
en parl. de désir, HLD.1,26 (x. £s). 

kat-oné%o, serrer de près, d'où 
presser, opprimer, étouffer, fig. Hés. 
0.320. R S 


Kkat-ónw, adv. et prép. 1 (avec | 


idée de lieu) derrière, Tan. 280; 
Hec. 596, 46; Xën. Cyr.1,4,21; ävec 
un gén. (avant ou après le rég.) en 
arrière de, Ar. Eq. 625; Puar. Prot. 
316a ||2 (avec idée de temps) après, 
ensuite, TH.H.P:7,18,7; PoL.1,46,7; 
DH.8,22; avec un gén.: xutomuw top- 
Ts, PLAT. Gorg.447 a (arriver) après 
la fète, c. à d. trop tard (ef. ëQ, órd- 
Cu et Les suiv.). : 
kat-óntoðev, poél. kat-óniobe, 
adv. el prép.1 (avec idée de lieu) 
derrière, IL.28, 505; On. 22, 92; fig. 
. (ètre laissé) en arrière, être négligé, 
dédaigné, en parl. de la vertu, Eur. 
1.4.1093; avec un gén. en arrière de, 
gén. On. 12, 148 || 2 (avec idée de 
temps) après, ensuite, On.22,40; 24, 
546; PLar.T'im.57 d; x. Auméoda, On. 
21,116, être laissé ox rester ensuite ; 
cf. Prar.Rsp.368 4 (x. bmio0ev). . 
kat:onico, adv. C: xatómioðev, 
Ser. Jud.18,22 var. S 

KaT-ontaw-®, faire rôtir, Ar— 
cuesTR. (Arn. 320b). 

KaT-ONTEUG : À examiner, obser- 
ver, acc. Arsrr.Mund.f; DH.Lys.87 
fin; avec els, Axru. 5,123 ; particul. 
épier, espionner, XÉN. Cyr. 8, 2, 10; 
au pass. être vu, Sorn.. Aj. 829 |] 2 
reconnaître, Por. 8, 45,3: au pass. 
être reconnu, Sopa. Ph. 124 (*xæ- 
Témropot, d'où fut. xutópopar, cf. le 
suiv.; V. ¥ KATOTTOAL). 

katontýp, ñpog (ò) 4 éclaireur, 
espion, EscHL.Sept.36 || 2 instrament 

.de chirurgie pour explorer un orga- 
ne, sonde, Hpc.884d; 893 f (xatébo- 
pan.. 

KATOTTHPLOG, 06, OV, propre à 
observer, Srr.493;: E. Byz. v° veu 
petr (*xarémrouor). 7 | 

katôntns, ou (6) À qui observe 

- d'en haut, qui contemple,gén.Escur. 
. Sept. 4; en parl.de Zeus, Ar.Ach. 
4385; particul. qui voit qge ch. de ses 
yeux, Hu.Merc.372 |}2 éclaireur, es- 
pion,Escne.Sept.369; Eur.Rhes.150, 
elc.; Hor.8,17, ete. | S—- Voc. xa- 
tôrta, Ar. Ach.435 (*rarémromo). 

KATONTNOLS, sec (A) action de 
faire griller, Gaz.2,29 (xuromrdw). 

katontia, ac {ñ)c. xérobie, HERM. 
Poem.32,11. . 

kat-ontik\ouat, sembler; xoro- 
nt kerai por, Dius (Sroë.F1.65,16) il 
me semble. 

“kart-émtouor, d’où fut. xatétbo- 

- pou, 46. xaTrwp0nv, pf. xabGupet, v. 
«x0opiw. - 

1 kéromtoe, Ge, ou ` qui est en 

~< pue dp, gén? Escur. Ag. 807 || 2 visi- 
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ble,Tnc.8,104,eic.(vb.dexaréboue). 

2 kkt-ontoc, 06, ov, grillé, rôti, 
Duosc. 1,77 (x. émros). 

kat-ontpilo : 4 Montrer comme 
dans un miroir, acc. PLur. M. 894 d| 
2 regarder comme dans un miroir, 
acc. NT.2 Cor.3,18 || Moy. se mirer, 
Arx.687 c; DL.2,83 (xdtomtpov). ` 

KOTONTPLKÔG, Ÿ, 6V, Qui CONCErnE 


les miroirs,de miroir, Pzur.M.892f, 
.['elc. (xéromtpov). S 


katontptk®c, adv. selon les lois 
de la catoptrique, c. à. d. de la ré- 


flexion par les miroirs, Pzur.M.890f,. |. 


KÉTOTTPLG, LOG (Ñ) C. XATOTTpOY, 
Care. L.Pall 47. . 
KATONTpOo-ELÔÑG, ÅG, £G, sembla- 


-ble à un miroir, PLor.M.891c (xáto- 


mtpov, eldoc). 

k&tontpov, ou (rô) À miroir, Eur. 
Hipp.129, EL.1071; XÉN.Cyr.7,1,1; 
Pcar.Tim.46 [12 fig. image (p.0pp. 
à la réalité) Escue. Ag. 839 || X> 
Dansles inscr. ati.d’ord. ndtpontov 
(15ex., un seul de la forme régul. 
xátontpoy, CIA.2,694,6, de 350 av.d. 
C.); v. Meisterh. p. 62, 1, a (xa- 
tópopat). 

Kotopée, 1. xaðopåw. 

kat-opyaviğ%o [yă] charmer par le 
jeu ou les accords d’un instrument, 
AnNTH.9,264. 

kat-opy&c, &ôoc, adj. f. qui célè- 
bre les mystères orgiaques, ANTH. 4, 
8,80 (x. épyds). 
” kat-opytéäo, initier aux mystères 
orgiäques, PLur. Sol. 12; au pass. 
Pcur.M.766b, etc. ` 
… Kkat-opéyoma, tendre fortement à, 
désirer vivement, gén. Simpc. Epict. 
4,p. 28. 

kät-0pBoc,oG,ov, lou à fait droit, 
Mnésura. (Ori8.2,25/ B.-Dar..) (x. 6p- 
06). - 

kat-opBôcw-& (40. xaTwpOwou, pf. 
xatrwpôwxx) À tenir droit, maintenir 
ou redresser (le corps, les membres, 
etc.) acc. EE PLar. 
1 Alc.121 d ; fig. donner courage ou 
confiance : Bpotoës, Sopn.EL.416,uùux 
mortels || 2 redresser, remettre en 
place (un membre, un os) Hpc, 
Fract.763, etc. |] 3p. suite, diriger 
convenablement, conduire heureu- 
sement (une affaire) ace. Eur. Hel. 
1073; Prat. Men. 99c; Dém. 322, 16, 
elc.; d'où abs. réussir, prospérer, p. 
opp. à hträcôo, Isocr. 66 d; à &ru- 
xetv, Isocr.87 d, 50 c; à ébagapréver, 
Isocr. 154 c; x. mepi rivoc, PLAT. 
Theæt. 203b, èen qqe ch.; ro xatop- 
0oùv, Dém. 23,28, le succès, le bon- 
heur; au pass. être bien dirigé, être 
conduit heureusement, d’où réussir, 
Eur. Hipp.680; Tac.6,13; PLar. Leg. 
658 a; Srr.396, etc. f 

Katópðo ua, atog (tò)4 entreprise 
bien dirigée, d’où heureux succès, 
Por. 1,19,12, etc.(différ. de edroyn- 
ua, heureuse fortune) |} 2 belle ou 
bonne action, trait de vertu, de cou- 
rage, £. stoic. Cic. Fin. 8,7; Off. 1,8; 
Sexr.M.9, 16 (xatopðdw). 

katópðoorg, soc (à) I action de 


“redresser, d’où: 4-action de redres- 


ser, de remettre en place (un membre 
ou un os fracturé) HPc. Fract. 767, 
etc.||2 fig. action de corriger, d’amé- 
liorer, Poz.2,58,3; etc.; Spr. Ps.118, 
26; Judith 12,5|| II action de bien di- 
riger, d'où: 4 affermissement, Spr. 
Ps.96,21}2 fig. heureux succès, réus- 


Kkatoppvóouar .- 


site, Arstt Rhet.2,3; Por:9,19,4,ete.; 
au plur. PoL.40,12,7 |3 t. stoic. rec- 
titude de conduite, d’où belle ou 
bonne action, Cic. Fin. 3, 14 (xutop- 
Dén), ` 

KkatopBotéov, vb. de Xaropô dt, 
P. Ec. cod. 'Coisl. f° 233. 

katopBothc,oû(é) qui accomplit, 
M.Tyr 85,22 Dübn. (xurop@dw). 

kaTopBottk6c, ý, óv, apte à bien 
diriger, p. suile, qui a du bonheur, 
du succès, Ansrr. Nic. 2,3,7 (xatop- 
EI 

kaT-opouw, se jeter vivement à 
bas, se précipiter, Hn.Cer.242. 

E c. épopôw, Eun. 
p.9. | 
kaT-0ppOÎÉS-S : À mir, frisson- 
ner de peur, Hot. 6, 9; Por. 10,8, 5, 
etc. |] 2 ér. trembler devant, acc. 
Hor. 1,84; Po. 14, 1,5,elc.| D 
Jon. xatappwôëw, Hpr, EL. cc. 8 

katépuëis, eos (à) action d'en- 
fouir, d’enterrer, TH. H.P. 5,7,7 
(xoTopücow). ` - 

KAT-OPpVOGO, UEL -UTTO (E. dën, 
ao. xato puča) enfouir, enterrer, acc.. 
Hor, 3, 35; Xén. Mem. 1, 2, 55, ele. 
Pcar. Rsp. 863 d ; fig. ruiner de fond 
en comble, Pnérécr.(Puur.M.11541) 
I| D> Pf. xavopopuya, Prérécr. 
L.c.; pass.fut. xoxopuyx@noopou, ANT. 
126,17, où xaropuxfoona, Ar. Av. 
394; pf. xatvopopuyuat, ÂRCHESTR. 
(ATH. 101e}. 

KaT-opyéopar-oĵpat ; 4 charmer 
par une danse, gcc. Luc. Salt.22 1] 2 
danser par dérision devant : tiva, 
Hor.3,151; tivos, Puur. M.57, devant 
qqn, c. à d. l’insulter, le railler ou- 
trageusement|| 3 danser avec ardeur, . 
STR. 801. e Le 

kaTopyxitns oîvos (6) vin pré- 
paré avec des figues sèches, Diosc. 
5,41 (ef. ovkirns). 

KkatT-ógcopat (seul. part. prés.` 
voir, regarder; AnTH.12,91. 

KAT-ÓTL, V. XADOTL. 

kat-ouôatoc, 0G, ov : À qui est 
sous terre, souterrain, Ha. Merc.119, 
Cac. Del. 142 || 2 des enfers, Ars. 
98b (x. oùda). 

Koroukée, &ôoc, ad. f. téné- 
breuse (la nuit), Sopx. (Pror. Bibl. 
p150,.9); A.RH.4,1695. 

KétouAoc, ou (ô) = lat. Catulus, 
n. d'h. rom. Puur. Popi. 45 (cf. 
Katros). 

kat- ovióo-ĝ, cicatriser, DS. Exe. 
Val.521,73; d'où au pass. se cicatri- 
ser, ANTH.9,811. 

katoUAwOLG, sos (Å) cicatrisa- 
tion, Diosc. Par.1,54 (xurovhdw). 

KaT-OUpÉG-®, pisser sur, gén. ÂR. 
Eccl.882; abs. Arsrr.H.A.5,80. 

kat-oupiäo : 4 pousser à l’aide 
Qun vent favorable, d'où faire abor- 
der, Escur: Pr. 965 (conj. xatov- 
picas, Herm. p. xaĝwppuloas, v. xo- 
Oopuigw) |2 être poussé par un vent 
favorable, d’où fig. avoir un heu- 
reux succès, Sorx.Tr.827 (x. odpoc). 

katoup6oow-&, pousser à l’aide 
d’un vent favorable, Po. 4, 44, 3 If 
Moy. m. sign. Luc. Lex. 15. 

kat-outé@-& (seul. part. ao. ? 
MOY. poél. au Sens PASS. RGTOUTA= 
pevos [Ttà]) blesser grièvement, Q.Su. 
14,318. 

KaT-oppuéouai-Ghor, c. le suiv. 
Naz.2,580 Migne. d ` 

katT-oppuéouat-cûpar (paré. pfe 


KOTOYEUG 


tatuppuwpévos) t porter le sourcil | 


haut, c.àd. ètre hautain, arrogant, 
fig. Luc. Am. 58 2 avoir des sour- 
cils épais, Paiisre. 100 (x. éppôs). 
katoyeüs, EOG (å). verrou, CALL. 
Áp. 6; Syum. Ex.26,17 (xatézw). 
kat-oxeUo, faire saillir, Ser. Lev. 
19,19. 
katox®, ñs (à) I acé. 4 action de 
‘ retenir, gén. Hor.5,85; au pl. empè- 
chements, obstacles, PLur. M. 584e 
12 engin pour retenir, pièce de rete- 
.nue (d’un mécanisme) Héron || IE 
pass. À possession par la divinité, 
d’où inspiration, délire divin, Prut. 
Alex.?; ArR.An.4,18,10 || 2 sorte de 
catalepsie, GaL. 10,314 || II inér. 
état d’un objet qui se maintient, d’où 
résistance, dureté. (du bois) HÉRoN 
katizo). S 

KATÓXLHOG, 0G, ov [ï] 4 possédé, 
occupé, Ís. 2, 28 B.-Sauppe || 2 pos- 
sédé d'un dieu, Luc. J. tr. 30 (xáto- 
xos). , 

Kkatóytov, ou (tò) £. de méd. ré- 
tention, Diosc. 5,161 (xdtoxos). 

katoyuáča, retenir fortement, 
Orr.H.5,226. | . 
kétoxos, os, ov [à] I act. 1 qui 
retient solidement (lien) Peut. M. 
312d |l 2 fig. qui retient bien, qui & 
bonne mémoire, Puur. Cato. mi.1 |] 
8 qui possède, qui captive (inspira- 
tion de la muse) Aseas. (ArH.2/9 d)|| 
4 subst. h nátoyos (s. e. vóaos) GAL, 
sorte de catalepsie || II pass. À re 
tenu solidement, Recnt, Pers. 223; 
nvo, Sorn. Tr. 978; parle sommeil; 
d'où soumis à: twi, Eur. Hec. 1090, 
à qqn |t 2 particul. possédé, inspi- 
ré: éx Oeo, Pror. Rom. 19; Ex rop 
‘ Gelou, Arr. An. 4, 18, 9, par la divi- 
nité || 3 fra pé de calalepsie, GAL.8, 
2380, etc. d Late, out tient solide- 
ment, ferme, solide (bien, propriété) 
DH. Jsocr, 9 .traréxw). 
KATÓXOG, adv. T act. avec téna- 
cité, Lex. raer. (Bkk. p. 287, 14); 
fig. avec.une mémoire fidèle, Her- 
miPP. (Bkh: p. 135,7) || II pass. å par 
Feffet de la possession ou. de l'inspi- 
` ration divine, EL. V.H. 3,9 |] 2 comme 
en état de possession ou de catalep- 
sie, c. à d. furieusement, Hec. 84 g, 
445a, ete. (xäToxos). 

kar-oué, adv. tard sur le soir, 
ATR. 2, p. 147 (x. ôpé). 


KATÓŲLOG, 0G, ov [č] 4 qui est 


en: vue, visible, A.Ru. 2, 548 || 2 qui’ 


a vue sur, qui est en face de, gén. 
Eur. Hipp. 80 (xatópopoa). 
- KätoWic, s&s (ġ) vision, vue, 
Eric. N.deor. p.19 Orell. (xatópo- 
pau). 

katópopat, v. xaðopw. 


kat-opopaygo-Â [oë] (pf: xatw- 


Doodyaxa: pl.g.pf.pass.xarwboypa- 
Yäunv) consumer ‘en bonne chère, 
Escux.13,34; Are. 186 d. 
.-  Kkatpeuc, éwc (ó) sorte de paon 
des Indes, Srr. 748; Be. N.A. 17, 
KÅTHOTTOV; V. XÝTOTTpOV. 
kàt tôge, Taner. 5,77, dOr. C. 4OTĂ 
"gës, de cette manière. 
KATTÅVUOQV, V. XATATAVÝW. 
KATTUUX, D. AÉGOULOL. 
RATTURTEOPE, U. XATATÉT TOOL. 
kattÜs, dos (ñ) morceau de cuir 
pour ressemeler, AR. fr.475. 
ROTTÜG, D. XATGUW. 
kar-üriep6e, 0. xa0ÜTEpOe. 
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KOT-UTÉPTEPOG, D. XAŸUTÉPTEPO. 

kKaT-UTvÉE, D. So Durée, 

kéte [č] adv. et prép. A (avec 
idée de lieu). I de haut en bas, avec 


ou sans mouv. : x. Ehxew, IL.17,436, |- 


traîner en bas; x. Xwpeiv, Escur. Pr. 
74, descendre; x. ôpüwv, On.28, 91, 
regarder en bas, avoir les yeux bais- 
sés; vw xal xATW, Yw XTW, ÅTT. 
(v. ävw) de bas en haut et de haut en 
bas, c. à d. en tous sens; avec un 
gén. du haut de, Eur. Cycl. 448, ou 
avec vor et le gén.Hpr.8,53; An. 
PL. 282 | IX en bas, c.àd. 4 sous 
terre, dans les enfers, EscaL. Pers. 
839; PLar.Ax.872 a; oi xdtw, SOPH. 
Aj. 865, les habitants des enfers, les 
morts; ol xátw ent, Sorx. El. 292, 
les dieux des enfers {| 2 sur la côte 
(p. opp. à l’intérieur des terres), 
zé sn, Hor. 1,148, le littoral; ot 
xdtw, Tac. 1, 120, les habitants du 
littoral || 3 en parl. du stade, du 
point d’où l’on part : nò ën dng, 
Dar. Rsp. 618b, de la descente, 
c. à d. de la barrière (p. opp. à &w0 
äu Zeg, de la montée, c.àd. du 
but) || III p. anal. vers ie bas ou ar- 
rière (d’une machine de jet ; cf. xata) 
Héron, Puis. BYZ. || B avec idée de 
temps, postérieurement, ensuite : oi 
x. xpôvor, Peur. Cor. 25, les temps 
postérieurs; zg tTob xpôvou, Er. 
V.H. 3,17, etc. dans la suite du 
temps; ot xdrw, Luc. Hipp. 1, ceux 
d’après, les générations postérieu- 
res, p.0pp. à ot réie || Cp. xatw- 
tépw, PLAT. Phæd.112 d; Ar.'Ran. 
69; ou xarwtepoy, Arsrr. /1.4.6,10. 
Sup. xatwtătw, Hor.?,125, ou xato- 
rat, Hor.7,23 (xarû, cf. xuTwTepos, 
XATWTATOG). ` ` í 

karé-Bherrov, ovtoc (rô) sorte de 
-grande antilope d’Afrique, à grosse 
tête inclinée, EL. N.A. 7, 5; A.MYxD. 
(Are. 221 b) (xátw, Bàénw, cf. lat. 


catoblepas, Prin. H.N.8;24,32). 


kat@-Blew, enog (ô) c: le préc. 
ArcHÉL.(ATH.409 c). 

KATÉ-YALOG, 0G, OV, C. HUTOYOLOS, 
A.TR. 14, p.187. 

KATÓ- YELOG, OG, ov, C. le préc. 
GEOP.9,22,2. ; 

kat-óĝuvog, oG, ov [ŭ]-accablé de 
douleur, Ser. 4 Reg. 1,10; Jud.18, 
25 (x. 600yn). 

kétoBs (Eus. fr. 161; ALex. fr. 
132) et plus souv. kétoBev, ado. et 
prép. 4 (avec idée de lieu) Q'en bas, 
de dessous, Escue. Pers. 697; Sorn. 
Ph. 28; ¿n ts ys xátwðev, PLAT. 
Crat. 403a, de dessous terre; ot 
xatwðsv Osoi, SopH. Ant. 1070, les 
dieux des. enfers; tà xätw0ev, DÉM. 
21,5, les fondements (d’une maison, 
elc.); Ô xátwðev vópoc, Dům. 629, 
46,.la loi lue o visée en dernier 
(après une autre) || 2 (avec idée de 
temps) postérieurement, dans la 
suite, Prat. Tim. 18d Gäng, De, 
Beni. 

katé-käpa |[äpä] adv. la tête en 
bas, AR. Ach. 945, Pax 153 (xdtw, 
xdpa). : 

kat-ouástoc, a, ov [uč] 4 du haut 
de l'épaule: x. õloxos, [1.23,431, dis- 
que lancé avec forcé (pro r.del’é- 
paule) {| 2 qu’on porte attiché ow sus- 
pendu à l'épaule, Cazr..Cer.45; À.PL. 
4,200 (x. buos). > 

katT-ouaôis [pä] c. le suiv. J. 
ÂLEX. . . : 


Var 


rates 


kat-œuadôv [uù] 4 en atteignant, 
en frappant à l'épaule. IL. 15,852: 23, 
500 || 2 sur l'épaule, sur les épaules, 
A.RH.2, 679 (x. pos, -30v). i 

kat-ouičo, remettre une épaule 
démise, Hec. 782 a D. opoc), 

KkatoptopóG, 00 (ô) opération 
pour remettre une épaule, démise, 
Hec.782a (xarwpitw). ` 

Këtouoe, 06, ov [ä] qui a les 
épaules basses, Hipiarr. p.262 (x. 
Gpoc), 

katopocia, ion.. in, ne (À) té- 
moignage avec serment coùtre qqn, 
Hor.6,65.(xaropvu). ` 

KATOHOTLKÓG, f, dy, O91 marque 
une affirmation avec serment, p.0pp. 
à ånwpotnós, D.Tur. 642/15 (xató- 
pvu). ; 

Kátov, vos (5) = lat. Cato, 
-ōnis, Caton, n. d'h. rom. PLUT. 
Cato.ma. 1, Mar.f, Flam.18, etc. 

koto-vékn, 16 (ñ) [ää] vêtement 
d’esclave, garni d'une fourrure de 
peau de mouton, Ar. Lys. 1151, etc. 
(xátw, váxoc). Í 

ratovaro-bôpos, où (6, à) [x] 
esclave vêtu. de l’habit appelé xa- 
rovéun, Tape. (ATH.277 4) (arwvéxn, 
ipw). 8 rb 
' KATOVOPMEVOG, V. XUTOWOW. 

katornto-&, baisser les yeux 
ou le visage (de honte ou de douleur) 
ARSTT. H.A. 8, 24; Q.Sm. 3, 133, ete. 
I| D> Part. prés. épq. xatwTiówy, 
Q.Sm. l.c. (xatTwrós). . 

kat-T6s, 66, 6v, qui. baisse les. 
yeuz ou le visage, Hippiaïr. (x. 
Dp). . 

Kértep, voc. @p, gén. opas (6) 
[à] chef, guide, Hn.6,55. 

Kotépo, 0. xx0opouw. 

katTôpuë, uxos (6,h) [üxl I adj. 
4 enfoui en terre, en parl. de pier- 
res, On.6,267; de fondalions, Puir. 
pri. HIT Mir. 2,p.8 |] 2 silué sous 
terre: xarwpuyes Évorov, Esènr. Pr. 
459, ils habitaient dans des cavités 


‘souterraines; x. otéyn, Soen. Ant. 


1100, abri souterrain || II subst. 4 
excavation, d'où souterrain, caver- 
ne, Sorn. Ant. 774 H 2 chambre sou- 
terraine pour le dépôt d’un trésor, 
Eur. Hec. 1002113 racine qui plonge 
en terre, Tu. C. P.5,9, 11 [| 4 pro- 
vin, STR. 694 1 D—>- Gén. réc. -vyos 
Io) Pm. Byz. VII Mir. fin; dat. 
pl. épq. xerwpuyéecoiw, On. 6, 
267, comme de natwpuxñs . (xuTo- 
pÜoaw). ; 
kat-wpÜüopar, hurler fortement, 
APD.3,4,4. 
KATÓpUXOG,0G,0V [Š] c.xarpuË, 
Anar, 510; DC. 56,11 fin. 
katétatos, n, ov [à] très bas, le 
plus bas, Xéw. Cyr. 6, 1, 52; plur. 
neutre adv. xorwrarx, Hor. 7,23, 
tout à fait en bas (xd1w). 
KATOTEPLKÓG, Ú, Óv [à] qui purge 
par le bas, Hec. 1147e, elc. (xatw- 
tepoc). - ` 
katoTtepoc,x,ov, postérieur, plus 
jeune, Carr. Cer. 480 (cp. de xd- 
Tu.) 
KOTOTÉPE, D. KÉTW. 
katotépoBev, ado. de plus bas, 
Ta.C:P.3,20,8 (xatwtépe, -Bev). 
kato-payäs, & (6) [4äa] sorte 
d'oiseau glouton (propr. l’avaleur) 
An. An. 288 (dra, gayet). 
kat-opelns, Oe, ég, frès ulile, 
Tu.C.P.4,11,4 con. (x. bpehéw), 





K«TOPopoc | 


xató-þopog, oc, ov, qui se porte 
en bas, qui descend, A.Apur. (xd, 
ipw). . D 

KaT-OXpéw-&, c. le sain, ANTH. 
10,71 (x. GYxpôs). 

KatT-oxpiäo-&, devenir très pâle, 
Luc. Philopatr. 18. 

Kouëboate, ". xatáyvvpt. 

Koup, Be (à) Kauè, brg de My 
sie, Xéw.Hell.4,1,20. 

kaÜnË, nkoc (6) ion. sorte de 
mouette, oiseau de mer, Euru. (EM. 
P- 493,49); LYC.741,789; ANTH. 7,652, 
etc. (cf. le suiv.). 

Kang, ou (6) c. le préc. Hippox. 
fr,2 Bgk. A 

kauôuéc, où {6) maladie que la 
trop grande chaleur cause aux ar- 
bres, Tu..P.4,14,11, etc. (xaiw). 

kaukdAuov, ou (tr) [ä] coupe, vase 
à boire, A.Apnr. Probl. 32, 27 (cf. 
BauxdAov). ` 

kaukakts, Lëoc (h) [ž] 4 sorte de 
plante potagère, Ta. H:P.7,7,1; Puan. 


(Aru. 371d) || 2 semence de cette 
‘plante, Nic. T'h.843. 


Koukoko- ene, ge, Ze [ă] sem- 
blable à une coquille, Moscux 91 
(xuúxahov, slòns), -> 

Kaukavt&ônc, gén. épq. ao (2) 
[ãă] Kaukaniadès (liti. enfant de 
Kaukane, v. de Sicile) Antu. App. 
192. . 

Kaëraca, œv (tå) Raukases, port 
de Chio, Hor. 5,83. 

Kauréotog, à, ov [ă] du Caucase, 


Hor. 7, 104; A.Ru.2,1250, etc. (Koÿ- | 22 


Xa00ç). 

Kavkaots, Loc (6) {[à]la chaîne du 
Caucase, Hor.8, 97 (Kæÿxaooc), 

Kaukaois,iôos[à]adj.f.du Cau- 
case,auplur.en parl.des Amazones, 
Nonn. 36, 267 (Kavxaooc). 

Kabkaococ, ou (6)[à] I n. géogr. 4 
le Caucase, chaine de montagnes, 
Hor. 1,203, 204, elc.; EscunL:Pr. 420, 
719, etc. 2 autre nomdu Paropami- 
S05, ARR. AN. 5,5,3 || II Kaukasos, ñ. 
d’h. Gréanre. (PLur. Fluv. 5, 3). 

kaoKkn,ns (à) sorte de vase à boire, 
Mynreps. 

kaukivos oîvos (ò) sorte de vin 
d’Etolie, Aru. 27 b. 

kaukiov, où Dréi dim. de xabxn, 


h. ANTH. 9, 749. 


Käükoc, ou (5) [5] Kaykos, fl. de 

Mysie, A. Pi. 110. - R 
Kabkoves, @v (oi) les Kaukônes, 

pple de Bithynie, 1L.10,429; 18,829: 


` Ov. 3, 366; HDT. 7, 147, etc. 


kauvAetov ef kavh£ov, ou {tè) o. 
xavAov, Nic. Th. 75, etc. 
kavAndév, adv. comme une tige 


coupée, Or. C. 2.5/1; particul. en 


parl. d'une fracture nette ef trans- 
versale, GAL. 10, 143; P. Ec. 210, 36 
Dou Ae, Aë), : 


KavArakèv õpog (tò) le mt Kau- 


liaque, à l'embouchure de lIster, 
À. Ru. 4, 324. ` 

kauAiac ônmôc (6) suc de la tige, 
Tu. H. P. 6,3,2 (xavhós). 

Foul fe (seul. impf. pass.) manir 
d’une hampe, An. fr. 357 (xavAdc). 

kauAtKkÔ6G,", 6v, qui concerne la 
tige, partcul. qui ressemble à une 
tige, Ta. 4. P.7, 9, 1 (xuvAdc). 

kauAivnc, ou (6) i sorte de gou- 
jon, Arn. 855b (xavos). Sa 

kavàtvog, n, ov, fait avec une tige, 
Lee. V.H. 41,46 (xavhós). i 

kauktov,ow(tò)4 petite tige, Diosc. 
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2,214 |2 sorte d’algue.marine,Arsty. ! 
H. A. 8, 2, 29 (xavhós). 

kauAiokoc, ou (6) 4 petite tige ser- 
vant de lampadaire, Jos. B. J. 7,5,5 |] 
2 verge, DS. p. 521, 10 (xavhós). 

KauÄho-eLëte, Oe, $G, semblable à 
une tige, Diosc.3,158 (xavAdc, stôoç). 

kauAo-kivépa, &s (à) artichauten 
tige, Geor. 20,31 (av dc, xvápa). 

Kavlo-ubkntes, @v (oi) Champi- 
gnons-en-lige, n.de peuple imagi- 
nuire, Luc. V.H.1,16. (xav Ads, pÜxns). 

kauA6c, où (6) I tige d’une plante 
(otéhexos, en parl. d'un arbre) TH. 
Il. P.1,1,9, etc.; particul.1À tige de 
silphium, Ar.Eg.894, d’où silphium, 
Hec. 889, 38; Hgawtpe. (Ara.27 e) [2 
tige de chou, d’où chuu, ALex. (Com. 
fr. 8, 487) 1} IE p. anal. 4 extrémité 
pointue du bois qui s'adapte au fer de 
la lance, IL. 18, 162, 608 |] 2 garde 
d’une épée, IL. 76, 3881] 3 himpe où 


tige d’un hamecçon, OPP. H.8,148[14 1. 


tube de la plame d’un oiseau, PLar. 
Phædr. 251b; Arsrr. H. A. 2,12115 
col de la vessie, Arsrr. H. A.1,17,17 
116 c. tócðn, Arstt. H.A.3,1,20; DS. 
Ecl.p. 521,5 (R. Ku, d'où xav-, être 
enfé, être arrondi, v. xôw). 

kauAo-popéwo-à, avoir (litt. por- 
ter) une tige, GAL.6,8371 (xavhóg, -90- 
pos de pépw). 

kav\dônc,n6s,ec,qui à une grosse 
tige, Tu. C. P.8,6,9 (xavhds, -wônc). 

Kaviovia, as (ñ) Caulônia; colo- 
nie grecque du Brullium,Prur. Fab. 


Kavkoviäres, 190 (à) le terri- 
toire de Caulônia, Tac. 7, 25 (v. le 
préc.). . 

KAVAOTÓG, 9, óv, monté en tige, 
Tan. (ATu. 371a) (*xavAdw de xav- 

och, 


kaÜuax, atos (rè) I brûlure, par- 
ticul. À brûlure par le soleil, chaleur 
ardente, IL. 5, 865 ; Hés. 0.418, 586; 
Born, Ant=417; XEN. Conv. 2,18; 
PLar.Phædr.242 a; au pl.Sopna.0.C. 
350; Prat. Pol. 279 d ; Isocr. 228 e |] 
2 brûlure par le froid; Pompeian. 
(Ars. 98 b); Luc. Lex. 2 [| II p. anal. 
ou fig. 4 chaleur de la fièvre, Tac. 2, 
49; Par. Tim. 70 4, d’où fièvre ar- 
dente, Puur. M. 557 c[|2 amour ar- 
dent, Antu. 12, 87 || IIE marque de 
brûlure, cicatrice, Hec. Art. 788 (R. 
KaF, cf. xaiw). - 

KAUUATNPÓG, &, óv [à] brûlant, 
Dn 767 (xaŭpa). 

kavuatiac, ou [ux] adj. m. brû- 
lant, Tu. Sign. 1, 11, ete. (xaðpo). 

Kavpatičo [à] brûler, consumer 
par la chaleur, NT. Apoc. 16, 8; d'où 
au pass. être brûlé, NT. Mat{h.13,6; 
fig. avoir une fièvre ardente, PLUT. M. 
100 d, 691 e {(xaðpa). 

kavuatéw-& [à] c. le préc. Eun. 
p.18. D 

kaupatoônce,nc, es [X] 4 brûlant, 
en parl. du Notus, Arstt. Meteor. 
2,6; d'une route, DS. 19,18; du 
corps, Hrc. 887,22; de déjections, 
Hpc. 222 d (xadua, -wônç). à 

kauvéknc, ov (6) [à] pelisse per- 
saue ow babylonienne, garnie de 
fourrure, An. Vesp.1132; Aru. 622 0, 
etc: V 

Kouvioee, ou (3) vent qui souffle de 
Kaunos vers Rhodes; Arsrr. Vent. 4 
(Kaŭvoç 1). | 

Kauvikóg, ý, óv, de Kaunos, HDT. 
1,172 (Kaÿdvos 2). d 





‘| Arstt. Cæl. 3,8,6 (xavotos) 


KAUOTLKÓG 

Kavvror, œv (ol habitants de Rau. 
nos, Hor. 1,176 (Kadvos 2). 

Kabvroc Époc (6) amour malheu- 
reux comme celui de Kaunos, ARSTT., 
Rhet. 2, 25 (Kaðvog 1). 

kaÜvoc, ou (ò) lot échu par le. sort, 
d'où sort,GraT.(Com. fr. 9, 180); An. 
(Scu.-Ar. Pax 1081). Male 
~ 4 Kaüvoc, ov (6) Kaunos: 4 Mi- 
lésien qui s’exilu en Carie par dé 
sespoir d'amour etl y fonda la ville 
de Kaunos, Con. 2 || 2 autre, Nonn. 
12, 548, etc. (v. le suiv.). 

2 Kaôvos, ov (à) Kaunos (auj. 
ruines près de Dalian), v. de Carie, 
Hor. 4, 1476; 3,103; Tac. 1, 118, ete. 
‘(v. le préc.). ; 

kaÜpos, a, ov, méchant ou lâche,. 
Sora. (Pror: Bibl. p. 151,14); Her- 
LAD. (Psor. Bibl. p. 580, 38). 

kauo&Bac (6) démon qui hante les 
bains, Bun. V. soph. 10 (xaðors). : 
` KAÙGNELG, EAG (A) action de brû- 
ler, Tu. Od: 22 dout. (xaiw). 

kaucia, as (ñ) chapeau macédo- 
nien à larges bords pour garantir du 
soleil, MÉN. (Porz. 10, 162); Anta. 6, 
835; POL. 4, 4, 5; Prvr: Ant.54, M. 
760 b, etċ. (xaiw). 

KQÙÓCLOG, 0G, ov [i] combustible, 
Xén. An. 6,3,9; Puar. Leg. 849d; 
Tu. H. P. 4, 3, 2, etc. (xalw). f 

kañorg, eos (À) À action de brû- 
ler, Hor. 2,40; particul. t. de chir. 
brûlure, cautérisation, PLar. Tim. 
65b; Isocr. 223 e; Puur. M. 126e: 
souv. joint à toph, Prat. Rsp. 406 d 
il 2 chaleur brûlante, Puar. Theæt. 
156b, p. opp. à Yöčts || 3 action d'en- 
duire de cire chaude, Vire.7,9 (xaico). 

kaüococ, ou (6) chaleur excessive, 
d'où : 1 fièvre ardente, Hec. Aph. 6, 
25, etc.; Ansrr. Probl. 1,20, elc. || 2 
serpent dont la morsure cause une 
soif ardente, Nic. TA. 838 (cf. dupüs): 
(xalw). Fa 

KkaÜooc, eoc-ouc Géi c. le préc. 
4, Au. (Oris. 1, 14 B.-Dar.). 

kavoôw-&, brûler, Prôc.Tefr. 18 
II Moy. xavadouat-oduat : À être con- 


-sumé par le.feu, NT. 2 Petr. 2,10et 


12112 souffrir d’une chaleur exces- 

sive, GAL; fig. avoir: une fièvre ar- 

dente, Diosc. 2, 162 (xaüooc). 
kadotetpa, adj. fém. (seul. gén. 


‘ion. xavotetpnc) brûlant, Nic. Th.924; 


fig. paxns, ÍL. 4, 342; 49,316, d'un 
EES i, ardent (fém. de xav- 
orhp). | 
kavotéov, vb. de xalw, Diosc. 5, 
92. : 
kavotip, fpoc (Ô) ce. xxuthp, GAL. 
Isag.2, p.394, 895. ` 
KkauoTnp Léo, C. xavrn pitt, AN: 
BYZ. : 
KQUOTHPLOV, OU (TÔ) €. XXUTApLOV, 
Diosc. Eup.1,242,p. 298. 
‘Kkavornp6c, &, 6v, brûlant,ardent, 
ép. de Sirius, Ore. H. 2, 509 (xalw). 
kaüotns, ou (6) celui qui brûle, 
particul. qui brûle les morts, Proc. 
Ptol. 4, 4, p. 250 (xaiw). ; 
KAUOTLKÓG, À, Ov: I pass. 4 qu’on 
peutbrâler, combustible, Arsrr.P.4. 
2, 2112 brûlé par la fièvre, Hpc. 72f[f 
IT act. À qui a la propriété de brûler, 
caustique, ArsrT. Phys. ausc. 2,1; 
Diosc. 2, 6 |] 2 qui consiste à brûler : 
x. Båcavoi, Ser. 4 Mace. 6,27, tor- 
ture par le feu || Cp. -Wtepos, ÅRSTT, 
P.A. 2,2; Diosc. le. Sup. -WTATOG, 


KAUOTÉS 


kavotéc, , Ôôv, combustible, 
Ansrr. P. À.2, 2, etc.; TH. Ign. 721] 
Cp.-drepos, Tu. L. 6. (Cf. xxvtôs). 
kabotpa, «s (Å) lieu où loù brû- 
. Tait les morts, StR. 236 (xaiw). 
Kaúotprov 'eĝiov (tò) la. plaine 
du Kaystros, en Lydie, Xën.Cyr.2, 
1,5; AR.Ach.68 (Käbotpog). ` 
Kabaotproc, ou (6) €. Kdbotpos, 
IL. 2, 461; Hor. 5, 4100. 
Kaüotpé-Bioc, ou (6) Kaystro- 
bios, A. Hor. 4, 13 (K. Bios). 
" Kétoerpoe, ou (éi le Kaystros 
(au. Karasu où Akkarssu) ft. d'Asie 
Mineuré, Anacr. 159; DP. 837; STR. 
621,elc. : s 
k&úsó, v. xaiw. 


. kavoó nG, NG, £g: Í pass. 4 brûlé |` 
par le soleil, desséché, Tu. C. P. 3,- 


14,8 |] 2 brûlé ou consumé par la fiè- 
vre, Hec. 943 fI II act. 4 qui brûle, 
brûlant, en parl. de la fièvre, Hec: 
1184eļl2 qui cause une fièvre ardente, 
Dipu. sipan. (Aru. 120 e) (xabaoos, 
-b0ns). 


kavowÔ®c, adv. avec une fièvre 


ardente, GAL. 2, 102, 103. ` 
kabdœua, «tog (Tò) inflammation, 
Gac. (xaŭos). ` 
kavoov, vog. (ô) À chaleur ar- 
dente, Atu. 73a; NT. Matth. 20,12; 
- particul. vent brûlant et qui des- 
sèche, sirocco, Sër. Jer. 48,417 |] 2 
fièvre ardente; Luc. Philops.26 (xoð- 
o5). 
kauthp,ñpoc (6) I act. 4 brûleur, 
celui qui fait a Po. P.1,1851[2 
fer brûlant pour cautériser ou mar- 
guer, Hee, 894 a [| II pass. marque de 
brûlure, cautérisation, cicatrice, Juz. 
809 c (xaiw). > ES 
E brûler où marquer 
avec un fer chaud, Srr.215 ; fig. NT. 
1 Tim. 4, 2 (paui pl. 
Kumpl 
Gaz. Gloss. | 
` KkauTtýgtov, ov (Tò) fer rouge ou 
brûlant-pour cautériser, Luc. Apol.2; 
fig. DS. 20, 54 (xaiw) 
kaëTtns, ou (6) €. Xax0oTns, ANTH. 
1 | 


à 


vov,ou (td) dim.du suiv. 


kävtéc, ñ,6v, brûlé (par le bout) 
Eur. Cycl. 633 (vb. de xaiw, cf. xav- 
ode). à 
KaÙTóGg, crase utt. p. xal aòtós. 
kavyáopati-ôpat (f. Hoopa, 4o. 
éxavxnodunv, pf. inus.) Ase vanter, 
se glorifier, Po. 0.9, 58; Eure. (Por. 
9,146) ; Tt, ATH. 627c; ini twy LY- 
curG. (Bkk. p.275, 4), de qqe ch.; 
ets te, Arsrr, Pol. 5,10,16, en vue de 
qqe ch.; avec une prop. inf HDT. 7, 
` 89, ou un part. DH. 8, 30, dè faire 
qqe ch..|] 2 vanter, acc. NT.2 Cor.9,2 
Gaëxn). 8 | 
Soin, ge (à) exploit, Po. N. 9, 
plur. >. 
kavyxnuæ, atos (Tr) 4 vanterie, 
- vantardise, Pn.1.5,65 [| 2 sujet de va- 
nité, NT. Rom. 4, 2 (xavyxdopat). 
kauxnuatiac, où (6) [pă] c. le 
suiv. Pro. Tetr. 159 (xabxnua). 
KAUXÝ POV, Ov, 0V, JÉN. 0VOG, Van- 
tard, BABR. 5, 10 (xavydopat). 
kadynotc, eu (à) action de se 
vanter, de se glorifier, PmLov. V. 
Herc. v.1, p. 16y SeT. 1 Par. 29,13, 
etc.; NT. Rom. 3, 27 (xuvydouat). 
Käpaupos, ou (6) [ä] Kaphauros, 
h. A. Ra. 4, 1490, 1496. 
Kaperoius (6) Kapheisias, A. 
PLUT. G. Socr. 3. 
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Kabévn, nc (6) Kaphénè, f. PLUT. 
Mul. virt. T. MPA | 
.Kapiperoc, «, ov [ä] de Kaphè- 
rée, Ant. 9,429 || D Fé. oe, 
Eur. 17.89; fém. ion.-n,.AnTs. lec: 
In. (e suiv.). GES < 
Kapnpee, écis, évq. -os (0) [ă] 
Kaphèrée (auj. Kapharea. ou. Capo 
d'Oro ou Xylofago) promont. au sud 
de l’ Eubée, HoT. 8, 7, etc., . 
Kapnpides, œv -(ai) K. métpat, 


Eur. Hei 1129: Q.Sn. 6,524; 14,862; | 
ou abs. ai Kawpnplèes, AnTu: 9, 289, 


les rochés ou le promontoire dè Ka- 
phèrée (v. le préc.). | 

| Ké&pic (6) Kaphis, h: Puur; Syll: 
12et15. 

Kabproias, ou (6) [äïo] Kaphisias, 
joueur de flûte, Pur. Arat.6,7; 
Pyrrh. 8, etc: (Kagiods). 

Kabiotoc, v. Knwiotos. 

Kaproic, v. Knpiols. "` 

Kaprioé-Swpos, ov (6) [at] Kaphi- 
sodôros, À. PLur.Amat.17 (Kagoôs, 
&%pov). 

Kapioôs, v. Knytoôc. 

Kapúar, &v (ai) Kaphyes (auj. 
Kaphia,près de Gioza) petite v.d'Ar- 
cadie. ` ` 

kayáčo, att. c. xaygáķw, Ar. Eccl. 


5,162. e 
Foyoguée, of (äi [xð] c. xayxas- 
‘pde, Ar. Nub. 1073 (xaydtw). 
küyxebev, crase p. xat ëxebev. 
KAXEKTÉO-® [ái avoir une mau- 
vaise constitution physique, Por. 
29, 6,14; ou morale, Por. 20,7, 4; 
où politique, Por. 20, 4, 1. (xaxé- 
XxTNS). e 
KOX-ÉKTNG; Ou 
mauvaise constitution physique, Por. 
28, 15,12, ou morale, c. à d. de mau- 
vais caractère, turbulent, remuant, 
PoL. 1, 9, 3, ete. (xaxós, Exw). 
KAXEKTLKÓG, M, óv [č] qui a une 
mauvaise constitution, cachectique, 
GaL. 13, 424; A. TR. 14, p- 830 (xayé- 
Kegel, , 
KÁX-EKTOG, 0G, ov [à] c. Le préc. 
Gaz. 6,108. 
kaxeËix, ac (à) 1 mauvaise consti- 
tution physique, Prat. Gorg. 450a; 
AnsrT.P.A.8,5; PLur.M.2e][2 mau- 
vaise disposition morale, Dips. (ATH. 
254 f); Por. 5, 87,8 (xaxéxtnc). 
kayx-etarpela, ac (À) mauvaise S0- 
ciété, Taün./171 (xaxôç, Étuïpoc). 
kax-Muepos, 06,'ov [à] qui passe 
sa vie (propr.ses jours) tristement, 
ANTE. 9, 508 (xaxós, pipa). 
kàxBëc, crase p. xal éxtés. 
káyàa (à) autre nom de la plante 
Boëphæauov, Diosc. 3, 156. | 
KaxA&ëo (seul. prés. et impf. èxd- 
Xaačov)A intir.bouillonner avec bruit, 
en parl. de la mer, A. Ra: 2,570; 
Tucr. 6, /1 ; d'un fleuve, DP. 838 ; de 
la pluie, Lyc.80; du vin qu'on verse, 
P9.0.7,4; Paissrr. p.116; fig. d'une 
armée, Escuz. Sept. 115; d'un style 
sonoreet exubérant, DH.Dem.28|12 
tr. rejeter en bouillonnant, ace. Eur. 
Hipp. 1211 | X> Part. prés. fém. 
dor.xaxAtorcav, Pn.0.7,2(R.XAaù 
avec redoubl. cf. xhaðw). 
kéxAnEË, nkoc (6) caillou du bord 
ou du fond. de l’eau, GAL. 13,288,289; 
Srr. 182, etc. || 2 p: ext. sable mêlé 


26. 
kayopiåig, as (ñ)[ätA] mauvaise 





849, ete. X> Fut. dor. -a%®, Tacr. 


(6) [8] qui a une | 


de cailloux du boïd de l’eau, Tac. 4, 





NH 


EE Ec. 3 feedétt: 


osje oi. - . 
kaxx-épuhoc, oc, ov:[àt] qui estde 


mauvaise compagnie, d'un commerce. . 


désagréable, Pnicon.x. épy. Gomp. 


(roc, OpËw). 


kay-opuLolo, toń. in, ns (A) Tapi]: 


mouillage funeste, AnTa. 7, 640 (x0- 
de, pi). S gr 


-: kéyxpu, VOG (TÒ) C. XAXPYG, ÜRIBP.: `. 


90,278 Matth. 


kaxpuôiac, ou [à] adj.m: d'orge S 


rvpôs, Tu.H.P.8,4,8,etc.sorle de fro- 


ment semblable à de l'orge (xdxpuc). 
kaxpüôLov, ou (Tè) grain d'orge 

grillée, Arsrr.Probl.20,8; Ta.C.P.5,. 

6,8 (dim. de xüÿpvs). 

Ke 

remble à de l'orge grillée, Nic..Th.40 

(xdxpus).. 


kayxpuo-pépoc, 06, ov [a] qui por- 8 


te des bourgeons (pin, éfc.)Tu.H.P. 
3,5,6(xdxpuc, pépu, cf. xoxpupôpüc). 

kéyxpus,uoc (à) [av] I orge grillée, 
d'ord.au pl. Ar. Vesp.1804; Tu.C.P. 
4,16,2, .eic.]] IE par ànal. 1: graine 


puéerc, 6eoou,6ev [a] quires-.. 


sèche de cérlaines plantes (romarin, . 


etc.) TH.H:P.9,11,10 ; Diosc.8,87,88 
112 boürgeon de certains arbres (pin, 
etc.) TK.H.P.8,10,4,elc.(cf. xdÿxpuss 
xéyxpos) i =: 
- KAXPU-PÓpPOG, 0G, 0V 
te E E sèches, Nic. Th:E50: 
(xáypuc, pépw, cf: xoypuopópoc):. 
KaxpPuóðNnG, NG, €S [ãŭ] qui res~: 
semble à de l'orge grillée; Tu, HP.3. 
12,8, etc. (xéxpus, -wns). ©" 


KOX-UTTOVONTOG,. 0G; OV; SOUPÇON-. . 
neng, Dar, (Dot 87) Doënde, Org: `. 


voéw). 


KOYX:UTTO-VOOG-OUG, 66G-OÙG, OOV— 
ouv, c. de préc. Prit..2,570.(x: Tto, 
‘véoc).. Pa ee DEE 

KAX-UTOTTOG ; ge, Op: SOUPÇON 


neux, défiant; An.(PoLz.2,57); PLAT. 


Rsp.409c; Arsrr.Rhét.?,18 (nondç; ` 


Émomtoc). :. ` | 


Kayunotontopar-oĵpat, avoir, 


des soupçons malveillants- ou injus- 
tes, Ar. Ran. 958 (vilg., corr. kak 
drotomeïo@ot) (xaxumwotonoc). : 


KaX-UTÉTONOG, 06; ov, qui a des 


soupçons malveillants ou. injustes, 
Prar. Phædr. 240e (xaxdç,  droro- 
mër), " 
‘kapékns, ou.(é) cruche, Spr: } 
Reg.17,12 et 16 (cf. lat. capsa). - 
A EG (tò): mouchoir 
pour 
mr, Läpbcl, 


kdpLG, EG mi action- d'avaler 


‘gloutonnement,Anstr.H.4.8;6,1 (xd- 


kéo, v. xalw. - - 
Kké,kév, particul:eñclilique,épq., 
éol. et dor. (dor. xd [à]), analogue 


Teo) om por. | 


a sueur, Cow. (Pour.8,71) (xd: 


mais non identique à v, différente `> 


decette dernièrepar l'étymologieet.. 


par la syntaxe, xé pouvantsé cons- 
trüire avec certains lemps que Ay 
n'admet. pas ou admet rarement. 


bitatif ou conditionnel : À avec l’in- 


I pour marquer que la suppositiôn 


. Comme dv ,;xé se joint au verbe pour. 
donner à la proposition un sens du. 


.dicatif (impf., aoriste, pl. o. GI. 


exprimée dans la. propos..corres-; 


pondante ne s'est pas réalisée ou ne 


peut se réaliser : 4 dans une propos. 


correspondant à une propos. condi- 
tionnelle avec st : ei dé teu £E &Xhou 
ye Ov yéveu, mal xev Bi dat Gëlle 

















| 
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Kë 


Evéprepos Odpavwbvewv, IL. 5, 894 si 
tuélais né de quelque autre dieu, il 
y à longtemps que tu serais tombé 
plus bas que les fils d'Ouranos {les 
Titans); xal vô x’ Ëte mAéovas Avxiwov 


. xtdve Ôtos Oäuegeie, gl vi Ze éi 


vôñoë p y25 xopu0aokoc “Extwp, IL. 


* 5,679, sans doute le divin Ulysse 
eût tué plus de Lyciens encore, si le 
grand. Hector au casque mouvant ne 


Peût soudain aperçu;. cf. IL. 8, 90, 
etc.; Ov.11,817, etc.|| 2 dans une 
propos. où la condition est expri- 


-mée par un simple participe : &- 


Ad ve xeiva péloræ id (c. à d. ei 
elôes) Shopépao dun, On. 11,418, 
mais tu aurais surtout gémi dans 
ton cœur, si tu avais vu (comment, 
elc.)||3dans une propos. où la con- 


` dition est exprimée par un adj. 


avec lequel on peut sous-entendre 


Zu ` Bufo x’ ğünvos &vhp dotodg tEh- 


pato puaoÿs, On.10,84, là un homme 
qui ne dormirait pas (/i£6. s’il restait 


éveillé) pourrait gagner double sa- 
laire || 4 dans une propos. corres- 
pondant à une autre où la condi- 
tion, sans étre formellement énon- 
cée, résulte du contexte : &XAà pda 
Tes dadnmoves" À té veu Aën Adi- 
vov Écoo xirüvor, I1.8,56, les Troyens 
‘sont bien poltrons, autremeni tu se- 


rais déjà enveloppé d’un vêtement de 


pierre ; dd rev ralacippové tep soc 


ethev, Ir, 4,421, la crainte aurait saisi 


même un homme courageux (s’il avait 
entendu ce bruit); cf. IL. 5, 885. La 
propos. d'où résulle implicitement 

a condition peut étre à la suite de 


celle où xé se trouve exprimé : xal 


vů xev oxnðhs ixounv s matrpiða 


refog ` Ahd pe xüpa ånéwos, OD.9, 


79, et je serais parvenu sain et sauf 


dans ma patrie, mais les flots m’en 
écartèrent{| II pour marquer qu'une 
action pourrait avoir lieu dans de 


certaines circonstances ou à de cer- 
: taines conditions réalisables : 4 


d'ordin. avec le fu. : dans des pro- 
pos. indépendantes : xai xé e oéäi 
épée Tpwwv, IL. 4,176, et sans doute 
parmi les Troyens quelqu'un par- 
lera ainsi; oùdé xé tig pot põðov 
druoet, IL. 9,61, et personne sans 
doute ne mépriserà mes paroles; cf. 
Tu. 1, 139, 523; 3, 138; 8, 404, etc.; 
Oo. 4, 80; 16, 287, elc.; — dans des 
propos. relat. marquant soit une 
simple éventualité: À xai pot vepe- 
choeur Orrt xev el ; On.1,158,l'irri- 
teras-lu contre moi pour ce que je 
pourräi dire? cf: IL. 2,361, etc.; On. 
1,889; 8,548, etc.; soil une délermi- 


- nation du sens général de la pro- 


pos. principale : rap’ ëpoye xat #h- 
hot, ot xg pe tiphoovon IL. 1, 175, 
d’autres encore sont auprès de moi 
qui sans doute m’honoreront; év Ô’ &v- 
dpes valouot, ot xé à riuñaovor, LL. 9, 
155,dans ces villes habitent des hom- 
mes qui l’honoreront ; cf. EL. 9, 297, 
elc.; 0n.10,482; — dans des propos. 


` d'interrog indir. où xé se construit 


avec le fut. dans le premier mem- 
bre de phrase, avec le sbj. expri- 
mant un doute dans le second : vón- 
gov A véi uv Spogen) 3 eu dast 
(Zäone La Roche) Ir. 20, 811, réflé- 
chis si tu veux sauver (Enée) ou si 
tu le laisseras (succomber); ọpdoat 
Y uev võiv Abiy oùv A marpi àp- 


Kios, Aë mg čov &póvropa pep- 
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unpi£w, On. 16,260, décide si Athè- | 


nè avec le puissant Zeus pourra nous 
suffire à ous deux, ou si je dois m'in- 
quiéter de quelque autre défenseur; 
cf. On. 16,38; 18,265, etc. À cette 
construction se rattachent gges 
ex, où le fut. est douteux, parce 
guon peut considérer la forme ver- 

ale comme un sbj. avec voyelle 
abrégée, par ex. gl x En 0’ éppal- 
vovra-xxnooput, IL. 2,258, si je ie 
troûve encore déraisonnant [| 2 qqf. 
avecun temps historique (impf.,ao. 
etpl.q.pf.): à yäp uv Eed re wt 
xAoea, À xev 'Opéotns xreïvev, On.4, 
546, car ou tu le trouveras vivant, ou 
bien Oreste l'aurait tué: de méme 
dans des propos. relat. : are ri- 
Gnropes, ot xe Téxiora Éxpivav péya 
vetxos mrokëmoto, Op. 18, 263, habiles 
à monter sur les coursiers qui 
décident si promptement la grande 
querelle du combat ; uwäs d’oùx stas 
Tpo6kwoxépeEv, al xEv Épouvov,ODp.19, 
25 (puisque) tu ne laisses (litt. lais- 
sais) pas marcher devant toi des ser- 
vantes, qui éclaireraient(si tu les lais- 
sais te précéder) |] 3 p.-é. avec un 
prés.: t xal xë ts eÜxerat &vhp 
Tor Évi peydpotow &pñs &AxtTipa 
Auréodout, IL.14,484,;aussi tout homme 
de cœur souhaiterait laisser dans sx 
maison ün frère vengeàr de sa mort; 
-tlef. il:sé peut que ebxetoi soit un 
sb). avec voyelle abrégée, ou que xé 
se raltache non à ebyeto,mais à 
l'inf. suiv.; cf. frot pv Tdde x’ «brds 
Zen, Op, 3, 255, et Lu pourras savoir 
ces choses (comme elles sont arri- 
vées), elc. (sel. d'autres xadtic); 
Ochs dE xe põpov dvápar, 0D.2,86, 
sans doute tu veux nous couvrir de 
honte (sel. d'autres E0ékots)etc. || B 
avec le subjonctif : 1 pour -mar- 
quer qu'une action aura lieu dans 
certaines circonstances regardées 
comme réalisables : 4 dans des pro- 
pos. indépend.: À GotoTow émebéear 
‘Intaciðnot,... Ñ xev tuğ rò Soup) 
Tunels rò Gupdäv deene, IL. 14, 
433, ou tu te glorifieras (d'avoir tué) 
les deux fils d’'Hippasos, ou frappé 
par ma lance tu perdras la vie || 2 
dans des propos. Subord. : nn p” Ëpe- 
0e, axetAiN, wh ywoapevn de peele, 
où dé xev xaxdv grou Ze, D. 3. 43. 
ne m'irrite pas, malheureuse, crains 
que je ne t’abandonne dans ma colè- 
re, el que tu ne périsses certainement 
ensuite d’une mort malheureuse ; cf. 
IL. 1, 184; 14, 935; 16, 129; On.1, 
396. Dans ces-sortes de propos. x£ 
peut se construire successiv. avec 
Le sbj. ou. avec l'opl.: &Xkov x ExOat- 
ppo Bporév, &Akov xe pioin, On. 
4,692, (un roï) peut bien haïr un mor- 
tel, en aimer un autre, eéc.|l3 dans les 
propos. relat. qui renferment une 
idée de possibilité ou de probabi- 
lité : inhosi oåppay’ & xey tavont 
éôvvdwv, IL. 4,191, (un médecin) ap- 
pliquera des remèdes qui pourront 
calmer-tes douleurs; ef. OD:2,192; 
4,756 ; 10,288 ,ete.; thw Bu 7 dAn. 


Fur piny Torhoow éxorriv, IL. 9,397, 


parmi ces (filles de roi), de celle que 
Je voudrai (lité. que je pourrai vou- 
loir) je ferai ma compagne chérie; 


-Pparlicul. avec un adv. relat. : ọpa- 


Cupec0” ws xév py dpeoddpevot ner- 
Owpev, IL. 9,142, avisons maintenant 
comment nous pourrions bien l’apai- 





Kë 
ser etle persuader][4 dans lespropce. 
conditionn. ou xè se trouveexprimé 
à la fois dans la propos. marquant 
la condition et dans la propos. énon- 
çant la conséquence qui pourra se ` 
produire : el SE ve ah. Sonor, év 
dé xev aûTÔs Ehwua, LL. 1,924, et s'il. 
arrive qu'il ne la. donne pas, je saú- 
rai bien la prendre moi-même |j II 
pour exprimer l'idée d’un fait géné- 
ral, collectif ou habituel : Ex0pds 
ydp pot xeîvoc, Ze 37 Brepoy Hëu Men 
ivl ọpeaiv, Ahho dE etan, IL. 9, 312; il 
m'est odieux l’homme qui cache une 
chose dans son cœur et qui en dit une 
autre; ds ve Geo Érimelôntot, uého 
T'Éxhvov adrob, IL. 4, 2/8, tout hom- 
me qui obéit aux dieux, les dieux 
l’exaucent volontiers; cf. IL. 2, 391 
II dans les propos. temporelles 
avec öte : öte xey, IL. 1,567, etc.: On. 
4,420, elc.; avec mûre : ómóte xev, 
IL. 4, 40, elc.; On.2, 857, elc.; avec 
énei: émei xe, IL. 2, 475, eéc.; On. 14, 
158,elc.I[IV dans les propos. finales 
avec öppa : öppa xev, OD, 2, 124; 3, 
359, elc.; avec Wa, Ov. 12, 156; avec 
à, 11.7,82, etc. 1] V dans les propos. 
d'interr. indir. : ppacoduel # xe 
vede0” čp’ A pérep’, ý xe pévwyev, Ir. 
9,619, nous délibérerons si nous de- 
vrons retourner chez nous ou rester : 
cf. IL. 8, 588; 22,180. Dans les pro- 
pos. de ce genre, xé peut se con- 
struiresuccessiv.avec le sbj.ou avec 
lopi.: Ñ xe pépnor péya xpătoc, ý xe ` 
pepoipnv, IL.18,308, ou il remportera 
une grande victoire, ou je la rempor- 
terai moi-même || G avec loplatif: 1 
pour marquer l'idée d'une suppo- 
silion : TÒV Ar ol se Béi duéte dar eil. 
òsoç ôxAloosav, l. 12, 447, deux 
hommes robustes n'auraient pas sou- 
levé celte pierre du soi[[II pour mar- 
quer l’idée d'une conséquence ré- 
sultant de la réalisation d'un fait 
éventuel indiqué soil dans une pro- 
pos. conditionn. antérieure : & 
Et pol 1 moto, cé xev mod xépôtov 
etn, IL. 7,28, mais si tu voulais wen 
croire, ce qui serait bien plus avan- 
tageux, etc.; cf. IL. 4, 35; ou posté. 
rieure :- xal vý xev EvO” &môhotto, el 
wh vanos, IL. 5, 311, et sans doute il < 
aurait péri là, si ($a mère) ne s’en fût 
aperçue; cf. IL. 6,50; soit par un 
adv. qui rappelle cette propos. 
condilionn. : 1@ xe zë" Atndoete ro- 
At, 12. 4, 290, dans ce cas (c. à d. si 
un tel cœur se fût trouvé dans toutes 
les poitrines) la ville de Priam serait 
vite tombée; sott simpl. par Ci- 
dée qénérale du contexte: vèv yáp 
xev hois ndMy eòpudyviay, IL. 2, 29 
(Zeus t’ordonne d’armer les Grecs), 
car tu pourris t'emparer aujourd’hui 
de la ville aux larges rues || IJI pour 
exprimer une simple opinion : gaing 


“xe, IL. 3, 220, tu -pourrais dire, on di- 


rait; © xév Ti pain, On. 23, 135, de 
telle sorte qu’on pourrait dire |] IV à 
la place de l’impér. pour exhorter 
oucommander d'une manière adou- 
cie : thuins xey = TADO, TL. 4, 94, tu 
pourrais oser, €, à d. ose || V à la 
place du fut.: ëv0a xe hebaiuny map 
vai uehatvn, On. 8, 865, je coucherai 
(lité. je pourrais couc ‘er) Là, près du 
noir vaisseau || VI après òs pour ex- 
primer Vidée d'un souhait ` Ae vëy 
ot avb yato xävor, 1.6, 281, puiss8 
là même la terre s'ouvrir pour lui, 


Keéänc 


VIT dans les propos.relut.à la place 


d'un indic.pour marquer d’une ma- 
nière adoucie l'idée d'une éventua- 


lité certaine: où por Tpowv técaov 
éist ge Grieg, org Soeur, 


ot xey £v xovinot mécotev, IL. 6,450, je 
- n'éprouve pas une aussi grande dou- 


leur à la pensée des Troyens nide mes 


frères, qui tomberont (liti. qui pour- 


räient tombe) dans la poussière ; cf. 
On. 1,254; 9, 196, etc. [| VIII dans 
des propos. d'inlerrog. indir. : 
geprès évionec, & Twç Ty hohy uèv 
drexrpoptyomut: XApu6div, ci Aë x’ 
äuvvaiunv, Op. 12, 414, dis-moi sin- 
cérement si je pourrai échapper à la 


uneste Charybde et repousser l'ad- 


tre (e. à d. Scylla); cf. On. 44, 1201] 
D avec Vinfinitif dans un seul Ar, 
homér. : pol òè TT’ Av mod xépõtov 
ein, À Ayda xataxteivavta viegla 
. Âé xev ar Gkéoûoœ, IL..22, 440, 

alors il vaudrait bien mieux pour moi 
ou tuer Achille, el rentrer parmi les 
miens, ou périr ici mème, ef dans un 
ex. de Tucr. 24, 186 [| É Rem. À x£ 
peut étre répété : TÖ xe paN À xev 
čpewe, Ñ xé pe Telvnxutav Évi peyd- 
pototv Ekeurev, On.4,783, alors certes 
ou il fût resté ici ou il m’eût laissée 
morte dans le palais |} 2 neut se 
Joindre à ðv: öyp’ ðv pév xev, 11.11, 
187; On.5, 861; oÙr’ &v xev, IL. 13, 
127|] 3 il peut correspondre à 4 


placé dans une autre propos. : oùx 
&v..., obès ve, IL. 19, 971, elc.; oùx 


Bu... AA xev, IL. 13,289, etc. |] 4 il 
peut se joindre à &v dans une mé- 
` me propos. : čop dy pév xev, IL. 17, 
487; On.5,361; or’ 

cf. 1v.24,487; On. 6,259; 9, 8841 5 
quoique se rattachant au verbe, il 


peut se trouver placé devant un aun |- 


tre mot ( pron., adv., etc.) : v. les 
- exemples ci-dessus; il péut étre pré- 
cédé ou suivi d'une ou plus. parti- 
cules : et ne, 1. 17, 794; On. 419,144, 
etc.;'atxe, Iv. 1,128, elc.; et puév xev, 
.… gt dé xe, IL.3,98/,984; et dé x° Ex, 
.12.98,526; et rep ydp xev, OD.8,335, 
ete. || D> Dor. xd [a] Tuc.5,77; Ar. 
Ach.787, ete.; Tuor. 2, 100, 142; 11, 
49 (vulg. xðy); 11, 73 (vulg, xey); 18, 
56 (Orig. incert. : parmi les expli- 
cat. proposées, les plus vraisembla- 
. bles sont celle de Rost, quirattache 
xé au méme thème que le pron. dé- 
monstr. xetvoç, Exetvos, ou plus pro- 
babl. celle de G.H. Mueller, conjec- 
ture récente, d'après laquelle xé 
viendrait du thème du pron. indé- 
fini éol. et dor. xós correspondani à 


l'att. vis, comme la particule cor-|. 


respondante àv viendrait du Ehème 
du pron, indéfini &pds; v. äv). 

Kedôac, ou (6) c. Kaidôaç, Paus. 
4,18,4 et 5. 

Kekônc, ou, épg. «o (0) |à] fils de 
Kéas, [L.2,847. 

ká% : 1 fendre en éclats : Esha, 
On.418,308, du bois; va, OD. 5, 132, 
ete. un navire, en parl.de la foudre; 
ôoréa,IL.16,347,les osen parl .d'une 
lance, elc.; au pass. être fendu vio- 
lemment, en parl. de la téte d'un 
guerrier, It,16,412 || 2 fendre, sépa- 
rer, diviser, ARAT.475 ||3 p. ext. fra- 
casser, broyer, mettre en pièces, Nic. 
Th. 644 | S— Fut. épq. xedocw, 
Oren. Arg. 852; ao. Exéacox, On.5, 
182; 7,250; A.Ru.3, 878, ou xéacou, 
IL 16,347, ou niasa [äo] On. 14, 418: 


yn- 


&v nev,1L./8,197; 
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20, 161; inf. xedooat, On. 15, 892. 
Pass. ao.8 sg.txedo@n, A.Ru.2,/04, 
ou xedoünv, It. 76,412. Part. pf. xe- 
xeaopévos, Op.18.808 (xelcw 2). 

kedvoB0oc,ou (6)sorte de chardon, 
Tu. H.P.4,10,6 dout. 

Këop, D. vg, 

KÉATAL, KÉATO, D. Seat, ; 

Kéôns, ntos (ó) Kébès (Cébès) 
disciple de Socrate, XéÉN.Mem.1,9, 
48,'eic.; PLAT.Ep.368a, éte. 

kebi, ñG (ù) poét. c. xepakh, 
Caur. fr.140. : 

keBAï-yovoc,oc,ov : À qui porte sa 
semence dans sa tête, épiéh. du pa- 
vot, Nic. Al.433 || 2 né de la tête (de 
Zeus) épith. d’ Athèna, Euru. fr.159 
Doref Ad, yiyvopa). 

Kefkdmmupue, sos (h) [Š] oiseau à 
tête rouge comme le Ten, An. An 202 
(x6r, Tp). 

Kebpńv, vog (ô) Kébrène,v.et fl. 
d'Eolide, Xén.Hell.3,1,17; DéM.671, 
9 


KeBpñvroc, ov, adj: m. de Ké- 
brène, Hom. Ep. 40 (w. le préc.). ` 

Kebpnvic, iog, adj.f. c: le préc. 
AnTH.2,1, 200. | 

KeBprévns, ou (6) Kébrionès : 4 
fils de Priam,]1.8,818112 Géant, Ar. 
Av.553 | X> Voc. due, An le ` 

Ké£6pos, ou (6) Kébros, Troyen, 
Q.Su.70,86. 


KeyXp-akétnc, ou (6) [à] qui moud. 


ou égruge du millet, 
XPOS, &hËw). ` 
Kerpa ohne, ge, ee It out 
ressemble à des graines de figue, TH. 
H.P.1,11,3 (xeyypapls, -wòns). 
keyxpauis, LdoG (ñ) [dj graine 
de figue, Hpc.586,49; 587,95 ; Ansrr. 
H.A.5,17; Tu.H.P.4,2,1 (xéyxpos). 
-KeyxpéaBev, adv. de Kenkhrées, 
Taémisrocc. Ep. fin (Keyxpeal, -0e). 
Keyxpeai, ou Keyypear, &v (at) 
Kenkhrées (aj . Kenkri) port de Co- 
rinthe sur le golfe Saronique, XÉN. 
Hell.4,5,1, etc. : 
Keyxpeia,as (à) Keukhréia, sour- 
ce près de Lerna,Ëscur.Pr.676 (var. 
p. Kepxvela). | 
Keyxpeud, & (ñ) c. le suiv. Tnc.4, 
44. E 


GAL.2,99 (xéy- 


~ Keyxpsrai, &v 
Tuc.4,42; 8,10,20. 

KÉyXpELOG,ou (6) c. xÉYXpoc,ARAT. 
986. . 

Keyxpe®v, vog (ò) atelier où Pon 
brise le minerai en grenaille, Dés, 
974,16 (xéyxpoc). 

KEYXpLatos, «, ov, gros comme un 
grain de millet, Luc.fc.18 (xéyxpoc). 

Keyxpiac, ou : À adÿ.m. x. Éprac, 
GaL.7,318, dartre miliaire, avec hou- 
tons semblables à des grains de mil- 
let [12 subst. 6 x. sorte de serpentta- 
cheté comme de grains de millet,Aér. 
13,25 (xéyxpos). 

Keyxp1ôtas, ou (6) [à] c. le préc. 
2, Diosc.8,18. 

keyxpivne, ou (6) [i] c. xeyxpias 2, 
Nic. T'h.463; Lyc.912. | 

kéyxptwos, n, ov [i] fait avec du 
millet, Diosc.5,4 (xéyypoc). 

keyxpis, iôoc (à) Í millet, c. xéy- 
XPOS, au pi. Hec:572,39 |H p. anal. 
1 sorte de petit faucon, ARsTT.H.A.6, 
1, ete. ||2 petit oiseau qui se nourrit 
de millet, Et. N. 4.13,25 (xéyypoc). 

keyxpitys, ov [T] adj. m. tacheté 
comme de grains de millet : x. A0oc, 
Pin. H.N.87,78. cenchrite, pierre 


(ai) e, Keyxpeai, 


` 








KEÔVOG 
précieuse, seméce de petits grains, 3 
xeyxpitns, sorte de serpent, ©. xey- 
xpias, AÉT. (xéyxpos). 
keyxpiris, itiôos [ii] fém. du 
préc. : x. ioxés, Anta.6,281, figue à_ 
peau chagrinée (fém. du préc.). 
KeyXp0-B6A0G, 06, ov, qui jette du 
millet; au pl. oi Keyxpo6dhor, Luc. 
V.H.1,18,les semeurs de millet,pple 
fabuleux (xéyxpos, Béikw). 
KeyXpo-eiônc, nc, és, semblable, 
au millet, Hpc.38,95 ; Arn.45 5 b (xéy- 
xp0s, eidoc). 
kéyxpoG; ou (ò) I millet, d'ord. au 
pl. Hés.Sc.398; Hor. 4, 17; au sg. 
milet, en gén. Hor.1,193 ou un grain 
de millet, Hor. 3, 700 || II-p. anal. : 
å œuf de poisson, Hpor.2,98 ||2 orge- 
let, sorte d'ophthalmie,Porén. Phy- 
siogn. 213 || 8 pointillé sur étoffe, 
ou, sel. d'autres, grain de bracelet, 
de. collier, Arn.525 d || 4 petit grain 
de diamant, Puin.H.N.87,15 [15 ser- 
pent tacheté (v. xeyxplas) Diosc. 7,16 
HD à xéyxpos, Onis. p.41 Matth. 
(cf. lat. cicer). 
KEYXpo-b6pos, 06, ov, qui produit 
du millet, Srr. 218 (xéyxpos, pépu). 
KEyXPHÔNG,NG,EG, C. XEY{POELdAG, 
Hec. 427,7, elc.; Tn.H.P.8,3,8, ele. 
(Kéyx pos, -Wns). . 
keyypópata, ©v- (Tà) [žă%] petits 
trous à la circonférence du bouclier, 
par où l’on observait lennemi, Eve 
Ph.13886 (*xeyxpdw de xéyxpoc). 
KÉYXp@v, ovos (6) vent qui souffle 
srl Shine Hrc.Aer.290. ? 
KEYXPOTOS, 1, 6v, marqué comme 
d’un e de A Avan. Physiogn, 
D.842 (*reyx pd de xéyypoc). 
. keOaio (seul. prés. part.pass.) e. 
le suiv. Nic. A.545; A.Rn.2,626. 
keôávvvur (primit. seul. ao. act. 
et. pass.) disperser, rompre (les li- 
gnes d’une troupe ennemie) li. 17, 
285; On. 14, 242; xedaobelons domi 
VNS, IL. 15, 328, ete. quand les lignes 
du combal, c..à d. de combattants, 
furent rompues ; en parl. de choses: 
x. vepüpas, IL. 5, 88, rompre des 
ponis || X> Aet. ao. épq. ixičas- 
ce(v), TL. 17, 285; On. 14, 242, ete, 
Pass: prés. ind. 3 pl.épq. xeðówvtat, 
A.Ru. 4, 500. do. 3 pl. épq. txéða- 
aðev, ÍL. 15, 657; A.Ru. 2,185. PL q. 
DI 8 sg. xexédaoro, A.Ru. 9, 111; 
(Epq. c. oxeddvvumu). : 
Keôikuoc, ou (6) lat. — Cedicius, 
n. d'h. rom. Puur.Cam.14,80. 
kéôpata, &©v (tå) 4 fluxions; Hec. 
1240d,etc.; particul.dans la région 
de l'aine, GaL..Lex ||2 rupture d'un. 
vaisseau sanguin, A RÉT. TA 
keôpatoôncs, nc, £s [č] qui res- 
semble aux fluxions ou tuneurs de 
Faine, Hec. (Eror. )(xéðpata, -wèng). 
keëuée, ý, óv: J act. qui prend 
soin de, soigneux, ctif, diligent, 
doù: 1 sage, prudent (chef, pilote, 
devin, femme, etc.) Iċ. 17,28; OD. 4, 
482; 14,170, etc.; Hés. Th. 608, etc. 
Il 2 fidèle, dévoué, On. 1, 335, 
xeèva idviæ, On. 7,428, etc. femme 
qui a des sentiments de fidélité I] {I 
pass. dont on prena soin, dont on 
fait cas: À en parl. de pers. cher, 
aimé, IL. 9, 586; On. 10, 225; Po. P. 
9, 216, etc. |] 2 digne.d’égards. cu ce 
respect, On.10,8 ; HÉs.Th.169 ; f0e0, 
Hés. O. 697, mœurs respectablies |: 8 
courageux, vaillant, Escac.Sept.467 
et 504, Pers. 938; dpäv tt xedvov, 














KAÔPEËTLG 
Bop. A A. 871, accomplir qge 
exploit glorieux || #4 favorable, 
prospère, heureux ` 7 xedvov Zem 
opd oc, Born, Aj. 663, rece- 
voir qqe bienfait de qqn; cf. Eur. 
Or. 1138 |] Sup. -ótatos, TL. 
586; On. 19, 225 (R. Kaò, cf. xh- 
opa). 
keôpe&ttG, &tLôoG (Å) «la déesse 
.du cèdre », épith. d’Arlémis à Or- 
chomène, Paus.8,18,2 (xédpoc). 
Keôpetat, &vu (ui) Kédrées, u. de 
Carie, XÉx.Hell.9,1,15. 
keôp:ékarou,ou (rô) huile decèdre, 
Aér.18,48 (xédpos, Soo), Ne 
kedp-eA&rn, ys (A) le grand cèdre 
(propr. cèdre-sapin) Pain. HN. 18, 
. 11524, 11 (xÉdpos, drai. 

--keôpio, x (à) résine de cèdre, DS. 
1,91 [| D 107. -in, Hor.2,87 (ué- 
àpos). 

keôplvsoc, à, ov [ï] e, xéðpwos, 
Nic. AL.488. 

kéôptvos, n, ov fi] À de cèdre, de 
bois de cèdre, IL: 24, 192; Eur. Ale. 
158; PoL.10,27,10\]2 fait avec le fruit 
du cèdre : subst. tà xéòðptvov, huilè 
de genévrier,Hec.574,47,elc.; ARSTT. 
H.4.7,3 (xédpoc). 

kéôprov, ou (rô) huile de cèdre, 
Vire.2,9; Prin. H.N.16,21 (xédpoc). 

keëpiov, ou (ré) ©. xftpov, ATH. 

d 


keôpic, Lôoc (à) 4 fruit du cèdre, 
An.TRA486; Tu.H.P.1,12,1 ]f 2 sorte 
de genévrier, arbuste de Phrygie, 
semblable au cèdre, Tu. H.P. 1,9,4 
(xéðpos). 

keðpitng otvog (ò) vin de gené- 
vrier, sorte de liqueur, Diosc. 5,47 
(xédpoc). a ` 

keëpé-unhov, ou (Tô} €. xitptov, 
Diosc.1,166 (xédpos, pi hov). 

Keôpó moig, tog (h) Kédropolis, 
_propr. la ville aux cèdres,en Thrace, 
ARSTT.H.A.9,86 (xédpoç, To). 

kéðpog, ou D I cèdre (pinus ce- 
drus L.).arbre d'un bois odorant,O»n. 
5,60; HoT. 2, 87; Tu. H.P. 4, 4, etc.; 
particul. genévrier (juniperus ozy- 
cedrus L.) Tu. H.P.3,12,3 || 11 objets 
préparés avec le bois ow.le fruit du 
cèdre : 4 cercueil en bois de cèdre, 
Evr.Alc.365, etc. ||2 boîte en bois de 
cèdre, Tacr.7,81[]3 huile de cèdre, 
Luc.ind.16. 

keôpo-yapñs, ns, 86 [à] qui aimé 
le cèdre, Man.4,191 (#dpos, yalow). 

keôp6w-&, oimdre d'huile de eè- 
dre, Posin. (Srr.#98) (xédpoc). 

kéôpootte, ec () vigne blan- 
che, Diosc.4,184; cf: Asvxdpehoc. 

keôputéc, ń, óv, fait en bois de 
cèdre, Eur.Or.1371 (0. de xeàpôw). 

késoBat, KÉETOL, KÉNTUE, D. Xe 


CL. 
S Kżðnyos, ov (ô) = lat. Cethegus, 
n. d'h.rom. Piur. Mar. 40, Cie. 19, 
ete. 
kal, ddu. c. xet, ARCHIL.160. 
kel, erase p. xat et. 
Ketou, v. xalw. 
KELOTQE, D. HETHLOEL. 
ke?bev, adv. I (avec idée de lieu) 
4 de là, IL. 21,42; OD.1,285, ete. [2 p. 
eït. là, sans mouv.A.R.2,914; Eur. 
Or. 1441; ou méme avee Mow. c. 
xsïos (p. atiract. devant.d0ev). Sorn. 
O.C. 1227 || IE (avec: idée de temps) 
dès lors, désormais, Ít. 15, 28-4 (épq. 
etion. c. Enet0ev). ` 
reif, adv.. 4 ion. et épq. c. 


£ 


— 104 


Zeen, IN. Tt. 3,402; OD.17,102 poét. 
c. „stos, là, avec mouv. Hes.fr.80, 9 
(cf. xet). ` 
ketuar(impf.éxelunv, f. xeloopat, 
v. ci-dessous) Len part. de pers.: À 


9. | propr. être étendu, immobile, au re- 


pos : ð Ò èm’ èvvéa xetro méhe0pa, 
On. 14,577, ete. il était étendu, cou- 
vrant de son corps neuf arpenis|| 


721; 8,537; 18,485, etc.; On. 5, 487; 
Sopu, Æj. 207; év xkivn, lsocr. 883 c, 
sur une éouche || 3 être étendu mort, 
It. 18, 20; Escu. Pers. 317, ete.; 
Sorn. O.R. 182, etc.; rar. en prose, 
Hpor.8,25; HoN 2,1,19,ete.; particul. 
être dans te tombeau, être enseveli, 
| Eur. Rhes. 415 || 4 être abandonné, 
délaissé, en part. de morts laissés 
sans sépulture, [L.5,685; 49,32; 22, 
886, etc. |] 5 être inoccupé, inactif, 
inerte, IL.2,688; 7,220 |}6 être dans le 
malheur, l'abattement ou lo déses- 


soot fu xaxots, Eur. Ph. 4639, 


ver dans : ¿v otópacı, THON. 240; 
AnTH.9,62, être dans la bouche {des 
hommes), être l’objet des entretiens 
ou de l'admiration des hommes ; 291 : 
au sens de durée, mais avec idée 
de mouvement antérieur, e, à d. 
avoir été jeté, d'où être plongé dans 
(en ce sens xeïpou remplace le pf. 
pass. de ting) : sis åvdyxny, Eur. 
1.T. 620, dans une nécessité funeste 
I-II en parl. de ehoses fen ce sens, 
xetuo remplace souv. chez les Aït. 
le pf. pass. de ridnm) : À être cou- 
ché, étendu, disposé horizontale- 
ment ` xeluevov ayxñuœ, APD. MATH. 
figure en plan ow projection hori- 
zontale (d'un objet) || 4 être déposé, 
déposer, en parl. de dépôts de li- 
'quides, Hec. 970b |] Sêtre aurepos, 
en part. d'une mercalme, EL.N.A. 
15,5; p. anal. en parl.d'une inflam- 
mélion qui diminue, p.0pp. à phey— 
paiva, Hpc./016:g 14 être situé, être 
placé, sé trouver, touj. avec idée de 
repos prolongé, de situation fixe, 
d'état habituel: ètre situé, en parl. 
de contrées, d'îles, de villes, On. 7, 
244, etc.; Hor.1,178, etc.; Escut. fr. 
346; Tac. 1,86, 44, etc.; avec déouv: 
Oéotv xetodar vocepwrérnv, Hpc.283, 
être dans une situation irès insalu- 
bre; cf. Tac.f,87; AnsTT.H.4.1,7; 
c. équival. du passif d'e rlôny, être 
placé, en parl. d'objets placés en 
permanence à. un endroit (siège, 
On. 17,881; Lvs. 188,12, ebc.; mai- 
son, On.14,991; meubles, Xüx.OEc. 
8,19; et, p. ext., texte ou passage 
d'auteur: gefrot mapd Tuwr, ATH. 
58h, cela se trouve chez tel écri- 
vain); particul. en parl. d'objets. 
: dédiés à un dieu (statue, offrande, 
ete.) Hor.f, 51,52, etc.|f5 être dépo- 
isé, en parl. d'argent, Ar. Ran. 624; 
Pear. Ep. 436c; tni twos taati, 
i Isocr. 367d, être déposé dans une 
‘banque |] 6 fig. résider : ioo Zo 
Lppeot zetror, On.2%,498, le deuil est 
.dans mon cœur; Bev: év yoúvæcı 
xetrot, IL.17,544; 20,485, ebc:; Onif, 
.267 , etc. cela est sur les genoux des 
dieux, c. à d. à Ta disposition ow au 
pouvoir desdieux; engén. en part: 
de pers. ou de choses : xeïoûar ëv 
ru, Sorh.0.C.248, dépendre de qqn 
117 fig. être institué, établi, en pari. 








2 être étendu blessé, mourant, IL. 2, | 


poir, On. 1,46; 21, 88; Soru. Tr. 82; 


être dans le malheur || ? se trou- 












eloo 


de concours, de luttes, IL. 28, 273 
Hor.8,93; Sopn. 47.936; de lois, Tue. 
3,82; PLar. Pol. 305b; Isocr. 10a;, 
Déu.720,14; ot Gard cé Getv xeluevor. 
vôpot,-XÉx. Mem.4,4,91, les lois éta- 
blies par les dieux; de coutumes, 
Dar, Pol. 299d; de peines judi-- 


-ciaires, Eur. Ion 756; Tuc. 3, 45; 


Dar, Leg. 909d; de décisions, de’ 
votes, DH.7,47; de principes posés,. 
Prar.Pol.300e, elc.; de noms don. 
nés : xeľtar övopa, HDT. 4, 184, ebc.;: 
XÉN. Cyr:2,2,12; Par. Crat. 895 c.. 
etc. le nom à été donné et reste, il 
porte le nom de; Övopa Tó Tvog: 
xeipevov, Is. 44,12, nom donné par 
qqn || 8 p. suite, se trouver dans tel 
ou. tel état, Escar. Ch. 693; Sopu.. 
O.C. 509, etc.; PLar. Phil, 15€; eÿ. 
xeuévwv Tv Tpnypétwy, Hpr. à, 
402, les affaires étant en ben état Ip 
D Prés. 3 sg. ion. xéerou, Hpr. #, 
62; Hec.2,54 Littré; 3 pl. ion. xesta- 
tat, Mimx.14,6Bgk; A.Ru.4,481, ou: 


‘néata, lL. 14, 659; Arcan.. 470; Hec.. 


4,248, où xéovrou, IL.22, 510; On.16,. 
232; Hpe. 2,22, 24 Littré. Sbj.8 sg. 
xénror, XÉN. OEc. 8,19; Lveurc.118;: 
Piat. Soph. 257 c; par contr. wtar, 
iL. 19, 32; OD. 2,102; 19,147; 3 pl.: 
dans une inscr. att. xsitwvto (p. 
xéwvta) CIA.2,573,10 (vers 350 av.. 
J.C.}v. Meisterh. p. 37,19. Inf. ion.: 
xéschar, Hor: 2, 2; Hec. 2, 24 et 118 
Littré- Impf. dor. xeipoav [à] Fruer. 
2,86; 3 sg-ion. Exéevo, Hor. 7, 196; 
3pl.ion. Exéaro, Hor.f,167,owxéaro,. 
12.18,763; Hés. Sc.241; épq. Éetato,, 
A Bn. A 1295, ou xelaro, In. 11, 169;. 
His. Sc. 175, — Ilér. 3 sg. xéoxeto,. 
Ov. 24,41. — Fut. dor. xsiosŬpat,, 
Tucr. 3, 53; 2 sg. xeloear, IL. 18,338: 
S Ki, Ket ètre couché; cf. sser.. 
i}. 

kauuhAuov, où (ré) 4 bien, pos- 
session, joint & mpo6aotç, On. 2,75{R 
2 p. ext. objet que l’on conserve (en 
souvenir deqqe eh.) EL. 23, 678, etc.;. 
On.1,812, etc.; Hee. 2, 30; Bur. Her.. 
594; Puar. Leg.913a, etc.; en part. 
d'une personne, Eur. Rhes. 654 
(neutre du suiv.). 

Kette, ge, ov, que Pon garde: 
ou que Fon soigne eomme un trésor, 
Prat. Leg.98fa (xep). 

keuunAioous, eo (ñ) action de- 
garder comme un trésor, Favon.p. 
87 (*xeumide, de: xeumhuov). 

keîvog, kelun, keËvo, v. ÉXETVOG. 

KELVÓG, f; ÓV, V. XEVOS. 

ketvôo-@, C. xevów, Nic. AL. 440, 
Fh. 56. 

Ketoc, ov, adj.m. de Kéos, AR. 
Ran.970 (Kiwc). - 

Keupéëe, &ôoc (à). seul. pl. qui æ ` 
les cheveux rasés, en signe de denil,. 
Spr.Jer.48,31 (xetpw). 

kerpia, xs (à) À sangle de tit, Ar. 
Av. 817; Piur. Ale. 16; Ser. Salom. 
prov.7;116 |2 bande pour: envelop-- 
per un mort, NF. Jol:11,44. 

Keipuédar, &v (oi) Keiriades, 
dèmeatt. de la tribu Hippothoon- 
tide, Dém./858,2%et24. `" 

Kerpi&ônc,ou (6) citoyen du dème- 
Keiriades, Déu.59,40 B.-Sauppé (v. 
Te préc). 

ketpÜkoc, ou (6) par jeu de mots 
avec xetpw, Àr. 4v.299,300:. 

keine (f: kepõ, ao. Exetpæ, DI. 
inus.; pass. ao. 1 odp, og, Zë 
pnv [&] pf. xéxapuar) À tondre; ro- 


KELG 


‘gner, raser, en parl. de cheveux, de 


arbe, etc. : xounv, IL. 29, 146; ou 
ÉGerpäv tivos, Eur. Hel. 1124, couper 
la cheveluré de qqn; au pass. Boo- 
tpéxovs mexmomévos, Eur. El. 515, 
ayant les cheveux coupés (en signe 
de deuil); x. thv xóuny twl, PAUsS.4, 
37,8, couper la chevelure pour la 
consacrer (à un dieu); &bs. coupér 
les cheveux ou les poils : apéac xat 
toùç Wnmouc, Hor.9,24, se tondre eux 
et leurs chevaux ; xexap@ou Tàç xepa- 
Ads, Hor. 2,86; avoir la tête tondue 
1 2 en parl.-de choses chevelues 
(ranches, feuilles, fleurs, ete.) : 
opge Edrae, lL.24,450, dégarnir de 
verdure une branche de sapin ; nv, 
Sorn. Tr.1196, tondre un bois; oùpos, 
Hor. 7,131, raser une montagne (la 
déboiser); Acipu, Moscn. 2, 32; ou 
vôn, PmrstR. p. 6, moissonner des 
lis, des fleurs || 3 p- ext. tondre avec 
lés dents, ronger, dévorer : Amap 
(lat. jécur tondens) On.11,578; Luc. 
D'mort.30,1, un foie; fig. xruata, 
On. 2, 342, etc.; Biovov, On. 1, 378, 
etc. une fortune, des ressources pour 
vivre; p. ext. ravager, piller, dévas- 
ter : yğv, Hor. 6,99, un pays; thv 
ŒAXMOA, PLar. Rsp. 471 b, la Grèce; 
d’où détruire, en gén.: tohuxépwy 
@voy, Sorn. 47.65, faire un grand 
carnage de bêtes à cornes {| Moy. 4 
tondre sur soi: xéuny, [L.28,46; On. 
4,198, etc.; xairas, On.24,46, se cou- 
per là chevelure (en signe de deuil) 
1,2 abs. se couper les cheveux ten 
signe de deuil) Eur. H.f.1390; Escan. 
84,13; Lys.(Anstr.Rhet.3,10); PLur. 
Lys. 11138 couper, moissonner : x6dv 
TEÚXÖS XELPAREVN, ANTH .9,106, terre 
dont on a coupè les pins; &povpat 
Aia xerpdpevær, Puoc. 154, champs 
dont où u coupé les moissons; fg. x. 
ödčav,; ANTH. Ápp.203, voir sa gloire 
moissonnée,; cf. Escur. Pers. 959 [| 
D> Sel. Paryn. p. 819 Lob., xei- 
padda primit. en parl. de pers. se 
tondre volontairement; xapñva, en 
parl. des bestiaux ou-des person- 
nes, à titre de peine infamante; 
‘distinction non observée. postér. 
Pour. Lys. 1.— Act. prés. 8 pl. dor. 
xsipovti, Bion 1,22. Fut. épq. xepéw, 
IL. 23,146. Ao. épq.-ëxepoa, IL. 24, 
450; Escu. Suppl. 665, ete. Moy. 
ao. éng. 2 sg. txipow, CALL. fr. 311 
(R. Kap, tondre, couper; cf. sser. 
Kár). 
keic, crase p. xol elg. 
kalog, adv. 1 (avec idée de lieu) 
4 là, avec mouv. IL.12, 356; On.4,274 
112 là, sans mouv. À-Ru. |] IL (avec 


idée de temps} jusqwalors, IL. 23,- 


461 (ion. et poét. ©. Exetos). 

Keitob-keutoc, où (6) Surn. du 
gramm. Ulpien, qui disait à tout 
Propos : xeïroi ÿ où xt: ArH./ C, 
cela se trouve-t-il, oui ou non! 

À kelo (seul. prés.) À avoir envie 
de se coucher, de dormir, IL. 14,840; 
On. 49, 340, ete. || 2 se coucher, dor- 


. mir; ARAT.1009 || D Inf.épq. xeté- 


pev, OD.8, 315 (désidér. de xeïuou). 
2 kesio (seul. prés.) fendre, OD. 


` 14,425 (cf. xedtw; R. sser. K'hâ, cou- 


per). . 

- Kekoäätoflo, v. voääfteg, ` 
KERAÔTOOUAL, KEKAËMO, V.: xý- 
O i | 


KERQÔUÉVOS, v, xalvvpat, ` 
kekáĝovto, kekaðóv, v. xdķo. 
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Kékooc, ou (6) Kékalos, Méga- 
rien, Tac.4,119. 

KEKGAUUUGL, D. XXNÜTTO. 

kekáuo, V. xduvw. 

` KËKAPHAL, V. XEIPW. 

kékaouat, v. xáčw. 

KÉKAU URL, V. XAW. 

KEKAPHOÓG; V. *XATW. 

kékeuBa, kereufuéun, 0. xew. 

KektAia, ag (à) ce. Kaxtaia,PLur. 
Jue,2 

Kekilroc,ou(ô)c.Kotxthoc, PLur. 
Pomp.2, Cic.7, ele. 

Kekivac, « (ô) — lat. Cæcina, n. 
d'h.rom. Prur.Oth.5, etc. 
| KEKLVÉXTAL, V. XtVÉW. 

KEKAËOTOL, v. xahéo. 

KékÀetopat ou .kékàetuat, V. 
leie. : 

KÉKAEUUOL, D. XkÉTTO. 

KEKANOTO, D. HAE. 

kekAïjyovtec, D. xAd£w. 

KEKANKO, D. xaXÉG. 

KÉKATUAL, 0. Soin. 

kékìnuat, v. xhelw. 

KerÄtoopot, v. xahéw. 


KerÄloerat, KÉKAUKO; KÉKAUOL, 


nm. AMV. 
kekAdunv, v. xéhopat. 
eech KÉKAVTE, 0. XX0. 
kékkoopa, D.x\00 0, 
KÉKUNKA, KEKUNDG, 0. XÉ HUE. 


kekoaouévocs, adu. avec modé- 


ration, EL. À 
dto). 
KÉKOUHOL, v. XÉTTU. 
KEKOVA, V. lge, 
KEKOTÓG, part. pf. de zéng, 


. A.2,11; ATH.273d (x0- 


KEKOPEOUAL, KEKOPNHÈL, KEKG : 


poopat, KEKOPNG, D. XOPEVVUEL. 
KkekOpuBUÉVOS, v. xopbocw. 
KEKOOUNHÉVOG, Adv. avec mesu— 
re, Ec.N.4.2,11,elc. (xoou£w). 
KEKOTNŐG, V. XOTÉW. ` 
KEKPÅQVTOL, KEKPÅAVTO, V. xpi- 
vw. 
Kkékpaya, v. xpåķw. $ 
KEkpayua, atog (tò) cri, Ar. Pax 
637 (xÉkpaya). 
kekpay6c, oÔ (ô) c. le préc. EuR. 
I.A.13857; PLut.M.654f. 
KEKPÁKTNG, ov (ô) crieur, criard, 
AR. Eq. 137; Luc. J. tr. 33 (xéxpaya). 
- KÉKPUOL, D.XEPÉVYUUL. 
kekpauévoc [&] udv. A ayec me- 
sure, Proce. Plat. Ale. 14, 102112 p. 
Sieg, avec un art parfait, PLur. M. 
385 à (xepdvvupu). 
kekpaët-ddpas, avtros (å) Dës 
braillard, Ar. Vesp. 596 (xéxpaya, da 
poto). | d 
Kekpáčouat, v. xpáķw. 
kekpatnuévoc [ð] adv. forte- 
ment, Sext. 899 (xpatiw). 


Kékpax8ı, ? sg. impér. pf- pass. | 


de xpăķw. 

KRÉKPNHOL, D. XEPÉVUUUL. 

Kërpug, D, 2plteo, 

KÉKPLKA, V. xpivw. 

kekpiuévos [i] adv. en conais- 
S de cause, Puur. M. 1142c (xpi 
vw). CAN 
Kekponia, ge DI II Kékropnia 
(Cécropia) : I n. de lieu : 4 la cita- 
delle d'Athènes, bâtie par Cécrops, 
Str. 397 |f2 p. ext. Athènes, Eur. 
Suppt. 658 | I1 n. def. Antu. 7, 722 
(propr. fém. de Kexpôroc). 

Kekponiông, ov fi] adj. m. des- 
cendant de Cécrops, c. à d. Athé- 
nien, Ar. Eg.1055; d'ord. au plur. 
où Kexponida, Hnr.8,44: Eur. Suppl. 





KEAXÔN ua | 


718, les Athéniens|| D Voc. sg. 
-(8n, Ar. Le, (Kéxpod). S 
Kekponinðsvy, adv. d'Athènes, 


| Cart. Dian.227; A.Ru.1,95,214 (Ke~ 


xporia, -9ev). 
KekpónLog, «, ov, de Cécrops ; 


.Kéxponia rétpa, Eur.lon 936, la ro- 


clie de Cécrops, la citadelle d'Athè- 
nes; Kexporio x0ov, Eur. Hipp. 84, 
elc. la terre de Cécrops, l’Attique; ot 
Kexpôniot, A Dr. 295, les descen- 


dants de Cécrops, les Athéniens (Ké- 


xpo). - 


Kekponic, iõog [tò] adj. fe de Cé- | 


crops, AR. dv. 14071 D Voc. Ke 
xpoti, ANTI.5,434 (v. le préc.). 
KEKPOTAUÉVOS, adv. avec nom— 
bre ou harmonie, DH.Comg.25 (xpo- 
Téw). g g 
Kekpow, onoc (6) Kékrops (Gé- 
crops) ancien roi d’Atlique, fondä- 
teur d'Athènes, Hor.8,44 et 58; Tac. 
2,15; Prar.Criti. 110 a, etc. 
Kekpuuuévoc,adv. en cachette, 
ARR.Epict.8,7,11 (xpÜtrw). 
KÉKPUDA, D. XPÜTTO. 
Kekpupéksra, as (à) Kékrypha- 
leia, petite $. dat golfe Saronique, 
Tuc.1,/05. ne 
kekpupaño-nAôkoc, ou [üà] qui 
tresse des réseaux de femme,Cririas 
(PoLL.7,179) (xexpúyahos, tThéxw). 
kekpÜüpaloc, ou (6) [5à] À réseau 
ou mouchoir dont les femmes se cou- 
vraient la tête, [L.22,469; Ar. Th.188; 
AnTu. 6,206, etc.; Piur. M. 154b 2 


frontal d’un cheval, Xén. Eg.6,8113 . 


creux ou partie concave d'un filet de 
chasse, Xén.Cyn.6,7; Prut. Alex. 25 
|| 4 second estomac des ruminants, 
AnsTT.P.A.8,18; EL.N.A.5,41 (xopu- 
g, avec redoubl.). ` 

KEKPÜPATAL, D. XPÜTTO. ` 

Kékpubpec, @v (oi) [ü] les Kékry- 
phes, pple Scythe, Oren. Arg. 1060. 

KEKTH UNV; V. xto 

KkEkUBGOL, v. xevlw. 

KÉKUDA, V. XÜTTU. Ss 

KekoÂVHÉVOG, «dv. avec défense, 
Carys.4,917 (xwXkÜw). d 

kekadetvôc, ñ,ôv [à] bruyant, so- 
nore, relentissant, IL. 23, 208; Hx. 
Merc. 95; Orr.H.5,455; subst, à xe- 
hadevf (s. e. 0ed)[L.27,511, lu déesse 
qui aime le bruit, e. à d, Artémis, à 
cause du bruit de la chasse; adv. 
xehodetvd, A.Ru.8,532, avec un bruit 
reteutissant || D Dor. veioägrgde, 
Pn.P.3,200; gén. sg.xehadevväs, Pn. 
14,14; gén. pl. xehadewyäv, Po.P.9, 
158 (xÉka doc). ` 

kehadevvc, v. le préc. 

kehadéw-& [à] (impf.Exekddouv, 
fxehaðhow et xehaðhoopa ao.poét. 
xehaðnoa, pf. inus.) I intr. faire du 
bruit, résonner, retentir, en pari. 
d'applaudissements, 11.93, 869; des 
cris d'un nouveau-né, Escuz. Ch. 
610; du cri de l'hirondelle, An.Pax 
801; du cog, Tacr. 18, 57, etc. 
HET ér. À faire retentir (un chant, 


-| un air ou un cri, ete); acc. Eur. 


El. 716, Hel. 371 [| 2 vanter, cé- 
lébrer, acc. Pn.0. 2,8:.N.9,128, etc. 


/ 


Eur. I.T. 1093 |] Moy. (f. xekaônoo- . 


par) célébrer, acc. Pn. O. 10, 95 
ll D> Prés. 8 pl. dor. xshadtovre, 
Po. P. 2, 15. Ao. xekddnoa, IL. 28, 
869; Escuc. Ch. 610; Eur. Hel. 376 
(xékadoc). d Een 

kekdônua, atog (äi [&5] bruit 
retentissant (du vent, d’un fleuve) 


KEAT 


Eur.PA.221; Ar.Nub.983 (xehadéw). 
kekaôñtes, 1006 [ütô] udj. f. so- 
nore, reteatissante, Po. N.4,140 (xe- 

\adéw). : 

kekad6-Spouos,.oc, ov [č] qui 
court en poussant des cris retentis- 
sants, OrPs.4rg. 900 (xË\ados, pa 

Heu), 

kékaSoc, ou (6) [à] 4 bruil reten- 
tissant, cri, clameur,Î.9,548; EscuL. 

Pers.388; Soeu.El.787; Eur. Bacch. 
578, ete. [12 chant, accords, accents, 
Eur.I.T. 1129, Cycl.487; Anra.9,372 
113 voix sonore, parole nette (comme 
d’un oracle) Pn.P. 4,107 (cf. xpd£w). 

keháôo[ă] (seul prés.ind.et part.) 
c.xehkadéw, Sappn. 4; paré. xeMdðwy, 
ovTog, sonore, retentissant (fleuve, 

IL. 18, 576, ete. ; mer, Ar. Nub. 284, 
cours d’eau, IL.21,16; vent, OD.2,421. 
~ Keháðaov, ovtog (ô) [ä] Kéladôn 
(propr. le retentissant) 4 d. d Eiide, 
Î.7, 18811 2 fl. d Arcadie, Care: 
Dian.107; Tucr.17,92 (v. le préc.). 

Keħawvai, ôv (ai) Kélænes,:v. de 

Phrygie, sur une colline du méme 
n. HDT.7,26; Xén.An.1,2,;8, ete. (xe- 
Aatvós). ` 

Kekaug erte, fe, fe: A la lance 
noire (de sang) ép. d’Arès, Po.N.f0, 

158 (xEhouvôs, Éyxos). 

Kelaweus, éws (6) Kélænée, À. 

Nonx./4,310, etc. (nehouvés). 

kekatwvepné,s, és: À aux som- 
bres nuages, ép. de Zeus, quis’enve- 
loppé ou qui couvre le ciel de nua- 
ges, In. 21, 520, elc.; en part. de 
plaines, Po. P. 4, 98 |] 2 p. ext. 

noir, sombre, IL. 4,140 ; On. 11,86] 

. D Voc. -kç,11.15,46; On.13,47 (p. 

dissimil p. *xehawovephe, de xehat- 

vds, vépos). ` ` : 

Kekah, ñs (A) Kélænè, EL. V.H. 
8,49. 

kekauvido-&, être noir || D—- 
` Part. prés. épg. xekatviéwv, Noxn. 

38,18; Orp.H.4,67 (xéhouvôs). 

._ Kekauwitns, out] ad}. mm. de Ké- 
lænes, Anr4.7,696; en parl. de Mar- 
syas, ANTH.9,840 (Kehatvat). 

kehatv6-Bpotoc, 06, ov, noir et 
rongé, Escu. Pr. 1025 (xskawós, Bi- 

6pHoxw). ` a 

*kehawó- pig (, h) pour *xekat- 
véppis, seul. pl.xehavdpives [t] c. le 
suiv. Sopu. fr. 27.> 

Kehauvô-ppivos, oe, ov [t] à la 

peau noire, Opp. H. 53, 18; NONN. 15, 

158 (xeħawós, vós). S 

veikoauuée, 9, ëu ` I noir, sombre 

(sang, IL. /, 803, elc.; nuit, IL. 5, 310; 

fiot, IL.9,6, etc.; OD.16,441; œil de la 
nuit, EscuL.Pers.498; navire, Sopn. 

Ant. 954, etc.) || IL particul. en 

mauv. part : À souillé de sang (fer, 

lance, etc.) Bon, Tr. 856; Eur. 

Bacch. 628; Lyc. 1169 || 2 sombre, 

obscur, en par!.des enférs,du Styx, 

"des Érynucs, ele. EscuL.AÀg. 462,elc.; 

Lyc. 706, elc. (cf. sscr. k'alas, noir). 

Kekauw6c, oû (genre inconnu) c. 

Kekawal, Prut. Parall. 5. 

. kekatvo-pañé, ÙG, £G, noir, som- 
bre. (propr. à l'éclat sombre) Ar. 
Ran.1381 (x. péos). 

KEXQLVÉ-ppoœov, @v, Ov, gÉR.ovoc, 

à l'esprit sombre, à i’âme noire, impé- 

nétrable, Escan. Eum. 459 (x, ppñy). 

keAœUWO-xpOOG, 006, 00v, C. le 
suw. Man. 4, 261 (x. xpôa). 


kekaivo-xpoc, toc (6, Å} de cou- 
Le: à d. vers le séjour ou la vie des. 


. jeur noire, Anr.9,254 (4-Xpws). ~ 
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KkEëkatvéa-&, noircir, d'où au 
pass. devenir noir, sombre, Escur. 
Ch. 413 (xehdtvós). à 

Kekouv®, où (#) Kélænô, fille 
Loi ilas, Pléiade, Nonx.3,887 (xehGu- 
vog). : 

*kekaiÿ-nns, seul.dor. keat- 
œnac, « |] adj. m.à l'aspect som- 
GE Zo, Gopn, A7. 284 
CA ; S 
kekauw-&rtc, toG [tò] adj.. f. à 
l'aspect sombre, au propre, Po.P. 1, 
13 (fém. du préc.). : 

kehaw- oyp, ânoG (6, h)c.lespréc. 
Pn. P Aan, 

keko-poëo [à] 4 intr. couler avee 
bruit; jaillit avec bruit, en pari. 
d'eau, ÎL.21,261; On.5,328; du sang 
d'une blessure, 11. 11,818; de lait, 
Poër. (PLurT. M.409 b)]12 tr, verser 
ou faire couler. avec bruit, ace. Ion 
(ATH.495 b) || D> Dor: impf. 3-sg. 
xehdpvoèe, T'acr.7, 187; ful. xehapô- 
opar, SiB.8,440; ao.38q. xeAGpuEE, 
Pn. fr.182 (x£ados, pu- de péw). 

kekdpuoua, atog (tò) [Ač] bruit 
d’une eau qui coule, OPp.C.4,305 (xe- 
Aapo). g 

kekapuouc,où (0)[AX] c. le préc. 
CLéu.185. . 

KeéBerov, ou (tò) dim. du- suiv. 
Airi, (ira: 475e). 

Kehébn, ng (h) sorte de coupe, va- 
seà roe GE 

Kekëns (6) Kéléès, Spartialte, 
Hpr.5,46. 

kehéovtec, ©: (oi) montants d’un 
métier à tisser, Tacr, 18, 84; A.Li8. 
10; etc. (cf. iotémoÿes). 

KkeeôG, aoû (6) sorie d'oiseau, 
De le, pivert, ARsTT. H.A. 8,3, 8, 
ele: 

Keieéc, soô (ô) Kéléds, père de 
Triptolème, Hu. Cer. 146; AR. Ach. 
53. 

Kékep, spog (ô) = lat. Celer, n. 
d’h. rom. PLur. Rom.10, Cic.29,etc. 

Kékepec, œv (ot) — lat. Céléres, 
les Célères, n. des 300 guerriers pa- 
triciens qui formaient la garde de 
Romulus, Peur. Rom. 26, Num. T, 
etc. 

Kk£AevB«, v. xÉheuO oc. 

kehedBeta; ac (}) protectrice des 
routes ou des voyages, ép. d’Athè- 
na, Paus.3,12,4 (xÉheu0oc). 

kekevôntnc, ou (6) voyageur, 
AnT.6,/20 (xÉkeuGoc).. 

kekevBo-not6c, 66 ,ôv, qui prépare 
la voie, Esca. Êum. 18 (xéhev0oc, 
Tow). `. ; 

Keheufo-mépoe, ou (éi voyageur, 
AnTu.7,337 (xéhev0oc, topeiw). 

kékeuBoc, où (n) (plur. 4hevGot 
ou xéhev0a, v. ci-dessous) 1 chemin, 
route (par terre ou par eau): òypà 
x. OD. 3, 171; tyððoevta x. OD. 3,117, 
les routes humides, les routes pois- 
sonneuses, en pari. de la mer; &vé- 
pov x£kevôa où xÉkeuQot, IL. 14, 17, 
ete.; On. 5, 383, etc. les routes que 
suivent les vents, c. à d. les mouve- 
ménts du vent annoncés par la mer ; 
xékev0a &otépuv, Eur. Hel. 350, es 
routes des astres; Éyyds yäp vuxtôs 
re xal Auardc eior xéAeudor, On. 10, 
86, car les routes du jour el de la 
nuit se suivent de près ; fig. xéeubot 
Blov, Eur. H.f. 483, les chemins de 
la vie: d’où 0eûv xékev0ux, IL.3,406, 
le chemin qui mène vers les dieux, 


KEÀEUG 

dieux į] 2 voyage par terre ou par 
eau, 11. 11,504; On.4,389; Sopu. Q. 
C.16413expédition mililaire, Escur.. 
Ag. 126; Pers. 758 | 4 manière de 
marcher, marche, Eur. Rhes. 212, 
Tr.888 | D Plur. xEkevO où, IL. 8, 
460; Escac. Pers. 567,elc.; ou xihev- 
Bo, [L.14, 17; On. 8,71; Eur. 1.T.891, 
Hel.850 (R. KeX, pousser, cf, séin, 
xékopar, lat. callis). 

këkeuua, «tog (tå) dout. 
Asuopa , SOPHR. (ATH. 87a); 
Phædr.253 d.. , 
` kékevotc, #ws (ñ)action de com- 
mander, ordre, Prur. M. 320 (xe- 
Asvw), M 

kékevoua, «toc (tò) I ordre, com- 
mandement, Hor.4,1441; Escual. Eum. 
226; Sorn. Ant. 1219, elc.; &mè vòs 
xeheúopatoc, Tuc. 2, 92; dp’ èvòg xe- 
Asbouaroc, DS. 8, 15, lous à un seul 
commandement, €. à d. tous à la fois; 
particul. 4 chant cadencé du chef 
des rameurs pour régler le mouve- 
ment des rames, Escur. Pers. 897; 
Lur.1.7.1405|12 exhortation, encou- 
ragement d'un conducteur à. ses che- 
vaux, PLar.Phædr.252 4; d'un chas- 
seur à ses chiens, Xén. Cyn. 6, 20 |] LE 
appel, cri, EscuL.Ch.751 (xehsvw). 

kekevouéc, où (ë). ordre, com- 
mandement, Eur.1.4.1180, etc. (xe- 
Xedw). . j 
kekevauoobvn, nc (à) [ÿ] ion. e 
le préc. HDT.1,157. 

kekevoths, où (6) celui qui donne 
ol transmet un ordre, d’où: 4 chef 
desrameurs, celui qui marque la me- 
sure poùr le mouvément des rames, 
Tuc.2,84;XÉN.Hell.5,1,8,etc.; Prat. 
1 Alc.125 c; Eur.Hel.1612; Puur. M. 
812c |2 héraut, DS. 20, 50 (xehsów). 

KENEUOTLKÓG, Ň, Óv : À qui concer- 
ne le commandement, P£ur. M. 72 d |} 
2 qui concerne l’exhortation: à xe- 
Aevaruwh (s.e.téxvn) PLar.Pol.260d, 
l’art d’exhorter, de persuader (xE eu 
atog). | 

KkEEUOTOS, Ù), óv, qui reçoit un 
ordre, Luc. V. auct.8 (vb. de xe\ebw). 

Keeutt- (seul. part. prés. 
épq. xeheutidwv) presser vivement, 
ordonner, exciter, IL.12,265; 48, 125 
fecken), 

kekedo (f. -ebow, 40. rëieuen, 
pf. xexékevuu;. pass. jf. récent 
xehevoÜfoopo, ao. ÉxehetoONY, DË. 
xexéhevopat) Í mettre en mouve- 
ment,pousser,exciter: Inrous pdott- 
y1,12.24,826,presser des chevaux avec 
le fouet [IT partieul. presser par la 
parole, d'où : 4 exciter, exhorter vi- 
vement, avec le dal. : &Akfhouot, IL. 
2,151, s’encourager mutuellement ||à 
ordonner, commander, ou simpl. ex- 
horter à, avec double rég.: dat. de 
pers. et acc. de ch. : &ppinóhoidi Tr, 
IL.6, 324, commander qge ch. à des 
serviteurs ; dut. de pers. et inf. dans 
Hom. IL. 2, 50, elc.; On. 2, 6, ete.; 
non chez les ALE. ordonner à qqn 
de faire qqe ch.; rar. en prose, ARR. 
An. 1, 24,3; avec une prop. inf. : 4. 
rivà tévou, 1L. 17, 80, ordonner à qqn 
d'aller; cf. Hpr.f,24; Escu. Pr.1066, 
etc.: rar. double acc.: rt pe Tata 
xehebets : IL. 20, 87, ele. pourquoi 
m’ordonnes-tu cela? r& pe Oupôs xe- 
ever, IL.7,68, ce que mon cœur me - 
conseille (de dire); acc. de pers. ou 
de ch. et prép.: vods Évôexa éni tt 
væ, XÉN Hell. 2,3, 54, ordonner aux 


wé 


LAT, 


KEAEOV : Î 


Onze de se saisir de qqn ; rt top et 
vos, Dém. 48,16, exiger qqe ch. de 
don: oer if ge, de pers.: -ei wh 
Dunde He weeder, Op. 9.878. 8 moins 
que.mon cœur ne me conseille (de 
m'abstenir); @ç ue xehebets, Op. 11, 
507, comme tu m'ordonnes (de par- 
ler); avec un inf.: ouyäv x. Sopu. PR. 
865, ordonner de se taire; abs. et où 
#ekedets, On.10,443, si tu l’ordonnes, 
si tu le désires || 3 demander, expri- 
mer un souhait, un désir, 11. 24,599; 
On./0,17; x. vuwôs avec l’inf. Tac. 8, 
7, demander instamment à qqn de, 
elc. || 4 au pass. recevoir un ordre: 
òrò rot 0eoû, XÉN. OEc.17, 2, de ta 
divinité ;.uehedeodou avec un inf. 
Tuc. 41, 145; Piar. Leg. 709 d, etc. 
recevoir l’ordre de, efc.; tò xeħeuópe- 
vov, XÉN. Cyr. 4,1,2; Tà xehevópeva, 
Piar. Rsp: 340a, Pordre, les ordres 
donnés || 5 permettre, concéder, abs. 
Taa.3,60; XÉN.Ath.9, 18; avec l’inf. 
Lys. 165,841] III £. de marine, mar- 
- quer la: mesure pour régler le mou- 
vement des rames, Artn. 535 d || X> 
Act. prés. sbj.1 pl. épq. xekevouev, 
IL. 23, 659. Impf. poét. x£kevoy, IL. 
23,767. Fut. inf. épq.xehevoëuevou, 
O0.4,274. Ao. poét.nékevoa, Pn. O. 
6,70 (R. Ke, pousser, presser; cf. 
Séil, xéropou ; lat. céler): 
*kehéov, seul. plur. v. nehéovtes. 
KkéAns, ntos (ò) À adj. m. de 
course, .coureur : nos, Oo. 5,871; 
Paus.6,14,1,etc. cheval de selle, d’où 
subst. 6 xéAnc, Hpr.7,86; Prar. Lys. 
' 205 c; Puur. M. 587d, m. sign. [| 2 
subst. à xékns, petit vaisseau léger 
âvec un banc de rameurs (cf. lat. 
celes, celox) Hor. 8, 94; Tué. 4, 9; 8, 
38; Xén. Hell. 1, 6, 26, ete, (R. Keh, 
pousser vivement ; cf. xÉ\\w, elc.). 
KE GOUXL, D. XÉAOpOL. 3 
kelen, monier un cheval de 
Se GE Zo An, D. 288 té 


ns). 
keAñtiôv, ou (ro) petite chaloupe 
NC 1 RE (dim. de xé 


NS). g 
KéAA Ov, oÙ (ro) cellier, ANTH. #4, 
451. ` 


kého (seul. ful. xékow et oo, 
Exekoa) I fr. pousser à terre, faire 
aborder: vña, On. 10, 514, etc. un 
vaisseau : èv baudôoroiv, On. 9,546, 
faire aborder un vaisseau ‘sur des 
sables; fig."Apye x. xôda, Eur. El. 
139, faire aborder ses pas à Argos, 
©. à d. parvenir à Argos {j II inér. À 
en parl. de équipage, aborder, ar- 

- river au port, le nom de lieu qui 
suit avec nps (Sopu. Tr. 804), ènt 
(Escut. Eum.10) ou ¿ç (Escur. Suppl. 
830) et Vace., ou direct. avec. Vace. 
(Escur. Suppl.16; Eur. Rhes. 934); 
fig. aborder au port (après des épreu- 
ves) EscuL. Pr. 184; Eur. Hipp. 140; 
m& xékow; Eur. Hec. 1056, par ‘où 
trouver un port de refuge ? || 2 en 
parl.de navires, aborder, arriver au 
port, On. 9, 149 (R. Keh, pousser vi- 
vement; cf. lat, cëler). 

GERD (6) Kelmis, %, Sopu. fr. 


kékouar (f. xeAñoopou, 40:1 txer 
cunv, ao, À épq. ÉxexAG ENV où erh. 
uny) I presser, pousser vivement : 
lalvero xnpôc, énel xéAeTo psyáhn ts 
xal ady) Aou, On. 12, 175, la cire 
fondait amollie par la grande force 
et l'éclat du soleil [| II presser par 


= 4077 — 


la parole, d'où “exciter, exhorter; 
encourager, avec un acc. de-pers. 
etuninf. li. 5,810; 16, 657, etc.;ou 
avec l'ace. seul: xéketar dE (Le Ou- 
pós, [L.12,300; On.6,133, mon cœur 
me pousse (à dire); avec le dat.de 
pers. et un inf. IL. 10, 419; ou avec 
le dat. seul : appndkotor, immouoiv 
&xéxkero, 1L.6,286; 8,184, |E pressait 
sés serviteurs, ses chevaux; souv. 
avec paxpôv &boas, [L.6,66, en pous- 
sant de grands cris; abs. IL.23,894; 
On. 3,817; 5,98, etc. || III appeler : 


Aen gén. Ic.18,913 [12 appeler à son | 


secours, -invoquer, acc. Hu. Cer. 21; 
Sorn. O.R. 159 || 3 appeler par son 
nom, ace. Pn.1.5,58 [| D—- Prés. 2 
sg. épq.nëkeon, IL.1,74; On.5,98,etc.; 
dissyllab. I1.24,484; On.4, 819; 10, 
837. Impf. 2 sg. dor. txéhsv, Tacr. 
3,11; 8sq. dor. xévro {p. xéÀto) ALcM. 
140 Bgk; 1 pl. xekoueodo, SiB. 8, 
500. Jo. 8 red dung, oi sens pass. 
Hés. Sc. 841, ou xexhounv, IL./6,657; 
Po. I. 5,58; À.Ru. 7,311; opt. dor. 
xexholuav, Escaz.Suppl.591; au sens 
pass.Man.2,251; 3,319 (R.Keh, pres- 
$er, pousser ; cf. eise). i 

Këkooe, ou (6) = lat. Celsus, n. 
d'h. rom. Prut. Galb. 13, ete.; Luc. 
Alex.1,21,61, ete. 

.Kéktar, &v.(oi) les Celtes,pple de 
l'ancienne Gaule, Pur. Mul.virt. 6 
(cf. Kat). : te 

Kekt-iBnpec, œv (oi) les Celtibè- 
res, Celles d’'Ibérie, Piur.Cato.ma. 
10, etc. (Keïrôs, "Iénpes). eu 

Keïtuxôc, ń, óv, de Celtique ou 
des Celtes, PLur.Marc.3, etc.; subst. 
à Kekrw, la Celtique, Arsrt.4.4.8, 


28; particu:. la Gaule, PLur.Cæs.4 


(Kékrou). 

Keïtis, i806, adj. f. Celtique, 
ANTH.10,21 (KËkra). 

KeAtiori, adv. à la manière des 
Celtes, Luc.Alex.51 (KRékrai). 

Keïto-iyuec, œv (oi) les Celtes 
de Ligurie, Arsrr.Mir.aud.85 \Ker- 
Tôç, Alyuec). 

Kaàtóg, 09, adj.m. 4 Celte, Luc. 
Herc.4; au pl. ot Kehtol, Hnr 8.329. 
etc.; ARsTT. G.A. 2,8, les Celtes, c. 
Këkeo || 2 Celtique, Cac. Del. 173 
(cf. Kékrai). R 

K£ëAtoc, ou (6) Keltos, Troyen, 
Q.Su.7,611. 

KeëAtpoc, ou (5) n. du Danube 
(p.-é. le fleuve des Celtes) Lvc.189. 

keAübpavov, ou (rô) [üà) coquille 
d'œuf, Lyc.89 (xéAupos). : 

kaldpavoôns, ns, ec [0à] qui 
ressemble à une enveloppe (écorce, 
pelure, coquille, ete.) Ta. C.P. 4,7,2 
(xEAUYaVOV, -wINc). . 

keúgpiov, ov (tò)[0] dim. du suiv. 
ArstT.H.A.9,37,241. g | 

Këludoe, £0G-oUG (ro) GI ce qui 
sert d’enveloppe, particul.À écorce 
ou peau d’un fruit, TH. C.P.4, 12,8, 
etc{|2étui fourreau d'insecte, ARSTT. 
H.4.8,1,16, etc. || 3 écaille, coquille 
ou carapace de poisson, ARSTr.iT. À. 
5,17,40,ebc.||4 coquille d'œuf,Ansrr. 
H.4.6,14,71|5en parl.du corps, en- 
veloppe de âme, Syv. || II p. anal.4 
fig. en par-. de vieux juges : &vtw- 
posvy xehe, Ar. Vesp. 545, vieux 
sacs à procès 24 à chicanes |] 2 cavité 
de Pæil, Anru. 9,489 |] 3 petit bateau 
qui servait d’abri à un vieillard, 
ANTH. 9,242 (xahóntw). 

RÉÀwp. poc td) fils, rejeton, Eur. 


| _ KEVEOV 
Andr.1033; Lyc.495,797,137T4 (x£ho- 
mot). , $ 
keuado-oo60c, 606, óov [ğ} qui 
poursuit les biches ox les faons, 
Nonx.2,230, elc. (xeuds, geet), 
keudc, &00oc (à) [à] faon, jeune bi- 
che, It. 10,361; Caru. Dian. 112; A. 
R4.3,879; EL.N.A.14,14. 
kéuuaæ, atog (tò) gîte de bête fau- 
ve, Emrén. (Puur. M.947 d). 
. keuuéc,àdoc (à) c. xeuds,Q.Sm.f, 
587; 6,140; ANTH.9,268." 
Kv, V XÉ Ooo 
KEV-aYYÁ G, ÑG, £G, qui vide les va- 


ses; p. surle qui produit la famiùe, ` 


EscHL. Ag.188 (xevós, dyyos): 
kevayyia,axs (À) épuisement des 
vases d'où famine, disette, AR. (Bkk. 


p.104), Prar.cou.(Porc.6,34 et Bkk. : 


p.104) (xevayyhs). . | 
kevavôpia, ac (ñ) dépopulation, 
Escue. Pers. 730 eneen, - 
kév:avôpos, 06, ov, privé d'hom- 
mes,dépeuplé,Escar.Pers.117;SoPx: 
O:C.917 (xevdc, vip). ` 
KEV-AUXh6,nG,ËG, vaniteUX,ANTH. 
12,145; PLur.M.108e (xevôs, aûxn). 
keveayyéo-@ : À souffrir de la di- 
sétte ou de la faim, Hrc.882, eéc. || 2 
être épuisé, tomber d'inanition, par- 
ticul. perdre son sang, Arér.Cur.m. 
ac.1,1, etc. (cf. xevayyäs). | 
keveayynTtéov, vb. dù préc. Hpc. 
Ac.385. 
keve-ayyin, nc.(à) ‘on, À disette, 


inanition, Hpc.392, etc. || 2 épuise- ` 
ment des vaisseaux, perte de sang, 
ARér. Cur.in.diul.2,3,etc. (ef. vg 


vayyhe): S 
KEVEQYYUKOG, M; dv, qui concerne 


l'épuisement owl'inanition, Hec.374,. 


5,425 fin (ueveayyln). 


Keveayyik®s, adv. dans un état 


d’épuisement complet, Hec. 


Keveayopio, ac (h}[&] vain bavar- 
dage, Pair. (Par. nor b) Dee: 


oerdpocl, ` 

KEVE-QAYOPOG, 107. KEVE-NYOPOG, 
og, ov, diseur de riens, bavard, Naz 
3,1571 Migne (xevéoc, &yopedw). 


KEVE-AUY MG, Oe, fe: ON. C. PATES 


xns, 12.8,280; Zénon. (DL.7,80): ` 


kevé6peuoc, o6,ov, de bête.morte, . 


EL.N.4.6,2; tà xevé6pero, viande de 
bête morte, charogne, AR. Av. 5838 
(p-é. p. YuevevéGptos, de xev0s, ve- 
6pos). p j SH 5 

reve nyópos, D. XEVEUYO POS. 

kev-euBatéo-& [à] 1 s’avancér 
dans le vide, au.pr. Luc. Somn. 26; 
fig. c. à d. faire de vains efforts, de 
vaines démarches, Piur. Flam. 10] 
2 €. de chirurgie, plonger dans une 
partie creuse, en parl. de la sonde, 
P.Ec. (xevds, tp6atiw). 


keveuBétnoic, soc (A) [X] son=: 


dage dans une partie creuse, GAL. 2, 
256; P.E. 134 Briau (xevepbatiw). 
keveooyix, x (ñ) c.xevohoyia, 
M.Tyr.23,1, p. 487. : | € 
KkeveÔdG, 1, OV, D. XEVOG. 
KEVEOTNG,NTOG (h) ioN.C. KEVOTNS, 
Hpc.394,89 (v. le préc). e 
KEVEO-PPpOV, GV, OV, gén. ÔVOc, 
à l'esprit vain, Taan.£33,847; Po.N. 
14,88 (xeveds, pv). | 
keveóv, vog (ô) propr. cavité, 
d'où: le creux des flancs entre les 
côtes et le bas-ventre, d’où la cein-- 
ture, la taille, [L.5,857; On. 22, 295; 
en parl, dechevaux, XÉN.Eq.12, 8 
(12 espace. vide, en` gén. creux, cat 


` 




















KEVT)PLOV 

vité, Nonn.J0.20,8; x. obpaviot,ANTH. 
9,207; espaces célestes ; xeveov xe- 
helou, Nonn. Jo. 13,154,le vide d’un 
chemin, périphr. p. xékev6oc, un 
chemin (xeveds). ` 

kev-npLov,ou(rô) cénotaphe,Nonx. 
Jo.20,23; Lxc.870 (xevds, ñpio). 

KÉVUOG, D. HEVOS. 

Kevo-yáurov, ou (tò) [X} semblant 
de mariage, A.Tar.5,14(x..yüuoc). 

kev-60ovrtie, oG [i] adj. f. éden- 
tée, sans dents, AnTH.6,297 (x. ódovs). 

kevodoËtw-&, avoir des opinions 
vaines ou"peu fondées, Hun.9,19 (xe- 
! védoËoc). 

kevodoËia, GG (à) recherche o 
amour de la vainé gioire, PoL.3,81,9, 
etc.; Prur. M.57d, etc. (xevédoëoc). 

Kkevé-00Ë0c, 06, ov, épris de vaine 
gloire, Poc.21,6,12, etc, (4. Adëo), 

kevoðóčog, adv. par un vain 
amour de gloire, Carvs.3,298. . 

ER Ae courir dans le vi- 
de, ce. à d. au hasard, Proce. Par. p. 
168; Man.2,486 (x. Bpépoc). 

“KEVO-KoTé©-&, prendre une peine 
inutile, Carysipp. (Pur. M. 1032 a) 
(x: xórog): 

KEVÓ-KPAVOG,0G,0V [ã] au crâne ox 

à la cervelle vide, Si8.3,430 (x. *xpà- 
*vov, cf. xpavloy). SW 

.kevokoyéo-&, dire des choses vai- 
nes ou frivoles, Eur. (Pour. 2, 120); 
ete. (x. Adyüs). 

Kevo-Aoyia, oc (à) vain bavardage, 
langage frivole, Pzur:M.1069 (x. Ad. 
yos). 

kevonáðera, «s (h) [tă] état d’es- 
prit d’une personne qui éprouve une 


passion frivole ou sans raison, Dé- 


Mocr, (SexT.p.492,29) (x. médoc). 

kevo-naxBéo-& [x] se passionner 
sans raison ou pour des choses frivo- 
les, SE (x. náðog). 

xevonéáðnua, atos (tò) [tă] pas- 
sion frivole ou sans raison, SEXT. p. 
526 (xevoradéw). 

Kevo-Tové@-®, C. xEVoxoTTéw, PHIL. 
1,658 (x. rovéw). 

kevôc, ", ôv : À vide, Sopx.Ph.31; 
Eur. Hel.1068; Prar. Theæt.148e, 
etc.; p. opp. à Théws, AR.Eq.280; à 
mhñpns, AR. Nub.10%4; à peotôc, 
Dieu. (Arx.499 c); tà xevov, Déuocn. 
{Peur.M.1110f) le vide : xevhv xarn- 
vapeïv, Ansrr.Respir.1,2, porter une 
accusation contre un absent|[2p.sui- 
Le, vide de, privé de, avec le qén.: xe- 
vòs vávtwv, Xén. Hell. 7,8, 8, vide 
de tout, entièrement vide ; xsvàv Ôév- 
pwy meôiov, PLAT.Rsp.621 à, plaine 
vide d’arbres;nue; fig. x. ppovñceuc, 
Prar.Tim.T5a; x. émiorauns, PEAT. 
Rsp. 486c, vide de prudence, de 
science, elc.; d’où, en part. de tout 


. être ou'objel privé de ce qui luiest 


nécessaire ou habituel: en part. de 
pérs. privé de forces, épuisé, EscaL. 
Pers. 484; oœua x. Prut. M. 82I b, 
corps décharné; Aśawa. xewh, SOPH. 
Aj. 986, lionne privée du Hon; en 
part. d'un enfant orphelin, Biox 1, 
9; en pari. de places sans garnt- 
so, Escan.74,21; particul. qui reste 
‘les mains vides, Escas.fr.225 Dind.; 
Sorn. Tr. 495, O.C. 359; nevedv vée- 
olar, Ir. 2,298; O0.15,244, revenir les 
wains. vides; p. opp. à épeuv, Hor.7, 
481; d’où en gén. : di reve, Tuc.4, 
126; An. Vesp.929, ete.; xata xevis, 
Procc. Tim. p. 191; y veuofe, Don, 
4ÿ.971; ete neudv, DS. #9, 9; Hip. 
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10,30, etc.; xatà xevoðŭ, PHiL.p.121 e, 
à vide |}3 vain, sans fondement, fri- 
vole, futile, en parl. de pers. Sopn. 
Ant. 709; Ar. Ran: 530; ou de cho- 
ses (væu, espérance, ete.) OD. 22, 
249; Po.P.2,112; N.4,66, ete.z Escur. 


Pers. 804, etc.; siçtò xevóv; A. PL. 4; |, 
238, en vain |} Cp. xevótspos, PLAT. 


Conv.175d ; sup. xevótatos, Dim.821, 
11 1 -> Dans Hom. xévoçseul. Op. 
22,249; d'ord. ion. et épq. xeveoç ou 
xetvóç = *xévFoc : xeivóg, IL.8,376:4, 
181, etc.; ou neveds, IL. 2, 298; Ov. 
19,42; de même xavds, Hor. 1, 78, 
etc.; Pn. 0.3,81, etc.; une fois dans 
les Trag.Eur.I.T.418; ouxeveos,Hor. 
8,28 (var. xevôc) : Pn. P.2, 112, elc. 
Eol. xévvoç, Gramm. (cf.sscr. cunjas). 

kevoonoudéo-à, s'attarder à des 
futilités, M. ANT.4,32; ARTÉM.4,12 (x£= 
vderouäoc), 

kevooroudix, ac (à) recherche de 
futilités, DH.6,70; DL.208 (xevoomov- 
Zoch, - - 

kevé-arou006,0c, ov : À qui s'atta- 
che à des choses futites, PLuT. M. 
560 b, etc. |12 sans valeur, futile, Cor. 
AE. 9,1 (x. oxovô). | 

kevoonobBoc, adv. avec le goût 
des choses vaines,PLur.M.284 d; Ar- 
TÉM.4,84. 

kevo-tapéo-à [&] twa, Bur. Hel. 
1060, élever un tombeau vide à qqn, 
c. à d. à un mort dont on n’a pas le 
corps; fig. tòv Biov, Prut. M. 1190c, 
ensevelir en qqe sorte sa vie, c. à d. 
s’enterrer en qqe sorte vivant (x. té- 
pos). ; 
xevo-táþtov, ov (Tó) [à] 4 cénota- 
phe (propr. tombeau vide) Apr. 
Mithr. 96; PLur. M. 349b, ete. (v. le 
préc.) |2 p. suite, simulacre, appa- 
rence trompeuse, Spr. 1 Reg. 19, 13 
(x. tdos). 

KEevOTNS, nToG (à) vide, PLAT. 
Rsp.585 b, etc. (xevos). 

kevoppooüvn, nG (à) frivolité 
d’esprit, PLur. Ages. 37 (xevoppuy). 

KEVÓ-PPOV, OV, 0V, JÉN. OVOG, Q e3- 
prit vain, frivole, EscaL. Pr. 762 (x. 
phy). - 

ge ac (à) parole vide de 
sens, NT. T'im.6,20, etc. (x. pwvi). 

kevéo-@ (f. Wow, ao. ÈXEVWOO, 
DI xenévwua) I vider, évacuer: Bw- 
pov, Eur. Andr. 1138; hóxuny, Eur. 
Bacch.730, abandonner un autel,une 
retraite; au pass. ètre vidé, en parl. 
de maisons, Tac.2,51; Sopn.O.R.29; 
avec double rég. © åvðpõv TóMv x. 
EscuL. Suppl.660, dégarnir une vitle 
de la populatior mêle; cf. Becm. 
Pers, 818; Eur. Rhes. 944; au pass. 
XexevwpévoU Tod relyeoc mévrwov, Hor. 
4,128, le mur ayant. été dénudé de 
tout ce qui le garnissait; fg. rendre 
vide,affaiblir,épuiser, rédure à rien; 
au pass. être réduit à rien, NT.7 Cor. 


1,17,ete. |] IT évacuer, faire sortir 


(avec l'ace.de la ch. qu’on expuise): 
À au propre : aiuæ, Luc.Oc.9$, épui- 
ser le sang; odpuuxov:, J'AmBL.(PHoT. 
Bibl. p. 139,81) rejeter un poison||2 
p- ext. ler, enlever: Bépos, Cypr. 
fr. 1, un poids|f 3 dépenser, em- 
ployer complètement : sts Tiva x. räv 
Béhos, Ann. 5,58, épuiser ses traits 
contre aq mävræ zé Zuro ft voie 
névntag, Carys. im Ps. 44, employer 
tout son avoir pour les pauvres; fig. 
Thy orouvĝhv xatá tivos, CARYS: 5, 
762, employer tout son zèle contre 


Poel, 





" ` KevmtuEOe 


qqn || D> Ton. et poét. xewdw, HDT. 
4,123, ele.; Nic.Th.56; Al.140; fut. 
moy. AU sens pass. xEWwodut, IEM- 
PÉD.fr.111 (xevôs). ; 

KÉVOQL, V. XEVTÉW. 

KÉVTAGE, V. XEYTÉW. 

Kevtrabpetoc, a, ov, de centaure, 
Eur. /.4. 706; Luc. Per. 25 (Kévrov- 


Kevtaupuéc, &ôoc, adj. f. c. le 
prée. Nowx.14,148. 

Kevraupiônc, ov [t]adj.m.c.les 
préc. Luc. Ind. 5. 

kevtaupin, ns (h)ion. centaurée, 
plante, HPc.482,35. es 

"Kevroaupueée, 0. ée, de centau 
re, PLar.Pol.803 c (Kévravpoc). 

Kevtaupu&s, adv. comme un 
Centaure, grossièrement, brutale- 
ment, Ar. Ran. 38. k 

KEVTOAUPLOV, OU (TÔ) C. XEVTOUpIN, 
In HP Ze. ; 

Kevraupis, 606 [tô]I adj. f. å de 
centaure, c. à d. grossière, brutale, 
Nonn. 13,441] 2 femme de centaure, 
PuiLsrtR. p.813} El subst. h x. centau- 
rée, plante, Tu. H. P. 9,8,7 (Kévtav- 
pos). 

Kevtaupoxtóvos, og, ov, tueur 
de centaures, Lyc. 670 (Kévrävpos, 
xtelve). ` 


Kevroupo-Hoylog, ge f) [pă] com- 
bat de centaures, Puur: Thes.29, ete. ` 


(K. páxn). 
Kevtavpo- tiniis, ýe, ts, plein 


de céntaures, BUR. H.f.1273 (K. miñ- 


Doc), 

Kévtraupoc, ou (6,4) À ot K. les 
Centaures, pple de Thessalie, 1,11, 
832; On.21,295; DS.4,70,etc.|| 2 pos- 
tér. centaure, monstre moitié hom- 
me, moitié cheval, Pr. P.2, 82 || 3 
parties honteuses, Topp. fr, "912 
à K. Luc. Zeux.4. 

kevtäupo-pévoc, ou (5) tueur de 
Centaures, ép. d'Hèraklès, Tacr. 17, 
20(K. mepveiv). 

kevréo-&, c. xevtéw, EL. N. A4. 19, 
26. | 
kEvTÉO-D (f. XEVTAOU, KO. ÉXÉVTN- 
00, pf. inus.; pass. ao. rer, 
pf. xexévrnpor) enfoncer l'aiguillon, 
d'où : À stimuler de Paiguillon, aiguil- 
lonner : tmwov, Ir. 28, 337, un cheval 
(attelé à un char) [{2 percer de l'ai- 
guillon, en part. d'abeilles, de gué- 

es, AR. Nub. 946; du porc-épic, 
oL. N.A. 42, 26; du piquant d’une 
plante, Tu. H.P.7, 4,8 i} 3 percer 
comme d'un aiguillon, d'où piquer, 


blesser, en gén. Pw. P. 4, 55y Gopp, ` 


Aj. 1245; Eor. Hec. 1171; en parl. 


-de supplices, Tac. 4,47; Prat. Gorg. 


456d; Go. éi AU zxevroupevoc, 
A£crHr. 3, #4, aiguillonné par la faim 
IA e Breet, Mxésur. (Arr, 408 d)]] 
A0. dor. 8sg. xéviace[a]lacr. 
19,1. Inf. épq. névoou, 11. 28,387 (R:. 
Rer, piquer, cf. xévrpo). 
KÉVTMUX, «toc (r6) À aiguillon, 


Esenz.fr.465]1 2 pointe, en gén.Por. ` 


2,38,5 (xevréw). 

kévtnois, sc (faction d'aiguil- 
lonner, de piquer, AnsTr. Respir.6,5 
{xevtéw). 

KevtnTi prtov, ov: (tò) instrument 
pour piquer : # atêre, Luc. Cat. 20 |] 


: 2 aiguille, Gar. Gloss. Hipp. p. 552 


Irgëtrént, r: 

KEVTHTEKÓG, D. Öv, Seul.. CJP. -OTE 
pos, Tu.E.P.8,5,6, propre à piquer, 
piquant (xeventéc]. 


KEVTNTOG 
kevtnTéc, , 6v, piqué, particul. 
brodé, Ericr. Ench.39 (vb.de xevréw). 
Kevioapétnc.ou (6) Kentoaratès, 
Galate, EL.N.4. 6,44. e 
Kevtépuma, œv (tà) Kentoripes 
{auÿ. Centorbi) ».de Sicile, Tuc.6,94.. 
Kevtépinec, œv. (oi) habitants de 
Xentoripes, Tuc. 7,32 (v. le prée.). 
kEVTPHELG, NEO Où, À Ev, armé d’un 
saiguitien, Nic.AÀ1.146 (tÉvrpoy). 
© | KEVTPNVEKÝG, ÙG, £G, pressé par 
Taigüñlon, IL. 5,752; 8,896 (xévrpoy, 
<veyuety). ; , 
kevtpi&o, aiguillonner, XéN. Eg. 
41,6: fig. XEN. Cyr. 8,7,42; Conv.8, 
‘24; P Lur. M84 c (xivtpoy). à 
` xevtpivyg, ov (ò) [t] animal muni 
“d'un aiguilion.: À aiguillat, poisson, 
Ansrr. (Ata.294 d); Ore. H. 4,378 ||2 


sorte de guêpe, TH. #1. P. 2,8, 2{uév- 


ES 


rpent, EL.N.A.6,51 (xévrpov). — 
… kevTtploeroc, ou {6) sorte de pois- 
son, Ta. fr. 12,9 douf.{(uévrpov). 


kevrpitnc, où (6) Ît] À sorte de 
poisson, Eu: N. 4. 1,55 ] 2 sorte de | 


"serpent, Ez.N.A.9,14 (xévrpov). 


Kevæpitns, ov (6) Kentritès (au, 
Bedlis) #. d'Arménie, Xéx. An.4,3,1. | 
kevtpo-Bupiké, &v (à) traité sur: 


les centres de gravité, ouvrage @’Ar- 
chimède (névrpov, Bopéc), 

...- *kevtpo-OnANTLG, dor. kevtpo- 
Sémrisc,uôos [a] adj.f. qui tour- 
mente avec l’aiguillon, Escuz.Suppl. 
-563 conj. (névtpov, nh éw). 

Kevtpo-etshs, ýs éc, contriforme, 
PLoT.6,8,18 (xévtpov, clòos). 

KEVTPO-PAVÝG; ÚG, £G [ð] 4 blessé 
pa Téperon, Antu. 13, 48I) 2 dont 
W’aiguillon rend fou (d'amour) Anru, 
5,247 {xévrpoy, cn f ; 

kevtpo-pupoivy, nG (A) [Y] petit 
‘houx, arbuste ged, Ta. 4 P. 3, 


47,4; Guop.10,8,7 (xévrpov, pupoivn). | 
kévtpov, où (ro) A act. tout ce qui | 
-sért à piquer, particul. I'aiguilon : ! 


-A au propre, aiguillon pour tes che- 


vaux, les bæufs et les bétes de.: 
somme, I2.28,387; Pn.P.2,474; XÉN. | 
“Cyr. 7,1,15 12 fig. comme synony- 


me de stimulant, excitant, £scur. 
Pr. 828; Eur. Bacch.794; Prur.Lyc. 
24, etc comme emblème de souve- 
raineté, Sorn, fr. 606; aiguillon (de 
da douleur, du désir) Soru. Ph.1089; 
‘Eur: Hipp: 39,1303; Prat. Rsp.õ73a 
A| H aiguillon d'un animal : 4 dard 
‘d’un scorpion, d’une abeille, eéc. 
Ansrr. H.4.2,4, ete.; ARAT. 505; fig: 
en pari, d'une personne malfui- 
sante, Eun. Suppl. 242; Dm. 786, 
4; névrpoy éyratakelnev, Eur. (Sen. 
An, Ach.: 529); Prat. Phæd. 910, 
laisser l’aiguillon dans l'esprit, en 
parl. de l'impression produite par 
un orateur éloquent || 2 éperon de 
-coq, Gror. 44, 7,47 H III p. anal. 4 
. “fouet garni de clous, instrument de 
-supplice, Hor.3,480 |12 piquants du 
porc-épic, EL. N.A.12,26 |] 3 pointe 
‘d’une lance, Por. 6, 22,4|{ 4 clavette, 
cheville, Paus. 10, 16,115 €. dog, 
Soran. (Puur. M. 11a) || B pass. 4 
point central d'une circonférence, 
-Prat.Rsp.436 d; Cic. Tusc.1,17; xb- 
20 ÉVITE rare Dr. Bom, 
11, tracer un cercle ; fig. xévrpw vol 
tacripon 2zeprtpdpen, Pur. M. 
5486, 524f, limiter par une circon- 
“érence, circonscrire || 2 p- anal. 


E $ 





Taiguil 


OV). 
xevtpig, iog (h) [tò] sorte de ser- | 
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nœud qu’on rencontre dansle bois, la 


pierre, etc. Ta.H.P.5,2,8. S 
kemrpepumte, Ae, ër IO frappé 


de aiguillon, Anth. 9, 543 (xévtpoy, 
TÜTTW). 


pe og;ov [ŭ} frappé de 
on ou du fouet, d'où miséra-: 
ble, Naz. S z . 
Kevtpo-p6poc, o6,ov : À qui porte 
un. aiguillon, OPr.H.4,244|12. qui oc- 


cupe le centre, Poren. (Eus. P. E. p.: 


110 c} (xévtpoy, pépw). 


kevtpo-à : | (xévrpov, aiguillon) 
4 armer d’un aigüillon, Prar. Rsp. 
5524, 5554 j] 2 piquer d’un aiguil- 


lon, Hor. 3,46; fig. Ansro. 1,827 II 


{xévrpov, centre) placer au centre,P.. 


Aus, Apot. p. 57, 26{(xévrpoy). 
kévtpæv, wvoG (6),1 misérable, 


propr. digne-de laiguillon ow du: 
fouet à clous, Sopu. fr. 809; Ar.Nub. 


44942 habit de plusieurs morceaux, 
Brron p. 109; fig- centon, poème com- 


posé de vers empruntěs à d'autres 


poèmes, Eusr. p. 1808 fin; 1099, 54 
{névTpoy). ME i 
kévrpoutcs, ewë.(Àà) position cen- 


i| trale, centre, Prock. Prol. p. 443, 9, 


ete. (zevtpów). | 
kevtpoTtée, M, 6v, : 1 armé Panai- 
guillon, Arsrr, #4, 9,20,17 J]: 2 we- 
rporèe Bd, Don, (Porc. 7,205) le 
coup de l'aiguifon au jeu de dés|8 
muni de clous pointus, Srr. 506, 
Peut. M.202 b {vb.de xevtpôw). 


xévtop, opos (6) À qui pique de 


l'aiguillon, qui aiguillonne, 114.894; 
5,102; À. Pi,5,3 
sign. Nonn.Jo:49,37, ele: (tévréw). 

kévouu, atoc (rò) 4 espace vide, 
Poz.6,81,9,ete.; Pit. Bel, 57,17 N2 
t. de méd. évacuation, purgation, 
Prut. M381 2,655 b (xevów). 


kevôa, ado. à vide, Pot, M358, 


etc. (xevos): 

kévootg, see Di vacuité, état 
d'un corps vide, Prat. Rsp.585a, ete. 
112 évacuation, déjection, Hec. 4ph. 
17,2 (xevów) ` - : 

Kevotéov, vb. de zevów, Ror. 
(Ori8.2,97 B.-Dar.). 

KEVOTLKÒG, h, Óv: 4 propre à vi- 
der, qui vide, Ec. N.4.14,4 | 2 qui 
fait évacuer, qui purge, Gar.19,206 
(wevdw). | | 

-kéouut, ion. et épq. €, Spa (v. 
oe mot). ON ` 

Kéoc, ou (6) Kéos, autre n. de 
Kuvooupa, Hor.8,76. ` : 

KEN- ATTEASBÓSNG, NG, ee, à 


tête folle de mouette et d’escarbot, : 
ARcaestr, (Aru. 4684) (xémgoe, át- | 


Téke60ç, -wWÔne). 


kénpoc, ou (6) mouette, oiseau de | 
mer, ArsTT. H.A. 8,3,14, ete.; Lyc. | 


76,836, etc.; fig. homme simple, sot, 
niais, AR. Pax 1067. ` j 
kenpôow-@, troubler l'esprit ;: at 
pass. se laisser troubler, agir comme 
un sot, C1c:Att.13,40; Set. Prov.7,22 
Drëreoc), Ae E ` 
kipa, v. xépas ` SD 
kepiers, decoa, &ev, cornu, NIc. 
Al.135 (tépas). E 
Kkepa-ekkñs, Ae, Sp, On) Die avec 
ses comes, ép. des bæufs; Caur. 
Dian.179 {vulo.) corrigé en xepsak= 
xhs (épars, Ext). 
kepala, we (à) I corne d'animal, 
Nic. Th.86 || IT p. anai. tout ce qui 


avance en pointe : À pince d'écrevisse | 


ou d'insecte, Ansrr. H.4.4,9,140;4:7, 











12 adj. (6,4) m. 
| xopwyn) 





78,14. 





Kepa uEoûc . 


91] croissant dela lune; Auar.785, ` 


790113 extrémités fourchues des bou- 
chers ancilia,Piur.Num.13|14 poine ` 
te d’un promontoire, Anta: 4,8615 
aile d’une armée, H1o.9,20 16 au pl. 
e.xepéria, Diocc. (Gaz.4,277)417 par- 


ties saillantes d’un astragalos,ARSTr. A 
H.A. 2,1,34. [8 branche -de cömpas, =, 
'SExXT.643 || 9 vergue ou antenne de 
navire, Escic. Eum. 557; x: borévo, : 
PLur.M.169b, baïsser les voiles; p. ` 
|'epp. à évretvacdou, Poër. (Dor, AM. 


807 c) 1140 au plmâtereaux en saillie, 


sur un mur et auxquels sont suspen- 


dues les poutres d'une grue, Tac. ?,. 


16; d'où sorte de palissade, Pez.18,. 


4,7; Aeb. Civ. 4,78 H A4 signes gra- . 
phiques {lettre, accent, ec.) Prut.: 
M.1100a; NT. Matth. 5,18; Lue.16, 
47 [FIL arc fait de corne, AnTu. 6, 75 * 
(répos) . SC , 
kepailo (ao. Exepdioa, pf.inus.) 
A'dévaster, ravager, détruire de fond. 
en comble, aet. IL.5, 557; etc. OD: 8, 
546, ebc.; Hor.1, 88; 2,445, etc.; par- 
ticul. couler bas où mettre hors de 
service dés navires ‘en les frappant ‘ 
del'éperôn, Hor.8,86,911[2 en parl. ` 
de. pèrs.. ou d'animaux, égorger, : 
tuer, massacrer, I1.2,861; Hnr:7,125 
[F3 emporter ou emmener comme bús `. 
tin, ave. Hor. 2, 4211] # chasset, re- 
pousser (des suppliants) Hot. 1, 159 
LD Prés. inf. épq. xepoitéue, 
Ob.8,546. Fut: et ad. réc. xepoito, 
Sis.8,466; xepdiéa, Nonn. 28,21. © 
kepaié,i06c As) corneïllé;bë- 
sean, Lro. 1347 (R: Kap; crier; cf- 
DI, ; : SA 
kepaioude, où (8) [à] destruction, ` 
al SÉ, Ee + 
kepaiorhc, 00 (6) [à] pillard, bri- 
gand, Hn. Merc. 836 (xepuitu): =- 
kepabrië, iruôoc (à) senegré, 
plante, Diosc.£,124 (népac)., © 
kepuio (impf. ép: xépat0y) č: xe- 
pévouq, 11:9,208. Ee y 
© kepapotoc, «; ov [à] c, xepaneobs, 
Pot. 70, 44, 2. | E 
Kepapelx, oc (à) [pi] art du po- 


tier, Prat. Prot. 324e, Gorg. 51465 


EnrarostH. (Aru. 482b) (xtpagkese). 
Kepauekôc, où (3). {ă] lé Kéra- 

meikos (Céramique) propr. le quar- 

tier dës- potiers: À place publique 


d'Athènes, Scu.-At.Eq.7691| 2 fau- D 


bourg d'Athènes où l'on enterrail 
les soldats morts en combattant, 


.| Sen.-Ar. 40.395; ef. Tee, Säi Doebg- 


mec). à 
kepauatov, ov (tò) [ă]. atelier de ` 
poterie, Escan. 70, 22 1. D> Dans 
unè insch. att. CIA. 2, 814,0; b, 33 
(874 av.J.C.), v. Meisterh. p.40, note 
327 a pepapkðe). $. ` 
kepåpetog, à, dv [à] de terre cùi- 
te, d'argile, PLur. Gaib. 12; DO: 42,- 
ag Hz Jon, et dm. repowhtos, 
How.Ep. 14; Nic.Th.80 (xépapog). 
Kepépetos kénoc (ô) e. Kepopt- 
108 xoMroc, XÉN.Hell.9,1,150 
Kepauets, Eov (ol) jal Tes, Kéra+ 
mées, dème attique de La tribu Aka 
mantide, Prar..Prot. 8184; Escan, 
képapesoôc, eû, eoûv [à] À C. xep&- 
uetoe, Puar. Lys. 219e; Nicox (ATH. 
487 c); Tu.H.P.5,8,9; PLur.Popl.1& 
Luc. Gall.14 112 semblable à l'argile, 
qui a la couleur de l'argile, Ac.MYxn, 
ATi. 387 f; 398 d) |] D> Dans une 
inscr.ait.C\A.2,157,61 (3341/3826 an 























v ‘REPHAHEUG 
J.C.);0.Meisterh.p.117,4 (xépopoc). 
` käpahete, ec (éi Ò 
-18,6017 Hés. 0,25; PLar. Hipp. ma. 
288 d, etc. || DS Plur. nom. att. 
kepapñs, AR. A0.490 (xénauoc).. 
` Kepapeutikc, ñ,06v [à] de potier, 
 DS.4,16; Luc. Am.11 (xepauebc). 
, KepaueuTttiKk&s [à] ado. àla façon 
‘des potiers, OrG.#,241b. ` : 
2 KepaueÜc [à] Ï infr. être potier 
de terre, Purvn. (Com:fr:2,586) | EL 
tř.. 4 façonñer. en “argile, au pass. 
VEER E 
12 fig. façonner comme de l’argile, 
Ar. Eccl. 258 | Moy. façonner pour 
.soi-en argile, acc. Prérécr. (Com.fr. 
2,824) (xepauebc) 
"Kepauñtos, v. xepdpetoc. 


. kepaunic, Lôoc [à] adj. f. e. lel 
60. - 


~ préc. M. SiD. 
5 kepautaioc,æ,ov [à].c. xepoueods, 
Puiz:9;973. . ` G : 
kepaut860@-& Të) couvrir en tui- 
les, Ansrr.Phys.7,8,17 (tepauls). 
.  kepautk6s, ý, 6v [à] d'argile, Hpc. 
:835,27; XÉN. Conv. 7,9: Ar.Eccl.4; à 


 zepatmch (se. téxvn): PLar, Pol. 


288 à, l’art du pôtier (xépapoc). 

." Kepautwès ‘Kékmos (5) le golfe 
Céramique ou de Kéramos, en Carie, 
XéN.Hell,1,4,8. Poe 

` kepéuivos, ñ, ov [à] c. xepduetoc, 

-Hor.8,96; XÉN.An.8,4,7. 

“KEpépLiov, où (tò) (xl 1 vase de 

- terre cuité, d'argile, Hpr. 3, 6; AR. 
‘(Com.fr:2,1186); XÉN. An. 6,1,17; 

- Prat.Crat. 440 c, etc. || 2 p. ext. va- 

Gë en Gët, (ease d'op, giel Cpnvn. 
11,377 | X> Dans une ‘inser. att. 

. A. add. 884, b, 2,68 (329 av.J.C.); 

Ed P. 40, note 327 à (xépa- 

DE e ; 

a ` KEepéuLge, g ov [à] c: xepôuenc, 
. 'STR.17,2,8 Kram.; Diosc:5,10. 

:: "'kepapic,iôos [&tè] E adÿ.f.de po- 
Uer: mx, PLar. Criti. 1114, etc.; 

~ ou subst. À x. Atx:621 a,terre de po- 

Ger,argile [| LE subsé. à x. À tuile, Tac. 


Co 8,22; XëN. Hell. 6,5,9; au pl. torten 


‘tuiles, Ar: Vesp.206 [] 2 petit vase de 
terre cuite, Arx.621a [ D—> Voc. A 
ARAR: (Arn. 474 e); gén. de grec 
. conim. doc, ArsrT. Eud. 7,1,6; M. 
mor.2,11,2, elc. (xépauoc): 
kepautris, irtôoc Jërd adj. f. 
argile: yñ, Hpo. 453,23; Pror. M. 
‘827 d, terrede potier (xépaoc). 
Kképapov, ou. (Tò) [ä] seul. pl. vais- 
selle d'argile, d'où vaisselle en gén, 
méme d'or où d'argent, Prò. (ATH. 
229 b) (xépapos}. ' 
Kepauorohstov, ou (tò) marché à 
vla poterie, Din. (PoLL.7,161) (xepapo- 
zk), ` GEN i 
“Kepaponokéo-&, vendre de la po- 
.terie, ALEex.(Poz.7,161) (xepauomu- 
Anc). ` es ; 
i A ES ou (ó) marchand 
de poterie,-Diıx. (PoLL.7,161) (xépa- 
! pos, TWAÉW), ` Ca 
Képauo6, ou (6) [à} I terre.de po- 
tier;argile, Hou.£ p.74 (var. xepaulc): 
PLart.Tim.60d [LE p. suite, tout ob- 
jet fabriqué en terre cuite : 4 vase 
pour garder le:vin, 11.9,469; Hor.8, 
6;et en gén. vase quelconque, d’où 
au sg. avec sens collect. vaisselle, 
poterie, HoT.3,96; ALEX. (ATH.329b) 
ll2 tuile, brigúe, Hos 41,12,16; au sg. 
avec sens collect. Ar.Nub.1126; Tuc. 
2,4; 4,48; Hox7, 13,41; d'où toit en 
luiles, Ar. fr.129; fig. en parl.de la 







Lë potter, 1L. 


J. xepaow |ù], all. xep, ao. txipa- 


‘de: oivov, On. 24, 364, où &xparoy, 


‘tt, Prat. Phæd. 86c; tv pet rivoc, 





d'animal (bœuf, taureau, cerf, etc.) 
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carapace d’une tortue; Ar, Vesp. 
1295 [3 prison, IL.5,387 (R. Kpap, 
brûler, cf. lat. cremo). ` 
kepäpoupyés, où (6) [ä] potier, 
Man.4,991 (xépauos, Epyov). S 
kepauéo-& [à] couvrir en tuiles, 
AnsrT,Phys.7,3 (tépouoc). 
Kepap@v, &vos (6) [ä] coupe, 
AR. Lys.200 conj: (xtpapos). -> 
Kepau&v &yopå (h) le Marché aux 
potiers, n.-@une v. de Mysie, XÉN. 
An.1,2,10 (contr. p. xepauéwy). 
Kepåuov, ovoc (5) Kéramôn, A. 


: -KÉPAG 

1L.17,5941; Ov.8,489, etc.; fig.comime 
signe de force, Spr. Ezech. 41, 29: 
Diocén. 7,89; ou de fixité, OD:19, 
21]; p. anal. dent d’éléphant, Paus. 
5,11 et 12; Opr.C.2,495 || 2 bras d’un 
fleuve, Hés.TA.787, etc.; Tuc. 1,110: 
p. exl. fleuve (qui est comme ti des 
bras de l'Océan) A. Rn. 4,282] 8 aile 
d’une armée, Hpr.9,102, etc.; ou d’u- 
ne flotte, Escur. Pers.399; Seky xé- 
pas, HDT.5,111; Eùr. Suppl.658, aile 
droite; Aaròv x. Eur.Suppl. 704, aile 
gauche; particul: division corres- 
pondant à.une õtparayyapxia (8192 
hommes) EL. TacT.; êntxépas, Hpr.6, 
12,14, ou nì xépws, Tuc.2,90, efc.: 
Xén. Cyr. 6, 3, 34; elc xépas, XÉN. 
Hipp. 4, 3; xarà xépas, XÉN. Cyr. 1, 
6, 43, en colonne (lat. agmine longo) 
pP. opp. à rl péhayyos: ou en flanc, 
aux ailes, p. opp. à Ent Gergen, 
Luc. H.conscr.37; nat xépas mpoa- 
GdAhetv, érurinreuv, cuurirreiv, Tac. 
3,78; XÉN. Hell.6,5,16; Po.1,40,14; 
2,80, 9, etc. attaquer de flanc || 4 än- 
tenne ov vergue d'un navire, Luc. 
Am. 6; ANTH, 5, 204 [| 5 c. xéoûn, 
AncHic. (Eusr. p. 85), 53); Antu. 12, 
95116 xépara Towty twt, ARTEM. 2, 
11; faire les cornes à (un mari), pour 
tromper (un mari, etc.) || 7 pic d’une 
montagne, Xén. An. 5,6,7; Lyc. 584; 
PmisrtR. p. 69 |[-8 bec d'une plume à 
écrire, Anru. 6,227 [19 argument cor- : 
nu, sophisme, Luc. D. morl. 1, 2; 
Bear, p.122 |] B. matière cornée : I 
corne au sabot des chevaux, Les 
2, 28 I[ IL matière employée dans 
les arts ou l'industrie : 4.portes 
de corne par où sortent les songes, 
On. 19, 563; Prar. Charm. 178a 
IL 2 arc, IL. 11, 885; On. 21, 895; 
Carr. Ep. 89; Tucr. 25, 2061| 3 vase 
à boire, Escue. fr.170; XÉN. An. 7,8, 
32, etc. || 4 corne, trompe, Xén. 
An. 2,2,4; particul. la flète phry- 
gienne, à cause dë sa forme, ou 
parce-que son extrémilé était de 
corne; Luc. D. deor. 12,1; Aru.184a 
[15 montant d’une lyre, Sorn. fr. 232 
116 morceau de corne au bout d’une 
ligne à pêcher, I.25,81; On.12,258|| 
D—- Se décline sel. 8 thèmes : 4 xe- 
pat- [ă] (v. ci-dessous) |] 2 Le th. épq. 
xepa- [à] I. 14,885, etc. avec son 
équivalent ion. xepe-, HDT. 4, 29 et 
183; 5,111; 9,102, etc: 1| 3 leth. att. 
également xspa- [ă], mais dont la 
peut se contracter avec la voyelle 
de la désinence; où la déclin. 
suiv.: Sg. gén. xéparos [x], xépaoc 
[č] (ion. xépeos, elc.), xépwc: dat. 
xépart [à], xépaiï [à], xépa [à], Ic.f4, 
385; Tuc.2,90; 7,6. PI. nom. xépara 
[pt], xépax|pä], xépa [à]; gén.xepd- 
twy fă], xepdwv [č], xep&v; dat. xé- 
paot [à], épq.xepdecot [à], 1L.18,705, 
etc. Duel nom.-acc. xépare [à], xé- 
pas [à], xépa [a]; gén.-dat. xepdroiv 
[à], xepouv li}, xepõv. On trouve, 
en outre, chez les poètes postér.,un 
th. allongé xepaur-[aù], &u gén. sg. 
xepduros [ää] Anar. 174, et au pl. 
nom.=acc. xepdara [pa] Nic. Th. ` 
291; dat. xepauar, AÀ.Rn. 4,978; flef. 
les Attiques emploient non seule- 
ment les. formes contractes, mais 
souventaussi les gorme complètes: 
Xéparos[à] Xén. Cyr. 8,5,15; xépati 
IS) Xén. An. 2, 2, 4; Luc. D.deor. 12, 
1; xépara [pă] EscnL.fr.170; XÉN. AR. 
5,6,7; ete.; žepátov [č] Sorn. Tr.519; 





















Xén.Mem.2,7,3 et 4 
KEPAUOTÓG, D, óv [č] 4 couvert 
entuiles, Srr, 499 [] 2 x. xexwvn; Po. 
28,12,5,la manœuvre de la tortue 
(vb. de xepaudws). We 
‘Kepåvyvut [0] (Gmnt, éxepavvoy, 


ca [pă], pf.réc. xexipaxa [pă]; pass. 
f- xpaðńoonat, ao. èxepáoĝnv etèrpds 
Onv [à], .pf. xéxpapat [a], pl. q.pf. 
Ééxexpaunv) I mèler, paréicul, mèler 
de l’eau au vinou à un liquide pour 
le tempérer, avec Vace. du liqui- 


Ar. Eccl. 1123; vixtap, OD. 5, 93, 
trèmper du vin, du` nectar; avec 
l’acc. du vase: xparñpo, Hyp. (ATH. 
424.4) remplir un cratère de vin trem- 
pé; fig. c.à d. tempérer, modérer : 
Ovuñpes x. OD. 10, 362, tempérer 
l’eau, la porter à une température 
agréable; en parl. des saisons, de la. 
température: bpar piota, xexpa- 
pévar, HDT.3,106, ou pETptOTATO xE= 
xpapévar, PLAT, Criti. 111e, saisons 
mérveilleusement tempérées ox ré- 
glées; cf. XÉx. Cyn. 5,5; Par. Pol. 
Zigar fig. ed xexpapévar moduretou,. 
Anstr. Bol. 5, 8, 2, gouvernements 
bien pondérés |] ii mêler, en gén.: 
ti tit, PLAT. Phæd.79 a, etc.; tt tpåc 


Pcar. Leg. 631 c,une chose à une au- 
tre; pov) peTaËd Tâc Te Xaxdécov 
xat Awplôoc éxpd0n, Tac. 6,5, la lan- 
gue fut un mélange de celle des Chal- 
cidiens et de celle des Doriens || 
Moy. (ao. Exepacäunv) 4 mélanger 
pour soi: olvov, IL. 4,260, du vin; 
xpntäpu, 11. 8,393; 18, 423, tremper 
le vin dans. un cratère j| 2 p. suite, 
altérer, frelater, falsifier, Luc. Herm. 
5913->-Act. ao. poél. xépuou, Eur. 
Bacch. 127; poét. Exépacoa, Ont, 
Arg.254; ANAcR. 2, 4; épq.*xépacoa, 
On. 5,98; .ao. ion. Expnoa, Hpc. 7, 
254 Littré. Pass. pf. ion. xéxpnueu, 
Hpc. #, 600, elc.; Hor.3,106. Pf. réc. 
xexépaouat, Opp.C.3,462; AnsTr. fr. 
508, ete. (R. Kap, mèler, cf.. xépa- 
pat). i : 5 
KepavvuTéov, vb. de xepáyvvpý, 
M. TYR 5,4. : E 
Kepavvúa (seul. prés.) c. xepåy- 
vum, PLAT. Phil:61 b; ALc.com. (Com. 
fr. 2, 829); Tutoru. (Com. fr.3,627). 
kepao-Ë60c, 606, 6ov C. xEparo- 
Edoc, IL.4,110; Anru.6,113. 
kepaóg, ag, «óv: 4 muni de cornes, 
cornu, IL. 3, 24; On. 4,85; Ter. 1, 4; 
416,37 112 fait de corne; CALL. 49:63; 
AnTE.6,118 (xépac).. i ` 
KepaoÜYoc,0c,ov, orné de cornes 
(autel) (cf. xepobxoc) Anrx. 6, 10. 
kep-&pxns,ou (6) c ef d’une dou- 
ble phalange (8192 hommes) Asczé- 
P10D.2, 10 (xépas, Zeie. E 
Kképac (tò) A corne, c. à d. I corne 


. Képas 
Prar.Charm.1T8a; répare [à] Eur. 
Bucch.919. Dans lès inscr. att, au 

` 5e etau 4° siècle av. J. C. seul. les 
formes avec rt : xépara, CIA. 2,728, 
b, 4 (pas av. 312 av.J. C.); xépore, 
: CIA.4,485,b,46 (410 av.J.C.); un ex. 
de xépa, CIA. 2, 835, ¢-I, 2 (320/317 
av.J.C.) maïs qui paraît une abré- 
viat. d'écriture; dans ces textes, 
. xépas âu sens de « corne », non de 
«aile d'armée »; v. Meisterh. p.112; 
4 (cf. xdpa, xdpnvov). 
Képac (ro) la Corne, promont. de 
l'Inde, Arsrr. Mir, ausc. T1 (v. le 
préc.: cf: Képara). 
kepas-B6X0c, 06, ov, dur à cuire, 
en parl. de graines ou de légumes, 


Tu.C.P.4,12,18; Pur. M. 700 c; fig. 
intraitable, Prat. Leg. 858 à (xépa,. 


Barwy. i $ S 
-. kepacéa, as (à) [äc] cerisier, ar- 
bre, Geor.8,4,4; 4,1,14. ` 

kepaoia, ac (à) c. le préc. Gror. 
10,41,2. 


kepéarov, ou (ro) [à] À cerise, : 


Den. (Arg, Ai D: Dose, 74883 cert: 
sier, Geor.10,41 (xépacoc).. E 

Kepac-kóu, ns (h) panais, plante 

potagère, Diosc. 3,59 (xépas, xôun). 


Kkepaokóptov, ou (Tò) €. otydyðn, | 


Diosc.3,125 (dim. du préc.) ` 
képaoux, atog (tò) À mélange, 
Jane. V. Pyth. p.182 |] 2 mélange 
our tempérer la force d'un liquide, 
Eor, Esai.65,10; Taéobor. Prov. 23, 
80 (xepévyviu). : 
. Kepaou6c, o0 (ô) action de mélan- 
ger, Conn.5 (Kepdvvupu). 
. Képaaos, ou, ou sel. Arc. p.76,22, 
kepacés, où (6) [x] cerisier, arbre, 
Ansrr. Plant. 1,5,9; Tu..H. P. 3,13; 
Geop.10,41,2, etc. 

Kepacoüvtrot, œv (oi) habitants 
de Kérasunte, XÉN.An.5,7,18 (Kepa- 
coüç). 

Kepaoodc, oûvtoc (5) Kérasunte, 

‘colonie de Sinope sur la mer Noire, 
Xén.An.5,3,9, etc. ; 

Képaooa, &v (at) Kérasses, v. de 
Lydie, Nonn.18,470. R 
 Kepéoogo OUKEPATTO, C. xepatl- 
tw, Naz.1,628 Migne. 
= kepaothc, où (5) celui qui fait un 
EE Orpu..fr. 28,13 (xepdvvu- 
pu). | 

kepéotns, ou : I'adj.m. qui a des 
cornes, cornu, Sors. Fl 568 [| II 

: subst. A bête sauvage à'-cornes, Bur. 
© Cycl. 52|] 2 serpent qui a comme des 
cornes, Nic.Th. 260; DS. 3,50113 ver 
qui ronge les figues, Tu. H.P. 5, 4, 5 
` Gépas). : 
. Kepaotia, ag (h) c. Kepaortis, LYC. 
4AT. $ 


Kepáottg, oG, adj. f. c. xepd- 
ots, Bsenr, Pr.674. | 
-Kepaotic, 1606 (à) Kérastis, anc. 
n. de Chypre, Nons. 5,614. 
Kepaotóg, ń; óv, mèlé, mélangé, 
A .PL.4,83 (vb. de xepdyvupi). 
. Kepaopopéw-&, porter des cor- 
nes, PhiLsre.68 (xepacpépos). 

.. KEpus-pépos, 06, ov, qui porte 
des cornes, Eun.Ph. 255; PLar. Pol. 
265c ; Luc. D. deor. 22,2, etc.; fig. 
Antu.11,978 (xépas, pépo). ! 

Képata, œv (tà) les Cornes (auj. 
Candili) chaine de mt. servant de 


‘frontière entre l Attique et la Mé- 
garide, Puur. Them. 13 (v. népas et 


Képorc). 


kepart-&pyns, ou (6) [&r] comman- 
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dant de 32 éléphants, EL. racrT.22 (xé- 
pas, ër, | 

kepatapyia, ac .(à)[àTt] comman- 
dement de 32 éléphants, EL, Tacr. 22 
(xepatápxns). ee es 

Kepatéa, oe OO) Të caroubier, 
arbre, Geor.11,1 (cf. les sou) 

kepatelo, ac (à) c. le préc: Diosc. 
‘L.Kkepatia; ac (à) ©. veporeio, STR, 
822 ' 


kepatia, ou (6) [ä] À cornu, ép. 
de Dionysos, DS.4,4[12 sorte de co- 
mète; PLIN. H.N.2,22 (xépas). 

kepatiġo [ă] frapper de ses cor- 
nes, Spr.Ezech.32,9; Ps.48,7; Prin. 
1,57 (xépas). 

kepativas, ou (6) [&t]c. xeparlvns, 
Luc.Conv.23. ` ` 

KEPATİVN, V. XEPATWOŞ. 

kepativns, ov [àät] l'argument des 
cornes, sophisme consistant à dire: 
ce qu'on n’a pas perdu, on l'a; tu 
n'as pas perdu de cornes, donc tu 
en as, DL.7,187.(xépac). 

kepétivoc, n, ov [à] À de corne, 
fait en corne, XÉN. An. 6,4,4; PLAT. 
Leg.795a; Euméc. (Arx.699f); subst. 
À xepatiyn, Ser. 2? Reg. 2; 28, trom- 
pette ||2 fait avec des cornes, Puur. 
M.988 e (xépas). 7 


kepétiov, ou (TÒ) [ă] petite corne, ` 


doù: Iau plur. pinces du xápabos, 
ArsTT.H.A.4,2,10, etc. IL p. anal.: 
å ežtrémités recourbées.de fa matri- 
ce, AnsTr:H.4.3,1,22]| 2 petit instru- 
ment de musique, RE . sorte de fifre, 
DS.Exc.577,85[18c 
caroubier, GaL. 6,355 || 4 fenugrec, 
plante (v. ths) Diost.1,158; Cotum. 
Arb.25,1 ||5 au pl. gousse, NT. Luc. 
15,16 |] 6 poids : 1/3 d’une obole; -à 
Rome, 1/6 d'un scrupule (lat. sili- 
qua) GaL:13,976,981,982 (xépac). 

kepatic, Lôoc (à) [X0] c. xeparl- 
vns, DL.7, 44,82, 
… kepatiothc, oû (ô) [ä] qui heurte 
de ses cornés, SeT: Ex. 21,29 et 36 
(xeparl£w}s  : ` 

kepatitis unkov (à) [ä] pavot 
cornu, plante,Ta.H.P.9,12,3; Diosc. 
4,66 (xépas). > 5 ; 

.KEpaTO-ELÔÑG, ýG, ÉG [ă] I sembla- 
ble à de la. corne : À xirwv, GAL. 6, 
877, ete.; HwpiaTr. p.48,25; Nvss.f, 
165b, la cornée (propr. tunique ou 
membrane dè corne) || 2 semblable à 


son de trompe; en parl. des nasales, 
DH. Comp. p. 170 (xépac, eldos). . 
kepato-Ë6oc, 606, 6ov [à] qui tra- 
vaille (propr. qui racle) la corne, 
Nonn.3,76 (xépas, Eë). 
kepato-ToLé®-&,rendre aussi dur 
que la corne, Curys. 2, 32b (xépas, 
Totéw). i 
kepato-pôpos, 06, ov [à] qui a 
(propr. qui porte) des cornes, ARSTT. 
A.2,1,etc.; Opr.C.2, 489 (xépas, 
pépw). ; 
Kepato-puñs, Oe, Ze [č] qui 
commence à avoir (propr. qui pous- 
se) des cornes, AH. 476 a (xépac, 
pÜw). SC S ` 
kepaté-povos, 0c,ov [à] dont le 
son est produit par.une trompe, 
TÉLEST. (ATH. 637 a) (xipas, pov). - 
kepatoow-& [à] rendre aussi dur 
que la corne, Ec.N.4.12,8 (xépac). 
kepatoôns, n6, EG [X] å qui res- 
semble à une corne, Ta. H.P. 5,4,6 
{12 cornu, Arsrr. H.A.8, 26,6, etc.; 


fig. rempli de montagnes (propr. de | 


aroube, fruit du” 


D 


une corne, Jos.B.J.5,5,6[] IT qui a un : 





-KEPAUVOG 
pics} Cart. Ap: 91 (con. xepawône 
Mein.) (xipas, *wòne). =. 
Kepatóv, vog [ž] adj.m. :x. Bw- 
pôs, Peur. Thes. 21, autel fait avec 
des cornes enchevêtrées, à Dèlos 
C e a 
kepatovia, ac (à)c.xepovio, GAL. — 
ech SE 
kepart-ôntc, L00c [td] adj. f. qui 
se montre avec des cornes -04 un 
croissant, Max.4,91 (xépac, &). 
kep-aüAnc,où (6)sonneur de trom- 
pe, Luc. Trag.33; Arcis.(PorL.#,74) 
(xépas, abhËt). - PE 
kep-aukiu,ac(à) sonnerie de trom- 


‘Lpe, Corn. 6 (xépas, a rkéw). 


kepabveuot, 06, ov, qui lance la 


foudre, ép. de Zeus, AnTH: ?, 49 - | 


(xepauvés). ` 

kepauviaæ, ac (à) sorte de perven- 
che, Diosc. 4, 89.: a : 
. Kepaüvua 6pn (tà) les mts Kérau- 
nies (Cérauniens) chaîne @’Illyrie, ` ` 
A.R4.4,519, ele: $ 


Kepavytov, ou. (tò) 4 sorte de ` 


‘truffe, Gaz.18,969 [| 2 signe pour in- -: , 
diquer sur. un. livre lès passages-faur- i4. t 


tifs, DL:3,66. (neutre du sutw:).. `; 
KkepabvLos, &«, ov : À qui Concerne 
la foudre, de la foudre, Escac. Pr. 
1017, elc.: Sorn. fr.'488; Eur. Alc. 
127, ete.; Pur. M.665e || 2 qui lance 
la foudre, Arsrr. Mund.7|| 3 frappé ` 
de la foudre, Sox. Ant. 1139; EUR. - 
Bacch: 6; ete. | > Fém. oe 
Escuz.Sept.430 (xepauvdc).. oix 
Kepaüvroc, a, ov, voisin des mts 
Cérauniens, A.Ru. 4,9841 (Kepabvia 


Kepauvitnc, ou 
cieuse, Crém. 2441 | LRU 
kepauvo-8Añc; ftoc (6,7%) frappé 


de la foudre, Tu. H.P. 3,8, 5 (xepav-. ` S 


vóc, BAXX). eine 
kepauvoBokéo-@ : À laricér la fou- 
dre, Pzur.M.893 e || 2 ér. frapper de 
Ja’ foudre, fg.» acc. ANTH. 12,122, 
140 (xepavvobóh os). ` 
… kepauvoBolia, ac DI action de 
lancer la foudre, Srr.628; PLur. M. 
624b (xepauvoGd hoc). Ze : 
KepauvoBéluov, ou (tò) c. lepréc: ` 
Conx.100. is RE ` 
Kkepauvé-Bokos, 06, ov, frappé de 
la foudre, Eur.Bacch. 598; DS.1,18; 
17;75 (xepavvós, Bax Xw). ` 
kepauvo-B6loc, 06, 6v, qui lance |. 
ou accompagne la foudre, Luc. Phi- . 
lopatr. 24; Anrn. 42, 68 Drepougde, 
BAM w). ; E a, 
képauvo-6pôvrns,ou(é) qui tonne 
en foudroyant, Ar. Pax 376 (nepab- ` 
vds, Bpovräw). à “a 
Kkepauvo-uéyac, ou (6) [ää] qui 
combat armé de la foudre, Anra.-12, 


110 (xepavvôs, uéxomu). 


) 

- kepauvo-miñé, Ayos (5, à) frappé 
de la foudre, ALc. com: (Com. fr- 2, 
825) (xepavvós, deen), 0 

kepauvóg, oÔ (ô)-fóudre (différ. ` 
de BpovrA, tonnerre et de &otepor 
ou oteporn, éclair) I1.2,198; On.14, 
305; 23, 880;.24, 588, etc; PEXOS XE- 


pauvoÿ, -EscaL. Sept. 453; Sopu. Tr. 


41089, trait de la foudre ; au pl. éclats 

de la foudre, les foudres, Hpr.8,87; : 
Sopx. El. 823; Puar. Tim.80 6; PAUS. 
10,23,8, ete,; x. mimre giç, Xén. Hell: 
4,7,7; la foudre tombe sur, eic.; fig 
en parl. d'un homme redoutable, 
ANTIPHAN.(ATH:258 e).où d’un ora- 
teur : xepauvèy Év-YAOGAN gien, | 























(ô) [i] pierre pré- SC l 














) Kepouuée 


ÆPoër. (PLur. Per. 8) porter la foudre rien à batailler; avec öt, Hec. Art. 


“sur sa langue. 
Kepauvéc, où (6) Kéraunos, 2. 
um fils de Cléarque, général, 
-d'Alexandre le Grand, Prut. Alex.: 
fort.2,5 (v. le préc.). d 
kepauvo-okonia, ae (À) action | 
d'observer la foudre pour les pré- i 
sages, DS. 5, 40 (xepauvéc, oxoméw). : 
kepauvobyoc, 0G,0v, quitient ow 
-qui dirige a foudre, Paz. VIT mir. : 
3 (Kepauvôs, Exw). : 
Kkepauvo-pañs, Oe, ée, brillant: 
-comme la foudre, Eur. Tr. 1103 {(xe- 

-pauvds, pas). 
- Kepauvo-bôpos, 06,0v, qui porte 
la foudre, PLur.Ade.#6, elc.; x.-atpa- 
-téméov, DC.55;, 23, la Légion fulmi-! 
nante, à Rome (xepauvdc, pépw). 
kepauvüw-& (a0. Éxepatvwox) : 
frapper de la foudre, foudroyer, acc. 
Hor.7, 10; PLar. Conv. 190 ct, etc.; 
“au pass. His. Th. 859, elc.; fig. 
ARTÉM.2,8 (xepoœuvos). ' 
Kepofvooue, soe (à) A.act. ac- 
“Mion de: foudroyer, Grp, 750; Prut. 
Marc. 28, M. 996c [| 2 pass. action 
-d’ètre foudroyé, Scymn. 394 (xepuv- 
-véw). S ! 
4 kepo-@ : À fr. représenter avec. 
des cornes où un croissant, acc. | 
Anar. 780 || 2 intr. se tenir à l’aïle| 
~de Parmée, Por. 48,7 || D> Prés. | 
"mi. ëng, xspõwo, ARAT. le. (xé 

A Š 


s). 
. 2 kepécw-à (seul. prés; impér. 
.xépa, Cow. dans ATa.#8a ; part. xe- i 
põv, Op. 24, 364, et impf. poët. xé- 
pwy, A.R. 1,1185) c. xepévvumt |] 
- Moy. ampf. 3 pl. épq.xepÜwvro) m. | 
sign. [L.8,470. 
Bkepao-à, fut. alt. de xepiv-| 
"ou. p | 
Kkepadôns, v.xEpaTwonc. 
Kepp, Tog (d, À} en forme 
ER croissant, Max. m.xat. 337 (xépuc, | 


Kepbżpror, œv (ai) les Kerbéries, | 
-autre n. des Cimmériens, Sopx.(EM. | 
np. ie 43), Ar. Ran. 287 te. Kumuë 
tot}: 
F KépBepos, ou’{6) Kerbéros (Cer-| 
bère) chien à trois têtes qui gardait | 
l'entrée des enfers; Hés. Th. 311; 
XEN. An. 6,2,2; Puar. Rsp. 588c; 
Luc.D.mort. 20, etc. 
Képôns (6) Kerbès, 3. d'Eubée, | 
… Arstr.Mir. ause4170. | 
:KepBïorov uékoc (rô) chant des 
Kerbèsies, pple de Phrygie, chant | 
phrygien, ALcu.{STr. 580). 
kepôaiveo (f. xepôav& [à], ao. 4 
-éxépüava [ox], pf. xexépônxa ou 
xexépôayxx) À gagner, faire un gain, 
un profit, abs. DÉm.1124,26; 1, Hor. 
4,159; Po.I.5,83; AR.Nub.259; PLar. 
Rsp. 348e, faire qqe profit, gagner 
- qqë ch.; xaxd, His. O. 350, faire un 
gain déshonnête; Ex tivoc, Hor. 4, 
462; &mô vivo, XÉN. Mem. 2,9, 4; 
- nap timog, Lys. 158, 28; mps twos, 
: Sorn. Tr. 4191, tirer un profit de qqe 
ch. où de qqn; ti x. tyl, HoT. 8, 
. 80; Escaut. Ág. 1301; Eur. H. F. 604; 
gagner qqe ch. par (la fuite, efc.); 
avec un daf. accompagné d'un 
part. : Meydporor xepôavéopev me. 
Denter, Hor. 8, 60, nous gagnerons 
que Mégare sera sauvé; xépôos x. 
oeH. O.R.889, faire un gain; avec 
un part, mokemodvres 60 »xepôaivo- 
.tev, AR. 4v.1591, nous ne gagnons 






























18,5; autre ao. on. fxépônou, Ho. 


part. xexepônnévos, Jos. A.J. 78, 6, | 


| tageux, le plus utile, Escuz.Pr.385; 
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812, gagner que, efc.; rô xepômivev, 
Tac. ?, 44, La poursuite du gain, p. 
Opp. à tò mpra I| 2 ironig. ga- 
gner, en pari. de choses fåcheuses : 
déxpua, Eur.Hec.518, gagner à gue 
ch. des larmes; cf. ken An gi: 
Amsrr.Nic.5,4; NT.Ap.27,21, etc. || 
3 faire l'économie de, s'épargner à | 
soi-même : Tt, ANTH./0,59; DL.7,4#, 
qq désagrément [D ui von. | 
xepdavéw, Hor. 1; 35, etc f. rée. | 
xspõjow, Antu. 9, 390. Ao. ion. et | 
dëng. txépõnva, Hom. Ep. 44,8; Hor. | 


4,152. Pf. aexépdayua, DC. 53, 5;1 
xexépôuxa, A.Tar. 5, 25. Pass. ao. | 
part. xepõavðsis, Prop. 22; pf. 
5. Moy. f. xepèñoopa, Hor. 8, 72] 
(xépdos). 

repdakén-f, énc-ñc (à) [4] 4 (se. | 
&kbmnE) le renard (propr. ie rusé) | 


| Arcam. (PLAT. Rsp.8650); EL.N.A.8, | 


64 2 (s.e. dopü) peau de renard, | 
Naz. (fém. du suiv.). | 

kepôukéoc, «, ov [&] À lucratif, | 
avantageux, utile, Hpr. 9,7; XÉN. i 
Cyr.7,1,11; TÒ x. c. xépôoc, Escar. : 
Eum.1008, gain, profit{] 2 qui soigne 
ses intérêts, d'où en mauv. part, 
rusé, astucieux, en parl. de pers. | 
OD. 13,291; de choses (conseil, pu- } 
role, projet, etc.) 11. 10,44; On.6, | 
148; 8, 548 || Cp. -brepos, Hor. 9, 7: | 
XEN. Cyr.7,1,175 Prar. Rsp. 8452 : 
(xÉpÜoc). 

Kepôasé-ppov, v, ov, gén. | 
ovoc [à] à l'esprit rusé, astucieux, ! 
11.4,449; 4,889; Opr.C.2, 29 (xepôd- | 
Ae, ppñv). 

kepOokëwG [à] adv. d'une ma- 























Képrivw 


gain, gagner de l'argent; ax pl. gains, 
profits,. avantages, Eur. Cycl. 34; 
Kén. Cyr. 4, 2, 45, ete. (|2 ironig. 
gaïn d’une chose fâcheuse, Ar. Nub, 
4064 E xepdaivw 2) |] 3 p. ext. 
amour du gain : åvòpas tx. mohhaxig ` 
Gwbhecev, Sora. An. 229, Famour du 
gain à souvent perdu les hommes |] #4 
au pl. desseins profitables, sages des- 
seins, Sorx. An{418%6;en mauv.part: 
xépden stòévar, IL. 23, 322, 709, ètre 
fertile en ruses; ou Bou eem, On. 
23, 217; avoir de mauvais desseins. 
kepôocúvn, nG (h) seul. dat. adv. 
avec ruse, avec fourberie, IL.22,247; 
Op.4,251; 14,81 (xépdoc). ` 
kEepOo-pépoc, oc, ov, qui apporte 
un gain, un profit, ARTÉM. 2, 20 (xép- 


Ôoc, pépw). 


Kepëüiac, ou (6) Kerdylas, ép. 
de SS, Lyc. ZS 7 i 

KepôÜkov, ou (tò) Kerdylion, 
lieu de Thrace, Tuc.5,6 el 8. 

kepô&, 606-006 (à) À renard, Ar. 
Po 1068; Luc. Herm. 84 |] 2 belette, 
ARTÉM.8,28 {xépôoc). 

Képdov,wvos(6) Kerdôn, À. Dém. 
1252,27. 

1 kepô@oc, ġov, adj. m. qui pré- 
side au gain, ép. d’'Hérmès,Luc. Tim. 
44; Puur: M. 472b ; d Apollon, Lyc. 
208 (xépdoc). 

2 kepÜdoc, a, Gov, rusé comme 
un renard, Barn.77,2 (xepdtb). 

Këpen, Di. Zon, de zëpoe, -> -> 

KepedAroc,ou (6) Kéréalios, poèé 


| de l'Anihologie, Anta.9,189,144. 


kepe-ak6, 6, £G, robuste par 
les Goes, A Dn, 4, 468 (v. xepash- 
xc}; Cac. Dian. 179; Oer. C. 2, 108 
Drëpne, dach). 


Kepela, «6 (à) c. xerpla, Nonn. Jo. 


nière avantageuse, utile, THç. 3, 561 11,170 


(xepôdheoc). 

Kepëohf, v. xepÜahén. | 

æepdavtéoy, 0b. de xepdaivw, M. 
AnT.4,26. : 

Kepõavtýp, ńpoc (ó) qui cherche 
son gain, S18.7,/36 (xepdatvw). ` 

Kepäouréc, 9. ét, dont op peut 
tirer profit, Périanor. (DL. 7, 97) 
{xepõaivw). : 

xepõ-tunopos, ou, adj. m. qui 
procure du gain aux marchands, ép. 
d'Hermès, Onru. L. 27, 6 (xépôoc, 
propos). 

képôrotos, n,ov : 4 le plus avan- | 


Sopa. AJ. 743 || 2 le plus rusé; IL. 6, 
153 (super. dér. de xépôos; cf. le 
suiv.). 

kepôiov, œv, ov, gén. ovos, plus 
avantageux, plus utile, [z.8,#4,etc.; 
Oo. 20, 304 (cp. dér. de xépôos; cf. 
le préc.). 

kepdo-yauéo-& [à] ‘épouser par 
intérêt, Loc. Prov. 6, 22 (xépôoc, 
vue), 

Kkėpôov, ou réi moinpag, Dose, 9, 

93. 


_képdoc, éoc-ovc (rè) 1 gain, pro- 
fit, avantage, IL. 40,224; On.8, 164, 
etc.; Hés. 0.321, etc.; xépôos teti 


avec l'inf. Lvs.157,4: An. Eccl. 603, 1 8 


606, il y a profit à, efc.; xépèoc : 
open zt, THc.7,68, considérer qqe 
ch. comme un avantage; moteïobot 
év xépôet, avec l'inf. Hor.6, 13,re- 
garder comme avantageux de; xép- 
doc hyetolor fv, XEN. Cyr. 4,2, 48, 
regarder comme un avantage si; 
xépòðoç vorsty, Dim. 889, 4, faire an 











770. Si o $ 
Kepéivoc, n,0v, pourvu decornes, 


| Aou. Ps. 49, 9 (xépac). 


Kepnocôc, où (5) Kérèssos, fort 
près de Thespies, Piur. Cam.19. 

KépÜros, ou (0) petit oiseau, p.-é. 
le grimpereau, Arsrr.H.A.9,17,2. 

Kepkéowpoc, ov (ñ)Kerkasôros, 
v. d'Egypte, HoT. 2,15,17,97 (touj. 
avec TóàLs). ; 


Kepkapiônc, où [ë] adj. m. des- | 


cendant de Kerkaphos, c. & d. Rho-' 
dien, A Dr, 4, 49; au pl. où Kepro- 
pô, Anra. 9, 287, les Rhodiens 
(Képrupos). 

Képkapog, ov (6) [à] Kerkaphos. 
4 fils d'Hèlios, ancêtre des Rho 
diens, DS. 5, 56; Srr. 654 K 2 mr 
près de Colophon, Nic. Th.218; Lyc. 
4h. 

Kepkërne, ou (ò) c. erele II, 4,- 
Paus. (Eust. p. 1221, 28). 

Keprétns, gén. ion. -=w (ò) le 
Kerkétès, mé. de Samos, Nic. Al. 
152. ` g 

Kepkerueéc, 9. ôv, des. Kerké- 
teš, pple de Sarmatie, Onpn. Arg. 
1044. | 

Kepknis, 1806 {n) KRerkèis, Océa- 
nide, Hés.Th.355. S 

Keprkiôĝg, & (ò) Kerkidas, h. Dém. 
24. 


kepkt$o-noctkm, fic (à) [6] (s.e. 
téxvn) Arstrr. Pol. 1, 5, l'art de faire 
des navettes (xepxis, Totéw). 

keprkilo, tisser avec une navetie, 
Prar. Crat. 887 e, etc.; Arsrr.Pol. 
4,4 (repuis). . 

Kżprva (ġ) Kerkina (auj.Kerkein 
ow Cherkaraÿ 4. ef v. de la côte 


Kepkivn ` 


d'Afrique, près de la Petite Syrte, 
Peor. Mar. 40 

Keprivn, ng (i) [5] Kerkinè, mé 
sur La frontière: de Péonie, Tac. 
2,98. : 

Képkiov, ov (tò). dim.. de xépxog, 
Symm. Lev:7,8; 8,25. 

kapeic,.ioc (à) [iS] E navette, Ie.. 
22,448; On. 5, 14; Sopn. Ant, 976. 
ete.“ d'où métier de tisserand, Eur. 
- Hec. 363 au pl; p. ext. tissu, toile, 

Eur. Jon: 509 || d p. anaë. 4 tibia, 
gros os de la jambe, A. Ru. 4, 
3520; Pur. Alex.45, M. 84# [F2 pi- 
quant de-la raie, Opr. H. 2, 65:|| 3 
mollet, Rur. p. #8 4cuiller de bois, 
Gaz. [5 épingle à cheveux, A.R. $, 
46 || 6 peuplier à cime: pyremidale, 
ArsTT.H.A.7,5, elc.; TH.H.P:8;14,2 
JkT baguette pour mesurer, ANTH. 4s 
267 || & loge ou galerie: de théâtre, 
ALEX. (POLL. 9,44). 

képkuote, EOG (A) [o] action de- 
tisser avec la navette, ARsTT. Phys. 
7, 2,4 Gæprltew). 

wepriorued, fe (Ñ) S: e. TEXY; - 
Prat. Pok. 282 b, Part du tissage avec. 
lanavette (xepxt£w). 

_  Kepkiov, ovog (ô) sorte d'oiseau: 

de passage, EL. N. 4.16, 8. 

Keprko-Aüpa, ac (ñ}lalyresonore, 
ALcCM, 104 (p. “xpexokdpo, d'e xpéxus, 
Kúpa). ` 

kepro-niënros, où (6) [} singe à 
queue, Sra.699 (xépxos, zim: 
2mch, 
` kepképavoc, ou (ô} ©. xepxlwv, 

Er. N. A. 45, 14. Cé 

képros, où (h) E queue des ani- 
maux, surtout des quadrupèdes, 

Piar. Phædr. 254d; Anw. Ach. 787, 

«ete.; Puur.Sert.16, des animaux en 
gén. ArsTT. P. A. 4,40, 52; despois- 
“sons, ArsTT.H.A.6,10,17 {TI p.anal. 
À c. récûn, An. T'h. 289 | anse, Luc. 
Lex. 7. GE À 

kepkovptov, ov (tò) dim. de xép- 
xovpos; employé comme n. de fem- 
me, ANTH.5,44. - 

képr-oupoc,ou (6) 4 vaisseau léger” 
des Chypriotes, Hor. 7, 97; Din. 

{Hane.); Arn. 208f, elc. |f 2 poisson 

de mer, Orp.H. 1,41 (xÉproc, oùpü). 

” kepko-bépos,oc,ov, qui æ (propr. 
qui porte) une queue, Ansrr. À. 4.1, 
5,8, etc. (xéproc, pépw). 

Kepeup (6, à) [5] e. Kepxupaïos, 
Gr 83. ob S 

épkupa, ag (A) [0] 4 Kerkyra, 
fille T ASÝPOS, A. Rn. 4, 568 |f2 Ker- 
kyra (Corcyre, auj. Corfou) ê. de tæ 
-mer lonienne ; HoT. 3, 48, ete.; The. 
1,24, ete | X> Dans tes inser. att. 
„au 5 siècle av. J.C. Képxvpa, CIA. 
1,179,1,7, 18 (433 av. J.C.}, etc.; Vé- 
«criture Képropa seul. à parêir du # 
„siècle av. J. C. CIA. 2, 49, 6 (875 av. 
‘J. C.) à cóté de Kópxupa qui seren- 
.contredansune inscr.de même épo- 
que; v. Meisterh. p. 17,7. ` 

Keprupaikóg, ń, óv [0] c. le swtv. 
Tue. 1,148. 

Kepkupatoc, «, ov [0] 4 de Cor- 
-cyre, Ar. Av. 1463, elc.||2 originaire 
ou habitant de Gorcyre : ot Kepxv- 
pator, Hor.3,48, elc.; Tnc.1,24, etc.; 
Kén.Hell. 6,2, 8, etc. les Corcyréens 
Al Dans les inser. att. au 5° siè- 
cle av.: J.C. Kopxupator, CIA.1,170, 
1,7,18 (438 av.J.C.); l'écriture Ksp- 
svpañor seul. à partir du 4 siècle 
av. J.C. CIA. 2, 49,6 (375 av. J.C.)à 
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côté de: Kopxupaïot, qui se rencon--|. 
tre dans une inscr. de méme épo- I 
- (188 (xépas, déw). 


que; v. Meisterh.p. 11,7. 


Kepkudv, ôvos (6) Kerkyôn, | 
fils: de Poseidón, brigand. tué par 
TRésée, Pran. Thes. 41; Luc Ein äi. 

KEPKÓTELOG, OG, 0%, malin comme | 


um singe, Garg, 408 c (xépruwib). 


kepkdmm, ns (à) sorte de cigale,. 


An.(Com. fr.8,964)|ID>Acc. dor. 
brau, En. N.A.. 10,44 (aigos). > 
kepronike, imiter le singe; c.à d. 
être rusé, fouxbe, Zénos. Prov: 4, 50 
Gépxwy).  ` , 
Kepkánov ipat, v. xépxwg. 
- kipkastG, E0; (hY sortede mala- 


die, propr. excroissance en formede 


queue, P..Ea. 6,70; ete. (téprac). 
képkow,wmos (6) 4 hamme-singé, 
au pl. race d'hommes semblables: à 
des singes: Kepxwmuv Edpar, Hor.7, 
246; litt. le séjour des hommes. sin- 
ges, liew près des: Thermopyles.|| 2 
D: homme: astucieux, rusé, fourbe, 
scHn. 23,24: xepxbmov:&yop&, DE. 
9,444,3e marché des coquins, à 4éhè- 
nes || 3 postér.singe. à longuequeue, 
Zi cercops, ManiL. 4, 666i (xépxos, 


képua, atom (rô) 4 petite coupure, 


particul. petite pièce de-monnaie, 


Tupp. et EuB. (ATH. 598a, 568), ete.; 
surt. au pl. AR- PL 379; DÉN. 549, 
27,etc. (Zau. pl. marchandises, Antu. 
5, 45 (xelpw). i | 
"Keppoñdc, où (d) = tat. Germa- 
lus, mamelon du mt Palalir, Diocr. 
(PLur. Rom. 8). i 
Keppatičo (f: iow, Wit. y pass. 
ao. éxepporiobnv, pf. xexeppátiopat} 
jä} : À couper en mepus morceaux, 
découper, déchiqueter, PLar. Tim. 
62. a, ete.; Ansrr. P. À. 8, 1; AcH&. 
(Arw.368a); fig. en part. de la ver- 
tu, Prat. Men. 79 a|[2 convertir en 
menue monnaie , ANTH. 14, 274 (xép- 


pa). 

Keppáttov,ov (tò}[ă] petite pièce 
de monnaie, Pror. Cim. 10; ARR 
Epict.3,2,8, etc. (dim. de xippa). 

keppariou6c, où (à) [à] action de 
découper, de rogner, OLymP. (Bkk. 


p. 1388) (xepuariCw). 


kepuureotis, oû [à] changeur de 
omae, M. Tyr Piss. VW p.18; NT: 
Joh. 2, 14 (xepuaritw). 

kepuo-S6tnc, ou (ô) c. -le préc. 
Nonn. Jo. 1, 14 (xépua, diète). 

kepvâc, & (5) c. xepvopépos, ANTH. 
7, 709. . 

Kepvsärie vfñooc (ï) c. le swiv. 
Lyc. 1084. 

Kepvn, ns (à) Kernë, i. sur la côte 
occidentale de l'Afrique, Lve.f8. 


avec des compartiménts (xoruklowot) 


(cf. les suiv.). 
sacrés, CLEM. 14 (xepvopépoc}]. ` 


vases sacrés, Nic. A. 247; xepvop3- 
pov öpxnya, ATH. 629c, danse des 
Corybantes qui portaient les vases 
sacrés (4épvoc, pépu). 


kepo-Bérns, où [à] adf. m. aux 


pieds de corne, ép. de Pan, Ar. Ran. 
230 (xépas, Baive). 


kepo-Béac, éou [à] adj. m. à Pem- 
bouchure (de corae), sonore, ANTH.. 


6; 94 (nipas, Boh) 
























képvoc, £og-ouc (10) vase de terre 


où les Corybantes apportaient les 
fruits pour le sacrifice, Arx. 476e 


kepvopopéw-à@, porter les vases 


kepvo-pôpos, 6e, ov, qui porte les 


KEPTOULOG ` 
Kepd-Seroc, oc, ov, Hé de cercles. ` 
ide eorne., ép: d'un are, Bor. Rhes. 


A 


| kepo-atôns, dc, és, semblable à 
‘de la corne; Nic. Th. 90% (xépas;; st- 
idag). ET i 
kepéeic, éecou, dev: À qui.a des: 
‘cornes, cornu,, SoPH. f#.410ef 540; 
Eur..Ph. 835, El. 7241] Zattelé d'ani- 
maux è cornes, CALL.. Dian. 11348- 
fait de corne, AnTtH.?,;228 > Fér. 
contr. xepoboco,Sopr. llc. (tépac): 
kep-oilağ, arog. (ô): [ax] au plur: 
n.de deux. cordages quì vont: des 


| extrémités de la.vengue-à une pow- 


lie fixée au måt et qu'on appetleles ` 
batancines, simpt. sorte d'anneaux 
de corde fixésà la-balaneine el guwe 
saisissait la main dw matelot pour 
manœuvrer les antennes, Euc. Nav. 
4 (xipas; otak). ` | 
kepomkdotns, ou (Ô) coiffeur 
(propr. qui boucte la éhevelure):Ar- 
cms. fr..59Bgk(népas, nkdaow). `. 
KEpÓ-OTPOTOG, 0G,0V, parsemé de: 
morceaux de corne, en paré. d'une 
mosaique, Virr.4,6,6 (xépas,: oTpév- 
wun," ` AE ` 7 
- kepo tunto- ô: [Y] frapper coñme: 
avec: des cornes, ÉscuL. Ag. 655 (xé-" 
pag, TÜTTW). Sc ; . 
kepouXkéé, 66, 6v : 4 qui tire un 
arc de corne, Sorn. fr.: %38 |f2 pass. 
tendu. par les extrémités. faites de 
corne, en parl. d'un arc, Eur. Ors 
268 (xépas, Ekue). i 
kepoĵeoa, V- XEpÕEtG- - 
kepoutiéo-à@, dresser ses Cor: 
nes, d’où être orgueilleux, AR. Eg- 
1848... 
kepouyis, iôoc, adj. f. armé dè 
-cornes, Tucr.5, 145. (cf. le‘suiv.). `- 
kepoôxos, 06,.aw:4 c. le préc. 
BABR, 45,5 || 2 6 x. cordageservantà `. 
maintenir la vergue, et destiné à por- 
ter le dauphin, PHÉRÉCR: (ScH.-AR= 
Eq.762) (nipas, ëxw) - WE 
Kk£po-pépos, 06; ov, qui porte des. 
cornes, Eur. Baceh.691(xépas, pr), 
kepô-xpuooc,oc,ou[ü]aux cornes: 
dorées, Sis. 5,854 (xépas, xpuodc). :. 
képouc, part. ao..1 de xeipw. 
KepoeËkénene, 0. KepooGkémene. 
Képoua vfoos (à) li. de Corse, 
Prur, Parall.18. . g 
KspooBkënins, ou (6) Kersoblep- 
tès, petit roi de: Thrace, Dim. 133; 
lelc.; Escun. 29, 21 || D> Dans les ` 
‘inser. att. Keposbhéntye, V. Met- 


isterh. p. 18,12. : 

| Képooc, ou (6) Kersos, #. de Cili~ 

ei, Aën, An 4, 4, 4. f 
keprouéo-& (f. how, Qo. Eep- 

tópnoa, pf. xexeprôunxo) blesser par ` 

des raïlleries ou desinjures, injurier, 

j outrager : Tiva, On. 16,57; Ésces.P?r. 

986; Éur.Bacch.1299; en prose;Euc. 

| Oc.46; GaL. 14,656, qqn; twa éméeo- 


! ow, OD. 7,17, qqr par des. paroles in. ` 


| jurteuses ; rapou66ko x. Ha.Mere.56, 
s'exciter les uns tes autres par des 
l paroles railleuses ; twd te.x. EÜR. 
| Hel. 619, adresser une injure à qqn ; 
| dbs. IL. 2,256; Arcum. fi. 64 Byk; au 
| pass. Eur. Suppl:321 (niptopos).. ` 
keptéunoic, sos (à) action d'in- 
Je er, injure, Sopn. Ph. 1226 Geepen- 
| éw). 
| keptopta, ag (à) seul. au pl. in- 
| jure, insulte, IL. 20, 202,433 ;;/0D. 20, 
264 (xépropoc). $ 
KepTôpLos, 06, ov, injurieux; oue 














KÉPTOUOG 

trageant, Sorn. Ant. 956,962 ; xepro- 
giois Étéeaotv Épe0iGeuv, IL. 5, 419, 
exciler par des paroles injurieuses ; 
Xepropiots Étéecot mepn0var, On.24, 
240, éprouver par des paroles inju- 
rieuses, où simpl. xeprouiouor Tpos- 
avôäv, IL.1,589, adresser dès paroles 
de reproche (xépropoc). 

Kép-TouUos, 06, ov: À injurieux, 
malveillant, moqueur, Hés. O. 786; 
For. 5, 83; elc.; posiér. DH. 7,72 
1} 2 trompeur, décevant, Ha. Merc. 
488; x. &ppovla, Anta.7,191 accents 


trompeurs, en parl.de l'écho D. 


Mot poét.; en prose, Hor. 5, 88; DH. 
T, T2 (xeipw, tépvw). . 

KepTtôvriov, ou (1rô)ou mieux Kep- 
tovéc, où (à) Kertonion ou Kertô- 
nos, v. de Mysie, Xé. An. 7,8,7, 

Kepôvera, ac (à) [ü] Kéryneia 
(auj.Kernitza) v. ef mt.d’Achaïe,Ez. 
N.A.11,19,elc. e 
- Kepbvetoc, ov (6,à) [5] de Kéry- 
néia, en Achaïe, Cazu. Dian. 4109 (v. 

Je préc.). 

: Kepuviax, ac (à) [5] c. Kepuveta, 
: En. V. H.18, 6. | 

kepxakéoc, n, ov [à] sec, rauque, 

Hec.1211e, 1215 4 (cf. xépxvw). 

- Kepx&o-à, avoir un son rauque, 

Hec. 1134 g (cf. népxvw). 

. + KepXU66, 00 (6) au plur. c. xép- 
yós, Hec. 1217 f. ` 

å kepxvakéoc, n, ov, c. xepxohéos, 
AL. ; 


KepXvaouôc, où (6) sécheresse, 
d’où enrouement, GaL. au plur.(xép- 
yo). 

> Kepyveia, ac (h) Kerkhneia, fon- 
laine près de Lérna, Escur. Pr. 676. 

kepxvnis-hs, nt5oc-fiôoc() cré- 
cerelle, oiseau de proie à voix rau- 
que, An. Av. 588; Eus. (Com. fr.8, 
268) (xépyxvos1). 

Kepyvis, tos, adj. f.c. Keyxpls, 
Cac. À. 4, 274. 

1 képxvoc, ou (6) À rugosité d’une 
surface, Sox. fr.278|12 sécheresse 
de la voix, d’où raucité, enrouement, 
Hec. 1217 f; GaL. Sympt. caus. 5, 4; 

- A. TR. 5, p. 243 (xépxw). 

2 képxvog, ou (à) grain de mil, 
millet, GAL. (ion. c. xéyxpoc). 

- Képxvo : À tr. rendre rude owrau- 
que, enrouer, Hp. 553,52; d'où au 
pass. devenir enroué, Hec? 479, 51 |} 
2 intir. être rauque ou enroué, Hec. 
544, 45 (xépxvos 1). 

KEpXVOÔNS, nG, ég: À pass. rau< 
que, enroué, Hrc. 807 b|| 2 act. qui 
rend rude ow rauque, qui enroue, 
Hec.Epid.6,6; Gar.12,895 (xépxvos, 
-wòns). 

KEPXÓÖNG, NG, £G 
GaL. (xepxáw, -wěðne). 

kepà, etc, ei, fut. de xeipw. 

KEP, ĝĜG,Ĝ, ful. att. desepdyyvpe. 

kepovia, «G (à) caroubier, arbre, 

` Tu. H: P. 4, 2, 4, ton. c. nepartia (cf. 
‘xeparwvla). 

kep:ÔvuË, ovuyxos (5, à) [üx] aux 

angles ou aux pieds de corne, én. de 

Pan, DP. 995 (xépac, ôvuë). - 

© Kepoocéc, où (à) Kérôssos, £. de 
la mer lonienne, À.Ru., 578. 
KÉOKETO, V. KE. 


>, ©. le préc. 


keokiov, ou (rè) brin d'étoupe, Hé- 


Rones (STOB. Fl. 76, 6). 
 Kegtouäe, ń, óv, de châtaigne; 
Aëoriavh Béhavos, Abr. Serm. 8,13, 
châtaigne; tà xeottavé, châtaignes, 
GAL. 13, 490, etc. 
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Keotilua, ac (à) Cestilia, ». de f. 
rom: EL. V. H.14, 45. 

KEOTÓG, Ñ, Óv : 4 piqué, brodé, I. 
14, 204 |j 2 subst. ó x. (s. e. ipás) 
ceinture brodée, PLur. M. 19 f; Luc. 
D. deor. 20,10; ALceur.1,37, p.180; 
ANTH. 5, 124 (xevtéw). - 
kéotpa, ac (*) I n. d'instrument 
aigu : À marteau pointu, Sorx. fr. 24 
12 poinçon, Héron |] II sorte de pois- 
son (cf. le suiv.) Ar. Nub. 339, ete. || 
D> Gén. pL dor. xeorpäv, AR. L, c. 

KEOTpEÚG, É@G (6) muge ow mulet, 
poisson de mer,An.(Comm.fr.2,1007); 
ARSTT.A.A.5,11; ATH.306 e (xéotpa) 

Keotpivn, ns (à).la Kestrine, con- 
trée de Thespr'olie, Tuc. 1, 46. . 

keotptviokos, ov (6) [iv] dim. du 
suiv. CLÉARQ. (ATH. 88% c). 

Keotpivos,ou(é)c. xeotpeëcs, Hyp. 
(Hanp.); ÂNaxanDR. (ArH.307f). 

‘ Keotpitns oîvos (6) vin préparé 

avec la bétoine, Diosc.5,54 (xéarpov). 

kéotpov, ou (rô) bétoine, plante, 
Diosc: 4, 173; GAL. 13, 189. 

KÉOTpOG, ou (ò). machine pour lan- 
cer des projectiles, PoL.27,9; ef Jet. 
cestrosphendone, Liv. 42, 65. 

Kéotpoc,ou(é) Kestros: 4 Troyen, 


“Q. Sm. 8, 293 I] 2 fl. de Pamphylie; 


Nic. Al. 404. ` 
- Kétog (ó) Kétos,/l. près de Kymè 
Anert, Mir, Se a 

kevbávo (seul. impf. èxsóhavoy) 
c. xeb0w, IL. 8,458. 

keĝlua, atog (TÒ) [ät] c. x600c, 
Tuen. 243 (dat. pl. xeċðpao corr. 
Xeb0E ot). 

kevôu6c, où (ô) c. le suiv. IL.13, 
28; Lvc.817. S 

kevôuv, &vos'(6) lieu caché, 
d’où : 4 cachette, On:15,867 [2 les ré- 
pions souterraines, les enfers, Hés. 

h. 158; Escur. Pr. 220; Eur.Hec.1, 
ete. || 3 fourré de bête sauvage (de 
sanglier, efc.) On.10,283; Eur. Hel. 
24 || 4 gorge de montagne, Eur. Cycl. 


292 || Š sanctuaire impénétrable, c. 


äõvtoy, Escur. Fan. Suz Is En 
prose seul. STR.495 (xeġ0w). 

KEUBpovO-Xaphs, ñe, ëc [ä] qui 
aime les abimes, Syx. H. 4, 46 (xev- 
Owy, yalp). 

keÜboc, £oc-ouc (rô) c. xev0pov, 
It. 22, 482; OD. 24,20%; His. Th.300: 
Po. N. 10,105; EscaL. Suppl. 778, 
etc.; Sopu. Ant.818; Eur. Ale.875. 

kebB@ (f. xebou, ao. 2 ExvOov [5], 
pf: xéxev0a) I ér.4 cacher, renfermer, 
acc. On. 6,808; particul. cacher où 


| renfermer dans son sein, en parl. de 


la terre, d'un tombeau, On. 3, 16; 
EscaL. Pr. 570; Eur. Hec. 325, eic.: 
d'où au pass. être caché, renfermé : 
"Atdı, IL. 23, 244, dans [a demeure 
d’Hadès ; tenir caché ox renfermé, 
contenir, IL.22,118; OD.9,348; Sopa. 
-0.C.1958, E1.1120 ; Eue.I.A.112 || 2 
fig-renfermer dans son cœur, dans sa 
pensée : tt vl ppeot, IL.9,848; vi Evi 
orhbeootv, On.3,18; ti Evdov xxpôtas, 
Escaz.Ch.102, ou simpl. nu, Tucr.f, 
A0: ou x. Sopa. Tr: 939, cacher (sa 
pensée) en silence; tvá ti, OD. 3,187; 
28, 273, qqe ch. à qqn || H intr. être 
caché, renfermé, Sopn.0.R.968, Aj. 
635; au pf. Escu. Sept. 589; Sorn. 
Ant. 911, El. 868 || D-> 40. 2,3 sg. 


poét. xó8e, OD.3,16; sbj.3 pl.avec re- ' 


doubl. xexóðwot, On.6,303. Part.pf. 
fém. xexevðpévn, ANTM. fr-3 (R.Ku9, 
cacher). Ge 


kEpalalyés 
: Kepahai, &v (ai) À les Têtes (auj. 
| Mesurata) promont. de la Grande 
Syrie, Prur.Dio.98 || 2 ai tpeïs Ke- 
paaœi ou Apuôs xepahai, les lrois Té- 
tes ou les Têtes du chêne, lieu près 
du Cithérôn, Hor. ` 
kepañaia,xc (ñ) mal de tête conti- 
nuel, GaL.7,747; Arér. Cur.m.diut. 
1,2 (fém. de xeparatos). 
kepéAarov,ou (rô)[ä] ce qui forme: 
la tête, d'où subst. l‘tête d’un pois- 
son, Caritas (Com.fr.2,785) ; au pl. 
Aupas (Com. fr.8,316); Soran. (Com. 
fr. 3, 585); d'un légume, Ar. Nub. 
291 D fig.c.à d.å le haut, le sommet 
d’une chose, le pôint capital, la par- 
tie la plus importante d'une entre- 
prise, d'un gouvernement, ete. PLAT. 
Leg.643c, elc.; Isocr. 146e,etc.:en . 
parl. d'un personnage important, ~ 
d'une ville, Eur. (PLur.Per.8); Luc. 
Herm.14, etc.; Avr.Civ.5,50, elc. |] 2: 
le couronnement ou: l'achèvement 
d'une entreprise, Déu,815,6; x. Etre 
Oévau éri tivt, Dém.520,27, mettre le: 
couronnement à une œuvre {| 3 prin- 
cipe, fondement, Luc. Harm.81[ 4 le: 
principal d’une somme, le capital, 
Escan.68,26; PLar. Leg. 7420: Dim. 
834, 5; Puur. Fab.41] 6 le point prin- 
cipal d’une discussion, Tue. 4, 50; . 
Isocr.f13b;,487b; p. suite, le résu- : 
mé (ce qu’on met en relief comme 
étant le point capital), d’où odp. fu 
xepakaiw, XÉN. Cyr. 6, 8,418: Par. 
Conv.186c ; Ev xepakaiois, Tac.6,87; 
Puar. Tim. 19a,26c; Bpaxurüre xe- 
ahulw, Tac, 4,86; ëmt xepahalou, 
es p.92 Cor.; Poc.1,65,5,elc.; ènt 
xepohatwv, Din. 442, 21; iml xepc- 
hat, ArsTT, Nic.2, 7,5 (var. -wlou), 
en résumé, en somme, bref liG £. de 
rhét. lieu commun, DH.Rhet. 10, 15; 
Str.38, ete. (neutre du ge 
kepakatoc, a, ov [ä] capital, prin- 
cipal, PLar.Gorg.494 e; AR.Ran.854 
I Sup. -dtatos, PLar. (Bkk. p.104,6) 
(xepahh)- . 
kepalarow-& [x] À traiter som- 
mairemenl, en ne parlant que des 
! choses principales, Tuc. 3, 67; 6,91, 
etc.; STR.92 a, etc. {| 2 blesser à la tê- 
te,NT.Marc.12,4|j Moy. traiter som- 
; mairement, définir d'une manière gé- 
nérale ouv sommaire, ace. Prat. Rsp. 
576b; HLD.5,16 (xepaħatos). 
kepalatdôns, ns, £c [à] princi- 
pal, Luc. D. mort. 20, 1; Tò xeparar®- 
Ôeç, Arr. Epict.2,12,9, caracière gé- 
néral d’une chose résumé dans une 
définition |} Cp. -Éotepos, Luc. Salt. 
61 (xepaatos, -Wônc). 
kepaluoÔGc [à] adv. sommaire: 
ment, Ansrr.Rhef.8,14,8; elc. 
kepalaiouæ, «toc (rd) [pà] som- 
me, total, propr. récapitulation, Hpr. 
3,159 (xepaardto). À 
kepolalyeo-& [où] avoir mal à la : 
tète, GAL. 14,400, ete. (xepahħahyhs). 
kepol-alyñs, 6, éc [où] À pass. 
qui a mal à la tête, Piur. M 1471112. 
act. qui fait mal à la tête, XÉN.An.2, 
3,15; ARÉT. p. 117 d, ete. (xegar, 
ähyos). j SA 
xepaiaiyia, ac (ñ) [oë] mal de tê- 
te,Hrc.Aph.1247; Arsrr.Probl.1,10; 
Prur. M.465 a (xepohalyñc). 
kepaiaiyikóg, 0, ou [où] À pass. 
qui souffre de maux de téte, GAL.6, 
488, etc. |} 2 act. qui fait mal à la 
tête, Diocu. (Atu.26 c) (xepæhanyia). , 
| kebal-alyéc, óG, óv [č] qui fait 





FA 


Kkepalapyia 


EVER 


mal à la tête, Pour. M.138 c; Rur.p. | -kepoññot, gén.et dat.épq. de xs- 


51,59 Matth. (xepakh, ähyos). 
kepañapyia, ac (ñ) par dissimil. 
p. xepañayia, Luc.J.voë.4. 
kepakr, fs (ñ) [ä] tète: I en parl. 
depers.ou d'animaux, \:1,524,ete.; 
On.1,157,.elc.; seul. une fois dans 
Escu. Sept. 525 et dans Soen. Aj. 
238; tc nóðaç Ex xeparñc, IL.28,169, 
de la tète aux pieds; d'où comig. en 
` parl.de choses.: Tà tpåypata tx T&v 
mof ÈG TAV XEGANÁY OOt TYT’ ÈpÕ, 
Ar; Pl. 649, je vais tout te dire des 
pieds à la tète; ¿ni tats xepahats twa 
mepupépetv, PLar.Rsp.600 à, faire fai- 
re à qqn le tour d’une assemblée, por- 
té sur les têtes des citoyens, en signe 
d'admiration; Ent zeman d'fefg 
va, Hor.7,136; Luc. Tim.k;précipiter 
qqn la tête la première ; émt xepaxhv 
sie to dxaorhprov Badl£ev,DÉM.1042, 
11, se précipiter (litt. marcher la tête 
la première) au tribunal ; xatà vego- 
Av, .Xén. Hell: 7, 2,8, de haut en 
bas; en parl, de ch.: tò xarà xepa- 
Ahy dwp, Tu.H.P.4,10,7, ete. l'eau 
de pluie(v. en outre ci-aprèsi); par- 
licul. A comme synon. de homme 
(là téte étant considérée comme la 
partie la plus noble du corps) : ip0t- 
pous xepañds, Lu.11,55, têtes vaillan- 
tes, guerriers vaillants; loov éuñ xe- 
Yak, LL. 48, 82, comme moi-même; 


particul.avec idée d'affection.ou de’ 


respect : 0ein x. IL. 28, 94; ein »x. 
IL.8, 281, ete.; Puar. Phædr. 264e, 
tëte chérie; ou en mauv. part, papà 
x. Ar. Ach. 285; Dém. 559,6, elc. tête 
maudite; xatà xeparñv,AnstT.Pol.2, 
40,7, par tête, honime par-homine || 2 
dans les imprécations : Ze XEQARAY 
tpérotr” époi, AR. Ach.838, que cela 
retombe sur ma tête; êç x. oot, AR. 
Pax1063,etc.; ool siç xegarhy, PLAT. 
Euthyd.283e, que cela retombe sùr 
ta tête; cf. Dim .322,23,6tc.; périphr. 
mevraxoolas Xepards mokemiwy, HDT. 
9,89,cinq cents têtes d'ennemis; com- 
me synon. de vie : Eu xegar Tepi- 
-deldter, Iu.17,242, j'ai craint pour ma 
tête ; xepañdc mupëmevor, OD.2,237, 
ayant exposé leurs têtes, c. à d. leur 
vie|| II p. anal. 4 tête d’une plante, 
AnR.P1.718; Tu.H.P.1,8,5, elc.; d’un 
os,Hec.Aré.797; d'un membre,Arsrr. 
H.A.3,1; Rur.p.29 Clinch.; d'un va- 


se, Tucr.8,87; ArsTT.P. 4.2,8,8, etc. |- 


c. à d. la partie supérieute, dominan- 
te; rotapoŭ, HoT.4,97, la source @’un 
fleuve; en pärl. un terrassement 
près d'un fossé, XénN.Cyr.8,3,68 |] 2 
fig. le point capital, la partie princi- 
pale d'une chose,. d’où couronne- 
ment, achèvement : xepañhv ériri0é- 
vo, PLar.Gorg.505d, ou émodoüvai 
awt, Prat. Phil. 66 d, etc. mettre le 
couronnement à qqe ch. 

Kepa, ñs (A) Képhalè, dème at- 
tique de la tribu Akamantide,Hare. 

“Kkepal-nyepétns, ou (6) [à] qui ex- 
hausse (propr.quiamoncelle) sa tête, 


surn. de Périclès, à cause de sa téte | 


allongée, par jeu de mots avec ve- 
. peAnyepérns, GRar. (Pzur.Per.8) (xe- 
So, Gys.pu). 
. kepaÂndôv [à] adv.comme une tê- 
te, Oep.C.3,437 (xepakn, -dov). 
KepakñBev [à] adv. du dème Ké- 
phalè,is.(Hare.); Dém.59,61 et. 71 B.- 
Sauppe (Keparh, -0ev). 
Kepaiñow [ğ] adv. à Képhalè, 
Ar. Av.476 (Kegarh): ` 





goxñ : gén. IL 11,850; dal:11.10,80. 

KEpaALKóG, ý, óv [%] qui concerne 
la tétè, de la tête, Diosc.3,55; Gac.13, 
698 (repair). Í . 

kepoak@c [à] adu. x. xoAd£eodou, 
How 2,18,18, ètre puni de la peine ca- 
pitale. = zi ` 

Kebaktvge, ou (ò) Ge autre n. 
du poisson de mer Pkeblas, DORION 
(AtH.806f) (xepakñ). 


gaxñ, PLrur. M. 641b; Diosc.8,6 et 
144, etc. ` S 
kepañic, Lô06 (à) [td] I petite tê- 


te, seul. en parl. de choses : À gousse 
d'ail, Luc.D.mer.141] 2 tête de clou, 7 
ATH.488 c13 chapiteau d’une colon-. 


ne, Groe. 14,6 1|4 c. xepoiaë, POLYEN 


-5,9,88115 tête ou commencement d'un 


livre, NT.Hebr.10,7 || II couvre-chef, 
chapeau, ARsrT. Rhel. 2, 19,10 {xe- 
parh). a 

Kedboahtotéc, o0 (éi Tel multinbeoa- 
tion des nombres jusqu’à 10, sore de 
table de Pythagore, Arstt.. Top. 8, 
12 (*xepañiCu, de xepañ). - 

KebpalAñv, fvos, adj. m. Céphal- 
lénien, Sorx. Ph. 791; d'ord. au pl. 
ot KepaXkivec, IL.2,631, elc.; On.20, 
210; Sorn.Ph.264, etc. les Céphallé- 
niens, habitants des î. Céphallénien- 
nes ({thakè, Zakyntos, Doulikhion, 
Sanès) ou d’une parlie ‘de la côte 
voisine, et, plus tard, habitan's de 
li. Képhallènia (v.le suiv.) || X> 
Dans les inser. att. Kegarkhy avec 
NA, CIA.2,17,b,11 (868 av. J.C.)elc:; 
v. Meisterh. p. 73,7. Dot, pi. ëng, 
Kepakñvecotv, On.24,378. 


(auj. Cefalonia) #. de la mer Ionien- 


ne, Hnr.9,28; AnstT.H.A.8,28, etc. || 


D Ion. Ja, Her. ie, 

Kepañanvis, 1806 [1] adj. f: de 
Kephalènia. E el j i 

kebalo-Bapñc,ñc, és [üà] qui ala 
tête lourde: WE SC 6; TEH .P. 
1,6,8, ete. (xeparh, Bápos), 

képahó-Seopov, ou (tò) [ă] filet 
pour les cheveux, Carys.4,242 Migne 
Dead, Aeoudcl, ` 

kepao-etôn6, 6, fe çà] À qui ap- 
paraît avec une tête, Hec. 584,47 1[2 
en forme de têle, OEnou.(Eus.P.E.5, 
p.284b) (xépaXñ, eidoc). 
kepahó:BAaotov, où (tò) [pă] con- 
tusion à la tète, Tu.H.P.9,20,4 (xega- 
AA, OAdw). 7 

kepalo-kpouotns;ou (6) [à] sorte 
de tarentule qui mord à la tête, AÉr. 
Tetr.4Serm.1, c.18 (xëpoikñ, xpouw). 

kepal6-ppiéoc, oc, ov [à] aux ra- 
cines bulbeuses, Ta.H.P.1,14,2 (xe- 
parh, piba). 

Képañoc, ou (6) [%] muge, poisson 
de mer à grosse tête, Euruvp. (ATH. 
807 b); Ansrr.H.A.5,11, etc.; Gar.6, 
718 (xepakh). | ` 

Képalos, où (6) [ä] Képhalos : 4 


fils d’Hermès, Hës.Th.986 [12 fils de 


Dèionée, CALL. Dian.209 || 3 pere de 


l'orateur Lysias, PLat.Rsp.827 b || 4- 


autres, Ar.Eccl.248, elc. 
kepalotouéo-à [à] décapiter, TH: 
(Bkk.p.104,81) (tépalorépos).. 
kepaho-réuoc, ou (6) [%] coupeur 
de têtes, Srr.534 (xepoin, téuvw). 
kepalo-tpüravov, où (ro) [äuà] 
trépan, instr. de chirurgie, GAL. 2, 
399 (xepakh, tpúravov). ` 
Kedbokéäne He 


z 


-| lâchement, GAt:2,398 
kepéAuov, où (tò) [ă] dim. de xs- |- ` 





GE Lu oe (ñ) Képhallènia | Bgk 





t 


kyõsuovðg ` 
ble à.une tête, Tu. H.P.9,8,4 (xegahh, 
—oënch, 3 z ` 
Ked &ov, ovoc (6) [ä] Képhalôn, . 
h.Déu.45,19 B.-Sauppe; PLuT.Arat. 


kepakotée, M, ôv [à] qui a une tè- 
te, Eræn. (ATH. 3716); Geop.12,1,8: 
Diosc. 2, 178, elc. (‘xepahdw de:xe- 
QANA) : S S 
kexohaouévos [xù] adv. avec re 
(xakdw). 
Këtoufe, v. yavðávw, e 
KEXÅPNKA, V. XAP , o 
KEXApLOpEVOG, N, OV, V. xaplComor. 
keXaprouévos [à] adv. d’une ma- 
nière charmante, Îsocr. 17e; PLar. 
Phædr.278e; Ar. Ach. 248 || Sup. 
“rare, XÉN. Hipp. 1,1 (xexapioué- 
vos). ES ` 
kéynva; v. aivo. ` z A 
Keynvatot, œv (ot) les Badauds,- 
surn. des Athéniens par jeu. de- 





mots avec ’AGnvator, Ar: Eq. 1262 -` 


(xéxnva). : 
kextaouévoc, adv. ep croix, en 


‘sautoir, THeoL.19,34 (Xiéêw, marquer ` 


d’un ÿ). ` 
kéxpnuor, D. xpduw 2,8 ef 4. 
kexvuévos [Üü] adv. avec profu- 
sion, ALcPur. 3, 65 (x£w). Der 
kéo (seul. part.prés.)c.xelw, On. 
7,342. ` ` À ER a 
Kéoc,o (à) Kéôs (auj. Zea) une ` 
des Cyclades, Pn.1. 1,9; Xéw. Hell. 
5, 4,61; PLar. Hipp. ma.282c, elc... 
15-100. Kévw dans une inscr.att. 
(v. Meisterh.p. 101,20) (et Käch, ` 
ký, ion. et enclit. c. The.. 5 
1 kñ,ion. c. mr. Fr 
2 kñ, adv:éol.c. Exet, Sappn:fr.51 
kat, v: xälw. Da 
kñBos;ou (6) singe à longue queue, 


AnsTT.H.A.9,98 ; Gau.4,557,558; cf. :.. 


XNTOS. j 
kyxos, Dysc. Adu: 596f, seul. 
dans la locut. mot xñyxos; ou.mot 
xixos, Pnérécr.(Cram.1p.3844,27) 
eic. en quel lieu? .(avec mouv.) - 
(p.-é. sync. de xivayxoc, dérivé. de 
xhvos; cf. ver, + e 
Kkhy®, rase p. xal tyw. GE 
Knôakiov,avos (6)[x]. Kèdaliôn : - 
4 servileur d'Hèphæstos, Luc. Dom. 
2812 titre d'une pièce perdue de So- 
phocle. EE 
knôeta, ac.(à) 4 soin qu’on prend. 
d’un mort, funérailles, À. Ru: 2,856; . 
DH. 5,21, elc. 1] 2 parenté, alliance, : 
EuR. Suppl. 134; Xén. Mem. 256,36; : 
p. opp. à la parenté npôs alparos, - 
Anert, Dal. $. GE anal. en park. 
d'Etats, Arsrr. Pol.8,9,18, etc. (xn-- : 
dew) ` É | ` 
knôet06, 06, ov : À digne de soins 
ou d'égards, cher, précieux, [L..19, 
298112 qui marque le deuil, la tris-. 
tesse, funéraire, Escar.. Ch.87,223; 
Eur. I. T.141||8art.qui prend soin ` 
de, Eur. lon 487 (xñdoc). ` 
Knäeueuete, Zoe, épq, oe Ié 
c. xndepov, AR. 1,269; A.PL.2,41, 
ete. ` ap 
knôepovix,. ac (à) soin, sollici- 
tude, PLar. Rsp. 468 d': DC. 48,17, 
etc. (xnòsuov). GE 
knôeuovwôc, ñ, óv, plein de sol- 
licitude, Prut: M. 55 b3 td xndepovr- 
xôv, PoL. 32, 13,12; Muson. ( STOB. 
F1. 67, 20) sollicitude (xndepwv) 
knéeuovuwôe, ado. avec sollici- 


[čl qui ressem | tude, Poz.4,82,4; Luc. Conv. 46, ele... 




















Knës uch 
knôepov,ôvos (6) qui prend soin: 
de, qui veille à, qui protège, défen- : 
seur-de, gén. Tac x. 645;Escuz. Suppl. : 
72; Sorn. Ant. 549, Ph. 195; Xin.’ 
Mem. 2,7,12; PaT. Leg. 808 b, Rsp. į 
412 c'; enparl. des dieux, Xëx.Cyr.| 
3,3, 21 112 qui prend soin d'un mort, : 
* quirend'les derniers devoirs, ÎL. 28, ! 
34163, 674113 parent par alliance, Eur‘ 
‘Med. 990; p..opp. à. Evyyevis, An, 
Vesp T3] S—>- à «nd. Sim.87; Sopu. | 
Ant. 549 (xñn8opat). 
knôzoc, 06,:ov, dont il faut:pren-! 
dre soin:pour la sépulture, IL. 28, 160: 
(cf. whdetoc). 
Kðsorov, v. xhw. 
knôeots, 06 (6) I tout parent par 
alliance, Kén. Mem.41,1,8; Puar. Leg. i 
773 b jj II particul. 4 beau-père, Ar. ' 
Th.74: DH. 4, 28|| 2 beau-frère, mari : 
de la sœur, Lys.893; 1s.59,8; ou frère : 
. de la femme, Eur. Hec. 834; Dés. \ 
867, 12 |] 3 gendre, beau-fils,Isocr. : 
2166; Anr.149,43; DH.4,38]|4'beau- i 
père, second mari de la mère, Dé. 
954,71D—>-Dorxadeotés{[x&] ANTE. | 
T, 119 (xñdouou). R 
knôszorti«, «s (h) parenté par ma- | 
triage, par alliance, Xén. Hell.2,4,21 
(xnõeoths). 
knôtotop, opog (ó) curateur, tu- : 


-mvå, IL. 24,240; OD.9,402, qqn, qqe 





teur, Man. 4, 514 (xhõoua). | 
kýôsvua, atog (tò) 4 parenté par | 
alliance, par mariage, Bur. Med. 76; | 
Dan, Leg. 778b]|2 parent par ma-| 
riage, Sopx.0.R.85; Eur. Or.477 (xn-! 
Beil, è i 
Küäeuogte, ewc (ñ) soins qu’on; 
donne à un mort, funérailles, Ec.N.A. | 
10,48 ; PLor. p. 748 b (undedw). 
knôdeuthe, où (6) qui prend soin, 
de, curateur, Ansrr, Probl. 19,48; ; 
ANTH. 7, 712 (xnòsúw). a 
knôeto (/. sie, og. Geiäeueg, 
pf- inus.; pass. ao. xwnòetbny, pf. 
xexôeupat) 1 ér. 4 prendre soin de, 
“en géh.: twd, Sopa. O.R.4324; Eur. 
Or, 781. de an ` gdeapa, Fun, Or, 
883, soigner une maladie; mov, 
Sorx. fr.606 ; Eur. 1.1.1212, gouver- 
ner une ville || 2 particul. prendre 
soin d’un mort : tv, Poz.5, 10, 4; 
Pur. Fab. 27, rendre à qqn les de- 
voirs funèbres ; «bs. Eur. Rhes. 983; 
au pass. Sorn. El. 1444; Puur. M. 
‘585 f [| 8 unir par-un mariage, acc. 
Thv Gvyarépa tivi, Jos. À. J, 6, 10, 
2, une fille à qqn; oi xndeÜoavres, 


Eur. Med.. 367, les beaux-parents | 3,2 


I 4 s'unir par mariage avec, acc. 
Eur. Hec. 12024] H inir. s'unir par 
mariage, EscuL, Pr. 889; twi, Eur. 
Hipp. 684; Déu. 1878, 25, avec qqn; 
au pass. être uni par un mariage, 
Eur. PA, 347 iSo. 

kmôrotos, n, ov : À très cher, très 
précieux, [L. 9,642; On. 10,225 112 le 
plus proche parent par alliance, OD. 
8, 588 (sup. dér. de xñdos). 
` Knôoi, ôv (oi) Kèdes, dème atti- 
que de la tribu Erekhthéide, Dés. 
47,5 B.-Sauppe. ` 

knôouévoc, adv. x. Éxetv, ARSTD. 
Coll. Vat. v.1, pars 8, p.12a, être 
plein de sollicitude. 

kñôoc, £soc-ous (tò) I soin, solli- 
citude, On.22,25%; Prar.Rsp.605 d; 
. particul. en mauv. part : À souci, 
chagrin, deuil, Ie. 4, 145 ; 2, 69, etc; 
On. 4, 108, etc.; PD. P. 4,199, etc.; 
“Escaz. Ch. 469; Hpr. 2, 86 || 2 soins. 
qu’on donne à un mort, funérailles, 


14,56; 6,55, elc.; Hor. 1, 209, etc.; 


À Hor. 7,220, ou iva wh et lesb]. PLAT. 
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d'ord.au plur.Î.4,270; 5,156,etc.; 
Jsocs. 390 d; PLur. Sol. 12; au sg. : 
Po. P.4, 200, etc.; Hor.6, 58; Eur. | 
Ale. 831 || 3 objet de souci, Escus. | 
Ag. 699 || IT parenté par alliance, ! 
pat mariage, Hor. 7, 489; Escur. | 
Suppl. 330; Soru.0.C. 379; Eur.PRk. | 
77, Or. 750, ete.; Tuo. 2,29, ete. ||] 
D> Dor. xğðos, Po. ll. ee, (xhõw). i 

«nôooûvn,ns (à)sollicitude, sou-! 
ci, inquiétude, À.RH.1, 277 (xhðw). | 

kn06ovvos, og, ov [č] plein de: 
solicitude, Eur. Or. 1017 (xñôw). | 

kýðo (impf. Exndov, f. xndñou, i 
comme S'il venait de xnôëw; fut. 2} 
épq. xexaðhow [ă], ao. Tinus. part. ! 
ao. 2 xexadwv [à], pf. inus.) T fr. 4: 
inquiéter, affliger, d? 
dduevos, IL. 1, 196, etc. affligé |] 2 
p. ext. léser, blesser, endommager : 


ch: eods TéËotot, I1..5,404, blesser : 
les dieux de ses flèches; tiv Bupoð 
xat puys, IL. 14,334, enlever à qqn i 
le souffle etla vie || IL intr. (au pf., 
xéxn0a) être inquiet, p. suite, être; 
affligé, triste, Tvrr. 8, 28 1] Moy. 
xidopor (imp. éxnddpav, fut. 2 épq: i 
xexadñoopat [4], ao. 1 Éxndecdun) ` 
å prendre soin de, s'inquiéter de :! 
ema, de qqn: ou de age ch. Iu.: 


Soru. El. 1060,.0.R.41061; Tac.6,76; 
Xéx.Cyr. 5,5,84, etc.; Ar. Nub.107; 
mepi tiwos, Sopn.Ph.621, au sujet de 

un ou de qge -ch.: x. un ef le sbj. 


Pol.273 à, veïllerà ce que. ne, s’in- 
quiéter pour que. ne; abs. s’inquié- 
ter, se préoccuper, Escar.Sept. 127 ; 
Ar. Nub.1410|12 rendre tes derniers 
devoirs à qqn, gén.Ec.(Suin.) | S—- 
Act.impf. ttér. xnèecxov, On. 28, 9. 
Moy. prés. impér. dor. 2 sg. xddev 
[&] Gaz. Pall. 140; part. dor. xxdd- 
pevos [à] Po. 0.6, 47. Ao. itér. 3 sg. 
anôécxero, On.22,858 (R. Kad, pren- 
dre soin de). 

khôwke, crase dor. p. xul Edwxs. 

Knôoviôns, ou (6) Kèdônidès, A. 
Escan. 8, 42. , 

kev, v. xaiw. g 

Knféptog, ou {tò} fă] petite urne 
de juge, Ar. Vesp. 674. | 

kñBuov, ou (ro) cornet où l’on se- 
coue les dés, Hermiep. (Aru.477 d). 

Kik, dor. C. x4x p. xai Ex. 

kijka, crase dor. p. xal atxa, THER. 

Kkykáčoœ, insulter, blesser, acc. 
Lye. 1386 (xnxds). ou 

knké&s, &ôoc [à] adj. € malfai- 
sant, nuisible, Nic. AL. 185; fig. Cair. 
fr. 258 (xnxiw). ` 

knkaou6c, oû (6) insulte, outrage, 
Lye. 549, 692 (xnxdtw}. 

Knkeiôns, ou (6) Kèkeidès, poète 
dithyrambique, Ar. Nub. 981. 

Kykibahoc, ou (ò) [iX] coquillage, 
Eric. (ATH. 85). R 

xnkic, 8oc (} [1] L toute humeur, | 
exBalaison ow déjection épaisse et 
noire :: 4 graisse des victimes qui 
fond dans le feu, Sopan. Ant. 4008: 
flamme (d’un bûcher) EscuL. Ch. 268 |] 
2 teinture de pourpre, EseuL. 49.959 
Hä Dot de sang, Face, Ch. 401211" 
seul. en prose, noix de galle, excrois- 
sarce prodwite swr certains arbres 
par la piqûre d'ün insecte, Hpc.575, 
24; 605, 57; Dé. 846,20; Ta, HP 
4,9,2:3,5,2 (cf. xnxiw). 
















“knAnthe 


knkio (seul.prés.et impftxhxiovz 


| pass. seul. part. prés.) i inir. ruis- 


seler, couler le long (du corps), ex 
part. d'eau de mer, Oo: 5,455; À 
Ru. 4, 542 ; Ex vivos, Sopn. Ph. 784; 
couler de qge ch. |} 2 fr. exhaler- 
(un souffle, une odeur) acc. À, Ru. 
À, 929 || Moy. se répandre hors de, 
gén. Sven. Ph.6961$->-Prés. part. 
neutre xnxtoy, Sopu. PA. 784; impf. 
3 sg. xixe [i] On. 5, 455; éxfxiev, 
A.RH,1,542; vue, AÀ.Rn.4,929. 

knA&o, &006 [à] adj. f. nuageux, 
sombre, en part. de nuages-accom- 
pagnés de vent, mais sans pluie, Ta. 
Sign. pl. 2,6 (ef. xfàn). 

kthac, ou (6) pélican, oiseau, Er. 


où au pass. xn- | N. À. 46, % 


. 46,4, 

knldotpa, uc(ñ) nerprun, arbris. 
seau, Tu.H.P.1,45; 3,6 (cf.les suiv.). 

khAaotpov, ou (ro) c. le préc. Tr. 
HE 9, 2, ete. ue 

khkaotpoc, ou (à) c. le préc. Tu. 
HP 30S eil 6) c. lep 

-KHAELOG, 06, ov, ion.:c. xfhcoc, IL. 
45, 744. 
S «mheov,.ov (rô).c. xhov, Hés. fr. 

78. . | 
 roiege, oc, ov, brûlant, ardent, 
la. 8, 217; Hés. Th. 865 [D Seul. 
dans la doc. rvupt xnkéw, dissyll. par 
syniz. (xalw). ' : 

knléo-& (/. Aen, og. Exfanca) 
charmer, d’où: À charmer par des. 
enchantements, Prar. Phædr. 2678 
112 p:ext.-charmer, séduire (par le: 
chant, la musique, la parole, eéc.) 
Eur. A lc. 360; PLar.Lys.206 b; PLur. 
M. 874b1| 8p. suite, charmer, fasci- 
ner, tpprivoiser {des animaux, etc.) 
Prat. Prot. 315a, Rsp. 358b ; PLUT. 
M.961e; fig. Pror. Cor. 18; Iug. 
Tlerm.72,etc.; d'où adoucir, cultiver- 
(l'intelligence) PLar. Ep.888]| 4 en 
mauv. part, séduire, corrompre (par 
des présents, PLar. Leg. 8854; par: 
le plaisir, Prat. Rsp. 443c, ete.) y 
Arstt. Eud.3, 2,7 (xhin). 

KAN, até. kan, na (h) å tumeur, 
particul. hernie, Hec. Aer, 284; Gar. 
7,821; Antu. 6,166, ete. |2 bosse sur 
ledos Cun buffle, Arstr.H. A. 8,28,5 
(att. xákn, corr.p. xatti) (cf.les com- 
posés évrepoxñàn, Boubwvoxhàn, 
ete.). 

knAnôcv, évoc (h) propr. enchan- 


teresse ; au pl. les enchanteresses, c. 


à d. les Sirènes, Pn. fr. 25 (xnkéw). 
knkrn8u6c, où (6) charme, enchan- 
tement, On. 11,834;18,2 (xnkéw). ` 
knAnkt&c, & (6) dor. e, warde, 
PLur. M. 220€. : 
«Aqua, «toc (rô) [ä] charme, sé— 
duction, fevc.(Scu.-PLar. p.40); Eur. 
Tr. 893 (en rel. 
khAnotc, swc (ñ)4 action de char- 
mer par desincantations, P£ar. Eu— 
thyd. 290 a |] 2 action de charmer, en 
gén. charme (de la musique, de la pa- 
role, etc.) Pixr.Rsp. 601 b;Pcur.M. 
740c; DL.7,1 et 114,etc. (xnkéw). 
knAntptov, ou (T0) moyen pour 
charmer, charme magique, sortilège,. 
Sorn. Tr. 575 (neutre dusuiv.). 
knAnThpioc, OG, ov, propre à 


. charmer, è apaiser les dieux, propi- 


tiatoire, Eur. Hec. 585 (xnhiw). 
knAñTtns, ou (6) malade d'une 
hernie, STR. 827; Antu. 44, 404 (x~ 
An). . | së 
knAnths, où (5) enchanteur, sé- 
ducteur, T. Pas. (DL. 8, 67) yhing. 


kNATTLKÉS 


… emintikés, #, 6v, propre à char- 
mer, à séduire, Arg.683 à. (4nké). 

knAdéco-& [t] tacher, salir, souil- 
ter, Asrr: Insomm.2; DC.Exc.p.61, 
38:fig-Eur.H.f.1818;EcpkanT.(STos. 
Fi. 48, 64); DC. 72, 18 || DX- Dor. 
schuëd Ié Boragangg Le, Gotdch, 

knkidwpa, atos. (mé) Ft] tache, 
souillure, Jos (Paor. Bibl. p. 188,31) 
(xd). ` i 

knàig, ĉtõag (4) [T] tache, souil- 
lure : I au propre, Sorn. El. 446; 
Arstt. G. A. 5, 4,87; Tu. Char. 20 || 
IL fig. 1 peste, fléau, Baent, Baam. 287 


j 2 honte, déshonneur, Sors. O. R. | 82. g 
Käfonliuge, crase dor.p. nalEËo- | 
pre, On. 4, 747; 7,129;ete.; Pia. 
lTim.rt c,etc.; Œur.Hl. 777; oi dré, 
ty xnov, DEL.40,10, les disciples. 
| d'Epicure, qui donnait ses leçons- 
| dans un jardin; p..ext. en parl dune 
[contrée fleurie et charmante (lEu- 
| bée, Sorn. fr. 19; Panorme, Am, 
| 542a, etc.); xänos (dor.) Awppoôlras, 
lPn.P.5,31, le jardin d'Aphroditè, €. >. 
là &. Cyrène; xämos Aus, Pn.P.9,91, 
lle jardin de Zeus, c. à d. la Libye 
| (muis v. ci-dessous Mc xñmro1); par- 


833, etc.: Eur. I. T..1200; particul. 
peine infamante, Xúx. Hell. 3,4, 9; 
ANT. 123,21 (hhn). 
` KĝAov, ov (tò) propr. tout morceau 
de bois sec, particut. bois de javelot, 
d'où : 4 javelot, trait, flèche, parti- 
cul. lèche d’ Apollon, IL. 1, 58, 883; 
de Zeus (en parl. de la foudre, des 
éclairs) lu. 12, 280; Hés. Th. 708; 
fièches ou rayons du soleil, Anra. 14, 
1391]2 p. anal. sons d’une lyre, Pp. 
P.1, 21 (sser. cakjam, flèche). 
knhéouar-oûpar : À être aflligé 
d'une hernie, Orneosopx. p. #95 |f2 
avorter, Pror. Tetr. p. 149, 26 (xñ- 
An). | : 
knha-topia, as (à) [i] action do- 
WS propr.de couper) une tumeur, 
. Éc. 6, 62 (xfAn, GPA. 
knhotoptk6c, , 6v, Qui CONCerne 
l'opération d’une tumeur ox d'une 
heroie, Gac.6,22 (v. le préc.). 
KnAoGoa, ms (à) Kélousa, mi de 
Sicyone, Xéw. Hell.4,7,7. 
kñhov, œvos (6) E machine pour 
tirer de l’eau d’un puits, Hsc.|i I 
animal entier, étalon, HippiaTte. p.56, 
28; en parl. de l’âne, Ancuin<fr. 96; 
- Pa, 2, 307; fig. débauché, lascif, 
ép. de Pan, CRAT. fr. 22. 


Kyàáverov, ov (tò) machine pour j| ` 


tirer de Feau, pompe, AR, fr. 554; 
Ansrg Mech, ZëlLaë-——-Jon rou, Hor. 
1,498;9,419 (cf.le préc.). 
knkoveio, puiser à l’aide d'une 
pompe ou comme: une pompe, HÉRON 
Spir.174, ete.; ATH. Mach. 8, 81 (x- 
Awy). Ek 
knhovniov, v. XnkGVELOV. z 
K'Aowatk, &v (tå) mauvais lieu, 
Lyc. 887 (xnAdopat). 
,KAUGUTOV, Crase dor. p. nat Épov- 
TOV., 
- kġué, crase dar. p. xal pë. 
kÅ poi, crase p. xal époi. + 
kâuoc,ou()autren. de la plante 
Xcovromddtov, Onpa.Arg. 923; Diosc. 
. 4,134. 
knuëg; où (6) objet tressé, parti- 
sul. 1 muselière ou filet pour empé- 
cher les chevaux de mordre, XÉN. 
Ea.5,3; Anru. 6,246; el aussi. pour 
les esclaves boulangers el cuisi- 
niers, Artu.548 c; fig. Escur: fr. +24 |l 
2 couvercle d’osier en pre d'en- 
tonnoir pour l'urne où les juges dé- 


posaient leurs suffrages, AR. Eq. j 


1147, Vesp.99, etc. [13 filet ou nasse 
de pêcheur, Sorn.fr.#49. 

knuéo-&, museler un cheval,XÉN. 
Eqg.5,3, ou un bœuf, Carvs. 10, 215 
(*nuós). | 

äu, dot. ef dor, €. äu p. xol èy, 
Tucr.15,86. à ` 

xijv, crase dor; p. xot &v, Tucr.?, 
406, ele. ` ` 
= Ésvaiov,ou(ré) Kènæon (auj.cap 
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Lithada) promont. d'Eubée, Ha.Ap. 
219; Sorn, Tr.753. 
Knvatas,x,av, de Kènæon,Escu. 
fr.24; Sopu.Tr.993 (Kivarov). 
rivoBey, ol. c..éxei0ev, ALG.86. 
kñvoc,.v. xetvos,êxetvos. . 
kñvoog, ov (é) = lat. census, le 
cens à Rome, NT.Matth.22,49. ` 
Knvowpivos, eu (é} — lat. Cen- 


mouelté, oiseau de mer, On. 15, 479 
(cf.raëné el xÂGE). 


KE, crase dor. p. xatéE, Tacr.f, | 
| jardin, Geor. 12, 2,4 (xiros, motéw). 


$ 


mins, Ton. 2, 25. 

knratoc, aix, atov:1 de jardin, 
Gaz.6,627; Diosc.2,175; à vagale Le, 
e. Opa) Hermipr. (Arx.668a); DL.7, 
25, porte de jardim; (8$. e Boch) 
Drosc.3,168,sarte de plante grasse 
(sedum sepæa L.) ||2 quiressemble à 
un jardin, CLÉARQ. (ATH. 545e) (xñ- 
mo). ` 

kine, crase or.p. xal EiTs, THCR. 
1,97; 3,149. 

kġnei, Tucr. 2, 100; kimeta, 
Toon! 5,74, crases dor. p. xa ëmel, 
Hal Beete. 

knneiu, ac (à) jardinage, Par. 
Leg. 845d; DS.5,43; 20, 8 (mew). 

KHTIELOG, &, OV,. de jardin, Nic. Th. 
Së GSroch, 

kimevua, «tac (ro) [à] plante po- 
tagère. ov de jardin, Ar. Au. 1099; 
Arp. (ATu.682 d) eege 

Kee, Zoe (ÉI jardinier, Pur- 
LYLE. (PoLL. ¥, 110) |] D> Dor. xa- 
news [à] ANTH.9,329: (xijrac)- 

Knnebs (6) Kèpée, Centaure, 
Nonx./4,188. g 

KkNTEUGLUOG, 06, Ov, qu'on peut 
culliver où qu’on cultive en jardin, 
A.TR.12, p.239 (xnmedw). 
kNTEUTUOS, 17, OV, Qui concerne 
le jardinage ; ñ xnmeutun (s.e. Téxvn) 
Ccém. Sir. 7,145,91, le jardinage (en- 
zs), S 

knmeutc, ń, ów, cultivé (ou qui 
pousse) dans ua jardin, Drosc. 2,45; 
Groe.12,30,7 (vb. de xnreiu). 

kqnedo : À cultiver dans un jar- 
din: ouré, GaE.6,542; Adxava, GAL. 
6,557, des plantes, des légumes; Tà 
xnmevdpeva, AnsrT. P. À. 8,5,9; TH. 
H.P.7,11, les plantes de jardin; "Hpt- 
Gavos Üôao1 xnmever xôpas, Fo, 
(Aru.568 e) l'Eridan entretient. de ses 
eaux les jeunes vierges (filies de 
Phaéthon, changées en peupliers); 
fig. cultiver, soigner : Bdotpuxov, 
Eur. Tr. 1175,1es boucles de sa che- 
velure]|2 cultiver en jardin, er park. 
d'un terrain, Tu. C.P.4,6,7 (imac). 
a Ti; crase dor. p. xat ni, THcR. 
29,81. 





knriSec voppar (at) nymphesdes : 


jardins, ARSTNT. 1, 3 conj. (roc). 

knmiôzov, ou (tò) [ò] dim. de x- 
Tog, Prut.M.1098 b; DL.3,20. 

knmiov, ou (ré) 4 petit jardin, 
Poz.6,17,2; fig. dépendance, acces- 
soire, Tuc.2,621f 2 sorte de coiffure, 
Luc, Lex.5 (xñnos). 

Kms (6) Kèpis, À. Prat. Prot 
345e ` 


Kalen, œvog (ó) Kèpiôn : 4 
joueur de fiúte, Prut. 1132d; Ka- 
tiwvos (dor.) vópos, CLÉM. 3, où 
simpl. à Knmiwv, PLur. M. 4132 à, 
| 14330, le rythme de Kèpiôn, pour le 












H 


vie 
jeu. de: la flûte |] 2 autre, Peur. M 
4874. ` $ 
Knot, œv (at) les Jardins : £ em-- 


plaeement. d'Athènes, Paus. 41,19,21} ~ 


2v.dw Bosphore,Esenx.78,18 (plur. 
de thnos). | 
knmo-rôuac, av [&] adj. m. coiffé 


mme d'un jardin, Com. (Eusr.907,. 
y 44) (umo, xopn).. 
sorinus, 2. d’h. rom. Peur. Ant, 24. | 

«KE, gén.«enxôs (à) plongeon ou. 


knmo-X6yos, 06, ow, qui enseigne 
(lite. qui parle) dans un jardin, en. 


part. d’Epicure, AntH.6,807 (xfmos,. 


Aë), 
Ka solo, ae (à) plantation d'un, 


kmoc, ov.(6) IL jardin: £ au pro~ 


ticul. le terrain des jeux à Olympie, 
Pp.0.3,43 (ef. ci-dessus le mot. Ki- 
mot) || 2 fig. x. Movoüv, PLAT. lon 
534a; Xapitwv, Po. O. 9,39, les jar- 
dins des Muses, des Grâces, c~ & d... 
de la Poésie ; "Adwvtdos xñmot, V- 
*AGwvu; p. anal. Aid xnmot, SOPE.- 
fr. 298, les jardins de Zeus, le ciel; 
‘Queavod x. Ar: Nub.271, les jardins 
ge Océan || II parties de la femme, 
DL.2,46 1| II sorte de singe, EL. N.A.. 
17,81} X> Dor. xämos, Pn. ll. ce.. 
(cf. xñ60s). i 
knmo-Tüpavvos, ou (6) [ü] roi des: 
Jardins (d’Epicure) sérn. du philo- 
sophe Apollodéros, DL. 10, 25 Dä 
woe, TÜpavvos). : 
knmoupuôc, ñ, 6v, de jardin, der 
jardinage, de jardinier, Piar- Min.. 
316e, 317b; Tu. H.P.7,4,5, ete. (ny 
oupdcl, e 
kmmoupés, où (6) 4 gardien d’un 
jardin, Prat. Min.346e (var. xmo- 
póc); Eup. (Puor. Bibl. p.532,22) || 2 
jardinier, PaicsrR. p. 16, 18 (ñmoc, 
oÙpoc). , i 
knropóg, oð (ó) c. le préc. Ar~ 
TÉM.4, 4; SYN.268 c. 
eäe Géi I cœur (seul.nom. acc. el 
dal.sg.) organe qu corps, IL.16,481; 
xp: êvt otébecot, How: év Ovu, EL. 
6,528; vppeoiv, On. 18,344, le cœur 
dans la poitrine, eéc.; considéré : À 
comme siège des sentiments el des 
passions: dyvopevos xñp.. IL. 7,428, 
ete. affligé dans son cœur; AY ON, 
AXOÉSONV xp, Escuz.Pr.2/5,890, je 


edppévänv; Ar.Ach.5, je me réjouis. 


adv.: xñpi gety, ÎL. 9,117 ; Tepl xñpt 
pe (sel. d'autres mepl prép.) iL. 
13, 480, aimer de tout son CŒurF; 
mepi xor åméyðsoðar, IL-4, 583, être 
haï du fond du cœur ; repi- x. ixo- 
On, 12.13,206, il s'irrita jusqu'au fond 
de l’'âme[l2conume siège de la volon- 
té, 11.1,569; On.4,589 ; 12,192; perd 
ou vol Ami xp, 11.15,52, selonton 
sentiment elle mien ; xéap éTapéqu- 
0ov, Esc.Pr.185, cœur inflexible |} 
3 comme siège de l'intelligence, On. 
82, etc. || 4 comme siège du courage 
de la force, etc: 11.10, 16, etc; en 


naflligeai dans mOn cœur; TÔ xécp . 


dans mon cœur; particul. au dat.’ 


eil 
parl. d'un. lion, TI 12,451] IE poi- 
trine :‘Adatov xp, IL.2,851; 16,554; 


Oo. 4, 270, poitrine velue, périphr. .2 


c. Bin) p. la personne elle-même. 

l dai gén. Knpôc (à) I déesse de 
la mort, [1.28,79, elc.; Hés.Th.211; 
d'où àu pl. les génies de la mort, IL. 
8, 73; 12,826, etc.; Bun. H. f. 870, 
elc.; Kp Bavdroto, On.11,174, etc.; 
Kñpes Oavérouo, IL. 2, 884, etc. m. 
sign.; p. ert, divinités ou êtres fu- 
nestes : les'Erinyes, Escur. Sept. 
1055; Eur. El. 1252; -les déesses du 
malheur, Sopx.O.R.472;.le Sphinx, 
Escu.Sepé.777]]II destin,sort, Son. 
Îr.453; particul. en mauv. part : 4 
mort, 1L.2,228, efc.; On.9,316, elc.; 
xhp Qavátoio, IL. 16,687, m. sign; 
particuil. mort violente, IL. 41, 228; 
Toint à gévos, IL. 2,359, etc. | 2 p. 
suite, malheur, infortune, calamité, 
EscuL; Ag. 206; Prat. Leg. 237 d; 
particul. maladie, Soen. Ph. 42; x. 
‘OÙ xah, Sop. Tr. 454, sort non beau, 
€. à d. déshonneur, Soeu. Tr, 564 | 
3 vice, défectuosité quelconque, DH. 
2, 3, ete. (R. Kap, couper, tondre), 

Lknpaivo,détruire,gâter,corrom- 
pre, Escuz.Suppl.999, d'où au pass. 
être perdu; périr, Arsrr. (PLUT. M. 
886 Gp). 

2 knpaivo, être inquiet, soucieux, 
se préoccuper, Eur.H.f.518; e, Eur. 
Hipp.223; énl tv, Maxi. T. xar. 93, 
de qqe ch.; mept te, Po, (Bos DP. 
347b) se donner beaucoup de mal 
pour obtenir qqe ch. (xñp). 

knp-aHÜvTNe, où [à] adj. m. qui 
préserve de la mort, protecteur, Lyc. 
663 (xp, &uévw). 

® knp-&vBeuov, ou(rè) autre n, de 
la pianle xhpivbov, Diosc:5,17 (xn- 
pós, ğvðepov).. 


` kypapig,iôoc (h) langouste, erus- 


"knp-axX&ens,ou (6)[äà] agathe jau- 
ne, Pin, 22 mode, Hé ë 
knp-ékatov, où (tò) onguent ou 
pômmade @’huile et de cire, GAL.13, 
832 (xps, atov). 
| kyp-eubpoxh, ñs ($) emplâtre de 
cire, À.TR.11,p.635(xpds, tubpixw). 
Kypecopópntos, og;-ov f] ap- 
porté par les génies de la mort, Iz.8, 
527 (xhp, popéw). À 


tacé, Nic. Al.394 YA xápaßoç). 
) 


Knpsús (ô) Kèrée, f. d'Eubée, 


Ansrr.Mir.ausc.184, ` 
knptédo, être semblable à de la 
cire ow sécréler un suc semblable à 
: dela cire, Arstr.H.A:5,15,4 (unpos). 

KkhptvBov, ou (té) cérinthe, fleur 
d'été, Tu. P.6,8,3. - 
` kůpwðog, ou (ô) nourriture des 
abeilles, Arsrr. H.4. 9, 40, 5, c. épi- 
adx (cf. le préc.). 

KñpivBoc, ou (à) Kèrinthos, o. 
d'Eubée, 11:9,588: Tacw.891 (v. les 
préc.). ` 

kñpivoc,n,ov ft] de cire: I au pr. 
c. à d.å de. cire, en cire, Ar. Eccl. 
1085; Puar, Theæt.191c,197d || 2 
jaune comme la cire, ALom:63 || 3 far- 
dé,Prizésre.Ep.39 |] IT fg. c.à d.mou 
comme la cire, sans Consistance, 
Prat. Leg.633 d; Arr. Epict.3,16,10 
(enpéc). ; 

KnptokÄëmcne, ou (¢) qui vole 
des rayons de miel, Tacr.19 (titre) 
Genp'ov, xkëminc). | 

knpiov, ou (ro) [ï] I cellule de cire 
des abeilles; d'où rayon de miel, au 
11. Hu.Merc.559; Hés.Th.596; PLar. 





kb 
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Rsp.564c ; Ansrr. B.A.9,40; au sg. 
Puar. Rsp. 552 c; Tacr. 19. 2, ete. |] 
P. ext., en gén. miel, ATH, 38è |] 
3 décocuion d’un rayon de miel ou dë 
miel, Hec.475,5, ete. [14 p. anal. ul- 
cère celluleux, GAL.7,728,etc.; P.Ec. 
4, 841 IT rayon de miel, fig. c. àd. 


œuvre poétique, Axrx.9,/90 (xnpôc). | ( 


KNPLO-TOLÓG, ÓG, óv, qui. con- 
struit des rayons de ciře ov de miel, 
"ARSTT.H.A.9,40,1 (xnploy, motéw).… 

-knpic, èoc (à) [] autre n. du 
poisson de mer apple, ATH.855 c. 

knpitns AiBoc (6) cérite, pierre 
précieuse d’un jaune de cire, PLN, 
HN. 87, 56 (xnpds). 

knpLTpephs, M6, és [t]4 pass. né 
(propr. nourri) pour le malheur, in- 
fortuné, Hés.0.476 || 2 act. qui cause 
la mort, SYN.329.(xhp, tpépw). 
KNprÉNG, NG, £S, qui ressemble 
à un rayon de miel, Tux. H.P. 3,18,8 
Genplov, -wènc). i 

knpiov, wvos (6) flambeau de ci- 
re, cierge, PLur.M.263 e (xnpc). 

Kknpo-yovia, «ë (à) formation de 
la cire, Spr.Z Macc.14,19 (xnpos, yi- 
opat). i 

knpo-Ypapéo-& [à] peindre'à la 
cire, ÂTH.200 a (xnpdc, ypdpw). 

knpo-ypabpia; ac (ñ) [že] peiùture 
à la cire, Arn.204 b (cf. e préc.) . 

knpo-Jétnce, dor. knpo-Sétac, à, 
adj. m. Eur.I.T.1125 (c. le suiv.). 

KNpó-ðetoG, oG, ov, lié, collé avec 
de la cire, A.PL. 4, 3805; Euru. (ATH. 
184a); x. nvsöpa, Tuer. Ep.5,4, €. ob- 
pf, flûte champêtre |> Dor. xo- 
póðetos [&] Tuer. /. c. (xnpéc, ZAerdcl, 

knpo-douéo-&, construire des 
maisons de cire, des cellules, Pnoc. 
162 (xnpôs, douoc). 

knpo-euônc, Mc, és, semblable à 
de la cire, c. à d.å mou comme de la 
cire,PLar. Tim.61c: ATu.281a; Diosc. 
1,92 et 172; 2,106; fig. Pur. 1,64112 
jeune comme dela cire, Pmicstr. 784 
(enpôs, etdoc). . 

Knpóðt, adv. dans le cœur, touj. 
dans la locution »n pdt HA ov, 11,9, 
300, etc.; On.5,284, etc; Hés.Sc.85, 
plus avant dans le cœur, plus profon- 
dément (x%p, -). f 

knpo-nayns, n6, 6 [à] collé avec 
de la cire, ANTH. 6, 289; Man. 1,242 
(enpôds, TAyvuui). : 

knpé-Ttococ, où (6) onguent de 
cire et de poix, Hec. 467,41 (xnpéc, 
tissu). : 

knpomlkaotéo-& : À façonner ow 
modeler en cire,d'où former, en gén. 
Bec. 828b; Eus. (Aru.562c) : ARÉT,. 
71 4112 faire des cellules de cire, DS. 
17,75,etc. (tnpormAdornc). 

knpormAdorns,ou (6) modeleur en 
cire, d'où qui forme, er gén. Par. 
Tim.Thc; Piur.M.167 d. 
~ kynpomiaotikóg, ý, óy. qui con- 
cerne le modelage en cireou le cirier, 
O.Luc.? (xnpómizotoc). 

Kypómiaótog, og, ov: À façonné 
avec de la cire, Sorn. fr.464 || 2 ajus- 
té, col'é avec de la cire, Escur. Pr. 
574113 fig. c.à d. tendre et.doux com- 
me la cire, Ana. 9,570 (xnpôc, tha- 
octo). 

_knp6c,oû (6) 4 cire, On.12 48;elc.; 
PLar.Rsp.588d,ete.; employée com- 
me cosmétique, Pausrr. Ep.29; p. 
ext. figure en cire, THcr.2,28[[2 au 

lur. flambeaux de cire, cierges, HLD. 
9,11 (cf. lat. cera). ` i 


knpukbônc 
KnPO-TÉXVNS,où (ô) ouvrier mode- 
leur en cire, Anacr. 10,9 (unod, ré. 
ol, | . | 
kypo-TpopoG, og, ov, nourri de ci- 
re, fait de cire, Anta. 6, 236 (xnpóg, 
Tpépw). 
Knpo-tpópog, oe, ov, funeste 
propr. qui nourrit la mort) Nic. Th, 
192 (xp, tpégw). 
knpouAkôc, óG, óv, qui entraîne à 
la mort, Lyc.407 (tip, Éxxo). 
Knpo-XiTov,wvos (6, à) [č] à la ro- 
be de cire, recouvert de cire, ANTH.6, 
249 (anpós, Xiróv). 
KNPÉXPOG, wtos (6, À 
couleur de la cire, CHÆRÉM. 
608 d)(xnpôs, xpwc). 

. KnPOXUTÉD-& [5] 4 fondre de la 
cire gt la façonner, À .PL.2/0 112 mo- 
deler comme avec de la cire, Ar. Th. 
d Hirron. (Sros. FL 43,93) (xnpoyv- 
Tos). ` 

“Knpé-XUTo6, 06, ov [ù] À façonné 
en cire fondue, Anrn.12,/88 |[2.mo- 
delé en cire, Castor. (An. 455 a) 
(tnpds, xurdc). 

1knpôo-&,perdre, détruire, CLÉ, 
76 (xñp). | 

2 knpóo-ô : 1 enduire de cire, 
Tryru. Trop. p. 8 || 2 joindre avec de 
la cire, Las 2,85 || Moy façonner pour 
soi en cire, ANTH.9,226 (xnpds). ` 

Kýpvypaæ, atog (tò) proclamation 
à haute voix, particul. 4 proclama- 
tion par un héraut, Sopx. El. 683: 
Pcar. Leg.953e; DÉn. 258,7; mot- 
odar, HDT. 8, 41; Tunc. 7, 82; Oetvat, 
SopHn.Anl.8; xr pórtew, Escun.75,80, 
faire une proclamation |} 2 promesse 
dune récompense par un héraut, 
Xén. Hell.5, 4,10; Éscan.58,26 (4n- 
Pegel, ` 

knpÜükaLva, ns (à) [5] crieuse pu- 
bu, Ar.Eccl.718 ge P 

knpuksia, ge (h) [0] 4 charge de 
héraut, Prart, Leg. 742b || 2 salaire. 
d’un crieur public, Is. (Hare) ID 
Jon. -xntn, Hor.7,184 (puË). 

knpÜkeLov, ou Cd caducée,in- 
signe des hérauts, Tac.f,58; PoL.8, 
52,3 I| D—> Ton. -xñtov, Hor. 9, 00 
(propr. neutre de XnpÜxeoc). 

KNPÜKELOG, à, ov [5] de héraut, de 
crieur public, Sopn. fr. 897 (xÿ puË). 

Kipukec, œv (oi) les Hérauts, fa- 
mille de prétres, à Athènes, Tue.®, 
33; Isocr.4,157 B.-Sauppe} Pavs.1, 
38.3 (xñpuË). 

knpÜkEuua, atog Dräi [ü] pro- 
clamation du héraut, Escu.Sept.651 
(xnpuxebw). i 

Kripuk ege [5] proclamer, annon- 
cer, acc. Escur.Suppl.224: Eur. Tr. 
782; PLar.Leg.944 a (xñpuË). 

knpuknin, 0. xnpuxela. 

-KNPUKMLOV, V. HNPUXELOV., 

Segeler ou (éi Kèrykidès, A. 
Ancn, 2.329 foänt), ` ` 

Knpukik66, 1,6v [0] de héraut, de 
crieur public, PLar.Pol.260 4 ; à x9- 
puxtxf (s.e. téxvn) PLar.Pol.260 e, là 
charge de héraut äng), , i 

kypůúktov, ou (tò) [0] E eaducge 
1 caducée de héraut, Ar. fr.429 |] 2 
bâton de suppliant, Din.92,28, er. I 
TE coquillage, A.TR.f, 5.5, etc. II ` 
collyre pour les yeux, À .Tr.2, p. 134 
IS [Š] Anra.17,124 (4ñpuË). 
F_ KNPUKTUKOG, ,.ôv, de héraut, 
Za 2, 171; Créu. 1, 699 Migne (xñ- 
puč). e ` 
|  Enëukéëne, He, ee IOldela forme 


) qui a la 
(ATH. 





KrlpuÄoe 

ou de la nature.du coquillage appelé 
#ñpvé, Ansrt. HA. 4, 2,28 (xñpvë, 
-WÔNS). 
knpŸAoc, ou (6) oiseau de mer, al- 
erop mâle, Arc. fr. 12; Arsrr.H.4, 
8,3,14, etc. (cf. xepÜkoc). 
._kfpuvoc, ou (6) [ü] coupau jeu de 
dés, Eus.(Com.fr.3,282) dout. 

kñpuë, mieux que KhpuË, ukoc 
{5, gqf.n, v.ci-dessous)[nom. el voc. 
à, cas obl. 5] I toute personne qui an- 
nonce à haute voix, Sopx.0.C.1511; 
Eur.El.847; fig.en parl.de tablettes 


écrites, AR. Th.1780; particul. 4 dans: 


des temps héroïques, héraut ou mes- 
sager des dieux, c. à d. Hermès, 
Esour.. Ag. 515 || 2 héraut des rois, 
personnage de condition libre et 
souvent de sang royal, chargé de la 
police des assemblées, ee sacri- 
fices ou cérémonies religieuses, D. 
2,279; 23,567, etc.; On.2,87; parti- 
cul. dés messages de paix ou de 
querre, EL.9,170,etc.; On.10,59,etc.; 
La fonction des hérauts était sa- 
crée, leur personne inviolable et 
placée sous la protection de Zeus 
dd'où les expressions Betor, 1L.4,192; 
An pihon, IL.8,517; Auds éyyehor AÔÈ 
xal åvõpõv, IL. 1, 3834): ils avaient 
pour insigne le oxntpov, li.18,505; 
On.2,87, ec. || 3 postér.héraut char- 
gé à peu près des mémes fonctions 
qu'aux temps homériques, adjoint 
dnx tpéo6es, pour les messages de 
| gaiz et de guerre, jey à mpéaGué, 
scHE. Suppl. 727; à npeoGbrn, 
PLar.Leg.941 a; àmpéo6es,Dém:159, 
20, etc.; particul. duns les assem- 
biées. publiques; sorte d'huissier 
chargé de faire les proclamations, 
la lecture des décrets et de mainte- 
air le bon ordre, Déu. 285,10 ;EScHN. 
` 70 fin, AnD. 6,5, ete. || 4 t. eccl. pré- 


‘. dicateur, NT. |] ÎI p. anal. 1 coq, Ar. 


! Ecel. 30 |]2 coquillage servant de 
trompe, Ansrr.H.4.4,4, ete; Macn. 
(Ar.349) [| > à 4ñpuë, Po.N.8,1; 
Nonx. 4, 11. Par except.[ÿ] à Vace. 
pl. xhpuxas, ANTIMAQ. (ATH. 475C); 
xhpvx [ù] Hnutiðn, 1L.17,324, se lit 

- auj. xhpvw [0] ‘Hr.-Dor. xäpuë, PD. 
l.c. (R. Kap, crier, cf. xópa%, xpáčw). 

KýpuěLG, sg ($) 4 action de pu- 
blier par la voix du héraut, DG. 63,8 
{| 2 prədication, CLéM. Str. 7,9,52 
(xnpúoow): s 

Kxypúcoo, att.: -vtto (impf. xh- 
puocov, f. xnpúčw, ao. txhpvéa, pf. 
inus.; pass.. f- xnpuxÔñoouat, ao. 
xnpúxðny, pf. xexhpvypat, pl. q. pf. 
xexnpúyunÝ) A intr. ètre héraut, Iù. 
17,3251] B tr. I faire une proclama- 
tion en qualité de. héraùt, IL.2,438; 


0p:2, 8; Escut. Eum. 566; impers. 


unpúcost, XéN.An.3,4,36,0n annonce 
{propr. le héraut annonce){| EL faire 
publier par la voix du héraut, parti- 
cul. 4 appeler ow convoquer par la 
voix du héraut: &yophvðe x. Axaroůús, 
112,51; On.2,7, les Grecs à l’assem- 
blée; mékeudvôs, IL.2,443, convoquer 
pour le combat|| 2 proclamer par la 
voix du héraut : ttv, qqn comme 
vainqueur, XÉN. Cyr. 8, 4,4; comme 
conquérant, Pur. M. 185a; comme 
eriminel, Dám. 787,17 H 3 p- ext. an- 
noncer, faire savoir par la voix du 
héraut tu, Hor.6,121, qqe-ch.; &mot- 
#6v,Tuc.7,27, annoncer là fondation 


d'une colonie, c. à d. inviter les ci-. 
toyensà partir comme colons; ri tit, ! 
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Xén.Mem.2,1,15; Sopn.Aj.1989; AR. 
Ran. 1072, faire savoir qqe ch. à qqn; 


avec.un rêlat. x. otis Bovhorto, HdT.. 
E 


2,134, faire appel par une proclama- 
tion à qui voudrait: x. móðu, Sorn. Tr. 
97; ci, Tac. 4,37, faire savoir où..., 
si... || 4 ordonner par la voix du hé- 
raût : sdpnuiav, Sopx. fr. 764; oy, 
Eur. Hec.530, le silence; tivi tu, Sopu. 
Ant.450, qqe ch. à qqn; vi mouetv 
at, Po.P.4,856,à qqn de faire qqe ch.; 
Tà xnpvxbévra, Sopx.Anf.447, les or- 
dres publiés |] 5 annoncer à la criée, 
fairé vendre par le crieur public, 
acc. Prur. Galb.5, etc.; au pass. 
Hor. 6,121 || 6 invoquer: sovs, Eur. 
Hec.148, les dieux || Tt.eccl.prècher, 
NT.Marc.6,12 |] G crier, en parl. du 
cog, pour annoncer le jour, ANTH. 
5, 3 [D> Prés. dor. rapoow [à] 
ANTH.7,431; f. dor. xapdEw [à] Eur. 
Ion 911, ou xapuE&, Ar. Ach.T48; 
ao. dor. txdpuëa, Pn. O. 5,8, ou xd- 
puča, Po. I..3,12. Fut. moy. au sens 
pass.3 sg. xnpúčetan Eur. Ph. 1681. 
GE) es 
kýpopa, atog:(tò)4 emplâtre de 
cire, Hec.398;54; 402;27 || 2 mixturè 
d'huile et de cire à l'usage dës athlè- 
tes, PLut.M; 638e (cf. lat. ceroma); 
d'où l'emplacement même de la lutte, 
Du. M.790e; Prix. H.N. 85, 2 (un- 
pów). 
knpouartikés, ý, ôv [à] seul. lat. 
cérômäticus, Juv. 3,68, frotté d'huile 
et de cire {v. Le préc.). = © ; 
” kpootc,swc (ñ)action d’enduire 
de cire, Arsrr. H.A. 5,22,5 (xnp6w). 
knpotäprov, ou (to) [ä] emplâtre 
de cérat, Diosc. Par. 1,214, etc. (an- 
pwtôg). Biss 3 
KUPAT ELÁG, ÁS, ÉG, qui res- 
semble à du cérat, Gaz. 2,99 d Ain, 
purs, eldoc). "e 
knpoto-pélayua, «roc (tò) [uë] 
emplâtre de cérat, Gaz.18,849 (xnpe- 
TS, pahdosw). Ki 
knpotôc, ń, 6v, mêlé de cire,d’où 
subst. à xnpwt : 4 mélange de cire 
avec de l’huile, de la gomme, efc., cé- 
rat, HPc.587,4; 758a; Ar. Ach.1176, 
etc. || 2 céruse, sorte de fard, Ar:fr. 
309,1 (tnpéw). Ss 
«hs, crasedor.p.xo ëç,THCR. 15, 
447. ` 


KÂTOL, v. xetpat. 
kytzia, ge (ñ) 4 pêche du gros 


poisson de mer, parlicul. du thon, . 


Arn. 283 c; EL. N.4.19,48; 18,16 ||2 
lieu de cette pêche,pêcherie,Srr.248 
(xto). : 
kýtTstog, &, ov, de cétacé, de gros 
poisson de mer, Moscn.2,719 (xñtoc). 
Kütesor, œv (oi) les Kèteies, pple 
de Mysie, On:11,521. g 
kýTNpa, atog (tò) chair salée des 
gros poissons de mer, particul. du 
thon, Dipu. (ATH.121 b} (xÑtos). 
kýtrov, ov (rò): vomiti! (probabl. 
huile de poisson) CRAT. (Com. fr. 2, 
165) (xñros). ai 
xnTó-opros, 0G, ov; qui nourrit 
les cétacés, Lvc. 954 (xfros; déprov) 
+ kpto-Bnpetov, ov- (tò) magas 
d'appareils pour la pêche de la batei- 
ne, EL. N.A. 13,16 conj. (vulg. xito- 
6npia) (xñTos, Gnpa). - 3 
kntéouat-oûuar, devenir gros 
comme-une baleine, EL. N.A. 14,23 
(xñTtos). | 
kñToc, £oc-ouc (ro) À monstre 
aquatique, tout animal énorme vivant 


"(xTos). 





Knpiotac 

dans l'eau (baleine, crocodile, hip- 
popotame, etc.) lL.20,147; 0D.12,97; 
EvR. fr.121; particul. phoque, UD: 4, 
446 \|2 postér. poisson de mer énòr- 
me, cétacé, ArsTT. H. A. 6,12,1, etc.; 
particul. sorte de gros thon, Artn. 
303c; p.anal. baleine, constellation, 
ARAT.354. | 

: knTo-péyoc,oc,ov [à] quise nour- 
rit de gros poissons, OräAcL. (Paus. 
10,19,3) (xñtos, payetv). 

knTo-pôvos, 0G, ov, qui tue les 

gros poissons, ANTH. 6,38; Oee. 11.5, 
113 (xñtos, mepvetv). ` 

Kyattoi, ôv (0i) Kèttes, dème al- 
tique de la tribu Léontide, Lys. 
(Hare.). 

Knto, oûc (à) Kètô : À déesse ma- 
rine, Hés. Th. 238, 836 | 2 femme 
d'Hydaspès, Nonx.26,855 (xñros). 

kntoôns, ns, sg: 4 de la forme 
ou de la gřossėur d’un cétacé, ArstT. 
H.A.8,2,4, ete. [12 p.ext. d’une gros- 
seur énorme, DS.2,54 (xñtos, -wÔné). 

1 kntoeis, deco, @ev, rempli . 
d'énormes poissons, Q. Su. 12, 3814 


9 kntoets, deuou, dev, pré. 
creusé de ravins profonds, ép». de La» 
cédémone, 11.2,581; On:4,1 (ef. xoue- 
Tdecoû). Re 

kn, crase dor. p. xot sÙ, Tucr.4, 
84: s h: 
< Kýüë; üxoc (ô) Kèyx (Céyx): 4 
anc.roideTrakhis.Hés. Sc. 354,476 
H2marid'Halcyone, PLar. Hale.1; 
Luc. Hale. 4. ` 

xg’, crase dor. p. xat eÙr (e) dev. 
"EE š j eg 

kipa [ä] crase dor. p. xai So, 
ae ,82, ; 

kñpônto, crase dor. p. xal toñ- 
TTO, 3 sg. ao. 2 de Epäntomo, Tacr. 
14,23. : , 

Knpevc,éwc (6) Kèphée : 4 roi 
d'Ethiopie, père d'Andromède,Hor. 
7,61,150; An. Th. 1056,111812 con- 
stellation, Erat.Cat.15, etc. ND 
Gén.épq.-fos, Nic. Al.108; ion. -Éoc, 
Nonn.f,190; acc. épq. -ña, Nonx. 23, 
311, elc. | i 

Knpnis,i$oc [id] adj. f. d'Éthio- 
pie, Nic. Al. 100; Lyc. 384 (Knpevs). 

kn##4v, fvoc (6) 1 frelon, bourdon, 
Xén. Cyr: 2,2,25; ArstT. H.A. 5,22, 
ete. iii fig:c.à d À qui exploite le 
travail des autres, Hés. O. 802; An. 

Vesp.1114; Prar.Rsp. 552 c || 2 hom- 

me faible, lâche, impuissant, Eur. Fr. 

191, Bacch.1362. 
Knpñves, ov (oi) les Kèphènes : 1 


anc. n. des Perses, Hor. 7, 6142n. 


des Ethiopiens (litt. descendaats de . 


Kèphée, v. Kngeÿs) Nonx.2,685. 
knñvuov, ov (tò) petit frelon, p e- 
tit bourdon, ArstT.H.A.9,40,7 (dim. 
de xnpñy). . : 
knpnvoôns, n6,es : 4 de frelon, 
semblable à un frelon, Prat. Rs. 
554b||%p. suite, inutile, Créou.2,1 
(anghy +wðne). e 
Knpis:avôpoc,ou(é)[t] Kèphisan- 


dros, h. Is.36,42 (K. ävp). 7 
Knéie, âc (A) [is] Kèphisia, 


dème de la tribu Erekhthéide, Srr. 
397. 
` Kyotoráðnc, ou (6) [où] Kèphi- 

siadès, A. Déu.1236,21. ‘ 
KnobioiaBev [io] adv. en venant 

du dème Kèphisia, Accrar. 2, 2, 24 

(Kngord, -Bev). ` 
Knéuotëe, éëne Cote: f: du 


Kèphisos, Paus. 9, 34, 10 (Kñgiooc). 

Kyororãor(v) [ta] adv. à Kèphi- 
sia, EscBN. 14,26 (Kqọtorá). 

Knororzús, tw [to] adj. m. ha- 
bitant ou originaire de Kèphisia, 
Prar.Ap.88 e, etc.; CIA.1,3888,5 (408 
av. J.C.) elc.; v. Meisterh.p.75,12 
(Knproud). d 

1 Knpioroc, ou (5)[io] Kèphisios, 
h. Ann. 1,38 B.-Saupye, etc. 

2 * Knpiouoc, dor. Kapiovoc, a, 
ov [at}'u Céphise, Pn. 0.4,1. 

Knyotois, iôog [i] adj. f.: EK AG 
ByN, ÍL. 5, 709, ou simpl. h Kugpisig 
(dor.) [à] Pu. P. 12, 46, le lac où se 
Jette le Céphise, c. à d. le Kopaïs 
(Kigpiooc). 

` Knyoioó-ônuosc, ov (8) [t] Kèphi- 

sodèmos; A. ÂR.Ach.705 (K. ditLoc). 

Knpto-Gotoc, ou (6) [i] Kèphiso- 
dotos, L. Xéw. Hell. 2, 1,16, etc. (K. 
dtdw). , 5 

Kngpuoé-8wpoc, ou(é){t] Kèphiso- 
dôros, h. Xén.An.4,2,13; CIA .1,324, 
a,1,21 (408 av. J.C:); v: Meisterh. p. 
75,12 (K. S@poy). 

Knbroo-kpérns, ous (6) [tă] Kè- 
p'isokratès, k. Puur. Adul. 22 (K. 
xpårtos). 


Knrot&ouv 


Kiuooc, ou ou Knbuoéc, oû {é) |: 


II Te Kèphisos (Céphise) {.: 4 de 
Phocide et de Béotie (auj. Mavrone- 


ro) IL. 2, 522; Hnr.8,33; Xén.Hell. 4, 


3,16, ete. 2 Œ Attique, Soen. O. C. 
687; Eur.Med.835; Xëw.Hell. 9,1,19, 
etc. |X- Dans les inser. att. les 
dérivés de Kñytoos avec un seul o 
(v. Meisterh. p.75,12). Dor. Kaptods 
[8] Po. P. 4,81. ` 
Knæuoo-pôv, &vroc (6)[t] Kèphi- 
` sophôn, k. Ar.Ran.944; XÉN.Hell.2, 
` Aë. eier CIA. 1,448, 1,21 (5° siècle 
‘av. J.C.); v. Meiïsterh.p.75,12(K. 
Tod), e ? 
KXoG, v. xýyxos. : 
Gre NG, €G, parfumé; embau- 
mé, IL. 6,483; DP.941 (*xñog — Ovoc 
et -Wônc). d | 
knœeuc, deoon, dev, c. le préc. 
11.3,882; 6,288; On.14,99; Nonx.f6, 
+ 270,ele. 1 : 
kBônAsio, ac (à) falsification,d’où 
tromperie, mauvaise foi, Prat. Leg. 
916d, 920c (xibònhos). 


ktbôhsvua, atog (tò) marchan- 


dise fal ifiée, d'où falsification, PLAT. 
Leg.917 e (xibönhecúvw). 
ktBônAsdo : À altérer une mon- 


des marchandises, PLar. Leg.917 b || 
2p.ert.agirou parler avec mauväise 
foi, Eur.Bacch.475 (x{6ënhoc). 
kuBônAix, as (ñ) falsification de 
métaux, d’où dépravation, corrup- 
tion, Hpc. 88"; An.Av.158; DC.59,35 
IS Ton, Zo, Hec. £. c. (x{68mhoc). 
kt66nkido-& , être pâle comme l'or 
falsifié, Arsrr. Probl. 1,5 (xi6nkoc). 
kiB8ônhoc, 06; ov : Ï de mauvais 
aloi, altéré, fälsifié, en-parl. de mé- 
.taux, Tac. 119; Eur. Med. 516; en 
barl. de son, Pn. fr. 47; en parl. de 
marchandises, Piar.Leg.916 à [| II 
fig. e..à d. å mensonger, illégitime 
(honneur, parole, etc.) Eur. El. 550; 
Prar. Leg. 7284 ||2 faux, trompeur, 
déloyal, en párl. de pers. Tuen. 117; 
Eur. Hipp. 616; en parl. de choses 
(caractère, dessein; ete.) PraT.Leg. 
918a; Dém. 508, 15; Prut. M: 823c |] 
3 éqgtivoque, en parl. oracles, Hnr, 
1,66, 75; 5, 91 |} Sup. -ótatos, Tran. 
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123 1> Dor. xibðahos[ã] Po. le. 
ete ` 


ribrorg, sog (ñ) [io] besace, ha- 


vrésac, Hés.Sc.22/; Caux. fr.177,ete.; 


mot chypriote. r, 

Kibupa, ac (h) [0] Kibyrà (auf. 
ruines près de Herzoum) v. de Phry~ 
gie, ANTH.9,648. 

ktB@prov, ou Géi DÉI 1 fruit du 
nénuphar d'Egypte (xoXoxaoia) Sr. 
799,825; DS.1,84; Aru.78 a |] 2 coupe 
faite de ce fruit ox en ayant la forme, 
Dinyu. (ArH.477 e). ` 

kiBaotéprov, où (ro) Pë) Hëno 
279; Géoe.18,94. 

ktBdTLov, ou (ro) [16] dim. de xt- 
Gwrôç, An.Pl.711; Ansrr. Metaph.7, 
2,2; Pur. Alex. 26; Luc. Tim. 3, etc. 

kiBoto-nor6c, oû (6) [t] qui fabri- 
que des taisses, des coffres, Piür. M. 
580 e (x6uwTÔs, Totéw). ` 


ktBotés, où (à) [1] coffre, caisse, 


boîte, Ar.: Eg. 996, Vesp. 1056; en 
part. de l'arche (de Noé) Spr. Gen. 
6, 14; (d'alliance) NT. Hebr. 9, 4. 

Kiyyévuoc, ov (ò) = Zat. Cingo- 
nius,#.d'h.rom.PLur.Galb.14 et 15. 
` Kiyôaðátag (ò) Kigdadatas, Per- 
se, EscuL.Pers.998. : 

ktykAido, remuer vivement les 
hanches; fg.changer sans cesse,acc. 
TuGN.303 (xiyxhoc). p 

Kuele, Lëoe (h) [tò] I grille, bar- 
reaux, d’où : 4 à Athènes, porte à 
deux battants, par laquelle en- 
traient les dtxacrai et’ Boukeutai, 
pour franchir la barre (Gpépaxtoc) 
et parvenir à leurs sièges, Ar. Eg. 
641, Vesp.1241| 2 p. suile, enceinte 
d’un tribunal, cour, PLur. #.975 c; 
cf. Puur.Lue.20 (sel. d'autres, péna- 
lité, peine) [[ 3 c. Ôpépaxros, barre, 
grillage, en gén.; au pl. PLur. Cæs. 
68; au sg. PLuT. Galb. 14; fig. Evrdc 
ts myxhiðos drarpiGev, Luc. M. 
cond. 21, vivre renfermé; myxhlðsç 
dtakexrixa, JuL.33O c subtilités de la 
dialectique (propr. sorte de grillage 
derrière lequel on se dissimule à moi- 
tié) (cf. xXelw). 

kiykkoic, ewG, ion. 106 (à) ac- 
tion de remuer les hanches, Hpc. 
833d (yxw). 

KtykÀìtouóg, oÔ (å) mouvement des 
hanches, Hec. 794 h, ete. (xyxhigw). 

kuyklo-6&tnc, ou (6) [&] qui va en 
remuant les hanches comme le xiy- 


xho6, AR.fr.191 (xtyxhoc, Batvu). 
paie, Ar.Ran.721; Arsrr.Nic.9,8; ôu | 


kiykhoc, ou (6) 4 merle d’eau, oi- 
seau quiremue sans cèsse la queue, 
ARSTT. H.A. 8,8: 9,12; EL.N.A. 19,9; 
xiyxhov truwxôtepos, MÉn.(Com.fr.4, 
182) plus gueux qu'un merje d'eau, 
proverb., parce que cet oiseau ne se 


fait pas de nid à lui || 2 poisson, Nu- 


MÉN. (ATH.826 a). 


Ktyxávo (seul. prés.) e. mydve, 


Sor. 44; Escur. Ch. 620; Soru. O. C. 
1450; Eur.Hel.597, Hipp.1444. 
Kiôaiia, as (A) [tă] Kidalia, fon- 
taine, Po.fr.14186. re, 
kiap, soc (À) [ð] 4 turban ou 
diadème des rois d'Asie, particul. 


de Perse, Pir.2, 1551] 2 danse ges 
Arcadiens, ATH, 631 d (R. asiatique, 


cf. xitaptc). 

kidvauar (seul. prés. et impf. im- 
dvéunv) [ë] se répandre : dmstp Sie, 
iw alav, Ir. 8,4; 23, 227, sur la mer, 
sur la terre, en parl. de l'aurore; xa- 
Tà x@pov, Po. fr. 95,6, à travers un 
pays; Ünvos Ze" Üoaots xidvara, Eur. 





kLBapiotikôc 


Hec.916, le sommeil se répand sur 
les yeux (R. Ki p. Emd, cf. oxeñdv- 
vu). 
kteivnotc, soc (à) mol forgé per 
Prar.Crat.426 c,de l'inf. H 
Kepres, tog (ô) habitant ou ori- 
ginaire de Kiéros (auj. Mataranjá) v. 
de Thessalie, Prat. Ep.17. ` 
KiBarpov, &voc (ò) fi] le Kithæ- 
ron (Cithéron) mf entre l'Attique et 
la Béotie, Hnr. 9,25; Escur. Ag.298: 
Sorx.0.R.1026, etc. | ` 
KiBarpveuoc, os, ou II do C- 
théron, Eur. Bacc: .1043 (v.le préc.). 
K Barpóvtog, oG ou a, ov [x] e. 
le préc. AR.Th. 996; Puur. Arist. 11, 
"0 D Fém.-06, AR.l.c.;-0, Puur. 
c 


. KiBatpavic, 1806 [x] adj. f. c. 
les préc. Hpr.9,89. i 

Kkbápa, ac (h) [iğà] 4 cithare, 
sorte de luth ou de Zoe, Hm. More, 
510, 515 (dans VIL. et Od. touj. 
xiðapts) HDT.1, 24; Puar, Rsp. 399d, 
ete. ||2 plante, PLur.M.1151 e3 du 
plur. thorax, partie supérieure de 
la poitrine du. cheval, HipriatR. p. 
1385| D> Ion. -pn, Hor.l.c. 

*ktBapa-o1866,00 (6) # qui chante 
en s’accompagnant d’une cithare, 
joueur de cithare, Ar., Vesp. 1277, 
au sup, -6ratos|| 2 sorte de poisson, 
EL.N.A. 11,28 D-> Par contract. 
x0apwdds, Den. (Aru. 247c); Pror. 
M.166a; EL. l.c.; au fém. ALCPnR.. 
3,88; dans une inscr.att.môapwède, 
CIA. 2, 652, a, 87 (v. Meisterh. p.51, 
8) (104pa, &ouddc). 3 

KUäépn, v. xp. | 

kwBapibo [tă] t jouer de la cithare, 
du luth, Arstt. Pol. 8, 5; Piur. M. 
233; Luc. Pseud. 7; Prar.1 Alec. 
129c, elc.; proverb. x0aplteiv oùx 
énloratoi, An. Vesp. 959, il ne sait 
pas jouer de la cithare, pour parler 
d'une personne sans éducation; 
au pass 1 xapitéuevoy, PLur. M. 
11444, ce qu'on joue sur la cithare 
112 p. ext. jouer d’un instrument à 
rôrdes, en gén. :"péppuyyt, EL. 18, 
570; Hés. Sc. 202; óp, Hu. Merc.. 
423; Xéx. OEc. 2,18; Ansrr. Pol. 7, 
13; jouer un air.sur la pépuutyé, sur 
la úpa || D—> Dor. prés. inf. xido- 
ploëetv, Poër.(Peur.Lyc.21,M.3885a) 
GuOdpa). > ` 

kiBapic, Loc, ace. tv (h) [iX] 4 ci- 
thare, On. 4, 153, ete.; Po. P. 5,87; 
AR. Th. 124 |] 2 l'art de jouer de la 
cithare, [L..3, 54, etc.; Op. 8, 248 
(bdpa). ` 

KuUäépote, soe (NI [Yio] action 
de jouer de ta cithare, Prar. Prot. 
325 e, etc.; Arsrr. Poe. 2; PLur. M. 
724b, etec. (x0api£w). Trg 

kiBépiopa, atog (tò) [t0] son de 
la cithare, air joué sur la cithare, 
Piar. Prot. 326b; A.TaT. 2,1,ete.; 


‘| DC.68,26 (udapiw). 


kuBaproudc, oð (6) [it] c. mûG- 
ptots, CALL. Del.312. i 
kuBaprotéov [iä] vb. de x@apitw, 
Prar.Sis.389c. | S 
ktbaprorh prog, og, ov [i4] propre 
à accompagner la cithare, Com. (ATH. 
182 c, 636 e) (x0apitw). 
_ _KBaprothG, oð (ô) [tă] joueur de 
cithare, Hu. 24, 3; Hés. Th. 94; ATH. 
638 a, etc. (xt0aplEw). 
kbaprotikóg, ý, óv fă] qui con". 
cerne le jeu de la cithare, d'où subst. 
Ô x6apiorixds, PLar. lon 540d, mu~ . 


kiBaprotTiwkôc 


sicien habile à jouer de.la cithare; 
3 väapugrorh (s. e. Téxvn) Par. 
Gorg. 601 e ; Puor.M.11351, l’art de 
jouer de la cithare [| Cp. -wtepos, 


PLar.Hipp.mi.375 d (x0apl£w). 


kiBaprotik@c [à] adv. en jouant 
de la situare, Prut. M. 404f; Sext. 


Math. p. 469. 


ktBapiotpia, ac (h) [KOX] fém. c. 


xbapioths, A.PL.5,2-2. 


ktðapiotpig, iôog [Yă] c. le préc. 


ANTH.5,222, ` 


rtbapiotóc, vog (ñ) [Yă] habileté 
à jouer de la cilhare, IL. 2, 600; Pua- 


- NOCL. (Sr0B.F1.64,14) (u6apitw). 


kiBapos, ou (éi [ix} À thorax où 
partie supérieure de la poitrine, Hec. 
409,44; 412,15, ete, || 2 poisson plat, 
sorte de sole, ARstT.H.4.2,17; Arn. 
306; Xénocr. 1,27; Gaz.6, 894 (xr- 


Odpa)..: : 


kwBapwôéc-& [à] chanter en s’ac- 
compagnant de la cithare, PLar. 


Gorg. 502 a, etc. (:00pwdc). 


ktBapbônotc, soc (à) [I] c. le 


suiv. DC. 63, 8 (x0apwdéc). 


- Kaposia, as (ñ) [Y] action de 
chanter en accompagnant de la ci- 
thare, PLAT. Leg. 700 d (x0apwdoc). 
kbapoðtkóG, ñ, óv [ið] qui con- 
cerne l'art de chanter en s’accompa- 
gnant de la cithare, Ar. Ran. 1284; 
DA. Leg. 2799 d: 8 wo poäteh, D'A. 
Gorg. 502 a, l’art de chanter en s'ac- 
compagnant de la cithare || Sup. 
Lwtatos, Aner, Probl. 19, 48, 1 


{tbapwôdc). 
kuBapmô6e, d. xOapaordds. 


A 


ktBv, D. xirov. 


Kikauæ, @v (rà) [Txă] sorte de lé- 


gume, Nic. Th.841. 


Kiképov, ovoc (5) — Zat. Cicéro, 
Cicéron, célèbre orateur romain, 
Pur. Cic. 1,etc.; au plur. Kxépw- 
veç, Puur. Crass. 44, des hommes 


` semblables à Cicéron. 


kickt, kike (tò) ricin, arbris- 
seau, Hor. 2, 94; PraT. Tim. 60a || 
D> h xix, gén. tÅ nixews, P.Ec.7, 


p.297; ths xixe, GaL. Gloss. Hipp. p. 
414.. 


Kixtvvétog, ov (ó) = lat. Cincin- 


natus, n. d'h. rom. DH. 10, 23; au 
plur. Kuuvvdro:, PLur.Fort.Rom.3, 


des hommes semblables à Cincinna- 


tus. s 
kikwvog, ov (6) [fx] boucle de 


cheveux frisés, Ar. Vesp.1064;Tacn.. 


14,4; Anra.5,197. 
kikwog, ġ, ov, de ricin, Diosc. 
1,38; Gau.Gloss. Hipp. p. 414 (żin). 
kukkaBa [ë] onomatopée pour 
imiter le cri du chat-huant, Ar. 

Av. 261. ` $ b 

kiKkkaBiZao [àä] crier comme le 
chat-huant, Ar. Lys.760 (xtxxaGaÿ). 

kikkaBoc, ou (5) Të) petite mon- 
naie supposée en usage aux enfers, 
Puérécr.(Pouz.9,83), ; 

., KuwAñok@. (seul. prés. et impf. 
érixAncxov, épq. xixinoxov) poét. c. 
zaw: I appeler, c. àd. 4 convo- 
quer, IL. 11, 608, ete.; OD.22,397; ets 
“dyophv, IL. 9, 14, à l'assemblée |] 2 
convier, inviter, ÎL. 2, 40411 3 invo- 
quer, IL. 9, 569; Escuz. Suppl. 247: 
Sorn, O.C.1578, etc. |] 4 interpéller, 
1r. 23, 224 j| II dénommer, appeler 
Qun nom ov par son nom, fL. 2, 813, 
ete; Po. P. 4, 211; Escu. Ag. 712; 
Eur. El. 118; tivà tnixinow x. Kat 
489, désigner qqn par le surnom de 
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ment). 


OD. 9, 39, 47. 


kiwuuis, iog 
Dutt, fr. 818. 


(v. Meislerh. p. 74,9. 
kynna, Ar. Nub.184 (v. le préc.). 


Kikynna, Lys. 148, 
préc). > 


3 


246. 


droxixw). 


du suiv.). : 


84,492 (KNE). 


Tapp, Hist. 3 (KNE), 


etc. 

Kiooa,ns [x] adj. f. de Cilicie, 
Escu. GE Së XÉN. An.1, 
2,12 (KNE). 

Kia, no (h) Killa, v. de Troade, 
1L:4,38; HDT. 1, 149; Sorn. fr.88. 

Kuléktop, opoc (6) Killaktôr, 
poste de l Anthologie, ANTH. 5,29 et 

5. $ 


Kns, ou (5) Killès, Macédo- 
nien, Piur. Demetr.6. Rs 

KA Bac, avtoc (6) [X6]1 support 
d'une plate-forme, Moscan (Ars. 
208cŸ || 2 particul. support à trois 
pieds, chevalet sur lequel on dépo- 
sait le bouclier après le com at, 
Ar. Ach. 1122113 support de la oap- 
Gbxn, Biron Mach.p.110,111 (ad, 
Baivw). - 

Kuküpror, œv (oi) classe d’es- 
claves, à Syracuse, Hnr.7,155. 

Kukkôv, &vros (6) [tx] Killikôn, 


au pass. EscaL. Pers.655; vñooc Lu- 
pin xohýoxetar On, 15, 403, on ap- 
pelle cette ile Syros; And oc St 
xAýoxsoðat; EScHL. fr. 324, ou tt- 
vos, Eur. Rhes. 279, être appelé d'a- 
près qqn ox qqe ch. | D Prés. 
3 pl. dor. xwxifoxouot, Po. fr. 64: 
inf. nvnoxépev, [L.9,11. Moy. impf. 
3 sg. xxkñoxero, IL.10,800 (R. Ko, 
appeler, d'où KAn, avec redouble- 


Kixkovec, &v (oi) [t] les Kikones, 
pple de Thrace, IL. 2, 846; On. 9,89, 
etc.; Hor.7, 59, etc. | D Dat. pl. 
Kixocw, DS. 5,77; épq. Kuxôveoot, 


Kikovia, ac (à) [xt] le pays des 
Kikones, Anta. App.9,46 (v.le préc.). 
(ñ) chat-huant, 


Kueuggege, Zoe D adj. m. habi- 
tant ou originaire du dème Kikynna, 
de la tribu Akamantide ou p.-é. 
Cécropide, Scu.-Ar, Nub, 184; où 
Kuuvwvis où Kixuvis, Ar. Nub. 210, 
les habitants du dème Kikynna |] 
D> Dans les inscr. att. avec dou- 
blev, CIA .2,829,9 (395 av.J.C.) ete.; 
un seul ex. récent avec un seul v 


KuikuvvéBev [t] adv. du dème Ki- 


Kukuvvot [i] adv. dans le dème 
33 (v. les 


KîkuG, vos (à) [i] force, énergie, 
Ob. 11,3893; Hu. Ven. 238; Escu. fr. 


"eise (seul. ao. 1 Ex£a) meltre en 
route, faire aller, Anth. 45, 27 (cf. 


Kuukio, a (à) [xx] Cilicie, con- 
trée de VAsie Mineure, STR. 533, 
etc. [| D lon. in, Hor.2,84 (fém. 


Kuiktoc, o, ov.[xüx] de Cilicie, 
Esour. Pr. 851; Srr. 587, elc.; &pros, 
PLar.com.(ArTi./10d) pain de Cilicie, 
c. à d. grossier || X> Fém. -oç, STR. 


ktixktouéc, où (6) [xix] meurtre, 
à la cilicienne, c. à d. dans une orgie, 


KINE, ikog (ô, à) [xitx] À habitant 
ou originaire de Cilicie; oi Küuwec; 
IL.6,397,415; Escur. Pers. 327: Eur. 
Rhes.541, les Ciliciens {]2 de Cilicie, 
en parl. de choses, Escnr.Suppl.551 
HS Dat. pl. Kiki, Hpr.7,77, 
elc.; épg. Kilxeooiw, Tuer. 17, 88, 


kivaÿoc 
iraîlre qui livra Milet aux habi- 
tants de Priène, Ar. Paz 862. - 


kuA6G, #, 6v, de couleur d'âne, 
gris, Eus.fr.403 Kock, . 






































pple de Sicile, Nonx.18,311. 
kumBeia, ac (à) économie sordide, 
ladrerie, Arsrr. Véré. et vit, 7,8. 
Kiu6ep (6) — lat. Cimber, n.d’h. 
rom. Piur. Brut.19, etc. d 
KiuBspukôc, ý, óv, de façon cim- 
mérienne (robe), AR. Lys. 45; 52. 
kIUBLE, woe (6) [ix]. 4 avare, 


Puur. M. 632c, elc. || 2 fig. joint à 


me pointilleux, vétilleux, ATH.803 e. 
KiuBpikôc, ñ, 6v, des Cimbres, 
Piur.Cæs.6, Luc.38, etc. (Kip6poi). 
Kiubpot; œv (ot) les Cimbres, 
pple germanique, Prur. Cam. 19, 
Mar.11,etc.;sg.Kiu6poc, un Cimbre, 
PLur. Mar. 39. ` ` 
Keuuepikóc, ń, óv; des Cimmé- 
riens de la Chersonèse Taurique, 
Escur. Pr.730 (Kippéptot). 
Kuuëpoe, a, ov; des Cimmé- 
riens : Îot Kippépuo, les Cimmériens: 
4 pple des bords de l'Océan, On.11, 
14|] 2 pple de la Chérsonèse Tau- 
rique, Hor.1,15,etc.; Srr.494: CaLL. 
Dian.253,etc. II à Kiupeptn, ion. 
le pays des Cimmériens, Hor. 4,12 |l 
de Kipypépux vele, les Murs 
Cimmériens, v. de la -Chersonèse 
Taurique, Hor.4,12 (v, le préc.). 


et 95, etc. à S ifa 
Haboe, ou (ñ) Kimpsos : 4 fl. de 
Lydie, Nonn. 14, 465 i2 bourg de 
Lydie, Lvc.1852. Se 
Kiupokia, as [tu] adj. f. de Kimô- 
losyune:des Cyclades, Ampms (ATH. 
30b); particul. K. yh, Ar Ran. 713: 
STR. 484, etc.; HIPPIATR. p: 42,2,ete.; 
Syn. Febr. p. 90, tertre blanche òu 
rouge de Kimôlos, sorte de craie 
contenant de la soude, que les blan- 
chisseuses d'Athènes mélangeaient 
avec de la cendre, mélange qu’ Ari- 
Stophane les accuse de subslituer à 
la potasse; les baigneurs et les bar-- 


| biers d'Athènes sen servaient en 


guise desavon. ~ Poe 


mon) 4 père de Miltiade, HoT. 6,34, 
ete.; Puur: Cim. 4 |] 2 fils de Mil- 
tiade, Hor. 6, 136, ete.; Prat. Gorg. 
503c, etc.|[3 autres, Escun. 2,21 B.- 
Sauppe, etc. | 

Kimdvetoc, 06, ov [i] de Cimon, 
Crar.(Com. fr. 2,104); ra Kipovs:o, 
Pur. Cim.4,: les restes de Cimon, 
près d'Athènes. ` 

ktwdBeupa ef kiwvvéBeuua, atog 
(ré) méfait de fripon, Ar. (Com. fr. 
2,1201, corr. xavvd6evua Schneid. 
ou xaváĝsvpa Kock). 

KktvéBpa, ac (ñ) [ivü] odeur de 
boue, d'où.odeur infecte (des aissel- 
les, d’une barbe sale), Luc. D'mort.… 
KktvaBpc-à [iv] sentir le bouc, 
Ar. PI, 294 (uvd6pa). 

. kwwañedc, éwc (6) [13] THcr. 5,95, 
conj. c.lesuiv: ~ | 
kivaôoc,eoc-ouc {rô){[t&]1 renard, 


mot sicilien, Scn.-Dém. 287, 29; fig. . 
homme rusé, fourbe, Sopu. 47.103; 


AR. Nub. 448, Av. 429: AnD. 13, 23; 


Dé. 281, 22; 807, 93 || 2 toute bête 
malfaisante;Démocr.(Sro8.p.279,4). - 


aioxpoxspôñc, Sim,(Arx.656 d) hem. 


Kinoen, avec (éi II Kimôn (Ci- ` 


Kipper, eu (ei) les. Kileries, 


ladre, pMngre, Ansrr. M.mor.1,21;.. 


Kippæpos, oe, ou, €, Kippéptos, `. 











| 
| 
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Spartiate, XéN. Hell.3,5,5, etc. 


- Escur, Pr. 124 (ef. xww). 


- kdyos). 


.  DL.9, #01 3 sorte de poisson, lat. 


‘précieuse, perle, Arr. Ind.8,8 (p.-é. 


_chaut, cardon, Diosc.3,10. 


343 9 Gavdpa, payeïv). 





© Mwésim. (Ar. 403 d). 


- CIA .1,240,66(440.av.J.C.) et p. assi- 


© uv (6}c.xivôvvos, Sappn ALG: 


. vevua,PLaT.Rsp.451a, courir un dañ- 


` ` juste xwduvebauut’ dv; Dém. 115, 42, 


qepi et le dat. : sp ateë, Aur, 130, 
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3; .mept vois pthrérou, PLAT. Prol. 
814 a, être en danger pour soi-même, 
pour ce qu’on a de plus cher; avec 
drép et le gén. Lys. 198,6; avec un 
inf. ». &mobaveïv, PzuT. Galb. 19; 
&rokéoda, Hnr. 8,97; dap0apñvat, 
Tuc. 3, 74, être en danger de mourir, 
| de périr, d’être détruit ; avec un su. 
de chose : xtvbvvebovtos Tob xwplou, 
Tuc.4,8, le poste était en péril ; -ò xtv- 
Suvebwy tômos, Po.3,115,6, le poste 
de danger; p. suite au pass. être 
couru, en pariant d'un. danger, 
d'un péril : tà pinota xwõu- 
veberor th méhet, DÉm. 452, 26, l'Etat 
court les plus grands dangers: d’où 
subst. uux part. ao. el pf. puss., en 
prose alt. Ta xwôuveubévra, Lys. 
195,84; và xexvôuveupéva, ARR. AN. 
2,7,5, les dangers quon a courus; 


Kuudäceu 
Kuvéôwov, aœvos (6) Kinadôn, 























































kivéBroux, atog (tò) [%9] agita- 
tion, bruit d'wg objet en mouvement, 


kivarseix, as Di IIe, le. suiv. 
Escan. 18,29; D. Puar. 97 (xivatðos). 
kivatôia, xs (à) pă]. débauche 
contre nature, Escun. 41, 13, ec. 
(tivædoc). geil A 
Kuvoätatec, g, o Teil oui vil en 
eue infâme, AnTÉM.2,12 (xiwat- 
la). > | d 
ktvardohoyéo-ô [¥] parlér de cho- 
ses obscènes, STR. 648 . (xwaðo- | 


kivauSo-\6yos, 06, ov [t] qui tient 
des propos obscènes, DL.4,40; Ars. 
620 f (xivodas, ëm), 

kivarðog, ou l AN II 4 infâme 
débauché, Prat. Gorg. 494a; Pur, 
M.126a 112 auplur. vers obscènes, | guerre, d'où combattre : ég’ Trou, 

Én. Ég. 12,1, à cheval ; mpàs Tobc 
mokeplous, XEN. Mem. 3, 3,14; mar- 
cher contre lennemi || 2 courir le dan- 
ger d'une condamnation : pevõopap- 
tuplav, Dém.1038,1, pour faux témoi- 
goage ; répt Enpias, Lys. 109,84, cou- 
rir le danger d'être condamné à une 
amende |j IL courir une chance, ris- 
quer, avoir chance de, sans idée de 
danger et pour marquer simple- 
ment une chose possible ou vrai- 
semblable : xvdvvebovor yes Eî- 
vor, Hor. 4, 105, ils ont chance owils 
ont bien l’air d’être des chrrlatans; 
ivuvebEL dvoLpLhoyTOTov &yabdv 
etvat ro ebdauovetv, Xén.Mem. 4, 2, 
34, le bonheur à bien l'air d’être le 
bien le moins contestable; p. suite, 
pour atténuer une affirmation où 
marquer la probabilité : mvdvvebers 
ANOA Ayew, PLAT. Conv. 205 d, etc: 
tu as chance de dire vrai, ilse pour- 
rait bien que tu disses vrai, je crois 
bien que tu dis vrai; cf. PLAT. Rsp. 


cinædus, Pin. H.N. 32, 531] 4 pierre 


xvéw, alwe). 

kwákn, ng (h) c. duwáxns, Sorn. 
jr.899. ne 

kivauov, ou (tò) [ÑX] c. xivvauov, 
Nic.Th.947. . 

kivéupopov, ou (rô) Dë e. xvvd- 
popov, DP.945. 

kiwépa, ac (à) [lp]. sorte d'arti- 


` KWAP RYO; 0G; ov [Va] qui 
mange des artichauts, Jusa (ATU. 


Kivapog,ov'(h) Kinaros (auj. Ki- 
naros ou Kinasa) ?. de la mer Bgée, 
Pivr. Eæil.8, ete. 
` kiwiaxüpa,us (À) [tă] crible, van, 
Ar. Eccl. 730 (rwvéw, &xvpov). 

kivôoc, ou (6) plante. inconnue, 


-Kiwuebs, tos, adj. m. de Kin- 
dyè, brg.de Carie, HDT. 5,118 1 X> 
Dans les inscr. alt. sur des listes de 

euples tributaires, plur. Kivbvñs, | duvebet; Puar. Phædr. 262c, Soph. 

i- | 256e, Phil. 33 c, Rsp. 459 d, ete. ce- 
la est bien possible, peut-être (xivôu- 
vos). d 
Kivõuvog, ov (ò) [ü] I danger, pé- 
ril; xvôbvous xvduvebetv, ANT. 139, 
9; atpeodou,. Eur. Her. 503; Déu. 
1395,13; Evvalpeoo, Tuc.2,71; &va- 
XaGéoûar, Hor. 3, 69; Ümodvestou, 
Xén. Cyr. 1,5,12; ÉyxetplGeodar, Tac. 
5,108; mouetoô, Isocr.304 d, affron- 
ter un danger, s’exposer à un danger; 
xlvduvoy dmouetvar, XEN. Cyr. 1,2,1, 
affronter de pied ferme un danger; de 
même Ze xlvôuvos Epxeotor, XÉN. 
Cyr.1, 4,8; tpbalvew, XÉN. Cyr. 2, 
1, 15-0u xvòúvù tepinirtew, THC. 8, 
27, s'exposer, être exposé à un dan- 
ger; év xwôdvor slvat, DÉM. 611,11, 
étre.en péril ; rivà ets x{vuvov xa0to- 
révar, Tac. 5, 99; xwvdbvw Bäi Aen 
md, Escur. Sept. 1048; pépew, ou 
émpépeuy tivè xivddvouc, Escax. 74, 
94:77, 5, mettre qqn en danger ; xiv- 
Suvoç xatahapbdye: tvá, Dém. 30/ 


mil. Kuvôvñs, CIA.1,280, fr:24 (450 
av. J.C.); v.Meisterh. p.23,6. 
#*eivOuv, seël. gén -vvos et dat. 


kivôvveupa, atog (tò) [0] entre- 
prise hardie, trait de bravoure ou de 
hardiesse, Sorx. O.C. 564, elc.; Eur. 
IT. 1001; Prar.Leg.969 a, etc. (xv- 
õuvevw). ` - ` 

kivôuvevtéov [ù] vb.de xtvõuvevw, 
Eur. Suppl. 579, [. T. 1022. 

. kwBvveuthe, oÙ [0] adj. m. qui 
affronte le danger, hardi, Tac. 1, 70; 
DC. Exc. p. 39, 96 (uvduvebw). 

-kivôuveutikés, n,.6v [5] qui aime 
le. danger, aventureux, ArsrT. Rhet. 
4, 9, 29 (uvduveüw). 

ktvôuveto [0] 1j. ebow, ao. Extv- 
dvveudo, pf. xexvddveuxe) I être en 
danger, courir un danger, abs.ARSTT. 
Nic.4,3,23; ou avec un ace.: x. xwòv-: 


ger; avec le dat. de l’objet en dan- 
ger: x. t odpeet, TÄ puxi, HDT. 7, 
209; 10 Bl, Por, 5, 61, 4, courir un 


cela devient un danger pour qqn ; xiv- 
danger de la vie, de sa tête ; io og 


duvos Exet riv avec l'inf. Eur. Hec. 
5, qqn est en danger de; xlvèuvés 
Zo avec l'inf. Lys. 432, 19; avec 
une prop. inf. XÉN.Mem. 2,7, 9; ou 
avėc ph et le sbj. ou lopt. ATT. il y 
a danger; xiyðuvov áňúķaç, BATR: 9, 
ayant évité le danger: xlvðvyoy ôta- 
Abe, Dém.287,6, dissiper un danger 


sur quéls points seriez-vous dônc en 
danger° ou avec xeoi et le gén. : mepi 
r06 Bou, An.PL.524 ; Tepl T0Ù copa- 
toc, AND. 1,22; Tepl the Vuxñs, ANT. 
115,40, être en danger de la vie; avec 


partieul. À affronter un danger de- 





334a, 347 b, etc.; d'où impers. xw- 


fin, ou viyveral ri, Xén. Hell.7,1,7, 


KLVEO 


Il IT p. suite : À guerre, un 5, 2612 
entreprise hasardeuse, Tuc.4,10. 

Kuëugéäne, ns, ee [0] dange- 
reux, hasardeux, Por. 8, 22, 3, ele.; 
Pror. Cæs. 25 || Sup. -éotarog, Hir- 
PIATR. p. 65, 2 (živðuvos, -wðne). 

kwôuvoô®s [5] adv- d'une ma~ 
nière périlleuse, DH. 7, 6 (uwôuve- 
òns). : i 

Kivéxs, éou (6) Kinéas (Cinéas) A. 
Déu. 824, 8: Piur. Pyrrh.15,etc. H 
y> Voc. Kivéo, ProT. L. c. lon. Ki- 
véns, HDT. 5; 63. 

Kivégov, œvos (6) Kinésôn, X.; 
seul. plur. Kivécwves, des hommes 
semblables à Kinésôn, Puur. Pyth. 
or. 20. 

kivéo-à (f. 460, ao. Éxivnoc, pf. 
xexivnxa) [1] I ér. 4 mouvoir, mettre 
en mouvement, remuer, agiter : pé- 
ea, On.8,298 ; xdpn, I1.17,442; ôu- 
ua, Sorn.Ph.866; rod, Eun.Bacch. 
764, etc. mouvoir les membres, la 
tête, les yeux, le pied ; Ts xeïtpds ve 
xal thy xepahv, Prat. Rsp. 436 c,- 
remuer les mains et la tête; õdpv, 
Eur. Andr. 607; öma, Tuc. 1, 82 
mettre en mouvement, c. à d. prendre 
sa lance, ses armes; proverb. my 
xpAua, Hor. 5,96; tévra vëlleg (9. 
sde, dree kóyov, Prat. Conv. 
198 e, mettre en mouvement tous les: 
moyens, tons les câbles, toutes les 
raisons, e. à d. remuer ciel et terre ; 
deméme, ». tà &xlvnra, Hor. 6, 34; 
Dar, Leg. 684 4, remuer ce qu'il ne 
faut pas remuer, c. à d. employer 
tous les moyens ou faire l’impossible 
112 déplacer, clianger de place, ace. : 
åvõpiðvtæ, HoT. 1,183, une statue; 
ve Ze, Dar, Leg. 842 e, des fron- 
tières: xiveïv tÒ otpatóreðov, XÉN. 
An. 6, 4, 27, déplacer, c. à d. lever 
le camp; fig. tà vpäperg ts Ain tt, 
Tuc. 2,24, employer de l'argent à qqe 
autre entreprise ; avec le gén. xivetv 
rév xpnpéreov, Tac. 1,148; 6,70, em- 
porter une partie de l'argent (d’Olym- 
pie, etc.) ||3 avec idée de violence, 
mouvoir. ou déplacer violemment, 
agiter, troubler : cpxac, IL. 16,264, 
des guêpes; Tv. EE Ünvou, Eur. 
Bacch.690,qqn de son sommeil; £.de 
méd. remuer, faire évacuer, en parl. 
de purgations, Hrc.Aph. 1,22, ete.; 
Ansrr. Pol. 3,11;:-fig. p66oc mveï, 
Escut. Ch. 289, la crainte trouble; 
p. suile, presser, poursuivre : x. QY- 
yáða, Soru. Ant. 109, poursuivre un ` 
fugitif, presser sa fuite ; x. Émpp60otç 
xomotoiv, Born, "Ant. 415, assaillir 
de maux || 4 sans idée de violence, 
pousser légèrement, toucher du 
doigt: xat sirov voas aùtóv Ew- 
xpates, xaxbevdEs; Puar.Conv.218c, 
et l'ayant poussé légèrement, je lui 
dis : Socrate, dors-tu ? cf.Luc.Somn. 
14115p. suite, exciter, stimuler, acc. 
zé, Sopu. O. R. 636, causer des 
maux ; xdkov, Eur. Med. 99, exciter ` 
la colère ; avec un acc. de pers. DÉM." 
537 fin; Are. Epict.2,12,2; 3, 22, 8; 
x. TIVO TOÔE giccoplav, Ann. Epict.. 
3,24,15, exciter qqn à la philosophie 
116:c. Bivéw, Ar. Ran. 148, ete.soi xt 
voúpevor, AR. Eg.877, ete. c, #lvaudot 
117 mettre en mouvement, d’où pro- 
duire au dehors : Adyw x: tédyiota, 
Sora. O.C. 1526, révéler des my- 
stères sacrés {| 8 remuer, boulever- 
ser, changer : vépoux métpux, Upr.3, : 
80; tods marplaucvépous, Ansrr,Pol, 


` 


ktvnBuOoS 


2,8,les coutumes des ancêtres ; Tà xa- 
Oearwta, Isocr. 847 e; Por, 2,21,8, 
etc. les coutumes, les institutions;le 
gouvernement établif| ET intr. (s. e. 
atpurémedov, 0. ci-dessus, ou oTpa- 
Tév) Poz.2, 54,2; Pur. Cæs.26, lever 
le camp, marcher en avant || Pass. 
moy. (f. xvñGopa, ou wynihoopat 
et ao. buvnônv au sens moy.) se 
mouvoir, c. à d.4 se mettre en mou- 


xement, s'ébranler, en parl. dune: 


assemblée, de troupes, K1.2,144;16, 
280; en parl. de soldats : n. Ex tñs 
Té£ews, Xéx.Hell.2,1,22,se déplacer 
de son-rang, quitter son rang ; en gén. 
aller, marcher, IL. 4, 47; mpôc &otv, 
Soru. O.C. 1871, vers la ville; en 
parl. de troupes ` Ex mods xwveïy, 


Do. 2, 54, 2, se mettre en marche;. 


abs. partir, DC. 35, 4; 53,25, etc., t. 
de méc. pivoter, Héron||2 se donner 
du mouvement, se démener, en parl. 
de danse, PLar. Leg. 800 à, 816 a ; x. 
tà rotaüra, PLarT. Leg. 656 a, se dé- 
mener en faisant de tels mouvements ; 
fig. wepi tı, Puar. Leg. 908 d, s'oc- 
cuper activement: (litt. s'agiter au- 
tour) de qqe ch. |3 se remuer, s'agi- 
ter, en parl. de soulèvements, DC. 
35,14: 40,17;42,15, ete. | X> Act. 
Prés. impér. éol. 2 sq. xivn, Sappu. 
4114. — Pass. part. prés. dor. xww- 
uiva, T. Locr. 95. Ao. 3 pl. épq. èxi- 
vnôev, IL. 16,280. Pf.8 pl. ion. xex- 
véarat, Hippon.62. Fut.moy. au sens 
pee æuwnoonor, Hec. 7,90 Littré; 
EN. Cyr. 1,4,19 ; Pcar. T'heæt. 182; 
Ansrr, Metaph. 10,6, 9, elc.— Moy. 
Prés. impér. 2 sg. dor. wō, Tuor. 
15,29 (R. Kw, développement de la 
R. Ki, mouvoir, o% xiw, aller ; cf. 
lat. aio cieo). - 
kuwnôués, oû (ô) [T] mouvement, 
Po. PA 350 SE 
Kivmpa,aros, (r8)[5] I mouvement, 


Arstrr, Mund. 6; Peur. M. 1122 e;° 


parlicul. mouvement de danse ox de 
pantomime, Luc. Salt. 621] II fig. 4 
mouvements de l'âme, Syn, Ep. 105; 
Ericr. Ê: 52112 vicissitudes de la for- 
tune, fsoér. Epist. 10 |] 3 agitation, 
trouble, soulèvement, Po. 6, 29,3; 
Piur. Fab. 20 |] 4 flexion grammati- 


cale, EM. p.472,20,etc.|15 £. de méd. |. 


luxation ou dislocation partielle, Hec. 
Fract. 779 (xwiw). 
Kivnotas, ov (6) [iv] Kinèsias, 


| poèle. dilhyrambique d'Athènes, 


Ar. Ran. 153,1437; Av.1877, etc.|| 
D—- Voc. -lx, Anru. 6,782, etc. 

kivaorc, eo (à) [tv]-I pr. action 
de mouvoir ox de se mouvoir, mou- 
vement, Puar. Crat. 426 c, Phædr. 
245 4, etc.; p. opp. à otåots, PLAT. 
Soph. 250 à; PLur. M.1018 d; à ñpe- 
nie, Arstr.Nic.7,14; particul. mou- 
vement de la danse, Tyrr. 12; Luc. 
Salt. 49; mouvements d’une armée, 
Po. 10,28,22 11 IX fig. å mouvements 
de l'âme, Are. Épict.2,20,19 || 2agi- 
tation, trouble, soulèvement, Tac. 8, 
75; POL. 3, 4, 1243 changements, ré- 
volution,Arsrr.Pol.2,8,161|4 flexion 
grammaticale, EM. p. 855,21 ; 410,38 
(uvéw). 

kuwmot-pôépos, 06,ov [it] qui pro- 
dutt, Le mouvement, OrPu. H. 9, 21 
(tivnois, pépw).. 


kuwntéoc, a, ov [i] vó. de mvéw, |, 


Puar.Am.184a; Arsrr.Pol. 2,8; au 
neutre, PLAT. Rsp. 878 à, etc. 


. Kiwnthp, fipos (ô) [t] qui agite, 


— 1093 — 

qui ébranle, au pr. Hu. 24,2; Pb. T. 
À, 82 (nivéw). 

kivntaptos, a, ov [xt] quimeten 
mouvement, qui agite, Escut: Suppt. 
807 (ivéw). | = 

kuwntns, où (6) {t] À qui met en 
mouvement, qui lance, fig. Ar. Nub. 
1397 || 2 qui soulève, agitateur, révo- 
lutionnaire, Por. 28, 15,12 (uvéw). 

kuwnTiéo-& [xt] e xivéw, PLar. 
com. (ATH. 442a). © - 

KWNTLKÓG, Ĥ, óv Tel fr. qui met 
en mouvement, qui meut, qui agite, 
Xén. OEc. 10,12; avec le gén. ARSTT. 
Meteor. 2, 8, 3, etc.; fig. qui excite: 
Tpòç åpethyv, PLuUT.M.776 c, à Ia ver- 
tu; qui cause de l'agitation, agitateur 
politique, Por. /, 9,3, etc.;DS.19,14 
112 inér. mobile, qui se meut, p. opp: 
à otaomos, Piur. M. 945 f,952e |] 
Sup. -wratos, Arsrr. Meteor. 2, 8,3 
(avé). | 

kuwntôs, , 6v [t] qu’on peut mou- 
voir, mobile, PLat.Tim.58 d ; ARSTT. 
Nic. 5,7; vo xivatôv, PLur.M.1012e, 
1024 d, ce qu’on peut mouvoir D 
Fém. xvnrôc, PLar.Tim.87 d (vb. de 
xvéw). 

kivvæ, nc (à) sorle d'éypuotis, 
plante de Cilicie, Diosc. 4, 32. 

Kivváĝapt, sag (tò) [ð] 4 cina- 
bre, minerai de couleur rouge, 
Arsrr. Meteor. 3,6,11; Tu. Lon. A8: 
Diosc.5,110 || 2 sang de dragon, sorte 
de teinture, Diosc. 5, 110113 c. tpv- 
Opdèavov, plante, Diosc. 3, 160. ” 

kuwvaBapièco [&ù] avoir la couleur 
du cinabre. Dirsc. 8. 87 ef 124 (uvvo- 
apts). ; 

kiwvaB&pivos, n, ov [č] rouge 
comme le cinabre, Arsrr. H. A. 2,1; 
ATH. 890 b (xtvvd6apt). $ 

ktvvábaptg, sog (0) [ğă] c. wvv- 
apt, ANAXANDR. (Bkk. p. 1208); EL. 
N. A. 4,21 et46. ` 

Kuvéfeuto v. wváősvpa. 

kiwvauo-À6yoc, ou (6) [ä] propr. 
qui ramasse (pour faire un nid) des 
branches de cannelier, n. d’un oi- 
seau, Puin.H.N.10, 50 (xivvapov, Aé- 


yo) 


poy, Nic. Th.947. 

kivvauœu-ékarov, ou(rô) [ä] huile 
de cinnamé,GaL.14,515{(xwvdgmopuov, 
Zog), 

kiwvauœpio Iël reseembler au 
cinname ow au cannelier, Diosc.5,139 
(xivydpwpoy). 

klvvauópvoG, n où 06, ov [à] 
de cinname ou de cannelier, Diosc. 
4, 74; Por. (Aru. 439 b); Luc. V. 
H. 2, 11 (xwvápwpov). ` 

kiwvauœpis,idos (ñ)[à] c.le suiv. 


Gav.18,190. < 


Kivváua pov, ov (tò)[ă] 4 cinname 
ou cannelier, arbre, Hor.8,111 112 c. 
xtwvagoAdyos, ARsTT. H.4, 9; 13 || 
D> uváuwpoy, DP. 945, pour la 
mesure du vers (cf. nivapov), ` ~ 

kivvauœopo-p6pos, 06, ov[à] qui 
produit des canneliers ou de la can- 
nelle, STR, 62, 72, etc. (xwvápwpov, 
gpw). | Ae 
` Kivvag, ov et a (ò) [&} Cima, z. 
d'h. rom. Piur.Syll.10, etc. AS 
Gén. -ov, DS. 88,2; DC.44,10, etc.; 
-a, DS.38,2, etc. - 

Kkivuyua, «toc (tò) II corps sus- 
pendu et en mouvement, EscaL. Pr. 
157 (xwÈoow). ; 


kivvapov, ou (tò) [ă] c. xwvápw- 


Kioc 
unv)[tÜ] I dép À se mouvoir, en parl. 


dedanse;Anrx.5,129 12 se mettre en. 


mouvement, partir,On.10,556; ës nô- 
Xepov,11.4,281,882, ete, pour la guer- 
re || Il pass. être secoué, agité, I1..14, 
178; A.Ru.1,1808; 2,1078(R.Ki,mou- 
voir, cf. wéw). ` 

ktvópa, aG (ñ) [tð] harpe à dix cor- 
des, d'un son triste, Spr.Sam.1,10, 


5, etc.; 1 Macc.3,46, etc.; Jos.A.J.T, : 


42,13 (uvupds). ` - 

Kiuwüpac, ou (6) [tù] Kinyras, ro 
de Chypre, Po. P. 2, 27; Piat’ Leg. 
660e, etc. [| D Voc. Kipa, PLAT. 
(ArH 456 a); gén.-ov,Antx.6,95,etc.; 
ou -a, PLart.Leg.660e; épq. -ao [ä] 
Noww.13,459; Bion 1,94. Ion. Kivÿ- 
pns, 11.114,20; Luc.Syr.9, elc.; gén. 
-0, Tyrr:12,6; Anra.7,407. 


Kiwúpeia, «g (ñ) Kinyreia, v. de 


Chypre, Nonn:13,451. 
Kiwüpns;v. Kivüpas. 


A (seul. prés. impf. et | 


ao.) [io] À inér. se lamenter, gémir. 
Ar.Eg.18; A.Ru. 4,292; Opr.C,83216 


11.2 ér. déplorer, acc. Car. Ap: 20 
118 £g. faire retentir : 


xaMvol xwú= 
povrat póvov, Escur. Sepé.128, les 
mors résopnent d’un bruit de meur- 
tre mpf.2sg.mvbpeoltü]CoL. 
215. Ao. 3 sg. wwúpato [t0] Moscn 3. 
48. . ec 

Kuupée, d, óv [tŠ] plaintif, lamen- 
table, 11.17,5;A.R4.4,605 ; Nonx.88, 
95. NE ` 

ktwüaoo (seul.impf.pass. Exvvo- 
odunv) [t] être agité, ballotté, Escuc, 
Ch.196 (xwéw). os. a 

Kiwbperoc, ou [135] du Kinyps, 
Lyc.$85 (v. le suiv.). 

Kîvuw,unos où upoc : 4 (6) le Ki- 
ny alt BCC ou Wadiquaan)/!.de 
Libye, Hor. 5,42 [2 (à) la région du 
Kinyps,Hor.4,198 1 D Gén.-vros, 
Hor.4,175:;.5,49; :uooc, Nonn.18,874, 
ete. ; RES " 

kivometov, ou (tò) [Y]. bête veni- 
meuse, reptile, Nic. TA.26; Cart. Jov. 
25, etc. . 

KOTNNOTÝG, 00 (ô) [Y] c. le préc. 
Nic. Th. 141. ` 

k£&AANG, ou (6) voleur de grand 
chemin, Démocr. (Sros. Fl. 44, 19) 
(Orig. inconnue), ` 

kté-kpavov,ou (rô) [t&] p.dissimil. 
pxovéxpavoy,XÉN. Hell.4,4,5; PLar. 
com. (Com. fr. 2, 641)1| -> Dans 
une inscr. alt. CIA.1,322,a,1,29.(409 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 92,15. 


KLOVLKÓG, Ú, Óv [xt] qui souffre de- - 


la luette, GAL.14,509 (xiwy): ` 


Któvtov, ov (TÒ) [xi] 4 petite colon- ` 


ne, Héron Aut.246,30; 264,6 || 2 axe 
de révolution des coquillagės, Dioso. 
2,6 (kiwv). ©." " a 

kuovis, Loc (À) [xt] luette dugo- 
sier, ARÉT.p.6 d; GAL.18,509 (dim.de 
xlwv). i A a A 


ne, colonnette, ATH.514e ; JOs.A J. 
3,6; Héron Aut.244,5; 257,4 (dim.de 
xiwy). j 

KLOVO- ELG, ýG, éG [1] qui ressem- 
ble à une'colonne, Eum. p. 9 (xiwy, 
etèoc). 

kLové-kpavoy, ou (tò) [Tä] tête de 
colonne, chapiteau, StR. 198;.DS.5, 


47; 18,26, elc. (xlwv, xpaviov; cf. id, ` 


Xpavov). 


1 Kioc, ov (à) Kios {auj. Ghio). 
v.de Bilhynie, Hor.5,122; XEx.Hell, - - 


kivuuau (seul.prés.et impf. Euwé- | 1,4,7; AR. 1,1178. 


e 


kuoviokoc, ov (ò) [xt] peti te colon- 





























P 


| Kioc 
.2Kioc,ou (5)Kios, /!. près de Kios, 
en Bithynie, ARE. 1,1178, ` - 
Kipka, v. Kipy. - 
._Kkipkaia; «ë (à) circée, plante; ». 
pića, Arn.8, 15,1, plante employée 
dans les sortilèges. R 
… 4 Kipkatov où Kipkarov, ou tro) 
v.etcap de Circæum (auj.Monte Cir- 
cello) dans le Latium, Arsrr. Mir. 


:  ausc.78, etc.; Ta.H.P.5,8,4; elc. (d. 


- le suiv.). | ` - 

2 Kipkatov meôlov (tò) la plaine 
Kirkæon, en Colchide, A.Ru.?;400. 
- Kipkac,ou (6) [&] le vent qui souf- 
fle de. Circum, en Italie, le même 

ue le Opaxlas en Grèce, AnsTr. 
ter 973 (Kipaïov 1). 

<ipkn, ns (ñ) oiseau de proie, Er. 


N.A. 4, 5; 58 (p.-é. apparenté à xip- |: 


xog, litt. « le tournoyant »). p 
'Kiprn, nG (à) Kirkè (Circé) riym- 
phe, magicienne, On. 10,136, etc.; 
Hés.Th.957; Eur: Tr.438, ete. || D> 
.Dor..Kipra, Tacr.2,15;9,86 (cf. xep- 
xlggt le préc) ` 
ee Kipk-nhutos, 06, ov [à] poursuivi 
parun oiseau de proie, Esche, Suppl: 
- 62 (xlpun, Ehavvo) ` 
| kipknoix, wv (rà)= lat. ludi cir- 


censes, jeux du cirque, Arr.Epicé.#, |. 


10,24. 


kipktvoc, ou (5) compas, GaL.2,19 |” 


(lat. circinus). 
Kipkos, où (6) I cirque, à Rome 
por Poc.30,13,21[II p.anal. 
sorte de faucon, qui plane en tour- 
nant,1c.22,139 ; On.15,526; Barr.49; 
oi, nt xipxoc, On. 18,87, l’éper- 


‘- vier tournoyant || 2 sorte de loup, 


Oer. C.3, 304 || 3 sorte de gåteau rond 
Arn: 647d (cf. lat. circus, circum, 
circa). 
- kipkéw-&, enserrer dans un an- 
neau, Escac.Pr.74 (xtpxoc). 
kipvéo-& (seul. prés. et impf.) 
‘4 mêler, mélanger, faire un mélange: 
avec l'åce. du liquide mélangé: où- 
vov, On.7, 182:10,356, etc. mélanger 
le vin (d’eau) dans le cratère; fig. 
xôumov, Pn.1.5,81, verser les louan- 


ges à flot; avec lace. de Vobjet dans 
equel on mélange: x. xpntňpæ ot- 
vov, Hbr. 4,66, mélanger le vio (et 
l’eau) dans un cratère; abs. avec. le 


` dat. de l'objet mélangé : x. Oelw | 


xal &opékrw, Hpn 8, 4, 26, faire un 
. mélange de soufre et d’asphalte || 2 
t..de gr. contracter, au pass. se con- 
tracter : ets -dlp0oyyov; Dysc. Dron, 
860a,en une diphthongue (R. Kip, 
mêler; cf. le suiv. el xepovvumu). 
klpvnut(seul.prés. el impf:) c. le 
préc. On. 14,78; 16,14, elc.; pass. 


(part. xpvdpevos) être mêlé, Nic. Al. 


751] D Act.prés.impér.2 sg. xip- 
vn, On.14,78; inf. tpvavo, Hec.639, 


| 43; inf: poét. xipväuev [ä] P5.1.5,25; 


part. x.vés, On.16,14; Hec.472,45; 
AR.fr.565; partiéol.xlpvars, ALc.27; 
.émpf.3 sg:Exlpvn, Apr.Mithr.111(R. 
Kip, mêler, cf. xepdvvum). í 


` Kippa;ac (h) Kirrha (Cirrha) v.de 


` ` Phocide, ainsi appelée d'une nym- 


phe de-cè nom, Pn.P.3,134; 10,24; 
Prur. Lyc. 81, etc: | D Dai. sg. 
Kippn, PLor.Qu.gr. 18. 

© Kippabev [ä} adv. de Cirrha, Po. 


` .P.8,27 (Klppa, -0sv). 


Kippatos, «, ov, de Girrha, DÉx: 


“Ta. Lap.20 (xionpic). 
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Escun.68,37,etc.les habitants de Cir- 


rha (Kippa). ` 
KLPPÉG, &ôoc [à] adj. f: jaune, 
Nic:Th.519 (xıppós). 
kippig, oe oi kippig, Lëoe (À) 
poisson de mer,OrrP. H.1,129; 3,187. 
kippo:etôns, ñs, #6, d'aspect jau-" 
dd jaune, ApD.(Artu.281 f) (xppôs, 
etdoc). 
ktppo-roLA&ôta,ov (tà) [Xò] sorte 
de figue dont la »ulpe intérieure est 
jaune, Arx.78 a (xippós, xarhás). 
Ktppóc, &, óv, jaunâtre, Nic. Al. 
44; n. oivos, Hpc.392,42: GaL.6,804; 
Mésita. (Arx.32 d) vin jaunâtre, c.à 
d. vum blanc. 
kwppoôns, 16e, d'aspect jaunâ- 
tre; HiPPrATR.p.253,8 (xtppôs, -wÜnc). 
. Kipotov,ov (rô) chardon qu'on em- 
ployait pour guérir les varices, Diosc. 
45119 (mpos). ` Ge 
KLpOo-ELëne, Ae, Ze, de la nature 
des varices, variqueux,Hec.451; Ga. 
4,565, etc. (xipoos, elôoc). ; 
ktpoo-knAn,ns (à) varicocèle,gon- 
flement des veines, P.Ec.6,64; CeLs 
7,18 (zipoe, xhin). 
KtpaóopaL-oĝuat, se gonfler en 
varices, Gaz.18,499 (upaôc). ` 
Kktpoôc, où (6) varice, gonflemen 
des veines, GA.2,975; 7,321.- : 
KtpoouXkéc, où (à) appareil pour 
comprimer les varices, GAL. 2, 897 
(ipads, Exo). 3 
kwpobôns, ns, EG, C. x1pooeldAc, 
Hec.Prorrh.2; GaL.6,863, etc. (xp- 
cd6, -WÈnc). 


Kipta (à) Cirta (auj. Constantine) |. 


v. de Numidie, Pos.37,8, etc. 
Kipov, ovoc (6) Kirôn, X.Is.Or.8. 
kic, seul. nom., gén. kLôs, acc. 

kîv (6) ver qui ronge le blé et le bois, 

Po. P.4,408; Tu.C.P.4,15,4. 
Kioauoc, ou, épg. ovo (à) Kisä- 

mos (auj. Kisamo Casteli) v. de Crè- 

te, Noxx.13,287. 
kronpilo, mieux que Kklaonpi- 

ča, polir avec la pierre ponce, N. 

Dam. p. 449 (xtonpts). 
kionptg, mieux que KLoonptG, 

ewG (à) pierre ponce, Ar. fr. 809,4; 

ALEX. (ATH. 383 d) ; Ansrr. Nic. 8, 2, 

ete. || D> [x] Axtu. 6, 295; gén. 

SE Luc.J. voc.#, ou 096, Tu. Lap. 
kionpo-elÔn, mieux que kLaon- 

po-etônc. Ms, éc, qui ressemble à la 


pierre ponce, Ta.H. P.3,7,5; Puur.M. 


890e (xionpis, eldoc). 
kionpozid@c, mieux que KLaor- 
poaôôc, adv. comme de la pierre 
ponce, Dioc.arozr.(Sro8.Ecl.1,508). 
Ktonpéw, mieux que koon- 
péw-&, polir avec la pierre ponce, 


KkLONpHÔNE, mieux que kioon- 
póðnG, n6,'ec, c. monpoadñs, DS: 
1,39; Prot: M. 888d; Gror. 2, 6, 35; 
GaL.6,329 (x. -wòNs). 

- kioBapoc, ou (6) [à] c. xlatos, 


‘| Diosc. 1,126. 
Ktpodôac, « (6)ftä] Kiroadas,roë | 
” des Odryses, A.PL.4,6. e 


KraBñvn, ns (n) Kisthènè, pays 
fabuleux, Escur. Pr. 793; chaine de 
mt. de Thrace, Isocr. 72 d. ` 

"Kiogfoe, ou (ò) ciste, arbrisseau, 
Tu. H.P. 6, 1,4%; Eur. (PLur.M.662e) 
(cf. xloros). 

Kico, att. kirta, na (h) 4 pie, où- 
seau, Ar. Av. 302, 1297; Pror. M~ 
973 ci LYc.1319 || 2 dégoût des ali- 
ments ordinaires pendant la grosses- 


277,6; Escun. 68,37; où Kippaïor, | se, Diosc.f,167; A.Apur.Probl.2,78. 


-KLGOOKÉUNS | 


` Kiegalfäe (à) Kissætha, n.de che: 
vre, Tnon.f,151 (uaods, oli) `" ` 
“kiag-uTrehoc, ov (6)srand lise- 
ron, plante, Diosc.4,39 (xioods, &u- 
eos). | 

ktoo-&vBepov, ov (rô) c. Le préc. 
Diosc.2,195; Ga1.18,178 et 199 (x0- 
056, äydeuov). ‘ ` 

kiogapos, ou (ô) [&] 4 liérre, Hpc. 
(Erot. p. 208) || 2 cis.e, arbrisseau, 
Diosc.1,426 (cf. moods et xiotoc), 

kiocko-&, alt, kittéo-&: 1 avoir 
des envies, en parl.de femmes gros- 
ses, ARSTT.H.4.7,4; ArR.Epicé.1,8, 
345; d'où désirer passionnément,gén. 
Ar.Pax 497; ArH.372a; avec l’inf. 


“AR. Vesp. 849 |] 2 p. ext. devenir 
grosse, concevoir, SPT. Ps. 50,7 (xio- -= 


ça). 

KLOOEÙG, EOG, adj. m, couronné 
de lierre, ép. d'Apollon, Escue. - 
fr. 888 Dind. (xocs). S 

Kisas, œg (ò)`Kissée, père 
d'Hécube, Eur.Hec.3 (cf. le préc.). 

KLOTHELG, ecoa, fev, de lierre, 
Nic. Th.510 (mooûs). 

Kioanidc, 4806 [tò] adj. f. Alle 
de Kissée, Nonn.48,62 (Kiooebc). 

Kioonis, i80c [6] adÿ.f.14 la fille ` 
de Kissée, c. à d. Hékabè (Hécube) 
ANTH.9,147 12 la fille de Kissès, c. à 
d.Théano, [1.6,299 (Kiooëës el Kio- 
oñs). . 

kiloonhtg, Eoc (A) c. xloonpis, Luc. 
J.voc.4 (v. xionpis). E E, 

KkLOg-pn6,n6,ec, couvert de lier- 
re, SoH. Ant.1132 (woods, pw). 

kloonpiġo, kioonpre, ktoonpo- 
elôns, kioonpoad&c, ktoonpée, 
seen v. Honpiow, xlonpis, 
ete. 

Kioofc, où (6) Kissès, Thrace,lt. 
11,223... - SH 

Frioeonoe, oi. Kltonoe, goe 
(#) envie. de femme grosse, Gaz. ?, 
278 e (uoadw), dë ` 

Krooia, ion. Kiooin,v. Kicounc. 

Kiooiôac,ou (6) Kissidas, Syra- 
cusain, XÉN.Hell,7,1,98. ` 

kioatvos, n, ov [oï] délierre, Eur. 
Alc:759, Bacch.177, elc.; Aru.201 c, 
(uoodc). ` 

Kioowos, n,ov, v. Kiosog,: 

keoaiov, ou (ro) c. ’AoxANTIES. 
Diosc.2,196 (mood). 

Kisorog, «, ov, de Kissie, en Su- 
siane, EscaL.Ch.424, Pers.17 (var. 
Kiooivos); Kiooin yñ où xopn, Hpr. 
5,49 et 52; 6,119, le territoire de Kise 
sie, en Susiane; Kiooru-mékot, Hpr. 
3,158, la porte de Kissie, c. à d. de 
Babylone ; où Kloouor, Hor.8,97, etc. 
les Kissies, pple de Susiane: 

- Kuo06-Bpuoc,oc,ov,rempli ou cou- 


| vert de lierre, Onpx.H.29,4 (Good, 


BpÜw). ; 

ktogo-détac, ou [à] adj. m. dor. 
couronné de lierre, ép. de Bacchus, 
Pp.fr.45,9 (nioods, déw). 7 

ktod6-.ÔETOG, 06, ov, C. le préc. 
Nonn. 14;262. Fa g 

ktogo-eiôc, MG, ÉG, qui ressem- 
ble à du lierre, Diosc.2,196; Gat. 4, 
556; h x. (s.e. ypayuph) Mara. la cis- 
soïde, courbe géométrique (xocôs, 
etôoc). : 

* Kiooéeocu, seul. avec contract. 
Kiocoûaoa, n6 (à) Kissoussa, « la 
Fontaine de lierre », près de Thèbes, 
Pruür. Lys.28 (fém. de *mocdes, de 
x000ç). : 

kLodo-kéunc,ou, adÿ,m. à la che- 


kLowoképuu6oc 


velure de lierre; c. à d. couronné de 
lierre, Hn. 25, /; Anrx.6,56 (mooûc, 
. xéun). 

ktoGo-képuuBoc, ou (6) pampre 
de lierre, HipPtATR. p. 208,8 (10006, 
xopuu6ds). 

KkLOoÔ-MANKTOS, 06, ov, frappé du 
thyrse de Bacchus enlacé de lierre, 


c. à d. inspiré, animé d’un transport | 126 


‘ divin, AnTIPHAN. (Arn. 643e) | X> 
Mein. propose xooónhextog; enlacé 
de lierre (xtosós, mAñcow). 

*kLoco-TOinToG, alt. Kitto- noin- 
T06, 0G, ov, fait de lierre, Luc. Bacch. 
1 (xittós, ToTós). - ; 

. KLOOÓG, QLL. KLTTÓG, oÔ (Ò) lierre, 

plante, Hn. 6,40; Sopen. Ant. 826, 

Tr. 219; Eur. Bacch. 81, Med. 1208; 

Ar. Th. 999, ete.; PLAT. Conv. 212e, 

elc. ` 

Kiocéc, ait. Kirroc, où (6) le 

Kissos ou Kittos, mt. de Macédoine, 

XÉN.Cyn.11,1;Nic.Th.804;Lve.1287. 

Kicooc, att: Kittos, ou (6) Kis- 
sos, h. Prut. Alex. 41; Dim. 84, 6 
B.-Sauppe, etc: ; 

KLOOOOTEPAVOG, 0G, ov [ä] cou- 
ronné de lierre, Anru. 9,524, 11 (xo- 
odg, rTépavoc). 

ktO00-0tTEph6, Mc, éc, c. le préc. 
AnacR. 49, 5| X> Alt. xurrootépnc, 
ALcpar.8,48 (xo06ç, otégw). 

KLOGO-TÓOL, v (ai) s. e. AuÉpot, 
Pais. 2,13,4, la coupe du lierre, féte 
où l'on coupait le lierre pour les sa- 
crifices, à Phlionte (uocdc, téuvw). 

Ki9900aca, v. Kicodecoo. 

*kLod9-péyoc, afl.kirto-péyoc, 
oG, ov [à] qui mange le lierre, Los 8, 
5.(urrôs, payetv). 

*ktowopopéo, dé. kuTTopopÉc- 
&, porter du lierre, e. à d. être cou- 
ronné de lierre owporter le thyrse en- 
touré de lierre, aux fêtes de Diony- 
s08, Pur. M. 5 5 (xtocopôpos). 

KLOO0-hÜpoG, 06, ov : A qu porte 
ou produit du lierre, Eur. T>. 1066 || 
2 couronné de lierre òu qui porte le 
thyrse entouré de lierre, Pn.0. 2,50; 
Anta. 13, 28 |} D> Voc: wacogóps, 
Ar. Th. 988 (x006ç, pépw). ` 

Ktü06-puAov, ov (ro) À feuille de 
lierre, SeT. 3 Macc. 2,29; p. anal. 
t. de mécan. pièce en forme de feuille 
de lierre, PuiL.syz: p. 70|] 2plante à 
` feuilles de lierre, particul: cyclame, 
v. xuxhdpvov, Diosc. 3, 106 (woods, 
OAV). ` ` S 

krogo-xaitns, ov, adj.m. àla chê- 
velure couronnée de lierre, CRAT. 

(Com. fr. 2,194); Prat. (ATH. 617 f) 

Guoodc, xalrn).. Se 

. Ktoao-xapñc, Ms, és [à] à qui le 
lierre est cher, Oren. H. 54,412 (xto- 
adç, xapl£oua). ` 

ktogo-xitov,ovoc (6.à) [xt] vêtu, 

c. à d. couvert de lierre, OrPu, Lith. 

258 Gteede, xitoy). ` 
ktooéw-&, couronner de lierre, 

an. Bacch. 205; ALcPHR. 2, 3 (uo- 

ob). - S 

ktaobBLov, ou (rô) [ü] À sorte de 

vase à boire en bois de lierre (sel. 

ATu. 476 f) On. 9, 846; 16, 52; Tucr. 

1, 27 || 2 vasé de bois pour traire le 

lait, Eum. (xtooos). 

Kigogchäne, ge, ec, qui voudrait 
s'attacher comme le lierre, Diosc. 5, 
12 (xiooa, -wòns). 

KLOGCOTÓG, Ĥ, Óv, couvert ou cou- 
ronné de lierre, Anta. 6,172 (vb. de 
xodó). 
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+iotn, nc (à) panier, corbeille, 
On. 6,76; Ar. Eq.1211, Th.984, Pax 
666, etc. | 

ktatiôtov, ou (tò) [Yò] dim. du 
préc. Artim. 1, 2. . 

xrotig, Lôog ()) [tò] dim. de xiotn, 
Hec. 655, 52. j 
kiatoc, ou (6) c. xio@los, Diosc. 1, 


KLOTO-DÓpOG, 0G, ov:4 qui porte 
les corbeilles sacrées, Dóm. 343, 28|] 
2 subst. pièce de monnaie d’ Asie Mi- 


rneure, de trois drachmés environ, 


qui portait l'empreinte d'une cor- 
feil e, Cic. Att. 2,6,2; Liv. 37,46 
(xioTn, pépw). y 

xitTapic, soe (Die xidapis 1, 
PLur. Artax. 28. 

Kutiebc, œg (ô) habitant ou ori- 
ginaire de Kition || 5—-Acc. sg. Ke 
téa, ANTH. 7, 148; par contr. Kimë, 
DL. 2, 1,26; plur. oi Kimeïc, Dé. 
35,82,etc. B.-Sauppe; Piur.Cim.19, 
etc. (Kirrov). 

Kituov, ou (rô) [it] Kition, v. de 
Chypre, Tuc. 1, 112; Pur. Cim. 19. 

kttpétov, ou:(rô) boisson au ci- 
tron, limonade, A. TR. 40, p. 566 
(xitpov). | 

Kipa, «G ()) citronnier, arbre, 
Geor. 10, 7, 8 (xitpoy). 

kitpivoc, n,ov, de citronnier,DC. 
61,10,8 (xitpoy). i 

kutpuo-Etdnc,fc,Ëc,qui ressemble 
au citron, GaL.14,892 (xitprov, eldoc). 

Kitptov, ou (tò) 4 citronnier, Geor. 
10,7, 8 || 2 écorce duù citronnier, A. 
Apar: Probl. 41,1191] 3 citron, GaL. 
19, 209 ; Aru. 88 c (x{rpoy). S 

kttpé-unhov, ov- (tò) 4 citron, 


Diosc. 3,118 ; Gror. 10, 76,7 ||2 pom-- 


mei ron, fruit imaginaire supo- 
sé obtenu parune pee de citron- 
nier sur un pommier, GEOP.10,76,7 
(xitpov, uhov). | 

kitpov, ou (tò) citron, fruit du ci- 
tronnier, PAmPRiL. (ATH. 850). 

kutpé-puAlov, ou (rô) feuille du 
Ve pi Geor. 9;28,1 (xitpov, gú- 

OV). 

Kkutp6-puTov, où (rô) [Ü] plant où 
branche de citronnier, Geor. 10, 8,2 
(xitpov, putov). ` 

KÜTTO, v. xiGoù. ` 

KUTTÉG-@, D. AG GA: 

kitinots, v. *uiooncis. ` 

KUTTO-ToiNTOS, 0. *HGGOTOÏNTOS. 

KLTTÔG, U. XOO 0: ` 

Kurtôc, v. Kioods. 

Kitrcc, v. Kitroc. - 

KUTTO-OTEP HG, KUTTO-PÉYOG, RUT- 
TOPOPE®, KLTTO-POPOS, D. Steg. 
Gremie, ete. ` 3 

kitto, oG (Å) sorte de cassia, 
Diosc. 14,12. ° 

KUTOV, D. YUTOV. 

Kloe, £oG-ouc (tò) mot messé- 


-| nien, couronne, Paus. 3, 26, 9. 


ktXévo (impf. Exiyavov, f.xxnoo- 
par, ao. 1 Exlynoæ, ao. 2 Exuxov [i], 
pf. inus.) [ta Hom. 1%, ATT.] A rencon- 
trer : rw mapà vnvot, I. 1,26, qqn 
pres des vaisseaux |] 2 atteindre, uvec 
ace. : tw, IL.6,341 ; Po.3,70, qqn: 
mocot, IL. 6, 228, qqn à la course; 
froe, IL. 23,407, atteindre des che- 
vaux ; twà oupi, IL. 10, 370, attein- 
dre qqa de sa lance ; &otu, IL. 24,128, 
s'emparer de la ville; fig. téħoç mohé- 
poto, IL. 8, 294, atteindre la fin de la 
guerre ; avec un suj. de chose : myd- 
ver ipa te xal Após, IL. 19,165, la 





Kleu ` 


faim et la soif s'emparent (delui); 
Kh pioopd w ży duos xixn, EUR. 
Alc. 22, de peur que la souillure ġs 
m'atteigne dans cette demeure; rar, 
avec le gén. Sorn. O. C. 1487, €. Tuy- 
xávo || Moy. (pari. prés. wyhpevog, 
ao. 1 Euxnodunv) m:sign.; BÉÀOG at- 
äeren, EL. 5, 87, trait qui atteint 
(qqn);téoc Oavdroio mxgevov,IL.11, 
451, le terme de la mort qui atteint 
(les hommes) || D> lið, Soru. O. C. 
1451 ; Esca. Ch. 613; Eur, Ale. 480] 
Act. f.réc. inf. myxnoëuev, A. Ru. 4, 
1482. Ao. 2 sbj. épq. xyele, IL.1,26, 
24,128; Bio 1,43; 3 sg. xtynot, Orr. 
H.3, 483; inf. xxñuevou, IL. 45, 274 
el xxñva, On.16,857.Moy.ao. 1 ind. 
2 sg. myxñouo, Hn. 2, 62; sby.1 sg. 
épq. wyhoopa (p. xyowpat) IL. 2, 
258. R 


KUXELO, 0. xIXdvw. | ` 

Kxýàa, ac (A) [X] sicil. e, stin, 
Erica. (ATH. 64 f): Ar. Nub. 339. 

KLX EVAL, KLXÝEVOG, V, XIX%ÁVW. 

Ee SAIS) Kikhèsias, A. 
ANTH. 6, 271. . | 
-kixAa (à) c. le suiv, A.TR. 
409,523; Geoe. 15,1, 19. : : 

KIXAN, nG (A) [Ñ] 4 grive, Ob. 22, 

68 ; Ar. Av. 591; ÀrsTT. H.A. 9,20; 
Ar. 6411] 2 poisson de mer, Ericu. 
(Aru. 805 c); Ansrr. H, 4.8,15| D 
[4 TéLécu. (Aru. 268 c).  :. 

kiXAtaou6G, où (éi v. xixhouGc. 

1 kixAido, f all. Lë, GC SO 
Eog, re ans éclats, Acrnn, 7.472. 

2 ktxAibo, manger des grives, faire 
bonne chère, An.Nub.983 (sel. d'au- 
tres,c.lepréc.)|| Moy. m.sign. Ar. 
fr. 518 Dind. (xixAn). - 

Freie oû (6) éclat de rire, 
Ar. Nub. 1073; CLÉM.196 (var. x- 
XAtaopidc) (0. mX NME 1). ot 

kixopæ, œv (tà) [T] chicorée, lé- 
gume, Nic. Al.429 (cf. les suiv.). 

ktyópex, ov (Tà) [1] c le prée. 
Ar. fr. 281 Dind. HE aC i 

KLX6PN, ns @) [i] Ta. H P. 7,7,1, 
c. les préc. ` S . 

ktXéprov, ou (tò) c- les préc. Tu. 
H, P.7,7,8,etc.; Diosc. 2, 160... 

kixopéônc, ns, es [xt] de la na 


p.406, 


| ture de la chicorée, Tua. H. P. 9, 16,4 


(xıxőptov, -wòns). 
ktxpho-à, c. le suiv. (seul..prés. 
Lu. 4, p.831, et inf. prés. pass. x 
xpüodat, TH. Char. 17). i 
kiypnut (f. xphow, ao. Expnoa, 
pf. xsypnxa) 1 prê er i-ti twt, AR. Th. 
249; Hor. 2,58; Prar. Dem. 384e; 
Dém. 1250, 11; PLur. Pomp. 29, qqe 
ch. à qqn; thv vetpo, LiB, 4, p.831 
(sous la forme xxpd, v. le préc.) 
tendre la main (propr. offrir la main} 
112 rendre un oracle, Lis..4,p. 884 || 
Moy. xixpauar(impf: Ex pdunv, ao. 
éxpnodunv)[ä]emprunter, ANTIPHAN. 
(Bkk. p. 116,11); Piur.M. 584; Luc. 
Nec.16 | D> Pl. q. pf. sans-augm. 
xexphrev, App. Civ. 2, 29 (R. Xpa 
avec redoubl.; cf. xpéw). D 
kio (seul. prés. et imp. xov) 
aller, d'ord. en parl. de pers. 11. 2, 
565, etc.; On.4,497, etc.; enparl. de 
vaisseaux, IL.2,509; On.9,64 (R. Ki, 
mettre en mouvement; cf. xvéw). 
kLov, gén.ovoc (6, ion. et poét. à) 
{1 colonne:4 colonne pour supporter 
un édifice, On. 1,127; 6,807, etc.; Pr. 
P. 4, 475, ete.; HDT. 1, 92; Prat. Eu- 
thyd. 303 b; Escun. 9, 11; en parl. 
des colonnes qui séparent le. ciel de 











KÄorréion 


‘la derre, dans Ta cosmogonie pri- 


mitive d'Homère et d'Hésiode, On. 
4,53; Escut, Pr. 349; en parl. du 
moni Atlas, Hort. 4, 184, ou de l'Et- 
na, Pn. P.1,841|2 colonne funéraire 
(ordin, otian) AnTa. 7,163; distinct 


de otn, AND. 6,15 |] 3 fig: pl. co- 


lonnes d'Hercule (ordin. othar) Dn. 
N. 8,36 |I p.anal. 4 luette du go- 


-sier, AnsiT. H. A. 41,141 2 sorte. de, 


varice, Hec. 58/7, 53; 675, 21.3 mé- 
téore céleste; Hér. poxr. (PLur. M. 
893b) | D Fém. dans Hom., 
ilef. masc. OD, 8, 66; 473; 19, 38; 
dans Hor.masc. 4, 184; fém.1,92; 
dans Po. fém. P.1,84.. 
khayykäo, pousser un cri aigu, 
Poren: Abst. 3, 3; Carys. 7,104. 
Kk\ayyaivo (seul. prés.) c. le prée. 
Escart. Bum. 131. | 
khoyyävo (seul: prés.)c. les préc. 


. Sorx. fr. 782. 


Khayyéw-@ (3 pl. prés. ind. dor. 
xXayyedvr) c. les préc. Tucr. Ep. 6 
(ayrh). : d 
- khayyh, 6 (à)I cri aigu et inarti- 
culé, parlicul. À en parl. de pers. 
cris confus d’une multitude, Ir. 3, 2; 
On. 11, 605, etc.; Hox 4, 15, 21] 2 en 
parl. d'animaux, grognement du 


_pore, On.14,412; hurlement du loup, 


Hu. 43, 4; aboiement du chien, XÉN. 
Cyn. 4,5; 6,17; sifflement du ‘ser- 

ent, Escaz.Sep{.881 ; cri de la grue, 

L. 3,3; On. 11,605, ou d'oiseaux en 
gén. Eur: Tr.147; Nicom. (Bkk. p. 
349, 10) ; cri de loie, Pur. M. 325c; 
p. anal, cris des Harpyies, À. Ru. 2, 
267118 en parl. de choses ‘bruit d'un 
arc, lorsqu'on. lance la.fèche, Y1:1; 
49; son d'instruments de musique, 
TÉLEST. (ATu. 637a) || TI broit aigu et 
articulé,en parl.duchant duchœur, 
Sorn. Tr. 208; d’une prédiction de 
Cassandre, EscaL. Ag. 14152 1| X> 
Dor. xhayyá, Escan. Ag. 1152; Sorn. 


. Tr. 208, ete. (R. Kray, crier ; cf. lat. 


clangor}. 

kkayynôév, adv. avec un bruit ai- 
gu, IL. 2, 463 (xhayyñ, -Gov). 

Kiayyi, v. *xadyé. 

kAayyôv, adv.avec un bruit aigu, 
Base. 124, 13 (* xXdyé). 
:kayyéôns, ns, «6, criard, Hec. 
1218 d, etc.; Gaz. 8,699, elc.(xhayyñ, 
-bôns). . 

khayepôc, &, 6v [ä] criard, ANT. 
6, D (R. Khay, cf. hän, Kkog, 
elc.). S | 

khayktôc,,:6v,criard, ANTIPHAN, 
(Com.fr. 3,136) (vb. de x\d£w). 

#kAGYyE (n) seul. dat. xhayyi, c- 


. hay, l8vc. fr. 55 Bgk. 


kAGÜ&, 0. * xAGG. 
kAGÔ&, v. xhelc. 
Kidôaos, ou (5) Kladaos, petit fl. 

d'Elide, XN. Hell. 7, 4, 49. 

kAxdapé-puyxos; ou (6) [äà] au- 
tre. n. de l'oiseuu.rpéxthos, Ec.N.A. 

12, 45. (FA. IYRES) iii. 

! kAaôapôs, à, GWfü&] À facile à bri- 
sèr, fragile, Por. 6,25,5 ; Anta. 9,322 
112 fig. languissant de plaisir, CLÉM. 
Pæd. 3, p.293 (dv). 

"viéëäec, V. * de, - 

'kàasáooo [Xò] (seul. prés.) agiter 


violemment, d’où au pass. être agité 


violemment, bouillonner, Eupéo. 


(Arsrr. Respir. p. 874,8; conÿ. X\vè-. 


0b.). | 5 
kAaëela, ac (à) c. le suiv. GEOP. 4, 
4,9, ete. ZC 








préc.). 


— 4098 — 


kÄáðeuotc, zos (ñ)-[] action de 


KAGPLOG 


kAatotpov, ou (tò) dor. c- xhet- 


tailler la vigne, Geve. 4, 5,2 (#Aa- | 6pov, Pn.P.1,14. 


Bed), 
Kioäeuréou, Ob. dechoäeiuog, Gror. 


9, 5,11. 


kaôeda |&} tailler les arbres, 


pärtieul. la vigne, ARTÉM. 1,51; 
Créu. Str. 4,9,43, ete.; Geor. 3,1,1, 
“etc. (xhdðos). 


kìassóv, &vas (6) [à] grosse bran- 


che, One. 4rg. 923 (x\ddoc). 


kKadi, v. *xAds. ` 
kA&ôvov, ou (rô) [ä] dëm, de 


doc, Awru.9,78; Diosc. Par.1,129. 


kAaôiokos,ou(ô) [à] dim.du suiv. 
Axacr. 17-18 Bgk. 


kAgÿoc, ou (6) [ä] petite branché 
arrachée, rameau : À petite: branche 
que l’on arrache pour la greffer sur 


un autre arbre, ArnsTT.Juv. 8, elc.; 


Ta. 4. P.1,1,91]2p. ext. branche 
arrachée, en gén.; particul. branche 
d'olivier que présentaient les sup- 
pliants, EscaL. Eum. 43, Suppl. 22; 
Sors. O. R. 3,143 |3 branche de lau- 
rier pour les temples, Eur. Ion 80|] 
A fig. d0o xAädot, Emeén. 393, les 
deux bras (x\dw ; ef. *#\ ds). 


k\aSéw-&, €, xhadebw, Arr. Ind. 
11,10. 

Kiačouevai, &v (ai) Klazomènes 
(auj. S. Giovanni) v. d' Tonie, HDT. 4, 
46, etc.; Tuc. 8, 23; Xéx-Hell.1,1,10, 


etc. 


Kàačopévron wv (2i) les habitants 
de Klazomënes, Hor.41,54, etc.; Tuc. 
8,14,ete.(v.le préc.) || X> Dans les 


inscr.alt. du 5° siècle av.J.C. l'écri- 


ture flotte entre Kho£ouévior,CIA.f, 


298,11(452 av. J.C.)ete., et Khat£o- 


pévior,:GIA. 230,4 (450 av. J.C.), v. 
Meisterh. p.70, 8338;1. 

kAdbo (f..XAdyEw, go / Schof, 
ao.2 poét. Éxhayoy [à], pf. xéxkayye, 
poslér. xéxlaya;moy. f.ant. xexkdy- 
Zopo) Lintr. pousser un cri aigu, re- 
tentir avec un bruit perçant : 4 en 
parl. de bruits inarticulés, bruit 
du vent,On. 12, 408; bruit des flè- 
ches dans le carquois, in. 1, 46; 
bruit de roues, Escut. Sept. 205; en 
parl. des aboiements du chien, OD. 
14, 50; Ar. Vesp. 929; Xén. CYn. 3, 
9, etc.; des cris d'oiseaux (cri d’é- 
lourneau, de choucas, IL. 17, 756, 
etc.: du héron, Ir. 40,276; de la 
grue, Hés. 0.447; de l'aigle, 11.12, 
207; Sopu. Ant. 112); en parl. de 
cris. de personnes (cri de combat, 
11.17,88; de la voit aigre de Ther- 


site, IL. 2, 222) || 2rar.en parl. de 


sons articulés particul.d'un chant, 
Eur.Jon 905:des sons de la flûte, Hu. 
18,14 \} EI fr. faire retentir : 4 en 
parl. de bruits inarticulés : Bpov- 
tév, Pn. P. 4, 41; yéov, Escur. Pers. 
948, le. tonnerre, des gémissements || 


2en parl. de sons articulés :"Apnh,- 


Escue. Ag. 48, invoquer le nom d'A- 
rès; pixæp, Escut. 4g.20f,annon- 
cer un moyen de remédier à,en par. 
d'un oraclel| D Pf. part. épq. 
xexAnyos, plur. xexknyovres (comme 


| de *xexnyuwv) [L.12,125,etc.; On.12, 


256,etc.; part. réc. xexhayws, PLuT. 
Tim.26(R. Khay, crier; cf.lat. clan- 
gor, ete).  : 1 
kAaieokov, k\ato®, V. xaiw., 
Kine, v. xheig. "Ss 
Kiäte, sel, Bok KAñic, iôos (à) 
Ierël Klatz, f. Sara. 85 Bgk (v. le 


kAato, al, kAdoo (ä] (émpf. Exhar- 
ov, att. Exkaov [à], f. heien, oft, ` 


| haie ou ng, do. ÉxAavou, 
‘pf.inus.; pass.ao. éthadobmu, pf. xé- | 


xhovpot, postér. xéxkavopo) L'inér. ` 
pleurer, étc.; Sénpuot, DC.59,27,ver- 
ser des larmes; pei. twa, IL.18, 240, 
pleurer sur qqn; xAdev vor Aéren, 
Ar.PL.62, ou xekedev, Ar. Ach.1129, 
Eg.433, souhaiter du mal à qqn (p. 
opp. à xalpev Tuwt Aéyew); abrov 
xAaiovra &pnow, 11.2,263, je te ren- 
verrai pleurant,c.à d, battu, meurtri; 
xhatovtré tiva sofort, Kë. Mem. 
2,1,12, faire pleurer qqn, le maltrai- 
ter; p. suile, xhavoetar, AR. Vesp. 
1327, etc. il s’en repentira; x\dots &v, 


et, Escu. Suppl.925, tu l'en repenti- `, ` 


rais, si, elc.; au part. prés. x\dwv, 
Sorn. O.R.401,1152; Ant.T54, à tes 


risques et périls, pour ton malheur |} 


II ér.À pleurer sur, déplorer : tv, 
11.20,210,etc.;0n.1,868;Escai.Sepl. 
828, pleurer qqn; Qu pass. xexhav— 
uévos, Escaz. Ch. 687, pleuré; x, 
Esca. fr. 285; Sopu. El, 11417,1122; 
Dar. Rsp. 388c; Pror. Ale. 83, dé- 
plorer qqe ch. ]|2 appeler en criant, 
acc. ARR. Epict. 2,16, 38i} Mou À 
intr. pleùrer pour, soi ou sur soi, 
Escuc. Sept.920, Ag.1096; Sopu. Tr. 


453; d'où postér.zrexhavuévos,EscuL. . ` 


Ch. 447,781; Sopu.O.R.1490, qui est. 
en larmes || 2 tr. pleurer ou déplorer 
pour soi, acc. Sopx. Tr. 153113 pass. 
au fut.ant. pérmy épol xexhadaerou, 


‘AR.Nub.1436, en vain je pleurerai{} 


D> Prés. sbj. 8 sq. poél. x\ainot, 
On.8,523; opt. 2 sq. poél. #\atotoûa, 
IL. 24, 609. Im d Get xhoïov, IL. 
17,427; On.1,365. mpf. ilér. xhais- 
oxov, IL. 8, 3864. Fut. xhuüoopou, Ir. 
29,87, etc.; Bur.Cycl. 554; Ar. Nub. 
58,etc.; Déx. 59,88 B.-Sauppe; réc. 
xabcw, DH. 4,70,etc.; Tacr. 23, 84, 
etc. Ao. Exhavoa, Eur. Tr.482,etc.; 3 
sg.poét. x\ados, On.8,261. Pf.inus. 
Pass. fut, réc. xhavobioopat, SPT. 
Ps.77,64. Ao. réc. EkAadoONv, ANTH- 
App. 341; Jos. A. J.8,11,1. Pf. xé- 
xhavpar, Escur. Ch. 687; Sopa. O. R. 
1490, etc.; réċ. xixhxvopat, PLUT. 
M. 115; Lyc. 273. Fut. ant. 3 sg. xe~ 
xhadcetat, AR. Nub. 1436. Moy. ao. 
éxlavodunv, Sorx.Tr.153, etc; pf. 
part. xexhavpévos (v. ci-dessus). — 


Conjug. att. x\äw (non contracte) . ` 


Escur.. Sept. 872, elc.; Sorn. 1.288, 
etc; Par. Phil. 48a, elc. Impf. 
&xhaov, Sopu.T1r.905, ebc.; Isocr.17, 
18 B.-Sauppe. Fut.*x\aboouu, seul. 
us. chez les Trag. et les Com.; en 
prose att. xhahow, Dém.19, 310. B.- 
Sauppe, ete. (R. KàaF , pleurer, d'où 
devant un j = 1, xafi, d'où xat, 
att. xha- [ã], et dev.uine cons: xhav-)- 

kìarouia, ag (à) [ui] commu- 
nauté de larmes, ANTH.9,578 (xhaiw, 
pala). | 

Kk\au66c, ñ, óv, c. xoħoĝdc, Hie- 
PIATR. p. 84,12; 62,24. ` ` 

kÀáåvtov, ov (tò) bracelet, Ser- 
Sam.2,1,10. sa S 

© kAGE, D. Hhëlc 

k\aËG, v. xheiw. 2 

kámar, &v (œi} galoches, sabots, 
DC.77,4. | 

kAapia, 0. xknpiov.. 

kA&ptoc, os,ov [&] arbitre du sort, 
ép. de Zeus, Escuz.Suppl.360; Paus. 


KAdpuos . 


8,35, 9 (dor. o, xAñptos de x\ïpos). 

1 KAdptoc, a, ov [ä] de Klaros, 
Pur. Pomp. 24; 6 Khdptos, CALL. 
Ap.70, le dieu de Klaros, c.à d.Apol- 
Jon (KAdpos).-" 

2 KAdpuos, ou (6) Klarios, fl. de 
Chypre, Prur.Sol.26. i 

KÀĜPOG, V. HANPpOS. 

Kìápoc,ov (h) Klaros (ayj. ruines 
près de Zille) v. d' Ionie, Hn. Ap.40; 
Tuc.3,33; Nic. Th.958, etc. 

khapo®-&, V. xAnpôum. 

khkapôTtat, ®v er serfs travail- 
Jant.à la terre, chez les Crétois, CaL- 
usTr. (ArH.268 e) (x\upôw). ` 

#KkAdc, c. HAGdoc, seul. aux cas 
suiv.: sg. dat. xhaôl [à] Sen An, 
Lys.632; acc. x\dda, Poèr. (Drac.p. 


` 408; cf. Poet. lyr. fr. ad. 126); plur. 


dat. x\ddeor, Âr.Av.239, ou. xhadé- 
eat, Nic. (ArH.688 c); acc. x\dduc, 
Nic. (Arx.684b). . 
k\ag-avyxeveboual [à] pencher la 
tête (propr. le cou) avec affectation, 
Ancuipe, com. (PLur. Alc. 1) (xkdw, 
abxhv). : LS 
KhaotB@XGE, akoc (5, Ai [žič] 
qui brise ies mottes, ANTH.6,41(xhdw, 
Bihag). : eer 
1 'kAdouc, ec (à) [à] 4 action de 
briser, de rompre, Dar, Tan, A8 d: 
Ser, Bom, 7. 20.48. eie, ` NIT Jare, 24. 
35; Go, gäe, Dn, 1,276, elc. mo- 
dulation de. la voix] 2äction de tail. 
ler les branches, les bourgeons, TH. 
C.P.214,4 (Ado). . 
2 kAdotc, suc (à) = lat. classis, 
DH. 2,682 Reiske. | 5 
` kà&opa; tog (tò) morceau brisé, 
fragment, Antu. 11, 158; Puur. T. 
Gracch, 19; NT. Marc. 6, 43, ete. || 
Dans une inscr. att. CIA.2, 
678b, 33 (378/366 av. J.C.) ; v. Mei- 
sterh: p. 149,6 (xìdw). 
kAagtä,o, ébrancher, d’où p.ext. 
fig. abattre, décourager, An.Ég.166 
(xhuotós). . ` 
KAaatiSrov, ou (tò) [tò] Clasti- 
dion (auj. Chiasteggio) fort de la 
Gaule Cisalpine, PLur. Marc.b. 
kàaotóc, ń, óy, brisé, ANTH.6,71 
bh, de x\dw). . 
KAauôla, ac (ñ) == lat. Claudia,n. 
de f.rom. Prur.T.Gracch.4. 
AauBtavég, où (6) [ä] = lat. 
Claudiānus, n. d'h. rom. Anth. 9,13, 
ete. | X—> [ă] Ants. App.158. 
Kàaùvôuog, ov (ò)—= lat. Claudius, 
n. Ch. rom. PLur. T.Gracch.4, ete: 
k\auBuovr,fñs (à) c.le suiv.PLar. 
Leg.792a. S 
kAavBu6s, où (6) lamentation, gé- 
missement, IL.24,717; On.4,212,etc.; 
Escsr. 4g.1558 ; en parl. d'enfants, 
Arsrr.Pol.7,17; etc. (t\aiw), 
kAavGpupiëo [ÿ] À faire pleurer, 
acc. Piur.M.9a; Ara.864a1[2 inér. 
pleurer, Hpc. Progn. 46 || Moy. pleu- 
rer, particul. en parl. des petits en- 
fants, Prat. Ax. 866d; DS. 4,20; 
Dor. A 239 d (xħaubuvpte). 
kAavuBuupis,iôoc (à) [ü] cle suiv. 
Orr.C.4,248 (vulqg. xhavüuuptouds). 
‘kAavBuupioudc,.oû (ô) [Ý] vagis- 
sement, cri plaintif d'enfant, PLUT. 
-Lyc.16, M.672f, etc. (havOuwpitw). 
k\avBuéônc, n6, sc, gémissant, 
Hpc. 1258; Hiérocc. (Sros. FL.79,58) 
(havOpôc, -wônc). 
KkAauBuv, êvoc (6) séjour de lar- 
mes, Sr. Jud. 2,1; Sam.2,5,98; Ps. 
83, 6 (thaiw). 
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khaÿua, «toc (rô) seul. plur. 4 
pleurs, larmes, lamentations, Escuc. 
Pers.705, etc.; Sopn.Ant.982, elc.; 
Xén.Cyr.2,9,14 || 2 sujet de pleurs, 
An. Dasz 249 (R. KhuF, v. xhaiw). 

kAavdo-&pa | àù| crase p.xhavoet 
&po, An. Pax-532. S 

Kinos, 9. xA&w. 

khauozlo (seul.prés.) avoir envie 
de pleurer, Syn. 15a (désidér. de 
xhaiw). x 

khavatt®-à, crier, en pari.d'une 
porte qui grince, An. PL 4099 (dé- 
sidér. de x\aiw). 

kìauoiysiog, otoc (ò) [i] rire 
mélé de larmes, Xén. Hell.7, 2,9; D. 
Puar. 28; au pl. Prur. M. 1097f; 
surn. de Phrynè, Arb. (ATH, 591 c) 
(xaiw, YÉkwG). 

khauot-Seunvos,oc,ov [ï] qui pleu- 
re un diner perdu, Bas.8,208 (tai, 
detnvoy). | 

kàauvoi- yayog, oG,ov[iă] qui pleu- 
re de ne pouvoir combattre, jeu de 
mots sur le nom de Lamakhos, AR. 
Pax 1293 (ħxiw, paya). 

kìavcóoparkiavoot par v.xhaiw. 

kAavotip, ñpos, adj.m. qui pleu- 
re, qui déplore, Man.4,/92 (xaalw). 

khavotôc,ñ,6v, qu'il faut pleurer, 
déplorable, Sopx. 0.C.1860 (vb. de 
xhaiw). | 

kAauTéG, , ôv, c. le préc. EscuL. 
Sept.333. ` 

Kika, v. ol, 

2ko- (impf. xwv, f. xid- 
ow [à], ao. Exhaca [üo], pf. inus.; 
pass. f. xkacônoopat, ao. ÉxAdobnv, 
pf: xékhaogo) briser, d'où : 4 propr. 

riser, rompre, casser, particul.en 
parl. de branches d'arbres, de jeu- 
nes pousses, On.6,128; du bois d'u- 
ne flèche, IL. 11,584; de branches 
ou de pousses de vigne, Tu. C.P.1, 
15,1; Las 3,29; fig. thy Exriðo, Jos: 
B.J.3,7,13, briser lespérance; part. 
pf. pass. brisé, affaibli (par iuro 
se, etc.) Puur. M. 596c |} 2 infléchir, 
courber, d’où au pass. s’infléchir; au 
propre en parl. de routes, PLur.M. 
968; du cours d'un fleuve, Pur. M. 
747, ete.; h exhacpévn (s. e. pau) 
AnsrT.Phys.5,4,15, ligne brisée; en 
purl. de la réfraction de la lumiè-: 
re, des rayons visuels, Arstt. Me-. 
teor. 3,6,4, etc.: fig. part. pf. pass. 
qui s’infléchit doucement, qui prend: 
de molles inflexions, en parl. de la 
voix, Hrc.1229e; DC, 79, 13; du ry- 
thme, Len 40; de chants, Puut. M. 
1138 c || X40. poét. 3 sg. dees, 
Tacr.25,147, Moy. ao.8 sq. \doow- 
vo, Ante. 7,124 (R, Kia, briser). 

KAëa, ac (à) Kléa, f. Puur .Mul. 
virt.proæm I] S->-Ton. Kkén, ANTH. 
9, 688. 

KAz-ayépas, ou (6) Kiéagoras, A. 
Xéw.An.7,8,1 (xhé0s, &yopevw). 

Kìeáông, ace. -ea (ò) Kléadès, A. 
Hor.9,851| D—-Dor. Kksddaç, ANTH. 
9,688 (patr. dér. de Kkéos). 

Kks-aivetos, ou(6) Kléænétos, A. 
Tuc.8,86; Xéx.An.5,1,11,elc. (xhéos, 
aiviw). ART RE 

KAsz-évaë, axtoc (6) .Kléanax, À. 
Dm, 1228 fin (xh. vak). ` | 

Kkz-dvacoa, ns (à) Kléanassa, f. 
ANTH.7,188 (fém. du préc.). 

KAsavôpiôac, ou (6) Kléandridas, 
h. Tac.6,93; Prur.Nic.28, efc.(patr. 
du suiv.). - 

Kké-avôpos, ou. (6) Kléandros 





KÄeäotyoe 
(Cléandre) h.Po.1.8; Hor.7,154; XÉN. 


An.6,4,18,ëtc. (Kh. &vñp; cf. "Avèpor . 


x\ñc). 


(Cléanthe) philosophe stoicien, DL. 
7,468; Piur.Alc.6, ete. | X> Ace. 
-nv, EL.N.4.6,50; Luc.Conv.82,etc., 
-1, PLur. Vit.aer.al.T Dé, &v6oc). 

KAzavBis, 806 (à) Kléanthis, f 
Luc.Conv.16 (fém.dupréc.). . 

KAsavopiôns,, ion. KAenvopi- 
ôns, voc. -y (ò) Kléanoridès,h. Ants. 
7,263 (patr. du suiv.). 

Kkz-dvop, opos (ô)[&] Kléanor,. 
KÉN. An.2, 1,10, etc. (xà. vhp; cf. 
Khéavdpos). . 


KAz-dpetoc, ou (6) Kléurétos, A. . 


XÉN.An.5,17,14et16(4X. âpeth). 
KAeapidas, ou (6) Tel Kléarides, 
h. Tuc. 4, 132, ete. (“Khiapos, de 
xhéoc). | . 
` Kàeapiotn, ns (à) Kléaristè, f. 
ANTH.7, 644 D Dor. Kheapiota, 
Tuch.2,74; 5,88; AnrTn.7, 182 (fém. 
du suiv.). 


KAz-épuotoc, eu (6) Kléaristos, À. - 


Taën.5/2, etc. (xh. &protos; cf. "Apr: 
otox}c). $ . 
Kké-apyxos, ou (6) Kléarkhos 
(Cléarque) 4 Lacédémonién, Tac.8, 
8 et 89; XÉN-Hell.1,1,85, etc. 2 phi- 
losophe, disciple d’Aristote, EL.N. 
A.19,84, etc. || 3 général d’ Alexan- 
dre le Grand, Arr.An.3,6,8, etc. 14 
autres, Dém. 20,84 B.-Sauppe, ec. 
(xx. äpxw). | ; | 
kAëBônv, adv. furtivement, Dysc. 
(Bkk. p. 611,27) (KËTTEw): ` ` 
Kkëeta,as (h)[à} Kléeia, Nymple, 
Hés.fr.60,2, ` | 
KÀEEVVÓG, V. XAELVŐŞ. 
Khin, v. Kħéa. | 
KAenvopiônc, v. Kheavopidns. ` 
kAE&, D: XAËOG. z "7 8 
Kkeryévns, ous (6) Kleïgénès, h. 


Xéw. Hell. 5,2,11; Ar. Ran. 709 (XX. 


yévos). . 
KAeidauoc,v. Kkelônpos. 
Kketônutônc, ov (à) [t] Kléidèmi- 

dès, Ar.Ran.791 (patr. du suiv.). 
KAet-ônuos, ov (5) Kléidèmos, A. 

Ansrr. Meteor. 2,9; Puur.Thes. 19, 

etc] D—-Dor. Kkcidauos [&] Diocc. 

(Piur. Qu.gr.40) (A. duos; cf. An- 

poxhñe). pks . 
KAet-ôtkoc, ou (0) {i] Kleidikos, A. 

Dém.57, 49 B.-Sauppe (KA. den; cf. 

KAsbduwoc). 
kketôtov, ou (rè) I petite clef, Ar. 

Th.491, etc.; Héron Spir. p.165, etc. 

ILII p. anal.4 partie de la gorge du 

thon, ATH. 3415 d|] 2 pastille, GAL. 13, 

550, ete. || X> xaadloy (non xAn- 

Ôlov) dans une inscr. até.CIA:2,766, 

27 (841 av. J.C.); v. Meisterh. p.28, 

3 (dim. de xhele). Ee 
ketSo-not6c, .où. (ò) serrurier 

propr. faiseur de clefs} P.Azex. 

Apot. p-58,12 (tsis, goën), 
kheWouxéo, ai. kAMOOUXES-À : 

4 avoir les clefs (d’un temple), être 

surveillant ou prêtre d’un temple, 

Eur. 1.T.1463 (att. xknd-); au pass. 

être surveillé, gardé, Eur. H.f,1288{ 

2 en gén. avoir les clefs, être porte- 

SE geôlier, Cunys:6,935 Gleäo- 

'xos). - . 

SE oi, kAnGoûyxos, ou 

CA qui a les clefs, porte-clefs, d’où: 

gardien : 6ordgov, Eur.Hèpp.541, 
d'une chambre ||2 paréicul. gardien 
ou gardienne d’un temple, d'où prê- 


KAe&vBne, ous (6) Kléanthès 

















. tecteur, en parl. de Pallas, Ar.Th. |. 


Vpn). 7. Le 5 
.kketBpiov, ou (ro) dim. du suiv.. 


; KkAgiSopépoc 


‘tre; prêtresse,. Eschi. Suppl. 299; 


Eur.LT.1821} 4 p. ext: gardien, pro- 


1142; fig. PLur.M.591b || 4gardien, 
juge; en parl. d'Eaque, ANTH. App. 


` 236115 fg. chez les Pythagoriciens, 


en parl. des nombres ‘4.ét 40, qui 


©! étaient comme la clef-du système 
de länature, Taor.p. 22,60 D 


Art nä, Bac, up, An Jl eo, 


` veëo-ääpoe, ion. kntfo-bé- 
"pëe, ou (6) porte-clefs, SYN. 229 


(xhste, gépw). 


e Ap (ò) [văx] geô- 


lier; Luc. Am. 14 (Kkélc, piak). - 
-kXeiBpix, as (à) trou dela serrure, 

ou sel. d'autres, grillage, sorte de 

judas, Luc. Nic.23(xet0poy, cf. XAnt- 


.… HÉRON 251. : 


 KAeîBpoÿ, où (rô) tout ce qui'sert 
à fermer, d’où : 4 serrure de porte, 


“Éscur:.Sept.396,elc.; PLAT. Ax.871b ; 


De particul. au plur. les pentures, en- 


Pi 


. veloppes des günds sur lesquels-elles. 
‘tournent, Sops.0.R.4261 || 2 barrière 


où barrage d’un port, Arx.585 c [13 p. 
anal.t. de méd. conduit de la respi- 
ration, trächée-artère, Hec. 470, 431] 


D lon.x\fbpov, Ha. Merc. 146; 


anë. att. x\ÿ0poy, EScuL. Sept. 396; 


‘Soen. O.R. 1294, ete.; Eur. Hipp. 


‘808, etc.i An.’ Lys: 264; ttef. dès le 


… 48 siècle'av. J:C. xXETOpoy apparaît 
. dans une inscr. alt: CIA. 2,807 b, 
- 421 (830 av. TC); v. Meisterh. p. 


z | 28,8; cf. Welg et xheliw (xelo). 
` KNeiv-ayópag, ov tò) 


leinagoras, 
h. Dén. 278, 18 bcherde, &yopevw). 

.… KAew-apétn,ns(ñ)là] Kleinarétè, 
f: Ar. Eccl. 41] SDor. -apéta, 


"Asp, 2211 Dh. Gpeth).” 


"Käaid, Be GI ËettE e. ja Glo- 


` (Zeg f. ANTH. 9, 550 (fém: de xker- 
"MOL: S ` 


. KXeuwvtac,où (6) Kleinias (Glinias): 
1 père d’Alcibiade;. Ar. Ach: 716; 
Pévf.: Aie. 1:12 frère d'Alcibiade, 
PLar:Prot,820 (3 fils d'Axiokhos, 
PLar. Euthyd. 2138, etc] S—-Voc. 


la; PLar. Éuthyd. 978 0. Ion. -ins, 


` Hpt: 8; 17 (xhetvoc). . 


` Kieuwletpe, oe, ou, de Clinias, 


Prar. (0. le prée.). 


KAëtvEns, 0: Ketlns. 


` - Kieué-ënuge, ou (éi Kleïinodè- 


 moe, k.Prur. GE Ath. 1 (x. duos). 


Kketvéhayxôc, où p [à] Kleino- 
makhos, A. XÉN. Hell. 2,3, 10, etc. 
(Hapan): EE 

"cheuuée, h, óv = 4 glorieux, illus- 
tre, célèbre, en parl.. de. divinités, 


- Escut.:Pr.824;de héros (Hèraklès, 


‘'ete.} Soru: Tr.19;de personnes, Sopa. 


Ph. 575; de choses (pays, Sopu. El. 


160; ville; Po. O. 3,3? Sopu: Tr.150, 
ebc:; vertu, Pn. P.8,32, etc.), qgf. 
ironig. Sors. El. 300; Luc. Per. 18; 
adv: naewd, glorieusement, Eur. H. 


f. 61.112 subst. xà: jeuné garçon. 


recherché pour sa beauté, chez les 
Crétois; ¢omme Ziroe, chez les Do- 
riens, Sra: 484; Aru.782c{|Cp.-0te- 
po, Pn. P.9.4195; sup. -drutoc, AR. 
Av:1272,197719—>F'ém.-8s; OracL. 


(Hor.5, 92). Éol:xAcevdc, (cf. asv- 


vds = ypaevés) Pn. P..5, 25, etc.; 
ANTH: 7, 514; sup. -drorocs, Dn. PD. 
4, 498.(rervds pour *xhseovds du 


th. nheso- de \é0ç; de X\sevvdc, par. 


rontract: xàstvóg). 
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Kiew. ee (à) Kleinô, f. ANTH. 


7, 733 (xkewóg 
kista, v, Ahto. . . | 
Kistonérg, v. Kìeordtpa. 

Kkzto-pôpos, ou (6) Kleiophoros, 

Kb Ant. App. 228 (xAels, pépu). 
.Kksinniôns, ou (6) Kléippidès, 
ariralathénien, Tuc. 8, 3 (* Kkëit- 

môc, de xhéog, tnroc). y 
kkelc, kke1Ô66 (ñ) tout ce qui sert 
à fermer, particul. l'instrument pour 
fermer une porte, c. à d. 4 verrou, 
won:'manœuvrait même du de- 
hors, à l'aide de deux courroies, 
dont l'une servait à fermer et Pau- 
tre à ouvrir la porte, 11.11,168; On. 
1,442; 4,802, etc.||2sorte de.crochet, 
à l'aide duquel on pouvait du de- 
hors soulever la barre (ôysóc) qui 
retenait la porte, OD. 21, 6, etc. |] 3 
clef, Peur: M.-48 c, 526 e || 4 agrafe, 
particul. crochet d'une agrafe, ODs 
18,294 II p. anal: 4 ciavicule, os en 
forme de clef; formant le’collet de 
la poitrine, [L.5,146; 8,825; ANT.9, 
5; Déu. 247,11; Ansrr..H. À. 3,3,7; 
au pl.IL. 22,324 : particul. gorge du 
thon, partie délicate et recherchée 


‘{6f.#Xaôlov) Anisropxon (Arx. 303a) 


112 pasèe, détroit, sorte de’ clef. qui 
donnéaccès dans une mer,Eur.Med. 
213|13p. anal. avec le verrou d'une 
pòrte assujetti par uñe courroie, 


‘tolet, cheville à laquelle était fixée | . 
La ‘rame au moyen d'une courrore, 


pl. 11.16,170 ; On. 2,419, elc. [14 cro- 
chet pour maîtriser les porcs, ANTH. 
6,306 (D->x Acc. nhetv, DM. 247,11, 
etc.; x\ëtèa, Puur. Artax. 9; plur. 
xkeïdeçou xksïs, Ansrr. H.4.8,7; acc. 
xAetôas, ARSTT. II. À. 3, 2 et 8, ou 
xAeïc, ARSTT. H.A. 3,3; dal. xhetoiv, 
Prar. Ax: 371. — Ion. .et homér. 
nie, doc, tou, IL. 14, 168, etc.; On. 


1,442, etc.; dat. #intotv, 1L..16,170;. 
On.8,87; épq. xantôecoiv, On.12,245; | 


plur. nom. xAnïôes, Hor.5,108. Ance. 
ott. Ae, Escur. fr. 293; Sopu. O.C. 
1052; -nddé, Bop. Te, 1035; -da, 
Eun. fed.212,661; plur.: nom. des, 
Eur. Bacch. 448; gén. :-nô&v, acc. 
das, Escuz.Ewm.827; Eur.Tr.257, 
Med.1314; de même dans une inscr. 
att. sints, CIA. 2;675, 44 (après 403 
av. J.C.); ttef. dès le 4° siècle av. 
JC. xkels apparaît dans les inscr. 
att. CIA. 2, 6752, 47; 678b, 54 (378/ 
866 av. J,C.);etc.;v. Meisterh.p.28, 
8; cf. ele, Dor. xats, xhatòog [a] 
Si, 82; Pn. P.:9, 69; acc. xAaïôa où 


Tia, Cat, Cer. 45; plur. nom. 


xhatdes, Po. P. 9,69: acc. #.aïèas, 
Po. P. 8,4; .dor. xA@E, Tacr. 15,88 
(R. KìsF, fermer, cf. lat. clavis). 
Kìeloag, avtog (5) Kleisante, D. 
de Béotie, Piur. Am. narr. 4, 1. 
Kker-oBévnc,ous (ò) Kleisthénès : 


À tyran de Sicyone, Hor.5, 67 |[2 |: 


chef de la famille des Alkmæoni- 
des, à Athènes, Hor.5, 66, 70, etc. |] 
D- Voc. Kaclodsves ; gén. ion. -606, 
Hor: 6, 72, etc.; dat. on, et, Hor. 
6,180; acc. -n, Ar. Lys. 1092; Nub. 


-255 ; ou -nv, AR. Th. 285, etc. (A\é0c, | 


cûévos, cf. ZGevoxAñs). ` 
khstoukôec, v.AAiatdc. 8 
Kaeror-ôlkn,ns (à) []-Kleisidikè, 

f. An. Cer. 109 (xkelw, ler). ` 
KAzror-Enpa,us (h)[t] Kleïisithèra, 

f- Lyc. 1222 (xàsiw, 0hp) 

+. Kàeiorov, v. xAlorov. 
kkstaic,swclh)l actionde fermer, 


KAELO 

fermeture, Tre.2,94;:7,70112 é. techin. 
déclic, batterie (d’une machine de 
jet) Héron || X-> Att. xhñog, Tuc. 
Le, Giele, Zä), . 

KAsi-copoc,ou (6) Kléisophos, À. 
EL. N.4.9,7 (xhéoc, copôs; cf. Zogo- 
x). . | 

. kAeLoTtÔs, 1; 6v, fermé, barricadé, 

STR: 6/7, 656; DS. 20,85 S—>Ton. 
#niordç, On. 2,344; att. Hinavoc, 
Eur. Pel. fr:3 (vb. de xkgiw).. - 

KAstotpov; ou. (Tù) ©. xAëEtOpov, 
Luc. Tox:57 (cf. xAdiotpov). 

Keita, v. Kheltn. . .. 

Kkert-ayépa, as (à) [T&] Kleitago- 
ra, f. AR. Lys. 1987, etc. || D—- lon. 
Khettaydpn, Ant. 7,657 (fém. du 
suiv.). . Ko 

Kìert:ayópac, ov (ô)[tă] Kleitago- 
ras, k. ANTH.?,657 (khertós, &yopevw). 
… Kheutapéen,ns (à) [ä] Kleitarétè, 
f.Is.3,30et 33 B.-Sauppe (x. &peth). 

KAsit-apxos, où (6) Kleilarkhos 
(Clitarque) : 4 tyran d'Erétrie, Dén. 
9,58, etc.; Escan. 3,100, etc. edd. B.- 
Sauppe||2 historien d'Alexandre le 
Ee Alex. 26,-etc. (KX. &p- 
xo) o. 

KkeutéAns, ous (ô) Kleitélès,. A. 
Zen. Hell. 6, 5, 37 (xAéoç, téhos). 

Kieten, pe ou Kerh, ña (A) 
Kleitè, f. A. RH. 1,976. ete: || D> 
Dor. Kkeiro, Tucr.Ep.18,2 (oke ta): 

KAeuté-ôukoc, ou (6) [] Kleitodi- 
kos, h. Lys. 8,13 B.-Sauppe (xheitós, 
tan). ; i 
khè, f. Dém. 1083,18 (cf. le.suiv.). 

Kìertó- yayog; ov 
makhos, 4. Po. P. 8,54; Dim. 129,19, 
ete. (x). pax). | pe ai 
KAertopia, «c (ñ) 4 Kleitoria, f. 


Pzur.Cèm.16|}2 le territoire de Klei-' 
t6r, en Arcadie; Ta. H. P. 9,15,6 7 


(Kkcliwp). : FRS - 
KAertóptor, ou {oi} les habitants 
de Kleitoria, Xéw. Hell. 5,4, 86 et 87; 
Puur. Lye. 2, ete. (v. le préc.). 
KÀettopig, iĝo gi fè] sorte de 
pierre,PLuT.M.1164b. ` 
kkeutéc, ÿ, ôv : illustre, célèbre, 
I. 3, 451, ete.; On. 6, 54 || 2 digne 
d'être vanté, superbe, magnifique, IL. 
4, 447,elc.; Pn.P. 10,51, etc. D 
Fém, -6s, Orac. (Hor. 5, 92) (vb. de 
xAelw). : i ; 
-kAeîtoc,soc-ouc (rô) gloire, ALCM. 
fr. 91 Bqk (xkéoc). | 
Kkeîtos, ou (6) Kleilos (Clitus) 


h.: 4 Grec, IL. 15,545; OD. 15,249] 


2 général d'Alexandre le Grand; 
Por, Alex. 13, ete.; Luc. D. mort: 
13,6, etc.; Arr. An. 1,15,12 Gier: 
Tóg), . E 
Kievco-bhëu, Gvroe (ô) Kleito- 
phôn, À. PLar. Rsp. 340a; AR. Ran. 
967, etc. (KA. *pdw). de 
Kievre, oe GO) Riet, £ Dar, 
Criti. 113 d, 116 c, etc. (xherôs). 

. Kkzitov, œovoc (ô) Kleitôn, A. 
oi Mem. 3,10,6; Anru. 6,226 (xher- 
toc). | ‘ 

KAert-vuuoc, ou (8) [ü] Kleitô- 
nymos, À. Ars. 7, 888, etc. (xx. ôvo- 


pa). | 

KAsitop, opoc (à) Kleïtôr :.4 h: 
ANTH.6,11, etc. || 2 v. d' Arcadie avec 
une fontaine renommée, Po. N. 10, 
86, ete. 3 : 

1 kìcio, ane.att. arho (f. xhsigw, 
ao. Bcieen, pf. néwiexa, plq-pf- 
ixexhelxety; pass.f. xherothoopat, 4o. 


Kkzuro-péyn, nc.(à) [ä) Kteitoma- i 
ò) [&} Kleito- . 


KAEL® 
békelobnv, pf: xétkeqOL où xéxheta- 
pou, pl.q.pf. Exexkeiunv) 4 fermer 
avec une- barre, un verrou ou une 
clef, avec Vace. de l’objet qu'on fer- 
me : 66pas, On. 21,887; nÜühus, Eur. 
H. f. 997 ; Puar. Rsp. 560 c, fermer 
une porte ; p. anal. Bhépapoy, Sopx. 
fr.6386 ; orôua, Eur.Ph.872; Ar. Fo. 
4316, fermer la paupière, la bouche; 
fig. Dém. 778, 12; avec l'acc: de l'ob- 
jet avec lequel on ferme : éxñus, On. 
. 24,166, mettre la barre à une porte; 
p. suite, claveter, caler, fixer au 
moyen d'une clavette, Arn. méc. |} 
2 clore, fermer : Béoropov, Escur. 
Pers. 723,un bosphore |13 enfermer : 
Tóny mépyov pmxavi, sci. Suppl. 
956 ; cf. AnrH. Ÿ, 62, une ville d’une 
enceinte de tours; xépas Bpéxocot, 
Eur. Andr. 503, enfermer les mains 
dans des liens ; fig. Oprotç xexXñuea, 
Eur. Hel. 977, nous sommes liés par 
des serments || 5 F. dor. x\0Ë&, 
Tacr.6,22 Ane all. xinte, A fu ; au 
Zsiècleav.J.C.xhelw apparait dans 
une inscr. att. xhetouévnv, CIA. 2, 
4054, 65 (347 av. J.C.); 0. Meisterh. 
.p. 28, 8 (helc). i 
2 kàsto (seul. prés. et impf. act. 
et prés. pass.) À vanter, célébrer : 
av, On.1,388,etc.; rt, Ar. Pax 179, 
qa ou qqe ch.; au pass. être célébré 
À. Rs. 1,288 [| 2 appeler, nommer, 
Ones. Lith. 193 ; Ore.H.5,586 1 9—- 
Impf.xketov, Orpu. Lith.193; À.Ru. 
2,163 (cf. xkéw). 
KAet&, 006 (à) Kleïô (Clio), Muse 
` de la poésie, particul..de l'épopée, 
Hés. T.77) D->Poét. gén. Khsoŭc, 
Po. N. 3, 144 (whtos). ~ 
kÀìtuua, atog fre) [à] À chose vo- 
lée, Arsrr, Probl. 29,44,1 [| 2 vol, 
larcin, Eur. Hec. 6/8; Prat. Leg. 
- 857, etc; fig Ei.N.A,1,2118p. ext. 
fourberie, ruse, Dém.286, 2; Escan. 
68, 1 et10; particul. ruse de guerre, 
stratagème, Tuc. 5, 9 (tkéTTw). 
k\epud&ôLoc. a, ov [à] pris furtive- 
ment, dérobé, volé, PLar. Leg. 955 b 
Gët), ` 

KAEUHÜG, doc (à) tortue, A. Lis. 
82 (xkéntw). 

KAso-Buc, Loc (6). Kléobis, frère de 
Biton, Hor. 1,81 ; Luc. Contempl.10 
(xA. Bloc). >. à 

* KAsô.Botoc, dor. KAeb-Botoc 
(ô) Kléobotos, 2. Anra. 6,153 GO. 
Booxw). ` 

Keco bown, ns (à). Kiéoboulè 
(Cléobule) mére de Démosthène, 
Déu. 812,8 (cf. KAe06ovkoc). 

KAcoBoukivn, ns (à) [t] Kléobou- 
linè, f. PLur. Conj. præc. 48, etc. 
(KAc66oukoc). ; ` 

KAs6-Bouloc, ou (ô) Kléoboulos 
(Cléobule) : 4 Tr'oyen, IL. 16, 320 |} 2 
un des sept sages, PLar. Prot.343 à, 
elc.||3 éphore lacédémonien, Tac. 
5, 36, ete. || X—> Ton. Khsbbouhos, 
Ancn, 3 Bqh (A. Boudh). 

- Kħeoyévng,ovg,ace.-ny (å) Kléo- 
génès, h. AnD. 13, 2 (xA. yévoc). 

Kieéäeoc, ou (ô) Kléodæos, h. 
Hor., 6, 52, 7, 204; 8,131 (x. dai- 
vu). 

KAs6-nuos, ou (6) Kléodèmos, 
h.. Antu. 7,544 9 Dor. Kicdôo- 
‘og [a] Bron 6, 11; Luc. Conv. 6, ou 
~ Kàevðapags, Po. 0.14, 31 (x). uoc; 
cf. Anpoxhñs et Aapoxrhe). 

KAso-8ien, nc (à) [t] Kléodikè, f. 
Peur. Eluv. 17,1 (fém. du suiv.). : 
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Kksé-Guoc, ion. Kkeb-ôwkoc, ou 
(6) [El Kleodikos, 2. ANTH. 7, 482 (xA. 
Ave). : 

KAz6-5wpos, ou (6) Kléodôros, À. 
Q: Sm. 10, 213 (x). Düpoy). , 

KAco-kpérns, ous (6) [ä] Kiéo- 
kratès; k. Escan. Epist. 4,1 (x). xp- 
tog). - a 
Kksé-kpuros; ou (ô)[t] Kléokritos, 
h. Ar. Av. 876,ete.; XÉN. Hell, 2,4, 
20 ; Déu.1055,26 ; Piur.M.835.e (xA. 
xpivo). ; 

KAsé-Aaoc, ou (6) [ä] Kléolaos, 
h. Luc. Philopatr.28, etc. (xh. hads). 

K -ó patic, eoc (6) Kléomantis, 
h.Pe Alex. 50 (xh. payt). 

Kie Aeioe, ou (5) 1%) Kléoma- 
khos, À. Pur. Amat. 17 (th. mäxn). 

KÂke6-uBporoc, ou (6) Kiéombro- 
tos : 4 général spartiate, Hor. 4, 81, 
ete ; Tac. 1,94,107112 roi de Sparte, 
Xén. Hell. 5, 4, 14, etc. |] 3 disciple 
de Socrate, Prat. Phæd.59 c || S> 
Gén. ion. -ew, Hor.5,82. Ion. Kieôu- 
Gpotoë, Anru. App. 241 (xx. Beo- 
tóg). 

EE ovtoc (6) Kléomé- 
dôn, h. Dém. 1016,3; PLUT. Demetr. 
24 (xx. pédomat). 

KAso-uévns, ous (6) Kléoménès, 
n. de plus. rois de Sparte, HoT. 3, 
148, ete. || X> Voc: -peves, HDT. 5, 
49, etc.; gén. ion. -péveos, Hnr.5,49; 
dat. ion. -&, Hor.3, 148; acc. on. 
Pcur.Cleom.2,89, etc.; ou -nv, PLur. 
Cleom. 35, etc.; ion..-ea, Hor. 5, 41 
DK, K 

eo-unôn, nc (à) Kléomèdè, f. 
Q. Sm. 6, 550 f es | f 

KAksco-unôns, ous (6) Kiléomèdès : 
À général athénien, Tac. 5, 84 |] 2 
Lun des trente tyrans, Xén. Hell. 2, 
3,2 (A. KE 

Kiëoupte, 1006 (6). Kléommis, 
père d'Epaminondas, Isocr..422 e 
(À. ôpua). | 

-KAgo-vikn, ns (à) [t] Kléonikè, f. 
Pror. Cim. 6 (cf. le suiv.).- > 

KAgévikoc, ou (6) ft] Kléonikos, 
h.-Pn. I. 4,71, ete.; Cair. Ep. 82|} 
> Dor. Khsúvxoç, Tuer. 14, 13 
DÄ. gent, cf. Nexos) > 

Kàco-nátpa, ac (Å) Kléopatra, 
(Cléopâtre) : 4 n. def. myth. Iu. 9, 


556112 femme de Perdiccas, roi de | 


Macédoine, Par. Gorg. 471 e || 3 
reine d'Egypte, fille de Ptolémée 
Aulétès, Piur. Cæs.48, elc. | D 
lon. Kkcordtpn, ANT: 3,4, elc.; ëng, 
KAconätpn, À. Ru. 2,239 (fém. du 
suiv:). ` à 

Kke6-nmatpos, ou (6) Kléopatros, 
h. Prur.Aral.40 (2x. mat ; cf. ILa- 
Tpox Mc). 

KAsé-mounoc,ov (6) Klénpompos, 


-h Tuc. 2, 26 et.58 (4h. néuTw). 


Kiso-rréienge, ou (6) Kléopto- 
lémos, A. Puur. Flam. 416 (xh. réie: 
pos). - 
. KAsôpa, ac (à) Kléora, femme 
d’Agésilas, Puur. Ages. 19. i 

` KÀćog (Tò) (us. seul. aux nom. et 
acc. sg. et aux nom. et acc. plur. 
xhéa [%) v. ci-dessous) I bruit, nou- 
velle qui se répand, IL. 2, 584, ete.; 
Op. 1, 283, etc.; Escu. Ag. 488; 
Sorn. Ph.251; {Khios pévou, On. 98, 
487, bruit d'un meurtre; xà. 'Ayar®v, 
EL. 11,227, bruit de Parmement des 
Grecs; oùv xAos, QOD. 13, 415, nou- 
velles de toi; particul. bruit sans 
fondement, ». opp. à nouvelle cer- 


KAETITIKT] 
taine, IL. 2, 486; Escuz. Ag. 487 |] 
II p. suite : 1 en b. part, bonne re- 
nommée, d’où gloire, joint à Émonvoc, 
PLar. Leg. 668a ; à tih, Eur. And. 
774; dans Hom. Pind. et les Trag. 
d'ord. avec un adj. (xX. é60 dv, IL. 
5,3; edp, OD. 1,344; péya, IL. 10, 
212; Eur. El. 1074; dbnhov, Po. P. 
3,196; drépracov, Sox. Ph. 13847) ; 
en prose (xa. piya, Hor. 7, 220; Lys: 
190, 40; xahóv, Puar. Leg. 625a; 
&etpivnotov, XÉN, Cyn.1,6; &OdvaToyv, 
PLar. Conv. 208 c); souv. aussi abs. 
IL. 4,497; 7,91, elc.; xhéoc etval ti, 
IL. 22, 514, être une gloire pour qqn ; 
xAéog 66pavôv ebpdv inde, On. 8,74; 
9,20, etc. sa gloïre va jusqu’au vaste 
ciel ; #À. Éd, ebpéoôar, Po. 0.9, 
154; Masty, Sopu. Ph. 14347; gépe- 
cda, Sopa. El. 60, obtenir, rencon- 
trer, recueillir de la gloire; en prose, 
xhéoc Exeiv, Tac..f,25, être renommé; 
avec xké0ç pour sujet, XÉN.Cyn.1,6; 
avec le gén. de La chose qui procure 
de la gloire: xh. &yüvos, Sopu. fr. 
675, la gloire du combat; au pl. ac- 
tions glorieuses, hauts faits, Iz. 9,189 
et 524; On. 8, 781] 2 en mauv. part, 
mauvaise réputation; Po. N. 8, 62; 
Eur. Hel.135||D-> Plur. épq. xhcta, 
Hés. Th. 100 (R. Kv, d'où ahëu-, 
et: vier mp. Aë), Pa 
Kìco-a8évng, oug (ô)Kléosthénès, 
h. Xén. Hell. 2,3,40 (xh; a0évos; cf. 
ZBevoscAäc), + 
KAc6-otpatos, ou (ô) [x] Kiéo- 
stratos,h. Xén.Hell,1,8,13 (x. otpa- 
tóc). $ : 
KKeô-tiupoc, .ou (d){t] Kiéôtimés, 
h. Déu,324,11; ARSTT. Pol. 5,6 (x) 
rä, cf. TiuoxMc). 
KAeo-pévns,ouc (6) [x] Kléopha 
nès, À. Ansrr..(GaL. 2, 62); Prur 
Phoc.18 (A. qaive, cf. Pavoxiñs). 
KAs6-pavris, 1806 (à) [4 Kléo- 
phantis, f. Anrm.5,279 (cf. le suiv.). 
KAe6-pavtos, ou (6) Kléophantos, 
h. Prar. Men. 98d; Pror. Them. 32 
(XX: qaivw). Rs 
KAco-pôv, &vtos {6) Kléophôn : 
À démagogue athémen, Ar. Bon, 
678, elc.; Escux. 8, 450 B.-Sauppe; 
Arsrr. Rhet. 1,15, etc. {| 2 général 
athénien,' Ar. Th. 805, etc.;. XÉN. 
Hell.1,7,85||3 autres, Arstr. Poet, 
2,22, etc. (xx. *odw). : i 
Kke-6ya (}) Kléokha, f, .Anra. 6, 
265 (xh. ëxw). | 
KAeo-X&pns, ous (6) [à] Kiéokha- 
rès, k. Escun. 2, /20.B.-Sauppe (x. 
xatpw). ` 
kAënoc, eoc-ou (rô) vol, larcin, 
SoL.(PouL.8,84) (KhkéTTw). 
khent-tÀsy{06, 06,ov, qui fait dé- 
couvrir les voleurs, Diose. 5, 161; 
Ar. 2, f° 28, b, 41, 48 (xhémtns, 
ÉAEyYw). : 
khentéov, vb. de xhéntw, SOPH. 
Ph. 57. ` 
khenthp, fipoc (6) c. lesuiv. Max. 
1,811,elc. te S 
khëntens, ov (ò) 4 voleur, fr. 2.717 
Escur. Pr. 946; Fur.I.T.1026; PLAT. 
Rsp.344b, elc.||2p.ext.tout homme 
qui dérobe ou dissimale qre ch., 
fourbe, Sorn. Aj .1135 (xkértw). 
kìentiông, ov (6) |t] fils de vo- 
leur, Prérécr. fr. 238 (Cob. xhertt- . 
dec) (#hëmTnc). " | 
kkentukr, fc (à) (s. e. téxvn) l'art 
de voler, Prar.Rsp.384b ; Luc.Cat. 
2,etc. (xhentos). 
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khënres, 1806 (à) [ti voleuse, 


Aucrur.3,92 (KkéTTw). 
kentiokos, ou (ô) dim. de zë 
se, Eur. (Com.fr. 2,574). 
kAentiotatos, 1, ov [à] 4 infäme 
voleur, Ar. Pl. 26 [| 2 très habile à 
voler, très expert iu vol, ARSTT. 
Physiogn. 2,15 (sup. formé de xhé- 
mens). 
kkëntov, qui vole, de voleur, AR. 
- Vesp,900,988(part.prés.dex\émtu). 
kkentooüvn, nG (à) [ÿ] habitude 
de voler, d’où fourberie, On.19,396; 
Man.6,207 (hémro). 
kënrpua, ac (À) [i&, gén. &] vo- 
euse, Soran. (Bkk. p.102, 28) (xhé- 
TTO). ga . 
kento (impf. Exhertov, f. xhipw, 
ao. FES DE e 
éxképônv, ao. 2 Exkdrnv [ü}, pf. xé- 
xkeumou) E voler, dérober: tt, HoT. 
2,174, ete.; Escur. Pr. 8; Sora. Ph. 
127%; Pirar. Leg. 857a, ete. age ch: 
p. opp. à èprdčw, Sorn. Ph.644; AR. 
P372; à BuéGoupor, PLar.Leg.933e ; 
à hap6dvew, Ansrr. Rhet.1,14,4; v 
. ëx twoç, Piar. Leg. 857b; ou And 
| twog, PLUT.M.56b, dérober un objèt 
d’un trésor, de qqe ch. ; fg. å d'une 
manière générale, s'emparer par 
surprise de : 6pos, XEw. An. 5, 6,9, 
d'une montagne; fig. thy åpxńy, DH. 
4, 10, du pouvoir; yämov dwpots, 
Tacr.22,151, obtenir une union par 
surprise et à l’aide de présents, tà 
` TÖV tohspiwy xà. Kén. Hipp. 5,2; 
Prar. Rsp. 334a, surprendre le se- 
cret de l'ennemi ; particul. en parl. 


de Vintelligence : võov, lu. 14, 217;. 


` Hés.Th. 613; ppéva, Escuc.Ch.854, 


s'emparer par surprise de l’intelli- | fe 


gence, de l'esprit, c: à d. tromper, 
abuser ; gaf: enb. part, captiver : 
xhénrerar Ò àxpoaths, ARSTT. Rhet. 
3,7,5, l'auditeur est pris, captivé || 2 
soustraire, dérober : ¿x ës Aefol- 
päv xhérreral at À abyh, Hec. 464, 
38, l'éclat de la lumière se dérobe à 
ses yeux; x. aüua Ex oe, EUR. 
Tr. 958, se laisser glisser du haut de 
qq. ch: éaurov nó Twos, SYN 
Ep.25, échapper aux mains de qqn 
I TI cacher, dissimuler : toïe vò- 
par x\énrew Tù mpdyuatæ, Escan. 
73 fin, dissimuler les choses sous de 
faux noms: avec un rég. de pers. 
inréas xh. Xén. Hipp. 5,2, cacher ou 
dissimuler uné troupe de cavalerie || 
HI p. suile, faire avec dissimulation, 
accomplir aveç perfidie ` sed, Born, 
Aj. 1137, de mauvais desseins; pú- 
Dous, Born, 47. 188, répandre de 
mauvaises paroles; abs. au pass: 
_xhomévres À Biacdévres, Par. Ren, 
418, surpris par la fraude ou con- 
traints par la violence|] IV avec idée 
de fraude, accomplir secrètement : 
cayäs, Sopx. El. 37, un meurtre |] 
Moy. (f. xkébouau) voler ou dérober 
à son propre détriment, XÉN. Cyr. 
7,4,124 X> Prés. part. fém. dor. 
xhënroioa, Pn. 0.6,36. Itér. Khënte- 
oxov, Hpr. 2,174; Anru. 11, 125. Ao. 
part. dor. xkëauc, Pn. O.1, 60 (R. 
Kàer, cacher, v. 4AËémoc, XAoTñ) ; Cf. 
XXX VTT). 
kAgtac, soc-ous (T0) [ä] c. xuirûs, 
Lyc.703; Anrx.9,665. 
RES; « (6) Kleuas, À. ANTH.7, 
0. | 


KAeb-Botoc, v. Kied6otos. 
KAzb-Bouhoc, v. Khedbouvhos. 


Tapybos). 
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KAeë-Sauos, v. Kkcdônpos. 
Kàeú-ôikog, v. Khedôtxoc. 
Kkeü-uBpotos, v. Kksou6potos. - 
Kked-vekos, v. Kkeôvixos. 
kAzW-iauBoc, ou (à) instrument 

de musique inconnu, Anisrox. ei 
Prius (Ar. 182f,636b) (xhkénte, 


kAabiyauos, og, ov [tă] qui se 
livre à des amours coupables ou fur- 
tifs, SıB. 2, p. 281; 3, p.857; Nonn. 
8,60 (xhértw, yápoc).- 
khebuuatos, &, ov 
Tob.2,13 (xhéTTw). 
kkeYi-vooc-ouc, 006-oucG, oov- 
ouv [ï] qui cache sa pensée, dissi- 
mulé, Nonn.8,47 (xhéntw, võos). 
khkebivuupoc, 06, op [i] aux 
amours adultères, Lyc.11/6 (xkérto, 
vů 


w volé, SPT. 


pen). FA 

kìeprrotto-ô [t] tromper en fai- 
sant boire les autres (sans boire soi- 
même) Anon. (Sup. et Poru. 6, 20) 
(érre, vb. de rlvw). 

ekeprtôkos, 06, ov [i] qui enfante 
secrètement, ép. de Rhéa, OPP. C. 3, 
11 (xhéntw, tTóxos). 

Kkhepippov, œv,ov, gén. ovoc : À 
qui cache sa pensée, dissimulé, 
fourbe, Hu. Merc. 413 Į} 2 qui égare 
l'esprit, Man. 1,93 (xhémtw, vdoc). 

kkeWi-XoA06, 06, ov [ï] qui dissi- 
mule sa Doiterie, Luc. Oc. 38 (xéx- 
tw, xW A0). | 

khep.6ôpa, «cs (à) [č] clepsydre, 
horloge d'eau pour marquer le 
temps accordé aux orateurs; elle 
était formée de deux récipients su- 
perposés, le supérieur laissant 
couler l'eau lentement dans l'in- 
érieur par un conduit allongé 
(abAds) percé de plusieurs petites 
ouvertures (tpurhpata) AR. Av. 
1695, etc.; Com. (ATU. 497a, ete.); 
Ansrr.Probl.16,8 (xhénrw, Üdwp). 

Kkew-vôpa, oe Di Klepsydra 
(Clepsydre) fontaine près de l'Acro- 
pole, Ân.Av.1695 (v. le preb). 

kkepü6puov, ou (rô) dim. de xheÿ- 
V0po, PHILSTR. p. 585,594. . A 

kàto (seul. impf. Éxkeov et ao. 
ëxiqoa, pf. zc)? vanter, célé- 
brer, acc. Eur. Ale. 447, I.A. 1046; 
d'où au pass. être célébré, Iu. 24; 
202; On.13,299; Pn.1.5,58 [| 2 appe- 
ler, nommer, acc. A.Ru.8,246; d’où 
au pass. être appelé, Nic.(Ara.371c); 
Cacc.Del.40 [| Moy. célébrer, vanter, 
age. EuR. fr. 3101 D—- Dans Hom. 
touj. xkelw à l'act.; xhéopa au pass. 
— Act. Prés. part. fém. dor. xitwa 
(p. xħéovoa) Ar. Lys, 1295. Pass. 
impf. 2 sg. Exkco (p. ÉxAéeo), IL. 24, 
202; Caru. Del.40 (R. Kv, entendre, 
d'où xhev-, xkeF-, Xe; cf. xkéos; lat. 
inclutus). i 

Kisc, v. Keb. 

KkA£@, V. XAËW. 

KAéœv, œvos (6) Kiéôn (Cléon)1 
démagoque athénien, Ar. Eq. 44, 
elc.; Tac. 3,36, etc. 2 autres; XÉN. 
Hell.5, 4,89: Dém.18,29 B.-Sauppe, 
etc. (Hkéoc). 
` Kieœvai, &v (ai) Kléônes : 4 ». 
d'Argolide (auj. ruines près de Klé- 
nia}, ic.2,570; Pn.0.10,87; Tnc.6,95, 
Xéx. Hell. 7,5,15 H 2 v. sur le ml 
Athos(p.-é. auj. Xéropotamie) Hpr. 
7, 22; Tuc.Z, 109 [1.3 v. de Phocide, 
Prur.M.2444. : | 

Kisovatos, x, ov : À qui concerne 
Kléônes, de Kléônes, Pn. N. 4,27, 


kAñBpa 

etc. || 2: originaire ow habitant de 
Kléônes, PLur. Tim. 4, ete. (Kicw- 
vai). S 

kheovia, ac (}-autre n. de la 
plante Ekéviov, Diosc. 7 App. 27. 

Kkeoviôns, ou (6) Kléônidès, fr. 
Pcur. Demetr.15 (patr. de Kkéwy). 

Kksovikn,ns (à) e. KAecovin, 
AnwrH.9,215 (x\éog, vixn). 

Kiz-ovüun, n&(À) [5] Kléônymè, 
f. Ar. Nub. 680 (cf. Les suiv.). 

Kkzovupidau (oi) [v] fils ouv des- 
cendants de Kléônymos, Po. I. 4, 6 
(v. le suiv.). 

KAs-ovuuoc,ou()[ü] Kléônymos, 
h. Po. I. 3, 24; XénN. Hell. 5,4,25, ete.. 
(xħéos, övopa). , 

KAŸÔEG, v. AAA. 

kAnônv, adv. nominativement, IL. 
9,11 (R. Kox, d’où KAn, cf. xakéw, 
nv). | 
. kAndovièo, seul. moy. considé- 
rer comme un présage, augurer; SP. 
4 Reg.21,6; Deut.18,10; 2 Par. 38,6 - 
fnôwv). R 

kAndôvioua, atos (ré) présage, 
Lecce. Pseud.17 (\nèovttw). ` ` 

kAnSovtou6, où (6) action d'ob- 
server un présage, de présager, d’au- 
gurer, Spr. Deut. 18,14; Ésaï. 2, 6 
(AndovlEw). 

kAnSouyéo, 0. xhebouyéew. 

kANndoÜxoG, v. xhEtDoUXOS.. 

kAnd@v, évos (à) I tout ce qu’on 
entend, d'où : À présage qu'on tire 
d’un mot, d’une réponse, d’un bruit, 
On.18, 117; Hor. 5, 72, etc; rar. en 
prose; au plur. Esca. Pr, 484; Prut. 
M.581d ||2 bruit, rameur, Sorn. Ph. 
8,255; Eur. H.f. 1166, ete.; au plur. 
EscuL.Ag.863; en prose, And.17,10; 
éE duavpôs #Andovos, EscuL.Ch.853, : 
d’après un bruit obscur; xAnnèwv 
(épq.) maxpés, On. 4, 817, nouvelles 


:| de mon: pèrè || renommée, d’où en 
b. part, bonne renommée, gloire, 


Escu.Ch.505,1043; Sorn. O.C. 258; 
en mauv. part, mauvaise réputa- 
tion, Eur. Alec. 815 |] IT action d’ap- 
peler, d’où : 4 appel, invocation, 
Escur. Ag. 228, Eum. 397 [1 2 nom, 
appellation, Escau. Eum. 41815 
pa x\end@v, On. 18, 117 (xhéw). - 
kAñëo (contr. de l'ion. xAnttw, 
émpf. ÉANnÇov, . fou, ao: inhoa, 
pf.inus.; pass. seul, EE Hot 
etimpf. Schaf én) 1 vanter, célé- 
brer, Hu. 31,18; Eun.I.A.41522; An. 
Av. 950 || 2 mentionner, parler de, 
acc.Hec.808 b; d'où : faire connaître, 
annoncer, Escuz. Ag. 681; Eur. Hel. 
482, etc.; avec un part. : Gavby 
xkhGervar, Eur. Hel. 182, on dit qu’il 
est mort || 3 nimmer, appeler ` zm 


ouripa, Sopx. O.R.48, appeler qqn . - 


sauveur; au pass. être appelé, être 
nommé, Sopx. O.R. 783, 1151; Eur. 
Ph. 10, IT, 249, etc.; &mó twog 
#\fGeodat, Xén.Cyr.1,2,1; PLAT. A&. 
311b; Arr.Civ.1,1, être appelé du 
nom de, qqn, d’après le nom de qqn 
LD Fut.dor. #katéw, Pn.0.1,110. 
Pass. pf. réc. txkfiouar, A Dn. 4, 
990; pl.q.pf.txAntounv, À.RH.1,267. 
Par contr. att. act. ao. x\ÿea, OrPH. 
Arg. 1007. Pass. prés. ® sq. After, 
Eur. Hel. 1441, ou xf%n, Carr. Del. 
276. ` 

kAnnôdwv, v. andoy. 

vkäfpn, oe (1 ane, arbre, Fu. 
H.P.1,4,8, etc. || D-> lon. x\0pn, 
On. 5,84, 239. 


kAfñBpov 

kAfBpov, v. xAETO po. 

KAntôec, œv (ai) les Clefs, pro- 
mont. de Chypre, Hvr.5,108 (ion. c. 
KAetôec; 0. Äich, 

KAniðo-pópog, v. xkeðogópos. ` 

kAnibo, v. X\NCo. | 

kAniBpin où kAniBpn, ns (à) c. 
xhe0pio, Puéréc. (DL.1,122). . 

kAñiBpov, v.x\et0pov. 

kAnis, v.KAelc. 

kAnioko (seul. prés.) appeler, 
nommer, Hec. 269, 22 (xnitw). 

kAniotéc, 0. KAELOTOS: 

kAnio, c.xheluw, aux formes suiv. 
ion. act. seul. ao. ékAñioa [il On. 24, 
466; Hn.1,6 ou xkñtoa [1] On.21 ,387; 
pass. seul. pf. xexkhipar [i] Hnr. 2, 
121. Moy. fut. xntocopat, Nonn. 2, 
310.— Anc. att.x\ho, impf. ErAnoy, 
f. Mhow, ao. xinga, pf. inus.; 
pass. seul. pf. xinkypot (mais v. 
hel fin). y ` 

KÀ pa, atog (tò) |ă] I tout mor- 
. ceau de bois flexible, párticul.: 4 
.sarment, cep ox branche de vigne, 
An.Eccl.1051; Prat. Rsp.358 a; TH. 
H.P. 4, 13, 5; fig. ré “quota To 
SApou, Dém. (Escin. 77,27) les sar- 

ments, cià d. la force du peuple; p. 
suitė, baguette des centurions ro- 
mains faite d'un sarment de vigne, 
Puur. Galb. 26 (lat. vitis) || 2 jeune į 
pousse,bouture,XÉN.OEc.19,8;ARSrT. 
H.4.5,18,10|1ILn. de diverses plan- 
tes : À e. rurvoüooa, Diosc. 4, 166112 
€. mokyovov, PL. H.N. 27,91. . 
kAnpétivos, n,0v [št] de sarment, 
Gror. 5,37, 1;-6,5,8; Diosc, Orib. p. 
297 Matth. (nipa). © 
kAnuétuov, ou .(rô) [ä] dim. de 





AÑ ATH. P.9,11.9. 
` kAnpatic, L806 (à) [&] 4 bois. de 
sarmént, bois sec, Tnc.7, 58; ARSTT. 
H.A:5,18; Ar. Th. 728 || 2 clématite, 
plante sarmenteuse , Diosc. 4, 7 
(Apa). 
kAnportrie, tog [ăirtò] adj. f- 
de sarment, sarmenteux, Diosc. 3, 6; 
À xA. Diosc. 4, 182, plante sarmen- 
teuse, particul. clématite (ua). 
kAnuato-etônc, 16, ES, c. le 
suiv. Gar.13,192 (xħňpa, elòoc). 
kAnpatéelc, éeaaa, 6ev [à] sar- 
menteux, Nic. 47.530 (x pa). 
kAnpatéopat-oÙpar (pf. HEXAN- 
aérwno) [x] se développer en sar- 
ments, Sopa. fr. 239; Tu. C.P. 2,10,3 
Gina). e e 
Ee ue, £G [ž] sarmen- 
teux, Diosc.8,29 (Xñpua, -wÔnç). 
KAnvé, 006 (à) Klènô, f. Antu. 
7,133 (cf. Kkeww). 
kAnpiov, ov (tò) 4 petit héritage, 
petit bien, Anru. 6, 9811 2 au pl. tà 
x\apla [ap] dor. Pur. Ag. 18, livre 
de comptes (xAñpoc). 
kAnpoôooia, ac (ñ) 4 répartition 
par la voie du sort, DS:5,53]2 par- 
tage d’une succession, héritage, AQU. 
Ps.17,60 (H\npoddrns): : 
kAnpoSotéo-&, ‘répartir par la 
voie du sort, laisser en héritage, SPT. 
Ps.77,60, Deut.1,38 (xinpoðórtns). | 
kAnpo-Sérnc, ou (ò) celui qui 
laisse en héritage, testateur, CHRYS. 
5,829 (xñ pot, Šiðw pu). | 
kAnpovouéo-& (imp. EMnpové- 
pouv, f. xAnpovouñow, 40. Drang: 
véunoa, pf. xexinpovéuqua) À rece- 
voir en héritage une part de, hériter 
de : uvos, Dém. 229,15; Is. 47, 10; 
Luc. H. conscr.20; tt, Lycura. 159,4, 1 
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de qge ch: fig. twos, Isocr. 1b; 
‘Dén, 44413, de qqe ch.; p. exl, ac- 
quérir, obtenir, en gén. : d0Eav, 
Por.15,22,8, de lä gioire; thy Baci- 
slav, Spr.: 1 Macc: ?, 10, la royauté; 
en mauv. part, Spt. Sir.6,1 || 2 être 
institué héritier, avec un rég. de 

ers. : tva, AnTH. 11, 202; Posion. 
(Artu. 211 f); PLUT. Syll. 2, de qqn, 
héritér de qqn; Twå twos, DC. #5, 
47, hériter qqe ch. de qqn || 3 laisser 
pour héritier, acc. Ser. Prov.13, 22 
i > Fut. moy. xinpovophgopat 
au sens pass. Luc. Tox. 22 GAnpo- 
vOROc). S z 

kAnpovéunuax, otos {tò) héri- 
tage, Luc. Tyr.6; CLém.879 (xànpova- 
piw). 

kAnpovouia,as (à) 4 participation 
à un héritage, droit d'hérédité,[socr. 
393a; Dém.1051,11; ArstT.Pol:5,8 || 
2 p. exi. possession : #npovopiov 
Rapédvew tds, Ansrr. Nic.7,13,6, 
prendre possession de qqe ch.(xAnpo- 
vôpos). 

kAnpo-vôuos, ou(6,à) héritier, hé- 
ritière : auvds, de qqn, Prat. Leg. 
993 e; ou de qqe ch. LYs.907,5; Isocr. 


386b; fo, Oe edvolac, Isocr.109 €; . 


vëe depioe, Dém.608 fin, héritier de 
la bienveillance, du déshonneur; XAn- 
povdpoy två xaðiotávar, Isocr.386 b; 
Dém. 603 fin, instituer qqn héritier ; 
xarokelretv, Isocr.109e; &moheltety, 
Pcur. Rom.5, laisser pour héritier; 
yodgew, Anru.11,171; inscrire pour 
héritier (\ñpos, vépw). 

kAnpo-moÂñ, e, éc [à] attribué 
par le sort, Hu. Merc. 129 GAäpoe, 
TANAW). 

1 KàÑpoG, ou 
se sert pour tirer au sort, 


(ò) Iå objet dont on 
rimit. 


: petites pierres cailloux, pelits mor- 


ceaux de bois qu'on déposait dans 
un casque, postér. dans un vase où 
on les agilail avant de tirer : êv 
xAhpous ou Emi xkñpous é6dhovto, HU 
93, 359; On. 14,209, ils jetèrent les 
sorts (dans le casque); xAñpov nf. 
var, Borg. A7. 1882, eler le sort (dans 
le casque où dans l’urne); x\ñÂpous ëv 
xuvén taxe, IL. 3, 316, etc. agiter 
les sorts dans un Casque ;. Éké0ope 
xApos xuvéns, IL. 7, 182, le sort est 
sorti du casque; x xAñpos 6poucev, 
IL. 3, 825, le sort est sorti; x\p® 
Xaxeïv, 11.24,400; etc. obténir parle 


: sort: xAdpoiot Osoxporéwv, Po. P. 


4,838, prédisant l'avenir au moyen 
de sorts || 2 p. suite, tirage au sort, 
attribution par le sort (d'une fonc- 
tion, etc.) Eur. T.A. 1198; p.opp. à 
xetporovla, éraduct. du la. sortitio, 
Peur. Æmil. 10 || IL ce qu’on obtient 
par le sort, lot, part, particul. 4 part 
d'héritage, d'où héritage, Prat. Leg. 
923b et c: Is.84,23, ebc.; xarapayetv 
xXñpov, Hippon. (AT. 304b) dévorer 
ua hétitage |] 2. bien, domaine, 11.15, 


. 498; On.14,64; particul. lot de terre. 


assigné à..des colons (cf. *npouxia) 
Hor. 2,109; Tuc. 3, 50; Prat. Leg. 
741b, etc.; d'où en gén. pays, con- 
trée ` possédée ou habitée par qqn, 
Escuz. Pers.899, etc.; Eur.Her.876; 
Nic. (Ara.683a); Carr.Del.281, ec. 


113 lot attribué à une église, d’où à un 


prètre, eż, p. suite, fonction de prè- 
tre, clergé, Eccs.|| D> Dor. xkäpos, 
Pp.0.13,87, cf-ci-dessus, ete.; CALL. 
L.Pall.142 (xahtw). : 

2 kAñpoc, ou (6) insecte qui ronge 


‘pour qqe ch.; 


pour sujet : 








KANPOTHPLOV 


les ruches d'abeilles, Ansrr. 4.4.8, | 


27,2, eic. 

kAnpouxéo-à : 4 obtenir en parta- 
ge un lot de terres dans une colonie, 
Hor.6,100; Arr.Civ.5,174; en gén. ob- 
tenir en partage un emplacement, 
ace. PLar.Criti.109c{j2 attribuer en 
partage un lot de terre, DH. 9, 87; 


DS.5,9; DC. 48,6; fig. assigner une” 


part de : rar, Cazcisrr.Im.902,une 
part de qqe ch. à qqn (xnpoÿxoc). 
kAnpobxnua, atog (tò) loi de ter- 


res assigné par le sort, ApP.Civ.8,2,7 


(Anpouxéw). : 
kAnpouxio, as (à) 4 établissement 
d’une colonie dans un lot de terre as- 
signé par le sort (v. xAnpodxos) 
Ansrr, Rhet. 2, 6; Poz.4,81,2; DS.1, 
73, ete. ||2 p. suite, la @olonie elle- 
même, Isocr. 63a; Prut. Per. 34; ot 


and Toy xnpouxuv, PLöt.Flam.2, 


les colons (xAnpoüxoc). ` 

kAnpouxu6s, ń, óv, qui concerne 
le parlage des terres, Pétablissement 
dune colonie, An. Neb.203; Dim. 182, 
16; vópoç, Picr. C. Gracèh. 5, loi 
agraire (xknpoÿx06). 

kAnpoûxos, ou (6, ñ) LA qui pos- 
sède un lot de terre assigné par le 
sort dans une colonie, colon (les akn- 
poüxot différaient des änomoren ce 
qu'ils restaient citoyens de la mère 
patrie, au lieu de former un Elat 
indépendant) Hor. 5,77; TKc.8,50; 
Puur.Per.f1, ele. [2 qui a obtenu du 
sort, qui possède ) 
Sorn. Aj. 508 || IT pass. attribué par 


en partage, gén. ` 


t 


le sort : yñ, DH.8,75, terre attribuće 


par le sort (Mipos, Exw). E 
kAnpéw-& (seul.prés.el ao. iahh- 
woa; pass. seul. EL sek hproapo) 
| tirer au sort, abs. Prat. Leg. 759 
|| II p. suite : À désigner par la voie 
du sort, ace. PoL. 6,20,2; particul. 
désigner pour une fonction par la 
voie du. sort : twa, Lyc. Herm. 39, 


qqn; twa éni twe, Hor. 1, 94, qqa : 


p-0pp. à XELPOTOVELV 
ou à oipetobut : Tàs &pxés, [socr- 
444a, attribuer les charges par lt 
voie du sort; au pass. XAnpouoüut 
r@v évvéa &pxovrwv, Lys. 169, 21, 
être désigné par le sort comme luo 
des neuf archontes. |} 2 engén. assi- 
gner par la voie du sort : ed on 
d emt, Pn.0.8,19; Tac. 6,42, qqn où 
qge ch. à qqn; avec l’idée de sort 
oùs ÈxXNÁRWOEY TAROS, 
Eur. Ion 416, ceux que le sort a dé- 
signés || 3 poét. xÀ. éupdv, Eur. lon 
908, rendre un oracle par la voie du 
sort || IJI désigner pour héritier, ace. 
Spr. Esaï. 17,11 1 Moy. xinpoŭps 
(impf. Einpobtunv, f. XANPHOGPUL, 
ao. éxknpwoägnv) 4 tirer au sort, 
Escuc.Sept.58; PLar. Leg. T41b:; p. 
suite, se faire attribuer par la voie du 


19; twos; Dém. 1318,16, qqe ch N2p. 
suite, au pf. xexinpõoðat avoir ob- 
eng par la voie do opt, d’où ètre par 
la voie du sort en possession de, avec 


l'inf. posséder par la voie du sort le 


droit de, Luc. Luct. 2 i S>. Dor. 
xkapdw [a] Pn.0.8,19 (XAñpoc). 
kAMpoots, ewG (à) tirage au sort, 
PLar.Leg.956 4,Phædr.249 b; Isocr. 
144b; fig. Fon. Aner. 2842 Gage), 
kAnpothpuov, ou (tò) 4 avec édée 
de lieu, lieu où se font les élections 
de magistrats par, voie de tirage ùu 
sort, PLuT.M,793 à f2 urne: pour les 


sort: m, Escut.26,36; Kén. Cyr. 1,6, - 
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KÀnpoti 
tirages au sort, Ar. Eccl. 681: Eus. 
(ATH. 640 c) ({Apôw). En 
kAnporti, adv. par la voie du sort, 
SPF. Js: 21,4 (Ainpotôc). 
kAnpotés, %, ôv, désigné où con- 
féré par le sort, Par. Leg. 759b; 
Isocr. 265a; Escun: 3, 34, etc. p. 
pp. à XEtpOTOVATOS Où aiperôs (vb. 
de-\npôe). ` 
KANG, D. ele, 
kAñars, ewc (à) I 4 action d'appe- 
ler à soi,XÉN.Cyr.3,2,14:PLAT.Conv. 


` -172a t2äction d'invoquer £ tæv Beta, 


Mén.rnét.(W.9,432) les dieux ; abs. 
action d'appeler à son secours, Por. 
2,50,7|j3action d'inviter, de convier, 
invitation: (à une. fête, à un repas, 
etc.) Xén.Conv.1,7; DL.4,48; Prur. 


` Per.? {4 assignation, citation devant 


un tribunäl, Xéx. Hell. 1,7,13; Dém. 
640,25; AR.Nub.1189, ete. || 5 convo- 
cation de citoyens, d'où répartition 
par classes, DH.4,18 (cf. lat. classis) 


-|| Il action 'de nommer, d'or ` 4 nom, 


dénomination, PLar. Pol.262 d,287 e 
1 2 désignation (de masculin ox de 
féminin, en part. des noms) Arsrr. 
Soph. el. 14,4 |]3 nominatif (p. opp. 
à où nrwoets, les cas de la déclinai- 
son) ARSTT.An.pr.1,86,7 (10h kw). 
kAfjois, e@G (à) alt. e whetai, 
Tuc.2,94, etc. 
kANOTÉS, D. HAELGTOS. 
kAnoo,alt.c.melow, fut.de xketw, 
ou ion. c. xAntow, fut. de ffe. 
KAñoœv, uge (5) Klèsôn, A. 
ANTH.9,558. 8 e 


Kiäco, oc (A) Kli, l'une des | 2 


Grdäceg, bonorgée A Snorte, Ac. 


(Baus, 8 18, 6); Aru.139b (dor. e. 


Rido) 

S as vb.de xahéw, PEAT. 
Rsp.841 4,428 c, elc. : 

kAnteüo : 4 ér. citer en justice, 
Dim, 277,15; particul. citer et faire 
condamner un témoin qui refuse de 


: comparaître, DÉu.890,17;1354,4,etc. 
l 2intr. être assigné comme témoin, 


être témoin devant un tribunal, Ar. 
Nub.1218; ed Das ? 
kAnTthp, fpos.(6) I act. qui convo- 
ad af héraut, Sec, Suppl. 
622; fig. xh, 'Epwúoc, Escur. Sept. 
74, Pévocateur d'Erinye, en parl. 
de Tudée H 3 huissier qui cite à 
comparaître en justice, An.Au.147, 
1422113 fig. L. comique, âne, p.-é. à 
cause de sa voix perçante, An. Vesp. 
189,1 101] ET pass. témoin d’une as- 
signation, témoin que lon cite pour 
attester qu’une assignation è été fái- 


- teà une personne appelée devant un 


tribunal, An: Vesp.1408; Prar. Leg. 
846b; Dém.542,191 du Sens Dä 
diciaire x\ntñp (non xAñrwp) dans 


‘des inscr. alt. CIA. 1, 87, fe, 98 (425 
- av.J.C.); 88,1,15 (envir. 424 av.J.C); 


v. Meisterh. p.103, 8 50,1 (xuktu). 
kAntuw6c, ,6v : À qui sert à appe- 
ler; xAnTo (s. e..Trais) Dysc. 
Synt. p.216,29, le vocatif |] 2 qui sert 
à invoquer, Mén.rxér. (W.9,132) 113 
qui concerne une invitation, MÉN. 
RHÉT. (W.9,298) {xAnTOs). ` 
KAntopio, ac (à) Kiètoria, fille 
d'Achéloüs, PLur.Fluv.29,1. 
KÀNTÓG, ý, óv, appelé, c. à d. 4 
convié, invité, Escun.50,1; Ei.N.A. 
11,22; d'où bienvenu, On.17,886|12 
convoqué ou appelé nominativement, 
c.à d, choisi, 11.9,/65 (vb.de xaktw). 


kAñTop,:opos (6) À héraut, appa- 
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riteur, PLur, M.128f|]2 témoin d’une 
assignation, Déu.24/,8, etc. (xanéw ; 
CT. nie). ` í 

KÄO, 0. hien, 

kAlBavebc, kABavikroc, kABa- 
vits, kABavoauôns, kAiBavov, 
KkAiG6avoc, kALBavoTOS, c.xpl6avec, 
xptéavios, ele. > Sk 

KkAiua, groe (éi II om A indi, 
naison, pente (du sol, d’une monta- 
gne, ete. Spr.Esdr.2,12,36, ete.) J} 2 
particul. inclinaison de la terre vers 
le pôle à partir de l'équateur, d’où 
climat, région, zone geographique, 
Poz.7,6,1, elc.; DH. 1,9; Arn. 593e 
12 fg. inclination, penchant, Arr. 
Epict.2,15, 20 (R. KA, v. xkivo). 

kAioknô6v [tă] adv. par degrés, 
Syn.48c; Bas.Ep.34 (X\TUaE, -dov). 

kAtuakiôtov, ou. (ro) [ixtè] C. At- 
pdxtov, Amies. fr.12. i 

kAtpaxiZo [tă] essayer de renver- 
ser par un croc en jambe; fig. xh. Toòg 
véttoue, Du, (Suib.) donner une en- 
torse aux lois (xATU&Ë). 

kAluékrov, où (tò) [tă] 4 petite 


échelle, Ar. (Pozz:10,174); PLur.M. |: 


T81e||2 échelette, gril, base du bâti 
de la xepo6dAktotpa, Héron [|3 éche- 
lon d’une échelle, Hpc.782g||4 opéra- 
tion de chirurgie pour remettre une 
épaule démise, ORB. p. 188 Cocch. 
(ATUE). | ` 
kÄtpakig, iog (à) [tä]. 4 petite 
échelle, Por. 5, 97, 10; 7. de balist. 
écheletle, monture ou corps des 
engins mœvrova, HÉRON, PHiL.BYz. || 
femme servant de marchepied 
(pour aider à monter en voiture) 
PLur. M. 50 d; Arx.256 d (xAtuaË). 
kAtpakéers, deco, dev [Tä] en 
forme d'échelle ou d'échelon, Nonn. 
18,56 RATE). . ` 
EE oe, ov [TX] qai 
orte une échelle ov un marchepied, 
02.10,12,1; DS. 18, 88; Arr.Mithr. 
26 (NUE, pépo). i 
kÀìtuakthp, pos (6) [1] 1 échélon, 
degré d’une échelle, Eur. Hel. 1586; 
SeT. Ezech. 40,22; 43,17; particul. 
sorte d'instrument de chirurgie, Hec. 
782h, etc. ||2 fig. (lat. climacter) de- 
gré-de la vie (difficile à franchir) c. à 
d.année climatérique, qui passe pour 
décider de la vie des-hommes, Puin. 
H.N.7 49; GELL.3,10, ete. (xX pak). 
kAcpakenpiäouar (to. ÉXAUaXTN- 
pioônv) [tu] être dans l'année clima- 
térique, THEOL. p.193 (xMpaxthp). . 
KÀLpaktypuóc, ý, óv [tu] qui con- 
cerne l’année climatérique o% criti- 
que, Turor: pn (xħpaxthp). i 
KÀLuakóðNG, NG, EG [tä] sembla- 
ble à une échelle, à des degrés, Srr. 


586 (X\TUAË, -wÈNc). : 


kAiparotoc,ñ,ôv{tà]1 fait en for- 
me d’échelle ou de degrés, PoL.5,59, 
9112 Ég.xXAtmoxwTÔv oxuya, HERMOG. 
3,286,710, gradation,é.de rhét.(*xkr 
paxdw de xhipač). 

KÀluač, akog (ñ) [tă] I escalier, 
OD.1,830; 10,558 || TI échelle, parti- 
cul. téchelle de siège, EscuL.Sept. 
466; Xén. Hell. 7,2,7 || 2 échelle de 
navire, Eur. J. T. 41354,1382 || 3 xà. 
Eur, oturmivn ou our, Dn. 
e Sie échelle de corde || II p. 
anal. å instrument de torture, AR. 
Ran.618 || 2 instrument de. chirurgie 
pour réduire les luxations, Hec. IA 
ridelle dė charrette, Arr. An. 5,7,11 
{l4 sorte de lutte, Soen. Tr. 527 |15 £ 











KAi væ 
de rhét. gradation, D. Paar. 3 270- 
Quinr.9,8 (R. KA, D. x\ivw). ; 

KATUGË, akoc (à) Klimax (litt. PE- 
chellé ox l'Echelon) 4 chaine demt. ` 
de Lycie (auj. Ekder) Pur. Alex.17 ` 
12 plur. xitones Bpavpova, Eur. 
1.771462, échelons dè Braurônie, e. à 
d.monts de Braurônie, en forme d'é- 
chelons. ; 

KÀruatiag, ov [tăt] adj. m. xh. 
ceropôç, HérAcL.AUl.58 tremblement 
de tèrre (xipax). 

KÀtváptov, où (tò) [tă] petit lit, 
Arr. Epict.8,5,13 (xħivn). ` 

, KÀiv-ápxnG,ov (ô) |t] celui qui pré- 
side une table, Pair, 2, 537 (iv, 
äpxw). 

KkAiveuoG, a, ov [i] de lil, Dés.816, 
13.(xkivn). ZE 

kAivn, n6 (h) [t] Ilit, c. àd. å cou 
che,Eur.Hec.1150;An. PL.540; lsocr, 
389c; Piur.M,198 b||2 lit de table, 
Ho. 9,46; XÉN. Cyr. 8, 2,6; PLar. 
Conv.217 à; Ar.Ach.1090 || LE bière 


pour les morts, Par. Leg, 947b : 


Anta. 11,92 (R; Khu 0. x wo). 
kAw-pne, nc, eg [t] retenu au lit, 
ai PLur.M.797 c; Atu.554 e (xivn, 
pu gd ` 
kAuviôrov, ou (16){i] petit lit, Ar. 
Lys. 916; Puur. M. 781e, ete. (dim. 
de xiivn). 

KÄtLeée, M,6v [ty] qui concerne le 
lit, d’où : 16 xà. médecin qui visite 
des malades alités, Anrn. 11, 113: 
Marr. 9,971] 2p.sue, à viet (5 e. 
téxvn) Pun. HN. 29,1, soins du mé- 
decin à un malade alité (xhlvn). 

kAuvic, toc (à) {rtè] pelit lit, An. 
Th.261; Érar.(Com.fr. 8,99) tel 

. KAtvo-koopéo-à [ï| arranger des 
lits de table, fig. parler toujours 
d’en disposer, n’avoir que cela à la 
bouche, Poz.12,24,8 (Ain, xoouéw). 
kAuvo-nethc, fs, éc [t] alité, ma- 
lade, Hec.451,21, etc.: Xin.Hell.5,4, 
58; PLur.M.791e (xàtvn, th. net- de 
rmrw). À 

Kàwvo-nnyia, ag (h) [Tia] fabrica- 
tion de lits, dè litières, Ta. H. 2.38,10, 
1 Ein, miyuu. 

kAtvo-néôsov, ou (rò) [iv] clino- 
pode, plante dont les fleurs res- 
semblent à des pieds de lit, Diosc. 
8,109 (xXlvn, roûs). 

-kAtvo-nou6s, où (6) [t] fabricant de 
lits, de litières,PLar.Rsp.596 e, 597 b; 
Déu.816,9 (xXivn, motëw). 

kAtvé-rouc, roôos (6) [t] pied de 
lit, Geop.13,9,9 (xAvn, mous). 

kAtvo-r@Aov,ou(rô) [i] marché où 
l’on vend des lits, des litières, eéc. 
Crarès En / Gg, oh ër), 

kAuwwoupy6s, où (à) |] fabricant de 
lits, deditières, PLar.Rsp.597 a (xx 
va, Brout, 8 

kAvo-xapño, Mo, fe [tx] qui se 
plait au lit, Luc, Trag. 297 Gen, 
xaipa). A i 

kAuwthp, fpos (6) 1 lit de repos, 
chaise longue, On./8,190; Tncr.?,86 
et 113; 24,48112 bière, cercueil, AnTH. 
7,634 (A w). . 

KÀtwwthptov, ov (tò) dim. de shv- 
TÅP, AR. fr. 342 Dind. ` 

KÀivo [1] (f. xw [i], ao. Exhwa 
[t], pf. série TO: pass. f. xMbhoo- 
por, 40.1 ExMOnv [i], poéé. Géi Lafen, 
ao. 2 trivn [i], pf. xixpa IO) A 


ir. faire pencher, incliner : tékav- > ` 


Ta, IL; 19,223, là balance ; uéotiya 
mort Cuyôv, IL. 23, 510, abaisser le 


~ O KALVO 


fouet versle joug; au pass. yho 
xexkpéva, Tu. H.P.8,9,2, feuilles pen- 
dantes (v. ci-dessous IT, À); fig. ñuépa 
xvet te ddvdyer TV TéVOpuTEx, 
Sora. Aj.131, un jour abaisse et re- 
lève les affaires humaines ; p. suite: 
4 appuyer: tt mods tt, IL-23, 171, 


une chose sur une autre; cáxe’ pot | 


ot, 1L.11,592, appuyer les boueliers 
sur l'épaule; &amior xexluévor, IL.3, 
135, s'appuyant sur léurs boueliers; 
ou avec êv: ëv dopl xexkuévos, AR- 
cuiL.?, appuyé sur sa lance; Eüka ëç 
Zithe kexstuéva, Hpr.4,73, pièces 
de bois inclinées (qui s'appuient) les 
unes sur les autres; avec un n. de 


< pers : xalvew tvá; appuyer, soutenir 


qqnil2 en mauv. paré, faire tomber, 
d'où au pass. s'alfaisser, se renver- 
ser, tomber : óntia xhivopat, Born. 
Ant. 1188, je suis tombée à la ren- 
verse ; fig. xéwkurou ént yóvu, EscuL. 
Pers.930, elle est tombée sur les ge- 
noux, c.à d. humiliée; tò teyos xh- 


` veto, Xén.Hell.5,2,5, le mur sécrou- 


lait |} II coucher, étėndre : tivd, Eur. 
Alc.268, qqn; rivè Ze eòvýv, Bur.Or. 
227, qqn sur un lit; particul. 4 éten- 
dre à terre, d'où au pass.être étendu 
à terre, IL.23,231; Eur. Cycl. 545; ëv 
vexbeoot, 11.10,350, parmi les morts; 
Tapal Aexéeoot, On. 18,218, auprès 
dans un lit; Évtea y6ovi xéxkcro,[L.10, 
472, les armes étaient étendues à 
terre; púa xexkipéva, On. 11,194, 
feuilles tombées (cf. ci-dessus 1, 1) 
112 coucher sur un lit de table, d'où 
au pass. êlre couché sur un lil. de 
table, être à table, Hor. 1,271; Eur. 
IL. f.956113 en parl. de lieux, par- 
ticul.au pf. pass. être situé: yjoot 
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im’ onia, Por..3,115,9, etc. vers le 
bouclier, c. à d, à gauche; particul. 
en pari. du lemps: xNvovtos hhlov, 
A.Ru.7,452, le soleil déclinant ; Äpé- 
pa fpéaro xhivev, NT. Luc. 9,12, le 
jour commença à baisser; &pa t 
xalvar TÒ Tpirov pLépos TS VUXTOS, 
Do. 8. 93, 7, vers la troisième partie 
de la nuit (propr. en même temps que 
penchait, etc.); fig. à mé émi vo 


Xetpov Exavev, Xéx.Mem.3,5,18, l'E. | 


tat penchait vers sa ruine; TÖV xpa- 
ypdtwv ml ‘Pwpalous xexhxótwy, 
PoL.30,10,2,la fortune penchant vers 
les Romains || 2 plier, fléchir : mpòç 
quyAv, Poc.f,27,8, plier et commen- 
cer à fuir || Moy. (ao, éxkiwväunv) 4 
s'appuyer contre owsur: Twt, OD.17, 
340, gqe ch. || 2 pencher vers son dé- 
clin, décliner, ex pari. du jour, HDT. 
3,114; Surna. fr.239 | D-> Act.prés. 
sbj.3sg. xAivnor, 11.19,283.Pass.ao. 
2 Exvnv [t] Eur. fr.:692; Hor. 9, 6: 
pf. 8 pl. xexkloroi, Iu. 16,68 (K. Kit, 
pencher). S 
kàioia, ag (ġ) jio] I abri pour se 
coucher, c, àd. å hutte, cabane en 
bois,IL.18,589 || 2 tente de soldat, ba- 
raquement, IL.9,663, etc.; OD.8,501; 
EscaL, fr.122; particul. baraques ou 
campements de marins (formant sur 
le rivage, aupres des vaisseaux, un 
camp véritable, avec une éyopé et 
des rues) Sorn. 4Aj.192;,1407 \] II lit, 
particul. 4 couche nuptiale, Eur. 
Alc.994, T. T.857 [[2lit de table, Pn. 
P. 4,133; Aru. 474d; d'où place sur 
un lit de table, Prur. M. 148e, Ant. 
59, ete.; 7 suile, rangée de person- 
nes sur des lits de table, tablée, NT. 
| Luc.9,14[1 3 chaise longue,0On.4,123; 


at” GAL xexMaror, On. 4, 608, les iles | 19,55 |] ILI p. ext. manière de se cou- 
qui se trouvent dans la mer; weit cher, Drum. Set, ZC D Jon, xh- 
pévog (rômoc) mpôs dvatokde, Por.2, : ofn, lu. On. U. ce. (R. KA, v. xAivo). 


14, 4; els tàs pxrouc, Po. 1, 49, 5, 
endroit situé vers lorient, vers le 
nord (propr. vers l'Ourse); ggf. en 
parl. des personnes, pour expri- 
mer l'idée de fixité: "Opéo@toc N- 
Hen xexkuévos Knproidt, IL. 5, 709, 
Oresbios établi sur le lac de Kèphi- 
s05: cf. Iu. 15,740; 16,68; Soru. Tr. 
101 || 4 coucher en terre, ensevelir, 
Anr.7,498,ete.;Tnypx.894;:”AXpeod 
dp xAMlele, Pn.0.1,148, couché, o. 
à d. enseveli près du-cours de l'AI- 
phée |} III faire plier, faire fléchir, 
R'où : å déplacer: ¿z töv dptorepëg 
ént tà ðečid, Puar. Tim. 77, de gau- 
che à droite |} 2 détourner : goce nd- 
Av, ÎL.3,427, les yeux ; &puarto.,IL.8, 


485, des chars; au pass. se détour. 


ner : ó à’ &xAvôn, Ir. 7, 254, il se dé- 


tourna (pour esquiver un coup mor-, 


tel) ; où’ Exw mpôc môrepa xD, 
Sorn. Ant. 1343, je ne sais de quel 
côté (à droite ou à gauche) je dois 
me tourner || 3 abs. détourner .du 
droit chemin, d'où se détourner, 
s'égarer, etrer, en parl. d'un na- 
vire, Tuen. 854|] 4 faire reculer, re- 
pousser : Tpoõac, gode, In. 5,37, 
elc. les Troyens, les Grecs; thy pé- 
Xay, IL. 14, 5/0; donner au combat 
une auire direction (cf. lat. aciem 
inclinare) {| 5.6. de gramm. faire flé- 
chir (un nom, un verbe) c. à d. modi- 
fier la forme du fhème suivant la dé- 
clinaison, la conjugaison ou laug- 
ment, Dysc. Synt.68,27 ete. || B intr. 
t incliner, pencher : éri òdpv, Do. 6, 
40,12, vers la lance, c. à d. à droite; 


KÄtotée, dëoe, ådj. f. seul. xM- 
: cuédec Oüpou, DH. 5,89, ou subst. où 
; Xlotddec, grande porte: 4 porte co- 
| chère, DH. 5,89; PLur. Popl. 20; fig. 
; Hpr. 9,9112 porte d’écluse, DH. 7,66 
(Alvw ; souv, écril xheuoiddes, de 
XAElW). 3 | 
KÀtoin, V. Nota. ` 
Kkìloinbev [to] adv. hors de la ten- 
: te, IL./,894 (x\toin, -Gev). 

kALoinvôe 
Iz./,185 (xktoin, -de). 

4 kAlotov, ou (ro) [to] habitation 
des esclaves près de celle du maître, 
} On. 24, 208 (avec la leg: xkeiclov ou 
| XAAO1OV) (AA 1G IX). 

2 kìigtov, ov (tò) [īa] lieu clos, 
d'où 4 emplacement fermé, Paus. 4, 
14,7 112 pare à moutons, Anripnan. 
(PoLL.4,125) || 3 maison simple, mo- 
deste, non ouverte à tout venant, 
Pcur. Popl. 20 |] 4 misérable hutte, 
Lys 121,835 || 5 mauvais lieu, Dév. 
270 10 (xhsiw). 

kìictg, sog (ñ) [to] I action d'in- 
cliner : 4 inclinaison :-tpaxfhov, 
Peur.Pyrrh.8, du cou |} 2 particul. 
t. d'astronom. feklouo, DP. 1095, 
déclin du soleil || 3 £. de tact. tg 
hviav, PoL. 10,23,41, ou Er” &omida, 
En. racr. c. 82, demi-tour à gauche 
(propr. du côté où l’on tient les gui- 
des du cheval ou le bouclier}; mt òd- 
pv, PoL.8,115,10, demi-tour à droite 
(propr. du côté de la lance) || 4 incli- 
naison ou direction du sol, d’où ré- 





gion, pays (v. xàipa et zhivo) DP.615 | 


1156. de gramm. flexion (déclinaison, 


[to] adv. vers latente, 


. Kloviog 


conjugaison, augment, ete.) Dysc. 
Synt.317,18, etc.; EM. p: 28, 58 |] LI 
position d’un corps couché, Eur. Tr, 
113; d'où couche, lit, Oer. H. 1, 25 
(R. KA, 0. xkivw). 

kAtouôc,où (6) 4 lit de repos,siège 
allongé, IL. 8; 486, etc.; On. 1, 44° 
THen.1191; Eur.Or, 1440; Arart.951; 
p. ext. lit, Hre. 657,8 || 2 c. Ëyxhiog, 
Tu.Col.5 (xvw). 
kAutiKk6s, h, óv fír} qui concerne 
la flexion (déclinaison, conjugaison, 
augiñent, eéc.) {. de gramm. Dysc. 
Synt. p.180,28 (vw). g 

kAiros, sog-oug (tò) [i] 4 climat, 
région, ANTH. 7, 699 [[2 pente, pen- 
chant, Lyc.600,737; Spr.Esech.47,1 
etc. (xivw). 

kAîtoc, soc-ouc (10) [i] colline, A. 
Ru.1,599. 

KÀLTÓG, gén. doc (à) [T] pente, pen- 
chant, colline, 11./6,890; On.5,470; 
Soru. Tr. 274 , ete.; Eur. Alc.578, ete. 
IS Acc. sg. xkurôv, On.L.c.; acc. 
pl. rue, IL.l.c.: [5] dans ces deux 
passages (Av). | 

KAitov, ovos (6) Klitôn, k. Eur. 
Epist.1. ` j 

Kioikeroc, og, ov, de Clælia ox 
de Clælius, Pur. Cor. 80 (v. les 
suiv.). ` : 

KAoukia, ac (à) = lat. Clœlia, 
Clélie, n.de f.rom. Pur. Popl.19, 
elc. 

Khoiioc,.ov (é) = lat. Clælius, ` 
n. dh. rom. PLut.Pomp. 7, ete, 

KÀOtóG, oÛ Q lien, particul.pour 
le cou, d'où: À carcan, XEN. Hell. 3, 
3,11; Eur. (ATH.237 a) ete., ou collier 
pour parure, Eur.Cycl.1841|2 collier 
de chien, An. Vesp. 897; Xén.Hell.2, 
4,41; Basr.99,6 113 licou, AnTu. 9,19 
ll4p. ext. joug, PLur. Fab. 201 X> 
Alt. xdc, AR. Vesp. 897. Plur. hé- 
térog .xħotd, ČHOEROB. (Cram. 2,284) 
(ele ; cf. wc). SE 

Kioväc (6) Klonas, h. Puur. M. 
1132. 


kìovto-Ô (f. how, ao. et pf. inus.) 
À pousser devant soi, chasser tumul- 
tueusement: xpô ev pdàayyag, It. ` 
5,96, chasser devant soi des lignes de 
guerriers qui fuient pêle-mêle ; Boëv 
dyéxnv, 11. 15,326, un troupeau de. 
bœufs ; vépex, IL. 23,218; pAoya, IL. 
20,492, des nuages, la flamme, en 
parl. du vent; en parl. d'une seule 
pers. "Exropo, IL. 22,188, poursui- 
vre Hector; d'où au pass. être pour- 
suivi, pourchassé, en parl. de quer- 
riers, de chevaux, IL. 4, 302; 5, 93, 
etc.; du sable roulé par les flots, 
Po. P.9,84|12 p. ext. troubler, agi- 
ter, porter le trouble, la confusion, 
le désordre dans : tóvðe Gro zi. 
SoPx.0.(.1244, les malheurs lacca- 
blent; abs. faire rage, en parl. du 
vent, DP. 464; &utà x\ovsľtar, Sopi. 
O.C. 1241; le rivage est battu'des 
flots; txðúsc éxhovéovto, HéÉs. Sc. 317, 
les poissons s'àgitaient en tumul- 
te; en parl. d'abeilles, A. Ru. 2,133; 
d’un trouble d'estomac, EL. N.A.2, 
44 (Rôvos). < 

kAôvnotc, sw (à) 1 agitation vie- 
lente, ébranlement, Hec. 2, 352, ete. 
l| 2 p. suite, tumulte, Q.Sm.8,41 (xko- 
véw). 

Khovin, nc (à) Kloniè, Amazone, 
Q. Su.1,42, ete. | E 

Kiovioc, ou (6) Klonios, n. It. £, 
495; 15,840. Ft 


` étrepoursúivi ov condamné pour vol; 


„2 p. ext. toute action furtive ou clan- 


. Dor. xħond (o. ci-dessus) (R. Kico, 
© Luce. 20; A. LiB. c. 28; p. 156 (xh0- 


| p.06). 


.295 (x\otdc). ` 
276; Orre.C.1,517 (Kkértw). : 


KÀÓYtG 
Kkàóvig, soc (à) los sacrum, An- 
TIMAQ: (POLL.2,178). 
` kàovo-kápõtog, 0G, ov, qui agite 
le cœur, OrPH.H.18,8 conj. (xhovéw, 
xapõia). ` A 
` kàóvog, ov (ô) mouvement tumul- 
tueux, d'où particul: 4 agitation, tu- 
multe d'un combat, It.5,167; 16,831, 
713, etc.; Hés:Se.148; Escur. Ag.405; 
Fun. fon 206 | 2comig. en parl. d'un 
trouble du bas-ventre, ArR.Nub. 387 
įļ3 tumulte, trouble en gén. Tuém. 
73b. 
kAovoône, ns, £g, tumultueux, 
violemment agité, GaL.8,34 (xkôvos, 
-WÔnc). 
kAonatoc, &, ov : À volé, dérobé, 
Escu.Pr.110; Eur. Alc.1085 112 fur- 
tif, qui se fait à la dérobée,PLar.Leg. 
9346; DH.2,71 (kom). G 
khonetov, ou (rô) larcin, MAX. T. 
xat. 600 (xħoreùs). 
 vemede, Zoe (éi 4 voleur, Sorn. 
Ph.77 {| 2 fig. qui fait ouv qui prépare 
clandestinement; Sorn. Ant.493 (xhé- 
TTW). 
kAonebw, ©. xhwrevw, APP, Illyr. 
15. ; 
vom, Ñs (h) 1 vol, larcin, p.0pp. 
à äprayf, PLar .Leg.941b; joint à 
dprayh, Escuz.Ag.534; #\onñç- diun, 
PLar.Leg.857 b, poursuite pour vol; 
xhonñs yodyeotor, ANT. 115, 25, ou 
pety, Escu. Ag. 534; And. 10,20, 


paréicul. rapt d’une femme,au plur. 
Escur. Ag. 402; Eur. Hel.1176, ete. || 


destine : moôoïv xhomdv &péoðat, 
Sorn. 4j.247, prendre secrètement la 
fuite; xion. &otypar, Eur.Ion 1254, 
je suis venue furtivėment; p. suite, 
ruse, dissimulation, fourberie, Sors. 
Ph.1025; Eur.H.f.100; surprise d’un 
poste militaire, Xén.An.4,6,16| 3 


cacher; cf. xpÜtrw el xx \0mTw). 
` khomtkôc, M, 6v, de voleur, furtif, 
clandestin, PLar.Crat.408 a (x\om). 
khonuatoc, a, ov [t] volé, furtif, 


` kAémuuos, ñ, ov [t] À ace. voleur, 
A.Pe.4,193 K2 pass. volé, Pnoc.135, 
154 D Fém.-0s, A.PL.4,198(xh9- 


AN. . 
viomtueoe fi] adv. furtivement, 
Man. 5, 299. x 
kìóntog, «, ov : Å dè voleur, ANTH. 
9,249 |12 fourbe, artificieux, OD. 13, 


khonés, où (6) voleur, Hn. Merc. 


kAomo-popéw-&, voler, dérober, 
Ser.en. 31,26; Paie. 1,91 (kon, 
-popos de pépw). 

kkotoneto, perdre son temps en 
vaines paroles, Î1.19,149. 

KlobBuos, ou(6) = lat. Cluvius, 
h. PLut.Oth.3, etc. 

Kouvia, oe ID Clunia, v. d'Es- 
pagne, Prur.Galb.6. 

Khouaia (à) Clusia, f. PLur. Par. 
minis. ; 

KAouoîvos, œv (ot) habitants de 
Clusium, PLur. Num. 12, Cam. 17 
(Khobatov). : | 

Kkoëarov, ov (ro) — lat. Clusium 
auj. Chiuse) ù. d'Etrurie, PLUT. 
topi. 16, Cam.47. ` ; 

xAàoùgtpov, ou (tò) sorte de påtis- 
serie, CHRYSEPP. (ATH. 6740). 

a 


piante, Nic. Th.537 (ef. èh 
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klouotpo-rmAakoÜs, oûvTos (6)c. 
le préc. CHRYSIPP. (ATH. 674d) {x\où- 
GTpoy, TAXXOËC). 
KAGB «TL, LOG (à) [Üx] E 


in). 

KA AG, v. FAAËS. 

kAvO&E ouaL[ÿ] être agité par les 
flots, Hec.415,10(xAUc). 

kAvôaou6c, où (6) [ü] agitation 
des vagues, Srr. 182, 271; P. Ec.p. 
416,45 (x\vddL opt). 

KkÀìvôdttopar [Ù] att: c. xhvðdýo- 
uat DL.5,66. 

KAüëcou, œvoc (ò) [ÿ] I agitation 
des flots, flot, vague, On. 12, 421; 


-| Escur. Pr. 429; Soen. O. C. 1686; 


ARrsTT.H.A.5,16; PLur.Cæs. 88, ete; 
au pl. Lvc. 474; Po. 10,8,3 1 11p. 
añal:4 en parl. du mouvement im- 
pétueux d’une troupe de cavaliers, 
Soru, El. 733 |} 2 fig. trouble, agita- 
tion, mouvement tumultueux, en 
parl.de malheurs, de guerre, etc. 
Escusit. Pers. 599; Sopu. O. R.1527; 
Eur. 1.T.816, etc.; Prat. Leg.758a; 
Déx.#442,18;Piur.Cor.82,elc.(x\6s). 
KAGBœv (6}[Ë] Kiydôn, À. Q.Su.2, 
365 (cf. le préc:). ` 
kìvõoviğo [ŭ] ballotter sur ou 
comme sur les flots, d'où au pass. 
être ballotté par où comme par les 
les flots, NT. Eph.4,14 (R\Ldwv). 
kAvSGvcov, ou (rô) [ü] mouvement 
des vagues , ballottement des flots, 
houle, clapotis, Eur. Hec.48; Tuc.2, 
84; au pl. Eur.Hel.1209; fig. Escnr. 
CR.183 (dim: de XVI). 
kičo We doen TO), ao. Éxkvou, pf. 
xéxhuxa [ù]; pass. ao. ixióoðny, pf. 
xéx\vopa) À battre de ses flots, bai- 
pner de ses flots, en parl. de la mer, 
H.4p.75; fig. Escur. 4g.1181; R où 
au pass.être baigné par la mèr, BartR. 
76; PoL.34,11,2; en. parl: de la mer 
elle-méme, au pass.ŝtte battu, heur- 
té, repoussé: ömò métpns, On.9,484, 
par une roche; d'où abs. être agité, 
s'agiter, [L.14,399; Hés.Sc.209 [12 p. 
suite, laver, nettoyer, avec lace. de 
la chose qu'on expùlse : xoNhy qap- 
poxw, Sopx.fr.738, la bile au moyen 
d’un remède; fig. tåvðpúTwy xaxd, 
Eur.I.T.1193, chasser les maux dès 
hommes; particul. laver aù moyen 
d'un clystère, AnTH. 14, 118; avec 
Vacc.de la chose nettoyée : Éxtou, 
Zén, Cyr. 1,3,9, rincer une coupe; 
puxrfpas otvw,Arsrr.H.1A.821,8, la- 


Te: #np®, Tacr.f,27, de cire (*xA6<). 
AO, v. xbw. 

Kvpeévn,ns (à)[ÿ] Klyménè (Cly- 
mène) À Néréide, IL.18,47 112 Océa- 
nide, Hés.Th.3851 || 3 autre, On.11, 
326, etr Aë), ` 
kìúpevov, ov (tò) souci, plante, 
Tu.H.P.9,8,5, elc.; Diosc.4,13: 
kAdpevoc, n, ov [ü] seul.masc. 
renommé, célèbre, Tucr.14,26; par- 
licul. ép. de Pluton, Anru.7,9; elc.; 
Paus.2,35,9 (x\0w). ; 

:KAGpevoé, ou (6) Klyménos, père 
d'Eurydice et roi d'Orchomène, On. 
3,452; Pn.0.4,81 (cf. le préc.). 

#kAUG (h) seul. acc. sg. “AVS, c. 
xhóðwy, Nic. Al.170. 

kAbats, eo (h)[ü] action de laver 
au moyen d'un clyslèré, Hec.385,10 


GRACE). 


KAUGUG,ATOG béi lavement,elys- 
tère, Hor.2,77,871] 2 endroit baigné 






ver: les narihes avec du vin {| 3 p. 
ext. enduire d’une substance mol- 


© KÀUTÓG 


par les fois, Du Ces, 52; Luc. De 
mar.6,3, ele. (26o). > i 
KAdopa, atos (rô0) Klysma, port 
sur la mer Rouge, près d'Arsinoé, 
Luc.Alex.44 (v. x\doua). 
- kìuguáttov, ov (Tò) [X] clystère; 
Hrc.1098 (dim. de aboa). ` 
kìuguóg, o0 (ô) àstion de laver, 
d'où lotion ou lavement, Rur. p. 218 
Mautth.; HippiaTR. p.106,14 (xXdCw). 
kAvothp, pos (6)4 seringue, Hpr. 
2,87 112 clystère, Nic. 44.139 (xh Eu). 
kìvotypiðrov,; ou (tò) [tò] petite 
seringue, P.Ec. p. 79,19 (dim. de 
xvoTAp). 
KAvtauuvhaotpa,anc.KAvtaipra- 
tpa, ag (ñ) [v]. Ciylemnestre, ane. 
Clytémestre, épouse d Agamemnon, 
EscuL. Ch. 882, ete. (> lon. Kzu- 
TAVÁGTPN, Ik. 1,118; On.3, 266, elc. 
(HAdTôs, uvnothp ou LhdomaL). 
KAÔTE, D, KA. ne 
KAvrtia, as (ñ) [ù] Klytia, f. Tuer. 
7,5 D lon. in, Hés.Th.352. 
Kavruôns, ou (6) [üà] ce. le suiv, 
Hor.9,83. | 
Kuting, ov (ô) [ŭ] fils ou des- 
cendant de Klytios, Hor.9,83 ; au pl. 
les Klytides, devins célèbres, IL.11, 
302; OD.15,540 || X> Voc. Jä, Un, 
le. (Kivrlos). "7 
KAurin, np. Kurt, - 
KAvtioc, ou, épq. ovo (6) [ü] Kly- 
tios, À. I.8,147, etc.; On.16,827,elc. 
kAuté-Bouloc, 06, ov [üf renom- 
mé pour sa prudence, Orr. H. 3, 26 
(xAutóg, Bourh). ` 
KÀutó-ÔevõpoG, 0G, ov [ë] renome 
mé pour ses beaux arbres, Antx.4,2 
(xA. õévðpoy). S ; ` 
` KAVTO-Epy66,66,6v oO célèbre par” 
ses ouvrages ou son talent, On.8,345 
GA. Zero), ` 
kAvté-kapnos,oG,ov [ü]aux fruits 
renommés, fig: c. à d. glorieux, Pò- 
N.4,124 (xA. zapros). ` 
kAuté-uavris, EOG (ô) [ŭ] devin 
célèbre, Pn.fr.60. SR 
KAuto-uñône, ege, 060. ep (9 D 
ge h. 1L. 23, 634 (xh. whòo- 
pot). $ 
kAuté-untus, toG (ô, à) [ü] célèbre 
our sa sagesse ou son talent, Hu. /9, 
1; A.PL.4,48 | D Voc. AP: 
Le. (Ar. pris). g 
KÄuré-Moyfoe, ge, ov [ŭ] fameux 
par ses labeurs ow ses fatigues,A.PL. 
5,362 (xh. poxðoç). . e 
KAvté.vnos, ou (6) [5] Klytonèos, 
h. OD. 8, 119,123; ARH. 1, 134 (4h. 
vote), $ 
KAUTO-v006,006,00v [5 par exc. à 
l'arsis] célèbre par sa sagesse, ANTH. : 
3,4 (4X. vOos). . 
kAuté-rats. atôoc (6, à) [ŭ] ilus- 
tre par ses enfants, AnT.9,262 (XA. 


vate). 


KÀUTÓ TOAG, oG, ov [Š] aux cour- 
siers renommés, aux nobles cour- 
siers, IL.5,654, etc. (x. m&hoc). 

xìuTóg, ń, óv [ù] dont on entend 
parler, d'ou : 4eglorieux, célèbre, 
illustre, en : parl. de personnes : 
dieux, 11.9,862; On. 5,428; Po. P.9, 


104, etc.: héros, On.24, 409; hôm- 


mes, IL. 14,361; Po. O. 10,118; en 
parl. de choses: bois sucré, Po.L.1, 
81; maisons, IL:2,854; Ov. à, 381; 
vétements, On. 6, 58; présents, On. 
8,417: armes, IL.5, 485, etc.; pus, 
Sorx. Ant.1118,ete.; ville, Po.P.Tr, 
48: Eùr. T.A. 263; lyre, Po. I.2,4 


KAutooBévnc 
chants, Po.N.7,94: ete. | 5 Fém. 
-06,11.2,742; On.5,422 (vb. de Go). 

KAuTto-oBévns, ous (6) [ü] Klyto- 
: Sthénès, À. Anrx.6,94 (x\: abévoc). 


KAUTO:TEP OV, QV, OV, JÉR. OVOG 


{ŭ] qui se termine glorieusement, 
Man.4,28 (x). tépua). Sar 
kAUTO-TÉYVN6, ou [Ü] adj. m., re- 
nommé pour son talent, fameux par 
son habileté, I1./,574,.etc.; On.8,286 
GAS TÉxUn). 3 


kAUTH-ToË0G, 06, ov.[5] à l'arc re- | 


‘| nommé, célèbre par-son habileté à ti- 
rer de Parc, IL. 4, 01, elc.; On. 21, 
28". eie, Ge. rëfou) ` : 
kAuTo-beyyhs, ñs, é [ŭ] àla lu- 
mière brillante, ou p.-e.à l'éclat van- 
té, Man.2,148 (x. péyyoc). 
kAUTO-Ppnuo06, 06,-ov.[5] au glo- 
rieux renom, Onpx.Arg.214 (2h. gh- 


kAGO (impf: Exhvov, impér. an. 2 

: #00: pl. xAdte el avec redoubl..ho- 
 amér, schaft [Ù], plur. néxhvte [Š]; 
inus. aux autres temps) I 4 enten- 
dre, écõuler, abs. OD. 14, 462, ele.; 


Pp. P.4,22; Escur. Pr. 448; aveg un: 


ace: de chose: tu, IL.4,455; 13,757; 
On 23.80: Racnt, Pr. 124; Soen. Ph. 
24; Eur. Med. 135; un gén..de ch. : 

Tivôs,ÎL.16,76; 29,451: Sopu.Ph.682; 
` Ecr.Bacch.576; An, dn 406, ode ch, 
avec un gén. de personne : tws, Iu. 
45,800; Escne. Pr.589,824; Sopu. Tr. 


1115, qqn; avec un gén: s.e. etun: 


part. 1L.40,47; avec un.gén. de pers. 
On.6,239; avec deux rég.; l'acc. de 
la ch. et le gén. de la pers.: ti two, 


le. 3,86; avec l'ace. de. la ch. et une. 


prép. devant le nom de pers.: t 
ps .tivos, Sopu. O.R. 429, qqe ch. 
de qqn; avec le gén.de la ch.et le 
gén. de la pers, OD. 10,189,311; 12, 


271,340 2 avoir entendu, d'où ap- |: 


prendre: tivà Oavdvta, Escui, Sept. 
837, que-qqn est mort i| 3 p. suile; 
. Savoir : Öv dere ÖvTæ Zegmdrëu 
önhwv, Sorn. Ph. 261, celui que tu 
sais etre le possesseur des.armes; cf. 
Sopu.0.R.505,Tr.68||4 comprendre: 


~ är Iëdn duu te, Hés. 0.9, vois, 


écoute et comprends ; p. suite, avoir 


”.. conscience de, sentir, On..6,185115 


particul. s'entendre dire, Sopx. 4. 
1829, d’où entendre parier de soi: 
ôtxc:lws, Escuz, Ewm. 430, avoir une 
. réputation de justice; xax®s, Sort. 
Tr.721; Eur. Alc.961, avoir une mäu- 
vaise réputation; mods tivos, Sopn. 
El. 524, entendre dire par qqn qqe 
ch. de soi; avec un adj, paipóvoc, 
Escuc. Pr.868; p&poc, SoPa. Tr: 4148 
avoir la réputation d'un meurtrier, 
d’un fou {| IT écouter, prèter l'oreille, 
<. à d. 4 exaucer, abs: Po. O. 14, 6; 


avec un gén. de pers. ÎL:1,87; 8,5, 


etc.; avec un dat. de pers. surt.avec 
les impér. de prière x1501, Mee, 


xéxhute, Than. 13; SoL: 5, 2 || 2 obéir: . 


Tvd, Sopm. Aj. 1352, etc., Macu. 
{Aru.841 d); ti, Hés. Th. 474: Tax. 
13; Soc. 5,2, à qqn || D 49.2 im- 
pér.2sq.xXd0r, ÎL.1,87;: Escar.Eum. 
323, elc.; Sopu.Tr. 1115; 2 pl.xNdre, 
L.2,56; Soz.18,2; Po.0.14,4; EscuL. 
Ch:399; et avec redoubl. xéxvlt [ÿ] 
Ir 10, 984; On. 14, 462; A.'RH. 783 
æéxhvte [ÿ] IL. 7,67; 8,5; On. 10,189; 
~. Hás, Th. 644; Po. P. 4,22; [č] par- 
tout, excepté dans ër, xte (R. 
Kh, entendre; cf. xhëos, dat. inclu- 
Dis, ele). ` ` 


+ 


—-1105 —. 


KkAoëéc, où (5) cage d'oiseau, | 


AnTH.6,109 (cf. xheïw el xhotéc). 
, kkœyu6c, où (6) 4 gloussement 
d’une poule, etc. PLur. M. 129 a || 2 
claquement de langue pour exciter 
un cheval, XÉN.Eq.9,10113 sorte de 
claquement de la langue pour mar- 
quer lä désapprobation, PmL.2,599 
(wtow). GEN 
Kosia, xs (à) — lat. Clüdia, n. 
de :f. rom.: PLUT. Luc. 88, etc 
-Kàóôtog, ov (6) — lat. Clödiùs, 
n. d'h:rom,. PLUT. Luc. 21,ete.; Cæs. 
9, ete. : m 
kAGËGVES, @v (ai) n.des bacchan- 


tes chez les Macédoniens, Prur.. 


Alex.2;: PoLyen 4,1. i 

kìóča (prés.el impf. Exrwbov) 4 
glousser, Crém. 83 || 2 p. anal. en 
mauv: part, huèr qqn, Dém. 586,17; 
Arcene.3,71, elc. (R. Kkoy, crier; 
cf. R. Khay, D. x\dCw). 


KAGBec, ov (ai) les Fileuses, di- 


vinilés qui filent la trame de la vie 
des hommes, On.7,197 (\H0w). 
kABo (act.seul.prés.et ao. Exhw- 
ox; pass. seul. ao. ixhoodny, pf. xé- 
xkwopou) À filer, acc. Hor.5,12; Luc. 
Fug.12; fig. fier la trame de la vie, 
en parl. des Parques, Arstr.Mund. 
7,6; tù x\wo0évra, PLar.Leg.960c, 
la destinée filée aux hommes |} 2 intr. 
s'allonger'en forme de fil, Nic. 47.93 
li Moy. (ao. éxlocädpnv) filer, fig. 
Antïn.7,14(R. Kw, nouer, cf. lat. 
nôdus p.*enüdus). ` ` bi 
KAwB&, o0c (ñ) Klôthô, une.des 
trois Parques, Hés.Th.218,905; Se. 


258; PLat.Rsp.617 c; Luc.H.conscr.. 


38 i D Voc. -o0t, Luc.Cat.5 (xk\w- 
Bra 8 


kAouakbetc, 6ecoa, 6ev.[à] ro 
cheux; escarpé, I11.2,729 (x\Gu0Ë). 

kAGUaË, axos (6). [à] lieu rocheux 
ou escarpé, d’où rocher, Lvc.658 (cf. 


"XPOUOË). 


kA@v, gén. wvôc (6) jeune pousse, 


‘rejeton, petite branche, Eur.E1.824, 


Jon. 423; Puar. Prot.834b; Tn.C.P. 
1,3,1, etc. (cf. xħaðós). 
Kkìováprov,; ou (tò) [%} rejeton, 
Gz£oe.12,19,9. ` 
KAwväprov, ou (à) Klônarion, f. 
Luc.D.mer:5 (v. Le préc.). Sg 
kkœviov, ou (tò) dim. de xov, 
Tu.H:P.3,13,5, etc.; Prur:d1.641 c; 
Geor. ?, 27,6, ete. À 
KA DOG; 0. xhotôç. | 
kloteia, ac (à)vol, larcin, PLAT. 
Leg. 823b et e; PLur. Phil. 4 (Mw- 
TEUW). `. 
-. komebo, voler, enlever. par-sur- 
prise, XÉN.4n.6, 1,1; Lac.9,8 (\w). 
KÄAemgtoe, ng, Ou, Dart, A Rn. 8. 
1496; Max. T. xat.43# (ob). 
Koniar, &v (oi) les-Klôpides, 


autre nom du dème attique Kpwnt-. 
dar (avec. jeu de mois st: Sib) 


AR. Eg:79 | X> Le gén. pl- Kw- 
mov (noir: Rpionäiig) se rencon- 
tre dans ve Znscr. oi CIA 8788, 
a,13 (entre le Ze ei ie 8° siècle av. 
J.C.), v.Meistérh.p. 68,8. ` 
-kKAonikés, M, 6v, de voleur, Eur. 
Rhes.205, 512; ro xkwmxdv, Prar. 


Crat, 408a, l'habitude de frauder |`- 


BAG). ; ; | 
kAoTo-métTop, opos (6) fils d’un 
père inconnu (propt’.furtif) ANTH.15, 
1 (AY, rathp). i 
KAĜO, aG (h) action de filer, 
Lyc.716 (x) 08w): g 


2 








kváþog 


kìâôcua atog (tò)[ăž] t ouvrage fi- 
lé,trame,assemblage de fils, Nic.(Ara. 
372e) || 2 p. anal. feuillage ów liane 
enroulée, St. Num. 15,38 (xk600). 

kl\oouôc, oi (éi -gloussement, 
Prur.M.129 (cf. xhwyudc). 

khoothp, pos (6) À fil qui se rou- 
le autour du fuseau, Escu. Ch. 505 
ARRan.13847, cte.; Piur.M.558 d [|4 


Lfuseau, A.RH.4,1062 (AGO). 


:kiootôc, , 6v, filé, tordu, Eur. 


_Tr.587; Jos.A.J.3,7,1 (vb.dexofe). 


KAGW, wn6s (ô} voleur, Hor.f,4# 
2,115; Eur.Rhes.709, etc.; Xén.An 
4,6,17;elc. (fhémiw). : . ` 

kpéAeBpov, ou (ro) c. mékaÜpoy 
Pampa. (FM. p. 521, 28). ` 

kvalo (seul. prés.) c. zu, SPT. 
Sir.38,28 conj. i 

Kvakiag, v. xyjxias. ` 

Kýaxtóv, vog (ô) Knakiôn, 8. 
de Laconie, PLur.Lyc.6, Pel.17. 

KVAKÓG, V. XVNAOG. w 

KVÁKOV, V. XVÁXOV; CÍ. nnz. 

Kyapig, 0. xvnpis. 


KVAUTITEO, C. "mëtten, PAILSTR. ` 


V. Ap. p.7, 12 dout. 

Ké (éi lait, Tuer. (CLÉM.Séri 5, 
p.675). ` 

KVÁTITO : 
Xénocr. (DL. 4, 40); iudria, Diosc: 
4,162 (sous la forme yrdgw) ap- 
prêter, fouler du drap pour des vê- 
tements || 2 déchirer (par la torture, 
par le fouet) Prat. Rsp. 6416 a; Cnrat. 


(Com. fr. 2, 212); au pass. être dé- 
chiré, Escac.. Pers. 576; Sopu. Aj. 
1081. | Pas 


FkVéTTOP, TC. YVÉTTOP, opge 


(6) c. xvayeuc, Man.4, 429: 


Kkv&oo, kVâgaL, dor e gie, ` 


xvioot, fut.el inf. ao. de xväv. 


“Kkva@&ALov, r'éc. YvapéAtov, ou `- 
{rô)*[äx] plante laineuse, Diosc. 3, 


CH 


[äx}-4 bourre provenant de la laine 


‘cardée,et servant à remplir des cous- . 


sins, Luc. J. voc. 4; AnrÉM. 5, 8; 
Geor. 10,21,10;10,28, 2 |2 p. suilė, 
coussin rémpli de bourre, Acc. (Ara. 
430 b) [| DS Eol. yvdpakdkov, Acc. 
lc. (cfixvépaoy). ~ E 
kvapaloôns, r'éc. yvapokbôns, 


NS, EG [ġă] moelleux comme la lai- 


ne, Diosc. 3,37 (yv-); ATR. 1; p. 27. 
(xv-) (xvžgaisy, -wne "7 

` kvapetov ou yväpëtov, ov(tò) [%] 
atelier de foulon, Lys. 97,38, ete. 


Puur. Cic. 1| D> Anc. att. vo- . 


vetov; all.‘réc. yvapetov, Lys:l.c.; 
cf. CIA.2, 817, a, 28 (358 av. J.C.); 


-v. Meisterh. p.58, 8 27, 1; ion.'xva- 


ptov, Hor.4,14. 


|. Kvapeuc, réc. yvapebc, toG (ò). 


[à] cardeur, foulon, Hor. 4, 14; Ar. 


Vesp. 1126, Ecel. 415; Lys. 97, 42; 


Xén.Ages.1,26,etc. |] 2 sorte de pois- 


son, Dorion (ATH. 297 c) |] D> vor 


peds, seule forme att. CIA. 4, 8728, f 


(6°siècle av. J.C.); v. Meisteïh.p. ` 


58,827, 1. | | 
KVapEUTLKN, ÑG (A) S: e. rëm, 
Part du foulon, Prat. Pol. 282a, elc. 
“kVapzto, c.xvante, Ar. PL, 466. 
Kkvapriov, 0. xbapetov, p 
KVAPLKÓG, TÉC.. YVAPLKÓG; 0, Gu, 
qui concerne les carde rs; qui sert 
pour carder ou pour fouler, Diosc. 4. 
3. 


kv&poc, réc. yväpos, ou (6) [à]4 
chardon doni se servent les tar- 


70 


4 carder (de la laine) ` 


+ kvépahov,réc. yvépalov, ou(ré) 8 





:.. PLar.Gorg. 4946. ` 
2 Ag A8 (Hvégais). © 


‘. uvépét, ANTA.7,638. 7 


"Son 











KVĚ 
deurs, ALccom: fr- 29 |f 2 instrament 
de ‘tôrturé munt dè pointes, ĦDT. 1, 
99: vuditoe, Dr. M: 858e. ? 
"koéo-ë Ié (inf. xväv, att. mä, 
f: rici, ao. tavaa, pf. inus.) 4 
grotter pour nettoyer, avec l'acc. de 
achose qu'on nettoie : Tvpôv, IL:11, 
689, ‘grailer un fromage; ou dela 
” ‘chose qu'onenlève.en graltant: xn- 
pdv, Hor. 7,239, gratter de la cire || 2: 
gratter uné démangéaison, Hpc.765f; 


Arsrr. Probl:85,8, 1113 chatouiller, | yôc 


«ec. Puir.Conv.185e; fig.Peur.M. 
614} Moy. 14 gratter sur Soi ou pour 
soi: Daxrékew Tv xepaAv, : PLur. 
Pomp. 48, sè grattėr la tête avec le 
doigt{|2 sé chatouiller, Prat. Gorg. 
49% cet 4; Tà ta mrep, Luc. Salt. 
2 ,:les oreilles avec.une plüme[ ZS 
" Coñlract. de, dé ‘eñ.& : nvdet = yv, 
Piur. M. 64 d'; xv&siv = xväv; HnT.7, 
239; xvdeoôar — xvào0ou, PLuT.Mf.89, 
440 a; ou en n : vector — uge, 


kvepébe, obseureir,-acc. EscuL: 





- Kvepatog, «, ov : 4 obscur, som- 
bre; Eseuc. Pr. 1029; Eur. Alec. 595 || 
2 qui agit dans l’obscurité, à la nuit 
tombänte, Hipron..87, où avant le 
jour, Ar. Vésp:124, ete: X> Fém. 
“oc; Ar.Ran. 1350 (xvépas). . 

. ." kvépakov, où mieux KvÉpaAov, | 
. ou (rô) 6. avéparov,, Eursfr.677: < 
= i KVÉDAG (70) obaourilé; particul. 
.& crépuscule du soir, Ie: 1,475; 11, 

194,209; Escn. Eum.396, Pers:357, 
© Eur. Ph, 374, ete:; KÉN. Cyr.4, 2,15; 
‘An. 4, 2,9 | 2 crépuscule du matin; 
Ar. Dec. 290; XÉN. Hell.7,1,15, 11:38 
er "gén. obscurité; Eur: Hipp: 836; 

f fe e Pom. 278 U D Deux: 
thèmes : th? egat- d'où gén. xvé- 
woroc, Po. 8,28, 10; dût. xvéquiï, 








~ u Eu N.A: 5, 48; par contr. wiga fa] 


“Xén, Hell: 1; 1513; fb. wes, doit 
gén: xvégiéos-0vë, AR. Eccl: 291; dat. 





H i A 


kvé@poÿ, ou (ro) sorté de laurier, 
Ta.H:P.1,10,4; Diosc.4,178. ` 
` kvnBués, où (ô). démangeaison; 
Nic. AE 254,199 Gv40w). `. 
: 4 grattér, d’où irriter, 


nko 


` ARSTE: Probl 31,3; ANH: 12; 23812 | 
.chatouiller, NT.2 Tim. %,8; CLéM.828 |: 
Hxvét où .de xvn0w: 


2.1 Moy.-gratter sûr soi, acc. ARsTT.H. 
A,9,1,10 (vd. 7 

— 'kynk-éhatov, 6u- (tò) hüile de car- 

thamie; Diosc. 1,44 (žvňxos, ëħdrov). ` 

: “kynktac;oÙ (0) propr. « Le fauve » 


Dor: walas [a] Paus. Gool, ` 
Kwo; n, og, de “carthame,;: 
Diose, 4,44 (xvňzos). - SE 


dns), LT - 
` vie: 1006 (à) nuage jaunâire, 
H'où orage, ouragan, Poër. (Sup:); 






:Piur.M.581f.(xvnade). 
= "KkynKé-TUpoé,0G;ov 
` doré, ot p.-é. parfumé: de carthame ;' 
Sobar. (Âra.649 a) (xvfuos, rupôc): 
-o kufjkog, ou (07 safran bâtard-ou 
-carthante, sorte de chardonh à fleur 
orängéé, Hec.Ac.39%; Anstr.H.4:5, 
19; Tu. C 
ete ` ` Zi 
“Kkbnk6c, ń; ôv, d'ün jaune de car: 
thame, d'où roux, fauve; ò X: (S. €.. 
ehai le: loup, BABR.118,2 | D> Dor. 
pookpclëlTncg, ie. ` EE A 
` rvméëne, Na- ex roussâtre," 


kvhklov; ou (rô) sureäu, arbre; | eg 
5 "1 kyngi-xpvoos, oc, ov[io]qui ronge 


[5] dun jaung |; 


(var, vua) (wdw). : 


:App-304; GROP:1,12;34. 
.P:1,18;8" HP. 6, 4,5, | 
` E : ` [:chatouiltement,  Hec: 3, 549 Käühnÿ 






| —141106.— 
roux, fauve, T5. H.P.1,11,3 (xvñnos, 
ons).  : . : 
*kvýńrkov, dor. kvárov. (ó) bouc,, 
Tocp A.A: 67. me, o o> 

Kva, «toc (T0) [äjraclure, Hec. | 
(GaLz.Lex. p.502) (xvdw). 

-kvnuatos, a,- ov, qüi concérne la 
EE (Ga. Lex. p.502) (xvñ- 
pen}: e? ue 
-KvhHrapyôs, 06; ov, aux, jambés 
blanches, Tuer. 25, 127 oui, &p- 


Gel. ES e 
Këäun, ge (D) A Iambe, 2ortiienl, 
bas de la jambe (p. opp. à pnpôs) 1L. 
4; 147: 05. 8,135, ele ; Hor. 6, 125; 
Ee Ph. 1403; XÉN. Hell. 5, 4, 58; 
Par, Tim.74e, etc. || 2p. anal. par- 
tie de latige d’une plante entre deux 
nœuds, Ta. H.P. 9, 18,518 xv. pehi- 
vns, SoPx. fr. 584 (sens inconnu) 
(idw). AER AS g à 
kvnuia, «c (à) rayon de roue, Lys. 
{Pour 746, etc). , : i 
“kvquotoc, &, ov, c.. xvnmotos, 


Hrec.Chårt.4, T. ` 


kvnuido:pépos, os,ov [t] qui por- 
te des junbarts, Hnr.7, 92(xvnuis, 


pw). g d ` 
Kugule, Lëoe (h) [E] I jambart, ar- 
mure defer, composée de deux pla- 
ques de métal, qui recouvrait la jam- 
bè, IL. 3, 380, etc.; Bóeiat: xv: OD. 24, 
229, jambières en.peau de bœuf [| H 
. anal. 4 rayon de‘roue, DS. 18,27 
2 colline (c. xvnuôc) DP. 71415 
P. except. [f Acc. (Aru. 627 b). Dor. 
pl. 'uvanlôes [&] Acc. (Am. 627 b) 
Deia), ` 
R run io mes ñ6 és [č] gros com- 
mela jambe, Tu:H.P. 9,4,3; C.P: 3,4, 
3 (un, Tux). as 
“kvnu6c, 09 (6)4 flanc boisé d'üne 


montagne, Iz.2, 821, etc.; On. 4,387, |: 


toùÿ. auplur.||2 montagne, Hn.Ap:- 
288 au Sg.; Oreu. Arg..602, 637 (xvh- 


pn). e e N 
 Kuvëpee, où (ô)-Knèmos, Spartia- 


‘té, Tuc.2,80,83,86. 


kvnué«-&, renverser d’un. eroc- 
en-jämbe, d’oùrenverser, fairepérir, - 
Hénués. (ATH.598a) (xvAun). 


| - Kvmuov, œvoc (6) Knèmôn,.k. 


Luc.D.mort,8,elc: "` 
KV V, D. ëm, e, 
kvnoBelnv, opt: go. - pass. de- 


Kuhotée-Z, avoir envie. de ‘se 


gratter, d’où éprouver une déman- 
b A r, 


geaison, AR. Eccl. 919; Prat: Gorg. 


494€ (wdw). -: > 
“eà d:lé loup, Bash: 142, 1219 | 
ier, Dag. DZ 46 d; Piur.M.769e; 

.au pl. Puar.Phil. 51 d [12 chatouille- 


kvñots, EWG (A) D action de: grat- 


ment, démangeaison, PLur. M.167 b. 


Dog), K 
(propr. qui-graite) l'or, AntE. 6, 92 
(tvdu;'xpuo6S). ` Pad 
kveg,- atog (tò) 4. raclure, ro- 
nure, Hre. 238,32; Ex. V. H. 13,45} 
action: de gratter, ANTH. 6; 233; p. 
ert, NEEN XéÉN. Conv. 4, 28 
:-kvnohôvn, ns (à) cle suiv.ANTH, 


kynou6c, 0 (6) démangeaison, 


Anstir. H.A. 6,28; Probl.4,16,etc.; 

fig. irritation, Pur. M: 61a; au pt: 

Prort.M.126b (iváw).: = ~: | 
kynohoôns; ns, #c: 1act. 1 qui 






‘provoque une: démangeaison , Hee, 


" tte ii 
51,188,etc.; Tu. Jud.16; Srr.593 |] 2 
accompagné de démangeaison ou 
d'irritation, Hec.51,188,elc.; Gaz.6, 
248 || II pass. qui éprouve une dé- 
mangeaison,Hec.Aph.{256(xvnoués, 
-WOns). S e 

kvnopoô@c, adv.. avec déman- 
gearson où irritation, GAL.19;70. : 
kvnothp, fipos (6).racloir, Nic. 
Th.85, AL.808 (xvw). ` 
KVÝOTL, V. VOTES. CHE 
kynotiáo-Â, €. Hvnotdw, CLÉM. - 
298,677. j ne g 
- KVÎOTLS, JÉR. LOG, ACC. KVAÂGTW 
(à) 4 racloir, grattoip, Tu. f4, 640: . 
Ascn. 6, 305 |j 2 démangeaison, Orr 
H. 2, 427 | X> Dei, wiert, par 
contr. xvhart [1] IL..41, 640 (xvaw), 
kunortic, iôoc (à) aiguille à coif- 
fer, PLur.Ant.86 (xvdw).: — ` 
 Kuvngrée, 0, ëu., Bra, raclé, AN- 
TIPHAN. COM, fr. 19 (cônj. p. xveotôc); 
Arx.1114 (vb. de dn), Dé EE 
Kkvñatpov, ou (rè) 4 racloir, grat- 
toir, Eror. p. 280 || 2 sorte de lau- 
rier, Le même que xvéwpos, Hrc.630, 
8; Diosc.4,173 (xvüw). y 
Kvnp (6) indécl. Knèph, dieu 
égyptien qu'on. adorait: sous la. 
forme d'un serpent, Pur. Is. et 
Os. 21.. Le Ee, 
Kvýgon, is (A) démangeaison, Spr. ` 
Deut. 28; 27 (waw). "` 
eviëe, v. Ë xvie. e 
kvtô-thatov,ov (tò) fY] huile prove- 
nant des baies du daphné-enidium, 
Diosc.f,48 (xvlôtov, Ékætov). ` 
` vglën, oe (Oä) II orie, Ansrr H. 
À.8, 20, 9; Tuca. 7, 109; Diosc. 4,94; 
AnTH.12,124|] 2 ortie de mer, mol-. 
lusque, Ansrr. H.A.5,16,elc.; AR- 
CHESTR. (ATH.285C) (*xvis). 
Kvidia, «s (à) [to] le territoire de 
Cnide , Sr. 488 || D> Jon. Kvidin, 
Hor.1,174; Caz.Cer.25 (Kviäoc). 
: -kviôoc, où DÉI adj. m. xv. xdx- 
xos, Eus. (Aru.66 d) baie du daphné- . 
cnidium ow poivre de montagne. 
: Kviôuos; a, ov [tè] de Cnide: ot. 
Kytôror, Hor. 7,174; 3,188, es baby: 
tants de Cnide; n Kvwô!n xwpn, HoT.: 
1,174, ou abs: h :Kvtôtn, Gau, He 
25, le territoire de Cnide; A Kyiòla, ` 
Luc..Am. 11, la. déesse'de Cnide. 
(Aphroditè) (Kvtoc).: | 
Koäéfeu DI odn, de Cnide, Luc. 
Le, 7 (uiäec, -0ev). : 
kvLÔ6-kokkoG,ou' (6) €. xviðiog xóx- 
x06,.A.Tr.10, p.569, v.uvidtoc. 
Kvisoë, ou (à) [] Knidos(Cnide,. ` 
auj.ruines près dû cap Erio) v. de 
Carie, Hu- Ap. 43; Hor. 1,144, ele.3 
Escu.Pers. 891; Tac.8,86, etc; XÉN. 
Hell.4,3,12,ete. o.. g 
Kkvud6-arepua, atog (tò) Te, wur 
donoxxoc, A. TR.7,p:316...: 7 
„xviðó-gneppov, ou (rò) DI o ie 
préc. GAL. 19,782, : = 
… kvidowats, ec (ñ)[1ô] démangeai- 
son, Hec.f09.g, etc. (xvièn). + 
.kvtD66, ñ, 6V, usé, ANACR. fr. 
(vito). = É e EE i 
kviğo (impf. ëxwķov, f: xyiaw [i], e 
ao. ëxwioa, pf- inus., pass. 40. wyt 
oft, pf. xéxwopar) 1 gratter,racler, 
acc. Tu H.P. 9; 20, 4; Atn.5f b |} II 
châtouiller, Ansrr. H.A.7,10,8; fig. 
4 chatouiller agréablement, Pp, Í, 6, 
7, 4 i 2 irriter, exciter, enflammer, 
(Vamour, la colère, etc.) HoT.. 6, 


87. 


62; Eur. Med. 568 ; ‘au pass. Drum. 


M. 84 e; abs. exciter le jalousie, 


a 


KvLKLOV ` 


ALCPHR: 1,382; au pass. être piqué, | 


dm” Epworos Emi Tux, App. Pun. 10, 
d'amour pour qqn; xv{Kecbai tivoc, 
Tucr. 4, 59; Luc. D. mer. 10, 4, être 
enflammé. d'amour pour qqa |] 3 cha- 
griner, troubler, tourmenter, acc. 
Hor.7, 12; Sopx. O.R. 785; Ar. Vesp. 
1285 || X> 40. dor. ÉxvËa, Po. I. 6, 
50; P..10, 60; cf. sbj. 3 sg. xvion, Po. 
: P.8,82 (*xvis). 
kvikrov, ou ({rô). sorte de trèfle, 
Diosc.3,128. 
« «vumo-À6yoc,ou {6) pivert, oiseau, 
Ansrr.H.A.8,3,9 (avib, \éyw). `, 
Kurmée, ée, Gu IT pauvre, chiche, 
gueux (propr. qui vit de rognures 
où qui rogne) ANTH. 11,172 (xviCuw). 
._ KVEn6En6, toc (à) inflammation 
- des yeux, Hpc.502 (xvimdc). ` 
*kvig, seul acc. viða [i] e. xvin, 
Opr. H. 2, 429. 
kyîoa, mieux que kvicoa, nG (À) 
4 odeur de la viande et de la graisse 
brûlées dans les sacrifices, IL. 1,317; 
8, 548, etc.; d’où en gén. odeur, fu- 
met d'unrôli, AR.Av.193,1517; Ach. 
1045; Auex. (ArH.60a); Luc. Sacr. 9; 
fig. fumée (de La gloire) Puur. M. 
194F11 2 graisse des victimes, IL. 7, 
460; Oo.18,45; Escui. Pr.496 [| D 
Jon. et épq.xvlon, IL.On4l.cc. 
KVLOGELG, D. XVIOHELG. 
kvLoko®, mièux que kvtogko-® : 
À faire brûler, pour un sacrifice, des 
viandes qui exhalent de la fumée : 
Tapà tods Bwpovc, Luc. J. tr. 22, 0u 
Bwpotar, Orach. (DÉM. 531, 8) près 
` desautėls, sur. les autels||2 remplir 
dé la fumée ou de l'odeur des viandes 
rôties: mov, åyuids, AR. Eq. 1320, 
ete.; ORacL. (DéM. $30, 28); Bwpovs, 
Eur. Ale. 1156, une ville, des rues, 
des autels (xvtoa). hs 
Even, v. uvea. `, S 
KVLOMELG, MIEUX QUE RULOOMELG, 
hecoo, fev, plein dela fumée ou de 
l’odeur de viande rôtie, On.10, 10}| 
DDor. fém. xvioteoaa [o&e] Pn. 
0:7,145; mase.contr.dat.sg. ur 
oävu, Po. 1. 4,112 (avioa). 
KVLONPÓG, MICUL JUE KVLOONPÓG; 
&,ôv|t] c. le préc. Acnä.(Aru.868 a). 
kvLoua; «tog (tò) 4 rognure, ra- 
clure, Prat. Hipp:ma.304a || 2 égra- 
tignure, Anrs. 42, 67; fig. pique, 
brouille passagère, querelle futile, 
Ann 7.879 Gouifea BE 
kvtou6c, où (6) À démangeaison;, 
excitation des sens, Sopr.fr.482; An. 
P1.974 112 pique; brouille, ALceur.f, 
2911 8 sorte de chant ou de danse, 
Arx.618c (alu). e EE 
Kvioo: torts, mieux que Kyro- 
co-drortns, ou (6) [it] Courl-après- 
la-fumée ou le-fumét-des-viandes,n. 
d'un rat, Barr. 235 (xvioa, duwxw). 
Kvtoé-bouoc, mieux que Kvyto- 
cé-buuoc, ou (6) Jus-de-viande-rô- 
tie,n.d’un parasite, ALceaR.3,6 (xvt- 
LS Cwydc). à G À 
 Kvsoo-kéÂaË, mieux que Kvioao: 
Kéief, «kog (ò) [ä]. Flatte-le-rôti, 
n. d'un parasite, Asius (Arx. 125 d) 
(aToa, #ORGË). | ` 
kvtookotyla, MEUL QUC KVLOGO- 
Aouie, ac OD) [to] gourmandise 


(propr: action de lécher le rôti) So-. 


PHIL. (ATH.386 f) (xvioohotxós). 
kvrao'hotyós, mieng qiie kvraao- 
Aotyóg, o0 (ó) gourmand (propr. 
qui lèche le rôti) Sortit. ef AMPHIS 
(Ara.125 b, 388 f) (zvtaa, heixw). 


EE 


KVLOÓG, MICUL QUE KVLOTÓG, À, 
óv: 4 gras, ATH.115 e || 2 qui aime le 
fumet de la cuisine (propr.l’odeur de 
la. graisse), d'où friand, gourmand, 
Ata. 549 a || Cp. -ótpog, ATH. 549a 
(avtoa). s g” | 

KVLOOTNPNTÝG, MICUL QUE KVL- 
co-tnpnths, où (Ô) parasite (propr. 
qui veille au fumet de la viande) 


Cow.anon. (Bkk. p.49,13) (nico, tn. | 


péw). 

KVLOÓO; MİEUL QUE KVLOOÓO-Ô 
fī] 4 remplir de la fumée ow.du fumet 
des viandes, acc. Mar. (Ara.186 c) || 
2 réduire en fumée, acc. Luc.Sat.23; 
A.Apxr.Probl.2,17 (xvoa). 

kvloaa, kviooïets, el. 7. fon, 
AVuomElg, ec. . R 

. KVLOTÉS, 1], OV, D. XVNOTOS. 

Kkvtodônc, mnieux que KkvLTo- 
ÔNG, NG, EG, graisseux, gras, ÂRSTT. 
H.A:4,8,21; P.A. 3,14; GAL.6, 289, 
etc.; fig. Prut. M. 1088F (wvico, 
"mune, Fa 

KVLOOTOG, MIEUX QUE KVLOGO- 
tóc, ñ, 6v [t| rempli d’une odeur de 
viande qui rôtit, Escaz. Ch. 485 (vb. 
dexvioôw).. | 

kvip, kvenéc (6) [îr] seul. nom. 


et acc. plur. 4 fourmi friande de. 
‘| miel et de figues, Ar.Av. 590] 2 in- 


secte qui vit sous l'écorce des ar- 
bres; Tu. H.P. 2,8,8, ete. (cf.oxvi). 
Kvot8oc, ov (6) Knæthos, k. Hor. 

6, 88. 
f Kvóog-00g, kvóov-oû (ò) bruit des 


‘piėds en marchant, Recm, fr. 298 (et. 


Xvdoc). ` . 
- kvÜüda, ns (À) sync. p. xévuCa, 
Tucr.4,25; 7,68. 

kvuèeo (seul. prés.}japper, pous- 
ser de petits cris,OPP.C.1,507 |] Moy. 
m. sign. en parl. de chiens, Sorx. 
0.C:1571; Ar. Vesp. 976; en parl. de 
petits enfants, Tucr. 2, 1081| X> 
Prés. 3 pl. dor. xyvķeðytat, Trcr. 2, 
108;impf. 3 sg. Geuuteteo, Tacr: 6, 
20; f: wwubhostat, PuustR: V. Ap. 3, 
96 (cf. xÿ0Cw). Pz 

kvučnðpóc, où (éi 4 jappement 
joyeùx ou craintif d'un chien, On: 16, 
163; p: anal. cri d’un petit enfant, 
Ara.876 a"|[ 2 p. ext. rugissement, 
cri de bête féroce. A.Ru: 3,884; Orr. 
C. 3,169 (xvuğiw). EVE 

kvôänua,atos (rô) cri inarticulé, 
doù: A eri d'enfant, Hor.2,21f2 cri 
plaintif, Him. (Phor. Bibl. p: 365, 24) 
{(wučiw). ` 
- kvuğčóo-ĝ, rendre galeux, c. à a; 
A ler, ronger, On.18,401,438 (xvô- 
Oje Di ` 

1 kvôbo, moy. zvýķčopoar, BL.N.A. 


1,8, c. wukéw.: 


2 kvúğ%a, c. xvýw ou wéw, SOPHR. 
(EM. p. 523, 3) dout.. ` ` : 
."kvÜua, atos(rè) bruit que l’on fait 
en grattant légèrement, Ar. Eccl.36 
Iron), Së 

EC (à) sorte de plante, Diosc.4, 
-| KVÝOG, 20G-ovc (10) c. xvbËa; Hés. 
fr-42 Goettl. ` NEE 
-_KvUo [5] gratter légèrement, acc. 
AR: TRA8 (nf. än), e, 

kvoôakite [à] faire tourner sur 
un aïe, sur un pivot, Héron Spir. p. 
197, 198 GwbBOE). SH 
kvoô&kvrov,ou(rô) [äx] petit pivot, 
SET Spir. p.191, 29 (dim. de xvw- 
d ; 


kvóðaov, ov (tò) [à] 4 ‘tout ani- 


| fonnerie, mystification, AR. 


Koyyeia 


mal sauvage, On.17,317; pardicul. 
sanglier, lion, Eur:Suppl.146; mons. 


tres marins, Éscuz.Ch.586; dragons, . 


Po.N.1,76; reptiles, Nic.Th.98, étc.|| 
2 p. ect. tout animal, Hés, Th. 582; 
Escaz. Ch, 601; même les viseaux, 
EscuL.Suppl.1000; les insectes, Nic. 


Th.759; ANTH. 5, 154; les vers; PLAT. ` 


Ax 365c ]|3 figen. parl. de l'hom- ` 


me, L. injurieux, brute, Crar.(Coin. 
fr.2,152); en parl. de femmes. AR. 
Lys.ATT; comme apposition : xwda- 
hov yépovta, Hu. Merc. 188 dout. (il 
trouva) un vieillard désagréable (xvw- 
wy). : ` 
kVOÔQE, akoc (6) [ax] axe, pivot, 


pointe d'un essieu, SExT.388 d; GAL. . 


14,720; Hiron Aut.247, Spir.197. 
kvéôœv, ovtoc (6)4 au pl. dents 
ou crochets de fer fixés sur les deux 
côtés d'un. épieu de chasse ouau 
bas dè la garde d'une épée pour 
préserver la main, XÉN. Cyn. 10, 8; 
Piste. 805; Sopx. Ant: 1233 (sel. 
d'autres, tranchant d’une épée), || 2. 
au sg. couteau, épée, Soen. A, 
1024; Lyc. 466, ete. (xydw, ðoús). 
KVOTÉ-UOPPOG, 06, OV, qui res-. 


semble à une bête féroce, Lyc. 675- 


(vop, popph) `. SAR 
Kvônog, ou ou Kvaróg, oÔ (ò) 


z 


Knôpos, fl. de Béotie avec une v. du ` 


méme nom, Nic.Th.889. 

Kvóstog, a, ov, de Knôsos, en 
Crète, d'où Crétois, Hnr.3,122; Sort. 
24 699; Eur. H. f. 1327; Piar. Leg. 
629 c, ete.; ot-Kvòoot, Puar. Leg. 


754c,elc:; Srr.478,elc. les habitants 


de Knôsos (Kvwodg). SZ 
Kvwoaiov, wvos.(6) Knôsiôn, n. 
d'un jeune garçon, Escan.48,10. 
KvoocBev, adv. de Knôsos, A. 
Ru.4,484 (Kvwod, -0ev). 
Kvooéc, mieux que Kÿwood6; 
où (6) Knôsos, v. de Crète, IL. 2,646, 
18,591; On. 19,178; PLar. Leg.525a, 
etc. D—> Dans les inser. att. Kyw- 
‘oûs (v. Meisterh. p.75,12). ` 
kvoaao (seul. prés.) dormir, On. 
4,809; Po.0.13,100; P,1,16; ANTH.5, 
294. RIRE Aou À Bart 
kvowW, kvoméc (6) bête sauvage 
ou malfaisante, Nic. Th.499,. etc, 
ko&keuoc,: ou (6) [ä] À homme 
lourd et stupide, Ar. L9: 198; sobri- 
quet du grand-père de. Cimon, 
Prur. Cim. 4112 p. suite, dieu de là 
stupidité, Ar. Eg. 221. :. 
koč, onomatopée pour imiter le 
cri des grenouilles, Ar, Ran:209, 
ete.: . i 
koĵĝaisia, ac () [62] bouffonne- 
rie, mystification, Din.: (Hare:) (xó- 
Ĝahot). EE 
.kobañtkeupa, atoc (ro) [&t] bouf- 
Eq. 322 


au pl. KE S 
Këfoioe, 0G, ov 
be, trompeur, Ar. £g. 450, etc; ré 


[ā] I adj. 1 four- 


xaha, Ar, Ran. 104, niaiseries||2 ` 


mauvais plaisant, moqueur, ‘ARSTT.' 


H.A. 8,12,121I1 ò x: lutin ou génie 
malfaisant, qui joue de vilains tours, 
A8.E9.685 (cf. lat. cavilla). : i 
Kóßbawv, wvos ($) Kobôn, A: HoT. 
6,66. ; 
KOYyLOv, ou (tò) conge, mesure; 
Diosc, ©.. d CG 
_Koÿxéprov, ou (ré) [à] dim. de 
xdyxn, Diosc.2,9; AréT. p. 106b.7 ~ 
` Kogeie, ge (äi Konkheia, fl de 
Corcyre, Lyc.869. RO eee TS 











+ 


sén 


kôyxn, ns (à) I coquillage, co- 
quille, particul. 4 coquille d’huître, 
de mollusque, elc.. An. fr. 49; KÉN. 
An.6,5,8; ARSTT. H.4.4,4, etc.; pro- 
verb. xéyynv dieheïv, TÉLÉC. (ArH. 
87 a) ouvrir une coquille, én part. 
d'un travail facile |] 2 p. suile, co-. 
quille ou vase ch forme de coquille, 
mesure pour les liquides, Hpc. 624, 


AT, etc.; Préréce. (ra. 481 a) |] II p. 


anal. objet de forme concave, parti- 
cül. 4 conque de Voreille, Rur. p. 26 
112. boîte en forme de coquille pour 
Les sceaux servant aux actes pu- 


blics, Ar. Vesp. 585. 
koleg, ou (éi dim. du préc. 


. ANTIPHAN. (Ara.160d). 
koyxitns AiBoc (6) marbre por- 


tant des empreintes de coquillages, 
Paus.1,44,6 (x6yxn). 


koyxo-etôns, ñs, és, semblable à 


une coquille, de la famille des coquil- 
lages, Srn.145 (x6yxn, elôoc). . 

Koyyo: 
„coquillages, Ericn.(ArH. 85d) (xóyxn, 
Onpauw). ` 


kéYXo6, ou (6, ggf. h, v. ci-des- 


sous) Í coquille, Esci. fr. 25; Paos. 
1, 44, 6 (fém:) IV II coquille ou vase 
en forme de coquille pour puiser, 
Diosc. 5, 1 /0,:ou pour mesurer, GAL. 
Lex. Hipp.; p. anal. objet concave, 


particul. : À sommet de la tête, crâ- 


ne, Lvc. 110 || 2 partie centrale et 
bombée du bouclier, Pos. 6, 23, 5 
(fém.)|] 3 couvercle ‘de vase, Diosc. 
5, 110 [XÏL cosse de fève, fève non 
écossée,. aliment des pauvres, Ti- 
MON (ATH. 159 f) (cf. xóyxn). . 
Koyxúàn; nó. (à) {5} eoquillage 
u’où lon Lire la pourpre, Pic:1,586 ;. 


> fig- ANTH.9,214 (xóyxn). . S 


Kkoyxuiiag, ou (ò) [Ù] c. xoyyirns, 
AR.fr. 240. ` . . 
koyxuirátng,; ov [Ŭŭ] adj. m.-c. 


xoyxitns, XÉN. AN.3, 4,10; PHLSTR. p: 
lee d 


Koczëkou, ou (rè) [ü]MA petit co- 


- quillage, d'où coquille Ou coquillage, 


en-gén. Hor. 2,12; Sora. (Aru. 86e) 


-I 2 particul. coquillage d’où l’on 


l 
| XUXtoV one, 


“tire la pourpre; ARsTT. 


À, 5,15,13, 
etc.; d’où pourpre, Gaz. 14,140 (xoy- 
20), 5 

- KOYXVÄLÓŜNG, NG, sc [Š] sembla- 
ble à un coquillage, STR.49 et 50 (x0y- 


` Kortébnc, He, £G, c. xoyzosðhs, 


_ ATR.86 b (xdyxos, -wðns). 


Koäpéucne, ou (éi le quadrans ou | 


quart de l’as, NT: Marc. 12,42 (lat. 
quadrans, quadrantis). , 

: Koôpiôar, &v (oi) les descen- 
dants de Kodros, Arsrr. Afh. 8,83: 


<Er, V. H; 5,18. (v. le suiv.). 


Kóðpos, ov (ò) Kodros (Codrus) : |. 


4 fils de Mélanthos et roi d Alhé- 


„nes, Hor. 1,147, etce.; Prat. Conv. 


208 à || 2 fondateur de Milel, Hor. 


. 8, 97. 


koðúuaxiov, ov (Tò) coing, ALOM: 


E ATH. 81 f. 


Koëw-0®, s'apercevoir, remar-. 


quer, comprendre, ace. Epica. (ATH. 


236 b); CALL. fr. 58, ete. (R. Ku, d'où 
K6F, observer, cf. les cps. en-xdwv, 
Aaoxdeg, ei, . 
kéBev, koðèv, V. wobev, mobs. 
k6Bopvos, ‘ou (6) cothurne : 
4 chaussure orientale portée en 
Grèce. par les femmes, Dn, 1, 
155: 6,125; An. Lys. 657, Eccl. 846 



























6fpac, ou (6) pêcheur de 





“L 1108 — 


dans les rô 


XEN.Hell.9,8,47. 
303 (cf. xôhovpoc). 


préc.). 


780. 
Axt. (EM. p. 770, 9). 
Koos, ċ. à d. Lèto, ORPH. H. 384,2. 


Ar. Ach.746 (xot). 

Komis, ðo (h) c. Koiavtiç, 
Cart. H.4,150; 

koliloé, v. xoTos. ` 

koiktwoc, n, ov, fait de feuilles de 
palmier, Srr.824 (x0tE). . 

kouwukiov, ovog (ô) IO) badaud 
(propr. gui ouvre des yeux stupides) 
EL. V.H.43,15 (v. le suiv.). 

kouÜAlo, ouvrir de grands yeux 
étonnés, avoir l'air hébété, An. Th. 
852. S | 

Koa, wv- (tà) propr. « les Cavi- 
tés».n. dedifférentes vallées : £ val- 
lée de l Eubée entre le promontoire 
Kapharée et le promontoire. Kher- 
sonèsos, HoT.8,13; DS-11,13 |2 val- 
lée de Khios, Hor.6,26 [| 3 vallée de 


Naupacte, Por. 5, 103,4 (pl. neutre 


de xoïhoc). es d PE 
kotAaivo (f. inus., do. Exofhavo 

(&], pf.inus.; pass. ao: ExodvOny, 

DI. xexolAaopor) À creuser : dévôpa, 


"Anert, H. A 9, 9, 4, des aïbres, en |. 
pärl. dupic où du pivert; ybu tvi, 


Tuér. 23,43, creuser un tombeau à 


qqn; d'où faire paraître creux, en- |. 


foncé : tüç xetpas, ATH. 4794, faire 
un creux avec ses mains; 060€, Opp. 
H. 4,19; upata, A-Pr: 4, 142; avoir 


les yeux creux ou enfoncés: || 2 p. 


suite, vider: :ġdv, HDT. 2, 73, vider 


un œuf; fig. rendre pauvre, Lyc.772;: 
d'où au pass. en parl. du style, être | 


creux, vide, Luc.H.conscer. 551 S—- 


Ao. ion. éxoiknva, Hor. A. Pr. ll. ce. | 


(toto). Fi 

korAatoc, à&,ov, €. xothoc, GaL.19, 
243. PRE 
KOtÀ&G, &ðoG [%8] 4 adj. f. creux, 


enfoncé; Nonn. 26,112, etc,; TrRyPH. 


194; Tu. Sign. 4; 2 {| 2-subst. à x. 
creux, cavité, Puoc. 464; particul. 
vallon, ravin,DS.8,15; Spr.Jos.8,11, 
etc. (xothoc). _-. g7 À 


kouaoix, oe (h) [žo] cavité, Hé- 


RON Bel. p. 137,13 (xot\&). -. 


Kkoiaoua, atos (rô) 4 cavité, trou, 
Aen. Math. p. 10 et 37: x; mepipepéc, | : 


Héron, creux cylindrique If 2 filet 
tendu sur une fosse, Spt. Esaï. 8, 14 
(xorhaivw). SS 

KoUn, n6 (à) Kœlè, dème altique 
de la tribu Hippothoontide, Hor. 
6,103; Isocr. 375 d; Escan.80,84; 89, 
1; DÉu.611,22 (nothog). . 


112 chaussure dont se servaient les” 
acteurs tragiques, pour se grandir 
s d'hommes ou de fem- 
mes, Ar. Ran. 47, 557}, eic.; d'où 
proverb. (le cothurne pouvant pas- 
ser indifféremment d'un pied à 
l'autre) homme. faux ou versatile, 
















k6Boupoc, 06, ov, frelon, Hés. 0. 


Koðakiôa, v (oi) Kothôkides, 
dème atlique de la tribu Onéide, An. 
Th. 620; Er Kofwmdésv, CIA.2, 785,8 
(après 850 av. J.C.) dans le dème 
Kothôkides ; ». Meisterh. p.176,b. 

KoBwkiôns, ou, adj.m. du dème 
Kothôkides, Dém. 1369,16, ete. (v. le 


kot [t] onomatopée pour imiter 
le grognement du porc, AR; Ach. 
0 


koia, ac (à).boule, pierre ronde, 
Kotavtis, tog (A) la fille de 


: koiGo, grogner comme le porc, 


kotokpétapoc e 


Koin Zupia (h) la Cælé-Syrie 
(propr. la Syrie enfoncée) entre le 
Liban et l'Antiliban, Po. 1,3 ete; 
Prur.Ant.36,54. S Si 
” koukid,ac (h)propr.cavité,creux, : 
particul. Y cavité du ventre, d'où: À 
ventre, Hor.2,87; Ar. Vesp.794, Eg. 
280, elc.; particul. partie du ventre 
des animaux où se développe le fœ- 
lus, Arr.Epicé. 2, 16, 48:3, 29,74: à 
xäruw xotAla, l'estomac jusqu’au cé- 
lon, le bas-ventre, Prar. Tim. 73 a: 
Ar. Ran.485; à &vw xoûia, ou abs. ` 
h xoria, l'estomac. proprement dit, 
Hec. 476, 37, ete.; ARsTT.P: A; 2,8,8, 
etc.; particul. estomac des rumi- 
nants, jabot des oiseaux, Agsrr.H, 
A. 2, 17,9; P.A. 3,11,8 || 2 les intes- 
tins, Hnt.2,40,86,etc.; en parl:d’a- - 
nimaux, AR-Eq.83856; au pl. Ar. Eq. 
160, etc.; thy voila Mey, Apart, 
Probl. 1,40 et 43; Atu. 32e; dégager 
le ventre, rendre le ventre libre I 
3 p. suite, selles, déjections du bas- 
ventre, Hpc. 4er. 287; Arn.88b: x. 
dypn, Hec.1129 b, excréments liqui- 
des, diarrhée ; ‘otepeñ, oxknp, Hec. 
1129 b, excréments secs, durs, elc. |] 
II cavités dans diverses parties du 
corps, particul. 4 boite cranienne, 
Ror. p.861 2 cavité des poumons, ` 
Hec. Art. 807 |] 3 ventricule du cœur, 
Arstr. H.A. 1, 17,1;ete. || Æ cavité 
où s’emboîte un os, Hpc. Arf. 897 |] 
5 partie charnue d'un muscle, Ga, 
ÿ, 86611 6 partie intérieure et, char- 
nue des doigts, Arér.3,8[| Tau plur. 
parties créuses du corps d'un ani- ` 
mal mort, d’où carcasse. (d'animal) 
Po. 7,15, 81] III cavité, creux, en 
gén. (dans la terre, etc.) Ansrr. Me- 
teor. 1,13,23, etc. || D> Ion, Ze, 
Hpc. 70c,elc. . “1. 

kotAtakôc,-n,6v : 4 qui a un flux 
de ventre, Gaz. 6,525||2 qui consis- 


‘te en un flux de ventre, GAL. 49, 42/ 


(xoia). ` 
kotAt-alyéw-&, avoir mal au ven- 
tre, GAL. 14, 467 (no. yes). 
kouAldiov, ou (rô) [15] dim. de 
Solo, STR675. 5 4 en + 
koLALo-Gatuwv,@v,ov, gén. OVOG, 
qui fait un dieu de-son ventre, Eur. . 
(Aru. 4100 b); Aru:97 c;: CLÉM. 174 > 
(zola, alpy). - ku A 
Kothto-Avoia, ge (à) [Ü] flux de 
ventre, relâchement, Cic. At£. 40,13 
Zeie, AG), : g 
KoÄtg-Auttrée, h, óv [Ŭ] qui re~ 
lâche le ventre, laxalif, Geop. 10, 57 
(xorla, Vo). . e 
kotAro-mAns, ou (5). marchand 
de tripes, Ar. Eg.:200 (nou, nw= ` 
héw). : a i 
Kotktoc, ou (6) — lat. Cœlius, #. 
d'h. rom. Puur.Ant.65. -. : 
Kotàìtoùytov, ov- (tò) ceinture où 
Fon mettait son argent, Tu.Char. 48, -~ 
1 dout. (xoûia, Exw). 
kotAiokoc, ou (6) sorte de biston- 
ri creux par devant, Cark.p. 94, 108 
{rothos). D. SE 
kotokotéc, oÙ (5) c. le préc. 


‘P.Ec. p.211, 53. 


KkotUALDÔNG, 6, £6, creux, Anert. 

P.A.4,5,9 (xotAlæ, -wOnc). 
kouo-y&otop, opos (6, ñ)4 bou- 

clier dont le ventre (c. à d. le milieu) 


est-concave, EscuL. Sept. 4961] 2 au 


ventre creux, c. à d. affamé, Escur. 
Sept. 1035 (xothos, yaorip). - ` 
Kotho-kpôtapos, 06, ov{à] qui a ` 


‘ 


KOLAOUUYOG 

les tempes creuses, ARÉT: Sign. m. 
diut: 2, 7 (xoThoc; xpôrapos). - 

koiké-uuyxoc, 06, ov [ü] aux -pé- 
tioles creux, TH. H.P.8,7,5 (conj.p. 
xothópioyoc) (xoThos, pÝyoc). 

kothémedoc, oG, ov, situé au 
fond: d’un vallon, Pn.P.5,50 (xothos, 
médov). © = 

kôthoG, 0. le suib: 

kéthoc, n, ov: E creux, c. à d.1 
propr. creux, cave, IL.7, 26; etc.; 
Oo.4,277,elc.;x. dôpv,On.8,507, en 


parl. du cheval de Troie; : xotin 


hih, Eur. lon 1011; Ansrr. H: 4.1, 


… fin, la veine cavé; subst. +0 xoThov, 


le creux d'une chose, Piar. Phæd: 
109b; ou la cavité au-dessous des 
yeux, Hpc.639,25; à xoûin vabs, XÉN. 
Hell.1,6,19; Déu. 883,21; où simpl. 
à xoln, Tuer. 22, 12; Ar. 206 c, ou 
au pl. tà xota, App.Civ.5, 107, Pin- 
' térieùr ou la cale d’un vaisseau; par- 
licul. x. vaŭs, ou xothov oxdooç, HDT. 


8,149, entre-pont d'un navire,p. opp. | : 


à raréorpopa « pont.supérieur »;Tù 
xothov Aupévos, Tac. 7, 52, l’enfonce- 
ment d’un port; abs. +0 xoThov, cavi. 
té, partie creuse ow enfoncée, Arsrr. 
I1.4.2,11 [12 creux, concave, p.0pp. 
à convexe (xupréc): 4o{kn Xeip,ANTH. 
49,219, creux de fa main (d’un men- 
diant); tò xoïhov, Arsrr. Phys.4,18, 
4, etc: la partig concave d’une ‘cir- 
_gonférence, p.opp: à tù xuprôv, la 
partié convexe] 3 qui se creuse ou 
s’enfonce : xolkn 0dkacca; Pos.1,60, 
6,mer.qui se creuse; c.à dhouleuse; 
. agitée; xo®hos moraude, Po. 22,20, 
“4, fleuve dont les eaux sont hautes 
(v. ci-dessous la même loc.); xotha 
droëmuaræ, Ez.N.4.6,23, bottes qui 
montent jusqu'à mi-jambes; d’où en- 
foncé, encaissé, profond : xotkoçs t= 
MAY, Oo, 40,92, port encaissé; xolkn 
Zäde, 1:.18,419, chemin creux, route 
encaissée; xotkoç morauôs, Tuc.7,84, 
fleuvé encaissé, dont les rives sont 
hautes (0. ci-dessus); en: parl.: de 
villes, de pays : xoin Aaxedal- 
pov, OD. 4,1; x. ”Apyos, Sorn. O.C. 
378; ete. Lacédémone,: Argos aù 
site encaissé (dans un terrain mon- 


tagneux); en part. de la Thessalie,' 


Hor. 7,129; de la Cœlé-Syrie, Por. 
1,8,1, etc.; abs. à Koïxn, Hor. 6, 
403, la valiée de l’Ilissus dans un en- 
foncement du sol ;' fig. en part de la 
voix, Pniisrr. p.128 |] 4 quise creu- 
Se, qui se vide: xothos motapos, EL. 
N.A: 14, 27, fleuve dont lelitse vide, 
c. à d. dont les eaux sont-bâsses 
tw. ci-dessus); tà xota ths Et6olas, 


. Hor..8, 18, les récifs de la câte d'Eu-- 


bée où la mer est basse|| II creusé, 
lravaillé en creux, ciselé, en parl. de 
mélaux, Anstr.OËc.2,15; Luc. Gall. 
241D—- Eol. xôthoc, ANACR, 9; 10n. 
zottôc, Mimi. 12, 6 Bgk; Acc. 15, 5 
Bok (0. -Kv, être enflé, concave, 
créux; cf. xvéw; pol, ex 
Koootabpio-®,  lambrisser, 
Ser. 4, Reg. 6, 9 (xogotaðpos). 
Kou orofuoe, oe, ov, plafonné 


de planehes recourbées, lambrissé, 


Spr.d4gg.1,4 (toTkoc, cTa0pôs). 

kotAo-otTopia, «c (ñ} voix ou pro- 
nonciation sourde (propr. creuse) 
Quint. 7,5,32 (xotkog, otõpa). 


Kouig-oupte, oe (h) c: Koin Eu- 


pia, Spr: Esdr: 3; 2,17; ete:; 1 Macc. 
10,69, ete. je 
Kkatho-cpuatoc, ge, op [à] au 








S -— 1109 - 
corps-creux, ANTIPHAN: (ATH, 4495) 
(tothos, ca). Ee 
kouk6tnc,ntoc(à)4 cavité,creux, 
d'où profondeur, Ansrr.H.4:4,4; 
TH. H.P.1,8,6|12 concavité, AnsTr, 
Metaph.5,1;6 (xoïhos).. lu 
kotkopBakutäc-&, avoir lés yeux 
creux et enfoncés, Gaz. 6, 444 (oc 
À6POœAOS). Te E 
kouA-6pBauoc, 06, ov, qui a les 
yeux creux et enfoncés, XÉN.Eg.1, 


8. Anert, Physiogn. 8126 (xoïkoc; 


boloh uós). a 

kotho-buñc, fe, #6, naturélle- 
ment. creux, OpPp. H.4,658(nothoc, 
wow). par à 


kotA6-bukloc, 06, ov, aux feuilles 
creuses, 
l pÉXXOV). 


H. H:°P.4,10, 8, (nothoc, 


- rouo-Yeinic, nc,.ec, aux bords 
creux, ANTH.6,94 (xothoc, xethoc). 

kotA6o-&, creuser, Diosc. 2, 199 
(xotos). ` g f 
Kouéäne, NG, Eç, . caverneux, 
BaBR:20,2 (xoThog,- wòre). 

koilopa, atoc (rô) 4 creux, cavi- 
té, ArsTT. Respir. 5,8; particul. lit 
de lamer, d'ùn fleuve, Por. 4,39; 2, 
etc.; Luc. Am. 34 [| 2 tache sur la 
cornée, GAL: 14,778 (xotkôw). ` 

Koikov (6) Kælôn; k. Nonn. 32, 
235 


ou BvuE: vxoc (6, à) [Ux] aux 


ongles ou aux sabots creux, STÉSICH. 
(Scu.-I.:6,507) (xothos, 8vuË). 
KotA-OTNG, NG, EG, aux yeux 
creux, enfoncés, Nic.A/.442 (cf. not 
TO). LG in 
Komme, Une, gd? f.c. le suiv. 
ANTH.6,219. . Se À 
xotl-onm6c, 66, ôv, qui apparaît 
creux, de forme creuse, Eur.1: T. 263 
(xothos, 6). TS 
` kolootc, ec (à) creux, cavité, 
Nicou.Harm. p.19 (xouAdtw). ; 
kouuéo-& (f. xounow, ao: Exot- 
pnoa, pf.inus.; pass. f. xoan0ñoo= 
paty @0: ExouAônv; pf: xixolwnpa) 
4 étendre sur une couche, mettre au 
lit: twa, On.8, 397, qqn; en parl. 
d’une biche : ve6pods xouwñouox,On. 


4,886,ayant étendu ses faons sur une 
couche || 2 p. suile,. faire reposer, | 


faire dormir : tva Ünve, On.12,372, 
plonger qqn dans le sommeil; fBhé- 
papa Unvw, Escne. Sept.3; dooe, IL. 
14,936, faire reposer ses yeux par le 
sommeil ||.3 .par euphém.:p. faire 
mourir, Sopx, El.:509; pAdya, Escur. 
Ag.597, modérer une flamme||4 fig: 
c. à- d. assoupir, apaiser, calmer: 
dvépovc, [1.12, 281; wouœro, On. 12, 
469, les vents;les flots; 6Cüvas, 11.16, 


524; Eluoc, Sopx: Ph. 650, des dou- 


leurs, la souffrance: que cause une 
blessure; otôpa, Escual. Ág. 1247, 
clore sa bouche ; uévos, Escai.. Eum. 
832, calmer la. colère, le désir; au 


pass. Piar.Rsp.571|| Pass.-moy. (f.' 
xothoopot, ou avec forme. pass. | 


korunýoopat ; 40. ÉxotUNGUNV, OÙ 
att. avec. forme .pass.-Éxou0n) À 
se coucher, coucher : ‘teur, Hés. TA. 
243; E6% tvt, Eur. Andr. 370, ayec 
qqn; rap& ri, Hnr.3,68; Ar. Eccl. 


723, auprès de qqn || 2 reposer, dor- 
mir, IL. 41, 476, 610; HoT. 2, 95; Eur. 


Rhes.139;PLar.Conv.208 d; en parl: 
d'animaux,Ov.11,411; Ünvov Badév, 
ou simpl. Baðöv dora, Luc, D. 


mar. 2,8, dormir d’un profond som- 
-meil||3 er pari. du 





Ar 


.s'apaisent; Tàs Adras, XÉN. 


sommeil de La |" 





 Kougobeuis 


mort : ot rouig ëeeee, MT. Thess. 


4; 13, etc., ou. nexotunuévor,:NT. 


Matih.27,52; etc. ceux qui dorment RE 


du sommeil éternel |] 4 se poster ou ” 
camper pour une veille, veiller (lat. 
excubare) EscuL. Ag.2;XEx. Cyr.1, 
9, 4et 9 || X> Act: fut. dor: xod- 
ow [a] Anta: F, 8; 12,49. -— Pass: do. = 
dor: Éxowä@nv:[&] Sors. EL. 509.: — 
Moy. prés. ión. pi:xoiéovtan Hoi.. : 
2,95 (R. Ki, cf: XEtuüu). DE 
kotpéo-à, 0. le préc. SE 
` Kol ue, groe réi aclon dë eou- 
cher avec, gén. Sorn. Ant: 864 (xot 


‘koiunots, £wc (à) 1 action de se 
coucher, PLar.Conv.183 a 3NT.Joh. 


11,431 2 sommeil dela mort, Ber, 


Sir.18,10 (xoméw). T7 
-,kotunTtMpLov, ov (tò) 4 lieu pòur 
dormir, dortoir, DosraD. (Arn. 1436) 
2 cimetière, Carys. 5, 563 (xomdw). 

kouuñTop, opoc (6). qui-endort,. 


quiassoupit, Naz.2,222 (xowdo). :".. | ` 


kotuibo : 4 endormir, faire reépo- . 


ser, faire dormir, Eur.Rhes.825; Do- ` Es 


siAD.(ATH.148 c) {2 endormir dn der. 
mier Somme, doit dénger dans ja, ` 

paix du tombeau, Sopn.47.881; Eur. : 
Hipp.1387: p.ext.fairemourir; Eur: 
Hec. 473: X5xvov, Com. (Pozu.7, 178) 
éteindre uüne lampel|3ig. assoupir, : 
apaiser, calmer: môvrov,.Sopu. 4j. 
674, lamer, en parl. des vents.qui 
g mg. 8. 






217 Bupén, Dar, Leg. 873a; 


les chagrins, la colère j| 4 ti de 


; gramm. adoucir l'accent, .e. Zd 
grave, Sci... 
11.8, 884 ||:Moy: xoloacbal 


changer l'accent aigu en 
mio ke ` 
"Abou, Eur. Tr. 589, se joindre à : 
qqn dans le tonibeau' (xouéu).: ` 


+, 


kouptothc,oû (6) qui dècompagne 





au lit ox qui veille auprès dudit; er: 


parl. d'une lampe; AntH:12,50 (kot- ` > 
pltw). g AS ire 


KOLV4V, D. xOLVHy. Es Si 
‘KouvavÉ®-®, D. goën, , 


` 


koto- Po. P.4, 115 el.moy. | ` 


xoiváopatpat (f: xoivécopat) Pn. 
N.3,12, dor: c: xowów et. xoivóopotr. 
koivf, adv. en- commun : 4- en 


communauté, Eun. El: 232; Ion 207. 


Hipp.731; xowÿ peté rouge, Dar, 


-Conv.:209c; xouwÿ da rivt, PLAT. 


Phil: 625; xow oi gt, km. 


:Mem.1,6,14, en commun aree, Oonll : 
2 d’un commun accord, PLar. Leg.’ 


692e; An. Nub. 6711 3 dans l'intérêt’ 
‘public ow en public, XÉn. Hell. 1,2, : 
10X- Dåns les inser. dtt. xowñ 

(non xowñ) CIA. 2,234,416 (314 av. J:. 
C.) etc.; v. Meisterh.p.114,1 (dal: 
sg: fém. de nouvo)... e S, 
` Kette, o (6) mélange. de plu- 

sieurs dialectes, Quinr. 8, 3,89 (xot- ` 
vós). | A 


munauté, Jamsz. V. Pyth. 29; PTOL: ` 
Tetr. p.119, 24; subsi. tò: xowóbioy,: 
vie commune, GeL£.f,9 (xowés, Bloc). 
. koivo:BouAzuTiK66,",6v, qui con- 
cerne les délibérations. communes, 
Hieponau. (Sros.fl..48, 93) (xoivoe, : 
Bous), e, SE 
 Kotue-Boukée-Z-dëlibétrer en cO: 
mun, Xén. Lac. 43,1 (xoivéc, Boui). 


kouvo-BoArov,ou (ro) À assemblée: < 


générale, conseil, Po. 28,16,1; ST. 
385 || 2 place de. l’assémblée,: Apr. 
Civ:1,51.(rouvds, Bou). 


kotvo-boyia, «G {)comiunauté. . 





lier. i 











Kkowvé-BLoc, oc, ov, qui vit en Com- .: :. 











KOLVOYŘ PLX 


d'autels, €. à d. culte de plusieurs 
divinités surun mêrne autel, Esca. 
Suppl. 222 (xoivds, Buudc). ` ` 

Kouvo-yäpea, œv (tà) [y%] commu- 
nauté des femmes ( propr. des maria- 
ges) ATH 555d (xovóc, yápos). ` 

KowoyEvńG, 6, éG; qui provient 
de deux races croisées, PLar. Pol. 
265e (xowdg, yÉvoc). 


kouvo-yovix, as (À) croisement de. 


races, PLar. Pol. 2654 (xotvos, 
yévos). e ` 
kowwé-ônuos, 0G,ov, qui concerne 
le peuple entier; public, Patt. 4,678 
(xowds, Zëtoc), 
kouvo-ôikarov, ou (rô) [i] tribunäl 
commun à des villes diverses, Pos. 
23,15,4 (towdc, dixaoc). 
kouvô-ôikos, 06, ov [ï] qui a des 
droits communs, OrAGL. (Paree. Op: 
p.144} (uouwvds, dlun). d 
` KOWO-EPYÓG; ÓG, óv, qui travaille 
en commun, Smer. ad Epict. p.136 
feomde, Boot, ` 
“rouvo-Bukakéow-&[5à] faire bourse 
commune, An.(Bkk.p. 47,7) (toivds, 
GYAaxoc). `- 
` roivokektéw-®, parler la langue 
vulgaire, Dvsc: (Bkk. p:° 580, 30) 
(xowdXkextoc). À 
Kouvé-ÀEKTOG, 06; ov, exprimé en 
. langue vulgaire ow courante, -ScH.- 
Escu.Sep£:885 (xotvde, Àexrôc). 
korvé-kektpos,ov, adÿ.f. qui par- 
tage son lit avec, un autre, épouse, 
‘Escur. Pr.560:; twos, Escur. 4g.1441, 
amante de qqn (xowds, hsxtpdy). 
` KOLVO-AEXÝG, Wes ÉG, qui partage 
son lit avec un àutre, d'où adultère, 
incéstueux, Sorn. El. 97 .(xouwds, 
Aënocl, ‘- ee 
` ` kotwo-loyéouat-oûpar (f. hoo- 
pou, 40. Étoivo koynodnv, PF. seat 
vohóynua): converser, s'entretenir : 
emt, Hor. 6,23; tps twa, Tue.7, 86; 
avec qqn; Twi Tepi tivos, ARSTT. Pol. 
2,8,13; Tpos o Dap oos, Pon. 
10,42,4, avec qqn au sujet de qqe 
ch.i,x. mpôç Tù oùs tivt, Luc. Deor. 
cone. 1, communiquer qqe ch. à l'o- 
reille de qqn; abs. délibérer : tepi 


twog, PoL: 81,183, 5; DS.19, 46, sur 


age ch, Geoode, Adyos). - - 
kouvo-Aoyia; xs (à) conversation, 
entretien, PoL. 2; 8, 7, elc.; 
Ages.25; DL.2,14; particul. consul- 
tation, Hec. 27,85 (ion. -fn) (xowvds, 
` Adyos). > 


kotvo-vonuoouvn,ns{À) (6]senti- 


ment de l'égalité, d’où affabilité, 
bonté, M.Anr.1,16 (xotvdç, voéw). 
. kowvo-raônc, ns, £s [č] qui sym- 
pathise, DH.1, 41 (totvos, mddoc). 
kotvô-TÂooG-ous, 00G-OUG, 00V- 
ouv, qui navigue en commun, SOPH. 
Aj. 872 (xowos, TA W). 
kotvo-rotéo-® : À rendre com- 
mun,Curvs.3,965; au pass.être com- 
mun'à tous, Sexr. M. 5, 63] 2 faire 
connaître, révéler, CLÉ. 641 || Moy. 
c. à l’act. 2,CLÉM.5T4(xotvds, rotéw). 
KOLVÓ-TTOUG, OUG, OUV, JÉN. NOÕOG, 


qui s'avance ou se présente en. 


mème temps, Sorn: El. 1104 (zòwós, 
model. 


dat. Por. 5, 57, 2, elc.; DS.19;6; 
“Prur. Galb: 6, M. 380a (xotvds, th. 
Tpay: de roécow). | 
Kotvo-npayiæ, ge Il [ar] 
prise en commun, particul. 


Peur: 


koivo-npayét-& [&] agir de con-: 
-cert avec, être d’intelligence avec,: 


entre-. 
com 


k 5 EE Ee 
— A0 — P 
plot, Por. 5,95, 2, ete; Dor, Per. 17 
(ef. le prée.). : 
KOWÓG, ñ, óv À en parl. de 


choses : I commun à plusieurs per- 
sonnes, Escual. Pr. 795, elc.; Sopx. 


.0.C.1500, etc.; xouwè tà rä lau, 


Eur. Or.725, lout est commun entre 
amis ` pm. opp, à tûvos, Arr. (Eur. 
Andr.376, etc.); avec un gén. ATT. 
(EscaL.Pr.1091, etc.); PLur.M.490e, 
etc.; avec un dat. Escas. Ág. 523; 
XÉN.0Ec.21,9; PLar.Rsp.369 e; Dé. 
227,5, etc. commun à qq on A gogo 
ch.; avec uge prép. : Err nüot x. 
PLar.Theæt. 185 ©, commun à tous; 
x. xaT duporépoy, Dvsc. Syné. p. 
147, 81, commun aux üns et aùx 


-f autres; où yiyvetal:uol tt x. Tpôs 


twa, ANTH. #1, 141, je wai rien de 
commun avec qqn {| EE particul. en 
part. de relations sociales et poli- 
tiques, commun à tout le. peuple, 
public : tò x. äya@év, Tac. 5,87, le 
bien publiċ; tà. x. xphpara, XÉN. 
Hell. 6, 5,3-4, les ressources commu- 
nes; xowal &pxal, Por. 22, 16,11, 
magistrats publics ; xotvà xpdyuata, 
Po. 24, 5, 8, affaires publiques ; 
xotv& Éyxkuara, Por. 20, 6, 1, accu- 
sations. d’un caractère public, con- 
cernant les affaires de l’État ; subsé. 
å tò xowdy : VEtat, Arr. (Ar. Ecel. 
208, etc.); avec un gén. TÔ x. Tüv 
Zraprimtéov, Hpr.1, 67, l'Etat. des 
Spartiates ; cf. Hor.6,14; Po. 8, 14, 
T,.elc.; p.suite, le gouvernement, les 
autorités publiques, Tac. 4, 90, eéc.; 
XÉx.Cyr. 2,2, 2. ele: And rot vor: 
voÿ, Hot. 5,85, efc. par l’autorité pu- 
blique; —— le-conseil de PEtat, le sé- 
nt, p.0pp. à à moe, Tuc. 2, 12; — 
consentement de tous, volonté ou 
décision commune : ouv T@ von, 
Hor.9,87, d’un consentement una- 
nime ; veu TOY TÖV dure xo1voÿ, 
Tuc. 4, 78, sans le consentement de 
la ligue ; — trésor public, Hor.7, 44; 
Tac. f,80; 6,6; &xd xoivod, XÉN. An: 
4,7,27, avec les ressources commt- 
nes; — droit commun, droit de tous 
les citoyens, Ansrr. Pol. 3, 43,12 | 
2 plur, tà xowd, les affaires publi- 
ques: rpòs tà. x. mTpogrévat, ESCHN. 
23, 37, aborder la vie publique; tà 
x. Ououxetv, DÉu. 15,21, ou porte, 
-Prur. M. 14127 d, administrer ou gé- 
rer les affaires publiques ; p. suile, 
PEtat : t& xouwva tv Bowr&v, Po. 
20, 6,1, l'Etat des Béotiens ; — au- 
torités publiques, Hôr. 3, 156; — rès- 
sources communes, d'où trésor pu- 
blic, Ar. PL.569; Déu.95,8, etc. | III 
communiqué, publié, Eur. Hipp.604 ; 


commun, usuel, Ansrr. Rhet. 4, 1- 


42; ġ xow) ëvvota ou Émtvoux, Por. 
2, 62, 2; 6, 5, 2, le sens commun; 


xotvh didhextos, DH. Isocr..2, dia-- 


lecte commun, langue vulgaire; ot 
xovol, EM. p. 405, 28; 692,13, les 
auteurs qui ont écrit en langue vul- 
gaire: xotv& évéuara, DH. Lys. 3, 
noms communs ;‘xotvôs Trocs, RHÉT. 


dieu commun; en mauv. part, bas, 


vil, profane, impur, NT. Mare.7,2; 
Rom. 14, 14; etc. {| IV qui participe 
de deux caractères ou attributs: xot- 


vôg 76 yéva, EM. p. 144,82, etc. de: 
‘genre commun (masculin ou. fémi- 


nin); xow ova, Len fr. 3, 11, 
syllabe de quantité commune {longue 
ou brève) ||B en parl. de pers. ét 
de choses : I qui participe à, qui est 


Kou 
en communauté : ëv tiv!, Soen. OR. 
240, Aj.267,ete. de qde ch.{jIE qui 


est d’une origine commune, de même. 


race, de même nature, Sorn. O.R. 
261, O0.C.535, Ant. 1,202 į] III qui se 
prête à tous également, €. àd. Å so- 
ciable, affable, Xén. Cyn. 13, 9; avec 
le dai. Isocr. 4d, 98b |2 équitable, 
impartial, Tac. 3,58; avec le dat. 
Lys.144,21; en part. d'événements: 
téxat, Tuc.5,102, chances: égales |]3 
accessible : ruvi, PLar, Men. 94, à 
qqn; en part. d'un pays : x. Tv 
Tôrwv drévrwv, ArsTr. Pol:7,5,4, 
accessible de tous tes points | Cp. 
-otepos, Tuc.5,102; Isocr.245b, elc.; 
ArstT. Rhet.1, 1. Sup. -ótatac, AND. 
19, 14; Prat. Leg. 724b, ete: | X> 
Fém. -0ç, Sopu. Tr. 207 (R. oùv: cf. 
Evvds; cf. xow ef xowöç). ` 
~ KOLvÓTNG, TOG (Å) I communauté, 


participation, -usage en. commun, - 


Puar. Theæt:. 208d; AnD. 30; 36; 
Ansrr. Pol.2,7,etc. |] IT usage-com- 
mun et vulgaire (d'une chose) DH. 4, 
23 || EI caractère général (Ae qqe ch.) 
Puur. Lyc. c. Num.1 || IV en parl. 
de-pers. sociabilité, affabilité, XEx. 
Hell.4,1,30 || V €. de gramm. A signi- 
fication au propre, Dysc. Synt. p. 
128,312 communauté de genre (mas-. 


culin et féminin) Dysc. Syné.p.209, . 


3,etc.] VE {. de rhét. lieu commun, 
Dysc. Synt: p. 128, 9 (xowds). 
kotvó:toKkog, 06,0V, né de parents 
communs, d'où qui concerne un frère, 
Soru. El.854 (xotyóg, al, 
KOLVOTPOPLKÓG, Ú, ÓV, qui con- 


cerne la vie (propr. la nourriture)’ ` 


commune, Prat. Pol. 264d, 267d; À 
xowotpoph (S. €. êmiothpn) PLAT. 


Pol. 261 e, 264 b, etc. Part de nourrir 


en ċommun,(xotwós, poli. 

Kouvo-payia, as {h) [pë] action de 
manger des aliments profanes ow 
impurs, Jos. À. J. 41, 8,7 (xowds, 
payetv). i a 

kotvo-puAñs, ýG, éG [i] qui con- 
siste en une affection commune, 
Escgt. Eum. 985 conj. (xowós, i= 
Ae), 


kótvó-ppov, ov, 0V, JÉN. OVOG, 


en communauté de sentiments avec, 
dat. Eur. I.T. 1008, Ion 577, etc. 
(xowos, phy) 

kowóo-ô (f. -dow, 40. Exotvwact, 
pf. inus.). communiquer, c. à' d. À 


rendre commun à, communiquerà: - 


ti at, Ansrr, Pol. 2, 5, 15, commu- 
niquer qqe ch. à qqn; d'où mettre en 
commun: tt, Tac.f, 89, qqe ch.; tivt 
rt, PLar.Leg.889 d, une ch. avec une 
autre; au pass. être associé à, dal. 
Eur. Andr.38112 communiquér,faire 
savoir : rt. tivt, Escur. Ch. 716; Eur. 
Med. 685; Ar. Nub.196; Tuc. 2,78; 
m ës twa, Eur. LA. 44; tive mepi 
twvoç, Escut. Suppl. 369, gge ch.. à 


qqn |j 3 mettre en communication, 


unir, d'où au pass. être uni, S'unir 
à, dat. Prat. Leg. 673d; abs. Eur. 
Andr. 38,217; fig. ètre teint Tune 
couleur, dat. Prat. Tim.59 b || 4 ren- 
dre commun à tous, c. à d. prosti- 
tuer, profaner, souiller, NT, Matth. 
15,11; Mare.7,28; xl ru, Jos. Macc. 
7 souiller une chose d’une autre] 8 
unir, d'où assembler, ajuster (les 
pièces d’une .construction) Héron || 
“Moy. roivéopor-obuar (f. xoivwoo- 
Hot, QO. ÉXOVOONUNV, A0. pAÜss. 
éxouwwOnv) communiquer, c. d d. 


1 


Kotvtrog 
mettre en commun : zt, EscaL. Ag. 
. 4847; Puar. Lach.196c, se commu 
niquer qqe ch. Pun à Pautre j tive. 
. nepi twos, Po.7,16,8,.se concerter 
sur qqe ch. avee qqn ; ti twt, Pp, N. 
3,19, associer une chose avec une 
autre; avec un acc. de chose ei un 
dat, deperg, emt, Hon7,8,2, com- 
muniquer qge.ch. à qqn|12 prendre. 
une part de, entrer en communauté 
ou eu participation de :71, Trc.&8, 8; 
Par. Lach. 1960; tivos, Eur. PA. 
1709, Cycl. 684, Andr.654, de gue 
ch, zl tivoc, Eur. Andr. 938, ou tt 
perd tivoc, Tnc.8,48, de qqe ch. vec 
qqn |i 3 entrer:en communication 
avec, prendre. conseil de ` rä fei, 
- Xén. An. 5, 10,15; consulter la divi- 
nité |3 Fut. dor, xotväcopat [à] 

Po. N. 3, 19 (žowósj. 3 
Koivtuoc, ou (5) — lat. Quintius,. 
n, d'h..ram.Piur.Cato.ma.îiT,etc.; 
au plu: Koïvriot, Pur. Arisé. c. 

Caë.f, les Quintius. e 

Koivtog, ou (ô) = lat. Quintus,: 

n. d'h. rom. Puor:Pyrrh.241; ete. 
:Koivupa, &v (Tà) Kœnyres, lieu 
de lt. de Thasos,. Hor:6, 47: * | 
.Kowv, 006 (à). Kœnô, f.. PLur. 
X Orat. Isocr, 50. $ +> > r 
. Koivopg, atog (tò) relations inti- 
mes, Prur.M.838 a (xowdw). Sc 
Kouetétou: où (ro). [&]: petit 
lien, Psic.8vz. p.64 (dim. du préc). 
katwov, &vog(s) c. xowwvs, Pn. 
-P.3,50;.XÉN. Cyr. 7,5,85,elc. [D 
Dor. dat. $g.xowä&r, Pre. = 
kowovéo-à (f. how, do; xog 


en communau é avec, avoir en com- 
mun.avec, prendre part à, avec.un. 
én: de chose: rivos, Esca.Ch.166; 
opp, P, 546; Eur. Med. 502, I.T. 
1067; Xin. Mem.2,6,22; Prat: Crat: 
"434b, ele; Déi. 410; 10: 1335,7, 
avoir ou prendre une part de qqe-ch.; 
uvec. lé dat. de-la. pers. twi Eur: 
Her.300; Prar.Rsp.848 4, Leg.844c, 
s'associer à qqn; avec double rég.: 
le gén. de la chose et le dat; de la 
pers. : tivds tit, PLar. Leg.686 a; 
Dém:789,2; Por. 1,6,7,etc.; avec le 
dat. de la pers: et une prép.: tw 
ete t, PuaTt.Rsp:458a; Twt Tepi twos, 
Por.31,26,6; avec le dat. de la pers. 
et l'acc. de la chose:rl rive PLAT: 
Rsp. 540c, prendre part A qge. ch: 
avec qqn, être l'associé ou l’allié de 
ap pour qqe ch.; gdvov rtvt, Eur: 
El.1048, s'associer avec qqn pour un 
meurtre, accomplir un meurtre. de 
complicité avec qqn |} 2 avoir des 
relations intimes avec, dat. Luc: 
D':deor.1,2; 10,213 avoir un .carac- 
tère commun ou du rapport avec: 
orohv xota yuvatxele- xotvtoyob 
oav, XéN.Lac. 11,3, robe qui n’a rien 
de commun avec une robe de feinme ; 
oùdEv x. TÄ Tpmywdia, ARSTT. Poe. 
44,4, n'avoir rien de commun avèc la 
tragédie. IT fr. 4 mettre en commu- 
nauté, associer : ÉYXGELIX. XEXOLVU- 
vnpéva ebxatc, PLar. Leg. 801 e, élo- 
- ges associés à des vœux [| 2 commu- 
niquer, faire part: tivi Tiwos, Luc, 
Alex:46, Philops.34; ete. de qqe ch. 
à qqn || Moy. communiquer, faire 


part: tir, ALcexr.8,72,.de qqe ch. | 


èqqn | S— Prés. impér. dor. 3pl. 

zowävedvrwv, Tac.5,79 (xotvwvc). 
kowdvnuu, atog (tò) 4 rapport 

commun, Puitor. T..br. 20| 2.au pi. 








w 


MA — 


affaires communes, PEAT. Ben, 299 a, | 


etc.: Ansrr. Pol, 8, 9; Prior. M. 
458 d,.elc, (towwvéuw), 7. : 


koivdvnotc, ec (DI action. de: 


mettre en commun,. communauté, 
Pirar. Pol. 10b (xowwsiw).. 


kotvovntéov, vb. de xowwyéw, : 


Piat. Rsp. 403 b. Sec? 
kowovia, ag (h) 4 action d'avoir 

en commun, de partager ou de parti- 

ciper: à, communauté : de, EUR. 


H.f.4877, de qqe ch. |] 2 action d’être: 
.commun, d’avoir un rapport, une 
affinité : ris xarémrpou xat-Elpouc x. lv 
AR. Th. 440, . quel rapport entre un: 
miroir (de femme). et une épée ?|18:| 5 
échange: de relations, communica- |. 
tion,‘ commerce, relations, société,‘ 


PLar.Gorg. 507 e, etc.; Arstt. Nic. 
8,9; à ep àvôpwmous tps ANN- 
Roug x. PLar.Conv.188 cou à &vêpow- 
slvn x. Pcar.Pol.276b, les relations 


‘des hommes les uns avec les aütres, 
[Ja société humaine; au pl.Prar.Lég. 


861e,.etc.; particul. relations. in- 


‘| times, Eur. Bacch. 1277; Par. Leg. 


721a, etc.; Ampms (ATH. 690) |4 
p. suite; sympathie, ` compassion,: 
d'où aumône, NT. Rom 48.28: Bebe. 


48,26 (xouwwvéc): 


SZ A 


kowavix6c,#,ôv: À disposé à par- 


: |. tager, à donner une part.de,gén:.Luc.: 


Tim. 56; abs. Arstt. Rhet. 2;24,2 || 2 
quiċommunique volontiersavéc d'au- 
tres, communicatif, sociable; : PLAT. 


.Def..411 e;: Ansrr:Pol,8,13; Por. 2, 


41,1; vd x. Arr. Epict.3,13,5, 1à s0- 


Eciabilité (xotvwvds)… 
vaoa,.pf.xexowwvnxa) L'énér. 4 être | 


A 


kowoyikôs, adv- 4 ayec dispo- 


sition à communiquer à autrui, Por. 


48,81,7 || 2p: suile, avec sociabilité 
ou, bienveillance; DS. 5,9; PLur. M: 
4108b.: ‘i, sn ; 


- kowovóg, óg; óv : À qui participe | 


à, qui s'assöcie` à, associé; compa- 

non: tiwoc, Escuu. Suppl: 343, etc.; 

ur. H. f. 584, etc.; Prar. Leg. 6, 
755 €, etc.: XEÉN. Cyr. 7, 5,171, etc.; 
tivt, un, EI, äi 7 rept Twos, PLAT: 
Leg. 810 c, qui prend sa part de qqe 
ch.ixrivérivos, XéN.Mém: 2,6,24,qui 
partage qqe ch. avec qqn ;.er mauv, 


| parl,x,.rob xaxob, SOPE. Tr.180,ass0- 


cié à (e..à d qui est. cause. d”) un 
malheur; abs. compagnon, PLar.Rsp: 
388b, etc.H2adj.xowwvé lee, Eur. 
I. T..1178, avec une épéé-complice, 
‘par un meurtre commis de compleité 


(rode), 


kow, adv. 1en commun, Anerr: 


Pol. 2,10; 8 || 2 également, Eur. Ton- 


2462 13 en Général, généralement; 
Dipu. (Ar: 84 a) || pour le bien ou 
pour le service de l'Etat, Tuc. 2, 42 
[| 5: avec sociabilité, TIsoce. 72b; 
Arstr.Rhet. Al .9,10; d'où avec affa- 
bilité, PLur.Arat.43 || 6 comme tout 
le monde,communément,PLur.Mare. 
8; Len 15,1; M.Anr.2, 10, etc..|| 7 
particul.. t. de gramm: dans Ja 
langue commune; en langue vulgaire, 
EM.p. 276,611 Cp.xotvorepov,M.Anr. 
2,10, etc.; xowwotépwc, Anse. POl.2, 
10.8 (xouvdc). . En A EA E Ja 
~. KOLVOTÉOG, Q, op, 091 But ou 


qu'on peut. communiquer, Tréx. p.. 


23 (vb. de xotvow). 7 o ooon nd 
“Rkouwwdpéketa, as (à) l'intérêt com- 
mun, l'utilité commune, DS. 4, 54 
(rouwwpexñe).… Me 


kowv-obrAc fc, és, utile à tous; 


dans l'intérèt de tous, GAL. 14, 296; 





commander pendant le Í A 
guerre; en orl, d'un roi en lemps . : 


L'ate.: xopede, Dp- 
des cheura: obs, 





. prince; Sorn. Ant,940 (xoipavog). 
Korpaðikóg, Ý; óv Téi 1 de chet de : 


N: f 
Kæratadas ow. Kæratadès, TA 





-= KOTAO 
Pen, 2,-404, etc: |] Sup. 
Purz.1,389 (téivos, Gpehéw) 

kouwobel®s, ado. pour.:le bien 
commun, GHrys. 2400 (xowwpentc). 








Kôté, gén: koikog.(6} À palmier : | 
d'Egypte, Ta. H. P.1,40,5 112 objet. 


(corbeille, panier, ete.) fabriqué avec 


les feuilles de:ce palmier, Eric. Paé- ` 
RÉCR, ANTIPHAN, (Pocz, 10,461 > 


Acc. att: nôtua, PHÉRÉCR. ez ge, 
dor.x6iv, Erici: 21." 
Kovo-yévera,ac(à)la fille de Koœos, 


2 e + 
À koîoc, v:motog. 
2 xotoc, où (6) nombre, À 
(mot macédonien) - 
. Koîoc, ou (6) .Kæo 
Ap.62; Hés.Th.184,404: 
Kowpéveov,. où ré). 
grotte à Sikynthos,Piir.Sol.an.86. 
= Koupéveos,:. ou (ô) Kœraneips, 
promont. entre Naxos êt Paros, EL. 
N:A.8,3 (cf: le préc.) 















Kotpavéo& [à].être maitre; com- 





mander, dat. en` pa 





Z 


d'un chef 


damgeh,Säf"/ 20 wén Ars, : 


I. 5,824; mékenoy xdro, IL 5, 882, 








de paix. "10dunv xéra, On:7,247; 
Autos ` dra, IL. 12, 818, régner à 


lihaque, en Lycie; avec le gen. goe: 


73: mt: 





Hés.Th:331;E sg Per 
Escuz.Pr.49;-À. R4.2,9 
der A qqn.ou:à.qqe.c 











D> Prés. ind.8pl:iot 
Orp, C:3,44; 3 pi; dor. 











ace. xoipavéovta, ‘Ii. 3, 824; 
itér. 3 sg: noupavéeoxey, À. RI 
(xol pavos). a 





Koupavfos, di, ov [à] de chef, de 


maître, de roi, MéLinno (Sros. FL.7, 


43).(contr. p. *xoipavñtoc, de xoipu= — 


vos). ; 


Kotpavin, ion. korpavin, NG (À). 


[pă] pùissance souveraine, domina- 


tion, empire, DP. 464; A; Pr, 4,358. 


(xoipavos) 


 Koupouläoe0u Ë] lë fils. de 
| Kœranos (Polyidoë) Po. 0.:18,,104 
(Kolpavog).. "2 ES ` 





koipaviôns, ou {j (ët äi 





de roi, 


roi, Ope.C:8,41 ||2 dominateur, sou- 
verain, Oep.C.3,47 (xolpavos). — 


koipavoc, où (6, ggf. h, d. ci-dles- ! 


sous) [à] maître particulier : 4 .chef 
militaire,lc.2,487 |]2 chef,souverain, 


roi, In.2,204; Po-N:3,109; Escut: Ag. See 


549: Sorn.0.0:1287,1759: Eun.Med. 


-875,elc..]| 3:en gén. seigneur, Däi: 
tre, On.18,106; en ce sens, qqf.fém. 
Orpa. (Scu.-A.Rr. 8, 4); Luc. Trag. 


AT4 (cf. xdgoc). 


Koipavoc,ou fa Kratos tligt, | 


le maître) k; [L:2,677; 47,611; ete.” 
”.Kotpatkôac, XÉN-Hell.T,3,15,0u 
KotparkônS (5) KÉN, A 33, 

bain. 





Korobpu, ac (à) [6] Kœæsyra,rich 
PT ten See H cogitet- 
terie, Ar-Ach.614, Nub.800, : 
koutéèo, mettre au lit, faire COu- 
cher (v. xotractéov); 70y. ‘RowrdCo= 
par (prés. inf..xowdteodat, PLur. 








ergoe, 


GR, A, Ru: 2,710 (Koto yé- | 
os) > ee LC eu 
 Kouaerge Di, Je préc: Po. fr 
CS | SE 


14551, 


.-Kœraneion, : 


mbal, à la: ` 


D HOUPAVEOLOUV, ` 
Po. L.c.; part. totpävéuv, IL. 2, 207;.. 





‘che. 









































Koîtat” 


Lys. 16; Poc:10;15,9; ao: dor. 3sg. j 


Sorétoarg, Dn. d. 23.791 se. coucher, 
dormir (xoin). Ee 
Kotënt, (oi) les Kœtes, pple du 
Pont, XÉN.An.7,8,25. 
kotTalog, a; ov : X adj. qui con- 
cerne le temps du coucher : x. yiyys- 


` odat iv xwpa, Dém.238,6 (décr.); ëv 


dore, Pou..3, 6/, 10, coucher ou pas- 


-ser là nuit dans une villé ; xotraïoc 
‘Bpxetat, Pou. (Suin.) il vient pendant 


la nuit || IE subs£. rô xorratov : 4 gite, 
tanière, Puur, T. Gracch. 9| 2 au 
plur. tà xonaia, Hun. 3,4, tibations 
qu'on faisait avant de se eoucher 
(totrn). . : 
kortoa, v. xoitáķw. 


Kotroote, ac (ġ) [%0] commerce |; 


charnel, SPT.Leu.20,15 (xotrét). 
Koutaotéov, qu'il faut. faire .cou- 
cher, Ann.Cyn.9 (vb. de xoirétuw). 
koien, n6 (à) À couche : E au pro- 
pre, On:19,341; Sorn. El. 194, elc.; 
Eur. T'r.494, elc.; X EN. Mem. 2,3,16; 
Prar. Leg, 949 à ; particul. lit nup- 
tial, EscuL.Suppl.806; Sopn.Tr.922; 


* Eur.fed.151 ;etce.; au plur. joint a 


Aéxtowv: xoïtat Aéxrpwv, Eur. Alc. 
925, Med. 436; au sg. xoira (dor.) 
kexéov, Eur.Hipp.154; d'oùrélations 
intimes, NT.Rom.9,10; en mauv.part, 
libertinage, NT. Rom. 18, 18 | H:p. 
anal. 4 lit de la mer, Escu. Ag. 566, 


.où d'un fleuve, AN. BYZ. 38 [| 2 gîte 


d’animal, particul.nid d’oiseau,Eur. 
Jon 155; toile d’araignée, Arsrr. H. 
4.9,89,41{ 3 corbeille, Pror; Phoe. 
28, etc. H B action de se. coucher, 


d’où action d'aller dormir, Hor.,18;. 


XEN. Cyr. 2,8,1 [D Dor. xolta, 
Eun.Med.151,437 (R. Ki; cf. xetuuou). 
koutis, 006 (ñ){tè] corbeille, P£uT. 
Phoc. 28; Lut. Ep. Sat: 21; ANTH. 6, 
254 (xotrn). LA 
koîtoc, ou (6) I couche, d’où: 1 


“lit, On.8,884, élec. {f 2 étable, ARAT. 


1116 |] 3 bérgérie; Les /,8|1 If action 


d'aller se coucher, On. 14, 455; d'où 


sommeil, On.19,515; Hés.0.572; xot- 
rov wotéeadat, Hor.7,17, se coucher; 


- xoïroy tavet, Eúr. Rhes. 740, dormir 


un gomme (xoitn). f 
. Koutov, &voé (6) chambre à cou- 
cher, AR. (Com. fr. 2, 947); MATR. 
{(Arn.135d); Luc. As. 2, etc. || 2 tré- 
sor du prince, fisc, E 
Kotrooglokoe, ou (il c. le préc. 
ARTÉM.A4;46.. e: 
koutovitns, ou (ò) [T] valet de 
chambre, Ars. Epict.1,30,7; GAL.8, 
837 (aottwv). ; 
Koîgpt, e..xÜqr, ATH. 66; ARSTD. 7, 
279. : ‘: ` | 
kokkéàta, œv (tà) coquillages ter- 
restres, ARSTT. H.A. 4,4,2 (xóxxos): 
Kokkaiivn, ns (h) Kokkalinè, f. 
, Ém.1357,1; 1386,7. 
:Kókkaog, ov (6) [à] graine de la 
omme de pin, Aec. 404,46; MNÉésITH. 
ATHK.57 b, 126ä) (xóxzos). f 


Kokkáptov, ou (tò) [%] 6. xoxxiov, 


| Rör. p.249 Matth. 


‘Kokkñios, ou (6) = (ut. Cocceius, 


.hŒh. rom. Prur.Oth.16. 


kokkiZo, ôter les graines ov les 
pépinsde, acc. Ar. (Com.fr.2,1184) 
{xdxxos). Ri 

kokktvo-Bapñc,nñs,ëc [à] teint en 
écarlate, CaLix. (ATH.196 b) (xôxx- 
vos, Barr). i 

kôkkivoS; 1, ov [i] Tun rouge 
écarlate, Piür. Fab.15; NT. Hebr.9, 
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19; à xéxmva, Arr. Epict. 8,29;10, 
etc. vêtements écarlates (xéxxoç). 

kokkiov, ou (rô) pilule, A.TR.5, p. 
283 (xóxxos). ` d 

kokko-Bapne, ge, ée [à] teint en 
rouge écarlate, TH.H:P.8,7,5; EL.N. 
A.17,38 (xôxxoc, Bérrrw).  - 2 

kokko-bógg [2] adj.m. auw cri écla- 
tant, 4p. du cog, Sopu. fr.900 (xóxxv, 
Bodw). : 

kokk6-Oapvov, ou(ro) baie du lau- 


rier, DÉMÉrR. Orneos. p.192 (xnxoc, 


devn). 


kôkkoc, où (6) I graine ox pépin, 


particul. de la grenade, Hu.Cer.378, 
412; Hot. 4, 443; Hec. 605, 39, etc.; 
fig. véou dé por oùx Eve x. Tim.(SExT. 
Mi vi n'ai pas un grain de bon 
sens ||IEcochenille, insecte, Tu. H.P. 
8,7, 3; kermès, animal parasite du 
chêne qui sert à teindre en écar- 
late, -Diosc. 4, 48; p. suite, tein- 
ture d'écarlate provenant du ker- 


mès, Dromon (ATH. 240 d) i IIE p. 


anal. À pilule, A. Tr. 5, p.,283 
L au plur. testicules, "Arm. 12, 
222. 


kôkku |ü] inferj: coucou, cri dé 
Loiseau de cenom; p. ext, cri pour 


appeler, allons ! Ar. Ran. 1384, Av.- 


507,ele. …, : 

KokKUYÉ&, àG (ñ)-sorte de sumac, 
arbre dont les buies.ou fruits ser- 
vent pour la teinture jaune, Ta. H. 

.3,16,6. 

kokkuyit,ac (ñ) poisson inconnu, 
ATR:9, p.168. Í 

KoxkÜyuov, ou (tò) [0] le mt Kok- 
kygion en Argolide, Puur: Fluv. 18, 


4,ket 10: : 


kokkÜüëo (ao. ‘ÉXOXKVOR, pf. kEXO4- 
xuxa) À pousser un cri perçant, en 
parl.du coucou,Hés.0.484; en parl. 
du coq, Ar. Eccl.81; Tucr.7,124 || 2 
p. anal. crier comme le coucou, AR. 
Ran.1380| D Prés. part. dor. 
xoxx0odawv, THcr. L.c: (xdxxv). 

kokkuunÂët, ac (ñ) [ù]: prunier, 
arbre, Tu. H. P. 4,2,10 (xoxxdun- 
hoy). ` 


kokkü-urAov,ou (rù){ prune, Com." 


(Aru.491) [12 x. &yprov, prünier sau- 


vage, TH. (ArH.50a) (H0xxvE, uihov).. 


KôkKUË, uy06 (6) [üy] Í coucou, oi- 
seau, Hés:0:484; AR. Av. 504, Ach. 
598; consacré à Hèra il. était re- 
présenté sur son sceptre, Paus. 2, 
17,4; fig; débauché, adultère, parce 
que le coucou passe pour déposer 
ses œufs dans les nids des autres 
oiseaux, Pzar. cou. (Aru. 68c) [I II 
p. anal: ou p. ext. å grondin, pots- 


: | son de mer, Hec.548,39; ArsTT.H.A. 


4,9,8 1| 2 figue SECH (quimärit à 
l’époque où chante le coucou) Nic. 


etc, (x0xxv). . 
KOKKÝOÖW, V. Soir. . 

- KOKKUGUOG, OÙ (6) son aigu comme 
le éri du coucou: o4 du: coq, Nico. 
Mus. p.20 Geo). ebe 

Kokkugräe, o (ċ) criard (propr. 
comme lé coq o% le coucou) DL. 9,6 
(xoxxbtw).. ` - 

kókkov, vas (6) pépin de grena- 
de, Hpc. 606, 9; Soc. (PHryn. p. 396) 
(tôxxoc). e ; 

Kokrkoväc, & (6) Kokkônas, By- 
zantin, Luc. Alex.6,9,10. E 

Käviuoe, ou (éi = lat. Cocles, n. 


.d'h. rom. Piur.Popl.17. 


koküar, Gu (et grands-parents, 





Kolarkopoporkeiôns 
AntH, 9,349; ai x. Poèr. (Suin.) les 
grand’mères. ` 

KokuAîtar, &v (oi} les Kokvlites, 
tribu éolienne, Xéx.Hell.3,1,16. 

kokaGpito, danser la danse xora- 
pious, doù insulter, railler, ATH. 
364a; NT.Job 5,4 (x6)x6pos). 

kokxBprou6c, où (6) danse thra— 
ce, ATH. 429 d (vulg. xxhaGpioudc} 
(xoha6pl£w). E 
` k6Aa«Bpos, ou (6) chant de la danse: 
xohabpiouóc, Arn: 164e, 697c. 

koé% (f. dow [ă], ao. txóhaca, 
pf. inus.; pass. f. xohaabhoopat, ao. 
ixoláoðny, pf. nexóhuopat) propre . 
tronquer, mutiler, d'où: I diminuer : 
1 élaguer, émonder (dés arbres) acc. 
Ta H:P.2,7,6, C.P:4,17,9,ete. || 2p. 
suite, retrancher tout ce qui dépasse, 
ramener à la juste mesure, d’où fig. 
‘contenir: tàs Bun face, Dar, Gogo. 
491 e, contenir les désirs; tò tcov- 
Cov, PrurT. M. 663e, contenir Ge qui 
est excessif; iata xexohaopévn, 
Luc.Herm.86, régime de vie sévère ; 
TÔ edme0Ë xl xexokoouévoy, ARSTT. 
Nic.3,12,8, caractère docile et facile 
à contenir ||8p.swite, châtier, punir: 
tivd, Eur. Bacch. 1323; An. Nub.7; 
Xéx. Hell. 5,8,7, ete. qqn; twà d= 
you, Soru. 47. 1160 a‘lresser à qqn 
des paroles de blâme ; Gavérw, Eur. 
Hel.1188; Livs.179,85; mAnyaïc, P£ar: 
Leg.T84c; tatc peyiotag tipwpiats, 
Isocr.13a, punir qqu de mort, en le 
frappant, des plus grandschâtiments; 
avec double ace. rà ceuvà En xd) 
éxeivous, Sorx. 4j. 4408 ,'châtiez-les 
enparoles sévères][[I faire tort à; ae 
pass. être lésé, EL. N. 4, 8, 24 |} 
Moy. punir, Ar. Vesp. 406; PLar. 
Prot, 324c. || DX—> Ansrr. Rhet. 1, 
10,17 : xo GO marque répression ‘ 
du lort de l'offenseur, ruwpéopor 
la réparälion du tort fait à 
l'offensé. Ful. contr, 2 sg. xoX&, 
Ar. Eg: 456 GedAoe cf, xo hot) 

Kokatbis, idoc (}) surn., de si- 
gnif inconnue; Æ Artémis, AR. AV. | 
878; Paus.1,31,5. 
. kokakeia, a6 (à) [üx] flatterie, adu- 
lation, PLAT. Gorg. 466 à; Escun. 76, 
42; DÉn.127 fin (x0Xa€) 

kohékev pa, atog (tò) [žx] marque 
de flatterie, Xén. QEc. 13,12; PLUT. 
Demetr:17 (xohaxevw). ` Së 
-. kokakeutéos, &, ov |ä] vb. de xo- 
haxeüw, Luc. M. cond.88. PTE 

kokakeuTiwKkÔG, %, óv [à] porté à 
flatter, ou hahile à flatter: À xohoxeu-. 
coh (e, e, téxvn) Par. Gorg. 4640, 
l’art de la flatterie|| Cp. -wrtepos, Luc. 
Cal.10 (nokanedw). 

kokakeutik®G [à] avec adulation, 


-CHARiT.8,4. 
Th.8541[3 os du coccyx, Gaz.?,762, | 


kolakeuc [à] flatter, aduler, acc. 
:Kén.Hell. 5,1,17; Pirar: 4 Alec. 120b; 
Anr.fr. 360; au pass.Dém:98, 14; Luc.. 
Nigr: 23, etc.; fig. Musox. (Sro8.17, 
43); abs: être un flatteur, PLar.Rsp. 
588 b; Luc.H.conser.40 (x6k0Ë). 
kokakekôc, ñ, ôv [ð] de flatteur, 
Prar. Gorg. 522 d, Leg. 633 d, ete. 
qui excelle dans Part de fatter, Prat. 
Gorg. 517 a |] Cp. -wrepos, Luc. Im. 
22;sup.-wrards, Por. 18,4, 5(x8k0E). 
kolakis, Loc [ä] flatteuse, parti- 
cul. surn, des femmes xhpaxlòðss (V. 
xAuaxls) Pur. M.504; Arx.256 à (x6- 
AGE). ” ’ 
Kokako-bopo-kketônc, ou (6) [&] 
fils de Kolakophôroklès (propr.flat- 


KOAQXKOVUUOG 
teuret voleur) parodie du nom ‘Tepo- 
xeiônc (fils d’'Hiéroklès) Hermipp. ef 
Panv.(Hscon.)(xékE, pop, xkéoc). 

kokak-vupos,ou(é)[àäÿ} qui à un 
nom de tlaiteur, parodig du n. d'h: 
`. Kiewvuuos (au nom glorieux) Ar. 
Vesp.592 (x0kGË, övopay. 
kôkaE, akos.(6) [äx] flatteur, adu- 
lateur,Ar.Pax 756; Anstr. Nic. 2,7, 


etc; particul. parasite, Ru. (Am. 


2862). . 5 5 
Kokäëats (6) Kolaxaïs, Scyfhe, 
Hpr.4, 5 ett. EES 
_kokantip, fipos (ò) ciseau pour 
- entailler la pierre; Pur. M. 850 d; 
Luc:Somn.13 (xokdnrw). ` 
kokénto : 4 entamer, particul.en 
‘ part: d'oiseaux,becqueter, d'où ou- 
vriren déchiquetant à coùps de bec, 
acc.Anrstr.H:A.9,1; Luc.Sacr.6,Pr. 
ÿ; p. anal. en parl. du cheval qui 
frappe le solde son sabof, Anru.15, 
‘25 2 p. suite, entailler, graver : 
vpäuuo siç atystpoy, ANTH.9,341, 0U 
xata @hotoù, Cat, fr. 104, une in- 
scription sur un peuplier oy sùr une 
écorce (R. Kay; ef. R. Puy, creu- 
ser, gratter), z . 
` Kkółaotg, £06 ())[ă] t action d'é- 
laguer, élagage, Tu. C. P.3,18,2 [12 
correction châtiment, punition, Prat. 
Prot:826d, etc,; ArsTT.Rhet.1,10,4; 
Peur. M. 562f; au plur. Puar. Prot. 
` 823e, ete. | D> Sur la différence 
de #óhacs et de tuwpia, v. zohúgw 
(xokdÇw). : S Cé 
kóňagua, arog (tò) 4 châtiment, 
peine, An. (Bkk.p.105,2); Xéx. Cyr. 
8,1,19; Puur. M.17b, Crass.16, etc. 
112 excitation, attouchemént, ALceur. 
4,88 (40\d£w) : : 
kokaouds, où {ô) 4 c. le préc. 
Puur. Alc. 13, M. 450a |2 action de 
retenir, de modérer, Puur. M. 509 d, 
ete. d 
Kohäoreupg, ge, 00 E out chälie, 
Anv1.7,425 (fem de a0haothp). 
kokaotéoc; a, ov, qu'il faut châ- 


tier, XÉN. Hier.8,9; Prar.Gorg.527b, 


etc.: au neutre, Prat. Gorg. 492 d 
` (vb. de xoXd£w). 
kokaothp, fpos (5) c. xohacths, 
` Eux. p.86. : À 
kokaothpuov, ou (1è) 4 lieu:de pu- 
nition, dé supplice, Luc. Nec. 14 [| 2 
instrument de supplice, Piur: M. 
166b, 342 e; Syn. Ep. 58 || 3 châti- 
ment, XÉN.Mem.1,4,1 (x01d€w). 
kokaoths, oû : À adj. mn. répres- 
sif, CeiTias- 9,6 |2 subst: ó x. qui ré- 
prime, qui châåtie, Escut, Pers: 827; 
Sorn. El.1463, O.R.41148, etc.; PLAT. 
Leg.868 a; Puur. M. 552b, 556 d (xo- 
Adel, S 
KoixotikóG, ý), óv, propre à corri- 
ger, Prat. Soph.229a; PLur.M.458 b; 
fig. propre à purifier, GaL. 14, 760 
{rokaGw). GEN 
- kokkotpua, ac (ñ) c. zo deep, 
Poèr. (Eus. P.E.9, p. 441). . 
kokapilo [à] souffleter, acc. NT. 
Matth. 26, 67; À Cor.4,11 (x6hawos). 
kokaprou6c, où (6) [à] soufflet, 
coup sur la joue, Canys.$,302 (x0Xa- 
gite). SC E 
kéAapoc, ou (ò) [ž} coup sur la 


joue, soufflet, Erica. (EM.p. 525, 8)- 


Iesel. i 
kokekdvoc où kohokévog, ou (ò) 

grand homme long et maigre, STRAT- 

Tis fr.65 Mein. ` 
koksôv, oû (ro) c. 40ke0c, IL.1,194; 
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Op: 40, 888; Tuch. 22, 191; 24, 45 |] 
>> Epq. et ion. xovhsdv, IL.1,220, 
etc.y OD.11,98; cf. xohedv, It. et OD. 
ll. ce. Dans les inser. alt. okeôv, 
CIA.2,652,a,47 (98 av. J.C.}etc.; et 
xohejov, CIA.2,649 , 16 (598 av.s.C.) 


etc. v: Meisterh. p.35, 3. 


KoÂsé-ntepoc,oc,ov,dontles ailes 
sont recouvertes d’une sorte de four- 
reau, coléoptère, Ansrr.H.4.1,5,12, 
etc. (xokedç, RTEpoy). . 

koÂeôc, où (6) fourreau, étui, gai- 


Soex.-47. 730; Eur. Hec. 544, T. A. 
1567; XéN.Ages.2,14; Cyr.1,2,9 || 2 
fourreau des ailes de certains insec- 
tes, Anstr: H.4.4,7,1113 membrane 
qui enveloppe le cœur, péricarde, 
Hec. 268, 45 I| D> lon. xovhsós, 
Hec. Le ` GE 

kokepéc, &, óv, à laine courte, 
ArstTT.H.A:8;10,5 (xóħòs, Éptoy). 

koketpéo-à, fouler aux pieds, AR. 
Nub.552. 

Kol&ôar (oi) les Koliades, pple 
d'Ithaque, Piur.Qu.græc.14. 

koklavôpov, ou (+ô) c. xaplavôpov, 
Gsoe. 12,1,2; Apsyrr. (GxoP.16,4,5) 
(p. dissimil. p. xoplavdpov). * ` 

kokiac, ou (6) sorte de thon, AR. 
(Ara.118 d); Arsrr.H.4.8,13; 9,2. 

koàtóg, où (6) sorte d'oiseau, 
ARSTT:H.A.8,3,8.. 

Kóňa, nG (A) gomme, Hor. 2, 86; 
d'où colle, Arstr.Meteor.4,4; PLUT. 
M.983 e; etc. ` 

Kóňabog; ov (ò) fă] 4 cheville ou 
clef, pour tendre lés: cordes. d'un 


instrument, Luc.D.deor.7,4||2 gâ- 


teau, Ar. Ran. 507, etc.; Ara.96d, 
etc. (cf. x8X ot). ` 
KoMartivos, ou.(6) — lat. Colla- 
tinus, n. d’h. rom. Puur.Popl.1,etc. 
. kodo-& (ao. Éx6k ANG; PASS.A0. 
&xoX A 0nv, pf. xexóhinpo) A coller, 
souder : T1 æpôs tt, Prat. Tim.8? d,ou 
mepi Tt, Prat, Tim. 75d; une chose à 
une autre; en parl.de métaux, Piur. 
M.619a; t. de méd. appliquer une 
ventouse, ARér. p. 764 || 2 fig. unir 


fortement : tivi tı, Empén. 975, une 
chose à une autre; joint à ouvdéw, 


Par. Leg.776a; en parl. de pers: 
twd, twv, NT. Luc. 15,15; Ap. 9,26, 
etc. unir une personne à une autre; 
xexéNAnTat yévos mods ta, Escu- Ag. 


liée au malheur (x6 a). 

kolmeic, neoo, fev, bien ajus- 
té, IL. 15, 889 ; Hés. Sc.308 (*xoh Ad 
de xËM\w, non de x6X a). 

‘KkéAAnU&, groe (tò) collage, sou- 
dure, ANTIPHAN. fr. 161. Mein. (xoh- 
Amt, 

KéäiÄnoe, eog (ñ) Faction de col- 
ler, de souder, d’'uñir fortement, Hec. 
(GaL. 16,456, etc.) H II particul. å 
action de tremper, ou p.-ê. de damas- 
quiner le fer; HDT, 1, 25; Paus.10,6; 


des ventouses, Poèr. (Arsrr.Rhet.3, 
2,12)13 fig insertion de vers enchâs- 
sés dans la prose, Raër. (W.3,436; 
7,1320) (xoX\dw). 

koXAnTprov, ou (ro) corps gras 
pour coller : x.. teztovtxoy, PHIL. BYZ. 
graisse à outil (xoXkdw). . 

Koknrns (ô) Kollètès, Indien, 
Noxn.26,241,354. 

koAnTtuwK6c,",6v, qui a la proprié- 
té de coller, de souder, Arstr.Probl. 
21,11 et 16; Piur.M.952b ; p. suite, 


ne ; particul. 4 fourreau d’une épée, 


1566, cette race est indissolublement 


Pzurt.M.156 b {| 2 action d'appliquer. 





koAAUPLOTTO LÉO 


de cicatriser, Diosc.1,112; 8,89 Geet, 


AntOs). r 

L xohàntóg, ý, óv, bien ajusté 
(char, porte, ete.) IL. 4,366, etc.; OD. 
23,194, etc. (*xoXkéw, de*xo den. 
xoh khet). : 

2 roAAntôc, ñ, 6v, collé, soudé, 
PLar..Pol. 279e; dnoxpnrnpiôtov x. 
Hor.f,25, pied d'une coupe soudé à 
la coupe (vb. de x2Xdw). - 

Koia, v. xokkdw, GEoP. 4, 14. 

kokkikioc, &, ov [tx] semblable à 
du pain Torge grossier, Arn. 442f 
(HOAMEË). | R 8 

koAAtko-péyoc, 06, ov [tă] qui 
mange du pain d'orge grossier, ÀR. 
Ach 878 baM, eorstvl, 

Koiva nàn (h) = lat. Collina 
pörta, la porte Colline, Rome, Puur. 


i Num.410, ete. 


KOAE, oc (6)[tx] À pain d'orge 
grossier, de forme ronde, Hippon: et 
Erien. (Aru. 112a, f; 304b, ete.yi}2 
pastille; Gat. Lex. p.504 (xóhhà). 


roklo-uskéo-@, ajuster des vers’ 


les uns aux autres, Ar. Th.54 (x6X ho, 
pékoc). 

kokkonebo, être débauché, PLAT. 
com. fr.181 Mein. (x6Xkob). > ` 


koAAop66ov, ou Géi e, Je suiv.Hip- 
PARQ. D. 19%... g 


koAop6Boc, ou (6} la massue d'O- 
rion, constellation, Pror: Alm. 1.9, 
p-68,39et 89,7. ; e S 

koÂkoüprov, ou (ro) emplâtre, col- 
lyre, Hec.609,44 (cf. xoXX6ptov). ` 


kéAk oupoc, ou {6) sorte de pois- 


son, M.Sin.22 (x6X a, oùpd): ; 
kOA AO, onoc (5) I cuir très dur 
du cou des bæufs, des chevaux, des 


porcs, AR. fr.421; Geoe.19,6; fig. dé- -` 


bauché usé avant l'âge, EuB. fr.412; 
entremelteur, Dipu. (ÂTa.292b) || IE 


p. anal. cheville on clef d’un Ins-. 

trument à cordes, On.21,407; Par. 
Rsp.531b; Luc.D.mar.1,4; fig. not 
zora épyns åviévat; An, Vesp. 574; ` 


propr. relâcher la cheville de sa co- 
lère, c. à d. se calmer |} 2 levier ow 
Manivelle-de roue, ArsTT:Mech,13,2 
(xó kia). i ` ` 

koAub&rterx où mieux KkoukuB&- 
qera, ac (à) [Üar] aufre nom de la 
plante E}Elvn, Nic.Th.589. 


koAwBtothe, où (ô) changeur, ` 


banquier, Lvs. (Pouc.7,58); NT.Joh. 
2,15; Maith.21,12; Marc.11,15{x0%- 
Avos). eoe 

Kóàhvĝov,ov (tÒ)[ŭ] au pl. Tà xoh- 


Av6a, sorte de gâleaux où de bon- : 


bons, Ar.P1.768 (ef. le suiv.)! 


K6AAVB0OG, ou (6)[Ù] (seul.gén.sg) 


4 petite pièce de monnaie, Ar.Pax 
4200; Eur. (Scu.-Ar.Pax 1176}elc.| 
2 petit poids, Tu.Lap.46. . 

koAüpa, as (ñ} [ü] sorte de petit 
pain ovale fuit de Vorge dite &xù- 
Asov ou de première qualité e 
qu'on donnail aux enfants, An 
Pax 122 (cf. x8NXE). ` 

KokiugplGe Io) faire des poains ou 
des gâteaux appelés xoXkuplc, SPT. 
2 Reg:13,6.7 


koAXÜpLov, ou (rô) [ü} I £. de méd, 


4 collyre, emplâtre, Diosc: || 2.on- 
guent pour les maux d’yeux, An. 
Epict.2,21,20, elc. |] LI pâte pour ca- 
cheter les lettres, Luc. Alex.21 (dim. 


4 de xohhúpa; cf. xohoùptoy) 


Kokhupto-noëe-ë fö] fabriquer 
des collyres (emplâtres ou onguents) 
Diosc.Par.1,207 (xohhúgtov, Totéw). 


-KoAupic 
 koMupic,iôos (ñ)[5] dèm..de xo7- 
hopa, Ser.2 Reg.6,19. 

roAkupitns Gesoc (éi [ü] pain 
grossier, parlicul. fait de pâte sans 
sevain, SPr.{ Par.16,3 (x0X\6pa). 
koAlupiov, vos (6)[ü] sorte d'oi- 
seau de proie, ARsTT.H.A.9,23,2. 
Koku=edc, mieux que Kokvt- 
gege, éw6G (ò) habitant ou originaire 
du dème Kollytos, XÉN.Mem.2,7,6 {| 
D> Dans les inser. att. touj: avec 
double k'et un seulr: KoXAvrebs,. 
CIA.L:170,5 (422/418 av. J.C., etc.; 
v. Meisterh. p. 13,7; au 4 siècle av. 
J.C.); le nom. plur. est en-£es (non 
encore en -ñs où en -eïc) : KoXAvTéec, 
CIA.9,870 (vers 350 av: J.C.), et 943 
{vers 325 av.J'C.); une fois en*ejes : 
Kohuréjes, GIA.2,872(341 av.J.C:); 
v. Meisterh. p. 110,7 (v. le suiv.). 
Koħutóg, mieux que Kohut- 
tóc, o0 (ô) Kollytos, dème attique 
de la tribu Egéide, X ën.Hell.5,1,26; 


= A4 — 


quée, écourtée, tronçon, Arstt. Me- |] 
iaph.4,27,1 (xoho6ów). 
kokoB&s, adv.d’une manière tron- 
quée; écourtée, imparfaite, p. opp: à 
gage ArsTT.Soph.El.17;15 (xodo- 

dei. ere. Ee E 

kokéBoatc, ec (à) action de! 
tronquer de mutilér,. d’écourter, 
AnsTT:Inc.an.8,6 (x0ho66&). . 

koloiapyos,;ou(ô) chef des geais, 
AR.40.1212 (xokotoc, pxw): - 

- kohoróg, oÔ (ò) geai, choucas, oi- 
seau; IL.16,583; 17,7155; PD.N.3,143; 
AR- Av. 50,86; Arstt. H. A.9,24; prov, 
xokoidç Tupà x0hotév, ARsTT. Nic.8, 
1,6, geai avec geai, €. à d..qui se res- | 
semble s’assemble ;‘ xooudc d'An 
tplots mrepoîs &yäXkerat, Lüc: Apol. 
4,le geai se pare des plumes d'au- 
trui; en parl. de bavards bruyants’ 
etimportuns, Ar:Eq:1020... 

kolortia,as (*) baguenaudier, ar-|. 
dre, TH.H.P4,11,2, - 


KoAopov 
kolooow6ôc, Ñ, óv [i] c. le préc. 
Srr.13; DS.1,46;2,34: Piur.M.780a. 
.Kkohogco-Báuov, ov,ov, gÉN. OVOG 
[&j à base colossale, p: suite, de di- 
mension- colossale, en parl: lune 
statue, Lyc:615 (xohoocóg; Bua). — 
kokoooo-nôvoc, ou (ô) qui fait des 
staiues colossales,: Man: 4, 570 (xo- 






















Äogode, gogéoa). SC . 
kokocoôc,oû (6) colosse, statue de 
} dimensions énormes, Escut. Ag. 416; 
Tucr.22,47; Prur.Fab.22; dans Hé- 
rodote touj. en parl. des statues 
des temples égyptiens, 2,130,131, 
elc.; particul. le-colosse de Rhodes : 
(stalue d’Apollon, de 60 coudées de 
haut) Anrx.9,556, App.357; Luc.H. 
conscr.23; fig. en part. d'un plat de : 
lentilles, Sopn.(Ara.158e); d’un dis- 
cours, Prirsre.586 D xohortôs, 
DS:1,67. : EH 
kolocooupyit, as (ñ) travail pour 
| sculpter un colosse, Srr. 14 (x0100- 


Lvs.901; Déu.288,191| S— Dans les 
inser. all. KoXkvtés (non Kokvrrôc) 
CIA.: 14,824, 8,2,11 (408 av. J.C.); v: 
Meisterh. p. 87,7. 


. koMéônc, n6,ec, collant, gluant, | 


visqueux, Peat. Crat.427 b; Arstt. 
H.4.9,40; Pivr.M.684a1| Sup.-éora- 
| toc, ARSTT./.c. (OX AA, -Wônc). 
kéAotec,ov (ol) sorte de pierres, 
Pzur:M.1159 d. : 
- koloB,ñc(à) vêlement court sans 
manches, ARrÉM.2, 3. s 
: KkokoBo-avBñc, ns, £g, aux fleurs 
-papilionacées tronquées, Tx. H.P.6, 
5,83 (xohobds, ytoc). Ge 
Kolofoäëfobäoc, oc, ov;dont le 
passige est incertain ox peu. ‘ ppa- 
-.rent,erparl.des astres, Pror.(Fabr. 
Bibl.gr.4, p.427)(xoh0o66, dééodoc). 
koloBô-kepkoG, o6, ov, dont Ia 
. queue est courte ou écourtée, Spr. 
JI (toh66dc, xéproc). 
-- koloBo-képoe,. gén. œ (ô, ġ)} aux 
-cornes tronquées; CHRYS.1,468 (xoho- 
bóg; népas). . 
.KoÂoB6-ppev, gén. tvos (6, à) [ï] 
qùi a lé nez coupé ou mutilé, Ser. Led. 
24,17 (tokoGd, bis). 

KokoBôc, ñ; ôv: 4 tronqué, mutilé, 
XEN: Cyr. 1,4, 11; Ansrr. H.A.8,12, 
etc.; Tapp.(Arn.230f); xetp@v, A.Pr,. 
4,186, qui à les mains coupées; en 
Dër d'une période de rhét.écourté, 
incomplet, Ansrr. Rhet. 3, 8, 6||2p. 
suite, raccourci, court, bas, en parl. 
Qun mur, Arr.Mithr.26. ‘: 

kokoB6-otayue, vos (6, À) [ä]aux 
épis courts et tronqués, Diosc, (xoho- 

` 6ds, oTáy%vs}. ; 

koloBôtns, nroc (4) état d’une 
chose courte et insuffisante, PLur.M. 
-800e; nvebparos, PLur.Dem.6, respi- 

ration courte (xoko6dc). 
kohobo-tpáynàog, oc; ov fă] au 
cou enfoncé, court; Anam.Phys.?,16 
(xohoËde, tpayxnhoc). - 
Koiobéveugp, xetpoc (ô, h) quia la 


main mutilée; Ser, Lev. 21,17 (xoho-] 


Góg, yelp). 7 p 
koàobóa-& : t mutiler, tronquer, 
` Anstr. P.A. 3, 8; PoL.1; 80,13 |2 p: 
suite, račtcourcir, ArstTT.H.A.1;1,20, 
-ete.; en parl. du temps, NT.Marc. 
-18, 20; au pass.. NT. Matth. 24, 22 
{to ho6Gc). 
.… KkokoBéônc,nc,ec,qui paraît tron-: 
" qué, écourté, Porém. Phys. 1,22, p. 
‘277 (xohabds, -wònc). = - 
‘: KOÂGBœu&, atoc (rd) partie tron- 





kolowbôns, n6,ec, qui ressemble. 
à un geai ow à un choucas; PLur.M. : 


93e (xoko1ds, ns). 
kokokä&voc, 0. 10 kEAAVOS. 


la fève d'Egypte, sorte de nénuphar, 


plante; Nic. (Arx.72b), Diosc. 2,128, : 


kokokkatov, ou (td) [&] c. Le préc. 
Dep. ann (Am, 7äu1 .: 
Kohokopääroho, où 
pes, ANTH:/0;108:: -: : 
Kokäeuneg, «tog (rò) [ù] vague al- 
longée, longue lame, sé, 
te, Ar.Eq.692 (xôkoc, xd). 


(à) [rà] tri- 


koA6kUvBa;n6 (à) citrouille, plan- | 


te el fruit,Diosc.2,162 (cf.les suiv.). 
kohokbvän, ns (à) c.le préc..Hec. 
477,55, elc. S 
kokokuvêt&ce, dô0c;, adj:f:apprè- 
tée avec dê la citrouille, Anrx. 11,871 
(xohoxóvðn). : 
koħokúvðtwog, n,ov, de citrouille, 
Luc. V. H.2,87 (ioloxivôr). >. 
kokokuvBic, {006 (à) coloquinte, 
plante et fruit, Gaz. 6,467; 14,324, 
etc.; Diosc.Z,178 (xohoxév0n).. 
kolokuvBo-retpatns, où (6) [à] 
pirate monté sur une citrouille, mot 


com. Luc: V. H:2, 87 (xoAdxuv0a; me |. 


paths). ` ` 
koXGkUVTE, NG 
Xvv0œ, Arr. 1,67. 
koloküven, nc DI ott. e. solo. 
On, Hec. 487, 80, etc.; Ar. Nub. 826; 
Com. (Arx.59c): ` 
koloküvttov, où (tò) dim; du 


Im ‘alt. c. xohd- 


préc. PHRYN.com. (ArH.59 c). 


kôkov,ou (rè) Í mets, aliment; ATH. 
262a || 2 côlon, gros boyau, Ar. Eg. 


‘455;-Nic. 47. 23; Arstt: P. 4.8, 14 


(souv. écrit x&)ov dans les mss., 
mais: à tort, comme le montre la 
quantité dans AR. et Nic.): 

. À kôoG,06,ov : 4 tronqué,écourté, 


‘11.46,117 |] 2 particul. aux ‘cornes 


écourtées ow sans cornes, Hpr.4,29; 
Tacr.8,49; Nic.Th.260: ` 

2 kôkoc, ou (6) quadrupède in- 
connu, p.-é. le renne, Srr.312, cf. 
X&hog (x6 oc 1). Bt 

Kolocoai, &v (ai) Kolosses (auÿ. 
Khonas) ». de la Grande-Phrygre, 
Hpr.7,80; XEN.An.1,9,6. ` 

Koloconvés, ń, óv, teint comme 


-à Kolosses, ville renommée pour la 


teinture de ses laines, Sir:578 (Ko- 
Ao6oal). ` Ge 

kokogoratos, a, ov, de colosse, 
colossal, Luc. Her. 71 (xohooodc). 






kokokaoia, ge (h) [kā] racine de: 





gne de lempé-' 





ode, Epyov). T $ 
koko-ouprtôéc, 00.{6) 4 bruit, tu- 
multe, tapage, IL: 12, 147; 13, 472: 
Hés. Th. 880 || 2 foule tumultueuse, 
Ar. Vesp. 665 (xékoy, oüpw). 
Kôkouvôx (genre et nombre in- 
connus) Koloundes, lieu de l'Inde, 
EL. N. 4. 16,9... > | 
koloupatos, o. ov, esčarpé, 
abrüpt, Caru. fr. 66 {xókoupog). 
kékoupis (à) renard (de la fable) 
qui a la queue coupée, Timocr. (Pur. 
Them.21) (xékoupoc). E 
kokoupo-rupauic,iôoc (à) [üxtà] 
pyramide :tronquée, Tuéon su. p. 20 
{xdhoupos, mupayis).. ‘1: 
kéA-oupos, 06; ov : À qui à perdu 
sa queue, sans queue, P£ur.Flam.21 
112 p. él. tronqué : rupayis,: Nicon. 
Ar.p.126,pyramide tronquée (propr. 
sans queue ou pointe), cf. xoAoupo- 
Ttupapis; subst.. al xékoupor, s. e, 
ypapual, Proëc. Sph. p.48; les deux 
colures, cercles de la sphère céleste 
(xd oc, op). e 
Kokotpoaote, sac DI action de 


‘tronquer; de mutiler, Jamet. Protr. 


p 368 (xohoupos). ` E 
. Kôlovotc, sag (ñ) action de cou- 

per, de rogner, ArstT. Pol. 5,10; Tu. . 
H.P.2,15,4; au plur: Tu.H.P.5,17,5; 


“Piur. M.457 d (x0ko8w). ` 


kokouotéoG, «x, ov, vb. de xohovw, 


Cen. 2903. 


kokoutéa, ac (ñ}@.xohotio, TH. ` 
H:P.8,17.- a 

. Kokobüc (/.-o0aw, ao. Exôkouoa, 
pf.inus.; pass. ao: ExokoËdNy out Bro. 
AOÛ GONV, pf. xexdAouat ef xexÔAovG- 
par) 4 retrancher, rogner, mutiler, 
tronquer; Eur. Eurysth. fr. 2; Ope. 
H. 4,484; Ta. C. P. 2,15, 5; fig. en 
pårl. de menaces non entièrement 
mises à exécution, 1u. 20; 370, ete. |} 
2p.suite, amoindrir, diminuer, rape- 


-tisser, rabaisser, On, 8,241; 11,338; 


Hor. 7,10; Prar. Leg. 781a; joint à 


root, PLur. Ale, #4: à viota- 
abat rf abEnaet, Piur. Rom. 25; ete. 


kokopov,@vos {6){ faite, sommet, 
fig. c. à d. coüronnement, achève- 
ment (d’uneentreprise,d’un discours, 
etc.) xohopüva Etiibévat, PLAT. 
Epist. 318 b; DL. 410,188; npoobbd- 
Ce, Par. Theæt. 458, où Évdyerv 
tvi, EL: N:4. 48,49, mettre le cou- 


ronnement à une entreprise, efe. |] 2 


sorte de 


bälle pour jouer, Pitt. M. 
526e. ` SE 


Kokopov 
Kokogov; &vos (à) Kolophôn 
(auj. ruines près de Zille) une des 
douze villes de la confédération io- 
nienne, en Lydie, HoT.1,142; Tac.5, 
Sg, ei, ` ; 
Kokopovia, ac (à) 
` VOG. ! éi E 
Kohoëoruarée, ý, óv, dè Kolo- 
phôa, qui -concerne Kolophôn, Ara. 
569 d (Kokopwv). : 
. Kokopévros, a, ov, de Kolophôn: 
oi Koħogovior, HDT. 1,147,150; Tuc. 
3,86, les habitants de Kolophôn ; Ko- 
Ropoviov Av, Tac, 5,2, port des 
Kolophoniens en Chalcidique; 3 
Kohopüvia (s.e .mloox) GaL:14,5 4; 
Hiepiark. p. 20, 2,.etc., la colophane 
ou résine de Kolophôn (Kokopwv). ` 
koniacs, ov, adj. m. À sinueux, 
qui tombe en plis, Escai. Pers. 1060|} 
2 qui sort du fond (d’une vallée, d'une 
gorge de montagne) en parl.du vent, 
Pme. (Eus. PE. 84 b) (x6koc). 
koAnitens, ov (6) [i] habitant d’un 
golfe, Prissrr. 126,254 {x6kmoc). 
kokro-euôhe, ns, és, semblable à 
ün golfe, Eu. N.4.14,8(x6\n0c, elèoc). 
. _ koknoatô@c,adv. comme un golfe, 
Sre. 390." à Si A 
 réinegé, ou (É I sein : 4 sein de 
mère ou de nourrice, IL. 6, 400, 467, 
4388, etc. 2ventre, enträilles, d'or. 
au plur, Eur: Hel. 4159; Carr. Jov. 
45; Sexr. p. 348,2; au sg, Caïr-Del. 


v. Kokopb- 


2141111 pli: 4 pli d'un vêtement, In. 


29,80; On.15,468 ; Escur: Sep{.1039; 
Hor. 6, 425; Por. 3,83,2, etc.; au pr 
IL. 9,570; Po.0.6,51 || IH p. ana 

repli ou enfoncement de la mer entre, 
deux vagues, où p.-é. le sein de la 
` mer, l'intérieur de la mer, lt. 48,140; 
21,125; au pl. OD. 5, 52 || 2 sein de la 
terre, Ore. C. 3,11; Puar: Ep. 12; 
d’où l'intérieur des enfers, AR. 4v. 


694 1 3 sinuosité d’un littoral, d'où | 


golfe, Ii. 2,560; Po. P. 4, 87; Escur. 
Pr. 837, Pers.86 ; Sopu. fr. 527, etc. 
ll 4'cavité, vallée profonde; Po. O. 9, 
‘481; 14,88 ; Soen. Ant:1121 ; Eur:.1r. 
4180; Ar. Ran:372115 sorte de fistule, 
P.Eo.4,48 

koXmo-paxñ, ñs (à) jeu de mots 
par. allitération avec BorGopaxi, 
Arh. 584 d (xdXroc, paxñ). 

konéc-à : 4 arrondir en forme de 
sein, gonfler, enfler, Luc. V.H.1,18; 
d'où au pass. se gonfler, Arsrf. H.A. 
8,1; Moscu.2,125|12 creuser en golfe, 
Po. 34,11,5|| 9-40. 1 pass. poét. 
Zeg, x0\xw0n, Moscu. L.c. (t6Aoc). 

koknbôns, nc, ec : À qui a beau- 
coup de golfes, dë baies, Eur. I. A. 
420; DC. 48, 50 }.2 sinúeux, POL. 4, 


44,7, etc. 113 fig. en parl. du style, | 


_prolixe, DH. Dem.18 (x6kmoc, -wônc).. 


kéArœpa, «toé (rô) vêtement am-.| 


ple et qui fait des plis, PLur. Mar. 25 
(toiméw). > e AIS 
kéAnoots,e&c(à) 1 action. de gon- 
fier, d’enfler, Hoi 4, 45, 41 | 2 au. 
mër, sinuosité, Pro. Geôgr.p:438, 
18 Wilberg (xoknów). ` Së 


des plis, en parl. dun vétement, 
Puur. M. 173 c (vb. de xohroów).. 
. KoAGBSœva (à) sorte d’écrevisse, 
- Epicn, gm 105 b). 
kójvðpov, ov (tò) figue très mûre 
ATH. 761. PURE ` 
.… KéAuBpoc, ou (6) fourreau, sac, 
Arstt. Probl. 16, 4. e 
kokvuuBés, 468 : 4 adj: f: qui 















: Diex.(ATH.56 b) olive conservée dans 


À P.A.2, 46: Tu. HP, 4,6, 9, etc: 


Ai 


:] 13 |j Z dème attique, ©: Kokwvôs, 


Wu DE ÉKolônos, Hyp. (Harp.) (Koltwvdc). 
Kakao, 4, 6v, amplé et qui fait | 
colline, IL. 2,814; 11,757] 2 tertre 


| montagne, DP. 150, 220 ; À. Ru. 2; 


Fxokwvés, xokopwv, collis, culmen). 





KOoHë ` 
Kkôkœvia, ac (7) "lat: éolonia, 
colonié, NT.4p. 6,12." 
- Kokovic, i8oc (4) Kolônis, v. de 
Messénie, Puur. Phil. 18. : 
kokœovéc, où (6) hauteur, colline, 
Hu: Cer. 273, 299; Hés, (ST: 647); 
Hor: 7,225; Ansrr: Meleor: 2,7 (cf. 
soht), SR 
Kokwvée,où (6) Kotônos (Golone}: 
d dème attique de la tribu Egéide, 
sur- une colline au nord d'Athènes, 
Tuc. 8, 67 ; Sopu. 0.C..670,889; Eur. 
Ph: 1707, etc.; n.du héros dù dème, 
Sorx.0.C. 59,etè. || 2 emplacement 
près de l'agorà d'Athènes où s'as- 
semblaiemt les artisans, PHÉRÉCR. 
(Com. fr.2, 821) Groigouëel 
kokoôc, œoû (6) -criaillerie, tu-" 
multe, IL. 4,575; A Rif, 4984. . 
Kokérne, ou (5). Kolôlès,.philo- 
sophe épicurien, Puvr. av: Col. 1 
83, elc: E 
képouBoc,oc, ov, qui: à les che- 
veux rouges ou roux; Evc. 934 {rôun, 
rof), e ; 
kohvubnth, Oe (DI Lë, e, réjvn) | Keyoëé, oëe DlRommthé, f. 
Prar. Soph. 220 à, l'art de plonger. | Nonn: 2; 143; 40; 444; etë: (cf: le 
Fohupëdui ` 2 préc) tes dE 
kokuuBis; 1806 (à) plongeon; ot- |: Kopavta; ac (h) Komania, forle- 
seau; AR- Av: 304; ArstT. H. Ax 83; | resse de Mysie, XÉN. An: 758,18. 
Atu. 395 d (xóhupbos) "TI KéHapkoc, ou (8) Komarkos, À. 
Kéiupfge, oui (éi action de plon- | NonN: 32, 189. nes SUR 
ger, dènager, Paus: 235,1 PiüöT M: [7 Kóuapóv, ov (tò) [ð] arbouse, fruit 
162.f: ANTH: 9, 821| 2 plõngeon, ot- | de Parbousièr; Las 2; 16: ` Fe 
seau, Ar. Ach. 876 (R: Kpvy, d'où Kképapoc, ov:(à) [à] arbousier, AR. : ` 
FA, XAVG-; 8e ‘cacher, s’enfoncer). | Av. 620; Ta: H. P. 1;15, éte- (X>. ` 
kolüppatos, V. XOkÚpŐATOG: 6 x. Aubris (ATH: 501). D 
:kokutéd, ac (à).c: xokoutia, Tr. rotepg- inte, ge ov fax] man- 
H.P,8,44,4 0 ` |'geur d’arbouses, An. 4v. 240 Loëug- 
Kokynis, i8oc (à) la Colchidienne | pòv, gayetv). EN GË 
` (Médée) Nic. Al. 249 (Kóħyos) >; 
Kohytkóv oð (tò) colchiqùe,plante 
egen Diosc: 4, 84 (neutre du 
suiv.) $ H | i 
Koħytkóg; ń;óv, de Colchide;Hpr. 
2,105; à K.(s.e. xwpo) Puur.Pomp: 
84, la Colchide- b: le suiv: (K Ai 


xos). : 

Kokxis, i8og [t] adj. f- de Col- 
chide; Escur. Pr: 413 I} II subst. à 
K. +4 (s.e. xúpa) la Colchide, con- 
trée sur la côte est du Pont-Euxin, 
Hor. 1,404; Srr. 491, etc. || 2(s. e. 
yuv#) la. Colchidienne (Médée) Eur: 
Med.132 (Kokxos). ~ 

.KéAÿés,0c;ov, de Colchide,PLar. 
Euthyd. 285 c; A: Ru.4,485; ot Kä. 
xot, Po. P. 4,876; Hor. 2, 104; XÉN. 
An. 4;8, 8 et 9; Eur.Med.2, les habi- 
tants de la Colchide (v; le préc:): 

kogoáo-pô, criailler; pousser un 
cri rauque (propr:un cri de geai) IL. 
2,212 (xo%otdc): Viele 

KoAGEO-Q (V. le préc:) ANTM. 
fr.27. ES mr 

Kokovat, Gu foi Kolônes : 4 ». de 
Troade, Tac. 1,181; XÉN. Hell:3,1, 


Abe 
nage; qui plonge, Arr. 395 d; ». ihoia, 























la saumure |[[2 subst: à x. autre nom 
dé la plante aquatique oro6ñ, Gaz. 
18, 870. Së | , 
koküuBatos ou kokduatos, ou 
(h) plante qui pousse dans les lieux 
humides, Geo. 2, 4, 1 (xokvu6do). 
` koAuu6äo-&,nager, plongèr, s’en- 
foncer, avec eic et Pace. Piar. Lach. 
193c, Prot: 350a; NT.. Ap. 27,43 
(xóhvgboc). 0 | 
` kokuuB8nBpa, ac (à) piscine; bain, 
PLar-Rsp. 458 d; ALEx. (ATH. 18e); 
DS. 11,25, etc. (x6AvyGdw). ` 
koAduBnotc, sw (À) [t] A action 
de plénger, de nager,Arn.Peripl.175 
112 action de pêcher, Pros: Geogr: p. 
387,5 (xokvu6dw). : SZ 
rokupBnrnp, fipos-(6) plongeur, |" 
nageur, EscuL. Suppl. 408.(xokvu- 
64w). ` CG: 
koAvuBnrhs, où (6) c: Je préc. 
Tac: 4,26 ; Par. Prot. 350 a; ARSTT.: 









Kopétac, v. Kopec. Ke 
: : kou&oi-@ : À être chevelu, avoir 
Hor. 1,82; 2,86; Xén. Lac: 11,8; 
8, elc: [2 avoir une Jonguë crinière; 
IL:8, 42: 18,24 |] 3-en' part. ‘de co- 
mètes, AraT: 1092 [| 4 fig: en part: 
de feuilles, de fleurs, Hu: Cer: 454 ; 
A. Ru. 1,998; Caus. Diañ. #1; DP. 
geg Ben port, de dp chevelure.elle- 





soinde sa chevelure où porter sa che- 
.velure. longue, en signe de force, de 
joie, etc.; d’où être fier, s’enorgueil- 
ir, Ar. Nub. 545,-PL:170; joint à 
dpauyetv xat LeyaAnTopEiv, CHRYSIBP. 
(Piur.M. 10388 d); Ent Cut, Dr. 5,745. 
Âr: Vesp.1317 ; Luc. Nigr:1;"ANTH. 
11,392; wir, OPr. C. 3,192, de qqe 
ch: Sud ergo, AR. PI. 170; Ke 
qani D> Ton: xopéw; Hor, A. Ri., 
ete. WU cc. Epq. xouôw, d'où prés, - 
ind. 8 pl.xouéwoiv, DP.950; Or. C. 
8,27; part. fém.ropouoa, A.Rn.3,' 
928; plur. masc: xoudwvréc, IL. 2, 
542; duel xopówvte, 28.82 ed). 
 Kenfëfoe, ou (6) Kombabos, h. 
Luc. Syr. 19. E 

` Képfn, ge (h) Kombè;. f. Noen, 

680, ou (6) bandeau; ceinture, - 
Jien, Aen, Math. p Ai," D 
- rkouB6w-&, nouer, d’où ajuster 50 - 
lidement, CHRys.8, 920 (xou60c). ` 
4 koupéw-@, ion. c. xod; HAT. 

4468 eli e 
- 2 kopto- ` A preñdre soin dé, 
soigner, ace. IL. 8, 109, etci OD: b, 
207, elc.; Hu. Ap.236 |2 p. suite; ene, 
tretenir, nourrir, Hés: 0:602; A; Re 


‘CALL. 
vos). 


(Scn.-On. 14,4 99) (cf: Kokw- 
KoADVATOL, Gu 


(oi) portefaix du | 
kokovn,nc (à) Ehauteur, d'où : 1 
“Cune tombe, Sorn. El. 894|1 3 pic de 


650 |} IL liéu élevé où se rassemble 
une tribu patriarcale, Anar. 120 (ef. 


. Kokovñäev, ado. du dème Kolô- 
nes ou Kolône, Dém. 535, 9, etc. (Ko- 
Awvat ou Kokbvds,; -Bev): 


une chevelure longué, IL:2,542, efc.;." Ek 


Piar. Gorg: 524c Ans Bet 7.8. E? 





même, être longue ou forte, Opr: C. 
3,27; Paust Epi 28 jj 6 prendre. >: 

















el 


4,780 D Impf. itér. épq. xoyés- 
90 


- TS, 


lånt 


oxov, OD. 24, 890. - 
Kóun, ns (ñ) E chevelure, Iis 22, 
406; Soru. O.G. 1261., etc.; Eur. Hel. 
1240; ete:; au plur-IL. 17,51; OD. 6, 
231; Po. P.4, 145; Eur. Bacch. 694; 
Puar. Phæd. 89b; xópat zepdoferot, 
Xén. Cyr. 1,8, 2, cheveux ajoutés ou 


-postiches, perruque || II barbe, ARR. 


Epict.4, 8,4 |} ILE p. anal. 14 cheve- 
ture de comète, Arsrr. Meteor.1, 6,8 
JJ2 barbe de bouc, plante, Tu.H.P.7, 
5,4118 feuillagé des arbres, On. 28, 
195114 touffe ox: tête feuillue d'une 
plante, Diosc.#,/65115 barbe ou ouies 
de la sèche, Ansrr. H. 4 5,18, 12|| 
D> Dor. xópa [3] Po. l. c. ete. 


Kounr-apuvias, ov (ô) [äü] tor- 
gueilleux Amynias, surr. com. d’A- 


mynias, Ar. ` Vesp. 
"Anuglerc), 

ORNE (ò) Komètas, poète de 
hologie, Ana. 5, 265, etc, 

kouýtns, òv: Iadj.m.Aqui porte 
de longs cheveux, ex parl. des Per 
ses,OrAcL.(Hpr.6,19); de débauchés, 
AR. Nub. 818, 1101, etc. [2 chevelu, 
P:0pp. à paaxpéc, PLar.Rsp.454 à, 
ete, į] 3 convert de poils, Luc. Bacch. 
2 |j 4-garni de plumes, en parl. de flè- 
ches, Sorn. Tr: 567 |] 5 couvert de 
feuilles ou de plantes, Euür.Hipp.214, 
Bacch. 1055 || 11 subst. à x. (s. e. &o- 
Thp) ArstTT. Meteor. 1, ê, ete. astre 
chevelu, c. à d. comète (xoudw). 

Kopgcme, ou (d) Komètès (propr. 
le Chevélu) k. A.Ra.7,35 1 S—Dor. 
no [žā} Tuor. ò, 4,150 (xoph- 
mms). , 

` Kohfteie, 1006 [] fém..de xoph- 

SYN. 71. 


` kouh, ñs (h) K] Ii soin, entre- 


166 (xogkrne, 


‘tien (d'une personne, On. 8, 453; 14, 


124; d'un cheval, IL. 8, 486; 23,411 : 
d'un jardin, On. 24, GA | 2 vivrés, 
provisions, On. 8, 232] II transport, 
d'où : À apport, transport, importa- 
tion, Tac. 6, 21; Isocn, 224 b, eéc. [| 2 


. transport de moissons, de fruits (dans 


-Ta grange), d'où récolte, X ÉN. Cyr.5, 


4:24; Por. 5,95,5118 action de re- 
couvrer, recouvrement, Hor. 9, 73; 
particul. recouvrement d’une dette, 
paiement, Dé. 987, 43 : Ansrr: OEc. 
2,29, ele. || 4 action d'aller, Hpr.6,95; 
parlicul. retour, Hp. 8, 19, etc. || 
-> Dor. xopðd, Po. P. 6,39 (cf. 
routCw). d sa ie 
koutôf !t] adv. 4 avec soin, d'où 
tout à fait, complètement, Ar.fr,125; 
PLar. Charm. 155, ebc.; Déw. 589, 
23,etc.||2 p. suile, dans le dialo- 
gue, parfaitement, certainement, Ar. 
PI. 833; PLar. Theæt. 155a, Parm. 
<58 d ete. (dat. de xomô#). > | 
“kouido (f. xop, 40 Ékdpioa, pf. 


zexópxa) I prendre soin de, d'où: 4 


soignér avec sollicitude, en parl. de 
vieillards, d'enfants, etc.: nwvë, IL. 
24, 541; On. 15,546, etc. qqn ; parti- 


-cul. nourrir, élever, On. 20, 68 || 2 


mtroduire (dans la ville) Tac. 3, 65 |] 
á en parl. de choses, donner des 
soins à, s'occuper activement de : 
a Iu. 6,490; On. 24; 350; 23, 355, de 
ve ch: Aëns, On. 46, 74,.s’oceuper 
des soins de la maison; en. ce sens, 


rare chez les Att. Escur.Ch.962,844 


EE p. suite : À emporter pour mettre 
én Heu sûr, à l'abri: vexpéy, IL. 13, 
196, emporter un mort (pour le sous- 


traire à l'ennemi}; yhztvav, IL.2,183, 
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ramasser un manteau (pour qu’il ne 


soil pas perdu),d'où abs.sauver: rivà. 


x Oavdrou, Pn.P.3,97, sauver qqn de 
la mort; fig. &otôot xat Adyor à xak& 
Épy’ Exomoav, Po. N.6,52, les aèdes 
et la renommée 6nt tiré de l'oubli les 
belles actions |[2 emporter (pour dé- 
poser en terre ox porter au bûcher) 
Sorn. 4j. 1397 || IIH p.ext. 1 empor- 
ter sùr soi : xpot &xovta, IL. 14,456, 
ùn javelot enfoncé dans la peau [| 2 
emporter ou emmener avec soi com- 
me butin: ypvody, IL.2,875; trtouç, 
12.1/,788, de l'or, des. chevaux; d’où 
x. Émauvov, Sopx.0.C.1411,obtenir de 
la gloire {| 3 emmener, transporter 
(par terre ou par mer) Hpr.5,43,e/c.]| 
& apporter, amener, introduire : rivé, 


Sopx. Àj. 530, amener qqn; evixòv 


vóptopa, PLAT. Leg. 742 c, une mon- 
nig étrangère; thy ọthocoplay els 
rod: “EXinvas, Isocr.227 a, introdui- 


À re-la philosophie chez les Grecs; 0pd- 


cos Tivi x. EscuL.Ag.530, donner du 
courage à qqn{| IV ramener (des en- 
fers de lexil, ete.) avee tw, PLAT. 
Phæd. 1076; d'où.au pass. revenir, 
Hor. 5,98; LYs.102,1: ir otxov, Tug. 
2, 33, 0u otxaðe, Puar. Rsp. 614b, 
chez soi || Moy. A tr: I prendre soin 
de, d’où : À accueillir, donner l’hos- 
pitalité à : mua d vi otxw, IL.8,284, 
ou Tiwa.Ëc Tv olxiav, AnD.16,87; Is. 
36,25, à qqn dans sa maison [|2 don- 
ner ses soins à, acc. Hés.O.391,5981] 
IT 4 emporter pour mettre à l'abri: 
twa, IL.1,594, qqn [| 2 emporter pour 
déposer en terre, Is.71,13 || III 4 em- 
porter sur soi: Eyxos £v xpot, [L.29, 
286, recevoir une javeline dans le 
corps|| 2 emporter avec soi,d’où rem- 
porter, gagner, obtenir: xapròy ró 
tivos, XÉN. Cyr. 1,5,10, recueillir le 
fruit de. qqge Ch.; Gdéav, Eur. Hipp. 
482, obtenir de la gloire; 40%, PLar. 


Rsp.621 4, des prix; xépuv, Tac.3,58; |: 


Déw. 264 fin, recueillir de là recon- 
naissance ; tàs xépiras; ARsTT. Nic. 
9,7, se concilier les bonnes grâces de 
qqn; ti rivoc, Sopu.O.R.580; rap 
ege, Tue, 1,43; tt &nd tivos, XÉN. 


“Cyr. 1,5,10, obtenir age ch. de qqn; 


Tiva olxetov, IsocR. 132 e, faire de qqn 


„son familier, se concilier Pamitié de 
‘qqa l| 3 transporter : tò &yakpa Er 


Afktov, TDT. 6, 118, la statue à Dè- 
lion; toluvas Es douous, Sopx.A7.63, 


emmener lës troupeaux dans sa de- |: 
-ceau, copeau, ALceëR. 1, 11| II £. de . 


meure || 4 recouvrer: thv Bactksta, 
Ar.Av.549, la royauté; tods vexpoÿs, 
Tac. 1,118, ramasser ses morts (pen- 
dant une trève); recevoir de largent 


-dû, recouvrer une dette, AR. Vesp. 


690; PLaT.Rsp.507 a; And.6,11; DéM. 
1291 fin; thv Quyarépa, Is. 69,30, re- 
prendre sa fille (après la mort de son 
mari)j|B intr. se transporter.: Ze Ba- 
buiðva, Hor.4,185, à Babylone; ma- 


på twa, HoT. 1,73, auprès de qqn; |. 


bw otxwv, Eur. Tr, 467, họrs de la 
maison; abs. Escue. Pr. 392 | ez 


Act. prés. inf. épqg. rom£ênév, On. 


23,855; ao. épq. Exdooa, 1 2,875; 
dor. ëxomEêu; Po. N. 2,19; P. 4,159. 
Moy. fut. ion. xopeŭpo, Hor. 8, 62; 
2 sg.xomiéat, HDT.7,49; ao. épq. ëxo- 
mocdunv, On. 14,316, ou xzopiood= 


env, IL.8,284. ` e 


Kouivrog, ou (ò) = lat. Cominius, 
n. dh. rom Pror. Cam.25, ètc. 

kóptov, ov (tò) 4 dim. de xéun. 
Arr. Epict. 2,24,24 [| 2 partie du 


Kou 
crane scalpée, Pyrnac. fr. p. 713 
(xépn). 

KOULOTÉOG, &, ov, Vb. de xouite, 
Escur. Sept.600; Prat. Rsp.443d. 

KoHigrüg fipos (6) qui conduit, 
Eur. Hec. 222; parlicul. voiturier, 
Pur, Per. 12 (xopiw). 
` KOLOTÝG, oÔ (ô) À qui prend soin 
de, Eur. Suppl.251|2 qui porte, qui 
transporte, qui conduit, Eur. Andr. 
1268 (xoui£w). 

KORLOTLKÓG, ń, ôv : À fortifin', 
Hec. 2,428, 5 Kühn || 2 qui sert à 
transporter, Hype. (Harp:) (xomi£io). 
` KOpLOTÓG, ý;óv, transporté, porté, 
Jos. A.J.17,4,1 (vb. de xouitw). 

koutotpta, «s, adj. f. qui prend 
soin de, Orpa. H. 9,16 (xopigw; cf- 
xopotThp et xopmoths). 

kóutotpov, ov (Tò) louf: au pl. 4 


salaire d'un porteur, d’un messager, `- 


Eur.H.f.1387 |} 2 récompense à celui 
qui a sauvé ou protégé, Escut. Ag. 
965 (xou{£w). 
kôupa, atos (rè) [ë] ce qui est 
coupé, d’où : À morceau, tranche, 
Gxror.f8,14,2112 incise ou petit mem- 
bre d’une période, £.de rhét.Cic.Or. 
62; D.Paa. 39; HermoG m epp, Än. 
178 113 paille qui se sépare du blé 
sous le fléau, Din. (Hare.) [I 4 plus 
sou. frappe de la monnaie, Âr.Ran. 
725;.Luc.Pisc.14; où to voplouurog 
xépua peraxepéopuevor, DC. 54,26, 
traduct-du lat. triumviri monetales; 
9. &vhp tovnpob xéupuaroc, An.PI. 
862,956, homme dé mauvaise frappe, 
c. à d. de mauvais aloi; tôtol tives 
Ocol, xdupa xawóy, AR. Ran.890, cer- 
tains dieux particuliers, monnaie 
nouvelle, c. àd. de moins: bon aloi - 
Doder). a 
Koppavmvë,e DilatCommagëne, 
province du nord-est de la Syrie, 
Puut. Ant.61, ete. > à oi 
Kouuaynvoi, &v (ot) les habitants 
de la Commagène, Pror. Pomp. 45; 
au sg. Prur.Ané. 84 (». le préc.). 
koupatiac, ou (ò) [pă] écrivain 
d’un style haché, coupé, Pricsrr. V. 
soph. 2,29 (xéuuo). ; 
kouparTikéc, Ú, Óv [&] qui consiste 
en petits morceaux détachés, en in- 
cises brèves et multipliées, Luc. Bis 
acc.28 (xouua). i 
koupattkÂG [ă] adv. par petites 
phrases courtes, DH. Dem. 39.. 
- KoppéTtLlov, ov (tò) [] I petit mor- 


rhét. A petite phrase de qqes mots oe 
vers dans la parabase de la comédie 
attique (v. rapdé6aois) Hép. p.182 || 


-2 petit membre de phrase, DH.Comp. ` 


26113 petite expression, Pnicsrr. V. 
s0oph.2, 19 (dim. ce xouuo). ; 
*" Kouuévuoc, ou (6) = lat. Comi- 
nius, n. Ch. rom. Puur: Parall. 
34e - à S şi 
Konnt (ré [ï] tantőt indécl. Hor. 
2, 86 ; Hpt. 843 e, Artò588 ; Mosc. 1, 
63; GaL. 11,488, ete.; tantôt gén., 
xôpuews, Hpc. Arf. 358; dat. xôu- 
pet, Diosc. 4, 79; GAL. 13, 428, ou 
Séit, CROBYL. fr. 3, gomme (mot 
arabe). ` | Ze 
kouuiôrov, ou (tò) [tò] un peu de 
gomme, GAL. 14,508 (dim. du préc.). 
kouuS®ôns, ne, £c [Y] sembla- 
ble àde la gomme, Tu. H. P: 5,11,1 
(xót: -wòns). | 
kouuièo,offrir l'aspect de la 'gomñ- 
me; Diosc. 7,78 (x0uu). 


KOUULHÔNG ~ 

KOUULÓSNG, NG; EG, C. SD 

Sns, ÀRSTT.. H. A. 99,41,16. 2 
< KoppóG, oÔ (ô) 4 coup dont on se 
frappe la poitrine, en signe de deuil, 
Escut. Ch. 423; Bion 1,97 12 dans la 
tragédie- ow la comédie, ċhant de 
deuil, chanté tour &- tour par un où 
-plusieurs des principaux acteurs et 
par le chæur tout entier, AnsTT. 

Poet. 12,3 (x6ntw). . | 
kouu6@®-&@, parer, orner,. parli- 
cul. farder, Eur. (Com. fr..2, 576); 
ArsTT, Soph. el. 12; fig. Taim. 336 c 

(oups). e | 
KÓROPX, TOG (TÒ): ornement re- 
. cherché, parure, Luc.. H. conser. 8 
` (xoppów). CS À 
képuoois, £w (à) action de pa- 
rer, d’orner avéc recherche, ATH: 
568 a \xouud&). O o à 
KO ETS, oô (6) qui pare .avec 
recherche, qui pomponne, d'où coif- 


feur, valet de chambre, Luc.M. cond. 


32; fig. PLur. M: 348 e (xoppów). 
koppotiğopat, c. xopuiu, SYN. 
83e. R $ 
.… kopuoTttk6s.i,év : À qui coricerne 
“Ja parure, Luc. An. 9; à KOROT 
` (8. e. téxvn) PLaT.Gorg.468b, 465 b, 
l'art de parer avec recherche, de far- 
~ der, de pomponner |} Zorné, préten- 
-tieux, en parl. du style; Hermoc. 
x. Là. p.805 et 353 (xouuow). Si 
` KoppóTtpta, ac (h) femme de cham- 
bre, An Ecel. 787; Prat Rsp. 373c 
` “(toupéw). i EE 
.  koupiétptov, ou (tò) aiguille. à 
„coiffer, Ar. (Com. fr. 2; 1079) (xop- 
uso)... ` à ; 
kouotpobéo-®, ‘laisser croître 
ses cheveux, STR: 196; DS.:1, 11 (xd- 
pen, -Tpogos de: tpépuw). - 
Kopóov, V. zo. 


` koprédo, faire le beau parleur; . 


parler avec. emphase, abs.. Escur. 
Sepl.486, etc; ur:Hipp. 978; Lys. 
< 412, T; èni to, Escur. Sept. 480; 
Ca. Dian. 263; mn, Escuz.A9,.1405, 


etc.; Sopu. BL: 1500; Xén. Conv. 4,. 


19; de qqe ch., vanter qqe ch:; avet 
linf. Escur. Ag. 1130; Eur. Bacch. 
- 340, ou avec òs, Xén. OEc. 10,8, se 
vanter de ou que (propr. dire avec 
emphase que,etc.),d où au pass. être 
. „dit avec emphase, être vanté, EscaL. 
Sept.500; Eur.H. f. 64 || Moy. parler 
de soi en termes pompeux, se vanter, 
Eur. Ac. 497 (xouroc). -< 
Kounaoeëc, œw (6) du dème de 
la Vantardise, mot comique, AR. Av. 
4126 (xôuToc). . 


kéuTraoua; «Toc (Tò). seul. au pl.: 


-discours .emphatiques, propos van- 
tards, Escut. Pr. 860, ete.; Ar. Ran. 
A0 Gogo), D 
Kotaneuée, of (6) vantardise, 
jactance, PLur: Syll. 16 (xourdtu). 
kouhaoths; oû (6) vantard, fan- 
faron, Pur. Crass. 16 (xoumdtu). 
Kouréo-@ : 4 faire du bruit,réson- 
ner, retentir,lL.12,151; xüTpav évoÿ- 
gevor xourobnev, DL. 6, #0, quand 


. Nous achetons un pot, nous le faisons |. 
résonner {| 2 parler avec emphase, : 
se vanter, HDT, 5, 41; act. vanter,- 


Sory. O. C.1149,etc.; x. põ0ov, SoPn. 
Aj. 170, ou òpnàd, Sopu. Aj. 1230, 
prononcer des paroles orgueilleuses ; 
avec l'ace. de la chose, vanter : x.y&- 
pouc, Escur, Pr. 947, parler avec or- 
gueil dun mariage; avec un inf. 
. vanter ce fait que, Eur. El.845;. avec 
4 


 Gëna, 
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črc; Sopn.0.C.1149; au pass. être 
vanté, Tuc. 6,17 (xópTog). > 7 

kouno-kakéw-& [&] tenir des pro- 
pos emphatiques et sots, Ar. Ran. 
961 (xóuTos, haxéw). SA 

kounolaküBne, ou (6) [&ü] van- 
tard. fanfaron, Ar. 4ch. 589 (xoumo- 
Aaxéw). ` KES Se 

kéunos, ou (6)-I bruit sonore, re- 
tentissant, parlicul. de corps qui 
s'entre-choqueñt (bruit des défenses 
du sanglier. lorsqu'il les aiguise, I.” 
11,417 5 12,149; bruit des pas de 
danseurs, Ob.8,880 ; bruit d'un mié- 
tal, Eur. Rhes. 384) |] IL fig. bruit 
d'un- discours sonore, emphatique, 
Tuc. 2,44, d'où : 4 en maw. parl, 
emphase, jactance, vantardise, HoT. 
7,103; Esċnt. Sept. 425; Eur. Hel. 
400; Éscun. 87,35; aù plur. Soen: 
Ant.197; Eur. Cycl.316; elc.||2 en 
b: part, juste sujet d’orgueil, gloire, 
renommee, Po. N. 8, 33; I 4, 26, 
elc:; Escuc. Ag. 618, etc.; Sopn..Aj. 
96 (R. Kot, v. xénTw). ` 

kounóc, oÔ- (ò) vantard, fanfaron, 
Eur. Ph. 600. (R. Ko, v. x0ntw). .: - 

KOTO- POKENO-PPÁpOV, WV, OV, 
gén. ovos [à] inventeur de mols pom- 
peux et sonores, An, Ran. 839, en’ 
parl. d'Eschyle (xôwros,. géxehos, 

koutécw-&; €. xopméw, DC. 48,22. 

kounoôns, NG, EG, fanfaron; van-. 
tard, Tuc. 2,62; Prut. Syll. 16; tò 
xountõðec, Tuc: 5, 68, la- jactance, 
l'emphase ||: Cp. -iotepos, To, Le 
(xóuToc, -wòns). Zeit 
`" Këtpdseroe, ou (6) Kompsaios, fl. 
de Thrace, Hor. 7, 109. 

Kopbeiæ, ac (ñ) é 
dans la manièré d'agir ou de parler, | 
ai Phad. 401 ce: Le, Pr.8 (xou- 

&). | ` ` g i 

xóupeupa, atog (tò) action ou pa- 
role tine, iñgénieuse, ARstT. Meteor. 
1,48; Luc. Am. 54 (xoppevo): 

koup-eupimink&c [Ir] sync. fi | 
#roubeuprrièméc, adv. avec une élé- 


gance digne d'Euripide, Ar. Egq.18 | 


{xoubds, Edpirlènc). 


KOuPEÙTÓG , Ñ ,:ÓVv, agencé aveg |- 


art, D 
pevw). ` < 
Kouebw, façonner élégamment, 
‘tournér avec: art, avec finesse , au 
pass. Prat. Phædr.227c; DH.Isocr. 


. Comp. 22, p.110,1 Droit 


143. fig. xoubebew tu; Sorn. Ant. 


324, faire ùn jeu d'esprit sur ode 
ch: || Moy. montrer de la grâce, de la. 
finesše;de l'esprit, imaginer finement ` 
ou plaisanter -agréablement, PLar. 
Rsp.489 c,'Lach.197, etc |S--Act. 
seul. Sorg. l. c:; pass: part. pf. xe- 
roubeupéver. PLAT. Phil..56 0 (How 
pos) SE 
kouwWo-A6yos, 06, ov, qui parte 
avec finesse ow habileté, Es. 192 (xop- 


J Pás, Ayw). 


«ouÿo-npere, M6, €c, élégant, 
GE Ar. Nub. 1030 (xoubôs, 
TPÉRW). * ‘: ne de 
kouwÿéc, 9, 6v: 1 paré avec soin, 
d'où élégant, joli, As. -Vesp. 1317; 
ALex. (ArH.642 c) || 11p. suite : À fin, 
délicat; aimable, spirituel, AR. Nub. 
649, ete.; Ansrr. Pol. 2,61[2 habile, 
adroit, ingénieux, Eur. (Arsrr.-Pol. 
8, 4); PLAT. Gorg. 498 a; Rsp. 376 à, 
405 d; particul. avec une nuance 
d’ironie,en parl.dessophistes;Prar. 
Euthyphr.if d,Phil:58 ec, Lys.216 a, 










625; Prar.Crat.499 d;'elc.NCp.-ôve- 


Kôu, soigner ; éf. lat.comptus). 


légance, finessé |. 





 Këvëuihoe 
Thezt.156 a, etc.il3 en EE 
subtil, recherché, affecté; Eur. Rheg: 


poc, AR. AV. 195; Prat, Rsp. 404a; , 
Crat.. 499 d. Sup. -6raxos, PLAT. 
Phædr.280 c, Theæl: 171 a, ele. (R: 


koup6tns, ntos (à) finesse, Da- ` 
bileté, parficul. de langage, PLAT. 
Ep:358 c;1socr:283a ; Pror.M.858e, 
efe, Gondel, : 7 — ; 
-Kkoup&c, adv. 4, finement, avec 
grâce ou avec esprit, Isocr. Antid. 
208; XéN. Cyr.1,3,8 :'Ar. Ach.1046, . 
etc:|]2 p. ext. convenablement, très 
bien: xoubôrepov Exeuw, NT.Joh. 4, 
52, aller mieux, revenir à la santé [| 3 
en mauv. pari avec subtilité, p.opp: ` 
à &mX&s, Prar.Ep.6141] Cp: xogbo- 
répws, Isocr. Anfid. 208; ou xoudo- 
repov, AntiarT. (Bkk.ip. 102, 98); cf. 
ci-dessus. Sup: xoppótata, AR: Lys. 
87; Prar.Theæt.202 d {xoppós). SE 
kovaBéo-& [&ä] À résonner, reten- ` 
tir; en part: de: corps métalliques, 
IL: 15,648, etc: || 2 renvoyer Léchs, 
retentir, IL. 2,334; ete,; 0D. 17,5423 
Hés. Th. 840 (X> Seul. prés. 3 sg. 
xovo6et, Anti. 41,144, eb:ao. 8.59. ” 
xovd6nce, IL. 15,648; .On..17,. 542; 
Hu. 8, 54; Hés. L. 0. (x6vaGoc}, © ` 
“kovaBnôév [à] adv.avec.un bruit” 
Ee ANTA. T, 531 (xonai, 
-Dov): / SEN ` 
rovaBico |[#] (seul.prés.etimpf.). 
4 c. xova6tw pe 13 498, etc.H2c. oe 
xovabéw 2, IL..2, 4661 D Seu 
prés.impér. 2 pl. xovafl£ere, Onpn.… ` 
H.88,9,.et impf.8 sg.xovabi£e, 1. -< 
18,498; 91,958. O a 
kôvabos ; ou‘(6) [à] bruit sonore; 
retentissant, Opn. 10,422; Hés. Th. = 
709; Escuz.Sept 160 D->En prose." 
seui par imitat. poét.Luc:H conser.: 
Kóvaæßog, ov (ô), {%] Konabós, n. <: 
d'un cheval, Q.Su.8,242(v. leprée.). 1. 
Kérëak, groe Ié Të) épien ou jn 
velot, fig. ANTH. 5, 61 (cf: nóvtab):. 
xovôttog otvo (ô) vin aromatisé, 
Geor. 8,34 (lat. conditum viñum). ` 
Kóvðv; vog (tò) [ŭ] 4 vase à boire, - 
Méx. et HippARQ. COM. (ATH, 478 a, 
784i) i2 mesure de 40 cotylës (= A 
litres. et demi environ) pour.les li-.. " = 
quides, Spr. Gen. 42,2; Esaï. 51,17, 
22 (mót persan). =>.. K 
.kovôvAiëo [5] donner un coup de 
poing surle visage, HyP.(Porr.8,76); 
Arisrox. (DL. 2,24): riva, Lis. 4,240, . 
à qqn.(xdvBUhog). oo i i 
KovèuALov, o (to) [ü] dém. deniv- © 5 
dvhos, AxioN. (Ar. 2391). "2. 
. kovôvAraués, où (6) [5] coup. cé” 
poing sure visage, ARréM. 2,15; fig. 
traitement outrageant, Carys: 6,801. 








(xovôvAlEw). ~ Hi S EH 
` Kopäuiieoe, Geëoe (À) Artémis. e! 
Kondylitis, chez les. Mélhymniens, . ne 
CLéx. 32. ne dues À 
kôvôuAos, ou (6) [č] I renflement 
formé par les articulations, d'où :4... 
articulation du coude, Gaz. 12, 261; 
articulation des doigts; Ansrr. H. 4. 
1, 15, 3; particul. du milieu des 
doigts, Rur.-p. 30; d'où mésure de dë 
deuz dotgtes, Mamm. U3 potng Terme," 2 Hii 
(offrant en saillie toutes les articulà- 
Lions des doigts) d'où coup de poiàg ;' 
Sobvar xôvIvAdY tr, PLüT.M. 489d, 
tonner un coup de poing à qqn; xov- 
Súhotç tatdgar tyd, DÉM.58T fiñ; ou 















mm Coocan IO ckovtéxep ` 


tant: x: “eôlov; 11.14; 145; couvrir la 
plaine de poussière, en part. d'une 
troupe en fuite; d'où au pass. gei 
YOV XEXOVULÉVOL, LN. 541,ils fuyaient 
enveloppés d’un tourbillon de pous- 
sière; d’où abs. soulever là poussiè- 
re, en parit. dè chevaux qüi- galo~ 
pent, 1L.13;820; 23,872,449; de: cou- 
reurs; Ov. 8; 122; d'une armée! en 
marche, Eson. Sept. 60,eic.[l Moy. 4 
se rouler dans la poussière en parl. 
d'oiseaux,Poréu.(Ara.388c);ARSrT. 
H.A.9,49 il 2se frotter de. poussière 
pour la lutte, Luc.Anaçh.31; d'où se 
préparer à la lutte; Pmi. 2, 1781] 3 
s'empresser, se. hâter (cf. l'actif 2) : 
An. Eccl. 2911] S—- Act. fut. épq. 
3pl: xoÿlacovotv, 11.16,145; ao. dng, 
Exdvtooa, BATR. 204. Pass. piq 

35g; poét. xexdwro, lL:22,405.; Moy. 
f..r'éc. xéviobuor, Puis. ?, 173; ao. 
part.: kovioaájsvos, Onpa, Lith. 25: 
(xove) : 

" Kovuëëne, He, fex Oul 9. l'aspect 
(cé. à d'la couleur) de la lessive, Hpc, : 
213 g (xovla, wine). 


“ROVEUASENS 


| KovBEAD KaOutÉ da tive, Prut: Ale: 

Tt wën Aalen md, Pror, M: 

"4880; frapper qqu'de coùps de poing,- 
` de eg, pp 13 bourrélet.64 gon: 
flérnént -d gencives, Herc. 1185 €, 
RTE OS 

keiëukcëne ne, ep DI gonflé 
` coinme Wie articulation; Hpc. 841, 

«844; 898: Diosc: 1,146; GAr: 2, 163, 

ete: Détäuhee, wng). 

y KOVÕÓAO LA, QTOG (TÒ): mo grosseur 
calleusd; Hec, 893; Ga 19,446 pay 
à 






































|:kovtoprég; oô © Ë 4 poussière 
qui. s’élève de terre, Hnr.8,65; Tuc. 
4,84; Puat.R$p.496 d; Prur. Fab: 16, 
M. 97 b: p. anal. cendré- qui vole, 
Tuc.4, 34 H2fig. ètre vilet méprisä- 
ble, Dén. 547; ANAXANDR: (ArH. 24 425); : 
ARISTOPHON (Arn, 238 d) KH Ze: 
vypit). 

; kovioptóo-ð, couvrir d’un nuage 
de. poussière, Tu- H. P. % 7,5 (oviop 
+66): r 

- kóVLOpTOŠŇG; ns ee, poudreux, 
|  Anan HA. 5,82; Tu.G.P.4,46,1 ba, 
[voprés: -OÒ dd. 

FT 'kévLOG, x ov 4 poudréux; Po. N: 9; 
102 IZ qui soulève de la poussière, 
Paus:1,/0,6-(évic). 

"Kou möv, modos (ô ó, hji aux pieds 
poudreux, d'ou Subst: paysan ou 
-homme du peuple, à Epidaure, PLUT, 
M.294.e || 2 sorte de sandale pour les | 
viéillards, Ar. Beet, 848; CLÉM. 241 
(xdvis, mou). 

.-kôvrs, ec (à) 4° poüssière, I 9, 
: T : | 885; 13,893, etc.; Hés.Sc..62; Escut. 
418; elc:; TTTEW.| AQ 495, etc: Sonn. E 435; eto.: KÉN. 
17,315; OD: 18; 98; | Eq:5;5,;'ete:; *Luc.D mort: 1,8: parii- 

: | cul. poussière. dont ies athlètes:se 
e ee le corps, Luc: Anach.29]| 

cendre, O6. 44, 491; Thcr: 24, 91; 
partieul.. cendres des morts, Lüc. 
Luct.19; cendre pour lessiver, Du. 


























































‘ Sète Gebees de: de pou sière 

č ranty Voit courir; sé: hâter, 

Cé 2 conj: (kvts). 

vie Gr #0 (6). GE où 
dën ne ot 











seau épineux et toujours vért,'AGa= 
raocL, (ATH.649f).. 

Kévvapoc, ou (6) Le) Koëñnaros, 
h. ANra. 6,308: 

Kovivié, â (0) ) dimin. de Kéwvog, 


` sière; pa icul; poussière" soulévée; 
“d'où nbagé de poussière, IL:-14, 451; 
"E :600 HII säble; IL-21 Déi Hi 
























“chaux PiE6,9,52; d'oŸ eaude chaux, M.697a| D> Gén. ion:-ioc; IL. 13, | An.Eg.584. © 
‘eau pour lessiver, Ar. Ran.118;Prar: |398, etc.; poét.--606; Eur. Cycl. E ` kovuëe-A peur. prés) connaitre, 
-R$ Ob ARST. Probl: 3,13, rete; dot, poét. nóvi [U dev une voy, | (p. Escui. Suppl.164, 
; Sr GAL.:13;193 et 264; | nóvri) l-24; 18: OD. 11,191. — Nom. Saale 


ac, ou Io (el Komnidas, 
précepteur de Thésée; Puur. Thes. r 
Kóvvtýog; ov () Konnikhos,. 
AnT.11,826. 
KÉVVOG ov (ô) i barbe au menton, 
Luc. Les. $12pendant d'oreilles, Pon.. 


Mel -4oV{n, : How: UE: ce. 
rè: Zi -dans: xovinor, TL 
y chez les Att: fi] : 
styles, acht, 1. kovic, Zë G) lente dés. cheveux, 
À 143, etc; [t] däns sir. HA. 5,81; Am 299k ‘ete. (6- 
mbiques, An. AchA cas: rare), 208. É 
Ee Et EE a; ov ra Zensen de | Kôvvos, ou (ô). Konnos, musicien 
maitre de- Socrate; Pyar: Euthyd. ` 
272c, et très pauvre, d'oùw`le pro~: 
vérbe Kévvou Dpteg ot dëeoe, An. 
Vesp. 615, sutfrage de: Konnos, c, à 





véue el ÉsGrL. Suppl. 783: “acc Xó- 
vw [t] Escan. Suppl. 180, Pr. 1085 (cf: 
lat. ünis): 






;.| poussière, ANTIM. (HDN T: p. Ap. 4% 
-| 13); Eupen. (Bv Byz. v erer etc. 
e |(Kovicakos) .… 

kovi-oxÀoc;ou test I poussière, 
Là d'A nuage de poussière, IL.3,1 
elc: || 2 poussière dont'se : e 
les athlètes, GAL: (Eusr. p.. 378580) 
-IT divinité obscéñé, comme: Priape 
où Orthanès; à Athènes, AR, Lys. 
- |.982; PLar: com: (AtH.441f); : STR. 588 
Dou, ooleie), 

kéviotc;e&c (à) [čo]: action dè se 
i potter de poussière pour Ia palestre, 
ARSiT: Cæl.2,12 (xovitu)… 

“kOVLOKE; C: Kips, Hippon. 64. Pet 
(mot ljdieny 

kovtothptov, ou d: endroit où 
{es hilléurs 8e frottaient de. Boss, 
re, Virr.ô,11 (rovlta). Theup).. 

KOVLOTLKÔG, 1, OV, Qui aime à se |‘ Kov—to- opet. ou Kovro. mopio; - 
de | rouler dans la’ poussière, ARSTT. H.A. | ag (h) propr. le Trajet aux crocs, 
re |.9,49 (roviCw) : route de Corinthe à Argos, dont 
 Egglerpg, ac (à):4 lieu rempli de on ne pouvait gravir la- -pente qu'à 
poussière. où les oiseaux peuvènt se | l'aide de.bdions'en forme d'Alpen: 
rouler etse baigner; Ansir. H.A.9,8, | stock, Dot. 46, 16,4 BC Ain. A9 e 
1:12 arène de lutteurs,- bYc: 866!. L(Hovrds 1, mopela). ” 

Pcür!M. 688 c; Ton, 229, 3; 244, 91, | "1 Kovtóg, o0 (ò) pèrche, bâton, 
etè: (rovigo). : d'où:Æperche ou:gafte. de batelier,. 
kovio. (f. + xovioo, do, Seen, ep O5.9, 487; Hor: 2,136; 4, 195; EUR. 
inus:; pf- pass. ET) Io (ous Alc: 254; LT. 135012 bois de. lance : 
Les temps] 4 couvrir.de: poussière; ot de javelot; d'où. javelot, Sai ` 
réndre poudreux:: xatras, [L.21,407,: Luc: H.conscer.29,Tox.55.. 
|-couÿrir les cheveux de poussière; zéi 2 Koëtéc; ñ,6v, petit, PoLém. Phy: 
| RE OVUÉVEE rüv .Bd6pev, DL:7; 22, | siogn.1,18, p.268; Aïam.2;15,p.390. 
parties des radins: ‘couvertes de | Kouto. pépoc, ge, gi, Ing) ‘d’un 
;p'éèxt. couvrir comme de |.épieu, Luc. AL.55 Fock pps): 
koUTO-KELP', XELPOG (Ô à) quia la 
majo petites ANON: Physiogn: P Ss e 
{xoyros 2, yelp): 






ge A Gal’ 1 enduit 
554; ARSTT: G: A: 1 chose de peu de valeur." 
' LG: ` Kéëyofog, ou (éi e ane: Q: 
du Strymon, Prot. Fluv.:11,1 
` Kovotëune, gu (ô): at: GE 2 
dius, ři d'h. rom. Prur.Cæs.14. 
Kovt&ôea8oc, ou. (6) Kontades- 
dos, fl. de Thrace, Hnr.4,90. ; 
a KOVTÁKLÓV; ov (tò) (el petilé hym- 
në; CHRYS.6 x10045 (xovtóg 2). ` 
KOVTO* Bai &; frapper d'un 
Spier, SrTn.448 (xoytôs À; Béil, 
KOVTO-TAEU PLOV, où (ro) petite cô- 
te, Hiepratr. p. 262,84 (ovrés. 2, 


nssAg 
éen m saique, ei 


oo we" 
1. 
























II 


pi e 


4 SS Së chaux; 
É 2 16; 689; 9x: Piur. 
NT: 


i ) 
£ ` aclion: dė marcher. dans la poussière 
ou dans Je Sable, Bee, 366, 55 dout. 
` Four: Barões), 1 

È Stäre al ci Ain Duer 4, 











ji z (pf: pass: wenn 
S e < pf-3 39: poét; xe 
128). xoviw. 














re: el: Teen. /, 20, de ge 
Sege, de ‘poussière, couvrir. 
€ ière, en courant, en combat- 








: kévvapos, ou “(ó) sorte d'arbris-. : 


d. vote insignifiant, . d'où en gén- o 


Kôvtpouokos. 
Kôvæpouoxos, ou. (6) Contruséus, 
n. h. vrom. Pror. Parall.27. ~ > 
krévrootc, EOG (ñ) pêche au har- 
pou, EL:N.A.12,43 (xovrôc 1): :. 
kovtTüTéc,ñ,6v, muni de perches, 
DS:79,22 (movrdç 4). ` i 
-kévuba, nc (à):7..de plantes : 1 
conyze ou herbe aux puces. ow encen- 
‘sière (erigeron. viscosur L.) ARSTT. 
H.A.4,8; Ta. H.P.6,2||2 autre plante 
(imila Lritannica L.y Diosc: 8, 186. 
KövučČňńELG, ńEooa, Ĥev, qui res- 
semble à ia conyzė, Nic. Th. 615: (xó- 
yuka) o 
koyuëttne. ofvoc (6) vin aromati- 
sé de conyze, Diosc. 5,63; Geop. 8,10 
(xóvuķa).. ” i E 
Kóvav; @voc (6) Konôn (Conon):. 
4 général athénien, Tuc.7,31||2 au- 
‘tres, Déu.1168,12, etc. , 
Kovoveros, 06, ov, de Conon: 
DIAAN, XÝNĚ, ATH. 478b, coupe à la 
Conon, sorte de vase à boire (Kd- 
ol, e ee 
koč&ptog, og, ov, malade de la 
cuisse, EE p.282,6(lat.coxa). 
kopric,cos (ñ) la cohorte romai- 


ne, Por. 11,23, 1, etc. (lat. cohors). 


kondo, être fatigué, d’où se relä- 
cher, se reposer,.se calmer, cesser, 
. enparl. du vent, Hor.7,194, etc.; de 
-La tempête, NT.Matth.14,82; Marc. 
4,89; 6,51; de la chaleur, Les 1,8; de 
la maladie, Hrë.1027 d, etc.; avec le 
Gënz, 100 Ouuod, Spr.Esth.2,1,lais- 
ser tomber sa colère (xémoc). : = 
‘xóngætov, ov (tò) tranche de pois- 
son; ALcPur.3,7,4 (x6mtw). 3 
. konaviğġo [&]} broyer, GAt.14,461, 
E au pass. Spr.1 Reg. 5,11 (xômu- 
voy). ` $ : 
| komavLotés, , óv, pilé, écrasé, 
Gar.14,555 (vb. de xoravitw). 
`. kónavov, ov (tò) [X] lourde épée, 
EsceL.Ch.860.(xóntw). 
-Konáptov, ov (tò) [%] petit: bistou- 
ri, P.E6.6,62 (x6ntw). : : 
Konc, &ðoc [X0] adj. f. coupée, 
taillée, Ta.H.P.1,3,3 (x0ntw).. : . 
koneig, glog, év; par£.ao. ? pass. 
de xóTtw. | 
konetôc, o (6) coup dont on se 


frappe Ja poitrine en signe de dou- |; 


leur,PLrur.Fab.17; AntTx.11,129; NT. 
Ap.8,2 (xéTTw). SC ei 
Koege, Ge (ëiciaeau de sculp- 
teur,DS.1,85; Luc.Somn.13(xénrw). 
kon, ñG h) å incision, Sorn. fr. 
8801 2 choc, Arsrr. Mund. 4,7413 
action” de piler dans un mortier, A. 
.ApPnR. Probl. 4, 67 |] 4 meurtre, car- 
nage, NT.Hebr.7,4. ` ` 
` Konfvot, inf.ao.2 pass.de xôntw. 
kontapóg, &, ôv.[üp] fatigant, 
Ansrr. Probl. 5,1; Tu, fr.7,7,9,18 
Droge), ` ` 
komi&w-& : À être las, fatigué, Ar. 
Th. 795; ArstTr. H..4.8, 26; Probl. 
5,7; tà ozé, Arex: (DL. 3,27) des 
jambes; p. suite, être las, dégoûté, 
blasé : do tivoç, AR. Av. 784, être 
dégoûté de qqe ch.; avec un part.: 
zomi Lë, Ann, 12, 46, je suis làs 
de vivre; ef- Eric. (Ctém.594); PLUT, 
A.185 e [| 2 travailler, prendre de 
la -peine : ets t, NT. 4 Tim. 4, 10, 
io" fu ent, NT. 1 Tim. 5,17; t, NT: 
Jok: 4, 38, pòur qqe ch.; abs. NT. 
Luc.5,5; 12,97; Maith.6, 28, etc: [| 
Moy: se lasser, se fatiguer, ÆRSTT. 
Lrobl.5,7 (adros): MR 
"` Kkonibo, prendre part au repas la- 
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cédémonien appelé xoxts, ATn.188 f: 
`. KérmAkoc, ov (6) — lat. Copillus, 
.chef des Tectosages, PLur.Syll.4. 

; . kémue, goe (éi fourbé, menteur, 
-Eur.Hec.138; Lyc.768.(x6mtw). |: 
` konis, i80s (à) E instrument tran- 


chant, particul. À couteaude sacri- 


. fice, Sopu. Ant.602; Eur. El. 837; ou 


de cuisine, Ar. (Com.fr.2,999); ANA- 


xiee.(ATa.169 b); PLur.Lye.2112 épée 


courte et trarichänie des Orientaux, 


.Xén. Cyr. 2,1,9; 6,2,10; PLUT. Alex. 


16, Arist. 148; fig. Puur.. Phoc. 513 
aiguillon du scorpion, Nic.Th.780 | 
II banquet quon offrait aux étran- 
gers, à Lacédémone, CraT. (ATH. 


|138 e); Porem. (ATH. 56 a) etc. (R. 


Ko, v. x6rtw). o D 
koniokos, ou (6) sorte d’encens, 
Diosc.1,81.. 


roméënc, nc, €, fatigant, He. 


Epid: 4, 982 |} Up. -éorepos, Ansrr. 
Probl.5,40,1 (tomäw ; cf. xomwônc). 

kénoc, où (5) 4 coup, Escuz. fr. 
181; particul.coup dont on se frappe 
la poitrine, en signe de deuil, Eur. 
-Tr.789 au plur.||2 peine,souffrance, 
Escar.Suppl.210; Sopn.Ph:880; AR. 
P1.3241 || 3 p.suite, fatigue, lassitude, 
XÉN.Eq.4,2; Eur. Ph. 859, elc.; Ar. 
Lys. 541; au plur. Eur. Rhes. 124; 
PLar. Rsp..587 b; Pzur. M. 127b (R. 
Kor, v. x6mtw). 


| . konóo-,briser de fatigue, D.CHR. 


1,344,476; au pass. être brisé de fa- 
tigue, BaTR.190; Puur. M. 812f; Jos. 
-A.J.2,6,5, etc. (xótos). e 
kónng (10) indécl. coppa, ancien- 
ne lettre de l'alphabet grec; figurée 
par le signe Q; placée originaire- 
ment entre le = et le p, répondant 
au Q latinet au ou Koph hébreu. 
Elle fut employée plus tard avec 
une modification de forme:£ comme 
chiffre valant 90, PARMÉNON (ATH. 
221 a) (hébreu Koph). 
konmatias, où [ää] adj. m.: tr- 
Tos, AR. Nub. 23,437, cheval marqué 
d’un:coppa sur la cuisse, signe d’une 
victoire remporlée: aux ‘couïses 
(xômTa). > 
konna-pôpos,oc,ov[à]c. le préc. 
Luc.Ind.5 (xérma, ipw). x 
Kkonpayoyéo-® (inf. dor. -ayw- 
yñv) transporter du fumier, Ar. Lys. 
1174 (xonrpäywyós)- su 2 
© KONP-AYOYÓG, ÓG, 6v [à] qui trans- 
porte ou -ertà transporter du fumier 
ou des excréments, PLAT.com. (Dot. 
1,225); Crarès com. (Por. 10, 175) 
(téxpos, ëyw). > - 
kénpavov, ou (ro) excrément, Hpc. 
970 b:'Arér. p.17 (xômpoc). 


konpeutoc. ou (ôjc. le-préc. AR, 


Eccl. 317 (x6mpos). 

KÔTPELOG, &, ov, de'fumier, avec 
Jeu de mots sur le sens du suiv. Ar. 
Eq.89 (x6r pos). . 

Kónpetog, «, ov, du dème attique 
Kopros, CIA. 1, 185, a; 38 (414/412 
av. J.C:);:v0. Meisterh. p. 40; cf. le 
suiv.-et Kôtpios. - EE 

Kénpeoc, ou, c. le prée. CIA. 2, 
809, a, 48 (825 av.J,C.); v. Meisterh. 
p.348 ES 

Konpebs, £oc, épq. ñoc (0) Ko- 
prée, fils de Pélops, 11.15,689. 

konpo- (d0. pari. xorphoav- 
Tes) c. xoxpitw, On.17,299. 

. konpia, &c_ (à) 1 tas de fumier, 


Sim:.Mul.6; Ansrr.Mir.141; SrR.316; 


: 


| Sm: l.e. (xórpoc).. 


KOTITÉOV 


Sbr. Job 2,8, etc.{| d romier, Do, $. 
525 -> Dot, pl. ion. xonplnaw.. 


_konpiac, ou (6) vil-histrion, DC. 
50,28;.78,6 (xômpos ; cf. lat. coprea, 
Suer.Tib.61). : .. :. 

konpiëo, engriisser de fumier, , 
Tu.C.P:3,9,1; 4,12,8 (xóTpoc). 
KOTPL-UETOG, 0G, OV, Qui vomi; 
des. matières infectes, Hpc. 4008 (xo- 
Tpia, épiw). - | 
kénprov, ov (1) tas de fumier, 
Hec. (GaL.Lex.p.504);STR.784; Arr. 
Epict. 2, 4,5; PLur. M.669a;eic. 
au plur: Hécar.(PLur.Pomp.48) (x6- 
Tpos). ` L ? 
Kénpuoc, ov, adj.m.c.Kéômpetos, 
Déu.18,78 B.-Sauppe,ële. 
kénpuoic,e@c (à). [to] action d’en- 
graisser avec du fumier, Tu. H:P.8, 
6,3 (xoxpl{w). e ` ` 
 Komptohée, of (éi c. le préc. Tu. 
C.P.8,9,2; GEOP.2,89,6.0 … -. 

KkonpróðnG, ns, eg, qui ressemble 
à du fumier, Hrpc.217b; Tu.C.P. 2,6, 
3 (xoTrpia, -wòns). ` | 

konprov, &vos (6)-insecte qui vit 
dans le fumier, Hec. Superfæt. oe, 10 
(xômpoc). Sg 

. konpo-Béouov, ou (rè} lieu où l'on’ 
dépose le fumier, GEoP.,2, 22,3 (x6— 
Tpog; and, CA 

konpoloyé®-&, ramasser du fu- 
mier, ÀR. (Com. fr. 2, 12138) {xofrpo- 
Àdyos). 1 i 

kotpo-Aóyoc, ov, adj. m. & qui 
ramasse du fumier, Ar. Pax9112p. 
exi, en gén. vidangeur, Ar, Vesp.. 
1184; ARsTT. fr. 408 (xóTpos, \ëyw). 
. KONPE-TOLÓG, ÓG, óv, qui produit- 
du fumier, Nyss. 1, 486 Gënpoe, ` 
motéw). HUE vs D ri 

kônpoc, où (à) I excrément des 
animaux, fente, On. 9, 829; 47, 297, 


306; XéN. Egq. 5,2; ou des hommes, 


Hor.2,36; Ar. Eccl. 60; Arsrr. H.A. ' ` 
9,6; p. suite: À fumier, Prat. Prot. 
334a; Tu. H. P. 2,7,4; au plur. Evu- 


. PHOR. f7.49 || 2 p. ext. saleté, ordure, ` 


TL. 22, 414, etc. į] II endroit où $'a- 
masse le fumier, d'où étable, IL.18, 
575; On.10,411; Caiz. Dian. 177. (en - 
ce sens, sel. qges gramm , HOT POS). 
konpo-péyos,oc,ov [ë] quimange 
de la fiente, Gaz. 12,249 ; DIOGÉN. 3, 
49; à, 80 (xômpos, payeiv). - ; 
konpopopéo-®;jeter de la fiente 
ou-des ordures sur, ace, Ar. Eg. 295. 
(xorpopépos). Fes, 
konpo-pôpoc, 06, ov,.qui sert à 
porter du fumier, XÉN. Mem. 8, 8,6 
(ré poc, pépu). SE 
konpôw-&, salir avec du furnier, - 
ARR, Épict. 4,11, 84 (xôxpoc). : 
. konpéônc, ns, €c : À de fumier, 
d’éxcrément, Hpc. 80 e, etc.; ARSTT. 
P. A. 3,14, 24 [12 fig. sale, impur, 
Prat. Theæt. 194e || Cp. -totepos, 
Par. Theæt. 191 c (xóTpos, -wòns; 
cf. zorptwsns): Se 
konp@v, &vos (6) dépôt d'immon- 
dices, cloaque, Eos. (Aru. 417 d); 
Dém. 785,14, etc. (nónpos). 
: KOTP-ÓVNG, ov (ô) fermier des im- 
mondices d’une ville, Curys. 3, 501 
(xónpos, ġvéopar). ` . 
kénpootc, em (à) action de fu- 
mer la terre, Tu.H,P.2,7,1 (xorpdu). 
kontéprov, ou (tò) [à] sorte de 
petit gâteau, Diosc. A, 790 Drock, ` 
kontov, vb. de zë, Cou. (Ap, ` 
119 f) ; GEOP.8. 7. 2 


` KONTÁ 


HOTTE}, 
sesame et de froment, Sorat. (ArH. 
649a); ANTH, 12; 212 ||2 drogue mé- 
dicale en forme de gâteau, Diosc. 2, 
125; Aér. 48, 12 | 8 sorte de poi- 

_ reau, Dionys. (ATH. 648e) (fém. de 
` vomréch, i 


KOTNTLKÓG; Ň, Óv, qui frappe, coupe 


ou pénètre, SYN. 327 c (x6TTw). 
Komctene, ou, adj.m. de Koptos, 
Ann. 2, 1 (Kortos). 
-kontôv, 00 (tò) sorte T'onguent, 
A.TR.7, p.117; 11, p.182 (cf. xonrà). 
konto-nAakoûs, oÜvtos (6) sorte 
de gâteuu, Arm. 647 f (xort, mha- 
xobç). ; : 
` KONTÓG, ù, óv, meurtri, CRAT. 
{Pour 6,81); AnriPHan. (Com. fr. 8, 
*8) (vb. de xômtw ; cf: xonth). i 
Kontôs, où (à) Koptos, v. CE- 
gypte, Luc. > : . 
Kontó(ħjc.le préc.Prur.M.356d. 
` vémre (f. xóþw, ao. txopa, pf: 
inus.; pass, ao: 2 txórny, pf. xéxou=~ 
ga) LA frapper à coups répétés, d’où 
frapper, en gén. : Tv 6üpav, AR. PL. 
1097; XÉN. Hell. 5,4,7; Prur. Alc:8, 
frapper. à la porte; @bs. rl xémreu; 
Ar. Eccl. 976, pourquoi frappes-tu 
à la porte? avec double acc. : x. tv 
Taphiov, IL. 23, 690, frapper qqn à 
la Joue ; particul. frapper avec: une 
arme (arc, IL. 10,518; javeline, Op. 
é; 528); fig. x. phpact, ANTH. 11, 
835, blesser par des paroles: mala- 
.droites |} 2 abattre en frappant: twà 
. mot yain; On.9,290, frapper qqn con- 
-tre terre; Boüs, XÉN.An.2,1,5, abat- 
tre des buts H 3 secouer, fatiguer 
par. des secousses répétées: &vaĝd- 
"mg, Aën, Eg: 1,4, un cavalier, en 
- parl. du cheval; fig. Eporuuar, 
LUT: Phoc. 7, importuner o harce- 
-~ ‘ler de questions | Hcouper, c. àd. 4 
séparer én coupant: xepaAhy áTò det- 
‘peñs, Ic. 13, 203, séparer la tête du 
Cou ; yetpds T hÒ rédac, On.22,477; 


„couper lès mains et les pieds; òévôpa, ` 
Tuc: 2, 75; Kén. Hell. 5,2,43, couper t 


des arbres, les abattre, d’où : xopav, 
Xén. Hell. 3, 2,26, etc. dévaster ún 
pays en coupant les’arbres |[2 couper 
en menus morceaux. : xÜrepov, Hpr. 
4;71, du souchet |j 3 entamer, parti- 
cul. entailler: tà péronra paxaipnot, 
Hor. 2,61, taillader le visage à coups 


d’épées; en parl.de navires endom- | 


. magés par l'ennemi, Tac. #, 14; 8, 
13; Puur.Ale.27; en parl.d’animaux 

. (oiseaux; serpents, poissons, vers, 
ele-} becqueter, mordre, ronger, efc. 
IL. 12, 204, etc.; ArsrTr: H. À. 9, 37; 
otroc xénretat, Tu, H.P.8, 11,9, le 
blé est mängé des insectes ; fig: en- 
dommager, avarier : peut eo 
pévos, Rem, Ag. 479, qui a l'esprit 
frappé, la raison atteinte || 4 frapper 
avec le marteau, forger : Aeotode, 
IL: 18,879 ; On.8,274, des liens; vo- 
mou, Hpr.3, 56; Ansrr.OEc. 2,20; 
Ar.han. 721, frapper. une monnaie |f 

- 5 fig. rebattre, fatiguer, user par la 


fatigue : rivd, Dém. 1489, 17; Héoé-| Po 


siep. (Ark.290 b}; Pcur. Phoc.7, qqn; 


thy dxpodouwv, DH. Comp. 19, rebat- 


tre les oreilles; au pass. être re- 
battu, fatigué : tive, Dém: 22, 22, de 
qqe ch: || Moy. I tr. frapper (une mon- 
naie) Hor. 4,166; Et; V.H. 10,12j}II 
intr.4'se frapper : xepaññv, IL. 22, 


. 32; Hor. 2,461, se frapper la tête (de. 


chagrin,de désespoir,eéc.) |12 abs. se 


Ze (A) 4 petit gâteau de 
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frapper la poitrine en signe de deuil, 
Escxr. Pers. 683 ; PLar. Phæd. 60 à, 
elc., el avec un acc. x0mTeo@ai tiva, 
An. Lys.396, elc.; AxrH.11,135, lité. 
se frapper la poitrine au sujet de qqn, 


pleurer qqa || D> Act. part. pf. 2 


épq- ai sens d'un prés. xexomws, ÍL. 
13,60; On.18,385. Fut.moy. au sens 
act. Spr. Jer. 22,18, elc.; au sens 


pass. Sis.3, 651 et 781 (R. Ko, frap- 


per). 

Kondäne, NG; EG : I oct, 4 oui 
brise, qui fatigue, ALEx. (Arx. /22f); 
Arsrr, Probl. 5,7,9; fe: en parl. du 
style où de la pardle. fatigant, DH. 
Dem.58; Pivr. M.41011 al] 2 qui se 
produit avec accompagnement de fa- 
tigue, de courbature, Hre. 808, Aph. 


4,81 et13|] II pass. brisé, fatigué; 


Hec. 70d; GaL: 5, 182 (xórog, -wòns; 
Cf. xomuoòns). 

Komvioc,ou (6). —{at.Coponius, 
n-d'h: rom. PLur. 
- KÔTEULG, EOG (À) action: de bri- 
ser, de fatiguer, Ser: Eccl. 12,12 (xo- 
Tw). 


kopékewc, & (6) [ă] sorte de figue, 


Heraipr. (Ar. 77 à) 

Kopakraiov, ou (ro) Korakèsion, 
forteresse de Cilicie, Prur. Pomp. 
28. : 
kopakiaxs, ou [ää] adj. m. sem- 
blable au corbeau : x, xo)o16ç, AsrT. 
H. A.9, 24, crave, sorte de corbeau 


(pa). 


Kóparktviðtov, ou (tò) [X10] dim. 
du suiv. PHÉRÉCR. eÉ ANAXANDR. (ÀTH. 
309a; 3?96). ` 

: kopakivos, ou (6) [ät] À jeune cor- 
beau, An. Eq. 1053 1-2 poisson de 
mer, coracin, AR. Lys. 560; Cox. 
(At. 309 a, elc.); ARCHESTR. (ATH. 
29%a); Arstr.H.4.9,2,1,etc.(xdpaë). 


Kopéktvos, n, oÿ [à]. de corbeau, 


noir comme le corbeau, Virr. 8,8.(xd- 
pač). 
Kopártov, où (tò) [x] bec de cor- 
bin,plante, Ansrr. Mir. 87 (xôpaë). 
“Kopaktoti [à] ado. à-la façon des 
corbeaux, Carys. 4, 684 (x6paË). ` 
Kopakioves, œv. (oì) les: Kora- 


-kiônes, n. pr: ARCHIPP. fr.15. 
Kopnko- ene, nc, £6 [x] À sem-: 


blable au corbeau, Arsrr. H, 4.1, 1, 
30 [12 semblable à un bec de corbeau, 
GaL. 2,275 (x0paë, elôoc). e 

À kôpakoc, ou (6) sorte de pois- 
son, XéxocR./2 (var. x6paËoc); SPEu- 
stpP.(ATH./05b) (x0paË). : > 


2 Képakoc, où (ò) seul. au, plur. 


bon génie, dieu bienfaisant, chez les 


-Scythes, Luc.Tox.7. 


“Kopaxoôns, ns, ec [&] c. xopoi- 
xoetôns, AnsrT. G. A. 3,6,3, éte. (x6- 
pač, -wòns). no 

kopäAov, ou (ro) petite poupée, 
propr. fillette, ALcpur. 1,89, 8 (dim. 
dé xdpn). : ETR a NA 

kop&AALov ,ou{ro)corail, substance 


marine, Arr. M.rubr. p:28 Huds.; 


Diosc. 5, 130. | Me 
kópač, akoc (6) [äx] I corbeau, 


comme oiseau ‘de proie, joint.à Àv- 
xos, Luc. Tim..8; fe (jamais els 
chez les Ati.) xôpoxos &méyev (0. ce 
mot); Éppev, AR. Pax 500; ALEX. 


(Ara.610e)ete.; ou f&xkew, Ar.Nub.. 


433; Luc. Philopatr. 26; ou abs. ë 
Xôpaxas, An. Vesp..982; postér. de 






















O. 2,157; Escar. Suppl. 751 ;. 


: ROPÔUE . 
mule . d'iñprécation, : l'abandon * 
d'un corps livré en pdture aux cor- 


beaux étant pour les Grecs le su- 
préme déshonneur; oùx ts xdparas 


t åmopðepet; AR. Nub. 789, witas-tu - 


pas te faire périr aux corbeaux? &ç 
xópaxaç oixhoetan, An. Vesp. 54, il 
ira aux corbeaux; éEeladvey tv 
Ze 20paxag êx ris olxlais, Ar. Nüub. 
123, chasser qqn dela muison et l’en-. 
voyer aux corbeaux; prov. mévra 
T0”. ÉV' xopdxeaat - xai èv Oéb; 
Tex. 838, lout cela est abandonné 
aux corbeaux et à la ruine; Xevxôv 
iõstv. xópaxa, ANTH. 11, 417, voir un ` 
corbeau blanc |[ II p. anal: 4 cor- 
beau, constellation, Anaï. 448 ]|2 
poisson, Diru. (Aru. 356a); cf. xopd- ` 
xivoç |] 3 cörnioran, -oiseau aquali- 
que, Arstt. H:4.8,8,151| 4n. de di 
vers objets recourbés comme le ber ` 
du corbeau, particul. marteau de 
porte, Antu. 11, 203; instrument de 
torture, Luc. Nec. Zi: machine de 
guerre, DS. 47, 44; croc, Por: 14, 22; > 
Moscux (Ar. 208 d) ; corbeau, bec, 
|eliquet, rochet, pièce d'arrêt (dans 
les machines de jet) Héron, Brrox; 
harpon, ATH. méc.; corbeau, pont-le- 
vis (s’abattant Sur un navire ennemi) 
Pi. Byz.(R. Kap, crier ; cf. xopw- 
vn, lat. corvus). f 
_ Kópač,arog(ò) [ăx] Korax, propr. : 
le corbeau : Képaxog méron; Op. 13, 
407; Peur. M. 776 e, la Roche au$ 
corbeaux (au. Koraka Petra) cap . 
d'Ithaque. © mu as À 
Kopaëkés, 1, 6v, des Koraxës, 
Hippox. fr, 8 (Kopabol). ` . 
Kopačoi, @v (oi) les: Koraxes, 
pplė scythe de Colchide, Arstt. Me- 
teor.1,13; au sg. Puoen. (Ata.530 1), 
képaëoc, 9. x6paxoc. 2 
Kopobée, 9, ét, de orbe, noir 
.comme un corbeau, Srr. 144; PLur. 
M. 1157 a, 1164 e (xdpoË). > > . 
kopaaiôrov, ou (rô)[&iô]e. lesuiv. 
ARR. Epict. 1,18, 22. i. 
kop&orov, ou (16) [&]'petite fille, 
fillette, €. familier, Puar. (DL. 3,33) 
(xépn). | 
kopaot®ôns, nc, ec. [à] depelite 
fille, d'oùen-gén. puéri, Piur, ML. ` 
628 a, 645 d, 990 b; CLéM. 207 (xopé- 
God, -WÔNnc). ï ; 
‘kôpauva (à) barbarismed'un Tri- ` 
balle p: xôpn, An. Av. 1678. 
“kopBâv (6).c. le suiv. NT. Marc. 
7,14... eh 8 Be : 
kopBav&t(6)trésor du temple à Jé- 
rusalem, NT. Matth. 27, 6; Jos.B.J. 
2, 9,4 (mot hébreu). i 
` Kopbîvog, ov (ò) = lat. Corvinus, 
n. Chrom: Pror. Mar. 28, 
kopôtka, nc (ñ) [d&] la déésse de 
la danse x6p0ab,ép.d’Artémis,Paus 
6, 29, 1 (É6pôaË). 
kopôakiëo [&] danser la danse 
20PÔGE, DC.50,97;D.Cue:v.9, p.4,34, 
JuL. 350 b| Moy. m. sign. Rair. (W 
1, 570) (xópða%). ` ` 
kopôakiKkôc, n,:ôv [&] seul. cp 
-wtepos, qui concerne la danse xop= ` 
daë, propre à cette danse, Ârsrr 
Rhet.3, 8 (x6pôaË). 
: kopÜaktou6c, où (6)[&]e. le suiv, 
Déu. 23, 43. 
képäef, opgoe (6) [ax] le kordax, ` 
danse bouf onne et indécente, do- 
rigin® lydienne, Arn.:630 e;.xépèa- 


xépaxas, PLur.M.860e, s’en aller,se xa iàxbcat, AR. Nub. 540, 0u pyet- 


jeler ou ètre jeté aux corbeaux, for- ; fou, Ta:Char.6,1,danser. lé kordax 


eeg Befeihdäne 


kopôv-Baléône,ns, #6,-enfoncé 
ouaplaniàcoupsdehie, Luc. Tr,223 
{paÿ dissim. p. *xopV\oGOX GÈNE, 
de nepD0AN, BRU, -WÈNE). 

Kop$b6n, ns (à) — lai. Corduba 
(auj..Cordova, Cordoue) ». Espa- 
gne, PLuT. Cæs. 47. i 

Kopdvns (6) Kordyès, A, Du, 
Fluv. 20,1. ` Ka 

kopôvan, ne (à) [5] 4 bosse, tu- 
meur, Six, lamb. d0i| Z ehez les Chy- 
priotes, soïle de Coiffur GRÉC 
{Sca.-Ar. Nub. 10) || 3 jeune thon, 





. Srr. 549; Dipu. (ATH. 120e). 


KopôuXlev, wvos {6) Kordyliôn, 
propr.«le bossu, » surn du Sioïcien 
Athènodéros, Prur, Cato. mi. 10 
(xopôban). Sg - 

kopôuAos, ov (6). lézard d'eau, té- 
tard, Arstr. H. A. 8,2,10, ete. (cf. 
cxopôvhog). i 

kopeila, ag (ñ) virginité, Lyc.354; 
Anru. 5,217, etc. (xopedopoit). 

Kôpeta, ow (t&) fête de Korè ou 
Perséphonè, Pur. Dio. 56 (Koen). 

KOPÉVUUEL (f. Zo, op. ÉXÓpEGO; 
pass. ao. éxopécünv, pf. xex0pEoHoL; 
part. pf. acl.ion-xExopNnSs 4U SENS 
pass.). 1 rassasier ` md tive, [Le 13, 
831, ou Twos, Sorn. Ph. 1156, qqa dẹ 
qqe ch.; xégp, Escur. Pr. 185, råssa- 
sier ou réjouir son cœur ; Qupôv Ho} 
TÀ, À. Ru.9,897, rassasiér où réjouir 
son cœur d’un-chant |] L pass, Leo, 





. Exopéalnv) el moy. (40. Éxopesdiny) 


4 se rassasier, être rassasié (de vin, 
de nourriture, de viande, ec.) gén. 
IL. 11,562; 19,467; Qn..44,28; Eur. 


Hipp.119, elc.; dat. Tuen. 1269; fig. | 


V6pt xexopnuévos, Hor.$,80, rassasié 
d’outrages; avec.un part. Xhalouau 
rôpésaaro, Op.20,59, elle.se ràssasia 
de pleurs [| Zavoir le dégoûi de, être 
fatigué de, gén. : &é0 pv, On.83,350; 
Tohepov, AR. Pax 1285, de luttes, 


.‘de guerre; avec un part. ir. 18,287, 
être fatigué de, efc.; park. xExopnts, 
On.18,872; NoNN.5,84, rassasié, d'où | 

. dégoûté, fatigué de, gén. [D Acl. | 

| Kép Ańuntpos, Rur. Ale. 859, m. 


fut. poét. xppsgaw, ANTH- 14, 135; 
épq. xopétw, 1. 18,884 ; 17, 241 ; ao. 


poêël.Exôpeooa, Anrx.7,804, elc. PF. | 


. 2 part. «pgi AU SENS PASS. SENG, 


. Op. Nonn. 


ce. Pas3. 40. PASS-8 Ple 
poét. Exdpeoûer, Ar. Pas 1283. Pf- 
ion. xexopnnor, IL. 18, 287; Op. $, 
98, etc. Fut. ant. vexopñoou, 
Max. m, xat. 117. — Moy. 40. épg. 






"sg. Exopéooaro, ou xopéoouro, Op. 
20, 59; 4 pl, xopecodueta, Lu. 22; 


427: part.:xopécoduevos, Lu. 19,167 
Dedpoe 11. ` | i 
-Kopéoro (seul. prés.eltimpf.6pa. 


xdpeoxoy) c, le préc, Nic. Al.860,566, | 


578, ANTH.5,77. :. ï 
képeuut, atoc (10) virginilé, Eur. 
Ale. 178, gu plur. (xopevougt). 
kopetouar, vivre en jeune fille, 
Eur. Alc. 312 (xopn). S 
4 koféo-& : 4 nettoyer en ba- 


layant, en lavant, acc. On. 20, 449; 


Dé. 843, 12112 c. Buveïv, Sappa. 53; 
AnacR. 5. ` 

2 kopée, ft, ion. el épq. de xo- 
pÉVVUUL. d | 

képn, ns (à) I jeune fille, c. à d. 
jeune vierge, It, 76.77 Kent, Pr. 647, 


“ete.; Soru. Ant. 769; Eur. Hec. 485 ; 


Xés.Lac.1,8; Prat. Griti.118d, etc.; 
n. opp. à éteuyuivn, Sorn. Tr. 586; 
mais x. An. Lys.595; DÉM.540,4; rap- 


Bevoch x. Eur.fArs,6/b)jeune vierge, : 


parkigul, la jeune vierge, nom de | 
iPerséphonè(v. Kôpn), où du Sphinx 
dont Le corps élait en partie celui: 
d'une jeune femme, Sorn. O-R. 509.3 


Escu, Eum. 68; les Pargues, PLAT- 


Ep. 1, 21f2 fille par rappòrt au père 


ordin. suivi d'un Nn. m 





Kopigkog 
fr.8,198,etc.); qau plur. ANACR. 138. 
An Eq. 676,682. 

xopläopar, caresser comme faii 
‘une jeune fille, cajoler, An. Nub.6$ 
(x60). E 

Kopin, v. Kopta. i 

kopu@c, adv, comme une Zenn, 
fille, EL. N. A. 2, 38; ALOPHR. 3,1, 
(xópn). . 

kopbn, ne: (A) [T]. jeune Die 
Puuste. p. 74 (dim. de xópn): ` 

xkopivðLáčopar, vivre, comme-les 
Corinthiens, dans la débauche, Ar 
fr.183 (Koplydtoi). 

KopuwBtaxés, n, óv [ă] deCorin- 
the ou de Corinthien, Xén. Hell. 6,2, 
9; Srr. 450, etc. (Koplvbtoc). 

KoptvBiaotrhé, où (6) l'Homme 
aux mæurs corinthiennes, o. A d. le 
Débauché, éitre de.comédies de Phi- 
létæros et de Poliokhos (Com. fr.1, 
356 5) (ropivliétopau). 

-KopivBwdse, ý, ów, de Corinthe; 
AntH. 6,40 (Köpwhos). 

Kopivbioc, œ, ov, de Corinthe, 
Corinthien,Hor.5,87; Sopn.O.R.774; 
A Kopwôia (s.e. yñ) XÉN. Hell.4,4,5, 
etc: le territoire de Corinthe; ot Ko- 
plvêuor, les ‘Corinthiens, Ho. 4, 14, 
etc.; Tuc. 1, 48, ete.; XÉéw. Hell. 4,4, 
47, ete.; avec jeu de mots sur xdpe, 
Ar,Nub.510. 

” kopiwBtoupyñe, Ae: 6, travaillé 
à Corinthe, ou en airain de Corinthe, ` 
ATH.199 e, ete, (Kopivðiog, Epyoy). 

Kopuflee, adv. comme è Corin- 
the, Jos.A.7.8,5,2 (Kopivôtoc). 

KopwvB68L, ado. à Corinthe, sans 
mouv. IL.18,664 (Kopuw0oc,-0t). 


— ugi 

































































au plur, les vierges, €. à d. Îles’ 
Nymphes, Po. P. 3,138 ; Eur. Rhes.’ 
949, H. f: 785, etc.; les Furies, f 


Rsp. 617 d; les Phorcjiäes, EscsL; 
Pr. 794; fig. en parl. d'un navire 
qui ua pour la première fois sur 
mer, LYe. 24; en parl. Pune co~ 
tonie nouvellement fondée, Hom. 


ou à la rnère, Sopu, O.C. 180 ;'Isoen. 
2116; ATH.556f ; en ce sens, xópn est 
au gén. 7 
Nuet woteo Ae, Ji. 6,420, les 
Nymphes filles dẹ Zeus, x. ’Ivéxov, 
Sorg. El.5, la fille d'nakhos; où d’un 
adj. x. Ivayetn, Recent, Pr. 539, m. 
sien. än. ert. jeune fomme, IL. 6, 
2247 ; How 3, 10, 14; DL. 8,11 ; femme 
courtisée, On. 78, 279; concubine, IL. 
1,98,887, etc. || 4 p. anal, poupée de 
cire, de plâtre, PLar. Phædr.280b; 
D.Cun. Or. 84, p. 8561 I pupille de 
l'œil, à cause de la petite image qui 
s’y réfléchit, Sorn. fr. 634; Eur, Or. 
889, etc.; Prat. { Ale. 188 a; ARsTT. 
An. 2,8: avec double sens, PLur. M. 
528 e || ITE longue manche des vête- 
ments persans, Xéw. Hell. 2,1,8 H TV 
c. drepuxôv, Gak. Ley. Hipp. p. $041] 
> Ion. xovpq, Hom. {l.cc.; poét. 
xoŭpa; Escut. Sept. 148; Sopi. O.C. 
180 ; dee, Escur. Suppl. 144; Sopx. 
OR Suë: dor. xop, Tuer.:6, 36 
(pour *xôpFn, d'où *x5Fpn, xo0pn ; 
sur la réduction de xoëpn en xôpn 
cf. Atdoxopot p. Awç xobpot, Eupx- 
SE p. Évpaxobauot, elc.; V. xov- 
pos). à 
Képn,ns(à)Korè, propr. la jeune 
fille (de D a er), 2. Ze Perséphonè, 
particu. en Attique (v.. le préc) 
Eur. Ale, 855, Ar. Vesp. 1488 ; joint 
à Anuhrnp, Eur. Suppl. 34; XÉN. 


Hell. 6,36, etc.; à whtnp, HoT.8,65; 


avec mouv. Luc.Herm.28 (Képivbos, 
De). E 

KépivBo, ou (à, 4%: ë) Corin- 
the, v. ef territoire d'Achaie, IL. 2; 
870; Hor.3,52; Soru.O.R.1894; eie H 
y> ô K.OpracL: (Hør. 3,92); DH.4, 
29; STR.3TE, eté 0 Ge 

Képavva {) Korinna (Corinne) : 
A poétesse de Tanagra, Prur, Glor.’ 
Ath. 4,etc.W2 autres, Luc:iD.mer.6, 
etc. -> 

1 ropto-etÜs, ñG,Éc, noir com- 
me la prunetle-des yeux , Epics. (Aru, 
289, 308 e) (xôpn, Etdoc). 

d voptg- ele, ge, ÈG, semblable 
ch coriandre, Diosc:2,207 (xéptov?, 
etoc). ` 
K e tohavot, © (oi) Jes habitants 
de Çorioles (lat. Gorioli) v. du Ea- 
lium, Puur.Cor.8. | 
© Kopuoñavée, où (6) = lat, Corio- 
Janus, Coriolan, n. d'h. rom. Puur. 
Cor.11,etc. d ; 

1 kóptov, ov (tò) jeune filte, Las. 
fr.2; Tucr.11,60 (xépn). 


4 


d képuov, ou (10) Acoriandre, Nic. 





sign iX- Dor. Köpa, Ar. l.c., ete. 
(v. le prée.). | : 

gópnðpov, ov (rò) balai, Lus. Phi- 
lops.35 (xopéw). 

képnua,ato (19) À balayure, AR. 
fr. 408, etc. || 2 balai, Ar. Pax 59, 
ete. (xopéw). 

Kopnodc, mieux que Kopnoo6se, | 
oû (6) Korèsos, mai, près d'Ephèse, 
Hox. $, 100; Xén.Hell. 1,2, 11 
Kopnods (non Kopnoods) d'après le 
dérivé Kopñotor, CIA. 1, 229, 9 b 
(451 av. J.C.) ete.; v. Meisterh. p. 
75,12 > 

Koputas (6) Korètas, h. Prur. M. 
433 A. . 

kopðúvæ [9] amonceler, amasser, 
A. Ru. 2, 322; fig. x: pëyos, Hés. Th. 
853, amasser de la colère X> Act. 
ap. épgq. yóppuva, Hés. Th.8535 prés. 
pass. À. Ri. 2, 322 (xőpðvs). 

Sin svos(à) meule de blé, THeR. | 

5 #1 

kopBüw (seul, prés. moy. 2 eo 
xopÜverat) c. xop0dve, TL.9,7. 

Kopia, ac (à) Koria, propr. la: 
déessedes jeunes files,ép.d’Athèna, : 
Paus. 8,21, 4; et d Artémis, CALL. | 
Dian. 234 IS Jon, tn, Cart. le. 
(zópn). ` E | 

Kopiavvov, ov (tò) coriandre, i 
plante et graine; ANAxANDR. (Com. 


Evuypov, c. &tavrov, Diosc.#,134. 
Aképie, eos (6) À punaisé, Ar. 
Ran.115, etc; Anmsrr. H.A. 5, 81, 
Luc. M.cond. 17 112 sorte de mille- 
pertuis, plante, Diosc.3,1 TAWBsorte 
de poisson, le méme que Boxonoe, 
Dorton (Arx.330 ai. 8 
2 képts, 1806 (ÿ) prnaise, Moscur 
. 22 (cf. lepréc.). ` SEN 
kopiokn,ns (à) jeune fille, fillette, 
PLaT.com.(ATH.865 d); Timocz. (Com. 
fr.3, 607) (xbpn). ai 
Kopiokoc, ou (6) Koriskos, disci- 
ple de Platon, Pur. Ep. 323a; 
AnsTr.Somn.3, ete. ou 


Ki 


0 


° 


KopuwBévôe, adv. à Corinthe; 


At157: Ta.874; Diose.3,74]| 2 xépiov : - 


` roploko : 
kopioko (seul. prés.) c. xopévvu- 
pr Hpc:271; 31 dout. (cf. xopéoxw). 
" weëëgopoc, D (6) d- xopxopos.. ` 
kopkopuyn,ñs (ñ) [Š] 4 borbo- 
.. -rygme dés intestins, p. exé. tout 
… bruit sourd, bruit,tumulte d’un com- 
-< bat, Escuz. Sept.351; Ar: Lys. 491; 
“plur; An. Par 991... 
—. kopkopuyu6c, oû (6) 
Luc:Philopatr.3. vd D 
“Kopkôvn,nc.(à) Korkynè, nour- 
rice d'Ariadne, Piur.Thes.20. ` 
Képrupa, 9. Képrupæ. ` 
… -:képu (rô) indécl. c: x00pqu, ATH. 
kopudo; couper. en morceaux; 
„fendre ên bûches, DH:20, 6 (xopuds). 
:Kopundôv, adv.:comme.une bû- 
che; Aup,9,19.(xopuds;-Gov). S 
` opus, oû (éi morceaug, Doriienl, 
- morceau de bois, d’où. 1 tronc d’ar- 
bre; 0n.23; 196; Eur.-Hec.575; H, f. 
. 249; en prose, Hot.7,86112 rame, 
- Eug: Hel: 1601 (R: Kap, d..xelpw). 
. u Kopynkia, as (h).= lat. Cornèlia, 
n..de f.rom.Puur.T. Gracch.1,etc. 
-KopvñAcoë, ou'(6) = lat. Cornë- 
lius,.n.d’h.rom.PLur.Cæs.47, 60, 















Ce le préc. ` 


ele. | AE i 
Kopvt&ônc(s) Korniadès,k.PLur. 
 C.Epic.4. ; e 
"` Kopvueohagot, A (ot habitänts 
„de Coórniculum; v. du Lätium, PLUT: 
o, Qui: rom: 10: o 20 
 Kopëlgee, ou (éi Lot. Cornift- 
" cidg; n. d'h: rom. PLor:Brut.27. 
&L-kopvoTtiov, @VoG ò) destruèteur. 
de. sautérelles. (Hèraklès). Srr. 6/3 
Gé} Eee ne 
:: Kopvoûros; ou (6) = lat. Cornü- 
ima h rom, Pror. Mar. 43, etsy 
LR képvow ou ‘KÉpvoW,: oTm06 : ó 
'sautarelle, Eeer e d'CŒta, c. 
mdpvob,'STR.618:. : 3 
e Kópotboc,: ‘éu.(6) : Koræbos : 4 
jeux Olympiques, 


‘vainqueur aux j 
à partir duquel: on. compta par 


` 85i etei autres, Tuc. 3,22; Eur: 
© Rhes. 39 e, S 
KOpoikéGuiov, ou:(T0) parure où 
jouet de jeune fille, CLÉM.51 (xdpn, 
eng) 277 Se 
1 TROPORÔTAS ou -KOTTAS, où (6) c. 
xpoxortas; DC.76,1. o " 
-3 Kópovtæ, œv (tà) Korontes, v. 
-d'Acarnanie, Tac.2,102......- 
© .Koponatos, ou (6) Apollon deKo- 
‘ropè, v..de Thessalie, Nic: Th. 614. 
‘KoporhaBikéc, M, 6v [à] qui con- 
cerne la fabrication des: poupées; 


“kopomkéBoc, où. (óh). [X] fabri- 
`. cant de poupées oz.de figurines en 

.. cire; en.plâtre, en terre, etc. Isocr. 
… 840 bÿ Luc: Lex. 29 (x6pn, T\doow). 

.". = Æk6pog; ou (6) 4 satiété, d'où dé- 
goût (de la nourriture;efc.){L.13,636, 
eic.; fig.11. 19; 221; On. #, 108, etc.; 
“: xôpoy Éxev Ttv6s, Eur.Alc. 185, etc, 


: Prar: Phædr.:240 0, produire :la sa- 


pov, Luc-H..conscr. 11; etc. jusqu'à 
- satiété jj 2 dédain, orgueil, insolence, 
Bo 0.25173; ete: Tuan. 153; Tpos 
képoy, Escui..4g.382, avec insolence, 
Je SE personnifié, ORacz. (Hor. 
Che ET LU nes 
8 eépae, ou (éi ordure, immondi- 
ee (nropr. ce: qu'on balaye) dans la 
40e. PANNES x6p0v, MEN. (ATi1.446 4) 








"péw.1). 





















. Olympiades; en 176 av. J.C.; SrR:: 


‘Proc.Tim. 2, p.120 (xopork&@oc). 1: 


être rassasié de qqe ch.; xépovEyev, 


tiété; xp: xépou, Dém.400,2:.Ec x6- 


Këputo 

KkopowthpLov, ou (to) boutique d 
barbier, ZE Sei ei ess 
p a a a e, 

KOPOOTÓG,ń,óv, rasé, tondu,Lyc. 
291 (xépon). ` 8 
~ kopubávtetog, x, ov [ù] de Cory- 
bante, Antu. 9, 165 (Kopt6ac). 

‘KopuBavtiaouéc, .où. (6) [5] 4 
transport o délire de Corybante, 
DH.2,19; Lan 39, 2 || 2 p.: ext. trans- 
port, délire, ArÉr. (xopu6avriduw), 

kopubavriéo-& A 4 êtré agité 
d'un transport de Corybante, Ar. 
Vesp. 8; PLar.Conv.215 e;etc.: Luc. 
- Her. 7, etc: || 2 dormir les yeux ou- 
verts, Puin. H.N.11,54 (Kopúĝgg): 

. kópvĝavti%o [ó] faire initier aux 
rites des-Corybantes, An. Vesp.119 
i. Moy. m. sign. Cers. e, Orig.8,120 
(Kopu6ac). : SL 

kopuBartiwôs, ñ, óv [Ŭŭ] de Cory- 
bante, PLur.M.759.a (Kopas). 

: KopuBévriov, où mieux Kopu- 
Bavtetov, ou (rô) [Ü] temple des 
Corybantes, Srr.478 (Kopt6ac). : 
_'KopuGävruoc, &, ov [ÿ] des Cory- 
bartes, DP.524 (Kopúĝas). 

Kopvbavtig, tðog [v] adj.f: de 
parte Non: 2,695, etc: (Kopi- 

ds): 5 

KopuBavroôns, ns, #s [ü] de Co- 
rybante, Luc. J. ér.30 (Kopv6ac, 
ën), EN 

KopüBac,avroc (6) [üäs] Lau pl. 
ot Kopi6avres, les. Corybantes, pré- - 
tres de Cybèle, en Phrygie, qui cé- 
lébraient leurs mystères avec des 
danseset des chants désordonnés, 
Eur.Bacch. 125||IEp.ext.1 homme 
en délire, c. à d. homme inspiré, sai- 
si de transport, Syn.Ep. 122; homme 
ivre, débauché, Posiipp. (Arx.377b) 
112 délire, transport, inspiration poé- 
tique; Luc. H.conser: 45 | X>- Dat: 
pl.poét. Kopvbčvteoot;Sopn. fr.740. 
` Kkopudar, fl (à) [Ü&] €. xopuðah- 
As, Sim. (PLUT.M.91 €). :: : | 

kopuS&Arov, ou (rô) sorte de plan- 
te, Diosc.4,110.. te" 

Kopuëohkete, tog [vă] adj. m. 
du dème Korydallos, Srr.395; EL. N. 
A.3,385 Ee 1 

kopu nins (à) [ŭ] c. xopuðah- - 
Ae, been 28 D'A f l | e 

- Kopvôaig, ios (A [Ò] c-le suiv: 
Tucr.7,23. y à 

Kopuäohiée, oÙ, Miéux que rko- 
pudakos, ou (é) alouette huppée, 
Tucr. 10,50 (xopuddc). … | | 

Kopuaalôc, où (ô) Korydallos: 
1 dèmeattique. de la tribu Hippo- 
thoontide,T.(Ara.390 b}||2 À. Hor. 
7, 214.. E dE 

Kopiëokoe, ou (0) €. vepuéoi de, , 
ArsrT.H.4.9,49, ele. SC 

kopuë6c, où (6) [Š] c. xopuðahhds, 
Prar.Euthyd.291b; Ansrr.H.A.6,1; 
5, ete. | 

képuôoc, ou (ô) 
H,A.6,1,5, ete... s 
… Képuôoc, au (6) Korydos, para- 
site, AtTa.24f'a,eic. ] , 

Kepüëuhte, tôog (h) [%0] c. xopu- 
Gonkts, NümÉN. (ATH.304e). 

kopuSdv, dvos (6) [ü] c. xopudak- 


| = 1192 — 


va-ten aux ordures, à la voirie (xd- 


















‘8 képoc, ou (6) mesure de 6. mé- 
dimnes attiques, Jos. A.J.15,9,2 (mot 
hébreu). >; SR oi 
" Leéeoe, ou (6) I jeune garçon, 
d'où : À enfant dans le sein de la mè- 
re, IL:6,591]2 en gén. jeune garçon 
de condition libre, IL.4, 824; 24, 847; 
On. 8, 264; Escu. fr. 37; jeune gàr- 
çon qui sert dans les sacrifices, IL. f, 
410; ou dans un repas, On.1,148]|3 
jeune guerrier, IL.9,86; 12,496,etc. || 
& à Lacédémone, oi xôpot, les che- 
valiers (irreïc) ArcayT. (Srog. Fl 
43, 64) |] IL-jeune garçon, par rap- 
port. au père.el. à la mère, fils, ÒD. į 
19,523; SobH. Ph.562; Bor H. f-1164; 
Eus: (Arh. 47 c) | -HI p. anal. jeune 
pousse, rejeton,- Gar. Lex. Hipp: p: 
504; d'où tige (de jonc, d’osier, ec.) 
Lysier. (Com. fr,1,216)] 5 lon. 
et poét.xodpos, IL.1,470;4,321, etc; 
On. 1;.148, ebe: TRAc. (dans les 
chœurs); dor.xüpos, Tacr. 15, 125; 
rare en prose; Prat. Leg. 172a (R. 
Kap, couper, tondre;, cf. xelpw--el 
xópn). EE 

'KÓppa, V. LÕPP. 

Kôppayos, ou (6) Korrhagos : 4 
Macédonien, Escuw. 2, 165 B.-Saup- 
pe 112 fils de Démélrius Poliorcète, 

LUT. Demetr. 58 |} 3autres, Puur.. 
Demetr. 2; EL. V.H.4,15. 

Koppatog, ov (ô) Korrhæos, A.. 

Li, R 


Képpn, ion. et anc. Gi eëpgn, 
ns GE côté de la tête, d'où: 1 Gi 
pe; IL..#, 502; 5, 584;'au pl. Lempes 
avec les cheveux qui les recouvrent, 
Escuc.Ch..282 [2 tout lé côté de la tê- 
te, là tempeet la joue : ént xdppng ta- 
récoew, DÉu.562,9, ourénreiv,PLaT: 
Gorg.186 0, elc.; nur xdppns Totüo- 
ca. Luc. D.mort.20,2, ou alem, 
Luc. Cat. 12, frapper àla tête; pos- 
tér: TVE Zar xdppas ¿haùvew, Tuer. 
44,84; envoyer un coup de poing sur 
la tête || IT la tête entière, Nic. Th. 
905; Opr. C. 3,25; p. anal. pièce 
d'architecture, frise, corniche, cha- 
peron, etc: Vitr- 4, 6l. xópon, 
Hong Jee: dor, "EN Tocn. Le (8. 
Kap, tondre,.cf.xelpw). ` 
Kopoxov, D. XOpGEov. 
kopoetov, où (ro) tempe, Nic, Al. 
185 au plur. (ef. xoppn). 
4 képoeov, ov (ro) tempe, Nic. Al. 
414 au plur. (v.le préc.). z 
2rópagoy, ov (tò) c. xépatov, DS. 
`4,10..(vulg., corrigé en xopoaïov). 
Kópon, V. xpp o 
kopoñers, NEO, fev, aux tem- 
pes garnies de.cheveux, On. Liéh. 
492 (x6pon). ‘: … , 
képons, ou (6) qui porte les che- 
veux courts, tondu, Carysipp. (ATH. 
565 a) (xp). - 
Koporoit, &v (at) Korsies (près de 
Khosia) v.de Béotie, DÉm.19,141 B.- 
Sauppe. >. ` Le 
kópctov, ov (tò) racine du lotus 
aquatique; Tu:H.P.4,10, 8 et 10; STR. 
629 (cf.xopoatov). - 
kopoo-etônc, ns, éc, semblable à 
unë chevelure: T9 xopoostdés, Prix. | Me, ArstT.H.A. 9,1,13. 
H.N.37,56, sorte de pierre précieuse.| .  Kopuôév, &vos (6) [Š] Korydôn 
{xopon,eidoc). -> -…, = | (Corydon),n.de berger, Ton 4,1,etc. 
"Kopowteüc,éws (5) barbier, Gna- |. kópvuča, ns fh) 4 écoulement rhu- 
me, Hec. Progn. p.41. 95; Lue. 1). 
mort. 6, & || 2 --p. sue, ruiné qui 


RON (ATH. 520€) (46p6n). 
émousse la sensibilité, d'où sottise, 


c. le préc. ARSTT. 


`. Kopaagt, Be (n) Korsôlè, v. uv 
Mésopotamie; XÉN.An.1,5,4. 


= 





_Kopuëc 
stupidité, Luc. H. conser. 31; Lib: 4, 
630. se ` 
Koputëce, & (ó). morveux, Mén. 
940 Mein. (xópuķa). ` 

Kkopuädo-& : 4 avoir un rhume de 
cerveau, Arstr. Probl. 1,16:10,47; 
Luc. D. mort. 9, 2112 p. suite;être 
| morveux, Prat. Rsp. 342a; être sot, 

stupide, Por. 38,4, 5 éxéputa). 

. kopudoôns; ns, sc; malade d’un 
rhume de cerveau, Hpc.Epid.6,2,82; 
6,8,6 (x6puêa, -wônc). 

kopuB-&té, &ikos [ätx] qui agite la 
crinière de son casque, c. à d. guer- 
rier impétueux,Îz.22,132 (xôpus, dio- 
ow). : ` 
ORT EA oe, ov [Š] c. le 
préc. IL1.2,816, etc.; fig. Ar.Ran.818 
(xépus, aid\lw). e 
Kopu-Bé&keux, as (ñ) Korythaleia, 
nourrice d'Apclion, Prur.Qu.conv. 
8,9,2 (cf. le suiv.). SCH 
Kopu-Bañio,ac (ñ) Korythalia,ép. 
d’Artémis, Arx.189 b. 
. képuBoc, gén. de xôpuc. 
Kopükas, ou (6) Korylas, chef pa- 
phlagonien, XÉN. An. 5, 5,12 et 22, 
elc. e 
+ képuuBa,cov (t&) v. xopuu6oc. 
Kopôu6axooc, ou (ò) [ä] Korym- 
basos, k. Nonx.28,51, elc. j 
kopüu6n, ns (à) touffe.de che- 
veux, houppe, Asius (ATx.525 Ê) (xd- 
puu6og). ` à | 

. kopuuBnñ6po, ac (à) €. xopunétas, 

Diosc.2,210. 
kopuu6nÀd6, où (6) c. le suiv.Nic. 
(Aru.685 €). : | 
… kKapuuBlac,où (6) lierre chargé de 
grappes, Ta. H.P.8,18,6 (x6puu6os). 
~ KopuuBaetdis, 6, éc, €, XU 
6wèns,Liosc.8,124 (xépuuboc, eidoc). 
képuuBoc, ou (6) plur. tà deu 
6a, sommet, extrémité supérieure 
. d’une chose, particul. 1 sommet d’u- 
ne moptagne, Hor. 7, 218 | 2 bord 
d’un :tombeau, EscuL. Pers. 659 |] 
8 extrémité de l'avant et de l'arrière 
d’un navire, {.génér. p.opp..à &pka- 
otov él à &xpoatokov, A.Rx.2, 601; 
particul. ornement ou armure à l’ex- 
trémité supérieure de la proue, IL. 9, 
241; Escur. Pens.410; Eur. 1.4.258 || 
4 sommet d’une coiffure de femme re- 
levée en touffe et fixée par une ai- 
guille, HÉR. PONT. (ATH.512b); ANTH. 
6,219115 grappe de fruits ou de fleurs 
formant pyramide, Anrx.12,8; Nonw. 
Jo.19,7; Moscr.3,4; particul. grappe 
de lierre, PLur. Af. 648 f. ST 
KépuuBoc, ou (5) Korymbos, h. 
Noxn.13, 141. . 
.… Kopuu6o-pépoc,oc,ov : À qui por- 
te ses fleurs ou ses fruits en grappes; 
Las 2, 26 || 2 couronné de grappes de 
lierre, ép.. de Dionysos, Nonx. 18,3 
(xépuu6oc, pépw). : 
kopuuB6o-à, relever une coiffure. 
en touffe, N.Dam. p. 450 (xépuu6oc). 
ropuu6ônc,nce, ec, semblable à 
une grappe ou.à des grappes, Diosc. 
8,29 (x6puu60oc, -wÈnc). | i 
kopuvéo-&, produire des rejetons 
noueux ou de grosses touffes de. 
fleurs, Ta.H.P.4,12,2 (xopévn). 
Kkopúvn; ng g) I bâton à gros 
bout, particul, 1 massue, IL. 7, 141; 
Eur. Suppl. 715; Hnr..f, 59; AnstT. 
Pol.5,10 || 2 bâton noueux , houlette, 
Tucr.7,1911 II touffe defleurs, Ta.H. 
P. 3,5,1 [[ III c. réoûn, Nic. 44.409; 
. Anta., 129 || X> [őr L.c.;'THer. 










— 123 — 


7,19; [6] Eur.Suppl. 715; Tacr.25,63 
et Nic.A1.409. ` i : 
Kopüvnots,: eos (à) [ÿ] germina- 
tion de ‘touffes de fleurs, PHanias 
(Are. 611); Ta. H. P.8, 5, 1 (xopu- 
véw). . . - . 
kopuvitn6,ou.(6) [ÿ] homme armé 
d'une massue, Iz.7,9,138; Paus.8,11, 
4; particul.V'homme à la massue, c. 
à d. le brigand Périphétès, Drums, 


Thes. 8, Thes. c. Rom. 1, etc. (xopu- 


vw). 8 

“kopuvn-D6pos, ou (6, à) [ü] qui 
porte uné#nassue, Nonn. Jo. 18, 3; oi 
xopuvnpôpor, Hnr.f, 59; Prur. Sol. 
30; So. (DL. 1, 66)les gardes du 
corps de Pisistrate (xopÜvn, pépw). 
. kopuvréels, 6eooû, 6ev [5] qui 
croît en toufie, Hés.Sc. 289, au pl. 
neutre. xopuÿidevra, vulg. xopuw- 
vidwvta (xopÜvn ; v. le Suiv.). e 
-. ropüvéôns, no, ‘es [Ü] c. xopu- 
vides, TH.H.P.6,4,2 (xopbvn, -wdnc). 
-~ kopuntiloc, ou (OI bélier qui 
donne des coups de cornes, THcr. 5, 
447, vulg.xopÜrrihos (x0pÜTtw). 

.kopônto, donner des coups de 
cornes ow de tête, comme Île bélier, 
Tac. 3,5; OracL.(Luc.J. {r:81) (ef. 
xépus). 

képus, vBoc. (ñ) [0] 4 casque 
d'ord.en métal, p.opp. à xuvin (v. 
ce mot; cette différence non obser- 


-| vée, JI 12, 188, etc.) A] 2 tête, Eur. 


Bacch. 11851 X> Acc. x6puda [ÿ] 
How. Eur. L.c.; ou xépuv, IL: 18, 181; 
46,215; Luc.D. deor.20, 10; Pazsrr. 
718; dat. pl. poét. xopuw0eca, Sopx. 
Ant.116 (R. Kap; p/f: vipa); + 
Kôpucs(6) Korys, f. d'Arabie, 
Hor. #, 9. b A Di 
.. KopÜoco (seul. prés. el impf. 
act.; au pass. part. pf. xexopu0ué- 
vos, v. ci-dessous) 1 'armer d’un cas- 
ue, d'où armer en gén. Barr. 128; 
g. Blov xopuooétev 6pto6othots po- 
xavatc, Po. P. 8, 106, munir la vie de 
pratiques honnêtes et prudentes{| 2 
dresser en forme de crête : xopuooetv 
xdua, IL.21,306, souléver la crête 
d'une vague ; fig. tóhspov, Iu. 2,273; 
xAdvov d&vôpüiv, Hés. Sc. 148, provo- 
quer ün combat, un tumulte; pat- 
uérouc dAuds, Eur.Rhes.933, exciter 
la force amie du sang || Moy. (ao. txo- 


pvodpny) 4 s'armer d’un casque; d'où 


en gén. sarmer, IL. 4, 274;19, 397; 
xax, IL. 5, 562; 7, 206, se couvrir 
d'une armüre d’airain; avec Vace: 
OmhAwv xexopu0uévos Evôura, Eur. I. 


A. 4073, revêtu d’une armure; en. 


parl. de choses : dobpe dd xexopu- 
Ouévo xaxé, Iz.8,18; 11,48, deux 
javelines armées d’une pointe de fer; 
abs. ddpu xexopu0pévov, IL. 16, 802, 
javeline armée d’une pointe de fer 
il 2 se dresser pour Le combat, en 
parl. d'un taureau, Hpc: 1284b; 
d’un cog, Aru.127 a; se souléver, en 
gén. en part. de vagues, In. #; 424; 
A.Rn. 2,70; fig. en parl. de.la dis- 
corde, Iu. 4, 442 || X> Act. prés. 
inf. épq. xopuooëuev, Pp. P. 8,75. 
Pass. part. D 
IL.17,8; Eur. Andr.279, 1. A. 2078. 
Moy. prés. ind. 2 sg. xopüooeau, IL. 
10,37; impér. 2 sg. poét. xopiooco, 
A Bn. A 48 (xôpuc). | 

Kkopuothc,oû (6) guerrier couvert 
d’un-casque, guerrier en gén. Iu. 4, 
AT, etc. (xopdoow). 


Kopupaysvnc, De, ée [üa] né de | 


f. poét: rexopuôpévos, - 


_Kkopupéo ` 
la tête de Zeus, ép. d'Athèna, Prier, 
M.p.381 e (xopuyñ, yévoc). í 


kopupaia, ac (à) [ü] 4- têtière. de i 


cheval, Xén.Ẹg.8,2, ete.]| 2 touffe de 
cheveux du sommet de la tête, Luc. 
Lex. 5(xopuwñ). - Sai S 

Kopüéouug, ge (à) [5} lampuge, 
sorte de poisson de mer; DRN 
(Arx.304 ce d) (xopuyÀ ; cf. lmroupos). 

éopupatov, ou (ro) [5] bord supé- 
rieur d’un filet, XÉN.Cyn.10, 2. 


- ropupatos, a, ov [Ü] d'qui occupe ` 


le sommet ou la première place, 
d'où subst. à xopupatos, le chef,Hpr. 
8,82,159, etc.; particul. le chef d’un 
chœur, le coryphée, Dos. (An. 


452b); Dé. 583,25; Ansrr.Pol.8, 4; ° 


ot xopuọator, Pou: 28, 4; 6, les chefs 
d’un parti (litt. ceux qui sọnt àla 
tête); T5 xopupatov, Le haut, le som 
met, le point culminant (d’un toit, 


etc.) App. 47, 27; fig. tà x. thg vlne, ` 


Hr 8, 8, le couronnement de la vic- 
toire || 2 surmonté d'une houppe : 
ò x. mikos, Pur. Marc. ÿ, le bonnet 
‘à houppe (des Flamines, lat: apex){| 
Sup.-ôvaroc, PLur.M.1115e; Luc.H. 
conscr. 84, etc. (xopupñ). : 
kopupés, &ðoc (A) [ŭa] pàrtie 
supérieure ou extrémité säillante du 
nombril, Gaz. Lex. Hipp..p. 50% 
(xopup#). mou 
Kopupäoroc, &, ov'[üà] de Ko- 
ryphasion, AnTH. 6, 129(v. lé suiv.). 
- Kopupéorov, ou (rè) [üä] Kory- 
phüusion (auj. Palæokasiro}) cap pres. 
de Pylos, p:ext.Pylos, Tne. 4,8; 5, 
18; XEN.Hell.1,2,18. Fe 
kopup, ñs (A) [Ü] sommet: I au : 
propre :4 sommet de la tête, en parl. 
d'un cheval, 11:8,83; Xén. Eg:1,11; 
d'un homme; Hn. 4p. 309; Hor. 4, 
187; particul. la région entre le 
Bpéyuæ et l'ivlov, AnsTr. H.A.1,7,2; 
Der, 897 e. || 2 sommet d'une monta- 
ne, IL.1,499;:2,456, eic.; au plur. 
L-3, 10; HDT. 4,181; 8,37; EuR. Ion 
86; An. Nub. 270, etc: || 3 sommet 
d’un angle, Por. 1, 26,16, ou d'un 
triangle, Por.2, 14, 8; du Delta, Piat. 
Tim. 21e; d'un cône, AnsrT.Meteor.… 
2,5,12; t. techn. extrémité, pointe, 
about (d’une pièce) Ar. méc. HA 


sommet, én. gén.: xatà xopuphy 


Zoëoiefy Ee tv xdtrw Maxedoviav, 
Tac. 2, 99, descendre des hauteurs 


dans la basse Macédoine; Mowy xarà.: 


x. Éu6okal, Por. 8,9,3, jets de pierre 
tombant verticalement; en parl: du 
soleil : xatà x. au zénith, Prur. M. 
988a, : Mar. 11 |] II fig. À sommet, 
«couronnement, achèvement, Puur. 
M. 975a; d'où point capital d'un 
discours, PLar.Crat.415 a; au plur. 
Pn.0.7,125 |[2 période aiguë.ou cri- 


tique d'un mal, Artt. Cur: m: diut.. 


4,61} 8e point culminant, ce qu'il y a 
de plus élevé, de plus noble, de 
meilleur, Po. N.1,22;1,5,1; 0.2,25; 
mavrôs Eye xopuodv, Po. P. 9, 136, 


cela est le meilleur de tout [D ` 


Dat. pl. poét. et ion. xopupño, IL. 


3,10; HDT. 4,181, éte. Dor. xopôçü- : 


[ä] Po. lc. etc:; Eur. Hec. 94, ete.; 
e Ee IK i tiu 
. Kopudñ,ñs (à) [Ü]Koryphè (414. 
le See i d le Pa ) mt dè 
lInde, Puut. Fiuv. 4,8 (v. k préc). 
kopuphvôe[ÿ] ado. jusqu’au som- 
met, Orpu.Lith.112 (xopuyñ, -de). : 
kopupés-& [ü] I élever en pointe. 
en. forme -de` cime, GEOP. 5; 26, 9 Ii 
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12.2, 508; Tuc.A 


seln, Nonn.4,385 


. 0.745; I 
4. KEEN TOV. cause 


opt Re 


` de mer, On. 72 
N.A. 13,2% 


“12 poupe {recou 


` Def orac, Stef le arr). 


' Kouh ne 


So, A achever, accomplir, Dar) 


Périct. 13 


o. zé 


sommet {dẹ ta fortune) (xòpupý). 


. Eëpgpcdäne, e, së JI qui s'é- 
Papoon de Zä 4165 


lève. ën pointe, 
(opoh, -wna 


awn 4 
Hobpees, 

tulatron, réunion: 

Arühm. 4,p.126(10pu0600). 


A 






Koppiviov, ou (tò) = lat. Cori- 
müm (duj. Pentinia) v, “du Sam- 


run, Prur, Cæs.84. . 


; Koppiwtog, 0u (å) = Jul. Corfi- 
nius, D. SEN Ae -PLür. Gæs. 45,51. 
képxapoc, Ti. .P.7,7,2.et kôp- 
kapoe BU 4) 4 Herbe sauvage gue 


l'on mängeast comme légume, An. 


Vesp. 239; Nic.Th.626 || 2 c. dree, 


| Ate, Dun, BN. 25,92. ! i 
` Kapóbtog, ov. (0) Korôbios, Cré- 


Zoie, De 3 éi. 


` Kopeoeveto, eau Io hbiianis de 
Korônela, Hor.5,74; Tuc.498 (0. le 


Suiv). 


Kopéveix, ac (f) Korônëia (Co- 
ronée près de.Camari) v, de-Béotie, 
1,415; XÉN. An,5,8,7; 


Par. 1 Ale. 26, ete d D> Ion. 





kopioviEkáBy, ER A [Ej femme 
lécube ‘ét qu’une 
. çorneille, Am, 11, 67 (xopévn, 


aussi” vieille .qu'Héc 


Exdôn). 


= Kopovebc, $06, ace, éa, habi- 
tant ou originaire de Coronée, Arc., 


gprerg). 





Ko 





` vobäg, ge à) À \corneille, Hés. 
( NA Ch 0944); Anere. 
HA 
de la longévité de da 'sorreille.! 
XV aT ký oag, BABR. 
‘46,9, ayarit atteint deax fois Tåge 





“d’une cóřneille; èn parl. Rentre- 


prises.pénilleuses :x6p@ÿ oxopriov 


(fgroge) Anru.12,99, la cornoille a 


enlevé dé force le’.scarpion ; ‘dans 


Hom. (vec ou Sans stuaXin) la cor- 
peille de riva 8, le.cormoran, oiseau 
i 2, 4183 14,308; cf. EL. 

À, 15,9% out bjet recourbé, 
particul. Féxtrémité recour! ée (d’un 
marteau | 
elon Qnare lh. 4, 111; On. 24,138, 
165; d’ine chärrue, A Bn 3. 4818) 
ecourhée) «d'un navire, 

ARAT. 345.1] 3 ipophyse d’un os, 

















erer | 
` Doriteu, site du goude, He, Art. 


Z94T, ete, Dat, 28. 961. oie Are, 
berd d'un obtgtamonht, Anrën 5.8 
I 5. fg-"couronnement, e, à d. fin, 
achèvemént d'une -éhose :: pvo 


` A 2.0 An. 
VXopwvny émiEtver, Luc. 
Per,ë3, 
ronremen 


une gie d'otrmtetiremn cou- 
Kopéin, ne (f) Korônè, fPLur. 










tdor, 


. Eüëgiayté A — H se Yecourber, 
His.'Sc. 289 Gout, v. “Xopuvidetc |] 2 
relever ‘la ‘tête, d'où faire le, fier, 
ANTH: e POL,:27,43 6 (tapin). 
dEUG 6 1(6) .[] jeune 
CRAT, fr, 178 (xopOvR). 








i 2 additionner, Anra.7, 
449 || Moy. s'étévet, se soulever, se 
fes JA A8: Anere A 20. ee 






























Y EöxaTay xapüpaðtar Berg 
ébat, Po. 0.1, 182, les rois sont au 


SI > ont An Fei ` 
Kooupanx, atos (10) [5] pointe, 
sommet, ÂTH. Mach. D. 10,25 eng 


806 (à) [8] récapi- 
nenn total, Nicom. 


üveg, W, ad, if. à “fruits 
hdirs (figuiér, ‘raisin, e/a.) Ar. Pax 
… 628 (io porn. 


de porte, On. 1,441; %, 90, 


— HA — 


kopoyiZo, quêter pour ou avet 
la corneille, er parl. des bateleurs 
qui faisaient Teur collecte une cor- 
neille. sur de poing, ATH. 359e lxo- 


POVI). 


ppm), 
Kopovic, iôoc -(ÿ) Korôris, 


préc. 


(xapwvl£w). 


(topovn, BA). 


Roms (XOpuiyOroUc,-wÈNc). 
KOPp@vÔ-TOUG, gén. modos :(6) 
plaintain ou corne de ‘bœuf, plante, 
THH.P.7,8,8, etc. (xopwvn,moûc). 
Kopovôc, M,-6v ; À recourbé:; .rô 
xopwvy, Hrc. Arf. 797,:la: courbe du 


bras, le coude:|] 2 auxcornes:recour- 
| bées, ArcHrz. fr.-89Bgk (of. xopo- 


vn). E 
Käpovoc,:ou:(6) Korônos; A. Tu. 
2,746; Sopn, fn: 946 etc. 
Kôous.(6) Kosas, fdu Latium, 
Ec.V.H.2,96;etc. ` 
kogkiveto |] passer au -crible, 
tamiser, Démocr.(Sexr. P, 296, 26); 


Prum, A8. 902 d ;.Gor..3,7, 1 (x6om- 


voy). 


kookwnôóv .[i] adu. comme un 


crible, Luc. Tim. 3 (xdoxtuov, Bou, 
Kogktule blo. sooemegg,Diugsg, 
Par.f,154. 
-<ogkiuov, où (10) dëm, de ve. 
xtvov, Cunystrp.(ATH.6470). 
kKogkwWwéuavtie, toc (d, $) de- 
vin ox. sorcière qui prédit lavenir 
au:moyen d'un crible, THcr, 8,81; 
ARTÉA. 2,69 (x6vxrvoy, ver), 
Kéüktvov,ou. (r)[ÿ]4'crible, An. 
Nub..373; EL. N.A.8,.5, ete.; prov. 
en parl. d'entreprises gui n'abou- 
tissent -pas : xoaxivw Yòwp pépew, 
Prat Rsp.368 d, porier:de Peau dans 
un crible, par allusion -au châti- 


-mentdes Danaïdes; ef. Piar:Gorg. 


498. || -2 xéomvov ’Epatocdévous, 
Nico. Arifhm. p. 84, crible :d'Era- 


i tosthène, {able.de nombres, 











































. Kopovic, ioc [iò] adj. f. recour- 
bé à l'extrémité : vadg, LL. 4, 4 70;2, 
297, ebe. {dans l'Od. 19, 182, 195) 
vaisseau à poupe recourbée; Boûs, 
Tuon. 25,454, génisse à cornes re~ 
“Courbées ; sxbsé. À xopouts : 1 ligne 
recourbée qu'on trace à la fin dun 
livre, d'un chapitre, e Ze, Ann. 47. 
41; d'où fig. fin, achèvement, con- 
clusion : do ths Zeie ënn tic 
xopwviðos, Peur. M. 3346, depuis le 
commencement jusqu'au trait recour- 
bé, c.àd. jasgwà Ja fin; etp. ext. 
sommet, point culminant, Puur. M. 
189; H1D.10,89; émwVeïvar xopwvide 
twvl, LucH.conser.26, mettre le-cou- 
ronnement à-une ‘œuvre |} 2 cou- 
ronne, Srésion..fr. 27 Byk:il|.3 signe 
recourbé, analogue à l'esprit- doux 
pour indiquer une crase, comme 
dans xäyw, topôv, EM. p. 763, 40 
HD=> Acc. -w, Hés. fr. 425. Dans | 
Hom. seul dat pi, Aer, Hee, Jet. 


Kopovtoths, où :(6) À -bateleur, 
chaleur ambulant (v. xopwviģķw) 
Am. Anel Zau pl. jeunes hommes, 
chez les Cyméens, Pror. M. 264 d 


«op@vo-66Xov, ov (tò) engin pour 
abattre des corneilles, ANTH. 7,546 
> 


kopovonóðtov, ov (tò) dim. de 
xopwbórovc; Grop.280, 9: Aër. 11,64. 
-KopovoroËdÔns, ue, ec, sem- 
blable à du plaintain -ou corne de 
bœuf, Ts.:H.P.4,10,5, conÿ.p. ox0- 


:KODUNTÉE 


kockivo-Totôc, où (ò) f] fabri- 
cant de cribles,PmLYLL. (PoLL.?,4 #0) 
(xóoxvoy, Torg). g 

KoGkivo-ToAnc, où (6) TY) mar- 
chand de cribles, Nicopx {Arx.126e) 
(zóoxtvov, Twhëw). | We 

Sogeukpér o, eu Leéi [pË]rognu- 
res de cuir, d’où vétilles, niaiseries, 
Ar. EQ. 49 (om avee redoubl.y. 

“KéckuvBoc, ou (ô) Koskyntos, f. . 
‘d'Eubée, Le. 1085. Ne G 

Kookévuoc, ov (ô) =at. Cosco- 
nius, n. d'h, rom. Puur. Ces, 5d. 
Koou-ayóc, -00 (ô) qui gouverne 

(propr. qui conduit) le monde; Syn. 

324D (xdouos, hyéouat). ` 
koguáprov, où (rô)[ä]petit orne- . 
ment, Ath: 474e (dim. de xóopoc). 

8 EE (ô) Kosmas, h. Anra; 
59. - 

“Koouéco-® : I mettre en ordre; 
d'où : À arranger, mettre en bon or- 
dre, disposer, ‘particul: en parl. 
d'une armée, 11.2, 654; 8,1, etc:; 
Eur.Rhes:662; au pass. XÉN.Cyr.2, 
4,26; d'où en gén...disposer, arran- 
ger, préparér : ddprov, Ob.7,13,'ou 
detrvov, Pn. N. 1,82, préparer un re- 
pas ; Tporelav, Xén.Cyr.8,2,6,.dres- 


.]ser ‘une ttable; doëio, Hu. 6, 59, 
Hu.76,2; Luc. Aleæ. 14, ete. (cf. le 


arranger un chant; Xé6nro, : Sopx. 
E1.1401,‘orner l'urne funéraire yen 
parl. de pers. tatewòç. xal ege, 
'pnpévos, PLAT. Leg.716a, modeste et 
rangé, de mœursrégulières || 2 main- 
tenir en ordre, c. à d. en repos, gee, ” 
Eur. Rhes. 188 || 3 répartir, distri- * 
buer, Hor.8,91; 6,41 ||4D. et. diri- 
ger, gouverner, commander (une. 
ville, efc.) acc: Hôr.4,59; 1,100; DH. 
2,7; en parl. de l'intelligence qui 
gouvernele monde, Par, Phæd.97; ° 
Tà xoomobkéva, Sorn. Antl. 677, les 
dispositions'prises:par céux qui gou- 
vernent;en Crèle, Être xoouôç(v. ce 
mot) ArSrr.P0l.2,10,10; Poz.23,15, 
À IE ME p. suile, parer, orner: 4 au 
propre, Hés.O.72,elc.; au pass. être 
paré, Hu. Ven. 65; xexoopntévos 
off momin xal ypugotot otepd- 
vois, Par. Jon 535, paré d'une robe 
brodée et ‘de couronnes d’or; en 
parl. d'armures Barr. 121; Hor. 4; 
180; deimeubles, objets d'art, Po. 
I. 1,27, ete.; fig. Adyov sòprIplat, 
Tsocr.87.e, arranger un:discours avec 
des phrases bien cadencées ef. Eur. 
Med..576 |]2 vanter, célébrer, acc. 
Pp. N:6,%8; Prat. Lys. 196b, Lach. 
1970; DÉM.221,14; Zei Ob petÇov x. 
Fuc:7;24, embėllir-en -exagérani ]| 3 
honorer : véxvv, Eur. Tr. 1147, un 
mort; tépov, Sorx.Ant. 8396,:donner. 
des:soinsèune-tombe; x. xat ruuäv, 
XÉN:Cyr.1,8,8, parer (de vêtements, 
de ‘bijoux) qui sont des marques 
d'honneur || Moy. arranger.ou dis- 
poser pour soi: xasunaduevos to- 
Xvñtas, :I1.:2, 806, ayant disposé en 
bon ordre ses\éampatriotes: || 2:parer 
pour sol ou sur soi: ‘x. ‘TA :xO og; 
Hor:7, 209, se :parer--la chevelure; 
XOMOTS äp dhor, Eur Ph 1359, 
se revêlir d’une-belesrmure d’airain 
(xddpoc). i 
"FëObmué, Droe fréi parure; orne- 
ment, Wl Our, R,T; PLAT. Leg. 
Ibay ete. (xospiw). EE 
KÓCUNGIG, ZOR: (À Yparure,-Puar. 
Criti. 17b,:ele.; Piur. Thes. Soe 
Plur PLar:Gorg.404 4: (xoduéu). 


| KOCUNTÉG, V. XOCRNTÁS. 


| A.Rif,494 (coopéu). 


. apos) 


|  KOGHNTELPO 


kogutetpo, dë; adj. f. qui dis- avec mésure ou détente, An. Put. 

pose, quiordonne, Onrx.H.9,8 (fém. | 709, elc.} x. Æxew, PEAT.Phæd.68 €: 

$ a, -Brofn, Les. 27. 32: Joen. Antid. 

847411 Cp. -wrepov, Isoer. L.c:; sup. 
“braté, LYs. 96,39 (x0eptoc). : - 


de xoouninp). ; | 
KOTUNTÉOG, &, ov, VO. dexoopitwy 
Crém. 226. ie : CS 
koopWtfp, fipoc.(6). qui arrange, 
dispose ow dirige, Error. (Escux. 80, 
29); Peur. Cim.? (koopto): 
kocuntptou, 6v (rà) salle de dé- 
ôt pour. les sculptures, à Sicyone, 
Paus.2,7,5 (xoouéei). ` 


voeun ée, 90 (6) À qui met en| 


ordre, qui. disposé, ordonnateur, 
Ericn.(Eseux.80,24); particul. l'Or- 
donnateur'suprême, .ép. de Zeus, à 
Lacédémore, Paus..8, 17,411 2 à 
Athènes, eosmèté où surveillant des 
gymnases, Fétès(Sron. F2,98,72) 18 
serviteut pour les soins. de propreté, 
sorte de Yalet de chämbre parfumeur 
où coiffeur, XEN, Cyr. 8, 8,201 D 
Dor.xoowatdc, Errer.(Escnn.); Pays. 
(Leg, Deen), Di re 
LognTEks, 1, 0, qui: Concerne 
le Se la parure, Ansrr. Œec.f, 





- 6, f; h xòogateh (s.e. téva) DAT, 


Soph. L17.a, Pol. 282a, Part de Ia 
parare, dé la toilette (xòspto). 
koaintikc, adv, avec’ ordre, 


* Huñocz.(Pror. Bibl. p. 465,9). 


-KOGPNTÓG, Ñ, dv, mis en ordre, 
bien rangé, On.7,127 (vb, de xoo- 
pew): ` : 

koaunTtop, opos (6) ordonhateur, 
d'où chef, 11:1,46, ete.; On.18,452, 
` Koup, X, ov, aussi grand que 
le: Ate, Dénoër Ven 


: (xdemoc). å 


KOGHRÓG, hy óv: 4 qui concerne 
lunivers, Arstr. Phys. 2, 4} Prot. 
M. 149 fi; Luc. Pur. 14112 du monde, 
mondaiñ, ëu séculiér, par opp. au 
clergé, Bet, : NT, 


._-KOGULOV, où Dréi ornèment,.insi- 
ne, DS. Ecl.2, p. 512; PLuT.M:141 e 
(xóopos). A 

KÓOULOG, a Où 06, av : J qùi est en 
bon ordre, bien ordonné, bien réglé, 
d’où :. À au mor. en parl. de pers. 


prudent, sage, décent, convenable, 


de mœurs bien réglées, honnête, 


Joint à Ginator xét vagot, An. P1.88; 


à owppov, LYs.462,22; à epovipos, 
Dan, Phæd. 108 a; x, ¿Y Gtotra, 
Prar. Rsp: 408a, qui suit un régime 
de. vie bien. ördonhé || 2 qui $'ac- 
quitte régulièrement de ses devoirs : 
mpôs rode Denge, PLar. Conv. 193 a; 
envers les dieux; pärdicul. en parl. 
de’ citoyens, régulier, Art. [| 3 dé» 
cent, modeste, XEN. Ment8,17,14; vd 
xóopoyv, Sopu. EL 872; PLAT. Leg 
802e, décente, modestie || 4 paisi- 
ble, calme, en parl. d'un malade, 
Bro, Acut, 395 LÉ qui erre òu vit 
à travers le monde, citoye du 
monde entier, ef. xoouomoklns, 
Pur. M. 600f |] Cp. -wrepog, Isocr. 
398 c; sup. -wraros, Piar. Rsp. 564e 
(xoouoc)... - me 

Koouiétye, no8 DI bon ordre, 
au phys. el au mor.;: d’où modéra: 
tion d'esprit ou de caractère, conÿe- 
nance, décence,. An. PI. 564: Pzar. 


2,8; Luc. Tim.b5 (10005). 
kooutône, nc, és, de bon ton, 


élégant, CLém. 284, au cp. -éctepec 
{néauos, -mns}. LUE 7 


koouios, adv. avec ordre, d'où 










cl.4,348) 
| Si8.5,861,461 (x. galvoniou). 


Hebr. 9, 1. (x6 





5 ; du monde; cosmopolite, DÈ 
Def.412 4, Gorg.508a; Ansrr. Nic. |: 


La CG 


= 14125 


kôou6-bLoc, où, adj. m. qui vit, 


dans le monge, mondain, Naz.2,452c 


(xöapog, Blod: >- ` SS Ss 
KOOHO-YÉVELA, «6 {h} €. xoouo- 


vovla, Cum. Sér. 6, p.688. (x. yiyvo- 


koouoyovix, ag (à) éosmégonie.. 


|'eréation du Monde, Grën. Biz, An. 
475; titre à 
nide, Piur. M.756 e (xoooyovog) : 


un ouage de Pariné- 





kogpoiyóvóg, 06, öv, Qui crée Où 


-a-créé lé monde, Sy. #45 6 (0ooé, 
yiyyopar). SN - Dé: 
gogo ege Dilëeldesépip 1 pi 
tion du monde, cosmographie, DL. 
9,46; CLÉM:7IT (xdduog, ypégu)... 

koopo-vorknrirkéé, M; 6v, relatif 


au gouvernement dù monde, Stop. 


Ecel.2,66 (x. dioixéw). : 


koGua-Bétné, ou:($) qui ordonne 
et gouverne té mônde, Nas. 2, 461 c. 
(xdGuos, Out): ` ` Di 

KOSUOKÔUNG;. où (acc. -nv) adj. 


m. qui ore ów arrage la cofiure, 
Ar. 6.847 Ge, wén), ` ; 
roguokpätop, époë (6) [à] mai- | t 


tre du monde, Orpu. H.Soi.f1, Pan 
44; NT. Eph.6;12 (xdëhoc, xpuréw). 
Kog-ohËTNE, au, adj... déstruc- 
teut du monde, Naz: 4, 87b (4. 8h 
Aunn, e SEN 
koopo-poavns, hé, #6 [à] qui eeer- 
ce sa fureur, dans le monde entier, 


koduorAïdtéc-à, créer, HÉf. fa- 
çonñer lé monde, Pnir.7,487 (xoopo- 
TÂdoTAs). ré: 


koëuomAñothe; où ty créateur, 


de l’univers, Prii.1,999: 2, 608, etc. 
(téopos, Thédatw). 2e , 
koouo-nAnône;ñe,és, qui remplit 


le Spr. 4 Mace. 43,31 (w TN) 
Boch, : p Ee 


Koubonkékoe, eë, ou, orné de 


guirlandes (de coûvonnes de laurier) |' 


ép. d’Apollon, ANra. 9, 895; 44 (x. 
TAËAW). ; | ` 


koouorotéw-@, créér le monde, 


Pour. M.719 6, elo. e ml des bh 
potbéëses des philosophes, ARsTr. 


Cæl.8,3, éic.; Ptur.M.888f (xoopo- 

ob). : ; in, 

! Koëpomroitn6,00 (6) créateur.du 

monde, Heru. (Sro8. ÉcE.1,976) (xo- 

SuÔTOÉW): ` mn d 
kodudnorntikéé, ñ, 6v,. qui CON: 


oërne la création du mondé, Puit.#,4 


(xocporotés). - ` 
kooponorta, «ë (ñ) création du 
monde, Ansrr.Melaph.1,1,5; Tin. 
247d; Spr.4 Macc: 44,1; litre d'un 
ouvrage d'Empédocte, Arsrr.Phys. 
2,4,5 (tocgomoide). LAS 
|'koopo-morôc, óë, óv, qui.trée le 
monde, Parménin.(PLur.M.882 d)(xo- 
Gudé, Tottw). : : 
© KOOPÝTOALG; EG, GCG. LV (6) ma- 
gistrat suprême, chez les Locriens, 
Pou.19,16,9 (x. rék). ` SE 
Sootomohieneé, ou GI Kee 
662 
kosuonoAîtie, itiôos (à) [tri] 
fém.du préc. Pric.1,657: 
KOOHO PERS, Oe, Ee, pr'opor- 
tionné à la grandeur de l’univets, 
Srôs.Serm. p.249 (x. Thé). ` 















“ordre : xdouu) Épxe6ton, I. 40,208, | 
aller-en ordre; x6ouo xa0ite, On. 


go rä dor, Dn. 


xdéuw, PLAT-C 


aucun ordre, e{c.; où! É 






E $ SE 5. "E Era 
Op, 8,179, nön comme f convie, 
d’une. façon. inconvenante ; a0. xara- 


.p. opp. à dxoopias 0 


teor. 1,2,2; aw plur: les W 


293, lé sHente dg 


Ineur;cf. Tac.4,à 
nom | 
i (ATH.681 å); 


3 ) ri ` Ietne, gëuächog), : 
$=. kógpog, ov (ó) Fordre,d où: 4t bon F c 








r 









43,77, s'asséoir en dre: x00 HE TE 


pp ordre ` ou 


dre; pebyev, dinëy 
Hor. A 18; 8,60, fuir, 8 
Ho. 9, 65,695 së 
PLur.Nic.8, sans à 
mor. bon ordre, 
séance + 00 xatd 








e 
Le, 2,244; : 





a3opov,f1.10,472, bien comine il cop: 
vient" Ant zöopoy, Escri. Suppt. 
246, comme il convient, Gë dap ` 

















organisation, constru 
On.8,492; du cheval (dè bó 
en pärit. d'institutions, de 
nes ` get Luz nt 
Hor.1,99,ayant établi € Cérèm 
d'où en gén. ordre. è 
Etat, Tac. 8,7 
Tac. 4, 76, chan 
Sot TapOvros 





Tordre établi et mi 
















tion de l'Etat [| TE ex păr ` 

Je régutateur, le directeur, ag 

trat suprême, en Crète, Ansie: Pol ~ 
2; 10; 6 I| II ordre dé l'univers, ` 
deé 7 3 che tes Puthagorièiens, > 
monde, vier, Pont Fun, A 


sbh p. suitë, chez. les p 
losophes, Empédocle, Par 
etc. el en gén. chez les p 
phes, Prat. Tin 872, éles 
Cel. 410102 ëhëz les stò 
Dame dn monde, Pos. (DL 
2 en por, de parties diverses du.. 
monde.: té ciel, IS0ch.78; Aëst A S 
es 3 

d. les astres (p. Op. Ò TO TAY, Tani- 
vera) Pror. M.879 b i Torganismë hu 
main, l'homme: Bpaxdc 3. P 
155, ou tuxpès x H. Pat 
Phomme, ún petit monde, un Monde. 
en raccoürei ; le mondècoanu, lä ter- 
re habitée, NT Matin.16,26; le 

de, la réunion, des homes, 































de lu parure des fermes {ia 
dus, inuliebris} {c.224,187; Xt 
8,4,83; Prat. lep.378 à el 
parl. de pers. chères i 
bles, Hnï.3,123, eic.; 
Zen mont d ê 
parl. de cho 
Po. 0.3,24, efe. a 
langage ou du sty 
épithètes, ArSrT 
21,2, etc.;- P. SU 
LOopoY En 
donne de 


€ aux Jemi 
la-considération ; év xoqua X 
élvoi soit, Déu.1400,18,6tré pour qur 
un motil de éonsidération €t dhon- 


KooUo-HaVSaAOV où tòltäjautre | 
e la plante ddhvdoas, CRar:. 
Paënéon. (A re.088 8) 









kOGpo-tEquné, où (6) l'artisan dé - 





























KOGMOTEYVTLG 


Junivers, c. à d. Dieu, Svn.327 d {x. 


TÉXVN).. 


koopo-texvñtte, TrLôoc [iè] adj. 


J. c. le préc. Syn.818a. 


Koopo-tpébpoc, 06,ov, qui nourrit 
-le monde entier, Man.1,2 (x. tpépw). 
Kkoououpyéo-à, créer (propr.tra- 
vailler} le monde, Hénacuir. (xo- 


ououpyds). 


-koououpy66,oû (6)auteur ow créä- 
.teur du monde, Jauez.Nicom.Ar. p. 


41, (xdauos, Epyov). 


Koouo-bBôpos, 06; ov, qui fait pé- 
rir Punivers, ANTH. #1, 270 (x. qel- 


ow). 


koouo-popéo-&,porter le monde, 
Ser.4 Mace. 15, 31 o wopos de pé- 


9w). 


se de Pallas, à Athènes, Lvcurc. 
(Hane.) (x6opoc). : 
. KÓOOG, N, OV, TON: C. TOGOG. 


Koooivtog, où (6) — lat. Cossi- 


nius, n. d’h. rom. PLrur.Crass.9. 

Kosowitng, ou (6) Kossinitès, f. 
dẹ Thrace, EL.N.A.15.25. 

Kéoooe, ou (ô) = lat. Cossus, n. 
d'h.rom. Priur.Marc.8, etc. 

koooupiëo [ÿ] siffler comme un 
merle, HÉRON Spir.p.227 {x000o%voc). 
” Kkéoaupoc, ait. kôtrubos, ou (6) 
të] 4 merle, oiseau, Arsrr.H.A.9,19; 


. Mare. ef Diocz. (Arn.136 d,505b) || 2° 
sorte de poisson de mer,NomÉn.(ÂT. 


305b); EL.N.4.1,14118 coq, chez les 
Béotiens, Paus.9,22,4. 

Kécoubpos, att. Kétrubos, ou 
(6) Kossyphos, À. Esem. p: 11,7 et 
%0; Dém.277,23; 279,3 (v. le préc). 

kootai, &v (ot) sorte de poissons, 
Dun. (ATn.357 a). 

Kootáptov, ou (tò) [ă] räcinė du 
costus, STR.784 (xóoToç). g 

kootôv, où (ro) c. le suiv. Tu.Od. 
82; Grop.7,13,4. 

kégtoc,ou (ò) costus, plante aro- 
matiqué de’ l'Inde, Tu. H.P.9,7,8; 
Diosc.f,15; DS.2,49. 

Kooto-béyos, ou (6) [ä] Mangeur- 
de-costus, n. de rat, BATR.218 (x0- 
GTOG,. payEtv). | 


koaüuBn, ns.(à) houppe, d’où : 4. 


frange ou bouffette sur un vêtement, 
Spr. Ex. 28,351[2 c. Eyxôu6œua, D. 
Cur.2,382 (cf. xopüu6n). 

kéouuBoc, ou (ò) c. le préc. Spr. 


__Ex.98,35. 


koouuBaotéc, ",6v, garni de-fran- 


- ges ou de bouffeties, Spr. Ex. 28,4: 


Esaï. 3,18 (*rxoovu60w de xéovu6oc). 


kortaivo (seul. prés.) €. xotéw,. 


EscuL.Sept.485. i 

KÓTE et KOTÉ, LON. C. TTE eL TOTÈ. 

KOTEWÓG, Ú, Óv, c. xothetg, Pp. N. 
7,99),-ċonj. p. oxotetvóg. | 

KÔTEPOG, V. TÓTEpOŞ. 

kotéo-& (seul. prés., part. ao. et 
part. pf. au sens du prés.) À ètre ir- 
rité, garder rancune : tvog, 1L.4,168; 
dupt tivos, Hés.Sc.402, de qqe ch.; 
abs. xexornôrt Ovud, 11.21, 456; On. 


: 9, 501, d’un cœur irrité |] 2 être ja- 


loux : tvt, Hés. 0. 25, de qqn |] Moy. 
ètre irrité: tive, IL.2,222; 5,177; 18, 
363; 23, 383; On. 5, 146, contre qqn; 
garder rancune à qqn; ou avec Vace. 
tdye … obvexa, IL. 14, 191, être irrité 
de ce que || X> Act. impf.ilér.8 
$9. xotéeoxe, ORPH, Arg. 587. Moy. 


: impf..8 pl. poét. xotéovro, I1.2,929; 


ao. sb. épg. xorécostor (p. xotéoon- 
Tar) IL.5,747;.8,891; ao. 3 sg. épq. 
















Koouw, oûG (à) Kosmô, prétres- 


—.4126 — 


9,304; 12,169 (xiroc). 
vindicatif, IL.5,194 (xôtos). 
sauvage, Hpc./495,14. 

‘2 (xôTivos, pépw). 

9, 357. 


243 (xôtivos, Tpwyw). 


Kotis où mieux kottig, 806 (à) 
[Kò] tète, mot dor. Hec. 468,13, ete. 

kôtoc,ou (6) ressentiment, animo- 
sité, haine, IL. 4, 82; Po. P. 8,11; 
Escur. Ag. 635; xótov yew twi, IL. 
13, 517, avoir du ressentiment contre 
qqn; xótov żvriĝeoðar Gun, On. 11, 
102 ; 13,342, ou tidecda xôtov ruvi, 
IL.8,449, déposer ou conserver dans 
son cœur du ressentiment contre 
qqa || X>- Poét. Hom. Po. Escue. 
U.cc.; jamais dans Sorx.; dans 
Eur. une fois, Rhes. 827. En prose, 


DH.9,51. 


kottaBetov où KkottéBerov, ou 
(re) [&] vase pour jouer au cottabe, c. 
à d.1 bassin de métal dans lequel on 
joue au cottabe, Dicéaro.(Aru.666 b) 
{12 coupe dont on jette le contenu, au 
Jeu du cottabe, Eus. (Aru.666 b) (xôr- 


Ta6oc). 


kottaBläo [à] jouer au cottabe, 
Ar. Pax 842; ANTiIPHAN. (ATH. 666) 


(xdrTruoc). 


xottabikóg; ń; óv [à] qui concer- 
ne le jeu du cottabe, Hermer. (Com. 


fr-2,897 ,403) (xóttabos). 


KotTébtov,ov (tò)[ă] prix du vain- 


queur au jeu du cottabe, PLAT. coM. 


(Aru. 666 b) ; Ansrr. Rhet. 1,12, 80; 


Com.(Com.fr. 5,116) (x6tTa6oc). 


kottabic, iôog (À) [%0] coupe 


pour jouer au cottabe, ATH: 149b, 
479 © (xétraéos). 


Kortéfote, ee (à) [äto] action 


de jouer au cottabe, Piur. M. 654c 
(xotta iw). 


kottabtouéc, oû (6) [ä] sorte de 


douche, P.Ec. p. 106, 1 (xotraëitw). 


. kéttaBoc, ou (6)[à] I cottabe, jeu 


d’origine sicilienne et très en vogue 
dans les parties de plaisir des jeu- 
nes Athéniens; il consistait d'ord. 
à jeter le reste d'une coupe de vin 
dans un bassin de métal, en invo- 
quant le nom d'une femme aimée; 
si le jet produisait un son vibrant, 
c'était signe d'un amour partagé, 
Arn.667c; Scu.-An.Pax 842 |] Il p. 
ext. À reste de vin jeté au jeu du cot- 
tabe, Eur. fr. 632 || 2 bassin pour 


jouer au cottabe, Eur. (Com. fr. 2, 
454); Anripuan. (Com. fr. 3, 29) |] 3 


prix du vainqueur au jeu du cottabe, 

Eure. (Com.fr. 2,454) (xômTw). 
koTttévn, ns (à) [ä] sorte d’engin 

de pêche, ÉL.N.A.15,28. E 
kétravov, ou (ro) [&] seul. pl. pe- 


tite figue, Aru./19 a,885 a. 


Kóttäs, a (ô) fă] = lat. Cotta, n. 


X'h. rom. PLuT.Cic.27, ete.` 


KOTTİG, V. xotig. 
KÓTTOG, ou (ċ) poisson à grosse tê- 
te. vulg. chabot, Arstr.H.4.4,8,16. 


xotéocato, IL. 5,177; 23,883; part. 
épq. xotecoduevos, Op: 5,147; Q.Sm. 
























KOTELG, Meooo, fev, irrité, d’où 
n 2 nev, ; 


kotivés, &ôoc (n) [iäô] À olivier 
greffé sur un olivier sauvage, PHéré- 
cRAT. (Poe. 6,45) |] 2 baie d’olivier 


Kotivr-pôpos, 06, ov. [i] qui pro- 
duit des oliviers sauvages, Moscu.7, 


kétivos, ou (6) [ÿ] olivier sauvage, 
AR. PL, 586; Tu. H.P.4,14,12; ANTE. 


kotwo-tpåyog, oG, ou IS) oui 
mange des olives sauvages, AR. Av. 


Koruikcänc 

Kéttoc, ou (6) Kotios, l’un:des 
Géants à cent mains, Hés. Th. 149. 

Kottupiov, ovog (ò) Kottyphiôn, 
n. SC Actif, Luc. V. H.1,29 (Kôtru- 
oc), 

KOTTUPOG, D. Mdoeugoe, 

Kétrupos, v. Kécoupos. a 

Kotúħarov (tò) 4 K.. öpoc, EsciiN. 
66,8, le mt Koiylæon, en Eubée 112 
K. tõos, Nonn.13,163; la ville de Kö- 
tylæon, en Eubée. 

koTÜAN, n6 (à) [5] I creux, cavité, 
en gén. APD. (ATH.479a)]] II parti- 
cul. 4 petit vase, tasse, éċuelle; Ir. 
22,494; On.15,812; 47,19 |] 2 cotyle, 
mesure d’.1/2 Ééorne (énviron 1/4 
de litre) pour les liquides, Tuc.4,6: 
7,87; gqf.pour les matières sèches, 
Arex. (ATH. 161c); Hec. 1208b. 
etc.; Ar. Pl. 436, fr. 79; PLar. Lys. 
219e, Conv.214a ; fig. en parl.d’un 
ivrogne, DH. Exc.p.2840,4 Reiske 
(cf. xotóħwy) || 3 cavité où s’emboîte 
la tête d’un os, en parl: de osde la ` 
hanche, 11.5,306 ; Hec.410,54; Ga. 
12,224, ete:; en parl. du bras, Hec. 
Art.783 |] 4 creux de la main ou du 
pied, Arn.479a || Š articulation creu- 
se des pieds du polype, Luc.D.mar: 
4,3 |6 au pl. cymbales, Escur. fr.55. 

Kotuànsovópt(v), v. xotvindóv. 

Kkotuinõovóðng, ng,eg [ŭ] en for- 
E GaL.4,282 (xoTuAndy, 
-WÜns). 2 e ` 

Koruknëéu, duoe (A) IO cavité, 
creux, particul. 4 creux d’une tasse, 
d’une coupe, Nic.A7.547 [12 cavité où 
s’emboîte l'os de la hanche, Ar. Vesp. 
1495; Ansrr. H.4.1,18,2]]8 au pl. 
suçoirs sur les tentacules du polype, 
On.5,483; Ansrr.H.4:4,1; Arn.479 D 
14 au pl. vaisseaux à l’orifice de l’u- 
térus, Hrc.568,41; Aph.5,45: Arsr1. | 
G.A.2,7,4; Ga. 4, 282 1] 5 sorte de 
plante, vulg. le nombril de Vénus, 
Nic. Th. 681; Diosc.4,921[ Dat. 
pl. épq. xorvAndovéqu, On.L.c. (H0- 
TM). ; ` 

Kopukäpuroe, oe, ov [üü] 4 que 
lon peut puiser ou recueillir avec 
une coupe, `p. suite, qui coule en 
abondance, à flots, IL. 23,34 |] 2 qui 
peut tenir dans un cotyle, Nic. Th. 
539 (xoTÜAN, dpt). 

kotuktatoc, à, ov [ÿ] de la conte- 
nance d'un cotyle, A. Car. (ATH. 
420 a); DL.2,189, elc. (xoréAn). 
* KkotuAiëo [ÿ]{ vendre par cotyles, 
c. à d. en détail, Arsrr.OEc.2,8 {il 
donner par petites portions, AR. fr. 
7 Puérécr. (Com.fr.2,857) (xotó- 
St SE 

KotTúàtot, ov (tò)[ŭ] dim. de xott- 
An, Héron Spir. p. 215,4: ` 
 Soruhioeen, ge (Gi IO c. le préc. 
PxérécR. (ArH.479 b). 

kotuAiokcov,ou (rô)[ü] c.les préc. 
AR.ACh.459. | 

kotuAiokoc, ou (6) [ü] 4 coupe sa 
crée aux félesde Bacchus, Ar.(Arn. 
476 c)|[2 sorte de gâteau, Arrr.647 b : 
(xoTüAN). 

kotuAothc, où (6) [5] mime, Ju. 
J4a-(xoruAi£w). . 

kotulo-elônc, Oe, Ce IO sembla- 
ble à une écuelle, creux, Hpc.828 (xo- 
Ton, eldoc). CZ 

Kopuloe, ou (ò) [ù] coupe, Hom. 
SE Cow. (Aru.478b) (cf. xotó-. 

d g 


kotul6ônc, ns, ec [ù] e. ebe, 
s10ñç, ArH.480 b (ratón, -wòns). 


KOTUAOV 


korüAœov, @voc (ò) [Š] ivrogne, 
Piur.Ant.418 (ef. xotókn). i 
” Kotúpta (ñ) Kotyrta, v. de Laco- 
nie, Tuc.4,56. 

Kéruc, uos (6) Kotys : 4 roi {hra- 
ce, Dém.623,658,658, etc. || 2 autres, 
Hor. 4, 45; XÉN. Ages. 2,26, ete. || 
y> Voc. Kôrv, A.PL.75. 

-Kérus, vos Die, Rous, Han, 
(Gan 7201: Gen o, 28. 

Korucopie, Lõo (h) [Xt] Koty- 
taris, f. Tucr.6,40. 

KoTtuTtTÓ ou Kotutó, 006 (ħ) Ko- 
. tyttô ou Kotytô, déesse de l'impudi- 
cité, d’origine thrace,et honorée à 
Corinthe, Eur. (Com. fr. 2,450). , 

Kortegpe, ou (tà) Kotyôres, v.du 
Pont, Vë, An 833. | 

Kotuwpitras, &v (oi) habitants de 
Kotyôres, XÉN. An. 5, 5, 6 et T (Ko- 
tÜwpa). ` 8 ` 

Ko, crase p. xat oŸ. 

koû el kob, c. ot ei ro, 

Kobaëor,œv (ot) = lat. Quadi, les 
. Quades, pple de Germanie, Luc. 

Alex.48. $ 

Kouaôpavria, as (à) = lat. Qua- 
drantia, n. de f. rom. Piur.Cic.29. 
Kouaôpétos, ou (6) — lat. Qua- 
drätus, n. d’h. rom. Anra.7,312. 
Koutîvra, ns (à) — lat. Quinta, 
n. de f.rom. Anrx.App.375. 
Koutvtiov, wvos (6) — lat.Quin- 
tio, n. d'h. rom. Pror. Cato. ma. 24. 
Koúwtog, ov (ò) = lat. Quintus, 
n. h. rom. Pror. Cam. 36, Marc.5. 
KOÙK, Crase pour žal oòx. 
KOÜKÉTL, CrASe pour xal oÙKETL. 
koûkt (ro) indécl. sorte de palmier 

et coco, fruit de cel arbre, Tu. H.P. 

4,2,7 conj. 

.  Koukkoüpuov, ou (rô) marmite, 
casse, Arr.Epict.8,29,71 (lat. cucu- 
ma | 


KOUAEËV, V. 0 ÀEOV. 
KkouÂEOG, D. xokEÔG. S 
Koukéov, wvoc (6) PLur. Flam. 
18, ou KouAkéov, @voc (ô) Puur. 
Pomp.49 = lat. Culeo, n. d'h. rom. 
Koukubéree, 9. z0Aufëdreug, 
Koëvaëa,ov (tà) Cunaxa, village 
près de Babylone, Puur. Artax.8. 
kóúvikioc,ov (ô) lapin, ATH.400f; 
EL. N.4.13,15, var. xóvxhoç (lat. cu- 
niculus; cf. le suiv.). 
Kougteoukae, ou (ô) c. le préc. 
ET 
Koupé, Ge (ñn) action de tondre, 
d'où : 4 action de couper ow de raser 
les cheveux, Hpr. 3,8; Prar. Rsp. 
425 b : d'où tête tondue ou rasée, 
parlicul. en signe de deuil, Eur. 
Alc. 427, 512, etc. ; p. ext. boucle de 
cheveux coupée, Escur, Ch. 226 [12 
action d’élaguer des arbres, Prar. 
Pol,288 d || 3 action de tondre un pré 
en paissant, ArstT. P. A. 4,142, 10 |] 
D>Ion. xovph, Hor. L.c.(cf. xelpu). 
_Koupáitov, ou (tò) [č] ion. c. xo- 
PAXXOV, Onpu. Lith. 505,571, etc; 
TH. Lap.67; DP.14108. 
Koupéluoc, ou IG Kouralioes,ft.de 
.Béotie, Carr. L.Pall.64 |-> Dor: 
gén. Kwpaklw, Arc. (STR.411). 
.Koup-appoôirn,nc(à){ät] Aphro- 
ditè la jeune déesse, Procc.H.Ven.8, 
T(xobpn, A). " 
Koupeakôc, 1, 6v [äx] de barbier 
Por..3,20,5 e l i 
.Koupetov, ou (ro) boutique de bar- 
bier,Ar.P1.838; Lvs.807,4: Dén.786, 
6, etc. (xoupeÿc). : 





— 1197 — 


kovpæLov,ou (rô) victime (agneau, 


brebis, efc.) qu’on immolait le 3° jour 
de la fête des Apaturies (v. xoupew- 
tıs); p. ext. sacrifice, en gén. SOPH. 
fr.132; Is. 58,30 (bulg. xoúpov) |] 
S—- Dans les inscr. att. réduit à 
xoúpsov, CIA.2, add.841,2,28 (envir. 
396 av.J.C.) à cóté de xovpsiov, CIA. 
2, add. 841 ,b,6 (envir. 396 av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 33,3 (xovpá). .. 

Kougete,ëoe (ô) barbjer,coiffeur, 
Puar. Rsp.873c; PLur.M.177a,509 a; 
Arn.98 e (cf. xeipw). ? 

KkovpEuTKÓG, ń, óv, de barbier, 
OLymP: V. Plat. (DL. App-v.2, p.586) 
(xoupeurñs). 

KOUpPEUTELX, Ac (à) fém: c. xov- 
peôs, PLur.Ané.60. 

Koupetis, 1006 [tè] adj. f. ». 
huépa ou éoprñ, PLar. Tim. 21b; 
ALcrar.8,46,1, jour ou fête de la ton- 
te, Le 3° jour des Apaturies, où l'on 
amenait, dans l'assemblée des pp&- 
topes, les jeunes enfants de 3 ou 4 
ans pour les faire inscrire sur le re- 
gistre public (xoivèv ypappatetóv); 
cette inscription était accompa- 


gnée du sacrifice d'un agneau ou 


d'une brebis; sel. d’autres, le nom 
de cette féte venait de ce qu'on cou- 
pait pour la 1° fois ce jour-là les 
cheveux des jeunes enfants (xovp). 

KoUpn, D. x6pn. 

KOUPY}, D. Soup. 

koupñios,oc,ov, de jeune fille, de 
jeune femme, Hu.Cer.108 (xoupñ). 

Kkobpns, nTos (6) seul. au pl. xov- 
pntes, IL. 19,198, 248, jeune homme 
(xoUpos). 

1 Kovpus, fitos (6) Kourète (Cu- 
rète) 4 surn. d'Epiménide chez les 
Crétois, PLur. Sol. 12 || 2 Indien, 
Nonn.14,887, etc. : ` 

2 Koupns, tos, adj. mm. HR. Aode, 
Escuc. (Arx.528 c) le peuple des Kou- 
rètes (Curètes) en Etolie; subst. au 
pl. oi Kovpñtes, les Kourètes (Cu- 
rètes) À anciens habitants de Pleu- 
ron en Etolie, 11. 9,529, 549, 554 |[2 
prétres de Zeus, en Crèle, confon- 
dus plus tard avec les Corybantes, 
prêtres de Cybèle, Srr. 466, etc. || 


D Dat. pl. épq. Kovphreot, IL. 


9,551. n 

Kovpnriwéc,n,ôv: I des Curètes, 
pple d'Etolie, Srr. 466; ou prêtres 
de Zeus, DH.2,71 | II subst. ò x. (s.e. 
moÿc)t.de pros. pied crétique,origi- 
nairement d'une brève enire deux 
longues (pes creticus ou amphima- 
cer), ScH.-AR.Nub.651 || 2 pied appelé 


pacon tertius, Scu.-Hépx. p. 161 


(Kovpñs 2). . 
Koupñtis xBov (ñ) le territoire 
des Curètes, en Etolie, A.Rx.4,1229 
(Kovpñs 2).- Hi 
Kkoupntiouôc, où (6). danse des 
Curètes, DH.2,71 (Kovphs 2). 

. koupiac, ou, adj.m. qui a les che- 
veux coupés, Luc. Fug.27; DL.6,31 
(xoupü,). | ` 

Kovuptáttog, ov (ò) [a] = lat. Cu- 
riãtius, Curjace, n. d'h. rom. PLUT. 
Parall.16. 

roupt&o-&, propr. avoir besoin 
d’être tondu, c. à d. å en parl. de 
pers. avoir la barbe ou les cheveux 
trop longs, PHérécr.fr.69]|2 en parl. 
des cheveux ou de la barbe,être trop 
long, Luc.Lex.10; EL.N.A.7,48; AR- 
TÉM. 1,20; TOYWwV ets bnep6oÀv xov- 
ptüv, Luc. Gall. 40, barbe longue à 





KOUPOTEPOG 
l'excès: à xoupuv TÔ yéverov, ALC- 
PHR. 3, 55, homme dont la barbe es 
trop longue (xoupd): 5 

koupistog, a; ov [tò] å uni par ma- 
riage : x. néo, IL.5,414; OD.11,430, 
époux légitime; x. &hoxos, 1.1,114; 
x. äxortig, A.RH.3,243; 4. YOV, ATH. 
619 e, femme légitime ; p. opp. à Tak- 


haxh ou nahhaxis, HDT.1,135; 5,18; 6, 


138; subst. xovpiðtos lhos, OD. 15, 
22, époux chéri; à xovptôin, Q.S.5, 
245, etc. épouse ||? qui concerne des 
époux légitimes : Aéxog xoupldtov, IL. 
15,40, lit conjugal ; x. du, On.9, 
580; 21,78, maison conjugale ; x. yë- 
pon ArcniL.16, hymen légitime; x. 
Odhapotn A.Ru.3,1128, chambre con- 


jugale [18 p.suile, de jeune époux : x. 
xtrüves, Anru. 9, 602, robe nuptiale 


(xoüpos, xobpn). 
. Kovpréec, ¿óv 
Kourion, Hor.5,118 (Kobptov). ` 

1 koupibo (prés.)étêter un arbre, 
Tu.H.P.9,2,9 (xovpô). , 

2 koupibo (seul.prés.) À tr.élever 
un enfant, le conduire jusqu’à l’âge 
d'homme, Hés.Th.347 [| 2 intr. être 


jeune, On. 22, 185; A.Rn. 1,195; fig. 


se conduire ou parler en jeune hom- 
me, A.Ru.3,666; grandir, entrer dans 


l'âge de la jeunesse, OPP. H. 4, 664. 


(xoüpoc). 

KoUpLKÔG, r], OV, qui sertàtondre, 
à raser, Prur.Dio.9; CLÉM.290 (xou- 
pd)... ` LE 
KoŬpLOG, n, ov [t] 4 act: qui sert 
à tondre à raser, Eur. Or. 966 |] 2 

ass.tondu,rasé,Escni.Ch.178; Eu. 
ELl.591, Tr.279 ; à x. (ee, map0évos) 
ANTH. 7,87, masque de jeune fille à 
cheveux courts, pour le théâlre Il 
S> F'ém. -0ç, AGATHON (ATH.528 d) 
(xoupd). 3 
. kóupič, adv. parles cheveux, OD. 


22,188; À.Rn.4,18 (xovpü). 


KOUPLOV, D. MOUPELOV. 
Koëprov, ov (rò) Kourion, 
Chypre, Hvr. 5, 118; ARSTT. Mir. 
Ausc.149, etc. . ; 
KoUpLoG,06,0v, C.xouphios, ORACL. 
(Paus.9,14,3); Orpn.Arg.1886. 
Koëpioc, ou (6) — lat. Curius, n. 
d'h.rom. Piur.Calo.ma.2, etc. 
1 roupic, i8oc (à) [ò] adj. f. quì 
tond, qui rase, d'où subst. ù x. z4 ci- 
seaux ou rasoir, Paryn. (EM. p.534, 


9) [1 2 coiffeuse, Mén.(Com.fr.4,319) - - 


(xoupd). 
2 koupic, t80c.(à) crabe, SOPUR. 
et Eric. (ATH.106e) (cf. xaplc). 
Koupiov, wvos (ò = lat. Curio, 
Curion, n. d'h. rom. Puur. Syll.14, 
Pomp.58, etc. g À 
koÿpu (rô) indécl. bière d'orge et 
de miel, chez les Egyptiens, les Ibè- 
res et les Bretons, Diosc.?,110. 
koupo-Bôpoc, 06, ov, qui dévore 
c. à d. qui fait périr) les enfants; 
Escur. Ag.1512 (xoŭpos, Biépooxw). 
#koupo-yoviæ,.ion. KOUpo-YOvin, 
ns (à) procréation C'enfants måles, 
Hpc.234,31 (Hodpos, yon). | 
` kopog, ov (b) ion. c. xópos, I.1, 
473, elc.; OD.1,148, etc.. 
-koupoobvn, ns (à) [ÿ] jeunesse, 
Anrs.6,281, elc. [| D—> Dor. xwpo: 
obva, Tacr.24,57 (fém. du suiv.). 
«oupéauvos, 06, ov [ÿ] de jeune 
garçon, de jeune homme, ANTH. 6, 
156. 


| koupétepoc,a,ov, plus jeune,d'où 


simpl. jeune, ÎL. 4, 346; On. 21,840 


(oi) habitants de. 


v. de - 
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. Fés.0.445: À. Ru.1,408, ete. (cp. dé: 


` uji garg, Hee. dä SE Groupo- 





KOUPOTOKÉE he ei 7 :  kéxAtov 

ment: au pass. à eet 3 dech Tsëeo ze envol dyor, Prar, Éeg, 
xovpitetun, PLar. Phædr. 48 c (l'ai: | 717 e, discours légers et ailés; auv pè. 
Te) au moyen de laquélle Fâme s'é- | feutre ado, x0b@a : x. incl mpdér. 
lève légère; fig. aw piiss. sè láisset | 6ds, IL.13,158, s'avançant d’un pied 
exalter (par l'espérance, ete.) Por. | légér; x. B6&y, Po. O. 4, 25, miar- 
14,847 UT €. de gr. élider, Eusr. | éllant légèrement |l'4 bre de soucis, 
|D. 62, 45| D> Füi. moy. iü sers | EL. N. A. 17,24 || 5 léger, vide, vain 
pass. xovguobpar, Ansrb. 46, 145 | (ombre, Sox. Ai. 126; espérance, 
{xobwoc). | | . |'Féc. 2,87; Hon 2,8,6: 2,9 1); x. pe. 
roupréts,eûé (h)[pt}allègement, å 












rivé dé xo0poe). ` 
koupotokéwo-@, fiéftré a monde 
FoROS).. $ EE 
KOUGO-TÉkOS, oë, av, qa? niet au 
úi mide des garçörs, du, ér Jit des 
enfants, EUR.SppL.967 (k6Ëpog, th. 
to). ; 


bpotpodéis-d : À noutrir où 








Vë ó non jù k é Ié vec, Pn. O. 8, 86, esprit léger, icon 
. éléver ün' garcon, Srr.472112 nourrir | soujagément, Tac. 7, 75: DC. 42, 98, | sidéré; en part. de pers. How à, 7: 


= dés Ss, des jeunés gens robus: 


. part. de contrées, particul. d'Iifu- 


‘tion dé Koussa, en Médie, Pivr. 


"té à, alléger, ie. Arstt. Cb 4, 88; 
` ggn o gge Eh, Euk: Hel 40: bu 

| Dass-xovprabet roð Psp ent P. 
-_ 4,16,9, allégé de son fa 

_ 6,54; ax pass. Por:20,5,1#; fig. Len 


bots, dé dettés, KÉN:Memr.2,1,1,etc.; | 


` 8, moie (ootturbe, Bis, H 4108 b, 
‘soulager les malades ; t. zé doe, 


_ pass. avét le gén. dé la maladie : 
` aouéftsoëa, ageo, Eu. Or. 43; toë ! 


‘: lagéd’ünié maftdie, d'u mal; abs. pro- 


: dechägrins,$oulager, évèsoler, avec 


+1: fr.ôT7, soulager des souftranées ; ef. 


- 48, énléver:uti moit, pour luč don= 


- Süpi: 47. 1987; du: tAônpé s. EÙR. 


. Eè, Sopn. (Ari: 5923); de te Terre, 
‘të, His TA. A50; d Artémis, D$.8,13; 


MÉN. (Aït 806 €). > 


` out, €. oft. 6 : À'intr A être | 


du soülägement, SE B ér. 


{ioy tov etogopiv, DS.18,64, alléger 
Le peuple du poids des impôts; réxesv | 


-äupl Bbaxlova, Eur. Ph: 190, soule- 

























































4 ee, feelt, i . 
kovptopd, aroc (rò) allègement, 
i soulagement; Bon: Pr. 848i fig: Pror. 
| M.1120 (xovyičo). | 
l .kouproudc, où (6) 4 c. le préc: 
 ARÉT.p.73,56, Ois.p.7è Matih.; fo. 
E Pcur.M.79 c|L2 étision, Eusr:.p.#499, 
i f4, étc (xowpICw). A . 
AR. Th.299; Luc. D-mèr.5,17 E Heka} - vougtorgp, pog (6) qu? sortage, 
| Ciir. p. FOF (xovytéo) . T 
 kodëtorngéc, Ñ, 6v, düt pett állé- 
; gër; spgbägen, Arstr. Cætl. 4,3; Hri 
| roci. (Sros. FE 63,24) ovolo): 
|  kóupó tbog, ov (ò)lif pierre blan- 
che légère:qu'ont broyait avéc dû roue 
i gé, pòur la peinture, AbT., 58 (xot 
ës, Hoch, ` Sc 
| vëuéatotéëo- A, poërkor à fa légère, 
| Sch Hisp.18: Turin. 152 b (rouporde | Eor. n . Dee, d | 
yog). K j Fi | vdo popo pat-o0 par, se mou- 
koupohoytx, ac (ñ) paróte ditë à | voir légèrement, être ehporté légè- 
ila légère, Tac.4, + Le Hisp. 38 ; | rement, Sexy. p. 568 (xóüpog, po- 
t MN. Jos. ZE 23.268. etc, eis), à ` 
EEN i EE SC adv. légèrement : 4 säns 
kobpo:kdyos, de,ov, qui parle à ls | Êtré éhargé : x. Édxévoonéver, Fuc.s, 
WS, pos Aar (agos, Kéyé). ou de EE Zë Men 8526, 
Foügéépoer, D. fe säi, ef, Sëidate équipés où armés à la 
koubé-vooc-ous, 006-006, dov- | gère; d'où su fatigue, sangs peine; 
ot, d'esprit léger, c. à d. 4 à Pesprit | Donme (Arn. 412a}; x. wépew, Eur. 
Léger, c. à d. en par. d'oiseaux, x Va | Med. 449, supporier facitement || 2 
| nature légère, aù VoF léger, Sorn. Ant. | Pun pas- leger agilement, Hecnt. 
843 112 irréfléchi, d'où tmprudént, | Für. A3 1 3 d'un cœur léger, On. 
Escui. Pr. 388; crédule, Soir. Ant. | 8,201 || Cp. xovpôrepov, On. Lei 
eue A ae xovpdraræ, or. 4; 35 (r65- 
vovv, App. Hisp.9, légèreté d’ésprit, | pos). i 
mobilit dhiteut dÉ PI bot, 1 kôgiwos, ou (8) [174 corbeille, An. 
w Sot Porém. PAysiogn.?, | Av. e XÉN. Mon. Géi 6, etc. ||2 
8 (k: Yog. mésuré Béötiènne de 3 xóeç pour 
kouporéwe, ddv. avec légèreté | les liquides et lès matières sèches, 
d'esprit, Abr.Civ.4,124. Anere H 4.9, 49, 41 Se fi] Non. 
Konëd-mrepoe: oe, ou, dr ailes | JO.C:6; d. 18,52. - 
i légères, d'où au vot légèr, Onea. H.-} kobtvéo-8 [i] couvrir. d’une cor- 
[80,-6 (xoÜpos, ntepdy). ® | beillė; peine infamante chez lés 
Kkoüpos, n, ov, léger, d'où :4 hon EE Dam. (Sros. PL 44, 40) > 
( Gémmoch, 


subst. tò xoüpov, Pxus.5,97,14, légè- 
rété d'esprit où de caractère | 6 p. 
suite, léger, dé péu d'impôrtônce : x. 
nbäype, PLar.Ley.935 à, affairé sans 
consistance, bagatelle; x, dudptnua, 
Prat. Leg..863 c, faute légère. |] Cp. 
-drepos, P6.0.8,88; XÉN. Cyr.8,2,99% 
-| Mem. 3, 5, 21: Piar. Rsp. 488e. ete 
Sup: -Sratog, ArSTt. Pol.8,4, T; Kin. 
Ages. 11,12; Ar. Ran.1351; MeN. 
(Sos. FI as, 21. Es , 
. KOUPÉTNE, ntoé, utt. kovpothc 
fitoc (4) 4 légéreté, He, de, 2 
| Pirar. Tim. 656; ete; au pl. Piar. 
| Leg.897a; Arsrr. P.A. 2,2; 8. tpo 
! gis; Ti. C.P. 4,9,4, nourriture facile 
Là digérer; fig. légèreté d'esprit óu 
de caractère, DH.7,#7||2alègement, 


fes, PhiLsrn. 355 (rouporpdpos). ` ` 
.KOUPÈ.1pÉb6E, du,ov'! À quinôour! 
rit.où. élève de jeuies garcons, ex 





que, 05.9,97; dé le Grècé, Eur. Tr. 
Set en part. de déesses d Aphrodit 





en påřt.de la pais, His. 0.296: Eor. 
Bacch.490 IZ on gén. en pârt: de 
femmes, quì noùrrit où élève de jeü= 
nes enfants, Joint à tiyn, PLOT. AM. 
‘278 (xobpOE, tpépu). | 
Kodprio; où (0) = lat: Curtis, 
ñh. d'A. rom. Pror.Rôm.f8, etes = 
“kévpukoc, où (0) c. xopoUhoc, Nu- 


| 





KoUp&dne, ne, £c, de jeune fille, 
Aus.Ep.12,15 (xoüpn, -wdnc) 


el, , 
Koeggton Züvoe Géi la popula- 


RE ES E pat i 
… Koud-gyépné; ov (6) fx] Koupha-. l 
goiès, At De Ant dr bo ee, 
dyopebw). 





légér, Hs. 0,461; Eux. Mel.f574; DE: 
40,15:50,3811 2 être allégé, éprouver 
I rendre léger, donner de la fégèré: 
avec le gén. de La ch. dont on aliège 


| 
d 


| 


rdéau; ġbs. al 
léger un navire de sa cargaison, Fnac. 


part. dé charges publiques, d'An. 


avec legét. dé læ dette: x. tov. Si- 


Wde gpewperérade, Puut. Cæs.37 allé- 
gerle chiffre dés intérêts à le charge 
des débiteurs; avec un seul acé. x. Tù 
éplinäte, PLur. M.807d, diminüer 
les dettés {2 er.part. dé maladies * 


i chargé: zoon otpatd, Piur. Fab. 
Í 11, troupes légères; r& xobpa ras Ou- | koxAakône, nc,ec [à] plein de 
Evépews, Por. 10, 23,2, le contingent | céilloux, Ta. H.P. 9, 9, 6 (x0xhoE, 
| de troupes légères || 2 qui ne pèse -wènc). ` ` i 

| pas, facrie à portér ow à supporter,p. |  kOXAGE, akoc (6) caillou, Diosc. ` 
| opp. à Bapóc, PLAT: RSp.438 6, Phil. |2575; 8,151; Ser. 1 Reg. 14, 14 (cf. 
f 44d, efc.; xovporepa OrÂa, XEN: | Gene). . 
Mem.3,5,27, armement léger ; xoVwo | koXAt&puov, ou (rô) cuiller, Diosc, 
| (dor.) ot x0bv Erdvee mécoc, Eur. | 2; 50 (*xoxAtoy, dim, de xôykos). 
Alc.464, que la terre te Soit (lét.tom-|  koxAixe, ou (6) 1 coquillage eti spi- 
be sur toi) lé ère! og "pos, | râle, limaçon; Bark.165; AGH£. (ATH, 
| Arsri.Nic.6,7,7, viande facile à di- { 67b); T'Hcr.14,17,eéc. |] IT p. anal. 4 
i gérer; fig.-Ñ eUxhew xouporépa pé- | escalier en spirale, Sra.795 || 2 pôm- 
peiv, XEN. CYr. 8, 2,22, Ja bonne ře- | pë èn spirale (vis d'Archimède) pour 
| nômimée est plus légère à porter; xov- | puiser de l'eau, Srr.807,819; DS. 1, 
f pn Buataelo, Isocr.199b, royauté fa | 34; Ara.208f1] 8 vis, clou à vis, Geo. 
i cile à supporter: én parl. de pers. | 8,2,9. (xóxhoc). 

| d'un caraëtère facile, Xéw. Ages.f1, |‘ Kotkläog, ov (tò) [tò] dim. du 
f 12; ðsorótne x: Mén. (Com. fr.4,187) | préc. Eriet. Eneh.?. 

| mattre d’uir caractère facile [|3 léger | | koxAco-&tôñc, v. xogos (*xo- 
f Pàlluré, de démärche; x. moúç, Sopu. | Xàlov, dim. dexóykoç, etðoc). 

f Ant. 224, pied léger; x. née, P5.0.| Koxàtostôôg, adv. en forme de 
| 18;164 piedsiégers: ywpety x. xociv, 1 Strale, Enn, pv. HUT mër. c. 1, p.5, 
| An: Th.954, aller d'un pied léger; x. | 27 (xoyħiosðhs). i E 
| Biga, Eur. 77.342, démarche légère ; |  Kéxktov, ou (a) miächine à épuise- 
(2: &huo rod@v, Eur.El.459, léger au | ment pour vider la senting dùn na- 
sait des piéds : of. médas drós; fig: f vire, ATH.5,43 (xóxhðs). - | 


Pror. Alex. 52, alléger lê iral; at 


mloue, Arsrr. Probl.11,10, étre sou- 


murer dn. soulugemietit, He. Épid:1, 
945; Arstr.G.À.1,18,52|[8én part. 
l'acc.dé la chose : x. &ynddvas, Eur. 


Dim. 1400,7; Tucr. 23,0; tu pass.Eur. 
Med.413; Ansvr.Nic.9,1,2 {IX soute: 
ver: vd, Sopa. Tr. 1024, qqn: kor 


ver un bouclier ét lé tenir énlacé aus 
tour dé son bras; vexpév, Sorx. An. 





ner la sépulture; p.anal. Œua à. 


ET. 861, Sauter Kgèrement ou vives 


` 


voie 


koyhte, toc D DÉI dën, de 


x8xhog, Man. 5,24, au dat. pl. épq. 
Beem, ` 


Koykis, toc, voc. -t (1) Kokhlis, 


f:Luc.D.mer.15 (v. le préc.). 


` roxkGôné, n6, Ec, en forme de | 


limaçon, roulé en spirale, Pazépr. 
32,1 (var. oui); Peur.Plac.phil. 
4, 16 (xoxNov, dim:. de néÿhos; 
Döne). ` 


koyAoG, où (6) Egrand coquiltage | - 


en spirale, Éric. (Ari. 63); parét- 
cul. 4 coquillage Qot For tirait la 
.pourpré, ARSTT, P AA Si, etce.; 


X 


-ANTES 228; ARE 8,858; Paus.d,27 


al 2 conque mürine: servant de | 


rompette, Eur: LT.908; Trek. 29, 
75; Moscn.2,722 [IE lagon, ARSTR 
Mirab.164 ([59->Poslér. À x. ARE. 
"8,859; Paus.8,2f,6,êtc. 7 
Koduëëe- [5] s’écouler én abom 
dance, Prérécr. (Arx: 269 d\ AS 
Ao. itér. xoxbdeoxe, T'Hér.2,107 (ef. 
xéo). d i 
Koyúče (seul. prés.) c. le prée. 
SrraTr (ATH: 80). 
koxovr, n6 (à) régiôn dës ban- 
ches jusqu’à l'anus, fesse, Hec. 9541; 
An. Lg. 424, 484; fig. t. injur.; en 
art, d'une vieille femme dre, 
np con, (POLE. 2, 48) [F D-> Duel 
. nova, ARE. ce. 
képixos, ou UI ott, €. Séegugoc, 
An, Jo. S06: Anerotgon ei ANAIE 
(Atn. 238 d, 558d). S 
Kéav, wvos (6; Koôn, h: IL. 71, 
248,256. 7 č 
, Kóovõe adv. à Kôs, IL.14;255;145, 
28 (Kowç, -de): S 
Kôwé, v. Küc. 


“kpê, acc. sg, ©. kpavos,. à côté de | 


0&. (0paxa) et de svi. (aynata 
. ANTH.6,85. £ E 

#kpéds (rè) seul. gén. xparoc, 
- dat. npdort; ace. pl. xpéoré [xt] 
Gite (o. xpdc) Iu.19,93; À.Rn.1,229; 

2,1018 (cf; xdpa). 

"— kpabbétrov, ou (ro) [6&] dim. du 

suiv. Akr. Epict.8, 22,14. 

“kpéBBatos, ou (ò) Dt de repos, 
d'où mauvais lit, grabat, Renton et 
Criron (Pour.10,85); NT. Mire: 2, 4, 
9, ete.; Joh.5, 8; Ap. 5,15; ete: (mot 
macéd. selon Poll). ° -> : 
-KkpdBuëoc, ov (8) sort de cogquil- 
agé, Brice. (Ara.85c). ` 

Kpayahiðat, v (ot) [4%] les dés- 

-cendants de Kragaléë (Kpæyakeus) 

famille royale de Kirrha, Escun.3, 
107 et108 B.-Sauppe. 

: kpayyávopat (seul. prés.) pous- 
ser un cri, Hpr.f,f11, conÿ. p. xpou- 
yávopo (cf: xpáģw). Le 

kpéyyn, ns (à) c. le-suiv. JauBL. 
Protr. p.350. 
Kkpayyv, évos (à) sorte dé crabe 
` ou de crevette, ARsTr.Îf.A.4;:28,12. 
kpayétns, ou (6) [à] eriard, en 
part. du gedi, Pi.N.3,148; Prirére. 

870 (xpCw). ` | 

© Kpayóv [à] adv. sel, don? (o 
locul. xp.xexpd£eror, Ar. Hq.487, il 
poussera de grands cris, 6w sel. d'au- 
très, acè. de xpayés, cri. 

” kpadaive (seul. prés. ét ao. Expd- 
ova [v]; pass: seul. prés. el ao. 
éxpadavOnv) 4 balancer pour lancer, 
brandir : ëyxos, Eur. H.f- 1003, une 
jáveline [| 2 $ecôuer, agiter : Adgpoue, 
AR. Ach. 965, des aigrettes; x86vo, 
Eséne. Pr. 4047, ébranler la terre; 
au pass. étre agité, trembler : aigu 


= HW. 


ën gien Zoé doe, Ir, 48,504; 
416, 644, lance qui s'enfonce das le 
sol et qui trèmble; dddvtes xpadat- 
vôpevor, Ec. (Süip. 0°‘Inriac) dents 
qui claquent }}3 fg: faire trembler : 
rhv ILekomdwwnoov, PLur. Afc. 15, le 
Pélépoñnèse; &u pass. trémbler de 
crainte, PLur. Cic.35, Alex:T4;eic.; 
èni up, DÉI. 20. 8. mg 5 Rap, 7, 9, 
au sujet dé qqe ch. (cf: tpadüts), 
kpas-dpémov, où (r0).e. Xapèd: 
gopov, ANbROM. (Gi): KA d 
kp Abee, ec (äilëälsegogsge, 
partièub. trémblemiént de terre, Eric. 
(DL.10,105) (xpxBaiv ww). on 
kpadæeu6s,o0 (6 vibration, Evic. 
(OL. 10, 105); -Nicou. Harie. p. 8 
(padeto). a 
BE où (6) [äà} mangeur 
de figues, Com. AN. fr. 64 (xpaôn, 
gayatv). ` : 
1 kpadño-& (seul. part. prés.) 
fo] e. xpadalver, On.19, 438. - 
- À kpadde-à, être atteint de lå ma- 
Tadiexpdðòs; Tin H. P 2,144 ` 
kpadepvov, 1. 282 ëepuén, 
vpafeural, V. xpaTEUTuL. 
xpáðn, ne (APTE extrémité d’une 





"bganche d'arbre (propr: -cè qui se 


balance au .vent) Hés.0.670; An. Av: 


4012 pérticul. branche de figuier, 


Hec.877à; Eur. Soir. fr; 8; Tu.H.P, 
9, 54; d'où figuier, AR. Pux 627; 
Nic. Th. 853; p. éxt. maladie du fi- 
guier (cf. xpdôos) Tn.H.P.1,8,5, ètc. 
(R. Kpad; ef. pañde. 4 eb xpa- 
daœlve). SN . | É 
xpasn- popia ag (A) [48] fëte juive 
où l’on portait des. Branches de fi- 
guiér, Piur. M. 6716 (updèr, gépu). 
kpüduatoc; x; où [ad] qui est en 
cœur, Sy. H.2,99 (xpadin), ` ` 
kpaôtas, ou [ää] ddj. m., defigue 
ou dë figaisr : xp. vógoc; Bug, NM. 
1138 fin, air de Nûte, p.-é: pour une 
fête analogue à la fête xpaënpoplæ 
(spòr) 7" 
kpaðin, v. xapõia. 3 i 
kp&ôoc, où (ò) 4 maladie propre 
à certains arbres (figuiérs, peupliers, 
pltatanes) et qui les rend noits eb secs; 
Ta.H.P.4,14,4 (12-brancké atteinte 
de cette maladie, Diosé.1,134. 
` Kkpébe fā] (f> xéxpdtomat, ao. 2 
ëxpayoy [X]. rar. ao. 1 Expaba, pf. au 
sens du prés. xéxgoye [&y]) # pous- 
ser un cri raûque 64 guttural, en 
parl:du corbeau,Tu.de Sign:4,8, où 
dé la grenouille, Ar.Ran.258|| 2 en 
parl. de Phomme, crier fortément, 
vociférer, Est. Pr. 765; en parl. 
de Bacchus, Ar. Ran. 265, éle.; rar: 
ên prose, XÉN.Cyr.1,8,10; Euc.Tim. 
7, etc.; joint à Boäv, Dé. 274, 11} 
x. mpôé tiva, AR. R&R. 982, appeler 
qqn à grands cris; avec un acc. xp. 
Örépepová; Soru. Aj. 1236, lancer 
avéc force des paroles  hautaines ; 


avec une con. xenpayws ©: Dém. | 
|pide, avec idée de force. en même 


271,11, ayant jeté les hauts cris, di- 
sànt que,-eéc. || 8 démandèr à grands 
éris, ace: Ar. Vesp: 103| > 4o. 2 


avec redoubl. Exéxpoyoy [à] Srr: 


Esaï. 6,4, Pf. impér. xéxpaxbr, An. 
Vesp. 498. PL q.pf. 3 pl: éxexpéyere, 
Xén.Cyr.1,2,10 (R. Koay, crier). 
KpaBin, ns (à) Krathiè, surn. 
d’Athèna, Hor. | 
Kpãðic, toc ou Log, Oo, W, 


Krathis : I 6 Kp. n. d'un Sybarilé, |, 
; Jance impétueusement, 


Et: N.A.42;42 | lI R: géogr. h Kp. 4 
À. d'Achate (au. Akrats), Hbr. 4, 














| Iepänddg: oëihonan, ~- 


 pagruéourge ` 
445; Eur. Fr 
Grèce (auj. C 





rati} près de Sybarisy 


Hor. 1, 145; Tuer, 5,169 Vo . 


Kpa@r, Tien.5,424% E 

kpataivo, épq.c.xpaluw, dux for- 
mes suiv.’ impf: 3 sg. npatowev, IL. 
5,508. Ao. éxpave, His,4,222 (impér. 
xphavos, E2.1,41;.2 pl. spuers Ti 
On..3,.448; inf. .xpnüvou, Is: 9, 101). 
Pass. ao. 8 pl. Enpdavôev [ax] THcR. 
26,196; pf. 3pl. xeipéavrai [ax] On. 
15,116; À.Ri.4, 498; pl.q.pf. 8pl. 
xexpaasro.(6a] On.7,132. 

kpoive (f xpav®. [à], &o. Expava 


T4. l'achevér, accomplir, réaliser : 


EAN dwp, Ir. 1,41, ebc.; éxoç, On.20, 


115, réaliser un souhait; perds, 
11.5,508, accomplir des ordres; où 6 


(Bvetpor) Zenn xpälvouaw,: On.:18; 


567, ceux-là (des songes) accomplis 
sent des. choses vraies, c. à d. qui 
se réalisent; abs. p. opp. à conce- 


voir (voñoœ) ‘On. 5,470; en Gol — 


de ‘faits, d'événements, au pass. 
être accompli, s’atcomplir, sé réa- 
liger, Iù: 9, 626; en parl. de. ma- 
lédiction; Esctt. P». 9.14.12 p: sui- 
Le, avoir le pouvoir d'accomplir, 
c à d être le maître, commander, 


Labs. Ov. 8, 391; avec-le gén.:dTpa- 


00, xp, ps; X0ov0s, Borg, A7. 


| 1050:: O:C. 296, 869, 926, :coiiman- 


dér à une armée, à un paysa avec: 
un acc. éxmnrpo xp. S6pn. O.C. 449, 
tenir fe séepire: du commandement 


LH ÉT értr.:s’accomplir, se. terminer. ` 
aboutir, Hec. 810a; joint à xata- 
khyo, EseuL.Ch.1075 [| 3% Poéb.et … : - 


de prose ion. Hec. 810a. Ao: itér 


| 3 69. xpuiveoxe, ORPH. ATJ. ATT AOs: 
épy. impér: xpñvov, On.20,115, inf. + 
7 e, 


xpňvar, OD. 5, 470; pf-3 sg. é 


nénpavrar Escre-Suppt. 948, Ch871: : j 


gpl, épq.xsxpéovtar [p&}, On.,616 
ad SE, xexpddÿTo [äa] On 
4,182. Moy. fut. inf. au sens pass. 


E xpoivéeo0at [&] Iu.9,626 (R. Kpa, pro- 


dütre, cf. lat. creare, ebc.). ` 


! kpourakgco-& [nà] 4 avoir la tête: 


louïdé par suite de l'ivresse, Ar. Pi 
298; Pear. Coni. 176A |t 2 parler ou 
agir comme un homme ivre, PmLYLL. 


| (Aru. 31 a). (xparndin). 


kpauréAn, nG (à). [à] lourdeur de 
tête produite par l'ivresse, . d'où 


ivresse, ivrognerie, Ar. Ach. 277; 
Bec. Aer. 281; Puuri M. -427 f (cf. 


xpainvóç): : — 
Këgueohë-Bogkoe, Oe: OU [&] nour- 
ri par l'ivresse, d'où, en parl. dela 


soif, ardent, Sopar. (ATK. :784b). - 


(xpartékn, Boëxe). 


Rpématd-ko ae, o, ou Il jem. ` 
gne, d'où ivre; AR. Rän.-217 breat- ` 


TËR; Köpt): 


kpairéAdEns; ns, zc [ä] ivrogne, E 
 Piur.M,647 4 (xpoird\n, -WÔnc). 


kpaunvéé, , OV: À prompt, Ta- 


témps Le de rapidité (cf. lat. ra- 
pidus d 


en'mauv. part, impétuèėùx, violent; 


en pari. de Borée, On.5,886; de la 


tempête, 0b.6,171; fig: en parl. de 


l'aräeur de lajeunesse, It, 29.290 
| Cp. -6repos, IL. 28, 590; Pn.P.4,872 
(R: Koar, Kapr, saisir). 


kpaunvé:outoc, Ge, Ou D qui s'é- 


82/1: de Jo Grande, 


[av], pf. inus.; paës. do. txpdvðny) ` 








e rapere).:,rocot xpæimyotol; : - 
lẹ. 23,749, etċ. àux pieds rapides |2. 


IECH 






























































. KëëLrmuodhäpoe 

` Kkpatnvo-pópoG, 0G, ov, qui trans- 

porte ot conduit rapidement, EscHL: 
Pr.182 (xpamvôs, vépo). 

kparnvôc, adv. avec impétuosité, 

IL. 40,162, etc.; On:8,247 (xpouvds). 

kpéktns, ou.(6) criard, Porém. 
Physiogn.1,11 (xpütw). 


. © KPAKTLKÓG, Ú; ÓV, AU SUP.-CTATOG, 


qui aime à crier, criard, Luc. Conv. 
ZZ iepel, i 

v Kpa, atog (tò) [au] 1 mélange, 
mixtion, T.Locr.95e ; Prut. M.1109 e 
lf 2? particul: vin trempé, Peur. 41. 
1410 f (R. Kpa [a] de Kap, cf. xparñp 


o el xspáyyvpt). ` 


` dGondporoel, 


KPAHÉTLOV, 0V (tò) [ză] petit mé- 


` lange, Diosc. Par. 4, 207 (dim. du 


préc). . 
kpauBækéos, x, ov [6ü] brûlé, des- 


| séché, Arn.876 c (xp&p60s). 


kpau6-xonkpayos, ou (éi [äpà] 
sorte de plante, Groe./2,1,2 Geller 


Kpapbetov, ov (tò) infusion de 
chou, Hec.644,9 (paun). i 
- Kpápbn, na (h) 4 chou, BartR. 163 
I| 2 pute plånte: semblable au choù, 
Eupèm. (ArH. 369d) |] 3 c: págavos, 
Arstt. H.A .5,19,5; ATH. 84d. > 
kpaubtetc, ecoa, ev, sembla- 
ble àu. chou, Nic. 41.380 Gopdu foi. 
kpauBiôrov, ou (tò) [Kò] dim. de 
#p4u6n, AnTiPHAN:(PoLc.6,54). 
kpaubis, Lôoc () [tè] chenille du 
chou, EL.N.A.9,89.(xpäu6n). - 
KpauBo-6&rns.(é). [6x] Piétine- 
les-choux, n.de rat, BATR. 287, 241 
(xpau6n, Balvw). 
ORT 


Zepéufoc, ou (ô) ` grésillement 
des: raisins brûlés. par le soleil, TH. 


‘C.P.5,11,1 (cf. le préce.). 


KpauBo-péyos, og, ov [pă]:man- 
GE Zéi, Barr. 221 (xodu6n, 
payer). 7 Ze | 

Kpég, V: PAVN. i 
~ kpava Tót (h) [čv] £la cité au 
sol rocailleux, c. & d. Athènes, Ar. 
Ach:75; au pl. où Kpavaal, Ar. Av. 
123, m.sign -|2 particul. Acropole 
(propr: le roc) d'Athènes; Ar. Lys. 
481 (v. xpavads), Gg 

Kpavæai(axt)v. lepréc. 

-Kpavdn, ns (à) [äv] Kranaè (au. 


.  Marathonisi}) {. de la côte de Laco-|. 
: nie, I1.8,445; ou sel. Eur.Hel. 1673, 


et S'rr.899, la même que li. ‘Eévn, 


` près de l'Attique. ` 


:kpavañ-Tedoc, 06, ov [äv] au sol 
dur où rocailleux; Ha. 4p. 72 (xpa- 
vads, TÉdOV). ` 

Kegvniäet, Ay (ot) descendants 
de.Kranàos, Bun. Sonn, 2739. Boech, 
28 (Kpavaæol). Le KÉ 

. Keoevaot, Gu (o [äv] les descen- 
dants .de Kranaos, c. à d. les Alhé- 
viens, Hnr.8,44; Ar. Au.123(v. Kpa- 
vah; cf Kpooiodc), : S 

kpavgóg, ý, óv [žy] 4-dur, âpre; 
rocailleux, en parl. de contrées : 


- L'Ithaque; 11.8, 201; 0D.1;247; ete.; 
` de. Dèlos,. Po.1.1,3; d Athènes, Po. 


0.F,151, etc.; en parl. de .la.cara- 


“ pace d'une tortue, Opr. H. 5,896 |2 


p: suite, pointu, aigu; en parl. de 
plantes:ou arbres à pointes ou à 
cônes, particul. l'ortie, Ar. fr.473, 
ou le pin, Ant..6,.110 (cf. xpdvos 
et sápa): =` : 


- -Kpavaóg, o0- (ô)-[ğv] Kranaos, 


ancien roi d'Athènes, APD. 3, 14,5; 


4 





à 6oG,n,ov, au sup. George, 
` rôti, grillé, desséché, Ar. Eg. 539. . 
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Kpavao matdec, Escuz. Eum. 1011, 
ou Kpavaod votat, Anrx.7,98, les 
enfants de Kranaos ow les citoyens 
de Kranaos, c. à d. les Athéniens. 
. Kpav&onns (6) Kranaspès, Perse, 
Hpr.3,126. ` e 

kpavéa, xG (à) [äv] c. xpdvera, 
Gsoe.10,87,4., 

KkpavéeoGa, D. xpaivw fin. 

kpéveta, xs (ñ)[äv] À cornouiller, 
arbre, 11.16,761: On.10,249; Tu. 
H.P. 3,4,3, etc. ||2 lance ou bois de 
lance en cornouiller, AnTtg. 6, 123 į] 
D> Ion. -cin, Hom. l.c. (ef. -xépas). 

Kkpavein, D. XPÜVELOL. ; 
.. Kpavétvos, n, ov [à] qui est en 
bois de cornouiller, Hu. Merc. 460; 
Hor.7,92; Xén.Cyr.7,1,2; Hell.3,4, 
14, ete. (xpdvera). B 

Kpäveuov, ou (ro) Kraneïon, gym- 
nase de Corinthe, XÉN. Hell.4,4,4; 
PLur.M.601 b, etc. g 

kpéveLos, «, ov [üv] c. xpavéivos, 
Ec.N.A.1,98. 

kpavia, ac (h) [čv] o, xpdévera, 
Hec.Mochl. v.8, p. 306; Gaz.12,921, 
etc. 

KpavLÉG, D. Spe, 

kpévtvoc, n,.ov [à] c. xpavétvoc, 
Paus.1,21,5.. ` N Su 

Kpåviot, œv (01) 4 Kranies (auf. 
ruines près @’Argastoli) v. de Cé- 
phallénie, Tuc. 5, 35, ete. || 2 habi- 
tants de Kranies, Tuc. ` 

kpaviov, ou (rè)[à] 4 eräne, Të. 
84; Po.1.4,92; Eur.Rhes.619; Par. 
Euthyd. 299 e, etc.[|2 tête, Ampris 
(Aa. 295 Ê) (cf. xdpa). 
kpavig, v. xpnvis. 

pavvóv, &vos (à) Krannôn, v. 
de Thessalie, Cart. H. 6, T7; Sr. 
441,442; Priur. Cam.:19. 

Kpavvóvtog, a, ov, de Krannôn; 
Kpovvwviov nedlov, Tuer: 416, 38; 
CALL. H. 4,138, la plaine de Krannôn, 
ot Kpavvovtot, Hor: 6, 127; Tuc. 2, 


22, habitants de Krannôn (Kpav- |' 


a), 

kpávóv, ov. (tò) [č] cornouille, 
fruit du cornouiller, Tu.C.P.8,1,4, 
elc. (v. xpdveux). 

kpavorortéo-& [à] fabriquer des 


-Casques en parole, c. à d. ne parler 


que de casques, ď'armures, ete. Ar. 
Ran. 1018 (xpavomotds). 
kpavo-totóg, :00-(ò) [X] fabricant 
de casques, . Ar. Pax 1255 (xpávos, 
Tow). > . Ee 

<1- kpávog, oc-ouc (ro) [à] 4 cas- 


que, Hnr, 7, 63; Escuz. Sept. 459;. 


Éur.El.470; Ar. Ach.584,etc.; XEN, 
An.1,2,16; PLur.M.789 d || 2 couver- 
ture (de lit) ArÉT.Sign. m. diui. 2, 6 
(cf. pa). 

2 kpävoc, ou (à) [à] cornouiller, 
arbre, Gsop. 7,85, 1; cf. xpdveta. 

Kpüvtac (6) Krantas, À. Anrx. 6, 
70. $ 


KpévTELpa, ac (à) maîtresse, A Dr |: 
-4,220 (fém. du suiv.). 


kpavthp, fpos (6) I qui achève, 
qui accomplit, Lyc. 805 [[ II subst. À 
au plur. denis machelières, Anert. 
HA. 2,4; p.ext. dents, Nic: Th.446 
[12 défense de sanglier, Lyc. 838 
(tpaivw). s 

kpdvtns, ou (6) c. le préc. Lyc. 
805. 

Kpavt®, o05c{(à) Krantô, Néréide, 
Hés. Th. 243. i 5 É 
` këduronp, opoc (éi T qui accom- 
Sie: Erran. (Phos, 3 59, 112 chef, 


kpgoneĝov 
roi, Eur. Andr. 508; Ant. 6, 118 
(xpaivw). 

Kpävtop, opos (6) Krantôr, h. 
Pur. Cons. ad. Apoll.8 [D Voc. 
Kpdvrop, DL. 4, 5 (v. le préc.). 

- Kpánaðog, ov (ô) [äü] c. Képra- 
Bos, IL. 2, 676; ARSTT. Pol. 5,10. 

Kpanáozta, «s ()) c. Kapracia, 
Noxx. 13, 455. 

Kkpanataióg, o (éi 1688) mon. ` 
näie imaginaire, en usage dans les 
enfers, Paérécr. (ATH. 646 c). 

kp&s (6) I tête, [z. 14, 477; On.2?, 
218; Trac; au pl. p. le sg. dd xpd- 
tecor, IL. 10,156, sous sa tête || II p. 
anal. sommet de montagne, I1.20,5 
112 bord, extrémité, On.ÿ,1.0; 13,102 
IS à xe. Eur. El. 140, Le nom. 
xpds pour la première fois dans 
Simuras (Bkk. p. 1182; Cram.8,p. 
385); en grec class. les autres cas 
seuls usités, gén. xpatóç [ā] IL. 20,5; 
On. 9,140, elc.; et par allong. xpda- 
toc [a] I1.14,177; À. Ru.f,9299; dat. 
xpati [&] On. 9,490; Ar. Ran. 329; 


par allong. xpüoœrr, On.22,218 ; acc. 


xpäta, On. 8,92; plur. gén. xpdrtwv 
[&] On. 22,303, dat. xpaoiv Tell 20. 


452 ou xpdreogt [à] IL. 10, 156; ace. 


xoëras, Eur. Ph. 1149, H. f. 596. 
On trouve également au sg. td xpä- 
ta, nomin. Soru. Ph.1457; acc.Sopn. 
Ph.1001; O. R. 263, et au plur. le 
nom. neutre tà xpõta, Sorn. O.C. 
4713, allongéen xpřata, IL. 19, 93. 
Kpëote, ecoc D) Iel A act. action 
de mêler, mélange (dè deux ou plu- 
sieurs choses qui se.combinent en un 
tout, comme de l'eau ef du vin mélañ- 
gés, p. opp. à piés, mélange de cho- 
ses qui peuvent rester distinctes, 
comme des.graines); } Tüv. Évavtiou 
xpäoiç, PLAT. Leg.889e, mélange des . 
substances ox des éléments opposés 
[| B pass. I objet. résultant d'un mé- 
lange, mélange : thv tõÕV vevpwy pú- 
aw ÉE ôotoŬŭ xal ogpxòç xpaoews Eu- 
vexepoato, PLar. T'im.T4 d (lu natu- 
re) a formé les nerfs d’un composé 
d’oset de chair; particul. 4 mélange 
d’eau et de vin, EscuL. fr. 52; Ar. 
45 d, ete. || 2 alliage d’un métal, Parc. 
BYZ.|| II température, Eur. Phaeth. fr. 
5;PLAT. Phæd. 111 b; au pl. Arsrr. . 
Probl.14 |] III substance ou con- 
stitution d'un corps, Anert. H 4.8, 
2.; au pl.T.Locr. 103a || IV fig. mé- 
lange de forces ov de qualités mora- 
les, en parl, de l'âme, Puar. Phæd. 
59a; joint à åppovla, Prat. Phæd. 
86b]} V é. de gramm.: 4 crase, c. 
opd p. TÒ uoy, XĞTA p. xal sita, 
EM. p.822, 56 [1 2 contraction, ce ei 
p- tb, EM. p. 392 fin | D Plur: 
nom. dor. xpäotss, T.Locr. L.c. (xe- 
pévyupu). k 
Kpacéc, oû (à) Krasos, v.de Troa- 
de, Nic. Th. 669. , 
Këgomeätene, ov (6) [ile dernier 
figurant d’un chœur, PLur. M..678 à 
(xpéomedov). - e i 
kpåo-neðov, ou (tò) extrémité 
d’une chose, d'où : 4 bordure, frange 
d’un vêtement, particul. frange infé 
riéure, Tuer. 2, 53; CHAMÆL. (ATH. 
374a); ATH. 159d; au pl. Eur. Med. 
524 ; An. Vesp. 475 ||2 bord extrême, 
lisière, frontière d’un pays; Q'un ri- 
vage, Soru. fr.536 ; Eur. Thes. fr.8; 
AnTH. 7,78 |[3 crête d’une montagne, 
Xéw.Hell. 4,6,8]14 lisière d’un camp, 


Eur. Suppl. 661 ||5 aile d’une armée. 


Kpgomeëdon 


Xéx. Hell.3,2,46 |[[ 6 maladie de la 
. luette, Arér. Cur. m. ac. 1 (xpüs, té- 
dv; cf. Gdredov). | 
kpoioneôéo-à,garnir d'une frange, 
d’une bordure, Eur. Jon 1423 (xpdo- 
-medov). ` 

Vpogeoguée, of (äi = lat. Cras- 
siänus, n. d’h. rom.Piur. Pomp.71. 

Kpäooivios, ou.(6) c. le préc. 
Pior: Cæs. 44. 

Kp&ocos, ou (6) = lat. Crassus, 
n. d'h. rom., PLUT. Crass. 4, Cic.15, 
etc. Se 

xpaotiğoua (seul. prés.) être au 
vert, Sopar. (Scn.-Nic. Th. 862) (xpå- 
otg). A e 
kpati, sag (à) fourrage vert 
pour les chevaux, AR. fr.632; ARSTT. 
1. À. 8,8, etc. LS 

Kpaotovia, ac (à) la Krastônie, 


pays des Bisaltes, Arstr. Mir. ausc. |. 


122. 
KpÊTA, V. XPG. 


kpatará, âg (A) c. xetðdvov pet- | 


` ov, Diosc. Noth. 2,211. 

Kpatatas,ou(6)Kratæas,A.ARSTT. 
Pol. 5, 8,11. 

kpatai-B0Aoc,oc,ov [à] lancé avec 
force, Eur. Bacch. 1096 (xpüros, 
Baliw). 

Kkpatar-yóvog,ov (ó) sorte de plan- 
te, Tn.H.P.9,18,6 (pros, yiyvopat). 

Kpatar-yévos,ou el Kratægonos, 
h. Nonn. 13, 379 (cf. le préc:). 

. Kp&taryoc, ou (6) néflier, arbre, 

Tu. H..P.3,15,6.. Ge 

kpatai-yoakos, 06, ov [äà] aux 
membres robustes, en parl. d'une 
cuirasse, c. à d.aux pièces fortement 
Ee LI 19,861 (xpéros, yÜa- 

ov). ` 

E évos (6) c.xpératyos; 
Artu. $0 c. ` d 

Kpataiôac (6) Krataïdas, Laco- 
nien, Puur. Mul. 8. 

kpatatis, 1506 (ñ}[&d] force, vi- 
gueur, Ov. 11,597 (xpdroc). 

Kpataris, acc. tv (h) [X] Kra- 
tæis, propr. la Force;mère de Scyl- 
la, On. 12,124 (v. le préc.). 

kpétaute, acc. iv (À) c: xparouis, 
A. Re. 4,829; Acceunr. 1,18. 

KpatalAsog, oG, wv [X] aux: gros- 
ses ou fortes pierres, rocailleux, 
Escur., Ag. 666 ; Gun E 584 (xpäros, 
Aäc). : Se 

Kpartar-uévns, ovg (ô) Kratæmé- 
uès, À. Tac. 6,4 (xpdros, pévog). 

KpatoLé-yovos, ou (6) persicaire, 
plante, Diosc. 3,189 (xpatos, yov). 

kpataiôc, &, ôv [à] fort, robuste, 
puissant, p. opp, à uahaxôs, Luc. 
Anach.28; en parl. de pers. On.15, 
242,18, 882; Po, N. 4,40; d'un lion, 
IL. 11,419 ; des membres du corps : 
xp. xetpes, Sopx. Ph. 1011 ; xelp xp. 
Eur. H. f. 964; xp. Bpaxiwv, Poër. 
(PLur.M.967 c) ; d'armes : xp. Éyxos, 
Po. P.6,34, forte javeline, eéc.; de 
choses abstraites, Escuz.Pr.499; t. 
d'astrol. ot xparatol, Jam. les con- 
stellations quirèglent la destinée des 
hommes|] Cp. -ótepoç, ANTH. 11, 324 
(xpétoc). , 

kpataLétns, nTtos (À) [à] force, 
vigueur, Spr. Ps.45,3; Carvs. 1,648, 
elc. (xparoudc). 

kpatot6wo-& [à] fortifier, affermir, 
NT. Luc. 1,80; Eph.8,16; 1 Cor. 16, 
13 (xparaudc). 

Kkpatai-n£ô0c, oe, ov [à] au sol 
ferme, On. 23, 46 (xparaidç, médov). 


D dd 


kpatainikoc, o6,ov.[äi] àla che-| 


velure vigoureuse ou abondante, 
EscuL. (Bkk.p.1391)(tparouds,mThoc). 
KPaTal-ToUG, OUG; OUV, ÉR. -To- 
Soc {à] aux pieds. robustes ow fer- 
mes, Ho. Ep. 15, 9 (xparouidc, zodel, 
kpatai-pivos, 06, ov [at] au cuir 
fort oa épais, ORacz. (Hor. 1, 47) 
(xparordc, bivdc). Kos 
kpataLopa, atog (tò) [čt] appui 
solide, force, Spr.Ps.42,2(xparoidw). 
` KpaTaLÂG [X] adv. avec force, SPT. 
4 Reg.2,16; Jud:8,1,etc:.;Piml.1,276, 
ele. (xpatatds). WE 
kpataiootc, eoc (à) [à] force, 
Spr.Ps.59,7, etc. (xparaicw): 
kpatéviov; ou (rô) [à] sorle de 
coupe, Porém. (Atu.479f). 
.… Kpatéas (5) Kratéas, À. PLur. M. 
768f. d 
kpatep-auynv, evos (5,1) [à] au 
cou robuste, PLarT. J’hædr. 958e 
(tparepôc, adxAv: cf. xaprepubxn). 
kpatepéc, &,ôv [ä] fort : 4 vigou- 
reux, robuste, en parl. de pers. IL. 
16, 624, elc.;.d’Arès, 11.2, 515; de 
lions, On.4,885 || 2 ferme, solide, en 
part. de choses (trait, 1L.5,104; arc, 
IL. 8,279; lien, 11. 5, 886; On. 8,336; 
Escuc.Pr.167; fer, Hés.T'h.864, etc.) 
113 er mauv. part, véhément, vio- 
lent (combat, 11.2,845; nécessité, I. 
6,458; force, IL. 21, 501, etc.) [| Cp. 
xpatepotepoc, On.11,621; sup. xpa- 
téporaros, Hés. Th.864 || D—> Gén. 
pli fém. dor. xparepäv, PD. P. 41,27 
(xpüroc). | 
Kpatepôs, où ou Kpätepoc, ou 
(ò) Kratéros (Cratère) : 4 général 
d Alexandre.le Grand, Pror. Eum. 
5, Alex. 40, etc. |] 2 écrivain, PLUT: 
Arist.26, etc. (v. le préc.). 
KpaTEpO-pp@v, V, OV, JÉN. OVOG 
[č] au cœur ferme, courageux. IL.10, 
184,etc.; On.11,299; Hés.0.146 (var. 
xaprepdppwy), elc. (xp. ppv). 
kpatepé-xetp, eupoc (0,n) [à] aux 
mains robustes ou puissantes, ANTH. 
9,210 (xp. Xetp). - 
kpotep-Gvuë, vyo (ô, ñ) [äüx] À 
aux. ongles forts, MarR. (ATH. 135 D); 
en parl. de bétes sauvages ou féro- 
ces, aux griffes robustes, On. 10,218 
112 à la corne solide, c: à d. au- sabot 
robuste, en parl. de chevaux ou de 
mulets, 11.5,829, etc.; On. 6,253 (xp. 
GvuË). ` Si 
kpatepôg [fă] adv. 4. avec force, 
IL.8,29; 12,152, ete.; OD.4,844, ete. |] 
2 avec fermeté, IL.11,410; 16,501. 
KkpéTEOL, D: Xp. 4 
Kpatebas (6) [äa] Krateuas,A.EL. 
V.H.8,9, etc. (xpüros).. 
kpateutäi, &v (oi) [à] sorte de 
chenets en pierre ow en fer pour sou- 
tenir la broche, IL.9,2/41S—-Dans 
les inscr. att. xpateutai, CIA.1,819, 
18 (5° siècle av.J.C.),etc.,s'affaiblit 
en xpadeuroi dans les inscr. du 4° 
siècle, CIA. 1,678, z, 80 (378/366 av. 
J.C.), etc.; v. Meisterh. p: 61,8 29,2 
(xpatéw). . 
Kpatéo-Ô (f. now, ao. ÉXpÉTNOQ, 
pf. xexpérnxa) [à] I être fort, puis- 
sant, IL.16,172, etc. |] II p. suite, être 
le maître, d’où: 4 dominer, régner : 
FHAda Gët xpatéouow ’Exetoi, On. 
13, 275, Elide où. dominent les 
Epéies; mas tpayùs otg äv véov 
xpath, EscuL.. Pr. 35, tout maître est 
rude, qui exerce le ipouvoir depuis 
peu; ó- xputõv, Soen, Ant, 738; le 


KPATÉO, 


maître; ot xparodvrec, Escac, Ch. 
265; Sopu. El. 340, les maîtres, les 
puissants ; 3. xparoUoa; Esca. Ch. 
184, la maîtressé de la :maison: to. 
xpatobv, Eur. Andr. 183; Prat. Leg. 
7440, etc: la puissance souveraine, 
la domination; avec le: gén. xp. 
"Apysiwv, IL. 4, 79; ndvtoy, IL. 1, 
288, régner sur leb Argiens, sur 
tous ; avec le dat. xp. &vòpdot xat 
Beoto, Ov. 16, 265, régner sur les 


hommés et sur les dieux; xp. vexúeo- ` 


cw, OD.11,485, régner sur les morts; 
avec une prép. xp. ¿v Idaig xOovt, 
Eur.El.4, régner sur la terre de l’Ida 
112 être le maître ou le possesseur de, 
gén. Sopu. 4j. 1387; xpor® toŭðs; je 
suis maître de cela, cela mappar- 
tient, j'y ai droit, Sopx. O.R. 409 [13 
abs. commander, ordonner, Escut. 
Ag.10; Eur. Hec. 282; t. techn: avec 
un rég. de chose: xp. otehcod, Pris. 
BYZ. peser sur le manche d’un outil, 
le faire basculer; au pass. xpatet- 
aðar, être commandé ou actionné, en 
parl. d'une pièce mise:en: mouve- 
ment par une. autre, PuL. BYZ. || 4 


contraindre, forcer, DH.9,521]| III de- - 
venir le maître, d’où : 4 se rendre. . 


maître de,s’emparer de,avec le gén.: 
Tâs &pxûs, Hor.1,92, du pouvoir; rñs 
Oardrrne, PLar. Menex. 289e, de la 
mer; avec l'acc.: xp. Täcav*alay, 
Escur. Suppl.255, de toute la terre, 
etc.; p. suile, saisir, tenir fortement:- 


Tva, BATR.63,236, qqn; mo reet, ` 


pôs, NT. Marc. 1:81, etc. qqn par la 
main; retenir, conserver en son pou- 
voir : xépora T6Ù 6pous, XÉN. An. 5. 
6,7,les crêtes de la montagne; fig: 

conserver dans son souvenir, ATH. 
215b; soutenir, empêcher de tomber: 
DH. 4, 88; contenir, maîtriser: xp. 

tavtoŭ, Luc. Nec. 17, se. maîtriser; 


A Adovév vol émbumév, PLar: . 
on 


v.196 c, régler ses plaisirs et ses 
désirs; au pass. tpo xpatnlstoa, 
Puur.M.654b, nourriture quon s’est 
assimilée, qu'on a digérée; cf. Mné- 
SITH. (ATH: 54b, etc.) || 2 être le plus 
fort, l'emporter sur, Hor.5, 77; Tac. 
3,62; avec un dat. de moyen ou 
d’instrument: xp. TÄ PÉXN, EUR. 
H.f. 612, l'emporter dans le com- 
bat; xp. nd, inmoëpouia, Pn. 0.8, 
28; 1.3, 21, l'emporter. dans la. pa- 


lestre, dans la course de chars; xp. | 


voun, Hor.9,42, faire prévaloir un 
avis; avec l'acc. xp. Tnv uäynv, DS: 
18,80, l'emporter dans le combat; rôv 
dyüvo, DÉm.520 fin, dans la lutte; 
avec une CONÿ. Xp. DOTE wÀ tàs Ti- 
zas &voiysoðar, Tuc. 4,1404; obtenir 


que l’on mouvre pas les porles; d'où , 


vaincre, avec un acc. de pers.: twa 
tä páxi, Tuc. 6,2; twa zo rof, 
Escan. 82, 14, qqn dans le combat, 
dansla guerre; rar. avec lé gén. de 
læ pers. twos ré dréie, Dos." 
677, qqn dans la lutte; avec: un gén. 
de chose: xp. ths-Siaborhs, Lys.156, 
28, réfuter accusation; au pass: xpa- 
tretobcu vw, Escuc. Eum. 184; dd 
rod Öryov, HoT: 2, 121, être vaincu 
par le'sommeil; dr. Ty ġöóvõv, 
Prat. Leg. 633e, se laisser- vaincre 
par les plaisirs; bs. Ò xpat®y; ATT. 
le vainqueur; ò xpatoúpevoç, ArT. le 
vaincu|| 3 prévaloir, dominer, pren- 
dre force de loi, devenir une règle ou 
une coutume, Tnc.6,5; xpatet gun, 
Por: 9,26; 11, le bruit $’accrédite]] 
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SE EE 
 Aevait boisapn, Pia. Phædr,979a || 
Se: Prég: ind: 3 sg: ion: kputéels, 
4454 
paréouor, Op.76, 265; inf. xpo- 
OR Hp, D, Aë: art, ap 
të. Tmipf. Ain, wëie- 
fi Lë oi xpatëozov; Pis 
Að part. dor. sparitu, 
F6 6: Moy. fuel. 'rpatoo- 


` ` jai visens pass. Anër.39,501 («pd | 


z rock, E i p K 3 
“Rodtrpho, œtoé (r0) [ar] #attache 

golide; Gare 

"capture Proës. Piol:p. 86; 8 (tpœ- 

lu). `. ` 


` kpartnp, fipos (6) [a] I cratère, e: 
& 














` vinet Veau pour y puiser âvec les 
“ coûpes ordinaires, [L.8,269,295; On. 
“4, 1403 êteir np: mo@toc, debtepos, 
#pivos, libation. du 4°", do. Be, du 8° 
` ofatën d. eh l'honneur de Zeus, 
et des Héros, enfin de 

j Sobr. fr.:875; PiuT. M. 
Pise. 39; ec; xpntpe 
6,528; pla 


















:-bationsuux dieux en reconnaissance 
. “del& Viétoiré qui aséure) l'indépèn- 
‘dance; D: édé. rive patfpas, ÎL.8, 
239, bôire des coûpes (de vin) [2p. 
ext. tout ’Vasé pour liquide (lait, 
“Eur. Cyel: 215X eaw mélangée de 
"wiel up, OC Zë: go ve, &ot- 
7 Bën, P O.6,185, la-coupe d'où s'é- 














panc! 

poète: qui récite ses odes; xp. xa- 
. KÖY Esche: Ag. 1397y AR-Ath.936, 
.coupe dé maux || IT p. anal. 4 bassin 
dans om pe, Supp, O0. C.:1593;. cf: 
Phæd:11 14 [f2 ératère de vol- 


“ment d’un engin balistiqué (battant 
erminé eneuiller) Biron # Ton: 
“apntip, Hoi I. ces (R. Kap; d'où 
:- xpù, mêler;.cf. tépavvuqu)." "7 
“1 kpatnpiôuov, où (rô) [aid] dim. du 
:prée. Jos AT 856,7 TUE 
kpatnpiéc[&] 4 boiré à-plein cra- 
`> tère, dd sang mesuré; Corps. 
’:(ATH:504b){|2fairé une libation avec 
lle cratère, Déu. 318; 16119 Dia. 
 "pëT nl, dor agupeengbagec, Bopän- 
alie. (pathy EUR Su 
FE Kkpætholov, où (ro)"{[à] din: de 
spato, HPE STOA eii aoe UT 
kparnpiores, ou(é}[à] cle préc. 
HAT D GE ea su 
pétne, nroc'(ô} [à] Kratès (Cra 
Ai poè Tancienne comédie, 
SAR Bgo; eto: 2 philosophe cy- 
< nique, DL.4;23; Lus.-D.mort.4t, ete: 
HSphilosophe de V Academie; Prust. 
< Demetr 46 autres, Prur.Mus.7, 
et ND Vo. Kpdrns, Luc. D. 
zo, mort AI; A; ete: Gén:épq: Kpdicw, 
"Aerm Ann BE o o E 






































FF2908 parios, Bla) e 
< Køätnglkisia; ‘og -(ñ): Kratèsi- 
S Keis: Peur. Cleom.6,ele: (Fémi.du 





Te 





` o Kparoreiis,s 

Llès,k. Tuc:4,11 (xbaréte, x 20e). 
2 kpotnotuayxoé,. oc, ov [été] qui 
-emporte dáns lè 


Fëreneéni: KOA). 


0g oug, ouv; gén. ito- 
l'emporte par lès pièds, 














r 389. parer, In. 1,78; 8 |- 


19:.289. ele. |f 2 prisé; |. 


grand väse où lon- mêlait: le. 


zën, : g 
“KkparnTop, opos (6) [à] qui com: 
mande; maltre, ALExXAREH. (ATH.98 el 





Dén.558,6, etc. . 
hent ‘Tes chants; en parl: duf 
å historien contemporain dè Tha» 





Philosophe péripatéticien, PLUT.. 
| 'Hricoxpdens). 
Ârërr. Mund:4, 29113 évase-|" 
Vemporter sur, excellér, Pr. 7». 


très fort, très solide, très- résistent i 


485; combat violent [| 2 très: puis- 


mes, I1.1,266, etc.; 


porriou-Biac [acts] adj. m:tout- 


sant, Litt, matre parla force,Po.:| ch; wowty te, THe-2,87; Xin- Mem. t; 





tove (ò). Kratèsi+ 
$ lè combat, P-P: 9, 
S E 


Bai, Te Ur 
We (à): Kratésipolis, | Tic. 7,18; xpdtière, Xaw, Heël.8, 4, 





c. àd: àla coùrée, 
tiw, moc). "7 De 
“Kparnouimiônc, à (6) [2%] Kra- 
tèsippidès, Spartinte, XÉN.Hell.1,1, 
32 (pair. dér. du Suiv): ` ` 


kpario rnb, ec;ob fa] qui Perie 


-porté pàr les-chevaux, 6.@ 4: dans 
les courses detchars, Ps: N.9,8 (xpo 


té, eos). ss 
kpérrote, £we(#) [&} domination, 


puissance, Spr..Säp.'6,8; Jos. c. AD. | 


4,28; p: 461 Hav: (xpatéw). ` 
Kpatýtetog; &, ov, dẹ 
Srr.103 (Kpdrns). | 
Kpntrede, of (ëI Il om s'empare 
de, qui retient fermement, Proc: 
PAL. p. 298,22 (xparéw). ° 7 


- kpatntikéc, n, 6v [ä] 4 propre à; 
-dominér, à SS Dag, De; 


414a |2 propre è retenir, à compri 
mer, . gén. Prar. Def. 4f#a'(x 





(xpatéw). ? e 
` KëgtL, V. Mëüe, SH 
‘KpatiSas (6) [äta} Kratidas, k: 
Tiicr.5,90. PRO. 
Kpativetoc, 04, ov-[ät].de Crati= 
nús, DH:Rhet.11,10; Hévn. p.96,ete. 
read. aae ALT AAE 
Kpartvoc;. ou (6) [üt] Kratinos 
(Gratinus) : 4 poète de l'ancienne co- 
médie, Ar. Eq: 400, ebë.\ 2 aütres; 


Kpér-enrtos, ov (6) [à] Kratippes ` 
ċydide, Pror. X Orat. Ant. 441.2 
Pomp. 15, elc. (xpåtog, Wroc; ef. 


kparigtebo [ð] être le plus fort, 


472; 
Xe. Cyr.1,5,1: Anstr: Probl. 63,18, 
€ Puam Kam /8- ot, Zen Mem 2-3 
14; ëv avt, XÉN.Mem.2,6,96; Ti, KÉN, 
Cyr:1,5,1, en ge éh:; tivos, AND.25, 
Si. egen. 193b, sur qu; abs. ò xpa 
riorebuv, le coriquérant, lé vainqueur 
(p.opp, à è frénbets) ARSTH H. A: 9, 
8,7:(xpdtioros). ` Fr 

_“Kpatiotoloé;, ou (6) Rratistolos, 
h:Prar.Ep:3100: S 

` egéictopocTaëiéng, Képcorpe, 0, 
öv, très fort ov lè plus: fort, d'où: t 


deopôs xp. T.Locr.99a, lien très fort; 


xépricroc tai Gxiros Rerenvbv, IL. | 


21,953, (l'aigte) le plus fort et lé plus 
rapide des-oiseaux; x. péyn, EL. 6; 


sant, en pari. des dieux et des hom- 
Goen. Ph. A: Tue, 
7,67 113 excellent, te meilleur, P5. 1. 
4,95,etc.; Sorx. 0. R. 1525, elc.; tt, 
Tac. 2,40: XÉN: An: 1, 9,2; mpôc ti, 
Xén: Hell: 8,4,16; etc ve, Prar. Phil. | 
6Tb, etc. pour qae ch; ën vue de gde 


4:41; Prat. Phædr; 267 d; pour faire 
qe ch:; avec un: part. T@v. A Mktwv 
xp. &xóvtiķwy xat qotevwy; KÉN. GYP: 
1,8,15, l'emporter Sur ses éémarèdes 
pour lancér le javelot ét: les flèches; 
xpériorév. (éox), On.12,120, où xp 
riord (ëon), Euk.Méd.384,abec l'inf. 
Je mieux; le plus sagë ouv le plus avan- 
tageux est dẹ, eté:; adv. th xpatore, 


16;ete: très bien, supérieuremeént, le 
mietx possible, elö: tð to% xpari 
otov, Por:8, 19,47 natà Tò NpĚtLótóY 





Dn Ë. 10,25 tipa- 
` - -| tos; cf. udprvotog 6l xpelocww). 




































Cratès, 


` Kkësrüden 
DH.2,92, sérieuseñient (Sup. de xp 


“Kkpato-Bpoc, &tos (6,4) [&} qui 
dévore la tête, Lyc. 1066 (xpds, Bi 
Gpoëxw). - ` GEN 

Këaro-reuäe, e Ge Iël né dek 
tête, Ponpr:AnimReyaiph.p.29 (xpôs, 
vhpogoa). > ` : 

KPATÓG, V. XpÉG. à 

KpÉTOG,ÉPY. KÉPTOG, E0G-oUS (Tô} 
[č] force, d'où: I force du corps; for- 
ce, viguéuf, solidité, EL, 7,449, ele. 
en port, de métaux (fer, ele.) 05.5, 
898; roro #päros, de vive force, Tue. 
8,100; Isocr.65e, ele. qu de toute sä 
force, Tac. 1, 64; XÉN. Cyr. 4, 2536; 


1 
| Pran keg. 6020; Dim: 943; 45, ebe; 


BYÈ pirot, REN: CYT. 454,283; ele. de 


À vive force; de toute sa force, XéN. Cyr. 


8,8, 81; tpôc-ToxÜos xpdrog, Borg, 
Ph. 594, par la puissance de la force; 


] p. opp. à hóyo || II domination, puis- 


sance: 4 en parl. des dieur et des 
hormmes, bh. 2.478: Dn, 7. 290. Pn 0. 
6, 162; Escuz. Pr.525, etc. "|| 2 parti- 
cut. pouvoir royal, puissance souve- 
raine,Hor.1,129,etc.; &pxh at xp.Tu- 
Gë, Goen OC 278. eommapde- 
ettet pouvoir Pun ròi; au pl. Sori. 
Ant.166,173, ete. |3 domination, en 
gér. autorité souveraine; tõv Hep- 
döv, Hor. 369, sur les Perses; thé . 
ctporiñe, Hor.9,42, sur l'armée; x00- 
vés, su la terre, Escns. Suppl. 425; 
rc Oandoone, THc.f,148, l'empire de 
Ia mer: ap. Buen Soup, PLAT. RSp: 
278a,avoir.la puissance sur soi-mê- 
me |} EIT p. suite, victoire, [L. 1,09, 
ete.; On.91,280; joint à vixn, EscuL.. 
Suppl.951; Sor..El. 85; Par. Leg. 
962 a, etc. (R. Kpar, être fort; cf. 
voie, e 
Koéroe, eoe-gue Géi me Force 
pérsonnifiée, His.1h.365; Hscuc.Pr. 
19, etc.(v: lepréés), © oo 
…. Kpoœrbhoc, ou (6} Kratylos (Cra- 
tyle) disciple d'Héracliie el maître 
dé Platon; titre d'un dialogue de 
Platon; au plur, Kpatôkor, des phi- 
losophes comme Gratyle, Piar.Craé. 
La E 
Kpatyvtýptog; oc, ov [%] propre 
à affermir, fortifiant, Hee:628;18 (xpa- 
A) "e S on 
© kpatuverkóg; h; óv [ð] č. te préc. 
Diosc.1,29; OriB.p:126 Matth. 
de [0] 4 affermir (p. opp. à 
dnakúvw) : rovg wöðas, KÉN. Lac., 
3; les pieds; au pass. S'aflermif, en 
pari. des os, Hbc.756e; fig. np. tav- 
ré En e rupavvièr, Hnr.7,/00, s'af- 
fermir däns le pouvoir absolu || 2 for- 
titer: tóv, Hnr.7, 156; Tne. 1, 69, 
une ville; relyn, Tne.®, 18, ele. des 
réimparts [8 tenir fortement: x. évi 
xébotv éperud, A.Ru.2,832;les ramrs 
däns ses mains [4 sé rendre müitre 
dé, d'où, posséder: töv örhwy, Sorn. 
Ph.866, les armes ; Badinida Tuudv, 
Eur. Hipp..1282, posséder u exer- 
cer. là dignité royale |].5 gouverner, 
diriger, acè. Escur. Pers. 930; Eur. 
Suppl.699 ; gén.Escur.Pr.150;S6PH. 
O:R. 14; Eur. Bacch. 660 16 faire 
prévaloir, «bec lu prop, inf.,c.àd. 
établir. victoriéusement que, DL.7,83 
JL Moy:1 fortifier pour 50i: dhay- 
yag, It. 17,818; 12,415; s65 rangs; 
ou AŬtati pov, Trc. 4; 32, Antan- - 
dros; oreipnoy. zapt; Boèlæig yet 
"pag; Tuck: 28,80; maħir $és mains de 
lanières de bœuf]? fo: affermir, con: 


KS . 

Drmer 7 wiotetc, Tae, 3,82, leurs té- 
moignages de fidélité ( (pátos). 

"eëorge: [X] adj. m. seul. nomin. 
fort, puissant, I1./6,184; 24,845,elc.; 
Qp. 5,49, 48; Ha Cer. 346 DEER 

KPATUGUÉE, où à] affermisse- 
ment, Hec Epid. 6,8,29 (xpatývw). 

Kpdrowv, œvoa(s) Kratôn,h. Pror. 
Qu.gonv,1,4,1; Luc.D. mor. 10, ,6 et 
12, ete. 

Jkeatpäre (0) Kraubis, -Arcadien, 
ANTE..4pp.870 (var). , 

kpouyéZo, crier, criailler, Dém. 
1258, 26; particul. aboyer, poét. 
PLAT Bet, :607 b;croasser, ARR. Epict. 
8,4,87(xpavyh). 

KPauYÉVOUL, U. HPAYYÉMOEL. 

Kpauyaciôns, ou (Gi [it] Krauga- 
sidès, propr, « le fils du criard », n. 
de, grenouille, BATR, 246 (rpauyr). 

kpauyaouôc, où (6) orl, Dn, 

- (Bhk.p.101,10) (pavydte) . 








crier, criard, Prock. Ptol, p, 230, 8. 


Pzur. s ley 
Joint à Odpu6ag, Zeen, Di. 
1258,9; à Bo, Dém.1 269,95 au,plur. 
Pror. M,130 difointà: dat, PLYT. 
M, 866e; apart morty, RÉN CYT. 
3,1,4; Hell, 6,4,16, pousser un :eri ; 

xpavyhy aroan, EuR. Or,1529, Qu Ti- 
Oévou, Eur.On.150,m..sign.; Seourh 
KaXkiôrne, Dionys. etfé dans Anen, 
Rhet. 3, 2, 4, comme exemple de 
mauv. goût, Je. ori de Kalliopè, c. àd. 
l'art de la poésie} 3>- Dor. xpavyá, 
Eur.:lon:898, etc, (R. Kpay, oriers 
cf. xpdčw). 

KpaÔyte, 10vc (6) Kraugis, père 

" de Philopæmen, SC GI 45: ANT, 
App:870. 

Kkpaupdo-&, être atteint. de da 
E Anert, HA. 8. 21. 39 (xpað- 
pos 

1 KpaŬpos, a, ov, sec, friable, 
PLar.Tim.74b; Arsrr.P.4.2,91| Cp. 
-drepos, PLAT. Tim. Giel zz Rëm, 
wi Anert, lie. 

KkpaÜpos, ou-(6. urm ÅRSTT. 
uag fe EES (6):g6urme, 

Se goe Di sécheresse, 
friabilité, Tu. H.P. 1,5,4 (xpaŭpog 4). 

KPAU POS, dessécher, rendre 
cassant, friable, DO. 66, 24; Pen, EI 
1744 paÿnoc 1). . 

Kpg, v. xpiac, i 

kpedypa,; as (ñ) A crochetou: Four- 
chette pour-tirer la viande du pot, 
An, Po, 772, efc.; ANaxiPr. JA. 
169b) [1.2 crochet, EN GÉN An, Æcol. 
1002 (xpéac, dypé St ? 

| KPE-YPOTTOG,:06, Ov, qui déchire 
les Dee Lyc, 799 dout. GR Yed- 
eo): 

Kpe-x 


Herm. 1 fs 











pis, idoc (ñ) petite four- 


SCH i€, ANTH,16, 506 (dim. de ap: 


kpedôLov, ou (ro) [&] | petit morceau 
de'chair, de viande, än Cu 
Ar. Pl. 297; .du;pil. AR fr. or, 
de xpéas). 
S KpemuUte- & [4] 1 distribuer de 
la viande, paréioul. les Ghairs d'une 
victime, Ts. #8, 17;.Luc.Px0m.:20 d 
couper ‘de. ka chair en «moreeg 
Exc.602;66| Moy. eouper:dedai 
‘en morceaux pour se-a, partager, 
Tacr.26,24|| DPF. RER OHIO, 
Isle c-(Hpeavdpos), 

KPEUVAUUX, AG ay]: distribu- 
tion des- E eer 





ER 


4413; 
(dim, 


















sports À De (A) cn, Escun, 84, 6; | 





8 «done victime, I Luc. 


= iasg ` 


‘Prom. 5; Am, 532d, ele. {kpsand- 
-| pos). 

` KpEX-VÓHOG, 0G; 9V {3] 4 qui dis 
| tribue les chairs d'une victime, Eur. 


Cycl. 245 || 2 quj coupe dè la chair 
en Morceaux, Lyo. 202 Logg LG, À p). 

Kpag (Tò) gén. kpèaTo 
KPÉOG; plur. KE Ed, 
gn, sau — ës i A chair, par 
licul. chair à manger, qu s 
ceau de viande, On. 8, 477; : 
Rsp. 338c, etc.; AR, Nub. 839, ete. 









tpia xpéa A xal mhia, Ven Cyr. 


2, 2,2, trois portions de viande ou 
plus; au plur. viandes, morceaux 
de viande, en gén.,.Hom. (v.-ci- 
dessous) etc. || 2 corps, Seen. Ze, 
650; au plaw. Ar, Ran. 4394 I| Se 
Gén. sg. alt. xpéwg, Sort. fr. 650; 
Ar. Ran. 193. Dans les inscr, atl. 


: d'ord. seul. les formes contrackéss. 
lun seul ex. du gén. sg. xpiatos 
KpPaUYATÉG, À, 0v, qui raime.à | 


(inscr, de 888 av. J; :C.); 0. Meisterh. 


p. 419, 5; plur. xpéa, seule for ne" 


dans les inser. alt. CIA; 4, b, 35, b, 
17 (440/432 av. J.C), ete; a: Meis- 
terh. p; 412,5; gén. pl. Épg. XPELBV, 
11.41,551; Op. 4 »141, etc., ou ypEdwy, 
Ha. Merc, 130, alt. xpe Loof, dng, 
et ion.) On. 45, 98; Hor.1, 73; sèule 
ferme dans lesi inser. att. CH. 439,17 
(470/460 av. J-C) ele. D. Méisierh. 
P: 119,5; dal. pl. apéas, IL.8,462, 
ton. xpiecot, Orach. (Hpr.1, AL AH 
sg. dans Hom. on ne trouve gue 
l'acc., Qn.8,477; 46,448; — xpéa est 
élidé, On. 3, 65, Gr et ‘forme. SUN 








zèse, QD. EI 847. lon. XPEËUG, Ann, 





Dm, 282b).P.contr. 
kpeyéc, 00 (à) brui 
surun instrament à cordes, d'où son 
de eet instrument, PPan (ATH. 483c) 
(xpéxw). 
Kpen-Ê6kac,-06,-ov,.c. mpeèd0g, 
Anru.6,101. 
a Seil ne (he. Kohr, Anaye. 


SE ion. c. HPEMPAYÉ GO, 


Bro. 29927. 

kpenbayia, oc (à) c. Hess 
Ponen. Abst.27 49, ete. 

këëtge, A1. ApÉOe, 


Epeig-Bärge, 06,0, qui recoit au | + 
conserve de ‘la viange, Antk.6, 206 


(xpéas, Déxouai). 
Kpetorgg, v „Kolougi go. 
kpetov, ou (tò) 4 table où Jon 


étend les viandes, Iu.9, 206 l2 vign- f 
| de, Eur. Fe. 138 Mein. {xpéas). 


Kate è ëpos (x) Je mt. 
près d’ Argos, Caiu. Bail äi 

Kperovtiáåns, zou (0) Je fils: ‘de 
Krein, 1u 9,240. (pair deikK pe ; 
i Kpetovrie, Lëoe 






Li. 
Kreiôn, Gd. Mégara, Po. 13,409 | 4,828.(0 


(Kpeiwy). 

kpetoc.,op.(à)-s0rte decoquillage, 
Hégésanpr. (ATE.8 87h). 

Kaetog (6) reias, ec Quranos 
et de Go, "Hés.Th.184 

kpelouca, nc (à) din Rar 








le rang, maîtresse, .reine, Is. .29, 48. 


(fém. de xpslwy). 
Korio dayon, o 


e op Jä c. apen: 
pdyos, N: SO out. 





viande, Auex Lg. Gan, Dopéeel, 


IKPELAGÓVAG, Íl.. KPELTTÓV®G, 


ad». mieux, Anr.128,33 (xpélactey). 
kpeloowv, aét. KPELETON, QY, OV, 


Gë pe: Lola fort; den pari. de 


force ph sigue IS, Ti.elc.:p -ARR 


ee 
— 


courage el la force Zeg geg, 
fort, p. opp, à rau 7 äu À 
opt Zeceuge Zeien, 
l'4884, OL est inévitable) 





préférable, en panl. 


reion 
143 (rperrréopat). Se 
po, Droe J (è) propr. de. pla 


-cadence uninstrument.: 4: er? Far- 


epten SS 


sà xépmc, EL, B0; joint À YETER 


T.9247; avec un dat. Apero Te 
Bin TE, JL. 28, 578, supérieur par Je 
plus, 


ITTO 








fort commande au plus Se Xp 
goves Dec, Reecnt, Dr, +902, Les. grands. 
dieux, p. opp. à Qusavôc: ntxpeltro=. 
vec, Eur.O7.7 Tac.1,8, les. rands, 
les puissants; cé xpeirroy; DC. 78, 
20, mm. Ston, particul. en. parl es 
dieuz, ? Soph. 216b;: PEUT. 
Pyrrh 2 
au sg: EE la ‘divinité, Cuinèm. . 








‘(Ame 660 b); Tù xpeltrov, M. SJN. 
Dosen, Abst. 3, P- 830; plur. neutre:. 
ità xpsloaw, m. sign, Eur. Jon: 992 


i3 pantioul. qui est maître de: 


aorpôs, XEN. Cyr. 4, 2,45, qui: sait 


maîtriser -sọn appétit; XPNAUÉTUV, 
THe.2,60; Jegen: Zë gui- est audes- 
sus de l'argen corru tible: , ner 
un inf. pc Épeto xpeloawv de 
var, Op.24,845, nul n a plus. dé droit 
ques moi pour donner || 4 qui.esf au- 
Geen de, TOP: rand Dour, uisur< : 
Sos ostasov. ÉkTnôApaTOS, ` 
6, hanteurtrop grande . 
chie d'un saut; wpett- 
SOU AGANG; Zë, Mem dii, 
beauté. oul ssuPpasse. toute descrip- ; 
oeou" dzee, Bora. H. ` 
























4871, crimes que le Jacet même ne. + 








saurait faire expier ; Tpäxu 
Hs YEYEVNHÉVON, Tac. $ 64, 
ment fàcheyz qui dépasse ti 
pouvait craindre |] II particùl.: 
part, plus avant: 





ch 


E xp. À TO Cv Kafe, Soen, fe: 
486, mieux vaut a mort qu'une vié 
Genera: OU Un part, ypelgowy 
Go pnxér ON À LOY TUPAOS, SOPH. 
O.R. ie fi aurait mieux valu-pour 





| toi m'être. plus a que vivre aveugle; À 


PEITTOON wyévairo. BV à ToLoUTOS make 
ms DATA LATIN DH,6,.9, il vaudrait : 
dt ren fût mor (xpd- 








KPELTTÉVOG, V: HpELG ab VUE. : 

TÉO PALOPHZL, ; Sed 

panl, du raisin," HH. 
(xpsigToN): 

RPELTTOV, D. HPELGOWV. i SE 

KPELTTOGLE, ERS (à). maladie di 

raisin (qui se dessèche, Ta.CP.5, 3 





fort; d'où. A maitre, Ghef,, It. 
i2 homme de naissance noble, On: g 
Lë paeas: pe Po Mere 






KPÉKA, ace. dex pé E SC 
kpskAÔux, av (ra) bai tentures, D 
An. Vesp. 1845 (xp). ` 
KPEKTÓG, A Gu, gui. retentit des 
coups de Parchet, Esop. CR. 829 . 
(pB..de xpēxw). s 
kpéko, heurter avec bruit et: ‘En 





d [cadence : Jfrapper la:trame aveg a 
<paiagov;au (to) petit morceau de: 


-naxelle, :SaPPH. (Húnn. a. 34); d' 
tisser, Eur. El. 542 |] 11 frapper . E 





chet) aà Bapang, DH, 7 2, Tairerg 
sonner. la lyre; vapor We te Amien, 
9,584, faire et AE 
| chant au i rythme varig] 2(avec.le 


IL0.9,24; Arm.598 bec: 


EUX, . meilleur. ` S 

de ngërg, oi de >. 
pete ad "on avec l'inf. AT. il 

est préférable, i il vaut mieux; Tò ph > 























- vpeH ` a0: thpipada; pf-inus.; pass: 
ao: .Expemdaônv). suspenêre `- twá; f 
‘cuit dans une teřrine,: Aru. 384d 
'ÉEodpavdbev, IL: 8, 19, suspendre 
‘une- chaîne au ciel; tort vaov, Ii, 
7,88, suspendre une offrande à un 


D 


"eiert 
© C'PA,8,5: THém.26,881.. 


“etc; XÉN.OËc. 8,12; Prur. 
alt. (bb. de xpeudvvou). "` 


"Hi Dias (A7. 629 


' kpeudôpa 
langue): aÿhdv, Ar. Av. 682, jouer 


de la flûte‘{| DI fire résonner èn 
cadence : Boy mrepoïc, Ar. Av.772,. 


faice résonper l’aif dè coups d’ailé L- 


(R: Kpa faire du bruit): 
o kpeuáBpæ os (A) [pä] 


tains öbjets (provisions de bouché, 
elc.) AR Nub.218, 868 (xpeu vo). 
` kpéuauar [X] (bj. xpi pwya opt. 
xpépalpnvs:impf. Éxpepäpnv;. Jul. 
Xoépñoopat, :40.. Ekpelaodunv) 4se 

j —ëhdëer, IL. 15,18, Cen 
og; XEN.An.3,2,19; AR. 
chi3. Ex moddy xdtto 











Vesp:808, à'qqe 


| xdpa, Ay: Ach, 946. ètre suspendu 
. par. lés‘pieds, la tète €w bas; fig. 


rester suspendu, en suspens, Po. O. 
7,442 xpéuorot, ARAT.65; 6. 6xAdÇer 
HS Impf. 2 sg: ipiko, [Ic.15,21 
(R-Kpeu, ètre suspendu). : 
Kpeuévouur[ü].(f. Xpendou, af. 


Asrr.Pol.5,10,21, elc: qqn;:ce1phv 


temple; rò xw lp. Éautov, AR. 


. Ran. 121; se suspendre à un câble; 


avec lé gén. de la partie par la- 


2 grele on suspend.!'Tv& Tivos, An. 
D. ; 








1. 918. suspendre qqr par qqe 
chi: Ger ey Grofieg oeh, Anert, 
11:4:9,50,7, suspendre dés-pores. par. 








jambes de derrière; abs. xp. Thv 
#i0a, Ar. Ach. 58, suspeñdre son 
buclier, é:àd. avoir fini la güetre; 
fig. en parl. de l'esprit, de Latten- 
lion, etc. XÉN. Gonv. 8, 19; ARSTT. 





Rhet. 3; 14, etei] Moy. Suspendre. 


pour “soi : mnõdAiov ` xpipáoacta. 
-Hés:0:627; teñiy son goúvernail sus- 
pendu D- Fut: dtt. xpepð, ğe, ği 


` An, Plut. 312; pg: xpeuów; In: T, 85. 
(R. Kpēp, être: suspendu)., 


Kpepavvóc (Seul. prés. el impi ) 
préc: AnsrT. H.4.9;6,4; “A 


.. Kpeudée, &fos[äè] a«df. f. suspen- 
due; Escut. Suppl. 795 (xpepgyvup:). 
-< wpégaotg, os: (A) fă]-action. de 


~ sušpendre, suspension,- Hec. 836; 


Onw. p.173 Matth.. (xpepdyvvpt): 
epebaäboe: ` of (6) suspension, 


Le Hod. 896; Ga. 18,569 (xpeudvvom). 


` Kkpeuagtéov, Yb: dèe xpeudwvum, 
GEOP. 6; 1a A e T e 

-| Kpsuasth 
près: d'Abydos, 
(fém. dé xpeuaotôc): : ` 
- kpalaatnp, pos (6). le suspen- 
seur, n-de certains muscles, Gaz. 


ic () Krémastè, Hen 
Rin. Hell. 4, 8,37 


* 4,264; P.Ec. 6,61 (tpegévvom). 
ris e ‘x Gg, suspendu, 
Son. 


.R:1263, etc.; Eur.Hipp.778, 


-Kpeudotpa, ac (à) 4° cordage 
l'une ancre, Arstt. Rhet. 3, 11, 5 
2 pétiole d'un fruit, Ta.H.P.3,16,4 


+ peu). 


. kpeudo-à,.c. -kpEudvVUUt, ARSTT. 
Mir. 6. 

 Këepëahéton Is) jouer des- cas- 
tagnettes, HERMIPP. (ATH.636 d) (xpép- 
akoy). S 


kpepbaltaotig; voc (à) [6x] dan- |. 


se au son des castagnettes, Hn.Ap. 
62 (xpen6akGEtw) :: - fe 


.KpÉU6&XOV,oÙ (LA castagnete, 


Pror. Oth: T, E 


‘Prur.Mus.12,28. 





er. 27| 


(xpeopdyôc). 






kpeuvéo-®,c.xpeudvvunt, $ Bro. 
213,p. 49,5; Geop.4,15,15 (dout. pi. 
xpnlvéw ou xpepdw). °°"! Se 
KPÉHUS, LOG D sorte de poisson, 


Anert, (An, 805 d) . 
corbeille | 
” suspépdue, où lon déposait cer- 


—Kpénovn, net) = lat. Cremôna, 
Crémone, v. de. 


kp£éË, kpekôc (à) sorte d'oiseau: 
4 oiseau dela grosseur dé l'ibis,avec 
umbec très aigu, Hpr. 2,76; EL:N.4. 
AE Ae, An. 11388; .ARSTT.H. 4.914,17 


I2râle d'eax, Ansrr. P.4./,12,84 || 
‘IE criard, fanfaron, Eur. (Por. p. 
477,11) (R. Kpex, crier}. S 


Kpéëoc, ou (6) Krexos, poète, 
kpeo-B6poG, 06; 6v, qui mange de 
la chair crue, qui vit de ébair crue, 
Escan. Suppl, 287- conj: (xpias, Bi- 
Gpoozxw). eui GE 
KëeofogLoalo, 0. xpewdatote. ` 
kpe daithe; v: XOEW ONE. 
: kpeo:kåkkabog; ov (ò) [%6] rågoùt 


Iepéne, oda), — 
‘kpeo-onéo-@, couper de la chair 

ou de la-viande en moïceaux, dépe- 

cer, Esc. Pers.468; Eur. Cycl. 358 

(xpéas; -xom06 de xérTw). 

- Kpeôvteto6;" à; ov, de. Kréon, 

Sornx.0.R.400 (Kpéwv). E 

Gi) É) e 


 Kesovnép, Gänge 
Kpetovris, AnTH.5,288. 

Kpzovtidac, où (6) fils de Kréon 
(Kailias) Po. N. 6,69 (patr. dor. de 
Kpéwy). "©. 
kpeo-ToANG, OÙ (6) C. APEWTONNS; 
MacH.(ATH.580c). 

kpeonéAtov, ou (ro) marché à la 
viande, ARTÉM.5,2 (cf. xpewTwAtOY). 

kpeo-caneig, toa, év, corrompu. 
comme de la viande gâtée, PLur. M. 
995c(dout:;xaracaneis cony .Reiske) 
(xpéas, oftw). ` : 

kpeo-otBun;ns (à) balance pour 
la äs AR. fr, GA (Gopioe, otd- 
Nal, 
. Kkpéoupyéo-à, couper de la viande 
par morceaux, Luc.Syr:55; Jos. A.J. 


48,12, etc. (xpeoupyôs). | 


kpeoupyndôv;adv.par morceaux, 
en parl. de chaïr, de viande, Hor. 
8,13 (xpeoupyéw, -06v). 

kpeoupyia, xs (à) dépècement de 
le chair, de la viande, Luc. Salt. 54 
(xpeoupyds).. ` 

KpEoUpYy6s; 66, óv, qui Concerne 
le dépècement des viandes; xpeoup- 
yov Auap, Escuz.Ag.1592, jour meur- 
trier (xpéac, Epyov). - LE 
.. Kpéouoa,ng (h) Kréousa (Créüse) 
4 sile d'Erekhthée;Eur.lon 11, etc. 


} t2 nymphe, mère d Hypsée, Po. P. 


9,301 X> Dor. Kpèloraa, Po. l.c. 
(fém. de Kpéwv). n: : 
-KpeopayEa-& 
viande? d'où au pass: xpeogayoùpse- 
vos, n,0v, dont on mange.la chair, 
en parl. d'un animal, DS. 2, 54 
kpeopayix, as (ñ) [čy] c. xpew- 
payta, Hec. 534,85; 548,15. 
© Kpeo-péyos, 06, où [à] c. xpewpd- 
vos, Hor.4,186; Ansrr.P.4.4,12,9. . 
Kpeé-puloc, ou (6) [5] c. Kpew- 
gukos, PLur.Lys.23. |, 
Kpenépnos KoAroupuiavéc (6) 
Calpurnianus de Crépère, Luc. H. 
conser 15. ` CH 
-Kpeocéc,oû (6) Kressos, 4. Aug, 
Ann, 299 | ka 


là haute J talie, |. 


IS) manger de la E 


kphôeuvov 


_Kpeopévens, ou (6) Kresphontès, 
h. PLar.Leg.688 d, 692b. : 
KPÉTOG, E0G-0VG (TÒ) dol. €: tp- 
toc; ALC. fr.25. ` 
KpebAlov, ou (rô) petit morceäu 
dé viande, Sv\.268 c (xpéac). g 
Kpeüots, (oe (à) autré h, de 
Kpéovou, port de Béotie, XÉN Hell, 


L 4,5, 10,.etc. | D Gen, oe, dat. 


Lèt, Paus.9,82,1 et 2. s 
kpew daroia, ag (h) réci pixpeo- 


:Ôaioia, partage où distribution de 


viande, PLur. M. 648 à; DÉM. sceps. 
(Ara.425 c), etc. É "e, 
kpew-daitné, ou (6) réc. p.xpeo- 
dairns, qui distribue dela: viande, 
Piur.Lys.23, M.644b. : 
-kpeoôns, dc, ec, semblable à de- 
ià chair; charnu, Arstt, H.A. 4, 9; 
Atæsi6d ; PLür.M.669c, 995a, etc.. 
(xpéac, -Hdnc). | 
kpeo:-dooi, as (à) distribution 
de. viande, Piur. Demetr. 11 (cf. 


xpeodaroia). Sa 
Dn P. 


Kkpéov, oùToc (6) €. xpskuv, 
8,143, etc.; Escuz.Suppl.5T4. 
Kpéov, ovroc (6) Kréôn (Créon) 
À roi de Thèbes, On. 11,269; Escut.. 
Sept. 411; personnage des lragé- 
dies de Sophocle, O.R., O.C.et Ant. 
112 roi de Corinthe, Eur. Med. 19, 
etc. || 3 autres, IL.9,84; PLAT. Prot. 
339a || D Kpéwv, monosyll. par 
syniz. Sopu. Ant.156. Voc. Kpéwy 
Eur: Ph. 1829; Kpéov, Goen. OB 
637,1459. Epq. Kpelwv, Hom.ll.cc.. 
-Kpe&vôar, &v (oi) les descen- 
dants: du Thessalien Kréôn, Tuer. 
16,89 (Kpéwv): i 
kpew.nwAns, ou (6) boucher, Tu. 
Ch.9,2 (xpéas, rw). | | 
KPEOTOALKÓG, Ñ, óv, de boucher; 
Pcur.M.643 à (xpewmw Aach, 
kpewTmALov, ou (réi boucherie 
ou marché à la viande, Pcur. M 
2774; DS. 12, 24 (xpewrwanc, ef. 
Xp E0T ALOV) ; 
kpeobayia, «as (A) [pă] action dt 
manger de la viande, STR.771; PLUT, 
M:182a (xpewpdyoc). 
kpe páyog, 0G, 0v [ă] carnivore, 
ArsTr. P.A. 4, 12; Lyc. 660 (xpéas, 
payeiv). GE i 
Kpeó-puvàog, ov (ò) [0] Kréôphy~ 
los, ancien chantre ou poète de Sa- 
mos, ami et mattre d Homère, Prat. 
Rsp. 600b (xpéas, ukh). 
rte: oe, ov:4bon, utile, en 
parl. de choses, 11.1,106; Hpc.121 8; 
en par. de pers. Prar.f Alc.11f'e 
[12 vrai : rô xp. la vérité, Tacr. 20, 
19; adv. en vérité,: ANTH. 5, 58 |] 
D Fém..-n, Héronas fr. 4 (p.-ê. 
xip d'où xph-et R. us, « goûler; » 
«que le cœur goûte», « qui plaît au 
cœur »), ` : ` 
kpnyüws, adv.- utilement, bien 
comme i: faut, Péricr. (Sros. F1.88, 
19. - SE, Ke A 
- KpnôEUvVOo-KÔUoOG, 0G,ov, à ia che- 
velure- ceinte- de: bandelettes, Aus. 
Ep.12,13 (xpñèeuvov, xôun). Š 
Kpýðzuvov, ov (tò)-Lornement dé . 
tête, parlicul. bandelette òu sorte 
de mantille couvrant la téte et pen- 
dont de chaque côté, de façon à 
pouvoir étre ramenée sur le visage, 
IL. 14,184; etc.; Prur. M. 881 d ; au 
pl. On.1,834; Eur. Ph.1490 || IE p. 
anal. 4 couverele de vase, On.8,392 
1} 2 créneau de muraille, au pl. IL. 
46.190; Ov. 18; 888 ;: Hn. Cer. 154 


kpnñvotr 
efc.; au sg. Hés. Sc, 1051 D> Dor. 
piar xpédenve. [ad] Eur. d. c. (xpds, 
Ew). S $ 


Kpyĝvar, kpýyvov; v: xparaivw. 
 Kenfelëne, gén. SCH ao (6) le 
fils de Krèthée, c. à d. Æson, A.Rx. 
8,357; ou Nèlée, Po.P.4,2721 D—- 
Dor.-Ontôac; Po.l.c. (Kpnôeÿs). ` 
kpnôeis,écou, év, part. ao.pass, 
ion. de xepdvyvp, R ` 
Konfsie, tôoc(h) [ò] la fille de 
Krèthée, c. àd. Hippolytè, Po. N. 5, 
49 (Kpnôevs). 
- kpñôev, ado. àmd xp0ev, Hés. Sc. 
7, de sa tête (xpdc, Del, ` 
_ KpnBedc, Zoe (6) Krèfhée, fils 


d'Æolos, On. 11,287; À. Ru. 2,1162; | vn) 


8,858, etc. | D Gén. épg. “os, 
< On. L, c.; A. Ru. 2,1166; 3,358; dat: 
épq.-ñt, On.11,258. ; 
- Kpn8yïásns, ov (ô)le fils de Krè- 
thée, c. à d. Taläos, Anrim. (PAUS.8, 
25,9) (Kon0evc). ` 
Kpnôniôac, v. Kpnôeiôns. í 
Kpnôis, i5oc (à) [à] Krèthis, f. 
ANTH:7,459. . 


kpñBuov, ov (ro) 4- crète marine, 


plante, Hec.563,56; 578,2, etc.; Nic. 
Th.909 112 c. Éoptov, Lyc. 238. 


` Kpýlov, vos (6) Krèthôn, h. IL. 


5,542,549. 

kphiov, ou (79) sorte de gâteau, 
Puicér. (Arm.645 d). 

kpñuvauat (seul. prés. et impf. 
éxpnuvéunv) être suspendu,  Escur. 


Sept. 229; Eur. El.4217; Arn. 585 e; | - 


App.Civ.1,661D—- Part. dor. gén. 
pl.fém.xpnuvanévar [à&] Escae.i.c. 
(cf. le suiv.). | 
E uvéo-à,. 5 ei bp, Dr: 6, 
; au pass. impf.8 pl. Expnav@vro 
Oé oi Zä £ ST i 
Kë Hun, v. "pit EEN 
kpauvnut (seul. prés: et impf.) 
suspendre | D Act. impér. 2 sg. 
pit, Em. f 918; part. gén. pl: 
xpnuvávtov, PoP: 4,25 (R. Kpny de 
Kpe, v. xpepdvvupt). 
- - kpnuvičo précipiter, Srr.2 Macc. 
6,10; fig. Prur.M.5a (xpnuvôs). 
kphuvioupa, wtog (tò) précipice, 
Naz.2,177 c (xpnuvitw). 

_Kkpnuviouôc, où (6) action de pré- 
cipiter, Proci. Ptol; 3,17, pi 213; 
Drot. Tetr. p.151,8 (xpnuvKw). 

kpnuviotés,ñ,ôv, précipité, Naz. 
2,287 onata. PRE 

.kpnuvoBatéo-& [à]. gravir des 
lieux escarpés, Srr. 710; Los 2, 28 
(rpnuvogdrnc). 

_Kpnuvo-Bérnc,ou (6)[à] 4 qui gra- 
vit des liéux escarpés, AnTn.9, 142; 
Pouven 4,8,2911 2 fig. qui.aime l'em- 
phase, l'enflure, Naz. Carm. 10, 80 
(xpnuvôs, Becke), ` 

.kpnuvôBev, ado. du haut d'un pré- 
cipice,Orpu. Arg.995 (xpnuvôc, -Oev). 

Kpnuvot, &v (oi) v. xpnpvôs. 

kpnuvo-rouôs, Ge, óv; qui forge 
` des. expressions emphatiques, AR. 

Nub.1367 (xpnuvós, mou). 

kpnpvóg, oð. (ô) 4 liču escarpé, 
` précipice, IL.12,54; 21,175, ete.; PD. 
0.8,89; Tuc.7,45; Soru.Aÿ.721; Eur. 
Hipp. 124, etc; oi Kpnuvoi, Hor. 6, 


20,110, les Escarpéments, lieu près. 


de la mer d'Aiof || 2 p. anal: au 
plur: orifice ou lèvres (d'une plaie, 
Hec. 418,44; d’un organe, Hec. 423, 
27,29,31) || 3 fig. mots prétentieux et 
emphatiques,AR.Ëg.62815—>-Plur. 
hélér, xpnuv&, Sros.Ecl. eth.p.116, 


| Civ.4,105 (xpñvn): 


‘se fonder: émt tivoc, PLur. M.238b, !. 


D ets à 
o Kojo ` 
7,8, fondement de. chants ; xp; ÉXeu- 
@epias, Po. fr. 196; fondement dela 
liberté; à éyxpareux pere Xp: Xn: 
Mem.1,5,4, la-possèssion de soi-më- 
me estle fondement de là vertu; xp. 
xaxöy, Escut: Pers. 815, fondement 
de maux {| 2 par ticul. constrüction 
au bord-dé la mer ou d’un -fleuve quai.: 
(lat. crepido) Hor. 1,185, ete.; Por. 
5,87,815> [0] Po. fr. 196. 
” Kpñc, tés, adj..m. de Crète, 
Crétois, Esce.fr.173; Sim. (PLur.M. 
748); Xën.An.4,9,28;-ot Kpires, IL. 
3,230; Hot. 4, 151, etc. Yes Grélois, 
mpôc Kpñta-ou mpôs Koftas xpnrt 
taw, Por.8,21; PLur. Lys. 20; Æmil. 
23,mentir comme un Crétois avec un 
Crétois, c. à d. mentir à qui mieux. 
mieux || D> Dot. nl Kool, dng. 
Kphreoon 1L.$,230;4,251;00-14,205, 
284, etc: i E 
_kpfñaou, inf. ao. de xepdvvuu. 
Ckpnoépo, ac (ñ) bluteau pour ta- . 
miser la farine, Ar. Frei 291. iin 
-kpnospitns.üptos (ô) pain de fa- 
rine tamisée, Dipn. (ArH.174 e) (xpn- 
gipa). o OH p 
Kpnoivns,. so :(5).c. -Kpntivis; 
Puur.Her.mal.80. oi 05o, 
Kpňorog, a; ov, de Crèteycrétois, 
Sorn. Tr. 1418; Eur.. Hipp. 759; ete. 
(nä, : Da 
Kpnoic, i8oc [tè] adj.f.c.le préc. ` 
Nic. 44.489.. a z E k i ME S "o 
Kpfñooa,ns (à) adj:f.c.les préc. 
Soe A7. 1205; Eur. Or. 18; ANTH:9, 
2681 > Gén. dor. Kpñooas, Eur. 
Or.1008. -: DES ES 
Kpnotóv, voc (h) Krëstôn;ane. 
v. péląsġique dė Thrace, Hor: 1,57. 


Sate En 


29 Mein. (R. Kpnp, de Kpep, v. xps- 
poyu o O 
kpnuvóðnc, ng, £g, escarpé, Tuc. 
7,84; Prur.Tim.31; Luc. V.H.2,30 || 
Sup. -Eoraxos, Hon 6, 5, 11 (xpnavds, 
-wôns). e leu ` 
kpvoz, inf. ao. 1 de xpalve. - 
Kpñvar, &v (at) Krènes, propr: 
« les Sources », lieu d’Acarnanie, 
Tac.3,105,106: © >o : 
kpnvatos, a, ov, de source, dé 
fontaine, On. 47, 240; Escac:fr. 159; 
Sobu.Tr.14,etc.; Eur.Hipp.225,etc.; 
ai Kpnvatar môdat, Eur.PA.1128, la 
porte de-la fontaine, une des sept 
portes de Thèbes, v. Kpnvides (xpñ- 




















kpñvn,.ns (à) source, fontaine, 
sans idge de « jaillissement», p.opp. 
à nyh, € source jaillissante», IL. 9, 
44:16,8; On.6,292;10,107,etc.; Sopn. 
Aÿ. 862, etc; Eur: Hipp. 748, etc.; 
Par. Phæd. 112c,etc.f| D—- Dor. 
xpéva[aa]Tnen.22,57;Simras,Sécur. 
v.6 (p. *xpåova, dela R. Kap, Kep, 
mélanger, agiter, litt. « eau agitée»). 
-kpñvnBôev, ado. de. la: fontaine, 
Anru.15,25 (xpñvn, -0ev).. : ; 
kpývyvõs, adv. vers la 
On.20,154 (xpñvn, -Ôs). : 
kpnvuée, &ôoc [Xò] adj. f. 1 de, 
source, de fontaine, Tacr. /, 22] 2 
subst. h xp. source, fontaine, ANTH. 
7, 55 (D> Dor. plur.:gén. pavé- 
wy [äv] Tucr. L.c (xphvn). 
Kpnviôec, œv (ai):[i] Krènides, 
propr. «les Sources»,änc.n.de Phi- 
lippes, en Macédoine, Srn.381; Apr. 


kpnviôtov, ou (rè) [tè] dim. de 
xpnvls, AnsTT.Mir.117. - À 

À kpnvis, 1006 (à) [td]. dim. de 
xphvn, Eur. Hipp. 208; DH. 1, 32 [| 
DS—- Dor. xpovis [à] Po. fr.136. 

2 kpnvis, dor. kpavis, iôoc [à] 
de source, de fontaine, Moscn.'3, 29 


fontaine, 


à Konotovoin, Hor.7,127, la Krèstô- 
nie, contrée entre lė Strymon:el. 
l'Axios; oi Kpnotwvætor, KEEN 
Hor.5,8, ele habitants de laKrèstô-. : 
nie (Kpnotwv). Eu, ee À LA ta 


{xpAvn ; cf. xpnvaïtoc et .xpnvutc). Kpnotovn, nc Di D Kpnotóv, 
kpnvitus, irtôoc [è] adj: f. de j| LYc.987. - ‘ 


Kpnotovix, ge (Di la Krèstônie . 
(v. Kpnotwvatos) Tac. 2, 99 (Kpn-. 
GTV). S SE Se 
. Kenoreuuëror, Gu Io habitants . 
de la Krèstônie, Hor.1,57 (Kpnotw- 
vla). ; EE dr 

ee o, dv, de Krèslôn : 
ou de Krèstônie, Tac. 4; 109; à Kpn- ` 


source, de fontaine, : Hpc, 1278, 43 
(xpńvn). Ge 
kpnvodxo0s, ou (6) qui préside aux 
sources, ép. de Poseidôn, Corn. 22 
(xphvn, Ex). x ; 
kpnnidatov, ov (ro) [ï} fondement 
d’une maison, Lvs.(Pozz.7,120) (xpñ- 
mic). MUST a 
kpnmo-nou6c, où (6) [t] cordon- 
nier, Arn.568 e (xpnTis, Totéw). 
kpnmSo-néAns, ou (6) [i] mar- 
chand de chaussures, Syn. Ép. 52 
(xpnTls, Twrw). : 
- kpnntoupyóg, o0 (ò) [t] cordon- 
nier, Dın.(PoLL.7,183)(xpnris, ëpyov): 
kpnnuS6«-@ [i] poser des- fonda- 
tions, fonder, fig.DC.60,11; aw pass. 


nie, v. Kpnotwvatos (K aen), 
kpno-püyetov, ou (ro) [ü] Jieu de 

refuge, asile; HDT. 5, 424; 1,51; 9,15; 

Luc. M.cond. 11; Eux. 40 (pds, qEÛ- 


Yo). o 
Kpýta, v. Kpm. EE 
Kpnratec (oi) les Crétois, CALL. - 
H.8,905 (cf: Kpnroueës). ` ` 
Keärg, Amen ot. Roden, `. 
. - Kpntareúc;tog, adj.m. Crétois, 
AR 1,1129; ÀnTi.7,448,68411 D 
Plur. ion. Kpntorées; A. Ru.1,1129. 
Däns une inscr. alt: gén. pl. Kpn- 
raw (pour Kpnraéwv) CIA 2,332, 


sur qqe ch. (xpntis). | | 

kpnriSoua, autos Géi [t] fonde- 
ment d’une construction, DS. 13, 82 
(xpnTidw). 

kpnnis, t80c (à) [tè] I chaussure 
d'homme (p.0pp.à oavôdAov, chaus- 
sure de femme), sorte de demi-botte 
(cf.lat.crepida) Hécémon(Arx.6980) ; 
Prur. M. 760 b; particul. botte de 
soldat, Tacr.45,61111p. anal. 4 fon- 
dément d’une construction, HDT. 7, 
93; Sopu. Tr. 993, etc.; piédestal, 
Eur. I. T. 997; fig. fondement :-Báà- 
Aeoûar xpnrida copüv étéwv, Pn. P. 
4, 245, jeter les fondements de sages’ 
paroles; de méme xp. ändäv, Pn.P. 


p.251 (Koñti). Dee ne 
Kpntaris, 1806, adj. f- du préc. 

ANTH.6,299. Es toai 
- Kpntaios; a, ov, c.le préc: A.Ru. 
2,1233; 4,1697; ANTH. 1,654; 44,129." 
Kptas (6) lieu pour une.danse 
sur le rythme crétois, Sim. fr. 45; 

Po. fr. 119 (Kpñta). k 

Kpnrn, ns (à) à. de Crète: (auj. 
Candia) f1.2,649,etc.".On.3,291,etc.; 
su ei ag 


0 


Kpnotaævatoc, a, ov, de Krèstôn;. ` 





otov, HoT.7,124;8,116, ja Krèstô-: ` 


25 (3° siècle av. J. C.); v. Meisterh. DE 








































“kpene 

Bes, Fh. 477: Ho, 4 EIR “ne. 8,69, 
éte.; au pl. ai Kohta gén. éng. 
Kpnīdwy 0p. 44,199; 48,82, EH 
2> Dor. a. Bacch. 124, 
Hi) 56; ete: (Kohs 
a Kor e ën. e, Te. suiv. Q: Sxi. 

5 Ko Ke fun ei, "` 
i feëfsv, gn. de Crète, Ta. D 
233 de 

ütve, av. wers la “Grète où 

en. "ët guer mou», O5. 19, 486 
pr Ae e 

LEE P . wärte 

kpntiho, agirou clos corne un 
Crétois, e. àd. 
` teur, Pops, Æmil.28, Lys. 20; AN, 
11,871 EN 






























H, Öv de Crète, eré- 
d Kant, Ch. 66; KÉN. 

` Cum, 40,1; An Bon. 849 ee. ; Tò Kpn 
du eines, Tee, A 38, la mer de 
 Grète, parBe de La mer Égée; ÿ xpn- 
THOS fs: e, model é..de pros. le'créti- 





. entre deux longues, Héru.8, 2; xp. 
puQuôc; DH. Comp.p. 204; ler ythme 
ou le vers.crétique; À XPATUE | (se. 
:'Borävn) Dose ` , 36, 
plante; tò. Eegen {s.e. luätio) 
AR. Th.780, ete. sorte de vêtement 
"court (Kohs): 

. An Beel:1165PDS.5;46. 
:Kpontivar, &v 






d Ephèse, PLur.Prov:1,57. 











Pre teip. ger. 14118 10n. Kpn- 
uge, Hmg 7.265. à ds 
` KPT de: oû:(6) conduite digne 
8, ue €. à d. fourberie; Pub. 
. Amil: EI ER 
n o Kpt (ò): seul. nom. et ace. ‘forme 
> ‘apocopée de xp10,; 12.8,564; On.4,41. 
LL kpravóg, h; óv[tă] Jng SOUS. le signe 
“du Bélier, Bas. 4,55 (xpide). 
` Kpidioos (5) ) F Kriasos, h Non. 
LR la, 
c FepuBaveba; mée. KABavEUG, tog 
-: G)} [8] boulangér, Maw.1,80.. 
` pf, ne ( (à) [tă] ] sorte de gä, 
`= tëaù, Atom: (ArH.646a): (xp l6avog). 
d kpiBavik Los, réc.. kALBaviKkLoG, 
oG, ov [tät] c. le suiv. ATH. 113b. 
KpiBavitné; "ou fr] «dy. me. Ce 
autour de campagne, An. Ach.87y« 
— "ep (eg Zmoel AR. Ach.1188, pain 
“cuit au: fous. déicampagne {4piéavoc). 
"ep tavo. etôn6, réc. KAL Banot- 
Srs; de, Ee bai J'semblable. 8 UN four 
ia de campagné:. Dese, d, 06 {xpléavos, 
` Stäacl, 
 Kälfouou, ou bäi le. xp16v 
z AAT (op An dek Zei. ` % 
kpiBavog,.ov (6) fra] Lfour à. gril- 

















. touitière, ‘Hor.2, 92; Esonc. (Ar. 
. 875e) AR. Vesp: 4188, te: || 2 vase 

` et TIormge d ntonnoir Dour direr de 
` Cem d'un puits, ‘Sr. 784 || trou de 
<- gocher, EL: N. A. 2, 221D Att. 












‘ion: el réc: "A lGavog, p d 
A. A0: Sp DA, ole 
KP LBaVE TS. D ôv (x. cuit. du 
| :.…. nifour de canipagne; swbsé:.6 xp. (s. 
ne “proc) Asenr, (Are: 444 f); AR. DE. 
763, pain cuit au four de: campagne, 
sorle. de: ss epi6uvos). 
DT He Wio, "at Deen, 








i Kee de. at, 











-| béot. 2pabaaued, STRATT. { 





être fourbe, impos- |. 
















"que ou amphimacre,pied d'une brève. 
le dipiame, 


EPNTKÂG, á, D. comme un n Crétois, 
| (ef: wp). 
` (ot) és Krètines; | e 
A habitants de Krèlinæon, brg près. 













Kpritivas (6). Krètinas, h. Pror. 


jl-erificos, chez les Qpuntrens 


ler l'orge; p. ett.fpur:de campagne, 


“nolbavög, An Zoe: ‘Paus: A. e oleg 4 


ELE 
"eplie teg, 2 Zeg LE], DÉI sën 
ya [tj au sens du prés.) faire wa 


aigü, Strident, I4.18,470 en par 
PÈS. AR. AV. 1321 D> Rré , 
-622 a) 


(R. Koty; ef. Kpay, d'où xp). 

kpun dd 
CG. avec impétsosité, AR Lys. 309 
(prde, don). 

kpiðain, ns (ñ) [0 sorte de bouillie 
ai ongé, Hou.Ep.45,7 (red) 

=-Kptéigkeupov, ou {r0) frà] 
d'orge, Syn. Febr. p100, eles G 
14,527. ctc. (xp109, dhevpoy). 

epp oe, gerlrëtle sgiënne, 
POLYEN4,3 22: 

kpBaviac nupóg (ó) froment : SEM 
blable de l'orge, PK. Hy P. 828 (pr 


Ki DT (seul. pami, prés, RER 
xp dän Fam, Ag: 2627. 

kplëen, B RPW. 

puede tos (8) Keijhée,h. Pur. 
Sol. an.36.. 

kp, Ze (äi ll onge {or drum 
vulgare:L.) d'ord. au ml. ln. 44,167; 
On.9,140; 49,118 (touÿ. avec mvpot); 
Hor: 2, 77: Esouc. Suppl.953; Tac. 6, 
22; Prin. Leg Ai eeke J II Le, anal. 
4 petit bouton sur le paupière, orge 
let, Hec.10498 12 raie, ee? poids, 
Te SR HK ef, R Po 965 






















-kptânie, Lëne (h) [zs] bouillie 
d'orge, .Awru.6,299 con. (4p:84). 

Kpsänl Wee, à) Krithèis, f. 
Por, N Ho 7. äe 

rptlasts, 206 e oaj indigesr 
tion d'orge, en parl: gde chevaux, 
XEN.EQ.4,2 (xpiQiow). 

DOE Log, rpuëioes, A9. gt | 
Giana) [T0] se‘bourner d'orge, avoir 


ane indigestion d'orge, em Ze, Ze 


chevdux, Zén Foi: Aëser H A 


24: fig.se bourrer,se: Soeur | l 
| apaieg, Rror.Geogr.r,6, etc. sphère 
À apmilaire, (vb. de xomo). 

So, Aë, Së Luc, Ae, 8. ekc. 3 4 


(og FL, äül: Baas, Zerf 

KptBiS1oy, ous LE HO] petit gra 
d'orge, 
Ap Sie it, ; 
` Kë [10] nourrir d orge, Barr. 
7 T6, 2 (upih). 

* kpiBuvas, ooy [Ù] dait du préparé 
avec. de orge, Hec. 401; 475 Paeron, 
(ArH. ‘804b): Por. 4,9 Em Peur. M 
3972, etc. ATH: dë e, aie, Greg Dal, 

kpuBlov, ou (tò) [t0] grain d'orge, : 
Les 8,80 (xp10%). 
kpiBuov,. KI Déi €. apen. Diosc. 
ART. 

KpLBo: A6yos, 105, ov.ft] magistrat 
chargé de préparer l'orge.pauriles.$a- 
, Bur, 








M.292b (xp109, Aë, `. 

-KptB6: HAVTLS,80G! (ð AYIA devin ; 

où ‘sorcière qui prédit lavenir gu | 
moyen. de grains d'orge, CLÉ. 10g 
Oh, pvt). 2. 
- kprBp-nppni, as (à)-[10] envoi, ou 
convoi-d'orge, Cou. an. fr. 194 (tes 
67, TÉUTU) 

“kpiBo-rbAns,iov (6): A marchand 














‘orge, Hire p.4 (pl, mokéw), 

iKpUBo-tpépos, 0e, of] qui man 
Ss Orge, ARAU, 231 (PAA, TP 
yo 


` pr brtetrle ae Däi Feël action.de 
donner du pain d'orge ai lieu de 
pair deblé ‘aux soldats romains 
punis, Por.6,88, 4 (xp @apdyoc). 

: KpBo:péyos, 06,-ov à] 28 MAN- 
gede l'orge, gui vit d'orge, DC: fr. 








-i E Ke SE 






contestation ai “ones: 


| Ezech.37 Er à 
F TX, SPF: Le. 18; Ni action de juger, 
1 NT:JOR.9,39; Ap. 





- KpLBoHépos, ac, ov at auiporte 
ou prodpil mme, In. ND. Sa 
Srr.375; PLur.M. an "ppan, 

EAN Dee ee D : 
paré avec de large, 
Son Jo. -6,26,26 Ja, Ge el 

Kpufortn NGA EU RAA ` D. sur 
l'Hellespônl, posiér. appelée Ka: 
Mmokt, Îsoca.Anfid.p 46,447 Blé. 
Dém. 672,20, etc. 

Els, ` "o sg: @0. 2 poét. de pn, 

© KPUKÉAALOV, ou (Trò) petil anneau. 
A.TR.9,p. 165 (xpiroc). 

«puemaaoi, ac (à) Käg] jeu de. 
cerceau oy jey analogue, ANIYE Iy 
Orn, 1581 B Pär.) (xpixos, Del, 
vw) 

pg e, Oe, Ze I ag forme 
de cercle, Gaz.414,745; Pur. MST? 
(xpiuoc, Etôoc). ` 

KALEO LEG sà, formere cercle, 
HénaeL. (On8.89 Mai). 
© kpikog,ov (ò) [i] A amnean fixé à àla 
partie saillante du joug et qui s'adap- 
tait àla cheville, dressée à AE 
té antérieure du timon; pọur-atteler 
le cheval, IL.24,272 12 anneau ouil- 
let d’une voile (par où passent les 
cordages servant à la manœuvrer) 

















“HoT: 2,86; Jos. A. J. 3,6,213 bague; 


TH. HPA, 2,7 7; Arsrr. Pol. 7, 2,40 || 4 
bracelet, Pur. Dem. 8045. Chainoi, 
maille d'une chaîne, Ju. 87 q |.6 œil 
d'une oe de serrage) HéroON Il Zen 
gén. gollier, anneau, contour fermé 
ei rigide, Héroni| 8 cerceau, ANTYLL. 
{Orus. 4,529 B.-Dar. 
. Këkeée-ë: IJ fermer OÙ traverser 
au moyen d’un anneau, StR: ëffent, 
xos). £ 

KPÍKREIG, EO 
rondie, rotondité 
189: Mai) (pasi). 

wetóg, À, $v [] garni d'an- 

peaux, aner. (mn. 548 €); xpttwTh 







0 Pl forme are. 
HÉLIOP.. (Onm, p. 







këtHg, groe (TÒ). L 


J| ESCH. S 397; 
E? suite, ju mër E 
zo, NT. Ma "ae 7 













À prescrip! 






à par. po Ra par 


24, 26, ete S> 
[i] Nonn. Jo. 9, 156, 177 (pinto. E 
Kpiunoos, ou, (éi e. Keuuggs, 
Prur, Tim.25,07,08 ; 
Kries ou Kpipoog, ne (h) 
Krimisa.ov Erimissa lauj. Oral v.o de 











: Lucanie, Live.918 


Kpuucos.iou Kpuutagés, oô (ò! 
[1] Krimisos on Rrimssgs: 39. 
Sicile (auj. Belice. Destro) Lxc. 46/1 
2 h. Ron 28. 2384. 

kpuuvatias, ov. [X0] adj: m. c. & 
suw: ÅROHESTR, (Ara 42b), ; 

Kptuvitns, où [vi] gdj.#a. fait de. ` 
farine d'orge ou de grosse farine, 





An, ig. Grrtatecl, 





vov;ou (tr) À farine d'orge ` 


grossière, Dec. 05: Ansrr D. A 2, A 


d'où pain fait de cette farine, ANTE. 
6,302; xgtuva EP, Lxe.607, mie 
de pain pour s’essuyer les doigts. en 
mangeant: 472 goytte-dubreuvagé ow 
de da bouillie AUD Sat fr. 204 


{cewe 


ep 


, EëLuëëneG 


kpiuvéône,n6,es; qui ressemble 
à de la grosse farine, farineux, rc, 
Aph.1259, etc.; An. Nub.965 (xpt- 
Weg, éng), ©: | 
“Kpiv-ayépas,ou (6)[iày] Krinago- 
ras, h, AnTH.4,2 | D> on, Kpivayo- 
Phe, ANTH. 6,227, ete.; voc. -N, ANTH. 
5,119 (xplvw, éyopd). ` 
kpiv-ávðsuov, ov (tò) 4 sedum, 
plante grasse, Hec.570 1] 2 c, huepo- 
- xahAls, Drosc.3,187. nn 
kpiv-ékatov, ou (T9) [t] huile de lis, 
Onwios. p, 520 (xpivov, ÉAqtov). 
“kpivuwos, n, ov [] fait ou préparé 
avec deslis, Hor.37,4,2 (xplvav). 
Kpivunmoc, ou (6) Krinippos, k. 
. Hor. 7,165; XEN. Hell, 6,2, 36, etc. 
(xpivw, Doc), | 5 
kpivo-z10n6,n6,és [i] qui ressem- 
blé a un lis, Hiliacé, Diosc.à,148 (xpt- 
voy, etos), = ` 
- Kptvé-pupov, ou (td) essence de 
lis, Ga.2,81 (xpivoy, tüpoy). 
-kpivov, où {rè)[t] I lis, en gén. (p: 
opp: à keinen, Ia plane) HDT, 2,82; 
`- Tu-H,P,6;6;3 || TI panal, aveo la ti- 
ge nue du. lis : 4 mendiant, pauvre: 
prov. xpivou yuuvétepes, dur. 341, 
plus qu qu'une tige de lis || 2 mort, 
“Dipn. (ZÉNOs. Prov.4,18) || TIT danse, 
ATH:144f |} LV. sorte dé pain, ATH. 
1141 Dun, sem 00, apbee, 
Hong, oz dot. voivegt, An.Nub.011; 
Dnsngy, (Ap. Of eie, 
kpwa-orépaves, 95, ev [à] cou- 
ronné de lis, Aus, Bpist.12,4 (xeluov, 
` orange, ` *. i | 
"KfIVÉ-XPAOG-QUE, 906-QUF; GAV- 
avv [X]: gui a la coulapr d'un lis, 
Ceres ete, (talvoy, xpde). 
ve [1 (£ xpw& [i]; gp: Engweg 
} HE 
d 





L 
k spf. wsyp par [I séparer, d'où 3 
“trier: xapmov 7e al duvas, [L.5,501, 
séparer l'épi et la barbe ; &võpgs xas 
ré oho, 11.2,362; séparer les guer- 
riers par tribus; of. IL.6,148; cf. On. 
4,666, ets, || 2 distinguer 7 rode te 
dyaoÿs. xl ole xaxoës, XEN. Mem. 
3,1,9,elc.les bons et les méchants; 
rà GAn0Ëe re nal whs Prat. Theæt. 
. 450b, ce qui est vrai et ce quine l’est 
pas; atu pass. tva xpivovt&t propor, 
Oo.24,607, où se distinguent les plus 
braves || 8 choisir : tiwvd Ex är, 
Hor.6,129, qqu entre tous; cf. Esçur. 
Eum.487; p. suite, préférer : dpbo- 
vov. 60, Escar.Ag.471,un bonheur 
exempt d'envie; Tà mpo Twos, PLAT. 
Rsp:898 e, choisir qqn de préférence 
à ún autre; cf. PLAT. Phæd.110a, 
etc. ||4 £. de physiol. sécréter: zé 
xpwópEva zët, Ansrt, les matiè- 
res évacuées par le bas |j IL p. suite; 
4 décider, trancher : veïxos, On.18, 
264, une querelle ; õixnv; HoT. 2,129; 
Escus. Eum.438,elc.; xplatv, PLAT. 
Rsp.860 ce, juger un procès; xp.me- 
pi. ruwog, PLar. Ap. 85 d, décider de 
. qüe ch.3 abs. décider (une question, 
une contestation, etc.) Tuc.1,87; 8, 
67; qu pass. Escut, Eum. GTT; im- 
pers. tpi@nedpevos, ARR, AN. 3 9, 
6, une décision étant sur le point 
d'être prise; avec un ace. depens.: 
xp. vs Beds; Eur, 1.4. 72, juger les 
déesses, décider leur contestation; 
aveg une prop. inf.: xplvw ge yi- 
xäv, Escut. Ch. 903, je décide que 
c'est Loi le vainqueur; au sens ju- 
dic. poursuivre en justice, accuser, 


Lyc, 147,48; Dés. 96,18, elc.; xp. 


= aR 
rwà raoôogiae, Lyc. 464,7, qu we 
pt mpodoolas, Isocr.. Antid. à 187, 
oùrsuivre qqn pour trahisoï; xp. 
avätov, XÉN. Cyr.1,2,14, juger une 
cause capitale; au pass. xplvsadar 
xpigıy Qavárov, Dim-535,10 ou xpi- 
vegfot Qevátov, Tuc. 3,57; ou nepi 
Bavérov, Dém. 53, 27, être jugé pour 
un crime capital; à xpivay, l'accu- 
sateur ou le jugé, Déw. 407, 22; ò 
zpivépeves, EscHN, 49, 30, l'accusé ; 
p. suite, juger, condamner (C. xata- 
xpivw). Soph. Tr, 724; Dém.43,46; 
au puss. ètre condamné, Déw. 52, 2; 
NT; Matth.7,1; 6 nexpupévac, Escn, 
49, 80, lé condamné |] 2 décider, yé- 
soudre, expliquer, interpréter: Evé- 
mot, Bn, 1, 120, un songe: ef, 
Esea. Pr, 485, Ch.549; Eur.'Hec,89 
|3 p: ext, juger, estimer, apprécjer ; 


Seheug péyiotoy dyay elo Tho-. 


TOY, PLAT, Gorg. 452c; juger qog la 
fortune est un très grand bien; d'où, 
au pass, être jugé, estimé (le meil- 
leur, le plus brave, etc.) Sopu. PA. 
1843; abs. être jugé, e. à d. ayoir fait 


"ses preuves: gapis mahipo epp: 


vn; ANTH.9,42, bouclier éprouvé dans 
la suerg UA en gén adiuger, Soen, 
Aj: 442; d'où décider, résqudre : 
noriv gh NT. 1 Cor.2,2, de faire qqe 
ah. au pass. Tpéogey Tè xpuév, 
Por.5,52,6, faire ce qui à été décidé 
115 4, de méd, juger, 6. à d: faire en- 
irer dans la phase décisive ou 2: 
que, Hpc. Aph. 1253; au pass. DS, 
19,24; Es + -8v voboos xpu0f, Hpc. 
40,82, jusqu'à.se que la maladie soit 
jugée, c. à d, jusqu'au moment criti- 
que; p. suite, au part. pf- pass.: où 
pos xexpruévos, IL. 14,79, Vent déter- 
miné, c. à d. vent qui souffle dans 
une direction déterminée (cf, ebxpt- 
vAs) |f 6 mettre en jugement, d'aÿ 


interroger, questionner, Sopr, Tr.. 


195, 888; jaint à ÉéehéyX, Sorr. 
Anl.399; à Eésrétu, Sorn.Aÿ. 586 
Moy. xpivopge [el (7, xptvopau P 
ao. éxpwaunv[i] pf.xéxptuer oi dé- 
gider pour soi, d'où : À décider, tran- 
cher ‘une contestation pour soi: 
"Apt, Îr.2,985, décider za querelle 
par un combat; Tiryvecot, His. Th. 
882, décider une querelle avec les 
Titans, lutter contre les Titans; mept 
vas, Hpr.3, 120, disputer sur qqe 
Gh.; particul. au sens judic.: bn, 
Tac.,122, décider sa querelle par dn 
procès || 2 juger, interpréter : évei- 
povs, IL. 5, 150, des songes | D 
Pass. ao. poét. xpiônv, PD.P.8,84; 8 
pl. éng, Éxpibev, A.Ru, 4, 462, ou 
xpigev, Po, P.4,168; autre ao. épg, 
nf. xpw0nneve, À.Ru.2,148; part: 
xpuvbels, Wl, 00.8,48 (R. Kpt, 
trier, cf. lat. carna, crjbrum)}, ` 
kpw@vté, ĝe (h) [iv] jardin rempli 
de lis, plantation de lis, TH:H.P.2,2, 
1 (xpivoy), i 
kpLo-B6%os, 06, oy [r] qui immole 











l'un bélier ou des bélieïs, ANrH. App. 


-164,239 (xptóc, BÁM). GG 
 kpie-äétnt, Ne (äi Il porto-hélier, 
appareil pour supporter le hélier de 
siège, Aru.Mach.p.6(xpiôc, déxouat). 

kpuo-konéw-& |i] battre en brèche 
avec un bélier ow des héliérs, PoL.f, 

42,9; Arr. Mithr. 35 (xpids, górtw). 

kpio payta- [tă] comhattre ayec 

le bélier de siège, Arn. Pol. p. 88 
Deptde, (Za), a P 

Kpié-auËog, 06, ov [T] morveux 





| | juger, décis) 


Kpiots 


comme un bélier, Cencin. (Gaz. 40, 


137) (xprós, pÜËa). 


Kpio-Tpécanos, 06, ov[i] à figu-, 


re de béliér,Hor.2,42,etc,; Luc. Asir. 
8 (xpidc, TRÉGWTOV). S 

kpuôc, oû (2) [i] I bélier, animal, 
On.9,447,461; Po.P.4,121,eic.; Hpr. 
2,42; Sorx. Aj. 287; nrov: en parl, 
d'hommes ingrats, à cause de l'in- 
gratitude dubélier qui frappe ses 
parents, Mén. (Zenos. 4, 63); Eur. 
(Aru.378e) (| I1p.anal. 1 bélier,con- 
stellation, AraT.288; PLur.M.908c 


112 cétacé, EL.N.4.9,49, ebc. || 8 bé- 


lier, machine de siège, XEN. Cyr. 7, 
4,1, etc.; Jos.A.1.8,9 114 pois chiche, 
Ta.H.P,8,5,1; Dipse. 2,126 || 5 sorte 
e coquillage, HéGésanDR.(Arn.87 b, 
var, xpetoc) (cf. xépac). E 
Kpióg, 99 (ô) Krios : 4 R. Hnr.8, 
92, éte.; An.Nub.1859 || 2 +0 Kpuod 
Bam, ét.le Front de bélier (auÿ. 
apo Grio) promont. de rie, ANTH 
14,129, etc. (v, le prée); 
këtigrgde: Ee OU [X] support 
d'un bélier de siège, Pa, BYZ: 
(Math. p.92) (nprôs, ordats). 
Kplo“bépoc, 06, ov [t]4 qui porte 
un bélier, én. d'Hermès, Pabs. 9,22, 
1, ee, 12 qui porte au supporte un 
bélier de siège, DS.20,48 (xptés, pë- 





pu). ` ` Za 
` kpt6a-à [f] transformer en bélier, 


assimiler à un bélier, Bas. 1, 1//2a 
Gage, i $ 


. Kpiga, non koloaa Eria | 


té og do SE 
D> lon. Kolon, HB. Ap.282,438, 
MA en dor koloaa Peleg. 

AE , &, ov, de Krisa, Hn. Ap, 
446; Hpt.8,92; Tuc.f,107, etc. (KPF- 
G! 


"ol, : 
Kplon, v. Kpïoo. 


Kproigs (0) Krigias, 2. Anra,f3, 


13 (ty). 


. Kigue, og, ov [6] 4 qui sertà Í 
3 


critiqué; partiput, e 
harl. de maladie, Heg 96b f, ete. || 
qui concerne ou amène la crise, Hec. 
387, 38 || Cp. -wtepos, Hec, 387,38 
(rive). ne à 
kptaiuws [io] dv. d'une manière 
décisive, ep état de crise, Dee. A0, 
HA SC ` 
kpioic,ems (à) elt 
wë HE 
10, ete. ITI p: suite, 











sir, choix, élection, ARsTT, Pol6,7,4 
arer, d'où dissenti- 





III action de sé 
ment, contestation : rept e Er. 
&, 5, etc. sur qqe ch. ; d'où {ntié, S0Pu. 
Tr, 266, elc.; joint à Zoe Eug, 
Rsp.81%e; parhèul. contestation en 

ustice, prôcès, Tue.1,84; PLar. Leg. 









56c, 876b || IV action de décider, - 


d'où :4 décision, jugement (sur une 
question, sur un doute, ete.) Hor.3, 
34, elc.; PLAT Soph.2480, etc.; par- 


ticul. jugement d'une lutte, d’un con- 


cours : à TOv émhwv xp. PLar. Ben, 
620b, le jugement au sujet des armes 








(d'Achille); ef, Pn.0.2,87,etc.; Pur. 
M.153f; d'oy concours, Sorn: Ph, 





1080; décision judiciaire, jugement, 
condamnation, XEN, AN.-1,6,5 |f 2 ce 
qui décide de qgẹ ch., issue, dénouez 
ment, résultat (d'une guerre) Tac.1, 
33; Déu.244,10; Por.1,59,11 118 pha- 
se décisive d'une maladie, -crise, HPc. 
V.med.16, etc.; Gaz. 8,877,elc. {| 4 
explication, interprétation d'un sôn- 








88, DS. 17, 116; Srr-Dap 2,38; Jos. 


action ou fa- 
| 


Kpronivos 


AT.2,5,7; BJ.6,5,À 1 Lon. gë, 
voictos, Hpc.; dat. xpior, Hpr. 8,69 


(R. Kpu choisir, trier; ef. lat. cri- j- 


brum ef cerno). 


Kptonivos, ov (ò) = lat. Crispi- | ` 


nus, n: d'h. rom. Puur: Marc.29,ete. 
Kpionoc, ou (6) — lat: Crispus, 
n.d'h. rom. AÀ.PL.40. . 
KpLooóg, o0 (ô) c. xıpoós,HIPPIATR. 
p: 54,5. e" ` 
kploodôns, nG, €6, C. HPOWÈNE, 
Gaz.19,128. SE 
Kptaov, vos (6) Krisôn,hi.PLaT. 
Prot.s35e, etc. AIR ii 
` Kpitaha, wv (tà) Kritalles, v, de 
Cappadoce, Hor.7,26. 
kpitapov, où (ro) €. xpñ0pov, 
Diosc. | s 
kputéov, vb.de xpivw, PLAT.Gorg. 
528e, etc.; plur. xpiréa, m. Sign. 
Hat ` Lët te 
kputhpuov, où (ro) [i] ce qui sert 
A jasar ow, I au sens philos. HCH 
culté'de juger,PLur.M.448 b[|2 règle 
pour discerner le vrai du faux, crité- 
rium, PLAT. Theæt.178b, ete.; PLUT. 
©- M.1001d || IL au sens judiciaire, 


lieu où l’on rend la justice, tribunal, : 


Prar.Leg.767 b; Por.9,33,12(xptvu). 
! kputhc, où (6) [i] propr. qui déci- 
de, d'où: I juge; particul. 4 juge ar- 
“hitre, Hor.$,160; Escur. Suppl.397; 
Sopx.47.1243; Eur. Andr.1168, etc.; 
Tuc.8,87; PLar.Phil,65 a, etc. |] 2 ju- 
e d’un concours, d’une lutte, Ar. 
Nub1115, A0 445: Pirar. Leg. 659a, 
949a, etc. ||3rar. juge Xun tribunal, 
Dévwan.179,1; Escun.87,4[] IT qui in- 
terprète, qui explique : Évurvlov, 
EscuL. Pers.226, des songes || D 
Voc. xpir, Hippon.fr.86 (xpivw). 
Kpruruèw,imiter Kritias,PmLsrr. 
502 (Korlac). ` ; 
© Kprtiag, ov (ô) Kritias : 4 Vun 
des trente tyrans d'Athènes, XÉN. 
Hell.2,3,2; Prat. Prot.316a || 2 au- 
tres, Prat. Tim.25, ete. X> Voc. 
-læ, Xén. Hell. 2, 3, 49; Prat. Criti. 
408 a. Ion. Kptrins, SoL.fr.20; Hir- 
PON.fr.74, etc. 
kpurikéc, ñ, ër [ir] 4 capable de 
juger, de décider, AnsTr. An. post.2, 
19,8, etc.; td xprrutôv, ARSTT. An.3, 
9,1, la faculté de penser, de discer- 
ner; À xpirix (s.e. téxvn) PLAT.Pol. 
260c; Luc.Herm.68, l’art de juger; 
-particul. en pari. d'œuvres de l'es- 
prit: 6 nprrtxôç, PLAT. Ax.366 e; Sr. 
394 Kram. le critique] 2 qui con- 
cerne. un juge :-&pxà xp. ArsTtr.Pol. 
8,1,12, le fonction de juge (p. opp. à 
dpxh BovaeurixÂ)|] 3 décisif,critique, 
en parl. düne phase de maladie, 
GaL.(Sros.F.101,14); Puur.M,184$ 
{xplvw). d 
KPLTLKÂG [it]. adv. 4 en état de 
-crise, Gaz. 4, 865 |] 2 avec jugement, 
avec discernement, ARTÉM. Proæm. 
4,14; Nyss. 2, 83d. : 
kpitic,idoc (à) [it] fém: de xpirñs, 
À.APaR.An.?, p.156. | 
KpuroBoüAn, ns (à) Kritoboulè,f. 
`- Pror. Fluv.8,2 (fém. du suiv.). 
Kpité-Bouloc, ou (6) Kritoboulos 
(Critobule), Xéx. Mem. 1,8,8, etc.; 
Prar.Ap.83 e, etc. (xpirôs, Bouki). 
Kpité-ônuos, ou (ô) [i] Kritodè- 
mos, h. Lys.151,23, ete. (xpitós, SÑ- 


pas). - e 
Kpitéka (A) Kritole, f.Puur.Mul. 


25 (cf. Kpirokaoc). . 
._ KpiroAaidoé, a (6) [ia] Kritolaï- 


i 


— 1138 — 


das, h. PLur.Sol.10 
suiv.). : 
Kputé-kaoc, ou (6) à] Kritolaos, 
h. Luc.Macr.20 (xpirôc, Xaôç). 
kputés, ń, ôv: À trié, choisi, IL.7, 
484; On. 8, 258 []2 choisi, supérieur, 
Po. P. 4, 89, etc.; Sox. Tr.245, etc. 
(vb. de xpivw). d ‘t 
> Kpitog, ov (ô) Kritos, k. ANTH:?, 
472 (cf. le préc.). 
= Kpitulo, ns (à) Kritylla, f. An. 
Lys.323,Th.898. EE 
Kpitov, œvos (6) Kritôn (Criton) 
disciple de Socrate, XÉn.Mem:1,3, 
8, etc.; titre d'un dialogue de Pla- 
ton 
` Kprtoviavóg; oð (ô) [Kä] Kritô- 
nianos, k. ANTH.9,70 (Kpitwy). 
| kptÉðNG, NG, £s |T] semblable à 
un bélier, Do. 7.718 (xpiós, -wòns). 
" Koteete, toc; adj. m.du dème 
Kriôa, de la tribu Antiokhide, Dé. 
1042,6. ` / 
Kpt@8ev,adv:du dème Kriôa;An. 
Av.545. l i 


(patr. dor. du 


kpioua, atog (tò) [t] 4 volute des, 


chapitaux  corinthiens : (cf: xptôç) 
Aqu.Ezech.40,141| 2 matériel de bé- 
liers. de siège; Arb. Pol. p. 14, 21 
(xptdc). : 

kpoaivæ (seul. prés.) 4 frapper, 
particul. frapper le sol, en ‘parl. 
d'un cheval au galop, 116,507; 15, 
264; OPr.C.1,279 112 fig. faire reten- 
tir un chant sur la lyre, Anacr.62,6 
(cf. xpotw). à 


KpéBubou, œv (oł) les Krobyzes, 


pple thrace, Hpr./,49. 
- Kpotos, ou (6) Kræos, Titan, 
OrpH.fr.8. fi 
Kpotostog,ov, adj.m. de Crésus, 
Prur.M.823 a (Kpotoos). 
Kpotouos, ou (6) Kræsmos, h. lL. 
15, 523. | 
Kpoîooc,ov (6) Crésus, roi de Ly- 
die, Hor.7,6; Tac.f,16; XÉN.Cyr.1, 
5,3; PLar.Rsp.566c; au plur. Kpot- 
cot, des Crésus, Luc.Tim.23. 
Kkpôka, D. *xpOË. 
kpok&An, n6 (à) [&] 4 caillou rond 
du bord de la mer, Axru.7,479 [| 2p. 


ext. bord de la mer, grève, Eur.1.4. 


211; Anru.6,186, etc. a 
Kpokáàn, ns (ñ) [č] Krokalè, f. 
Luc.D.mer.15 (ef. le préc.). 
KPÓKEOG, 0G, ov, qui a la couleur 
du safran, Pn.P.4,418; Eur.Hec.468, 
été. (xpoxoc). s 
kKpókEG, v. *xpó%. . 
KPÓKN,; G ai ce qu’on frappe en 
mesure, d'où : I trame de tisserand 


(qu’on frappe avec la navette) HDT.2, | 


35: Riar.Pol.9282e,283 a,elc.; p.ext. 
À ce qui sert pour la trame, flocon 
de laine, Sopx. O. C. 474112 étoffe, 
tissu, Po. N. 10, 83 |] EX caillou rond 
d’une plage (arrondi par le frotte- 
ment de la vague) Arstt. Mech.15,1; 
d'où plage, rivage, Lyc. 107, ete. 
(xpéx ; cf. *npdË). 

” Kpoknioc, «, ov, c. xpôxeos, Ho. 
Cer.178. 


.Kkpokiac, où 
PLur.M.375 e. ! 
kpoktôo-Aoyéo-&, c. xpoxvdiCw, 
Hec. 1217. Fr x 
”. kporkiËo, ressembler à du safran, 
Diosc. 2, 210; 4, 65 (xpôxoc). 
Kpokivac, ou (6) Krokinas, À. 
XÉN. Hell. 2,8, 1 (xpôxoc). 
kpóKtvog, n, ov [t] ide safran, Ts. 
H.P.1,18,1, etc. |]2 fait avec du se- 


[ā] adj.m. c. xpôxeoc, | 


KPAKÓO 


fran, Diosc. 1,65; ANTH, 141, 34; subst. 
Tô-xpdxivoy (s.e. uépov) SPr.Prov.7. 
17, essence de safran{j 8 teint avecdu 
safran, DÉmocr. PH. (ATH. 525 c} 
(xpdxos). 
kpóktov, ov (tò) dim: de xpõxog, 
ARTÉM. 107. . 
KPÓKLOG, 0G, OV, C. XPOXWVOS, ÅN- 
TICL. (ATH. 473 ¢). en 
Kpokó bantog, oG; ov, teint avec 
du safran, de couleur jaune, Escas 
Pers. 660 (äpôxos, Bérrw). . 
Kkpoko-Bapñé,nc,éc[à]c.leprét. ` 
Puicsre.p.888; pâle, Escnr.A 9.1180, : 
kporoBabia, «c (à) [6x] teinture 
de safran, Pmizsrr. V, Ap: 4, p.159 
(xpoxoGawñc). 
kpokoëetdc, &00c (à) c. xpoxo- 
delliov, A.TR. 12, p. 284. 
kpokoôeiAivoc, n; ov, de croco- 
dile ; Xdyoç, raisonnement du croco- 
dile, sorte de sophisme, CLim. 6541 
(xpoxdðerhoc). 9 
kpokoôzilrov, ou (ro) échinops, 
plante, Didsc.8, 12.7 7 
kporodeuAitns Aóyog (ô) c. xpo- 
xoðsivos, RuéT. (W. 4, 154, ete.). 
kporoôetÀ6-ÔnKkTos,0c,ov, mordu 
par un crocodile, Diosc. 5,126 (xpoxd- 
dethoç, dnxtéc). i 7 
kpok6derAoc, ou (6) À crocodile, 
amphibie, Hort: 2, 68, elc.; ARSTT. 
.H.A.2,10, etc; xp. 6 motämtos, ARSTT. 
H.A.1,11,10,etc.m.sign., p. opp. 
à xp. xepoatos, sorte de grand L 
zard, Hor. 4, 192; Arstr. H.A. 5,38; 
EL. N. 4.1, 58, etc.||2 sorte de so- 
phisme (v. xpoxodellivos) Luc. D. 
mort. 1,2, etc. 1] 3 Cobprov. puxpév, 
Hiwpon. fr. 119 Bgk114 Kponodel\wy 
rés (à) la ville des Crocodiles dans. ` 
la moyenne Egypte, Hor.2,148, etc. 
E par dissimil. p. *xpoxédeipos, 
il à la peau jaunâtre », de xpoxoc, 
pw). . SC 
kporo-£tônc, Oe, éc, semblable 
au safran, Diosc.4,161 (xpdxoc, eldoc). 
kpokéetc, 6eooù, dev, de lacou- . 
leur de safran, d'ur jaune de safran, 
Eur. Ph. 1505; AnTH. 9, 388; Tuer. 
1,31, etc.; subst. è xp. (s. e. Xitoy) 
AR. Th:1044, c. xpoxwtôs (xpôxoc). 
` Kpokó-paypa, atog (tò) maré du 
safran, Diosc. 1, 26.(xpôx0c, uécow). 
Kpokouéprov, ou (ro) autre n. 
de la plante Acovromoërov, Drosc. 4, 
131. ` 
Kkpoké-unhov, ou (ro) orange, À. 
Tr. 12, p.778 (xpouoc, pihov). 
kpoko-vnTrtKkh,ñs (À) [t]s.e. réxvn, 
Vart de former la trame, PLar. Pol, 
282 e (xpO4n, véw). kee Cen 
KpokO-TETTAOG, 0G, ov, au voile 
d’un jaune de safran,IL.8,f,etc.; Hés. 
Th.273,358; Aucu. {Hépn. p.39) (xpd- 
x06, TÉTROV). ` 
kpékos,ov (6) safran.(crocus sati- . 


vus L.), plante: ou fleur, I.14,348, : * 


etc.; Hu. Cer. 428; Escuz. Ag. 230 ; 
Sorn. 0; C. 685; Ar. Nub. 51; ete.;. 
au phir. Luc: Nigr. 31; p. anal. xpó- 


Lxos Dob, Gaz. Eup. p. 451,85, etc. 


jaune d'œuf [| D->- à xp. STr. 670, 
671. 


kPOKÉTTRE, ou (6) [&] sorte d’hyè- 


[ne, béte féroce de l'Inde, DS. 8,385 


(cf. les suib.). | z 
KPOKOÜTAG OU KPOKOÜTTRG (6) c. 
le préc. Sr. 775... 
kpokéo-à : À tisser, DP.fr. 48112 
envelopper comme d'un voile, cou- 
ronner, ANTH. 18, 29 (pózn). 


KpOKUÔLE 

kpokuôie [5] arracher des brins 
de fil ow des flocons de laine d’un tis- 
su, d'une couverture, comme font 
souvent les mourants, PmLYLL. 
(Pour. 7,29); Arér. p. 13,5 (xpoxdc). 

kpokuôtaude, où (6) [ü]. action 
d’arracher des brins de fil ox des flo- 
cons de laine, GAL. 14, 7182 (xpoxv- 
Soo), 4 

Kporühkerc, ov(rà) [5] Krokyléia, 
t. près d'Ithaque, IL. 2, 633: 

KpokvAuov, ou (rô) Krokylion, v. 
d'Etolie, Tuc.3,96.  . 

Kpokbkoc, où (6) [ü] Krokylos, 


. n. de berger, Tucr.5, 11. 


Kpokúg, úĝog (ù) duvet-qu’on ar- 


rache-d’un tissu laineux qu’on épous- 
sette,Hor.2,8 ; Hec. 38,4; Ar. (Bkk. 
p.468, 19); Tu. Char. 2; Puvr. Syll. 
35 (xpéxw ; Cf. xpõxn). : 

kpok-üpavtos, 06, ov [ü]: À tissé 
légèrement; cé xpoxüpavrov, NM. Ant. 
2, 2, voile léger || 2 c. xexpépakos, 
Gaz. 14, 472 (xpôxn, dpaivew). 


L'kporbônc, NG, ec, c: xpoxoet-. 


ÔÂç, Diosc. 7, 26 (xpôxoc, -wônc). 
2 kpokdônc, n6, £c, semblable à 


un fil, Prar.Pol.809 b (xpéxn, -wônc). 


“’kpokwotiôrov, ou (rô) el dim. de 
xpoxwtós, AR. Lys. 47, Ecel. 382. 
` KPOKOTÓG; N, óv, teint avec du sa- 
tran, Pp. N.41, 38; subst. ò xp. (8. e. 
nénhog ou xitoy) tunique de couleur 
jaune pòur les femmes, rar. pour les 
hommes (demœurs NEE Du- 
ris (Aru.155 c), Ar. Lys.44 (xpoxos). 
kpokwTtopopéo-&, porter une tu- 
nique jaune, Ar.Lys. 219; Ara.565 b 
(kpoxwTopépog). ` 
KpIK@TO-P6poc, 06, ov,.qui porte 
une tunique jaune, Puur. M. 785 e 
{xpoxwtós, pépw): : - 
kpopbó&-â, faire rôtir, Dien. fr. 
` 88 Mein. S 
` kpouuÜôtov, ou (rù) c. xpoppuoy, 
Geo, na, 1,2: f 
kpopuuo-yńtertov,ov (tò) poireau, 
Tu. H.P. 4,6,2 (xpóppuvov, yhterov). 

Kpóupuov, ou (tò) 4 oignon (ak: 
liim cepa L.) plante, Iu.11,630; OD. 
19,233 ; Hor. 4,17; An.Ran.654; elc.; 
Xén. Conv. 4,7; Tu. H. P.7, 4; prov. 
xpéupua écôteuv, Bras (DL. 1, 83) 
manger de l'oignon, c. à d. pleurer || 
2 tà xpóppva, le marché aux oignons; 
Eur. (Com. fr. 2,550) X Non ott, 
xpépuov, [L. On. Io, 

kpouuv-oËvpeyuix,oup.-é. kpou- 
uu-oËepuyuix, ge (h) [Eŭ] rot d’un 
homme- qui a mangé de l'oignon, AR. 
Pax 599 (xpôupuov, 6Ebc, Épeuyw). 

kpouuudôNS, 16, EG, qui r'essem- 

ble à de l'oignon, Drosc. 4,151 (xpéu- 

-HU0V, -WÔns). 

© Kpoppúvav, wvos (6, à) Krom- 
myôn, v. de Mégaride, postér. de 
Corinthie, Tac.4,42 et 44; XéN.Hell. 
4,4,18, etc: | D-> À Ko. ST. 880. 
” Kpouuvéveoc, a, 'ov; de Krom- 
myôn, Puar. Lach.106 e; Prurt.Thes. 
9, etc. (Kpoppúwy). 

xpópuvov, v. Spe, 

Kpoÿua, œv (tà) v. Kpôvtos. 

Kpoviäc, &ðos [%0] adj. f. de Sa- 
turne, à Rome : -Kpovidòes utpat, 
les Saturnales, PLur. Cic. 18 (Kpd- 
voc). 

Kpoviôns, ou (6) [ťi] fils de Kro- 
nos, c. à d. Zeus, Soru. Tr. 128, etc.; 
Joint à Zevs, Eur. Bacch.95, etc.; à 
Znv,On.18, 25, elc.; Poseidôn, ANTE. 
6, 164; ou Chiron; Pn.P. 4,205 (Kpd- 
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voc); au plur. Kpovièa, Pn:P.5, 
159, les fils de Kronos || S—- Voc. 
Kpoviën, An. Vesp. 650; gén. ion. 
-sto (trisyll.) Ha. Cer. 414; ANTH: 14, 
407. Dor. nom: Rpouiëoc Tel Soen. 
Tr. 128, etc.; Eur. Bacch. 95, etc.; 


Voc. -a, Po. fr: 120, elc.; gén. -0o, | 


Po. P. 4,808; dat. -a, Pn. P. 4,205; 
gén. pl. -Gv, Pr. 0.9, 82 (patr. de 
Kpôvoc). ` 
Kpovikóg, ń, óv : 4 du temps de 
Kronos, c. à d. vieux, antique, en 
parl. de choses, Ar. PL. 581; PLar. 
Lys. 205 c; ou de pers. joint à &p- 
xatos, Luc. Rh. pr:10 || 2 de Saturne, 
à Rome; n Kpovwn éoprn, PLur. 
Pomp:34, la fète des Saturnales; Kp. 
otp, ANTH. 11, 227, la planète Sa- 
SE Il Cp. -wtepoc, PLar. l. c. (Kpd- 
vos). Eu 
Kpôviov, ov (tò) autre n. de la 
plante dekglviov, Diosc. &, 84. 
© Kpóvvov, ov (tò) v. Kpóvios. 
Kpôvroc, a, ov: Ladj. de Kronos, 


‘c. àd.: 4 qui descend de.Kroònos, Po. 


0.2, 22, etc.; EscaL. Pr. 877, etc.; 
subst. à Kp. le fils de Kronos, c. à d. 
Zeus, Po. N. 6, 105112 propre à Kro- 


nos, Po. O. 9,4, etc.; ny Kpôbros 


Puur. Thes. 12, le mois des fêtes de 
Kronos (v. ci-dessous Kpôvta) c. à d. 
le mois Hékalombæon, à Athènes; 
Kpovin &Xçs, A. Dn 4, 827, 509, mer 
Adriatique ; Kpôvros môvroc, DP.32, 
mer de glace ||3 contemporain de Kro- 
nos, ¢. à d. vieux, antique : Kpoviwy 
Zen, An. Nah, 898, sentir le vieux, 
avoir la simplicité du temps de Kro-' 
nos {| IL subst. 4 6 Kpdvtog (v. ci-des- 
sus 1, 1) || 2 à Kpovio.(s. e. mio 

Anru.12,64, et ro Kpovuov (se. 6pos, 

Po. O. 1,179; 6,110; Xin. Hell. 7,2, 
44; la mt. de Kronos, en Elide, avec 
ün temple à Kronos||3 tà Kpôwa, 
les fêtes de Kronos, à Athènes, le 12° 
jour du mois Hékatombæon, Déu. 
708,13, etc.; à Rome, les Saturnates, 
Pur. Lyc.c.Num.1, etc. E 

Kpév-mmoe, ou (ò) vieille rosse, 
Ar. Nub. 1070 (Kpdvos, intos). 

Kpoviov, ovos ou ovog (ò) [t] le’ 
fils de Kronos, c. à d. Zeus || X> 
Gén. -lovos [t] 1L.14,247 ; OD.11,620. 

kpové-Anpos, ou (ò) vieux rado- 
teur, PLUT.M. 327 b (Kp. pos). 

’Kpévoc, ou (6) 4 Kronos, ou, à 
Rome, Saturne, dieu du temps, père 
de Zeus, IL. 2, 205 ; 8, 419, etc., Hs. 
Th.19,etc.; Escuz. Pr.185, elc.||2 
la planète Saturne, Arstt. Metaph. 
11, 8,11113 p. ext. vieux fou, vieux 
radoteur, AR. Vesp. 1480, Nub. 929 
(xpalves, lité. « celui qui accomplit»). 

Kpovo-cékwv, ovos (6) Kronoso- 
lôn, n.d’h. fict. Luc. Uron. 10, 11- 
(Kp. Zóħwy). | 

Kpové-tekvoc, ou (à) père deKro-- 
nos, ép. d'Ouranos,OrPx.H.3,8(Kp. 
tixtw). Ge 

* kPOË (à) c. xpdxn, seul. acc. sg. 
xpôxa, Hés. 0.536 ; et nom. pl. xpo- 
xes, ANTH. 6,335. | 
` kpéooa, &v (ai) pierres saillantes 
ou corbeaux formant comme un esca- 
lier le long d’une construction, IL. 2, 
258,444; Hor.2,125 (apparenté avec 
xôpon, tête; cf. xdpa). 

Kpoooain, ns (à) le territoire de 
Krossa, contrée macédonienne,Hor. 
7,193. 

. Kp6ootov, ou {rè) autre n.de la 
plante Xeovromotov, Diosc. 4, 131. 


56 (xpdTaxhoy). 


KPOTÉO ‘ 
kpoooée, où (6) frange, bordure, 
au plur. Crém. 286; PoiL. 7, 64. 
” KpooowTéc, Á, óv, garni d'une 
frange ou d'une bordure, Lyc.1402 
Peur. Luc. 28 ; Set. Ps. 44,13 (4poo-. 
coş). 


kpotaivæ, c. xpotéw, Orp. C. 4. 


247. 


lia, pendant d'oreilles, Puin. H.N:9 
kpotakilo (ao. Etpordhoa) | &] 4 
faire résonner en heurtant, oc, It, 
11,160 || 2 faire résonner des casta- 
gnettes ou cliquettes, Hor. 2, 60113 
claquer des mains, applaudir, A Leena ` 


‘2,4; ATH. 895 a, .elc.; au pass. être 


applaudi, ATH. 159 e (xpótæhoy): 
kpôtahov, ou (rô) [ä] À cliquette,. 
castagnette, Hu. 13, 3; Hor. 2, 60; 
Eur. Cycl.204; Anru. 11,195; fig. en 
parlant d'un bavard, d’un charla- 
lan, Ar. Nub. 260, 448; vhp xp. 
Eur. Cycl. 104, m. sign. || 2 narcisse; 
fleur, Evmacu. (Arn. 681 e) (xpõtoc). 
kpotaptatos, a, ov [X] des tem- 
pes, sur les tempes, Syn. 259 a (xpd- 
Tapos). ` ; Re 
KPOTADLOG, Q 
kpotapitns, où [à] adj. m. xp. 
pds, GAL.4, 295, etc. muscle des tem- 
pes, muscle temporal (xpétapoc). ` 
kootabplrtic, itidoc [à] c. xpo= 
rapiaioc, GAL. 18,488. 7 Së 
kpôtapoc, ou (6) [%]I tempe, par- 
lie latérale du front, 11. 4, 502; 20, 
397; d'ord. au pl. IL. 13, 188, ele 
Hpr. 4,187; Eur.Tr.115; Arsrr.G.A. 
5,4,10; oxňpa word xporaxpov, PHir. 
BŸz. figure de profil |] II p. anal.1 
sommet de montagne, Escu. Pr.721; 
Anra.4pp. 14112 dos d’un livre, d’un 
apyrus roulé, Anon. (Suip.) || 8 face 
atérale, flanc ou joue (d’une pièce de 
machine) Héron, Pi. Byz. (dppa- 
renté avec xdpon, lête ; cf. xdpot). 
kpoté®-& LU. dom, ao. Éxpôtn- 
oœ, pf. xexpórnxo) I faire retentir, 
fairé résonner, er parl. de chevaux 
altelés à un char: ëyeu xporéovtes, 
IL. 15,458; Hu. 4p. 284, faisant ré- 
sonner les chars: frapper, où: 


1 frapper, heurter : Xé6nras, Hpr. 6. ` 


58, des chaudrons; yñv Oüpow, Eur. 


Bacch.188, frapper la-terre de son + 


thyrse; vote dée tàs TAeupds, 
Dén. 1259, 22, frapper les flancs avec 


les coudes ; xp. uo, PLur. M.10 d, - 


frapper qqn || 2 frapper sur uû instru- 
ment : yaxopatoa, Pror. M. 944b, 
frapper des cymbales d’airain, d'où 
faire du bruit avec un instrument; x. 
xuu6dkois, Luc. Alex. 9, faire réson- 
ner les cymbales; x. dotpéxots zo) 
dräeote, Anert. H. A. 9, 40, 51, faire 
du bruit avec des coquilles et des 


cailloux (pour rassembler un essaim . 


d’abeilles) || 3 frapper une trame 
avec la xepuis,. d'où fabriquer” une 
trame, STR. 717 || 4 frapper avec un 
marteau de forgeron, d'où forger, 
battre, marteler, écrouir (un métal}, 
Luc. Lex. 9; xexpôrntai xpuaéa xpn- 
ml, Po. (PLur. M: 826 b), la base est 
fabriquée en or; fig. xp. Adyouc, PLAT 
A%.369 b, fabriquer des discours ; ¿£ 
dndtos xsxporapévos (Lor.) Trcr.15, 
49, homme trompeur, litt. fait de ru- 
ses forgées; 0006 To mpäyux xpotel- 
o0w,ANTH./0,20, que l’effaire soit vi: 
vement menée || 5 frapper l’un contre. 


kpotéta, &v (tà) seul. lät. crota- . 


ov [à] c. xpora 
-ptaïos, GAL. 14, 720. - 
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Kporaméône, ou.(5).[à] fils de 
Krôtôpos (Linos) Cou, fr. 345 
(Kporuwrag, Paus,7,48,7, etc). 
kpoÜbid, aTog (x) i ċoup, heurt, 
fig. a Eccl. 257. 2 action de frap- 
ber on ‘instrument à cordes avec le 
plectre, Prat. 1 Alc.107 a; PHT, M. 
1441 b; doù 
instrument, qu "om frappe avec le plec- 
tre, Hec.346,14; p. suite, air ou mor- 
‘epau joué” sur a. lyre ou la harpe, 
Piar, Min. 311b; ef p. ext, sur yn 
instrument à vent; Eyr. (Com {t 2, 
472); Tapr. (Com. fr. à, M0: arti- 
cul, syn. de aüinpa, I Pror: We 638C 
pivo), | 
KPOVLATLÓG, Ý. óv jä] qui con 
cerne Taction de frapper un instru- 
:| ment. à cordes ayec lẹ plectre : SG 
coyln, ANTH./1,359, l'art de manier 
(le plectré: Slente KO, (jar. 
Set Piur. M.1138 p, expression 
dans le jeu du plectre: A ` Mët Spe, 
réc, f M ôv; ü rain (var. xpévoy..) PoL.3,36,8, parole qui. 
l SCH li Done, É ÉSOHL, CR: be AL GK un son d’ instrument à à cor- 
mt d'un instru- | des parole vaine. 
' ES ou Géi [à] petit a 
EHS ai) ZP im. de FS 
KROVAT , 08 (9) [BÄ] ha 
bile joueur de te at, (Arm. 297 ol 
Deëotng, Torg): : 
kpouvatoc, a, ov, quijaillit d'ung 



















| kpérn ya 


l'autre, heurter, choquer : xp. vàç 
XEP4S, ,HDr,2,60, ta xéTpe KH Cyr. 
8418, battre des main E Xp. ap= 

` jaudir, Zen, Con, 9,4; Dé. 566, 

à br. etes avec un acc, de pers. xp. 
Na; DE. T, 178, applaudir qqn; au 
> pass. ` vëeigiefat, être ` applaudi, 
ï PLAT “Ax. 8684; Ansir, Poet. 9: 
P 80; Aan. 1828; 4af en 














: maub. part, battre deg mains en si- 
` gäe dé désapprobation, Dor, M. 
RE Dt gege, , 8 atolai 
DaN e KRÓTKA TOG (TÒ parole rýyan- 
she H E fourbe, Sorp. te- 








498- (apotéW) . ` 
mg (2) 1 claquement, 

i pie (igul. SÉIS 
. #6 TERI 





























` LV pg d 
SCH Së ‘297 If aubet, TÀ AOT md 
2 eieiei Ta. H.P:8,6, 1012 
“craquelins , pâtisserie sèche, ATH. 
640 b (v8. de xporép). 
KBGTLOV, QU Ka ‘autre mn. de la. 
plante gro Si ëm k 184. 
o n gpoto:8ópybo šl bruyant 
"app disent E WI 10, 5 
AT: MN. ASI, Mal "A TOG, De: 
De ` 
Koto aen net o JE À Krotonikè, 








vds). 

kpavyetov,ou (rà) gohelet; Bopa, 
(ATH.480 a) réie í 
: kpoummdoy mme une pr 
ce, Spr, ? ee 14, tai es 









rb Ab nde Mail, | (epouvés, Ze 

` eg Ge E: (Gil brattouon bien K Seudëe, Wat à Za 
` frappant Sun ge: ch, NO sur des Dee, (ATs, To 1 vi A Hir 
-mstraments. comme. une SE PINIE. 


e GE pour rassem- 


pman abeilles ARST, A. 4913) Lepage, 





i |nelle, Sen «Luc, Pyse; 40,28 (dim. de 
i Ire, de 
KPPÜVLUX, ATAG (36) eau jaillis- 
| sanle, A. PL, pe où CA ; 1 a 
:-Kpouviou&ruoy, ou (19) [à] dim. 
du Te De? Spir, 4i 62, el 
gege, OH (éi petite source, 
jet d'eau, AQU: Sam. 2, 
(rpoutitu). 
KPOUVÈTLS, (TLÈOG pi adj. £. d 
?, | source, de Tpntaine,  OUapgp. E "9 20,9 
’un:| (xp ouvdc). : 
 Kpouvoi, . vu (oi) lès Dome, 
source ef contrée. d' Elide, On. À 
291; Hn.4p.495( dar. dot sé). 
SE að (S Git jet d'une Sc 
d’où. source, PE fi. 2, 
208; Pb, Q. ‘18, 90; Soen, Te Ai vi 
où p. anal. HPOUVOS EN Kon. 
” | Rhes 790, jet- d 
ës, 100 Pn. P. 1, 95, fontaine ou 
, | courant de lave; abs. flux de paroles, - 
Dän Ron, 1005112 canal, Sr. 25 wë 
KPOUVO-AUTPO-AMPALOG, OÙ ‘(à 
- WÉI Se Ka bavard insup- 
portable, An.Eg.89 (vulg. +07) (xpov- 
dée, ATA Apoc). 
kpoúvopa, «atog (zò) source de 
larmes, en parl, des yeux, wén. 
161 (xpouvôs) 
:: KROUTAAG, av (à) [tă] sabots ou 
sandales de bois, Sopa. fr. 43. ` 
Kkpou-rebor, @v. (ai) c. le préc. 
Dags (oer. 1867. ,29) (xpodw, Kb 
l jo-pépoc, . ou (ë, à) q 
= | pòrte des sabots ow sandales de La 
Orar, (Com. fr. 2. nn e 
| ppw) ` 








ep Maur. E 
ab; de MmOo- | 










} a `, Le languë: d'où bruit d 

Jun gà chant, Luc: Pen. ene, 

La, vas E Sien, Aere 
Én. (Co 


r, 4,164) 
es hales 





isi 












a i 

ar ES; 

ter; 1 HA. PE E : 

Koeroedära, pu ON ) hab ants 

 Grotone, Tac. 7,2% 11 D> kon 
H, 2493 
































on produit par un. 


<| source, Anert, Metegr, 2, 8. Iapou- 





Kkpouvigkos, au (6) EE cé iE 


5,8 | Rer 





e sang; xpoyvol, 





 KEpOuo 
< Fëougtënpëe-G II tromper le 
peuple, An. Eg.859 (xpobw, dipoc). 
kpougi:Bupos, 06, ou [ii] qui 
frappe à la porte; zé xpougiðupov 
(s.e. pEoc) Tayeu.(Ara.618c) air de : 
flûte bour'pne danse (xpos, Den), 
 pëugtAgene, oul DI ei joueur 
de lyre, Orru. H, 80, 4 (tpodu, 
Ropa). . 
rpañqua, soc (à) J action de heur- ` 
ter; dech Ip0pep ` A TRS Zu Ha. 
zët Zechet, Pur. Ami gg, cho des 
armes Jee one contre les autres || IT 





particul, 4& agtion de jouer d'un ins- - 


trument à candes, Em, Der A15,eic.; 
p: ext- gun instrument à vent, Po. 
30,12 iip. ext. air de musique, d'où 
les loc. map Thv xpobqiv Xéyeuv, 
Dor. M. 1141 a, dire le récitatf avec 


accompagnement de. musique, D 


à :mapà Tv zpoton Zen, 
ge M, 11. 2 a; A les airs avec 
mmer, de musique; xp. 
-Oro @ûty, PLUT, M. tb: jeu gin- 
Se ‘de musique. pout accom- 
pagner un chant ||2 action de donner 
le coup de pauce € surant ou en 
pesant, G+ à d. iromperie, EM. p:632, 
5g; d'où artifice oratoire; AR. Nub. 
317 (kpoÿw), 

Kpousis yñ W Ja contrée de 
Krousis, er Macé oine, The. 2,79. 

Kpoÿs o, apog (Tò) c. xpoŭpo, 
Dec, $. i ANTH: 6,27; Por. .de'vir, 
herb. 121; 

KROUPHATIKÓG; ù; óv ai D #pous. 
Hood, 

Kkpovauôs, of äi e, goss ; 
Proct. (PHOT; Bibl. P: 320,3 - 
i kpgatéavs .? vb. 

ge 

GE Ý óy an heurte, 
qui frappe en heurtant, Pers. 1, 118 










Probl.19,10; PLU. M.802e; fig. Ar. 

Eq. a79: "Luc. Dém. enc.32 (xpaôw). 
KPOUSTÉ, H, óv, frappé, en parl. 

d'un instrument, Hein, Härm. 5 

de? dexpovw), 

) YpÉptLN, qU (zò) = = lal, 

uper a, ù, des Sabins, PLUT. 








à a (Ë 1poion, o07. Expouca, 


e | pf. Fév; pass. or, ÉxpOUoONV, 


KEXPOU, gt) 4 heurter, choquer: 
Gi Eer Hyp, (Bkk. p. Ai 22) 
heurter qqn de la Jambe ; totg, mool 
a i Ty YAY ARR, A4n.7,1,7, frapper la 
terre de ses pieds; cu A AR. 
Eccl. 347; KÉN. Conv. 1,11; Puar. 
Prot. 310a, ete. frapper à à la porte 
112 frapper T un contre l'autre: Zo 


TPOS ARANA, Tug, 3, 22, choquer les 


armes les unes: contre les autrés; 
Très onda TpÔs cé Sopare, XÉN.. 
An. 4,5,18, les boucliers contre. les 
lances; 2gfgos, Eur. Suppl.120, bat- 
tre des mains, applaudir |l, 3 frapper 
{avec lé plectre) les cordes d’un in- 
strument, d'où jouér d un instrument 
à cordes, PLAT. Lys, 209b, etc.ÿ p. 
anal: en parl. d'ur tnstrument à 
verit : ad \Gv, ANTÉ. JAG.p. 664, jouer 

de la flûte; gaf. avec. le dat. xpeu- 
Gdhots, ATH 6364, jouer des cym- 
bales |} 4 heurter oz pousser pour 
mettre en mouvement : -orobuov, . 
Puoc.#3, donner le coup de pouce 
au plateau d'une balance, e à d: 

tromper sur le poids ou la mesure; 

cf. Soru.fr.997; t. de mar, TRÜLVEV, 
Por, 116 Zë ou wë, ÊTRE Spoo, 


de Se AR 


2 retentissant, vibrant, Anert, SE 


KHUGOGEVE 
AbB:Cid.5,119; raineïer -üû vaisséau 
eh arrière là poupe en avant äu lieu 
-dé le retouriter dü côté dé là proué 
(ò: le moyen) |l 5 hëürter {un vasé, 


élc.) àveë le dit: pour D éprouver 


et lé fäife résoñner ; d'où fig. xp. td 
KEE Prat. Hipp ma.301, éprou- 
ver le beau; xp: Tv x6k dd, PL. M. 
64d, éprouver le flatteur 1 6 fig: eñ 
pärl. dë sensations phisiques, pi- 
qüér, chatouiller r utëd dp. pivògç 


Stegojäç dxpaé, EPibB: (ani 870 ù) |: 


l'odéür dé la, graissé ñe chatouille 


jusqu” au fond dès närines Mot, ra 





Mëeëëonot ab: Ek ougë nal é: 
Mär: c å l'âct: è ib: rpüuvay; THe. 


1,51, eté:; ARR. An. 5:17,19; ramener 
uñ valsseau Ed arrière ‘ja pope en. 


ävant: p: dnal. kp. tò. Ep, Er. 
N. À: 3, 3; Yôler en l'arrière.” 
Eëvdeopge, ftoc (6) Habitänt on 
otiginäiré de: Krÿassos, Pur: 
d 


Kpüaodés, 00 (6) Kryaséos, pi e 


 mônt. el b. dë Corie, Där. 
840d: 
_ kpöbsa Wei 
ment, ën éachetté, Eat, OR: 117; 
ep gc) li.18; 168, à linsu dë on 
(Cf. le Suiv). 
kpUBBGV; v: le Sid. 
kpoB8nv; ddv: ét prép:. scëtèté- 
wei, en date On: 14, 455, etc; 
Héc. 610,22; Püat: Lin teth blé: 
xp: tive, P5.P:8,25, à l'insü dé din 
i IDo: ie: Pike. (äpúttw). 
kpuBt; piat) Il e: pl, Hihi. 
Poem:115;1; dü. žuli; ë. xpú 6nv, 
Ser. Jôs.2, LÉ 2Reg: +12; 42 ( (dar. 4pb- 
Enp) u Kpv6 Di xpÜtri): 
€ sëng, Set. # Reg: 11, 
8; Se D y4 conj. 
“kpüèpóg; &; óv : I pass. 4 froid, 
glacé, AR. Ad: Bei Q: Su. 3, 527; Hon 
` 4,6,8; Tà xpvspd; An. Av. 935, le froid 
12 ‘glacé d'épouvänite, AR, Åv. 951 If 
Tact. qui glace d’effroi (crainte, Ii. 
18,48; ééiniSsément, O5:/,408, ete.), 
d'où Bug terrible, Hs. Th. 657; 


“‘Hés. Le. (xpÜoc). 


“kpupaléos; à, ov [üà] glacial, 


Deestn, All. Hom: c. 50 (kpuudé). 
L- KPUHO:TAYNE; MG, ée Si glacial, 
qui glace, Orra: 17.79, 
TÁ Yv pa). 1 
7 kpuu6c, où (6) [5] 1 froid, Hor. t 
ép: Sop: fr. 448, ANTH: 6; 252; Qo 
> fa'saišön du froid; Hor.4,8; au lür. 
~ Ser. 494; etc. 1] 2 froid de la fièvre, 

frisson; Duer, 8,60 (cf: xpúos). ` 
ai Kpuuóðnc; ng; ec [ŭ] glacé, Heo: 

364,29; DP.780; Anru. 9; 564 || Cp. 

6 “arepog, THÉAG. P: 694 (eposs, 
yi bòre). 
kpuozic, Geoog: deu. ` 1 glacial, 

glacé, A.Rx:1,918,étc.; Art. 6,221; 
` ele: I 2 qüi glace d'éffroi, Ir: 6; 740! 
9:29; Hés.T'A.936 (xpboc). 

: KpUoc,zoc-ouc(rô) Lfroid glacial, 
: froid, 'Hés. 0. 492; PLar. 4x. 8686; 
: ARSTE: Meléor. 2, 8, 48; Luc. Lex. 8, 
“ele. [2 fig: frisson de crainte, Escut. 


Sa Sept. 884; Eüm: 161. 


` kënt Loë, &, ov [à] | taché; 8e- 
“cret, [2.6,167; Esoui:Ch.946; sput- 
rad bpovéslv, IL:4, 542, avoir des 
pensées EE Il y> Fen. Sc 


ÉSCHL, Ge 
; DS: 4,77: 
K E 


EE Së Si Ste de 














üdv. èt prep. setiète- | fig: 


“Eur. fo inc: 160 || D> Fém. d 


$ bëtée, 


= 141 = 


aux Hilotes; d laquelle Om ctëràit 
les jeunes Spartiates; Piat. Leg: 
Zut "Angie, (Got. Lic. 28) os |5 
tto); 
es, nb, de sët) Soen, 
Ant,273; ANrH:5,259: : 
| KpuRTEUS : i t. caċhér, Kii 
Baith: 888 |] 2 inti. ge (emt “éaéhié; 
én embuscade, XÉN. Cyr. 4,6,5; d'où 
au pass. être en butte à des embü- 
ches, Eük. Hël.541 (kobir). 8 
Kë: ue (à) voûte souterraine, 
ëryptë;, NT. buc:11, 38; Jos. B:J. 5,7; 
4; ATH. 205a (fém. de iportógj: 
,KPUTTHPLOG, &, ov, propre à sër 
Vir de refusé, Okaci: (PAUS: 8,42,4) 
(KpÜirtu). i 
KpunTKóG, D, óv,- propre à de 
cher, à dissitñülér, A. APHR: od 
Arstt. Top:8:1:6 (x ts). g 
DEI üdÿ: dvcc dissimu- 
lation; Aist: Top 18,17: 
kpUTTÉE; 0. Gë : À récoüvert, Hot. 
45201 |] 2 tathé, sBérêt; Ii: 14;168; 
Hbi: 3,146; tà xpÜôrrä hoù; 
1140, 6 que je vouläis teñir ( bé 
Soch, P 1.159; pon Hipp. 139; du 
übstuf, inintelligiblé, Es. OA:778 
(1.8 dissimitilé, trüiipeur, Son: PA. 
1119; subst: à xp, At: Th. 600, eë- 
pioi 3- Fem. dör: äpu; SOP. 
EL. 150,ëlc: (vb: dé xpbrtw). 
“Kkpünto (f. xpÜbu, do. ÉTNER 
D. nus; pass: f RÉCK 
ee EPP pf: HÉXpU (HO) Ai, 
ga propre couvtir; tachét; parti- 
couyrir pöur protéger : : tiy 
Gé, Tù: 8,272, couvrir qui d’un 
boueliér : sphas xöptltovtv; li, 74, 
373, couvrir leùrs têtés dë cäsques ; 
vb où te Géi tit, Iü:18,406, éttre 
Zë du qe ch: à l'abri sus de chi. 
cacher pôur Sousträiré aux re- 
pards: Séjidc; Estut: Pr: 1020; BUA: 
acch. Sé &ächer $on corps; be the 
cher; bọ” elparo; Sebidv, Eur. Hec. 
$48,.câcher $à inäifi drëtte pg sg 
vétémiént ; iird, SÒPH: TP: 906; Se 
cacher ; gé w iG boð dd XxpÜY6y 
Dis GE SoPx.0:C.118, guide mës 
päs hors dú chemin ët cache-moi 
dans le bois säcré ; au pass: se cd- 
cher; ‘disparaître, en part. des äs-. 
Zeg, Dës 0. CN Moy; int.) |] 3 
déposersôus : yñ, Hor. 5,4; Tuc. 2,54; 
XOTa YA, Grof Cam. 20; ‘yovi, SoPa. 
0:C. 1546; xatà RSC Sox. Ant. 
25 déposer olis terre; tyw, Sorn. 
Ant. 196, déposer dans. le tombeau 
IT. Il fig. 4 tacher, celèr; faire mys- 
ière de : tt, On.4,850; 14,148: Pn.0. 
6,51; eic. dé gäe ch.; t | rpds ER 
So, Ph.587; H rive, Escni.Pr. 625; 
Soen, EI 95%: Eùr. Hec. 570; AR. PL 
26; Lys.p. 897, cacher qqe ch. à qqn; 
aii- pass: xpuftógevá pérreober, 
AnT./19,1, agir eh secret, p. ppp. à 
inl Boëdëegt 7 part. pf.xexpuuué- 
vos, caché, secret, On.71 US OPH. 
0.R.1398; Eur. Andr.32|12 pisuile, 
simpl.ne püs produire au dehors, 
garder pour soi: tt xpÜyet ; Sox. 4j. 
1012; que ne dirä-t-il. pas? (litt:que 
gardéra-t-il ën luiémême?) {| B intr. 
se caclier, deméurér caché, Soen, 
EL:826; rivé; Ha. 26,7, Se cacher de 
dq, ägir à l'insu de qqn f] Moy- I ir. 
À cüéher. Dot gp où sui sôi: xp, 
Sobni: Af. 245,8 cather lë tête |] 2 








Ka cachér;, celér : +élnôés; SbbH 





EAE vérité ID op 8e cédhiér, 


è disparate döpav Buk: Déi, 606; 


| Th. 780. Eig 


kup aičóg 
dis les aire, ën parl: Gun fantôme 
gui disparait l >. Impf. ER, 
: kpútteöxe; Hä: ğer: 30 
wee, Ir A. Së Aò. pot: 
xpüba; 05:14; 887; êlc.: dpt: at. 
2 ae, x pÜVerag; Euk. LT. 1084; 3 pl 








vëideiag, Dat. Ben, SAS, A0. 296. 


Epupos [6] Q:S4.1;393; NONN: 28,82; 


Expu6ov, Con. Narr. 80. Pass: u0.. 


poël. žpúyðnv; l:13;40543 pl poét. 
Zveepeg, Ep, Hipp: 1947, Ao: 2 
pass. réc. ëxpé6nv [ü] Ar. 9,27 Es. 
127 Halm; Grop: 12,89: NT. JOR: 8, 
59: Pf. 8 pl, ion. ënn Héb. 

.pf. 8 sq. SA KÉROU= 
tto; PD: oi 94; f.. anlér: MexpÜto- 
par, Hpc.8, 86êt D8 Littré OD. Kou, 
cacher; W’ où Meteo, Rpugh Ep ; joù 

Kpv6, d'où Expubob, ÉxpÜb TV, H. xd- 
Mrt), `. 

VëuTetëe, dv: secrètement, Set, 
Tob19,4; 1 Màco:10,79} Josi A; J. 19, 
1,10 (xpurrréc). 

Rpudtaives (SeuL:pr'és: y galéry; gla- 
cer; Nië.A1.814 (xpÜdé): 

KpuotaAAËes ; ‘être Brillänt. où 
lrônsparent cominé le éristäl, NT. 
Apöt:21;11 (epúdtakkos): 


— kpÜoTaAR ES HN, où [{] de éristal, | 
A? 54, 98. Deier: 


de 9,880; D 
os). 

débuté, 6 OÙ. (ò). autre aide 
La plahté Jore Diosc: dg big: 
Bibel: 


KpuoeraÄhoiehänë: oe, éëi org. 


bläble & de la glèce öy à du cristal, 
Sun, 204; Pror. M. 695 b; etë; ad 
tv; GAL:2,237, le cg (bo 
TaAtoG; ETOGS) : 





Froen, big, comme du ` 


éristal, PLiuriM.888b 


kpödtőkkőv gu Gö) reeni. ES 
glace, Jm, 34 b Migne (cf: Ep. 


TEE): 


KkU ET LAXE: mmgege, EI öv; goii 


gelé, gach P Rhes. 441 ee 
GE iwefa): 
Eug Kohë Dsg (éi äi 
le préc. Escus. Pers. 501. "— 
kpÜotokkog;ou (6; vi éidessous) 
I glace : 4 éaü cd gelée 16:92,152; 
OD. 145447; Ho. 4; 28; Tic. ë, 28: 
Prat: Conv. 2201 2 froid glacial, 
Obr.H:8,155 [\II cristal, verre trétis” 
parent, DP.724,781; Diosc.,, 52; STR. 
717; EiN.A. 15, 8: en ce sénis ÿgf. À 


xp: Anen, 9,753 (R. Kpu; être glacé, 


d'où hpôoé, “ef. xpuoraivtÿ). 
Kpüatakloc, ou (ô) Kryställos, 


anc. n: dù. fl. Therimodon; Peor. Fl. à 


15,1 (ù: le préc.). 
kpuaTaAko: paris; Ae: to. Tei 
transparent ou. brillant. comme ‘le 
ctistal, ST, 758 (xpúutaňkós; palvw). 
kpuotaikóg-® (pass. ao. \txpu- 
gece, pf: EE c. 
xpuotaiv, Pain:2,174. 


kpuotakióðné; NG; E5; G wë 


otöhhostòhs; Grp. Aë Kram. ‘DC. 
49,81; Diosc.ÿ,160 (xp. zone): ` 


` kën Jos) oët, ei prép: seërète-: 
ment, en &achette, P£ur. M. 11256; ka 


nvdé, Tné.f,101, dé dán. (rpónto): 
ke wus, 
kpubütoë; a;ov{[Ù] 1 cachée: 


Ch:81; Born, ER 899; Prat: Tim:7Te. 


[2 clandestin, secret, EschL:. Pers. 
860; Sôvx.ff. À ine. 678; Eur. Res. 92 
D- Fém. 206; Luc. 06.466 (xpôpa). 

kpUpLiSe [5] adu; en caéhetté, en 
secret; Egoit: Pers:870: Serider, 57, 
15: été. 
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_Kpudeic. 

kpupeaic, part. ao.2 pass. de xpv- 
TTW. 

*kpui,ñs (à) [5] action de ca- 
cher, seul. dans la loc. ¿v xpuñ, 
Serr. Jud. 4,21; 9,31; Ruth8,7; ou 
adv. xpuyñ, en cachelte, en secret, 
SoPx. Ant..85, elc.; Xéx.Conv.5,8 || 
—> Dor. xpvyğ, Po. 0.1,75 (xpv- 
ETW). S 

_kpunôôv [5] adv. c. le préc. On. 
14,330; 19,299; Q.Sm.14,60 (púnt, 
God), SE 

‘Kkpu .taoths, où (6) [Ü] interprète 
des soi.ges, Aqu.Gen.41,8; Ex.7,11; 
22 (xpôgtog). "`, b 

kpupruatoc, &, ov [Ù] secret, ca- 
ché, Man.1,159 (xpüyuwos). 

kpüdbtuos, 06, ov [üi] c.'xpüptos, 
Man.1,252; 4,418. 

kpupio-yvootns, ov (ò) [Š] qui 
. connaît les choses ow les pensées ca- 
chées, Curys.7,244 (xpÜgtos, yryvw- 
ox). De 

Kpüdoe, g oi oG, ov [ü] À caché, 
Po.P.1,169; Sopu. Ph. 1828 |] 2 se- 
cret, clandestin, Hés.0.791; Po.N.8, 
44; Sovu.Tr.860; Eur. EL. 720, etc. || 
3c. 6 detva, un tel, le premier venu, 
Ser. Ruth.4,1; Ps.9,1;: 451419 
Fém. -ocç, Eur. I.T. 1328; Tuc. 7, 25 
(xpÜTTw). ; 

Kpvpuoc, ou (6) Kryphios ou (l'é- 

` cueil caché (dans le Scamandre) n. 

d'une pierre ou d’un rocher, Peur. 

FEluv.18,4 (v. le préc.). 

.__ kpupios [ü] adv. c. xpupaluws, 
Luc.Philop.9. 

` kKpúgog, ov (ò) D 4 action de ca- 
cher, Pn.:0.2,177 [[2 cachette,lieu de 
refuge, SPT.{Macc:1,53, etc. || D 
Sel. Arc. p.84,17, xpupos (xpÜTTw). 

kpüpo (seul.prés. el impf.)[ÿ] c: 
.Xp9mto, AnrH.7,700; Q.Sx.1,898. 
 kpuwi-yovos; o6,ov [t] d'une nais- 
sance cachée, inconnue, Orpx.H.49, 
8 (XpŸTTw, yévos). 

kpubiôouos,oc,ov [ti] v. le suiv. 
dont la demeure est cachée (xpóntw, 
duos). 

kpuwiôpouoc, 06, ov, qui court 
-en secret, OrPH. H.50,83 (xpúntw, Špa- 
ueîv; conj.xpubidouos Casaub.). 

KPUWYLUÉTOTMOG, 0G,.ov [i] qui ca- 
.che le visage, Luc. Lex. 7 (xpünre, 
.HÉTwTOV). e | 

KpULvooG-0U6, 00G-ouc, oov- 
ouv [ï] qui cache.sa pensée, dissimu- 
lé, XEN. Cyr. 1, 6,27, elc. (xpÜmtw, 
AJog): © f E 
rpúp-nnog, ov (0) lité. caché ou 
masqué par un Cheval, jeu de mots 
sur le nom de: Chrysippe, dont la 
slatue, placée dans le Céramique, 
était cachée par une slatue éques- 
tre, DL.7,182 (xpürtw; Intos) 
. Kpbwbrs, soc. (à) À action de ca- 
cher, Eur.Bacch.953: particul. ac- 
tion de cacher sa pensée, dissimula- 
tion, Arsrr. Rhef. 1,12,8 |] 2 action 
d'ètre caché, ou de se cacher, au 
plur. Puur. M. 417e; en parl. d'as- 
tres, T.Locr.97 b: ou action de dispa- 
raitre, Prür.M:3664 D Acc. pl. 
dor. xpôbrac, T.Locr.l.c. (xpomtw). 

KkpÜÿ-opyxts,zwc, adj.m.dontles 
-testicules sont restés cachés, Gar.2, 
.2T6 (xpÜrTw,,6pyx1s). 

… kpubônsins, es [ÿ] glacial, PLur. 
M.653 a (x000c, -wôns). 
i. -KpæBlakos, ou (à) [&] Krôbialos, 
.+.de Paphlagonie, À.RH.2,944. 
KpoBôAn, ns (à) [8] Krôbylè : 4 
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lieu de Thrace,Dém.159,10 12 f.Luc. 
D.mer. 6. S e 

Kpoofükoc, ov (ò) [ù] i touffe de 
cheveux sur le sommet de la tète,sor- 
le de toupét retenu par une épin- 
gle en forme de cigale, et gue por- 
taient anciennement les vieillards 
de haut rang et les enfants, Tac.1, 
6, ete. ||2 crinière sur le sommet d’un 
casque, XÉN.An.5,4,18. 

-Kp@BbAos,ou (6) Krôbylos : 4 so- 
briquet de l’orateur Hégésippe, 
Escan.70,16||2 poète de la nouvelle 
comédie |] 3 autres, Prur.Alex.22, 
etc. SC 
. kpobuiósnG, ns, gg [ŭ] sembla- 
ble à un toupet, Luc.Lex.15 (xpw65- 
og, -WOnc). : S 

kpoyués, oð (ô) croassement, 
AnTH.7,713; Juz.837 © (xpwCw). 


_kpoëo : À croasser, en parl. du | 
corbeau, Por. 5,89; ou de la cor-| 
neille, Hés. O. 745; ARAT. 953 ||2 p.. 
andl, pousser un cri rauque,en parl. 


des grues, AR. Av. 710; des jeunes 
halcyons, Luc. Y. H. 2, 40; en parl. 
d'une personne, An. PI. 869, etc.; 
d'où produire un bruit strident, grin- 
cer, en parl.d’une voilure, BABr.52, 


5 (R. Kpay, Kpwy, crier, cf. xpd£w). 


kpœuakiokoG, où. (6) [à] vrai- 
sembl. pelit cochon. de. lait, Ante- 
PHAN. (ArH.996 d). y 

Kpôuva, ns (à) Krômna, v. de 
Paphlagonie, 11.2,855; A.Rn.2,942. 

Kpëuvos, ou (6 ou) Krômnos : 4 


‘place forte d'Arcadie, XéN.Hell.7s 


4,21112 v. d’Argolide, PLur.V.pud. 


16i DX à Kp. XÉN.Hell.7,4,91; à 


Kp. ATH.452b. ~ . 

Kpontié mieux que Kponett, &s 
(à) Krôpia, dème attique de la tribu 
Léontide, Tuc.. 2, 19 | Di L'or- 
thogr. Kpwm confirmée -par le 


-dér.Kpwntôns (v. le suiv.). .: 


Kponiôncs,ou (ò) habitant ou ori- 
ginaire.du dème Krôpia, CIA.2,864, 
3,19 (commenc.du 4° siècle av.J.C.), 
etc. (v. Meisterh. p.42); au lieu de 
Kpwmlôns, on trouv.dans une inscr. 
att., avec amôllissement du p en h, 


Kiwrmiôns, CIA.2,788,a,18 (entre le’ 


4° et le 3° siècle av. J.C.); v. Mei- 
sterh, p.68, 8; cf. la même forme 
avec jeu de mot, Ar.Eg.T9. 


kp@nLov, ou (rô) faucille, PaéRéc.. 
.(Pour.10,128). 


kpoggaiov, ou (tò) dim. du suiv. 
ANTH. 9,272. 

kpw©océc, où.(6) 4. cruche (pour 
leau, le vin, huile, ete.) d'ord. au 


pl. EscuL.fr.9 1; Sopa. O.C.478;-Eur. | 


Cycl.89; au sg. Tacr:18,46 |[2 urne 
funéraire, Moscu. 4, 84; Anra.7,710, 


“etc. A j} 
Kpévpt(rè) Krôphi,mt.de la Rau- j. 


te Egypte, Hor.2,28... 
Kréien, 3 pl. poét. ao. pass. de 


| XTELVO. 


KTÉUEVAL, KTAUEVOG, -inf..a0. ? 


dact. et pari. ao. 2 moy.de *xriu. 
-ktévta, a (ò) meurtrier, AntH.15, 
26,10 (dor. p. *xrdvrns, de xteivw). 


kréopa-&uar (f. XTicopot, 40.. 
Léxmnodunv, pf.xéxrnuor, d'où sbÿ.xé- 


XTWUO, OPÉ. Serra, Do, ÑTo; A0. 
de forme et de sign. pass. Éxrh0nv) 
À act. I acquérir, c. à d. : 4 gagner 
pour soi, se procurer: vräuorg, ÎL.9, 
400, des richesses; pihouc, SoP.A47. 


1860, des amis; ératpouc, Eur. Or. | 


802; Prat. Gorg. 461c, des compa- 


_KTEQTIE CD 

nons: xtoxoûar Bio dré 0, 

DT.8,106,gagner sa vie au moÿyen de 
qge métier; xdptv &rô vivoc, Sopr. 
Tr.474,ou Ex tivos, Sopx.Ph.1870 ou 
Tapa tivos, XÉN. Conv.4,48, gagnér 
la faveur de qqn; particul. naïdac tx ` 
yovouxdç, Eur.I.T.696 (er. Soen. OB. 
1499) avoir des enfants d’une femme: ` 
D. Opp. È conserver : roAdxtç Doxet 


TÒ puàdčar tåyaðà rod xthoasðat ya- 


Aerwrepoy elvou, DÉN./6,4, souvent 
il semble que garder son bien soit 
plus difficile que de l’acquérir: en 
mauv. part : xaxd, Soen. EL 1004; ` 
Evppopas, Rur.Or.548, s'attirer des 
maux; adt® Odvarov, Sorn. 47.968, 


‘obtenir la mort (qu’il désirait); épyäv 


0eûs, Sopx.47.777, gagner le ressen- 
timent d'une déesse; Tiva mohépioyv, 
Xén.An.5,5,17, se faire un enhemi de 

qn || 2 acquérir pour autrui : ti tvt, 

D. 20, 265, qqe ch. pour qqn :.ef. 
Escu.Pers.755; XÉN. OEc. 15,1 | ÏE 
au pf. avoir acquis, d’où posséder, 
acc. [L.9,402;XËN.Cyr.8,8,46; PLAT. : 
Phædr.260 b, ele; p..opp. au prés.: 
à (xpñpara) al xrwpévous ebppai- ` 
ver -xal xextnuévouc motet Cv, XÉN. 
“Mem. 1, 6,8, ces richesses procurent 
à ceux qui les acquièrent de la joie, 
à ceux quiles possèdent le moyen de 
vivre ; joint à Exw, Sopn.An£.1978; 
Dar, Rsp. 382b; en mauv, part: 


eet. xaxd, Eur. Hel. 272; due, 


PLar.Leg. 870c, avoir gagné; c. à d. 


s'être attiré des maux, de l'envie; p. | 
Suite, à xexmmuévos, le maître (lié. 
| celui Jui possède) aveċ le gén. Sopu. - 


Ph. 778; An. Pl. 4, etc.; qqf. en 
parl. de l'époux, le maître de la 
femme, Eur. 1.4. 745; à xexrnuévn, ` 
Sorx.fr. 700; An. Eccl. 1126, la mai- 
tresse || B pass. (seul.ao. Erching, 
pf. kéxrmuou, el postér. prés.) être 
acquis : À être obtenu comme pro- 
priété, Eur. Hec. 449; DH. 10,27, 
elc.||2 d'où être possédé, Tac.1,123; 
2,361 Prés. ion. xréouu, Hor. 
3,98. Impf. ion. 3 sg. Enréeto, Hor.8, 
112. Ao. 2 sg. dor. txtaca [tă] Tuor. 
5,6; 8 duel dor. Exracdoôav, Pn.0.9, 
45 Bgk. Pf. ion. ëxtnpor, IL. 9,402; 
EscuL.Pr.795; Ann.28,12; d'où 3 pl. 
éxtéarou, Hor.4,28;6,82,et inf. Exrñ- 
oûou, PLar. Phil. 58, etc. Di ont 
poél. nextunv, Eur. 1.4.404; ion. 
ÉXTAUNV, Hor.2,108. Ful. ant.2 sg. 
xexthosat, EMPÉD. 225; rar. éxtrnoo- 
pou, PLar.Lach.192. L'opl. xexr@gnv 
non att.,Cob.N.L.p.233 (R. Ktu,ac- 
quérir, apparenté à la R. Krt, éta- 
blir, d’où *xrlew, xxl£w).. ` 

«tés, &o, &v, part.ao.de xtelvew. 

KTäoBa, inf. ao. 2.moy.poél. de 
rä. s ve 

kTüoBo, inf. prés. de stopar. 

KTéavov, ou (rô)- [à] bien,.proprié- 
té, Pn. P.1,2; d'ord. au pl. Hés.O. 
843; Pn.0.3,75,etc.; Escur.Sept.780, 
etc.; Sopa.fr.280; Eur.lon 490; par- 
ticul. richesses en troupeaux, d’où 
troupeaux, -bétail, o, xrñvos, Tacn. 
25,109 (xréopai). 8 

Ktéap (tò) d'ord. au dat. pl. uted- 
teoow, IL. 23,829; On.14,115; Pn.0. 


.5,55; P.2,109; Eur.(SroB.F1.120,10); 


postér. au nom. sg. Q.Sm.4,548, €.” 

XTÉGVOV. É à 
ktedteupo, «G [ät] adj.f. qui pos- 

sède, EscuL.Ag.356 (atéap). 
KTEUTEGOLV, D. HTÉGP. ` : 
kreatiäc [à] acquérir, conquérir, 


Kréatoc 
acc: 11.16,57; On.2,109, etc. |] Moy. 
m. sign. Mu.Merc.522;'Tucr.17,105; 
A.Ru.2,78811D->-Act.seul.ao, xred- 


mooo!, In.16,67:-On.2,102,etc.; THCR. 


17,119.Moy.prés.Tucr.l.c.; fut:3sg. 
-xteatiocetar, Man. 6, 677; ao. 3 sg. 
xreatiocaro, À. RH. 2,788; pf.moy. 
8sg. Exvedriotor, Dn. Le, ns 
Kratos, ov (6) [à] Kiéatos, A. IL. 
. 2,621; 18,185, eic. | n FRE 
` telve (f. xrev®, ao. f Énretvo, do; 
2 poël. Exravoy, pf. inus.; pf. pass. 
:poél: Exrayou) À tuer, oe, et, 
dans Hom, et en poésie (en 
prose att.on emploié de préfér. àmo- 
xrelvw) d'ord. en parl. de pers.Î1.6, 
205, etc.; On:1,800, etc.; qgf. en 
parl.d'animaux qui tuent des hom- 
mes ou. d'autres animaux, ÎL.15, 
587: On.19,543; en parl. d'une pes- 
te, Tuc, 2, 51; au lieu du pf. et de 
lao. pass. on emploie de préfér.en 
moie rdv et E9avov, en prosë 
Wororéfvaeg et émébavoy |] 2 vouloir 
tuer, OD. 9, 408; Soen: O. C. 993 |l 
D Act. prés. éol. urévvu, GRAMM.; 
sby. poét. xtelvwu, On. 19, 490; inf. 
xrewépevar, Hás. Sé: 414: Impf. poét. 
-xtetvov, IL.18, 529. Impf. itér. sg: 
xrelveoxe, 11.24,893.Ful.ion. xrevéw, 
IL. 29, 48 et 124; On. 16, 404; part. 
épq. xravéovta [&v] IL. 18,809. 4o. 4 
poét: xreïva, Hés.Th.982, etc.; part. 
éol. xrévvous, Azc.33. Pf. réc. Extoy- 
xa, DS.14,47. Pass.f.réc. 2 pl. xrav< 
Gode, Son.-Ir.14,81.40.9 pl. Ext 
Oev [X] 1L.11,691; On.4,587; A.Ru.f, 
4040;'xrdtev, Q.Su.1,812, Autre ao. 
ExrévOnv, d'où part. xrav0elc, ANTH. 
4,2, et en compos: Le pass, sauf. 
lao. est peuus.; on emploie de KT 
férence dvhoxw, en prose &robvi- 
eum ` 0. vränt (D: Reeg, Bray, tuer; 
cf- sser; Kshan, faire périr). ` 
~- KTELG, gén. ktevóG (0) I peigne, 
Loc.Am.44; AntH.6,211 || IT p.anal. 
tout objet dentelé : À peigne à Carder, 
ANTH. 6, 247 || 2 râteau, Don. "BYZ. 
(Math. p.100) |3 herse, AntH.6,297 
|14 xréveç Xúpas, les cotúes de la lyre, 
Erarosta. Cat. 24 || 5 au pl. doigts, 
Escut. Ag. 15941 6 rahgée de cils, 
Ansrr. H: A. 1, 8, 2 || 7 c. ériotov, 
Hro. Aph. 1259, etc. || 8 boîte os 
seuse formée par les côtes, OPr. C.. 
‘4, 296 [1.9 peigne ou pétoncle, co- 
. quillage, ArsTT.H. 4.4,4; Aru.86c. 


krevidrov, ou (tò) [W] dim.: de 


ares, A.TR.8, p. 488: 

..«tevibo (seul. prés. et impf.) À 
peigner, Eun..Hipp. 1174; AnaAxIL. 
(Poe. 2,384); Sim. Mul. 65 12 fig. lis- 
ser, polir, en parl. du. style, DH. 
Comp.25 || Moy. 4 in!r. sè peigner, 
Anr. fr.501.]j 2 peigner sur soi : tüs x0- 
pas, Hpr.7,208, se peigner les che- 
veux || D->-Pass.ao. éxrevlobnv, Ar- 
mn. 766 Bgk; pf. énréviogor, Sim. 
le. (urels). : S 

ktévLov, où (10) petit peigne, Luc. 
3,115 Reitz (dim. de.xreis). : 
.ktevtouôs, où (6) action de pei- 
gner, Eur.El.599 (urevi£w). ` 
KTEVLOTOG, M, Ôv, péigné, cardé; 
Symu.Esaï.19,9 (vb. de irevlCow). 
KkTev®, fut. dexteive. ` 
ktevoôns, 16, #6, semblable à un 
peigne, Pxan. (ATH. 58e) ;. Str. 49 
. (urcls, -wônc). | 
KTÉOUOL, V..XTÉOEOL. 
krépas (rù) seul. nom. el acc.sq.: 
4 bien, possession, 1r.10,216; 24,985; 


‘aqn; twò tpw, Sorn. Ant.204, hono- |. 


"0.C.1440, etc.; Eur. Suppl.309, etc. 






| bétail, Onie.c.Cels.4,p.201-{urñvoc). 


Vos). ? 5 





— 4143 — KMO 
Sm. 112 12 présent, A. Ru. 4, 1550 | d’où, au sg, tête de bétail, particul. 
(efle stiv) Ter ete 7 
" krépeo, éœv, (rà) I honneurs: fu- 
nèbres, présenis et sacrifices pour 
honorer un-mort : xrépeo xtepeltetv ou 
xreplGeiv, IL. 24, 657, ete. rendre les 
derniers devoirs || LT particul. : À 
présents qu’on.dépose sur le bâcher,. 
Moscx.4,83 |] 2 bandelettes funérai- 
res, A.Ru.1,254 (ef. le préc.) <7 
` Krepelëe, € le suiv.. IL. 24.657, 
elc.; Uv. 2, EE Wee 2307 D> 
Inf.prés.épq.-iGeuev, 11.24,657. 
S Dr? Très, ao. Exrépiow, DÉI 
inus.) rendre les derniers devoirs :. 
nvd, ÎL. 11,455: 18,884; 29, 836, à 























“(uréopiot).> © Fo à 
.krnvotpopetov, av. (ro) lieu: où 


votpôpos). ` 


tail, Pic.2,89 etc: (xrnvotpôpoc). ` 
ktnvotpodia, ac (ñ) élève du bé- 


æpôgoc). 


4 (urñvos, Tpépü). E 


x 


rer qqn d'un tombeau; abs. Eur.Hel. | à une’bête, brutal, stupidé; Spr.PS. 
1244 || D 40. opt. 8 pl. Loouev, 
IL. 24,88, et -loeusv, On. 3,285 (uré- 
pea). E 

Kreplouerg, o (tà) objets qu'on 
dépose dans un -tombeau, SoPH. 


ED 


te, brutalement, Ber. Pé. 78. dä Ger. 


voss): ` S 
ferepltool. Arr. Epict.1,1,10 (dim. de erch: 
+ KTÉQUEV, D. FATAL. 
któy, évos (à) d'ord. au pl.: 1. 
fibres du bois, Ta. H. P.5,4,9,elc.; 
pärticul. eercles concentriques du 
bois dans le tronc, HÉRON (Math. p. 
1324) 12 veines des pierres schisteu- | 
ses, Diosc.5,145 [13 fibres du corps, 
Hpc. 269,45; filets jaunâtres ou san- 
guins sur la” cornée de l'œil, Rur. p. 
551 4brins de laine, Gaz.7,518." | 
«tua, «toc (ro) I bien, propriété 
{meubles ow immeubles); dans Hom. 
touÿ. au plur. (excepté On.15;19) I. 
8,72, etc. On. 4,127, elc.; Escur. 
Sept:190; Sops.0.C.1027; XÉN. Cyr. 
6,1,25; Hell.5,9,10; en parl.de pérs. 
Zopp. Tr. 245, etc.; Eur. Rhes. 190; 
Xén.OŒc.i,7,etc.; particul.:1 escla- 
vės, Eur: Med. 49; Xin. Vect. 4, 42; 
Ansrr.Pol.1,2,4,etc.||2 bien de cam-' 
pagne, domaine, XÉN. OEc. 20, 28;' 
ÉM. 239, 27; -Hon 2, 6, 5; joint à 
&ypoÿs, 1s.55,24 1] IT D. ext. 1 chose. 
précieuse, objet désirable, Sopu. PA: 
81, elc.; XÉN. Cyr. 1, 5,12; uriquor. Ëc 
del, Tuc. 1,22, bieh.ou trésor, pour. 
toujours; en parl.d'amis,XÉn.Mem. 
2,4,1; 8,11,5, elc. 112 en gén. chose, 
même en mauv. part, Prat. Leg. 
868 b (xréopat). ` 
ktnuaruw6c, 1, ôv [à] qui a-dela 
fortune, riche, POL. 593,6; PLUT: T. 
Gracch:9, ete: Gecänel, ` ` 
«rnuértrov, ou (vo) [ü]. dim. de 
xru, ALCPHR:7,86. 
ktnuatiths, ou (6) [ër] qui a de la 
fortune, riche propriétaire, Lvcurc. 
(Puor.181,19) (xtñpa). Wee 
Säit Lee, oo, 3 get. Exrav [à] |. ; 
-uc,-a,-apev, 2 plinus., 8 pl.ëxrav; | des chevaux, Luc. Fug: 26 (xtdopai, 
sbj, 1 pl. ion. xtéwpev, OD; 22,216; | teros). Ee e 
inf. xidpever, fr. 8, 2047 /27.f: port, 1 ` Kee mge, gu (6) iëeippos A. 
xrûs. Moy. ao. 2 éxrégnv, d'où inf. 
xrécôo, paré. xräquevoc) c. xrelve. 
ktnÿetos, a, ov, de troupeau, de 


&pxw). . : ” 


A'historien, médecin, d'Arlaxerres 
Mnémon, Xén. An.1, 8,26; etc: ||.2 


.Sauppe (xtoopmor). 


vivre, P.AL.c.2 (urnoug; Bloc). o. 
Krnoi-Buoc,. ou (6). Kièsibios, À: 

Dim.4340,17 (D. lepréc). .…  * 

‘ KrænoukAñs, éoué. (0) 


tu plur. acc. Kinoukéas, Luc: Fig. 
26 (xrdopai, XAtog): : " : 
Scyros, Puur.Cèm.8.. "7 

kto, à, ôv: À qu'on possèiie 


domestique ::Zeds xr: Escuz. Suppl. 


teur du foyer domestique ;:’Atnvain 


tectrice du foyer domestique ;' Oeoi 
xrhator, DH..8,41 = lat, dii penates; 
p. suite, qui concerne les dieux pro- 


ÀAg.1088, autel de Zeus xrÂctos; p. 
ext. Kémpie xenola, ANrH.6,211;Ky- 
pris,protectrice des courtisanes (4rd- 
ona, + ei E Len © 
_Krthoios, ou (ô) Kièsios, ‘père 
d'Eumée, Ov.15,414 (cf: le préc.) 
Krnoi-oyxoc, où (6) Ktèsiokhüs, 
hk. Luc.V.H.1,8 Drräote, Exo): En 








etc: (v. le préc.). 


Prar.Leg.728 e,.etc.; p. 6pp. à dró- 
havoc: et à zpäote, Anger, Riet Z8, 
2: Nie/ Reie," xrñôlv groe rat: 
oäat, Tue. /.Bef/ë, faire! aggpist- 
tion‘de qqe.ch.; au plur.PLar.Phæü. 


“krenvnôév, adu. comme -les. bes- 
tiaux, Hor.4,180-(xtñvoc, -dov).. `, 
ktnvéouat-oûpor, devenir bes- 
tial, s'abrutir, Naz. 1,98 a, elc..(xrñ- 


kifvos, soç-ovc. (10) À fou. au 
pl. biens, richesses, Escut. Ag. 129 |] 
2 particul. richèsses -consistant en 
troupeaux, d’où troupeaux, besliaux, 
Hu.30,10; HoT. 2,41 et 64; Xén, Cyr. 
83,41; OEC. 7, 19; Prat. Criti.109b, 


‘takovy Épyacias, Tuc. 4,105, possé- 


158; OD-14,62; narpa, xr. Sorn- EL, 
1290, fortune paternelle; au: pl: 












un bœuf ou un mouton, Hpr.1,188; n 
Xén. An. 5,2,3; uné bôte:de- somme; : 
cheval, mulét,eté.NT.Luc.10,34,elc: 
l'on élève du bétail, Geop.15,8.(krn-. 


: Kinvotpopto-ĝ; élevér dn “bé- 


tail, DH.3,86;.PLut.Popl. 11. (trnvo-- 


krnvo-tpédoc, où (8; ) qui nour- 
rit du bétail, DS.1,74; Set. Num:32, ‘ 


KkTNvOÔNG, 1G;. ec, qui ressemble Ho 
72,92 || Cp.-Écrepos, son. (x1V0S, SR 


kinvoS@c,. adv. comme une béu- : 


ktoeitov, où (ré). petit: bien, ` 


… Krnotapxos, ou.(6) Kièsiarkhos,'; 
h. Lys: fr..19.B.-Sauppe: (trio, ` 


` Kaitelae, ou (éi Ktèsias (Ciésiäs): . 
autres, An.Ach,.889; DÉM:35,20.B.-. - . 
krnoi-BL66, ou (6) qui a de quoi | 


Ktèsiklès, ` 
k Dëw 572,26; Prut: M. 844a, etei 


-Kañorov, ou (18) Ktèsion; pori de -> 
acquis, possèdé, ‘Escur: 4g. 1009h 
2 domestique, qui: concerne le Ioger s 


445; ANT. 113,12; ou simpl. ò- Krh- 
-atog, PLuT.M.828 a; ete. Zeus proteċ-. 


xrnoin, Hec.Insomn.4, Athènè, pro : 


tecteurs du foyer : xt: Bwpioé, ESC... 


“kTho-Unn0G, 06, ov,. Qui pOSSÈdÉ ` 


On.20,288, etc; Puar-Euthyd.213 8 © = 


Kräoce, sos. A) -T acquisition, e 


64b]|2 possession SOPH: T7r.162,ele.; > 
PLAT-Ap:20b; ef, Biert TOV pe, 


der une exploitation de mines || #p. 
suile, biens, propriété; forlune, Ae : 

















‘Part. pf. 






3 ras, PhB. 2, 


Kong 

diir Bopn fr, 208; Piar.Lég.6895, 

etc.; particul. terres, doMaiñé, DH: 

8,19: D8:14,29; ele. (rdohät: : 
Krñouc (6) Kièsis, A. Is. 4, à B.- 





` Sauppe. 


. Krnotpäv, &vroc (6) sel n 
{Ctésiphon) : À (6) n. dh. AR: h. 
1002; Dém.19urgum. |2 (h) n. dëv. 
Luc.Nav,84 (fou gë), o 
Krdoog, ovôc (0) Kiësôn,h. Dé. 
186188 an 
-ktntéos, &, ov, vb. de delt, 
Prar.RspiThdetc.; au neulrë,PLAï. 
Rsp:373a, 1 Alc:1840. ‘ let ee 
” kanrtiKôc; ", 6ÿ : 4 prépré ae 
rir; capable d'acquérir, Isoëx. 285 c: 
p: suite industrieux, 


= KETUEA (se. Gi E 910 ë, 


x 


étc.: ARsrr.Pol.1,4, l'art gét 


112 qui concerne o qui, marqué la 


possession : &vrwvvki&, Dyso. Prôn. 


` 962à, Synt.158,14; Anc.149,90, pFo- 


nom possessif (4rntôc). 


-ktnTwnÔôc,adv.au possessif, DYse. 


Synt.p:19,1, etc. 


3 Ti: ZA AE E 
Kerée, Där `Ä qu'ôt peut acqué- 
rirou ächeter, Ii. 9,4077 EUR. Hipp. 


_ 1205; Puar: Prot: 324a, ete: ||2 äċ- 


quis, acheté : vué roi, Dee U 203. 


femme achetée. à d. éselavé |} 3 di- | 


güe d’être acquis 0ù acheté, désira- 
ble, Prar. Conv. 197 d, elé. (bb. dé 
xTdopoit) : D Re ` 
ktTitTop, opoë (0) qui péssède, 
welt EE Ebe., : 599, 17; ANTH.7, 
206: NT. Ap.4,34 éisch, 
ktiôeoc; «, ov |t] èn peau dé mâi- 
tre, IL. 10, 353,458 (ébq. b. *kelôos, 
#ixrlôtos, de *xrle, &: iztis). ` ; 
"eo LU. iow D, A, Stied DI. 


pr. réxruxa [V]; pass: ao. Ext bn V, pf. 


We 1'bâtt (des risons, des 
villes} d’où asseoir dés consiruc- 


8 tions; Aupôabtnv, Îr.20,216; Xwpnv, 


Hor: 4 Hh étc. en Dardanio, dgis 
uñ pays $| p. ext: fonder, en gén: 
xx: PA PE P. 1,421: Hoi. 4, 187, 
4168; Tuc. 1,7, etc, bâtir une ville ; 
OA6nc Zëoe, On. 11, 263, jeter lès 


‘fondements dé Thèbes; é&mouxtov, 


Escur. Pr:815, fonder une cblôñié; 
&\00ç, Pp: P. 5, 89; planter un bois; 
Bwuov, Pn,0.7,49, élevér uñ autel; 


rage SE Sori dni-1101, levet ir 


tombeau à qqn.{| 3 p. anal. fonder, 
instituer: éopräv, Pn. 0.6, 69, une 
fête; Yrorouw äu zm, Sopi: 0. 
C.715, inventer le fréin pour les éhe- 


` vaux; avec un part.: Kúpyov št. 
E E P 9 , 67, instiluér 1 
hu édvra, Hpr. 7, 467, instiluér le 


culte de Kyrnos comme héros ||4 p. 
ext. créer, produire, Escu£. Suppl. 
471; fig-xr. ÉebÜepôy TIVA THUATOY, 


‘EscuL. Ch. 1060, délivrer qqn.de ses 


souffrances [| $ p. stite, accomplir, 
faire, en gén. Sopn. Tr. 898 H 
D Act. ao. pôét. Exriooa, Pr. 
P. 1, 62; Escne. Pers. 289, ou 
xriooa, IL. 20, 216; Thck. 28,17. 
irt. pf. ëp: Atiuévoé [t] (comme 
de “uriw) Esca£. Ch.806 (cf. Le comi- 
posé évarluevos [1] Îc. 27, 433; Où.4, 
476; Hés.Sc:81). Moy. åo. 8 rg. bai 
cute, Pn. 0.10,25;.fr. 1,4; GALL. fr. 


. 104 (R: Kre, sser. Ksħi, établir). 
` eretën . (eenl. mée, paës,), D 
` adoucle, apprtvoiset, Dp Zr- 297 Dok 
‘(xrihós). i a 

“tettleg, og; -ov TO doux, docile: 


vi, His. fr. 135; Émpév. (ScH.-Nic. 
462) pour il; tépede ur. "A vpo- 
11, prélrééhér à Aphro- 


Sin. 789: à |. 


— ilsi — 


ditè; bed r. Nic. Th. 459, œufs ten- | 
dres, délicats; en parl. d'animaux 
g 0 eiibet éi 


(ċhienñes, eté,) PARYK. 
Xt. IL:8,196; 13,492, bélier 








. REAS-S (Seul. a0.moy.3 pl. Bot 





EE př së coñeilièr 486. 
HDT..473 (xrihbs). 0 

_ Käiüėvý, jo 6) È] Ktiménė: í 
Sœur d'Ulysse, Où. 15, 868 |] 2 #. 


de Thessalie, À. Ru. 1, 68 (fén. du 


Soin. Së 
Kalueuge, gg (éi It Eiménos, h. 
A.RH.1,67 (Fktié). 


` kélvouur (05) (Sel: prés:) à. gel. 


Mo, Aee Gib NI:A 95: Al plist. AÐ, 
Cn/8 er, e 
. Ktivüés (séul, prés. Jos 2 £ 27. 
7,7, limb). Si 

el 95) c.léprée. >. 
etiors, sé (à) fi] À aél. 1 foi: 
dation (de colonies, de villes) [sock. 

1.9 


979 ; au plur. Poi..9:1,4,8l.3 Pur. 
UE d | diéatiön ; +00 dent 
NT. Rom. 1; 20, création du monde || 









GR 


3 fig. entreprise, d’où actioti, PB. O, 
438, 83/1 IE pass. Ce Qui ést éréé, d'où: 





là Giéation, l'Univérs, lé monde, 
NT. Marc. 10,6; 13, 19; été ||2 éhosé 
crééé, créature, SPT. Judiih 9,19} 
Ps. 78,18, etc; NT. Rom. 1,95: 4,88, 
etċ.: Coli, t; au pl. Set. Tob: 8,5 |] 
3 äutôrité instituée; NT. 7 Peir. 2,13 
Gef, GT VE 

Krioué, men SEI, fofidation, 
établissemént, Srk. > 
Reiske li 2 püss. créature, Spr. Sep. 
939; Sir, 36,90: 38,81! 8 Mace. 5,11: 
NT 1 én A dout (effet). 

. ktiotné;ou (6) 1 fondateur, Añgrt. 
f:507; DL.9,190; Â tx. 845 di d'où le 
créateur, Sbr,2 Rég.92,82: Judith 9, 
19; Sir.21,8; 9 Mücè.1,94,ctc. l 2 qui 
rétablit, qui réstaire, PET. Cic..29 
Droa: Se 

ktiótüg; vóg Di ion. c. Ktloie, 
HBT:0;97 Gátba). . 

…"KtiotTép, 6606 (6) À fondateur, 

Po. (Ar:A5.926); Dir. (Ari.870c) || 








2 foüdateur de colonie, Eur. Jon 74 


(ricis). A | 
KrUctë: ou léi č: lé pree. Eur. UP. 


1637 (Fri). 


tie, d. Welt, Seit, däs es dé. 


PID: c. tithe elè. oti les eps. €. Eüart 
pevos, &uoxioy, eté. (0. 2tik). 
Krunés-& (f. how; &Ò. 1 ižtótn- 
da, 40.2 Étrurrov) [Ü] 4 intr. fairë dù 
bruit en frappant, éni tombant, en 
Darl. d'arbres qui tombent, IL. 28, 
119; du bruit dé là mer, Prat. Rsp. 
396b; de Zeus qui fait retentir le 
tonnerre : Leds Exrune, IL. 8, 75: 


-d'un grondement souierrain, Sorn. 


O: Č. 1606 ;du cieloù gronde leton- 
hérre, Sora. O.C.145612 #r. frapper 
avec bruit : x0ôva, Hés. Sc. 67, lesol ; 
xpäta xt. tkayğ, Eur. Or.4467, frap- 
per la tèted’uncoup retentissant, d'où 
au pass.êtré fräppé avec bruit,réson: 
ner, reféntir, AR. PI.758, Th.995; en 
purl. des oreilles frappées parun 
bruit, PriLstR. 266 ) > Prés. ind. 
Zeg. éng. iviéet, ÎL. 43, 140; part. 
épq.etion. xruréwy, IL. 7,479; fém. 


PL krvitécucau; 11.28, 119, 40.8 sg. 
poét. xtórnos, Sopu. O. C.1606. Ad; 
tér, Wüniettov; Q.Su.3,135. 


KTÜ UĞ, toć (tò) [ð] brut pt: 
düit par hin Ent, hui rètentissarit 
(dé coups sûr là lié en si£tie dè 
denln Kna, Ate, 1919; (d'ibstrus 
Mëñis, taribours, ete. }DC. 5417 {dü 


SVUOV, POLvEN 7,23 


15; DH. 4, 118 


kKÜGUÈE 


tônüeiré; Cri: dns Bexr: 588; 90) 


Dom, , , 
ktÜrioë, ou (6) [üj bruit produit 
par ün choe; d'où bruit retentissait, 
ëñ pal. d'üné troupe de chevaux, 
1h. 10,532,535, ele: du d'hommes, Ob: 
16,6, elc.; du donñerfes It: 15, 375; 
EscuL. Pr.99$, étc. d'ün bruit de 
U0ik, Sorx:0:0. 1500, etë.} du bruit 


des coups sur la poitrine dans lès 


laménlalions funèbres, Eva: Suppl. 
81; rar. en prose, Tnc.7,70: XEN, 
Cyt. 1,1,35; Prat. Criti. 417e (ef. 
Tëptarog, Zeche), ` 
` kvgbztov, òY (rò) [å] dim. dë tö 
066, Nic. TA.S94. GE 
Kkbabiatoe, à, ov [à] de la formé 
où de lu contehatice d'un cyäthé; 
THin. Par. p. 302, 2.. S 
kuGBLZéS [&] 4 boire où donner à 
boifé avbé le cyathe, Arx. 508 € 1 2 
püisèr ċčömmë ‘avec le cyathe, c4 
par. dès engins d’Archimèile, Por. 
8,8,9 I| Moj. m, sign. 2, Àscox. ad ` 
Cic. Vérr.2,1 (46000c). : 
küábtoy, oÙ (0) [4] dim. de now 
06€, Pnéréch: (PoLL.b,105): 
` Nuet, Läd DIS dim. dé wbo: 
Bez, Gopgk- (Aïa./80b F 


Kaf ëebd, ou (IS) dien de sit. 





el 


Bog, GAZIT. | 
kÜdB6G, où [à] Î 64. À väse pour 
Duiser, XÉN. Cr. 1, 3, 9; Cow. (ArH: 
424 à) [12 Sôrté de coupé, tasse, Anwrr- 
PHAN. (ArH.423 c) |18 mestiré dé 2 xdÿ: 
ba où dé 4 hÜotrox pour liquides et 
olidés, Ga. 18,977, élec. |14 ventou- 
Se, An. Lys, 444, Pax 549; Anger, 
robl.9,9 [LIT à.x. creux üe la rain, 
N.Sirven. (Séhneid.Ecl. phys.1,478) 
L nu êlre enflé, êlre arrondi; cf. 
Xbéw). e 
- kudBôtné, rjiôé (5) [ë] Vidée ab- 
straite d’üné tâsse, PLar. (DL. 6,53) 
Dobei), E e 
` ugang, né, eë [é] qui réssem- 
b A Se tasšë, ATH. 482 a (taboos, 
stin) e Le ie A 
` Kugueéutóč, ý, ôv [č] déšičhé og 
lécidé par lé Sort äu moÿen de fèves, 
XEN. Mem.1,2,9; Piur. M. 126 (xva- 
Hee), | Sa 
. Kuapieüo [x] désigner où décider 
par le sort au moyen de fèves, Dés. 
TÂT,3 (nagoc). si 
Kueptëtog, A, o [ă] dë la, gros- 
SUR d'une Tage, Er. Mes, Ad: Dat, ` 
4,468 (xbäpóc). 3 
kuauio [à] devenir nübile, ef 
pdrl. d'une jeurie fille, Ar. fr. 500 
(túapos). E ` 
KuéHuuoe, ou Të dè fève, Hi- 
NIOCH. (ATR.408 b); GAL. 14,351 (xöa= 
pog). i | 
kudurotoc, n;ov[à]c.“vameuroc, 
Puur.M.597 a. | SS 
:Kuautrs, 1806 (h)[x]($.e. äyopd) 
Marché aux fèves, à Athènes, Pror. 
M.887 c (xbauoc).. ` 
kuäu6-Boloc; d6, où [à] désigné 








pañï le sort-au moyen d’une fève jetée 


dans lurne, Sork. fr. 271 (xdaoc, 
Bin), ` S 

kÜüduoc, où (6) [x] I fève, graine, 
IL. 13, 589: Barr: 195, et plante, Tu: 
C.P.4,14,2, ëlc.; dpyxovras td id 
Hd #a0lorucbai, Xi. Mérn.f, 2,9: 
Sud zé &pğüs alpéecdar, Luc: 
V. auct.6, instituer ov'élire les ma= 
gistrats au moÿéh dé fèves (les élus 
élaient ceux qui tiraiènt des fèves 
blänches); 19 zutis ayiti, HDE. 6: 


` fe sain. Ons. H. 29./. 


KUAHETHOE . = H45 = 
. 409; öbterir une charge pat Íe tirage | sombre; . noirâtré, „Eür. Hël. 179; 
d'une fève; Bouh 8 iò toð xudpov, | Ansrr.G-A:5,1 (x. gidoç). = 
Tito.8,66, lé sénat élu pär le tirage |, Kuavó-Bptě, tpryog (ó, ñ) [aiz] auk 
des fèves || II p. anal. ou ext: 1 fève | clieveux d'un nôir bleuâire, OKPx. 
d'Égypté, grdine du nélumbo (ne- | Arg.1192; Ant.6,250 (2. die). 
himbium speciosum 1.) Tu.H:P.4,4 |  Kudvo-kpñôehivos, de; ôv [&] aux 
112 mésure pour lés fèves; Gaz: || 3 | bandeléttes sombres; Q.Si.4,38 (x. 
grossissemént dé la mamélle qui sè | xpnôeuvoÿ). d SR 
Soile dè laif, Rör: p. 30 (R: Ku, |  kvavóiču; ie [0 irrég:; ä]adj.f: 
enter, grossir; cf. xuéw). -> . | aùx piëds somibres v noits ;ép:d'une 
` vuetperpof, Zrge (0) (xl. iari- | fable, ÎL:11,629 (tm kéGo), | 
&éur de fèvés; AR: Eÿ. 41 (sajtos, | kuovO:mEtihOE; 66, où [5 régi} à] 
toy): ` äu voile sombre où noif, HH:Cer.320; 
Kuapo-payia; ad (A) [évë] aëtion | éé.; Hés:TH.406 (: Série: ` 
de manger des fèves, Luc. V.H:2,94 |. kuabo-miôkauoë,ëc, où [vää] at 
(i: gayet). | bouëles noires ot d'ut bleù söinbrês 
. kuau@v, &voé (6) [ä} champ de | Q: Sir:5;345 (2. tAtiäpoé). ` 
fèves, Tir: À. P, 4,10 (H6dquoe). kKUpggceééät gh, öö [VaV] udj. f. 6: 
xvavraile, 808 (6, à) [4] à la | Zes sii: Sit. fr: 241: , 
sombre égide (Palläs) Pb: 0.413, 400 |. kudvoñtipépeute; og, dY [vă] t. le 
foucëtde, Gite). .. |$##id.On.3;299: ci 
va UTUE; vkbé (6,7) [&Ux] au |  kuavóipäpög, o6, ov [vă] à la 
bandéau sombré;P5. fr. 5 (x. duinué): | proue sohibre; IL:15,698; gie Op. 
- kvév-ávrýě, vyóg (ő; ġ) [žčy] à la | 482, etc: (x: mpépa). 
circonféreice d'un bleù sombre, SYN: Kunpéigtkgge, OG, ON [vč] aux ais 
H:9,45 (x. vroč). ` | lés d’un blèu solnbre, Hés. Sc. 898; 
kuav-auyétic; Loc [à] adj: f: 6. | Euk: Andy. 86 (x. nrepôv). 
Akdauvoë, ou (ô, Ñ) [č] Eó x. 4 sub- 
siänee d’un bleu sombfe employé 
pour colôrer les oyvrages éh mé 
táüz (armes; boucliers; etë.) 11:11; 


























Kug-ougte, NG, £G [ă%] d’un. bleu 
ou Q'un noir sombrë ët Drilint;OrPH. 
H. 2,3; Eur. Ale: 261; Luc: Dom. 11; 
fig. AR.Au.1389 (4: ni), 

Kuav-aikaË, &kb& (6;n) [x] aux 
mottes sombres, ol noires, Poër: 
(Hzo:2,26) ID. A8), | (NA 
© Kugvéki; £b (di) ou ggf- Kug- 
VEAL TÉT a. [pă] les Cydfées (Guy. 
Urek-laki) litt. ië Rôchës noirès où 
d’un bleu sombte, à l'entrée du Bos- 
phoré, äppelées aussi Eur 
dec; Zuvôpouddéé, IlAüykral ere, 
Hor; 4, 85; Sors, Añt. 968 l) D> 
Gén.-siy (non -Éwv) Dém:429,1; DS: 
11,8 (fém: de kuaos). o 

kuav-£uBoloc; dc; ov [ă] à répe- 
ron noir Ou d’un blëu sofnbfe; Euk. 
© B436; Ar:Eġ. 554; Rän:41318 (tvö 

vóg $, Äech 

` edéiëeée pe, Zé-8, gei Av IOël 
4 d'un bleu sombre, cen pärl. dé. ta 
peau d'un serpeht;11:11,26,88; His. 
Sc.167; de l'halcyon, Arstt.H:A.9, 
14,1; d'une mêr profonde; Eur.1.T. 
7,etc.||2p:suite, Sombre, hoir, en 
._parl. du voile de deuil dé Tliélis;lL: 
24,94 (cf: xdavômemhoc); de nuuges, 
1L:5,845,elc:r On.12,75; dès Sburcils 
de Zeus, I1.1,598; elc.; des chéveitx 
d'Héctôr; Ii. 22, 402, étc. 1S—-[ÿ] 
mais [0] par nécessité métt.(tóavó; 

v. Kuðvsæt), E, à 
kuavéo-@ [5à] être d'un bleu šom- 
bre; DP.1111 (Hvavdc 2). S 
Kvavñ, fs (à) Kyanè, f: PLAT. 

~ Theag.125e. e ` 
 Kugen: 6 (à) Kyanè, fontaine 
près de Siracuse;EL. V.H.2,83 (fém. 

de xvaveoc). ` s à 

Küavibo [ä] C: xvavéw, Diosc.1,1, 

elc.; Piur:M.894f. 
KU&b-irinos, ou (6) Kyanippos, À. 
Piur. Parall.19, ete. (x. iwoc). 
kuabtrié, itto [ăn] ady. fém. 
d'un bleu sombre, Hpo: 688 (ëuë- 
' vg 2). e g 
` vue, Bebé, de, éé og) an foid 
somibré, AR. f#: A (x: Al Ge 
` euetb- fängt, né D [ää] atx 
pàupièrės garnies de cils Hü, Di 
prié. aux ÿeux noirs; Anfu. 6, 67 (>. 
BRépapov): D è 
Kdëtzkrënd: 85: Ad Il gun Men 


nerai bléu employé én teinture;Het. 
268,31; Luc:Lex. 22113 lapis-lazzuli; 
piérre blèue, Tu. Laÿ.31]|#4 viseau à 
plumagé bleu ({urdus cyanus éu'pe- 
Pociecha éyaña) ARSir: H. 4:9;21j 
EL.N.A.4,59 |] Il à x. bluët, fleur, 
ANTH: 451,40 (éf: sser. çjâmas i ob- 
seur », çjânas «fumée »): 

9 kbdvod, adj..c. xvavôc 2, Nic. 
KEEN | 

1 kuüdivés, où(Ô) lapis-lazzuli, pier- 
re SE Par. Phæd. 113b (v. xda- 
vos 1}. 

Z kuavóć, ń, ou Io8l d'un Den 
sëmbré, noirâtre, App. Civ. 5, 100 || 
Cp. -wtepos, Anar. 29; sup. wta- 
roë, Piisrk. 772 (x6avos 1). 

küavé-otokoc, 06,ov [üd] au vê- 
térnent sombre, Bron 7, 4 (xvavor 2, 
atokñ). 

kuavoÜc, DU: XUGVEOS. . 

kvov-6ppuc;uc, vu, gén. vo [à] 
aux sourcils sombres ow noirs, T'HcR. 
8,18: 17,53 (xvavds 2, éppôc). 

KkUÜavo-xdira [oy] 4 nom. mase. 
Eng, e. xvavoxairne, Iu. 13,563; 14; 
890 11 2 indécl. joint au dat. Ilocet- 
Zéit, c. le suiv. Antmag. (Blk. 
1187)|13 voc. du suib. SÉ 

kvävo:xaitns, ou [5ä] adj-m: è 
la. chevelure ou à la crinière. noire, 
IL: 20, 224; On. 9,536; Hu. Cer. 348 


bre ou noir, Eur.Hel.1502:. 
KUQVÉYPHG, 6, @V; gén. WTOG 
(5,n) [val c. le préc. Euh. Ph.308: 
__kuGVÉ:Ypoatbe, 06, où [ù] c. Les 
bréc. Ohen:H.69:6; Man.1,327. 
kuav-oréné; où [üà] adj. m: aux 
yeliz Soh brës. ot noirs; QPr.C-4;807 
kugggms, Sog [uat] adj. f.c- 
mëäugëtg,. Dn: 12, 607 fig: Escün. 
Pêis: 569 (èf: lesulu.): | 
KU&v'Bnôg, 68, 8Ù [$].d'asf/Eèt 
Boribré, Air. 438,89 (kuwydé 2; &). 
kuévootc, 8G DW [a cbulbur du 
teinture üli bleu S0Mbfe, Piur. M: 
879 0 (Havog 2): . ës 





2,12 




















(voë. xvavoyxatra) (xvavde, voten), … || 
Kvavé-xp006, 006, oov [üà] som- | 


KUBEPV TIRÉS 

Kuaëäpnc, oùc éf ou (6) Kÿäxas 
rès (Cyaxare) père d'Astyage, sel: 
Hor.1,74,74,6tc.; fils d'Aslyage,sel. 
Xén: Cyr. 1,91, etc. 1] D Vüe: -n, 
XEN.Cyr.3,3,81 ,elcij gén: “dv; XÉN. 
Cyr.1;6,9; ion: eu, Hor:1,46, êie.; 
dat.-n, Hpr.f,16; ion. -&t, Hnt:1,73; 
ace. -4v, XÉN. Cÿr:2,1,1,ele.; ou-1, 
Srr.801: 7 ‘ 


kúáp; kúatoć (tò) (ei trou d'une + 
aiguille, HrPc.406,42 (R. Kù; être añs 


řoöñdi; cf:xöiw, xvw): 
vüfëo IS) ont, têté baissée, d'où 
aveé lë corps iñclihé; en sé baissant, 
Ar. Eq. 865; Th: 489 (nier): ` 
Kübel, dg (Ñ) [Š] £ jeu dé dés, 
Pitar: Phedr: 274 d || 2 fig. risqué, 
hasard; XéN:Mem:41;3;2 (ébog). 
kubètag; ou (6) [0] Botté dé pois- 
sôn; Orb:H:1,188. >  ; . 
küBetov; ou (F8) [5] maisôn de jeu, 
Escun.8,22 (40606)... >.. a 
KuB£kn,ne (à) [5] Kybélè (Gybèlé) 
déesse de Phrygie; dont le tulte se 


confondit aveticelui de Rhéa; Ar... 
Av. 877; ANtu:6,178;ete DS Dor. ` 


Rubika; Eur. Bacth. 79. 
- KuBekñtos; d, ov [è] dé Cybèle, 


Mai.5,/80 (Kučer): 


KuBelnic, i80c [ü] adj. f. c. le 


préc. NoNN.14,10, étc: 
24, ete:; Hés‘S6:143 || Z sorte de mi- ` 


kubėitov, où. (tò) violelle noire; 
Diosc. 4122 o , 
. Kúbehov, ov (toj Kybélon, lieù 
d Athènes; Lüt. J: voè T: 
KuBepv&si-@ [Ÿ] diriger { vit, Of. 


33288; Par. Theag:188b, ui vais, ' 


seau; äpuara, PLar. Theag. 128.8, 
des chats: f: :ditiger, - cbhduire; 
guider, Po: 

291 d; duù pass: SôPH. Aj.85|| Moy. 


m.sign. Ansrr: PFobl. 4 (Orig: in- ` 


connut). d Sa 
Kubepvijora; œv (tà) [č] la fète des 


pilotes, féte athéniëńne ; instituée - 


pdr Thésée; en l'honneur de ses pi- 


lotes Nausithoos et Phæax, Peut. ` 


Tbes /7 Gouëébdëébt, 6. oon 
kuBépyndis, ste (à) [U] action de 


diriger à l'aidé d'un gouvernail;PHaT. - . 


Rsp:488b ; fig: Pn. P.10,112 (dor. 
xvbepvdotes [à]) (xv6epvdw). 

KuBEpinteipt, «s [à] adj. f: de 
xv6epvnrhp, ANTH. 10,65; NonN: 1,88: 


kuBepyntédv [5] vb: dé xv6epvdw,, 


PLar.Sis.389 d: 8 à 
kvBepynthp, ñpos(Ô) [ü] c. xuGep- 


vins, On:8,557; fig: Po. P:4, 4881] - 


D-> Dor. xv6epvarip Tel Dn ie 
etc. (xv6eprdw). . , 

kuBepvnthproc, 06; ov.[Ü] qu. 
concerne le pilote ox la manœuvre Ou 


gouvernail, Oracu.(PLUT. Soi.14).. - 
kuBepinrne; ou (6) [ü] I prémi . 
pilote, chef de timonerie, Iu. 19,48. 


On.8,279;: 9,78, ete;; Escur...Supp:. 
770; fig. Eur. Suppl: 880; PLAT. 
Phæd?.247 c || II postér. officier de 
märine : À commandant en second 


d’un navire,subordonné aitriérar- : 


que; Puur.M.80ï b||2päarticul:com- 
mandänt de l’ârrière (p.0pp. à Tpw- 


pebé, commandant, de l'avant) XÉN.' 


An.5, 8,20] Gen, on, e, Dn. 
12,412:acc.-eu,Hnr.8,18 (x06epvdw). 

kuBepyntikéc, ñ; óv [ù] 4 de pito- 
te, PLaf:1 Ale.119 d, étc.; à xv6epvn- 
ru (81e: tékva) Par: Georg. 511 d; 


ro xubépynrwiov, Prat: Pol: 2998, : 
l'art dé le tionerié ; fig: À #: PRAT,- 


Clitophi:408h; l'art de gouverner 


(les Homies) l| 2 propre à. être pilo- 


5,184; Prar.Euthyd. 





Ra ëiëäb 


` 


D KUBEPVNTIKÂG 


te, Puar. Rsp. 488d et e, cte. |I| Cp- 


-OTEpoS, PLAT, Rsp.551 c; sup. -wta—- 
toc, XÉN. Mem.8,3,9 (xu6epvdw). 
kuĝepvytic âG [Ý] adv: comme un 
pilote, D.Car. v. 1, p.150. 
. KuBepviakoc,ou(é) Kyberniskos, 
h.Hnr.7,98. . > i 
kubepvropóg, o0 (ó) c.xu6épynois, 
Agou.Nah.3,1. `, D 
: kÜBEpvoc, ou (6) c. xu6epvÂTng, 
kuBeutrptov, ou (rô) [ÿ] maison 
dejeu, PLUT. M. 621 b (xv6e0w). 
. kuBeuth, oû (6) [ÿ] joueur, Zen, 
Hell.6,3,16, etc. (xv6eiw). . : 
kUBEUTLKÉG, ń, óv D i du jeu de 
dés; Escan.9,9:]] 2 habile-au jeu de 
dés, PLar. Rsp.374 c (xv6ebw). f 
kubevo [Ŭŭ]. i jouer aux dés, AR: 
ÆEccl.672; mept dmauolov, Xén.Hell. 
3,6,16, jouer aux dés sur une mise 
double || 2 fig. risquer, hasarder : tt, 
Eur: Rhes. 446, qqe ch.; sep gt, 
Dar, Prot.814a, courir -un risque 
pour qqn ou qqe ch. (x660c). S 
KuBñBn, ns (à) c. Ku6ën, Hnr.ÿ, 
402 1| D—- Dor. Kv6%6x, ANacR.54. 
~ küBNB0c, ou (6) [ü] prêtre de Cy- 
bèle, d'où inspiré, Grar. (Pnor.188, 
1 


Kuëain, ne (À) c. Kubin, Nony. 
7,63. . 
kůbnàtg, tôoc. (h) [Y] 


xXıPP. (ATH.169 c). | 
KuBnkis, 1806 (à) [ÿ] prêtresse de 
Cybèle, Nonn:10,387, etc. (Kvan). 
kuBLa, ag (h) c: xu6ela, NT. Eph. 


' kulio [5] 4 former ou figurer un 


cube, PrùT. M. 979f 1] 2 élever un 


nombre au cube, THEoL.p.55 (x660ç). 
- kuGuwK6S, , ôv [ÿ] 1 de, forme cu- 
bique, Pcar. Tim. 55c || 2 élevé au 
cube, en parl. d'un nombre, ARsTT. 
Probl.15,8 (x060ç). 
kuBuKk&G [ÿ] en 
Prur.M.404f. . | 
kýbtov, ov (tò) [ŭ] thon, Hicés. ef 
Posinipe. (Arx.118 a) (x060c). 

- kuBLo:o&ktnc,ou(6)[5] marchand 
de thon salé, StR. 796 Gw6rov, out- 
tw). 

Kúßbtoðog, ou (ò) 
PLur.Sol.7. 

kuBrou6c,oû (6)[Ü] élévation d’un 
nombre au cube, THEOL. p. 36,21 (xu- 
GiCw). 

kuBrotéo-& [ÿ] 4 se jeter la tête 
en avant, se précipiter, IL.16,745; en 

arl. de poissons qui Deele IL. 
21, 354 || 2 faire la culbute, tourner 
sur soi-même en retombant sur ses 


forme de cube, 


“Kybisthos, h. 


* jambes, XÉN.Conv.2,11, Mem.1,3,9; 


Dag, Conv. 190 a (xv6n, tête, EM.). 
Kubiotnpa, atog (tò) [ù] culbute, 

Lic. Anach.18 (xvbioráw). * 
Kuftornote, soc (h) [ŭ] culbute, 


` oe pi. Pur. AM. 401 c (xvbrotáw). 


xubLotnthp, pos (ó) [ü].I qui fait 
la culbute, c. à d. 1 faiseur de tours, 
IL.18,605; OD.4;18 |] 2 sauteur, plon- 
geur, IL.16,750 |3 qui se précipite la 


tète la première, Eur. Ph. 144511 H | 


adj. qui se précipite, TRYPH.192 (xv- 
6totüw). : 
kuGrtiZo [ü6t] heurter du coude, 
Epici. (PoLz.2,142) (xÿ61rov). 
küButov, ou (ro) [ut] coude, mot 


. dor:Hrc.#10,34 (cf. lat. cubitus). 


-- KUBo-eLôr c, nc, éG [Ñ] en formede 


cube, Srr. 758 (xU6os, éidoc). 
ku66-kuB0oc, ou (6) [Üÿ] cube du 







hache, ANA” 
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‘cube, c. à d. neuvième puissance 
d’un nombre, Diopu.Arilhm. p.2 (x6- 
6oç redoublé). è 
. kuBokuBoutésc, ñ,6v [üü] qui est 
le produit de la multiplication de 
deux nombres cubiques, Droen, 
Arilhm. p.3,5,6 (xv66xV60c).. 
kü60c; ou (6) I 4. de math.:4 cu- 
be, figure hexaèdre, T. Locr. 98e |] 
2 cube, valeur numérique (par ex. 
27, cube de 3) PLar. Rsp. 528b |] II 
objets en forme de cube: 4 dé à jouer 
marqué sur les six côtés, p. opp. à 
l'&otpdyakos, marqué seuls de qua- 
tre côtés, HDT.1,94; Prat. Rsp.604c; 
fig. &et #0 mimrovoiv. oi Aude siëet. 
Sorn. fr. 763, les dés de Zeus tom- 
bent toujours bien, c. à d. la volonté 
de Zeus n’est exposée à aucun ha- 
sard; xpivew tt fu Got, Escur. 
Sept. 414, décider qqe ch. sur un 
coup de dé, c. à d. au hasard; &vep- 
ploôw xÿ60ç; PLur.Cæs. 82 (lat.jacta 
esto alea) que le dé en- soit jeté! 
Ecxarov x060v &ptévar, PLur.Cor..3, 


‘jeter son dernier dé, c. à d. courir 


sa dernière chance [2 particul.coup 
d’as au jeu de dés, Escut. fr. 4132; 


PLar. Leg. 968e, etc. || 3au pl. xó- | 5,2 


Got, Herur. . (Gen. An. Vesp: 672) 
lieu où l’on joue aux dés }| 4 pain car- 


‘ré, Hérace. (ArH. 114a) |} 5 tranche 


de poisson salé, ALEX: (ATH. 324c) 
li 6 vertèbre du cou ox des reins, 
Ruran. (Poe. 2, 180) || 7 cavité ilia- 
que du mouton, Simar. (Ar. 399b) 
15 060$ [5] Anru. 14, 8 (R. Kv, 
être gros). : 

kÜüyxpauos, ov (ò) [č] sorte de 
caille ow d’ortolan, Ansrr. H.4.8,12. 

:kuO&È 0 (seul. prés.) [ÿ] injurier, 

insulter; acc. Sopu. 4). 722 || Moy. 
m. sign. acc. À. Ru. (ao. 2 sg. Exv- 
ddoouo) 1, 1337; dat. Escart. fr. 86; 
Erica: (\rn. 236 a) (xddoë). : 

Kuôa0nvaredc, éwc [0, mais v. 
ci-dessous] adj. m. du dème Kyda- 
thènæon, dème de la tribu Pandio- 
nide,PLar.Conv.178b; Ar. Vesp.902 
D> [ÿ] Ar. Vesp. 895.. Dans les 
inscr. alt. à côté de Kudaünvoueus, 
CIA. 2,608,2 (après 270 av.J.C.)Kv- 
dabnvasc, CA. 2,50,5(368 av.J.C.); 
Kudabnvaéa, ibid. 603,17 (après 270 
av. J.C.) ete.; Kudaðnyesós, CIA. 3, 
1141, 16 (175/179 av.J.C.); Kvõaðn- 
véws, CIA.8, add.1089,3; 1775,3 (av. 
126 après J.C.); v. Meisterh. p.25,1 
et p.27,9 el 10. 

kudaive [5] (/. avé [x], ao. Ext 
ônva, pf. inus.) 1 honorer, glorifier, 
acc.ÏL.10,69; Ov.16,212; en parl. de 
la beaulé ct de la force physique : 
Aivelay &xéovro te xÜatvdv te, [L.5, 
448, elles prirent soin d’Enée et lui 
rendirent tout l'éclat de sa force et de 
sa beauté || 2 réjouir par des marques 
d'honneur, On.14,438 || 3 en mauv. 
part, flatter, cajoler, Des, 0.88 || 
D—- 40. dor.3 sg. Exbdave [&] Pp. 
l.c.; ao. ilér. xvdaiveoxov, Q. SM. 2, 
632; Orrx.Arg.62 (xddoc). 

kvô&Auuos, 06, -ov [Üëï] illustre, 
I1.6,184; On. 14, 206, etc." (x50oc). 

Kudavtiôar. Au (oi) Kydantides, 
dème att. de la tribu Ægéide, Déx. 
52.24 B.-Sauppe; &y: KvdavrdGv, 
CIA. 2, add.785, z,5 (après 850 av. 
J.C.) dans le dème Kydantides, ». 
Meisterh. p. 176,19. ` 

kud&ve [5à]1 fr. célébrer, vanter, 
glorifier,IL.14,78 [| 2 nt, se vanter, 


kÜ60G . 


11.290,42 3 Impf. xédavoy, Ir, 
20,42 (cf. #v0alve). j 


kúðapog, ov (ò) petite barque, An- 


TIPHAN. (Com. fr. 8,159). 
.kvôéotepos, a, ôv [5] plus glo- 
rieux, plus illustre; Po.5,96,7 (corr. 
Émuxvdsotépas Ernesti, suivi par 
Büttner-Wobst) Doc). 

kuôelc, Mecoa, fev [Ÿ] illustre, 
glorieux, fameux, Man. ?, 254, etc.: 
Anr.9,697 (x50oc). 

kuôLävetpa, ac [üàv] adj. f. : À 
act. qui rend glorieux, ÎL. 4, 490 |] 2° 
pass. illustre, A.PL. 4, 4 (xvètée, 
dvp). | i 
Kuôiac,ov (ô) Kydias, poète lyri- 
ġue, Prat. Charm. 155d. 

Kuôtáo [0] (seul. prés. et impf. 
itér.) être orgueilleux, se vanter, IL. 
21,519; Hu.Cer.170; tw, de gge ch. 
Hu.30,13, ou de qqn, Hés.Se.27; öt, 
11.2,579, de ce que; en part. d’un 
cheval, faire le beau, être fier, 1L.6, 
509; 15,266 || D—- 3 pl. épq. xuôr- 
wot, Hn. 80,13; part. épq. xvôtdws, 
IL. 2,579; 21,519. Impf.ilér. tuia- 
oa0v, À.Ru 4,978 (xÿdoc). 
ee ns (à) Kydilla, f. Avrn. 
,25. Se 
. Kuôvuéyn; ge (à) [ütä] Kydima- 
khè, f. Le TD 26 Im. Je Se 

Kuôt-uayxos, ou (6) [ütx] Kydima- 
khos, {yran de Carie, Luc. Cat.8 
(x0õoc, paxoua). è du. 

kúðtuog, n,:ov [üï] illustre, glo- 
rieux, Hua. Merc. 404, etc. (x580c). 

KT v. uërg, ës 

UÔ-irmn, nc (à) [ü] Kydippë, f. 
Hor. 7, 165 Loge CIE ydippè, 7 
. kvôtotatoc,n,ov [ÿ] dér.du suiv. 
Nic.Th.3 (var. xndéoruroc). 
kúôLoToG,; n, ov [ù] irès glorieux; 
très'illustre,' d'ord. en parl.de dieux. 


ou de héros (Zeus, 11.2, 419, etc.; 


Hèra, An. Ven.42; Athèna, 12.4,515; 
Agamemnon, IL. 2, 484, etc.); rar. 


eù parl. de choses, Escur. Suppl. 14 


(xbôos ; cf. le préc.). 

kuôlov, ov, ov, gén. ovog pl plus 
avantageux, Eùr. Álc.960 (x0õos). 

Ku Svaĉoc,a,ov, du Cydnus, ANTH. 
App.270 (Kúôvos). 

kUÔVOG, M, 6v, c. xu0pôc, Hés.Th. 
328; 0.255; Poèr.(Arn.116 c). 

Kuôvos, ou (6) Kydnos (Cydnus): 
1 1. de Cilicie (auÿ ‘ Mésariyktschaï) 
RÉN. An. 1,2, 2812n. du dieude ce 
fleuve, Nonx.2,634, etc. 

kuGouBonéc-& [5] faire du tapage. 
AR.Pax 1152, Nub.616 (cf. le suiv.). 

kudouméc-® [5] 4 inér. faire du 
bruit, du tumulte, IL. 14, 324 || 2 tr.. 
troubler, consterner, 11.15, 186.1 
D Impf. épq. xvdoiueov, IL. 11 
Zä fuer de), à 

kudouu66, oû (6)[ü] I tumuite d’un 
combat, ÎL. 10,523; d'où : 4 désordre, 
11.48,218112 combat (de coqs) Tucr. 
22,72 le Tumulte du combat per- 
sonnifié, IL.5,593;18,535. AS 

kÜdoG, £oc-ouc (10) [ü] À gloire, 
renommée, particul.gloire militaire, 
I1.5,33: 16,84,780, etc.; Escur.. Pers. 
455, elc.]] 2 sujet de gloire, en parl. 
d'Ulysse, IL. 9,673; OD. 12,184; de 
Nestor,lz.14,42; On.3,79118 p. suite, 
ce qui donne de la gloire, force ex» 


traordinaire : x0det. yalwv, IL:1,405, . 


etc.fier de sa force si vantée,en parl. 
de Briarée || D Mot poét., surt. 


i. 


épq.; ironig. Ar. Eq.200; en prose ` 


ion. HDT.7, 8,1; inus. en prose, att 


KLUÔOOKÔTITOG 
ku$o-okénoc; 06, ov [0] qui an- 
monce là gloire, Man.4,35 (x000ç, oxo- 
ër), Å - ` 
` Koäeopa, og (réi Kydrares (auj. 
Carur) v. de Phrygie, Hor.7,50. 


kuðpóg,á,óv [0] glorieux; illustre,- 


ürimit. seul.fém.,ép. d'Hèra, 11.18, 
184; de Lèlo, On:11,580; d’Athèna, 


Ex. 28, 1; rar. d'une femme mortel- 


- Le, On. 15,26; masc. Hn. Merc. 461; 
enparl.d'un homme, Xén.Ap.29; en 
on, d'un cheval, fier, glorieux, 
Kin. Eq.10, 161] Cp. -ótEpos, Zeuo- 
PHAN. (ATH. 414 a)(R. Kuô, cf. x0d0ç; 
v.xuòlwyv, votos). 
kuôpéw-à [5] glorifier, au pass. 
se glorifier, EL. N. A.4,29 (ž0òpos). 
Küsov, ovog (ô) Kydôn, À. XÉN. 
Dell 7.248. ` ` 
KuSovatos, .o, ov [č] de K ydônia, 
Nonn.13,226; 38,374 (Kvdwvia). 
-© kuðovátov,ou (tò) gelée de coing, 
Aér.5,189 (cf. Kudwvtos). 
kuSovéaou-ta,uc (h) cognassier, 
arbre, Gror. 4, 1, 12 (cf. Kudwvtoc). 
KüSovec, ov(oi){b] les Kydônes, 


pple de Crète, UD. 3,292; 19, 176; 

Caiu. Jov.45; Dian.197 (v. le suiv.). 

, kuðovia, v. xuðwvéd. - 
Kvôovia, as (ġ)[ŭ] Kydônia (auj. 

Khania ou Canea) v. de 

de Crète, Hor.3,44 et 59. 


Kusaoviéc, &ô0oc [5àd] adj. f. de 
$ 


Kydônia, Orps. H. 35,12 (Ku ovia) 
KuSoviérnc, dor. Kuôovrétac 


(8) habitant de Kydônia, Anru.18,13 


(Kudwvla). | 
kuĝoviáo-® e se gonfler comme 
on coing, A-Pr.4,182 (xuðóviov). 
`" Kaufeuusée, 9, ë [6] de Kydônia, 
Tucr. 7, 12 (Kudwvla). ` 
` kuôévrov, ou (rè) v. Kudwvuoc. 
kuĝóvrog, &, ov [ŭ] dė coing, com- 
me un coing, AR. Ach. 4199 (cf. le 
suiv.) - i ` 
KuSvLoc,. a, ov D de Kydônia, 
Gau, Dia, 81; Kvdovia pis ou 
unkéo ou simpl.-Kuôwvix, cognas- 
sier, leyc. 4, 1; Diosc. 1, 79; Kvdw- 
weg pijhov ow simpl. xvôwvtov, 
, coing, Srésiou. (Ar.87 d)(Kébwvec). 
Kkudwovitns oîvoc (ô) vin préparé 
avec des coings, Diosc. 5, 28 (xudw- 
vol, 
kudwvo-uear (ro) Il eompole de 
"Sp" miel, Diosc.5,29 (xv0wvuov, 
péi). : 
kuéo-& (f. how et noopat,. ao. 


éxénoa, pf. xexvnxa) A être ou deve- ` 


nir enceinte, être ov devenir grosse, 


Piar. Conv. 209a, ete.;. ARSTT.H.A. | 


7,412 tr. pořter dans son sein, acc. 
JL.19,117; 23,266; d'où enfanter, acc. 
.Prar. Conv.208c; fig. PLar. Conv- 
2066, elc.; au pass. être dans le sein 
de la mère, PLar.Leg.T89a; etc.; en 
parl.de fruils, être formé, Tu. H.P. 
4,2, 41 Moy.(ao. Exvnodunv) porter 
dans son sein, Him. Or. 7, 4, p. 516; 
d’où enfanter, Evex. fr. p.150; Orr. 
C.3,22 (R. Kv, être enflé, enfler; cf. 
sscr. cvajâmi, enfler). 

Kuëuenvixkés, ñ,ôv, c.le suiv.An. 
Pax 1176. e 
. Kuëuenvéc, ń, óv [ix] de Cyzique; 
otäthp K. Dóm. 914, 11; ou simpl. 
Kutwmnvés, Dém.570,15,monnaie d’or 
de Cyzique — 28 drachmes attiques; 
oi KuËuwnmvot, Hpr.4,76, les habitants 
de Cyzique (Kéttxoc 2). i 

1 Küiugoe, ov (ô) Kyzikos, b. A. 
Ru.1,949. ` A 













.| 209; Man.2,282, etc. 


a côte nord 
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2-Kúčıxog, ov (ħ)Cyzique, v. de 
Propontide,HpT.4,14,76; Tac.8,107. 
kúnpa, «tog (tò) 4 fœtus, fruit de 
la conception, Prat. Rsp. 461c; 
Ansrr. G.A. 1,13, etc. || 2 tige du 
chou (cf. xõpa) Diosc: 2, 146 (xviw): 
Küns (6) Kyès, k. Nonn-32,226. 
künots, 6 (ñ) grossesse PLAT. 
Pol.974a, Menex.238 a (xvéw). 
kunthpioc, č, ov, qui favorise Ja 
conception, Hrc.586,47, ete. oun), 
. KUNTLKÓG, Ĥ, ÓV, qui concerne la 
gestation, CLÉN.225 (xvéw). ` 
” Kuntóg, o (ô) = lat. Quietus, n. 
dh.rom. Puur.Qu.Conv.2,1,5. 
KÜBE, v. xe00w. de 
KuBépera, gell adj: J; le déesse 
de Cythère, ép. d'Aphroditè, On.18, | 
192, etc. || D Eng et ion. Kube- 
pein,Iz.8,288; Hn.4,6,elc.; éol. Ku0ë- 
pna, Saepx.128 (KÜOnpa). 
KuBépn, ne (à) c.le préc. ANTH.6, 


KUKNTNS .. 


PLur.Cam.30, es nones, les ides du 
mois Quintilis. 

Kuivtihog, ov (ô) = lat. Quin- 
tillus, 2. d’'h. rom. Luc.Macr.1.. - 

kULE, ikoc (à) sorte de palmier, 
Ta.H.P.7,18,9 (var. xdtE). 

kutoro (seul. prés. et impf.) : À 
tr. féconder, Hm. Or. 1,7; d’où au 
pass. en parl. de la femme, être fé- 
condée, concevoir, Hor. 2,93, eic.; 
PLar.Theæt.149b; de la femelle des 
animaux, HDT. 2,80, eic.; en parl. 
de plantes, Tu. C.P. 3, 2,8 || 2 intr. 
en parl. de la femme, être fécondée, 
être ou devenir grossé, Hre. Aph. 
1255; GAL.4,513, ete. (xvéw). 1 
. kukavéo-& [ünä] c. le suiv. Ar. 
Th.552. € 

kukéco-& [5] À réèmuer de manière 
à mêler,à brouiller : ti tue, IL.11,688; 
On.10,235; Ar. Vesp.1515, une chose 
avec une autre || 2 d'ord. en mauw. 
part, troubler en remuant, boule- 
verser, Ar. Eq. 866; en parl. d'un 
orage, d'une tempéle, Escaz. Pr. 
994: Aucrur:1,10; fig. thv ‘EN\dÈa, 
An. Pax 270, bouleverser la Grèce; 
au pass. être troublé, bouleversé, 
s'agiter, en parl. de combattants, 
de chevaux, de chars, 1u. 11, 129; 
20, 489; en part. des vagues: Gëe- 
Opa xuxbuevoc, IL. 21, 285, (le Sca- . 
mandre) troublé dans ses eaux, etc.; 
där Beursoc fo pÉGY XUXWREVOG, 
Sopn:El.738, l'agitation et la confu- 
sion des chars et des chevaux au mi-. 
lieu- de l'arène; xpa. xuxówuevov 
Tohéuoto, Oract. (Paus. 3,8, 3) fots 
de la bataille qui tournoient; fig- 




















































_KuBépna,v. Kudépeua. 
_ KuBépnBôsv, v. Kudfpnisr.… 

KuBspniés, &ô0c (A)[5] c.le suiv. 
Man.4,359. 

KuBspnic, 4806 [ÿü] qui concerne 
la déesse de Cythère, Man.4,207 (Ku- 
Oépeta).. | 
` Kúðnpa, ov (tà)[ŭ] Kythères (Cy- 
thère, auj, Cërigo) ĉ. et v. de Laco- 
nie, 11.15,439; On. 9,81; Hor. 1,105. 

KuBnp&ôe [ÿ] adv. vers le dème 
P B.-Sauppe (Kÿ- 
Onpos, -Ôe). à 

KuBñpn, ns (à) [č] c. Kubépeta, 
Anacr.6,14, ete. I| D> Dor. Kuth- 
pa, Tuer. 80,1, elc.; Bio 1,85, etc. 
” Ku8npnôev, par nécessité mélr. 
KuBépn@ev [ü] adv. de Cythère,Her- 
més.fr.2,69 (Kv0fpn, -0ev ; cf. Kvôn- 

doe), : 
r Kubnprág, &doc (h)[54ô] c. Kvbé- 
peta, ANTH.6,206. ` 

KuBnpix, oe Di. Kofdpge, 

KuBñproc,a,ov [ü] de Cythère, IL. 
10,968;Hor.1,82; ñ Ku0rpla (8.e. Yñ) 
zé Heli, 4, 8,7, Vi. de Gythère ; ot 
Ku04pot, Tac.4,54; XéN.Hell.4,8,7, 
les habitants de Cythère"(Kü6npa). 

KvBnpis, idoc (à) Kythèris, o 
la Cythérienne, f. PLur.An£.9 (Kÿ- 
Onpa). . | | 

KvBnpo-ôtens, ou (ò) [ùt] juge 
pour Cythère, titre de magistrat à 
Sparte, Tac.4,53 (Konpa, òin). 

Kvuðnpóðev [č] adv.de Cythère, Iu. 
15,438 (Kúðnpa, -ðev). 

Kúðvrog, a, ov, de Kythnos, ALEX. 
(Aru. 616e); ot Kúðvior, Hpr. 8, 46, 
les habitants de Kythnos (Kúðvos). 

Kúßvog, ov (6) Kythnos (auj. 
Thermia) Cyclade, HoT. 7, 90; 8,67. 

KuBv-oAns ouupop& (à) ruine 
semblable à celle de Kythnos, c. à d. 
complète, ArsrTr. (ZÉNOB./,83) (Ké. 
Buoc, fun, | 

kÜBpn (à) ion. et poét. c: XÉTpa, 


blé par les soucis || Moy. se faire.un 
breuvage composé, An.Pax 1169 || 
D Prés. part. épq.. dat. sg. xv- 
téwvrt, IL. 5, 903.. 40. 8 sg. épq. x0- 
xn0e, IL. 11, 688. Ao. pass.8 pl. épq. 
xuxh0noav, IL. 18, 229; 3 duel xvx- 
Otay, IL. 141,129 (R. Kuy, tourner, 
“mêler en tournant; cf. xúxhoc). ` 

KUKEL®, V, HUHEUWV, 

KUKE®, D. mett, 

kurkebv, &vog (6) [ÿ] À breuvage 
composé, dans VIL., de farine d’or- 
ge, de fromage räpé el de uin de 
Pramnos, IL. 11,624, 641 (Circé y 
ajoute du miel et des drogues mä- 
giques, OD.10,234); dans Un Cer.. 
208, de farine, d'eau el de pavol; 
poslér. d'ingrédients divers usilés 
en médecine, Hre. 390, 18; Ar. Pax 
712; Prar.Rsp.408b; Ta.Char.ÿ || 2 
fig.trouble,désordre,confusion, Luc. 
Ic. 17; SYN. 209 || D> Ace. xvxe- 
va, Hpc.An.PLar.il.ce.; par syne.et 
contr. xoxe®, OD. 10,290,316; Hu.l. 
c; dans Vli. touj. ee (xvxáw). 

Kúxn, ns (h) [0] Kykè, /. ANACR. 
-(Arx.584 a). - À 
” kuknBuéc, où (6) [5] c. xbunats, 
M.Tvyer 64,24 Dübn. a 

küknBpov, ov (tò) [Š] spatule pour, 
mélanger, fig. brouillon, Ar. Pax 
654 (xvxüw). | 

küknotc, eos ()[ù] trouble, bou- 
leversement, PLar.Tèm.68 a (xuxüw). 

-kuknoiTteppoc, 06, ov [ü] mêlé 

de cendre, Ar. Ran. 710 (xuxdw, té- 


kuBpiôtov, ou (rô) dim. de x60pn, 
ion. c. xvrpa, Epic. (DL.40,11). ` 
-_ kuBpivos, ov (6) 1 bas-fonds dans 
le lit d'un cours d’eau, Arr.M.rubr. 
p.44112 colombier, Gror.14,6,8. 
kuBpé-yauloc, 10n.c. xUTpÉyau- 
Age: Te A T836. ‘ : 
Kótvôa, œv (tà) Kuindes, v.de Si- 
cile, Prur.Demetr.32. 
Kvwrtiitog, ov (ô) = lat. Quinti- 
lis,autre n. {du mois Julius (juillet): 
K. vóvvan PLUT. Cam. 33: K. sidol, 


pa). 
kvknthe, où (6) [ü] 4 qui mêle, qui 
agite, n. donné à Héraclile par Epi- 
cure, DL. 10,8 12 en mauv. part, 
brouillon, intrigant, Pror. Tetr. p. 
466,17 (xuxdw), ` 


xAdEOL xvxwpEvoc, Ancnn, ë,. trou- ` ` 


KÜRAG 


KURRE, D: HVERGS. WM e 
kukAäuivov,ou (rô)[üt] c. le suit: 
TH. P:7,9,4. A 
_ KURA&HL OS; ou (f] [dt] cyclamé; 
blinté;lhch:5:193 (dog). 
ruklauis, ôoé (4) [üao] c:le préc. 
ORPn. 450.916: | : 
kükkke;, 4066 [6H] adÿ. f. : À cir- 
culäirë, NONN. Jó. 7; 89: subst. À xi 
rond, ciréonféfenté, ät pl. al Kv- 
` vidëé le, Vëgpd Laos. Ap. 241 å; 
Srg. 485, elc.lés Gyélades, 2. dé ta 
mer Eÿée, disposés ciréulatre- 
ment aülouÿ dé Dèlos|] 2 fig. qui 
. aco6mplit uié évolution cirbuläire, 


en parl; du temps, Bts. Alè. 49 


= Jöin? au Mmasi. Zgpltg- P Bu 
Amb, 162. Së dord.; ttf. ò Tuen. 
17.90: Anti. pb:179, éle.]. Dat. pl. 


Kužhtoty;, SevmN: 372 etó.; Eng. Ku- |. 


SA dägeget, Tdrn. 19, 90 Dë, 
Kükkebc; éwée (0) [0] Kÿkléé, A. 
Anti. Apt. 108. us nr 
“kbkkëbt [É] énér. déchire üñ cér- 
clé autour, Srk.283112 fr. éntourér, 
énVelôppér, Abr:Oib.4,71 (xÜthoc): 
KUKADE D Tér. 4 faire tourner 
eh rond, faire toüthét : x. Adurët, 
Sobu. Ané. 996; se rélourhèr sur soi2 
mêrhe, b.à d loufner en mârchaït, 
révenir sur ds pas; të, Euk. Or, 
632, M: sigh. (litt: toütner lè pièd) 
vu r'aniéhér le pied d’un. molvemen 
circülaite, ën Darl. d'un boitéux; 
Ân.Ab.1379; p. suile, x: Bois, Sopn. 
* Aÿ.19, aliér ét véñie éoinme un hôm: 
té qui chérche 0% qui épie: rpdvw: 
roy, Eur, Ph. 364; Où blud, AR. Th. 
958, tbutnér £6h visage ov- seë re- 
 Bards tout äütoür ; #ÿ. ov abrô Ad- 
Yôv, Akt, Cal, d 8.3 Më, D. 
Dan, NES Boüveñt le mé: 
Ip pt Ur, lé l'aihéhèr Sans cesse 
“üminé pèr ün noùVEment ciréulai 
re) I| 2 Youléf, Foiren: äcé. IL: 7; 
382 , Îi inir: së möuVoit ëü roïd, 
äccomplir ufe évolülion cileulairé, 
Peur: Cé 180 TI Moy. (8 pi: ünpfs 
ion. Exvxheüvro) À 8è réhnit eñ cer- 
cle, HpT..8, 16 || 2 še .mbuyõit ĉir- 
culaitëineńty Soot Aj. 853; ën pärl. 


du tèmps, PrAr. Tim: 3a: go en |: 


parl. dë pàřoles; circuler, PLUT. M, 


118 è (dxb): | 
EE hdb.ciféuliirément, 
Paan, Lien, SIE fois, 280v). 
kÜKANOLE, sw (h) [6] impulsion 
circulaire, d'où “nouVement circu> 
laire, Prat. Tim. 90, etc. (tué). 
KkUKAL&S, &O0% (6, à) [ÜXd] rond, 
circuläiré, AnTe.6,299 (xbxAo6) 
. KkuRkiZonüt (seul. prés.) [ő] être 
partagé -én zohes, AGArhArcH, M. 
rubr. p.47 (noxot). . 
KUKAKGG, 1, 6v [5] circulaire, 


Anert, Cæl. 2,7; 3; PLur. M. 8874; 
subst. ói xuxhxol, Scu.-IL.3,242 ete.. 


poètes cyëliques, c. à d. dont les òu- 
vrages réunis formaient un ċycle ou 
wne série d'histoires héroïques jus- 


qu’à la mort Ulysse; $ x. Orlat; 


Atn. 445 f, la Thébaïde, poèmé cy- 
clique (xuxAbé). - 
-<ukAlKk&G, adv. en rond, cireulai- 
remert, Ansti.Czl.1,5,16. B 
Kukito:bisdokàoč, ov (ó) [öxă] 
poète dithyrambique, Ar. Av. 41403 
(xúxkiog; &.). Dag 
FürÄioé, o pp ër, öv [ő] röhd, 
‘circulaire, Anchésir. (Ârti. 260b): 
KüxGG Xüpêe, Xén, OEé. 8 20: nb 
-Xotxôpoi, AR. Nub. 885, eit.; dünse 








ee Us 


ën rond, rondes : d'où adb. : 8x kov | 


Zpvdëdptet, Gart. Dei a12. pu AK lc: 
Gesgfél zéckt, Von £- A. 1056, dâtiser 
en röhd ; 2bxkibr aümtal, Luc. Salt. 
2; joueurs dé flûté añbülañts; fg: 
Suel Seëtesl, Aamg 21. 130, poètes 








-Cycliques: VAE || SE Fém. 


fe EUR. Hel. 1812 (ikos): z 
: KukÂlükiv, óv (ïò) dim: de 
uk loxoë; Diôsd.2,105: ` 
… KUKAiGKOUGE (Sul. prés.) tourner 
en pd, Rap, (Geo, Pei, phys. 
p'0ëgimaiéc) `, ` 
KÜKALGkOË; où (0) À pilülé, Diôsc. 
2; 106 || 2 atnéëh dans léquél où pas: 
se les rênes, Ga. 2, #97; ele: [13 éer- 
e ästronorhique, Por: £: 4; p: 46, 
éte. |. 4 Bouton en potiméau, Pair, 
BYZ. 61 töxkbc). | 7 
kUKAOBOpED-G, fairé aütäht de 
bruit que lé Kuxkü66p6c, An. AER, 
884, élt: SCH ës 
Kuko.B6poc, ob (6) Kyklébüïos 
(litt. qui dévore töut aülðürj for- 
rent de l'Atlique,: Ah: Ed: 187; fr. 
539 Dind. (ét: Bépuct). | 
kukkoypapéo-& [à] décriré uñ 
cercle, d'où fiğ: rëvenir sür lä thême 
Péñéée, DH. Dem. 19 Cid ypdpüc): 
ukloYpépos, qu (6) [à] poète 
Gyêliqué, Proci. Hes; p: 7 Gaisf. 
(GUXXOG; pp). = i 
kukib-òlaktóg; og, öv, mů cii 
Cüläirément, ANtA.9, 801 (x. dubxw). 
Kuklo-ëlôré; GS; és, circulairé, 


Aru.328 4; PLur.M.10046 (4. etôoc).| R 


, KvkAoéô&e, ddi, Gireuläitément, 
Ga. 19, 812, eic: (uvihoetde). . 
. KUkAGELG, Éeudu, dev, circulaire, 
Sobi. O.R. 161 (itxkod). 
RUKAGEMRTOS, 06, où, qui sb 
Méut cireulaifement, Oki H,7, 14 
(xúxhoc; ÉAacw). ` | 
kUkAOBEv, atfo. de toûs lés points 
d’alentour, toût autour, Hbc. Fract. 
774; Lys. 10, 41; Bet. 5 Reg. 6; 5, 
ete: Getoiez, Dev). | : g 
…. KUKAGBL, adv. én rond, èn éércle, 
Dysc. Adÿ. 5.607,82 (xbxkoe, Du. 
Eikig-HéitLbäoe, Gu (6) cerclé dé 
plobib, Airtr.6,68 (x: lé GBOC) . 
kukAo-ftotéopat-06loi, se meltre 
ën ébrele, Xéw.Cyr:7,1,40 (x. rotéw). 
kukìonopeia, ag (À) circuit; STR. 
524 (AUkkoopER): ape ` 
KEugÄp-mopéeh- A, faire dés cirt 
cuits, Sr. 292 (x: mopéouct). . 
kÜükAoë, ou (6) À cercle, rond, Ir. 
11,83, etc.; c. figire géométrique, 
PLAT. Ep. 342b; viy, Tc. 2; 83, 
cerele formé par des vaisseaux; ru: 
pavvixés, Sorn. ‘47. 749, cercle des 
chefs ; lepdc, Ic. 18,504, le cèrcle sa- 
cré, place pour l'assemblée; dro. 
päs, Ebr. Or: 919, assemblée circu- 
laire; xüxlw, On. 8,278; Hor. 1, 185, 
etc.; Eu vii, Sporen, A7. 793: PLar. 
Prot.315b, en rond, en cercle, alèn= 
Ion: sëch drdvrn; On. 8, 278: x. 
mavrn, Xéw. An. 8,1,9, etc. en cercle 
tout autour ; XÜxAw Repl riva du ti, 
Ho. 4,185; 2,62, en rond autour dé 
gan ou de qqe dh:; aveë le gén. : 
io vo Grpætoréðou, Kéi. Cy”: 
4, 555; toùt autour du camp: Zo 
ta gé, Anger, Bbeai 7,9, 38, les 


circonstances ; adÿ: xÜxA0, tôût aüs 


toui; é: à d. complètement {ec}. frange. 
rondement o égrrèment )SO84. Ah: 
241; DEn.73 fin IR e töüt b- 
jet circulaire, p Hirtt. 1 plän lte, 
lairé : 2 amphilhéalté; DC: 75, 79 ‘i 


































KUKAOPOPOE 
2 Sphère, globe, PLar. Leg. 898a|13 
üü pl: cércles conicéntfiqués d'airairi 
sur un bouclier rond, IL. 11,38, etc: 
d'où bôuélier, Eshi. Sept. 489 ete. 
|| 4 Cóuřonhe, OrPH. Arg. 827|) 8 
braéclét, Pui.1, 62, éfe. | 6 au pl. 
globe dé l'œil, SoPit, OR.1870, ete; 
gü sý. V'œil-de Zéus, c: à d: Zeus, 
SOPH.0.C.704 |} 7 dû pl. üt néxkbe Aë 
Tpdvwou, Héc. 415, 43, IS Joie fi 
8x: pačöü, Taeeg 24. orbe du seiñ 
119 roue, 11. 25,340 110'cérclé du sd: 
leil èt de la lune, Eséni.Pr.94: Borg. 
Ant. 416|| 11 voûte du ciel, Hu:7, 6; 
Hor, 1, 181; Soph, Ph. 8451] 12 voi 
laétée, Anar. 891 || 8 4. de cosmogr. 


[ou de géogr. cercle àstroïümique, 
P&ii.1,498; ai blur. ioñes délater. — 


re, ZÉNON (DL. 7,155)] A4 mur d’én= 
céinite d’üne ville, Hort. 1, 98; Tac.2, 
18,ete. 1145 liéd circulaire fortifié, au 
ventre des ahes dé ċifconvallatión, 
Tac. 6,991] Í mouvement circulairé, 
parlicul. ?'4 dansé circuläire, Âr, 


ün. 440; Anrx.18,28 12 xéikoc Er. 


dc bu Simpl. xéxac, Arsrr, An. 
pdst: 1, 12, 5, cyèle épique (0. ke 
#06) |] 3 évolution dés Corps célestes, 
PLAT. Tiñ.88 d; d'où évolution d'une 
anüée, anñée, Eur. Ur. 1645, etc.: 
évolution des événémerits, ex -gén. 
Hbr. 1,207; Anstr. PAys.4, 14,9 || 4 L. 
derhét. périôde, DH.Comp.19 ` Lex 
40) pürticul. iere commençant 
ët fitiissant pår lè même mot, Hermoc, 
hét. 170, 14 || I> PL. hétérog. 
Tà incl, ou sens de rouës, IL. 5, 
122; 18, 815} de troupe circulaire, 
Sopk. fr. 781; de rond de la joue, 
Nox.33, 190} 37,413; dé cycle, d'an- 
nées, ANTH. 7, 875. = [ÿ] Soph. Ant. 


OU. dans les Tri 
étre reċöütbé. öt 
dur H aai 
KÜKAGGE, dv, loft atttôür, en cer- 
cle, avec mönü. Ít. 4212; 17,392; Ei. 
N.A.1,46 (ibkköt, öt). i 
kuklo:ddBËGeS, moüvoir en rond, 
AR. Ves; 1528 Cüny. 
kukld tp he, ne, 
áu toii Dä 4 d H 
S'arröhdlt : Hulhbrépès üéya don 
Etewev, IL, 4, 124; il tendit son grand 


: (R. Kup, Ko, 
froñdi, dien re" 


ër { arrondi 


ato qit S'ätrbhdil; H'où rond, circu- 


lèiré, éh ÿén.06.17,209:PLar.Conv. 
189e; HDT.1,194 (x. reipw). 
kukÂotépGe, adv. en rond, Pror. 
M:892.t (uzAotephe). ES 
Kükiopopiopär-oðuai, se mòu- 
Voit ċirċčulairemient, Arstt. Mund. 
2; Puur, M. 987b, 952e (xuxhogd- 
pos). `, | ` ; 
~ kukìopopnitkóc, ý, óv, qui se 
iheùt circulairement, Prur.M.1004c; 
GaL.2,80 (tv opopéoliou. | 
` KuEhëëgrttrueëe, gedo. d’un mou- 
Vvemieñt circulaire, Sexr. 488 Bkk. 
, KukAOPÉpnToc, oc; ov, mû circu- 
Iäirément, P Gu. Ecphr. 453 (vb. de 
Kuxkopopiopai). ` 
KukÄodople, ae (Di mouvement. 


 dlërélaiee, Anert. Phas A 9./ (xux)0- 


popo) D a e aS 
_Kükiddopikóä, 1, 0Y, mô circu- 
läiremeiit, Ptur. V. Hom. 104; Pom, 


1623; GAL.4, 671 (xvikobépos). 


ÉUKAODOpLKGE, add. d'un mou 


vemëht ċirculäire, PLur.M.881 f. ` 
Kkukào:pópos, oc, ov; quise meut 
ciretldirément, Hékacr. Alleg. 12 


Tage, pépw), 


416; Aÿ.679 ele; h dans Hom. et ` 


2 p. suite, qui. 


KUKADE 


euri®-& LÉ dg, O0. Ewe, 
pi. xexdthwxa) I arrondir en cercle, 
e. à d.': 4 courber de manière à for- 
mer-un cercle, aco.:x.70Ëa, ANTH: 
12,82, courber un arc; au pass. se 
courber en cercle; Eur, Bacch. 1066 
112 dessiner. ou creuser en forme de 
cercle, Phar. Criti. 118d 3 tour- 
ner, rouler: dx hôvéy Kékwmoc Get, 
Eur, Cycl.462,le tison dans l'œil du 
Cyclope; fig. : dlvuis yuxhoýpevov 
xéap, Escuz. 4g. 997, cœur. où tour- 
aoient des pensées vertigineuses || 
IT envelopper, cerner : ’Oxeauvdc xv- 
xhot xôdva, Eur. Or. 1879, l'Océan 
enveloppe Ja terre d'un cercle; ép- 
yapov xuxkwonç "Apet goyiw, Eur, 
I.A.775, ayant entouré Pergame d’un 
cercle meurtrier {| Moy, Finir. 4 se 
mouvoir en cercle, former une ron- 
de, Cac. Dign, 267 |} 2 alléren cer- 
cle, en rond, XÉN. An. 6, 4, 20; ARAT. 
811 || Il tr. entourer, envelopper, 
cerner, EscaL. Sept.121; Hpr. 3, 467, 
elc.; Tac. 4, 127: 7, 811 X> Ao. 
part, dor. xushwgais, Pn.0,10, 72. 
Moy. fut, au sens pass. xvxhbaor 
Dot, DH. 8, 24; au sens moy. Carr. 
Dian. 170; XéN. Cyr, 6, 8, 20 (xbr 
xhog; cfe xuxhéw). : 
. kukAGônE, 6,6, cireulaire, Hpc, 
(Gar. 18,553,560) (xýxhag, -wòns), 

xVkloBev, adu. c. xuxhddey, Tu. 
H.P.4,6,10. 


Kúkoua, atog (tò) objet de for- 


me circulaire : À roue, Eur. Ph. 1185 
112 x. Bupodrovov, Eur. Bacch. 124, 
tambour (lité. peau tendue cireulai- 
rement) |] 3 couronne, Nyss. 1, 670a 
IL 4 euroulement, DS. 8,35 (xuxA du). 
: Kuklonslo,xg (à) Récit du séjour 
d'Ulysse chez les Cyclopes, titre dy 
8 


chant de l'Odyssée, EL. V, H. 13, |. d 
i| gure.de cygne, Anth. 11,845 (kúxvas, 
Kukelônetoc, «, ov, €. Kuxd- lä D ` 


14; Painsre, p. 248 (Küxkw(). 
moç, Eur. El.1188; A.PL.4,295. 


Kukkonmuk&c, adv.à la manière: 


des Cyclopes, ArstT, Nic. 10, 9,18 
(Gnad), . 


kukk-@Trov, ou (tò) blane de’ 
lPœil, Arsrr. H.4.4, 8 (tbxkoë, 4). 
Kukkémuov,ou(ro) petit Cyclope, : 


"Eur, Cycl.266 (Küxkwd). 


KukAwnutoc, a, ov; de Cyclope,. 
Po. fr.134; Eur. Or. 965 (Kÿxkw). ‘ 
Kuriemie, Lôoc [à] adj. f, e. lei 


préc. Eur.I.T,845. 


küklootc, eo (à) 4 ‘actior d’en- | 


Diosc.3,104: 


KUKAOTÓG, Å, óv, arrondi, Esenu. 
Sept.546; ATH.468 e (vb. de xuwhdw). | 
kükk-@W, enge (é., AN de forme: 


{lilf:d’apparence) ronde ! À x. xobpn, 
- Empén. 227, la pupille de l'œil || 2 au 

disque arrondi, PARMÉN. (CLÉM. 782) 

Doiochoe, ëch), Le ` 


t 


Kükkow, omge (ô) I Cyelope, 
dl'ord. au plur. litt. qui roule les' 


yeux, race de géants de mœurs 


sauvages, avec un œil au milieu du 
i front, et qui habitaient la Sicile, | 


uc. 6, 2; une partie de l'Italie et 


du Péloponnèse, On. 9, 106, etc.;' 


dans Hés. ‘Th. 140, trois Cyclopes 
forgent les foudres de Zeusi dins 
l'Od. le sg. touÿ. us. en parl. de 
: Polyphème;1, 69, ete. || Ilp. suite: 
å -danse en l'honneur de Polyphème 





— 1149 = 


et de Galatée, An. Plut, 290112 aù 
d. coup au jeu de dés, Eu: (Por. 

1,205) i| D> Voc, Kéruv, Op. 8, 
364,502; dat. pl. Kýxhap, Eur. 
Cycl, 452; épg. Kvkkawsoa, On. #, 
71, ele. se: p, «qui roule les 
yeux:ou l'œil » c, à d. à l'aspect ter- 
rible ; non de xixkoc, 44), 
` KkUukvéprov, pu (ra) sorte de col- 
lyre, GaL.14,76% > 

kÜkvELOG, 06, ov, de Cygne, SOPH. 
fr. 700; ANTH,7, 12; T0 xguvaov (5. e. 
Zong on Gëiocl Bäerg, CHRYSIPP, 
(Arx, 6/6 b) chanter le chant du 6y- 
gne; Tô x, Énystv, Por. 40, 4,7,m. 
sign. prov, pour «faire un appel dé- 
sespéré » (xóxvoc). : 

Kükvetog; «, ov, de Kyknos, fls 
d'Arès, Po. O. 10,195 ` 

kukvias &etôs (6) aigle blanc, 
Paus, 8, 47, 3 (xéavoc), … 

kukvitic, itid0oc [irtè] adj. f. de 
cygne, Soru. fr. 457. 

Kuevo:kévôapos, 06, ov. [äp] dont 
la proue arrondie en coupe se termine 
encygne, Nicosrr. (Ar, 474 h) (xÿ- 
xvos, xávõæpos). 

kukvó:uopþog,; og, 0y, qni a la 
forme. d’un ċygne, Esce. Pr. 795 (x. 
popoñ). E 

KUKVO-TTEROG, 06, ov, aux ailes de 
cygne, Eur. Or. 1886 (x. rrepôv). 

Kúkvog, oy (ô) [Ŭŭ v. ci-dessous] À 
cygne; oiseau, [L1.2,460,15,692 ; Er. 
Rhes.618; PLar.Rsp. 690 a, elc.; fig. 


en parl, d'un chanteur, Antu, 7,19- 


112 sorte de collyre, A-Tn.2, p, 139, 
153 D {5 d'ord,, ttef.ë, Pn.0.2, 
447; Tugr.10,49] (R. Kay, résonner, 
retentir, avec redoubl.). | 
Kbkvoc, ov (6) Kyknos, n. d'h. 
myth.His.Se.57 (u. le préc.) | 
kÜRV-oWtS, EDG; Voc. (ò, À) à fi- 


prs). ` SC 

“Kulépabis (à) gymnase en lhon- 
neur de Kylaïabès, à Argos, Prur. 
Pyrrh. 82. 


kuALKEOY, ov (rò) [5t] 4 armoire 


où l’on serre les coupes et vases à! 
boire, Ar. (Ar. 460 d); Luc. Lex.7 
112: orgie, réunion de buveurs, CRAT.: 
( 124, en buvant à table ; meptéhavveuw 

kulknyopéé-& [ÜY] causer de: 
boissons ou gn buvant, PRATIN. (ATH. ` 


(ATH, 5384 e) (XUME). 


461 e, Aë0 eh Geff, dregpedie), 


kuäikzov, où (1) [Ux] À pélite. 
coupe, ATH, 148 a; Lya. ef Pair.’ 
tourer, d'envelopper, Xgn, Hell. 4, 2,1 (ATH: 420 b et 498 a) || 2 coffret, Tn.: 
20112 corps de troupes manœuvrant ! 
poùr cerner, Tuc. 4,128 (xuxido): ; ` 
Kuklotépoc, ddu. c, xuxhotepõs, 


H. P. 5,9,8; Jos.A J.12; SeT.Esth.1, 
T (dim. de sé), 


kuiikig, iog (A) [VN] petit cof- 


fret à drogues, ATH. 480 ç (HE). 


kuAkowp6p96,05,0v [Üé] qui porte 
une coupe, Hen,7, 27 (X0AE, pépea). : 
kuyta- (seul. prés., impf. et’ 
ut.) att. c. xuhvòw, XÉN.AN. 4,1,4, 
ete.; Ar, Av. ã02, gio |X A0. téér. 


3 pl. xwAvÜEaxovro, Po. P. 4,209. 
kuAiyônotc, £wg (ñ) [Š] action de 
rouler, de s'ébattre, Pru. Ant.9; fig. 
Puar. Soph. 268a (yurwòsw). ` 
kvAwôpirés,t,6v{b] cylindrique, 
Svx.Ep.172 d (xúhvòpos). ` 
kvAvôpuxés [ü] adv. en forme de 
cylindre, PLur. M.682d. . 
kukivôprov,ov (rô) [ÿ] dim. de xë- 
Avôpoc, Proc. Hyp.p.170,171. 
kvAuwéaeetôñs, Ae, Ze [č] de 
forme cylindrique, Piur. M. 891 € 
(xSVÈ pos, etôoc). 
gúħvĝpog, ov 


(6) [5] tout corps 


SuÄlorpn 


cylindrique au arrondi, d'aù : 4 eyr 
lindre, Prut. Marc. 17, M. 683d ||2. 
rouleau de transport pour déplacer 
des fardeaux, ATH, MÉG, || 3 objet fa- 
çonné au tour, Héron {| 4 manuscrit 
roulé, DL. 10,26 (xvAlw). " 
kuAwôpéo-& [ÿ] aplanir avec un 
rouleau qu.un cylindre, Tn,H.P,2,4,8 
DeiAmëpoe), dÉ 
` ewhuëpeéëne, ge, elle, am. 
òpostdhc, Tu. H. P, 8,5,8 (x. -w8ne). 
kyluwôpotés, ñ, év, aplani avec 
yù cylindre, Nic, (An, 369 c) (vb. de . 
xVhWÔ HW). Ze 
Kuhigëe (f. fou Il oo, BeiAog 
Pl: nass, oo, Eoriiofte, of. ve Ar 
ape) [ü] rouler: éqréa eiv Al atug 
xvkvôet, Op. 4,462, le flot-roule les 
ossements dans la mer; stom ttváy 
Ar. Eq. 1249, faire rouler, c- & d. 
pousser qqn à J'intérienrs Ge. äng ` 
mt, I1:17,688 ; envoyer une- calamité 
à qqn ; cf. IL, 11, 847 [2 rouler dans 
son esprit (une pensées) Pp. N. 4,86 Il 
Pass.-moy.i être roulé owse rouler, 
en parl.de choses (flot, pierre, elc.) 
IL. 441,807; On. 11,498; en nart. de 
pers. : Ex dlppuwv, Sorx,El.50, rouler 


-en tombant d’un char; xark x6mpoy, 


11.29, 414, se rouler dans la fanige (en - 
signe de deuil}; #\aleÿ re xuAVÜdUE- 
vôs 7e, On.4, 541, pleurant et se rou- 
lant (dans la-poussière); ex part. du 
temps, Pn.1.3,29; en parl.de bruits; 
de paroles qui circulent, Ar: Vesp. 
492; Prar. Phædr. 275 el] 2'rouler, 
c: àd. aller et venir, fréquenter sans 
cesse (cf. lat. versari) XÉN. An. 5, 
Säi, ein: Dar, Theæt.112 0: fig. 
êv.&uaôle, PLar.Phæd.82 e, ele. se ` 
vautrer ou vivre dans l'ignorance || 
> 4o.. pass. éng. xoMotny, Ie., 
17,99; Sdt 389. Poé, 4EXIAOTO, 
Nonn. 5,47 (R: Kvp, Kuà, être re~ 
courbé ou arrondj; of. xvhiw, xy- 
pos, -ete.). SE ; 
KúňtĚ, ikog (ġ) [vx] 4 coupë, vase 
à boire, Hof. 4, 10; Sapu: 4J: 1200; - 
Eur. Rheg. 363; Com. (Arn: 480 b); 
Prar.Lys, 219 e; èm} th abhot, PLAT. 
Conv. 214a, ou trì ràg xúhuos; DL. ` 
2,82, ou Tapà thy xóa, Pryt. Ant. 


qàç x. Xén. Conv. 2,27, faire circuler 
les coupes à la ronde ;:ot mpòs tafe 
x0ME, How, 5, 9, les échansons |? 
mot égypt. p:xomAn, GLAUCON (ATH. 
480$) (R, Ku; cf- zón). 
kúàtotc, EOG (A) [vio] 4 action de 
se rouler (dans la poussière) ARSTT. 
Phys.8,1,6, ete. 2 révolution d’un 
astre, Arsrr.Cæ1.2,8,8 (HA). - 
KuÄloen, ge (äilgle, aam, DH. 
2,28 (dim. de X0ME). : 
kuAiokrov; av (T0) [ÿ] c. xukixvtov, 
Ar. Ach, 458. EE i 
kótou, atog (tò) [Ù] 4 action de 
se rouler, HiPPIATR. p. 240,8 | 2 lieu. 
où les animaux se vautrént. (dans. 
la fange), NT. 2 Petr, 2, 22 (xu- 
fòw). — 
kuhouôe, où (ò) IOl e, séiere, 
Tusop.Pr0v.2,18; Hippiare, p. 204,4. 
Kukiotapos, ou (6) [Ua] Cylista- 
rus, fl. d'Italie, Lyc. 946. 
Kuere otėpavog (å) grosse. 
couronne fortement tressée, ALEX. 
(ATH.49f, var. yyhtaróe) (zuMlvðw). 
KVÀLØTÓG, ý, ÔV D roulé, Cow. 
(Aru,678 e) (vb. de xvAlw). 2 
kukiotpa, as (ñ) [5] lieu où les 
chevaux se roulent dans la poussière 


 KuÄigun 


oui up Dherbe, Xén. Eq.5,3; ete. (xu- 
Aë), 


kukiyvn, ns (à) [5] 1 petite coupe, 
ALc.8f |] 2 boîte à épices, Ar. fr. 423 
Dind. (XXE). ` 

Kuhiyutog, ou Géi [Ù] dim. du 
préc. Ar. Eq.906. 

. kükixvis, L80G (à) [ütè] 4 petite 
coupe, Âcaæ. (Aru. 480f) |] 2 petite 
boîte à drogues, GaL.Lex. p.510 -{x0- 
ME; cf. xvAxVN). 

kulio. (f. low, ao. Zeite, DI. 
inus.) [Ŭ] 4 rouler : yaotépaç, Tuer. 
24,18, leur ventre, en parl. de ser- 
pents|[2 soulever en roulant, ARSTT. 


IL. A.5.19,181f Pass.-moy.: À se rou- 
ler :-mpôs tots yóvasi twos, DH.8,39, 


aux genoux de qqn [| 2 tourbillonner, 
en parl.d'abeilles, Ansrr.H.A.9,40, 
29 || 3 tourner sans cesse, aller et ve- 


. mir, ARSTT. Pol. 6,4,18 (avAivèw). :. 


kuAAaivo, rendre tortu, difforme, 
Sorn. fr.619 Dind. (xu\hos). 
` Kuikéue, v. Kukkfvn. 
KukkävLoc, 9. Kukivtos. 
KuA&pañts (à) c. Kukdpabis, 
Luc. M. cond. 11. 8 
kbüAlapoc, ou (6) sorte de crabe; 
ArsTt.H.4.4,4 (vulg. oxûNAapos). 
KôAkapos, ou (6) Kyllaros, n. 


myth. d'h. Noxx.26,220, etc. 


kuA&orts, Loc (6) pain égyptien 
fait avec de l’épeautre, Ar. (ATH. 
ne A8 ol sex Jon, äere, Bn, 
2,77 


Kokivn;ne (4) K yllènè (Cyllène): 
4 mt d'Achaïe el d’'Arcadie (au. 


. Biria) IL.2,608 [12 port d'Elide e je 


4 


Glarentza) Tac. 1, 8013 v. d’Eolide, 
XEN.Cyr.7,1,4519—-Dor. KoXkäva 
[äv] Po.0.6,129; Soprr.O.R.1104,etc. 

2 KuAMvuoc, «, ov, de Cyllène, 
en. Elide, lL. 15, 518; Sopu. Aj. 695; 
ép. d’ Hermès, 11..24,1; Hu.Merc.304, 
318; oi KuXMvuwt, les habitants de 
Cyllène, Luc. J. tr. 42135 Dor. 
KvXdvtos [ä] Sorn. Aj: 695. 

` Kunuute, tôoc [ò] adj. f: de 
Uyllène, Orpx. Lith. 548 (Kurrhvn). 

KUAAÑOTLG, V. xUAAGOTIS. 

kuhloitovg; noðog (ò, h) c: xu- 
Adnoue, Nie. Th.458. ` 

kuAlomoôiov, ovos Il oi, m. 
boiteux, ép. d'Hèphæstos, IL. 18,874 
HD Voc. xuXorddov [1] EL.21,834 
DuAAdnroucl, i 

kuA6-Tmouc, -nod0c (ô, ġ) ca- 
gneux, Ariston. (ArH. 388 à) (xvA GS, 
oe, . 

«uA6c, n, év: 4 courbé : xvXk 
xetp, Ar.ËQ,1083, main qui forme un 
creux (pour mendier)|| 2 en mauv. 
part, tortu, déformé, en parl. d'un 
membre, Hec. Art. 819b; AR. Av. 
1379%..en parl. d'une oreille pares- 
seuse ou inerte, Hec.805h (R. Kup, 
Ku, être courbé; cf. zofiocl. 
` Koikoe, ou(ëi Rvllos, b Ann. 77. 


1 


"16; À KóMov'mthpa, litt. la Besace 


de Kyllos, lieu de l’'Hymette, avec 
un temple à Aphroditè;Crart. (Com. 
fr. 2, 79); Ar. (Com. fr. 2,1058). 
kuA\6&-&, rendre tortu, défor- 
mer, estrôpier, Hec.827 e (xvA O6). 
Kuere, o. KiAhkwwpuot. 
KkÜAGUa, «toc (T6) membre tor- 
tu, GaL.18, 670 (xv}A0w). 
ko was, e@6 (à) action de ren- 


: dre tortu, Hpc. 827 e (xuA\dw). 


kukotôté&o-&[ÿ] avoirles paupiè- 
res supérieures gonflées, Ar. Lys.AT2; 


ic. Al. 4781] D l’art. épq. geg, 


112 particul. avec idée de malheur: 


| vagues, Arsrr.H.A.9,87; GAL.19,747 


je 


 Kuun 
leux, orageux, ARsTT. Probl. 56, 46 
(xöpa, stòos). | 
kuuarToelc, éecou, éev [üù] À cou- 
vert de vagues; Orr. H; 4, 4|[2 battu 
des vagues, ArsTr.Pepl.24 (xüua). 

Kupato-Afyn, ns (à) [5ä] Kyma- 
tolègè, lité.«quiapaise les vagues », 
re (pa, \fyw). 

KUpaTO-TANE, yos (ò, A) [uù] 4 
battu des E, OC en 
10,7 || 2 ballotté par lés flots, Herc, 
8357,49 || D> xvuurénané, Her. Le 
(ua, Thiocow): 

KUHATÉ-Tpoboc, 06, Ov [0%] nour- 
ri par les flots, qui vit dans des flots, 
Eur. fr. 6387 Nauck (x. tpipw ; v. xu- 
forogbdpoc), ` 

Eu Hëtorpëboe, oe, ou Joël qui 
montée Dote. Bug. Ne 
tpw). a e 
` kupatophópog, og, ov [0%] fléau : 
de la mer, Eur. fr. 637 Nauck (conj. 
xupatótpopos) (xD, pÜeipu). 

kupatéo-& [5à]4 soulever des va- 
ues ; &u pass. être agité, en par. de 

a mer, l'uc. 3,89; d'un fleuve, Luc. 
V.11.2,80; p. anal. en parl.de l'air, 
Das, M. 902 e; fig. être violemment 
agité, HLD. 10,16 || 2 couvrir de va- 
gues, inonder, Prut. Alex. 26; au 
pass. être inondé, HLD.9,4 (xpa). 

kupat-óyn, nG (À) [0ă] rivage où 
se brisent les flots, Hpr.4,196;. 9,100; 
Luc.Nav.9; Sexr.395 (xdpa, yvu). 
…_ kuparoôns, nc, ec [Uù] c. xvua- 
tostis, Arstt. Probl. 23, 29,1; en 
parl. du pouls, agité, GaL. 8, #81 
Cp. -Éotepoc, ARSTT. lc. (4. -wônc). 

kupéTOo LS, EQ (h) [0%] soulève- 
ment-des flots, Srr.58 (xuuoTOw). ` 

kuuBakiüo (ao. Exvubdloa) [à] 
jouer des. cymbales, Luc. Cal. 16, 
Mn. (Com. fr. 4, 166) (xÜu6ahov). 

kuuB&Atov, où (rù) [ä} 4 petite 
cymbale, Héron Auf.258 || 2 cotylét, 
plante, Drosc.4,92 (x0u6akov). - : 

KuuB&Auov, ou (à)[x] Kymbalion, 
TZ Luc.D.mer.12,14 (v. le préc.). 

kupBakohéc, o0.(6) [à] action de 
jouer des cymbales, Accra. 3, 66 
(xup6 AC). ee 

kupBakoths, où (6) [à] joueur 
de cymbales, DC. 60,27 (xuu6axiCw). 

kuuBaîres, ir1ô06 (à) [Gti] co- 
tylet, plante, Gar.4,282, 

KkUUBaXOv, ou- (rô) [à]. cymbale, 
d'ord. au plur. Po. fr. 48; DS. 2, 
88;etc.; au sg: XÉN.Eq.1,5. 

kÜUBAYOS, 06, ov [à] À qui tombe 
ouse précipite la tête la première, IL. 
5,586] 2 subst. ò x. [1.15,536,cimier 
d'un casque (R. Kug, v. xórtw). 

. -kupBætov, ou (tò) c. xupbtoyv, DL. 
8, 42-i) D> Dans les inser. att. 
seul.-xvp6lov (v. ce mot). 

küp6n, nc (ñ)I lité. objet creux, 
{particul. À vase, tasse, coupé; Nic. 
Al. 164; Ar. 483 a |[2 petite barque, - 
Sorun. fr. 129 jj IL sorte d'oiseau, Em- 
PÉD.226 (cf.xou60c). 7 

kuuBiov, où (rô) petite tasse, DÉm. 
565. fin |D- xvu6lov (non xvu6etov) 
CIA.2,757, 89 (335 av. J.C.), elc.; v. 
Meisterh. p. 42 (xu6n). >- 

1 küu60oc, ou (6) vase creux, cou- 
pe, Nic. Th. 525 (cf. xou6n). 

2 kúubog, soc-ovs (tò) c.le préc. 
Nic.AÀl.129. ` ; 

Küun, ns (à) [o] Kymè :4v. d Eo- 
lide (auj. Sandili) Hom.Ep .1,2;4,16; ~ 
Hés.0.636112 v. de Campanie, Po. 
P. 1, 34,141 |3 0. de Chalcidique, 
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Tac. 1,38; Hub. 4, 7 (x6dov, oiôéw). 
kükov, ou (rô) [Ü] paupière supé- 
rieure, Rur. p. 136,4 (R. Ku; v. xw). 
Kúiaov, ovog (ò) Kylôn (Cylon) A. 
Hor.5,71; Tuc.1;126;Xén. Hell.3,5,1.] 
Kvióvsog, a, ov, de Cylon; PLUT. 
Sol.12,13 (Köħwy). ` 
KÛug, «Tog (tò) litt. ce qui s’enfle; 
d'où: À flot, vague: Ï au pr. Ir. 2, 
209, etc. ; Eseni. Pr. 1050; Sept. 192; 
Eur. Hipp.735; p. anal. trouble vio- 
lent de l'air agité comme les vagues, 
Prur. Pomp.25 || II fig.: t en parl. 
de pers.:x. xepoatov. otpatod, Escur. 
Sept. 64, le flot d’une armée‘de terre 









&rns, Escu.Pr. 886; ouupopäc, Eur. | 
Ton 927, etc. flot du malheur, des ca- | 
lamités; *Aida, Pn..N.:7,:84, le flot 
d'Hadès, c. à d. la. mort; xeñavòv xü- 
ua, Escur. Eum. 832, le flot noir,.c. 
à d. la colère l] 3 p. anal. t. d'ar- 
chit. cimaise, renflement servant de 
bordure, EscaL. f». 78. Nauck || B 
toute production : À fœtus, Escaz. 
Eum. 659; Antu. 6,-200, ete. H 
2 fruit ou. production de la terre, 
Escur. Ch. 128; p. suite, jeune pous- 
se, TH.H:P. 1, 6,9; particul. tige de 
chou (lat. cyma) GaL. 6, 365 (R. Kv, 
enfler, grossir, v. xvw). 

Kúpa; v: Kúpn. 

Kup-aiba, na (À) [5] Kymætha, n. 
d'une vache, Tucr.4,46 (xduo p.xôn- 
ua, alu, lité. la grosse-rousse). 

kupaivo (/. av®, ao. éxopava 
[vā], pf. inus.) [0] A intr.: I s’enfier, 
se soulever, en parl. de la mer, Iu. 
14,229; OD. 4,425, ete. | II p. anal.: 
4 être agité comme des vagues hou- 
leuses, en parl. d'une armée; PLUT. 
Pomp.69 || 2 p. assimilat. au mou- 
vement des vagues, onduler, en part. 
dela marche de la chenille ou de 
certains insectes, ArstTT. H. A. 5,19, 
9, ete. || 3 être gonflé de sève, être 
däns sa force, en parl. de la fleur de 
la jeunesse, Po.P. 4,158 || 4 se gon- 
fler (de désir, de colère, de haine, 
etc.) en pari. de l'âme, PLar. Leg. 
930 a; Ez.N.4.7,15; d’où.être impé- 
tueux, violent, en parl. de l'ardeur 
Q'un combat, PLur.Per.29; de paro- 
les, EscuL.Sept.443 |] HI être encein- 
te, grosse, avec lacc. yootépa, OPP. 
C.1,358; au pass. avec yaothp pour 
sujet, Nonn. 8,7 -I| B tr. enfler, soule- 
ver; en parl. de la mer, Luc.D.mar. 
7,1; au pass. être soulevé, agité, 
Pcur.Ant.65; fig. soulever la colère, 
exciter le désir, A.PL. 196; au pass. 
Po. (ATH. 564 e) (xdua). $ 

Kuuatos, a, ov, de Kymè, en Eo- 
lide, HDT.1,157, ete. (Kúpn)- 

kúpavorg, oG (ġ) [0] gonflement 
ou' soulèvement des vagues, ARSTr. 
Inc: an.9,9 (xupatvo). 

kupartiac, ou Joëël adj. m.: 4 
pass. h^uleux, agité; Escni. Suppl. 
555; HoT. 2, 111 ||2 act. qui soulève 
les vagues, HDT. 8, 1418 ii D> Ion. 
ae, HDpr. Lee, Dino), d 

kuuartiZo [dà] soulever les flots, 
d'où au pass. ètre agité, en parl. de 


(xdpa). - 

- kuuértiov, ou (ro) [0%]. cimaise, 

Ser. Ex. 25,11, ete. (dim. de xpa). 
KUUOTO-ayhs, ńS, és [0ğā] qui 

se brise comme les vagues, Dorn, 

C:1245 (bu, &yvupu). 

kuuato-ztônc, nc, Ze [5] hou- 


- ce. 


KOU 
Tuc. 3,31 | D> Dor. Kúpzx, Po. ll. 


Kú ptvôtg, tog (ò) sorte de chouet- 
te, IL. 14, 291; Âr, Av. 11811] D—> 
Gén. xvmivddoc, PLAT. Crat. 892. 

kupeo [ŭi] saupoudrer’ de cu- 
mio, Luc. Ale:r.25 (xbuuvov). 
kupivivos, n, ov füti] de cumin, 
 A.TR.f, p: 4(xüpuwov). 
kuutvo-dékn,ns (ñ)[üi] vase où 
l'on dépose le cumin, APDp.cou.(PoLL. 
40,94) (topuvov, déyouau). sr 
kuuivo-0ékov, ou. (T0) [üt] c. le 
préc. Nicocu. (Pozu. 10,94). 
küpivov,ou (rô) [üt] cumin, plan- 
te et graine qui servait pour assai- 
sonnement, Com. (Arn. 68.a, ete.). 


kupwo-npiotng, ou (ò) [ty] 4 


qui scie un grain de cumin, c. à d. 
ladre, avare, Arstt. Nic.4,1 || 2 qui 
consisté à scier-un grain de cumin, 
‘c. à d. qui est le fait d'un avare,ALex. 
(ArH. 365 c) (xúpvov; Tpiw). | 
KUHLVOTPLOTO-KApÜQUO-YAUPOG, 
ou (6) [üdaÿ] qui scie le cumin et 
racle le cresson, c. à d. avare renfor- 
cé, AR. Vesp.1357 (xumivompiotnc, 
xápðùpoc, yAvow). ` 
kuutvé-tpt6os, oG, ov [öt] broyé 
et mélé avec du cumin, ARCHESTR. 
(ATu.320 b) (xdpuvov, tpl6w). 
kuwoôns,nc, es [öt] semblable 
au, cumin, Ta. H.P. 8,7, 3 (xóptvov, 
-HÔNS). + | 
KURO-ÉÉYUE@V, OV, 0V, JÉN. OVOG 
f] qui reçoit les flots, baigné par les 
ots, Eur. Hipp. 1173 (xŭpa, òðéxo- 
t ait 


par). i 
Kupo-86kn, ns (à). [5] Kymodokè 
(lit. qui reçoit les flots), Néréide, IL. 
18,39; Hés. T'h. 252. (xX5ux, déxoprat). 
Kupo BaAńc, We, Ze Joël fécond 
en vagueg, dn. de Poseidôn, Orpu.H. 
26. 8 Geier, Déi Mol, e 
 Kaupefén, ue (à) [5] Kymothoè 
(litt. rapide comme les flots) Néréi- 
de, 1L.18,41 (xüpa, Odos). 
KUÓ-KTUTNOG, 0G, Ov [OÙ] battu 
par les flots retentissants, Sımm. 
(Héru: p, 74) (x. xtóTos). g 
: Kuuo-néAeuc, ac (à) [5] Kymopo- 
- Jeia(iét. qui va à travers les flots) 
fille de Poseidôn, Hés.Th.819(xüua, 
soën), ` p K i 
. Kuuw, oûc (à) [5] Kymô, Néréi- 
de, GE Se 
Kin, 9. gg, ` 
kuvayescia, kuvayétag, etc. v. 
xuvnysaio, zuvyte, ete, 
kuv-dyxn, ns (à) [5] 4 collier de 
chien, ANTH. 6,84,35 || 2 esquinancie, 
t.de méd. Hec. V. med.16, ete. (xwv, 
äyxw). | 
kuv-&yxns (6) [ü| Zifé. l’Etrangleur 
du chien ao Co mere ui tua Ar- 
gus, Hipeon. fr. 1 Ec:k (xdwv, äyxo). 
Kugordusée, M, óv [Š] À atteint 
d’esquinancie,. GAL. || 2 qui consiste 
ea uné esquinancie, DS.Exc.Vat. p. 
637, T7 (xvvdyxn). re 
KÜv-ayxov, ou (rù) [ü] apocyn, 
` plante, Diosc.4,81 (cf. le suiv.). 
- KÜv-ayx06, ou (6) c. xuvéyyn, Hec. 
kuv-ayoy6c, 66, 6v [Ü&] qui mène 
des chiens en laisse, piqueur, XÉN. 
Cyn. 9, 2 (xdwv, &y). 
Kuvaiyeipoc, ou (6) Kynægeiros 
(Oynégire) À. Hor. 6,144. 
Küv-atôa, ns (à) Kynætha, n. de 
chèvre, Tren. 5,102 (xwv, atw). 
KuveBeds, éwc (6) habitant de 
Kynœtha, Lyc.400. su" 
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Küv-auBoc, ou (6) Kynæthos, A. 
Luc, ba. 20.29 (e, offe). : 
kuv-&kavBa ou kuvakävBn, ns (à) 
[bäx] églantier, Arsrr. H.4. 5, 19,22 
(xwv, äxavða). | 
kôv-aktns, OÙ (6) [Š] laisse de 
chien, Anth. 6, 34 (x0wY, &yw). ` 
kuv-čiónně, nekog (à) [5x] chien 
hybride, né d’un renard et d’une 
chienne, CÆL. RHOD. 10, 44; fig. en 
parl. dun homme rusé et impu- 
dent,Ar.Eg.1067,1069; en parl. des. 
philosophes cyniques, Luc. Per. 30; 
n.pr. AR. Lys. 957 (xwv, OTE). 
* Kuv-apoàyoi, &v (ot) Joël Ri. 
« qui traient les chiennes», ñ. d'un 
pple éthiopien, DS..3, 31; STR. 771 


(žúwv, &pélyw). 


kuvéuuta, oe (à) [ba] litt. 
«mouche qui attaque-les chiens » 
c. à d. mouche impudente, en parl. 
de femmes impudentes, Iu. 21,394, 
421, ou d'hommes de mauvaise vie, 
ArTu.126, etc. (x0wv, putæ). 

kuv-&vBporntos vécoc (6) maladie 
d’un homme qui se croit changé en 
chien, GAL. 10,502 (x0wv, ğvðpwros). 

Kuvápa, ag (À) [že] Soru. fr.318; 
ScyL. (Aru. 70c) où xbvapos Gxavôa, 
églantier, Hécat. (ATH. 70 a); Sopu. 
fr. 648 (cf. xwäpa). i 

kuvépLov, ou (rô) [üx] petit chien, 
petite chienne, Xén. Cyr. 8,4, 20; 
Prat. Euthyd.298 d ete; t. injur. 
Arc, com: fr. 81. (dim. de xõwy). 
. Küvapoc &kavBa (à) v. xuvdpa. 

kuvés, &Ooc [üäè] T adj. f. cani- 
culaire, Piotr. M.380 d|] II subst. à x.: 
4 crotte de chien (vulg. poil de 
chien), Tacr. 15, 19 || 2 à Lacédé- 
mone, pâte pour se nettoyér les 
mains, quand on avait donné à man- 
ger aux chiens, PoLéx. (Arn..409 d) 
(vwy). 

kÜv-aotpoÿ, ou {rè) [ü] l'étoile de 
la canicule, c. à d. Sirius, ARSTT. 
Plant.1,7,4 (te, EL 

kuvéo-& [ÿ] À être en chaleur, en 
parl. d'un c :ien, AnstT.H.A.6,20 || 
2 être cynique, Luc. Dem.21 (xüwv). 

Kuvéas, ion. Kuvëns (ô) Kynéas, 
h. Hor.6, 101. z 

Kuvéystpog, où (6) c. Kuvaiyer- 
pos, A.P1.4,117,118, etc. 

kuvén-f, éncs-ñs (à) [Ü] s. e. dopd, 
litt. peau de chien ; particul. : 4 cas- 
que de combattant en peau dechien, 
ou en cuir quelconque, Is. 10,257, 
261 gf: garni de métal, Iz.8, 376, 
ete.; Hor 2, 151; p. ext. casque de 
métal, On. 18,878 || 2 chapeau, coif- 
fure de ‘cuir contre le soleilou la 
pluie à l'usage des paysans, On.24, 
281 113 xuvén "Aïdos, Iz.5,845; à ”Aï- 
d0ç xuvÿ, PLAT. Rsp.612b; Ar. Ach. 
390, nuée très épaisse dont s’enve- 
loppait Athèna pour se rendre invi- 
sible 1 D xuvh, CIA. 2,678, b, 6 


(3178/3866 av.J.C.)v. Meisterh:p.97, | 


20 (fém. de xdveos). 

KÚVELOG, «, ov [ŭ] 4 de chien, Ar. 
Vesp.231, etc. ]]2 qui vit comme un 
chien, d’où cynique, DC. |] 3 p.ext. 
vil, misérable, d'où répugnant, ef- 
frayant, Ar. Vesp.898 (x0wv). | 

kÜv-eupa,as (à)[Ü] laisse de chien, 
Cow.an.fr.121 Mein. (x5wv, ip, 
” kôveoc,oc,ov[ÿ]1 de chien, Anrx. 
12,238 || 2 fig. cynique, impudent, IL. 
9.373; Hés.0.67, ete. (oy). 

Kuvée [Č] (f. inus., ao. Exvoa) 4 
baiser, embrasser : tev, Eur, Cycl 


KUVNYÔG 
550; Ar.Nub.81, qqn; xeïpac, IL.24,° 
478; xäpn, On. 28,208, les mains, la 
tête;-avec double acc. x0ooe dé Am 
xepaxnv, On. 16,15, et il lui embrassa 
Ja tête; avec lacc. de la pers. et le 
gén. de la partie : Twa yetpós,A.Ru. 
1, 313, embrasser la main de qqn; 
abs. Eur. Ale. 183; en parl. d'oi- 
seaux, se becqueter, ArstT. H.A. 6, 
2,24112 adorer, Eur.Cycl.172; ANTH. 
6,283 D Impf. 3 sg. poél. xéovea, 
Op. 4, 422; 3 pl poét.‘xéveov, On.21, 
224. Fut. part. xOoowv, BABR.54, 17. 
Ao.épq.ËExvoca, Ir. 8, 371, ou xoda 
[ù] XL. 24, 478; On.14,979, ou eo, 
Op. 24, 820; ao. réc. Exbvnoa, ATH. 
394 (R. Kvc, baiser; ef. sscr. kusjä- 
mi. je baise). Se 
kuv, ĝe (à) v. xuvén. Sek 
Kuvpnrecle, oe (h) [ŭ] chasse avec: 
des`'chiens, Prut. Alex.40; DL.6,31; 
AnTu.6,183; 7,388 S—- Dor. xvva- 
ysoia [2] Anta. ll. ce. (xuvriyérnc). 
kuvyyćcrov, ov (tò) [č] 4 chasse, 
XEN.Cyn.6,11; au plur. Eur. Hipp. 
224, etc; Ek recherche ardente, 
poursuite, PLar. Prof. commenc. ||. 
2 troupe de chasseurs et de chiens, 
équipage de chasse, Hnr.1,86; XÉN. 
Cyn.10,4, ou troupe d'animaux qui 
chassent ensemble, ArsTT. H. À. 8, 
5,2 1 3 lieu pour chasser, chasse, 
parc, XEN. Cyn. 7, 11 |] 4 butin de 
chasse, XÉN. Cyn. 6, 12 (xuvnyeola). 
kuvnyeté®-& [ÿ] 4 intr. aller à la 
chasse, AR-Eg.1882; Xén.Cyn.5,34; 
etc. || 2 tr. poursuivre à la chasse, 
chasser : Ùç dyplovs, EscHn. 90,7, les 
sangliers ; fig. poursuivre, harceler, 
Escur, Pr. 573; ou simpl. rechercher 
la piste, ace. Sorn. Aj .5 I D> Dor. ` 
xuvayeréw [à] Escu.l.c. (xuvnyétne). 
kuvnyétns, ov (ô) [Š] qui mèné 
des chiens (à la chasse), chasseur, 
On.9,120; Eur-Rhes.325,'elc.; 'XEN. 
Cyn.6,11, etc; fig. Po. N.6,26 1. 
Dor. xuvayéras. [ax] Pn.l.c.; Eur. 
Bacch. 869, 1187 (x0wv, &yw). 
kuvnyetLK6s, ", 6v [ü] qui concer- ` 
ne {a chasse avec une meute ou 
simpl. qui concerne la chasse ou 
l'art du veneur; ô x. (s. e. &vñp) chas- 
seur, PLat.Euthynhr.18 a; ô x. (s.e. 
Aóyoc) Traité sur la chasse, titre de- 
deux ouvrages de Xénophon el 
d'Arrien; hxvvnyerueh (S.'e. TÉXYn) 
Par, Euthyphr.18 à, l'art de chas- 
ser; Tà Kuynyetud, les Cynégétiques 
ou la Chasse, titre d'un poème 
d'Oppien (xuvnyérnc). 
kuvnyétic,100c [ütè] adj.f.chas-. 
seresse, A.Tar.8,12[1S—- Dor. vi 
vayéric [&] Anrx.6,115 (fém. de xvvn- 
yémns). 
kuvnyéo-& [ü] chasser, AnsTr. 
H. 4.10,22; Pror. Pel. 8, M.947e; 
fiq. Prat. Ep:349 b|| X> Dor. xuva- 
yéw [&] Bion 4,60 (xuvnyóc). ` ` 
kuvnÿnthp, fpos (6)[Ù] chasseur, 
Man.4,587 (uuvnyéw). Se 
kuvnyio,.ac (à) [Ü] chasse, ARSTT. 
Pol. 4, 8, 9, elc.; fig. poursuite, 
Sors. 47.861 9-> Dor. xvvayia [ay] 
Sopx. L. c.; Eur. Hipp. 109 (xuvnyoc). 
kuvñyuov, ou. (ro) [ÿ] c. le préc. 
Psur.Alex.40; Arn.677e. . 
kuvayis, dor. kuvayic, -ios (À) 
[6] la Chasseresse,comédie dePhi- 
létæros, Aru. 280 c (fém. du suiv.)- 
kuvnyéc, où (5, à) [Ü] chasseur, 
chasseresse, Arsrr. H. À. 6, 32,3 : 
dans les poètes att. (on. dor. xuva- 


euvnô6v 


véc [a] Escuu.A9.694; Soeu. E1.563; 
An. Lys.1272 (uv, &yw). 
«uvnêév[ÿ] du. comme un chien, 
Sory.fr,646; Ar.Nub.491; Luc.Tim. 
AA (vay, roy). À 
kuv-nAagie, as (à) [0%] chasse 
avec menfa, Caup. Dian, 217 (xwv, 
Eve). | | 
kuv-nAatée-& [Ü4] chasser avec 
des chiens, Nic. Th. 49 (xbwv, Eu 
vw}. 
kuvý nodeg, © (oi) [ù] boulets, os 
dela chevjtle du cheval, XÉx,Eq.1,4; 
Zëtteg, moúg). ~ | 
Küvns,nros (à) Kynès, Acarnä- 
nien, Tuc.2,102. 2 
Kuvnauor, œv où Küynres, ov 
(oi) les Kynèsies ou Kynèles, pple 
tbérien, Hor.2,3. . ES 
kuvntivôn [0x] dv, en se baisant: 
naike thv x GRATÈS (Com. fr. 2,1 
249) jouer à se baiser (xuvéw). 
KuuBiés, &ôos [xd] adj. f. du 
Cynihe, Car. A4p.6 (Küvboc). 
 Küvfee, x, ov, du Gynthe, Eur. 
1.1.1098; ò K; le dieu du Gynthe, c. 
: 4 di Apollon, Gaz. Del.10 (Kyo). 
Kuvo-yevñs, hs, és, né sur le 
Cynthe, Ayra.15,85,9 (Kbvoc, yiyvo- 


tt). 
š Kovdos, ov (ò) le Kynthos (Cyn-, 
the) mé de Délas, lieu de naissance 
d'Apollon et d Artémis Hg. 4p.141, 
` kuvia, ag (À) 4 c. xuvoxpauôn, 
Sen? IS 04. c. xvvén, Anc.15, 


LE 
xuviĝtov, oy (tò) [X18] petit chien, 
An, Dor 481,641; Xin. OEc. 13,8; 
- Puar, Eufhyd, 298e, ele. (owy). ` 
.… Kuvib@ (f. all, xovuÿ) [6] vivre en 
chien, en philosophe cynique, Luc. 
Per. 48; Aïn. 5881: DL.7,121 (key). 
: koyiKÂoe, ou (6) lapin, Poz.12,5, 
10 (lat: cuniculus), > 
xuvikóg, ý, óy |9] 4 de chien, qui 
. concerne le chien ou ressemble à un 
“chien, Zë. Cus, 5, 877: Pur, M. 
188b; onuouos, Gaz, 18,2, convul- 
- sion canine, spasme convulsif de la 
bouche |] 2 cynique, Prur.Af,69 ci en 
part. des philosophes cyniques, 
Pcur.M.107e; Luc. M.cond.3#, elc.; 
à xovuch dlpeats ou puocopix, Puis. 
1,352; DL.6, 18, Ja doctrine ou la phi- 
Josophie des Cyniques |[8 de la cani- 
cule, Porven 2,80,3 (xéwv). $ 
kuvikâG [Ñ] adv.comme un chien;. 
Ponrn.Absé. p.218,5 éd. Rhær.|j Cp. 
-brepov, PLuT.M.604 e, 
… Kuvioka, n6.(à).[ÿ] Kyniska, f. 
Xén.Ages.9,6 (dor. €. Le suiv.). 
. kuviokn, n5 (à)[ÿ] jeune chienne, 
Ar.Ran.1360 (fém. du suir.). 
. kuviokos, où (6)[Ÿ] chien de mer, 
poisson, Luc. Pisc,45 (dim. de xwy). 
Kuviokos, ou (6) Kyniskos, A. 
Dor, 6, 71; XÉN. An, 7, 1,18. 
kuviou6c, où (5) [Ü] philosophie 
des Cyniques, Luc, Bis acc.33 (xvvi- 
tw), 
. kuveoti [5j adv, comme un chien, 
Posip. (Ara.152f) (xuvlCe). 
Küvva, ns (h) Kynna, f. Ar. Eg. 
765, Vesp.1032, Pag 754. 
… Kuvo-B&kavor, eu (of litt. « les 
Giands de chien », pple imaginaire, 
Luc. V.H.1,16 (x0wv, Bdhavoc). 
kuyo-Bérns, ou [üà] ady.m. four- 
bu, en part. d’un cheval; Hippiarr, 
p.262 (x0wv, Baivu). 
. kuy6-BpæwTtoc, oc, ov, dévoré par 
des chiens, DL.9,4 (xbuv, fi6paant), 
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kuvo-yéure, av (rà) [üyë] 1 union 
cynique, CLém.619 || 2 mariage d’un 
philosophe cynique, Tar.8/£a Migne 
Deet, Thee), | 
KkUuvÉ-yAwaoov, où Géi Il ene. 
glosse, sorte de plantain, Diosp, 4, 
129 (10y, (Mëänoeal i 
kyvéyigogog, ov (ð) 4 cynoglos- 
se, plante, Nic. (Âru.371 c) |] 2 sorte 
de poisson, Ericy, (Arx.288b, 308 e) 
(ef le préc). > 
kpvo-eouoc, ou (à) [Y] laisse de 
chien, Les 2,14 (xúwv, Aeohdc), . 
kuvé-fnktos, 06, ov [ü] cansé par 
la morsure d’un chien, Angst, H. 4.9 
44,8 (H0wv, dduvw). ES 
kuv-6dovc, 60evros (ô) [] À dent 
canine des hommes et des animaux, 
Hec.1248 d; Xéw. Eq.6,8 112 den ve- 
nimeuse de serpent, Nic, Th.130[| 3 
dent de scie, EL, N.4, 10, 20 (uv, 
Zëoäch, ' 
kyvo-Spouéa-& [ô] chasser au 
chien courant, XÉN. Cyn. 6,47; fig, 
suivre à la piste, XÉN, Conv. 4,68 
(xÿuwv, dpapetv). | ; 
mëttele ion. in, ns (ñ) [Y] 
chasse au chien courant, Hpc.367,1; 
Cazr.Dian.106 (cf. le préc.) 
` kuv-60ov, ovtes [ÿ] adj: mM. €, xv- 
véGous, Prici Won, 
Kutë-sëte, NS, éG [X] au cp. 
-ÉGIEROG, sen able à uh chien, eyii- 





que, Ansrr. HA. 2,8,1 (xbuav, signe). 
kuvpLeuatitse, itièo (à) [Hat] 
sorte de xavuËa, Dia 3 


SG 3720 
xuv-óčohħov, ou (TÒ) [Ù] diff. « qui 
sent le chien », n.d'unńg plante, Piin, 
H.N, 22,21 (xwv, Ow). 
kuvo-Bapoñs, hs, és [ÿ] d’une im- 
oudence cynique, Taen.15,58 (46wv, 
ddpaoc). Ge 
- kuvo-Ppagóc, sta, Ó [XX] cle préc. 
Escuz.Suppl.758 (n0wY, Opaodc), 
kuvo-képäauov, ou (70) [UOG] sor- 
te de cresson, plante, Djôsc. ?, 185 


Drog, xépdapov). X 
KUVÓ:KRUUA, TOG (T0) [Ù] chaleur 
caniculaire, Diosc, 2,98 (x, xg0ua), 
suvare páhov; mu éi [YX] itt, 
« pelite têle de chien », sorte de 
plante, Diosc.4,70 (xuvoxépæ ho). 
KugOkSdbaka- sët, "e, ës Joël 
qui ressemble à un, singg xyyozégg- 
Aos, GaL.2,594 (4. eiëecl, j 
kyvo-xepahog, gu (0) 4 sorte de 
singe à tête de chien,cynocéphale ox 
babouin, Puar,Theæt.1616; ARSTT. 
H..4.2,8, ele.; animal sacré en 
Egypte, Luc.Herm.44, Tox.28, etc. 
i2 at Kyyaxépahot, Hnr,4,191, efe. 
les. Cynocéphales, pple fabuleux 
d'Ethiopie (49wy, zeg), 
'KuyokÀóTog, ou () [Ñ] voleur de 
chiens, An, Ran.605 (x, XAETTO), 
KUV&KO ÉQ -Q D soignér oy éles 
ver des chiens, SYN.-66 (x: yopéw). 
Kuyo:kaTÉ Q-A K battre comme 
on fait d'un chien, An. Ro. 290 Ge, vd- 
"roi, ` 
Kupëcegénfn, ge DU Téi chou de 
chien, sorte dé télygone, plante, 
Diosc,4,192; Geop.1$8,4,7; 13,7,1. 
:KUVR-KFOVOY, QU (TÈ) K aconit, 
plante vénéneuse, mortelle pour les 
chiens, Diosc.#,78 (x. xreivw). | 
kuyo-hoyéæ-& [ÿ] parler dés chiens 
ou de la éaniçule, Aru.23a (x. Aoyc 
kuvéAuros,ou(6)[ü5] chien-loup, 
Crés. Ind, 82 (x, anc) . 
guvó:ugyov, ou (TÒ) [UX] C. xvyd- 











a yos). - 


kuvorpobush 


Kuvo: uóptoy, ov (tò)[ö] c. épabdy- 
X e eaa 1e» posay 
guyá-popov, ou (ro) [ÿ] fruit de lé 
ant EC E 
Kuué-Hopgoe, ou (6) [5] safran, 
Diosc. ARS to ts] a 
KUVÓ-ULA, XG (Å) [Ù] c; xuvdpuia, 
Lyc. Gall.831; Eu. N.A. 4,51 ,ete. > 
kúvó-Ëuov, qu (tò) [00] c; xuydčos 
Aov, Diosc.3,11. 
` kové-rAnetos, 06, ov [ÿ] frappé, 
c. à d. mordu par un chien, Diosc. {x. 
rhigouw). 
kÜv-oTThov, ou (rô) [ü] couronne de . 
poils au sabot d’un cheval, Hippiatr. 
P:297 ,9; 263,29 (x. Bmhov). 
Kuvo-rakitns, ov (6)[ür] habitant 
de la « Ville des chiens » (anuj. Sarmal- 


Jop en Egypte, Puur. Is. et Osir. T2 


Dag, x.), 

-Kkuvé-Tpagoy, ou (Tr) porreau de 
chien, HIPPIATR. 9.189,11 (x. mœpdgov).. 
- KuvomipódoTnoG, 0G, 0v, à figure 
de chien, Luc, D. mar:7,2 (1. rpoow- 
mol, S 

kuv-omru6v, 00 (rô) [ÿ] sorte. de 
collyre, A, TR:2, p.145 (x. émruxôc). 

“kuvo-parothe, 90 (é) [5] tique, 
insecte. qui pique et irrite les 
chiens, Op. 17, 800115 xvvoppait- 
óths, Arst, Rhet, 2, 20; 6, etc: (x 


kuvópoðov, ou (rò) [č] fleur d’é- 
glantier, rose sauvage, Tu. H,P,4,4, 
8 (4 P6Bov). ne ef? 
Kuyäe, DÉI, de vie, ` ` 
Küvoc,-ov (à) Kynos (au. Kyno) 
port-d'Opunte, I1.2,681. ` ` 
Kovógapyse,. pos (rè) Cynosar- 
e, place d'Athènes; consacrée à. 
lèraklès et où. së trouvait un gym 
nase, Hpr. 5,68; 6,116; Déu.691,18. 
kuv6a-Batov, ou (rô) fruit dé l'é- 
glantier, Té.H.P.8,18,4 (v; fe suiv,), 
kuvd9-Batoc, ou (à) [Üx] 4 églan- 
tier, rosier sauyage, ARsTT. /”. 520; 
Tucn.5,92112 quire n. de la plante 
opttaë, Diosc.4,144 S— à x. Tu. 
H,P9; 5 (ao, Bros). K 


Kuvôs kegañai (ai) Gynoscépha- ` 


les (tt. têtes de chien) collines de 
Botte, Zë. le Š | 
pvásovpa ag (H)[ŭ] Kynosoura, 
lité. « quena dè au : 4 Petite- 
Ourse, constellation, Anar.36; Ena- 
TosTH. Gat.c.2 || 2 promont. sur la 
côle est de l'Altique, Hnr.8,76 («uv 
vés,.gén. dexvuv, oùpd). 
kuvédoupa b& (r&) œufs sans ger- 
me, Ansrr.H.4,6,2,18. 
. kuvogoupis, 1806 (4)[tô] 1 chien- 
ne dè chasse, à Sparte, Capt. Dian, 
94|] 2 Petite-Ourse, constëllation, 
Nonx. 7, 166; Man. 2,24 (cf. xuvdaou- 
oi 


kUvo-oTrépartoc, 06, ov [ürà] dé 
chiré par des chiens, Sopu. Ané.1198° 
(uv, rapdogt). 

«uvo-onhe, 4806 (d, à) oni o, je 
préc. Nonn.46,341 (x. ordi). 

Kuvèc gfiug, atos (tò) litt. mo- 
nument de lą Ghjenne, č- à d. -d'Hé- 


-cube, pointe de la Chersonèse de 


Thrace, Tue, &, 104, 105, etc.; Eur. ` 
Hec, 1963. SE 
kUVO-06006, 606, 0ov, qui lance 
des chiens, chasseur, Arg. 160b; 
Nonn.4,233 (x. ogbw), ` i 
Kugo-gdborte, e, Ze DOS à qui 
l'on immole des chiens, Lyc. 77 (x. 
gpdtw). | 
kuüvotpobu, fs (à) (8. €. véxon) ` ` 


KUVOTPOPOoG 


l’art d'élever les chiens, CLém. 238 
(ruvorpügoc). ` E 
kuvo-tpépoc, ou (ô) [Š] qui élève 
des chiens, Eu. N.A. 16,38; GAL. 14, 
170.(%. tpépw). S 

-KuvoÜAKkoG, 06, ov [ù] À qui mène 
des chiens en Jaïsse, piqueur,N.Dan. 
pP-449,27 || 2 chef d'une compagnie 
de philosophes cyniques, ParméNisc. 
(4H. 156) (x0ev, Exxwo). | 

|. kÜv-oupa, œv (tà) [č]. récifs ow 
falaisés, Lyc. 99 (x. obpé; cf. Kuvd- 
| 'govpa 2). > 

^ Kúvoúpiog, a, ov, de Cynurie: 
Kuvovpia yñ, THe. 4, 56; 5,14 et 41, 
etc. la Cynurie, contrée entre lAr- 

-golüle el la Laconie; ot Kuvoëpuor, 
Hor.ê,76, les habitants de la Cynu- 
rie (xvoupa). SA | 

. KUvoÜxLOV, oÙ (16) [Ë] sac de peau, 
Tu.Chur:18,2 dout.(dim. du suiv.). 

. kuvoÛXoG, oG, ov [Š] À qui retient 
les chieno, Anti., 6, 401 1] 2 subsé. 
sac de peau, Anrn. 6, 298; XÉN 
Cyn. 2, 9 (xóiv, Bun), — 

kUvo-payéo-& IOël manger. du 
chien, SExr. p.184 (x. payeiv). 

kuv-opBauiZouar [č]. regarder 
“uvéc des yeux de chien, c. à d:impu- 
demment, Svx.128 (2. 6p0apdc). 

- kuvo-povtic, Lôoc [ütô]. adÿ. f.: 
opt, .Arn. 99b, fête du massacre 
des chiens à Argos (x: govebw). 

KUVÉ-ppov, wv, ov, gén. oVoc [š] 
impudent comme un chien, Escuz. 
- Ch.622 (x. ppñy). eg 

kuvo-xéAn, ge (NI autre n. du 
mohbyovov dppey, Diosc.4,4, ` 

: kKüvtatoc, n, ov [à] 4 le plus:im- 

 pudënt (4££. le plus chien) IL, 10; 

` 508; À .Ru.3,192 112 e suite, le pire, 
Hu, Cer. 807, d'où le lus terrible, 
Eur. Suppl.807 (sup: de x0v- radic. 
de xbwv; cf. xbvrepoc). 

KUVTATOTUTOG, Ù, OV 
dér. du préc. Eus. fr. 86. 

kÜvTEpoG, à, oy : A'plus impudent 
(lilt. plus chien} touj. au neutre 
dans Hom. Ii: 8,483; 'OD.7, 216; ER 
427; postér. au masc: Anon. (SuD. 

- V° Atovuoiwy) || 2 p. suite, pire, plus 
terrible, On. 20,18 (au neutre) (cp. 
` de am rode, de sing ` cf. wien 
To). - 
KUVTEPOTEPOG, Q, ov; cp. dér. 
du'préc. Escue. et Puérécr. (Paor. 
288,24). BA 
- Kuytiluoc, «, ov = la. Quinti- 
lis :. vévvas Kuvriious, PLur. Rom, 
27, Syll. 27, aux nones du mois 


[üx] sup. 


Quintilis. | : 

. Kôvroc, ou (6) — lat. Quintus, 
n. d'h.. rom. Piur. Ser, num. vind, 
1, etc. (cf. Kéwrog). i 

kuvrétatos, n, ov [ä]-c. xbvra- 
rose, Anere, fr. 69. ; e 

KUv-ulayuéc, 05 (6) [ü5] hurle- 
ment de chien, aboiement plaintif, 
STés. fr. 85 (tbcov, à). e 

Kuvé, oûc (à) Kynô, litt. « la 
chienne »,f. Hor.1,100,199 Dee), 

Ku äne, ge, ee IO sembiable à 
un-chien, Naz:8,1087 a Migne || Cp. 
-Éctepos, ARSTT. G.A.9, 7, 9.(x0wv, 
-Wns). S 

` KUV:ÓTNG, VOC. KUVÂÔTA (ô) [5] 
aux regards de chien, c. à d. impu- 
dent, IL.1,159 (xówoy, Bp). ` 

Ku -Gmte, Lëoe (h) [či] fém. du 


pre. IL. 3,180, ete.; On.4,145, elc.; | 


UR. Or.260, EL.1959. 
.KuvoTté6, 00 (6) sorte de coup au 


-popos.de pépw). . 





[vă] dim. de xvmápiooos, Äieenn.- 


tog (5) [5] tunique courte, parti- 
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jeu de: dés, Eos. (Com. fr. 3, 232). 
Kúv-@Ņ, otoc (ô) plante grami- 

née, p.-é. la méme que YóNhov, TH. 

H.P.7,7,3 (zwy, ÖY). > 

KUOG; zoG-ouc (to) fœtus, An. fr. 
458 (R. Ku; ef. xw). ` 

kuo-tokia, as. (Åy accouchement, 
A. APR: Probl.2,68 (xog, TXT). 

KkVo-tpopix, ag (à) nourriture du 
fœtus, Hec. 339, 18 au plur. (xboë, 
-Tpopos de Tpépw). See 

küoupa, ac (ñ) plante qui fait 
avorter, AGaTH. (Sros. Fl 400, 10); 
Prur.M.1160. 

KUvo-popéo-à : À être enceinte ox 
pleine, Hpc.567,12: Luc.D.deor.1,2 
112 ér. porter dans son sein, acc. HD. 
10,18; ARTÉM: 4, 64; fig. Pruz. 1, 183, 
etc. (xüoc, -popos de pépw). 

kvopépnots, ewc (À) c. le suiv. 
Nicom. 50 (xvopopéw).… WW 
. Kvo-popia,xc (À) temps de lagros- 
sesse, ARTÉM./,14,etc.; au plur. cou- 
ches, Hrérocz. (Sror.F1.3,1 92) (xbos, 


Kunpoyéverx ` 


Tacr.1,106; 5,45; Ta.H:P.4,10:4 || 2 
soûchet long (cyperus lon us L.)Hu. 
Merc. 107 || 3 souchet de l'Inde, 
Diosc.[S—- à x. Drosc.1,4. À 
Kunekkiorhs; où (6) Kypeliistès, 
litt. « Pami des vases à boire d, A. de. 
parasite, Arcpnn.$,56 conte 
kunelo-uéyoc,o6,ov [üë] où l'on 
combat là coupe en main, Anru:/1,59 
D'nei et, poxopou). ` 
KÜTEAXOV, ou (rô) [5] I coupe, 
particul. : 4 vase à boire, IL. 3,248, 
etc.; Ton (Ara.207f) |[2 vase à traire 
le lait, Q.Sm.6,845 [| IT au plur. chez 
les Syracusaïns, miettes de pain sur 
la table après un repas, PiLéras 
(ATH. 483a). - 
KUTEANO-TÓKOG, 0G, ov [ð] äbon- 
dant en coupes, Nonx.47,62 (xbme 
hov, réxroo). | 
: kuTeAAo-pépos, oe, ep Il qui 
porte une coupe, Anti. App. 69 (x6— 
TEXXOV, pÉpw). | Ass 
KÚTEPOG, 0u (ô) [Š] ion. c. ett 
pos, HDT. 4,71. ` 
Kunebc, éwc (6) [5] Kypée, surn. 
d’Apollon, Lyc. 426. ` 
- kunóo-Ô [0] baisser en avant, | 
abaisser, Lyc. 144? (ef dure), ` ` 
 Kungta, ac (h) c. Kúrpie, Po: O: 
1,120: N.8,12 e SE 
Kunprakéc,ñ, év [à] c. Kérpuoc, 
DS.14,140. ei 
Kunpué&pyns, ou (6) gouverneur 
de Chypre, Ai: Mace 12, 2? (Kÿ- 
Tpiot, ğpxw). R 
Kunptéc, &ôoc [üäô] c. Le suiv. 
Nonn. 13, 432, ete. (Körpe): ` ps 
Kunpiôtos,a,ov [to] 1 de Kypris, 
Mus.42,etc. || 2'p. ext. tendre, amou- 
reux, ANTH.10, 68 (Kótpta). : 
kumpièo, être dans sa fleur, en 
parl. de l'olive et de la vigne, Spr. 
Cant. 2,13, etc. (Körpis). > 
KUTIPLV-ÉAaLov, où (to) [üt] huile 
ou parfum de cyprus, A.TR.8, p.184 
(xt pivos, EX). SL ` 
kümpuoe, n, ov [i] de cyprus, 
Diosc.1,18; xónpivov Xaov ou abs. | 
To avmpivoy, Diosc.1,65,124, huile ou 
onguent de cyprus (x$tpoc). 
KUTPÜVoG, ou. (6) carpe, poisson, 
ArstT. H.A. 4,11; ete. 
Kümpuoc,a,ov, de Chypre, Escu. 
Pers. 891, Suppl. 282, -ete.; où Kú- 
Tpit, Po. P. 2,28; Hot. 3,19; Xin. 
Cyr.6,2,10, les Chypriotes; tà Kú: 
mpta, Hor.2,117; Ansrr.Poet.98, les 
-chants de Chypre, poème cyclique 



























` kuitalpioKog, ov (6) [ÿ] dim. du 
Suiv. ALCM. fr, 22. 
kÜnaupos (6) [Ü] dor. c. xónsipoc, 
ALcM. fr. 415. | e 
; Kunaproońetg, svtog (91 Tal 
Kyparissèente (litt. abondant- en cy- 
près) v. de Triphylie, IL.9,598 (avr 
ptococ). | - 
kuTaprooias, ou (éi Dër) sortie 
d’euphortie, plante, Diosc. 4, 165 
(xurdpiococ). site 
Eupoploouee, Of, reuoe 9, eu 
[ätv] de cyprès, On. 47, 340; Tac.2, 
34; xvmapltnvar pur, PLar. Leg. 
741 c, souvenirs gravés sur. des boi- 
tes de cyprès [| S> xvroipirrivos, 
Där Le: 0L.10,27,10(xvmdpiococ). 
-Kunapigcrov, att. -tTtLov, ou (tò) 


fr.6,8. ` 

KUTTAPLOT-6pobos, 06, ov [üx] au 
toit de cyprès, MnésimaQ.(ATx. 402f) 
(x. 8poyos). 

- KUT&pLOG 06, aËt; -utToc, où (à) 
[5] cyprès, arbre, On.5,64; Po. fr. 
126; Hor.4,75; Tu.H.P.1,8,2, etc. 

Kumépiocos, ou ()'[üä] Kypa- 
rissos, v. sur le Parnasse, Ir: 2, 59. 

kunaptooóv, vos (6) To) bois 
de cyprès, Srr. 788 (xvdpiocos). 

KUTAPÎTTLVOG, D. xUTapIo vos. 

KUNÁPLTTOG, V. XUTÉPIOUO6. 

uge, Aëoe (OI IOSäl e, aunagoie, 

Lyc.383. > j 
(KÜtpoc). 

Kúnptg, 1806, ace. iba ouw uv (À) 

I la déesse de Chypre, Kypris ou 
Aphroditè, I1.5,330,422, etc.; Escur. 
Pr.864,elc.; Sorx.Tr.497;elc.; joint 
à ’Awpoôirn, Hu. Ven. 2[[ II p. ext: 
amour, tendresse, Sopn.f».710,eic.: 
Eur. Bacch. 773; An. Eccl. 722 || à 
belle jeune fille ou jeune femme, une : 
Vénus, Opr. H. 4, 235 [| 3 la planète 
Vénus, Nonn. 6, 238; 38,384 D> 

Voc. Kónp: [ò] Eur. Hel.1098, Hipp. 
1269, etc.; Carr. Ep.5, etc.; Kónpi 
[5] Anra.5,98, etc.; Sim: 178; Kômpis 


kuräootov, ou (rô) c. le suiv. SIB: 
5,186. 
kuradoic,: {006 ou kÜnaaotc, 


cul. : 4 tunique persane, Hécar. 
Han.) [[ 2 casaque militaire, Acc. 
Aru. 627b) [| 8 court vêtement de 
femme, Ion (Pozr.7,60): AnTa.6,202, 
etc. [ID Nom. pl. xundocec, Hé- 
CAT..c.; alt. xvrmarric, Auc.l.c. | 
kuraooiokoc, où (6) [5] dim. du 
préc. Hiprox. fr. 18. : 
KUTIATTLG, D. XUT OO OU. 
kuTetpiZo, être semblable au sou- 
chet, Diosc.f,6 (xbmetpov). | 
` Kumetgie, 806 (à) [US] sorte de 
souchet, Nic. Al. 604. d 
KÜTIELPOV, ou (tò) [ù] souchet 
long, plante, En. 21,351;-0p. 4, 603; 
Tu.H.P.4,10,5, ete. (cf. le suiv.). 
KÜTELPOG, oÙ (6, rar. À, v. ci-des- 
Sous) [5] souchet, particul.: 4 sou- 
chet rond (cyperus rotundus L.) 


Ven. 2; avec allong. de -oç dev 
Zoo, Arten, 17. Acc. Kérpuv! IL. 5, 
380, elc.; KÜtpda, seul. Iu. 5,458, 
883; AnTu.5,263 (Kômpoc). 
KUTTELOUÔG, oÙ (6) feur de l'oli- 
vier, Spr.Can£.7,12. | 
: Kunpo-yéveua, ac () 4 adj. f. née 
à Chypre, PAPERS An, Lag, 


[0] Awrn 64293. Gen, Kiopäoc: Un. — 


Kunpoyévna 


` 554; Panvas. (Aru. 36d) l] 2A K; la 
désése. de Chypre, PLur. Ariax, 28 
(fém. de Kunpoyevhs). 


` Kurpo-yévya, éol. c. le prée. Arc. |: 


60; Sarex.58. v 

Kunpoyevñs, nc, és [0] né à 
Chypre purticul. ép. d'Aphroditè, 
Hu. 9,4; Hés.Th. 199; Pn.0.11,125, 
ete. || X> Voc. Kurpoyévn, Tuan. 
1323, et Kumpoyevés, THON.1386 (Kúó- 
Tpoc, yiyyopat)- | 


H 


KumpéBente, ros (6) Kypro- 


thémis, éyran de Samos, Déu.198,4. 


- (Kémpos, Bitze), 
. Kunp68e [ü]. adu. de. Chypre, 
Cac. fr. 217 (Kôrac, -0e). 

KunpôBev [5] adv. c. 
ANTH.9,487. 

Kúnpovôz [ð 
mouv. IL.11,21 (Kémpos,-ds). 

.  Künpos, ou (À) [ü] Chypre. (auj. 

- Cipro, ure Kibris) p de Greef 
de l'Asie Mineure, On. 4, 88, ete; 
Hor;2,182; Tuc.1,94,etc. 

künpos, ou (à) 1 cyprusowhenné, 
plante odorante qu'on. recueille à 
Chypre, en Syrie; en Égypte, et 
dont la fleur. ou le suc étaient: em- 
ployés pour.une. huile ou certains 
parfums et onguents, Set. Cant.1. 
14; Diosc. 1,124; Jos. B. J. 4, 8,3; p. 
ext.huile de cyprus, Tu. 0d. 25 |[:2 
mesure de deux modii, ALe, (PoLL. 
10,25, 8 113) (Kúrpos). 

Kumtéie, se baisser souvent et 
longtemps comme pour chercher 
qqe ch.; p. suile : L s’arrèter comme 

‘pour épier, être aux. aguets, perdre 
son temps, Ar.Nub.509, Pax 781 [12 
s'arrêter, être penché sur, d’où être 
‘occupé attentivement à, donner son 
attention et. ses soins à: mepi twa, 
Puar. Rsp. 469d, à gan: sep rn. 
-PLur. M.229, se préoccuper de gqe 
ch.; abs. PLat.Am.137b (fréquent. 
de xónto). 
` KUTTO (f. réc. xópw, ao. Exuda, 


le. préc. 


pr: xéxvpa [ü]) À se baisser en avant, 
L. 


4468, ete.; OD: 11,5857 LÄTO, ÅR 
Vesp: 279, se pencher en bas; êg thy 
yv, Hor. 3, 14%; AR. fr. 349; sis YY, 
Prar.Rsp.586a, sepencher à terre; 
xépea xexvpôta Ëç To Erpocdev,Hvr. 
4, 183, cornes penchées en avant, en 


parl. de. certains bœufs africains. 


112 baisser la tête ou les yeux par 
honte, par pudeur, efc. Ar. Eg.1854, 
Th. 980; en parl: d'une personne 


pensive, EricraT. (ATH. 59e) || 3 pour - 


marquer l'ardeur ou l'empresse- 
ment: xébas éoûler, Ar, Pax 38, il 
mange la tête sur son assiette, c. à d. 
avidement; Oéer xÜVas, Ar. 
4091, il court tête A 4 ètrein= 
cliné vers la terre, en parl. des ani- 
maux, p. opp. à l’homme, Ansrr. 
P.4.2,11 (R. Kvr, être courbé). 

” Kôpaou Küpa, wv (rå) [5] Kyres, 
v. de Sogdiane, Nonx. 26, 48. 

Kupatos, @v (ot) [5] les habitants 
le Kyres, Non. 26, 174 (var. Kip- 
atn) (Kūpa) 

Kupavvn, Be (h): Kyrannè, divi- 
nité cilicienne, Mén. (Com, fr. 4, 
310). E un 

Kúpauvig, Loc (à) Kyraunis (auf, 
Queckyness) pelitest. sur la côte: de 
Libye, Hor. 4,494. 

Kopian uä&üa (ñ) sorte de bouil- 
ie Hom.Ep.15, 6. i 
© KüpBac, avroc (à). 4 Kyrbas, 4. 
Nusn 14,852 au pl. ce. KopÜ6avtes, 


adv. à Ghypre; avec- 







| nir, avoir en-partage : Ténvwvxvpñ- 


Ran.. 


HE Küpn, ns NW 


ide coïnés, 
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:Lyc.. 77; CALL: Jov. 46 ; Ogren. H.38,2 
HD Dat, pl, poét. Kup6dvreoot, 
:Sopx. (PLuT, Amiat. 16). 

kupbacig, as (ġ) [6%] I bonnet 


:pointu.des Persans, Hor. 5,49; 7,64; |. 


‘AR. Av. 487; bonnet. des. flamines, 
ià Rome, DH. 2, 70 | IE p. anal. : 4 


isorte d’enveloppe ‘pointue adaptée |: 


‘aux seins, Hec. 666,541] 2 sorte de 
isac, Arér. p. 94e (Mot persan). 
| küpBic,Ews (6) d'ord: au pl. ot. 
épées, ion. xdpôtec: I(fouÿ. au pl.) 
table formant, uñe sorte de pyramide 
‘à trois côtés tournant sur un pivotet 
‘où étaient inscrites les anciennes lois 
d'Athènes (cf. dEovecs) An. Av. 1854; 
Lys. 184, 88 et. 40; 185,6; d'où. en 
gén. toute table de lois, Prat. Pòl. 
-298 d|] II table en gén. : 4 table où. 
avaient été gravés: les-poèmes d'Ho- 
mère, p.anal. avec les:tois de Solon, 
ANTH. 45; 36l} 2 carte -de géographie, 
A.Ru. 4, 280]| 3 la scytale: spartiate 
(v. oxvrd}n) Acus. (ATH,452 d) || A 
fig.uve table de lois vivante,en part. 
d'un chicaneur, Ar. Nub.448; une 
kyrielle de calamités, en- parl. d'une 
courtisane, ARSTNT. 1, 471) IIEcolon- 
ne, particul. au pl. les. colonnes 
d'Hercule, Anta, 4,3,831 D Déci, 
d’après deux thèmes : th. »vp6t…, 
d'où acc. sg. x0p6uw, Nonx. 12, 55; 
plur. x6p6es, Ar.Av.1354; ion, x6p- 
Zug, Aar, A 3,05, efc.; h. xup6rà-, 
d'ou dat.sg.x6p6ièr, Nonx.12; 37. 
kupeia, ac (n) [0] pouvoir, auto- 
rité : rivds, Po. 6, 2, 18; ou mepit- 
vos, Paz.6,14,40, sur qqe.ch. (tüpos). 
Kupstos, «, ov,. de Gyrus, XÉN. 
Hell. 3,9, 18; où. Kupeïou, Xéx. Hell. 
8,2,7, les troupes de Cyrus (Küpoc). 
KUPÉG-À. Ve ACW, AO: EXPTE, 
pf. vendema) IO) L avec. un: rég. 1 
rencontrer, dat, FrAa.; gec. EUR. 
Hec. 698 I2 p. suite, atteindre, obte- 


oat, HoT. 4, 24, avoir des'enfants; x. 
TÖV irak iwy, Escut. Pr.t0, recevoir le 
{raitement qu’on mérite; Biou kwovoc 
xvpñoat, Sosn.0,R.1514, obtenir une 
vie plus.heureuse;.exmauv. part, 3. 
&xuins, Hor.7,158, rencontrer le mé- 
pris; oruyspäs polpus, EscaL. Pers: 
240. avoir une destinée: lamentable || 
TLabs.1 atteindre le but ` en mort. de 
l'intelligence, tomber juste, être 
dansle vrai, avoir raisoni yyopn xo- 
:phoas, Sorn. O: R. 398, ayant. com- 
‘pris par une heureuse conjecture; à, 
Gduapen, ÉTEXAEUV, up. xeivov ; 
‘Sopu. EL. 663, est-ce que je tombe: 
juste en. supposant- que. C'est- son 
‘épouse que. je vois? soe ups: 


‘Escur. Sept. 23; ed xvpet, Son. EL. |: 


799, cela se trouve bien, arrive heu 


reusement||2 p. suile, c. ruyxäye au: 


isens Cun. auxiliaire.: Öv. supet, 


"Son, Dh. AAA, H se trouve vivant, c. |: 


iàd. il vit; ét tvpet tis mékuç, Escur.. 
Suppl. 57, si qan.se trouve auprès ; 
mo YÂS xvpst; 
Den de Ja terre se trouve-t-1l ? {| 3.se 
rapporter à : Tà mpòs Šabokhy. xv- 
Ipodvræ, Por. 12,1ä,9, ce qui concerne 


la: calomnie {| S—- Impf.: Exbpouy, | 


‘Sopx.Ël.1831; ao. poét. xbpnoa, Po. 
116,86; Anra,18,18 (cf. xdpw). 

Kyrè, fontaine de 
iLibye où fut bâtie. Kyrène (Cyrè- 
ine) Cart. H: 2,88. - . 

i kupnbáéčo [č] 4 frapper 8 coups: 
$s, AR. Eq. 212 ||;2 po ext, C: 
















OPH. Aj.984, en guel j; 





Kúp og 


dtandxecôer, CrarT, (Com. fr, 2,200), 
kupnBtoméAns, ou (6) [Ü] mar. 
chand de son, AR, fr..540 (xvp#6rev, 
paille de blé, ru héo). ` 
Kupnbiov, œvos (6){[ÿ] Kyrèbiôn 
«l'homme au son», sobriquet, ALEX. 
(ATH, 242 d); Dim. 438, 21. 
Kúp bog, ou (6) Kyrèbos, k.XÉN. 
em.2,7,6. 
Kupnvaix, ac ().v. Kupnvaïas. 
Kupnvaikés, 4, 06v[ü] de Cyrène : 
À K. pÜocowia ou’œipeots, STR. 887, 
la philosophie ou la doctrine Cyré= 
naïque, c. à d.d’Aristippe de Cyrène; 
ot Kupnvaïxot, PLur. M. 1089 a; DL. 
2,85, les Cyrénaïques, disciples d’A- 
ristippe (Kupnvatac). sn 
Kupnvatoc, «,ov,de Cyrène,STR. . 
838, etc.; oi Kupnyatot, Hpr.8,18; 4, 
152, les. Cyrénéens; à Kupnvala, 
Ansrz, H. À. 5,80, la Cyrénaïque {| 
> [0] Antu. App-25,etc.; [0] ALex. 
(Aru. 510a) ete. (Kuphvn). 

: Kupñvn, ns (à) [6] 1Kyrènè (Cy- 
rène, au. Cyrrhene) colonie grec- 
que. d'Afrique, Dn. D 4,2; Hpr. A 
164,etc.; où 4x tic Kupñvns, SExT. 
492,24 Bkk. les philosophes de l’éco- 
le Cyrénaïque {v. Kupnvæïxés) || 2 - 
por 9,52; A.RH.2,50011D—>- [ÿ] 

és. Po. /l.ce.; [5] Ar., A: Ra. H ce. 
— Dor. Kupdva [&ä] Pp. UE. ee, 

kupia, ac (ñ) Vv. xúpios. 

KUPLAKÓG, N, Óv [0%] qui cońcerne 
le Seigneur, le Christ; subsé. à xu—. 
piah (S. e. Auépa) NT.Apoc. 1,10, le 
jour du Seigneur, le Dimanche (x6- 
ptos). : ` 

Kupleute, groe (tò) H domina- 
tion,autorité,Nyss.1,148 b (xupuæuw). 

‘Kupteto [5] 1 être maître de, gén. 
XEN. Mem.2,6,29; 8,5,10; abs. avoir 
plein pouvoir, Escan. 5, 26 (ol? 


-devenir maître de, se rendre maître 


de, gén. Por. 1,7, 11, etc. |] 3 à xv- 
prvuwv, Ar.Epict.2,18,17, ete; DL: 
2, 108, lité. « 1e dominant », sorte 
d'argument sophistique (x%ptoc). 

"KÜpukoc, ou (6) [0] Kyrillos (Cy- : 
rille) k.. Antu. App: 2284 X> bi ` 
par licence, AntH. App. 256. 

Kupuvélua, œv (rà) la fête de. 
Quirinus, Prut. M. 285d (Kvptvos). 

Kupivas (6)4 lut.Quirinal, le Qui- 
rinak, colline. de: Rome, Dor, Rom. 
2911 2-K.prouiv=lat. Quirinalis fla- 
men, Pcur. Num. 7. 

Kupivos, au (6) — lat. Quirinus. 
A divinité des Sabins,PLur. Rom. 29. 
112 ». de Romulus divinisé, Duo, 
Rom. 28, 29, etc; Kvptvou Adyos, 


Peur. Num.1f, le colline de Quirinus, 


Je Quirinal |3 n.d h. Anta. 9,200, ete: 
küprËe,ewc (ñ}[ü]combat à coups 
‘de cornes, Er. N:4. 16,20 (xvplacw). 
.  KUpto-ktovoc, 06, ov {[ü] déicide, 
Jos. A;J.7,9;1(KÜptos, xrelvw). 
kupuô-kektos, 06,.ov [5] employé: 
‘au sens propre, Nyss. 2, 897 d (x6- 
ipos, Aéyt).. N 
KUpLo-Aoyéo-& [0] À €. xuprokex- 
réw, CLém. 667, etc. 2 donner le ti- 
itre de seigneur à, acc. BAs. 1,753 a: 
:Migne (xúpios, Adyoc): 
: Kupro-loyia, ac (à) [U]c. xuproke- 
Bio, Lon 28 Goipoe, dyos): 
kuptohoytkóg, ń, óv [Ù] qui em- 
ploie les mots dans le sens propre, 
:CréM. 657 (xvproloyétw): 
.  küptoc, &, ov |Ù} qui a autorité où. 
plein pouvoir, d’où: A:en pari:dé 
‘pers.: I:qui est maître de, gén: Po. . 


KUPLOG 

9, 106,.elc.; Escur. Ag. 878; PLar. 
-Leg.700 à, etc.; Oavérov,PLAT.Criti. 
120 d, qui à droit de vie et de mort; 
avec l'inf. Escur. 4g.104;Tic. #, 18; 
xépros drokéoot, o&ou À’ &xvpos, 
AND. 30, 12, tout-puissant pour pér- 
dre, impuissant pour sauver; ou 
avec un part.: xpos ÀY TpoawY 
rabra, Tuc.8,51, il était maitre d'agir 
ainsi; tipiapévoug Ñ mwhoŭvrtaç xu- 
plovs civan, Tuo. 5, 84, être maîtres 
d’acheteret de vendre; cf. Poc.6,87, 
8,elc.; abs. qui est le maître, qui à 
plein pouvoir, PLar. Rsp. 429 b; 
Ansrr. Rhet.2, 24,9; p. suite qui est 
le maître de, celui qu’une chose re- 
garde, Born. Aÿ. 734, propré à, SOPH. 
O.R. 1458 [| IL subsé. Ô xéptoc : À mai- 
tre, souverain, Escur. Ch.658; Sorn. 
Aj.784;0:R:988, etc. en parl. des 
dieux ; dans les Livres saints et les 
écriv. ecclés. le Seigneur, Dieu, Spr. 

` Esai.32,2||2à Rome, empereur, NT. 
25,26 |] 3 maître de maison, chef de 
fainille, Pcur.M.274 à; postér. suré. 
auvoc. titre honorifique ou de poli- 
tesse « seigneùr », « maître», analo- 
que à notre « Monsieur», NT. Joh. 
12,21,étc.; h xvpla, maîtressé de mai- 
son, dame, PmLém. (Com. fr. 4,65): 
Eriet: Ench. 40au voc. « maîtresse, 
Madame », DC. 48,44 || # maître d’es- 
claves o% dedomestiques, Ar, PI, 6; 
Ant. 120, 1, ete.; ARsrt. Pol: 2, 9,4; 
òx. twoç, Bon. Andr. 558; le maître 
de gqn |} Stuteur, curatèur, Déu.1054, 
18, etc.; Is. 59, 26, ete. |B en: parl, 
de choses, qui est dominant, d'op.) 
qui a pleine autorité ; subsé. à tupia, 
pouvoir, autorité, Seri Esai: 40,10; 
01:6,2,5çelc.; +0 deeg, Anert. Pol, 
3,10,1, le pouvoir ditigéant (dans un 
Etat) ; cé wg, Dën. 424,11, les au-. 
tori E qui a sa force propre : xvpla 
&xnola, An. Ach.19,l'assemblée par 
excellence, régulière; ordinaire, p. 
opp. à oéyknros, celle où. l’on vient 

._ par éonvocation; x6prog véuog, Dém. 
. 700,8, loi en vigueur; xépioc dtxæu, 
Eur. Her.143 jugements quiont force 
de loi ; xbpror auvôrot, Lys. 150,85, 
conventions qui ont toute leur force, 
ce. à d. ratifiées, confirmées ; parti- 
cul.en part. du temps, fixé, marqué: 
à x. Atéon, Hor.5,50,98, le jour mar- 
qué; x. év huéoa, Escuz. Suppl:732, 
au jour fixé ; cf. xéptos mÂv, Pn.0. 6, 
52,le mois marqué (celui de l’accou- 
chement) ; ro xépuov, Escuc, 49.766, 
` le moment décisif; à xupiä, Dém.511, 
29, le jour décisif, le terme, e. à d.le 


jour du jugement ow du paiement.|| 3: 


p- suite, capital; principal, le plus 
important, PLar. Conv. 218 4, ete.; 
Ansrr. Î.4.38,2,etc.; joint à (Léyio- 


taç, Prat. Soph. 230 d; PLurt. Cam.: 


21: à npõtog, Tu. C. P. 1,1,1; Tò tu- 
pwrarov, Arr. le point principal, le 
pilus importanti] G £. de gramm. et 
de rhét. qui est employé en son sens 
propre et primitif, p:0pp.au sensdé- 
rivé, Arstr. Rhel.8,2; p. opp. à tpo- 
run ppéoic, DH.Lys.3; xuprov 6vo- 
ua, mot employé au -sens propre, 
Arstt. Poet. 21, 4; p. suite, mot où 
nom s'appliquant proprement à une 
personne, d'où nom propre, Prut. 
~ M:747 e; Hon 7, 5,19 || Cp. -otepos, 
Tuc. 4,18; Escur. Suppl: 9865; Eur. 
I. A. 318; Prat. Conw. 218d, etè; 
Apart, Nic. 6,12,3. Bum. ergoe, 
Tuc., 52: Prat. Tim:84 c, ete. ;ARSTT. 


e, 
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| H.A- 3,2, ètc: | D> Fém..-os, EuR. 
Her. 143; fém. xvpla, CIA. 2, 280 a.. 


4 (pas av. 336 av. J..C.); etc. (v. 
Meisterhe p.116, 8 58, 2) (xdpos). 

Kopuos,ou (6)[5}Kyrios, À. ANTH. 
42,215 (v. lepréc.). ` 


. KUpLÓTNG, NTOG (A) [0] autorité ,. 


souvéraineté, au sens concret, NT. 
Eph. 1,21; Col.1,16 (xptos). 
Kôpus (6) Kyris, k. Antu. 12,206, 
etc. ` EE 
Kupioege, oi. ere [ÿ] frapper à 
coups de cornes, d'où- heurter vio- 
lemment, acc. Prat. Rsp. 586b; fig. 
Escuc. Pers. 310... i e 
Kupita, nó (h) [W] Kyrita, surn. 
de Dèmèter, Lyc.1392. : 
© Kuptran ôv (ot) = lat. Quirites, 


les Quirites, n.des Sabins établis à | 
Rome, d'où n. des Romuins,Stn.228, | 
dë. jeune homme, Ar. Lys. 983, 
. 1248. 


ele.; PLur. Rom. FUN 

Kupîtis, iridos [uiriô] adj. f. de 
Cures dans la Sabine, PLur. Rom: 
29. ` 

kupirro, 0: xvplocw. 

kupios [0] ado. :1 en maître, avec 
autorité, Isocr. 68 e[| 2 avec forcé de 
loi, de plein droit, légitimement, ré- 
gulièrement, Escus. Ag. 178; Sopn, 
Ph.638; Par. Leg.925.c||3 d’une ma- 


nière juste, exacte, décisive, PLAT. 


Parm. 1436 c||.4 au sens propre, pro- 
prement, Por. 2, 22,1; 3, 88,11; p: 
opp. à patago à OÙ LATĂ LETAPNPAV, 
Arstr.lop.4,8,4, etc.|] Cp. -wrtépus, 
Ansrr. Metaph. 8, 8, Où -wrepoy; 
Ansrr. Nic.1,1,18, etc. (xbptoc). 
kupkavéo-& [xë] mêler, brouiller, 
Hec. 640,88 ; fig: 6A60pY ut, Ar, 
Th.499;machiner la perte de qqn (cf. 
xuxav du). 
küpux, Seul. nom. et acc. (tò) 4 
trouvaille;.proie, butin; IL. 47, 272, 
ete:; On. 5,478; 15,480, etc.; joint à 
Elwp, IL, 5,488; On.8,2711|2 intri- 
gant, tripoteur, Ar. 4v. 480 (xÜpw). 
Kúpvtos, œ, ov, dè Kyrnos: (te 
Corse); ot Kúpvtor, HoT. 7,165; les 
habitants de Kyrnos (Kúpvos). 
Küpvos; ou (à) K yrnos : 44. de la 
Méditerranée (auÿ. la Corse) Hor.f, 
465112 de Caryslie, Hor. 9,105 |1 3/1. 
d'Arménie, Piir.-Pomp. 34, 86. 
Kopvos,ou(6) Kyrnos: À fils d’Hè- 
raklès, Hor.1,167|[2autre, Then.19. 
Kôpoë, ou (6) Kyros (Gyrus) I n. 
d'h.:4 Cyrus l'ancien, fondateur de 
l'empire persan, Hor. 1, 108, etc:; 
Tuc.1,18;etc.||2 Cyrus le jeune, frère 
d'Artaxeræès, XÉN.Cyr.1,2,1, etc.|| 
II f: d'Arménie, le méme que: Kúp- 
vos (au. Kur) EL. V. H.1,82; Srr.61, 
ete. 
kÜpog,#oc-ovc (tô) À autorité sou- 


veraine, puissance de faire ou de ne 


pas faire, droit de décider : x. Éxetv 


Auef goe, Escar. Suppl.891 où-nepl' 


nivo, PLAT. Crat. 435 c, avoir force 


de loïi,c.à d. plein pouvoir sur qqn ou’ 
qe chi; täy tpaypárwy tò 3, Suerg, 1 


DT. 6, 109, avoir plein pouvoir pour 
faire certaines ch.; dmav To x. Éxetv, 


Tac. 5, 88, avoir. absolument plein: 


pouvoir |; 2 ratification , sanction, 
d'où garant, Sopu. EL. 919; ëyewx. 
Sorx.0.C-1780 ; td x. hapbdvew, DG. 
38,17; 41,3; être- confirmé ou sanc- 
tionné (R. Kup ; cf. xdptoc). | 

* kupéo-& [5] 1 donner force de loi 
à,acc.; d'où sanctionner,ratifier,acc. 
Hor.6,86;Tac.8,69; Escuz.Eum. 602 


112 faire prévaloir une décision, déci- 





KÜPTOUX 


der : npiv xexvpüobai cpayde, Eur: 
ET, 1069, avant que le meurtre eût 


iété décidé; éxsxbputo. ounégkhe, 
‘Hor.6,110, il avait été décidé qu’on 
en viendrait aix mains;. auec une . 

prop. inf. décider que;.efô. ARSrT. - : 
-fr.651118p.suite, décider, trancher: ` 
:ôbunv, Éscur. Eum. 81,639, un pro- 

-cès{| Moy. donner de Ja. force o de, 
l'autorité à, faire prévaloir, réaliser, : 
‘accomplir, ace. Puar. Gorg. 451b, 6 


ee N 
Kuppnotikr, ei la Kyrrhèsti- 
que, contrée enire la plaine d An- 
tioche et: la Commagène, Puur. Des 
metr.48, Ant.84. Kat S 
Küppos,.ov (1 Kyrthos, v. de 
Macédoine; Tuc.2,100. ` 
kúpoat, inf. ao. de xôpw. 
kupočvrog, ov (ò) [%] mot lacé- 


Kupoilos,. ou (5) Kyrsilos, A. 


Dém.296,9. 


küpoo,.f. de xépw.. 
kupTabxny, gén. evo (5,) au 


: cou baissé, au dos voûté ow. courhé, 
Quavriz.1,5,67 popeta abxAv).. 


kuptela, as (à) pêche à La: nasse, 
Er.N.4.12,48 (xvprebc).. R 

kupraus;éoc(o) pêclieur à lanas- 
se, Ore.if.8,852.(xèpTn). Là 

KUPTEVTÝG, OÔ- (0) c. le pr'éc.ANTH. 
5230. 

- küptn, ng:(à) 1. nasse.de pêche u.. 
nor ADI DS 8,48 [12 crible, tamis, ` 
Nıc.546 (fém. de xugtóc; cf. xóptos). 

kuprià ac (h) sorte de bouclier. 
convexe, DS.5,33 (xuptóg): 

+ kupriéo-& (paré. épq. Ee 
être courbe ow courbé, Man. 4y 11 
Deupsdel, Kaf Ge 

kuprtiôtôv, ou (ré) Il dim. de 


x0pTog, Diosc.f, 


62.. 

kuprtig, iôoc (À) [i] 1 petittämis, 
Nic. A1.408; Sec 
Oep H. 5. G0d Lef. vderg ei äpzecl, ` 

Kuüpriov, @vos (6) Kyrtiôn, lil. 
le pêcheur à la nasse, n. de pécheur, 
AnsTNT.f,7 (x6proc). ` 

rupto- batto- [4] marcher cour- 
bé, Curys:2,792 Migne (xvptóg, Bat- 
vw). 

kuptostss, ýs, £c, de forme 
convexe, P. AL. Apot. p. 28,17 (xvp- 
Tóg, stòoc). | : K 
._ küpTos,. où (6) tout objet tressé et 
convexe, particul.: À nasse de pé- 
cheur, PLar. Soph. 220 c, Leg.828'€, 
etc. [12 cage, Antx.9,562 (xvptôé). : 

KupTóG, ý, óv, courbé, particul.: 
4 voûté, bombé, en parl. dës vagues, 
IL.4,426:18,199 | Zarrondi, en pari. 
des bras,Hec.Fruct.758;d'une rôue, 
Eur.-Bacch..1066; des épaules, Ic.?, 
218 ||3 bossu, en parl. ducliaméau, 


BaBr:40,2 [4 convexe, p. opp. à xot- 
Aog, concave; Arstt. Meteor. 2,7,3 


(R. Kup,être courbé; cf.lat. curvus). 
kUpTOENG, Ntos. (à) courbure, 
d'où. : À circonférence de la: lune, 
PLur.M:922 d || 2 convexité,. AnsTT.. 
Metéor.4,9; Srn.12|18 attitude cour: 
bée du corps,dos voûté, PLor.M.26b 
(xuprés). . | 
kuptéo-&;, courber, voûter, On. 
11,244; ATH.629 f |j Moy. se courber, 
Xén. Cyr. 7,5,11; etc. DGouerdcl, 
küptopo, atog (tò) 1- courbure, 
d'où convexitg, particul: tmil. ligne 


de batatlle recourbée en demi-lunė, 


PoL.3,113,8. ete ILZ bosse; Lucinde 


KUPTOV 
SU rotondité du ventre d’une femme 
enceinte, HPc. 408 d |] 4 enflure, en 
gén. Hpc.40,25 (xdpTtôw). 
kuprov, vos (6) bossu, CRATÈS 
: (DL:6,92) (tuprôc). Gë 
_ Kuptóv, &vog (ô) Kyrtôn, propr. 
pêcheur àla nasse, ALCPHR. 1,2 (xúp- 
tog). 
 Küpiogte, sw (à) action de cour- 
ber, courbure, GaL.18,867 (xvptôw). 
kúpa [0] (f. xopow, ao. Éxupoa, 
` pf. inus.) I àvecun rég.: 4 rencon- 
. rer, dat.: &puar, IL.23,428, heurter 
(lité. rencontrer) un char; fig. tpa- 


tt, Hés.0:689, éprouver (lifé.rencon- |" 


: trer) une douleur {| 2 atteindre, gén.: 
oxomod, Escur. 4g. 628, atteindre le 
but; particul.avec idée de hauteur : 
uekdOpou xÜpe xdpn, Hu. Cer. 189, la 
tète touchait le plafond; avec Le 
dat. œidépr, Cazz.Cer.88, toucher le 
ciel, en parl. d'un arbre; avec Vace. 
téppovoæ oðpavoð, Eur. Hipp. 746, 
toucher la voûte du ciel; avec une 

. iprép. En’ abyéve x0ps Doupôs Gxwxh, 

IL. 28, 821, il cherchait à l’atteindre 

au cou de la pointe de sa lance || 3 

obtenir, avoir en partage : pntpôs 

xaxñc, Eur. Med.1363, une mauvaise 
mère || II abs. À se trouver, se ren- 
contrer: ti mot aùtixa xúpost ; Sorn. 

0.C.225, que vat-il arriver? p. sui- 

te, c. auxiliaire (cf. xvpéw) : OUwy 

ëxupov, Sorn. O. C. 1159, je me trou- 

. vais sacrifiant, c. à d. j'offrais-un sa- 
-erifice || 2e rapporter à : oür’ sirov 
obôèv mpôs oè xüpov, AR. (Com. fr. 
2, 1093) je n’ai rien dit qui te con- 
cernât || Moy. trouver, rencontrer, 
dat. 1u. 24; 580| X> Impf. poét. 3 

. sg. xdpe(v. ci-dessus) (cf. xvpéw). 

Kupœviôns, ou (6) Kyrônidès, A. 
Is.70,4 B.-Sauppe, etc. . 
' kúpaotG, EOG (A) [0] À sanction, 
Tuc. 6,103; Jos. A. J. 4,8,44, ete. |] 2 
accomplissement, exécution, PLAT. 
Gorg.450b (xwpdw). - 
` KUPOTLKOG, N, ÓV [Ù] qui a la vertu 
de sanctionner, de confirmer, CLÉM. 
923 (xvpéw). 
. KÜ6Bo6; où (6) parties de la fem- 
me, An, Ran.430, etc. (xvw). 
. Kuao-06yn,ns (à) poteau où l’on 
ailéchait les courtisanes et les escla- 
ves coupables, ALcpur. 2, 72. 
- küaou, poél.'c. dou; inf. ao. de 
ut Zo, ou pour xboo, 9. go, de 
KO, 
küocapoc, ou (5) l'anus, HPc.258, 
27: 


KUOTLYE, tyyos (à) petite vessie, 
Hec. (GaL.Lexr. p. 512) (xdotic). 
küatiov, ou (ro) physalide, plan- 
Le, Diosc.4,72. ` | 
` kÜaTis, ewc el 1806 (à} poche 


gonflée, d'où : I vessie, c. à d.1ves-|. 
-de côté, en parl. d'un cheval rétif, 


sie, organe du corps, IL. 5, 67; 18, 
652; PLar. Tim.91a; Arsrr. H.A.1, 
2, etċ. |] 2 vessie préparée, Ar. Nub. 
‘405 || It poche ou sac de peau, AR. 
fr.:425 1 IT poche au-dessus des 

‘yeux, ARSTT. Physiogn. 6,25 (plur. 
Wondec) (R: Ku, être gonflé, v. xvw, 
Of), 

Kuraueüe, Zoe, dng. Zoe GU 
‘celui quiestné à Kyta, en Colchide, 
ce. à d. OEtès, A.Rn.2,408. ` 

. Kuraien, fc [Ü] adj. f. celé qui 
est née à Kyta, c.à d. Médée,LYc.174 
(v. lepréc.). ` 
. Kutartg, toc [ŭ] adj. f.c: Kv- 
Talos, A.Ru.4,511. 
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Kütarov, ou (rô) [ÿ] Kylæon, v. de] 


Crète, Noxn.13,288. 


“Kutatoc, «, ov [5] de Kyta, en 


Colchide, d’où de Colchide, À.Ra.2, 
1094; Ca. fr.118.. ` 
Kumtée, &ôoc [5] adj. f. c. le 
préc. Oren. Arg. 904. 
Kumite voie (Gi [Š] c: Kotas, 
Onpu.Arg.819.. | à 
Kuriwatos, ou [üt] adj.m. de Ky- 
tina, d. de Thessalie, Lvc:1020;1389. 


Kurtivrov, ov (tò) [ött] Kytinion- 


(auj. Samira) v. de Doride, Tuc. 4, 
107; 8,95, etc. : 
kütiwoc, ou (6) [üi] fleur ou fruit 
du grenadier, TH.C.P:1,14,4. 
kutiw@ônc, ns, ec [üt] qui res- 
semble à la fleur du grenadier, Tu. H. 
P.4,10,3 (xôrivos, -WÜnc). e 
kurtis, 806 (h) boîte, Drosc. 2, 68. 
kuTtuon-véuos, oe, ov IO qui 
broutedu cytise, Nic. À7.572 (xériooc, 
vépw). ‘ 
KkÜTLo0G, ou (à) [üt] cylise, arbre, 


| Hpc.583,45; Ta.H.P.1,6,1,etc. 
Kurtioowpos, ou (6) Kytissôros, 


hb Her 2.297. | 

Kutisopos, du (6) [üt] c. (e préc. 
AR 21128, 3 i R 

kutuis, 806 (h) sorte d’onguent, 
Luc.Alex.29,58. j 

-kutToyáotop, cpos (6, A). [Š] au 
ventre profond, ANTH. 6,305 (49T, 
aotÂp). ` ` 
d SE gog-oug (tò) [ŭ] 4 creux 
d’un navire (carène) ANTH. 9, 84; 
d'un bouclier, Escart. Sept. 495; d’une 
cuirasse, AR., Pas 1224 || 2 objet 
creux (vase, coupe, etc.) Escur. Ag. 
822; Sorn. El. 1142, etc.; x. mkeutOv, 
Eur. Ion 87, corbeille || 3 ce qui re- 
couvre ou enveloppe: tò ths buxñs 
x. PLar. Tim. 44a, l'enveloppe de l’ä- 
me, le corps; d'où abs. le corps, 
Sox. Tr. 12; particul. le tronc du 
corps, Anstr. H.4.1,7,1 (R. Kv, être 
distendu; cf. xw, xvéw, lat. cutis). 
kutréprov, ou (ro) [à]. petite al- 
véole, Arstr.G.A.3,10,26, etc.(dim. 
de xévrapos). i 
-KÜTTAPOV, oÙ (rô) c. le suiv: AR. 
Th. 516. 

Kürrapoe, ou (6) [à] cavité bom- 
bée; d'où: 4 voûte (du ciel) AR. Pax 
199 || 2 alvéole, cellule d'abeilles, Ar. 
-Vesp.1111; Arsrr.H.A.5,19 et 22113 
touffe fleurie du pin, Tx.H.P.3,3,8 || 
& cosse de fève, TH.H.P. 4,8,7 (x0toc). 

Kútov, œvog: (ò) [ë] Kyiôn, À. 
AnTH. 6,212. 

Kütopoc, ou (à) Kytôros (ayj. 
Quitros ou Kotru) v. de Paphlago- 


nie, IL.2,853| X> 06 K. A.RH.2,942. 


Kurotapis(à)[6&] c: Kotétrapis, 


| AnTH.11,72. 


kupayoyto-ô [öă] pencher le cou 


LiB. v.4, p.203 (xvpaywyós). | 

- kub-ayoyôs innog (ó) [vă] che- 
val qui penche je cou de côté, XÉN. 
Eq.7,10 (xugós, yw). e 

- kubai, &v (ai) sorte de crevettes, 
Mare. (ATH. 1836 a); Arsrt..H.:4.4, 


2; 5,17 (plur. fém. de xwgde). © 
"Kuëotoe, ou (éi TI habitant de 
-Kyphos, Lvc.897 (Küpos). 


kupakéoc, a, ov [Dà] c. xugos, 
ANTH.6,297. 

-KÜPEAÀX, og (réi À nuages, va- 
peurs, CALL: .fr. 300; fig. nuée (de 
traits) Lyc.1426]] 2 creux de l'oreille, 
oreille; LYc.1402 (xugós)., 


KUO 

kpt, eag (tò) cyphi, aromate 
égyplien employé en médecine, 
Pcur.M.883 d; Diosc. 1,24, etc. 

kupo-stônc,nc,Ës [ü] qui ressem- 
ble au. cyphi, GAL. 18,585,587 (xdçr, 
etd0g).. ` , ; 

kup6-voTos, 06,0v [ü]au dos voñ- 
té, bossu, AnTIPHAN. (A TH.623 b) (xu- 
pos, vTos). Z a 

kup6c, ń, óv [5] courbé en avant, 
voûté, AR. Ach.703; ypa xowds, On. 
2,16, ou õıà ypas, DL. 6,92, courbé 
par la vieillesse (v. lesuiv.). 

kÜpoc, soc-ouc (rè)[ü] courbure, 
dos voûté, bosse, HPc:807 a (R. Kuw, 
être courbe, V. XÝTTO). 

Kübpos, ou (ñ) [č] Kyphos; v. de, 
Perrhæbie, IL.2,748. 4 

kupôrns, ntoc (ñ) [ü] À corivexi- 
té, gibbosité, Hpc.387,20112 rotondi- 
té, ÂTH.482e (xupdc). 

kupéao-& [5] courber, au pass. 


devenir- bossu, Hec. 807a, éte. (xu- 


gös). > R 
kúpa (seul, prés.) c. xórtw, Spr. 
Job 22,19. ` | 
kÜpoua, tog (tò) [ü] conivexité, 
bosse, Hpc. 807 a el e Gouda). 
kúpaov, wvoc.(6) [ü] À manche de 
charrüe, Taan. 120/ j] 2 carcan, AR. 
PI. 476, 606; Ansrr. Pol. 5, 6, 15; 
d’où coquin, misérable (lat. furcifer) 
Luc. Ps. 17 |] 3 vêtement, de. femme, . 
Posivire. (Com. fr. 4,528). = > 
Kkupóvtov, ov (tò) [0] onguent au 


.cyphi, A.TR.1, p.22 (xt). 


kúpootg, eac (h) [0] bósse, Hec. 
8128 (xvpéw). sa l 1 s 
KÚXPANOG, C. KÖYXPAROŞ. ` 
Kuypeiônc, ov, adj.m. de Sala- 
mine, Hés. (Sre.393) (Kuxpeÿs). ` 
Kuxpetoc, &, ov, de Salamine, 
Escur. Pers.570 (Kuypevc). ` ; 
Kuypete, Zec Ié) Kykhrée, roi 
de Salamine, Prur. Thes. 10;ete. 
Kúyeig, ov (rà) Kypséles, place 
forte d'Arcadie, Tac.5,33. 
“kubéAn, ns (à) À creux de l’oreil- 


le, PoLL. 2, 8&5; d’où ordure dans le ` 


creux de Voreille, Eur. (Com. fr. 2, 
515); Anon. (Com. fr. 4, 609); DYse. 
Mir.198,5 12 boîte; coffre, Hor.5,92; 
Ar. Pax 631 || 3 cellule d'abeille, 
Prur.M.601 c («mrw).-. 
 Kaudrehläet, &v (oi) descendants 
de Kypsélos, Hor. 6, 128; Par. 
Phædr.286b (patr. de Kvekoc). 

` kuWelido, être un tyran. comme 
Kypsélos, Taen.894 (Kébekoc). 

Kudréihtog, -ou (tò) petite cellule . 
d’ébeille, Ansrr..H.4.9,40 (xvbEAn): 

kubelic, idoc (à) [id] 1 cavité, 
Anstr.H.A.9,301[2 ordure-dans les : 
oreilles, Luc. Lex. 1; LiB. v. 4, p. 144 
Gba). i 

 eudrehé uerge, 06, ov, dont les 
oreilles sont bouchées par la saleté, 
Luc.Leæ.1 (xvbéan, Bow). 7 

Kú pelog, ou (å) martinet, oiseau, 


-ArstT.H.A.9,30. 


Kúyzhog, ou (ô) Kypsélos : 4 fils 


.d'Eétion, Hor.1,14; 5,92, etc.||2 pè- 


re de Miltiade, Hor.6,85. . 
kůýo (seul. prés. et ao. Exvou [ÿ]; 
les autres temps sont ceux de xvéw) 


| å intr. êlre grosse ou enceinte, Tuen. 
.39,1081; Oracz. (Hor.5,92); Ëx Tivoc, 


Luc. Tox..15, des œuvres de qqn;. 


d'où act. porter dans son sein, @cc. : 


Arsrr.H.A.5,11,4; au pass. être con- 


çu dans le sein de Ja mëre, Anert, ` 


Probl,1,9,2; fig.:en parl.de l'esprit, 


` 


-. x. Sopu. 0.R.891, la chienne rhapso- 


Kkbov | 
concevoir, acc. X£n. Cyr. 5,4,85112 
tr. à lao. féconder, ace.: ôu6pos 
Exvos ydtov, Escur.fr.41, la pluie fé- 
conda la terre [| Moy. (ao. part. xv- 
capin d intr. être enceinte, Hu. 
26;4; Hás. Th. 1251] 2 tr. enfanter, 


Euru. fr: 86 (R. Kv, grossir, enfler; | 


cf.xuéw, no, ef). - 

< kúa (voc. eg, gënt. xuvds, dat. 
xuvl, acc. xbva; dat. pl. xvoi) (ô, à) 
ee propre : X chien, chienne, 
c.f,4, etc.; On. 18,86, elc.; xévas 


émixobpous momvlwv,PLAT.Rsp.416 à,. 


chiens gardiens des troupeaux; xÿ- 
ves Onpeural ou Onpeutüpes, IL. 1; 
895, ec.; x. Onpevtixal, AR. PI. 158; 
Pear.Rsp.459a, chiens, chiennes de 
chasse; xúwy ’Atôuo, IL. 8, 868; On. 
11,623; abs. ò xwv, KÉN. An. 6,2,2, 


le chien d'Hadès, c. à d. Gerbère; và. 


… où u& Tôv xôvaæ, PLAT. 4p.21e;Gorg. 
482b, ebc. par le.chien, serment fa- 
vori de Socrate||IT fig. comme sym- 
bole: å de fidélité; en. parl. du 
chien Argos, On.17,291, etc. |]2 de 
vigilance, 11.10, 181; 05.16, 4, elc.; 
Escur.4g.896 [1.3 d’audace ou d'im- 
pudence, surt. en part. de femmes, 


Î[L.6,844; 8,493, etc.; On.18,3888, etc.; |. 


d'où en parl.d'hommes, naxal ter, 
IL. 13, 623, elc. mauvaises chiennes 
l| 4 de rage, de fureur, Ti. 8, 298; 
ete.; OD. 17,248, etc. || TII p. ext. 
chez les poètes, en parl. d'animaus 
divers : Aus mrnvos xüwv, EscHL. 
Pr.1022 ; Sopx. fr..766, le chien ailé 
de Zeus, c."à d. l'aigle ; à papwdds 


dej en par. du Sphinx; Znvès xv- 
veç; Escut. Pr. 803, les chiennes de 
Zeus,.en.parl. des Harpyies; xôves 
Kwxutoð; Ar. Ran.472, les chiennes 
du Cocyte, en parl. des Erinyes; 
Aépvas x. Eun..H. f.420, la chienne 
de Lerne, en parl. de l'hydre de 
Lerne; en parl. de choses : nôvec 
‘Hoọalototo, ALEX. (ATH. 3190) les 
chiennes d’Hèphæstos, en parl. des 
étincelles: || IV en parl. des philoso- 


phes cyniques, à Athènes, ` ÄRSTT. , 


Rhet.3,10; Aru.216b; Prur.M.717c, 
956b, etc. |] Bp. anal.: À constel- 
lation: xdwy ’Qplwvos, IL.22, 29, ou 
abs. à xôwv, Sopx. fr. 941; ARSTT. 
Rhet.2,94, lé chien d'Orion ou Sirius 
- ou: abs. le Chien; p. suite, la saison 
dé la Canicule ; ért xuvt, Dém. 927,3; 
Ans, H. A. 8,15; ré "vo, Aner, 
H.4.6,1,12; DS. 19,409, pendant la 
Cavicule ; mept xüva, Tu. C. P. 3,8,8, 
‘aux environs de la Canicule; perd 
xiva, Tu. H.P.1,9,5,après la Canicule 
112 chien de mer, On: 12,96; EL. N.A. 
4,55, etc.{|3 sorte de poisson, vulg. 
l'empereur, Anaxipe. (EL.N.4. 13,4); 


POL: 34, 2, 15 || 4 frenum. præputii,' 
GaL.4,358; P. Ea. 6,54 ||5 convulsion ` 


-de la mâchoire, Gaz:8,41 || 6 boulette 
de miede pain qu’on jette aux chiéns, 
c:&mouaydala, Drosc.(Eusr.p.1857, 
49): [JT xbwy EvAlon, ORAGL. (Aen, 
70c) rose-de chien, c. à d. églantier || 

‘X> Voc. xbwv, Arcarpr. (Bkk. p. 

105,16); dat. pl. poét. xúvesci, IL.1, 

. 4, etc.{th. xvov- et xuv- de la R. Eu, 

crier ; cf. xwxurôc). a 
KÓ, V. TO: - 

KÂ, ioh. C. TÖ; S s 

kôas (rô) [ä] toison, peau de bre- 

bis servant de couche, de tapis ou de 
couverture, In.9,661; OD. 3, 38, ete; 
Tò xpüsetoy x. Tucr:13;16; ou abs. 








EE A 
Hor.7,198, la toison d'or S>For- 


me contr. xs, Nicocu. fr. 13 (R. Ki,! 


cf.xetuou, xoirn xos). = >. 
kobidiov, ov- (tò) [tò] dim. du 

suiv. ANAXANDR. CÉ SOTAD. (ATH. 

105f,284f. -< GE 


Kee, oi ot koBioc, ou(é)gou- 
jon, poisson, Hpc. 543,40; Piar. Eu- 


thyd.298 d; Arsrr.H.4.6,18,elc. — 
koBirns, ou [i] adj. m: qui res- 


| semble au goujon, ArsTT.H:4.6,15,9 


Doaftécl, ` | 

koBîrie, iri006 [tè].sorte de sar- 
dine, Hicés. (ATH.284f). SS 
` kaftdëne, ne, ser €, les préc. 
Prur.M.280f (xH610c, -wdnc). 

.kwô&piov, ou. (ro) [č] petite. toi- 
son, Crar. (Com.fr. 2, 41); An. Ran. 
1203, etc. (xwôuov). 

Kréôeunx, ac (à). tête, IL. 14,499; p 
anal. têté de plante (de pavot, d'où 
gnon) Nic. Al.432 |X Sans exem- 


ple dans les inser. att. (v. nwõúa). 


.k@ôia, as ()1 tête de pavot, Ar. 
fr.166; Tu. H.P.%,8,7, etc. |] 2 ventre 
de Ja clepsydre, Ansrr:Probl.16,8,4 


= Dans les inser. all. seul. xo- 


OÙ, V; Ce MOË... e 
Kóðto (tò) barbarisme d'un Scy- 

the, pour #wõoy; AR: Th.1180. 
xosrov, ov. (Tò): petite toison- de 


brebis, petite peau de brebis, Ar. 


PI. 466, etc.; Prat. Prot. 8154; 
AnRsTT. H. A. 8,10; particul. la toi- 
son d’or, Luc.Gall.1 (*iwlôov, dim. 
de xüas). : Gi 

k@ôLo-pépoé, 06, ov,couvert d'u- 
ne toison, Srr.822 (x@duov, pépu). 
. kHÔS ()c.xHÔEQ, GAL. + 

koun, as (h) tête de pavot, TH. 
H.P.4,8,711D—- xwdva (non vaäie 
ou xwdera) CIA. 2,701,1, 68,70 (344 
av. J.C:), etc. (v. Meisterh. p.411; 
48,7). e 
 kéëuog, ou tzo) e, (e Drër, mp. 
P.6,8,1; ArTx.680 e. 

kóðov, ovos (ó, ait.) À cloche, 


clochette, Escut. Sept. 386,399; EuR. 


Rhes. 308; particul. clochetté -que 
portait l'officier de garde pour les 
rondes nocturnes, Tuc. 4, 135; PLUT. 


Arat.7}|2 ouverture de la trompet- 


te, ATi.{85 a; d’où trompette, Sopu. 
Aj.17; adj. qui résonne comme une 
cloche o une trompette, An..Pax 
1078 || 3 tête, Dreucu."(OniB. p. 89 


Matth.), ef. wdea lD h x. Sopr. 


Aÿ.17; AR. Pax41078: 


Kosóvn, na (ñ) Kôdônè; f. Nonn. ` 


30,218, etc , 


Keele, ite résomnner un. va 


d'argile ou de métal,. une monnaie 
pour les éprouver, Ar-Ran.78; ANa- 
XANDR. (ATH.638 d) (xWwv). 


\ 


_:k@Ëviov, ou (rè) dim. de xwbwy, 


Jos.A.J.8,7,4. : 
. ko/ovo-kpétos, 06, ov,.qui fait 
un bruit de cloche ou de grelots, 


Eun. Rhes. 384. (xpotéw). ` 


rodovo paiapó- Tog, oG, ov 
{äà] dont les chevaux ont des grelots 
attachés aux harnais, Ar. Ran. 963 
(to, péhapa, ré Aoc). Le. 

kwovopopéw-à, faire la ronde 


“avec des clochettes, Ar. A.84#; DC. 
| 54,411 Moy. se faire accompagner de 


gens porteurs de cloches ox de trom- 
pettes, SrR.712 (xwdwvopépoc). : 

‘ koÔ@VO-pôpos, 06, ov, qui porte 
une cloche, Srr.15,1,52 et 55 Kram. 


{xHIV, pépw). - 5 


Ken, Di. de zën, 



















Ltssbëreg, ze), 





KOAGKPÉINS ` 

lilène, Anr.4,97: 5,11;ète.. i 
.k@Bäptrov, ou (16) [à] dim. de xi= 
60ç; ANAxANDR. (Ar./05f; conÿ.). 
k@Boc, où Jo) nom sicilien: du … 
goujon, Nomén. (Aru. 304 e, 309 c).- 
:kBov, avos (6) 4 grande coupe: 
lacédémonienne. à ‘l'usage dessot- 
dats, AR. Eq. 600; etc:;. cf. CRITS- `; 


(Aïx.483 b}; PLur.Lys.9,ete.; p.ex | F 


festin, banquet, Macu. (ArH. 483 b)i: 
Prur.Ant:4|l2n.sicilien du goujon;. : 


Nr, ei Aen, (Ann, 200 ei (et. ër + 


Doc), — Gs 

Kofegle, Zo. Dt, 9e Die, gf, ` 
vous, ARÉT. p.686, TTC... s 

koBoviëouar:.1.boire à ; 
Coupe, Anert, Prob 2.2 Po. 23. : 
9112. p. suite, s’enivrer, Eus.fr.122 
(ww). o o: EE 

koBovtouéc,oû (6) gelon de vi. `. 
der une coupe, Ansrr. Probl:5,88;.: 
Mhésire. (ArH.484) (uw 0wvlCopo) . ` 


DS.5,19 (xwbwvtouou). ` 
koBovroths, où (6) 

veur, ATH. 433b (xwbwvigópar): 

` vefouozhtrne, ou. (éi [Y] qui 

Jare les goujons, SopxR. (ATH. 309.0) 


Kk@Bwvo-not66,00 (6) fabricant de 
grandes coupes o#. de tasses, Dix. 
(Pour:7,160) (xH0w, motéw).." 

KkoBSvé-xEuoc, 06, ov, dont les 
bords ressemblent. à ceux d'un grand 


duvoxetpoc) (x. xEtAOc) 


Kéios, a,ov, CaLL.fr. 254; ANTH. 
11,882, etc.; p. contr. KGoc, a,.ov, ` 


oi Koot, les habitants de Cos, Hpr. 
7; 99, ete. | D> Köou CIA: 1,231, 


8 (Kös). E 
kókvpa, atos (rò) [0] lamentis.: 
tion, aù plur: Escul. Pers. 832,427 $ 
Sot. A7. 291. ete, Dose), ` 
.Kokvris, 1506 [ütô] adj. f. du 
Cocyte, OPr.H.3,487 (KRwxvroc). . : 
kokutTés, 00 (6). [5] lamentations; 


8: A.Tar.1,13, etc, (XOXO). . 

Kékutoc, ou.(6) [5] Kékytos (le 
Cocyte). 8. des enfers, On.10, 514; — 
Escu.Sépt.690,etc.; Eur: Alc.460.. 
Droe), g es 
Korio: (f: gw et boop, : 40... 
txboxuog, pf. inus.) [pour la’ quan- 


des cris de douleur, se lamenter, 
seul. en parl: de fi i 
Hom. (11.18,87, ete.; 0D:2,361,.ete:) 
ei les Trag.; plus-tard; en “parl. 
d'hommes. et Qenfants, Luc: H. 
mort:21,1,etc. || 2-tr. pleurer súr, së 
Jamenter sur, ace. On.24,295; Escui.. : : 
Ag. 1814; dat. AnTa.7,418||Moy.-se ` 


l| D> Impf: itér. xwxdecxoy [5].Q. 
Sm.3,460;.d0. poét. noxuoa [0] 11.22; - 
407; Op. 24; 295. — [5] long. dev. 
une cons; long ou bref dev. “unt. 
voy: OD. 8, 527; Anti, 7, 558: Long 


réc. Orr. C. 1,501; -Bion 1,23; Q:Su. 
3,593 et 779 (R. Ky, ċrier). Se 
:Kwkatog, ou (6) Kélæos, 7i. HpT. 
4,182. Er 
Kohakpitya, mieus qué Koh- 
aypérns,ou (6) prémit. celüi quidé- 
peçait les victimes, & Athènes; plus ~ 


Kane, ou (6) Kôès, éÿran de My ` 


bleng 5 


kaboviothptov, où (tò) cäbarët; oos 


grand bu Ee E 











verre, Eus. (ATH,471.d; conj. p: xw- à: CT 


dè Cos, Dém. 55,31 B.-Saüppe, etc.; = BS 


10(449 av. J.C.); v. Meisterh: p. 51, ` Ee 


IL. 22, 409,441; Escut. Ch.148; Sopa. = ` 
r. 867; postér. en prose, LuciLuct. . 


tité v. ci-dessous] À intr.. pousser , : 


emmes, dans i, 





lamentėr, AR. Lys. 1222; ANTH., 412 ` 





dansAr. Éccl.648 et.chez les poëies ` 3 








SET 


tard, officier chargé-de percevoir les: 
frais de justice et d'en appliquer l’ar- 
gent au service du culte, AR. Vesp. 

- 695, ete, || D> xwhaxperan CIA. 7. 
20,13 (av. 444 av. J.C.) ete; v. Mei- 
sterh. p. 58, 8 27 (par assimil. p.- 
xohaypirne, de xov, dysipw). 

rokëæ, ac (DI Angst, fr, 41 383; 
Ser. Sam. 1,9,24; Cord. par contr.. 

` sei, fe DI À cuissed'un animal, : 
Ar, Nub. 989; Xin. Cyn. 5, 30,ete- J]; 
2 membre viril, Ar. Nab.10181 D>: 

. xwXn; CIA. 2,610, 6,6 (4 siècle av. if 
J.C.); v. Meisterh. p. 97,20 (x&kov).: 

kaksés, où (6) c. le préc. Ericx.' 
(ATH. 366 à); CLém. 585. f 
KOA, VAWE | ; 
Fan tn 4 cuisse, c.xw\f, : 
Eur. (Aru. 968) || 2 auplur. os.des: 
jambes, Ansrr.H.4.8,7,et0. ; 
kéAn, nos (à) 4 articulation: 
du genou, IL. 28,726 [| 2cheville du; 
pied, Nic, Th. 424 (cf. x&)ov, x0X). ; 
Kokéc, &ôos [#8] 4 adj. f.:: 
K, &xpa, Paus. 1, 4,5; ou fiwv, Hnr.: 
8,96, le promontoire ou ‘le rivage de 
Kôlias,-en Attique, avec un temple 
à Aphroditè; abs. le temple d’A- 
phroditè, An. Lys. ?; K. yñ, Era- 
rosrg, (Aru.48?a) argile qu'on trou- 
veen cetendroit |[2 subst. à K. (s.e. 
ed) Ar.Nub.52, la déesse de Kôlias 
{Aphraditè). i i e 
kwAkebouaL [t] souffrir de la co- 
lique, A.AernR, Probl. 2,73. 
. kœtkés, ñ, 6v: 4 qui souffre de'la 
colique, Diosc. $, 5012 qui consiste 
en colique, Ga. 2,264 (x@kov), 
Kkolkôc, adv, avec la colique, 
GaL.19,8. ne - 
` eoaihë-Bofeoug, ou (séi Ke échasse, 
ARTÉN.8,15 (x@hov, Bébpov). ` 
Kohn ee, odp. por membres 
See Sorat. (W. 8,9) Drëhou, 


. k&kov, oy (tò) I membre d'homme: 
ou d'animal, particul. jambe, Recnt. 
Pr.393; Sopu. 0.C.183,etc.; au pl. 
les jambes, Escur, Pr.81, eto.; SoPH. 
O1 9; en parl. d'animaux, PLar. 
Tim.94 e; AnsTT.H.A.9,1, 8, etc; p. 
ext. les bras et les jambes, les extré- 
mités, Par. Tim, :T6e1| IL p. anal.: 
_ 4 blanches d'une plante, ANTR. 7,815 
Dä bas d'une fronde, Anru. 7, 4721]: 
l'une des deux moitiés de la carriè- 
„re, Escur. 49.844 [| 4 partie d’une: 
. ‘tige de roseau, d'un nœud à unautre, 
Cons. 30115 £. de rhét. membre d’u-' 
ne période, Arsrr, Rhet.3, 9,13; D. 
Paa. 8 84 [| 6 vers Tune strophe, 
DH, Comp. 19, 22, ete. I T côté d'une 
construction, d’une figure de mathé- 
matiques,Hor.?,126,ete.; Prar.Leg. 
941618 t. d'anat. le côlon ou gros 
intestin, Diosg.1,176; GAL.2,288. 
kwho-Touéw-&, couper les mem- 
bres, dépeter, ace. Poèr. (PLur.M. 
3778) (x@ov, -rouoc detépve). 
k@lvpa, «vos (r6) [0] 4 obstacle, 
empêéchément, Eur. fon 862; Dun. 
Num. 8: og, Prar. Crat. 4180, à 
que ch.; fetov, Tuc..5, 80, empêche- 
ment venant des dieux; avee linf. 
Tac. 4,67; avec pi et l'inf. Tuc.f, 16 | 
12 obstacle, défense: tivoc, Hox 1,17, 
28, contre qqe ch, (xwAbw). ` 
kohupáTtov, ov (Tò) [0%] c. Xew- 
véptov, Héron Spir. 171, 181, ete. 
(dim. du prée.) ". 
Kovin, ye (A)[9] e. xbhvupa, Pae. 


3 E Zë" 


| Ansrr. Top. 8, 40, 6, etc.; avec ph: 
|'etl'inf. Ape.Civ.1,1 Goen), 


quel empêchement y 


\ 


— 1158 — 
koÂvo-avépaé, où [Düä] adj. m. 
qui arrête les vents, sun. d'Empé- 
docle, DL. 8, 60; Cuim.754 (xwvw, 
ğvepos). n : 
kovoi-Seunvoc, oc, ov Io) oui 
empêche de souper, App. (ArH.634);: 


:| Piur.M.726 à (xw du, detrvo). 


“Kovorôpópa, as [aa] adj.f. qui: 
empêche de SE Luc. Trig Ah : 
òpõpoc). ; 

k@kvot-epyéo-à [5] empêcher de. 
faire qqe ch. Por. 6, 15,5, etc. (x. êp-: 
yoy). / 
Kóňvaorg, sos. (ñ) [0] actior dem- 
pêcher, de retenir, PLar.Soph.220b; 


koAvtéov [ü] vb. de xwXbw, XÉN.; 
Hier.8,9; plur. xwvréa, Hec.47,27.: 
koAvtiprov, où (rè) [5] obstacle, : 
empêchement, Diosc. 4, 134 (neutre: 
du suiv.). ` 
Kokuränpee, g, op ol oui a la ver-: 
tu ox le pouvoir d'empëcher, gén. 
DH.11,62 (xw \0w). ` 
koute, o0- (ô) [9] qui empêche, 
Tue,3,23; PLAT. Criti.109 a (xwków). 
Koiuvtikóc, h, óv [0] capable dem- 
pêcher, gén. Ansrr. Rhet.1,6,2|| Cp. 
-wrepos, XEN.Mem.4,5,7 Goakie), 
kokutée, 9. ôv. [5] qu'on peut ou’ 
qu'il faut empêcher, Arr. Epict.2,5,8 
(vb. de ywhvw). 
korvo (f. van, ao. txorvoa, pf. 


xexwhvura) [5 prés..el impf.; © aux 


autres temps] I écarter, détourner : 
4 avec double rég. twd twos, KÉN. 
AnA1,6,2,ete.; mvi dé toc, XÉN. 
Cyr. 1,3,14, ete. qqn de qqn ou de 
que dh.; tvá Tt, SOPH. PR. 1241, qqn 
au ch. ; à Ô’ atrot yékobpevot 
roÙs Évavrlouc xwhúoets (S. 6. ps: 
Astoto) Tuc. 6,941, quant aux avanta- 
ges que vous retirerez (de cette posi- 
tion) et à ceux dont vous priverez 
l'ennemi; twd avec inf. Eur. Ale, 
899, eto.; Prar. Ap. 89 e, eto.; avec 
Òç ou Gore et l'inf. Escnc. Suppl. 
972; Tuc.7,86; avec uh et linf. Eur 
Ph.1968:XEN, Hell. 3, 2,02; avec uà' 


-odet l'inf. DH:4,3;-avec un part. x.: 


Tu méheuov ÉpobMoOY elodyovta,. 
DH. 7, 25, emphiber ‘qqn d'amener: 
une guerre civile; au pass. ph xw=' 
Abwvea repaobpevot, Tac. 4, 26, de: 
peur qu'ils ne fussentempêchés (par 
les.Corcyréens) de faire la traversée; 
avec une. prop. relat.! xwAvev sli 
qis; ete, Dim. 44, 14, empêcher qqn: 
de, ete. || 2 avec un seul rég. : x.: 
rt, Eur. L.A. 1830; XN. An.4,2, 24,. 
empêcher qge oh.; tué, Tnc. 1, 35; 
Anérr. Nic. 8,5, 7, s'opposer à qqn || 
3 abs. rù xwhboy, KÉN. An. 4, 5, 20, 
Pobstacle; 0600èv xwhber, An.Eq.782,: 
etc. il n’y a pas d’empêchement ; t{: 
xw be, Prar, Euthyphr. 94, etc. 
a-t-il? impers. ` 
avec un aco.: où yàp Éxetvo et der 
fa taç orovðaťs gies tóðe, Tuc. 1, 


144, car il n’y a pas plus d'empêche- 


ment dans le traité pour ceci que 
pour cela ; cf. Ar.Av.463]| T1 défen- 
dre, interdire, avec l’inf. XÉx.Conv. 

7,111 réprimer, contenir, acc. Hpn' 
3,11,61D> [5]: dev. une voy. qgf. 

[Ü] : xioA der [6] Ar. Eg. 728; mais [$] 

AR. Av. 468, Lys. 607, Pax 499; xw- 
Avey [č] Pp.P. 4,57. 

` kehdétne, ou oi Kokeoräe, of (ô) 


lézard tacheté, Arstt. H.A.9, 4, 28, | 1 


etc. (cf. &oxaka6iwrnc)- 



























ko uatoôns 


KokGrie, 100 [id] Kôlôtis, én. 
d'Aphroditè, Lyc.867 (cf. Koks). 

kphoTto-aônc, fe, £G, qui res- 
semble au lézard tacheté, Hec. 1139 c 
(twkwrne, élôoc). : 

kôua, «vos (rô) sommeilprofond, 
IL: 44,859; On. 18,201, etc.; Bye 
xõpa, Tucr. Ep. 3, 6, m. Sign; en 
mauv. part, Hés. Th.798, eéc.; par- 
#icul.sommeiïllourd et prolongé, éta’ 
comateux, Hec. Epid. 3, 1085 Goor 


dr), - 
kopča LU. doa ou.doopur, ao. 
éxbpaou, pf.xexwpaxa)[&]1 célébrer 
les fêtes de Dionysos par des-chants 
et des danses, Dém.224,17 In ert, 


aller par tes rües en chantant et en 
dansant äu son de la flûte, Hés. Sc. - 


281; Tucn.1065,.ete. |] 2 en gén. al- 
ler en partie de plaisir: iri twa, , Is. 


89, 243 TPÓGTIVE, ATH. , 348 Ci TAPATI- 
y, Puur, Ant. 26 ; slg Tiva, ALCPHR. 4, 
6,chez. qqn||3 ». ext. hanqueter, fes- 
tiner, Eur. Alc.818; XEN.Cyr.7,5,15: 
“mapé tivt, Arr.An.7,24,8,chez qqn 
11 4 aller processionnellement avec 


accompagnement de musique et de 
chants : Zixvwvobe gs Attvav, Po. N. 
9,1,de Sicyone à Ætna; d'où célébrer 
une fête avec danses et avec chants: 
twl ou tyd, PD.N. 2,38, ete. en hon- 


neur de qqn; éoprav, Po. N. 11, 86, 


célébrer une fête avec danses et avec 
chants.| 5 s’élancer, faire irruption : 
sie ObAuuiroy, A.PL. 102, dans l'O- 
lympe; en parl. de malheurs, 
Trypn. 814; Anru.7, 186 || 6 c. 66pt- 
Ceuv, Hm.Ecl.2,18[1 9 Prés.-dor. 
xwudoèuw, Tach.8,1. ]mpf.poét, x6- 
pabov, Hés, Sc. 287, Ao. paét. xwpa- 
oo, Po. N.10, 35; impér. 2 pl. dor: 
xwpdéare, Po.N.2,88; part. dor.xw- 
tagas, Pn.N.11,36. Moy. fut. dor. 
xwudéopor, Pn.I.8,90(x&pac). ` 
kopgina, dormir dun sommeil 
lourd et continu, Hec. 468,52 be 2), 
Kopatog, «, ov, de village, E Bez. 
ve xoun; surh. d'Apollon, Aru.149. 
kéouakov,ou (ro) noix de muscade, 
TH.H.P.9,7,2. | 
kopräpxns,ou (à) comarque, chef 
d'un village, XÉN. An. 4, 5,10 et 24 


1D-$-Dans une inser .att. xbpapxos 
(v.Meisterh. p,97,47) (oun, #pxw}- ` 


Kopapyxtôns, ou (6) Kômarkhi- 
dès, À. AR. Pax 1142 (ef. xwpdp- 
xas) , lun 

Kkouépytog vópog (ô) air de dan- 
se, p.-é. prélude, PLur. HW, 1182d 
(xõpoc, pxo). ` 

Koudeden, 9. ode, 

kouaola, ac D) Inël procession 
en l'honneur de Dionysos, CLÉM.671 
(toudtw). Sie 

kopaothptov, ou (r) lieu où l’on 


donne une fête, Syn, 11844, 4221b 


Migne (xwndCw). 

kœuaothc, où (6) qui prend part 
à une fête xœuoc, XÉN. Cyr. 7, 5,26; 
Prat. Conv. 212c, etc.; en parl, de 
Dionysos, chef d’un xpos, AR, Nub. 


b06] 2 adj. avec accompagnement . 


de xpos, Luc.Tr. 85 (xwpébo). 
kouaotikéc, ñ, óv, de fête, Er. 


N:4.9,13; Pun.4,872,ete. (xopatw). 


rouaotiwkôs adv. comme dans 
une orgie, EL.N.A.18,1. 

kKopéoTEp, pos (6) C. x pUGTAS, 
Man.4,498. 
kopatibouar[à]c.uopmalvw, HPc. 
18a. ‘ g 


' kopatóðns, ns, ss fă) qui dort 


Koueukoe 


d’un sommeil lourd et continu, Hec. : 
67,147, elc. (xüua, -wdns). S 
Képavhos, ou (6) Kômaulos, À. 
ANTH.6,129 (xÕpoc, aŬhóc). 
KéuBperc, "as (à) Kômbreia, v. 
du pays des Krôsses, Hor,.7,128. 
kón, ng (à) 4 bourg, village, 
Rés.Sc.18; Tuc.3,94; Prar.Leg.697a, : 
Rsp.475 d; à Sparte, équivalent du 
dème attigue, Arstt. Poet. 3, 62 | 
uartier ‘d'une ‘ville, Isoër. 149 a; 
Prar.Leg. 7464. (R. Ki; df. vefpe, 
kounôôv, ado. comme dans uh 
village, Srn, 154, ele. Geht, Ae), 
kouneng;ou(é) villageois, KÉN. 
An. 4, 5524; PuaT:Leg. 163a, 956c; | 
p. ext. habitant, en gén.: x. Pepalas 
X0ovos, Eur. Ale. 476, habitant de la 
terre de Phères|| 2 voisin‘de quar-: 
Ar. Nub.965 (xopäw). | | 
Kounrés, & (è) Kômètas, poète 
de l Anthologie, Anpu. 9, 586, ete. 
tcf: le prée.). | 1 
kounTiKÔs, h, óv, de villageois, 
‘:Syn.1348d Migne (zwwhtns). . 
kouñris, 1506 (à) [1] 4 voisine 
de quartier, AR. Lys. 5, etc. |} 2 du | 
pays, p. Opp. à pnTporokitg, SYN. 
4417 a Migne (fém.dexwphens). 
KouñtTwp, 0poG (Ò) e. xwpñrns, 
E.BYZ. xop. 
Kopiag, ov (ô) Kômias, h. Ar. | 
Ueanp. 290: D, Rol 29 (run). 
rapreegopai T] parler comme. ùin 
poète comique, ‘Luc. ‘Philopatr. 82 
(opus). > . ' 
`  voouugde, ý, ðv, gui concerne la] 
poésie comique ow Ies:paòtes comi- 
qaer (acteur, Esonn. 29, 27; chœur, 
Ansrr. Pol. 8,8, 7; masque, Luc. Bis 
acc.39, Cal.94; 6 xwphixoç, poète ou 
acteur comiġue, Por. 42, 18,9; PLUT. 
-M.62'e, eto.; dbs:en parl. d' Aristo- 
phane, Luc:Pr.2 (xpos). 
koupuwéc, adv. comme dans la: 
poésie comique, DL.5, 88. 
kéyuov,ou (tv) bourgade hameau, ` 
BTR. 485; Puut. M. DG (ton). 
kôpo, barbarisme d'un Scythe: 
pour xuos, AR.Th. 1176. i 
` KoHooaulgrete, Zoe (éi [uä], 
préposé au cadastre pour dresser le 
` tableau des villages d'un pays ou des: 
‘quartiers d'une ville, Jos. A.-J, 46;7,3: 
“un, Ye.) 3 
kœuéopat-oûpar, être plongé 
dans un sommeil lourd et prolongé, 
“Ga. Lex.Hipp. p. 500 (x@ 11). 
koué-roÂtc, ec (à) bourg-ville, 
c..à d. gros bourg, petite ville, STR.' 
537; NT.Marc.1,88 (xbun, To). ` 
k&uoc, ou: I fête dorienne avec: 
chants et danses en l'honneur dé Dio-. 
nys0s, Dém.517 fin(loi)||II p.anal.: 
‘4 fête avec chanis et danses dans les: 
` rues, en l'honneur d'un vainqueur. 
ou de l'anniversaire d'une victoire. 
aux quatre grands jeux helléni-' 
ques, Pn.0.4,15; P.5,28, etc.Ai2 par-' 
tie de plaisir où les invités parcou-; 
„raient les rues, après une fête ou un: 
festin avec de la musique, tles chants į 
et des danses, Ar. Pl. 1040; Puar.: 
Theæt.173d || 3 p.ext. troupeimpé-: 
tueuse, en.parl.des Erinyes, Escu. 
Ag.1189; d'une armée, Eur.Ph.791, : 
Suppl.390; d'une troupe de jeunes 
gens, Eur.Tr.1184; de tourterelles, : 
Eur. Ion 4197 i III p. ext. festin, 
banquet, fête, Hx. Merc.481; Hor.f, 
121; XEN.Conv.2, 1 (R. Ki, être cou- 
ché; cf. xetuat, xoipdw). 

























dieu. de la jote et du plaisir, 
Paissrr.765 (v. le préc). ` 

8, 1059 a Migne. 

surn. de Zeus, Lyc.458. 

botte defourrage, Crar, (Com. fr.2, 
226); THcR:4,18 [12 ò x. lieu planté de 
roseaux, TH.H.P, 4,41,1. | 
représenter une comédie, Luc. Pise. 
25112 représenter ou exprimér-dans 
une comédie sans idée de moquerie, 
acc. Ar. Ach. 655, ou avec ‘idée de 
moôquerie, c. à d. railler, bafouer 
‘dans une comédie, aco. Ar.Ach.631; 
en gén.An.PL.557; Prar-Rsp,395 e, 


etc.; p. anal. fairo rive en contrefai-. 
sant ggn, Er. V. H. 13, 42 (twpra- 
dés). 


comme dans l'ancienne ‘comédie, 
Prar-Leg.816 À oué). 


Ach:878, Nub.692; Puar.Leg.816, 
60:b.[|2-poésle satirique, Atn. 445b 


comiġue, ANTH. 13,6 (xwppðde, Ye- 


Eq.504, Pax. 736; ARSTT. AN-12; ete. | 


‘comique, Ar.Pax 784. 


= 4459 — | K606. 

Kévapoc, ou (6) [ë] Kônaros, À. 

Tucr. 5, 102 (au voc. Kwvæpos). 
kov&o-&, porter en rond, Ar..fr 

489. ; 

Követáğčopal, faire mourir ow'hé- 

‘béter au moyen de la ciguë, Sra.486, 

elc. (xwverov). 7 ` 
kóverov, ou (Tò) 4 pienë, plante, 


Kôpog, du (8) Kômos (Comus) | 












































FkOUÉE, DU. HWLOO(LAL. 
keubôptov,éu (ré) c. xbyrov,Naz. 


Käuupoc, où ONU Kômyros, 


Kólus, ubog (ô, #) [00] 4 à ». | 
Ar. Ran. 124; Xén. Hell. 2,8, ü6;pl. 
Ar.Ran.1051 (x6vos), 


kop@déo-& : 4 composer où faire | des tonneaux goudronnés, Gaz, Lex. 
Hipp. "p.612 (x& Vos). 


410 e{xvos). 
5,182 fruit du pistachier, pistache, 
Posin. (ATH.649 d) (x&voc). : 
kavîtig, irog [18] adj. f- de 
‘pomme de:pin, Anrx.App.72 (x&voc): 
_kovo-etônc, ñs,éc, qui a la forme 
d'un cône, DL. 7,144 (x@voc, etôoc). 


Dar, Rsp. 452d, railler, bafouer, 


ne, Prur. M. 901 e(xwvosdhe). 
kôvog, où (6) 1 cône, construction 
À mathémalique. Ansirr. Meleor.2,6, 


koubônue, atos (tò) brocard, 


kouoôte, ac (h) A comédie, An. à 
Acimier d'un casque, Anra.9, 822 || 2 
etc.; p. opp. à tpaywèla, Prar-Phil. | pomme de pin, Tucr.5,49; Ta:H:P:3, 
M. 640c ; résine ou poix, Diosc.f, 
kovo-topto-®, tailler en forme 
de çône, ANTH, App. 25, 8 (x. rouge 
de répvuw). A s 
Kova pépuc, 06; 0v, qui'porte des 
fruits cotiques (comme lés pins, ec.) 
Tu.H.P,9,8,4 (x. wiel, | 


(ropadde). 
vouefuebe, N, óv, de comédie, ` 
comique, An. Vesp.1020, 1047, Eccl. 
889; PLar.Rsp.606 c (xuwpd6e). 
kouoôués, ado. d'une manière 
comique, Arx.90b. ` 8 
rRoupÈto.ypépos, ou (6) [č] au- 
teur ‘comique, Pos. Exec. Vat.18,13, 
7: DS.42 44 (toupie, ypépuw). | 
eepe te Är éeralge, ou (ô) c. 
xwppdoddkoxahos, D.CHR. 4,74447. 
Kkop@ËLo-noLéc, oÙ (6) 0. xopp= 
Somo16ç, ATH.5 b. Wee 
kouo-yÉARG, w'tos (6) acteur 


trurie, Pour Fam. 1. 


Koyogua, au (T8) fêtes du dieu 


divinité rom. Biur.Rom.14, etc. 
- KavoudAsa, av (rû) c, Kwyodho, 
Puur.Qu. rom. 48. : ` 
Kavatovrivuéôns, ou H [ivà] 
fils de Constantin, :Antu.9,195. 


3 


Agw). , ; 
kouwpBo-ypébos, ou (6) [à] c. kw- 
upôtoypépos, ANTH.7,708. ` 
woteänëëoog ole, age DIS) 
indication que l'auteur comique don- 
ne aux acteurs, étude et répétition 
dela pièce, Ar. Eg. 516. S 
 veuoën,ërëdokrahëe, ou Ié) Të 
auteur comique qui donne les'indi- 
cations nécessaires aux acteurs, ÀR. 


Constantinus, ` Constantin: Npe- 
reur romain, ANTH, 1,10;.14,115, etè. 
112 autres, Anrx.9,655, etc. 

Kavotavtiwoëmokts, En6 (à) DI 
Constantinople, nom postér. de By- 
zance, ANTH:14, 115,ete. 

Kévotac ou Kévotav (6) — lal: 
Constans, , d’h. rom. Prur.Cic.26. 

ravaænetov, ou (ro) moustiquaire, 
Spr. Judith 10, 21; 18,9 et 15 (xw- 
vod), ` ` 8 
Keuomedu, Guoe (éi c. le préc. 
ANTH.9,764. | f : 


kou@ôo-Aotyéw-®, faire le-bouf- 
Ion et le parasite, An. Vesp. 1818 (+. 
Aelyw). : 
kouwôo-mnotnthé, où (6) poète, 


kwuoSonotia, as (à) confeation | 
d'une comédie, Pur. M.348 a (xp 
Somotdc). -j 

kaugsonotóg, o0 (å) anteur co- | vop, Gror. 2,5,12. | 
mique, PLar. Ap. 18 d, efc.; AnsrT.| : 1 Kævéniov, ou (rû) Kônôpion, 
Rhet. 3, 3; Poet. (xogada, row). | lieu près du Palus-Mæoọtide, Eu, N. 

kou-6666, 0û (9) I qui chante des! À.6, 65. ` 
chansons moquenses anx. fêtes de | 2 Kovémiov, ou (ñ) Kônôpion, 
Dionysos, Paus. (Eusr.p, 4769, 45) 11: litt. «cousin, moucheron» n: de jew, 
IL p.suite : À acteur comique, comé- | ne fille, ANTH:5,23 {xwvwmtoy). 
dien,Xén.0Ec.8,7;Lys,462,9; Esoni Kouemg-eLëde, Oe, Ze, 00 res 
22,27 ||Z auteur enmique, Piar, Rsp. | semble à un moucheron, TH.H.P.8 
895b (np: xwuaFuèoc, CI. 1588, 25° 14,1 (vw, eldog), . ait, 
béot.o.*xomwaodéc). ` Gë Kovomr-a gb pévTns, OU (6) qui sent 

koppsotpaypsia, ae (à) tragi- |le- moucheron, n. de parasite, 
comédie, Ac. (Paor. pe édnpéyac) | ALcerR. f,21. A 
Toapoaäle, rpaywdla). : KV, WTOG (Å) COUSIN, ÅNSEC- 

kováptov, ov (tò) [à] glande pi- | te, Escut. Ag. 893; HpT. 2,95; ARSTT. 
néale, région du cerveau, Gah. 4, | H-A.4,7 et8, ete. (xüvoc, &b). 

ó KôoG, ov (ó)d’ord. au pl. oixõo, 


501 c (xBvoc). 


Hec. 681,4, etc. || 2jus de la ciguë, . 
Koviac ‘oîvos (6) vin déposé dans 


koyuwôs, t, év, conique, PLur. M. 


ævigu, ou (tò) 4 petit cône, ANTH. $ 


kovoztðôs, ddv. en forme de cô- 


428, elc, |} ‘HE objet en forme de cône : : 


9,5; d'oùpin, A.PL1.1,18; fém.PLur. . 


Kéôvan(à) = lat. Consa, v. d'E- . 


Consus, à Rome,PLur.Rom.15(K&v 


aas). : a 
Këäveoe, ou (9) == lat. Consus. 


Kévoravrivos, ou (6) ke lat 
Aer 


Kœvénmuov, ou (rè) dim. de x. 
































Kéos . 
- -gîté d’un animal, Sra.367 (R. Ki, cf. 
XETUOL, vocal, 

:Kéoc, &, ov;v. Kwïoc. 

Kémar, &v (xt) Kôpes (auj. Topo- 
lia) v. de Béotie; 11.2,502, etc, ‘ 
.: Kémareds, éwc (6) habitant de 
Kôpes, Tue. 4; 98 (Köra). `- 

‘Konate; gén. œiôos, adj. f. à 
= = Ry Aun, STR.410; ou abs. h K. Arta. 
"297 à, le lac: Kôpais (Copaïs, auÿ. de 
Livadia ow:Topolias) près de Kôpes; 


` simpl.: Kwräte, : AR:-Paz 1005, an- 
“guille du lac Copais [D> Formes 
- .contr. : gén. Kwmädoc, Eüs. (Com. 
fr. 8,286); acc. -&da, An. Ach.969; 
gén.pl.-dôuwv,An.Pazr1005(Kä&Ta). 
5... Kénmacoc, où (6) Kôpasos, #. 
<.> ANTH, 6,196. EE 
:.-kameuc, #06: (6) du pl. xwmées, 
Leit, wrs, bois à faire des rames, 
~ HoT. 5; 23; AR. Ach. 526;ete. (xor): 
-i konsv; pousser à force de ra- 
-.. mes; acc: ANTH.7,865 (xômn): " ` 
-..!-R@TEV, vos (6) bois pour ra- 
mes, TH: H.P. 5, 1,7 (xwnn)…. 
Konn, ns (à) poignée, manche ; 
„manche de rame, On.9,489; 10, 129; 
"` P6:B, 4,857, elc.; d'où rame (éperuds 
surt, poél.): xünnaiv Œa Tome, 
: ‘On.°19, 214, frapper la mer avec les 
rames ; xwnnv Ékavvétv, PLut.Arist. 
40, M.440a, manœuvrer la rame; xw- 
` ras dvapépeiv,THc.?2,84,soulevér les 
rames -hors de l’eau; obv xong. xt- 
Aovavre, Eur.f.T.140,'avec une flot- 
- te de millé marins||.2. garde d’une 
- épée, IL.1, 219: 0n.8,408, elc.; Sovx. 
PR..1255 |] 3 haut. intact d’un tison, 
«Eur. Cycl. 484] 4 'annéau d’une clé, 
‘On: 21,7 [| 5 manivelle de meule, 
. AGATHARCH. M, rubr.p. 23; Luc.:A4s. 
7.42, d'où meule, DS.8,1815->- Dor. 
: xona fa] Po.P. 40,79; Eur. AlC. 44, 
etc. (R:-Koam, prendre, tenir; cf. lat. 
.…capio, capulus, eéc:): i 
$ KONNE, heooa,; ñev, garni d'un 
manche, It 75.778 (XOT). a 
` Konnä«ola, ac (h) [AG] action de 
i ramer, manœuvre- de-la ramè; ARSTT. 
::Meteor.:2, 98; Sra:406 («wmnkdrns). 
.:: LRkonnAatéo-@ [à] À ramer,Ansrr. 
= Rh. AT:25,.7; Po. 1,21,1 [2 ma- 
_" nœuvrer comme une rame, acc. Eur. 
 Cycel: 461. (xwmû rc) : Ne 
"` komnA&tnc, ou. (6) [x] rameur, 
: PoL.84,8,8 (xrn, EAabve). 
"KO PNG, 16,ec: À garni de ra- 
«mes, Escur. Pers.416; Tuc. 4,118; vd 
‘:#onpes, PLur.An£. 66, barque gar- 
nie de rames || 2 qui s'ajuste. à la -ra- 
me oi A quoi l’on adapte la rame: 
Xetp.x. Eur. Tr. 4164, main qui gou- 
. veïie:les rames (xwrn, &papioxw). 
" komnthp;fñpos(é)éhevillequifixe 
a rame, Hervipp. fr. 54{(xwTn). ` 
KérTilov, ou (tò) petite- rame; Ar. 
.… Ranñ.269;EL.N.A.18,19 (xomn). 
EEree E, xópn: Dave 
:K@p&ALOV où kopaAAtor, ou. (tro 
“Corail. Diosc: -` PA EDN (re) 
:°.K@prov, ou (té) dor. c. xéptov, Ar. 
Ach 931. À " E 
Kopie, Coupe, 
kôpos;Ÿ. x6pos. |: 
° Kopúriog, a, ov[0] I de Kôrykos+ 
4 promont. d'Ioñie: KopÜxov.cxd- 
ie p96, ALcPHR.f,8,barque de Kôrykos, 
34 2. à d. barqué de pirate|| 2 Kwpÿxtov 











z Kunots Eyxervs, AR: Ach. 880; ou V 





1160 — 
&vrpov, Hor. 8, 36. la grotte de Kôry- 
kos; sur la pente sud du Parnasse, 


“| célèbre par ses végétations de sa- 


fran; Kopúxar výpoart, Sopa. Ané. 
1128, les nymphes du Parnasse; xo- 
puyal.Kopôxuut, Eur.Bacch.589, les 
sommets du Parnasse (Kwpuxoc): 


-‘kopurle, Lëoe (à) [Ut] 4 petite | 


besace, Ar. fr. 868 |]2 sorte de gon- 
flement ou galle sur les feuilles de 
l’orme, Tx.H.P.3,14,1 (xwpuxoc). 
Kopukis, Lôoc [Ütè] adj. f. métpu 
xoin; Escut. Eum.:29, la grotte de 
Kôrykos (cf. Kwpôxtoc). ’ 

. Kopuktwrns, où (6) le dieu du 
Parnasse, ép. de Poseidón, Orrua. H. 
28 (Kwpúxos). i ` 

Kopueo-Bohlo, ac (h) [5] sorte de 
jeu de ballon, Arér. p. 185, 45 (xw- 
‘puxos, BEA). tp e 

kopuro-uayxiæ, 207. in, ns (à) 
Ing) lutteau jeu de ballon, Hre. 364, 


"16; 372,39;374,3 (xöpvxos, uéxomat). 


_Kk@puros, où (ô) [ü] I sac de 
cuir : 4 besace, Op. 5,267; 9,213] 
2 sac rond rempli dé graines de fi- 
‘gués, de grains de mil, ete. que. les 
athlètes faisaient tournoyer dans les 
gymnases pour essayer leur force, 
Timocc. (Arx.246 f); Luc. Lex. 5, elc. 
11 3 ballon pour jouer, Diocén. 7, 54 || 
II p. anal. å le scrotum (cf. franç: 
-les bourses) Hrfprarr. |] 2 sorte de 
coquillage, Héaés. (ArH.87 b S 

Kopuroc, ov (é). [Š] Kôrykos 
(diùij. cap Curco) promont. d'Ionie, , 
Dn. An 29 Tnc Sit eie, . 

kopurkoôns, 16, ec: [Ü].sembla- 
ble à un.sac de cuir, à une bourse, 
.THH.P.8,15,4(xwpuxoc, -wônc). 

KôG, gén. Kô, dät. K, ace. 

Kôv: ou K& (à) li. de Kôs (auj. Co 
ou Stanchio) Hor. 1,144; Tac. 8, 41, 
-108 ete |X —>Ace. Köv, IL.2;677; ou 
Kö, Xén. Hell. 41, 5,1; PÒL. 16,15,4, 
etc. Epq.. Kôwc, Hu. Ap.42 (cf. 
Küïos, Küog).… : 

1 KÂG, ench. KOG, V. NÂÔG, TOG : 

2 kôG (tò) panne, : 

: K&otc, Los (6) Kôsis, h. PLUT. 
Pomp. 35.- R 

koTtalos,ou (6) [&] sorte de chant, 
Hényr.. (ArH.176 d). 

Kétaloc, où (6) [ä] Kôtalos, À. 
ANTH.App.34. Ea 

kotka, &oc Séil od? f. babil- 
lárde;subst. À x. STRATT.(ATH.622 a). 
hirondelle (xwtiňàw). j 

KOTIA : I jaser, babiller ; x. œt- 
púra, Hés.0O.372;pah0ard, Tuan.850; 
Ad, Proc.f1, dire des chôses aima- 
bles, douces, agréables || IL p. suite : 
å amuser par son babil, séduire, acc. 
THen.363 || 2 fatiguer de son bavar- 
dage, acc. Sopx. Ant. 756 (xwtlhoc). 

‘koTioc, n, ov [¥}I qui babille :4 
en parl.d'hommes, Taan.295; Sopx. 
fr.606; de femmes, Tucr.15,89, etc. 
I 2en parl.d'animaux, ArstT.H.A. 

11,29 (D. opp. à otyn\à Côa); par- 
ticul, en parl.d’hirondelles,Anacr. 
9,2 I II fig. qui séduit-par son bâbil, 
séduisant, séducteur, enchanteur, en 
pari. de paroles, Tacn.20,7; de mu- 
sique, Piur.M.1 1309 (popp. à pov- 
ou oepuh xai &vôpeta); d'harmo- 
nie; DH. Dem. 49; en parl. de re- 
gards expressifs, ANta.ÿ, 131. 

.'K&üËx (genre inconnu) indécl. 


FIN DE LA PREMIERE PARTIE 


:KOUWOÿ "` 
Kôütha, village de l'Inde, Er: M.A 
16, 35. Ze 
Ko ÛK, crase éol.p. xat oùx, SAPPH: 
1,24. : i 
kobpéo-à : À rendre muet, Orr.C. 
3; 286 [12 fig. hébéter, rendre stupi- 
de, CLÉARQ. (ATH, 546b) (xwpdc). 
kwbebo, être sourd ou muet, être 
silencieux, Ser. 4 Reg. 40,27; Job 6, 
24: 18,18(4wp05). | 
kKOpto-Â, C.. xwpdw, PHIL, 2,49, 
kopias, ov:(ô) sorte de serpent, 
EL.N.4.8,13 (xwwGc). | 
Kobp6G,; M, 6v: À lil. émoussé : 
Bé oe E trait émous- 
sé, sans force (p.opp. GOEX); yépov- 
Tec x. AR.Ach.681, lan, Weit les 
sens sont émoussés ; yata x. IL.24,54, 
la terre insensible [| B p. suitë: Isi- 
lencieux, qui résonne sourdement : 
Abduori xwp@, IL. 14, 16, vague silen- 
cieuse (avant qu’elle ne se brise); ex 
parl. de pers. muet, OracL. (Hor. 72. 
47); en parl. de personnages. muets 
(sur-la scène) Pzur. M.887 e, 7946; 
particul.muet de stupeur,Luc.Dem. 
1; fig. en parl. de sentiments : x. 
hOn, Sorx.fr.595, l'oubli silencieux 
JL Il: sourd, en parl. de pers.Hn. ` 
Merc.92; Escur.Sepl.202; Prar.Leg. 
932a, etc.; en parl. de Dote elle- 
méme, AnTIPHAN, (Amg A0 D: opec 
ün gén.n.T@v keyopévov, Hbc. 181, 
30, qui entend mal. ow n'entend pas ce 
quon dit III p.-é. sòurd'ét’' muet, 
DT. 1, 34 (en parl. d'un des fils de 
Crésùs qualifié xwpdc, 1,84, dpwvos, 
1,85 et depOapuévos Thv dxoñv, 1,88] 
| IV. qui a la vue faible, Ansrr.Phy- 
siogn.3,4\|V faible d'esprit, inintel- 
ligent, sot, stupide; PLar. Tim.75é; 
Ô TAYTA X., Ô TAYT? tòpic, SOPH. AJE ` 
911, qui ne comprend ren, oul" np 
connaît rien || VE en. parl. de ch., ` 
sans valeur, c.à d:4 sans fondement, ` 
Sopx.0.R. 29012 sans consistance-di 
durée, DC. 38, 27 || 3qui n’a pas de 
sens: x. oxouua, PLur.M.712a, rail- 
Jerie insignifiante|! &diffcile à com- 
prendre, inintelligible, obscur, Por, < 
3,36, 4; Puur.M.712a || Cp.-61epoc, 
PAROEM.; sup. -draros, PLur.M.7213 
IP. Kor, np. xénrw; cf. lat. ob-tusus): 
Kopôs Atuńv (ô) «le Port siten- 
cieux », €. àd. Munichie, p:opp. au 
Pirée.bruyant, Xén.Hell.2,4,81: 
KobOTNs, ntos (à) 4 surdité, HPc. 
Epid.3, 1103; Piar.1 Alc.198 b; af- 
faiblissement de l’ouïe, PLur.M.88b, 
etc.||2p.ext.hébètement, affaiblis- 
sement, Arsrr, H.A.40,1,9; fig. sot- 
tise, stupidité, Dim. 411, 26 (xt0w0c). 
kopóo-ô: 4 rendre sourd, GAL. 
19, 1416; au pass. être ou- devenir 
sourd, Srr. Ps. 838, 701] 2 rendre im- - 
puissant, au pass, être ow devenir 
impuissant, Sexr.222 (xopéc). 
- képou, atos (ro) surdité, Hec. 
1155 a (xwpów). 2 i 
kéboats, ewc (à) À surdité, Hpc. 
146h, 448h,:149 à || 2 hébètemént, 
Eror. p. 230 (xwpôuw). à | 
Këyef, KÖXET’, KÖXETO, Chases 
p-xal OXETÒ, D gf 
koyedo, arrêter, Sopx. fr. 808. 
` gét, Géi. vomée (6) sorte de 
chouette, Arsrr. (EL.N.A.15,28). ” 
kéwyov, éräse D. vol Go, An. 
Vësp: 302.. EE E 


Ee A,A 
A,A dubda ou ggf. khdbða, v. ces 
mots) lambda, 11° lettre de l'alpha- 
bet || Comme chiffre N — 80; x = 
30000. : 
A&, contr. de \äa: 
“a=, préfixe augmentatif: v. Ad- 
payxos, Aaxatăpatoç, elc. ` 
"Aën, np. Gas. i à 
Aéapxoc, où (6) Laarkhos, A. 
Peur.Mul,.viré.25 (\üos, &pyxw). 


“Aag, p. contr. hàs, gén. \daoc- | 1 


Aëoc, dot. \ät, acc. Xäav-\ü ; plur. 
Aëse, Aduwv, Adeor, Gas; duel Aüe 
(6, à) pierre, paricul. 4 pierre, en 
. gén:11,2,819, etc.; comme projec- 
lile, Eur. Ph. 1157||.2 pierre pour 
bâtir, Anrx. 9, 688 || 3 rocher, Nic. 
Th.45; quartier de roc, en parl. de 
la pierre que roule Sisyphe, On.11, 
7 593, 595 || D> h Aas, Nic. Th.45; 


Décl.non contracte:nom. has, IL. 


4,521; On.411,597; acc. \üav, [L.2, 
819; On.11,598. — Décl. contracte : 
Gén. \Gos, IL.12,462; où Xüov, Sop. 
0O.C.197. Dat. Xüt, A.Rr. 4, 1489; 
Nic. Th. 18, etc. Jee, Aëe, A D'A 
279; Anta.9,708; CaLL. fr.104. Plur. 
mom. \üec, CALL. Del. 25, ete.; gén. 
Adwv, IL.12,29; dat. deot, ANTH. 9, 
670, elc.; \deow, Ant. 9,152; ou 
Aüecat, ANTH.9,688; Man.6,612; acc. 
Ačas, Man.6,417: Duel nom. \üe, IL. 
23, 329,ele. (cf. keds, Aew, Xebot- 
pos, = lat. lautumiæ, hatoplar). 
Náag (ò ouh) Laas, v. de Laconie, 
IL.9: 585. . 
. Aat-&pyupos, 06, ov [aŭ] qui re- 
çoit de largent, qui magit que pour 
de largent, Tim. (ArH.406 e) (\au- 
Gdvew, &pyupoc. ' 


, Aéine, à (6) [#ä] Labas, A. Tacr. 


4,94. i 
-u :A&Bôa (Tò) indécl..c. Adpbða, AR. 
Eccl. 920; Puat. Crat. 434e; eier 
ARSTT.H.A.3,4;6. 


Aá6sa (à) Labda, fille d'Am- 
phion, mère de -Kypsélos, Hpr. 5, 


i Nabdáketoc,a,ov [5%] de Labda- 
kos, Sopx..0.R..267, 1296 (Ad6da- 


oc), + à f 
Aabdaxidor, &v (ot) [BA] les des- 


LL 


A 


cendants de Labdakos, les Labda- 


cides, Pn.1.8,17; Soru.O.R.489,495, 


ete. | X> Voc. dn, Ana. 14, 67; 
plur. gén.dor.-dàv, Sopu.U:C.291, 
Ant.593 (AdGdaxos). ` 

AaBGakiou6s, où (ô) emploi du 
lambda pour une autre lettre, Drom. 
453,8 Dou6da). pa à 
Aobäoroe, ou (6) [à] Labdakos, 
ro de. Thèbes, Soru. O.R. 224; Eur. 
h. 8. 

.… A&6ahov, ou (ro) Labdalon, for- 
teresse sur l’Epipoles de Syracuse, 
Tuc.6,97,98. DO 

AaBô&peor, ou (oi) chausse-trap- 
pes à deux jambes en formé de À, 
Héron Mens. p. 4 (Ad6da). 

Aáb Sopa, atos (té) figure de ma- 
thématiques en forme de À, Jaume. 
Ar. p.16 (\4650). 

[AGGE, 3 sg. poét. wo: 2, AaBeiv, 
inf. ao. ? de ou6ävo. g 

AoBépyn, ns (à) la porte Laver- 
nalis, à Rome, Prur.Syll.6. 

A&Beokov, v. Aap6dvuw, 

AaBecv, &voc, (6) [ä] — Labeo, 
n. d'h. rom. Prut. Brut.12, ete. 

ab, fs (à) [x] I action de pren- 
dre, c. à d.: À action de recevoir, 
Escual. Suppl. 935. || 2 action de sai- 
sir: év abats sivan PLUT. Eum.?, 
ou 'yevéoðat,; Prut. M.979a, être ou 
se mettre aux prises; els Aa6ds 
fre, PLur. Luc. 8, en venir aux pri- 
ses || 3 fig. attaque d’une maladie, 
Gan. Lex. Hipp. [| II ce ävec quoi 
l'on prend, d'os 4 anse, Sopu.O.C. 
478; Ar. Pax 1258 |] 2 manche, poi- 
gnée, Déx. 819,25; cf. Auc.(HéPx. p. 
58); PLur.M.597 a |] 3 partie du corps 
où l’on a prise, p. ex. la barbe, PLUT. 
Thes. 5; fig. kabiy mapaðoŭvar, Ar. 
Nub.551; Evüdôvo, AR.Eg.847; Luc. 
Herm.T8; rapéxev, PLar.Rsp.544}, 
donner ou offrir prise; de Aoaëde 
ÉMetv, PLar. Phædr. 236b, donner 
prise sur soi |] III fig. prise, occa- 
sion pour dire ou faire que ch. Par. 
Leg. 682e || X—> Dor. Aaëd [ŭa 
Arc.le. (R. Aob, prendre). ` 

Aabñv, v. Aau6dve. ` , 

A&Bns, ntos (6) Labès, n. de 


DICTIONNAIRE 


Axbporocia 


chien, avec jeu de mots sur le nom 
Adyns, Ar: Vesp. 836,895. 
Akbnor, v. Mapbdvw fn: | 
AxBlôtov, ou (rô) [ätô] pincette, 
Diosc.f,84 (dim. de habig SS 
AaBtô6o-& .[àt] agrafer,, Diosc. 
Par:14,58 Mabic) -~ 
Aabınvóg, oð (ò) = lat. Labienus, 
n. h. rom. PLUT. ANE.28, ete. ~ 


AoaBuvia, ac (à) Lavinia, n.de fa. 


rom. Dr, Bom, 9. 


AaBivrov, ou (ro) — lat. Lavi- 


pium; v: du Latium; Puur: Rom. 
8. 


AaBîvos, ov (6) = lat. Lavinius, 


n, h. rom. PLur. Pyrrh.16. 
A&bLov, ov (tò) dim: de habh; STR. 
540. | ` 


Aabic, ios (h) [#è] 4 poignée, 
Gaz.4,185 || 2 E, GE 
Ex.38,17; Num.4,9; Esaï. 6 613 
agrafe, Pos. 6,238,171 || 4 moucheittes, 
Jos. A.J.8,3,7 (\auGävu). 

AaBotoa, v. kau6dvw fin. l 

AaGp-ayépne, ou (6) [ää] bavard 
insupportable, . IL. 23, 479 (Ad6pos, 


dyopeuw). ` 


Aobpaäete, doe (6) c. Aabpoy=: 


dec, PLUT.Qu.gr.45. 
AaGp&dc : 1 bavarder sans cesse, 
Nic.Àl:160 12 se ruer, Lyc.260. 
AaBpékrov, ou (rô) [äa] dim. de 
AdGpaË,. ANTIPHAN. ef. AMPH: (ATH, 
295 f). e 
AaBpéktns, ou (6) [à] c. AxGpayd= 
pns, PRATINAS (ATH. 624 f). 
Aábpavõa; œv (tå) Labrandes, 
village de Carie avec un temple à 
Zeus, Hor.5,119, etc. ; . 
AaBpavôeds, œc (ô) de Labran- 
des, ép. dë Zeus, EL. N.A. 12,30 (v. 
le préc.). g 
Adb pač, «kog (ò) [žä] loup de mer, 
poisson, An. Eg. 361: Com. (AïH. 
310e); ARsTT:H.4.8,2 (AG6poc). 
‘AuBpztouar [à] bavärder d’une 
Se fatigante, IL. 23, 474 (xà- 
oc). | 
ee E ou [à] adj. mi. aux 
pieds impétueux, ANTH. 9; 277 (d= 
Gpos, mows). 


AaBpo-noaia, a (À) [à] intempé-., =- 


` 

















` [Š] se ruer, Lyc. 703 (Ad6pos), 


Gpoc). — 
7 AkBuos, ouh) sorte de plante, 





. acc, #1; fig. en parl. de discours: 


… danse, Puur. Thes. 21; Luc.Salé,49; 
surn, du: stoïcien Diphile,. Luc. 


fuite de joncs. . 


Aabponotio 


rance pour la boisson, HiPPIATR. p. 
54,31 (RdGpos, -motos de nivw). — 

= AaBpo-notéw-& [à] boire avide- 
ment ou avec excès, ANTH.5,110,elc. 
(é6poc, -moros de rivu). i 1 

AéBpos, 06, ov [à] 1 violent, véhé- 
ment, impétueux, en parl. des for- 
ces de la nature (vent, IL.2,148; ÒD. 
‘45,298; Escur.. Pers.110; eau, ARSTT. 
Meteor.1,12,11; particul. flots, Ir. 
45,625, etc.; pluie, In.16,885, elc,; 
feu, Eur.Or.697, etc,); en panl. de 
pers. Tuon. 634, atc.3 en parl. de 
choses (bouche ou. langage, Sorn. 
Aj 1141; regard,Eur.Hel.879); adv. 
avec violence ou impétuosité, ANTH. 
5, 286112 p. ext. énorme, en parl. 
d'une pierre, Pn.N.8,46113 p. suile, 
vorace, avide, Pn.P.4,244; Eur.H.f. 
258,etc.; particul.äntempérant pour 
boire et pour manger, ÂRsTT. G.4. 
1,4,8; DS.5,26 |] Cp. -dtepoc, ARSTT. 
6.A.1,4; Meteor.1,12,11; sup. -dta- 
roc, On.16,385; Pn.P.4,244; T.Locr. 
108a ID Fém.-«, Damocr. (GAL. 
13, 811) (R. AaF, jouir, cf. ro- 
aww). 

AaBpo-orouéo-à [à] parler avec 
véhémenge -o4 avec ‘intempérance, 
Escur..Pr.827 (\&6pos, otôua). 

kaBpogüvn, ns (h)[&] véhémence, 
impétuosité; parlicul. À voracité,: 
avidité, OPr.H. 5,866; au plur.ibid. 
2,130112 intempérance, Taypx, 493 
D Dor,-bva,AnTH.6,305 (AdGpoc). | LIL Auyapol otixot, ATH.682d; PLur. 

AaBpé-oytos, 06, ov [ü] qui s'élan-.| M. 497 d; Drac. 7,15, etc. vers Îas- 
ce impétueusement, Escut. Pr.603. | ques, c. à d. amoindris d’un temps an 

Aabpétns, nTos (à) e voracité, | milieu par l'emploi Yune brève au 
avidité, intempérance, Musox.(Sros. | lieu d’une longue, p. ex, Iu. 2, 7314 I| 
166,20); Arn.8/0f,elc. (Ad6pos). | Cp, -wrepos, Hpc. 869, 8; D: Can. 1, 

. AuGpo-payéo-&.[à4] manger avec | 553; sup. wravos, PLur. Cam. 95 (cf. 
voracité ou intempérance, DL, 6, 28| lat. languidus). 

IXGG pos, payetv), | Aayapérne, nro (h) [Xi] état de 

AaBpéo-à, au moy. haBpoouat | ce qui est flasque, mou, évidé; Hu. 
| 9,45 Rayapds). - 
. Aayapóo-® [ğă] rendre mon; au 
pass. devenir mou, dégeler, er part. 
d'un fleuve, Antx.9,56 (Aayapoc). 

Aayapôc [à] adv, d’une manière 
flasque, Paizsrr.818 (Aayaipôs). 

Agyyáčæ, allonger, étendre, ANTI- 
PHAN. (Bkk.p,106,5)(ef.lat. longus). 

Aayyein,n6 (4) Lengeiè, fontaine 
d’Argolide, Nic.Al.105. 

AoayyoBpitas, &v(oi) habitants de 
Langobrige, en Espagne, PLur.Sert. 
13. 

Aéyyav, ovog (genre inconnu) 
Langôn, Zieu d'Elide, Prur.Cleom. 
Dos (A cp. 54 An), `: 144, © 

AgBüvntas, ov (6) Labynètos : 4 
roi de Babylone, Hor., 74 |] 2 roi: 
d'Assyrie, Hor.f,77,188. 

AaBüptvBoc, ou (6) [č] I laby- 
rinthe, construction remplie de dé-: 
tours et d'entrecroisements inem: 
tricables,particul.labyrinthe d’E- 
gypte, Hor.?,148, et de Crète, DS, 
61; d'où, en gén. lieu rempli de dé-:| &yw). 
tours, Prar.Duthyd.291h: Luc. Bis] ` Aerteieu, ou (tò) €. Jorge, 
TE dor. Aayiôue, 2 (3) [A8] 
!. Aayiônc, dor. Nayiôae, (9) [ax 
Je fin de Lagos, gei d. Ptolémée, 
Taca.{7,14 (corr, Auyeldac) (Aäyoc)- 

Ae Beie, Zoe (éi [&t].1 Jeune liè- 
vre, levreau, Ez. N,4. 7,47; PuuT.M. 
971d |} 2 gite, terrier, STR, 144 (Qo- 
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AaBuptwBbône, ge, ec [àäÿ] qui 
ressemble à un labyrinthe, inextrica- 
ble, ArsTT. H. A. 2,1,33; fig. PuiL.1, 
492; Luc. Fug.10 habúpwbos,-wòns). 

Abo, Aabov,sbj. el go. part. de 
Aopëdun, ` 

Aefdrneléilabätës, bh Zen Heil. 
1,2,18 | D> Dor. Aaéwras, PLur. 
M.224c (Maós, Bócxw ; cf. Aðyos). 

Aayaviġo [&ă]} être faible, mollir, 
en parl. du vent, Hee. 308,14 (ef. 
Aayyéw)." 

Aayäviov, ou Dréi Tal dim. du 
suiv, Curysipp, TYAN. (ÂTa.648 f). 

Ayavov, ou (rè) [äà] 4 sorte de gâ- 
teau au miel baigné d'huile, MATR. 
(Ar. 656 f) |} 2 feuille d’un gâteau 
feuilleté, ATH.647 e. 

Aoyapibouar [äü] manger des gå- 
teaux, Ar. Vesp.674; Paérécr.fr.116 
conÿ. (hoyæpôc). 

Âayapuravôs oîvos (ô)vin de La- 
aria, v. Italie, près de Thurü, 
TR.263. S 

Aoyapôc, &, óv [äà] I flasque, mou, 
vide, en pari. du ventre, Puirsrr. 
846, ou des flancs d'un animal,d’où 
efflanqué, XÉN.Cyn.4,1; particul.. 
with ot, Dm ar. Tun. 7. 20. en por de 
la carapace ovale de la tortuel| Il 
p. suite: À mou, pliant: aùxhy A 
Xén.Eq.1,8, cou flexible ||2 resserré, 
étroit (chemin) XÉN.Cyn.6,5 [13 min- 
ce, grêle (colonne) Pzur. Popl, 151] 




















































AuBpuc, vo (à) moi carien et 
lydien, hache; Pur. M. 802 à, 
AaBpévrov, ou (rô) c. Le sain. Con, 
(ru. 44e). : 
Anfeéuge, ou (ô) grandecoupe 
pour hoire, chez les Perses, Com. 
(Atu, 484e) - | | 
AkBpos, adv. 4 avec force, avec 
véhémence, Tanan, 987; T.H P 4,7,1; 
DS a 26, etc..|| 2 avec voracité, 
Esene, Pr. 1021; Arstt, H.A. 8, 5, 
etc. || Cp. -dtepov, Conn. p.217 (Ad- 


Aéynv, adv. à coups de talons, 
Sopu. fr, 606:(\GE, -dnv). 
Aaysidac,v. Auyldas. 


1,800B.-Dar, ` ` 

Aayéras (6) [a&] chef (prapr.con- 
duoteur) du peuple, Pn,0, 1,89, P,3, 
m ete, (dor.:c, *hayérns, de Aude, 







inextricables, Luc. Ic. 28; gei, 
pourras À. ANTH.9,/94, lahyrinthes’ 
aux nombreux détours, en Dot, des. 
poésies de Lycophron: n. d'une 


Conv.6 || IT objet se repliant sur sai- 
même, partieul. À À eivéktoc, ANTH. 
6,224,coquillagemarin|| 2 À. éx axal- 
vo, TacR. 21, 41, nasse de pêcheur, 


` 


vo). ; Pe 
Nayidsov, ou (ré) [ätè] levreau, M. 

Anr.10,10 (hayic). ` 
Aëywos, n,o [at] de lièvre, EsouL. 

Ag.119.(hayws). | | 














Lémée,le général d'Alexandre gui 


Aën ege, peu ëlo, Aortëäoe, Dam. 


Aayxávo 

Adytov, ov (tò) [č] levreau, Zén. 
Cyn.5,13 Mayos). 

Aayiokn, ns (à) Lagiskè, f. Pror. 
X orat. Isocr.40. 

Kaykia, as (à) lance, DS.5,30 (ef. 
lat. lancea). | 

Aéyuos, ou (6) Lagmos, fl. du 
Pont, Lyc.1333. 

Aayveia, ag (h) å commerce inti- 
me,Hrc.550,34; en parl:d'animaux, 
ArstTT.H.A:6,21 112 libertinage, XÉN. 
Mem.1;6,8; ANTH: 10,45; au plur. T. 
Locr, 103a || D> Ion. hayvsin, Hec. 
Le ete, (Dorteoal, 4 

Adyveuua, «toc (rù) À commerce 
intime, d’où semence, Hec. 248, 1211 ` 
2 libertinage, CLÉM.Pæd.2,10,98 (a ` 
réel), 

Aayveüo : avoir un commerce in- 
time, en parl. de l'homme, Hrc.548. 
27112 être libertin, PLur. M. 136d |] 
Moy. c. à lact. å en parl. de'la 
femme, Hec.1149d (Adyvne).. 

Aérune, voc. a, gén. ou (ò) c. Ad- 
yvos, EL. Épist. 9. i 

. Mayvixóg, ń, év, c. Adyvos, CLÉM. 
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Akyvtoc, 06, ov, €. Xdyvos, Bas. 
1,172cMigne. ` 

A&yvos, os, ov, libertin, débauché, 
T.Locr.f04e; Arsrr.H,4,6,91, ele. || 
Sup. hayviotaros, Ansrr. L. c.; CLËM. 
2221 D—- Fém. gén. Adyyns, ANA- 
xANDR. (Com. fr. 8,199). ; 

Adyvog, adv. au cp. Aediorepo, 
aung façon plus relâchée, Pain. 1, 
Auyo-airns, ou (à) [%}] qui mange 
les lièvres (aigle) EschL, Ag, 123 Ma- . 
yos, Daivupot). 
Aayo-Bnpac,vac..à (à) [ža] ehas- 


l'seur de lièvres, AnTH. 9,357 ( orbe, 


E , 
ayoðnpéw-â [č] chasser lelièvre, 
An. Lys,1789 (hayoBnpag). `, 
Aayo-krovéw-@ |ä] tuer des liè- 
vres, AnTH./0,14 (hoyus, xralvw). 
Aayovérn, ne (à) € AGyOTUpOS, 
Gar-Lex.Hipp.p.512. ER 
` AgyóG, oÔ (6) [à] ion. €, AAYOS, 
Hor.4,423; Sopu. fr.118, elo. ` 
Aâyos, ou (6) Lagos, père de Plo- 


devint roi d'Egypte, Puyt. Nobil. 
49,etc. (pour * Adayos,'de \adc, &yw, 
litt. « conducteur du peuple»). ` 
Aayo:cpayix, ag (7) [&y] massacre 
delièvres, Anru.6,167 (pulg.; Aen - 
cpayia conf.) (Adyos, opdbu). : | 
Aayùvrov, ov (T) [X0] dim, de hd- 
yuyos, Dien. (Arn.499 €). ` 
Aayuvig, Lòog (h) [X018] c. Je préc. 
Peur.M.6141. ` ; 
Aayuviov, ovos (6) [äÿ] l’homme 
à la bouteille, surn, d'un parasite, 


Démon. (ArH.584f) (Xdyuvoc). 


Akyvvoc, ou (9) [%0] 4 bouteille, 
Com, (ATH: 499 b); ANTH. #, 184, ele; 
À. aîvou, PLur.M,892e, une bouteille : 
de vin {| 2 mesurée de 12 cotyles. 
Ansrr.fr. 457 D 8 Adr, Anert. 1 


'e.; Riian. (Aru. 499d); [6] irrég. 


ANTH.11,298 
` Aayuvopópra, œv (Tà) fête où cha- 
‘cun apportait sa bouteille pòur “te 
hanguet, à Alexandrie, ERATOSTI. 
{ATH.276 a) (}dyuyog, ipw). 


7 Acyyévo (f. Aféouou, ao. Bon 


La), oi. dog, pose, oo, Edy 
Pf: Horus A tr. T e le’ 


sort ou par la volonté des dieux (p 


app. à tapaan On. 14, 934) Te, 


© How. Arr: d'où-en gén. obtenir en 
partage, ef, p.suite, à l'ao. et aupf., 


avoir en partage : yépas, IL. 4,49, un: 

‘ honneur; à l'ao.et au pf. en parl.: 
laquelle est échue: 
La tutelle d'une personne ou d’un: 
pays: êuè KEäp 3 tep Adye yewópe-: 
vov, IL.23,79, le destin qui me`'regati 
A ma naissanee; cf, TacR.4,40; POÈT.: 
(ALcPnR. 3, 49); (Hàv) mdvra Adpov: 
Aékoyxe, Hu. 18; 6; à Pan est échue! 
‘“oute colline ; *Aûnv& À äu Guer / 
pav din Des, Piat. Tim. 23d, 
.Athèna à qui échut la protection de! 
votre ville; avéc un dat. détermi-! 
nat. hp hayetv, IL. 24, 400, ou: 
rékw Xaxetv, Hor.#,94; Escnz.Sepé.i 
55,etc.avoir obtenu par lesort, avoir| 
en partage {IIl-pardicul. obténir par! 
le sort un poste, une charge,efe. être 
désigné par le sort pour gqe €h: 4 
pe Bän. 

Gpns Ekaxoy Abxot; IL. # , 430, les! 
Lyciens ont leur poste assigné du; 
côté de Thymbrè ;-ènl; èv, Tpòs Tú- 
atc \axeïv, Escaz.Sepé.423,451;etc. | 
avoir s0n posté aux portes (de la: 
. ville); abs. Aaxeïv, Hor.-8, 428, elc:! 
. avoir un poste assigné ; avec.un inf: 


dp Aen EvOdd’ Erecôou, IL. 24,: 
: 400, j'ai été désigné par lè:sort pour 
venir ici à sa suite; EXayoy mov 
&u vorëuev, It. 15,490, j'ai eu pour 
ma part la blanche mer pour l'habi-: 


d'une divinité à 





pour occuper un: poste : T 


ter; cf. Éseuz.Eum.981; Eur.Tr. 278 
[12 à Athènes, en panl. des magis- 


trats désignés par le sort px. 


Aaystv, AR.Av:1111, être désigné par 
le sort pour une charge (p: opp. à 


xetpotovnbfvar); obdeulav AaxwW ob" 
Ôë xetporovnelc,Escun.15,11,n'ayant | 


exercé ni par désignation au sort ni 

. por élection aucune charge; ô yudu 
exwv, An.Av.1022, le magistrat dé- 

` signé par la fève In. xæyroc); avec 
lin. à hoxdv Tokepapxéer, Hor.6, 

. 409, celui qui fut GO par le sort 
‘comme polémarque; Aayxôvros fou- 
Agent, Dém. 551,2, quand je devins 

. par la désignation au sort membre du 
“sénat; abs. où Aaxévres BouXeurtul, 
.Lys. 403, 30, les sénateurs désignés 
-parle sort; 8 Aaxdv Boochete, Dim. 
1369,16,l'archonte-roi désigné par le 
sort,ete.|]3 t. de droitatt: oyxdvev. 
ôlxnv, j obtenir le droit d’initenter des 
poursuites (parce que les causes 
éfaient efitendues selon l’ordre assi- 
gné par un tirage au sort): twl, Puar. 
Euthyphr.5b, Leg.988b; mpôç ave, 
Lvs. 149,8, contre qqn ; avec le gén. 

` dau grief : tod {khpou ehy Simy 3. 
Ts. 68,44, intenter un procès pour un 
héritage ; ou sans Bbenv: À. "ml d- 
vou, DÉm. 554, 5, intenter un procès à 
do pour meurtre; le n..de la juri- 
diction avec etc ou mpôç ét l'acc.: À. 
Ais og ele Tode "Appixrbovas xt 
Alw zo Auen See goe, Dë. 2878. 
11, poursuivre qqn devant les Am- 
phietions -en paiement d’une amende 
de mille talents; hkayydverv œpôs äu 
&pyxovra, Is. 87,18, intenter des pour- 
suites devant l’archonte; au pass. 
mpù to. thv Bivam AnxOnvat, Dim. 


1265, 23, avant: que l'affaire eût été |. 


introduile ; ef. Lys.149, 211 4 avee le 
gén.: obtenit une part de, obtenir, 
récevoir : 656 xrv. FAXIAAEUS Open’ 
ix Ilptépota Adxn,. IL. 24, 76, afin 
qu’Achille feçoive des présents de 
Priam; tfc edmpeneording teheutňe 


AQYXRVE `, 

Roxeïv, Tac.2,44,obtenir le fin-la plus: 
glorieuse; cf. On.5,311; Hor. 8, 130,4 
Kén.An.:8,1,11,elc.; Luc.Cynr:91ITIT 
tirer au sort! Iocn.144b; mepltuwioc, : 
NT.Joh.19,24, au sujet de gqe ch. I]: 
IV (à l'ao. ? épg.-Aékaxoy) [4]) faire. 





Wk] 
čal 



















He 


obtenir, accorder : ‘æupôs (avévro, | 
1.7,80;:29,848; etc. faire obtenir, e.: 
à d. accorder, rendre à un mort les! 
hénnéurs du bûcher; ef. cel ao. inf. i 
Anre.7,84111B inér. tomber au sort, 
tomber én:partage à.qqn : és éxdornv |. 

vña) Évvéa. Adyxavoy. free, Op, 9,1 
#60 ,:un lat de neuf.chèvres élait assi-! 
gné à chaque navires rà-Aayôv tÉpOc, | 
PLrar. Leg. T45 é, la-part-échue;-gvec: 
Je dat: Oerraïlas Aaxéty Acura: 


‘Srr.448,la Thessalie échut à. Deu- 





444; 40.8 poél. ÉAaxoy, He. 5,87; 


Fucr:25,971; épq. \dxov, [L.28,862;: 


24,400, étc.; sbÿ. 8.59. Adxnotv, Ii:7, 


474; part. fém.dor. Xaxoïou, Dn... 
144,4. A0:2 subj. et opt. avec te- 


doubl. 2 pl. ekäjnte, 11:23,76; 8 pl. 
Xekdxwot, IL. 15,850; 22,348;-opt. 3 


sg. EX4XO, ANTH. 7,844 .—Pf.poét.: 
Xéhoyxo, On.11,804; Hés.Th.208; Pn.: 
N.1,94; Eur. Tr. 282; Hor.7,58,elc., : 


d'oùupl.a. pf. EX yew, Luc: 4m. 

48; poél. hekdyxeu, THcR. #4, 40: — 

Autre nf, Aha: 

Kdxoior[x&] Empén.378 Stein.—Pass. 

pf.3 pl. eXdxaroi, Périct.(STO8:85, 

19) (R. Aay, atteindre). S ` 
Aer, o. Jotde, 


Dian.2, au pl. S 


» au pl. g SE 
Kayo:B6Aov,ou (rà) [&] bâton pour: 
tuer Les lièvres, d'où, en gén: hoù- 
Jette de berger, Tacr. 4,49; 7, 128; 
AnTH.6,488; Éf. AaywoB6hoy (hayws, 


BANNO). A 
… Aayôäpuov, ou (rè) Ia petit lè- 


vreau, Pair. 4,848, ebe.).(Xwydôov) 


Aayoôias, ou (6) [äà] duc, sorte 


‘de hibou à pattes vélues comme cet: 


les d’un Hèvre, ALEX. MYND; (ATH. 
8901) Dec), 


“~ Aaygstov, ov (rå) [ë] petit lièvre, 


levreau, AR. Ach-520 ayos). -< 


‘Aayberoc, «, ov [&] de lièvre, 


OPP.C.1,491, 519 (Aayibs) . 


Aayov,évos(ñ)[&]4 cavité, cieux: 
xpnuvod, Prur. Anal. 28, d'un préci- 


pice; xotkh à. Eus. (Com. fr.3,226) 
croux d'une coupe; aw plir. A. o: 
pérens, Anre.6, 326, creux d'un car- 


quois || 2 particut. oreux:de chaque 


côté du corps sous les côtes, d'où 
creux. des flancs, flanc, ex narl. de 
l'homme, Hrc.543,45; Eur. Hec.559; 
ArstT. H.A.1,18,1,etc.; gan jee 


flancs, Barr. 223;'Eur.I.7,298 ,etc.; 
Ar. Ran. 662;.en parl: d'animaux, |. 


Eur. El. 826; XEN. Cyn.4,1; 5;40, 
ete.; p. anal: flane d'une montagne; 
DH. S$, 24,etc.; côtés d’un tombeau, 
AntH. App.104, ete. 19> ó A: Hro: 
See (R. Aay;, êtrecreux;@f. Aaya- 
pès). ZE A 
Aaywo-B6Aov, ou -(rô) [ä]:c: ayw 
600$, ANTH. 6,296. = EE 
Aayoóg, o0. (ò) [ă] 4 lièvre, c. Aa- 
yog, iL. 10,361; 22;-310; OD: 17,294; 
XEN.Cyn.10,9; Ansrr.H.4.,8,28. elc, 
112 constellation, Nonn.46,205, etc. 
Aayéos;a, ov.[&y] de lièvre, Ar. 
Ach. 1140; Piur. M. 1881; Tù hayüo 


(s.e. xpa) An. Eq. 41198, etc.; Com. 





aux pieds de lièvre, d'où subst. å. 
perdrix blanche, oiseau, PHN. HN: 


YOS, TOS): 


o di pl én, ee Léi Fiare =, 
animal, Hés.Sc:802; Escur.Fum.26;.. 


ion] D> Impf: poét. Adygavon, |d. une vie misérable || II puanal:-A 


Dr 8460. Eat -Z0on, Adëogtot, HoT. T,’ 


58 || 3-constellation, ‘Anar. 3381| 4 
sorte de bandage;f, de chir;Cni 


Àhoybs, XEN. An. 4,524, eto,Enqset 
[Ra] d'où 3 pl. %e-|atf, haywde(v,ce. mot). Ian, el dor, 
Aere, Dn A, dÉ. ett acc.-nl:dor: 
elt of Amt, oi E 
ooo Acyergpayk@, 2, huyomayie. — 

AaywBokia, ac .(ñ) [AG] chasse au: 


lièvre .avée le. Xaya66kov; Caux: |-de lagophthalmie; d 


Gan1,.868 8 (Reytbe, XEUXO 


(Crain:4,128). 





18elc. || 2 divinité de ce fleuve, = 
Gén. sovT06, Cor. fr. 48.2" 
4973 17467; 
te, GAL.14, 78. - 


LP: (BL.N.4.10,48):": : 





he Auéprns Ses 
(Aru.400 d) viande de lièvre (hayn) =. 
:. Ray@o-pôévos; 06, or [à] Cx Aaya 
Qiyos, QPP: y Mike A : 


g y 


-Agy NVG; OVC, PYV, JÉ 





"mëng, ` ` 
A 





10, 68:-ou pied. de lièvre, sote de ` 
trèfle, -Diosc..4,17; Ga 48,204 (ha... 
Xayé-mupoc, ou (à) [80] blé delie. 
vre,plante,Hec.878 0 (Aus, Tupde). e 
Aorde, gén, Q, dat: à, deo Qv 


etc; fig: poltron, Poèr, (Srn.86); Po-- 
sinirp. (Ars.2761); Paigste, V::4p.4, 
87, p.117; prou. hayo Rlav Cv, DÉM. 
314, 24, vivre.une.vie-de lièvre, c: à." 









isson, AMPS:(ATH 


Lièvre de. mer, poisse 
4000); Piur. M. 983 F1. 2 sorte Qhi- 


rondelle à-plumes. l'ouges, ARTÉM.4, ` 








401,28; etc AD Nom. Nays, 


Cyn. 8,8, ele; gén:hoyd, KÉN: Cyn 
4,5,elc.;.acc.hayav, ÂR, Vesn:1808 





Prur.M,490f; ou hoyo ou AGYE, XÉN | 


-Cyn:8,2 (forme: condamné 
Luc. Sol. 8, mais à. Ap, 400 a): :pl. 
nom. hay, XÉN. Cyr.1,6,40; acc. 





dayde, His. S0: 202 (R; Aay, lre Jas- ` 








:. Aayé Buse, 06, -ov:[#].: tieint 
& d.:dont les ‘ 





eux restent onverts comme:ceux du. 
ièvre, Gan, 2, 974, et0.; P'E6:6; 10. 
Dorbe, behage) 0" 
ay p6vos, oc “ou[à] qui tuelles, 
lièvres, Ansrr. H.4. 9,28, 2 Dee, : 
mee), ee i Së 








bec-de-lièvre, 0.4 d. ln lèvre fendus, En 








4 aa 
< -Asavo 0Y -(19):0. Mhögvoy, HDT: `; 
3107,149; Diosc.1,188:.: re 

Ahsa; A oe gÈ Ladas, 
RA Push be iii Dr 

A&ôn, ns (à) Ladè, pefile, 
vant.Milet, Hot. f,7, Tuc;8; 
ete. ADP ap Alep iT ban Ma tree 
"` Aefueebe, 6. Aanbmete, UE 
 Aeätent, 9, Aenäben, 


Maspe, couler aveg reg, Ann ` 








Masov, ovog (8) a] Laddu: A f: 
d Arcadie (auj-Ruphia) Gaz: H.1, 





Hés, Th. 344, et ‘père de Daphnè,. ` 


Non, 42,387 || 3 dragon, gardiën ` p 


dés Hespérides, A.Ru. 4, 18961 ` 


Aëe, 3. dm, o i 
Ge, duel de Mas. ie 
AweÔ6c.(6) sorte d'oiseau, ARSTT. 
MAD ADR ee pu Li CA 
. Agéprene,sog(s) Laërkès, 11.16, 
On:3,425 (hoc: Ep). : 
 Raépruwvoy, Qu (ro)-S0N 











Aaépgtnc; up. — E 
 Aeëpene, ou /Jëi/egsie dp fourmi, 
EL. N.A:10,4212 sorte de guêpe; Té” 

Aœtprns, ou (6) [2 L;aërte, nère ; 


d'Ulysse, Ov. 1,189, etc.; Sorx: Aÿ. 








489$, etc. |] De Gén. épg; "80, 0... -` 


8,48, efte.; oureu, Qoi; :666;:efc. i 











gde plan-. 





Nazptriaôns 
Dor. Auëpras, a, EUR.I.A.904 (ads, 
Etpw, « qui rassemble le peuple »). 
Aazprikôns,ou(o)[aà]fils de Laër- 
te, €. à d. Ulysse, I1.3,200; On. 9,19; 


Eur.Hec. 13311 D—- Voc.-ddn, IL. 9, |: 


808, etc.; gén. épq.-ew, On. 12, 378; 
19,336; et -ao, D. Sn. 12, 78. Par 
contr. dor. nom. Aupriidas, Eur. 
Rhes.907 (patr. de Axéprnc). 
Aaëprios, a, ov : 4 de Laërte, en 
Cilicie; surn. du biographe Diogè- 
nel 2Laërte, père d'Ulysse, Goen. 
Ph. 87, ete., Aj. 101; Eur. Hec. 402; 
ete. i 
Akbeo, v, e 
: Aabot, &v (oi) les Lazes, pple de 
Colchide, Luc.Tox.44. 
" Aadoiato, ». AdGouar. 
` Aëiote (seul. prés. et impf. Eha- 
:Gôunv) prendre, saïsir, se saisir de: 
Éyxos, IL.8,889, prendre une javeline:; 
Tiva åyxds, IL, 5,371, prendre qqn 
dans ses bras ; 8Ô4£ À. yatav, IL. 2, 


418, mordre la terre; fig. À. u56ov | 


rëm, IL. 4,857, prendre en arrière, 
c.à d. retirer, rétracter'son langa- 
ge; vdcous Ad£eoôor, Hec. 407, 49, 
prendre ou contracter des maladies; 
- avec un a, de chose: Aën ad- 
Ketar, Hec. 468,13, le mal envahit, 
elc. | Prés. impér. 2 sg. \dteo, 
Orpi. Lith. 1470; Nic. Th. 610; Tucr. 
-8, 84; dor.Xätev, Tucr.415,21; opt. 3 
pl: poét. Auoiaro, [L.2,418; impf..3 
"sg, poét. Xa£ero, IL. 4,357; On.13, 
254; 8pl. Adtovro, A.Re. 1,941 (R. 

. A «6, prendre; cf. \at6ävw). 
-Akäuuat (seul. pe [Š] 4 pren- 
dre, saisir : tiva, Hu. Merc. 316, qqn; 
avec un gén:h.xóMxos, AR.LYs:209, 
se saisir d’une coupe{| 2 recevoir en 


: soi-même, concevoir, Hec. 595; 9 |] 


D> Inf: prés. poét. Ratôuevou, 
THcr.18, 46. 
Abo (seul. part. ao: £a) don- 
. ner des coups detâlon, ruer, d’où tr. 
renverser à coups de pied, ace.Lyc. 
136 (\6É, avec le talon; cf. le verbe 
de même origine hoxtitw). 
AGB a, 0. On. H 
Ax8-&veuoc, dor. c.*AnB-&veuoc, 
06, ov [&ù] sans vent, calme, Sim.12 
(On, ävepos). 
Akbapÿos, ou (éi [ä] raclure de 
cuir ou de peau, Nic. Th. 428. 
AxBeîv, AaB£uev, v. \avôdve fin. 
Aofirue de, 9. év [à] qui se cache 
volontiers, qui aime à se cacher, 
Ansrr.Rhel.1,19, 5 (ayOdvw). 
AaBt-kdônc, v. le suiv. 
AaBtkñôns, no, ec [à] qui fait 
oublier le chagrin, ÎL.22,83; PLur.Mf. 
657 4 ; A.PL. 4, 278| D> Dor." ha- 
padng [&} Acc. fr, 41 (haeïy, xñ- 
oç): 


AaBuriuov, œv, ov, gén. ovoc 
[či] qui fait oublier la douleur, Orrx. 
Ke 11, conj. p. huomhpov (A. nh- 
ve i Och 


oubliesa douleur, Goen A8. "2271 3 E, 
qui fait oublier la douleur, Sopu. Tr. 
1021. (dor. é. *Andirovos, de rhn et 
mtóyoç). . d ` 3 
Axbnoppupic, idog (A) [ătótè] 
-s0rte d'oiseau, [yc. fr. 8 Bgk; v: Top- 
“a Boyyoċ, oc, òv [ă] qui fait 
QUL OO, OC, DV Ié ul al 
oublier a pae e Soa dabei, 
Side), d | 
. AaBihpooüvn, ns (à) [à] absen- 
fe dé räison, démence, folie, A.Ru.4, 


-Ché, Eur.Hel.1575|12 fig. clandestin, 


.tivds, ALcrur. 3, 27, à l'insu de qqn || 


AxBi-movos, 06, ov [&t] 4 inér. qui 


CH Axluaxpyoc 


356 au pl. (*ha@lppuv, de Aoletv, | C. P. 3,22,3; Puur. M. 386e [2 surn. 
du de Plolémée VIII d'Eounie, Du. 
Cor. 114. | i 

áð, Aabóv, shj. et parl. ao. 2 
de Aoufäueo, 

-~ Aat- préf. augmentatif; ù. hal- 
papyos (cf. Xa-). 

A&i, dat. de hac. ` ` 
P ge (ol dor, e, heia, Po.0.10; 

Marai, v (ai) pierres dont se ser- 
vaient les tisserands pour maintenir 
les fils de la trame, ARSTT.G.A:1,4,6, 
ete: (cf. Aënch, , 

` Naraîot, œv (oi) les Lææes, pplè 
macédonien, Tuc.?,95et 97, : 

Aatbivoc, ov (6) = lat. Lævinus, 
n.d'h.rom. Puur.Pyrrh.16, etc.: àu 
plur. Abyor, Prut. Pyrrh. 19, des 
hommes comme Lævinus. 

AGYE, iyyos (à) À petite pierre, 
On.5,488; 6,95112 pierre, en gén. A. 
Ru. 1,409 Aa). er 

An äpée, &, óv, impudent, effron- 
lé, Nic. Th.689, A1.576 [| Cp. -0Tépos, 
Max. T. xat. 438. 

Naterog,a, ov [\ä] de Laïus, Sort. 
O.R.451,1216 (Adïoc). 

AxiB-apyos, v. Anbapyoc. 

Aoue ée, se prostituer, Ar. TA. 57 
IL Moy. se prostituer, Cérnisoo. el 
STHATON (Com. fr. 2,883; 4, 546) | 
D Act. seul. prés. An. lc. el fut. 
-á0ow, Ar. Eg. 167. Moy. seul. fut. 
-doopior, CÉPHISOD. L. C. 2 ep. -d6et, 
SrRATON l.c. (Mode). QUE 
: laws, á&ðoc (A) [%0] courtisane, 
ARSTNT.2,16. : | i 

AatkaoThc, oÙ (6) prostitué, Ar. 
AChR.79 (houxd£w). 

Anueéecpug, ae, fém. du préc. 
Ar.Ach.529,537: à 
` Aoteée, 9, 6v [at] À qui concerne 
le peuple, du peuple, Aou.Ezech.48, 
1511 2 (p. opp. à xAnpixde) laïque, . 
Crém. 562|] 3 profane, Aou. 7 Reg.91, 
#4 (ads). -: ` 
Aatk6c-&[àt] rendre publie, d'où 
profaner, Spr.Deut.20,6; 28, 30 (Det. 
xóc). : , 

Aathomidco [äx] emporter par un 
ouragan, Aqu.Ps.57,9 (Aatop). 

Aathanwône, nc, ec [ä] d'orage, 
amené par un orage, Hec. Aph. 17: 
Aqu.Ps.54,9 (Auïhat, -wônc). 

Aka, anos (4) [žr] tourbillon 
de vent avec pluie, ouragan, tempête 
(sel. Arsrr. Mund. 4,16, trombe- de 
bas en haut) IL.11,306,747; 12,875, 
etc.; On. 12,408; EscaL. Suppl. 84, 
etc.; en prose, Poz.30,14,6; Spr.Job 
21,18; NT. Marc. 4,37; Luc. 8, 28; 
Peur. Tim. 28, elc.; fig. Anru. 7,147 
(R. Aar, par développement de la: 
R. Aa, engloutir, absorber, dévorer, 
d'où détruire, avec redoubl.; cf. 
Aautôc). ' ; 

Aatkioc, ou (5) — lat. Lælius, n. 
d'h. rom. Piur.T. Gracch. 8, Calo. 
mi. 7,elc. ` | 

Aatua, atos (rè) c. ua, avec jeu 
de mots sur ħarpos et alpa, AR. AV. 
1563. 

Aatuapyéo-&, être glouton, 
SE Abst. 1, 53, p. 90 (Aniuap- 

oç}. ‘ 5 
W Aauupapyia, ac (à) gloutonnerie, 
PLaT. Rsp. 619b ; ARsrT. P.A.4, 18; 
fig. Prar.Leg.888 à (Xaluagpyos). . 

Aaiu-apyos, oG, ov, glouton, vo- 
race, ArsTT.H.4.8;2,ete.; Tu.C.P.4, 
22,1 (ħaruds;ápyós). 


LE 

AGGoc, v. A00ç. 

AaBooëva; v. An0oabn. 

Ad8pa, ion. \&Bpn [ää] er .prose 

ait. mieux que Adôpx, AGôpn, adv. 

et prép. 4 secrètement, en cachette, 

1,2,515; On.15,430; Soru. O.R. 618: 

XÉN. Hell. 2,4, 85; ruvdc, Ir. 5, 269; 

Hor. 8; 142; Sorn. O.R. 787; Eur. 

Andr.310; XÉN.An.1,3,8, à l'insu de 
qn || 2 par surprise, traîtreusenient, 
D.17,80]] 3 p.svite, insensiblement, 

peu à peu, IL.19,165 l D->Ad0palpă] 

Hu. Cer.241 (hadetv), 
AaBpatos, a, ov : À au propre, ca- 































secret, furtif, en pari. de choses 
(malheur, EscuL.Ag.1230; Sopn: Tr: 
877 ,etc.; douleur,Eur.Ion 45; mort, 
AnD. 31, 1, etc.) I] Cp.-ótepos, Prat. 
Leg. 781a || DX—> Fém. oe, EscuL. 
Sors. ll.ce. (Adôpa). ` 
Aaðpaiog,. adv. secrètement, 
Escu. Pr. 1079; Eur. Ion 806, etc.; 


Sup. -ótata, ANT.114;26. 

Aéfen, o. Adfpa, ` ` 

AaBpnô&, adv. c.le préc. Luc.Cal. 
21 (Rüpa, -80). 

AaBpnôôv, ado. c. les préc. ANTH. 
7,202 (\68pa, -80v). 

` Aofentëtn Ié ado. e. les préc. 
Sin. $, 139. à 

AaBpidioc, «; ov [tô] e, Adënee, 
OnPH.Arg. 986. 

AaBpuôiocfiè]adv.c. depe, ANTH. 
55127, 262. 

AdBptoc, o6,ov; c. Aabpaïoc; PLAT. 
co. (Com. fr. 2,615); Mén. (Com.fr. 
4,231);Bion 15,6; CaLr.Ap.104, etc.; 
ATH. 9, 554, elc.; à off, prom, 
« celle qui se cache » (Aphroditè) en 
parl. d'amours clandestins, ANTH. 
6,300 Fé, Zon. Jon, Aar Le: 
Man.6, 207. ` 

Aobpioc; adv.c.Ad0pa, SPr. Job 
4,12. ` : 

Aa8po-86Aoc, 06; ov, qui frappe 
insidieusement, AnTu. 9,824 (\dôpa, 
Ba). 

Aa@po-Oékvns, ou, adj. m. qui 
mord insidieusement, AntH. 11, 829 
(AGO pœ, ddxve). 

AaBp6-vuupos, ov, adj. f. mariée 
secrètement, Lvc.320(A40pa, von). 

AaËpo-néêns ou AxBpé-rouc. (6,: 
à) seul. acc. pl. kafporoôas, ANTH. 
9, 409, qui s’avance secrètement ow 
insensiblement (Ad0px, Toç). 

Aéfeoe, o, og, v. AdOpros, MAN. 2, 
812. A | a 

AaBpopayéo-& [y] manger en 
cachete t Size (Dot 6. A0 Gëfee- 
péyos). à 

AaBpopayix, «c (à) [pà] action de 
manger secrètement, Bas. 3, 644 Mi- 
gne (Aa poydyos). , 

‘\aBpo-péyos, oc, ov [où] qui man- 
ge secrètement, Bas. 3, 640 Migne 
(AG8pa, payetv). . ` 

AaBpo-poveuthc, où (ô) lité. 
meurtrier clandestin, assassin, 
Curys.9,778 Migne. 

AaBupic, Lëoe GO) Lët tithymale 
ou épurge, plante, Diosc.4,167; Gaz. 
18,201, etc. (cf. le suiv.). i 

` "Aéfupeu Géi send, pl. Adfupa, e. 
le suiv. BaBr. 74, 6. . 

A&Bupoc, ou (6) Bee chiche : 
4 plante et graine légumineuse, 
Com. (Atu.55a); TH.H.P. 8,8, 4,etc.; 


: AXLHAPYOTNS 

 Aoupnepréene, groe (à) glouton- 
. nerie, Rxi.f,686 (Aaiuapyoc): : - 

Aatuépyos, adv. avec voracité, 
avec gloutonnerie, Nyss:41, 881; fig. 
Nyss.2,121. ` 

Aarpkooo, git, Arte (f. Ze) 
être affamé, vorace, glouton, AR. 


` Ecél.1478 (Dompécl, 


Aatuñ-Touoc, V. AatpóTtTopos. 

ALUN TÓOG, 0G, ov, C) Aatpotd- 
gos, ANTH.6,101. ` 

Aen Léen, égorger, Lyc. 326 Nar- 
ós). 

AatuoarýG, ýG, £S [ăž] qui mord 
da gorge, AnTH.6,5 (Marpoc, ðdxvw). 

Narpokûkiop, onog (ô) Gosier- 
de-Cyclope, n. de parasite, ALCPHR. 
8,51. _ 
Marpos, ng (A) À collier de 

chien, AntH.6,35 (dor.-téda) || 2 col- 
~ Jet pour prendre les oiseaux, ANTH. 

6,16 (M. TiðN). ` e 

Aatu6-putoc, 06, ov [ü] qui coule 
de la gorge, Eur.Hel.335 {X. piw). 

1 Aouuée, o (6) À gorge, gosier, 
en parl. de pers. 11.18,388, etc.; On. 
22,15, etc; au pl. Eur. lon 1065, 
elc.; en parl. d'animaux, A.Rn. 8, 
1208; au pl. Eur. Suppl. 1201 ,etc.; 
AR.Av.1560; rar.en prose, Hpc.268; 
Luc. Nigr. 84, etc. || 2 en parl. d'un 
vase, col, goulot, Antu.9,282 (R. Aa, 
engloutir, absorber, dévorer). 

2Aoeuuée, de, ëg, €, Aopupde Mën, 
fr. 406. > 
 Aœué-tuntoc, oc, ov : À pass. dé 
taché de la gorge, Eur. Ph.455 || 2 qui 
serre (propr. qui coupe) la 

“en part. de la 
(oupos, ruatrdel, 

Aauuotouée-&, couper la gorge à, 

égorger, ace. 'A.Ru. 2, 840; StR. 7; 


O Puur.Oth.?; abs. A.Ra. 4,1601 (Xar 


ER ) 
Aatuo-Tôpos, 06,ov, qui coupe la 
gorge,qui égorge Eur. l.T.444;ANTE. 
6,306 (houpdc, Téuvw). 
Aatu6:Touo6, 06, ov, égorgé, EUR. 
Hec. 207, elc.; en parl. de la tête 


elle-même (conj.kauwrouoc) déta- | 2 


ché de la gorge, Eur.1.4.776 (louôc, 
TéUvw). . 
Aatuoaco, c. uuäcow, Heron. 


76 (up& Bgh): Nic.Th.AT0, Al.359. | 


` Aotvo, ae Die, xAatva, Sr. 196 
(lat. læna). 4 
Aaivac, x (6) — lat. Lænas,n.d'h. 
rom. PLur.Brut:45el16, etc. 
Adiveoc, &, ov [at] c. Xdivoc, IL.22, 
454; Eur: Ph.815: Tucr.23,58. 
Naiva, ng (h) Lænilla, f. Er. 
AT A5 


Akivos, n,ov [at] À de pierre, IL.9 
404, etc:; On. 8, 80, etc.; Soen OC. 
1596; Eur. Tr. 5, elc.; xev Adieu 
Écoo xirüva, IL. 3, 57, tu aurais re- 
vêtu une tunique de pierre, c. à d. 
on taurait lapidé || 2 fg: au cœur de 
pierre, au cœur dur, Tucr. 28, 20 || 
D—> [X] Antu. App. 257 (\äas). 

Aatov,-ou Géi £ dor. c. kKhioy, 
Champ ensemencé, Tucr. 10, 21, ete. 
(par contract. Kãov) || 2 coutre, à 
Rhodes, A.RH.8,1885. 

„Adtog, ou ou Maróg, o0 (ò) grive, 
peenu, Arstt. H.A. 9,19; A. LIB. c. 


Aüioc, ou (6) [ä] Laïos (Laïus) 
fils de Labdakos et père d'OEdipe, 
Hor.5,43, ete.; EscuL.Sept.745,ete.; 
- Sors.0.R. 103, ete: || Y> Par con- 

. tract. Aüoc, Pn.0.8,4% - ; 


orge, 
ouleur, Ar:Th.1054 |. 


Le 4165 = 


1 Aube, 00 (S)u. Adiog: > 
2 ous, &, óv, gauche, situé à 


gauche, Recnt, Dr. 276: Kn Her "98. 


eic.; HoN 4,2, 5s h houd (s.e. yeip) 
Tyar. {2,le bras gauche; éri Ad, 
ARAT. 159; Huo. (Sros. Fl.3,309) à 
gauche, vers la gauche || D> Surt. 
poét.; en prose, plutôt &piotepóg et 
edvupLoc. RE R A 


Aaro'touto-ĝ, faire la. moisson, 


Tuck.10,3 (Aatov, -topos de tépvoò): 
. Aaîc, éol. c. Mc, SAPPH.1;19 conÿ. 
(2 sg. de XG). EE | 
Aata, e. Knie. 
Notc, tos (h) [2] Laïs, cour tisa- 


ne de Corinthe, AnTu.7,220; Euc. V. |. 


H.2,18; etc. D Voc. Aot, ANTH. 
11,67 (had, lite. «fille du peuple»). 
Aatañiov, ou (tò) peau velue ser- 
vant de bouclier, petit bouclier de 
cuir, IL. 5,453;12,426; Hor.7,91 (cf. 
Adoioc) 
Aat-onoôlas,.ou (6) [&] débauché, 
App. (Com. fr:4,454) (hat, oxodéw). 
Aato-moôiac, ou (6) Læspodias, 
propr. «aux pieds en forme de faux », 
ou «aux jambes torses, »'AR. Av. 
1569; Tnc.6, 105; 8,86; Puryn. (Com. 


fr. 2, 587, elc.) (Axtov où Ange, ` 


oc). 

Aarcrtpoyovec,ov (ot) {5] les Les- 
trygons, pple myth.de la Sicile ou 
de l'Italie du sud, Tac. 6,2; Srr, 20; 
au sg. Aouotpüywv, On. 10, 119 
(Orig. inconnue). 

.… Aoavotpuyéveoc, «, ov [0] des Les- 
trygons, On.10,82; 23,318 (Aciotpů- 
YOVES). . | SCH 

Axttua (rè) 4 abime de la mer,gouf- 
fre; À. Oakäooncs, On. 4, 504, etc; 
àAôç À. Ir. 19, 267, elc.; abs. On. 5, 
409; Tacr.18,24[]2 la mer,p.0pp. à 
la terre, 'A.Rn.1,1299 (cf. Axudc). 
 Aitos, ou (6) Laïlos, À. PLur. 
Qu.nat.2,1; 61,1. 

Aarpáč%o. (sbj. ao: 3sg. -áčn) la- 
per, Nic.Th.477 (cf. kártw'et hogůo- 


ow). 
Axion, ng (ñ) c. le suiv. Carn. fr. 
45. 


Aaîÿos, soc-oué (10) À mauvais 
vêtement, haillon,On.18,899; 20,206; 
p. ext. À. Auyxoç, Hu.18,28, peau de 
lynx |] 2 voile de vaisseau, Escur. 
Eum. 556, etc.» Eur.Or.335, elc.; ai 
pl. Soen. Tr. 561; Eur. Hec. 113; X. 


otékhev, Escur. Suppl: 723; otéhhe- ] 


cûa, Cazz. Del. 319, replier les 
voiles. ' 
Aatynypó-popog, oe, ‘ov, qui 
court légèrement, rapidement, Eur. 
I.A.907 (haubnpôs, papey). -. 
Aaupnpo-kékeuBoc, 06, ov, qui 
s’avance rapidement, Hés. Th. 379 
conÿ. p. aiÿnpoxéheuboc. | 
Aaupnpôc, &, 6v, véhément, ra: 
pide, agile, en parl. d'Achille, Iu. 


21,264; dord. en parl: de. choses, 


de traits, IL.21,278; de pieds, PD. N. 
10,68: Eur. Hel.555; de course, Po. 
P.9,125; de guerre, Pn.0.12,4, etc; 
adv.aubnpt, Eur.lon 717; A.Ru.4, 
246; etc. rapidement, légèrement || 
Cp. -ótepos, Ore. C. 4, 446 (préf. 
ka- atya). ` À i 

Maká% [ğx] crier, Escue. Sept: 
186, Suppl.872. Si 

Aak&Bn, 0. haxdpn: et 
. _Nákawa, ng (h) [x] 4 adj. f. 1a- 

d 


conienne, de Laconie, Tuen. 4002; 


Sox. 4j. 8; Eur. Tr,84, etc.; Aidoc,: 


Luc. Hipp.5,sorte de marbre.vert; à 





CN harte a 


xawa, XéN. Hell. 7,1,25 et29, leter- 
ritoire de Laconie,la Laconie{] 2 vase 
à boire lacédémonien, sn. pra >= 
Gén. pl. dor. Aaxaväv, Tacr.18, 4 
(fém.de Adxwv). . : S 

Aak&pr; nS.(à) sorte d’orme, ai- 


xáðn). 


[aää5] abominable débauché, Ar: 
Ach.664 ha- xatanóywv). | 
A&kapBov, ou (rô) écorce aromati- 
que employée pour la préparation du 
At, P.Ec.7,22. Lane E 
AakedauuovLéZo [Aï]ètre du parti 
des Lacédémoniens, Ar. /r. 68 (Au- 
xedamrôvioc).. SE 
ANoxedatpévioc, a, ov [Aŭ] 4 la- 
cédémonien, Po. P. 4,257; ele.; Eur. 
Tr.250, elc.; subst. ot À. les Lacé- 
démoniens, Hor.7,228; particul. en 
parl. des habitants du pays p: opp. 


tai). Kén. Hell.6, 4,15; DS.141;4 i| 2 
Lakédæmonios (litt. 1e. Lacédémò- 


Puur: Cimi. 16 (AgxeðalpwY). 


Po. P. 5,69, etc; Tac.f,57,elc.||2 


la Laconie,On.21,18; Hor.6,58,elc.; 
Tuc.1,18,ele.; Xén.Hell.4,2,12,elc.\ 


Lacédémone | D-> Hor. Aaxedat- 
p.1245),elc. 


151) au ml (dor e. Panel, 
Aokeîv, inf. ao. 2 de Adoxw.. 


v. de Thessalie, Pn.P.3,84; AR 4, 
6161 S-> Ion. sta, A Rn, ie, 


de la corneille, Hés. 0.745; A 
609, etc.;.d'une chienne; Poër. 
(Puar:Rsp. 607b) | D-> Mase. pos- 
tér. haxépuķos, ANTH.9,817. © oE 


pple d'Espagne (auÿ. la Catalogñe) 
Prur.Cato.ma. 11.2. "7. 


criard, ép. de la cigale, mot dor. Er. 


oa), 
Aak£o-®, v. knxéw: 


græc. AN, - : 


(Pzur.Cim.10).. i 

ginaire du dème Lakiades, Dén.59,64 
B.-Sauppe ; 
le préc). 


2,12 Spreng. AS E 
`: Aakiġo [č] déchirer, mettré: en- 
pièces, Lyc.1118; AnTu.9,117 (hoc). 


cinium (auÿ. Capo delle Colonne ou 
Capo dì Nau) promont.. du . Brut- 
tium, Arstt. Mir. ausc.96; Thor. 4, 
38; PLurt.Pomp.24, ete. | 


Escnc. Pers. 125, Suppt. 131, elt.; 
particul. déchirure du sol, DS.13, 
“99 ||:2 morceau déchiré, lambeau : 
Aaxidec Eo0nudruy, EscaL:Pers.$85;: 


aux habitants de la ville (Erapri- 


nien) À. Tac.1,45; Dém.1301,16, etc; : 


: Nakebainov, ovos (h). [č] I Lacé-. 
-démone : À capitale de la Laäconie;. 


Aaketavoi, v (ot) les Lacétanés, 


7 St 
ax1060-@ [at] c. Aositeg, Dec, 


Aaxivrov, ou (rô) [txt] = lat.lia-- 


Aakic, i8oc (n) [&tè] À déchirure, 


Adams xden, Hor.7,285; abs AA 


bre, Ta. H.P.3,8,1 eic.(conÿ: p. Xœ-. 


AMKATETU VV, OV, OV, JÉN. OVOG 


` 


contrée du Péloponnèse, autren.de ` 


Il adj.: yñ, Eur.Hel.A74, la lerre de : 
uov, EM. p. 180, 41; Cnornos. (DER, z 
haredóv, óvoc (A) [à] voit; d'où =", 
leçon, précepte, Timon (Sext. M. 1411, 
Nakėpera, oc (à) [Xù] Lalcéreia, | 


Auképuëa, ne (9) qui criè,en. pari. HE 
R.. A0. : 


._Läkétacs, ou (ô) [ža] l'inséble . 

N.A.10,44(R. Aux, résonner; cf. 'Ad- e 
Aoaknthp,fñpos (6) Lakètèr poin- ` 

te de terre de ti. de Kós, PLUT. Qu.. 


Aaktéðar, ôv (oi) Lakiades, dème ` 
attique de la tribu Onéidé, ARSTI. 


Aaxktéôns, ou (6) habitant où 6ri- 


Prur. Ale. 22, Cim-4 (n. ` 





























` oft7rëthuet, AR.Ach.498,vêtements 


: Aox, traquer, r'ésonner). 


. AnriPaAn.fr,180;.Poër. (Luo. Pisc.2):. 


x, (Ar. 1241); Tu. Char, 20: dx- 
"BD: 


avoir trouvé un trésor enfoui;Prür: 


r 


` infâme; Eus (Com. fr: 25547) Marsé- 
"epaaroch, ee a D 
: -v Aakkó-tpoktog;ov (0) infâmie.dé: 

` (Ari.689 T) (Ados, mrponréc). 
` 'ereux, trou, fosse; Hôr.4,195, etc: 


Dë AA 217 |] 3. sorté de cellier. pour 


` lë Jäc Gurtius, en Jolie Lt sote dé 
`. “vêtement; Ark. Peripl: p4 (cf. lat: 
` Aasegeréëe, où, adj. m. aux 

-` boúrses flasques, Guc: Leg. 12: (Adx- 
` woe, Gut, Eune 


….* pañlie nord du Pinde, Hor.9,95.. " 
__Lye.1090 (Adxpuo). ` 


- (Wë: zl EE 
ge, oe 
l + Antoxpdrnc). 
! xparidas; Pzur.Per.35,Lys.30(patr: 
"" gtängéel ini SE te 
: tiate, Hpr.1;152 Mads, žpivi). 

: : Néepuroc, 60. (0):[ai] Lakritos, 
:sophisté, Dë 997 (Dade, pu x cf. 
" Këmdogcl, e: : 


` xttoa pf: hehditma) Aifrapper du fa- 


- „frapper du pied :la terre; -en parl. de: 
“chevaux; piaffer, Xéw:Hipp,1,4; dr 


GE fropgpé d'an eop de piecde cheval: 
` coups depied dans la portez fig. ohot: 


Trésor de la fossé» surn: de l'Athé- | - Mdeerg, tog: (h) pilon ou -spatule 


 Awkpérns, ous (8) [aë] Lakratès, 


`  Pn,P:9,95; tpôc kévrpa, EscHL. Ag. 
.… 4624;: Eur: Bacch, T94,:ruer: contré 
= -Paiguitlon:; Ag. mpôc-xdua, EuRI:T. 
.. 1896, lutter: contre le-flotif2 frapper 





` Aéieeug ` 7 CE Août 














































F [à] gazouiller, murmurer, Pp. 0. 2, 
|176, ete.; en parl. d'oiseayg ou de 
cigales, Ticr. 5,48; etc:; de l’écho, 
LANTH. 6, 54,9, ete. | D-> Prés. 3 pl. 
Fion. Axhayedor, ANrH.9,668,11; dor. 
PAakwyebvrts. Tucr. 5,48; paré. fém. 
dor. kakoyeboa, ANTH.6,5/,9; plur. 
[masc. xhayebvtes, Tuon.7,189. Inf. 
‘ao. Aokorëpot, Dn, O. 38.27 (Ad «yh). 
| Aday, ĝa (A) [äă%] murmure, bruit. 
léger, OPP. H. 14,135 (cf. hohtw). 

Aokénrgn ua, atog (rò) Jas c. le 
préc. AnTH.6,220,15 (hañayéw). 
` SE [AA] c Aukayéw, Anacr. 

7.904. 

Xakéo-& [ä] I propr. prononcer 
des- sons inarticulés ` 1 en parl. d'a- 
nimaux, des singes et des chiens, 
p. opp. à- ppăķew (AuhoŬor pèv, ppå- 
Covor òè oğ, PLur.M.909 a); des ciga- 
les, Tucr.5,84; des oiseaux, Moscn. 
18,47112 en parl. de sons: Ev adkG X. 
Tucri20,29; dv «000 À odAmiyyoc À. 
Ansrr. Aud. 19; payddt (vdr. -1v) À. 
ANAXANDR: (ATH. 182) faire enten- 
dre des sons avec la flûte, la flûte on 
Ia trompette, la harpe || 3 en par. de 
Ebruits -ou de paroles répercutés, 
FDC.74,21 1] If p. suite, babiller, ba- 
värder, p. 0pp. à Xéyeuv, Eup.(PLur. 
L Alc,13); kadete duehñoxs &moxpive- 
cd, Pur. Euthyd.287 d, tu parles 
beaucoup.et tu négliges dé répondre 
HIT p. ext. parler : Ÿ en gén. ce. Aë 
yew, en parl. de l’homme, p. opp. 
aux animaux, Arsrr. Probl, 411,1; 
abs. EkdAnoev à twwpds, NT. Matth. 
F9,83,le muet parla; À. tu Sorn, Ph. 
110; An. Ran. 761, ele.; PLar. Ax.. 
3664; Luc.V. auct.8, dire qge ch.; 
A- Tpos Tia, Spr. Ex.4, 80, parler à 
qqn; rui,dr.Eg,.348, converseravec ` 
qqn; mépt rives, Ar. Lys.627; Paé- : 
RÉCR. (Com. fr. 2,253); dnép  tivoc, . 
Posipipr. (Com. fr. 4,521) sur qqe 
ch; avec double rég. ti tw AR LYS. 
188, dire qge ch. à. qqn; fig. Cwypa- 


flamme qui lance de la fumée vers le 
oiel; xpadla p06w ppéva Aaxribe, 
Esca, Pr..881, mon cœur. bat de 
frayeur contre l’enveloppe qui Pen- 
serre; avec idée de mépris: Tù Te- 
gýta haxtioat, EscHL. Ag.885, fou- 
ler-dux-pieds celui qui. ést renversé; 
Aisge Brand. gie dpdverav, Escur. 
Ag. 383, fouler aux pieds l’autel de 
la-dustice : ériwg Aaxriduevos, Luc. 
. EE | Tim:A7, foulé aux.piedsavec ignomi- 
“Aakké-nsSov;. ou: (rô).c. rù Xakw- | nie (AME).. - o 
uavoy tobécxéov, Rur. (Oiis.5,890 | Katie, fc (à) (s- e: téxyn) l'art 
d Er eue :| de donner des crocs-en-jambe, dans 
 latutte, OExom.(Eus.P.E.280) DAC). 




































ou: manteaux déchirés; en pari d'é: 
paves d'un- navire, DS..14;:72 (R. 


:'Xderout,. «tros. (r0) [A]: lambeau,. 
morceau; Eur.Tr.497 (hotte), 
Aoeuerée, 9, Gu IS o. de online, 





- Aakkatoc, &;,ov; de citerne, Ana- 


ko). S 


kakkd-mAoutos, ou{6) prop, « In 


‘pour broyer des. drogues, Cat, 
 (Eust. Od: p.1675, 56); Nic. Th. 108 
Défi. E : 

‘Akktropa, atog (tò) coup de talon, 
i ruede; Lye:835; DS.4,59 ; fig. outra- 
ge, Escac.A4g.1601 (\axti£w). 

L Aoaertoths, 00, 4dj.m:: Aqui rue, 
Xéx. Mem. 3,8,41] 2 qui foule, qui 
presse :’Anvob,. Anrx.. 9,403, le fou- 
Fleur du pressoir (Aaxrl£w). 
Aaktôns, ova (0) [ao]. Lakydès, 
i philosophe; fondateur. de la nous 
velle Académie, Puur.M.68e; At, 
L488a, etc. [| D—- Voc. -n, DL.4,8, 
ete: ANTE. 7, 105; gén. oug, ATH. 
6066; -0v; PLUT. Adul. et am: 22 
' (kade, xdoc; ef. Anpoxdðne). 3 
dk, Aukv; sbj..ef paré. ao. 
2 de \ïoxw. `, 

Aérov, ovos [à]. adj. m. de 
Lacédémone, lacédémonien; Arr. | 2 
.subst. Lakôn (lité. le laconien), n. 
db. Une, AS, oo pi 
 . Aakovičä [ă]4 imiter jes Lacédé- 
moniens (pour les mœurs, le genre de. 
viesetc.).X En. Hell.4,8,18,etc.; PLaT: 
‘Prot.842c; Puur.Alc.28, etc; par- 
tieul; pour le langage laconique, 
PLur. M.518 a || 2 être. du parti des 
Lacédémoniens, Xéx.Hell.4,4,2 (Ad- 
Roy Ej. 7 0 , 

Nakovikóè, h, óv [&] de Läconie; 
de Laeëdémonien ou de Lacédémone, 
Tac.Z,12; Xen Heli 6, 2,9, efo. An, 
Lys. 628;. Bpaxvhoyia Aomogpch, 
Puar: Prot.848b; parole laconique, f 3,118 (X&hoc). > . , 

c: à d. brève et concise; subst. }. Aa- f  AdAn, ne (h) [%] babil, bavardage, 
zwyci ($. e Yi). la Laconie, Ar.Pax | Luc. Lex.14 (kokëw). 

245; (s e:xpnake). Ar. Vesp.4158,Th. | ` Aé 

142, etc. sorte. de chaussure d’hom- | 549; Anra.12,186 Qokéw). ` 
:me-à lamode de Lacédémone;.rô Aa | :Adkqua, «toc (rô) [AG] 4 bävarda- 
Fxovixôv; l'Etat de Lacédémone, Hor. | ge, babil, Eur: Andr.937; Bus. (Ata: 
7,285; où Ja coutume dé Lacédémo- | 229 a); Mosen.3,8, ele. [12 p. ext. ba- 
ner. PLur. Cleom. 32. (Adxwy 1)... . f vard, causeur, Sorn. Ant.320 |] 3-su- 

.Aukavik@c: [ä] adv..à la manière Fjet de conversation, Srr.$ Reg. 9,7, 

Zeg fes Läcédémoniens, E jete. (Karto)... ` . 
Nwrptvna;ovs (óy Lakrinès; Spar- | Dien. (Com. fr.4,419); DS.13,52.. Aeinréoe, o, op Tél dont op Gent 
ff: Aarovic, iSos (à) [io] adj. f. de | parter,. qu'on peut vanter, ANTH., 
| Laconie, laconien, Hu, Ap. 410, etc. 47 Doiéal, S est 
(Ado 1). © s É Axàntikóg, 9. óv [č] qui parlè vo~ 
| Axkovtoude, 06.(6) [&] 'aftache- | lontiers ow faċilement;. Ar. Eg.1381 
rment au parti de Lacédémone; Xén: E (kakéw). ` 
LHEU.4,4,15 [| 2 imitation des maniè: kokntéc, 1, óv [&] 4 doué de la pa- 
res. ou du langage des. Lacédémo- | role, Spr,Job 38,141] 2.dont on parle, 
niens, Gic, Fam. 11,25, 2 Domat, gams, Spr:Sir,18,88 (vb. de ka- 

w) : -. : e éen, N 
‘Aarovtothe, 00 (6)[à] d'imitateur | Axntpis, iõoc (h) [ä] babilarde, 
des Lacédémontens, Piur.Phoc.101] | Anre.5,287 (xow). 

2 partisan dès Lacédémoniens, XÉN Aar, ëe (1 Däi I babil, bavar- 

Hell1,1,23113 àu 1. danseurs dans | dage, Ar. Nub: 981, etca; scan. 34, 

un-quadrille, Tiés(Are.187 €) (Xoxt- | 29; d’où : À habitude de bavarder, lo: ` 

vw)... : E - qe Prar, Def. 416;.Ta. Char.T; 
akovo-uavéo-& [à4]être fou des  Ser.Sir.19,5; Prur.M.745 a, etc..||.2 

| Lacédémoniens, Ar. 40. 4281 (A&- | bruit, rumeur, Por.3,20,5, etc.; d'où 

xw; pälyoga). : = e ‘réputation, renommée, SeT.2 Mace: 


` Aohorée-A (seul.prés.etinf. ao.) É 8,51 EL p. ext, parole, d’où: À entre- 


nier -Kalliass. qui: passait : pour 


Arist.: 5% p: ext: :hommé: riche, , 
Atetag, /, Gänge, aofroel, 7 


-kakconpæktia; dc: (7) débanche 


bauché, ` Kn, Nub.1330 ;.Cébaison: 

Xdkkos, ou.() Iuavité; pértitul.: 
IL 2:citernié, réservoir, :Ar.Eccl154; 
garderie viú, l'huile, eéc:XÉN.An:4, 
2,22; Macn. (Arn,580'a)|| # éténg où 


Fon'gardait dés:0iseaux aquatiques; 
Hor.7,149118 Kèprioc X. DHL2,49; 








läcus; lacuna):. ! 


AakkoÔNG;. né, ee, crevassé, où 
é. propre.à: être creusé, Géop:4,3, 

Z (Dëtuge, one), en, 
Kieg, ouge (éi le.Lakmôn; 
` Aertéutoe, gd: Oe dt. Lakmën, 
A&kos; 
14,149: Zi ln 
Aogegerééa- beëlfouier aus, pieda 
(titt.:sous le talon). Préréc. fr. 137 


ou: (6) [&] Lakos, bh, Nonn, 














peinture. parlante, én parl. de la 
poésie; p. Opp. à TOLOI CUTÖCO, 
| c. à d. la peinturė || 2 chanter, Moscu. 


Kakndeqtos, òc, ov [rä ab, -dë 
préc: Sovi Anit. 1275; var: kakratn- 















h:Xén.Hell.2,4,88 (hoc, xpdros: cf 


Adkpariône, ou (8) [at] Lakrati- 
dès, À. Ar. AGR 2201 D Dor. Ae: 


` ` Aeedëie (f. (ou, alt. 16; ao. Ed: 
lon ow du pied, ruer : tort ,xévrpov, 






du pied: À. moolyatov, -On. 18,99, 


Zero Ae gbele, KÉN AN.3, 2,18; 
À 66pav, An: Nub: 436; donner ‘des. 





olfiper Aert oren, om Ep, Lë ä4- R 








pla hxnoboa, Simon. (PLuT. M.3461) ` 


AdAn8poc; o6,ov [à] bavard, Lyc. ne 


Bi 





























































tien, conversation, Aér. p.13; PLur. [x œtxuontTous; Tac: 4 32; fairé des 
Pyrrh: 5 | 2 discussion littéraire, ‘prisonniers; fig. À. twà nion xat 
PO. 32, 9, 41] 3 façon de parler, dio- éoxioior, Hor.#, 74, lier qqn par une 
lecte, NT.Matth. 26, 78 | 4 pronon- | promesse et: des serments; &patov À. 
ciation, DL.4,83 13 167. -in, Her- rivé, Sora.0:R:276, coûtraindre qqn 
mésran. (ATH. 598 f) (Ados). - [par des imprécations; avec, un suj: d 
kehuëe, ër ée Däi, Aékee, Aur. de chose et E pers. "Arpeud= |: ger plus désirable le vengeance; Tüv 
- 5,149, ete. SCH [va xóhoc rabe; Ir. 1,387; la. colère |:äv0pewmov A Ovnrôv.À.é0évarov Det: 
Raklorutoe, Aukivtepos, V. Ad- | s'empara du fils d'Atrées de.méme:| Ansrr.An:pr.1,81,8, ilfaut-admettre 
os. : ` ` [en parl. de la doüleuwr, de la: con~ | que l'homme est:mortel ouimmorlel; : 
_ Aahiyutov, ov (tò) lieu de réunion ‘fiance, de la craintes gici 00:4704, ‘p.suite, prendre.en tel ou tel sens," 
du sénat, chez les Eléens, PAUS. 6,.|'etc.; ne dë: ef Kén Car Ser ‘comprendre: dé telle.ou telle façon ee 
F leic.; en par, de maladie, Éae:9549; (ram :robra E\duGävo, Hor, 7,142, !- 
‘An. Eccl. 417; HPc.458 fins d'où au.| c'est ainsi qu'ils” éxpliquaient ces =>: 
lipass. Rap6dveoa vóð; Sorn: Tr. | événéments; A. Toùbs hoyous p Tos, i 
(446; dno vécov, Hor.1,138, étre pris |'euttws, Tue. 447, accueillir les.pas 
ipär la moladie;-en paré, dela pas-. | roles-nori en ennemi; avecune:prép. 
ision: hapbdvedðat Born, XEN.Cyr6 l'A. sp, eier, Éotiv, Ansrr: Nic. 6, `. 
4,81, être pris-par l'amour; 40e un :9;4, se rendre- compte de cè quest: 5: 
isuj.de choseetunrégide chose: spé: l'une chose; où avec Une prop inf.X ‘ 


rbv-xAtgdwv, Tac.3,20, prendre les ` 
mesure corréspondante des-échelles:- =: 
zé péyebos: To Au prgägng, Le: 
icona. 146, 45, apprécier la: grandeur. 
des fautes; aveë un atlribui LTÉE 
Lwplav/mobevorépon: À. THOA? jun 







































































































23,7. Si 
Rékai, &v (ut) petits cailloux, 
Tucn.22,39 (Gas). , ! 
Xako-Bapu-rapaueko-puôuo-Bà- 
qag, ov [éuaaxa] adj. m. qui bavar- 
de lourdement à tort et à travers sans, 
suivré ni l'air ni la mesuré, PRATINAS" 
(Arm.617 e). (dkog, BapÜs;Tapd, LÉ 








doc, puôps, Baive).. S (ua Babe you lu.8468;uû tremble- | ti. val. re Anstr.Meteor.A,11,2, ma: : 

“ Rakbeus, eoou, ev [à] c. Adog;:| ment'avait saisi vos memhtes:; pévoc l'siyn.; dvec une conÿ. À. der, ARSTT. O 

Anre:9,122: Mabe dopóv, Hu 28,468; la furour Metaph: 9,1,18; comprendre que, 
is'est emparéé de leur cœûr;-Hvépas. Lete::.avee une prép:Fpôe dÉ0S À TL 


KéhkoG, ac, ov.[à] 1 infr. babillàrd.. 
bavard,en parl.de.pers. Eur.Suppl. 
462; An.Ach.116; Prat. Gorg.515e, 
Letc.; parlicul. de femmes, ARSTT. 
Pol.s,4;en pari. d'oiséaux, ARSTT. 
. H,4.4,9,14; de choses (equ: murmu- 
ranle, AnacR. 11373. ailes ‘de ciga- 
les, ANTHT, 195); tò Méien, Dun ern, 
* 799, babil, bavardage || Zir. qui fait, 
parler, qui rend disert, AnACR. 11 
{18y, TLÜD. hoNorspos, AR. Ran:91; 
Ansre.H.A.4,9,14; sup, ROXIGTUTOS, 
Eve. Cycl. 815; Puur. M. 622e, elc. 
._ A&koc, ou (6) [&].Lalos, À. Q.S". 
+ 41:90 (o. e préc): -> 
ënn, 6, Mrs, | 
i Aétefe, tôog: (à) Lamazis, f- 
- Anta. 7,614. DE i 
. Aapax-EnrLov., ou (è) [x] cheva 
. lier Lamakhos, Ar. ÂAch.1206 (Ad- 
Have, oc), ` ge 
Ná-payoc, ov (ô) [2%] Lamakhos : 
4 général athénien, Ar: Ath: 270, 
591, etc. I| Z>autre; Prut. Dem.9 
(ads, påyopat). i S 
AauBave (f. Kpopat, ao. 2 Eka- 
bov; pf. eingo; pass:f. Anelýoopat, 
oo, Zeg, D. nur) ĮI pren- 
dre : 4- prendre dans ses mains, sai- 
air: A. pdottya xat vi, On. 6, 81, 
prendre son fouet et les rênes ; xetpt 
À. IL, 21, 286, prendre avec la main; 
tv xeipeoot.k IL.8,146, prendre dans 
ses mains où dans ses bras;'en part. 
de suppliants: 3. youvara, Ie. 24, 
465, prendre les genoux (de q n); te 
nom de la partie par laquelle on. 
` saisit ggn se met au gén E twĂ To- 
Sv A. ÎL. 4,468, saisir qqn par les, 
pieds ;-rhv.mrépyyos AdGEv, 11.2,346, 
AL le saisit (le passeréau) par l'aile; || 
EX abov ris L@vnc vov ’Opôvrav,XÉR. a faute), c. à 
An.4,6,10, il saisirent Orontas par | ae sens de. Bob Hen (V; der" 
la ceinture; en ce sens, au part. joint sous IL) |l Tprendre pôssession-de, 
à un verbe. : AaGv xôge xéipa On. |loccuper ` en part. de la divinité; 
24,398, il lui prit la main et la baisa; | s'emparer de, posséder, avec un rég, 
avec idée de violence, s'emparer de | depers. x. tivé, Hor.4,79, posséder 
(d’un butin, de chevaux, ÎL.5,278; 10, liqqn;. au pass. être posséde din dieu, 
. 845; de troupeaux, On.1f,4;: de per- l'd’une déesse, Luc. Vigr.31 11879; at 
sonnes et de choses, On. 9,41, éfc.; lfteindre par Tes sens où par l'intelli- 
Hor.4,180,eic.; Soru.Ph.68,etc.); en |sence. : À. Géav buuaaw, Sorn. Ph. 
parl: d'animaus qui saisissent leur |537, voir um spectacle de ses yeux; 
roie (lions, 1.11,41 1417,63; aigle, |ien gén, saisir par les sens, PLAT.Rsp. | 
H. 17, 678; dauphin, ÎL. 21,24); en ÉSDE ds à. vow, Hnr.3,51; ti savolga | 
pari, de prise de guerre, It: 5; 139;, ` 2 o 


Xapôdvel Retro: aiëépne, Fonnt. Pron Plam.: Ts prendre: qqe.ch. ei 
IPers.865, l'obscurité envahit la vod-.|.crainte, é. à d. s'effrayer de:gqe ch; 

ite du ciel ;.c  11.4,980; 24,470; etés |] A. mode Grau, PLur.Cic:18, pren- 

2 prendre, écouvrir:-+ôv- aorégepé:|. dre qde ch: comme uné-injure ({ifé.- ` 
trob- pdvov, Sorn. O:R. 268; l'auteur ‘comme:une. caûse.de déshonneur)| 8: : 
idu meurtre ; avec un pari. prendre | abs. parvenir à, atteindre:: Tv AAt. 
là l'improviste; surprendre? À. rivà |-xlov, Isocn..2f5e, l’âge de qqe:ch' 2? 
'pevõópeyoy, Prat Rsp:389 oprendre:| xog, 001,298; Sopu Ph. 1847 ën: ©" 
‘qqn. à mentir; kémrovré-rwd X An. lgner de:la. gloire; xép00ç; AR: Ach, 

iVesp. 159, prendre que en flagrant: 906, obtenir un gain; én mauu: parti 7 
délit de vol ; ai pass: Òpõo EN otne, | N: airlav, Tuc.2,18, elc.encourir-.uner ` 
Sopu, Tr. 808; on V'a prise surle faits accusation; à. Odvarov,Eur:Hel:201, 
(ën abrogwpe dervê Spõv ednupés| gagner la mort:|| 9: prendre: en. soi, 
os, Ar.Pl.455, pris sur le-fait à faires contenir, Por. 8, 107, 105. en pol, ` 

ide: vilainés choses; aveé: un. adj. | d'une femme enceinte, concevoir, ` 
ipolxôc df, Lvs.186,3, on l'apris| Hbe:Prorrh.107,1 OF IL recevoir 
en flagrant délit d’adultère || 8p: Sui= Lpropr: prendre des mains de.qqn À. 
te, saisir fortuitement, c: à d: trou- | terap tvog, Hot:8,10; etc; tt pg 
iver, rencontrer © A twd, HoT. 144167} twos; Sorn El. 12; te dró Twos, Dën, 
‘Sopa. O.R. 1081; Eur. Jon 13833; Ce 


1 í Mem.2,9,4, recevoir qqe ch: de qqn; 
114 prendre sur soi : ‘EXmvlòu toñ- | fig. À. 6voua, Prat Soph-267.d; pe 
ra, Hor- 4, 78, prendre le. costume 


grec|15 prendre avec soi, amener OÙ. 
‘emmener : Évumapaotétnv Re AYA, 
Sopu. Ph. 675, prendre qqn comme 
assistant, comme secours; en ce sens: 
Lau paré. : ÉTApOUG. TE KEE 
Aiëen, On./ 889. lat pris, uvec-moi 
ides compagnons et un vaisseau etje 
isuis parti; ëtače T'koëv-xat Hlyprra | à. goboy = pobetolot : Sori. 0 
Mabdvias ei Bapémpmov érparou | 729, s'effrayer; A. süvorav, Trio.f 
ouwenguëdiamg Très Apača, KÉN: An: concevoir. de: li'bieñveillance cf. : 
4,5,7;il donna ordre à Glous età Pi E'Fuc.#,88; 4,24, eic. |f 2 récuëillir, re: : 
grès de prendre avec eux un détache: [tirer : ofvoy Ex to. xwpiov, Ar.Nub: ©" 
Ment de barbares et d'aider à déga- |1143, du vit du terrain; puobov Ex 
iger les chariots i[6 prendre en échan- [rc dpxñs, PLar.Rsp.347 b, un salai- - 
ge : À. dlanv OÙ TONGS, Lys. 94,27, [re d'une charge||8recevoir.enéchan- =: 
ete; Eor Tr. deit ou ee: 3. a Aeegiäëe, borot, AR Pat: : 

{ 983, Ran: 1236, acheter que ch- unè.. 
rachme, une obole; fig. A: ba! ` 
prs1,115, être puni (v. ci-dessus 1, 
Hey; ahy, činy À. Hor: 7; 89; recëvoir 
-Juste châtiment (d'une. faute) I. 

















ceveir-un nôms.auec un. SU. de Cho :. 
se +. obuloit Eedhferg ` Aopëdroungt, 
Tuc.4,69, maisons: qui reçoivent. des: 
:créneaux; /9. recevoir une:impres- 
ission, d'où éprouver ‘UT sentiment; 
sune passion, ele. : À. Buggy, On.105 - 
461; prendre courage; À. épryñv, EUR: 
Suppl: 1050 "6 pyitso0u, s'initier: 














oy. prendre pouri soi; suf sot oi >. 
vec soi : À sans: idée-de violence: 
. oxeblne, On..3, 825, saisir un rar: 
eau ; roù Bono, Ann. 16,34; mettre 

a main sur l'autehi:xal pou Xa6ôbe- ` 
(ie the. xetpde, PrAT. Charmi. 158b, 

et wayant:pris la: main; aveo idée . à 
“d'effort, mais sans vtblence.:k Eau. 
koÿ, HL5.2,24, reprendre ses sens]: 

jauec idée de violence :X. twos OD:4, 
1388, se saisir de qqn; avec un gén: À. 
Zpiie, Sorx.0.C.578, s'emparer du 
pouvoir: fig. reprendre,blämér gén: 
PLar. Leg.687 b.|| 8,prendre posses- 


sion de; d'où: s'engager dens sé. 















parl d ue ÉPLar. Parm.143 a; ou avec une prép- 
l 126 ete. ; Cövtec hdpptnoay, Hor. D. ivt WONN Xén.Cyr:3,3,67, Ev 
9,419, ils furent pris vivants; X. m+ y, Poi.2,35,5, atteindre par l'intel- 

Au, Tuc.4,69,etc.; SoteMov, Tuc.6,15, ligence, saisir dans son esprit; d'où: 


s'emparer d’une ville, de laSicile; fjuger, apprécier : ën Eouuiepggot 











Anubo ` 
épüv, Tuc.3,24, dans les montagnes: 
D. suite, parvenir à: Afhou, Tnc.8, 
80, parvenir à Dèlos, en part. de na- 
vires; fig. M ths GAndelug, PLar. 
Phil.65b, parvenir à la vérité[[ D => 
Prés. ind. 3 pl. dor. au6ävovu, 
Ericu.25. Impf. 3 pl. réc. Exau6dvo- 
cav, Spr.Ezech.22,12. Fut.réc.2 pl. 


Xfyere, Ser.f Macc.4,18; autre fut. 


réc. pop, NT.Ap.1,8; fut. ion. 
Adupouar, HoT. 4, 199; 9,108; dor. 
Aohotuat, EricH.fr.18; Tucr.1,4; et 
Aaupoŭuar, Sron. Ecl.1,20.40.2 épg. 


ExkaGov, IL. 11,402; 0D.18,88; Hés.- 


Th.179, elc.; sbj.3 sq. poét. Xd6nor, 
[2.21,24; opt. À sg. \déouw, Eun.fr. 
362,6; part. fém. dor. Aa6oïoa, 
Caur.L.Pall.98. Ao. itér. Ad6ecxoy, 
Hés.fr.96; Hor.4,78 et 130. Dans les 
inscr. alt. pf. Ethnçpa, avec esprit 
rude (v. Meisterh. p. 148,868,1; cf. 
D. 80, 888, 4). Pf. ion. et dor. ehd- 
Dasz, Hpr.4,79; 8,122: Com. (Com. 
fr.2, 570). Pass. oo. don, Ef, 
Arcaty.Aren. p.516, etc.; ion. Ëdu- 
onv, HoT.6,92; 9,119. Pf. poéti hé- 


Anpuar, EscuL.Ag.876; SoPH.fr,794, |. i d 
comète, DL.:7,1521|2 n. de l'étoile 


elc.; impér. dor. 8 sg. kehdyôw, Ar- 
cum. Trag. 130, 39. Moy. ao. 2 inf. 
avec redoubl. \haGéoôcr, On.4,388 
(R. A0, prendre, d'où ao. 2 inf. ho- 
Geiv,.prés. hapbdvw ; cf. habh, ete; 
primitiv: Aag d'où pf. siknga; cf. 
duphaphs, Adpupov, et sšer. Labh, 
. acquérir). . A 
Xáubða (rò) indécl., v. A. 
 Aepëioviatée, où (6) emploi 


fréquent du lambda, Quir. 1, 5, 82: 


` du6da). ru 
: AouBôo-edc, ne, éc, qui a la 
forme d'un A, GAL. 2, 3T5 
' Aapytwòg kóinocs (6) le golfe 
Lamèios, Anstrr. Pol, 7, 10 (v. le 
suiù.). . 
. Nauńtiog, a, ov, du fleuve Lamè- 
tos, dans le Bruttium, Lyc.1 085., 
Auto, ac (à) sorte de requin, 
ARSTT.H. 4.5,5,8. | ž 
. Née, ac (à) Lamia : 4 monstre 
` féminin quì dévorait les hommes 
. ef les enfants, d'où, pour les en- 
` fants, sorte de croquemitaine, AR. 
Pax 757, Vesp. 1035; etc.: STR. 19; 
Puur. M. 515f, etc. 2n. de f. Puut: 
Demetr.16,27, etc.. ? ` 
. Aauia (6) Lamias, n. d’h. avec 
jeu de mots sur: hapla, Ar. Ecel. 
T7 ` 


 Aépiee, ov (éi Lamios, À. AR. 
Eccl.77. ï 

Aäue, Lëoe (ô) Lamis, k. Tuc. 
6, 4. ` 


3 
Diere Bllarieht, (Aen, 
7,166. ` 
Aauiokos, ou (6) Lamiskos, A. 
PLarT.Ep.850b. . 5. 
. Aduva, ion. A&uvn, no (à) .re- 
-quin, Opr.H,1,870; 5,86, etc. 
Aauvetov, ov. (tò) bloc (de plomb) 
Moscun Morb. mul. c. 1388. ` 
Aauviks, 0. Anuvids. 
Aéuvroc, v: Añuvios. 
AauvéBev, v. Anpvdev. 
Aüuvoc, v. Afnvoc. 
Aüuos, ou (ô) Lamos, fils de Po- 
seidôn,On.10,81. . 
Aduna, v. Adut. s 
, Aapna-apxia, as (ñ)-[ră%} prési- 
dence de la- Course aux flambeaux, 
Anere. Pol. 5, 8, 20, etc. . (aprds, 
&oyé). — 
.Rauraôeuc [nr] convertir en flam- 






















tient un flambeau, Lyc. 734 || 2 qui 








| flambeau du soleil, Sopx. Ant. 879; 


jour, Eur.Med.852 [13 au pl. lueurs 
«dés éclairs, Eur. Suppl. 1011 || 4 


beaux, Sorn. O.C. 1049 (v. le préc.). 


e 


i 


Aaunpiac 


Aour&c, &8oc (h) Lampas, n. de 
chien, Ei.N.4.11,13 (v. Xauros). 

Aauratpas,ou (é) c. kapradiacd, 
Procc.Plol.1,9, p.38. d 

Aétnetg, oe (h) Lampe (auj. 
Astras) mt d'Arcadie, À.RH. 1, 197 
etc. SAS 

\&uTeokov, impf. ilér. de apres. 

Aauretéo-@, briller[| D-> Seui. 
part. prés. pq. \anretdwy, IL, 4, 
104; Hés. Th. 310; Se. 390; À .Ru:s, 
1362; fém. -duaa, Orpa. Lith. 89, 
291. Dë > 
. Noauretiône, ov (6) [i] le fils de 
Lampétos, 11.15, 526. 

Aouretin, nc (à) Lampétiè, f. 
On.12,139,875 (dy). 

. Aaunéric, 1006 [id] adj. f. bril.. 
lante, Luc. Trag.103 Aäurw). ` 

AXUTETÉOV, D. AUUTETÉU. 

Agutn, nG (h) -4 écume, scorie ou 
pellicule qui se forme sur un liquide, 
GaL. 8,762; Diosc. 5,87; Puur. M. 
1073a; cf. drn |j 2 dvýħios- Adura 
(dor.) jour sombre d'un lieu où le 
soleil ne pénètre pas, en parl. du 
séjour des Euménides, Escur.Eum. 
387 (\durw). bai 
` Aam õo-kópog, où (ó) qùi prend 
soin des torches, Syn.1/38a Migne - 
(aprndwv, zopéuw). ie 

AauTmôwv, évos (à) clarté éclat, 
DS. 3,37; Prur. M.8944, etc. (au 


Ne — 


beaux, DS. 20,7 || Moy. porter une 
torche dans une course aux flam- 
beaux, Pntz.1,478 (Xaumdc). 
Aauraôn-ôpouia, ac (h). [ră] 
course aux flambeaux aux fêtes des 
divinités du feu, Hèphæstos, Athè- 
nael Prométhée, Scu.-Ar.Ran.181; 
plus tard, après les guerres Mé- 
diques, à celle de Pan, Hor. 6,106; 
plus tard encore, lorsque furent 
instituées les courses d chevaux, 
à celle d'Artémis, Prar.Pol.898a. 
Aauraôn-kéuos, og, ov [ră] qui 
prend soin des flambeaux, Syn.74d 
(aprds, xopéiw). a 
Aauraônpopéo-& [nà] porter un 
flambeau dans les pompes religieu- 
ses, ARSTD./,279 (\aumadnpépoc). 
Aauraënpopia, ion. -in, ne (à) 
[ră] action: de porter un flambeau 
dans les courses, HDT. 8, 98 (hou- 
mabnpépoc). : | 
AaunaËn-pépos, 06, ov [tă] qui 
porte.un flambeau dans les courses 
ou les sacrifices, EscuL. 4g:312, etc. 
Qaurde, ep). 
| Aauradias, ou (6) [ma] 4 sorte de 










































Aldébaran, Pros. Tetr. 1, 8 (\au- 
Rs). E S 
Aaunáðrov, ou (tò) [tă] I petit 
flambeau, Prar: Rsp. 328a; Puyt. 
Pyrrh.18, etc. || II p: ext. À mèche 
ou tampon de charpie, Ar.Ach.1177; 
DC:68,8 |] 2 mèche.ou tresse de che- 
veux fortement tordus, Dicéaro. 
p.16113 sorte de masque comique, 
Drun 20.29 Daumdc), ` 
. Aaunaôtothc, o0 [X] adj. m. qui 
porte un flambeau, DL, 9, 62 (*kau- 
TradlCw de \aurds). g 
Aaumaôdeic, 6eoow, dev [à] qui 
ôrte un flambeau, Okex. H. 89, 11 
Bed. S 
Aauradouyia, «s (à) [rt] action 
de tenir, un flambeau, Lyc. 4179 au 
pl: (Xauradoÿyoc). SE 
Aaunaôoðyxog,; og, ov- [ră] 4. qui 


Tw). 
Xaunývn, ns (h) grand: char, cha~ 
riot couvert, Soen. et Méx. (Pote.40, 

52); Spr. 1 Reg.26,5; Esaï.66,20. 

! Aaurmvtkés, ý, óv, qui ressemble 
à un grand char couvert; Ser. Num.?, 
3 (hauTrivn). GER 

: Aaunnp66, à, 6v, couvert d’écu- 
me, de scories ou de pellicules, GAL: 
Lex. Hipp. p. 514 (äuin).. ` 

Noumôd, oùc. (à) Lampidô, f. 
PLar. 4 Alc. 128e; Piur. 49es.1. 

: Adprnus, 1806 (6) Lampis, À. Dém. 
690 fin; Luc. D. mort. 27,7 X> 
Voc. -t, ANTH. 10, 102; acc.-w, Dém. 
28,211 B.-Sauppe; PLvr. Apophth. 
Lac. 45. | e GR 

Aaurmré, où (à) [t] Lampitô, f. 
Hor.6 74: An Laus 77. l l, E 7 ` 

Adurixo6, ou. (6) Lampikhos, {y 
ran de Géla, Luc. D.mort. 16, 4 
et 2. 

A&uroc, ou (6) Lampos : 4h. IL. 
3,147; 15,526, etc. ||2 cheval d’'Eos. 
O.23,246, et d'Hector, I1.8,185. 

- Aagr-ouvpis, io [id] adj. f. à la 
queue brillante, ép. du renard, 
Escut. fr. 897; p. ext. ép. d'un 
homme rüsé (Ulysse, efc.) Lvc. 344, 
ete. (cf. le suw.). ` ai ' 

: AkurTr-oupoc, ou (6) Lampouros, 
litt. à la queue brillante, n. dè chien, 
Tucr.8,65 (Adprw, oùpd).- D 

` Anump-aurérie, tôog |i] adj: f. 
c. re Man.1,301,elc. > Si 
GtUmp-ourde, fe, £g, è Féclal 
brillants. Min an 415 (haprpos, 
aùyń). E 

“ Aaunpeluovéo-@, avoir un vête- 
ment brillant, Carr. 3, 1 Map- 
TPEULWV). ` SE 

Maunp'eiuav, ov, ov, gén. Oouoc, 
aux vêtements brillants, Hec. 1277, 
48 (hauTpds, etua). 

Aaurptédac, « (0) [xd] Lam— 


fait luire sa lumière, Eur. I. 4. 1505 
(aurds, Exe). | 

Aouméie, C. 
318. 

1 Aaunéc, &ôoc (à) [äd] E flam- 
beau, particul. flambeau que les 
coureurs se passaient l'un à lau- 
tre, d'où course aùx flambeaux, 
Hor..6,105; XÉN. Vect. 4, 52; PLar. 
Leg.716b; haurdda Gpapeiv, Ar. 
Vésp. 1203; Ta. Char. 27, courir la 
course aux flambeaux; Aauraddr 
vixäv, AND. 34, 29, être vainqueur à 
la course aux flambeaux; fig. hap- 
nada Cwës dpauetv, ANTH. App. 148, 
courir la course aux flambeaux de ia 
vie, en parl. dune. vie courte, p. 
opp. à une vie ôdkxoc |] IE p..ext. 
4 fagot allumé, Por. 3, 98,41] 2 flam- 
beau decire, Piur.M.263f||3 lampe, 
NT. Matth. 25, 1 |] III p. anal.4 


duto, Man. 4, 


Eur. Suppl.991; au plur.rayons du 
soleil, Escuc. Ch. 290 |] 2 lumière du 


météore igné, Arstt. Mund. 4, 24; 
DS. 16, 66 J| 5 autre n. de la plante 
Auyyvis åypiæ, Diosc. Noth.3, 105 (R. 


Aer - cf, Aë), priadas, h. Tucr.4,21 (patr. dor. du 

` 3 Aeunée, &ôoc [X] adj.f. éclai- | suiv.) | ts ue 

rée, brillante de la lüeur des flam- | ` Aaunpiag d Lamprias, k. PLur. 
M.885d; etc.; Luc.D.mer.8. 3 


2 


 Aoumotto 

Aaumibo, rendre briiiant, PEm- 
rez {5r08.FL.79,52) (haurpôc). 

Aaunp6-B106, d6, ov, qui vit ma- 
gnifiquement, P. AL. L. 1 (\aurpôs, 
Bios). | re A 

Aaunpo-kMs; éouc (6) Lampro- 
klès : 4 fs de Socrate, XEN. Mem. 
2,2 || 2 puete dithyrambique, PLur. 
Mus. 16, etc. (Raurpôs, xhéos). 

‘Aaunpoloyéo-&, parler en termes 
pompeux de, vanter, ace. Eu. p.317 
D. Adrocl, ` | 

Auyrpô-uaxos, où (6) 
promakhos, À. Pn.0.9,90 
pat). 


Aounpo-2mupod, Hopdoe, ge, Ou. 
aux formes radieuses de la lumière, 
Naz. (À. iupoôs, poppi). . 

Maunpóg, &, óv : J brillant: 4 en 
parl. du soleil, 1u.1,605; de la lune, 
His. ThA 8,871; des astres, IL.22,30; 
du. jour, BH. 8,27; de l'éclat des 

_ yeux, Sox. O.R. 1488; d’un corps 


[à] Lam- 
(A. uáyo- 


métallique (casque, etc.),11.18,182; | 


17, 269; particul. brillant de blan- 
cheur, en part. de la peau, HDT. 4; 
64; d'un vêtement, On.19,284; de la 
toga candida romaine, Por.10,5,1 
112p. anal. brillant de beauté, PLar. 
Phædr. 250b; de jeunesse, Tuc. 6, 
54; de. joie, Sorn. Tr. 879, O. R. 81; 
de vêtements, Xén. Cyr. 2, 4,5; fig. 
en parl. du. style, Ar. Av. 1888; 
ARSTT,Poet.24,23 || 3 p.suile, splen- 
dide, magnifique : ‘À. yépor, Evanc. 
(An, Giel noces splendides ;'.en 
parl. de. pers. qui vit ou agit ma- 
gnifiquemeùt, Isocr. 38d; joint à 
mAdusiog, DéM. 571,2; en parl. d'a- 
nimaux, particul. dun -cheval qui 
` relève la tète, Xén.Eq.11,1 114 illus- 
re, en parl. de pers. HDT. 6;125; 

. Tac.1,188; Xén. Cyn.1,13; Sopu.Tr. 
879: Dun, El. 87, etc:; p..opp. à 
: &doËos, Isocr: 100b; en parl. de 
choses (action; Hort. 3,72; vie, Sorn. 
.0.C. 1144, etc.) |} II clair, limpide: 
4 en parl. de l'eau, Hec. Aër. 282; 
Escut. Euin. 695; Xén. Hell. 5, 3,19; 
de l'air, Hec. 290, 16; du :ciel, Eur. 
‘Med. 829; p. anal. en parl. de la 
voix, du son, clair, sonore, Pcar. 
Phil. 51d; Dém. 403,.16; kaurpèà 
xnpvaoetv, Eur. Her. 864, publier à 
haute et intelligible voix; Axpmrpòv 
dvòħorúķeiv, Pror. M. 258b, 768d, 
ëclater-en cris de douleur [| 2 fig. 
clair, évident, manifeste; au propre 
‘ enparl. de traces de pas, XÉN.Cyn. 
5,5; fig. en parl. de témoignage, 
Escur. Eum.T97; d’une vicloire. de- 
venue certaine, Tuc. 7,55 i IIE p. 
ext. fort, véhément, en parl. du 
Gent, Hecnt, Ao 2781: Hor. 896: Dot, 
4, 44, 8, etc. vent fort ou frais, de 


Cléon comparé à un ouragan, An. 


Eq. 480; À. udéxn, Por. 10, 42, 5, 
combat fortement disputé; À. x{vôu- 
vog, Po. 1, 45, 9, danger grave {| 
Cp.-6vepos, XÉX Cyr. 1,4, 17,etc.; 
AnsTr. H, À. 5, 14,7, éte. Sup.-óta- 
Tog, IL. 22, 80, etc. ; Tac. 1,188; XÉN. 
Eg.11,6; PLar.Hipp.mi.868 d ; Dém. 
864,11 (R. Aou, cf: kdurw). S 
Néunpos, ou (6) Lampros, h. 
… Prar.Menex,236 a. . d'Ae 
Aopngégtne, groe (à) I éclat, 
splendeur, Puur. M. 626d; en parl. 
d'armes, PoL. 11,9, 41; p. anal. en 
parl. de la voix, éclat, force, Pzur. 
Philop.11 |} LE fg. L'aspect brillant, 
belleapparence, d'une armée, XÉN. 


— 4469 
An:1,2,18: d'un cheval, XÉNw.Eg.11, 
ÿ:.en-purl.-du style, Puur.M.25b; 
au pl. hapmpérnres toù Adyou,PHiz- 
sTr.527, mots brillants |] 2 éclat, dis- 
tinction, gloire, honneur, Hpr.2,/01; 
Tac.6,17, etc; Isocr:211b,etc.; DS. 
16,66,etc.; au pl.Tnc.4,62[|3 magni- 
ficence; générosité: A. puxe, Por. 
82,28,1, grandeur d'âme; particul. 
munificence, libéralité, DÉm. 565, 22 
(hauTpds). : RARE 

Aaumpo-pañs, Oe, Ge: A Ja lu- 
mière brillante, Orpx. H.77,2; Man. 
4,58 (À: péoc). … + 1. . 

:: Aaunpobopia, ac (à) port de vê- 
tements. brillants, Naz.1,1200 Migne 
(À. pépw).- :. : 

Aounpopovebouat, parler d'une 
voix claire ox forte, Hon Philet. p. 
486 (RauTpégwvoc). i | 


AauTmpopovix, ion. -in, ne G) 


‘voix claire où forte, Hor.6,60 (ap 


mpépuwvoc). 
Aaunpé-povos, 06, oV, à, la. voix 
claire ow forte, Hpc. Aër. 283; Pur. 
M. 840a |f Súp. -ótatos, Dim. 329,25 
(aurpós, govh).. SE 
Aetmepé-duugge, og, ov [ü] qui a 
une belle âme, Arar. (Bkk. p 106,6) 
Aagrpde, pux). .: Se 
Aaumpuvths, où, adj. m. qui fait 


le beau, qui .se pavane, en par. E sie 
pf. XEaura, au sens donséeil 
intr.: 4 briller, resplendir, en parl; - H, 
de l'éclat.des armes, 1.10,15% 41y i= 7 
“66; du soleil, Eur, Ion 83; du jour, => 


d’un cheval, Anrisra.(DL.6,7) (Aau- 

pd), WEE 
Aaunpuvruwôc, M, óv, qai rend 

brillant, Diosc. 2, 164 (haumpüvw). | 


eh Gi :4 rendre clair owbril-; 
i 


lant, polir (un bouclier) Xén.Lac.11, 
3 ; KehdpuTpuvtar (3 sg.) xópac, SOPK. 
fr. 634, ses yeux deviennent- bril- 
lants; fig. ebdouoa pphv Zuuaou 
Aopmpôveror, Escuc. Eum. 104, dans 
le. sommeil l'esprit devient plus clair- 
voyant || 2 rendre brillant, faire-piaf- 
fer on ep pavaner. : Teo, 
Eg:10,1,un cheval |] 3 rendre clair 
ounoloire: év Auty Ô ddyos haurpu- 


vetat, Eur. El. 1039, lé blâme qui 


nous atteint est rendu public [| 4ren- 
dre célèbre, d'où au pass.s’illustrer, 


-Paicstr.V.soph.1 p.522, 2 || Moy.: 


4 rendre brillant pour soi, polir pour 
soi: tàs &orlðas, Xén. Hell. 7, 5,20, 
ses boucliers{| 2 se montrer magnifi- 
que: xopnylous À ŒAkw To, Tuc.6,16, 
dans les chorégies ou qqe autre. ch.; 
cf. Eur. El. 966: avec une prép. ëv 
twt, AR. Eq. 556; Arstt. Nic. 4, 2; 4; 
Tepi ty STR. 640; avec. un ace” tu 


‘Pcur. Alex.70, en qqe ch: [|3 s’enor- |: 


gueillir, être fier: mepi rivos, PLUT. 
M. 870 d, de qqe ch. Aaumpds). 
Aaunpôs, adv. I avec éclat, d'où: 
å au propre, avec splendeur ou ma- 
gnificence, Xén. Cyr. 2,4,1; ARSTT. 
Nic. 4,2, 11 [12 fig. avec gloire, DH. 
9,241 3 ävec force, avec véhémence, 


Tuc.7,7/ || IT clairement : 4 en ter-. 


mes clairs (dire) Tuc. 8, 67; joint à 
XO0DEv -oivirnpluws, Escut. Pr. 8833 |] 
2 p: suite, òuvertement, Tuc. 4, 49; 
2,7, ete. |] 3p. ext. d'une façon déci- 
sive: A. vixðv, ARR. An. 2,4,10, rem- 
porter une victoire décisive -|| -Cp. 
-6tepov, Eur. p.5; sup. -ótato, XÉN. 
Cyr.2;4;1-(haurpds). ` z 


Aaunthp, fpoc (6) I vase à feu, où- 


Ton brûlait des torches de résine ou 
du bois sec pour s'éclairer, On.18, 
807,843; 19,68 |] II postér. tout ce 
qui éclaire : À flambéau, Escuc. 49. 


22; fig. en parl du soleil: au pl. 











250d; 
XéN. 


Aouupée ` 
Eur. Rhes: 60; des étoiles MAN. 2, 
426 |2 lampe, Eur. T.A. 34; XÉN. 
Conv. 5,213 lanterne, En:racr.29,9° 
ARs1T, H.A.4,5, 8;. Eupén. 804 (R. 
Aer, D. AduTw). sie 
Aaurrpta, œv (réi fête: des 
flambeaux, à Pallène, en l'honneur : 
de- Aiovócios ` Aapccäp, Dam. 7. 
Si, re. Meed 
Aoumegge-rkéënrme, ou (éi volenr 
de lumière, ép. de Persée, Lyc. 846 
(aurrip, xXkéTTw). a AS 
-Aauminpouyxia, as, (à) allumage: 
de signaux de feu, EscuL. Ag. 820: 
Qourrip, Exw). ie One 
AauTTnpo-PÉpos,. 06, ON, Qui 
pôrte un flambeau, Socr.rHoD.(ATH: 


448 b).(R. pépw): 


Aauntpai, &v (ai) Lamptres, n. 


de deux dèmes att. de la tribu” 


Erekhthéide (Hare.)., EE 
Aauntpeds, tog, adj. mu - 

dème Lamptres, Déu:12956,15; 1237, 

85 HD Dans. les inser. att. 


Aourrpebc, non Aotpede, v, Meis- i e? 


teřh: p. 61,6 (Aapntpai). Se 
.Aaurupiëo [ÿü] brilier comme-un 
ver luisant, Ts. Lap.. fr. 2558, 59 
Diosc, 5, 99 (agmupic): : A, 
Latest (à) VO] :vér lui 
sant, ArsTT.P. 4.1,3,8 (kaurw). 
Aduno (Atten, ao: Ehaghos.: 


Ewrén.253; du feu, Sopn..Ant.1007; 
de l'éclat. des yeux, IL. 13,474; en 
arl: d'une pers.: Adune. dE ve, 


TL. 12,463 (Hector) brillait dé l'éclat.” 


de ses. armes. d’airain ||.2 p. anal. 
briller de l’éclat de la jeunesse, Eur... 
Ion 476; de la beauté, Pzar.Phædr. ` 

g. Nice x 606; Pn.0.1,28;7.. 
&petd;-Po. 1.122; Eur. Andr.T11; ` 
òlxa, Escuz. Ag. 774, la gloire, la: 


vertu, la justice resplendit][ 3 deve- 


nir ou être illustre, Ar. Vesp. 62 || 
&en parl. de la voix;:éclater, réson-. 


ner avec force: rodv Adprret, Born, ` 


O.R. 186, le péan retentit-[} IT 4. 
fairė- briller, faire. resplendir, Eur. 
Hel. 1131, -Ph. 226; Antu.-6; 2491] 
Moy. briller, resplendir :agropévns ‘ 
x0pu0og, IL. 16,71, casque brillant; 
Tebxeot Aaurômevos, IL:.20, 46, res- 


plendissant de l'éclat des. armes H < 
. tlér. 8 sg. AAUTEON | 


D Impf. | V 
Emrén: 321 (R: Au, briller). . 
Aaynbôns, NG, EG, couvert é~ 
cume, de scoriès .ow de pellicules;. `. 
Hec.74e, 148a (Aduarn,-wènc).:_ ::. 
Adunœv (6) coup de dés, Fus, 
(Pozz.7,208)... Ro E 
` Aumœv (6). Lampôn : 4 n.d'h., 
Po.N.5,4, elc.; Hor.9,21, etc. 2m. 
de chien,'AntTu.9,417. 7 > Gas 
Naun@viov, où (ro) Lampônion, 
». de Troade, Hor.ÿ,26. 
Aaunévioc, ov (ô) Lampônios, 
h. Pror. Syll. 29. a d 
Aopupia, ac (DI [äÿ]. pétulance; 
hardiesse, effronterie, Prut. Ant. 24 
Mapupós) `, ` e 
Aauup6s, &, 6v [äÿ] 1 creux, pro-: 


fond - À. Muvn, Syn.E p.448, lac pro--- Ga 
.fond |] 2 p. Suite; vorace : ydotpis. 


sol À. Ericr.(Atu. 262 a) goulu et vos. 


-race; À. 400vtec, Tucr.25,954> dents 


voraces, €. à d. terribles || 3 hardi, 
effronté, Prur. Ale. c. Cor. 1; d'où, 
en b. part, pétulant, enjoué 2 A o 

























AKEUPÈE 


pdv re nai yeyn0ôs iprd6 6e ni, 
Piur.Mar.33, regarder qqù dun àir 
ouvert et ioyeux || Cp.-soTepos, Er 
mon (Arr. 29 F). 

‘Aauupès [ai] adé. avec har- 
diessé, pétulance où effronterie, Sy. 
36 b || Cp.-wrepov, Xéx. Conv.8, 24. 
Aüupôñva, inf. ao. pass. de hapi- 
dyw. è S 
AduYäkn, ge (à) Lampsäkè, 
Prior. Mul. viré. 18: a] à 
Aauibornvés, ÿ; óv fär] de 
Kë Hor. E37, 38; pad An. 
7,8,3, ete. (Adgpakos). 

Aéuparkos, ov (à) [äxl Lañipsa- 
que (au. Lépseck) v. de Mysie;Hor. 
5,117, cte. 5 R 

Xaupévn, ns (à) c.kabdvn, Drosc. 
2,14. | 

uw, wc (à) clarté, éclat; 

Paie. /, 72; fig. Spr: Bar. 4,2 (häp- 
Le Xapő 
Aéupouar, v. Xapbdvur. 
| Rae œvos (6) [&] Lamôn, À. 
ANra.6,102, etc. | 
Névacau, ns (h) [Aà] Lanassa, f: 
PLut. Pyrrh.10 (\uoe, &vacéü). 
AavOavévtocs [0%] adv. seerète- 
ment, Hox 7, 9, 24; 82,6; DC. 66,5 
(avidi). 
, AavBkva (f. Afow, ao: 2 Eadoy 

II np, MAnôo) À inér. être caché, 

demeurer caché : 4 abs. ai part. 
ao. Ae" Ekéo haduv, IL.12,390, 
il sauta sähs être aperçt; cf. Sorx. 
Ant, 532 1[à avec un acc. de pers: : 
Audi mg, demeurer caché à 
ään, ignoré de qari (cf. lat: Tatere 
aliquem) : où Xhe Arðs vdov, Ie. 15; 
461, cela wéċháppa point à l'esprit 
de Zeus ; tovti w ite, An, Nah, 
380, celi m'était démeuré caché, 
0. à d. in’était inconnu ; gqf. impérs. 
dvec Coop, ? tepl robrou XÉAN0E 
tò mA%0oç, Kén. Hier. 2; 5, cela 
est demeuré ignoré de læ foule; oè 
5 Life wept robro, Piar. Leg. 
03c, là-dessus tu. es resté dans 
Vignotarice || 3 érès sowv. accom- 
pagné d'un part. éi un ger, de 
pers. : trdvrac EAdVOVE ddxpua kel- 
Gtv, On. 8, 93, il vérsait des larmes 
à Pinsu de tous, lift. il était éaché à 
töus versant des larmes; Date 
Apëe droôpévtres, Xén.Cyr.4,2,5, ils 
S'énfuirent à notre iisu ; oros uh Ah- 
dovaty abrobs at vjec dpòpunistoat, 
Tuc. 8, 10, pour que les nävires ne 
pussent. s'éloigner à leur insu; cf: 
Iz.18,273; Ov. 12, 17, etc.; Hor.8,25, 
étc.: ou sans acc. el, dans ce čas, 
l’action marquée par le part. doit 
étre comprise Uord. comè igno- 
rée du sujet lui-inéme, et peul se 
traduire à mon insu, à ton insu», 
etc. : à Kpoïobc povéa èhdvðave 
{s. e.. twvrov) Béoxwv, Hor. 7. 44, 
Crésus nourrissait à son insu le 
meurtrier; Bou heim Aëiofae, ÅR. 
Vesp. 517, tu ne l’aperçois pas que 
iu es esclave (tu es esclave à ton 
insu); ph òr dyvotav Lä Te mapa- 
vonñous, XEN. Mem.1,2,34, pour que 
par ignorance je n’aille pas violer le 
loi säns m'en dôutér; gg/f. ont côn- 
traire l’action doit étre comprise 
comme ignorée d'une. pers. autre 

ue le sujet : ph Addn (hps) pyd 
de, Dec. Eumi.256, de peur qu'il 
ne s’enfuie à notre insu (cf. IL: 13, 
721; Hor.8, 5,etc:)4 avec une con. 
où uvhdves ue ott, Kéx. Mem.8,5. 
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27. Une n'échappe pas que tu, eéc.; 
de même avec 6, él, Piar. Theæt. 
474b, etc; ow avec um relat.: 
obxouy pe oia mpérrer havdvet, 
Ar. Eq. 465, je n'ignore pas ce qu’il 
fait|fSavec un inf: Éhader Éjérecetv, 
Es. 146, il tomba sans s’en apercevoir 
| 6 avec une prop: inf. : këiafe 
Oeddwpoy stvar (p. övta) Paus. 9, 
41, 1, on n'avait. pas remarqué que 
c'était Théodôros |] IE fr, (seul. à 
l'ao: 2 épq. RERaGov) faire oublier : 
rw rwos, [2.15,60; Por. (Sros.Eel. 
1,174) qge ch. à qqn; muis poslér. 
kékaov, au sens infr. c: Ehafov, 
A.Ru.9, 996; 3,779; Orbn: Arg. 879 
I EI au sens du moy. oublier : rivdc; 
Awin. 7,25, gge ch; Ékadey œdtôv 
Söövan efe: PLUT: Arist: 17, il oublia 
de donner, etc. | IV part. fut. 
Mjoduévos, au. sens pass: devant 
être oublié (læt. obliviscendus) Sors, 
ELl.1249 || Moy. havðdvopot {f+ kijovo 

o, Oo. 8 Etoafduge, pf. Aéxnopar) 

oullier, obs, D. 8.297: 77.290: ouer 
un gén. de pers. ou de chose, I.5, 
884, etc.; On.1,65,308, etc.; Eseni. 
Suppl, 731; Soen, El: 1287, ete.; 
Prar. Phæudr. 2520, etc.; où avec 
un relat. : \ehaopévos Ëvo’ Emerdv« 
Bet, O5. 18, 92, ayant oublié tout ce 
qu'il avait. souffert |} IF passer sous 
silence, omettre, Esctz. Ag. 89; p. 
suite, oublier, négliger, IL. 9, 587 || 
IE échapper à, être inconnu à, être 
ignoré de, ne pas être remarqué par : 
À avec un rég. à l'acc."ARSTT. An. 
pr.2,19; A.Ru.8,787; Luc. Sacr.14|| 
2 avécun part. en apposit, : Ürws 
Xekdbouto texoüva, Hés.Th.471, afin 
que son enfantement fût ignoré || 
> Act, fut, dor. ao [&] THcr. 
14, 9. Ao.1 poét. Exnoü, Zeg, dor, 
Hoag [Ra] ALt. 95 Bgk; opt: 2 sg: 
oeren, Nič. AL. 280. A0. 2 sbj. 3 sg. 
Adônot, IL. 22, 191, eic.; inf. dor. 
Robégev, Po. 0:1,64. 40.2 avecre- 
dohi, Aafen, Ít. 15, 60; A. RE. 3; 
779; Onti. Arg. 879. Pf. inf- dor: 
AeAOiuev [2] Po. O. 14, 64. Plg: pf: 
2 sg-att. XX ONG, Ar:EQ.822,1044; 
Zeg, Deiäfn, An Nach, 280: Zon. ie: 
Abe, Hot. d. "9:9. 29.-— Pass. :do. 
inf: dor. Jeofäuen (p. Aootftugd 
Thor. 2, 46. Fut: àänt, Xekhoogot, 
Euk. Ale: 198. — Moy. fut, Xfdopo, 
au sens pass. Soen, El, 1249; fut. 
dor. Kadebuät [à] Tacr: 4, #9. Ao. 
1, 2 sg. khóa, NONN. 38,149 ; part. 
fém. dor: kacapéva [häva] MoscH. 
8,61..46.2 6pt. dor. \afotuav,SoPx. 
El. 1287; Eur. Suppl. 86; 3 pl. 
AwBolaro, On. 10, 236. Ao. 2 avec 
rédoubl. Xehadognv, IL. 4, 127; etc.; 
Hs, Th.471. Pf. pass. Sopn.El.849; 
Eur.Ph.850; PLar.Phèdr.252 }; épq. 
et dor. Xékaoqiét, I0.15,834; 11,818; 
On. 24; 40; Fac. ?, 158 (R. A8, être 
caché, cf. lat. lateo). ` 

Aoœvikn, 9. Acovixn. 

Aavéë (6) [&] dor. c: nvds : À pres- 
soir, Tacr.12,76; 25,28[12 vendange; 
Taca.7,25. ` 

Aké, adv. avec le pied : A. žy èth- 
Oiso Baivew, It. 6,65, poser le pied 
sur la poitrine (d’ün ennemi renver- 
sé); Joint à roði, Iu. 10, 158, ete; A. 
rérétv, Escas. Eum. 110, fouler aux 
pieds; 2. émGaivev mul, Then. 815, 
847 ; lu étopobev, Trotctetv, À. Ru. 2, 
4106: 4,1446, mettre le pied sur qqn, 


piétiner sur lui || D> Surt- poéti. | 


\ 


Axokpatéouat 


et en prose réc. Luc. Asèn.81,elc.… 
Im. SO, of, fat. calx). 

káúčevua, atog fréi sculpture,- 
Raër. (W. 1,164) (\aËedw). 

Aaëeuthprov, ou (tò) outil pour 
tailier la pierre, Ser. Ps. 73,7 
tevo). 

Makeutta, o0 (6) tailleur de pier- 
res, Man. 4,77 (AuEEU&). 

AaËeuTtuwôc, 1, 6v, qui concerne 
la EH des pierres, Raér. (W. 4, 
640). e 
kofeurée, h, óv, taillé dans bb. 
pierre ox fait en pierres de taille, 
Ser. Deut. 4, 44; NT. Luc. 23, 53 
(RaËetw). 

kœËebo, tailler ja pierre, Spr. Ez. 
34,1, etc.; Eum. ps 14; Abos hahakgsv- 
pévos, Ser. Judith 1, Z, pierre de- 
taile Mhäç, #Esúw, €. éw). ©. 

Aébie, toc (h) mòt ton. tot. de 
terre, contrée, Hbr. 4, 24 (R. Aoyx;. 
ef: dyeotg). . 

Aë, e, RHEL. 

RaË:natnToé, v: ANXTÉTATOS. 

Aab-Bin, né (ñ) [ä] Laobiè, f. 
Nonn. 26; 264, 285 (hads; Bia). 

Axo-bópog, og, ov [Z] qui dévore- 


Je peuple, Svx:347 (. B6puoxe). 


Aco-Bétetpa, ac [AG] adj. f. qui 
nourrit le peuple, Onpa. Lith. 708 
(he Bóokw). 

Naóyovog, ov (ò). Laogonos, 
Troyen, Iu. 16,604; 20,460 (X. yiyvo-- 


ate . 

Aadypapig, as (h) [axp] recense 
ment (propr. inscription) du peuple, 
Spr. 8 Macc. 2, 28 (k. ypäpw). . 

Aoo-Sauas, avt66 (6) [adx] domp-- 
teur des peuplés ou du peuple;EsceL. 
Sept. 343 (X. daudw). , 

Aao- áuaG, avtog (ô) [20%] Lao- 
damas, A. lt. 15,5186; OD. 6,170, etc.; 
Hor. 4, 198, etc. || X—> Voc. -õdpa: 
[pä] On. 8444 (v. l? prée.). : 


Naosguéta, ag (A) [30%] Laoda~. ` 
meia, f. iL. 6,1971 > lon. Aao ` 


dagsin, Nonn. 7,127 (cf. les préc.). 


Aao:sikr, yo (à) [at] Laodikè, f... 


IL. 6, 252; 9, 145, 287 ; 
Madi, den) ` `: , 

Apoäieie, ou (tò) [aði] Laodi=- 
kion, plaine près de Mégalopolis,. 
Tuc. 4, 134 (ef. le préc.}. 

Raó-ÔLkoG, oG; ov [&t] jugé par le: 
peuple, Soën. (DL, 2, 42) (Auôc, òt- 
om, i 
Mao- Soypatuóg, ý, óv [ää] cons 
forme à l'opinion publique, Por: 28. 
5,14: 

AuodoyuatrKk@s [&ù] adv. selon 
l'opinion du peuple, Pos: (Srr. 37). 

Aaé-ôokoc, ou (6)[&] Laodokos,h.. 
I. 4,87; 17,699 (Aaoc, déxouat). 

Aoo-nynoi&, as (à) [A] gouver- 
nement (propr. conduite) du peuple, 
Trypx. 49 (4 hyéomat). 

Aco-BauBts, fs, és [ä] admiré du 
peuple, 4. in Viry. 12 (À. 6auGoc). 

Nao-Bón, y (h) Laothoè; f. Tu.. 
24, 85; 22,48 (À. Giw). 

Atô-kotépotoe, 0, ov [aüa& 
maudit du peuple, SYum. Prov. 11,26: 
(A xarapdapét) i 

Aackôwv, 6œvtog (6) [2] Lao- 
koôn (Laocoon) : 4 préfre dé Posei- 
dôn, Q. Sn. 12, 891112 autre, A. Ru. 
1,191 (à. *x6wv de la R. Ko, obser- 
ver, surveiller, diriger). 

Aüokéwon, ac [à] Laokoôsa, fe 
Tucr. 22, 206 (fém. du préc.). 

Aoo-kpatéopat-obpar [ä&] étre 


DT. 4, 33, 28: 


a- 


\ 


Aaokpatia 


&ouvèrné démocratiquement, .Méx. 
RH. 195,15 (hads, *patéw). 

Aaokpatia, ac (h) [2%T] gouverne- 
ment par le peuple, démocratie, MÉN. 
RH. 194, 11 (À. xpdroc). 

AaoutôzLa ag (À) [ha] Laomédeia, 
Néréide, Hs. Th.257 (cf. Aaoyédwy). 
` AaopeðovtiáðnG, ou (6) faë] fils 
de Laomédon, 1L.15,527 (Aaopéðwvy). 

Naopesóvtioc, a, ov [fä] de Lao- 


médon, Po.[. 5,27; Eur. Tr.822 (Aco- 


péðwy). 

Aeg-uëëon, ovtos (5) [X] Lao- 
médon, roi de Troie, IL. 5, 269, etc. 
I| D> Par contr. Aaupidov, Lyc. 
952 (ads, péðopa). ` : 

A&ov, dor. el contr. c. Aftov. 

. … Aao-vlen, p. contr. Aœvikn, ns 
(à) [&t] Laonikè, Lanikè, f. Ex. V. H. 
12, 6, efc. (à. vtun). 


AuoËouwéc, 9. ée [à] d'uniailleur 
de pierres, Nyss: 3,4 100 Migne (hao- 


Écos). ` 

Auo:Ë666, dou (6) [à] tailleur de 
pierres, Timon (Sext. M. 7,8); ANTH. 
App. 305 (hlas, kéw). 


Ang-mofge, e, ée Iëël quiest une 


souffrance pour le peuple,. Eecnt. 
Pers. 945 (À. ndboc). 
Aao-mAävos, ou (6) [ä&] qui égare 
le peuple, Jos. 4.J.8,8,5 (À..mhavdw). 
Âuo-népoc, alt. Ae@-Tnôpos,oc,ov 


[&] qui procure le passage au peuple 
ou à armée, Escut. Pers. 118 (x. xô- 


pog). 
Aaéc,oû (6) [a] À peuple, en tant 
que réunion. d'hommes, foule, mas- 


8e, p.0pp. à dfpos, agglomération 
politique, ou à pados, foule confuse, 
avec un sens légèrement péjoratif, 


IL. 7, 806, p. suile : I foule des guer- 


riers, armée (chefs et soldats) IL. 2, 


145;7,484, elc.; ec, Pers A7 Aan. 
dyetpetv; IL. 16, 129, rassembler V’'ar-. 


mée ; au pl. I1.2,578 ; 4,91; périphr. 
otparèc hay, I. 4,76. Éôvoc hay, 


12.48,495; particul, À les soldats, p. | 
opp. auz chefs, IL. 2, 865; 13,108 |] 


2 les combattants à pied, p.opp. aux 
Churs où aux chevaux, In.7, 842113 
l'armée de terre, p. opp. à la flotte, 
IL. 4,76; 9,424; 10, 141] LÉ foule du 
peuple, p: opp. aux guerriers, IL. 
17, 226; 24, 611; Ov. 3,214,304, ete.. 
arlicul. paysans, Xoot åypotðtat, 
IL, 11,676 (cf. yewpywôdç Mews, Ar. 

~ Pax 920); artisans, IL. 17,390 (cf. 


xepõvak, Asws, Bonn. fr.724); ma~. 


rins, OD. 44, 248 (f. VauTIHÔS NEOG, 
Estu. Pers. 388); d'où en gén. Auot 
Éyxépuot, Escn. Suppl. 517, les na- 
tionaux, les habitants du pays: pé- 
pores À; Escur. Suppl.85, les mor- 
tels |] LIT foule, en gén., particul. 
foule au théâtre, Ar. Ran.676; dans 
PéxtAnoto sur la place. publique, Ar. 
“Eg.168; d'où. la formule &xotere, 
heo, AR. Pag 551, Av.448, écoutez, 
vous tous; Gen! re, mévres Meh, 
Anert, fr. 346, venez ici, vous tous: 
d Todds Aere, Dar, Rsp.. 458d, la 
foule, la multitude |} £V postér. dans 


les Spr. et le NT. la. foule. des: hom- 


mes, p. opp. aux femmes, ou le 
peuple, p. opp. aux prélres.et aux 
lévites;. dans le NT. les Juifs, et, 
postér. les Chrétiens, p. opp. aux 
païens; dans les écrivains ecclé- 
Stoot, le peuple (les: laïques) p. opp. 
au clergé], B peuple, ex fant que 
nation : Awpeds Aade, Po. O. 8,30; 
Auõöv te A. xal. Ppuyðy, Eson. 
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Pers.770; Ayav À. IL. 6,222; 16, 
156; Sorpu.Ph.1243, le peuple dorien, 
lydien, phrygien, achéen, c.à d. grec 


15-107. et att. kewe, Hnr.1,22; 8, |. 


136 ; chez les Epq.et les Lyr. seul. 
hads; chez les Trag. hads et hews, ce 
derniersurt. uu nom. el à lace. sg.; 
rare en prose, sauf dans certaines 
locutions (v. ci-dessus) (Orig. incon- 
nue ; sel. une légende de Pn.0.9,66, 
apparenté à Xäas, pierre; cf. ÎL.24, 
611). . 


Aëoce, v. Ada. ` 

Aâos, ov (à) Laos, v. de Lucanie, 
sur un fl. de même nom, Hor. 6, 2/. 

Aao-oebñe, ns, és [à] révéré du 


peuple, Po. P. 5, 95 (Auds,. cé6ouot) 


1 Aco-ooéoc, 606, 6ov [&] À qui 
pousse le peuple au combai, d’ord. 


| en parl. de divinités, 1L.13,128,ete.; 


qf. en parl. d'hommes, OD.15, 244; 
És, Sc. 37 || 2 qui rassemble le peu- 


-| ple, en parl. des concours, des jeux, 


Po. P. 12,24 (M. oevw). 

2 Axo-00606,606,60v [&] qui sauve 
le peuple, Nonx. Jo.7,117; 8,1; Antu. 
9, 689 (À. ct): 

Aao-tTéktrov, ovos (6) tailleur de 
pierres, AntH. 7; 380 (Mäos, téxtwy). 

Aao- tivaktoc, oG, ov [ät] ébranlé, 
d’où renversé par une pierre, ANTH. 
9, 272 (À. rwdacuw). 

Aao-tTépoc, ou (6) [ä] tailleur de 
pierres, Man. 4,325; 6, 416; P. SiL. 


| Amb. 116,139 (M. réuvo). 


Aao-tôpoc, 06, ov [ä] qui perce les 
pierres, P.Sir. Ecphr.188 (À. teipu). 

Auo-tpépos, 06, ov [&] qui nourrit 
le peuple, sel. d’autres, nourri par 
le peuple, Pn. 0, 5,9, etc. (À. tpéw). 

Aao-tÜüToc, 06, ov [ab] qui taille 
ou sculpte la pierre, Anrx.7,/29; ò À. 
A. Pr. 59, tailleur de pierres (Aäa,: 
Siren). 

Aaovtvia, «c (ñ) — lat. Lavinia, 
f. EL. N. A. 11,16. ` 

Aaoviviov, où (ro) — lat. Lavi- 
nium, v. du Latium, Pur. Cor.29, 
ete.. 

Aao-pB6poc, 06, ov [ä] qui détruit 


pw). 
Axo-póvos, oG, ov [&]-qui tue le 

peuple, Tac. 47, 53 (A. mepvetv). 
Aco-pépos, oé, ov [a litt. qui 

porte le peuple : X. dddc, ÎL. 16, 682, 


ou À.x£hev0oc, Tucr.25,155, route ou. 


chemin. fréquenté (A. pépw; cf. Aew- 


 gépocl, | 


Aao-péœv, évtos (6) Laophoôn, 
h.Q.Sm.6,549. ` 

Aao-pôv, &vtos (6) Laophôn, À. 
Fac. 8, 6 (À. *pdw). 

Aao-xaphñe, he, £s [&ù] qui réjouit 
le peuple, H.. ên. Virg. 12 (À. xaipw ; 
cf. Xapikaos). 

Aomaëvés, #, 6v [Aù] faible, mou, 
Escur. Ewm.562 conÿ. (cf. le suiv.). 
Aoréèc, c. \omdoow, Arx.362 f. 

Aanaðo-EL S, ÚG, éG [%%] qui res- 
semble à la patience, Drosc. Noék. p. 
447 e; v. lesuiv. (Admadoy, eidoc). 

AánaBov, ou (rà) [à] patience, 


sarted’oseille laxative, Ta. H. P.7,: 
52. + | ATH. 783. 

Adnafoc, ou (6) [tx] fosse recou- 
verte de: branchages pour prendre: 


certains animaux, Déuocr. (Bkk. p. 

374, 44). | o 
kanaktikóc, ý, óv [Að] laxatif, Xé- 

NOÇR. 1, 8, p. 2; GAL. 2, 18, ete. ha- 


dt). 








si le peuple, Taan. 787 (À. pbet- | 


__ Adp6acov 
AgnaËëis, zoc (à) [AG] évacuation 


d’humeurs, de matières, ARsTT. Proël. 
23 fin; Arér. p. 112,12 (Aamdtw). 


Aorépa, i0n. Aarépn, ns (à) [&ùj 


partie creuse du corps entre les faus- 
ses côtes et le ventre, flanc, IL. 3,359; 
7,258 ; 16,318; 22, 306; Ho. 2, &6; 


Bec. 485,82, etc.; au-pl. Hor. 6,75 
(fém. dusuiv.). 

Aorapôs, &, óv [ğă] 4 flasque, 
vide, creux, efflanqué, Hpc. 408 d [12 


p. suite, non tendu, mou, HPc.48,16; 


54,8 ;1667, 1050 €, 1056 4, elc.; par- 
ticul. qui. a le ventre gonflé, mais 
mou, en parl. des hydropiques,Hec. 
398,20 ; 544,25; en part. du ventre 
lui-même, Hec. 40, 12; 611,313 qu 
a le ventre relâché, Ansrr. Probl.23, 
89 (cf. amdtw). A d 
Aamapôtns, ntos (à) [x] relà- 
chement du ventre, Hpc. 1187 a (Aa- 
napós). SE 
Adnapôc [äð] adv. en état de rè- 
lâchement, Hre. 062 R. (hamapds). 
Aarkooc, aff. Arte (LE. dr, go. 
idrata, pf. inus.; pass. ao. Eha- 
Tåyxðny, pf. hehdraypar [Að] 4 vider, 
évacuer : thv yactépa, Hpc. 89,24, 
rendre le ventre vide; au pass. être 
vidé, évacué, Ansrr. Probl, 23, 39; 
abs. se décharger, s'ouvrir, en parl. 
d’une tumeur, Hec. 151 alt 2 piller, 
saccager. {une ville) Escur. Sept. 47, 
ett arioow, Hrc.151 a, elc.; 
Âomdrrw, ARSTT.. Probl. 23, 89 (Ad 
Tru). 
Agmécren, 0. Loggt, Dä 
Adneôov, ou (ro) [à] c. ddmedov, 
Lyc. 617 conj. Mein. Dech 
Aanépotos Zebc (6). [ü] Zeus, 
père des Dioscures,Lyc.1869; oi Aa- 
mépouot, Lvé.511, les Dioseures (v. lé 
préc.): E 
A&ren, n6G (à) pituite, Hec. 466,87; 
Dipu. (Ârx. 182 e), 
Aémmfoe, ou (6) Lapèlhos, A. 
Nonn. 3, 433; 24, 2837. . 
Amt Za Iël ee vanter, faire le fan- 
faron, Sors. (Eusr. Od. p.1761,27); 
Cic. Ait. 9,13, 4, i 
Aanibar, &v (ot) [ži] les Lapithes, 
pple sauvage: de Thessalie aux 
temps kéroigues, 1t. 12, 128,181; 
On. 21, 297 ;. Hés. Sc. 178; Pn.P. 9, 
14; Eur. Andr. 794, ete. 
AomBavéc, oû.(6) [ăia] 
nos, h. Antu. 6,307. ` 
A&nioux, atos (tò) [r] vantar- 
dise, fanfaronnade, Cic. Alt. 9, 13, 4 
Doft), | | 
\oriothc, oÙ-(6) [à] vantard, fan- 
faron, Ser. Sir. 20, 7 (komiw). 
Adnro (f. hapo, ao. ëhapa, pf- 
Achaga [Aðğe]) 4 lécher avec la. lan- 
gue, laper : avec Y\wconow, Is. 16, 
161; ou tÀ hooo EL. N.A.6,58; 
abs. ARSTT.H.A. 8,6; PLut.M.971 à, 
etc.; loù boire avidement, alpo, AR. 
fr. 492; oivov, ATH. 443, du sang, du 
vin||2 vider, épuiser, A TH.363 a (dout. 
conÿ. handrretv) |} Moy. luper, Pub- 
RÉCR. (ATH. 485 à) (R. Aux, lécher; 
cf. lat. labrum). 
Aarbpra, œv (tà) sorte de figue, 


Lapitha- 


Ammoäne, ge, ee [ä] pituiteux, 


Bec. dou. (kdmn, -wônc). 


” Axpavôedc, éwc (6) habitant de 
la v. Larandes (auj. Larenda ow Ka- 
raman) v. de Lycaonie, ANTH. 9, 864e 

A&pBacov, ou (tò) [6%] antimoine, 
Diosc. 5, 99. 




















au moy. devenir gras , engraisser, 


. Lyc. 725... . 


"19, 841; 17, 801120. de: Thessalie. 
` ‘tauÿ. Larissa ou ‘Larza) Eur. Ac. 
885; XÉN. Hell. 6, 4,33; PLar. Men. 
: :97a, ele: | D—-Ton.plur. Añptout, 
: Hor. 1,449, Sur l'écrilure Aüpioa, 


2 Aapioatos, mieux que Napro- 
Talog, «, .ov [@] de Larisa, Srr.440;. 


- 8,2,2 |-> Ton. Anpioutoc, Hor. 9, 
. ,4et 58. Dans les'inser. atl.. Aapt- 
:saftoc, CIA,2,968,61 (après 346 av. 

4: 0.) v. Meislerh. p.75,412. 


. vases do Garisa: GORG. 


. 1. Népioos: où. Akprocos, ou (éi 
“Larisos; fl entre l'E lide et l'Achaïe, 


_ Adpxos, An. Ach. 340: >} 


<‘Kartius, 2: d'h.rom.Prür.Cor.8,elc. 
5.24 &pk6e; ou-(6) panier à charbon, | 
"4, Ach.350; ALex. (Com. fr. 3,478) 
Lys, (HarP.). RE 


‘dé pépu).. `. 
Sam: 1,6, 8 (dim. de Ada), 


` wo, yuťov).. 


` sous) I coffre pour les provisions; IL. 


o Pays: 5,17,5,ete. |D A ANTH.7, 


: 5,54: AnsTT. H:A:86,9,1;, eic. || IE 


Aapevria 


Aapevria, ac. (h) = la. Larentia, 
2. de f.el. divinité rom.PLur. Rom. 
yele. oo 1: E EN EE 
+ Aäpnrec, &v (oi) les dieux lares, 
àäRome;.PLur: Qu. rom. 51. - "7 

Aépuivd, ns.(n) €. le suiv. AGa- 
rHarcH.(Paor:p. 459,415). g 
~ Aáprpvov;- ov- (tò). sorte: d'encens: 
-de l'Inde, Srr. 778. 

Anpuuege [ai] rendre gras, d'où 


à 


Sopñr. (ATH, 876 b) (Aapuvôc). : 
Kapivéc, n, óv [at] engraissé, 
gras, Erârosra.(Ara.876 b); Âr.Pax 
995 fig. AR. A0. 465. : s | 
‘Xaptvos, où (ò) [at] poisson de 
mer inconnu, 9er. H:8, 399. 


`. AdpeË woc (h}[x]larix, arbuste, | 
Diosc. /, 92 rat x 


4 


"Aasia, toc (A) [A1]. c dee, 


Anri, 652, 654.. g 
Aäne, e (éi Laris, fl: d'Italie, 

25 À es 
Agpioa, mieux que Akpiooa,nc 
h) [äi] Larisa : 4.0. d'Asie Mineure, 


v. Aapigatog. : : 


A j 


` Pays. 2, 24, 3; subst. ò A.. sorte de` 
, vase: fabriqué à Larisa, : Arstt. Pol; 


> Aüpuao-not66, o0.(6) fabricant dé 
d i (Arstr. Pol. 
8, 2) (Adpioo, toréw): = 


Xén.. Hell. 3, 2,28; Prur.Phil.7:° 
_'Aaprayoyés, où [äy] «dj. m. 
“qui porte des paniers on des-cor- 
beilles, Eur. fr. 285 (Adpxos, &yw). ` 
“Aapwiôvov, ou. (ro) [à] dim. de 


: Adpku6g, où (ô) = låt. Larcius ou 


À | Aapéo-popés-à, portér un panier 
à charbon, DC.:52,25 (Adpxog; -popos” 
kapvékLov, oÙ. (rô) coffret, Sym. 
Adpvaré:yuroc, oe, og. Joël o 
: Jembes torses (Pan) Anrx.15,24 Dëp- 
. Axpvaro-pBépos, oc, -ov [vă] qui 
fait périt dans un coffre, Lvc. 235 

- (ApvaË, pheipu): Dë 
Aëeuobk, osoe (D, rom, Ap. oides: 
48,418; Hor. 3,123|] II p: anal. :1 
_‘urné funéraire, [L. 24, 795 || 2 bière, 
:sercueil, Tac: 2,84113 l'arche de Deu- 
: sation, PLur.M. 968f; Luc. Syr.12, 
éle.; particul. arche où coffre pour 
exposer des.enfants, Sim.87,1; A.Ru. 
:t, 622, etc:; ou pour cacher qqn, 


327, 34h. j : 
pos, ou (5) [à] Emouette, oi- 
seau de mër vorace (lat. larus) OD. 


f: £'homme voräce, Ar. Av. 567112 
homme. rapace, AR. Nub. 591 H 3sot, 


A 

























guttural, Sopar.. (ATH. 
pu, ougäi, 





— (IT — 

Luc. Tim. 12 X> [8] An. Av. 567. 

A&pog,ov (b) Lars divinité étrus- 
que, DH.11,54. ` 

Aapéc, 66, óv. [č] 4 agréable au 
goût, délicieux ; deinvov, IL. 19,316; 
déprov, On. 12,283; 14,408, repas 
délicieux, elc.-|} 2 agréable à voir, 
charmant, Anra.9, 525 |] 3 agréable à 
entendre: Ëxoc, À. Ru. 3,953; ANT. 
7,602, parole douce à l'oreille; A. 
xetheu, À. PL. 226, lèvres aux doux 
sons || 4 agréable à sentir, au doux 


parfum, Anru.4pp:806 ; adv. opd, 


mi. sign. DP.98611Cp.-oTepos, ANTH. 
1,24: sup. -bratoc, épq. p.-0Ta706, 


Op. 2, 849 (R. AoF; cf. Adw, &mo- 
Xkabw). z 


-Aaptiédas, v. Auspridèns. 
\ Aéprttoc, €, AGÉPTLOG. ; 
Aapuyytéo-& (seul. part. prés. 
ion.\apoyytôwy) parler ou crier d’une 
voix rauque, ANru. 14, 882 (XdpuyË). 
Aapuyyièo (f. low, att. 1) [à] 4 
intr. crier à plein gosier, Dé. 328, 
4; Luc: Lex.24, Am. 36, d'où dire en 
criänt, crier, acc. ATH.383 f |] 2 pren- 
dre àla gorge, étrangler ace: AR: Eq. 
358; SYN. 287 b (AGPUYÉ). 
Aopuerueée, ý, ov`[ă] qui crie à 
plein gosier, PHérécr. (ATH. 246 f) 
(dpuyéj. © | ; i 
- Aapuyytou6c, oû: (6) [à] cri rau- 
que, particul. croassement, Puur. M. 
129 a (apuyyw). ~ ; S 
Aapuyyo-Touéw-@ [à] faire l'inci- 
sion de la gorge, P.Éc. 6,38 (AdpuYyë, 


-topoç de téuvw). 


© Aapvyyotouia, as (À) Dal incision 
de la gorge, P. Ec. 6:33 (cf. Le préc.). 

Aapuÿyé-povos, 06, ov [à] sem. 
blable à un son-partant dela gorge, 
478 el Dé 


ApuyË, uyyos (5):[#] 4 larynx, 


partie supérieure dela lrachée-ar- 


tère, Arsrr. H.A.1,12;1;.4,9,2; con- 
fondue par les poètes avec le püpuyé 
(Ansrr. H. 4..4, 9, 1) | 2 p: suite, 
gorge, gosier, Eur.Cycl.158; Ar.Eq. 


‘1363, Ran. 575 ; Eus. (ATH. 113 f). 


‘ Aäpuuva, ns (à) Larymna (auj. 


Bazaraki) v, de Béotie,PLür.Syll.26. 


AapuvBtoc, ou (6) Larynthios, 
surn. de Zeus, Lyc. 1092. ; 

Aëe, mn Aën, 

Auoguevos, V. hayday- fin. > 
© Akoavov, où (ro) [ax] A au pl. tré= 
pied de- cuisine, d'où“ cuisine, AR. 
Paz 893, etc. |2 chaise percée, Hec. 
261,13; ANTH: 11, 7%; au pl. Ar. fr. 
80 ; Hec: 888 d. | 

Aüoavo-pôpos, oc, ou [äà] qui 


porte la chaise percée, PLur. M.182c 


(Adoavov, pÉpi). SEE 
Akoô£o, dor. c. XdGeo. 
Maged uar, v. AavOdvE fin.” 
AœoBévns, ous (6) Lasthénès , A. 
Escec. Sept. 620; Déx. 8,40; 9, 66 
B.-Sauppe, etc:1D—- Acc. -n, DÉm. 
9,66; 19,342B.-Sauppe, elc.; ou-nv, 
DS.16,58,etc. (huds, c0évos ; cf. Z0e- 
vék ao): DE 
Akon, ni (à) injure, outrage, mé- 
pris, Hor. 6, 67; Æscan. (ATH. 935 e). 
. AuoBfjuev, v. \uvôdve, fin. - 
Aaouabvynv, evo (ò, À) [č] au cou 
velu, Ha. Merc. 224, etc.; Sorn. Ant. 
357; Ar. Ran.822; Tucr. 25,272; fig. 
Tucr. Epigr.3,5[] D Gén. neutre 
Auctaÿxevos ; Tucr. Epigr. 5, 8 (d= 
Groe, OO äu). 7 
Aaot6-BpLE, tprxoc (6, à) [tx] à 





audôpé, Orp.C.1,474. 







Aéoke 


la chevelure épaisse owhérissée,Opr. 
H. 4, 369; Nonn. 38, 359 (M. 0pté). 
: Axotd-kvnuo6, o6,ov [à] aux cuis- 
ses velues, Opp. C. 2, 186 (à. vhn). 
Aaoté-kwbpoc, 06, ov [à] rendu 


sourd-par les poils qui poussent dans 
ses oreilles, PLar. Phædr. 258 e ; cf. 


Syn. 67 d (À. xwpdc). 3 
Akotos, &, ov [č] E velu, c. à d. 
dont là toison, les poils, les cheveux 


sont abondants et touffus, en pari. 
de brebis, 11. 24, 125 ; On. 9, 483; de 
_bétes sauvages, Soru. Ph.184; de 
chevaux, XÉN. Eg. 2, 4; en parl. 
des cheveux de l'homme, Prar. Tim, © 
76 c, etc.; particul. des poils sur la 
poitrine, ce qui était, aux temps hé- ` 
roïques, un signe de force, 11.1,189; 
2, 851 ; 16,554; p. anal. Adorar pé- 
vec, A., ÆTOL. (Aru. 699 c) esprit ré- 


solu || IL p. anal. 4 touffu, en part. 


d'arbres, de végétation, Tacr. 25, 
184, etc.; Nic. Th.69, etc. |]2 couvert 
de bois, de plantations, en par. d'un 
pays, Xén. Hell. 4,2,19, etc.; Prat. 


Crat.420 c,etc.; avec legén.: Urn ad- ` 
cog mirýwy, Luc. Pr.12,bois touffu de 
pins; subst. tà Adota, XEN.Cyr 4,4, 
16, etc. pays couvert d’une végéta- 
tion touffue || Cp.-wrepos, Tacr.11,. 


50; sup. -ùtatos, Xin. Eq.2,4; DC: 
39; 44l] Fém. -0ç, Luc: Pr. 12; 


V.H.2,49. S 
Aaoud-otepvos, 06, ov [à] à la poi-: 


trine .velue,AnTH.7,578 (AGO10G, otép- 
gou, ~“ Lo re 


Axo1d-TpLX06, 06, ov [tx] €. a 


Auotov, ®vos (6) [à] lieu fourré, 


couvert de bois touffus, Nic. Th: 28, 
489 (Ado1os). : e? 


Aaotov,&vos (6) Lasiôn, v. d'E- 


lide, Xéx.Hell.3,9,30, etc. 


- Auotovebs, éwc [à] ádj. m. ha- 


bitant ou originaire de Lasiôn, XÉN. 
Hell.4,2,16 (Anouv). * 


Auorbÿtos, ou [à] adj. m. de Lu- 


siôn, Anrë. 6, 111; Eupu. (Art: 44f) 


(Aaowv). D s a 
Maois [ă] adv. À. Exeuv, PHILSTR. 

V. soph.?, p.552, ètre velu (Adotoc). 
Adoko (f.hoxfaopot, 40: 1 Edane. 

ca, do. 2 Éhaxov, d'où inf. haneïv [à] 


pf. rEhaxa [hā] au sens d'un prés.) 
| F seul. à tao. 2, craquer : Adxs. yah- 


xde, IL:14, 25; orts, IL. 20,277, Pars 
mure d'airain, le bouclier craqua» ` 
Adxe 6oréa, I1.13,646, les os craquè- 
rent; éhdenos pécos, NT. 4p.1,18, 
il creva parle milieu Ill np. et, ré. 
sonner, retentir avec force, d'où: 1 
crier, pousser un cri retentissant, eR 
parl. animaux, en parl. du fau- 
con, 11.22; 141 ; du rossignol dans 
les sèrres du faucon, Hés.0.205; des 
aboiements de Scylla, On. 12, 85; 
rar. en prose, en pari. de l'aigle, 
Anrsrr.H.A.9,32,3; en parl.depers. 
Ar.Pax 381,384; avec un acc. À. ôko- 
Auypv, Escu.Àg.596; Body, Eur.El. 
1214, pousser des hurlements, un cri; 
en mauv. part, avec doüble acc. Ei- 
vns Ò’ Ünsp Toraöta Adoxete roüe 
&vayralous ious; Eur. Andr. 671, 
c’est pour une étrangère que tu ou- 
trages ainsi tes meilleurs amis || 2 
faire entendre un chant: Tpôs aÿA 6, 
Eur.Alc.346, en se faisant accompa- 
gner de la flûte f] 3 dire à haute voix, . 
annoncer, proclamer : yyehtas, Eur. 
1.T.461, des nouvelles; cf. Escar. Ag. 
1426; particul. en parl. d'oracles, 


` 


Aogéuou 
Sopu. Tr. 824; Au. PL. 39 || Moy. (f. 
Aacxioomat, ao. 2 EKaxéunv, ao. à 
épq. avec redoubl: XeXaxounv [&]) 
retentir avec forcé, particul. hurler, 


„åboyer, Hu. Mere. 145 || D> 40. 2 


avec redoubl. 3 sg. ékoxe [à] Oer. 


C.2,141. Pf.épaq. Xéknuc, Hés:0.207; | 


Sim. Mul. 15;.en prose seul. ARSTT. 


` H. A. 9,32,3; part. \eknxw, IL. 22, 


141, mais fém. hehaxuta [Aŭ] OD.12, 
85. — Moy. ao. 2 épq. avecredoubl. 
3 pl. AeXäxovro, Hu. Merc. 145 (R. 
Aax, faire du bruit, résonner, reten- 
tir). ` 
Nagóviot, œv (oi) les Lasonies, 
pple de. l Asie Mineure, Hort. 3, 90; 
7,77. i Gg 
` Aäoeoe, ou (ò). Lasos, poète lyri- 
que, Hor.7,6; AR. Vesp:1410: 


Aûsoos, ou (6) Lassos, À. Q.Sa.6,: 
69 ` 


Aaotaupo-kákkabov, ov (tò) [%6] 
sorte de plat recherché, CHRYSIPP. 
(ArH.9c) (Adotaupos, x.) 

Adcotaupos, ou, adj. m. lascif, 
débauché, Tape. (Arx. 167 b); ANTH. 
12, 44 {préf. ha-, tTAŬpos ou otav- 

06). 
? Aooé, pn. Aoufdu fin. 

Aarayéo-® [àà] jeter le reste du 
vin au jeu du Cottabe, d'où faire le 
bruit du vin qui tombe au jeu du 
cottabe, Luc. Lex. 3 (Adraë)." 

Aotéyn, ns où Auray, fs (à) [x] 
action de jeter le‘ reste du vin au jeu 
du cottabe, d’où bruit que fait ce vin 
en tombant, Dicéarq. (ATH. 668 b) 


_ (Mda). 


` Matak, ayog (OI Iëërl À reste de 
vin qu’on verse au jeu du cottabe, 
Com. (Aru. 668 f, ete.) || 2 loutre ou 
castor, animal amphibie, Arstt. H. 


. A.1,1,14, etc. 


à 


Aaruwuäe, dëoe (ëteëël od? f.c. 
Aarivoc, P. 8ir. S.Soph.31,164. 
Aativikôs 
des Latins, DG. 83,18 (Aartvos). 
Aomivis, L80c [ant] adj. f.c. Aa- 
uviéç, Carisr.Ecphr. 308; Noxx. Jo. 
19,102. | 
Nativos, ou (6) [&t] Latinos (Lati- 
nus) fils d'Ulysse, Hés.Th.1073. 
… Aatiwoc, n,ov [xt] — lat.Latinus, 
du Latium, des Latins, Srr. 228; à 
Aarivn, Tu. H.P.9,15,1; Srr. 229, le 
territoire du Latium; ot Aarivo, 
Lyc. 1254; Orra. Arg. 1246, les Là- 
tins. ` ` 
Náttov, ov (tò) droit de cité latin 
(lat. jus Lätii) Srr. 186; App. Civ. 2, 


Néturos, a, ov, de Latmos, Tacr. 
20,39, etc. (A&tpos). 

Aécuoe, ov (ô) Latmos (p.-é. auj. 
Monte di Palatschio) mt. de Carie, 
Nonn. 48,581; Q. Sm. 1, 282; EL-N.A. 
5,14, ete. 

Nato- yéveta, v. Antoyéveta. 

Notoiôac, uv. Antoïônc. 

Aatouetoyv, ou (r0) [&]c. Aarouia, 
SrR.12,2,8Kram. 

Aatouéw-& [&] 1 tailler des pier- 


res, DS. 8, 12; avec l'acc.: nétpas,. 


DS. 5,39, m. sign. |] 2 tailler dans la 

pierre, Spr.Ex.21,88 (\atétroc). 
Aatôunuax, «toc (rè) [AG] bloc de 

pierre de taille, DS. #, 14 {Aaro- 

éw). 

, Aéerotparée, , év [a] 4 taillé dans 

sa pierre, Srr. 670,768 [| 2 taillé, en 


.barl. de pierres, Sex. 4 Reg. 19, 12 


(keropée). 


ù, óv [&iv] du Latium, 
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Aatouia, ac (à) [AG] surt. au pl. 


carrière de pierres, Anru: 11, 253; 


EL. V.H.12, 44; particul. à Syra-. 
cuse, carrière servant. de. prison, 
Pror. M.3340 (Matspos ; cf. lat. lau- 
tumiæ). SE 
Aatoutkés,", v [à] propre à tail: 
Jer les pierres, DS. 3,12 (hatópos). 
Aatóutov, ou (tò) [2] var. p. hato- 
petov, STR:2388,395. | N 
Aatopig, ioc (ñ) [248] outil pour 
tailler les pierres, AGATHARCH. (PHOT. 
P.449,4} (\atdpos). 
Aœtépos, ou (6) [a] tailleur de 


‘pierres, Ser. { Reg.5,15; Jos.A.J.11,° 


4,1 (Müs, Téuvw). | 
Adtoc, ou (6) [ä] variole, poisson 
du Nil, Arcuesre. (Ara.8f1 e). 
Aatpeia, xs (à) I service; parti- 
culA service de gens à-gages, service 
de mercenaire, EscuL. Pr. 996; Sopu. 
Tr.830; au pl. Sopu. Aj .503; Eur. Ph. 
225 ele. || 2 p.ext. h. ToÙ Beat, Dar, 
Ap.928c; 0e@v, Prat. Phædr, 24e, 


service d'un dieu ou des dieux,culte, 


adoration; abs. Spr. Ex. 12, 25; 1 
Mace.1,43, etc.1| 3 soins à donner au 
corps ou à l'âme, Pror. M. 407c HII 
être où pays en servitude, Po. N. 4, 
54 (hatpevw). | 
Adtpevua, atog (tò) À service de 
mercenaire, Sorx. Tr. 857 au pl, p. 
ext. service des dieux, culte, Eur. £. 
T.1275 | 2 serviteur à gages, servi- 
teur, Eur. Tr.1106 KT 
Aatpec, éwG (0) servileur à ga- 
ges, Lye.393 (kdtpov). 
. AQTPEUTUKOG, H, óv, qui concer- 
ne le culte ov l'adoration dela divi- 
nité, Proct. Ptol. 3,18, p. 225 (Ma- 
Tpebw). ` | 
AatpeuTtôc, ",6v, mercenaire, ser- 
vile,Spr.Ex.12,16; Num.29,7 (vb.de 
Aatpevw). 


Aatpevo : À être serviteur à gages, |: 


Soc. 13, 48 ||2 servir, en gén. (en 
parl. d'hommes libres ou d'escla- 
ves) : tuvi, XéÉn.Cyr.3,1,86; Sorn.Tr. 
85, 0.C.105; Eur.Cycl.24, etc.; nid, 
Eur.El.181,1.T.1145, qqn; 6e@, NT. 
Hebr.9,14, être ministre de Dieu; xa- 
Av tévov, Eur. Jon 129, s'acquitter, 
en servant, d’une noble tâche; fig. 
toïs véuots, XÉN. Ages. ?,2, être es- 
cluve des lois; tÿ A0ovn, Luc.Nigr. 
415, du plaisir; xup&, Pnoc. 1/2, se 
plier aux circonstances (Adtpt). 
Aétpuoé, à, ov, qui concerne les 
serviteurs ou le service à gages, PD. 
0.11,29; Man. 1,275 (Adtpov). 
A&tpie, toc (6, A) [2] À serviteur 
ou servante à gages, mercenaire, 
Tucw.302,486; p. ext. serviteur, ser- 
vante, en gén. (libre ou esclave) EuR. 
1. A. 868: au fém. Eur. Hec. 609||2 
particul. serviteur d'un dieu où des 
dieux, Eur. Ion 4; au jém. Eur. 
H. f. 823, Tr. 450 (Adrpov). - 
Adtpov, ou ou Autpôv, oÙ (rô) sa- 
laire, rémunération, Escut. Suppl. 
4011. SN 
-Narttaubac, ou (6) Latlamyas; 
‘Thessalien, PLur.Cum.19, M. 866f. 
Nétuuvov, ou (rè) [ä] Latymnon, 
mt près de Crotone, Tacr.4,19. 
Aatunéo-& [&ÿ] tailler des pier- 
res, d'où bâtir, Lyc.523 (Matros). 
Aatónn, ng (ñ) [aŭ] À éclat d’une 
pierre qu’on täille, Srea. 808; Pzur. 
M.156b || 2 pierre à chaux, Peur. M. 
954 a (AG, TÜTTw). ` ` 
Aatúnog, ov (ò) [&ð] tailleur de 








. Aápupov- 
pierres, Hpé. 773b; Sorn. (Port: 7, 
118) ANTH.7,554 (Mäs tomto): 
…atÜooo (seul. prés.) [älfaire cla- 
‘uer, fairé du Bruit en frappant;Ope. 


H4,6281Moy.m.sign.OPr.C.2,480. 


Aéro; v. Anto. ` 
"` Aertate: vd. Antuts: 

Aatoc, v. Antüoc 

Aavkavin, n6 (ñ) [à] gorge, gosier, 
IL.22,825 (cf. \evaavtn). : 

Aavpéôov, 0, Auouéduwv. ` 

Aabpa, ge, Jon. -n, n6 (4). conduit 
ou chemin étroit, particul. 4 corri- 
dor, On.22;128, 87; Po. P. 8,9012 
rue; HDT.1,180; particul. rue couver- 
te, sorte de bazar, à Samos, CLÉARQ- 
(Arta. 540 f) [|3 chemin creux, Tuer. 
Ep. 4; Puur, Crass.4 || 4 égout, AR. 
nat 99, 158 D Ten. hadpn, On. 

re > 

Navpéac, ou (6) Lauréas, poete, 
AnrH.7,17,elc. 

Aabpetov, mieux que Nadpurov, 
ov (tò) Laureion ou Laurion, mé de 
l Attique près de Sounion, Hot. 7, 
144; Tuc.2,55, ete. || X> Dans une 
inscr. att. Auúperov; CIA: 2, 780,24 
(envir. 800 av. J.C.); v. Meisterh. 


p. 40. 


Aavpetorikés; postér. Naupro- 
qtikóg, óv, de Laurioón, en Attique, 
AR. Av.1106;h Aovpuoru, PLur Nic: 
4, le terriloire de Laurion (Aatpuov). 

Aavpévruos, œv-(ot) les habitants 


: [de-Laurentum, v. du Latium, Peur. 
Rom.23,24. E : 


Aavpn, 9. Aodpo, ` 

1 EE e ofge, i 

2 Aabprov medtov (ro) la plaine 
Laurion, à l'embouchure de l'Ister, 
A.Ru.4,321. 


D 


keupo-grëret, &v (oi) [] acteurs 


placés au centre du chœur, CRaT” fr. . 


344 (habpa, totp) 


Aa- pávng, oug (6) [&à] aphanès, 


h. Hor.6, 127 (huôç, palvw ; dor. c. : 


Aswogyns). 

Né&-puhoc, ov (6) [a] Laphilos, 2- 
Tuc.5,24 et 19 (ads, pihos; dor. 6. 
Acwogpios; cf. Did AXOG). 

Aagppia, ag (A) Laphria, surr. 
d’ Athèna, Lyc.356,985,1416; de Bri- 
tomartis, À. Lis. c. 14, p.266 (cf. le 
suiv.). | S 
A&ppioc, ou (6) Laphrios, surn. 
d'Hermès, Lyc.835:. : 


Aáþpuyua, atog (tò) [Aŭ] e. le suiv. `. 


Anon. t Welck. Syll. n: 54,18, p. T8)- 
Xapuyués, où (6) [ä] voracité, 
gloutonnerie, Ar.Nub.52 (\xpbaow). 
Aapüktns, ou (ô) [ä] gourmand, 
glouton. Arn.485 a (\upÜaow)., 
AépuËrs, ewc(À) [à] action de dé- 
vorer, d'où voracité, ATH. 362 f ha- 
pÜcaw). ` 


Axpupaywyée-& [ävà] emporter : 


comme butin acc. Srr.278; fig.PLuT. 
M.5f{2.piller, ace. Arn.2,7,81| Moy. 
c. à l'act.A, Pur. Galb. 5 (loapupa- 
ode), ` AE E 
Aapup-ayoyos, 66, .0v [ävë] qui 
emporte du butin, pillard, POLYEN ë, 
16,6 con: (hägupov, &yw). . 
Rapupeto Lë c. hapupoyoyés, 
Spr.Judith15,11. ý 
Apupov; ou (tò) [%0] au sg. seut. 
à partir de Polybe; primit. au pl. 
dépouille (d’un mort ox d’un vivant) 
Escu. Sept. 278, elc.; Son. 47.92, 
etc.; XEX. Hell. 5, 1,24, etc.; PLUT. 


Aadpov, vos (é)Laurôn,v.d'Es Së 
pagne, Puur.Sert:18, Pomp.18, ele. - 
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 Aodbuponohetog 


Alex. 25, etc.; ré Adeupa, butn, en 
par! de choses p. opp.aux pers. 

01.2,62,2;.8, 17,7; Aäoupov. Gre, 
Poc.#7,4,8, ou motetv, Por. 2, 62,12, 


‘etc. emporter ou faire du butin; Ad- 
pUpoy ÉTIANPUTTE xard TLVOG, PoL. ` 


À,26,7 faire publier la mise au pillage 


d'une ville; d'un particulier (R. Axo | 


ou Aa; éf. hapbdvw): 

Aapuponwketov, où (r6) [äü] lieu 
où l’on vend le butin, PoL.4,6,8 (Xa- 
guporrw kw). 

Aapuponéwkéo-à [x5] 1 vendre le 
butin, Xén. An. 6, 6, 38 || 2 vendre 
comme butin, acc. Poz. 5,24,10; DS. 
17,14 (Rapuporw nc). 

Aapupo-réAns, oÙ (6) [ao] com- 
missaire chargé de la vente du 
butin, XÉN. An. 7, 7,56, ete. (Aïqu- 
pov, .rwXéw). 

Aapuponóirov, ov (tò) [X0] c. Ma- 
puporwistov, STR. 664. 

Aapicoo, att. -dtto (f. vbw, ao. 
irdyvča, pf. inus.) [ă] À manger avi- 
dement, dévorer, en parl. d'ani- 
maux (lion; [n.14,176; 17,64; chien, 
Luc. As. 27; oiseau de proie, One. 
Lilh.120; Mun.2,19, p. 77: Q. Su. 40, 
316) || 2 p. anal. dévorer, consumer, 


` enparl. du feu, Awm. 5, 239; de la 


maladie, Anér. p.101,21 || 3 déchi- 
rer, mettre en pièces, ace. EL. N.A. 
4,45 Moy. (ao. KapÜEac@a) dévo- 
rer, Lyc.321 (R. Aa; ef. \ätrw). 
_Axpüorios, «, ov fă} 4 dévorant, 
glouton, vorace, Lyc, 215; A.PL.1,15 
112 pass. dévoré, Lyc. 794 (žagůocw). 
Aabpbories, u (ò) Laphystios, 
propr. lë dévorant : £ surn. de Zeus 
et de Dionysos, Hir.7, 197; Paus.f, 


, 24,2; d'où, en parl. des Bacchan- 
. bes; LYG, 1237 Zn. dun sycophan- 


de, Him. Pin. Zi. 
Auxaivo (f. intsi; ao, Ekdynvo, 


pf.inus.) [X&] creuser, fouiller; fouir, 


aëc. À, Ru. 3, 222; Moscn. 4,96, ete. 

Kaxaveilt, as (à) [äxà] À légumes, 
Sôr. Dèut.#1;10 [[2 action de cueillir 
des légumes, Jos. B. J. 4,9, 8 (\éxæ- 
vov): ` 
dydveuuæ, arog (rô) [xà] légu- 
RocL. Ptol. 2,8, p. 118 Aaya- 


Aaxaveúg, £06 (ô) [xă] jardinier 
Qun potager, Prock. Hes. p. 5 Gaisf. 
{Adxavov). : 

Aayavavo [ğă] i planter des légu- 
mes, semer des graines potagères, 
Srr.249;Arr,Pun.117||2 manger des 
légumes, Diosc.2,145 || Moy. se nour- 
rir de légumes, Luc.Lex.2 (Aäxavov). 

Aayxavn'\0YoS, 06, ov [äx] qui ré- 
colte des légumes, Anrn.9,3/8(Atxa- 
vov, Aéyw): ` 

Auxavnpóc; &, óv. [ğă]. de légume 
owdp potager, Ta. H:.P. 1,11, 3, etc. 
(\éxavov). 

:: Xayavn-pôpos, 06, ov [äà] A qui 
plante ou fait produire des: légumes, 
Mun.4,858 || 2 qui produit des légu- 
mes; Nas. 3, 61 Migne (Adyavoy, pé- 

w). SE | 
S Aomsvurdc, d. óv [ð] e. Aaxavn- 


ps Fn.C.P.3,19,1. 


Aaxávtov, ov (T0) [Xă] dim. de Ad- 
Zeg, D, 134 ` 

Aaxáviog, a, ov [äx] propre à la 
cülture. des légames, Jur. 829 d: (xt- 
xàvovy).. Se 


: Aaxavtouos, o0 (ô) [žă] actionde 
cueillir ow.de récolter des légumes, |: 


Tac.8, 141 axavlouai). 


.duvel de barbe naissante, 1 
:820; Po. O.1, 68, etc. |] 2 poil frisé 
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Aaxavo-Bavupasoc, ou (é) propr. 
l’admirateur de légumes, n. d’un pa- 
rasite, ALcPHR. 3, 47, (Adxavov, Oau- 
mou). ` deg í 

Mayavo-Býky, na (h) [ž%] buffet ou 
panier aux légumes, ALEX.. MAGN. 
(Arn,784b) (Adyxavov, 64%n). | 

Ayxavov, ou (tò) [čă%] í légume, 
plante potagère, PLar, Rsp, 872 c; 


: Déw.1295,14; TH.H.P.7,1,9, ebc.; Ke 


Xava &ypux, Ar. Th. 456, ete. plantes 
potagères non cultivées || 2 au pl. tà 
Adxava, AR. Lys. 557; ALeëx. (Com. 


fr. 8, 408) etc. marché aux légu-| 


mes. 

Aaxavé-Tmtepos, 06, ov [č] aux 
ailes en feuillés de laitue, Luc. V.H. 
1,18.(éxavov, ttepév). ` 

Aoxavo-méAns, ou (ô) [ġă%] mar- 
chaud de légumes, Arr. Epict.8,3,8 
(éxavov, rw kéw), 

Aayavonokntpta,os ()[äàv] fém. 
du préc. An. Th. 3887. 

Xaxavé-mœoAc;100c (ñ} [axt8] cle 
préc. An. Vesp.497. 

Aayavo-payiæ, ion. -in, né (À) 
ae nourriture composée de légu- 
nés, ec. 550, 56; 1280, 5 (kagavoy, 
paye). g 

Aayavoôns, nc, eg [äà] dela na- 
ture des légumes, Tu..fl. P.1,8, 4: vù 
Aaxavwôn, Arsrr. Probl. 20, les vé+ 
gétaux (Adyxavov, -WÔns). 

Aœxdprns, ous (6) [&à] Lakharès, 
A. Dunn, Dernetr. 33, etc. (Naôs, 
Xaipw; cf. Xæplhuog).  … 
Ad-xaptoc, où {6} Lakhartos, A. 
Prur.Cim.17 (kadç, xalpw). 

kye, V. hayydvw. 


AMyELX, ac [AX] adj. f- petit, ou- 


DA Mée pour Saxeta, OD. 9, 
116; 10, 509; sel. d'autres, touffu. 
Mayes, ýs, és fă] mat de sign. 
obscure, sel. les uns, fourré, touffu 
(de ħdyyn); sel. d'autres, petit (cf: 
Ékaxüs): sel. d'autres, d'un vert de 
légumes (cf: Adxävov) Nic. Al. 584 
(kéxvn, ete. eldoc). 
Axe, inf. ao. 2 de Xayxdvo. 
Adyeoc, Los (à) sort, destinée, B4- 
cis (Hnr.9,45) (kayxavw). . 
Adneogte, sac, ion. -tog (À). [ă] 
Lakhésis, l’une des trois Parques, 
Hés. Th. 218, Sc. 258; Po. 0.7, 64; 
Puur. M. 664a, ete. |> Voc. Ad- 
xeot, Orpx.H.59,16.(v. le préc.), 
Aux, ñs (A) [4] fosse, trou creusé, 
EscaL.Sepé.914 (cf. \axatvw). 
Nána, ntos (ò) Lakhès, général. 
athénien dans. la guerre. du. Pélo- 
ponnèse, Tuc. 2,86, ete. |X Gén. 
Acyou, PLur.M.847 c. g 
.: LAaxuôs, où (6}sort, lot, Fryrx. 
(R. Aay; v. Argu), 
2 Mayuóg, 00. (6) coup de talon, 
ruade, Anrtu.64 (cf. AdEI, | 
Aaxvatoc, &, ov, couvert de poil: 


-ou de duvet, Anrx.9,489 (Adxvn). 


Adyvn, ns (à) poil, particul. ` 1 
Xn, ns (à) poil, p O6. 11, 


de la chevelure, IL, 2, 249.1] 3. poil 


idune. étoffe de laine, Ix. 10,134 |4 


crinière ou poil: épais. d’un: animal, 


‘Hés. 0. 511 ; A.Rx. 1, 2985: Dee, H. 
‘2,869, ebc.; Nic. Th. 690; particul. 
‘toison. de, brebis, Sops, Tr. 690-|] 5. 
‘feuilinge d’une plante,. Nic, 41. 440; 


Opr. H. 4, 167, 380. (cf: Avos, lat. 
Jëna), 


"eein, lt 2, 743; 9, 548: O22 C. 3, 





Aovugec, Oegog, Be, chevelu; | 


Acaivo 
3 I > Dor. haxvdtie, Po: P, 1, 


Aqxyvó-yutog,06, ov, aux membres 
velus, Eur.Hel.378 (Aaxvn, yutov). 

Ayxvos, ou (6) toison de brebis, 
On.9,445 (ef, Axe), | 

Auxvéw-@, rendre velu, d'où, au 
pass., se couvrir de poils, de duvet, 
SoL. (Pain. 1,25); ANTH. 12,178 d= 
xvos). 

Aaxvoôns, n6, ec, chevelu, d’où 
fig. couvert de végétation; Eur. Cycl. 
541 (xvn, -wôns). 

Ayxvoots, ewc (ÿ) pubescenée, 
Hec, 44 (haxvdw). 

Adyov, v. aygo. - 

AĠXOG, £0G-0VG (TÒ) [X] lot, d'où! 
4 sort, destinée, Tao. 592; Po. O. 7, 
58, etc.; Sopu. Ant.1803 || 2 part assi- 
gnée pår le sort; PpO. 7,107; XÉN. 
An. 5,3,9; ALCPHR:Ep.3,29 || 3 fonce 
tión assignée par le sort; Escur Bum. 


344,847 || 4 pait en gén., partie : v 


TÖ tpit syst, Escan. Bum. 5, dans 
la 3° attribution; tpitatov k: patos, 
ARH. 151082; 38, 1840, ou vuurôs, 
Moson.2,9, la 8° partie du jour, de la 
nuil; parlicul. division d’un corps 
de troupes, Xin. 4n.6,3,2 (R. Aay, v. 
ROYXAV) . 

A&XÜ-pAocos, 06, ov [à] aux .pe- 


tites feuilles, Nic: AZ. 269 (Eaxds, | 


pord). 

Raxdv, part. ao. 2 de kayxéve. 

Ads, soc (à) action de laper, 
ARSTT. H. 4,8,6,1(R. Aou; cf; N4- 
TTW). Sa ` 

Aapoûpuar, v. hau6dvw, fin. 

i 1 GEN Voir: GED Aduv, 
Hu. Merc..360, qui a l'œil pergant || 
D Seul. part. Adwv, On.19,228, 
etimpf.3sg. kde, ibid.280(R. Auf; 
cf. &mokadw). 

AGO, mol. dor, vouloir {| 
D->- Seul. prés. A6, fic, À, AOUES, 
An, Lys.1162; Kite, Aôvri, Épicu.19; 
Tucr. 4, 14; sbj.2 sg. is, Tucr.ÿ, 21; 
38g. AÀ, Ericu, 49; opt. 3 3g, KON, 
Fricu. 187, et p.-é.2 pl, Xüre, Epicn. 
58; inf. hiv, Tuc. 5,77; part. A&V, 
Ericu. 19,4 (p. * Fada, de la R. FAN, 
vouloir = lat. vel-le; ef- R. Ty = 
R. De, v. yiyapa; R. Myn. = R. 
Mav, v. péuvnuo; sur da parenté de 
Aen, de Däin et de Bohhottot, Ve 
Boom (ref. hadw, Atkalopor, An 
ma). 

Aawôns, nc, ec [ä] populaire, 
Peur.Crass.3 (kaôç, -wènc). 

Aëaypos, ou (5) Léagros, h. Hor, 
9,75; Tur.f,51, ele. 

Ask, être lisse, um), Aner, P. A. 
2,14,3 (conj. p. sabay 

Aéawa, ng (h) lionne, Hor.8, 108; 
Tucr. 28, 19; fig. Escur, Ag. 1258; 
Sorn. Aj. 987; Eur. Med. 487, elc. 
(fém. de éw). | 

Atawa, ns (A) Léæna, f. Puur. 
Garr.8, ete. (v: le préc.). 

Reaivo (f. hevð [à], ao. Ééava 
[av], pf. inus.; pass. ao. EedvOmy, 
pf.ekéacuwu) Erendre-uni :'4 lisser, 
polir un ouvrage, 11,4,111 (poét. et 
ion: Astofvu); lisser les cheveux, la. 
barbe, Tur, (Ara.ÿf8 a); Tapp. (ATH. 
522 à); fig. en part. du style, DH. 
Comp.1611 2 aplanir: xéAëu0ov, Ir. 
15,261; xopôv, On.8,260, un chemin, 
un.. mplarement pour k danse ; Tà 
rpaxvbëvre, Puar. Tim.66c, lés aspé- 
ritéss g. thv Adyov tavds, Hor.8,142, 
adoucir l’âpreté du langage de.qqu; ` 


a 


` 


Aeéuëpeee 


tv pévmv, Paizsrr. p.193, adoucir 


-8a voix, efc. |] If arracher où Broyer 
pour niveler : 4 extirper: rà quôue- 
va, Hor, 4, 122, ce qui poussé |} 2 
broyer dans un mortier (lat. levi- 
.gare) Hor.7,200; avec les dents, XEx. 
Mem.1,4,6; Ansrr.Phys.2,8,8,-ete.i|] 
Moy.ibroyer, réduire enpoudre, Nic. 
- Th.6461 D Ao:ion. Ekénve, Hor. 
1,200; 8,142; Nic. fr.8,15 (kétos; cf. 
-ketaivew. 
Aekvôpatoc,. a, ov, de Léandre, 
ANTH.6,932 (Aéovôpoc). 
Aé-ovôpoc,ovi(5) Léandros-(Léan- 
dre) k. Puur.M.256,.elc.: hérosd'an 
„poème de Musée || D> Epq.et ion. 
Asiavòpoc, Mus. 828,:86, ete. (kews, 
Giel, ` | 
Aavo, 0G (h) 1 action de lis- 
-ser, depolir, Grém. 263 (Aelavoid)\|] 2 
action de réduire en ‘poudre, de 
-broyer,On18. p.818 Matih. (healvw). 
Aedorerga, oc, 447. f.-qui polit, 
Anru.6,295 (fém. de Aeavthp). 
Asavtéov, vb. de hedtve, Diosc. 5, 
408. S 
Aeguegg, Dpoc (6) pilon, Orts.p. 
-8147 Matth. {\ecitvo). 
Aegvrueée, 9. 0v, propre à polir, 


dadoucir, gén. Du. (Ann.57:0); abs. 


Ansrr.Probl.3,14(Xealuw). , 

Né apxos,ou{ċ) Léarkhos,%. Hor. 
-4, 160; Trc. 3. 67 Deche, Aan ` cf. 
"Apxékäoc). ; 

Aefääeio, ae DI Lébadeia (auj. 
‘Livadia) v. de .Béotie, Hors, 134; 
Më Mom 254. 

Asbodtanés, 9, äu Lëël de Lëba- 
-deia, AnsTr..A 8,28 (Ae6üdeta). 

Abain, nst) Lébaè, anc.-capi- 


` Aale dela Macédoine, Hpr.8,187. 


-Aé6£Ôoc, ou {#) Lébédos, v. ion. 


- de Lydie, Hor.1,442; Tuc.8,19, 


Xebnpie, Loc (à) [0] 1 peau qui 
s'écaille, par#icul. peau dont se dé- 
«pouillent lesserpents:et les insectes, 
ors-de Ja mue, Hec.625,41,ietc.; Jos. 
.A.T.8,7,2||2 terrierteilièvre, An.fr. 
:102; SrR.f44; Arn:362b; Azceur. 8, 
19 (rw). - 
Réônc, ntoc (6) I chaudron muni 
“de pieds (À. Tpimous, EscxL. fr. 1) 
“mais probablement plus petit que 
le trépied (rpirovs)proprementidit; 
aux temps ‘héroïques, ‘ces ‘chau- 
-drons étaient de cuivre, qqf- tra- 
vaillés avec art, et offerts comme 


prix de la lutte oueommeprésents; | 
.Particul.:4 chaudronipour faire -cui- | 


re la viande, Ic.28,259, etc.11 2 vase 


«(en terre) pour laver les pieds, ‘On. } 


19,386, ou {en argent) pour‘laverles 
«mains, On.1,187 || 3 baignoire, Escu.. 
Ag.1129{|4 urne funéraire {éf. olla) 
Escur. Ag.:444, Ch. 686; Sorn: El. 
1401 IT sorte de tambour -que bat- 
‘taient les femmes de Sparte aux fané- 
railles de leurs rois, Hpr.6, 58] III 
Chaudière deteinturier, Luc.Bis acc. 
-8 i| IV sorte de cloche à plongeur, 
-Arsrr.Prébl.82,5,3. g 
Acôntibo, faire cuire dans un 
chaudron , dans une marmite, Lyc. 
199 (End). | 
AefärLou, ou réi da, de Aën, 
- ANAxXIPP. (ATH.169 c). 


{Aru.847 d) (Ré6nc, xxlpw). 
AsBnToônc, nc;ec, qui ressemble 


à un chaudron, à une: marmite, ATH. ` 


468 e (AGnc, -WOns). 
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AeBiæs, ou {6) sorte de poisson, ! 


Com. (ATH. 801 c, ete.). 


Aeyedv, Gvoc (à) = lat. legio, | 
gion, Pur. Rom. 13; NT. Matth. 


26,58. 


Aëyvov, ou H frange, bordure, : 


fig-ën parl.du bord de la matrice, 
Hre:656,40. 

Aeyvortóg, ý, óv, garni d'une fran- 
pe, Cat, dien dë: Nu 2b "96, etc, 
(eyvôw: toile, 'Hscn). 

4 Aéyo (f. Xé£w, ao. EEE, pf. 
inus.) 1 ‘coucher, mettre au lit, dec. 
IL. 24, 685 || 2 fig. endormir : Abc 
véov, IL. 44,252, l'esprit de Zeus || 
Moy. Kéyoueu (f. Mëëonnt, og. Det, 
nv, &0.2 Ékéyunv) À se coucher, Op. 
4,905; :eis ebvnv, On.17,402; 19,595, 
aller «s'étendre dans sa couche; p. 
suite, s'endormir: Hé nvo, TL.4, 
181, dormir d’un doux sommeil; cf. 
On.7,819||2 seccoudher, en gén. : nra- 
p& réppov, IL.9,67 auprès d’un fossé 
(pour bivouaquer) || 8:se:coucher pa- 
resseusement, d'où rester inactif, IL. 
2,485 1 D> Moy. 7 Mon, On, 
17,102; 49,595; 3 sg. Metar, TL. 
4,481. Ao. 859. ÉXEEaro, On.4,805; 8 
duel keEdo0nv, IL.14,850; inf. £a 
obo, ht. 9,67. Ad.-épq.ind.8 sync. 
Ekexto, Op.19 50; Hee Se Aë: out jé 
xto, OD.4,453, ete., impér. kibo, Tu. 
24, 650; e. 10,320; 0w KEto, L-9, 
617; OD.19,598 (R. Aex, être couchés 
cf. héxos., héumpoy, &kogog, Aöyos, 


ete.; lat. lectus,ete.). 


2 Rëyo (f. Ew, ao. Nea, pf. 
inus.; ao. pass. EkéÿOnv) T rassem- 
bler : À. éotéa, ‘IL.28,289; .On.27,72, 
recueillir des ‘ossements H TI choi- 
sir, d’où : 4 cueillir : &yAœinv pd- 
dov, Moscx. la fleur :brillante d'une 
rose} 2 trier, compter :-riv& év -x4te- 
ou, 0p.4,452, compter qqn parmi les 
monstres de la mer; rtvà Evéx6poïc, 
Escut. Pr.'973, compter qqn ‘parmi 
ses ennemis; 44 Pass. ET ToÏoLv 
ÉXEXOnv, Iz.8,188, je fus compté par- 
mi eux ; ‘kéyeu@ot Év rotg intruta- 
toi, XEN. OEc.11,:20, être compté 
parmi Îles plushabïles cavaliers; fig. 
regarder comme — zé obdoLob, 
Sopu. Ant. 188, compter qqn pour 
rieu : xÉpôos À. él, Sopn. Ant. 462, 
compter ou regarder commeun gain 
si, etc. || $ p. suite, énumérer, dire 
l'un'après l’autre : x40ea, On.14,197, 


énumérer, €. à d. exposer en détail | 


les soucis de son âme; tivt bvelðen, 
11.2,292, Szene les injures à qqn 
l| Moy. Xéyopou (f. kééouo, ao. ÈRE- 
‘étunv) 1 fr. 4 rassembler pour soi: 
bu, ÎL.8,507, du bois; otta, 11.24, 
793, recueillir des ossements; ‘pép- 


puxa, À.Rn.3,807, recueillir des poi- | 


sons 1 2 choisir : &vôpas ‘épiorou, 
On.24,108,les hommes.les plus bra- 


ves IS énumérer, détailler, d’où.re- ! 


dire, ucc. Iz.73,275,292, etc.; O8, 


240, ete (II într. (au sens réfléchi) 
se choisir : répmros Ehéyenv, Op. 9, 
4335, je m'étais choisi moi-même le 


cinquième [D9-> Ao. pass. EXÉXOnv, 
IL.3, 488, Moy. impf.3 pl. poét. X£- 


| yovto, IL. 27, 793; fut. Aétopar au 
. À sens pass. Eur. Alc.822; ao. 2 sync. 

Arbnto-xépov, ovtos (6) [ä] qui. 
--aime Ja-marmite, gourmand ,CErcinas | 


Ékéyunv, On. 9,385; 8 sg. Kéuro, On. 
4,451 (R. Asy, rassembler; cf. lat. 
lego). ` : 

8 kéyo (impf. Ekeyov, f. Ačo, ao. 
Eta, pf. inus., en prose att. on em- 


i ploie d'ord. pourle Fut. tp; pour 


-ÄTT.; AVEC UN QCC. ; 


Ayo 
Tao., Čao. 2 stroy, rar. Lao. 1 etras- 
pour le pf. stprixa.; pass. f. Legfden- 
bot, 40. ÉXExOny, d'od. Zopäfan : 97. 
Aëheyuor, d'ord. gpaua I dire : 4 
propr. diré, païler, en gén.; abs. 
À. uÜbov, EscuL. : 
Pers.698, prononcer une parole; X. 
de ën, 1410, Escu. Ag.625, elc. 
dire des mensonges, la vérité; >. ti 
Twe Att. dire qqe ch. à.qqn; hôyos 
Mextar näs, Sopu. PA. 889, j'ai dit 
tout ce que j'avais à dire; avec une 





prop. inf. Arr. ou avec òs ou Ze, 


ATT. dire que, ete. ; avec un acc. sui- 
vide tç: yuvatuo Aëyovow ðs xáðn- 
tat, XÉN. Cyr. 7,3,5, on dit que (sa) 
femme est là assise (àterre); avec un 
part. Kéyev' Oifiropy Öhtwhöta, SOPH. . 
0. C. 1580, dire qu'OEdipe est mort, 
litt. parler d'OEdipe en l'appelant 
mort; avec un inf. seul PLar. Crai. 
8994, etc.; avec une prép. héyew 
Zuel tivos, Escur. Sept. 1012, etc.; 
mepi Twos, Sopu. Aj. 150; Prat. Rsp. 
4104, elc.; drép twos, Kén. Hell. 
1,7;16; Sopu. El:555, parler sur gqu 
ou sur qqe ch.; A. éni twi dyaðàs sò- 
"ée, Escl. Suppl. 625, former de 
bons souhaits, pour qqn; avec deux . 
acc. drai Aëreg ed, An. Eccl. > 
38: voxë Lëree cd, Hr, $. 67. dire 
du bien, du mal de qqn; avec un ado. 
el un acc. ed Xéyew twă, dire du 
bien.de qqn (v. ©); xax®s hëyew te 
vě, dire du mal de qqn Ip. vo: 
au pass. avec un suÿ.de pers. ou de : 
chôse :"Envo£a EXÉyero Küpw BoD- 
Rene Zen, An 78.49. 
on disait qu'Epyaxa avait fait pré- 
sent à Cyrus de sommes consitléra- 
bles; cf. XEn. Cyr. 1,2,21, elc.; ou 
impers. Ehéyero Evuévvectv slvat int 
Tv xp, XEN.An.1,9,91, on disait 
que Syennésis était sur les hauteurs; 
Cf.Hor.8,119; XÉx.Mem.1,2,80,etc.; | 
pléonast. joint à un autre verbe si- 
gnifiant « dire », «parler » : de Ben 
Kéywv, Sopu: 47.767, comme il dit; 


“ef. Hpr.3,156; 5,86,.etc,; tot Lime 


eirev, Déw.708,13, et il dil; ôç Épacxe 
Kéywov, Ar. Av.479, qui disait ; À ò’ ög 
Jéywv, Ar. Vesp.795, et il dit ; abs. à 
Aërog, Ar. celi qui parle, Pinterlo- 
cuteur, ggf. l'orateur; tò Aeyópevoy, ` 
Tac. 7,68; PLar. Gorg.4A7 a, etc. 
comme on dit ||2 en parl..d'oracles, 
déclarer, annoncer, Hor. 8, 136; en 
parl. d'écrits, Ñire, annoncer: ypåp- 
pac: kéyov Téde, Tac. 6, 54 (une in- 
scription).dont les caractères disent 
ceci ; Ta ypémpota Ékeye tüde, Hor. 1, 
124, la lettre disaït ceci, s'exprimait 
ainsi || II dire qqe chose, parler sen- 
sément, p. opp. à « parler pour ne 
rien dire » joint à ed, PLar. Ap.23e, 
Prot.310b, etc.; à xaküt ou pdc, 
Xin. Mem. 3, 3,4; 4,2,26; avec m: 
xivduvebels T1 Aéyew, Puar- Crat. - 
404 e, tu pourrais avoir raison; Towg 
&v tu héyote, XEN. Meme. 9, 1, 19, m. 
sign; "OVOEN Xéyev, parler pouf ñe 
rien dire, Ar. Av. 66; ou dire un 
mensonge, Puar. Ap. 30b J| ITI dé- 
signer, nommer clairement : +ôv 
&vôpa, pv Lëng Totépa, Sorn. 
Tr.789, ton mari, je veux dire mon 
père; motopôs, ’Ayekov ‘héyu, 
Sorn. Tr. 9, un fleuve, je veux- dire 
Akhélôos; le mot qui sert de rég. 
à Xéyw se construit ggf. on ane, 
avec le mot à expliquer :Avriwkelug 
Thé 6e AËye vor patpés, EscuL. fr 
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472, Antikleia, je veux dire ta mère; | bétail que l’on enlève, Sorn. Ai. 83. 


du pass. ò Acydpevos, À Aeyopéyn, 
Tò heyopevov, celui, celle, ce qu’on 
appelle, efc. : À Aeyouévn ebdomo- 
vla, PLaT. Leg. 695a, ce qu'on ap- 
pelle le bonheur; ayec un inf. oi 
keydpevot abrévopor etvar, XÉN.Hell. 
6,3,8, ceux qu'on dit être autonomes; 
avec une conj. ot heyôpevot dt, XÉN. 
Cyr. 8,6,16, ceux dont on dit que, 
elc.; p. suile, appeler par son nom: 


. ds Tpépouey Aéyety, Sopu. O.C. 129 


(les Furies) que nous tremblons d’ap- 
peler par leur nom ; ow appeler d’un 
nom : oÙrot yuvaïnas GANG l'opydvas 
Asyw, Escut. Eum. 48, ce n’est pas 
femmes, mais Gorgones que je les ap- 
pelle || IV vouloir dire, signifier ` d 
vobro Aëye; Ar. Eq. 1059, qu'est-ce 


` que cela veut dire? que signifie cela? 


TÜs Aéysts; PLar.Ap.24e, comment 
dis-tu? que veux-tu dire? motóv d 


note pa héyovrés paot: PLar. Theæl. 


481c,.que peuvent-ils bien vouloir 
dire en soutenant que, eéc.?{] V par- 
ler de, vanter : Ss Souzof Geht, 
XÉN. Cyr. 1,8, 10, parler de sa force, 
la vanter |[VI réciter, chanter : tor- 


Bar, Dar, Ion 533e, réciter des 


poèmes; ’Arpeidac, ` ANACR. 23, 1, 
chanter les Atrides [[ VII lire : Au6ë 
tò Bu6Mov xat Adye; Puar. Theæt. 
443c, prends le,livre et lis (lité. dis); 
Réye por tò Pphpiopa, Dém. 516,30; 
517,23, ete. lis-moi le décret {| VIII 
dire, ordonner, avec l'inf.EscuL.Ag. 
925, Ch: 558; rit avec l'inf. Goen, 
0.C.840; Xén.Cyr. 4,1,29, à qqn de 


Aire qqe ch.; avec ph: ô Aiywy. pÀ 
` EN NT. Rom. 2,22, celui qui 


éfend de commettre un adultère; 
abs. &ç 6 vous Aéyer, Dé. 599, 44, 


. comme. l’ordonne (lité. le dit) laloi; 


ou simpl. dire avec insistance, ou 
avec autorité, Soru. Ph. 101,etc. || 
IX parler comme orateur ` Aéyeu 
deuvôc, Sopu. O.R.545, habile à par- 
ler; Aéyeuw Guvépevos, Isocr. 28b, 


capable de parler; Aœheîv &piotos, : 


dôvvatwraros héyetv, Eür. (PLur. 
Alė. 14) très fort pour bavarder, in- 
capable de parler; Aéyew ¿v Auto, 
Xén. An. ,7,10, parler devant, vous 


“IL X faire dire, envoÿer dire, én, 
` y 


An. 1,9,25;7,4,5|| S-> Prés. ind. 
8 pl: dor. Xéyovrt, Po. 0.9,49: Fut. 
8pl. dor. \eëodvri, Pn.fr.99,10 Bgk. 


Pass. pf. en' compos. -elkeypat, 


PLar.Prot.313b, Ap.37 a. Moy. fut. 
Mou, on sens pass. Sorn. O.C. 
1186; Eur.H.f.582,ele. (R. Aey, dire, 
parler; cf. lat. lego). 

Aeyovñoo, inf. ao. frapper, Ar. 
(Com. fr. 2, 1214). 

Aenkaoi, as (à) [AG] enlèvement 
de butin, pillage, XÉN. Hier. 1,36 || 
> Ion. -in, A.Ru. 2, 802 (cf. le 
suiv.). ` 

AenAatéo-& [à} À infr. emmener 
du butin, faire du butin, Sorn. Aj. 


349; Eur.Rhes.293; XÉN.Cyr.1,4,17,. 


etc. |12 {r. piller, mettre au pillage : 
rsh, Hor: $, 101, etc. piller une vil- 


. le; eòiov, Hpr.2,152; xwpav, HoN 3, 


9,6, ravager une plaine, un pays; fig. 
Th yaorpl Aenhateïoôor, Puur. M. 
433 a, se laisser asservir par son ven- 
tre, c. à d. par sa gourmandise (àsta, 
ou), is 
"- Aenkérnotc,.swc (à) [à] e. kenia: 
ol, En.racr.16,8 (ken atée). 

4 Al, ac (à) butin, particul. 4 


Ze Hell. 1,8, 2|| 2 prisonniers de 
guerre, hommes réduits en esclava- 
ge, Eur. Tr. 610; Puur. Cor. 13, etc. 
113 butin, en gén. : Aciav Zuerg, Ve. 
Cyr. 5, 3,1, emmener du butin; Astav 
hap6dvev, Tac. 2,94; 6,95, prendre 
du butin; xwpav Asiav mowtoôou, 
Tac. 8,41, ravager un pays; ënt Aelav 
éétévar, XÉN. An. 5, 1, 18, partir en 
expédition pour faire du.butin; £v 
Tò Anins xat rohépov, HoT. 4, 103, 
vivre de pillags et de guerre;. au 
plur.. kilas yépew, Prut. Marc. 12, 
emporter du butin; prov: Mucğðy 
Acla, Dém.248,23; Arsrr.Rhel.1,19, 
20, butin de Mysiens, en parl. de 
choses qui peuvent être pillées im- 
punément || 4 butin de chasse, Eur. 
Rhes.3261[ D—> Ion." Ann, Hor.L.c., 
ete. 

2 Acia, xs (à) instrument pour po- 
lir la pierre, Sopu. fr.477; HÉRON 
Spir.218, Aut.256; ete. (Dëtioc), ` 

Nevayópn, ne (h) Léiagorè, Nëéréi- 
de, Hés.TR.257 (Metos, &yopevw). 

Aetaivo, poét. el ion. c. eatvo |] 
D> Prés. SoL. 4, 35; f. épq. kewa- 
véw,[L.15,261; ao. Eheinva où Acinva, 
IL. 4,111; On. 8, 260; Hpc. 8,360. — 
Pass. ao.sbj:3 pl. Aetav0éwot, Hec. 


8,346; part. eavOels, Geop. 11, 18. . 


— Moy:opt. do. 2 sg. Aevñvato, Nic. 

Th.646. E 3 | 
Aëbavôpoc, v. Aéavdpoc. 

" Azlavors, v. Aéuvots. 

Aelënfea, wv (tà) Leibèthres, ré- 
gion montagneuse de Thrace, sé- 
jour d'Orphée, Orpa. Arg.50,1811; 
SE Alex. 14 (plur. de heln- 
pv). ei 

AeBñ8p106; «,ov, de Leibèthres, 
Lyc.275,410; oi Ae6%0puot, ARSTNT. 
Ep.1,21, les habitants de Leibèthres, 
renommés pour leur stupidité. :" 

Azi6n8pov, ou (rô) canal, conduit 
d’eau, Eu. fr. 121, vulg. M6n0pov 
(et6w). Chez 

AeiBo (impf. Éke160v, f. inus., ao. 
Ekeuba, pf. inus.; pass. seul. prés. 
et impf.) À. verser gouite à goutte, 
épancher : ddxpua, IL. 13, 88, elc.; 
On.5,84, elc.; ddxpv, Escuz.Sepé.51; 
doxpuov, Sopx.O.C.1254, verser des 
larmes; au pass. être arrosé : Ael6e- 
o0at daxpbots xôpas, Eur.Andr.582, 
avoir les yeux mouillés de larmes; 
TÜu6oc heiGeror éd, ANTH. 6; 163, 
le tombeau est arrosé de miel ||2 par- 
ticul. verser pour des libations : ot- 
voy, IL.1,463; On.3,460; né, On.12, 
862, faire une libation de vin; avec 
un dat. de pers.: À. Att olvov, IL.6, 
266 (cf.10,579) offrir à Zeus une liba- 
tion de vin; À. omovôës Osoïc, EUR. 
Ion 1033, répandre des libations en 
Fhonneur des dieux; abs. ele 
(sans oivov) IL. 24,285, où Aeiëen 
soc, On. 2,482 (cf. Iz.7,481) offrié 
une libation aux dieux || 3 faire fon- 
dre, liquéfier, fig. PLarT.Rsp.411 b Į 
Moy. (seul. prés., impf. et ao.) 
verser, acc. Eur. Ale. 4015 || II 
intr. À s’épancher, XEx. Cyr. 6, 4, 
3; &ppôc mepl orôua heietan, Hés. 
Sc. 390, l'écume dégoutte autour de 
la bouche; fig. @pñvos Ae:6dpevos, 
Pv. P.12,10, chant de deuil qui s’é- 
panehe/{2 se fondre, se liquéfier, fig. 
c:à d. se consumer de chagrin, de Cé- 
pit, Ar. Eg. 327 || D> Ilér. kel6s- 
eye, Q. Sm. 14, 103. Pass.: prés. 





. Aetoküuov 


2 sg. kel6eu, Moscu. 4,45 (R. A16; v: 
etw). | 
Aetevtepia, ion. in,.n6s (à) lienté- 
rie, c. à d. flux de ventre, Hec. Aph.. 
1248, etc. (eïoc, Évrepov). ` 
AeLeurepukée, A. óv, c. le suiv. 
Hec.Epid.3,1086; Rur.p.180 Matth. 
Aetevtepi®ônc, ns, ec, malade 
de lientérie, Hpc:79 d, efe. (Aerevre 
pia, -wòne).” ` ` Sa 
Aeibouar, c. Anitouat, Aer. €, 
149, 4. À pi EU 
Aeinvo, D. Aetalvw. DA 
Aeruakig, idog (A) [X8] nymphe: 
des prairies, Orra. Arg. 643 conj.. 
(Aeïuaë). 
- Aetpakbôncs, ge, ge, de prairie, 
d'où humide, marécageux, Hpc.289, 
25, au-cp. -Écrepoc (AEÏUOË, -wOnc). 
Astuak, aroc, (3) [ăx] 4 c. Aerpov, 
Eur. Ph. 1587, Bacch. 867;. ANTU. 9, 
788112 jardin, Puérécr. (Ara.685b).. 
Astua, atog (tò) 4 reste, résidu, 
Hor. 7,419; PLur.M.78a;. particul. 
la plus petite de deux moitiés, chez 
les Pythagoriciens, Prur.M.1018 e: 
I| 2 £. de mus. demi-ton on dièse, 
PLar. (Prur.M,#0171); A Quinr.1 p. 
40 (io). | 
Aetuuarratoc, a, ov fu] de demi- 
ton ou de dièse, Mus:c. p.396 b,397 a, 
404b Bryenn: (stupa) ` 
Aetu6-Oaœpov, ou (rè) limodore, 


plante, Tu.C.P.5,15,5 (ke, 8G- 


poy). , 
Aetuou, &vos (6) I tout lieu humi- ` 
de, pré, prairie, pelouse, 1z. 2, 467, 
etc.;- On.5,78, ebe, Hés. Th. 279; 
EscuL. Pr. 658, etc.; Sopn.Tr.188, 
etc.; XÉN. Cyr.1,4,11, etc. || IE fig. - 
en parl. dece qui plait aux yeux ou ` 

à l'esprit par l'éclat des couleurs, 
c. à d. : 4 broderie, Paiisre.{m.2p. 
811,2 || 2 abondance de richesse où 
de plaisirs, fleur de jeunesse, PLAT. 
Soph.222a; Puur. .M:1088-d || 3A. Né- 
čewy, Sum, Præf. recueil (bitt: prai- 
rie) de mots owde locutions; cf.GELL. 


" Præf. 2 CIA o nos. — yuvéuxetov 


aidotov, Eur.Cycl.171(R. Au; cf. et 
bw). 
aiie, &ôoc. [%ò] adj. f. de. 
prairie, Sopu. Ph. 1454; A.Ru.2,6855 
Deh, - 
"` Aeuuégtog, ou Gréi sopte d'anémg- 
ne, plante, Diosc. 4, 16 (neutre du 
suiv.). 5 
Aetuovtoc, a, ov, de prairie, 
EscHL.Ag.560; Sorn. AJ.601; ARSTT. 
H.A. 5,27; Tn. H.P. 6,3,1, etc. Qe— 


drai, , 

Aetuovic, Lëoe RK] adj. f. e. le 
préc. DP.756. 

Aetuovo-eônc, ñc,ës, semblable: 
à ume prairie, CéB.17 (kemwv, eldoc).… 
. etpové8e, Taor.7,80, ef Aetuos , 
vôBev, adv. d’une prairie, ÎL.24,454 
Deg, Bel, rr 

Aeud-Batoc, où (5) [à] raie, pois- 
son, ARCHESTR. (ArH. #/9e); ARSTT. 
H.A.2,16, ete. (stoc, Baivw). 

Asro-yéverog, 0G, OV,. au mentom 
lisse, imberbe, Hor. 5, 20 (Metoc, yé- 
vetov). ` - 

Aeté-ÿ\woco6, oG, ov, à langue 
doucereuse (propr. lisse, polie): 
Symm. Prov.6,24 (hectos, YAðoca). 

Àeté-kaulos, 06, ov, à tige lisse, . 
TH. P.7,8,2 (À. xavdc). ` 

Ae Ki Hey, ov, ov, gén.ovog [ù]: 
aux flots unis, calmes,, Lyc. V. H.2,4 
D. vun), 


. AELOULTOG 


Ae, uerge, 0G, ov II oul end ot 
aplanit les fils d’une trame, ANTH.6, 
247 (h. pitos). 

Aerovti, fs (h) poét. c. heovth, 
A.PL.4,185 (. keovtén). 

Aetovto-Léxac, « [üù] adj. m. qui 
combat un lion, Tacr:Ep.20,2 (kel, 
paxott). He À | 

Aecoyto-réAns, ou [&] adj.m. qui 
lutte ‘contre un lion, AnTH. 9,237 
Delug, ad), 

Asro-notéo-Ô : 4 lisser, polir, Hro. 
cmR. p. 97, ò || 2 broyer, Geor. 20, 26 
etos, T.). | Za 

Aeconoinotc, sag (à) action de 
rendre lisse, dẹ polir, HLD. CHIR. p- 
97, 32 (Metomotéw). ` 

Aeioc, o, ov: lisse, uni: I lisse au 
toucher, poli, 11.4,484; p.0pp. à tpa- 
xos, Xén.Mem.8,10,1 || I uni, non 
couvert de broderies, non brodé, 
Tac. 2,97; Poar.Rsp.3i0e || IH uni, 
aplani, en parl. d'emplacements ou 
de pays (plaine, Tu. 23, 359; Hr 3. 

. 29; joint à ôpaNhs, Prar.Criti.118a; 
route, On.10,103; Hés.0.286; Hor.9; 
69; pays, Hor.7,9,2; champ labour, 
On.9,134; mer, Hpr.2,117, elc.); tò 
Aetov, ARsTT.H.A.9,87, surface unie; 
p. opp. à « boisé », joint à &Evhos, 
Xén. Ath.9,12; avec ùn gén. x&pos 
À merpdwv, On.5,448; 7,282, terrain 

._ sans roches|| IV en parl.de la peau : 
4 lisse, sahs aspérités, Hec.40,15; en 
parl. de poissons, sans écailles, p, 
opp. à kemðwTtol, ARSTT. H.A. 2,13, 

. 40|{2sans poils, p.0pp.à daovs, Hrc. 
40908 [13 sans barbe, Luc.D.mer.7; 
Tuér.5,90; particul. imberbe (à cau- 
se de la jeunesse) Anrx.12,18 | V'fg. 
uni, calme, doux : nvebua, Ar. Ran. 
4001, vent doux; en parl.des mouve- 
ments du corps; Puur. M. 1122 e; du 
son de la voix, PLAT. Rsp.307 a, etc.; 
À. püôo1, Escuc. Pr. 647, douces pa- 
roles; tò fuepév ze xat h. (ro HOous) 
Prar.Crat. 406a, caractère doux et 
égal; À. ouxin, AntH. 7, 278, calme 
tranquille; en parl. du style, uni et 
coulant, DH. Lys. 24; d'une saveur 

réable, T.Locr.f00e, joint à Yhv- 
xöc |] Cp. -ótepos, Prat. Leg. 883b; 
sup. -ótatoc, HDT.7,9, ete.; ARSTT. 
H.4,7,9,9(R. AëF ; cf. ħevpóg, * Ae- 
Fos, lat. levis). + 

Aet6otpakos, 06, ov [ä] à écailles 
lisses, Ansrr. H.A. 4, 4, 6 (Metos; 
GoTpaxov). s 

. Aeto-couatoc, 06, ov [à] au corps 

“lisse, ee conj. p. Nvo- 
gœoparog) (A. copa). 


Xeutns, tog (à) qualité de ce: 


qui est lisse, Escar.Pr.493; XÉN.Eq. 
10,6; Puar. Tim. 46c; au pl. PLAT. 
Tim.65c, etc.; particul. douceur de 
. da voix, Ansrr.G.À.5,7; ou,style cou- 
lant; D. Prai. 8.299; DH. Isocr. 18 
{Aëtoc). i ` 
. KecotptBéo-& [t] réduire en pou- 
dre fine, A.Tr.2,50; Diosc.f,6 (ksto- 
rpëdc), uni 

Aeto-cpufaäe, ge, Ze fi] réduit en 
poudre fine, Diosc. (Aetos, tptw). 
. Agto-Tptxéw-& [i] avoir des che- 
veux lisses, Arstt. H.4. 8, 8, 1 (À. 
Bei), 

Aetotpiytko-ô fix] c-le préc. So- 
PHR. (Ara. /066). 

Aevoupyéo-&, rendre lisse, lisser, 
aplanir, Cuéu.264 (XeTos, Épyov). 

Aebovor, v. éwy. ` 

Aeué-phouos, 06, ov, à écorce lis- 


: 4457, la discorde ne fera jamais dé- 


LATE 


se, TH. P.1,5,2;9,4,21] Cp. -Otepos, 
Tu:C.P.5,7,2 (À. ghotdc). ` 

Aet6-puAloc, 06, ov, à leuilles lis- 
ses, Ar4.369 e (D. gie, 

Aeró ypas, gén. œtos (ô, à) à 
peau lisse, Arsrr. (Arn. 3/2f) D. 
XPOS) o Rite 

Astóo-ô : À lisser, polir, unir, M. 
Sin. 88.[| 2 broyer, réduire en pou- 
dre fine, Hun. cnir: p. 97, 26 ; Diosc. 
1,102,129; Gan. 6, 376 (Metos). 

Aeuravôpéo-&, Aeunavôpia, v. 
Amavôpéw, kMmavdplo. 

Aernobotavtw Aernoyyopov, ele. 
v. Mmoboravéw, AtToyywpwy, ete. 

Xeuntéov, vb. de keinw, Eur.H.f. 
1385; Prar.Rsp.400b, etc. 

Aero (f. help, ao. 2 ÉXTOV, pos- 
tén. ao. 1 Ékeupor, of. Aëiomo ` pass. 
f. Rewpboopar, ao. EkelpOnv, pr. Aé- 
Reuat, f. antér. au sens du f.sim- 
ple keketpouat) I {r.4 laisser, quit- 
ter, abandonner, avec un suj. de 
pers. : Twä, [1.15,186, elc.; On. 13, 
408; Arr. quitter qqn; B'ov, Sox. 
El. 1444, etc. quitter la vie; avec un 
suj. de ch. : buy Aéhormev, On. 14, 
154, la vie (l’}a abandonné; rôv pèv 
Mare Ovuds, IL.4,470, le souffle, c.à d.. 
Ja vie l'abandonna || 2 laissér derrière 
soi ou après soi : äppevas, PLAT.Leg. 
923 e, des enfants mâles; Gvyærépac, 
Puar.Leg.924e, des filles; particul. 
laisser en souvenir, en dépôt: ti tt, 
11.2,106, qge ch. à qqn (le sceptre à 
un successeur); fég. eUxhetoy iv öd- 
gouot, Escaz.Ch.849, un renom glo- 
rieux dans sa maison; &viaç xal yóovs 
twi, Sorn. 4Aj.973,laissèr (à d'autres, 
en mourant) le chagrin et les gémis- 
sements (tandis que le, mort est déli- 
vré des maux) |} 3 en mauv. part, 


abandonner par faiblesse ou trahi- 


son, délaisser : tvá, Sopu. Ph. 293, 
abandonner qqn lâchement; thy tå- 
Ew, Prat. Conv. 179a, etc.; ESCHN. 
74,87, abandonner son poste; par- 
ticul. t. de droit alt.: thy papro- 
piav, Dém. 1190, 4, faire défaut com- 
me témoin ; ðpxoy, Dém.1365,21, né- 
gliger de prêter serment: popdy,XÉN. 


| Cyr.8,1,84, négliger de payer un tri- 


but; avec un suj. de ch. : mov tot 
&vaxræ, On. 22, 119, les traits firent 
défaut au roi [| 11 inér. À s’en aller : 
Acitovot xal péouow at éx ths xea- 
As Tolxes, Ansrr. H.4.3, 11,8, les 
cheveux s’en vont et tombent de la 
tôle || 2faire défaut, An.P£.859; Par. 
Leg.759e, etc.; d'où être insuffisant 
ou incomplet : ti kelrer adrais; Por. 
10,18,8, que leur manque-t-il? avec 
un adj. de quantité : tpuéxovra Sea 
Xctrovta dvotv, Pos. trente ans moins 
deux, c. àd. vingt-huit; puxpé& hel- 
movow émraxoolols oxageot, PoL. 
avec sept cents barques à peu près; 
en gén. avec le gén. de l'objet qui 

ait défaut: helmoytes xwmbv, di 
2,795 d, 22 (853 av. J.C.) manquant 
de rames (v. Meisterh.p.169,20) |] 3 
p. suile, cesser : oüror’ Epus -Aeider 
xat dvôporov môkex, Eur. Hel. 


faut, c. à d. ne cessera jamais, dans 
les villes où il y a des hommes; cf. 
Zorn. El. 514; Eur. H.f.133 [Pass 
moy. helmou (f. kelbouat, do.2 EX 
Tôunv ou ao. pass. Ehkelp0nv, pf. Xé- 
Aer) être laissé en arrière, d’où : 
4 rester en arrière, Eur.Hipp.1244, 
etc. : Eyà hurounv éxaxjhpevos ÀTOp, 








. Aeiptoc ` 


On. 13, 286, je demeurai là, le cœur 

triste ; Ékeimoytro T@v oTparuwwtüv OÙ 
$ $ za F D 

Steplappévo brò ts Xtóvoç Toùs ôg- 


Baruoûs, XÉN. An. 4, 5,12, ceux des 
soldats qui avaient les yeux abimés. 
par la neige demeuraient en arrière; 
avec un rég. au gén. : heimeobat Ba- 
oukéos, Hpr. 8, 118, rester en: arrière 
du roi, ne pas le suivre, l’abandon- : 
ner; particul. rester en arrière dans . 
une lutte, dans une course : tó Ti- 
vos, IL. 9,444, rester en arrière de 
qqn, être distancé, c. à d. être vaïneu . 
par qqn; p. suite, fig. ère vaincu, 
ôtre inférieur : twos, ATT. à qqn; Ad- 


yov, Sopr. Aj. 543, rester en arrière 


d'un discours, d’un propos, c. à d 
n’en pas entendre une parole ; Ebve- 
ou oddevds À. Tac. 6,72, ne le céder 
en intelligence à personne; me 
rude, XEN. Hell. 7,4,924, être infé- 
rieur en nombre à qqn; abs. helne- 
oda pyn, Escue. Pers. 844; Por. 
5, 101,6, ètre vaincu dans, un com- 


bat: d roëi Aeimeoau xotpdç, Por. f, 


62,6,. le moment de céder; avec un 
par. rabra odDEv épob helmet yiyvw- 
oxwv, XEN. OEc. 18,5, tu sais cela 
aussi bien que moi || 2 être laissé en . 
arrière, avec idée de temps, c. à d. ` 

survivre; 0D.4,495; Escue. Pers.480; 
XéN. An:3,1,2 |] 3 être dépourvu de, 
être privé de, gén. : téxvwv, EuR, Lon 
680, d'enfants; xredvwy xal phwy, 
Po. 1.2, 11, de biens el d'amis; fig. 
yvouas oopäc, Soru. El. 474, man~ 
quer de jügement, de sagesse, ole. 
abs. être insuffisant, incomplet : Xt- 
yéwv yáp ot hpepéwy Aelrero gr: 
tia, HDT.9,45, car il s’en faut de qges 
jours qu'ils aient assez de vivrés, ils 
n’ont plus de vivres que pour qqes 


jours; d'où impers. reineta avec une 


prop.inf. Prar.Theæt.157 e, il reste 
à (faire, dire, eéc.); abs. avec un suÿ. 
de pers. être insuffisant, êlre incapa- 
ble de faire qqe ch. Sopx. 0.C. 4951 
Moy. (f. Kelpouar, ao. Gendt) 
laisser après soi ` pvauéouva, HDT. 
1, 186, etc. des souvenirs ; čtaðóxovg 
avr, PLur. Æmil.36, laisser après 
soi des successeurs || D 40. 2 


poét. mon DI A Dn. 3, 032; inf. 


épq. Auierg, Dës, Sc. 382; part. 
fém. dor. Mroïoa, Sarru. 88 ; ‘Tac. 
2, 187. PL. q. pf. 8 sg. dor. Xekol- 
cn, Tucr. 7,189 (var.-ne). — Pass. 
impf. ou ao. poél. 3 sg. Sync. 
Ekerro, A.Rn. 1,45, elc.; ao. 8 pl. 
épq. Ekeuwpôev, Ha. Merc.195.— Fut. 
moy. au sens pass. hsipopor, HDT. 
7,8, ele. (R. Air, laisser = lat. liq- 
de reliquus, linquo). ; 
\eipivog, n, ov [i] 4 fait avec des 
lis, Diosc. 2, 146 |} 2 qui ressemble à 
uu lis, TH.P.8,18,11 (Aelptov). 
Aeuptéetc, 6eooû, dev : À de lis, 
Nic. AL.406 112 blanc où beau comme 
un lis, Iz.15,830; qui a la douceur du 
lis,-en parl. de læ voix, IL. 3, 152; 
Hés.Th.41, ete. (Xelptoy). - 
Aeipuov, où (r0) 4 lis, Ha.Cer.427; 
Tu.H.P.9,16,6, etc.||2 p.anal. sorte 
de narcisse, Tu.H.P.6,6,9. 
Aepéun, ue (à) Leirionè, f- 
ÅALCPHR.3,45 (heiptoy). 
Aetpuo-mokb-aveu®vn, nG(à) [4] 
sorte de bouillie de fleurs ae. iis et 


d'anémones, Dngënëcs, (Aen, 29941 


(Relptov, xd kpos, dvepwvn). > a 
Aeiptoc, 06, ov : À de lis, Po.N?, 
416112 qui a la-douceur du lis, ex 
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Aztptoônc: : 
pari. de la voix, ÀA.Rn.4,903; Orpu. 
Arg.251 Deiere. SE 

“keproëns,ns, s6, qui ressemble 
à un lis, TH..H.P.:8, 48,6 (keipoy, 
ën, ; , j 

hetotôe, nm, OV, 40N. €. Agftoerde, 
119,408. 
ecvoupyéo, aft. Anroupyéo-à : 


* Aexercer à ses frais certaines fonc- 


“tions publiques, Ann.17,19; Lvs.100, 


- 80; Déu.260fin, ete.; Xnroupylas Xn- 
roupyétv, Dém. 4209, 2, exercer cer-. 


taines fonctions; hsrrovpyiav th móet 
A ARsSTT. POl.4, 4,16, 0w dbs. A. tÀ 
nörit, Xén. Mem.2,7;6, remplir cer- 
- taïnes-charges pour ile bien.del'Etat ; 
A ÔdTép mv06, Is.46,11;.62,89, remplir 
une charge à la place de qqn; tà 


Renroupynuéva, Dém.i69,11, les ser- 


vices publics dont onse charge à ses 
frais |['2 serviren gén.: Tuwt, ARsrT, 
Pol, 5,4 ANTH.5,49, qqn; tË Kvpty 
À. NT. Ap. 18,9, servir le Seigneur’; 
A. Sa r&v tepüv, DH. 2, 22, remplir 
un ministère:sacré; abs.servir l'Etat, 
Arstr. Pol. 7,16, 16; servir le Sei- 
-greur, NT.Hebr. 10,11; ou servir, 
en gén. CHARÈS (ArH. 88e) || D> 
Dans les inscr.utt. du 4 siècle:av. 


! JC. Anroupyéo 'CIA.2, add.557,5,6 


(au temps'de Démosthène) a. Meis- 


… derh. p.28,8; 80,1; elavec insertion 


Q'un p pren EAnpTtov pyn- 
odv, CIA. 2,172, 4% (940/382 av. JCJ; 


`- v.Meistërh. p: 62,1,b; à partir du 


, ër sièole av. JC. seul. erop, 


CIA. 2; 846, 11 (282/280 av. JC.) 


` tc.;v. Meëslerh.p. 28,8. 


Recrobpyn pro, atos (rò) 4accom- 
„plissement Aen service publie,PLoT, 
-Ayes. 861| 2'p.‘ext.accomplissement 


d'un service, en gén. Puur. M. 161 e 


rerroupyée). : 

: Aeutoupyfouuoc, ‘06, 0v, propre 
au service du culte, Ser. P Par. 28, 
18 (etroupyéw). 

.  Ñertovpyntéov, wbite kertovpyée, 
Ces {Or16.1,1600 Migne). . 
Aertovpyia, ati Antovpyta, ac (H) 

À ‘fonction publique, ‘service public, 
particul."à Athènes, fonction dont 
le titulaire swpportait les dépenses 
et qui consistait A orguniser Îles 

. chœurs, à équiper les-galères, etc. 
(v. xopnyia, yvpvasiwpyta, čorlaog, 
pxbewprx, Pturgies ordinaires et 
annuelles, ef Tpmpapxlo, ‘xpoer- 


. cpopä, Üturgies rextracrdinaires) 


Isocr.#68 b, 394.d:; PLar. Leg.949 CG 


ete.]} "2 service public, «7 gén.: © 


“Ent herroupyt@v, Por. 3,98, #, sorte. 


d'intendant préposé à la direction 
des ouvriers d’admiristrétion d’une 
-armée ||'3:p. exf.service ‘quélcon- 


"que A tÈ róö-ordparos Aerrovpyia, 


Ansrr. P.A.2,8,8 etc. la fonction 
-- que remplit'la'beuches pu k'Euc. 
. Salib service Vami f4 particul:ser- 
vite ‘du tulle :.A. æpôc ét Bepde, 
Amsrr.Pol.7,10,11; rôv 0e&v À. DS. 
1,-21,. service ‘&u ‘culte envers ‘les 
“dieux, d'où ‘abs. ‘service Bu culte, 


" Spr.Num.4,26;.8,22 etc.; NT. Eur. 


1,238, D Dans une inser. att, 


.  Xnroupyta, CIA. 2, add. 554b, 14 


(386.av. J.C.) v: Meisterh. p. 28,83 
(Kerroupy6c). . 


“kEUTOUPYKÉS, 9, óv, propre au; 
`. service du culte, Spr. Ex. Si. 20: 
Num. %, 5; NT. Hebr.1, 14 (keroup- 


~yia). 


` 


préc. . 
Aeupé'BpeË, wpixoc (6, #) [Ex]: 


- Revroupyéc, Ge, Su, qui remplit 


LUB 


une fonction publique,. d'où subst.: 
ó À.1à Rome,licteur, PLur.Rom.16 
1 2 ouvrier d'administration (char- 
pentier, sapeur, etc.) dans une ar- 
mée, Pos. 3, 93, 5 |] 3 ministre du 
culte: À. T@v6s&v, DH.2,22; À. Osoù, 
Spr. Ps. 402,21; NT. Rom. 15, 46; 
Hebr.8,2; en parl. des- anges, NT. 
Hebr. 14, 7; @bs. Puur. (Rétro, d'où 


Acttog, Épyov, cf. Aetoupylu, tief. 


kettoupyôs me se rencontre pas au 
sens de «:qui remplit une fonction 
publique à ses frais: von disait en 


ce:sens Ô ELTOUpyÉv). 
Actbaunéo-&, V. Aporgrée, ` 
Aerparpix, w. Anparpla. 


Azi-atuo6, 06, .ov : À qui perd:son 
sang, Emeéo. 343 {sous la forme 
Mpoœtuoc) |]. £ qui devient exsangue 


ou påle, diec. (Asie, wirpa) ` 
Astyýv, vog (0) 4 Tèpre, EscuL. 
Ch.. 281; ou ‘darire sur Je :corps 


humain, Hrc. 444d, e; Tu. Sud. 414 


{12 cal sur la jambe des ‘chevaux, 


Drosc.2,45}] 3 hichen, végétation qui 


se développe sur certains arbres, 
Nic. Th..945.; Dose. 4,58 1| D à 
kechv, Nic. bc. {Xelyeo). 
Aeunviéo-&, avoir une dartre 
vive Ke) d0 Dech, 
Aetynvoôns, mc, ec, dartraux, 
Hec.f127.c (keïx4v,-wôn). . 


. Aexvop, ppos (5) Lèche-hom- 


me, n. de rat, Barr. 205 (Acixo, 
Grip), 


Aert, ge (90 Jl Lèche- 


meule, a. de rot, Baan. 20 Oeizeg, 
pin). Rte T 

Neyo niva aros (ô) [tă] Lèche- 
tablette {d'un garde-manger) 4 n. de 
rat, Barn. 400,233 |2 n.de para- 
site, Acopr.3,4/{ketxo, Trivaé). 

Aeine (7. Ale, oe, Set, pf- 
tele HoT. 4,23; Escut. Mig. 
828, Bum.106; Ar. Eg.103; ARSTT. 


{| H.A.6 fin, ete. (X> On -rapporte 


à Xefxio le part. af. Aekemuge, Hës. 
Th.826,quise rattache plus régul. 
à kxuäbe, d'où Aë tonne, AEAN- 
hé, épq. ekexuws(R. Atx, lécher; 
cf. tat. Tingo). 

Reubawn-ôyos, ‘os, ov [ë] qui 
recueille les restes, Aan, 6, 92 
(kelbavov, Aëyw 4). 

këlpavov, ou (ro) [x] 4 reste, Eur. 
El564, Med. 1887, 'Tr.:741, etc; au 
pl. restes d'un mort, ‘Sox El.1118; 
PLaT. Phæd.86 c,ele.; 1. eccl.reli- 
ques d'un samt, Jm, 488c; Bas.4, 
386%, etc.; :Curys. 2,897:C cdd. Ms- 
gne,-elc.; restesou ruines d'une vil- 
le, px 4,18,40; joint'à épelrra, Ho 
81,152 fig. aupl.ve quireste-d'uñ 
homime{ses ‘Hienfaïts, sa réputation) 
Eor. Andr.174 (elro). 

Aëtdnrc, eme (H) manque, ‘omis- 
sion,(Bysc.Syrt.T8;9(ketru). . 

Aeubt-goge, Oe, Ze EI dont ła 
lumière fait déféut, estéclipsée; Max. 
Thor: 455 (keino; phog). 

EE -06, ov ft] e, te 
De ` 


qui a perdu ses ‘Cheveux, ‘EL. N.A. 
13,4 (Op). 

Aetibo-céknvov, ou (rô)'temps où 
la ung me parat ‘pas, Diosc. Noth. 
RATER (cé). | : 


Tu:C.P.5;12,1, POL-34:936; ÉrR:740, 
etc. (ërw, 58wp). . 
stp Vôprov.-ov.(r0! -contrée-ai-! 


























hr “xs (ñ):manque d’eau, 


Àektéoc 


de, particul. le mt Parnès.en Atti- - 
que,Hor.5,62; Ar.Lys.655, etc. {vle 
préc.). i 

Asón (ó) Leiôdès, k. Om. 24, 
144; 29,810 (keïos, -Hdne). : 

Asró-kprtog, ov (8) Leiôkritos : 
1 h. IL. 17, 34412 autre, OD: 2, 242; 
22, 294 (herds, p.-\eds, vptade ` cf. 
Kpirdhaoc). 

Aeloua, atog (ro) couleur broyée 
à l'usage des peintres, Ta. Lep. 55 
(aow). ` 

Äeiog, v. Léen, re 

Aeioc, adv. en glissant douce- 
ment, Prat. Theæt. 144b; joint à 
émralort, Pur, Marc. 14; à mpo- 
onv&s, PLur.M.384a{heïoc). 

Aeloc, ews (h) action de rés 
duire en poudre, PLUT.M.129 d; GAL. 
2,943 (ke100). 

Aerotéov, vh. -de edw, GEOP. 9, 
5,6. 

Aekdun, nc (#) [&] bassin, baquet, 
Ar. Av.1142;Nub.907; Puur.M.801 b, 
etc. (Aëxog). 

Aekdviov, ou (rô) petit bassin, cu- 
vette, Ar. Ach.1110; XEx.Cyr.1,8,4, 
etc. (Xexdvn). 

Aekavic, Lô0c (à) [Xt] e. le préc. 
Pour M.828:a; Loc. Am.839. 

Askaviokn, 16 (4) [à] c. de prée. 
Técécuin. (Are. 268c);.ÂR. (Com. fr. 
2,4214). 5 l 

këkavp-uavteln, ag (à) [x] -divi- 
nation au moyen d'un bassin de mé- 
tal, Ps.-Cauuisnn, (Easr. Bibl. gr. 0. 
14,.p. 148) (kexdvn, pavreta). G 

Aeeauë- haute, ere (8) bäi oni 
prédit avenir au moyen d'un bassin 
de métal, Srr. 762 (Aexdvn, uévric). 

kekavo-skonia, aG (A) [x] exa- 
men d'un bassin de métal pour pré- 
dire l'avenir, Man. 4, 2/8 egen, 
oxoméw). ` ` 

\ek&ptov, où (Tò) fă} petit plat, 
évuélte, FR Ss ed 

AskiBn,nc:()[i]Lékithè, v. près 
de‘Torone,Tusn.58{inss. Anxi0n). 

Aer Bireng üproc(d)[tt] pain pré- 
paré avec des jaunes d'œuf ou de la 
purée-de légumes, Séceuc.(Atu./7#b) 
HD- Dor. kexhiras[ä] Arn. 860c 
Dësfoc), 

Askido-euônc, fo, éc II e, Mee 
Dän, Dee A77.26. ` 

“kektBokayavémans, og (A) 
KH marchande de pois et de lé- 
gumes, Ar. Lys. 458 (Aéx0oc, Adya- 
VOY, HW EL). - 

ke Bëaohte, 006 (à) [M] mar- 
chande de purée detlégumes, Ar:P/. 
427; Luc., bex. 3. 

1 NérkiBoc, ou (6) ft] 4 .cœur de Jé- 
gume, Hec.687, 14, .elc.|| 2:purée de 
légumes, Ar. Lys. 562; PHÝRÉCR. 
(Com. fr. 2,268). - 

‘2 kEkuBoc, ou Dr) K] jaune d'œuf, 
Hec.671,55; Anstr.H.4.6,8. 

AswBoône, ne, ft|-quiiressem- 
ble à de la purée de légumes, Hre. 
1123b; Ta. H.P. 4,.8, 11 (\ëxi@oc, 
EE GE 

Aegbe, (ëoc (Vë) däm. de Aduee, 
Een (Port, 10,28); Jamet. V. Pyth. 


p.256. vg 


Mekioxiov, ov (tò) dim. du suiv. 
Herc.407,8. | 

Aekiokoc, ou (6) dim. de Xixoc, 
Hrc.(Poir.10;28). 8 

Aékoc,eog-oug(tò}assiette, écuel- 


‘le, Hippox. 58. 


Rkerkréoc,-a, ov, vb. de Xëyoe, KÉN. 


ÀERTIKLOV 
An.5,6,6,.etc.; PLar:Rsp.378 à, elc.; 
au neutre, Piur. Tim. 46e, Ban. 
Iza ette o a 
! Xextikwov, ou (tô) [ix] litière, À. 
Tr.9, p. 594 (lat. lectica). 

Aeerikôs, m,.6v, apte à la parole, 
d'où : 1 capable de parler, XÉn. Men. 
4,8,1, air A Aerch (e. e, téxyn) 


.… Prat. Rsp.304d, lart de dire |] 2 qui | 
usage IC Aenea. 


concerne l'usage ou Vart de dire, DH. 


Zeng, 2, 11 1) 3 qui ċònvient au dia- |: 
i familiers, |; 
Ansrr. Rhet. 3, 8; Poet. 4 fin; òX, |i 
-töv Adywv, Déu. 1401, 20, les dis- | 
cours en style familier (p. opp. à | 


Jogue, dux entretiens 


nowtixg ovyxsipevd:) |] Sup. -Wra- 
roc, ën, Car, Zä. A8 Uerde, - 

akrikôs, adv. {en usant habile- 
ment des mots, DL.7, 62112 aù sens 
de, avec la signification dé, Dysc. 
.Adv.608,81 |} 3 en prose, DH. Comp. 
25, p. 201 Reiske. 


Aektis, Lëoe (à) c. Aëxtixoy, | 


Sya. Esaï. 64.20. 
Àkto, D. kéyw | 
Nektóv, o (rò) 

Baba) promontoire de 


2,3. 
Lekton (auj. ċap 
roûde, 


ele: 
` ` Aeegée, dj, 6v:1 rassemblé, choisi, 
Hés. fr. 85,8; Escuz. Pers.795; Sort. 
-0.R.19; Eur. Suppl. 356, etc.; A.Ru. 
4,881 |[ 2 qu'on peut dire, Sopu. PA. 
433; Eur. Hipp.875; Ar. Av. 422 ; 
cé Aer, Dm, M. 1116b, 119e,f; 
DL. 48 ef 68, t. Stoïc. les Choses qui 
“n'existent qu’en parle ot dans la 
pensée, c. à d. nòn visiblés où non 


«tangibles (comme l'espaċe et lel; 
ià une chaloupe, Arstt. Ine. an.10,9 | 


E les choses abslraites (Ké- 
yo). 
Kéktpuoc,o,ov, alité, Naz.Carim. 
8,94 (héxTpov). 

Asktpo-k\ômos, 06, ov, adulière, 
propr. voleur dé lit, Sie. 1, 178 (\ëx- 
"peu, Zë), | 

Aëktpov, ou (tò) Å lit, couche, IL. 
22, 503, etc.; On. 1,487, etc.; Méx- 
-tTpovde, On.8,292, vers le lit, au lit, 
auet mouv; plur. kéntpa au sens du 
Sg. Qn. 20, 58,141; Po. P. 3,26, ete; 
Escur, Pers.130; Jorn. Ph. 677, etc.; 
„par périphr. kéxrpwv söval, EscuL. 
Pers. 548; éxrpwv xottan, EuR. Ale. 
925; nottas Aéxtpov, EuR, Med. 437, 
dit, couche, c. Xëxtpov; particul. lit 
nuptial; d'où union, èn parlo de 
mariage régulier, Pn.N.8,6; Soru. 
Tr,191, O.R. 976; Eur.Or.1080, etc.; 
d'union illégitime, Eur. Ton 545; 
ete; p.ext. plaisirs de Pamour, Eur. 
Hec. 1231] 2 fruit d'un mariage, Aas- 
"gett, (DH,7,49) (R. Aëy, cf, kéyw 1, 
RH lectus). . 

_Kektpo-xapñs, Oe, ¿c [à] qui 
‘aime le lit, Orex. H.54,9 dë 
:xaipu). e 

AekaBégBaL, y. Aap6divo fin. 

A£kaBov, v. Aavôdvo fin. 

Athare, v. doxi fin. 

Aéhkoopat, v. havðdvo fin. 

Nektyera, œv (ré) sépultures et 
Yuines de la ville des Lélèges, Paus. 
41,1 (0. le suiv.). 

Aëkeyec, œv (oi) les Lélèges, pple 
de Carie, IL. 10, 429; Hot. 1,171, 
ete. ] S—- Dat. pl. épq. Askéyeook, 
41.241,86, 

Nskeyiioc, 06, ov, des. Lélèges, 
AL. Ar. (Panre.14,97) (AËheyec). 

name (ô) e Aëôkeë, Puut. Qu. 
or, A6. | à 
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Aékeuuua, pf. pass. de Xelro. 
AëkeË, eyos (5) Lélex, #* roi de 
Lacédémone, PAus. 1,89, 6, etc. 
AëAqBo, pf. de havôäve. 
XeÂn86tw6, adv. sans qu'on s’en 


aperçoive, sécrétement, PLar. Az: | 
:865c: DH. Comp. p. 165, 6; Cic. 
: Fam.9,2, ete. Qeknôwc). ` 


XeAn86e, via, óc, part. pf. de 


Aéknka, We vf 
iin puat, pf. pass. de hapdvw. 
KEAN gnat Se pss. de Aen, 
keinte, v. Aalopar. 
Aeluuuévoe, n, ov, paré. pf. de 
Antw. 
Athor, œv (ot) les Lélies, pple du 
Nord, Onru.Arg.1071. 
Aekoytouévoc, adv. avec ré- 


; flexion, en réfléchissant, Hor. 3, 104; 
ipar la raison, Eur. I. A. 1021, ete. 
; (koylopai). 


AtAoyxa, ùf. de Aayxéve. 
XEko UTEX, e de reito. 
Aelvuévéc [5] adv. avec relâche. 


iment, Hec. 194; d'où ouvertement, 
| Cmon. Ep.7,p. 28 (üw). 
AL. 14,983; Hot.9, 114; Tic. 8, 10/, | 


GE ou () Leribion, /. ANT. 
4 


AéUBoe, ou (6) pétite barque, par- 


ticul. 4 chaloupe qui suit un na- 
vire, Dém. 883, 28} fig. parasite 
ui s'attache à ‘un amphitryon, 
NAŽANDR. (Aru. 242f) |] 2 bateau de 
pêche, Tuck.21, 12 || 3 petit navire 
qui précède une flotte, Por. 1, 53,9, 
ou petit navire de transport, Por. 


ECK 


Aeubdôs, ns, £e, qui ressemble 
(éu6oc,-wane). 


| Atupa, atog (tò) ce qu'on pèle, 


c.àd. 1 pelure, Hec. 641, 44; ALEX. 
(Aru. 55c) || 2 coque, Ar. Av. 673; 
Er: N.4.4, 12 || 3 peau, PLar. Tim. 
76a |] 4 enveloppe (d’une plante, 
d'uñé graine, ec.) TH. H.P. 4, 11, 6 
(R. Ast, cf. kér). 

Képva, nc (à) lentille d'eau, 
plante de marais, Ta. H.P.4,10,1. 

tupog, ou (ô) 4 morve épaisse, 
Lm.613 || 2 homme morveùx, MÉN. 
(Com. fr. 4,215). 


Àévrtov, ou (tò) = lat. linteum, |: 


morceau de toite, hinge, Ark.M.rubr. 
p4; NT.Joh.13,4 (cf. Mvteavy. 

Aëvaoc, ou (5) c: lesuiv. PLUT. 
Cic.i7, etc: 

Aévroulos, au (6) = lat. Lentu- 
lus, n. C'h. rom. 
plur. Aëvtoukor, PLur.Pomp.13,dés 
hommes comme Lentulus. 

‘Acbetôvov, ou (rô) petit mot, Dé- 
mocr. (CLÉM, Sfr. 1, p.828); Arr. 
Epict.2,1,80 (EE). 

Azëlôtov, ou (tr) «: Le préc. Dé- 
MOCR. (CLÉM.1,712 Migne). 2 

AeëuBnpée-@ [Ý] aller à la chasse 
des mots rares, GELL. 2, 9 (Aëëie, On 


pa). ? 
LL est, ac (à) [Et] poursuite 
des mots rares, GLém. Pæd.p.125 (À. 


hpa). . k 
E äe 8. óv, qui concerne les 


mots: tÒ AeEwôv (s.e. BG Nov) Gramw. |. 


(Bhk.1094) lexique (KéEic). 
AkËl-Aoyoc, 06, ov [f] qui recueille 
des mots, Cririas (ATH. 28 c) (XéË te, 
Kéÿw). | ` 
Meble, soe (il Kee parler, 
parole, p. opp- à mpüëic, Prar. Rsp. 
396c, Es Zei, Pas. Leg.818 à d 










o1..18, 81, etc.; | 


AzovTtic 


manière de parler, élocution, style, 
PLar:4p.17 deb. || 3 mot, expres- 
sion, Por. 2, 22,1; au plur: PLÔT. M. . 
804a: Luc. Lex, 24; advate hébeot, 

Po. #,14,5; PLur. M. 869 e; abri ké- 
£a, DH-Rhet. 9,11; Ent A6Etv, Prat. 


E Rsp.896:c; xarà Xébiv, P£ur.M.8194; 


Antu. 11, 440, mot à mot, textue:le-, 
: ment, à la lettre, littéralement; rap 


PE, Cic. Att. 16, 4, improprement, 


_incorrectement ; p. ext. recueil. de 
mots, lexique, Gramm.; ‘Poòiaxal 


i Adčerc, ATH. 4856, mols ou locutions 


de Rhodes, titre d'un ouvrage de 
Moskhos (Xëyw). 

AsEvpévne, ous (é) fiä] Lexipha- 
| nës, kitt. qui fait étalage de mots : 4 
titre d'un ouvrage de Lucien|| 2n. 
d'un poète comique, ALCPHR. Ep. 3, 
11 MÉES, palvw). 

Aio, v. héyw t et2. . 

Atov, impér. ao. de hiyo. 

. Neóvvatog, ou Aeovvätoc, où 
(6) Léonnatos,h. PLer.Eum.3, Alez. 
21, elc.; plur. Aedvvaror,Prur. Alex. 
fort.2,13, des hommes comme Léon- 
natos. d 

UE EE qui étouffe 
un lion, CALL.Ep.85 (héwv, yxw): 

Aeovtépvn, nc (à) Léontarnè, lieu 
de Béotie, Lyc.645. 

Aovtén-f, énç-ñ (h) s.6. dopd, 
Ge de lion, Hor.7,69; Ar.Ran.46; . 

LAT.Crat.411 a || D> Acc. pl. non 
contr. heovréoc, Hor. Le. (Aéwy ; cfe 
Aetovt). JE 

Aeovtsia, à (à) férocité de lion 
oo p.220 (fém.du 
(ein). 

Agóvterog, à, ov : À de lion, EscuL. 
fr.101 Dind.; Tacr. 24,134; Puur.M. 
966 c, Demetr.27 112 à À. róa, GEOP. 
:2,49,3, autre n. de la plante 8po 
6iyxn (éwv). 5: 

A£ovrebé (6) Léontée, À. IL. 2, 
745 [3> Gén. épq. Asovthós, In- 
23, 837; acc. épq. ho, IL. 12, 130 
(Awy). | 

Aeovænô6v, adv. comme un lion, 
Ser.2 Macc.11,11 (AËwY, -dov). ` 

. Nzovruôné, où (6) Léontiadès, A. 
Hor.7,205,283; Tac.2,2; Xén.Hell.5, 
‘9, etc. (patr.de Aëwy). : 
Acovtlaotc, sw (à) sorte de ma- 
Hadie de peau, Orie.p.6/ Mai; cf. Ëke- 
:pavitaotc (AËWV). 

ANeovtidac, v. Acovtiônc. 

Agovtiwôebc, tœ (ò) [i jeune lion, 
lionceau, EL.N.4.7,47 (Aëwv). à 
Neoveiðna, où (ô) Léontidès, A: 
Pur. G. Socr. 80, 32, etc. ADS 

Dor. Asovridas [@] Prur. Ages.23, 

24: Pel.5, ele. (patr. de Aëtov). 
Aeourueg, Oe (à) autre n. de la 
plante xaxahia, Diosc. 4, 123 (fém. 
‘du suiv.). ` 
Acovtikôc, ñ, 6v, de lion, Porpx. 

Abst.4,16, p.351 (\ëwv). 

Asovtivn, na (à) territéire des 
Léontins, Tuc.5,4 (Asovrivot). 

Aeovrivo,wv (ot)}4 Léontins (auf. 
‘Lentini).v. de Sicile, Tac. 6, 8112168 

Léontins, habitants de cette ville, 
Hot.7,154; Tuc.8,86; 6,60, . 
Aeôvruov, ou (#)Léontion,f.PLur. 
‘c.Epic.4,16,eic. (\ëwy). 2 
` Aséyroc,ou(6) Léontios,h.PLar. 
.Rsp.399e (Kw). 

l Agovris, toc (à) [18] 4 Léontis,f. 
; ANTH. 5,2041] 2 la tribu Léontide, en 
|Attique, Xén. Hell. 2, 4, 27; PLUT. 

Thent.1, ete: | 3> Dans les inser- 





Agävrugoe 
alt. len. dela tribu d'ord, Aswvrk, 
CIA.2,add.17,b,4 (878 av. J.C.)etc.; 
une fois Aeuovric, CIA. 2, add. 834, 
b,1,7 (329 av. J.C.); Acovris pour la 
Période class. seul. dans une inscr. 


CIA 2,835,62 (320/317 av. J: C.); v: 


Meisterh. p. 20,18 et 37,18 (twy). 

Asôvrtyoc, ou (6) Léontikhos, À. 
Xéw. Hell 5, 1,26; Cac. Ep. 61,1; 
ANTrH.6,103. 

Aeouro Béët ey, ov, ov, gén. ovoc 
Ja] supporté par des pieds de lion 
(vase) Escur. fr. 224 (Ar, Baww). 

Aeovto-66tos; 06, ov, qui nourrit 
des lions, Nonx./,21(h. Booxw). - : 

Azovté-Botoc, 06, ov, nourri par 
des lions, Srr./6,1,24; 16,4,9 Kram. 
féwv, Booxw). 

Asovto-ðáuaG, gén. avtog, acc. 
av [ä&s] qui dompié les lions, Po.fr. 
AS (D. on Za), A 

Acovto-dépnc, ou (6) pierre. pré- 
cieuse de couleur fauve comme la 
pêau l'un lion, Oren: Lith.613 (x. òt- 

25). ; 
P Aeovto-dtppoc, 06, ov, au char 
trainé par des lions, Ari. 6,94 (À. ôl- 
Gaz, 

Agorto-etëte, de, Ze, semblable 
à un lion, Ec. N.4./27|[D—> Dans 
une inscr. att. nom. piur. non-con- 
tracle Acovroedées, CIA. 2,678,b,46 
(378/3266 av. J. C.); v. Meisterh. p. 
118,11 (K. etdos). ee 
. Aeovto-kébaloc, oc, ov [à] à tête 
delion,Luc.Herm.44 (Kéwv, xegohñ). 

Asovto-kóuog, 0G, ov, qui entre- 
tient des lions, Opr.C. 3,53; PmLSTR. 
p.712 (À rouéw), ` 

Acovto-nétahov, ou (rô) [à] léon- 
tice, plante, Diosc.8,110. ` 

Agcovtonóðtov, ou (tò) pied de 
lion; plante, Diosc. 4; 131 (Aeovrd- 
Tous). 

AEOVTÓ-TOUG, OUG, ouy, gén. -To- 
ôog, quia des pieds de lion, Eur. fr. 
544 (À. mobs). Ke 

Azovto-tpopiax, as () action de 
nourrir des lions, EL. N. 4. 6, 8 (À. 
Tpopé). , | 

AzovtoÜ{o6; 06, ov, qui possède 
des lions, Mani. V. Proc. p.47 
Fabr. (A. ëxw). 

Aeovto-pévoc, 06, ov, qui tue un 
lion ou des lions, ANTH.6,74; rô Xeov- 
topôvov, Arsrr. Mir. 158; EL. N. 4.4, 
18, insecte qui empoisonne les lions 
D. mepveiv). | 
© Acovto-p6pos, 06, ov, qui porte 
un lion (figuré) en parl. d'un jeton, 
Luc. Herm. 44 (À pépu). 

Azovto:pun6, ñs, éc, de la nature 
du lion, Eur. Bacch. 1196 (À. pów). 

Azovté-hatvos,oc,ov, vêtu d’une 
peau delion, A.PL.94 (x. xAaïva). 

Azovté-xoptoc, o6,ov, dévoré par 


. les lions, Éscue. fr.816 (À xdpros). 


Aeoutoäne, NG, ec, C. Acovroet- 
òhs, PLAT.Rsp.590a; Arstt. Pol.8,4; 


.Puur. Alex. 2, etc.; tò hsovtõðes, 


TÔ peyahdpuyov (\éwv, -wnc). 
AeovtroôGc, adv. c. \covtoa déc, 


| Arm ing | 


: Aémaôvov, ou (tò) courroie qui re- 
tient le cou du cheval au joug où au 
Dmon, Awrn 2.3. A7: on nt IL. 5,730; 
49,898; Escur..Pers.191; rt a 
. lien, joug, Esce. 4g.217 (\érw). 
Ag ien joug Arw, Ee (Puor. 
v Lekeroenëueg), i 
Aematoe, «, ov, montagneux; ro- 



































‘serpent, Nic. Th. 154] 4 lamelle de 





.VarR.R.R.8,12, etc. 
. Piur.Fab.1, nature de lion, joiné à |. 
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cheux, Eur. Her.394, Hipp.1249,1.T. 
324 (Miras). 

Aëmapyos, 06, ov, qui à la peau 
bianċhe, blanc, Escut. (Arstt. H. A. 
9,49); Tuce.4,45; 6 à. Nic. T'h.849,l'a- 
pimal à peau blanche ou grise, l’âne 
(héros, &pyds). KC 

Aënac (rô) seul. nom., voc. et acc. 
sg. roche nue, rocher, EscxL.A9.284, 
298; Anru.7,496,etc.; PLur.M.507b; 
Aéras ’Axpatov, Tac. 7, 78, le mt 
Akræon, en Sicile (ému). 


ches; Ansrr. ff. À. 4,4, etc.; fig. Ar. 
P1.1096, Vesp.103 (kérw). | 

Aenaot, ñs (A) vase en forme dé 
coquillage, Ar. Par 916; Cow. (Arr. 
485a) (Aerde). i 

Aeniôa (ñ) = tat. Lepida, n.de f. 
rom. PLur. Caéo. mi. 7 (cf. Aémôoc). 
Ainise (rd)-c. le suiv. AT. 419b, 
385 a. E" 

Aeridvov, ou (ro) [*ô] petite plante 
médicinale dont les feuilles sont lai- 
teuses et donnent l'éEbyoæ.a, Diosc.2, 
205; Gar.18,685. . 

Aeniôo-etôhG, 6, és [i] en forme 
d'écaille, GaL.4,188 (kemic, loc). 

Aënoc, ou (6) — lat.Lepidus,n. 
d'h.rom. Piur. Æmil.88, etc. - 

Aentóo-ô fi] couvrir d’écailles, 
d'où, aù pass. Í ètre couvert d’écail- 
les, Sex. p.14 112 s'écailler, en parl. 
d'os, Hec:774b (Xenls). 


Aentdotée, 1, 6v [t] I couvert d'é-- 


vailles, Hor. 2,68; Arsrr. H. 4. 2,13; 
3,12, elc.; en parl, d'une cuirasse, 
Hor.9,22; DC. 78, 37 | II subst. ó à.: 
4 gros poisson du Nil, Hor.2,72|12 
sorte de pierre précieuse, OrPr.Lifh. 
284 (emd0w). 

Aenibo, peler, écailler, écorcer, 
ANTIPHAN. (Com.fr. 3,125); Tu.-H.P. 


5,18,1; Pau. Bel.88d; fig. Poc.10,97, | 


11, ete. (kenis). 

Aënuov, ou (rô) petite écaille, petite 
croûte, Hec.192 b (éxos). 

Menig, iôoc (h) [t] I toute enve- 
loppe qu’on pèle ou qwon brise 
(peau, coque,coquille ete.) Hec. Aph. 
1252; AntH.6,102 |] II particul. å co- 
que d'œuf, Ar.Pax 198 || 2 coquille 
de noix,:efc. Anta, 6,22 |3 écaille 
de poisson, ArsTT. H.A. 1,1,9, ou de 


mélal, DS. 20, 91; Pur. Phoç.18115 
éclats de métal qui s’échappent sous 
le märteau, Hpc. 614, 15; Diosc. 5, 90 
IL 6 écaille ou croûte d’une plaie, 
Gers. 2, 12117 flocon de neige, TH.H. 
P.4, 14,18, au pl.||8 sciure, Hro. 
CHIR. p. 158 (R. Aer, cf. Am). 

Aëmoug, groe (tò) écorce ou 
écaille enlevée, Ser. Gen. 80, 87; 
Diosc. 1, 22 erigo). 

AentoTtóg, ń, óv, pelé; Spr. Lev.23, 
14 (vb. de-kexitw). 

Aënopus, Loc (5) mot éolien,lièvre, 


Aënoc, eoç-ouc (rô) toute enve-| 
Zë pèle ov qu'on brise, par- 
ticul. 4 cosse de fève; Luc.Ic.19 || 2 
peau de raisin, Nic. Th.943 (R. Aer, 
cf. \érw). 

tnpa, ac (éi lèpre, maladie de 
la peau qui se soulève en écailles, 
HDT.1,138; Hec. Aph.1248; Tu. Sud. 


13, etc.; Pur. M. 3531, 670f; au pl. | 


Hrc:114 Jo, Aren, Hor. Lo 
Hpc. Aphor.1248 (R. Aer, cf. éno). 


Aenpäc, &ôoc [üè] adj. « rabo- 


Aendc, 4006 (i) [àô] lépas, coquil- 
lage univalve qui s'attache aux ro- 


















AETTÎTLG 
teuse, Tacr.f,40; subst. à A. Oer. H. 
1,129, colline raboteuse (Aérpa). 

Aenpéo-& : 4 être atteint de la 
lèpre, être lépreux, HPc.1146 g; Spr. 
Lev.22,4, Ex. 4,6, Num. 19,102 se 
couvrir de fleurs blanches, en part. 
du vin, Ar. fr. 511 (\érpo). DN 

Aenpéag, ou (ô) Lépréas, h. EL. 
V.H.1,24. 

Aenpeñtar, ën fai) häbitants de 
Lépréon, Tac. 5,31; Xén. Hell. 3, 2, 


125, etc. [5 lon. Asrpeñrer, Dn, 


9,28 (Aërpeoy). 

Aénpeuov, ou (ré) ion. c. Aërpeov 
CaLL.Jov.89, i 

Nėnpeov, ov (tò) ou Aénpsog, ou 
(6) Cépréon ou Lépréos (auj. ruines 
près de Strovizi) v. de Triphylie, 
Hor. 4, 148; Tuc. 5; 341, ete. | X> ô 
Aérpeoe, Cat, H /.90: Gr ZA. ete 
TÔ Aémpeov, An. Av.149; Paus. 5,5,8, 
etc.; dans Hpr. el Tuc. genre indé- 
terminé. 

Aenpeÿc, éwc (6) Léprée, fonda- 
leur de la v. Aënpeov, EL. V.. 1,24. 

Aénpn, v. ÉTPA. 

Aerptéo-&, être lépreux, Diosc.f, 
102; Porpa. Abse.8,7 (Mëmpa). 

AenpukÔ6, ń, óv, qui concerne la 
lèpre, Diosc. 1,50; 2, 67; 3,102 (Ké- 
TPA). 

Aenpôs, à, óv : 4 écailleux, qvi se 
lève par écailles, d'où lépreux, TH. 

C.P. 2,6,4; zò Aenpóv, Ser. 4 Reg. 5, 
11, la lèpre ‘| 2 rabotcux, Hec. Aér. 
8 79, elc.; Lyc. 642; \ndvres Ex Ae- 
mp&v, Ar.4ch.723, courroies de cuir 
rugaeux, c. à d. de vieux cuir (Aérw). 
enpérns,ntos (À) état d'un corps 
atteint de la lèpre, Curvs. 5, 150 (he- 
mpos). ` Pa g 

Aenpóo-®: 4 £r. rendre lépreux, 
d'où, au pass. être ou devenir lé- 
preux, SeT. 2 Reg. 5,1, 27, etc. (2 
intr. ètre lépreux,Aqu. ef Tason.Ex. 
4,6 (étpa). | 

Aenpôvouat, être lépreux, Nic. 
Th. 156,262. 

Aenpoôns, nc, #6 : À rugueux, 
EL.N.4.2,41118 semblable à la lèpre, 
lépreux, Diosc. Eup. 4, 50,126; en 
parl. de pers. atteint d’une maladie 
qui ressemble à la lèpre, Rur. p. 227 
Malth. (érpa, -wênc): ` 

Aentaktvôc, 9. óv, c. le` suiv. 
ANTH.11,102. 

Aentokéoc, a, ov [à]1 fin, délicat, 
en parl. Cun tissu, A.Rn.2,31, ete.; 
AxnTH.6,174; en parl: de pieds, Nonn. 
9,230 || 2 ténu, subtil, en parl. de 
l'air, Anru.10,75 |] 3 faible, grêle, en 
parl. de la voix, In. 18,571, etc. 
au mor. Man.5,165; adv. Aentaktov, 
avec un son faible, en par. cle flûtes 
champêtres, Cair. Dian. 243 Ge- 
"réel, - 

Aent.enientoc, o6,ov, très min- 
ce, très délicat, Anta.71,110, au cp. 
-0tepos (hertdc, Ent, Aemrôc). 

Aentibo, c. kemrévew, Diosc. 1, 43 
(entrés). . | | 

Aentivnc, ou (6) [tj Léptinès, 
Athénien, Déu.20 (arg.) B.-Sauppé, 
ete. || D> Dans les inscr. att. gén 
Aentivov, CIA. 2, 946 (400/350 av. 
J.C.) étc; dat. Asntivn, CIA .2 ddd. 
834, b, 2,44 (829 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 98,1. 

Aents, eo (A) Leptis que rui 
nes près de Lebida) v. sur la côte de 
la Grande Syrte, PLuT. Sol. an. 85. 

Aemrtete, Loäoe [T0] adji f. Ae 


" Aemrébioogtoc 


xpt, GEOP. 3,3,12, orge très légère 
(hentos). A s 4 

Aenté-Blaatos, oc, ov, dont les 
rejeions owles rameaux sont minces, 
frêles, Tu. C.. P. 3,7,11 (hertóg, Ba- 
ordua), 

AentO-yaotpoc, oc, ov,au ventre 

„grèle ou. mince, Hre. 11330 (M. ya- 
oerägl, SÉ 

- AENTO-ÿELOG,06,0v, au sol maigre, 

Ta.C.P.8,6,8 h. yata). 

NETTÓ- YEOG, OG, OV, €. le préc.: 
tò \ertóyewy, Tuo. 4,2, la maigreur 
ou l’aridité du sol. ` 

AeTTO-YVOUGV, 0v, ov, JÉN. OVOG, 
à l'esprit fin, Luc.J.tr. 27 (M. yopn). 

Aenté-ypaupos, 06, ov, écrit en 
carnctères très fins, Luc. Conv.17 (À. 
ypdapa). 

AENTO-ypapos, og, ov [à] c. le 
préc. Le. V.aucl.28 (À ypdpw). 

Aentoôepuiæ, a (à) finesse de la 
peau, Tu.C.P.8,5,8 (\enrédepuos). 

Aentô-Oepuos, 06, ov, qui a la 
` peau mince, fine, Hec.487,20; 557,18 
ll Sup. -ótatos, ARsTr. Probl. 10, 5, 
P.A.9,18,8,etc (À. dépuo).  ! 

Aenté-douoc, 06, ov, bâti légère- 
ment, fragile, Escut, Pers. 112 0. 
dép). 

Aenté-Bpt06,06, ov, aux feuilles 
minces, Nic. Th. 875 [t irrég] A. 
6piov). 

Aenté-ivos, 06, ov [t] aux fibres 
ténues, minces, délicates, Ta.H.P.8, 
9,8 (À. ts). 

\ento-kkAauos,66,ov [à] dont le 
chaumé est grêle ow la tige mince, 
TH.H,P.8,9,9 (k. x). . 

AentTókaptoG, oe, ov, aux fruits 
minces, Diosc.8,29 (À. xaprós). 

Aento-képuov, ou (ro). noisette 
(propr -noix mince) Diosc. 4, 479; 

EOP.10,3,3. - Ke . 

Aenté-kappoc, 06, ov, dont les 
rameaux sont grêles, minces, Diosc. 
8,27 (À. Soe . . 

Asntó- kvn pog, 0G, ov, aux jambes 
grêles, Anam. Physiogn. p. 874 (À. 
vin), 

Aento-konéo-&, couper mince,ha- 
cher menu, Diosc.1,11; Spr.Esaï.27, 
9,etc. (À. -xom0ç de xôntw). | 
… Xentoloyéo-& : À disserter sur 
des riens, Ar. Nub. 320; mepi tivos, 
Sext.M.1,65; tt, Luc.Bis acc.34, épi- 

: loguer, disserter avec subtilité sur 
qqe ch. [| 2 rechercher minutieuse- 
ment, DG.55,28 1] Moy. disserter sub- 
tilement: x, Luc. Prom. 6, sur. qe 
ch. tumpôds tva, Luc.J.con/f.10, sur 

‘. qqe ch. contre qqn (AemtoAdyoc). 

Aentokoyia,ac (à) discussion sub- 
tile sur des riens, Hermipe. (Com.fr. 
2,886); Paicsrr. V.4p.1,p.21 (Aexto- 
Àdyoc). 

Âento-\6ÿoc, 06, ov, qui disserte 
subtilement, épilogueur, chicaneur, 
Ar. Ran. 876; tò hentohóyov, ANTH. 
App.70;c. kerrokoyla (kenTÔs, Ëyw). 

Aentopépetx,” ge" (D) état d’un 
corps composé de minces particules, 
T.Locr.96e; PLur.M.882 a, etc. (\e- 
TTopEphs). : 

Aemtro-uepiäe, de, Ze `Ä composé 
de minces particules, subtil, T.Locr. 
100 e; Arsrr. Cæl. 3, 5; DS.‘2, 86112 
traité minutieusement, Proc. Geogr. 
1,221 Cp.-éorepos, DS. Pros. LL. cc.; 
sup. -Éoratoc, T. Locr. 98 d; ARSTT. 
Le. (A. tépoc). 

Xenvo-usouuviu, as (à) sollicitude 
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méticuleuse, Corx. 48 (À. épruvä). 


Asnropepôg, adv. minutieuse- 


menh en détail, Gaz, 2, 11 (exroue- 
pas): EE 3 


Aentô-utros, oe, ou II à trame 


fine, finement tissé, Eur. Andr. 882; 
ARa. 2,34; fig. ANTH.6,11 (X: pitos). 


Aentôv, où (rô) 4 (s. e. vopuopa) 


petite pièce de monnaie, menue mon- 
naie, NT. Luc.21,2[12(s. e. Évtepov) 
l'intestin grêle, Hpc. |] 3 (s. e. mépoc) 
minute, soixantième partie d'un de- 
gré, SExr. 729,28; 746, 19 (neutre de 
AETTOS). 


Aenté-veupos, oG, ov, qui a les 


nerfs minces, lès fibres grêles, ADAM. 
Physiogn.2,1, p.375, au cp. -otepos 
(A. vebpov). $ 


Aenté-nnvos, 06, ov, à la trame 


fine, Eus. (Ât.568f) (A. rnviov). 


kento-nouéo-à, rendre mince, té- 


nu, Orp. p.190 Mai. 


Aentonoinoic, sac (hy action de 


concasser, de broyer, Bas. 3,582 (Xe- 
RTOTOtÉW). ` 


RentomoinTtéov, vb de Xerto- 


motéw, Diosc.5,108. 


Aenté-pabdos, 06, ov, avec de pe- 


tites branches, Diosc..4, 143 (À. pd- |. 
doç). ; 


AenTtó-pputTog, 06,0v [Č] qui coule 
en minces filets, : Hpc. 279, 58 (x. 
péw). 

Aentôc, ñ, ôv : I dépouillé de sa 
peau, de sa pellicule, en pari. de 
grains battus, IL. 20,497 y I mince, 
d'où: A menu, fin, en parl. de pous- 
sière, 11.28, 506; Sopn. Ant. 256; de 
cendre,Ar.Nub.177]12 travaillé fine- 
ment, délicat, en parl. de tissus; de 
vélements, IL. 18,595, ete.; OD. 7,97, 
ete. ||3 aminci, en parl. d'objets tra- 
vdillés en cuir, IL. 20,276; en métal, 
Tu.20,275 |] 4 mince, étroit, allongé : 
siolðwn, OD. 6,264, accès étroit (vers 
une ville); Sal hentòv tetáyðor, XÉN. 
Cyr. 5,4,46; PoL.1,27,7, ete. être 
étendu sur une ligne mince, en parl. 
d'une ligne de bataille]]5 grêle, mai- 
gre, en parl. du corps (cou, XÉN. 
Cyr. 5,30; poitrine, Ar. Nub. 1017; 
main, Hés. O. 495, ete.); A. mò pept- 
væv, Puar. Amat. 134b, amaigri 
par les spucis; p. opp, à tays, HéÉs. 
0.495; Xén.OEc.17,8, etc.; Hpc. Art. 


6 p.suite, faible, léger : À. txvn, XÉN. 
Cyn. 5, 5, traces à peine visibles; À. 
mvoat, Eur. 1.4. 813, vent. faible; 
olvos À. Luc. M. cond. 18, vin léger; 
en part. de la voix, faible, délicat, 
Arsrr. H.4.5,44,7; ädv. Xextôy, Ar. 
Av.235,d’une voix délicate ; ex parl. 
de choses abstraites: M. pitts, IL. 
10,226; 23,590, intelligence faible |] 7 
petit: tà Asrtà tõv tpo6drwv, HDT. 
8, 137, petit bétail (brebis, chèvres); 
À. mhota,; Hor.7,86, petits navires; tò 
hentérarov Tob xaAxo0 voplomartos, 
PLur. Cie. 29, la plus petite monnaie 
de cuivre || 8 chétif, pauvre, Por. 25, 
8,31] 9 fin, subtil, en parl. de Pair, 
ARSTT. Phys. 4, 8, 9; fig. en parl.de 
l'intelligence, Eur.Med.529; de pa- 
roles, de récits, etc. Eur.Med. 1081, 
etc.; de pers, joint à 6EGc, p. opp. 
à mayxôç, Hec. 295, 25; natà Aer, 
Cic. Até. 2, 18,2, par le menu, en dé- 
tail; p. suite, méticuleux, minutieux, 
joint à &xpi6ns, Anr.124,13; d'où, en 
mauv.part, ergoteur, chicaneur,Ar. 


| Av. 3181 Cp.-Grepos, XEN. OEc. 17, 


784; joint à &o0evis, Ar. Eccl. 5391]: 


AETTOXUVAOG 
8; Eur. Med.1081; Ansrr. Phys. 4,8, 


9. Sup. -6ravoc, ÎL.20,275; AR. Nub, ` 


359 (vb. de Xétw). 

REnTÉ-oapko6, 06, ov, maigre, dé- 
charné ou peu charnu, GEOP. 10,64, 3 
0%. ap). SE 

AENTO-OKEAÑG, ÑG, éG, aux jambes 
grèles, Ansrr.P. A.4,2,4 I| Cp. -éots- 
pos, ARSTT.H, 4.2,14,3 (À. oxékoc). 

- Aento.ondBntos, oc, ov [à] fine- 
ment tissé, Sorn. fr.400 (À. oTa0dw). 

Àenté-onspuoc, oc, ov, dont les 
graines sont fines, petites, Diosc.4,94 
D. omépua). - . 

Aemré-grouoe, ge, ON. qui a une 
bouche petite ou mince; Ansrr (\ru. 
88b) (à. otópa). E S 

Aentooëvn, nc (à) [Ü] c Aemrôtnc, 


FANTH.1 1,410. 


Aento-obvBetos, 06; 'ov, Composé 


de menus morceaux assemblés, AN- 


TIPHAN. (ArH.449 c). $ . 

Aento-ox10ñ6,ñc,éc ft] coupé en. 
fentes minces, Céprison. fr.4; Diosc. 
2, 169; 8,29 (X. oxiCu). 


Aentoox10@s [| adv. avec de pe-° 


tites fentes, Diosc: 4, 188 (hëntooxt- 
dns). eg Sch nr 
kentôtns, ntos (à) À ténuité (de 
l'air) Par. Tim.58b; Ansrr. Cæl. 8; 
5,8, etc,; au pl: Ansrr. H.A.9,17,13 


Il 2 gracilité, maigreur, PLar: Leg... 


646b|]3 finesse, délicatesse, p. opp. 
à méxos, PLaïr.Rsp.528e,etc.i| fg. fi- 
nesse, subtilité Kee An, Nub, 
453; Luc.Bis acc. 2 (Aentos).  ‘: 
Aento-touéo-&, couper er menus 


morceaux, Sr. 727 (À. =touos de té- : 


Vgl, À ` 
Aento-tpéynAoc, o6,ov [à] au cor 
mince, grêle, À. Myno. (Ars. 392 c)| 
Cp.-érepos, AnsTr. Physiogn. 5, 5. 
AenTO-TpnTtoc, 06, ov, percé du 


petits trous, Diosc.5,188 (À. tpntôs). ` 
YJ e. hento- ` 


AENTÓ-TPLOG, 0G, 0 
0p&, Arsrr.H.4.3,11,10. : 


Aentoupyéw-@ : À travailler fine- . 


ment, faire des ouvrages délicats, 
Pror. Æmil. 37, ete. I} 2 fig. subtili- 
ser, Eur: Hipp. 998; PLar. Pol. 262b 
(kerrovpydc). sa 
Aentoupyh6, Ms, £G, finement tra- 


vaillé, Hu. 34, 14; Nic. (ATH. 133d) . 


(ertog, ëpyoyv). , ` 

Aentoupyia, ac (À) travail délicat, 
Jos. AJ: 3, 6,4; Biron 109; en parl. 
de travaux de l'esprit, Triém 448 (ke- 
RTOUPYOS). ` E Se 

Aentoupy6c, 66, 6v,.qui travaille 
finement, délicatement, DS. 47, 15 
(À. Épyov). 


A 


kento-Üpie, Ms, ¿s [č] finement . 


tissé, Luc. Am.41; Aucun. 8, 41 (À. 

Gold), ` 
Aento-pañs,"s,éc; fin et trans- 

parent, Nonx.5,170 (x. palvuw). 


Aenté-phouos, 06; ov, dont l’écor- i 


ce est fine où mince, TH. 11. P.1,5,2 
(À: phoids). . 
. Aenté-puAloc, oG,ov, aux feuilles 
minces, Arsrr.Probl, 1,58] Cp. Art, 
pos, TH.H.P.3,9,5 (h. EUX Rev). 
Aenté-povos, 06,ov, qui à la voix 
grêle |] Cp.-6tepos, AnsTT.H.4.4,411 
D. tél, | ` | 
. Aenté-yetAoc, 06, ov, aux lèvres 
petites où minces, Ansrr.H.A.4,4,7 
(var. XextoyeuXñc) (À. xethoc). — 
ee atog (ò, Ñ) qui a la 
eau fine, délicate, Eur.fr. 898 (mss. 
erT® por) D. pc, 8 
Aenté-{vA0c,06,ov [ü] dont le suc 








UE due fo 


est rare ou peu dense, Tu.H./,6,46,5- 


(à. xvh6<).. 


Âento4hbéuaBoc, o6,ov [à] au sa- 


[3], 


Leptynis ou la Leptynienne,surn. de: 


ble fin, Escnz.Suppl.8. 
Aëmruvis, 1006, acc. tv (à) 
Perséphonè, Lvc.49 (kentéve). 


vu). 


(Derrége), 


Aensäge [ò] (f. vvð [ù], ao. Ex 
"rue, DI fuas og, pass, erc 
` Gnv, pf. ehértuopar; d'où inf. hehe-: 
aTÜvOa) I ôter la cosse, la pellicule :: 
Anoûs xaprôv, Anta. 9, 24, écraser 
le fruit de Dèmèter, c. à d. le grain ||! 
IT 1 faire maigrir, Ansrr. H.4.8, 10, | 
4; d'où au pass. maigrir, Hro, Aph. | 
1244; Xën. Conv. 2, 17; Arstt. H.A. ' 
3,5, etc. || 2 amincir, amoindrir, eni 
parl.d'une ligne de bataille, PoL. | 
3,118,8; en parl. de la voix, rendre! 
ténu, faible, Basr. 103, 5|] 3 diviser 


en menues parcelles: tpophv, PLur. 


M.6894, de la nourriture, €. à d. la! 


digérer (Aertés). 


Aentuou66, où (5) 4 amaigrisse-: 
ment, Hec. 1176 all 2 amincissement 
d’ane ligne de bataille, Er. raer, 49: 


(Aerróvw). 


Aentôe, adv. propr. avec amin- 


cissement, d'où : 4 petitement : À. 


tiv, Mán., vivre pauvrement|| 2sub- | 
tilement, PLar. Rsp. 607 c |] 3 minu- 


tieusement, Avenis (Atu.448 a) |] Cp. 
-otépws, ANAXANDR. (Com. fr,3,180) 
Dezdcl, 


Aemtgtog, ou réi [5] petite.enve- 
étite tos- 


loppe de fruit, Fra 4 
se, Tuce.5,95]| 2 petiteécale, Arsrr. 
H.4.5,15, 2113 petite coque (d'œuf) 
Hec.236,40 (dim. de \ëvpov). 
Aenvprdne, ns, £c [0] 4 formé 


de cosses, d'écales ow de tuniques su- 


perposées, TK, H.P. 4,6,2; 7,9,4, ete. 
112 partie écailleuse d’un. GOT PS : FX 
herupubän, AnsTr.H.A. 5,15, l'enve- 
loppe d’'écailles (Asrúpiov, -wônc). 

Aërrupov, ou (rô) [5]cosse, écale, 
enveloppé d’un fruit, Bann, 91: 
Diosc. Par.4, 95 (Airo), 
 Aereugée, á, óv [9] recouvert d'ane 
enveloppe (peau, cosse, écule, ee.) 
Nic. Th, 186,808 (v, le préc). 
"Aenvodône, ne, se [6] e. Asru- 
poôns1, Ta.H.P, 1,6,7, etc.||2 cou- 
vert d'écailles, Ta.A, P.9, 9,46 (X£- 
TUpoY, -WÈNc). 

Asnúyavov, ou (tò) [0%] pelure 
d’oignon, Trep. (Com. fr. 2, 806): 
PLur.M,684b (Xéru), 2 

Asno (f. epo, ao. iepa, pf. 
taus.) { ôter l'enveloppe (peau, cos- 
se, écaille, efc.) d'où peler, écosser, 
gce. 1L,1,236; Epp, fr. 3576; Nic. (ArH. 
72b) || 2 fig. écorcher, PLar. com. 
(Com. fr, 4, 617); App. (At. 280e): 

aréieul. écorcher avec le fouet, 
Sei. (Bkk. n. 51, 5); d’où frapper 
{avec une massue, un bâton) Ants. 9, 
3301 3 n, ext. manger, ÅNTIPHAN. 
(ra. 161 a) |} 4 faire la débauche, 
Ars. 403a, 663 d |D Prés. ind. 1 
pi. poék, noues, ANTH. 9,330; fut. 
nf: E K.921,455(R. À, 

eler). 
P Aipva, ne (ñ) 4 Lerna, fontaine 












d T . ifSòpa, Bora Tr.574; 1094, ete. Phy- 
Mentuvorg, eog (h)action de faire: 
maigrir, d’amincir, Bec,107 g (Xentÿ- 


AentuvruwkÔc,f,6v, propre à amin-! 
cir, à diviser en menues parcelles, : 
gén. Dipn. senn, {ATH, 356d); abs.: 
Dosc. 5, 891] Cp. -wrepos, ATH. 59 bi 
















Hell.1,2, 11, etc. |] D Aéocéos 
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de Corinthe, Paus.2,2,5,etc.; Pivr: 
Cleom.15; Luc.D.mar. 6,2,3 || 2 dor. 
c. Apv (v. cemot). 

Aepvatoc, a, ov, de Lerne, Po. O. 
7,83; Eur. Ph. 126, gie: Dë Asp- 
valn (ion.) Hés. Th. 344; Aepuoio 


AeurkdApiroc 
-Ant.160; cf. Bsouz. Eum.866 Ds 
Dor. \éoxa, Sorx. O.C. 167; A 
€: (R.Xéyé). ` ? 

Atoxnpa, atog frà) conversation, 
Hoc.4285, 27 (Néon). 

Aeoxnveiæ,ac (à) conversation, pa- 
vardage;Prar. Ax.869d Deovguebrat 

"Aevtveurge, e (ô) bavard, Arn.. 
6490 (kcoynveto). ` 

Aeoxnvedw, converser avec, dat. 
App. Civ.2, 911] Moy. m. sign. Hro. 
454, 9 (éoyxn). ` 

AeoxnvépLoc, ou (6) qui préside 
aux entretiens; aux assemblées, ëp.. 
d'Apollon, Pror. M. 3850; CLÉANTH. 
(Hanr:) (Aéoxn, våp). 

Aeotnvchene, ou (éi écolier, THa- 
Lës (DL.:2,4) Diet, 

Aéone, ov (ò) causeur, bavard, 
Timon (DL.9,40). ` j 

Aëetne, ou (éi Leskhès, poète cy- 
colique de Lesbos, auteur de la Pe- 
tile Iliade. . 
` Nèrpwa, nG (h) autre n. dè As- 
Tpivor, Lyc.54, S 




























dre de Lerne; subst. tà Aspvata, 
Paus.?,36,7;8,15,9,les fêtes de Lere 
ne à Corinthe ou à Argos Y= 
SC pe: Fon, Jon 194 (Apva, Aëp- 
vn)... | 
. Aépvn, ns (h) Lerne, lac -€ Argo- 

lide avec un fl.etun village du mé- 
Me nom, Eseur. Pr.652;Eur.Ph.618; 
STR. 368 | D> Dor. gén. Aipvag, 
Eur.H.f. 490. | 

Aépvoc, ov.(6) Lernos, À. A Bn. 
1,485, etc.; Orpn.Arg 211. i 

Aëpoc, ou(ô) sorte depoisson, Ze 
NOCR. 12. f 

Aépoc, ov (à) Léros (auj. Leros); 
une des Sporades, Hor. 5, 125; Tac.! 
8,27. : 
AeoBtébo, faire la débauche Com. 
me les Lesbiennes, Ar. -Ran. 1308: Aetpivor, ov (oi) Létrines, v. d'E-. 
Luc.Pseud.28 (Aéoëoc). | lide, Xén.Hell.8,9,30, etc. | 

Aeobtée, &80c [à8] adj. f. femme] Aeuyaia, ag (à) Leugæa, n. d'un 
de Lesbos, Lesbienne , ‘“Hrrmésran. | régiment de cavalerie d'Alexandre: 
(ATH. 958 c); Anrx. 9,26 |] >> Dat. | le Grand, Arr. An.2,9,8. 
pl. épq. Acoéiddecotv, Ant. 6, 348 _evyakéoc, a, ov [ä] 1 en parl: de 


(Zoo), : pers. qui est dans une situation tris- 
Acobièo, c. \ccététw, Ar. Vesp. | te, malheureux, digne. de pitié, On. 
1846. ; 2,61; Trwyds À. On.16,278, mendiant 


AéoBtov,ou(ré) vase à boire, Anrn, 
App.81, 4; HÉDYL. (ATH.486 c) (neu- 
tre de Aéo6tos). 

AéoBuoc, o, ov, de Lesbos, Les- 
bien, Hpr. 4,61; Tac. 5, 8&4, ete.; ot 
Aéobor, HoT. 4, 23, etc.; Tuc. 1, 19,: 
etc. les Lesbiens ; Aéoëtoy xüua où 
xvpäriov, Escar. fr. 72,2; Virr. 4, 6, 
2, sorte de cymaise, ornement d’ar- 
chilecture; cf. Arofie oixodou#, 
Arsrr, Nic.5,10,7 (Aëo6oc). 


misérable; en parl. de choses, triste, 
déplorable: xAôsa où &kyea A. On.15, . 
399; 20, 203; vla à. A. Ru. 1, 295, 
soucis, douleurs, chagrins qui ren~ 
dent malheureux ; Odvarog À. IL. 24, 
281; OD, 5,312; 15,859, mort lamen- 
table; nöħepos A. ÎL. 18, 97, combat . 
terrible; reso À. IL. 20, 109, paroles 
terribles (R. Avy; cf Aude), 

Aevyaléoc [à] adv. tristement, mi 
o sérablement, 11.13,723; À.Ru.2,129. 

Acobis, id0c-[tô] «dj. f. Lesbien- Aevirnc, ou (6) Lévite, NT. Luc 
ne, [L.9,274 (Aéo6oc). | 10,82; Jok.1,19; Ap. 4,86; Pur. Qu. 

AcoB66ev, adv. de Lesbos, Ic.9, : conv. 4,6,2 {mot hébr.). 

664; Anru.9,506 (AË060ç, -bev). |. Aevtruwôce, à, ôv, de Lévite, NT. 

Néaboc, où (à) Lesbos (auÿ. My- | Hebr.7,11;rô Aevtrinds, Paiz.1,509, 
tilini) ê. de la mer Egée, IL. 24, 544; | le Lévitique,.3° livre du Pentateu 
2, 129, ete.; On. 3, 169, etc.; XÉn. que (Aevttnc). : ` 

Aeviric, 1006 [irtô] adj. f. c. le 
préc. Jos. A.J.3,11, 1, etc. 

Aeueoäie, ag (H) territoire de- 
Leucade, Tuc.3,94; 8,13 (Asvxde). 

Aevkäôtot, œv (ot) les habitants 
de Leucade, Hpr. 8, 45, efc.; Tic. 4, 
27, etc. (Asvxdc). 

Aeukat otfa (ai) les Colonnes. 
blanches, lieu près de Marsyas en. 
Phrygie, Hor.5,118. 

Asukalvo (f. avé, ao. Ékebxove; 

. pass. \ëkeüxaouot) T ér:. A rendre 
blato, faire blanchir, acc. : x. Üowp- 
é\érnat, On. 12, 179, faire blanchir 
leau avec les rames; cf. Eor. L.T. 
1887, Cycl, 17; en parl. du temps, 

ui fait blanchir les cheveux, la 

arbe, Tucr. 44, 70; aupass. devenir- 
blanc, blanchir, Arsrr.G, 4.1, 21; A. 
Ra.7,545112 rendre clair, faire bril- 
ler: As Aeuxalver os, Eur. 1.4. 
156, l'aurore fait briller sa blanche: 
lumière |] II intr. devenir blane, 
ArsTT. Probl.9, 4,3; Spr. Lev. 13,197 
&ppoïo, Nic. A. 170, d'écume (Xev- 
xos) 


dans uneinscr.att, CIA.9, add. 52, 
c, 22 (368 av. J.C.) v. Meisterh. p. 
, 14. i 
Aeo6QvaË, aktos (6) Lesbonax : 
1 philosophe, Luc:Salt.69 |2 gram- 
mairien. ` | 
Asoyáčo, causer, converser, ba~ 
varder, Taen.613 Wiem) z 
Aeogalve, c. le préc. Péricr. 
(Sros. FL.89,19); CaL. fr. 98b. 
Aéoxn, n6 (à) I lieu de réunion 
et de conversation, particul. 4 
sorte de parloir ou de lieu d'a- 
sile où les voyageurs, les men- 
diants, pouvaient passer la nuit, 
Op: 18,329; Hés. O0. 491, 499 112 lieu 
couvert, sorte de portique ou de ga- 
lerie, où les habitants d'une ville. 
pouvaient se réunir pour passer le 
temps, particul. à Sparte et dans 
les cités doriennes, rat. (Artn. 
138e); PuuT.Lyc.16,24, 25; M298 d, 
412d; la Ateyn de Delphes était 
ornée de peintures de Polygnote, 
Luc.Im.7; Paus.10,95,4 113 p. suite, 
entretien, conversation, -causerie, 
Hor. 9, 71; AnrH. 18, 6: Poèr. (AT. 
32c); au plur. Eor. Hipp. 384, TA. 
4001 || 4 réunion, assemblée, Sorn. 


Reue-&kavBat ne (à) äx] aubépi- 
ne, arbrisseau, TH. H. Ë 6,4,8 (eu 
sde, A. 
Aeurk.&pitoc, 06, ov [f] dont La. 


Diosc.2,105:. 


- 41099: des Cariens, XÉN.Hell.3,2,15, 


REUKGUTUE . 


faxineest blanche, Sopar, (Atn 4 60b) 


(X. &hpiroy). 


. AeukdunuË, uroc (6, ñ) [üx] au’ 
bandeau blane, d’où brillant, en 


parl. du jour, Ore H, 4,288 (À. &.). 


suiv. Puin.H.N.22,26.. 


Aeuk-dvBepov, ou (tô} sorte deca-! 


momille, Diosc.3,454. 


kevr-avô4c,ns.ëc: À à fleur blan- 


che, Nic. Th. 530 || 2 fig. blanchi, 

blane, Po. N. 9, 23; Sorx. O.R.752; 

ANTH.12,165 (X. &vBoc). 
KeuxavBiäw, être blanchi, être 


blanc, Hor. 8,27; ALcear. Ep. 3, 80; . 
fig au pass. SexT.P.1,44; Ser.Cart. 


8, 5, ete. (Mevxavðýo. ` 
Asvkavie, ion. keukavin, n& (À) 
[à] gorge, IL. 22,325; ANTH. 14, 382 
(ion: c. kauxavia}. - 
kevkavinBev, advu. de la. gorge, 
Orr. H:1,755 (Nevxavtn, dev). 
_Keukavinvôe, ado. dans la gorge, 


` avec mouv: A.Ru. 2, 192 (hevxonin, 


së). | 
Aevkavoi, &v (ot) [a] les Luea- 
niens, Lyc.f086. AR 
 Asbkavots, so (ñ) action de faire 
blanchir, Arstr. Phys.ÿ,1,5 (\euxai- 
vo}: D 
Aeuravtéov, vb. de deuxalvw, 
Aevravtrwkés, ý), óV, qui tend à de- 
venir blanc, Sck.-PLar. Thezt. 860 
Caurxadvw). SS 
AeukavtikðG, adv. avec disposi- 


tion à devenir blane, à voir blane, 


elc. SExT. 487. 
Aeukévop (6) Leukanor, roi du 
Bosphore, Luc. Tox.44. 
Xeuk-dpyuAkoc où mieux Aeuküp- 


.yuoc, 06, 6v[t] en argile blanche, 


STR.#40. 

Asukas, doc [%0] dj. f. blanc, 
Nonn. Jo: 3, 20; à À. Nic. Th. 848; 
Diosc. 2, 113, lamier, plante; fig. 
clair, éclatant, en parl. de la- voiz, 
Nonn.JÒ.16,98 (sunde) 

Neukàs nétpn (à) 4 Leucade, 
roche sur la côte d'Epire, Ob.24,11 
12 presqu'£., puis {. avec une v. gdu 
méme nom sur la côte d’Acarna 
nie, Tac.f,80, elc.; Xés. Hell, 6,2,3; 
Dém.120,1, eto. (keuzes). 

Aeugoaguéc: of (0) c. Aevxavótg, 
Puri. 1,306. : 

Aebkaoms,180c(6, À) [Yò] au bou- 
cler blanc ou brillant, IL. 22, 294; 
propr. au bòuclier blanc, en pari 
des Argiens,Sopn: Ant.106; Eur. Ph. 


ou des Macédoniens, PLur. Cleom. 
290. dente), ` i 

tuk- adtitle, vòt. -Aofi (ò) Leu= 
kaspis, À. Anach. (Aru.635 c) (0. le 
préc). 


Aeuréroc, « (6) Leulkatas, pros |. 


mont. de li. Leukas,PLut.Apophth. 
lac.67: Eu.N.A.18,19, ete. (AedxüE). 
kevrk-ouyhé, fé, c; à la lumière 
blanche,briliant, éclatant, ANTIPHAN, 
(Aï.628b) (À. ddyñ). - f S 
Aeuk-ayétné, où (éi [ža] agate 
blanche, pierre précieuse, Puis. H. 
N.97,54 (À. 8.) 
Aeuk-epivebs,o (6) [!] figurer sau- 
vage à figues blanches, Atn. 76 c. 
_Aeurt-tpiveog, 66, œv [t] qui pro- 
vient d’un figuier sauvage à figues 
EE Denwg, (ATH.76e) (À. épe 
VEOS }. SG 


.. Aeuk-ovBpoc, 06, ov [ù] dun t 





— 4188 — | 
blanc-rouge, rose, AnsrT. Physiogn. 
2,4 (X-Epu0pds). Se 

. AEUK-EPĠÕtOG, 0V OU -óc, oÙ (ò) 


héron blanc, oiseau, AnsrT.H.4.8,3, 


.49 (À. épwdtos). 
Keur-avBeuis, i80c, (à) [id] elei 

| Nub.1007; Ta. C.P.2, 46,2; vf eux 
“barepavwnévot, Déu.818,24, couron- 


Xebkn, nc (à) À peuplier blanc, An. 


nés de feuilles de peuplier blanc [| 
2 lèpre blanche, maladie, Hor. f, 
188: PLar. Tim.85 a: Ansit.G.AÀ.5,4, 
ele. |3 tache blanche surlesongles, 


A.kenr. Prabl. 1,146 || 5 Dos. 


aec.kebxav, Tror.2,21 ( fém. dedu- 


géet, e : 
EEN (ie, fe sun, Dë, A6, 


Ae &kvi (81 Je Rivage blanc, 
brg de la Chersonèse de Thrace, 
Hor.7,25 (Xevxdc). R 
. kevkennatiac onmieux Aeugtg: 
maria, où [àœ]adj.m. qui a le foie 
blanc, e. & d. simple, modeste, timi- 
de, Zén. Prov.4,8? (X. rap), . 

Aevk-mnetpoc,og;ov, au sol blanc, 
Gcor.2,6,89 (h. #.). 

Aevk-HPpEtUOG; 06, OV, AUX FAMES 
blanches, Eur.I.4.288 (À. éperuos). 

Aevk-fpns, ns, es, blanc, ÉscuL. 
Pers.1036 (x. &pw). ` 


Aevkipun, ns (à) Leukimmè | 


(auj. cap Bianco) promont. de Cor- 
cyre, Tac.{,80; 47; 51. 
Aetkwoé, 1, ou IO de peuplier 
blanc, ArsrT.OEc.2,42 (kedun). 
Aebkios, ou (6j lat. Lucius, 7. 
d'h. rom. PLur.Üam.12,etc., Æmil. 
18, elc. i | 
Aevk-irnn, nc () Leukippè: 4 


fille d'Okéanos, Hn. Cer.418|| 2 au- 


tres, Prar.Crti. 1480; etc. (fém. de 
Aevxvrmog). d SE 
` Aeuguemglëee, ou Loi) les Dlles de 
SE Eur. Hel. 1466 (As 
Tog). S : 
Aeúr innog, og,ov: 1 aux chevaux 
blancs, aux blancs coursiers, ép. des 
Dioscures, Ivc. 16; de Perséphonèë, 


-Po.0.6,160, etc.; Sopu.El.706, etc. || 


2 templi de chevaux blancs, Po.P.9, 
146. 

Asok mnog, dv (ô) Leukippos, A. 
Hu. Ap. 212; Tacr. 22, 137, etc-(v: le 
pr'éc.). : ` 

Aeukiokos, ou (6) able, poisson, 
Hicés. (Aru. 806 e); Gaz. 6, 390 (Aeu- 
xdç)… . À 

Aevriras, a ft] Leukitas (2366. 
blanc) n. d’un bouc, Tuc.5,147 (dor. 
c..*hevattne, deheuxde). es 

Aeuk-yaLoc, D. Aeusdrteme, 

Aeuké-yeLos, og, ov, €. le préc. 
Tu. C.P.2,4,4, etc. \ | 

Aevkb-yeos, wc, œv, dont la terre 
est blanche, STR. 439 (var. hevxó- 
yaos) (À. yata). 
Aévko-ypohéo-& fù] tracer un 
dessin sans peindre, Arsrr. Poet. 6, 
200. meega), ` , 

kevko-ypupis, ide () [OX] terre 
blanche pour dessiner, craie, PLIN. 
H.N.27,78 (À. ypävpw}, 

XEUKO:ÉD UÊpoS, 06, 0V, €, emt: 
pvbpos, Proc. Péol.3,46, p.208. 

Aevko-Béa, ge {A} état de celui 
qui voit blant, Puor.M.4401 (À. 0edo- 


mat. 

Aeukeäée, oc (éi Leukothéa, di- 
vinité de la lurrière du matin, On. 
5, 884; Po.P.11,21 9 Eng, Gén, 
On, Le (À. bed). 


Aevko-Bporis dunehoé (#) vigne | 


| Od.270. tov}. 








_. Aeueogmopeoc ` 
å raisin blanc-de .Bithyme; Gror, 5, 
17,4 A. pdf), ` , E 
Leusé- Dot, gert. ege Ié nr 


à cheveux blancs, d'où,p. anal. à 

crinière: blanche, Cut, Cer, 420) 

2 a toison blanehe, An. 4v, 971; Sra 
Äeueo Béëpaf, axoc (ô,#) [ae] à ` 


euirasse blanche, Xéxr.An:.4,8,9: 

Xeuréivoc,n,ov [t] de giroflée;: 6. 
x: (s. e..omépavoc) Awrr. ##, äi oo: 
ronne de giroflée; tă keuxdivoy, Hi- 
cés. (ATu. 689 d} essence owhuile. de 
giroflée (Aeuxdiov). ` 

Aeuké-iov, ov (tò) 4 giroflée blan- 
che, quarantaine, plante, Tuen.?,64 


LR houle-de-neige, plante; Hrc. 570, 
48, etc.; Tu: H.P. 6,8,1; ProT. MAST 


113 essence de giroflée blanché, TH. 

Keuk6-KapTr0G 06, ov, aux fruits- 
blancs, Tu. H. P.3,18,6'(\. xaptós). > 
| keukókauhoc, oG, ov, à tige blan- 


‘ehe, Ta. H-P. 7,476 (h. xavhós). 


keucoxgápbn, no (h) chou blancs. 
Geor.12,1, 4. ` 
, AEUKO-KÚPOV, OV; OV, JÉN. OVOG. 


[ülæux vagues blanches, écumantes, "` 


Eur.0r. 998 (x xüpa). i 
Aeuké-ABoc, 06. ov [*] en pierre 


blanche ; tò XeuxSlidov,STr.286,567, 
mathbreblane (à. Albas). 


PE 


Aeuké:Avov,ou (ro) [1] filasse blan- 


che pour cordages, Hnr.7, 25,34, 86; 
EL.N.4:5,8 (À. Xivov). ` HAE ie 
Rebkolkoe, ou.(8) = lat. Lucu > 
Jus,» d'h. rom. PLur.Syll.27, Mar... 
34,ete..{cf. AebxouXkoc}). e 
keuko-kébas, ou-[à]-adj. m, c- 
Aeméiogeoe, Bun Dh. 219. | 


Neuro opac (6) Leukolophas, 2. 
Ar.Eécl.645"{cf. Mevxôkogôc). 


o peut 
Aevkoko@iôns, où té) Lenko- ` 
lophidès, k. Xéw.Hell.1,4,21; Par, 


Prot.345 e (Acuxóhagos). ` 


keukô-laoc, 06, OV, à aigrette: | 
blanche, Ar.Ran.1016; fig. AnTH. 7. 


636 (À. Xôpos). EE, EE AT 
Aevké-\opos; ou(s)Leukolophos.. 


hs Menecl. her. 3: AR.Ran. 1513, ` 
ete. (h. Apos). . Er 
` Aeukopatvig , Log (À) Däi an- - 


chois-blanc, poisson, Poroch. (ATH. 


3136). 


Aevké-uavtis, tôoc (à) Leuko- 


mantis, f. PLur.M.766 € (à. pëvrtcl, ` 


AEUKO-MÉTOTOG, 0G, OV, AU front. 


blanc, HtPPtATR.258 (N. pétToToY). 


Acuk-oupáirog,og,ov:[ă] au cœur 
{propr. au nombril) blanc, en port. 


d'une sorte de figue; Ta. C.P. 5,1,8. 


D. ëugchdc), ` . o 
Aevkovorebs ou Aeuroggete, 
toc, adj. m.. du 'dème attique Leu- 
konoë, Dém. 27, 14, eto, B.-S oppe 
Y> Dans les inser. att. Aevxo— 
vorede, CIA. 1; 238,2 (441 av. JC 
etc.; et Asvuovoebc, CIA.1, 287, 36 
(443 av. J.C.)etc.;"v. Meisterh. p. 
44,8 46,1. O ‘ on à 
Aeuké-voroc, ou ($) le vent see dur 
sud, le sud-sud-ouest, Ansri. Me- 
deor. 2, 5, 8 (h. vôtos). S 


“Nevkòv neôtov (tò) la Plaine blan- ; 
che, plaine de Mégaride, Nonx. 29. 
76 


| Asvkdv texoc (rd) le Mur blang, 


château fort de Memphis, Hor.3,94; 
Tnc.1,104;DS.14,74. gë 
Aeuko-ónopog, ge, ou, à fruits 


blancs, en parl. d'une sorte de fr- 


guier, ANTH.9,565{h. ëmge, 


\ # 
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Aeuko-Tépelos, Zon. Àeuko-Tra- 
paos, 06, ov [à] aux joues blanches, 
AnrH. 5, 160 (À. Tapeié). 

Aevko-népupos, oc, ov [äü] vêtu 
d’un habit bordé de blanc, ÅL. myND. 
(Pzur.M.180) (À rapuyi). 

Aeukd-TETAOG, 06, ov, à peplum 

_ou voile blanc, Corinn.20; fig: À. hpé- 
` pa, Hieron. fr. 32, jour brillant D. 
TéThoc). 3 

Asukó-netpov, ou (tò) roche blan- 
che, Por.3,53,5, etc. (h. Tétpa). 

Aevké-mn}yus, soc (6, ñ) aux bras 
blancs, Eur. Ph. 1351, Bacch. 1206 
(À. TxUs). ` LE 

Aeuko-nAnBñc, ñs, és, plein de 

gens au teint blanc, An. Ecel. 387 
(À. mAñ0oc). | . 
~ AEUKÓ-TOUG, OUG, OVV, JÉN. -Tt0- 
ôoc, aux pieds blancs, ¢. à d. nus, 
Eur. Cycl. 72; An. Lys. 665, etc. (X 
rovs). ` 

AEUKÓ-TIPOKTOG, ôG, ov, au der- 
rière blanc, Carias (Çom.fr. 2,738). 

AEUKO-TMTEPOG, 06, ov, aux voiles 
(lill. ailes) blanches, Escur. Pr, 993; 
Eur. Hipp. 759, Tr. 848 (\. wrcpév), 

AEukÔ-TUYOG, 06, ov Pl aux fesses 
bl nches, Arex, (Eusr.Il. 863, 29) (À. 
Sur), ` 

Aeuké-nupos, ou (6) [5] farine 
blanche, fine, Paic.1,614,669 D. mu- 

del, . 
Dieren oe, ou, blane et 
roux, Arsrr. Col.6,8 (à. muppds). 

Aeuk6-Tooc,.06, ov, trainé où 
porté par un cheval blanc ou des che- 
vaux blancs, Po. P. 4, 66; Sorx. Aj. 

` 633; Eur. H.f.29, ete.; Pror. Cam. 7 
(À m@ os). 

Aeukôc, M, 6v: I brillant, d'où : 4 
propr. brillant, éclatant : À. otyAn, 
On. 6,45, lumière du jour éclatante : 
“heuxôv éoc dc, ÎL.14,185, brillant 
comme le soleil (cf. Soen, A7. 209: 

: Eur. Andr. 1228); en part. d'objets 
métalliques : À X6ns, IL. 28, 268, 
chaudron brillant ||2 clair, pur, lim- 
pide, serein : A. Gwp, IL.23,282; On. 
5,70; A. väpa, EuR. H. f: 573, eau lim- 
pide; Aevxéturos morapüv, CALL. 
Jôv.19, le plus limpide des fleuves s 
h. yaráyn, OD. 10,94, eaùx.calmes et 
brillantes (dans un port); p. anal. 
eux} povi, Astr, Top. 1, 15, 13, 
voix claire; cf. .Hto.5,20 |] II p. sui- 
le, blanc, p. opp. à perac; I.3, 1035 
Hés. Sc. 294; Aevxôv Spuo, Eur. Ph, 
172; XÉN. Cyr. 8,8,12; }evxov Cedyos, 
Dé. 565, 27, attelage de chevaux 
blancs; abs. Aevxôy Guméyeodou, Ar. 
Ach. 1024, être vêtu de blanc; cf. 
AR. Th. 840; Xevin yn, Eusr. «d D. 
Pér.254, terre blanche, ¢. à d. crai e; 
Acuxh. pien, Hec.477,49; 571, 50; 573, 
42, racine blanche, c. à d. racine de 
la plante ôpaxdvriov; xdun deux, 
ANacr, (ATH. 599c); Xeuxat tpiyec, 
JuL. 366 b, ou abs. Xevxai, EscuL.CA. 
282; Sorn. Ant.1092,cheveux blancs; 
d'où evxôv yñpas, Sopx. Aÿ. 624; 
Prar. Pol. 270 e, vieillesse. aux che- 
veux blancs; au sens symbolique: 4 

. comme signe de jeunesse, de beau- 
dé: oùpé À. Eur. Med. 1189; À. dépn, 
Eur. LA. 875; Tapsid, Sorn. Ant. 
4239, etc. chait blanche, cou blanc, 
joue blanche |] 2 comme signe de nu- 
dité,de simplicité: keuuôs toûs, Eur. 

. Bacch. 665,868; lon 221, pied nu || 3 
- Comme signe de bonheur (p.opp. au 
~ Boir) : eux Au Zeg, MÉx. (ZÉN. 6,18) 


atteint d’une sorte de leucophlegma. 
sie, Doc 112/h (Mcuxophéypatog, 
"mine, | 
ÀEUk6 phoLoc;oc,ov,à écorce blan- 
che, Posi. (Ara.649 d) (x. horde). 
Aeuko-poptvó. POoG, 006, 0ov [ï] 
quia la peau blanche, PaiLox. (ATH. 
147 d) (À. popivn, xpda). d 
Aeuko-pépoc, 06, ov: À qui porte 
un vêtement blanc, A Dr. 20112 qui 
porte du raisin blanc, Geor. 5,2,2 A. 
pépw). E EEN 
AeUk-6ppuc, vog (6: à) aux sour- 
cils blancs, c.à d.bordé ou couronné 
de marbre blanc, OracL. (Hor. 3,57) 
D. depdel, Sg 
Aeue-Aëpue uge DI Leukophrys: 
4 anc. n. de Ténédos, Lyc. 346112. 
sur le Méandre, près de Magnésie, 
avec un temple à Artémis, Xin. 
Hell. 3, 2,19; 4,8,17, etc. (Deuxd 
Vë, bus, fc, és, blane, N. 
EUko-éune, Oe, éG, blanc, Nonn. 
E E 
Asukó-puilog, os, ov,aux feuilles 
blanches, Diosc.#, 104 D. gedo. 
Aevko-xitov, ovoc (ò, h) [Ù] à tu- 
| nique blanche, BatR.37 (X. XiTOV). 
Aeuké-xlopoc, 06, ov, blanc et 
e, ARÉT. p. 45, 44; 46, 19 (A. Aw 
pos). , è ci 
\eukoypożo-oô, être de couleur 
blanche, Hec.954 d (Aeuxdypooc). 
Aeukéxpoua, as (à) couleur blan- 
che, PLur.M.892e (Aeuxdxpoos), 
\evkéxposoc, 06, Ov, CG le suiv. 
Hec.1008 g. S ` ` 
AeuedVëoge -oue, 00G-OUG, oov- 
ouv, de couleur blanche, Ansrr.G.A. 
1,20; Arér. Caus. m. diut.1, 18 A. 
xpóa). LR . ZOE 
er gén. - 006, «CC. 
“Xpoa, c. le préc. Eur. Ph. 892; acc. 
p ee TOL.7, 2. cn De du à 
EUKO-Xpu006, .06, ov [ü] qui est 
e et ge A.N. Ja ës 
cóc). | : 
Aeuka Vë atog, oc, ov [à] e. le 
suiv. Patys (Srog. Fl 74, 61) (À. 
xp&qa). re o, 
Aevk6-Xpwc, wtoc (6, À) qui 4 la 
peau blanche, Eus. (Com. fr.3, 222); 
ALEx. (Com. fr. 8, 428); Tucn. 2,1 (À. 
"pel, e Su | 
* Aeuké-Wapoc,0c,ov[à] d'un blanc 
gris, grisâtre, HIPPIATR. (A. Ypoc). 
Aevkéo-&, rendre blanc, c. à d.4 
blanchir, érépir ou. peindre en blanc, 
acc. PLar.Leg. 785a : Aekevxwgévos 
Ypappartetov, Dém. 1182, 8, tableau 
peiñten'blanc (v. Asóxwpa) ||. 2 cou- - 
ronner de fleurs blanches (dè myrte, 
ete.) Po.T.8,87|| Moy A blanchir pour 
soi, rendre luisant, polir: tà Beie, 
Xén. Hell.2, 4, 25, ses armes |] 2 met- ` 
tre à nu, montrer à nu : móða, ANTH. 
9,403, le pied (keuxdc). F 
Aeüktpa, œv (tà) Leuctres : 4 brg 
de Béotie (auj. Lefka) Xén.Hell.à,4, 
33112 v. d'Arcadie (auf. Leondari) 
Tac. 5,54 (cf. Aedutpoy). ` ; 
Aeuktprkós, ñ, óv, de Leuctres, 
Prur. Pel.16,20, ete. (Aëbxrpa). 
Aeuktpic, idoc [id] adj. f. seul. 
au pl.-oi Asvurpidec, les Leuciri- 
des, filles de Stédasos, Pror. Pel. 
20. 


Où Aevxôv fuap, Escur. Pers. 304; 
Soru.fr.{0, jour de bonheur (cf. lat. 
candidus dies) || 4 comme signe de 
faiblesse : hevxà ypa copata, EuR. 
H.f. 909, corps blanchis. pâlis par la 
vieillesse; Aeuxat wpéve:, Pr. P. 4s 
409, passions aveugles (incolores) [| 
III pâle : À. xpuodc, Hor. 1, 650, or pâle 
{avec alliage d'argent, p. opp. å XP. 
Erepboc) || Subs£. tò Aeuxdv, couleur 
blanche, AR. Eg. 1279; Prar. Prot. 
831d; ou blanc d'œuf, ArsTT.G.A. 3, 
2,1; sé end, le blanc des yeux, 
ALex. (Com. fr. 8, 486); ou. leucor- 
rhée, Hec. 1128h ; Arsrr.H.A. 7, 1;à 
reux (s. e. phooc) Luc. Harm. 8, 
caillou blanc, c. à d. suffrage favora- 
ble|] Cp. -Gtepos, IL. 40,487: PD.N. 4, 
81; Xén.0Ec.10,2, eśc. Sup. -ótatoc; 
AR. Eccl.699; CALL. Jov.49 (R. Aux, 
briller; cf. e6ow ; lat. lux, lumen, 
elc.). | : - ; 

Aeûkoc, où (6) sorte de poisson, 
Tucr. (ATH.284 a) (ef. le préc.). 

Aeûkoc, ou (6) Leukos : In.’ h. 4 
compagnon d'Ulysse, IL. 4, 4911] 2 
tyran de Crète, Lyc. 1218 [| IX #. de 
Macédoine; Prur. Æmil. 16 et 21. 

Aevké-capkoc,oc,ov,dont.la chair 
est blanche, Xénocr, Agu. 8 38; ATH. 
319b (À. odpë). 

Aeuko-otepnc, ho, éc, ceint de 
bandelettes de laine blanche, Escur. 
Suppl. 191,883 (X. otiw). 

Âevk6-otuktoc, oc, ov, tacheté de 
blanc, Eur.I.4:222 (À. onxrdc). 

Aevk6-otoAoc, oG, ov, à la robe 
blanche, Crém. Str. 5,8, p. 676 A. 
OTONA): 

Aeuk6-6pupos, oc, ov [Ÿ] aux ta- 
lons blancs, THc.17,32 (À. cu pv). 

Aeuko-couatos, oe, or [à] au 
corps blanc, AnriPaan. (Ati. 12 d) 
D. cüua). 

Aeukérge, groe (j) 4 couleur 
blanche, blancheur, Hre. Aer. 292; 
Piar. Rsp. 617a; Arster. Nic. 1, 612 
SE fig. Eux. p: 21,21 (Xev= 
xós). SE 



























































































Aeuko-tptyéo-& [ï] avoir les che- 
veux blancs ox des cheveux blancs, 
SrR:268 (AevxdOpit). NE 3 

AEVkÔTPIX06, gén. de AeuxdOptE. 

Aeuk6-Tp0Doc, 06, ov, qui produit 
(propr. qui nourrit) une. fleur blan- 
che, An. An, 27000. Tpépu). 

AebkouAloc, où (6) = lat. Lu- 
cullus, 7. db, rom, Du, Ces 4, 
Cam. 19, etc.: Luc. Macr. 15; plur. 
Aevbxovkot, des Lucull us, PLur.Cæs. 
45. S S 


Aeüko-pañc, ÙS, £s, éclatant de 
blancheur, brillant, Eur. I.A. 1054 
(à. pdos). e 

AsuKó-patoG, oG, ov, gris cendré; 
Aru.78a (À. patdc). 

Aeuk-6pBaÂuoc, 06, ov, aux yeux 
blancs, Pin. IN. 87, 62 (À. 8p00X- 

ós). . 
j EE [&] être mala- 
de d’une leucophiegmasie, Hec.194 g 
(Aeuxopléyuato). ; 

Asukopàeypatia, ac (h) [pă] leu- 
cophlegmasie, sorte d'hy ropisie, 
Hec. (Asvxogphéypatoc). 

Asvkopheypatiac, ov [ăä]4 d'un 
tempérament leucophlegmatique, į. 
Hec.1090g112 c. le suiv. Ga. 

Aeuxo-phéypatos, oc, ov [à] ma- 
lade d'une leucophlegmasie, Hpc. 
1183b (M. phéyuoi). é 

Azvkopheyuutéôns, nc, #c [à] 


Aeüktpov, ou (rô) Leuktron, au- 
tre n. de Asöxtpa, v, de Laconie, 
Puur. Pel. 20; ou d'Årcadie, X ën. 
Hell.6,5,24. 

Advk-&kevos, 06, ov, aux coudes 


UI 
biäncs aux bras blancs;1L./,55, ele. ; 
Où 6,239 etc, PD. P. 8,98 (x. dé- 
vn) 8 


en blanc où l’on inscrivait les noms 
des magistrats, des proscrits, eic. 
(lat. album) Lvs.163;1; Déu.707, 12; 
DC.55,8 (Aeuxôw). 

Aeükaov, wvos (6) Leukôn: 4 roi 


du Bosphore, Dém.466 D 3 lieu def 


Cyrénaïique, Hor.4,160. . 
Asvrkoviôar, &v(ot) descendants 
de Leukôn, dans le.Bosphore, Er. Y. 
H.6,13 (v. le préc.). | 
Aevkoviôns, ov (6) Leukônidès, 
h. Escun.1,118 B.-Sauppe. 
Aeukvzov, ov (tò) Leukônion, 
lieu de Chios, Tac.8,24. 
Aevkoola, ac (à) Leukôsia (auj. 
Piana) £. du golfe de Pæstum,ARSTT. 
Mir. aud.108. . 2 
Asdkootc,ewsc (à) leucôme ow ca- 
taracte, maladie des yeux, Diosc.ÿ, 
152 (Msvxów): 
Aevpés, à, ôv: Luni, sans aspéri- 
tés : néðov, Eur. Ph. 836; Láuaðos, 


Eur. Hec. 699, sol, sable. uni ; À. y6 |" 


pos, On. 7,128, lieu uni (formant Pa- 
rea où sont séchés les raisins); cf. 
Oraë.(Hor.f,67); Escnz. Pr. 36912 
‘où la vue s'étend sans obstacle : x. 


oc aifépos, Escau. Pr. 894, les li- | D 


bres espaces de l’air|} 3que l'on voit 
de loin, en parl. d'un rocher, Eur. 
Bacch..9821 IT poli, sel. d’autres, 
large, en parl. dun glaive, Po. N. 
7,27 (R. AsF, être lisse; poli; op, 
Actog). S 

Aeôposc, ou (6) Leuros, h. ANTH, 
11,16 (cf. lé préc.).. -> + 

Aepe (éi dër, o, \üs, Paus. 3,22,1: 
` AedatuoG,oc, ov [i] 4 qui lapide; 


Eur.Or.868 12 qui consiste à être la- | 7 


pidé ou qui alieu par lapidation : 6a- 
vetv Aevoluw metpwpott, Eur.Or.50, 
mourir par. lapidation; cf. Eur. Ion 
4936,1289; à. dtun, Eur.Or.614, sup- 
plice de la lapidation |] 3 qui-concer- 
ne la lapidation : À. &pal, Escuz. Ag: 
1616,imprécations pour souhaiter à 
qqn d’être lapidé (keüw). ` 
Aevou6c,oû (6) lapidation, EscaL. 
Eum.189; Éur.fr.870 (kw). ` 
` Aeüoo@ (primit. seul. prés. et 
impf., postér. fut. keðow et ao. Eheu- 
Ga, pf.inus.) À voir, regarder, con- 
templer : td òu-ti; Iu.1,120; Pp. P: 
4,145; EscuL. Pr; 561; Sopu. Tr. 407; 
S SE NEE xat ómlo- 
ow, lL.8,109, regarder devant et der- 


‘rière, c. à d. être avisé, prudent, ru- 


sé; avec une prép.: A. ènt tovtov, IL: 
5,771; Eç yaïav,On.9,166; Es tiva, On. 
8,170,tenir les yeux fixés sur la mer, 
sur la terre, sur qqn; avec un part. 
On. 10, 30; suivi d’une prop. relat. : 
Acdagete oîa rüoyw, Sopx.Ant.940, 
vous voyez ce que je souffre ; c/.Hés. 
O.218; abs: 5 ph Acdoowy, Sopr. Tr. 
829, celui qui ñe voit pas, ç. à d. le 
mort || 2 avoir l’air de : À. govlou dép- 
Tu Ôpéxovroc, EscaL.Pers.8/, avoir 
le régard d’un dragon meurtriér; cf: 
Eur. Or.389; Tucr. 25, 437 || D> 
Impf: poét. \e0ocov, A.Ru. 1, 547; 
impf.ilér.\ebcoeoxov,EuPén.419 (R. 
Au, biller, ef. lat. lux, lumen,etc.): 
… Azvorip, fipoc, adj. m.:T qui la- 
pide, c. à d.4 pi sert à lapider (pier- 
re) Lva.1187112 6 À. celui qui lapide, 
Eur. Tr. 1039; EL. N.A. 5,15 |] II qui 
vonsistédans la lapidation : À. pópos, 


Aebkopa, atoc (rò) tableau peint į ( 


— 1485 


} Escur. Sept. 4 99, la: mort par lapida- 


tioh|] 3 digne d’être lapidé, ORacL. 
(Hor. 5,67, sel. Suidas, sens dout.) 
LETOE 
Aeüvo, fut. de edw où de hevo- 
ow. ` . ; 
-: Aeboowv, ovoc (6) Leusôn; n. de 
chien, Xéx.Cyn.T,5. - i 
Aeuruglëne, v. Aswtuxiðns. - 
Aevxeruovéo-@, être vêtu de 
blanc, Prat. Rsp.617 c; STR.520, etè. 
Deuzeipo, ` NW ; 
. Aeuyx-etuœv, gén. ovos (6, À) vêtu 


| de bianc, Paivrys (Sroë.F/. 74,61); 


Orpx.H.50,10; AnsTr.f, 298 (Aeuxos, 
sipa), . 
Aeunmegige: V. Aevxntatias. 
Mevo (f. Meow, ao: Eevaa, Pf- 
inus.; pass. f- Aevobñoonot, &O. 


“Ekebobnv, pf. inus.) lapider, Tac. 5; 


60; Eur.É 1.828; au pass. Sopu. O.C. 
485, T.A.1350; Jos. c. Ap. 2,27 (eùs). 
~ Atyarov, ov (rô) Lékhæon (auj. 
Bolajo ou Pelagio) port de Corin- 
the; Xén. Ages. 2, 47, ete.; Prat, 
Menen. Ziëe,eie, `, G & 

Asxaîos, «, ov : 4 couché dans le 
nid, Escaz. Sept. 292 || 2 qui sert de 
lit, A. Ru. 1, 1/82 (Xéxoc). d 
. Aexe-moinc,. ou, acc. nv, adj. m: 
qui offre un lit d'herbes touffues, en 
arl. de l Asopos; it. 4,883 ; ORACL: 
(HoT. 9, 43); à Vace, avec des n. de 
v. fém. (Pléléos, I: 2, 697 ; Teume- 


-508, H1.4p.46; Onkhestos, Hu.Merc. 


RR , Toi Ou Toin): i 
EXHPNG, NS, #6, alité, Eur. Ph; 
PE TP e RM O | 
,: Aéxo6, eoG-oûc (rè) I lit, couche: 
d'en gén. In. 3; 391, etc.; On.4,780, 
etc.; Escnr. Pr. 556, etc.; Sopx. O.R: 
821, etc. |} 2 lit nuptial, Ip. 1,341, ete.; 
joint à edvn, On: 8, 269, etc.; aupl: 
oem ex. époux, épou- 
se, au pl. Eur.El.481; xpÜptov Xéxos, 
Sopu. Tr. 360, etc. union (litt. còu- 
che) clandestine || 3-lit funéraire, Tu: 
24; 589, ete. || 4 p. ext. tombeau, 
Sorn. Ant. 1303 || IE nid d'oiseau, 
Escuc.Ag.51; Sopn.Ant.425(R.AEx; 
v. kéyw À). . 

Aéxoode, adv. aulit, avec mouv. 


‘| IL.8,447; On.28,29% (Aëxoc, -Ge). 


AEXPLOG, Q, OV, couché de côté, in- 
-cliné, penché, Sorx. O.C. 195; Eur. 
Med.1168,etc.; vifeïoo tùs xepads 
rt yav Aexplas, XÉN. Cyn. 4,8, pla- 
çant leur tête de côté sur la terre; fig: 
avec idée de destruction, de sic, 
heur; Soen. Ant. 1345 i| X> Fém: 


-oç, CALL. Del. 236; en prose seul. | 


Zen L.c. (R. Aëx, être oblique; cf. 
AoËdc). : 
Aéxpus [t] adv. de côté, oblique- 
ment,A.Rx.1,1285,etc. (cf. le préc.). 
Àex@,60c-00c (à) À femme qui ac- 
couche, Hec. Morb. 1; Eur. El. 652, 
etc.; Ar. Eccl. 530, ete. || 2 femelle 


qui met bas, Orr. C.3,208 (R. Asx, v,- 


yo 1). S 

` Aeyetéce, &ôocs [üè] adj. f- c. le 
préc. Nonx. 48,848, etc. 

Asxótog, oG, ov, qui concerne les 


accouchements ou les femmes qui act | 


couchent, A.Ru. 2, 1014; CALL. Jov., 
14; ANTH.7,166 (Meyo). 

Aeyois, io [iè] adj. f. : 4c. he- 
xW, A.Ru. 4,136; CALL. Del.56, 124; 
Dian.121|12e.Xexwios, Noxn. Jo. 9, 
3 (ex). : 

Aeypteùg, éw (ò) c. le suiv. Lyc. 
1454. 


Aeovtis 
* Aéwuoc, ou (ò) Lepsios, ép: d'A- 
pollon, Lyc. 1207: 


Aeo-Bérne, où (6) Léôbalès, k. | 


Puur. Exil.15 (Mews, Baivw). 


Aeo-Bornc (6) ion. c. Aabótas, 


Hor.1,65; 7,204; Piur.Them.23. 

Aeoyôépas, ou (6) Léôgoras, père 
de l'orateur Andocide, Tuc. 1, 51; 
AR.Nub.109, etc. (kewc, éyopetw). 

Aeen-Béuge, avtos (6) Léôdamas, 
h. Dém. 20, 146, 147 B.-Sauppe, etc. 
Qews, dapdw) " 

Ae-8auoc, ou(d) Léôdamos, au- 
tre n. du préc. Prur. X Orat. Isocr. 
41. 

Ae-$okos, où (ô) Léôdokos, A. 
A.Ru.1,119 (ewc, déxoproi). 

Asang, oug (6) Léôkèdès, 
Argien, Hnr.6,127 (A. wndouœu). 

Aeco-kôpar, &v (ai) les filles. de 
Léôs, Dém. 1898, 5; v. le suiv. (As, 
vie E 
Aewképuov, ov (ro) temple élevé 
dans le Céramique en l'honneur des 
filles de Léôs, Tac. 1, 20; Dé. 1258, 
25; 1259,6 (Azwxdpat). . 

Aeo-kpétne, ovc. (6) [ä] Léôkra- 
tès, kb Tuc.f, 105, etc. || D—>- Voc. 


Acwxpares, ANTH.6, 144; acc. Asw— 


GEN Dëu. Ai, 3 D -Soumnpe: Pur, 
rist.20; et-nv,DÉm.44,19 B.-Saup- 
pe; Puur. X Orat. Lycurge 35; plur. 


Aswxpdtat, Prut:Per.16 Mews, xpd-—. 


Tos). 
Xeo-loyéo-@, faire le recensement 


de la population, Proen. (Atu. 580€) ` 


(A. hoyos). 


Aéœv, ovtos (6)1 lion, IL. 8, 782v- 


etc.; On. 4,885, etc.; fig. c.symbole: 
4 de cruauté: Zevs ge Aéovta yuvut- 
El Oñxe, lL. 21, 483, Zeus a fait de toi 


-un lion pour les femmes, en parl. 


d'Arlémis, qui frappe de ses flè- 
ches les femmes I| 2de force ou dê 
courage, Escu. Ag. 1259; Eur, Or. 
1401, etc.;Ar.Th.514; otxot pèv Xéov- 
rec, Eé Dën A &Awmexes, AR. Paz 
1189, lions chez eux, dans le combat 
renards; &vri Aéovros wiÜnxov YEVE- 
oûœ, PLAT. Rsp. 590 b, au lieu de lion 
devenir singe |! IT p. anal. : 4 lion, 
constellation, Arar.174|12 lion de 
mer, sorte d’écrevisse, Dix. SIPHN. 
(Axu. 406 c) |] 8 serpent, Nic.Th. 454 
Il 4 sorte de lèpre, Arér. Sign. m. 
diut.2,p. 69, 141 5 plante, Diosc. 2, 
171 |} 6 danse, AtH.629 fI] ITI peau de 


lion, Luc. H. conser. 10 |Ð)-> Dat. . 
pl: épq. \eiouar, IL. 5, 782; F5, 592. 
Dans ces deux passages, la finale ` 


brève antérieure allongée devant 
relouar= *Akelouor p. *AFéouot, de 
#AéFouot, My suppôsant *\ËFoy, 
d'où *X\Féwy comme le prouve une 
inscription attique sur un-vase du 


79/6 siècle av. J.C. où se lit encore. 


un coppa: AG éwv, v. Meisterh. p. 
64, 11 (cf. Nis; fém. Atawa, lat. leo). 


Atav, ovtog (ô) Léôn (Léon): 4 


n. d'h. Hor.1,65, ete.; Tuc.3,92,ete.; 


Piar. Ap. 32c, etc*|| 2 brg près de - 


Syracuse, Tac. 6, 97 HS Voc. 
Atov, EL: V. H.138,34 (cf. le préc.) 
Neovidag, a (ò) [i2] Léonidas, roi 
de Sparte, tué aux Thermopyles, 
Ar. Lys. 1254; Puur. Lyc. 14, ete. I| 
e Jon. -Jëae, HoT. 5, 41; JÉN, sw, 
HoT. 7,22, etc. | ! 
Aecrrlëot, âv [t] adj. m. de Ja 


tribu Léontide, Déx. 58, 15 B.-Saup-' 


pe(Aswvric). 
EovTtle, v. Acovtis. 
75. 


s 


Pur. Alex.40, etc. ND Acc. -n, 


audacieux, téméraire, Xén. Mem. 1, 


D. egaal, 


+ 
Äeomerpie ` — 1188 — 
- Aecemerpie, oe (Di pierre Dese, ro- 
chenue, Ser. Ezech. 24,7,8;26,4,14; 
DS.3,16 (Metos, tétoa). 

Aeso-npénns, ovc (6) Léôprépès : 
lpère du poète Simonide, HoT. 7, 
228: Prur. M. 785 a || 2 Spartiate, 
Uor. 6, 851 D Gén. épq. et ion. 
oe: Hor, Hor, ce. (As, Tpérw). 

Azopyés, 66, dv, scéléral, crimi- 
nel, en part. de choses, ARCHIL. 88 ; 
en parl. de pers. Escur. Pr. 5; d'où 























639,21; DH. 5, 157, etc.; Dysc. Pron. 
-272 a, etc.; abs. à Afyouoa (s. e. aui- 
A6) Drac. 15, 24, la syllabe finale |j 
2 cesser, se reposer, se calmer : Xýyst 
Hëvoe ġekloto, Hés.0.412, la force du 
soleil diminue ; AfEavroc o6pou,Pn. 
P. 4, 292, le vent ayant cessé; en 
parl. de la fureur d'A jaz» Sopp. Af. 
258, avec un gén.: Añyew Épudoc, 
yho, Yôyoro, xopob, elc. Ir. 1, 
319, etc. mettre fin à une querelle, 
à un accès de colère, à un meurtre, à 
une danse, eéc.; À. doudñc, Hés. Th, 
48; Ophvwy, yówv, Sorx.El.104,853, 
cesser un chant, des plaintes, des gé- 
missements ; À. To0 flou, XÉN. Ap. 
8, cesser de vivre, mourir ; avecune 
prép.: A. àn’ Épywv, À.RxH. 4,298, se 
reposer de ses travaux; avéc un 
Dor, dée Aféerev &eldwv, IL.9, 
191, (attendre) qu'il eût cessé de 
chanter: oûmore Afyer xvobmeyvoy, 
Prat. Phædr. 245c, il ne cesse pas 
de se mouvoir ; cf: [z. 21,224; Escur. 


3, 9 [[Sup.-draroc, XEN. l. 6. 

Aeche, np. Ange, 
~ Atag, adu. entièrement, tout à 
fait, Dysc. Pron. p. 334; Gaz. Gloss. 
IRpp. p. 514. f 

Asoc, ó (6) Léôs,héros athénien, 
qui, pendant une peste, offrit ses 
trois filles en sacrifice, DÉM. 69, 29 
B.-Sauppe; Prur. Thes.13 (cf. Asw- 
xdpat, Aswxdptov). 

Aso-oBévnc, ous, ace. -mv (6) 
Léôsthénès, démagoque athénien, 
Escan.2,21 B.-Sauppe; PLur.Pyrrh. 
1,ete. (kw, oûévos; cf. ZOevéhgos 
el Anuocléyns). 

Aed-otpatoc, ou (6) Léôstratos, 
h. Dém.1083,8 (À, otpurdc). 

Aco-opétepos, 06,0v, compatrio- 
te, concitoyen, Hor.9,88 (À. opére- 

a s f 


miner: Bpaxsig, Gramm. (Cram. 2, 
348) par une brève (cf. Axyapôs, lat. 
langueo, p.-é. apparenté à la R. 
el, | Asy, être couché, v. Agyw 1). 
eotns (6) Léôtès, h. Taémisroc. | Anô«(à) Lèda, épouse de Tynda- 
71. . re, mère d'Hélène, de Clytemnes- 
Aeo-tpopiôns, ou (6) Léôtrophi- 
dès, h. AR. 4v.1406; Luc. H, conscr. 
34 (À. Tpépu). 
` Aeeculëne, ou (6) Léôtykhi- 
dès, n. de deux rois de Sparte, 
Tuc.1,89; Xén.Hell.8,8,1,etc.15—>- 
Gén. -ou, XÉN.L.c.; ou-a, XEN.Ages. 
1,5.'1on. Asvrvylôns, Hpr. 6,65, etc. 


10,123, elc.; Escur. Ag. 914; Eur. 


Ôn, On.11,298. 
© Añôavov, ou (tò) [à] ladanum, 
omme aromatique de l'Orient, 
DT. 3,142; GAL.2,160 (cf. Addavoy). 
Anjôdprov, ov (tò): [ă] dim. der- 
õoç2, AR. AV.715,915: 
Nhân, v: Ahòa. $ pu 
Astrov, mieux gue Aýðrov, ou (Tò) 
dim. de \fô052, Créaro. ef Macx. 
(ATH.256 f, 582d); PuiLstR. V. Ap. 4, 
20, p.158, ete. X>Dans les inscr. 


Aeo-héune, oue (éi [ă] Léôpha- 
nès, . Arsrr.G.4.4,1 (À. paivw). 

Nsd-puoc, og, ov, Léôphilos, R. 
ArcmL: fr. 90: (A. iħos; cf. Prd- 
haoc). 

Azo-pévrns (6)Léôphontès, anc. 
n.de Bellérophon, I, 6,155 (À. te- 
pyetv). ~ ` 

Àew-bôpos; 06, ov, qui porte le 
peuple, c, àd. par où passe le peu- 
ple, Hor. 7, 187; Eur, Ries, SEI: A. 
óòóc, Hon 8,5, 12; ou subst. A Aew- 
gdpos, Prar.Leg.763c; Hon 3,12,5, 
êéc. rue ou route (À. pépu). 

Aeo-xépns,ouc(o)[&] Léôkharès, 
h. Pirar. Ep. 361a; DEM. 1080, ete.; 


h, 2, 10, 12 (345 om JC, etc.; v. 
Meisterh. p. 50,8 21,3, 4; mais v, 
Riemann, Rey. de phil. V, 170. 
1806, ou (à) lédum, arbrisseau 
qui donne le khðavov, Tuor. 21 EL 
Diosc.f, 128. i 
2 ioc, £oc-ouc (tò) vêtement 
lěger, Ar. Av. T15, ou pauvre ow 
usé, Pmiém. (EM.); mais joint à 
xañdy; Eust. p. 1147 ; à xawóy, Macu. 
(Aru. 528 d) I Ð> Daor. Ağðos, 


Is.5,3et 19:DÉM.44,41 eddıB.-Saup- | Arcum. (Eust. Il. p. 1147, 1). i 


De, et a Dën Ai B.-Sauppe (A. xal-| - Ahčopar v. nito. ` 
po ; cf. Xapihaos). R AnBatov neôtov Ve la plaine de 
D Lètha, près de Lébadeia, en Béotie, 


Tacn.1216. 

An@atoc, «, ov:41 qui fait oublier, 
Caz.Del.288; Lvc:1197, etc. {| 2 qui 
oublie facilement, Sexr.M.7,129 (\- 


Dal. 
ët ou (6) Lèthæos : 4 8. de 
Crète (auj. Mologniti), Q.Sm. 40, 82, 
etc. 12 aff. du Méändre, Anacr. 
(Scx.-Hépx. p. 124) (6): 
AnBorwv, vog (ô) Lèthæôn, mé. 
d'Italie, Lyc.708. | 
AnGapyéé-&, oublier, gén.Garys. 
5,888 (X10apyos). 3 | 
-Anopyio, ion. AnBapyin, ns (3) 
léthargie, Hrc.484,17,etc.An0apyoc). 
AnBapyukôs, ñ, óv, léthargique, 
Hec.187 b; AnTH.9,147 ege 
Agfaproe, oe: 0 : Ï léthergique, 


"An, 
, Aves (ol) les Lèges, pple à la 
pointe sud de la mer Caspienne, 
Pcur.Pomp.35. - 

Ayo (f. MËw, ao. ÉAnëa) I £r, fai- 
re cesser : pévos, IL. 18,424; yéov, 
ANTH. 7, 549, sa çolère, ses gémisse- 
ments; avec un double rég.: xeipas 
pôvoto, On. 22,68, écarter ses mains, 
c. à d. s'abstenir d’un meurtre|| IT 
intr. A cesser, finir, se terminer: ob 
AiE rply, IL.19,423, je ne cesserai 
pas avant que...; év col pèv AfEw, 
géo ò’ äpčopat, IL. 9, 97, par toi je 
commencerai, par toi jẹ finirai; 
à duéon hnye, Hor. 9, 52, le jour 
finissait; avec une prép. : À. Eu, 
Hpr. 4, 89, se terminer eh qqe ch.; 
t. de gr, se terminer, eh parl. 


de la désinence, de la syllabe 
ou de la voyelle finale, D. Thr. 
633, 18; avec sic et Pacc. D., Tur, 
























Pers. 365, etc, |] Pass.=-moy. se ter=. 


tre et des Dioscures, Po. O. 3,63; N.. 
Het. 49,ete. |> Ion. et épq. Añ- | A 


att. rhõiov (non Mhõtov) CIA. 2, 751, | 


Anizo- 
A.TR. 3,.6, p. 189; 5 à. (se. Ünvog 
Lyc..2/1; au pl. Ansrr. Somn.3, 11, 


sommeil léthargique, léthargie |] If 


b- ext. À qui oublie, oublieux, gén. 
ANTH. 5,152; 12, 80 || 2 lent, pares- 
seux, en pari, d'animaux, PHLSTR. 
V. Ap. 7, 14\| 3 sournois, perfide, en 


parl. de chiens (sous la forme hal- ` 


Oapyos) Sorn. fr. 902; Orace.(AR. Eg. 
1068) (ðn, pyss). 

AnBapyoôns,ns, sc, léthargique, 
Diosc. Th. 15; Gaz. 7,158 (\fOapyos, 
äng), ` t 

Aufeëovée, 9. Ou [à] qui fait ou- 
blier, Luc. Sa/t.79 (xn0n). 

An ssóv, óvog (Å) c- AON, ANTH, 
7,17; A.PL.244. 

` Ahan, ns (A) oubli, IL. 2, 383; Sopa, 

Ph. 878,ete.; Mhðny tivåç moteïodou, 


Hor,f,127; Sopu.fr.987, ou Epmoustv, : 


Prar. Phil. 68e; Isocr. 2 d, mettre 
en oubli, oublier; siç Añ0nv Suë). 
Asty mivd, Escan. 83, 21, mettre qqn 
en oubli; 40n Aapbdvet tvá, Tuc. 
2,49, ou Exer, Dém. 320, 5, l'oubli en- 
vahit qqn, qqn oublie; \0n rivôc év- 
yépverai rit, XÉN. Mem. 1,2,21,l'ou- 
bli se fait dans l'esprit (des enseigne» 
ments qu’on à reçus); l'Oubli person- 
nifié, Hés, Th. 297: Ar. Ran. 186 |] 
D> Dor. Adda [ää] Po, O. 2, 20;7, 
45; N. 8, 24; 10, 24; Sopu. O.R. 870 
(R. Aa; cf. Aavôdvw). 

Añün, nc (à) le Lèthè, A. des En- 
fers, Luc.D,mort.18,6; Paus.9,89, 8 
I> Dor. Adba [ää] Prut. Cons. 
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Ap. S S g 
Ahang, n. géogr. iA. totaus (ò 
ou el o Anc, ek VEH 
Lèthès (au. Lima) f. de Lusitanie, 
Prur.Qu.gr.841 2 À. rômoc, le lieu 
du Lèthè ou de l'Oubli, lieu de Thes- 
pies, Prur.Ser. num. vind. 22. ` 
AnBo-uépiuvoc,oc,ov, qui fait ou- 
blier les soucis, Oren. H. 2, 6 (ñ0n, 
Hépuuvo). 
*Añ806, seul. dor, AGBoc, eoc- 
ous (ro) [&] c. Xf0n, Tncr.28,24.. 
AûBes, ou (6) Lèthos, roi des Pé- 
lasges à Larisa, I1.2,843; 17,288. 
*An8oovvn, dor.AaBoodva,ac (à) 
[&ÿ] oubli, ÉvR.L. T.4978 (cf. \h0n). 
: An6&, oôc (à) c. Ahen, Peur. M. 
7ôTe. 


Aho (seul. prés., impf. Exnâov et 
impf.itér. v. et-dessous; moy. seul, 
prés. et impf. EAñ0unv) À échapper 
à, être oublié ou ignoré de, acc. IL. 
15,461; avec un part. In. 10,279;18, 
273, ete.; Op. 8,93, elc.; ou avec une 
conÿ. : dmuws : oDÉ & Léier ô., IL. 23, 
323, et il sait comment; rov, Zen, 
Ages. 6, 5; où, etc. ; oublier, gén. 
AntH.?,25 || Moy. oublier, gén. IL. 4, 
495; 5,319, ete.; Escut, Ag -391 X> 
Prés. dor. 8 sg. Adfer [à] Sorx. El, 
292; inf. hadéuev [&] Pp. Q. 4, 64: 
Tmpf. dor. Exadov [&] Po. P. 8, 27. 
Impf. itér. 3sg. kheogev, Iu. 84,13. 
~ Moy. prés. dor. ddayar [ä] Pp-0. 
8,72; Sopu, El:167 (cf; kavüdww). 


Anida, &ôoc [äè] adj. f. femme . 


emmenée comme butin, €. à d.capti- 
ve, IL, 20,193) D> Dat. pi. épq. 
Antédsoot, A.Ru. 1, 618 Amin). ` 

Anibóreipa, ag [i] adj. f- qui ra- 
vage ou dévore les moissons, Op, 18, 
29 (toy, Box). 


Aniôroc, «,ov |ô] emmené comme. 


butin, d'où captif, Ant. 6,205 À.Pis 
208 (knin). 
And, 


o (pass: prés: seul, ao, gt: 


Anin ` 

nv, et pf. EAnouar. Moy. xioa 
ou hhtoğarn impf. Exnitépnv où Ekn- 
Lépnv, f. Antcopou, ao, ÉAntodgny ou 
éhnaduny) I dép. 4-prendre ou emme- 
ner comme butin, ace. en. parl. de 
- pers, ou de choses, Ir. 18,28; On. 1, 
398, etc.; Hor. 4, 112, ein: èx 
ödpwv, Rus, Tr. 866; êx tic ‘Art 
xs, XÉN. Hell. 5,1, 1 etc. emmener 
comme butin hors de la maison, de 
PAitique [|2 p. ext. piller, ravager, 
rançonner: twa, Tuc. 1, 5, etc. qqn; 
xwpay, XÉN.An.4,8,22, un pays ; Thy 


* Jdhatrav, DS. 11, 88, écumer [a mer, 


exercer la piraterie; fig. PLar.Epin. 
9:6a; abs. piller, Hot. 4, 112; Lys. 

60,13 113 (sans idée de violence) se 
procurer, conquérir, a£c. Hés.0.820, 
etc. || II pass. être emmené comme 
butin, Eur. Med. 256, Tr. 318, Hel. 
475; Luc. Somn. 14; A.Ru. 4, 4001) 
D Fat. épq: Antosopa, On. 23, 


257; a0.épq. Entocäunv, Or. H.. 


1, 81, où Xniocapnv; IL. 18, 28; 
Orr. H. 41, 730 (nina ; cf. Ango- 


pot). 
Anin, v. Acia. 

. Aņi-vópog, oc,ov fi] qui habite les 
guérets, les champs, A.PL. 4, 94 
(fiov, vépuw). ` 
 Agtou, ow (tò) champ de blé, 
d'où : 4 moisson, 112,147, etc.; Hés, 


Sc.288,;.Hpr.f, 19; ro citou, Ansrr. | 


H.4.9,6,8, moisson de blé |] 2 champ 
ensemencé, en gén. Tucr.10,42 (dor. 
atoy). SECH 

Ants, toc (à) [ô] À butin de guer- 
re, butin, Xén'Lac. 13, 11; d'où bu- 
tin, en gén. IL,9,198;18,827; On. 10, 

. 41; Escu. Sept. 381; particul. en 
purl. de troupeaux, de chevaux, IL. 
11,677; A.Ru. 1,695 |] 2 bétail, trou- 
peau, Hés.Th. 444; Tucr. 25, 97, etc. 
Im. Sais, de job. Aaf, v. Agw). 
Aniotip, fipos (6) qui fait du bu- 
tin, pillard, On.8,73, etc, (Anton). 

. Aniotic, v. Anothe. , 

7 Antotéc, 9. óv, qui peut être 

emmené comme butin, pillé, IL. 9, 
` 406 (vb. de’xniçoua). 

Aniotôs, doc (à) pillage, Hpr. 5, 6 

Uaftopar), 
. Aniotop, opoc (6) 4 pillard, Op. 
15, 427; Nic. Fh. 847 || 2 adj. qui 
détruit, qui ruine, Antu. 9, 649; au 
fm. Noxn. Jo. 40, 8 (0. Anïor#p). 

Anêrie, truSos [à] ad. f. À act. 
qui préside au pillage, ép: de Pallas, 
lL.10,460;Paus..5, 14,5; Lyc. 20518 
pass. emmenée captive, À. Ru. 1, 818 
Anta). | ; 

Añitov, ou (rô) [t] 4 l'Etat, PLur. 
Rom.26, M.280||2 chez les Achéens, 
la maison commune où se traitaient 
les affaires publiques, Hot. 7, 197 
Made). "` S 

Añitoc, ov 
35, etc. 

Ankokéoc,.«, ov [ä] obscène, Luc. 
Lex.12 (nr). 

Ankéa-&, c. Bivéw, Ar. Th. 498 || 
D Act. seul. inf. ao. Anxñooi, 
Paérécn. (Com.fr.9,359); pass. seul. 
prés. AR.Th.493. 

Ankéo, dor. Auk£o-8 [à] faire du 
E en‘elaquänt, claquer, Tner. 2, 


(6) Lëïtos, IL.2,494; 6, 


Añknuo, atog (tò) claquement, ou 
p.-ê. débauche, obscénité, Epic. 
(CLEOM.2,1). | 

Ankivôa, adv.: maite, jouer à 
faire claquer, Luc: Lex. 8 (Anxéw). 
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g, ov, borné de tous 


 ANKTÁRLOG 
at d d'une île, Lyc. 966, 


côtés, en par 

1391 (ire). 
Ankrtikée, ñ, 6v, qui se termine 

en (en Ae omg Ae en ps c. pd- 


ops, ete.) Dysc. Synt. 7,10 (xiyw). 


Ankúbsiog, &, ov [ŭ] gui concerne 
[enflure du style, ampoulé, boursou- 
Dé, Cat, fr. 819 (XÿxvQ oc). 

AnkvBièo [5] enflér un style, écri- 
re en un style ampoulé, Bn, Gu? D4- 
kubog). e 

AnkôBuov, ou (xè) [ÿ] petite fiole 
à huile, Ar. Ran.1200,etc.; Dém.736, 
7 (ixu0oc). | 

AnebBloc, &, ov [5] propre à la 
déclamation, d'où AnxÜGiou uétpoy, 
Scx.-Ar. Ran. 1233, vers lécythien, 
troçhaïque de trois pieds et demi (\- 
#v0oc). ` 

AnkvBiouée, oû (6) [Š] déclama- 
tion emphatique, Pur. M.4086 e (in- 
null, 

MmkvBiothe,oû (6) qui parle d’une 
voix creuse, SoPx.fr,905 (Anxu0iCu) . 

AnkuBiov, ovas (5) Lèkythiôn, 
n. d'esclave, Luc, Fug. 32 Afixydos). 

AnkpBo-r0166, 06 (6) fabricant de 
fioles à huile ou à parfums, STr. 7/7 
(xudoc, zogen), ‘ 

Mkvhoc,ou(ÿ)[ÿ]I petit vase, par- 
ticuf.: À burette à huile, Ar.An.1588; 
PLar. Charm.161 e, Hipp.mi.368 c; 
Arstr. Nic.4, 5112 fiole à parfums, à 
onguents, Sopu. fn. 133; Ar. PL810, 
ete.; d'où fig. figure de rhétorique, 
mots emphatiques, Cic, Att. 41,14,38 
(cf. lat. ampulla) |] IT cartilage sail- 
lant de la gorge, vulg, pomme d'À- 
dam (d'or. Bedxoc) Créano. (Son. 
Bar, Hin oi 868). 

Aäeufee, ou (à) Lèkythos, ché- 
teau fort près de Torone en Macé- 
doiné, à l'ouest du district Sifho- 
ma (auj, Sikiriaki) Tue. 4, 118,114, 


. Anhavtiée, &5oc (à) la fille de 
Lèlantos (Aura) Nonx. 48, 245, etc. 
(Añkavroc). 

Anhávaroy naĝiov (tò) c. le suiv. 
Carr. Del. 289. 

Afhavrtov meôlov (tò) Hn. Ap. 
220, d'où simpl. Ahhavtov, 9v (Tò) la 
plaine de Lèlantos, syr la côte sud 
de l'Eubée, Tuon.892; Ta, 4.P.8,8,5. 

Afhavtos, ou (ë) Lèlantos, Titan, 
Nonn. 48, 247, ete. ee 

Añ ug, atos (tò) I force de volonté, 
résolution, Po. P. 3,25; 8,47; N, 1, 
AT: Escur. Sept. 448, 616; Pers. 55; 
Eur. Med.348, Ale.. 981, etc.; hypar 
vos kdxn, Escas, Sept. 616, manque 
de résolution, lâcheté[{II p. ext.4 en 
b. part, courage, Eur. I.T. 609, I. À. 
1422; Ar.Ran.602, etc.||2 en mauv. 
part, äudace, arrogance, Sorn. O, C. 
877, 960 (dw). 

Anpadzoc, a, oy fă] chassieux, 
d'oùen gén.'qui a les yeux faibles 
ou malades, Luc. Lex. 4 (Afun). 

Apariéo-& (seul. prés.) [gð] 
avoir une yolonté forte, énergique, 
An. Ran. 494 (ua). 

Anuéo-& (seuil. prés.) avoir les 
yeux chassieux, d’où faibles, en parl. 
des yeux eus-mémes,Hpc.101 g: AR. 
Nub. 327; joint:à ap6lvbrtw, Luc. 
Tim. 2; fig: An.-PL. 584 hun). 

Ahun, ng (à) chassie, particul. 
grain de chassie, Hee. 37,19; fg: Ab 
ywa: ñ rop Ierpaéws À. Dën, 
(Arsrr. Rheë, 3,10,7); Puur. Per. 8; 


auni. ( 


Avar 


Egine, la chassje du Pirée; ay pl- hu- 
meurs 
mères, AR. PL. 581. 


qui troublent le cerveau, chi- 


Anunpôc, à, áv, chassieux; HD, 
(Sros. FL. 100, 6 Mein.) Ohun). ` 

An pig, a (h) chassje, Hec, 943 d 
NBN). : 

Anuiov, ov (tò) petit grain de chas- 


| sie, Hec. 183 a (un). 


Anne, org (Tò) L tout. çe qu'on 
prend pu reçoit, d'où profil, gain : A. 


fpvuplov, Dim.1201,9, gain d'argent; 
À. xépâovs, Dim.1105, 24, acquisition 


d'un gain ; abs. recette (p; opp. à &yd= 


Aoga) Lys: 905, 1; PLAT, Leg. 820c; 


Appa haGety, Dém. 525, 25, ou que ` 


para habsty, Dám, 825 fn, faire pu 
gain III en parl, de choses de Vesz 


prij: 4 t, de log. une des prémisses 


d’un syllogisme (cf. lat. sumplio) 
Ansrr. Top, 1,4, 6, elc.; particul. Ja 
majeure (p. opp. à xpdo gb, la mi- 
neuve) DL. 7; 7612 sujet d’un déve- 
loppement (p. opp. à Atke, le style) 
DH: Dem; 20; Lon 15,ietc.; d'au le 
laf. lemma, titre d'une épigramme 
JI ITI prise, d'où possession par l'es- 
prit divin, d'où inspiration, prophé: 
tie, SPT, Nah. 1,1; Habac: 1,1 (R. 
Aaf, D. hauféyu). 
` Auppecea [ð] dérirer, Dysc, 
Synt. p. 101,27 (jupo). d 
Anuuatieós, 9. ou [à] habile à 





saisir (l'occasion) Hpc.22,49 (\ñuua), 


Anuuértuov,ov (rà) [à] petite thèse, 
petite proposition, Proc.Math.comp. 
1, p. 53 b Halm (dim. de Kipua). ` 
- Anuviés, &ôoc [40] adj, f. c, le 
suiv. A, Ra, 1,638, efe.; uc. Am, 2, 
ete. |r Dat. pl. épq. Anuviddes+ 
aw, Nonn, 2,766; OrpH, Arg. 479. 
Dor. Avis, Pp. Q, 4, 82. 

Auvios, g, oy, de Lemnos, Born, 
Ph.986; An. Paw 1162, eto,; fig: vio- 
lent, terrible, Escur. Ch. 631; Hort, ` 
6, 188; Ahuwov qp, Sopr. Ph. 800; 
AR, Lys. 299, feu de Lemnos, fen ter- 
rible; en parl. de pens. habitant ou 
originaire de Lemnos, Hnr.5,27, efc,; 
Tac. 3, 5, ete. | D> Dor, Aduyios, 
Po, P.4, 448 (Añuvoc). ; 

Anugie, pos Rò] adj. fe c. le 


prée. Nig. Th. 


Anuviokos, ou (6) 4 handelette, 
ruban, Pop, 18,29,12; PLus, Syll.27; 
Angu. 12, 123 |2 tampon de charpie, 
Hënapt, (GA. 3. tów, 3) |3 filet pour 
prendre les oisgaux, ATH. 8200, - 

Anyvóßev, ady. de Lemnos, Lug, 
Dom., 29, ete, 1> Dor. Aopygðsv; 
Po. P. 1,400 (Añuvos, Ge). 

Anuvo-uéôa (n) Lèmnoméda, tiz 
tre d'une comédie de Strattis, ÂTH. 
327 e, ete. (Autoe, pédo ; of. Auo- 
péðwy). : S 

` Aëpgoe, ou (Di Lemngs (oui, ia " 
limene) f. de la mer Egée, It: 1, 593; 


ete. 3 QD, 8, 288; cf. Escur. Pers. 884; 1> 






ete.; Sopn.Ph.?,ete.; HoT, 4,145,610; 
Tac. 7, 145, ele,; Kén. Hell. 4, 8,15, 
ete. 1D Dor. Aëuvos, Pn.fr. 182. 


Mis, soc (à) €. Xñbie, NT a 
males E E NEN, 


Muéôns, ne, sc, chassieux, AS 
Ta. 2 p.151 (hun, w016). S 
Ahv, adv. c. Nov, Taan, 3852 Bgk. 
Mv, inf. dor. de hdw. - 
Anvayépas (6) Lènagoras, h: 
AnrH..6, 56 (Anvos, éyopsou). . 
Afvar, Öv (ai) les Bacchantes, 
DP.702,1155; Srn.468; Ant. 9,928 
Anyós). . LES ea 


Anvata 


Ańvata, œv (tà) fêles du pressoir. 


en l'honneur de Bacchus et avee des 
„toncoursdramatiques, AR. Ach.1155; 
Aru.180 d;etc. (Anvôs). $ 

 Auvel/ie [ä] célébrer les fêtes du 
pressoir, parlicul. concourir pour le 
prix de poésie aux fêtes dù pressoir, 
Lim. Protr. p. 3 (Ahvaia). 

- - Anvaïkóg,ń, óv [č] qui concerne 
les fêtes du pressoir, PòsiDIPP. (ATH. 
44e); Pur. M. 889d (Ahva). 

 Agveog, ou (tò) le Lènæon, tem- 

ple de Dionysos, à Athènes, où l'on 
célébrait les fétes du pressoir, AR. 

„Ach. §04; Prat: Prot. 327d; DéM. 
547,26 (Anvds). LE 

. 4. Anvaos, ou (6) ‘e dieu du pres- 

soir, c. à d: Dionysos, Orpx: A. 50; 

DS.4,5; Anru.9,519, etc: (Anvos; cf. 
Añvoux). Í 

` 2 Nnvatog, ov (6) Lènæos, h. 
AnH. 7, 292 (Anvôc). : 

 Anvattns, ou [at]adj.m.c. An- 

voixôc, AR. Eq: 547. 

Angéëuhu, ®vog (ó) le mois Lè- 
næôn (postér. le mois Tagnktwv) 
seconde moitié de Janvier et pre- 
mière moitiéde Février, Hés.0.502; 
Puur. Com. in Hes. p. 29 (Anyvatos) . 


Angege, Zoe, dng. Doc (éi Lènée,. 


Wee Silène, Nonx. 14, 99, etc. (Xn- 
woch, | 
Anvewv, vos (6) lieu où se trouve 
le pressoir, Grop..6, 1, 8 (Anvôs). 
: ‘Anvobatéo-& [à] fouler le raisin, 
Cunys. 1,610 (Anvobdrnc). 
Anvo-B&rne, ou (ô) [č] qui foule le 
raisin, Him. Or..6, 3 Daude, Baivew). 


Anvé-610c, ou (6) Lènobios, Sa-! 
… dyre, Noxx. 14, 111 Qnvds, Bloc). ` 


Anvôs, o0 (à) objet creux (vase, 
caisse, etc.) particul. 4 cuvė de pres- 
soir, d'où pressoir, Tacr.7,25; 25,28; 


DS. 3, 63 || 2 auge pour faire boire lé | 


. bétail, Hn. Merc. 104; Ser. Gen. 30, 
38 |l 3 huche, pétrin, Mén. (PoLL.7,5; 
40,24)14 cercueil, Prérécr. ef ErasT. 
(Doc, 10, 81)115 cavité où s’emboîte 
le mât d'un vaisseau, Ar. 474 f1| 6 
cavilé dans la boîte crânienne, HÉRo- 
PRIL. (GaL. 4, 188) || D-> ó À. Aru. 
l. c. Dor. huvos. [ä] Tacr. l.c. 
Avec, o-ou (tò) laine, bande- 
lette de laine, Escut. Eum. 44; Nic. 
Ál. 452; pl. A. Ru. 4,1473, 177. 
‘AněLapyxtkóv, oð (tò) ($. e. Ypap- 
paretov) registre pour Pinscription 
comme citoyens dés jeunes gens par- 
venus à leur majorité, Ts.66,14; Dé. 
4091, 9; 1806, 21; Escax. 3, 28: 14, 
$1, a fig. Luc. J. trag.26 (Mis, 
px). FRET 
. Mméunüpetos, 06,ov [iÿ] qui fait 
cesser la fièvre, fébrifuge, Gaz. 13, 
DO (Dänen, zuperéc), Ss 
+ Miéts, soc (à) I tirage au sort, 
“désignation par le sort, PLAT. Leg. 
“465 d ; Arsrr. fr. 8961] II part 'assi- 
-Enée par le sórt, lot, PLAT. Leg.740 a, 
` {%7 6, ete; [IIt de droit, att. 4 X 
$ e gä abs: K. plainte écrite contre 
"ot. påfticulier, d'ord: pour une ins- 
tance privée, PLar.Rsp.425 à; [s.84, 
24; Escax. 9,80; rar. pour un procès 
. de l'Etat, Dém. 999, 14112 X. vod xAñ- 










pou, requête pour être mis en possèes- 


sion d’un héritage, Îs.88,8 (xayxdvo). 
2 MES; goe (à) cessation, fin, 

Escas. 9 

Dina), ` ; 


Anéo-nupetos, 06, ov [5] c. Anët- d 
1348b) (naris). 


: Zdpere GaL. 48, 543, 854 


s 


10, 43 || 2 £. stoic. acceptable, en 


proposer comme fin, mais qu'on ne 


| (Lèrocrite) parodie du nom de Dé- 





um. 505; À: Ra..1, 1086 
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Anée (éi ion. c. Xadç, Hippox. fr. 
88. - 

Aqntéos, a, ov, vb. de au6dve, 
XÉN. Mem.1,7,2; PLar. Soph.226 a, 
ete; au neutre, XEN.Cyr.8,1,10;etc. | LYEN- 4,9,8. 

Anntws, M, 6v, qui prend ou re-| Anoteia, ac (*) brigandage, pira— 
çoit volontiers, Arsrr. Nic. 4,1, 20 terie, Tuc.f,5; 8,40; kën Heil 633: 
(AnTrôs). taw | An.7,7,9; Prar.Leg.828e, etc. (An- 

Anntôc, , ôv :À qu’on peut pren-| oteuw). i 
dre ou saisir, particul. par lintelli-| Anoteipa, ac, adj. f. : vaŭs, EL. 
gence, PLAT.Rsp.529d; ArsTT.Probl. | N.A.8,19, vaisseau de pirates (fém. 

de Mot). . Hs , 

Anotedo (impf. dereen, E An- 
Grein, og. Eäereueo, pf. inus.; 
pass. ao. EAnotetänv) 4 faire méier 
de brigand ou de pirate, Dém.46,14; 
DC. 36,3 || 2 piller, voler, Tuc. 7,15, 
etc.; au pass. Tuc.4,2,ete.; DS.2,55; 
Anoreberat } Oddç, Arr. Epict. 4,1, 
94, la route est infestée de brigands 
(Anathe): 


Anothp, poc (8) c. Anorhs et Ani- 

TAP, ÅNTH.7, 78T. | 

. Anothprov,ov (rô) 4 troupe de bri- 
gards, Xén.Hell.5,4,42; Escun,27,8; 
Prur.Pomp.26, Syll.8, etc. || 2 lieu 
de refuge de brigands, nid de pira- 
tes, SrR. 644 [| 3 brigandage, Luc. 
Contempl.11 au plur. (inatnp). 

Anoths, où (ô) T voleur, brigand, 
Sorn. Ph. 643; Eur. Alc. 769, ete.; 
Zë Hell. 3, 4,19; Dém.140,18; 162, 
11, elc.; p. opp. à xkëmrins, PLAT. 
Rsp.851 c; fig.. A. rüpawvlèoc, Sopx. 
O.R.585, usurpateur de la royauté || 
2 particul. pirate, Hor. 6,17 (ion. 
Antorns); Tac.7,5, etc. |] D—>- À côté 
de Xnoths, dans une inser. al. Xet- 
ot, CIA.2,804,b,35 ee av. J.C:) 
(contr. p. niote, de Xniçouau). ` 

Aneruegée, M, ôv : À enclin au bri- 
gandage, PLAT. Soph. 222c; ARSTT: 
Pol. 8,3 || 2 qui concerne le brigan- 
dage : à Anotwx%, PLar.Soph.222 c,18 
brigandage: td Anorixdv, la piratérie, 
Tuc: 1,4,13, ou troupe de brigands, 
Tuc.2,69 (Xnoths). | E 

Anotwm@s, adv. à la manière des 
brigands ou des pirates, Tac.1,10,au 
Cp. -WTEpOV. E | 

Morus (à) (seul. nom. et acc.sq.). 
oubli, Sop. O.C. 584; Eur.Cycl.171 
(R. Aa, v. havOdvw, fn). SÉ 

Aner Bleaktoe, Oe, ON, Doutrsuirl 
par des brigands, X.Epu.1,6 (Ainotas, 
OX). . à 

Anato-ktôvos, 06,,0v, qui tue des 
ne AnrH.14,280 (inoths, Xrel- 
vo). 

Anoto-cxkmiyetai, &v (oi) pirates 
ou brigands joueurs de trompettes, 
c.à d.les Tyrrhéniens, inventeurs de 
la trompette, Mén.fr.926 Mein. (An 
TAG, ol. 

putes h, óv, de brigand ou. 
de pirate, en parl. de choses (vais- 
seau, navire, Tac.4,9; DS.3,48; vie, 
ArsTr.Pol.1,5; DS.2,48); en parl.de 
pers. Srr.293; Puur.M.277 e; ro. kn- 
oTpuôv, vaisseau de pirate, PLuT. 
Pomp. 24, ou troupe de pirates, Thc. 
1,4 (asrhs). . i 
.-Anotpw&s, adv. comme des bri- 
gands, Srr. 126, 575; Prur.M.380d. 
- Anotpis, io [tô] adj. f. de bri- 
gandou de pirate : vaüs Anotpis, Dm. 
1237,10; 1432,8; ou simpl. .…notei, 
DS.f6,5 et 82; PLur.Pomp.24,navire 
de piraté; À. yuvñ, Piur.Thes.9, vo- 
-leuse, femme vivant de brigandage 
l{contr. de *Antorpis, de kniçoiuat). 

Aoo, v. huvOdve. k pae 


UE 
Anat:4p yns, ov (6) chef de bri- 
gands ou de pirates, PLur.Crass.29 
(naths, pxo). o> i 
Ahot-xpxog, ou (ò) e. le prée. Po- 


parl. de choses qu'on ne doit pas se 


doït pas refuser si elles s'offrent, 
PLur.M.1068,1070 (vb. de Xap6avw). 

Annt®s, adv. en prenant, Nyss.?, | 
24à. ` j 

Anpaivo, c. Anpéw, Héracur. 
(Prur.M.362 à). . 

Anpéo-& : À déraisonner, dire:ou 
faire des sottises, Sopx.Tr.,485; AR. 
Egq.586, etc.; joint à paivouou, Prar. 
Lys.205a; à tervpwoou, Déu.116,6; 
avec un acc. Ar. Nub. 500, Ran. 
1877, etc. dire ou faire qqe sottise; 
À. mepl mivos, Isocr.235b,239 d, dé- 
raisonner au sujet de qqn ox de doe 
chose || 2 avoir lé délire, Hec. (A- 
ES (rò) sottise; raa 

&, atog (tò), sottise; rado- 
tage, Pran- Gorg.488 au plur. (Nq- 
péw). 

Adenee, cog () action de rado- 
ter, fe dire ou de faire des sottises, 
Prur.M.504b,716f; Anér. Diut. m. 
sign. 1,6, p.87 (Anpéw). 

Aprou, v. Adpioc. 

Anproutoc, v. Aupioaïos. 

 Anpé-kpuroc, ov_(6) Lèrokritos 





mocrite (Antéxpiros) Eric.(DL.10,2) |: 
(Mipos, xpivw). | 

\ñpos, ou (6) I radotage, c. à d. 
bavardage, sottise, niaiserie, XÉN. 
An.7,7,41; Puar.Leg.698 a; An.Ran... 
809, Lys.860; Xjpos, Ar. PL.28, pure 
niaiserie ! Afpov. Anpeïs, Ar. PI. 517, 
tu radotes || 2 en parl. de pers. 
radoteur, PLar. Charm.176a; Luc. | 
D. mer. 10,3, etc. |13 délire, divaga- 
tion, Hec. Epid. 1,974; Cic. Att.16,1,4 
III p.ext. 4 objet sans valeur, baga- 
telle, niaiserie, Ar. Pl. 589; PLAT. 
Prot. 347 d, Hipp. ma. 304 b; Dën, 
36,18; 175,5; en parl. des sophistes, 
Ar. Nub. 359 || 2 objet frivole, mon- 
dain, particul. ornement d’or pour 
les femmes, Luc. Lex.9; Ann. 6,292. 

Anpoôns, ns, ec, sot, bavard, ra- 
doteur, PLar. Theæt.114d; ARSTT. 
Rhet.3,13,9, etc. (pos; -wônc). 

Anpoôia, «s (à) bavardage, Naz. 
8,1245 Migne (ps). ` 

Anpoaëëe, adv. sottement, Hee, 
181. L 

Age, v. Aw. 

Anot ubpotoc, oG, ov, qui trompe 
les mortels, trompeur, voleur, Hu. 
Merc.839 (Mavddvw, Bpotós):+ 

Años eoc (h) oubli, Max. T. xat. 
77 (R. Aa; cf. Aavddvw), 

Anouooëvn, ns (à) [5] oubli, Hés. 
Th.55; Sox. Ant.151 (\nopuv)... , 

: Afou@v, @v, ov, gén. ovôc, qui 
oublie, oublieux de, gén. Tuém.268 c 
(ovôdvew). . KN 

Afjooua, fut. moy. de havôdve. 

Anotédar, &v (ot) Lèstades, litt. 
Repaire ‘de pirates ou de brigands, 
village de l’i.de Naxos,ARsTT. (ATH. 


at : 
ATapxoc 

Mengs, ov (ò) grand-prêtre, 
Lyc:991 (Mitos, &pxw): S 

Ańterpa, ac (h) prèlresse, CALL. 
fr.128 (fém. de Anne). 

Antoyéveux, dor. Natoyéveux, 
ac (h) [ä] Artémis, fille de Latone, 
Escut. Sept:148 (cf. le suiv:}. 

Anto yevýG, oûs. (å) né de Lato- 
ne, ANTH.9,525 || D> Dor. Aatoys- 
vhe [ä] Eug. Ion 465 (Anto, yévos). 

Anrtotôns,ou (6) le fils de Latone, 
e. à d. Apollon, Hu.Merc.253; Hés. 
Sc.279; An.Eg.1081,etc.| D Voc. 
ôn, A.R4.4,1704; AnrT.11,824, etc. 


© Nom. épq. Anvotôac, Ha. Merc.158; 


Anta App. 213; gén. Antotòao, A. 
Ru./,489, etc.; Anrx.9,357,etc. Dor. 
Aurotôac [AG] Po.P.8,118, elc.; voc. 
Aoaroïôa, AnTH. App. 852; par con- 
tract. Aarotdac, PD. P. 1,22, etc. 
(aech), i 

Sg Anrtéios, ov (6) Lètoïos. A. ANTH. 


7,551 (Anto). 


AnToupyéo-&, 0. hettoupyéw. 

AnToupylu, 0. Aerroupylo. 

Anra, 00c.(h) Lêtô (Latone) fille 
du Titan Kæos et de Phœbè, mère 
d'Apollon et d'Artémis,11.1,9, elc.; 
On, 6, 406, etc.; Hu. Ap.45; Hés.TA. 
49,ete.1D—>-Voc. Antot, IL.24,498; 
Hu. 4p. 14, 62, etc. Dor. Aarw [à] 
Po. 0.8, 46, etc.; Escuu. Eum. 324; 
Esr.Hec.460, etc. | ; 

Antotés, &80s (à) [x] la fille de 
Latone, c. à d. Artémis, CaALL.H.,8,83 
(Anto). | ; 

 Attele, Lëoe (A) [Yò] c. le préc. 
A.Ru.4,346; Antu.9,22 |] D> Voc. 
Anrut,-AnT.6,202; dor. Aarut [à] 
AnNTH.6,972. 
. Antéoc, a, ov, dé Latone : 6 A. 
Ansrr.EudA, le fils de Latone, c.à d. 
Apollon; Antoo x6pn, Escuu.fr.159; 
Sorn. El.560; abs. ñ Antoa, Nonn. 
48,440, etc. la fille de Latone, c. à d. 
Artémis[]D—>-Dor. Autos [&] Eur. 
I.T.1260; Aura, Anru. 6, 128, 280, 
etc. (Ant). $ i : 
Anton, inf. ao. pass. de Aap- 
dun. ` . 
Anyuóg, oð (ô) tirage au sort, AN- 


rm. (EM. p.371; 22) (R. Aay; ef. Nì- 


Ets 1). 

- Añdas, zag (à) I action de pren- 
dre : À au pr.action.de saisir (avec 
les maing, avec le bec, ete.) ARSTT. 


P.A. 3,1,15; 4,10,25 || 2 action de 


s'emparer de : nékews, Tac. 4, 114, 
d'une ville; cf. 5,110, etc.[]3 accès, 
attaque d’un mal, Hec.458,40; 944F, 
etc. || IT action de recevoir: paro0où, 


.…Prar.Rsp.346 d, un salaire; ». opp. à 


&modoots, PLAT.Rsp.332a; à &wo6o- 
Xi, Ansrr. Rhet.1,6,6; au pl. re- 
cettes ou revènus, PLar. Rsp. 348 d ; 
Arstr.Nicom.4,1,48 |] III £.de rhét.: 
À proposition, thèse à soutenir (cf. 
Miupa) Arsrr.An.pr.1,1,3 1] 2 choix 
d’unsujet, Lar 40 (R: Aab; cf. ap- 
Güvw). e : 

An yp-oityó-uroboc, oe, ov, qui re- 
çoit un faible sàlaire, ou mn. ko, 
Aoyó-woðos (corr. de Meineke) qui 
reçoit un salaire pour ses leçons, en 


parl. des philosophes de l'Acadé- 


mie, Evripe. com. (ArH. 509 d) (Auu- 
5ävw, éMyos, (uoÔdS, ou. XdYos, Hr 
Le SE 
poor, fut. de \ap6avu. 
AU, co (act. seul. impf. poét. Na- 
tov) faire fléchir; Lyc.24 || D'ord. au 


._ pass. KtdGouar (f MaGÜnaon, ao. 
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EMdoënv, pf. keMaoueu, d'où pl. q. 
pf. Ekekidounv) se pencher, se cou- 
cher, d'où : 1 se détourner, s’écarter, 
s'éloigner : êx motapoto, On.5,462, 
pour se retirer du fleuve; dmû tup- 
xaïñs érépwoe À. IL. 23,281, s'éloi- 
gner du bûcher dans une autre direc- 
tion; dut d’&äpa pr Adbeto xp, 
lL. 24, 96, le fiot se retirait autour 
d'elles ; rpéçriva, Eur. Hec.100,s’es- 
quiver pour venir près de qqn > don 
žc mvouûs dvéuwv, On. 4,888, (la vi- 
sion) s'évanouit au souffle des vents Il 
2 s'abattre, tomper ; mpotiyain, Iu.20, 
420; tv yñ, Moscu. 4,118, à terre; 
mpnvhs ÉMdoôn, IL. 15, 543, il tomba 
en avant; mtepà Maoev, IL.25, 879, 
ses ailes tombèrent pendantes || Ð> 
Ao. pass. 3 pl. épq. Nadev, IL. 23, 
879; A.RH. 4; 253. i 
iav [æ] adv. tout à fait extrème- 
ment, très, fort, : 4 avec un verbe, 
On.14,282; inv moteve, HoT.4,96, 
avoir une confiance excessive; ph 
Nov otéve, Sopx, El. 1172, ne te la- 
mente pas à l'excès |] 2 avec un adj.: 
Niny uéya,, OD: 3, 227; 16; 243, trop 
grand; Amv: tócov, OD. 4, 271, à un 
point si extfaordinaire ; gqf. après 
l'adj.: Oavudorx À. Luc. Pise. 84,. 
tout à fait admirable ]| 3 avec un 
adv. : À. ëxds, On. 14, 496, trop loin; 
oddé TX. oürw, On.18,238,non tout 
à fait ainsi ; ggf. après l'adv. : rput 
Aav, PLUT. diiss. 17, de très bonne 
heure|] 4 avec un sup.: hlav Bit- 
ern, Dar. rus, 39$e, tout à fait, 
très bien, parfaitement || 5 avec xal : 
xal Any, certes, tout à fait, avec sens 
emphalique, au commencement de 
la prop. et du vers : xat x. On. 1, 46, 
oui, certes||Gentrel'art.etunsubst. 
À Mav ptXorns, Escur. Pr. 128, son 
amour excessif ; À À. tpup#ñ, Mén. 
tA fr- 4,251) mollesse excessive 
I] 7 subst. cé Mo, Eur. Andr. 866; 
Prar.Crat. 415.0, l'excès, la violence 
IS Dans Hom: [i] à l'arsis, TI A 
la thésis, excepté dans la locut: xat 
Any (ion. p. Nav) où est touj. long; 
dans les poètes postérieurs |]; dans 
les poètes classiques [à], postér. 
[à]. Jos. Abo, Dou Jee, (p. Aa, 
deloD. Ao,vonlor, of, Aë, Arheig- 
pol, . 
Avavônc, ns, és, tout en fleurs, 
OnPu. 584 dout. (May, &v8oc). - 
Auapôs, &, óv [äp] 4 chaud, tiède 
(sang, eau, etc:) IL. 14, 477, ete.; On. 
24, 5, elc.; À. Ru. 3, 300; 876,1064, 
etc.]|2 p. suite, doux, agréable (som- 
meil, vent, ec.) IL. 14,164; A.Ru.2, 
41032, etc. (cf. x\xp6E). 
AiaoBev, v. Mdtw. 
Aiba, ace. de Mọ. ts 
Atbáôtov, ov (tò) fix] À un peu 
d’eau, PLur.M.943 c[]2 p. ext. petite 
source, ST. 389 (M6). ; 
Abe [t] épancher, verser goutte 
à goutte, d'où, au pass., couler goutte 
à goutte, ANTH. 9, 258 (Môds). ` 
AtBavnis, t806 [it] adj. f. du 
Liban, Nonn.32, 9; 41, 149, ete. ( At- 
6avoc). ; 
 AtBaviax, as (à) Libania, f. A. PL. 
288 (cf. AlGüvroc). EE 
ABaviôrov, où (rô) [ätè] un peu 
d’encens, Méx. (Ars. 385 e conj.) At- 
6avoc). j f E 
Aibavičo [iğ] avoir l'odeur del’en- 
cens, Diosc: 3, 37 (M6avoc). 
! Aubévsoc, ow (3) Libanios, rAde 


Abde ` 

teur d’Antioche du 4 siècle après 

J.C. (lavos): f 
Aibavîtig, itiôog. (A). [iän] 

Aphroditè du Liban, Luc. ind. 8 (Ai- 

avos). d 


j Mbavo-etôhs, Ae, ée Ia) og ren. ` 


semble à de l’encens, Diosc. 8, 97 (A- 
bavos, eidoc). | Jr 
AiBavo-uévva, ns (à) manne d'en- 
cens, Orrx. H. 49 (MGavog, Däreg), 
AiBavoc, ou (6, à) [tx] À 6 À. arbre 
à encens, Hor: 4, 75; Sop. fr. 906; 
Tu.H. P. 9,4,3; Diosc. 1, 88112 ën- 
cens, résine odorante, AntH. 6, 231. 
ete.zen cè sens, qqf- fém. Po. fr-87, 
2, Eur. Bacch. 144; Nic. Th. 107. 
.AiBavos, ou (éi le Liban (aug. 
Djebel el-Libnan) chaîne de mt. de 


Syrie, EL. N, A. 5,56; Nonn. 4, 82, 


etc.; A. PL. 202, elc. E 
Aufoug-däpoe, Oo, ON Il qui přo- 
duit (propr. qui porte) de l’encens. 


An, 517:b; Diosc. 7, 81 (MGavos, 


gépw). 


AtBavé-Xpoog-ous, o0c-0uG; DON, 


ouv [t] qui a la-couleur de l'encens, 

Srr. 703 (N6avos, xpda).  . À‘. 
AiBavéc-& [tx] mélanger d'encens, 

Ser. 3 Macc: 5, 45 (N6avos). 


ABavéône, nc, es[ià] qui ressem. | 


ble à de l'encens òu à la fumée de l'ens 


cens, Pmrstr. Im: p. 807 Diëougot ` 


-WÔns). . E 
ABavortibo [tx] 1 brûler de l'en 
cens, d'où parfumer d'encens, STR 
784 || 2 ressembler 3 de l'encens: 
Diosc. 8, 98 (M6avwTOs). S 
Atbavótwog, n, ov [tăi] fait ayet 
de lencens, ATH. 689 b (GavwTOc) 


ABavortis, 806 (A) [Ki] 1n. de 


plante : A romarin, arbuste dont les 
feuilles ont le parfum de l'encens; 
#. I. P. 9,11, 10; Diosc. 8,87 J1 2 li- 
banôtis, plante ombellifère, Nic. Th. 
850] IT v, M6aviorpls (M6avwToe). 


Abavotonoito-® [tă] vendre dë ` 


l'encens; AR. fr.638 (kGavwtorwhns). 


_ Mbavoto-noAnc, où (6) [tă] mar. 


chand. d'encens, Crar. (ATH. 667 €) 

(MBavwTOs, TwkËW). — > o; 
Abavotóg, o0 (0) [tă] À encens, 

gomme dé l’arbre Xl6avos, Hnr. 2,86, 


etc.; Ar, Ran. 871 ; Puar.Leg.847 D; 
Ta. H. P.9,4,2;x6v0pos Méavwtob, 


Luc. Sat. 16, pain d’encens; pävva 
M6ovwT0d, Grop. 6.6,1, encens brôyé 
(cf. 6aonävva);" À. &ppñv, ALCPHR. 
2,4,16, encens måle (cf. lat. mascula 


thura) la meilleure.sorke d'êncgns ||. 


2 lieu. où Fon vend de l'encens; Bv 


(Com.fr.2,550); CUàmæL (ATH.3T4 b) ` 
113 efcensoir,NT:Apoc.$,8 (MGavoc). 


ABavoto-pépos, os, ov [à] qui 


produit (litt. qui porte) de l'encens,. 


Hor:2,8; 3,101; à À. (s.e. xwpa) STR. 

774, le pays de Pencens (Atbavwtoç 

tpw). ia d SECH 
ABavotpis, i8os (à) [to] encen 


soir, Cannéan. (Peur. M.477 b); Po- 


LYEN 4,8,2 || D> Réduit à MÂavwtis 
dans les inscr. att. CIA. 386 ab, 28; 
c—k, 33 (267/265 av. J. C.); v. Mei~ 
sterh. p. 63, 5 (Ml6ovos). 


‘MBëc, d80c (à) [48] À tout liquide ` 


s’épanchant goutte à goutté, en part. 
de l’eau d'une source, Sopi. Ph. 
1216; Eur. Andr. 116, etc.; au pl 
EscuL. Pers. 613; de larmes, Euk. L 
T. 1106, au pl.; de lait, A.Ru.4,41135 
112 lieu-où s’épanchent des eaux, lieu 
humide, prairie, Drosc. 8, 126; Gaz, 
83369 (Re AG) De NalGe t of, ANA, 


` 




















` nus, fils d’un affranchi, affrarichi, NT. 


, affranchi, Poc. 30,.16, 8. 


méin. Diop, Ap 


Ke Dräi) 


. d'hrom.:Piur.Fab.3;elé.:C:.Gräcch. 


lge, ok D Libitina; añciéñné di- 


- goütte; hümidë de fosée; ANTH. 15, 
. 85 (2 hùmidé, froid; sombre; Bror, 


k BE 
At 
"A 


. 40: 


: 2,19;2,8; Xén.Cyr. 6; Piur. Ser£.9, | 
RÉG A. Agrer, Anert, Bbet, 220,9. 


.… bre; Drost: 4, 119: . 
` Arstt, H: A. 9,1,146. 


AMBéprtivos ge — 4490 — " " Aumge 

Sopu. EL:702 ; Tac:1;104; XÉN. Mein. 18; Srr.274, élc. [| D> Par escëpt. 
2, 1, 10, elc., les Libyens |} 2 subst: | [o] dans Myvóv, TRYPHIOD. 329. Ac. 
(6. À.) sorte de serpent, Nic. Th. 490 | pi. Myvóas, Srr. 277; Myvôc, Srr. 
D> Dat: pl. Albusu épg: Atbúto-: | 272. ` 

omg: DÉI, 268; acc. pl. Albvas, par | 
contr. At6vs, Ta. 7, 50: 

2 AGvc,uoc (ô} [1 Libys : 4 père 
de Lysandre, Prur, Agis 8112 frère 
dë Lysáhdrë; Xén. Hell; 2; 4, 28. 
`. MBöoödma [i] I adj.f. Libyeme; 
Pp: P. 9,109; Sopu. fr. 16 |j II subst 
À A: 4 (8. 6° yñ) Lvc. 1046, la Libye 
I2 v: dë Biihünié, Pror. Flam: 201 
X> Géñ: pi. dor: Atbvocäs, Eug. 
Bäcëh: 990 tAibvg): TAs 

MBüotikâtév, ou (té) médicament 
prépäté avé li livèché, A.TR. 9,456; 
18,566 (MGbExÈ, D: le Suiv). 

Aëueteés, ñ; óv [Xi] de Libye, 
EscuL. Eum. 292, élc:; Eur. (DS. 20, 
41); 56 Gui dv, A TR: 7,112; Ga. 
18,203,970; livêéhë, planilé (AiG0n). 


MBëprivos, où (6) = lat, libërti- 
















































Ap: 6:9: . e 
Aiëegtne: du (ô) = lat. libertuš, 
Ayvvéône, nc, ec, semblable à 
lä suie, fuligiheux, GaL. 3, 59; À. 
APar.Probl:1,21 (Mÿvôc, ën), | 

Atrëe, 0. Abo, ; 

Ayoupo:kétihoë, tj, ov [Ù] qui 
babille d’une voix perçante ou mé- 
lödicuse, Cor. 20. (béoi: é. *Mybpo- 
LHorihoc, de Ayupés, xwri\w). 

ALyoupôc, 2. Ayupdé. 

työ; adv. v: Myvg: ; 

Atu:-aotkôns (ô) ai voe. -n, lilt: 
fils du chantre harmonieux, en part. 
dé Mimnernie, Sôc. fr. 21 (lyte, 
*äotés de &dw, “adnc). 

*ALyu-nxhs, dör: Autoe, DE, 
éc [ta] au son perçant; clair, harmo- 
nieux, ANTH.9,308 (À. fxoc). 
| Ayd:0p6dc-ouE, ooc:ove, öov- 


D. RG NE GoY. ` = 
1P6S; d, dv; c. M6pôs; Ga. Lex. 
Hipp. p. 516. Seid | 
Nibit äs D = lat: Livian: de f: 
t.88 étc; Galb: 3 ete. 

IS lon. AiGtf, Aura. 8: 1180 
AuBiavév, 80 (10) ongüent pour lës 
Yeux, Gi. 18; 443 ; A TR. 2,p. 189, 






Atb ekóg; Ñ; óv [t6] ġui est au süd- 
ouesk; Prorat cp. "repos (Xi ; éf. 
Boppdhip et Ri6Gvotöe). 
` Aiëuae, ou (ls dal. Liviis, #. 


Zeie, | 
. Aibiriva, Peut. Nm. 12 84 Aube 


dinité italique, DH: 4,15; Puvr: Qu. Abuorivoë, dé, ov [ü] é: Le préc. | ouv [i] à la voix claire ou harmo- 
rom, A8. ` ` Er. N: 4:17, 41; élc.; üt A: Er. N.A, | nieue, DP.574; Cot.276, ële. (Mic, 


bëëvoroe, du (8) [1] veht du sud- 
Stid-ouest, Aksvr. Münd:4; Géob: 1, 
11, 5 Aip, Véro). ` eh 

Atëoe, èdċiovg {0y [t] 4 goutte 
d’un liquidé; partieul: larmë, Escur. 
Ch: 448 ; hurieut qui coule dés yeux, 
GA. Lèx: Hipp. p: 5164 $ sòrte de 
gâtéai,. CHAysibr: FAN: (AH, 647 à) 
(R, A6, v. AelGw ; cf. XD). 

Mëäer ges. de Mi, 

ABG'POWLE, Lkoë (6) [lix] e. Kibó- 
Vôtos; Andtr. Muñd. 4; 14 (MY; sel. 
VE). 5 WW 
Zanéegn : 4 qui coülë goutie à 


14; 44;les Libyeñs, : 
AuBvoïtis, Lôde [Hô] adj. f.c. le 
préc: À: Ri. 4,175; DP. 614: 
ABu-poivt£, ög [it] adj.m. 
Phénicién dé Libye; c. à d. Cafthä- 
ginois, Poe: 3, 83, 153 DS.:17, 113 
(AlGus, oh), . 
Niba; Svoë (8) = lät. Libo; ä. 
d'h. rom: Pibi. Añt:7; Sir, o: 
Ava a D, €. Apëiee, Ii:19;284; 
On:8:597; 10,252; AËcw: (Bch.-IL:18, 
588); A:Ru.4:887,1159,1/07. 
Aufolves [t] I int”. 4 crier d'ame 
Voix air ou peřćante, en parl. de 
héřduts; Iiu: 141,685; ëf: Escenu: Sept. 
873; Moëcu.8,82 [12 fâiré entendre ün 
son cläir du hafiionieux : güpjiuyyi, 
Boa; d. Atth. ANTH:9;68; A-Ri:4;740; avec là lyre 
tibabe; 3. Auëiaht, ` {LIT 4, chanter, déc. BioN 15, 1; 
Aëüt, po DI II I Libyè, ge Möšci: 3; 127: aù pass: MN. Tag, Dies, 
d'Epaphos;mère Page de Büst-| 3,8; p.41 || Moi: résonner, chanter, 
ris, eto; Keck, Son 816} Isoün:11, | Atik. 1007 (kise): < 
atppe; ete:-HITaLibye;däñs| Aujäpuos, où (é) 2 lal. Ligariuë, 
Homère, de l'Egypte à COcéan; | n:d'h: rom. Puvr:Brut:11, ete. 
d'oÿd.; tantôt l'Afrique entière, Auyÿebe (6) Linigée, jl: de Tosca- 
tantôt la région entre l'Egypte et d 
les Syries; Hot: $, 32; ete. 1 S> 
Dôr. Abba; P.P.4,6,etc:; Tiei.16, 
17; 17, 87} Anti. 7, 166 (AG). 
A6bne,adb. de là LibyéNié. AL. 
86815 Dor. AlGÜaOE [a] Tor. $, 
24 (Aron, 0e), o. Sa 
“XBukdG, n; 6v [Id] du sud-oucst, | 
Pioi. Tetr, 184 (M9 1). | 
“'AtbUk6S, ý, óv [tö] de Libyé; Hor. 


0põos). 

Auré-Hokgepe, 06, ov [Yð] aux 
chants mélodieuł; Hm. 48; 49 (A. 
pot). 

. Atyu-nvEëlov, ovtoc (6) &: Le suit. 
On.4,567 (sél. d'autres Miyò ui. 

Atyú-nvorog, oe, ot DI au souffle 
hármönieux ou stridenl; Hr. Ap. 28 
D. rvoui). 

AÿÜnvoc-ous, öoc-öug; cov— 
ovv k e fe mée, Co. 809 (À rvéw), 

Atyu-ntepó-povos, oG, ov [t] dont 
les ailés font un bruit harmonieux, 
Sig. proærh. 48 (À. mrepôv, puy), 

Auyu-ntépuyoc, oc; ov [iüy] c. le 
préc. Anru.7,195 (krntépué). 

Atyupičo [tů] chanter d’une voix 
mélodieuse, acc. Luc: Lex. 9 (ayu— 
póg). ve | 
Atyupó:Bpõog, oc, ov [it] c. kyb- 
poos, Dun, proëm. 41 (lMyupdé, 
Opdoc).. o g 
S *Auyupo-kótdog, e: Ayoupoxwri- 

og. ? 

Auupée, $, ën Im) 3 oui rend un: 
son aigu ou sifflant, en parl. duveñt, 
11:28,215; d'un fouct, W:11, 599 |] 2 
qii rend un son clair ou mélodieux, 
en p@rl. du chant des Sirènes, On. : 
12, 44,etc.; dé la boit; Arsti. H.A. 
9,17, elc.; d'un oiseau, li:.14,990; 
du rossignol et des cygnes,Prur.M. 
974 à, elc:; fig. des poètes, Ilés. O. 
657, etc.; ado. \Myvpà Gëlôav, Taon. 
939, fairé entendre un chant mélo- 
dieux || 3 p. suite, souple, flexible, 
XéÉn. Cyn. 4,1 I| Cp. -ttepoc, ARSTT. 
Aud. p. 804, 21; sup.-wraroc, Isock. 
414a; Luc: Phal. 14,41 || DS Béot. 
Atyoupôs, Cor. 21 (Myvc). 

 Autupëe [tö] ado. rer un son 
clair ou mélodieux, Tacr.8,74; Piur. 
M. 8T4b ; Luc:D.mar:8,9, elc. || Cp. 
-wrepoy; PLur:M.897a. . 

Arte, Ave, Ae DI I au son 
clair, aigu, perçant, en` parl. du 
vent, IL. 14; 17: ÔD: 3,176; uü chant 
du rossignol, Escnr.Ag:1146 : Sorti 
O:C. 671; di son dr io géie, Moser. 
2,98; À. rutbuara, Escut.Pérs.582, 
êris de douleur perçaïñts ; ddv. àyé 
êt Aiyéa, Moser. 4, 24; AR. 4; 1299, 
d’une voix aiguë || II p: suite : 4 mé- 
/ e m part: ES 
lyre (öp nÉI Iz. 9, 186: On: 3 T, 
hte g E se. 05.924,62, etc: (cf. 
Piar.Phær.987 à ; Taor:22,221) [19 
disert; éloquent; IL. 1; 228; OD: 20; 






Hipp: P:242 (R; K6; D: kel). 









e 
hé, En Italie, LYc. 1240. 

Auÿovikoc, 9, óv; des Lingons, 
bple Gaulois : cé Atÿjowxd, PLur. 
Cæs: 26; lé pays dés Lingons. 

Auÿÿobprov; où (tè) c. Xuyxoëprov, 
STR. 209 ž ` 

lyya (seut: ao: 3 39. poét: xiýze) 
résonnér avec fórce, Ír:4;125(Atyóc). 

Atyôtiv, adv. én efffeurañt; OD: 22, 
278 Ko). 

Aiyôoc, du (ô) mortiér à pilef, Nic. 
Th. 589,618 IR Au ` ef. Miel, 

Alyeux; fém. de kwWyôc. 

Aiysta, ac (h) [i] Ligéià (propr. 
la mélodieuse} x: d'une Sirène, 
Arsrr. Mir. ausc. 103; Lyc:796 (v. le 
préc:). ns > 
Aiyelos, &; ov [Ù] c. Xiyús; HLD.6,5 
n R 


Récits libyens, soré de fables com: 
me celles d'Esope (A6). ` 
ABUov; ou (T8) lotus sauvagé, ar- 


ALBU6E, où (6) oiseau intonnu, 


AtBupiixéc, d. äu Di de Libur- 
nié, Estñi. fr. 858} rà Ai6vpyuxé, 
Piur, Caloihi:54; sorte de vaisseaux 
légers (AGupiéc): . 

AuBupvic, idog [N5] åd}. f: dè Li- 
burnie, A. RA. 4; $62; at At6vpVlec, 
Prur: Ant. 67; é: Atévpoura, a le 
préc: (AtGvpvôe): re 

Atbupvóg; ń, óv [Y] de Liburnie; 
Ben, 815, bic; ôt. À. les Liburnes, 
Lo l'IStrie.et la Dälmatie, 

TR. 269; 317; ete; Luc. Ain. 6: 

TI Atëue: vos III cd? gr, dé Li. 
byé, Etr: Z. A:1086, Hel. 1478; Pror. 
Cæs,; 52, ete.; ô AlGves, Ppi fr 182; | 


conj. 
Ate Il oda / duhe voix aiguë : 
À. xhaiew, 11.19,5; On.11,894, 8e la- 
menter avec des cris perçantsi À. 
idxeiv; Hés. Sc: 284; poussér des éris 
aigus |} 2 d'uné voix clairé; harmo- 
nieuse, IL.3,214 (\ybd). 
Auto, &; ov [t].6. Atyétg; OpP.C. 
4,411 conj. | | 
, Autrugéte, gedet: den: €: kyvuch- 
dûs; A.RH.2,783: 3,1291. - 
Angie, doc, acc. óv. (h) [ò] å 
fltimé, Sorn: Ant. 1127 |} 2 fumée 
noire -et épaisse, Escut. Sept. 494; 
AR. Lys. 819; etc. : au pl, Por, 84,11, 


Aiÿvé 


814 | S Gén. plur: fém! poët.| -Mënioyie, ge, zg II Dit dej 


Mycävy, Tacr. l.e, > . 
Alyvs, voë (6) ['L häbitant dé la 
Ligurie, Ligurien, Hés: (Sr. 300); 
Eschz. (STR. 188): Hor.5,9, eic.; Tuc. 
6,2,etce. ZE 
Aiyvoua, atog (tò) [fi] Son clair, 
voix retentissänte où harmoniéuse, 
Naz. Sént. iamb. tetr: i7 (kiyé). ` 
… Aryvorukôs, n, 6v [A] de Lisurié, 
Soen, (DD. 2.491: 3 Auer: Anert, 
Meteor.1,13, la Ligurie; tò Anmugr- 
xóv, livèche, plante, Diosc:3,58. 
 Amuprtvoe, ý, öv [it] dė Ligurie : 
À Atyvotiyn, PoL.7,9;65, la Ligurie ; 
ot Atyvottvot, Lyc. 1356; Pob: 1, 
17,4; Piur.Æmil.6, ele. les Ligurés 
(Atyuc): , - | 
Aryvoris, 1806 [nd] adj. f: . le 
-préc: Eur: Tr.487; A:R4.4,558: 
Xtyü-pBoyyos, oc, ov [i] à la voix 
claire où au bruit Soñôre, Ii:2,449, 
etc.; Ov.2,6,etc.; Tuux.241; Anri.9, 
266, elc. (À. ghéyyw). 
Atyd-puvos, 06, ov [5] à la voix 


‘cläire,sonoré où harmonieuse, IL.19,' 


350: Eu. Mere. 478; Hés.Th.275,518; 
Tac.19,7, Be. (À. po). ` 
Ali; nel) Lidé; mé. de Carié, 
Hor.1,175. = 
iny, D. Moy, 
AB [i] 4 lancer des pierres, 
“Ansrr.Probl.5,8; Srr:705 || 2 läncér 
comme une pierrë, Poc. 40, 29; 5 || 8 
ider. geg Se Rég:16,6:NT:J6h. 
10,34 (Moog): 
AGE, &koc. (6, ñ) [iäx] I adj: de 
pierre, OD.5,415 || TI subst. (ñ) 4 pe- 
"lite piérie, caillou; Arér.1112; One. 
Arg. 611112 pierre tuulaire; ANTH. 
r, 892 |] 3 pierre précieuse; Man. 6, 
448 || 4 pierre ponce, Anrx. 6; 66 |] 5 
ai pl. région pierreuse, Nic. Th. 150 
(Alos): 
AB-apydpsoc, a, ov [tð] c. le stiv. 
Srésidir.(Aïa.451 d). ` 
wB:xpybpuos, n, ov DO fait de: 
litharge ou d'étain, Ansrr: Soph.el. 
1,1 (MGGpyvpos). | 
AuB-&pyupoë; ou (à) [iü] I subsé. 
4 lithèrge d'argent, Nic. 41.607 |] 2 
mélange d'argent et de plomb, sûrée 
d'étain, Diosc.‘5, 102 || II adj: èn 


litharge ou en étain, ÂcHæ. (ATH. 


"451 d) ibog, &.): 

- MBapyupo-pavne, Ae, és [à] 
qui ressemble à la litharge où à l'é- 
ra Diosc. 5, 100 (MOdpyvpoć, yat- 
vw). : ° 

ABapidtov, ov (tò) [vlt] dim. du 
suiv. A.TR. 3, 
A@éprov,ou (rô) [x] dim. réc. c. 


Abidov, petitepierre, Ta. H.P. 3,7,5 |- 


(Mos). 

AuBés, &ôoc.(à) [X8] 4 petite pier- 
re, On. 14, 86; 23; 198 112 pluie ox 
grêle de pierres, Escuc. Sept. 158 
(Albos). : 
: MBuoua, &tos. (ro) R] e. le suiv. 
Naz. 3,1338 Migne. : 

ABaoués, 60 (6) II lapidation, 
Naz. 8,169 Migne (u0d£w). ` ` 

ABaorhs, 00 (6) [t] celui qui lance 
des pierres, Dysc. Adv. 545, 24 Nt- 
Odbw). ; 

Afgta, oe Gi II À pierres pour 
bâtir, môtériaux de construction, 
Pos 4; 52,7: Sri: 487: DS. 1, JL 
pierre précieuse, Srr. 717; Ark, M. 
rubr. p. 32,35 (bar. Mla) (MBos). 

"Mäeor. &, -öv [Ý] dé pierre; Iu; 23, 
202; OD. 13,107 ée * 


= An = 


pierres amassées, Awru.6,258 (NGo6, 
Asya): ; 

Arbia, v. Msia, , 

, Môiuoice, sos (ñ) [Nta] 4 maladie 
de la pierre, Hec.512,27 || 2 callosité 
de la paupière; Aër: 2, 3,28 (Mbidui). 

ABtécs-& (beul. prés.) [At] 1 avoir 
la maladie de la pierre, eo. 92h, 
ete.i Ansri. Probl. 10,48, etc. || 2 
avoir les articülations raidés et 
nouées, én pari. de la gouite, 
Paisre. V:soph. 548 (Môoc). ` 

AiBL6vov, ou (t) [8] petite pierre, 
Par, Phæd: 110d; Puut. M. 979b; 
Luc. H:conscr.4; particul. 1 pierré, 
calcul vésical, Hec. 245f et è [1 2 
bierré précieuse, Ciéit. 252 (A06c). 

ABlËw [Ai] avoir l'aspéct d’uné 
pierre, GaLusTR; (Pin: H:N.87;2b) 
(Mo). : 

AuBtk6E, n; dv. [XE] qüi éoñceïtie tës 
pierrés, P. EG. 6, 60; %& Aug e 
Bibha); poème str lëés piérrés pré- 
cieuses, attribué à Orphéé. 

ABuvos, n, ov [i] 4 fait de pierre, 
Po: L. 1,25, elé:; HBt. 9; 141; Tic. 5, 
47; Luc. Tim.A8, été; rà NOiva, XÉN. 
Lac.3,5, statues de marbte {| 2 x: 
Odvaros, Po.P.10,75, mort d’une per- 
sonte changée en pierre (Aog). 

. MBivoc [i] adv. : Bhérew, KÉN. 
Cont.4,24, avoir Pair pétrifié. 

… AuBbov, où (ro) [Xi] pelite pierre, 
Paus:2,25,8 (Mbog): y 

Au86.-8Antoc, 06, ov fi] À pass. 
païsemé de piérrériéé; ANtir. 5, 270 
112 act: qui attaque à coups de pier- 
res où qui, consiste en un jet dé 
pièrres, Aùth. 9,8 (M06£, B&XAG). 

ABobokEw=& [i] lapider; Pior.M. 
10116: Svr.Ex.18,13; Leu.90,9, etc.; 
NT. Marc:19,4 (kÔ06G doc): ` 
i MAohoMo sie d pierres; 
lapidation, Hec: Fratt:791; DS: 3,49 
(M 0Ë6A 06): 

: AB66oAK6S, ý, óv K6] qüi con- 
ċéřrie leš machines à lancer dës pier- 
rés; T& MtOoboNžé, Pa. BYż: máté- 
riel de balistes où de pierriers (A:80- 
Sin), . 

AtBo:bókóg, oG, ov [i] out lance 
des pierres, en part. depers. Prar. 
Criti. 119b; Puit. Bel. 101c; en 
pol, d'engins, Jos. B.J.5,6,8; 6 À. 
Pmi. Bel: 98a; DS. 20,48: Moscax 
(Arn: 208 c) où ré 0060 ov, Sèr. 1 
Macc: 6,51, machine à lancer des 
pierres, baliste ou pierrier (AGoë, 
Biel, . | 

A186-60k66; oc, ov[i]lapidé, Eur. 
Ph.1062 (X: Baxkw). S 
AuB6.ÿAnvoé, oe, ov [i]A pass. 
dont les e sont pétrifiés, Nonn. 
48,456 || 2 äct.: dont les yeux ont la 
vertu de pétrifier, Nonn. 47,592 (M. 
Avn): d 

Abo-yAürtns, ou [i] é: MOoyhó- 
pos, Curys.1,559. i 

ABoyiuphe, Me, #6 [i] taillé 
dans la pierre, Nonn. Jo. 20, 8. (X: 
pw). EE 

ABoylupia, ag (A) [tò] action dè 
tailler 1- pierre, sculpture, stätuairé, 
Man. 4, 180 (x 06ÿk pc). 

Abo-yksboc,ou (ô) [iv] Stulpteut, 
statuaire, Lüt. Sömn. 18 (A. yKöot). 

ABo:ÿkoyW, ivos (0, 1) [K].à 


„pointes de pierre, Nonn. 40,354 D. 


"ee, L re 
Aug-puepteëv, o Gë (e. 6 Bi- 
6Xoy) ouvrage sur LES blérres pré- 


“AMB6E606 

cièuses par Philostraté (. von}, 
_ABo-yvoucv, wv, ov, fén. ovo& 
[ï] connaisseur eh piërres précièu- 
sé, JouL.94 b (À. yvöpisvj: | 
YOVOE; 06; ov II qui en- 
rendre des pièrres, Diosc: Paÿ.2,111 
(R. vYY6 uit) : | i 

Au66-devdpôv, öv (to) [i] bropr. 
« ätbre-pierre; » €. à d. corail, 200: 
bhyté arborësceñt, Dioëc: 5,189 (À. 








p 
déydpov). ` 

. ABo:ôepéris, né, és [M dont le 
fégard pétrifie, A.PL: 147 (x. dépro- 


pat): ` 
" Aë ëeppog, oc, öv [H] dont. la 


pëdü ot l'écaille est durë Comme une 
Heptë, Apstr, Biet 1, 15, 26 (A. 
phó). - EE 
 ALDD-ëunrge, ot, og q construit 
En piertes, AnTH.9,570 (À. ôuntds). 
: Ai0o:861inTtos, 06; ov fi] €. lépréc. 
Jos.A:7.15,11,5.. > 
AuBo-Séude, de, ou DI au hät 
avec des pierres, architecte, XÉN. 
Cas Sä41 D. ëtegt, O. 
.MBo:edfc,ñ6, és [t] qui ressem- 
ble à de la pierre, PLar. Tim.T4a; 
Gaz:4,18 (À etdoc): hi à Le 
. AwBo-spye, no, éc{t] qui pétrifie; 
ép: de AU. Ore. C3 222 A 
Épyov): , K e 
AuBo-epyée,6e,6v [t]4 ui travaille 
la pierré, Man. 1,77 || 2 qui pétrifie, 
ARTH:6;126 (h: ëpyov): $ 
ÀlBo:käpðLog, og, oŭ, du cœür de 


‘piétré, Ori. 8,298; Bas. 4; 260 edd. 


igne (À: xapdla): -. 

ABo:képühos, oc, .ov tă] dont la 
tête est de pierre; dure comme la 
Be Arstt. (Ara. 305d) (à. xega- ` 


N). 
- AiBo-kóàoa;as (h) [i] ciment, Diosc. 


1 5,164 (À xéXka): 


AtBo-k6kAntos, 06, ov [i] À soudé 
avec du ciment, fiy. c. à d. forte- 
ment séellé, Sopx. Tr. 12614 || 2 in- 
cruélé de pierres précieuses; CALLIX. 
(Aïk. 200b); Tu: Char. 25,2; Prur. 
‘Alèzx: 39; tò MOoxdhhntoy, STR.779, 
sorte de mosaique (À. xoA\dw). 

AiBo-kénoc; ou (ô) [t] tailleur de 
pierres; Déw.1159,9 (À. xôntw). ` 

AMBo-Kpôeuvos, 06, ov [ý] cou- 
ronié de pierres, Cor: 102 (M. xp- 
devoy): z | 

ABo-krovix, ac (à) [X] meurtre 
ou môfrt par lapidation, ANTH. 9, 157 
(A. xtelvu)): Dre: SC 

AtBo-A&Boc, ou (6) [tx] instrument 
de chirurgie pour saisir les.pierres, 
les-calculs, GaL: 2,896 (À. Aag6dvw). 

AB6-Aeuotos, 06, ov [i] 4 lapidé, 
DS. 3, 47; äpns; Sopu. Aje. 254, 
mort causée par lapidation || 2 digne 
d'être lapidé;, Cap, Ep. 42,5 (M 
Ada), En E 

AuBokéynua, œtoc fréi [il.cons- 
traction en pierres, Xéx.Cyr.6,3,25 
(*A0oloyée, de AGORA VOS). 

ABokoyia;. ac (à) collection dé 
pierres, Aqu.Ps.T8,1 (MÔOX VOS). 

ABo-\6yos, os, ov [] qui assemble 
où choisit des pierres; d’où maçon, 
Tac. 6,%4; XEn. Hell.4,4,18; PLar. 
Leg:858b; 902 e (À. Afen), | 

AlB6-Éeotoc, oc, ou [il]. fait de 
pietre taillée et polie, Bug. 4,7 (k 
Eé), SE 
 AtBoóbvog, öc; ov [tä] orné de 
slâtues ën piérré, Nonx. 4, 278 (À. 
Égavov) | 


AuBo-EdE, by (8):fl tailleur de 


i 
T 
| 








o Aaneren 


; ierres, Tim. (DL. 2, 19); ANTH, 5,15; | 


uc.Somn.12 (À. £ëw). i 

AtBonotéc-& [ÿ changer en pier- 
re, pétrifier, Nyss.2,208 (A@omotdc). 

ABo-no16c,66,6v [i] À qui pétrifie, 
Loc.fm.1 || 2 qui engendre la pierre, 
À.Apar.Probl.1,109 (À. mouw). . 

A6-ppivoc, og, ov [tt]. dont la 
peau est de pierre, dure comme la 
pierre, Hu.: Merc. 48; Fupén.. 224 
Karst. (à. bivds)- > 

AiBoc, ou (6, à, v. ci-déssous) I 


“pierre, particul. 4 à À. (en ce sens 


à À. On. 19, 496) pierre, substance, 
p. opp. au bois, aux métaux, etc. 
IL. 4, 540, etc.; Éeords Nôoç, Pris. 
Byz. pierre de taille; éxpotouoc À. 
Dun, Byz. ‘pierre de taille à vive 
arête; A. EEwðev tðéptvos, PHIL, BYZ. 


. pierre employée en parement: A0ov 


ré moot ow Befvo:, IL. 2%, 611; 
Dar, Coñv: 198c, faire de qqn un 
bloc de pierre, pétrifier qqn ; comme 
emblème de dureté, de cruauté: 
co A "oe xpadln. otepewtépn otl 
Aoto, On.28,103, toujours ton cœur 
est'plus dur qu'uné pierre |} II à À. 
(en.ce sens à À. IL. 12, 287) pierre à 
lancer, particul. pierres que se lan- 
cäient les combattants, IL. 5,308; 8. 
827, elc.; ou disque, palet, On.8,190; 
fig: comme emblème de stupidité, 


Rg nee 
AR.Nub.1209; Puar. Hipp.ma. 2920, 


Conv.198b; Gonep ‘M6ov Cv, PLAT, 


` Gorg. 494a, vivre commè une pierre 


ILL à Athènes, pierres fixes sèr- 


vant à divers usages : À pierres sur’ 


lesquelles montait l'orateur dans 


le Pryx (cf. Biua) An.Ach.683, Par | y 
- 680, etc. || 2 pierre de l'agora pour 


les proclamations des hérauts, 
Peur, Sol. 8 || 3 autel sur l’agora, 
devant lequel. les Thesmothètes 
UE serment, Pur. Sol. 25 || 
V pierre tombale, Cari, Ep. 7,4 || 
pierre précieuse, CALLIX. (ATH. 
202d); Jos. A-J. 12, 2,4; Luc. Im. 11 
IL VE à Moyvätis À. Eur. fr. 571: 


“Hpaxkela, PLar. Ion 5838 d; ou- Av- 
. òla, Sorn. fr. 886; ou abs. À. ARSTT. 


Phys. 8, 10,9, pierre de Magnésie, 
d'Hèraklès, de Lydie, c. à d. aimant 
I VIT à À.PLar.Gorg.486 d,pierre de 
touche || VIII à A. pierre, calcul vé- 
sical, Arstt. H. A. 2,15, 2|[IX 6 A, 
sorte de pion pour jouer, Tucr.6,18; 


‘d'où prov, müvra M0ov xveïv, Pa- 


ROËM. (ÿ. xivéw) remuer tous ses 
pions, €. à d. employer tous les 
moyèns||X au pl. ot Mio, KÉN.Cyn. 
6,15; région rocailleuse || XI 6, oof. 
A k-marbre; À. Aevxds, Hpr.4,87 ou 
L-'Ho 1,164; marbre blanc: 

Po. N. 4, 81; HDT. 3, 57} ou 
ch. 6j 38; Lic. Am: 13; 
, STR. 367, marbre de Pa- 
Ténare || D> Dans les 
. au:sens de « pierre pré- 







4385/866 av. J.C.): 718,21 (pas ar. 
330 *av; J.C.); v: Meisterh. p.101, 
28. n ` 
#Ât06:060c, poét.uBo-coéoc, dc, 
ov {f] qui chasse où‘poursuit à coups 
de pierre, Nonn.Jo:8,59 (À. oebw). 
Abo-onxôñc, ns, ég [iă] fait en 
„tračhant des pierres, Sorn. Ant. 


4216.(X. oxdw). 


-AuB6-onepuov, ou (ro) [1] .litho- 
sperme, plante, Dioëc. 3, 458; Ga. 
16,544 (. omépua). 7°: ` 

Afe: goe, V, Mordog, 


‘l'art de travailler la pierre, Lys.fr. 
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Au86-orpotos, 06, ov [t] À bâti en 
pierres, Sopx.Ané.1204 || 2 pavé en 
mosaïque, Spr. Cant.3,10; 10 A0d- 
Gtpwtov, Arr.Epict.4,7,87:NT.Joh. 
49,13, mosaïque (À. oTpovvu). 

ABotouéo-& [t] 4 tailler dans la 
pierre; Luc.J.tr.101] 2 tailler la pier- 
re, opérer. de la pierre, acc. P.Ëc.6, 
60 (XGorépov). : 7. = ` 

ape oe (Gi [A] À taille des 
pierres, d’où carrière (cf. Aeren) 
d'ord. au-pl. Hor.2, 8, etc.; Tac.7,' 
86,87; XÉN.Hell.1,9,14; Dé.1959,8, 
elc.; particul. carrières de marbre, 
Paus.1,18,9, ete. || 2t. de chirurg. 
yoi de la pierre, P.Ea.6,60 ([Mt0ot6+ 
poy). $ 

AtBo-tôuov; ou (rô) instrument de 
chirurgie pour la taille de la pierre, 
P.Ec.6,60 (X. réuve). 

Abo-Tp&y{nAos, 06, ov [à] au cou 
de pierre, c. à d. au cou raide, Ju. 
Fragm.213 Migne (X.tpéxnhos). ` 

Audo-tpuBuri, fl (à) (S. e. TÉxVN) 
Dart de polir la pierre, Lys.fr.40 (À. 
Tpi6w). i 

AuBouAkôv, 00 (tò) instrument de 
chirurgie pour extraire la pierre, P. 
Ec.6,60 (À two). ` 

Auboupyzetov, ou (Tò) [t] atelier ou 
chantier de tailleur de pierres, [s.55, 
27 (Boupydc).… ` 

XBovpyéo-ð. [t] 4 travailler la 
pierre, Ser. Ex. 85, 40 |] 2 pétrifier, 
AntTE.3,11; Pmtsrr.Im.1,11,p.20,87 
(ABoupyds). | Eat 

AuBoupyix, ac (à) [A] travail de la 
pierre, au pl. BRUT, En.87 (N0ovp- 

6 


. Alatov 


: Aukuwvla, ac (À) e. Atuvia, Pur. 
Qu.rom. 83. 

Aurivvuoc,ou (6)c. Awxivioc, Pur. 
Cic. 9, Æmil. 9, ete. ` 

Akuatoc, &,.ov, qui protège les 
vanneurs, ép. de Dèmèter, Anti.6, 
98 (Atxuds). ou 

Ae ée- A (7. Aen, Go, Eugen, 
pf. INUS. ; pass. ao. T Je- 
Aatapou vanper, It, 5, 500: XéN.OEc. 
18,6; au pass. Puur.M.701e; fig. 
Spr. Job 27,21; NT. Matth. 21, 44, 
etc. (xs). | ` i 
. Akpnotc, soc (à) action de van- 
ner; Naz.1,386 (ludo). | 

AukunTthp, fipos (6) vanneur, Ii. 
18,590 (uw). | A . 

Akuntoc,oÿ (é)actioh de vanner, 
ANTu.6,225 (Xp). 

AtkpnTap, opos (6) c. Munthe, 
CHrys.7,499. ` 

Atkuóg, oÔ (ó) van, Šer: Amos 





































AT S 

Auegtene, ou (éi Jet! 5 oui Ton ap. 
porte le van sacré, ép. de Dionysos, 
Orrn, H. 45, 1; 51,8; PLUT. M. 365a 
Dao, CRE Ge 

Auergp-euëge, Oe, fe, dul rëssemhle 
à un berceau, B4s.1,188 Migne (Kt- 
xvov, etdoc). ` z 

Aîkvov, ov (tò) corbeille, d'où : I 
berceau dosier, Hu. Merc. 21, 150, 
eier CaiL.Jov. 48,elc. || IT van, par- 
ticul. À van pour le blé; Arstt; Me- 
teor.2, 8,421] 2-van dans lequel on 
portait les prémices dés fruits, Sopu. 
fr- 724; Anth. 6; 165; ATH. 198e (cf.. 
Após). E 
s). k Aukvopopéo-&,. porter le van.sa-: 
AuBoupyukôc, 9. éu Di Oe con- 
cerne le travail de la pierre, Spr.Ex. 


1 Porém. (ATH.478 d) (Mxvopdpoc), 
28,11; 31,5; à AGovpytxh (s. e.réxvn) 


Aukvo-p6poc, 06, ov, qui porte le . 
van. sacré aux fêtes de Dionysos, . 
Din: SC 28: Cut, Cer 497 Diet, . 
pépuw). - ee 

ee lipï] ado. de côté, obli- 
quement, IL. 14, 468; On. 19,451 (cf. 
Réxpres, laë. licinus de la R: AëX, v. 

éyw 4). A tra 
_ Awduveuoc,a,ov[ï]de Likymnios, 
Prar.Phædr.267 c (v. le suiv.). . 

1 Atküuvioc,.ou (6) [At] Likv- 
mnios : À fils d'Elektryôn, 11.2,663; 
Pb.0.7,52, etc. 112 rhéteur de Sicile, 
Arstr.Rhet.3,2 et 13 || 3 poète lyri- 
que de Chios, ArsrT.Rhel.3,12. 

2 Auwôuvuoc, a, ov [Aï] ce. Ab 
pvëtoc, Ar. Av.1242. 

Aiara, as (h) [A] Lilæa (auj: Pa- 
leocastro) v. de Phocide, [1:2,528. 

Auain@ev [1] add. de Lilæa, Hn. 
Ap. A8 (A Den, Bei, pE 

Atħaiouat (seul. prés. impf., pf. 
AsAinuat, pl. q. pf. 3 sg. rekinro) (q 
désirer vivement, faire effort vers où 
pour, gén. : mohëpouo, IL. 3, 188, dé- 
sirer le combat ; éôoïo, On. 1,315, 
souhaiter de partir;cf.On.12,328; is, 
31,etc.; avec linf. À. rokeuiter, IL. 
16, 89, désirer combattre; avec ado. 
de mouv. péwoès À On. 11, 293, 
se hâter de retourner àla lumière 
du jour; en parl. dun javelot : 
Aharopévn xpoòs Gent, IL. 21, 168, 
qui désirait s’enfoncer dans la chair 
[D PL g. pf. 8 sg.poét. Mainto, 
A.RK. 8, 1158; Onpn. Arg. 1267 
(R. Aus = Ac, avec redoubl.; cf. 
Ad). d ` Bi 
AUarov, ou (ro) Lilæon : 4 mif. de - 
l'Inde, Puur. Fluv.25, 411.2 lieu de 
Doridé, Lvc:980. ` ës 


25,31 (MOovpyós). LAS 
Aoupyéc, 66, ôv.[t]4 qui sert à 
travailler la pierre, Tac. 4, 4[12 6 à. 
tailleur .de pierres, .THc. 4, 69; ou 
sculpteur, Ansrr.Nic.6,7,1 (À. Épyov). 
ABopopéo-à (seul.prés.)[t] por- 
ter une pierre ow des pierres, THc.6, 
98 (XBopdpos). E 
ABo-pépoc, oc, ov [ï] 4 qui porte 
des pierres, DS.13,78 et 79; CALLIX. 
Geer d)112 6 À. machine à lancer 
es pierres, Por. 4,56,8 (À. pépo). . 
AB6-poktoc, 06, ov [Y] qui polit 
la pierre, Man.4,826 (À. Doxw). ` 
ABéo-& [ï] changer en pierre, pé- 
trifier, ArsTT. G.A. 5, 3; P.A. 1,1; 
PLur.M.577f, etc. (M6oc). l 
„ABósnG, nc, ec [il 4 pierreux, 
Hor.4,23; XéN. Eg.4,4, Ansrr.H.A. 
8,2 112 semblable à de la pierre, dur 
comme la pierre, fg. PLaT. Theæt. 
19411 Cp. -éotepos, Tr. Lap.65 (à: 
bn). ` 
MB-ônnc, nc, = [i] qui a l'aspect 
d'une pierre, TrvPx.68 (À. @Ÿ). ` 
AB-&nic, Loc [8] adj. f. dont le 
regard pétrifie, Nonn.30,265 (fém.du 
MBooic, soc (à)[X] l’art de chan- 
ger en pierre, pétrification, Prut: M. 
953 e (Mow). > S 
` Auferée, ý, óv [t] fait en pierre, 
Dor. 8. 69 Guädec). f 
-Nikwig, ag (h) = lat. Licinia, n. 
de f. rom. PLUT. Qu.gr. 83, Crass.4,. 
ele a gT: 02A , 


"` Aueliueg, ou Al lat.Licinius,n: 
d'h.rom. Por.87,2; Puvr,Apophih. 


cré sur sa tête aux fêtes de Dionysos, 


Atos ` 


Aauos, ov (6) [t] Lilæos, Perse, 


YscaL.Pers.308,969. 
. Aavtoc, ov (6) Lilantos,h.PLur. 
‘ VIL Sap. conv.10 (kkalopat). 
AuuBariris, tri8oc (à) [TE] le 
territoire de .Lilybée, Poz. 7,39, 12 
(AuUGatov). i E 
AuüBarov, ou (rô) [id] Lilybée 
(auj. Capo Boec ou. di Marsala) pro- 
mant. ein on S. O. de la Sicile, 
PLur.Tim.25; EL. V..11,18, etc. 
Auubnis, iôoc Dë) od? f. de 
Lilybée,.À.Ru,4,919 (Arïh6Gatov). 
Au-ayxéa-& [T] épuiser par la diè- 
te, HPc.86 a,785e (Ads, ÉYXW). 
. Acuroyxio, as (ñ) [M] épuisement 
par là fann, Rur. p.65 Matth. (upós, 
äyxw). — Se E 
Atuayxtiôc,ñ,6v [Ar] qui fait souf- 
frir.de la faim, Hpc.1006 c Deia), 
Auayxovéo-& [I] c.. Mpayziw, 
Hro. 839 g; ANTISTH. (STOB. 169, 19); 
aupass. GAL.5,177. . 
ALuaivo [i] souffrir de la faim, HDT. 
6,28; 7,25 (Mps). , 
Atubeia, ac (à) sensualité, Hon 
Epim. p.77 (Npöesvw). ` 
Aup Beie, ëire sensuel, Don Epim. 
lle š à 
-Myuév-apxos, ov (ò) [t] Liménar- 
khos (propr. le:maître du port} n, de 
vaisseau, ALCPHR: Ep. 1,17 (Niphv, 
Zem), Ge 
Auevgteg, . ov . (tò) Liménèion, 
portprès de Milet, Hor.1,18. 
… Awpev-ox06, oc, ov [ý] pourvu 
d’un port; A.Ru.2,965 (Guy, Be), 
Auuemngée, á, óv [t] pourvu d’un 
bon port ox qui forme un bon port, 
SrR.8;6,1 Kram; phy). - 
Atpevičo. [Ai] formér un port, Po- 
LYEN:4,7,7 (AV). ` l 
~ Aipévtov, ov (tò) [K] dim. de-M- 
. pv, STR:5,2,6; 17,19 Kram. 
Atuévtoc, q, ov [At] protecteur ox 
protectrice des ports, ép. de Zeus ct 
d'Aphroditè, Paus.2,84,11 (lv). 
Auslese, ou Géi DÉI dim. de 
Av, Syx. 167. f 
Aussoe, voc. îta [ti] adj. m. 
de port, qui réside dans un port, qui 
veille sur un port, AnTH.10,1 (Ath). 
Arpevitig, ttrôog [Yò] fém. du 
préc. ANTH.6;105. S ` 
Aiuevo:z dc, fe, és [Y] qui res- 
semble à‘un port, Srr.5,1,9 Kram. 
© (À étdaç). 
Atpevonorikóg, ń,óv [A] qui con- 


cerne la construction d’un port, Paix. 


,Bel.49 (X..motéw). 


Auev.opuitne, ov-(6) [E] qui fait. 


aborder au port, ép.de Priape,ANTH. 
10,5(k puoc). ` n 

Atuevo-oxômoc,.06,. ov [i] qui-in 
specte .ou surveille un port, CALL. 
` Diän.259; AnTtH.10,25, ete. (M. oxo- 
Téw). ` 


Musvopuhakia, ac ()[üäx] fonc-- 


tion de gardien de port, Arstr.Pol.6, 
8 (Mpevoyúrač). - 
krpevo-púiač, cog (ó) [töăx] gar- 
dien d'un port, En. racr. 29 (À. qü- 
Aaf), : 
` Arpévtepog, ov (ò) « Ventre-affa- 
mé », ». de parasite, ALcpaR.Ep.3, 
59 (AG, Évtepov). : 
Avuy; vog (ô) [{] I port, IL.1,432, 
elc; ATT. ete.; plur. au sens du $g. 
OD.4; 846; 5, 404; 13,195; Sorn. Ph. 


936: Eur. Andr. 749, Het. 521, Hec.. 


- 1293,-etc,; avec le. gén. Mpéveçs. 0a- 
dons; On.5,418,440;xsluaros, Eur, 


-vre, misérable, Tacr.10,57;. AnTH.7, 
546; Aucrnr.Ep.1,9; en pari. de: la 


mie à Dionysos, Tac.?2,15; Ar. Ran. 


279; du crocodile, Hor.2,68; des gre- 
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Andr.891, port pour s’abriter contre 
la mer, la tempête[| II fg.4 endroit 
pour mettre à l'abri, lieu de dépôt : 
mhovrou, Escar.Pers.250 (la terre de 
Perse) où.sont amassés des trésors; 
mavrôs olwvob, Sorn. Ant. 1000, sé- 
jour d'oiseaux de toute sorte |] 2 re- 
traite, refuge, asile : ératpias, SoPH. 
Aj.683, de l'amitié; xax@v, EscuL. 
Suppl.:471, contre les maux; en par. 
du sein de Jocaste, Sopu.0.R.1208 || 
3 chez les Thessaliens, c. drogd, 
Ga. 6,29 (apparenté à Mypvn, er 
pov, de l&R. A6, d'où kei6w). 
Aunpôc,&,ôv [t] affamé, d'où pau- 


v. lacédémonienne d'Epidaure, Tuc.: 
4,56;.6,105; 7,26, etc. (Mós). 
Ailuva, v. Apyn. ` 

uuvébo : L'intr..À en parl..de: 


pays, être marécageux, ‘Arstt. Me- f 
4 teor.1,3; DS.4,18; Srr:363, ete. || 2 


en pari. de liquides, particul: d'eau 
de fleuves, être stagnant, Ansrr.Me- 
téor.1,14,4, etc.: en parl. du sang, 
AnsTT.H.4.8,8,11; impers. kuvdte, 
Arsrr.Meteor.3,14,10, l'eau de mer 


Leststagnante{| IL.ér. changer en ma- 


rais, inonder, D.Cxr.7,8$7; Puis. $. 
98; au pass. être inondé, Jos. A.J.1, 
8,5 (Nuvn). Een 
Niuva, ôv ME Limnes, propr. 
«les Marais »: 4 quartier d'Athènes 
au sud de l'Acropole, avec un tem- 


216, etc. |] 2 v.-de. Messénie, sur la 
frontière de Lacontie,Carr.H.3,172. 
Atuvata, as (à) Limnæa, lieu au 
N.de l'Acarnanie, Tac.2,80; 8,106 
(kgvatoc). g 

Auuvatov, ou (rô) n. de. plante, 
Diosc.3,9. 

Auuvatos, «, ov.: 4 qui.se trouve 
dans un.étang :-Üôwp, Hec: eau. de 
marais; cf. Pcur.M.785b || 2.qui vit 
dans iles étangs. ow'les marais, .en: 
parl. d'oiseaux, Hor.7,119; Ar. Av. 


nouilles; Ar.Ran.211, elc.; de.cer- 
taines plantes, Prur.M.399f1 3 qui- 
convient aux-étangs : À: oxdvos, Hip. : 
4,81, barque d’étang (Auwn). 

Auvotoë,:ov (6) Limnæos, propr.: 
« des märais »:-4 surn. de Dionysos 
à Athènes (v. Alyva). CALL. fr:280 |]: 
2n.d'h.Prur.Alex.63,etc.; au plur. 
Augvatot, .des hommes comme. Lim- 
næos, PLur.:Alex. fort.2,13 (Aiuvr). 

Auvéc, &ô0os [àô].adj..f. de ma-: 
rais, d’étang ,:Tucr. 5,17; BaBR. 115, 
1; ép.d’Artémis, Paus.3,7,4 (Nuvn). 
~ ALuvacia; ac (À) [vă] cau stagnan- 
te, flaque d'eau, ArstTT.Probl.25,2,3 
One), 


Aruvëtve, v. pvc. ` 


tant après le-retrait d'un Heuvé oa de 
Ja mer, 11.21,817;: d'où.: 1 marais, 
étang; Tu. H.P. 4, 2,2, -etc.:]| 2 lac,. 
11.2,711,865; 5,709; XÉN: Hell.8, 
2, 18, etc.;. différ. de fac, DAT. 
Criti. 114e, Leg..824b; particul. 
lac creusé de main d’homme, Hpr.: 


1,185, 186,191 |] IT mer. ou:bras de |. 


mer, :ÎL. 24,79; On.8,1,etc.;-EscuL. 

Suppl. 529; Eur. Hipp. 744, etc: || 

S— Dor. Nuva, Escuz.Suppl.529;: 

AT Hipp. 744, ete. (R. A6; cf:Ael- 
wje ä e X e 

Aluun, ns (à) Limnè, gymnase de: 

Træœsène, Eun, Hipp,228,1188,: 
















Auvn, ns (à): leau stagnante res- - 


Atuoktovix 
-Aiuvnðev, adv. en sortant de la 
mer (propr. du lac) A.Ra. 4,1579 (N- 
pvn, -Bev). zs 


Auvnoto, ac (à) c. le suiv. GaL.7, 
205... g 


Auuvhouov, ou. (tò) o, Auwarts, 


Damocn. (Gac.13,862). 
(ô) .Limnèsios 


Auuvñoroc,: ou 
(propr. le marécageux) n, de gre- 


nouille; BATR.221 (Muvn)- 


Auuvforie, 1806 (à) planté de ma- 
rais, ARÉT. p.80,41, elc.(Aipvn). - 


Auuviric, iô06 [Ô] adj. f. de ma- i 


rais, Tncr. 2, 56; à À. GAL.6,484, c. 


E ID Dor. huvôris, Tuer. 
. €: E 


‘Auvitic, 1006 rei adj: f. de 


Linnes; ép. d' Artémis à Epidaure, 
Paus. 4, 4, 2, ete. [D Dat. dor: 
| Atpvät p: Muvátičt, ANTH.6,280 Dt 


Ha). Ee 
Muvtéc, &ôoc, adj.f.-qui-vit dans. 
les:lacs ou les marais, Anrx. 17; 239 
Alyn): , 7: 
Atuvlov, ou. (rè) petit marais, 
Ansrr.Mir.112,1 (Nuvn).: - 


Atpvé-Broc, oG,ov, qui vit dansles. 


étangs, EL.N.4.640 (uvn, Bios). 
Auvo-Békacoa, aét.-arta, ns (à) 
4 marais formé. parles eaux de la 
mér, marais salant, Arsrr:H.4.8,13, 
5,ete.||2 estuaire d’un fleuve, GaL:6, 
711 (Mpv, Od\acaa). ` 
Aiuvos, ou (6) Limnos, Macédo- 
nién, PLur.Alex.49: SEET 
Auv-éotpéov, ou: (rô).huître co- 
mestible, p. opp. à 6orpeov, crusta- 
cé bivalve,.en gén. Arstr. H.A:4,6, 
6; plur. tà À. Ansrr.H.A. 5,15; G.A. 


3,11, parc ou banc d’huîtres, ARSTT. ` 


H.A.4,4,6 (X. Botpenv). : sie 
AUUVO-COUYTOS, 06, Ov fl dont le 
corps, c. à d. la chair sent le maréca- 


«ge, Eus. (ATH.800 c) Q: oöpa) 


 Auuveuprée, ée, ôv, qui travaille 
dans les élangs ow les lacs, c. à d. pê- 
cheur, Piur.Mar.87 (K. Épyov). 


Auuvo-punñs, nés; qui croit dans ` 
Jés marais, AnrH.6,23 (À. äm, g 
Augvo-xapñs, és [à] qui se.plaît 


dans les marécages, BATR.12,226 (A. 
xalpw). 


Auuvéw-&, convertir en étañg, 


d'où, au.pass., être changé en ma- 


rais, être inondé, Ta.C.P.5,14,2 At- 


pan). 

ou la nature d’un marais, Por.8,28,8, 

etc.; Puur.M.590e,etc.; Tù Aves, 

Tuc. 5,7, aspect marécageux d'une 

terre (A. -wòng). g 
Auvperx, ac (à) Limnôreïa, Né- 

réide, 1L.18,41 (Neyn, pa). 
Auuo-ëofée-A [1] être affamé de 


renommée, de i gloire, Pn, 3. 278. 
letc. (Nid, 00Ea). . S 


Auo-SoËia,a (}{At] désir ardent 
de gloire, Pme. 1, 290 (MudS, dd). 


Atpo-Sœpreîc, éœv (oi) [t] les Do- . 
-riens affamés, €. à d: poussés par la 


faim à émigrer, PLur.Prov.34 (us, 
Awpteÿs). ` 
 Auug-Dvge, froe (é- är oui meurt 
de faim, Esca. 4g.1274 (A. Ovhoxw). 
Atuo-kôÂGË, axoc (6, )[tüx] para- 
site,propr.«quiflatte pour manger », 


‘Coi.anoN.. (Bkk.50) (X. x.). < 


Auuoktovéw-& |t] faire mourir de 
faim,:Hpc. 406, 8, etc.;: PLar. Rsp. 
588e; Srn.517 (À. xtelvo). . 

Augo-ktovia, ac (à): [At].4: action 
d'amener ls mort par-une:diète pro“ 


Auvône, n6,.€6, qui a l'aspect 
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© M.703f|] I 
souffrent de la faim, Hec: 87,5; Men- 
Tòc xal À. Ürvos, PLur. M. 825 c, som- 
Meil légér d’añimaux (oies du Capi- 

. tole) affa 


8 
LC 
G 
| 


| :ALUOTOLÉÉ 


“longée, PLAT. Protag.354ä au pl. || 
2 action de traiter par une diète com- 
plète, Hec. 400, 37 (ion. -{n) (À. xret- 


vw). 


Auuo-nou6s, 6c, 6v [t] qui engen- 
dre la faim, Eror. 244; OExom. (Eus. 


3, 444 Migne) D. goën). 


Atuo-múktyg, ou (8) DI e Gogne- 
la-faim, » propr; qui lutte à coups de 
. poiñg contre lä faim, n. de parasitė, 


ALCPHR. Ep. 3,70 (N. T9). 


Aupée: o (ò) [t] å. faim, besoin 
de manger, joint à õipa, Iu:19,166; 
XéN. Cyr: 341,3; d'où famiùe; inani- 
tion; On:4,869 ; 10,177; 12,832; ete; | O 
Hés. O. 241; Hor. 6,129, ede.; Luc, | 
54; Xéx. Hell. 2,3,41; ete:; Nyp® 0a- 
véav, Ob. 12,842, mourir dé faim; en 
| ce sens gaf à À Hn. Cer. 813; An. 

ION 6,4; Cazr. fr. 490, 

eiê. || 2 homme affamé, un meurt-de- 
faim, Posinipr; (Arx.877 a): e H 

Aiuoc; ou (ò) Limos; f: ANTH. 6, 


Ach.748; 


298 (cf. le préc.). 


Aupo-popeda; éwsg (6) Il oui cause 
(propr. qui àpporle) la faim ou là fa~- 


.mine, Anru, 11,871 (LOS; pépu), 


Mpo paga ag {(ħ) c. le suiy. Hib- 
,8. 


PIATR. D. 18 


Atuó-Y opos; ov (ô) [t] gale prove- 
nant de la faim et de la DEN Poz:8, 


87,2 (k dopa). 


Auunévo, c. kelto, Arc: 461, 22; 
6, 2: 


49 d Gi Së A 

Niuupóg, o0. (ò) [tð] Limyčos, A. 

. sur la côte sud de Lýcie; Q: Su. 8, 
103. 7 g SA 
-Aupéôns, ns, sg [t] I qui souffre 

de Je faim, d'où: 4 d 

751a; ALcrar.Ep.1,25]]2 vide où mé- 


armé, PLur. M. 


diocrement pourvu d'aliments, Pèur. 
qui concerhe ceux qui 


amés (A0, -wÜnc). 


Autoe, OC. Luérren (7. OE0- 
pat, ao: EAlpwka, pf, inus.) |t] souf- 


Dir de afin, Aar, 8. 2071 Ati. 
“tro, Gr: Comm, ad, Hipp. Aph. 
2,16; Luc: Lugt: 9 (kids); 
Aîv, acc.de Xis Í. 
Aum-arpérgne: ou Däi adj, m. pris 
au filet, Lyc. 287 (Ayo, ypa). 
Awalo; d; oy [č] c. Avec, Dee, 
472,12: 619,46. 
AMvéprov, ou (rô}-[tà].fil de lin, 
Diosc. 2, 202 (Xivoy). BE a 
-14 Aivõtor, wv (ot) Lindies, empla- 
cement où fut fondée la. ville de 
Géla, en Sicile, Tac. 6, 4: s 
2 Aivôuoi, plur. du suiv. 
‘Aivôtoc, ou, adj. m. de Lindos, 


Hor. 7,153, etc. (Alvôoc 2). 


Mvôoc, ov (6) sorte de plante aro- 
matique, Mésim. (ATH: 405 d). 

1 Aivôoc; ou (6) Lindos, fonda- 
leur de lav.de Lindos, Po. 0.7, T4 
Ip. fe sën). i . 

2 Aivõog, ov (à) Lindos (ai. Lin- 
do) v. de Rhodes, IL. 2, 656; Hor. 1, 
144; Tac. 8, 44, etc. i 

Avéoc:006; £x-f; eov-oûv [i] de 
lin, fait de lin, Hpr.1,195, ébc:; PLar. 
Crat. 889b; Ep:363 a} Añsrr. H: À. 
9, 43: ba: weih a 5 

Av-epyfc, fs, ég [1] travaillé ëh 
lin, Lyc. 746 (Mÿüv, Epyov). 


. . Awebs; pe (6) [t] mulet; poisson, 


arrus (Bel, p: 474; 35); Anpaesrg, 


{ÂATr: 286 b) (Nov), NT 
-> kweba [i] prendre avec un fiet de 
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lin, Brrox p. 106 b (Alvov). 


cordes, Escur. Pers: 68 (x. decuc). 
ER 


Diosc: 3,102. 


pe. H. 5,444: 


Épxoc). 


pro): . . 


acc: -v, GAL. 19, 146 (k. Ewvvumt). 
filet; Anrx: 7,172 (X. Onpéw): > > 
Atvo-B& 


Zon. p. Beat), 


PLATE 


du lin, p.suite, Chaume du lin, Drosc. 
Noth. ?, 125 (À: xéhauoc). 


filer lelin; Antu.. 7, 2 (À. x1500). 


lin; Eur. Hec. 1081 (x: xpéxto). 
Aivov,ou (rè) [t] À lin, plante, HDT, 


plur. Prat. Pol. 280c; Myou orippa, 


Tué. 4, 26, graine de lin |] B objet fa- 


briqué avec dulin: I fil, Eur.Or.1481, 
€lc.; prob. Moo Alvw cuvdrrew, 
Par, Euthyd.298 é, joindre le fil au 
fil, oe à d. réunir des choses sembla- 
bles ; fil des Parqués, fil de la vie, Ii. 
20,128; On: 7,198; au pl. Tucr. 1, 
139 ; dép rô Mvov, Lüc.J. conf.2, en 
dépit du destin {|| IT engin de pêche 


ou de chasse : 4 ligne à pêcher, Ec:16, |. 


408; Escut. Ch: 506 || 2 filet de pë- 
cheur, IL. 5; 487 || 3 filet de chasseur, 


Tcr: 8,58; 27,146; fig. D. Cri. v. 2, | 


p- 250] ITI tissu de lin : 4 vêtement 
de lin, IL. 9; 661; OD. 13,73; 118; au 
pl.Escur. Suppl. 121;182||2 voile de 


Vaisseau, A.R4:7,565; Luc. Am.6(cf. |. 


lat. linum}. 


v, Atvó-tterioc, og, ov [t] au voile de |- 


lin, Antau. 6, 234 (A. ménos). . 
Avé-mAsktoé; 06,.ov [i] tissé en 
lin; Nonn. 26, 56 (X: ch fen). 
Avé-mAnktos,06, ov[t] atteint par 
le filet; d’où qii redoute le filet, Puur. 
M. 642 a. (À. rhfoow). . 
Avo-mAME, gén. fyoë [t] qui frappe 
le filet, en pari. du poisson pris qui 
se débat, NuMén. (Ar. 321.b); fig. 
-CHRYS:8,408]| Sup: <£otaros, NuméN. 
Lie: (nov): f 
-. Arvoimhórög; og, ov |ï] qui tresse 
des filets de lin; NonN. Jo. 27,8 (À. 


` TAËëxbs). e: ne n 
Aido-méboé, 08; ov [i] qui pénètre | 


dans les voiles, en part. du vent, 


|Ev. I: T. 416 (k: ropébouar) . 
" Avéntadhias-Ghia ft] avoir l'œil: 


pêcheur, Arr. M. rubr. p. 40 (kivoy). 
AuwviStov, ou (tò) [tvi] petit fil de 
























Awvo-yevñc; de, és [t] fait de lin, 
Sopu. (Port. 7,45) (Alvov; yiyvopart). 
Atvó-ðzouoG; oG; ov [i] lié avee des 


Àtvó-ðttog; og; ov fil c. le préc. 
Eur. I. 1: 1043; Ar. Nuúb. 763 (à. 


Av6-6pus, pe Di: 0 nomin.] 
autre n: de lä piante xamalôpue, 


Awo-apyha; s, èa EK 


Aug epgege, ge, ëe II pris ou ep- 1 
fermé dans un filét; Non. 96, 55 (x, 


Au6-BEuktoc, 08; ov II ättaché | 525) 
avec deš cordes, Orr; H. A 7200. Eed. 
Mvóčaotis; soc et boë AAN 
mèreuriale, planté, Hpc.653,59,etc. 
Ansrr.Plant.2,6,1019->Gén:-cw, 
-Gai. 14,760, etc.; 1006, Ga. 19,96: 
. Auwo-Brpac;où (6) [i&] chasseur au 

À enk, gege (6, à) [i] à la 
Cuirasse de lin, [L. 9, 529; 880; en 
barl.des Pérses;XEN.Cyr:6,4,2(X 0. 


Awo-kakdun,n6 (à) [tx&] c.lesuiv. 
Hpc: 580; 46; 674,8; DS. 1,60: Sbr. 


Awvo-kakapite, (008 (à) [izai] tige 


.: Mvb-kAwoToE, 66,.0v [i] qui sert à. 


Aw-kpokos, 06, ov [i] du tissu de 


2,105; KEN. Ath: 2, 11,12, etc.; au 





Abri 
sur là ligne ci examiner Ie filet (pour 
voir s'il y a du poisson) År. Pax 1178 
(A. popat). l 

Awéimrepo6, 06, ov [i] aux ailés 
(c: à d: aux voiles) de lin, Escu. Pr, 
468 (À. Wes? ` 

Awo-ntépuË, uyog (ò, ñ) [id c, 
le prée. de. C.1,121 Ze a. El 

Àw-óntng, ov (ô) [Y] quia l'œil sur 
là ligne ou le filet, ArsTT. (ScH.-AR. 
Pas 1178) (X. öpöpar). ; 

tivó-ppaphs, uc, ég [0%] À pass. 
fait de Garg de toile re en- 
semble, Escur. Suppl. 134; Sopan, 
(Pout. 10; 39) |] 2 act. qui rassembie 
propr. qui coud) les mailles d'un 
filet, Nonx. 23, 181 (À. fértu). 
Aivoc, ou (6) c. Alvov, Ruér. (W.3, 
ru g ? 


` Nivog, ou (ò) [i] I Linos, ancien 
aède de Thèbes, fils d'Apollon et de 
Kalliopè, maitre d'Orphée, Tacr. 
24,108; Arn.1,3,21| II p: ext. 4 chant 
composé par où Sur Linos, IL. 18,570 
112. chant funèbre sur la mort de Li- 
nos, Hor..2, 79. 

Auv6-capkoc, 66, ov {ï] à la chair 
filándreuse, ANTIPHAN. (Ara. 455 f) 
(Aivov, o&pË). . ` R 

Aiv6-oTtaptov, ou d fi] sorte 
de genêt textile, Tm. H.P. 1,5,2 (à. 
oeirdnroc). GE ; 

Àlvó-onepua, atog (tÒ) graine de 
lin, À. Tr. #, 178, ele. (À: onépyua). 

Auvé-onepuov, où (td) c. le préc. 
A.Apür. Probl.1:67 ; Ga. 6,446, ète. 

AMvo-otagia, dc (à) [ea] filets ten- 
dus, d'où chasse au filet (Aen, €, 
179 (\. otatós). 

Awwo-otatto-ô [ă] tendre des fi- 
lets pour la chasse, chasser au filet, 
Oer. C. 4,64, d'où au pass. ètre pour- 
chassé, fig. Atn. 2/9 d|] D> Prés. 
sbj.3pl.ion. \voctatéwot, Orp.l.c.; 
impf. EMvoarérou, Las 2,18 .(X. 
veraréc), 4 
… Mvootolio, ac (à) [tv] robe de lin, 
Se M:352 0; Man. 4,8344 (\wóoto- 
os). + 

Avé-atolog, óg, ov [Ù] vêtu d’une 
robe de lin ou vêtu de lin, Si8. 5,494 
conj. (A: atoh). . .. ‘ ` 

Au, grpoëoe, ge, ou Il fait de Un 
tors, Opr. H:8, 76(X: otpépu). 

Aug-reutte, Oe, Ze: Au murs de 
lin, c. à d. de toile, Dionys. (E, Byz. 
v? Tabs) (A. teyos). í 

AwoÜkoc, 06, ov [*] filé ou tissu 
en lin, lon (Arx. 45/ e) (x. EAtw), 

Avoupyetov, ou. (rô) [ï] fabrique 
de toiles de lin; Spr. 191 (Awoupyos)." 
Awoupyia, ag (À) [Aï] action de | 
travailler Le lin, Srr.498 (Avoupydc). 

Aivoupyóg, óG, óv. [ý] qui. travaille 
le lin, Acex. (Pour..7,72); subst. à À.: 
å cordier ou tisserand, STR. 1621/2 
sorte de pierre, PLurT.M.1164b ||3 au 
pl. sorte d’oie, Opr. Ix. 3, 23 (à. ëp- 
yoy). . 

Auote, Ñ, oûv, v. Alveog. ` 

Atvó-#8BópoG, oG, ov [i] qui détruit 
le lin, e. à d. qui déchire je tissu, 
Escur. Ch. 27 (A. g0eipw). d 

Awóixiawog, oG, ov. [t]: couvert 
d’un manteau de lin, Nonn. 26,59 (à. 
XAaïva). : 

Avobtoë; où (6) = lat. Livius, n. 
d'h.rom:PLur.Cam.6, Luc. 98,.etc. 
Aina [i4] adv. en graissant, touj. 
avec un verbe marquant l'idée dé 
graisser; oindre ; àin’ Ekajés. xptoûi, 
O5:8, 468; ou simpl: Ali. helpet 


Ataréze: 


Op: 6, 227, enduire de graisse; avec 
un acc.: Éhaitw ypiew À. tàs yetpag, 
Hec. 657,28,graissèr les mains d’hui- 
le; &\elYaodou, Ic. 14,171; Tuc.f,6; 
4,68, etc. se graissef ; avec un acc. : 
ro php të podlvis kelpéda ire, 
‘ Hrc.668, 3, sé graisser les deux cüis- 
ses d'essence de rosé (Vraisembl. 
de linus. *tò Mra, dont lé dat. 
Aing est devenu plus tárd un adv. 


sous la forme réduite Mna, Dans la. 


Joen, Ae El, Mira (p: * Xl) est 


substantif, et ihal, dat. d'Ekarov,. 


. adj, dérivé d'Ekdu; ‘km Ékotov si- 
gnifie huile d'olive ; éf. &kelgu). 
” Artáčé [t] graisser, Nic. Th: 90, 
112 Aitos): | i ; 
Aunaivo [Y] (act. seul. prés: et âo. 
Elmava [ra] 0% EArnva; pass séul. 
prés. et pf. kENmachai) 4 graisser, 
oindre, acë: Anax: (Com. fr.3,345) 
d'où mouiller, humecter, en gén. 
Aspas. (ArH, 2/9 c){}2 engraisser, fé- 


. conder; en parl. de rivières : 00, 


Eur.Hec. 454, fécohder le sol; x6- 
pav Gacı, EuR. Bacch. 575, féconder 
. une terre de ses edux || Moy. (part. 
ao. Mnnvduevoc) se graisser, À:PL.4, 
2781 Ds 40: ÉMirava [x] Ser. Ps. 
22,5; part. kmnvüs, OPr. HT. 4, 357 
(oc). ` . 

Aëitavpta, mieux que kernav- 
ôpéto-&, manquer d'hommes, Sen. 
259, 272, etc. (Actes, &vhp): ` 

Amt guväpin, mieux que Ae-pu- 
öpiä; üs (h) tanque dhommes; Sra. 
596 (Meltw; Vhp): - i 


Aravotc , ‘ec (à) [A] action de 


graisser; odètion;, ÅNTYLL: (ORIB: 2, 
:450 B.-Dar.) (kttalvo). | 
AinaËog, dv (ñ) Lipaxos, 0: de 
Macédoiné; Hov: 7,128, etc. 
… Atnépa; de (à) [tp] Lipara (auf. 
Lipari) #. éoliénne avec une v. du 
même .noim, Tuc: 3,88, etc; plur. 
" Amdpo, Gu (an Srr: 77, jeet, Li- 
pares; ¢: à d. les î, éoliennes, :en 
gen, | D Ion. Adpn, Care: H. 
3 b k 4 
Ainapatos, à; où [à] des î. Lipa- 
‘res, Tac. 2, 133; ot Atmapatoi, TH. 
3,88; Angtr, Meteor. 9,8; habitants 
des î. Lipares. z 
Anap-urtuË, uroë (ô, à) [ixüx] 1 
au batideau brillant, P5..N.7,22112 
qui. forme ùn :cerèle luisant, c. à d. 
gras, Ar. Ach: 671 (limapds, &.). 
Aunap-avyhs; MG; Ze f 
` brillant, PurLox:(ATH,643 a) (A-abyh). 
Aunapeîg, œv (ol) [tă] les habi- 
tants des î. Lipares, Prur. Cam. 8 
(Audpa, cf..Atmapatoc). 
Atrapéo-& [1à] À s’ättacher à, in- 
sister, persister, abs. HoT. 8, 144; 
XEN. Cyr. 1,4,6; avec un dat. tì 
môat, Hor, 5,19, persister à boire; 
avec un part. : Ekmdpes loropéwy,. 
Hor. 3, 51; il persistait à interroger || 
2 particul. prier avec insistance, 
supplier dune manière pressante, 
abs. Hor. 1, 86, elc.j joint à déopot, 
Prat. Crat. 891 c; etc.; p. änal. A, 
Bwuoëc, Por. 32, 25,7, importuner 
où assiégér Jes autels ; dvec un inf. : 
doa Aurapete map’ pe uavôdve, 
XÉN. OEc. 2,416; tout ce que tu cher- 
chés à savoir de moi avec tant d’in- 
sistance; -cf. Sopx. O.R. 1485, O.C. 
176; aù ees Auopetofoat Srd to, 
Xin: Hell. 8; 5, 12; étre obsédé par 
gan Qetaphah o 
Auséps, v, Arápa. 


` 


Luc. H. conscr. 1, fièvre intessanté ; 


lasse pas (d'apporter des offran- 
des), prop: 
TÔ ATapéé; 


Baraveidv, Ar.Pl.616, sorti 


(graisse visqueuse ou gluañte) Ansrr. 
{ă] luisant, M 


23,8, éclat brillant des yeux, en parl: 





de contrées; de villes : X.:vñoos, Hu. 
Ap. 88; ile fertile; À; tôkç, Ten. 


Thèbes, Pn:P.9,8; de Marathon, PD.. 
lanté Athènes, probabl: par à 

-N: 4, 18;etc.; EuRI.T. 
pourvue de ressources ; À. Gémotas 
teketv; In: 9,158;298; payer de riches 


13384, voiles brillants, riches bande- 
Âlettess GÂ In: 2%, 4065: Hés: Th. 68 ;: 


MW 
Aumüphs.ñc;éc[t]qui s'attache à, : 
peñsistant, tenace :4:en parl.depers.: 
pds rt, PLAT. Hipp.-ini. 8172.a, ou. 
mept ti; PLar.Hipp.mi. 869 d'; PLur. 








M.611 f; mepi tivos, PLar.Cral:418a; 


two, Luc. Am. 6, qui s'applique avec 
ténacité à. gÿe ch:; avee un part. : 
Aurapets oo deouevor, PLuT. T. 
Gräcch. 6, ils demandaient avec per- 


sistance; cf. PLur. M. 665.e |] 2.6n | 4 
por, de choses ` A xetpoupyla, Ar. 


Los, 072: epëpbupie, Log, Abd:4, in- 
dustrie; zèlè ińfatigable ; `X. tuperós, 


xelp, Sorn. El: 1378; main qui ne se 


qui s'attache à l'autel; 
ténôcité, Loc. Herm. 
24, où insistance, Sopx: O: C: 1119 
Doc), ; S 3 
Aunépnois ; EwG 
instante, DH: 1, 81 (Arapéw). 
ktropnréov [à] vb. dë Autapée, 
Zen An, 29 ` | z 
` 4 Ainopioz «8 (à) [irà] graissé, 
Diosc: 4; 49 (Mapôs). uo, 
2 *Auragla, in. Avrapinz nG. (à) 
[tr à] persistance, persévérance; Hpr: 
9; 21 (Nraphs).. : 
‘Auridpô-Lavos;. 06, ov 


v [ië] à la: 
brillante ċeinturé; Bur: Ph: 175.0. 
Dun), ` d? 2 
Aunrapô-Bpovos, De, ou Iël ou 
siège brillant, Hoen. Eum 806 (X. 
Opovos). Ag S 
Aurapo-kpôeuvos, ge: ou [it 
aux bahdelëttés brillantes; 1z.18,882; 
Hi.Cer. 25; 459, etc. (k. xphdeuvov)." 
Aunap-éuuatos, oc, ov [iàù] aux 
yeux. brillants, Anstr, Physiogn. 8, 
14; og Opel, ` 
Arnapo-miókapdg; oe, ov. [Að]: 
aux: boucles ou aux tresses bril-- 
lantes, ÎL. 19, 426. Pn. fr:87(58) (À. 
zchdsopoc), Eu 
. AMnapôe,.&, 6v [ià].E gras ;1 gras, 
onctüueux, brillantd’huile;de graisse, 
de parfums, etc. : Mmapôv.yuwpety Éx 
\OVE ir du bain 
luisant de parfams; en parlides che- 
veus (p. opp: Ù géxenpoc) 5m.148; 
Zen, Mem, ë-/, A4: Amapol dëeohde, 
Op. 15,382; avec les cheveux lui- 
sants; Tà Mrapå; Ar. fr. 421, mets 
gras; To À. ARsTT. P.4..9, 5,9; ec. 
substance grasse; sie de. tiov 


eteor.À,9,34,etc.|]2 p.ext. luisant, 
btillant, d’émbonpoint, de vigueur, 
de fraîcheur ; modës À. IL.2,44, pieds 
robustes; 61%00c; Ar.Nub.1011, poi- 
trine robuste ; ôpudtwy séhac, THCR. 


d'Hèra, 1IL.14;186; de. Thémis, His. 
Th: 901; en, pàrl.:d’animauz, XÉN.: 
Cyr. 1,4,111 8 fig opulent, richė, 
éclatant, splendide, ex parl. du sol, 


947, ville magnifique ; en parl: de 
0.13;106; rapat Abya; la il 
sion aux oliviers de l'Attique, Pn. 
130, etc.jen 


järi. de choses.: Ypac OD. 11, 
186 ; 19,888, vieillèsse abondamment 








coutribütions ; ‘x, RbAôetive, On. 4, 


824 (Nxa). ! 


o [té] prière. 


°2,1) larmes, pleurs 





AutoBAEPapoc SE 
en parl. d'odeurs : X.éouñ, ARSTr. ©‘ 
Añ:2,9,5, odeur forte et pénétfante 
] ZT collant, gluant, visqueux, subst. 
ai Amtopol (s,e. Éumkaotot) GAL.» - 
rér.-p. 166; 48, sortes d'emplâtres 
visqueux || On, rege, Dm. 8. A8: 
sun, ege, Hp. An. 28: DA, Tim, 


Airapoc,où (6)Liparos, À. Escan. 
T9. , i ` Le A Wb o 
Aurapétns;ntoc (à) [if dgraisse, 
embonpoint, Arsrr.H.A.8;,20;elc. ` 
au pl. substances grassés, HPc. 40... 
52; etc. |} 2 éclat (des, yeux) Pror: M: 
670e (Arapôs). SR 
AuTapé-Xp00G-0U6, 00G-OÙUG, 00V- 
ouy, voc, os [Nà] de couléurbril- 
lante ou à la peau luisante, Trcr.#, 
4165 (À xpda). ue, 
:, Aunapé-XpOS, te, 006. (6, 
à) LS] e, k préc. Tacr. 2; 102-(%. 
pel, - EE te 
À Aumapôc [tx] adv. ävec ténacité 
ou persévérance .: <A.: mäpaxaisty ` e 
Deche, Prat: Leg. 981.0, invoquer lês > 
dieux avec persévérance ;. À. Ben, ` 
souhaiter vivement de, avée l'inf. 
DA, Dot, 315 e, ou témoigner 
un désir. importun que, goeg unè 
propinf:Prat, Prot.335 Copie, EC 
SAtapôc. [tx]. udo.4avec de la.: . 
graisse; GaL. 6,677; Hippiatn. p.109, 
18 .|1.2 fig. dans l'abondance, O6. 4, 
DH0 (umapog). à ne 
_ Aumap-@b; &rtoc (4, À) fa] 8 l'as ` 
pect brillant, PriLox. (Ari. 4461) 
EE 
` Mage, gës a fi 6. Alog, ARET. ` 
p:180,43; äu dat. Aroi, ARET: pih; < 
33 el 54; p: 75,52,et6. n a 
- Mnaopa, atog. (rò) [i] 4 
sert à graisser, à enduire, substance > 
grasse, Prut. M. 171D; SPT. Ngh 
12 || 2 graisse, Hec. 884, 20 {| 3i 
guent; parium; Man. A, 345:4 p 
áńal. substance humide du qui ré 
brillant : WE EE j. 
/ ` 






























mäin, 





`" Vendée, o. (éi Di aclion de 
graisser d'oindre, Duer, Al. 1412 
action de rendre gras, Cunys: 2,104; 
fig: Céays.1,275 || 8 action.de Fümer 
une terre; Grop. (Amdèw).: 2 7. 
Anavyéo-à [i] éjre aveugle, BAS. 
(Amauys) : e e E 
Amavis, ne, Ze III sëne jn ` 
mière, sombre, obscur, Orrx.H:17,2 
I 3 genge, Anrx. 8. 48. Delta, ` 
er, AE 
` Aunée-A geul. part: prés.) [J1 
être gras, Pur. M. 2061 |} être onc- 
tueux ou brillant(au part.prés.épq. 
AMrduwv) AnTE. 7, 418; CALR. (ScE.- 
Sopx.0.R:919); Nic.A1.487 (Na): 
unel, inf. ao: 2 de heimo, ~ oo 
“Aurméhouov, où (#0) [é] l'oliviér ai 








fruit. gras, Seny. (Vine. Æcl. à, 68 ©: 
(log Ed a ee 
Aurepyétns, où [t] adj: m. qu 
abandonne son ouvrage, Les 2, 22 : 
(conj. Airepvhri) Meinmw,: ëpyov). 





Aunepvéo-@ |[t| êtré pauvre, SüiD.: 
Aunepvhe,ftos [i] adj.m. päuvrë, 

misérable, ArcHit. 80 (Elu, ÉpVOc). 

. Aumepvitho; ou (6) c. le préc. P. 

Sir. Écphr. Soph. 1010: — 
Aunepvñtic, Vëoe Il adj.f. t: le 

préc, Anti: 9,649.. ds 
Aunec-vap, 6p6c [à] üdj.f.qü  - 

abandoïne son époux, STESIGE. 77. 

Zë Deise, din), … VE 

: AunoBkébapes, 65, où [lé] privé. 























Auarobfocouéen ` 


` de` paupières où. d'yeux, aveugle, 


Nonw.Jo.9,1 (h. Bhépapoy). 
#Auno-botavéo,mieuxr que Àeuno- 
` Botavéw-& [à] manquer de plantes, 
d’'herbage, PLur. M. 482e (k. fo- 
zua, | ; 
Auné-yauos, 06, ov [iä] qui aban- 


donne son époux, Eur. Or. 4305 (X.. 


Yäpos). Go 
Auné-yAnvos, oe, ov [i] privé 
d'yeux, aveugle, Nonn. 37, 517 (À. 
vin). $ Sr 
` ` Augéaheggee, oc, ou II privé de 
langue, Nonn. 4, 825; 12,77; 26,281 
(A YAG 00). : 
‘Auro-yvouov, mieux que Mero- 
yvópav, ov, ov, gén. ovog, qui ne 
marque pas, c. à d. qui a perdu ses 
dents et dont on ne peut connaître 
l’âge, en part. d'un cheval, Grau“; 
pb. anal. en part. d'un homme; Luc. 
Lex. 6 (keirw, yvoun). 
AUTO-YPÈUUNTOS, mieux que 
Aetno-ÿypéuuatos, 06, ov, à qui 
manque une lettre, Gramm. (Meino, 
` ypåppa). ` , ` 
Auméeutge, oe, og IA qui wa pas 
l'usage Le ses membres, ANTH. 9,13 
D mate, 


Arro SENG, mieug gue eum Bee 


ge, Ze, Ou) eet dahs le besoin, pau- 
vre, PyrH.Ep:2 (h. Séoc). 
Atnodepuéo-&, être dépourvu de 

Bien EippiaTR. np. 86 (MmOdep- 
pos)... 
er ëaguee, oe, ov, sads, pré- 
puce, Diosc.2,101; 4,157; P.Ec.236, 
242 Briau (keirw, dépua). i 

` Nmoĝpaviw, mieux gue Memo- 
pavto- [X] GaL. 7, 5418, être sans 
forces, être faible (Arroðpavhs). 


‘Auro-dpavñc,: mieux que :ÀeUTo-' 
Spavis,ñs,és [&]sans forces, faible, 


Anér.57,18 (kettw, dpdw). 


-. Auné-fnÂoc, mieux que Aeun-Bn-. 


Aog, 06, ov, privé de mamelles, Géo. 
49,6,8 (À. OnAñ). | 
Auné-BprË, mieux que Aeur6-Bpië, 
. -tpixoc (6,à) qui a perdu ses, che- 
veux, chauve, EL. N.4.417,4 (Xttw, 
gelt) ` SC 
: Aunô-Bpooc, 06, ov [t] qui a perdu 
la voix, muet, Nonn: 4; 327 (Asitw, 
Dedocl, ne 
Auno-Buuéw-®, mieux que Xeuro- 
Buuta Kolmanguer de courage, Hpc. 
652,55; Diosc.3,36; Jos. Macc. 6, ete. 
(A: Ovudc): i ST? 
Auro-Buuia,mieux que \euro-Bu- 
uia, ac (h) [10] mangu? de courage; 
Puiz.1,628; Diosc.2,163, ete.; PLUT. 
M. 695 a || 2 évanouissement, Prut. 
Alex. 19; Hpo. 425, 42 (à. Oupós). 
` AunoBuutwKôS, mieux que kemo- 
Buutwkés, ñ, ôv [iü] prompt à se dé- 
courager, Hpc. 425, 52 (Amoduyla). 
: AunoBuuéôns, ne, es [tū] e. te 
préc. ArcuiG. (Ori. 2,152 B.-Dar.) 
Dugobupnie, -wWôns). - . 
Auno-ktéavoc, 06, ov [à] qui est 


` ans biens; pauvre, indigent, P.S. |- 


Ecphr.576 (Melmw, xtiavoy). R 
Auné-kwTtos, oG, ov [Y] sans poi- 
` enée, Anta. 6, 307 vulg., conj. M- 


dóxwrog, à poignée de pierre (À. xw- f` 


Auno-uaprupiou,. mieux que 
eurmo-paptupiou ôlkn (à) action en 
justice pour refus de témoignage, 
Déu.1190,5 (À. maprupla). 

Auné-uaotos, 06, ov [t] dépourvu 
de mamelles, N4z, 2,189 (À. maotüc), 


— 1196 — 
Ano-uhrop, opos (6, à)[t 


abandonne son vaisseau, Éscuz. Ag. 
242 (À. vads). > 
Aumo-vetcne, dor, Aumro-getree, 


a [iz] adj. m. qui abandonne des 
matelots out un navire, Tacr. 18, 73 


(À. vabrnc). 


Aunô-veocs, mieux que Àetnô- 


veowc, © (ô) matelot déserteur, DÉM. 


1226,15; Luc. Cat. 3, Contempl. 1: 


D. vaðs). | 


Aunéëais où Aeunbëats (6) Li- 


poxaïs ox Leipoxaïs, k. Hpr./,5,6. 


Anó-nats, -narôog (ò, À) [Ù] sans 


enfant, Man.4,585 (A. mats). 


Arnó natpis, mieux que Ketrô- 
matpts, LÔ0G (,%) [KW] À qui aban- 


donne sa patrie, sans patrie, Nonx. 
1,181 || 2 qui fait oublier (propr. 
abandonne:).sa patrie, AnTx. 15, 12 
(À. marpis). k Š 

Amnométap, mieux que Merno. 


nétop, opoc (6, À) [tx] ad7. qui aban- 


donne son père,. Eur. Or. 1805 (À. 

ravi). | 
AUTÉÜ-TVOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 

ouv [i] 4 qui n’a pas de souffle, ép. 


d'Hadès, Orrx. H. 17, 9[] 2 qui a [26 


perdu le souffle, mort, Anrx.12,132; 
A.PL.110,183 (À. rvéw). 

. Aumo-ntéAeuoc, og, ov [Y] -qui 
Du la guerre, Nonn. 35, 389 

er, 

( Aunô-mvoAs, Los (6, à) qui aban- 
donne la ville, Nonx. #, 296, etc. (À: 
Auro.noyovla, mieux que AEUTO- 
mœyavix, ac (à). manque de barbe, 
Grarès fr. 22 (kelrw, Twywv). 

1 Auré-ppwwos, 06, ov [ü] qui n’a 
plus de peau, écorché. Noxn. 1, 44 
(A. préc). ` 

ZAuséppuuoe, 0G, GE qui a la 
peau grasse ou luisante, Nič. Al. 550 
(Aitos, piws). `. 

inoc, sog-ovg (tò) [č] 4 graisse 


‘d'animal, Arstt. Macr. 5,14; ANTH. 


9,377 || X suc gras, huile, Sorn. fr. 


164 |] 3 p. ext. substance humide et |: 


brillante, en parl. de sang, Escur. 

Ag:1428 (R. Ar ou At, être gras, 

cf. lp). : S 
Atnooapkéo-& [ï] être décharné, 


maigre, Tu: H.P. 8, 10 Dmdenp- 


xoc). i 
Arto-capKýG, ńG; éG [Ý] c. le suiv. 
ANTH.11,374; MAN.1,55. ` 
Auné-oapkos,oc;, ov [t] décharné, 
maigre, Hec. 1279,57 (Meltw, odpë). 
Auro-oBeuñs, nc, *c [i] sans force, 
faible, Nonn: 14, 101\\, oBévoc). 
Aurô-okLoc. 06, ov [AÏ] sans om- 
bre, clair, bei "ant, Nonn. 2, 98 (à. 
od), i GC 
Auno-otépavos, 06, ov [tă] qui se 


détache de la couronne, en pari. 


dune feuille, AntH. 6,71 D. er). 

Auno-otpatia, mieux que Àetro- 
otpatia, as (ñ) désertion militaire, 
DE. 4,2212 Reiske || X> Ion. Nro- 
otpatin, HDT. 5,27 (À. arparid). 
Auno-otpatiou, mieux que erno- 
otpatiou ypapr [à] crime .de dé- 
sertion militaire, Tuc. 4, 99; 6,76 (v. 
le préc.). - 


Ano-otpatiotng, mieus que’ 


AsrnootpaTrófyg, ov (ô) déserteur; 
Aer.Pun.195 (À. ctpatiwrns), S 
AunotakTétd, mieuT que Aeumg- 


ï} qui se 
sépare ow est séparé de sa mère, 
| AnTH.9,240 (A. wtp). 

Auné-vauc, -vaos (6, $) [Kä] qui 






AMpivos . 
taktéw-&, abandonner son poste, 
Peur. M.569e; Jos. Macc.9 (Aermo- 
TaxTNS). 

Arro-tTéktns, Mieux que Memo. 
t&ktns, OÙ (6) qui abandonne son 
poste, DH. 8,79 (Aeitw, tücouw). 

Auré-taktos, mieux que eó. ` 
qTaKTOG, ou (6) c. le préc. Nyss. 3: 
945 Migne. i 
> Arnotačia, mieux que herro- 
qtačia, «s (à) désertion d’un poste, 
Dém. 568; 8; Prur. M. 5700 (Mrotd- 


xong). 


Auno-taËlou, mieux que ermo. 
raëlou ypapn (à) action en justice 
pour abandon d’un poste, PLar. Leg. . 
943d; Dóm. 547, 27; 999,12 (Melro, 
Técaw). 

“Auro-tovéo, mieux que Aere, 
Tovéw-&, avoir moins d’intensité ou 
une tonalité moindre, Nicom. Harm. 
9 (N. tóvog). ; 

.\tnotpiyéo-ô, mieux que Àeuro- 
tpixéo [ü] perdre ses cheveux ox 
ses poils, GAL.14,580 (mdtptxos). 

Auno-Tpuyhs, Mieux que ÀEUmo- 
tpixns, ns, és [ü]c. Mndôpié, Anrn. . 
9,52. > 


AuT-Tpiy{06, Mieux que Mernó- 
tpt{06, 06; ov [ü] c. le préc. Nonx. : 
159.. | 
Airr-oupos, mieux que Xeirrou- 
pos, 06, ov [i] qui est sans queue, 
Cat, fr. 76,2 (X, oùpü).. 
Aurro-peyyhs, Mieux que Nevro. 
peyyns, 6, és [1] privé de lumière, 
aveugle, Mus. 238; MAn.f, 65 (X : 
péyyos). : 
: Aurô-pBoyyos, mieux que Aeuné- : 
pBoyyos, 06, ov [t] privé de voix; 
muet, Nonn. 26,288 (A. Oéyyw). 
Amo-puyéo-8, mieus que Meno- 
puyéo-® P 4 perdre ses sens, 
s’évanouir, DS.12,62; PLur.M.347b, 
etc: |] 2 perdre courage, Hor. 7, 229 
ebe, doa, ` Lë 
Ano-puyix, mieux que Merno- 
puyia, ac (A) [t0] évanouissement, . 
Puur. M. 695a; ARR. An. 6, 10, 2 |] 
D> Ion. Nropvuxin, Hor: 1,86 À. 


gux). ; | 
Atnróo-® [t] graisser, oindre, Nic. 
Th.81.  . $ 
Ainto, désirer vivement, gén.. 


A.Rn. 4, 8148; Live. 131,353 || Moy. ` 
(part. pf. Aeëkmuévoc) Escut. Sept. 


.355; avec le gén. Escur. Sept. 380 |} 


D Seul. prés. act. AR. Lyc. 
Ul.cc.; sbj. 8 sg. poét. Mnrnot, Nic. 
Th. 126; part. pf. pass. au sens 
act. \ekuévos, Escuc. Sept. 380. 

Aurupix,. ion. in, nG; mieux que 
Aeurupix (à) [A] fièvre intermit- 
tente, Hec. 53, 15; 467, 10 (p. dissi- 
mil. pour * AMmonuplo, de sinw, 
TÜp). | 

Aurupias, mieux que eurupiac, 
ou- (ô) [AY] s: e. muperôs, c. le préc. 
Hec.479,20. . É 

Aunupiukéc, mieux que Memu- 
pukéc, ñ, év [A] qui ressemble à une 
fièvre intermittente, Hec. 134e (cf. 
les préc). . 

Ainuptôns, mieus que. hernu- 
plons, ns, ec [Mt] e. le préc. Hec. 
1288,19 (amvpla, -wôns). ` ; 

Aunbôns, ne, £s [i] graisseux, Tu. 
H.P.8,12,1 KE 

Aipuvoc, leg. incorr. p. Aeiptwwos, 
n,ov, de Lis, Ga, 2, 96 (*Aiptov, cf. 
lat. lilium; lemoë grec class. est ” 
xplvivos), i 


Aipue 
Aiîpie, Los (6). c. Astpus, Peur. 
Mar. 87, etc.” - 
Ap6c, &,.ôv 
fr. 229. . 
Aup-6pBauos, 06, ov [t] aux yeux 
impudents; Mérér. (Cram. v. 3, p- 70) 
[kipős, 6pOaApôc). SE 
i Aig, mieux que Aic (ò) lion, us: 
: seul. aux nom. Î1.15,275, etc.; Hés: 
Sc. 1T2;gén. ds, Hippon.fr.124 Bok: 
acc: Ni, [2.11,480; Eur.Bacch.1113; 
- Tuer. 13, 6; plur. nom. Alec, Caut. 
(EM. p. 567,9), ou Aes, Run. (DEE. | 
o. 1194); dal. poét. Mecow, At, 
.(Scu.-Ic. 11,480) [t long aux. cas 
monosyll., bref aux autres; long 
p. éxcept. durs Ates, Euru.L.c.] (cf. 
EWY). | ka s 
. 2 ic, adj. € ëng, Me mërpg, On. 
12, 64,19, piérre unie, -glissante (p. 
ze, cf, Mood). — ; 
 A5Me-on Ai (tò) seul. au dat. 


[t] impudent, ‘Cari. 


Quri (sel. d'autres Krt) IL. 18,352; | 


:98, 254, et à l'acc. plur..Nra:(sel.. 
d'autres. xré) [1] O0.1,180;10,858: 4 
tissu de lin, couverture pour couvrir 
un. cadavre, Lu: U. cc. |]2 couverture, 
On. dl. cc. ||.3 couverture-de chariot, 
1.8,441 [14 un voile, OrPx.Arg.875, 

‘4991 (R: Av; cf. Nov). | 

Aioar, &v (ni) Lises; v. de: Macé- 
doine, Hor.7,128. i E 

Aioyoc, ov (ô). bêche, hoyau, Ar- 
tém, (cf. lat. ligo). > 
. ALoopat, f. de Mogopa 
Mona, @v. (ai) sorte de dés ou de 
jetons que. l'on coupäit en deux. et 

‘dont. deux. hôtes. (Éévor). gardaient 

chacun une moitié comme signe de. 

- reconnaissance pour eux et. leur fa- 

mille, Puar:. Conv. 193a (fém. du 
suiv.). Ce 
 Momge, gt: ov; usé par le frotte- 
ment, d'où uffilé, aiguisé, AR. Ran. 
826 (R: Au; cf. Xétoc). . 
Kegéuune, ge, ov [ä] lacon. c. 
åyaðós, Ar.Lys.1171. | z 

Aiaaåg, &òoG [%8] ad}. É escar- 
pée, Esci. Suppl: 794; EuR. Dt 
1148,etc.; PLuT. N..90d; lisse, THcR. 
22,87 ; n roche unie, lisse; Orr.H. 
2.320 ; Prur. Mar. 23, ete. (Mocéc). 
- Aooaoôœu, inf.’ ad. de Moco- 

OU. 

:Moocopar (f. Noopi,. ao. Nod- 
unv) DI demander avec. instance, 
prier, supplier : 4 abs. 1L.7,502; On. 
3,98, elc.; dans ce cas, le nom de la 
pers.ou de la ch. au nom degt Ton 
prie se met au gén. avec Üitép. ou 


TPOS, OU AU JÉN. SANS PrÉposS. : rèp 


buxñs, Ir. 22,888, demander sur ton 
ême,sur ta vie ; mpôc Atoç, Po. fr. 90 
(60); Sopu. El. 428, eic. au nom de 
Zeus; Znvôs dE Oéuotos, On.2,68, 

ar Zeus et Thémis ||2. avec lace. de 
a pers. que l'on prie: twa, It:1,15;; 
Op.11,35; Ar. Pax 882, ete. supplier 
qqn; Tiwa dmép.rivos, IL.24,467, qqn 
au nom de qqn; avec un inf. ` mé 
péveuw, [L.f,174, prier qqn de rester; 
mpégvuv leğv ge Mocopat pol thé- 
odot, Born Ei A8ëan nom des dieux; 
ie te supplie de m'écouter ;. gh. tpo- 
doùvar Alocerut, Eur. Alc. 202, il la 
prie de ne la point abandonner ; avec 
l’acc. de la ch. demandée : Bdvarov, 


1.6, 47, demander la mort par ses 


Prières|| 3 avec deux ace. !: TWA Tt, 
‘On.2,240, demander qge ch. à qqn || 
h avec Sros. et un mode subord.: ^. 
mua Bos vupeprég sien, Op, 8. 19, 





























vo, On.3,327 |] 5 avec une prop. inf. 
11.9,811; On. 8,80 | 6 entre paren- 
thèsés: ph mpohee, Moeopat, zé: 
<ep, Escu.Swppl.748,ne m'abandon- 
ne pas, mon père, je t'en prié; sh, Mo- 
copal o’, abda rade, Sopx:47.568,ne 
dis pas cela, je t'en prie; etc. | X> 
Prés. ind. 2 sg. Xiooear, On. 4,847; 
sbj.2.sg:-Nocna, On.12,53; iminér. 
28. Nooco, 1z..24,467. Impf. ilér. 8 
sg. Mooéoxero, 1. 9,451. Fut. poét.. 
Nocopou, Bion 12, 8. 40. Ego: 
env, On. 11,35; Onpx. Arg. 969. (R. 
Ag, prier). 0 


ete.y A.Rn:4,922; DS.20,414 (p: * YN- 
dée: Cf, Me ` ` 
::4 Alacog,` ov (ô, h). Lissos (auf. 
Alessio) v. d'Illyrie, Prur. Ant. T 
>ò A. PoL:2,12, ete:; App. ILL.T; 
à À. DS.15,18, ec. (v. le préc.). 


ce; Hpr.7,108,109. 


tête chauve ét lisse, AnsTr.H.4:1,7,4 
(gade). = | S 


Arstr.H.A.1,7,4 (Noo6c). 
des prières, Prat. Rsp. 364 d logo- 


paty. ' 
plante, On.24,227 (Aotpoy). 
639 (Motaov).…. 


jardinier : 4-bêche ow ho 
455 || 2 batte ou pelle, \ 
Lyc.1348 IT cuill 


Th.29 (Motpoy). 


El.1215. (MTh 


plication, Ser. 2 Macc.8,20.et 10,16 
(ravebw). i 


rièrés, prier, supplier, abs. OD. 7, 
D dE l 9,581- XEN Hell.2,4,26; 
Prat. Rsp. 388b, ete. qqn; twå avec 
l'inf. és. Th.469; Po. N.8,8, elc.;| 2 
avec l'inf. seul, 11.28,196; avec dou- 
Äerd, ` end m1, Po. N: 5,82, adres- 
ser des prières à qqn; yoUvéy. AT 
VEUVE, 
-prières à qqn en tenant ses genoux 
émbrassés (Mravoc). 










EAT 


rier qqn-de dire la vérité; où avéc 


Mosoc, i, óv, lisse, uni, OD:3,293, 


Z Niococ,ov(ô) Lissos,/l.de Thra-- 


Lacaya, atog (tò) sommet de lë 


Aidowats, ewG (h) surface lisse; 


Auotée, ń, óv, qu'on fléchit: par 


Auotpet®, fouir, rechausser une 
Xiotpuov, ou (ro) cuiller; An.f?. 


Aiotpoy, ov (tò) I instrument de- 
au, On.22, 
oscu.4,101; 
er, AR.fr.689. ` 

Motpotéc, ñ,6v, aplani, uni, Nic. 


Aîta ou AT, v. *Nc. ` ` 
Aueéieue, ©. le suiv. || X> A 


Opr. C. 2,373; irrég. [t] Naz.Epigr. |' 
192. SE 


Aucaivo Der supplier, Eùr. 


Auravela, «g (h) [tă] prière, sup- 


| Auravebo [à]. invoquer par.des 


p. 40, 481, adresser des. 


. Aitavos,n,ov [tà] suppliant, Escut.: 


- Suppl. 809 (Nrh)- 


 Avtapyiğo [N] se hâter; AR. Pas 
562 ; ` - : 


| Aitepvov,ou (tò). = lat:Liternum, 
v. de Campanie, Apr.Civ.1,42.... ` 
Ath, fe (à) d'ord.au plur.prière, 


supplication: :: tiot Noosodat, Op. 


11, 84, adresser des prières; Atos 
ebyeodou, Escu. Pers. 499, où. Arc 


émedyectou, Sorn.0.C.484, demander / 


par des. prières; À. déxeofat, SoPr. 


: |'Ant.1019, accueillir des prières; avec 


le gén. de la pers. que Con prie : N- 
ral 0c&y, Eur.Suppi.262,prières aux 
dieux,ou pour qui l'on prie:-À. Tivos, 
Sorx.0.C.1309, prières.pour qqn; 04 
de la ch, pour laquelle on prie: À. 
yevelov, Eur. Or. 290, en tenant le 


menton ou la barbe: at Artal, JL.:9, 







































petite ville; en. pari. de. pers: : 





o Aparut EE 
502; les Prières personnifiées come | 
me déesses (R. Ät; ef. Mocopat): : ` 

Authotos, 06, ov [At] qui prie, Supe.’ 
‘pliait, NoNN:J0.4,;28 (MTh): i 


Auri, v.* Ac. e 


~ AtTÓ- BLOG, 0G; ep DÉI oui vitsit : 


plement, Srn.701 (Arc, Bio). 


Auto-Oiautoc,:06;, ov{A] clepréci 


DH.2,49 (X: dlairat). - S 


Aitopat [i] c. Mocopat; Hi. 13,5, 


48,18; Ân.Th:318; ANT. 5,165. 
Seul.prés. Hn.16,5; 19,48; An. Le 
Axrg. Lo eie-/ port, dor-Ametëiomg: ` 
: Are The 1040; a0.. 2 Ekitópnyy d'où , 


4 opi. hrrolwiv, OD.145406, et inf kité. T 
obat, IL. 16,47. nl SCH 


 Arée, 9: ée uni, d’où :4 simple, : 


sans apprèts: À. tpénebor, Proc: 76; 
rpoph À. Ar.19/f; À. iata, Dim, | 


M.668f, table, nourriture, régime 


simple; .en parl.de pers.: Ki mr *. 


chu ogienen. De, 27, 20:27 A. mept 


‘Siattav; Pruti M. 709b; simple: dans: | 


an nourriture, son régime ; Tô ‘AMTOV, 
M.Anr.f,3, lasimplicité, la frugalité;- 
en parl: du style, simple; sans élé=. 
vation, Ansrr. Rhet, 3, 16,,2;: DH: 
Thuc.93, etc: || 2 p. ext.-pauvre; ché- 
tif faible, petit: en parl: dë choses: 
révpos À. ANTH. 7, 73, tombéau petit; : 
À. moMoudriov, Por. 32,23, 8; pauvre: 


opp. à uéyas, CALL..Ap. 10, p..s 
te, suppliant, Pn.0.6,78; PAI 


fe, äi Cp.-6repos, Man: 2, 488; Ob 


312; sup. -ótatos, Arn. 1914 12> 
Par. exc. 


E] Onen. Arg.92 (t cË: 
Aetos). "e" ` 


" tóg, ntog:(h).[1]4simpliçcité 
absence d'apprêts, ut. Ages- 20 
rs diuirns, DS.2,59; Cic:Fam:T,26 
régime frugal jj 2t. de rhét- ditote 
figure par laguelle on laisse enten- 
dre plus qu'on né dit, RHÉT. Déel. 

Autoupyée, óg; óv, méchant; Sim: 
Mul:42 (Neds, ëpYy0y). = L 











bralis) Poc.22,26,19; Anrir. 6,214 || 2 


" Autpatos, @, ov, qui pèse où ne 
pèse qu'une livre, GAL.18,657; ANT." 
41,204 (Kitpo).… 2 KE : 
Autpraos, o, ov; c. le préc. DH.9, 


nn . SE ARS 
Aitpov, ou (rô) ion. et anc. ail:c. 
4078); Puar.Tim:60 à, 65 à, etc. : 


A 


Aitpo-kéT0s, ov (6) inspecteur 


Visa ze (h) poids ee monnaie: *: 
livre ‘dé. douze onces (à Rome, as di~ ` 


monnaie d'argent siet ienpe del 4/3 Sex 
d’obole attique ow éginète, Com: ` 


véroov, Hor.2,86,87; An, (Com: fra 


 Aitpoc, ov (6) Litros, A. Nonx.18, : 
A9: + ` i e 

















































dé là “aonnaie, Sorx. fr.:907 (Ntpo "| E 


ÆOxÉTTOUOL). `" 


AuTpHôN6G, 15, ec, ait. e wmrb- ` 


Sn, PLar. Tim. 65e || Gp. -Éatepos, 
Aen Aëa, S SE 


.AutTuépons; | den, POR em gë | 


chant de moissonneurs; du:nom d'un 


fils du roi Midas, Taor.10,41. 70 de 
où (tò) = lat. lituus,le- 


Aituov, 2 t 
bäien des ougures, Dr. Bom. 38. 
Atôc [F adv: simplement,: sans 
apprêts, avec frugälité, ARTÉM. 1; 70 
I| Sup: Mirérara, DL.6,105 (rdc). 
Aipatuta, mieus qgue'heip:at- 
£o-& [t] 4 perdre: son- SaN APP 
Gall.10 42 devėnir exsangueowpsle, 
Arstr.Probl.4,7,2 eino, atya) >. 








Mëouuis, mieup gue ebe ` 


uia, ac-(à) [Ai] manque. de sañg;ané-" 


mie, Paie. 2,519 (af. lepréc.). 





Mpepvéa -= 1198 Aoyikóg 


Mpepvéo-à, 0. Amepuént, Jos. À. gourmand et avare, Panyu, fr, 46. 
J.2,5,5. | . |. Aixvoc, adv. avec gourmandise, 
Axavo-eôe, ñe, £s [tă] qui con- | Org. c. Cels. p. 466a; Bas. 4, 403a, 
cerne la corde de lyre appelée Nya- | ete. Divnoc), ` 
vos, ARiSTOx.Harm.1,p.26. 1 Aip, AuB66 (6) vent du S, O., 
Atyavòg ĉáktuioc, Hre. 618, 41, propr. « le pluvieùx », HDT, 2, 25; 
ete.; Ata. 15d, ou simpl. Auxevôc, | Ansrr. Mund.{; Srn.29: Tuer, 9, 1; 
où [iğ] l'index, le second doigt de la | au plur, Pos. 40,10,3; DS, 3,29, ele. 
main (propr. le lécheur) Luc. Tim, 54; | (R. Atb, v, Aslbw). ` e 
DL.6,55 (R. Aty, v. Aslxw). .| OM (à) I roche d'où l'eau dé- 
Aixavoc, ou (à) [iü] s.e. xopôn : À. gouite,AnTx.9,442][IT À goutte, A.Rn. 
corde de la lyre quon touchait avec |: 4,1454 (lôa) || 2 larme, Escur. Eum. 
Lindex de la main gauche, Arstr: | 54 (Mba) |].3 libation, Escur. Ch. 292 
Probl.19,9; DS.8,29 ||2 p. suite, son | 6de) (R. A16, ». Acl6w), 
de cette corde, PLur. M. 1029 à (R. Aup-ovpia, ge (à) désir d’uriner, 
ATX, v. eixw). . EscaL:Ch.756 (Nrt, aġpéw). > - 
Aixks, kôoc (ÿ) [f] distance entre | : A6610y, ou (tò) petite cosse, Diosc. 
le pouce et l'index écartés, Héron | 2,776 (dim. de Aofëdch, GË 
Oocerde), ' i -` oof. Aobóg, où H Į lobe; particul, 4 
Axa, ou ou x DN [à] Likhas: 4 bout de l'oreille, IL: 14,182; Hu.5,8: 
‘servileur d'Hèraklès, Sorn. Tr. 189, | Anstr.H.4,1,11,etc.|] 2 lobe du foie, 
etc. ||2 autres, Tac. 5,02, elc.; XÉN: Escur. Pr. 495, elc.; Eur. EL. SÉ 
Mem. 1,2,61, ete. i| X> Voc: Aixa, | Par. Tim. 54 c; d'où foie, Escxc. 
Sorn. Tr. 310, 660; gén. Alya ou Al- | Eum. 495 113 extrémité inférieure 
Xov, Tuc.5,22. Ion. Alxns, Hor.1,67, | blanche d’une feuille de rose, Ga. 
68. 7 À x, tóm. p.211, 50, gete. (ef: BvvË) II ET 
cosse, gousse, Ta:H.P. 41,11,12, ete:; 
Au éen 4 darder sa langue, Hés, | Gaz. Gloss. Hipp. g 
Sc.234; Nic. Th. 2991 3 lécher, age. Aoëpivn, ns (à). surn.de Rhéa, 
Orr. H. 2, 250; Nonn. 44, 111 [| D-> | Nio. AL 8. d ‘ 
_ Æmpf. 8 sg. poét. Nxpatev, Noxn. | 1 oyéSec, ov (ai) 1 blanc de l'œil, 
L.c.; 3pl. poét. Nyxuatoy, Hés. l. e.s | Nic. Th. 292 112 d'où œil, Anth. 5, 
270 “ 


Aoy-ÉUTOp9E, 06, av, marchand de 
paroles, en parl. des Sophistes, Ah- 
TÉM.2,75 (Adyos, Éuropoc), 

Aoyeëc, éwc (6) orateur, Pur. M. . 
818a (Adyog). 

Aorie, pe D collecte ponr les pau- 
vres, NT. 1 Cor. 16, 1 el 2 (Xéyw). - 

Aoy-iotpoz, ou (6) [&] médecin 
consultant, Gal. 3, 145; 6, 670, etc. 
(Adyos, iarpdc). ` 

Aoyiðtov, ov (tò) [t] 4 petit dis- 
cours, petit entretien, Isocr. 295 b; 
.PraT.Eryx£.401 e12 petit récit, Ar. 
Vesp.64 (dim. de \6yos). 

Aortete, dene (6) orateur, Cririas . 
(Porz.2,122) (of. Aoyeëc). . ` 

Apyikopar (f. tonpo, alt. toŬpat, 
ao. tàoyiodpny, pf. Aehdyiopat; au 
sens pass. ao. thoyloðny, pf. heid- 
vogar) A dép. I calculer, d'où: å cal- 
culer, compter (avec idée de nombre ) 
ace. HoT.2?,16; ATT.; pgotot, Hnr.?,. 
86, compter avéc des cailloux; &xô. 
xe1p6s, Âr. Vesp. 656, compter avec 
ses doigts; rod téxouc, Ar.Nub. 20, 
calculer les intérêts; avec une prop. 
inf.: à. púpia sivar (ră Erea) Hpr.2, 
145, calculer qu’il y a dix mille ans : 
Tès PAdGas, ds Ehoylero QT yeyevh- 
cobai, Dóm. 572,4, les dommages qu’il 
estimait lui être survenus |} 2 faire 
entrer dans un compte, compter au 
nombre de : ré ILäva roy éxr leğv 
A. stvar, Hor. 2,46, compter Pan au 
nombre des huit dieux | 3 porter en 
compte: dwôenx pväs, An. PL. 884, 
porter douze mines ‘en compte; tit 
tt, LYs.908,2; 909,5, mettre qqe ch. 
-jau compte de qqn, imputer ow attri- 
buer qqé ch. à qqn || IE fg. 4 (sans 
idée. de nombre) calculer en soi-mê- 
me, réfléchir: r1, Hpr.7,8; Tac. 1,76, 
eic.; Sorn.O.R.460; ete.; mepl mee 
Hor. 2; 22; Xin. Mem. 4, 3,14; etc. à 
goe ch: wende Souréu ôti, AND.8,4, ou 
simpl. À. Ger out ée, Xén. Hell. 2,4, 
28; 6,4,6, calculer ou réfléchir que; 
avec une prop.au part. Zuépôrwv oùx 
ët tóyta À. HDT.3,65, considérer qùe 
Smerdis west plus || 2 calcnler, s'at- 
tendre à : Ad $ xat mAéouc hépas À, 
Sox. Tr,944; compter sur deux jours 
ou même plus; avec un inf. oyd- 
pevor Héew po fly Sbvovrr, XÉN. 
An.2,2,18, comptant arriver au cou- 
cher du soleil (cf. Hor. 7,176; 8,186; 
Eur.Or.555)|| 8 conclure par un rai- 
sonnement, inférer: Ex tivog Ott, XÉN. 
Hell. 6,1,5, ou avec une prop. inf. 
Kén. Ages. 7,3: Pia. Gorg. 584b, 
conjecturer d'après qqe ch. ou con- 
clure de qqe ch. que, éte. || B pass. (à 
Lao. et au E au part. prés. 
À Hor.3,95) xpAuara sic &oyóptov Xo+ 
Yio@évra, XÉN. Cyr. 8, 1,38, sommé 
comptée en argent; émAtrat Ékoyl- 
aðnóav oùx Éhdrrous Gtouuplov, 
XÉN, Hell. 6, 1, 19, on compta que 
les hoplites n'étaient pas moins de 
20,000 (cf. Puar. Tim. 34a, Phædr. 
246 c); subst. tò Aeħoytopévov, Luc. 
Nigr..1, le raisonnement | S— Fut. 
rée. koyicopar, Ničépn. (W.7,1); fut. 
pass:réc, koyiodooga, Nicépr. {W, 
7,22), pf. Aekdyiouo, act. Lys.32,24; 
Déw.28,12; Luc. Abd. 27; pass. Eur. 
T.A. 922; Prat. Phædr. 246 (Xdyoc). 

Aoyikevopar [ï] tirer une conclüz 
sion, Crarès (Notit. mss. v. 141, par3 
2, p.25) (hoyixós). ` . | 

Aoyukéc, ý, v.: I qui. concerne la 
parole, c. à d. A qui gert à la parole: 












































































Aixn6, v. le préc. 


impf. itér. 3sg. Nypáķscse, Moscu. 
2, 94 (cf. dun). "— 
Auxpaivo, lécher, Orr. C. 3,174 
` Oppërl, - 
GEN (seul. prés. et ao.) 1 
darder sa langue, Hés. Th. 826 | 2 lé- 
cher, ace. Eur. Bacch. 697; Ope. C.8, 
4168. Moy: 4 darder sa langue, Tucan. 
24, 20 || 2 lécher, pourlécher,. App. 
Hisp.96, etc.; avec wept et l'ace. Ar. 
Vesp: 1033 | -> Part. prés. épq. 
Axmovres, Q.Sw.5,40; 6,200. ` 


2 Aoréäec, p. Aorde, ` 
- Aoykônv [ä] «dv. À en tas, en mon- 
ceau, Tuc.4,31; 6,66 |]2 avec choix, 
Tuc.4,4; Prur.Oth.6 (Moyds, Zar), 
Aoyaĵoc, «, ov, choisi, IeByc. (Sra. 
58) (Adyw). 
Aoy:aorðLcóc, h, óv [%] logaædi- 
que,.n. d'un vers dactylique- (de 
quatre dactyles et deux trochées) 
ii tient de la prose et des vers, DL. 
,65; HéPy. p.48 (Adyos, &oë4). 
Aoyäpiov, où (tà) [à] p mot, 
e courte señtence, PLur. M. 1119 ç; 
ALST (xp, dpw). ` Tuonr (Ary. 104b); en mauv. pat, 
AMxuóo (seul. part. prés-pl. Ny- | méchant discours, Dim. 4231, 20 (Ads 
povtes, Q. Su. 5, 40; 6,200; plutôt yos). . 
part. épq. de Mxpdw) lécher (cf. My: |: Xoyés, &ôoc (6, à) [%5] IE (éyi, 
` pdw). e =, | choisir) 4. recueilli : Aoydèss Môou, 


Paus.?,22,5, litt. pierres recueillies, 
c. à d. employées pour une con= 
struclion telles qu’on les à recueil- 
lies, sans qu’elles aient été équar- 
ries ni {rdvaillées, comme dans les 
constructions cyclopéennes ou pé- 
lasgiques |} 2 choisi, d'élite, Hor.f, 
88,43, etc.; Xoyades Le, e, otparitar 
ou &vëpes) HoT. 8, 124, etc.; Tac. 5, 
67,etc.; joint à Emikeuvot, Hnx 2, 18, 
21, etc. soldats ox hommes d'élité, 
troupe d'élite [|3 éloquent, Hm. Or. 
14,16; 28,4 (Yo). | 

‘Aoyo-& (seul. prés.) avoir envie 
de parler, Luc.Lex.15 (Âôyoc). ` 

Äerd. Auyydtw,EscaL. (Dor. 
9,136); An. (Bhk. p. 50,83). - . 
. Aoyyätis (à) [&] Longâtis, ép. 
d'Athèna, Leg. 290. 2029. 
. Aoyytvog, ev (ô) Longin, rhéteur 
et philoasgphe.- ` > 

Aôyyos, ov (6) 4 Longos (Longus) 
écrivain grecij2 autre, ANTH.6,191. 

Ayyoupoc,ou(é) Longouros, lieu 
de Sicile, Ted 

Aoyeîov, ov (tTò)4 partie de la scè- 
ne où se tenaient jes acteurs pour 
parler, Pror. Thes. 16 j| 2 tribunal, 
Syyn. p. 78 |] 3 pectoral du grand- 
prêtre juif, Spr. Ex, 28,15,23; Lev.3, 
8, ele. (Async). EA - 


Auxuñpne, nc, sc : À qui darde sa 
langue, Nic. T'h.206 112 qui lèche, Nic. 


Auxveia, ac (h) À gourmandise, 
friandise, Kén. Lac. 5, 4; Pror. M: 
226a; au pl. XéN. OEC. 1,22; Pust. 
Rsp.519b ||2 mets. délicat, PLur. M. 
2251 au plur. (uxvedw), 

Aixveuua, atos (rô) c. le préc. 2, 
Bopa. (Arx.86 e). | 

Axveto (f, sow) lécher, Pror. 
M.713 c; Luc.Pisc.48; fig. c. à d. être 
avide de, convoiter, ace. PLUT. Dem. 
e. Cic. 2 i} Moy. m. sign., fig.: tu 
Pur, A. Za: de o LA 1069, 
ou Tepi ti, SYN. 90a, convoiter qqgè 
ch.; avec Linf. Puut. M. 347a, êlre 
avide de faire-qqe ch. (Mxvoc). 

Atxvo-66poc, oe, ov, gourmand, 
Anru.9,86 (Nxvoc, Bépoôoxe). ` 

Auxvé-ypauc, aog (à) [to] vieille 
gourmande, Timox (DL. 7, 45) (A: 
Ypads). . At 

Aixvoc,n,ov:1I gourmand, friand, 
(propr. lécheur) Xén. Mem. 41,2, 2; 
PLar.Rsp.854b; PLur.M.8a, etc. UU 

. fig. avide, qui convoite, PLar. Rsp. 
579b; CALL. fr. 107; ANTH. 12, 106; 
avec le gén. Min:(Com. fr. 4,226) |] 2 
curieux, Eur, Hipp, 91811 Cp. -dre- 
pos, Sopar, (ATH. 89a); stp. -dtatoc, 
ARSTT.H.A.8,4 1D Fém. -os, Eor. 
Le, (Am, 6. Aere, S 

Augeëuäemugee, oe oy Jett 


Li e 


‘part. des: enseignements divins, 





AoyikÈG 


hove néon, Pur, Cor.88,lés orga- 
non dela parole 1 2 habile à parler, 
disert, éloquent, Naz. || 3 qui concer- 
ne la déclamation :: Aoytxol dyfvec, 
Dous, 522, concours de déclama- 
tionl{4 qui concerne le discours en 
prose, D. Praz. 42; à Aoyixdc, DL:5, 
85, prosateur; à Aerch (e, e, Aëëtel 
DÉI. Comp. 11, la prose (p. onp. d 
govow) |] LI qui concerne le raison- 
nement, d'où; À raisonnable, doué de 
raison, T,Locn: 99e; Canystpp.(Piur. 
4.4509)112 qui convient au raispnne- 
menti À Guwdoyot, DL. 8, 57, dialo- 
gues de raisonnement, en parl. de 
certains dialogues de Platon; ». 
drddetéts, ARSTT: G.A, 2,8,9, démon- 
stration logiques ‘à. ouXhoytuot, An: 
st, Biet, 1,1, 11, syllogismes logi- 
ques, D. 0pp. aux GUX\OYIGUOL BTP 
oof": A hoym.(s. e..Téxvn) Cic. Fin. 
1,7, la science du raisonnement, la 
logique; à Roy afpeots, Gaz.2,254, 
Vécole dogmatique, en par. de mé- 
decinez oi \oywol tatpol, Gar.2,808, 
les médecins dogmatiques|| Cp. -WTe- 
pos; Ansrr, Metaph. 12,5,7; Ati 
"28.40.85 Droe), -o 


=u o 
À &ucprévev, PLat:Rsp.340 joint à 
douce, PLar.Phædr.#T4c; "qu pl. 
les nombres, d'où science des nom. 
bres, arithmétique : hoyiomods pav- 
Buerg, Xén.Mem.4,7,8, apprendre le 
calcul; Apyiauoÿs te yat yewpetplay 
didaqxetv, PLar, Proi. 318e,. ensei- 
gner le calcyl et la géométrie |} IT 
compte, caleul (sans idée de nom- 
bre), raisonnement, réflexion : Aoyt- 
sud Eduterg xpñodar, Tac. 2, 17, 
réfléchir le moins; hoyiou@ oğval 
Tt, Lys.192,87, tenir compte de qqe 
ch: ootd Éxerv mepi twos, PLAT. 






























qqe ch.;: most 1 rouèe Aenenë 
òc- si, elc. Kén. Hell: 2, 4, 27, faire 
qqe ch. avee cette pensée que si, ete.; 
woftorduot zé ele Aorëugy, Tue. 
6,84, douner à eroire; p. suite : À 
raison, motif : daow An avbpwTls 
vo hoyoud Duvarov, Dém. 825, 28, 
autant qu'il était passible selon les 
calculs de la raison humaine: où ech 
Evgipépoutas uôARov. hoyiau® À TÂc 
&eubeplas. té mor, THC:2,40, comp: 
te que lon tient de- l'intérêt. plutôt 
f que de Pipdépendanee li 2 faculté de 
Aoywm®s, adv,4 par. la parole, | raisonner, raison, Xén. Mem. 48,41; 
Jam. (Sros. FL. 8, 147) 112 logique- l-Arsrr. Mefaph; 1,1, 8; ete. (haylbo 
ment, selon les règles’ du raïspnne- | uot). ` ai f 
ment, .Ansrr. Metaph. 6,4, 18, etc.N{ - 
Cp. -wrepoy, ARSTT. Cæl. 1, 7,15; 
Donen, Jegg. 7. Sé 
Aéytuog,n,ov.[t} digne de mention, 
notable, remarquable, Hor.f,143;eic. 
1 Sup.-wravac, Hor.9,87 (\oyoc).. 
“Aôyuov; ou (ré) répanse d'oracle, 
prédiction, Hor. 1, 64; 4,478; 8, 60; 
un. Her. 406: Tac. 1,8, cic,; Ar. 
Vesp. 799, etc.; dans l'Ecrilure, en 


Aoyuoréos, q, ov 2 4:dont il faut te- 
nir.compte, PLAT, Tim. 64 el|2 qu'il 
faut porter en .compte, attribuer à, 
Ho.1,45] 8 à quoi il faut réfléchir, 
Mén. (Piur. M. 103 d) (vb. de hoyi£o- 


ot), Se 
p Aoyuorebe, être intendant, . ad= 
ministrer “comme intepdant, : 42o. 
Dun sr 542 Deterdei. ' 
ne 8 4 lieu où sié- 
geaient les vérificateurs. des ‘come 
pis à Athènes, Anv.10,88 (décr.); 
vs.158,40 112 lieu où discutaient lés 
philosophes, Syn.Ep.54 || 8. bureau 
du ministère de la guerre; Sra.752 || 
4 tableau pour céleujer, DS, Exec. 
Vat.p.75 (Roy£opo). 
` Aoyratýç, o0. (ô). I {avec idée de 
nombre) 4 calculateur, maître de ma- 
thématiques, PLart.Rsp. 26081] 2° à 
Athènes,. auditeur des comptes, 
membre d’un tribunal de dix magis-: 
trats tirés au sort parmi les sénateurs 
et devant lesquels les ‘magistrats, 
sortent de .charge; rendaient leurs 
comptes. dans un délai maximum de 
trente jours, sous peine d’être pour- 
suivis In. &koyiou ben) Dé. 266, 9; 
204,6; Escun.56,5 11 {1 (sans idée de 
nombre) qui talcule, raisoñne, réflé- 
-chit,An.An.818;p.suite, juste appré- 
ciateur (de age ch.) Dé. 4 fin (oyi- 
‘Gapan. sA DECH wolt Ei à 
Aere, d, ÓV : J'qui concerne 
Je calcul : À-oyiotixf (8. e. séyvn) 
“Pcar. Garg:4504, 451b5-Rep. 825 a, 
éfe. la science pratique du caleul, p. 
‘opp:à apByunrir, 18 science théori- 
qüe; tò : Moyigtidv, Prar: Fharm. 
‘174b;.m. sign.; 6 doyianxôc, KÉN. 
:Mem. 4,1,7; Piat. Theæt.445a, eto. 
habile EE 11 qui concerne 
le raisonnement :: {Ga À. Arstr. An. 
:8,41,.2, animaux deués de raison’ 
p-0pp.à &oyes, ArsrT.Rhet.1,10,7; 
tò Aoyiotioy, PLAT, Rsp:439d; PLUT. 
M.656 c, faculté deraisonner; raison; 
partieul. qui raisonne bien, raison- 
nable, sensé, Xis.Hell.5,2;28 oyl- 
ogar). 5 S ` 
AOYLOTO NV éi 


… Spr:Ps, 11,7; NT, Ap. 7, 88, elc.; tà 
déxa Adyua, Puir.?,208; les dix com- 
mandements (dim, de \dyos). 

` Aóytog, &, ov : Î (au sens de pa- 
role) 4 habile. à parler, disert, élo- 
quent (p. opp. à épwvog, qui ne sait 

_ rien dire) Puur. Pomp. 541, ebc.; ô. à 
“Epuñc, Luc. Pseud.25; ou abs. 6 Ad- 
yuos, Luc.M; cond.2, le dieu de l’élo- 
quence, ¢. à d. Hermès {| 2 qui s’ex- 
prime en prose, prosateur, partieul. 

. qui raconte des légendes ou des kis- 
toires non en yers; mais en prose; p. 
opp. à dotés, Po. P. 4, 84 TL (au 
sens de raison) habile A roiennger, 
d'où: A sensé; sage, judicieux, Eus. 
Ion 602112 capable de raisonner sur, 
savant, docte; A. mept thy SANY ús 
cw, ARstTT.POL2,8,1, capable de raiz 
sonner sur la nature entière ; A, Lë 

` spéëe, Hun, A7. médecin capable de. 
raisonner; en par. des haruspicss. 
tyrrhéniens, Prur. Syll. 7; des de- 
vins chaldéens,Arr.An.7,16; parti- 

‘cul:qui connaît les légendes.o4 l'his- 
toire d'un pays, Hor. 1,1; 2,8, etc. |] 
3 en parl. du style; ç. peyahorge=: 
mis, D.Par. 88 [| Sup. «btatos, Hor. 
2,17; Srr,919, elc. (Ados). . 
koyiétns, ros -(h). éloquence, 
Prut. M.205a, 348 d, 486 f, ete:; PHIL: 
V.Mos.p.615.a (Adye). 

Aóyiopa, atog (tò) ce que l'on 
porte en compte, ÅNTIPHAN. (ÀTH.8 d) 
Hotftopogd. T : 

hoyiouôc, où (6) I compte, ealcul 
(avec idée de nombre): À. Tüv âue- 
põvy, Tuc. 4,4122, compte du nombre 
de jours; Tuygavew: rof d'kofeëe À. 

. Tuc.9,20, trouver-le compte vrai; ży 





gerne les comptes, les affaires d'inté+ ` 
rêts, Man.4,160 (AoylÉogon, Véio) T 












PLur.M.405 || Sup; -brara, Piur:M. 
9680 (Adytos). or 


Leg. 8052, appliquer sa réfléxion à 





eul.- d'un discours; PLar: Phædr, 





Lënaite, Ap Ab O. Bebeuog). 






` ... 22,44 {R6y0s, 
OS, 06, ov, qui cone 





` eteteiie ` 


oyta, adv, avec.. éloquence, 


Aqgyo-ypapeúc, tag: (å) [à]. qui 
écrit des discours pour autrui, DH. ` 
Din.11;.6f. hoyoypdpaes. ee 
-Aoyoypapéo-@& [3] écrire den dis. ` 
cours pour.autrui,. PLir:.Dem: 6, 
Dem. c. Cic.8 (Aoyaypæpabg). "7 
Aoyoypépan, «tros (rè)|äp] com. | 
position en prôse, Raér. (W. 3,574). 
Deoorpogéo), ee 
Aoyoypapla, àç (h) [o] 1 compo- 
sition èn prose; particul. composi- 
tion d’un. discours, . PLar: Phædr, 
257e,258 b|] 2 composition d'unvdis-- 
cours pour autrui, DÉMAp.,179,26 (o- 
voypdpoc). se SE ` Ss 4 
. Aoyoypabpikéc, ñ; 6v [à] qui cony 
eerne là composition en-prose, naréi- 


264b (Rayoypdgog). > z5 ti 

Aoyo-yp&pos, ou (6} [a] I qui écrit 
en prose, d'où : A-prosateur, en.gén.… 
Ansrr. Rhét.9,11,1; DH.Comp:1651. 
11 2 logographe, historien ‘en Droge 
(auteur de Ndyor, p: opp: aut an= 
ciens poètes épiques auteurs de pō- 
001) Tac. 1,21, d'où historien en gén. 
Poc.7,7,1; joint à ovyypaeus, DH, ` 
78111 auteur de discourséçrits pour 
d’autres (hommes politiques ou plai-". 
deurs) p-.suite; gouv. en mauu. parl, 
Prag. Phædr: 257 ©; Din: 104,20; ` 
Escan.78,26; Dén.417 fin (\dyos, vod. 


gw). Je Se à 
Aeteëa Sahie, ae Dä Sa rt 
Deat. d'an d'esconrs, Ans, En-/ 
Derobolächocl, dE 
Aere Zelëoihoe, ou (éi [ă] habile: . -< 
artisan de dissoups;: Prat. Phædr.: 
266 c (A: datdædoc). : : D PR A 
: Aoyér$eunvov, ou (rô) banquet lit- 
AoyoSukppoza, ac (à) flux de pa- 
role Are. PE 61684. Re T 
Aoyozlĝera, as (h) ressemblance: `> 
avec la prose, caractère. prosdiqde =. +; 
d’un éerit, DH:Comp.26 (hoyoetôñe). `. 
loyo-et ds, 6,66: Aquiressem- 
ble à la prosè, prosaïque, : Pour. ` 
Metr:1, d'où tò à. DL;:7,60, prose]|2: | 
eratoire, éloquént, Paicstr. V.,4p.1; oi ioe 
19118 qui ressemble àla raison; àl'in- © 
telligence,Ta:Metaph.p.815,9 Bran-. 
dis S'Taém.p.28 (A: doc). o 
Aoÿo-Beoia, as (à) disposition des ` 
mots, arrangement du discours, Br." 
TON p.105,15 (A: Beth). : ooo oe 
AoyorBeté@-&, faire rendre comp: 
te c rwa; Bs: f, 282; à oun (Of le . : 
mée), E 
‘oyo-Bñpas, ou.(6) [a] qui vaàla 
chasse des mots, Pnic.8,685 (à: On 
Dën), " eg ie 
. Aoyo-tarpela,uc ()[ar] art de gué- 
rir.avec des paroles, Pais.7,526 D. 
Iospde, o  o EIERE 
Aerëchemela, ge (Di vol d'un die: ` 
cours. où d'un écrit, plagiat, DL:8,54 -> 
(A. oe, = 5> LEE 
Jetziécme, ou (äi bavard, Anrg. 
11,140... - Fes sen EE 
Aojouavéo-p [à] être passionné . ` 
pour éloquence où lą science, CRION. 
Bn A8 fe, uavouœæ). rr" 
_‘Aoyouayxéo-& [ü] se batire en pa- ; 
roles,dispüter, se quereller,NT.Tün. : 





Hävopaf, os 
- Aoyopaxtó, as [g] cambar sa: 






Zo ac 








- contrefait le langage de qqn, ATH.19 c 


: dence: ou réflexion,- Isock. 452a 


-Tuc.6,38 (Aoyomotdç). ` 


tion poétique, Anripran. (Au. 224 c) 


. prose, Hbr. 2, 148, E opp. à 
LAT., Rsp. 


k songes ou conte des histoires, nou- 
velliste, Dém.704 fin; cf. Tu. Char.8 


parole, mais en fait, eéc.; Epyw où 


241 e, 6tC.; ÖS TAĞ Ada, Arr, 


C+ ` Aoréuuuee = 1200 — 


paroles, dispute, querelle, NT. Tim. | Sept. 218, etc. || 5 exemple : Adyou 
Evexa, PLar. Crit:46d; Aóyov yápw, 
AnrsTT.NiC.6,13, par exemple, c. à d: 
pour la forme, en apparence || 6 déci- 
sion, résolution, Hor.f, 141,466, etc. 
IV condition, Hor.f, o: ër) Ara, 
Hor.7, 158, à une condition || 8 pro- 
messe, Sopn. O.C. 651 || 9 prétexte, 
kën. An. 6,2,6; êx opxpoŭ Adyov, 
SoPx.0.C.620, sous un prétexte fri- 
vole |[40 argument, XÉN.Cyr. 1,5,8, 
elc.; An.2,6,8, etc. ||14'ordre,EscaL. 
Pr. 17,40; Pers: 863 ][IV mention: 
Adyou &Etov, Hor./,28 (pour que cela) 
vaille Ja peine qu'onen parle; par- 


1,6,4 (cf. le préc.). . 
. Aoyó-utuog; ov (ò) [t] bouffon qui 



























OD. pipéopat). 
‘ÂAoyov-exévtoc, ‘adv. avec pru- 


(accus. de Aôyos, Éxwv;. cf. vouv- 
erdvgeoc), oi À 
koyonotéo-&, inventer des. his- 
toires, particul. : 4 imaginer des fic- 
tions poétiques, XÉn. Cyr. 2, 2,18; 
Prar, Rsp. 378 d ||2 inventer ow ré- 
pandre des fables, .c.àd. de faux 
bruits, Dém.69,17; 578,15, etc.; xata 
twos, Isocr. 229 a, contre qqn; par- | ficul. en b. part, renommée; renom : 
ticul..en parl. de bruits publics, 
Aoyoroinya, atog (tò) fable, fic- 
nue jusqu'à moi ; Adyoy xoves, ÅTT. 
entendre parler de soi (v. &xoûw); en 
mauv. part: mauvais‘ bruit, mau- 
vaise réputation, Sopx.47.138; Eur. 
Her. 165; éte: || V- bruit. qui court, 
bruit répandu : ‘Adyos Zort, Are 
Buet, Ndyos: pépetot, Avec une prop. 
inf. Arr. c’est un bruit répandu que, 
etc.;-le bruit: se répand” que, etc.; 
rar, avec un n. de pers. pour sujel : 
Kerodévns Adyov.Exer. Thv IluOlav 
dvaretoar, Hnr.5, 66, Kieisthénès 
passe pour avoir inspiré la Pythie; 
particul. nouvelle, Sorx.0.C.11501] 
VE entretien, d'où : A propr. èntre- 
tien, conversalion : sic Adyouc AE v, 
ouveMetv, iévor, &ptxécôat tu, Hpr, 
1,82;2,32,etc.; ÂTT.; did Adywy tévou, 
Eur. Tr. 916; did. Adywv. yiyvecdal 
twt, Poz: 22, 21, 12, s’entretenir.ow 
conférer avec qqn; Xdyov wepl rio 
Aéyeuw, Ar. 185, 29, ou Xdyouc mot- 
oo npós tiva, PLAT.Prot.348 a,ete. 
s'entretenir. de qqn ou dé qqe ch. lj 2 
discussion, particul. discussion phi- 
losophique; Prat. Gorg. 506a, Prot. 
329c, etc.potżv tots Àdyotg; ARSTT. 
Metaph.'8; 8; 20, les dialecticiens, 
c. à d. Platon-et son école |] VIT ré- 
cit, d'où : À’ fable, Hor. 4, 141;-XEN. 
Mem.2,7,18; Prar.Phæd.61 b,etc.; 
ArsTr.Rhet, 2,20; ot tob: Afowrou 
Aôyor, PLar: Phæd. 604, les: fables 
d’Ésope |f 2-récit d'histoire, p. opp. 
à la. légende. (u56oc);: Par Prot. 
3200, Gorg:523 a; etc.;: à l'histoire 
proprement dite: (ioropla), Hor. 2, 
99, etc.; d'où auplur. traditions his- 
toriques, Hor.,184; etc.; à la poésie 
épique (Eros) (sens conservé dans 
les composés Aoyoypdpoc; hoyomotds, 
etc.) || VIT». ext. composition en 
prose (les ‘ouvrages d'histoire 
ayant été les premiers écrits grecs 
en prose) p. opp. à otnots, PLar. 
Rsp. 390a; à moinux, ARsTT. Poet. 
2,5,6, etc.;: à wôai, XÉN.Cyr.1,4,95: 
Prar. Leg. 835a, etc.; particul. “4 
discours oratoire, discours, ORAT.; 
Arstt. Rhet:1,3, ete.. (cf. hoyoypd- 


(oyototéw). : 
Aoyonoita, ac (h) 4 habileté à ima- 
giner, imagination, Ta..Char. 9 |] 2 
conte, ‘fable, Cuar. 3, 2] 3 prière, 
Symu.Ps.101,1 (Aoyoroidc). 
…Aoyonoutkh, fc (à) (s. e. téxvn) 
l’art de composer un discours, PLar. 
Euthyd.289e (koyorotés). : 
Aoyo-nouéc, és, ôv : Í qui compose 
des discours pour autrui, .PLar. 
Phædr.257c,; Euthyd.289 d (cf. ño- 
yoypäpos) || IE qui écrit en prose, 
prosateur, :particul. historien en 


mountAs (cf. Aoyoypapoc) 

392 a; Jean dck I III qui compose 
des histoires, paréicul. : 4 fabuliste, 
Hor. 2; 484 |]2 qui invente des men- 


(À. otéw). < : 
AoyonwAnc, ou (6) marcliand de 
aroles, PHiLsTR, p.526; Puis. 4, 826 
À. Two). | 
A6yoc, ou (5) À parole : E la parole, 
en gén. : Épya Ayo Pie Hor.2,35, 
actions au-dessus .de ce qu’on en 
pourrait dire; Adyou xpeïocov,. Te. 
2,50, au-dessus de toute expression ; 
Domp, A ere (action Ada Gin. — 


a 


tpyp dé, Hnr. 4, 8; Tuc. 1, 22, eéc. en 
óy, Escue. Pr. 3386, en réalité: et 
non en parole; de. même p. opp:à 
vow (intelligence, esprit, pensée) 
Hor. 2, 100;:à dAfleux (réalité), 
Lyeurc. 150, 44 || IT particul. une 
parolé, un mot : @ç eimetv Adyw, Hor. 
2,37; Aëyew évt Adyw, PLar. Phædr. 


ou ATAG : Aôyw, :EscuL. Pr. 975, 
pour le dire en un mot, ep un seul 
mot, d'un simple mot; au plur: mots, 
paroles, d'où langage, us. seul. en 
ce sens dans Hom.et Hés.Îr.15,893; 
aipSot Adyor, On. 1, 56, paroles de 
fluterie, flatteries ; cf. Hu.Merc.817; 
bevdets -Adyor, Hés. Th. 229, menson- 
ges (£éef. Aôyos ne signifie jamais 
«mot» au sens grammatical com- 
me ovoja ou ñua; il suppose tou- 
Jours l'usage réel: de: la parole) |] 
HI p. suite, une parole, pour, mar- 

uer diverses applications particu- 
ières : À t. de log. proposition, PLAT. 
Theæl.201e,elc.; k. éproruxôc,ARSTT. 
Metaph. 7,3,8, proposition servant à 
définir, définition {| 2 ce qu’on dit, 
un dire, Tuc.f, 2[| 3 révélation. divi- 
ne, PLar. Phæd.78 d ; d'où réponse 
d’oracle, P5. P.4,105 || 4 sentence, 
maxime proverbe, Pn.N.9,6; EscuL. 


philosophie, de morale, de médecine, 
etc. Hpc. PLur.|] 3 ouvrage, en gén. 
ou partie d’un ouvrage, X£N. Cyr.4, 
5,:12,etc.; Ev zéi Eurpootev-Adÿw, 
XÉN.An.2,1,1; Ev r® Tpôc0ev Adyw, 
XÉN. An. 3,1,1, dansle livre-précé- 
dent{| IX p. suite, au pl.:belles-let- 
tres, sciences, études, en gén.: oi 
ëri X6yois sbdoxpot, Hpn 6,1,les gens 
de lettres célèbres; ot. Adyor, ANTH. 
9, 474, lettres, littérature, composi- 
tions littéraires ; ot ‘E£wbev . Aéyor, 






















Kôyos Exer ce, Hpr.7, 5, etc. on. parle 
de toi; mept: géo- Adyoç- &ntatat toh- 
kds, Hpr. 7, 30, ta renommée est ve- 


poc, Xoyomotds, elc.).||:2 traité de. 


Adyoë 
Eccu: 'les études du dehors, c. à d. 
profanes || X p. exé. sujet d’entretien ) 
d'étude ou de discussion (cf: la mé- 
me relat. de sens pour le mot pñpa) 
HoT.1,21,etc.; ATT., mept Adyov.tiwòg 
diahéyeodat, PLAT. Ap.34e, s'èntre- 
tenir d’un süjet d'étude; ¿s Adyov ti- 
vós, HDT. 3, 99; mps \dyoy de, 
Escuz. Sepé. 519, ce dont il s'agit, 
l'objet en cause, en discussion, eéc.; 
àv mpòs Adyov Ñ, PLAT, Phil. 330, 
si celarentre dans le sujet; petéytv 
ToÙ Adyov, HDT. 4, 127; participer à 
l'objet (de l'entretien) c. à d. ‘être 
dans le secret; p.suile: À point. de 
départ d’une discussion, proposition, : 
principe, Piat. Gorg. 508b ||:2'défi- 
nition,PraT. Phædr.245e;Rsp-343a, 
etc.; ArsTT. Melaph. 3,4,8, etc.; DL, 
7,6011B raison,d’où: I faculté de rai- 
sonner, raison, intelligence, Dron. 
Phædr.210c; Tim.52c, gie: 8 näi 
atá tis y 'Aóyw Adbor, Prat: Parm. ` 
135e, cé“qu'on peut surtout saisir 
par la raison; tà Mën xal Giavola 
Xnnté, Piar. Rsp:529°d, ‘ce que: la 
raison et l'intelligence peuvent sai- 
sir; të dyo ëreoðan Prati Rsp. 
5876, 586d; prendre la raison pour 
guide || II raison, bon. sens: ôp0òs 
Àdyoc, PLar.Phæd.T3a; Ansrr.Nic. 
6, 1, etc. droite räison;: 6 Zoe 
hoyos, Prat. Leg. 647d, la juste rai- 
son; petà. Aóyov, Prat»? Timi 28a, 
Theæt. 206e, ete. avec raison j xatà 
Adyov, Prar. Rsp. 500c, ete. selon la 
raison; Buerg Aren, Dia, Phæd. 
624, etc. être conforme à la raison, 
être juste ou raisonnable; dc: Eyer 
Adreug, Dëst. 2090. 28. comme cela get 
nalurel; oùx Exet Xôyov, Sopn. El. 
466, etc. cela n’a pas de raison; 10 
mapà Adyoy (cf. rapäkoyoc), ATT. Ce 
qui est contraire à la raison ; Adyos 
airet, avec une prop. inf. Aer "9 
raison exige que;eéc. || IIÏ raison in- 
time d’une chose, fondement, motif: 
vor tive Adyov; PLar. Rsp. 866b,, 
sur quel fondement? ££ oddevos 7,9- 
yov, Sorx. Ph. 730, sans aucuné-rai- 
son ;:6 Adyos: aipéer ue, Hot. 1,132, 
etc. la raison de la chose me:con- 
vaine ;16 Aoyos oÙtws. aipée, ‘avec 
une ‘prop. inf.-Hor. 8, 45, la räi- 
sondes choses veut:ainsi:que;elc. 


IV exercice de laraison, jugeméñt, 


d’où : À opinion : &raviovuäv Koyôÿ, ` 
Sorn. O.C. 1225, surpasser :tout te 
qu'on peut dire ow penser : xar&+ov 
pd ye kdyov, :Naz. d’après moñ’sen- 
Hment 3 en b. part: bonne opi- 
nion, estime ` dm Zu on huen, 
PLat.Rsp.550a, êlre en médiocre 
estime ; mheiorou Aoyov` elvat; Hbr. 
1,148; EAaxlorou-Xoyou'étvar, HDT. 
3,146, être en très grande, en :très 
petite estime ; Adyou elvor mpdç'rioc, ` 
Hor. 4, 488, être estimé: par qqn: . 
Ayo obdevdc yevéo0ar pd met, 
Hpr.1,120, ne jouir d'aucune corsi 
dération de ‘la part -de qqs: Adyov 
Ben de, Hor.7,62,115, ele. Xôyoy 
loxetv mépl rivoc, D'A. Tip. Ce, 
ou Tepi twa, Lycura, 168, 27; faire 
cas de qqn où de qqe éh.;-Xéyovrivês 
oðx ` Suen oûdéva, Estaz. Pr. ‘284: 
obdéva Adyov rouwtofai rivog, Hor. 
1,4, elc.;. Ev- oddevi. Adÿw. moustobai 
tva, Hor. 3,80, ne faire aucun: cas 
de qqn || 3 p: suite; compte qu'on 
fait- de qqn ou de qqe ch., valeur . 
qu'on leur attribue, avec un gén.dé- . 


AOYOTEXVNS 


terminatif : Ev ávðpòs Ady sivan 
Hor.3,120, être considéré comme un 
homme de haut rang; ¿v &vôpard- 
Zä Ady mouwvuevos, Hor. 3, 125, 
considéré ou traité à légal d’escla-. 
ves; p. ext. évaluation, en gén.: 
brò Tôv Adyav yew 71, Por. 45,34, 
2, soumettre gue ch. A l'évaluation, 
en fairé le calcul || 4 relation, pro- 
portion, analogie: åvà tòv abrov Ad- 
"yov, PLar. Phæd. 110d; siç tôv 
aùtòyv hdyov; Prat. Rsp. 353d; xatà 
ré ofténu Adyov, HDT. 1, 186, selon la 
mème évaluation, dans la même pro- 
portion; mpôc Adyov rivde, Escur. 
Sept. 519; và Logg ttvdc, PLar. 
Tim. 29 c, ou twi, Prat, 2 Alc. 145d 
{ef-àváħoyos); xatà kóyov tivóc, HDT. 
4,484, etc. eu égard à, relativement 
à, proportionnellement à qqe ch.: 
xatà Aôyoy Ts uvdpeuwc, XEN. Cyr. 
8,6,11, en raison. de leur puissance; 
t. de gr. zë Arm TÖV peroytxv, 
Gramu. (Bkk. p. 1393), par analogie 
avéc les participes [| IV compte-ren- 
du, justification, explication : Adyov 
iaut čtðóvar nepi tivos, Hor. 1,97, 
se rendre comple de qqe ch.; avec 
öte, Hor.6, 86; où &ç, Hor. 4, 102; 
Dar, Phæd. 95d, etc. se rendre 
compte que; aitetv, Arr. (PLAT. Pol. 
285 e, elc.), où dmaureiv ep oe, 
Arr, (pu, 868, 5, etc.) demander 
comple à q in, se faire rendre compte 


par qqn ; Aoyoy àtôdvar tivds, Hnr.8,, 


143; Ârr.; où open, Dar, Ban, 
3444, rendre raison, rendre compte 
de qqe ch.; Adyov dobvar rat déEca- 
Oar, PLar.Prot.386 c, rendre. compte 
et recevoir le:compte-renduü de qqe 


ch.; Adyov Mapbdvew tapă twos, Dém. $- 


101,17, recevoir de qqn le compte- 
rendu (de qqe ch.) |] V òpinion au su- 
jet d'une chose à venir, présomption, 
attente, Hor.8, 6, elc.; imi tõ dyo 
Gore, Hor.$, 86, dans l'attente que, 
etc. || VI postér.au sens philosophi- 
.que el religieux : À au- sens philo- 
- Soph. le Ayos divin, la raison divine, 
.Henu.ra. Poem.8.2,15,etc.; Prur.M. 
376 0,381 b, 568 d, etc.; Pnie.1,4,5,6, 
elc.||2 au sens religieux, le Verbe 
divin, NT. Joh. 1, 1,14; 1 Epist.1,1; 
Apoc.19,13; Curs. (Ori. 1,852a Mi- 
gne); Naz.?,424b Migne (Xéyw). 
EENG ou’(6) habile arti- 
san de paroles, Raér. (W.2, 90) (À. 
TÉXVN). e S 
Âoyé-tponos, ou (6) syllogisme 
par hypothèse dans la dialectique 
dés stoiciens, DL. 7, 77 (à. pénal, 
Aoÿo-pinc, ou (6) [] ami de l’élo- 
quence ov de la science, Do, 1, 58 
(à. pioc). Ke 
Aoyé-piioc, 06, ov [i] qui aime à 
parler, à discourir, beau diseur, 
Zénox (Sro8.F1.36,26) (À. ios). 
Aoÿéw-&, douer de raison, PLor. 
1,482 (Adyos). ` ; 
Aoyyxyáptov, ov (tò) [%] petite lance, 
Pos. (Aru.176 b) (A9yxn): a 
` Aoryéerne, óv (6) Lonkhatès, 
Scythe, Luc: Tos. 44,55. ` 
Âoyxeüw, percer avec une lance, 
AnTH.9,800 (\dyxn). ` 
Aën, ue (à) 1 lañce ow javeline, 
particul.' fer de lance o de jave- 
line, Hpr. 7, 69; Xén. Hell. 7, 5, 20, 
etc.; d'ord. aù pl., avec la sign. du 
. $9., p. opp- à la hampe (tò Evotév, 
Hor.f,59, ou pañôos, XÉx.Cyn.10.8; 
Sorn. Tr.856) || 2 p. æt. lance, jave- 
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line, BartR. 129; Po. N.S, 80, elc.; 
XÉN.Eg.12,14; An.4,7,16, etc.; par- 
ticul. lance comme insigne du cori- 


C. 1312, sept lances, celles des sept 
chefs|}3 épée ou poignard,Eur. Hipp. 
1375|]4au plur.armes en gén. (arc, 
javelots, massue) Sopx. Tr. 512 [IT 
troupe d'hommes armés de lances, 
Eur. Ph.°442 | D Dor. Xéyya, 
Pp. JL e etc.; Sorn. Tr. 856; Eur. 
Tr. 1318 (cf. lat. lancea). : 
Aën, ge (äi Lonkhè, n.de chien- 
ne, XÉN.Cyn.7,5 (v. le préc.). 
Aoyx-npns, nG, ge, armé d’une 
lance, Eur.[.4.1067 (X6y{n, äpw). 
\éyÿxtuoc,n,ov [il] de lance, Escur. 
Ag.405 (X6yyn). 
Aoyyxis, 1006 (à) [à] dim. de A6y- 
xn,.LYcopuronib. (Aru.670e). ` 
Aoyxîres, itudoc (à) [ttè] lonchite, 
sorte de fougère, Diosc.3,161 (Xdÿ- 


n). S 

oyxó-bohto-Â, frapper d’une lan- 
ce, CHRys. 7,269 (Adyxn, -6ohoc de 
BEA). - 

Aoyxo:etôns, Oe, Ze, semblable à 
une lance, en forme dé lance, Diosc. 
4,146 (À. etdoc). 

Aoyxo-not66, où (6, à) qui fait des 
lances, Eur. Bacch. 1208 (à. toigw). 

Aoyxo-pépos, 06, ov, porteur de 
lance, Eur. Hec. 1089; à À. Ar. Pax 
1294; XÉx. Cyr.2,1,5, soldat armé 
d’une lance (À. pépw).. r 

Aoyxéw-&, armer Qun fer de lan- 
Ce, Anert. Nie 37.47 Géra), 


Aoyxotéc, 9. óv : Å garni d'un fer 


de lance, Eur. Bacch. 781; Arm. €, 
172 112 TÔ Aoyxwrov, Diosc. 5, 144, 
sorte de cirage (vb. de koyxôw). 
Aoyhôns, nG, £G, qui ressemble à 
de la prose, prosaïque, Ansrr.Res- 
pèr.2,6; Arisrox. p.18 (\dyos,-wbnc). 
AGE, 0.06. `. Se AE 
Aoëoëot, Äoeooäueuoe, Agiogogne, 
AoégoouaL, v. hogo). 
Aoetpôv, D." AoOUTpOv. 
Âoztpo:x606, v. AGUTPOXÉ0G.. 
Aoée, dng. c. how, seul. aux. 
temps Suiv. : impf. 1 sg. \oéov, On. 
4,252; fut. oécow, Non. 28,294; ao. 
inf. \oëooë, Car. Jov. 17; part. 
Aoéooagç, [L.23,282; inf. \oéooat, On. 
19,320. Moy. fut. \oécoouat, On.6, 
221; ao. 2 sg. E\oëcow, GALL.Cer.17 
(oécow Mein.), 8 sg. \oëooaro, On. 
6,22"; part. Aosocduevos,.IL.10,577; 
On. 8, 427; His. O. 522 (cf. kovéw, 
ħovw). ‘ 
AoBpévos, ov (6) Lothronos, au- 
tren.du fi. Vulturnus, Pcur.Fab.6. 
AotBatos, a, ov, qui sertaux liba- 
tions, de libation, Arn.5412f (kot6h). 
. AotBdotov, ou (tò) [č] c. Aobstov, 


 Eeten. (Arn. 408d); CLéÉAaRg. (ATH. 


486b). 

kotBetov, ou (ro) vase pour les li- 
bations, Pur. Æmil.33, etc. (ko16). 

Aou, fs (à) action d’épancher ow 
de s’épancher, d'où : 4 libation, [L.4, 
49; 9,500, etc.; On.9,349, etc.; au 
plur. Pn.1.6,10; Sopu. El. 52, etc.; 
Eur. 1.T. 164, etc.; en prose, Prar. 
Leg.906 d || 2 eau qui coule, A.R«.2, 
291(R. A6; cf. el6w). . 

Aotbig, tôog (Ñ) pelit vase à liba- 
tion, Nic. (ArH./86 b) (Aoibh). 

Aouyiets, fecoa, fev, €. Aoiytos, 
Nic. 44.207. 

Aowie, M6, éc, €. Aolyioc, Nic. Th. 
921; AT.256 d E 


mandement : nr Aérzo, Sopn. O. 


Aotutoe 


Aoiyuos, os, ov, pernicieux, fu- 
neste, IL. 1, 573, ete.; A.Rn.1,4693 
Noen Jo. 7.277 Dondel, S 

Xoty6s,oû (6) fléau, malheur,mort, 
IL. 1,67,841; 8,180, eic.; Pn.N.9,87: 
Escut. Eum. 679, etc.; adj. qui est 
un fléau, funeste, Nic. Th. A Awun, ` 
7, 868 (R. Avy, pleurer, sangloter, 
cf. huypds, Xüyé, etc.; lat. lugeo, lue:. 
tus, ett.). 

Aotyôc, 65, 
6,788. - 

AotSopéo-&, insulter, injurier, 
gourmander durement, abs. Eur. 
Mec.873, ete.; vwa, Pn.0.9,40; Ar. 
Nub.1138, etc.; Xén.An.3,4,49, etc.; 
Du. M.4182d, etc.; ru, A.Tae. 29; 
Spr.2 Macc.12,14, faire des repro- 
ches-à qqn; Tt, Ansrr. Nic. 4, 14, 
adresser qqe reproche ou qqe injure; 
avec un acc. de pers. et un pron. 
neutre : Tiwû moxXà À. Eur.Hel.1171, 
faire beaucoup de reproches à qqn; 
Tivà sts tt, PLUT. M. 175 b, reprocher | 
durement qqe ch. àqqn; (cf.Ar. Eq. 
90); avec un adj. allrib.: Thv Téxnv À. 
tupAñv, Piur.M.98 à; reprocher à la 
fortune d'elre aveugle || Moy. (ao. 
Éhoudopnoiunv ou ÉhodopHOnv) mi. 
sign. AR.Nub.1353; XëN.Cyr.1,4,9; 
tt, AR.Pl,456, Eq.1400, elc.: PLAT 
Rsp. 395 d, Charm. 154 a, ete.; 
avec prép. : sls tiva, Luc. Anach. 22; 
Tpõs Twa, Spr. Ex.17, 2, adresser des 
reproches blessantsà qqn; avec rég. 
de pers. el de chose: twiTepl twos, 
Dóm.. 538, 6; twi tivos, A. Tat- 4, 6, ù 
qqn sur. qqe ch.; mepi twos, AR, Nub. 
gi, ou ee rt Dr, Nic. 2, ou ènt 
twt, XÉN. Ages.7,3, ausujet dé age 
ch. [D Jo, pass.au sens act. 
Dén..1257, 23, etc. (loiSopoc). 

Aotd6pnua, atog (tò) reproche 
blessant, injure, ArstTr. Nic.4,8,9; 7 
rowtolal tva, PLur.M.607 a, outra- - 
ger qqn (hodopéw).  : . 

Aotopnuétrov, ou (rô) [à] petite 
injure, Âr./fr.64 (dim. du préc.). 

Aoudépnorc, sec Di e, koudopla, 
PLar.Leg.967 c; Spr.Ex.17,1 (Xotdo- 
péw). | 

Aotéopnouéc, où (6) c. le préc. 
Arkan. 758. ` SE 

Aordopytéov, vb. de Aotdopéw, M: 
TYR.3, ` 

Ao äopncueéc, 9, óv, injurieùx, ` 
Ansrr.Eud.2,3; JameL.V. Pyth.171, 
p.145 (hotdopéw). ; : 

Aotdopia, «s (à) reproche bles- 
sant, injure, Tac.2, 84; XEN.Hier. 1, 
14; Ar. Nub. 984, etc.; Dém.151, 20; 
229, 9, etc.; au pl. LYS. 162,15 (hol- 
dopoc). » g 

Aoiopoc,o6c,ov, injurieux, outra- 
gean!, Ecr..Cycl. 534; AnTH: 5,176; 
Ô À Piur.M,177 d, insulteur: to ot. 
-bogov,Arstr.Physiogn.4,6; PLur.M. 
810d, insulte, outrage (R. Atò, bles- 
ser; cf. lat. Iædo). 

Aotd6poc, «dv. d'une manière ou- 
lrageante, Srr.661. 

Aouuebopar, nuire, faire tort, Ser.. 
Prov.19,19{(hotuôc). 

*houuix,20n.kocuin, nc (à) peste, 
Hpc.28,22 doul. (how). . 

Aouutkéc, 9. äu "1 oui concerne ia 
peste, pestilentiel Hec.1271,2; Lan, 
44,9112 qui porte læ peste, Lvc.1#05 
(hoas). ; | 

Aotuuwkc, adv. avec contagion 
pestilentielle, Sexr. p. 570. 

Aoiuvos, ou(é}qui appoñle la pes- 
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óv, c. oiytos, Nic. Th. 


‘pers: ou de deux choses, p..opp.à 


Roux 
te, ép. d Apollon, Macr.4, 17,15 
Domdel, 
. Rotuôc, où (6) peste, fléau.conta- 
gieux, IL. 1,61; :Hés. 0.244; or. 7, 
471;etc.; Escuz.Pers.715 ete.; Sopu. 


- O:R.:28; au pl. -Prar. Gonv. 488b; 
“Eeg.709a etc. 2 figen:parl:d'une 


pers. fléau (lat. pestis) Dém:7 94,54] 


,3 adj. qui est un. fléau, ‘funeste, en 
. parl. de pers. SpT.1 Reg.10;27;.25, 


17; joint à-novnpss,. Ser. 1:Reg. 30, 
22; en parl, de choses, Symm.Prov. 


20,1 X> Eém. Aoh, Ser:4-Reg.1, 
16. ` v 
Rotuérne, nTos:(À) état.pestilen- | 


tiel, Ser.Esth:16,5 (kouds). 
Aotuoône, n6, #6, pestilentiel, 

contagieux, HPrc.Ac.384,840f; Tac:1, 

23; Arsrr. H.A. 8,19; Puur. Per.84, 


~ ete. {koruós;=wðns). ` 


Aotuooco, ait. tren, être at- 


teint de la peste, Luc.H:conser. 15, 


Soyth. 2 (kords): | 
Rounée, os (h)auplur.lereste, 


_ Canys.5,149, ete. (Meiro). | 
Aounaoués, oô (6) reliquat.d’im-. 


pôts,.de contributions, Luc. Philo- 
patr.20 (lois). 

‘ Aoun6, ñ,ôv : À restant, qui reste, 
Po:0.1,97, etc.; ATT.; à Aouth 6006, 
XEN.An.3,4,46, le reste:de la route; 


ei A ru ve, Tac, 239. le reste des 


navires; particul. en parl..de deux 
Odrepov, CLÉ. Sr. p.787; vd hourôv: 
ou Ta hotná, ATT. le reste; xal tà Aor 
tå, Puur. M. 1084c; Hegmoa. Rhet. 
278,1; Sexr. 629, 17 Bkk. ét ainsi 
du reste, «et.cætera; pour marquer 


une suite dans le ‘raisonnement, 


et maintenant, maintenant donc,’ 
uonc : x00e00ete T0 ‘Aoumÿv xal áva- 
mavec0e, NT. Matth. 26, 45 ; xo0ev- 
öste howdy aal -évaraveode, NT. 


‘Marc.14,41,etmaintenant- dormez et 
: reposez-vous; cf. howdy, Pon.:4, 15, 
` Ti; ngt mò Xotmuv, Poz. 4,96, 44, etc.: 


où Aoimol, ceux qui restent, c.à d. les 
descendants, la postérité Pn.7:8,57; 
Aoucdv éott, ou simpl. howmév, avec 
Tënt "reste (à montrer, à dire, elc:) 
XÉN.Conv.4,1;ete.; avec l'art. Tô Xot- 
ré An Auiv tott oxipacðai mdrs- 
poy, Prat Rsp.444e, il nous reste à 


` examiner laquelle des deux choses...; 


Aomég oa Zechy o0dËv Zo än 


‘avec V'inf. Isocn. 250e, il ne reste 


done qu'à, eéc.; rl Xowôy Écrat #y; 


“etc. Tsocr. 98 e, que restera-t-il (à 


dire)si,elc.? abs.6 dE hoirôv, EscuL. 
Ag.1572, ce qui reste; cf. Escu.Pr. 
684; houxôvy ou Tò kódy, PLAT. Prot. 
821b,du reste || 2 particul. avee idée: 
de temps: 6 hourès ypóvos, ATT. 0U 
d Aude rof xpdvou, DÉm./95,6, l'a- 
venir, rÔ hotmôv ths Apépas, XÉN. An. 
3, 4,416, le reste du jour; d'où adv. 
ToŸ hoëroë. xpdvou, Sopn.El.817; Ex 


rot hoëmod xpovou, Dém. 1360,23; ¿x 
-toÿ houmod, XÉN. Conv.'4,56; Hell.8, 


Z.B rä Aer xpôvov, Sopx.Ph.84; 
eis tòv Joé yxpôvov, PLar. Ep. 


.858b; où (s. e. Xpdvoc) toù hotmoÿ, 


Hor.2,109; Ar.Pax 1084; +0 hormy, 
Po. P., 5, 118, etc.; ATr.; ré hod, 
XEN.#ell.1,1,27; Prar, Tim.27b, 
ele. à l'avenir, désormais, doréna- 
vant(R. Aix; cf mew). ` 

AotaBios, 06,ov, qui concerne le 
dernier arrivé, ÎL. 23,785; tà. hot- 
oefäte, Je.28,751, prix pour Îe dernier 
arrivé à la course {(AoTodog). 
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Aomreëeuen 


Aoiëftoe, oe, ou, dernier, ‘extrè- | menit, tortueusement, PLur.. M.:890.e 


me; Escaz.Ag.119, etc.; Soru. Ant. 
895, etc; Tüv &Xhwv, A:RH.2,.559, 
qui vient après tous ‘les autres ;:fig. 
hoioltov xaxôv, Eur. Med. 1105, le 
dernier-oz le:plus terrible des maux; 
adv. Aolodrov, Sopx..A7..468, Ant. 
1804; Tò “Xoloôtov, Eur H. f- 23; Tà 
Aoiofto, ‘Tuer.:5, 18, à la:fin,:enfin.|| 
D> Fém. -a, Nonn. Jo. 5, :407 
Dotoboc), . 

otolog, og, ov extrême, cà d.s 


4-dernier, qui:vientaprès tous les au-' 


tres, IL:23,536; Sorx.fr:626 |] 2 qui 
esl'au bout, à l'extrémité, en part. 
d'un fer de lance, Eur. Hel.1597:|] 
Sup.-ôroros, Hés. Th.-921; ANTH. 
App.147 (cf. ous). - g 
ékakoc, ou (6) oiseau, p-é: Jaci- 
gogne, Arsrr.H.A 2,17. Sr 

Âôkkn, ns (à) sorte de vêtement, 
c: yhagúgç, ÅNTH:1 1520. . 

Nokpikós,ń, óv, de Locride,Prur. 
Prov:24(Aoxpôs). 

Aoegpte, Lëoe TD'ëloadi € de Locri- 
de, Locrienne,Tac.4,4; én Cum 20. 
1,etc.; subst."n.A.'Ar. 40.159; XÉN. 
Hell:3,5,4,:etc. laLiocride,:en:parl. 
des diverses contrées de :ce nom || 
D- Voc. Aoxpt, ANTH..App.6:(Ao- 
xpos). p 

Nóxptroca, ne:{ A) Ja Locrienne, 
n. de f. AntH.7,718 (Aoxpig). 

Nokpiorti, adv. ‘à ta manière des 
Locrieps, An Gëëe Deopdcl, 

1. Aoxpóg,'á, óv,de Locride, Lyc. 
1429; d'ord. seul. pl. ot.Aoxpoi, les 

.Locriens : ’Omoëvruot, 11:2,527; ‘Luc. 
1,108, les Locriens ‘Opuntiens, sur 
| l'Euripos' ‘Erivnuldtor, :Srr.:#16, 
426, lesLiocriens Epicnémidiens, du 
nom de-la:chaîne Kinyis près.du 
golfe Maliaque; + Ogou, Tuc. 1, 5, 
4103;1es Locriens‘Ozoles, sur le golfe 
de Corinthe; 'EnŅegópror, Tuc. 4, 
24,-elc. les Locriens Epizéphyriens, 
du nom de la chaîne Zepépiovdans 
l'Italie méridionale. ` 
2 Aokpôc,o0 (6) Lokros::4:roi.des 
Lélèges, Hés.(Srr.322) etc..|[2 .au- 
tres, Piur.Qu.gr.15, elc., ArTn:700c, 
ete. d 
Aoihuogée, of Iéi [č par nécessi- 
té prosod.] = lat. Lolliänus, n. d'A. 
rom. ANTH.11,274, etc. 

A6AOS, ou (ò) = lat. Lollius, n. 
dh. rom. Prut. Cato. mi. 46, etc.; 
ANTH.? 243, ete. : 

Aóčeupà, atog (rò)}direction obli- 
que, Man.f,307; au plur. Man.4,479 

"(AoËEUw). se "7 

Aoësdo, c. AoËdw,Lis.v.4,p.1072. 

AoëËkac,ou:(6) [à] porr: « lObli- 
que », surn. d'Apollon à cause du 
sens équivoque de ses-oracles, ou, 
‘sel. d'autres, à cause de la marche 
oblique du soleil, Hor.1,91; Escur. 
Eum.A19,.etc.; Sopn.O.R.410; Ar.PI. 
8.elc.| > Gén.ion. Aoëlew, Hor. 
Le. (Es). S E 

loëtéc,&S0c (ñ)(s.e. 686c) marche 
oblique :du zodiaque, écliptique, #. 
d'astronomie, À.Tar.Isag. in Arat. 
p.169 (koËdc). - ~ 

AoËé-Bauoc, oc, ov [à par nécess. 
métr.p.&] c. le suiv. Naz.9,55a. 

Aoëo-6étnc, ou. [à] adj. m. qui 
marche obliquement, BarTR.297 (Xo- 
Pa Balve). 

Aoëo-kékeuBoc, oc, ov,au chemin 
oblique, Noxx. 5, 238 (A: xékeuhoc). 

1 AoËo-nopéw-& marcher oblique- 











(À. mœapos). 

koËGe, N, év, oblique, c. à d.A:qui: 
est.de travers, incliné :de.gauche à 
droite ou ‘de droite à gauche, Hpc. 
Off.748;Puur.Phoc:2; xüxhoc,ARsTT.. 
Metaph.A1, à, 3,ke:cercle de.l'éclip- 
tique; À. ypapual, Eur. fr. 885, 9, 
ligne oblique; koč) tv dotépwv 
gopd, Ansrr. Meleor.1,4,43, marche 
oblique desastres; À: 0éois mpetru 
Tu.-Sens.73, position à angle aigu 
avec:qqeéh.; dovhein-xeparh Gët ëuer. 
koëôv Eye, Tex. 556, c'est le propre 
de l’esclave d'avoirle cou:penché de- 
travers; /Zebc ‘abxéva AoËGv Bee, 
Tvrr.7,2,Zeusdétourne le cou.d’un. 
autre côté, cà d. retire sa faveur; 
particul..en parl.du regard::koEèv- 
êpux, œil ouregard de:travers,:c. à 
dirrité;A.R.4,476; Anra.7, 5841-00 
défiant; Qer:C.1,259;:ou sournoïs,'A. 
Ru.8, 444; ourailleur,‘ArsrNr.1;27; 
AoËôv épäv,. Sos. 26, loucher: AoËà 
Brérew, Tacr.20,18,»egarder dettra. 
vers, avec colère, défiance on mé. 
chanceté; XoËà uetranópyia, Pm. 
BYz. rempart biais:||:2 #g.:en pari. 
de choses, parlicul. d’oracles (cf. 
Aoëlæ) ‘louche, équivoque, Luc. 
Alez.10; Lvcurc.14,1467; koËà Qo- 
xptvecûot, Luc..D.:deor.f6, 1, faire 
une réponse ‘louche (v. AoË&Gc) || Cp. 
-0tegoc, DP.548(R. Àex, être.de tra 
vers, être oblique, :cf. ‘kéxptos, lat. 
luscus,:limus). i 

Aoko- teviG, ýG, és, quise dirige- 
obliquement, P. Sit. Ecphr. 213 (À. 
retoa), | 
. RoËëdtns;nTos (#) A direction obli- 
que, Srr.90;PLur.:M.:906:b,007 a || 
2 fig ambiguïté, Prur. M. 409.0 (\o-- 
og). Se 

Aokó:tpoytc, boc (ò, A) [K] à Ia 
course tortueuse,c. àd. aux päroles 
équivoques ov obscures, ANTH. 9,194 
(À. tpéxw). : 

Koë-6pBoluos, 06, ov, aux yeux 
de-travers, ProcL. Par. p.:204.(\. 
ÉpOaAuoc). = R 

Aobéeo-ä. rendre oblique, Soran. 
(EM. p.572, 42) (hoËdc). Sa 

Ae, oe (éi Log, June des 
trois jeunes filles qui vinrent des: 
régions ‘hyperboréennes à Dèlos, 
Cari, Del. 292; Nonn. 5,489 (kogos). 

Aobëe, adv.:obliquement, dé tra- 
vers, Hec.; fig. X. ëxsw mpos mue, 
Po, 2. 56, 5, ‘regarder qqn de tra- 
vers,-être soupçonneux || Cp. AoËd- 
tepoy, Pou.. c..(koËéc). ` 

AdËwotc, swc:(à) action:de rendre 
éblique, d'oùdirection oblique, par- 
ticul. en .parl. de l'écliptique, 0. 
Luc. 2,23; Proc. Math. Con ëm. 
88 b; Puur. M. 890e | X> Acc. pl... 
ion. koëbdous, Errcr. (Svn.p.812c) 
(A6EGW). ` 

Aonaf Anne, ou (6) [ä] propr. 
qui étreint les plats, goinfre, Eve. 
(Ars. 148 f, conj. p. Romaddyxvnc} 
(ons, Bro). 

Aonaô-aprrayiôns, ou (6) [40%yt] 


qui :pille Les plats, goinfre, Hécé- ` 


SANDR. (ATH. 162a) (À. &prütw). 
Nomaô-ékBauBoc, ou [x] Epou- 
vantaïil-des-plats, a. de parasite, 
ALCPHR. 8, 4. 
. Aonaëeüo [à] préparer ou faire 
cuire dans un plat, Orme. p. 85 Mai; 
au pass. ANON.(Bkk.p. 105, 1). Qa— 
Tas). AS 


Aon&årov 


Aonáðtov, ov (tò) [%] pètit plat, 
‘écuelle; Ar. PL 812 (dim. de honde). 

Monado- puonthg, o (ò) [%0] 
propr. « qui soufile dans-les plats, 
qui joue des plats, » sobriquet du 
joueur de. flüte Dorion, renommé: 
pour sa gourmandise, Mnésm. (ATH. 
338 b) (à. guaéw). 

konés, &ôoc (A) [%8] I vase de cui- 
sine, particul, À väse de terre, écuel- 
te, plat où l’on servait lés aliments, 
Ar. Eq. 1084; Arstr. H. A. 9,40, 

~ d'où aliments servis dans ce plat, 
Luc: As.47,eto. || 2 poêle à frire, Ar- 
enger, (Aen, Soll TL eepeuei, Tore, 
:Com.-fr. 2, 820) i) IIT maladie de 
écorce de l'olivier, Tu. H. P. 4,148. 
Rérw). 

Aonde-& : À laisser tomber son 
écorce, en part. de certains arbres 
en pleine sève, Tn.H.P.8,5,11|2 per- 
dre son écorce, maladie de certains 
arbres, particul.. de l'olivier et du 
figuier, Tu. C. P. 5,9, 9 (hoc). 

. AonnTtéc, où (6) temps de la ‘sève 
où certains arbres laissent tomber 
leur écorce, Ta. H. P. 5,1,1 (\orëw). 

Aémuugoe, og, ON D qui s’écorce 
facilement, Nic. 47 271 ; Ga. 6, 857 

(omós). 

Aonis,iSoc(à){[tô] 1 écorce, écaille, 
Ar. Vesp. 790; Nic. Al 467 [| 2 
t: Lëchn. coulisse (en fer) En. TACT. 
Dec), 

Aómóg, oð (8) ce qui pèlè ou se 
pèle : 4 pelure de fruit, OD. 19,283 112 
peuu des animaux qui muent, Hec. 
Art. 779, ete. ||8 peau qui pèle après 
une maladie, Hpc, 4002 c Dër), 

Aôpôdive, c..kopôdw, Hec. 812 c, 
ett. 

Aopõóg, ý, óv, coùrbé; penché en 
avant, Hec. 763 c, ete; ARSTT. Ine. 
an. Ty T 

Aopô6w-&, courber, pencher en 
avant, Hpc. 812 d, Sal Moy. se pen: 
cher en avant, Ar. Eccl. 10.(Aopd6s). 

, Aópõðo un, atog (tò) attitude d'un 
corps voûté, courbé en avant, Hec. 
815 g, 863 h (Mopõów). 

Nopôov,bvos (6) démon où génie 
de la lubricité, PLAT. com. (Aa. 
442 a) (\opd6g). ` ` 

Nos: tog (h) action de se 
courberenavant, attitude d'un corps 
voûlé, Hbc. Aré. 816; GAL. 12, 367 
(kopèdw).. ep | ; 

Aopätorée, ý, óv, vb. de kopów, 

Hre. 
Novysovvov, ov (tò) = lat. Lug- 
, Qünumn{&uj. Lyon)v. de Gaule, STR. 
177, ete. (of. te suiv). Cé "e 

Aovyôouvos, ou (6) le mt Lugdu- 
aus, près dela Saône, à Lyon, PLUT. 
Eluv, 6,4. e 

Rovéo, épq. c. \oëw, Hu.Cer.289; 
v. Aobw. 2 

Moka, ns (h) = Zat. Luca (auj. 
Lucca, Lucques) v. ide Ligurie, en 
ltalie, Pior. Pomp. 54, Cæs. 24. 

 hourëuuoe: ou déis lat. Luca- 
SE n. d'h. rom. PLUT. Qu.conv. 5, 
af, à 

Aouk&c, & (6) saint iLuc, un des 
quatre évangélistes, NT. 2 Tim. A. 
14, ete. se 

Novkepüa, ac (ñ)= lat. Luceria 
Ge Lucera) v. vd Anufze, Do, 3.838. 
etc. 


Noukeprioncou Aoukeprivonc 
(ot) les Liucernenses, une des trois 
nc. iribus de Rome, PruT. Rom.21. 
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Aoukie, as (à) c. Aoûxa, PLrur. 
Pomp.14. 

Aoukravés, où (6) Lucien, écri- 
vain grec || D Par nécess.métr. 
[à] Ant 4pp.49, 1. 

Aobkuka (ġ)= lat. Lucilla, n. de 
f. rom. Anta. App. 232, ete. ` 

Aousiäkoe, ou (éi = lat. Luci- 
lius, n. d'h. rom. Puut. Pomp. 54, 
etc.; ANTH. 5, 68. de 

AoëktAkaë, ou (6) — lat.Lucillus, 
poète de V Anthologie, Anta. 11,10, 
eic. : : 

‘Aoukîva{à) = lat. Lucina, surn. 
de Jfunon, à Rome, Piur.M.282c. 

Aoukîvos, ou (6) — lat. Lucinus, 
a. dh. rom, Dar, Mar. 45. 

Aopkoe, ou (éi = lat. Lucius, n. 
d'h. rom. Ants. 11,15; Luc: 4s. 2, 


e. , 

| Aoukobkkera,wv (rà) fêles de Lu- 

cullus, PLur. Luc. 28; Apr. Mithr.76 
(Aodxouk hoc}: 

Aovkoukavés, #, év, de Lucul- 
lus, Piur. Luc. 39 (AoëzovXkos). 

Aoúrovàhocg, ov (ô) = lat -Lucul- 
lus, n. d'h. rom. PLur. Caio. mi. 23, 
Cim. 1, ete. $ 

Novgovpov 
n. Xh. étrusque, PLuT: Cam. 15. 

Aobkouvtloc, ou (6) —{at.lueun- 
tulus, sorte de gâteaux, Carysier. 
(Aru. 647 d). i 

Novkpiti«, «g (à) = lat. Lucre- 
tia, Lucrèce, n. de f. rom. DH. 4,65; 
Prit. Num. 21, Popl. 1,12, ete. 

Noukxphttog, ov (6) = lat. Lu- 
crëtius, Lucrèce, n. d'hi rom. Por. 
31,12, ete.; Piur. Cam. 82, Popl. 16, 
ete. 

Aodvtar, AoGoBaL, v. Aovw. 

~- Aovnepréňta, ov (tà) = lał: Lu- 
percalia, les Lupercales, féle romai- 
ñe, Prur. Rom. 21, Num. 19, ele. 

Aôënepkor,. œv.(oi) les prêtres 
qui célèbrent les Lupercales à Rome, 

LUT. Rom. 21, elc. (v. le préc.). 

Mekic Dos een re deLouses, 
ANTH. App. 324 (Aovdot). 

Novota, az (h) celle qui aime à sè 
baigner,ép.de Dèmèter,en Arcadie, 
Paus. 8, 25,6 et 7 (hobw). 

Aovoiaë, ov (6) Lousias (au. Lu- 
cino où Lucido) ruisseau près de 
Thurii dans l'Italie méridionale, 
Er. N. A. 10, 38. `, 

1 Aovoreëc, tag, adj. m. habi- 
tant ou originaire de Louses,' XÉN. 
An.4,9,21 ; 4,7,11,12(Aovvot). ” 

2 Aôvvteuc, éwc, adj, m. habi- 
tant ou originaire du dème Lousia, 


dème attique de ta tribu :Onéide, | 


1s. 7, 18; Dé. 21, 103 B.-Sauppe. 
Aovaroc, ou (6) — lat. Lusius, 


An.d'h.rom.Piur. Mar.14. 


Aovooi, &v (oi) Louses (au. Su- 
dhen} v. d’Arcadie, Ansrr. Mir. 
ausc.125, etc. 


Ao0ooov, ou (tå) cœur du bois de 


sapin, Tu. H.P. 3,9; 7. 
Aovornc,:ou'(6) qui aime à selaver 
ou à se baigner, Arsrr. #..4.9, 36; 
M. Anr. 4,16 (hoëw). - > 
Aoutémoë, où (6) = lat. Luta- 
tius, n.:d’'h. rom. Pur. Pomp.18, 
Cæs.6,ete. 
Koutéov, vb. de koüw, Moscan-87; 
Cu. 4,617 Migne.. i 
Aoutýp, pos (5) baignoire, SPr. 
Ex. 80,18; Lev. 8,41; 2 Reg.8,8, 
etc.; Arx. 207 f'(hoëw). : 
Aournpiduov. ou (tò) [tò] petite 


(ô).—= lat. Lucumo; 


Aoue 


` 


baignoire, Héros 190b, d ; 191a, ete. ` 


Dourägproa). 

Aouthprov, ou (ré) 4 petite bai- 
gnoire, ANTIPHAN. (Port. 10,46) || 2 
sorte de coupe, Eeigén. (Atu, 488 c) lj 
3 bain, EscuL. fr. 832 (houthp). 

Aoutiáo-ô, avoir envie de se bai- 
gner, Luc. Lex. 2 (ħovw). 

Aoùtprov, ou (tò) eau sale d'un 
batn, An Po 2304. fr. 290; Luc. Lez. - 
4 (koutpév). i - 


Aoutpic, 1806 (ñ) À caleçcon de | 


bain, Tape. (Com. fr.2,807) 112 pl. at 
Aovrptôes, Âr. fr. 642, les Baigneu- 
ses, 2. de deux statues (hoüw). 


Aoutpo-Odiktoc, 06, ov, Lué dans ` 


le bain, Esca. Ch. 1071 (houtpoy, 
Scitw). 

Aoutpôv, oû (to) bain, endroit où 
l'on se baigne, salle de bain : youva 
oo xal houtpd, Kén.Ath.2,10, des 
gymnases et des bains||2 bain, eau 
pour se baigner, dans Hom. touj. tu 
pl. : Gepuéë routpõ, le. 14, 6, ete:; 
Po. O: 12,21, etc. bains chauds; 
au sg. Hés. 0.751; EscuL. fr. 382; 
Sorn. Ant. 1201, ete. ]}3action de se 
baigner, Hpr. 6, 52; houtpote xpñ- 
oûat, XÉN. Cyr. 7, 5,20, prendre des 
bains || 4 p. ext. eau lustrale pour les 
purifications, Sopu. El. 84,434; Eur. 
Ph.1667; t. eccl. eau du baptême, 
NT.Eph.5,26; Tit.8, 5] D—> Dans 
lIu. et. l'On. ħostpóv; mais Aou- 


tpóv dans Dn, Cer.50; Hás. 0.754 


Dode), | , 
_ Aoutpo-notóg, o0 (ò) « le Gareon 
de bain,» titred'une comédie d Ana- 
xilas (Pout: 7,167) h. woréw). ` 


Aoutpo-p6poc,oc,ov : À qui porte ` 


de l’eau pour un bain, Paus. 2, 10,4 
particul: maïs A. jeune garçon qu 
apportait au fiancé, le jour du marta- 
ge, de l'eau de œ fontaine Kallirrhoè, 
Hare.; d'où d. gadh, EuR. Ph. 341, 


en parl. de la cérémonie du max’ 


riage |2 subst. À ħoutpogdpos (s. 6. 
map0évos) statue de jeune femme por- 
tant leaude ce bain et qu’on plaçait 


sur la tombe des célibataires, Dé. ` 


1086, 15 (koutpôv, pépw). `> 
Aovtpoyxoéo-&, verser l'eau du 
bain, ANTH. 9, 627 (Aoutpoyxdoc). 
Aoutpo-#606, 06, ov: À qui verse 
l’eau du bain, qui prépare le bain, On. 
20, 297: XÉx. Cyr. 8,8,20 ; Ara. 548 c 
[2 A. vptrovc, IL. 48, 846; On. 8,485, 
trépied qui sert à préparer l’eau du 
bain S>- Dans Hom: koetpo-; dor. 
Xwtpo- CaLL. L. Pall, 1,15 (houtpéy, 
xiv): a 
Aovtpóv, vog (ô) salle de bain, 
lieu pour se baigner, Zen. Ath. 2,10; 
Prut. M. 734b; Arn. 488 e (koúw). 
Aowa (impf. ëkovoy, f. hovow;to,, 
Ehovoa, pf. inus. ypass. 4o. keiers, 
réc. &hovony, pf. kéhovpot, 'réc. hé- 
Rououat) laver, particul. À laver ile 
corps, baigner, faire-prendrewuntbaïn, 
P-0pp.à vw, laver les piedstetiles 
mains, où à Thóvw, laver des. vête- 
ments (ttf. hovw, au sens de Tkivw., 
bag. 299: It. 5,905; OD:-4, 49. 
paigner qqn; Zu morau, OD 6,2. 
faire prendre un bain dans mm feu, 
{12 laver, ‘en gén. : AoDodt vexpôy, 
Hor.2,86; Sopa. Ant. 901; Eur. Tro 
1152, laver'un mort |] 3p. ext. mouil- 
ler: Aotoot mò of Ae, Hp, $. 
124,125, être mouillé par la-ptaietj4 - 
t.eccl. plonger dans leau, ‘baptiser, 
Cers. (Orie. 1,736 Migne); CLéM. 1,- 


Co xoranë, On.6, 210; Ev Bahavele, 
PLar.Rsp.495 e, dans unfleuve, dans 
un bain; avec le dat. sans prép.: 
motapoto joñaoiv, Op. 6,216, dans le. 
‘courant d’un fleuve ; avec le gén.seul 
ou précédé d'une prép. : motaoto, 
IL. 6,508, dans un fleuve; Qxeavoto, 
1L.5,6, dans l'Océan, en part. d'une 
constellation; &rè vpäuge, Hi. 3. 

‘28 Cat, Dei 284. dans une fontat- 
ne ; els Aourpévas, Ari. 438e, aller 


Aopüio 
996 Migne, etc. || Moy. 4.se baigner : 


se baigner dans une piscine; rar. 
avec lacc.: de la partie: baignée; 


xpéa, Hés. 0.520, Th. 5, se baigner 


le corps (cf. Aoüoôat Dôwp To cüpa, 


Her. 3 78) || 2 se mouiller : apart 


Aodeo0ot, Anrx. 6, 2; Cark. Del. 95, 
s'inonder de sang; ÀAëoupévoc zë 
povo, Luc. D. mer. 13,3, inondé du 


sang d'un meurtre || X> Act. impf. 


3 sg. ëhove (var. ëEhov) Luc. Nec.?.— 
Pass. prés. 3 pl. contr. \obvroi, Hnr. 
1,198;2,87; XEN. Cyr. 1,8,11; inf. 
contr. kobodat, OD. 6,216; Hor. 3, 
124; Prat. Leg. 942b; part. contr. 
hoúpevog (var. hovduevoc) HDT. 3,23; 
XÉN.Mem. 3,13,8. Impf.3 pl. contr. 
Ékoüvro, Hnr. 8,125: Xén. Cyr.4,5,4. 
40. 8 pl. poél. Xobcavro, On. 4, 48 


| (R AoF, laver; cf. Aoëw et ħovéw, 


at. lavare, lautus). 
Aoëée-A "` 4 avoir une huppe, 


©. Baër. 88,411 2p. suile, avoir un pa- 
nache, mol com. Ar, Pax 1211 (Xd- 


06). g 
e oiio: ou (tò) 4 étui pour panà- 
che, Ar. Ach. 1109 || 2 étui rond, Ar. 
Nub. 751 (Xégoe). 

. A6pn, ns (à) c. ropi, DS..17, 
90 


-Aobn-p6pos, o6,oÿ; qui porte une 
crèle o4 une aigrelte, BABR.88,8 (Xd- 


. Pn, pÉpw) 


1 


PÉPU). 

Aopié, àc (ÿ) 14 cou garni d’une 
crinière de longs poils, de soies, 
Arstt. P. A. 2,14, 4, ete. || 2 Ge ext. 
crinière, longs poils, soies, On. 19; 
446; Hs. Se. 891; en prose, Hot. 7, 
T0; Ansrr. H.4.8,21,elc.|[8p. anal. 
nageoire du dos d'un poisson, DS. 3, 
41 || 4 dos d’un animal, Anrx. 9,222 |] 
IT fég. colline, Anra.9,249; Sprr. Jos. 
15,2 D> Ion. -1, Hom.ll.cc. (\0- 
pos). . - , 

s Aopiôtov, ovu (tò) [Y8] petite colli- 
ne, coteau, BL. N.A.16,15 (Adọog). 

Aou, U. hopid. . 

opts, ou, adj. m. qui:habite 
les còllines, ép. de Pan, ANTH. 6,79 
(Damgé), e Eë 

Aopvia, ac (h) c. kopvis, CLITARQ. 
{Arn.701 a). | 

: Aogvic, 1806 (h) [Yò] brandon fait 
de sarment de vigne, Antu.. 11, 20; 
Lyc.sé. : 

Aodbäeic, degog, Aen ` 1 empang- 
ché, TryPH.68 || 2 couvert-de collines 
ou de coteaux, Nonx. 2,37 (Xdpoc). 

Aobpo-notôc, oð (ô) fabricant de 
panaches, Ar: Pax 545, 1209 (Aôvos, 
mod), 

\obonwkéo-&, vendre des pana- 


ches oui des aigrettés, An.fr.648 (\d- 


pos, TUE). 

Apoc, ov (ô) E cou d’un animal 
(propr. la partie usée et: pelée par le 
iien pari. d'un cheval, IL. 23, 


508; qaf.de l’homme, 1.10,578; fig: 


dTô.ÉvyG Adpoy Exetv, Sos. An£.299, 
avoir le cou'sous le joug, c. à d. obéir 
-dechement [T p. ext.: f aigrette ou 
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panache, primit. avec une crinière 
de cheval, I1.6,469; 16,138, etc.; On. 
22,124; Arc. (Aru.627 b), eéc.; à. da- 
xV0mo6apnc, XÉN.Cyr.6,4,9, aigret- 
te violette (lité. teinte en coùleur 
À 5 fig. biuara Zeete 
Exovra xal Apouc, Ar.Ran.925,mots 
pourvus de sourcils et de. panaches 


d’hyacinthe) ; 


IZ buppe d'oiseau, Sim. (PLur. M. 


TII fig.sommet d’une colline,colline, 


On.11,596; 16,471; Po. 0.8,17, elc.: 


Hor. 2, 124; Tuc. 4, 124; PLAT. Leg. 
682 b; PruT.M.280d (Aémw). 


Aóp-oupog, og, ov, dont lä queue a 


de longs poils : Tà Adpoupa, ARSTT. 
H.A.1,6, etc.; Tu:H.P.3,10,2; bêtes 
de somme (\6poc, oùpü). ‘ 


lines, montueux, Arsrr. Meteor. 2,8; 
15 (X6yos, -WOnç). 

A6pootc; e@c (à) huppe d'oiseau, 
Ar.4v.291 (k6pos). 

Aoxayétnc, ou (6) [à] dor. c. Xoya- 
"de, Kent. Sept. 42; Èur. Ph. bo 
Suppl. 502 (Koxayéw). ; 

Aoxayéo-& [à] dor. usité chez Les 
Att. c: l'ion. \oxnyéw, commander 
une compagnie, Ars, An. 6, 1, 30; 
Mem, 3. 7.8: Aduou hoxnyeïv, Hpr. 9, 
A8, m. sion. Daordel. 

GE e (h) [x3] dor.usité chez 
les Ait. c. Aoxnyix, commandement 
d’une compagnie, XEN.An.1,4,15; 8, 
1,80; Arstr.Pol. 6,8 (\oxayds). 

Aox-«y6s, où (6) [à] I commandant 
d’une troupe armée, en. gén. Sopx. 
AntA4l; particul. Â chez les Grecs, 
commandant d’une compagnie de 
cent hommes, XÉN.An. 3,1,19, etc. || 
2 à Sparte, commandant d’un Xdyoc, 
quatrieme partie d'une pópa, XÉN. 

ac.11,14,ete.; postér. comimandant 
d’une simple escouade,AsczéPion.2,1 
|13 à Rome, centurion, Prot: Cam.37 
Il4 chez lés Perses, commandant de 
24 hommes, Xe, Cyr. 6, 3,21, ete. |l 
IT à Rome, président‘ d’une curie, cu- 
rion, DH.2,7 (\dxoc, dyw). 

E (Oil Lokbagos, E Dron, 
Apophth. lac. vo Aoxayds (v. le 
préc.). ; | 

Aox-aywoy6c, où (6) [à] c. Aoxayës, 
Po.N.4 argum. ` > 

Aoxkônv [à] ado. en embuscade, 
ne Pois Nic. Th. 125 (\dxos, 
-òny). 

Aoxáčo uar (seul.prés.) tendre:des 
embûchesà, dat. ANTH.9,251 (hdXoç, 
cf. koxüw). 

Aoxatoc, à, ov : I propre aux ac- 
couchements : ôtppos, ARTÉMID.5,78, 
siège disposé pour l'accouchement || 
IT quise couche, d’où : 4 qui se cache 


‘comme en embuscade, . clandestin, 


furtif, ANTH.15,9 |] 2 ramassé (comme 
une troupe en embuscade) tassé, dru, 


| serré; touffu, Tu.C.P.8,21,5. 


Aoxko-& (f. now, ao. Ekdynoa, 
pf.inus.; pass.inus.)A dresser des 
embüûches : tiva, On. 16, 369, etc.: 
Hor. 6, 183; Sorn. Ant. 1075, etc. à 
qqn; au part. ao. avec un verbe: 
Aoxhoavres ci dä slkov, Hor.6,87, 
ils se mirent en embuscade et s’empa- 
rèrent du vaisseau; xoxñgaç mod kndc 
dtépôepev, Tic. 1,65, ayañt tendu une 
embuscade, il tua-un grand nombre 












809 b); Arsrr.H.A.9,95 || 3 crête de 
coq, ÂR.EQ.496, etc.; Arstr. H.A.1, 
1,T1[4 toufte de cheveux saillants sur 
le haut de la tête, toupet, Hnr.4,775]] 
5 nageoire dorsale, PLur. M: 978a Il- 








(EZE 
Aoëääne, ge, ee, COueert de el. 


Aéytoe 

d'hommės; fig. ħoyäv thy Tps ‘Po~ 
paloug pràiav, Por. 3,40,6, tendre un 
piège aux Romains en feignant, de 
lPamitié pour eux || 2 occüper ou in- 
tercepter par une embuscade : 65dv, 
Hor.5,/21, une route |] Moy. (f. hoxh- 
aopa, ao.-Ehoynaodpny, pf. Aehdxn- 
pat) se mettre en embuscade, OD. 4, 
388,463; A.Ru. 1,991, ete.; twa, OD. 
4,670; À.Ru.2,967, tendre des embü- ` 
ches à qqn IS Act.prés.8 pl.épa. 
hoxdwat, On. 18,425; part. Àoxwv- 
Tes, On.4,847 (Adx0c). 

Aoxyeln, oe. DI À accouchement, . 
enfantement, Eur .I. T.8382; CALL. Del, 
251, elc.; "Aptepug äu A. sinye, 
Prat.. Theæt. 149b, Artémis prend 
soin de laccouchée, préside à lên- 
.fantement; en- parl.d'oiseaux, ponte, 
Ansrtr.H.4.9,7; PLur.M.88e [2 fruit 
de l’accouchement, A. PL. 182 {Xo- 

ANoxeix, v. Aoyetoc. f 

AGKELX, œv (rà) c. Rogsio 1, Rur. 
(Or18.1,829 B.-Dar.). è 

Aoxetaloc, a,ov, €. Adytoc, ARTÉM. 
424 (hoxeïos). 

Aoxetos, x ou 06, ov: À qui con- 
cerne l’accouchement, PLur.M.877 c; 
ré hoxsïa (s. e: xwplu) lieu où se fait- 
l'accouchement, Eur. T.1244 2 qui 
préside aux accouchements (Arté- 
mis)OrPu.H.85,8;elc.; PLur.M.v58f; 
subst. h Aoyela, Luc.D.mer.2,3; m. 
sign. E ëm. oe, Dr. M. ä77ze 
(A6xos e 

Aoxe6c, of (8) embuscnde, Hës, 
Th.178 (hóxos). 

Aëyeupg, groe (réi 1 Tratt dun ` 
accouchement, enfant, Eur. Ion 921, 
etc. || 2 accouchement, enfantement, 
Eur. El. 1124; fig. le sein maternel, 
Escur. Ag. 1892 (hoxew). : | 

Aoxedw: À accoucher : I mettre 
au monde : 4 en parl. de la mère, en- 
fanter, accoucher de; ace. Hu. Mere. 
2,80; Luc.Tr.96112 en parl. du père, 
engendrer, OrPH. Arg. 187 || 3 en 
part. du père et de la mère, Onvx. 
Arg.16014 fig. produire (des chants) 
ANTH. 7,12[j5 au pass. êlre enfanté, ` 
en parl. d'enfants, Sopx.0.C.1829: 
Eur. Jon 455 || II accoucher ow déli- 
vrer unie femme, en parl. de la sage-. 
femme, Eur. Ion 948, etc.; au pass. 


| être délivrée, Eur. Tr.597,etc.|] Moy. 


mettre au monde,enfanter:4 en narl. 
de la mère, Eur. Ion 921; Car. Del. 
326; ArsTT. H. À.9,14, etc.[| 2 p. 
anal. en parl. du père, engendrer, 
Fecn, fr; 159| B dresser des embû 
qhes, Ar.Pax 1014 (Adyoc). . ` 

AoXnYÉ®, v. oxayéo. 

AoXNTLKÓG, N; óv, qui se tient en 
SE Apau.Physiogn.2,1 (ho- 
xá). ` 
- Aóxta, œv (tà) v. Aóyxtos. - 

AoXiBo : I (Adxos, embuscade) 1 
mettre en embuscade, Tae. 2,407; Ev 
térw, DH.2,55, ou tórwo, DH. 33,64, 
dans un lieu ||2 surprendre dans une 
embuscade, Tac. 5,115; DC. 41, 511] 
3 garnir d'hommes en embuscade, 
DH. 4,791] IT (Adxos, troupe) parta- 
ger pär compagnies, par escouades, 
Hor. 1, 103; PLur. Syll. 27: d'où au 

ass. être partagé par compagnies, 
ae. 272d); DH. 2,415, 
ete. (Adxoc). 

A6YXL0G; à, ov : À qui concerne l'ac- 
couchement : Adar voojpata, EUR. 
El. 656, douleurs de l'enfantement: 


Aoguguäe 


(cf. bõivav Adaret dvdyxar, Eur. 
Bacch.89) subst. tà Aoyu, Hpc. 289, 
82,ete.; Anstr.H.4.6,18,91; ou hoxin 
xdapots, Hrc. 604, 48,le ‘délivre 
après l'accouchement; où accouche- 
ment, enfantement, ANTH. 7,875; ac- 
tion de inettre bas, Anrx. 9, 811 j| 2 
"Apres oyla, Eur: Suppi., 958, 
Artémis qui préside à la naissance, 
fa déesse des accouchements || 3 lou- 
ve qui a mis bas, Opr. C. 3, 292 (\d- 
xos). : 
Aoxuoués, où (6) action de mettre 
ou de se mettre en embuscade, PLur. 
Philop.13 (\oxitw). 

Aoxitns, ou (6) [t] 4 qui fait partie 
d'une troupe, soldat, Escaz.4g.1650; 
Sorx.O.R.751; particul. d'une com- 
pagnie, Xéx.Cyr.2,2,7, etc. [12 qui se 
tient en embuscade, Eusr.0p. p.104, 
75 (M xc). 

Aoxtens (6) Lokhitès, :.Isocr.399. 

Aoytris ékrkAnaix (à) [xï] Passem- 
blée par centuries, à Rome, DH.4,20, 
etc. (fém. de hoyxirns). 

Aoxpotos, «, ov, qui se plaît dans 
les taillis, AR. Av.737 (\óxpn). 

A6xun, ns (à) 1 fourré servant de 
repaire aux animaux, On.19,489,445 
112 taillis, fourré, en gén. Po. ©. 6, 
40; P. 4,244; Eur. Bacch. 730; Ar. 
Vesp. 928, etc.; en prose réc. Prur. 
M. 397f, 5526, ete.; EL. N.A. 13, 14, 
elc.; fig. en parl. d'une peau velue, 
An. Lous, 200 Oéugel `- 

A6XUL0S, 0G, ov, de taillis, ANTH. 
6,32; TÀ Aygua Luc. Philopatr. 12, 
les taillis (A6xun). 

Aoxypéäne, e, EC, épais comme 
un fourré, Tuc. 3, 107; Tu.H.P. 4,8,1 
H Sup. “éoraros, DC. 40,2 (Koxun, 
-wênc). 

Aéxovôs, adv. pouï aller en em- 
Le 12.1,277; Ob.14,817 (Adxos, 
-òe). 

A6Y06, ou (6) 1 embuscade : 1 lieu 
ou engin pour une embuscade, IL.14, 
879; en par. duéheval de bois, On. 
4,277; 8, 515; de vaisseaux, ORACL. 
(Hor. 3, 57) |2 action de dresser une 
embuscade, embuscade dressée : Aó- 
xoy àptúvetv, On. 14, 469, préparer 
une embuscade ; Aôxov sou, ÎL. 4, 
892; On. 4, 582, poser une embusca- 
de ` Ada eloai viva, Hés. Th. 174, 
poster qqn en embuscade ; Aëregbat 
ës Adxov, IL. 18,277, être choisi pour 
une embuscade ; Ad{ovde lévou, EL, 
227, aller en embuscade; avec un 
gén. hoyos yépovros, On.4,895, l’em- 
buscade contre le vieillard |] 3 troupe 


postée en embuscade, IL. 8, 522; Eur. pf. 


Andr. 1115, ete. |] 4 p. ext. troupe 
d'hommes armés et à pied, Op. 20, 
49; EscuL. Sept. 56, 460; Sopen. O.C. 


4871, etc.; parlicul. dans l'orga- 


nisation tactique des Grecs, trou- 
pe d'un nombre d'hommes variable 
selon les Etats et les temps: dans 
l'Anabase, compagnie de 100 hom- 
. mes, 4n.3,4,21,etc.; à Sparte, dans 
la guerre du Péloponnèse, compa- 
paguie de 200 hommes (vraisembl.de 
400 Spartiates et 100 weptouxor, Tac. 
5,68; quatre Aôxot Eë une 
môpa dans l'armée lacédémonien- 
ne); sel. la Cyropédie, compagnie 
de 24 hommes, XEÉN.Cyr.6,8,21; pos- 
tér. troupe de 8 à 16 rangs de pro- 
fondeur (primit. otixos ou atotxos) 
Tacr.; iepôs À. le bataillon sacré des 
Thébains, Din. 99, 25; Puur. Pelop. 


i 


| Cimmériens 
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48,etc.; ou des Carthaginois; DS.46, 


80; 20,10 115 troupe quelconque, réu- 
nion d'hommes, particul. réunion de 
citoyens (cf. pu ef ppatpio) XÉN. 
Hier. 9, 5; Arst. Pol. 3,8,19; à Ro- 
me, centurie, DH.4,16; ou curie, DH. 
2,7; troupe de femmes, EscaL. Sept. 
111; troupe d'animaux, Anrx. 9, 244 
i| II accouchement, enfantement , 
Escu. Ag. 137; au pl. Escur. Suppl. 
676 (R. Asy, v. kéyw 4). 

Aôyxos,ou (6) Lokhos, n. de chien, 
XEN:Cyn.T, 5. - re 

Aoxôc, où (à) l’accouchée, Diosc. 
3, 4(R. Asx, v. kéyw 4). 

óo, c. hovw | D> Act. impf. 2 
sg. Kós, OD.10,361; Adov, Hx.4p.120. 
-— Moy. prés. inf. poét. Mósoðat, 
Hés. O. 749; impf. 3 pl. dor: rövro, 
Cau.EL.Pall.72, et \wovro, 78. 

Ada, as (à) [&] division, dissen- 
sion, discorde, querelle, Po. N. 9, 34 
(dor. c. *\èn, R. Av, délier, désunir). 

Avatoc, ov (ò) le dieu qui délivre 
des soucis, ép. de Bacchus, Anacr. 
6,8, 24, elc.; Nowx. 9, 18, etc.; Pzur. 
Qu. conv.5,6 (vw). 

Avyéčo [0] plonger dans. les ténè- 
bres,. Anti. 7, 648 conj. p. abyáķw 
Mein. S A | 

Avyatos, «, ov [5] sombre, obscur, 
Sopu.fr.471; Eur. 1.7. 110, Her.855; 
A.RH.1,218; 2,1120, etc. ` 

AvYyoüpLov, Y. AuyxoËpLOV, 

Avyybôns, ns, ec, sujet au ho- 


_quet, Hec. 1281; 401, 41, etc. (XSYE, 


-W0nc). CC 
Wel ee gén. vos où 1806, dut. 
Lou tòt (ò) D Lygdamis : 4 roi des 
Ku 


d'Artémise, Hor. 7, 99]| 3 autres, 
Hor.1, 61,64; Ansrr. Pol. 5,61D—- 
Gén. Avyddqudoc,Arn.848 c, elc.; ou 
os, PLur. Mar. 11; dal. Avyddqu [T] 
pour *Avyèduut, Hor.1,64. | 

Adyônv, adv. en sanglotant, Born, 
0.C. 1691; Anru. 15,28 (R. Avy; cf. 
Ai, Aal, 

Avyôiveos, a, ov [i] c. le suiv. 
ANTH. 5, 48. 

Adyôuwoc, n, ov [i] 4 de marbre 
blanc, Anra. 6,209; PricsrR. Im. p. 
768; Bar. 30, 11] 2 blanc comme le 
marbre 6ydoc, Anacr. 28,27; ANTH. 
6,209 (XGyoc). 

Aüydos, ov (à) marbre blanc, DS. 


2,59; Anru.5, 194, elc. (R. Aux, bril- 


ler ; cf. kvoow, *Xuxn). 
Avynpés, à, óv [ù] flexible, Matu. 
(Math. vel. p.46) (yos). -` 
: Avyibo [5] (/. low, ao. thóyioa, 
. inus.; pass. ao. Ékvyloëny, pí: 
Achúyiıopar) 4 courber comme on fait 
d'une baguette &’osier : màsupdy, AR. 
Vesp. 1487, ses flancs, en parl. d'un 
danseur; fig. ^. péhoc, EL.N.4.2;11, 
moduler ur chant ou des inflexions ; 
au pass. &p0pov à Avylķetar, Sopu. 
Tr.779,1à où s'infléchitl’articulation; 
particul. se mouvoir avec des infle- 
xions, en pari. de danseurs; Luc. 
Salt. TT (cf: dm’ épxnou&v Ashuyio- 
pévoy txvoc, Anth. 6,33, en par. du 
mouvement tournant du pied dans 
la danse); fig. Eméwv x0opos hEAUyI- 
ouévos, ANTH. 1; 20, ornement exa- 
géré-et sans force des expressions || 
2assouplir les membres, é. de gymn. 
Luc. Anach.1; d'où assouplir, sou- 
mettre, dompter : tòv "Epwta, Tacr. 
1,97, FAmout; au pass. ÙT’ ëpwtoç 


Avyiteoôa, Taor. f, 98. être dompté | 





ALL: Dian.252||2 père | 


AVYOTEUXS 


par l'amour || Moy. se courber ou se 
détournėr pour éviter un coup, PLAT. 


Rsp. 405c; Ever. fr. 8551 D> Inf. 


ful. dor. huyğety, Tucr. 4, 97; ao. 
pass. Evyixônv, Tcr.1, 98; 23,54: 

Aúytvoc,n,ov [Xi] fait d'osier, Ara. 
673e. (hoyos). ` 

Avytet, v. hoyw. 

Adyiopa, atog (tò) [ŭ] articulation 
Ee membre, Naz. Stel. 2, 107 Quyi- 
tw). ; ei 

Augopée, of (éi 191 1 action de 
mouvoir les membres avec des infle- 
xions,en parl.de danseurs, PuirsTR. 
Im. p.819[|2 action de rendre flexi- 
ble comme de l'osier, d’où exercices 
des athlètes pour assouplir leurs 
membres, Luc. Anach. 24; Puiisrr. 
V. Ap. 4, 7, etc. || 3 fig. argumenta- 
tion souple et subtile des sophistes, 
Ar.Ran.775 (vyw). | 


AdyketoG, a, ov, de Lynx, AXTH. : 


App.66 (AYE 1). 

Avykebc, éw (ô) collyre pour cer- 
taines maladies d'yeux, P. Ea. 7,16 
QUYE 2). SE - 

Avykebs, éwc (6) Lynkée (Lyn- 
cée) Argonaule dont la vue élait 
perçante, Hés.Se. 327; Po.N.10,131; 
Ar. PL. 210; Piar. Ep. 844a; Luc. 
Tim A5, fo 201 Gén. épq. Avy- 
xñoc, Hés. L.c.; épq. el poét. Auy- 
x£oc, Pn. d. c.;Nonx.47, 669,720 (cf. 
o), e 
Nuyrnoótai, ôv (oi) les Lynkestes, 
pple du sud de la Macédoine,Tnc.?, 
99; 4,124, elc. SE 

Avykiov, ou (rô) pelit lynx,CaLuix. 
(Am. 201 ch Oé 1). d 

1 Aùvykog; ou (ô) Lynkos, Troyen, 
Q-Sm. 11,90. ` | 

2 Abykoc, où (h) Lynkos, capita- 
le du pays des Lynkestes, Tac. 4,83, 
ete.: Prur. Flam. 4, ele. (cf. Avyen- 
OTOL). - ` 

Auykòúprov, Avyyoùptov, Atykoú- 
prov:ou Àtyyoùptov, ou (rè) ambre 
fossile (propr: urine de 
Tap, 26; Diosc. 2, 400 Gét $, ot 

w). 

S Se, où (ò) hoquet, Hec. Aph. 
1252; Ansrr. Probl.38,1 et 17; PLur. 
M.515 a; EL.N.A.6,88; au pl.Nic.Th. 
434 (R. Avy, cf. of 2). 
….Avyubôns, nc, £6, qui sänglote, 
Hec.400,44; Diocc. Ep.ad Ant.ë (- 
"de: än), ` 

4 Moy, ykós (ò) lynx, loup cer- 
vier, Hu.18,24; XÉN.Cyn.11,1; Eur. 
Alc. 582; Arstr. H.A. 2, 1 (R. Aux, 
briller, à cause des yeux perçants 
du lynx, cf.\edaow;'lat. lux, efc.). 

2 \dYÉ, yy6s (à) hôquet, HPc.Aph. 
1255; Fe 2,49; Piar. Conv. 185d, 
ete. |3 A Gat, 2, 213 (R. Avy; 
sangloter, cf. Avypds el AVC). 


Avyé-8ecuos, 06, ov [Ü] aux liens | 


d’osier, ép. d’Artémis, Paus.3,16,11 
{üyos, deopôc). 

Avyo-eLôn6, ñ6,.éc, qui ressemble 
à de l’osier, Diosc. 4, #46 (Aüyos, ei- 
dog). Gas 
EE à) [6] 4 toute tige où 
baguette flexible, particul. osier où 
gatilier (vitex agnus castus L.) OD. 
9,427; Hu. 6, 13 || 2 couronne d'osier, 
Nicæn. (Ara.674 f) (|3 p.-é: adj. sou- 
ple comme Posier, flexible, ÍL. 14, 
105. : 
… Aüyos, ou (6) [5] Lygos, 4. Nonn. 
30,316. en 

Avyo-reuxns, fs, és [ÿ] travaillé 


yox) Ta. : 


Avyóo 


avec de losier, Axtu. 9,562 (Aùyos, 
Tewo) 
Auge -A [č] 4 plier, courber, 
Antu. 5, 217 || 2 lier, ANTE. 9, 150; A. 
PL.1,15 Qúyos). 


Avypôe, &, ov: I pass. 1 fâcheux , 


triste, en parl. de choses: (ruine, 
11.10,174; vieilless2, On.24,250,elc.; 
deuil, Escur. Ch. 17; peine, Sorx. O. 
R.185; maladie, Sopx.Ph.1424, etc.); 
tà uypé, malheurs, IL. 24, 581; On. 
414,226; ruine, Oo. 8, 803 (cf. On. 11, 
632; Hés.0.259); en par. de choses 
malérielles : A. étuara, On. 16, 457, 
vêtements misérables; en parl. de 
pers. malheureux, infortuné : jxovoa 


Òh Avyporärav 6AËobar Tav. Eévav, | 


Sopn, Ant.823, j'ai oui dire que l'é- 
trangère était morte très misérable- 
ment [[2 lâche, IL. 13,119,287 || 3 mi- 
sérable, méprisable, vil, On. 18, 407 
. 4 I act. malfaisant: À en parl. de 


choses : pépaxa À. On.10, 236, dro- 


gues malfaisantes; p.opp. à p. Zofid, 
On. 4,280 || 2 en parl. de pers. mé- 
chant, perfide, OD.9,454 || Sup. -óta- 
Toç, SóPH.Ant.823 (R. Avy, pleurer, 
cf. lat. lugeo, luctus). 


Aug ëe, odp, d'une manière déplo- 


rable ou funeste, IL.5, 763: > 
Avyóðns. ng, ec [Š] c. Auyoeudñc, 
~“ Diosc. 4,81 Avyog, -wòns). 
Avau, v. gc Co 
Adôn, ns Ü è (propr. la 
Lydienne) f: e E 5084) Il 
D Dor. Avda, Moscu.6,2,4. 
Auônte, Lëoe [oð] adj. f Ly- 
dienne, Hermés. (Aan, 598a) (Au- 
DC 


Avôla, ac (à) 0. Abôtos. 
_Auôtäôac, à (6) [xôc] Lydiadas, 
bk. Pur. Cleom. 6, etc. I| X> Ion. 
-&ôns, Peur. Aral:80, etc. 

AvÈtarés, 0, óv [0%] qui concerne 
les Lydiens, Aru.515 d (Adëtoc), 

Auôiac, ou (6) [5] Lydias (auÿ. 
Kaïasmak où Maoroneri) fl: de Ma- 
cédoine, Eur.Bacch.571| S—>- Gén. 
ion. Avôtew, Hor.7,127. 

Avôibo [ü] imiter la langue ou les 
mœurs des Lydiens, An. Eq. 523; 
Paizsre. p. 2/4 (AvGs). 

AvSin, v. Abdtoc. 

Avôukôs, à, ôv [ü] c. le suiv. HoT. 
Avêtos, a, ov [5] de Lydie, Po. 
N.4,45,etc.; Escnz.Suppl.550; Sopx. 
Tr. 482; XÉN. An. 1, 5, 6, etc.; 
Auôla Aoc, BaccuyLz. 20, ou Av- 
Sin méven; Tacr.12,36, pierre lydien- 
ne, c. à d. pierre. de touche pour 
éprouver l'or; subst. ġ, Avòia (S. e. 
yñ ou xúpa) la Lydie, contrée d Asie 
Mineùre, Xén.CYr.6,1, 25, ete.; An. 
1,2,5,etc.; Dés. 23, 155 B.-Sauppe, 
elc.; ion. Avèln, Hor. 1,79, etc. || 
D> Fér., -oç, Po. N. 4, 45; Luc. V. 
111,8, etc. (Audds). 

Avôtori [5] adv. 4 à la manière 
des Lydiens, Cor. (Aen. 638f); 
Prar.Lach.188 d|]2 sur le modely- 
dien, {.de mus. PLar.Rsp.898 e, etc.; 
Peur. M.1184b, etc. (Avddc). 

Audiov, wvoc (6) [5] — lat. lu- 
dio, ludius,acteur de pantomime, DH. 
2, 71; Aep.Pun.66. | 
. Avôb-maôñc, nc, éc [üä] mou, sen- 

suel comme un Lydien, Anacr, 100 
(Avdds, wo). | I 

Ausóc, ń,óv [0] de Lydie, Lydien, 
Ppo.0.1,24; HoT. 1, 10, ete.; XEN. An. 
8,1,81, ete.; Escur. Pers. 770; SoPH. 
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Fr.79; Avdh Ados, TH. Lap. 2 c. Av- 
òia Mën IZ Voc. Aude, OBRACL, 


(Hor.4,55); ANTH.14,79. 
Auôóg, o0 (ô) : À c. Avôlwv, Apr. 


Pun.66 ||2 sorte d'instrument de mu- 


sique, DH.7,87. Reiske. 


Avôée, où (8) Lydos, k. HoT. 4,7 


et1741;7,74,ele. 


Abo (ao. ÉAUYE“) être secoué con- 


vulsivement : 4 avoir le hoquet, Hec. 
490, 25 |] 2 grelotter, frissonner, 
AnsrT.Probl.33,13 |] 3 sangloter, Ar. 


Ach.690; Anru. 7,218 (R. Auy, pleu- 


rer convulsivement, cf. lat. lugeo, 


| luctus). 


- AVGev, ». Abo, fn. à 
‘AvBiuvac, « (ò) [02] Lythimnas, 
Perse, Escur. Pers.999. 
Aúbpov, ov (tò, A.PL. 112; d'ord. 


mêlé de poussière, [L.11,169; 20,508, 
etc.; OD. 22, 402; Catr. L. Pall. 7; 
Luc. Tyr.17, ete. |] 2 sang impur, en 
gén. PLur.M:496b ; 997 a; au plur. 
Hec..1284, 40 (R. Av, souiller; cf. 
Mine: (ef d cause de la quantité 
de l'üet de la signification du mot 
qui implique l'idée de « sang », 
AVOpov esf p.-6. une réduclion de 
Épubpôy, comme Xe6v01ot de EpéGiv- 
8os; v. Mém. de la Soc. de linguist. 
1875, p. 77). ` 

Ad8poc, ov (6) zé? mêlé de pous- 
sière, AnTu. 9, 323; Pic. (Gaz. 18, 
608) (cf. le préc.). 

AvBpéw-&, couvrir de sang et de 
poussière, DC. fr. 11,8(x60pov). 

AvBphône, n6, sc, souillé dé sang 
et de poussière, ANTH. 9, 258; Spr. 
Sap.11,7 (60 pov, -wBnc). 

AukkBav, v. AuxdG os. 

Aukabavtis, idoc [Gad] adj. f. 
annuel, Anrx.,18 (AuxdGac). - 

Auké-Bac, avtoc (6) [bxü] année, 
On.14,161; 19,806; A.Ru.1, 198,610, 
ete. || X> Ace. sg. hvxdbay,. ANTH. 
App. 323, 8&, mais \vxi6avro, À.Ru. 
Le, Gan, Balivo). 

Ausobrcéc, op (9) [üä] Lyka- 
bèttos (auj. Hagios Georgios) mt. au 
nord d Athènes, ArR.Ran.1057; XÉN. 
Ee 19,6, ete. 

Auk-áyxn, ns (A) [Ý] C. xuvdyxn, 
Char ss 1 Ds &yxw). 

Aokaiax, ac (h) [5] Lykæa, lieu 
près d'Adamantia, en Epire, PLAT. 
Min.315 c. s : 

Núkara, ov Ga 4 (s. e. tepă) fètes 
de Zeus Lykæos,XÉN. An. 1, 2, 101[ 2 
les Lupercales, à Rome, DH. 1,80; 
Pur. M. 280c, Rom.21, etc. (Av- 
natos). ` 

Aúkatbog, v. Avxavðoç. 

Akawa, nG (h) [ŭ] louve, ArsTT. 
H.A. 6,325, 2; Bagr. 16,8; Oren. H. 
Ven.f1; Piur.Rom.2 (Adxos). 

. Nukaivn, ne ()) [9] Lykænè (litt. 
la Louve) n. de f. Luc. D. mer. 12,1 
Io. le préc}. 

Avkaivrov, où (ñ) [ù] Lykænion 
(propr. petite louve) f. ANTH. 7, 298; 
Les 3,15 (v. le préc:). 

Avorauvis, doc (à) [ütd] Lykænis 
(propr. petite louve) /. CaLt. Ep. 54, 
1; ANTH. 5,187 (hóxatwa). 

Avkatvé-uophpoc, 06, ov[ü] qui a 
forme de louve, Lyc. 481 (Adxava, 
popph). 


Auxatov, ou (rè) [ÿ] Lykæon (le 


Lycée, auj. Diaphorti) m£. au S. 0. 


de l'Arcadie, avec un temple à 





AUketov 


Zeus, Trc.5,16 el 54, etc. (neutre de 


Avxatoc). i 
Aëkaœtov, ou (rô) le temple d’Apol- 
lon du Lycée, PLur, M. 800a (v. le 
suiv.) e, 
Aükouoe oi Ausotoc, og, ou, dn 


Lycée, ép. de Zeus, Pp. O. 9, 103; 


13, 104; Hor. 4, 208; ou de Pan, 
ANTH. 6, 188 || D Avxatos, CAL. 
Jon. A 


Auképônc, où (6) [ü] Lykambès, 
h. Arcui. (Hépx. p. 129); ANTH.7,69: 
Luc. Am.3, etc. 

Aurauôrks, &ôoc [5Xd] c. le suiv. 
ANTH. 7, 70. 

Auraufte, 1806 [ütô] adj. f: de 
Lykambès : ai Auxou6ldes, ANTH. 7, 


352, les filles de Lykambès (Avxdu- 
i ns), ` ` 

au gén el au dat. sans détermina- | 
lion de genre; v. le suiv.) 4 sang 


Avkauñôn, ns (à) [Üx] Lykamè- 
dè, f. Ae d gr D S 
: AükavBoc, ou (6) Lykanthos, A. 
XÉN.Hell.6,8,2 (var. Aôxuboc). 
AvkavBponia, «c (h) [ŭ] Lycan- 
thropie, maladie qui fait gwon se 
croit changé en loup, P. Ec. 3,16 
(AvxdvOpwroc). d 
Avk-dv8ponoc, og; ov [ŭ] atteint 
de. lycanthropie, Atr. 6, 11; P. Ec. 3, 
16 (Kóxos, &.). d 
Avkaovta, ac (h) [üxä] Lycaonie, 
contrée d'Asie Mineuré, KÉN. An.1, 
2, 19, ete.; Piur. Luc. 28, etc. (Av- 
x&wy). Site 
Aukaoviôns, gén. épg. -L5xo (ò) 
[dat] fils de Lykaôn, Taux. 1, 426: 
À, 121 (Avxdwv). . 
Nukaóviog, œ, ov [vā] 4 de Ly- 
kaô; ğpxtoç, CALL. 1,41, l'ourse de 


‘Lykaôn,c. à d. Kallistô || 2 de Ly- . 


caonie, ANTH, 9, 603 (Avxdwy et Av- 


| xaovlæ), 


Avkaovuarti [ÿa] adv. à la manière 
des Lycaoniens, NT. 4p. 14, 11 (Av- 
xd uv). 

Avkäpntos, ou (6) Lykarètos,roi 
de Samos, Hpr.3,148: 5,97. 

Auséptoe, ov (ò) Lykarios, A. 
Xén. Hell.2,3,9. 

Nukág, &ðog (h) [5%] Lykas, n. 
de chienne, Sm. Ep. 185. 

Aukáotstog, a, ov [ü] de Lykas- 
tos, en Crète, A. PL. 253,2 (Avxa- 
otos). 

Auráotn, ne (À) [9] Lykastè, Bac- 
chante, Nons. 29,263. , 

Avkdorroc, «, ov[Ë] de Lykastos: 
Len Crète, Axra.7, 448,4491|2 dans 
le Pont; subst. ai Avxdotiat, A.R. 
2,999, les Amazones (Aùxactog). 

- Adkaotosc, ov,ou Avukaotéc, oô. 
(À) [ù] Lykastos: {n. de lieu : 1 v. au 

S. de la Crète, IL. 2,647{12 v. du 

Pont, E.Bvz. v° Xadtoiæ |] I n. d'h. 

Zopvr. (PLur.Parall.86). 

Avk-auyñc, ns, és [Ü] crépuscu- 
laire: rô Avxauyés, PLur.M.981 f,etc.; 
Luc. V.H,2, 12, elc. le crépuscule 
(Aben, oùy). 

Adkaoc, ou (à) [ü] sorte de plan- 
te, Nic. Th. 840. 

: Avkéov, ovoc (ñ) [b] c. Auxdv- 
Opwnos, P. Ec. 3,76 (AÜxos). 

Aukov, ovos (6)[5&] Lykaôn, 4. 
Less elc.; PANNE ele: 

Avksñ-f, efio-ñc (h) [5] s.e.dopd, 
Ad contr. Koxñ, App. Hisp. 
48, peau de loup (Aúxos). | 

Augeia, ge Din. Aaeroe, 

Aükerov, ou (tò) o Te Lycée, ` 
gymnase aw N.E. d'Athènes où'en- 


seigna Aristote, An. Pax 855: XÉN. 


- AUkELOG 


Hell.1,1,38;9;4,97; 


Prar. Euthyphr. 
Za, ee, (agoe). ue E 


Adkeroc, 06 ou a, ov [Ù] t comme: 


an loup, Escur. Sepi: 146, elc. [[2.de 
loup, Eur. Rhes: 208; à kvxeix, Por.6, 
29, 8, casque en peau de loup {Abxoc). 


Nôkeros, oc, ov [ü]4 Lykeios, ép: |: 


d'Apollon (propr. destructeur de 
loups (de Xýxosy, ou dieu'de ła Lycie, 
Apollon iycien‘(de Auxla),on plutôt 
le lumineux: (de *\üxn) Éscuz. Sept. 
146, etc; Sorn. EL 645, ete. ||, 2p. 
suile, qui concerne Lykeios: à Av- 
eos &yopd, Sorx. El. 7, place avec 
un temple à Apollon Lykeios|l > 
Dans une inser: att. Aðwqog, OIA. 
3, 291, 21. (80° av. J. C./fkaprèsT. 
C.);v.Meisterh. p.87,90; lacon. Aë- 
noe, Acc. fF:.78(86) Bgk: 

Aux, D. AUXEN. : 

Spent, ue (0 [5] lumière, Macr. 
Sat.1,17, mot supposé d'après les 
composés duprAben ; AoxNYEV AS. AUXO- 
œws, elc.; cf. Aebocw ef lat. luceo, 
lux, luna, etc: | 

Xven-yevis, cs, éc [5] père dela 
lumière, ép. d'Apollon; sel. Vinter- 
‘prétation commune, né°en Lycie, à 
Patara, It. 4,101,119 (¥hówyou Au- 
ia, yévos). © a ` 

Xvkndôv [5] adv. à la manière‘des 
loups; Escur. fr. 33 (Vuos, -dov). 

Aôknoc;v. Abxetos. 

Aukia, ac (à) gI Lycie, contrée 
d Asie Mineure, 11.2, 82%; 5, 172; 
Hor./,178:7,99; Pn.0:18, 58; Tuc. 8, 
At; Eur. Ale. 1191 D> lon. el'épq. 
Avxin,Iz.Hor. /l, ce. 

: Avktakés, ń, óv. [vă] de Lycie, 
Sre.665; Arx.388d; Euc. Nav. 8 (Av- 
xia). 

Avkt-dpyns, ou (6) [5] magistrat 
suprème de Lycie, Srr.665 (Auxla, 


pxo). NS 

Aukiôac (6) [Wa] Lykidas, À. Din. 
497,7,elc.; Tucr. 7, 18,;etc.; Biow 4, 
40, ele. | D Ion. -tòns, HDT. 9, 5 
(pale. de Avos). 


Auruäete, éag (ò) [ùt] jeune loup, | 


louveteau, Tuer, 5, 88; Soc. (Du. 
. Sol.23); Prur.M.462 e (Aüxoc). 
Aukiôns, v. Avxtõag, 
Avrinbev [ő] adv. de Lycie, Ir. 5; 
405, etc. (Avxia, -Oev). 
_ Avkinvôe [(ÿladv. en Lycie, avec 
mouv. {n.6,168,1T4 (Auxior, -de). 
` Autoe, ou (6) Lykinos, À. An. 
Ach. 50; DÉmM.1298, 2, etc. (Xüxoc). 
kukio-epyhs, p. contr. Rurkroup= 
YÁG, ýG, £G, travaillé en Lycie, ou, 
sel, d'autres, par Lykios, fils de: My- 
æon, Dm. 1193, 11; Arn. 486 (Ad- 
#10, Épyov).. 
” Aüktov.,,ou (rô) À nerprun des tein- 
turiers, arbrisseau: de Lycie, Drosc. 
4, 182 ]] 2 fruit de cet arbre, em- 
ployé en médecine, Gar.13,20% (A$- 
toc). ; ` 
Noktog, a, ov [ŭ] 1 de. Lycie, HDT. 
1,178, etc.; Po. P.8, 112; Soru. O:R:. 
208: où Adwo, 1. 2, 876; Po. N.8,57, 
<lc. tes Lyciens ][2 de Lykios; propr. 
de lumineux (cf. Abusros) c. à d. 
Apollon, Pp.P. 1,74. s 
KRúrrog, ov (ò) [ŭ] Lykios, A. XÉN. 
3,3,20 (Kóxos). 
AuroupyńG, v. ivxospyhs. . 
Aÿrerè:(0) [5] Lykis, poète comi- 
‘que, Ar.Ran.14 (\drac). i 
Aurkiokog, ov (6) [Ü] Lykiskos : 4 
archonte athénien, Déu.1380,24 ]\ 2 
autre, XEN.Hell:1,7,13 (k0xoc). 
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Aukut&s où Avkitas (ò) [ót] Ey- 
lkitas : 47. d’'h. ANra. 11, 1051122. 
‘de-chien, Escuz.f”. 354 (Xüxoc): 

lAvkb:Bpotos, og, ov: [ŭ] dévoré 
par des ioups,Arsrr.H:4.8,11; Pour: 
M:642b (Aôxos, Bépoorw). 

Avko-iorktos, os, ov [5] poursui- 
vipar un loup, Escart. Suppl: 350 (X. 
dtwxw). ? 

Auk-68ovtec, œv-(oi) [ü] les dents 
canines; c: xvvodovtes, GAL.Us. part: 
11,1 (R.8806c):. ` : 8 

Auko-spyhs, Ms, és [Ü] qui écarte, 
ou p.-é: qui tue:les loups, Hpr.7, 76 
(K.etpyw ou Épyov). 

Aük6:epyoc, v: Auxobpyoc. 

Avko-Büpons, ge, ée IO hardi 
conire.les loups; AnTH: 7. "09 Ddnoe, 
Bäpoocl, 

Avko-ktévoc, 06, ov[ÿ] 4'tueur de 
loups, Anrs. 13, 22; ép.. d'Apollon, 
SoPn.El.6: PLur. M.566 à || 2 tò Av- 
xoxrôvoy, Ga. 18,158; sorte.d'aconit 
pour empoisonner les loups (Xúxos, 
xteivw). | eve 

Auko-kéov, ovtoc (6) [ü] Lyko- 
leôn, orateur athénien,. ARSTT. 
Rhet.3,10: ` | 

Avkouñôetoc, oc, ov [ù] de Lyco- 
mède, ANrH.6,276(Avxou#ônc). 

Avko-uône; ous (6) [ü] Lyko- 
mèdès (Lÿycomède): 4 fils de Créon; 
IL. 12; 866, etc. || roi de Scyros, 

ère de Déidamia, Sorx. Ph. 243; 


zur. Thies. 85, ec. [| 3 autres, Hor. 


8,11; Tnc:1,57,etc.|| D-> Gén.épq. 
-e06ç, ÎL. 17,845; acc.-nv, épq. -e0., 
11.9,84; 19,240 (Abxos, pidomat). 

Aurounôis, 806: [5] adj. f. de 
Lykomèdès : ai A. Bion 2, 8,15, les 
filles de Lykomèdès (Auxoufdnc). 

Avkouiôar,&v(ot) [ü] les Lykomi- 
des, ancienne famille sacerdotale 
en Attique, Prur.Them.1. 

Aukd-opyoc, v. Auxoüpyoc. 

Avko-Téporov, ov (rè) [5] sorte de 
plante solanée d'Egypte, Gaz.13,106 
Qbuoc, mépdw). " t 

Nukónoðeg, ou (o) [Ù] propr. 
«Pieds-de-loup »:4 à Athènes, surn. 
des Alcméonides, qui chassèrent 
Hippias, Ar. Lys. 665 J| Z gardes ou 
satellites de tyrans,vé{us de peaux 
de loups ou armés de boucliers où 
était figurée. une téte de loup, 
ArsTT, fP. 356 (k. tovs). 

Auxo-nokitns, ou (ò) [Š] ħabi- 
tant de la Ville des loups (Aúxwy 
mé) en Egypte, Piur. Is. et Os. 
30,72. 

.Nvkopyatoc, a, ov [ÿ] du fleuve 
Lykormas, autre n. du fl. Eünvos, 
Lee 2018. | 

Auképuas, a (5) [5] Lykormas, D. 
ANTH.6,141. 

Avko-ppaiotns,ou (6) [5] tueur de 
loups, Anrs.7,44 (Aüxos, palw). 

: Auképtas, « (ô) Lykortas, À. 
Piur:Phil.20; Luc.Macr.22. 

Aôkos, ov Io) Ti, Al loup, louve, 
IL. 4,474; 10,334, etc.; On.10,212; 
Po. P.2,81; PLur.M.280, etc.; pro- 
verb. pour parler de choses impos- 
sibles: kóxoç olv ùpevatot, Ar. Paz 
1076,1112, un.loup s’unit à une bre- 
bis; Aën pv’ droen, Dër. 
(Prat. Phædr.241 d) ie loup. est Pami 
de l'agneau; éx ` nou otópaTtog 
cuweola, PARoEM. se tirer sain et 
sauf de la gueule d’un loup; pour 
parler d’atlente vaine: kòxos zexn- 
vos, AR. Lys. 629, loup qui reste la 


Aukodilioc 


gueule béante; Auxov idetv, PLar. 
Rsp. 336d; Ticr. 44,22, avoir vu 
Te loup, c. àd: rester muet, parce 
que; dans: la croyance populaire, 
si le premier objet qu'on avait vu 
était un loup, on était frappé de 
.mutisme: | IF p. anal. 4 esturgeon, 
poisson, Arn. 282d; Geor. 18,14, 1 
[| 2 araignée-ioup, insecte; ARSTT. 
H:A.9,89,1: Nic: Th.784 13: sorte de 
geai; Arsrr. H. 4, 9,24 || 4 fleur de 
PIris, Pailin. (Arn. 682a) [| 5 pilule 
contre la dysentèrie, AÉT.9 || 6toro- 
banche; Diosc. 2; 171 |] 7 sobriquet 
des débauchés;, Antu. 12, 250 || 8 


~| mors très rude pour les chevaux 


dont la bouche est dure (cf. lat. 
lupatum} Pcur. M. 641 f || 9 sortede 
lien ou° de nœud, Hipriat. 2, 74; 
GaL. 4, 468, etc. (cf. lat. lüpus, sser. 


vrkas). 
` Noko, ov. (ô) [X] Lykos (propr. 
Loup} I n. SEI fils de Pandion, 


qui donna sonnom à la Lycie, HoT. 

1,1713 [2 autre, Eur. H.f. 27 Ii n. 
de fl.: A affi.. du. Phase, en Bithy- 
nie, A.Rn. 9,726, etc: || 2 affl. du 
Méandre (auj. Tehoruk-su) Hor. 7, 
30; Xé.An.5,2,3, elc. 18 ft. de Sar- 
malie, se jetant dans ‘le Palus- 
Mæotide, Hor. 4,1231]. 4 affi. de VT- 
ris, en. Arménie (auj. Germilii ou 
Kelkidtschaï) PLur. Euc:15[] 5 autre 
n. du fl. “Akvxoc, eù Sicile, Prut. ` 
Tim. 34. ` 

© Avko-oképoov, ou {rô) [5] sorte 

SE IDioer. @. 280 Ddvoe, ovdpg- ` 

ov). 

Auko-okutTáňrov, ou (ro). [Uà] 
sorte de maïs, plante, Diosc. 4, 152 
OD. ol: SE 

Auro- eme, dëne (č, A) [v45] 4 
déchiré. ow ravi par un loup ou des 
loups: Nic.. Th. 742 2: òX, cheval 
sauvage de la basse Italie, En. N. À. 
16,24; Prur.M.6411 (À omdw). 

Avké-oropoc, oc, ov [ÿ] sorte de 
sardine, propr. «à gueule de loup, » 
Eu..N.A.8,18; Gror. 20, 46,1 (À. o16- 
po). 

Avkobpyetoc,oc, ov [5] de Lycur- 
sue, Dor, Lyc.c. Num.2; PoLyen 
6,6,2(A6xoüpyos).- 

Avkoupyia, as (à}{[ü]la Lycurgie, 
tétralogie d'Eschyle, Ar. Th. 185 
(Auxoüpyos). 

Aukovpyiôes, ou (at) [ui] s. e. 
huépor, jours consacrés à Lycurgue, 
fêtes de. Lycurgue, Pzur. Lyc. 31 
(Avxobpyoc). ` 

Aurkoûpyos, épg.. Avk6-opyoc. 
ou (6) [5] Lykourgos (Lycurgue) 
propr. qui écarte ou qui tue les 
loups : 4 législateur de Sparte, Hor. 
1,65,etc.; XÉN. Lac. 1,2, etc.; Par. 
Phædr.958b, etc.;.plur. Avuodpyot, 
EL.N.4.6,61, des législateurs comme 
Eycurgue [[2autres, [L.6,130; 7,142, 
sie IZ Ep. Avxdopyos, iL.il.ce. 
ou Avxdepyos, Ant. 9, 564 (küxoc, 

goen ` of. Avroepyñs). 
Aok-ovpia,ac() [5] la montagne 
aux loups, lieu du N.de l'Arcadie, 
| PLur. Pyth.Or.1 (üros, 8poc). 
Avk-6pBaAuos, 06, ov [ü] propr. 
«aux yeux de loup, » pic:re pré- 
icieuse, Pix. H. N. 37, 72 (kóxos, 
éefeikpdc), | 

|, Auko-puia, ac, (h) [vt] amitié de 
Toup,: c. à d. douteuse, PLar. Ep. 
318e; M.Anr. 11,15 (h. pta). 

Avko-@iAuoc, oc, ov [toi] qui res- 


Avkopôvtns 


_ semble à lamilié des loups entre eux, 


Min. fr. 203 (k. pta). 
Avukopóvtng, ov (ò) [ÿ] Lyko- 
phonlès (propr. tueur de loups) : 4 
Thébain, lL.4,895 j| 2 Troyen, IL. 8, 
275 (h. resto, 
Avko-pôpoc, 06, ov [Š] qui porte 
la marque d'une morsure de loup, 


: STr.215 (à. pipw). 


Auk-6ppuc; uos (à) propr. « sour- 
eil de loup, » autre n. de la plante 
dpremioia, Diosc. 8,117 (À. éppôc): 

Auké-ppov, &v, ov, gën. ovog [Ù] 
au eœur de loup, c. à d. hardi, Poèr. 
(Peur. M.988) (À. ppAy). | 3 

Auké-ppœv, ovos (6) [Š]. Lyco- 
phron : 4 poète épigue |] 2 autres, In. 
15,430; Hor. 8,50; Tuc. 4, 33, ete. 
(v. le préc:). š 

Aukó-pov {6) [ð] autre n.de la 
planle ëywémouc, Puur. Lyc. 16, M. 
237 D (À. péw). ne 

Avk6-poc, wTtoc (ré) [ü] crépus- 
cule (cf. duptAëun ef le franç. «entre 


chier et loup ») EL. N.A. 10, 86 (Dänen 


ou Àbxos, pc). 
Avk-oWia,as(ñ){ü]clarté douteuse, 

crépuscule, Lyce.1482(X04n, 6boue). 
Adük-oprs, sw (} [Ü] Lycopsis ou 

p.-é. auiren. de la plante äyxovoa, 


_sorte.de plante, GAL. 13,149; Diosc. 


4, 26 (Köxos, öpopat). : 
Aük-oWos, ou (à) [ü] c. le préc. 


P' Le. 7, 3, p.288, 49 (var. Adag- 


oc). 


Avkéw-& [5] dévorer, en parl 


` d'un loup ; au pass: koxóopar-oŭpat, 


être dévoré par un loup ou par des 


- loups, XÉx.Cyr. 8, 8,16 (AGxos). 


Aüktioe, a, ov : À originaire ow 
habitant de Lyktos, Ansrr. Pol. 2,7; 
Anri1.6,75, elc. |] 2 qui concerne Lyk- 


- tos, Cas. Ap. 82 (AGxroc). 


"Aüktoc,ou(ñ) Lyktos, v.de Crète, 
1n. 2, 647; 17, 611 ; His: Th. 477,482, 
etc. 

Avkbônc, nc, ec [5] c. Avxomdfg, 


. Arsrr. H. À. 6, 82,1 (\0xoc, -wônc). 


- Aôkov, wvoc (6)[ÿ] Lykôn, h. Ir. 
16,335,887 ; Ar.Lys.210, Vesp.1301 ; 
Xén. Conv. 2, 5, ete. (\dzos). 

Aokdnac, « (6) [5a] Lykôpas, k. 
Tucn.5,62%] lon. Avxwrns, Hnr. 
3, 55. : ` 

Avrkonebs, os (6) IOI Lekëpée, 
h. Tucr. 7, 4. 4 

Aukonitas (6) [5] Lykôpitas, À. 
Tuer. 7, 72. 

Nukónns, v. Avxonras. i 

Nukópetog, «, ov[ÿ] du Lykôrée, 
ép. d'Apollon, A. Ru. 4, 1490; d’où 
Aurwpein x0dpn, À. PL.279, 4, lyre 
d’Apollon (Avxwpetc). 

Avkopelc, œs (ô) [ù] I subst. 
Lykôrée : 4 un des sommets du Par- 
nasse, Luc. Tim. 32n. @h. A; Ru. 
2, 51 I| II adj. de Lykôreia ov du Ly- 
kôrée, surn. d’ Apollon, Caru. Ap. 19 
(v. Les préc.). g 

Ana, groe Dräi I souillure, impu- 
reté; ordure :4 au pr., d'ord: au pl. 
lL. 14,171; Cart. Ap. 108, Jov. 15, 
elc.; particul: impuretés enlevées 
par un lavage, ÎL:1,814; Hbc. 272,80; 
enparl. de sang dont les mainssont 
tuchéeg, Sopu. AJ. 655; txxhbtew tà 
h. ths móhewç, STR. 235, laver et re- 


-jeter les immondices de la ville ; cf. 


LET.M.518b]|2 au sens mor. souil- 
lure; tache, sujet de honte ox de dés- 
honneur, Sors. O. Ç. 805 j| II fléau, 
mal, malheur, Escr.. Pr, 692: en 





= 1908 — 


parl. d'une pers. Eur. Tr.588(R. Av, 
läver, ». Xoëw). : 

Avpaivo [5] I (act. seul. ao. Ekv- 
unva, forme réc.) endommager, souil. 
ler, Lis. 4, p. 850,19; au pass. être 
maltraité : debepévoc xai Auporvôpe- 
vos, ANT. 186,48, lié et maltraité; cf. 
Escut. Ch. 290, ete.; se gåter, & otte 
Xatacnetar oÙte kupalverot, XEN. 
Cyr.8,2,22, ce qui ne se pourrit ni ne 
se corrompt |] II Moy. Avpaivopor 
(fut. \vpavobpor, ao. Ékupnvépnv) I 
‘endommager, d’où :4 souilier, gåter, 
corrompre : vógog A. tò oğðpa, Hec. 
307,28, la maladie détériore le corps; 
fig. tà Xéxn, Eur. Bacch. 354, soüil- 
ler la couche ; À. vépoucs, Lys.185,40, 
violer les lois {| 2 ruiner, délruire : 
dou per’ Emidwy Avpalveror, Tac. 5, 
108, tout ce qui est détruit avec nos 
espérances || 3 maltraiter, traiter in- 
dignement, acc. : Lduger dote 
Foie AupalvecQai rw, Hnr. 6,19, in- 
fliger à qqn le plus indigne traite- 

ment; cf. Hor. 5,33; 8, 28; dat. à. 
vexp®, Hpr. 1, 214, faire subir à un 
mort. d’indignes traitements ; cf. 
Isoca. 897 b ; Dém. 326 fin, etc.; avec 
un adj. neutre : mévra Avpaiveoôa, 
Hor.#,16, infliger tous les mauvais 
traitements possibles; -avec double 
rég.: tul táðs À: Eur. Bacch. 632, 
infliger à qqn de tels traitements ; 
particul. avee double ace.: kopiv 
vd Avpaiveodat, Eur. Hel. 1099; 
èf. AR: Av. 400 || II purifier, laver, 


nettoyer, Hec. De diæt. 141, 13. 


Doug, ` y 

Aupavtýp, pos (6) [0] destruc- 
teur, Xéx. Hier. 8,3 (Avuaivopo). 

Aupavtýptog, a, ov [0] nuisible, 
funeste, EscuL. Pr.991 ; rivos, Escu. 
Ag. 1438, pour qqn ov qqe ch. (Av- 
pavthp). | 

Avpavtie, où (6) [ü] c. Avuavrip, 
Sorn. Tr. 793. i 

Avpavtik6c, h, óv [Ò] c. Avpavth- 


3 


pros, Arr. Epict.3, 7, 20. 


Avuévtop, opos (6) [5] e. Aupou- 


The, Tin. (Sexr. M. 11, 171). 

ÂGuap, «toc (rd) c. Xéun, Max. T. 
xaT. 238. i . 

Avuedv, &voc (6) [5] fléau, en 
parl. de pers. Sopx. Aj. 573; Eur. 
Hipp. 1068 ; Isocr. 56 e, 187 b: rar. 
en pari. de choses, XÉx. Hier. 6, 6 
Dän), 

Avueovetouar [5] c. Avualvonou, 
Por. 5, 5, 8. 

Abun, nc (à) [5] I mauvais traite- 
ment : À traitement brutal ox cruel, 
Hor. 2,121; Escuc.Eum.377, elc.; au 
pl. EscuL. Pr. 148; Sopu. El. 1195112 
dommage, Xév.OEc. 5, 6; PLar. Leg. 
919 c; au plur. Xbpoats. éxblotots 
püsiperv, An. Av. 1068, dévaster (des 
jardins) en y causant d’odieux dé- 
gâts; p.suite, ruine, perle, en parl. 


.| de pers.. EscaL. Eum. 377; Eur. Hec. 


213, eic.; en parl. de choses, EscaL. 
Sept. 879, ete. || II impureté, souil- 
lure (cf. Appel Do, 5, 59, 111 D> 
Dor. kópa, Escur. Eum. 377; Eur. 
Hec.213,etc. (R. Av; cf. pa; lat. 
pol-lüo). p 


Avuñrne, ou (6) [5] c. Avuavtép, | 
d ! 


Si. 3, 470. 

Avuônc, ne, ec [5] sale, impur, 
d’où nuisible, funeste, Hec.840 g (Av- 
un, -Wôn). 


rodote, Luc. Dom. 2 


A6Ëns, ou (6) Lyxès, père d'Hé- 


Avrnpôs 


1 ` Aurralyic, 6, éc [ü] que le cha~ 
grin fait souffrir, P. dl Ecphr. 474 
QüTn, &kyoc). - 
-\unéo-& (f. fou, ao. inus., pf. 
Aehúnnxa) [ü] 4 chagriner, affliger : 
twa, Hor. 7,190; 8,144; Sopu. El.59, 
ete.; Eur.lon 1311, etc. qqn; p. opp. 
à sòppaivetv, Eur. Alc.238, ou à yai- 
pew, Reen, fr.257; avee un neutre : 
A. Däi tiva, Eur. Cycl. 338, ne cau- 
ser aucun chagrin à qqn; cf. PLar. 
Ap. le; avec un part. : Eôre ad 
TÔv h Xpa mopBoupévn, XÉN. An. 7, 
7,12, ce qui le chagrinait, c'était de 
voir le pays dévasté ; où un relat. 
Sopi. O. R. 74; au pass. Avneïcôa 
ppéva, THox. 598, êtré chagriné, affli- 
gé, ennuyé : rs éoxdras Mao: A. 
PLar, Gorg. 494 a, éprouver un cha- 
grin extrême; À. tt, Sopa. Aj. 1086; 
Tps Ti, Tuc. 2, 64; did er, XEN. Cyr. 
8,3,41; Prat. Phil. 52b; imi tw 
Xén. Hier. 1,5; Mem. 3, 9,8; Tepi t- 
voc, Prat. Prot. 354d, ete. s’afhiger 
de qqe ch ; avec un part. : Ekvmetro 
dpov, Dém. 801, 8, il s'affligeuit de 
voir; cf. Eur. Med. 286 || 2 vexer, ta- 
quiner : Avreïgðort rò Gepaaivnc 
Émirnôes, Lys. 92,87, être taquiné à 
dessein par une servante|| 3 incom- 
moder, gêner : 6 Obpaë Avnet, XÉN. 





mode (par son poids); A: tiwo, XÉN. 


Aj. 589, etc. || 4 inquiéter, harcèler 
(un ennemi) Hor. 9,40; Tuc. 6,66; en 
parl. d'incursions, luc. 4, 58 || 5 
faire du tort, nuire : obèv &Abrnoev 
dote ah oùxl, PLar.Crat. 393 e, cela 
ne fit pas tort au point de ne pas, cela 
n’empêcha pas de, etc. | X> Prés. 
parl. fém. ion. Avreüoa, Hnr.7,190: ` 
plur. masc. Xvméovres, Hnr. 8, 144. 
Act. impf. 3 sg. ion. Eħónes, HDT. 9, 
61. — Pass. opt. 3 pl. ion. kvrolato, 
Hpr.1,99.—Fut. moy. au sens pass. 
Avrñoopor, Eur. Med.474,ebe. (\drn). 

Admn, 16 (à) nl 4 peine, p. opp. 
d Aën, Dar, Phil. 81 0, etc. ; d'où 
chagrin, tristesse, affliction, Escaz. 
Ag. 791, ete.; Sopu. Ph. 67, ete; 
Prar. Tim. 42a, etc.; p.opp. à xa- 
pd, Xén. Hell. 7,1,82; Morny tw 
éu6dArew, Anr. 1/6, 29, ou gépau, 
AnD. 20, 35, causer du chagrin à qqn 
|] 2 situation oz condition pénible, 
Hor.7;152113 douleur physique, par- 
ticul. douleurs de l’enfantement, 
Soru. El.538 || D-> Dor. úra, EuR. 
Hel. 1344 (R. Avr, être triste). 

Aúnnpa, atog (tò) [0] sujet daf- 
fliction, Soen. Tr: sei: DC 55, 17 
(Avtéw). 

-Avmnpéc, &, ôv [5] I act. 4 qui 
cause du chagrin, affligeant, fâcheux, 
pénible, en parl. de pers. Sopu. El. 
557, etc.; en parl. de choses, Soru. 
ET. 558, elc.; ru, Sopui. O.C. 1176: . 
Eur. Hipp.7196, pour qqn; joint d - 
xohends, XEw.Cyr.7, 5,82; Dém.227, 
7; tà Avrnpd, XÉN. Hier. 1,8; AnsTr. 
Rhet. 2, 4,2, chagrins, peines|| 2 qui 
est à charge, Tuc. 4, 99; vue, Tac. 1, 
76; KÉN.An.2,5,18, à qqn ; particul. 

| qui- excite le dépit ov la jalousie, 
Tuc. 6, 761] TI pass. qui éprouve du 
chagrin, triste, Prat. Pril. 43c, ete. 
Il Cp. -ótepos, PLAT. Leg. 738b, ete.; 
sup.-0raxos, Is. 407, 12 (Abma): 

. Aummp&c [5] adv.À de façon à cau- 
ser du chagrin, Sorn. Ph.912; À. Buet 
si, Sorn. EL. 767, il est pénible que |} 


Mem. 3, 10, 15, la cuirasse incom- aa 


An. 273; 28, gêner qqn; abs, Sopu. -* 


AurnhotA6YoS 

2 de façon à éprouver du chagrin, pé- 
niblement, tristement, XÉN.Cyr. 5,4, 
84; 3. œépeiv rt, Isocr.199 d, suppor- 
ter avec peine qqe ch.;cf.Eur.Bacch. 
1266 (komnpds). e i 

Avmot-\6yos, oc, ov [üï] au ba- 
vardage insupportable, Car. (Com. 
fr. 2,196): (wTéw, droe, | 
o Aunntéov [5] vb. de Avréw, XÉN. 

MA ` S 

te a, ov [5] affligeant, 
Eurys. 5, 368 (AVTËW). = 
. Aummrueée, ñ, óv [0] c. le préc. 
Puur. M. 657 à. | 

Avnpé-BLoc, 06, ov, qui vit triste- 
ment, misérablement, Srr. 818 (\u- 
mpdç, Bios). & 

“Aunpé-yauos , 06, ov, €, le Suiv. 
Aer, Hisp: 59. : 

Aunpó- yews, œs; ©v, au sol mai- 


„gre, Pmi. 2, 294 (hunpós, yñ). 


Avnpôc, &, óv, triste, où: 4 mi- 
sérable, pauvre, chétif, en parl. de 
choses : yata, On. 13, 243, sol chétif 
(ef.p.opp. le lat. lætus); À. tpopai, 
Ta. C.P.2, 4,6, maigre nourriture ; 


‘miobdptoÿ, DL.10,4, méchant salaire 


1 2 qui cause du chagrin, pénible, 
EscaL. Eum. 174; Eur. Med. 509 || 3 
digné de pitié, pénibl: {.:0, condi- 
tion,.ele.): Xvzpà mpdrrew, PLUT: 
Cim.1, ètre dans-une condition péni- 
ble (Atrn). `, i h 
AunpótnG, ntog (ñ) maigreur du 
sol, Str. 180,156,163, ete. (\urpós). 
AURPÉ-X@ pos, 06; ov, au 50] mai- 
gre, Sth. 427 (Aumpds, xpa). ~ 
Aunp&c, div. tristement, miséra- 


‘ biement, Eur. Suppl. 898, Tr. 682, 


etc.; Puur. Dio. 58 {avpdc). ‘ 





Adpa, ae (à) [5] Livre, énstrument 


de musique, primit. à quatre cor- 
des, DS. 3, 16, postér. à sept, Hu. 
Merc. 423; Rur. I.T.1129 (inus. dans 
VPIliade ou l'Odyssée, où lon ne 
trouve que x0dpa et pÉpruyé) Pn.0. 
11.97, ele.; Eur. Med. 124, etc.; XÉN. 
Conv.3,1,etc.; Prat. Leg. 809 e; le 
corps de la hópa était plus large et 
plus profond que.celui de la x0dpo, 
et, p. suite, l'instrument était plus 
sonore; ses deux branches étaient 


- recourbées; on jouait de la lyre avec 


la main ou avec le plectre; p, ext. 
chant, poésie lyrique, Luc.Salt. 16 || 
IL p. anal. À iyre, constellation, 
ArstT. fr. 191; ARAT. 268 || 2 lyre, 
poisson de mer, ARSTT. H.4. 4, 9,81 


. D> Ion. hópn, Hu. L. c.; Anar. 268, 
597 


: 


597. . 
Nopa, «s (ñ) [ŭ] 4 Lyra, f. Luc. 
D. mer. 6,24] 2 lieu où Orphée con- 


sacra sa lyre à Apollon, A. Ru. 2, | 


929 Is Eng. et fon, XWpn, À. Ru. 
-c 


Aup-aotðóG, ANTE. 7, 612; A. PL. 
279,p. contr. Aupowôc, 05 (6,à) [Ÿ] 
joueur, joueuse de lyre, AnTx. 6,148, 
PLur.Syll. 83 (\dpa, &otddc). 

Adpn, 0. úpa. 

Avoibo [ŭ] 4 jouer de la lyre, 
Axacr. 45,12 |] 2 chanter sur la ly- 
n Canvsirr, (Pur. M. 1087 e) (\d- 
pa). SEN à 

Avpuikôc, , 6v [Ü] qui concerne la 
lyre ou le jeu de la lyre, lyrique, 
PLur. M.13b; 6 À joueur de lyre, 
ANTH. 11,78; Puur. Num. 4; ou poète 
lyrique, Cic. Orat. 55, 183 (pa). 

Aúptov, ou (tò) [ŭ] dim. de rópa, 
Ar. Ran. 1304. 

Apioa, atog (tò) air, action de 


 Oupitol, 5 


. — 1209 — 
jouer de la.lyre, Naz. 3, 1382 Migne 


AuprothG, oð (ò) [č] qui joue de la 
lyre, Heccan. (Paor. Bibl. p. 529, 87) 
(vpi£w). - -> ; 

Núpkerov, ov (tò) Lyýrkeion, par- 
lienord de la chaîne d’ Artémision 


en Argolide, avecune ville du même | 


nom, Sopx. (STR. 274). ` é 

Avpriios, 06, ov, de Lyrkeion, 
A. Ru. 4,125 (épq. c. Avpxétos, de 
Aupretov). y 

Avpvatos, ou, adj.m. de Lyrna, 
autre n.de Lyrnèssos, Esca. Pers. 
819 (v. les suiv.). L ` 

Avpvnosis, i80c [tò] adj. f. de 
Lyrnèssos, Esca. (Sca.-EuR. Andr. 
1) (Avpynoods). 

Avpynocéc, où (à) Lyrnèssos, v. 
de Troade, I. 2,690,691 ; 19,60, etc. 

Aupo-ynBns, ns, és |] qui aime 
la SE AnTH. 9, 525,12 (\dpo, yn- 

Ew). ` 

Avpé-ôuntos, 06, ov [ÿ] bâti aux 
sons de lalyre, Nonn. 25, 415 (Aüpa, 
Anal, S 

Aupéete, gegog, ósv [ŭ[ 1 sembla- 
bleà la lyre, Tupe. coLopn. (ATH. 
183 b) [12 qui convient à la lyre, tyri- 
que, Anru. 7,80 (Adpol). a 

Aupo-epy66, 66, óv [Ù] qui joue de 
la lyrė; Orga. Arg. 7 (A6p®, Épyov). 

Augo-Bekge, NG, éG [Ù] que char- 
ment les sons de la lyre, ANTH. 9, 250 
A: Gyo). o o 

AUpPÓ-KTLTOG, 0G, ov [Xi] bâti aux 
sons dela lyre, ANTH.2,26/ (1. *xtiw). 

# Aupoktunia, ion. Aupoktuntin, 
ns (à) [vð] action de faire résonner la 
lyre, Antu. 6, 54; A. Pu. 277,4 (Mv- 


poxtóroc). ~- 


Avpo-ktônoc, 06, ov [üb] 4 qui fait 
résonner lą lyre, Nonx. Jo.7,421[2 
qui résonve comme la lyre, Lyc. 918 
(AGpa, xTUTÉw). 

Auponoiiký, Be (à) s. e. TÉxVN 
[54 l’art de fabriquer des lyres, l'art 
du luthier, PLar. Euthyd. 289c (v- 
porotdc). : ` 

Avpo-notés, où (6) [č] fabricant 
de lyres, luthier, PLar. Euthyd. 
289d, Crat. 390b; Prut. M. 779 a 
(úpa, Tow). 

Avpo-potveË, ikog (6) [üix] sorte 
de lyre phénicienne, Jur. (Aru.175 d, 
183 c) (úpa, Pot). 

Aoproe, eoe-oue réi vase, bocal, 
mot épirole p. ox090s, SÉLEUC. (ATH. 
500 b). x 

Auvpóng, nG, es [ŭ] lyrique, ANTH. 
App.176 (po, SEL a 

Avpoôs, 0. hupaotdds. 

Abpov, œvos (6)[ÿ] Lyrôn, k. A. 
PL. 55, 2. 

Avp-œovix, as (à) [5] achat d’une 
lyre, AR. fr. 84 (dpa, Gvéopat). 

Avo-axyépas, 2on. Ava-ayépnc (6) 
[0ày] Lysagoras, k. Hor. 5,30; 6, 183 
Da, &yopd). | | 

Auo-&vôpa, ac (à) [5] Lysandra, 
f st Amat. 2 (ëm. de Adoo- 

pos). ` 

Avokvôpra; wv (Tà) [ü] fête à Sa- 
mos en l’honneur de Lysandre, Pur. 
Lys.18 (Aboavdpog). 2 
- Auoavôpiôac(é)[5] Lysandridas, 
k. PLur. Cleom. 24 (patr. du suiv.). 

A%o-avêpoc, ou:(6) [ü] Lysandros 


(Lysandre) : À général spartiate, | 


Xén. Hell. 1,5,1, etc: || 2 autres, Iu. 

11,491 ; au plur. Adoavôpor, PLur. 

Flam. 14 des hommes comme Ly- 
R 


. Avotatôes : 


sandre, Xéx. Hell.7,1,45,etc. (\0w, 
výp). . S 

Avo-avias, où [üàäà] adj. m. qui 
dissipe le chagrin, An. Nub. 1162 (1. 
dvta). 

Avo-aviac, ou (6) Lysanias, À. 
Piat. Ap-33 e || X> lon: -inç, Hor. 
6,127; Carr. Ep. 30,5 (v.le prée.). 

Nuo-avopiðag, a (ò) [varā] Lysa- 
noridas, Spartiate, Prur. Pel. 13 
(16w, vhp). 


Auo-apétn, ns (A) [0%] Lysarétè, -` 


f. Dóm. 57, 20 et 21 B.-Sauppe (ów, 
peth). i 

Avbozroc,ov (6)[5] Lyseios,propr. 
« celui qui délie, » ép. de. Bacchus, 
Oren. H. 44,4 (úw). 

Avoebc, éwc (6) [ü] €. le préc. 
Oreu. H. 51,2. ` 

Avo-nvop, opos (6, à) [0] qui af- 
faiblit ou épuise l’homme, TrYPH.449 
Aww, vin, GE e 

Auoeokée, ù, 6v [üà] de Lysias, 
DH. Lys. 12, ete.; PLur.M. 42d (Av- 
ciag). 

Nvorávaoca, no (A) [0%y] Lysia- 
nassa, Néréide, Hés. Th. 258 Dän, 


&vacoa). ; 
Avotac, ou (5) Lysias : À célèbre 
oraleur athénien | 2 général athé- 


nien, XÉN. Hell. 1, 6,80, etc.||3 au- 
trés, Peur. Mus. 2,3 || X> Dès le 6° 
siècle av. J. C. l'orthogr. att. flotte 
entre les formes Avolüg et Avoëus, 
v. Meisterh.p. 90. ee 

Avot-yapoc, oc, ov [ütà] qui rompt 
ou dissout le mariage, Ann. 5, 802 
úi, ydpos). o 

Auoi-yvta, ag (A) [0t] luxation des 
membres, Hec. 415, 87 (\. yvtoy). 

Avorsirn, ng (A) [pn] Lysidikè, 
fille de Pélops, Puur. Thes. 7, ete. 
(D> Dor. Avowixa, ANTH. 7, 424, 
A7 A Dän, Afen), , 

AvaiSoviôns,ou(5) Lysidénidès, 
h. Pust. X orat. Ant. 142. 

Avor-éBerpa, ac [5] aux cheveux 
dénou*s où épars, Non. 19, 329 
Dog, BA. 

Avoi-Bovoc, 06, ov [ë] propr. à la 
ceinturé déliée, d'où : À qui assiste 
les femmes en couche, ép. d’ Artémis 
ou d'Heileithyia, Tucr.17,60; Onpu. 
H.1,712 qui a son congé, en part. 
de soldats, Pouven 8, 24, 8 (Nu, 
Drun). , i 

AdauBeiôns, ov (6) [üt] Lysithei- 
dès, h. Dén. 665, 18; Piur. M.575e, 
etc. (patr. du suiv.). 

Avoi-Beoc,ou (6) [ut] Lysithéos,h. 
Lvs.116,17; PLur.M.597 b, etc. (Au, 
Gedç). ` - 
Avoi-Bpeë,-tpryxoc (6,à) [Uix] aux 
cheveux flottants, épars, GEoP.12,8,5. 
D. effi. i ` 

Auol-rokoe, ge, ou Iotël oul dé 
livre des maux, Taex.477 (À. xuxôv). 

Avouxkeiônc, où (6) Lysikleidès, 
Kb PLar.Ep.3814c (patr. du suiv.). 

AvorkAñs, éous (6) Lysikiès, A. 
Tac. 1,91;8,19; An. Eq. 765 (No, 
xkéoc). séet: . 

Auci-kouog, 0G, ov [Ut] aux che- 
veux flottants, épars, Nonn. 19, 329; 
Dote 295 (. zdpal. K 

Avoi-konoc, 06, ov [ui] qui délivre 
de la fatigue, qui soulage, Poèr.De 
vir. herb.28 (À. xdmos). 

Avoukpétns, ous (ó) [0%] Lysi- 
kratès, k. Ar.Av.513, Eccl. 630,786, 
etc. (À. xpdtos). 

AvothaiSec, œv (ai) [viat] lu- 


: 7 AGO 
pins, Porén. (Arm. 5ëe) (lacon.c. 
lalt. 0éppos). $ d ` 

Avorio (ñ) [5] Lysilla, f. Ar. 
Nub.684, Th.:375. . 

Avotudyetoc, 06, ov [ütx] de Ly- 

-.simaque: Soe, GA 23.908. autre 
n. de la planie Mvoipdyıov (v. ce 
.mot) (Avoipayos). : 

Avot-uüyn, D. Avotuayxoc. 

Auouuéxn, ne (à) [84] Lysima- 
khè, prélresse d’Athèna, PLur. M. 
534c (fém. de Avolpayos): 

Avotuayiôns, ou (6) [tar] Lysi- 
makhidès, k. Tac. #, 91; DH. Din. 9, 
-etc.(patr.de Avoiuayxoc). 

Avatuéyrov, ou (rè) lysimachie, 
plante, Diosc.4,8. 

Avot-uayxoc, 06, ov [ð] qui. fait 
cesser le combat, avec jeu de mots 
.sur les: n. propres. Avaipayaos. el 
Avotudyn, ANTH. 5, 74 || D Fém. 
-udyxn, ÀÂR. Pax 994, Lys. 554 (Abw, 
Dén, Ge 

Avoi-uayos, ou (6) [ot] Lysi- 
makhos (Lysimaque) À père d’Aris- 
tide, Hor. 8,79,95; Tuc.1,91, etc. [2 
général d'Alexandre le Grand, 
plus tard roi. de Thrace, Pur. 
Pyrrh. 6; etc.; Ei. N.A.6,25, etc.; 
Luc.H.conscr.f, etc. |[[3 autres, Tuc. 

| 6,78, etc.; Xén. Hell. 2, 4,8 (v. le 
prée). ` 

Avoruékera, ac (à) [0t] Lysimé- 
deia, lac près de Syracuse, Tac. 7, 
58; Tncr.16,84 (Avowelhs). . 

Aue-pekge, äe, Ge Joël oui rela 
` che ox affaiblit les membres, en 


parl. du sommeil, On.20,57; 28,348: 


de l'amour, Hés. Th. 120, 91; 
> Arcak. (Héru. p. 90, eéc.); de la 
mort, Eer. Suppl. 448, etc. Aúw, 


:HÉAOG). e 
Aug, Mëune, gue (6) [üt] Lysimé- 
inès, 2. Xén.Hell.7,1,45.(X. pévoc). 


AVOL-HÉpLUVOS, 06, ov Io qui 
dissipe les.soucis, ANTH.9,524; rex. 
H.27,6,elc. (À. tépuva). . 

Aüouuge, ge, o IO & qui délie, 
Recnt. Suppl. 811 |] 2 qu’on peut dé- 
lierou délivrer, Part. Leg..820 a || 
8:en parl. d'un problème, facile à 
résoudre, ARsTr. An. pr. 2,97, 5 

: (Wow). 


Auoi-vouos, oc, ov [Üt]. qui dis- 


:sout les lois, Nonx. Jo. 
"vétacl, 
Auatvoe, ou (éi Lesinos, P. Du. 
-949,6(Xdw). , 
Avot-Ëevos, ou (6) [5] Lysixénos, 
h. AntH: 6,104 (5w, évo). 
Adouoc, oe, ov [0] 4 qui délie, 
libérateur, ép. de certains dieux, 
“Pirar. Rsp. 366a ||: 2 qui relâche ou 
-affaiblit les membres; ép. de Bac- 
«chus, Orp. H. 49,2et8; Pror. M. 
613c, ete. Mw). ` 
AveiTalypov, @v, ov, gén. ovoc 
[5 par nécess. prosod:] qui donne 
toute’ liberté aux jeux, Anacr. 57, 9 
-(conÿ. Avoirpuw) (RÜw, raté). 
Ävocnýpov, œv, ov, gén. ovog 
[5 par nécess. prosod.] qui délivre 
dea maux, OrPH.ff.#,11; 58,20 (ur, 
Ayo). 


9, 28 


- Avoiriobog, oc, ov [üt] qui délivre 


des regrets ‘où des désirs, AnTH,5, 
269.(X. m600ç). 


Avomóvrov, ov: (tò) [tn] sorte 


d’enguent calmant,. Gaz. #9, 446; 
A.Tn.f, p.97, etc. (Xvotovoc). 


Avoinovos, oc, ov. füïk À qui se 
relâche dans son travail, en part. 


-o — RN 


dde serviteurs, Po. P. 4, 41 |] 2-qui 
délivre des chagrins ou des soucis 
mort, sommeil, eéc.) Por. (PLur. 

. 120 d}; AnTH.. 12,127 ; Nonn. 27, 
4 (Kw, rôvos). . ` ; 

Avoinnesoc, 06, ov, de Lysippos, 
PLur.Alex.4 (Adatmmoc). . 

Auvo-innn, ns (à) [a Lysippè, f. 
Ann. 9, 251; Perur. M. 4456a, ete. 
Um, de Ademmocl, 

Avounniôns, où (6) [ü] Lysippi- 
dès, h. Dém. (pair. du suiv.). 

Age mae, ou (éi [0] Lysippos 
(Lysippe) : 4. sculpteur ` célèbre, 
Paus. 1,48, 6, etc.; Srr. 278, etc. ||2 
autres, XÉN. Hell.3,2,29; Dém.1083, 
11, etc. (Kw, Ürros; cf. ‘Irrokv- 
toc). | 

Abots, ew6 (à) [ü] L'action de dé- 
lier : tüv deou@v, PLarT. Rsp. 532b, 
ou dm Tv decpév, PLar. Rsp.515e, 
action de délivrer des liens |} IX mn. 
ext. À libération, affranchissement : 
Avots Tpòç ou siç otxov, Sopx. El. 
573, dénouement permettant aux 
Grecs de retourner dans leurs foyers; 
à À e alobnoews Éyphyopou, 
ArsTr, Sonn.1,.14, le réveil est, Dat, 
franchissement. des sens (enchaînés 
par le sommeil); Quxñs dr còpas 
tos; Piar. Phæd. 67 d, où simpl. x. 
rod owpatos, Prat. Ax. 371a, af- 
franchissement de l’âme séparée du 
corps;. avec le gén. de l'objet dont 
on est.affranchi: xpeüv, Hés. 0. 
402; libération -ow acquitlement de 
dettes; xaxðv, PLAT. F 
vésov, Luc. H. conser; 1; Bodo, 
0D.9,421,etc.; õsiudtwv, Tue.2, 102, 
délivrance de maux, de la maladie, 
de la mort, de craintes, efc.; abs. sé- 
paration, divorce, NT. # Cor. 7, 27 
l} 2action de délivrer dela servitude, 
rançon : yexpoto, IL. 24, 655, pòur un 
mort; aixpakwreov, Dóm: 107,14, li- 
bération de prisonniers de guerre 
IF 3 absolution d’une faute après 
expiation, Soen, O.R. 921; joint à 
xaðappós, PLar.Phæd.82d; au plur. 


Joint à xa@appol,; PLAT. Rsp: 64e 
|| £c. xardkvats, lieu de halte, de re- 


pos : À. dprov, Pb. O. 44,.49, lieu 


où l’on prend le repas: (après la: 


lutte) ||:5 fin, achèvement, p.. anal. 
dénouement. d'une: tragédie, p. opp. 
à déow, ARSTT. Poet. 45,46; 18, 14, 
ele. 1[.6 solution Rune’ difficulté, 
d'une objection, etc. Aksrr.Rhet.9,. 


Tpobliuaroc, Dor. 20, 47. 5, solu- 
tion d’un problème ;: p. suite : in- 
terprétation: : ‘onpeiwv rend TE 
A. Dapp, 4rg. 87, des signes: et des 
prodiges; ou réfutation d’un argu- 
ment, Ansrr. Rhet. 2, 25, 2 etc. || 
T7 relâchemént : veÜpwy xai éctéwy, 
Hec. relâchement ox faiblesse ‘des 
nerfs et des.os; cf. Ansrr.Probl.97, 
3,2; p. anal. adoucissement d’une 
expression, Len 38|| 8 dissolution : 
cppayiôwv, Luc.Alex.20, rupture de 


sceaux; fig. morelas, PLar. Leg, | d 
-owdont l'œuf est:sorti, Opr. C. 3,128 
(Aww, tõxos). 


945 c; Austr.Pol.2,8,47, dissolution 
d'un Etat {| ® £. de rhét. solution de 


continuité par absence de copules |: 


(p: ex. édebdunv, Érteroy, Éxrpépu, 


Epour édeEdunv xai,etc.}D:PHar.194; À 
| £. de métr. brisement: d’une voyelle 
jen deux (par ex. épq. 6pow: pour |: 
[6p&) D.PHaL.70; t. de grámm. dis- 
i jonction: e mots. distincts. des. élé- 
iments: d'un eomposé (p. ex. eltrov: 


hædr. 244e; 


- Avotyitov 


Tour pour ouoroutia) D.Pa. 92 ` 
IS Gén. épq. et ion. \otos, 1. ` 
24,655 (R. Av, D. Au). 

AGotc, 1806, acc. tv, voc. L (6) 
Lysis, L. PLar. Lys. 205c; Anrn. 7, 
287,587, etc. 

Avototpérn, ne (h) [0ät] Lysis- 
tratè, f. tilre d'une comédie d’ Aris- 
tophane (v. le suiv.). R | 

Avot-otpatos, où (ò) [0%] Lysi- 
sistratos, À. Hor. 8, 96; Tuc. 4, 110; 
AR. Ách.855, ete. (Abw, otparde). 

Avotowpatéo-à. [ütà]. avoir le 
corps brisé de fatigue, être harassé, 
Hec.1160,1 (À cüpa). 

Avautovia, ac (à) la Lusitanie, 
(auj. le Portugal) partie occiden- 
tale de la péninsule Ibérique, 
Peur. Sert.12, etc. 

ANuartavoi, Gu (oi) les Lusita- 
niens, Puur. Sert. 40, ete.; Eum. c. 
Sert. 4, ete. (v. le préc.). 3 

Avortékera, ac (ñ) [0] avanta- 
ge, gain, profit, Tu. (DL. 5,54); Por. 
38,18, 11; DS. 1, 36, eie, Ouere, 
As). | 

vorteto- [i] (impf. hvoré- 
Acov-ovy) êlre avantageux, être utile: 
tive, Hor. 4, 97; Xén..Mem. 2,1,15; 
Puar. Prot. 327 b, ete. à qq; im- 
pers. Avorréket;"ATT. cela est avan- 
lageux ; avec un inf. reôvovar Avar- 
teket À Cv, Ann.76,98, il vaut mieux 
être mort. que dë vivre; owun dat 
el un inf.: pol vonest Goen 


| ëxw ëxew, PraT.Ap.22e, mieux yaut 
i pour moi être comme je suis} avec 


un part.: os Avoireket mebouévotgs, 
Lys: 474, 14, ceux à qui il est ayanta- 
geux d’obéir ; cf. PLar. f Ale: 118d; 
avec.une prop. inf. Uec. Fract.765: 
TÔ AvoureAodv, Par. Rsp. 336d; 
Déni. 26,16; tù Avarrekobvra, Tac. #, 
85, etc. ce Qui est utile, avantageux 
Daugerssiic), 0, 

Auetrekäe, ge, Ze LO) Dron, 
qui acquitte la rançon ox la dépense 
faite, d'où: Aavantageux, utile, PLar. 
Rsp. 364a, ete.; cé Avotrekéç, Dé. 
1433, 9, ce qui est avantageux; t& 
Avoch, Por. 4,38, 8, avan'ages ; 
rar. en par. de pers. Prat. Phædr.. 
2890112 qui vaut son prix, qui n’est 
Dos cher, oul est A bon marché; XÉN, 
Vect. 4,80; DH.7,37|[Cp.-Éotepos, 


:XéN. Hier.9,11;-Puar.Rsp.354a; sup. 


-éoruros, Par. Rsp. 344e; Dém.#61, 


8 (Wow, Téhoc).' 
15, 1, etc.; Nic. T, 2, 19, etc.; kef 
.ment, XÉN. OLc. 20, 21; Prarr. 2 Ale. 


Avaitekodvros [ot] adv. utile- 


146c; twi, DC. 56, 40, pour qqn 


: (Avottekéw). 


Avortel®c [üt] «dv. 4 à bon mar- 
ché : Avotrehéotepov vob Géovros 
mplac@ou, EL. N.A. 10, 50, acheter 


‘au-dessous du prix || 2 avantageuse- 


ment, utilement, DS. 14, 102 || Cp. 
-Éotepov, Et. l.c.: sup. -éorara,Hpx 3, 


-5 (Avourek fc): 


Avoi-tokoc, oc, av [üt] qui facilite 


‘l'aceouchement, Nonn.4f,166. 


AvorTtékoc, 06,.ov, dont le petit 


kuo pápgakov, ou (rò): joiu] 
antidoie, A. Zär. 2991 deg, o). 
Avoupksbie, ns, és [Ü] qui ou- 


‘ve les-veines, AnTH: 6, 94 (À. whéd), 


Auai-ppôv; ov, ov, gén. ovog |ù] 
quidélivre l'esprit de soucis, ép. de 


Bacchus, Anacr.50,2 (X. pv). 


Avauyitav, ovos. (å, à) [un] dont 


Avot@Ôoc 


la tunique est dénouée ou flottante, 


Nosn.5,407 (À. XITOY). 


Avotwô6c, où (ô, 1) [0] 4 acteur | 


ou actrice qui jouait une sorte de 
pantomime inventée par Lysis, ARIS- 
` TOCL. êt ArisTOX. (ATH. 620 e); PLUT. 


Syll.38612X. abde, Arn. 182 0, flûte | 


dont op jouait dans ces pantomimes 
(AGots, òh). 

Aboou, alt. AdTta, ns (à) 
4 rage des chiens, Arstt. H-A. 8, 22, 
4,etc.; XÉN.An.5,7,961|2 dans Hom. 
rage 0x fureur belliqueuse, E1.9,239, 
-805,21,543 ||8 rage, fureur, frénésie, 


en gén. en parl. des Furies, des 


bacchantes, etc. Escas. Pr.882; etc.; 
Sorn. (Sros. Fl. 68,6, etc.); joint à 
etotpoc, PLur.M.994a, à 6pyn, Luc. 
Cül.5; À. éponx, Puar. Leg. 889a, 
ou abs. boou, TucR. 3,47, fureur 
amoureuse || Il ver sur la langue des 
chiens et qu’on croyait cause de la 
rage, Pun.H.N.99,382. 

Avaonive (paré. prés.) être en 
fureur contre, dat. Sora. Ant. 683 
(Ücoa). 


\vocéksoc, a, ov [à] 4 atteint de 


la rage, furieux, A.Rx./,1898 112 qui 
se manifeste par des accès de fureur, 
Man.4,589 (Wooa). vz? 
Avooëc,. 806 [48] udj. f: fu- 
rieuse, A.PL.289;). potpao, Eur.H.f. 
1024, rage, fureur (\6ooa). 
Avocats, V. AUOONTAS. 
Avooko, alt. Avrrko-® : I'intr. 
À être enragé, en parl.de chiens, Ar. 
Lys.298; ArsTr.H.A4.8,22,1,ou d'au- 
tres animaux (loups, Tacr. 4, 11; 
chevaux,Arstr.{H.4.8,24,4) 112 fig. 
‘être dans un transport violent (de čo- 
lère,de passion, ec.) Sorn.O.R.1258, 
Ant.499; Prar. Leg. T75c: mpôs ut, 
- Puaoc.202, pour qge ch.; adec l'inf. 
Huo. 2, 20, pour faire qqe ch.; p. ext. 
-en par. de choses (amour, PLar.Rsp. 
586 c; querelle, Orpx.H.64,6, etc.){| 
Tlér. rendre enrigé, d’où, au pass. 
être enragé, furieux, Nic. Al. 288 
HD AE Aurrdw, AR. L.c.; PLAT. 
Leg.175e, Rsp.586 c; PLur.M1.968 d, 
ele. (boca). 
Avoondv, adv. avec rage, OPP.H. 
2, 578 (0000, -dov). 
Avocet, Oeooo, fjev, enragé, 
-Naz. 8,457 Migne (húcoa). 
Abaonua, atog (tò) transport de 
rage, Eur.0r.270 (Avocdw). À 
. Avooÿpns, nc, £s, enragé, Oren. 
IT. 68,6; Man. 6, 560, 599 (Xüooa, 
KZ 


Avoontip, poc, adj.m. enragé, |N 


TL.8,299; ANTH. 5,266; PLUT. M. 732 b 
Avaoduw). 

Avoonths, oû, adj. m. c.lepréc. 
Antu. App. 1821| D> Dor. \voca- 
“rés [äà] Anrn.7,478. - 

Avaontixkés, ń, óv, transporté 
“d’un désir furieux, Ec. N.A: 12, 10 
Ou zo). 

Avood-ônktos, 06, ov, mordu par 
un animal enragé, Grop. 12, 17,14 
(kUaoa, Dyxtôc). 

Avogouavéwo-& [&] être transporté 
-de rage, Man.4,216 (kvocomavnc). 

Avoco-uavihs,c, éc [à] 4 enragé, 
‘furieux, AnrH.17,982 || 2 qui appar- 
tient à une personne furieuse, ANTH. 
6,219 (0000, polvouou). 

Avocopavix,.xc (à) La transport 
4e fureur, Juz.486b (Avoconavis). 

Avooéw-&, mettre en rage, au 


part. pq. kvosbwy, ANTH. 5, 266; 


Lrage: 
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Man. 1,241; au pass. tre en rage, | 


Puoc.f14 (Xoooa). - Se AE 

Avocône, nc, ec : 4 semblable à 
un enragé, lu. 13, 53 J| 2 enragé, fu- 
rieux, Eur. Bacch. 9841; Anth. 9, 5874 


F3 À. vécoc, Sors. 47. 452, maladie 
furieuse semblable à la rage Avoca, + 


-wòns). 
Avoo- ông, LoG [0] adj. f. aux 


regards furieux, ex parl.d'un chien, 


OrPH.Arg.977 (oo, &4). 
Aücav, goe (6) Lysôn, h. Luc. 
Tox. 12. | ` 
Avrértioc, ou (6) lat. Lutatius, 
n.d'h.rom. Piur. Pomp.18. > 
Äútstpa, as [ŭ] adj. fém.de huthp, 
Ores. H.9,47; 31,13. d 
Aurëov TO) ab, de Aë, PLAT.Gorg. 
480e. : £ 
Avthp, pos (ô) [č] qui délie, 
doù:å TRUAS El. 136; le 
Rédempteur, le Messie, Nonx.Jo.17, 
21112 qui résout, qui décide, arbitre, 
Escac.Sept.941 (Kw). 

Avtnpiés, &ôoc [5ad] adj. f. c. 
Aérepa, ORPH.13,8. ; 
AvthpLov, ou (ro) [ü] v. le suiv. 

kvtiptoc, 06, ov [5] I act. qui a. 
le pouvoir ow la vertu de délier, 
d'où : 4 qui affranehit : roc, Escä. 
Eum. 298 : xoxwvy, Sopu. El. 1490; 
Oavärov, Eur. Alc. 224, de qqe ch., 
des maux, de la mort; abs. libéra- 
teur, sauveur (dieu, remède, moyen, 
ete.) Escur. Sept. 175, Suppl: 268, 
Eum. 646, etc. į 2 qui rachète, qui 
sert à expier : huthptoy ọóvoto, A. Ra. 
4,704 (petit pore) offert en expiation 
d'un meurtre || II pass. que l'on peut 
délier, à quoi lon peut remédier : 
Avripioy Aúryyua, Soen. Tr.554, eha- 
grin auquel on peut remédier || X> 
Fém. Jo, Onrg H. 26. 7 Ode). 

Aurteée, 9, óv [Č] qui est propre 
à délier, d’où : 4 qui relâche, laxatif : 
À. bépuoxo, ArsTT.Probl.27,10; Tu. 
H.P.9,16,5, remèdes laxatifs; avec 
le gén.: À. xotkas, MNÉsITH. (ATH. 
92e) qui relâche le ventre || 2 ha- 
bile à résoudre des difficultés, ATH. 
493 c || 3 qui convient pour réfuter 
(argument) Ansrr. Rhet. 2, 26, 3 
Dän), 

Avto, v. vw fin. 

Avtée, ń, óv [Š] I au propre:4 
gupen être délié, PLAT. Tim.41 à|] 

qui peut êfre dissous, PLAT. Tim, 
604 ; Ansrr. Meteor.4,61] IX fig. qui 
peut être résolu ou réfuté (difficulté, 
GE Ansrr.Rhet.1,2,18 (vb. de 
Uw). 


Aútpov, ov {tò) moyen de délier, 
d'où :1moyen de délivrance, rançon, 
particul. prix d’une rançon, d'ord. 
au pl. Hor. 5, 77,ete.; Aétpa &moèt- 
dôvar, DÉm.1250, 2; ou xgtadeïvat, 
Déu.1250,18,payer,déposer une ran- 
con; Gptévat &veu ÀAUTpwv, XEN. 
Hell.7,2,16, renvoyer sans rançon; 
avec un gén.: AUTPA HXUTAGTO 
Ra6dveiv Thv yñv, Tuc. 6, >, prendre 
le territoire comme rançon des pri 
sonuiers || 2 moyen d’expier, gén. 


: | Pn.0.7,77; Escuz. Ch. 48118 p.suite, 


comperisation, récompense, Pn.1.7,1 
(ww). BR 

Aurpoxopüe, ge, Ze [à] qui aime 
le prix d'une rançon, Bis. 8, 494 
(oTpoy, xatpw). ` 


hutpóo-ô (a0. EkbTpWOù; pass. 


ge, ZAurpudbang, :pf. hekótpwpot) dé- 


livrer moyennant rançon, Du. 894, 





AVXVOELËNS 


48; Escan.29,36; Ansrr.Nic.9,9,elé;; 
xenudétuwys ti, PLar.Theæt.165e, 
délivrer qqn moyennant une somme 
Targent || Moy, payer une rançon, 
racheter, acc. Pon, 17,46,41 Mó- 
Tpov). ` 
Adtpootc, zwc (ñ) rachat, ran- 
çon, rédemption, Pror, Arat. 44; 
Ser. Lev. 25,29, ete.; NT. Lue, 1,68 
(hutpów). ; ` 
Avtpotéov, vb. de }vrpéw,'ARSTT. 


! Nic. 9, 2,4. 


Avtporns, où (6) libérateur, ré- 
dempteur, NT.4p.7,85; Carvs. 2, 63 
(vrpéw). 

Avtpotéc, M, Ôv, qui peut être 
racheté ou affranchi, Spr. Lev.25,31, 
32 (vb. de hutpów). 

AGercg, Autréco-ë, 0. AGOI, ug: 
adw. | + 
Autéc [5] adv. de manière à être 
délié ou dissous, Arstt, P.A .2,2,25 

Dudel, 

Augv-gbio, ge D) acton d'allumer 

une Jampe, Cëpns (Am, 70/al (Aÿ- 


| xvoc, &ntw). 
(VOS, 


Auyvetov, ov (tò) chandelier ou 
lampe, Paérécr. (Arx. 700) D 
Dans une inser. att. CIA. 2,678 b, 
33,13 el z, 78 (3878/366 av, J:C.); v- 
Meisterh..p. 40. (hòyvoc), i 

Auxv-#kauov;ou (té) huile à lampe, 
A-TR. 1,p. 2 (Aüyvoc, ë.). . 

Auguste, wc (6) À c..Auxvitns, 
Gazzix. (Ars. 2051) |] 2 flambeau ow 
lanterne, Ar. 699 (Aüxvos). : 

Avxvev, &vos (6) endroit où lon 
dépose les lampes, Luc. V. H.14, 29 
(húxvos). ; 

Avyvia, as (À) chandelier, ou lam- 
pe, Prut. Dio.9; Lec. As.40, ete. (ú= 
xyos). | 

Avxviatos, à, ov, lampe, SexT. f, 
14,31, ete. (\vyvlo). š 

Avyxvias AiBos (6) c. Aarm 
Prar.com. (Com. fr. 2,663). d 

Auyviĝtov, ov (tò) [tò] petite lam- 
pe ou petite lanterne, Ar. (Com, fr. 
2,1059); Piur.Demetr.20; Luc. Tim. 
14 (kóxyos). 8 

Avxvuôc, n, 6v, qui se fait à la 
lumière des: lampes : tò Juve, 
Cuays.1,4013, l'office du soir, {.eccl. 
(Dëuuocl, 

Avxviov, ou Dréi däm, de Aovoe, 
Diocc.et AnripnaN.(Arx.206 e, 6661); 
Tucr.21,86; PLur. Cim.6, Luc.Conv. 
46. : CH 
Aüxvuov, ou (ro) sorte d'onguent, 
Ga.18,437. 

Avxvis, id06 (à) pal å lychnis, 
vulg. coquelourde, plante, Ta. I.P. 
6,8,3; Nic. Th.:899; Cou. (ATH. 684, 
etc.); Pucr. M. 723 0, etc. [|A pierre 
précieuse qui brille dans l'obscurité. 
Luc.Syr.32 (Adyxvoc). Me 

Avxviskoc, ou (0) propr. « petite 
lampe », sorte de poisson, Luc. V. H 
2,80 (\xvos). i 

Augetene, ov [i] adj, m.: os. 
4 marbre de Paros, sonte d'albåtre, 
PLar.Eryx.400 4 ||2rubis.ou grenat, 
pierre précieuse, StR. 8830; Puw. H. 
N.37,8 (\byvos). i dE 

Autoe, itiSoc [ið] adj. f- 
Poule, Diosc.4,104, plante dont les 
feuilles séchées servent de mèches 
Däzuocl, 

Avyxvé-Buos, 06, 0v, qui vit à la lu- 
mière des lampes, SÉN. Ep. 122 (AS- 
xos, Bios). a" 

Auge, Ae, 6, qui ressem- 




















Avxvokata 


ble à une lampe, JamsL.Protr. p.360 
(A loc). 4. + | 
Auxvo-kuia, ac (à) [xx] allumage 
delampes, illumination, Crar.(Com. 
fr. 2,143); DC:79, 16; particul. fête 


` des lampes, à Sais, en Egypte, Hor. 


2,62; Jos.c.Ap.2,9 | X> Jon. -xain, 
Dos Ce (A. xalw). - JŽ 

Auyvo:kavtto-Â, allumer. les lam- 
pes, illuminer, DC. 63, 20 (à. vb. de 
xaiw). 1 : 

Auyvokauti«, ag (ñ) illumination, 
Aru.701 a (ù: leprée.). | 

._Avxvokoéo®. (paré. Auxvoxüou, 

dor.c. \vxvoxoobaa) c. AvxvoxæuTÉw, 
TéLéeL. (Com. fr. 2, 877). 

Auxvov, ou (Tò) c. Aúxyos, Hippon. 
(M. p. 572,20) d'où le plur. tà Àÿ- 


yya (v. kúxvos). 


Avyxvonmorix, as (à) illuminátion, 
TaéM: (Avyyonrorós). ` 

Avxvo-not6s, où (6) fabricant de 
lampes, Ar. Pax 690; Pirér. (ATH. 
4746) (yxvos, motéw), 

Avxvé-rokts, eos (à) la Ville des 
iampes ow des lanternes, Luc. V.H.1, 
29 (À. nós). e ni 

AuyvonóingG, ou (ô) marchand de 
Iampes, An Jo. 720 0. main). ` 
‘ Avyxvoc, ov (6) I lampe, On.19,34; 


. Barr.180; XÉN. Conv:7,4;elc.; Ave 
. xvov &ntetv, Ar. Nub. 18, etc.; Ann. 


Epict.2,20,9,etc.; VATTEN, ÅNACR. 


: 84, 15, allumer la. lampè; Aúxvoş 
. Dpuëuee Tac. 4,183, lampe allumée; 
. Axvov oéevvdvo, Prur. M. 281; 
&moo6evvôvor, Ar. PI. 668; PLur. M. 
.102d, éteindre une lampe; morin- 
poo» vote Aúyvous åroobsolévtas, 


Lut. M. 702 e, remplir les lampes 
éteintes; Aüxvos dGmecbuet, PLAT. 
Conv.218 b, la lampe s'était éteinte; 
Tepl húyyov ode, Hor. 7, 215; DS. 
49, 31,elc. à l'heure où l’on allume 
les lampes ; mais Abxvous &mretv, 


‘ Are.Epict.2,17,87, illuminer; p.ex. 
À flambeau, torche, Eur.Cycl.514 |[|2 


ot Awxvot, AR. Nub. 1065, endroit où 


l’on achète des. lampes ff II lampe, 


oisson, SrR. 823 || X> Plur:-ot, 

ATR. 79; AR. Eq. 1315; Arr. Le: 
Adxva, Hor.2,133; PLrur.Pel.11, etc. 
(R. Avx, briller, o. Aetoow ; cf. Aü- 
xvoy): 

Auyvoðyxog, ou (ò) propr. qui 
supporte ov contient une lumière, 
dow: å chandelier, HLD.8,12 || 2 flam- 
beau ou lanterne, PLur.M.710 c; Ars. 
699 d (vos, ëxw). . 

Auxvo-bopéo-& (prés. paré. lac. 
Avxvopopiovres) porter une lampe, 
AR.Lys.1003 (AvxVop6 pos). 

“Auxvo-pépos,06,ov, qui porte une 
lampe ou une lanterne, PLur. Pomp. 
52; ATH.214d (Múyxyos, pépw). ` 

Ado (f. Üow, ao. Ékvaa, pf. Ekv- 
ta) [Ÿ, excepté aux fut.et ao. act, et 
au pf: pase I délier: 4 au propre : 
va Ex Tüv deou@v, PLar.Rsp.360c, 
où deop&v, EscuL. Pr.41005, délivrer 


” qqn de ses liens; trous € dyéwv, IL. 


5,369; lnnouç drèé 6xéwv, ÎL.8,504; 
Innovus dE’ &pyioïoiv, I1:.18,244, déta- 
cher des chevaux d’un char; avec un 
seul rég. h. nous, On. 4, 85, elc. 
délier des chevaux; À. £vyov, EsciL: 
Pers.592, dételer; À. x\ñ0pa, EscL. 
Sept. 396,etc. délier la courroie qui 
assujettit un verrou, ouvrir un ver- 
ron: A. OÉwpnxa, IL.16,804, délier une 
euirasse; À. Covnv, On.11,245, elc. 


‘dénouer une ceinture; fig. A. otópa, 
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Eur.Hipp.1 060,etc. délier la bouche, 


parler librement ; avec le gén. de la 
partie que l'on délie: X. t0ù moôds, 
Dor. Flam. 10, délier- le pied; au 
pass. Ehó0n tàs vedas, DS.17,146, il 
se dégagea de ses entraves; prov. p. 
-0pp. à Baren ` kóovo’ stë’ Zaroueg, 
Sorn, Ant. 40, déliant ou attachant, 
c. à d. quoi que je fasse || 2 p. ext. 
lâcher, laisser aller : Aviav, Sopx.El. 


743, lâcher la rêne, p. opp. à « ser- 


rer», non «délier », p. opp. à «lier»; 
À. Tv xotAlav, ARsTT. Probl.1,40, re- 
lâcher le ventre; t£. de mar. À. rpŸ- 
pvas, Eur.Hec.589; vetv xoda, Eur. 
Hec. 1020, délier la poupe, le pied 
des navires, c. à d. lever. l'ancre 
(propr. laisseraller le navire); abs. 
Ant. App. 58,9; Ex Bevdtdelou, Syn. 
459 c, sortir-du port de Bendideion || 
3 mettre en liberté, délivrer, affran- 
chir : tivd, IL. 1,20,29, etc. qqn; stp- 
xrhs Tiva, Dém. 764, 11, faire sortir 
qqn de prison ; Jutele åyhp yT &v- 
Apde, Tac, 5, 3, prisonniers échangés 
homme pour hommė;Avstv rivà &roi- 


Jvov, IL. 11,406, ou xpauérwv, Hpr. 


2,135, mettre qqn en liberté moyen- 
nant une rançon, une somme d’ar- 
gent; fig. à. naxótntos, OD.5,397, dé- 
livrer de la maladie; cf.Sopn. Tr.181, 
etc.; avec une prép. 2x mevbéwy À. 
PD.1.7,6;- A. x nóvwv, EscuL. Pr.873, 


délivrer de souffrances, d'épreuves 


pénibles; de même avec dm et le 
gén. PLar.Rsp.571 c; gqf.avec face, 
de la chose: xapävouov, Escun. 82, 
45, ete. excuser une illégalité; edu 
govov Aveuv, Sopx. O.R.101; Eur. Or. 
540, faire expier (litt. délier d’) un 
meurtre par un meurtre |} II dissou- 
dre : À au propre : xvxhioxovs, GAL. 
dissoudre des pilules [| 2 p. ext. dé- 
sagréger, rompre, briser : Gär, Kén. 
Cyr.5,3, 58, faire rompre des rangs, 
un ordre de bataille; &yop#v, IL. 7, 
805, ‘etc.; On. 2, 69, etc.; XÉN.OŒEc. 
12,1, dissoudre une assemblée; yéqu- 
pav, XÉN.An.2,4,19 el 20, etc. rom- 
pre un pont; Aeħúcĝhat AT AAA Mot, 
XÉN. Cyr. 1, 1,4; se séparer les uns 
des autres, en parl. de pers. qui 
rompent des liens de société; t. de 
rhét. ħbew émiorohhy tÅ ouvrdéet, 
D. Puar. 229, écrire une lettre d’un 
style haché, c. à d. en phrases cour- 
tes, détachées Les unes des autres, p. 
opp.à mepiodeve; t.de gr. résoudre 
une syllabe longue en deux brèves, 
Drac.131, 18; Hépn.h.5,6; 8,11, etc.; 
fig. Tò téhos Biou, Soen. O. C. 1720; 
Biov, Eur.I.T.692, terminer (litt. dé- 
lier)savie; yoúvata A. tivóç, 1L.5,176, 
etc. ou tivi, IL.22,335, litt; délier les 
genoux de qqn, c. à d. le tuer; pévos 
avi, 1.16, 382, briser la vie de qqn ; 
au pass. Aderor dé Dou Gë, BUR. 
Hec. 438, mes membres sont brisés; 
ah òè Bin Aéhutar, I1.8,/08, ta force 
est brisée; roù ò’ v0 Avei puxh te 
pévos te, I1..5,296, aussitôt son âme 
et son courage furent brisés; Go. 


Lvôpous, Hor.3, 82; Dém. 37; 12, abro- 


ger des lois; omovôdc, Tac.f, 7,8, 
etc. rompre des traités || 3 mettre fin 
à, achever, terminer. résoudre : veľ- 
xoc, TI 14, 205; Ov. 7, T4; Rep. 
Suppl. 985; Eur. Hipp.1442; Zem, 
Eur. PA. 81; Anru. 9,816, mettre fin 
à une querelle || 4 résoudre, expli- 
quer : aœvyuæ, Luc. résoudre une 
énigme {| 5 se libérer de: mavteïa, 


Robko: 
Sopx.0.R. 407, de la prédiction d’un 
oracle (par le fait qu’elle s'accom- . 
plit); cf. Eur. Suppl. 39; pobot, 
Xén. Ages.2,31, acquitter, c. à d. 
payer une part de solde; abs. réfu- 
ter un argument, procéder à la réfu- : 
tation; Arsrr. Rhef. 1,1; cf. 2/95 : 
tén, Sopa. O. R. 816, payer les 
frais (cf. Avorrehetv), d'où être 
avantageux; p. suile, abs. Abe, 
avec'un inf. Eur. Med. 1112, il est 
avantageux de, efc.;. Abe. &\yos, 
Eur. Med. 1362, la souffrance est 
utile; Abe éuol, avec un inf. 
Eur. Med. 566,.il m'est avantageux 
de, etc.; avec une. prop: inf. il 
est utile que, elc. XÉN. An. 8, 4, 
36; au pass. hehóoðat pot orst xal 
Å čxeivwv Vpis xal  Huerépa wmo- 


do, Ven, An. 3, 1, 21, il me semble 


que tout cela a mis fin à leur insolence 
et à notre défiuncg; nüs ô napy 
#pd60ç heAüoero, DÉM. 178, 20, toute 
la crainte présente aura été utile [| 
Mon. Mota (f. Aboouou, ete.) [Ù 
prés. et impf.; Ù fut. et ao.] Lir. 4 
délier de dessus soi: ipdvrtaæ, IL. 14, 
214, délier sa ceinture[[2 délier pour 
soi : tebxect, IL. 17,318, délier (pour ` 
les prendre) les armures (des morts); > 
p.ext. délivrer, affranchir pour soi : 
Obyarpa, Iz.17,12, délivrer sa fille en 
payant rançon; délivrer,en gén.: rw 
toc, Hés.Th.528, affranchir qqn de 
qqe ch.; abs. À. riva, PD.1.7,55; PLaT. 
Menex. 248c, délivrer ou affranchir 
qqn; aixuahwtoës, DéÉm.#12,21, déli- 
vrer des prisonniers de guerre || IF 
inir. se relâcher: Aúro yovvata, It. 
21,114, ses genoux se dérobèrent 
sous lui [ -> Pass. ao. 8 pl. éng, 
AVG ev (p. ÉAVONOùY) [L.1 6,805; Empép. 


L58. Pf. opt.8 pl. XeXbvro, On.18,288. 


— Moy. ao.2 au sens pass. Aën, 
I.21,60; 8 sg. Aro, IL.21,114; Opr. 
H.2,71; 3pl. Aóvto, lu. 7,16. — Au 
prés. et à limpf. |ü} dans Homère, 
à l'arsis, IL. 28, 518; On. 7,74, etc.; 
[5] attique; aux fut. et ao. act. et 
moy. [5]; à l'uo.pass., aux pf. et pl. 
g.pf act.et pass. [Ÿ]; à l'ao.2 moy. 
AúTo 16] 11.21,144; Opr.H.9,71; mais 
[0] IL.24,7 (R. Av, délier ; ef. Mere, 
Authp ; lat. luo, solvo). . 

AĜ, AÑG, Af, AÂ uEG, ANTE, AVTU, 
formes doriennes, désirer vivement, 
vouloir j| D> Ind. 1 sg. A6, AR. 
Lys.981;2 sq. \Kc, Ar. ACh.766,772; 
Tucr.f, 12; Car. Dian. 18,3 sg. NÀ, 
Eric. (DL. 3, 14) ; 1 pl. Aüues, Ar. 
Lys. 1162; 2 pl. Xfre, Ar. Lys. 1105; 
3pl. övr, Ericu. v. 14; THcr. 4, 44; 
part. dat. sg. \üvrt, Ericu. (ATH. 
235 f) (p. * Fado = lat. volo; sur 
lorig. commune de Adw, Bovopat 
ei Béi, 3. Bodh ona, à 

ába, v. ROGN. 

Aeféi en, c. Awdopatr, DÉMOCR. 
Ep. ad Ripp. ` 

\oBko-&, Puoc. 38, d’ord. moy. 
AwBkopat-Guar (f. Acopar, ef au 
sens pass. ao. ÉAw6NONV, pf. herw- 
Gnu)] outrager : À traiter outrageu- 
sement, maltraiter, mutiler : Twa, . 
Hor. 8,154; gqf. vu, Ar. Eq. 1408; 
Prar. Cril. 47e, qqn ; Awénv À. Tia 
IL. 18,628; Hor. 3,154, etc. inflige: 
à qqu un traitement outrageant; ép- 
Tévaict Aw6GTAL Biov, Sopx. Ant. 54, 
elle met fin à sa vie par une pendaison 
ignominieuse; abs. agir.d'une façon 
outrageante, IL. 1,232; 2,242 || 2 dés- 


Aebéouet 


honorer : sôviôas, Eur. Or. 929, une; 


couche || 3 corrompre, ace. PLAT. 


' Prot.3148d|| II nuire à, endommager: 


fo, Born, Af. 182, El. 864, etc.;| 


4 gâter, abimer : tà copata, ARSTT. 
Pol. 1,11, 6, déformer ou abîmer les 
corps, en parl. d'un travail exces- 
sif {12 piller (une ville) Por. 4, ô4, 2j 
S> Prés. ion. \w6cona, Hrc. 802, 
2: 8 sg. dor. Aw6ïÿrat, HÉRODAS 3 
Bgk. Impf. 3 sg. dor. Ekw6ÿTo, 
Sorun. 66. Fut. dor. 2 pl. \w6acet- 
abe [a] Tacr. 5, 109 (\W6N).. 

KoBEouat, v. le préc. 

Aobsvo, railler, outrager, OD. 23, 
16,26 (66m). 

Ao8n, ns (h) 4 traitement désho- 
norant, outrage : joint à aioxoc, On. 
18,225 ; A6 NY AW6& O0 (u. \W6GO- 
pou); À, émodobvor, IL.9,387 ou ti- 
oa, lL. 11,142, payer pour un outra- 
ge; A. tioaoðar, lL. 19,208; OD. 20, 
169; Sorn. Aj. 181; lairepayer ou fai- 
ré expier un outrage ||2 en parl. de 
pers: qui estun sujet de honte,-op- 
probrë, IL.8,42; EvR. El.165 || 3 mau- 
vais traitement, violence; mutilation, 
Hor. 3,154; au pl. Soru. Aj. 1392; 
Hon 8, 8,14; AG6aç Aw6nôels, PLar. 
Gorg.478c, qui a souffert d’odieuses 
violences ; d’où ruine, destruction, 
Sopa: El. 864; Eur. Hec. 200, ete.; 
. déraison, démence, Eur. 7. T. 2441 
4 en parl. de pers. qui gâte, qui 
endommage : momtöv Awal, ANTH. 
11,822, fléaux des poètes, en parl. 
des grammairiens || 33> Dor. Mo- 


Eur. Hec. 200, elc. (R. Aab; v. 
Aau6dvw, cf. lat. labes). i 


obst, heooa, ev, pernicieux,. 


funeste, A. Ru. 3, 801; Trypu. 261 


KE 


Aóbnors, sog (A) action de mal- 
träiter, de déshonorer, SB. p. 203,71 
Mat (\W6Go (Lot). R 

Aobireipa, ac, adj. f. du suiv. 


Axta. 9,251. S 


AoBntp, pos, adj.m, 4 qui ou- 
trage, insulteur, 1L. 2, 275 ;.411, 885| 


:2 qui fait périr, qui ruine ow détruit, 


Sorn. Anl. 1074 || 3 être malfaisant, 
scélérat, misérable, IL. 24, 239; A. 
Ru. 3,872 {\w6donu). 

AoBntic, 00, adj. m. qui gåte, 


qui fait tort à, Ar. Ran. 92 (hwbdo- tns) 


pot). 
AoBnrés, n, ôv : I pass. À traité 


‘ outrageusément, maltraité : AwÉnTOv 


tOnxe, 11.24,581, comme ËW6NOùTO; 
Aaf uo. Gëoheiy, Born, Aj. 
1388, rejeter (un cadavre) honteuse- 
ment privé de sépulture {| 2 défiguré 
par de mauvais traitements u paria 
souffrance, Soru. Tr.1069, 1'h. 1103 
{{ IT outrageant, injurieux : aioxpà 
Sol Auf Ban, Sopu. Pr. 607, pa~ 
roles honteuses et outrageantes; cf. 
Sorx. Tr. 588; TryPu.21 | -> Dor: 
SE [&] Sopn. Ph. 1193 (Aw6do- 
pa). 
Lettre, ‘opo (ò) c. Aafnrég, 
Ove. H. 4,684; Anru. 6, 168, etc. || 
DS Plur. neutre Xw6topa, Nic. 
Al. 536. : ; 

Aoyávrov,ov(tò) fanon des bæufs, 
Luc. Lex. 3. 
_ Aoyaoiône, ou (5) [ăi] le fils de 
Lôgasos, Non. 36, 282. 

AASE, Log (À) sorte de tissu, ARR: 
M. rubr. p.48. S 
- *Aôtc, bon, avantageux, d'un th. 
kwt-, d'où viennent : À le positif 


z 
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.(plur. neutre) hóa, Tuen. 26,82 12 


les cp. hattepos, a, ov, OD. 1,87632, 
141; À.Ru.3,186,850,etc., ou Awtwv, 
wy, ov, Sim. Mul.30 ; par contriult. 


-KOWV, OV, 0V, US. SUTÉ. QU NOM., NCU- 


tre \bov (v.ci-dessouê); qqf.aux au- 
tres cas,gén.kwovos, Sopx.lh.1088; 
O. R.1513; acc: sg. masc. fém. ou 
acc. pl. neutre rów, Esci. Pers. 
4079 ; Pcar.Phil. 11 b, meilleur, plus 


-désirable, plus avantageux; X&ôv 


Zo, Arr, il est: préférable, il vaut 
mieux ; mod Awtôv Ser, IL. 1,229; 
On. 2, 169, etc. cela est de beaucoup 
préférable; joint à dpeivo : Xwïre- 
poy xal &peuwov, On. 1,876; 2,141; 
Gov xal ğpewov, KÉN An. 5,10, 15; 


&uevov xat Abov, PLAT. Leg. 628 a,’ 


etc: meilleur et plus avantageux || 3 
le sup. \wioros, .p. contr. XGotos, 
n, 0v, Tan. 96,255; Escur.Pr. 204; 
Sorus. Ph. 1171, etc. excellent; par- 
ticul. dans le dialogue : & Moore, 
XÉx.Conv.1,1, etc.; PLaT.Leg.688 à, 
Gorg.467 b, mon très cher! mon ex- 
cellent ami! (ef. © Bélriote). Ces 
mots servent de cp.et de sup.à &yo- 
666 (p.*AwFlwy, de lu R. AuF, dési- 
rer; D. Aaÿw, mo ha). É 
Adiotoc, n, ov, D. D Ate, 
Aotov, oy, ov; V. ¥ ADIS. ; 
Aâ ua, atog (tò)frange ou bordure 
d’un vêtement, Srr.£x.29,80;39,31. 
Aopátiov, ou (tò) [č] petite bor- 
dure, ou, sel. d'autres, casaque mi- 


litaire, AntH.11,210 (dim„du préc.). 


AÔVTL, 0. Aë. 

Aĝov, v. * ët. . 

AGos, ov (6) Lôos, mois macédo- 
nien, correspond. à la 2 moitié de 
Exarou6aurv et à la 1° moitié de 
Metayeimov, Peur. Alez. 3. 

ony, nG (A) sorte de vêtement ou 
de manteau en peau, OD. 13, 224; 
Tuce. 25,254; A. Ra. 2, 34 (Xérw). 

Awntov, ou (rô) petit vêtement, 
petit manteau, Arstt. Metaph. 3, 4, 
14, elc.; ANTH. 6, 245 (dim. de Mo- 
TA). 
 Aemoäuelo, ac (A) [ŭ] voide vête- 
ments, Jos. B. J.4,3, 4; CLÉM. 2, 648 
Migne (\wnroðótns). 

Aonoôuoiou ôikn (à) [ë] procès 
pour vol d’habit, HerMoG. (AwmodV- 


S). ‘ 
Aonodutés-@ [ü] revêtir lés ha- 
bits (d'autrui) d’où : 4 voler un man- 
teau, un habit, détrousser,XÉN.Mem. 
1,2,62; Prat: Rsp:575 b; Dém.1264, 
15; PLUT: M. 303d, etc.; avec un ace. 
Luc. Bis acc. 84 || 2 p. ext. piller, 
voler, Ar. PI. 165, etc.; avec un acc. 
de’ pers. Ar. Ran.1075; Dém.116,19; 
en parl. de plagiaires, Antu.11,130 
(Awmodvrns). | 
Awmo-dbrnc; ou (6) [ü] propr.qui 
revêt les habits (d’aütrui) d’où : 1 vo- 
leur de manteaux ou d'habits, dé- 
trousseur, Sors. (ArH. 604 f) || 2 vo- 
leur, pillard, en gén.PLar.Leg.874b; 
AR. Ran.772; DÉm. 58 fin; fig. &hho- 
tplov étéwy A. ANTH. 17, 130, pla- 


giaire (XðTroç, vop): 


Aëmoe, gog-ovg (Tò) habit, Hir- 


' pon. (Tzerz.Hist.10,380); Tucr.14,65; 


Luc. Philopatr. 28 (ef. honn}. 
Aépuua, œv (tù) Lôrymes, v. de 
Carie, Tuc. 8,43: 
AGotos, n, ov, v. * AG: 
AôTOË, «koc (6) mendiant, CaRys: 
Hom. 13 (kwtôs). SEN 
Aoteüvtre, IL. 12,288, ion. p. \w- 





Aeodbdo 


téovta, fleuri, paré. prés. de Arotén, ` 


ou, sel. d'autres, p. *Awrobvra, 
contr. de * Awtôevra, de * }wTOetg, 
decoa, dev, couvert de fleurs de lotus 
(v. kote). | 

- Aortibo, cueillir des fleurs ; m0y. 
fig. choisir pour soi, Escut: Suppl. 
963 (hwtos). ` ` 


Aóotwog, n, oY [i] 4 de lotus, Te. 


H. P. 4,2, 9; 5,5,6 || 2 fait en bois de 
lotus, ANACR: (ATH. 674 d); Tuor. 24, 
45; Aru. 1751 (ATOS). ` 
.\ériou, «toc (x) la fleur, €. à d. 
la partie délicate d’une chose, Eur. 
Hel.1593 aupl.(orkw). :- 7... 
Matoe, ýG, £G, qui ressemble 


au lotus, Tu. H. P. 4,9, 12 (hwtôs, 


etdoc). ; v 
:FAOTOELS, D. AWTEUVTO. . | 
Awtéc, où (6) In. de plante, par- 
licul.4 lotus grec (trifolium melilo- 
tus L. ou lotus corniculatus L.) fré- 
quent dans les plaines de Sparle et 
de Troie et qu'on donnait au che- 


vaux comme fourrage,. IL. 2,776, . 


elc.; On. 4, 608; Aucrer. fr. 6, 8112 
lotus de-Cyrénaïque ou des Loto- 
hages, ©. à d. jujubier (chamnus 
ôtus L. ou zisyphus lotus L.), p: 
suite, fruit de cet arbre, e. à.d. lo- 
Los ou jujube, On. 9, 98. (v: Awto- 


pyos}{| 3 lotus. d'Egypte, sorte de’ 
nénuphar (nymphæa. lotus} à. lar- 


ges fleurs blanches, Hort, ?, 92; à 
fleurs roses (nymphæa nelumba) 


Hpor.2,92; AtH.6?7 d; à fleurs bleues. ` 


inelumbium speciosum) Axn.677 d || 
4 lotus du N. de l’Afrique (Celtis aus- 
lralis L.) d’un bois dur et noir, Ta. 


H.P.4,8,1; p.suite, flûte en bois de 


cé lotus, Eur. J. 4.1086, etc.; Antn. 
7,182 ||5 lotus @’Italie (diospyros lo~ 


tusj Corum. 7,9 || II instrument- de. ' 


chirurgie en bois de lọtus, P. Ea. ê, 


C AOTOTPÓPOG, 0G, ov, qui noùrrit ` 
des fleurs, fleuri, Eur. Ph: 1571 (hw- 


rde, tpw). E WE | 
Aotopayia, as (à) [pë] le pays 


des Lotophages, Tr. À. P.4,3,2(Aw- ` 


Topyoc). . 
Aoto-péyos, oc, óv [à] qui se 
nourrit des fruits du lotus, c. à d. de 
jujube : oi Awrowdyor, Op. 9, 84; 
Hor. 4,477; XÉN. An. 3,2,25; Tu. 
H. P. 4,3,1; PoL. 41,39, 2, ete. les 
Lotophages, pple: de Cyrénaique, 


sur la côte d'Afrique (AWTÉS, pa. 


yetv). 


du lotus, Paérécr. (At. 685 b) (k. 
pépu). 

AGTPO-X00G, 7. Aourpgiëoe, 

Aopáo-ô (oo, Edeago, DI. Ae- 
Aognxa) litt. remuer le cou en Lous 
sens,;en parl. du mouvement de téle 
d'une:bête de somme qu'on.vient. de 
dételer et qui se sent délivrée du 
Zog, doit: Late. ise reposer, Ii 
91,992 ; éd6vnc, Piar.Phædr. 251 c: 
dré vooov xal mohépou, THC. 6, 12, 


d’une douleur, d’une maladieet d’une . 


guerre || 2 se relâcher, cesser, en 
parl. d'une maladie, Tuc. 2, 49; 


Par. Leg.854c; d'un jet de pierres. | 


Kén: An. 4,7,6; Cun écoulement. 
Hro. 643,35; dvec un ġën:. xóhov, 
Escac.Pr.876 ; xô0ov, Escai.Pr.655, 


cesser d'être irrité, de désirer; cf. ` 


Prat. Leg.-9384 b, Rsp. 620 d, elc.; 
avec un part. cesser de, etc. À. Run. 
4,819; ANTH. Š, 188|] TI ér. soulager, 


#*Awto-bépoc, 0G; 0Y, qui produit | 

















EE 


Age 


ere 


Aen 


© calmer, apaiser : 6 Awphouwv, Esen. | ` lapio (imp: ENbosov) €. lepréc. -expiatoire, À. Ru. 2, 485 (hwpdto}. 


Pr. 97 ;le consolateur, le libératéur ; | A: Ru. 2,648 


V sg. EAwwpEOV);.4,1627 


- ta 1ns vécou, Hec. 559,29, soula- | (3 s7. Awweev), etc. 


Ser gon d'une maladie (dese), 


o RACH 


oM u (80) mâ; 42 lettre de 


Moptoc, &, ov, propre à apaisér, 


l'al- | des autres, ATH.6840 || 2 0 11. gäer oul 


Aó pnötó, sag (h) cessation, de 
pos, Tac, 4,81 (kwpdw). Ze 
AGov, D. Aehan, 


HAYEUS 


. hayeipatva,né (h)[HË] cuisinière, 


phabet gree; comme chiffre w=40; [sans abkös, sorte de flûtè, ToN, ete: Pnénécr.(Arx.6/2a) (léyetpoc). 


- e =40,0900; majuscule et surmon- | (Atn:6340, 1820) D> Détl. €u- ! 


dée dé 0; M0 — 90,000; majuscule | prèsdeux thèmes.: 4 duù th. payas- 


“avec o en‘haut à droite, M? signifie 
povas: GER SE 


vi, por elision pour pé, qof: pour 


hën: payaðiðog, ATH .6340; NOM: pl 
Layadides, Sobx.fr,228; d'u th. péya- 
èt-dat. tayadt, XEN. An.7,8,82; Atu. 


… pot, 11.9,678; 10,544;:13,481; On. 4, | 684F, etc.; acc. péyadiv,ANAËR.(ATH. 


2 867: n'est jamais pour pá ou fh. 
ru (àl-parficule affirm.el plus 


6840, elc.) (payés). 
Mayatoc,ov (6) c. Bayatos, frère 


! devañt le nom.de divinité, mais en | 


1 "me: oi ou, 


` beréle, me d'us din, ` 











souv.: négalt. I affirm. A après val | de Pharnabaze, Prot. Alc. 39. 
Lou. vi val mà Tode oxfnrpov, IL.1, | - uéyapôv, ou.(rô) [äë] €, péyapov, 
284, oui, parce sceptré; val & Al, | Méx. (Com.fr.4,840). 
… Ak..dch.88; Pia. Rsp.407b, oui, par | : Mayapoôdé, où (genre inconnu) 
Zeus || 2 postér. sans vai ou vi, Luc. | Magarsos, gor£ de Cilicie, Lya.439. 
` Pise. 48 LIT régat. L'après 00: où | : Hayéc, kôoc (à)}[äx] chevalet d’un 
pëép "Anedih era, Tt, 1,86; 0 pa |instrament ‘à. cordes, Puicsra. V: 
.Zvas'11.28,48; où un Tôv Ala, PLar. | soph.1,7, p.487. 


`i" Theæt. 142d, non certen, par Apol- |: Méyue, « (8) Magas, demi-frère 


Jon, par Zeus JL 2 sans où devant le | de. Ptolémée 

. nom de divinité, mais avec une né | Cleom.33, ete. ` 

gätion.après :.pà Alu, obxétrt Bue 1  payyaveia, as (ñ) [v] pratique de 

` oot héy, Prat: Prot.312è, non, par | sorcellerie, Prat. Leg. 908 d, 938a; 
Zeus, Jo wai plus rien àte dirẹ-(cf. | fig. ATn.9c(payyavevo). 

EscaL. 4g:1432; Sopu. El.881; Eur. | .poyyéveuua, atog (tò) bäi o 

Med. 1059); .u&: Tôv Amd, oÙx, | plur. sortilège, incantation, enchan- 


Evergète, - Pur. 


“22 AR.Th.269, elc. non, par Apollon {| 4 | tement, Prar.Gorg.484a, Leg.933 c; 


=. dans. les réponses, sans négation | fig. PLur.Ant.95 (payyaveüw). 

t|  payyavevtýptov, où (tò) [ă] lieù 

proposition négati- où l’on pratique la magie, THÉM.70b 

H Ädoeste: pà Aló, AR: f (payyavevw): S 

: Eq.336, neme laisseras-tu pas à ton:| payyaveb [&] 4 user de philtres 

. tour? :Non certes; dáns ce càs, qof. |ou de charmes, en parl. de Circé, 

` | suivide: dika i pà AP Eoy ò Dáxac, | AR.PL.810]|2 fig.imaginer des ruses, 
TAAN om fré Toútwvy eipi, Kén, Cyr. | DÉM:794,;2; p. Tpos tàs Oeds, Por.15, 

::8;8,45, non certes, par Zeus, dit Sa- | 29,9, employer des moÿens supersti 

 kas;‘pour moi, je.ne-suis pas de ceux- | tieux pour se.rendre les déesses fa- 


|í réponse à unè 


— D: äe Bposn Ae fuefiu reit yà AL | vorables; avec un acc. : y. &rdrny, 


GA Eaerëu, An. Bon. 774. paies-tù | A.TAT,.2,38, imaginer une fraude |] 3 
- un'salaire de deux drachmes? Non, |p. ext. sophistiquer: (des. aliments ) 
Gertes, pat Zeus, moins:que cela [|4 | aec. PeuT.ZI: 126a (uáyyavoy). . 
~ affirm: ou niyat. ua précède sou=| - uéyyavov, ov (rô)[à] T tour de sor- 
‘vent un simple article représen= | cellerie, sortilège, enchantement ma- 
tant un nom Qe divinités. e. -val | gique, Hiraet. All. Hom. p.448} TI 
pànrdv, oui certes; aà tóv, non cer- engins divers: 4 chape d’une moufle 
tes, An: Ran.1874; Prar.Gorg.466e, | ou d’une poulie, Hérox Beë.10 |j 2 


lelc.||Bu&.est. qaf. omis après où : | mangonesu, machine à lancer des | 


`; ob -aov "Ohvgmov, Sorx. Q. R: 1089, | traits, des pierres, Maur.Sfral.10,3. 

‘non, par l'Olympe;'éf. Sorn, OR. : MayôaA& (nombre el genre ‘in- 

660 (cf: lat. me, dans me Castor, me | connus) Magdala, chdteau fort au 

"rr delà du Jourdatn, NT, Matth. 15, 

.—. u&:féol. et dor.c; pätep, pitep, | 39. E H à A 

seül.auvoc:dans l'invocation na ya, |: Mayôaknur, de (à) propr. « ori- 

Escax. Suppl.890,899, ô terre. notre | ginaire de Magdala: », n. de Marie- 

| mère, |i; X ezpréssion “de mauvaise Magdeleine, NT.Matth.27,56 (May- 
-humeur Tuik. 18,89: (cf. B8, Oxot). | Saká). | S 

eet d 


paykôn, nc: (à) €. WAYOÒLS, a Keräakué, Ge (h) masse de pâte, 
"Dat, Se e 













Anäcr.fr.18 Bük;tonj.p.uayaèw. ne We 
ayasi% [ğă] E jouer de la flûte Méyôchos, mieux que Méydo- 
te, THÉOPHIL. (ÂrH.635 a) [12 ac- loc, ou: (h) Magdôtos, t: d'Egypte, 


E 

` Meltofte 
. gomipagnér à. 
. “Ansrr. Probl. 19, 18: (pdyaèrc). 


‘uayéôiov, ou (rè) [üù]'dèm. de pa- 
g d Bd F: D X A 


loctive,. {. de mus: |'Hbr.2,159. ER 
` paysia, ac (ġ) [pă] t religion des: 
¡magès, PLar.4 Ale. 122a ||: Z magie, 
yäé, Luc:D: Lie isorcellenie; Tu: H:P:9:15,7 (woyoc). 
 — "Wës [aë] £# w.sorte de har- | uayetév, ou (Tò) [ă] essuie-mains; 
_peà-vingt cordes, dont dix à l'octave KLan 32,5 (pdaow): Fair 





uayzipetôv, où (rô) [à] "4 lieu où 
l'on fait la cuisine, cuisine, Ars. 
H.A.9,48, etc. || 2 quartier des cui-- 
siniers, des restauräteurs, ANTIPHAN.. 
(Pouc.9,48); Tn.Char.7,3 (päyetpos). 
AyeipëvtkóG, ń, óv [&] é. payé- 
pode Ruen (W. Eon. Í ] E à 
uoyetpeta (impf. Époyelpevov,.” 
a6.Épayetpeuoa) [4] À intr. être cui 
sinier, TH.Char.7,9: Piur. M. 2841, 
ete. |} 2 dr. faire cuire -apprèter, en 
parl. l'un cuisinier, ATH. 178d (pd— 
Vote), à 
“uayelpixkéc, ñ, 6v [à] 4 de cuisine” 
ou dè cuisinier, AR. Eq. 216; PLAT. 
Min. 316e, etc; ATH: 169b, etè; h 
Hiteptch Téxvn, PLaAT.Rsp.839,d'où `. 
h p: (s.e. rëzval Dar, Pol, 289a, 
Fart de la cuisine || 2 habile à faire la 
GE Prat. Theæt. 178 d (udyer- 
pos). va À ` 
~ payetpikâg [ŭ] adv. àla manière 
d'uncuisinier, An. Eq:326, Ach.1015; 
etc. . GE ` 
© payetpiokoc, où (6) [à] petit cui— 
sinier ow. méchant cuisinier, ATH. 
292e (dim. de péyetpos). 
! uayeiptooc, hs (à) [Hx] cuisiniè- 
Ye, Spr.Sam.1,8,13 (udyepoc). A 
páyerpog, oV (ô) [ð] propr. « qui 
pétrit », d'où « qui prépare lé man— 
ger », particul. À cuisinier-chef (au 
dessus de l'évomotés, Ari. 405 à); 
. Suile, cuisinier, en gén. Baïr.40; 
DT.#, 71, etc.; Sopxr. fr. 601 Dind.; 
Eur. Cycl. 396; AR. Ran. 517; PLAT. 
Rsp. 378 c || 2 bouéher, parce qu'à 
l’origine, le cuisinier faisait office: 
de boucher (dépeçant et écorchant . 
les viandes, Prat. Euthyd. 801 bi. 
Acex. fr.9 6,23; Macir. (A'rx. 243f);: 
Prur.M.175 d (R. May, Ÿ. pacow). 
: payetpoôns, ns, #s [#] de cuisi-- 
nier, Eun. p.63 (wdyeipoc, «whey. 
uéyeuua, atos (t0) [uë] charme 
magique, sortilège, aw plur. EuR 
Suppl.1110; fig. PLur.M.1106,752: 
(uoyedw). S 
._ vayebse, tos [ð] adj: m. qat es- 
suie, ANTH.6, 306 (R. May, V. poco). 
uayeurtic, où (6) [ð] magicien; . 
DC.52,36 (payevw). x 
` payevtirh, Ña. (A) EX] s. €. TéxyN, . 
ilart dé Ja magie, PLar.P04.280 à (ug. 
Dein), | EE | 
| ayewo (ao. Épéyeuou, pf. pass. ` 
'pepdysvua) [à] I intr. 4 être mag. 
cien, Puur.Artäx.8,ete.; Paisstr VF. 
Ap. 1, 2; p. 4 |f 2: user de: moyens. 
magiques, accomplir des: opérations’. 
magiques. Eur. I. E. 1838; Pur. 
Num. 15 | IE ér. À charmer paï- 
des‘ sortilèges, Grëng, (An, 254 - 
e); Luc: As: 54 12° façonner par un: 


vor rou 
art magique, acc. Anru. 12, 57° (ud-! 


och o 

yaylov, ov (tò) [Xò] dim. de 

payis, ARR.M.rubr. p.18. - 
ayiôrov, ou.{à) [ätà] Magidion, 
t. Luc.D.mer.12,1. 

uayikôs, ñ, óv [à] 4 de magicien, 
Prut. Them:29 || 2 de magie, Paoc. 
438 (udyoc). S 

uayis, Lôo6 (h)[&iô] I pâte pétrie: | 
4sorte depain, Hec.652,14; 685,15 [| 
Spain au miel qu’on offrait à Tropho- 
nios, Ara.668b, où à Hékatè, Sox. 
{r.6531 || II p. anal. 4 table, Sorn. 
fi 651 Dind. etc. || 2 plateau de 

alance, Pruin.H.N.38,11 (R. Mày, v. 

, pácow). SE 
uéyrooo, ns (h) [pð] magicienne, 
Raér. (W.7, t. tÒ. l.2,6.8,2) (dyos): 

Mayrîvog, ov (å) = lat. Manci- 
nos, n. h. rom. Puur. T. Gracch. 
5, ete. | E 

: péyAa (tò) sorte d'épice, Arr. M. 
rubr.12. , 8 

-påypa, arog (tò) pâte pétrie, d'où 
onguent sec, ANDROM. (GAL. 13,877) 
(R. May, v. péaocw), ` 

Mayvaúvpa,ac (ñ) Magnaura, pro- 
mont de Thrace, Antua.9,655. `, 
. 1 Máyvng, goe (6) adj. m. de 
Maghésie : 1 en parl. de pers, et de 
choses: Po.P. 3,45; Tuc. 2,401; XÉN. 
An.6,1;7;-Sopu. E1. 705, ete. |2 par- 
ticul, à Méyvns Xoç, Porru. Absé: 

* 4,90, la pierre de Magnès, c. à d. Vai- 

mant (primit. Albos ‘Hpoxtkelo) ou 

lus rur. sorte de talc, pierre bril- 
lantecomme de l'argent, Tn. g 

2 Méyvns,ntoc (5) Magnès, poè- 
te de l'ancienne comédie, Ar.Eq.. 
520; Arstt. Poet.3, ete. 
. Máyvnoa, na (À) Magnèsa, autre’ 
A de Mayvnoio. de Thessalie, A.Ru. 
1 A e S ` 

Mayvyoia, «c (h) Magnésie : I 

resqu'i. de Thessalie avec v. du 
méme nom, Hor.7,193; Escun.3,88; 
Déu. 59,108 edd. B.-Sauppe, etc. || 
Il v. d'Asie Mineure : À Magnésie 
du Méandre, en Carie (auj. Inekba- | 
zar) Hor.1,161, etc.; Tc.8,50, etc. || 
2 Magnésie du Sipyle,.en Lydie (auj. 
Manissa où Maneschir) Srr.571, etc. 
(Mayvns). 

Mayvnoros, a, ov, de Magnésie, 
Hor. 7,176, elc.; Mayvnola Moc, 
Hec.548,28, aimant (v. Mdyvnc). 

: Méyvnoow, né, adj. f,c. le préc. 
Tack:22,79; à M. OrPH:Lith.302, ai- 
mant (v. Mayvns). 

.Mayvñrns, ou, adj.m. de Magné- 
sie, ANT. 6,482; M. A@oç, Diosc.5, 
448, aimant (0. Méyync). 

` Mayvntixós, ġ,óv, c. Mayvjotos, 
` Se We 
ayvitue, 1806, adj.f.c.le préc. 
Po-P.2,45; R Ra 1238. on 
Aoc, Eun.(PLar.Ton 535 à); Ta.Lap. 
fr. 2,41; Eus. (Ara. 4121) aimant || 
D Dal. pl. poét.<ôesow, Po.l.c. 
(w. Méyvne). ` : 

Méyvoc, ou {6) — lat. Magnus, n. 
db A Dt 270; ],0c.Alex.52. 

Máyou, œv (oi) tes Mages, un des 

-six peuples qui ont formë la nation 
des Mèdes, Hor.1,101. 
. L'uéyoe, ov [ä] 1 (6) mage, prétre 
interprète des songes, chez les Mè- 
des, Hpr.7, 37, ete; XEN-Cyr. 8,14, 
23; chez les Perses, Luc. Macr.4, 
etc.[12(6, à) magicien, sorcier; Sors. 
O.R. 387; Eur. Or.1497; PLar. Rsp. 













372e, Ar.371 a; fém:Anre. 5,16; Luc. 
As. 411 3 {ô} sorte emplâtre, Att. 
10,24.. E 


magique, enchanteur, PHILSTR. PRIE 


Escur. Pers. 318. 
` payo povig, 
cris Pers 15, 8 ' 

uayo-póvia, œv (tà) [pă] fête. an- i 
niversaire du massacre des magès 
chez les Perses, HDT. 3,79 {pdyoc, 
wvos). j 


3,2,19) 


— 1215 


2 uéyog, Oe, ON [š] đe magicien, 


Cp. -OTtEpog, ANTH. 5,121 (páyos). : 
M&yos, ov, de la tribu des Méyot, 


4 


payúðapıg, cos (h) [%0] 4 racine 


du laserpitium (v. ciàptov) Diosc.3,94 | 
P. 


{12 graine du laserpitium, TH. H 
6,34113 plante inconnue, Tx.H.P.1,6, 
42 (cf. lat. magudaris, PLauT.Rud. 


272 ` S 
paye, ac (à) [uë] jeu de lac- 
teur paywôoc, ATa.621.4. 
uay-#86c, 00 (6) [x] acteur bouf- 
fon, qui jouait des rôles d'homme 
en habit de femme, Aru.620e,624c 
(ucyos, Hô) 
Méyov, @vos (6) Magon : 4 géné- 


ral carthaginois, Puur. Tim. 17,22 | 


112 fils d'Hamilcar Burca, frère 
d'Annibal, Pou.3.71, etc. 


De vir.herb.8,3. 
uad&pa, as (à) sorte de navire, 
Arr.M,.rubr.36. ` 
paôapéc,&,6v [à] 4 glabre, lisse, 


Hec.50,36; parlicul. chauve, ANTH. | 
11,484112 sans cohésion, HPc.1230e, | 


etc.; d'où flasque, ArsTT. H.A: 4,6,9. 
(paðóio). SE 
pasapótng, ntos (h) [4%] calvi- 


| tie, Hec.47,;9; Gar.8,520 (paðapós). 
aSapow-& [àäà] rendre chauve, 


Ser.Neh.18,95 ba kong 
uaddpoars, zue DI I8ël action 
de rendre chauve, çalvitie, GAL.10 
610 (paðapów). 
Madras 
Cyr.5,3,41. 
pako- 
ler, découler; TH. H:P.4,14,5 {2 p. 


EL.N.A.15,18; Spr. Lev.13,40; de la 
barbe, Sert. Lev. 13,1; des poils du 
corps, Spr.Ezech.29,8; abs. avec un 
suj. de pers. être chauve, An. PL. 
266 (R. Mo, être humide; ef. lat. 
madeo 


Ar. Ach:732. =; 

: pasy yéverog, 05, ov [&] au men- 
ton glabre, Ansrr.H.A.3,11 ;13 (paðt- 
yévetos Bik.) (paðdw, yéverov). = 7 


péënors; soc (i)[&] chute de che- | 


veux, Hrë.10834 (con. uadois de 
pasito) (uaðaw). : 
paSLyévELoG, V. paÕNYÉVEOS. 
uadiZaæ {à] perdre ses cheveux, 
Hec. 667,2 dout. ` 
Wéiee, sos (à) [dt] chute des 
feuilles, Tu.C.P.,5,9,9 (ads). 


ac (À) [nä] c. le suiv: ' 


paðatoc;a, ov [ž] c.paðapds, POÈT. 


) ' 
(6) Madatas, Perse, Xëx.! 
[pă] 4 être humide, cou-: 


anal. tomber, en parl. des cheveux, 


) T 1 
páðða ou pôda [à] dor.c.päba,: 
























il 


uädov, ou (rô)c. padwvdte, Puix. 


H.N.93,1,91:95,1,87. 

ué&ñoc, où {8) c. le prée. Diosc, 
Par.1,179. 

Méfpuo, og fréi €, some, Së: 
LEUC.(ATH.$0a8). ‘ 

Masing (6) Madyès, roides Sey” 
thes, Hor.4,108. © > PA 

Médutos, ‘ou 18) Madytos (auj. 
Maito) port de la Chersonèse de 
Thrace, Hor.7,88; 9 120: Xén.Hell. 
1,1,8, ete. g 






| Cazuix. (ATH.202 €). 


 pëfnge 


uadovéie, acc. &iv (ñ) mot béot- 


nénuphar, plante, Ta. H.P:9, 13,4 ~ 


páča ou mieuz pba, ne (ñ) 4 pà- 


te, màsse de pâte, Hor.4,200; PLAT. 
.Rsp.372b; joint à äpros, XÉN.Cyr. 
{4,9,11112 pain, particul. pain d'orge: 
(p. opp. à &pvos, pain de blé) Ho: 
À Ep.15,6; Hec.f1,11,etc.; Com. (ATH. > 
60b,etc.); aokyain, Hés.0.592, pain. 

À au lait, sorte de gâteau ou de galet-- 


té (R. May, pélrir,v. pécouw;cf. udb— ` 
da). ; 


uaë-aypéros (5). [&c] mendiant,. 


l'Anisréas (Ars.686a) (pôta, dyslpw: 


ou &ypéw). : . . 
Mgačaid, ac (ñ) Mazæa, n. de fl. 
thrace, Luc.Tox.44. 
Maëatos, ou (6) Mazæos, Perse, 
Prur.Alex.89, etc. > ` 
.-Moëépns, ov (6) Mazarès, Mède,. . 
Hor.1,156,4611 D Acc. -eu, HDT. 
4,456; -nv, PoLYEN 7,6,4. ` - 
Maëapiwés, où [6] Mazarinos, h. 
AntH.1,106. Se $ 
paéas (ô) c. pabivns, XÉNOCR. 
Ag12. "` s 
paëetvéc, où (6) c. le suiv. Dor. - 
(Aru.315b,322 a). 
pağtvns, ou (6) 
son, TH.fr.12,2. | a 
uağitov, ov (tò) dim. de päğo,. 
PurYn. (Aru.59 c); Hec-625,1; ATH. 
6466. ee, a 
paëtokn, ns (à) cle préc. An.Eq. 
1405,1166. SR y 
ato-BéArov, ou (ro) platéau de 
bois pour distribuer les gâteaux sa 
crés, Ap1on (Aro. Lex. p. 124, 15) 
(HäLa, BEXko). a. 
uado-vouetov,où (rô). o, de préc- 
d'où plateau ov plat, en gén: Ar. fr.. 
367 (1.60, vépuw)s | 
pado:véuov, où (rô) 


cabillaud, pois- 


rë. le préc. 

* uağo:vópov, ov: (tò) séul. lai. ` 

préc. 
uado-vôuos, ou (5) 


Härmon, (Ari.149 à). 
uaë6c,:oû (6) I sein: 


c. les préc. 


4 séin d'hom- 


me, IL. 4, 188, etc.; On.22, 8|[2sein- : 


de femme, IL:22, 80,88, etc.; On:71, 
448; en parl. d'animaux, GALL. 
Jov.48 13 cabillaud, poisson, Epic. 
1D->-Dor. paodds, Tacn.3,15 (R. 
Ma, être plein de sève, cf.lat: ma- - 
deo).. ` . n | 
Madovota, xs (ñ) Mazousia,pro- 
mont. de-la Chersonèse de Thrace, : 
Lvo.534. e at? ` 
uačoúotóg, œ, ov, en forme de ` 
sejn, Lyc®s34 (pagos). ` 
uañopayéo-& [ä] manger de la 
pâte cuite, HPc.889,57 (matopdyos). 
-pado-péyos, oc.ov[ü]quimange . 
de lä-pâte cuite; Hpc. 478, 12; Jui. . 
498 d (pZ, Payet). de Ti 
Maëôvec, œv (oi) fête où l’on ser- 
vait des gâteaux, en l'honneur de Bac- 
chus, à Phigalia, en Arcadie, Har- 
moD. (ATH.149:b) (uba). 
` Héfohle ou uaBoñkis, 1506 D 
sorte de coupe, BLæs. (Aru.487c). 
paBetv,.inf. ao. 2 de pavôdvw. `. 
uéBnue, atoc.{rè) [40] 1 étude, 


À science, connaissance, Hot 2. 20". 


(sg. et pl.}; Tò y. vo mept Ts THE, 
PLar. Lach. 182b, la science de a, 
tactique || 2 particul. au pl. sciences 
mathématiques {aritimétique, gé0- 
métrie, astronomie) PLar.Leg.81Te, 
sel. Arstr.Phys.9,9,4, seul.arithmé-. 





mazonomum, Hor.Saé.2,8,86, e, Jee Gë 














uaën UATLREVOUQL 


tique et géométrie, p.opp. aux scien-‘ 
. Ces physiques (havôdve). 
ualnpatukebouar [ti] s'occuper 


de mathématiques, Raér. (W.9,132) 
(palnuartxds). 


uabnuattkéc, ñ,6v [äx] 4 qui en, 


donne. à Détnde, Dar, Tim. 88b; 


Arstr. Metaph. 1,1,212 particul.. 
qui concerne les mathématiques (ari- 


thmétique, géométrie, astronomie, 
mécanique); Ypaup u. Ansrr. Phys. 
2,2,4, ligne mathématique, p. opp. à 
Yp- puou ; à paðnpath (S. e. TÉXYN 
ou ériotAun) la science des mathéma- 
tiqués, Arsrr.Mefaph.5,1,8, ete.; tà 
pabnuanxé, Ansrr. Nic. 7, 8,15, les 
mathématiques; postér. l'astrologie, 
Sext. Math. 5,104; ò paðnpatxós, 
mathématicien, Arstt. Nic.6,8; CÉBÈS 
p.69; ou astrologue, Sext. Math. 4 
fin; 5,1 et 2 |] Cp. -WTEpos, ARSTT. 
Metaph.1,1,2 (u&0nua). d 
uabnuartw@cs [ä%]. mathémati- 
quement, ArsTT. Metaph. 1, 3, 2, 


_etc.; Str. 109, 110; Puur. M. 934a, 
> ete. ` 


Hofntetomehtkée, mn, ôv [xx] 
qui vend sa science, PLar. Soph. 
224b, etc; à podnnarTorwux (5. 6: 


: Téxvn) Prar.ibid, l’art de tirer profit 


de sa science (páðnua, mue). 
Häfnote, sec (A) [X] I À action 
d'apprendre, de s'instruire, ALcm.47; 
ATT.; panow motoðar- mepi tivos, 
Tuc.1,68, ou tepit, PLAT. RSp.525 a, 
c. pavôdvw || 2 désir de s’instrüire : 
got päéônots oò Tdp, Sopan. El. 1032, 
tu mas pas le désir de savoir]|3-au 
pl. faculté de l'intelligénce, aptitude 


à s’instruire, PLar. Leg. 908 c |] IX. 


p. suite, connaissance, instruction, 
science, Sorn. Tr. 450, etc.; Eur. 
Suppl.915; Xin. CYr: 3,3,53; Puar. 


` Ap.26a (pavidýw). 


UaBooua, ju. de pavdve. 


‘ : qa@nteia, às (*) [uë] instruction 
` qu'on reçoit d'un maitre, DCon 1, 


83 itefdeie), 


+ HafnTéoc, a, ov, vb. de novOdve, |' 
Hor.7,16; Xën. Mem. 2, 1, 28: PLaT. 
: : Leg.818d;822c; Crat.i39b, 


uaôntebc [à] 4 être disciple de, 
dat. PLur.M.887 e ||2 enseigner, in- 
struire, acc. NT. Matth. 28, 19; .au 
pass. recevoir des leçons, NT. Matth. 
13,52 (maðnThs). Ge 
` Hofcée, o (ô) [ă] 4 disciple, Ar. 
Nub. 140, 142, ete. ||2 qui apprend; 


étudiant, er gén. Prar.Rsp.599,618. 


(HavOdvw). ` se 
uabnrio-& [uä] À avoir Le désir 
d'apprendre,AR.Nub.183/]}2 être dis- 
ciple, Anr.15,38 (1a0ntAs). 
Moftrueäe, N, óv [à] qui concer- 
ne l'instruction, PLar.Soph.219 c]]2 
désireux ou capable d'apprendre, 
PLar.Rsp.475d; Arsrr.Melaph.11 || 


. Cp. -wrepos, Arsrr. H.A. 9,1 (pes: 


0dvw). p À 
uaBnTés, ń, óv [ž] quon peut ap- 
prendre, Xin. Cyr..1, 6,23; PLur.de 


Virt: 376c; Arstt. Nic. 6,3 || X>. 


Fém..-de, PLar. L. c. (vb. de pavôd- 
vw). s S 
uaBñtpua, xs (à) [uà] fém. de pa- 
OntAs, DS.2,52; DL.4,2. 
: uaëntpis, iôos (ñ)[@iè] c.le préc. 


” Puiz. 1,978, 


MaëBätoc, ou. (6) c. Matôaïtos, 
NT.Matth.9,9, etc. , 
u&Boc,. soc-ouc (ro) |à] ion. 4 e. 


pébnots, cotinaissancé, science, ex- | 


ANG — 


périence, Ar. fr. 645; p. opp. à nd- | 
Doc, Escu. Ag. 177 [| 2 habitude, 
coutume, Hec. 592, 50; 642, 49 (pav- 


Qdvw). te ` : 
uaB@v, pari. ao. 2 de pavôdve. 


uaîa, ac (h) I mère, é de respect 
ou d'affection à l'égard des fem- 


mes âgées, On.19,482; Hn.Cer. 147: 


cf. Com. Ar. Eccl. 915; particul. À 
mère, Escut. CA. 45; Eur. Ale. 398 |12 


chez les Dor. grand’mère, Jawe. V. 
Pyth. 11, 56 |} 3 nourrice, Sopu. fr. 
782; Eur. Hipp. 243, 311; ÅNTIPHAN. 
fr.158|14 accoucheuse, sige-femme, 


Prar.Theæt.149 a |] IL sorte de cra- 


be, Ansrr. H.4.4,9,8, elc. (R. Mo, 


nourrir; cf. HATAp). | 
Maña,as (h) Mæa : 4 fille d’Atlas, | 


mère d'Hermès, Hn.Meére.3;: Escar. 
Ch.818; Sopa.El.1395, etc.; PLur.M. 
285c||2 autres, Anrk. 6, 346, etc. |] 
D lon. Main, Hés.Th.938. . 

Matadebc, voc. eû (d) [ä] fils de 
M&a, c. à d. Hermès, Hippon. fr. 10 
(patr. de Mača). i 

1 Marávõptog, «,ov,„du Méandre, 
SIM. (Aru.57 d,299c); Tuc.3,19; DP. 
837 (Malavôpos). . . 

Mordvôproc, ou (6) Mæandrios, 
h. Hor. 3, 123, ete.; BL. V.H. 12,53; 
Luc.Char.14, etc. (cf. le préc.). 

Maiavôpoc, ou (ô) 4 le Mæandros 
(Méandre, auj.Meinder) f!.de Carie, 
célèbre par ses sinuosités, IL.2,869; 
Hés.Th.839; Hor.1,18, elc.; p. suile, 
sinuosité, replis tortueux, Pnicsrr. 
Im. 776; particul.t. d'architecture 
et de sculpture, Jos. A.J. 12,2,8 et 9 
i| 2 Mæandros, À. Timor. ef Aca- 
rHocL. (PLur.Fluv.9,1, etc.); parti- 
cul. var. du nom de Mæandrios, ty- 
ran de Samos, Piur. Apophth. Lac. 
Cleom.16. | 

patavôpéËns, QG; £G, aux replis 
tortueux, sinueux, Pmi. Bel. p. 86 
(Maiavëpos, -Wônc). 

parks, &ôos (À) [%0] adj. f.c. par 
evtuxôs, Noxx.3,/08. 

Maig, &ôoG (h) [%8] c. Mata, OD. 
14,485; Hu.Merc.57, etc.; Eur:Hel. 
243, etc. 

Moiôiéé, 9. 6v, des Mædes, 
Anert. H. 4. 9.7. ete, (Maïdot): 

Natäe, wv (oi) les Mædes, pple 
de Thrace, Tac.2,98. ` 

uareiæ, ac (ñ) profession de sage- 
femme, Prat. Theæt.150b,210c, etc. 
(pose), ` 

Uaieuua, atog (tò) nouveau-né, 
Piat. Theæt.1606 (pasów). 2 

uaisuorg, sws (h) accouchement, 


Prar.Theæt.150b (portbe). 
Hëteuruedée, 0, v, apte ou expert 
en accouchements, PLar. Theæt. 


1510; à poevruxf (s.e. téyyn) PLAT. 
Thezt.161e, etc, ou tò poueutix, 
DL.3,49, l'art de faire accoucher, en 
parl.de la méthode d'enseignement 
de Socrale.(parciw). 

patevtpra, ag- (Å) accoucheuse, 
sage-femme, Sopx. fr. 86; GAL.5,56; 
7,922 (pœtedw). 

pareva, délivrer. une femme en 
couches, d'où au pass. être délivrée, 
Pear. Theægt.150e; Puiustr. V. Ap.1, 


L6, p.71 Moy. moœsdonat (f. boom) 
À faire office de sage-femme, DS.f9, 


34; Lvc. D.deor.26,2 || 2 avec un acc. 
accoucher, délivrer une femme, PLAT. 
Theæt. 149 b, 150 bc (pata). . 

PALOG, OG, OV, €. Boterée, 
Nonn. 9,167. 


Maivxioc 

Mottns, ou (6) 4 ion. c. Mað- 
pe lef Tanate, Hor A. Ae ou plur. 
où Mara, Hor. 4,123, les peuples 
de là région du Palus-Mæotide, Hpr, 
4,198, 7 

Mari, 1806 (h)'ion.c. Mori, 
Hpr.4,20, ete, $ 

uauñTop, opoc, adj. m. cher- 
chent, investigateur, Oran. (Donen 
Plot.:c.22) (uatouou). 

Maxnvas, à ef ou (ô) = lat. Mæ- 
cenis (Mécène) n. d'h. rom. Putur, 
Dem. c. Cic.3|| (Gen, a, Drum, 
Reg: Apophth. Cæs. Aug.6, etc.; et 
-ov, DC.57,3, etc. | 

MaœikLoc,ov (6) = lat. Mæcius, n. 
dh.rom.; particul. poète de l'An- 
thologie, Antu.6,89, etc. 

Etes C haumäoow, Pme, 4, 
dd, 


Matpaktnpuv, vog (å) Mæma- 
ktèriôn, cinquième mois du calen- 
drier athénien (2 moitié d'octobre 
et 1™° de novembre) Dim: 1202, 26 ; 


Anert, H.A. 6, 29, 2, etc. (Maipáx= 


Tns). 

Marpáktns;ov (ò) le dieu des tem- 
pêles, - du mauvais temps, propr. 
« l’impétueux, le violent », ép. de 
Zeus, p. opp. à Melytos, PLur, M. 
458b (uarugocw). . 

Matuoñiôns, ou (6) le fils- de Mæ- 
malos, ÎL.16,194 (* Maiuadoc).° > 
` Hdtu&oow, désirer vivement, 
Antu. 9,272 (cf, le suiv.). . 

uauaw-& (seul. prés. et ao.) [à, 
11.20,490] 4 bondir, s’élancer, ou s’a- 
giter. impétueusement, TL. 18, 75; 


EscuL. Suppl.805 || 2 fig. être agité 


d’un désir violent, bondir de désir : 
poipnoe dE ot plhov Arop, IL. 5, 870, 
et son cœur fut agité d’un désir vio- 
lent; cf. In..18,78; en parl. d’une ja- 
veline : aixuh SÈ otépvoro dtécouto 
mapowac, [L. 15,542, et la javeline 
s’enfonça impétueuse dans sa poitri- 
ne; yelp Hoen gue, Borg. Ai 
50 (conj. papyðaoa Nauck) main 
avide de carnage; avec linf. Lyc. 
280: Mr: Dote pods oat, THR. 
25, 258, lion avide de déchirer la 
chair] Moy. ës atônpov Oópoot por- 
mwovto, DP.1156, les thyrses se pré- 
cipitaient, c. à d. se changeaient sou- 
dain en fer [| D Prés. ind.8 pl. 
épq. vomwwor, IL.13,75; part. ion. 
ef éng. parowy, IL.15,742; ORACL. 


(Hor.8,77); een fém. pat- 
o 


pówoa, IL. 5, 661. Ad- 3 sg. pain- 
og, IL.5,670; OnPH. Lith.138.— Moy. 
impf.8 pl. paubovro, DP.1456 (À. 
Ma, tâter, chercher, avec redouble- 
ment; cf. paloa). ` 8 
--HotUoco, €. pamdw, Nic. Th. 
470. Es 

BALUÓOV, PALUÓOTCX, ALUO- 
ok, DV. Had. ` 

MatvéAroc,a, ov [à] du mt Mæna- 


los, Pn.0.9,88; Car. .8,224; Anti." 


6,112, etc.; subst. ġà Mawala (s. e. 
Xopa) Tuc. 5,64, territòire voisin du 
Mænalos; ot Mauwvdhot, Tuc.5,67,77, 
les habitants du territoire du Mæna- 


los [ D> Fém.-ion. Mama, | 


OnracL. (Paus.8,9,4) (Mauivoce). 
Mavañic, id0G (à) [ži] fille de 
Mænalos, au plur. les Ménalides, 
Nonn. 14,346; 34,164, ete.(Matvahoc). 
Maivalov, ou (tò) Mænalon (auj. 
Apaño Khrepa) mé d’ Arcadie, Tacr. 
1,124. 
Maivaloc, ov (ô) [x]-Mænalos : I 


pavés ` 

n. d'h. : À père d'Atalänte, Eur.Ph. 
. 446211 2 autres, Q.Su.3,299; 11,87, 
ete. || IE mt d’ Arcadie, c. Maivahov, 

A.RE:1,770 (cf. Maivæhov). , 
pavés, &ðoG [ò] adj. f. E pass. 4 
adj. agitée de transports furieux ; 
Bdxyn, Eur. Bacch. 915, bacchante 
dans un délire furieux; Avoa, Sopr. 
fr-678,4, la rage aux transpor‘s fu- 
rieux || 2 subst. femme transportée 
de fureur, 11.22,460; Ha.Cer.387; en 
parl. des Furies, Escut, Eum., 500; 
en parl. des bacéhantes, Ménades, 
EscaL. fr. 350; Sopu. O.R. 212, etc. 


particul. femme transportée d’un dé- 


lire prophétique, e parl. de Cas- |’ 


sandre, Eur: Tr.1721] TI act.qui agité 


de transports passionnés, qui inspi- , 


.re, Pn.P.4,884 (palvouou). 
paivn, ns (à) mendole; petit pois- 
son de mer,-qu'on salait ou qu'on 
préparait comine les anchois; Axa. 
9, 412. d . Za 
"poeuglëtou, ov (tò). [tò] dim.-du 
suiv. PuérécR. (ATH.309 a); AR. (ATH, 
324b). S 
Houute, Lëoe (0 DI c. paivn, AR- 
Ran. 985: Arstt. H. A. 6,15, etc: || 
> [1] Orr. H. 1,108. 
" uawóàng, ov, adj. m. 4. agité 


d'un transport fürieux, SAreH. 4, 185. 
p: 1057 Bgk; Crém. Přotr. [~ 


GLYCON 
p.3et11112 act. qui agite d'un trans- 
.… port furieux, Prur. M.462 BIS 
Dor.. pawdhas, Sapra. l: c. ( aivo- 
por; pour la format, cf. awone et 
palvopo), de er 

uouvéAros, ou, adj. m, c. le préc. 
4, ANTH. 9, 524,13., 


. Houéhte, gén: dos, ace. w; adj. 
D 


fe. les préc. Escur.Suppl.108; Eur. 
Or. 821. 

` poaivopat, v. paivw. g 
~ pawopévia, œv (tà). salaison 

g EE A. TR. 12 8 (paivn). 
.… daivo(prés., ao Épnvo,pf.uéunvol 

` &rendre fou, Eur. In 2 ge 
561 |[2 rendre furieux (à l’ao. 1 Eur- 
va) XÉN. Hell, 3, 4,8; postér. prés. 
pale, OrPx. 4, 70, 6 |] Moy. (f. pa- 
vobpat el pavñoopat, ao. 1 Zuemud- 
ny, ao. 2 tudyny, pf. pepávnpaêtre 
>u, Eur. Hipp. 248, ou furieux: 4 
en pari. de fureur guerrière, IL. 5, 
717, etc.; de violence du caractère, 
Opb.9,350, elc.; avec un'suj. de cho- 
se À dépu palvéror EV makdunow, IL. 
8,111 (afin qu'Hector sache.si) ma ja- 
veline agitée de fureur est entre 
mes mains; cf. 11.146,75; en pari. des 
mains elles-mêmes, Iz.16,245|[2 en 
part. de transports bachiques : pat- 
vépevos Aiovuoos, IL. 6,132, Diony- 
s0$ agité de transports bachiques Kb 
Soru, Ant. 1152) |3 en pari. de la 
fureur prophélique :. dmè ei Deep 
paiveoðar, Hor, 4, 79, être frappépar 
lé dieu de délire prophétique- |] 4 en 
parl. de sentiments, de passions : 
avec,un suj. de ch. IL. 8, 360; Zut 
peot prop, [u. 8, 413, votre cœur 


dans votre poitrine est agité de sen-| 
timents violents; cf.1L.24,114; Escur. 


Sept.781, etc.; avec un acc. ou un 
dat. détermin. : p. paviav, AR. Th. 
793; pe. tôkun, XÉN. Cyr. 1,4, 24, 
être transporté de folie, d’audace; 


_yéoiai, Escur. Sepé. 966, être boule- 
versé par la douleur; avec un rég: 


de cause : dp’ hdovñs, Borg, El. 
‘1253, être fou de plaisir; ¿ni twt, 


Eur. Ph.525; seu, DS. 14, 409, ètre 
























à = AMTES IT 
fou au sujet de qqe ch.; à pavels, 
Sorn. Aj. 726, le furieux; en parl. 
d'animaux, Pivr. M. 641 6, 9634; 
en part, de choses, faire rage, en 
parl. du feu, 11.15,606 ; s'exhaler en 
transports furieux ou violents, en 
parl.de querelles, Escue. Sept.936; 
pawdusvoç otvos;Prat.Leg:738d,vin 
fort||5 en parl. de l'ivresse : p. brò 
rorod, Luc.D.deor.18,2, ou abs. On. 
18,406; 21,298, être rendu fou ou fu- 
rieux par l'ivresse || D Pf.. pärt. 


épq. dal. sg. uenavnôrt [à]. Sis..9, 


317. Ao. moy. 2 sg. Euñvao, BION 1, 
61 (R. May, être inspiré). 


aopa, a0. tpacáuny, pf. inus.) dé- 
sirer vivement, d’où : 4 rechercher, 
chercher avec ardeur, abs. Hn: Cer. 
44; acc. On. 18,867; Hés. O. 584; 


öhedpov 8pvror, Nic. Th.4197, cher- 


cher la mort d'oiseaux; avec de gén. 
A. Bn 4, 1275 ; avec l’inf. Po.0.8,5; 
Sors. Aj. 287, s'efforcer de, ete. |] 
Y> Lut. épq. påogopot, Ii. 9, 394. 
En prose seul. prés. inf. peleodat, 


Puar. Orat. 421a (R... Ma, Gier, 


chercher, cf. Hot), 

vatov, ou (tò) sorte- de cumin, 
plante, A.TR. 8, 8, p. 392; 11, P. 
638. i R : 
Matoves, &v (oi) les Méoniens, 
Ste. 550,.elc. [| D Ion. Mhoves 
ou Mntoves, Hot. 7,72(v. le suiv.). 

Matovta,ac (à) Méonie, anc.n. de 
la Lydie, Nonn. 10,307, elc.; postér. 
seul.une partie de La Lydie sur la 
frontière de la Mysie et de la Phry- 


‘gie, SrR.576,ete |D- Ion. Morovin, 


Nonn. l.c., ete. (Maioves; ef. Myo- 
vin). 5 
Maroviôns, ov (6) [i] le Méonien, 
ce. à d. 4 le poète de Méonie (Ho- 
mère) Anru. 7, 438, ete. |]2 autre, 
Q: Su. 3, 229 || D> Gén. ion. Mato- 
viðew; Anr. 7,2; 9,97. Nom. dor. 
Matoviôas, ANru. 5,80; 7,15 et 213 
(Matoviu): ; 2 
Marovin8ev, adv. de Méonie, Q. 
Sm. 10, 35 (Matovia, -0ev) ~ 
. Maróvrog, a, ov, de Méonie, Nonn. 


-25, 376 (Morovia). 


Matovic, 806, adj. f. c. le préc. 
Nonn. 43, 316. 


* ugrovtoti, n. unovioti, adv, | 
` n 


en langage méonien, Hipron. 
.Méios,ou (6) 4 = lat. maius, mai; 
n. de mois romain, DH. 1,38; 10,59; 
Puur. Num.19; M.272 b, ete. |2 adj. 
Mdiot xahavõal, PLuT. Rom. 12, les 
calendés de mai. : 
uatw-&, délivrer üne femme en 
couches, d'où au pass. (ao. Epauv- 
Ony) être accouchée, délivrée, APD.1, 


4, TH Moy. (f. uadoouat) À accour- |. ` 
-179e, Phæd. 1154, eic.; ou Max : 


cher, délivrer (une femme) Cati. Jov. 
85; Piut.M.606.a; Luc. D. deor.16,2 
I12er part. de la mère,enfanter, Cor. 
480113 allaiter, nourrir, Nown. #, 881 
Y> 40.3 sġ. poét. paiwcato, NNN. 
4,487; 25, 487 ; Cor. l. c; 3 pl. poét. 
Botdhoeogeg, Datt, l. C. (pata). . 
uatpa, «s.(à) À chienne, en parl: 
d'Hécube changée en chienne, Lyc. 
88412 (on: maipn) la canicule, ANTH. 
9, sans Nonn, 5,291. -. | 
` Maien, ge (à) Mæra, propr. « la 
Chienne » : 4 Mc 148, 48 112 
autre, On. 11, 326 (v. le préc.). 
‘ualon, 2. patpa. PE. 
uaîs, 2 sg. éol. o, üs. de pd, 
Sapra. 1, 19 Bgk. > SECH 





aioa (impf. nord, Z véi: 


‘zof) Escur. Pr. 419; 





o  vGüäken IL" 
… Matoëôns, ou (ô) Mæsadès, Thro- - 
ce, XÉN, An. 7,9,82: 7, 5,14, 2 7: 
uaiowv, wvos (5) Z cuisinier né 
dans La maison, Aa. 659 à || 2 acteur. : 
pour les rôles de cuisinier, ‘ÂTé.659a." 
parowvukéc, ñ, ôv, de cuisinier, 
Arn, 659 a (palowv). "2" "7 
Maiov, ovos (6) Mæôn : A fils 
d'Hæmôn, IL:2, 394, 898 À] 2 père 
d'Homère, Luc.Dem.enc.9] autre, . 


-AnTH. 9, 645. 


alod, ERG €, Valeur 
pie dre S QE E | 
Mürdrar, @v (ci)les Mæôtes, pplé ` 
voisin du Palus-Méotide,Hnï.4,1235 
Xén. Mem. 2, 1,10 (cf: Mauotnc). 
uaiotns, ou (6) sorte de poisson; 
Arcxipe. {Arx.312 à) ; Ec.N.4.19,19. 
Marins notauôs () le Tanäis 
ou Don, ji. de Scythie, Hpr. 4; 45:::° 
UALOTLKÓS, Ú, ÓV, C. bëisurée, 
Puur. M. 1000 (pdt) : SRE 
Maicotu6c, h, óv [i] du Palus- 
Méotide, Escur. Pr. 784. 7 ©. 
Modus, 1906 (A) [10] 1 (5:6: Mp- 
va) le Palus-Méotide (at. mer. d’A- 
Eur. H. f.4091 : 
2 (s.e. xwpa) la région du Palus-Méo- : 
tide, PLur. Pomp.35 22 Aerm, 
ttef. -do, Onpu. Arg.1067; ANTH. 4 : 
8; Are.Mithr.15,101 ét. (Morwrns). : 
Matcoruoti, ado. à la manière des 
Séythes, voisins du Palus-Méotide, 
Tacr. 43, 56 (Matote). =>- Ea 
.patotpa ov (tà) honoraires d'une 
sage-femme, Luc: D:deor:8,2(pardw). 
Méka, &v (ot) les Makes, pple de : 
Libye, Hor. 4,175, 116; 3,42 (surle 
golfe Persique,sel.Srn.765,166; en". 
tre la Caramanie et Arabie, sêl, 
E.Bvz.v° Mdxat). ` E A 
pere où, DU: Rap. o oo IN 
` Méëxeiia, œv (rà) Macalles, 0. :. 
d'Italie, Lyc. 927, * ose 
uékap, pékaLpa, 
kap pour les trois genres; voc. jé- 


kap, gén. párapos:[ăğ] 4, biénheu- > 


reux, en parl, des dieux, p. opp- aut 
mortels, IL. 1, 29074, 787. eie 7 On, 
5, 186; és. O. 188; abs. ol udxapes, 
les bienheureux, c. à d. les dieux, 
Op. 10, 299 ; Hés. 0.185; Pn.0:1,62, 
etc.; pu obpévra:, Eur.H: | 
dieux du ciel; 4. X06vior, son: CA. 
416, les dieux inférnaux; 4. éMoves, 


Cair. Jov. 72, les dieux inférieurs : 


(lat. dii minorës) ; en ce sens d’ord. 
au plur., au sg.seul.quand on s'a- 
dresse à un seul dieu, Hn.7,161/2en 
parl. depers. It. 3, 182; ef. 24,377; 
Tucn.1007;: Pr.P.4,59 ; depays, Po... 
P.10,2;Eur.Bacch.565;etc.;par-. 
ticul. riche, opulent, 1z. #1, 68; On. ’ 


4,247113 en pari. des morts. Max." 


pwv vioor, Hës. O. 469; Piar. Conv. 


piov vñooc, Pn. 0:2,77; Hot: 8,26, 
les f. ou lì.. f à 
vënt les âmes des héros || Cp. paxáp- 
Tepoc, OD. 11, 483; SUP; ParApPTATOS, 
OD. 6, 758; EscHL, Suppl. 524; Soru, 
(Sros: F1. 98, 23) D> [28]: dans. 
uéxap à l’arsis, SôL. (Sros: FL. 98, 
24); Din. fr. 84. Fém. päxoi 
pa, Hn.Ap.#4; Pn.0.1,411; P.10,2; 


Eur. Ale. 1004, etc:; où péxap, Ar: 
Av. 1799; Evr.Hel.375, Bacch.565; 
neutre. seul. au gén. pl. patipus 
étéwv, ANTH:9,424; DaxOpwv TEXÉWV, 


Noxw. 21,261. Dat;plur.poél. ba. a 


xdpeaot, On. 5,186; Hés. 0138 ua 
| EE E 











Värag, ou bé 


18; les. ie 


li. des Biénheéurêux; Où vis 7 


Escur. Sept. 163; Sopu. Ph. 400;: e 








| XÁpETOW, Cart. Jov.72 (R. Max, être ' reux tel |] 2 en par. de choses : me 


hb. 


E Maxapebe, oc (9)122) Mékarée, 


- o iray èc poxaptav i 
i simpl, Écyaxaplov, ANTIPHAN. (COM. 
dr. A. 


27.785 Dn N A1 Bog Hä A6 


: 409; Prar. Euthyd. 274a, etc. ou 
` — mée rte Hot. 4,81; Tac. 5, 405, esti- 


. vég. & pandpie the. TÜxns, AR. Eg. 
486, heureux. mortel! w paxdpre où 


` 39, bienheureux quetu.es,surtout.de 
`" ce que, etc. [2 .en parl. de choses 


‘7. 40,8,8;elc.)18 bienheureux, en.parl. 
= d'un mort, Puar. Leg. 947 4 IT ri- 
. che, opulent,-en parl. d'une ville, 


Por: 2, 91, 6 X> Fém. 06, PLAT. 


| Tuc:8, 409 (0. depréc.). 


9,4; Puur. AL. 471.0 (uoxapttow). 
… qoraprotéov, vb. de ponapléc, 


. 1 uarapior@c.l&x] add. dune ma- 
* nière enviable, Jos. 4.J.2, 6, 1. 


46, Luc. D.nen.6;1, elc. Je bienheu- 





: être loué de ‘sa. chasteté, en parl. 
p E Hippolyte (uian, 


“bienheureux: Aen pari.depers.Pp. 


: Lis. c..84, ele. 1} Cp. -rapos, XEN. 
‘Cyr.8,7,25; Eur.Tr. 865; sup.-wrTa-. 


“yañterow d’envier le bonhejir d'au- 


=. dékoptoréc, d. óv [4%] quon es- 
- timeou.qu'on peut-estimer heureux, 
~- fò 


: p £ gan] Sup. -dratos, Xin. Mem. | 
2. 


pers., parlicul. d'une personne 





À 


Mékap o -7 5. —AA8— > Hosrpéu 
d’une grille, Varr. 5, 446. 

Mékékkos , ou (6) — lat. Macél— 
lus, 2: -d'h..rom. ‘PLuT. Qu. rom. 
54. É EE 

Maktvtns, ov (ô) Makentès, Sty-- 
the, Luc. SE We 

prep (tò) indëcl. macir, écorce 
aromatiqte du muscadier, Diosc: 
1,441; Gaz. 18,205 (cf. lat. macir). 

Mérep 6) — tat: Macer, n. d'h. 
rom. Pror. Cic. 9. ` 

: Mékecon, ne [pă] adj. Macédo- 
nienne, Seyun. 68 (Marsov). 

_ Rakeotýp, Ñpos Ja] adj.m. qui 
oer i Tong, Eschi. Pers:698 (pä 
xog). | 

Marérac, Ov (at) [ä] les Baechan-…. 
tes, PoL. (Arn. 198 e); Antu, 7,709. 

Maxérns, ou (ô) [X] Macédonien;, 
Anrs.7,54 (cf. les suiv.). . í 

Marérie, bog (h) [à] fém. du: 
préc. Sra. 477; ANru. 7,49. ? 

Makndovin,ns (à) [à] ion. c. Ma-- 
xedovlo,. HERMÉSIAN. 5,65: ANTH. 9, 
288, etc. ` 

© Maknôôvuoc, a, ov [à] ion. c. Mo- 
xeðóvrog, ANTH. 9, 649, ete. 

MaoxnSovis, ion. c. Mansdovis,. 
Nonn. 2, 400. R , 

Maknô@v, vos |ğ] ion. €. Maxs- 
dov, Caze. H. 4,467; en parl.d’A-- 
lexandre le Grand, Ant. 7,240. 
246. ` 

` pakrothp, pos [al adj: mm. oui 
perce, qui blesse, gén. Escut. Suppl.. 
466 (vulg ., conj. pooTiATh p). 

en V. (AMXIGTOS. . 

- 4. Mariorttog, ou (ò) n. gree dw 
Perse Maciotiog, HDT. 9, 20. 

2 Markiottog, ov, adj. m. 'habi=- 
tant ow originaire de Makistos, XÉN.. 
Hell. 3,9,25 (Moxotoc). ` ` 

” Mékrotos, ou’ (6) Makistos : 4 0. 
d’'Elide, Hpr. 4,148; Xén.Hell. 3,2, 
| 801|2mt.de l'Eubée, Escur. Ag. 289- 
. Mágeiog, ov (8) = lat. Maccius, 
poèleùe -T Anthologie, ANTH. 9,249. 
ete. `: ` 
` pakko«o-® (f. dow, part. pf- 
pepaxxooùws [&]) être insensé, idiot, 
Ar. Eg. 62,elc. 
Hëkroe, D. Häng, > 


uakpayopia; v. paspryopia. . 
Makpal, &v (di) s. €. métpat, les: 
] Hautes roches, du cóté N. de Vacro- 
pole d'Athènes, Eur.lon 13,283,494,. 
1400 (pl. fém. de paxpôc). 

uakp-diov, vos (6, à) 4 qui dure 
longtemps, Escuz. fr.281; Sopu. Aÿ.… 
192, etc.If2 qui vit longtemps, vieux, 
âgé, Sorx. O.C. 150 immortel, Bon 
O. R.1099 (paxpôc, aiwv). 


pékekoc, où (6). enclos fermé 


































































grand ;c7. paxpôs, paxedvoe, el... | Blog, An. Pl; 555, vie ‘‘heureuse(pé- 
. Mérap, «pog (6) [ää] Makar, h. | xup). 
524; Hn. Ap. 37 (0. le ] 





_ pakapitig, Fruäor Där) adj. 
fém. du préc. Luc.Philops. 27;Tacr. 
2,70; Sys. 188C. : 
` pakapi, v. paxaplkw. | 
pakapioc [X5] adv.-avec félicité, 
Ever Hetl yüz; Ar. Pl:629; Pixar. Leg. 
TII e]|Sup.-wraru, Pur. Leg.T38 e 
(moxdproc). ci 
uarapiosóvy , ns- (h) [X] C. pu- 
xapiürns, Hon Epim.p. 252. ` 
` värapg Iël ad? am. gl o, Gäxng, 
3. 187au d'abilel fong), ` ALCW. fr. 66. Se E 
Maxopin, oc D Van Mokatia, |. Marképtaroc, ou (Iëi Makartatos, 
E Don, Bei Ai, eié, o. Jenëni "bDëx, "oan, he, S 
paraptée {/. low, att. véi [ax] |  pakuptós, ý, 6v [EX] c: paxapro- 
éstimer heureux : tv&, On. 15,588; | t06, ANTH. 7, 740. Sé $ 
Morkpov voor (al) v.'uéxap. 
Marsôvòv EBvos (tò) le peuple 
Makednon, propr. «la race de haute 
stature, »#ribu dorienne, Hot. 1,56; 
8,43:(v. lesuiv). 
… areôvés, h, 6v {ä] long, élevé 
(peaptier, OD. 7:408 y sapin, Nic. Th. 
Zë, etc Act, Woxpdcl, 
Mükedovia,acs'(à) [à] Macédoine, 
pays au N.-E:đe la Grèce, Hort. ‘5, 
47, etce.; Tac. 1, 58, etc; XÉN. Hell. 
5,2,12, etc.; Puat.Gorg.470 d[ S- 
Jon. Maxedovin, Hor. /.c.elc. (Ma- 
xedovtoç). f 
uaxedovito [&]4 être du parti des 
Macédoniens,Por.20,5,5et 13; PLur. 
Alex.30||2 parler macédonien, Pur. | 
Ant, 97; AT. 122a (Mordan) ; 
 Mokebovtkôc, n, 6v [&] de Macé- 
doine, Hor. 7,137; XéN. Hell. 5,9,43; | 
Pur. Pyrrh. 2, etc. (Muxedwv). 
Makedovuwés [&] comme les Ma- 
cédoniens, Arr. An. 7, 12,3; Piur. 
Cleom. 28; Are. 560€. E 
`'Maksðóvrog, ou (0) [8] Maké- 
donios (litt. le Macédonien) poète de 
l'Anthologie, Anra. 9, 275 (Moxe- 
Sby). ` 
` Maksôovic, tôog [Xið] adj. fede 
Macédoine ; à M..(s.e. yñ) Hor. 7, 
427 , Ta Macédoine (Maxedwv). 
Maxksdoviooa, ns (à) [uX] Macé- 
donienne, Srratr.(B#k.108,29) (Ma- 
xew). : - 
uokeovuorti [&] adv. en langue 
| macédonienne, PLur. Alex.51, Eum. 
1} (taxedovlGw). d 
. Makedoviric, Douäoe Iërë) oi.) 
f. Naeéiontepne, Ty. N A. 15, 20) 
(Moxedwv) . g 4 
: Marsddv,ôvog(ô, à) [x] Macédo-: 
nien, Hor. 5, 20, etc.; Xen. Hell. 5,2, | 
19, etc; xh Moxedwv, ANTH. 7, 45, la 
terre de Macédoine; ot Maxedoves, | 
Escaz. Pers. 492, ete. les Macédo- | Hop (s.e. 600v) adv. 34 Jongue 
niens (v.Maxedovl). ; f ment © p: Aéyew, Escur. Sept. 7133: 
Makssovia, ac (h) [pă] c. Maxe- | :Sopn. EL 1259, parler Jonguement;:, 
Bovio, ANTH. | d de même; p. telvaw, Escur. Ag. 916, 
pärn, rjc (A) [5] c. páxeňha, | s'étendre sur un- sujet J| '2 loin : w. 
Hés.:0. 468; Tacr. 16, 32; ARa. 4, |'iévou où opebecdot, XEN. An. 3,4,17; 
1538,etc. =. 4 12, 2, 41, aller loin; odbére paxpäv 
uékeko,nc (à)[uä]pioche,hoyau, | mréofor obévovrés, Sorn. O.R. 16,. 
IL. 21,250; fig. œ. Aude, Escuz. 49. | n'ayant pas encore la Droe ‘d'aller 
526; AR. Av. 1240; 0u Znvôs, Sopu. | (lift. de voler) loin ; rt poporärnv,. 
fr. 767, le hoyau de Zéus, €. à d. la |'X£w, An,7,8,20, le plus loin possible ; 
foudre (cf. BixEN\ a). ` ` 


| avec un gén. loin de, Eur. L.T. 629; 

pakeihetov, ou (Tò) c. paxekhoyv, | PoL.3, 50,8 3avec idée de temps,. 
Dun MN "ege" | {longtemps : pe. Cv, Son. 2.828, vi 
. uarékn,nc (à) e. pecht, Dun. (ere longtemps; où poxpév, Eur. Or. 
M: 971 à. ES À | 850,en peu de temps, bientôt; obx sic: 

uékeAov, où (rè}- 4 marché à la | uoxpév,Bscar.Suppl,925; Ar. Vesp. 
viande, NT: 1 Cor. 49, 25 || 2 marché, ! 


riande; 1 Cor j | 454; XÉN: Cyr. 5, 4, 21, pour peu de 
en gén. DC:61,18(cf..lat.macéllum). | temps. bientôt après [| Son. po 


k. Eur. (DH. -Rhet. 9, 41); acc.;plur. 
Moxapéas, PLar.Lég.888c, des hom- 
mes En vi Se d 
“uarapia, os (à) Täxä] bonheur, 
ae, Ka Bom. 27. ste: BO Se 
paxapiay, PLAT. pe où 

y | An, o. 2287. on 





Aer, (Soen, O. H. /795: Eur. Bacch. | 


911, etc.) qqn; nvd rive, AR. Vesp. 


mer qqn heureux de: qqe ch.; d'où 
louer qqn geago ch. óu envieriqgn 
ausujet dé qae:th.; au pass. cwppo- 
ébvn jnaplteodor, -XÉN. Cyn. 1,14, 


Lak&pLoc, 0, ov [à] FE ‘heureux, 





P. 5,46; Eur. dr.1170, elc.; Prur.M. 
544 C0, elc.; joint à sodaipov, PLar. 
Rsp.354a, mais distingué d'ebdai- 
pov; ArSTT. Nic. 7,70,14 el 16; dans 
de dialogue: © paxdpte, PLaT. Drot, 
-809 0, elc...mon très cher! avec un 


té te Ahu xai, ete., KÉN. CYr. 8, 3, 


(sort; Eur. Tr. 327; vie, Arstt: Nic. 


Po. 2. 91.87 en port, de pers. A. 


06, Eur.Tr.327,etc,; An.Eccl.1113; 
Leg.803e (püxap). 
: Maképros, ou (6) Makarios, h. 


` pokapréme,nros (à) [22élicité, | 
Piur. Leg: 6610, Ep. 3010 (yon. 
HE RENE ee 
paraptouóc, o0. (0) [Xăä] action de 


trui; Prat. Rsp. 591 4; Ansrr. Rhet. 


Po. Ee Vat.24, 4. 








Aor.7,48;. AR. Vésp. 550, elc.;4n. riv,' 
Xin- An. 1,9,6; Gyr: 7, 2,6; oudt 
mvos, Puar. Phædr. 256 c, digne 
d’être estimé heureux où.d’être envié 


4,88; Max. 1, 209 (paxapl£w). : 





_ pakypitne, ov. jăči]agj: m. bien- 
heureux, fortuné 2 SECHER de 


morte.récemment, Escar, Pérs. 683; 
Frur.M.120c, ete. Aru. 118 e, etc. 
se joint-aunom d'un:mort.dont on 
parie avec respect: à -Haxaplrnc, 





HAKPXTÓŠOTOG 


xphv, Ho 3.291. 5,408, ete. (fém. 
de uaxpds). | . 
© PAKP-ANÓÖOTOG, 0G, 0v, avec me 
åróðoots (v. ce mot) éloignée, € de 
rhét. Ruér. (W.6,195). 
parp-avyEvog, oG, ov, au long cou, 
Hec.1006 b; Arstt.H.A.8,6 (paxpõs, 
L'évxhv). | e 
uakp-auynv, evos (6,À) c. le préc. 
fig. enparl. d'une échelle, Eur.Ph. 
11738. Ke Sec 
akp-nyopéo-&, parler longue- 
ment, fana. Sept. 1052; Eur.Hipp. 
704, etc.; Tuc. 1,68; Piur.M.11êe, 
etc. (u. &yopeü). 
pakp-nyopia, dor. pakp-ayopia, 
as (ñ) [äy] long discours, Po, P,8,31 
(v. le préc.). 
uakp-rnuepia, ion. Makp-nuepin, 
ns (A) la saison des longs jours, HDT. 
- 4,86 (p. huipa). 
Makptác, ëäoe [žò] adj. f. des 
Makriées, A.Ru./,1112 (Moxpretc). 
Makpiôtoc, «, ov [tà] de Makris, 
anc. n. de Corcyre, A.Rn. 4, 1175 
(Moxpic). 
Maxpretc, Eœv (oi) les Makriées, 
pple du Pont,A.Ra.1,1024(Mdxpis). 
Maxkpiva (à) — lat. Macrina, f. 
ANTH.8,168.. g 
Makpîvos,ou (6) —{at.Maërinus, 
Macrin, empereur romain, ANTH.9, 
110; HoN 4,12,1,etc. i 
Mâkpic, 1006 (à) [t8] Makris : 4 
anc. n. de l'Eubée, Car. Del. 20112 
A.D, 4,990 | Ð> Ace. -w, À. 
H.4,542; pu rä, A Dn A. 088. 
uakpo-Bépeov, oo, ov, gén. ovog 
gal qui fait de longues enjambées, 
\RSTT. Physiogn.6, 44 (Haupôs, Bat- 


ES 

S akxpóĝror, œv (ot) les Macrobies, 
ditt. les hommes à longue vie, pple 
d'Ethiopie, Hor. 8, 17,97; DP. 560 
{troxpdGtoc). 

uakpé-Broc, oc, ov, qui vit long- 

temps, Hpc. 4er.282; Ansrr.Rhet.f, 
5; Tu.H.P.4,18,1, etc. |] Cp. -wrepos, 
ARsTT.H.A.4,11; sup. -@raroc, Hor. 
3,114; Luc. Musc.enc.12 (uoxpds, 
Bios). d 

uakpoBLôtne, ntoc (À) longévité, 

Ansrr, Rhet. 1,5, 10; Tu.H.P.4,13,9 

‘(paxpóőtos). 
uakpobiotia, ag () c. le préc. 

CLÉM.180 (paxpoGiotos). 
uakpo-bloroc, 0G, ov, C. uaxpd- 

bios; Escur. Pers.264. 


akpobiwots, sog (À) c. parpo- | 


Dénge, Brr. Dor. 28. 
.Hakpo:Boléo-&, tirer à grande 
distance, en part. d'engins balisti- 
. ques, Pmi, Bel.2,10,15 (paxpobdhog). 
uakpoboiia, ag () action delan- 
cer loin, StR.168 (panpobdhoc). 
uakpo:bóňog, oG, ov, qui lance 
loin, Srn, 357 au cp. -wrepoc (pa 
Këde, Bd uo). 
uakpô-yevuc, voc (6, à) aux mô- 
choires allongées, Apax. Physiogn. 
p.396 (p. yévuc). ` 
` Hëkpégpoae, oe, ou, JÉN. ©, 
d’un âge avancé, Anra.11,159 (pu. yà- 
pas). 
uokpoyñpos, adv. dans un âge 
avancé, ARTÉM.5,74 (v. le préc.). 
uopo yóryvios, oG, ov [ŭ] en for- 
me ovale allongé, Erica. (ATH.83 d) 
(. voyySos). 
uakpo.ôdktuAoc, oe, op IO aux 


. (p 


ZS doigts, Ansrr. P. 4.4, 40, 65 
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uaxkpo-Îpôuoc, ge, og, qui court 
loin ou longtemps,XÉx.Cyn.5, 51 au 
sup.-wTaros (u. paetv). 

uakpo-alônc, ns, éc, de forme al- 
longée, Eror. p.208 (y. etôoc). 

uakponuépeuotc, sw (ñ) longue 


vie, SPT.Sir. 1,12; 80,22 (poxponue- | y 


Beie). 
uokpo-nuepeto, vivre de longs 
jours, Carys.6,999 (p. pépa). 
uakpo-Mpepos, 06, ov, qui vil de 
ses jours, Ser. Deut. 4,40 (p. hpi- 
OI. 
P paxpóðev, adv.4 de lin, CHRYSIPP. 
(ATu.187 1); Srr.158 112 depuis long- 
temps, PoL.f,67,5 (pe. -0ev). 
oxpé-Bpuë, -tpixos (6, d id 
aux longs cheveux ou aux longs 


| poils, GEoP.18,9,6 (12. Get), 


uakpoBuuéo-& [5] 4 avoir de la 
longanimité : mé vor, NT.Matth.18, 
26; Luc.18,7, à l’égard de qqn] 2 être 
persévérant, PLur. M. 5931 (uoxpo- 
Dune), 

pakpoBui, ac ()[5] longanimi- 
té, patience, Srr.249; PLur. Luc.82, 
33; NT.Eph.4,2; Col.1,11; 3,19 (uua- 
xpdBupoc). 

akpé-Buuoc, 06,.ov [5] quia de 
la longanimilé, patient, Anrx.11,317 
Ip. Suds). 

uakpoBüuosc [5] adv. avec longa- 
nimité ou patience, NT. Ap.26,3. 

pakpo-taubetov, ou (tò) iambe 
long, J.Sic. (W.6,103). 

Hakpo-kauruk-avynv, evoc (6, à) 
[ÿ] au long cou recourbé, Erica. (ATH. 
65b,398d) (1. xaurükos, abxnv). 

uakporataAnktéo-& [ärä] avoir 
la xardknbs longue, c. à d. en parl. 
Xun vers auquel manque une demi- 
syllabe, avoir longùe la demi-syllabe 
de la fin, Drac.f9,17; Arc.198,5 (ua- 
HPOXATAANUTOS). ` 

uakpo-kathAnkTtocs, 06, ou [äü] 
dont la dernière demi-sy'labe est lon- 
gue, Dysc.Pron.272a, 363 ce; Hox cr. 
Epim. p.258 (v. le préc.) (paxpós, xa- 
tahhyw). 

uakpo-kataknËla,ac (à) élat d'un 
vers dont la dernière demi-syllabe 
est longue, Grau. (Cram.4,381). 

uakpé-cauos, 06, ov, à longue 
tige, Diosc.2,206 (a. xavdc). 

UXKkPÉ-KEVTPOG, 06, ov, Mmunid’un 
long aiguillon, Arstt.H.A.4,7,7 (p. 
HÉVTPOV). 

Hokpé-kepkoe, 06, ov, à longue 
queue, STRATT. (ÂrH.69 a); Ansrr.H. 
À. 8,10 (x. xiépuoc). 

. Hakpo-képalos, 06, ov [pë] à lon- 
gue lêle, Srr. 520 { Sup. -wraros, 
Hec. 4er.289 (u. xegarh). 

uakpo-kouéo-@; avoir une longue 
chevelure, Srr.520 (1. dp), 

uakpokokia, as (ñ) période dont 
les membres sont allongés, Hermoc. 
(W.6,305) (paxpéxwdoc). 

uakpô-kwÂoG, 0G, ov, aux mem- 
bres longs, particul. aux longues 
jambes, Geor. 19, 2, 1; fig: en parl. 
d'une fronde à longue corde ou à 
longue portée, Sra. 168; en parl. 
des membres d'une période, Arsrr. 
Rhet. 3,9,6 (u. x&hov). 

uakpokoyéo-& : 4 parler avec pro- 
lixité, PLar.Gorg.465b, etc.; Isocr. 
54a; nepi tivos, Hpc.Aré.808,sur qqe 
ch. [| 2 parler longuement: tt, KÉN. 
Hell.4,1,13, de qqe ch. (paxpohdyos). 

uakpokoyntéov, vb. du préc. 
CLém 203. : 


Hërpoe 
pakpohoyia, ge (à) long discours, 
prolixité, Prar. Gorg. 449c, Prot. 


[835 b (paxpohóyos). 


uaxkpo-A6yos, oe, ou, qui parle 


longuement, verbeux, PLar, Soph. | 


ne au cp. -Wrepos (uaxpôs, hé- 
w). 
bakpé-uahlos, oc, ov, dont la lai- 
ne est longue, Srr.# ef 196 (p. pah- 
dei, 

ere ns, es, de taille 
ern Ori6,8,822 Migne (11. pre: 
Doc, : i 
_ - pakpovosto- ô, êlre longtemps 
malade, Arr. Epicl.3, 16,12 (pe. vo- 
cogs). wA 
uakpovooix, ac (4), longue mala- 
die, Diosc. 7, 183; ArTÉM. %9 (qu. v5- 
cos). 

uakporapanktéo-&, avoir la 
pénultième longue, Drac. 30, 6 (po- 
Xxpotapáhnxtos). 

uakpo-ræpéAnktos, 06, ov [äpë] 
à pénultième longue, Fayor.f33 (pu. 
Ta paxñ y). 


uakpo-neptofeutwc, adv. avec 


de longs détours, Dysc. Pron, 261 b. 
(p. Teproðevw). ` 

uakpénvorx, «s (À) long soufle, 
AnryLe. (One. 127 Matth.) (poxpo- 
TY006). 

HXKPO-TVOOG-OUG, 00G-OUG, 0OV- 
ouv : À qui a le souffle long, Hec. 


1169 a,etc. ||2 qui vit (propr.qui res-" 


pire) longtemps, Eur. Ph. 1535 (u. 
Tvéw). 

uakpo-notéo-&, rendre long; al- 
longer, Arsrr. Metaph. 13, 3, 10 
Im. m.). | 

uakpo-rovix, «G (à) effort prolon- 
gé, Es.Fab.173 (p. movos). 

uakponopéo-&, faire une longue 
route, STR.353 (LaxpOTopos). 

uakponopia, ac (à) longue route, 
long voyage, Srr.636 (Waxpôropos). 

uakpô-Topos, oc, ov, d'un long 


trajet, long, Proc.. Parm. 472 (p... 


mépocl, 

HOKPO-TPÉTOTMOG, 0G, OV, Qui à 
Ja figure allongée, Arr.M.rubr. p.85 
{1 TpécwTrov). 

PAKpÓ-TTEpOG, 0G, ov, aux lon- 
gues ailes, ArstT.P.A.1,4,2 (p. TTE- 
pév). su 

uakpo-rTokeuo6; 06, ov, qui fait 
la guerre au loin ou qui fait une lon- 
gue guerre, avec jeu de mots sur Tn- 
Aépaxos, ANTH.15,21. 

pakpo-noyov, ovog, adj. m. àla 
longue barbe, StR.492. 

uokpoppièia, ac (à) longueur des 
racines, Ta.H.P.1,7,1 (woxpôppi£oc).- 

uoikpo-ppièoc, 06, ov, aux 1on- 
gues racines, Ti.H.P.1,7,2 (u. Pibo). 

akpó-ppuyxog, 0G, ov, au long 
be, aL A Cp. -dtepos, ATH. 
2941 (ue. poyxoc). 

uékpoc, soc-ouc (tò) longueur, 
AR: 4v.1181 (cf. le suiv.). 

uarpéc, &, ôv, long: À avec idée 
d'espace, d'où : À propr. long: À en 
part. de choses : p. ddpu, IL.7,140; 
u. Ëyxos, IL.14,36, etc. longue lance, 
longue javeline ; p. vaŭs, Tac: 4, 41, 


etc. navire long, c. à d. navire de. 


guerre[|2 en parl. d'espace : p. xé- 
Aevtoc, IL. 15,858, long passage; p. 


frerpoc, Escaz.Eum.75,continent qui - 


se prolonge au loin, vaste continent; 
paxpà Bids, ete. IL.7,213, ete. s'é- 
tant avancé au loin; adv. paxpòv &ü- 
rev, 11.8,81, etc. ou paxpà Boûv, LL. 


: .Mükpoc 
2,224, elc. pousser un cri qui porle 
loin, c.à d-un cri forl; paxpà pirrev, 
Po. P. 14,45, jeter loin; paxpótepov 
opevdoväv, XÉN. An. 3, 4, 16, lancer 
avec la fronde à plus grande distan- 
ce; ¿nl paxpóv, XÉN. CYP. 5,4,47, à 
` une longue distance; Zoo émi pa- 
` xpótatoy,; HDT. 4, 16, ie plus loin pos- 
sible || 3 avec ‘idée d’éloignement : 
m. ånowia, Escr. Pr. 814, colonie 
éloignée; p. otóħos, Sopen. Ph. 490, 
longue navigation (pour gagner un 
deuj; w. ém6o0euut, XÉN. Cyr. 5, 4, 
47, secours qu'on apporte d’une lon- 
gue distance ; ià paxpoŭ, Puar. Ep. 


139, à une grande distance; avec le |. 


gén. àà pazpoŭ ths Popns, DH.9, 
56, loin de Rome|} II long en hauteur, 
haut, élevé, en parl. de Olympe, Iu. 
1,402, 2,48, etc.; de montagnes, IL. 
48,18; d'arbres, IL.11, 88, etc.; de 
colonnes, On.1,54|[III long en pro- 
fondeur, profond : 1. wpetata, I. 21, 
497, puits profonds || B avec idée de 
durée : 4 long, qui dure longtemps : 
xpdvos u. Escuc. Pr.447, long temps; 
pe. VUE, On. 11, 878, longue nuit ; ¿mi 
poxpôv, Cac. Del.255, pendant long- 
temps; tà maxpod (s. e. xpôvou) Eur. 
Hec.320, elc.; dia poxpéov, Eur. fr. 
434; di poxpäs, Praz. Ep. 105, pen- 
dant longtemps; 06 dix uaxpod, THc. 6, 
15; Prar.2 Alc.451b, peu après; oùx 
: els maxpdv,Arcpar.Ep.8,15,.bientôt|| 
2long, prolixe: p. Adyot, Sorn. El. 
1385, longs propos || 3 long, qui re- 
` tarde : taxpôv ou paxpà fu etn, KÉN. 
Ages.T,1, ele. il serail trop long de; 
A3 paxp®v, PLar. Gorg. 449b, ec. 
| Dore ôtà maxporépwy, Isocr. 
. 62 d, trop longuement; £.de pros. : tu. 
ouAA GA, GRaum. où abs. uaxpü, 
Gramm. syllabe longue || G avec idée 
de quantité ou d'abondance, grand; 
. fort : . 6X60ç, Po. P. 2,26; grande 
prospérité; ge. mhodtos, Sopx.47.180; 


`. ww oùoia, Ansrr. Pol, 4,4,5, etc. ri- 


chesses abondantes; «dv. maxpà x\d- 
ew, AR: Th. 213; oinw£ev, AR. 4v. 
1207, pleurer, se lamenter fortement; 
p.opp.à petit, faible : ÉAtloovres uo- 
xpdtepæ èv tňs duvdpews, doo 
D rñs BovAñoewc, Tac. 3, 39, ayant 
espéré plus que ne permettait leur 
puissance, mais moins que ce qu’ils 
désiraient; ét paxporepov, Tac.#,41, 
encore plus; avec une idée de su- 
perl. devant un cp. ou un sup. (cf. 
lat. longe) de beaucoup : poxp® 


Béarrov,  PLar. Phil. 66e, beaucoup. 


mieux; paxp® mpdrepov, GAL.8,/65, 
- Dien aan: paxp® pärov, Prur.M. 
700b, -beaucoup plus; &protos Ho: 
xp@, Hor.9,71, de beaucoup le meil- 
leur; paxp@ mp&ros, Hor. 1, 34, de 
beaucoup le premier; p. páMoTta, 
Hor.1,471, tout à fait; xdxiota Ô p. 
Soru. Ant. 895, dè beaucoup le plus 
misérablement || Cp. -ótepos, OD. 8, 
20; 18,195; Hor. 1, 32, 50; Tuc.3,39, 
etc. Sup. -draroc, IL. 14, 288, 373, 
ete.; Hpr.2,82; Tuc.6,31,etc.; cp. et 
sup. irrég. uäcowv, On.8, 203; wi- 
xovos, v. ces mots (R. Max, ètre 
long; cf. pxos, pamedvos, Vv. pa- 
xpáy). ei 

Méxpoc, ov (6) = lat. Macer, n. 
d'h. rom. PLur.Galb.6,13, 
… Makpégaipte (6) Macroseiris, n. 
égypt.Puaiée. fr.46 (pdxap "Ocæpts, 
cônj. Mein.) : 
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gues jambes, Escur..fr.63 |] Cp. -ÉOTE- 
pos, ARstT.H.A.2,19,9 (pond, oxé- 
oc). : 
pakpő-oKktog, oG, ov, à ombre al- 


longee, A. Tar. Isag. in Phæn. p. 


156d (u. oxid}. ` 


pakpo-oúaboc, oG, ov [Aŭ] qui a 


une syllabe longue, DH. Dem. 38 (p. 
oukiefëéäi, . 

HAKPÔTATOG, D. LUAPU. 

UOKkPpOTÈTO, V. paxpõs. : 

pakpo-tTEvav, Oto, adj. m. qui 
s'étend loin, qui s'enfonce profondé- 
ment, ANTH.6,96 (paxpós, Telvw). 

PAKPÓTEPOG; V. HLUXPOS. 

HAKPOTÉPO, PAKPOTÉPOG, V. pa 
pe, 

uokpétns, ntoc (à). longueur, 
Anert, Plant. 2,6,3; PLur. M.947T 
(poxpos). : 

akpotouéo-à, tailler long, Tu. 

C.P.3,11,2; Gror.4,1,9, ete. (paxpó- 
Tous). 


akpô-touoc, 06, ov, taillé long, 


Tu.C.P.3,2,3 (taxpds, tTipvw). 
uakpotové®-@ : À fr. tendre loin, 
en longueur, Paz. Bel. 4012 inér. 
persister à, avec un part. SPT. 2 
Macc.8,26 (paxpótovos). 
uakpotovia, ac (À) extension pro- 
longée, Axrvic.(Ori8.7,584 B.-Dar.) 
(paxpótovos). 
> paKpó-TovoG, 0G, ov: 4 tendu en 
longueur, Puik. Bel. 10, en parl. de 
machines de de à longs faisceaux 
balistiques|] 2 p. suite, long, allon- 
E: AnTn.9,299 || Cp. -wrepos, PxiL. 
el. p.53,85 (1. rein), S 
uakpotôvoc, «dv. avec allonge- 
ment, é. de pros. Sext. Math. 1,6, 
p.242 ` 
uaxpo-tpéynAoc, 96, ov [üx] au 
long cou, pa 2, 
85. 


akpo-bépuyé, uyyos (6, à) [où] 
au long goulot, Anru. 9,229. 
uakpo-pluapitns, ou (6)[&p] ba- 
vard intarissable, AntH. 17,134 (p. 
ghvapéw).  - 
pakpo-PUÝG, ÁG, £G, qui pousse 
long, ArsTT. P.A .4,13,9, au cp. -ÉoTE- 
pos (p. pów). | 
uakpé-puAloc, 06, ov, aux lon- 
gues feuilles, Diosc.8,37 (pu. gÜXhov). 
uakpo-bovéw-à, parler à haute 
voix, propr. dune voix qui porte 
loin, Hec.253,46 (p. pov): 
pakpó-xetp, -xetpog(ó,h) aux lon- 
ues mains, surn. d'un Artáxerxès, 


TR.735; Prut. Artax.commenc. (p. |- 


ziel, 
uakpé-xnAos, 06, ov, aux sabots 
allongés ou aux longues griffes, STR. 
835, au cp.-drepos(u. xnAñ). 
uakpo-xpovéo-&, durer où vivre 
longtemps, Ser. Deut. 17, 20; 32,27, 
etc:; conj. p. paxpoxpovitw (p. xpó- 
vog). | 
uakpo-xpovièo, v. le prée. 
uakpo-Xp6vLo6,06, ov :.1 qui dure 
longtemps, AGATHARCH. M. rubr. p. 
56 || 2- qui dure ou vit longtemps, Hec. 
Epid.8,1085; Spr.Ex.20,12, 

. pakpo-puyia, as (À) [0] qui a l âme 
an grande, Cic. Att. 9,11 (p. pv- 
xà) 
uékpuua, «tog (tò) [ü] objet d’é- 


‘loigaement ou de répuision, Der. 


2 Esdr. 9,1 et 11 (poxpdvé). 


uakpÜvo (pf. PASS. LEMÉXPUOUUL) 
I fr. 4 prolonger, Spr.Eccl.8,13 |]2 


Loerpo-gkehüe, Ae: és, aux lon- l'allonger( une syllabe) Scu.-11.16,890 





50; fig. ANTH. 5, 








 Hëig 

Iäéloigner, Ber. Raa? 639: De. A7. ger 
au pass. être éloigné, avec ró et le 
gén. ARsTT. Plant.2?, 2,17; avec le 
gén. Héron Spir.p.138 I] IT intr. être 
éloigné, Spr.Jud.18,22 (paxpôc}. 

uakpuou6c, où (Ô) éloignement, 
Ansrr. Plant. 2,2, 19; Aqu.Ps. 55,1: 
119,5 (paxpôvo). ` ? 

akp, v. paxpóg. KR 

uékpov, @voc (6) à longue tête, 
d'où : 4 à M. Axru. 11,95, Macrôn, 
propr. « l’homme à tête longue », », 
fictif H 2 où Mdxpwves, Hor. 2, 404, 
etc.; XÉN. An. 4, 8, 1; A. Ru. 2, 894, 
etc. les hommes à longue tête, pple 
du Pont (paxpôc).. | 

Mékpov, ovog (ô) = lat. Macer, 
n. d'h. rom. PLur.Galb.15, ete. 

uakpôc, adv. 4 longuement; AN- 
TiPHAN. (Com. fr. 8,149, etc.); t. de 
pros. avec une syllabe longue, DH. 
5,75 Reiske, etc. [| 2 au loin, Ansrr. 
Probl.11,20 || Cp.-otépws, Hec.75b, 
etc.; Arsrr. Rhet. 8,10; ou -otépw, 
Prar. Soph. 258c; Arstt. Probl. 11, 
20. Sup. -otdtw, Las 3,17 (paxpds). 

uékpwoors, ewc (à) allongement, 
Poz.15,36,2 (Haxpdc). 


` 


pakthptov, ov (tò) rouleau pour 


-étendre la pâte, PLrur.M.159d (o= 


ow). 
uaxktécs, ń, óv, pétri, ANTYLL. 
(Onw. Matth. p.251) (vb. de pdoow). 
uéktpa, ac (à) L instrument pour 
pétrir ou masser, d’où : À huche, pé- 
trin, AR. Ran. 1159; Xén. OEc. 9,7 |] 2 
mortier pour broyer des drogues, 


Nic. Th.708 [| Il lieu où l’on masse, 


baignoire, Eur. (Com. fr. 2, 480); 
Po. 80,20,3 (päoo): ` 
uaktptouôc, oû (6) sorte de danse 
comique, ATH. 629 c. à 
paktpoktutiat, &v (ai) [5] dan- 
seuses de poxtpiouds, ATa.699 0. 
uéktpov; ou (rè) torchon, Eu. p. 
26; A.Tr. 12,p. 204 (udocw). 
Maktóptrov, ou (tò) Maktôrion 
(auj. Mazzarino) v. de Sicile, HDT.7, 
158 


` Máruva (h) [0] c. le suiv. ArcHYT. 

(Peur.M.295 a). 

Mékuvos, ou (6) [&5] Makynos, 
v. d'Etolie, Anra. 9, 518. - 

Hären, D. Baum, 

Hokog, 0. Wadopat, 

Häre, D. Ho. 

uakdverov, ou (rtè) [&] suc du pa- 
vot, opium, Sext. Pyrrh. 1,14,81, p. 
22 (dor.c.* unxwbverov, de uAxwv). 
páa [ğă] (pour les cp. prov et 
sup. páħota, v. ci-dessous) adv. I 
tout à fait, très, fort, beaucoup : 4 
avec un adj .: paka nüvra, On.2,306, 
etc. tout absolument ; p. uplot, On. 


46,121, ele. tout à fait innombrables; 


rar. avec un cp. pda mpôrepoc, [L. 
10,124, beaucoup avant mor || 2 avec, 
un adv. Ñpt p. [L.9, 860, de grand 
matin; pm. mohkdxis, IL. 8, 362, très 
souvent; Téyxu pu. ef fu ët, It, 
12,165,etc.;att.mävv u. PLar.Phæd. 
80e, tout à fait; absolument; p. atel, 
IL. 23, 717, etc. vivement jusqu’au 
bout; páx aòtlxa, OD, 10, 111, ete.; 
ou aûtixa ò) pára, Prar.Rsp.8338b, 
sur-le-champ, immédiatement; pa 
Gëe, Op. 6, 258, tout à fait ainsi; eÙ 
páa, Xén. OEC. 14,7; Piar. Parm. 
127 b, Crat.418 b; ou paN cù, OD.22, 
190; 28, 175 ; Prat. Theæt.1562, très 


bien, lout à fait; très souv. avec une 


pa”ticule: paha ye ópé, Pear. Prot, 


páda ` 

Side, Wée Lord: gäint rue drot, 

PLar.Rsp.581 e, très peu nombreux; 
À pára, TL3, 204, etc; Ñ pdha òh, 

Î2.5,492 ; À dn mov pda, Îz.21, 588, 
oui cerles; avec une négat. mix où, 
Iz. 2, 241, etc.; où päka, Hor. 1, 98; 
Escur. Suppl. 925; Sopx. Ph. 676, 
ete. cerles non || 3 avec un verbe: y. 
Tohepibew, IL. 9, 3418, combattre de 
toute sa force, avec courage; pái 
byekkes, On.4,472, tu devais avant 
tout; m. moMopxsioüar, Ze, Hell. 

7,1, 25, être assiégé étroitement; 

ainsi construit, paha signifie qqf. 
volontiers : uéAaËxAuov aütoÿ, IL. 1, 
218,les dieux l'ont bien écouté; par 
Epouou, IL. 10,108, je te suivrai vo- 
Jontiers{| 4 pour renforcer une af- 
firmation: ‘vbv pda, IL. 16, 492, 
maintenant surtout ; particul. dans 
les réponses : pdħa ye, Prat. Rsp. 

555d, elc.; pära tot, XEN, Mem.1,2, 

46; xat pda, PLaT.Phædr.258 c; noi 

u. ye, PLar.Theæt. 1480, etc. certes 

oui, oui certes || IT certaines locu- 

tions où uáho est précédé de ei (ei 

pda, el xal pdha, xal st paha, gd xal 

dha nep) peuvent se traduire par: 

f puisque, avec l'ind.: sl paha xdprte- 

pôs éco, ÎL.1, 178, puisque tu es très 

fort {12 quoique, quand même, même 

si, avec l’opt.: ei péka Hm xóhoç 

tot, IL. 17, 899, même si une vio- 
lente colère s'était emparée d'elle; 
en ce sens, On irouve aussi pára 

Tep Suivi PUN pari. p. TEP PEPADS, 
IL.13,817, etc. quoique désirant for- 

tement; ou xal pahu Tep, xaltep pd- 

Aa, 12.1,217; 15,671; On.18,385, etc. 

Il Cp. uăriov (p. piov, TYRT. 12,6; 

Bob) Cales: 1L.5,231, elc.:On.1,351, 
etc.; of Gë og, [L.9, 700; PLar. 

Phæd. 76b, elc.; moG uäxhov, 

PLar. Phæd. 80e, beaucoup plus; 

Bo ong, Zon Cyr. 6,2, 2; ua 
Aov frt, On. 1,822; nai o, [L.8, 470; 


Be Hal äXhov, Pn. P. 10, 57; Ete vol, 


` TONY 11. 11: 23, 886, elc.; na AO 
ët, Ob. 18,22, encore plus; päAAdv 
et, HDT. 1, 50,74, 98,114; PLAT. Rsp. 
830e, un peu plus; ovèèv Av, 
ATT.; OUdËV tt HG AOV, PLAT. Phæd. 
87 d ; pnôëv tu pä&Xhov, Sop. 47.280, 
pas, davantage; Get vëi ko, Dar, 
Leg.671a; pä\dov p&Akov, Eur. IT. 
4406; Ar.Ran. 1001, etc. de plus en 
plus ; tò päkAdv ve xol Arrov, PLar. 
Phil. 240; tò Arcog vol ré Hëlen, 
Ansrr.Pol.8,7,le plus ou le moins; 
parlicul. À avec un cp.: mov 6À- 
Gtwtepoc, etc: Hor.f, 81, 8%,elc. bien 
plus heurèux ; ef. IL. 24,248; Escar. 
Sept. 673, Suppl. 279; Sopx. Ant. 
1210; Eur.E!.222, etc.; PLar.Phæd. 
79e, etc. || 2 suivi de Ñ: prov À 
Get, Arr. plus qu'il.ne faut; "oôdèv 
pkoy À, avec une nég. après À: 
OÙBEV HA ov.… à où, Hor.5,94; 7,16, 
pas plus... que; de méine obdév ti 
Hä\ Ov... À où, Hor.4,118, m.sign.: 
même sans nég. antér.: päXkov. À 
où, XÉN.Hell.6,8,15; Ansrr. Nic. 4,1 
I| 3 en prose, suividu gén.: w. toù 
Géovroc, XEN. Mem.4,8,8: PLAT.(org. 
487 b, plus qu'ilnefaut; mavrôs p. 
DA, Leg. 715 d, très ceriainement 
IA suivi de ùç: xal phy obðevt p. 
ënpere... Òs col, Puur. Cor. 36, et 
certes à personne il ne convenait 
plus qu’à toi de, ete. (ef. Prat. Ap. 
364) [[ IT plulôt:'u&XAov À, Arr. plu- 
tôt que ; rebvévar päkkov À oew, 





-— 1921 — 


Bon. 1,31, plutôt mourir que vivre; 
:surlout comme correctif d'une 'af- 
‘firmation : yahenòv, põAhov dE dä. 


vatov, Prat. Tim. 57e, difficile ou: 


:plutôt impossible || IIT de plus eù 


plus, Tuc. 1, 3, etc.; xnpóðt põhov, 
Op. 11,208; 15,370, davantage ou de 
plusen plus au fond du cœur; èr} 


Fu&Xkov (ef. èm} whéov) Hor. 3; 104, 
:m. sign. |] IV trop, propr. Qu. Toù 


Géovroc, plus qu'il ne convient, ale, 
9,300; Par. Phæd. 63 d, Rsp. 410e; 


Err pnhov, PLar. Prof. 8462, etc. 


m, sign. — De pä\ov vient un cp. 
direct pahhótepov, PEMPÉL. . (STOB. 
Fl. 3,123) |] Sup. uélota: [ tout 
à fait, très, avec un adj. ou avec un 
adv. d'ord. après ce mot: top 
päMerg, Hp 2.271. très loin ou très 
longtemps; äyxt uáåħtota, 1L.14,460, 
tout auprès; ggf. avec un sup.: p. 
giraros, 1L.24,334, très cher; souv, 
dans les réponses : pélota, ou 
udora ye, Sopu.O.R.994; Ar. Nub. 


253; xal páhiota, AR. PL 826, tout à |: 


fait, c. à d. oui cerles, sans doute, 
certainement; pu. mévrwv, AR. Av. 
4530; P£ar. Prot. 897 à; mävrwy H. 
Puar. Phædr. 262c, certes, absolu- 
ment |} II 4 le plus, principalement, 
surtout: aœkora mévrov-&véporw, 


Hor. 2, 87, le plus de tous, plus que 


tous; abs. müot, udhiora Ô” Époi, 
Op.21,852, à tous, surtout à moi; H. 
uèv… Émeuro õé, Soru. Ph. 1285, ou 
simpl: u. pèv... Emera, Goen. O. PR. 
647 avant tout... et ensuite; p: pèy... 
debrepov dé, Is. Menecl. 8 20, avant 
toutet en second lieu; en relation 
avec el dE: pdliora HÈv otyäcôot, 
ei dE dvdyxn Tis nv AËYEL, Gxovetv, 
etc. Pcar.Rsp.378a, avant toul gar- 
der le silence et, s'il fallait absolu- 
ment que qqn parlât, écouter, ele.; 
ou avec et dE pu : netoa påhota. pèv 
adtobs Tods épxovrac, gd DE ph, Tv 
Zug dh, Dar, Rsp. 4140, per- 
suadér avant tout les magistrats 
mêmes, sinon le reste de la cité; par- 
ticul. dans la locut. ¿v roïç päkora, 


Par. Ep.358b; PLuT.Alc.24, parmi 


ceux qui lê sont le plus, le plus pos- 
sible; ou avec un. swperl. v tots 
Häer Oudroroe, EL: V.H. 14, 40, 


plus cruèl que personne, propr. |- 


« cruel parmi ceux qui le sont le 
plus » ; abs. ¿ç tà Gäre, Hpr. 1, 
20; 2,76; 6,89; ATT.; Ës BAMOTA, 
Luc. Philop. 9; tà udhiota, HoT. 2, 
147 ; Piar. Criti. 108d, Leg. 794d, 
811d, le plus possible; poľa véi 
uéloto, Hor.7,1/8, ou ôpota. rotot 
photo, Hor. 3,8; ôuota tols p- 
Ara, Tune, 7,29,1n. sign.; tois pd- 


No ópoiws, DÉM.1478,11,m.sign.; : 


avec ds : ç pékiora dévauat, PLAT: 
Rsp.361d, où &3 dôvauat p. PLAT. 
Rsp. 367 b; goy õóvator p. HOT. 1, 
185, Le plus que je puis, qu’il peut ; 
ou avec ellipse du- verbe : Òs pd- 


Mota, où Zo päiierg, Amt: Zoo 


u. Escut. Pr. 524; Òs otov te på- 
Mota, Prat: Gorg: 510b, le plus 
possible; sts Good dufpcu uva- 
tòv p. Prat. Phædr. 277a, autant 
qu'il est possible: à un homme; avec 
té: té u&lota; PLAT. Gorg. 4484, 
etc. eh bien, quoi? (cf. lat. quid 
potissimum?) [| 2 p. suife, précisé- 
mènt, justement, Soren. O.R. 1005, 


1044; 0.C.652,elc.; ænvixa p. TY. 5, 


Puar. Crit. 43a, quelle heure est-il 








velovito | 


au juste? (Zité..au plus juste, plutôt ; 


que toute auire.heure) [| 3 avec ur m. 
de nombre, pour marquer une ap+ 
4 2 ap 


prorimalion : WÂMaTA TETPAXÉTLOL,. 


Xén. Hell. 5,2,34,400 environ; ëtet 
ixatóoto páhota, Tuc. 3,68, en un: 
siècle à peu près ; fuou pu. Tac.1,93, 
la moitié à peu près (non au plus) ; 
mevrAxovta u. Tac.7, 118, cinquante 
à peu près, c. à d. exactement 49; 
avec une particule — udëterd gue, 
Por. 2, 41,13; påMnatdxn, HoT.1,76, 


etc.; xou pékaora, Hor.7,22, au plus, 


à peu près, environ || III plus (par li- 
cence pour le cp. pëhhoy) avec À, 
A.Ru.3,91 (cf. lat. mélior, mélius).. 


paré avec le bétel, Diosc.4,75 (pahd- 
baðpov). i 
uakdBaBpov, ou: (rè) [Xð] feuille 


Diosc. 7, 11; P.Ec. 4,48 ; Geor. 6, 6, 
etc. - ` 

uékayua, atos (tò) [äA] propr. ce 
qui amollit : À cataplasme émolliént, 
Tu. Od. 61; Rur. 2, 68 || 2 plastron 
pour amortir les coups, Pzvr. M. 
618f; particul. corps mou, sorte de 
matelas qu'on opposdil. dans. un 
siège aux coups de bélier, Pau. 
BYZ. 91 et 95 (ua\doow). Së 

ualayuaToôns,-nc, es [XX] 
semblable à un cataplasme, à un 
émollient, GAL. -2, 105; A.TR. 411, p. 
632 (pdhayu, -WÔNS). ` 


-noĝog [ğă] aux pieds délicats, Tuch. 


(pahaxds, œouc). 


du sommeil; sel. d’autres, paha- 
XOAUXNTOS, 06, ov, qui se vante de såa 
douceur, Ansrr. Schol. in Hermog. 
8 (vaiaxós, ayh; sel. d'autres, p 


abxÉw). : 


`" "Hohoerotamroe, ges oulëäl o. Je s ET 


préc. 
uoñdketov, ou (Tò) [X] e, pard- 
xtov, Orep.H.1,638. ` 8 
palar cuvéd-Ô [ăäă] êlre molle- 
ment couché, Hec. 379, 27 (pahaxôs, 
edvñ). E 
Moñken, nc (à) Malakè (au. Ma- 
laga) v. d'Espagne, Puur. Crass. 6. 
uaiaria, as (ġ) [Aŭ] mollesse : 
Į faiblesse de constitution, . Puut. 
V. Hom. 36 | Il. au mor. 4 mollesse, 


122; 2,40, etċ.; joint à &pyla, PLAT. 
Rsp. 398 e; à pgðvyla, Dim. 158,10, 


-elc.; à ü6porns, XÉN. Conv.8,8; à 


&vavèpia, PLUT. Sert. 6, etc. |]2 faci- 
lité d'humeur ov doucëur excessive, 
Joint à huepérns, PLar. Rsp.410d ; 


d'où au pl: complaisances, atlen-. 


tions délicates, Is. 78, 8 5-> 107. 


in, Hor. 6, 11; Hpc. ‘Aer 292; Piur, 


V. Hom. 36 (paħaxós). ; 
uakaki&o-& [&Aù] 4 être mou, 


faible, maladif, XEN. Cyn. 5,2; PLur. ` 


M.5591; Luc. Lex.21|| 2 être faible, 


pusillanime, Taéu. 50 [D Dans 
tous ces pass., correct. de L. Dind: - 


pahxiw (pahaxóe) Gen 
. paħakito-ÂÔ [ğ%] c. le prée, EL. 


N.A.1,82; 5,12; 9,4; 16 (conj. parlo 


L. Dind.). 


uaharibo [#ë] rendre mou, amol- 


Jir; d'où au pass. I être ou devenit 
faible, languissant, AnsTr.H.A.8,26; 


uaaB&Bpivoc, oc,.ov [Að] pré- 


d’une planté indienne employée com, 
me piment, vraisembl. le bétel, ` 


HOAWKOL-TOUG, OUG, OUV, gén. 
15; 108 (pahaxat móðas Fritszeřey ` i 


ualak-auyntés, 66, óv. [č] qui ` 
repose doucement les yeux; en park. . 





manque d'énergie, Hor.6,11; Tac. 4,: 














-paàdktov. 
Ta.Char.1,2; Luc.Lez.2, etc.I| IT au 
mor. Å être mòu, agir mollement, 
Dém. 120,7; Luc-Herm. 24 |} 2 être 
amlli, énervé, Tac. 2, 42, elc.; XÉN. 
Cyr. 2,3,3, ete. || 3 être amolli, se 
laisser amollir ou fléchir, Tuc. 6, 29; 
nde tt, Tue. 3, 40, en présence de 
gue ch. ff Moy. (ao. tpahaxtodgny) 
être faible, faiblir: mpòs tòv Édvaroy, 
Xin. Ap. 33, devant là mort [D 
Act. non classique. Moy. seul. 
prés. el.ao. Épalaxodunv; fut. et 
ao. pass. au sens moy. pahasti- 
douar, DO.:8,18, el ao. Enahaxioüny, 
Tac. 2, 42, eic.; PLar. Soph. 267a; 
Luc.lerm.24. 

uañdktov, ou (ré) [äà] 4 poisson 
à chair molle, mollusque,Arstrr.H.A. 


°:4,6,etc.; Arx. 318f, elc. || 2 orne- 


ment de femme, Ar. fr. 309,10 (pa- 
"Aoxgel. 
uohaktouôs, oÙ (6) [äx] mollesse, 
Cunvs.1,1048 (naœdaxitw). 
uahakcotéov, [Xä] vb. de paha- 
au, PLar.{ Alec. 1244. 
uahakiov, vos (6) [ä] homme 
mou, efféminé, Ar. Eccl, 1058 (pa- 
Aarie). 
paæhakó-yelog, 0c, ov [žă] dont le 
sol est mou, STR. 52 (uaħaxóg, yñ). 
patako yvopaov, ou, ov, gén. 


ovog [č] au caractère doux, facile, 


Escur. Pr.188 (p. yvoun). 
palakó-eppoG, 06, ov [äà] qui a 
la peau tendre, ArsrT.H.4.1,5,5 (p. 
dép). - 
Voihakgeuëte, De "Ze Iëëld'oappa- 
rence molle, Drac.141 (y. elôoc). 
uoaké-Bpeë,-tprxos (6,à) [aàtx] 
aux cheveux doux, souples, ARSTT. 
. G.A.5,8,19(u. 6ptË). 
pakaké-kiococ, ou (6) [äx] grand 
liséron appelé aussi auihaë ela, 
Grop:2,6,81 (ue. xoodc). ` 
uakako-kéÂaË, axos (6) [àxxx] 
flatteur obséquieux, CLÉARG. (An, 
258 a). 
` oÂdko-kpaveüs, oc (éi [ääa] 
sorte d’oiseau,propr.«à tête molle », 
AnsTr.H.A.9,92,2 (14. xpävoc). 
uakakomntuyns, M6, és [Xù] aux 
plis souples, flexible, PmLox. (Ars. 
447 e) (4. TTrux#). 
uokæko:müpnvos, 06, ov [äxÿ 
dont le pépin ou lé noyau ést mou, 
tendre, Tu.C.P.2,14,7 (u. mupñv). 
uAakóċ, ý, óv [čž] mou : Í au 
propre, p.0pp.à cxxnpôc: À pu. veuôc, 
IL. #8, 841, champ fraichement ta- 
bouré || 2 mou, moelleux, en part. 
de couches, IL.9,618; de toisons, OD. 
3,88, etc.; D. Aert, Op. 5, 72, prai- 
` rie ot gazon moelleax ; en part: de 
Ta peau, doux, tendre, délicat, Sopx. 
Ant.783; Xé\.Mem.3,10,1; en parl. 
du sol, mou, p. opp. à difficile, rabo- 
teux, Xén. OEc. 19, 8; Puar. Criti. 
14#b ; Ansrr. H. 4.8, 99,1 |] 11 fig. À 
doux, agréable, en part. de choses : 
&vpor D. kën OEc. 20, 18, brises 
douces; a. cîvos, Arsrr.Probl.3,18, 
vin moelleux; u. Odvaroc, On.18,202, 
mort douce; ge. Ürvoc, IL./0,2, som- 
meil qui détend ; pr. mea, dyor, ete. 
ÎL.4,582; On. 1, 56, douces paroles, 
etc.; pokaxà"ppovetv, Po. N. 4, 95, 
avoir des sentiments bienveillants ; 
de. Bhéuna, Ar. PI. 1022, regard ten- 
dre; en part. de pers. : palaxwTte- 
pos dupaypdaotat, IL. 22,878, il est 
plus. facile. è toucher, en parl. 
d’'Heċtor čtendu mort; tx pakax®y 


= 1222 — 


map pauhaxoùs åvðpas yevioðar, 
Hor.9,/12, des régions où le climat 
ést mou naissent des hommes mous 
Il 2 facile, complaisant : duyñs #00ç 
p. Puar. Leg. 666b, caractère doux, 
facile; p. Gnuiar, Tuc: 3,45, peines 
indukgentes || 3en mauv. part, mou, 
sans vigueur : p. év TÑ Euvaywyñ toŭ 
mohégov, Tac. 2,18, mou pour réunir 
les alliés et diriger la guerre; p. mpôc 
tò move, Xén. Mem. 1,2,2, sans ré- 
sistance contre la fatigue; avee inf.: 
p. xaptepetv tpos ti, PLat.Rsp.556 b, 
sans force et incapable de résister à 
qqe ch.; p. nepi twos, Tuc.8,29, faible 
au sujet de qqe ch.; abs. mou, effémi- 
né, p. opp. à Cie Dr, 3. 288: 
Ansrr.Nic.7,4,4,elc.; obdèy pakaxov 
évôuddvar, Hor. 3, 51, 105; Ar. Plut. 


488, ne pas s'abandonner; tà paard, 


XÉN. Cyr.7,2,28, complaisances ; en 
parl. de musique, mou, efféminé, 
Pirar. Rsp. 398 e || G 


Leg.666b, etc.; Isocr. 112b, 233c; 
Arstt.H.4.9,1, Sup. -wraxoc, PLAT. 
Conv.195e (R. Max, être mou: cf. 
durs; lat. mollis; v. PAGE, Pan- 
xpós, ete.). 
paiakó-oapKog, oG, ov [hä] à la 
chair molle, Arsrr. H.A.1,1,7|| Cp. 
-WTépos, DidcLÈs (ATH. 805 b) (uaha- 
de, CAPE). 
uakak-6dtpakos, os, ov [äàäà] à 
coquille molle, Arsrr.H.4.1,6,9,etc. 
(p. öotpaxov). 
paiakótns, groe (à) [äü] À au 
phys. mollesse, tendressë, Ansrr. 
Meteor.4,4; au pl. Puar. Crat. 432b 
I} 2 au mor. faiblesse, Prut. Oth. 9 
(parand). 
uahkak6-dlotos, òc, ov [ğă] à 
écorce molle, Tu.C. P.1,6,4; PuiLox. 
3,21 (pe. photdc). i 
paixkó-ppav, ovog (3, h) [žă] à 
SE douce, Orrea. H. 59, 15 (p. 
v). . 
pakakó-pævos, oe, ou [ğă] à la 
voix douce, harmonieusé, DH. Dem. 
40 (p. pov). ns 
ualaké-yetp,-xepos (ô, À) fă] à 
la main dorta da ibale, Pn. N.3,96 
(p. elp). | : 
páiakopuyćo-® [ääï] avoir 
Vème faible, être pusillanime, Jos. 
Macc. 6 (pakaxdbuyoc). ` 
paiakó-puyos, oc, ov [%0] qui 
a lâme faible, qui est pusillanime, 
CHnvs.2,552 (uakaxds, buy). 
uañaktrp, fpoc [uà] adj. m. qui 
amollit, PLur. Per. 12 (uæhaocw). 
uohaktikôs, ý, óv [pð] qui a la 
vertu damollir, émollient; Hec. 365, 
9; PLur. M. 659c (pausts). 
palaktóc, ń, óv [uč] quon peut 
amollir, Arstt. Mefeor.4,9,1 (db. de 
paXdoëw). | 
uoñékuvors, soc (à) [à] ction 
d’amollir, amoilissement, A. Ann. 
Probl.31, 18 (pakaxüve). . 
uaarküvo [ax]amollir, Hrc.865,9; 
p. exl. affaiblir, Muson. (Sros. FT. 1, 
84); au'pass. se laisser amollir, agir 


mollement, faiblir, XéN. Cyr. 3, 2, 5; 


DS.17,10 (pahaxdc).. 

uoakoôns, ns, ec [Aù] c. paka- 
SE Carys. 6, 511 Migne (poioyde, 
-WÔns). | 

Ge pal I enb. part: i mol- 
Jemen ` zoëifsobot, AR. m 785, 
s'asseoir ou ètre assis mollement; 
1. évebdew, On.3, 860; eddégevar, On. 


.-67ep0c, IL.22,. 
*878; Hec. 375,19; Tuc.8,45; PLarT. 


Maœañvn 
24,955; nodeddeu, XEÉN. Mem.2,1,24, 
dormir sur une couche molle |] 2 p. 
suite, doucement : ps. œÜhEÏvV, ARSTT. 
Aud. 48, jouer sur la flûte avec dès 
intonations douces [| Il en mauv. 
part : å mollement, sans vigueur, 
Tac. 6,78 || 2 d’une manière effémi- 
née,XÉw.Mem.3,11,10||3faiblement: ` 
ge. Exetv, Luc. D. deor. 9,1; V. H. 34, 
être malade; fig. p. ouvhħoyiķecðor, 
ArstT. Rhet. 2, 22,10, raisonner fai~ 
blement || Cp. -wtépws, Tuc. 8, 50, ou 
-oTepoy, Arsrr. Metaph. 5,1,2; sup. 
-otata, Xén.Mem.2, 1,24 (pahaxóe). 

uáiačıc, soc (À) [pă] action d'a- 
mollte, amolltssement, Dm. A8. 2204. 
elc. (uakdoow). ` 

uodtooo, ait. -&rro (f. déw, ao. 
Zudiofo, ao. puss. Spada) Ins 
I au pr. 4 amollir, assouplir, en 
parl. de métaux, Prat. Rsp. 411b, 
etc.; PLut.M.156d, enparl. du cuir, 
d'où fig. en parl. de pers. Ar. Eq. 
388 || 2 amollir, affaiblir, épuiser, 
user, Po. N. 3,16 | IE fg. adoucir, 
calmer : {2. om Adyxvov, Eur. Or.1201, 
amollir la colère : xpdvocpadEa oe, 
Eur. Ale. 881, le temps té soulagera; 
au pass. vécou paħayðñvan Horn. 
Ph.1384, être soulagé d'un mal ; ou 
mor. pakdcoov, SOPH. Aj.594, laisse- 
toi fléchir (paħaxós). 

uodyxn, nc (à) [ää] mauve, plan- 
te, etc. Batrr.161; Hés.O. 41; Ar. PI, 
544, etc. (p. *uakdxFn, de pardo- 
ow ; cf. lat. malva, p. * maleva). 

yáňßač, akóg (genre inconnu) c. 
le prée. Luc. Alex.25. | 
~ Mata, gc (h) [pă] Maléa : À cag 
de Laconie (uuÿ. Cap Malia ou Capt 
Malio di San Angelo) Eur. Or. 362, 
elc.; Tuc.4,54 ||2 cap de Lesbos, Tuc. 
3,4; Xéx. Hell, 1,6,261| D Ion. 
Moiën, Por. 4, 179. Epq. Mdkeo, 
On.9,80; Hn. Ap.409. 

Maita (ai) ë. le préc. aw sens 4, 
Hor.7,82, ec. || D Épq. Moketou, 
On. 2. 287; gén. épq. Makettwv, Ov, * 
4,514; mais Makaüvy, On.19,187. 

Moksdtne, ou [ä] adj.m. de Ma- 
Wes en Laconte, Paus. 2,27 fin (Mo- 

a). ` j 
Mañe&ris, 1006 [&atè] adj. f. de 
Maléa en Laconie, Orpx. Arg. 203; 
3 M Xen Hell. 6,5, 24, le territoire 
déMäléa en Arcadie S—- lon. Mo- 
here, Onta. l.c. ete. (Mahéa). ` 

Maiën, Mäieto, 0. Mahéa. 

Moieto, g. Moin ` 

Moieatoe, «, ov [uä] de Maléa 
en Laconie, AnrH.7,544 (Mü&keta). 

Másov, ou (Tò) c. Mahia, ANTH. 
7,275. 
padepóc,&, óv [č] fort, impétueux; 
en mauv. part, violent, en parl. d'é- 
tres animés (Arès, Sopx. O. R. 190; 
lions, Escur. Ag. 1441); dans Hom. 
touj. en parl. du feu, ÍL. 9,242; 20, 
316; 21,975; Hés. Sc. 18; en parl. de 
désirs, EscuL. Pers. 62, etc. (p&ha). 

dékeupov,ou (rô) c. ékeupov, HEL- 
LAD. (PHOT. p. 531,17); Tuer. 15, 11416 
conj. ` 

Mañeov, Gvoc (6) Maléôn, brg 
d’Arcadie, PLur. Pyth.or.9. 

uékn,ns (à) [ü] aisselle,seul.dans 
lalot. tò pokné, Xén. Hell.2,8,93; 
PLar.Gorg.469d, etc.; Ar. Lys. 985; 
Déu. 848,19; Por. M. 64e, etc. sous 
l’aisselle, au propre et au fig.c. à d. 
en cachette (cf. puoxæan). o. 

Maihäen, ge (D) Malënë, ligu sur 


 Méine 


de territoire d'Alarnée en Asie: Mi- | 


neure, Hor,6,29. > `: 
© Méng (0) Malës, Etolien, HDT.6, 
287. E 

Larba, no (A) c- péin; AR. fr. 
206. SC 


ua Baive (seul. part. prés: fém. 


To@. (Sros.F1.48,62, p.264 Meïn.). 


aùBar-suvio, «c (ÿ) [äxl coucher 


mou, délicat, Cow. (Bæk.4,1) (parda |- 
Á ._ Hhiaque,.en Thessalie, près.des Fher 


uge, Erol, i : 
Monëd&ken; ne (A) [x] Malthakè, 
prop, uh molle, la sensuelle », n. 
-de f- Luc.Rh.pr.12 (padure). 
pakðakta, ac (h) [öx] c. parara, 
Prat Rsp.590a. ` pA 
uakBariZc [ax] (seul. pass. prés. 
Escu. Pr, 79,952; Prat. Ep. 347c, 


ef, ef port, oe, hadbamodeis, Eur. 


Med: 294; Puar. Rsp. 458) c. poka- 
am. f 
` vaihféëkuge, N, OV [X4] C: parda- 
XOG, ANTH.9,567, : 

Vokfoetogéng, Ar, Nub. 727, et 
malBakrotéov, PLar. 4 Alc. 1240; 
vb. de pakboxiGw, 

uakôakés, 4, év'[äx] mou : E en b. 
part: A au propre, p. opp. à osin- 
pós, Prat. Conv. 195:d, 0U'Ù otepeos, 
Piar. Phædr. 289c; en pärl. du sot, 
p- opp. à raboteux, rocailleux,Escue. 
fi. 198; Eun. Hipp. 42262 p. suite, 
tendre, délicat, en part. de fleurs, 
~ Hu. 30, 15; de la pedu, Eur. Med. 


en part. du sommeil, Hés. fr. 48, 4; 
du vin, Mec.589,22, ete. de lovoix, 
d'un chant, ete. Pn. P. 4,187, ete:; 
de paroles, Sopx. Ph.629; Eur. Med, 
.846, etc.; des sentiments, du carac- 
tère,; Eur. Or. 714; Ar.-Ran. 539.]|:4 


` gans force, faible, en par. du vin, |. 


Hve. 539, 22,.etc. [15 calme, paisible; 
. maMomuwTépas motstv (ràg Gdlvac) 
PLuar. Theæl. 1494, calmer (té. 
. amoHir} les douleurs] Ilen mauv. 
_part:4 mou; faïble, Ar. Vesp.744|j2 
sans vigueur, efféminé, IL. 17, 588; 
cf. EscaL. Eum. T4; Eve. Suppl. 883 
AL Cp. -Grepos, Prar. Theæt.1494; 
sup.-&raros, Are. #74, 47 (cf: poka- 
290), WE 
uakBarétns, ntoë (à) füx] e. po: 
Aoxgérag, Hee. Büëe, F a 
akBaké-povos, oc, ouf] e. pa- 
Roxdpwvos, Pn.F.2,8. ai 
`- paABakrthprog, «, ov, émollient, 
‘Hec.268,80,264,20et 52 (LaX0doow). 
uakBaktiwés, ñ, ée €. la préc. 
iHec.893,49; 395,388. 7 
uaBarkdôns, ns, es [äx] sembla- 
‘ble à dela cire molle, Hec.Fract.880 


vulg.; conj. RAA (pahbaxds, 


—WÔns). d 

"— uehforëe Lë) 1 mollement : g. 
xataxetolai, An.4ch.76, être couché 
.moltement||2 doucément, Escar. Zo. 
961; Sopx, 0.0: 774 | Cp. -urépus, 
PLar.Soph.230a (haBaxéc). ` 


` påiðačıg, cog (h) emploi dere. 


- mèdes émollients, Hpe. 264, 52; 387, 
n 393, 6; Anér. 495, 23 (ua N0Go- 
GW). ` z 
. pab dkoco (ao. Bpdifoëo, ` go. 
pass. tpakodyðny) amolir: Tau pro- 
pre, Man.6,391 TI fig. i engourdir, 
Escur. Eum.134 Lä fléchir, adouweir, 
calmer, apaiser, ace. Escut. P3. 379, 
etc.; Sopu. Ant. 1194; tà Róyog, 
Eur.H.f.298, apaiser qqn par ses pa- 
æoles (LaKGaxGE). = 


e 


dor. pakĝalvoisa) c. parddoow, Dro- f 


| Anon. (SroB- FE 56,46). | 






48,4%: (u&kov). 
1075, etc. ||3:p. ext. doux, agréable; | 


“duch-Bouroun) v: de Cilicie, Car. 





Lu uaAloTés, 1, 6v, garni ou muni 
ide longs poils, foufré, Prat. COM- 
| (Com. fr. 9, 617); Srr.#98; DH.7, 72 
É (Ho X AGE). Ek A 


brébis, Pricox. (ATH. 64£ con. p: 
lo hoyevc) (Ho 2, véto) = > 





uakôn, ne (rl enduit mou :4-sor- 
í te de goudron fait de cire et depoix, 
: Hiepon-4/ | Z cire liquide qu'on étent 
i dait sur les: tablettes à écrire, Bém: 
| 113%;12] ILpoissoù de mer: à chair | 
| molle, EL. N. Æ. 949; Opr. H.4,311 (R. 


Ma, être mou; cf: pañ0axdc). 
AB NS, pan. 
UéXBœv,. œvog (6).e. pakaxiwy, 
Motards kéAnoc{(ô}.e golfe: Ma: 
mopyles; Grp. 880, ete.; Hin:.2,8%, 
etc. (Maebg).. | Poe 


` Matevc, œs (6) À au plum: ai 


Mouets, les Malies, pple-de Thessa- 


lie près-du:gobfe Maliaque, Déw59, 
104; Escux. 2, 116 edd. B.-Sauppe, 
elc: |f 2 5 Mi: xéros, c. Manards 
xékmos; Puur. Perf. 507 Da 

pakiwaB&Aan,ns (à). plante d'E- 
gypte, p.-é. le souchet eomestible 


{e yperus esculentus L.) Tu. H.P:4,8; 


12. 


cheveux; AnTH: #/,1457 (paNAGE). 

2 péhvoy, v páka. =>: 
M'éMog, ov: (0) =lat. Maltius, n. 
dh. rom. ProT. Parat A2 ` 

uéktc, ace. -iv (i) malandre, ma- 


ladie des chevaux'et des. ânes, Hip- 


PrATR. p.10,12 (cf. lat. malleus). 
. Madis (h) [8] dor. Malis, nymphe 
protectrice des troupeaux, Tuer. 


pomota, vp | 

. Mékkavôpos, ov (6) Malkandros; 

h. PLur.fs. et Os.15: | 
uékkn, ns. (à). engourdissement 


parle froid, parlicut. aux pieds et 


aux mains, onglée, Nic. 41.853, FR. 
T2% aai pt. Nie: Ph: 888 


dat. pakuoti): €- pantiw, ARAT: 
Sg, "ee i WEE 
Maritn, ov (ô) Malkitès propr. 
« Pengourdi », siratège` thébain, 
Dron Gef Studioen, j . 
voie Il avoir Jee membre, en- 


gourdis de froid, Esenz.fr.320; L Em. |: 


120,7; éf: pokomdus : 
Dë, rosen, Dä Ed, 

&Akoe, ou (6) = lab. Mallius, 52. 
dh, song, Dr, Sert. 12, Cato. ma. 
13, etc: SR : ` 
akko-déens, n6, sc: (vulg. poah- 
Xôdetos, 06, ov) Hé de bandalettes ou 
de-fils de laine, Sopn.fr.462 (HaXXds, 


sw). : ` 
Madot, &v (0t): les Males, pple, 


indien, Piur.Alex.68. 

u&XXov, D. HER. ` : 
‘ ‘axée, où (ô) € touffe de. laine, 
d'où taine des brebis; Hés. 0. 222; 


Escue. Eum. 45; So. O: C. 475112. 


touffe de cheveux, chevelure Eur. 
Bacch.113 (cf. who). : : i 
Makkôe, où.(i)Mailos Ee . Kara- 


(È: Byz.) 


Méxkkoves, ov (ol): c. Mariot, 
i Puur. Alex. fort. t, 2. WER 
É: Mañkéæns,au (6) habitantow ori- 
E ginaire de Mallos, Prur. Her.mal.24; 


ec: (MoXkic). 


A 


"Hëborerde: Oe, Ze {a} në d'une 





t pdàrov, ov. ¢tò) [4] boucle de 





uakeudo-& (seul. part. rés.épq. 





l'An. Th.132, Ach.1951,baiser qui dé 









| MavSokpénv ` 


` Weide, ergoe (ô) fã} 


potlor à:Eesbhos -THe:3, x (uAou 2). 


` ` Wë, 9. bälog, ` 


. Lalo-mépayes, D. *unhomdpero. 
uoñés, h, ówfal blanc, sk d'au ` 

tres; laineux : se: d'aivtres;:tendre, 

délicat, ép. du boucouduiehevreaus 


E sS efe PÄRON DN ae 
paio-popéo, V. pNAopopew. 
| Kee Stick 8. pekt, ` — 


ayiov, auac.(à) Malkhiôn, Sy 


rien, Luc. H. conser.28. SE 
Mékyoc; ou (8): Malkhas; roi d”4- 
rabie; Piur.Anf.64.: : D Es 
Mopépktov, œv. (oi) descendants 


de. Mamerkos, fils de Pythagore, i 


Prur.Numidé. o ooe e e La 
. -Méuepros:.oui(é) = lat. Mamer- 


l'eus, éyran-de Catanid:el-poëte tra: 


d'Athènes 


sigue Prut. Fim. 13 
-: Mépepau: Di sn, 
Lee 1447. Ze 


Mapepeivos; n, av, deš: Mamet: 2 


tins, Diosc. 5, 0; où Mapeprivor, les 


| Mamertins,. pple dé: Steile; Puvr. ` 


Pyrrh.24;, ete. 
Mépeptos. : ou: 


b 


mers) : 


uéuuo où mieux. uépun, nei 


4 maman, mère, mot d'enfant,Ante. 


Epiet.2,16,438.. ` i 

cache dans es Jupes dp. sa mërg, €, à 
d. viais, nig 
(pd, veel. 


uauuäv arety, demañderà man 
ger, mot d'enfant, Aa. Nub. 1388... 


(inf. dér. de paupn).". 
pur, v. pagpa 





880 (pau). : 
pappiôvov, ou. (rè). [à] 
man, pelite mère, PLur. 
7,10 (dim. de main). 
Mapobpuoc,ou.(0) = k 
rius, n. d'h. vom, PEUT. Num 13; 





.00 Cy 
e 








J ete:. 


Mouoväc, & (å) Mamon, persone 


6, 24. E : 
1 pén, v piwi E ` 
2 uév, "8 2 


PNW. OET nl sn 
Sudv (ro) indécl. fa fnanrie des 
Israélités, o. uavve, Spr. Ex: 16,81, 
83,85, S 
co. fr.250 (uavdc).. 


> 


dvarpaThvat. 


Zou, 


liane pour entraver 
PIATR. 


TÉM: 44,40: 1. 


uaudakatés; h, åw [dă] qui ver» E S 


rouille: Hovän And Le, e, o 


la bouche (pavõahdw, Hsen. verrduile. ` 


Jer, deuäieëekoch. ` 


` Mouëévn, ge (#) Maùdane, file- 


d Astyage, mère de: Cyrus, IDT. 13 
107, etc.; Xén.Cyr.1,2,1. jee 
: Movéokpéov, ovras (ó) Maido- 


 kréëg: K- Aw, . 








(ò) Mamertos, cs 
-surn. d'Arès, Lyc. 938 (cf. lat:Ma- ` 


14,67 |} postér. grand' mère, Pur. ` 
M.704b, Agis 4; Ser. AMacc: 16,94 . 
3 sein de la mère, mamelle; ARR:-. 


papud kubog, ov (ó): Fan qui se 


lat. Mamü- l 


nifiċalion de tarichésse, NY -Matth 


~ pavákic[ãð] adv. rarement PLAT. d 
uévatpänivacr, crase ait. p. nä À 


uavôaknôôv, “adv: eni entravant ` 
avec des liañes, Hippiarr.(uavädins, ` ` 


u&vôakos, av (8) [Bä] verrou, Axé a 


rotectèur. - 
“dés troupeaux:de. moutons, épi d’4 


gaud; sot, An. Bon, 200 E 


me, e 
Haupbe, oe DI mëre, An. Fosë78 ` 
petitemaz.- 5 


` 


Vauëéknge, ou (ê): ien “d'osien 
eschevaux, Mig —. 








— 
e 


M avSévLov 


» Mavõóvov, ov (tò) Mandonion, v. ' nien, p. stite n. d'esclave dé comé- 


de Messapie, Puur.Agis 3. 

uévôpa, as (à) 4 lieu fermé par 
une cloison, d’où étable, écurie, 
Sopu. fr. 587; Tucr. 4, 61; Puur. M. 
848a, etc. |2 p. anal. chaton d'une 
bague, propr. cercle où-est incfustée 
la pierre de anneau, ANTH. 9, 747 |] 
D> don. pvõpn, ANTA. 9,747; 11, 
8326, etc. : db 

MavôpäBouhos, ‘ou (6) c. Mav- 
Ôpééouhos; PLarT. com. (Com, fr. 2, 

“633). 

Lavôpayépas, ou où «{ô) mandra- 
gore, planle slupéfiante ou sopori- 
fique, Herc. 420, 19, etc.; Xén. Conv. 
2,24; Puar. Rsp. 488c, etc.; prov. 
pavòpayópav rerwxévat, Dám. 133,1, 
avoir bu de la mandragore, ¢. à d. 
être engourdi; rò pavõpayópa xa- 
Osúðew, Luc. Tim. 2; ix payòðpayópov 
xabebdeiv, Luc.Dem. enc.36,etc. dor- 
mir par l'effet de la mandragore |} 
D lon. pavdpayépne, OrPH. Arg. 
917 


` uavõpayopiğo [žy] faire boire de 


la mandragore, d'où aù pass. boire . 


de lä mandragore, ALEX. (A TH.340 c) 
(uavõpayópas). ` 


pavspayoptkóg,ń,óv [žy] de man- | 


dragore, A.TR. 1, pe 18 (pavõpayó- 
pas). Ee SCC 
uavôpayopitns oîvoc (6) vin pré- 
paré avec de la mandragore, Diosc.ÿ, 
81 (pavðpayópas). > =” 
d&vôpeu pa, atos (tò) étable parc, 
DHAT (“ pavòpsúw, de pávðpa). 
&vôpn, v. Be 
&vôpnc (6) Mandrès, }. Pzur. 
Prov.57. 

Mavôp6-BouAoc, ov (6) Mandro- 
boulos, avare qui avail promis aux 
dieux un bélier en or, puis en ar- 
gent, puis en airain et qui finit par 
- ne rien donner; d'où proverb.. èri 

- Mavåpoovhou ywps? tò mpäyua, 

`. Euc.M.cond.2?1; ALcpnR:1,9; affaire 
Va à la Mandroboulos, c. à d. de mal 
“en pis (uävôpa, Bouxñ). 
`. Mavôpo-kkéns-ñc, éouc (6) Man- 
' droklès, architecte dè Samos, HoT. 
4,87, 88 (uévèpa, xhëoc; cf. KAcd- 
. pavõpos). Se 
Mavôporksidac (ô) Mandroklei- 
das, Spartiate, Piotr: Pyrrh. 26, 
Agis 6, etc. (patr. du préc.). 
Mavôpé-Autoc, ou (6) Mandroly- 
tos, L.PLur.Prov.57 (Mavipa, AÜw). 
… Mévôpov, @vos (5) Mandrôn, roi 
des Bébrykes, Puvr.M.255b. 
uavôbas, ou (6) casaque de gros 
drap, ÆL. Dion. (Eusr. Od. p. 1854, 
32); Ruér. (W.1,589). ` 
` pavôún, na (ñ) c. le prée. Escur. 
(PoLL.7,60). 
'.. Mavebóv, voc, ou. Mavsboc,ó 
(è) Manéthon, his{orien égyptien, 
“contemporain. de. Ptolémée Phila- 
delphe. SC 

uavépoc (6) chant funèbre égyp- 
tien, Hor. 2,79; Paus. 9, 29, 7; PLUT. 
M. 357 e| X> Dat. pavipwrtt, PLUT. 
l.c.; acc. pavépwra, PLur. L €. et 
HLavépov, Paus.l.c. | 

uévn, ns (à) [à] folie, Ar. fr. 647 

paivogar). — `- 

uávyg, ov (ò) [2] i sorte decoupe, 
- Nicon (Arn.#87c) [2 sorte de coup 
au jeu du cottabe, AnriPHan. (ATH. 
667 2). | 

Mévns, ou, ox Mavñc, 05 (6) [a] 
Manès,:n. phrygiér ou paphlago- 
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! die, Hot.1,94; 4,45; AR. Av.1811,etc. 
[IS Voc. Mavñ, Ar.Lys.908. Gén. 
Mävov, DL.6,2; Mévous, TÉL.(Sros. 
F1. 97,31); ion. Mévew, Hor. {£. cc. 
Acc. Mévny, Déw. 53,20 B.-Sauppe. 

; Ate. pl. Maväs, AR.Av.522, . 


E pavbávo (f. paðhoopar [č], ao. 2 


| Emadov [à], pf. eudônxa:; pass.seul. 
prés. et PE pepáðnua) E apprendre, 
c-àd: Aé 
Odvovres, XÉN. Mem.1,2,17, les éco- 
liers; u. Tt, On.17,226,etc. apprendre 
qge ch.; avec linf. IL.6,444, ete. ap? 
prendre à faire qqe ch. particul.: 
4 à l’ao. avoir appris, avoir reçu une 
leçon, c. àd. avoir été châtié, Sops. 
Aj.294112 à Vao. etaupf. avoirap- 


tume de : dv dnmaË uaôduev &pyol 
En, XÉN. An.8,2,16, si une fois nous 
avons pris l’habitude de vivre en pa- 
resseux ; pepdOnxe púecðat, EMPÉD. 
70, ila coutume de naitre; tà pepa- 
Gnxôta, Hec. les habitudes [| 3 ap- 
| prendre par cœur : tà ‘OuApou Zen, 
XÉw. Conv. 3,5, les vers d’Homère || 
: 4 s'informer de, à l'ao. être informé 
de, avoir appris, savoir : tt, Arr.qqe 
ch.; tt ëx tvog, Sopu. EL.352, ete.; tt 
tapé twoç, Escur. Ag. 858, ete.; tt 
Tpöç Tivos, Sopa. O. C. 12; tl Twogç, 
‘Escas. Pr. 701; Sorn. O. R. 575, ete. 
apprendre ou savoir que ch. de qqn, 
être informé de qqe ch. par qqn{[ Il 
s’apercevoir de, d'où: À remarquer: 
av, Hnr. 7,208, qqn; &Xkfhovc p. 
émôcot einoav, XÉx. Hell. 2,1,1, s’a- 
percevoir, en se voyant les uns les 
autres, combien ils étaient nombreux 
112 à l'ao.2, avoir remarqué, d'où se 
rendre compte, p.suile, reconnaître : 
rivd, Sopx. A7. 723, qqn; padeïv où 
dvoTeth 
Med.1196) non difficile à reconnaître 
ILITI p.suite,comprendre : «, Esce. 
Pr.278, etc.; Soen.El.617, eic.; Eur. 
Or.1430; Piar. Hipp. mi. 865b, etc 

qge *h.; mepi tivoc, PLar.Prof.818e, 
comprendre au sujetde qqe ch.; avec 
un “én.de pers.: p. tivôç, PLar.Rsp. 
39" c, comprendre qqn; avec une 
conj: öt, Prat. Rsp. 894 b,.com- 
prendre ou s'apercevoir que; avee un 
part.: wa pabi æv, Escur. Pr. 62, 
afin qu'il comprenne qu’il est, ete.; 
drabebAnyévos oð pavådvers ; HDT.3, 
1, ne comprends-tü pas que tu as été 
calomnié? abs. dans le dialogue: 
Tavu uavðdvw, Ar. Ran. 195; PLAT. 
Men.84d, je comprends parfaitement 
IIV ti paðwv; forme un idiotisme 
impliquant .une idée de reproche 
E ti Tado ; ce dernier marquañt 
plutôt le mobile, padwv une idéeré- 
fléchie) : tl pubov palveic; Ar. Ach. 
826, que L’est-il venu à l'esprit. que 
tu monires...? à quoi penses-tu de 
montrer? pourquoi montres-tu? De 
même 8 tı podov sans interroga- 
lion et se ratiachant à une idée d'é- 
tonnement ou d’indignation déjà 
exprimée : Ti &érds elut zofete A 
&roriaut, Ò o pal OÙ... PLAT. 





Ap. 36 b, de quelle peine ou de 


quelle amende ai-je mérité d’être 
puni pour n'avoir .pas...? || 

Act. f. pabhow,. GAL. 1, 105; 13; 
450, dout. do, Zéng, čuuaðov, On. 
17, 226; 18, 362; inf. ion. pabéew, 
Hor. 1, 40; part. dor.uaôntoo,Tucr. 
2.162 Plq.pf. 1sg. Eucuadñxn, 


étudier, s’instruire : ot pav- 


pris, d'où s'être Labitué à, avoir cou- 


e, Soen, A2. 2046 Let Bu. 


me un fou, 


uavvapLov 


` Dar. Eulh. 14 (R. Mal, savoir). 


uavio, ac (h) [pă] 4 folie, démen- 
ce, Hor.6,;112; Sorn. Aj.216; joint à 
ävora, Isocr.162 c; au pl. PD.0.9,42, 
ee: Eur. Or. 37, etc.; particul. hu- 
meur sombre, humeur noire, Hee, 
Aph.21,6112 folie d'amour, folle pas- 
sion pour, gén. HERMÉSIAN. (ATH. 
599a) || 3 délire prophétique, trans- 
port, inspiration, PLar.Phædr.245a, 
256b, ete. || X> Ion. pavin, Hpr. 


"Depuëaan Ice, (palvopa). 


Mavix, ac (à) [LG] Mania, f. An. 
Th.754; Xén. Hell. 3; 1,8 (fém. de 
Mavs). 

uavié&kns, ou (6) collier d'or des 
Perses, des Celtes, Po. 2, 29 et 31; 
Pour.Cim.9; Sr. Dan. 5,7, elec. ` 

uaviés, &ôoc [äväô] adj. (masc. 
Soex. 47.59; fém. Eur. Or. 327; neu- 
tre, Eur.Or.270) furieux (pavla). 

uovito-& [pă] être furieux, Jos- 
B.J.1,7,5 (pavia). . . 

uavin-tTékos, 06, ov [ä] ton. qui 
engendre la folie, Naz.3,1574 Migre 
(pavia, tixtw). ; 

uavikéc, n, ôv [à] I pass. À fou, 
insensé, Ar. PL. 424; Puar. Charm. 
158b; joint à épythos, Ansrr. Rhel. 
1,9,4; à 8Xé0 proc, Luc. H. conscr.38, 
ete. || 2 extravagant, déraisonnable, 
XEN. Hipp. 1, 12118 saisi d’un trans- 
port divin,enthousiaste,exalté, PLar. 
Soph. 242a, ete.; ou mspiré, Ansrr. 
Poet. 17, 4; en parl. de la parole; 
ARrsTD.1, p. 2|] H aci. qui trouble la 
raison, Puur. Arat. 54; Diosc. 4,174 
1 Cp. -wrepos, Par. Rsp.403 a; sup. 


“-wratos, PLAT. Rsp. 5774 (ualvo- 


pat). a 
 Mouxée, ý, óv, qui concerne Ma- 
nis; Puur. Is. et Os. 24 (Mavis); ` 
pavikóðng, nG, gs [ği] qui res- 
semble à un fou, fou, insensé, Hec. ` 
195 e (pavuds, -wBnc). ee 
paYLKÂG [ð] adv. follement, cóm- 
éN. Cyn. 3,5; PLAT. Leg. 
897 c, Phædr 249 d, ete.; Pror. Alex. 
75; joint à &\dyws, Isocr. 95h. ` 
Mavikuos, ou (6) — lat. Manilius, 
n.d'h.rom. Piur. Cic. 9, etc. : 
MavlAloc, ou (6) c. le prée.PLur. 
Cato. ma. 17. 
uavué-knnos, 06, ov [à] hystéri- 
que, Anacr. 142 Bgk-(havla, xfmoc): 
uavio-notôc, 66, 6v [à] qui rend . 
fou, qui met en fureur, Pouven 8, 48 
(pavia, Totéw). i ? 
Mévioc, ou (5) — lat. Manius, n. 
d'h:rom. Piur. Flam.15, Calo.ma. 
12, ete. BCE | 
uavtoupyéo-&@ [à] rendre fou ou 
furieux, Pozven 8, 43 (pavia, Zero). 
uävic, 1. Avis. . k 
Mévic (6) Manis, anc. roi de 
Phrygie, Prur. Is. et Os. 24. 
uavtoône, né, ec [x] 1 pass. sem- 
blable à un fou, déraisonnable, insen- 
sé, Tac. 4, 39; Xén.Mem.4,1,8,etc.; 
tò pavidôec, Eur. Bacch. 229, foliei} 


2 act. qui rend fou ou furieux, Diosc. 


4, 6 (navla, -wòns}). - 
- pavo âG [à] ady. comme un in- 
sensé, ATH. 675b. À 
Méávitog, ov (ó): = lat. Manlius, 
n. X'h: rom. PLUT. Qu. rom. 91. 
uévva{vä] 4 p. grain d'encens 
Diosc. 1, 74112 à p. SiB. 7,149; ou tò 
g. Ser. Num. 11; T, ete. la maune des 
Israélites || S—- Ion. pdvyn, SiB. 7, 
149. f 


| pavvápíov; ow- (tè) netite mère, 


avvoôotns 
Lie. D. mer.6,1:7,4 (pour * papp- 
Dou), 


donne la manne du ciel, SiB. 2, 348 
(udvvá, Šiðwpe). j 
- avvo-p6pos, 06, ov, qui porte un 
collier, THcr./1, 41 (pévvoc; collier, 
Éex..pépuw). We 
~ pavvóðNG, NG, £S, qui ressémblé 
à dé la manne, Hec. 1228 b (pdvva, 
RER Se 
Mavé-Swpoc, ou (6) [&] Manodô- 
ros; n; d'esclave, AR. AV. 657. 
. - pavés, n,6v [al rare, clairsémé, 
~ KÉN. Cyn. 5, 4et 8,15; Tu. H. DAS. 
2: 1,9,1; enparl. du pouls, peu fré- 
quent, Méo. || 2 peu compact, sans 
consistance, mou, lâche, en parl. du 
tissu des os, Puar. Tim. 175c; de la 
. chair, Prar. Tim. 79 c; du corps, 
Prar. Tim. 78d, ete. jl- Cp. -óTepos; 
PLAT. Leg. 134C; SUp.-óTaTos, XÉN. 
Cyn.5,4; ArsTT: Phys. 4, 9,3, etc. 


uavognopéo-& [à] “répandre une: 


semence rare;-semer clair, Ta. H. P. 
8, 6, 2 (povóomopos). 
avé-onopos, 06, ov [ä} clair- 
. semé, l'h.C:P.3,21,5(uavôs, oTEipw). 
Vd oruHde, OG: ON [&, par né- 
cessité métr. à] au tissu lâche, Escaz. 
fr. 411 (pavds, othpwy). 
uavoTtns, TOG (ñ) [ä] défaut de 
consistance, de densité, Prat. Tim. 
720,86 d; p.o R: à muxvérns, PLAT: 
-Leg. 812 à; f u. H. P. 8; 9,1, etc. 
(pavds). `. A ` 
pavé-puAloé,oc,ov[äJaux feuilles 
. rares ou clairsemées, Tu. H.P.8,6,8 


(pavés; pÜXRON). 
` KE 06, ov gl qui a la 
. peau làc e et molle, Tn. Sud. 19 (pa- 


| vds, xpôa). `= | 
pavéw-& [ä&] rendre flasque, Tu. 
H1.P.9,18,3; C.P.3,6,1, etc: (pavos) 
yavteia,ac(h)I faculté de prédire, 
Ha. Merc. 533, 547, elc.; PLAT. Tim. 


: < 74 d d'où prédiction „oracle , SoPs. 


Tr. 239; Puar.Leg.642 à ; Luc.Hérm. 
29; au plur. Hnr.2,88; Soru. O.R. 
449; PLur. Aléx 271] II action de con- 
sulter ou d'interpréter un oracle, di- 
vination,. en .gén. Soen. El. 499; 
Prat. Leg. 694c; PLur.M. 266 4; p. 
éxt. conjecture, AnsTr. Cæl.2,1,7 || 
D Eng, uavreln, Hn. ll. cc.; ion. 
povrnin, Hor. 2,57 ef 83. Dans une 
anser. alt. du 4% siècle. av. J.C. paï 
substitut. de n à ét: acc. pavtiav; 
CIA. 2, 950,6 (50/1 av. J.C.) (v. Mei- 
sterh. p. 37, 20) (pavreýopoat). 7 

uavtetov, ou (rô) À réponse d’un 
oracle, oracle, On. 12, 272; Escue. 
Eum. 716; Soeu. Tr. 77; Hor. 2, 111, 
ete: Tuc. 2, 17; Isocr. 119 c |] 2 rési- 
dence d’un oracle, Hor. #, 46; Esciz. 

Pr. 881, etc.; Sopu.El.88,elc.; Pur. 
M. 4344, etc. D lon. pavrhťov, 
On. Hor. Il: cc. (pavretopou). 

. pavtetos, &, ov : À qui concerne 
un oracle, d’oracle, Pn.0. 6,5; EscuL. 
Ag. 1265; Son. 0. R. 21, ete. || 2 
qui rend des oracles, Eur. Tr. 454, 
Ör. 1666; Ar. Av.722 |] X> Fém. 


-0ç, Eur. lon 130. Poët. pavratos, 


Po, P. 5,69, etc. (pävric). 
uévreupa, «toc (to) réponse d'un 
oracle, Hés. fr. 89,8; Po. P. 4,78, 
etc.; Soru. O: R. 99%, etc.; PLAT. Ep. 
311 d; Paus. 3,8, 5 (pavteðopat). 
HavTEUOUL, V. HOVTEULD. 
uavteutéov, vb. du 
Jon ss: Puar. Phil. 64 à. 


uavvo-80Tn6, ou, adj. m. qui 


TU, 


4, 65) que qqn est.un dieu ou un hom- 


L'ete.: Xéx. Mem.1,1,8; An. Vesp.159; 
ru; Prat. 4p.91 a; mepl twos; Pp.0. 
-6, 38; 





el17, le territoire de Mañtinée (Mav- 


préc. Eur. | phète 
"Ion, 208, eier Escur. Sept: 808; 





CH EN 


- MapäBouoox `.. 
Eur. Her. 65, elc:; différent de xpn* 
opohóyoç, THC. 8; 4; Paus. 1,84,8, : 
etc. au fém. Po: P. 11; 33; Eun. 
Med. 9239; fig..en part: de délire, 
Escu.. Sept. 402 Weil, ou de crainte, 
Es. Ch. 929 || 2 À u. mante, sorle 
de: cigale ou de sauterelle (d'ord. 
xohapolo) Tic. 10,48 | D> Ho, ` 
uévu, IL. 1, 156; gén. ion. pay 
tiog [i] IL: 18,668; [ik parnécessité 
prosod.0».10,493; 12,267; dat. pg: S 
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` pavteutýs, o0 (ó) devin, Hun. 9, 
1 dout: (pavteðopat). > 
pavet, ÑG (i) (S. e. tn) 
l’art ow la facuité de prédire; PLur.M. 
432 e (pavtetopat). ` 
uavteutés, 9, Óv: 4 annoncé par 
l'oracle, prédit, Eur. Lon 1209 112 0x- 
donné par l'oracle, XéN: An. ò, 9, 22 
(vb. de pavretopar). | g 
pavreb, rendre des oracles, X. 
Eru. 5, 4; d'ord. moy. pavtevopat 
(f. sbcopau, ao. épavreucdpnv, pf: 
uepdvtevpat) : 4 rendre des oruéles, 
rédiré : tt, On. 2,180 ; Escu. Eum. 
746; Sovu.Aÿ. 746, qgech.; twi, OD. 
15, 255, rendre des oracles à qqn; d 
IL. 416,859; 19, 420; PLAT. Ap: 
39 d, prédire qqe ch. ä qqn; p. Suile, 
déclarer-par une réponse d'oracle : 
twd Bed  vbpuwrov, OrAcL. (Hor. 





























nom. pl. uévndeg, Sun. V° DEVAM ` 
Si. prol. &. 1,p. 4-Alex, (R. May, 
être inspiré, cf. pavia). d : 
.'Movtiouos, ou (6) [to] Mantisios, 
litt. le devin, surn. du poète. Kal- 
likter, ANTH: 14, 8 (pávie). 
. HavTiXépas, U. Hop dag, | 
pavrooëvn,. ns (à) [ü] art du de- ` 
vin, science prophétique, [L.1,72; du 
pl (n. 2,882; 11,880 | D> Där, 
va, Pn. 0.6, 112 (uévtic). +. 
_pavtéouvos ; n , ov [Ë] qui émane 
d’un oracle, Eur.1.4.761, Andr.1081 
(pévris). Ges 


me|}2 consulter l'éracle, Hpr. 4, 46, 


Hr, 8, 26; Arn. 259 a; dmép 
riwoc, Eur: [on 481, au sujel de qqe F ; S | 
ch.: pavrelav plavrebecdat mapà T& |. Mavtóns, ov (å) Mantyès, h. Hot. 
6e, Escux. 68,41, demander une ré- 5,12. : > a a 
ponse à la divinité ||3 interpréter, de- | pavtóðnc, NG, €S, prophétique, .: 
viner; conjecturer, Escur. Ag. 1367; | Nonn. Jo. 4, 25 (uv, mène). 7, 
PLar. Crat. 414b, ete.; Anstr. Nic. | pavréoc;,n, 0v,C: pavretos, PLUT. : 
4,5: Rhet.1,18; en parl. d'animaux, M.479b; Anr. 9,201... SR 
devinerauflair, Thon. 21,45 (évtts). uévuols , pavuThs, avÜTop, 
uavtnin, v. påvtera: ~ Luevte, 6. ghvuots, EMVUTAS; Wäit: 
pavtiov, v. Havretov. 


Cape, | Ae Ve 

avthioc, V. pavteľog: . . PAVÓN; NG; £G [à] c: pavoeðhs, 
avttéôas, à (6) [48] Mantiadas, | Ansrr. P. 4.4, 13,7 (pavôs, -WOns). 

h, Anru. 7,445 (pair. du suiv.). 


Mavtiac;ou (6) Mantias,h. EscHn. 
Ep: 4; Ansrr.Rhel. 2, 23 (pévris). 
MavrtiBeoc, où (6) Mantithéos, À. 
Xén. Hell.1,1,6, etc.; DÉm. 39,28 B.- 
Sauppe, etc. (uävrie, Oeds). ` 
uavrukôs, nav : de devin,Escae. 
Ag.1098, etc.; Sorn. O. R. 725, etc; 
PLar.Phæd.85b,elc.; à pavtitn (s.e. 
réxvn) Hor.2,49,elc.; PLat. Ap:40 a, 
sans article, Kscuc. Pr. 484; Son, 
0.R. 811, etc. l'art de prédire l’ave- 
nir|2 apte à la divination, Prat. 7 
Ale. 115a, Phæd. 85b (évri). 
pavtikâg, adv. comme un devin, 
AR: Pax 1026 ; Puar.Conv.198 a, ete.: 
Mavrivéa, Mavrivén, v. le suiv. 
Mavtiveux, ac (à) [i] Mantinée 
(auj. ruines de Palæopoli) v. d'Ar- 
cadie, Tac. 5,55, etc; XéN.Hell.4,5, 
18,etc.|| >r Epg. etion. Mavriwvén, 
IL. 2, 607; HoT. 4,161; dor. Mavti- 
véa, PD. 0.14,73. 
Mavtuwebc, toc [i] adj.m. habi- 
tant de Mantinée, Tu. H. P.9,46,8; 
Piur. Num. 13,.ete.; oi Mavrivéec, 
Hort. 4, 464, etc.; où Mavriveïs, KÉN. 
An. 6,1,11;etc.; anc. att. MaytwÌg, 
Tuc. 4,184, etc. les Mantinéens (Mav- 
tive). à | 
: Maveuwuxkés, à, óv [w] de Manti- 
née,PLar. Conv. 201 d; etc.; à Mav- 
ru, Tac. 5, 65; Xén. Hell.6,5,15 


9,7 |1Cp.-drepov, Zën, C m7, 5,6, :. 
Arstt. Respir. 10,8 (mavôg). — 


évoais, ew6 (à) [à] action de ra- N 
réfier, de rendre moins dense, ARSTT. ` 


PLur. M.876 d (pavów). 
Pror. Teir. 29 (pavów). 


TH. (ATH. 882c). EE 
Mafävnoe, eu (äi zs (ot, Maxen- 
tius, 2: d'h' rom. ATH. 8, 159, 460. 

Méëruos, ou (5) == lat. Maximus, 
n; d'h. rom. PLUT.Ages. c. Pomp.4,. 


de Libye, Hor. 4,191, 
(om, D. HëdpEg, `." ` He 
émnv.(6) Mapèn, n, d'h. tyrien, 
Hor. 7,98.. SCH SE 
Manna- pásiog,; où (6) Nappe-à- ` 
la-bouche, c. à d. a qui ne parle que 
de nappes; » n. de parasite, ALCPHR.. | 
3, 48 (Lal. mappa, qnul): ` à 
-: Mapéyavôx, œv (Tà) c. 
da, Peur. Ales. fort. 2, 9. 
uépoy8oc, où (6) [pă] c. opápay- `. 
Zoe, Mën. (Aru. 94b); Orn. Lith. 
608. | | 
Mépayôoc, ou_(6).Maragdos, n: > 
d'h. arabe, XÉN. Cyr. 2,1,5. 


Mapäxav- ; 


cuir, Escut. Ch. 375; EuR. Rhes.817; 


qtiveta). Prat. com. (Com fr.2, 686): 7 


: Mévruoc; ou (6) Mantios, A. On: | . pépaBov,ou(ro) [äà] c. man 
15, 242, 249 (pävric). S| EL. N.A. 9,16; Arn. 596 a; au piur. 


pavrimokew-& fi]. prédire Pave- 
nir, Escui. 4g. 979 (pavtinóhoc). ` ` 

pavtinékoc, 06, ov [i] qui prédit 
l'avenir,-devin, Eur.Hec./?0; Luc. J. 
tr. 31: Man. 6, 306 (pdvris, modëw). 
uévruc, eo (6, à) 4 devin, pro- 
ète où prophétesse, [L. 1,62, .etc.; 


Erici. (ATH. 74a). vier. 
: pépaBos, ou (é).c. le préc. Py- 
po (An, 596a); au plur. Ericn. 
(Ars. 70f). < Si, a 
Mápaðog, ov (ô) Marathos, A. 
Prur. Thes-32. > > | . 
Mapábovooa, ng (A) [äă0] Ma- 
rathoussa, £. près de Clazomènes; 











udvret, IL. 18, 69; d'un th. payti- C 











Hogëclëlodg, rarement, TH.Sign. ` 





Phys.4,5,1,etc.; T.C.P. 4,14,2,el0.5. GE 
“pavortikés, ñ, 6v [à] qui relâche, ` E 


“pabewés,o0 (à) sorle de poisson, ` 


etc. pr : hs de 
MéËuec, ov (oi) les Maxyes; pple De 


` péëpereg, ns (à) fouet, lanière de ae Ge 











Hopoafotome - 1226 — apr 
subst. tò pépyav, Eus. Cucl.310, vo: 
rracité ] S— Fém. oe, Dar. Le (8. 
Mapy, désirer). e ` 
uapyoabvn, ns. (à) [Ë] ©. le suiv, 
ANACR. 87; Ton. 1274; À. Rn.3,797: 
A 875'et 1019; ANTH. 9,367. à 
` papyótyg, ntos (}dérèglement,. 
d'où : À folie, démence, Sops. fr. 726 - 
112 débauehe, Eur. Andr.949/] 3 slou- 
tonnerie, PLan. Fire. 72e (uäpyoc). 
Mapôiov, ovoc (5) Mardiôn, ex 
‘nuque, PLUT. 4An£..60-(v. les suiv.). 
` Mägëo, wv (ot) les Mardes, pple 
:de: Perse, Hbr. 1, 84,125; Escuz 
i Pers. 994.. 
i Mapôóxot, œv(oi) les Mardonies 
pple d Asie, dans læ région du Mæ. 
'sios, XÉx. An. 4, 3, 4 (conj. Mép- 
da}. : 
Mapôévios, ou (6) Mardoñhius ; 
‘général de Xerxès, Hor. 7,48, elc.; 
Dé. 59, %6.B.-Sauppe ; Pur. Them. 















































Tue. 8, 31 (fém. de* papodderc, rem- | mapaoudône,nc;ec [uë] qui con- 
pli de fenouil, de pdpaboy). fsume, qui épuise, Gaz.2,263 (papa 
uapaBpirns otvos (ò) vin préparé | após, -wòng)- | 
avec du fenouil, Gror: 8, 9 (udpaæ- | uapauyéo-& [à] être ébloui, avoir 
Bpov). à lun éblouissement, Peur. M. 376, 
”papaBbo-etôris, de, éc fuä]sem- | 599 f. e 
blàbleà du fenouil, Diosc. 3156 (ud-|  papavyia, ac (h) [pă] ëblontsse- 
paðpov, stog): ment, Arcayr.(Sros. F1. 4, 81) (v. le 
papaðpostðâc [ă] «dv. comme | préc.). 
du fenouil, Drosc. 2; 169. ` Mapágptot, ov (ot) les Maraphies, 
uápaðpov, ov (ro) fuë] fenouil, | pple persan, HoT. 4, 425; 4, 167. 
plante, Dios. 3,81; cf. päpatov ef | Mépapis, tog (ò). [ăă] Maraphis, 
pápaðocy. ; Perse, Escur. Pers. 778. ; 
papp, ot Vapofdén, vos] papywivo (seul. prés.) ètre hors: 
(6) [äë] champ de fenouil, Sa. 160 | de soï, être en. démence, em fureur, 
(udpalov). : | ‘Cor. 495; mt twt, hb 5, 882, contre | 
Mapabdv, vog (ô) [ää] Mara- | qqn (cf. mapydw). ` d 
thon (avj. Marathona), village et f|: Mapyavebc, éc(é) habitant où 
_ dème altique sur la côte S.-Ë. de |'originaire de Marganes, v. d'Asie 
l'Attique, Ov.7,80; Escuc.Pers.415; | Mineure, N£n. Hell. &, 9, 23, etc. || 
1,62; Hor.6,117, etc.; Tuc.1,18, elc.; D Ace. pl. Mopyavéac, Xén. Hell. 
Déw. 112,23, ete. [| D> à M. Po. 0. | 7, 4,14 et 26; où Mapyaveïc, XÉN. f 
Hell. 3,2,830; 6, 5, 2. i4, ete 


43, 106 (cf. le préc). ; 
Mopofäué- Ge [ää] adv. à Mara- |, Lapyaptôns.(é) [yät] ion. c. pap- |: Mapäéwenc, où (é} Mardontès, 
thon, avec mouv. Dém. 1377, 8; AnD. | yapérnc, PraxaGor. (Paor. Bibl. 29, | Perse, Hot. 7, 80, etc. 
: 427. ` Mépôoc, ou (6) Mardos, Perse, 
uapyapie, toc (A) [xd] Hio.2,80: | Escuc. Pers. 774. 
Lon Aidos papyapie, Paisra.187, per: Mép&cv (6) Mardôn,n.d'h. Escnr.… 
‘Ede; c£ le swiv. Pers. 51. : - 
| papyapitys, au (ô) [žpT}] 4 w. Ai- | - Mapin, v. le suiv. =. ` 
(8o; Ta. (ATu. 92 a) ov simpl. papya- | Méápera, ac (h) Mareia, n: de PE- 
i pitne, Isin. (Aru. 93 e) perle; p. xep- | gypte inférieure, près du lae Ma- 
| cařos, ARR. Ind. 8; EBr. N. A. 15,8, |réðtis, Tuc. 1,104, ete. -> lon. 
i pierre précieuse}}2 plante d'Egypte, | Mapin, Hor. 2, 18et30.. een 
Moapoboule, Lëoe Ian) adi E TAnsrr, Plant. +, 4, 1 (papyaptc)- ` Mëpse, ou Lol) Ies Mätes, ppe 
de Marathon, NonnN.39,113, ete. (Ma-t uapyaptris AiBos (à) [tr]. Ax- | sur la côte N. du Pont, Hot. 8,94; 
pañuwv), ` À | pRosTH LA. Aën, oa simpt. papya~ |Z, 79. : 
uapaBaovo-téyns, ou (6) [ä] c. | ptris, éndoc (à) Isib. (Arn. 93e) perle | Mapeëric, Loc, adj. f.M.puvn, 
‘ lesüiv. Ar. ACh. 184; À. PL. 933, 8 ; | (cf. leprée.). EL.N.4.6, 32, le lac Maréotide (aug. 
JuL. 350, ete. : papyapito-pépos, ac, ov [äpt} | Birke‘-Mariut) (Mépeta). 
papabavo-uéxos, ou (6) [ääx] | qui. produit des perles, Oric. 8,p.450 | : uépn,nc (à) [à] main, Pp. fr.276. 
combattant de Marathon, e. à d. bra- | (uapyaptrnc, pépo). Mépns (6) Marès : À sorte de Cen- 
ve guerrier, AR. Nub.986 (Mapatay, | uépyapau, ou (ro)[yë]. perle, Paus. | éaure ifuliote, demi-homme, demi- 
payopat). e 8, 18,12; PurnsrR. 943(cf- pæpyopi- | cheval, EL. V.H. 9,16|| 2 autre, Er. 
… papaive (f. papavõ făðl], ao. 4 tns. : N-A. 6,7. KS ` 
épäpava [&pa} pf. énus.; ao. pass. | uépyapos, ou 9) brëi buttre d'où | Mépêo, nc (à) Martha :4 prophé- 
Épapdvônv, pf. tepépaupar, a pe- j Von extrait les perles, d'où perle, Es. | {esse syrienne, Piur. Mar. 17112 x. 
pópacpat) consumer : &vOpaxinv, Hi. | N. 4. 15, 8 (cf. les préc.). | de:f. hébreu, NT. Luc. 19,38; Ann. 
Merc. #40, uw charbon ; fig. ew parl. | Mäpyacoc, ou (6) [yä] Margasos, | 45, 49 || 5» Lon, Mënfn, Aen, Le, 
de la beauté, Isocr. 2 b; en part. | h. Q.Sn. 10; 445: | Mapia, ag (ñ) Marié : 4 mère de 
de pers. consumées par la mala- uapykw-& (seul. prés. part.) être À JC. NF. Matth.1,16, ete.;Luc.1,27; 
die, Esenu. Pr.. 599, ele; d'où, au | hors de soi, être en démence, en fu- | eéc.; Anru.5,298||2 sœur de Marthe, 
pass. se consumer,S’épuiser,en parl. | reur, en part. de pers. et de choses, | ANTER. 154013 Mæpins Aoëtp Ov, ANTH. 
du feu, IL. 9, 212; 23, 228; Ansrr. | Escaz. Sept.380, ete.: Eur. Hec.1 128, | 4, 613, bain ou piscine de Marie, à 
Cæl. 6; du vent, PLur. Mar. 87; d'un | etc.; avec un inf. Bur.Ph:.1947 {pdp- | Byzance || X> Ion. Mapin, ANTH. 
fleuve, Hor. 2; 24; de rayons lumi- | yos). FLE. cc. 
neux, Anar. 862; fig.en part. de la | papynAic, i8oc(j) perle, Parisra. | . Mapuéu (h)indécl. c. Mapia, NT. 
gloire, Lyc. 1281; en parl. de pers. | T00: (cf: udpyapovy. i i Matth. 4,20, etc.; ANTH. 8, 28. 
amaigries par la maladie, Fac. 2, | Mapyrawóg, 9. óv, du pays des} Mapravuvia, ac (à) [uXü] pays 
49,etc:; Eupén. (DL:8,67) FS->-Pf. | Margianes, pple au N. du Taurus, | des Mariandynes, Eup. (E. De, mg 
part. peuapaouévos, Luc. Anach., | PLur. Crass. 24.  Maptovduvia) (Mapravèuvds). 
25; pepapapévos, CLÉM.48(R. Map, |: Mapyitns, ou (6) [ë] 4 Margitès, |. Mapraväuvéc, h, óv [uäü] du 
se consumer, se flétrir; cf. lat. mo- | n. d’un personnage sot et infatué | peuple des Mariandynes, pple de: Bi- 
rior,. marceo ; v. Bpords}. de lui-même, Pur. Dem. 28; Luc. | éhynie, Mariandyne, Escue. Pers. 
Mapákavõa, œv (rà) Marakandes | Herm. 17, etc. || 2 titre d'un poème | 937, etc.; oi Mapravèvvot, Hor. 7. 
(auÿ. Samarkand) cap. de la Sogdia- | satirique aitribué à Homère, Ansrr. | 28, etc.: Xéx.An.6,2,#: A RH. 2,352; 
ne, Peur. Alex. fort. 2,10. Poet. 4,10 (uäpyoc). à " Lete les Mariandynes. ` 
Mapakáðapta, ov (tà) c. lepréc.| papyvto-uavýg, oð (6) [īă} extra- | 1 Maptavóg, 9, óv [%ā] = lat. 
Puur. Atex. fort. 1,2. vagant à la façon de Margitès PmLoo: | Märiänus, de Marius, DS. Exec. Vat. 
Mapaxoi, &v (ot) les Maraques, | x. Ge. 21 (Mapyirns, palvopat). p.125 Mai; Prior. Mar.13, ete. (cf. 
ppleétolien, Xéx. Hell. 6,1, 7. papyóouar- ouat, c. papydw | Méptos). ` 2 
Maporés, aoû (0) Marakos, À. | (seul. part. prés. Po. N. 9, 49, et| 2 Mapravôc, 06 (6) — lat. Maria- 
Arstr. Probl. 80, 1. part. pf. uepapywpévos, Escas. | nus, poèfe de l'Antholagie, Anru.9, 
Uépavori, ec (ÿ) [uë] 4 action | Suppl. 758). . : 626, etc. ` 
de consumer, de dissiper, Arsrr.Me- | uépyoc, n, ov, déréglé, e. à d. 1 : Mapiávtag (ô) Mariantas, Scythe; 
teor. 2,5, 2, etc. |f2 action dése con- | insensé, fou, furieux, On.16,422; 28, | Luc. Toæ. 50. . 
sumer, consomption, dépérissement, | 44; Pb.0: 2,06; Escnr.Pr.883, etc.: | Maprebs, éos,adj.m.deMarion, 
Anser. Mors el vèt.1; Porpu. Absé.1, l'Eun. H. € 4083; Prar. Leg. 192e 1 |: v..de Chypre, Sorn. fr. 67 Nauck. 
€. 82 (uapolve). PE: À | insolent, présomptueux, orgueilleux, | Mapin, . Maplæ. 
uapaoués, oÛ (6) [uë} consomp- | Hom. Ep. 4; Hés. (Arr. 498 c)|j3im-| uaoudtv, &voc (6) ef apiBzuc, 
tion, épuisement, Ga. #42, elc. (tre- ! pudique, Hibertin, Tae.581; Eur.EL. | £&c (6) sorte de chaux, Arstt. Mir. 
) 1027 |} 4 glouton, vorace, On. 418,2; |41. $ te 




































14, 32 (Mapalwv, -de). 

MapaBé@ve [äx] ad. à. Marathon 
ou près de Marathon, Ar. Eg.781; 
… Dé. 172, 16; 997, 11 (Mapabs). 

MapaBvros, à, av fäà] de Mara- 
thon, Escuc. Ep. 4; Prur. Thes. 14, 
etc. (Mapalwv). ` 

Moapébovts (5} [ää] Marathônis, 
h. ANTH. 7, 340- (v. le suiv.). - 


palv). = `. ` 


— 1997 = : 


idh. rom. Peur. Æmil..88, Cam.14, 
142, ete: rs E 
| uapuaipe, briller, raÿ®nner,.res- 
-plendir, ex part. d'yeux, 11.3,397; 
d'hommes armés, IL. 13, 801; d'ar- 
mes, IL.18,616:23,97;etc.; d'éclairs, 
Hés.Th.699; d'astres,.DP. 329;d'or, 
Eur. lon 888, etc. [LD Seul. prés. 
I.8,897,etc.; Hés.Th.699; 3.pl. dor. 
uapraiporor, Baccavi.27, 8; impf. 
itér. pappaipeoxoy, Q.Sm. 1, 150; 
dans Hom.seul. part.prés.(R.Map 
briller, avec redoubl.).. ` 


Mapuëe 

Mapirâg, & (0) [žia] débauché, ti- 
4re d'une comédie d Eupolis, Är. 
Nub. 553; PLur. Nie: 4, ete. | D> 
Gén: -ävros, Grau. (Cram.4,835). 

Mapikag &Aooc: fräi le bois. de 
Marica, près de Minturnes, PLUT. 
Mar.89 (lat. Marica). 

Mapihkéôns, ou. (6) [čtă] Marila- 
dës, o à d. charbonnier, Ar.Ach.609 
(papin) > E 

papusuthe, où (6) [ät] charbon- 
mier, Sorx.fr. 908 Dind. (papi\ebw). 

papin, ns. (h): [žr] menu charbon; 
braise, Hre. 648, 55; Ar. Ach. 350; 
“Trém.245 a; Jur.233a,elc. ` 

papulo-kaurenc,ou (6)[àt] qui brû- 
le du-charben, Sopu.fr.908. ` 

paptio nóty, ov (6) [àt] quiava- || 
4e.du charbon, ép. d'un forgeron, 
A.P2.45.(paplÂn, tivo). 

Mapiva, ns (à) = lat. Marina, n. 
de f. rom. AnTH. 9,528 (cf. Mapt- 
vog). . 
papivos,. ou (6) poisson de mer, 

Ansrt.H.4.6,17,2. 

Mapivoc, ou (6) = lat. Marinus, 
auteur d'une’vie de Proclus et poète 
de D Anthologie, | 

k Mépros, où où Maproc, où (à) |: 
Marios (au. Mari) v. des Eleuthéro- 
Laconiens ou Laconiens indépen- 
dants, Paus.3,21,7;8,22,8. 

2 Méptoc, ou. (6) — lai. Marius, 
n.dh.vom. Pior.Mar.t{, Syll.27, 
ete; plur. Mépuot,les Marius, c.à d. 
les membres dela famille de Marius, 

. Puur.Brut.29, Pomp.8; ou des hom- 
. mes comme Marius, Prur.Cæs.1. 
` épis, soc (6) mesure, pour les 
liquides, de six cotyles, ARSTT.H. 4. 
8,9,1, ou,sel. d'âutres, de.dix xdes, 
POLYEN 4,8,82. 

Mépre, 106 (6) Maris : 4 n. d'h. 
1L. 16,319 |] 2 fl. de Dacie, affi. de 
V'Ister (auj . Marosch) Hor.4,49. 









































S.. Fh.8414 {h2 brillant comme 





clier, 11.18,480, etc; de Végide, In.: 


IL.3,126, ete. (pappatpw). 


du, marbre, DS.8,12 [| D Seul. 
part. prés. fém. papaapitouaa, DS. 
L.e.; acc. pl.dor.papnapilolous, Pn. 
Leinäptopoc), ` 
Vapuëpuoe, Te ou Iënt de mar- 
bre, Tacr.Ep.10,2; AxtH.7,649, etc. 
i (páppapos): . 
ett ov (rô) [äp:] Marma- 
rioù (auj. Marmari) v.d’Eubée,Nonx. 
18,464 (uáppapos). | ; 
pappapitig, itos [pià] adj. 
Fi mécpu, Pris. Byz. VIH mir.? et 4, 
pierre de la nature du maxbre (p&p- 
papos). ` 
' pappapo-ykugiia, ac (A). [p05]: 
'action de sculpter un bloc de marbre, 
: STR.487 (påppapos; Avew). 
: pappapóste óeoga, bev [čp] bril 
(lant, See Sopx. Ané. 610 
i (páppapos). 
I uépuapov, ov (rô) [äpo] 4 marbre, 
uéprac (6) mot celliquep. roc, | Caiz. 4p. 24 dout. ||2 excroissance 
.. Paus.10,19,12. ; au pied de l’âne, HippiaTr. 
.  Méprele, nc (à) = lat. Marcel-|  uépuæpos, 06, ov [äpo] brillant, 
da, n. de f. rom. Anru.App.238. | resplendissant, Iu. 46, 735; Eur. Ph. 
Mapkeivog, ov (ô) = tat. Mar- | 1401; subst. ò u. pierre blanche ox 
cellinus, n.d’. rom. Prur.Crass-15, | brillante, in. 42,880; On.9,499; Eur. 
Pomp.13; ele. ! | Ph.668; An. Ach. 4172; particul. 
MépreXdoc, ou (6) = lat. Marcel- | marbre, Hec.666,19; Tu. Lap.9; STR: 
lus, n.d’h. rom. Piur.Rom.29,Mar. 
1, ete. ; : Grp. 290 (R. Map, briller}. 
Mapria, ac (h) = lat. Marcia, n. 
de f.rom. Prur.Cato. mi.28,ele. | 
. Mapriávy, ng (h) [ðv par néces- 
sité prosod. p. av] = lat. Marciana, 
n. de f. rom. ANTH. App.247 (cf. le 
Suiv.) TO 
Mapkiavóg, oð (ô) Markianos = 
lat. Marcianus, Marcien: t géographe 
CHéraclée (| 2 empereur romain 
d'Orient, ANTH. 9,802; 15,2 || 3 au- 
tres, PLur.Galb.?, ete. | D> Par- 
nécessité prosodique [àäv] Anta. ll. 
ce. 
-papriarov púpov (tò) sorte d'on- 
guent ou de parfum, À.TR.7,p.9,14. 
Méápriov öpog (tò) le mt Marcius, 
dans le Latium, en Italie, PLUT. 
Cam.33. i pos, OY). 
Móápkiog, ov (ôy = lat. Marcius, | 
n: dh. rom. Prut. Num.21,Cor.28, 
ete. 
Mapkiav, ovog (ô) = lat. Mar- 
‘ cio, Marcion, n. d'h. rom. Prur.Qu. 
. CONv.4,1. 
Maprkopávor, œv (ot) les Marco- 
mans, pple germain, buc. Alex.48. 
Méápxog, ov (ô) = lat. Marcus, n. 


: pierre ou em marbre, Lyc.8?6 (páp- 
i wapos). | 
vement vibratoire de La lumière, Hre. 
Progn. 46; Puar, Rsp. 518a, Criti. 
11601] 2 p. anal.aupl. mouvement 
rapide et qui-ébltouit, On. 8,265; Hu. 
Ap.903 (papmapücauw). Pa 
_paphapuyéône,ns, es [épô]bril- 
lant, étincelant, Hec. 144a, Ac. 3% 
(pappapuyh, -wòns): ; 
pap peptage (f. bkw) [äpu] bril- 
ler, resplendir, Tuém. 285b. $ 
uapuap-ôms, Loc [äpu] ad. f. 
doit le regard ow l'aspect pétrifie, 


| préc. Eur.H.f.888. 


véunv ef ao. épapvéobnv) À combal- 
Lire, lutter : ru, IL.15,475, etc; Ti 
tt, [L.9,817; mpôcriva, Eun.Tr.726; 
contre qqn; ei tivi, 0D.3,85, com- 


1L.16,497; ou pour-qqe ch. Hés. Th. 


i E a, ov [čps}4 de mar~ 
:bre, Hé 

de: marbre; brillant, rayonnant, res- |: 
‘plendissant, en parl. de lumière, de 
irayons lumineux, etc. Arn.Nub.286;. 
‘A.Re.4,14710; de l'ävrvé d'un bou- 


uapuapiëo, [pu]. 4 briller, res— 
plendir, Pn.fr.88 |L2:être dur comme 


! 645; en ce sens fém. Tacr. 22, 210; 


pappapów-® [ðpo] changer en | 





Lyc. 843; Tryex. (W.8,738) (udpua- 
uapuap-onéc, 66, év [äpu} e. le 


pápvapat CROP ipap- 


me allié de qqn; nepi twoc, pour- qqn, } 


Mapriaivéc 


647: Evex vos, Hés. O..162;-ou-êmt 
cuve, Eur. PA.4564, pour qqe ch:; paré . 
i ticul. combattre en paroles, se. dispu 
: ter, IL-4,287 [12 fg.lütter, faire-eftort: 
"épei rt, Po: O5, 35, ou resp rm, 


Po. N. 5,86; pour qge ch: | 5 
Prés: ind..2 sg. yapvasar [vă] Po.N. 
10,86; impér.2 sg. påpyao; bu. 155: 
475. Impf.2 sg. tpépvoo,.On.22,228;, 
1'pl. épapvausoôa; Eur. Ph. 114, 
LT.1876: (R.. Map, briser, of. sser. 
mrnâmi, je broie). 


." pâpov, au (rè) marum,.sorée d’ort- ` 
‘gan, plante, Tu. Od. 83; Diosc. 


3,49. . 
boapotktrog, ou feél laitue; plante: 


poioggëre, A Tn, $. 788 Grop.12,4,2. 


(p.-É.p. uapoirwv, du lat-amarus).. 
Méprmaca, ns (à) Merpèssa,, fi. 


‘11.9,557. 
17,594; dela mer;11.14,278; elc.; cf. |’ 


2 


UépnTis, LOG (Ô) ravisseur, EscHL. 
Suppl.826 (páprtw). 


uapréo (f.péphe, ao. 1 Zu apde, — 
oo, 8 Duanet, avec redoubl. pépap- 


mov; part. pf. pepapros; v. cides- 
sous) 4 prendre, saisir : Took {. pi, 


Ix. 24, 564, lité. atteindre. qqn: avec. g 


les-pieds, e. à d..en le poursuivant, 
pe. moëdc TWA, SOPH. TP. 779, sairit 
qqn par les pieds, par le pied; xep- 


oiv vias, Eur. Hipp. 1188, saisir les - 


rênės deses mains; XEpi. TWOG, ANTH: 


6,199, saisir qge-ch.. dela main; tv . 
dee, Bun. lon 158, percer qqn de. 
traits; fg:yñpas Euaphe, On.24,390, 


la vieillesse le saisit; tóv Üvog Euap- 


"were, JL.23,62, le sommeil: s’emparait 
de lui || 2 lancer sur, enfoncer dans: 


Exec, IL.8,405, frapper de blessures, 
faire des blessures || D>- Prés. sb. 
. uéprnor, In. 8, 405- 40. 


3 sg-cpq 

part. dor. uäphorc, Pn.N.1,45.:40. 2 
Lépq. Epénaprov, Hés Se. 245 dout: 
autre ao.2 Epamov, d'oùinf. pamée, 1 


His. Sc.231,304; opt. avec redoubl. 
3 pl. weudrotev, Hés. Sc. 252. Pf. 2 


part. pepaprés, Hés.0.204; À.RE:f, - 


756: 4,189 et 1168. Pl.q.pf.3 sg: me 
uépre, Hés. Sc. 245 (R. Mapx, pren- 
dre ; cf.sscr. varkâmi « je prends zÄ 
Mappouxîvor ov (ot) = lat. Mar- 
rucini, les. Marrucins, ppl. du. Sam: 
nium, Pror. Æmil.20. - 
Mopouée, d, dou, des Marses, 


 Puse, ae, /, ete, (OMoepooft, 


uopoimuov, où (ré) [oï} petit sac, 
bourse, Hec.Ac.887; À.Canvysr.(Por. 


` : .… | 40,152); Ser.Gen.49,27,28 (dim. de 
pappapuyr, fc (à) [&pÿ] 4 mou- | 


uépotmoc). . 
uépoiros, ou (ò) [t] sac, valise, 


bourse, Xén. An. 4, 3,11; DS. 20,44 


(cf. lal. marsupium}. - | 

Mapototic, Lô0o6 [iè] des Marses, 
Evyc.1275 (Mapooi). 

Mapoot, @v (ot) les Marses, pple 
du.-Samnium, Piur.Syll.4,ete.; au 
sg, Mapodc, PLur.Fab.20,un Marse, 

Mapobac, du (ô) Marsvas : 4 
fits d'Olympos, écorché par- Apol- 
lon, qu'il avait défié. sur la flûte, 
Hor. 7, 26; Xin. An. 1,2,8 |2 ft. de 
Phrygie, Ant.5,119D—>-lon.-üns, 
Hor. L.e.; gén. -bew, Hor.:7, 26; [0] 


Nonn. 4,42: : 
Maprio, ac (à) — lat. Marti, n. 


de f. rom. Prur:Qu.rom.88. 
.Mapriékioc, ou (6) &: (e sun, 
PLur.Amat.25. He 
Maprioaus (6) — lat. Martialis, n, 


Ed'h. rom. Prur.Galb.25.. 


Mapriavôc, 00 (6) = lat. Martias 
nus, n. d'h.rom. Piur.Gaib.9. 


d 











Mapriviavoc 


Maprtuviavés, où (6) [iv] = lat. 
Martinianus, n. d’'h. rom. Anru.8, 
404, etc. 

Mäpruoc,ou(ô) de Mars : 4 le mois 
de Mars, à Rome,Piur.Num:19,elc.; 
Mépriou xáhavðar, PLUT. Popl.9 etc. 
les calendes de Mars; Máptiat eiðot, 
Prur.Cæs.63, etc. les ides-de Mars || 
2M. xduros, Sr. 238, le Champ de 
Mars, à Rome (lat. Martius). 

uapttxópag, ov, acc. av (ò) qua- 
drupèėde de l'Inde, p.-é. porc-épic, 
Crés. (Arsrr. H.A. 2,1,58, conj. p. 
pavtiywpos). ` 

' paptupto-Ô (f. how, 40. Èpaptõ- 
pnao, pf. pepaptópnxa) [ù] I intr. 4 
être témoin, rendre Lémoignage, té- 
moigner : tit, Hor.8,94; Escae.Eum. 
594, etc.; ou rép tivos, DÉM.860,19, 
en faveur de qqn; mepl rivoc, PLar. 
Ap. 21 a, rendre témoignage au su- 
Zei de age ch.; ên, EscL. Ag. 494; 
: Puar.Gorg.588c, elc.témoigner que; 
avec un inf. Sopx.Tr.492, ou avec 
un part.en relat. avec le rég.Esèn. 
Ag.1184, rendre témoignage ‘que, 
“étc.; au pass. être l’objet d’un témoi- 
guage: paptupoðpat ti tivt, ATH. 
25f, on me rend témoignage de qqe 
ch.; impers. paptophoetal pot Ger, 
Xén: Mem. 4,8,10, on me rendra té- 
moignage, témoignage sera rendu en 
ma faveur... que, etc. || 2 t. eccl. ren- 
drè témoignage de Dieu, d’où être 
martyr, Ecce. || H ér. attester, donner 
l'assurance de : Tt; Sorn. Ant. 515; 
Prar.Phædr.244d, ete. de qqge ch.; 
wit, Po.0.6,35; ArT. de oe ch A 
dn || Moy. attester par serment, Luc. 
Sacr, 10l D> Aci. prés. part. éol. 
. masc. pl. paprupebvras, ALc. 102. 
Fut. moy. au sens pass. paprophoo- 
Dot, XÉN.Mem.4,8,10; Apol.26; Dén. 
57,37 (päpruc). 
. HapTüpnua, atoc (rô) [5] témoi- 
` goage, Eur. Suppl.1204 (paptuptw) 
paptupytéov [č] vb.de paptupéw, 
Diosc.proæm. p.10. - 
uaptupia, ac (ñ) [ü] 4 action de 
rendre témoignage, de déposer son 
témoignage, AR.Eq.1316; Prat. Leg: 
987 a[|2 déposition d’un témoin, té- 
moignage, On. 11, 325 ; Hés. O. 280; 
Puar. Conv. 179b ; Déw. 1266, 16; 
ARSTT.(Pou.8,3,11, efc.) (pdpruc). 
uaprüprov, où (tò) [Š] 4 témoi- 
gnage, preuve, Pp. I. 3,16; Tuc..1, 
83, elc.; poptópta tæpyeoðat, HDT. 
2,22; Oéoðaxn Hor. 8, 55, produire 
des témoignages ; maprÜptov dE, avec 
vép dans la prop. suiv. et la preuve, 
c’est que; et comme preuve, Hor, 8, 
120; Tuc. 1,8, etc. || 2 sanctuaire dé- 
dié à un martyr, ANTH. 8, 166; CuryYs. 
Migne, 50, 582 (påptug). 
paptúpopar [Ù] (f. rée. paptupoð- 
pou [Ü],a0. étaprup unv[5])4 appeler 
en témoignage, invoquer le témoi- 
goagede, prendre àtémoin:tiva,Sopn. 
0. C. 818; ANT. 114, 80, etc. qqn; 
tu, Hor. 1,44, ete. qqe ch. ;toùs ĝalpo- 
vas &çs, Eur. Med. 619, attester les 
dieux que, efc.; avec une prop. inf. 
Esour.. Eum. 655; avec un part. Gap. 
Tpopat TrunTopevos, ÂR. Ad. 1031, je 
vous prends à témoin qu’on me frap- 
pe; paprupapevos ÉDauTOv The prho- 
Tulas, APP. Civ. 2, 47, ayant pris ma 
‘conscience à témoin de mon zèle[]2 
attester, témoigner, confirmer par 
‘son propre témoignage, p. 0pp.-au 
simple éyev,Tuc. 6,80; AR.Ach.626, 
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elc.; avec öt, Prat. Phil. 47c; NT. 
Gal. 5, 3, eic. attester que (påptus). 

uaptTupenorčouar-oĝpar[ö]pren- 
dre à témoin, Corn. 16 (pépruc, 
Toiéw). : s 

uaptupo- noria, ac (h) [ŭ] action 
d'appeler en témoignage, Pror. Tetr. 
183 (pdprus, Set 

uáptupoc, ou (ò) [č] d'ord. au pl. 
IL.2,802, etc.; sg. seul. OD. 16, 423, 
témoin, protecteur (cf. páåptup et le 
Suiv). 

:Hépruë, upoc (6, à, té) [ü] 4 té- 
moin, x. Merc.372; Hés.O.369;Arr.; 
&uv pépruc Zeng Zeve, Pn, P. 4, 
297, que Zeus nous soit témoin; pdp- 
Ttupé nivo motetoloi, Tic.£,87, pren- 
dre qqn à témoin; joint à un subst. 
plur. neutre : páptupa roitoðat tà 
ënn, Paus.9,29,2, attester les paroles 
dites; pdptupaç vo Beode, Born, 
Tr.1248, j'en atteste les dieux; pép- 
Tupas Tapéxeodoi, PLAT.Gorg.471 e; 
Dé. 829, 20, etc. produire des té- 
moins; Héprupa mapdyeotot, PLar. 
Leg. 886c, ou Erdyeodor, PLAT. Lys. 
2150; péprupr xpnodai Tir, ARsTr. 
Rhet. 1, 15,138, faire paraître qqn 
commé témoin; paptópwv Evavtloy, 
Ar. Eccl. 448; fu uäpruot, PLAT. 
Conv. 175e, par devant témoins || 2 
particul. témoin de Dieu, martyr, 
NT.Ap.22,20; Hebr.12,1; ete. X> 
ACC. S9. PÁpTUpA, p. ELC. POpTUV, 
Mën. (nor. Lex. p. 182); dat. pl. 
mépruoi, PLAT. Conv.175e, rar. pép 
Tupat, Higpox. 42. 

Mapuavôedc, tog (ó) [kð] de Ma- 
ryande, région de l'Inde, Ope. C.4, 
465. ` 


QAPÜETAL, 7. Hnpdeo, 
&puAoc, ou (6) = lat. Marul- 
lus, r. d’h.rom.Pivr.Cæs.61. ` 
uapuntôv,oû (tò) sorte de gâteau, 
Carysipp. (ATH.647c). ` 
Mappaôétns (6) Marphadatès, 
-Cappadocien ;-PLuT.Calo.mi.78. 


Mápav, œvoc (6) [x] Marôn, n. F 
grec: 1 fils d'Evanthès, On.9,197; |. 


ou de Bacchus, Eur. Cycl. 141; d'où 

p.ext. le vin, Crar. (Com. fr. 2.97) 

112 Spartiate, Hor.7,997. 
Mapoverx, ac (à) Marôneia : 4 v. 


de Thrace (au. Marogna) Hor.7,109 


112 lieu d'Altique, Dém. 681, 26; 
1213,3; ; S 
Mapoveitns, ov, adj. m. de Ma- 


rôneia en Thrace, XÉN. An..7,8,16; 


Dé. 1243, 11 D Dans les inser. 
ait. Mapwvitns, CIA. 1, 226, 5 (454 
av. J. C.); v. Meisterh. p.42 (v. le 
préc). " : 

Mapovic, i80c [&tè] 4 adj. f. de 
Marôn (fils de Bacchus) c. à d. ba- 
chique, Non. 1,36; 17, 22112 subst. 
à M. Marônis, /. Ana. 7, 455 (Ma- 
poy). : 

Macabérns, ou (6) Masabatès, 
eunuque, ProT. Artax.17. i 

MaoarabALoL, œv (oi) [&ÿ]les Ma- 
sæsylies, pple numide, Prur. Mul. 
vèré.10; DP.187. i 

Macavéoong, ov (6) c. Macoo- 
vécons, PLur. Sex. ger. resp. 15 H 
D> Dans une inser. alt. Macay- 
vécns, CIA. 2,968, 43 (4168/1638 -av. 
J.C.);v. Meisterh. p.19, 5. 

uacdouat-Gpar [uë] À mâcher, 
d'où manger, acc. Hec. 1218; Ar. PL 
320, etc.; Tu.H.P.4,8,4; abs. A R.Eq. 
747; Keen 2601 3 plisser les lèvres 
avec dédain, Pasta. V. Ap.7,21. 


Maooakioruéc 


uaoñoBo, inf. prés. du préc, 
Laodéc, v. pad. 

” Héonua, atoc (rè) [äa] ce qu'on 
mâche ow ce qu’on à mâché, bouchée, 
ANTIPHAN. (ATH.8d); Tn. H. P, 4,8, 4 
(pacdopai).: te 

Méonc, ntoc (ñ) [a] Masès, v. 
d'Argolide, [1.2,562. 

u&onots, eo (à) [à] mastication, 
Tu.C.P.6,9,8; Ror.p.56 Clinch. (ua 
céopat). 

uaonthp, fpoc [ä] adj. m. qui 
mâche : pds paonthp, Hec. Art. 
797, muscle de la mâchoire (nacdo- 


at). 

u&oBAn, ns (à) lanière ou cordon 
de cuir, Sorn. fr. 160 (ef. ipaoðkrny 
páoðins). > | 

uáóðinua, atog (tò) peau dé- . 
pouillée de son poil, cuir, Crés.Ind. 
28 Ideal. ` | ; 

.… HéoBAnc, ntoc (6) 1 cuir travaillé, 
d'où lanière ou cordon de cuir, Hec. 
482, 28; Sort. fr. 437 |] 2 fig. souple 
comme une lanière, e. à d. plat, rusé, 
An, Eg. 210, Nub. 449 (400). 

: paoBAñTtivos, n,ov{t]rouge brun 
comme du euir, d'où pacôkntlvn xo 
pis, Eve. (Aru./06b) sorte de crabe 
Idea). GER 

uaoloc, où (ó) c. paké, Diosc. 
Eup.1,189,138; ARTÉM. 30. 

Maoiorns (6) Masistès, fs de 
Darius, HoT. 7,82; 9,107,113 | >= 
Voc. Maoiota, Hor. 9,111; gén. isn. 
Muoiotew, Hor.7,108, etc. d 

Mactioruoc, ou (6) Masistios, Per- 
se, Hor.7,79; 9,20,94. 





Maciotpnc (6) Masistrès, Perse, 
EscuL.Pers.80,970. . 
Maock&uetoc, ov, adj.m, de Mas- 
kamès, Hnr.7,106 {v. le suiv.). ` 
: Maokéunc (6) Mäskämès, Perse, 
Hpr.7,105,106. e y : 
Méokac (6) Maskas, f. d'Arabie, 


“XÉN.An.1,5,4. 


.éoAnc, ntoc (à) éol. c. udoôhne,. 
Buren, 29. re er 
pása, atog (tò) recherche, Piar. 
Crat.491 à (uw). 
.Hacouxâc, & (6) sorte de plante 


-médicinale, A:TR. 7,829; 8,470. . : 


u&ometov, ou {r6) feuille de ben- 
join, Tu.H.P.6,8,1; Diosc.3,84. 

Méonuoi,ov (oi) les Maspies,pple 
de Perse, Hor.1,195. ; 

Macoayétnc, ov [où] adj. m. des 
Massagètes, Ant. /, 4; oi Mocoayt- 
rat, les Massagètes, pple de Scythie, 
Hor.1,201, etc. 

Macoayérié, 1506 [oxiè] adj. f.: 
c. le préc. Luc.Char.18. 

Macoyns (6) Massagès, chef Li- 
byen, Hor.7,71. ` 

Hëoogot, éol. c. io de Bëec, 
Tim. fr. 89. - E 
- Macoakia, ac (à) [oë] Massalia 
(auj. Marseille) v. de Gaule, Hor. 5, 
9; Tuc.1, 13; Arstr. Pol. 5, 6, 2, ete. 
IS lon. Macoon, Hor.l.c. 

MacaaAinBev [où] ado. de Massa- 
lia, Luc.Tox.24 (Macoaka, -6ev). 

Macdautnc, ou [oä] adj: m. 
originaire ou habitant de Massalia, 
Prur. Mar. 22; en parl. de. choses 
(vin, etc.) Aru.27.c (Macoxia). 

MaooaArne, où [où] adj.m.c. 
le préc. Dim. 884, 15; Tu. H.P. 9, 
10, 3. i S 
. Maccalorikéc, ñ, óv [că] de 
Massalia, Hec. 626, 9 (Macsahtb+ 
Tns). 


Maooavxoons : 
iMawoavéoons, où (6) c. Maoot- 
viooës, Piur. Cato.ma.X6. .- 
- ! Méoonc (6) Massès, anc. roi de 
Libye, PLur.Ïs. et Os. 24, etc. 
Macoikutog, ou, épq. -oto (6) 
{oùd] Massikytos, mt. ou promont. 
de Lycie, Q.Sm. 3,234; 8, 107. 
MgaootviooĝG (ò) = lat: Massi- 
nissa, roi de Numidie, Luc.Macr.17. 
uâooov, neutre de picawy. 
Hngoëtepou, D. LÉGOWV. | 
uéooo, alt. patte (f. pdw, 40: 
Lpaba,pf. téuuya (ëx]; ao.pass. épi 
XPnv, 40. 2 épéynv, pf. Hépaypat) 
presser dans les mains, pétrir, mas- 
ser, Sox. fr. 149; p.0pp. à TÉKT&, 
Pcar.Rsp.372 b; au pass. Tac. 4, 16; 
AR-Eq. 57; fig. en parl. de réfle- 
æions, Ar. Eq.5891| Moy. (ao. ému 
Zduny) m. sign. Hor.1,200; An.Nub. 
F88(R. May, pétrir ; cf. Gorete, Wë: 
yetpos). 8 3 
Hëgoou, Gr, ON, DÉI. ovos, plus 
long, plus grand, On.8,208; Pn.0.18, 
162, etc.; Escu.Ag.598, etc. (ep: de 
poxpos, pour *uaxlwv ; cf. ExÔpOs, 
- éx0lwv. De ce cp. s'est formé un cp. 
dérivé, neutre pacoótepov, Dius). 
paotáčaæ, mâcher, manger, Nic. 
Th.916 (pudota). 
péotaë, «ko (à) [x]! act.propr. 
« celle qui mâche », d’où: 4 bouche, 
On.4,287; 23,76; Anru.5,285 || 2 sorte 
de sauterelle vorace, Sorx: fr. 642; 
Nic. Th. 802 [IT pass. pâtée que les 
‘oiseaux donnent à leurs petits, IL. 9, 
824; Tacr. 14,39 (udoow). 
uaotépiov, ou ({rè) [äp] dim. de 
maté, ALcPHR.1,91,89. 
uaotapuào [äp] mâcher pénible- 
ment mêchonner, Ar. Ach.689 (uüo- 
om), ` 
Máotaupa, œv (rà) Mastäures 
EE v. de Lydie, 
NTH.11,230.. : 
Máotepa, ac (h) 
Luc. Tox.51 112 lieu de Thrace, Dés. 
_8,44;10,15 B.-Sauppe. … : : 
pores swg. (h) recherche, 
DH.1,56{(uaotebw). ` 
. uaotTeutéov, ob, de Googreüuo, M. 
Tyr. déer 
Vagreurge, 00 (ó) qui recherche, 
qui fait une enquête, XÉw. OEc. 8,18 
(paotetw): : 
__. maoteüc : À chercher, recher- 
* cher, acc. À. Ru. 4, 1894; abs. Eur. 
Hel.597 || 2 chercher à, s'efforcer de, 
© inf. Po.P. 4,62, etc.; XÉN. Cyr. 2,2, 
-. 22, ete.; EuR.Ph. 36; p. ext. souhai- 


ter, désirer, acc. Pn.P.3,107; EscaL. 


Ag.1099 || Moy. chercher, recher- 
- cher, Arésas (Sros. Ecl. 1, 848); 
Pausrr. 889, ete. {i| X> Inf. prés. 
poét. poaotevépev, Po. P.3,107; impf. 
itér. maoteteonov, À.Ru.l.c. (* né). 
Uoortnp, fpos (6) 4 qui cherche, 
qui recherche; gén. Sorx. O, C. 456, 
Tr. 738; Eur. Bacch..986; en prose 
réc-ALccrur.1,11{12 à Athènes, ma- 
gistrat chargé de rechercher et de 
confisquer les biens des proscrits, 
Hvp. (Harr.) (*udw). i ` 
uaotipros, «,ov, habile à recher- 
cher, Escaz.Suppl:920 (uaothp). 
UÉOTL, U. HÉGTI. 
pactio- (seul. part. prés. épg. 
pactiówy) fouetter, Hés. Sc:431 (p&- 
atig) ` ea, ; 
uaotiyéo-& [1] fouetter, HDT. 4, 
114 (corr. paoryow) (dot). : 
` paotiyias, ou (6) [tytiä] gibier de 


Masteira : 4 f. 
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fouet, qui reçoit sans cesse le fouet, | 


Soru.fr.809;Ar.Ran.501,etc.; PLAT. 
a c; PLur.M.829b, elc. (n&= 
orl `: NS 

uaotiyiio-& [ty] avoir envie d’ê- 
tre fauetté, Eup.(Com.fr.. 2,574) (ud- 
orl, Sa | 
uaotiyiov, où (ré) [ri] dim. de 
uaoti£, M.Anr.10,38. 

páottypa, atog (tò) marque d’un 


“| coup de fouet, PLur.M.459 (paotitw). 


uaotiyovouéopar-oû ua [i] être 
sous autorité du paotiyovópos, DS. 
Exc. Vat. p.12. Par "on, $ 
uaotiyo-vôuoc, ou (6){t] inspec- 
teur.de police armé d’un fouet, PLur. 
M.553 à (püotiË, vépw). : 
aotiyopopéo-& |i] être un des 
officiers de police armés d’un fouel, 
DS. Exc: Vat.p.12 (paotiycpôpoc). 
uaotiyo-pépoc, 06, ov.[t] propr. 
qui porte un fouet : À inspecteur de 
police armé d’un fouet pour écarter 
ou contenir la foule, Tac.4,47; XÉN. 
Cyr.8,8,9,etc. 12 Aus pe. Ajax porte- 
fouet, titre d'une tragédie de So- 
phocle (UGoTE, pépw). ` 
uaotiyéo-& (pf. act. el pass. 
inus.) [t] fouetter, Hor. 1, 114; XÉw. 
Cyr. 1,4, 13; Prat. Leg. 845a, ete.; 
Lys. 98,25; Escaw. 49,20 || -> Act: 





‘prés. inf. dor. paotwyäv, Ericn.19,. 


12. Fut. pass. paotywýgopat, SeT. 
Ex. 5, 14. Moy. fut. paotyosopar 
au sens pass. Prat. Rsp.361e (pd 
orl, e | ; 
paottyócipog, 0G, 0v [ty] qui mé- 
rite le fhuet, "Eve. SNE 
yów). Bes e 
paoriyoots, ec (à) [ty] flagella- 
tion, ArH.350 c (HooTtyow). 
AOTLYOTÉOG, Q, OV [a qui mérite 
le ouet,-Ar: Ran. 633 (vb. de waatr- 


"del, 
paotičo (f. Ew, ao. ëudecto, 
pf. inus.) fouetter, acc. IL. 5, 768; 


Puur. Alex. 42; Luc. Im.24; avec un- 


inf. uéon£ey d EAdav, Ir.5,866; On: 
6, 82, etc. il fouetta (les chevaux) 
pour (les) lancer enavant ||) Prés. 
opt. dor. 3 pl: maotiodouev, Tacr. 7, 


KGR 


paoTikThp, pos (6) qui flagelle, 
S18.2,845 (p@oTE). 

uaotikTop, opoc.(ô) c. le préc. 
Escas.Eumt.159. ` 

Vëgru, 0. HÉOTIS. 

UéoTLË, yog (À) [ty] I fouet pour 
les animaux, IL.5;,748; HDT.4,3, ete:; 
ou comme instrument de supplice, 
Hor.7,56; Ar. Th.988; XÉN.An.3,4, 
25; fig. pu. nedods, Pn.P.4,890, le 
fouet (c. à d. la force irrésistible) de 
la persuasion [| 11p. suite: À a. Aude, 
IL. 12,37; 13,812; p. Beie, Escur. Pr. 
682, etc. le fouet de Zeus, le fouet 


d’un dieu, pour exprimer l'idée |. 


d'un châtiment, d'une peine || 2 
fléau, calamité, en parl. d'une ma- 
ladie, NT. Mare. 5, 34 || X> [ty] 
ANTH. p.431 Jac. 

UAOTLÓOV, D. Hogndn, `: 

uéores (à) dat. péort III 23, 
500; acc. uéorw{i], On. 15, 182, ion. 
e ër, | “As à 

paotioĝotev, v. paotlčw.. ` 

uaotixétov, ou (tò) breuvage 
préparé avec la gomme du lentisque, 
A.TR.10,568 (paotixn). 

uaotixéo (seul. part. prés. épq. 
paotixôwv) grincer des dénts, Hés. 
Se.389 (péoraë), °°: 


| 488; ow Halitharsès, On. 2, 158; 24 





` 


Goookitoe 
uaotix-éharov,ou(ré) huile de len- 
tisque, Diosc. 1, 54 (paotixn, Éharov). : 
uaatixn, ns (à)-[t] gonime bonne: 

à -mâcher, de l'arbrisseau nommé 
lentisque, Tu. H..P.6,4,9;9,1,2;. 
Diosc. f, 51 (uäotaë). SA 
uastiywoc, n, ov' [t] fait avec ta ` 
gomme. du. lentisque, Diosc. 4, 54 
(pasein) ZE a 
uaotio (seul. prés. iMpér: pac- 
tis, 1L.17,622, et impf. 3 sg. EpdoTE, 
Nons. 1, 179) fouetter, Hés. Sc. 466 I} 
Moy. (seul: prés:) se fouetter {avec 
sa queue) en part. d'un lion, 1r.20,.. 
474 (uüotte). . ": EN 
uaxotédeopoc,ou (6) c. le suiv. 
GaL.12,471. E 
uaotô.Setov, ou (rô). bandelelte 
pour soutenir la gorgedes femmes, : 
AnTH.6,204 (paoroc; déw). s 
Moerg-efte, e: £G, semblable à 
un sein, Sosis. (ATH. 115 a); ARSTT. 
H.A.4,419; Pôr:5,70,6; DS.:17,75 


(paordé, etoc). > = f 
(6) [9 fils de 
Mastôr, e. à d. Lykophrôn, IL. 1# 





Maotopiôns, où 


452 (Mástwp): =. | 
uaorés, oû (6) 1 mamelle : À sein:. 
de la femme, IL. 22, 80, etc.; On. 11, 
L48,etc.; Escur. Ch. 581, ètc,; SOPH.. ` 
El. 776, ete:; HDT. 2; 85, ete. 2 sein ; 
de l'homme, XN. An.: 1,4,17; 4,8,6. 
I3 mamelle des animaux, EUR. Oyek. "+ 
55,207; CALL. Jov. 48; Arst. HMA. 3, o 
20,5; G.A.3,2,10, etc. [IE p: anal. 
4 sommet arrondi d’une colline, mâze— ` 
melon, Pn. P.4, 8; Xén. An.2,4,6112: ; 
gorge ou nœud duù filet, XÉN. GYR: ` 
, 6; POLL. 5,29 |] 8 sorte de-Tase à ` 
boire, A.Carvsr. (ATH. 487b) (cf. ` 
paks, paoðds): NEEN 
boérg- dote, oe (Tel be 
saie, oiseau de ‘proie noclurne, ` 
propr. « qui mango le sein, » CLÉM.. ` 
298 (paotos, payes). |. SS 
uaotponelx, as (à).excitetion à la. ` 
débauche, Xén.Conv.3,10; Pior. M.: 
632 4 (paotporesw). 7 | ` 
. uootponeb, prostituer, XÉN. H 
Gong 57: Luc, fm, 76: fig: Pan. 4yo S 
40 (var. pacrpotéw). `. s E 
uagtpoméo-à, v. leprée... SS 
` po mis, i806 (à) prostituée, 





HaAsEpon 
Lu. AF 2 (0. lesuiv.).. oo 
uoaotpomés; oû (6, h) 4 qui excite 
à la débauche, débauché, dumase.: `.. 
Xén.Conv.8,5; aù fém. Âr.Th.558;: © 
Xéx.Conv.4,57|12 adj. de débauché, : 
de prostitué, Man.4,;806 (* paw). . 
uáotpoc, ov (ô) c. pasthp à Peb ` 
dènè, ARSTT. fr. 926. -20 lo T 
uaotis,; doc w recherche, Cain. 
fr. 217 (pare). ee Rs i 
Máotap;, opos (ô) Mastôr, h. I. =; 
15,480: = SE E LOR 
Macuvtiag, ou (ô) [%à] Masyn- 
tias, n. er Er i ie 
“uaoxkAn, ns (à) [xà]- I aisselle : 
ah Ser Ja thomme, Dn, Mere, 
249: au plur. Ar. Ach. 852, Eccl.60; 
paoyáxny aťpev, EL. Ep. 15, lever 
l’aisselle, c. à d. rire aux éclats; d'un 
rire qui secoue et soulève les épaules 
112 en part. d'animaux, ArsrT.P.A. 
4:10,37 W {I p. anal. objet creux et - 
recourbé: 4 bifurcation des branches 
d’un arbre, Tu. H.P.8,15;4; C.P.1, 
6, 4 |} 2 angle rentrant d'un promon- 
toire, Srr.257 (cf. péri). A 
uasxakiëe (f. low) [x] placéi 
sous les. aisselles d’un cadavre: es 





KE 





HooyoÄic 
tronçons de ses bras ou de ses jam- 
þes, Escur Ch. 439 ;'Sors. El. 445: 
ARE. 4,447 (pacyäan). 


uaoxahis, i80c (Ñ) [2k] aisselle 
plante, ` jeune 


des feuilles d’une 
branche partant de l'aisselle, Tu. 


H .3,7,5; Crés. Ind. 28 (paoyxd- 


An) 


-isxakorhp, fipos (0)[xà] cein- 


ture, Hor. 1,215; Escur.. Pr. 74 (pao- 
Nso). i 

‘Méoav, uge (å) = lat. Maso, 
Masôn, n. rom. PLrutr. Æmil.5. 

BATA. V. Kär, ` 

ua ré, [uä] parler ou agir vaine- 
ment où sottement, Escut, Ag. 995; 
Soen, OR. 891 (contr. de pavai- 

patarik% [pă] e. le prée. Eric. 
DL.70,67); Luc.Luct.16 (udtauos). 

patato [pă] c. le préc. Jos.B.J. 
27 $ 

uataro-BouAix, ac (A) [pă] vain 
ou sot projet, ‘Sim. fr. 37, 17 vulg. 
(conj. petaboNa Bgk) (uärauos, 
Bou). 

uataLohoyéo-à [à] tenir de vains 
ou de sûts discours, Srr.76 (patoio- 
Ayo). Ce k 
sot langage, PLur.M.6f; Porra. Abst. 
4,16 (pararohdyos). 

Jatao-\6yoc, 06, .ov [à] quitient 
de vains ou de sots discours, TéLesr. 
4,11; NT. Tüt.1,10 (pätouos, Xëyw). 

HATALOTOLÓG, ÓG, Óv [%] qui fait 
des sottises, ATH. 479! (pátatos, 
oral, 

patatomovéo-® D se donner 
ane peine inutile, perdre sa peine, 


` Do, 88.82. elc. (pararomdvos.) 


uataromôévnux, atoc (ro) [žr] ef- 
fort. inutile, peine perdue, Jaur. 
-V. Pyth..24 (taratomové). | 

uatarcomovia, «cs (ñ) [H&] action 
de sé donner une-peine inutile, STR. 
806; Puur. M. 119d, etc. (uerog- 
Tóvoç). 

patato-nóvog, og, ov [ă] qui se 
donne une peine inutile, Pui. 2,500 
(u. névoa). : ` 

uétaros, x où 06, ov [à] À vain, 
inutile, en parl. de choses : Tax. 
141, 487,492; Escuz. Ag. 421, étc.; 


- ‘Piar. Tim. 40d [2 en parl. de pers. 


vain, sot, frivole, futilė, Tuen. 1025; 
Po. P. 3,87} 3en parl. de pers-qui 


se trompe, sans raison, Sopu. Tr. 863: 


etc. |} 4 vain, orgueilleux, insolent, 


en parl. de choses (parole, elc:): 
Hor.3, 120; Sopu. Tr. 565 || 5 impie;! 
en parl. de choses (paroles, penates, 
à .Pr.329, Ag.1669,; 


ačtions ete.) Escut 


Sept. 438, ete.; d'où criminel, Escx 
Ch. 82.11. Cp. -drepos, "Ton. 4025: 
HS Fim. pdratos, Esene. Eum., 


337, etc.; Sorn. OG 780; PLAT. 
Soph. 231 b, ete. (ptn). 


uatarooüvn,ns (À) [à] ce. patar- 


tn, Poréu.Physiogn.1,6; ADan.1,5. 

uatato-texvia, ac (A) [pă] art fri- 
vole, CLéM. 163; QUINT. 2, 20, 3 (på- 
Fotoe, TÉXYN). 


bgrétgme, groe (A) [%] vanité, 
ehose väine ou frivole, SeT. Ps. 4,3; 


Eccl.1,2; NT.Rom.8,20 (uátorog). 


ode, Dn, 898. | 


Harato-puôTiupéouat-oû or [avt]: 
être vain et présomptueux, Curys. 6,' 


525 (p.vihotiméouat). 
uatatoppooüvn, ns (à) [àÿ] vani- 


Herodhoria, ge DÉI Joël vain ou 


uatatoupyéc, 66, ôv [à] c..uatao-: 


‘PLur.W.1098f. 
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] té, sottise, frivolité, Sr. .8,.80 au pl. 


(paTudppwy). 
HaTaLÉ-Ppov, cv, ov, gen. ovoc 


[à] sot, frivole, CLéu.18; Spr.8 Macc. 


6,11 {pôTaoc, pp). 


patatéo-& [pă] rendre vain ou 


sol, au pass. être déçu, MÉLÉT. 
{Cram.3,p.5),d'où impers. être dit, 


pensé ow fait suttement : pepataiw- 


zal.oot,.Srr.{ Sam.13,18, tu as sot- 
lement agi-(orotoc). 

uataiauôs, oû (ô) [u&] avorte- 
ment, SÉLEUC. (Arx. 76 e) (patatbw). 

uataicos [ä] adv. vainement, inu- 
tilement, Soru. Tr. 940; Prat.. Ep. 
831A (pătarog). 

Mérahkoc, ou (éi TIuäl Matallos, 
Perse, EscuL.Pers.314. 

PÁTAV, V. PATAY. 

PATÅO-Õ.(/. PATACO, 40. ERATOR, 
pf. inus.) [pă] ètre vain, sans ele, 
perdre sa peine ou son temps, 11.5, 
233; 16, 4174; 23, 510; Escut. Pr. 57; 


606, EscuL.Sept.87, faire up chemin. 


inutile; Twos, OPP.H. 3,103, faire un 
vain effort, échouer en goe ch, (nä. 
Tny). 

Agreuräe, o (éi Iël oni cherche, 
Ouiesplore, Maa A. 268 (are), 


patewo [X] 4 chercher, recher- f| 


cher, acc. Escut. Ag.1094;.S0pu. Ph. 


1210, etc.; abs. 1L.14,110; Sopu. O.C. | 


211; avec l'inf. chercher à, s’efforcer 
de, Po. O. à fin; Sorx. O. R. 1052112 
explorer, acc. Âr. Th.663; Tacr. 21, 
65 (Héros). SE 
T'uatéo-à (seul. 2 sg. sbj.parñs, 


Tacr.29,15; sel.Mein. udrns de l’éol. | 


*udrnut) C. patevw. 

Zugréen, 1. garten, 

1 uétn, ns (à).[à] chose vaine; p. 
suite, sottise, folie, d’où égarement, 
Soen. fr. 788 i| D> Dor. påta, 
Sorg. l. c. (p.-é. apparenté au lal. 
mentiri; cf. éxétoy el centum). 

2 u&rn, ns (à) .c. püros, EscuL. 
Suppl. 820. 

uéænv [&] adv. À vainement, en 
vain, inutilement, Hx.-Cer. 309; Pn. 
0.1,133; Escau. Pr. 44, elc.; entre 
l'art. et le nom : Tò m. &mo ppovriôos 
yos, Escur. Ag. 165, le fardeau.de 
vaines inquiétudes || 2 vainement, 
sottement, sans raison, THen.523; 
Hor. 7,108; PLar.Theæl. 189, etc.; 
pm. vooëtv, Sop. Aj. 635, avoir Pes- 
prit égaré ||3 vainement, fausse- 
ment, mensongèrement, Sopx: PA. 
345, Ë1.68,elc.; en par. d’un songe, 


‘Escu. Ag. 4221 S— Dor. pétav 
'[čã] Po. l. c.: (acc. de párny. : 


uathp, fipoc (6).[#] c. maorip, 
Escar.Ag.1231 (con. Herm.). 
„uátNp, v. whrnp. 


Marbatoc, ou (6) Matthieu, un: 
es quatre Evangélistes. i 


* yatta, ion. yarin, ge (A) [&]4 


“entreprise vaine,On.10,79 |]2.erreur,: 


folie, A.Ru.7,805; 4,867 (udta). 


Martravéc, ion. Matinvéc, h, óv,: 
de la Matiène, en Médie, Hor. 4,189;: 
À Marny yA,.Hor.5,52, la Matiène;' 
ot Marumvoi, les habitants de la Ma! 
i ‘| sacrifices, IL.3,974, etc.; Ar.Th.694, 


tiène, Hor.f,72, etc. 


uétos,soc-ouc (r0)[ä] recherche, 
| Hec. (Gart. Gloss.520) (pdw). 

© Maroÿta (à) — lat. Matuta, divi-: 
nité italique du matin, Pror. Frat.: 


om, Bi. etc, 


Hgrpuketog ot KEN T 
IN. (HABe.);. 
| xapa, ciseaux pour.couper les che 


(tò) [äë] mauvais lieu, 












S HG Veto - 

Mérpov, uge (6) Matrôn, poète. 
Am, Gär, | 

patpovéira, ov (tà) = lat. ma— 
trönālia, fête:des:matrones romaines, 
Dr Rom. ai. 

Mévenv(6) Mattèn, Tyrien, Hor. 
7,98 (var. Many). : 

Hortiavè Aa (rà).sorie depom-- 
mes, ÂTH.82 0. 8 

Hëpruéien `Ä nrénarer le mets 
paTTÓN, ATH.663f || 2manger le mets- 
RATTÚN, ALEX. (ATH. 663 f) (partůn).. 

uattůn, ns. (h) sorte de ragoût de 
völailles et de viandes assaisonnées- 
de plantes diverses, mets d'origine: 
ee Com. (An, Gig d. 
663$). ! 

KEE ov (ô) c. le préc.. ARTÉM.. 

1 


(ATH.668 


uærruo-kotyés,66,ôv, gourmand,. 
propr. « lécheur :de ragoûts », AR.. 
Nub.451 conj. p. patiohoiygdg, (at= 


Ton, helxw). 


ÉTTO, 0. HÉGOW. — g 
derzou, ovog (ò) Mattôn,, héros 
sparliate, patron des cuisiniers, 
An So (pre), 
Mértov, .ovoc.(ô) [x] Matôn,, so-- 
phiste, Anaxiz. (Ari. 807) etc. 
uavAis, 806 (à) [tô] couteau, Nic. 
Th,706.. : d 7 
Hehe, vue Di e, le prée. ANTH.. 
15, 25. à 
Mavpiktoc, où (6) = lat. Mauri». 
cius,.n. d'h. rom. Anra.App.102:. 
Maëpikos, où (6) = lat.. Mauri»- 
eus, n.d'h.rom. Piur.Galb.8:. 
uaÜpoc, 06,.ov, c. &paupôs, ARC. 
69,22 (R. Map, v. &uaupds). 
Maôpoc, ou, udy.m. de Mauréta-. 
nie, Maure, Luc. H..conscer.. 28; oi. 
Moÿpot, les Maures, Luc. H.conscr.… 
31. "— 
Maupououoc, a, ov, de Mauréla-- 
nie, EL.N.4.3,1; 44,61 ,etc.;: à Nov 
povala (s. e. yñ) la Maurétanie, Puur. 
Sert.7, etc. (Maÿpoc). 
uaupéa-&, obscurcir, d'où : 4! 
détruire, Po. .P, 12, 24112 obseurcirs: 
au pass. s’obscurcir,. THën. 192; 
Escar.Ag.296; fig. affaiblir, Po.1.2,. 
8? (paŬpos, cf. dpaupów). - r 
` Mavaákag (5) Mausakas, A. Luc. 
H oonger. 98. 
Mauvakerov, ou (10) tombeau de 
Mausole, à Halicarnasse, d’où mau- 


'sólée, particul. mausolée de lempe- 


reur Auguste,à Rome,Str.236 (Mav- 
owoc). 

‘'Mavawiog,ov.(ó).Mausôlos (Mau-- 
sole) : 4 roi de Carie, époux d'Arté- 
mise, Hor.5,118||2 autre,X£EN. Ages. 

EH 
NMauaekée, 09 (8) Mausälos, omg. 
n. du fi. Indus, Prur.Fluv.25,1. 

Mavowpôc,oû (6) Mausôros,anc.. 

n. du mt Gauras, près du Tigre; 


‘Peur-Fluv:24,8. 


uäpeññs, crase oft, pm. H dee: 
Ke | 

HéXE, D. AXN. 

pé atpa, as (à) [uë] I coutelas, 
grand couteau : 4 couteau pour les 


elc.[|2.couteau de chirurgien, IL. 41, 
84413 couteau de boucher, Hor. 8. 
61; Ân.Eq. 489 ||:4 couteau de table, 
Paérécr. (Com. fr.2,292)]] 5 serpe 
de jardinier pour élaguer tes arbres, 
Prar-Rsp. 358a: 6 pia payapa, AR. 
Ach.849, xasoir, p..opp. à duc pd-- 
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veux Por..?, SL arme de combut, Eur. Baoch.686, ou podeïv, Eur. PR. | 
sortede sabre légerement recour- 694; péxnv ouvérzev Tivi, EsGL. 
bé, Po.N.2,95; Ho. 6,75,elc.:p.opp.| Pers. 336; ounëdh lem ol pg, | 
à l'épée droite (Etpos) Xéx. Ég. 12, | Eur. Bacch.831; uéxav roof, 
41; cf. Xén. Cyr. 1, 2,48, etc. || JH | Soru.El.302; XÉN. Cyr.3,3,29; ride- 
serte-de pierre précieuse, Arsrt. 1 go, 12. 24,402; DH. 3,22; &provenv, 
Mir. 138; Puur. M. 114544. Ju. 1,216, engager un combat avec 
uayxaupidvov, ou (tò) [ið] dim.de | qqn, livrer unrcombat; pyn xpateťy, : 
rayatpig, Luc. Pisc45. .… À Êvr. H..f. 642, être le plus fort dans 
pogabpuov, ou (rè) [à] dim.de né: an.combat; péxnv vmäv, XÉN.Cyr.T, 
yopa, KÉN. An. 4,7, 463 ARSTT. GA. 5,53, gagner une bataille; péxnv vt-: 
5818, ete. | xäv ave, Escux.79,86, gagner une-ba- 
gaxaupie, 1806 (7) [A8] rasoir, : taille sur-qqn 1} .2 combat singulier, ; 
Ar. Éq. 418; Prur. Aréux. 19; Luc., duel, IL. 7, 268 11 8 combat dans des! 
Ind:29 (uäx cpu) i jeux, tutte dans un -concours, Pn.0.: 
Mayarpiaov, ovos (6) Makhæriôn, |858 i] 4 querele, dispute, IL. 4, 47171 
Hi, Paus. 8, 11,5; ef. Diosc. (Puur. | páxas ¿y Adar motétobat, PLAT. 
“Ages. 85) (päxepa). Tim.88:, se battre-en parole |} 5:con- 
HAXALPLOTÓG, Å, óv [č] en forme: tradiction dans tes termes, p. opp- à. 
de coutelas, de couteau, P. EG. 6, 62: &xokoväio, Ericr. Enek. 54, 1; SEXT. 
{pagalprov). ; i| 275 Bkk. i| 6 fig. lutte, effort, Xén. 
payarpo- payta- [ăă] combattre | Cyr „5,38 |] II champ de bataille, 
avec le sabre, PoL.10,20,3 (páyutpn, | XÉN. AN. 2,2,6; 5y 5,4 Dor, 
Dën), pg, Dn. Le (R. May, v. pdyo-' 
-payarpororetov, ov (tò) [ă] fabri- par). S 
que de coutelas, de sabres, DÉM.823, payýpov, wv, ov, gén. ovog: [ă] 
11 (payatporotós). beltigueux, IL. 42,247; AnTH. 4,3, 68 
` “paxaupormou6c, où (6) [&] fabri- (deene, ' 
` cant de coutelas, de sabres, An. dv. | ` péxnyôe [č] adv. au combat, avec: 
dits Din. 816,5; Pau. 1. 598 4, etc. | mouv. Taon.25,136 (4 IKN, ÒE) 
(poxaipa, Totéw). - |  PAXNTÉOY, V. PAXETEOY. il 
payarporórov, ov-(tò)[ă] bou-| paxNTÁS, 00 č] adj» m. À com-i 
tique de marchand de sabres, d'ar- battant, Op.48, 261; subst. IL.5, 801; i 
murier, Puer. Dem.45 (v.le préc.). |-On.8,412, ete. il 2:belliqueux, Pn. N.° 
uxuupopopéo-& [à] porter ‘un | 9, 67 D> Dor. payatós [aa ED] 
sabre, Jos. À. J. 2, 4,48 (poxaupogd- | l.c.; éol. payaltas, Arc. fr. 33- ok, 
pos). ; etc. (páxyopot). ci id S i 
uayarpopópoc, 05, ov [%] por- paxnTkóg, ý, óv [à] 4 de combat: 
‘teur A See Egyp- | h wexnruci, PLaT. Soph. 225 a, ou zéi 
tiens, Hor. 9,82; des Perses, EscuL. | uayxntixév, PLar. #bid. l'art-de com-| 
Pers. 56; des Thraces, Tac. ?, 96; à, | battre ||2 enclin à combattre, batail- 
ZS". gie, (dog, giga). leur, Arstr. Rhet. 2,14,12; en parl.’ 
payarpóvrov, ov (tò) [ă] glaïeul, de chevaux rétifs, PLar.-Rsp.467e | 
plante, Diosc.4,20. | ` Lipeggel. ` 
 Hoyau voie, D, óv [Š] c. pazar j pa nrwôc[à]-adv. avec unehu- 
puuros, GAL. (pixar). ù A 
po HOXATAS.. maxnréc, ý. óv fä] qu'on peut: 
Mayxairoc (6) Makhætas, h.PLur. | Combattre-ou vaincre, D.12,119 (vb. 
AM. (St. Jde séxopot). j 
Mexyogé, D. RAXA. | uéxauos, n ou oc, ov [či] t propre: 
Mayavtðac, ov (ô) Makhanidas, | äu combat, Hor.7,485; ATT. oi p. les} 
tyran de Sparte, Peut. Phil. 10, 12. combattants, p. opp. aux valets d'ar-; 
Mayaóvrog, «, ov [üä] de Ma- mée, aux marchands qui suivent les: 
khaôo, OrPx.Lith.843 (Moxdwv). troupes, Hor. 2, 141, ete.; particul.; 
Max&pns, ovg, ace. nv (ô) Ma- j en Egypte, les:combattants, da caste į 
kharès, fils de Mithridate, Ptur. | des Guerriers, Hor.2,164; ròp. Tuc. | 
Luc.24. . €, 23,ete.les combattants, les forces! 
TR Romtäe, effectives; To. yévos, la classe des: 
axétac, a (6) [4%] Makhatas, | Combattants, Piar. Tim.24a, elc.;i 
h. Anta. 7, 488 oc, Zei In. le | cf. AnsrT. Pol. 2,8, 4412 d'humeur : 
batailleuse, belliqueux, AR. Av. 4.368: 


préec.). e 
Mayáov, ovog (6) [ä&] Makhaôn : 18 qui concerne de combat: zò y. 
e Hor. 2, 465, la Ile, Ja guerre ln. 


4 fils d’'Asklèpios, IL.2, 782, etc. 
“repos, Poz.2,22,6;.sup.-wtaros, | 


Xéx. Cyn.1,%et 14; PLar. Ion-588 c, 
ete. || d'autre, Tac.2, 8812 Voc. | Hor. 8, 402; Tac. d, 140, lc NE: 
À Fém.-0s,Hor. 7, 185 (udxn). 


Moyxüov, 14,3. ` 
uaxelouo (seul. part. prés.) [à] Méxupoc, ou () Belliqueuse, #. | 
épq. c. le suip. On.17,474. dev. fabuleus, Er. V. H. 3,18 (v.le: 
payxéopar [à 4 (seul. prés.) ion. | préc.). g | 
ce. péxouon, I2.4,279;844; or, 7,404; |. uoxiubône; ne, ec [&ï] de com. 
9,75 F2 paxéopor-odpor, fut.att. de | bat, nn à Anta. 42,200 (páxi; 
$ | poc, -wne ) 


Héxopot. : are 

onto v. páyopat. | Maxkator, ov {ot} les Makhlées, ! 
`- payetéov [č] vb.de páyopan PLAT. pple indien, Luc. Bacch. 6. = 
Soph.249;var.uayxntéoy. © |" uaxAéc,@boc [ai] adÿ.f: lascive, 

uéxn, ne (à) [&] I combat, bataille: où subst. femme lascive, ANTH.ÿ, | 

engën. pány uäyecdðat 1L.15,412, | 105,302; fig. u. xalen, Nonn. Jo. 12, 
673,elc.; Arr. livrer un combat; tà 4 V- 3, chevelure luxuriante ;.cf. ANTH. 
dns not amistat, Hor.1,469; po- | 9, 443, ete. (páyhos). Se 
ets, Bur.[.4.1999: EAGetn, EurJ.4.| uaxAdo-&, faire la débauche, | 
14155 Emebuévor rot etc páyny, Tac. |'CLÉN. 12 (udyAos). i 
g, 13: gie bom ey mpos Twa, : paye © (part. pf. pass. Eux | 
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meur batailteuse, Puar. Theæt. 168b. 1 0 








 HëxyoHunL 
heuuévos), c. le préc. Man. 4,85. 
a payxàtkóg, ý, óv, lascif, Mas. 4, 
184 (păxros). ; a 
uéxhos, 06, ov : T lascif, impuai- 
que, er par. des femmes (Ayyos, en 


part. des hommes) Dës, 0. 584; 
Æscae. (Arn.335 c);.en part. d'hom- 
mes efféminés, Luc.Atex.11 1H fig. 


4 qui pe sa sève, en part.de là 


| vigne, Escu. fr:390 112 qui épanche- 


sa fureur, en part. d'Arès, Escu. 


Suppl. 635 || Sup: -éraros, Hés. lc. 


payxhooëvy, nc (à) 15] lubricité, 
impudicité, 11. 24, 30; Hor. 4, 154, 
etc. (paxhos). = 

Méyhuec, œv (oi) les Makhlyes : 


A pple de Libye, Hor. 4, 17812  pple 


de Scythie, Luc. Tox. 44. 
Maxkunvi, fe (à) le territoire des. 


Makhlyes, Luc. Tox,44 (Môxkvec). 


payoiato, v. päyopat fin. 

Kéotnt LU. Bogtno, op. none: 
odpny, pf. pepäxnpoar) [E] I combat- 
tre enparl.de pers. particul.d'ar— 
mées, qqf. d'hommes en` combat 
singulier (v.ci-dessous); d hommes 
avec des animaux, Iu. 15,638; da~ 
nimaux-entre eux, I. 16,824; joint 
à Tohepikew, TL. 2, 452; PARNY RÄXE-- 


Loo, XÉN. Ages. 5, 5, m.sign.; Pe 
À &vria, 1L.20,88, ou Evavriov vds, IL. 


20, 97, en face de qqn; émi vu, I. 5, 
124; plus souv. tivt, [L.4, 151; 2,121; 
Sopn. Ph.1258 ; pós twa, LL. 17, 98. 
contre qqn; oùv twt, On. 18, 390; 
Kéx. An. 6,1,18, etc. avec l'appui ou 
sous les auspices d'une divinit ` Beré, 
npwvotot, IL. 5, 575, parmi ceux des 


premiers rangs; Gerd tivos, Tu. 43, 


700; Isocr. 216 d, comme allié ou < 
compagnonde qqn; maïs per” GX 
PLar. Conv. 179 a, combattre 
Pun contre Tautre; mpo tivos, IL. 4,. 
156, ete.; Xën. Hell. 5, 4, 38, devant 
qqn (pour le protéger), p. sutte, pour” 
qn; xatà opas payiovtat, IL. 2, 
366, ils combattront avec leurs pro- 
pres forces; mepl nvr, On. 2,245; où 
Apel vu, IL. 8,70,90; elvexd vo, 
11.2, 877, où plus souv. mepliTivos, 
Escac. Suppl. 740; Hor. 1,95; rép. 
avos,Eur.Ph.1002,pour qqn ou pour” 
one ch.; avec le nom d’instrument 
au ilat.: rééouot, I.7,14%0, combattre: 
à coups de traits; particul. :'1 com- 
battre en combat singulier : xa0” Eve 
uäxeodcu, Eor.7, 104, combattre un 
contre un, en combat singulier; abs. 
IL. 8,435, etc. || 2 combattre, lutter 
dans un concours, It. 23, 621; Ar. 
Vesp: 1491, 1195.) TI fig. 4 combat 
tre, lutter : &véyxg, Sin.8, 20 ; td M-- 
up vol äi Slps, Xin. Cyr. 3,1, 3; 
mpôès Zerfupioae, Dar. Lach. 191 d, 
contre la nécessité, la faim.et la soif, 
les désirs; avec l'inf. lutter, faire- 


| effort pour, Arstt. H.A. 5, 19,9 12t. 


de dialect.: péyxeror adtà aœbroïs, 


À Prar. Theæt. 155'b, ces propositions 


se contredisent elles-mêmes [3 com-- 
battre en paroles, se.quereller, 11. f, 
302, etc., en parl. de discussions: 
philosophiques , PLar. Rsp. 342 d, 
etc.AD—> Prés. 2 sg. udxe, Escu. 
Pr. 10#0; épq. uéxeou, IL. 17, 471; 
opt. 3 pl. počt. paxoturo, IL.4; 348; 
prés. épq. maxéouou, d’où opt.'8 sq. 
poyxéotro, ÎL. 1,272, etc.; 8 pl. pe 
xéouvro, ÎL.1,844; part. puxeobmevor, 
Oo. 11, 403, ou paxeiépevos, On. 1°, 


À 474. Impf. ilér. 8 sg. moxéouero, |. 


7,140. Fut. ion. et de prose réc. pur: 


Hoyouëuoe 
éouar, Hor. 4, 127, elc.; Prur. 
M.215,225; App. Pun. 60; fut. dng. 
paxéopor, IL.2,866; fut. poët. paxñ- 
copou, IL. 18,265, ete. Ao. dng. tpa- 
XNodpny ou paxnodyny, IL: 2,377, 
elc.; On. 2, 245, ete. Ao. réce. Epa- 


-xéaðnv, Paus. 5, 4, 9; Puur. M. 970f 
(R. Max, frapper; cf. Géi, Héi: 


poc, uáxarpa, lal. macellum, macio). 
uaxouevos [à] adv.d’une manière 
contradictoire, Str. 92 (part, prés. 
de päxopat). ; s 
ayo ĵuat, V. yåyopat. 


Aen, ovos (6) Makhôn (Ma- 
chon), poète de la nouvelle comé- 


die. 
u&, dv, vainement, c. à d. À en 


vain, inutilement, Iu.2,120; pà} ôpó- 
cat, Ii. 15,40, prononcer un serment 
qu’on ne tiendra pas, Escur. Sept:768 p- 


1] 2 sottement, follement, IL. 5, 759; 
20,298,848|13 sans raison, au hasard, 
IL. 2,214; 5,759; On. 8,188. 
ayp-aÔput, Ôv (at) vents légers, 
Hés. Th.870; en deux mots, CALL. fr. 
67; figen apposit. p. otó6ou Lyc. 
395, paroles quine sont que du vent, 
ou adj. paroles dites en lair, c. àd. 
vaines (áp, «ùpa). , 
` papiðioc, a, ov [iò] vain, doù: 4 
faux, Eur. Hel. 2541; Tucr. 25, 188 |] 
2 vil, Antu. 7, 602 D> Fém. -0s, 
Eur. Tacr. ¿l. ce. (4Y). 
uabtôtoc [Yò] adv.vainement, fol- 
lement, sans raison, IL. 5,374; OD, 2, 
58, ete. ` 
uapuA6yos, 06, ov fi} qui parle 
ou avertit en vain, Hu. Merc. 546 
(páp, héyw). | 
_ papi-tékos, 06, ov fi] qui enfante 
` vainement, ANTH.14,125 (páp, titw). 
` Hokb-uhékge, oi, OO, Mm. qul ba- 
varde à tort et à travers, Po. N. 7, 
SS D acc. bee 
r, 28 Bgk (conj. p. hadbuhdxray) 
dh, doo), ` 
P Wée peur pf.au sens d'un prés. 
* éuaa) À être passionné, ardent, IL. 
10, 839; 11, 289, etc.; avec un ado. 
- mpôoou,lL.11,615;4vrupô,IL.13,187, 
- etc. s’élancer avec ardeur'en avant, 
en face; éyxeinot, IL.2,8/8, s'élancer 
avec les lances || 2 désirer vivement, 
être impatient de, gén. IL. 5,782; 13, 
197,etc.; avec un inf. prés.IL.9,641; 
10, 208, etc.; avec un inf. ao. IL. 
10,438, etc.; avec un inf. fut. IL. 2, 
643; On.24,395; abs.Ir.10,236 |] Moy. 
{dopoi -Guar) rechercher, désirer, 
souhaiter, ace. ou inf. Tac. 771; 
Escur. Ch. 45, 441; Sopa. Tr. 1136, 
0. C. 836 | X> Pf. aet. seul. plur. 
téuaev, ÎL. 9,641; pépate, IL.7,160; 
ueudaor, IL. 10,208,286, etc.; 2 duel 
` pépartoy, IL. 8, 413; impér. 3 sg. ys- 
porw, IL. 20, 3855; part. penawc [à] 
IL. 10, 839; His. Sc. 414; [x] Iz. 16, 
154; gén. peuaüwros [à] IL. 8, 118, 
Po. N. 1, 43 ; mais acc. peuadra [uü] 


Tuor. 25, 105 et pl, pepaotes [8] IL. 


2,818 fpour la formationde ce part. 
cf. Bebaws, yeyaws); pl. q. pf. 3 pl. 
péuacov, Îz. 13, 337. Moy. impér. 
2 sg. põðao, Ericu. 121; opt. 3 sg. 
pÕrTo, Dioroc. pyTH. (Sros. Fl. 5,69); 
inf. m@o0ot, THEN. l. C.; part. pope- 
vos, SoPx. Le: fém. dor. pòpéva, 
Escur. ll. ce. AE 
ué, v. yo. 
Métro, neutre de péyas. 
. Meyobdènc, ou (6) var. p. Ms- 
Yafdrns. e : 


1282 = 


Meyåßbağ%og; ov (ô) Mégabazos, 
Perse, Hor. 4, 148, elc.; Tac. 1, 109, 
ete. > 

Meyáßĝaxyog, ov (ô) Mégabak- 
khos, Ve os Crass. Se $ 

Meyabátng, ov (ò) [ää] Méga- 
batès, Perse, Escut. Pers. 22, 983; 
HoT. 5,32; Tuc. 4,129; Kén. Ages. 
5,4, ete. | X> Gén. ion. -ew, Hor. 
5,83; 7,97; dor. -a, Escut. Pers. 
985. 3 3 

peya-Gpeuétns, ov,'adj. m. au 
frémissement bruyant, OrPH. Árg. 
747 (piyas, Bpépw). 

ueyæBpévtns, ov, adj, m. au 
tonnerre bruyant, Ar. Vesp. 323 (p. 
Bpovräw). . 

Meya-6pôvrns, ou (6) Mégabron- 
tès, k. À. RE. 1, 1041 (v. le préc.). 

Mey&Guboé, ou (6) 4 Mégabyze, 
Perse, Hor. 4, 143, etc. XéN. CYr. 8, 
6,7,elc.|| 2 n. des eunuques préposés 
au culte d Artémis d'Ephèse, XÉN. 
An. 5,3, 6, etc.; STR. 6441; Prur. M. 
58 d, etc. ` 

Meyáông (ô) [ž] litt. le fils de Mé- 
gas (Périmos) A. IL. 16,695 (Méyac). 


Meyadéorns, ou, ion. ac (6) Mé- 


gadostès, Perse, Hor. 7,105. 
ueyaæBauBs, ýG, és [yč] grande- 
ment étonné, stupéfait, OPP. C. 2,488 
(p- Odpbos). ; ` 
ueyæBapoñs, ns, éc [yä] d’un 
grand courage, Hés. Se. 385 (p. Odp- 
gos). . 
péyabog, v. péysðos. . 
peyá-Buvuog, og, ov [%0] magna- 
nime, d'un grand cœur, en parl. d A- 
thèna, OD. 8, 520; 13, 121; en parl. 
C'un laureau, 1L.16, 488 (p. Oupóc). 
Mey-aiverog, ou (ô) Mégænétos, 
h. Ar. Ran. 965 (p. aivéw). . 
Mėżyarpa, as (h) Mégæra (Mégère) 
une des F'uries, Orrx.Arg.966, elc.; 
Luc. Trag. 4 (peyaipw). ; 
peyaipo (f. peyapà, ao. Euéynpa, 
pf. inus.) I propr. regarder comme 
trop grand, trop beau, d’où : À porter 
envie, envier : tivi, IL.15,478, porter 
envie à oun, ètre malveillant pour 
gqn|12 p. suilé, refuser par jalousie, 
meltre obstacle à : tivôs, IL. 13, 568, 
à qqe ch., refuser qqe ‘ch. (à qqn); 
Tivi tt, ÎL..23, 865; OracL. (Hor.f, 
66); ou ruvl tuvos, Escu. Pr. 626; A. 
Ru. 1,289, être jaloux de qqn pour 
qqe ch., envier ou refuser qqe ch. à 
qqn; avec le dat. et l'inf.: unôë ue- 
yhpns Auty ze euräoat vdde čpya, OD. 
8,55, etne nous refuse pas d'accom- 
plir cette œuvre; avec une prop. inf. 
pyunotäpas oÙrr eyaipuw Épôerv Épya 
Biata, OD. 2,235, et je ne moppose 
pas à ce que les prétendants mettent 
en œuvre leur entreprise violente; 
ou simpl. avec un inf. xataxnëpev 
oŬte peyalpw, IL. 7,408, je ne mop- 
pose pasà ce qu’on brûle (les morts) ; 
abs. où ti peyatpw, OD. 8,206, je ne 
refuse rien, je consens à tout |] II p. 
suite, jeter un mauvais œil, fasciner, 
ensorceler, A. Ru. 4, 1670 (piyas; 


pour la formation cf: yepaipw de 


YÉpas). ` 

Herg-küe, ne, sc [ë] À qui est 
un énorme cétacé, IL.2/,22; p. ext. 
énorme, monstrueux, IL. 5, 600; 8, 
2221] 2 qui renferme d’énormes céta- 
cés, On. 3, 158 (ue. xñros). 

ueyækkeñs, Oe, Ze (se décline 
comme si le nomin. était * peyaxAñ<) 
ueyarhéos, ét, a; ées, éa, très illus- 





EYHAELDG 
tre, Opp.C.2,4; Anti. 48, 93, 99,116, 
148 (1. x\ 306) : : j 
Meyækkeñc-kAñc, gén. -kìtoug 
(6) Mésakléès, Mégaklès, A. Pn.P 7, 
17;An.Nub.46,elc.[|[S—> Nom.pofrt, 
Meyaxhénc, An. Nub. 70, 124. Voe. 
Meyéxkets, Prur. Pyrrh. 46; poét, 
Meydxhees,. Po. P. 7, 15, Gén. ion. 
Meyaxhéos, Hor. Dat. ion. Meyaxhét, 
Hor. 6,180. Acc. Meyækla, postér. 
-nv, DS. 46, 6 (v. le préc.). g 
 Merarieläne, ov (ô) Mégaklei- 
dès, k. Dém. 50,20, eic. B,-Sauppe 
(patr. du préc.). 
Meya-kpéov, ovtog (ô) . Méga- 
kréôn, k. Hor: 7,120. ` 
Herg-kuëge, ge, Ze (ën très glo~ 
rieux, Antu. App. 828; Man, 2,150 


-| (œ: xos]. ` 


ueyéAa, pl. neutre de péyas. 

peyal-&ôtkoc, oc, ov [à] qui 
commet de grandes injustices, AnsTr, 
Rhet.2,17,4 (1. &ôwxoc). ` ; 

ueyak-alkñs, ns, és [yä] d'une 
grande force, d’une grande puissan- 
ce, Pæan (Piur. Flam. 16, elc.) (p 
dad), 

ueyahavopia, v. meyæAnvopla. 

ueyaldvop, v. neyæhñvwp. 

peyxigptua, œov (Tù) [yà]S.e. iepd, 
fête des Grands pains en l’honneur 
de Dèmèter, à Dèlos, Séuus (Arx. 
109 b) (ueydhapros). 

Heréiaproe, oe, ou bäi aux 
grands pains, ép. d’un héros béo- 
lien, Sémus (Ara.109b) ( 12. dproc). 

ueyakauyxevia, ac (n) [y&] c. pe 
yakauyla, Si8.8,76. à i 

ueyohauyéo-& [à] être orgueil- 
leux;se vanter, Escut. Ag.1528; ANTH: 
5,278; dia tt, DS.15,16; Emi tuwt, Por. 
12,13,10, ou ëy rit, Po. 8,23,14, de 
qqe ch. [| Moy. m. sign. Par. 1 Ale. 
104c, etc. (peyăhavyos): i 

ESA MA, groe fräi DL su- 
jet d’orgueil, Paix. 2, 434 (ueyahau- 
GO ; , 

ueyak-adyxnv, evoc (6, à) ID qui 
dresse-le cou, orgueilleux, OLYMP, 
(Paor.Bibl.59,6) (ue. abxñv): 

ueyakauÿñ6, ýG, éG [č] très glo- 
rieux, très orgueilleux, OrPx. H. 62, 
3; MAN.3,34 (peyahauyxéw). ` 
uey-akauyxntéov [à] vb. de peya- 
Aavxéw, Pnic..2, 217. 
ueyahadyntoc, oc,ov [à] c. peyé 
Aavxos, EriGr. (Paus.1,18,8). 
ueyakauyxia, ac (à) [y&] 4 jactan- 
ce, orgueil, Prat., Theæt. 174d, Lys. 
206 a || 2 éxaltation, Lan 7, 2 (peyd- 
Aavyxoc). À 
ueyéh-avxoc, 06, ov [y] plein de 
jactance, orgueilleux, Po. P. 8, 19; 
Escur. Pers.ò33; tò peyahuuxov,XÉN. 
Ages. 8, 1, jactance, orgueil || Cp. 
-6tepos, PLar. Lys. 206 a (a. abxéw). 

Meyahéac, ou (6) Mégaléas, À. 
PLur. Arat.24. 

ueydAerov, u. peyéAAOV. $ 

ueyaketoc, «, ov [à] qui à grand 
air, grand, magnifique, en pari. de 
choses, Xin. Mem. 2,1,34; 4,5,2; en 
parl. de pers. Xin. Mem. 4,1,4; tò 
peyahstov, PoL.8,3, 1, grandeur, ma- 
_gnificence [| Cp.-0repos, XÉN. Mem. 
2,1,34 (péyas). 

ueyahetétns, ntos (à) [à] gran- 
deur, magnificence, ArH. 430; Ser. 
Jer. 33,9; NT.Luc.9,43 (peyahetos). 

ueyaksioc [à] adv. 1 magnifique- 
ment, XÉN. OEc. 11,9; Lac.4, 6112 
grandement, PoL.2,8?, 5; 5,276, etue 


D 


e 


UEYAAEUTTOPOG 
Cp. peyahstroréipws; Xin. Hell: 4, 1, 
o; hepahstórepov, Prar. Theæt. 168c 
(peyahetos). ` ee i 
peyak-éunopos, ou (6} [x]. mar- 


 chanden gros, Naz. 1, 728 Migne(u. 


ÉuTopoc). . ` 
peyah-eniboviog, og, ov [ăi] qui 
accomplit de grandes choses, Por. 


15, 87, 1; DS. 1, 19, ele. (u. ériéou- 


os). . 

Ein mée (8) ouire mg, de 
Meakdnokue, Dë, 76. A B.-Sauppe, 
etc.; AksTT.Mir. ausc. 127, ete, 

peyoanyopé®-& [à] I parler de 


grandes choses, Porém. 4, 45 |} IT|" 


plus sow. 4 ir. parler en termes ma- 
gnifiques de, vanter, acc. Hox 3,9 ||2 
antr. se vanter, Xéx.An.6,3,18; Cyr. 
4,4,9, etc. (HEyanyépos). 
ueyaanyopia, ge (à) [y] 4 lan- 
gage magnifique, XÉN. Ap. 1, 2; au 
plur. propos orgueilleux, Eur. Her. 
856112 action de vanter, de louer avec 
emphase, Pzur. M. 1038 c; Luc. M. 
cond. 2311 3 style emphatique, DH. 
Thuc. 27, etc. (peyxAnyépoc). . 
ueyaAnyépoc, 06, P qui parle 
en termes magnifiques, d’où : À qui 
se vante, Escut, Sept. 565; Xén. Cyr. 
7,1,17 |2 sublime, en parl. dustyle, 
Lan 8, 4 (p. &yopsvw). | 
ueyanyôpos [| adv. en un lan- 
gige magnifique, Arb. 1, 122, 744 
Schweigh. ` | i 
ueyaAnvopia, ac [ñ) [yä] 4 grand 
dessein, au pl. Po. N. 11, 57 (dor, 
geyæhavopia) |] 2 orgueil, Eur. Ph. 
185, ete. (peyakivop). 
geya- ývop, dor.  peyah-ávop, 
opoc (6, *) [à&] 4 confiant en soi, Po. 
fr. 228 [2 orgueilleux, Po. P. 4, 99 
dréyas, dvip). | 
Meyoñoua, œv {tà) [yă] jeux en 


l'honneur de Cybèle, DC.87, 8. 


peyak ftp, opos (d, h) [8] 4 au 
Strand eur, au grand courage, en 


art, de héros ou depeuples, Ir. 28. 


-202; OD. 19, 176 ||2 fer, orgueilleux, 
11.9,109;0n.5,298, etc.;Po.[.5,44 (tu. 
rop), 


Herohi-dotroe, oc, o Iëëlerand, |i 


sublime, Orpu. Arg. 419 (w. parc). 

ueyaičopaæ[ă] se vanter, IL. 10, 
69 (2 sg. impér. -ieo); On. 23,174 (1 
Sg. prés. Moto (miyas). 

peyaiictop, opos (ò, A) [%]} qui 
sait de grandes choses ou qui sait 
beaucoup, Eum. p.258 (11. Torwp). 

Meyaktôto, &v (oi) les Mégaliô- 
tes, pple. inconnu, Arstr.Poet.21. 

EY- AAKG, ÅG, ÉG, C. oAo Au ) 
WEE CS ere 
uéy&Alov púpov, Sosi. (ATH, 
690f) ou Gertiinën (var. es 
ou (tò) sorte de parfum, Tn.0d.29; 
ATH, 690 e gr. AerdAeoch, 

Heroahé Doc, oe, ou Të) dont ba vie 
est grande ou célèbre, P. AL. Apot. 
D. 50 (lu. Bios). ` 

peyaho-bpeuétns, ou [à] adj. m. 
qui gronde ou retentit fortement, Q. 

M.2,568 (u. Bpipw). 
ueyoAd-bpouoc, 06, ov [à] c. le 
préc. Orpu. 4rg.461. Se 
 BerohéBpuxyoe oe, og Lë) oui ro- 
gitavec force, Q. Su. 5, 188 (u. Bpu- 
Adopou). : 

Heraihoreio, ion. ueyal-oykin, 
nG (À) [č] masse énorme, large cir- 
cuit, Démocr. (Sros. Fl. 103, 25) (p. 
öyxos). | 

ueyahoyvouovée-& [äj avoir de 
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grands sentiments, DC. 63, 25 (ueya- 
koyvopov) ` a 
peyahoyvoğosóvn, ge (4) [#5] 
grandeur ou noblesse de sentiments, 
XÉN.Ages.8,3 (peyahoyvogov). ` 
UEyAAo-yvouaov,@v,ov, gén. ovos 
[č] qui a de grands sentiments, ma- 
gnanime, XÉN. OEc.21,8; tÒ peyaho- 
yvüuov, XÉx. Ages. 9,6, la magnani- 
mité (pu. yroun).. 
ueyaho-ypabéo-& [äx] écrire par 


un Ôméga, p. opp. à puxpoypapée, |. 


How Epim. 193, 200, etc. (p.-ypapos 
de ypäpw). y. p 

ueyaho-ypabia, ac (à) [žo] pein- 
ture de grands sujets, peinture histo- 
m Vitr. 7,4 (i. -ypapos de ypå- 
pw). 

peyaho-Saiuov, ovog (ò) fă] le 
grand génie, e. à d. la divinité, CLém. 
42 (ue. à.) x 

ueyak6-ôevôpoc, oc, ov [ä] aux 
grands arbres, Srr../42,156, elc. (w 


-DÉVÜPOY). 


ueyo6-8nkoc,oc;ov [à] tout à fait 
évident, Porru. Qu. hom. 28 (p. Ñ- 
Aog). : 
ueyak6-80Ë0c, 0c, ov K de gran- 
de réputation; illustre, Po. ©. 9, 26; 
Puur.Thes. 1 (1. d6ëa). 

ueyahoddEws [à] adv. dans une 
grande gloire, Ser. 3 Macc.6,89. 

ueyalé-Goulos, ou (6). [à] esclave 
grand et fort, ARR: Epict. 4, 1; 55.(p. 

oŬAos). ` 

peyaio- apek, &G (A) [y%] munifi- 
cence, largesse, Luc. Gymn. 9; au 
plur. Hon 2,8,22 (11. Auge), 

ueyaloSwpéopar-oÿpar [à] faire 
de grands présents, Jos. A.J. 12, 4, 9 
(peyardõwpos). 

ueyakodwpia, ac (à) [yù] munifi- 


cence, Luc.S&t.-4, HLD. 9,24 (peyod- 


dwpoc). 
ueyoA6-Gopoc, 06, ov [à] qui fait 
de grendi présents, généreux, ma- 
nifique, Poz. 10,5,6, PLur. M.618e; 
uc. Tim. 24; tò peyahóðwpov, PLUT. 
Ant.4, etc. la munificence|] Sup. 
-ôraros, Ar.Pax 393 (11. ô&pov). 
*peyalozpyéo, p. contr. peya- 
Aovpyéo-& [à] faire de grandes cho- 
ses, PmE.2,142, ete. (pEyaħospyós). 
*peyaXoépynya, p. contr. yeya- 
Aovpynua, aros (tò) [y%] grande ac- 


tion, Puiu. (peyohospyéw). 


* peyaño-EpyýG, pP: Cont’. peya- 
AovpyG; ýG, £s [ð] qui fait de gran- 
des choses, Luc. Alex.4 (11. Épyov). 

ueyahoepyia, p.conir. heyahovp- 
yia, ac (à) [yä] 4 grandeur des ac- 
tions, Luc. Cal. 17 (peyaæhovpyia) |} 2 
magnificence, générosité, PoL.31,3,4 

(peyaħospyix) (peyahospyóc). 

*ueyahoepyikôc, p. contr. yeya- 
Aoupytkôc, m,6v {à} enclin à la ma- 
gaificence, magnifique, Procr. (ue- 
yahospyds). 

uéÿako-epyôc, 66, ôv [à] c. peyæ- 
hoëpyhs, PLur.Cæs.58; Luc.Alex.4. 

. HeyaG-Buuoc,oc,ov{äü] au grand 
cœur, magnanime, Prat. Rsp. 375c 
Ip. Gupéc), S 

Herék-outoe, ge, ou Jl frës ial- 
heureux, infortuné, Tacr. 2,72 (p. ot- 
Tog): . S 
ueyaho-kaunnc, ns, és [à très 
courbé, Orb. p. 38 Mai (p. xdg- 
TTO). : | s 
ueyahô-kapnoc, oG, ov hël oui 
produit de gros fruits, Ta. H.P.4,4,5 
(pH. xaprôc). ` Pegg $ 


UEVRAOMETPOG 


-: Meyahé-kauAd6;06,ov Lei grosse 
tige, Tx. H. P..7, 6,8 (u: midi. 
.… Heyako-kevBñc; nc, éc, très pro— 
fond, propr. qui caché grandement, 
Pp. P. 2., 60 (p. xeüde). oo 
ueyaio-képaos, oc; ov [X] à 
grosse tête, ARSTT. SOMH. 3,16 (p. XE= 
gah)  - T ; 
ueyaho-kivôuvos, 06, 6v [äü] qui 
s'exposeàde grands dangers, ARSTT. 
Nic. 4, 3, 23 (pox) ` 
peyahó-kioðog, oc, ov [à] qui fait 
un grand bruit, CLéx. 90 (n."#Advos).. 


ueyaho-KoiAroc, 06, ov [à] à gros -` 


ventre, ARsTT. l.4,4,4,80(u. xoiMa). 
ueyah6-Kkoukoë, oc, ov, c. le préc. 
Ga. 6,467... 
ueyak6-kopoc, oc, ov [ä] qui a de 
SC ee prunelles, Aer, 292 bin. vd 
ph). ST $ 
ueyaho-képupos, og, ov [XË] aux 
sommets élevés, ArstT. Rhet. 3,3,4 
(p. xopupñ), o 
ueyao-kpathc, ÁG, £G, [XX] très 
fort, très puissant, Antu. 9, 657 (u. 
xpdtoc).. š S 
ueyaho-kpétop,opoc,(5,h)fäùle, 
lepréc. Sér.3 Macc:5,12 (u:xpatéw). 


ueyao-KÜLOV, v, ov, JÉN. 0VOG 


[%0] aus grosses vagues, Anert, 
Droht, 26.77 (un. nal, e 
Beroihékeioe, 06, ov [à] qui a dé 


Asv). S . 
ueyaô-uaëoc, 0G;.ov|yä}avec un 
E pain, Paën, (Are, 208 bin. në- 


a). i 
- peyxàó-uacBoc, oe, ov [yë] aux 


grosses mamelles, GEOP, 19,2,4 fpe 


paoðåc). Ze 
ueyahouépert, xs (à). [yä]ensem- 

ble formé de parties grandes, d'où. 

grandeur, ampleur, Arstt. Metaph. 


1,8,4; TH. Ign. 48 (peyaħopephs}... 
formé ` 


eyalo-uepho, NG, #6 [à 
de'grandes parties, PLAT. Pn. 62a; 
Ansrr.Cæl. 3,5,41|2 p. ext. grand, 
vaste, grandiose, Po. 28,17,1 || Cp. 
-dotepos, Dar, Le, Ip. pépos). 


ueyahopepix, ac (À) c. peyahopé- 


peta, Por. 1,26,9. g 


ueyahouep&c [à] adv. grande 


ment,magnifiquement |] Cp.-pspéote- 

pov, Por. 25, 6,5; sup.-uepéorata, 

Po. 16,25,3 (peyohopepñs).. 
peyahd:pntis, LOG (6, à) [ä] aux 


grandes pensées, aux pensées amb, 


tieuses, Escut. Ag. 1426 [i2. ris). 
usyald-uukpoc, 0G,ov [à] grand et 
petit tout ensemble, Puik. 2,61 (p. pet- 
xpõs). 
ueyaAó:utoboc, 0G, ov [à] qui se 
fait payercher,Luc.M.cond. 15; ATH. 
SC a In, modos). - | 
uEYyXAÓ-voEG, V. LEYAAOVOOG. 
ueyalvora, ac (à), [yà] 4 grande 
intelligence, esprit sublime, génie, 
Par. Leg. 935 b;PLur. M. 40{fd ; Luc. 
Pisc.22|\2 magnanimité, Ez. N.4.15, 
22 (peyahóvoos). i 
HEYXÀAÓ-VO0G-0VG, 00G-0VG; 00V- 
ouv, doué d’un grand èsprit, ADAM. 


Physiogn. 2,27; Tò peyakovouv; LUC: ` 


Im.18, grandesprit, génie [| Cp.- o6-. 
ovepos, MEN. RHÉT. 147, D Plur. 
érrég:meyahdvoës, Peuém. Physiogn. 
1,8 (t. vooc). g 5 


ueyoo-méBeux, ac (à) [äră] pa- ` 
, jtience, PLUT. M. 551 c. (w. Tăĝoc). 


ueyad:netpoc, 06, ov [à] aux ro- 


ches énormes, AR. Lys. 482 (p. wé- 


<pa). ! 


+8 


TN 


arges membres, Diosc. 2, 57 (pu. x&- ` 
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` pers.Xén. Eae.12,5, ete.; Rrar. Rsp:: 


ueyaldTnkoutos 


Ex -mhoutos, 00, ov[à] trésri- 
15,68, fig. Eve. (Ara. 300c) 
i ToD 





ab 
Heron: be -A [#] 4 faire del” 


grandes choses, .Spr. Sir.. 50,24 11 2° 


rendre; grand, re amplifier, |: 


Héros.. (Svop. ÆI ` ch à 
ueyaho:nôkeuoc, 06, ov [à] gran 
àla guarre, Jos. 4.J. 41, 1e 

PEYAAGTIALG, - Log, EC eme &] 
ad: f. qui est une grande ville, Pp.: 

P, 2,1; Eur, Tr. 1294 (a. wok). 

Meyekémoic, Y, M TÓNG.: 

meyghondhitns, ov :(9) [XT] habi- 
tant PH citoyen d'une grande ville,.| 
Pate. 1,87 (uéyahômons). i 

Meyahonohiens; ou jt] adj. mm. 
originaire.au habitant de. Méga opo- 
lis, Mégalopolitain, Prur..Gleom. 6, 
er oMeyahomoNtrat, XÉN. Hell. 7, 

5,3, ete, les Mégalopolitains: (Meya 
Ageeucl, 

Meyahonohttós, a, ëu Iëtcl de 
Mégala olis, Puur: Phal, b; AMeygho- 
mou, Peur..Cleom. 28 et 29. Je 
territoire de Mégalopolis (Msyahé- 
RO). 

MeÿalomoîtLe, 1806, goe, (h) 
Ierd Je territoire. de Mégalopolis, 
Piur. Cleom..6,.ete. (Meyah9mo Ms): 

ueyaho-névngos, 04, ov [à] grand: 

mfileur, irès méchant, ARSTT. Pol. 
4,41,5 (ue TroynpÔs). 

ueyahô- TOUG, OUG, OUV,.JÉN. -TO= 


- Goes [älaux grands pieds, Arsrr. H. 1 


9, Dh: Ip mobs): 
eyahompayia ac (ñ) ës gran- 
déenirepri rise, Arr. 27 Zëin, pd: 


cu). 
` aërekentetteséen, ns (à) ir] 
enchant à faire de grandes: &hoses, | 
Peur. Ale, 6 (Heyahompéyusnv). 

/ ` péyalonpéyuav, œv, op, gén. 
Raat frétqui K treprend de grandesi 
, choses, XéN.Hell.5,2,86;PLuT. Ages. 
38 Ip. wepëtucl. : 

erakommen, ge (à) wë ma 
grilicence, générosité; PEAT.. Rsp. 
A86a,ete.;Arsrr. Rhel.4,8,.ele.;en 
part. du sigle, DE. ‘Com AS 
Lon. et, Hor. 4 3 198; gbe, {peyaho 


fiesgeten LA peyohope- 
TËS. 

peyahompenis; Be, Ze léi, out gl 
grand air; magnifique, en. part. ‘de 


pr apen parè. de choses, Hor.5, 18, 


Pat, Menex.234 ©; 70: meyaho- d 


SE la, magnificence ; particub: 
en parl. du style, Ven, Mer, 2 2y 


10, 3; Pram: Conv. 210d, ete: fl Cp.|: 


dorepos, Xéw-Eq. 40,4, ele: "ap, 
-éotaros,Hor. 6,122; AR. Av. 4128 (p 
mpérw). ` 

Seréihongenëe A] adv: magnifi- 
quement, grandement, : Hor.6,428;' 
Xén. An, 1,447, etc; Cp -RPERÉATE- 








` pav, KÉN.. Vecb. D 4; Prisr. Eys:215e;! 


sup. RpERÉOTOTA, Hor. T SF XEN Ani. 


7,8, 19 HD onw: weyokonperéug, / 


Ze l. 6: (peyakorperÂs) 
éyohkomrépuyos, 66, ou fébtaux | 
As es ailes, Sr. Ezech. 17, Feir 
g RTÉpUË).. 
peyaé- es wos Sé A} PI oi 
HeraróTokí, Po. 3. 


peyahó: e i ov fë} mise. ` 


rablé, mendiani, Sros. Serm. 53. 

peyaho: phÉkTIs; ou faf adj. M, 
-qui accomplit de grandes choses, | 
ÂDam. Physiogn. 2, 27 (p. PEGO). 


|charnu, très gros, Sper. E 






J peyaovpyia. v. peyo Lem SE 


ueyoaoduyi . 


“psyaloupytkés, U MEYAROBPYIHÉS> 
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ee w faire de |. 
grandes phrases, parler avec empha- | . peyaloupy6e, à V. pEPLAOEpPYÓS. > 
ep, STR.É01 (ueyahapphuwy). ueyahoÜYoc, oc, ov Tei qui popad- 
paydoppnuovia ag ie, le suiv.\de de grandes choses, Cru. 4. 1452 
Scu.-Soru..Ant.135 |Migne(u. Sec. 


Ee ne ( CH . Meraie-ëëtge, ge ) [4] Méga- 


|vantardise, Pou.29, 3,1; SS 4 Reg: jiophanes, A Dn, Pal. à T (pétas, 


2,8. Keck Za hee? 

_HEYAAO-PPAHAV, AV, og, . on, bet Aëfaitee, zeen a]: aux. 
ovos [x] qui parle avec emphase, grands yeux, Arstt, Ph EE 6,26: 
grand. parleur, beau parleur, Ser.Ps. de Gefco Adel), 

2216. Bel, Payo- prog, ag, oi (ar oni a 

Metal PPU0G,06, ov. Là quiade ide puissants amis, P. AL. Apo£.p.:56. 
grandes racines, Tu. C.P. 2, 3,.8.(u. KB ihag): 
Piga). :  Berohdä- pArboc; oe, ou il qui, alle, 

uedo nef, reet äi quipor- | Sien veines, Ansrr. Pi 4.3, A 36° 
tede grosses. baies, STR. TRGA, h- ip- KE 
én d Artakettpoeie- à. x] pr om, Avoir: 

TEE I Ov, £, Uéyas, PORPH.' ides sentiments dlegtée- e. néi. …. 
iV, Plot: J pari êpre fier, orgueilleux, Sénor— 

GE See D ov [r&] très. |igueillir: ép'éauré, Xévi:Hell. 6,2, 

(Geh, 46, 26 39, étre Per de sot: st, 882. 

il odp. _ 'enorgueillir de: gge chil: Mo me 

ueyalo-oBevic, ns, Ze [à] do Si jarrogant, Prat: sp. 5280 Leite 

d’une grande: force, ox. Ep. 6; Po. PQ). , 

P. 6,91 Corixve 2 In, oĝévog). J: peyahappórag: [x] ady. avec. or- 

, Veralé: eege, oc, ov [à] c. Je, nei, ës, Hell, 3856: Dar -Easibud. 
préc, Si8.5.p.585. 129 a (LEE EpEv). . … : 

Metal Gäporoe, oe, Ou Lx. i Asrëkodpogtgt, ge: déi. ii] A. été 
quai fait un grand bruit, Poër. (Kuc. LJ ivation des; sentiments, grandeur + 
dr. d), pme, Hor. 7, 486; Par. Gonv:19%4b;: 

uEyao- dopLorhe, où. ©) ai grand, Bai, dëi EK maw pa 
sophiste; ATH I 43d; ligueil, fierté, He 7. 24: Ar äi. 

Read, otlarguge, 06, . -ov [ă] L hiau pl. sentiments d'orgueil, Ann a 

pass. qui a les intestins (le cœur.04;|:1299.{peyaxéapu). g 
le foie} très développés, Hec.. Ac.399, 1 per YaÂG-ppav, PV, OV, gén ovog 
52; 893, 542 fig. qui a l'àme at lëana-des, sentiments: élevés, dei 
tière, fier, di Med, 108 IA act. s{grandeur d'à âme, de da générosité, Ar: 
qui gonfle les intestins (le. foie ox Lys.4289; rap. At, does, 29 ae 
Ia rate); Hec:392,23 {k or EIER d pre Cp. <avécrepos, ës. 

SE EQG ACC. ERAO) |i 251,29, (pe pd, 
peg égalossakès h. ARU. 4, 4045 ueyaho-punc. cta [äl d gem, 
Infoe, gësocl, | ture-grande, noble, re fi, er 
KS gr eenzele du style ` DÉI. Kot. useri 
Ae, Dose I-ë Ip. orguel, $ CERS. 14 Cpe emmer, “Pa 

Eye: EEnBPS:0G. ou Là] Alan S Lsup. -boraros, Lan. 24,4 (11.0 
poitrine, Mxësrra. (Ore. 3 SE Aerahocbukn, ae D rod 5 
Dar.)iy. erëboc), „dear ‘d'âme, noblesse, EN gl 

REYOAÓ:GTOPAG, 106: ou [à] qui € a | Pyth.103; enparl. du.style, er 43, 
une grande bouche, ARsrT.P. À.8,4, 2; 36 tere ER 
äis oerépel, .: HSraÄé, PLANG, oe ue [AA 

ueyald-070v0c, ge, 999) au, fait. | de Feuilles, ‘Fr, € À di Ié Zër- "ei 
Some de grands. Sémissements, | Au), ` 
aen, De, A3 (9. opiga), Meralodbuëe [ð ] adi. avec ane: 

Meyolo-orpétx,( , | grandeur où xnenoblesse naturaile,. 
Z Aen, (Am, GO0/al/in, er 4 du 58, Aer ty 

Aeteiégdbuerge geng Lä) }don le | mea Aopovéa-à | Jal eier: forts 
poulsest fort, Fum HA (pe ei Mosen. Të gerode), à 

;  . 1. Detrohogbeuig, ge Dh Ae 
de |; haute ow forte; AR Ati 

A DS.46, 9242 magnificence: 4 REA- 
ige, Luc.H.conser. 8, ete. Is eg 




































ipt: 



























Ey: ré. bo ze: ou Lë 
wë, Du 6,4, 8: 7. 
KOV, JÉN. OVAS: 
nifique,Escuz. 






ESY 
Lélquia grand: ME 
iPr. 409 (pohlo) 

ueyek6: ray, 0c,ov[%] do gr e 
art, Anser.Mund.6, 14; TO RAGE fg ia: jey 
yoy, DH. dson, 5. Jon beauté i haut, Dé. 444.15 12 awlangage-éle- 
grandeur de Fart, Îe sublime: bn]: VÉ OU. sublime, ATHE Ghd Pum, Mo 
en}. 881 af Sup. -Sratos, DS, Mai Am, 

IEN grandeur: 5644 (REYES: Gro). | 
GE PLUS, 444 D) (uéyoc) : PEYIA XAT HAV AVON, gén ovas 
ueyahorinec [à ad avec g grand. Il qui ouvre une large: banohe:: 
‘honneur ou de granda honneurs, DS: |i ERIGH. KATH 213I) (y dapa) 
ZS, Aën, duch, i ueyahoWuyxéo-& 
meyaké-Tokuoc,. oe, en iğ d'une lege, Cyryg. {peyok 
¿grande hardiesse, audacieux, Jos, A.. peyaApapy yin, ec (à) 140]. È ‘gran 
J: 5 k29; Luc-Alea: &4g sine. ‘deur d'âme, d'où : À propr. magoam 

payahoupyéa-d,. y. Detroloeggre, nimité, Isocn.20ka.ARsTr, Nic: i dl 

eos nue v. 1 peyahośpyn= "2 Wie mmm eeneg, Det, 0 Dai 
: Rat 61:32 grandeur, en Géi, DS. 4 
i -BEYA ONRYŇ GS s PEYE 58 II rnauv. part À artoghnee,. 
Mën, Ahi Alk 2 exaltation d'esprits 


Aereahé-bouge geg 
pe Joie, Dee Ai 20 4 
7,7:DS.11,84 
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Dar, 8, Ale, (ët (erahéuneg, 


. mivateur, Jausr. dr, 120 


Pos 1.3, 821D- Dn. 


usyxióňuyxog ; < — 1285 — HEYAG: 
riens de Grèce, Hor. 8,4,elc.; Tac. jte mage. peydhe, Escur: Sept 822 
i121, efe. XÉN.An:6,2,1, etc. ou deligén. méyéhov, nc; ou sidat.peydhe,: 
Sicile, Hor. 7, 156; Tac: 6, 4, eter |in,: 4 5; «ace. Dro, weydhnv,:uéyosst. 
D> Nom. plur: att: Meyaphs Tuc. [plu ueydhot; anias ete duet pis, 
4,67, etc.; Âr.-Ach. 326; ele. ion.|yéhe, 0, w, elc. [à partout] grand : | 
Meyopées, Hor, ‘7,,456, etc.; pg. UI au-propre = 4 en park. de pers: 
Msyapñés, ANru.App:168,ete.;poét. | grand: de .tañlle, On.9,643; 18,4; ete.s 
Msyepñs, Axrx.App072;acc. Meya-:| Escar.Sepé.488; Sopn.O.R.740 etc.;: 
péas, Hor. 1, 59,etc.; Tao. 4; 68,etc.ligraïid. et fort, .en part. d'hommes): 
KÁ Lu is ect, :-1Dans ‘une: änsér..'afl. -on trouve | joint à xporaiée On,18,889; ñuohdc + 
beyooéxec [üv]adv.avec ma- | l'écriture Miyapet,. v. Meisterh. p. |ilL. 21,408, 'etc:; Qn:6,978, elal rætt 
gnanimité, Dé. 88%, 48; Por. 4, 8,4, 164,28 31,1, nole 515b; cf. péy@hou, l'en. parl. de femmes, On.13,289: 45, 
eg. in rs Les tes Jo uéyac (Méyapa).: à: à ouA |W48; 46,188; en park d'aimauv: 
ueyalüvo {ä] 4 rendre grand àu ji  Meyápm vi Meydpae i e Soy {(chevaus, l:2,848 elci; bÆnf i18. 
puissant, fortifier øe. Tue. 598; DS. |i Meyaphioc, a; ov [%] de Mégare, |859, ete. sanglier, 00.49, 489b}. 
1,20, au pass. Xin. Hell 1,1,24 Z cénj Anta: 14,115 (Méyopa): ©: > ar ~| particul. parvenu: à 'sarorojssanoe; T 
lébrer, vanter, glorifier, Tuc. ‘8,87; Ji Meyagnáia, tdos {ătò] adj. F.c. le | 10D:2,314;18;2437 Eseun. A 9358H en 
Xéw, Ap, 82: Eur. Baceh. 320; PLur. préc. Nic.(ArH.683b): : ‘: .:. (park de:choses : haut rélevé (mon? ` 
Cim.161 Moy.se vanter, se glorilien,.| |- 1 peyapiée [à] 1 faire.comme‘les | itagne;. I£. 18, 297; Op, 434152 ete: € 
Xén.Mem.3,6,8; uv, Escur.Pr,892;|Mégariens, Ar.ACA.892]12 suivreilai troche; On.4,501; 42,74 ele. l'Otgmir 
Xén. Lac, 8,2; èri ivt, XÉN, OEc.21,.] doctrine, du .philosophe :mégarien | ipe, 11.45530; tour, 11.6, 386ret0 i8: 
4; Hier. 2,47, de qgecb. (péyas). : -i d longi(fossé, Ius 7,441; rivage laut 2pi 
| Kark eko, Sta DÉI [vä] gran 












































- peyadkó-puyxog; og, ov [X0] E qui a. 
l'âme grande, noble, d’où : 4 propr. 
magnanine, Isocr.f89b; Anrsrr:Nic.. 
4,8; 76 peyakdbuxov, Poc. 1,20, 11;: 
82,14;9, magnanimité |[2 libéral, ma-: 
gaifique, joint à ebepyeriôe, PoL.22, 
21,3 | IL en mauv. part : qui al’es-. 
prit exalté, Prar. 2 Ale. 1400 {p pu- 











































Stilpon, DL.2,11,8.(Méyapo).… 

r f topa) vi: are lu: 4; 424; On..241; 74; ete} 
il 4 large, spacieux.(mer; On:885179! 5 > 
edc:; gouffre: de Ja mer, On. 5, 4747 
marais, IL. 4, 488, etey caverne; Opi 
5,.57;.ville; On..$; 407;.cour,; ei BAL 
452,'etc.; On.14,7, ete.) {| Hp.ænial 
4 fort, en parl.. de force physique to 
1. vèuoss I2:19,209, grand'vént. t 


H à 2 ueyapibo (seul: prés.) -visiter 
deur, Ser.Jer.31,17 (péyahoc). Îles péyape. de: Démèter.aux Thesmo- | 

ueyak-évuuos, oc,.ou [ad] I act, | phories, CLém.14 Iuërapouk: a s 

ui donné un grand' renom, Sopu..|i Meyapikéc,",6v [à]. de Mégare,: 
Ant. 148l} II pass. 4 qui a up grand 


{ ) An. Ach.621,tc.;h Meyapui, XÉén. 
nom, glorieux, illustre, Ar, Tk.8/5 |] | 
2 €. d'arithm. -peyakwivfétepos, 


Hell. 5, 4, 18; etc. Jä Mévaride; ot 
Meyapixoi, ARSTT.Metaph.8,3,1, les 

Jansi: Ar:412b, etc: qaia un plus. 

grand dénominateur (pu. évoua).. - 7 


philosophes. de :Mégare,;: disciples 
d'Euglide (Méyapo)..\ 1 1... tagh, It. 18384 grand criza Bin, . 
“Meyak-avuuos,au{(é) Mégalôny-|! Meyapia, (ô06 [àtè] adj: fe, de IL. 24, 42 grande force; panal wo - 
mos, 4. Luc, Lex. 9 (v. lepréc.); of Mégare, Fuc... d, 48y eleis subsiehd Ayos; Reen, Dr, 299. : bo; ! 
“hevakovduos [ai] adu. au ep. 
-UTÉPUS, ‘AVEC. un plus grand déng- 














Méyapis; la Mégaride, en Grèce; Hor. | Sopa. 47. 226; bruit. qui pris owy 
9,44; Tnc:2,89, ele. ow en Sicile;:| prend -de la, force, bruit répartdu;\ 
ScyL.73 (Méyapa). ` ..  .] ado: péyaquvets, Escus. Wum.. 9326; 
: + Meyaproni [äri} ado.dans:le dia- | Sorn:Ph:574; parler fort; géya Pos, : 


lecte .mégarien, .J:ALex.: du, ma. 1 IL: 47, 884; crier. fort, gen parL\ 
PT. si: ect So? 


oaen oa c t vd de force morale (coutage; Ob: 9, 
1 Meyépuatoc, ou (ò). [4] Mégaris- | 884; gloire, I1.6, 446, etc:> douleur: 
t05:, À: Anrm: 7,800, : : +: . L.9,9,etc.; querelle, 11./5,400%elc:};: 
en parl..de divinilés (Zeus, Éscur.\ | 
Suppl.1058, ele); ueytko 06e Soru.: 
10.C:683;les.deux grandes-déesses: 
(Dèmèter.et Perséphonè); Basthebe d: 
péyas, Hot. 1,488; Baguede uéyac, 
Escur, Rers.24,4e, grand iroi €; à di 
le roide Perse; postér. surn: decer! 
Vote roi, d. Ad Eugene Amen. : 
84, Alesagdre Je: Grand: A gsinage: 
iw. Tpocuyopevbels, Pon.4,i2, 7, Am 
liochus:surnommé le Grands 4réyocé 
mobo, DiM. 19;19; plq piyas; DÉN. 
120,9, il s'acerut. etidepint-puissants 
il s'éleva et devint ‘puissant; .p.: 


peydah onóg, óg, óv (0) IS) aus 
grands yeux, Orr,C,2,177 (p. OP), 

` peyåkog [à] adv. grandement, JL... 
17,128; On.16,482; HésTh.499; KÉN. 
Cyr:,8, 2,40,etc.; Prat. Hipp. Mmi, 
291 e ele. (péyac). en 

ueyalworti [à] «du. À sur un grand 
espage;15.16,776;.0n. 24,4012 gran- 
dement, Her. 8. 161, eic..f| 8:avec 
grandeur, avec: magnificence, Hpr. 
6,70; Por. 28,11,5; Luc: Zeug. g 
Iëtoch,, a AA a 

ueyalooüvn, ne (ÿ)[ä]grandeur, 
majeste, Serr. 2 Reg. 7, T ele, 

Heraih-odbeige, We, de Lë 
denent onlo P or M53, 
pehu). EC 

Meraunëelëne, ou. 
de Méi béie He Mer 


i -Meyapé@av [äl adv. de Mégare;. 
An-Uesn, pTi Piaty Phæd::59c,6te: 
DMëtapeg, dev) ui cr teua 
: - Meyapot P av. à Mégare, sans 
mouv: AR. Ach. 1583. PLAT: Theæt: 
dAäeeig, (NMëtapa a," 
| péyapov, ov (tò):[ä] grande 'salle;:] 
particul.1 dansiune maison privée: | 
4 salle de réunion pour hommes, On. 
16,341;17,604, etc; || 2 appartement.: 
Dies femmes, On.18,198;auplur:On. 
sal 2,94; 49, 80.1 3 chambre à-coucher, 1 
| On.11,37 411.4 p. ext. grande maison; 
palais, d’ord.au pl. On: 4,.240;40,; 












eg Dar opos (à) [lā] var] 452,.etc.rau:sg.. seul: Po: P'4,184,l'suiles pévas ëguivawt à: l'idée de, 
vop, Po.Q.1,4., ire 1] 280[1IL dansun £emple (en cesens 1 ic.chef ».: oi Heydhot: Aavapl, Sora 
! Méyénavos, ou (5) Mégapanos, %..| touj. au sg.y4 pañte’ du: temple. où! 147.224, les Chefs. .grecs : radlo. uéyee. 
Hor.7, 69... an | | se rendaient les orales, à-Delphes,\ xapiCeohou,:11:7,266,seiréiomir gran 


Méya-séiône, oug () [4] Méga 
pénthès, L. On.414, A > doc.: 
<a, 0n,,15, 403; ou ene, A 44, Ja: 
APn.2,2,2,el { É É 


Hpr.1,47;65 ||-2 sanctuaire diun tem- i 
plesen gén.Hor.2,141,448,eic: | IT: 
seul. au:plrè-péyape, aét.:poyape, 
| trot qu'on creusait en:terre, à la fête : 
:| des Thesmophories, pour y.jeter dé: 
Jeéunes-cochons vivants, Ar. Ach:747, 
TEA D Gén:.pl.poét. deyapésov | 
(c..de:r6, néyapos) Sopar:: 87. Ah 
Dans ter Augen, wait: on trouve 
l'écriture vi ;pueyäpors, vi. jueyd- 
poor, CA: 8,432,1,7. (époquetmpé- 
tiale, ce qui explique:lrlloige-: 
| ment ide la finale devant-lew:dans 
ja locut. homér. ¿vì peydpoton Op.: 
M4: 210; etc: ef. méyéAov :(D. 
'uéyas)-Méyap 
À Meisterh.:p.75,13(uéyac).:. : 


idement; Aerd ie, Zug supefg Kerg, 
"Bam 281. être grandement :malheu- 
ireux, efc.jiauec ‘un QU) RÉy EEoyog 
ir: 2,480;-toutà fait supétieur; péyoe 
mhovotoc, Hpr.f,82, très iohe;:uéyo 
evoalpev, Escnr,. Pr, 647; Kéx. Cyr 
5,1,28, tout àfaitheureux; p@rticut. | 
dev. ün:compar:! où unasuperl. 

éy: dpeinovy le. 2,289; eto beanootp! 
plus Cpurageux; méy ergoe, Är 
82; :On..22, 29, e/c..de-kbeaneoup‘le 
meilleurs mec un panhia érd 
Suvoyévoce, On: 7,976: dlum père 
grandementwiohe; gavan gn ados: pép: 
Beete: H, 29.28. bientoinssads: wot; 
Hëto-: A7 .—e9t medien, Laf 2Zët, ei 
in Art, grandement, fortement: iupéye, 
.Léyapôvêe (&] ado.à la maison, | es4:QQf dui-mémeinenforcé paru 
one, meng, Op, 16, 418 (géyapov, | adv. gënt, br, dée 8 és, 
NAISS GE E a E E mir i| forts Aliny piyas On: 467843 n nne-cho-: 
2 Mzyapsúc. toc [à] adj-m. dej: -Méyapooc, ou (h) Mégarsos; pede | se impóssible:it-2 important, gråye, 
Mégare, THan,23; Hor.3,60; Kén. An. | Cilicie, Live. 4445: ct cit Wm 28ëre Ger) ft a, EEN leben 
1, 243, etei ot:Meyapsic, les Mégar | : piyas, peyéAn, péya vociseut, | Broumpéerr, Xn Memi 2; 3h čela 









Meyanóàn, ne 
Lo, As:28.; v A 
M Erën Da De (à) 








Oé Mé ara ‘f 
Meydan, 0D, 
11,269... anapa ro EE 
t V ewer 4), Mégare | 
au. Megara) p..de Grèce, Pn..0.. 
157, ele; Hot. 8,06, ete.; Tac.1,108,. 
Co KÉN Ve. 4,46, Hell, 1:1,36; 
ete. dus Sr S e , € i e 
Méyapéôe, ado, à: Mégare, avec 
mpuv. An. Aeh 596 (Méyape, A 
1 Meyapevcs éag (0) [4] Mégarée, 
filsde Creon, Esenu Sept, 474 Donn, 









Méyopa 
























(u. Méyapeid), 0 
el st A 








AniA1808. 1. 


















Hëtes ` 





niauv. “part : grand, “haut, hâutain, 
fier : péya-slnetv, On. 22,288; Sox. 
Aj.384; ou Mée, Dar. Phæd,95b, 


péya bpovetv, IL. 17,296, elc.; Sorx. 
OR. 1078: Eur. Hipp. 6, avoir des 
sentiments: d'orgueil || Compar. pel- 
Eng, og, ot, gén. ovos, plus gr.nd, 
°c, à d, T'au propre : A plus grand de 


. 6,280, elc.; pour dislinguer deux 
pers. différ. d'âge, el, p.suile, de 
taille, Soru..Ph. 411, etc. || 2 fort, 


: Dém. 456,5; fig..en-parl.de la voix, 
adv. ët ou pOéyyeoôa, PraT: Pro. 
8846; parler plus haut; pet£ov dia 
Xéyecdou, Peur. Pyrrh:8, s'éntrete- 
-nir-d'uñe. voix plus forte] IE (avec 
idée.de ‘lemips) plus long, de: plus 
longue durée (temps; Eur. Alc. 716; 
discours, -Sop..Tr. 679) III ge 1 
plus élevé, de plus haut rang, plus 
puissant, Éur. Rhes. 168, El: 405; 
cf..Puar. Lég.926b.|1 2. plus gräve, 

- ‘plus important,.en part. de pers. ou 
de choses personnifiées, Eur. Ale. 
976; en parl. dechoses (affaires, for- 
tune, etc.) Escur. Ag: 266; XÉN. An. 
4,7,1; Cyr: 8, 7,16, elc:; adv. Hetto 

. oPéverv, Sopx. Ph. 456; où-taxveu, 
Dém.1481,11;êtře plus fort || IV: Dans. 

` tous -les sens préc. pelķwy se-cons- 
ctruit: Lavec le gén. :. pelCov oov- 











~ mêmes cf. Escut: Ag. 266,elc:; Gue. 
: 6,16; ele PLOT. Arat. 15, "H 2 


rod: péloves À vor ávðpwrwy 

` weieng, Hor.8,88, de plus haute taille 
: . que des hommes ordinaires; prelteo 
i T vor dvlporoy, Prat. Rsp. 3859 dy 

- des chosés:(uñe fortune, des des- 
seins; des pensées, elc.).trop hautes 
pour un homme. avec à &s, Dém: 68, 
20, trop grand pour que; ou À Dore, 
Hor:3,14,m.sign. | D—- Acc. plur. 

: neutre; att. peitw, poél.el de prose 
zë, pelçovo, Soru.Tr.324; AnsTn.1, 
267,etc. Ion, tétov, Hor.1,26, etc.; 
…dor:téodtwv, PLut. Lyc.191|Cp.réc. 
peyaorepns, Ansrr. Mund.b; pego- 
Virepos, Escac. fi. 851; peôrepos, 
NT.8 Joh. ep. 4 (p.* peyjoy, "Merl: 
ef, ër = *éktyjov, *éAylwv. de 
_éAlyos) |} Sup. péyiotos, n, ov, Lrès 
grand, le ‘plus grand, c..à d. À très 
grand, le plus grand de taille, Hpx 
- 174,26, etc. 2 très grand, très puis- 
sant, Soen. 4.46, elc.; eh pari. des 
Ei O deux, particul. de Zeus, lu. 2, 412, 
-<ii l eleradv: piytotov, Art, (Sorn. Aj. 
Sy o 502, elc.) ou: péyiota, Arr. (Sorn. 
e, Q:R..700) très grandement; &s pé- 
org, Bop, Ph. 462, le plus. gran- 
L =. dément possible, le mieux possible 
En … ‘ff 8très grave, très important, ATT.; 
: particul. pour marquer une tran- 
silion : xat To uéyiorov, THe: 8,96, 

elc.; ro dE péyiorov, Tac. #, 70et108, 

“ele. péyrorov é, Tuc. 1, 142; ete. 

et'lẹ plus important, "et ce-qu'il ya 

- de plus grave, C'est que,elc.; adv. tà 
uéytora, Bop, 0: R.: 1202; lé plus 
grandement; péyota, Sorx. O; R. 

1223, ete. très: grandement I] Sup. 

15 mare peyakwreroc, EM: p. 780,1 || 
‘5 Dans. une inscr. att. du 6° 

… siècle av.J.C. on trouve l'écriture 
-péyéhkou, OTA./,b, 373, 208 (6° siècle 

o+ avid.C:); v: Meisterh. p. 64,8 81,1; 


9 














vést important poùr qqe ch. If Sen | 


` parler“avec hauteur ôw jactance;. 


“faille, IL.8,168; joint à récowv, On. 


plüs louïd, en. part. d'un fardeaù, 





- 100, Eur.Æ1.405, plus grand que 16i-. 


| avec H ATE (XEN. Ap:14, ete.) avec” 








— 4336 — 


cf. Mèyapet (R.Mey, être grand; cf. 
‘lat. magnus, magis,etc.; sser; mahat, 
mahâå «grand »). -~ o 5 i 
Méyas, a (6) [2] Mégas, A: Po. N. 
8,27 (gén. Méva); 8,75 (voc. Méya). 
> eya-oBevñc, 6, £G, C. peyaho- 
obeys én parl. des dieux, PD.0.4, 
25; Escuc.Eum.61,elc.; d'un oracle, 
Escäc;Ch.270, etc. (éyas, o0évos). 
Meyæ-oBévns, ous (6) Mégasthé- 


‘nès, historièn alexandrin, PLur. 


Fac. orb. lun. 24 | X> Dat. ion. 
et, Arr. Ind.8,7; 7,1; acc.-n, Ste. 
707,.et -nv, Anric.H.mir.147. 
Meyaciôpns (6) Mégasidrès, Per- 
se, Hnt.7,72. © DA De 
PEYÉ- TLUOG, 0G, OV 
Adtiuoc, Er. V. H. 8,7. ; 
Meyk-tiuoc, ou (6)[t] Mégatimos, 
À. ANTH.7,441. l i 
peyd:ToÂUoG, 06, ov 
ÀAGTOAUOS, Vi 
eyavxns, M6, és : 4 glorieux, 
plein de gloire, Po. N.11,27; EscuL. 


[%0] c. peya- 


là] c. peya- 


Pers. 641 |12 glorieux, fier de, dat, 


ANTH.7,427 (1. abxéw). 


Meyapépvns, ouc (6) Mégapher- | 


nès, Perse, XÉx.An.1,2,20 
ueyeBonotéo-&, donner de la 
grandeur, Sext. M.7,408; en parl. 
du style, Lan 40, 1 (piyebðororss): 
ueyeBonoinotc, œg (A) agran- 
dissément, GaL.2,275 (ueyedomotéw). 
.… LEyeBo-not6c, 6G, év, qui donne 
de la grandeur; fig. Len 89, 4 (uéye- 
Bog, Totéw). ` j 
-péyzbog, eoc-ouc (rè) grandeur 
Lau pr.: A'grandeur de alle, en 
part. de pers. Ov.5,217; 6,152,elc.; 
Escut. Pers:184,elc.; 1. \opédvetv, 
XÉN. Cyr.1,4,8, grandir; p..anal. 
hauteur (d’une montagne) Hor.1,203; 
d’où en gén.täitle (grande oy petite): 
peyáðsi méyas, HDT. 7, 51, grande 
taille ; meyd0et .ouuxpos, Hor.2, 74; 
ouupot tà peyso, HDT. 3,107, de 
petite taille || 2 grandeur ow grosseur 
de volume, en parl. de. fourmis, 
Hor.8,102; d'arbres, Mpr.4,93; d'une 
enceinte, Hnr.7,98,elc.; p. anal.en 


grandeur, importance, Eur. Hel.593; 
Tuc. 6, 15:1} 2 force, puissance, Eur. 
Bacch. 273; XéN. Conv. 8,4 |] 3 gran- 
deur d'àme, PLUT. Alex. 14, Ani. 24 
l| 4 é. de rhét. élévation du style, 
Hermoc. m. td. 1, p. 54; D.Paa. 5; 


Len 4, 1; au -plur. Lon 9,1, etc:|]5 


i. de- pros. allongement d'une- syl- 
labe; Dysc: Synt. p. 133,26; EM. p. 


Tim.57 d; au pl. les- grandeurs ma- 
thématiques, Prat. Prot.356 c; par- 
ticul. terme d'une proportion arith- 
métique; t- peyéðn hyovpevo xat 
inópeva, EucL. lesantécédents et lės 
conséquénts || D> lon. péyaðos, 
Hoï.1,98;: 2,10, elc.(uéyas). — 

ueyeBoupyia; ac (h) accomplisse- 
870 (péye0oc, Epyov). | 

peyebóo-Â, AU. pass: c. 
Xénocr.Agu:10. - 

ueyeBüvo (pf.pass.epeyéduouat) 
Idonner dela grandeur à, acc. Lün 
9, 51 pass.-moy.:4 s’amplifier, se 
grossir, A.APHR.f,78; Puor.Enn.2,4, 
p. 290, 16,etc. [| 2 fèg. s'élever, avoir 
de l'élévation dans le style, Low 13,1 
1} 3's'allonger ow être iong, é. de 
pros. Dyse, Pron. p.88a; EM. p.330, 
6, elc. (péyeboc). VSD 


le suiv. 


parl. d'un cri, Tuc.4,126 || LI fig: 4° 


419, 50, etc. || 6 t. de math. Piat. 


ment de grandes choses, PLAT. AZ. : 





Með L6avov 


Méyekloc, ou 
Peur. Tim.85. ` 
` Verfpgeroe, 06, ov [ë] grande- 
ment digne d’être aimé, très aimable 
(var: peyépuros, contre qui on lutte- 
ierait où qu'on égalerait difficile- 
ment, de (2, épitw) Hés. Th. 240 (a. 
Épatôc). . Sé 
Méync, ntoc (0) Mégès, hi, $, 
627, elc.; Eur. 1.4. 284, ele. | D 
Ac. Méynre, IL. 17,289, et Méynv, ~ 
IL.15,302. i 
MéyuAa Di 
mer, 5. , g 
Méyuoc, ou (6) Mégillos,'h. X én, 
Hell.3,1,6,elc.. 
Hertorëuec, œv (ot) les grands, 


(5) Mégellos, h. 


Mégilla, f. Luc. D’. 


[les premiers de l'Etat, Spr, Dans, 


24; NT. Marc. 6,21, etc. (péyrotoc: 
ponr la formation, cf. veëğves, Ëuuë- 
veç). | oi - 3 
Meytoteüc, éwc (d) Mégistée, h, 
Anrx. 7,25, ele. |] S-> Ace. Meyi- 
otéx, ANTH. 7,25, elc.; trisyll, par 
synis. A.PL.807; par contr.Meyio1, 
ANTH.7,27: | 
‘peyioteto, être ou devenir le plus 
grand, APr.Syr. 58 (péyratos). 
Meyiorne, ou (0) Mégistès, h. 
Anacr. (ArH.671f. elc.). ` 
Meyrotiac (6) Mégistias,k.Hor.7, 
219, elc. Siu.159; AnTu.7,677 11 D 
Gén. Meyiorio, Sim. L.c.; Meytotiov, 
Anra.l.c. Ion. Meyiotins, Hor.l.c. 
Meyioto-kAñs, éouc (6) Mégisto- 
klès, L. Anru.5,122 (uéyioros, xAëoc). 
:Meyuotô-vous, ou (0) Mégisto- 
nous, Sparliale, Prur.Cleom.T, etc. . 
Ip. vos). ` he 
MEYLOTÓ-TNOMG,; 16, L, gén. Los, 
att. oc, qui rend les cités puis-. 
santes, Pn.P.8,2 {u. mode). 
UÉYLOTOG, 7. LÉYAG. | 
UEyLoTÉ-TLUoG, 06, ou [ri] | 
honoré, Escaz. Suppl. 709 (p. Tih). 
Meytoro, ; o0c (à) Mégistô, f. 
Piur.M.252b. FA 
uéôe, œv-(rà) C. pesed, ARCHIL. 
fr.188 Bgh. >. ; Ces 
Hëäete, "7. Bänn. . 
uedéo (seul. prés. ind. 8 pl. pe~. 
déovor, et part.) prendre soin de, 
protéger, gén. Q. Su. à, 525; part. ` 
uedéwv, pedéouou, qui prend soin de, 
p. suite, qui règne sur: ðehpivwyv, 
Ar. Eg. 558, sur les dauphins, en 
parl. de Poseidôn; p. sutte; pro- 
tecteur : ”Ièn0év, IL.3,276; Awdwvns, 
IL. 16, 234, de l'Ida, de Dodone, en 
parl. de Zeus; Zahaptvos, Hu. 9; 4, 
de Salamine, en pari. d'Aphrodilè; 
de méme en parl. de Pållas, protec- 
trice de l'Attique, Hés.Th.585,ele. 
(R. Með, cf. pédw). . : 
Meôsóv, &vog (ò) Médéôn : 4 v. 
de Béotie, I. 2, 501 } 2 v. d'Acar- 
nanie (auj. ruines prës de Katuna) 
Tuc. 8, 106. j 7 
‘ #uéônuu(seul, part. péder, éol. 
c. pedelc) c pédw, Aur, 5 Bok, ` 
uéôtuvos, ou (6 ou à) 4 médimne, 
mesure pour les solides de six se~ 
tiers ‘(èxreïc) ou de 48 chénices 
(xolvixec), où de: 192 cotyles (xot 
Rai) His. fr. 14; Hor. 41, 192, elc.; 
“Xén. Hell. 8, 2, 97, ete. || 2 conduit 
d’une fontaine, à Sybaris, DS. 42, 
10H59 ò p. HDT.7,187; Arr, h p 
seul. Hor. 1,192 (var. ô). (R: Með, 
mesurer: v. pédo; cf: lat. mödiüs); 
‘-Medséhavov, ou (rò) [a] = tat. : 





.Mediolānum (ayj. Milano, Milan) v. ? 


“très” : 


uedoixto 


des Insubres, dans la Gaule trans- 


padane, Prur.Marc.T, Cæs.:17, etc. 
uedolaro, v. pédoua. 
M£ôoro, v. Médouoo. ` 
péĝopar, v. péðw. 
` Mgeĝovàiiva (ñ) = | 
na, n. de f. rom. Puur- Parall. min. 
19. ` 


. :Méêouoa, ns (à) Méduse, l’une 
«les Grgones, Hs. Th. 276 D—- 
: Dor, Médotoa, Po. P.12,28; N.10,7 
(part.prés. Ez du sui.) >>, 
uéôo (seul.prés,)mesurer, rég'er, 


contenir dans la juste mesure, d’où :. 
4 prendre soin de, protéger, régner 
sur, gén. Soes, Ant. 1119, fr. 341, 
ee, 2:d'ord. moy. péðopar (seul. ` 


prés. impf. et fut. wsôñoonoi) s’oc- 
super -de, sé préoccuper de, songer 
à, penser à, d’où souhaiter, gén. Ir. 
2,884, etc.; On.2,858; 11,140, elc.; 
avec deux rég.: xouxù Tpweoat, IL.4, 
21,éle. méditer des projets funestes 
aux Troyens ; avec l’inf. méditer de, 
songer ù, IL. 24,2; Oren. Arg. 90 
D> Prés. sbj. 2 sg. péðna, 0D.11, 
110; opt-3 pl. épq. peðolato, IL. 9, 
622. Fut. JL.9,650. Au prés. part. 
inus, (R. Með, prendre soin de, d’où 
uAdonm, lat. médeor, môdus, ele.). 

Wë, opgoe (6) chef, roi, Iz. 8. 
79; 7,186, d'ord. au plur.; au. sg. 
seul. On.1,72. ` 
. Méôov, ovtos (6) Médôn, 4. IL. 

-9, 727, ele. 

Hédea, œv (tà) les membres, les 
parties génitales, Hés. O. 510; Lyc. 
T68 (ion. c. phdea cf. uédea). 

Mebévruoc, ou (6) — lat. Mezen- 
tius, n. d'h. rom. PLUT.Qu.gr.45,78. 
` pPEĞÓVOG, V. We dung. E 


` aspirée. — ue “e | 
ueB-arpéc-& (ao. ilér. 8 sg. pe0é- 
Aeoxe) relever oy arrêter au vol une 
balle pour ia relancer, OD.8,376 (pe- 
td, aipéw). - 
ueb-dAopar (f. -xhobuor; dans 
dlom. touj. au part. ao. syncopé ps- 
Tdhpevos, Zon, P. *¥ peðdhuevoc) 4 sau- 
ter, ¢. à&.d. S'élancer à la suile de, en 
part. de coureurs, IL.23,345 || 2.avec 
idée d'hostililé,s'élancer sur où con- 
tre, I2.5,886; 14,443, ete.; tivi, 16.13, 
362, sur ogm (o, ZA one, 
peb apip tog, v. * peðngéptoc. 
peb-avôávo (seul. ao. 2 éol. pe- 
Tebadov [à],.p. petéFaðov, du th. 
verb. peta Fad, v. àvõdvw) -plaire 
parmi, plaire à, dat. Q> Sm. 5, 127 
(corr. péy’ ebadov) (1. dvðdvo}). 
ueB-@nre, atiacher à, Paizsrr.798 
(ETA, TTW). e 
… Gefegpnorg, ñs (h) déplacement, 
changement, Pror. darm. p.724, 
124a (hedapuéto). x 
uzbappóčo, alt. peb-appótto, 
(ao. me0ñpuooa) arranger d’une autre 


manière, parlicul.rajuster, remettre. 


en meilleur état, améliorer, Sopx.El. 
81; acc. Luc. Nigr.19;'au pass. chan- 
ger de situation, de senliments, de 
genre de vie, d'ord. en b. part, p. ti- 
voc, Luc. Am.4, changer de qqe ch. 
(de condition ete.) || Moy. 4 tr. chan- 
ger pour améliorer : p. véous Ttpd- 
Toug, Escuz.Pr.309, prendre de nou- 
‘velles façons d'être; cf. Eur. Ale. 
4157; DH. 11,22: Pour. M. 642f || 2 
intr. s'accommoder à un autre genre 
de vit : npòs:tà tpdypata, DH. 10, 


lat. Medulli- 
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51, changer de situation pour s'appli- 
quer aux affaires; d'où s'accommo- 
der à, s'appliquer à, avec eis et Vace. 
Sexr.M.9,53 | D Alt. peðappót- 
tw, DH. Luc; ll. ce. (peta, &ppotw, 
&puôTtw). à . 

Lelépuootc, -£ws (à) action de 
s'adapter en changeant, changement, 
gén. Pou.18,28,6 (ue0apuétw). ` 

uebapuôtro, v. pebapnote. 

uebenra, v. peling. 

peletov, v. pebarpéw. 

uebeîuar, peBeîvar, pebeic, ps- 


Betrce, Hefeto, v. pebinu í 


uebektéov, vb. de petéyw, Tuc., 
66; ANTIPHAN. (ATH.143); Prat. Rsp. 
424e. ` 

pebéKTNG, ou, adj. m. qui prend 
part à, qui participe à, gén. CLéu.348 


(petéyw). H 


ueBektukéc, ý, óv, qui peut parti- 


ciper à, gén. ARSTT.G. et ċorr.2,9,5 
"(ebevede). ` 


ueBektôc, ń, óv, à quoi lon parti- 
cipe, que lon partage, Arstt. Me- 
laph.1,9,5; 6,15,8; 12,4, 11 (vb. de 
petéyw). 

ueBekeîv, v.uebatpéc. 


Rechte (ao. pebelaxvoo) c. le 


suiv. Pni.1,887. 
ueB-éAko, tirer en arrière, rame- 
ner en tirant, retirer, Pir.1,284,887; 
A.PL.384,336 (peta, Axo). 
ueBéuev,v. eine. - 
UéBev, dor.c, tuéev ou Euo, gén. 
de ëyw, Sopur. (Dysc. Pron. p.88). 
uéBeËts, ec (h) participation, 


nf Prat., Soph. 256a, eier aw plur. 


ArsIT. POl.3,5,6;: t. de log. xatà pé- 
Gebtv, Arsrr.T0p.5,4,7, par compré- 


hénsion, comme étant compris ou 
nédov, v: peltuv. 3 
ueð' pour perá dev. une voyelle- 


ċödtenuü dans un tout (petéxw). 
“He-éoprtoc,oc;ov, qui vient après 
la fête; Anr. (Por. 4, 84); Pur. M. 
1095 a (pet, Éopth). 
ueb-énc (mpf. ueetrov, f. ue0ë- 
pw, ao. 2 peréorov, d'où inf. peta- 
onety, part. petaonwv) I avec un 
seul'acc. 4 suivre, poursuivre, abs. 
IL. 17,190; Ov.14,33[12 se mettre à 
la recherche de : fvioxov, IL. 8, 126, 
d’un conducteur de char |] 3 fig. se 
mettre à la poursuite de, poursuivre, 
entreprendre, se charger de, ace. Po. 
P. 2,68, etc.; Pnoc.449] II avec deux 
acc.lancer à la poursuite de : Tuôet- 


Zog Häeren Wrouc, IL.5,329, Ulanen 


ses.chevaux à la poursuite du fils de 
Tydée |} Moy. (f. pe0épouar, 40.2 pe- 
xeomdunv) À suivre, poursuivre, acc. 
I: 48, 567 [12 suivre, au fig., dat. 
Sorn. El. 1052 (perd, Enw). 
uebepurvevoic, see (h) action 
d'interpréter, traduction, - ARSTI, 
Plant.proæm. (pe@spunvetw). 
ueb-epunvedo (part. pf. pass. 
pebnpunveumévos) interpréter, tradui- 
re, Po. 6, 26, 6; PLur. Cato. ma. à, 
ete. : 
ueB-epndèo (ao. -eipnvoa) c. le 
suw. Orbn, Lith. 424e. | 
Ve, Zpaer, ramper ow se 
derrière, Ope.H.1,548. 
uébeoic, soc (à) action de laisser 
aller. abandon, Pais.,854 (ue0lnu). 
- Heeotnka, pf. intr. de edi- 
eran. he 
ueBetéov, vb. de ueGiqu, PLar. 
Tim.55 d. š ; 
pEbevasov, v. * peavôdve. 
Hëfn, ge (Di I excès de boisson, 
Hor. 5. 20: Goen. O. R.779: Eur. El. 


glisser 


een 


d'un ëge nun 






ueBique 
396; PLar.Rsp.488 e. ete. II p. sii? 
Le, ivresse : À au j ropre, SST 
15; nivei els péðnv; Puar. Leg.7750,; 
boire jusqu’à s'enivrer; xpjoðar uébn,! 
PLar. Leg. 674a, être ivre: HETA pé- , 
ns, Prar.Leg.687 a, dans l'ivresse; 
au pl.Piar.Phædr.256 e,elc.; à Mé- 
On, Paus.2,27,8, l'Ivresse personni- 
fiéé | 2p. anal. trouble de la raison, : 
effarement, PLar, Leg. 639b ||‘ 3 p. 


‘|anal..excilation de Fesprit, enthou- : 


siasme, Eupén,46 Slurz (cf. pé@v). 
ue6-ñ ko : À être à la recherche de, 
acc. Eur. Tr. 1270; AR. Eg.987 1 2 
Poursuivre ace. DC.64,7 (uerd, fxtw). 
ueB-nAtiécuar-oüpar [x] passer 
autre, Bas.?,95 Migne. 
(peT, Axia). Š Se 
pelnAxiooc, ecoc (i) [tx] pas- 
sage d’un âge à un autre, Bas.1,493; 
2,25 Migne (peb uidopar). 
véð-nuar (seul. part. pebhpevoc) 
êlre assis au milieu de, parmi, dat. 
0D.1,118 (pet, Ñpo). P a 
psb-nuepwós, h, óv [i] 1 de jour, 
qui se fait pendant le jour, Kén. Lac. 
12,2; Prat. Tim. 45c; &dv. tò Hefage- 
pdv, pendant Je jour, PLar. Soph. 
220 4 || 2 qui se fait en plein jour, 
Dém.270,10 (u. fnépa). Gs 
* pelnuépioc, dor. ueBauépioc, 


.0G, ov [à] ©. le préc. Eur.Ion 1050. 


Debat oan, ue DI négligence, . 
nonchalance, IL.13,121; du pl. 11.13, 
708 (uebäpeov). | 

VEË-Muov, av, ov, gén. ovog, qui 
lais: e aller, qui néglige, gén. ANCR. 
61,17;abs. négligent, nonchalant, It. 
2,241; On.6,25 (ue0tnui). ` 

Gef ëo, @. Geëiop:. 

Heft. Läeuoe, soe DI IOI Uanslia- 
tion, déplacement, Srr.372;: PLur.M. 
927 a (HEQdpÜw). 

ueB-10pôc, propr. déplacer;trans- ` 
poser, changer, acc. PLar.Leg.904e 
Mon. infr. se céplacer, transpor- 
ter sa résidence, Piur.Ages.11]]2 tr. 
transporter avec soi dans sa résiden< 
ce, are. DH.6,52 (perd, LU 

pebrépevor, ueBiev, d. peOinur. 

UeB-tdvo, déplacer, ace. ArÉr. 
Gur.m.ac.2,4. 

"peb-inur LE. Gefioug, ao. Veffen, * 
pf. inus.) [t, Arr. oof lm, et: 
dessous] À tr. I laisser aller, d’où :4 
lâcher, relâcher, détendre ` sën, 
Eschc. Ag. 1385, laisser aller ses 
membres, en parl. d'un homme 
blessé; fig: xp &xeoc, I. 17, 539. 
détendre ow reposer son cœur en- 
dolori|] 2 laisser partir, lâcher : xe- 
poïv tvá, Sopn. 0.C. 838, ou avee 
deux:acc.: nv xetpa, Sorn. PR. 
1301, lâcher une personne qu’on 
lient; d’où, en gén... niv, relâcher 
un-prisonnier, [r./0, 449, ele.; lais- 
ser s'é'oigner un visiteur, On. #5, 
212, elc.; particul. renvoyer où ré- 
pudier une femme, Hpr.9,111; ot 
Aayuov, Escri. Eum. 783, laisser 
échapper un sanglot; Sdxpua, HpT.9, 
16, laisser couler ses larmes ; duxhv, 
Eur.Med.1218, rendre l'âme; fig. dé- 
poser. abandonner, renoncer à: xd- 
aov, IL. 15,138; OD.1,77, déposer së 
colère, la laisser se calmer; th» ép- 
xáy, HDT.3,143, abandonner le pou- 
voir; tò Bebouhevuévov; Hnt. 1, 123, 
renoncer à un projet; partičul. par- ` 
donner une faule, HpT.8,140; fairere 
mise une detle, Hor. 6, 59; avec 
deuxrég. : “Extopi vixny, IL.14,364, 








 Vefvtmsde 


abandonner a victoire à Hectoristast 
`" glan. vi, Soen, A7, 240, permettre: à 
. ‘jh -Vaisseau” de’ naviguer; -vee la 


" ëge. Sal er Hd 

















"e ajssen qqn aller à la 
ER bk ses dues, le dal wm Zat-Aëtem 
“Sôpis, H2,628, permettre à qqn de par: 

-Jer on abandonner parnégtil 





Meer véi mapédvror:dyabd) 
3, les biens présents; avec un 
péprguur, td: Déovra,.\KÉN. 
$.négtiger de-faire-ce qu'il 
“Heñçer r Lancer loin de soi 4 
JE Big Bopa Ph:1800 sun 
GB lenger EL 
ur:0r.1483, percer qgideson 
-glaive tr éc rorapôv: On.5,460; Hp. 
18,70, laricer qge ch. dans un fleuve ||2 









Ge 








` produire sou dehors; émettre: -Bhai 
gra, Hbn.6,27, un bourgeons figni- 
RadoV, IL, 2,547, causer du- tumulte; 





_… Hspoa Y\üecav; Hnr.6, 29, parlent 
| ta lingue ‘perse (3:laisser se-perdre,| 
Se dé tôtér :. té Les Rat 

… Eur: Hiph:469; laisse k liseours ||! 
Ed Leet åller; $e relâcher, ! 
 'abséen parl.'de comhatiants:: 801 
keyra tnan In, 14,229, partout où! 

: “tu vois qqn sèrelàcher; faiblir ;! oner 
de gén. ‘moképoio, [..6, 880, refuser! 
le combat; 000006. ax, Il: 4,234, 
aisser abaltte son Courägé;'avécun! 
“inf. méxecbar, IL. 13, 284, cesser ou| 
*s'abatenir dé-combattre ;u.tà déovrol 
parter, XEN. Mém. %33; négliger! 
goù devoir: -|| Moy. qedieuar: (| 
Bëffoottet, 40. pebnxdiny, Df-pete-| 









-.  ‘Giæ)screlächerde,abañdonner; gén.! 
.… 'Sob4.El.1277; Eur.Her.400jétc AR. 
© Pl42 ete; Prat. Rap.537 biij]! 

.… … dans Hom, par‘ nécéssilé prosodi-| 
. que, her "duns péblepev, pedlére | 

:" "HeGdpey, Dër el baak Heiser, 
'1p.45;716 „à cause de ldugment:—! 

Act: prés. ind, 3 pl- pehiüi, Prat. | 
Tim 81. ; ion: petietois Hor. 1,33 | 









aper, d së. gefist, Dias, Leck, Zë" D 
WÉI: 8 eg, dng. petite, Te: 13y 234; | 


tf. épq.-ebwpevar, 11:13; 414 ou] 
ce Aépev In #, 851: Iinpf: 8& sg.'poét. | 
vele, 11.145,76; 46,762; 21,72; 3 pl 


























épq. méduev (p. -oav) On.27, 8771! 
«Impfitér..s sq: pelñlecxsv, A:RE.#, 
109: Put inf. épa..debnoëmever, Op, 
- 48,871 Qu Giieen, Are. 20.861. 
Aë 7 ëng, peer, IL: 23, 434: A0: 





d nët, inus. au sg. detind.: ph. | 
P etnan, estus, ae ; GR 
sb:ue06, énq. meletos EL.2,414 8.8g: 
ist SE rechte Se. 
2; inf- pebeta de Dräéuer, 
38; part: pelais, Escgt, Pers. 
JUG iON: ESEN PET- 
ër f; PETAI yO. 1- pETAO, EEC; 
tt. ASS. mesrusévos, HET. 5; 
"TE: MOY. QÜ SENS Pas: pE- 

iet, HDTS, 3S o aoe SSE 
‘peb imievo;chevauchėr dans une 
autre diréctionsAPp. Pur. 44 Jose, 

















uebiéreapue, -s'envoler. où: vôter 
l'ün- autre côté, APr.Hisp.74(bett 
rue Ne SE en 


> 











uéliotéve (seul. prés. ekimp 
exles-suit, DS.2,57: “5 ` 


(KA a p 
` Berend (seul. prés.jies le suiv. 
tyfa A8 oo 






















c'e ueblormun (jf. uérasréce, 40.7 
derdomon,.elc.; pass. fuliueraora 
Déeg,  Dërëterëa, Siten D. 
tanp Air (dus temps suuri; prés: 
impf: fut a0: 1.6e4 Lao. 1 Moy.: pe 




















$ | -powros: a00ts: oft, Eur: Her: 796; de 





< a28 
tesrodunv) A dépineen: SCH ie 
















Dës sur- yne autré- terre; Tyd, Peur. 
-Arist:T; transporter, d’où exiler gqn:l 
d'où,au pass: ètreexilé,; DÉM.802,46; 
ets twa TAY dpyxñv p. Paua; Cor:9: 4, 
Lfaire pas<{en ie- pouvoir: das.: fesl 
«mains-deqgn..|}.-2:changer; Ob:#, 
612; Nona;-Kta:Paceh.296, dp nom: 
ra véuiue-Hbn 1, 68; les lois 5 Tobg 
Tpémovs, Euni li 546,les 1hœurs; 
avec le gén. yppatacrAR:Eg.398, 
.changerfde:couteur; apee un: double 











| rég.: rivà brvov, Eur: 0r:188;tirérl 


.qn'des0n ::somneil "ru: vogov, 
Son PK162; âélivtèr. qqn d'une mä- 
ladie; yvounv & épyñs, Anr.137,45, 
‘passer de Ja colère a:un;autre'senti- 
hent tin Gë, dré rupauvidas: els 
Baorkelav, PLAT.Ep.319 d, changerle 
‘Pouvoir: dé tyrahnie eù royauté:|| B 
inte aun temps suivi (402 petiot, 


Anv x00va, Eun.-Baceh:;49, porter ses | à 






pfusdéornra, pl. q.pf.ueleiorite | 
moy. prés. peligra impf. ped | 





-ctäunv, f perasrhcomat) L:changèr 
‘de plave,'se déplacer 1 petdorad”"&md- 
6aût, Sopx.0.C.162, va l'éloigne-toi; 
ix the TéLog, Hot: 9,58, quitter son 
«posteé Lu 26 olxouéwme; Esctin:77, 
19,quitterlaterre;auécledat.dipat, 
:EscuL, Pers. 158, abandonner (notre) 
aimée; peig Étepov dro, Puar. 
Leg. 762 hs- passer dansiun aùtre lieu; 
ef. Escuc.Suppl.538;'elc.; particul. 
passer d’un Camp o d'an part dans 
Xwautre, faire. défection, ‘Pac: 1:35; 
ele ré:rwoc, Tuc..8, 76; äbancdton- 
ner le partide qqn; tapa. two, Tne:4; 
2077 apde Diva, Tué. 1,480: passe: 
danse pañti de ‘qqns: Xe pla mpôg Aoé 
xebaipovious pelsaTaxoTe, XÉN:Helk 
1,4,9,.1es pays qui.avaient passé du 
<ôté: des‘ Liaeédémoniens ; the- tuns 
#6 pereoresionc;Hpr.f,f18,la fortuné 
ayant favorablement tourné} El fig:1 
S'éloigner,disparaître: pédéatniev:xd- 
oc, For. Med: 898; a éolèré s’est cal- 
mée. 3 sortit d'un état, -d’uné: si 
“tuation.: flou, Eur. 416.24, quitter la 
tie; p0Gov; Eur. Rhes:295; cesser dé 


eraindre; xax@v,: Eur: Hel,856;:ces- | - 


ser de souffrir; sig ðovketávy PLUT: 
M.440b,; voir'sa' situation’ chañgée 
en:servitude ;.-véag. ge0éoimu: Êx. Yé+ 


vieillard que j'étais mevéiciredeve- 
muileunez gokrsgie SE Aé A 6kiyæpylé 
géetéorm, Prar.Rsp,558e; la:forme:de 
gouvernement: d'où est sortie: (à la- 
quelle: s'est-substituéè) l’oligaréhie:|| 
Moy. A tr i(à l'aoi peteoérnoduni) dë 
piacer, élaigner: de soi faite sortit : 
aa; Hom:1,89, ebc:;.Tnc:1,79;.efc.; 
on..48, 97,4 qqn;.particul. exilér; 
annir{Esonn. 22,2% 2:inér. (aùx 
temps suiv.: pré3. pebiatapas, impf. 
pebiordunyy; f. petwathoouat} 4 sete» 
nir au. milieu de af parmi :érépouot; 
IL.5,514, au milieu de ses compa- 
gnons!|.2 se -retirèr, Por. 2, 68,4 |] 
D lon. perioraut,: Hor. ‘ll: cc. 
ele: va ni" BÉLA 
peó, pour: pE 6; après quoi 
(per; neutre dé äë).:-" 7" 
«ueBoôsta, aç:-(à) poursuite: par 
des voies délournées,: d’où. féaude, 
artifice, NT. Eph. 4, 14, 6, 11 (eto- 
Debes). uns Se rer ie 
ueBoeutéoc, &, ov, qu'on: peut 
ou qu'ilfaét poursuivre; arbition- 
ner ARBTT: Tóp:4,6 (peĝoðeúwj > 
7 Hefgfeurge, o (0) celui qùui.agit 



























À Medoduc, la Méthode! 


120,192; On:5,325 (we. dpprdu): 





` Hefopplëo 
avec mëthode; Pror: Tetrn465 {pt0 
ueBoeutixéc;t; év, méthodique, 
-AGATBARCH: (Paôr: Bibl 45544) (ue 
Qodebw). ` au 3 
LH elodeté : 4 suivre dé-prèsl'à la . 
„piste, Tat; #g:: poursuivie. d’une 
manière régulière el méthodiqéüé, 
ifaire avec méthole;;acc:-DS:4;,15, . 
-et6.; DH. Thic. 19 || 2suivre paridès 















\vôies détoirnées,:d’aëcaptér, trom- 
per, séduire; aec. Spr:2Reg, 39; 9% 


pass: CHArit, 7:61. Moz).cuser: de 
‘rusès,parlicud. d'artifices oratoires, 
‘Por 384,10; Dim. 11388 y Ad. 
Abec double ‘aigm. Eus0devon, 
DL. pf. nass. Hepsëäëbugdr, 





5888; pf. 
Eusri1325,38 (Lé0odo). «17 f 
"1 "He afréo- dä, conduire par: ùr 


autre chemin, faire changer deronté, 
ANTEE BS Tech ARC 


C-peBoëtréé, h, óv, qui poursuit 
ure-recherche avec méthode, qûi agit 
méthodiquement, :méthodiqué, Por: 
846 9,48, 6, etc; DS.#, 84; rà 
dét titre d'art du- 
vrage. d'Aristote (ké0086c). "11 
‘peloëir@s, adu,: avec inéthôdé, 
Pur. 5,98,10% ele; ft" fie tt 
{ dé8-ados, ou: (à) E poursuite," ree 
éherchie, ANoN:(Suin-); fg. étude mé. 
thodiqued'ünetquestion dë science, 
Prat. Soph. 218 d, etc; p. süile "4 
marche: où plán méthodique; Mé- 
thode, en gén. Prar. Phædr:?70e 
112. traité none ‘ouvrage de 
seience; Aéèrr: ‘Pot: 4, 2,4 k3 idoc+ 
trine scientifique, PLkri Theteti1830 
1F4 la science eHle:même, Ansri: Nic. 
1,451 IE Voie détournée,' fraude! 
artifice, Pror: M, 176a aù plur. 
Agsrwr, En. 2. 47 (eeë, däi": . 

`" pefoked, Ae (D). oan dé-tirer 
en un autre sens, diversion, Pors A. ` 
A07d Dën, 2, ëe9 (peikko): i ` 
1 Hëfoepipenpe, ou (6) compagnon, 
Pr: D. (97 äiaeeg, ` ` 
 Vefouuée-A H avoir. éomnerte 
SCH vivré at milièu‘de; dat. Hi: 7, 



















ueBopia &c:(h) us pédptog: 1 777 
: pab-óptog, œ, ov; qui forme fron- 
tière, limitrophe, Tac: 2; 2754 56: 
Pror: Crass. 22; 'subjst.: tà pepin; 
Fuc., 48; Xin. Cyri, 446, eté. les. 
frontières ;. fig. Vëfdeier grosso 
te xabmokTwoë, PLar:Euwthyd305 ec, ` 
ligné ‘detdémañcation entre le philo- 
sôphe’:et l'homme d'Etats: au em. zé 
meûôguot, Par. Leg. 818b, me: sign; 
fg.Ansri.GLA.5,7,9;etc.; hi pelo pia 
(s. e. x où xopd)!le ‘territoire timi 
tfophe; Peur. Crass. 2215 Fém. 
-06, Priz.2,622 (uerd, dus): : it, 
.:-peBropkéw-&; faire prèter unnou- : 
veau serment : riv0; Apr: Civ.4,67, à 
qqn (pet, 5). RER ME à 
- peboppőopai Â yut (a0: Kido p- 
pýðny): põursuivre;, se jeter sar; ace) 
















` peboppta& {inf ad. peboppie 
cac.. le suivi Xé Hell.2,1j25 (0r. 
pëboppiaatje i ehe E t ro e, 
 pelopniSo( futé 5 ao pepe 
pico) E ér. 4 faire-chariger de:mouil: 
lage;: oëcl Pror} Ale 8T pA peit 
déplacer; transporter; er gg: zë 
Eòpas;: chdnger; de: place, déplacer, 
Eùr.Baëth.931,'où àvec le gén: Bin: 
ACHAT IL int; changer. dé mouil- 
lage, XéNiHell2:1,25 | Moy. teikn: 


t ger définouitlage; Hôr.:4,1#5; 7,183, 


Vëfu 
Tic. 6, 88112. se-transporler hors de, 
sortir de, Eon: Med! 442 1D Ton: 
yeropplbo, Hir. Lee: (perd; óy: 
` peb (ro) boisson fermentée, par- 
ticul. : 4 vin, I. 7,471; Nic. Th:582) 
Antu. 9,826 (v. ci-dessous) jf2 sorte 
de bière, Escur.. Suppl. 9531| > 
Seuil: nomi. et'ace:.sg: -1i 9; 469; On. 
. 4,146; Escon. Suppi: 953, etti; gén. 
péðboc, Nic: Thi 582; Ari: 9, 826 ; 
dut. péovr, Dm ot: (Cram. 3; 2353Y 
er: sser. madhu; mier, boisson miels 
éé). 
ieBu-d6tne, où (0Y [F c pbv- 
See, EM. o EE : 











ueb'udguée, «dog nymphe des: 


eaux, A.PE:226 (perá; vòtwp)h ` 
. Mebuôpuets, éuv:(ot) les habi- 
tants: de Méthydrion, RÉK: 4%: 4; 1, 
27 ele.(vi lesuiv). "5. 
Me8-ü8puov, ou (r) Méthydrion 
fau ruines de Pulatfa)v. d'Arcadie, 
HC,3,58 (4. Üôwp ; pour La forma 
tion cf- frang: Entréigues, Entia 
guess; ifal. Iterümnia). Z 
webvd- done, ov'(6)' qui: donne le 
vin, Antn.9,52%; ORea:H:46,1 (UE00, 
Bt6 cpu). ës | 
ueBuuvaioc, ou (F le dieu de 
l'ivresse (péu) sel.. Pur. M: 648e; 
sel. d'autres, le-diea'de Méthymne 
(Midu uva p. Mhdupva). ` . 
ueB-ÜrtapËre, ac (h) existence 
postérieure, Osyme: Ale: p.188 (pe 
F4, drépyt). =. ve 
` Vefu-gtënft, akoc.(d,8). [EX] d’où 
le vin. jaillit: comme d’une source, 
AnTH,6,22 (UÉ0Ù, ni0aË). = 


pelu mava, Ae, ée II oe Dt 


vresse fait aller de travers, Naz. 3, 
41006 Migne (pëðü, rkaj). 
` pebu miné, ñyos.(8, A) atteint pat 

l'ivresse, Cares fr 293: À. PE. 806 
{réðu rAñocw). 

| pel-unodéouar-oûpar, changer 
dé: chaussures, An: Ecel. 544 (uett; 
Srodéo). A 


He vugdgrpootë, dc: (éi chan- 


zement de- It. Hnc, Eract. 763 (w 
DTootpwivumt) "| s 


Heften, ou Ile, wäite. Uc, 


Sol.5: Arx.685f. ` 


béBuoic, ec (à) [5] action dei 
s’enivrer, ivresse, THGn, 836 (pee). 

ueBÜokci (f. LéOUoto [5], ao. éué-: 
Quoa[ÿ], pf.inus.; pass. f. pebuvoth- | 
copie. ao. Éue00oÛnv, pf. uémédu-: 
sua; aumoy.seul. prés. el impf.)A À. 
enivrer, acc.Luc.Syr.22; Antx.9,92;: 


fig. Piar.Leg.649d1[2 p. ext. mouil- 


ler, tremper, inonder, acc. ANTH. 6; : 
99; 14,8 {| Pass.-moy. usdtotopa (f.: 
Arfuabäeotot, ao. EnebbaËnv,. pf.: 


y 





pepibuopa) t. 
kan Cyr T3 FER 
23,46; vérrupoc, Piaxr. Conv.203h; 
de nèctar; d raie, ÉEouotaic, DH. 
4,74; du pouvoir || 2 p. exf. fésliner, : 
. faire. bonné chère. faire .bômbance, 
` Dn. 1,488; XEN. Cyr. 4, 5,8 19 
Act. ao.poét.éuéôvdoa, NONx.7,887, 
ete.; ANTH: 8,267., Pass: ao: inf. éol.' 
Aefcofi (p, plupart) ALc. 20, 
35,4 Bgk(pédv) oo 
: LéBuopa, «tos.(rô) boisson eni- 
vrante, Puis. f,252; Ser. 1 Reg. 1, 
15; Jer: 18,13 (ue0Voxto). 
peltoa kóttabog, ov [Öä] adj.m. 
qui s’enivre. au jeu. du cottabe, Ar. 
Ach:595 (pé0ucoc,x.). 
i pébugog,n, ov [Ù] ivre, primit.. 


sétil au fém. Ar. Nub. 555, 
















































enivrer, Hot: 4,202; | 
Eur. Cyel. 167; DiM. 


Fesp! 


| — 1939 —. 

: 1893, ebe.;: postér. oi: mise, Men, 
! (Arn: 442d]; Pror: Brut:sy Lic: Tim 
155 | D> Fém. oe Lis. 4, 





į (téboy: ; ; 

` peb-Uotepoc, x, ov; postérieur : 
i ot petbotepoi, Hecnt, Sept. 587,-tes 
descendants, la postérité; + pe% 
Éborepoy,: Sopu: PR. 4: 





ueBuote, 06-(6) ivroghe, Anr. 
Emiet, A 877 Ann. 2209 ie. 
uebvorikée; ÿ; ôv: 4 pass, enclin 
à l'ivrognerie, Prar-Rsp.578 C||2 get, 
qui enivre facilement, Ansri: POE 8; 
7, 14 (petti). Ar 
` Uëfvuecpug, ge (à) ivrognesse; 
Tupp:com.(Port:6525) (weto). 
` pebvopahto-ô fă] chanceler par 
ivresse, Opr! C.4; 20# (pédboyaxñs). 


dévie par suile-de l'ivresse, A:.PL.99 
jf2 act: gui enivreet fait chänceler, 
AnNtu. 6,248 (wé0v, cpaXxu): 
usu-tpôpoc; 06; ov; qui produit 
(propr. qui nourrit) du: vin, ANTH: 7, 
ZE (GC Thé) ` É 
ueBu-y&puov, œv, ov, gén: Ovog 
[ÿ} qui aime le: vin; Man. 4, 800 (nu. 
yatpo) : : j 
Veto (seul. prés. et impf.; les 


ceux dè pe0borw) 4 être ivre, OD: 
18.210; Taon:478? 627; ATT; w: OÒ 
tob otvov; X én: Conv: 2, 26; êlre ivre 
par l'effet du vin; Ag: avec le: gén. 
This ékeu0eplac;PLar:Rsp:562; s'eni- 
vrer detiberté, avec lé dat: Dém54; 
9; avec örs el le gén: Poar: Eriti. 
12a, ett: rò rob kóyoy, Pixr: bys: 
2220; être.ivre dèe lx parole de qqn 
Ir 3 être: mouillé, trempé; inondé: 
uns, AnTH.6,88,d’eau:-de mer; avec 
ledak: = diow, Iu. 17, 390; inondé 
ou imprégné de graisse ; Cf. ANTR:9; 
277,ete.; fig: nnyats, Tacr: 22, 98, 
étre saturé de coups (LÉ0v): 
MeBovatos; ov, adj. m. de Méi 
thônè, dans la Magnésie, Tac.4,129 
(Mewv): ` 1 ` 
MeBévn, nc (à) Méthônè : 4 poré 
de’ Messénie GË Motet Acte 
Tac.2,25,etc. [2 v: d'Argolide,Tac. 
445118 v. de Magnésie, Tuc:6;7 [| 4 
de Thrace (auj. Eleuthero-Kori) 
Déxr.f,9B -Sauppe,ete. up 
petüÿioyéo-@&" [à] 4 fr. offrir'en 
‘sacrifice, pour la réception: d'un eñ-+ 
fant dans’ une: confrérie, là victime 
dite Wetz (e. pelwv). Is. (Hare.) If'2 
‘intir. peser moins, Syns Epi- 147 
(petaywyýós): : 
pet-aywyós, 





éc ôv [à] qui offre 


réception d'un'enfant dans une con- 
frérie, Eup. fr. 89 Mein. (petov, 
dywyÉc). ` Ce? , 

piko- (seul: ao: 1 poét. wel 


-609; etc:; Hu. Cer. 204; Hés. Se: 1453 
capôdvrov, On.20,801; avoir'un-soû- 
rire sardonique, moqueur, xäpxæpov, 


*oueddw, de la R. Zu, sourire = 
IR. sscr. Smi, d’où smayê « je sòu- 
ris», smilam « lé rire»; cf: d 

‘rus, miror). 

`. Heiëngpo, «roc 
` Th.305 (peido). E 
Deuëioue, orëe Géi Iëul sourire, 


(rò) sourire, Hés. 


PLUT: 






> 33, doréna- 
Evant add: peOVorepov, Hi: Cer: 205; 
| Escur: Ch. 516; plùs tard (ps. Dore 
Y | pov: tee 


pebdropore, ne; e [č] oui in 


autres lemps'se confondent avec: 


‘a'-victine petov (d: uelwv), pour’ là | 


‘ônoa) sourire, IL. 1, 595, etc.; Ov. #;. 


:Basr. 94,6, sourire méchamment ou' 
grincer‘ des dents; ef- padaw (p. 


at. mi- 


Vëlo ` 
Sy. 35: Luc. Bis. acc. 28 (pète 
Sidi}, e, | - 
- Medtag, ov- (6) Méidiss, À. As. 


| Av.1297: XEX. Hell.8,1,14; DE, Où. 
ic. Mid. ` 


He ëlo, ee. O9 Let artiop-de 
sourire, Pònpu. Abst. 312 (petti) 
x perdido [ä} (f: Go al, ao: émet 
diaca; pf, inasi) rire‘ doucement; 

irirés I: (vi ci-dessousyy An Thre 
5135 Pia Parm: 130a; Phed 86d; 











| fg: être sóuriant; riant, Qi3w: 9,117 
IS Présrind.3 sg: poét: metdiéet, 
|Hir. 9,8; épq. peddi Orpi H: 


, 228; 
part: poët: pebiétoy, Hi-6, 15 ;épe. 
pedidos [L.:7, 212; 93,786; fém. 
uge It 21, 494; neutre: -vdov; 
wonn, fr. 18% Bok. Impf. ilér: 3 





(en pelbidaoe, QLSMi bic. A0: paré 
| petdidoæs, trisylliBarr.56;fém. dot. 
 Gerädoaiemg, Sapri. 1,1% Bok. (cf. 


eteo): b 
Metõtog ow (0) Meidios; fl: d'Asie . 
Mineure, Tuc.8,106: > S 
Metëuklënc, ou: (d) Meidplidèsy 
R, Dés. 1083 (pat. du sui). 
` Med: Gupe, (éi Meidôn, A» 
ANTH:6,452 ve 
Hefe, geufre de bal. 
uertovéets;,. ddv: um. Plus grand 
nombre, déer fois: -Nicoar. Ar- p. 184 
(peton uc, o . 
pačóvóe too (hysupériorité 
(dè grandeur, de‘ qualité ou de nois - 
bre) Jamei: V. Pyth.: 8: 115 (welgov): 
yeiğóvoc, adb. plus grandement, 
d'où plus; davantage, Tao:4,#9, ele; 
XéN.Cyn.18,8, elc:; Piar:Legi698e, 
etc.; Evk:-Hec.1191,iete. | D Ton. 
petdvise, Hir. 2, 161; 4; 128, elc. 
(Seoul, E 
petčóTtepog, v. péyag. ' 
pelvi; v pyd, > as 
eine: (6) mot: forgé par Prag, 
‘Crat.409°, pour expliquer l'élymo- 
logie de pels. . ` | ee 
Meuidôné (0) Meikindès, À, Tac. 
iy T. PE Ve 
Meaviov; ovog (8) [4] e: Med 
viwy, Mus:154; Nonn: 30;318, ete: . 
peiiag, v. shag. à 
petita, v. pelhiov. 
` pelityua, atog (tò) Fassaisònne- 
ment dun mëts, LYNG: (Arn:409e7 J] 
ÎTF tout: ce. qui adoucit, charme ow . 
apaise : vobaou; Nic. Th. 896; la:ma- 
ladie ų Dun, Op, 40; 247, la faim, 
en parl: de:chièns; ths pye: PEUT. 
Pomp. 47, là colère; abs. Eur. fr. 
14040} Mic: (Ari Si d); particut:4 
au-plur. sacrifice expiatdire, EscHL. 
Chi: 15, Eum. 107 || 2ehant (agréable 
aux musées) Tnon. 22,291: 3'auplur. 
paroles dé: consolation: ox d'apuise- 
ment, paroles affectueuses, Low: 32, # 
(stier), i : | 
peilrkthpra; ov (tà) (s:e. tepa) 
offtande expiatòire, Esca- Pérs:614 
(paloow). > ; 
uasthktpov, oÙ -(tò) ci peiktypo 
ARa 4,712: . ` k 
peuhiveoc, &, ov [i] c. pihwog 
OPr.C.4,881. GE 
4 ueilivoe, n, ovf[tlépqs ec, për 
voc, ÎL.5,655,666. 
d peiluvoc, 0G; Op. C: peixos, 
Pop TA 291 
peiAuov; ov(ré) d’ord. au pl. ce 


‘qui adoucit, charmè, apaise; parti- 


cul:: Tau sg. charme: ånkolac, Chtt. 
Dian.230, pour conjurer les‘ périls 
d’une navigation || 2 au plur. pré- 








le 
| 
ks 
F 


ueidoo 


e 


‘sent pour témoigner de la reconnais- 


sance, ÎL. 9,147, 289 H 3 au plur. 
jouet d'enfant, A.Ru. #, 146 || 4 au 
piur. offrande expiatoire, A.Rx. 4, 


4549 (p). 


uetkioow, alt. perkitto (f. pet- 
Mw, ao. tueta, pf. inus.) å adou- 


cir, calmer, apaiser, ace. Eur. Hel. 


1339; ré ru, A.R4.4,708; Lvc.542, 
gqnau moyen de qqe ch. (de liba- 
tions, de prières, ec.) où avec le 
gén. d’instrument : mupôs véxvac, 
1L.7,410, apaiser les morts en les prû- 
lant (propr. par le feu); au pass..se 
laisser fléchir, Hu.Cer.291112p. ext. 
séduire, fiatter, gagner : tivà -Tpa- 
nén, Tuer. 16,28, bien traiter à ta- 
ble; avec l'inf. inéoûo, A.Ra.4,416, 
prier qqn de venir ||3 engraisser; fé- 
conder, ace. Escue. Suppl. 1030) 
Moy. 4 adresser de bonnes paroles à, 
ace., On. 3,96; 4, 826 |] 2 se rendre fa- 
vorable (par de bonnes paroles, par 
des sacrifices) acc. A.Ru. 1, 860 113 
chercher à se rendre favorable, im- 
plorer, A.Ru.8,985 [9 Prés. inf. 
épg. petlooëpev, IL. 7, 410; impér. 
prés. pass. 2 sq. uetMoceo, On.5, 96; 


‘4,826. Impf. 3 sg. poét. pellocev, 


A.Ru. 4,708. 40. 3 sq. poét. yeiio- 
oeto, A.Ru.2, 478; 3, 531; 4, 1012:8 
pl. poét. uétMocovro, À. Ru. 1, 860. 


“A0.8sg.poél. petM£ato, À.Ru.1,560 


(R. Mn, être favorable; cf. sser. 

mrlâmi «je suis favorable »). 
uekixn, ns (à) [9 courroie qu'on 

s’enroulait autour du poing pour le 
ugilat, Paus.8,40,8. , 

~ peiyta, ov (tà) v. peixos. 

. peduxin, ns (à) [x] 4 mansué- 


tude, particul. ménagements pour 


ua ennemi dans un combat, d'où fai- 
blesse, mollesse, Iu. 15,741 |] 2 bien- 
veillance, sentiments d'amitié, Hés. 
Th. 206; A.Ru. 2, 1279, elc. (pei- 
Doc), 

auiyuoc, a, ov [tx] I fait de miel, 
préparé avec du miel, Sorx.0.C.159 
HU doux comme le miel; d’où: 
4 agréable, charmant, délicieux, On. 
8,172; Hés. Th. 92 |] 2 qui adoucit, 
calme, apaise, ép. de certaines di- 
vinilés (Zeus, Tuc.1,126; XEN.An. 7, 
8,4; Arstr.Mund.7; Dionysos, Prüt. 
M.994a; Kypris, Anru.5,226); petkt- 
xtos Émecot, IL. 10,542; énéecot, IL. 
49,267; Cn.6,142; 9,493; ou abs. 


getaiyloror, IL.4,256;6,214, avec des |. 


paroles douces, bienveillantes ow 
suppliantes; peuklyxra tepé, PLur. M. 
4170, sacrifices expialoires; subs£. 
ré eukixto, PLuT.Thes.12, sacrifices 
expiatoires;.adv. petAlyuov, Moscu. 
2,97, avec de douces paroles[|3 qui 
accueille les sacrifices’ expialoires, 
ép. de Zeus, Paus. 2, 20, 1, etc. || 
D—>- Pen, oe, Piur.M.370 À (pËM). 
uetlyxios [A] adv.avec de douces 
parolés, À.Ra.2,467. | 
` p£iy6-Bouloc, oe, ov [i] aux 
conseils doux, aimables, Proc. H. 6 
{BouXñ). . , 
uetAtyxé-ynpus, vos (6,n}{üc] à la 
voix douce de persuasion, T'yrr./2,8 


-Bgk (u. vñpue). 


peuixé-Swpos, oc, ov fi] qui est 
un doux présent, Procz. H. 1, 21; 


~ Hermpr. (ATH.29 €) (p. ÔGpov). 


petlyé-uedoc, éols peihtyó- 
ueuSoc, oc, ov, voc. fém.-petès, au 
doux sourire, ALC. fr. 55 Bgk (pe met- 


dw). 


— 1240 — 


paipoar 


uetx6-uu8o6, 06, ov [io] à la pa- | Comp. 11 || IT fg. 4 diminuer, modé- 


role douce, aimable, Naz. 2, 158 (1. 
HÜ00c). SN ; 
pziMxog, og, ov [č] doux, agréa- 
ble, aimable; en part. de pers. IL.19, 
800; en pari .du Sommeil personni- 
fié, Hés.Th.763; vu, IL. 17,674, en- 
-vers qqn; avec un gén.” ApTERIS p. 
bôivwv, ANTH. 6, 242, Artémis qui 
soulage les douleurs de l’enfante- 
ment, joint à nous, ATH.55 f; àmp&s, 
Piur.Cato.ma.6; en parl.de choses, 
paroles, actions, etc. On. 15, 374; 
Ha.8,2; Hés.Th.84; subst. cé pein- 
xov, Tan. 865, humeur douce, man- 
suélude ; adv. petya, Open, A4rg. 
1317, avec douceur ow bonté [| D—- 
Eol. pékkyxoc, Hox er. 2, 302 (EM. 
582,82); Gramm. (Cram. 4, 315, 332) 
(PEN). . 
#ueduiyxé-povos, éol. UEAAY6— 
bovos, 06, ov, à la douce voix, 
Saern. fr. 129 Bgk (p. géi, 
. petiaos [i] adv. aves douceur ou 
bonté, Sım, Mul.18 (peihtyos). 
pevar, inf. ao. d? pévw. 
Meivuoc, ou où Meivis, toc (5) 
Meinis, roi d'Egypte, Prur. Is. et 
Osir.8 P 
. 1 petov, ovog, neutre de psiwv. 
2 peîov, ovog (Tò) c. pov, Diosc: 
1,3. 
merovektéo-@ : 4 avoir moins 
qu'il ne faudrait, avoir trop peu, être 
pauvre, XÉN. Ages. 4, 5 |] 2 avoir 
moins, être à court de, gén. KÉN. 
Hier.2,1; dat.Xén. Hier. 1,11; avec 
Zu et le dat. Xén. Hier.1,927; avec 
doublerég. : u. twos tivt, XÉN.Hier. 
1,18, être inférieur žqqn en qqe ch. 
(petov, vb. d'Éxw ; cf. mAcovextéw). 
uetoveËia, ag (ñ) infériorité; p. 
opp. àù nheòvekia, XÉN. Cyr. 2,1, 25 
(cf. le préc.). ; 
uetôvoc, adv. moins, au-dessous 
de, Sopa. O. C. 104 (peiwy). 
uetôtepoc, &, ov, moindre, À. Ru. 
2,868; Ant. 14,41 ; Man. 2,147, etc. 
(cp. formé de peiwy). 
uetétns, ntoc (à) diminution, 
amoindrissement, Dysc. Conj. 517, 
32; 521,19 (pelwv}s. E 
. peroupido: 4 {», couper la queue, 
d'où écourter, mutiler, Nicom. 124, 
126 ||2 intr. avoir la queue courte ou 
coupée, en. pari. de plantes, de 
fruits, Geor. 19, 2,4, etc. (pstoupos). 
ueboupoc, oc,ov: I qui a la queue 
écourtée, EL. N, A. 15,13; en parl: 
de plantes, de fruits, Geor, 10,57,8; 
10,63, 4 |] IT fig. 4 £. archit., 
dont le sommet est moins large que la 
base, Paus. 10, 16, 1 || 2 £. de pros. 
dont le dernier pied à une syllabe de 
moins o une brève au lieu d’une lon- 
gue, en pari. d'hexamètres qui se 
terminent par un pyrrhique ou un 
iambe, PLur.M.397 d ; Drac.188,22 ; 
Hépu. 183 Gaisf.; Aru. 682el| 3 é. 
de rhél. qui se termine court; en 
parl. d'une période, ArsTT. Rhet. 3, 
9 (petwy, odpa). . ` 
uetéw-&, diminuer, amoindrir.: E 
au propr. 1 en gén. acc. Por.9,20,3; 
DH.4,16; au pass. diminuer, devenir 
moindre, Hec. Epid. 1, 974; Pear. 
Crat. 409c, etc.; fig. c.àd. décli- 


ner, baisser, en pari. du courage, 


de l'intelligence, etc. Xén. Mem. 4, 
8,1, avec un gén. être ou devenir in- 
férieur à, Xén. Mem. 1,3,83 ||2 £. de 
pros. abréger (une syllabe) DH. 


rer, XÉN.Ëq.5,9 |] 2 diminuer, amoin- 
drir (en dignité, en considération, en 
importance) Xén. Hell. 2,4,9; DS.44, ` 
77 || 3 diminuer, rabaisser (en parole) 
XÉN. Cyr. 6,8,17; Ansrr.Rhel.2,18,4 
Isi), 4 í 
petpaksúopat [č] c. petpameto- 
pot, ALceHR. Ep. 9, 2, Lo 
etparkuebamétne, où (6) Lass 
séducteur de la jeunesse, ép.des phi- 
losophes, Hécés. (ArH. 162a) (perpd- 
Xoy, EEaTaTAw). g 
perparievopar [ž] se conduire en 
jeune homme, c. à d: être pétulant, 
vif, Peur. Ané.10; Luc. D. mort. 27, 
9,etc.; en pañl. de jeunes chevaux, 
AnTx. 12, 238 (petpaë). 
perpakiğoua (ao. 3 pl. Euerpurt- 
oavro) [&] c. etpaxetouat, ARR. An. 
4, 148,1 dout. ; 
petpékuov, ou (rô) [à] À jeune gar- 
çon vers l’âge de 14 ans, de 14 à 2t 
ans, sel.. Poru., adolescent, Puar. 
Gorg. 485 c, Prot. 315 d, ete.; ¿x per 
paxiwy, Isocr. Antid. 8 93; èx perpa- 
xiou, Is. 53,6; Escan.6,14, dès l’ado- 
lescence; v fetpoxiw, DC. 36, 41, 
dans l’adolescence{| 2 postér. homme 
jeune (p. ex. homme. de 30 ans) Por. 
2,68, 2; Viur. Phil. 6 (petpoë). 
petpaktéopat-oüpar [ž} devenit 
adotescent, XÉx. Lac. 8,2; EL. V.H. 
12,1 (uetpoë). 
uepaxiokn, ns (à) [à] jeune fille, 
fillette, Ar. Ran. 409, elc.; ironig. 
AR. Pl. 963 (neïpaë). ; 
gipakioktov, ov (tò) dim. dwe 
suiv. Curys. 6, 58. vm 
etpakiokos, ou (6) [à] jeune gar- 
gön , aloleséent, Prar. Dia 237 b 
sïpağ). eE 
ed? AKLOÔNG, NS, ee IëI 3 de 
Jeune homme, Dar, Rsp.498 b; tò p. 
DH. Isocr. 12, la jeunesse, l'allure. 
jeune du style || 2 en. mauv. part, 
puéril,PLar.Rsp.466 b ; Arsrr.Rhet. 
3, 11, 16; tò p. Len 3, 4, puérilité 
(perpaxioy, -wòns). S 
Heupakuaféëäe 18) odn, puérile- 
ment, sottement, Do, 44, 14,7; DH. . 
ad. Pomp. de Plat. c: 2 || Cp.-wôé- 
otspov, Din. (GaL. 8, 603) (peipaxtw- 
òns). : 
Masparo-pian, ns (à) [ät] propr. 
« PAmie des jeunes gens, » 2. de f. 
Accra. Ep. 1,18 (uetpaë, plhoc). 
uetpakuAAGLOv, ou (rô)[dtô] dim. 
du suiv. Lis. 4, 884. 
peipakóirov, ou (tò) [%] tout 
jeuneadolescent, Ar. Ran. 89; Dém. 
539, 23, etc. (pepak). 
ueîpaë, «koc (6, à) [äx] 4 chez les 
Att. seul. au: fém. jeune fille, à par- 
tir de 14 ans (en parl. de garçons, 
petpdxuov, petpaxloxoc) Ar. Th. 410, 
PL. 1071, etc.; en maw. part, touj. 
du fém.en parl. d'hommes débau- 
chés, Luc. Pseud: 5 || 2 postér. au 
masc. `\jeune garçon, HLD. 4, 19; 10, 
23 (cf.sscr.marjakas « petit homme » 
de marjas «jeune homme »). , 
1 uetpouou, seul.aux temps suiv.: 


‘I prés. ueipopa (d'où impér. pelpeo)} 


4 obtenir par le sort, obtenir en par- 
tage, acc. IL.9, 616]; 2 sè partager.: 
Te, ARAT. 4054, qqe ch.[] H pf. actif: 
4 ëppopa (seul. 2 sg. ëppopes, et 3 sg. 
Epyope) avoir obtenu par le sort, d'où 
au sens du prés. avoir en partage, 
gén. lu. 1,278,etc.; Hés.O. 847, elc.; 
postér. gén. A. Ru. 3,208; Nic. Al, 


HëlpoHoL 
485842 pf. formé postérieur. pep’ 
NAA, MSİJN. q Eppopa,abec l'acc. 
Nic. 1.213811 pf.pass À 3 sg.etuap- 
ro (d’où pl.q.pf.3 sg. éluapro, Ir. 
21,281; Oo. 5, 812; Dén.293,10, etc.) 
il a été attribué per le sort, d’où il a 
été ordonné par Le destin, c’est Dar: 
vêt du destin que, avec la prop. inf. 
IL. Oo. H:cc.; PLar.-Rsp. 566 a, etc.; 
Dé. d. e.; park. eluapuévos, n, ov, 
Escät. Ag. 913; Sopu. Tr. 169; PLAT. 
Prot. 320 d, fixé par le destiń; si- 
papuëvov Éoti, PLar. Menex. 243e, 
c. eipaptat; À sipappevn (S. e. pot- 
pay Puar. Phæd. 115a, Gorg. 512e; 
Dés: 296, 19, etc. le sort fixé. par 
le destin, le destin |} 2 pf. dor. 3 
sg. pepópaxtar (c. de * topd£w) T. 
Locn. 59 à, cela participe de "3 pf. 
ormé poslér. pipoppat, pagt. pe- 
arn A. Ru. 3,1180; Wë Mar. 
39, m. sign. quw’ pappa et sipappi- 
voç (v. ci-dessus) || 4 pf. pepópnpat, 
d'où.3 sg. dor. pepópatat, A. RH. 4, 
646; part. pepopnuévos, AnTH.7,466; 
Nic. Al. 229; pl..q. pf. pepópnto, A. 
Ra. 1,973, m. sign. quw’ eluapua el 
sipappévos (R. Mep, partager, doù 
pépos, epis; uSpos, potpa; lat. më- 
reo, merx, Merces; peipopat = *¥ pép- 
jopar; la rác. primit. était probabi. 
Suap, d'où Eppopa — *Écuopa; et- 
papirou = * cécpapuar, d'où *Ecuap- 
ot, guoptor), S 
S 2 peipopat (seul. prés.) désirer, 
gén. Nic. Th. 402 (cf. tpeipopar). - 
3 petpouat(seul.part.prés.fém.) 
être privé. de, gén. ARAT. 657 (cf. 
- úpēipopat). 
uelc (6) 4 mois, [L.19,147; His.O. 
655; Po. N. 5, 82; Hor. 2, 82; PLar. 
Crat.409 c, etc. ||2 phase de la lune, 
` Cunvatpp, (Sros. Ecl. 1,556) (éol. c. 
piy). , 
uetatos, n, ov, le moindre, Biox 
5,10 (superl. éol. et béot. de mel). 
- pelopa, «tog. (tò) mangue, défi- 
cit, Xén. An. 5, 8, 1 (perdo). e 
uelov, @v, ov, gén. ovog, moin- 
dre; c. à d. I plus petit : À plus petit 
de taille, IL. 2,528 ; 3,193, etc. [12 fig. 
inférieur ou moindre en force, en 
puissance, en crédit, en part. de 
erg, Aën. Hier. 1,28; en parl. de 
choses, Escuz.Ch.519,etc.; Son. Aj. 
264; XKën. An. 2, 6,6, elc.; neutre 
adv. péïtov ioxbaw, Escan. Pr. 510, 
être moins fort; &méxovres Tupacdy- 
qav toi metov, XEN. An. 2,4,10, à une 
distance d’une parasange et même 
moins; plur. peiw, m. sign. XÉN. 
Hier. 1, 8; T. Locr. 102 b || I moins 
nombreux, Hés. O. 688; Xén. Hier. 
2,17; Cyr.2,15,etc.|| X> Dans une 


inscr: att. on trouve au gén. neutre. 


La forme welou dans la formule &md 
toŭ pelod, CIA. 2, add. 841 b, 5 (396 
av. J.C.); v. Meisterh.p.119,15. Dor. 
Hü, Been. (At. 821 a); Dioroc: 
{Sros.F1.2,129) (R.Mu, cf. lat.minor, 
elc., sert de cp. à papos et à ôħiyos). 
ueto-ovuuoc, 06, ov [ü] dont le 
nom désigne un nombre d'unités 
moindre, Jamg. Nic. p. 68a (peiwv, 
övopa).. - 

. Heloots, sog (À) amoindrisse- 
ment, diminution, Hec. Mochi. 855; 
Anert. Cat. 14,1, etc.; Pou. 9,48, 5|| 
D Voc. uélwor, OriB.12,7 (pet0w). 

uetotéov, vb. de ueiôw, Héron. 
{Oni8,1, 410 B.-Dar.). 
HELOTIKOG, #, 6v, qui peut amoin- 













1 (RÉ AS, xpdvos). 


` 
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drir ou diminuer, Len 42,1 (pew). 


uetotiws, adv. de manière à 


faire diminuer, Sexx. M. 3,42; DL:7, 
38. Ÿ 


uetotéc, ń, óv, qui peut être di- 


minué, Herm. (Sros. Ecl. 1; 306) 
(perdo). S 


uehy-yatoc, 06,ov, 107. €, Dër: 


yetos, Hor.2,12; 4,198. 


uekéy-yeuos, 06, ov, dont la terre 


est noire, €. à d. de bonne qualité, 
Ta. H.P.8,7,2(u. yota).… 


uel&y-yEws, oe: o, all. c. le 


préc. Tu.C.P.2,4,12. ; 

"— pehy-yuuos, 06,ov, aux membres |. 
noirs, P.Sir, Ecphr. 570 (uéhas, 
yutov). S 


Veihét-Kopmge, ge, og, 203 Drui 


noirs, EMPÉD. (PLuT.M.474 ©) (p. xap- 
Tóc). 


ueÂdy-kEpOG, ©6G, @V, aux COrnEs 
noires, Escae.Ag.1127 (uw. xépas). 
uekay-keuBnc, We, £G, qui se ca- 
che dans l'obscurité, Bacen. fr. 88, 
Bok (o. sed), 
ueÂ&y-koÂroG,06,ov,au sein noir, 
Non.3/,53 (u. x0kmoc). 
uehaykopuæpibo [Ÿ] chanter. ow 
siffler comme la fauvette, HÉRON 
Spir. p. 220 (pekayxépuyoc). 
uehay-képupoc, oc,ov [ù] à tête 
noire; ò p. AR. AV. &87; Arstr. H.A. 
8,8,5; 9,15,2, sorte de fauvette (mo- 
tacillà atricapilla L.) (p: xopugh). 
uehdy-kpaspa, ac, adj. f. ù tète 
noire, ép. de la sibylle de Cumes, 
Anst- Mir ga Lyc. 1464. [4 nie à 
EXay-kp&vros, n, ov [à] fait de 
ion. Sra. 168 (pedyxpavis). , 
peláy-kpavtg, tog (h) "7 sorte de 
jonc à pointe noirâtre, Tu. H.P.4, 12, 


uekay-kpnôeuvos, oc, ov, à ban- 


Jo: 6, 17 (u. xphdeuvov). 

‘uekoy-kpimis,tôoc (6, À) [Ed] aux 
souliers noirs, P. Sır. Soph. 261 (p. 
xpnnis). , 

Melaykpiôac, ou (6) Mélankri- 
das, À. Tac.8,6. 

ue&y-kpokos, 06, ov, aux tissus 
noirs, aux voiles noires, Escut. Sept. 
857 (p. xpéxw). 

uekay-xaitns, ov, adj. m. à la 
chevelure noire, Hés. Sc. 186; Sopx. 
Tr,837; Eur. Alc.489 (pu. yatrn). 

peÂdy-XELLua, ov (rà) espaces de 
terrain où la neige en fondant laisse 
le sol à découvert et noir, XÉx. Cyr. 
8, 1 (u. xeïua). ; 

ueA&y-xtu06, 06, ov [i] noir, som- 
bre, en part.de la nuil, Escu. Pers. 


vélements (cf. le suiv.) Eur. Ph. 
371, etc. (péas, -xtpos; cf. boxi 
pos). 
uekoÿ-xitov, ovoc (6, à) [i] vêtu 
de noir, en vêtemént de deuil, Escut. 
Ch.9; fig. sombre, triste, en parl. 
de låme, Escnu. Pers.114 (p. xitoy). 
M sháy-xàxwor, og (ot les Män- 
teaux noirs, ribu scythe, Hort. 4, 20 
(o. lé suiv.). i 
uehdy-XAatwvoc,oc,ov, au manteau 
noir, Moscir.8,27 (u..xAaïva). ` 
uel&y-XAS POS, 06, ov, d'un jaune 
ou d’un vert foncé, Diosc./,58; ARér. 
Caus.m. diut.2,1,etc. (u. X\wpdc). 
uekay-xok&o-&, avoir la bile noi- 
re,. l'humeur noire, être sombre ou 
triste, Ar. Av. 14, PL412, ete.; PLAT. 
Phædr. 268e, ete. (pehayzorc). 











deau noir, P.SıL. Ecphr. 488; Nonn.- 


301; dune brebis, Eur. El. 513; de 








ueAxivo 


uekoyxokia, ion. uekayyokin,ns. 
(à) bile noire, d'où humeur noire, 
mélancolie, Hec. Aer. 288; plur. T. 
Locr.103 a; Man.2,366 (peiúyxohos).. 

uehayyoàtkóg, ń, óv : 1 páss.d’'un 
caractère mélancolique, d'húmeur 
sombre, Hpc. Aph. 1249; Par. Rsp. 
573 c, ete. || 2 act. qui engendre l'hu- 
meur noire, Hec.Aph.1248 (mekayzo- 
Ka). . 

Ge adv.avec mélan- 
colie, Hrc.68 €, etc. 

uedy-xoAoc, 06, ov, enduit d'un. 
fielnoir, Sopu. Tr. 578 (péhas, xokn). 

uehayxokwôns, n6,2ec, d'humeur 
sombre, de caractère mélancolique, 
ARÉT. Sign. m. diut. 1,15 (peäYyxo- 
AOS, zobno). T x6 

uehay-xpñs,ñc,Ëc, c. mEGyXpO06,. 
CRAT. OAE Eur. (Com.fr. 
2,569); Mén. (Com. fr. 4,806). 

uekay-xpoiñs, ns, EG, C. le suiv. 
0D.16,175. 

UEXGY-XP00G-0UG, 00G-OUG, 00v- 
ouv, de couleur noire oxu; sombre, 
particul. de peau brune, Hpc.1470 d;. 
Piur. Arat.20, etc. (u. xpôu). 

Méhayxpos, ou (ô) Mélankhros,. 
tyran de Lesbos, ALC. fr. 1. 

1*ueléy-Xp@6, gén. xpoos, d'où 
nom. plur: ILEAGYXPOES, C. bëidr- 
xpoos, HoT. 2,404. | 

2 pekäy-xp@G, wTos (6, à) c. le: 
préc. Eur. Or. 821; Prat. Phædr. 
253 e, elc. (p. XPOS). 

uékaBpov,ou (to) I su poutre ` 

ui soutient un toit, On. 8,279; 11, 
de; Ha. Ven. 174; p. ext. å rebord 
d'un toit, On.19,5441] 2 toit, plafond, 
Îc.2, 414; On.18,150|] 3 maison, de-- 
meure, en gén., Po. P. 5,52; {1 opd 
vov, Eur. Hec. 1100, la demeure cé-- 
leste; d'ord. au plur. Escan. Ch.343; 
avec òópwv, Escur. Ag.957; en parl. 
d'une caverne, Soru. Ph. 147; EuR.. 
Cycl. 491 |] IT sorte de plante. 
Diosc. Par.4, 11 || D lon. péke- 
Opov, Oer. C. 4,107 (probabl. np. 
Fxuéha0 po, cf. xLÉ\EÔ POV, apparen- 
lé à xapüpa). 

uehaBpébiw, gén. épq. du préc. 
Ob.8,279. ` 

ushaBpéc-&, garnix de poutres, 
Ser. 3 Reg-7, 5 (peha pov). 

'uéħawa, fém. de yéas. 

Méħaiva äkcpy (A) le promontoire: 
Mélæna, en Bithynie, A.Ru.2,651. 

Méhawat, &v (at) Mélænes; v. de- 
l'Inde, Nonx.26,88. 

 Heihouuatoe, o, Ov, C. HÉAUS, SIB.. 
5, 348. | + 

uekaivée, &Ôo6 (à) sorte de pois- 
son, CRAT. (ATH.308 d). ; : 

uehauwidec, av (at) sorte de co~ 
quillages noirs, Atn 86a (pihas).- 

Heiouuée, 9, Gu, C. PEAS, ANTH.. 
11,68, AU SUP. Groe, 

peiaivo (f. pehavd; pass. do... 
épahdvônv, pf. peméhaomu) : À ér. 
rendre noir, noircir, AustT. Meleor. 
8,1,10, ete.; Mc. AÏ.472; au pass. 
devenir ou êtrenoir, er parl:de lu 
peau meurtrie, IL. 5, 354; du sang, 
Soru. Aj. 919; des cheveux, PLAT. 
Pol.270 e; de grappes de raisin mt- 
res, Hés. Sc.300; fig. rendre obscur, 
obscurcir: a. ppdoiv, ATH.454 d, em- 
ployer une expression obscure; cf. 
DH. Pomp. 2 || 2 intr. devenir noir, 
se noircir, Tu. Ign. 50; ANTH. ò; 
124; no tivos, PLAT. Tim. 88-a, étre 
noirci par aqe ch. || Moy. se noircir 
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P ‘péa). 


«hôtes; ên; parl! d'une Yonne: terre,i| (p: aiye). 


: plantet 


| de larobe elle-même, Burt Alc:497 


SE? “noires; Pincér; (Seim Pek; #; d ue. 
Casa 





_ noiry ainsi nammédu médecin: Mei nes sombres, Escur. fr CA dpÜc). 


| PrPE 4128: on ile 
- SE Aen, h tleil : 


- pous, celèbrémédecinet devin,Ov.i 


o Signe.de force, Mremtc: fr. 1140'B9k;1 po e 


e pety -TUpoY, où (T0 








‘Meator = 422 — uehxvokdpôLoc 

ès cheveux: sefe, J. An. Becl: 73611 Hekétu puoc oe; dv; àu Teuila}  peidvypópoc. ge; ov Ste je: 

ES Ass. 3 sg. pét. pek M ge tee "Dn: PB-/.ë2 Souen. OC E HAT, 9: @ È F 
5,95 $ 18,548. Gs piss: Fpi. | 48g; An. Th. 997; tò HER pu RoV, ` Gei: Dën, op" Si vue de ce: quiést 

EE "oer His: Se: 167, 300, Diosc. Noth.3, 19, sorte d’ acanthe (w: noir; E dpp:. Tetasëës, ARISTON 

“| Ss 1 (to: A. dei `: 

1 peku povos; geleg: dont Hvoix | { Meiäuätrue. ec. EI UE EN 
est. GE obscure, Ga. 5, 297 rew ; file g Alpheios, A Amen: Vun, Qu: 

"o "moi. ` 1 or, 

enn, Bofne ée, £é [Euf noiet] uehau upbie, deg, F Veit ckesr, dv En huïlé «le 
profond, Eu. Ph. 1040:en par dii ‘cattloux! noirs, Cart. Diani 101, Dei ntetkb, Dursc-. Zë fe äuëuog, Sarout, 

Tartare; Bacar. Pr: Gigs des bords |76 ? pekévBeuov, öU (Tò) espèce d'y- 
de T Achéron, Sopir.: sfr: 69 (pikas, | ` eai -piis otvog: mm vin noir. deplénoire, éd. tamomi Ee;  Dièsc. 
"Bo: Ech Ais Biet. 5,9 (bérag Pilioc), 18, (Se, Gwëendet. ` 

"pe eege gui Ai le” fmeste |. uéhav, neutre cle Hé. : | Mekowbete, we Ié: Mélanthée, 
“vent di Nord; Song RER ` Hëlfm-Aeeog, or éi: giele oir faù-i| ehevrier d'Ulysse, Oh, AT, #15, SI. 

em: pi (/&/co Jütvus E) Angre: RI Jet. Jost ` 
| d 9. WË We detéc). e? Gelände, i; Eg à fleur noire, 
| Ee Aën, epog: WÉI pan sôrte|-d'où;. en gér., de couleur Sfnbre, 
` veig: 8 gege) os; e"bié noir; Gros. 8,3" 404} : oct, Suppl. 154 (Eikas, dve), 

; Pàr ‘des/hômmes up. Ar. ueAdv-auyre, 1806 6, à} Lee? ‘à: pekdviwis n; ov, fait de ni 
chel. 9 £ Dind. i| 2: Homme & al Ta hoire égide ép. d'Ehinys, Esdur.:| Diosc.1;46 (uéX VO). - ess 
“noire, nègre; Eun: fr. Phiaë A; P, | | Sept:699: de Bacchus; Paus.9,35:111| “re évBvov, out a Viete (nigetln 
.Bporde). ` Gg qui soulève ‘de noirs: tourbil- | swf E. Y plante, losc: 2, I3 fi: . 

ek. Boloe, gei ou: EE és en part. du vin, Fu. M 692: ag, Avot. ` 

i d'ekduBLoe : on e dè pré 
Aen äi Uer. CS age, Bëiiec). ij  peing autre, dä It adj. T e lLëiänerscg, ` 
ehn: mode, GER éc [raft gui se| le suiv. ORPI. Arg. 511007. . Sy M'eXdvBLo : ou: EL We A 

figeen: noireissant, Bscrre.Sépé. GO ` Vektëtugäe, Oe, ër" JëI opt. est: UE Ee Ee 152, 

2hoir et dur) Esene: A: 398 (uéhac, ët noir brih nt, ‘Eur. Het: 154: (géit fe Mekovôle, 1800 

"im mut," if Aug, ob: ráj- : i d'Argolide, Nic: AL104: 

1 Get dure meta ot (tjautien: de’ ‘lai R Greet ageet dönt les älla- ` MS avoa, ou KON Métinthe EK 

Eivn, Diosc.Nofh:4,39. -i| ehes óu la monture sont. noires; en: fis dë Nélée, rot d'Elide;Hir: 

, LE ET TEnÂOG, 0G,ov, à robe noi- il part de glaives, ns 15. Ti8r-d'une:| 5,66; Tae. 8, 78 ete: jf Ë surn: dë GH 
e, Bor. Ale. 844; Ion 1150;en: parli ‘épée; Bur: Ph. 1091; d'ùn bouclièr, seidôn; L xc.767 (pe. 06e): * 

‘Escui.Sept.48;ete: (ji. dt), ueidv Opt (ön à. e Sender, 

2rërine SC ER IF pekav: Sinne, out adj.: m, donti ARSTE. Physiogt. 3,10: 
ekagi KEEN oc, où gë aux leau s'agite en noirs tournants, DP. Meitngfch, oëc Gr Métanthô, Ser. 

éuilles- noires, Arsch f “#1 zën) STT (p wéi). La ‘vante d'Ulysse, O:18,821; ! 19,65. . 

MAavBbra. Gg {ot} habitants du pelavia, oe (Di. ER E noirceur, 
territoire de Mélandia;, en’ Thrace, Aner, Phys. 8,8,292 au plùr; tas 

XEN.An.7,9;89: ‘chés nojres, Xin. An. 1,8, 8; Por. A 

Velo, S6koc, oe ov; qui: contient: "EI," (ëlo, | 

Nairtéeéc non: <Matauno-. “Ternoir; c. à ®. Fenere, Am, 6,65,68|  LeXaviëc H Hee: ale noir, tr- 

raS. (A) Jay Mélampodėia (histoire: |: (éisch ÉSUITOR | cés. (ATH. 320 d); Diosc. 4,141; 5,48 

| Srel poème’ -d Hésiode: pehdvõpua, ‘av reit D "EG (wedde). 

-(MeRáprove)i.: | poor 2: Beleeg, He Ia Mélanippé,. Lë 

NW pekaynóðetog: gogo WÉI Hetouën jat v (oi) c: pekdvèque, An Th SA. Bag 966 12> Don. ; 

i pek aumóðvo, THH P. : ATH. 121b, 315d, v. pehdvõpvos 2: i| Mehavittó, AR.L.c: (fém. de Mad 

`" Meiatennët ër, rH "tes des-il -" preXdv: Spuov, ou (rò): cœur‘du' ché-!l'ourod). : 

cendants de. pe Pur: Toni] ne, plus foncé que le reste'dii tronc, |" Méavumniône, ov. (ô). } Mélanip- 

585 e (Mekdtrouc) : | "pe H.P:1,6,2 (ut. Spüc). (ROGER poète" RE ge XEN. 

pehapnóðtov, ou tð) ettébon ife ‘T peNdv: Spuoe, : oe, Ou, aux. ché-il'Mem. 1,4,3: Auen. Rhet. 3 , ete. 

(patr: de Maädnoegecl, 

Adurous qui passait pour lavolle|l 2, uekévépuos, ge. gg: "de thoni|.. MeXavtmtiav, ou: (rô) temple d'A- 
remier employé en médécine, Tu.i|mariné;, r& pehdvôpua; XÉNocr. 36, :|: ënn en ‘Lycie, Q. Sit, 3, 283. (ped~ 

HP PH. | morceaux: SE thoir matinė '(peidv-; vu oc).: £ 
















réie, ` 
E av (a) les: Méles; ] 
dé Lx Grande-Grèce Tai 5,5: 
i Vëloe, v uikag = s 





































































Cierëircse ou (5) 
Ze, B.d.3,9,3. ` 
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ehr, merpos,; de ovy hug roches! í 








Mi AUTO; < ov Aë e Mémo, | Spv). >; 1" . Gei, Uoge, de, ov (à ans" che, 
ak -ói püs; voc (è) sorte dethön | vanr noirs, Estac. fr 66 (ukas, tr- 
Dauwen. dee: 194 D), (u£ko, pb). | mac). 
pehav-etôéo-à, avoir d'aspect Dot, Mkv. “ut G, OÙ Déi Mélanippôs, 
Aac, ToÛ d "mäire, GaL- Giss: p. 398 (p. eto 8,276; 15;5467 16, 695; #9, 240; 
Meküu-nouc, —mpëne (éi ? Mélam- z pekaveruovéo= :8 [x] être: vêtu de: Hir 5, 67 In. le préc. Je 
noir, Assrr-Mir.109, f; Srn. 520 1 ` Merter (éi Jet Mélaniôn, A.Ar, 


‘pehd ‘TOUG, OÙG; OUV, gén nen 






‘48,995: Hnr. 9,4% 9, SDS Gén. ee ki "Los 788 Kén Con 1y ëet, T (pekat), 
Mehdiroðos, Buc. olm: SO. et, D Zei: QUE LC; CV, ovy: gén. ovocil.  peXavô- -YPAUHOG, 06, ov [äv] mär- 
prée) ` | wi vêtu de noir, Escur. Eum: 876; qué de raies. ow de lignes noires, 


shap- niyog; okoy fs} œux lésées: ‘Pô1..9, 16,18: ete. IZ op Ton, revêt 


RTE: (Aty. 3134) WE DE 
“noires ou couvertes de poïls- noirs, || des’ “habits: de déuil,. DÉI 2; 13 In 


7 bekavo-dépuetos, ge, ov [a] à 
j peau hoire; Anert, H A. 3,9,2 (6. Zen 






AR: Lys: 802; Mi Mëte: Dor, 7. ër, 1 E Ñaveðita; v: | pekavé 
i ‘basalte, sur Jo frontière de eXüvEUc, gén: épq. En via) E HEXG Vo: Soyetbv! pu GAS, eii- 
et dë Thessalië (t nuyh): il Mélanée; RE On. 24, ete WR Aoo. Ezech. Dga x 
not, uelaveüca, v. pehavé E Rat, 
Mauvaisë herbe quiero? dàns Te bléif uekovéod (seul. prés:.et Veiane, ët de, ër Gieiäien, 
"Ten 8,46; ‘8 387  Diosc. 3, 125; 4 Lä} devenir noir;'se noircir, , j ae, Col.5,11.(m.eidoc). ` 
A "1 f886*A Re 4 31574 1mpf. épq. | 















rvpôg). ; | UE do: Tog, uyog (å, À) [žŭy] aux 

SN up; ut BI ei lë préc. Fsg. pedvei; part: prés: nom: fém.|nois bancs” de:  Famenre, Escri. 
KBD SS o J'Hekavedoa,/Anrne 5, 191; Ârat: 817; : Suppl: Zeg in, Déi. ` 

v peau: age de: éc;sombre, -obs-:| acc: M. Hehavedvra, "Can, En aa 71 C peiavó-ðpiť, o (6, à]. [tx] 

pi oir»  (uéžag). : 3 äm cheveux noire, Hbc: Bpi: 4, 955 

i -pehgv: Lovoc; oe ov, j aca ture. (m..Ople). ` 

noire, NoNx: IN, 116 eat tova). S HeÑavo- kápõtoc; og, ov PX) au 















Vehouékokge l = 4243 — ` Veheëneu 
Jon foreste, etes hpipar Déeg, 


Physiogh: igi ò i reisténten SCH 
Prur. Luc. 27; jours sombres; pass, 


Sens:878 couleur noire; fig: sambre, 
triste, Escan Süppl. 785 (ui xptie) ‘morose; MAnr #,241fZméchant, SoL. 
pekodde éi IST mnoirclr, dow ol dt dÉi ; sel: d'autres, profond, 
| pass: devénit v4'être noir, Spr.Cant. Pror M. 1 LTÉE) obseur, difficile à sa- 
4,6; Jer Bp:20 aga: € EVON ANTH 14,247 Wap: anal: obscur, 
` géinugr) eme DI aetion de noire | sourd, en part: de’ la voix, Ans. 
ARs TTi Pjiys.536;8 (pekolvo): " |'Topi1, 1554; Pawsth:i 185; ete {l Cp. 
` pel, onèppov, ov (tò) prop: Cal Gë dstèpoë, L,4,977% 24,94; Parñ:(te 
graines noinės s; autren: deli 1 Äëurhreggen Ain A72 sup: pekdvta- 
Je Tekinäm, Deet Par : re, Hbc.908P; Aere) Ep tA 
omépün) Par excepf. pilae baran Inge: 
h DE ou a H r Melanias; noB:4,947. Dat épa. peter, tt: 24 
i DiM: 18 249 Are | 79: Bols métoic, ! SAsta- fr. A7 Bob (cf. 
lat: mälus}: sscr. als € en DÉI 


rer der) A. A M-ergel, impitoyable, 
Ar.Ran. TO (HS asigëiat, ` : 
` behind. krhoe/ ge og: ausein | 
hoir; Brcent: fr: 40 Pak dhiog). |“ 
pelen, épuatos, os, ov JSG aux 
ex: noirs; PLAT, Phædr: “$534; 
Anstr:G À.:5,1,23/ (Re. SCH 
. “elavo: VERUELHOŸ, OV, 
ovos, [X] vêtu de: noirs : 
deu, Ae, Riin: 1336 (p; vé: 
keKüvô:ritepoc,d6,0v 
noïrés, Euh-Hev:T05; Ar: Av:t 
nrepdv):: ` 8 E 
Keng: EK vyog (å, a dy | R. 
c: le'préc: auw propre; ÄR: 
en part: d'un songe, Eu ; i: 
Geikoug-pëéfäenroe, "Oe, ON 
rayé de, mor, Kinoen: AÈ 
Gött) 


Coi 


























































































-l yehdytatog; D A Aëiet: "ai 
Mebävréror: ovéweior. (ot) Ont. | 
À e 148525 où rép: (dt) AIR: EH 
er, lég roches Métanteies, : autour 
de: Kä dé Të? | du Pirus en Arcadie, Gavr: H1, 
; pilov teig Hé ëc, D murs | 2 de Béotie (auf. Mauro Mera o 
got P5.0:14,& 81 zc Zeie aura Potamo): Droe, ele Dk 49 
: pékévtepoe, v: Di pE a ee MS Z de: Thrace (uuj: Schere-Su) 
L pekavenpio, &c'(à} noir ge-cors | Hor. 738 kane: n: duw NEL Esthi 
dannier; Arste. Col tty Teo? 118; | Suppi: A 5: 4, Toti 
Eve: Cut 15 EEN , 41, 7, 58; ou ft. TÔVTOG,- s RU 
S pelärerbarde, né; és Géi dein et | T 922, fe “golfé Mäe: Eat. “golfe 
bon'à manger; en perl. de: figues; de Saros) au N. de la:Chersonèse 
AnTH:6:299 (médas, Tpayetu). :°-": {de Thrace ||: >> Jon. ‘Metos; 
uekäv. «vôpos, 06; où [àTaux'( eaux | Jedite t Ea 
noires; sombres; tr.9;14; Ov. 205158; 1 Mëkgoue, wie (ré) 4 tache: moire; 
Tagen Aë ie, Bäeiet. ` 117 Hec. Fract. 760, Art.840; Piur. Mi 
"1 pekége [à], (seul. prés.-3 sg. x der | giel? teinturenoire : pm: 
venir roirousombre;lu:7,64 (pËkas). | xov; ANTH.6, 63; couleur noire’ (pekat 
pekavóua, atos (ro) Däi couleur | vw). 
noire, Eux p. 13(péXaÿ Go). chere EE où (6) Anoircissement 
Malavio na: (à): Metinôpe, | (aes cheyeus, ete} Hec: Aphis 1258; 
mère" d E Dern. exe: t | Diose.7,453 tache: voire, "ug, M. 
le suiv): = | 921: fluekawoy. . 
ea: 66 6v (at Spe ©, pékðw (seul: Gre) faire ‘fondre, 
| M.Sin.64 (y. & |amollir'par 1a-euisson; (tz: .309; 
` Melér-2moe,ou TO Mélnôpos À. au, pass: fondée: entrer- en: fasiom:: 
À Tuc.3,86; XéN.Hell.6,9,2; Dim: 708, | kéne xion. pekädpevos,, In 24906, 
À 720, o elc ARST. Rhet.f, 154 (e 64. lichaudière où fond'lacgraïsser p: EI 
vchëreote, sec D) fä} action de | fondre, mollin Nic. TŘ.108:; ME 
noircir; tache, souillure, Cuve: D 1 véier & péhe, en pard ğun 
i| 949 (uehavów) : -i | homme ou &une: fenme; mon: “ni! 
ue pure 0e oviJaneuirn noir, [mon bon amit Ar: Nub. 39; Vesp. 
‘Nonn, 14,395 (x. btvôc). | 1400; Lect. 120; etes - Péar. Thieæl. 
Léa: fä]; awa, av [à] gén: ué: 478e: ` : 
Fratos, aina, «vos: [à noir : Lau" ®'uëke, poét. e: got 564. ampf. 
1 propre : 1 noir,de, couleur noire: vos | de péket, V: nëm, o 
‘ue. Ic.4,300, ete. «noirivaisseau, äeau- | : -Mekedyperoc, a; ov, de: Méléagre 
se du: badigeon: dë goudron; zò pé i (airn 42,4 (Mekéaypoc}: 
av, le cœur noir du.chéne, ‘Op: 14, | :'pehketypis, 1506 (A): pintade (No 
‘#9.ou le noir.dé là prunelle des yeux, | mida meleagrés: “oiseau, ARSTT-EE 
Arsrnr:Ep.4,1; ou noir pour seitein=|°4.6,2,3 ; EL.f AS" E Cévrus 
dre, PLar. Rsp. 420 c,. ou l’encreou | (Arr: Geht, ` 
Die cl. i noir- pour écrire, et- pour peindre, i| Mekéaypoc, oui 3) Méléagre, Aie 
veleré- pe, zbo t; # [à] ams) Prar. Phædr. -2T6c: Dét:918; 11; | gonaute, l'un des chasseurs dusan- 
‘veines noires, ART. Caus. Mi. diut. 2, || Prut-M.841.€; EE taches noi- | '4lier de Catydon, US 642, etc; pb 
4 Que ph). | | tes, surtes oreilies d'un ohien, Xn. |T:6,45, ele: + "1. 
uekavo: “popéa-& [à] potter? ‘dès. Cyn.5,23, ou exeréments noirs Hec. 1: pehedig, ‘modalér; «chant 
‘vèlements noirs, Pzur. M.557: d IN: Aph.4 r TEeet g ete: || 2p. ext. com: Härm:4,23 (pikos). 
as -popas de ppw): Ee sombre, er: parti du:soir, Ov.1,498, |: Mekéac (0) Méléas, 2. Te: 8; ge 
` Weld, odbpue, Me, gén: mai 18,806, ete; ‘brun; en part. depers. |,- uekedotiveo.: `A s'inquiéter, se: pré- 
‘eux sourcils noirs; Anc, it, Soe | PLAT. Rsp: thè; Zeit «à: 15XUPOS, | caper KC “THON. 1185; Taor.9, 
pekavô: puAoE, oe: ov [&] aux! Dés. 597, 17, Se hëiomg KE 2, de qqe:ch:; twd, Tacr, 10; 52, de 
feuilles.noires ou. sombres: Cep i Pear. Tim. 83t; ou "subst: À pekao: a -avet ` l'inf. Tren: 485, de fire 
Län, 608 c) (E gie, — (lge za Hec: 486,48, le bile } IT |'qge ch: 112: prendre soin'de; soigné : 
mekavé: Kapos; ac, ov [ă] g'an il fig- 4.sombre, triste, éy àd: , fn- jem, Hor. 8; 417 Hpc: 398; 26; 207 ue 
‘jaune noir, PoLéw: 184; Peder. Ptol.. neste, en parl, d'Erinys,Escne: ept. ët 
P 204 (p. yħopós): = "" < a 988a; d'Arès, Escui. Ag, 1511; Hoi peen, né: Gi) soin, Be 817, 4 
| ‘uehavé:pové-ous, d0c-oV; oov-| dès, Soen, OR. 29; p: ezt. en part. i (cf: perem): : : 
ovv fă] de éouleür'noire‘ou sombre, | de choses, à cause (desiexpressions | ` UEkEÔN Go: atog Ip oh inguiétidė, 
2». 49,246 (4. xp6a). < | fgurées telles que téküv vépoc Bar | souci, S ÉL:98. 62; On.45,8 (f0uÿ. 

* uekavó. XPOS, gén: cxpooe, Nic. 1 véroco, IL./6,850, le sombre nuage de |'au plur.) avec ie SCH sde’ ie pers. 
KT nom.pl: pos, Le 15; Se [a] j Ta: mort, ete: l'épithètes étanbappli- | qui prend soin : peked para: 0EGS, 
c. le préc, ` į quée directement au nonvabstrait: Bo Hipp:1102, ‘sollicitude, des dibyx 

ehavó: pe, oc, E gén. vos | pa. 6dvarog, Ir.2,887, la sombremort; | (pour les hommes) 12 objet dique 
‘6, A) f&],de couleur noire ov, sombre, | y- ron, Eecnpt, Bi Yi .88, sort funes- tude, de.souci, EBvc.fr.5 (pehcà avt). 
Eur. Hec. 1106: Tuon:.3, 85; "ARSTT. | te’ ‘pd, Escir. Sept. 833, impréca- uEkeô apeg, ou: ov; gén ovoG, 


“ 






ARERI r Tn. dénge à 





do: eer ov 
cinesnoirés Sto W. Diosc: Noth, 3 Ost, 
ellébore poir (p.' Gol ent 

"—Helegäe, 0, A [üfe. deprée. Sr. 
16, 4,12 Kram.; GEOP.7,15,6. 

| uekavé: Sepp: siele pd 
gray, Drôsc.Par.7,98: 

7 UEAQVÉOTEE, 0: bësse 

` vekäidorepéëe, ‘oc ovi[&} à la 

peau noire, Escur 7.789 (pehgvatép: 
St Naœuckh) (tt: otéppoc) ï 

pekavé-atiktoc, 06; ov' Isi tache- 

d Se ‘deno.r, ARSTT: (Ar. 3060) Ip, oti | 

. tw). i 

R prehetée Gëeleéuge: St, vêta d'une | 

robe noire; Pror, M372 d (p vrehdéi, | 

| peiúv:ootoc; 0G, ov [%} dux 9 | 

noir Tu:24,252 (m óotédy): 

: mekgvo- “UpHRÉOG, KL rat habi- i 
EZ aux médecines noires; en part. ; b 
‘des Egyptiens, avec: jeux de mot, ||: 
p:allus. aux loniques lraîñes (d0p- | 
paraj de leurs robes; An, Th. 957 (p. 
Zack Gs 

uehavétms; nToc : (4) à rioireeur, | 
Astr. Pius 7. yy (pek o, S 

Melo, oupic; ios Gel adi véi j 
suiv. A ANT:6,80%. 

“pekéy-où Pos, 06, ov: It: à reve | 
hoke: 6 a: sorte de bogue, poisson : 
de mer, Enicu.44 Ahri; Arstt. H.A. i 
8,211 2 sorle: de. serpent venimeux, | 

B- N:.A:6;51. 
uekové- paros; OEON Ca d'in noiri 
bronta pekavógera, Am, 129 sorte! 
de figues (p. patos); a 

"Kee: épBakyoc: oG, ov Zi aux ij; 
met noirs, Hec. Epid: 4,955; Aksti. i 
G.A.5,1 Ma Drop, 17, 2,1 Ip doi 



















































noir, | 
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, ueieðóv. 


< qui prend soin de, gén. Emeén. 398, 


: particul. soin qu'on 


AnTu.6,39 (peAedaivo). : 

~ peed@v, êvoc (à) soin, souci, au 
pl Hu. 4p.532, Merc.447; Hés.0.66; 
Taox.$83 (pédet). 
. uekedoveus (6) 


poét. e. feier. 
vds, Fucn.24,104. 5 


“uekeddvn, nçc.(ÿ)1 souci, inquié-: 


` tūde, d'ord. uu pl.-On.19,517: Hés: 
‘0.66; Tucr.21,5 |] 2 soin, attention, 
prend d’un ma- 

lade, Hec.605, 11. . 
` Hekeäeagde, of (ë ei 31 out prend 


Soin de, gardien, gardienne, Hor.2, 


65; 8,61, etc; DH.1,61 [| D> Mot 
ions ou d'usage réc.(péket). 
LUEkeB por, 3. Hëlofpeu. 


7 Rëket, (neg, V. pew. 
peleto, démembrer, dépecer, 


App.3;] 2,6 (pék) | 
-dekétvoc; n, ov [t] de frêne, Tu, 
H.P.5,7,81| S—>-Dans les inscr. ait. 
à côlé de pehétvos, on trouve la for- 
me peXivos, CIA?, add. 834b, 9,19 


0 De av. J. €.); v. Meisterh. p.15,4 


perla). Zb Ge 
Hekstort [ti] udv. par. membres, 
par morceaux, 11.24,409; On.9,291; 
A-Ru:2,626 (peketo). 
"Hekeg-mofue, gc, Ze [č] propr. 
qui supporle des.malheurs, infortu- 
né, EscHL. Sep{.964 (uÉkeas, tœédog). 
|. Kekéo-movoc, 06, -ov, c. le préc. 
‘Escaz.Sept.963 (LÉ\eo6, mévouat) 
&ÀzoG, à, ov : I vain, c.à d. 4 inu- 
tile,11./0,480; 21,478, elc.; On.5,416, 
Leite, adv. mékeov, 1L.16,836,. en vain 


+112 vain, sot, Oraco. (Hor.7,140) I IL 


. malheureux, infortuné, misérable, en 
: part. de pers. Hés.Th.568; avec un 
\ gén. w: Twos, malheureux en qqe ch. 
; Escut. Sept.T79;, ou à cause dè qqn, 


H 4 Sorn. 1r.972; en parl. de choses, 


" Dot, o, ehren, 


Reen. Oh. 2007, eto 7 Soen, Ant 977 


> Fém. -os, Eur. Or.207; péheor, 


dissyll. Escur..Sept.876,947. 


uEkEd-ppov; oy, OV, JÉN.. OVOG, 


£ dont Pesprit est soucieux, malheu- 


reux, EuR. I T.854 (péheoc, ppñv).: 
uekeoiTitepoG, 06, ov, aux ailes 


-: “sonores où. harmonieuses, ép. de la 


cigale, Anru.7,194 (péAos, mrepôv). 
ueketéo-& (f. how, postér. hao- 
pf. kepehétnxa) 

J prendre soin de : 4 en gén.: t 
“poc, Hés. O. 314, 441; tt, HDT. 3:115; 
‘Sorn. O.C: 17.1, ete. de qqe-ch.; en 


“maut, part: p. dkay åpeths, THC.6, 


14,řeçherchėr une réputa:ion-de bra- 


$ : voure; cf. Par. Phædr.260c||2par- 
` icul. t.de méd. donner ses soins à, 


‘soigner, Hrc.ô48,4; au pass. être soi- 


:gné, Hre.547,7 [TI p. ext. 4 s'occuper 
e; exercer, pratiquer : Thv pavtetnv, 
Ha.Merc.557,.s’exercer à la divina- 
“Éion; téxvnv, PLar.Gorg.511 b,'exer- 
cer un art; avec le dat.: toby xal 


+ duoviio, XEN.Cyr.2,1,91,s'exercer à 
.larc'et au .javelot; avec l'inf. 1. to- 


` 


Eedem xal dxovtiberv, KÉN. CYP. 1,2, 


- 42; s'exercer à tirer de larc età lan- 

. ‘cer le javelot; gs: &roðvhoxeiv, PLAT. 
© Phæd. 67 e, s'habituer à l'image de 
¿i lamor; cf. Ar. Eccl. 119; Lys: 117, 
” Felc. uvet un part. Xén. Ath 1,20; 


ou avec ùc suivi d'un mode person= 


“nel, XEN.Cyr.8;1,42, ou d'un part.: 


Xén.Cyr. 5,5,47; du pass. TÒ. vaut- 


nòu oby évõéyetat èx mupépyov. pehs- 
loto, Tac. 1, 149, Dart du marin | 3 


n'admet pas -qu’on s’y applique en 


passant; eûTaËlæ petà vpëduau pe- | 
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Aetwuévn, Tac. 6,72, habitudes de 
discipline s’acquérant par l'exercice 
au milieu du danger || 2 particul. 
s’exercer à la déclamation oratoire, 
d’où déclamer, réciter, PLar.Phædr. 
228b; en parl. d'acteurs, Ansrr. 


“Probl.11,46; ëmiriwoc, Déu.1114,19, 


déclamer sur oe chose IS Fut. 
pekeraw, Tac. 1, 80, elc.; pehetioo- 


‘par, Luc.Pseud.6, etc. (peXërn). 


uekérn, n6 (à) I soin, c.àd. 4 sou- 
ci, inquiétude, Eur.Med.1099 ]j2 sol- 
licitude,-Hés.0:410; avec le gén. de 


la pers. ou de la ch.dont on prend 


soin, Hés. O0. 378; pehétnv tivòc 
Éxeuv, Hés. 0.455, c. peketüv, avoir 


ou prendre soin de.qqe ch. ; de même | 
Tuekérn meptrvoc, PLar.Pol.286 a, ou 


mpôs tt, PLar.Leg.865 a, soin de qqe 
ch. |} IE p..ext. action de s'occuper 


.de, d’où : 4 pratique, exercice : xd- 


voy:#. Tac.2,89, la pratique des fati- 
gues, en parl.de la discipline spar- 


Tote Gavérou pe. PLar. Phæd.81 à, 


la pratique de la mort, c, à d. le fait 
de se préparer à la mort; abs. 
Pn. 0.6, 63,etc. particul. au plur. 
exercices ou manœuvres militaires, 
Tac. 1,18; 2, 39,12 exercice oratoire, 
déclamation, Dé. 828,15, eic.; d’où 
sujet d'étude ov de discussion, Po: 
I. 5, 36 || 3 p. suite, étude, joint à 
páðnots, Peat.: Treæt. 153b (pére). 
uekétnua, gro : {(z0)-étude, exer- 
cice pratique, Eur fr.inc.101; XÉN. 
Cyr.8,1,48; Prat. hæd.6ï d. . 
ueketnpôc, &, ôv : À qui aime l’e- 


xerciée ou l'étude, Véx.An.1,9,5112 | 


g ouvouolat,PHizsr::.527 sociétés où 

l'on s'exerce || Sup.-dratos, Zén le 

feiere), >o, S 
ueketntéov, vb. de pekeréc, Hec. 

Ac.384; Par Gorg.597 b. ; 

à ueeTnthprov, ou (tò) 4 Den d'e- 

Zerchee, Dor. Dem SI 3 instrument 


‘sur lequel on. s'exerce, ANAxANDR. 


(ATH.638 d) (pehetáw), . . 
“peketnTttkô6,",ôv: À qui convient 


| pour. qu'on s'exerce, propre à un 


exercice, CLÉu.20/112 1. On, DL.8, 
41,recueil d'exercices ou de médita- 
tions (peAeTdw). d 

uekëtntôs, M, 6v, qu'on apprend 
par la pratique, PLar..Clifoph.407b 
{vb. de pehetdw). 

uelétop, opoc (6) qui prend soin 
de, ai se charge de, Sopx. El, 846 
(péw). r 

péAn, ns (à) sorte de vase à boire, 
Ant, (ATH.486 €). : 


usAnSév, «dv. par membres, par 


morceaux, Posin. (Atn.153e) (uékoc, 


dé). 


5,293 (péh; cf. pekdon). i 

Héinpe, «tog (tò) 4 objet-de soin, 
de -sollicitude Po. P. 10, 93, gie: 
EscnL.CR.235; ironig: AR. Eccl. 905 
112 en 
de sollicitude, d’où charge, devoir, 
EscaL. Ag. 1549; Sorn. Ph. 1501 3 
soin, sollicitude, souci, EscaL. Eum. 
4h4; Tucr.14,2, ete. (péket). 

MéAns, ntvos (6) Mélès : 4 n. d'A. 


Dar, Gorg. 501 e, 502 a; particul. 


père d'Homère, Pivr. V. Hom.1, 41 
1 2 fl. Ionie, Hn. Dian. 3; STR. 


554, 646 || D Voc. Mékn, Moseu. 


ee E 
“uehñc, Groe (éi autre n. de la 
plante ëtpaxos, Diosc.Nofh.3,13: 


— 














































ueAnSdv, évos (à) soin, souci, in: | 
quietude, Sm.48; A.RH.83,812; ANTH. ` 


E de pers. ètre cher, cause | 
i 


uekiyôouToc. 
-Menoayépac, ou (6) [äy} Mélè- 
sagoras, Fa 1800 ai 
Melñoavôpoc, où (6) Mélèsan- ` 
dros : 4 général athénien, Tuc. 2,69 
2 poète, EL. V. H.11,2. 
uelnoet, Zut. de Gëier, 0. Hie, 
NMeinaloec, ou (d) Mélèsias, bh. Dr. 
0.8, 54, elc.; Tac. 8, 86H D—- Voc. : 
Meñnoio, Prar.Lach.180a, etc. 
Mens: oûc (6) Mélësigé- 
nès, propr. «fils de Mélès, ne dd 
Homère, Pror. V. Hom.81| Sc. 
D. Luc. Dem. enc. 9 (MEANS, yiyvo- 
pol. S 
ueAnoi-uBpotoc, 0G, ov, recher- 
ché ou désiré par.les mortels, P5. P. 
4, 27 (UËk&, Bpotdc). ‘ 
MeAnoummniôac, ou (5) Mélèsippi- 
das, k.PLur.Ages.l (patr. du suiv.). 
MeAounrtoc, ou (6) Mélèsippos, 
R. Tac.f,139; 2,12-(péher, immo). 
EAOa, V. üëing, 7 
Hektréog, Ob. de péw,PLAT.Rsp. 
365 d S 


MeAntiône, où (6) Mélètidès, éy- 
pe d'idiof, à Athènes, Luc.Am.53, 
etc.(patr. du suiv.). 

MéAntoc, ou (6) Mélètos : 4. l’un 
des trente lyrans, XéN.Hell.2,4,36, 
elc.||2 poèle tragique, accusateur 
de Socrate, Ar. Ran. 13802; Xin. 
Mem. 4, 4,4, etc.; Prat. Euthyphr. 
2b, ete. , 

BEAL, ttog (tò) [i] I miel, T.41, 249; 
12,631; OD.10,234, ete.; Escur, Pers. 
612; AR. Pax 252, ete.;-au pl. EMPÉD. 
(Arn. 510d) JII p. anal.4 suc qui 
suinte du tronc du palmier, Hot. 1, 
[49811 2 sorte de gomme coulant de. 
certains arbres, ARsTT. Mir. 17; tò 


À Üov pô, gén. t05 Vovrog Hëinoe, 


PoLven 4,3,82, miel de rosée, c. à d. 
manne de Perse|| III fg.chose douce 
comme le miel : parole douce et-per- 
suasive, An.f#.281; sommeil, Moscn.. . 
1,3, ete. } X> Dat. so. bäi, Dm. 
LOX. (Com. fr. 3,641); gén. pl. pert- 
twv, Empkn.l. c. (sel. Sturz pety, 
forme poét. ce. pekooüv) (cf. lat. 
mél, mulsum) =. A 

pehia, ag (ñ) frène, 11. 43, 178: 
16,767; Hés. O. 145, etc. [[2 lance en 
bois de frêne, IL. 22, 225, etc. | D 
Ion. -tn, Hóm. ll. ce.; gén.plurs dor, 
pehäv, Hés. l.e. 

Melia, ac (n)Mélia, f. Po.P.14,4; 
Caii. Del.80, etè. | D> Ion. Meñin, 
Catt. H.4,80, etè. ; | SE 

VHekiaëte, 9. Hëhäde, | 

Mehia, Gu foi) les Mélies, fa- 
mille de nymphes issues de la ter- 
re-fécondée par le sang d'Ouranos, 
Hés. Th. 187; Carr. Jov. 47, ete. 

uek-iau60oc,ou (6) poète d'odes en 
vers iambiques, Cercin. (DL. 6, 76) 
(us, EL). 7 e DEA, E 

HeitBéoce, ou Tt adj.m. au doux 
cri, ép., du cygne, Eus. fr. 775,82. 


(p. Bow). Ds de 
MekiBoua, ac (à) [t] Melitæna : 4- 
v. de Thessalie, În..2, 717; A.Ru, 1, 
592; HDT. 7,1,88 12%, on 
Syrie, Osp. C. 2,120. 4 
peii bpouog, oG, ov, au doux fré- 
Pe ANTH. 7, 696 (péh, Boé- 
pw) > . de 
uelryalñs, nc, éc [ľa] agréable 
comme le miel, Pn. fr. 211 (dor.p. 
uehynôe, dé p. yndéw). ` 
ueliyapuc, v. pektynpuc. 
ueiyôvunoc,oc,ov,au doux son, 


Po.N.11,98 (né, Ydouréw). . 


a 


la côte de 


ueÀiyn pus 


ueliyapus, vog (å, À) au doux 
son,0n.12,187;Hn.4p.519;Aicu.18, 


œ> En prose seul. Prat. Phedr. 


269 a; dor. peXyapus [ä] Po. 0.11, 4; 
N. 3,7 (p. Yñpvs). 5 2 
~ pekiÿhwoooc, 06, ov, à la langue 
de miel, à la douce parole, Escaz. Pr. 
4172; Baccuve. 12; An. Av. 908 (p. 
. Ağa). ` 

péàtypa, atog (tò) 4 chanson, 

Moscu. 5,93 || 2 pipeau, flûte, Mosca. 


` - 3,56 (var. peihypa) (pekibw 1). 
’ Mehyouvig, Lëoe (A) [tð] Méli- |. 


gounis, uuire n.de Lipara, une des 
ï. éoliennes, Caiz.Dian.48.. 

uehvednc, ñs, és, semblable à 

du miel, Hrc.529, 42 (uËM, etdoc). 
eÀt-ep60c, 06, ov, cuit avec du 
miel, ARr.M.rubr.p.4 ei gi. Sea), 
Tuekièo (seul. prés.) 1 intr. être 
cadencé comme un chant, DH. Dem. 
50H IT tr. À chanter: ovpryyt, Tacr. 
20,28, jouer de la flûle; ti dotdaï, 
- Po. N. 41,93, célébrer qqn par des 
chants ||2 accompagner comme d’un 
chant, ace: Escut. Ag. 1176 || Moy. 
jouer d’un instrument, Tacr.f,2; 7, 
89, etc. || D> Act. prés. dor. pehi- 
očw, Moscn.8,120; impér. 2 pl. peN- 
aòete, Moscu: 3,15; sbj. pehiodw, 
Tucr.20,28; Box 6,5,10; inf. pehte- 
. pev, Po.N.11,18. Moy. prés. dor, te: 
Alodomar, Aucu. 98;Tncr. 4,2; A.Pr. 


807; 2 sg. uekiodeut, Moscu. 8, 121. 


Impf. 2 sq. dor. peModeo, Moscn. 8, 
59: fut. pekiéouar, Moscou. 8,52 (ué- 

` Aos). | 
2 pelibo (f. 1, ao. Euéhou, pf. 


inus.; pf. pass. pepéono) À for- | fi 


mer avec des articulations parfaites, 
Orr. C. $, 159112 démembrer, dépe- 
cer, DH. 7, 721 D> Fut: pen, 
‘Spr, Lev. 1, 6 (péos). : 

Hehl- opge, oe, 007 A qui se com- 
pose de pur miel, Paænin. (ATH. 
498e); tò DE Nic. Al. 205, 
boisson miellée|| 2 doux comme le 


“miel, Nic. Th. 663, Al. 854 (péht, bw- 


pds). 
ein, v. Gelle, 
Mekin, v. Merla. 

Heihutaevge, We, Ze, né d’un frê- 

ne, A.Ru.4,1641 (pehin, yévos). 

uenc, no, és, doux comme 
du miel, IL. 4,346; OD.9,94, etc.; fig. 
en parl. du cæur, lu. 10,495; du re- 

. tour dans la patrie, On. 11, 100; du 

sommeil, On. 19, 551, ele. || D 

Dor. pehadhs [8] Acc.47; Po.fr.147 
(péh, hõbe): ; . 

uehi-Bpentoc, 0G, ov, nourri de 

miel, AnTR.9,122 (p. Opertós). 

HEAL Bpoog-ouG, 00G-0UG, 00v- 
‘ouv, à Ja voix douce comme le miel, 
: Antr4.5,125 (u. Opéw). 

uekilvoc, v. LEhEiVOS. 

. Melukapis, 1006 (à) [iatè] sorte 
d'écrevisse, Pinzox. (ArH.747 b; sel. 
d'autres, pehixnpis, v. ce mol) (péh, 
xaplc). | 

Mel-céptrns, ou (ô) Mélikertès 
{Mélicerte) dieu marin, Po. fr. 1; 
Nonn. 5, 558, ete. || D> Voc. Meh- 
xépra, ANTH. 6, 349; gén. épq. Mehv 
xÉpTEw, ÅNTH.7, 303. aeS 

ueliknpa, ac (à) À frai du coquil- 
lage quì produit la pourpre et qui a la 
forme de cellules d'abeilles, ArsTT. 
H.A. 5,15,1 |2 rayon de miel; PuÉ- 


RÉCR, (Com. fr.2;264). (péh, xnpiov). |. 


ueÀLkýptov, ou, (tò) rayon de 
miel, Aqu.Ez. 16,31. > . 
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MerlooLov 


ueluenpic,iô0c (à) [08] 4 mélicé- ! (flûte, Tac. 1, 128; chant, Nonn. Jọ. 


ris, tumeur dont le pus ressembleà 
du miel, Hec.f43 c [12 gâteau de miel, 
Pmox. (Arx.147 b) (cf. le suiv.). - 
ueki-knpov, ou (ro) II sorte de 
viv, Prur.M.1460 c (pËXL, xnpôc). 
uekt-kourroc,oc,ov[t]au son doux 
comme:le imiel, Pn.[.9,46 (pËM, xop- 
Tw). SÉ ) 
Veihueéce, ń, óv, qui concerne le 
chant, Puut. M. 348 b; ò p. Pror. M. 
120c, poète lyrique (péos). | 
pekukpàs (6) c.le suiv. ORIB. 3, 
428 B.-Dar. EE 
ueÂtkpatov, ou (rô) [&].4 mélan- 
ge de lait et de miel avec lequel on 
faisait des libations en l'honneur des 


dieux infernaux,On.10,549; peixpa- | 


to yéhautos, Eur.Or.115, m. sign. [| 
2 postér. mélange d’eau et de miel, 
eau miellée, hydromel, Hec. 4ph. 
41254; Ansrr. Metaph: 18,611 D 
Dat.métaplast. pekixpar[&] comme 


de uelxpos [à] Gramm. (Bkk. 1226). | 


Jon. pexxpntov, On. l.c. (péh, xpa- 
TO). | 
.uektkpntov, v. le préc. 
uekiktoiva, nG (à) c. petava, 
Nic.T'h.555. ! 

Mekikrouvo, ion. MelkTaivn,ns 
(à) Méliktæna,Bacchante, Nonx. 30, 
295 (v. le préc.). - 

Zuekukerge, dor, pehuegée, ë (éi 
chanteur, Tacr.4, 20: Moscn 27 (pe- 
Kw 1). 

ueuémwvos, n, ov [Ü] fait de mé- 
Jilot, Puérécr. ef ALex. (ATH. 78 a, 
678c); peküiwriwov hokeïv, PHÉRÉCR. 
r. 25 Mein. avoir un parler doux 
comme le mélilot (eAtkwtoc). 

ueAtAotov, ou (rô}[t] c. le suiv. 
ARSTT.H.A.9,40,49; GaL.13,207,elc. 

ueÂtowtocs, ou (éi [i] mélilot, 
plante, Diosc. 8,48] D Par exc. 
[T] à larsis, Nic. Th.897 (péh, hotós). 

pehi- unàov, ov (tò) sorte de pom- 
me très douce, Diosc.1,164; GEOP.10, 
20,1 (p.. phov). 

Meawvata, ac (A) [t] de Mélina, en 
Argolide, ép. @ Aphroditè, Lyc. 
408. . 

uekivn, ns (à) [1 millet, graine, 
Hor.8,117; Soru.fr. 584 || 2 au plur. 
champs de millet, XÉN. An. 2,4, 418; 
Dén. 100,30. i 

uéàwov, ov (tò) mélisse, plante, 
Vare.R.R.8,16. 

1 pékuwoc, ou (6) c. le prée. Tir. 

2 pékwvoc, n, ov [¥} de frêne, Op. 
17,839 | D> Dans liL. 5, 655, 666, 


etc. seul. épq. peiiwos (uekio; cf. | 


usXivos). 
— Mevo péyor, œv (oi) [iä]les Mé- 
linophages, propr. « mangeurs de 
millet, » pple de Thrace, XÉN. An.?, 
4, 12 (pehivn, payety). 
uekibetor, 0. elite 1. : 
Melë, 006 (à) Mélixô, £ Tuor. 


2,146. 


Méloc, ou (6) Mélios, h. Q.Sx. 
11,85. 

uekinors, -natôoc (0, A) DI on 
produit du miel (ruche) Are. 12, 


| 249 (EX, mac). 


ueimnktov, ou (tò) gâteau au 
miel, sorte de pain d'épice, MÉN. 
(Com. fr. 4,223); Anrienan. (Com. 
m 8, 44); Peut. M. 200a (p. mhyvv- 
p). RE | 

uekiTvooc-ovc, 00c-ovc, oov- 
ouv : À au doux parfum (encens) 


49,86; muse, TRvPH.429) (u. nvéw). 
BEÀALTTEPOTOG, 0G, 0v, aux ailes ` 


de miel, PRATIN. (ArH. 633a) (p. TTE- 
pôv). i ; 

pekintopBoc, 06, ov, dont la tige 
est douce comme le miel, Anton, 
(GaL.18,877) (a. wtéploc). . 

yehppaðáuryč, tyyog [ää] adj. 
m. dont les gouttes sont douces com- 
me le miel, Nonn. 12,168, ete. (p. pa- 
Bdtnrt), SN 

uekit-ppoBoc,oc,ov, qui distille du 
miel, Po. fr. 230 Bgk (p. 6600). 

uektpputos, 06, ov [ü] qui laisse 
couler du miel, Prat. Ion 584 a;.Nonx. 
Jo.6,32 (p. putóg). 

pég (ô) barbarisme d'un Scy- 
the, pour péh, AR. Th:1192. 

peiicso, v. petto 1. 

ueàlortov; ov (tò) petilé chan- 
son, AnriPAN. (Comm. fr. 8,119) (ué- 
Roc). Ee 

uehiokov, où (rô) c. le préc.ALcn. 
fr. 58 Bgk. ; S 

Meliokoc, ou (6) Méliskos, A. 
ANTH.6, 82. : 

éMoua, atog (tò) 4 chant, Tuer. 


14,81; 20,28 || 2 air chanté avec ac- . 


compagnement, mélodie, ANTH. 4, 1, 
85; 7, 196 (pEX EE 1). e 


uzàtopátiov, ov (tò) dim. du. 


préc. ANTH. 11, 168. 

uekiou6c, où (6) 4 démembre- 
ment, division, DH. Lys. 1111 2 sorte 
de modulation,trille Music.(Bryenn. 
Harm. np. Aë (eil 1). 

pehi-onovõa, œv (Tà) s. e. tep, 
sacrifices où l'on fail des libations de 
miel, Pcur. M. 464c, 672b (pehn 
onévòw). ECK 

uélooo, OI. Mëucra, ne (Oil 


abeille, On. 18, 108, etc.; His. Th. 


594; Fam, Sept. 128, etc.; Puar. 
Phæd. 91 c;etc.; en parl. d'abeilles 
sauvages, In. 2, 87, elc.; fig. : 1 poé- 
tesse ou poète, Ar. Av. 750, ete. || 2 
prêtresse de Delphes, Po. P. 4,106 
3 âme pure desinitiés, Porex. Antr. 
nymph. 181] IL miel, Sopn.0.C. 481; 


‘| Erin. (Com. fr. 4,505); fig. en parl. 


2 poésie, Garisr. Écphr: 110 (pë- 
A). j 
Mélooa,'ns (à) Mélissa, /. Hor. 
3,50; 5,92,.etc. (v. le préc.). 

Mékiooau, &v (ai) les Mélisses, 
nymphes, filles de Mélissée, Cau. 
Il. 9, 140. 

*usitocatva, all. pehittawa, 
i (h) mélisse, Diosc. 3, 118 (péhta- 
OO 


uehrogatoc, a, ov, abeille, qui 
concerne les abeilles, N1c.TA.614 (pé- 
hoc), 


ueloozdc, toc (ò) éleveur Ua- 


beilles, apiculteur, Arsrr.H.4, 9,40, 
87 (péAoOù). 

Melooebc, éwc, 6pq. £0G (ò) 
Mélissée, Curète, Nonn. 18, 145;28, 
310, etc. (LÉMOGX). ` 

uelooïec, neooû, fev, richeen 
abeilles, Nic. Th. 41; CoL.23 (pékio- 
oa). Vie 
uelooia, ac (à) ruche, Geop.15, 
6, 1 (pékicoo). i 

Mehtootág, «ôo (A) Mélissias, fe 
ANTH.5,87. d ` 

Suehloeoto, atl. -tttiov, ov (cò) 
T petite abeille, Ar. Vesp. 367 || 2 ru» 
che, Arsrr.H.A. 9,40,8. ` 

Nehloeoou, ou GO) Mélission, 


Arm, 6, 291 3 aux doux accents | Axru.f4,116 (v. le préc.). 














. leur, : Pam Leg: Sid, et ies 


-tille du miel, A.Rn. 2,272; Awrin. 5j 


` CORIS JOS. 
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me: ei miel, Zp-Pn-é di 158 12> fait 
de “ec semblable -aux Abeilles; | | de miel: à pexirésoo,: Mir 3 Noté! 
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Hrhoobv, all, uelrrov,! voc f| 50 etc Tao. P:9, 8; Teâtéua dn 
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Mekireta(, ns #Y Pipe durrauekirrntsaiuelurratos, 


"rege, de: éi, ek? ` 
` Mehutatlorg-" D: Meiirdkte, 





Ji Meel Ae) 

























































GE enus: mielle, GE 
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uekttéo-& [i] 4 enduire de midl; i 
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fait son novioiat. Pour M:295 duih- 
Aytip) s s ; n 

LeAkiyLog;. ion [Ex] 
uge, Eat, fr, 100 Bgk. Les 
_ qekéiyapioc, o6jou fé] qui-est-sur 
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Pa. 2 les- Trag le Ei tion seul. 
chez les Att.) 4 être sut.le.point de; 
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M.anT.7, 28 || 2 petite chanson, An. 


Eccl. 888, Biox 5, 2; Tac. 7, 54 
(péos). 
uto (/. perhoo, ao. ERéAnOa, pf. 
euina, pf. 2 poét. piwi, ces 
deux pf.au sens d'un pres.) L'intr. 
* (avec le nom de l'objet dont on 
prend soin pour suj. et celui de la 
Personne qui prend soin pour rég.) 
être un objet de soin, de souci, de 
préoccupation, daf.: &vôporotot pé- 
vw, 00.9,20, je suis connu des hom- 
mes: éoprat mâäot péhouot, PLAT. 
Leg. 8354, tous s'occupent des fè- 
tes; fig. "INou xaraoxapà up) pé- 
Xouox, Eur. Hel. 197, la destruction 
d'Iliòn réclamée par le feu (propr. 
qui est un objet de soin pour le 
feu) ; en ce sens impers. péet (impf. 
pehe, f. peho, ele.) péet pol tt- 
vog, Escut. Pr, 938, ete; Sopa. Ph. 
1086, elc.; Prat. Prot. 339b; y. pot 
wepi twos, Hor. 8, 19; Escut. Ch. 
780; Puar. 2 Alè. 150d; rép twos, 
Dé. 526, 3, qqe ch. est pour mo‘ 
“un objet de souci, je me préoccupe 
de que ch., je m'intéresse à qqe ch.; 
péke por, avec l'inf. On. 16, 465; 
Esca. Ag. 1250; Tuc. 1, 141, ete. je 
me préoccupe de faire, je songé à 
faire qqe ch.; avec une conj.: péket 
: por du, Hpr.9, 72; ôxws, HDT. 1,9, 
- Oube, XÉN, Cyr.8,9,13; et, Lys.169, 
32; avec l'ind.&ote, XÉN. Cyr. 6,3, 
19; avec l’inf. je me préoccupe de 
ce que, jai soin que; abs. d'ord. 
avec une nég. Wad oot peknodtw, 
Escur. Pr. 832, ne occupe point de 
` cela; obòév por éhet, Ar. Ran. 655, 


je ne m'en soucie en rieh: en prose: 


ati. le part. (prés. péhov, fut. 
ueÑoov, ao. perñoav) s'emploie pé- 
riphr. pour péket, pehhost, pernos: 
&oti te péhov Go, Sopn. O.C. 653, 
1488; Éor pékov rivdc, PLar. Gorg. 
501b, qqn ou qqe ch. m'est à cœur, 
j'ai souci de qqn. ow de qge ch.; en ce 
sens, le part. neutre s'emploie abs. 
"OO QÜTÉ LÉO Tob Toubtou, 
PLar. Phædr. 285 a, attendu qu'il ne 
s'occupe de rien de pareil ; dfaov 
t oloba, péhovw yé cou PLAT. Ap. 
24d, il est évident que tu le sais, 
puisque tu t'en es préoccupé |] Il 
{avec le nom de la personne qui 
prend soin pour suj.). prendre 
soin, s'occuper de, gén. Esca. Ag. 
370; Sorn. El. 342, Aj. 689; 
au pass. péhopo (f: perhoopat, do. 
éuelfônv, pf. pepéànpar) être un 
- objet de soin, de sollicitude, d’atten- 
tion : tit, Eur. Hipp. 60, pour qqn; 
épol taŭra perjoetar, [L.1,523, j'au- 
rai soin de ces choses; avec un inf. 
got pehéobðw ppoupňoat, Sopa. Bl.74, 
aie soin de veiller; Go. Gogo 
aipaxrats pehopevos, Eur. 1.1:645, 
qui est ut objet de soin pour les as- 
- persions sanglantes, c. à d. qui est 
réclamé par, eéc., destiné à, ele.; de 
méme auz part. ao. el pf.: mexn0ëv 
Bdp6rrov, Anru. 5,201, lyre qui est 
un objet de soin, dont on prend un 
soin pieux: pemeanuévocs tivi, Tacr. 
26,36, qui est un objet de soin (de 
tendresse ou de souci) pour qqn; 
Il Moy. (les temps comme au pass. 
®. ci-dessus) prendre soin de : Twog, 
Escu, Sept. 177; Soru. O.R. 1466; 
Eur.Hipp.109; uoi te, A.Ru.2,376; 
pet tvog, A.Ra. 4, 491, de qqn où 
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de qqe ch: ro, et, Eur. Ph. 759, peubpác, «og (ġ) sorte de sar- 
prendre soin de qqe ch.; tágov pen- j dine, AR. Vesp.493; Con. (ATH.357 d) 
Oö, Sorn. Af.1184,que je prenne soin | ete. . 
du tombeau : mepi Tivos pepernpévos, ueu6p-apôn, nc (à) [ë] sorte de 
ATH. 6, 22/,-qui prend soin ow se | sardine, ARISTONYM. (ATH. 287 d) (pep- 
préoccupe de qqn ou de qqe ch. [|| 6pas, &pôn). 
D Act. prés. inf. épq. pehépev, |: ueuehetnkétoc, ado. en s'exer- 
On.18, 421. Fut. inf. épq. pexnoë- | gant, avec une préparation soignée, 
pev, I1.10,51. Pf.part.dor. pégonwe | XÉN.Eq.7,14 (pehetét). | 
[&] Po.0.1,89.— Pf. pass. épq.3 sg. |." ueuekquévoc, adv. avee soin, 
pipGAetar, IL.19,348; pl. q. Df- 3 sg. | PLAT. Prot.344b (pihopa). 
pepbheto, IL. 21,516; d'où prés. épg. |. - pepévnka, pf. de pivo. 
pépbopa, Opr. H.2,152; 4,77; A. Ru. |- Heleptouévos, adv. par parties,. 
2,247; impf.3 sg. tpépbheto, Oer. C: | Arsrd. (pepitw). i LS 
4,284 — Moy. prés. ind. 1 pl: exo | . ueuetipévos, 9. Defien. 
coba, Eor. Hipp.60; part. acè. fém. HëHërpnee, V. peTpéw. ` 
dor. pehopévay, Bur. Ph. 1303. (R: pepeETpnuévoc, adv. selon la me 
Me) ` ``- fisure, Luc. Salt. 67 (petpéw). : 
PEUNKÓG, 0. Wadouot, 
HëtniÄg, D. péÀw. 
péunvo, pf. de poivopar. ` 
ueunvcuévos [îi] ado. avec colère 
ou E timent, PLar.Ep.819 b (wn- 
viw). ` 
ueunvótoc, adv. follement; Jos. 
A.J.16,7,3 (pigno, pf. de palvopat). ` 
peunxavnuėivog [č] adv. avec 
fourberie, Eur. lon 809 (pnyavdo- 
pat). 
ueutayka, pf. de piaive. 
ueptyuévos,adv. pêlé-mêle, con- 
fusément, Ansrr.Sens.4,14 (uiyvupu). 
tuya, pf. de piyyvp. . 
euutéôns, ou (6) fils de Mem- 
mius, ANTH.6,86 (palr. du suiv.). 
Mépuroc, ou (ô) = lat. Mem- 
mius, n. d'h. rom. Puur. Cato. mi. 
29, Luc.88, ete. S 
Hétvohot, Hehuëoerg, Rëbunnot, 
VEUVAUNV, D. Ditert, . 
Mepvóvetog, a, ov, c. le suiv. 
Hor. 5, 53 (var. tà Mepvõvta) etc.; 
. EL.N.A.5,1. ! , 
Hekaäde, ée, ën ` A oui chante, Meuvévroc, à, ov, de Memnon : 
Eur. 1.1. 1104,elc.; A.Pr. 220,5, ele. | Mepvôviov &otv, Hor. 5, 54, la ville 
[| 2 subst. à y. poète lyrique, PLar.:| de Memnon, c. à d. Suse; cf. Hpr.7, 
Leg.T23d || 3 mélodieux, Eur. I. 4: | 151 (Mépvav). b. à ` - 
1045 (pédos, &dw). Meuvévuoc, ou (6) Memnonios, Ah. 
Mélov, ovoc (5) Mélôn, Béotien, | Anr.7,552, efc. Dis 
ueuvovic, iô0c (genre inconnu). 


Puur. Pel. 8, ete. ; 
utuaa, v. pžw. sorte d'oiseau, Paus.10,81,6, au pl. 
uaudônku, p. pavôdve. (cf. le suiv.). f e 
pepakpucuévog, udv: longue-| pépvov, ovog (6) sorte d'oiseau 
ment, Ruér.( W. 3, &64) (pf. pass. de | noir (seul. pl.) Er: N À.5,1; Q.Su.2, 
poxpúvw). 646; cf. pepvovls. `. Di 
pepakuîa, v. pnxopot. Mépvoœv, ovoc (6) Memnôn : 1 fils 
uepakéc [à] dor.c. peunAws. ` de Tithonos et d'Eos, et roi l'E- 
uépapev, v. pdw. | thiopie, On. 11, 522; Hés. Th. 984 
UEpévnpou, pf. de palvopot. A See 154, Ne Pior 
Epérotev, pépxpTov pap- ex. 18, 21, ete.; plur. fAVOVES, 
es E AR, Ran.962, des Memnons || 3 statue 
dë Memnon à Thèbes en Egypte, 
Luc. Philops.33, Tox. 27; ANTE. App. ` 
16,391,392, ele. |] D—> Voc. Méuvoy, 
Q.Sm. 2, 127, ete. (o. nm. Të 
de la R. Mev, penser, v. pévos; cf. 
”Ayapéavwv). A 
uéuova, pf. de * pévw, désirer, e£ 
pf. ? de néve, rester. J iat 
ueuovouévos, adv. isolément, 
solitairement, Corx. N.D. 16 u0vów). 
yepópnKa, pf. de *¥*popiw. 
uspopnyėvog, part. pfe pass., 
KELÓPNTO,3 Sg. plq pf-pass. yeop- 
uévos, part.pf.pass. de pelpomot 1. 
HEURTAÎOG, &, OV, C. pERTTÉOS, 
Canys.7,492. , 
ueuntéoc, a, ov,vb. de péppopot, 
Pror. 1, 467; Dyse. Pron. 8?2a; du 
neutre, Srr.1,2,1 Kram. 


ewÈéo-@ : À chanter, en parl. 
d'oiseaux, Ar. Av. 227; en.parl..de 
pers. AP». {,9,25; Luc. D.deor.7, 4, 
elc.; au pass. Prar.Leg.655 d;.ATn. 
620/c||2 avoir en usage pour chanter: 
ré mehwdodpeva Auooeräpore, Dr. 
M.41010a, les intervalles usités en 
musique (HehwOOS). 

uekbônua, atos (tò) chant, mé- 
lodie, PLur. M.1445a; Currys, 4, 926 
(peħwðéw). 

uekwôntés, ý, óv, usité dans le 
chant, PLur.M.389f (HE\wÔE). 

uekoôta, ag (à) I chant, c. à d. 
À chant d’homme, Eur. Rhes. 993: au 
plur. Puar. Leg. 798e; particul. 
chant d’une mère pour endormir un 
enfant, PLar.Leg.790e]|2 chant d'oi- 
seau, Luc.Philopatr.3 || 3 chant avec 
accompagnement de musique, mélo- 
die, PLar.Leg.812d; Aru.622d || II 
poésie lyrique, PLar. Leg. 935e; 
Ansrr.Pol.8,5 (L&wdGc). 

ueloôkéc, ñ, 6v, mélodique, A. 


Quinr. p. 88 (HzhwWIOS). 


ueuapTüpnra, pf. act. de pap- 

Tupéw. | 
ÉUAOQV, HEUXOG, V. HW. 

de uéuBAeto, v. pio 


n. 

f Méu6Ance, ntos (6) Memblès, fl. 
de la Grande-Grèce, Lvc.1088. 

MeuBkiapos, ou (6) Membliaros, 
h. HoT. 4,147. 

uépbiouat, v. éd fn. 

téuBloka, pf. de Biüorw. 

ueuBp&ôvov, ou (10) [ä] dim. de 
uen6püc, A.TR.12,p. 766. 

ueuBpado-néAns, ou (6) [&] mar- 
chand de sardines, NicoPH, (Ar. 
126e) (peuépés, Twhéw). 

ueuBpéva (à) = lai. « membra- 
na », peau, particul. parchemin, NT. 
2Tim.4,18. ` 


tupa, arog (ô) sorte de cigale euntéc, %, óv : À pass. qui mé- 
air? S ` 8 vs des reproches, blâmable, Hor. 


EL.N:4.10,14. 


uEuTTÔG 

7,48: Tuc.3,57,etc.;Xén.Cyr.2,1,1,4 
etc.; Pia. Leg.716b, Theæt.187 c|] 
2 act. qui fait des reproches, Sopu. 
Tr.4461]Cp.-drepos, Tac.2,611 5 
Fém. -ds, Sorn. L. c. (vb. de péppo- 

ot, ie ` 
k e adv. de manière à mé- 
viter des reproches, Prut. Cleom.28 
(pspmecdcl, TORTE 

: pépuka, pf. de pów ou de pvxdo- 

t 


pat. : 
- pippetpa as (h) c. péppts, TÉLÉ- 
euin:fr.4T Mein. = >z 
1 Mügra, tôog, ion. tos (ñ) Mem- 
phis, v. de la Moyenne Egypte (auj. 
ruines près des villages de Mitra- 
- ‘henny et de Bedrischein) Hor. 2, 8, 
<tc.; Éscuc.Pers.36, etc.;'Fnc.f, 104, 
409 | D Gén. Mémpidos, Escu. 
Tac. /L. cc. elc.; Mépptos, Hor. l.c. 
ete.: Arsrr. Meteor.1,14;,etc. 
2 Méuis (6) Memphis, h. Escu. 
Pers. 970. SC 
Meudirnc,o [1] adj.m.de Mem- 
æhis, Hor.2,1/2; Luc.Deor.Conc.10; 
Lyc. 1294: Mëoe, M. Diosc. 5, 458, 
pierre de Memphis, pierre précieuse; 
of. Prin.H:N.26,7 (Mépọts 1). - 
` Mespopîtog (ô) Memphitos, surn. 
A Apollon, Orpa. H.34,2. 
uéupo (seul. ao. part. néubas, 
Es.132 Tauchn.)d'ord. Moy: péppo- 
pa (f. piupopan, ao. tueppdpny, 
. ao. pass. au sens act. Epémpônv, pf. 
inus.) 1 act. faire des reproches, re- 
rocher, blâmer ` tiva, His. O. 184; 
Fun. 797; Po.N.7,64; Sorn.El.385; 
ou twe, Escur: Sept. 560 ; Sorx. Tr. 
- 470; XÉN. Mem.3, 5, 20, blâmer qqn; 
tt, Po. P. 11,58; I. 9, 20; Escur.. Pr. 
1072; Hor. 8,106; Xén. Hell. 6,2,34; 
Sores. O.R. 337; Eur. Hel. 463; ou 
“vos, Eur. Hec. 962, Hipp. 1402, se 
plaindre de qqe ch., faire ġqe repro- 
che; avec double: rég. : tvt ppp 
ôuwoiav w. Ar. Pl: 10,-adresser à qqn 
un reproche mérité; Tl p. Tivos, THC. 
` 18h twl te, Hor.3,4; 4,180; Tuc. 1, 
148 ; muitwog, Escur, Pr. 63; XÉN. 
Hell. 8,2,6; twa ets t, XÉN, An. 
2,6,30, reprocher qqe ch. à qqn; twa 
Tpóstwva, Xén. Olc. 11, 23, accuser 
dqu auprès de qqn; twi ôt, HoT. 6, 
92; ou Òs avec un part.. PtAT. 
Phædr. 234b; avec un mode pers. 
Puar. Gorg. 520b; avec un part. 
sans &ç, XÉN. UEc. 2, 45; obvexa, 
Eur. Hel.31; ei, Tac./,85, reprocher à 
qqn de ;ttxatétt, Hpr.f,9/, trouver à 
réprendre qqe ch. dans qqe ch. (dans 
un dessein, efc.)}|2 pass. élreblamé, 
seul.aupart.prés. DL.6,47,el à l'ao. 
Epépp0nv, Sros. || X> A0. tpeppá- 
RNY, ATT., qq f. ion. Hor. 2,24; 8,106; 
ou poét. Mimn. 13, 5; Euéupünv, ion. 
Hor. 4,77; 3, 13; poét. Rur: Hipp. 
1402, Hel: 31, elc.; qqf. att. Tac. 485 
(P, Meng, blâmer, ef. põpos). = ` 
ueppipotpéo-& [i] 4 se plaindre 
de son sort: ôtt, Luc.Sacr.1, en ce 
que || 2 adresser des reproches : tu, 
DS.17,77, à qqn; ut ru, Dém.249,25 
ou T Tepi Tivos, DS.17,79; ou twt 
èni ti, Po. 18,81,7, se plaindre à 
qqn de: qqn out de qqe ch.; avec un 
seul. rég. : Ent nt, Poz.28,18,8, se 
plaindre de qqe ch. (peppiporpos). 
uepptporpia, ac (A) [Ut] action 
de se plaindre de son sort, Hec.1287, 
9. DE Virt. et vit. 7,6{pepbipor 
pos}. $ Š 
uewpi-yotpos, 06, ov [i] qui se 
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plaint de son sort, Isocr. 2346; Luc. 
Tim.13, elé. || Cp.--6repos, ARsTT. 


-H.A. 9, 1,7 (péupouor, moïpa). 


uéuwic, soc (à) 4 blâme, repro~ 
che, Ân.Pl:10, etc.; PLar.Leg.684 à, 
ete. ||. 2 sujet de plainte, Esci. Pr. 
445, etc. (pippopa). > ; 

uëv, particule affirmative touj. 
placée après un'mot: A abs.au sens 
d'un adv:vraiment;Cértainement,cer- 
tes, surt. eù ion. chez lės poètes épi- 
ques et dans Hérodote,gqf. chez les 
Attiques : &vèpôs 
Aou tararedvnéros, IL. 7, 89, certes, 


voilà le tombeau d’un guerrier mort: 


depuis longtemps; &ç pèv Zu Du 
Sonet £tvar &ptota, On.13,154,certes, 
il me semble-dans mon cœur que le 
mieux serait ainsi; cf. 11..4,244, elc.; 
duth pèv Hòe ths Teptppýtou xbovds, 
Sors. PA.1, voilà bien le rivage de 


cette terre entourée d’eau; cf. Sopu.. 
| 0.C.44, etc.; particul. 4 dans des 


réponses faites avec une certaine 
free ` Biere zt Hefe À xataxtetvat 
vw E: — Éy® paèv obdév, SoPx. 
Ant.497, veux-tu plus encore que ma 
mort? — non certes, (elle me suffit) 
cf. XÉN. Cyr. 1,6, 86;. PraT. Crut. 


890c, Crit. 43d, ete. || 2 dans des 


questions qui supposent une répon- 
se affirmaltive : “EX\Nv pév Éott ai 
éxnnvlGer; PLar.Men.82b, est-il vrai 
qu’il soit Grec et qu’il parle grec? cf. 
Par. Charm.158c; Soex. Ant.634; 


etc. [13 lorsque avant ou après un 


développement on résume l’idée 
dans une courte phrase de conclu- 
sion où pév aide à marquer celte 


conclusion : obtuw pèv xdTepot vx - 


Aélouv, etc. Thc. 1,54, voilà sur quel 


fondement chacun .des deux partis 


s’attribuait la victoire || 4 dans des 
locutions formées par l'adjonc- 
tion de uév à id'autres parti- 
cules d'affirmation : ñ yéy, certai- 
nement et véritablement: à pév Tot 
tde pduro zeiglerot, On. 14, 160, 
oui, je l’affirme, tout cela $’accompli- 
ra; pärticul. dans les serments : xal 
pot Buoogooug A PEV LOL TPOppuwv ÊTE- 
om vol xepoiv épée, 11.,77, jure- 
moi que tu t’empresseras de me venir 
en aide par la parole et par ton bras; 
cf. 1c.14,274, etc; Hor./,154; 5,98, 
etc.; — xai pév, et certes, ÎL.1,269; 9, 


-682, etc; — ye mév, oui certes, IL.2,- 


708; 5,516; — de même avec des par- 
ficules négatives : où pév, vraiment 
pas, sûrement pas, Iz.20,89; 23,795, 
etc.; On.1,78,178,892; 7,158,.etc.; et 
üh kiv dans des propos: subord. 
On.4,258; Hot.2,179; 2,118, elc.; — 
oùdë pèv obdé, mais même assuré- 


„ment pas, cependant aussi précisé- 


ment pas, IL.2;703; 12,212 |] B en cor- 
rélation avec d’autres particules 
our marquer une affirmation à 
aquelle s'oppose une autre affir- 
mation : I avec dé: À pour marquer 
opposition entre deux membres de 
phrase : pavepis pèv 03, xpÜpa dé, 
Tac.f,67, non ouvertemént, mais en 
secrel; tots pv £doxet BéATiotov Et- 
var xatapstvat, totç dE oi hee o 
Xéx.An.5,6,19,lesuns jugeaient pré- 
férable d'attendre de pied ferme, 
mais non le plus grand nombre; cf. 
XEN. An.1,7,4, etc.; cette opposition 
est souv. marquée, pév el dE s'oppo- 
sent ainsi dans les constructions 
qui marquent une supposition ou 


pv TodE ua Tü- 


auf ek 
HÉN ` 
ane condition contraires: El Wë, 
et dé, etc. XEn.An.5,8,18, ele. sid'u-. 
ne part, si au contraire, o%: mais 
si, elc.; dv pèv…, Edv dé, elc. XÉK. 
Aù.7,8,18, etc. m.sign.; El pV, 
et dë ph, XÉN.. An. 5,6, 4, Si... si. 


‘'honefc.; particul. lorsque lès deus 


membres de phrase en opposit. re- 
présentent les différentes parties 
dun toul: moides dVo, mpeaGUTEpOS | 
pèv ‘Apraféphns, vewtepos òè K- 
pos, XÉN. An.f, 1,1, deux enfants, 
l'aîné Artaxerxès, le plüs jeune Cy- 
rus; Tpos ÑY épuxrh, TO pÈv Spo 
épyvtai mévre, To Ai Bätoe épyuuai 
pets, XÉN. An. 17,147, il y avait un 
fossé creusé d’une largeur de cing 
brasses, d'une profondeur de trois; à 
cet emploi se rapportent les con- : 
structions: à pèv…, 0 dé,par excepl. 
0 pèv.…., Ô Ô. Etepoc (v. dé, À, Dr 
Ton... Pautre; ot uèv.…, ot dé, les! 
uns, les autres; Tô pèv..…., TÒ Bé, 
d’üne part, de l’autre; toüro pèv.…; 
robro dé, d’un côté.…., de l’autre; &juo ` 
pè.. Opa Tote vi, TOTE Òé, fan è 
tôt.…;tantôt, efc.; des deux membres 
de phrase où pèv s'oppose à dé, l'un 
peut dépendre d'une propos. an- ` 
tér., l'autre peut étre indépen- 
dant: ëpyovrat xýpuxss ot pèv ANAO 
Bép6apot, Zu A gótöv Pahlvos, cis 


MEAXNV, XÉN. An. 2,1,7, des hérauts 


arriveut, tous barbares, un seul, 
Phalinos, Grec; cf. Xén.An.1,10,12; 
invers. il arrive qqf. que les deux 
membres de phrase reliés par uêv 
el par dé équivalent à une propos. 


principale suivie d'üne propos. su- 1. = 


bord. : obtwé por. donetc xa AG Aë 
Te, dote mpdotev pv où Tpociépnv 
avélouodou, vbv Gé por doxd do 
péveuw or root, XÉN. Mem. 2,7, ` 
41, ilme semble que tu parlessi bien, 
que, n’ayant pas osé auparavant em- ` 
prunter, maintenant je crois pouvoir 
me décider à le faire; comine s'il y <. 
avait : npdo0ev où mpoctépevos Aë: 
veloacdou, vov pot, elc.; cf.XÉN.Cyr 
2,2,5, elc.; Mem.1,6,5, etc.; Eur. 
I.T.116, etc.; de même avec anaca- ” 
luthe : tpla pv ôvra Adyou déro totg 
YEXMGL VAUT... TOUTUV A gd e: 
piéecte tà dbo Ze rotrdg Nety, 
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Tuc.f,86, il y a chez les Grecs trois > 


marines dignes d’être comptées..…, Si : 
vous avez assez d’insouciance pour ` 
souffrir que deux d’entre elles se fon- 
dent ensemble, ete; comme s'il y 
avait : tpv Goran Adyou GElwv Tots 
"Ener our, et reptópeohe, ete- 
|| 2 dans une énumération, pour 
réunir Les uns aux.autres les divers 
sujets ou régimes d'un verbe : ptv 
pv eot oïev éxmépou TIptépoto sé 
Av, cÙ otxod’ Laéobo ` votäo Ai Ego) 
Adoai ee oam, zé à’ Emorva DÉye- 
Go, 11.7,18, que les dieux vous ac- 
cordent de détruire la ville de Priam, 
de retourner heureusement dans Yo- 
tre patrie, de me rendre.ma fille ché- 
rie-et d'accepter cette rançon; pév 
peut étre ainsi en relation avec plu- ` 
sieurs dE, XÉN. An.1,3,14, elc:; Cyr. 
1,6,19, etc.; Soru.O.R.1860; etc. (vu. 
dé, G, I, 4) [| sous forme ‘d’énumé- 
ration, les deux propos. où pév elüé 
s'opposent l’un à l'autre peuvent: 
n'être qu'une sorte de répétilion de : 
l'idée que le second membre de. 
phrase rappelle avec plus de force; 
dans ce cas, le mot i marque ` 
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l'idée qu'on veut meitre en relief } pour moi, je crois que la liberté vaut 
est d'ordinaire répété : Exévriov pv | ious lés. trésors(s.e.quant à ce que les 


Ayfsara. MAôuv, éxgvrwov ðė Yoxa- { autres en: pensent, je ne m’en.inquiè- : 


viran, Age. Gun, 4, 1,4, il devint le. 
chefaccepté des Mèdes, accepté aus 
sides Hyrcaniens; révrov pèv pe 
Téev.ÉDéhe, mévreoaid dvicoetv, Lu. 
1,288. iL veut l'emporter sur tous, 
êlre Je maître de tous: ef. I./,258, 
ete.; On.16,70, elc.; Xëx:An.1,3,16, 
etc; les. membres de phrase. reliés 
par pev et par Ši peuvent étre éloi- 
grés Cun de Vautre; celui ququel 
appartient piv. aequiert ainsi une 
valeur ‘d'opposition ou. de relief 
d'aulant plus sensible- quele mem- 
bre de phrase où se irouveðése fait 
plusattendre: ef. Xix. An:1,9,2, où 
le. développement par d£ ne se con- 
tinue qu'au & 6; XEN. An.1,9,7, où 
l'érumération. des: vertus de Cyrus 
COMMENÇENL par rp@rov pév ne se 
continue gwau} ti. par les mots 
Gameph Ai Av, ete; dans les phrases 
ow òè se trouve èn. corrélation im-. 
Sëll ie oer fév, £ peutétre rens 
forcé par une autre particule: Zpoge 
Gé, SoPu.O,R:785,Ph.475,etc.; à" ad, 
Xéx.An.1,8,91 etc; Zopp, EI 3. eie.: 
d’Eumne, I1.7,562|| IH avec diverses 
autres particules marquant Ve 
silion owsimple corrélation : &hkó, 
gui. marque une: opposition plus 
forte: que Gé : Bur Bar pëu du. 
Tes ÉnEvpAunoav. ’Ayaoi, GX oùx 
-’Arpeôn ’Ayopépvovr fvôove. Bu, 
iu. 1; 22, alors tôus. les autres Grecs 
approuvèrent, mais. cela ne plut pas 
au cœur de-l'Atride Agamemnon; cf. 
1u.3;244; Soen.0:C.4605, etc., XÉxN. 
Ani? 4T, ete: hd peut étre ren- 
foncé par pus, Sopx.El.442 2 avec 
Grdp, 10.6,125; 10,98; On.4,31; Sorx. 
“O.R:1051, etc.; Hor.2,175, ele.; XEN. 
Belt 5.347 ete, H avec adrép, Iu.1, 
A0, 291: 6 209: On, 19.121 ec af, 
IL,7/4,408: 1.5 avec ad, Sopn. Ant: 
. 167 | 6 avéc adre, IL. 4,234; 8,240> 
Oo. 22, 5.11 7 avec les: particules de 


te pas); éfef. dans: cette construct. 
et dans les locut. telles que ty pèv 
oûx oida, Kw. Cyr.1,4,12, etc.; Erd 
pèv ovx põ, KÉN. GYT. 4,2,45; pev 
peul.signifier : pour moi (si.d’autres 
le savent ow: le voient}jene sais pas, 
| je ne vois-pas,.ou simpl. au.sens af- 









































ne vois pas|}G Observations sur cer- 
luines: particularités ::X. Place .de 
pév: : pév se place immédiatement. 
après. le mob exprimant l'idéë. qui 
doit étre ou renforcée (sens.absolu, 
v. Å), ou mise en: relation avec.une 
audire: idée. (sens: corrélatif, v. B); 
pur suite ‘4 lorsque l'idée qu'il faut: 
mettre. en relief est exprimée par 
un seul moé, psv. suit immédiate- 
ment ce Mot,- Soit au commence- 


i pév, xat tpõtov pév, ete: (v. cides- 
sus}; et sice molest luiméme pré- 
cédé d'un adv. ou d'une conÿ., pév 
n'en resle:pas moins atéaché à ce 
LmOË: AU rd piv, xat mpõtov usv, 
ete:; soit au milieu ou même à la 
fin d'une propos. : à &yhp xoktoë 
pèv &étos-pihoc, xakemwbratos d’ éx0- 
pds, XÉN. An.1,8,49, l'homme est bien 
| précieux quand c’est un ami, bien fà-- 
cheux quand c’est un ennemi: fde 
yàp yuvh dokn pèvy stpnxev: ð’ tket- 
ı Oepov Aoyov, Soen. Tr. 63, car cette 
femme n'est qu'une esclave, mais 
ce qu’elle vient de:dire est d’an: être 
libre |f2:sè à ce mof principal sont 
jointes des particules insépurables 
;de ce:mot (article, préposition ou 
:des : pronoms- personnels ` faisant 
i fonction dë sujets; piv se place im- 
médiatement après ces particules 
ou pronoms : ot pèv ’AGnvator, À pÈv 
Besich, ër pèv: rotou, husets. ëv ké- 
yopev; etc.; ttef: dans les propos. où 
rse. {rouve exprimée l'idée d'une 
comparaison marquée par Òs, pévi 
méme. signification que pis et plus:|-seplace après òs et précède ainsi le 
fortes pévtorebk whv-i pèy..., pévTot i mot auquel il se rapporte en réali- 
Hor.4,409; 3,36; Xéx.Cyr.1,3, Dele., | té: òc év tives Epasav, KÉN. Cyr. 5; 
pèw phy; Seu, Ages. 6,1; Puar. | 2,28, comme: quelques-uns Font dit; 
Phædr,268:e, elc. || 8 avec les parti-| os pèv Éyo-otôæ, PLar.Phædr:298b, 
-cules-copulatives xai ette: pèv..., | commè je le sais pour ma part || IL 
zal, Tu. 1,267,459; OD:22; 475; Sorn. | Répétition de pév : psv peut étre ré=> 
AJ- 1, Tr. 686; wev..., te, In. 4, 603; pété dans: un méme membre: de 
Sorr.O.R:498, etc.; Tac. ?, 65, elc.; | phrase : 4 dans les propos. oùil se 
Xéx.An.1,10,16119 avec les adv. de | trouve exprimé d'abord au sens.ad- 
temps celra ou Erea ou des locut. verbial (v. A,I), ensuite au sens cor- 
équival. : rpôrovuèv.…., étro, Sopr. rélatif en relation avec un membre 
ET.253; rp@ra pèv…, era, XÉx. An. |'de phrase postérieur; par exemple 
1,3,%; mpôrov pèv.…, Emeura, XEx. | après la locut. uèv ey oft än ag Je 
Cyr: 4,4%, 11; 4, 5,20, etc.; mpëroy |'sens adv. (v. ci-dessous, D, IT, 2) : ei 
pév.., perd zoëiro, Kén. An. 5,9,5 et | uèv oÙ Duef: pèv póñaxas òc ák- 
7; il peut arriver que le membre | 0@s towbuev, ete. PLar.Rsp.421, si 
de phřase où sè trouve utv wait |en vérité nous constituons véritable- 
pas de: corrélatif exprimé, lors- | ment des. gardiens, etc. 12 dans les 
que la corrélation est: implicite- | propos. où pév marque une corréla- 
ment indiquée et se fait elle-mé- | tion, un méme membre: de phrase 
me dans. l'esprit.: +à pév ce npõtov | peut contenir autant de pév qu'ilse 
Erd elpñoonet, On:7, 287, je te de- l'érouve d'idées à mettre en opposi- 
manderai ceci d'abord, ce qui im-| tion; par-ex. outre la corrélation 
plique évidemment la pensée d'au-| d'ensemble de deux propos., il peut 
tres questions; rat rp@rov pëv Ñv | y avoir une corrélation particuliè- 
` oäéi môkepos Tpôs Iløolðas, Xéx. | re entre deux termes de l’une des 
An: 139,44, et d'abord (Cyrus) eut ‘deux propos., ou méme entre deux 
uneguerre à soutenir-contre les Pi- | fermes de chacune des: deux pro- 
sidiens, ce qui suppose la pensée ‘pos.; dans ce cas, outre le uév qui 
d'autrès. querres; Eeb0epov elvai | suit le mot principal de la pre- 
je pêv. oluar- dvrdÆrov siva tæv mière propos., il peut se trouver 
RÉVÉV YpAETO, KÉx.Hell.4,1,86, l'un autre piv dépendant du terme 





frmatif: sûrement je ne sais pas, je. 


pév 


[particulier à metlre en relief dans 


cette-proposition ; et, si la seconde 
proposilion annoncée par dE offre 


elle-même une corrélation analo- 


gue, il se trouvera encore-un pév 
dans celte seconde propos. : 6 Mën 
dyip torrèra pv Tetoinxe, Toota 
òè Adyar dpdv dE où mpõtoç dré- 
pavor yopnv, Xéx. An.1, 6,9, quant 
à Orontas, voilà.ce qu'il a fait, voila 
ce qu'il dit; maintenant, toi, don 
ne-ton' avis le premier; tods pèv: yàp 
xÜvag Tobs yAheToÙs TAG ëv: hpi- 
pas: Bräi, vie AE wävroe dmeëot, 
Tobrov DE, fu cwmpovire, Tv vüxrer: 
i pèv ýoete; thv DE Amépav. doyuete, 





ment de la phrase: pets piv, yo- 


| KÉN. An -5,8,24 car les chiens diffi— 


:ciles on les'enchaîne le jour, on. les- 
lâche la nuit; celui-ci, si vous êtes 
Lsages, vous l’enchaînerez la. duit, 
vous le lâcherez le jour || 3 si deux 
propos. relatives. mises.en relation: 


par pév el par dé se trouvent suivies. 


chacune:de:leur propos. principa— 
le respective, on ajoute également 
"à ces deux propos. principales, Ain 
-première ptv, àla seconde dé : Sao 
DÉI Ai one, ve Onbalou slot, atoi. 
HI. vuy mávres: alyag Ovovor obt 
dé vopop Tob. Mevõnolov sioi, odror 
òè öiç Gúovon Hor. 2,42, tous ceux 
qui sont du nome de Thèbes, tous 
ceux-là sacrifient des chèvres: tous. 


| ceux qi sont du nome de Mendès; 
à d 


:ceux-Rsacrifient des-brebis; cf. Hor. 
2,86;etc.; demême ans les propos. 
conditionnelles : sÈ udv: tie peyðhòg 
-VOCAUAGT ovveyópevos h GTETVIYN, 
oÙtoc. pèv- dO)uds écrin: dti oÙx Gé 
Dous: gd Aë oe Zu TÌ poxi "Ootd, wn 
‘Shpata Eyen tovto dE Buoréoviéoriy, 
Puar: Gorg: 512a, si un homme at- 
teint,de graves maladies, ne succóm- 
"be Dos sous: leur étreinte, Cest un 
malheur qu'il ne mèure pas; celni 
Fqui a: dans l’âme de nombreuses ma. 
ladies, celui-là il lui faut vivre; tter. 
dans ces constructions la seconde 
‘des deux propos. Principales peut 
n'élre pas annoncée par dE : mé 
°GoL Hé... oÙtou uv..." émégor DE... 
-TOUTOUS (non Toërous dé) XÉN: An. 
1,8,48;:0f. Hôr.8, 108; enfin au Lien 
dupévde lu première propos. prin- 
cipale, on trouve ò en oppos: avee 
le uév de la première propos: rela- 
live, lorsque ces. deux propos. for: 
-ment'entre elles une antilhèse très 


marquée : O6 Who EvOev pëv dl ` 


oxet, dverot dE Evradôæ, Bun SE te= 
itat, åvioyet Ò’ gvreððsv; Xin. An. 
‘3,7;6 (est-il possible «qu'on puisse: 
‘vous abuser au point de vous faire 
teroire) que le. soleil se couche au 
point même d’où il se lève, et se lè- 
.ve du point mème où il se couche? 
-H ITI Omission de pév: pév en cor- 
rélationavec GE peut n'ètre pas er- 
primé : À dans les propos. où lé 
mot qui serail suivi depév se trouve- 
‘répété (cf: ci-dessus, B, 1, 3) dans 
la seconde propos. : ’AyiXedc 0du— 
éncev, Cépénauv A8 sol Zon, bh. 87. 
483, Achille fut frappé de stupeur, et 
“comme lui les autres; cf.Escur.fr.65,. 
Pers.395, etc. || 22orsque les deux: 
"propos. dont la première devrait 
étre annoncée par pev formentop- 
osilion à une énonciation généra- 
“le qui les embrasse-toutes les deux + 
Th Go rapadpapérnv, pebyeoy, A A" 
. Bnvofe dubxey, ÎL. 22,157, tous deux 


N 


Hëu 

passèrent en courante long de la fon- 
taine, lun fuyant, l’autre le poursui- 
vant paï derrière; de même dans Les 
inscr: ali. : ðvo oppayide Aive, 
` putin ëyouoa tòv čaxtóhoyv; à à’ 
étépo Gpyvpobv, CIA. 2, 652, a, 45 
(398 av. J.C.), deux sceaux de pierre 
ayant l'anneau Pun en or, l’autre en 
argent; cf.ibid.660,21 (890 av. J.C.); 
667,40 (885 av. J.C.); v. Meisterh.p. 
209,5 et 61] D Liaison de pév avec 
autres particules: I après une au- 
tre particule : À pév, xot pév, où pév, 
etc. (v. ci-dessus A, I, 1,2, ete.) i] I 
avant une autre parlicule : À dans 
certaines locutions où chacunedes 
deux particules conserve sa signi- 
fication Pan de telle sorle 
que; malgré- leur réunion, elles res- 
tent indépendantes ; par ex. : avec 
dv, épq.ne(v): pLEv dv, pév xe(v); dans 
cesconstructions, vel »xe(v) ont leur 
valeur propre (v.ces mots); quant à 
. pév, il marque loujours une corré- 
talion chez les Att.; dans Homère 
il est tantôt adverbe, iL.4,318, ete.; 
On. 11, 104, etc.; tantôt corrélatif, 
11. 3,284, 284; 7,77, etc.; — avec &pa 
épq. po. : pèv äpa, épq. piv pa; 
pa et pa conservent également 
leur signification; pév est tantôt 
adverbe, Xén:Cyr.2,1,4; An.7,6,11, 
etc.; tantôt corrélatif, 1L.2,1, etc.; 
Os. 7, 127, elc:; PLar.Phædr.263h, 


ete.; — avec yép : pèv yp; duns une, 


propos. suivie d’une autre formant 
opposition avec la première, pv 
väp signifie : car c’est que, Tnc..f, 
142; KÉN. CYr. 1,2,2; 1,2,15, ete; 
dans une propos. non suivie d'une 
, aulre formant opposition avec elle, 
pèv yap signifie : en effet, oui vrai- 
ment, oui certes, IL.5,901; On.1,178, 
392; Sopu. O.R. 1062; PLar. Gorg. 
5230, etc.; — avec À : pèv dn mar- 
que l'énonciation comme ayant un 
caractère de certitude absolue, àñ 
impliquant l'évidence de la chose 
affirmée, et uév la crédibilité de ce- 
lui qui affirme, IL. 1,514; 24, 650; 
Sora. Ph. 4808, Tr. 627; Prar. Pol. 
287d; particul. dans des conclu- 
sions, Escur. Pr.500; XEN.Cyr.1,1,6, 
elc.; dans des réponses qui contien- 
` nent un acquiescement sans réser- 
ve, PLar, Phædr.958 e,elc.; de même 
ñ Lèv 0, IL.9,848; On.4,83: et avec 
négat, où pèv òh, IL.8,238; XÉN. Cyr. 
4,6,9, etc.; dans certaines phrases, 
la liaison de piv avec Sh est simple- 
ment apparente, uiv annonçant 
- une corrélation avec une propos. 
sutvante, et õh au contraire se rap- 
portant à la proposition où il se 
trouve, Hor. 1,39; .XÉN. Cyr.1,9,1, 
ete. || 2 dans certaines locutions où 
la réunion des deux particules en 
modifiant le sens et la valeur de 
chacune d'elles donne à la propos. 
une signification particulière; par 
ex. : avec ve : uév te, locution pro- 
pre à la poésie épq, et qui établit 
entre deux propos. une corrélation 
étroite en opposition à d£ re, 11.5, 
139; 48,706, etc.; Oo0.22,804, etc.; à 
dé, 11.146,28; On.7,129, etc.; à GAAd, 
12.17,727; à abtap, [L.5,141; 14,475, 
etc, ; On. 1,245, efc.; à Hô, 11. 4,841; 
à oûds, IL. 5,488 ; 18,979 : = AVECYE: 
HEY ye marque une relation avec la 
propos. suw. en exprimant Vidée 
d'un faitreconnu :Tnc.8, 89; 6, 86; 


HA ep fee 








— 1951 — 


‘Ar, Ach.155, elc. (sur ye pév, v. ci- 
-dessus, À, 1); — avec oùv :.pèv odv, 


tantôt au sens adv. sans aucun 
doute, Sopu. O.R. 58;, Ant. 65, elc.; 
particul. dans des réponses, soit 

ue celui qui répond acquiesce à 
LE de l'interlocuteur : 
Ğp’ où tóðe Ñv tò dévôpoy, ép” dep 
Ayes hus; — Toŭto èv oÙv ofré, 
Piar. Phædr. 230a, n'est-ce pas là 
l'arbre vers lequel tu nous condui- 
sais? -— Oui, c’est bien lui; parti- 
cul. avec certains adv. affirma- 
tifs : navu pèv oÙy, ATT.; páhoto 
èv oùv, ATT. etc. tout à fait, par- 
faitement, très certainement; soit 
qu'il y contredise, au sens de plu- 
tôt, au contraire: ds romov tò tyv- 
Trov, © Loxpateç: — ivapyès pèv 
oùv, dc yé pot doxeï, & Kpitwv, PLAT. 
Crit. 44b, voilà un songe étrange, 
Socrate. — Il est plutôt clair, ce me 
semble, Criton; cf. Xén.Cyr. 8, 8,87, 
elc.; Sopu. O.R. 705,etc.; Lantôt au 
sens corrélatif : donc, d’après cela, 
comme il résulte de cela, effective- 
ment, Tuc. 2, 101; 4,104; Xéx. Cyr. 
4,8,17; AN.2,4,14, etc.; Sorn. O.R. 
244,843; O.C: 664,etc.; de méme uèy 
oùv 8%, So. Tr. 158; XEN. An. 5, 
10,12, etc.; vai Ôn pèv oëg, Soen, 
O.C. 31; — avec te : pév te, locut. 
propre à la poésie épq. el qui mar- 
que une corrélation étroite entre 
deux propos. par opp. à dé ve, 1.5, 
139, etc.; On.22,804,etc.; à dé, IL.16, 
28; On.7,129, etc.; à &Nd, 11.17,727; 
à airäp, IL. 5, 141, etc.; On.1,215, 
etc.; à obdé, IL.5,188; 18,279; Hef. 


pév te se rencontre dans certaines 
propos. sans corrélation avec d'au- 
tres: pév paraît alors pouvoir étre 


expliqué comme ‘adverbe, IL. 18, 


47; 15,203, etc.; On.5,447, elc.; — 
avéc voi: pév tor, d'ord. écrit pévror, 


tantôt au sens «dv. certainement, en 


| tout cas, assurément, pour marquer 


avec plus de force l'idée de la pers. 
ou de la chose dont on parle, Ar. 


Ran.171; particul. dans les répon- 
ses, pour exprimer l'acquiescement 


à ce qui vient d’être dit, XÉN.Cyr.1, 
4,19; Prat. Phæd. 65d, 68b, ete.; 


dans les questions qui supposent 


une réponse affirmative, XÉx.Cyr. 
5,3,8; PraT.Phædr.229b,Prot.309a, 


elc.; avec un impér. pour inviler ou 
ordonner d'une façon plus pres- 


sante, XÉN.An.1,4,8; Sopn.Ant.567, 
ete.; tantôt au sens corrélatif : 


pourtant, néanmoins, pour mar- 


uer une opposition plus forte avec 

u propos. précéd. Escual. Pr, 326; 
XÉN. Cyr. 2,8, 22; yévtot peut étre 
renforcé par d'autres particules : 
pévtot ve, pour marquer l'oppos. 
avec une autre propos. ge Cyr. 
1,6,9; 55,24; An.2,4,14; & pév- 
tot, mais pourtant, seulement à la vé- 
rité, XÉN. Cyr. 5, 5, 36; An. 4,6,16; 
Dar, Rsp. 381è, etc.; ya pévtot, ye 
se rapportant au mot qui précède 
immédiatement, Xin. An.1,9,14; 2, 
3,9, etc.; Sorn. O.R. 778, etc; noi 
pévrot, pour appeler l'attention sur 
certaines particularités : et remar- 
quez bien,et cela étant bien compris, 
et naturellement, XÉx. Cyr. 1,4, 20; 
An.1, 8,20; 4,6,15, etc.; PLar. Prot. 
339 c, etc.; dans pevräv, p. pévror &v 
les deux particules sont indépen- 


dantes Lune de lautre, äv se rat- 











ueveôntioc 


lachant au mode du verbe, el pév- 


to! devant être expliqué au sens.de 
“certainement òu au sens de cepen- 


dant (affaiblissement de phy, éga- 
lement particule affirmative; cf. 
õé et òh). ` Se 
Mevaiyueros, o6,ov, de Ménækh- 
mhos, Anta, App. 25,8 (Mévayuoc). 
uevaixuns, ou (6, ) à la lance 
ferme, inébranlable, Anacr. fr. 741] 
D—- Dor. pévalyuas [ä] ANTH. 6, 84 
(évo, aix): 7 ES 
Nëvoutoe, ou (éi Ménækhmos 
k. Piur.M, 71480; cf. plur. lat. Me- 
næchmi, i 
Mev-áàkac, à (6) dor. Ménalkas 
(Ménalque) h. Tucr. 8 ef 9 (pévos, 
DEA ` ; | 
Mevévôperoc, og, ov, de Ménan- 
dre, Luc. Am. 43 (Mévovòpos). ` 
Uév-avôpoc, 06, ov, qui attend ou 
guette son mari, Dioxys. (ArH. 98 d} 
(uévw, Zeie), 
Mév.avôpoc, ou () Mériandre : 4 
poète de la nouvelle comédie || 2 au- 
tres, Po. N. 5,48; Tuc. 7, 46, elc. (v. 
le préc.). D 
Mev-Gpnc, gén.ion..-e0c{0). Mé- 
narès, L. Hor. 6,67, 71,ele. (pévos, 
"A pns). ` WG 
` Mäëvooeot . ou (6) Ménaskos, À. 
XÉN. Hell. 4, 9,8. de 
mevêrtar, &v (oi) sorte de poires, 
Ga. 6,351 (p.-é. de Ménes, v. dë: 
Sicile). | í 
Mevôatoc, ou, a«dÿ.m. de Mendè, 
Déx.35,120 el 35 B.-Sauppe; oi Mey- 
õaïor, Tuc. 4, 7, ef Anert, (Oo, 
elc.les habitants de Mendè (Mévë). 
Mévôn, nc (à) Mendè (auj, Galan 
dra) v. de Pallène, Hor. ;; 1233 
4, 123,180. ` 
pévônG, ntos (ô) sorte de bone 
égyptien, d’où le dieu Dan, Hnr $, 
46. 







Mévônce, ntos (h) Mendès (au. 
Achmum Tani) v. de la Basse- 
Egypte, Po. fr. 179; Prur.Ages.88, 
etc. 


Mevôroroc, «,.ov, de Mendès, 
mendésien : M. vous, Hnr. 2,42,46, 
166, le nome de Mendès ; Mevôñatov 
atópo, Hor. 2,17, ou xépas, Tuc: 1, 
110, la houche ow la corne Mendé- 
sienne, cinquième bouche du Nil; 
Mevôñoos olvoc,. Hpc.589,98, le vin 
de Mendès (Mévôns). i Le 

peveaivo (v, les.temps ci-dessous) 
1 désirer ardemment: nvôs, Hés. Sc. 
361, qge ch.; avec l'inf. (prés. IL. ò, 
606; fut. 11.21,176; On. 21,195 ; ao. 
L-4, 82; 15; 507, ete.) désirer vive- 
ment, avoir un désir ardent de, etc.; 
p. suite, former le projet de, médi- 
ter, machiner : heðpóv ru, Q. Sm. ` 
12, 880, la perte de qqn] 2être-irri- 
té, furieux, Is. 24, 22; tvt, Iu. 19, 58, 
par suite de qqe ch. | D Prés. 
inf. épq. peveawipev. Impf. poét. 3 
sg. pevéatvev, IL.21, 543; OD.1,20;6, 
330; 3 pl. pevéatvoy, Q.Su.Z.c. A0. 


Fpoél. pevénva, A.Rn. 3,869; 2 sg: 


pevénvas, A.RH, 1,1341; 1 pl. been, 
vapev, 11.149,58; On.4,282, > 
BEV-ÉYXNG, ng; £G, à la lance fer- 
me, inébranlable, fAnta, 7,255 (évo, 
Évxos ; cf. pevalyqenc). ` 
Hee: Gotoce, 9. pevečhtog: 
Meve-ôéioc, ou (6) Ménédaïos : 4 
h. Tac. 8, 100112 7. de cheval, Awm, 
T, 808 (0. le suiv.). 
ueve-ôfios, 06, cv, qui soutient 





i 
| 
i 
| 
i 


‘vo, aiywh; cf. Mévoxpos). 


Mevéônuos 


l'effort de l'ennemi, IL. 12,247; 43, 
2281 D Dor. peveddioc [&] Antu. 
7, 208 (pivw, Stos). 

Mevé-ņpog, ov (ó) Ménédèmos, 
h. Puur. Luc. 16 (pévw, dfpLos). 

uevé onog, ge: ov, qui attend 
le bruit de pied ferme, Ores. Arg. 
537 (u. dodroc). 

Mevekkeidac, « (ô) Ménékleidas, 
h. Puur. Pel.25 (patr.dor. du sutw.). 

Meve+Añs, éouc (6) Ménéklès, A. 
Xeén.Hell, 1,7, 84 D Voc. Mavé- 
she, Anru. 11,141; gén. épq. Maeve- 
xdoc, ANTH. 9, 557; Dm. 995, 10 (pé- 
vw, #kéoc ; cf. le suiv. et KAcouévnc). 

Méve-khos (6) [ëxd] Ménéklos, À. 
Q. Sm: 2,365,368 (pévw, xhéos; cf. le 
préc.). | 

ueve-kpérns, 16, es [à] fort el 
résistant, Dionys. (ATH.98 d) (p. xpd- 
tog) 
 Mevekpétns,eoc-ouc.(6) [à] Mé- 
rékratès, h. Tac. #4, 1419; Dén. 1489 
fin; BL. V.H.12,51, ete. X> Voc. 
Mevéxpatss, Cat. Ep. 46, 62; Luc. 
Tox. 25; gén. épq. -£06, ANTH. 4,1 et 
98:19,38; acc. -nv, Luc. Tox. 25; 
DC. 48,46, elc.; el -n, Arr.Civ. à, 81 
(v. le préc.). 

Mevekpatis,iô0c (ñ) a Méné- 
kratis, f. Anru. 6, 208 (v. le préc.). 

Mevé-kwhoc, ou (6) Ménékôlos, h. 
Tuc. 6, 5 Ip. x& ko). 

Mevekios Auuv (6) le port de 
Ménélas, en Cyrénaique, HDT.4,169. 

MevéAaoc, ou (5) [ä] Ménélaos 
(Ménélas) : 4 roi de Sparte, 1L.4,127, 
ete On. 4, 26, etc.; Sos. Aÿ. 1091, 
elc.; Eur. Rhes. 174, elc.|| 2 autres, 
Dim. 47, 2, etc. (> lon. èt att. 
Mevélewc; Hor. 2, 118, elc.; Escur. 
Ag: 617,674; Soru. EL. 587, cle. Voc. 
Mevéeuwc, Eur. Hel. 695; I. A. 436, 
506, 588 : Or. 477, elc.; plur. Mevé- 
ep, EM. 616, 39. Dor. Mevihas [ä] 
Po. N.7,2,8; Eug. Rhes. 257, Tr. 212 
(pivo, hads). ` 

Mevékewc; v. le préc. 

pevé-uaxoG, 06, ov [à] qui attend 
le combat de pied ferme, Aer. Hisp. 
6, 51 (pévw, páxn). : 

Maevé-uaxos, ou (6) Ménémakhos, 
h. Prur. Luc. 17 (v.le préc.). 
_.MevéÆEevos, ou (6) Ménexénos 
(Ménexène) L. Dém. 1009, 26, etc.; 
titre d'un dialogue de Plalon(péve, 
Lévos). Un 

ueve-ntokeuoc, 06, ov, qui attend 
le combat de pied ferme, vaillant, bel- 
liqueux, IL. ?, 749 ; 13,698 (pe. nTôhe- 
toc). . SE 
` Mesréikengoe: ou (éi Néneplo- 
lémos, 2. Q, Su. 1, 405 (v. le préc.). 

Mevéo-atxuoc, ou (ô) Ménésækh- 
mos, »; PLur. X Orat. Dem. 87 (ué- 


MeveoBeuc, wc (6) Ménesthée, 
h.ïc: 2,559, cte.; KéN.Cyn. 1,2; etc. 
13 Formes épq.: gén. oc, IL. 
12,878; 15,831; dat. fi, Lysim (Scx.- 
Eur. 77.31); acc. fa, [L. 5, 4,327 
(uévo, oûévos: pour la formalion, 
cfEbpuobebs). + S 

MevéoBnc, ou, acc. nv (5) Mé- 
nesthès, h. IL. 5, 609; Ar. (Peur. 
Thes. 11). -> 

MevéoBuov, ‘ou (à) Ménesthion, 
F: Antu. 14,417. ` 
Meute, ou (9) Méngsthios, h. 
LL. 7,8; 16,178. 

Meveo3@, o0c(h) Ménestô, Océa- 
aide, Hés. Th.3857. 
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uevėgtat, v (oi) C. TEVÉGTOL, 
Ary. 264 b. 

Mevż-otpatog, ou (ô) Ménestra- 
tos, k. Dén. 664,10, ete. || -> Me- 
védotpotos dansune inscr. att. CIA. 
3,2523, 1 (époque impériale) v. Mei- 
sterh.p. 69,0 (uéve, otpatós). 

uevetéov, vb. de pévo, XÉK. Hell. 
3,2,9; Prar. Rsp: 328b (ef. pevn- 
TÉOV). 

Mevernis, iô0s (à) la fille de Mé- 
nélos, €. à d. Antianeira, À. Ru. 4, 
56. 

uevetuk6c, #, 6v, qui demeure ou 
attend volontiers, patient, M. Axr. 1, 
46 (péve). 

uevetôc, n, 6v : À qui demeure, 
qui attend : où xaupot où meveroi, Te. 
4, 142, l’occasion n'attend pas [12 pa- 
tient, qui a de la longanimité, Ar. Av. 
1620 (vb: de pivw). . 

eue-dühome, Loe (å, À) [0] qui 
attend lecombat de pied ferme, ANTH. 
6,84 (in. pokonts). 

Mevé-puloc, ou (6) [ü] Ménénhy- 
los, A. Prur. M. 741 a, 745c (pivo, 
qui). Se 

ueve-xépuns, ou (ò) qui combat 
de pied ferme, EL. 9, 529; 11,122, etc. 
(p. xóppn). | 

uevé-xapuos, 06, ov, c. le préc. 
11. 14,876. 

Mevé-xapuoc, ou (6) Ménékhar- 
mos, A. Anru. 12, 423 (v. le préc.). 

Mevhveoc, ou (6) — lat. Menenius, 
n. d'h.rom. PLur.Cor. 6. 


evntéov, vb. réc. de. péve, DH. 


7,97; Es.158. 

Mévuoc, ov (6) Ménios, Sparliale, 
Hor. 6, 71. 

Mevinnerog, og, ov, de Ménippe, 
Luc. Ie. 8 (Mévinos). 

Mevinnn, ns (h) Ménippè : 4 Né- 
réide, Hés. Th. 260 |12 auire, ANTH. 
7, 608, elc. 


Mévennoc, ou (ô) Ménippos (Mé- | D 


nippe) h. Ar. Av. 1293; Dóm. 126, 4, 
ele.; Luc. D. morty au phir. MévT- 


mot, DL.6,8,des personnages comme 


Ménippe. 

Meviokoc, ou (6) Méniskos, A. 
Puur. Qu. Conv, 9, 15,1. 

Mevitiðeg núa (ai) la porte 
Ménitide, à Syracuse, Pur. Dio. 
29. : ` 


Verg-etueäe, ns, és : 4 qui plaît à 
l'esprit, qui réjouit le cœur, agréable; 
IL: 49, 14411 9 p. suite, abondant (re- 
pas, 11.9; 227; On.6,76; chasse, On. 


9,158, etc.) (p. * pevoFeuths, de pé- 
) H 


vos, Etxw). ` 

Mevouedc, éwc (6) Ménœækée : À 
père de Créon, Sors. O. R. 69, elc.; 
Eur. Ph. 10, etc. || 2 fils de Créon, 
Eur. Ph. 7691) D> Voc. Mevouxed, 
Eur. Ph. 8&4. , 

pevowáo-ð (impf. èpevoivwy, 40. 
épevolvnoa, fut. et pf. inus.) å son- 
ger à, penser à; méditer : Tt, lL. 15, 
82; Op. 2, 92, ete.; Po. N. 11,45; 
Sorn. Aj.344, qqe ch.; ti twt, OD-11, 
532, machiner qqe ch.. contre qqr; 
avec l'inf. prés. IL. 10,101, ete.; ou 
ao. Po. Ò. 1, 58, ete.; Eur.Cycl. 447; 
Ar. Vesp. 1080, méditer de faire-qqe 
ch. || 2 désirer vivement, aspirer à+: 
xpuaor, Tuon: 461, aux richesses Il 
S—- Prés. ind. épq. uevowow, IL. 
18,79; 8sg.uevotvéa; sbj.3sq.pevot- 
vnot, IL. 15, 82; part. épq. mevot- 
vówv, A. Ra. 4,1255. Impf. 3 pl. ion. 
pevoiveov, IL. 12, 59 (mévoc). 








Hëuc 

uevowwéo-à, ion. c. le préc. ir.48, 
59. S 

Hevoug, Be (äi pensée, désir, A. 
Ru. 1, 894; Cac. dov. 90; Antim 11, 
350 (pévos). : ` zs 

uEvouvdo, D. (LEVOLUOÉ. ` 

Mevoitng, ou (ój Ménætès; hk. Q. 
Sm. 9,34; 11, 99, éte: || > Dor. 
Mevoitas, h. Carr, Ep. 88,41. f 

Mevouriôns (6) le fils de Ménæ- 
tios (Patrocle) IL. 1, 307, ele. | X> 
Voc. -4òn, IL. 11,608, etc.; gén. épq. 
-dòuo [ğa] IL.17,420,elc.; ion. -4òEw , 
1L. 18, 93 (v. le suiv.). : 

Mevotruoc, ou (8) Ménœtios, A. 
I. 14, 65, elc.; Hés. Th. 510, 514. 

.uévos, e0G-ou6. (td) âme, paréi- 
cul. I âme, principe de vie; en ĉe 
sens souv. explétif : pévos "Arpel- 
Sao, “Extopos, Hom, l'àme du fils 
d’Atrée, d'Hector, c. à d. le fils d’A- 
trée, Hector; pévos agé ptoÿ, Ewpén. 
32, âme du ciel, Ce È de «8 Cici, eb, pe 
suite, âme, principe de force physi- 
que, d'où forcé, vigueur,en parl.des 
mains de l'homme, I1..5, 506; join£ 
à xetpes, IL. 6,502,elc.; à &xn, 11.6, 
265; en part. des animaux (bêtes 
sauvages, IL. 7,20; chevaux, IL. 17, 
456, etc); des forces de la nature 
(eau, feu, vent) Ic. 6,182; Escur. Pr. 
720; ou, en gén., de tout objet qui 
éveille une idée de force, de rudes- 
se, eic: (le vin, Hec. 394, 51; une ar- 
me, IL.16,613 ; fig. le malheur, Escuc. 
Ch. 1076,ete.) |j fi âme, principe de 
volonté, IL. 13, 634; au plur. lL. 8, 
361 |] III âme, source des passions, 
c. à d. 4 âme, cœur, esprit, courage, 
ardeur, le 9, 701,elc.; joint à dau, 
IL. 5, 296; à Guués, IL. 5, 470; 8, 358, 
elc.; Kë, Cyr. 8, 3, 61, etc. ]] 2 en 
mauv. part: colère, Iz. 1,282, etc.; 
Eur. Hipp. 988; Prar. Tim.70b; en 
parl. de choses, Escut. Ag. 238, etc.; 
. suite, violence, Sopu. 4j. 1066 
(R. Mev, penser, cf. sser. månas). 

pata, crase att. p. pévtot &y. 

évtng, ov (ô) Mentès, A. IL. 17, 

73 ; On. 1, 105, ete. 

pév-tot, V. Dë fin. 

Mévropes, œv (oi) les Mentores, 


pole d'Illyrie. À. Ru. 4,551. 


Mevtopiôns, voc. tôn (ô) [i] Men- 
toridès,%. Anta, 9, 415. j À | 
Mevropikn, fs (à) le pays des 
Mentores. (au . Pago) en Tyrie, 

Arsrr. Mir. 111. f 

Mevtopoupyñs, Oe, Ze, il par 
Mentor, Luc. Lex. 7 (Mévrwp). ` 

Mévrop, opos (à) Mentor : 4 ami 
d'Ulysse, On. ?, 225, elc.||2 Troyen, : 
le. 43,1711| 3autres, Dém. 23, 154, 
157 B.-Sauppe; Piur.Eum.2, ete. | 
D Voc.Mévrop, On.2,248; 22,213, 
ete. 

À *évo (seul. pf. pépova) 4 au 
sens d'un prés., avoir un désir, dési- 
rer, souhaiter, vouloir : 11, 11.27,815; 
Escaz.Sept.686; Eur. 1.A.1495,ete., 
age ch." onge vm inf. prés. In. 24, 
657; On: 15, 520, elc:; fuli In. 7, 36; 
ao. IL. 43; 807; Hor. 6, 84; souhaiter 
de faire qqé ch, désirer faire qge‘th' 
IL 2 au sens dun impf. Tuor. 25, 64 
(R. Mev ; cf. pévos). ` : 

2 pivi (7. Werë, "gg, Busma, pF. 
pepivnxa) I intransitij: demeurer, 
rester, c. à d. À être_fixe, stable, 
sédentaire : et pmôëv pévet, PLAT. 
Crat.140a, s’il est vrai que rien n'est 
fixe, en repos: pévetv ofxoc, Escur. 


Mévov 
fr. 8300, rester à la maison ; Ëv ddpots, 
Soen, Aj. 80; low õóuwv, Escu. 
Sept. 232; xat’ otxov, Bor. I.A. 656, 
resterà l'intérieur de sa maison; xatà 
xwpay, Fac. 4, 26, rester en place; 
map tivt, Tuan. 1127, auprès de qqn; 
Zo rä Bebalws por piw ġel pevóv- 
Twy, Puiupr. (Dén. 167,27}, mes amis 
me restant toujours fermement fi- 
dèles ; ¿v TỌ èrirnòevpat, Par. Rsp. 
494 a, s'en tenir à son dessein ; ènt t& 
Bin, Da, Rsp. 466 c, s'en tenir au 


genre de vie qu’on a; particul. avec 


idée de perpétuité : péver h otÂAn, 
I1L.17,484, (comme une) colonne reste 
fixe ; péver Ô oÙpavos, Po. N. 6,7, le 
ciel demeure immuable : ot mévovres 
(s. e. &atépec) AnsTT. Cæl. 2,8,10, les 
étoiles fixes, p. opp. à oi mhkdvntes; 
fig. à vôpos pévet, Eur. T. T. 959, la 
loi subsiste; de méme en parl. de 
serments, Eur. Andr.1000; de trai- 
tés, XÉN.An.2,3,24, elc. || 2rester de 
pied ferme, tenir bon (p. opp. à pev- 
yew) XÉN. Cyr. 3, 3, 44; où u. Sorn. 
0.R:295, céder |] 3 rester en arrière: 
ot pévourec, Xéx.An.4,4,19, les traì- 
nards|] 4 rester, demeurer, habiter, 


` Pot. 30, 4, 10; PoL. (STR. 147) etc. I} 
I zr, 4 attendre : tivd, Tuc: 4, 124; 
ou Ti, I.. 8,565; EscuL. Sepl.395, qan, 


ou qqe ch.; avee un inf.: pivo ò 


dxodaat, Escuz. Eum. 677, je reste 


pourécouter; avec une Con. : HÉVELV 
.etooxev, avec le subj. Ir. 11,666, at- 


` tendre que, etc.; avec un suj. de cho- 


se: OE®V pà pévet oe, SOPH, Tr. 1240, 
la malédiction des dieux t'attend; 
avec un su. de chose et un dat. de 
pers: TÕE mod pevebvrt yépa, 
Cart. L. Pall.120, beaucoup de fa- 
veurs lui sont réservées; cf. Err. 
(Sron. Fl, 124, 29) || 2 attendre de 
pied ferme, ace. IL. 3, 52, 622; OD. 9, 


© 57; Escur. Pers. 243; Kén. CYr. 7,4, 


15; abs. Iu. 13, 476; XÉN. CYr. 3;3, 


- 63, ete. || X> Prés. ind. 3 pl. dor. 


mévourt, Pn.N.8,4;-3 pl. ion. pevedv- 
tt, Cac. L.Pall, 190; sbj.8 sg. épq. 
pévnat, Ir. 922, 98; inf:épq. uevéuev, 
lL.5,486. Impf. ilér. péveaxov, IL.19, 
42; Hor. 4,42. Fut. ion. pevéu, IL. 
19,808; Hor. 4, 119:8, 62(R. Mev, 
rester ; cf. lat. mäneo). 

Mévov, ovos (6) Ménon, .IL.12, 
193; Tuc. 2,22; Xén. Mem. 2,7,6, 
etc.; titre d’un dialogue de Platon 
il -> Voc. Mévov, PLar.Men.70 a, 
etc. Gén. -ovros, Q. Su. 10, 118,41, 
481. 

Mevovidar, &v (oi) les descen- 
tants de Ménon, Con.(Com.fr.4,645) 
(Mévwy). ` : 

uep-äpxns, ou (6) commandant 
d’une démi-brigade (2048 hommes) 
Es. racr. 9,7; Ascséproo, 2,10 (pépos, 
4pyo). ` 

Hepagpylo, oe DI demt-brieade, 
ARR. TACT. p. 30; EL. TACT. 9,7 (ps- 


päpxnc). 


Mép6æioc, ou (6) Maharbal, n. 
h. Phénicien ou Carthaginois, 
Hor. 7,98. ` 

Mépôrc (6) e Enépôtç, Escue. 
Dous "73. i ` i 

Mepid-dpnaë, ayog (ó) [tèžy] 
propr. «le voleur de portions, » 7. 
de rat, Barr. 256 [t], 274 [t](uepis, 
GpraË). 

"weptô-apxne, ov (ò) [Ï] comman- 
dant d’une section de troupes, gou- 
Verneur d'une portion de territoire, 
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Jos. A. J. 12,5,5; Ser, 4 Mace. 10, 
65 (uepis, äpxw). 5 
pepiôgpxix, ag () [t] comman- 
dement d'une section de troupes, gou- 
vernement d'une portion de terri- 
toire, Jos. A. J. 15,7, 3 (peptiðdpxns). 
Mepuäëc (Ié) IO l Homme-à-la-por- 
tion, n. de parasite, ALCPER. 3, 61 
(pepis). , 
Hepiëtog, ou Geéi Däl petite part, 
Arr. Epict. 2, 22, 93 (dim. de Ge- 
pic). | 
pepiGo (empf. Rép, f. Hepié, 
ao. Euépiou, pf. pepépixa; pass. f. 
meptobñoopu, ao. épeploënv, pf. pe- 
pépiopar) partager, diviser, fraction- 
ner, ace. Dim. 1297,20; abs. Prat. 
Pol. 292d ; au pass. être divisé, XÉN. 
An. 5, 14,9; Prat, Parm. 144d, ete.; 
Hepspiofor, NT. 4 Cor.1,13, se par- 


tager en factions dissidentes || Moy. | 


(f. pepioopor ou peptoŭpat, 40. us: 
piodpny) À s’attribuer une part, acc. 
Prar. Ep. 858a; tõv twog, IS. 77, 
14, des biens de qqn |] 2 partager : ti 
Tps Tva, DéN. 1149, 20 Ou petk ti- 
vos, DéN. 913,4, qqe ch. avec qqn |j 
ə—> Prés. dor. pepioðw, BION 15, 
1,81. Fut. att. pept®, Prat. Parm. 
181 c.Ao.dor.part. pepl£as, T.Locr. 
99 d. Pf. pepipxa, DH. ad Pomp. 4. 
Moy. prés. impér. dor. mepieu, 
Tacr. 91, 81; fut. au sens pass. pe- 
proper, Ansrz, PD. À.8,8, 8; au sens 
moy. Spr. Jos. 13,27; Prov. 14,18; 
pf..pass. henépiouar, au sens Moy. 
Dém. 47, 34 (peple). 
uepikôc, ń, óv, partiel, ARIS- 
TIPP. (DL. SÉ 1 CP. -wrepos, Dysc. 
(Bkk. p. 538, 9) (uépos). S 
Vepueëe, Gd. partiellement ow 
particulièrement, Dysc. (Bkk. p. 533, 
2) || Cp. -wrepov, Dysc. (Bkk.p. 538, 
27; 548, 23). | 
uéptuva, ns (à) soin, souci, solli- 
citude, Hu. Merc. 44, 160; Hés. O. 
176; Po.0.2,60; I.7,13, elc.; EscuL. 
Eum. 131; Soru. O. R. 1460, elc.; 
rar. en prose, Par. Riv. 134b || 2 
esprit, pensée, Escut. Ag. 460, Pers. 
164; Eur. Or. 631 (R. Mep, Epep, 
penser ; cf. péppepos). 
ueptuvéo-@ (ao. Euepiuvnou, pf. 
HEEpiUV NU ; PASS. AO. ÉLEPIUVAONV, 
pf. peuepiuvnuu) s'inquiéter, d’où : 
4 être inquiet, soucieux, préoccupé 
de, acc. Sopu, O. R. 1124; Kéx.Cyr. 
8,7,12 į] 2 s'inquiéter de, chercher 
avec soin : tt, KÉN. Cyr. 8,7,12; wept 
twos, Xin. Mem. 1,1, 4, qqe ch.; 
avec l'inf. Dim. 576, 24, chercher à 
faire qqe ch.; avec nös, ANTH. 9, 148, 
ou tı, NT. Matth. 6, 25, s'inquiéter 
comment, s'inquiéter de savoir quelle 
chose, efc. (Hépruva). 
epiuvnua, atog (tò) soin, souci, 
induistade. Pp. fr. 217, 278 Bgk; 
Sorn. Ph. 187 || X> Dor. psptuvo- 
pa [vä] Po. Z. e. (pepiuyéw). 
peptluvnuaTikós, ń, óv [č] qui 
concerne des préoccupations, des 
soucis, ARTÉM. 1, 6 une | 
- ueptuvnTths, où (6) qui se préoc- 
ne ie qui medités gén. Eur. Med. 
1226 (ueptuvdw). S.C 
ueptuvntpia, ac, «dj. f. qui se 
préoccupe ou s'inquiète de, gén. 
Curys. 6, 550 (peptuvdw). 
ueptuvo-tOkoG, 06, ov, gui en- 
fante des soucis, ANTH. 11, 38? (pé- 
pipva, TATO). 
ueptuvo-ppovtiothe, où (6) rêé- 


Hépunpa 
veur, songe creux, Âr. Nub, 102 (y. 
opovtičw). ` i 
uepiëac, v. pepi£o. 
epig, iôog (ñ) [Xè] I partie, c. à d. 
4 partie, part, en gén. Prar. Soph. 
266 a; fig. Ev tÀ tV Ep Hepiät, 
Dé. 286,27, au nombre desennemis ; 
ironig. en part. d'une personne (cf. 
franç. mauvaise espect EricR. 
(Puur. M. 244 a) |] 2 portion de nour- 
riture, Dém.1078, 23; PLUT. Ages. 1T; 
HirroLoca. (ArH. 430 d ); particul. 
quote-part, écot (dans un repas) 
Dro. M. 644 b; Loc. M. cond. 26{| 
3 section d’une mine, Dém. 4089, 22 
114 classe de citoyens. Eur. Suppl. 
238115 parti politique, faction, MÉN. 
(Sros. Fi. 96, 20); Puar. Leg. 692b; 
Dém.246,10; PLur.M.203b || t aide, 
secours, assistance, Dim. 587,8; 574, 
8; Por. 1, 81,10; 10, 43, 2, ete. (p$- 
pos). 
uepioôo, v. peplte. , 
uéproua, «toc (tò) part, portion, 
morceau, Orern. H. 11,16 (pepičw). 
pepropóg, oð (ò) I action de parta- ` 
ger, partage, Pcar. Leg. 908 b; Por. 
2,5,1:8,103,8; 91,18,1,elc.; SrR. 
661} IT particul. :14 1. de rhét: divi- 
sion d’un tout en parties distinctes. 
partition: oratoire, Hermo. m. tò. 4, 
p.48 |} 2 classement des mots dans les 
différentes parties du discours, Dysc. 
(Bkk.p.575,14)118 division d’un mot 
composé en ses éléments, Dvsc.Syné, 
140, 11 jj 4 division d'un vers en 
pieds, Sexr. Gramim. 1,7 et 815 dé- 
finition, DL, 7, 62116 £. d'arith.quo- 
tient, Diop. Ar. 4, 22 (pepitw). ` 
uepuathe, où (ò) qui partage, qui 
divise, NT. Luc. #2, 14 (pepi£w). 
BEpLOTÓG, ń, óv ; 4 partagé, divi- 
sé, Pear. Parm.181 c{|2 qu’on peut 
partager, divisible, Par. Tim.35 a; 
Ansrr. Nic. 5, 5 (epw). 2 
uepiorëc, adv. séparément, 
Jaupt,. Must, 22,13; 243, 5.” ; 
pepitebvopar |T] partager entre 
soi, Spr. Job. 40, 25 (pepitns). > 
uepirns, ov (6) [t] qui participe, 
participant à, gén. DéM.889, 7; p. TWI 
rivos, Por.8,31,6, qui participe à qqe 
ch. avec qqn (Hépoc). i 
Mepknôîvoc, ou (6) c. le suw. 
Prut, Num. 18. : 
Mepkrnôóviog phv (ô) =lat. men- 
sis Mercedonius, Prut. Cæs. 59. 
uepuaipo, c. mepunpiéuw, Oren. 
66 


Arg. 766. 

Mepuepiônc, ou (d) le fils de 
Merméros (Ilos) On. 1,259 (Mépue- 
pos). | ! 

ueppéproc, «, ov, c. le suiv, Luc. 
Lex. 11 (tepuéprov Cob.) ; cf. ANTH. 
3,668. 

Lépuepos, og, ov : I qui cause du 
souci, d'où : 4 triste, pénib'e, terri- 
ble, funeste, His. Th.603; Lur. Rhes. 
509; Lyc. 949; Nic. Th. 248; dans 
Hom. touj. au pl. neulre péppepa 
Spo, IL. 10, 524, ou simpl. péppeEpa, 
IL. 10,48; 11,502; 21,217, des ex- 
ploits terribles {| 2 en part. de pers. 
qui a le caractère difficile, Prat. 
Hipp. ma: 290 e {| II qui médite, qui 
calcule, d'où fin, rusé, Pur, M, 
988 al] > Fém. -a, Lyc. 919 (R. 
Mep, Euep, penser, avec redoubl.; 
cf. pépuva). 

Me ov (ô) Merméros, h. 
JL. 14.518 (cf. le préc.). ` 
uépunpa,as (ñ)souci, inquiétude, 


uspunpižo 


Hés. Th. 55; Tuax. 418253 (cf. pippe- 


poc). 

- pepunpièo(f. Ew,ao.épq.ueput- 
piéa, postér.épepuñptaa) À intr.s'in- 
quiéier, être en peine : æept tivoc, IL. 
20,17, de qqun; ôtxa, On. 29, 888, ou 
Stdvõtya, IL. 8,167, être incertain, in- 
quiel ; dc, IL. 2,3; où önwe, OD. 20, 
28, ou & tpénw, Luc. IH. conscr. 22, 
s'inquiéter comment, de quelle ma~ 
nière, efc.; à. À, On. 6,141 ; 29,838, 
si. ou si,e{c.; avecun inf. I1.8,167, 
s'inquiéter de faire || 2 tr. méditer, 
machiner: ti twi, OD. 19, 2, qqe ch. 
contre qqn (péppnpa). 

Heppifo, ne (le le suiv. Aca- 
THARCH. (PHoT. p. 451, 86). 

uépute, Los (à) [T] fil, cordon, 
On. 10, 28; DS. 8, 91. 

Mepuväôar, &v (oi) les Mermna- 
des, famille royale de Lydie, HDT. 
1,7 el 14. | 

uepuvôs, où (2) sorte de faucon, 
EL. N. 4.12, 4. 

Mépuvœv, wvoc (5) Mermnôn, 


- chevrier, Tacr. 3, 85. 


Mepôn, ns (à) Méroè (auj. Schen- 
dy), £. et v. d'Ethiopie, Hor. 2, 29. 

. Méponec, œv (oi) Méropes : À an- 
ciens habitants de li. de Kos (v. Mi- 
pop) Hu. Ap. 42; Pp. N. 4,26; I. à, 
99||2pple imaginaire du N.de l'Eu- 
rope, Turr. (EL. V. H. 3,18). 

Mepônn, ns (h) Méropè, f. Sopu. 
O.R.775,990; ArRsTT. Poet. 44; PLUT. 
Thes. 19, ete. l| X> Dor. Mepóra, 
ANT. 3, 5. 5 

ueponnioc, 0G,.ov, qui concerne 
-es hommes, de l'humanité, humain, 
Dep, C. 2, 364; Man. 4, 245 (uipop). 

ueponnis, tôog [tè] adj. f. c. le 
préc. Ore. C. 1, 23. : 
-© Meponnig, tôog (h) [t] Vi. des 
Méropes, c.à. d. de Kos, Carr. Del. 
460 (Mépores). i 

Meponic, 1006 (à)|tè}:la terre des 
Méropes, c, à d. de l’i. de Kos, Tuc. 
8, 41 ; Srr. 686 (Mépoxec). 

uepono-ondpos, 06, ov, qui en- 
gendre des mortels, MAN. 4, 377 (ué- 
pod, aeipw). ` SC 

uépos, s0ç-ouc (ro) 1 partie, c. 
à d. À parlie, part, portion, en gén.: 
Tà toŭ awpatos uépn, PLar. Leg. 
795e, les parties du corps; au pl. 
accompagné dun n. de nombre, 
marque une fraction touj. infé- 
rieure d’une part au total :.rà dvo 
uépn, Tac. 1, 104; Escux. 74,8; Déx. 
1379, 19, les deux tiers; tà tpia 
pépi, les trois quarts; zé téraptu 
pepr, Jes quatre cinquièmes, Martu; 
pépog tt, Tuo. 4; 30; ath tt uépos, 
Pear. Leg. 757 d, en parliey xatà tò 
TONY pépoc, PLAT. Tim. 26 d: përo 
pépos, Par. Rsp.881b, en grande 
parie : 8x Tob-mhetotou pépovg, HDN 
8,2 ; vo mhsïotoy pépoc, DS.Exc.498, 
67, pour la plus grande partie; pépos 
pv Ti.., pépos dé tt, XÉN.Eq./,f2;en 
partie..., en partie; xarà épos, Tac. 
4,26; XEN. An. 5, 1,9: ou xaTà pépn, 
.Prar. 1heæt; 182 à, en détail, par- 
tiellement; ënt uépous, Luc. Bis acc. 
2; x mépouc, NT. 1 Cor. 18,9, ou 
&r 0 pépouc, Tac. 2, 87; NT. Rom.15, 
15, m. Sign.; toôc pos, proportion- 
nellement, selon la part proportion- 
nelle, Déu. 954,19; 1068,4,ele ; Por. 
5, 19,7, etc. [2 /. milif. partie d’une 
armée, XÉx. Cyr. 3,3,39; An. 6, 4, 
28; particul. Ev roc hépeot, Escux. 
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50,85 et 37, les jeunes soldats, les 
conscrits |} 3 classe politique, caste, 
dans l Inde, StR. 15,1,39 Kram. ||4 
part'de suffrages, d'ord.le 5°, néces- 
saire pour qqe chose, Dén.38,/; 1081, 
15 el 17, elc. || TE part d'action, de 
temps, d'autorité, efc. atiribuée à qqn 
ou à qqe ch., c.àd 4 fonction ,charge, 
rôle : xuTà To oùv pépos, PLar. Ép. 
328 e, ou Goor TÒ oi pépos, SoPH. 
O.R. 1509, ou simpl. to oôv pépoc, 
Soru. O. C. 1366, elc. pour ce qui te 
concerne, pour ta part, Sopn. Ph, 
498; tobpèv pépos, Eur. Her. 678, 
pour ma part; ÊV pépet moëïoûai tt- 
Va, Ou Tt, ATT. compter qqn pour qqe 
ch.; év oùôsvòç civar pépet, DÉM. 23, 
14, ne compter pour rien |] 2 tour, al- 
ternance : êrel te uùths pépoç yé- 
vero ts dmiêétos, Hor.3,69, quand son 
tour fut venu d'approcher ; ¿v miépet, 
Escu. Eum. 198; Hopr. 4, 26; Tue. 8, 
93; ëv ré péper, Tac. 4,11; Xén.Cyr. 
6, 1,41; Par. Conv. 185 d, Criti. 
119 ©, à son tour, tour à tour; xat& 
uépos, Hn. Merc. 53; Tuc.4, 26, m. 
sign; mapà lépos, Arsrr. Pol. 2,9: 
A. Lib. €. 80, p. 196; Arcrur. 8, 
66, elc.; &và pépos, Eur. Ph. 478, 
446, à son tour, tour à tour ; ¿yò ò’ éy 
TÖ pipet, KÉN. An. 7,6,36, pour moi, 
à mon tour |} 3 p. suite, part d'action 
ou de résolution, d'où en gén. action 


uécôov 


Pr. placer au milieu, Dvsc.Coxj.528, 
26; Synt.270,5 || Moy. être moyen, 
Dysc.Synt.?267 (pisos). 
` PETQL-YEOG, OG, OV, JÉN. O, C. KE- 
oûyewc, SCyMN.363: 
ueoatoc, a, ov, qui est au milieu: 
Tò pecatov, ANTIPHAN. (ATH. 95a) Je’ 
milieu (pégog). 
- pesamóňtog, og, ov, à dem 
blanc, grisonnant, IL.13,361; ANTH. 5, 
234; ALCPUR.3,25 (pecat locat. fém. 
de picos, tokds). 
BEOQLTATOG, 1), OV, SUP. de picos. 
HEOQÈTEPOG, à, 2 cp. de pécos. 
uec-alxuLov,ou (Ttô) €. Letaiymiov 
Hate geg eege Ki 
1 użc-aktog, og, ov, situé entre 
deux rivages, Escac. Pers.889 (pÉooc, 
&xt) . | 
2 péo-aktoc, 06, ov, brisé par le 
milieu, Escur. fr.208 (1. &yvum). 
Mecdlac (5) c. Mecodhac, PLur. 
Pomp.54; au plur. Meodhat, Peur. 
Sol.c.Popl.1. 
ueoau6pin, MeoauBpin, ueoau- . 
Bpivéc, peoauéproc, v. peongépiu, 
Meonuüpla, : eonu6pivds, peonpi- 
Doc, j : : 
ueo-&vtiov, ou (rû) ourdissoir, 
partie d’un métier de tisserand, Spr. 
1 Reg.17,7 (péaos, &vrioc). 
peac apaikós, ,6v, du mésentère, 
Mirér. (Cram. 8, 100, 110) (nee, 


ou résolution, p. ext. chose en gén. | parov). 


robro tò uépos, Po. 4, 20, 8 el 10, 


uzo:áparov, ou (tò) mésentère, 


cette chose, cela ; cf. PoL. 1, 4, 2;1,'| membrane intestinale, A. TR. 72. p. 
16,5,etc. (R. Mep, Zpep, partager, | 221; GaL.2?,296, etc. (poos, dpat). 


cf. peipopar). 


HEOÓPALOG, oe, ON, €. HëOopafvde, 


… MæpovAuc (6) == lat. Merula, n: | MéLér. (Cram.3,102,106). . 


d'h. rom. Prur.Mar.41,45. P 
- Hépow, omo (6) À mortel, au sg. 
seul. MAN.4,577; d'ord. au pl. al 


250; 2,985; 3,402; Escut. Ch. 1017; i 


i] 


ueoaapóg, oÔ (ò) place d'honneur, 
propr. « entre deux assistants », 
Curys.6,14c (pecdkw). 

ueod-atulov, ou (T6) e, Hëgogri- 


Eur.1.T.1263; À .Ru.4,537, les mor- ; AMov. 


tels, les hommes ||2 guêpier, oiseau | 
qui mange les abeilles, Arsrr.H.A. 
9,13; PLUT. M. 976e | X—> Dat. pl. | 
épq. peporecot, IL. 2, 285; EscHt. 
Suppt.89 (R. Map, mourir; cf. Bpo- 
TOG, p. Fuëpozde, “upotós, lat. n'ôri; 
sel. d'autres, de la R. Epep, sser. 
smar, penser, cf. pipipya, peppnpi- 
Loo, et de la R.’Ox voir, « au regard 
intelligent » p. opp. aux animaux). 

Mépow, onog (ċ) Méraps : 4 anc. 
roi de Kos, Eur.Hel.382||2 roi d’E- 
thiopie, Eur. fr. 711 Nauck |] 3 au- 
tres, IL.2,831; 11,329, etc. 


MépuAloc, ou (ô) Méryllos, A. | 


Peur.Par.14. ` 
uéoa-Bov, ou (rô) [ä] courroie qui 
assujeltit deux bœufs au joug, Hés. 
0.469 [1 D—- Epq. mécaa6ov, Ca. 
fr.479 (péGoS, Bobe). A 
* ueoabóow, épq. peooabóo-ô [ă] 
atteler.au joùg une paire. de bæufs, 
Lyc.817 (pioabov). ` 
zo-&ykuàov, ou (tò) [ŭ] javelot 


BVÉTATOG, V. pÉOOG. SE 
| Vegan, ne (A) cour intérieure 
entre deux corps de bâtiment, VITR. 
6,10(Héc0c, abhi; v. HéGuY ADS). 
ueg-auAukôv kpoÿpa (ro) air de 
flüte-entre deux morceaux chantés, 
l'A Quixr. p.26 (a. add). | 
`. PETQÚÀLOG., OG, OV, C. pEGAVAOG 
Oùpa, Pniz.2,327. . 
Meocabkuoc, ou{ô) Mésaulios, es- 
clave d'Eumée, propr. « préposé à 
la cour intérieure », On.14,449 (o. 
péaavhoc). ` | 
uéoavAov, ou (ro) v. le suiv. 
Léc-avAoc, 06, ov, situé dans la 
cour du milieu, entre les bâtiments, 
d'où subst. 1 à pécavhoc: ou To pË- 
cavhov (genre indéterminé) 4 cour 
intérieure où se trouvaient les portes 
donnant accès à l'appartement des 
hommes et à celui des femmés, p. 
ext. habitation, en gén. 11.24,29112 
étable dans la cour intérieure, Iu. 17, 
548; 17,112 113p. ext. repairé d'une 





qu'on lance à l’aide d’une courroie 
placée au milieu,Eur.Ph.1141,Andr. 
1183; Méx. (PLur. M. 547 e); Po. 23, 
1,9 (pégôs, drei), ; 
ue-éykov,ovas (6) courbure d’u- 
ne machine à lancer des traits, Marx. 
Ip. dran), 
uso-&ypLôc, 06, ov,à demi sauva- 
ge, Srr.592,vulg. pecdypotxoc(y. à.). 
ueo-dypoikoc, v. le préc. 
ueodëo : 4 intr. ètre au milieu, 
DS.,82; Ho 7,3,2; tò TAloç peod- 
Ce, Hrc. le mal est à son plus baut 
point (p. opp. à äpyxst et à hyst) i} 2 


bête sauvage, lu. 17, 687; antre de 
Cyclope, Oo. 10, 485 II) pécavhoc 
G6pæ, Eur. Ac. 552, porte de la cour 
intérieure donnant accès aux appar- 
tements d'hommes et de femmes |l 
Y> Epq. péoouuhos, lL.11,548; 17, 
112, ete. (p. aÙNÁ). SG 
ueg-abvynv, svog (ô, $) lié par le 
milieu da cou, AR.fr.648 (p. bxh). 
usc-apityg, ov (ò) [X] celui qu’on 
lance dans la carrière (char, cour- 
sier} d'où fig. messager, envuyé, 
Canvs.6,974 (pu. Gei, - 
uéoôav, v. téCwy, psikov. : 


HEOSrTué 


peo-eyyváo-Â, consigner un gage | 
entre les mains d'un tiers, PoLL.8,28; t 
au pass. être consigné ou déposé, en 
parl: d'un gage, Lys. 182, 1; Pirar. | 
Leg.914d |] Moy. se faire remettre un | 
gage, exiger une garantie, Isocr.292a;; 
Dém.995,21 (peoeyyÜn). 
peceyyónpa, atog (Tò) gage dé- 
posé entre les mains d'un tiers, | 
Escun.71,18; Hypér.(PoLL:8,28) etc. 
(peceyyvdu). - ES | 
uec-éyyvos,ou (6, à) qui sert d'in- į 
termédiaire pour le dépôt d’un gage, 
médiateur, An.(PoLc.&,28)}{u. éyyün). 
peoeyyÜopa, ATOG (TÒ) C. Heger: 
yónpa, lsocr.280 e. } 
ueo-euBéAlo, €. le suiv. Jansi. 
V.Pyth.26. 
ueo-euBoléo-&, inte reculer, Nico. 
Arithm. 4, p. 97; Jawe. Nic. p. 119, 
etc. (1. Eu6ort). Bé 
ueoeuBéAnua, atos (rô) interea- 
tation, Raér.(W.3,336) (neceufohée) 
ues-evtépuov, ou (rô) le mésentè- 
ve, membrane qui enveloppe lesin- 
testins, Arstt. H.A. 1,16,8, ete. (p. 
Évrepoy). ` | 
Heog-eufne, Zoe (ës e, derbde 
ou.rd ueoeu06, le nombre du milieu, 
c. à d. dans la philosophie pythago- 
‘ricienne le nombre 6 moyen entre 2 
et 10, Crém.8f4 (pe. edOüc). 
ueoeou, v. pedËt. | 
pecedo, tenir le miliew de ou en- 
tre, gén. Piat.Leg.756e; abs. XÉN. 
Hell.r,1,48; Ansrr.Pol.7,7 (péooc). 
ueoéo (seul. part. prés. fém. éol: 
usage) €, le préc. Anrs.9,584. 
_uéon, nG (à) v. peoos: Ré 
ueonyv (ü](dev. une doy.pour évi- 
ter l’élis.,ou deb. une cons. pour 
faire position penyd ou pesonyós) 
(ùs) adv.et prép.4 (avec idée de lieu) 
au milieu, IL. 4/7, 573; tò p. Tuer. 25, 
216, le milieu; ávec un gén. au milieu 
de, I1.8,258, etc.; On.15,528; Tacr. 
25,987, etc.; avec un dal. A.Ru.2,51 
42 avec idée de temps, dans l’inter- 
valle, en attendant, Op. 7, 195; adv. 
zé y. pendant l'intervalle de temps, 
Tucx.558 [18 en tenant le milieu entre 
deux extrêmes, Hrc.394,34, elc.; A. 
Rua. 1,85; Oren. fr.19,12 |] D> pe- 
onys, Oren. fr.19; épg. peoonyv, IL.’ 
11,578, etc.; meoonyus, IL.8,258,etc.; 
On.15,598, ete.; [5s] à l'arsis, On.4, 
845 (uÉooc,-nyus p.-nxvc, avec amol- 
. dissement du ven, ` | 
ueonyu-Gopno-xéotné, seul. Leo- 
onyu-dopno-xéotns, ou (0) ignoble 
glouton, qui rend par en bas à mesu- 
re qu’il mange, Hieron: fr. 127 Bgk 
{ueonyd, déprov, xétw). 
‘neoÿels, Meoou, fev, placé au 
milieu, E./2,269 (pécoc). 
uec- NALE, ikog (ò, À) [ix] À qui est 
entre deux âges, d'âge moyen, Ar- 
TÉM.1,81; Geor. 1772,16 į| 2 de taille 
moyenne, Ps.-Carnsru. (Notices des 
Mss. t.13, p. 288) (w. ÀME). ` 
. peonuBpla, ac (à) 4 le milieu 
du jour, midi : év meonu6ptlu, Tne.6, | 
100: X£N. Hell.5, 4,40; äpo ueoau- 
Gpta, XéN. Hell. 5, 3,1; rñc uecqu- 
6plas, Ar. Vesp. 500, à midi; peoxp- 
pins, HDT. 3, 104 ou tÀ peoapbpin, 
Hor.3,104,m.sign.|| 21e midi, 'esud, 
Hor.7,6 et 142, etc.; KÉén.Cyr.1,1,5; 
How 2, 11,146 [| D [i] A.PL. 869. 
Jon. pecau6pin, Hor. 4, 98; 6,88; 7, 
108 (u. fuépa). 
Meonu6pia, ion. Meo-auBoin, | 
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ne (ñ) Mesambriè : 4 port sur le 


Pont-Euxin (auj. Missioria ou Mes- | &p 


souri) HoT.4, 98; 7,33 |}2 v. de Thra- 
ce, Hor.7,108 {v. le préc.). 
ueonu6puéëc : À se reposer vers 


‘midi, faire ła sieste ou méridienne, 
| Prat. Phædr. 259 a || Z être à midi, 
í Poren. A.N.c.27,p.24 (peonpbpia). 


ueonuBpiéc, &8oc [à] adj. f. de 
midi, Noxx. 48, 590 (cf. peonu6pt- 


l'ydc). 


ueonuBpuiécw-& : 4 être à midi, A. 


' RB.2,739 (part. épq. peonpőpiðwv ) 
Hä faire la sieste ou' méridienne; 


ÀANTH.9,764 (peonubpta). 
ueonubpilo, faire ta- sieste ou 


lméridienne, Jos. À.J.7,2,1; STr.694 
| (Leonu6pia). 


ueonu6pivôc, ń, óv: 4 du milieu 


idu jour, de midi, Escur. Sept. 431; 


Ar. Vesp. 774; pe. &ôdç, ANTH.9,584, 


chant du milieu du jour, c. à d. de la 


cigale; adv. peonu6pivdv, Nic. Th. 
401; ro upeoau6ptvôv (dor.) Tucr. 1, 
45; 10,48, à midi ff2 situé au midi, 
Escur. Pr. 721; tà ueonu6pivé, Tuc. 
6,2, les pays méridionaux ; ô p. xv- 
xhos, PLur.M.888c, ou simpl. Ò pe- 
oau6pivés, Srr. 70; le méridien | 
D> Par except.[t] lorsque ta sylla- 
be suiv. est longue, CårL. E.Pall.72; 
Opr. C. 1,299; 2,17; ANTH. App. 92; 
dor. uecau6pwôs, v. ci-dessus (jLe- 
vau6pia). : 

ueo-muBprioc,a,ov, c. le préc.Rur. 
(Ori8.7,329 B.-Dar.). 

#ueonpéptoc, dor. uec-apé- 
proc, oc, ov fä] de midi; adv. pesa- 
péptov,TucR.7,2/, à midi (pécos, ĝpé- 
pa). 

Meoun, d'ord. Mecomñvn,ns (à) 
Menu Messènè (Messine) Er 
f. Paus.4,1,1, ete; Anth. App. 192 |] 
IIn. géogr. 4la Messénie, contrée 
du Péloponnèse, On. 21, 15; XÉN. 
Ages. 2, 29, etc.; Prar.f Alc.122 d. 
etc. ||2 Messène (auj. ruines de Mau- 
romati) capiiale de la Messénie, sur 


L'Ithome, Srr. 858118 Messène (auj. 


Messina,Messine) v.de Sicile,Hor.f, 
164; Tuc.6,5, etc.|D-> Dor. Mio- 
oûva, Tucr.22,158; Meofvn, ARSTT. 
Probl.28; PoLYen 1,6, etc. 

*Meonvia, seul. Meconvix, ac 
(à) 4 la Messénie, DS.8,24, etc. || 2 
territoire de Messine,Tn.H.P.8,2,8; 
Por. Tim.30 (v. Mecnvn). 





* Meonvrakôc, seul. Meconvio- 
ke, ñ, 6v, de Messénie, Arsrr:Pol. 
5,7; Rhet.1,13, etc. (Meonvio). 

Meovios où Meocfvioc, 0, 
ov : À de Messène ou de ‘Messénie, 
Tuc./,3, elc.; ot Mecoñutor, Hors, 
47, etc.; Tnac.2,25, etc.; XÉN.Ath.8, 
41, ete.; Puar. Leg.7770, etc.||2 de 
Messine, Srr.268| > Epq.et ion. 
Mecoavios, On.2/,18; Hor.9,35et 64; 
dor. Mecoävios [à] Pn.P.6,35; Tac. 
22,208; Mecvios, PLur.Rom.25; Po- 
LYEN 1,15, ete. (Mecvn). 

# Meonvic, seul. Meconvic, iôoc 
[tò] ady.f.de Messénie, Messénienne, 
Tnc.4,41; Oracz. (DS.Exe. Val. p.7) 
(Mecoävn). : 

ueo-Mneipoc, 06, ov, situé au mi- 
lieu des terres, continental, DP.2#17, 
1068 (u. Ñ.) ` 

ueonpedo, êlre neutre, Pirisr. 
61 (*ueoñpns)- ` 

Veoüeue, ne, Se, Dlacë UI. aius- 
ié) au milieu, ÉrArosr.(A.Tar.Isag. | 


pecon 


virge, Ecr. 1.4.8, Ion 910 (uéo5e 
w). 


Méonc, ou (ò) le Mésès, veié di 


: N.E. intermédiaire entre Bopag et 


Kartas, Arsrr.Meteor.2,6,9(péaos). 
MéoBAnc, ov (6) Mesthlès, hb It. 


2,861; 17,216. | 


ueo-tôtoc, ou (6) [tà] médiateur, 


arbitre, Ansrr. Nic. 5, 4,7; PoL. 5,6, 


13 (pécos, Wróc). 
peouteia, ac (à) [i 4 position mé- 
diale ou céntrale, Nicom.74 || 2 média- 


tion, entremise, BaBn.93,8 (peoirnc). 


peortedo [T] E inér. l'être au rai- 
lieu, Arsrr.Plant.1,4,8:1,5,2112 être 
médiateur ou arbitre, NT.Hebr.6,17; 


| d'oùmtercéder, Jos. A4. 7,8,5; 16,4 
‘8: Créu.7,244 Migne || IT tr. négo- 


cier comme médiateur, assuret par 
son entremise, acc. PoL.11,84,3; DS. 
19,71; DH.9,59 (ueotrns). 

meoitnc, ov (6){r] f intermédiaire, 


DS.4,54: NT. Gal. 8,19; Hebr.9,15 || 


2 arbitre, médiateur, qui intercède, 
Poz. 28, 15,8; Spr. Job 9,83; NT. À 
Tim.2,6 (éco). 

Meoitns, ov (6) Mésitès, sur. de 
Mithras, Picr.fs. et Os.46. 

ueoîrte, ittôog [K] adj. f. è. pe- 
aitng, Lec. Am.27,54. 

uecoBaotkein, «ë (ñ) [à] interrè— 
gne, PLur.Naum.2 (pecobaothedc). 

ueooBaoikeroc,oc,ov [àt]qui con- 
cerne un interrègne, DH.2,57 (peoa- 
Got ebc). 

peco-Baarketc,ëwc (6)[&t] roi par 
intérim, interroi (lat. interrex) DH 
2,58, elc.; PLur.Num.T (pécoc, Buct- 
eds). i . 

pesó- yara, ac (A) Pintérieur des 
terres, Hor. 4,478; 2,7 et 9, éte. (Dë 
Gog, yato). 

UEeod-yaroc, 06, ov, r'éc. C. LEGO 
yeros, situé au milieu des terres, Po. 
1,20,6; 2,5,9; h peodyatoc, Poz.1,52, 
8; tò pecdyotov, Paus.7, 22,6; Apr. 
Hisp. 6,6, €. pecdyouu|| Cp. -orepoc, 
Sre.606 (péooc, yaïa). ` 


ueoéyera, ac (à) ce. mecoyars, Te. 


4,120. | 

Maoôyetov, ov (ro) Mésogeion, 
lieu de Lesbos, Pror. M. 163a (neu 
tre du suiv.). 

UEGÓ-YELOG, 0G, OV, C. METOYOOG, 
DS.4,31 (cf. le suiv.). 

uecd-yewc, wc, ov, all. c. hesd- 
yauoc, PLAT. Leg. 909a || X> Ttef. 
dans les inscr.att. on ne trouve que 
Mecdyeot et Mecdyeuot, CIA.2,602 et 
608 (envir.270 àv.J.C.); v. Meisterh. 
p.100, 18; poét. uecodyeus, Carr. 
Dian.37. | > 

“peooysrnc,ou (5) qui habite Fin- 
térieur des terres, Nyss.2,78 e (pead- 
yewg). 

ueco-yovérLov, où (rù) [à] espace 
enlre deux nœuds ou articulations, 
Tu. H.P.4,11; 6,7 (picos, dau), 

uecé-ypapos, 06, ov [à] dessiné 
au milieu : p. ypapp, PLut.Marc.14, 
ligne moyenne proportionnelle: tò 
uecdypayoÿ, ANTH. App. 25, 41, m. 
sign. (pions, ypåpw). 

ueco-düetuAoc, 06, ov [5] qui est 
entre les doigts : cé peooddaTukr, 
Diosc. 4, 188, l'intervalle entre lès 
doigts. ; g | 

ueco-Ô:pKhc, Me, Ze: Ou Op vol 
au milieu, Man, 4, 588 (x. déprouut). 

ueco-ôun, ne (ñ)1 poutretrans- 
versale où s’emboîte le mât, vulg. le 


in Arai. p.152a) |] D Poët. peo-] coursier, On.2,424; 13,289, eic.; A, 











uecoetôns 


Ru. 1,563,etc.|]2entre-colonnement, 
On. 19,87 [] 3 machine à peser de 
lourds fardeaux, Hec.832 g (u. ët). 

Veagoeuäne, Oe, fe, de Lon moyen, 
t. de mus. A, QUINT. p.28, 29 (u. ci- 
806). ; 

ueaé-beuyua, atog (tò) copule, £. 
de grammn.-GRamn. (te. Éebyvou). 

ueo6Bev, adv. du milieu, T.Locr. 
954] Ÿ—- Poét. peood0ev, Pannéx. 
{Prar. Soph. 244e); ARa. 4,1168; 
avec le gén. ANTH.9,661 (p. -0ev). 
¥*puegóðt, seul. peooóði, adv. au 
milieu, Hés. 0.867; À. Ru. 7, 1278; 
ARAT. 237 ; avec le gén. au milieu 
de, A.Ru.2,172; ArarT.511(uécoc, -6t). 
ueaô-Bpië, tpeyos (ó, À) Liz] mé- 
diocrement ox peu chevelu, où p.-e, 
dont les cheveux sont de couleur in- 
décise, Procr. Ptol. 3, c. 16, p. 203, 
204,205 (1. 0ptE). 
uéooi, adv. au milieu, Dysc. Adv. 
p. 588, 27; 610, 30 Bik. | D> Poét. 
géooot, Auc. fr. 17 Bqk(uécoc). 
._ Ltego-képniov, ou (r0) mésocarpe 
ou milien du carpe, £. d'anat. Diosc. 
3,161 (p. xaprós). 

Heoé-kihagroe, 0G,0v, brisé par le 
milieu, PLur. fr.metr. 9, t.10, p.812 
Reiske; £. 5, p.1988 Wu. (u. sident. 

ueoo-kviurov, où (réi le gras 
{propr. le milieu) de La jambe, Srr. 
734 (M. avaun). 

ueo6-KoLÀ0G, 0G, Ov, CrEUX au mi- 
tieu, Diosc.7,10; Por.10,10,7; tà pu. 
Luc.Ain.6, c. Lecodun (p. xothos). 

peoo-kóvôviog, ou (ô) [č] la join- 
ture du milieu, c. à d. la seconde 
jointure, après le œpoxévôvaoc, Rur. 
(On18.3,389 B.-Dar.). ` 

ueo:koToG, 06, ov, de coupe, é. 
àd. de grandeur ou de grosseur 
moyenne, XÉNARQ.(ATH.569 b}(t. x0- 
TTO). 

ueco-kptvhe, We, Ze Ilan sépare 

ar le milieu, qui sert de séparation, 
Pier M843 d (p. xpivw). 
peco-küviov, où (rô) [5] pâturon 
d'un cheval, Hipprarr. (14. x0wv). 
uescé-kwkov, ou (tô) partie du mé- 
sentère adhérente à l’intestia côlon, 
Hec,274,15 (ue. x@hov). 

ueookaBécw-& [à] 4 prendre an mi- 
lieu, c. à d. surprendre, intercepter, 
interrompre, ace. Por. 16, 34, 5; 48, 
34,3; 20,10,6, etlc.; DS. 12, 70, etc.; 
CanvsenM.et Timac.(Sros.fl.100,17) 
12 prendre au milieu ou dans Pinter- 
valle, Sexr.3/6 (ueoohabhe). 

Hego-Aabi G, ġa, és [Žž] qui perce 
le flanc, Escut. Eum. 157 (uéoos, 
Aapbdvw). 2 

ueoo\&Brov, ou (rô)[à] instrument 
de mathématiques pour mesurer les 
lignes moyennes proportionnelles, 
VITR.9,3 (pesohabéw). ` 

.ueod-Aeukoc, 06, ov, blanc au mi- 
tieu, mêlé de blanc, XÉx.Cyr.8,3,14; 
Hen. (Aen. A8" eh (uéooç, Aeuxdc). 
uedo-uéërov, où (tò) intervalle 
entre les deux seins, milieu de Ia poi- 
trine, Doct. (Orm. p. 109 Mai) (p. 
patos). n 
© Méco-unônc,ouc (6) Mésomèdès, 
joèle lyrique de Crèle, Antu. 14,63; 
A.Pr. 823, etc. (p. phõopa). e 
pego-urpux, œv (tà) intervalle 
entre les cuisses, Afr. 8,7, p. 151,87. 
ueo-dupakos, oc, ov[à] 4 qui est 






au nombril, au milieu, au centre, 


Este. Ch. 1036, etc.; particul. en 


arl,de Delphes, considérée comme | 





— 1256 — 


le centre de la terre, Escnr.. Sept. 
747; Soen. O.R.480; Eur. Or, 331; tò 
uegóppahov, Barr. /29, le centre || 2 
qüi à un creux o# une protubérance 


au milieu : pe. ptén,Tapp.(Arx.502a) 


ou simpl. ñ p. lon (Ara. 501 f) sorte 
de coupe; p. xúxjos, circonférence 
avec une ligne centrale, ¢. åd. la 
lettre O, AGATHON (ATH. 454d) 


3 


{u. ô.). 


UEo6-veot,ov (oi) rameurs du banc 


du milieu, Arsrr. Mech. 4 (pécos, 
væðç). 


. HEG6-vEw6, wG, ov, placé au mi> 
lieu du vaisseau, Arsrr.P.4.4,10,97 


conj. (p. vaðe). 
Ego vÓKTLOG, 0G; ov, du milieu 
de la nuit, Po. I. 6, 5; Eur. Hec. 914; 


Arsrr. Meteor. 2,8,28, etc.; ré peco- 
vuxriov, DS. 19, 80, le milieu de la 


nuit, minuit (pe. VUE). 
uEcb-vuË, uxoc 
lieu de la nuit; 6 pu. Srés.fr. 87 Bgk, 


une des sept planètes dans Le système 


pythagoricien (p. vúč). 

*uedo-Tayhs, épq. LEO O-Mayÿh, 
ÁG, £G [ă] ché par le milieu, Nons. 
1,233; SyN.H.6,9 (pécos, mhyvvpt). 

#ueco-nalñc, éÉpq. peooonakig, 
hs, és [à]. qu'on lance par le milieu, 
11.21,172 (pécoc, réX\w). 

Se 06, ov [à] large au 
milieu, AGaTHÉM. p.8 (1. TharÜc). 

ueco-TAeüpLoc, o6,ov, qui est en- 
tre les côtes, GAL. 2,246; 4,70; Tò pe- 
comhebptov, Rur. (Oris. 2,222; 3,290 
B.-Dar.) l'intervalle entre les côtes. 

HETO-TÓÀLOG, 0G, Ov, C. peootTó- 
Atos, Es. 165. ` 

Eer oG, ov, qui vit au 
milieu de la mer (Poseidôn) E.Bvz. ve 
pesordvtoc (p, TóvTog). 

gzconopéo-&, marcher au milieu 
d'où tenir la haute mer (en parl. 
d'un pilote), Tu. Char. 25, 2, etc. 
(wscomopos). 

Een og, ov, traversé au 
milieu, Eur. lon 1152 || D Epq. 
pecodmopos,Opp.H.5,46 Ip. mopebw). 
` paco nóppupog, og, ov [ð] mêlé 
de pourpre, Peur. Arat. 53; DC.78,3; 
ré pecorópoupa, Ser.Esai.3,Z0, vè- 
tements dont le fond est de couleur 
pourpre (11. Topyëpa). 

Meoonotauia, ag (h) v. le suiv. 

Heco-motéuuos, a, ov [tă] i situé 
entre deux fleuves; ġà Meooorg- 
uia, Por. 5, 44,6; STR. 521; Prur. 
Luc. 21, ete. la Mésopotamie (auj. 
El-Djezireh) contrée entre le Tigre 
et l’Euphrate |] 2 situé au milieu 
d'un flewve, PLur: Otk. 4 i > 
Ion. Mecototapin, Arr. Ind. 42,3 
(p. Totapós). 

M zoonotapitna, ou [ăi] adj. m. 
habitant ou originaire de la Mésopo- 
tamie, Luc. H.conser.24 (Mecorota- 
pla). 

peco nTtTepúytra, œv (Tà) [ù] inter- 
valle entre les ailes, Er. N. A. 7,17 
(Hécog, nréput). 

Fueco-mÜAn, seul. ueooo-méAn, 
ng (h) [ù] porte du milieu, Anra. 6, 
208 (péoos, ro). 

Uecé-mukov, ou {tô) [ÿ] c. le préc. 
En. racr. 89. ` 

ueco-nÜpytov, ou (tò) intervalle 
entre deux tours, d’où rempart,cour- 
tine, front (de fortification) PoL.9,8/, 
1; DS.17,24 (p. mépyoc). 

peo-onopéo-&, Être au milieu de 


l'automne, ou p.-é. de la belle saison, 





(6, à) [x] du mi- 


UÉOOG 

E Dose 3.348 1. Asch 
pa). 

pecopi (rô) indécl. Piur.M.378 c- 
Luc. Philopatr. 22; ou necwpt, mois. 
égyptien répondant à notre mois. 
d'août, Anrn.9,617. | 

ueo-6prov, où (ré) frontière com 
mune, DH.3,55 vulg. (eðdpia cong. 
Reiske) (péoot, öpos). S 

Mecopouéoônc, ou (é) e. 'Q po~ 
Hëtae, Dar. AM. 7ëte, 

Hegoppoie, Oe, és [č] déchiré 
(propr. rompu) au milieu, Opr, H. 2, 
I (u. phyvup). i 

pécog, n, ov, situé au milieu : I aw 
propre : À en purl. de la partie mé. 
diale d'un objet: hécoy Aaubdvev, 
Au. Ach.274; où àpmétev, Déu.1259, 
9, prendre, saisir par le milieu du 
corps ; Hécov Éxetv, AR.Nub.1047, te. 
nir par le milieu du corps; avec idée 
de temps : pécov Auop, Po.P.9,117; 
pion pépa, How 8, 5,29, le milieu. 
du jour; pécat výxteg, Hor.4,181, le 


‘milieu de la nuit ; 6épevs ëtt péacov, 


édvros, Hés. O. 500, l'été n'étant en-" 
core qu'à son milieu f2 en parl. de 
pers. où de choses placées entre: 
deux ou plusieurs autres, p. opp. à 
mpéros el rekeutatoc, Dén. 779, 6: à 
Tpéros el nüporos, Tucn.17,4| Il #9. 
4 péoos dmuorñs, l'Hc.4,88,arbitre 112: 
moyen, qui tient le milieu entre deux 
extrêmes, de moyenne situation, de 
moyenne grandeur : ép0angot pécos, 
Anert. A. 1,10, des yeux moyens = 
fig. péoot &vOptomot; PLar.Leg.907 à. 
hommes de fortune moyenne; p.0pp.. 
à eümépous ef &mépouc, Ansrr. Pol. 
4,8; péoog mokirnc, Tic. 6, 54: oi 
Toŭ pécov Biou, Luc. Luct.9, citoyen 
gens de condition moyenne,de classe 
moyenne; péon Asla, Prat, Ep. 
316c, âge moyen; cf. Eur, Ep. 5, 
Tucr.23,164 |13 t. de gramm.: pion 
hébeus, EM. p. 626,89, termes qui se 
prennent en bonne ou en mauvai- 
se part; péca rosa, consonnes 
moyennes (p. opp. aux fortes et aux 
aspirées); feon Duo, ny. verbe 
moyen; pécot xpdvor, Eusr. Od. p. 
1846, 80, temps d’un verbe moyen: 
péon ouAa6f,Gramu.syllabe moyen. 
ne, tantôt brève, tantôt longue || 
4 moyen, indifférent, Gecc, 2, 7.— 
Subst. A à uéon: À (s.e. xopè#) la 
corde du milieu dans la lyre primi- 
tive composée de trois cordes, p. 
Opp. à. vedrn où vin ef A Gäre, 
PLar.Rsp.448 d, etc. || 2 à pion sb- 
Beta (s. e. Ypaguh) la ligne droite, si- 
gne d'égalité entre deux membres 
d'une proportion {| 3 accent inter- ‘ 
médiaire, c. à d. l'accent circonflexe, 
Ansrr.Rhet.8,1,41[B +0 uéoov: Ile 
milieu d’un objet, le centre :. slç vo. 
pédov toù otparorédou, XéN. Ân.3,1, 
46, au milieu du camp; tô 1. Amépas, 
XÉN.An.1,8,8, le milieu du jour; p.. 
suite: i ce qui est au milieu, à lä dis- 
position de tous, en public: yuyatx” 
és péocov téva, Iu. £3, 704, placer 
une femme comme prix de la tutte 
(pour le vaincu) au milieu de l'assem- 
blée; yvounv Ze ré uécov gépe, 
HoT. 4, 97; Arr; ou edu, Lo H. 
conscr. 60, apporter son avis, pro- 
duire son opinion en public; eic pé- 
gov raptévat, PLur. Agis 9, paraitre: 
en public ; év péow, au milieu, €. à d. 
à portée, Eur. Hel. 680; d’où prorap- 
tement, aussitôt, XÉN, Cyr.4,8, 49; 


) VEgoerdrte 


¿v péow xetoôar, être exposé à tous 
les regards, DÉm. 84, 14; ou èlre à la 
portée de tous, Cart. Ep. 32,6 |] 2 en 
mauv.part:obstaele-empèchement, 
propr. ce qui estau milieu de la rou- 
re: A yàp Îdratta iv TÖ Hie, Zë, 
Ath. 2,2, carla mer fait obstacle ; ti 
"ër ëu péow Zoch toù avppičot ; KÉN. 
Cyr. 5,2,26, quel obstacle empêche 
d'en venir aux mains? avec une 
prop. inf. oùbèv nv Ev péow roie- 
pety pääs, Dén.682, 1, rien ne nous 
empèchait de faire la guerre || IT le 
milieu (entre deux ox plusieurs ob- 
jets): ar pécov, IL. 16, 285; xarà 
uéonov, IL. 5, 8, au milieu; avec.un 
zën, véi DE pécov tTéppou vol Zet- 
eos, IL.9,87, entre le fossé et le mur; 
rar péaov thç otpuräc, XEN. Cyr. 
` 7,5,3, au miljeu de l'armée; äv tò pé- 
coy, Tuen. 337, au milieu; ¿ç pécov 
` àppotépotar, IL. 23,574, au milieu des 


deux; ëv péow mupde Te xat yje, PLAT? 


Tim. 32b, entre le feu et la terre; tò 
gécov, Pintervalle; la distance, ATT.; 
fig. Hnr. 1,126; 9, 82; dià péoov, 
P£ar. Rsp.474d, dans l'intervalle; 
avec idée de temps, Tac.4, 20; avec 
un rég. dix péaou routwv, XÉN.An. 
4, 4, 4, entre ces (portes); t. de 
graman. Ar péoou où Ev TÜ uéow, 
nany, entre parenthèses, propr. 
o au milieu a des choses ‘dont on 
parle; fig. 4 l’impartialité, la neu- 
tralité : ëç pécov duporéporot Ôt- 
xäouoôcu, IL. 28, 574, . juger d'une 
manière impartiale pour tous deux; 
éx toŬ pésov xarñoûar où Beobo, 
Hor. 3,88; 4, 118, etc. rester im- 
partial o4 neutre || 2terme moyen, 
moyenne, PLar.Leg.756e; Pur. M. 
444e; p. opp. ù tàs peylotas xat tha- 
yiotaç, Tuc. 4,101) II la moitié: êx 
péoov, à moitié : Ëtn ur xat Évatov 
a péoov, Tac.4,138, huit ans- et de- 
mi (propr. et le neuvième à moitié) 
IIC tà péca: 4 le milieu, XéN. Vect.1, 
6; tà péoa tÀ ndisws, PLAT. Gorg. 
485d, le milieu dela ville || 2 ce qui 
tient le milieu entre deux extrêmes, 
Taon. 935, etc.; p. opp. à &pxh et à 
tehsvtý, Prat. Leg.715e]]| Adv. I pé- 
coy, épq. péooov, au milieu, 0D.72, 
167; 14,800; plur. poo, épq. méooc: 
4 au milieu, Eur. Hhes. 5314 ||2 en te- 
nant le milieu entre deux extrêmes, 
Nic. (Aru. 683 d), Al. 366,.etc.f] Cp. 
pecaitepoc, PLar.Parm.165e; sup. 
peaaitatoc, HoT. 4,17; ArstT. Mund. 
2; A.Rn.4,1000; poét. pécuroc, An. 
Vesp.1502; épq. uéooaros, 11.8,223; 
14,6; peaootaros, A.Ru.4,649; Man. 
6,318 D Epq. et poét. méooos, 
IL. ll, ce.s Hés. Th. 323; Sopu. Ant. 
1223, 1236; acc. fém. dor. péoouv, 
Sorn. Tr. 636; Eur. H. f. 403 (p. * pé- 
Ojos, d’où péocos, pcos; cf. lat: 
medius, sscr. madhyas). 
ueco-otétns, où (0) [à] support 
du milieu, c.à d. montant ox pied- 
droit central (du båti de Pengin sù- 
SE Héron Bei. gé (ue, Voecnt- 
pi). 
© Hegd-atevos, oe, Ov, étroit ou 
mince au milieu, en parl. d'une pou- 
lie dont la gorge réduit le diamètre 
de sa section moyenne, APD? POL. p. 
18 (p. oTevdc). 
ueco-arüliov, ou (réi (ü] entre- 
colonnement, Agarnarca.M.rubr.p. 
Sä Ip. oréArodl, 


Hego-oukAoféo- [à] prendre ou 
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embrasser Dar Je - milieu, A. Ann, 
Droht 942 Ip. ouhioefäi, 
ueo6-opatpov, ou (ro) sphère où 
boule de moyenne grandeur, Are.M. 
rubr. p.88 (1h. apatpa). | 
ueco-ox1ds, NG, £G ft] fendu par 
le milieu, Tu.H.P.8,11,1; AnrT.6,64 
(p. axie). 
usoo-tayhs, ńG, ¿s [č] rangé au 
milieu, JamBL. Nic. 119a (u. Täcow). 
ueso-teiyuov, ou (T0) espace en- 
tre le mur et les retranchements d’un 
camp,Aer.Annib.7,29,87 (y. tetxoc). 
uecérns, ntos (à) À position mé- 
diale. ou intermédiaire, au plur: 
Prat. Tim. 36a, 43d, etc.; fig. milieu 
entre deux extrèmes, PLUT. M. 445 a; 
doù modération, mesure, ÀRSTT. 
Nic.4,5, etc.; DH.Comp.c. 24, p.186 
Reiske || 2 Pun des termes moyens 
d'une proportion; Nicom.189,142,144 
13 €. de gr. la voix moyenne, Dysc. 
Synt.210,8 (pécos). 
pegó-toryov, ov (tò) mur mitoyen, 
NT.Eph.2, 14 (1. reixos). | 
ueoé-toiyos, ou (6) fig. c.le préc. 
EratosrH. (Arn. 284 d). ` 
ueootouéo-&, couper par le mi- 
lieu ou. par moitié, Xén. OEc. 18, 2; 
Prat. Pol.265a (peaótopos). `. 
*ueo0-Touoc, seul. LEOO6-TOUOG, 
oG, ov, coupé ou taillé par le milieu, 
AnrH.6,63 (LÉGOS, TÉuvw). 
uec-oupavéo-& [à] être au milieu 
du ciel, c. à d. au méridien ou à midi, 
Arstt. Meteor. 3,4; Prut. Hipparq. 
1005b Migne; Gimn. 761b; Créon. 
40,14; 54,9 (uéoos, obpavds). 


ueoovpévnua, atog (tò) [pă] 4 si-: 
tuation d'un astre, particul. du so- 


leil, parvenu au méridien, d'où le 


méridien, CLÉOoM. 52, 18; StR. 8, 5,8 


Kram.; Sext.M.5,12]|2 le milieu du 
ciel, NT.Apoc.8,13; 14,6; 19,17 (pe- 


-GOUPavÉR). 


uecoupévnors, wc (à) [à] arri- 
vée d'un astre, particul. du soleil, 
au méridien, STR. 75 (tecoupavéw). 

uec-oupévuoc, 06, ov [à] qui oc- 
cupele milieu du ciel, Arstt. Meteor. 
3,6,8 (u. obpavds). - 

ueooupyéo-&, rendre médial, 
d'où, au pass., être ou devenir mé- 
dial, moyen ox intermédiaire, RHÉT. 
(W.3,747) (u. Zero, 

ueoobprov, ou (TÒ) ion, c. pesó- 
prov, DP.17. 

ueco-pélakpos, og, ov [pă] chau- 
ve sur le milieu de la têle, à demi 
chauve, Proct.Ptol. p. 208 (p. gaha- 
4p05). | : 

#ueco-payñs,seul.uecoo-pavhs, 
ñs, és, qui se montre au milieu, 
Nonx.1,252; Jo.6,7 (uéoos, po 

ueo-6pBauos, 06, ov 8 À qui a un 
œil au milieu, Taéopecr, (ATH. 454e 
conj.) I| 2 dont les yeux sont de 
moyenne grandeur, Proct.Ptol.3,16, 
p.202 (p. 6pOaauds). 
` pes-óppvov, ov (tò) intervalle en- 
tre les sourcils, ANAcR.28,13; OrP.C. 


1,181; Prwt.M.899a, 909d Ip. Apel, 


Hegévou, ov, ov, JÉN. ovog, Si- 
tué au milieu des terres, DH. 4,49 (p. 
xoy). 

pegó- xàoog, oog, oov, à moitié 
vert, Nic. T.7538 (p. xàsn)- 

pegó xopos, ou (6) qui'se tient au 
milieu du chœur, d’où coryphée, ef, 
plus tard, chef de claque, Puis. Ep. 
2,14 (p. xopac). 


uesd-Xp60G, 00G, 00v, d'une cou- 


HëoogortoÄte 


leur intermédiaire, Proces. Ptol. p. 
205 (p. ypa). 
uecô-Xwpoc, 06, ov, qui occupele 
milieu: cé mLecdxwpov, APD. POL: p. 
42, l'espace au milieu, le milieu (ur. 
yopa). A 
psoóo-ĝ, être au milieu, ¢. à d. Â 
être à la parlie médiale, ètre parvenu 
à son milieu, Tnc,5,57; 6,80; Ar.Ran. 
924; pecodou hnépa, Hor.s,104;XÉN. 
An. 6,5,7, le milieu du jour ; avec le 
gén.: pecoŭv tis dvabdotoc, HDT.14,. 
181, être à la moitié de la retraite:. 
avec un part. pesodv ermvobvrac,. 
PLar:Conv.175c, ètre au milieu d'un 
repas; fig: njua oùdére pecot, EUR. 
Med.60, la douleur n’est pas encore: 
à son comble; ef. Escur. Pers.435 || 2: 
être au milieu de deux ow de. plu- 
sieurs, PLar.Rsp.618b (éco). 
MéoniAa (à) Mespila (auj. Mos- 
soul) v. d’Assyrie, XÉN. An. 8, 4,10. 
ueonin, ns (à) [t] À néflier, Tu. 
H.P.3,15,6 [12 nèfle, Tu. H.P.8,15,6; 
Diosc. 4,169,170. CS, : 
uéontAov, ou (rô) [ï] nèfle, Arcus. 
(Pour..6,79); Tu.C.P.2,8,2 [D [E] 
Eus. (Com. fr.3,241) (v. le préc.). 
ueontoôns, n6, #c [i] qui res- 
semble à une-nèfle ow à un néflier, TH. 
H.P.8,15,6 (peontdn, -wÔn). 
uéooabov, v. Léoa6ov. 
pecoabóaw-ô, v. peosabdw. 
MecodAac, a ef ov (6) — lat.Mes- 
sala, n. d'h. rom. Prur.Brut.45, ete.. 
ISS Voc. Mecsoda, Pror. Brut.. 
40. Gén. Mscodha, PLur. Syll. 35, 
Brut.41, ete.; Mesodov, DC.37,46;: 
51,7. . 
Mecoxîvoc, ou (6) — lat. Messa- 
linus, n. d'h. rom. DC. 55, 29 j X> 
Meooaimde TI d’où gén. -0ù, ANTH. 
App.388, épq.-oto, AnTa.9,694. 
Mecoäva, v. Mesoofvn. 
Meco-ania, gc (Di Ia Messapie- 
(auj. Terra di Otranto) contrée de lw 
Grande-Grèce, Srr. 277, 405, ete.. 
(néoooc, mia, eau, Lex. cf. frang. 
Entraigues). 
Mecoë&niov, ou (tò) [à] Messa- 
pion : 4 mt. de Béotie (au. Khtypa) 


| Escut. Ag. 293 |] 2 mt. de Péonie, 


Ansrv.H.A. 9,45. 

Meooënioc, «à, ov, de Messapie,. 
en Béolie,Tnc.7,38 : À ot Mecodrioi,. 
Hor.7,170, les Messapies[[2 ot Mes- 
oœmot, Tac. 3, 101, les Messapies, 
pple de Locride (v. les préc.). 

UÉOONTOG, D. HÉOUTOG. 

Uéoo-auÀoc, v. médaukoc. € 

Méoon, ns (ñ) Messè, por/ de La- 
corie, 1.2, 582. ` 

ueconÿŸ, v. Leon yo. df 

Ueconyu-Gopro-YÉOTns, V. * ps- 
onyvdoproxéotns. ` 

ECONYUS, V. LEGNYU. 

eoonic, t80c (à) Messèis, /on- 
tuine de Thessalie, sel. d’autres. 
de Laconie, 1.6, 457. “nr 

Meconvn, Mesconvia, Meoon- 
vtakôc, Meooïvioc, Meconvic, v.. 
Mecvn, Meonvio, elc. ` 

Veog pue, V. PESÁPNS. 

M zociag, ov (ò) le Messie, propr.. 
«l’Oint = Xprotôc », NT. Joh. 1, 425. 
4,25 (mot hébr..). 

LEGOG-YEWG, V: LEOYEWG. 

peoobev, v. mesdlev. 

ueccôBL, v. mecdôe, 

uéoooL, v. *péoot. 

VEOOO- TOY}, U. *MECOTUYA. 

uecco-naÂñs, v. THeoomohie, 


ueooonmÿAn 


pesoo-nüAn, v. *LecomÜAn. 
UÉOGOG, V. UÉGOG. 
UEGO6-TOUOG, D. PETOTOMOG. 
LE000-havnc, D. LETOPAVA. 
` PETTÓG, ń, óv, plein, rempli, abs. 
Ar.Eq.814, elc.; avec le gén. vegi- 
Aus Üôaros wectds, Ar. Nub: 382, 
nuages pleins d’eau; ofxlav xpnua- 
Twv peorv rotñaat, ÀR. PI.293, rem- 
plir {a maison d'argent; fig. p. hrl- 
dwy åyal&v, Xén. Hell.3,4,18; oTov- 
Aäe ue. XÉN.Conv.1,13, plein de hon- 
‘nes espérances, d’ardeur; broblas 
xal Beiperoe . PLar-Rsp.330 e,plein 
de défiance et de crainte; avec un 
part. Heoréc À QuurSuevos, Born. 
O.C. 768, j'étais rassasié de ma dou- 
leur; peotôs éyévero dyavaxrüv, Déu. 
1175, 4, il fut rempli d'indignation; 
PAT. AVEC UN ACC. PEGTÒG ÙY ré Qv- 
pdy, Puur. Alex. 18, rempli de colè- 
re (vb. de ué0w). 
ueotütns, ntos (à) plénitude, 
Hermoc. m. tà. 2. 1,p.186 (ueatôc). 
ueotéw-&, remplir : tivoc, ARSTT. 
H.A.9,37, etc. de qqech.; fig. Sopu. 
Ant. 280; au pass. être rempli de, 
ètre plein de, Sorn. El. 713; PLAT. 
Leg.649b, 7438 c, ele. (ueotds). 
Méotpuoc, ou (6)— lat. Mestrius, 
n.d'h. rom. Piur.Ofh.14. 
uéotToua, groe (tò) plénitude, 
Orac. (Eus. P. E. p. 145) (peotów). 
uéotoats, aG ()) action de rem- 
plir, Raér. (W.5, 479; 6, 410) (ue- 
-670w). 
Regua, ou Dréi exclamation 
` a milieu d’une strophe, Hépr. p. 70 
uéooc, Üuvoc). . 
péopa jă) adv. et prép.: 4 enlre 
deux, dans l'intervalle, Caur. L. Pall. 
55 [2 jusqu'à, avec le gén. In.8,508; 
A.Ru. 4,887, oul’acc.Gaur.Cer.129; 
avec un adv. p. £x0és, THcr.2,144, 
jusqu'à hier ; avec une prép. p. Ta- 
pd, AraT.599, ou 1e. Ett, ANT. 12,97, 
Gen Weeer de, jusqu'à; avec un 
verbe à l’ind.Cazz.Del. 47, Cer. 98; 
A. Ra. 2, 1229, ou au subj. DP. 585; 
au sbj. avec xe, Opp. H. 1,754; avec 
öte el unverbe à Vind. Caur. Dian. 


-195,Cer. 111, jusqu’à ce que (picos). 


méope [i] À prép. jusqü’à, gén. 
ARÉT. p.33,53; p.89,29, elc. [2 con. 
jusqu’à ce que, avec lind. ARÉT. p. 
134,38; avec &v el le sbj. Arér.p. 
184,37 (v. le préc.). 

ueowôtkéc, ñ, óv, qui concerne 
Pintermède pecwòds, Héru, 8,6. 

uesc-w066, o0 (A) intermède entre 
-la strophe et l’antistrophe, Hépx.12, 
3 (pe. Dôr). A 

uédoc, adv. À avec mesure ou 
modération, modérément, Prat. 
Phæd.113d, etc.; Eur. Andr. 873, 
etc.; nat uécwg, Tuc.2,60, mème mo- 
dérément, c. à d. mème un peu || 2 £. 
de gr. à la voix moyenne, Dysc.Synt. 
276,21 (picos). 

ueté [č] adv. et prép.: A adv. 1 
au milieu, parmi : petà òè yhavxðris 
"Aëñvn, TE. 2, 446, au milieu (d'eux) 
est Athènè aux yeux brillants; petà 
Òè xpelwv "Ayapépvwv, IL. 2, 477, au 
Milieu (d'eux) est le puissant Aga- 
memnon; cf. IL. 9,134, ete. i} II par 
derrière : À (avec idée de lieu) par 
derrière, à Ja suite : pet& Tudéoc 
viôv Érouoav, 11.10,546 (Athènè) qui 
accompagne en Île suivant le fils de 
Tydée; petà võta Bakov, 1L.8,94 (où 
fuis-tu) le dos tourné (à Pennemi) / 
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P. opp.à rpôtos: mpüroc Éd, perd 
© Unes, On.27,231, moi le premier, 
vous ensuite ; à tp0oôes: mpdoûe pèv 
innies, petà dE vépoc elmero net, 
IL. 23, 133, en avant marchent les 
guerriers montés sur des chars, par 
derrière suivait la nuée des guer- 
riers à pied|| 2 (avec idée de temps) 


ensuite: Çet’ ërem Zntdaeufs séin, 


3A 


petà O'idv Enxev,.IL. 1,48, ensuite il 
s’assit à l'écart loin des vaisseaux, 
puis lança un trait; ef. Escut. Ag. 
167; Eur.Suppl.57; Cas. L.Pall.97; 
suivi de é: petà dé, et ensuite, Hot. 
1,128,171, etc.; A.Ru.1,708; 9,874, 
etc.; Luc.D mort. 9,2,etc. [13 p. ant, 
te, en faisant se succéder, en rempla- 
cant: perà Aa Bouhedeot ` Dn. 7, 12, 
reviens-tų sur. ta résolution? 17. 
prends-tu une résolution gui succède 
à celle que tu avais prise ? || B prép. 
avec le gén.,le dat.-et l'acc. : Lgén. 
avec, c.à d. À au milieu de, parmi: 
petà powy nive xal Jobe, On. 16, 
140, il buvait et mangeait au milieu 
de ses serviteurs; xaðýuevoy metà 
töv Mwy, PLAT.Rsp.359 e, assis au 
milieu des autres || 2 en còmmunauté 
avec : öç äv'petà slo Gsv Tirjo 
páyxoito, Hés. 14.392, qui combat- 
trait avec un seul des dieux contre 
les Titans; Kë IL.13,700, etc. (mais 
v. ci-dessous B, 1, 6); dans les inser. 
att. peté se renconire en ce sens 
seul. avec des n. de pers. (tandis 
que oùv se construit également 
avec des n..de pers. et des n. de 
choses) : petà "Aünvalwv, CIA. 2, 
116,15 (341 av. J.C.), avec les Athé- 
niens;.cf. CIA. 2,115, 29 (843 av. 
J.C., elc.; v. Meisterh. p.179, 85), 
ou avec des n. de choses désignant 
une réunion de personnes "` petà TÀS 
Bouiäe, CIA. 4, 32, a, 10 (435/416 
av. J.C.), avec le sénat; petà vis 
môhewc, CIA. 2, 317,12 (282/280 av. 
J.C.) avec la vile (v. Meisterh. p. 
179,35). Au même sens, ETÉ Se CONS- 
trait dans les inscr. att. avec les 
composés de ovv : ouvðiamohspeiv 
petó. tvog, CIA. 4,54, ad. T (410 av. 
J.C.) faire la -guerre comme allié de 
qqn; ouurohopuetv perd tvog, GIA. 
2,317,14(282 av. J.C.) faive un siège 
de concert avec qqn; de méme avec 
ovyxorootpépecdor (356 av. J.C.), 
ouyxaratétrecdar (338 op LC 
Gudeotëofo) (après 300 av. J.C.); 
ouvamobnuetv (299 av. J.C.)v. Meis- 
terh. p. 179, 36 11 3 d'accord avec: 
Her ot vétiou xal rop Gixalou, 
Prat. Ap. 82 b, d'accord avec la loi 
et la justice; petà xcpod, Tnc.6,85; 
8, 27, selon l'occasion; perd Ts 
Piirrov yvwunc, Pos. 8,19, 11, se- 
lon lavis de Philippe ; petà toù t- 


xovpévou osoban, XéN. CYr. 2, 4,7; 


on sera du côté de celui à qui on 
ferait du mal: uer Zxemäëe, Där, 
Rsp.360b, de complicité avec elle |[4 
par le moyen de: toïs pv &ypa petà 
Suwppooivns, toc DE pera Opécouc, 
Aën, Cyn. 18, 15, pour les uns.la 
chasse est affaire de prudence, pour 
les autres affaire de hardiesse || 5 
avec accompagnement de`: pe” 
nhwy åvõðpa, Eur.Or.573, un guer- 
rier avec ses armes: péortyt ber 
xivtpwy, Prat. Phædr. 258e, avec 
un fouet armé de pointes ; yñpaç petà 
mevlos, PLar.Rsp.330a, la vieillesse 
avec la pauvreté; avee un n. abs- 
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lrait : pet ópyñs, PLAT. Ap. 34e, 
avec colère; pet oiëote, Dis. A. 
153 f, avec timidité ; dans les inser. 
att. cel emploi de petd avec unn. 
abstrail comme équival. d'un adv. 
ou un part devient surt. fréquent 
à l’époque macédonienne : per 
&opakelas — dogahðç, avec sécu 
rité, CIA. 2,384, a b, 12 (270/262 av. 
J.C.}; Heft uovoins = dmovoobvres, 
en bon accord, ibid. 339,84 (268 av. 
J.C.ÿ; v. Meisterh. p.179,88; par 
suile de l’adjonction de perd au 
sujet de la propos., le verbe se met 
4gf.en prose réc.au pluriel, comme 
si les deux- substantifs dont le sujet 
se compose étaient réunis par 
xal : Atxúpvtoç petrà Tv Taldeov év 
"A pye: xatpxnoay, DS. 4,58, Lik ym- 
nios et (litt. avec) ses enfants s'éta- 
blirent à Argos; Batépou töv Tapxu- 
viov malðwv Eéčtou pETÒ TÕY puyd= 
dwv émt6on0nodvrwv ‘adrotc, DH. 6, 
11, V'un des deux enfants de Tar- 
guin, Sextus, :de concert avec les 
exilés, vint à leur secours; p. suite; 


outre : yevdpevos pet ToÙ Evveroÿ 


xal dvvarés, Tac.2,15, (ce prince) qui 


joignit à. la sagesse la puissance ; 


avec idée de temps, en même lemps 
que, avec : pe0” Auépas, Geoe.18,1,8, 
au point du jour ; ence sens, suivide 
xal: petà xal avec le gén. et aussi 
avec; ATH.529 b; Dysc.Synt. p.463, 
3, elc.116 en opposition avec, contre: 
õapdyecða petà Tv moi, 
APD. POL. p. 41 c, combattre jusqu’au 
bout avec l’ennemi {mais v: ci-des- : 
sus B, I, 2) |] II dat. (poét.) 4 au mi- 
lieu de, parmi, entre, dans: qvecun 


plur. en parl. de deux pers. ou de 
deux choses: ëyeiv perà yepal, Hés. 


Th. 283, ou toye, Sovu. Ph. 4110, 
avoir o4 tenir entre les mains; petà 
"ap erg, IL. 13, 200, ou petà yé- 
vuootv, IL. 11, 416, (aiguisant ses 
défenses) dans (litt. entre) ses må- 
choires ; avec ‘un plur. en génér. 
perd xdpuot, Hés. 0.685, 689, au mi- 
lieu des flots; avec un sg. collectif: 
perd ctpat®, IL. 22, A8. au milieu 
de l’armée; avec un sg. el un 
plur. p0 apate xal xovinor, In. 
15, 118, au milieu du sang e} de la 
poussière IZ avec "` Aer ZA Aa, 
Escut. Ch. 366, avec le reste du peu- 
ple ; suivi de xat: petà xal toto, OD. 
õ,224, que cela s'ajoute à.tous ces 


maux [3 d'accord avec, selon : perà 


nyoo’ dvépoto, IL. 23,367; OD.2,148, 
aw gré du vent (litt: selon le souffle 
du vent) || 4 p- suite, pour : pet 0u- 
vätouot, lL.1,525, pour les immortels: 
pet’ apporépotot, ÎL.8,140, (afin qu’il 
arrive pour le mieux) pour les deux 
partis|[ III acc. 4 après, à la suite de : 
ToTapÒS péyiotos petà "Iotpov, Hor. 
4, 53, le fleuve le plus grand après 
lIster; åðehyrdod.dvroç xal péyiotov 
He Éaurôv Ouvonévou, Tue. 2, 404, 
qui était son neveu et l’homme le 
plus puissant après lui; cf. HDT. 4, 
49; PLrur. M. 488e; avec idée de 
lemps :- petà Toŭtov tòv ypóvov, 
Prat. Rsp. 537 b, après ce temps ; tò 
petà toðto, Puar. Criti. 120a; tò 
met todra,PLar.Phil.84c,m.sign.; 
de même dans la formule rerdprn 
Her" eiadäac ou rerpde per sixdôac, 
et, au temps de l'empire, per 
etxdda, le 24 du mois (Zitt. le 4° jour 
ou & jours après la, vingtaine}; v. 


uettBa 


Meisterh. p.130,28 [12 entre, parmi: 
qerà xetpos éxeuv, Hor. 7,46; Tac.1, 
138, avoir entre les mains; pe 
Spaas, On.16,419, entre ceux de 
ton âge; pet Aidionñas, IL. 1,423, | 
parmi ow chez les Ethiopiens; fig. 
wé per ëptòag xal veixea BAAheww, 
IL.2,376, jeter qqn au milieu des que- 
xelles et des disputes |} 3 p. suite, 
vers: oypafpuv Époube peT dupiro- 
‘hov, On.6,115, elle lança la balle vers 
«une suivante || 4 avec idée de temps, 
pendant : Ge uépav, Hnr. 4, 150; 
Eur.Or. 58, pendant le jour ; p. 0pp. ! 
à véurop, Eur. Bacch. 485; uerà dbo | 
Zn, Jos.B.J.1,13,1, durant deux an- 
nées; petà tpitoyv ëtoc, Tat. as) 
pendant la troisième année [| 5 avec,/ 
suivi de xal: oùx. oloy, petà xat Tad 
vupôsa, A.Ra.8,115, non seul, mais 
avec Ganyniède [9 Rem. I perd se 
place qaf.en poésie après son rég. 
et s'accentue alors péra ` Zei 
péra, Eur. 1.4. 65; maphévois péta, 
Eur. Hec. 855; vnt uéra, Soru. PA. 
‘4140; "Egépous péta, IL.. 13, 301; 
xéhepov péro, I. 20,829, ete. || IX ¿1 
s'emploie poél. p. péteont, ef s’ac- | 
centue également pére : On. 21,98; 
avec un dat. ti Ò ‘EXévns maphév 
2% of péra;Eur.I. 4.494 quoi de com- 
mun entre Hélène et la vierge qui est 
ta flle? cf. mépo p. mépeont |} II 
en composit. perä marque :À (pet, 
avec) la communauté ou la participa- 
tion : peradldequ, HETÉX, eÉC:. avec 
de gén. de la chose; l’action en com- 
mun avec qqn: petaðalvupat, [LETO- 
géronou, elc. avec le dat. de la 
“pers. 1 2 (perd, entre): petalyptov,. 
merarépytov, ele. ||3 (merci, après) la 
succession : puerdppevov, elc.; la 
poursuite : eTaduxw, [LETÉPYOMOL, 
<tc.; la. succession dans le temps: 
gerautixa, metémero, elc.; l’action de 
laisser aller : medlnex, etc.; l’idée de 
«à rebours a Vesoerpierg, PETA- 
tpérw, le changement de lieu ou de 
condition : peta6alvw, meTaGd Ale, 
merabouhebw, etc. — Eol. meòg, Po. 
P. 5,63; Atn, 641c (cf. sser. mithu, 
ensemble), $ 
petéĝa, v. petaðaivw. 
ueta-Baiveo (f. perabhoopat, Q0. 
2 periĝny, ete.) I intr.’ 4 passer d'un 
endroit à un autre, avec eis et l'ace. 
Hor: 4, 57; Puar. Leg.893 d ; fig. Hu. 
Ven. 294; avec double rég. : Ex twos 
sts tu, Prat. Rsp. 550 d, passer d’une. 
situation à une autre ; ou TÒ toÿ mœt- 
òc siç tòv ğvåpa, Luc. AM. 24, pas- 
ser de fa condition d’enfant à celle 
d'homme ; peroGaivers els GhexTpto- 
va, Luc. Gall. 4, être changé en coq 
{2 sortir de, naître de : tupavvis èx 
dnuoxpartios petabatvet, Prat. Rsp. 
569 c, la tyrannie naît de la démocra- 
tie {3 aller vers, se porter vers, s’a- 
donner à : &ypnv, Or. H.4,418, à la 
chasse || II £r. (à. lao. 1 uetéGnou) 4 
faire passer, transporter, acc. Po. O. 
1,42; à lao. 2 part. petade, Eur. 
Hipp.1292||2 faire changer, changer, 
Eur. El. 727 conÿ. || Moy. (ao. 8 sg. 
Hersfdoarg ou uete6ñaeto) m'sign. 
inir. A.RH. 4,177 b || X> 4o. 2 im- 
pér, KEE Alex. (Com.fr.3, 
387); inf. dor. peraëäoou, Po. L. e. 
` peta bélo. (f. uerabak®, ao. 2 
peté6ahov, etc.) À tr.4 tourner d’un 
autre côté, retourner : dépas, Eur. 
Hipp. 204, tourner son corps, chan- 






couleur, d'où uu pass. changer de 
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ger de position; tħv yv, Zen. (Ee, 
16, 13, retourner la terre, labourer ; 


fig.c. àd. changer, transformer : tò 


cövopa, HoT. 4, 57, changer de nom ; 
tàs Quhàs petébahe iç SX obvépa- 
ta, Hor.5,68 (Clisthène ). changea les 
noms des tribus; œ. Te siç Tt, PLAT. 
Ep. 854 c; Eur. Bacch. 54; vu éni 
tt, Prat. Pol. 269 a, changer une 
chose en une autre; éaurôv ¿nl tò 
Béhriov, PLar.Rsp.381 b, se transfor- 
mer pour devenir meilleur; tv iot- 
av, Tnc. 2,16, changer de genre de 
vie; xwpav ëx xwpas, Prsr. T'heæt. 
4181 c, passér d’un lieu dansun autre] 
2 prendre en se transformant : &XAoUS 
Tporovc, Eur. Ï.A.343, prendre d’au- 
tres mœurs; avec le gén. u.roÿ #0ous, 
Pricsrk. V.Ap. 4,88, p.178, changer 
de caractère || B intr. I se déplacer : 
èx tomau tivòg eic Ahoy, ARSTT.H. A. 
8,12, passer d’un lieu dans un autre{| 
DU fig. 4 changer, se transformer, 
HoT. 7, 4170; mì toòvavtiov, PLAT. 
Pol. 270 d, se transformer en un état 
contraire, c. à d. prendre un ca- 
ractère différent, des habitudes con- 
traires, elc.; # 6kyapyxlas sls õnpo- 


xpariov, PLAT. R$p. 558 a, passer de | 


l'oligarchie à la démocratie ||2 abs. 
changer d'opinion : tpós twa, HDT. 
8,109, passer dans le camp, dans le 
parti de qqn || Moy. pstobdhhopar (f. 
-6aħoŭpa, ete.) I tr. 4 changer de 
place : tà ôrha, XÉN. dAn. 6,3,16, 
changer ses armes de position, €.à d. 
jeter son bouclier sur son dos || 2 
changer pour soi ou sur soi : TÀ ipd- 
oo, Aën. Mem. 1,6,6, changer de vê- 
tements ; Toùç tpémous, AR. Vesp. 
1461, changer de mœurs; d oe, 
Sopa. El. 1261 ; &vrt de tt, PLAT. 
Crat. 405 à, changer une chose pour 
une autre || 3 échanger, négocier, tra- 
fiquer : év rñ éyopà, XÉN.Mem.8,7,6; 
DS.5,13, vendre au marché || II intr. 
4 se déplacer, aller et venir, Prar. 
Gorg. 481 e, etc.; t. mil. faire un 


mouvement de conversion, XÉx. Cyr. 


7,5,6; ARR. Tact. 72; EL. TACT. 24, 
etc. ||2 fig. se transformer, changer, 
Eur.I.1.1120, H.f.480, ete.; Hor. 1, 
65; Xén.Hell.9, 8,81; àmd ruvos mpôs 
«vo, PLur.Ant.62,passer d’un camp, 
d'uo parti dans un autre; d'où abs. 
changer d'opinion, Tac. 8, 45 ef 48. 
peTa bánta, teindre en une autre 


couleur, PLur. Lys.17; Luc. Bis acc. 
8 ete; fig. Luc. Anach. 33. 
petà- bacavičo [%%%] explorer en- 
core une fois, GaL. 12, 90. 
uetéBaorc, soc (à) [ëà] 4 passage 
d'un lieu à un autre, AnT.715 Reiske ; 
fig. t. de rhét. passage d’un sujet à 
un autre, transition, Luc, H. conser. 
55; QUINTIL. 9, 3, 25 || 2 changement, 
Prar.Rsp.547 c, etc.; Ansrr. H.4.8, 
1, etc. tueroGatvw). 
petaBatéov|[6à]vb.depera6aiv, 
Pair. 4, 22; Sext. M. 8, 202. 
uetaBarttkôc, ý, áv [ğğ] 4 chan- 
geant, inconstant, mobile, MéLér. 
(Cram. 3,34); Hippon. (Stor. F?.43, 
93) || 2 £. de gr. transitif, HpN aR. 
(Cram. 3, 272); Dysc.Pron. 60b (ps- 
tabaivw), 
petaBatikès [à] adv. 4 en se 
déplaçant, Pie. 1,176, etc.; Prur.M. 
896 a ; Crém.487 12 £. de gr. transiti- 
vement, Dysc. Pron. 345c: ` 


neta-Brüdopar, faire changer de 








uetkBoAoc 


force, faire violence à, acc. ARÉT. p. 
123, 87. 
ueto-Bi6&üc D À transporter, 
conduire, amener : émtédrac eiç voa, 
Xéx. Hell. 1, 6, 19, ‘des passagers: 
dans un navire; fig. avec siç et l'ace. 
Por. 1, 41,4; ou ¿ni et lace. Déu. 
142, 2412 traduire d’une langue dans 
une autre, DH. 2, 635 Reiske ||3 faire 
changer, acc. : ts imÛuplac, Pra. 
Gorg. 517 b, les désirs || 3> Fut. 1 
pl. petabbdoopey, DS. 4,7. 
petabibaotiov [i] vb. du préc. 
Oric. 4,1505 Migne. 
ueto-btôw-&, survivre, Pucr. M. 
908 4 ` 
uetæ-Bhaotävo, germer. encore 
une fois ou sous une nouvelle forme, 
Ta.I1:P.2,4,4. Loue 
. petablactikés, ñ, óv, qui germe 
entore une fois, qui repousse, Pai- 
LOL. (Sros.Phys.1, p.492) (pero 
oTévw). 
ueta-BAënro : À jeter les yeux vers 
ou sur, ace. A. Ru. 4,726 || 2 changer 
de point de vue, AR AT.486. 
petábinua, atog (tò) change- 
ment, Man.4,522 (petaĵbdhhto). 
uetoBAntéov, vb. de pero6drho, 
Hec.392,11; PLar.Theæt. 167 a, Rsp. 
413b. d 
uetaBAntikés,",ôv.: À changeant, 
Ta.C.P.6,10,2; en parl.d'animaux: 
nomade, Arsrr. H.A. 1,11 2 qui 
peut produire un changement, ARSTT. 
Metaph. 4, 2,2 [18 qui concerne les 
échanges: A Geroch (S. e. Té- 
xvn) PLar. Soph. 228 d; Ansrr. Pol. 
4,6et7, ou vo ueraGhnruxôv, PLAT. 
Soph. 2194, 224 4, Vart des échan- 


„ges; du commerce (petab intés). 


~ petabAnTóG, ń, óv, changeant, 


“Pror. M. 718d, etc.; Sext. 424 Bkh. 


etc. (vb. de pera6dhkw). : 
uetaBohedc, £w6 (ô) bafiquant, 
commerçant, petit marchand, Dé. 
784,8 (LeTaGdR RW). 
petab, AG (A) Iir: déplace- 
ment, d'où : å ehangement ; ipatiwy, 
ën Lac. 2, 4, de vêtements || 2 
échange, trafic, Tuc. 6,34 [LII inż, £ 
action.de se déplacer, de changer de 
place, ArsTT. H.A.8,12, en parl. des 
migrations d'oiseaux, au plur. | 
2 action de changer de parti, défec- 
tion, Poz.9,26,2; 10,34,9, etc.{[| 3 ac- 
tion de changer, de se transformer, 
changement, Hor.1,74; Tac:2,48; au 
plur. Hort. 2,77; Tac.4, 2, etc; Twas 
els tt, PLaT.Rsp.484b, ou Ex tivoc etc 
e, Dar. Rsp. 558d: Ex tivos êri Tt, 
PLar.Parm.162 e, changement d’une 
situation en une autre, changement 
de nature, de mœurs, de caractère, 
elc.; en mauv. part: inconstarce, 
mobilité, XéN. Hell.2,3,83 1147. sui- 
te, repentir, On1c. 4, 988 Migne (pe- 
TabdA A). : | pi 
petabohia, ag (h) échange, Srt. 
Sir.87,12 (peréGokoc). : 
uetaBoluwkéc, n, óv : I propre à 
changer, c. à d. 4 souple, flexible, 
Prur.M. 873 d{|2 changeant, incons- 
tant, Por: Exe. Val, p. 456 |] 34, de 
pros. de quantité variable, SEXT. 
Math.1, p. 288 || { qui concerne les 
échanges, de - marchand, de négo- 
ciant, Héract. Pol.29 (perabot). ` 
uetabolux®c, ady. de quantilé 
variable, HÉPH: p.75. - 
Heréfohoe, oe, ou ` 1 changeant, 
inconstant, Pur, 41.498b 11 2.5 me 


uetaBoüAeuuax 


Ser. Esai. 23, 2, 3, marchand (peta- 
GARAD). ` 
` petaBoukeuua, «tog (tò) change- 
ment dé détermination, Syuu.Job 21, 
2 Iusreëouhsdeg), 

Veroe-boukete, se rovisger, chan- 


. ger de détermination : épi tt, On. 


5,286, au sujet de qqn} Moy. m. 
sign. Eur.Or.1526; Hnr.8,57; Prar. 
Epin.982 d; p. twos, ALCPHR.2,4,19, 
renoncér à qqe dessein. 

ueté-BouÂoc, 06, ov, qui change 
d'avis, quise ravisse, AR. ACh 632 (p. 
Pouri). Se 

uetyyehos, ou (6, à) qui porte 
des nouvelles d’une personne à une 
autre, messager, intermédiaire, IL. 
45,144; 98,199. 

petayyiğa, transvaser, Diosc. 7, 
62; 5,85; fig. CLéM.516 (u. &yyoc). 

UETAyyioudS, oÙ (9) transvase- 
ment, Geop.7,6 (uperaïyiCw). 
! Metoyeitvex, œv (rà) fète du 
mois Metageitniôn où avaient lieu 
les changements de domicile-et,par 
suile, de voisins, Peur. M. 601b (u. 
veto), 3 

M etaysitviog, ov {ò) qui préside 
au mois: Merayetvuwy où aux fêtes 
Metayetroux (Apollon) Lysim.(Hare.). 
` Metaysitvtóv, vog (6) Méta- 
geiiniôn,2° mois du calendrier athé- 
nien, répondant à la 2° quinzaine 
d'août et à la 1° de septembre, 
Ansrt.H,4:5,17; Peur. Popl.14. 
.: peTO eV, 6, é6, né plus tard, 
d'où en gén. dernier, Mex. (Arm, 
5591) || CP. -Ééotepoc, DS. 11, 14; 12, 
41; DA. Thuc.9; Luc. Salt. 80 (u. vi 
yvomot). ` 

. Metayévng, ovg (6) Métagénès, 


` h. Tuc.5,19 et 24 || D> Ace. Meta- 
| yévny, Ara.271 a (ve le préc.) < 


 peto-yevvéc-&, faire renaître, ré- 
générer, Jos.A.J.11,8,8. 

* BEE seul. petayivo- 
at (a0: 2? peteyevópny) naitre après, 
PT.2 Máce.2,1. 

uetaytyvóoko (f. 2gggdgot, 

etċ.) comprendre ow reconnaître en- 
Suite, d'où changet de projet, re- 
venir sur une résolution, HoT: 7, 40; 
Tuc. 4,92; Soru.Ph. 1270; ti, Tue. 3, 
40; revenir sur une détermination, 
avec un inf. Tuc. 1,44; ou avec òs, 
XéN. Cyr. ô,5, 40, révenir sur une ré- 
solution et décider que, elc.; p. sui- 
te, avoir regret de, se repentir de: tt, 
Eun. Med. 64; twi, Dntern. Ep. 23; 
éni tivt, Hon 2,13,20, de qqe ch. 
r PETAYLVÓOKO, V. HETAYIY VO GAL. 
peTtáyvota, «G (h) regret, repen- 


tir, Soen El:58 4 (petayyvoozo). | 


uetayvóun, ne. (A) changement 
d'opinion, d’où défection, Apr. Civ. 
5,129 (ueTaytyvoxw). . | 
- jetéyvoatc, £oG (à) regret, re- 
pentir, Hor. /,87; Déu. 1466,28, etc. 
{ueroytyv@axw). 77 ` 


uetoypauupatioués, où (d) [uü] 


. changement d'écriture ou orthogr- 


phe, Gar. 12,58 (p. *ypaupatitw de 
vod) sd EE 
ETaypanTéov, vb. de peraypdgpé 
puis A 10064. ` 7 i ` 
Aetateaët, Ae DI Lëel £ däer, 
tion d’un texte, Srr.f2,5,22 Kon. 
Dvsc. Synt. 156, 2112 transcription, 


copie, Jux. Ep. 9 || 3 emprunt fait à | 


une personne pour en payer une au- 
tre, Prur.M.83 Fa (pecoy pape). 
.  petaypápo [žo]: I Aere dung 
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autre manière, changer le texte d'un 
écrit, Tue. 1,132; Xen. Hell. 6,3,19; 
particul.4 changer une loi, un dé~- 
cret, Din. 95, 31112 en mauv. part, 
falsifier, Dém. 542, 9 || II transcrire, 
c. àd.: å transcrire, copier, Eur. F.A. 
408; Paus.1,18,8: DS.5,4 1] 2 tradui- 
rer fe ré ‘EXAnvuwo, Luc.H.conscr. 
21, en grec|| Moy. se faire traduire, 
acc. Tac. 4,50. E 
uet-dyo (/. metdéw, ao. 2 petya- 
yov, elc.) [äy] À transporter, transfé- 
rer, Spr.Esdr. 1,1,43, etc.; S.20,3; 
ets tivu tômov, Por.5,1,9; HDN 3,5,2; 
en un lieu; fig. zé dtxaorhpia dré 
thé PouAñs ét rods irréas, DC. Exec. 
Peir.88, transporter les jugements 
du sénat aux chevaliers [| 2 faire la 
conduite à qqn en le suivant : otpa- 
tév, XEN. Cyr.7,4,8, suivre une ar- 
mée de près |]3 traduire d’une langue 
dans une autre, Spr.Sir.prol. 
- petayoyń, ñe (À) [4] 4 déplace 
ment, transportation, avec els et 
Lace. Jos.A.J.12,2,8 112 fig. change- 
ment, translation, DH. Thuc. 48 lue- 
tåyw). $ 
ueto-daivuuar, prendre sa part 
d’un festin, Q.Su.2,157; ip&v, [L.28, 
207, d’un repas sacré; ttvt, 1L.22,498; 
On.18,48, avec qqn. 
ueta-deunvéo-à, manger après, 
Hec.889,7. 
uetabetéov, il faut délier après (le 
repas) XÉN, Egq. 4, 4 (vb. de *eru- 
déw). ` 
uetadqutos, oc, ov: # qui existe 
ou serépand parmi le peuple, On.18, 
46 | 2 qui est dans le pays, On. 8, 
298 ; ou du pays, DP.774 (ue. oc). 
peta ôrarto-ô, changer de gen- 
re de vie, Luc. D. mort. 12, 8; au: 
pass. Jos.Macc.8,7.. ` . 
uetadtôarktéov [i] vb. du suiv. 
Muson. (Sros.F1.79,51). 
ueta-Otô&oko [ïj enseigner d'une 
autre manière ou autre chose, DS.2, 
494,565 L. Dind.; PmL. 4,172 || Moy. 
désapprendre, PLur. M. 784b; Paus. 
4,275. . 
peta stout (f. petaðwow, ete.) 
I communiquer, c. à d.:4 donner une 
part : rive, Tao. 104; Hor. 4, 145, 
etc.; tt, XÉN. An. 7,8,11, etc. de qqe 
ch.; tudç nur, Eur.Or./50, etc.: AR. 
Vesp.917;Hor.1,148,etc.; XÉx.Mem. 
2,7,1; rar. rwlr, Hpr.8,5: PLar.Ep. 
336e, de qqe ch. à qqn {| 2 faire une 
communication verbale : rivt dtép tt- 
vos, PoL.29,11,4, ou Tepl tives, POL 
39,2,1,délibérer avec qqn'sur qqe ch. 
ETAÔLOKTÉOG, à, OV, VO. de ps- 
radwwaw, PLat.Tim.64b. 
uetaôiwktoc, n, ov, rattrapé, 
Hor.3,63 (petaðuozw). 
petaôtoktôs, 66, dv, qu’on peut 
ou qu'il faut poursuivre, JAMBE. 
Math.197 (vb. du suiv.). à 
uetoa-dtoko (f. oboa) 4 fr. sui- 
vre de près, poursuivre, acc. Hor.&, 
A ein, XÉN. Cyr. 4, 8,2, etc.; fig. 
PLar. Rsp. 581 c; DS. 2, 32{2 venir 
tout de suite après, suivre sans re- 
tard,Xéx.Cyr.7,3,7; Hell.4,1,89,etc. 
IS Ful.réc. peradtwEw, Por, 
1,888,13. Eë . 
uetadiočta, œg (h) poursuite, 
Nicom.6? (petad wxw). 
ueta-dokéo-@ (f. peraðdéw, 4o. 
petéðoča, ete.) 1 changer d'avis, seul. 
impers. © petraðeðoypévov pot pÀ 
atparebecüat, Hpr:7,13; j'ai renoncé 


‘ petaipo 
à l'expédition décidée ` uetédoËé cot 
rabra Beatiw eiva, Luc.Ap.3,tu l'es 
ravisé et tu as décidé que cela était 
mieux] 2p. suile, se repentir, DÉm, 
467,21. | (3 
ueto-ÉoË&be, .changer d'avis, 
Pzar.Rsp.418c, Soph.265 d. 
uetp-d6prioc, 06, ov, qui agit ou 
se fait après le repas du soir, On. 4, 
194; AnTH. 12,250; Tà petaðópriæ, 
Dar, Criti. 145 b, le repas du 
soir. g 
Heréäoete, soc (A) 1 partage, ré- 
partition, XÉN.Cyr.8,2,9; Ansrr.Pol, 
6,7,4112 échange, Ansrr. Pol. 7.9. Si 
8 contribution, PLur. Cleom. 82 |] 4. 
question proposée, sujet de discus- 
sion, PLuTr.M.634 a (petaðtõw de 
uetaotéov, vb. de ueradldwme, 
XÉx. Cyr. 7,5, 79; PLar. Lys. 2110, 
4 Ale. 134 b, etc. ` 
Veroëéne, ou (éi qui partage 
Dnuon (ie 79 (peral) E 
uetadotukôc, ý, óv, qui aime à` 
partager, libéral, généreux, ARSTT. 
An. pr. 22,27,10; DS. 1,70; tò u. M. 
ANT.1;3, libéralité (petadldwout). ` 
Heré-Äoumge, goe: ou, qui tombe 
au milieu de, intermédiaire, Hés. O. 
821 (um. dodroc). 
uetaôpoudônv [uà] adv. en cou- 
rañt après, 1L.5,80; OrP.H. 4,508 (ue- 
tédpouoc, -dnv). a 
uetadpoun, fs (À) poursuite, 
chasse, XEN.Cyn.5,7, au pl. Eun.IT. 
941 (petaðpapetv). ` : . 
uetéôpouos, oG,ov, qui poursuit, 
gén. Sorn.Él.1387 (petadpapetv). 
uétaëe, adv..dans la suite, Dn. 


‘Merc. 159;.Hés, O. 392 (tee, Zei, 


ueta-Gebyvuuratteler autrement, 
XE».Cyr.6,3,91. ` 
petáðeoiG, soc (ñ) I transposi- 
tion, c. à d. À transport, DÉu.727,10; 
DS. 1, 23 |} 2 t. de log. transposition 
de termes, Rurin. 9 |] 3 t. de gramm. 
transposition de deux lettres, méta- 
thèse, Raér. (W.3,569), etc.: EM. p. 
795,84 || 4 échange de marchandises, 
trafic, Por. 40, 7, 81] II changement, 
en gén., d'où : À changement de ca- 
ractère, d'opinion, Po. 1,35, 7; par- 
ticul. amendement d’une faute, Po. 
5,11,5; 16,20,7 | 2 £. de gr. change- 
ment de lettre, Dvsc.Adv. 555,8, etc. 
(uerariônut). 
uetaBetéov, vb. de perariôm, 
PLrar.Leg.894d. i 
. petTábETOG, 06, ov, sujet à se dé- 
placer, inconstant, changeant, Por. 
15,6,8 (vb: de petatlðnyt). 
ueta-Béo : À courir après, pour- 
suivre, ge, kën, Cyn. 6,22; Prar. 
Parm.128c; fig. Prat. Pol. 801e; 
dat. CLÉARQ. (Atu.619 c); abs. PLAT. 
Lach:194b, etc.|]2 courir sur, à tra- 
vers, acc. XEN.Cyn.4,9. 
uetauBoix, v. paraoGoullo. 
uetaiyônv [à] «do. en s’élançant 
avec ardeur à la poursuite de, A. Ru. 
2,95 (peratosw). S 
uetaièo (seul. prés.) s'asseoir 
auprès ox parmi, On. 16,862 (cf. be- 
Bio). 4 
uet-aipoo (f. petap®, 4&0. petoa). 
À tr. enlever pour transporter, Eur. 
I. T.1158; Tu. C. P. 1, 27, etc.; fig. 
Déu. 395 fin; Pur. M. 10894 |} 2 
intre se transporter ailleurs, NT. 
Matth. 18,53; Eum. p. 129 | D 
Eol. prés. impér. 2 sg. méðaps, EUR. 
H. f- 819; part. nsðalpiow, EuR. 


uerglooo. 


Rhes. 372: fém. redaipouoo, Eur. H. 
f. 872, Ph. 1027. ` 
etalocw (part. ao. peroibus) À 
s'élancer à la poursuite de (lou. au 
part.prés.ou 40. accompagnant un 
verbe) IL. 16,898; On. 17,236, etc. 112 
suivre de près, Pn.N.5,54. 
peroutéo- : 4 demander une 
part: roc, Hnr.#,146; ou pLëpos TiV6, 
An. Vesp.972, de qqe ch, Tapa TVOG 
aro twoc, DÉMm. 410, 12, réclamer de 
ggn une part de qqe ch.; p. suite, 
- mendier,acc.Luc.Cyn.? |2 supplier, 
implorer : tva, AR. Eq.775, qqn. 
petaitns, ou (6) mendiant, Luc. 
Men:15; Anrém.3,53 (netairét). 
HET-ATLOG, 06, OV, qui contribue 
‘à, complice de: two, Escuz.Ch.100, 


etc.; Hor. 8, 101 ; Sopu. Tr. 260, ete. 
de gqe ch.; two tivr, Escuc. Ag.811, 
qui contribue à qqe ch. en faveur de 
qqn; twe Ouveiv, Sora. Tr. 1234, 
sur qui retombe la responsabilité de 
la mort (de qqn) || D> Fém. <a, 


Éscau. Ch. 100; Sorn, Tr. 447. 
pET-aixHLOG, 0G,0Vv : 4 qui se trou- 
ve entre deux armées : TÒ pETOIXMOV, 
Hor. 6, 412, etc.; au plur. Eur. Ph. 
4246, espace entre deux armées||2p. 
ext. qui se trouve au milieu, en gén. 
Escut. Sept.197; avec idée de lemps, 
qui se fait dans l'intervalle, Lyc.1435; 
+8 peraixuov, intervalle,milieu, Luc. 
J. tr. 98: Ann. 9, 697; Ei Herat 


oxdrov, Escuc. Ch. 61, au crépuscule 


{p. aixmñ). | 

ueto-kabéGopo (22p/. LETEXOUE- 
Zduny, f. peroxutedobpa, etc.) chan- 
ger de siège, quitter son siège pour 
un autre, Luc.lc.26. 

peta kabi%o, changer de position 
sur son siège, SEXT.261,24. 

ueto-kaBomAiz®, changer Parme- 

“ent de, aec. Poz.3,87,8. 
eto-karvibe, renouveler, ANTH. 

SAT Se 
perokakéæ-& [x%] 4 appeler d'un 
autre côté, mander d’un autre en- 
droit, PLar.Ax.fin |] 2 rappeler;faire 
revenir, Tac.8,1/; Escux.49,80; Por. 
14,14,8, etc.; DS. 20,43 138 p. ext. 
mander; en gén. Luc. Per. 441| Moy. 


2 faire revenir : Twa åtTò Tç ÅTOOTË- 
sews, DS.16,10, ramener un transfu- 
ge dans son parti. f 
ueta-k&priov, ou (rô) métacarpe, 
partie de la main entre les doigts 
et le poignet, Org. p. 148 Mai (p. 
xoprós). 3 ` 
peta katayéo, verser ensuite, €% 
parl. d'un liquide, Hec. 395,15. 
perakatapóxo [0] rafraîchir en- 
suite, Hec. 205 g. 
peté- kelpa, se trouver placé ail- 
leurs ou autrement, être déplacé, 
transposé, PLar. Crat. 394h; ARSrT. 
P.A.2,17; fig. DH.Comp.p.209,cle.; 
À merapopà Geréëyertat Amperiäe, 
Puar. 488, la métaphore est forcée 
(propr. se trouve transportée sans 
convenance du sens propre au sens 
figuré). i 
ueto-kevtpibo, déplanter, Ruér. 
(W.1,6438). | 
petakevortéov, il faut vider en- 
suite, Grop. 7, 45,1 (vb. de * petoxe- 
véw). d 
petokepévvupr: À mélanger en 
versant d'un vase dans un autre, 
Dose. 1, 63; Puur. M. 801c |i 2 chan- 
ger, transformer, Paus.9,28,4. 
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petékepac, «toc (à, À, TÒ) [ät] 
mêlé, mélangé, particul. tempéré, 


tiède, en parl. de l'eau, Com. (Arn. |- 


123 d) (petaxspvvupt). 
ueTtaképacpa, atog (tò) mélange 
de chaud et de froid, mélange tiède, 


Hec.945 d; PLUT. M.951 e (petoxepdyv- 


vupu). 

petoæknnebo,transplanter.ARSTT. 
Plant.proæm.\\ Moy.m.sign. Ruér. 
(W.1,524). 5 


peta-kiáðo (seul. impf. petexia- 


0ov) [tă] 4 changer de pays pour alier 


vers, acc. On.1,22[12 aller à travers, 


ace. 11.11,714 1 3 aller à la poursuite 


de, à la recherche de, poursuivre, 


acc. 11. 11,59; 18, 582; en parl. de 


chiens, IL.18,581. . 
peta ktvéo-ô [t] 4 changer de pla- 
ce, déplacer, acc. XéN. Eg. 7, 8; au 
pass. se déplacer, HDT. 9, 54; Prat. 
Leg.894a; abs. s'éloigner, HoT.9,74]| 
2 changer, bouleverser, Xén. Lac. 
15,1,elc.; DÉm. 688,26, ote. 
uetakivnua, atog (tò) Die le 
suiv. Hpc. 1021. 
uetakivnotc, eoG (à) [xt] dépla- 
cement, changement, Hec.379,9; Tu. 
H.P.2,9,49; fig.Ansrr. Probl.10,18, 
1; Arr. An.4,8,6 (petaxtvét). ` 
petakivntéos, &, ov [i] vb. de ps- 
raxivéw, Luc.Contempl.5. 
petakiwntés, ý, Óv [T] qu'on peut 
ou qu'il faut déplacer ou changer, 
Tuc.5,21; Prur.M.152a (vb. de peto- 
xvéw).. 
petakipvapar (impf. ê sg. pete- 
zipata) c. petaxepávvupat, SPr. Sap. 
AER A 
uetækAaio, pleurer ensuite, c. 
à d. déplorer la perte de, ace. IL.11, 
7641] Moy..pleurer avec ou en même 
temps, Eur. Hec. 214. > 
peto-kAdo, C. cuyda, SYM. Ps. 
74,11. $ 
uetokAeio, appeler d'ùn autre 
nom, A.Ru.2,296. ` 
ueta-kAniëo, c. le préc. Poër. 


(EM.665,46). 


uetékANots, zog (A) action de 


rappeler, Jos.4.J.17,8,8; B.J.1,31,1 
' (petaxahéw). 
1 appeler à soi, mander, Eur. Ep. Mil: 


uetékAnToc,oc,ov,appelé,mandé, 
HLD.9,26 (petaxahéw). 

uetakàivo [t] courber dans un 
autre sens,’ où replier, renverser en 
arrière, ARÉT. p. 49, 45; au pass. se 
tourner autrement, prendre une tour- 
pure différente, en parl. dun com- 
bat, 11. 11,509 | S— Ao. pass. 


part. gén. sg. peroxvüévrocs ÎL.L.c. 


mais sii, Zeg, Herosufä, Anpr Jr, 
 Verérhote,gope (äi Dol action de 
courber autrement, de replier, Jos. 
BJ. 6, 1,7; Anér. p. 49,88 (ueta- 
zhivo). 

ueto-kAUGo, netloyer ensuite au 
moyen d’un clystère, Hre. 565, 38; 
566,37, etc. j 

petakióbao, filer ou tisser de 
nouveau, Nyss.5,230. FE 

ueto-kotuibe, faire s'endormir, 
fig. Escur.Ch.1056. SÉ, 

ueté-kouvoc, 06, ov, qui participe 
avec, associé à, dat. Escut. Eum. 
964; abs. ibid, 351, ete. (p. Sot: 
vs). à 

pet-axohouBé«-& [à] c. ġxorov- 
Bio, Jamei. V. Pyth.178. 

uetakoui%æ, emporter, trans- 
porter : re et rémov nd, Puar. Leg. 
904d; PoL. 3, 42,8, qqe ch. qqe part 





petoha uv 


l| Moy. faire transporter, acc. LYCURG. 
155,5. 

UETukOULOTÉOG, &, ov, vb. de 
petaxopikw, Pior. M.710e. 

petakóvðviot, œv (oi) [ü] parties 
des doigts entre les phalanges, pha- 
Janges, Rur. p. 30, ec. (p. xévèu- 
ho). 

petakónto, frapper une mon- 
naie à un nouveau coin, PoLYEN 
6,9,1. i À 

LETO-KOOUÉG-®, arranger Ox Or- 
ner autrement, Hec.fract.751; Luc. 
Pr. 19, Im. 5, eic.; joint à pero 
rhérrw, Luc.H.conser.34.  : : 

uetakéounotc, ec (À) action de 
mettre dans un autre ordre, arrange- 
ment nouveau, changement, Prat. 
Leg.892a; Piur.Syll.7,M.75 e (pero 
xoopéw). 

PETA- KÓOULOG, 0G, OV, quì est en- 
tre deux mondes : TÒ pETOXGOROY, 
DL. 40, 89, ou rà peraxéoquo, PLuT. 
M.734c,es espaces entre les mondes 
(p. xóopos). + . 

petakpovo (s.e. Thy vaty) pous- 
ser je navire en arrière, virer de 
bord, fig. changer d'avis, Puur. M. 
1069c. ` 

etakttov, Vb. de petdyw; SOR. 
(chir. vet: p.51). ' 
peto-krio, bâtir ailleurs ou re-: 
bâtir, reconstruire, STr.681. 

peta kukitopat-oĵpat, déplacer 
son orbite, en pari. d'un astre, 
PLar. Epin.982d (pr, x6%\oc), 

peto-kvluwôéo-& [ÿ] faire rouler 
dans un autre sens, d'un autre côté, 
Ar.Ran.586. 

peta-kuuia, ac [ü] espace entre 
les vagues, Nunén.(Eus.$,905 Migne) 
(cf. le suiv.). ` , 

peto-kbuuoG, 06, ov [5] qui sé 
pare ou écarte les vagues, Lun. Ale. 
94 (ue. spe), . 

ueta hayyávo (f. -hEopat, ao. 2 
uetéhayov, etc.) À obtenir une part 
de, participer à, gén. PLar. Leg. 
8r3c, elce.; ace. Eur. Suppl. 1078112 


accorder une part de, faire participer 


à : œwi nivo, Ec. V. H. 12,48; Peur. 
Arist. 6, donner à qqn une part de 
qqe ch. 

petahapBäve (f.-XAdopon, ete.) 
I prendre ou recevoir sa part de, 
gén. Pn.N.10,79; Ar PL.870, Hor.#, 
64:Xéx.Hell.8,5,9;PLar.Epin.986 à, 
elc.; avec l’acc. recevoir pour Sa: 
part: rô méprrov pépos Tüv dai, 
Piar. Ap. 36b, obtenir la 8° partie 
des suffrages |] IL 4 prendre ou rece- 
voir ensuite : 60ev robvopa peté)NGE, 
Tu. c'est de là qu'ensuite il prit son 
nom || 2 particul. prendre ou rece- 
voir après un autre : Thy Ap, Do, 
5,40,6, le commandement; TAV Grp: 
rayiov, Por. 8,110,:4,87,7, la prètu- 
re; kôyov, PoL.17, 2,2 ou abs. peta- 
Xau6avewv, Poc.10,38,1, etc. prendre 
la parole après un autre, c. à d. ré- 
pondre || 3 recevoir d'un autre, d'où 
apprendre, Ser. 2 Mace. 4, 24, ete. l] 
III prendre à la place de, c.àd. 4 
changer, échanger : Tt duet rivos, HDN 
8, 2, 11, uve chose pour une autre; 
tadrrov, Xén. Cyr. 4, 5,4, changer de 
vêtement ; Éôn, Poc.6,25,11, changer 
de’ coutumes: Tv ‘EXANVENV.XOTE- 
ozeuhy TÖV Thov, Por. 6,23,8, dop- 
ter l'armement grec à la place. de ce- 
lui qu’on ajj 2 traduire d'une langùe 
dans une autre, PuiL.4, 480 |}3 trans- 


` habs, NT. 1 Ton. 3.8. 


UETAAQUTTNÔEU CO — 1989 — 


crire, copier, Orta. 2, 444 Migne |l 
1% comprendre autrement, interpré- 
ter d’une autre manière, en d’autres 
-termes, GRaMïM.; en Mmauv. park: pa- 
rodier, Arn.386 ff] Moy. (seul. prés.) 
réclamer comme sien, revendiquer : 
uge cüvéparos, Hbr.4, 45, un nom. 
petaiaungôsvo [ră] passer de 
main en main comme le flambeau que 
se transmettaient les coureurs, CLém. 
Sér.2,28 (1. hauts). | 
uet-alyéo-&, regretter, se repen- 
tir de, avec l'inf. Escuz. Suppl.405.. 
uet-alônoko, se changer en gran- 
dissant : évôpdor tevxnothos, A. Dn. 
4,414, en guerriers armés. 
Fueta-Añyo, seul. épg. Herehig- 
yo, mettre fin à, cesser, gén. IL. 9, 
357; Hu.Cer.889 ID Impf. itér. 
3 sg. petarhýyeoxsv, A.Ru. 3,951. 
uetéAquwrs, eos (à) C. perá- 















Moy. changer, échanger, acc. Lys. 
(Poz,7, 44); Din.101, 48. 

Meta atoc, v. *ueré\Antoc, 

BETAAM do- : 4 chercher, recher- 
cher, particul. chercher à savoir : 
T1, OD. 14,128, qqe ch.; ti woi em, 
On. 17,554, ou Zei oe, A Bn, A 
1471; Tepl tuvos, À.PL. 183,3, qde'ch, 
au sujet de qqn |} 2 questionner, in- 
terroger : riva, IL.18,780; On.24,821, 
qqa; tt, On. 3,243, demander:qqe ch,; 
TWG tt, OD. 24,477, demander qqe ch. 
3 dun US do dor, perd aa [AX] 
P0.0.6,62 (. &Xoc). 

uetaleta, ac (à) À travail de 
mine, Prat. Criti, 114e; au plur. 
Prat. Leg.842d ; D.Puar. (Aru.233 e) 
112 opérations de mine dans un siège, 
DS.76,74113 mine, fosse, Puar. Leg, 
761 (péTaXhov). ; 

hetahketov, ou (ro) métal, PLar. 
Leg.678 d (pétTa\Xov). 

uetalkeüs, éwc (6)mineur, PLar. 
Leg.678d; Lys.(Harp.); où Merar- 
Ms, les Mineurs, comédie de Phé- 
recrale et de Nicomaque (pita- 
kov). 

uetéAkeuatc, eoc... (h), travail 
d'une mine, Dat ëtn, 10: Hun. Bel. 
91 D (HETONMAEGE). : ia et a 

uetakeuthp, pos.: (ò, h). qui 
s'enfonce dans la terre, souterrain, 
P.Sın.Ecphr. 621 (petahkevw). 

Herahieucge, o (6) mineur, Srn. 
700; Man.4,259 (peta súw). 

uetañkeutik0c, N, óv : 4 qui con- 
cerne le travail des mines ; à petah- 
Aevto (s. e. téyvn) Arsrr. Pol.1,11, 
4, l'art d'exploiter une mine || 2 qui 
consiste en mines, métallurgique, 
Prar.Leg.. 847d (petaMisów). ` 

Herohheurée, ń, óv, extrait d'une 
mine, ArsTT. Meteor. 2, 6,10 (petah 
revo). . i 

uetalkedo : I faire des fouilles 
souterraines pour la recherche. de 
leau, des métaux, ete. Luc.Char.11; 
d'où extraire des métaux d’une mine, 
DS.5,37; au pass. être extrait d'une 
mine, PLar. Pol. 2884; p. ext. :A 
creuser une mine, miner, DS.18,70; 
fig. DH. 4, 44,etc. || 2 fouiller,explo- 
‘rer,en gén. ANTH.6,802; Nic.T'h.672 


uetalnntéov, vb. de ueraïau- 
6ävu, Prat. Parm.1684 ; Ho, 1, 44, 
ete. 7 
Hemkumeuede, Ñ, óv: 4 qui peut 
participer, qui participe à, gén. 
Peur. M, 884a [].2. qui concerne la 
métalepse, €. de rhét. Henmoc.Rhet. 
138,8 (petarnmtós).- 
uetalnnrik@c, «dv. par méta- 
lepse, {. de gr. Tavex.Trop.273. 
uetalnntés, M, év, qu'on peut 
partager. Naz. 2, 441 Migne (vb. de 
Derakauëduea). 
uetéAnwte, eos (à) I action de 
rendre part, participation à, gén. 
LaT. Parm,.181a, Rsp. 589d, ete. 
ITI action de prendre ensuite, après 
(un autre: Oe dpxäe, Dot, 27.91.38. Le 
‘pouvoir j} II action de prendre en 
iéchange, d'où: 4 changement : oxh- 
'uatos, PoL.9,20,2, de maintien, d'at- 
titude |} 2 échange, permutation : ¿x 
petahhpews, PoL.2,33,4, en échange; 
4, de rhél. métalepse, figure qui 
consiste à employer un mot pour 
un aulre, p. ex. “Hgoictos pour 
zip, Heruog, Rhel. 29,11; 52,9, etc.;' 
Qui. 3,6; t. de gr. changement de 
lettre (p. ex. voi p. oi, aiunmôrns 
pP. ciuomôtns) Dvsc.Pron.864c, etc.; 
Adv. 534,1,etc. (petaħaubóyw). 
Metola, ac (à) c. Metélo, fille 
"de Métellus, Prrnocz.(Piur.Parall. 
min. 14}. : 
Meta ay, v. le suiv. 
uetaAkayn, ñs (à) [y] 4 change- 
ment, Hor. 7,74; Eur. H./f. 765 || 2 
échange, Sorx.Ph.1134; Par. Theæt. 
1990, elc:; au plur. Prat. Tém. 61 c; 
ugoe, XÉN. Cyn. 4, 4; Hell. 7, 4,10, 
remplacement d'une chose par une 
autre ; Blov, PLUT. M.101 f, remplace- 
ment de la vie, c.à d. passage de la 
vie àla mort || X—> Dor. petaMayd, 
Sorn. l.c. (perahhdoow). > 
— petahaktéov,vb.depetaMidoow, | ace. PoLyeN 2,1,26 (pétahhov). 
Pa. Bel.93. > ` - pataMýyo, v. petakhyw. 
` pETKÀAakTHP, ÑpoG, adj-m. qui uetéMnros, seul. dor. petéAlo- 
Charge, gén. lon (ArH. 318e) (petad | tog, o ou [àz}) dont on doit se 
door), préoccuper, Pn. P. 4, 164 (vb. de 
uetaklaktôc, ñ, ôv : À changé, | Herald). y 
Escut. Sept: 706 || 2 qu'on peut ou |  uetoAlikéc, fi, 6v: 4 qui concerne 
qu’il faut changer, Pn. fr. 241 (vb. de | le travail des mines, Dén. 976, 24; 
peTaX Rio w). | 977,17 ||2 de métal, métallique, Diosc. 
pemdMaËts, sos (ñ) changement, | 4 Proæm. p. 2; Méoès (ORIB. 3, 636 
échange; KenCyn.4,4 (perarhdocio). | B.-Dar.); Pur. M. 663c, 721f; AbT. 
Veto ähn, ou "(éi directeur | 2,40 (pétaXhov). ER 
de lexploitatioh d’une mine, P.AL. uet-okkotéo-&, rendre différent, 
(éent? bio), | Puic.1,243; Srou.Ecl.phys. p. 1102; 
` veciälëpiäe, oft. perakkaTro | E.Bvz. »°’Alavot. . 


(a0. pethhhaka, pf. yethhkaya) I tr. 
4 changer, aee. Hor, 1,59; Prat. Crit. 
33d, Pol.291 b, ete.; Puur, Demetr. 
45, elc.; xépav,Lycure,158,34 ; y 
pav étépay £E črépas, Puar. Parm. 
138c, changer de pays, passer d’un 
pays dans un autre ; rôv Blov, Isocr. 
119 b; ou simpl. petrahidoosw, PLAT, 
Ax,.367.c, 369b ; PoL. 2, 44,3, mourir 
(v. petahhayh) I| 2 transporter : twà 
gis yopav, Prat. Tim.19a, qqn dans 
un pays || IT inér. changer, se trans- 
former, Eur, (Sros. FL, 105, 81) H 




















prendre ‘ou recevoir en échaà 


IEI condamner au travail des mines, |. 


 HeTauéÀo 
petalloiootc, gece (äi change 
ment, Pror. Enn. 6,4, E Ge 
Creuz. (péro dotée). 

Hétakov, ou (rô) I mine, c. à d.4. 
tranchée pour la recherche de l’eau, 
des métaux, Hor. 5, 47, etc. || 2 D. 
anal. tranchée de siège, Poz.76,11,, 
2 IT le produit qu'on extrait de 
cette tranchée, d'où : 4 mine (d'or, 
d'argent, ete.) Hor. 6, 46; Tue. 2, 55- 
112 gisement de sel, Hor.4,185. 

Métaov, ou (ré) Mélallon, ». de- 
Lydie, près du Pactole, Now. 18, 
472 (». le préc.). 

metakoupystov, ou (rô) lieu d'où 
l'on extrait les métaux, mine, DS. E 
28 fuere ovpydc). i 

uaTtaiovpyéw-®, exploiter une: 
mine, Diosc.5,84 (etahi ovpyóc). 

Rerahihouprée, óc, óv, qui tra- 
vaille aux mines, mineur, DS, 5, 7; 
Drosc.5,84 (péranhov, Epyov). 

Herold vpuoge, ge, ou [ü] riche 
en mines d'or, P.Sic. TR. Pyth.44 (p. 
xpuods). 

uetdAuevoc, 0. med A op. 

fueralobéo, Zon. HETA-À w pE co 


(seul. impf.) se reposer ensuite ous 


dans l'intervalle, A.Ra./,1461. : 
ueta-L&ËL0G,06,ov, qui se trouve 
entre les seins, [L.5,19; tò peta- 
uéiov, Anacr. 16,30, l’espace entre 
les seins, la poitrine (p. mad). ` 
uetouaiopar (seul, part. prés.) 
poursuivre, Pb.N.8,141, … 
peta-pavBdvoo (f. Gerobofäegoner, 
ao. 2 petépaðov, ete.) apprendre au- : 
tre chose que ce qu'on avait appris, 
d’où : 4 désapprendre pour appren- 
dre autre chose, acc. Escuc.Ag.710; 
Hor. 1,57; Ar. PI. 924; Puar. Rsp. 
418a; Escun..p. 76, 4|| 2 apprendre 
mieux ou suivant une autre méthode, 


‘ARsTT.Pol.4,1,7. 


uet-aueiBo [à] changer, c. à d. :4 
changer, échanger, Po. O. 12, 12112 
transformer : tivà ¿x Bods yuvatza, 
Moscu. 2, 52, qqn de génisse en fem- 
me ; péva Tivi, Nonn.4,182, troubler 
la raison, de gqh Moy. 4 échanger, 





ën tivas: Pp, P:3,96, une cho 


échange d’uneautre||2 se remplacer, 


se succéder l’un à l’aûtre, Po. N.90, 
öö [Ð> 4o. 8 pl. éol. nedduerbav, 
Po.0.12,12. . 
metauéAer, impers. o. (ETOILES. 
, Heroyéista, oe (éi changement 
Qavis, regret, repentir, KÉN. Cyr. 5, 
3,7,etc.; PLar.Leg.727 c,elc.; ARSTT. 
Nic. 8,1, etc.; au plur. Tuc.1, 84 
(gerapéAw). 
ueto-upelkéonat-oÜpai,: €, PETA- 
péàw (seul. prés.) Hbc. Ep. 9, 420 
Littré; PLur. AM. Sei impf. peve- 
pehoüun, Scn.-Ar.Pax 363. H 
uetapeAnTikÔc, n, dv, porté à se 
repentir, Ansrr. Néc.7, 8,9 (uetoué- 
hop). 
uetauelin, n6 (#) ion. c. 
ésta, Hor. V. Hom. 19. 
Heroauéiouet, 0. pETORERW. 
Heréuehoe, oe, Ou. 001 Se repent, 
repentant, DS.Exe. Vat. p.56 (pera- 
pioua). T 
Heréushoe, ou (ċ) repentir, Tac. 
7,55; Jos. A.J-2,6,4 (petapihopat). 
peT- péinopat, chanter ou dan- 
ser parmi, dat. Hu. Ap.197. 
ueta-pélo, seul. impers. peta- 
RENEI (f. peTopelaEL, GO. UETEMÉÀNGE, 
ete.) å être un sujet, de regret, dere- 


Vero- 


~ petapiyvbpt 
pentir (avec un n. de chose pour 
suget) petapéhet poi tt, Hor.6,b3, je 
me repens de qqe ch. [| 2 se repentir 
(sans suj. exprimé): petapéher Hot, 
je me repens ; erapéhetv Tivôs, An. 
Cyr. 5,1,22, ete. se repentir de qqe 
ch; peraméher oi rivos, Isocr. 87 a; 
Luc. Scyth. 3, je me repens de qqe 
ch., ġu avec un part. : oÙte vin 
por, pearapéhet obtws dnohoynda- 
évo, Prat. Ap.38e, et en ce mo- 
ment je ne me repens pas de m'être 
ainsi justifié; au part. abs.: peta- 
péhov abté,lsocr.882 c; PLar.Phæd. 
114a, comme il se repent ou se re- 


pentait || Moy. petapthopat (f. peta- | 


Hekäooho, Oo, pereperhony, ete.) 4 
changer d'avis,d'où se repentir, XÉN. 
Cyr.4,6,5; twt, DS.15,9; ou ri twt, 
DS. 419,75; Puar. 114; mept twos, 
Puaz.76, de qqe ch.; avec un part. 
petepéhovro oùx dvaorävtes, Tac. 7, 


éloignés plus tôt; impers. perope- 
echo nohhdxtg atots, PLAT. Demod. 
382d, il leur arriva souvent de se 
repentir; subst. Tò. petopelnodpe- 
vov, Xén. Mem.2,6,23, ce qui causera 
du regret, sujet de repentir pour 
Pavenir. - 

ueto-uiyvuut, mélanger avec : 
mt rt, OD. 22,221, mêler une chose 
avec une autre. 

ueta pioyo (seul. prés. el impf. 
petépuoyov) €. perapiyvuut, On. 78, 
310. > 


eta poppóo-®, transformer, mé- 
tamorphoser : Gouséu de er, Er. HH. 
1,1, se métamorphoser en qqe ch.; 
surt: au pass. Puut. M. 52d; Arta. 
834c, ete.; HE au pass. être 
transfiguré, NT.Matth.17,2,etc. 
uetapéphoors, eos (n) transfor- 
mation, métamorphose, STR. f, 2, 14 
Kram.: Luc. Hale. (titre), ete.; au 
plur. Luc.Salt.57 (petapoppów). 
peta pooyevw,  transplanter, 
Carys. 5,68. 

Herauméye OÙ HET-AUTLOX®, 
faire changer de vêtement, d’où 
moy. changer de vêtement: dvti Oe 
Ékeudeplos Thv. Bou elo HETAUTIOXO- 

- pevos, Puar. Rsp. 569c, qui prend ia 
Hvrée de lesclavage en échange du 
vêtement de l’homme libre; abs. 
Ansro.2,207. : 

uet-auüve [à] poursuivre pour 
tirer vengeance, O.du 8,451 ; 11,286; 
Lys.97,48. . 

peTtaupráčo : 4 faire changer de 
vêtement : oxñua p. twd, HLD.2,21, 
faire revêtir à qqn un nouveau yête- 
ment|| 2 p. ext: changer, acc. ANTH. 
6,165 || Moy. changer de vêtement, 
Luc.Nec.16; fig. pn dur rs doukeiac 
Tv ÉkevOeplav, DS. 17,11, preudre 
le vêtement de la liberté en échange 
dela livrée de la servitude. 
i det-aupréZo, c. le préc. PLrur.M. 
340d. 


ueteauprévvuut [5] faire changer 
de vêtement, DL.7,25 | Moy.changer 
de vêtement, revêtir, acc. PLur.Nic. 
3; HoN 8, 5,9; p: tvi, Tuer. (ATH. 
538c) changer dè vêtement avec 
qqa ; fg. DL. 3,67. : 

uetT-auovtoc, og, ov [%] 4 aussi 
léger que le vent, Ar.Pax 117112 fig. 
sans consistance, vain, frivole,d’ord. 
au pl. neutre, [L. 4,863 ; Ov.2, 98; 
18, 881, 891; PD.P.8,23, O.19, 6; 
Ancr.22;181; au sg. Nic.Th.159,787 
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(par dissimil. p.* uer-avepwbvuos, de 
{4 diveoc). . 

PET-AVAYLYVÓCKO (40. Pass. Her: 
ouemcobagl faire changer de senti- 
ments, au pass. changer de senti- 
ments, Sopx. 47. 747. 

peta- valeto- (seul, prés.) ba- 
biter avec, dat. Hu. Cer. 87 conj. ` 

PETAVALÉTNG, ou (Ò) c. metavéo- 
ras, Hés.TA.401 (12. vaiw). 


uetavéotaois, EWG (Ñ) [žo] émi- |. 


gration, Hpc.Aer.292; Tue.7,2; XÉN. 


LMem.8,5,12, etc. (uetaviornu). 


uetaväotatos, 06, ov [ot&] chan- 
gé ou renouvelé par des émigrations, 
O.Luc.8,5 (petaviotnw). 

uetavactsbo :1 intr. changer de 
résidence, émigrer, Spr. Ps. 61, 7; 


Syn. Ep. 124||2 tr. faire changer de 


résidence, éloigner, Ser. Ps. 54, 7 |l 


: Moy. changer de résidence, Spr. Ps. 
.40,1. i 

50, ils se repentaient de ne s'être pas | L 
; change de demeure ou de pays, émi- 
: gré, exilé, IL.9,648; HDT. 7,161; td- 
.tpns; Man.2,420, exilé de sa patrie || 


ueto-véotns, ou, adj. m. À qui 


2 qui se déplace, en gén., errant, en 
parl. des astres, ARAT.457 (14. votw). 
ueTavéotroc, 06, OV, C: le préc. 
Nonn.1,110; ANTH.9,814. 
petaváottg, tôoc [iò] adj. f.ce:les 
préc. PuiL.4,157. 
petaváotpta, «c, adj. f. c. les 
préc. ANTH, 7,204. 
Mer-évetpa,ac (h)[àäv] Métaneira, 
f. Hu. Cer.161, 206; Dén. 1851, 24 || 
D Gén. épq. Meravetpns, Hu. l. 
c.(u. dvñp). ` Pr 
peta-veopat {seul part. ion. pe~ 
tavebpevge) aller vers (qqn ou qqe 
ch.), Mus. 205. Gë 
Hetauée- A, Derdre eg Draieheur, 


sp faner, PHIESTR. 779; ARSTNT.Ep.1, 


11,p. 56. 

uetavimtpis, doc (à) [iô] coupe 
que l’on vide à la fin du repas après 
s'être lavé les mains, Ars. 423d (p. 
vo), 

uetävumrpov, ou (rô) c. le préc. 
ÅNTIPHAN. (ATH. 486 f). 

peta- viocopat (seul. prés. et 
impf.) å se diriger Cun autre côté, 
s'enaller, s'éloigner, Op. 9,58 ||2 al- 
ler vers, se diriger vers, aller trou~ 


“ver, acc. Pn.P.5,8;Eur.Tr.181; avec 


ets et l'acc. A.RK./,628. 

uetaviotnut (/. -avacthow, 40. 
2-avéornv, etc.) {r. (excepté à l’ao. 
2 el au pf.) déplacer, chasser, ban- 
nir, Poc.3,5,5[[2 intr. (à l'ao.2,aux 
pf.etpl.q.pf.) se déplacer, s’expa- 
trier, émigrer, Sopn. Q. C. 175; Tuc. 
1, 12; Prat. Conv: 223a; ès tónov, 
Hor. 9,51, dans un lieu; tapé twa, 
Tuc.3,114,se réfugier auprès de qqn. 

uetævoéw-0à : 1 penser après, ré- 
fléchir ensuite, Epica. (Sros.f1.1,14 
112 changer d'avis, XEN. Cyr. 1, 4,8; 
Hell. 1,7, 19; d’où regretter, se re- 
pentir, ANT. 120, 28; ut, PLur. Agis 
49; Ent vu, Luc.Salt.84; nept uge, 
Prur. Galb. 6, de qqe ch.; avec un 
part. Luc, Am. 86, d’avoir fait qe 
ch.; p.suile, venir à résipiscence : 
åró twos, NT. Ap.8,22; ëx twos, NT. 
Apoc.9,20; ni twt, NT. 2 Cor.12,21, 
à la suite de qqe ch. 

peETavonTLKÓG, ń, óv, porté à se 
repentir, M. TYR 14,3, p-193 {(peta- 
voéw). 

uetévorx, ac (à) changement de 
sentiments, d’où : À repentir, regret. 


LETOTIÉ LTD 


Bare.70; Tac.3,86; Por..4,66, 7: Prur: 
M.56a, etc.; au plur. Puur. M.7126 
1124. derhét. correction, figure par 
laquelle on feint de se reprendre, 
R.Lur.1,18118 £. eccl. pénitence, le 
8 degré d’expiation dans l'Eglise 
primitive, Bas. 4,724 Migne (pero 
-voËt). | ; 

uet-avrhéo-&, transvaser, GEOP. 
9,19,8, elc.: Antx.9,180. 

uetaëu [ÿ] ado. eé prép.:À dans 
l'intervalle, au milieu, Escur. Sept. 
762; moNkd peraëd oÙpeu, IL. 1,156, 
il ya beaucoup de montagnes dans 
l'intervalle; d, à, tô petaëd, Arr. la 
: personne oula chose qui se trouve 
entre; fig. guôs à. tx0pôs À HetaËd,. 
ArsTr.Rhet.1,15,19, ami ou ennemi 
ou entre les deux,c.à d. neutre; avec 
un gén. LETAEd ToUtoiy dupotv év pé- 
oe 0y, Prat. Rsp. 583 ©, se trouvant 
entre ces deux choses, juste au mi- 
lieu; Ag. oxeun peTaËd rc Te Ilepot- 
xs nai Tic Iloxruixñs. Hor. 7, 85, 
équipement qui tient le milieu entre 
celui des Perses et celui des Pactyes; 


avec idée de temps,dans l'intervalle; . 


dp. xpôvos, Dém. 233, 27, le temps 
dans l’inter valle; fo zé u. XÉN.Conv. 
41,14, dans l'intervalle ; avec un gén: 
petoëd rüv ywy, Piar. Phædr. 
230a, au milieu de lentretien ; pe- 
TOËd dTokabwv, XEN. An. 8,1, 27, 


l'ayant interrompu |[[2 plus tard,dans. 


la suite, NT.Ap.18,49 (perd, EY). 

uetaëu-koyix, ac (h) (b] digres- 
THéon Prog. c. 4 (petoËd, A6- 
yos). 

Hertobtcne, goe (h) [ù] interval- 
le, Nico. Harm. p. 11; THeoz. 50; 
Sext. 742 Bkk., etc. (petačó). 

peta naret, élever d'une autre 
manière, Luc. Anach.17. 

uetoTrarpäcoopar (seul. prés.) 

briller, en parl.d'un éclair, ARS 
1266 


uera napasiðwyt, donner de l'ur 
à l’autre,transmettre, JamBL. V.Pyth. 
c. 226, p. 448 Kiessl. 

uetoaTravouuxr, cesser par inter- 
valles, se reposer de temps en temps, 
1c.17,373. 

Heromougeoiht, De (A) cessation 
momentanée, interruption, IL.19,207 
(ueramavomat). 


uetoneibc, faire changer de ré- 


solution, dissuader, Prar.Rsp.3899b; 
Dénu.808 fin; rwè mepi tivos, An.Ach. 
626, faire prendre à qqn sur qqe ch. 
une résolution nouvelle; au pass. se 
laisser persuader de, changer de sen- 
timent, XÉN.Hell.7,1,15; Prat. Rsp.. 
413-b; DéM. 1438,21: , 


peta neLpkopar-ðpat, essayer, 


d’une autre facon, Ar.Eccl.217. 
uetoneipo (seul. prés.) percer 
de nouveau, Ori. p. 50 Mai. ` 

HETO-TELOTÉS, 06, Ôv, qu’on peut 
détourner par ła persuasion, Prat. 
Def. 414 c, Tim. 51e (vb. de peto- 
nelôw). 

HETATEUTTÉOG, &, OV, qu’on peut 
ou qu'il faut mander, Tuc.6,25 (vb. 
de petaméurw). 

PETÅTEUNTOG, 0G, ov, mandé, 
Hor.8,67; Tuc.6,29 et 74; XÉN.AN.1, 
4,8, etc. (ustaméurw). 

UETOTEUTE, envoyer vers, Eur. 
Hec. 504; d'où mander, Tuc. 4,30 || 


Moy. (ao. petenreubawny) mander, 


Hor.1,4t; Tnc.2,8ð ; Xén.Cyr.4,5,82; 
Prat. Ap. 32c, ett.; avec un rég. de 


| 
i 
| 
l 
| 





UETAT EU tG 


chose : envoyer chercher, ace. XéÉN. 
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etanveiw, poét. c. le suiv. Naz. 
H »P 


Cyr.6,2,1; Ar. Vesp.679; Ansrr.OEc. | 1,448 Migne. 
14 


14. 
Mëré-nebdte gece (à) action d'en- 
voyer chercher, de mander, Prat. 
Ep. 339b; Prur. M.594f, Alex. 33 
(ETAT ET). 
uetoanepton&o-&, attirer d'un 
autre côté, détourner de, gén. CLÉN. 


_ 454. 


ueto-Trétopar (f.-mToop) s'en- 
voler ailleurs, Luc.H.conscr.50. 

petanettevo, changer de pièces 
au jeu de dames, fig. changer, PLaT. 
Min.316b (p. mettós). z 

ueto-nhyvuuas: 4 fixer en un au- 
tre endroit, D.Cur.2,887 |[2 conver- 
tir en une chose solide: sis oépxa, 
Bas.1,320 Migne, en chair. 

peta- nnåko-â : 4 sauter d'un en- 
droit à un autre,Luc.Gall.1 ,elc.; fig. 
passer d’un bond d’un parti dans un 
autre, d’une doctrine à une autre, 
Arx.981 e [[2 s'élancer parmi, se je- 
ter sur, dat. Arp.Hann.23. 

uetanônotc, ec (à) saut, bond 


. ‘d'un lieu à un autre, Pur. M. 739c 


(pérannddw). i 
petanivo [T] (f. -riopar, ete.) boi- 
reensuite, Dec, 22.29. 
ueta-ninioke (seul. prés.) don- 
per à boire, Hec.484,20. 
uetaninto (f.LerTamecobpat, co. 
2 erérecov, elc.) tomber d'un autre 


‘côté, d'où se renverser, se retourner: 


À en gén. elç &Xko etòoc, Prat. Crat. 
440b, prendre une autre forme,chan- 
ger de forme; tò siðoc, Hor. 6, 61, 
changer de forme; és òpveov ¿x yuvar- 


` xog, Luc. Philops.2, être changée de |' 


femme en oiseau; petranintet TAY- 


ro yphpata, Phar. Grat. 440a, tout 


change et se transforme; en parl. de 
sentiments, Eur. Ion 412; Ar. Av. 
627; Dém. 805, 26; d'avis, de voles, 
PLar.Ap:86a: égtpéxou Werageody- 


. og, PLaT. Phædr. 241 b, la coquille 


s'étant retournée, C. à d. ja situa- 
tion étant retournée, p. allus. au 
jeu. éotpoxtvèa || 2 particul. en 


“mauv. part, tomber dans une situa- 


tion moindre, dégénérer : siç povap- 
xiav, HoN 7, 1, 5, tomber aux mains 
d’un seul homme, en parl. de la 
puissance romaine; els Gvôpa E 
&oñpou yevouc, HoN: 2, 3,3, tomber 
aux mains d’un homme de naissance 
obscure, en parl. de Pempire; abs. 
s'écrouler, être renversé, Fuc. 8, 68; 
PLar. Ép.325a, etc. 

ueténhaots, gece (à) [äo] c. le 
suiv. Eusr.fl, p. 58,85. $ 

uetankaou6c, oû (6) métaplasme, 
irrégularité de déclinaison ou de 


` conjugaison, A consiste dans la 


succession de formes de thèmes dif- 
férents, np. ep, duch, dot, Aix: pé- 
pw, f. otaw, ao. Ņveyxà, gie. Buer H. 


` p.58, 82, etc.; Drac. 36, 19; 87, 93: 


SC Adv. 596,12, ete. (perurhóo- 
sw). j 
`- petanidcoo, atl. -niátto : Å 
modeler autrement, transformer, 
PLar, Tim. 50 a, 92 b, etc.; au pass. 
être transformé, Luc.Halc.4{||2 de 
gr. modeler d’après, former sur le 
modèle de, Eusr. Il. p. 122,9: 365, 13 
it Moy. transformer, Anrx.9,708. 

uetanhëko, tresser autrement, 
-Na7.2,188. 

ueta-mhdo, changer de route en 
maviguant, Oer.H.8,427. 


uetanvéo, reprendre haleine, se 
reposer de, gén. Orr.H.5,314. 

ueta-motco-&, refaire, réformer, 
acc. Sor. (DL. 1,61); Dém. 268, 5 {| 
Moy. prendre sa part de, s’appro- 
prier, gén. Tuc. 7, 140; PLar. Pol. 
289e. 

petanoinoig, oG (h) 4 change- 
ment, renouvellement, Pai. 2; 419; 
Jos.À.J.18,1,4; etc.||2 action de ré- 
clamer, de prétendre à, Jos.A.J.8,2, 
4 (petamotéw). . 

peta-noivioc, 06, ov, qui punit 
ensuite, ANTH.5,248 (11. Totv#). 

ueta-noumvoo (part. prés. fém. 
plur.) accompagner, acc. À. Ru. 4, 
1413. 

uetanounn, he (à) c. merdmemhic, 
PLrar.Ep.348 0; Ec.V.H.13,83. 

Mertanovrtivor, œv (ot) les Méta- 
pontins, Hpr.4,15 (Merumôvrtov). 

Metanévruoc, œv (oi) c. le préc. 
Tec.7,57; Por.10,1,4. 

Metanévtzov, ou (tò) Métaponte, 
v. de Lucanie, Hor. 4,15; Tuc. 7,33. 

peta-nopebopar: Ï allér d’un lieu 
à un autre, PLar.Leg.904c |] IE pour- 
suivre, €. à d. À rechercher, ambi- 
tionner, Pou. 10, 4, 2 || 2.poursuivre 
par vengeance, acc. Lys.187,1; d’où 
châtier, punir, ace. Por. 2, 58, 11, 
ele. f 

ueta-nopBuebc; transporter par 
mer,Ansrr.Plant.proæm.p.814,38. 

uetanoponotéo-&, modifier le 
système poreux d’une plante, Diosc. 
4,157. 

uetartoponoinarc, ewc (à) modi- 


fication du système poreux d’une 
‘plante, Ga. 10,91 (Keramopototée). 


PETATOTÉOG; Q, OV, VO. de peta- 
rive, Hec.394,50. 

ueté-npaaorc,ewc (ñ) [äo] action 
de revendre, STR. 235 (petà, mip- 
oxw). 

PETATPETŇG, ÅG, EG, remarquable 
parmi, dat. IL. 18, 370 (petampérw). 

peta- npino (seul. prés.et impf.) 
se distinguer parmi, dat. IL. 2, 481; 
avec Ev el le dat. A.Ru.3,448; Orru. 
Arg.804; räoi tir, Hés. Th.877, ou 
rüvrecot tt, À. Ru. 2,784, se distin- 
guer entre tous par qqe ch. 

petantápevoG, n, ov, part. ao.de 
ER 

-peto-ntotés-®, s'enfuir de 

frayeur, Escac.Suppl.331. 

ueténtoots, ec (à) À change- 
ment,renversement, PLar.Leg.895b; 
Pur. M.556b, etc.; particul. chan- 
gement de dispositions, changement 
d'esprit, Poc.27,1,9; p suile, défec- 
tion, PoL.8,99,8 |f 2 instabilité, Srr. 
1,1,21; 1,2,34, etc. Kram. (peta- 
TTO). : r e 

Heromtotueéc, M, óv: 4 chan- 
geant, inconstant, M. Ant. 14, 10; 
CLém.468 || 2 L. de pros., en parl. de 
la quantité d'une voyelle, commun, 
DH.Comp.14 (uetăntwtos). > 

LETÁNTOTOG, 0G, ov, €. le préc. 
PLur. M.447a; M. Anr. 5, 10. (peta- 
vinto). 

petantTótoc, adv. avec incons- 
tance, Arr.Epicl.2,22,8. 

pETaTNÓpytov, 0V (TÒ) C. peoaTóp- 
yuov, Tno.3,22; Pair. Bel. 80, ete. (pe 
mÜpyoc). | 

ueta-nupyic, t8oc (à) c. le préc. 
Dun, BYZ. 


HëroosuoHot 


uet-apôeuc, faire venir l'eau pour 
arroser, Héracz. All.18, 

uet-apiBuiroc, o6,ov, quicompte, 
c. à d. qui est en- honneur parmi, 
dat. Hu. 25, 6; ARH. 1,205 (W. pi- 
Dudel, : | 

ueto-ppéo : I inir. 4 couler dans 
un autre sens; particul. avoir un 
mouvement de reflux, ARsTT.Nic.9,6 
i| 2 passer d’un endroit à un- autre, 


_ARËT. D.49,49; 125,13; fig. Pnicerr. 


V.Ap.3, p. 128 || II ér. faire couler 
d'un autre côté, d’où transporter, 
acc. Prar.Theæt.193c(u. Géo). ` 

peta ppthóo-Â, déraciner, Noxx. 
21,204 (p. bika). 

peta ppiničo [tr] c. les suiv. 
Nonn. 2,408; Eum p.125,141; au pass. 
Anr.Epiet.1,4,19. 

ueta-ppinto : À renverser, chan- 
ger de fond en comble, Sin. (Tuéoer. 
ad Autol.2,51); Déu.797, 41112 faire 
passer d'un parti dans un autre, Por. 
17,13,8; 80,6,8, etc. 

uetappon, ÑS (A) c. Le suiv. Naz. 
2, 205. 


uetéppota, «c-(à) mouvement de 
reflux, Arsrr. Meleor. 2,8; DS.8,51: 
Pcur.M.483T (uetuppéw). 
ueto-ppuBuéo-&, cle suiv, CLEM. 
1,1358.Migne; Puiusrr.246. 
ueto-ppuBuio, changer la me- 
sure où la forme, transformer, acc. 
Escuc. Pers. T47; Hor. 5,58; PLar. 
Tim.46a; parlicul. réformer, amé- 
liorer, XÉN. OEc, 11,2 et 16; Arstt. 
Nic.10,9. 
uetaporo-kéayns, ou (6) qui ba- 
varde dans les nuages, c. à d. sur des 
uestions ardues ou inabordables, 
LAT.Sis.8359a (peTporoc, LEOXN). 
metapatokeoxia, as (à) bavarda- 
ge dans les nues, c. à d. sur des 
questions ardues ox inabordables, 
PLur.Per.5; DL.5,48 (v. le préc). ` 
uetTaparo-koyiukéc, ù, óv, qui trai- 
te de questions dans les nues, TH. 
(DL.5,44) v. les préc. (p. %6yos; cf. 
pétewpokoyixds). 
| petépouos, 06, ov : Ï qui se tient 
dans des régions élevées, c.à d.4 qui 
est au haut des airs, dans le ciel, 
dans l’espace; Tà perdpaota, les ré- 
gions célestes, Tu: Ign.81[2 qui eet 
sur la haute mer, Hpr.7,188113 placé 
au haut de, etc. Eur. I. 1. 27; metdp- 
ouov nvedu, Eror. p. 647, 26, souffle 
qui vient du haut de la poitrine, c. 
à d. respiration courte || 4 suspendu 
dans les airs, Eur. Hel. 299 [| ET qui 
se tient haut, d’où : 4 qui se lève vers 
le ciel (regard, main, etc.) ANTH. 2, 
353, 374 || 2 qui se dresse dans les airs 
(édifice) Anta. App. 857 |] 3 qui jaillit 
où se projette en haut, Soen. Ant. 
1009 |} 4 qui se redresse, Sopu. Tr. 
786; d'où fier, orgueilleux, ANTH. 5,- 
273 || X—> Eol. meddpotos, Hor. 7, 
188 (petaipw). 
uetapoiow-à, élever dans les 
airs, Hpr.8,65 (uetopooc). , 
uétapotc,ewc (à) transplantation, 
Ta.C.P.1,4,2 (petalpw). | 
- petæ-oaketo [où] donner une se- 
cousse, de manière à séparer, ORIG. 
c. Cels. t.1, p.387. ne 
FUETA-OEVOUQL, épQ. HETAGGEUT- 
pat (impf. 3 pl. petecosbovto, plg. ` 
pf. 3 sg. ueréoouto [ÿ]) À s’élancer à 
la suite, d'où suivre de près, Iu. 6, 
296112 s’él ncer à la suite de, s'élan- 
cer vers ou sur, IL. 21, 428;riva, IL. 


Uecnokralge 


23,289, après qqn [t3 s'élancer en ar- 
rière, revénir, À. Ru. 4, 1270. 
ueta-okaipo, bondir parmi ou à 
la suite de, ARAT.280. 
yeto-okeu&Zo : Ï arranger d’une 
autré façon, c. à d. 4 changer de vè- 
tement, Ar. Eccl. 499 |} 2 refaire, ré- 
former, amender (une toi) DiN.95,81 
il Il transformer, XÉx. Cyr. 6, 2,81 
Moy. linir. 4 s'habiller autrement, 
se déguiser, POLYES 6, 49 ||2 se trats- 
porter! ëx mholou eiç, elc. Luc, l'ox. 
57, d'un navire dans, ééc. [| IE ér. 


transporter (son mobilier, ses effets) | 


acc. DH./,6; X.Eru.5,13. 

uetaokeuaotikéc, ń, óv, apte à 
changér, à améliorer, DL.3,100 (ue- 
TaoxEUdC uw). 

uet&-oKeu“, fs (Di changement 
(d’un mot) DH.Comp.6 (11. oxevñ). 

HETU-okEUvopÉopat-oÛpaL, chan- 
ger, Pcar.Pol.276 c. 

ueta-oknvow-&, transporter sa 
tente, sa résidence, DS. 14, 82; Jos. 
A.J.3,5,1. . 

peta okiptáo-ĝ®, bondir ou sé- 
lancer d’un lieu dans un autre, Carys. 
6,259. 

peta onáao-&, tirer d'un autre cô- 
té, Sopn.0.C.774. 

petuönópevos, LETUOMmV, paré. 
ao. 2 moy. et act. de pedérw. 

uétadoai, dv (ai) brebis d'âge 
moyen (entre les rpoyovér ef les ëp- 
oo) On.9,921 (et). 

UET OOEVOUQL, D. HETATEUOOL. 

uetéotaots, sw (à) [oră] I tr. 4 
déplacement, éloignement, g. AND. 
20, 87; d’où exil, Pcar. Ep. 338b, 
g5Be,.elc.; Prur. Arist. 2: t. eccl. 
transport au ciel, assomption, Carys. 
12,762 Migne || 2 changement, Sım. 
(Sros.F1.105,9); Sopx.Ant.718; Eur. 
Hec. 1266, elc.; particul. change- 
ment de gouvernement, révolution, 
Xén.Hell.1,4,16; Pcaïr.Leg.856 c [3 
t. de rhét. Hermoc. Rhét. 10,9 Ij IT 
intr. action de se déplacer, de s’éloi- 
gner : x to flou, Por. 80, 2, 5; ou 
simpl. metdoraoic, Por. 87,8, 9, ac- 
tion de quitter la vie, mort; particul. 
changement de résidence, émigra- 
tion, Prar.Tim.82à, Leg.877 a, etc. 
(medion). 

uetaatatéov, vb. de ueblornu, 
Isocr./09 b. 

HETUOTATLKOS , %, 6v [orä] qui 
concerne la perdoraots, {. de rhét. 
Heruoc.Rhet.44,14. 

uetéotaroc [orä] déplacé, trans- 
porté, Hec. 802, 81 (vb. de pediorn- 
p). 

ETA OTELXO (f. -óTelbw, 0.2 pi- 
réorixov) [t] À courir après, se mél- 
tre en quête de, acc. Eur.Hec,509, 
etc. |{ 2 s'éloigúer, A.RH.3,451. 

peta-otékiouat, envoyer cher- 
cher, faire venir, Luc. Alex.55. 

ueta-otévw, gémir ernsuile sur, 
déplorer ensuite, ace. Op. 4, 261; 
Escuz.Eum.56 |] Moy. m. sign. Ein. 
Aed.996. ` 

Hero-gtsdéouëe-laël conronner 
de nouveau, Eux. p. 73. 

ueta-ototyxet6o-&, transformer un 
corps én d'autres éléments, changer 

Ja nature ow la forme d’une chose, 
Dom. 2394 e (pn. otoëxetov). 

Hetoorouyslogte, sooce (À) trans- 
formation, Nyss.2,468 Migné (peta- 
Groe), 

-petaotoiyi [t] adv. à côté les 
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uns des autres, en ligne, IL. 23,358, 
T54 (li. oroïyxoc). - 

ueto-otovayio [và] c. meraoté- 
vo, Hés.Sc.92. 

eta-otpatebouatr [ät] transmet- 

tre le commandement d’une armée : 
ets tiva, Ape. Mithr.51, à qqn. 

ueta-otpatontesôedc [ărt] changer 
de campement, Por. 8, 1/9, 9, elc.; 
Peur. M.228 d, elc.|] Moy. m. sign. 
XÉN.Cyr.8,8,98, etc.; DH.9,6. ` 

uetTaotpentéov, vb. dé peruotpé- 
pw, ArsrT.Soph.el.27. 


uetactpenttkôé, Á, 6v, propré à! 


diriger dans un autre sens, DA, Ban, 
525 a (petaotpipw). 

ueta-otpébo (f. -otpépw, 0. pe- 
Téotpebo, ao. 2 pass. péteoTtpdphy) I 
tr. tourner dans un autre sens, re- 
tourner, acc. XÉN. Lac. 8,6; PLar. 
Conv.190e; A.Rux.f,378; fa. c. à d. 
À changer: vôov, 11.15,51, les senti- 
ments {| 2 faire fléchir : éœurèv xpôs 
cé paMaxwortepov, Ar. Ran. 538, se 
laisser fléchir || 3 retourner, ‘réfuter 
(une accusation) DÉu:/032,1 |[ 4 fäire 
passer et répasser d’un ëiai A un au- 
tre,agiter, remuer eri fout señs, P£aï. 
Rsp.367a ; au pass. Méx. (Sros. F1. 
44, 8) || 5 mettre à là place, PLAT. 
Crat. 418 e|} Il intr. À changer (de 
sentiments}, On. 2, 67 || 2 s'inquiéter 
de, gén. Eur. Hipp. 1226 || Moy. 
(ao. 1 pass. peteotpégðny, dò. 2 
uereotpäpnv) I se détourner, faire 
volle-face : À pour regarder, XÉN. 
Cyr.2,2,7; 8,1,42, ou parler à gqn, 
Pcar.Rsp.327 bI2 par crainte Kan 
Hell. 2,4; 18 |} 3 pour faire face à 
lennemi, IL. 11, 595 || 4 pour reve- 
nir sur ses pas, Prat- Gorg. 436e, 
Rsp. 587d; fig. Ent Tà mpoerpnuéva, 
PLar.Crat.128 4, revenir à ce qu’on 
a déjà dit|] IT se tourner vèrs, c. à d. 
faire attention à, se préoccuper de, 
Dén.585,11. 

uetaotpob", s (à) action de se 
retourner, PLaT.Rsp.525 c,532 b (re- 
TaGThÉpu). 

ET oTpobic-@, poél. €. Hero- 
otpépuw, Proc. H.Sol, 16 || Moy. c. 
peraotpépouar, Orpn.Lith.783, 

uetaotÜüALov, où (10) [5] colonnes 
placées à la file, colonnade, galerie, 
DC.68,25 (p. otüÂoc). 

ueta-otubehio [Ü] (seul.ao.me- 
reorupéAE«) frapper rudement, Nonx. 
17,164.. 

ueta ouykpivo [T] renouveler ou 
rafraichir le corps par l'évacuation 
des humeurs, Gat.10,86; P.Ee.3,63. 

uetacdykpiors, #wG (ñ) [pi] re- 
nouvellemént o4 rafraîchissement du 
corps par l'évacuation des humeurs, 
Diosc.?,48 (pétaouyxpluw). ` 

LÉTUOUYKPLTLKOG, 1, Ov, propre à 
renouveler lé corps par l'évacuation 


des humeurs, Diosc.4,157 (peracuy-. 


xpiyw). 

uetæ-ouvéBièouar, prendre de 
nouvelles habitudes, GaL.5,146. 

ueta-cuvtiBnu, recomposer du- 
ne autre manière, D.PHa.69. 

peta:opatptouóg; ot (ó) action de 
renvoyer une balle, Axryce. (ORIB. 
D.128 Matih.) (tu. cpoipitw). 

uetéoxeote, ewc (à) action de 
préndre part à, participation, PLAT. 
Phæd.101c (petéxw). 

yeta oyypatiča (part. pf- pass. 
peteoynpatiopévos) [pă] revêtir d’u- 
ne autre forme, transformer, PLAT. 





Letatponailgouas 


Leg.903c; Puur. M. 426v; au pass. 
PLar.Leg.906 e. 

“uetacxnuétiois, ewc (ñ} [äté] 
transformation, Arstt. Sens. 6; 
Carys./,448 (peracynuatiCeæw). 

uetacxnuartou6s, où (6) [uë] c. 
le préc. Srr.1,8,8 Kram.; Piur.M. 
687b; Dysc.Synt.230,8. 

uetacxmuatiotéov [uX] vb.dé ae- 
Tacxntatiéw, ANTYLE. (ÖRIB.2,50 B-. 
Dar.). 

uetétaËrs, ewc (à) [är] change- 
ment d'un ordre de bataille, Por. 
Exc. Val.393 (pevoréoaw). 

ueta-Técoo, all, -térre, ranger 
autrement, transposer, Arstt. Me- 
taph.6,12,12|| Moy.4 se ranger dans 
un autre 6rdre de bataille, XÉN.Cyr. 
6,1,48 || 2 passer des rangs d'un par- 
ti: rapá tva, Tuc.1,95, dans ceux 
d'un autre, 

peTtatibnpt (f. petradhow, ao. 1 
petéðnxa, ao. 2 pétéônv, ec.) I placer 
entre- ou auprès, d'où apporter, ace. 
On, 18, 402 |} IT changer de place, 
c. à d. 4 déplacer : rc eiç T0 npoodev, 
PLar. Conv. 191b, remettré qqe ch, 
en place; au pass. avec le gén. pe 
Tati0eo0ar to ièiou tomou, Dysc. 
Synt. 131, 5, être chañgé de la place 
qui lui appartient, en part. d'un 
mot, d'une préposilion; cf. Dysc. 
Synt. 109,5 || 2 mettre une chose à 
la place d’une autré, d'où échanger : 
et dutt rivos, PLar. Leg.688b; Dén. 
303,9,une chose pour uhe autre; tôv 
Biov, DL. 5, 78, la vie {pour la mort), 
mourir |] 3 p.suite, changer, trans- 
former: gé és mtnvhv pÜoiv, ANTH. 
11, 867, changer qqn en oiseau ; fig. 
transformer, rendre meilleur, au 

ass. être amélioré, avoir de meil- 
eurs senliments, Fon, 1.4. 388 || 
Moy. I tr. 4 changer, échanger : tà 
elpnuéva, XÉN.Mem.4,2,18, répudier 
ou rétracter soù langage; tv yvo- 
unv, Hpr.7,18, changer d'avis, de ré- 
solution |[2 changer, transformer, en 
gén. : véuouc, XÉN.Meém.4,4,14, ele. 
des lois; ôvoud vw, PLar. Crat. 
384 4, le nom de qqn ; TÒ xøxóv tivt 
xépôos, Sorn. Ph. 515, le mal en un 
gain pour qqn {}3 prendre en échan- 
ge, acc. Eur.Or.9541[ IT 2nér. chan- 
ger: fig. ts yvwuns, App, Civ.8,29, 
Changer d'avis; avec un inf. changer 
de façon à, changer pour, éte. Prat. 
Gorg.498e; abs. changer d'avis, se 
rétracter, Par.Rsp.345 b; particul 
abandonner un système de philoso- 
phie pour un autre, DL. 7, 87; Aru. 
281 d,ete.; particul. faire défection: 
Tpos Ttva, Do, 24178: ou ge zo, 
Apr. Hisp. 17, pour passer dans le 
camp ou dans le parti de qqn. 
pEtTotpeno, tourner dans un au- 
tre sens, changer, Ps (Prise. De metr. 
com. p. 414 Kr.); Anra.9,114 || Moy. 

(f. uetatparhoopat) 4 se retourner, 
IL. 1,199, etc.; Piur.M.154e {12 se 
tourner vérs, faire attention à, s'in. 
quiéter de, gén: IL.1,160; 9,630, ele. 

ueta-Tpébo, nourrir ou élever 
parmi, dat. À.Ru.1,198; 2,1984. . 

uetotpéye (f. peradpapobpuou, 
etc.) courir après, poursuivre, Ar. 
Pax 261; rw, Paryn. (ScH.-Ar.Av, 
989) poursuivre qqn. 8 ` 

UETOTPORÉ, U. LETUTPORA. 

uetoTponakiäouar (seul, prés.) 
[mă] se retourner en fuyant, IL. 20, 
190 (perarporé). i 
80 





Grrorpormt 
Hevopomg, Be (h) t changement, 
èchange, Hippon. (Sros. FL. 98, 71}; 
Puor.M.720c || 2 déviation, Trvrs. 
Trop. 270 | X> Dor. petatpord, 
Eur. Andr.492 (perarpérw). 
uetatponia, ac (à) changement, 
vicissitude, Pn.P.10,81 au pl. (perd 
Tporos). ` 
uetétponoc, 06, ov : 4 retourné, 
changé, EscuL. Pers. 942; Eur. El. 
1148: An Pax 945; CAL. Del. 99; 
Epya uerérpora, Hés..Th. 89, repré- 
sailles,propr.«actions réciproques » 
Il 2 changeant, inconstant, Nonx. Jo. 
3,83 (peTaTpÉTW). 
PETATPOTÉO-Õ, C. PETUTPÉTW, 
A.Rn.8,297. 
UETATPOXAO-Ô, C. pPETATPÉXW, 
Ruaan. Ep:1. ` 
ueta-tunéw-à [ü] former d'après 
un autre modèle, transformer, Paz. 
2,360; CLéM.681. 
pet-auy&äo : À regarder, Pn. N. 
10,61 [12 se distinguer par son éclat, 
Pacsrr. 79813 Dor.redavydto, 
Po.lc. 
pet-auô&o-& : 4 parler au milieu 
de, dat., 8 sg. impf. mernvda, IL. 
8,496 ; 13,86, etc.; On.1, 81, etc.; 
4 sg. uernôdwv, seul. On.12,153,270 
112 adresser la parole à, acc. H sg. 
impf. uernvôa) À.Rn. 2, 54; Moscu. 
4,61. 
uet-a0Buc,adv. plus tard, ensuile, 
Escur. Eum.478,498. 
.étaulos, 06, ov, €. Dës, 
Lys.98,19; PLur.M.698 c. 
uetautika [ð] adv. aussitôt 
après, Hor.2,161; 5,112. 
ueETaÛŬTLG, ion. c. Geroffe, HDT. 
1,62. 
uetapépo (/. perolow, &0. pETÅ- 
veyxo, pf. perevivoxa) À transporter, 
acc. Tu.Char. 10; fig. t ëx twos sts 
twa, Dém. 262, 25, transporter qqe 
ch. (une charge, eéc.) d’une personne 
à une autre; Ti sis puvAv tivat, PLAT. 
Crili.113a, transporter gge ch. dans 
une langue; t. de rhét. employer 
métaphoriquement, Arsrr.Nic.3,12; 
9,5,etc.; en mauv. part: transposer, 
déplacer sans ordre, renverser : tobc 
xpévouc, Dé. 808, 8, confondre les 
circonstances ||2 porter en revenant 
sur ses pas, rapporter, ramener, re- 
venir sur, acc. Sopu. Ph. 962 |] Moy. 
se porter de côté et. d'autre, XÉN. 
- Cyn: 4, 5,2; PuaT. Tim. 58 b; ATT. 
en gén. 
ueté-pnur (seul. impf. 3 sg. ps- 
tén) À parler au milieu de, dat. A 
18,812, etc., ou en gén. s'adresser 
à, IL. 2,411, ete. || 2 adresser la pa- 
role à, IL. 2,795. 
ueta-pnuile, appeler d’un autre 
nom, Man. ?, 486 || Moy. (ao. 3 pl. 
.… merepnuiéavro) m.sign. Ruran.(Scn.- 
A.Ru.3,1089). 
uetæ-pottéo-&, aller d'un en- 
droit à un autre, Sra.788. à 
petapopé, & (à) transport, d’où: 
4 changement (de la lune) Peur. M. 
923c || 2 fig. transport du sens pro- 
pre au sens figuré, métaphore, é. de 
rhét. Xsocr. 4904; Ansrr. Poet. 21; 
D.Pnas..78 (uetapépu). 
_uetapopéo-&, c. peroapépeo, Hnr. 
4.64; 2,125. 
 ergdboptde, de, óv, transpor- 
table, ARSTT. Phys. 4,2 (petapopéw). 
petapoptkóG, ń, óv: 4 métapho- 
rique, figuré, ArstT.Poet. 22,16 || 2 


—- 1266 — 


qui aime ies expressions figurées, 
Aner (DI. 8.A7) (ueragopé), 

uetabopik@s, adv. par méla- 
phore, métaphoriquement, Dr, Ai. 
884a.. 

ueta-ppäGao : 4 exprimer en de 
nouveaux termes, paraphraser, DH. 
6, 927 Reiske; Pis. 2, 140, etc. [12 


transporter d’une langue dans une 


autre, DH. 1, 505 Reiske ; Jos. A.J. 9, 
44,2, etc.; Privr. Cic. 40, etc.|| Moy. 
réfléchir ensuite, délibérer, exami- 
ner avec mûre réflexion, I1./,140. 

uerüppaors, soc (à) [äo] traduc- 
tion, explication, PLur.Dem.8 (pero 
opd), | 

uetá ppevov, ou (tò). partie su- 
périeure du dos entre les épaules, 
dos, IL. 2, 265, ete.; Hés. Sc. 223; 
Pirar. Prot. 352a; au plur. ARCHIL. 
(Sy. 75b); Hun.103,1 (u. ppav). 

eta-ppioow (ao. parl. peta- 

gptéavres) frissonner ensuite, Hec. 
133b. 

ueta-ppovéo-&, changer d’avis, 
Bas.8,294. _ i 

petapúopar (a0. 2? petipuy, pf. 
ustanéouvxa) 4 naître ov croìtre en- 
suite, Hre. 254,54 || 2 devenir par un 
changement, EmpéD. 319 Karsten. 

etaputeia, ac (h) [5] transplan- 

tation, Tu. H.P.2,6,3 (petagutebw). 

petapútevoLG, EWG (A) [Ù] trans- 
plantation, Geo, 3. 2,1, etc. (uerg: 
pUTEUW). 

uerapurteutéoc, a, ov [Š] vb. de 
petagutTevw, GEOP.5,13. 

uerapurtevo [ù] transplanter, 
Tu. H.P. 2,17; Geor. 11,18,14; au 
pass. GEOP.4,8,5, etc. 

peta-povéo-&: 4 parler au mi- 
lieu de, dat. IL.” 8,323, etc. || 2 adres- 
ser la parole à, acc. A.Ra.1,702; abs. 
ARa. 2,1138; 3,169. 

uetæ-potièo, briller ensuite, 
Proc. Math.comp. 8, t. 1, p. 1550 
Ip. gäe). Ze d 

peta- yåčopa, séloigner-de, gén. 
A.Ru.3,436. 

ueta yaikevo, refondre ou refor- 
ger des métaux, Eum. p. 150 (p. 
XOAKÔ<) . 

ueta yapaktnpičo [x] changer 
le caractère, Jur. 79. 

ueta-Xap&oow[xà] marquer d’une 
autre empreinte, transformer, MÉN. 
Comp. Men. et Phil. p. 357; PriL.4, 
454. 

uetoæyeluaots, ewc (à) [pă] 
mauvais temps tardif, Véa. 4, 40 (p. 
et), 

uero-xztpiôo (f. 18, Q0. pETE- 
xetpiox, pf.inus.) À avoir en main, 
manier, acc. Eur. (CLÉM.688) |] 2 ad- 
ministrer, diriger : xpñuara, Hpr.3, 
142, administrer des biens ; xaħenrðs 
mwa, Tuc.7,87, traiter qqn durement 
IL Moy. (f. meraxetproüucu) I prendre 
en main, manier: tt, XÉN. OEc. 14,2; 
Mem.1,4,11; Puar. Rsp. 417 a, elc. 
gqe ch.; fig. e. à d. 4 entreprendre, 
s'adonner à (à la philosophie, eéc.); 
oer. Zë Vect.5,4: PLat.Rsp.497 4, 
etc. [12 diriger, administrer, prendre 
soin de, acc. Tuc.f,18,etc.; PLur.M. 
794b; tóňspov, Tuc.4,18, diriger une 
guerre; tà ònpóoia, Tuc. 6, 16, diri- 
ger les affaires publiques; meyiotas 
&pxás, Prat. Tim. 20a, exercer les 
plus grandes charges ; en parl. d'un 
médecin : p. twa, Prat. Rsp. 408 d, 
soigner qqn; Twa Ge doxobvre, 


HëreuuL 


Pcar.Gorg.519b, traiter qqn comme 
un malfaileur; tva ous p. Dém. 
753,13, traiter qqn cruellement |j I7 
échanger une poignée de mains: twa 
AnT.113,29 avec qqn, donner la mair 
à qqn || D> Fut. att. 3 pl. peta 
xetptobvrat, Lvs.1639,9. 
ueta-yelproc, 06, ov, qui se trou- 
ve entre les maïns, Noxx.Jo.18, 40 


-(p- xeip). 


petayeiprotg, sac (Å) [pt] 4 ac- 
tion de manier, maniement, 
Rhet.4,1|]3 traitement médical, Gaz. 
Comm. 1m. dyuov (uerayxepitw). 

uetayxetprou6c, oÙ (6) c. le préc. 
Corn. 209. 

uetayetprotéov, vb. de, peroyer- 
pléw, CLÉM.128; Gror.7,18 titre. 

ueto-xevopat (seul. prés.) avaler 
ou absorber de nouveau, Orr. H. 1, 
572 (p. xéw). 

peta xto, transvaser, GEOP. 7,4,3. 
au puss. GEoP.2,7,4. 

ueto-xB6vuoc, «, ov : 4 qui est sur 
terre parmi les mortels, Nonn. Jo. 20, 


-81 || 2 qui est sur la terre ferme, 


A.RH.4,1269 (a. xOwv). 
ueté-Xoupov, ou (tò) cochon mal 
venu, Arstt. H.A. 66,18,27, ete. (p. 
Xotpoc). | 
uetæxpnuatito [pă] désigner 
sous un autre nom, DS.Æxe. Val. p. 
629,41. 

pevto-Xpôvros, a, ov: I qui doit 
s'accomplir plus tard, dans l'avenir, 
Luc. Alex. 28; Tryemon. 1, ete. |] II 
qui monte vers le ciel (xpôvos — 
obpavôc) d'où : 4 qui s'élève au-des- 
sus de la terre, qui plane dans les 
airs, Hés. Th. 269 ; A.Ru. 2, 800 || 2 
porté sur la cime des vagues, A.Ra 
2,587 (lu. xpôvos). . 

età- xpovog, 0G, ov, postérieur, 
tardif, Luc.Salt.80 (p. ypõvos). 
petaypopati%o [pă] c. le suiv. - 
Eum. p. 133 (p. yppa). | 
uetaxpouvu [0] teindre d'une 
autre couleur, d’où revêlir d’une 
autre apparence, Eum. p.121. 7 
ee du préc.CLéM. 

1. 
ueta-xuuiëo [5] changer de suc, 
Rain (W9,548) pI xvpós).- 

uetayopto-ĝ : 1 changer de 
lieu, se transporter, s’en aller, Tne. 
2,79; 5,112; XEN.An.7,9,18; avec sic 
el l'acc. XÉN.An.3,4,26; Ar. Av.710 
112 changer de nature ou de forme, 
se transformer, EL.N.4.9,43. 

uera paipa, repousser douce- 
ment, acc. Eur.Ph.1390. 

ueta-pnpibo, transférer de l’un 
à l’autre par décret, APp.Civ.4,57. 

ueteyypopc [à] inscrire sur un 
nouveau registre, AR.Eq.1870. 

ueteyelpouar (paré. ao. ® qete- 
ypópevoç) s'éveiller, APozzin. Me- 
taphr. p. 248,80. 

eT-ey-kevtpièo, greffer sur un 

aulre pied, Gene LS. 

uet-eykAivo, c. éyxkivw, CLÉON. 
17,17. 

PET-ŻELNOV, V. pETETTOV. 

ueTéNot, v. le suiv. 

Tuéteut (mpf. perfs, f. peté- 
copa) I (metá, entre) 4 être dans 
Fintervalle : où Tavow\h pLerTécoe- 
tat, ÍL. 2, 386, il wy aura pas d’in- 
terruption [| 2 être parmi, dat. Ir. 
4,316: 3, 85, ebc.; OD. 14, 87, e. 
I LE échoir à qqn pour sa patt, lui 
être attribué, dévolu, permis : pétevti 


uéTELUL 


got riwoc, Ren, Eum. 575; Born, 
O.R. 620; Eur. Ph. 412,ete.; AR.PL 
630, etc.; DÉM.633, 8; OU, SANS rég. 
déterminatif, péteoti bot e, Tuc.ÿ, 
47; Puat.Ap.19c, j'ai part à qqe ch.; 
de où perôv abrots ’Entüdpvou, Tuc. 
1,28, attendu qu’ils n’ont pas de droit 
sur Épidamne ; ggf. avec un inf.: où 
perñv aôrots xravetv, Sop. EL. 588, 
ils n'avaient pas le droit de tuer || 
D Epq. prés. sbj. petée, IL.22, 
388; uerelw, I. 23, 47: sbj. 8 sg. 
peténor, LL. 3, 109 ; inf. poét. petép- 
pevat, ÎL. 18,91; port, Zon, Here, 
neutre peteôv, Hnr. 5,94. Fut. épq. 
petéoaopor, On.14, 487; 8 sg. petéo- 
oerou, ÎL.2,386. 7 

2 pétet (impf. pethew, f. pé- 
ed aller vers, e, A d. I aller à, par- 
ticul. aller chercher : twa, Ar. Pas 
274, etc. qqu; Ti, AR. Ach. 727, ete. 
… qqe &h.; tè Émirndeux x Znotod, XÉN. 

Hell.2,11,6, les vivres à Sestos |] II 

aller à la suite de, c. à d. À suivre, 11. 

6,341; XéN.Hell.4,5,8; 52,94; txvoc, 

PLar.Phædr.276d, suivre une trace 

Il 2 poursuivre, rechercher, fig. 

Téxvav, P£ar. Phædr. 268 b, étudier 

un art; oowiav, XÉN. Mem.4,2,9; re- 

chercher la sagesse; drartelav, PLUT. 

Cor. 14, Æmil. 87, etc. briguer le 

consulat; avec un acc. buolnoi 

cyeas petñioav, Hor.7, 178, ils s’ef- 
forcèrent par des sacrifices de se les 
rendre favorables,er parl.des vents; 

ëxaotov p , avec l'inf. Tune. 8, 73, 

presser chacun de ne pas faire, efc.; 

avec idée d'hostilité, poursuivre, 
châtier, punir : vd, Escur.. Ag.1676, 
etc.; Eun.Andr.260;PLat.Pol.257b, 
-ebc. qqn; Ôlaç nivd, Escac. Eum.281; 
. Eun.Bacch.516, poursuivre qqn d’un 
châtiment {| III passer d’un endroit 
à un autre, d'une chose à une autre, 
Luc. Pr.148; npós twa, Hon 5, 4, 1, 
passer par défection dans le parti de 
qqn | IV revenir à. : êxetoe ToÙ ÀYou, 
An. Nub.1408, revenir à cet endroit 
du discours [| Moy. (part. ao. 1 peter- 
oäipevoc) passer entre, dans inter- 
valle, IL.13,90; 17,285. 
EE peT-ÉeUTov : À par- 
ler au milieu de, dat. IL. 1,73, elc.; 
On.2,95, etc. || 2 parler ensuite, IL.7; 
94; OD.7,155, ete. |> Dans Hom. 
lonj. 3 sg. petésime, excepté 0D.19, 
140 (1 sg. petéermoy) (p. ttov; peté- 
eov esi pour * petéFerov). 
peteig, part. ao.2 ion. de pebinpt 
PETELØÓREVOG, V. LÉTEUL fên. 
peT-erobaivæ, passer d'un lieu 
dans un autre, Hzn.5,27. 
uert-euoôbvo [5] (ao.2 petercéduv) 
pénétrer d’un lieu dans un autre, 
Ansrr.i.A.5,16. ` 
LETELO, V. PETE. . 

- peTtekbaiveo (f. -exGoopu, ete.) 
passer d’un lieu dans un autre, Hor. 
7,41; Ant. 131 fin; fig. passer d'une 
chose à une autre, avec siç et lace. 
Prat. Leg. 642a; avec lacc. ANTH. 
12, 187 | D- Impf. itér. 3 sg. pe- 
qtexbatvecxe, HDT. l. C. 

uet-ek6tBüèc [t] faire passer où 
transporter d’un lieu dans un autre, 
DC.48,47. | 

uet-ekBolñ, Oe (à) expulsion, 
Crar. (Com. fr. 2,202) (perd, ixidh- 


=. Aw). 


petekôéyouaor, recevoir ensuite, 
DP.74; P.SiL.Descr.Soph.286. 
uetekdidœur, f. Eë au 
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moy., remettre aux mains d'un se- 
cond mari, Prut:Lyc. c. Num. 3. 

uetékôvua, atos (rô) [ü] vête- 
ment de rechange, Socr. (Sros.F2.4, 
61) (peTexddopot). 

uet-ekôdouar, changer de vête- 
ment, Prur.Num.15; Jos. A.J.6,14,2. 

uet-eknvéo, exhaler parmi, dat. 
Orr. H.2,164. 

uet-ehéyxo, convaincre et faire 
changer d'avis, JameL. V. Pyth. 218, 
p.436. 

petehkevotéov, vb. de petépropou, 
Luc.Fug.22. 

MetéAha (ñ) lat. Metella, n. de f. 
rom. PLur.Syll.6,etc.; Pomp.9,elc. 

Métekloc, ou (0) — lat.Metellus, 
n. Xh. rom. Prut. Syll. 31, Mar. 4, 
Pomp.?, etc.; plur. Métshhot, PLUT. 
Cor.11, les Métellus ; duel Metéw, 
Apr.Civ.4,29, les deux Métellus. 

pet-euBaivo : 4 passer d’un vais- 
seau dans un autre, PLUT. Ant. 67, 
etc. ||2 en gén. passer d’un lieu dans 
un autre, PHiLSTR.544. 

Hetepbuëéie [i] À faire passer 
d’un vaisseau dans un autre,acc.Tuac. 
8,74 || 2 embarquer d’autres matelots 
ou passagers, acc. PoLYEn 5, #1. 

ueteppévar, dor. el poél. c. pe- 
reve, inf. de péteut 1. 

ueteunokéo-&, revendre, Jos. 
Testam.18. 

uet-éuputoc, 06, oy [ŭ] greffé 
d’une tige sur une autre, ANTH. 9,4. 

ueteupÜüyoos, eo (à) [5] pas- 
sage d’une âme d’un corps dans un 
autre, DS. Exe. Vat. 31,14; Pogra. 
Abst. 350 (* peteppuyów, de p. Èp- 
puxów).. 

petévôeotc,ewc (à) action d'en- 


fermer dans d’autres liens, dans un’ 


autre corps, CLÉM.849 (petevdéw). 

uet-ev-Oeouéo-&@,c.le suiv.Bas.1, 
3 (1. Ev, deoyôs). 

pet-evôéo-&, enfermer dans d’au- 
tres liens, dans un autre corps, CLÉ. 
516. 

et-ev0uvo [ü] (seul. prés.) c. pe: 

Senge, Tuém.178 d. i 

pet-evõúo (ao. petevéðuvoa) revê- 
tir d’un autre vêtement, Luc. Bis ace. 
84 || Moy. changer d’habit, Luc. D. 
Mort. 14,4; de corps, T. Locr. 104d. 

uetevektéov, vb. de puerapépu, 


- S'rr.613. 


uet-evvéno (seul. prés.) parler à, 
dat. A.Ru.3,1168; Moscu. 2,101. 

uet-evoœuatow-& [à] faire pas- 
ser d’un corps dans un autre, CLÉM. 
601 (p. Év, cdya). 

PETEVOO RÅTOCLG, EOG (Å)[Ğ] pas- 
sage d’un corps dans un autre, CLÉM. 
TÔT (pETEVOwpATOW). 

uer-evtiBepot, faire transporter, 
acc. Déu.1290,9. 

uet-sbarpéouar-oûpar (f. sto: 
pâoouor, ao. 2 -séethounv) enlever 
pour transporter ailleurs, Déu.1290, 
10 S 


pet-eËavrthéo-&, puiser pour 
transvaser, Cazrix. (ATH.204 a). 

uer-sbpruats,ewc (h)[ÿ]redres- 
sement oy raccommodage d'un ins- 
trument, Puil. Bel. p. 58,3 (p. -t6ap- 
TŸw). 

uet-sbétepou, at, a, mo surtout 
ion. quelques uns, propr. (d'au- 
tres successivement »,Hnr.f,63,e{c.; 
Hec. 759e, 817c, ete.; sg. seul. Ni. 
Th.588, quelque autre (p. ¿&, Etepog). 

HETEÓV, V. pétet 1. 


UETÉX © 

ueténeuta, adv. plus tard; dans 
la suite, IL. 14,810; On. 10,519; Hor 
1,25; 7,7,etc.; PLAT.E p.858 c; ARSTT. 
Nic.10,4,9 (pu. Étetra). $ 

uet-entypébo, revêtir d'une au- 
tre inscription, d'un autre titre,PLUT. 
M.839d. 

uetenideotc, ewc (ñ) remplace- 
ment d’un vieux bandage par un nou- 
veau, Hpc.759à, 763 g (uetemdéw). 

uet-emtdéo, remplacer un vieux 
bandage par un nouveau, Hpc.757 h, 
765b. 

*uet-éno, seul. ao.2 pereïnov, v. 
ce mot. 

uet-epéo-&, transvaser au moyen 
d’un filtre, Diosc.5,26 (ue. *épauo ; cf. 
étepdw). ` | 

uet-épxouar(f. erehedaopat, 0. 
2 perÿAdov, ete.) I aller vers : twa, 
IL. 6,280, elc.; Eur. Hec. 512, etc. al- 
ler trouver qqn; particul. aller cher- 
cher : &\ Aou vexpobs, Luc. D. mort. 
418,2, d’autres morts |j II suivre, c. à 
d. aller à la recherche de, poursui- 
vre : au propre, Eur. Andr. 992; dé- 
pos, Eur. Med. 6, la toison d'or; fig. 
xhéos motpéc, Op. 3,83, chercher à 
connaître la gloire paternelle; tò du- 
ôpetov, Tuc. 2, 89, rechercher le cou- 
rage; avec idée d'hostilité: gévov, 
Por. 4, 48,9, venger un meurtre; Tt- 
ve, Ar, 112,82; PLar. Prot.822a, 
poursuivre qqn, le châtier; twd tt, 
Eur. Cycl.280, Or. 423, poursuivre 
contre qqn la vengeance de qqe mé- 
fait{[2 suivre de près, presser : th- 
oi ua, Hpr.6, 69, presser qqn de 
supplications; Oedv ebxaïot, Enn, 
Bacch. 713, ou Ovoinor, Hor. 4, 7, 
offrir à un dieu des prières inslantes, 
des sacrifices; ou simpl. petépyë- 
oof twa, HoT. 6, 86, S'adresser à 
qqn; avec un inf. tiwa npòs De 
Tnôès siretv, Hpr. 6, 68, presser 
qqn, au nom des dieux, de dire la vé- 
rité||3 poursuivre,continuer : Aóyoy, 
Dar, Præd. 88d, un discours || IHE 
passer d’un endroit à un autre : siç tò 
iepôv, Déx. 1472, 9; se transporter 
dans le temple; parlicul. en mauv. 
part: mpès ewo, Hox 5,5,1, faire dé- 
fection et passer dans le camp de 
gqn|] > Lol. redépxopot, ‘THCR. 
29,95; 8 sq. medépyerat, PD. N. 7,74. 

petéonov, 0. pe0ETu. 

HETEGGEVOVTO, HETÉCOUTO, D. LE- 
TAGEUOMOL. 

HETEOTEÓG, pETÉSTNY, V. pedl- 
Grant, ; 

petevaĝov, v. pelavòdvw. 

pet-sùxopat, former d’autres sou- 
haiis, Eur.Med.600. 

uet-éxo (f. mebéEw, ao. 2 peté- 


"oxov, elc.) À partager, avoir part 


à, participer à : petéyetv potpdy Ti- 
vog, HpT.%,145,0u pépos tyóc, Esen. 
Ag.507,elc.; XÉn.Cyr.7,5,54,elc.;ou 
simpl. peréxe tivds,Tacx.82; EscuL. 
Eum.869,elc.; Xéx.Hell:4,3,18,elc., 
al, Tuc. 2, 46 (ex. douteux); 
rar. peréxew un, Sopn. O.C. 1484,elc. 
avoir sa part de qqe ch., participer à 
qqe ch., partager gqe ch.; Tiwòs úv, 
twt, Sorn. El. 1168, avec qqn; où 
simpl. avec le dat. twi twos, Ern. 
Her. 8; Puiipe. (Dúm. 160, 22), ete.> 
rar. tvi tt, Xén.Cyr.7,9,26; Au. Pl. 
1144, partager qqe ch. avec qqn; abs. 
avoir part à qqe ch., être complice 
de qqe ch. Ar. PL. 8801| 2 au sens 
de perabdhewn, 5e transformer, 


Letio 

changer, Luc. D.mort.26 || 32> Eol. 
Teðsxw; prés. ind. 2 sg. neðéxeg, 
Saera. (Sros. Fl 4, 12); part. acc. 
fém. sg. nedéyxotoov, Arc. (HéPx. p. 
67,9). 

Verée, 0. piter À. 

uetTeopéo-®, c. peteopl£w, Pr. 
4,180. 

ueteopia, ac {à} élévation, Pris. 
4,524 112 action de regardér en l'air, 
d'où distraction, étourderie, Suér. 
Claud.39(ustéwspos). | 

uetewpièo (f. 16; ao. pass. pe- 
tewpictny) lever, ¢. àd. Lau propre: 
4 leveren Fair: ävw, PLar. Phædr. 
246 d, levér en haut; t& ox£hn, XÉN. 
Eq.: 10,4, lever les jambes ; 1, PLur. 
M.597 c, lever qqe ch. haut, tenir qqe 
ch. ên l'air || 2 lever, dresser : rivd, 
XÉN. Cyn. 10,13, relever qqn qui est 
tombé; éavrév, XÉN. Eg.11,7, se re- 
dresser, faire le fier, en part. d’un 
cheval |] 3 élever ħaut: ëpvpa, Tuc. 
4,90, un řetranchement; au pass. s'é- 
lever, en parl. de la fumée, XÉN. 
Cyr.6,8,5, ou du vent, Ar.Nub.708; 
se gonfler, én parl. dune tumeur, 
Herc.220ä,ete. || 4t.de mar. conduire 
vers la haute mer, au large, PmLstr. 
V.Ap.6,12,p. 250,26; d'où au pass. 
gagner le lrge, Tuc.8,16 |] IX fig. éle- 
rer l'âme, relever le courage, acc. 
Posin. (Arx.212a); Poc.26,5,4; joint 
à tépabappôve, PLur. Dem. 18; au 
pass. être exalté de jouissance, d’or- 
gueil, etc.; ùro Twos,- AR. AV. 1447; 
PoL.7, 4,6; èni twi, POL. 3,70,1, ete.; 
tivt, DS.11,32, par qqe ċh. |] Moy. le- 
ver en Fair, enlever, AR.Eqg. 762 (pe- 
téwpos). ` 

HETEĞPLOLG, zos (h) [to] action de 
d en air, Du A 27 c (petewpl- 

Wj. 

uetewptou6c, o0 (6) I ér. action 
de lever, Ansrr. Inc. an. 12,10 1) II 
intr. 4 action de s'élever, Tu. C.P. 1, 
3,5]|2 action de se soulever, en parl. 
de pers. Hec.196e; en parl. decho- 
ses, enflúre, gonflement, Hec. 1136 c 
IA go exaltation ou excitation de 
l'âme par (un sentiment, ete.) Hec. 
398, 4T (petewpitu). ` 

peteapo-Bhpas, a (éle, Je suiv. 
Pa: 4, 678. 

uetewp6-Bnpoc, oc, ov, qui pour- 
suit sa proie dans les airs, ARsTT. H. 
A. 9,36 (petéEw pos, Mpd). 

uetewpo-konéo-&,battre les airs, 
c. à d. se perdre dans les nuages, dis- 


` serter à perle de vue, AR. Pax 92 (p. 


xÔTTWw). 
ueteopokeoxéo-à, disserter où 
bavarder à perte de vue, Puur. M. 
400e; Pri.1,581 (petewpohécync). 
metewpo-kéoync, ou (ô) qui dis- 
serte ou bavarde dans tes nuages, 
Prar. Rsp. 489c; Pror. Nie. 283, ete. 
detéwpoc, kon). 
uetewpoloyéo-&, disserter sur 
les corps ou les phénomènes céles- 
tes, Pirar. Ax. 370 e; Luc.Nec.2 i (ue- 
rewpohoyog). d 
uetempohoyia as (A) recherche 
ou traité sur. les corps ou les phé- 
nomènes célestes, PLar. Phædr. 
270 à; Prut. Per. 5 (metewpoñcyos). 
peteopohoytkóg, ń, óv, qui con- 
cerne l'étude des corps ou des phé- 
nomènes célestes, PLar. Tim. 91 ; 


: Pnir.2,688 (uetewpondyoc). 


: Hetewpo-À6ÿoc, ou (6) À qui dis- 
serte sur les corps ou les phénomènes 
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célestes, ou, en gén., qui s’en occu- 
pe, Hec.284 mil.; Eur. (CLéM.732) |2 
fig. qui disserte à perte de vue, qui 
se perd dans les nuages, PLar. Crat. 
404b,elc.; Pol. 229 b (uetéwpos, Aé- 
me 

BETEOPOV, D, [LETÉWPOG. 

petewpo-notéo-&®, lever en l'air, 
élever, hausser,HPc.882 4 (petéwpos, 
Trot). - 

petewponrokéo-&, s'occuper des 
choses célestes, Pric.1,104 (petewpo- 
mæôkoc). 

ueteopo-rmékoc, ou (6, à) qui s’oc- 
cupe des choses célestes, Paiz.1; 598 
(petéwpos, mohéw). ; ` 

uetewporopéo-&, aller à tra- 
vers les airs, PLar. Phædr. 246 c; 
PuiLsrtR. V. Ap. 3,15; EL. N.A. 3, 45, 
etc. (uetewporópos). 

PETEGPO-NÓPOG, 0G, Ov, qui S'é- 
lance dans les régions élevées, fig. 
Nyss.4, 2 (p. topéw). 

uetewpo-ppièos, 06, ov, dont les 
racines sont à la surface, Tu. H.P. 4, 
2,4. 

uetéwpoc, 06,ov, quiest en haut 
ou qui s'élève, d’où : À haut, c. à d.I 
élevé au-dessus du sol (tombeau) 
Hor. 1, 187 |]ILélevé dans les airs, 
Prar. Tim.80a; en parl. du vol des 
oiseaux, ARSTT. H.A. 4,9, 8, elc.; 
petéwpos atpetat, Ar. Par 80, il s’é- 
lève et monte dans les airs; parti- 
cul. suspendu dans lės airs, ANTH. 
11,164; d'où en gén. suspendu, pen- 
dant, Hec. Fract. T57; tà petiwpa, 
Xén. Conv. 6,6; Prat. Prot.315 c, les 
espaces, les phénomènes ov les corps 
célestes I TITI qui £’enlève ou qu’on 
enlève,en parl.depers.Ar.Eq.1362, 
Pax 890; en Se de choses, XÉx. 
An.1,5,8 11 IV fig. 1 qui s'élève, qui 
s’exalle, exalté, excité, abs. Tuc.2,8; 
ónd twoç, PLUT. M. 1059 a, excité par 
qqn; éri twt, Luc. M. cond.15, 0u ¿ri 
twog, Luc. Dem. enc. 28, par qqe ch. 
112 p. suite, porté à, prêt à : Tpos tt, 
PoL.5,62,1, etc.; ëmirr, Por.5,101,2; 
ist, Poc.3,78,5, etc. porté ou prêt à 
qqe ch.; avec l’inf. Por. 5, 42, 9, à 
faire qqe ch. || 3 qui est ou tient en 
suspens, incertain, instable: petéw- 
pa mpéyuara, Dém.878, 23, événe- 
ments qui tiennent en suspens; pe- 
Téwpos Tats õtavoluis, Por. 3, 107, 6, 
humeur indécise, hésitant || B qui 
est en haut, c. à d. Equi esten haut, 
sur terre, p. opp. à souterrain, Hor. 
2,148 |} II qui est dans la partie su- 
périeure : petéwpa ywpia, Ar. Av. 
818, les régions de l'air; tà petéwpa, 
Por.5,13, 8, les régions élevées d'un 
pays; peTEwporepoy ste, GAL. 
respiration courte (propr. « de la 
partie supérieure de la poitrine »); 
vaðç H. vaisseau en pleine mer, Tac. 
1,48, elc. ou à l'ancre, Tac. 4, 26; 
fig. otoa perewpérepév T1 Tov Oewv; 
XÉN. Conv. 6,6, connais-lu qqe ch. 
de plus élevé que les dieux? |] G qui 
est à la surface : öppara petéwpa, 
Xéx.Cyn.4, 1, yeux saillants ; peté«w- 
por phéées, Gaz. veines saillantes; 
petéwpa xat où Paðóppýo, Tu. C.P. 
1,8,4, plantes dont les racines vien- 
nent à la surface du sol et sont peu 
profondes ]f D qui se dresse ox lève 
la tête, er part, d'un cheval, Xin. 
Eq.11,1; jig. en pari. de pers. or- 
gueilleux, ANTH.5,21;5,28; yaDpoc xat 
petéwpos, Luc.Nigr.5, homme fier et 
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hautain || Cp.-repos, XÉN.Conv.6,6, 
Déu.1279 fin;sup.-ôtaros, Tuc.4,32; 
Proracorip. (Ar. 124f) (levé, del- 
pw). 

LETEOPOCKONLKÓG, Ň, ÓV, qui con- 
cerne l’observation des phénomènes 
célestes, Prou. Math. comp. 1,2;# 
pétTEwpooxontan (s. e. téxyn} Prock. 
Eucl. p. 12, l'art d'observer les phé- 
nomènes célestes (petewpooxóroc). 

paTewpoorónLov, ôùv (tò) instru- 
ment pour déterminer la hauteur des 
astres, Pror. Geogr. 1, 3 (petetwpo- 
oxónog). 

BETEOPO:OKÓTOG, 05, 0v, qui ob- 
serve les phénomènes ou les corps 
célestes, Prar. Rsp. 488e (petéwpog, 
oxonéw). 

LETEOpO-OOptOTÁG, oð (ó) so- 
phiste qui se perd dans les nues, 
propr. «dans la contemplation des 
choses célestes, » Ar.Nub.360. 

uetewpoodvn, nc (à) [ü] c. pe- 
Tewpohoyia, Man.4,486. , 

uetewpôtns, ntoc (à) étal de ce- 
lui qui est meréwpos, Corx.110. 

meTewpo-pavnce, ms, és [à] qui 
apparaît dans les haules régions, 
Pum. VH mir. 6 (p. galvo). 

ueteopopévaë, akos (6) [ax] 
charlatan qui fait des dupes en tlis- 
courant dans les nues, An. Nub. 388. 

uetedpoc, adv.en susperis,PLur. 
Cim. 1811 Cp. -otépws, Cic. AtË. 16, 5 
(petéwpos). 

uétnAvc, uôoc (6, h) [8] 4 sxbst. 
qui passe d’un endroit dans un autre, 
Tryen. 188,852, parlicul. étranger 
qui vient s'établir dans un pays, émi» 
grant, DP..689|] 2 adj. qui prend ia 
place d'un autre, Nonn. 12,365 (pete- 
Aedegpor, fut. de petipyopat; cf. 
Bro Aucl, 

UET-NVÉULOG, 06, ov, aussi rapide 
que le vent, A.P. 62 (p. &vepos). 

et-Mopoc ,06,ov: À qui s'élève ow 
s'élance dans les airs, suspendu dans 
les airs, IL. 8, 26; 23, 869; Hu. Mere. 
135, couvert d’une crinière flottante, 
A.Ru. 4, 1366 |] 2 fig. qui est en sus- 
pens, sans fixité, sans consistance, 
vain, Hu. Merc. 488 D> Eol. ne- 
ddopos,Escuz.Ch.590 Stanl.(épq. c. 
{LETÉW PO). i ` 

HETÂpa, 0. meralpe. 

uethoeofar, petiew, petinut 
v. pebinur. 

Metiloc, ou (6) — lat. Metilius, 
a. db rom, Pur, Fab.7. 

Méttog, ov (ô) = lat. Metius, n. 
Ch. rom. Prvr. Parall. 7. 

BET-LOTNEL, 3. Helen, ` 

HerLogen, ion. et att. c. petéyw, 
lHoT.5,92; Prar.Tim.58e,Rsp.411 d, 
ete. 

pETiTtéov [Y] vb. de pérem 2, 
ALcrur. Ep. 8, 18; DL. 6, 108. 

uet-orakiäc [à] faire virer de 
bord, fig. Puur. M. 34a (p. otag). 

uetouwkeota, ac (ñ) À changement 
de résidence, émigration, AnrH.7,781 
112 déportation, transportation, Spr. 
2 Reg.24, 16; NT. Matth. 1,11 (pe- 
Totxétw). 

ueTotkéo-& (ao. perwnoa) : À 
émigrer, changer de résidence, avec 
le dat. du lieu, Po. P. 9, 86{|2 parti- 
ciper, comme habitant, à la jouis- 
sance de, gén. Escuc. Suppl. 609; 
où habiter un pays en qualité dé- 
tranger, Eur. Suppl. 892, elc. {ué- 
Toog). 


uetolknoic 


paroiknotc, ewc (à) émigration, 
Par. Leg. 850 a, Phæd. 117c; en 
part. de l'äme, migration, PLar. Ap. 
40 c (uetowsw). 

uetoukio, ac (à) I habilalion avec, 
Sopu. Ant. 890 |] IT 4 émigration, 
Tuc. 1,2112 établissement d’un élran- 
ger dans une ville, Escaz. Eum. 1018; 
XÉN. Vect. 2,7; Prat. Leg. 850 c || 
3 situation et droits d’un étranger 
domicilié, Lys. 407, 81 (uérouwoc). 

uetouwkièo (f. tow, att. i) trans- 
porter dans uneautre résidence, par- 
ticul. conduire une colonie, ARSTT. 
OËc, 2,33; Puur. Rom. 17, etc.; fig. 
mettre hors de soi, acc. MÉLANTH. 
(Puur. M. 551 a)l| Moy. émigrer, Ar. 
Ecel.754 (pétoxos). 

BETOLKLKÓG, ń, Óv : 4 qui jouit du 
droit de cité comme les métèques, 
Luc. Lex. 25 |] 2 étranger domicilié, 
PLur. Ale. à (pérorxoc). 

uetoikrov, ou (tò) 4 iaxe de donze 
drachmes que payaient les étrangers 
domiciliés à Athènes, Lys. 487, 29; 
Dóm. 1309, 5; 1315, 22; XÉN. Vect.2, 
1; Prat, Leg.850 b ; Prur. Phoc. 29; 
Luc. Deor. Conc. 3 ||2 au pl. Tà pe- 

-roixa, fête à Athènes, dans le mois 
Boédromion, en souvenir de la réu- 
nion des bourgs en une seule cité, 
Piur. Thes. 24 (hétooc). : 

uetoikuotc, wc (à) [To] c. le suiv. 
DS, 44 fin (argum.). 

ueTotktouôc, où (à) émigration, 
Piur. Agis 11, Popl, 24, ete. (uevot- 
fo), 

uetoiktotéov, vd. de petoikiķw, 
Pur. M. 746c. 

HETOLKLOTÝG, 00 (ò) qui peuple 
une ville d'étrangers, PLur. Thes, c. 
Rom. 4 (perouxiCw). 

uet-owkoouéo-&, bâlir ailleurs, 
Puur. Cæs. 51; Arr. Epict. 8, 24, 6. 

uérotkoc, ou (ô, à) 1 qui émigre, 
Escaz. Ch.971; particul.étranger qui 
vient s'établir qqe part, Hpr. 4,151; 
Escuc, Sept. 548, elc.; joint à Eévos, 
XEN. Hell. 5,1,12; Ar. Lys. 580, Pax 
297; en oppos. à èyyevýs, Soru. O. R. 
452; à Eévos, Ar. Eq.346; avec le gén. 
du lieu: yis, Escuz. Pers. 319, dans 
un pays; fg. en parl. de certains 
dieux (Héraklès, Dionysos) Luc. D. 
conc.f|12 à Athènes, métèque, c. à d. 
étrangerdomicilié dans la ville moyen- 
nant une redevance, Tac. 4, 90; Dén. 
462,13; Ansrr. Pol. 3, 1 (uetd, oixoc). 

meTouko-pÜlaë, akoc (0) [Üxx] 


magistrat chargé du service concer- | 


nant les métèques, à Athènes, XÉN. 
Vect.2,7 (pérouxoc, pÜhaË). 

HETotoTÉOv, vò. de petapépw 
Puur. M. 656 d. PERN 

Hetoico, fut. de perapépe. 

petoixouat (seu/part.prés.fém. 
-0tXopévn el 3sg.impf.-yxero): aller 
avec,accompagner, On.19, 24/[2 aller 
ailleurs, À, Ra, 4, 758118 aller vers, 
aller trouver, aborder, acc. Op.8,47; 
Eur.L.T. 1882; avec idée d’hostilité, 
Poursuivre, acc. IL. 5, 148. 

ueTotwvièouar, recommencer 
sous de nouveaux auspices, acc. Din. 
94, 5; 101,48. 

uet-okAdäo, aller s’agenouiller, 
s'accroupir ow se poser d’une place 
à une autre, FL. 13, 281; ANTH. 9, 
209. f 

ueTtôv, part. prés. neutre de pé- 
ze À. 

HetTovopéio (ao. perwvépaou, 
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pass. 40. peTwvondoËNv, pf. pet 
vopacuar) appeler d’un autre nom, 
Hor. 1,94; Tnc. 1,122; Puar.Theæt. 
180 a. 

uetovouaaia, ac (à) [u&] change- 
ment de nom; at M. Artn. 296 d, les 
Changements de nom, éitre d’un ou- 
vrage de Nicanor (petovoudtw). 

BETÓĖTN, NS (h) é. d'archit, mé- 
tope, espace entre les denticules et 
les triglyphes, Virr. 4, 2 (in. Th). 

1ET-ÓTELY, adv. C. petórioðe, SOPH. 
Ph. 1189; A.RH. 4,1764 (p. 3 fue 9. 
peT-óntobe, et dev. une voy. ou, 
par posit., dev. une Cons., Herdart- 
60ev, adv.et prép. : 4 derrière, enar- 
rière, IL. 6,68; avec le gén. IL. 9,504; 
On.9, 589 |] 2ensuite, plus tard, Ir. 
17,261, elc.; Hés. O.282 (1. Omioûe). 
uetonwpibo, ressembler à la fin 
de l'automne, Prit, 7, 13 (perórw- 
pov). 
petonoptvóc, ń, óv [č] de la fin de 
automne, Tuc. 7,87; KéN.OEC.17,2; 
ArstT. H.A. 5,22; neuire adv, peto- 
To pivôv, HÉs. O. 413, vers la fin de 
l'automne (usrdTwpoy). 
uet-6nwpoy; ou (rô) fin de l’au- 
tomne, aütomne, Tuc.7, 79; AnsrT. 
Meteor. 1,12 (1. érwpa). 
uetopuièobo, v. pebopuitopo. 

UET-6pxLov, ou (tò) intervalle en- 
tre deux rangées d'arbres ou de plan- 
lations quelconques, Ar, Pax 568 (p. 
öpxos): ` 

uetouoiu, œc (à) À participation, 
communauté, Ar. Ran. 442, Th.152; 
au pl. Dim. 555, 17 || 2 p. suite, pos- 
sessjon, d'où domination, Xén. Cyr. 
8,5, 28; Dén. 199,15. 

BETOVOLAOTLKÓG,-ń, Óv, qui mar- 
que la participation, la communauté, 
en parl. de cerlains adjeclifs, D. 
Tur. 636,15 (* petovoidtw, de perov- 
ola). 

, HETOXÉTEUVOLG, eo (à) dérivation 
des eaux au moyen d’un canal, Arér. 
D.17, 84; GaL, 2, 222 (ueroxetebw). 

petoxetebc, dériver d’un lieu 
vers un autre, fig. HoN 4, 3, 4. 

uetox, ñs (à) 4 participation, 
communauté, Hor. 4, 444; PLaT. Ep. 
345 a; Prur.M.945f|12 de gramm. 
participe, DH. Comp. 2; Eusr. 138, 
19, ete. || X-> Dor. pstoyd, ANTH.9, 
316 (petéxw). 

uEToxikóc, ń, óv, de participe : tò 
ueToyixoy, Eusr. Il. p. 32, 33, ete.; 
DH. 6,791, 868 Reiske, ete.; Dysc. 
Pran. 340 c, Adv. 554,9, ete. le par~- 
ticipe (petox#). 

uetoxik&c, adv. avec la valeur 
Qun participe, Aror, Lex. p.766. 

BET- oXÀiGwW, déplacer avec un le- 
vier, d'où, p. ext., avec effort, ace. 
IL. 24, 567; OD. 23,188; ANTH. 9,81; 
Lyc. 627. 

uet-oyu&èw,porler ailleurs,trans- 
porter, Nonx. 1,48. 

HÉTOX06, 06, ov, qui parlicipe à, 
gén. Hor. 3, 52; Eur. H. f. 791, etc.; 
Dar. Pol 522 c, elc., Dén. 1411, 4, 
ete. (petéyw). 

uetTpéo-& (f. how, ao. Epétpnou, 
pf. ueuétpnxa) mesurer, c. à d. I tr: 
1 prendre la mesure de : T1, ATT.(EUR: 
Ph. 182; Ar. Av.1004, elc.) de qge 
ch.; joint à &ptðpiw, XÉN. Cyr. 8,2, 
21; Téhayos, OD. 3,179; A.RH. 1,980; 
XÚpATA,ANTH.12,156, mesurer, c. à d. 
parcourir la mer, les flots ; xopnv ép- 
voor, Hpr. 2,6, où rapacdyyous, 
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Pror. M. 602 f, mesurer un pays en 
brasses, en parasanges ; en parl. du 
temps, Soru. O. R. 561; fig: T) yao- 
Tpl p. Thy eùdarpoviav, DÉM. 314, 24, 
mesurer le bonheur à sa gourman- 
dise ; au pass. être mesuré, jugé, es- 
timé : sù Tapa twos, Hés.0.547, être 
bien jugé par qqn || 2 attribuer une 
mesure de, Ar.Eg.1009;.ti tw, EUR. 
Rhes.772; Ar. AV.585; Dóm. 1135, 5, 
de qqe eh. à qqn; au pass. recevoir 
une mesure de qqe ch.; avec un ace. 
ré Zero Gerpetofot, Dém. 918, 11; 
Tôv otrov perpeïotou, PLUT. CÆS. 48, 
recevoir une mesure de farine de blé; 
fig. thy tony, Paus.2,18,2, rendre la 
pareille, propr. donner la même mé- 
sure || Moy. mesurer, prendre la me- 
sure de, acc. À. Ru. 1, 724; io, 
Mosca.2,153, parcourir une étendué 
de mer ` Goen tivdç, Sopx. 47.5, me- 
surer ox suivre (des yeux) les traces 
de qan || X> Impf. poét. 38- pl. pé- 
Tpeov, A.RuH. 7, 980 (péTpoy). ` 

uetpnôôv, adv.:1 selon la mesure, 
Nic. Al. 45 || 2 peu à peu, Nonn. 48, 
340113 en vers, Nonn. 7, 115 (uerpéw, 
-oy).- ' 

Hërpnue, atog (tò) 4 distance 
mesurée, Eyr. Ton 44138 || 2 part me- 
surée ou attribuée, Eur. I. T. 954; 
particul. ration de soldat, Por. 6,88, 
3; ou solde, Por. 9,27, 11 (petpéw). 

pétpnoic, wg (À) action de me- 
surer, mesurage, HoT. 4, 99; XÉN. 
Mem. 4,7,2; Prat. Pol. 285a; au 
plur. Puar. Leg. 819 c (petpiw). 

uetpntéov, vb. de metpéw, PLar. 
Rsp. 581 à. 

uetpnth6, o 0 (6) À mesureur, jau- 
geur, Prat. Just. 873a, b || 2 par- 
ticul. à Athènes, mesure pour les li- 
quides équivalente-à 12 xdec ou 144 
xotóhat, ou 3/4 de médimne attique, 
environ 89 litres, Dóm. 1045; 7; So- 
siTH. (ATH. 4/5 c)|] 8 surn. du Rho- 
dien Xénarque, Aru. 436 f (petpéw). 


uETpNTLKOG, 9, óv, gui concerne | 


le mesurage, Puar. Leg. 817 e, 
Just. 373 c,d; à petpnrun (s. e. té- 
xvn) Puar. Phil. 55e, l'art de mesu- 
rer (eTpéw). 

LetpnTtéc, ñ, óv, qu’on peut oy 
qu’il faut mesurer, Eur. Bacch.1242; 
Prar.Leg.119 c, 820c, ete. (petpiw). 

petpiáčo : Inir. c. à d.: 4 au 
phys. être pourvu d'un organe 
moyen, p. opp. à très grand, Aner, 
G.A.1,7 || 2 au mor. être modéré, 
se conduire avec modération, Tuc. 
1,76; mi, Arsvr. Pol. 5,11,42,9 et 
24; nepi tt, PLar.Leg.T84e; rpésu, 
Putar. Rsp. 603e, ëv tve, Dém, 506 


fin; Hon 8,3; èni tiv, Luc. Im. 24,- 


en qqe ch. j| 3devenir modéré ou mé- 
diocre, perdre de sa force, s’affai- 
blir, Mén. fr. 448; Ser: Neh. 2,2 |l 
DU tr. renfermer dans une juste me- 
sure, modérer, contenir, ace. PLAT. 
Leg.692 b; DH. Epit.13,13 (pitptos). 

BETpiKÓG, ý, óv, qui concerne la 
mesure des vers, métrique, ARSTT. 
Rhet. 3,8,5, elc.; à petpixý (s. e. 
téxvn) Arsrr. Poet. 20, 4, etc. la mé- 
trique; ó petpixos, qui écrit sur la 
versification, métricien, DH. 5, 407 
Reiske ; Drac. 131,17 ; Lan fr. 3,7; 
ou poète, MÉN. RHÉT. 132,9 (pétpoy). 

uETtpLo-Àóyog, 0c,0v, mesurédans 
son langage, ANT. (Pozc. 2, 128) {u: 
tyw). 

HÉTPLOV, OÙ (TÒ) V. péTpioç, 











` ta, Piot. M. 9 


uetptonäBeru 


Herptonéfeg, «cs (ñ) [1] modé- 
ration dans les passions ow les senti- 


.… ments, Ancavr.p.697; PLur.M.1119 c 


(perpromadñs). 
uetpronabéw-& [à] être modéré 
dans ses passions o ses sentiments, 
Jos. A.J. 12,3,2; vu, NT. Hebr. 5,2, 
à l'égard de qqn (petptomatnc). 
petpro nabis, ýs, és [%] modéré 
dans ses passions ow ses sentiments, 
DL. 5, 31; tò uetpromadés, DII. 8,61, 


. C. perpiordlera (pétpios, máðos). 


uetptonaB&c [à] adv. avec mo- 
dération dans les passions ou les sen- 
timents, App, Pun. 51; SEXT. 719,84, 
- petptonérns, ou (6) qui boit mo- 
dérément, XÉN. Apol. 19 (pétpuos, 
Tivo). 
HÉTPLOG, X OU 06, OV, mesuré, €. 
à d. modéré, moyen : 4 en parl. de 
hauteur, de taille, de grandeur, 
Hopr. 2,32; p. nixus, HDT. 1,178, la 
soudée moyenneou ordinaire || 2 avec 
idée de temps : pétptov xpüvov, XÉN. 
Cyr. 4,1,1; Puar.Rsp.460 d, pendant 
un temps-suffisant {| 8 avec idée de 
nombre ou de quante : pétpta Üða- 
, quantités d’eau suf- 
fisantes || 4 avec idée de degré | pe- 
E éoûns, Tac.1,6, vêtement simple; 
’où peu nombreux, XÉN. Cyr. 2,4, 
12; ph métouos aiwv, Sopn. Ph. 179, 
existence non ordinaire qu tout est 
excessif, lè bien ou le. mal); p. &vhp, 
XÉx. Ages. 11,11; Déx. 578 fn, hom- 


. me de. condition moyenne; pétota 


xex1ñoôat, Xén. Mem. 2,6,22, possé- 
der une fortune moyenne ; TÒ pétptoy 
ou Ta pétpio; Arr. la juste mesure; 
évôorépe Tod perplou, PLur.M. 656, 
dans les limites d’une juste mesure; 
mepartépo Toù petpiou, XÉN. Mem. 
3,18,5,ou mépa to merpiou,Tn.C.P. 
6,1,4, au delà de fa juste mesure; 
ét metplous, Tac. 4, 22, à des condi- 
tions modérées; au sens mor. mo- 
déré, mesuré, réglé : p. &výp, Prat. 
Phæd.82b ; joint à cwppwv, Fann, 
78,4, homme sage, honnête, mesuré 
dans son langage comme dans sa con- 
duite; p. mpôs tobs Ümnxdouc, Tac. 
1,77, modéré à l'égard de ses su- 
jets; me. mpôs Gravrac, DÉm. 547,13, 
modéré à l'égard de tous; pétpta 
rà mept osaurob Aéyetc, Luc. T'üm. 51, 
tu parles de toi avec modestie ; TÒ p 
Sorn. O. C. 1212, vie de durée ordi- 
naire; tà p. Eur. Med. 125, etc. modé- 
ration de vie, vie modeste || Cp. -wre- 
pos, Tuc. 6, 89; Xén. Conv. 2, 19; 
sup. -wratos, XÉN. Lac. 1,8; Ansrr. 
Pol.4,2,2 ; Mén. (Sros. FL. 72, 2,17) || 
D Fém. 106, PLar: Tim. 594 (pé- 


… TROY). 
uetptétnce, ntos (à) juste me-|” 


sure; Prat. Def. 411e, Rsp. 560d; 
Escun. 85, 6; d'ou : À condition mo- 
deste, Ansrr. Pol. 5,11 au pl. ]2 
modération dans les habitudes, le ré- 
gime de vie, efc. Xën. Cyr. 5,2,17; 
au mor. modération de caractère, de 
conduite ou de langage, Tac. 1,88; 
Po. 1, 88, 3; 2, 61, 4, etc. (é- 
Tptog). : ` 

uetptobpovéo-à, être modeste, 
Cuerys.1,148 (petpióg pwy). | 

uetptoppooëvn, nc (à) [ü] modé- 
ration de sentiments, modestie; 
Curys.3,428; Simbu. in Epict. p.249 
Schweigh. (petpiógpwy). 

uetpté-bpav, ovoc (6, À) modéré, 
modeste, Nvss./,250 (Hétptoc.wn#v). 
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uetpiô@-@ (ao. éperpiwon) mesu- 
rer, Carys. 10, 918 (pÉtptoc). 

uetpiws, adv. dans une juste me- 
sure, €. à d. 1 avec mesure o4 modé- 
ration, modérément (vivre, HoT. f, 
32; parler, Tuc. 2, 35, ete.; cf. KÉN. 
Cyr. 1,8,14, An. 2, 3, 80; Prar. Leg. 
986 b; Isocn. 8 b, 22e; Dé. 70,21); 
où perplws, PLur.Flam. 9, à un haut 
degré ou avec excès || 2 en maw. 
part : Tac. 4, 49; AnTIPHAN. (ATH. 
40 e); Méx. (Sros. F1.95,11) ; parli- 
cul. pauvrement, Zen. Hier. 1, 8 || 
Cp. -wrepov, XÉN. Cyr. 4, 3,7, pe- 
tpuotépos, ArsTT. H.A. 7, 9; sup: 
-brora, Tuc. 6,88; Prar. Crit. 46c, 
Leġg:691 d, etc. (uétptos}.- 

Herpo-eäie fe, See Ou 9 une me: 
sure, comme un vers, une syllabe, 
D.Pua. 184 (pétpoy, elôoc). 

urpo, ou (tò) mesure, c. à d. I 
instrument pour mesurer, une me- 
sure ; joint à otaðpós, XéN. Mem. 3, 
10,10, etc.; au plur, joint à ataðpoi, 
Eur.Ph. 541; Ar. Av.1041 ; particul. 
4 bâton pour arpenter IL. 12, 42211 2 
mesure pour les matières sèches et 
les liquides, d’où quantité mesurée, 
mesure (de vin, d’eau, eéc.) [z.7,471; 
Xén. An. 3; 2,4113 p. anal. en parl. 
de la durée, Po.P. 4, 286; Arat, 366, 
464,130; en parl. du cours des as- 
tres; au pl. Sopu. fr. 8791 4 fig. c. à 
d. règle, loi, Xén. Cyr. 1, 3,18; Lac. 
2,11l en mesurée ou espace 
mesuré, développement mesuré, Po. 
1.1,62; au pl. Hu. Mere, 47; d'où 
espace, longueur, Tuc. 8, 95; poét. 
pérpa 0ardoons, Hés. O. 646, les es- 
paces de la mer; pérpæ xekeüdou, On. 


4,889 ; 10, 589, etc. la [longueur d’un 


chemin; pétpov öppov, OD. 13; 101, 
étendue ox limites d’un port; avec 
idée de temps : h6ns, I1.11,225, etc.; 
Hés. 0.181 : Eur. lon 354, durée de 
la jeunesse, c. à d. âge de la jeunes- 
se; t. de pros. mesure d’un vers, XÉN. 
Mem. 1,2,21; ArstT. Rhet. 3, 4; p. 
opp. à péhoç « musique » et à fvðpós 
« rythmë, temps'» PraT. Gorg. 502c, 
d'où au plur. vers, Puar. Leg.669 d; 
Luc. H.conscr. 50}; au sg. un vers, 
Pirar. Lys. 205a; t. Carithm. fac- 
teur dans un produit, Nicom. 83; tò 
xowòy p. Nicom.84, commune mesure 
ou commun diviseur || ITI juste me- 
sure, Tuon 614; Po. N.11,47; au pl. 
Hés. O. 692; joint à &ptðpós, EUR, 
Tr. 616; pétpw niveuw, Poèr. (DS. 12, 
10) boire modérément; xatà péTpOY, 
Hés. 0.718, avec mesure, comme il 
convient; drèp td métpov, Taen.498, 
outre mesure (R. Me, mesurer, cf. 
lat.mêtior, mêta, sscr. mâtram). 
uetpo-véuoc, ou (6) ‘inspecteur 
des poids et mesures, à Athènes; 
sën, Anere, Alh. 51,2, il y en 


avait 10, 5 pour la Ville, ë pour. 


le Pirée (suiv. les gramm. anciens, 
9 pour la Ville et 45 pour le Pi- 
rée) Din. (Por. 4,167): GRamm. (Bleke 
p- 278, 25), etc. (HÉTpov, vépu). 
uetponotto-Ô ` À faire d’après 
une mesure déterminée, HERMÉSIAN. 
(Srog.Eci. 1, 1098) || 2 faire des vers, 
OExox. (Eus. P. E- 229). 
petpomorio, as(ñ)art de faire des 
vers, Lon fr. 3, 9 (uetporotéw). 
Mértov, ovoc (6) Métôn : À astro- 
nome athénien, Ar. Av. 997 |}2 au- 
tres, Piur. Pyrrh. 138, etc. 
ret ovypia, ag (À) fă] 1 emploi 








Uéxpt 

d'un nom pour un autre, EL. V.H. 2, 
82112 t. de rhét. métonymie, EM. p. 
460,47; Prut. V. Hom. 8} 23 (perd, 
övopa). 

uetTovvutkóg, ń, óv [č] employé 
par métonymie, EM. p. 460,45 (petw- 
ounie), 

Heromuuueëe Lol par méiopvmie, 
Sen-J, 7UDEk, o7, Së: Anrguv A. 
87; Bas. 1, 1082 à, etc. 

Merona, v. METOTN. 8 

etonadév [à] c. Herromgédu 

ore C. 2,65; si, 5, rit 

Meronn, ns (à) Métôpè : 1f. Po. 
0.6,84112 jt. d Arcadie, GaLL. Jon, 
26; EL. V. H. 2,82. 

uetonnôév, adv. de front, en li- 
gne, Hor. 7, 100 ; Tac. ?, 90; Poc:11, 
22,10; Puur. M.967 b, Lys. 10 (bé- 
Two, -0OV). 

uetomatos, «, ov, placé sur le 
front, Gaz. 42, 476, etc.; Oris. p.93 
Mai, etc. (uétwmoy). 

noie, og, ov [tò] du front, 
Herc. 683, 23, ANTH. 9,543 (pétwnTov). 

ueténuov, ou (rè) À front, IL. 1}, 
95; 16,789; d'où bandeau sur le front, 
ligature au front, Gau. 18, 803112 p. 
anal. marge d’une feuille, bord d'une 
page, Hon Epim. p.2,8; huile parfu- 
mée d'Egypte, Arx. 688; Diosc. 1, 39 
(péTwmoy). 

ét-wnov,ou (ré) I front, en par. 

de l'homme, I. 4, 460, etc.; On. 15, 
40/,etc.; plur. au sens du sing.; On. 
6, 107; Eur. Hel. 1568, etc., en part. 
danimauz (cheval, Ir. 23,454; His. 
Sc. 147; Sorn. El. 727; Eur. Rhes. 
307; sanglier, Xén. Cyr. 1, 4, 8; 
chien, Xén. Cyn. 4, 1); p. anal. 
en parl. d'un casque, lu. 16, 70; 
fig. c. à d. 4 front, partie proémi- 
nente d’une chose (d’une montagne, 
Po. P. 1,80; d’une pyramide, Hor. ?, 
424) {| 2 front d'une armée, d’une 
troupe, Escur. Pers. 720; Xén.Hipp. 
4,9: Cyr.2,8,21, elc.; Pos. 1,28,2; 
1,838, 6, etc. {IT p. anal. : 4 armure 
du front, ou partie antérieure et sail- 
lante d'un casque, Arn.méc. p. 36, 
66; Or. p. 160 Mail} IIL p.anal. 
marge d’un livre, GaL.(pertd, Gu), 

HETOTO:OKÓTOG, 0U () qui lit sur 
le front, physionomiste, CLém. 261; 
Sukr. Tit. 2; Piin. H.N. 35,11 (pére 
TOV, GXOTÉW). 

petonosóoppov, WV, OV, gén. 
ovog, qui porte la sagesse empreinte 
sur son visage, Escut. Suppl. 198 
conj. (p. owppwy). 

He, €. yw. 

uéxpe, posiér. ou poét. HÉXPLS 
(v. ci-dessous) [i] prép. jusque, avee 
idée de lieu ou de temps : I avec un 
gén. : À avec un gén. de lieu : dm 
105 Ildyrou p. Zapdoës, Ar. Vesp. 
700, depuis le Pont jusqu’à la Sar- 
daigne ; pa. où, XéN. An. f, 7,6, jus- 
qu’au point où {| 2 dveé un gén. de 
lemps : p. vodde, Tac. 1,71; XÉN. 
Cyr. 6,1,11; y. toutou, XÉN. Cyr. 
8,8, 9, jusqu’à ce temps-ci; p. ToÙ- 
rov Éwg avec l'ont. XEx. Mem.4,7, 2, 
jusqu'à ce que, elc.; D. pe, Hr, 3. 
Fih; tò p. épeŬ, Hor.3, 70, jusqu'à . 
mon temps; p.: TÄS éxetvou Cônc, Hor. 
3,160, durant sa vie; ge. où, ATT. jus- 
qu'à ce que, tant que, tout le temps 
que, ou simpl. jusqu’à: p- où suwi 
d'un autre gén. ptypt 0 kyophg ta- 
Aúctoc, Hor.3,104, jasqu’à la dissolu- 
tion de j’assemblée [| 3-avec un m. 


ui o =m- K 


de nombre : p. pèv Òh EE À Éroaxai-| creux vaisseaux ; nä Toten (ëng, mp. |] Dém.27,35, etc; particul. dans la 
Zeng Ecov, XEN. Cyr. 1, 2, 8, jusqu'à | topey) IL. 12,216, n’allons pas (com- | locut. ellipt. ti wh: äpyxovtég slow, 
sejze ou dix-septans; p. pyäc, Prat. | battré, ete. ); uA mis onrou, PLar. | 600 brewtéov’ ti wh; (S. e. dE x UD 
Leg.764 ce, jusqu’à une mine || 4 avec | Leg.861 e, que l'on ne croie pas, elc.; | pev) Sorn. AJ. 668, ils sont les chefs, 
un n.de nombre: p. òdòsxza, XéËn. | avec l'inf. ph èh por &rrpo0ev | il faut obéir; pourquoi non? litt. 
- Conv. 2, 8, jusqu’à douze |} IE avec | ioxéuev frrovs, IL. 47, 501, ne tiens | pourquoi mobéirions-nous pas? cf. 
un adv : 4 avec un adv. de lieu: | pas les chevaux éloignés de moi; wh | Escuu. Ag. 677,elc.; de même, avec 
p. Evraüda, XÉN. An.5, 5,4; Pirar. | npiv mn’ félov düvor, IL.2,4/3, fais l'opt. accompagné de äv, Xéx.Mem. 
Soph.222a, jusqu'ici; deüpo,PLar. | que le soleil ne se couche pas avant | 3,7,10, etc.; Pcar. Leg. 867 c, Gorg. 
Leg. 769a, m. sign.; p. DÉI Tot; | que, ete.; avec Lind. ph võv por ve- | 510d; avec lind. dans les questions 
Xé. Hell. 4,5,7, ete. jusqu'où? p. | peohoete, IL. 15, 115, ne vous irritez | qui peuvent impliquer une réponse 
dee" A. Tar. 4, 4, jusques à quand ? | pas en ce moment contre moi; dans | négative, au sens du lat. num (p. 
u. tpæny, Poren. V. Plot.p.T1Creuz. | ces sortes de construct. le verbe | opp. à oò au sens du lat. nonne) 
jusqu'à la veille; p. oÙ mpony, Hor.2, | peut étre sous-entendu, particul. |À ph toù tiva õvopeviwv pdo?’ Ëp- 
53, m. sign.; p. Tóppw Tis hptpas, | dans le dialogue, lorsque l'on sup- | pevar &vèp@v; On. 6, 200, pensez- 
Kén. Hell. 7, 2,19, jusque fort avant | plée un verbe qui vient d'être expri-| vous donc que ce soit un ennemi? 
dans la journée; p. vôv, DS.17,110; | mé gd xpà, Gavoüpar. — ph 06 ye | ph Tv ’AxAÉ& ofet ppovriont avd- 
p. xal vv, StR.753, jusqu’à mainte- | (s. e. Gavys) Sorn. O.C. 1444, s'il le | tov xal xwvõóvov; PLar. Ap. 28d, 
nant || ILI avec une prép. p. sis, Xén. | faut, je mourrai. — toi, non certes! | crois-tu donc qu’Achille s'inquiétait 
An. 6, 4,26; p Emi, XÉN. AN. 6, 5,5, | ou lorsque lecontexte indique suff- | de la mort et du danger? cf. Escas. 
jusque vers, ete. || ÍV avecune conj. | samment uelle sorte de verbe peut | Pr.247,etc.; à pñ, m. sign.; de mé- 
p. va, Ca. Dian.28,jusqu'à ce que; | éfre suppléée : ph Tpéàs En (s. e. | me, pa wh; m. sign. Sorn. El.446; 
p. “os, Arrm.sign. || Vavec une par- | noide ou ubáhhete) Sorn. Ant. | Prar.Rsp.405a, etc.; ou põv (= uh 
licule : p. ye, avec lind. DC.57,13 | 577, plus de retards! (LL. ne causez obv) v. ce mot; avec lind. fut. dans 
cti; p. Tep, avec le goën, Dag Leg. | plus de retards); wh potr oŭtws, ph | les questions où l'on emploie soit 
772a, jusquà; avec l'ind. Prat-Cri- | pot, Prar.Prot.318b, ne me dis pas | les deux négat. oò wh pour expri- 
li. 120d; ou p. mep äv avee le sbj. | cela, non pas cela! ef. Prat, Prot. | mer Vidée d'un ordre ou d'une in- 
Piar. Soph. 259a, ele. aussi long- | 331c; Ar. Ach. 345, Vesp.1179, etc. | vitation pressante : où ph Aakoelc; 
temps que, tant que; p. &v avec le j| || 2 dans une propos. où se trouve Ar. Nub. 505, ne cesseras-tu pas de 
shj. Arr. jusqu’à ce que || VE abs. pé- | déjà exprimée une négation, soit bavarder? où ph Eeyepeïs tåv Urvo 
xpt, au sens de jusqu'à ce que (péxpt | par un mot négatif, soit par deux, xátoyov ; Sorn. Tr.978, litt. ne pren- 
09) :4 avec le sbj. Tuc.1,137, etc. ||2 | au sens de « il n'est pas possible que, | dras-tu pas garde de ne pas éveiller 
avec l'opt. Xéx.Hell.1,8,11, etc. || 3 | il n’arrivera pas que, » elc. : ob 8ë 06 | ce dormeur? e, éd garde-toi d’é- 
avec l'ind. impf. Xen. Hell.1,1,6; | uh Exmhayñs oùëè ph aicxuvoÿs, veiller ce dormeur; soit la seule 
ao. XÉN.An.3,4,8; Tacr.22,128; 25, | Prat. Gorg. 494d, mais toi, i wy a| nég. ph dans des propos. où elle 
270; A.Ru. 4, 1234, ete. |] 4 postér. | pas à craindre que tu te troubles ni | se rattache à Vaide Cune parti- 
avec linf. ao. péypis A0 Gray ixé- | que tu rougisses; ot "Apyéviot où wh cule xal, Òé, etc. à une propos. an- 
odo, Q.Sm. 1,830, jusqu’à ce que la | bééwvrot rods mokeplouc,XEN.Cyr.3, | lér. annoncée par 0%, de telle sor- 
divine aurore fût venue; cf. Arr.Civ. | 2, 8, il n’est pas à supposer que les | te que oò retombe sur wh: oòyì ovy- 
8,76; avec l'inf. ao. et àv, Cés. p.100 | Arméniens soutiennent le choc dé | #foeis ordpa noi ph mebiosts ot: 
Cor. D péxet se place gqf.après | l'ennemi; oûdéror’ obdèv $ ptv ph yé-| 016 aœioxiorous Aéyous; Eur. Hipp. 
on rég. Es YOvU pu, Op H Vimeo Tüv Sedvruv, Dé. 4, 44 B.-| 498, ne fermeras-tu pas ta bouche et 
otar.Leg.925a; Caur. Dian.11, elc. | Sauppe, il ne saurait jamais se pro-| ne cesseras-tu pas-de pranoncer des 
Dans les inscr. att. péxpt, non tLé- | duire pour nous rien de ce qu'il fau- | paroles si honteuses? ¢. à d. ferme la 
«pis, dev. une voy. CIA. 4,2,a,4 (av. | drait; sur un autre emploi de où un, | bouche et cesse de, efc.; Cf. Born. A7. 
456 av. J.C.); plus usuel que yp: | v. ci-dessous |] 3 pour marquer un 75, Tr.1188,elc.; dans des questions 
avec idée de. lieu aussi bien qu'avec | souhait, avec l'opt.; particul. pour | se rapportant à une invitation an- 
idée de temps; v. Meisterh. p. 180, | exprimer le souhait. qu'une chose | térieure de ne pas faire qqe ch. (si 
30; uézpis par nécessité prosod. IL. | n'arrive pas, d’ord. avec l'ao. p4 oé| l'invitalion n'élait pas négulive, on 
24,128; A.Ru.4,1285. y év épotdlo ‘TOden Buokña Kpo- | mettrait oò): d th soo, Born, 
uý, particule nég. margue la |viwv motÂoete, On.1,366, mais puisse | E2.1276,.que veux-tu de moi ? (lité. 
négalion en un sens hypothétique, | le fils de Kronos ne jamais te faire roi | que veux-tu que je ne fasse pas ?) || II 
pour signifier que la chose dont on | dans Ithaque entourée par les flots; | dans des propos: subord, : 4 dans 
parle est incertaine, conjecturale , avec le prés.; cf. Escut. Ag. | les propos. condilionnelles ow hy- 
ou inadmissible, tandis que où mar- | 341, Eum.938 |] 4 pour marquer un pothétiques annoncées par une des 
que la négation absolument; wh | souhait se rapportant au passé el | conj. si, tdv, fv, d’où et why dv pi, 
s'emploie comme simple négation, | par suite ne pouvant se réaliser, | y wh (w. el, táv, jy), ou construites 
comme parlicule au sens final, |c. à d. pour exprimer le regret} au participe : xaxòs wh Gëf äv stny 
comme particule d'interrogation : | qu'une chose soit arrivée : sibe ph mév®” 80” äv Ônhot Oedç, Sorn: O. R. 
Au particule de simple négation : | Éyévero toðto, ArT., plût aux dieux 77, je serais coupable, si je ne faisais 
I duns les propos. principales : å | que cela ne fût pas arrivé! pÁ | pas tout ce que le dieu fera compren- 
pour marquer une défense, un con- | ToT Öpehoy Nrsty Av Zxbpov, Sorn. | dre : oòx čott ph vrot cwpla, 
seil de ne pas faire qge ch. avec| Ph. 969, plût aux dieux que je Zen An. 6, 3,18, sans victoire point 
l'impér. ou avec les modes de mé-|n’eusse jamais quitté Skyros! c. jde salut, ité. il n’y a pas de salut 
me signif. que l’impér.(sbj. inf. ou | d je n'aurais jamais dû quitter | pour nous, si NOUS Ne, etc., à moins 
ind.): avec l'impér. prés. : wh w' épé- | Skyros, cf. 1u-9,698; Sopu.0.R.1217, | que nous ne, eic.{]2 dans les propos- 
pts, LL. 1,82, ne m'irrite pas; avec | eéc.; Xéx.Cyr.4,6,8, etc. |] 5 pour ex- finales énoncées par Wwa, Òs, Zoe, 
Limpér. ao. ou pf- wh Spoin Ev0eo | primer une affirmation sous forme ete. (v. ces mots) : rà mhota *A6poxb- 
au, Î1.4, 410, ne place pas (nos | d'une sorle de serment : ph pèv toïs | pus Sorësouoeg, tva wh Köpoç čtabh, 
pères) sur le même rang d'honneur | trouatv dvhp éroyxñoetat &Aho6, Iu. | XÉx.An.1,4,18, Abrokomas brûla les 
(que nous); surt. à la 3 pers. ph | 10,330, jamais un autre homme ne bateaux, pour empêcher Cyrus de 
ris éxovodrw, On. 16, 801, que per- | sera porté par ces chevaux; cf. [1.15, | passer ; cf. tva un, IL. 49, 349, etc., 
sonne n’apprenne que, ebc.; u4 me | 41: An.Av.194, elc.|16 dans des in-| Soxet pot xuroxaboat tàs dub, 
ériocw tetpágðw, IL. 12, 273, que | {errog. avec lesbj. lorsque celui qui | vo ph Tà Cebyn AuGv otparnyh, EE 
nul ne tourne en arrière; cf. Escur. | parle s'adresse à lui-même une | à mopevwpeüc önn äv tÅ otTpatğ 
Pr.712; Soru. 4j. 1181, etc.; avec le | question comme pour marquer son cuupépn, XÉN.An.3,2,97, je suis d'a~ 
sbj. ph dn pe ÉAwp Aavaoïow £dons | doule : mérepov fiav pue etvou, | vis que nous brôlions nos chariots, 
xétoôar, IL. 5, 684, ne souffre pas | à mA pouev, Xén. Mem.1,2,45, di- afin que les équipages ne règlent pas 
que je devienne la proie des Grecs; | rons-nous que c’est de la violence ou notre marche, mais que nous nous 
A de, yépoy, xolAnow yo mapà vau- | que ce n’enest pas ? ph otw püpev; portions où l'exigera l'intérêt de l'ar- 
ot myeiw, IL. 1, 26, vicillard, que je | Prat. Rsp. 335 c, ne devons-nous pas | mée; at da rad etdig duor, Oe 
ne te rencontre.pas auprès de nos | dire de même? cf. PLar. Rsp.887 b3 | pà péXhorro, XÉN.An.3,1,47, et tout 
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en disant eela il se leva pour que lon 


ne difiérât point; cf. s ph, 11.837; 
EscyL.Pr.58,ele.; onos wh, DÉM.814, 
20, etc; 6ppa un, 1L.1,118, elc.; de 
même, avec &v : s ÜY wh, QD.4,749; 
Hor, 7,5, elc,; nws Du p, PLAT, 
Gorg.481 a, etc. afin que. ne, de tel. 
le sorte que... ne, eéc.; dans les pro- 
pos. finales construites avec voÿ et 
l'inf. :rès aitlas mpobypæba xoù rc 
dyapopèc 700 ph riva ÉnToul morte, 


Tac.1,23, j'ai exposé d’abord les mo- 


tifs (de celte rupture) et (l’origine) du 
différend afin qu'on ne se demande 
pas un jour, eéc. [| 3 dans les propos. 
relatives au sbj. ou à l'opt.sans &v 
où l'on exprime une pensée avee ré- 
serve : héyoyð & ph õel, Sopu. Ph, 
583, disant ce qu'il ne faudrait pas 
dire, dit. des choses telles qu’il fau- 


. drait nė les point dire; dans les pro- 


pos. relat. à Vindic. où lon expri- 
me une supposifion : Adyois Totoÿ= 
Totg oic où ph Téphe x\ÿwv, Sopr. 
Ant. 691, dés paroles telles que tu ne 
seras pas, je suppose, réjoui de les 
entendre; particul, dans les con- 
struct. Öt ph, gov wh, Zoe H pour 
marquer une certaine réserve de la 
pensée : « en tant que... ne pas », 


« sauf que », « excepté que », efe, ; 8 


Ten Ta dvéyen, PLar,Phæd.67 a, 
sauf nécessité absolue ; sat" Zoo ui 
ro) dvéyen, PLAT. Phæd,.64d, sauf 
une nécessité pressante; puhdogety 
Tv vicov, ògæ u åmoģalvovtas, 
Tuc. 4,16 (les Athéniens continue- 
raient à) garder l’île, mais sans pou- 
voir y descendre (litt. en tant que 
n’y descendant pas) |14 dans les pra- 
pos. temporelles construites avee le 
Sbj, où l'opt,; ueylorn yiyysta, ow- 
Tnpla, ÊTAŸ Fu mpôs dvôpa ph À 
xootath, Eur, Med, 15, c’est le plus 
sûr salut (dune maison) quand la 
femme n’est pas en désaccord avec le 


mari; ôrote ph patev, Tue. 3, 68, lors- 


qu'ils répondaient négativement |] 5 

qf. dans les propos. causales où 
Zë allègue une raison attribuée à 
autrui avec čit ph, Luc, D.mar.;de 
méme avec ène} ph, Luc, H, conser. 
3: avec dt et ds au sens de « que »: 
eldes otx émoinoev (ñ"Epis) Gidre ph 
vol och riit Ze rd oyuroatov, 
Lyc, H. conser. 29, tu as vu ce 
qua fait la Discorde sous le prétexte 
qu’elle n’avait pas été conviée elle 
aussi au banquet|| 6 dans les pro- 
pos, consécutives construites avec 
Ootes et Pint: oipa py dpxety ool 
ye vol ré e Gräuef, dote ph zé 
Ty mékus orévety, SoPx. Ph,340, tu 


` as bien assez, je pense, de tes pro- 


pres souffrances, sans gémir encore 
sur celles du prochain || 7 dans les 
propos. exprimant l'idée d'une né- 
‘galion avec serment: Gpvuûr ph pèv 
éxoy tò pòv Xho ppa tehoa IL. 
23,585, ete, jure que tu was pas vo- 
lontairement et par artifice embarras- 
sé mon Char; tef, dans les inscr. 
att. la nég. où reste méme après un 


-verbe exprimant une idée de ser- 


‘ment dans la locut. obx Eäy (v, où) 
118 dans les propos. construites au 
participe où l'affirmation impli- 
l'idée d'une éventualité incer- 
taine ou conditionnelle: tò povtstoy 
TpohŠE, ph $r dyad more oe vo. 
Toognadpevov, Puc, 2, 17, l'oracle 
prévoyait qu'il ne serait pas bon 
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que ce lieu fût jamais occupé; dv &v | if: avec l'opé, si le verbe de la pro- 

YYDo1 Buvépevoy pév xépuw éroëtèc. | pos. principale est à un temps se- 

vat, ph árodtðdvra dE, xoAdtouot xoi | condaire ou à ont. ` on Dën vi oi. 

robrov foxupis, Xén.Cyr,1,2,7, celui | ri énéonxe, DÄ o voten "en, Tt. 

qu’ils ont pu reconnaitre pouvant té- | 4, 522, maintenant éloigne-toi et re- 

moigner sa reconnaissance, mais ne | tourne, de peur que Hèrè ne taper- 

la témoignant pas (c. à d, s'il ne la té- | coive: 6 Kôpos dE vtaðða Kéyerou si. ` 
moigne pas), celui-là ayssi ils le pu- | meïv être ériévat Bobhouro, ph} ó Ta- 

nissent fortement; cf. Sopu.0.C,656, dp Ft EXOotro, XÉN. Cyr. 1,4,25, Cy- 

797,elc.||9 dans les propos, dépen- | rus, dit-on, répondit alors qu'il vou- 

dant d'un verbe exprimant l'idée | lait s’en aller, de peur que son père 

de nier : yatapveť uh õsðpaxévar tå- | ne fût quelque peu peiné || G pý par- 

de; Sorx.Anf.442, nies-tu avoir fait | ticule d'in errog. ndir. au sens de 

cela? cf. Prat. Hipp. ma. 288c; et} « si... ne pas»: I après les verbes 

Lord, après les verbes exprimant | exprimant l'idée de «se garder de », 

une idée négative telle que défen- | « prendre garde que, efc. », ceux gui 

dre, empêcher, s'abstenir, se gar~- j| marquent un doute (penser, réf ja 
der de,elc.; émoyopete, Kén.Cyr.1, | chir, supposer, conjecturer, etc.) 
4,18, etc.; Prat. Prof. 8840, etc.: 


ou le désir de dissiper une incerti 
Gmoxw Abe, X EN. An. 6,4,24; évavrioÿ- | tude (regarder, examiner,chercher 
cbar, Prat. Ap.32b; de méme après | à reconnaître, ete.): A avec le sbj. 
les verbes åvtihéyæv, contester; dp- |si celui qui parle exprime le fait 
ptoĝntety, mettre en doute, etc; Ltef. | sans se prononcer sur le plus ou 
en poésie oò peut se maintenir | moins de vraisemblance qu'offre ce 
après un verbe de défense, et| fait : guAdrrou Zewe pù momong, 
même en prose «tt, ces verbes se | XéN. Mem. 1,8, 27, prends garde de 
construisent qqf. directement avec | faire, etc.; cf. XéN.Mem.2,9,14, etc. j 
l'inf. : xwAbgovot päxeobet, Xéy. | öopa wpe ph Tor xorwhowvtan IL, 
Cyr. 6, 2,18, ils tempêcheront de | 10,98, pour voir si (vaincus par le 
combattre; cf. XÉN, ANn:1,3,16; 2,5,7, | sommeil) ils ae dorment pas; cf.iL.10, 
ele.; tlef, lorsque l'inf. est employé | 101; OD.24, 203, ele. Tenpchëe fo, 
subsiantiv., il est touj. construit | tomjoas ph ’Apyiõapoc roi dypods 
avec wh: elpyew zé pr, etc. Tuc.8,1, 


oërot ` wapclan xat pÀ Ambo 
empêcher que, elc.; Eurodtv giude- laepomtdpeueg Zo 3 Geohnola, To, 9, 
oo ef pu, XÉN.Cyr.2,4,28, s'oppo-.| 13, Périclès ayant soupçonné qu’Ar. 
ser à ce que, elc.; 6 &axôç àVo dv- 


khidamos pourrait bien épargner ses 
Zpoe Der op ph xatadbver, Xén.An, | propres terres et les préserver de la 
3,5,11, outre empêchera deux hom- dévastation déclara d'avance dans 
mes d’être submergés h HT dans les | l'assemblée, etc. ; oddE +1 tôpe wh 
constructions équivalentes à une | mu vol Ar vóxta pevowhowot pd- 
propos. subord., c. à d. dans les | yecðar, IL.10,101, et nous ne savons : 
propos. où les idées de défense, d'é- | pas s’ils ne sont pas capables de nous 
ventualité incertaine, de condition, | attaquer même pendant la nuit It 2 
efc., sont exprimées au moyen d'un | avec Vind. si celui qui parle veut 
subsi., d'un adj., d'un adv. repré- | indiquer qu'il wy a pour lui aucun 
sentant une propos. subordonnée : | doute sur la réalité du per qu'il in- 
ó ph latpés, PraT.Gorg.459b, celui | dique : dpa ph mailto Ekeyev, Par. 
qui n’est pas médecin; à wh ’urspla, | Theæt.145 b, fais attention qu’il par- 
Ân.Eccl.115, le manque d'expérien- | lait en plaisantant; cf. Piar, Lach, 
ce; où Ai dré Lou ph mAxos, &Ahà 


196 ¢, ete. |] 3 avec Lopé. qecompa- ` 
guvtTópwç; SopH. Ant. 446, parle-moi 


gné ou non de &v, si la propos. an- 
non longuement, mais eñ peu demots; | noncée par wh exprime une hypo- 
wh xap’, Atpelòn, xépõeov tots uh 


thèse subordonnée à une condition 
xahots, SOPH. Aj, 1349, ne te réjouis | elle-même exprimée au moyen de 
pas, Airide, d'avantages qui ne sont 


Lopi. 7 t&v 'ERhvov paha AëGun- 
pas honnôêtés; ðpa wh todpàv, AAA | adv rives Évvoobpevor, Kh T érir- 
xat TÒ GOY, SOPH. AJ.1313, songe non | deux, el xalotev, oùx Éxotey ómdðev 
pas à moi,mais à toi-même; de méme 


hapGdvouev, XÉn.An.3,5,3, parmi les 
avec les participes qui. représen- | Grecs qqes-uns furent tout à fait dé- 
tent une propos. conditionnelle : | couragés en pensant que, s'ils brà- 
uh Géing, Escut. Pr. 504, si. tu ne | laient leurs vivres, ils ne sauraient 
veux pas; wh òpõv, Sorn. O-R, 77, | plus où en prendre |j4 dans le second 
etc. si je ne faisais pas, elc.; qvec le | membre d’une propos. relat. ou in- 
part, précédé de l'art. à ph Aedeg- 


terr.disjonctive (5...u, 6...ru et...#, 
Gwv, Sopx.T7.829, celui qui ne voit | et. ei; etre. etre) la négation peut 
plus (la lumière); cf. PLar.Leg.762a; | être vi comme où si le verbe du 
avec une prép. 00% Da déi Zocn Thde | premier membre est répété; elle est 
BÀ Osäy péru, Sorx. 4.950, sans les | 114 si le verbe n’est pas répété : yvü- 
dieux, il n’en serait pas ainsi (comme 


var Ö Ti åAotpia, y Bora) per 
sily avait wh petaoyóvrwv ĝe&v ouy | xal ö ti ph dúvatar, Kén. OEc. 16,3, 
el ph uerécyxov Geol); etc mév ye 


reconnaître ce que peut et ce que ne 
oûre épuetvar duvarol ph) pe?’ gæv, | pent pas produire lé terrain d'autrui; 
Tac.6,86, nous du moins nous som- | vüv ëčpaðov ð Xéyerc” et OE &ANOËc À 
mes dans l'impossibilité de rester ici | Hà, metpéconot uañeïv, PLAT. Rsp. 
sinon avec votre concours (comme | 339 a, maintenant je me suis rendu 
sily avait wh He" Za yevduevor, | compte de ce que tu dis; seulement 

cela est-il vrai ou non? c'est ce que je 
vais tâcher de comprendre; ef.EscuL. 
Eum.468,612; XEN.Cyr.0,1,7; PLar. 
Ap.18a, etc. || Il après les verbes 
qui expriment une idée de crainte 
ou de préoccupation ; avec le sbj. 



















































particule au sens final (cf. lat. ne): 
en ce sens A équivaut à va a avec 
le sbj. ou l'opt.;. avec le sbj. si le 
verbe de la propos. principale est à 
un temps principal ou à l'impéra- 


w 
ou l'opt. selon que le verbe de la 
propos. principale est à un temps 
principal ou secondaire : å au sb7., 


gar: au sbj.prés.Sopu.O.R.747,etc.; 


LAT.Proë.314a,etc.; d'ord. au sbj. 
do. pobeïtar ph Tù Écyura Tétn, 
XÉN. Cyr. 8,1,29, (ton père) craint 
d’avoir à subir les derniers malheurs; 
dédouwxa pi ce napelrn, IL.1,555, j'ai 
bien peur qu’elle ne l'ait séduit; dé- 
oxa ph Érhatopela ths otxaðe 
6800, XÉN. An. 3, 2,25, j'ai peur que 
nous n'oublions le chemin du retour 
dans la patrie; cf. 11.9,244; 11,470: 
- 48,745, etc.; au sbj. pf. dédouna uà 
repartépw neTpaypéy À por mav’ 
0” &priws Édpuv, Sopx. Tr. 668, je 
crains bien d’avoir élé trop loin 
dans ce que je viens de faire; cf. Der. 
8,119, etc.; Sopn. Ph. 494, ete. |] 2 
à l'opt.prés. Soru.Tr. 489, elc.; ao. 
On. 71,685, etc.; pf. Ededolxeuv ph 
fu éi xpathpt pépharx pepiypéva 
ein, XÉN. Cyr. 1,8, 10, je craignais 
qu'il n’y eût du poison mêlé dans 
la coupe; ggf. par except. dans 
deux propos. consécutives dépen- 
dant d'un méme verbe à l'ao., avec 
l'opt. prés. dans la première, ao. 
dans la seconde : Édsioav où “EAXn- 
veç ph Tpoodyoiev Tpòs TÒ xipac xal 
Tepintúčavtes áppotípwðev adToÙc 
xataxópeay, KÉN. An, 1, 40, 9, les 
Grecs craignirent que l'ennemi s'a- 
vançant ne les prît en flanc, et les en- 


veloppant de toutes parts neles tail- 


lât en pièces || 3 ggf. à l'ind, (pf. ao. 
ou fut.) si ce qu'on craint peut étre 
considéré comme réalisé : poĝoúus- 
0 ph Atporépoy fpaprixapes, Tac. 
3, 58, nous craignons bien d’avoir 
manqué (à la fois) les deux buts; délüe 
Dä EI Tavta Os& vnpéptex slnev, QD. 
5,300, je crains que la déesse wait dit 
exactement la vérilé; avec l'opl. fut. 
dans le disc. indir. Xin. Hell.6,4,27, 
etc.; Prat.Euthyphr.15e, ete.; par 
exception aug constructions précé- 
denies, ph peut se construire avec 
le sbj. après un lemps secondaire, 
si l'objet de la crainte est indiqué 
comme présent : Évôa dh Küpoc, dei- 
oaç ph ômtodev yevépevos xaraxdn 
rd “EAAmymdv, Ekadver dvrios, KÉN. 
An.1,8,24, alors Cyrus ayant craint 
que l'ennemi prenant les Grecs à dos 
ne les taillât en pièces, pousse en 
avant; épobeïro Oepuoroxñs ph oi 
Aavséoim duor, dadrs game dad. 
Geo, géet deem, Tue 2.042. Thé- 
mistocle craignant que les Lacédé- 
moniens, une fois instruits de la véri- 
té, ne les laissassent plus partir; cf. 
Tuc.{,50; 2,101; 3,79, etc.; dans ces 
constructions le perbe ou la locu- 
ion qui marque la crainte peuvent 
n'étre pas exprimés : odt yàp aðt& 
Ünvoc ri Paspdpotouw épitave, ph Tt 
nédouev *Apyeïor, I1.10,26, car le som- 
meil ne se posait pas sur ses paupiè- 
res par la crainte (tant il craignait) 
que les Grecs n’eussent quelque mal 
à souffrir ; cf. IL. 2,195; Pian Gorg. 
462e || D Remargues: I Place de pġ : 
quand la négation porte sur len- 
semble de la propos. elle précède 
le verbe; quand elle porte sur une 
idée particulière de la propos. elle 
précède immédiatement le mot qui 
exprime cette idée (v. les exemples 
ci-dessus) ; ttef. lorsgu'une phrase 
marquant une idée de commande- 
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ment comprend deux propos. dont 
une seule est négative, la négation 
ne se joint qu'à celle dernière et se 
place après le verbe : Shoivro pi 7 
Tdvres où xaxol, rù DE Aadpai ds 


doxet ph mpérovr’ adr® xoxd, Sox. 


Tr.883, périssent sinon tous les mé- 
chants, du moins celui qui trame en 
secret une indigne perfidie; de mé- 
me, en poésie, Si un se trouve joint 
à une particule de sens indéfini, au 
lieu de précéder le: verbe, elle le 
sui: ppaons ph nipa, Sopu. Ph.8332, 
ne parle pas davantage; cf. SoPx. 
PR. 961 || IL Répétition de ph: ph 
peut dans les propos. disjonctives 
où le verbe n'est pas exprimé, se 
trouver le dernier mot (ei... à un, 
etc.; v. ci-dessus, G,1,4); étre répélé 
deux et trois fois pour marquer 
l'insistance : ph un xohéonc, Ar. 
Vesp. 1418, non, n'appelle pas; p} 
pe, pÀ wh p vépn, Sopu. O.C. 270, 
non, non, ne m'interroge pas || IIÍ 
Crase de wh : 4 wh fait disparaitre 
par aphérèse Ve initial suiv. : wh 
Yw p. ph iyo, Sorn. Ph.910; yha p. 
pà ëx, CIA. 14,61,10 (409 av. J.C); v. 
Meisterh. p.55,2; wh 'ubalvne, SOPH. 
0.C.400; ph 'nôdouv, Sorx. 4j. 962; 
même en prose alt, ph ’xetvos p. un 
éxeîvos |} 2 ph se joint par crase à 
un & initial suw. : påðixsiv, Escu. 
Eum.s85 (sel. d'autres, à} àdweïv en 
réunissant par synizèse un el l'a 
initial suiv. ou à où dans p&y (p, ee 
mot) p. yh oÙ ||3 ph forme synizèse 
avec et el où : ph etdévoz, Sopn.O.R. 
13; wh où, Soen. O.R. 221, ete. |] IV 
Liaison de un avec d'autres parti- 
cules : À ph 4 dans le dialogue 
en réponse à une question, non pas, 
mais au contraire, Prat. Men, 75b, 
etc.; Ar. Ran.108, ele. | 2 ph ydp 
dans des propos. marquant une 
idée de commandement, eh bien 
donc... ne pas, Tac. 7, 81; elliptiq. 
entre parenthèses pour écarter uñe 
objection, Escun.49,23; cf. Dém.295, 
9; ou dans des réponses supposant 
le verbe exprimé dans la question, 
PLar.Theæt.177e, Soph.255 b, etc. [| 
8 né (v. ce mot) || 4 ph Ôn, certes... 
ne pas, IL.1,545, ete.; ph òñta, mM. 
sign. Sopn.O.R.830, ete. || 5 ph why, 
vraiment... ne pas, ÂTT.; épq. el ion. 
mh tév, IL. 10,830, elc.; Hnr.2,118, 
ete.; dor. ph pov, Ic.8,512; 15,476, 
etc. [16 ph öTws ou ph öt, elliptig. 
p. wh héye ôtt, ne dis pas que, qu’on 
ne dise pas que, efc.; p. opp. soit 
à un membre de phrase nostér. 
commençant par Ahd: wh òt idiw- 
TAY Tivà, GAÂG Tv péyay Bacthéa, 
Prar.Ap.40 d, non seulement un sim- 
ple particulier, mais le grand roi; p) 
nws åpxeloðar év vlu, gAV ovè’ 
Zpfoteter Zëdaache, Kén. Cyr. 1, 3, 
10, non seulement vous ne pouviez 
pas danser en mesure, mais vous ne 
pouviez même pas vous tenir droit; 
soit à un membre de pre antér. 
commençant par oddÉ ou ua où : où- 
DE dvonvetv, ph Ze Léyerv T1 Duvdque- 
0œ, Xéx.Cony,2,26, nous ne pouvons 
pas même respirer, Join de pouvoir 
dire qqe ch., ox à plus forte raison 
ne pouvons-nous dire qqe €h.; de 
méme xat où... un Ott, PLAT. Phædr. 
204 d; cf. Prar.Phædr.240 a, Theæt. 
461d, ete. I| T pyh où: pour expri- 


mer la négat. avec doute, tandis | 











f 

un 
que oò wh exprime la négation 
d'une façon absolue : après les 
verbes qui murquent une.idée de 
crainte ou de préoccupation avec 
le sbj. ou l'opt.: Geldw, uä oi oe 
rot dréoxnror dës Épyov, IL. 10,39, 
je crains que personne ne te pro- 
mette un pareil service; où toÖto 
dédouxa, ph oùx Ex Zo Ap ixd- 
otp TÖV gien, AAL Dä ota Bue 
ois Ai, Zen An. 2.723. je ne crains 
pas de ne pas avoir de quoi donner à 
chacun de mes amis, mais bien dene 
pas avoir à qui donner ; si a propos. 
annoncée pür yñ exprime l’opinior 


non de la pers. qui parle, mais de: 


celle dont on parle, au lieu de odon 
emploie un second wh : Eboúpake 
Ò’, Et tis pobotto wh ò yevdpsvoç xæ- 
Ads xdyaððs TÖ TA péyiota sbepyerh- 
gaT pA Thy peylorny xápiv Eos, 
Xén.Mem.1,2,7, il s'étonnait de voir 
craindre qu'un ‘honnête homme ne té- 
moignât point à celui qui lui avait 
rendu les plus grands services ja 
plus grande reconnaissance ; après 
les verbes qui marquent une néga- 
lion : tiva otet dnapvhoeoðat ph où- 
yl xal aòtày émioracdar tr ixota xat 
&Mhovs dde; PLar, Gorg. 4610, 
penses-tu qu'il y ait qqn disposé à re- 
connaitre qu’il n’a aucune notion de 
la justice et qu’il west pas en état de 
l'enseigner -aux autres? un doulé 
(penser, réfléchir, supposer, ele.) où 
le désir de dissiper une incertitude 
(regarder, examiner, chercher à re- 
connaître, etc.) avec le sbj.ou l'opl.: 
Drorredoteg pe uh od voa dro, 
Gite, Tuo. 3, 58,-nous soupçonnons 
que vous ne serez pas impartiaux ; 
ef, Zën Cyr. 1, 1, 8, etc.; Prar. 
Gorg. 495 D, elc.; qqf. avec 


l'ind. lorsque la négat. équivaut à . 


une affirmation : dpa, D poxdpue, 
Hä ot onae tar” Eye, PLar.2Alc. 
139 d,prends garde, fortuné ami, qu'il 
wen est point ainsi; ph oò s'emploie 
agf: sans verbe antérieur; on l'ex- 
plique dans ce cas en suppléant òpa 
ou oxôre, Prar. Phæd. 67 b, 69a; 
Conv.194 c,etc.; après les verbes si- 
gnifiant défendre, empêcher, dif- 
férer, ete.. qui se construisent 
avec wh et linf. dans une propos. 
affirm., avec ph oò et inf. dans 
une propos. négat. ou interrog.: 
oùxéTt dveĝdhkovto wh oÙ Tò Täv 
pnxavjoagðar, HoT. 6, 88, ils whé- 
sitaient plus à employer tous les 


moyens possibles; oùdëv ðúvato ` 


dvréxeiv th où xapiCec0a, XÉN. Cyr. 
1,4, 2, (Astyage) ne pouvait s’empé- 
cher d’être agréable (à Cyrus); cf. 
Zén An. 3, 1,18; Prat. Phæd.87a, 
Conv.197a, etc.; avec l’inf. employé 
substantiv. on construit de méme 
ph où : oùx Évavriwoopor TÔ ph où, 
elc. Escur. Pr. 787, je ne m'oppose- 
rai pas à ce que, efc.; Hä Tapñs 
TÒ ui ot ppoe, Sopx.O.R.288, ne 
néglige pas de dire, c. à d. garde- 
toi de taire; cf. Xéx. Cyr.:7,5, 42; 
PLar.Phil.18 a, elc.; après les mots 
ou locut.nég.ne vouloir pas, ne pou- 
voir pas, être impossible, être injus- 
te, indigne, honteux, avoir honte, 
elc.: obbels olds T Zoch Ange Mën 
H où xaroyéhootos elvat, PLAT. 
Gorg.509 a, aucun d'eux ne peut évi- 
ter d'être ridicule en parlant autre- 
ment ; nägw aleyóvy Åv p ob oy- 
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.sbj.. 11.5, 10,65,348, elc.; sans pro- 
‘pos. principale antér: Ir 5,487; 8, 


-de impér. «ne pas. donc », « cer- 


` 
BYE 

crouddtew, XÉN.An.9,8,11, tous au- 

raient eu ` onte de ne pas s'associer 


auzèle de (Cléarque); ioxpdv éatt uà, 


oùx, XEN. Luc.6,2,.il est honteux de 
ne pas; etc.; après une propos. prin- 


-cipale négat. suivie de ©oTs, On em- 


ploie uà où au lieu de pi : meicopon 
yäp où Tocobtov obdèv Gate pÀ où 
ac Jovetv, Sopx.Anf.96, car jene 
souffrirai rien de si terrible que je ne 
meure avec gloire; après une pro- 
pos. principale négat. suivie d'u- 
ne propos. au participe : oŬxwv õi- 
xauov (&vôpiävra) totávar pù oùx 
Ùnspbahhópevov rotor Épyotor, HDT. 
2,110, il n’est donc pas juste que 
(Darius) érige (sa statue) en avant de 


. celle d’un homme qu'il n’a point sur- 


passé par ses exploits || 8 uf more, 
adv. au sens de « jamais » Après Òs, 
et,ete.Escur..Pr.203,etc.; après oioc, 
Prar. Crili. 44b; avec l'inf. Escue. 
Eum.917: etc.; dans les serments, 
IL. 9, 183, 275, etc.; dans le disc. 
indir. pour citer les paroles d’un 
autre, Hés. 0.86; pour empécher, 
avec Le sbj.On.19,81,etc.; avec l'inf. 
pour l'impér. On.11,441; postér. au 
sens de « jene sais si... ne pas, peut- 
être» Ansrr.Nic.10,1,3; ow conj.au 
sens de afin que jamais, On.21,324 || 
ui mov, afin qe ne pas en qqe fa- 
coh, OD.2,71 |110 pý to, pas encore, 
On.22,481; Sopu.O.R.1410, elc.; pas 
plus, On.23,59; Sopu.O.R.740; suivi 
de npiv : wh tw mpiy, pas avant que, 
LL. 48,184; Sopx. Ph.961,etc.; jamais, 
I. 17, 422; Soen. El. 403, etc.; 
alin que... ne pas dorénavant, Op.9, 
102 || 4 pnnwmore, jamais encore, 
Sopu. Ant. 1094 || 42 phrws, afin 
que. ne pas en qgqe façon, avec le 


540, etc.; si. ne pas en qqe ch. IL.10, 
101; après les verbes marquant une 
préoccupation au sens de que. en 
qgqe sorte, IL.5,298; 11,509 1143 rite 
(v. ce mot) || 44 ph ti ou pti avec 
l’impér. ou le sbj et l'inf. au sens 


tes... ne pas », 11./,550; 5,180, elc.; 
Oo.2,303; Escar.Pers.698, elc.; avec 
l'opt. pour exprimer un souhait 
«ne pas. en qe ch. », Sopx.1r.883; 
See par une parlicule : wh d 
ys, seulement certes. pas, PLar.De- 
mod.383 4, elc.; A ti ye òh, évidem- 
ment certes pas, Dém.O7.2, 3 23; ces 
diverses construct. peuvent se tra- 
duire en franç.par « bien loin que, 
encore moins » |15 ph tot ou hrot 
dord. suivi de ye, vraiment pas, 
certes pas, pourtant certes pas, Sopx. 
Aÿ.479; Prat. Rsp.352c, etc.; dans 
les propos. construiles à l’impér. 
ét au sbj. avec la valeur dun im- 
pér. certes... ne pas, ne pas... pour- 
tant, Sorx. O. C. 1348, ete. (ef. sser. 


mâ). 

Mýôa (à) Mèda, f. Lyc. 12214. 

nôaut, adv.: 4 nullement, c. pn- 

dau, AR.Th.1162112 jamais, Hor.f, 
68 ; 3,665; 7,50 (acc. pl. neutre de 
* anôauds). 

unôauñ [ä] adv. en aucune ma- 
nière, nullement, EscsL. Pr. 58; Sorn., 
Ph.789 (dat. fim. sg. de nòu- 
pós): 
unéaptvés, #, óv [%] nul, sans va- 
leur, Cerys. 1, 240 Migne (pnòa- 
rós). E 
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` pnôapóðev [č] adv. d'aucun en- 
droit, d'aucune sorte, XéN. Cyr. 8,7, 
14; Piar, Phæd. 70e; Dém. 562, 24 
(unòauds, ~-0ev). | 

undau68e [ä] adv. nulle part, 
sans mouv. Pur. M. 860a; Luc. 
Herm. 81 (wndamôs,-01). 

unôauot [à] adv. nulle part, avec 
mouv. XÉx. Lac.3,4 (undauds). 

undauôc, n, ôv [à] seul. au pl. 
aucun, mol, Apr. 1,148, etc. (undé, 
aps). 

unôauéoe [#] adv. nulle part, 
avec mouv. PLAT. Rsp. 499a (wWnòa- 
póg, -08). 

unôauoû [à] ado.:4 nulle part, 
PLar.Phæd.68 a, elc.; H. zët vtuv, 


“Prat. Parm. 162c, en aucun lieu 
do monde H Zen rien ` p. vopigecðat, 


Esca. Eum. 423, ètre nullement 
connu; p. Stot, Aën. Mem. 1, 2, 52, 
n'avoir aucune valeur, n'être point 
estimé (pnõapós). 

undauàs [à] adv. en aucune ma- 
nière, nullement, pas du tout, Hor. 
4,83; Escur. Pr. 3837; Sorn. O.C. 278, 
ete. (wnõapós). 

Mnôac, ou(6) Mèdas, n. de chien, 
Xén. Cyn. 7, 5. 

unôé, particule nég. corres- 
pondant à oùdé dans les pro- 
pos. et dans les cas où la nég. wh 
s'emploie à la place de où, ni, en 
relat. : å avec un membre de phra- 
se antér. annoncé par une nég.: 
gh... gnòs, IL. 4,550, ni... ni, ete., 
cf. 1u. 4,802,etc.; pnòè... pnòé, IL.4, 
303, etc.; ATT.; WhTE... NÒ, SOPH. 
Ph.?71; Puar. Prot.327 c, etc. (mais, 
non unôë.. Gäre) (sur oddë... pndé 
v. oddé) m.sign.; rar. SANS NT. AR- 
tér. Escut. Ag. 754, Eum. T14, elc.; 
Sorn. O.C. 481 || 2 adv. pas même 
(lat. ne. quidem) IL. 21, 875; On.4, 
710, elc.; répété par emphase, 11. 6, 
Së (md, dé). 

Naäea, ae (h) Médée : 4 fille 
d’Æétès, femme de Jason, Hés.Th. 
961; Po. 0. 13, 51, etc. || 2 femme 
Cun roi de Médie, KÉN. An.8,4,11 
l ẹ->Dans une inscr: att. réduit à 
Mnòta (4° siècle av. J.C.); v. Meis- 
terh.p.33,1. Ion. Mndein, Hor.f,2 
(HAdw). 

4 Maroc, ov (6) Mèdeios : 4 fils 
de Jason et de Médée, Hés.Th.1001 
2 autres, Déx.1052,6, elc. 

2 Mýôstog, «, ov, de Médie, mé- 
dique, Axtu. 7, 301; oi Määerot, PD. 
0.1,78, les Mèdes || D—> Dans une 
inscr. ult. Mhõnos (1% siècle av. 
J.C.):v. Meisterh. p. 87, 20. 

unôeis, RE undëv, gén. 
unôevéc, unôeuiac, HnÔevOe, au- 
cun, nul, personne, ATT.; au neutre, 
rien; dans les propos. et.les cas 
où la négat. pñ se met elle-même 
à la place de 0 : 4 personne, c. à d. 
avec idée de quantité, pas une per- 
sonne, pas une chose, rien, IL.18, 
500, etc.; qqf. au plur. XéN. Hell.5, 
4,20, etc.; qqf. en deux mots sépa- 
rés par une particule : unô’ üv eic, 
Par. Crat. 414 d;unè’ Ee vi, PLAT. 
Parm. 156 c; und’ E vóc, PLAT. 
Phædr.245 d, etc. [| 2 qui n’est rien : 
ò pnòeis, Sopu. O.C. 918, celui qui 
n’est rien; neuire subst. unôév, rien, 
1c.48,500; unôëv Aëyeiv, XÉN.Cyr.8, 
8, 20, dire qqe ch. qui n’est rien, ne 
rien dire; avec l'ark.:Tù undév, ce 


j qui nest rien, le néant, Eur. Tr. 609; 


unôiso 
tò pnôèv elvor, For. 8, 406; n'être 
rien; adv. undév, Hés. Sc. 98: Arr. 
(Escu. Pr.72,elc.; Puar.Pol.280a, 


etc.) en rien, en aucune manière; 


undëv ftrov, ATT. (Sopu. 4j. 1829, 
etċ.) pas moins; undëv pähaov, ATT. 
(Sopu. 47.280, etc.) pas plus] D 
Plur.rare:nom.unôéves, XEÉN.Hell, 
5,4,20; dat. pnõtot, Arc. p. 138, 2; 
acc. undévas, Sopn. A7. 1114; PLar. 
(Euth.803b). Dans les inser. att. 
pnòets, unõevós, ete. se sépare qqf. 
en pnôë eîs, CIA.2,258,9 (peu après 
805 av. J,C.); pnôè évt, CIA. 4,57b, 
3 (environ 410 av.J.C.); au lieu de 
undeis, umôév, unôevds, apparais- 
sent à partir de 378 av. J.C. les ` 
formes undeis, pnOév, Kobegde, qu’ 
deviennent dominantes à partir dy 
330 av. J.C.; au temps- des atti- 
cistes, il se produit un retour à 
l’ancienne forme; M. Meisterhans 
résume dans le tableau suiv. ces 
variations de formes pour obdels et 
unèels: de 450 à 378 av. J.C. duns 
les inser. att. 11 ex. avec ò, aucun 
avec 9 ; chez les prosateurs att. 100 
avec à, aucun avec 6. De 878 à 300, 
dans les inscr. 83 avec à, 22'avec 0 ; 
chez les prosat. 60 avec à, 40 avec 
0. De 300 à 60, dans les inser. au- 
cun avec à, 19 avec ®; chez les pro- 
sat. aucun avec à, 100 avec 0. Au 
temps de l’empive dans les inscr. 
18 avec à, 5 avec ®; chez les prosat. 
78 avec à,21 avec 0; le fém. est louÿ. 
undeuia; v. Meisterh. p.80, 8 89, 4, 
p. 216, 217 (undé, slg ou p.-é. wh, 
*dele : cf. un0eic). 

undepla, v. pndels. 

undé-note, adv. jamais, XÉwx.Cyr. 
1,6,10, etc.; Puar. Prot. 315b, ẹte.; 
en deux mots : wnòé note, His. O. 
715, 742; Escu. Pr. 1078, elc. et ja- 
mais e, TOTÉ). : 

unôé-Tmo,adv.pas encore, pas un 
fois, Escu. Pr. 741, Pers. 435, etc.; 
en deux mots ‘unôë... rw, PLAT. 
Phædr.271 à (nd, xw). 

de-nénote,adv. jamais encore, 
Déx.816,22, etc. (undé, twmote). 

Mnôeciwxéorn, ns (à) [il Mè- 
désikastè, fille de Priam, 11. 13, 
172. 

und-étepoc, «, ov, aucun des 
deux, Puar. Rsp. 470b, Phil. 48d, 
etc.; qqf. séparé par une prép.: 
où nd pe? èrépwv, Tuc.2,67; Se 5, 
48; 6,44,elc.7 ceux qui ne sont d'au- 
cun des deux parlis, les neutres 
(undé, Étepos). . 

unäerépefeg, od. d'aucun des 
deux côtés, Conx. C.17, p.171; Lis. 
t.3, p. 4,11 (pnõétepos, -0ev). 

undetépos, adv. ni d'une ni 
d'autre façon, ArstT. Poet. 414,8 (un- 
détepoc). ` 

unôstépoce, adv. ni d’un côté ni 
de l’autre, avec mouv. Tuc. 4, 118; 
Paus.2,1,4 (undétepoc, -ce). 

ui ën, V. ph. 

MAôn, ns (à) c. Meta. 

Mnônoiyiorn,ns (à) Mèdèsigist, 
f. Prur.fluv.12,8. 

Mnôix, ac (h) Médie (auf. Aser- 
beidjan, [rak-Adjemi, Gilan ef une. 
partie de Mazanderan), contrée de 
Perse, XÉN. Cyr. 6, 1,27, etc; Mr- 
Otag tetxos, XÉN.An. 1,7, 13, le mur 
de Médie, entre le Tigre et l'Eu- 
phrate. ` 

unôiéo, être du parti des Mèdes 


Mnôtkôs 
ou des Perses, Hor.4,144; Tuac.3,62; 
Xén. Hell.3,1,6,etc. (Mñdot). 
Mnôukéc, n, év, de Mède ow de 
Médie, Escuc. Pers. 791; Tac. 7, 90; 


Hor. 1, 108,110, ete.; à Mndu (5.6. 


y7) Hor.1,96; XEN. Cyr. 1,4,17, ete. 
la Médie: v& Mnôtud, Tuc.f,14,95; 
Ansrr. Pol. 5,4, ete. les guerres Mé- 
diques; Mnèà roiz, Ar. Eq. 606; 
Anstr.H.A.3,21,elc.; DS.3,48, sorte 
de luzerne ; Mnåxòy pġhov, Ta. H.P. 
4,4,2; PLur. M.733e, citron, fruit; 
Maëmch pahta, Tu. H.P. 1,18,4, ci- 
tronnier (Mnôio). 

Mnôwëc, adv. au comp. Mnôt- 
xbrepov, à la façon des Mèdes, Peur. 
Crass. 24. 

uhôtov, oui (réi sorte de cämpa- 
nule, plante, Diosc.4,18. 

1 Mnôvoc, «, ov, de Médie, médi- 
que, Xéx.Cyr.2,1,1,elc. (Mñdos). 

2 Mnôvoc,o (6) Mèdios,.ARSTT. 
H.A.9,81. 

Mnôis (à) femme mède, Hor.1,91 
(Mot). 

unôtou6s, 00 (6) adhésion au par- 
ti des Mèdes ou des Perses, HDT. 4, 
165; Déu. 688,24 (unditw). 

unôtori, adv. à la façon des 
Mèdes, Sr. 500 (HndiCw). 

Mnôokoc, eu (éi Médokos, roi 
des Odryses, Xén. An. 7, 2,32, etc. 
D> Dans les inser. atl. Mhòoxos 
et Mhroxos, v. Meisterh. p. 61, 
429,5. ; 

Mnôo-ktévos, oc, ov, qui tue des 
Mèdes ou des Perses, AÀ.PL.62 (Mñ- 
Joe, ATElvw). 

pn8-6koc, ou mieux and 6kG, 
vs du tout, GAL. 1,1; 6,415 (undé, 
Zuch, 
unôopu (f. picopat, ao. fäaei- 
any, pf. inus.) I méditer, penser à, 
songer à, acc. IL. 2, 360, etc.; Pn. 
N. 10, 64; p. suile :4 imaginer, in- 
venter, ace. Escur. Pr. 477; tramer, 
machiner : tt, Bur. Hipp. 1400, etc. 
goe ch.; ti twt, IL. 6, 457: On. 9, 92; 
His. 0.95; tvá tt, 1L. 10,52; 22,395; 
23, 24; m èni twt, Escatu. Ch. 991; 
Soru. Ph. 1139, qqe ch. contre qqn || 
2 p. ext. travailler, préparer ` gé, 
Si. (Pzur. M.79c) le miel; tivi tt, 
Tucr. 22,218, qqge ch. pour qqn {| II 
se préoccuper, s'occuper de: woe, 
Puar.Gorg.462a (conp. #Ade1) de qqe 
ch; abs. Pn.0:1, 1061 D rut. 
29. use, On.11,474; AxTu. App. 
134. Ao. 2 sg.épq. uñouo, [L.14,253; 
te (R. Með, prendre soin 

e). 

pn onótepoc, &, ov, aucun des 
deux, AnTH.3,12 (wnòé, dmotepoc). 

unô-onwortioûv, adv. en aucune 
facon, Arsro.C.Lept.1,9. 

Tuñôos, eoc-ouc (rè) seul. au 
pl. neutre, tà wfôea, pensée; des- 
sein, ÎL.8,202,efc.; Oo. 19,858; Hs. 
Th.545; parlicul. soin, souci, préoc- 
cupation, IL. 2, 340; Hés.Th.397; Po. 
P.4,27, etc.; EscaL. Pr. 608, etc.; où 
mAdea, On. 11,202, les soins ou les 
soucis dont tu es l’objet (R. Meë, 
prendre soin de, cf. padopat). 

2 uñôoc, eoc-ouc (rè) parties de 
l’homme, On. 6, 129; 18, 67, 87; 22, 
476; d'où urine, Opr. C. 4, 441 (R. 
Ma, être humide; cf. uadapôs). 

1 Mfñôoc, ou (6) Mèdos : À pre- 
mier roi des Perses, Escue. Pers. 
765 || 2 fils de Bacchus, Prur. Fluv. 
24,1 (cf. Le suiv.). 
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2 Mñôoc, ou, adj.m. de Médie, 


Mède, Taex.762,173; Hor./,16,107, 
etc.; Prat. Menex. 2804, elc.; où 
Mädor, les Mèdes, Escn. Pers.236, 
etc.; Hot. 1, 185; XÉn. Cyr. 1,3,15, 
etc.; ô Mo : 
é. à d. le roi des Mèdes, Xén.Cyr.1, 
4,28; 169, etc. |} 2 n. de l'Euphrate, 
PLur. Fluv. 20,1 |] 3 n. d'oiseau, 
An.Av.277,978 || D Acc. pl. dor. 
-Mhôwc, AR.Lys.1253. 


A n. d'h. le Mède, 


Mnôookônc (6) Mèdosadès, Thra- 


‘ce, XÉN.An.7,1,5115> Voc. Mnèd- 
cadecs, XÉN.An.7,7,11. ` ? 


unô-oettooûv, neutre pnèottoüv, 


pas un seul quel qu’ilsoit; auneu- 


tre, rien quoi que ce soit, Taen. 64; 


en plusieurs mots: Aaf à tt obv, 
PLar.Pol.300 c (pnd£, éortoobv). 


unSoobvn, ns (ñ) {ÿ] prudence, 


sagesse, ANTH./5,22 (mñdopuo). 


Mnôo-pévos, 06, ov, qui tue des 


Mèdes, AnrTs.7,248; Piur.M.349b, c 


(Mñdos, Tepveïv). 
unBeic, seul. au masc. el au 


neutre un8ëv (pour Le fém.on n'em- 
ploie que pnòspla de pnòeis) (wite, 
gig). 


unBétepos, a, ov, C. (MÔÉTEPOG, 
Sexr.1841,1 Bkk. 

MnBüuve, ns (à) Mèthymoa (Mé- 
thymne) v. de Lesbos (auj. Molivo), 
Tac. 3, 2, 18, etc.; Xén. Hell.1,2,12; 
6,13, ete. 

Mnêvuvatoc,æ,ov, de Méthymne, 
Hor.1,157; où Mnüvuvatot, les habi- 
tants de Méthymne, Hor. 7,28, 151; 


à Mnêvpvala, Anr. 5,21 B.-Sauppe, 


le territoire de Méthymne (Mñôv- 


pva): 

nôvn, ns (h) c. Mebo, 1L.2, 
716. i 
Mniovec, œv (ot) les Méoniens, 
habitants de la Méonie, Hor.7, 74 


(ion. c.*Matoves, v. Matovia). 


Moie (6) Mèiôn, ane. roi de 
Phrygie el de Lydie, ancêtre légen- 


daire des Méoniens, Hor. 1,7. 


unkáčo, €. pmxdopa, Nic. Al. 
4. ` 


unkéopar-Gua : 4 bêler, IL. 4, 
485 || 2 au part. ao. 2 paxwv, qui 
pousse un cri semblable à un bêle- 
ment, IL. 46, 469; On.18,98; 16, 45: 
D Seul. prés., ao. 2 Euoxov [à] 
d'où part. paxwv (&] 1L./6,469; On. 
18,98, et pf. 2 au sens d'un prés., 


part. peunuws, IL. 10, 362; fém. 


pepaxuta [pă] Ii. 4, 485; d'où, au 
sens d’un impf. Eéunxov, On.9,439 
(R. Max, pousser un cri; cf. Budo: 
pat). , 
unkés, &os [üô] adj. f-:4 qui 
bêle, 11.11,883; On.9,124,244; Anri- 
PHAN. (ATH. 4490); Anta. 9,128; À 
pande, chèvre, Tucr. 1,87; 5, 100; 
Luc. D.mer.7,1; rar. brebis, Eur. 
Cycl.189 [12 qui mugit: à p. taurelle, 
Soru. fr. 122 (cf. le préc.). 
kaou6c, oû (6) bélement, PLuT. 
Syll.27, M.290a (pnxdCo). 
unkeôavéc, ,0v{&] long, ANrH. 
11,845; Syx.329b (uñxoc). 
nrérte [f| ado. ne. plus, Hés.O. 
472; Pn.0.1,5 et 114; Escur. Ch. 805 
(uñ, ëtt; de x p. anal. avec oùx- 
Sr, 
unknôués, 06 (6) bêlement, OPP. 
C.2,359 (unxdopat). 
unkekc, ñ, óv, qui concerne la 
longueur, longitudinal, Proct. Hyp. 
p.114,29 (pÿx06). 





unKkÜv® 


Mnkcovikn, ns (à) Mèkionikè, € 
Hés.(Scu.-Po.P.4,35). 
Mnetorebc, éwc (6) Mèkistée, h. 


Ir. 2, 566; 23,678; Hor. 5, 67 | X> 


Gén. épq.-to6, 11.2,566; 28,678; acc. 
épq. 2. L1..15,339 (phxtoToc). 
Mnetorniäôns, ou (6) le fils de 
Mèkistée (Euryalos) 12.6, 28 (Mn- 
xtoTEUc). 
uhretotoc, n, ov, sert de superl. 


à uanpdg, très long, très grand, elc. 


Anér. p. 32, 839, elc.; en part. de 
ers. très grand, de très haute taille, 
L. 7, 155; On. 11, 808; avec- idée 

de temps, XÉN.Ages.1,15; 10,4; neu- 
tre adv. sg. whxiotoy, très loin, le 

plus loin, Xén.Cyr-4,5,28; ou enfin, 

A.R. 4,1364; plur. whuoto, OD. 

5,465, enfin || Sup. dérivé de phs- 

ovos lui-même: pnx'ozutos, Naz. ?, 

187 i| X> Dòr. paxortos [ä] Escas. 

(Lan 3); Sorn. O. R. 1301, Ph. 849 

(sup. formé de pñxos, cf. Exbtatos 

de Ex0oc). | 

unxéBev, adv. de loin, .Es. 356 

Fur.; P.Ec. p.171, 5 (ñjxoc, -0ev). 

uñkog, sog-ouG (tò) 1 longueur, 

Oo. 9, 324; Po: P. 4,245, ete.; HDT.4, 
195; Arr. (Prat. Tim. 36b) ; au pl. 

PLar. Pol. 284 e, Prot.856 d; parti- 


cul. haute taille; On. 141, 312; 20,71; 
longueur d'un discours ou d'un livre, 
prolixité, Escnc. Em. 201; Sora. 


0.C.1139; Tuc.4,62; PLar.Tim.51c; 


avec idée de temps, Escuz. Pr.1019, 
etc.;. Sopu. Tr. 69, etc.; Prat. Leg. 


683a, etc.; t. de pros. longueur 
d'une voyelleow d'unesyllabe,Ansrr. 
Poet. 20, 4; DH.5,85; 6,1101 Reiske, 


etc.; t. de géogr. longitude, CLÉOW. 


59,16; STR. 1, 4, 5 Kram.; adv. pi- 


xos, Sorn. Ant. 446, longuement, p. ` 
Opp. Ò ÉVTOUE ; AMEL, 
(es puissance |} 2 p. exi. grangou; 


Maru. à la 


Sorx. Ant. 393: Eupév. 11; Eur. I.A. 
5961 D—- Dor. päxos, Dm. l.c. ete.; 


EscuL. Suppl. 57(R. Max, être long, 
cf. poxpós). 


UKOTE, D. HATOTE. 


unkôtns, tos (h) c. phxos, GAL., 
19,478 


M nkúbepva (à) Mèkyberna (auÿ. 


Molvio) v.et port de Pallène, Hor. 


7,122; Tuc.5,99. f 
MneuBepvatos, ou, adj. m. de 


Mèkyberna, Tuc: 5,18 || D> Dans 


les inser. att. l'écriture flotte entre 
la forme Mnxvrepvoïot, CIA. 1,226, 
40 (454 av. J.C.), etc. et la forme 
Mnxv6epväor, CIA. 1,232, 9 (448 av. 
J.C.) etc.; v. Meisterh. p. 59, 828,2 
(v. le préc.). ` 

uhkuvotc, ewG (à) allongement 
d’une syllabe, Scn.-D,Tar. (Bkk. p. 
822,23) (wnxúvw). £ 

unkuvtéov, vb. de pnxúvw, JAMBI. 
Nic.p.33c. 

unkuvtukéc, *, 6v, qui à Thabi- 
tude d'allonger (les voyelles) Dysc. 
Adv. p. 577,26 (pnxývw). 

unkóvo [5] (/. uv& [ÿ]) 4 allon- 
ger : 60oûc, XEN. Mem.3, 18,5, pro- 
longer des routes; avec idée de 
temps, Eur. H.f. 87,148; au pass. 
pmeôveron 6 moneuos, Tac. 1,102, ln 
guerre se prolonge; Adyov, Hor.2,35; 
Soru. O.C. 1120, prolonger un dis- 
cours, un récit; en mauv. part : pi. 
Xdyous, Tac. 4,17; PLar. Phil. 50d; 
d'où abs. pnréverv (s. e. Adyov) Hpr. 
3,60; An. Lys. 1182, être long dans 
son discours, être prolixe; é de 


unKkuau6c 


pros. alloñger une voyelle ou une 
syllabe, DH.5,75 Reiske; Srr.10,5,8 
Kram.; Prur. M,275f; Dvsc. Pron. 
384 || 2 par anal. hausser, élever : 
Bofy, Ge O. C. 489, la voix 
I! Moy. dresser: haut, élever, acc. 
ANTH. 6,171 13 Impf. 8 sq. poél. 
Hävuge, A. Rn, A. 151; fut. ion. part. 
pnxwéwv, Hor. 2,35; impf. pass. 
3 sg. pnxvveto, A.Ru. 4,1616. Dor. 
paxóvw fã] Po. P4,286 (pxos), 

unkuouds, où (3 allongement 
(Tune voyelle brève) Bust. I. p. 81,6 
(pnxóvw). 

uroy, ovog (ñ, qqf. ó) I pavot, 
IL.8,306; HDT.2,92; AR. Av:160; Tuc. 
4,26; Nic. Al. 433, Th. 946; au pl. 
masc. PoLém. (ATH. 478a); PoLYEN 
8,6 | IT tête de pavot, Hec, 645,18; 
Ta. H1.P.4,8,10; p. anal. 1 ornement 
d'architecture en forme de pavot, 
Paus. 5, 20, 9 || 2 vessie de certains 
animaux à coquille, Ansrr.P.A./,5: 
Oer. H. 3,157; au mase. Atu. 316d 
Il 3 c. terhe, Diosc. 4,168 || -> 
Dor. páxov [&] Tacr. 7, 157; 11,57. 
(uñxos). ` | 

nK@véprocs, a, ov, c. le suiv. 

Dauocr.(Gar.14,180). , 

unKóvetog, og, ov, de la nature 
du pavot, de pavot, Paizsrr. Gymn. 
p.6,19; zé a Sex. P.1,81, 
suc de pavot (uAxwv). 

Mnkovn, ns (ñ) Mèkônè, anc. n. 
de Sicyone, Hés.T'h.536. 

UNKOVKÓG, 9, dr, C.: HnXbVELOG, 
Tu,H.P,9,20,1. 

pnkdvuov, ou (rô){ suc de pavot, 
optum, Hec.407,39; Tn.H.P.9,8,9 || 2 


. méconium, excrément des enfants 


nouveau-nés, Hpc. 409, 25; Ansrr. 
IL A.7,10 (pñxw). - 
.… unkovic, iôog [tò] adj.f. 4 fait 
de suc de pavot, Azcu.(Atx.ff1 a) || 
2 dont le suc est comme. celui du pa- 
vol: pe. Opièné, GAL. x. TÓT. 8, 4, ou 
subst. } pnxwvis, Nic. Th. 680, sorte 
de laitue | D Dor. paxwovis [ä] 
ALcm. l.c. (whxwv). 
unrkovitns, ou [t] adj.m. seul. 
' lat. meconites, Pern. H.N. 37,10,63, 
semblable au pavot ou à la graine 
de pavot, n. d'une pierre précieuse 
(pau). 
pnA-&vôn, ne (à) 4 c. unloddvOn, 
Héron. (Sros. F'1,78, 6,3) |] 2 fleur du 
pommier, Paisrr. Im. 1, p, 803 (uñ- 
Aov 1, &voc). 
Mika, ac (à) Mèla, f. Antu. 6, 
348. SM 


* uĝAaxG (1) seul. gén. pl. nhé- 

twy, mouton, brebis, Lyc. 106 (v. 
mAhov 2). 
… HnÂëa, «c (à) pommier, On.7,115; 
11,589; 1. Kudwvla (v. Kudwbvtoc): 
pe. Mnôtxñ (v. Mndtmdc); p. Ilepoixi, 
Ta, C.P,4,14, 5, pêcher|| D—- Acc. 
pl. Wain Ee par syniz. On. 
24,840 (pñhov À). : 

unkein,ns (à) épg. c. le préc. Nic. 
A1,230; Noxn.12,275. 

1 uhàetog, og, ov, de pomme ou 
de pommier, A.Ru. 4, 1401; Nic. AL. 
238 (u#hov 1). SS 

2 uńàestog, og, ov, de mouton, de 
brebis, Hor.1,119; Eur. El. 92, eto.; 
Hec.574,18, etc. (u%hov 2). 

- Un, ns (à) sonde de chirurgien, 
Hec. V..C.901; Anra.11,126. 

Maine (6) Mèlès, roi de Lydie, 
Hor.1,84. ; 

Maio, o Mäe, 
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xôs x0Aroç, Tric.8,96. 


725, nymphes de Mèlis (Mis). 


employée en peinture (Mñhos). 


lab). 


4,88 (v. Maltaxds, Mnis À). 


unAidao, être de couleur vert 


pomme, Diosc.1,173 (uhov 1). 


unhvo-etôñe, ÙG, és [ï] de cou- 
leur vert pomme, Tu. H.P. 6, 2,8 


Inte, Etdoc). 


untwvéetc, deoox, 6ev [i] c. Le 


préc. Nic. Th.173 (whhwos). 


Mnàwón, ng (ñ) [t] Mèlinoè, fille 
de Pluton et de Perséphonè, Orpx. 


H.70,1. 


uAtvoc, n, ov [čt] 4 de pommier, 
Sapra. 4 || 2 fait de jus de pomme ou 
de jus de coing, TH. Od. 26 |] 3 de 
couleur vert pomme, DS. 2, 53; Hir- 
'PIAS(ATH, 539e) || DX—> Dor. p&Mvos 


[2] Suppen. Le, (pÄhov). 


unAuov, ou (tò) autre n. de la 
plante oatópiov, Diosc. Noth. 3, 
144. 


Milo, «, ov, de Mèlos : æévros, 
Ta6n. 672, la mer de Mèlos, c. à d. la 
mer Egée ; MAos Aus, Ar.Av.186, 
une faim de Mèlos, c. à d. une faim 
vorace, en souvenir de la famine 


pendant le blocus; Mnkayñ, Diosc. 


5,180, terre de Mèlos, sorte d'argile 
que les peintres mélaient à leurs 
couleurs pour les rendre plus du- 


rables (cf. Maude! et Mis 2) 


(Mñhoc). 


1 uniig, isos (ñ) [Ý] pommier, 


Byc. 1| D> Dor. pahis [8] Tacr. 8, 
79 (pñhov 14). 


2 unAic, i8oc (à) fiè] maladie des 


ânes, ArsTT.H.A.8, 25. 
1 Mnäis, id06, adj. f.4 M. ata, 
Caur.Del.987; M.y, ou simpl. ÌM. 


Hor,7,198; 8,81, le territoire de Mè- 


lis, la Mélide, contrée de Thessalie ; 


M. Aluvyn, Sorn. Tr. 636, c. Mnheúg 


XO\TOS. 

2 Mnkis, Lëoe, adj. f. de Mèlos : 
M. Yñ, Et. V. H. 2, 2, ou subst. à 
Mais. Prur.M.58d,c. Mn yñ, v. 
Mahos (Mñhoc). 

3 *Mnkic,dor. Molic, id0c ()[&] 
Mâlis, nymphe, Tucr. 18,45. 

nàitng otvog (ô) vinde pommes, 

cidre, Pivr.M.648 e (u%hov 1). 

unlotéc, ", 6v, en forme de son- 
de, P. Ec. 376 Briau (*unuw, de 
pàn). A D 

unho-Batéo-à [à] saillir une bre- 
bis, Orr.C.1,388 (pÄhov 2, Balivo). 
 Hnio-Boége, ge, Ze [ă] teint en 
Jaune coing, Pare. VH mir. c.2, p.10 
(po 1, Bérro), 


Mnlarèc kéknos (6) €. Maha- 




















1 MnAtkc, &doc [äè] adj. f. de 
Mèlis : Mnatddes yéuoa, Son. PA. 


2 Mnktés, doc [äô] adj. f. de 
Mèlos : M. y, où simpl. h Ma- 
Mds, Tu., Lap. 62, 63, terre de Mèlos, 


unAtavBuéc, oð (č) étable à 
moutons, bergerie, Lyc. 96 (uñhov, 


MaAevc, £wc, adj. m. de Mèlis, 
ATT., M. xóànroc, Hor. 4, 33; Tuc. 4, 
100, etc. le golfe Maliaque; oi Mn- 
Mets, anc. att. ot Mnàiñg, Sopu. Ph. 
4, Tr.198; Tuc.3,92; XÉN.Hell.8,5,6, 
etc.; ion. ot Mnauées, Hnr.7,182,196, 
les habitants de Mèlos || D—> Gén. 
alt. Mnuds, Tac. 4, 100; acc. att. 
Man, Escuz.Pers.486; Sopn.Ph.4; 
An.Lys.1169; acc. ion. Mnaéa, Hor. 










également employée en médecine, 
HPc. 681, 26; cf. 875b, 876d, 879f 





uñAov. 

MnA-B1o6, ov (ô) Mèlobios, un 
des trente tyrans d'Athènes, Lys. 
392,3; 896, 1; XEN. Hell. 2, 3, 9 (un 
An 2, Bloc). 

MnA-6oatc (5) Mèlobosis, flle 
d'Okéanos et de Téthys, Dës TE 294 
(hov 2, Bõoxw). . 

unào-bothp, ñpoc (ô) pâtre, Iu. 
18, 529; Hu. Merc. 286 (pä hov 2, Bd- 
ol, H 

unlo-66rnc, ou (6) c.le préc.Eur. 
Cycl.53; AnTH.9,84 || X> Dor. pn- 
Ao6otas, PD.1.1,48. | 

unA6-60toc, oc, ov, brouté parles 
brebis, abandonné en pâturage aux 
brebis,d’où désert, Pn.P.12,2; Isocr. 
302c; ANTH. 9, 103; p. ext. laissé en 
proie à, dat. PriLstTR. 210 (pov 2, 
Booxw). : 

unho-dékoc, og, ov, qui reçoit des 
brebis en sacrifice, PD. P. 3, 48 (ñ= 
hov 2, déyouot). 

* unào-ponevg, dor. ualo.Spo- 
meùs (piur. nom. poét. -Ñes) [2] qui 
cueille des pommes, Sappn. #4 (uñ- 
hov 1, dpérw). 

unho-tônc, De, Ze, €. pans, 
Diosc.4,69 var. (p. etòos). 

pnào:Bvtng, ov [ù] adj.m.: 4 qui 
offre des brebis en sacrifice, Eur. Alec. 
121 |] 2 où l’on offre des brebis en sa- 
crifice, Eur.I.T.1116 (uñhov 2, 0%). 

unAd-kaprnov, ou (rô) sorte d'ari- 
stoloche, dont ja fleur ressemble à 
une poire, Diosc. Noth. 3, ô (y. xap- 
To). 

unAo-kitpuov, ou (rô) citron, GAL. 
18,645 (phov 1, xitpoy). 

uno-kôUos, 06, ov, qui soigne les 
brebis, Isin. Hymn. 74 (p%hov9, xo- 
piw). 


unAo-kudcvrov, ou (tò) [Ù] coing, 

E ai e 
oÄéufn. gc hanneton,sor£e 

D ele LE Nub. 763; 

ARsTT.Il.A.1,5,elc.; P.A.4,6, elc. 

umo-uayia, as (à) [à] combat à 
coups de pommes, Au. 277a (uñ- 
Aov 1, péxopat). | 

unAG-ueÂr, troc (tò) [Y] mélange 
de jus de pomme ow de.coing avec du . 
miel, Diosc.5,89 (u#hov 1, Géi. 

1 uñàov, ov (tò) I pomme ov fruit 
semblable à une pomme, d'où : 4 
pomme,On.7,120; Hés.Th.885; PLar. 
Leg.819b, 845b; PLur.Artax.24; 1& 
Xpo0ea pha, Sorx.Tr,1100, etc; où 
Tà 'Ecreplòwv pa, Ar.82e, pom- 
mes d’or ou des Hespérides, c. à d. 
oranges ou citrons; ’Appevaxdv, 
Diosc.f,156, abricot; xvdwvicy, Arn. 
81a, coing; p. xitpiov, ARÉT. p. 183, 
44,ou tk. Mnôtmôv,Gar.18,209; Prur. 
M. 788, citron; Ilepotxôy, Dix. 
SIPEN. (ÂTH. 82f) pêche; p. anal. 
au plur. formes arrondies et fermes 
des joues, Tuer. 14, 38; au sg. SPT. 
Cant. 4,3; ou des seins, Ar. Ecel. 
903, Lys. 155; Tac, 27,48; pomme 
d'or où d'argent (à l'extrémité d'une 
lance, d'un bâton, ete.) Dn. 1, 
195; 7,41 (v. wnhogópos) || 2 pom- 
mier, Grop. 10, 201 || H fruit d'arbre 
fruitier, en gén. Iu. 9, 542 [D 
Dor. päkov, Tucr. 1, ce. (cf. lat. 
mälum). 

2 pAAov, ou (rô) F animal de petit 
bétail, particul. À mouton, au sg. 
seul. On.12,301, d'ord. au pl. trou- 
peau de moutons ou de brebis, sans 
distinction de sexe, IL.23,147; On.9, 
438 1] 2 chèvre, au sg, seul, Opé 14, 


unAovouxé 

405, d'ord. au pl. troupeau de chè- 
vres NTI p. ext. animal de gros bé- 
tail, particul. À taureau, Sim.249 || 2 
p. ext. tout animal sauvage, Sopr. 
fr. 911 il D> Gén. métapl. pnhd- 
twy, Lyc. 106. Dor. prov, Tuer. 4, 
409, etc. (cf. * pñhas). 

pnho-véuac, D. umhovés. 

unho-vouebc, wc (6) berger,che- 
vrier, ANTH.9,452 (ho 2, vipo). 

unho-vépne, dor. unho-véuac (6) 
[a] c. Le préc. Eur. Alc.572. 

unao-vépoc;ou (6)c.les préc.Eur. 
Cycl.660. 

unAé-vouos, oc, ov, où paissent 
les brebis, ANTH. 9, 103 (hov 2, vé- 

wW). e 

y ee Gol uooné- 
pavos, 06,ov [à] aux joues fraiches 
ou rouges comme une pomme, Tacr. 
26,1 (pov 1, taped). 

pnAo-rémrov, ovoé (6) sorte de me- 
lon (cucumis citrullus L.) GaL. 6, 
465, 556, etc. (pñhov 1, égen, 

uno-mhakoûc, ovrog (ô) [à] gâ- 
teau de pommes ow de coings, GAL.6, 
608 (pňov 1, TA.). 

Mog, ov (h) Mèlos (auj. Milo) 
Cyclade, avec une v. du m. nom, 
Tac.2,9, elc.; XÉN.Hell.4,8,7. 

uné-oromoc, oG, ov, d'op Don 
voit paître les troupeaux, Hu. 18,11 
(uñkov 2, oxoméw). 

unÂé-omopos, 06, ov, planté de 
pommiers, Eur. Hipp. 742 (uäñlovi, 
omsipw), 

uno-00606,06,ov,protecteur des 
brebis ou des troupeaux, ép. d Her- 
mès, ANTH.6,834 (pÄAov 2, obw). 

unho-cpayéw-& [à] 1 égorger des 
brebis ou offrir des brebis en sacri- 
fice, Sorn. El. 280; Eur. fr. 680; An. 
Av. 1232 || 2 offrir en sâcrifice, ex 
gén. (du vin, elc.) Ar. Lys.196 (uñ- 
hov 2, opdtw). 

unÀo-Tpópog, og, ov, qui. nourrit 
des brebis ou des troupeaùx,ARchIL. 
(Scu.-Eur. Med. 713); Escut. Pers. 
764, ete. (pfhov 2, Tpépw). 

_dnAoûüxoc, ou (ô) sorte de corset 
(litt. quì coùtient les seins) AntH. 6, 
241 (uñhov 1, Exw). 

unAo-péyoc, oc, ov là] où l'on 
mange l'agneau pascal (fète) Nons. 
Jo. 19,162 (ao 2, payetv). 

unho-pévos, oc, ov, qui tue des 
brebis, Escut. Ag. 738; Opr. C. 3,263 


(ph ov 2, tepveiv). 

unAobopéo-& (impf. dor. 3 sg. 
Euakowôpet) [à] contenir (propr.por- 
ter) dés pommes, Tucr. Ep. 2, 4 (wn- 
Aopôpoc). 

unAobopia, «c (h) fonction de mè- 
lophore, CLéarQ. (ATH.514d) (pnho- 
popoc). 

unÂo-pépos, o6,ov: À Gui porte 


ouproduit des porimes,Eur.H.f.896, 


ép. de Dèmèler, Paus. 1,44, 3 || 2 
subst. oi pnhogópor, Iot. 7,41; ATH. 
514d,etc.mèlophores, gardes du roi 
de Perse qui porluient 9000 des lan- 
ces à pomme d'or, 1000 des lances à 
pomme d'argent (pňov 1, vépw). 

unho-pulaë, dor. palo-pÜloë, 
xkoc (6) [aüäx] gardien dé biebis ox 
de chèvres, berger, chévrier, À. PL. 
233 (pHkov 2, pOAGË). 

unAd-xpoué, ouc, ouv, acc. pl. 
unhôyxpons, qui a le couleur d’une 
pomme, jaunâtre, Hiépratr. 135, 11 
(u. xpdo). 

HnA6w-&, explorer avec la sonde, 
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sonder, poser GE I| Moy. m. į 
sign. Rur: p.119 Matth. (wika). 
M ne, oe (DI Maia, f. Antu. 5, 
206. 
unlbôns, ns, ge, d'un vert de 
pomme, GAL.5,62 (Hfhov 1,-wdnc). 
uñAwBpov, ov (rô) couleuvrée où 
vigne blanche, TH.if.P.3,18,11. 
uw atc, sw (à) action de son: 
der, Hec.772f|12 usage de la sonde, 
Hec.902 b (un\dw). 

unÂowtn, fs (à) peau de mouton, | 
Puiré. (Pore. 10, 176); Set. 8 Reg. 
19,18; 4, 2,18; Dysc. Synt.191,91|2 
sonde de chirurgien, c. wnkwtpts, 
Enor.284; Diosc.,140 (uñhov 2). 

unhorisc, 006 (à) c. lesuiv. Gaz. 
2,574, elc. 

unhotpic, L80c (à) sonde de chi- 
rurgien, Gar.19,85 (un\dw). 

uow, gén. -onos (6, à) d’un 
jaune de coing ou Q'un vert de pom- 
me, On.7,164 (uñhov1, Y). 

1 pv, parlicule d'affirmation, 
dont pév est la forme affaiblie, cer: 
tes, assurément, se joint : å àun 
verbe : &ye wAv, 1z.1,$09, allez donc! 
oui, allez! cf. Sopu.0.C.182,587,ctc. 
12 à un ado. päXkov pv, PŁAT. 
Theæt.142b, de plus en plus en véri- 
tél} 3 àun mot interrog.: TOS phy; 
Xén. Cyr. 1,6,28, comment donc? ti 
phy; Kacn. Enn. 203: Dar. Tiet, 
445e, quoi donc? pourquoi donc? ti 
pv où; Eur. Rhes. 706, pourquoi 
non ? || 4 à une autre particule: &- 
À pv, Arr. mais vraiment, mais en 
effet; ye pv, Escnu.Sept.1062; Soen. 
0.C.587; Xén. Cyr.6,1,7, etc. certes 
en vérité; ġ phy, IL.2,2941 ,etc.; ATT; 
ñ pév, IL. 2, 870, ete.; À Ò) pdv, IL. 
17,588, oui certes, oui vraiment; par- 
ticul. dans les formules de ser- 
ment ` Zuse À pv, avec l'inf. 
EscnL.Sept.581; Xén. An. 2,3,26, ju- 
rer de, efc.; avec nég. 3 phy ph 
Tuc.8,81, non certes ; après un mot 
ou une locut.exprimant l'idée d'un 
serment, mais avec un verbe à un 
mode personnel, Xis. An. 5,9,31; 
Prat. 4p.22a; xat why, et vraiment, 
et certes: pour renforcer une affir- 
malion, 11.28,410; On. 16,440; ATT.; 
pour allirer l'attention sur une 
pérs. ou sur uné chose, On. 11, 582, 


.598, ete.; chez les Trag. pour appe- 


ler l'attention sur un personnage 
qui entre en scène : « et tenez, juste- 
ment voici,» etc. Escuz. Sept, 872; 
Sorn. Ant. 626, elc.; dans le dialo- 
que: «et de plus», « et en outre» 
Escur. Pr.982; Ar. Pax 369; chez les 
orateurs pour introduire de nou- 
veaux arguments, Pirar. Theæt. 
458b; Déu.532,17, elc.; dans les ré- 
ponses pour exprimer l'assenti- 
ment, Goen, El. 556; Eur. ITec. 327; 
XÉN.An.5,5,14; xat why ys, oui cer- 
tes, en vérité, EscuL. Pr.982,985,ete.; 
où piy, IL.24,52; ATT., oò pávy, lL. 
12,818,elc.; ph why, ArT. non certes; 
ow non cependant, cependant... ne 
pas, IL. 8,378; particul. après une 
nég. Escur. Ag. 1279; PLar. Phædr. 
268b; 00 pv oddé, où päv obdé, Ir. 
4,512; Tac.f,3 et 82, cependant... ne 
pas en vérité; où gnv ye, Escur.. Pr. 
268, Sept.5388, m.sign.; où pv &XAd. 
(v. Md) | D> Dor. uv, 1z.2,370, 
eic.; Po. O. 2,58, ete.; Escut. Suppl. 
1019; Sorn, O.C- 182,1468; TRcR. 1, 
71, ete. b 


vie 


SE 
uñviyë 

2 uv, pnvóg (ó) £ mois : toŭ p- 
vos, GC ee 4,2, 9, chaque mois: 
éxdorou pvos, PLAT. Leg. 760; toù 
wavèc éxdorou,AR.Ach.859,m.signs 
xar& piva, XEn.Lac.15,7: PLar.Rsp. 
359c, ou ar pva Exaotov, Prat. 
Leg.830 à, chaque mois ; pnvôs iota- 
pévou; On.14,162; 19,807; Ar. (luc. 
4,59, étc.) ou évectütoc pnvdc, DÉm. 
280,12, au commencement du mois 
(Les 10 premiers jours); pnvès ne- 
cobvros, Arr. le milieu du mois (du 
11 au 20); nvôs pOivovtos ou àttév- 
toç, Arr. la fin du mois (du 20 à la 
fin, en comptant à rebours) : pnvôs 
tetdprn pivovros, Tac. 5, 19, ou 
simpl. õexdtn dmtévros, Dé. 238, ? 
(décr.)le 4e, Te 10° jour de la dernière 
période du mois, c. à d. le 27, le 21 
abs. rekevt@vtos rob unvôc, Trc.2,4. 
à la fin du mois, en gén.; pour mar 


quer une durée d'un ou plusieurs. 
mois, on emploie why à l'ace.: iva, 


piva, IL.2,292, duúrant un mòis; tper- 
xalðexa pvas, lt.5,387, durant treize 
mois ; abs. ó pv, Tuc. 5, 54; ou ol 
püves, XÉN. Hell. 4,7,9; 5,1,29; 5,8, 
27, le mois ou les mois (des fetes reli- 
gieuses) ||.2 €. pnvicxos, Ar. Av. 
1115 X> Dor. pév [a] d'où dat. 
pl. paci, THER. 17, 127. Eol. et ion. 
peis (seul. nomin. sg.; bes autres cas 
sonl ceux de la décl. commune) ÍL. 
19,147, Hn.Merc.11; Hés.0.555; Pn. 
N.5,44; Hor.2,89; Hrc.256,1 (R. Mo, 
mesurer, cf. pétpoyv, lat. mensis). 
Mnv, Mâvos (à) 4 Mèn ou Ménès, 
roi d'Egypte, Hor.2,4,99 12 le dieu 
Mèn, masc. de Mnvn, Luc.J.{r.8. 
unvayuptéo-& [à] faire une tour- 
née chaque mois pour mendier, DH. 
2,19 (unvayéprn). 
E tns,ov (6) [à] prêtre de 
Cybèle qui faisait une tournée chaque 
mois pour mendier, CLÉM. Gramm.1, 
89 Mignė (Bkk. p. 88,18) (why, &yúp- 


mc, ; 

unvés, &doc (à) [äô] la lune, Eur. 
Rhes.534 (phy). 

Myvâg, & (ô) Mènas: 4 Lacédé- 
monien, Tac.. 5,19, ete. | 2 autre, 
Pror, Ant. 32, ete. || X> Voc. Mn- 
vä, Prut. l. c. 

uivn, n6 (à) 1 la lune, IL. 19,374; 
ÉscuL.Pr.797; d'où la Lune, divini- 
té, Hu. 32, ete. || 2 c. unvloxoc 2, Ar. 
Av. 1115 X> Dor. hya, Po. 0.8, 
21 (R. Ma, mesurer ; cf. Av): 

unviaioc, à, ou : À qui dure un 
mois, Escu. Suppl.266; Srn.173; td 
unviatov, Spr. Leu. 27,6; Num.18,6, 
etc. durée d'un mois IZ de chaque 
mois, À. Apar. Probl. 2, 57; tà pn- 
vata, PLur. M. 907f, les menstrues 
(uv). | vs 

unviaua, atôc (16) [a] c. anvu, 
Spr.Sir.40,5; Bas. 3,600 Migne (yn- 
vido). 

unviéo-& (seul. prés.) c. pviw, 
DH.Rhet.9,16; EL. N. A. 6,17 X> 
3pl. prés. épq. wyidwsw, A. RH. 2, 
147. 


unvtyyo-púiač, aros (ó)[ŭă] lame 
forte et platé pour garantir les mé- 
ningés dans les opérations du crâne, 
Ga1.4,179; Onis.p.6,18 Mai (HAVE, 
CHAR 

LÔVLYÉ, cyyos (à) membrane très 
fine, Hrc. 249,26; particul.: 1 mem- 
brane du cerveau, méninge, Dec, 
249,54; Arstt. H.A. 1,16, ete.; GA 
2,709: au pl. A, Apun. Probl.1 {|2 tu 





Mĝviyg 


nique de Doll, Eargën 207: Ansrt. 8.8. 


2 || 3 cartilage de- l'oreille, Arstt.: 


Probl.82,13,1. 

MAvuyé, yyos (à) Mèninx (auj. 
Gerbi, avec une v. Menax) £. sur la 
côte d'Afrique, PLur.Mar.40. 


: unviBués, où (6) colère, ressenti- 


ment, IL.16,62; 202,282 (unviw). 
uýviua, atog (tò) [t] À cause de 


- colère ou de ressentiment, offense 


grave, IL. 22, 858; On. 11,182 res- 
sentiment, courroux, Eur .PA. 934; 
Pirar. Phædr. 244d; Prur. M. 149d; 
AnT.127,1; 128,4 (wnviw). 

unviov, cu (rô) pivoine, plante, 
Diosc.8,147. 

Mävuoc, ou (6) Mènios : 4 n. d’h. 


Luc. V. 4, 1,90, etc. |2 fl. d' Elide, 


Tucr.25,15 (uv). 
_Lfvis, cos, postér. 1806 (à) colère 


- durable, ressentiment, IL. #, 1,eéc.; 


00.3, 135, ete.; Escut. Eum. 814; 
Sopx. Aÿ. 656, etc.; Hor. 7, 437,143; 
ën parl.des dieux, Puar. Leg. 880e; 
Prur. M.778b, ete. || X> Gén. ph- 
vtðog, EL. (Surp. ve ”’Apyxihoyos); JuL. 
50b; Tuéw. 265 d. Dor. pävis, d'où 


. acc. päviv [8] Po.. P. 4, 159. Plur. 


nom. ion. phys, A.Ra. 4,1205 (R. 
Mav, être irrité, cf. paivopat; Sgr. 
manjus, courage). 

Mâvis, vos (6) Mènis, A. ANTH. 7, 


. 540. 


Mâvus, 100c (5) Mènis, roi d'E- 
gypte, Es. N.A.11,10 et 40 (cf. Mv 


` et Mays). 


nviokoc, ou (6) I petite lune, lu- 

nule, croissant, Corn.N.D.84 [III p. 
anal. 1 sorte de cercle ou de crois- 
sant, Ansrr. An. pr. 2,25, 2, ete. || 2 
sorte d’ombrelle ou d’auvent pour 
garantir la tête des statues, Ar. 4v. 
4114 || 3 collier ow parure pour le 
cou, Ser Jud. 8,21; Esai.3,18 || 4 or- 
dre de bataille en forme de croissant, 
Poc.3,115,15 (uñv). ` 

Mnviokoc, ou (5) Mèniskos, ac- 
teur tragique; au plur. Mnvioxor, 
Puur. Glor. Ath. 6, des acteurs com- 
me Mèniskos (cf. le préc.). 

unviens, ou [ti] adj.m. qui s’irrite 
facilement, colérique, Arr. Epicé. 4, 
5,18 (unviw). 

ynvio (f. iow, ao- iwhvioa, pf. 
inus.) [t devant o; ı devant. une 
voy. long à l'arsis, bref à la thésis] 


` éprouver du ressentiment, IL .4,488; 


Tvi, IL. 1,422; 18, 257; Hor. 5, 84 7, 
229; 9,7, contre qqn |} 2 exercer son 
courroux, témoigner son ressenti- 
ment: twos, IL. 5,178, au sujet de 
qqe ch.; vi grid, Sopn.An£.1177, 
avoir du ressentiment contre qqn au 
sujet de qqe ch. {| Moy. éprouver du 
ressentiment : Ünép viwvos, Escus. 
Eüsm. 102, de goe ch. || D->- Prés. 
dor. paviw [à] Six. 50; Eur. Hipp. 
1146. Impf. żphviov [ï] IL. 4,247; [1] 
IL. 2,769. Fut.réc. unvi&, Ser. Ps. 
102,9 (nav). 

Mnvé-ôotos, ou (6) Mènodotos, A. 
AnTE. 11,218 (unv, dd). 

Mnvé-ôwpoc, ou (6) Mènodôros, 
À. Anru.4pp.11 (pAy, d&poy). 

unvo-zônc, 6, és, en forme de 
demi-lune ou de croissant, Hor.#,75; 


8,16; Tac. 2,98 et 76; XÉN. Hell. 4,3, 


40; Anstr. Cæl. 2,11; Puur. Fab. 16, 


: M.157b (uv, eldoc). 


unvoatd@c, adv. ce. le préc. Les 
p.51; Prirsre. V.4p.3,11. 
E Mnvo-pévns, ouc (é) [ä] Mèno- 
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As h. Antu. 11, 116 (wiy, Qol- 
vw). - S 
Mavo-pian, ns (à) Mènophilé, f. 
ANTH.5,105,113 (fém. du suiv.). 

Mnvô-puoc, ou (6) Mènophilos, 
h. Lys. 8, 15 B.-Sauppe, etc. (uv, 
gios). ` ; 

uńvoopeg, œv (ol) maîtres de 
quartier, An. Byz. 26 (lat. mensores). 

uńvuua, atog (tò) [0] indication, 
Tuc.6,62; CLÉARQ. (ATH.457); au pl. 
OrPa. H.85,16; Man. 4, 556 (pnvýw). 
` púvuoig, oG ()) [0] action d'in- 
diquer, de signifier, PLAT. Leg.932d; 
AnD. 3, 5; Prur. M. 576b, 596a (pn- 
ed), 

unvutéov {[5] vb. de pnvw, Pas. 
F.ML.3, 8 30, p.170. 

unvuTthp, pos (6) [ü] c. mnvurñs, 
Escut. Eum.245; Oreu.H.40,7. 

unvutns, où (6) [ü] 4 révélateur, 
Eur. Hipp. 1051|[2 en mauv. part: 
dénonciateur, Tac.f,132; 6,58; PLar. 
Leg. 680 d; Déu. 320, 19, etc. X> 
h pnvurhs, Crar. (Puor. 267, 10); 
dor, pavuräs [a] Eur.l.c.; Moscu.7, 
SZ (mée). 
` pnvutikóG, ń, óv [0] propre à faire 
connaître, qui révèle, DC. 78, 21; 
Sexr.P.1,187, M.1,106 (unvôw). 

unvutpov, ou (ro) [5] récompense 
en échange d'une indication, Hu. 
Merc.264,364; parlicul. récompense 
à un dénonciateur, d'ord. au pl. Tac: 
6,27; Ans. 20, 6; Prur. M. 421a, etc. 
(payée). 

*unvÜtop, dor. LavbTop, opge 
(ô) [Z0] c. unvuras, ATH. 1/,477. 

‘unvüo (f. Üow, ao. Epivuoa, pf. 
pepvuxa) [uv touÿ. long au fut. et à 
l’'ao.au prés. et à l'impf.; long chez. 
les Att., commun chez les Epq. et 
Pind. dev. une voy.brève] À donner 
une indication, indiquer, révéler : tt, 
Sora. O.R. 102,1884, elc. qqe ch.; ti 
tive, Hx.Merc.254; Hor.1,23, révéler 


ou faire savoir qqè ch. à qqn; tiwè |: 


xax6v, Eur. Hipp. 41077, montrer que 
que est méchant||2 en mauv. part: 

énoncer : ti twt, Prat. Leg. 730d; 
Eur. Hipp. 520; Ar. Ach. 206; tı sis 
twa, PLaT.Menex. 239b; tt Tps ti- 


-| væ, Dém. 703,13; Luc. Herm. 34, qqe 


ch. à qqn; xatá twos, Lys. 105,18 et 
19,. faire une dénonciation contre 
gon: tepi twos, Tuc.6,61,au sujet de 

qn; avec un part.: twà ëËxovta, 
Hir. 2,121; ANT. 115,21; avec une 
prop. inf. Prat-Rsp.366b, dénoncer 
qqn comme ayant, elc.; au pass. être 
dénoncé, en part. de choses, Tuc. 4, 
89, etc.; en parl. de pers. Xén. Hell. 
3,3,10 X> Prés. dor. pavów Je 
Po. N. 9, 4; BaccuyL, 22 Bgk. Impf. 
8 sg. dor. pévue[&] Pn.0. 6, 52; ao. 
dor. pävuaoy [&] Eur. Hec. 198,194 
(vis). i 

uñov, ou (rô) sorte d’athamante, 
plante ombeilifère, Fosc.1,8. 

Miovec, œv (ot) épg. el ion. c. 
Maioves, 1L.2,864; 10,481. 

Mnévuoc, n, ov, ion. et épq. c. 
Mouxovios, Nonn. 10, 144, elc.; CALL. 
H.4,250; à Mnovin, c. Morovia, In. 
8,401; 18,291. 

Maovic, i806 [tò] adj. f. de Méo- 
nie, Méonienne, Ir. 4,142 (Mhoves). 

Mnovroti, v. * Matovioti. 

BÝ TOTE, V. Whe 

BÝTA, V. ph. , 

ETÓTOTE; V. K). > 

uipa, v. * pñpoyv. 


EA 
“anpie 
unptatos, «, ov, de la cuisse; à 
unpidta, XÉN. Eg. 11,4; Cyn.4,1, 
cuisse d’un cheval ow d’un chien (un- 
pôs). 
unpi&o, frapper à la cuisse, DL, 
7,172 (unpôs, p. anal. plaisante 
avec yaotpi£w). ` , 
uñpiv8oc, ou H À corde, ficelle, 
fi, [2.23,854 1j 2 ligne à pêcher, Ar. 
Th.935; Anre.7,504 (cf. pnpôu). 
*uñptvg (ġ) seul. acc. phpivða, c. 
le préc. Orra. Arg.595. g 
unpiov, ou (ro) au sg. seul. Posi- 
pipe. (ATH. 154 b), d'ord. au pl. tà 
unpiæ:4 os des cuisses d'une victi- 
me, [e.1,40,461, elc.; On.3,456elc.; 
Hés.0.385; Sox. Ant. 1008; Ar. AV. 
193, ete. || 2 cuisses, Bion 1,84 (pn- 
pós). = i 


unpLóvNG, ou (6) c. unpds, ANTH. 
5,36. 


Mnpiévnc, ou (6) Mèrionès, A. 
IL. 2,651; Eur. I. A. 201 || X> Voc. 


L-n, 1L.18,249; 16,669, etc.; gén. épq. 


-ao [&] IL. 17, 610; 98, 817; ou -ew, 
re 
npic, iôoc (à) sorte de plante, 

e $ 

* uñpov (tò; seul. pl. ypu, €. yn- 
pla, IL.1,464; 2,427. 

unpo-ppabne, Ae, £ [č] cousu 
dans la cuisse (de Zeus) ép. de Bac- 
chus, Nonn. (pnpd5, péttw). 

unp6s, où (6) I cuisse des hommes 
et des animaux, ÎL.f, 190, etc.; Op. 
10,126, etc.; XÉN. Cyr. 7,8,6; unp& 
mAnéduevos, IL.16,125, s'étant frappé 
les deux cuisses, comme signe d’un 
trouble violent; en parl. d'un che- 
val, Xén. Eq. 1,44; 1,5 4IL au pl. : 4 
os des cuisses, IL. 1, 460 |] 2 articula- 
tions des jambes (d’un chameau) 
Hor.8,408 || D Dal. pl. poét. wn- 
pototv, An. Lys. 1073; duel 7% ti- 
pw, [L.12,162; 16,125; Ar. Pax 1040, 
etc.; voïv pnpoîv, XÉN. Eq. 7, 5. . 

unpo-tpaphc, ñc, £G [ð] nourri 
dans la cuisse (de Zeus) ou, sel. d'au- 
tres, sur le mt Mèros, dans l'Inde, 
Anru.11,829;Srr.687(unpôs,Tpsu). 

unpo-tpebpho, Oe, Ge, €. de préc. 
Oreu.H.51,8. ` 

UNPO-TUTÝG, ýG, £6 [Š] qui frappe ` 
la cuisse, ANTH.9,274 (pnpós,túTtW). 

Hüpurpg, Où mieux ‘uýpupa, 
atog (Tò) [0] déroulement (des an- 
neaux d'un serpent, Nic: Th.163,265; 
des fils d’une trame, Carysr. dans 
Puur. M. 434a, etc.; fig. en parl. du 
temps, SyN.330 b (pnpýw). 

unpvuká%æ [0] c. le suiv. ARSTT: 
H.A. 2,17, 8, elc; tà pnpuxáķovto, 
ArsrT.H.4.8,21,7, les ruminants. 

unpukäopar-&puar [5] mâcher en 


ruminant, ruminer, Pzur.Rom.4. 


npuktèo [5] c. le préc. Er.N.4. 
5,49; GaL.19,306. So 

unovkrou6c, où (6) [ü] action de 
ruininer, Ser. Lev.11,3, 4; Deut.14, 
6,7 (unpuxitw). ` ` 

Kipp, 9. bäpumta, — 

npuuérrov, ou (tò) [0%] petite 

pelote, Héron Aut. p. 148 (dim. du 
préc.). 

unpuË, ukos (6) sorte de poisson 
ruminant, Ansrr. H.A.9,50,12 (un- 
puxdoprat). 

WE (seul. pf. veuñpuxu), 
dord. moy. wnpýopor (impf. twn- 
pudunv, f.inus., 40. Epnpuodnv, pf. 
inus.) E ir. å rouler, enrouler : ictia, 
0D.12,170; Oneu. Arg. 683; Brusua, 


poto 


A. Ru. 4,889, rouler des voiles, des 
agrès || 2 particul. enrouler une chai- 
ne de tisserand, d'où tramer, ourdir, 
Hés.0.536 |] II intr. s’enrouler, THER. 
1, 29 11 X> Pf. act. Hec. Q.192 Lit- 
Iré. Prés. dor. 3 sg. papýstat [&] 
Tacr. l. c- i 

poato, v. phõogat. 

uñnotop, wpoc (5) qui prend soin 
de, d'où: qui dirige, en parl. de 
Zeus, I1.8,29; 11,889; particul. con- 
seiller sage, prudent en parl. de 
Priam, 11.7,866; de Patrocle, IL.17, 
477; On. 8, 110, etc. 1] 2 qui inspire, 
qui excite (au combat) IL. 4,828; à 
fuir, IL.6,278,etc.; en parl. des che- 

. vaux d'Enée, Iu. 5, 272; 8,108; 7,366 

(Hôp). | 

Mnotop, opos (6) Mèstôr, h. IL. 
24,957; PLar.Crili.114c. 

púte, adv. ni, correspond à wh, 
comme oùre à où; se construit en 
relat. : A avec un autre phre : 
whats... hte; Escur, 4g. 358,472; le 
premier whte est ggf. omis, Sors. 
Ph.771, ni... ni |2 avec pnòt antér. 
enôë.. pire, On.18,808113 avec wnòé 
posiér.: pâte. mode (v. pnôé) || 4 
avec te : pute. TE, IL. 13, 230; HDT. 
1,63, ete. || 5 avec dé : phre... dé, 
Soru. O0.C. 423; PLar. Leg. 627 c |] 6 
avec un : ph. pâte, Soru.0.C.496; 
Eur.!.4.978 (ln, ve). 
gg ac (à) c. whmp, Syn. H. 


untépiov, ou (tò) dim. de phtnp, 
Hinz. (0, eie, | 
BÁTNP, VOC. HÌTEP, JÉN. UNTPÓG, 
| untpi, UNTÉPA; plur. untépec, 
RE unitpéot, unTépag (h) 
mère : À au propre, 1L. 6, 58, elc.; 
0n.4,215,etc.; p. geg, Zu, Heil, 
3,3,2; Sopu. Ant. 905, etc.; AR. Av. 
746; ou simpl. À phenp, Po. fr. 63; 
Fun. Bacch. 59, la Vénérable ou la 
Grande Mère, c. à d. Rhéa (qqf. Dè- 
mèter, Hnr. 8,65); en parl. d'ani- 
maux, Iu. 17,4; OD. 10, 414; KÉN. 
Cyn.7,3; d'oiseaux, IL.2,313; d'a- 
beilles, Ansrr. H.A. 5,21,2,elc.; au 
plur. en parl. de la mère et de la 
grand'mère, PLuTt. Agis 9 ||2 fig. en 
parl. de la terre comme source de 
toutes les productions, 
Sept.16,elc.; Sopu. O.C. 1481, ete.; 
de pays, de villes, comme patrie, 
Escut. Sept. 416, ete.; comme mé- 
tropole, Carr. (Str. 837); en parl. 
de la vigne comme source du vin, 
Eur. Alc. 757; d'un bouclier comme 
source de vicloire, Eer. Tr. 1222, 
etc.; au sens mor.: xax®&y, € opn. Ph. 
1361, mère des maux, er parl. de 
l'intelligence; ddcias, Prior. M. 
338c, mère.de l'injustice, en pari. 
de la tyrannie || 3 adj. propice, 
favorable, p. opp. à pntpvid, mal- 
faisant, Hés. O. 828 || IT p.anal.:4 
en parl, d'une nourrice, ARSTNT. 
Ep.1,6112 p.ex!.{.de respect, en 
parl. dune femme daée,.DS.17,87 
HD Gén. poét. unrépos, Eur. 
lines. 893; dat. dng. untépr. IL, 22, 
53; 0p. 2,50. Dor. patnp la] Po. 0.6, 
100, ete. (R. Ma, produire ou nour- 
rr: ef, Moto, foi, mäer, e/c.). 
A PÄTU, C. pÅ Tt; U. ph. 
2 um, v. pits. 
untiäwo-&, avoir dans lesprit, 
songerà, méditer ; tt, IL. 10, 208,elc 


qqe ch + ért om, A Ru. 4,7, Ma- 


chiner qqe ch. contre qam. |! Afoy. 






Escur.. 


— 1279 — 


méditer, songer, IL.22,174; avec un 


inf. IL. 12,17, songer à faire qqe ch. 
l| D> Act. seul. prés. ind. épq. 
8 pl. unridwot, 1z. 10, 208; part. 
pariéwv, IL. 20, 158; impf. ilér. 
unridauoxes, A.RH.3, 612; yntidaoxsy, 
A.Rn.4,73; pl. unriéacxov, A.Rx. 4, 
492, etc. — Moy. prés. ind. 2 pl. 
pnridouode, IL. 22, 174; 3 pl. unridwv- 
rat, Q.Su. 42, 249; inf. unriauodon, 
ARE. 8, 506. Impf. 8 pl. Hntiowvro, 
IL. 12, 17 (prie). 

untieta [4] adj.m. touj. avec le 
mom, Zeie o le voc. Zeb, prudent, 
sage, IL.1,175; On.14,248,eic.; Hés. 
0.51, Th. 457 (ñris). 

unTiéets, zoo, 6ev : À sage, 
prudent, ép. de Zeus, Hs. Ap. 344; 
Hés. O. 51, 767 |} 2 prudemment ou 
habilement imaginé (remède) On. 4, 
Séi ëng, . 

untiopar, 0. Wärt, 

eg ou (6) Mètiokhos, À. 
Hor.6,41; Puur.M.811f; Luc.Pseud. 
25 (Uri, EX). ` 

UnTLÉGV, D. HATIÉE. 

Hire: BÅTLG, Hirt, gé". Där: 
vos [ïv] Í de peur que qqn ou qqge 
ch. construit comme à, How.Arr. 
IL LT neutre adv. pârr : À avec un 
impér. ou un des modes employés 
avec la valeur d'un impér. (sbj. ou 
inf.) pour commander ou inviter, Lu. 
41,550 ; 5,130, etc. || 2 avec un opt. 
pour exprimer un souhait, Soen. 
Tr.883 || 3 après les verbes expri- 
mant la crainte ou l'incertitude, 
IL. 11,470; On.2,77, etc. |]4 dans les 
interrog.indir.: au sens de: «est-ce 


que par hasard... ? » Escur. Pr. 959} 


115 suivi d’une particule au sens de 
loin de, loin que : ph ti ys, Dóm. 562, 
26; ph ti òh, Por. 12, 9, 6; ph ti ye 
Sh, Dim. 24, 23 (ph, tls). 

uñTis, Loc (ñ)1 sagesse, prudence, 
bh 7,447, 9,98; Pn.0.1,9,etc.; Hës. 
Se. 28 ; Escur.. Pr. 907, elc.; dessein, 
Sorn. Ant. 158 || 2 en mauv. part, 
ruse, artifice, OD. 13, 299| X> Gén. 
att. wito, Esca. Suppl. 60; dat: 
éng. wht p. contr. p. Avi, IL. 23, 
315; OD.13,299; dat. pl. poét. wnriec- 
at, Pn.0.1,15; acc. pl. pins, Hx. 
Ven.249; ou pandas, Escnz.Ch.626 
(R. Mo, penser, cf. puuvhoxw, lat. 
mens). 

Mie, 1006 (à) [td] Mèlis, propr. 
« la Sagesse », fille de Téthys et 
femme de Zeus, Hts. Th. 358, 886; 
Prat. Conv.203 b. 

untio (seul. impf.), d'ord. moy. 
wnriouot, (f. loomoi) avoir dans l’es- 
prit, songer, méditer ; tt, ÍL. 3, 416; 
Opn. 42,373, méditer qqe ch.; ti twt, 
IL. 45,849; ou twá tt, OD.18,27, mé- 
dier ou machiner qqe ch. contre 
qqn || D> Act. seul. impf. poét. 
phtov, Orren. Arg. 1341. Moy. ao. 
sbj. wyricopor (p. wntiowpar) IL. 3, 
416 [i den. une voy.; idev. o} (ñt). 

Mntiov, ovos (5) Mèliôn, A. 
Prar.lon 533 a. 

uñtpa,as (à) À matrice, ventre où 
sein de la mère, Hec. 06e; Prar. 
Tim.91b; Arstt. H.A. 3,1; en parl. 
d'animaux, Hor.8,108 au plur.; de 
plantes, Diosc.3,147; parlicul. ven- 
re de porc, chair renommée pour 
sa délicatesse, Piur. M.T8%c; ATH. 
96e, elc.; fig. source ou origine d'u- 
ne chose, DL. 7, 46 [| 2 p. anal. 
moelle des pianies, fu. H.P.1,6,1|| 


untportóévog 


3 quille d'un navire, Str. 15,7, 15 |] 4 
sorte de guêpe, Arsrr. H.A. 9, 41,2 
i D> lon. phronn, Hor. l.c.; Hec. 
Prorrh. 106 (pâtnp). 

untpayuptéo-& [à] quêter pour 
Cybèle, AntpHan. (Ara. 226d); DH. 
2,19 (pntpayópTns). 

untp-ayüptns, ou (6) [à] prêtre 
de Cybèle qui mendiait pour la 
déesse, Arstt. Rhet. 3, 2 (pñtnp, 
àysipw). 

*untp-aôekpeéc,dor. patp-xôe- 
peog, oÔ (ô) [u&ë] frère de la mère, . 
oncle maternel, PD.P.8,86. 

untp-ahotas, où (6) [ää] meur- 
trrer de sa mère, Escuz.Eum 153,210; 
PLar. Leg. 881 a, etc. (1. &hotäw). 

untp-eyxétns, ou (6) [ü] instru- 
ment pour injections dans la ma- 
trice, Mën, p. 823 Matth. (uñtpa, 
Éyxéw). 

UHTpn, 0. HATPO. F 

untpiéc, 4806 [äè] adj. f. mater- 
nel, ANTH.9,398 (PATAP). 

untpiðtog, «, ov [tò] muni d'or- 
ganes de reproduction, parlicul. 
chargé de graines, Ar. Lys. 549 
(rhTpo). | g ` 

untpičo, célébrer la fête de la 
mère des dieux (Cybèle), Jamei. 
Myst. p. 69 (whero). 

unTptKéc, M, 0v, de mère, mater- 
nel, ArstT. Nic.9,2,8 (phTnp). 

untpuwôc, audu. de mère, comme 
une mère, DH. Rhet.9,4. 

untpis, iðog (h) [t] s. e. yñ, la 
terre natale, PLar.Rsp.575 d; Piur. 
M.792e (pñtnp). : 

MnrpoB&tns, ou (6) Métrobalès, 
Perse, XÉN. 

ManrtpéBros, ou (6) Mètrobios, h. 
Prar.Euthyd.272 0e, De dut e. 

untpoyauéo-à [à] épouser sa 
propre SE Cunys. 6, 248 (v. le 
suiv.). 

untpo-yauta, ac (à) [y] mariage 
avec sa propre mère, Carys. 4, 408 
(p. yápos). R 

untpo-ôidaktos, oG, ov [i] ins- 
truit par sa mère, DL. 2, 83 (u. 
dÔdoxw). E 

*untp6-Ooroc, seul. dor. uatpé- 
Sokoc, 06, ov [&] reçu ow conçu par 
une mère, Po. N. 7,124. 

Mnzpô-6otoc, ou (6) Mètrodotos, 
h. Antu.11,844 (uñtnp, dtüwm). . * 

Mntpé-dwpoc,ou (6) Mètrodôros, 
h. Hor. 4,138; Pear. Jon 530c (y. 
d&pov). d 

untpo-Mône, no, #6, qui a le ca- 
ractère d'une mère, ANTH. 1, 124 (p. 
ooch. . 

untp68e, untp6Bev, adv.: 4 de 
la mère, du côté de la mère, Pn. 0. ` 
7, 24; Hor.4,173 |] 2 du sein de sa 
mère, Escuc. Sept. 664, ete. || 3 de la 
main de sn mere, Escut. Ch.750, ele. 
Hz Dor. uarpc0e [a] Po. I.8,17, 
etc.; warpodev, Pn. 0.7, 41; Sopu, 
O.C. 597 (u. -0ev). 

* uytpo:kaotyvýTty, dor. patpo- 
kaotiyvita, ac (à) [uäxë] sœur de 
mère, Escut. Eurn. 962. 

Mntpo-kAñs, éouc (6) Mètroklès, 
R. Pivr.M.468 a (uñtnp, xhéoc). 

unTpoktovéo-®, tuer sa mère, 
Escur. Eum.202; Lur. Or.887; ARSTT. 
Nic.3, 1 (untpoxtôvos). 

untpoktoviæ, ac (f) meurtre de 
sa mère, Peur. M.18a, 810f (untpo- : 
xtóvog). 

untpo-ktévos, oë, ov : 1 qui tue 


z 2 ` a 
untpokétné 
sa mère; 0 H. Escuz. Eum. 102,281, 
etc.; Eur. EL. 975, ete.; Prar. Leg. 
869b, meurtrier de sa mère, parri- 
cide||2 relatif au meurtre d’une mère, 
EscuL.Eum.284, ete.; Eur. F.T:1200, 
Or.1649 (uñtnp, xtelvo). 
untp-ohétnc, ou (6) meurtriér de 
sa mére, S18. $, p. 621 (a. OA). 
untpéAnntéc, og, ov, frappé (de 
démence) par. la mère des dieux, 
Hermis Phædr. p. 105 (w: Anrréc). 
untpo-uñtwp, 0pos (h) grand’ 
‘mère maternelle, EL. N.A. 11, 46 || 
> Dor. pàatpopdtop [ää] Po. O. 
6,84 (whtnp redouble). RUE 
untpo-urËix, ac (ġ) union inces- 
tueuse avec sa mëře, Sexr. Eth. 11, 
191 (p. piyvupi). ` 
ntpoTrétop, opoc (ô) [ž] aïeul 
maternel, [2.14,224; Hor.3,51;6,181, 
etc. (p. nathp). 
untpo-nots,ewé (à) propr.ville- 
mère, c. à d. I au pr. 4 métropole, 
ville qui à fondé ou colonisé d'au- 
tres villes, Pn. P. 4, 20; Escur.. Pers. 
895; Hor.7,51, etc.; Tac. 1,24, etc.; 
en part. d'un pays, Hor. 8, 34 |] 2 
ville principale où capitale, XÉN. An. 
5,2,3; 5,4,15 113 ville natale, patrie, 
Po. N. 5,16; Sors. O.C. 707 || II fig. 
source, fondement, Hec. 249, 49: 
Dor. 1,2; Peur. M. 718 e, ete. | X> 
DS: patpénohs [à] Po. ll.ċc. (p. mó- 
Ae 


cl. 

Mntpé-nokc,ewc (ÿ) Mètropolis: 
4v. d'Acarnanie, Tac.8,107 112 v. de 
Lydie, EL.N.A.16,88 (v. le préc). 

unTpomokitne, ou (6) i dé la 
métropole, métropolitain, Naz.2,896 
Migne (pnTpdmont). 
. pntpormokîrie, 1006 [T8] de la 
métropole, métropolitain, Syn.{417a 
Migne (fém. du préc.). 

untpo-Téloc, dor. uatpo-réÂoc, 
4, OV [ä] qui prend soin des mères 
(Heileithyia) Po.P.8,9 (u. modos: cf. 
aimodos, elc.). 

*untpé-ppiuntoc, dor. Hatpé- 
ppunroc [à] rejeté par sa mère, 
ANTH: 15, 26 (p, pinto). 

Mntpó-ttuog, ov (å) Mètrotimos, 
h. Hieron. fr. 1412 (p. tigh). 

Mntpo-pévnce, oué (6) [tj Métro: 
phanès, h. ANTH. 14, 345, au VOC. 
Mntpdpaves (uñtnp, paivo). ` 

unTpo-bB6poc,oé, ov, qui souille 
s& mère, ANTH. 9,498 (p. pOetpu). 

HnTpo-bôvos, óg, ov, qui tue sa 
. mère, meurtrier de sa mère, pårri- 

cide, Fecnt, Eum. 257, 268 | X> 

Dor, poroowovoc [&] Escut. A ee, 
(pe. mepveiv). i i 
| Tpo-pôvtns, ou (6) c. Le préc. 
BUR ORAI; ArsTT.Rhet.3,2. £ 
unTpuiá, Ge (à) belle-mère, ma- 
råtre, IL. 5, 889; 13, 697, etc.; en 
mauv. part : HoT. 4, 154; Prat. Leg. 
930b, Menex. 237b, ete.; fig. Escut. 
Pr.727 || Epq. et ion. pntpvrh, 
IL. Hor. H oo, dor. patpvid [pä] Po. 
P.4,162 (pârnp). 
uritpu166, où (6) beau-père, Turr. 
com. (Pozc.3, 27) formé d’après pn- 
tputd). | 
untputoône, né, g, de belle- 
mère, de marâtre, PLUT.M.148a (wn- 
Thu, -WÔNc). : : 
unTpæakée, ý, óv [à] qui concer- 
ne Kee des SN Kä V. Procl. 
33 (ntpos). 
ntpétoc, v. le suiv. 
Soa &, ov : À de mère, ma- 


— 1280 — 


ternel, On. 19,410; Escur. Eten. 84;. 


Sorn. Ant. 863, elc.; Xin. Cyn. 4,15; 
Hell, 2,4,20; Piar. Crit. 414a || 2 de 
la mère des dieux, de Cybèle, d'où 
Tè uatp@ov (s.e. iepov) Dém. 881,1; 
799,25; CuauæL. (ATa.407 c) le tem- 
ple de Cybèle, & Athènes; tà pn- 
Tpa (s.e. iepé) DH.6,1022; Pror.M. 
407 c, ete. le culte de Cybèlé, ou (8.e. 
äis) Ati. 6/8c, chants sacrés en 
l'honneur de Cybèle, òv (s. e. why) lé 
mois de Cybèle, 3° mois des Bithy- 
nieñs, correspond. à la période du 
28 nov.au 23 déc. Pro.Math.comp. 
7, 35t. 2, p. 27,19 i| D> Dans les 
inscr.alt.seul. wntp@oc, CIA.2,679, 
24 (876 av. J.C.); v. Meisterh. p.51, 
8. Epq. witpwios, Oo. L. c.; dor. po 
Tpôos, Escnr.Eum.825 (uñtrnp). 

Zuntp$oc, ion. ptpotoc, H. 
ov, de la matrice, Hec. Epid. 6, 5,13 
(ra). 

Tas o06,wot{d'où ©), waet 
&v; piur. touj. de ta ës déci (ët 
oncle maternel, IL. 2,662; 16,717; 
Hor.4,80, etc.; d'où, en gén., au pl. 
parents du côté de la mère, Po. 0. 6, 
77 [] 2 aïeul maternel, Po. O. 9, 68|| 
D Dor. péipus, Po.ll.cc. (whtip; 
V: påtpws). . 
‘“untpooués, où (6) sacrifice à 
Cybèle, Pawrys (Sros. FL. T4, 61). 

uhxavdo-& [x] imaginer ou ar- 
ranger avec art, parlicul. en mauv. 
part, machiner, tramer, acc. On.18, 
143, etc.; Sopu.A7.1087; A.Ru.8,583 
l| Moy. plus us. pnrovéonar-Guar 
(f. unyavicouo, pr. au sens tr. 
peunxdvana) À fabriquer avec art, 
combiner avéc adresse, d'où en gén. 
fabriquer, imaginer, acc. Hor.1,123; 
Tuc. 4,47; XÉN. Cyr. 1,6,89;8,8,1, 
elc.; en gén. Aftr.; parlicul. en 
Don, part : machiner, tramer (de 
mauvais desseins, etc.) acc. OD. 3, 
207, etc.; Dim. 604, 6, etc.; p. twi 
Tı, OD. 16, 134, qqe ch. contre qqn; 
ue. Ext tive, On. 4, 822, conspirer con- 
{re qqn ||2 p. suite, produire, cau- 
ser, occasionner ` Oëuarde Zoe, 
Anr.111 fin, causer la mort de qqn; 
yélwta, XÉN. Cyr. 2, 2, 42, provo- 
quer le rire; Otws, XÉN. Mem.2,8, 
9, faire en sorte que, être cause que 
IS Act. prés. part. épq. pna- 
véwv, Op. 18, 143, etc. Pass. prés. 
ind. 2 pl. épq. unxavduole, IL. 20, 


. 370; 3 pl. épq. waxavótvtar, IL. 8, 


207; sbj. 3 sg. unyavdar [%3] His. 
0.241; opt. 3 sg. whxavóyrto, OD.16, 


196; 3 pl.ion. unxavwaro, Hor.6,46. 


Impf.3 pl. unxavdwvto, IL. 8, 477. 
40. dor. épaxavacdpny [Gyäva]. — 
Pass. ion. gnxavéouor, HDT. 4, 94, 
etc.; opt.8 pl. wnxävotiato, Hor.6,46; 
part. pnyavewmevor, Hor. 7, 172; 
impf. 3 pl. Eunxavéovro, Hor. 8,7 
(enxavh). d 

unxovéoua, v. le préc. 

unxaveüc,éos (0) [à] l'inventeur, 
l’ingénieux, ép. de Zeus, Paus. 2, 22, 
2 (unxavetw). 

unXxévevoté (à) [à] appareil, Hec. 
de Sept. lib. spur. t.1, p.167 Lind. 
(pnxavebtw). 

unxaveüc [ä] c. unxavéw, Zen, 
Cyr.4,5,49; Spr.2 Par.26,15. 

unxävn, ñc (à) [4] À invention in- 
génieuse, d’où: I au pr. machine, 
engin, Escur. Sept. 132, Suppl. 956, 
ete. particul.: 4 machine de guerre, 
Fuc.2,76; 4,100 || 2 machine de théâ- 





Hmypvtcotné | 
Ire, Par, Clit. 407a; Crat. 425 d; 
proverb. Gonip &mô unxavhs, DÉm. 
1026,1, comme de la machine, e. àd: 
d’une façon imprévue ov soudaine 
(cf.lut. ex machina); cf. Arstt. Poet. 
15, elc.; pnXavhv dipav, ANTIPHAN. 
(Arn.222c); PLur. Them. 10,32, etc. 
lever la machine, c.à d. faire un coup 
de théâtre [| IT g. toute invention 
ingénieuse : À en b. part: moyen,ex- 
pédient, au plur: Escuz. Eum. 89; 


EXÉN.Cyr.5,1,18; PLat.Ap.89 a, etes 


Tddus mpocwépery unyavdc, Eur. 
IT. 112} pnxavhv Gg "po 
ptoðat, Por. 1,18,11, ou émecéyev, 
Por. 29, 10,1, mettre en action tous 
les moyens; téon unxav, Ar. Lys. 
300; PLar. Leg. 713 e, par tous les 
moyens; otüeu& unxavñ, Luc. D. 
mort. 27, 5, par aucun moyen; où- 
deuto pnyav goti tò inf. Luc. Nec. 
2, etc; iln’y a aucun moyen de; öxwg 
où, Ho. 2,160;ou th où, Hpr. 4, 51:ou 
qÒ ph, HDT. 1, 209, de ne pas ; tic Eott 
Hz, pe l'inf. Luoc.Abd. 10, quel 
moyen y a-t-il de? ete.; avec ph oòyi 
et inf. Puar. Phæd. 72 d, de ne 
pås? etc.; particul. moyen pour 
aider, ressource: toù Biou, Hor. V, 
Hom. 10, pour vivre || 2 en muwv, 
part, ruse, artifice, machination : 
unxaväc mhéxetv, Eur. Andr.66;:Piar. 
Conv.203d, tramer des machinations 
IB le talent d'imaginer, d'inventer, 


„d'où habileté, art, Po. P. 8, 35; au 


plur ressources d'invention ou d’ha- 
bileté, Hés. Th. 1461] D Dor. po- 
xav& [a] Po: L.c.; P. 8, 69, etc.; 
Escur. Sept. 132; AR. Ach. 138, ete. ` 


(ef. lat. mächina). 


unxévnux, «toc (rô)[xà] inven- 
tion ingénieuse : I au propre: į en 
gén. Escur. Pr. 469 || 2 machine, mé- 
canisme, Luc.Ïl.conscer.29; particul. 
machine de guerre, Dém.115,7 et 161 
IÏ ig.1 moyen, expédient, Xéw.Cyr, 
8,6,17; Lac. 8, 512 en mauv. parl, 
ruse, artifice, machination, Soru. O. 
C. 762; Xén. Cyr.1,6,89, elc.; piège, 
EscuL. Ag. 1127 (unxavaw). 

unxévnars, wc (à) [à] machine, 
appareil, Hec. Art. 884; Pou. 1,22,7 Ii 
D—- Dor. paydvaats [uäva] TaéaGës 
p.862 (Wnxavéw). 

unxavntéov [à] vb. de unyavéw, 
Xén. Eq. 5,11; Pirar. Leg. 798e, 
Gorg.481 a. ` 

unxavntikés, ń, óv [č] apte à in- 


venter, invenüf, XÉN. Eg. 5, 2 (un- 


engen). 

unxavix, ion. unyxavin, ns (à) [à] . 
c. unxavn, SiB.8, p. 709. 

unxaviéc,n,ôv [à] industrieux, 
habile à travailler, gén. XÉw. Lac. 2, 
T; abs. XÉN. Mem. 8,1, 6; 4,8,1||2 
construit par l’art du mécanicien ow 
de l'ingénieur, DS.17,98; Aru.206; à 
HnxavixA (s. e. téxvn) AnTH. 9, 807, 
l’art de construire une machine |, 
Cp. pnxavurepos,XÉN.Lac.2,7 (un- 
"oui, 

unxavuk@c [à] ado. avec ou selon 
Part du mécanicien o# de l'ingénieur, 
DS.18,97. rte 

avitie, itiôoc [io] adj. f., 

He « l’industrieuse », ép. d’Athè- 
na, Paus.8,86,5 (tnxavñ). 

Mnxoviov, œvoc (6) Mèkhaniôn, 
R. Lys.30,28 B.-Sauppe {unxavñ). 

unxavLotns, ou [à] adj. ni.hom- 
me fin et industrieux, Hn. Merc. 436. 


 (enxavin). 


` DI 
Kmyeroëténe 

unxavo-ôtons, ou [&r] adj.m.qui 
est à la recherche d’expédients, Ar. 
Pax 790 (unXxavA, dtpécw). 

unxavéets, éecoa, éev [à] indus- 
trieux, Sopu. Ané.365 (unxav4). 

unxavoiaTto, v. pnyavopat. 

unxavoroiëcw-& [à] fabriquer des 
machines, Herc. 763a; au pass. Hec. 
772a lj Moy. m. sign. Hec. 765b (pn- 
yavarorós). 

.  pixavonoin pa, atog (tò) [xð] ma- 
chine fabriquée, Sazuüsr. de Diis 8 
{pnxavonotéw). ` 

unxavo-noLés, o 0 (6) [à] À qui fa- 
brique des machines de guerre, in- 
génieur, Xén.Cyr.6,1,29, etc.; PLAT. 
Gorg.512b1| 2 machiniste de théâtre, 
Anr.Pax 174 (pnxav, motéw). 

pnxavoppapéw-& [à&a] tramer 
des intrigues, Éscar. CA. 221 (unxa- 
roppépos). 

unxavo-ppépos, 06, ov [äù] qui 
trame des machinations, Sorn: OLR. 
887; avec lé gén. Eur. Andr:447 (g- 
out, Gare), 2 

unxavoupyiæ, ac (à) [x] fabrica- 
tion ou construction de machines, 
ATH. MÉC. (HNXOVOUPyY06). 

unxavéupyé6; 66, ôv [à] qui fa- 
brique des machines, A. PL. 882 (ue 
Zero), ; 

unxavo:pépoc,oë,ov|[à] qui porte 
ou sert à porter des machines, PLur. 
Ant 298 Ip. pépw). 
 pnxavév, v. pnxavdu. 

Wm 2éebétegroe (ro) [xä] machine 
de guerre, Tn.19n.59 (unxav#). 

uñxoap (ro) indéel. expédient, pré- 
servalif, EscuL. Pr. 606, Suppl. 394, 
elc.; cf. Hie, iak 4 

uxo partic. négative; c: p 
EEN 

uÂxoS, soc-ouc (t0) moyen, par- 
ticul: expédient, remède, préserva- 
tif, 1L.9,849; ivoc, On.412, 892; Hpr. 
9, 181; 4, 151; chez les Trag. Eur. 
Andr. 536, contre qqe ch. || D 
Dor. uäyxos, Tucr. 2, 95 (R. Max, 
être long; cf. sser. mähas; cf. Max, 
être long, d’où poxpdc). 

Mhov; ovoc (6) Mèôn, Troyen, In: 
5,48. | 

uia, fém. de eic. 

utaivo (f. pavé [à], ao. éuinva, 
att. Eptava [av], pf. megtloyna; pass. 
ao. épudvônv, pf. memtacja) À tein- 
dre, acc. l1:4,141 ||2 p. suite, souil- 
ler (de sañig, de poussière, etc.) 11.16, 
795; 23,789; Escut. Ag. 209; Sopu.0O. 
C.1874; Tuo. 2,109; PLaT. Leg.868 a; 
Peur, T. Graëch. 21; fig. Po:N.3,16; 
Escui.Sep/,844,étc.;Sopu. Ant.1044; 
Eur. Hel.1009 || D 40. ion. épin- 
va, IL.4;141; Hec. 6, 112 Littré; Opr. 
H.3,162; ANtH.7,162,eten prose réc. 
Prur.M.725; App.Civ:2,104. Pf. rée. 
eplagan DC. 54, 22; Puar. Epist. 
121; inf. pemidvôau, DS.Exc.p. 587, 
58(R. M1, souiller; cf. miapôc). 

Htarpòvéo-ô (impf. twaupóvouv; 
ao. pass. EwiatpovAônv) À se souiller 


d'un meurtre, PLar. Rsp.565e; Eur. |. 


1. A.13641|2 act. tuer, assassiner, 
Pear.Rsp.571 d; Isocr.271b; Luc.D. 
mort:12,8, ele: (Hipovoc). 

utárpovig; oc (ñ) action de se 
souiller d'un meuñftre, Dé. 795, Ti 
DS.17,5; 19,1; Picr, M. 857 a, 994a, 
etc. (waipövog): 

prat-póvoğ; ðG; öv; soüillé d'un 
meurtre, homicide, meurtrier, en 
part. depers. IL. 5,81;Esouz.Pr.868, 


=— 1981 — 


etc. en par. de choses (mains, Eur. 
Or.1563,etc.; mariage, Sopx.El.493, 
elc.); avec un gén. téxywy puatpôVos, 
Eur. Med.1346, meurtrier de ses en- 
fants; en prose, Hor. 5,92; XÉX. Cyr. 
8,7,171} Cp.-wrepos, Hpr.5,92; Eur. 
Med. 266; sup. -wraros, Eur. 17.884 
(praivew, mepveïv). ` 

utarpévos, adu. par un meurtre, 
Mexx. (Puor.Bibl. p. 222, 40) || Sup. 
-wrata, DC.79,3. 

uiavBev, v. puaive. 


fanation, Spr. Lev.13,44; Poren. Abst: 
4; p.367 (paivw). 

prapia, ac (À) [že] impureté, per- 
versité, scélératésse, Xén. Hell. 5,8, 
6; 1s:51,82; Dém. 845,23; Ant. 118,1; 
119,2, etc. (prapdé), 

uLapé-yAooooé, 06; ov, au lañnga- 
ge impur ou criminel, ANTH. 7,817 
(apds, Y\üooa). 

utapôc, á; óv [č] I souillé de sang, 
IL.24,420; p.suite, souillé d'un meur- 
tre, Syn.Ep.44 | 11 p. ext. 1 impür : 
joint à &xéfaptos; Piar. Leg.716 d 
ete; en part. de pers; Sopx. Tr.987; 
Eur. Cycl.677; DÉm. 588,23; £. fami- 
lier: ® quapé, PLar. Phædr.286e, 
Theag.124e, ele. mauvais sujet! en 
part. de choses, Sopu.Ant.T46; Eur. 
Bacch, 1884, éle:;. uupoi fpépu, 
jours consacrés aux morts, dans le 


"mois Anthestériôn, Hsca.; à Rome, 


jours néfastes, DC. Exc: p: 18,100, 
ete. ||2p. ext. laid, au propre (cf. 
lat. turpis) X. EPn. 8,12; p. 73,8; au 
mor.: ARsTT: Poet: 183 || Cp. -Ùrtspos, 
Aïr:; Sup, -wratos, An. Eg. 851 (R. 
Mı, souiller, d'où pualvw). 
Utapérens, groe DI c. papia, 
Oria. C. Cels. p, 186. 
utapo:payéo-& [à] manger des 


aliments impurs, Spet. 4 Macc. 5; 19; 


25,27 (papós, paysty). 

urapopayia, ac (}) [čðy] usage 
d'aliments impurs; Ser: 4 Mace. 58 
et 26 (tiapopoiyécw): ; 

urap®c [à] adu. avec impureté ow 
scélératesse, criminellement, AR. Hg. 
800 (pmapôs). 

uiaoua, atog (tò) 1 souillure pro- 
venant d'un meurtre, Escan. Sept. 
682, etc.; Sopu: O. R. 97, ete.; EUR: 
Or. 517, etc.; ANT. 129,11; 189,7; au 
plur.Diu.1874,11112 personne souil- 
lée d’un meurtre (cf: lat. piaculum) 
Escut: Ag:1645, Ch.1028 (palv): 

utaou6c, oô (6) action de salir; 
souillure, PLur. M. 898 c; Spr. Sap. 
14,26; 1 Macc.i,48; NT.2 Petr.2,10 
(piaivw). ` d 

uréotop, opoc (6) À génie impur 
et malfaisant, Escut; Ch. 944; Eur. 
Andr. 615, etc. |] 2 fléau vengeur, 
Escuc.Eum.1717; Sopu. 1.603; etc: || 
Ds À p. EUR.Or.1584 (malvo): 

uiye [tă] adv. confusément; pêle- 
mêle, d'où au milieu de, dat: Pn: P. 
4,118: A Rn./,1845, etc, (R: Miy, v. 
miyvupu). ta 

ivyaônv [à] ado. c. le préc. Nic. 
A1.277,849 (uiya, -dnv). 

uiyébopar (seul. prés.) c: miyvu- 
pou, On.8,271; Onpn: Arg: 841 (o. pi 
you). 

ueyéc, 406 (6,h)[*äù]4 mêlé,mé- 
langé, réuni pêle-mêle avec, dt. À. 
Ra. 4, 820: abs. Eur. Andr. 1148; 
Isocr.45 c, etc. (uiyvupu). 

piyôa [ă] adv. confusément, pêle- 
mêle. dai. ÎL, 8,487; abs. Ob.24, 77; 


. LEyvÜco 

Hu. Cer. 426 (R. Miy, mêler, -0a, v. 
piyyvpi). ` 

uiyônv, adv. c. le préc. Ha, Mere, 
494; À: Ru.-3, 1381, ete. (R. Mty. dé 
Mux, mêler, -dnv, 0. piyvuu). ` 

Miyov, vos (6) Migdôn,h.Xér. 
Hell.3,4,90. 

Huele, stog, év, 0. plyvupu ` 

piyev, piyn, puyñpevau, 0. fruu: 
pt 


Vurëe, ae, ée DI e, puuréc, Nic. 


`| (ATH. 126 € döut.). 
Vulovote, sag (h) souillure, pro- | 


uîypa ou piyua, arog (tò) I mé- 
lange, Weg Sie Il so 
4 mixture médicale, remède formé de 
divers ingrédients, Puur. M. 80a ||2 
mélange de couleurs, DH. Isæ. 4 (pi- 
prop). 

uiypatonéAnc, ou (6) [ä] phar- 
macien, droguisté, Gal: x: tom. 7,8 
(uiyua, TÉL). 

uiypôc, où (6) c.piyua, DL. ` 

uiyvvut (f. pičw, ao. Emba, pf. 
tépixa; pass. f. uxOoonat, f. 2 qui 
yhoopou, ao. 1 Enixônv, ao. 9 éulynv, 
pf.uétyno, f. ant. GeulEopoui I mê- 
ler, mélanger : si zu, Hun. Cer. 209; 


Esca.Ch.546; PLar.Pol.260 d; ou tt | 


perd tivos, Piat. Tim. 38b; avec èv 
et un dat. plur. Eur. Ion 399; èx yñs 
xal tupòs plutesc, Puar. Prot:320 d, 
ayant fait un mélangé de terre et dé 
feu; cf. Prat. Rsp. 548c; Puur. M. 
638d, ètc:; au pass. être mêlé à; ddt. 


OD: 11; 123; XÉN. Cyr. 6, 2; 28, ete- I] 


II unir, joindre: xop kovinow tul- 
xOn, IL. 10,457, sa tête se mêla à la 
poussière, c. à d. il fut précipité dans 
la poussière; xkotjot puyñvat, I. 46, 
409, se mêler aux tentes, €. à d, les 
envahir ; otétpavots EuixBev, Pp: N:2, 
22, ou £y tuiaïc Zu Beg, Po.l. 2,99; 
ils furent mêlés aux couronnes, aux 
honneurs, c, à d. ils 6btinrent des 
couronnes, des honneurs; oùv xaxotç 
mepuypévos, Sopx. El. 1485, plongé 
dans le malheur; particul: À ën 
parl. de quérre : ui£or xetpds te 
pévog TE, IL: 15; 510; mêler le cou- 
rage et les mains, c: à d: en venir 
aux mäins; doù au pass. piyhval 
twt êv dat, Ir. 14,886, se mêler avet 
qqn dans un combat, combattre avec 
ggr || 2 en parl. de société, de rela- 
tions, mêler à; d'où au pass. se 
mêler à, avoir commerce avec, fré- 
quenter, dat. On: 6, 186, 288; 7; 247, 
etc.; àù hoðanrotot IL:3,48, des étran- 
gers; cf. IL.11, 354; 24,91; O5.1,209, 
etc.; en pari. de commerce intime : 
uiyvvóðai tvi, OD. 23, 219; Po. P: 9, 
87,etc.; Escar. Pr. 787; Sop: OiR: 
791; Xén: Mem: 4,4,20; Puar: Rsp: 
571d, avoir commerce avec qqn; s’u- 
nir à qqn; en pari. d'animaux, Hu. 
Merc.493; d'un Centaure avec des 
cüvales, Po. P. 2, 45 La Act. 
rés. inf: épq. piyvôpev, Sim. fr. 31. — 
Pass. ao. 3 pl. poét. mtxôev; Pn.N.2, 
29; I. 2,29; inf. épq. wxOñpévon, IL: 
11, 438. Ao. 2; 3 pl. épq, Euyev, 
His, Sc. 317, ou iyev, On. 9,94; Pn. 
P:9,68; sbj.ion.2 sq. uuyñns, OD. 5, 
878; 8 pl. puyéwo, Iz. 2, 475; Hpc.8 
62; inf. épq. iyñuevau, IL. 15, 409; 
Hés. Th. 306 (R. My dé Mix, mêler, 
Cf. bierg, lat. misceo; sur la forme 
en peuy- plus us. dans les inscr. at t. 
quela forme en wy- dans le com- 
posé ovppiyyvpt, V. ovplyv, Svp- 
pito): 
uyvüo, c. le prés seul. pr. 


uiôac 
:5amox. (Com.fr.4,582); Arsrr. H.A. 
$,40,50: Tu.Lith.53; impf.poél. ui- 


- yuuoy, Pn. N.4, 21. í 


uidac, ou (6) insecte qui ronge les 
grains, Tu.C.P.4,15,4. 

Midas, ou ou « (6){[t] Midas : 4 roi 
de Phrygie, célèbre par ses riches- 
ses, Hor.f,14, elc.; Nëx. An.1,2,13; 
Ar. PL.987, etc.||2 autres, Po.P.12; 
Ar. Vesp.433, elc.; plur. Miôou, Luc. 
Ap.1; acc. Midas, Ar. Vesp.483, des 
Midas || Y> Voc. Mida, Ar. Vesp. 
133; Luc.Tim.4,2, etc.; gén. Mtõov, 
KE. An. 152,13; Piar. Rsp. 408b; 
Peur. Alex.18, etc.; ou Mid, PLarT. 
Phædr.264 c,ete.; Pivr.Cæs.9. Ion. 
nomin. Ming, HDT. 4, 14; gén. Mi- 
Se, Hox. Ep.3; Hor. 4, 35; 8, 138; 
Tyrrt. fr. 8. i 

Mista ag (A) [Y] Midéa :Inymphe, 
Pn.0.7,58 IIn. géogr. 4 v. de Béo- 
lie, IL.2,507 112 v. d’Argolide, Xén. 
Hell.T,1,98. | 

M1d£aûev {ä] adv.de Midéa, Po. 
0.11,69 (Mie, -0ev). : 

Miôsãttg, toG [2t] adj. f. fem- 
me originaire de Midéa (Alkménè) 
Tucr.18,20 (Midéo). 5 

MiSeta, «c (à) [t] Mideia, v. de 
Béotie, 11.2,507. S 

MiSou kpmvn (à) fontaine de Mi- 


* das, près de Thymbrion, en Phry- 


gie, XÉN. An.1, 4,18. 

Miôvaiôns, ou (6) [rüt] À Mid yli- 
dès; h. Dém. 44, 9 B.-Sauppe i 2 
ot pl. MuëvMëe, &v, dor. -ğv (oi) 


| , 7 les descendants de Midylos, Pp. 


D, 8,40 (patr. du suiv.). 
. Miôvaos, ou (6)[1ù] Midylos, Egi- 
nète, Po.fr.166. | 
Micov, wvos (6) [t] Midôn : å h. 
ANTH, 9, 283 || 2 litre de comédies 
d'Alexis et d’Antiphane. 
Misba (à) Miéza, v. de Macédoiï- 
ne, sur le Strymon, Piur.Alex.7. 
pin, v. Sie, e 
un POvoG, OG, OV, ZO. d Hut: 
GE Anen, frA7 Dot, 
MiBaukos, ou (6) Mithækos, A. 
Pzar.Gorg.518b; Arn.112d. 
Midpas, ou (6) Pror.Artax.4; ou 
Midpns, ou (6) Mithras ou Mi- 
thrès : À dieu-soleil chez les Perses, 
Xéx.Cyr.7,5,53; OEc.4,2412n. d’h. 
Puur. adv. Col. 33; Antu. App. 130 
I| D> Gén. -a, Porra. Abst. 2, 56, 
etc.;-ov, DL.2,8, etc. ` 
MiBpns, v. le préc. 
utBpiôdvros, ou (6) c. cxdptoy, 
Diosc.Noth.3,115. 
MuBpudéteuoc, oc, ov, de Mithri- 


‘date, Ape.Mithr. litre; h M. (s.e. 


&vriüotoc) A.TR.4,p.214, contrepoi- 
son employé par Mitbridate, d'où 
contrepoison en gén. (Mi@pèd- 


me). : 
MiBpuô&tns, ou (ô) Mithridate: 4- 


Perse, XÉN. Cyr. 8, 8, 4; An. 2,5, 
35, etc. |2 n. de plus. rois de Pont, 
particul. de Mithridate VI Eupa- 
tor, Peur. Luc. 81, etc.; EL. N.A.7, 
46,ete.l]3 autres, Piur.Ant.61,etc. 
HS Voc. Mipiôdra, PLur.Dem. 
4, Artaz:15, etc. Dans les inscr. 
alt. Mbpaddrns (86/84 on. JC: 
d'ord. Mpièdrnc, CIA. 3, 554, 3 
(av. 17 après J. C.); 1078,1 (41/54 
après J.C.), etc.; v. Masterh. p.12, 
6 (Orig. orientale). 

. MibpuSaru6s, ý, óv, qui concer- 
ne Mithridate, PLur.Num.9, Syll.7, 
cte, 
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ut6ptôatioués , où (6) attache- 
ment au parti de Mithridate, Srr.614 
(Mpate). 

M16po8apZüvne (6) Mithrobarza- 
nès, À. Piur.Lue.95; Luc.Nec.6. 

Muôporabatns, ou (6) Mithro- 
paustiès, Perse, Piur.Them.29. 

MiBpos,ou(ô) Mithros, c. Miôpn, 
PLur.Adv.Epic.15. 

Mika (A) Mika, f. Ar. Th. 767 || 
> Forme att. p. Mwpå conservée 
dans une inser. att. CIA .2,836, c-k, 
13 (270/262 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 63,6; cf. papós. 

Mukivne, ou (6) Mikinès, A. Lys. 
(Arn.865 b). ` 

Mukipac, à où Muupâs, & (à) 
Micipsa, fils de Massinissa, roi de 
Numidie, Piur.C.Gracch.2. 

Mikiov, ovos (6) Mikiôn, À. Déu. 
58, 5 B.-Sauppe; PLur. Phoc. 25, 
Arathi. 

Mikka (ñ) Mikka, f. Puur. M. 250 
(fém. de Mixos). 

Mukkakiov, ovoc (5) [ä] Mikka- 
liôn, 4. Déw.885,10; Anrur.9,335. 

Mikkodoc, où (6) Mikkalos, A. 
Ansrr.An.pr.1,38. 

Mukkiov,ovos (ò) Mikkiôn, pein- 
tre, élève de Zeuxis, Luc.Zeux.7. 

wk6c, &, óv, dor. ct béot. €. p- 
xpds, Ar. Ach. 909; Car. Cer. 110, 
fr. 179; adv. puxxôv, Tncr. 5, 66, un 


eu, 

p Mikkos, ou (6) Mikkos, h. PLAT. 
Lys.204a; Carr. Ep. 51,1; 53,2, ete. 
(cf. le préc.). 

utekó-tpoyog, oG, ov, petit man- 
geur,n. d'un parasite, PLauT.Stich. 
1,3, 88 (wxxós, Tpwyw). 

utkkúñog, n, ov {ü] tout petit, 
Moscn.1,18 (dim. de puxxôc). 

Mikkulos où MikkbAoc, ou (à) 
Mikkylos, L.Crar.(Prur.Vié.aer.al. 
7) ef. le préc. 

uukp-aôuentis, où [iàt] adj. m. 
qui commet des injustices dans de 
petites choses, AnsrT.Rheë.2,17 (pue 
xpós, ðw). 

uekp-aitios, 06, ov [ui] qui se 
plaint pour peu de chose,pointilleux, 
Luc. Fug.19 (p. aitia). 

ikp aonic, aff. ouikp-aomts, 
1806 (5, A) [TS] qui a un petit bou- 
clier, PLar.Criti.119b. 

uukp-aÿlaË, axoc (6, à) [rüx] aux 
petits sillons, Anrx.6,36. 

ikp-éumopos, ou (6)[i] petit mar- 

chand, Baër.111,1. 

utkp6-Bwoc, 06, ov Il oui con- 
siste en petites mottes, Diosc.1,77 (p. 
Boc). 

utkpo-yévetog, 0G, ov [t] qui a le 
menton petit, Porém. Phys. 1,183 (p. 
yéverov)." 

uuxpé-yévus, vos (6, à) [E] qui a 
les mâchoires petites, Anam.lhys.2, 
17 (p. yévus). 

utkpo-yidpupoc,os,ov [räÿ] petit 
et poli, Ansrr. Physiogn. 8,13 (tu. 
Yhapupôs). 


uikpoypapéo, alt. aptkpoypo- | 
pto- [tă] écrire par un omicron,. 


Hox Epim. p.200,202, etc. (* pixpo- 
vpévos, dep. ypdpeæ). 

uikpoypabix, as (à) [ie] écritu- 
re par un omicron, Eusr. fl. p.410, 
A7 (cf. le préc.). ` 

utkpo-doaia, «c (à) lei] action de 
faire de petits présents, Por. 5,90,5 
(p. So. 

utkpó-ĝovàcs, ou (ò) [t] petit es- 


uLKPOLEPŇS 

clave, Ar. Epict. 4,1,55 (p. ZetAoch, 

pikpolbvuia, ag (h) [tS] petitesse 
d’âme, pusillanimité, PLur. M. 906? 
(pxpóðvpos). 

utkpó-Bupog, og, ov [T0] qui a På- 
me petite, pusillanime, DH. 441,412 
(puxpds, Oups). j 

HLKPOKAUTÝG, ŃG, ég [t] un peu 
recourbé, P.Ec.6,18; Oni8.p.50 Mai . 
Ip. sde), 

pekporapria, as (à) [ui] produc- 
tion de petits fruits, TH. C.P. 6,18,8 
(pixpoxapros). ` 

uikpé-kapnos, os, ov [i] dontles 
fruits sont petits, Ta.C.P.2,10,2 (re 
xpóç, xuprós). ! 

ukpo-képalos, 0G, ov [1à] au cp. 
-WTepos, qui a une pelile tèle, ARSTT. 
Probl.30,3 (pu. xepañr). 

uukpo-kivôuvos, 0G, ov [pto] qui 
court peu de danger, Ansrr.Nic.4,5, 
93 (u. xlvôuvos). 

uuxkpo-koiloc, 06, ov [ut] dont le 
ventre est petit, ARsTT. P.A. 3, 4 (p. 
xoia). 

utkpé-kopboc, 06, 06 [1] soigné 
dans les petites choses, DH.Comp.4 
(p. oppd). ` ! 

uukpo-kouia, «s (À) [pix] peiit vil- 
lage, Bas.4,697 Migne (p. xwpn). 

utxpo-Anypia, «c (A) [pt] action de 
recevoir de petits présents, PoL. 5, 


90,5 Ip. \nntés). 


ukpo-hoyéo, all. suukpo-\oyéc- 
â, DH. 6,1015, 10; 1041,13, ou pius 
souv. moy. pirpohoytopar-oÔpa. 
[t] être minutieux, pointilleux, chica- 
neur, XÉN. Hell. 3, 1,26; Lys.949,5. 
nepi twa, Puur. M.4179f; mpós twa, 
Luc. Nav. 28, faire des difficultés 
avec qqn; avec l'inf. chicaner, faire 
des difficultés pour, etc. Arp.Pun.79 
Ip, teg), 
uupoloyitéov, vb. du préc. 
PLur.M.822a. 
uukpoñoyia, all. cutkpokoyia,xc 
(ñ){ut] 1 attention donnée à de petites 
choses, petitesse d'esprit, esprit vé- 
tilleux, PLar.Rsp.486 a,558b, Hipp. 
ma.304b; Isocn.810 c, ele; d'où es- 


-prit de chicane et de minutie, Hú- 


RACL. (Aru. 526a) || 2 parcimonie, 
avarice, Tu. Char. 11; Luc. J. tr. 15 
(pxpokóyos). 

utkpo-\óyog, ail. ouekpo-A6ÿoc, 
oe, ou DT I minutieux, pointilleux, 
vétilleux, PLar.Conv.210d; d’où : 4 
chicaneur, Isocr.234 c; Prur.M.471b 
112 mesquin, qui a un petit esprit ou 
un petit caractère, Prat. Conv.210 d; 
Isocr. 234c || TI chiche, avare, p. ` 
opp. à Tohvterhs, DÉM. 1357, 9 (p- 
xpos, RÉYW). 

utkporóyag [t] adv. minutieuse- 
ment, en chicanant, Prur:M. 730b. 

utkpó-urog, oG, ov [iü] qui sat: 
flige pour des riens, Prut. M.129 c (p. 
Ada). : 
pupo-peyéüne, n6, g [t] de peu 
de volume, Xéxocr.Aq.58 (p. peys- 
ĝos). 

Huepo- Heite, Oe, Ge Il dont e 
membres sont petits, grêles, ArsTr. 
Physiogn.3,13 (pu. péloc). 

utkpopėpera, «g (A) [T] état d’un 
corps composé de. petites parties, 
ARSTT.An.1,9,15 (wixpouepñc). 

uikpo-uepñc, ali. ouwxpo-ue- 
pis, 6, és [1] formé de petites par- 
ties, Ansrr. Cæl.3, 5f] Cp. -Éotepoc. 
Prar.Tim.60e; sup. -éotavos, PLas. 
Tim. 78a (p. pëpos). 


HLKPÓUUATOG 


` PLKP-ÓPATOG, 0G, ov [ič] qui a 
ies yeux petits, Ansrr. Physiogn. 8, 
13 (p. pu). 

uLKpÓ-UpTOG, OG, ov [T] dont les 
baies sont petites comme celles du 
myrte, Ta.C.P.6,18,5 (p. púptov). 

HLKpÓ-TtVOOG-0UG, 00G-0VG, 00V- 
ouv [i] qui a la respiration courte, 
Hpc.f025 c (p. nyéw). 

Hukpooëe- |T] rendre petit, 
rapetisser, Lon 47 (uxpomoidc). 

ULKPOTTOLÓG, ÓG, óv [t] qui rend 
peiit, qui rapetisse, Lan 43 (papós, 
Totéw). 

ikponokteia, as (ÿ) [ti] peu 
boire d’une ZB 3 (ez 
29.. 

piuxkponokitns, ou [t] citoyen 
ou habitant d’une petite ville, AR. 
Eq. 817; Xén. Hell. 2,2,10; Escan. 
Hai 

likponoautik6s, ñ, év{itr] de pe- 
tite ville : tò puxpomoatrixov, AR. fr. 
649, condition de petite ville (ptxpo- 
moktnc). 

pukponoïîric,itiôoc [itè] adj.f. 
de.pupozokrns, Syn.208. 

uikpo-névnpos, oe, og [i] mé- 
chant dans de petites choses, Arsrr. 
Pol.4,11,5 (pu. movnpôs). 

uukponpenetx, «s (h) [T] petitesse 
Q'esprit-ou de caractère, mesquine- 
rie, esprit de chicane, Ansrr.Nic.2, 
7; 4,2; Rhet.1,9,2 (uxporperhs). 

utkponpenedopou |t] avoir un pe- 
tit esprit, être mesquin, pointilleux 
ou sordide, Syn.Ep.134,138 (puupo- 
mpeg). 

PLKPOTIPENÝG, 6, £G [T] de petit 
esprit ou de petit caractère, d’où : 4 
mesquin, pointilleux, parcimonieux, 
AnsrT. Nic. 4,4112 en gén. vulgaire, 
grossier, PLur.M.8 a (pups, tpérw). 

PLKPO-TPÓCOTOG, 0G, ov [t] quia 
une petite figure, Arsrr. Physiogn. 
8,13 (p. npócwroy). 

utKkpomÜpnvos, 06, ov [tù] 
un pelit noyau, Tu. C.P. 41,1 
Tupy). T | 

pukpé-ppaë, ayoc (5, À) [ray] qui 
a de petits pépins, Diosc.5,2(u. paë). 

Utkp-opponüyLos, oG, ov [tū] qui 
aun petit croupion, une petite queue, 
ArsrT.H.4.9,12 (a. épporéytov). 

Hukpée, all. ouwpôc, &, 6v[t, 
postér. ï] petit, c. à d.: 4 en parl. de 
pers. de petite taille, IL.5,801; XÉnN. 
Mem.1,4,2; Ar. Ran. 709; Pror.M. 
804b, etc.; en parl. d'oiseaux, IL. 
17,757; en parl. de choses (pierre, 
On. 8, 296; coupes, XÉN. Conv. 2, 
26; tables, Puur. Demetr. 20; sta- 
tuettes, Prut. Thes. 20; domaine, 
Xén. Cyr. 8,3,38; ville, Xéx., Hell. 
5,2, 85,ele.)|| 2 en pelite quantité, 
` peu considérable, Xéx.Mem.8,14,1; 
opuxpôv péhiros, AR. Vesp. 878, un 
peu de miel i} 3 de médiocre quali- 
té, peu important, faible, en parl. de 
pers. Soru.O.R 1083, O.C.958, etc.; 
en parl. de ch., Tuan. 822, 607; 
Escur, Pr. 976; Sopu. Tr. 861; Dóm. 
519,13; Prur. M. 814e; en mauv. 
Vart: pxpòv opoveřy, Sorn. AJ .1120; 

LUT. M. 28c, avoir des sentiments 
petits, bas; fu opp rowtoða, 
Sorn. Ph.498; ¿v mxp npoohapbd- 
vestan Por. 8,9,5, faire peu de cas 
de, acc.; p. opp. à obôév : puxpôv À 
obôëv, SrR.449,519, peu ou point || 4 
de peu de durée : sis outxpôv xpôvoy, 
Brar-Rsp.498d: p. ypévav, Déu.74, 


quia 
Zi 


3 
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5, un peu de temps; ëv pup@ xpôvw, 
Pp.0.12,12; ¿v toen, Vun fr.1040; 
XEN. Cyn. 5, 82, en peu de temps |} 
adv.1 acc. puxpôv, un peu, XÉx. An. 
5,4,22; ou ouuxpôy tt, PLar.Cral. 
410 a, un peu; pixpov, un peu de 
temps, XÉN.An.3,1,11; ou peu, Arr.; 
ppoy 60ov, Ta. H.P.3, 4, à, à peu 
près, tout aa moins; xatà optxpov, en 
petits morceaux, XÉN.An.7,3,92; ou 
en détail, Puar. Rsp.3544a; ou peu à 
peu, XÉx. Mem. 4,8, 9; Isocr.409 c; 
éni opuxpôv, Sopu.El.414; XÉx.Cyn. 
5,23, quelque peu ou si peu que rien; 
ets mipôv, Luc. Philopatr.2, pour 
un peu de temps; petà pxpóv, NT. 
Matth.26,73, peu après; puxpôv pt- 
xp0v, AnTiPuan. (Bäk. 108,7) peu à 
peu; Tapà puxpov,.pour peu : o0bÈ 
Tapà p. ñv, avec l'inf. Poz.12,20,7, 
et il n’était pas de peu d'importance, 
il importait beaucoup de, elc.; rapà 
puxpôy moteïoôat, DéÉm.1416,21; x. p. 
moteiv, Isocr.52 d; Po.15,6,8; T. p. 
hyeto®ou, Isocr.98 a, faire peu de cas 
de; ou avec idée de Lemps, map Hr 
xpôv n\0ev, avec l’inf. Eur.Her.295; 
peu s’en fallut qu'il ne, elc.; mapà pt- 
xpôv Éôénoa, avec l’inf. Isocn.867b, 
peu s’en fallut que je ne, eéc.; xarà 
up, XÉN. An. 5, 6,82; PLar. Tim. 
62a, en petits morceaux ou par petits 
groupes, Pear Leg 699A 2 gen. pi- 
xpoð : pxpoŭ deiv, avec l'inf. KÉN. 
Hell.4,6,11; Dém.316,10, s'en falloir 
de peu que; ou simpl. pxpoŭ, XÉN. 
Cyr.1,4;8; Dém.277,20,peu s'en faut, 
presque; pxpoŭ xåxsľvov ÉSerpuxñ- 
Mos, XÉN.Cyr.1,4,8, peut s’en fallut 
qu’il ne le renversât lui aussi || 3 dat. 
pp, peu où un pew surt. dev. un 
adv. PLat.Leg.719b, etc., ou un cp. 
PLar.Leg.698 b[| Cp. xpotepoc, Ar. 
Eg.789; Prat. Phil. 25c, Ep.848a, 
ele.; sup.puxpôraroc,ArT.(DÉu. 1455, 


|19); plus souv. cp. pelwv, metdrepos 


OU ÉXGOOUWY ; SUP. HETOTOS, Detdruroe 
ou ‘Ékdxtotos; v. ces mots || X> 
Dans les inscr. att. des 5° et 4° siè- 
clesav.J.C.ontrouveord. la forme 
papós, non opxpós, quine se ren- 
contre que dans deux inscr. att. de 
la fin du 5° siècle; la forme avec o 
se maintient seul. dans les n. pro- 
pres; en outre, puxpôs se réduit à 
pos dans des inscr. du 4 siècle av. 
J.C. et, dès le 6° siècle av. J.C. dans 
les n. propres (Mixa, Mixiwv, etc.); 
gges-uns conservent la forme com- 
plèle, Euuxp- (Euixpos, elc.) réduite 
à Zutx dev. une terminaison com- 
mençant par v (Euixvlos, elc.); v. 
Meisterh. p.63, 6; 68,12; T3, 5 (R. 
Mt, diminuer, v. pew; cf. op- 
xpõs). ` 

Huepé-gupkoe, oe, ov, peu char- 
nu, Xénocr.Ag.48 (uxpôc, cp). 

uikpo-outia, as (à) [ot] maigre 
chère, ALex.fr.198 Mein. (pr. oîroc). 

Huepg-gkeihtüe, Oe, éc, qui à les 
jambes petites, Arsrr.P.4.4,8,4 (u. 
axéhos). i 

ptKpó-ooþ0oG, 0G, ov, sage ou ha- 
bile dans les petites choses, DS. 26, 
1, etc. (p. coyds). 

uikpó-oTteppoG, 0G, ov, quia de 
petites graines ou peu de graines, 
Tua. H. P. 8, 2, 5, au cp. -ótepoç (p. 
orippa). 

pikpó-omràayxvog, o0G,0v, quia les 
entrailles petites, GaL. 5,121 (p. 
orhdyxvov), 


UtKPOXOPOG 

pikpó-otnðog, og, ov, qui a la 
poitrine petite, Mxésitu. (ORIB. 8,24 ` 
B.-Dar.) (4. 1%00c). 

uiKpo-OTÓLOG, OG, OV, C. le suiv. 
AnryLe. (Ori8.3,68/ B.-Dar.). 

utikpé-otouos, 06, ov:4 qui à la 
bouche petite, Arstr. H.A. 2,7,112 
qui a une pêtite embouchure (vase, 
lampe, ëte.) Hro. 515,19; Luc. Tom. 
14 (p. otópa). 

uukpé-cparpov, ou (rô) nom dela 
plus petite espèce de pad6adpov 
indien, Arr. M. rubr. p. 38 (p. 
cpatpa). 

piKpó-oþVypOG, 0G, ov, 
suiv. Her. latr.889, 18 et 25. 

UtKkpé-cpuktoc, 06, ov, qui à le 
pouls faible, Diosc. 5,17 (1. cpotw). 

uikpoopuëia, ac (à) faiblesse du 
pouls, P.Ec. 3,84 (puxpéopuxroc). 

pikpo-TÉYvnc, ou (ô) chétif ou 
médiocre artisan, CLÉM. 78 (p. té- 
xa). ! 

UtKkpÔTNS, nTos (à) petitesse, au 
sens phys. Prat. Tim.43a; Puur. M. 
687c; fig. petitesse ou médiocrité ' 
du rang, de la condition, Isocr. 59e; 
ArsTT. Pol. 5,2,6, ete.; Prut. Æmil. 
8 (papós). 

uikpo-tpéneboc, 06, ov [%] dont 
la table est petitement servie, qui 
fait maigre chère, ANTIPHAx. (ATH. 
130 e)(p. tpdteta). 

pukpé-tpix06, 06, ov [ix] qui à 
les chéveux courts oy peu de che. 
veux, ARSTT.H.A.2,1,17 (p. plie). 

Kuepg-oarte, e, Ze [à] qui pa- 
rail petit, DS. (Pror. p. 211, 29) (p. 
gaivw). 

utkp-6pBakuos, 06, ov, dont les 
yeux sont pelits, Procc.P{ol. p.203, 
204 [ S—- Ion. opuxp-, Hrc. 1/9: 
(a. épars), = 

uikpoprikoruta, ac (À) [pti] am- 
bition des pelites choses, Tu. Char. 
23 (pupopthdttpos). 

utkpo-puAdTipos, oe, ou [eiti] 
ambitieux. de petites choses, Tu 
Char. 23. - 

pupoppoobvn, ne (à) [Ù] peti 
tesse ou subtilité d'esprit, PLur. à. 
35a (pxpóppwy). 

utKkp6-Ppov, v, OV, JÉN. OVOG, 
qui a un petit espril ou un pelit ca- 
ractère, pusillanime, DC. 64, 5 (p. 
ppAv). e ` 

utkpo-punñc,ñc, ÉG, qui naît ov 
croit petit, de petite espèce, Porru. 
Anir. nymph. c. 28, p. 26 || Cp. 
pxpogueotepos, Eust. Op. p. 166,81 
Ip. ena), E 

pikpopvia, as (ñ) petitesse de na- 
ture ov de croissance, petitesse, STR. 
821 (ptxpopuñs). 

uuKkp6-puAloc, oc, ov, qui a de 
petites feuilles, Diosc. 2, 214 (p. 
AO). g 

utkpobovia, as (À) faiblesse de 
voix, ÅRSTT.G.A.5,7,7 (wxpópwvoç). 

wKkpo-povoc, 06, ov : 4 dont la 

voix.est faible, ALex.(Bkk.p.4108,4): 
AnsTr. G.A. 5, 7,9; GaL.4, 169|] 2 
qui résonne faiblement, en parl. de 
lettres d’un son grêle, DH.Comp.p. 
75,12 (up. pwvi). 

ukpo-Xapns, de, Ze [à] À pass. 
qui se réjouit de peu, Low #1 [| 2 act. 
qui cause de petites joies, ANTIP. 
(Sros.F1.67,25) (ur. xaipw). 

uuKkpé-xopos, og, ov, dont le tsr- 
rain est peu étendu, STR. 466 (p. 
xpa), 


c. le 


Huepodruxgd on 

pikpouxéo-& [Ü] avoir peu de 
vourage, être faible, pusillanime, 
ArsTr.Probl.9,9 (puxpobuyoc). 

uiwpouuyxia, «cs (à) [5] petitesse 
d'âme ou de caractère, bassesse de 
sentiments; Isocr. 133c ; Dém. 319,5; 
401,18; ArstT. Rhet.1,9,2;2,15,1, 
etc. (wxpópvyos). 

uukpé-uyoc, oe, ov [5] qui a 
l'âme petite, c. à d. À quiales senti- 
ments peu élevés, Ansrr. Nic. 4, 3,7 
{2 pusillanime, Isocr. 76 d[]3 qui a 
l'âme basse, Dém. 876, 91] Cp. -dre- 
pos, Isocr. 76 d (p. puxý). 

pikpopóyoG [0] adv. avec peti- 
tesse d'esprit ov avec bassesse de 
caractère, Curys. 3,52, ete. 

uupôve, ait. ouikpôvo, f. uv: 
å rapetisser, D.Pa. 986 || 2 écrire 
par un omicron, Eusr. Il. p.68, 21; 
Zovar. é. À, p.861 (txpôg). 

uuKkp-ovuuos, 06, ov [ù] qui a un 
nom petit, c. à d. un nombre d'unités 
moindre, p. ex. en parl: d'un pen- 
tagone comparé à un hexagone, 


‘Fame. Nicom. p. 1004, au cp.-wTe- 


pog (p. Évoira). 
wpôc, adv. 4 petitement, peu, 
Prar.. Criti. 107 d j| 2 en menus mor- 
ceaux, Prat. Rsp. 610b |] Sup. -óta- 
ta, XÉN. Mem. 3, 11, 12 (pinpóc). 
uikvtéov, vb. de piyvum, PLar. 
Tim. 48 a. 
pikto, D. Drun, 
uuKTéG, où óG, óv, mêlé; mé- 
jangé, Isocr.312 d ; Caus. L: Pall.16; 
A Dn, 4, 677; Ex tivos, PLAT: Leg. 
837 b ; DH. 6,975 Reiske, formé d’un 
mélange de qqe ch. | D ém. Ae, 
AH L.c: (vb, de piyvum). 
LKTO-XPO0G, 006, oov, à couleurs 


wélangées, Arcum. Probl. bovin. 418, |. 


SI (pperde, pda). 

uwr®e, adv. pêle-mêle, Srr:1, 2, 
27 Kram. (patós): 

Mieufoe, ov (ô) [t]. Mikythos, A. 
Hor.7,170; ANTH.6,855. 

MirkuAoc, ou (6) Mikyllos, A. 
Luc.Gall.1, etc. ! | 

Mukühoc, ou (6) Mikylos, 2. GRaT. 


. fr. 6; ANTH.7,460. 


Mikaov, œvos (6) II Mikôn : 4 
peintre et sculpteur célèbre; Ar. 
Lys. 679; Tuor. 5, /12[12 autres, 
Anrn.7,227, ele, 

uiaË, akoc (6) [üx] c. AXE, Her- 
mue. fr. 34 Mein. (cf. RÉAROË). 

Miaë, akog (ñ) [iäx] Milax, f. 
Nonn.12,86; 15,858. ‘ 

utak, «kog (À) [Tüx] c: cuihaë, 
Eur. Bacch. 108, 702; Puar. Rsp. 
872b. 

M Ancsrakós, ńġ, óv, de Milet ou 
Milésten, Dor. Crass: 32; Luo. Añ. 
4 (Motos). À 

Morroc, òg, ov [pt] de Milet, 
Hor. 1, 49, etc.; PLur. Ale. 23, etc.; 
subst.ù M. Milésien, originaire ou 
habitant de Milet en Carie, Hor. 1, 
17, gie Tac.1,115, etc.; XÉN. An.f, 
9,9, etc.! h Mano (s.e. yñ ou xo- 
px) lë territoire de Milet, Hor. 1, 17, 
etc.; Tuc. 8, 24, ete: (Mihntos). 

uinoioupyhs, 6, Ge [ut] tra- 
vaillé finement comme les étoffes de 
Milet, CriTIAs (ATH.486 e) (Mhhótos, 
Épyov). 

Munois, 1806 [uit] adj. f. de 
SS Milésienne, PArru.f1,2 (MÜn- 
vos). | 

Muni, ac (à) Milètia, /: PLur. 
Amat.narr.3,1. 
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4 Miantoc, ou (à) [i] Milel: 4 v. 
de Crète, 11.2,647.1| 2 v. de Carie, 
1L.9,868; Hu. Ap. 42, 180; Hor.1,14; 
2,178; Tuc.1,115, etc.; XEN. An. 1,1, 
6, etc.|| D Dor. Miaatos[&] Tacr. 
15, 126, etc.; éol. Mikkatos, Tacr. 
28,21. 

2Münroc, ou (6) Milètos, A. À: 
RuH.1,186; Noùx.18,353. 

té£o,mesurer par milles, Pos. 
8,39,8: 34,11,8; 84,19,8; SrR. 285 
(io). = 
utépiov, ou (tò) [uiä] vase de 
cuivre pour chauffer leau, ANTH. 
11,244; Atu. 98d. 

uutaou6s, où (ò) [pi].action de 
mesurer par milles, Srr. 266 (p- 
Ro). 

uuto-ôpoués-&, courir un mille 
dans le cirque,.Cnrvs. 8, 88 Migne 
Ip. Gps): | 

uiÂrov, ou (tò) le mille romain, 
espace de mille pas, équivalent à 
8 stades, Poz.24,11, 8; 34,12,8; St. 
285,322; Prur. Cic. 32, elc. (lat. 
millia): ; 

Mikov, œvoc (å) Milkôn, titre 
d'une comédie d Alexis, Aru. 354d. 

Müiatog, v. MAntos. 

utog, ou (à) c. autos, Tu. H.P. 
8,4,2; 3,10,2. 

Mitac, « (ò) Miltas, À. PLur. 
Dio. 22,24. 

uutetov, ou (rô) vase pour le mi- 
nium ou. vermillon, Antu. 6, 205 
{(piàtos). 

“uilteroc,a,ov, de minium, deë ver- 
millon, AntH.6,103 (piktos). 
rnlbhs, ‘ns, és [iv]: teint 
( propr. oint) de vermillon, Hor.3,58 
(irc, &heigw). 

Muariôns, ou (5) Miltiade : 4 fils 
de Kypsélos, Hor. 6,34, éte. [|2 fits 
de Cimon, général athénien, Ar. 
Eq.1325; A.PL.232; plur. Mridðat, 
EL. V. H. 12, 35, des hommes comme 
Miltiade |} 3 autres, Lys. 12,72 B.- 
Sauppe, ete. |X- Voc. -4òn, ANTH. 
App.292; Puur. Cim. 8; gén. ion. 
-dôsw, HoT. 4, 137, ete.; acc. ion. 
-ddea, Hor.6,85, etc. (piAtoc). 

piltos, y, ov [tt] de vermillon : 
tò piàtvov, Phur. M.287d, vermil~ 
lon (Wihtos). 

uutiens,ov[ri]adj.m. seul. lat. 
miltites,Pcix.H.N.86,21, de la nature 
oudela couleur du vermillon (piltos): 

pttó-káprvog, oġ, ov [ă] dont la 
tête est d'un rouge. vermillon, Orr. H. 
5,273 (piroc, xdpnvoy). 

Muto-kvbnc,ou (6) Miltokythès, 
h: Xén: An. 2,2,7; Dëu 655, 1, etc. 
{plkros, vetfnal, 

uiÂto-népnoc, oe, op Iël 4 aux 
bords (lité. aux joues) d’un rouge 
vermillon, ép. d'un navire, E.2,637; 
On. 9, 12511 2 p.ext.dont la surface 
est rouge, Opp. C. 8,509; Orpu. Lith. 
609 (ptxtog, Taper). . 

uuténpentoc,oc;ov, d’un rouge 
brillant, Escir. fr. 114 (1. mpérw). 

ut npopos, 0, ov, à la proue 
peinte en vermillon, AroLL. Lex. p. 
459 (uikroc, Tpwpa). 

uiAtos, ov (à) À pierre rouge où 
ocre (lat. rubrica), Diosc. 5, 11; cf. 
Pun. H.N: 83,7 į| 2 minium ou ver- 
millon, Hor. 4,191; 7, 68; Hec. 881 c3 
Xéx.0Ëc.10,5, elc.; d’où corde peinte 
en rouge, Ar. Eccl. 878118 rouille du 
blé, Paus:(Eusr.810,34). 

uuro-pupñs, ns, és [ë] bar- 





utpéo uat 
bouillé de vermillon, Anru..6, 405 
(pihtog, ppw). 

uLATó-%plotog, oG, ov, enduit de 

vermillon, SıB. 3, 589 (p. xpi). 
ttóo-ô, enduire de vermillon, 

AR.Ach.22 || Moy. se farder âvec du 

vermillon, Hpr.,494{(uthtoc). 

Mató, oûs (à) Miltô, propr. 
« fardée de vermillon, » ép. d’Aspa- 
sie, Er. V. H.12;1; Puur. Per:24 (pi~ 
tos). 

uATÓŜŤG, NG, €G, de la nature ov 
de la couleur du vermillon, EuB. (ATH. 
5571); Luc. Syr.8 (piAros, -wôncs). 

uiAt-opuyxia, ac (h) [0] exploita- 
tion d'une mine de minium, Amies. 
(Com. fr. 2,707) (pitos, épÜoaw). 

Mavar, â (oi) les Milyes; pple 
Lycien primit. appelé Zóhvporn Hor. 
1,173;3,90 | X> Gén .ion.MMvtwv, 
Hor.3,90. 

M tÀvag, ov (ô) Milyas, affranchi 
de Démosihène, Bén.819,18, etc. 

pipar, &v (at) chute des poils 
des sourcils, Drosc. 7,149. 

uipooué, sog (A) c. le préc. 
GAL. 14,413. 

Mag, one (éi [t] Milon : å 
athlète célèbre de Crotone, Hort. 8, 
1837; Tucr. 4,6; A.PL.3, 24, ete. h2 n. 
d'h. rom., Pror. Cic: 83, etc. || 3 au- 
tres, Tacr. 10,7 et 12, ete: | X> 
[0] Anra.2,229; 11,316. 

uuuatkukov, ou (ré) [5] arbouse, 
fruit de l'arbousier, FHPP.com.(ATH. 
50e); Tn.C.P.2,8,2. 

Miporlov où Mipalwv, ôvos 
(A) Kā] d'ord. au pl., n. macédon. 
des Bacchantes,Lyc.1464; Srr. 468; - 
Prur.Alex.1; Nox\.f,84, etc. 

uiuapkuë, vos (à) [Ý] civet de liè- 
vře, Àr. Ach. 1112, ou d’autres ani- 
maux, Dira. (Com. fr.4,375) PHÉRÉCR: 
(Com. fr.2,350) (mot d'orig, étran- 
gère). 

utués, &ôog (ñ) [T] actrice de 
pantomime, Et. (Sum. v? Kpissws); 
ANTH.Í, 139 (piptopot). 

Miuac, avtos (6) [] Mimas : In. 
d'h::4ACentaure, Hés. Se. 186 ||2 Ti- 
tan, Eur. Jon 21513 géant, A. Rx. 8, 
4227|II promont.ou ilotrocheux de 
la côte d'Ionie au S. de Chios, On. 
8, 172; Ar. Nub. 273; Tuc. 8, 34, etc. 

uiuraukoë, où (6) [i] acteur de 
pantomimes, p.-é.-qui joue tes pan- 
tomimes au son de la flûte, Arx.452f 
(pimos, abc). gë 

uupéopar-oûpar [1] I act. À imi- 
ter, acc. au sens phys. imiter (la 
voix, le geste; les eris, ete.) Hu. Ap. - 
163; Po. P. 12,21; Escas. Ch. 564; 


‘| Puar.Crat.498c; Piur.M.674b; au 


mor. imiter (les actions, les vertus, 
etc.) Barr. 7; Tac. 2,37; en mauv. 
part, Eur.El.1087; PLar.Pol.298 e, 
Phil.40c || 2 particul. mimer, imi- 
ter par une pantomimé, PLar. Rsp. 
605c; en parl.de danse, XÉN.Conv. 
2,21,99,An.6,1,91|ITpass.être imité, 
aux temps suiv.: part, prés. pepov- 
pevoe, PLar. Rsp:604e; part. fut. 
puunünoëpevov, PLar. Ben. 599; 
part. ao. puun0év, Puar. Leg,668b ; 
part. pf. pewunuévos, Hor.?,78,66; 
Prar.Crat.195 49 Prés.impér. 
2 sg. pipeo, Sm. fr, 29. Fut dor. 
mpéoopat [à] Ecpn. (Sros. 48, 64). 
Ao. 2 sg. émiunouo, Hor. 8,82. Pf. 
dor. peutuapor [a] Ecrx. (Sros. 48, 
67). —[i] S18.2,146 (R. Mi, imiter; 
ef. lat. imitari, p. *mimitari). 


uiurKkvAov 


ueuñkulov, ou (rô) où pepku- 
oc, ou (6) [iÜ] c. puaixvhov, Ga. 
6,337. | 

atun&zo [ui] imiter, dub. Pins. 
4,557 (piwnhós). 

uiunàičo fyi] c. le prée. Puik. 4, 
610 (cf. poppdGuw et poppitw). 

utunh6c, ñ, óv [T] 4 act. qui imite, 
habile à imiter, Luc. J. tr. 88, elc.; 
Anrs.9,280,ete. ||2 pass. imité, con- 
trefait, Pzur. Ages. 2, etc.; subst. 
D muunhd (s. e. eixo) dor. Pror. M. 
215a, image || Sup. -ótaros, Luc. Im. 
(7 (mipéopat). 

uiunpa, atog (tò) [t] imitation, 
image, lèscut. (Poru. 7, 60); Bur. Tr. 
929; PLar.Cral.428b (puréomat). 

uiunotc, sog (h) [wk] À action 
d’imiter, imitation, Tac. 1, 95; PLar. 
Leg.705c, ete.; Ar. Th.156 || 2 repré- 
sentation, image, portrait, HDT.8,37 
ll 3 action de reproduire, de figu- 
rer, Anert, Poet, 6, 12 (tuuéo- 
po, | 
BLUNTÁG, D. Wie, 

_ ptpNTog, «, ov [t] vb. de pipo- 
tot, XÉN. Mem.3, 10, 8; au neutre, 
Xéx. Mem. 1,7,2, etc.; Prat. Rsp. 
396 b, etc. 

ucunths, où (6) [t] À'imitateur, 
XÉN. Mem.1,6,8; Par. Rsp. 566, 
etc.||2 qui représente les caractères : 

` poète ou ácteur, Arstt. Poet. 3, 4; 
Peur. M. 7176, elc. | 3 en maw. 
part: comédien, . charlatan, PLAT. 

Soph. 235a, Pol.308 c || X> Dor. 
wipntás, ANTH.?,191 (piéopo). 

utuNTiKóc,ń, óv [Wī] qui a le ta- 
lent d'imiter, imitateur, Prar. Rsp. 
602a, 605a; Prur. Per.2; piwntah 
tiyn, Prat. Soph. 219b, l'art dimi- 
ter (ppéopat). 

uiuntwk&c [ui] avec un grand 
art d’imilation, Arx. 505 b ; PLur.M. 
po d|}Cp.-wrepov,Proc.Harm. 


puuntés, À, óv IT oul faut ou 
qu'on peut imiter, XÉN. Mem.8,10,3 
(tuéomo). 

duunrop, opos (é) [f] c. manrhs, 
Man.4,75. 

pipia ov pripela, ac (A) [tu] imi- 
tation, Pai.2,5,98 (pimoc). 

utu-bauBoe, œv (ot) [Tu] mimes en 
vers ïambiques, PR Be. vm Medin 
mots; A.Gezu. 20,9 (pinoc, tau6oc). 

ptutkóg, ń, óv [tu] qui concerne 
les mimes ou lart des mimes, d'où 
bouffon, indécent, Cic. de Or. 2, 59 
Cp. pipxwtepos, D.Puar. 151 (pi- 
pog). 

tuváčo: 4intr. rester, IL.2,392; 

10,549; A.Ru.1,226; ANTH. 4,4||2 ér. 
veiller sur, garder, acc. Hu. 8, 6|| 
D Seul. prés. IL. Hu. {Z.ce.; Orr. 
H.4,145; Anru. Lc.; et impf. 3 sg. 
miuvate, Oer. H, 5,463 (pivo). 

Miuveppog, ov (ò) Mimnerme, 
poèle élégiaque. 

miuveokov, D. pipve. . 

utuvhoro (f. Lvñow, ao. Éuvno&, 
Df. inus.) faire souvenir : roude, Op. 
14,170, de qqn; Tvá twos, IL. 1,407, 
etc.; On.8, 108, qqn de qqe ch: tt, 
Eur. Alc. 878, rappeler qqge ch. {| 
Moy. puuvioxopar (f. uvAoopa ou 
pvnoônoouu, ao. 1Épvnoduny, plus 
souv èpyioðny ; pf. hépvnuat; pl.q. 
pf. Épenviunv, f. ant. pepvoomor) 4 
inir. se mettre dans l'esprit, penser 
à: wog, gén. Hom. ete.; avec Cor, 
mépvnvro GAsEépevor póvov, Jt. 17, 
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364, ils songeaient à repousser la 
mort; pårticul. au pf. et au pl. q. 
pf. ausens du prés. el de l'impf. 
je me souviens, je me souvenais,avec 
le gén. IL. 11, 546, elc.; ATT., avec 
l'acc. IL.6, 229, elc.; Art.; avec une 
prép. dut nur, On.4,151; tepi twos, 
On.7, 199, se souvenir de qqn ou de 
qqé Ch.; avec Pint Ven. Suppl. 
205; XÉN. Cyr. 8, 6,6, elc. se souve- 
nir de faire qqe ch.; avec ôt, XÉN. 
Cyr.8,1, 27, se souvenir que, eéc.; 
avec un port, pépvnpor dxobous 
cou, XEn. Cyr.1,6,8, je me souviens 
de t'avoir entendu; avec un rég. 
accompagné d'un part. pippa 
xat totó ao. Aéyovroc, XÉN. Cyr.1, 
6, 8, je me souviens de t'avoir en- 
tendu dire cela aussi; abs. Ge € ën 
uvnvro,Tac.5,66, de mémoire d'hom- 
me; au part. dans les exhorta- 
tions, ordres, ele.: Aivelao à’ frot. 
Eat peuvanévos inrwv, IL. 5, 263, 
souviens-toi de te jeter sur les che- 
vaux d’Enée ||2 tr. rappeler le sou- 
venir de, faire mention de, gén. OD. 
4,8381; Tuc.2,45, etc.; ace. Po.I.8,59; 
avec tepl et le gén. HDT.1,36; Tuc.4, 
10; KÉN. Ages. 5, 4, ete; Tpos Twa 
Tepi mivoç tt, XÉN.Cyr.8,2,12; vi Tw 
mepi tiwoc, Par. Lach.200d, rappe- 
ler qqe ch. à qqn au sujet de qqe ch.; 
au pass. être rappelé au souvenir, 
Ser.Sir.16,17; Ezech.18,22;NT.Ap. 
10,81; Apoc. 16,19 113 p. suite, pen- 
ser à, s'occuper de, prendre soin de, 
gén. On.18,267 [D Act. ao. dor. 
tpvaou [vä] Po.P.11,13. Pass. impf. 
2 sg. poét. pipvhoxso, IL. 22, 268. 
Ao. dor. èuvăoðny, Po.0.7,61; N. 9, 
40; Eur. EL. 745. Pf- dor. pépvopar 
[v&] Po. 0.6, 11; Eur. El. 188, elc.; 
2 sq. épq.pépvnou, Î1.21,442; tépvn, 
On.24,115; dor. péuve, Tucr.5,116; 
impér. 2 sg. poét. héuveo, OrPn. 
Lith. 603; ANTH. App. 810,5; 8 sg. 
dor. peuvéoôw, Po. N. 14,15; opt. 
3 sg. épq. veuvéuwro, IL.23,361;8 pl. 
dor, meuvaioro, Po. fr.277, inf. dor. 
uepväodor, Po. 0.6,92; part. dor. 
peuvapévos [&] Po.N.7,80. PL. q.pf. 
dor. 8 pl. Enéuvavro, PD.1.8,27; ion. 
épeuvéaro, Hor.2,104. Moy.fut.2sg. 
poét. uvioeut, Tuon. 100; ao. dor. 
uvoodpav [va] Escnc. Suppl. 51. Ao. 
ilér. 8 sg. uvnodouero, IL.11,566 (R. 
Mev, d'où Myn, penser; cf.lat. mens, 
memini, etc.). 

utuvévrecot, v. le suiv. 

uiuvo (seul. prés. el impf.) mot 
poét. et ion.: I intr. rester, demeu- 
rer, d'où: å rester à la même place, 
IL. 2, 296; Hec. 1280, 20 |] 2 avec idée 
de temps, durer, persévérer, conti- 
nuer, [L.24,882, etc.; Anér. p. 28, 84; 
Luc. Syr. 2911 3 avec un sujet de 
chose : pinve vuvt rt, Escuz.Ag.1119; 
Lvc.815, 1076, il reste qqe ch. à qqn; 
ou avec un inf. pour sujet, Escue. 
Ag.1563, il reste à, etc. |! IT ér. at- 
tendre; acc. IL.8,565; Hés. 0.630; 
parlicul. :ttendre de pied ferme, 
d'où affronier, braver, ace. 11. 17, 
721; 22, 88; en parl. d'arbres qui 
résistent au vent, IL. 12,1883 || D> 
Prés. part. dat. pl. épq. pipvóvtec- 
ot, IL. 2, 296; impf. ilér. piuvecxov, 
Open. Lith. 108 (p. *uuéve, de la 
R. Mev avec redoubl.; cf. névo). 

utuô-Broc,oc,ov[ut]qui gagne sa 
vie à composer ou à jouer des mimes, 
Man.4,280 (uïuoc, Bios). 








Mivuautyxos 


uto- ypåpog, ov (ó) [ra] composi- 
teur de mimes, DL. 8,18; PHILOD. T. 
Tor. p. 13,21 Dübn.; Gar. 4, 1641 (p 
pd). 

puuo-hoyéow-& [] jouer des mimes, 
Srr.238 (uuuoXdyoc). 

uuuo-kéyoc, oG, ov fr] I qui imite 
la parole, À.PL.455 || II Ô pu. A acteur 
de mimes, Ga. 17,2et 150 || 2 qui 
compose ou récite des mimes, ANTH. 
7,566 (uïuoc, kéyw). 

uîuoc, ou (ò) I en parl. de pers. 
imitateur; pardicul. acteur, bouffon, 
Dés.283,21;: Pcur.M.477 d, elc.; AT. 
195f; au fém. Puur, Syll. 36 en 
parl. de choses: 4 imitation, Escu. 
(Srr. 471); Eur. Rhes. 256 |}2 mime, 
sorte de comédie, inventée par So- 
phron de Syracuse, Arsrr.Poet.1,1; 
PLur.M.712e; Ara.504b; Hon 5,7,14 
(ptuéopor). 

Huch, 606-006 (à) [t] guenon,Eüx. 
322 (ppiopat). 

utu-9@006, où (6) [t] acteur de mi- 
mes et chanteur tout à la fois, PLUT. 
SYL? (pïuos, GS). 


piv fi] ace. sg. et rar. pl. dun | 


pron. ion. de la 3° pers., inus. aui 
autres cas : I pron. pers. 4 au sg. 
lui, elle, cela, c: adrov, aüTAv, aûto, 
épq. Pp. N.11,17; Hpr.f, 10, elc.; c. 
adré,1É.1,237; 6,221, etc.; qat. joint 
à aérôv : piv adtôv, On. 8, 19; abTov 
Bug, Op. A 24, lui-même || 2 au ph 
postér. eux, elles, c. aèrous, À. Ru. 
2,8 || II pron. réfléchi, soi-même, 
On.4,244; Hor.1,11,24,etc. (p. © put, 
de *iuu, ace. sg. avecredoubl. du 
th. ë-, lui). Ne 
uivôcË, axkoc (à) [äx] parfum de 
Perse, AmPHis (ATH.694 à). 
Mivôapoc,ou (à) [à] Mindaros, A. 
Tuc.8,85; XÉN.Hell:1,1, etc. 
Mivôœv, ovos, voc. œv (ò) Min- 
dôn, A. AnrH.9,233. > 
uiva ouv uivBn, ns (à) menthe, 
plante aromatique, Hippon. fr. 55; 


Tu. H.P.9,4,1, elc.; Aru.49e. 


1 pivBoc, ov (6) excrément, Mut- 
sim. (Com. fr. 8, 570). 

2 pivoc, ou (äi €, Bue, CRaT. 
(Com. fr. 2,88); Tu. H.P. 6,7; C.P. 
2,91; Prur.M.732D. 

utvB6w-& : 4 souiller d’excré- 
ments, Ar.Ran.1075, ete. || 2 c. &ro- 
oxopaxiķw, ARCHESTR. (Ari. 285 b) 
(pivBos). | 

uivBwv, œvos (6) touffe de men- 
the, Puir.op. dr. 22 (uivOo). 
© Mwoúktog, ov (ô) = lat. Minu- 


cius,n. @'h. rom. Prur.Popl.3, Fab.. 


4,12, ete. 

M wtoôpvar, &v (oi) Minturnes 
(auj. ruines près de Trajetta) v. du 
Latium, Puur. Mar. 38. . 

Mwtovpyn, ns (h) c. le préc. 
Prut.Mar. 37. - S 

M wrtoupvýotor, œv (ot) les habi. 
tants de Minturnes, PLur. Mar. 39 
(Muvroüpvai). 3 

Mudra, Gg (ot) les Minyes, tribu 
éol. primit. en Thessalie, postér. 
près T'Orchomène en Béolie, Po.P. 
4,122; A.Ru.1,709, etc. descendants 
de Minyas, HoT. 4,146, ete.; ANTH. 7, 
54, elc.; Eur.H.f.50,560N—>- Gén. 
ion. -éwv, Hor./,145, elc.; dor. -&v, 
Po.0.14,5; P.4,122. Dat. poét.-auot, 
Eur. H. f. go: A bn 3, 578, elc., 
épq. -not Oren. Arg. 81; ele. (Mi- 
KEE ` 

Mivuo-udyxos, 06, ov [tað] qui 
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 véecl, 


uivuavôrs 


combat contre les Minyes, Anrx. 6, 
116 (Muvdoi, piyomat). 

uiwvv-avBnc, ce, £S [t] qui fleurit 
peu de temps : puvuavOëc tplpukhoy, 
ou simpl. ré puvuavbéc, Tu. H.P. 4, 
40,4; Nic. Th.522, trèfle d'eau; fig. en 
parl: de l'amitié, MAx. T. xat. 76 
Dm, Zufloc). 

Mivüas, ou (5) Minyas, 2. P5.1.1, 
80, etc. || D Gén. dor. Mivva, Po. 
L.c.; épq.et ion. Muôns, A. Ru. 3 
1092,1093; gén.-uo [à] À. Ru.1,230. 

1 Muwvéc, &ôoc [45] adj. f. des 
Minyes, Anru.App.9,32; Paus.9,5,9, 
ele. (Mivbat). S 

2 M ivuág, «ocg (A) [X8] au plur. 
les fiiles de Minyas, EL. V. H. 3,42 
(Mivöas). 

Mwúztog, a, ov [i] des Minyes; 
subst. ġ nohis Mwuela, Po. O. 14,27, 
la ville des Minyes, c. à d. Orkhomé- 
nos; M.’Opyxopévos,IL.2,5/1; On.11, 
284; Tuc.4,76; Tucr. 16,104, ele. Or- 
khoménos du territoire des Minyes; 
M. rmotapôc, [./1,792, le fleuve des 
Minyes, c. à d. le fleuve Anigros, en 
Elide || X> Ion. et épq. Mwuhios, 
1, 0v, [L.14,722; On.11,284, ebc. (Mt- 
Va). 

Muvueüc, éoc (0) seul. acc. pl. 
épq. Minas, Orex.Arg.281,c. Mt 
VOELOS. ~- 

Muvuñtioc, v. Mivéstoc. 

Ee Lëoe D [XÒ] la fille de 
Minyas (Klyménè) A. De. 7.933 (NM 


1Muwünc, adj. m. c. Muwüuos, 
PLur.Arg.592; subst. M. un Minye, 
Onpu. Qu. gr. 46. - 
2 Muwônc, v. Mio. 
Huüfsokog, m. God, 
 Huufée-A Io) ion. c. pivé0w, 
Hec.746,850a, 866b. 
uwvúSnug, atog (rò) [š] ce qu’on 
diminue, Hec.748 f (pvvðéw). 
uwvólnorg, sos (h) [t] action de 
diminuer, Hec. 41,11; 824 g, etc. (ur 


` vue), 


( 
pivubičo (seul.ao. ipwóhioa) [Y] 
diminuer, amoindrir, Hec.424,41 (pi 
vlw). 


<, piwvulikóg, ń, óv [iÿ] qui diminue, 


qui fait maigrir, C. Aur. p. 282 (ut- 


.vé00). 


uwiba (impf. Emivu0ov, f. pwu- 
Oow, ao. ipivýðnou, pf. pepivóðnxza) 
fù] 4 tr. diminuer, amoindrir, ace. 
lL.15,493, ete.; On. 14,17; Hés. 0.6 || 
2intr. diminuer, s’amoindrir, Escur. 
Sept. 920, elc.; ÀA.Ru.f, 286, elc.; en 
part. d'eau, diminuer, baisser de 
niveau, Sopn. O.C. 686; fig. se con- 
sumer, s'épuiser, IL. 17, 738; Hés. O. 
242; Hec. 850 a || D>- Impf. itér. 
eiveoxov, On.14,17 (cf. lat. minuo, 
minor). A 
wuBoôns,ns,ss [id] petit, faible, 
Hoc.648,8; 1098 4 (uv0w, -wÔns). 
M wúrtog, ov (ò) = lat. Minuciųs, 


n. d'h. rom. Puur. Marc., Cato.mi. | tne) 


27,ete. 

uivuvBa fi] adv. 4 peu ou un peu, 
I1.4,466; Ov.8,815, etc. || 2 pour peu 
de temps, IL./,416, etc.; On. 15, 498, 
etc. (ptvÜ0w). 

uivuvB&ôcos, «, ov fix] qui dure 
peu, IL.4,478, elc.; particul. qui vit 
peu, 1L.1,352, etc.; On.11,807, etc. || 
Cp.-wrepos, Îr.22,54{uivuvôa). 
. uwbpuyua, «tog (Tò) [t] c. tor, 
piapa, PRILOX. (ATH.147 d}. 
` Uwupiġo (seul.prés.,impf.et ao. 
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réc. Emvépioa) [5] murmurer d'une 
voix plaintive, Îz.5,889; On.4,719 112 
p.ext. fredonner, gazouiller,acc.Ar. 
Vesp.219,etc.; PLar.Rsp.41 Ja; PLur. 
M.56f, ete. | X> Impf. 3 pl. poél. 


givbp£ov, On.£.c. (ptvvpdc). 
UtVÜpLOU«, groe (ré) 


pitw). 


ytvúpopar (seul. prés.) [t0] c. pt- 
vupi£w, Escu. Ag. 16; Ar. Ecel. 880; 
en pari. du rossignol, Sopn.0.C.671 


HD Impf. 2 sg. poé. pwópeo 
Catr. L. Pali.119. en 


Humupäe, d, Gu Il out murmnre 
d'une voix plaintive, qui gémit dou- 
cement, Tacr. 13,12; fig. Escue. Ag. 


1165 (pivóðw). 


uivu-@po6, 06, ov [tv] qui est de 


courte durée, qui vit peu de temps, 
Anru.9,362; NoNn. Jo. 4,62 (puvüde, 
pa). 

utvb.opos, 06, ov [i] c. le préc. 
ANTH. 7,481. 


Mivóog, as (ñ) Minôa: 4v. de Si- 


cile,postér. ‘Hpdxheta (auj. près de 
Torre di Capo Bianco) Hor. 5, 46; 
Pcur.Dio.95 |]2 à. sur La côte de Mé- 
garide, Tac. 3, 51; 4, 67, 118; PLur. 
Nic.6, etc.[] D Ion. Mwwn, Hor. 
l. c. (fém. du suiv.). 
Mwótog, a, ov [ut] de Minos, Ha. 
An. 896; À. Ru. 4, 1504 |] D Par 
contract. Mivéos, Hu. L.c. (Mivwc). 
Mwoatg, tog [H8] adj. f. de Mi- 
nos, A.Ru. 2,299, ete., Mwwtòss vý- 
ot, A.Ru.2,518, les î. de Minos(p.-é. 
Amorgos ef Siphnos) (Mivwc). 
Mivéoc, v. Muwwios. - 
Mivos, wog (ô) [t] Minôs, roi de 
Crète et législateur, 1L.18,450, etc. 
ID Gén. Mivowos, On.11,829: 17, 
523, ou Mivw, Hot. 7,178; Tuc. 1,8; 
XEN. Mem. 4,2,83; Prat. Min. 348 e, 
etc. Dat. Mivwï, Nowx. 7,361, etc.; 
EL. N.A.5,2; Luc. Hel. 8, etc. ou Mi- 
vo, Prat. Min. 319 c; Pur. Num. 4, 
etc. Acc. Mivwa, IL. 13, 450; On. 11, 
568, ou Mivwv, IL. 14,322, ou Mivw, 
Hor.7,170,171. j 
Muww-taupos, ou (6) le Minotau- 
re, monstre moitié taureau, moitié 
homme, Isocr. 10, 27 B.-Sauppe; 
Paus. 1,27, 10; Puur. Thes.15, ete. 
(Miws, Tabpos). : 
vlé, adv. pêle-mêle, confusément, 
Nic. Th.615 (uiyvum). 
ué-ouBpla, xs (à) temps variable, 
propr. « mélangé», Hec. 942g (wié, 
at0pa). 
uté-aiBptæ, cv (rà) c.le préc. Hec. 
Epid.7,942. : 
utË-&vBportos, ou (6) à moitié 
homme, à moitié animal, THÉu. 284a; 
LiB.3,282 (IE, &vOpuwroc). 
Uté-apxoyétas, a (6) [äy&] dor. 
demi-dieu fondateur, n. argien de 
Castor, PLur..M.296f (pié, *&pxnyé- 


cl. 
téEAMv, nvoc (6) à moitié Grec, 


Hin. 9, 24; d'ord. au pl. Pou. 1, 67,7 | pos) 


(PE EXD). 

pubepuh-apvo-yevñs, ñ6, és [te] 
qui est de sa nature à demi chevreau, 
à demi agneau, Pxicox.2,84 (ui, Epr- 
goe, ps, yévos). 

Miëtéôncs, ou (6) Mixiadès, A. Is. 
57,12. 

Miërônuiôns, ou (6) Mixidèmi- 
dès, h. ArstT. Rhet. 2,23 (patr. du 
suiv.) 5 







ULVA [tù] accents 
plaintifs et doux, gazouillement, 
Tucr. Ep. 4, 11; CLém. 876 à (puvu- 











. HtowéEavôpos 


Miëi-ônuoc, ou (6) Mixidèmos, A. 
Lys. (Harr. og ’Embérouc écpré:) 
(utyvuue, diLos). 

ui£is, éoc (n) 1 mélange, Empén. 
(Prur. M. 885 d); Luc. Zeux. 6; au 
plur. Prar.Rsp.620 d; mpôç w, PLar. 
Soph. 260 b,'avec qqe ch. |} 2 par- 
licul. commerce intime, union, Hor, 
1,208; 4,104, 172; PLAT. Leg. 7734: 
Peur. M.990 4 (ptyvum). ` 

‘utbo-BpBapos, oe, ou [äpo] 
moitié barbare, Eur. 1h. 188; XÉx. 
Hell. 2,1,15; Puar.Menex. 245 4 (ui 
pro B.). 

utéo-86ac, ou [à] adj. m. mêlé de 
cris, Escns. fr. 892 (p. Boh). 

*pré-odla, ion. utE-oôin, ns (#) 
passage entre deux écueils (Charyb-. 
de et Scylla) A.RH.4,921 (1. 6dds). 

uubo-Bélaocos, oc, ov [0ü] quia 
commerce avec la mer, uni à la mer, 
en. parl. de pécheurs, de marins, 
Onacr. (X.EPu.1,6) (4. Odhaoca). 

utë6-BnAuc (6,à) à moitié féminin, 
ie V. Soph. 2 p. 623,1 (p. Oñ- 

uç). 

- ptčó-8np, npos (ô, }) qui est moi- 
tié homme, moitié animal, Eur, Jon 
1161; Lyc.650; DH.6,822Reiske, ele. 
D. Die), ` : 

utó- 8npoc, oe, ou, c. le prée. 
Tuém.284. 

utË6-8p00c,006,00v, mêlé de cris, 
Escuz.Sept.381. 

uuË6-keukoc,oc,ov,mêlé de blanc, 
Luc. Bis acc.8 (11. kevxôc). 

uto AúsLoG, oG, ov [0] à moitié 
lydien, £. de mus. Srr. 572; Pror. 
Harm. p.71 d, ebc. (. Avdia). 

ptéoAuôtoti [üri} adv. à moitié 
selon le modelydien,PLar.Rsp.398e; 
ARsTT.Pol.8,5 (uEoNUd Loc). ; 

uičopa, v. piyyvpr. a 

utË6-uBpotos, oG, ov, à moitié 
homme, Escur. Suppl. 569 (uiyvuuu, 
*u6porôs, d'où Bpotés). 

uL&o-vOuoc, oe, ov, qui paît ou 
broute pêle-mêle avec d'autres, Sım. 
{ArH.456 c) (p. vépw). 

utËo-mépBevos, 06, ov, qui est à 
moitié une jeune tiile, en pari. d E- 
khidna, Hor. 4, 9; du Sphinx, Eur. 
Ph.1080 (a. map0ëvos). K 

uub6-muoc, 06, ov [ü] mêlé de pus, 
Hpc.948 à (a. peu), ; 

utéo-ppôytoc, oc, ov [ü] à moitié 
phrygien, £. de musique, STR.572 (p. 
Ppuyla). ` 

ut&-oppuG, vg, u, gén. vog, dont 
les sourcils se mêlent, se joignent, 
CraT. (Com. fr. 2, 209) (tr. 6ppvs). 

utËé-xAwpoc,oc,ov, mêlé de vert, 
Hpc.95b (. XAwp6s). ` 

uio, v. Group, 

proayxbia, as (A) [tăyă] haine du 
bien, Prur. Phoc.27 (podyaðos). 

uto-&yaBos, oc, ov [à] qui hait 
le bien, Curys. 5, 62 Migne (ebe, 
&ya@dg). ` 

uroadekpia, ac () [Txè] haine en- 
tre frères, Puur. M. 478c (pradòeh- 


uuio-&ôekpoc, oc, ov[täô] qui hait 
son frère, PLur.Mf.482 e (utoËw, &deX- 
pc). E 
uro-aBvatoc, oc, ov [tă] qui hait 
les Athéniens, Lycura.152,41 || Sup. 


-dratoc, Déu. 687, 29 (4. *AGnvatoc). 


LO-QARGOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
[T%A] qui hait les vantards, Luc. Pise. 
20 (ue. Shaw). ` 

uta-xhéEavôpos, 06, ov [TüA] en- 


utodAANAOG 


nemi Alexandre, ans, Gi. 13; 
Pzur.M.844b. 

uio-&AAnkos, oc, ov [t] qui rend 
haine pour haine, DH.5,66 (p. Akh- 
xwv). 

uio-&uneloc, 06, ov [t] ennemi de 
la vigne, AxtTH.4pp.100. 

proavBponéo-& [ï} huir les hom- 
mes, ètre misanthrope, DL.1,107; 9, 
3 (podvðpwTos). 

pioavBpænia, ac (h) [pT] haine 
pour les hommes, Prat. Phæd.89d; 
Dém. 264, 2; 1122, 13 (podyðpw- 
Toç). S 

uuo-&vBponos, 06, ov [T] qui hait 
les hommes, Prar. Phæd. 89d, Leg. 
791 d; Luc. Tim.1,85,44 || Sup. -óta- 
TOG, ÀTH. 

pio-apyupia, ac (A) [T5] haine ou 
mépris de l'argent, DS.15,88 (p. &p- 
yopuy). Š 

`. Wuëperge, ge ov [tă] qui hait la 

vertu, Jos.Mace.11,4 (p. &perh)}. 
uioya [x] adv. pèle-mêle, Dysc. 

(era), | 
utoy-éyreux, as (ñ) vallon où se 

réunissent les eaux de plusieurs tor- 

rents, I1.4,453 (uioyw, äyuos). 
uioyeokov, v. Blom, 

Miocyolaiduc, x (6)[äa] Misgolai- 
das, Spartiate, Xéx. Hell. 2,8, 10 
(patr. du suiv.). 

Mioyé-kac, « (6) [&] Misgolas, A. 
ANTIPHAN. (ATH. 889b); Escan. 4, 41 
B.-Sauppe (pioyw, Aase). 

uioyo (impf.Epacyov) mêler, PLar. 
Tim.4l d; DH.Comp.p.112,10, elc.; 
tparñpr pr. oivov, [1.8,270, du vin (et 
de l'eau) dans un cratère || Moy. pio- 
yopa (impf. tpoyópny, impf. itér. 
v. ci-dessous) se mêler : Ës Axatoûs, 
11.18,216, aux Grecs; particul. 4 en 
venir aux mains, ètre confondu dans 
une mèlée, IL. 4, 456 || 2 avoir com- 
merce avec, s'unir à, en parl. de 
Chomme ou de la femme, dat. 1u.8, 
929, etc.; On.20,7,etc.; Hés.Th.288; 
Hor. 1, 5;2, 64, etc.; An. Ran. 1081; 
Luc.Pseud.6,etc.;abs.On.15,429,etc. 
HS Prés. 2 sq. épq. mioyeou, z.2, 
232. Impf.iler.3 sg. (uoyéoxero, On. 
18,395; 3 pl. Emrayéoxovro, On. 20,7 
(R. Mioy, méler, cf. lat. misceo). 

uto-élAnv, nvoc (6, à) [e] qui bait 
les Grecs, ennemi des Grecs, KÉN.. 
Ages.2,31; Puur. Ale.24 (posw, "Ed 
Any). . 

uto-époc, wtos (Ò, À) [T] qui hait 
lamour, Hon Epim. p.206 (pioéw, 
Épwc). 

utoéo-&.(f. fow, ao. Emionoa, 
pf. meuionxa) [t] haïr, délester, acc. 
Escun. Pr. 1067; Borg Ei aa": Dun, 
M.587a,etc.; avec l'inf.avoir horreur 
de, Eur. Rhes. 838; avec une prop: 
inf. avoir horreur que, IL.17,272; au 
puss. ètre haï, être un objet de haine, 
Escnz.Pr.45;Sovu.47.818; do tivos, 
Tuc.8,83; Xén.Cyr.8,2,1,être haï par 
qd Faut. moy. au sens pass. 
uionoopou, Eur.Tr.659; Ion 597,611; 
Basn.13; Prissrr. V.Ap.251: > 
` Mion, ns (h) Misè, n. d'une divi- 
nité inconnue, Orpa. H.41. 

*puo-ndovia, dor. ura-adovia, ac 
(ñ) [T&d] haine du plaisir, TRÉAG. 
(Sros.F1,1,67) (ioéw, Adovr). 

. HianBpov, ou (tò) [t] moyen d'ex- 
citer la haine, Luc. D. mer. 4, 5 (tr 
otw). 

Hong, atog (tò) [T] objet de hai- 
ne, en parl. de pers. Sorn. El. 289° 





— 1287 — 


Eor. Hipp.407; au plur. Escur. Eum. 
72, elc. (otw). Ge 
Mionvoi, âv (ot) [T] c. le suiv. 
Prur.Mar.84, C.Gracch.19, Ant.832?. 
Mionvév, où (ro) [t] Misène (auj. 
Punta di Miseno) promont. de Cam- 
panie, Lyc.737. 
utontéoc, &, ov [t] vb. de poiw, 
Xén.Conv.8,20; au neutre,Luc.Fug. 


80. 

urontia, ac (à) [ut] 4 avidité, Ar. 
Pliut. 989 || '2 p. ext. avarice, AR. 
Av. 1620 (piontéc). 

utontixéc, M, ôv [ut] haineux, 
Arr. Epict.1, 18,10; Oria.C.Cels.4, 
p.195 (pioéw). . 

ulontikâG [ut] adv. avec un es- 
prit haineux, Bas.1,385 Migne. 

uiontés, ń, óv [T] 4 haï, odieux, 
Escur. Ag. 1228 |] 2 haïssable, XÉx. 
Mem.2,6,21; 3,10,5; Prat. Phil.49e |] 
3 débauché, Grars (Com.fr. 2,202); 
subst. fém. ohry (non pionth) une 
prostituée, ArcHIL. fr. 178 (p1oëw). 

uiontpov, ov (tò) [t] c. mlonôpov, 
P.Siz.74,68; Gaz.13,975. 

utoBanoôooia, as (à) juste rétri- 
butiôn, salaire dû, NT.Hebr.2,2; 10, 
35 (mtoaroddrnc). g S 

Hof, omnoëérne, ou (éi) oui pare 
un salaire dû, une juste rémunéra- 
tion, NT. Hebr. 11,6 (10066, dmoôl- 
dwp). 

uuoBpuov, où (rô) [&] modique sa- 
laire, petite récompense, Ar. Vesp. 
300; Anru. 11,154 (dim. de pac06c).. 

 ULOBApVEVTLKÓG, V. Hiefopraet- 
xóç. 

plobapvéo-ô, travailler à gages, 
être mercenaire, salarié, Hpc. 1274, 
48; Sorn. Ant. 302; PuaT. Rsp.346 b, 
493a; Dém. 186, 15, elc.; en mauv. 
part: faire trafic (de son corps) en 
parl. des prostiluées ou des courli- 
sanes, Dém.359,14; 1851,21; Escux. 
22,7, elc.}D—- Prés. part. ion. pr 
obapvedvres, Hpc.l.c. (Wobdpvnc). 

uoB&pvnc, ou (6)c. le suw. PLUT. 
Calo mi.44. : 

piobapintóg, ń, óv, qui con- 
cerne- les mercenaires ou le travail 
des mercenaires (cf. mio0apveutixô6) 
PLar. Rsp.846 b, d (potapvéw). 

utoBapvia, ac (à) travail à gages, 
travail mercenaire, d’où condition 
d'un mercenaire, Dén. 242, 47; 820, 
48; Anstr.Pol.1,7, etc. (uoddpvns). 

utoBapvuxéc, ń, óv, d'homme à 
gages, de mercenaire, Arstt. Pol. 8, 
2,5, etc. (mobápyne). 

utoB-apyxiôns, ou (ò) [xi] qui re- 
cherche les fonctions lucratives, 
AR. Ach. 597 (p. &p%h). 

pioðbitog, «, ov : 4 pris à gages, sa- 
larié, mercenaire, PLur. Lyc. 16 ]| 2 
qu'on fait moyennant salaire, ANTH. 
6282 furefdc), 

utoBoSooia, as (à) paiement d’u- 
‘ne solde, d’où solde, Tac.8,83; XÉN. 
An.2, 5,29; DS. 16,78 (W100oddtns). 
. dtoBoÿotéw-& : À donner un sa- 
Jare ` out, XÉN.4n.7,1,13; Dém.667, 
3, à qqn: abs. XÉN. Hell. 4,8,21; au 
pass. recevoir une solde, Pos. 4,66, 
8 || 2 solder, soudoyer une troupe, 
Dém.265, 14 (décr.); Po.5,2,11, etc. 
(mo808dTnc). 

utoBo-8ôrns, ou (6)celui qui don- 
ne un salaire, une solde, XÉx. An. 1, 
3, 9; Prat. Rsp:463b; Escax. 85,10, 
etc. (m1oûdc, dim). ` 

uuoBé-Sovkos, ou (5) serviteur à 
























utoBoc 


gages, ANON. (Cram. 2,362) (p. 08- 
Aos). y 


pto86-Swpoc, os, ov, qui donne 


libéralement un salaire, une récom-, 
pense, Eusuun. (Arx. 487 d) (p. &- 


ov). s 
P pioBov, ou (rô) sorte de vase à col 
étroit, Ar. Vesp.525. e 

proBéc, où. (6) salaire, particul. 
À gages, paye, honoraires, ÎL.0,304, 
eic.; On.4,525, elc.; Ent puodë, Hpr. 
8, 137; Luc. Nigr. 25; ou simpl. pr 
aodoù, Sopa. Tr. 560; Xén. CYr.3,?,7, 
etc. moyennant salaire; puo0ov Xapt- 
Gdvew, Eur. 1.T. 593; Prur.M.786c; 
Luc. V. auct.38, elc.; ou àéxecdou, 
Zen, 4p. 16, recevoir un salaire, 


Ttpåttecðat, Po. 0.10,35, gagner un 


salaire; pépetv, Tuc.8,97; Ar. Ach.66; 
ou pépecbat, XÉN.OEc.1,4, m. sign. 
Stdovor, Eur. H.f.19; ou testy, AR. 
Ran.18, donner ou payer un salaire |] 
2 solide militaire, Tac. 1,143; 4,124; 


Gë. etc.; XÉN.An.7,8,18, elc.; Hell. 


1,5,7, etc.||3 honoraires de médécin, 


Anrsrr. Pol.8,16,17 || 4 loyer: éy p=, 


606 oixetv, Xén. Conv. 4, 4 (conj. êy 
peoðwrtats) habiter à loyer || 5 récom- 
pense, rémunération, en gén. PLAT. 
Rsp. 363d, etc.; d'où en mauv. 
part, peine, châtiment, Escut. Ag- 
1261; Sopu. Ant. 221, elc. | X> 
Dans une inscr. att. pioodós, CIA. 
2,add. 834b,1,11 (4 siècle av. J.C); 
v. Meisterh. p.69 d (cf. zend, mizdha 


« salaire », lat. metelli = mercenarii ` 


sel. Ger oi ` 
toBopop&, &s (à) solde, paye, 
ou side iele. Tac. 8,45; 
XEn. An. 5, 6,23, etc.; Isocr. 408d; 
DS. 16,81; au plur. DS. 17, 64, elc. 
(006, pépw). 
uuoBopopéo-& : I au sens pass. 
4 recevoir un salaire, une solde, Ar. 


Av. 584; Xén. OEc. 1, 4; mapü tvoc, 


Luc. Apol. 11, de qqn; tt, An. Dar 
477, recevoir- P ch. en salaire || 2 
recevoir-une solde militaire, être sol- 
dat, servir, Tuc. 8, 65; Ar. Av. 1367, 
ete; tu, XEN.Cyr.8,8,20; ou rond 
twt, Xén.Cyr.8,2,25, ètre à la solde 
de qqn || 3 en gén. retirer un revenu : 
ruwoc, Ar. Vesp.683, de qqn ou de qqe 


ch. W TT au sens act. À rapporter un ` 


salaire, procurer un revenu, en pari. 
d'une propriété (esclave, maison, 
etc.) Xéx. (Ath.1,17; Is.72,87112 pos- 
tér. salarier, soudoyer, acc. PHAL. 
Ep.20 (pi00ow6poc).  ‘ SCH 
 uuofodopréog, db. du préc. 
Tuc. 8, 65. aa - 
11oBobopia, x (à) À service àù ga 
SES Toniclion salariée, XEN. Alh.1,3, 
PLar:Gorg.515 e; DS.16,61 || 2reve- 
nu, rente, Luc.Nav.13 (mi60opdpos). 
utoBobpopixôc, ñ, óv, de merce- 
naire, Pou. 1, 67,4; Tò proðogopixdv, 
troupe de soldats mercenaires, P£ur. 
Artax.A; Luc. Dem. enc.34; ou solde 
des troupes mercenaires, Jos. A.J. 
12,9,3. RE 
uuoBo-pépos, 06, ov : À qui reçoit. 
un salaire, une solde, XEx. Cyr. 8,2, 
19; Prar.Theæt.165 d; Dén. 158, 21, 
u. Tprpnc, AR. Egq. 555, galère mon- 
tée par des mercenaires, propr. 
«dont l'équipage reçoit la solde des 
mercenaires »; p. OTPATIOTNS, ÅAR- 
CHESTR. (ATH. 4 e) ou subst. ò p. THa. 
1,35, soldat mercenaire, d'où soldat, 
en gén. (pac0dc, pépuw). | 
ptoB6o-& (f. wow, ao. Épiabuw- 
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uioBoux 


ad, pf. peplotwxa) 4 donner à loyer, 


tvátwvt, DéM. 327, 24, engager une 
personne au service d’une autre ` ei 


. ynòv ¿čepyágaoðat, Hor. 2,180, con- 


fier à qqù, moyennant. un prix conve- 
au, la construction d'un temple |} 2 


prendre. à loyer, d’où au pass. être: 


pris à loyer ou à gages, être gagé, sa- 
larié, Hor.9,87; XÉN.An.1,3,1; PLar. 
Leg.800 el Moy.1 prendre à loyer, à 
gages, gager; soudoyer, ace. HDT. 4, 
94: 9,84; Tac.4,52; Dé. 236,22, etc. 
12 entreprendre à forfait, acc. Déx. 
1253, 151 D Pass. prés. ind. 8 
pl, Zon, grat, Dr, 3, 187 (p10066). 
” uloBœua, atos (rè) À paye, solde, 
salaire, Hor.2,180; [socr.145 c; Déu. 
379,20; Macu. (ArH. 58 a); Luc. D. 


. mer. 6,8,ete.|12 loyer d'une maison: 


NT.Ap. 28,80 (Wow). 
utoBoudriov, où (rô) [&] ALcPHR. 
1,36, 87 (dim. du préc.). ` 
Huoféoutge, 06, ov [oï] qu’on 
peñt prendre à loyer, qu'on peut 
louer, Dém. 748, 4 (loi); ALEX. (ATH. 
1641) (mto0dw). ` 
uiolwats, swg DI 1 action de 
prendre à gages o à loyer, location, 
PLar. Soph. 219 a, Leg.759e; Isocr. 
146b || 2 prix d'un loyer, DÉu.960;8, 
ete.; 1s. 54,27, etc. (modów). 
uioĝotsva, servircomme merce- 
naire, Lycure. fr. 86, p. 69 B.- 
Sauppe (motwths). ~ SA 
prabata, oð (ô) fermier des im- 
pôts, Is. 60, 1; DÉn. 955,17 (puoduo). 
proBoruw,ñs (à) (s.e.véxvn) pro- 
fession ow métier de mercenaire, 
PLar.Rsp.346 à (1606w). | 
utoBotés, ý, óv : I adj. pris à 
gages, mercenaire, Hor.3,45, elc.; en 
arl. de maisons, pris à loyer, 
ag Kén. Conv. 4,4; Aru. 2490 


_ subst,:4ò p. servitėur à gages, ÀR. 


Av. 1152; PraT. Rsp. 371e; joint à 
Oñtes, PrLar. Pol. 290a; p. opp. `à 


cenaire, Hor.1,61; Tac.5,6|| 8 agent, 
salarié, espicn, DÉm. 238, 21; 242, 
27; ete. (modów). - 

utoBétpua, ac (à) fém. €, Hofe, 


, Ths, PuryN. cóm. (Com. fr. 2, 608). 


Mioic, 1006 (à) [ut] Misis, f. 


Ant. App.240 (puoëw). 


uuoo-BapBapoc, oc, ov fiüpo] qui 
hait les barbares, les étrangers : tò 
w1006dp6apov, PLar. Menex. 245 c; 
Luc. Dem. enc.'6, haine de l’étran- 
per (uo, Bi. | ` 

Hogg-BogÄege, doc (ë Tat oui 
nait le roi, ennemi du roi, PLUT. M. 
147 a (paoéw, fi). ` i 
` proó-ysioc, otoc (ó, 3) IT oui 
hait le rire, A. Ær. (GELL. N. 4:15,20) 
Io. yäwe). ` Ser 

utoo-yôns,.ou (ô) [T] qui hait les 
charlatans, Luc.Pisc.20 (1. yéns). 

utoo-yüvaroc, 06, ov [TÙ] c. poo- 
vovns, ALcoHR.f, 84. ` 

uuooybverx, oe OI 6. pusoyuvia, 
Cuc.T'usc,4,11. ; 

uioo-yüvnc, ou [iÿ] adj. m.. quj 
hait les femmes, ennemi des femmes, 
Hiéron (Arn. 557 e); STR. 297; PLUT, 


` M.403f (paéw, yuv). 


gtaoyuvi«, as (à) [tü] haine con- 
tre les femmes, Anripar. (SroB. Fl; 
67,25) (ptooyóvns). 

urooôquix, «s (à) [pT] haine con- 


- tre le peuple, contre la démocratie, 


AnD. 30, 3; Lys. 177, 20 (poóðnpos). 


proó-òn pog, pc, ov [i] qui hait le | 
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peuple ou la démocratie, Ar. Vesp. 
AT4; Prar.Rsp.566 c; PLur. Alc.21 | 
Sup. -dtatos, Kén. Hell. 2,8,47 (p. 


čñ pos). 


ptoo-npótng, ov [1] adj.m. en- 
nemi du peuple, de la plèbe, DH. 7, 


42 (p. õNpóTNS). 


pLoó:ðouviog Botávn (h) [T] lå 
plante qui hait la servitude, autre n. 


de la plante öxıpov, GroP.14,28. 


uuoé.Beoc, oc, ov [T] qui hait les 
deux, Racn, Ar. 1090; Luc. Tim. 35 


(p. eos). 


Hugé-Bnpee, oG, v [T] qui hait ia 
chasse: tò p. aversion pour la chas- 


se, Xún.Cyn.3, 9 (p. Opa). 


utoô-Bpë, -tpixoc (6, à) [ttx] en- 


nemi de la chevelure, CLém. 261. 


uiootôtoc, oc, ov [ità] qui hait sa 
propre famille, Proci. Pur. p. 226; 


Proi.Tetr. 161. 


pto-oikeLos, 6, ov {t] c. le préc. 


Proz.Tetr, 164. 


utooria, as (À) [T] aversion pour 


le vin, Sros. Ecl.2,182 (uioowog). 


` pis-owog, oG, ov [ï] qui a de l’a- 
version pour le vin, Hpc. 677, 45 (pu- 


céu, olvos). 


utoo-katoap, apog (ò, à) [Tüp] en- 
nemi de César, Pur. Brut.8, Cato. 


mi. 65, etc. 


utoé-kaloc, 06, ov [tä] ennemi du 


beau, PuiL.352d (p. xahds). 


uuoo-kÜproc,où (6) [Tù] qui hait le 


sèigneur, CERYS. 7,43. 


ptoo-Adkov, wvos (6, ñ) [Tä] qui 
hait les Lacédémoniens, Ar. Vesp. 


1165. 


utoo-Aduayxos, ge: o Tag ant 


hait Lamakhos, Ar. Pax 804. 


Ltod-ÀekTtpoG, 06, OV H qui hait 


le mariage, Huo.8,9 (1. Aéxtpov). 
utookoyià, ac (à) [ut] À aversion 


pour.la parole, Hiérocs. p. 1061 2 


aversion pour la science, PLAT. 


Phæd.89 d ; PLur. M. 864 à (piodko- 
oixéra, Déw:1199, 24112 soldat, mer- | ÿoc) i; 


06). 
ptoo-Adyoc, 06, ov [T] qui bait les 
discours, les discussions savantes ou 
la science, Peat. Phæd. 90d, Rsp. 
441d, etc. (Waw, Ayos). ~ 


utaé-voBoc, oc, ov D qui hait le 


bâtard (c. à d. Hèraklès) ép. d’Hèra, 
A.PL.94 (p. võðos). ` 
utoé-vuupoc, 06,ov[i] ennemi du 
mariage, Lvc.856 (a. vômn). 
btooëevia, ac (À) [ut] haïne de l’é- 
tranger, Spr.Sap. 19, 13 (p1odËevoc). 
uto0-bevoc, 06, ov [t] qui hait les 
hôtes ou les devoirs de l’hospitalité, 
DS.Exc.525,61, etc. (ln. Eévos). 
ptoó-nabos (genre inconnu) au- 
tre n. de la ‘plante Gxvnoadns, 
Diosc. Noth. p. 464 (4, 28). 
ptoónaLrG, -naros (ô, À) [t] qui 
hait les enfants, Luc. Abd. 18 (p. 
mas). 
uigo-m&pBevos, oc, ov [i] qui hait 
les jeunes filles, Pcur. M. 1164 (p. 
Tapévoc). 
utoô-matpee, 1806 (9, à) qui hait 
soù ays, ARR. Epict. 3,20, 6 (p. Tta- 
pis). 
LLoo-méTOp, opoc (6, $) [TX] qui 
hait son père, DH.4,28 (p. mathp). 
pioonépong, ov [T] adj. m. qui 
hait les Perses, ennemi des Perses, 
Kén. Ages. 7,7. - 
uuoomotéo-à [1] rendre odieux, 
Aou.Ps. 80,16 (uoototdc). 
uuoo-motéc, où (6, à) [F] qui rend 
odieux, Symm.Ps,80,16 (ue. Totéw), 
























toopilinmoc 


gtoé-moe, Loc (6, À) [t] ennemi 
de la cité, de l'Etat, Ar. Vesp.411. 

uLao-nokitne, ou (6} [it] qui hait 
les citoyens, Procr.Ptol.3,18, p.223. 

uuoo-nmovéw-® [t] haïr le travail, 
Prat, Rsp.535 d (podrovos), 

ptoonovnpo-â ft] haïr les mé- 
chants, Lys.186,32; Por. 9,39, 6 (ut 
comévnpoc). , 

yLoonovnpia, ac (À) [ui] 4 haine 
des méchants ox du mal, Arsrr. Vire. 
et vit. 5,811 2 haine de qqn pour sa 
GE S DS. 16, 23 (pooróvn- 
pos). 

utoo-mévnpos, oc, ov [t] qui hait 
les méchants, Dám. 584,12; Escan. 10, 
21 (p. tovnpós). , 

ploonovýposg [t] adv. avec mal- 
veillance, PoL.34,8,5; Prur.M.813f, 
etc. 

ptoonovia, ac (A) [pī] aversion 
pou le travail, Luo. Astr. 2 (moóro- 
vos). 

uuod-movoc, 06, ov [1] qui hait le 
travail, DC. 72, 2 (p. mévoc). . 

ptoo-nóprač, du sup. proonop-= 
TakioTatoc, n, ov [tăx] qui exècre 
les anneaux ov agrafes de boucliers, 
c.à d. les boucliers, p. suite, la guer- 
re, Âr.Pax 662 (u. nopraë). | 

HLOO-TpÉYUHEV, ov, ov, JÉN. ovog 
Il out bait les affaires, la vie active, 
SE (Puor. p. 352, 19) (p. Tpä- 
yua). , 

Y Loo-mpôbatos, 06, ov [tă] qui 
hait les brebis ow les animaux, en 
gén. Ancavr. (Sros. FL. 46, 61) (u. 
Rpd6atov). | . 

HLOÓ-TTOXOG, 0G, ov [i] ennemi 
des mendiants, des pauvres, ANTH. 
11,408 (1. nrwxds). . 

utoomyov, vos (ô, à) [t] en- 
nemi de la barbe, titre d'ùn pam- 
phlel de l'empereur Julien. 

Loo-pouatos, ou [it] adj. m. qui 
hait les Romains, Pur. Ané. 54 (ue. 
‘Popatos). 

utooc, sog-ovg (tò) [t] 4 haine, 
aversion, Sorn. El. 1311, ete.; PLAT. 
Rsp. 351 d,etc.; au plur. PLAT: Leg. 
935a; Dém.168,2 ; pisos Éxerv tivds, 
Tuc.4,128, éprouver de la haine pour 
qqn ou qqech.; òrò pisovg, AR. Lys. 
792,814, par haine; p. ëxew tvog, 
Escut. Ag. 1413; tpos Twos, Pear. 
Leg. 691d ou tapa twos, Lüc. Ind. 
16, être haï de qqn || 2 objet de haine, 
Escuz. 4g.1411; Sopu. Ph. 991, Ant. 
760; Eur. Her. 52, etc. 

uu90-00p06, 06, ov ft] qui hait la 
sagesse, p. Opp. À pihóoopog, PLAT. 
Rsp. 456 à (pioëw, copdc). 

uuoo-abAAxG, a (ò) [t] qui bait Syl- 
la, ennemi de Sylla, PLur. Sert. 4 (y 
Zúras). 

Utoo-couatoc,oc,ov [tà] qui hait 
ou méprise le corps, Proca. Par. p. 
2229 (tu. côpa). ' 

utootekvix, as (ñ) aversion pour 
ses enfants, Prut. M. 4e, 13d; Pur. 
2,451 (pioótexvoc). 

utao0-tekvos, 06,0 [T] qui hait ses 
enfants, Escan. 64,14 (piaéw, téxvoy). 

utoo-tüpavvos,oc,ov [tü]qui hait 
les tyrans ou la tyrannie, Hnr.6, 121, 
123; Escun.66,41; Piur.M.859 c, etc. 

uuoé-tuboc, oc, ov [tö] qui hait 
l'orgueil, 1a vanité, Luë. Pisc. 20 (p. 
Coach, 
po bikummoc, 06, ov [HA] qui 


bait Philippe, ennemi de Philippe, 
Escan. 30, 6, H 


Weediéieroe 


toopihóoyog, og, ov [t] qui- 

hait les savants, AT. 6/0 d. 
utoé-puhoc, 06, ov [ti] qui prend 
səs amis en aversion, Arstt. Rhet. 

Al. 87,3 (p. phoc). 

utoo-piidaopoc, 06, ov [ti] qui 
hait les philosophes, Eux. p. 91. 

uuoé-ppovrtis, 1806 (5,1) [Tiè] qui 
hait les préoccupations, Syx.250a (p. 
gpovtis). | > 

uioé-xpnotos, 06, ov [t} qui hait 
les gens de bien, Xéwn. Hell. 2,3, 47; 
DH.8, 6[|Sup.-draros, XÉN. l.c. (p. 
xpnovós). iee 

utLoó-XPLOTOG, 0G, ov [pt] qui hait 
le Christ, p. opp. à ẹpihóyp:otos, Naz. 
2,436,586 Migne (p. Xpiotós). 

pioo- peuss, NG és [t] qui haitle 
mensonge, Luc. Pisc. 20 (p. pebdos). 

uiotuAdouar [5] ou mieus pv- 
othdopar-®pat (seul. prés., impf. 
et pf. pepvotinpar) [t] manger la 
soupe, ou, en gén., puiser dans un 
plat avec un morceau de pain creusé 
en cuiller, Ar. PI. 627; avec le gén. 
Luc. Lex. 5; fig. Ar. Eq. 8261 S—- 
Pf. peptorümuar au sens moy. Ar. 
Plul.627; au sens pass. Ar.Eq.1168 
erém), 

. ptarüAn [5] ou mieux pvotiàn, 
ns (à) [t] À morceau de pain creusé 
en cuiller pour manger la soupe, ou, 
engén., pour puiser dans un plat, 
AR.Eg.1168; Pnérécr. (ATH. 268 f) || 
2 postér. éuiller à potage, ARÉT.p. 
83, 26 (v. le suiv.). 

uiotuAlov, ou (ré) morceau de 
viande, Srrar. (Com.fr. 4,546) (v. le 
suiv.). ; 

Lotto (f. potuið, a0. Épiotu- 
Ba couper la viande en menus mor- 
ceaux, hacher, IL.1,465; 2, 428, ete.; 
On.8,462, etc.; Cunèn. (ArH.660 a) {| 
partager, diviser, ANTH.9,78215—- 
Impf. épq. wiorvAkov, Hom. ll. cc. 
(protón): 

ytlov, vog (tò) 4 terre vitriolique, 
couperose jaune, Hre. 635,33; Diosc. 
5,117, elc. || 2 sorte de truffe qu’on 
trouvait à Cyrène, Tu. H. P.4,6,13. 

pio-vêptg, tos (2, À) [uT] qui hait 

Tinsolence, Ser. 3 Mace. 6,7 (wotw, 
épis). 

uiaxos,ou (6)4 pédicule ow queue 
des feuilles, des fruits, Ta. H.P.8,8, 
À; Au. 82 c|] 2 sorte de houe pour 
creuser la terre, en Thessalie, Tu.C. 
P. 3,20,8. 

Míitiog, ou (ò) Mitios, A. Puut. 
Ser. num. vind. 8. 

utré-epyoc, 0c,'ov [t] qui travaille 
le fil, en parl. du fuseau, ANTH. 6, 
289 (pitos, Épyov). 

utto ppaphs, M6, éc [à] cousu 

avec du fil, Anrir. 6, 485 (uiros, på- 
TTW). 
(6) [K] 4 fil, I1.23,762; en 
parl. du fil des Parques, Lyc. 584; 
Man. 1,775, 8; dun fil d'araignée, 
Eur. (Sros. Fl. 55,4, 1); xaTà pitov, 
Por. 3, 32,2; Cic. Att. 14,16,38, d'une 
affilée, sans interruption {| 2 corde de 
lyre, Antun. 5, 222. - 

‘“uutéo-& [1] tendre les fils d'une 
chaine de tisserand, Antu. 6, 285 || 
Moy. p. 0dyyov, Ant. 7, 195, filer 
un son, C. à d. chanter (pitos). 

uitpa,ac (à) I ceinture, particul. 
å large ceinture à l'usage des guer- 
riers, IL. 4,246; 5, 857 |[2 ceinture de 

femme : pirpav Abev, A.Rx. 7, 287;. 
Tacn.27,54; ou Abouadat, CALL. Jov. 
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21, délier la ceinture, en parl. d'un 
mariage ou d'un accouchement || 3 
ceinture pour soutenir la gorge des 
femmes, Carl. Ep. 40,41 4 ceinture 
d’athlète, Anrx.15,44115 bandage,Q. 
Sm. 4, 213 || II bandeau pour la tête, 
particul.4 bandeau servant de coif- 
fure, Pp. N. 8, 15, ete.; Eur. El. 163, 
etc.; AR, Th. 257, ete.; ANTH, 13,28; 
particul. coiffure du prêtre d'Hèra- 
klès à Cos, Puur. M. 804 c|] 2 turban, 
ou tiare asiatique, HDT. 1, 195; Duris 
(Atn. 536a), etc.; ATH. 198 d, 535c, 
536a |] 3 p. ext. diadème, couronne, 
Carr. Del. 166 || III c. émôuduuic, 
GaL. Lex. Hipp .||X-> [4 Ar. Th.257, 
fr. 309 Dind.; ace. pitpav [ă] Tncr. 
27,58. Ion. pitpn, Catt. À. Ru. U. 
cc. (pitos). 

M itpa, as (ñ) Mitra, divinité per- 
sane, Hor.f, 131 (p.-é. apparenté à 
htp). : | 

Mitpaôdrns, ou (6) Mitradatès, 
Perse, Hor. 1, 110,121. 

Mutpator, d'où Mutpaiov Zen 
(tà) les Monts des Mitræes en Sar- 
matie; Luc. Tox. 52. 

Mutpatoc, ou (ò) 
Ze Heil 27.32. 

itp, v. pitpa, 

uutpnôôv, v. perpnðóv. 

ULTON: PÓPOG, OG, OV, C. ptTpogd- 
pos, HoT. 7, 62; DIOG. TRAG. (ATH. 
636a) (pitpa, ppw). 

Mutpo6&rns (6) Mitrobatès, Per- 
se, Hor.3,120,126,127; Xén. Hell. 1, 


8,12. 
MutpoyaBnc (0) [ä] Mitrogathès, 
chef tiden, Escur. Pers. 43. 
uLTpó-ðETOG, oG, ov, lié par un 
bandeau, AntTH.6,165 (pitpa, òw). 
uitpopopéw-à, porter une mitre, 
ARr.Th.163 (uurpopopos). 
uttpo-pépoc,oc,ov, qui porte une 
mitre, en parl. du grand-prêtre des 
Juifs, PLur. M. 672a (pitpa, pépw ; 
of. ptpnoópos). ` | 
uutpo-xitov, ovoc (6, à) [E] qui 
porte une ceinture sur sa tunique, 
ATH.528 d (p. ver). 

uitpéw-&, ceindre comme d’un 
bandeau, Non. 46, 275 || Moy. m. 
sign. Noxx. 14,281 D 40.3 sg. 
mod, mitpwoev, Nonn. 16,275; ao. 
moy. 3 sg. poët. purpwoauto, Nonx. 
12,187, elc. (uitpa). 

MuruAnvatoc, «, ov [id] de Mity- 
lène, Prur.T.Gracch. 8; Anth. T, 17; 
11,84,ete.; EL. N.A. 11, 29; ot Mitu- 
Anvator, les Mityléniens, Anr. 5, 76 
B.-Sauppe; Arstt. Pol. 8, 14, ebc.; 
Pcur.Sol.14, etc. (MiruXivn). 

Murulun, ns (à) [tă] Mitylène 
(auj. Castro) v. de Lesbos, Srr. 
440; PLuT.Pomp.42,ete. || X> Dor. 
Maud [aa] Tucr. 7, 52 et 61; 
ANTH. 7,81, ete. 

uurüoc, n,ov [id] sans cornes ow 
qui à une corne de moins, d’où muti- 
lé, tronqué, Tacn.8,86; cf. pérrhoc. 

uitus, vos (à) sorte de terre glai- 
se qui sertaux abeilles pour boucher 
jès jointures de leurs cellules, A RSTT. 
H.A.9,40,10. | 

Mirtuc, vos (5) Mitys, Argien, 
Dén.1356, 7; Anstr.Mir. c. 167. 

uuroôns,ns,sc, lissé en fil, Sorn. 
Ant.1222 (uiros, -wônc). | 

MixanA (6) indécl. Michael (Mi- 
chel): 4 archange, AntH.1,32, ete. ij 
2empereur byzantin, ANTE. 1, 107; 
9,815 || 3 écrivain, ANTH. App.52 ete.. 


Mitræos, Perse, 


Mvaoryeitov 


MixomAsoc, ou (6) Mikhaëlios, 
poète, A.PL. 316. Ce 

utxBahéetc, éeooa, dev [à] trou- 
blé, nuageux, obscur, Co. 208 doul. 
(uivvom). L e ` 

puxbeis, uxBñvar, v, piyvupr. 

yio (seul. inf. ao. moy. pioa- 

oðai)e. putów, Puar. com. (Paor. p. 
271,16). 

uv&, &c (ñ)mine: À poids de 100 
drachmes (un peu moins d'un demi- 
kilogr.) GAL.13,978,980 2 monnaie 
de 400 drachmes; 10. mines d'ar- 
gent font une mine d’or, 60 mines 
d'argent font un talent, Tac. 8,50; 
Kén. Vect. 4, 14,15; An. 1,4,13, ete.; 
Prar. Leg. 986a || X> Dans, les 
inscr. att. seul. la forme contracte: 
uvat, CIA. 2, 807, b 100 (330 av.J. 


C); pvüv, CIA. 4, 9 (464/ 457 av. d. 


C.);v. Meisterh. p.97, 20. Ion. véa, 
Hor. 2, 180; Luc. Syr. 48 (contr. de 
Fpväa). ` 

uv, 0. pudopat. 

_uvaatos, a, ov [vä] À qui pèse unc 
mine, XÉN.Hipp.1,16, etc.: DS.19,48 
et109|2 qui vaut une mine, Autre. 
(Com. fr.2,709) (uvà). 

uvaëdpuov, ou (rô)[ax] dim. de 
uvä, Dieu. (Bkk. p. 108,32). 

pvaiaios, «,ov, €. pvaatos, ARSTT. 
Cæ1.4,4; Arn.89a; Por.18,9,3; Pan. 
Bel.p.69 c. . 

Hvëug, v. ufr. 

véuo, U. (VAUT. 
vauiac (6) Mnamias, Thébain 

Pror. Her. mal. 31. 

Mvapóva, v. Mynpóvn. 

VEPOTÚVA, V. PYNPOTÝVN. 
vapooúva, v. Mynposóvn. 

uvåopat-ĝ pat, penserà, d'où: | 
(prés. pvdonar-duau, impf. êpvod- 
env-Gpnv, f. uvfoomar ao. épvnod- 
env, pf. péuvnuar commun avec pie 
pvhoxomou, v. ce mol) : À penser à, 
s'occuper de : mepi twos, OD. 6, 192, ` 
de gge ch. || 2 se souvenir de, gén.IL. 
4,172:9,647, ete.; OD.10,177 ete.) H 
(seul:au prés., à l'impf., à l’impf. 
itér. v. ci-dessous) désirer, particul. 
4 désirer comme femme, rechercher 
en mariage, acc. On.1, 89, 248; 6, 84, 
etc.; pväoôar yäuov, Luc. Pseud. 28, 
rechercher en mariage {| 2 désirer, 
convoiter, ambitionner, rechercher, 
en gén., acc. Hor.1,96,205; Hon 2,7, 
11; 7,9,24] X-> Au premier sens: 
seul. prés. On. 16,77; part. pvüe- 
vos, Tacr.Epigr. 15,4; épq.-uvwdpe- 
vos, On.4,106, et impf. 8 pl. Euvwov- 
vo, IL. 2,686, et pvwovro, IL. 41,74; 
16, 697,771. — ‘Au deuxième sens : 
prés. 2 sg. épq. uvda [ag] (p. uvä — 
uvdn) On.16,481; inf. épq.-uvdac@ot 
[aa] Ov.41, 89; part. ion. pvewpevos, 
Hor. 4,96. Impf. 3 pl. pvwovro, On. 
11,288, ou tuvwovro, Tacr. 27,22, 
Impf. itér. 3 sg. wvoxero, Ov. 20, 
290 (R. Mya, penser; cf. R. Mey de 
uévos et Myn de piuvhoxw). 

uvapée, &, 6v, doux, facile, agréé 
ble, Crar. (Com. fr. 2, 203). 

Mvao-&knc, ou (6) [väoä] Mna- 
salkès, poëèle, Srr.412; Axra.13,21 || 
> Gén. -ov, ANTH.4,1, 16, elc.; ou 
eos, ANTH.18, 21 (uvdouat, &hxñ). 

Mvaoëéac, ou (6) [va] Mnaséns, A. 
Dén, 824, 10; Ansrr, Pol. 5,4 (uvdo- 
pa). 

uvdoeLEv, pvas, V. pvýoxo. 

Mvaor-yeitov, ovoc (5) Mnasi« 
geilôn, h, Puur, M295 f (pvdopan Y.) 








` 


Mvaotdika 


Mvuaor-ôira, ac (à) [&iä] Mnasi- 
dika, f. Sarre. (HéPH. p.64,5) (uvdo- 
wa, din). | 

uvaot$wpéo-&, pynotdwpéw. 

Mvaoct-uayxoc, 0. Mynoipaxos. 

uvéavov, où (ro) sorte de papyrus, 
plante aquatique comestible, en 
Egyple, Tu. H. P.4,8,2el6. 

Mv&ounnocs, ou (6) Mnasippos, 
stratège lacédémonien, XÉx. Hell. 
6, 2,4 et 5, etc. (uvdouo, Yrmroc). 
` MVGOKETO, D. pudopuot. 

Mvackipns (6) Mnaskirès, roi des 
Parthes, Luc. Macr. 16. 

UVAOTEUR, D. LUNOTEU. 

VAOTP; D. UNOTAP. | 
- MyudouAkx (à) [vàä] Mnasylla, f. 
Anru. 7, 780. 

Mvdocv, œvos (6) Mnasôn, R. 
Luc. Philops. 22. 

uvéa, V. va. 

uvéeoBa, v. pudopot. 

veia, ag. (h) À souvenir ; pyelav 
Bue rivôc, Sorn. El. 392; Prar. Me- 
nex. 244 a, ele. avoir souvenir de 
uge ch, sort ve Thy pvetav tuhy, EL. 
N.A. 12,32; V. 1.86,41, selon mon 
souvenir |} 2 məntion : pveiay motret- 
obal twos, Puar. Phædr. 254a, ou 
mepi ttvoç, Pear. Prot. 347 e; Escux. 
23, 5, faire mention de qqn ou de qqe 
ch. |[3 £. eccl. commémoration, anni- 
versaire, Nyss. 3, 783 Migne (pvdo- 

at). - 
j Mveûtc, evios (0) Mnévis, {au- 
reau sacré, adoré à Hèliopolis en 
Egypte, DS. 1, 21; Srr. 803,805; 
PLur. M. 364 c. 4. | 

: HvedEvoG, V. Lydopart. 

© vu, «rog (tò) I signe poùr rap- 
peler un souvenir, particul. 4- em- 


. blème où monument commémoratif, 


e 


Po.0 3,16, eic.; Sim. (Tue. 4; 132); 
Escut. Pr. 841; Sorn. Aj. 1210, ete. 
1 à tombeau, Six. (Hor.7, 228); plur. 
au sens du sq. XÉN. Hell. 8,12,14; 
Eur. Suppl. 663; Déu. 297,15, elc.{| 


II souvenir, Tucx. 1/21 X> Dor. 


pväux, Pn.0.3,/6; I.7,63; Sim. (Tac. 
1, 182) penser ; cf. pvdopar (D. Mer, 
v. HV ox). : 
uvnuériov, ou (ro) [ä] dim. de 
vue, litre d’une comédie d'Epi- 
yénès, Atn. 124d, 472 f, ete. 
pynuatitys Aóyog (ó) [XT] adj. 
m. oraison funèbre, Eusr. 1673, 45 
(vua). ` : , 
pynyztov, ovu (tò) I souvenir, HoT. 
?, 126; Tuc. 2, 41; Pear. Tim. 26 b, 
ele. IT ET signe pour rappeler un sou- 
venir,monument commémoratif, par- 


-licul. en part. d'un mort, urne con- 


tenant les cendres d’un mort, Sopx. 
El, 1126; tombeau, Xéx. Hell. 9,4, 
17, ete; Puare Rsp. 414a; Eur. LT. 
102, ete. Ton. pynphiov, Hor. 
lc. A.Ru. 3, 1206, elc.; dor. uva- 
whiov [8] Pn.P. 5, 48 (uvñun). 
uvin, ns (A) l'mémoire, souve- 
nir, e, à d. À action dé se souvenir, 
Tucn.798,1114; Arr. {12 le souvenir 
lui-même, ce qui reste dans l'esprit, 
Hor.4, 144; Arr. pvfunv xew twés, 
Soru. O. R. 1246, O. C. 509, El. 346, 
conserver ou rappeler le souvenir de 
qqe ch; au plur. Lys. 198, 8, etc.; 
uviuav totoot, Tac. 2, 54, rap- 
peler son souvenir, se rappeler; 
pvýuny rowety, ARSTT. Rhet. 3, 12,4, 
faire que qqn se souvienne || 3 faculté 
de se souvenir, mémoire, ATT.; eiretv 
pvéuns Dao, Bop, O.R, 1181, dire 
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de mémoire; Zu pviun  kou6dve, 


PLar.T'im.26 b, déposer dans sa mé- 
moire; puAdrrev TÄ pviun, PLAT. 
Leg. 783 c, avoir ou conserver dans 
sa mémoire; £. eccl. commémoration, 
anniversaire, Bas. 4, 484; Nyss.3, 
728 Migne || Il mention: pvnunv 
moteïoüai tivos, HoT.1,15; mepi twos, 
Por. 2,7,12; ou mép twog, PoL. 2, 
71,1; DS. 15, 52, faire mention de 
qqn ov de qqe ch. || III signè ou ob- 
jet pour rappeler un souvenir, parti- 
cul. : A prescription, précepte, PLar. 
Leg.T4i c; Ansrr. Rhet. 1, 51[2 do- 
cuments, archives: Baotheros, Hpx 
4, 8, dépôt des archives royales, ca- 


binet du roi[| D—- Dor. pvépa [va]! 


Anr. fr. adesp. 108 Bgk (R. Mev, 
Myn, v. pipvýaxw). 

Mviun, nc (à) Mnèmè : À mère 
des Muses, c. Mvnuooëvn, PLar.Eu- 
ihyd. 275d || 2 personnification du 
Souvenir, AnTH.10,67; cf. le préc. 

uvnuťov, v. pynpetov. 

pvypóvevua, «tog (tò) 4 le fait de 
se souvenir, ArsTT.Mesn.f||2 ce dont 
on-garde le souvenir, ce à quoi l’on 
songe, Arsrr. Rhet. 1,3,18; Puur.M. 
7186e ; Luc. Salt. 44 (uynmovebe). 


uvnuoveutéov, vb.de punpovebw,. 


Pear. Rsp. 441 d. 

uvnuoveuTttwKÔc, #, év, apte à se 
souvenir, qui a de la mémoire, PLOT. 
2,732 (pvqpovevw). 

pvnpoveutés, , óv, dont on se 
souyient, Arstt. Rhet. 1,9 el 11, ete. 
(pyngoveto). 

uvnuoveto (/f.ebcw, ao. tyyn- 
uôveuca, pf. sans redoubl. Euynuo- 
vevxa) À rappeler à son souvenir, se 
souvenir de, se rappeler : tt, Escu. 
Pers. 780 ;. Sopu. Ph..121; Hor. 1, 
36; XÉN. Mem. 2, 7,7, elc.; postér. 
mée, Pure. Ob. 1; Luc. D. mar.12, 
2, etc. qqech.; avec l'inf. Ar. Eccl. 
264, se souvenir de ; avec Gr, Dar, 
Rsp. 480 a; ou ñvixa, Sopu. Aj.1273, 
ou st, Dém. 12, 15; se souvenir que, 
elc.; d'où au pass. être conservé 
dans le souvenir, rester dans la mé- 
moire, Tac. 1,23; Xén.Mem. 4, 8, 2|] 
2 rappeler le souvenir de, faire men- 
tion de, gén. Piur. Them. 32, M. 
681 a; Ata.f0 1 a; tt pv. avi, Socr.Ep. 
p. 66,27, mentionner qqe ch. à.qqn; 
au pass. êlre transmis par le souve- 
unir (des hommes), Xéx. Hell. 4, 8, 4; 
Eur. Her. 334; Prat. Leg.?723 c || 
Pf. tuynudvevxa, Paus. 3,20,6; Orig. 
1,852; irrég. pynuôvevxa, ORIB. p. 
11 Mai. Fut.moy.au sens pass. 8sg. 


"Vun odeioeret, Eur. Her. 884; ao. 


Éuvnuovevodunv, GAL.13,20(pvituwv). 

* Mynuévn, dor. Mvauôva, ou, 
sel. Enger, Mvauoüva, ac (à) [än] 
le Souvenir personnifié, AR. Lys. 
1248 (pviun). 

uvnuovek6c, ń, óv : 4 qui a une 
bonne mémoire, Ar. Nub. 483; XEN. 
Cyr. 5,3,46; Puar. Rsp. 486 d [|.2 qui 
concerne la mémoire : tò pynpovxóv, 
XEN. 0Er.9,11, ete.; Puar. Hipp. ma. 
285e; Puur. M. 9f, la mémoire; tà 
pnpovixd, Cic. Her. 3, 17, l'art de se 
souvenir, la mnémonique{| Cp. uvn- 
povxotepog, Prat. Phædr. 274e; 
ARSTT. H.A. 10,1; sup. pynpovwd- 
Tatos, XÉN.An. 7, 6,88 (uvnuwv). 
. uynuovw&c, adv. de mémoire, 
PLar.Pol.257-b ; Escan. 38,82 ; Dé. 
1888, 7. 


BUCH adv. avec une bonne 


uvnoiBesoc 
mémoire, EL. N. 4.13, 22 (vue). 
uvnuoodvn, ns (Di TO) mémoire, 
souvenir, IL. &; 184 || X> Dor. yva- 
posúva [ää] Po.0.8,74. Dat. pl. ion. 
pyngosúvnaw, Orra. H. 27,12 (uvi- 
pov). j 

Munpooëvn, nc (à) [5] Mrièmo- 
synè, mère des Muses, Hu. Merc. 
429 ; Hés. Th. 54; Po. N.7,15; 1.5, 
72; Eur.Il. f.679; Puar.T'heæt. 191 d 
HD Dor. Mvopooüva [&x] Pn. 
Eur. ce. (v. le pr'éc.). i 

pvnuócuvog, n, ov [ü] qu'on rap- 
pelle à la mémoire ow dont on con- 
serve le souvenir, AR. Vesp. 588: 
subst. tò pvnpócvvov : À çe qui rap- 
pelle un souvenir, monument, Hnr.», 
185; 4,166; Tuc. 5,11; plur.au sens : 
du sg. or. 2, 148, elc.; sis ynudov- 
vév rivoc, NT. Matth. 26,13: Marc. 
14,9, en souvenir de qqu || 2 la mé- 
moire, NT. Ap. 10, 4 | 3—> Dor. 
vaudouvoy [à] Anrx. 42, 68. (uv- 
pwy). ` 

uvýuov, œv, ov, gén. ovog: À 
intr. I qui se souvient, qui conserve 
le souvenir de, OD.2/,95; Esenu. Pr. 
516, etc.; Sorn. Aÿ. 1890; Xéx. Ages. 
11,18; subst. à pv. : À magistrat do- 
rien, sorte de notaire ou d’archiviste, 
AnsTr.Pol.6,8 || 2 chez les Doriens 
de Sicile, président d’un banquet, ` 
PLur.M.6/2 c.]] 3 c. uvAun, mémoire, 
Puic.f,477 |] II qui a bonne mémoire, 
An. Nub.414,485; PLar. Men.710, 
Theætl.144a ||B tr. qui avertit, qui 
veille sur, moniteur, Eust. Od. p. 
1697,54; Hirn. c. 1, p.121 > Dor. 
avépov [à] Éscuc. Ag. 150, Putur. M. 
612c, d; Luc. Conv. 3 (péuvnpat). ` 

Mvñuov, ovoc (6) Mnémôn (Mné- 
mon) surn. d'Artaxerxès, roi des 
Perses, Piur. Mar. 1 (v. le préc.). 

uvñou, émpér. ao. 1 de pvdogoi 
ou de puuvAoxopat. 

uvnoalato, d. uv ox. e 

Mvñoatoc, où (6) Mnèsæos, 
Trorjen, Q. Su. 10,88 (pvdouat). ` 

MynodAiknc (6) Mnèsalkès, Armé- 
nien, Puur. Fluv. 33,1. e 

Myna-apéen, nc (à) [X] Mnèsa- 
rétè, anc. nom de Phrynè, Puur. M. 
401 à (pvéopor, perh). ? 

Muvnoépyeoc, ou, adj. m. de 
Mnèsarkhos, Ca. fr. 29 Bqk (Mvh- 
capxos). 

Mvnoapyxiône, ou (6) Mnèsarkhi- 
dès, h. Dim. 584, 14; 1839, 14; Luce. 
Gall. 4 (vair. du suiv.). x 

Mvýc-apxog, ovu (ò) Mnèsarkhos, 
P. Hor. 4, 95 (pvdouot, &pyxtw). 

Hynogäokero, D. HVAOUEL. ` 

Mvyozús, œG (ô) Mnèsée, h. 
Prat. Criti. 114b (pydopor). 

uvnoðivar, inf. ao. pass. de w- 
EVA OA. 

vnot-dvaë, évaxtoc (6) Mnèsia- 
nax, A. Hec. Epid.7, 45 (uydopot, 
Zut), 

Mvnoi-boviog, ov (6) [t] Mnèsi- 
bou'os, k. Déw. 1165, 14; 1480, 18 et 
26 (uv. Bouri). g 
. *uvnot-Gwpéo, seul. dor. uvæoc-- 
opto [t] ne pas oublier d'offrir 


‘des présents, Orac. (Dim. 581, 19; 


1072,95) (pv. d&pov). 
Mynaubeiôns, ou (6) [t] Mnèsi- 
theidès, À. Xéx.Hell.9,8,9: Dém.279, 
17, etc. (patr. du suiv.). 
uvnot-Beoc, oc, ov [ï] À qui pense 
à Dieu, pieux, PLAT.Crai.394 e [| à 
pvnoi0eoc, autre n.de la plante pE- 


MvnoiBeoc 


ydn doxevôls, Diosc.1,108 (pvcoput, 
Osds). g 

Mvnoi-8s0c, ou(ô) [i] Mnèsithéos, 
k. Dén. 21,82; Escan. 1, 158; PLur. 
Qu.nat. 26; Diosc. 1, 103, etc. (v. le 
préc.). 

uvnotkakéo-à (f. fow, 40. EVn- 
ouxdrxnoa, pf.inus.) [ü]1 conserver 
du ressentiment, garder rancune, 
Hor.8,29; Tac. 4,74; Xéx. Hell. 2,4, 
43; tvt, Luc. 8, 78; PLar. Ep. 3864, 
Leg. T06 a; mpôs tva, Dén. 259 fin; 
tva, X.Ep.2, 9, à qqn, en vouloir à 
qqn: two, Anr.115,26; Luc. Abd. 4; 
mepi rivoc, Isocr.229 b, pour qqe ch.; 
twi tivos, XÉN. AN.2, 4, 1; DÉM. 258, 
12; ou twin, Ar. Nub.999, en vou- 
loir à qqn pour qqe ch. |} 2 parlicul. 
exercer des représailles, en parl. des 
querelles politiques, Lys.151,5, ete. 
{pvnoixaxos). 

uvnotkaknTikôs, 1, óv [iä] c. 
uvnolxaxos, Arr.Epict.4,5,12. 

uvnotkakia, ac (à) [ixà] ressenti- 


ment, rancune, PLur. M. 860 à (pyn-: 


oixaxoç). 

uvnoikakos, 06, ov [iü] qui con- 
serve un ressentiment,qui garde ran- 
cune, Ansrr.Nic. 4,8 ; Spr. Prov.12, 
29 (pvdopat, xuxdv). 

MynotkAñs, toug (ó) Mnèsiklès, 
h. Dés: 967, 20; 995, 8; Prur.Per.13 
(pv. xhéog). 

Mvngi-Aoxog, ov (ò) E Seeche 
khos, À. Xéx. Hell.2,8,9; Déu.1219, 
20, ele. (uv. X6xos). 

Mynotuéyn,ns (à) li&] Mnèsima- 
khè, f. Dém.1083,11 (fém. du suiv.). 

Mvnotuayxos, ou (ò) [tă] Mnèsi- 
EE de lu moyenne comé- 
die, EL.N.A.13,4 (uv. héxn). 

Munouvôn, nc (à) [i] Mnèsinoè, 
#nc.n. de Lèda, Puur. M. 401 b (wy. 
svuc). 

UnoLtThuov, v, ov gén. ovog 
IT. pu. doe, Escue. Ag. 180, le 
remuds (pydopat, TAPA). 

. ` Mvġoennog,ov (ò) Mnèsippos, h. 
Luc. Tox. 4 (py. intos). 

Mynounrokëpa, ac (à) [ä] Mnèsi- 
p'oléma, /. Prur. Them. 80,32 (v. le 
sui»). 

Mvynounréksuoc,ou (6) Mnèsipto- 
lémos, bh. [s.52,29 (uv. mrokepoc). 

uvnot-otépavos, oe, ou [à] qui 
prétend à une couronne, Pn.fr. 278 
Bah (pvdopar, otépavoc). .” 

Mynototpéterot, œv (oi) les dis- 
ciples de Mnèsistratos, ATH.279 d (v. 


le suiv.). 
: Munoi-otpartoc, ou (6) [ä] Mnè- 
7,6 (uv. 


ò 

sislratos, philosophe, DL. 
oTpatés). ` 

uvnoitokoc, oc, ov [Ù] propr. 
« qui songe à enfanter », qui enfante, 
Ilec.593,2 (pv. tixto). ` 

Mvnoiopog, ov (ô) [] Mnèsi- 
philos, À. Hor.8,57; Déu.235,2;288, 
2 (pv. plhos). S 

uvñokopar (seul. prés.) c. puuvh- 
oxopt, ANACR. fr.94 Bgk. 

uvñoouar, fut. de yopar ou de 
pipvýoxopat . 

Mvñcos, ou (à) Mnèsos, A. IL. 27, 
240 (uv oz). 

uvnoteiæ, ac (à) À recherche en 
mariage, Puur. Catoni. 380; Luc. D. 
deor.20,14]|2 fig. recherche, pour- 
suite, en gén. Prar. Menex. 239c 
(pynotsvw). 

pvýoteipa, «G, adj. f.: À qui se 
souvient de, gén. pod a 112 ` Du. 
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celle qu'on recherche en mariage, 


fiancée, ANTH. 4, 276 (fém. de pyn- 


otp). M 
pvnotżov, vb. de pivoxw, DH. 
Rhet.2,5. 
punoteuua, atos (Tò) seul. plur. 
recherche en mariage,Eur.Hel.1514, 
etc.; d'où fiançailles, Eur. Ph. 583 
(pynotetw). 
uvnoteto (/.uvnotebow, 40.ÉRVT- 
otevoa, pf. pepvhotevxa) I penser à, 
désirer, d'où : 4 rechercher une fem- 
me en mariage, Eur. Ac. 720, 1.4. 
841; avec Dën. yuvaluo Aabeïv, XÉN. 
Hell.6,4,87,prétendre à obtenir pour 
femme; au pass. être recherchée où 
se faire rechercher en mariage, Eur. 
1,7.208;Isocr.215e; NT.Matth.1,18; 
Luc.1,27; p.suile, épouser une fem- 
me, Tacx. 1112; Tucn. 18, 6; 22,155; 
uv. yäuov, PLar.Leg.773b, contrac- 
ter un mariage ||2 rechercher, ambi- 
tionner, briguer, en gén. ace. Isocr. 
162a; JuL.Ep.28 || II donner en ma- 
riage, fiancer : tWt twa, APD. 2,5,5, 
une jeune fille à qqn; yåpov. tvi, A. 
Ru.2,511; ou simpl. yépov, App.2,5, 
12; ou yépovs, Eur.I.4.847; consen- 
tir à un mariage || Moy. rechercher 
pour soi, briguer : povæpyiav, PLUT. 
Cæs.58, le pouvoir absolu, la monar- 
chie; avec un inf. ambitionner de, 
PLur. Cæs. 28 | X> Prés. inf. dor. 
pvaoteberv, Tuer. 22, 155 Mein.; 
impf. poći. pwhotevov, IL. 14, 200; 
ao. part. dor. pvacretoos, Tucr. 
18,6. Pass. ao. dor, tuvaotet0nv, 
Eur. 1.7. 208; pf. (sans redoubl.) 
SEN NT. Luc.1,97; 2,5 (pvn- 
othe). 
uvnoth &oxos (à) IL.6,246; On. 
1, 86, d'où à pvaoth, A.R&. 1, 780, 
fiancée, épouse, femme légitime (vb. 
de pvtomat). 
uvnothp, fipos (6) qui pense à, 
qui désire, d’où : 4 qui ambitionne, 
qui recherche, gén. Po.P.12,24; N.1, 
16; Nonwn.Jo.6,1051]2 à av: celui qui 
recherche en mariage, prétendant, 
On. 16,245, etc.; Pn.P. 9,110; Escur.. 
Pr.789; Soru.Tr.9; Tac. 1,9; XÉN. 
Cyr.8,4,15 X> Dat. pl. épq. pvn- 
othpeoot, On. 1, 91, etc. Dor. yva- 
othp, Po. ll. ce. (pyáopar). 
vnotäptoc, 06, ov, de préten- 
dant, A.PL.263 (uvnotnp). 
uvnornptoôns, nc, EG, C.le préc. 
CLÉu.196 (pwnothptos, -wÔnc). 
uvnotnpo-poviæ, ac (A) meurtre 
des prétendants, {étre du 22 chant 
de l'Odyssée, Len 9,14; Aru.192 d; 
PLur.M.294 c (uv. gôvos). 
uvnots, où (ô) c. pvnothp, Pum- 
LOX. (ATH.147 b). 
uvfortic, sw, poél. Loc (à) 1 ac- 
tion de penser à, pensée, On.15,280; 
Sorx.47.523,1269.1]2 souvenir, Hor. 
7,458 D Dor. pväortc, Sm. (DS. 
11,11); Tucr.28,23 (uvdopa). 
Mvnortopidas, «x (8) Mnèstoridas, 
h. Tuémsrocc.Ep.14,7 (pvñorwp). 
Mvýotpa, ac (à) Mnèstra,f.PLur. 
Cam A S ; 
pvnotúg, doc (%) [üs, Üo] deman- 
de en mariage, On.2,199; 16,294; 19, 
13; ANACR.18,12 Lee gc 
` lvhotop, opoc : À adj. m. qui 
pense à, qui se souvient de, gén. 
Escaz.Sep{.181 112 subst. Ô pv. ën, 
212, prétendant (pvdomat). 
Mvñoov, vos (0) Mnèsôn, k. Is. 
68,24. g 


 poyioapeðápa 


Mynowviôns, ou (6) Mnèsônidès, 
h. Dén.929,93 (patr. du préc.). 

uvrapéc, &, ôv [à] À de mousse, 
moussu, Orr. H. 2,4167 || 2 moelleux 
comme la mousse, AnTH.6,250(pvlov). 

uvibetc, ózooa, ógv, c. le préc. 
A.Rn.4,1237. Gët 

uviov ou viov, ou (tò) mousse, 
algue marine, Lyc.8398 || D—> [i] Nu- 
MÉN. (Ar.295 c); [t] Nic. Th.787, Al, 
396. 3 


uvuéc, &, óv, mou, délicat, Ev- 
PHOR.fr.187 (uvlov). . 
uviwôns, ng, Es [T] qui ressemble 
à de la mousse, moussu, Nic. 41.497 
(uvlov, -wOnc). 
uvoia,as (à) c. pvwta et pvoa, So: 
SICR. (ATH.268 f). > 
uvóog-oŬG, óov-o0 (å) 4 duvet des 
jeunes oies, Ar. (Com. fr. 2, 1054); 
Anru. 5,121 |] 2 sorte de pâtisserie, 
Epaipp. (Com. fr. 8,330). 
va, v. le suiv. 
uvota, ac (h) StR.542, p. contr. 
voa, Hyer. (ATH.696a) condition de 
serf, servage, chez les Crétois. 
uvoitnc, p. contr., pvt, ov 
(ô) serf en Crète, Hermon (Arn. 267 c) 
(uvwta). 
UVOÖLEVOG, HVÓOVTO, V, pv žopat 
UVÓTNG, V. PYWETNS. 
póyyas, a (ó) sorte de danse sau- 
vage, À rH.629 d. 
uoyyés, 66, ôv, qui ala voix sour- 
de, P.E.80,10. 
uoyepôc, &, ôv : I pass. À pénible, 
fâcheux, triste, en parl. de choses, 
Eur.Med.205 |2 en parl. de person- 
nes, malheureux, miséräble, Escut, 
Pr.596; Eur. Tr.778,785; de choses, 
Escuz.Pr.565; Soru.EL.93 1] II act. 
qui est une cause de peine, Escut. 
ept. 939 |-> Fém. -dç, Nic. AL. 
449 (p6Yyos). pe 
poyepâs, adv. péniblement; MAn. 
3 
uoyéo-& : I intr.1 travailler pé- 
niblement, faire effort, se fatiguer, 
12.24,887; naxà moXdà p. OD.6,175; 
21,207; hysa- Torhà p. OD. 2, 543, 
supporter. beaucoup de maux, beau- 
coup de souffrances; mod p. Emi 
tue, 11.9,/99; elvexd rivos, [L.23,607; 
dut ruwt, On.4,152, supporter beau- 
coup de fatigues pour qqn, à cause 
de gon: eur Bet, Is. 4, 462, pour qqe 
ch.||2p.suite, souffrir, au pr.Escns.. 
Pr.275; Eur. Alc.'852 |] II se donner 
de la peine pour, acc. Anrx. App.66 || 
D Prés.1 pl. lac. poylopes, An. 
Lys. 1002; part. épq. moyéwy, On. 
24,888,etc. Ao.tlér.épq. 3 sg. poyés- 
oxey, Nonn. Jo. 4,388; ANTH. 9, 442; 
part. pf. penoynws, Nic. Th. 880, 
Al.524 (u6yos). 
uoyn-bépoc, 06, ov, qui cause, 
propr. « qui apporte », des peines, 
Naz.2,95 (uôyos, pépw). 
uoyt-A&Aos, 06, ov [tà] 4 qui parle 
difficilement, qui bégaie, Aér. 8,38 
112 muet, Srr. Ésaï. 85,6; NT. Marc. 
7,32 (póyis, hakéw). 
poylopEg, v. poyéw. 
uôyis [t] adv.1 avec peine, 11.9, 
355; 21, 417; 22, 412; On.8,149; 49, 
189; EscuL. Pr.131; HoT.1,116; PLAT. 
Rsp.342c; mévu p. PLAT.Prot.360d, 
tout à fait avec peine; p. mws, PLAT. 
Charm. 155e, avec qqe peine || 2 à 
peine, Arstt. Nic. 4,8,26 | Ð> Par 
exc. [i] à larsis, IL.22,412 (uoyoc). 
poyto-ayp-eĝápa, ion, poyroap e- 


uóyog 

úpn, ns [i9] adj. f. qui ne touche 
le sol qu’en souffrant, Luc.Trag.200 
(date, Zo, Édapac). 

uéyos, ou (6)1 travail pénible, ef 
fort, .Î2.4,27 [12 souffrance, douleur, 
Sopa.0.C.1744 (R. Moy, faire un ef- 
fort pénible; cf. poxðoc). 

uoyootosi«, ge (A) enfantement 
pénible, Man. 1,3837 (poyootóroć): 

uoyoo-tôkos, 06, ov: 1 qui allège 
les douleurs de l’enfantement, ép. 
d Eileithyia, 11. 41, 270 etc. ; d’Ar- 
témis, Tucr. 27, 29; fig. Nonn. 4,21} 
2 postér. qui enfante avec douleur, 
Tryp, 886 || 3 qui concerne un enfan- 


tement laborieux, Lyc. 829 (póyog, . 
ziel, | 


. MoSépartos, ov (ô) = lat. Mode- 
ratus, n. d'h. rom. Prut, Qu.conv. 8, 
Tís i 3 
? Méêéotoc, ou (ô) = lat. Modes- 
tus, 2. C'R. rom, Peut. Qu. conv., 
? u69106, où (6) À mesure pour les 
grains, boisseau de 16 setiers, le tiers 
d'une amphore (25 litres environ) 
Din. 95,87; Ju. 869b || 2 mesure de 
longueur de 200 épyvtat environ, Hé- 
rox (cf. lat. modius). 

uoôLouée, où (6) arpentage avec 
le 60106, HÉRON. 

u690c, ou (6) couleuvrée, plante, 
Hec.408,17. i 

pólač, akos (ġ)c, polwy, PHYLARQ. 
(Aru.271 e); Ex. V.H .12,43. > 

uóðog, ov (6) ardeur du combat, 


‘ de la mêlée, 11. 7,447, 240; Hés. Sc. 


158; Gaus, Ep. 71, 1 (cf. sser. mán- 


thas}. 


"une part de pudeur, c. à d. avoir de 


` classe, section de citoyens, Eur. 


`Grii.51 b, être plus ẹstimé, plus çon- 


póðav, œvos (ô) I en parl, de 
ers.A enfant de condition libre,mais 


- inférieure, élevé avec les jeunes 


Spartiates, PavcarQ. (ATH. 271€) || 
2 esclave né dans la maison; p. sui- 
te, familier, hardi, effronté, Ar. Eq. 
641,694; PL.279 || II en parl. de cho- 
ses : 1 danse lascive, en Laconie,Sen- 
AR. Ég .694;PoLL.4,101 |} 2 air de flûte 
pour cette danse, TrypHon (ATA. 
618 c). `, : . 

Mobown, na (à) c. Msdwvn, PLur. 
Arat.12. 

uoBœovués, ń, óv, effronté, inso- 
lent, lon (Puur. Per.5) (pó0wy). 

Hot, V. ër, 

Houpghkeä, Super, "manger, Hrpon. 
fr.8v Bgk (pôw avec redoubl.). 

uotpa, as (à) I propr. part, por- 
tion, lt. 10, 253; On.4,97, etc.; Hés. 
Th.413; Puar.Charm.155 à, elc.; fig. 
motpav aidobs Exeuwv,On.20,171, avoir 


la pudeur; purticul. 4 portion de ter- 
ritoire,.Hor.f,75, elc.; Tuc.f,10 |] 2 
degré d’un cercle, £. de géom. Pros. 
Geogr.1, elc.; ou partie du zodia- 
que, Anar. 716; au plur. ARAT. 560, 
581 113 parti politique, Hor.5,69 |] 4 


Suppl.241; particul. corps de trou- 
pes, Hon 6,6,4; Paus.10,28,7; p. ext. 
rang, place : ¿v mokeiov poipæ, Dé. 
639,25, au-rang d’un ennemi, en en- 
nemi: de v mordtäs uoipx, PLar.Leg. 
656b, en manière de plaisanterie ; év 
papuärou moipæ, PLur.M.6e, en gui- 
se de remède; particul. rang honora- 
ble : êv pelķovt polpa sivan PrarT. 


sidéré; joint à tih, Prar. Crat. 
898b; en mauv.pårt, żv odðspin poi- 
en Gerdin dyew twá, Hpr. 2,172,ne 


pas faire grand cas de qqa || 5 en gén. 
juste part, ce qui appartient oxu con- 





Qévat, Tuc.8,82, mettre sur le compte 
de qqn; vépe motpdv tive, Sopir. Tr. 
4239, rendre à qqn les devoirs qui lui 
sontdus; potpovExewv, Eur, Hipp.988, 
avoir sa part, tenir sa place, être con- 
venable; adv. xarà potpav, [L.1,286; 


_signer comme lot ; au pass. être assi- 
„gné par le sort ou le destin : pepoipa- 
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vient à chacun: potpæ Tivôs Tpoort- 


On.9,842; ¿v moipn, IL.19,486; On,22, 
54, comme il convient, comme il est 


juste; tap& uoïpav, On.14,509, d'u- 
ne manière inconvenante ou injuste, 


à torti| II part assignée à chacun, 


Tot, sort, destinée ; p. Biótoto, It, 4, 


470; ou Riou, Sorn. Ant.&96, part de 


vie assignée à chaque homme ; drëp 


poïpav, IL.20,836, contre les arrèts 
du destin; avec un inf. ëv ot motp” 
£artt wfhovs iôéev, On.5,114, il esten- 
core destiné à voir ses amis; où y&p 
mé Tor moipa Oaveïv, [L.7, 59, car la 
destinée n’est pas encore de mourir; 
parlicul.: 1 en b. part, Pn.0.2,23; 
Eur. Ion 153; &ya®ñ poipg, Prat. Ep. 
387 e, avec un sort heureux, heureu- 
sement; potpa xal äumopin &vôpu- 
uv, Op.20, 76, le bonheur et le mal- 
heur des hommes [2 en mauv, part, 
destin funeste : p. Oavéroto, Op, 2, 
100; Oavärov p. Esont. Ag. 1462, 
destin qui amène la mort; joint à 
Odvatos, IL. 3, 101; 16,858; 21,110; 
wpôvos xat goïpa, On.21,24, le meur- 
tre et. la mort || D> Jon, Gate, 
Hom. {L.cec.: AnrH,14,3,8, etc. (wetpo- 
par). 


fié, 1L.24,209; Escut.Eum.8334, etc.; 
Sorn. Ph. 1466; particul. déesse de 
la mort, 1L,4,517;7 18,119; ou en gén. 
du malheur, {1.5,648, etc.; au plur. 
ai Motpou, les Destinées (à Rome,les 
Parques) c. à d. Klôthô, Lakhésis ef 
Atropos, In. 24, 49: Hés.T'h.217,904; 
Escur. Pr, 516, etc.; ou les Furies, 
EscuL.Eum,172 (v. le préc.). ` 

Moupœyévne,ouc (6) [à] Mœragé- 
nès, h. Puur. Qu.conv. 4,6,2 (poïpa, 
yévos). 

BOLP'AYÉTNG, dOr. POLP-AYÉTAG, 
gén. a (ò) [ġa] qui dirige le Destin, 
Paus.5,15,5; 8,87,1,elc.|| D Ion. 
gén. totpnyérew, À. Ru. 7, 1127 
(potpa, hyzopan, `. 

potpáðtoc, à, ov [à] c. porpiðtos, 
Sopx.0.C.229 (oïpa). | | 

uotpédo, ©. poipéw, Puic.1,185. 

uotpatoc,x,ov, du destin, ALCPHR. 
1,20 (Hoïpa). 
uotpaioc, adv. par un arrêt du 
Destin, Prisc.15,4,24. : 
otpo-Â (f. 0w; pass- pf. pe~ 
poipapat [2] ou mepoipaouo) À par- 
tager, diviser, acc. Luc. Pr. 6; au 
pass. être déchiré, Nic.Th.51 [| 2 as- 


ro avec l’inf. Aucpur.Ep.1,25, c'est 
un arrêt du destin que; ete. {| Moy. 4 
partager pour soi: tt, Escut. Sept. 
889, se partager qqe ch.; avec idée 
de violence : xaïîras, A.Rn. 4,533, 
s’arracher les cheveux [2 recevoir 
en partage, tenir du destin, acc. 
Naum. (STOB, Fl.74,7), ou gén. Pai. 
Mund. 318; Puar. Ep. 40, p.50 (pot- 
a}. 
g és v: polpa. 
potpn-yevhs, nG, éc, né d’un heu- 
reux destin ov pour yn heureux des- 
tin, IL-3,182 (polpn, yévos). 












Moîpg, ac (A) le Destin personni- 
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UoLp-NYÉTAS, D: LOPOYÉTNS. 

Motpi&ôns, ou (6) Mæœriadès, h. 
Dén, 822,2. 

uoupratoc, «, ov, d'un degré, £. de 
math.Pror.Geogr.2,p.30; Syx.811b 
(otpa). | 

uotpiôoc, «, ov [à] I pass. 1 mur. 
qué par le destin fatal, Pn.R.1,56; O. 
9,28, ete.; EuR. (ATH.61 b); ANTH.14, 
25; PLut.M.109 d|] 2 heureux, Pp. I. 
6,46 Bgk || II act, qui marque les ar- 
rêts du Destin, Orp. H. 6, 6 | -> 
Fém.-0s, Pn.0.9,28 (motpa). 

uotptkôs, ñ, Ôv, qui marque des 
degrés, Proc, T'etr.109 (potpa). 

uotpww@c, adv. par parties, par 
degrés, Syn. 311b; Proce. Ptol. 3, 
10, p.178. | 

polproc,a,ov, divisé par portion, 
Të a Ge 

oële, Lëoe Däi od? € e, (e nrgo, 

MEAL S29. 7 f r 

Moîpig, tag oy tôog (ó) Mæris: 4 
ancien ròi d'Egypte, d'où Moipios 
ou Moipiôos Aiuvn, Hpr.2,4,69, etc:; 
SrrR.50, etc. le lac Mæris (auj. Birket 
el-Kerun) en Egypte || 2 grammai- 
rien grec || X> Gén.ion. Moiptoc, 
Hor. 2, 4, ete:; dat. ion. Moipt, HDT. 
2,13. 
Moipuxo6, ou (ô) [pt] Mærikhos, 
k. Luc.D.mort,11,1. 

uotpo-yvouôviov Gpyavov (rô) 
instrument pour mesurer les degrés, 
t. de math. Pror.Magn. synt. p.121 
(otpa, yyópwy). 

potpo-ypapia, ac (ñ)[ày] descrip- 
tion des parties, Pror. Tetr.47 (pot- 
pa, Ypépo). See Kë 

porpo-okto-®, recevoir une part 
de, prendre part à, Ant. (HARP.} 
(poïpa, -oxoç de õiyopart). : 

uotpo-Beoio, ac (à) détermination 
des degrés, ProcL.Par.p.187 (uotpo, 
Gerdc). ` 
Motpo-kAñc, éouc (6) Mœæroklès, . 
h. Déu.485,6; Ansrr.Rhet.8,10 (pot- 
pa, xhéoc). i . 

uotpé-kpavtToc,oG,ov, fixé par un 
àrrèt du Destin, Escur. Ch.612, Eum. 
892.(potpa, zpxivw). E 

uoupo-vôpos, 06,ov, qui règle la 
destinée, ARSTD. 1, 298 (p. vépw). 

Mopo, oùs (A) Mærô, f. AnTH.2, 
405; 4,1, ete. (potpao). 

polog, v. poùoa. 

uoto-ayétac (6) éo l. c. povon- 
yérns, Po.fr.116 Bgk. 

uoroatoc, &, ov, dor.c. pouoatoc, 
Po.N.8,80; 1.5,8,9; 8,184. | 

uotso-nôloc, 66, ov, éol. c. Hop: 
Gom0À06, SAPPH. 

uoîroc,ou (6) mot sicilien,échan- 
ge : goïrov duri pLoitou dmoðtðdva, 
Sopar. (Varn.L.L.5,86,8 179)rendre : 
la pareille (R. Mv, échanger; cf. 
åuelĝw, lat. mutuus). 
uory'áypta, œv (Tà) litt. prise de 
l'adulière, c. à d. amende que paie 
l'adultère pris sur le fait, On. 8, 832 
(potyo, åypéw). | 

pouxéAtoG, o, ov, d'adultère, 
Cunys.3,187 (poux dc). 

uorxakis, idoc (ÿ) [&tô] À femme 
adultère,NT.Matth.12,89; 16,4; Jac. 
4,4,etc. |12 le crime d’adultère, NT. 
2 Petr. 2,14 (poixGs). 
uotxéopat-dual, commettre un 
adultère, en parl. de l'homme et de 
la femme, Ser. Jer. 3,8; 5, T; NT. 
Malth.5,32; Mare.10,11 (poxós). 

uouxée, &ôo (à) [à] femme adul- 


Hory 
tère, Escun. socr. (A'TH. 220 b) (pot- 
de): Su 

uotx&o-& : À séduire une femme 
mariée, d'où, fig. obtenir les faveurs 
de, acc. Xén. Hell. 1,6,152 p. ext. 
corrompre, altérer, acc. Ez.N.A.7,89 
lj Moy: commettre un adultère, en 
pari. de l’homme, NT. Matth. 5,82; 
19,9; ou de la femme, NT. Marc. 10, 
43 (motxds). 

uoiyela, ac (ñ) crime d’adultère, 
Pcur. M. 475b; au plur. Par. Leg. 
839a, Rsp.:448 à, etc.; fig. en parl. 
de l’inclination à l’idolätrie, Ciém. 
687 (morxôs). | 

porxeuths, où (6) homme adultè- 
re, Man.4,305 (poryeüw). 

uorxeutés, ń, óv, coupable Œa- 
dultère, Man.4,850 (potxeüw). 

pouxeütpra, ac (h) femme adul- 
tère, PLar.Conv.191 e; PLur. M, 60f 
(potxEüw). 

uorxeuc : I inir. commettre un 

adultère, entretenir une liaison adul- 

. tère, XÉN: Cyr. 1, 22; Ar. Av. 798; 

- Puur.M.519e; NT. Luc.16,18 |} IT tr. 
4 corrompre une femme mariée, acc. 
AR.Av.559; Prat. Rsp.8360 b;au pass. 
en parl. d'une femme, se laisser sé- 
duire, AR. Pax 985; DiM. 1883,2; òró 
tvog, Luc. D. mar. 12,1; Arn. 578 f; 
Tyt, ARSTT. H:A.7, 6; par qqħ || 2al- 
térer, éntacher de fraude, À.Tar: 4,8 
113 €. eccl.adorer dés idoles, Spr.Jer. 
3,9 (porxds). 

uouytatos, a, ov, €. le suiv. Bas: 
‘2,821 Migne. 

pórytðtog, à, ov [tè] 4 d’adultère, 
EL. N. A. 12,16 ||2 né Tun adultère, 
adultère; HoT: 4, 187; Hyp. (Bkk. p. 
108,1); Luc. D.deor:22,4 (pogós). 

porytkóg; ń; óv : 4 dadultère, qui 
concerné l’adulièré, Paocvr. 4166; 
Ar4.697 b; Peur. AM. 144e, elc.; Luc. 
Cal.14112 enclin à l’adultère, PLür. 
M.18F (potxdc). i 

uolxtoc, &, ov,c. poxtx66, ANTH. 
5,302,7. 

Horxo-ktôvos, 06, ov; qui fait pé- 
rir les adultères, Naz. 2, 54 (moixdé, 
xte). 

orx-ohétnG, ov (ò) c. le prée. 
NM A í 
uoux6c, où (6) 4 homme adultère, 
Ar:P£, 468; Pur. M. 470a [12 action 
de porter les cheveux ras, selon le 
mode de châtiment imposé aux adul- 
tères,Ar.Ach.849{R.Miy,cf.éuixhn). 
oLXooûvn, nc Ü] €. poixetæ 
Main TI SE 
potxótpoitoċ, 06, ov, d'humeur 
galante, An. Thi.892 (potxôc, tpomoc). 
potybônc, ns, ge, ©. potxixôs, 
Dro, l'elr.184 (uorxôc, -wônc). 
uokA6c, oÛ (6) é. moy Ads, ANACR. 
fr.88 Bgk. 

uélytvos, n, ov[ï] fait en peau de 
SE Taéonorin,(Pocz.f10,187) (po: 
YS). 

uoÀyôc, où (à) sac de cuir, outre 
de cuir, AR, (Corn. fr. 2, 988, 1066); 
DC. 61,16; fig. débauché, Ar. Eg. 

© 968 (pËXY&). 

uoAëîv, inf. de l'ao. 2 Épokov, v. 
Bréoxew. 

, HoÂëo-&, prés. formé de l'ao. 2 

Épokov, c. lé préc. Antu. 12, 98. 
pob ayas, ýs, é [ý] chargé de 

plomb, Anra. 6,108 (HOGOS, &y0oë). 

HohiBäetoc, o, ou, €, moAGdeoc, 
A. Tr. 8, p.478. 

Hoklfäene oe, Zo-8, egu-0Üe: de 
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plomb, Pair: Bel. 99c;. Héron Spir. 
1740 (ROM6dOG). 

uoBS-Eepy6c, 6c, 6v, G. [LoM6d- 
oupyôé, Proc. Tetr. 480. 

uok6ôtvoc,n, ov, de plomb, Por. 
8,7,9; Piur.M.254 4 (pôM6GOS). 

uoÂt68vov, ou (rô) tube de plomb, 
Hec.597,16 (dim. de 9 M6Gos). 

uoABôis, Lëoe (à) masse de 
plomb, Soen. (Prut. M. 75b); Prut. 
M.1096c (póh6ðos). 

Vokäo- ene, We, fe, C. Hoiufëo- 
eds, Hec, 850,16 (OM6dOS, eldoc). 

Mée, ou (ò) ©. modo, 
Ta6n./417; Anstr.Meleor.1,19; Piur. 
M.695d, etc.(v. mSkv6Goc). 

uol60oupy66,66,ôv, qui travaille 
le plomb, App. PoL. 21 (LOM6doS, Ëp- 

oy). 

i EE ; © 
xosw, Nyss.2,261 Migne. 

uoABÔ6-xpous (ô, à) qui est cou- 
leur de plomb, Diosc. 5; 4100 (cf. le 
suiv.). 

uoAt686-ypoc, toc (ò, h) dònt le 
teint est couleur de plomb, plombé, 
livide, Gaz. Ars med. 1.12 (H6M6OS, 
xp). o o 

uolBô6o-&, transformer en 
plomb, au pass. devenir du plomb; 
Diosc.5,109 (HOM6Do<). 

uolBS®ôNS, no, ES; C. porbðo- 
edns, Hec.87,1 (HO 6006, -wWÔnc). 

uoÂtbsoc-oûc, éa-f, eov-oûv [i] 
de plomb, DS.2,10 (póhtbos). 

uoABiôrov, où (ro) [I61È] pelite 
quantité de plomb, Héron Aut. p. 
273 d (póht6os). 

poAiBiov, ou (ro) c. le préc. Mév. 
(Matth. p. 310). | 

uékBoG, où (5 ou à) [16] 4 öp. 
plomb, In. 4, 237112 à u. plomb qui 


pohubðo- 


scelle une statue de bronze sur son | 


piédestal, Anrx. 9,723 (cf. moAv6dOS, 
atéM6dos). 

polBo-opiyyñs, no, éc [16] soudé 
(propr. serré) avec du plomb, OPe. 
C.1,155 (L6Goc, og), 

uolBoupyéc, 66, óv f] ċ. po- 
hubõovpyós, Prock. Ptol. p. 254. 

uolBobc, ñ, oûv, v. mohGeoc. 

Mokiove (15), Mokioveë (oi) v. 
Maio. 

Molôvn, ns (à) [t] Molionè, f. 
IByc. (ArH.58 à) (0. Moktwy). 

MoAovida, &v (oi) [Ar] les fils de 
Moliôn, e. à d. Ktéatos et Eurÿtos, 
PLut.Pyth.or.18, etc. (Moktwy). 

póc [i] adv. avec peine, ditfici[e- 
ment, Arrr,; où pos, Escus.Ag.1082; 
Eur. Hel.384, sans peine. 

Mokiov, ovoc (6) [t] 4 Moliôn, 
Troyen, I1.11,822112 Mokove, IL.19, 
709,ou au pl: Moktoves, Pn.0.11,35, 
les deux Molions, les Molions, féls de 
Molionè et d'Aktôr, ce. à d. Ktéatos 
et Eurytos. 

uoX66prov, ou Dréi petit du san- 
glier, marcassin, EL.N.4.7,47 (poho- 
pós). ` 

poloBpirns Ôc (6) [ï] jeune san- 
glier, marcassin, EL. N, 4.7,47. 

poobpóc,o0 (ô) 1 gourmand, d'où 
parasite, OD.17,219; 18,26 |]2 adj. f. 
Nic.Th. 662. 

MéAo6poc,ou (6) Molobros,Spar- 
tiate, Tuc. 4,8 (cf. le préc.). 

Moléeic, 6evtoc (6) le Moloeis, 
ft. de Béotie, Hor.9.57. 

uokéBoupos, ou (à) sorte de jonc, 
plante toujours verte, Eupuor. 64; 

10. Al.147> 





uoiúbsarva 


Mélopkog; ou (ô) Molorkos, A. 
Nonn:17,52. 
Móìog, ov (ô) Molos, fis de Deir- 
calion, li.10,269; 138,249.. 
Moloooiü, atl. Mohotria, x (à] 
la Molossie, contrée d'Épiré, Po. N. 
7,88; Eur. Andr. 4248; Arsrr. H. À, 
9,1. 
uolooo-iauBoc, ou (5) agence- 
ment un molosse et d'un iambe, 
Dion. 428,21 (p: taubos). 
"Moiooegukoc, oft, Mokortrueée, 
ù, óv : À du pays des Molosses : Mo- 
Aotrinai xôvEc, ALEx.(ArH.540 d), où 


simpl. ot Mohotrwot, Ar. Th.416, ` 


chiens ox chiennes molosses [f 2 mo- 
lossique, £. de pros. Arn. 629 d (Mo- 
Aooodc), 

Moioogle, alt. Mokortic, Loc 
[tò] adj: f. du pays des Molosses : } 
M: (s.e. xwpa) PLur.Af.297b, le pays 
des Molosses (Mo%oocüs). 

4 Mo%ooéôc, ait: Mohottoc, où 
(6) Molossos, 2. PLur. Phoc. 14. 

2 Moioov6c, all. Mokottéc, 66, 
óv : 4 du pays des Molosses, Escuc. 
Pr.829; Anstrr. Pol. 5,10,11, etc. | 2 
p. moûc, DH:Comp.p.107,4, pied mo- 
losse (---) £. de pros. || 3 plur. oi 


Molocooi, HoT.1,146; Tuc.2,80; Bur. . 


Alec. 594; les Molosses, pple-de la 
Molossie || Y> Moiorrde, Apsrr, l. 
e.; Por.27,14,8, etc. (cf. Mokoocla). 
uohoÜaL, v: pohetv. 
poħoupig, iog (ñ) [tò] sorte de 
sauterelle, Nic. Th.416; cf. uóhovupos: 
yóňcóupog, ov (6) sorte de serpent, 
Nic.Th.491 (cf. wokouple). | 
uoAôxn, ns (à) c. pardyn, Erica. 
el We Ee eg 
oħóxwog, n, ov [i] qui est de cou- 
ee eren, EE (pdIdyn). 


uohoxitns AiBos (ô) [xt] sorte de 


pierre précieuse, Prin. H.N:37, 8 (po- 
Ada). 

MoAnoyépas,ou (6) Molpagoras, 
h.Prur. Sept. sap.conv:? |X—> Ion. 
Moimodpge, Hp, 520 (porth, åyo~ 
pevw). . 

MoXnaôia, «6 (à) Molpadia, Ama- 
zone, Prur.Thes.27 (aoXmütw). 

poàná%o, chanter; Ar. Ran: 379, 
HERMÉSIAN. (ATH.598 f) (Porri). 

poàratoc, a, óv; de chant; d'où 
harmonieux ozi sonore; ANTH. 7,7 12,7 
riet), ged 

uoAnaotnc, dor: HoÂnaotüs, où 
(6) chanteur, danseur, ANru. 6,155 
(morts). 

uoAn@tic, v, moTiris. 

uont, ña (h) chant mêlé de danse, 
IL. 1, 472; OD. 4,19; d'où chant, Hés, 
Th.69; Po, O., 1,102;ete.; Escout. Ag. 
105, ete.; Sopu. Ph:218,etc.; au pliir. 
Hu. 18, 24; joint à ôpxnortós, OD. 1; 
152; à épxn0uôs, IL. 13, 637 X> 
Dor, pokxd. [&] Po.Escaz.Soru.ll.ce. 
(péiro). 

poltrinsóv, adv. avec chant ou 
danse, Escl. Pers.389 (pohth, -6V). 

*uonftic, dor. poknâric, 1806 
[at] adj. f: qui chante ou qui danse; 
ANTH.6;288 (PORTH). : 

Móin, tog (ô) Molpis, A. Lyc: 
159 Š 


MéAnoc, ou (6) Molpos, L. Prut: 
Qu. græc.28. | 

uoAtBGarva, ns (ñ)'toute masse 
de piomb, particul. À morceau de 
plomb attaché à i’hamecon, IL. 24,80 
112 balle de plomb,Luë.Lex.5 118 vase 
de plomb, Aru.207 b; Diosc. 5,100 114 


plomb, Ar.Eccl.1110. 


Hokufäeoc 


p. anal. avec la couleur du plomb, 
plombago, plante, Pun. H.N.95, 48 


(HSAVÉd OS). 


uoXdBSeoc-oûc, éa-f, eov-oûv, 


de plomb, Tu.Od.41 (pré Av68oc). 


uoXd6ôtvos, n, ov [i] de plomb, 
Hec. Art. 827,828; Eur. (Com. fr. 2, 


496); Ansrr.Nic.5,10 (póhvőðos). 


pohóbbôrtov, ov (tò) petit tuyau de 


piomb, Hrec.886f (póhubðoc). 


poàubôic, tog (A) [ï8]4 masse de 
plomb, Sora. (Prut. M. 75b); PaT. 
Rsp.519a; Ansrr.Cæl.9,7,21|]2 balle 
de plomb, XÉN.An.3,3,17; Por.27,9, 
6113 fil à plomb, Cazz. fr.159 | D—- 
poAv6GiS seule orthographe dans 
lesinscr. att. (non poM6Gls) CIA. 2, 
734,6 (envir. 306 av. J. C.); v. Meis- 


erh, o. 93. 9 (udhuëëocl, 


Houfätee, Leëoe D'ël adj. f. 
semblable au plomb, Diosc. 5, 102; 


PLIN.H.N.83,6. 


uoÂv680.=1ônc,s,éc, semblable 

‘ au plomb, Diosc. 5,98 (1. éidoç). 
UOAVBÔ OS, où (6) I plomb, métal, 
Sim. 64; Hnr.3,56; Tuc.1,93; Xén. An. 
3,4,17; Eur. Andr.267 | II tout objet 
en plomb : 4 crayon, Axtu. 6, 67 || 2 
lingot de plomb pour éprouver l'or, 


Tuen. 417,1101; Sm. (Puur. M.65b); 


Ansrr.Meleor.1,12,16||3c.moXv60ic, 
EL. N.A.14,25 || D> péhv6ôos seule 


orthographe dans les inscr. att. 


(non póhtbðoçş ni pórtőoç; v. ces 


nots) CIA. 1, 824, c, 2, 38 (408 av. 


` J.C.), ete.; v. Meisterh. p.23,9 (p-é. 


D. Déiuëoe, de põrus, « émoussé », 
*udhuFoc, *uóhFog, le métal qui, au 
lieu de pénétrer,s’émousse et se plie; 
sel. d'autres de la R. Miv6, être 
pâle; cf. lat. liveo, livor; méAu6os 


. = lat: plumbum p. *mplumbum, 


“mlumbum ; cf. poketv et Bhwoxw ; 
V. HO A60OS). . 
Hokufäo-ëoute, ge, Ze [ă] qui a 
l'apparence du plomb, Az. Myno. 
(ATH.39 1 b) (p. palvw). 
uolu6Go-Xakkos, ou, adj.m.mêlé 
de plomb et de cuivre, Syx. (Fabr. 
Bibl.gr.t.8, p.245) (p. xaàxós). 
poubðo-xota-o@, fondre du 


uoAUuBÔG-xpooc-ous, ooc-ouc, 
oov-ouv, qui à la couleur du plomb, 
plombé, Diosc.5,100 (mu. xpôa). 

uoAuGôé.xpoc, wtoc (6, à) c. le 
préc. GAL.2,209 (. xpws). 

uoAvu686c-@, seul. au pass. Lo- 
AuBôéouar-o5uar: 4 fondre comme 
du plomb, Diosc. 5,99 || 2 être chargé 
de plomb, être plombé, Arsrr.Probl. 
16,3,1. ST 

Hokufäcëne, ne, ee, €. Doluëäo- 
shs, Hec. Progn. 37; Diosc. 5, 97; 
Rur. p. 234 Matth. (lu. -wôn). 

uoÂUBSœuaX, «toc (Trô) ouvrage en 
plomb, Moscmox (Arn. 208 a) (po- 
Auëëde). 

uoAUBeoG-oûc, &a-f, sov-oûv [ù] 
de plomb, ATH.621 a (U6AU60<). 

uolüBiwoc, n, ov [Ü] c. pov 
vog, Sor. (Chir. p.47,8) (póħvbos). 

póħúßtov, ou (tò) c. movñôis, 
Oris: p. 41 Mai. 
uo%vBic,iôoc(h)c.mohu6ôis, Bas. 
EI? 
Vékufoe, ou (éi TO plomb, Mon. 
-236 (cf. póhubåðoc). 

MoAvkpetov, ou {ro) Molykreion, 
np. et port d'Etolie, près du cap An- 
tirrhion, Tac. 2,84; 8,102 (var. Mo- 
Ange, i 
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Molukpikéc, 9. óv Il de Moly- 
kreion, Tuc. 2,86 (Mokùxpetoy). 

MoXükpuov, v. Mohúxpstov. 

Moluvzúg, wc (5) Molynée, h. 
Nonn. 32,188. 

moÂvvo-Tpayuovéouat-oôpar [ü] 
être couvert d'oulrages, AR. Ach. 360 
(porúvw, Tpáypwv). 

uéAvvors, wc (à) action de salir, 
de souiller, tache, souillure, Arsrr. 
G.A.4,7; Tn.C. P.4, 9,6, etc. (po- 
Adel). 8 

Hokdäuve fol (6. vuuë TO), ao. Epddv- 
va, pf. pepóhuvyza; pf. pass. pepó- 
uppa ou pepóhvopa) 4 salir, souil- 
ler, tacher, acc..NT.Apoc.8,4; ġhev- 
pY, Soran. (ATH. 293d) saupoudrer 
de farine; t® TAğ, Arstt. H. A. 6, 
18, souiller de boue; au pass. êlre 
sali, se salir: pohúveoðat v, ete. 
PLar.Rsp.585e;se vautrer dans ; p. 
brà öypouv, Muson. (Sros. Fl. 4, p.869) 
se gorger de qge plat; fig. tw, Isocr. 
98c, se salir par le contact ou la fré- 
quentation de qqn; particul. souil- 
ler, polluer, en un sens obscène, acc. 
Ar.Eq.1286, PL. 3101] 2 faire rôtir 
de la viande à la surface, braiser 
de la viande, Arsrtr.G.4.4,1,4 [D 
Pf. pepóhvyxa, Granm. (Cram. t.4, 
P-197); pf. Pass. pepóhvppa, SPT. 
Esdr. 1,8,80; Esai. 65,4; 2 Moec 24. 
3; part. pemokdmuévos, ARSTT. 11. À. 
10 fin; ou peuokvouévos,Ericr.Ench. 
33,6 


Mékupoc, ou (8) (5] Molyros, À. 
His. (Paus.9,36,7). 
uéÂvoua, atog (tò) tache, souil- 


lure, Porra. Abst.4,20, p.369 (porv- 


vw). ; 
olvouatoôns, ns, ec [à] sali, 
souillé, Proc Hes 0. 751 Ge 
ane), . | | 
uoluoude, ou (6), tache, souil- 
lare, Prut. M. 779c; NT. 2 Cor. 7,4 
(porúvw). 

pólo, nG, n, v. BAwoxw (ef, po- 
hety). - 

MéÂov, œvog (6) Molôn, k. Ar. 
Ran.55; Dén.418,5. 

Móuutog, ov (ý= lat.Mummius, 
n. Ch. rom. Puur. Syll. 9, Mar.1, 
ete. à 

‘pou, v. le suiv. 

uoub, ñs (à) blâme, reproche, 
plainte, grief, Po. N.8,39; EscuL. Sepi. 
1010; Eur. Ion 885; PLAT. Ep. 323b; 
au plur. Eur. Ph. 785; Lyc. 59, 450; 
Rote Éxeiv twi, Po. I. 8,54; ou ti 
vôç, Sopx. 47.180, avoir un grief con- 
tre qan ou qqe ch. || D> Dor. pop- 
à, Pp. ll. ce.; Eur. Ion 885 (pippo- 
par). 

Bóuoró, tos (ñ) c. popp, TÉLÉ; 
cuib. (Bkk. p.107,18). 

ôupoc, ou (6) c. moupñ, Eur. 
(Btk. p.107,19). 

pov-dykcov, œvoc (6) 5.6. xaTaméx- 
ene, machine de jet à battant unique, 
Puis. Bel. p.91 (uôvos, &yxtw). 

uov-aypia, ac () domaine solitai- 
re, ALcPHR.92,2,7 (11. &ypôc). 

pov-dyprov,ou (tò) c.le préc.Puiz. 
2,471. 

uov&ônv [ä] adv. isolément, en 
particulier, Dysc. Adv. p. 611,25 (pó- 
vos, -0nv). E ` 

povatkóg,ń,óv [č}4 qui concerne 
l'unité; p. &ptôuóc, ArsTT. Metaph. 
12,6, 11, l'unité; £. de gr. qui wa 
qu'une forme (pour le masc.et le fém. } 


-€. les pron. ËY®;, où, Dysc. Pron.273 





uovas 
|2 isolé, solitaire, Arstt, H.A. 4,1,23 
(ode). ) 
uovadw&s [à] adv. isolément, in. 
dividuéllement, Pcur.M.744e. 
povastoti [t] adv. par unités, 
Nicos. Arithm.2,8, p.119 (povás). 

* povaĝóv, seul.ion. pouvaðóv [č] 
Gr povéènv, Opp. C.4,40 (Loväc, 
-00V). s 

uov&ëo : 4 inír. ètre seul, vivre 
seul, ANTH. 5, 66; t. eccl. ô povábwvy, 
Bas. 4,293 Migne, c. povayós || 2 tr. 
multiplier par un, acc. Jausr. Nic. 
p.86 à (Hovds). 

Movaionc (6) Monæsès, Parthe, 
PLrur.Ant.37,46. 

uov-&kavBoc, oc, ov [äx] qui n'a 
qu'une épine, Anert, (ArH. 2814 f) 
(pôvos, &xavôx). 

uovaunukia, ac (ñ) [üx] attelage 
Tun seul animal, Pp. Ô. 5,7 (pov- 
dumvE). 

. Hov-unukos, oc, ov [51 lié d'une 
simple corde, Eur. Hel, 1567. 

Uov-uTuË, vkoc (èh) [x] qui 
est attelé seul, en parl. d'un cheval, 
Eur. Aic.428, Suppl.586,680 (pôvoc, 
Zut, 

povavõpto-&, n'avoir ouv n'avoir, 
eu qu'un mari, ANON. {SuiD.) ((Lôv- 
avpos). 

uovavôpia, oe (ñ) état d’une 
femme qui n’a où n’a eu qu'un mari, 
Curvs.1,849 Migne (u6vavdpoc). 

uôv-avôpos, 06, ov, qui wa ou 
na eu qu'un mari, Ecce. (póvoç, 
dvp). | | 

* uováč, ion. pouváč, adv. isolé- 
ment, On,8,371; 11,417 (môvos). 

uôvarroc, ou (d) mot pœonten, c. 
Bovacos, Arsrr.H. A.9,45,1. 

uovapxé®-&, commander seul, 
régner souverainement,Po.P.4,165: 
Eor.ÿ,46el 61; PLar.Rsp.576 b, Pol. 
302b, etc.; d'où, au pass. ètre gou- 
verné par un seul maîlre, Arsrr. Pol. 
1,7 I| X> Ion. povvapyéw, Hpr. 
ll.cc. (môvapyoc). 

movépxns, ou (6) C. môvapyxoc, 
Poz.40,3,8. | 

uovapxiæ, as (n) commandement 


‘dun seul, d'où : À pouvoir monar- 
.Chique, monarchie, Hor.8,80; 7,154; 


XÉN.Cyr.8,1,4; Puar.Pol.802d,etc.; 
avec un TÉg. {pus TAVTEANS HOYAp- 
Xia, Sopn.Ané.1163, pouvoir absolu 
sur un pays; au plur. EscuL. Sept. 
881; XEN. Cyr.1,1,1 |] 2 commande- 
ment en chef d’une armée, XÉN. An. 
6,1,21; à Rome, pouvoir dictatorial, 
PruT.Cæs.87 || D> Ion. povvapyin, 
Hpr.8,80; 7,134 (povapyxoc). 

uovapyxtkôc; ń, óv : À qui-con- 
cerne le pouvoir d'un seul, Pear. 
Leg.756e; tò povapxixóv, Prat. Leg. 
693e; ArsTr. Pol. 2,6,18, €. povap- 
xta || 2 partisan de la monarchie, 
Abp.Civ. 5,541] Cp. movapxuxwtepos, 
Po.10,26,2 (uovapyos).. 

uovapxik@c, adv. en monarque, 
en mailre absolu, Pcur.Num. 2, au 
Cp.-WTEpoy. 

uév-axpx06, 06, ov, qui commande 
seul, souverain, Po. P.4,152; DH. 7, 
55; ò p. Escuc.Pr.824; Ar.Eq.13830; 
Tuc.{,122; PLar. Rsp. 575a, monar- 
que, chef souverain; particul, chef 
militaire, Eur.Rhes.31; à Rome, dic- 
tateur, Pror. Cam. 18 || X—> Ion, 
uodvapyos, Hnr. 3, 80, elc. (pévoc, 
&pyxw). EN 

Hovée, ëëoc Iëéll od? (é. 31 sen), 


povaotýprov 


solitaire isolé, Escur. Pers.734; EUR. 

Ph. 1520, ete. |] II subst. à movds: 

À l'unité, Prat. Phæd.101e: Prur. 

Num.11, dans la philosophie py- 

thagoricienne pour signifier « le 

feu »|[[2 mesure de longueur, la mé- 
me que èdxtukos, Héron [| D lon. 
prouvds, AxrH.9,482 (pLôvoc). 
povaotýptov, ov (tò) résidence 
solitaire, PuL. 2,47; t. eccl. monas- 
tère, Bas. 4, 408; Naz. 2, 577, ete. 
edd. Migne (povdtw). ` 
uovaoths, où (6) moine, Bas. 4, 

645; Naz. 2, 541, elc. edd. Migne 

(pováčw}. 
povaotikés, ń, óv, solitaire, mo- 

nastique, Bas.f,192,etc.; Naz.8,1052 

Nyss. 8, 1013, ete. edd. Migne (po- 

vaoths). . 
poväotptæ, «G (h) nonne, reli- 

gieuse, Carys. 3, 596 Migne ‘(povd- 

Cool, 
uovaukéw-à, jouer de la flûte, 

PLur.Cæs.52 (pôvauhoc). 
pov-aukiax, oe (à) vie solitaire, 

parlicul. veuvage, PLar. Leg.721 d 

(povos, aðr). 
uovavàtov, ou (tò) instrument 

dont on joue en solo, Posin. (ATH. 

176c) (póvavňos). 

uóv-aviog, oG, ov: 4 qui fait un 
solo de flûte, HényL. (Ars. 476c)|]2 
qui chante ou joue sur un seul ton, 

Sorar. (ArH. 176a); subst. òp. ATH. 

174b, 175e, sorte de flûte égyptienne 

{pôvog, ak Gc). 
uovayx", fs (à) [ä] vêtement in- 

dien, fait d'une seule pièce d'étoffe, 

SC M. rubr. p. 5 (fém. de pova- 

xos). 
uovayf [à] adv. 1 d’une seule ma- 

nière, PLar. Leg.720 e I] 2 seulement, 

XÉN.An.4,4,18 (povayxoc). 
Hovaxés, ñ, 0v eil seul, unique, 

simple, DS.2,58 {| 2 qui vit seul, soli- 

taire: ó p. ANTH. 6, 15, etc.; 11,384; 

Bas.4,348; Naz.83,13850, cle. edd. Mi- 

ge, moine (povos). 
povayoð [à] adv.seulement, PLAT. 

Conv. 184e, 212a; Tu. H. P.9,10,2 

(povayós). 
povayóo-® [č] rendre solitaire, 

AQU. Ps.85,11 (wovayós). 
povax&s [à] adv. d'une seule ma- 

nière, seulement, Ansrr. Nic.2,6,14; 

H.A.5,2, etc. (povayós). 

.  Hov-évtepov, ov (76) le gros intes- 
tin ou côlon, Hiprrark. (pôvos, 
Évrepoy). 

uov-evtpexhc, 6, és, qui n’est 
que lourberie, PrLon. de ira 1, p. 
T3 (ue. Évrpexhc). 

#HLOV-EPÉTNG, ÎON. HOUV-EPÉTNG, 

- Ou, (å) qui rame seul, Antu. 7, 637 
{povos, Épérnc). 

uovn, ñs (à) J'action de s’arrèter, 
d'où: 4 halte, séjour, Hor.1,94; Xéx. 
An.d,1, 5; PLur.M.1068 d{|2 retard, 
lenteur, Tuc.f,181; particul. repos, 
pause, Pur. A. 747 c || II lieu où 
l’on réside : 4 auberge, hôtellerie, 
_Paus.10,31,7;d'où en gén. logement, 
NT Joh. 14, 2 ]] 2 monastère, Naz. 3, 
220 Migne (uévw). 

uovnis &pxń (à) gouvernement 
d’un seul, monarchie, Max.4,98; cf. 
Hovapyia (pLüvoc). 

uov-nAatos, 06, ov [ä] fait d’un 
seul morceau, Dun, 9, 15 (uôvos, 
Zeie), 

Hovnpépoc, «, ov, C. le suiv. 
Anru. 9,581. 
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pov-ńuspos, 0G, OV, qui ne dure 
qu'un jour, Er. N.A. 5,43 (p. hpépa). 

Pov- PNG, NG, £G, de structure 
simple, d'où: 4 seul, unique, Hec. 
Ep.1275,37; pa. dxtiw, Nic. Al. 400, 
en un seul jour ; g. kéëts, Hpx 6R. T. 
Ho, AE. mot singulier, c.à d. uni- 
que par qge particularité de forme 
j12 simple, Luc. Tim. 42 | 8 solitaire, 
isolé, en part. d'animaux. ARSTT. 
(Aru.301 c); en parl. de pers. Héra- 
cz. (DL. 7,25) |] 4 à un seul rang de 
rames, PoLL.1,82 (p. àpw). 

Movýta, ng (A) Monëta, n. rom. 
de Junon, Prur.Rom.20, Cam.86. 

1* uovia, ion. povin, ns (ñ) stabi- 
lité, fixité, EmpÉD. 168 (ovh). 

2* uovia, ion. uovin, ns (à) vie 
solitaire, Max. w. xat. 71 (povos). 

poviac, ou (6) solitaire, vieux san- 
glier, Ec.N.4.15,8 (pÔvoc). f 

Moviun, ns (à) Monime, femme 
de Mithridate, Piur.Luc.18, Pomp. 
37. ` 
Héuupoe, oe Il oui reste, €. à d.: 
4 stable, fixe, Xén.Cyr.8,5,11; PLAT. 
Leg.186e; fig. Tac.8,89; Goen OP. 
1322; Puar. Rsp. 505e, etc.; ARSTT. 
Pol. 4, 12 |] Cp. moviuwrtepos, ARSTT. 
lc.; sup. -otatos, XÉN. Cyr. 8, 5,11 
I D> Fém. -n, Anrn. 12, 224 
(p&o). i 

povipóTtNG, toc (à) [i] stabilité, 
fixité, fermeté, Prock: Plat. Ale. p. 
60 (Hôvimoc). 

povio [i] adv. avec stabilité, 
avec fixité, ArsTT. H.A. 8,10,1 (póvi- 
pos). R 

uovL66, 66, 6v OU pÓVLOG, 0G, OV: 
I adj. solitaire, sauvage, Cart. Dian: 
84l] II subst. ò p. animal sauvage 
qui vaseul et non en troupes, parti- 
cul. : À sanglier (cf. frang. solitai- 
re, et sanglier — singularem) Es. 54 
112 loup, Luc.Sat.34 | X> Ion. pov- 
VLOS, ÅNTH.-7,289 (póvoc). 

uôv-unmoc, 06, ov : À qui n’a qu’un 
cheval, Piat. Leg. 884D || 2 cheval 
attelé ou monté seul : 6 4. XÉN.Cyr. 
6,11, cheval de selle. x i 

uovo-bápav, œv, ov, gén. ovog 
[à] qui n’a qu'un pied, £&. de pros. 
ANTH.15,27 (p. Baivw). 

povoyauia, oe (0) [yä] monoga- 
mie, CLÉM. 1, 1104, 1181 Migne 
(movoyayroc). 

uovoyauiou énuriurov où ôikn, 
amende ov action judiciaire contre 
celui qui n’a qu’une femme, CLÉu.438 
(povóyapos). 

povóyauog, oe, ov [%] qui wa 
qu'une femme, Carys. 5,110 (p. Yé- 
poc). 

povoyeveg, ion. HOUVOYEVÉN, NG 

(h) c. le suiv. ARR. Set c. Z ei Jr 

# povoyéveua, seul. poét. povvor 
yéveta, ac (à) unique enfant, A.R«. 
3,847. 

uovo-yevñe, 46, és : À engendré 
seul, unique enfant, Hés.0.374; Th. 
426,448; Escuar.. Ag. 898; Hpr.7,221; 
Prar.Crili.118 d, Leg. 691 à ||2 issu 
d’une même race, parent par le sang, 
Eun. Hel. 1685 || 3 t. de gramm. qai 
wa quun genre, Drac. 80,15; Dysc. 
Adv. 615; 51 X-> Epq. et ion. pov- 
voyevAs, Hés.Hpr.{l.cc. (p. yévos). 

povoyev&c, adv. d'une seule es- 
pèce, Arr. M. rubr. p. 41 (povoye- 
vc, 

uové-ÿAnvoc,oc,ov, qui n’aqu'une 
prunelle, qu'un œil, Lyc. 659 j} D> 


uovoñuEpoc 
Ton. pouvóyknvos, ANTH.7,748; CALL. 
Dian.53 (p. yrhyn). 3 

Movo-yváßstog, ou (ô) Monogna~ 
theios, propr. « qui west qu'une må- 
choire, » n.de parasite, ALcrar.Ep. 
fr.2,p.219 (p. yvdBoc). 

UOVOYVOHÉG-®, C. povoyvwpo- 
véw, Proc. Plol. p.222 (*povóyvw~ 
pos, de p. ywun). | 

Hoor Lee, V. povoyywpove 
Xx0ç. ; 

_Hovoyvopovéa-&, avoir une opi- 
nion propre ou s'en tenir è son opi- 
nion, ètre. volontaire, opiniâtre, 
Puio. (povoyvopwv). 

uovoyvouovikôc, ý, óv. (corr. p. 
povoyvwpxoc) qui a son opinion pro- 
pre ou sa volonté, Prock. Plol. p.235 
(povoyyopwv). . 

povo- yvop av, OV, 0V, JÉN. OVOG, 
qui à son opinion o sa volonté pro- 
pre, opiniâtre, DH. 2,12; 5,71 (p. 
op). 2 

#pové-yovoc, seul. ion. pouvó- 
yovos, 06, ov, C. povoyevýs, Orr. H. 
3,489. 

uovo- ypåp patos, og, ov [pă] qui 
n’a qu'une lettre, DH. Comp. 15; 
Drac, 1,9; Dysc. Adv. 531,19 (p. 
ypáppa). EN 

povó-ypapuog, 0G, ov, qui n'est 
formé que d’un seul trait, de simples . 
contours, Epic. (Cic. N.D. 2,23) (p. 
Ypaup#). | 

ovo- ÁKTUNOG, 0G, ov [Ù] qa na 
qwun doigt, Lue. V. H. 4,283. 

povo-ĝépktNG, ov, adj.m. qui n’a 
qu'un œil, Eur. Cycl. 78 (p. ðépxo- 

ot). 

j Dër ag (h) genre de 
vie solitaire, CLém. 4283 1. Aar: 
tw). 

uovo-doËée-&, avoir seulement de 
la gloire, de la réputation, Simri. 
Epict. p. 326 (p. òda). 

uové-dounoc, 06, ov, qui résonne 
seul où qui n’a qu’un son, ANTH. 15, 
27 (14. douréw). - $ 

uov-60ouc, -60ovtos (ò, 31 qui va 

u'une dent, Escue. Pr. 796 (p: 
600%ç): 

uovo-Opaotikéc, ñ, 6v, qui aime 
à agir seul, Jamee.V. Pyth. 144 (tu. 
dpdw). 

uové-êponoc, oc, ov, taillé d'un 
seul bloc, Pn. P:5,42 (tr. dpéruw) 

uovosiôsta, ag (h) manière d'étre 
uniforme, homogénéité, Sext. M. 7, 
117 (povoednc). 

povo-etônc, ÁG, £G, d'une seule 
sorte, simple, Prar.Tim.59 b, Phæd. 
78d, ete. (p. stos). 

povosiððg, adv. une seule es- 
pèce, avec uniformité, Jame. Myst. 
P. 4,39 (povosiðhs). 

Hovo-Zumge, Oe, éG [Š] atlaché 
avec une seule courroie, A D. 308 
(1. Cevyvuut). 

uovo-QuË, uyoc (,n) [üy] attel 
seul, d’où seul, solitaire, Escac.Pers 
139 (a. Éebyvuu). 

uové-&wvoc,oG,ov, Quin’a qu'une 
ceinture ou un baudrier, c. à d. équi- 
pé ou armé à la légère, Ser. 4 Reg. 
13,20; Job 29,25 (pr. Ewvn). 

uové-Cooc, oc, ov, qui vit seul, 
SpT.Ps.67,6 (pu. Cwn). 

uové-Zwotoc, 06, OV, Qui Va sans 
suite, solitaire, HERMÉSIAN. (ATR. 
597 c) (pu. Ewvvupu). 

UOvVO-UEpOG, 0G, OV, €. LOVE 
pos, BATR. 203. 2 


uovôBe 


uovéBev, adv. d'un seul côté, | 
a , 


Hor.1,146 (pôvos, -0ev). 

uové-Bpovoc, oc, ov, qui n’a qu’un 
siège épiscopal, Naz.2,25 c. 

uovo-Bupos, oe, ov [Č] qoi wa 
qu’une porte, d’où univalve, £. de 
zoo. ArsTr.T.4.4,4,8 (u. 06pa). 

pov-oiknTtoc, oG, ov, où Pon ha- 
bite seul, d'où solitaire, Lyc. 960 
(pôvos, otxéw). 

uovo-k&hapos, 06, ov [à] qui 
na qwune tige, ATH. 184a; GAL: 6, 
320.. 

HOVÉ-KAUTITOS, 06, OV, AVEC une 
seule courbure, ARsrT. H.4.1,15,7 
(L. xapTTw). 

uové-kauÂos, 06, Ov, qui ma 
qu'une tige, Tu. H.P.4,6,8;7,8,2 
(pe. av dc). 

* uovo KEÀANG, poét. pouvo-KEANG, 
gén: Tos (6,ñ) seul coursier, EPIGR, 
(Paus. 8, 42, 9) (p. xere): 

uovo-képatoc, 06, ov [à] qui wa 
qu'une corne, Arstr. H.A. 2,4,82, 
elc. (ue. xépus) 

*uové-kepoc, seul. ion. povvó- 
kepo6, 0G, ov, €. le préc. ÅRCHIL. 
170. 


povóKkepoć, gén. (ô, h) qui n'a 
qu'une corne, ARSTT. G.A. 8,29; H.A: 
2,1; PLur. Per. 6; ò. p. (gén. -wtoc) 
EL.N.A.16,20; Ser. Num.23,22; Ps. 
21,22; 28,6, la licorne, animal (w: 
xépag). 

povoképalos, 06, ov [à] qui n'a 
qu'une tête, en parl. de certains 
V a Diosc. 2, 182 (p. vego- 

A). 
uové-klautoc, 06, ov, qui pleure 
ou gémit seul, Esci. Sept. 1064 (p. 
xaiw). - 

pové-klivov, ou (td) |t] couche 
solitaire, tombeau, ANTH. 9, 570 (p. 
Abu), ` 

ové-kAttos, 0G, ov II ont na 
qu'une flexion; c. à d. indéclinoble, 
Ho Epimn. 191 (te. loo), 

uové-kAwvoc, oG, ou, qui n'a 
qu'une lige, Tn:H.P.9,18,8; Diosc: 3, 
TIT (lu. xkWV). 

uovo-koiAioc, 06; ov, qui n’à 
qu’un estomac, Ansrr. H.A.1,16,18 
(p. xoia). 

uovo-kottéw-&®, coucher seul, Ar: 
Lys. 592; Axra.f 1,196 {tr xoirn). 

uovo-kévôukoc, oc, ov [ÿ] qui n’a 
qu'une articulation, Arstr. H.A 1, 
15. 

uovo-kétukoc, oc, ôv [ü] qui n’a 
qu'une cavité, Arsrr.H.1A.4,1,17 (pu. 
Koréial, 

.povokpatig, as (ñ) [žr] domina- 
tion d’un seul, monarchie absolue, 
Naz. 2, 165a (te, xpéroc). 

uovokpinis, 1806 (6, *) Il oui 
n'a qu'une chaussure, Po. P.4,75; 
Lyc. 1/310; A.PL.127,1 (p. xpnris). 

uové-kpotoc,oc,ov, qui ne frappe 

u'un coup, €. à d. qui n’à qu’un rang 

de rames o% de rameurs, XéN. Hell, 
2, 1, 28; STR. 325 (p. xpotéw). 

HOVÓ-KTLOTOG, OG, ov, seul créé, 
p. ahal. avec povoyevis, Bas.1,617 
Migne (p. xT&w). 

uové-kwÂoé, 06, ov,quin’aqu'un 
membre, e. à d:: À qui wä qu'une 
cosse, Tue. C.P. 2,415,585 "2 qui wa 
qu'un membre, en pari. d’une pé- 
riode, Ansrr, Rhet.3,3 || 3 qui n’a 
qu'un étage, Hnr. 4, 479 [| 4 d’une 
seule espèce, d'une seule origine, 
en part. de nations, Arsrr.Pol.7,7 
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HS Ion. pouvéxwhoc, Hnr. Le 
(L. x&hov). 

HOV6-K@TIOG, 0G, ov, qui rame 
seul, Eur.Hel.4128 (p. zoin) 

uovo- ÀEXÝG, ÙG, Ze, qui couche 
seul, PLur. M. 57d; Anth: 5,9,226 
(ion. pouvokeyfs) (w. Réxoc). 

#uovohéov, seul. ion. uovvo- 
Atov, ovtog (ô) lion énorme; propr: 
o d'une grandeur ou d’une foree 
singulière, » AnTH: 6, 221 (povos; 
XÉWV). 

uovo-AñkuBoc, ov (ò) [ü] qui n’a 
que son flacon, é.à d. homme pauvre, 
Posinipr. (Aru.414e).. 

uovo-kuuatos, oc, ov [à] qui 
n'a qu'une prémisse (syllogisme) 
Cunysier, (Sexr. 283; 22 el 29 Bkk.) 
(p. ippa): , 

uovó:\tðog; og, ov [i] fait d'une 
seule pierre, monolithe; DS.1,46,47, 
59, 66, etc: I D Ton: pouvoktoc, 
Hpr,2,175 (ut. Mdoc). 

uové-koToc, oc, ov, qui n’a qu’uñe 
écorce, urie coquillé, une enveloppe, 
Tu. H.P.1,5,2 (p. hérw). 

uové:Aukoc, ou (6) [v5, à cause de 
la forme primit. de bros =—* FAbxog 
cf. sscr. vrkas] loup d’üne taille sin: 
gulière, extraordinaire, ARaT. 1124; 
EL.N:A.7,47; fig. Prur.Alex.93; cf: 
povokéwv (fL. doc). 

povo-uätwp, v. * ğovowhtwp. 

pövouayeľov, V. povopáytov. 

povopayéo-& [àä] 4 combattre 
seul, €, à d: sans secours : tir, Hpr. 
9,27, contre qqn | 2 combattre en 
combat singulier, Eur. P%.1220; twt; 
Hor. $, 26; Pirat: Crat. 894e; npôc 
uva, PoL. 35, 5,1, ċontre qqn; en 
parl: de gladialeurs à Rome, Luc. 
Tox. 58; HoN 1; 17, 8 i X> Ion. 
pouvopaxéw; HDT. 7, 104; 9, 26, 48 
(povopáyos). 

Ovo AKNG, ou [X] adj. m. c. po- 
vopáyos, SEXT. P. 14,156; etc.; CLÉM. 
467: 

uovoyayio, ‘as (A) [pă] combat 
singulier, Pok. 31,4,1; 82,14,5 ; Luc. 
H. conscr. 12 [| S—- Ion. gouvouæ- 
xin; Hor. 5, 1 ; 6,92 (movoudyoc). 

uovo-uaÿukôc, #, ôv [à] 4 qui con- 
vient pour un combat singulier, Por: 
1,45,9112 à Rome; de gladiateur, DC. 
72,19 (povojdxoc). 

uovo-uéyLov, où (ro) [ä] combat 
singulier, Luc. D. mer: 13, 5; APP. 
Gall: 4, 10 (povopðyxos): 

uovo-uéyo6, 06; où [à] À qui com- 
bat seul à seul, en combat singulier, 
Escac.Sept.798; Eur.Ph:1800,1325, 
1362 2 Ô a. gladiatéur, à Rome, 
Luc. Dem. 57; Hpn 1,45, 16 (a. ué- 
yopa). 

uovouépeto, oc (À) ensemble uni- 
que, non formé de parties, Carys. 5, 
794 (kovopsphs). a 

ovo-uepñs,ñc,és : À qui ne forme 
qu une part, c. à d. un tout, simple, 
fig. partial, Luc. Cal. 6; Sext.M.7,2 
(g. Hépos).… | 

Lové:Hetpoc, 06, ov, qui se com- 
pose d’une seule mesure, t. de pros. 
DH. Comp. 26 (u. uérpov). | 

uôvo-uTop, dor. povo-ué&top, 
opog (6, à} [&] qui n’a plus sa mère, 
Eur. Ph. 1517 (a. wirnp). 

povéuuatos, o&, ov [à] qui n'a 
qu'un œil, Escur. (STR. 43); ANTH.11, 
12 (p. õppa). . 

povo:potpia, «G () 4 lot unique, 
lot particulier» Sext Astr. 5,1512 


Hovorolle 


espace d’un degré däns le cercle, P, 
AL. (p. WoTpa). 

Hové-Hogyge, Ge, ov, qui në 

qu'une tige, Diosc: 4,187 (p. pöoyxos) 
.HOvov-où, Hovovioük, povovious 
xi, V. povos. 

* uovovuyi, ion: puouvo-voyi; 
agn: dans uné seule nuit, A;PL.92 (p. 
VUË). 

uov6-Ë00c,006,00v,qui n'aqu'une 
fente, Tä. H.P. 5,1,10 (u. Eto). 

uové-Euloc, 06, ov [ü] 1 fait d’une 
seule pièce de bois, Hec. 290, 2; Xén. 
An. 3,4,11; Arstt. H. A. 4, 8; Por: 
3,42,8 112 fait tout en bois, Prar.Leg. 
956 a (p. Édhov): 

povo-néBera, à (à) [ră] affeċtion : 
qui n’attéint qu'une partie du corps, 
qu'un membre, A.Apur.Probl. 4,148 
(14. nüdoc). 

uové-raic, -matôoc (ò, h) enfant 
unique, Eur. Ale. 906 (p. mato). 

* Hovo-néAnc, IOn. pouvo-náing, 
ov [č] adj. m. qui lutte en combat 
singulier, Krior. (Paus. 6, 4,7) (pô 
VOG, TARN). 

povo nátop, opog (È) [č] qui est 
son propre përe, JameL. Myst. 261,13 
(p. TaT p). | ` 

Hougo-meloge, ou, o07. am. qui va 
seul à la recherche d'une proie, MÉN, 
(Phor. V° povonsipas) ; ARSTT. H. A: 
8, ò (p: TELpw). 

pôvó teog, og, öv, qui wa qu'une 
semelle, ANTH. 6, 294 (w. mékpa). 

uové-nenÂoc, 06, ov, vêtu seule= 
ment d’un voile, Eur.Hec.938 (1. mé- 
"Aach, 

povôTkeupos, oG, ov, avec wn 
seul flanc, EL.racr.36, 4 (14. mhevpd). 

povonoðia, «g (h) monöpodie ow 
mesure d’un seul pied, p. opp. à d:- 
noôlæ, DRaG. 167, 4 (uovômous). . 

povó-Ttto toG, 6, ov, qui j'a qu'une 
propriété, une qualité, Sext. P. 94, 
p. 26 (p. morós). 

POVO: TOUG, TÖN. POVVÖTOUVG, OUG; 
ouv, gén.-noûoc, qui n’a qu'un pied 
(table, etc.) Ann. 9, 238 ; Man.1,187 
(p. woûc). e g 

Hovo-rpayuatéo-& [Là] ne eioe- 
cuper que d'une affaire, Angrr, Dol 3. 
15, 6 (p.. rpäyua). 

uovonpoowméo-&, n'avoir qu'une 
personne à chaque temps, être uni- 
personnel, Dysc.Pron. 6 à (tovopü: 
cwiroc). 

Uovo-Tpôcoroc, 06, ov: 4 d’une 
seule personne : p. oino, DL. 2; 
112; mónologue || 2 de gr. qui n’a 
qu'une personne ox ne sert que pour 
une personne, c. le pron. Exeîvoc, p: 
opp. à arôc, Dvsc.Pron. 20 b,4f c, 
ètc. (p. npöwroy). 

povonrposcónog, atlu. avec forme 
unipersonnelle ow impersonnelle, . 
GRAMM. 

Lovô-mtepoc,oc,ov,qui n'a qu'une 
rangée de colonnes, VITR. 4,7 (p. Tre- 
poy; ef. tepintepos). 

povó-ntotog;oc;ov, qui na qu'un 
cas, é. de gramm. GRAMM. (Cram. 4, 
354); DRAC. 118, 11 (p. Tinto). 

uovonwetov, ou (+ô) marché avec 
droit de monopole, Scvz. 714, 12 (ef. 
Hovozc Log), 

uovo-rmwÂéow-& avoir le monopole 
de, ace. Por. 384,10,14; Stn: 208 (po- 
oc: mem Acal, 

govo nohia, «s (h) monopole, ` 
Arstrr. Pol. 1,11,10; STn.798 (0voc, 
TwhË&). 


uovori@ALov 


uovo-n®Avov, ou (rô) À droit de 
vendre seul certaines denrées, privi- 
1ège du monopole, Hyp.(PoLL.7,47) || 
2 emplacement ou marché pour cette 
vente, DS.5,.10 (Hôvos, rwkéw). 

pové-nwÂoc, 06, OV, qui n’a qu'un 
cheval, Eur. Or. 1004 (pu. n&hos). 


pové-ppiioc,oc,ov,qui n'a qu'une 


racine, Tu. H. P. 1, 6, 6 (p. piķa). 

pové-ppuBuos, 06, ov, ajusté où 
arrangé par un seul, ou dont l'or- 
donnance est simple, Escur. Suppl. 
961 (p. bvOpOs). 

* Hov-opÜyns, dor. pouv-opüxac, 
gén. a [ÿ] adj. m. qui creuse avec 
une seule pointe, en parl. d'une pio- 
che, Anrx. 6, 297 (pôvoc, 6pÜoow). 

uôv-opxts, ewc, adj. m. qui n'a 
qu'un testicule, Pzur.M. 9/7 d; Ser. 
Lev. 21, 20 (. 6pxts). 

uôvos, n, ov : À adj. seul, c. à d. 
I seul, unique, FL. 2,212; 9,477, ete.; 
On. 16,118, elc.; Hés.Th. 148, O.96; 
joint à es, uia, ëv, OD. 23,227; HoT: 
4,88; à tpõtos, Puar. Ep. 2, p. 6, 
26; avec le gén. seul d’entre, etc. 
Esca. (Ar. Ran. 1392), ete. |] II so- 
litaire, isolé, EscuL.Suppl.748; Sorn. 
Ph.172; avec un gén. isolé de, privé 
de, Bopen, 47. 5401]B adv. I povov : 
4 seulement, Arr.; où pôvov... GX Ad, 
Arr, non seulement... mais encore; 
oò póvov, au sens de` où póvov oÙ, 
non seulement... ne pas, Xén. Cyr. 
8,8,16 et 17; Hell. 8,2,21; Dém.497, 
13; où pévoy ve... GA xal, KÉN. 
Cyr. 1,6, 17, non seulement cer- 
tes..., mais encore; cf. Prat. Leg. 
752 a; póvov oð, AR. Vesp.5416, Ecel. 
538; Por. 3; 64,5, etc.; povovovyi, 
Luc. Tim. 12; póvov è oùt, Por. 3, 
64, 4, peu s'en faut que, presque |] 

_ 2 seulement, du moins, avec l'opt. 
Escuz. Ch.241; avec l’impér. Escus. 
Suppl. 1012; póvov wh, XÉN. Conv. 
8,6; ph uôvov, Eur: Cycl. 219, que 
seulement... ne, que du moins... ne, 
pourvu que... ne, à moins que... || II 
acc. pl. fém. póvaç dans la loc. xatà 
uóvagc, à soi seul, séparément, Tuc. 7, 
32et37; XÉN. Mem.3,7,4; PLar. Leg. 
942 a, etc. || Sup. movwtaros, Ar. PI. 
182, Eq. 352; Tucr. 15, 137 | D> 
Ton. épq. et poét. mobvos, seule for- 


me dans Hom.; alternant avec pó- 


voç dans Sorn. O. R:1418; dor. põ- 
voc, Tucr. 20, 45 ; fém. éol. pova, 
SaPpy. 52 Bgk (pévw). 

uovo-o&vôaos, 06, ov [è&] qui n'a 
qu'une sandale, APD. 1,9; 16,8 (p. 
cdyðakoyv). 

uové-oentoc, 06, ov, honoré com- 
me unique, en parl. de Dieu, Naz. 2, 
113 c (pu. cébouat). : 

uovo-outéw-& [t] À manger seu, 
Azex.(ATa.47 c.)|à manger une seule 
fois par jour, Hec. 11,48 et 53; 385, 
13, etc.; Xén. Cyr. 8, 8,9 (1. outéw). 

uovo artia, as (h) [oT] action de ne 
manger qu’une fois par jour, Hec. 
1010e; Onw. p. 68 Maill DX—> Ion. 
povocitin, Hec. L. c. (p. otros). 

uovo-okehñs, M6, éc, qui se tient 
sur une seule jambe, STR. 15, 4, 61 
Kram. (p. oxéhos). 

HOVÓ-OKNTTPOG, 0G, ov, qui tient 
seul le sceptre, Escu. Suppl. 374 (p. 
cxňýTTpoy). 

povó-oteyog, 0G, ov, qui n’a qu'un 
toit ou qwun étage, DH. 3, 68 (p. 
otéyn). 

Hovo-otehéxns, ns, ec, qui n'a 
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qu'une tige, TH. H.P. 1,9,1 (p. otéhe- 
xos). 
povo-otéhexoc, 0G, OV, C. le préc. 
Bas. 1,109 Migne. 
uov-697£06, OG, ov, formé Qun 
seul os, ARsTT.H. 4.3,7,8 (11. 6otéov). 
uovo-oruBñs,ñs,és [ï] qui marche 
seul, solitaire, Escut. Ch. 768 (p. 
otet6w). 
uové-otLy06, 06, ov[t] qui se com- 
pose d’un seul vers, ANTH. 11, 3412; 
Peur. Pomp. 27 (p. otixos). 
pOvó:oTOLXOG, 0G, ov, d'une seule 
ligne, Aru. (Or. 1, 26 B.-Dar.); 
Drac. 56, 4 (p. totxos). 
pové-otoloc,oc,ov : 4 qui va seul, 
Lyc. 690 [12 p. ext. seul, solitaire, 
Eur. Ph. 749, Alc. 406 (p. otóħos). - 
povó-oTopoG,0G,0v, qui wa qu'une 
embouchure, ANTYLL. (ORB. 3, 631 
B.-Dar.) (p. otópa). 
povo-otópðuyč, uyyos, adj. m. 
taillé d'un seul bloc, ANTH. 6, 22. 
uovo-otpobpikôc, ñ, Óv, qui se 
compose d’une seule strophe, Hépx. 
Poem. 3, 2, etc. (povóotpogoc). 
uovootpobik@s, adv. avec une 
seule strophe, Hérx. Poem. 3,7. 
uové-otpopoc, 0G, ov, qui wa 
qu'une roue, Tu. H.P. 5,7,6 vulg.; 
povótpoxos conj. (p. otpigw). 
ovooukAaféo-& [à] n'avoir 
qu'une syllabe, Dvsc. Pron. 294b, 
etc. (povoosÿXha6oc). 
uovooukAabia, ac (à) pal le fait 
d’avoir une seule syllabe, Dysc. dv. 
566,16; Tucnr.Can.184,12. 
uovo-obAaBos, 06, ov [ă] 4 for- 
mé d'une seule syllabe, monosylla- 
bique, Dysc. Pron. 272 a, ete.; D. 
Tur. 641,16; DH. Comp.17 112 qui ne 
s'occupe que de syllabes, ironiq. en 
arl.de grammairiens, HÉROD. (ATH. 
222 a)[[3 qui ne parle que par mono- 
syllabes, D. Paar. 7 (p. ovAaĝh). 
uovoauAldBos [ü] adv. en une 
seule syllabe, Dysc. Pron. 369 c; 
Eusr. Il. p. 751, 55. ` 
uovo-cxnu&tiotos, 06, ov [ü] qui 
wa qu’une forme, Dysc.Adv. p.541,8 
(u. oxnparitw). 
uové-oxnuoc, 06, ov, €. le préc. 
Puorsamu. p. 96 Normann; Drac. 
136,11 (p. oyua). : 
uovooxiône, De: és [ï] qui n'a 
qu'ane fente, AntTYLL. (ORIB. 3, 261 
B.-Dar.) (a. oxi£w). 
uové.TekvoG, 06, ov, qui n’a qu'un 
enfant, Eur. H. f. 1021 (pe. téxvov). 
povotokiu, ac (à) portée d’un seul 
petit, Ansrr.G.A.4,4,18 (ovorouoc). 
uovo-tókog, 0G, óv, qui accouche 
d'un seul enfant, ou met bas un seul 
petit, Arstt. H.A. 6,22,3 | X> Ion. 
pouvoroxos, CALL.Ap.54(1. tixruw). 
uovotovia, ag (À) uniformité de 
ton, A.Quinr. 14, 3 (povótovoc). 
uové-Tovos, 06, ov, d’une tension 
uniforme, d'où uniforme, CLÉuM.2,465 
Migne (pr. rôvoc). : 
povoTóvoG, adv. sur un seul ton, 
d’une manière monotone, Len 34, 2. 
uovo.-tpéneloc, os, ov [à] qu’on 
sert sur une table à part, Eur. I. T- 
949 (u. tpéreta). . 
uovotponia, ag (ñ) uniformité, 
simplicité, Bas. 4, 365 Migne (povó> 
“poTos). 
uové-tponos, 06, ov : I qui n’a 
qu'une m:wière d’être, d’un caractère 
uni, simple, Piur.M. 662 a; en part. 
dustyle, DU. Rhet. c.1,p.232||1T | 


” Hovoxopôor 


qui a des goûts solitaires, Eur. Andy. 
281; en parl. d'animaux, PLUT. 
Pel. 3, M. 479 c; EL. N.A. 6,80;par- 
ticul. : 4 misanthrope, original, ti- 
tre d’une comédie de Phrynikhos || 
2 qui vit seul, célibataire, PLur. V 
Hom. 4 (a. rpérw). : 

uovotpénwc, adv. uniformément, 
simplement, Jos. B.J. 5, 10, 4. 

- Hovo-tpopéwo-&,ne faire qu'un re- 
pas ou ne prendre qu’une sorte d’ali- 
ments, STR.154 (1. -Tpopoc de tpévpu). 

Uovotpobix, «c (f) action déle- 
ver seul à seul, Dar, Pol. 261 d (cf. 
lepréc). ` 

uov-oüatoc, 06, ov [à] qui n'a 
qu'une anse (propr. une oreille) 
Anen. 5, 135 (p. oùs; cf. lwtos). 

uovopayéw-& [à] manger seul, 
ANTIPHAN. (ATH. 8 e) (Hovopdyoc). 

uovobpayia, ac (à) [où] action de 
manger seul, Jos. Macc.?, p.499 (pLo- 
vopdyos). | | 

uovopayiotatos, v. le suiv. 

povo-páyoc, 0G, ov [ă] qui mange 
seul, d’où gourmand, égoïste, avarẹ, 
Amis. (ATH.8 e); PLur.M.301 d || Sup. 
irrég. povopaylotatos, AR. Vesp. 923 
(p. ọaysty). | 

povo-pakayyiæ, ac (ñ) [pä] une 
seule pékayE, EL. racr. 836, 4. 

* povo-havhc, 107. Houvo-pavhs, 
ns, és Ë qui se montre seul, seul 
visible, P. Siz.Ecphr.428 (u. palivo). 

poemes oG, ov, qui wa 
qu'un œil, Srr.70 [| D Ion. pLouv- 
pôauos, Hor. 3,116; 4,18et27,cic. 
(p. Se H | 

ové-pBoyyos, 06, ov, qui n’a 
qu’un son, qui a un son simple, p. 
opp. à dtployyos, Tuéonos. 1031, 18 
(p. paéyyo). , . 

uové-popBoc, 06, ov, qui nourril 
seul, Naz. 3, 984, 1230 Migne (p. 
pépéw). 

uové-ppoupoc,0c, ov, qui est seu 
gardien, seul défenseur, Éscaz. Ag 
957 (um. ppoupt). 

OvO-ppov, WV, Ov, gén. ovou, 
qui a son sentiment propre, Escur. 
Ag. 757 (p. pohy) ` 

povo-puñs, Be, Ze : 4 qui est 
simple de sa nalure, qui ne se com- 
pose pas de parties distinctes, Ansrr. 
P.A.8,7,etc.; Ta.H.P. 2, 6,9 [12 qui 
est d’un seul bloc, Hor: 9, 831] Cp. 
-dorenos, Ansrr. P. 4. 8,121 D 
Jon. pouvouw-, Hor. L. c. (p. Üu). 

mové-puÂÂoc,oc,ov,qui n’a qu’une 
feuille ou qui n’a que des feuilles, TH. 
H.P.1,138,2. 

uové-puloc, 06, ov [5] d'une seute 
tribu, d’une race non mélangée, Opr. 
C. 1, 399 (p. puh). 

uové-povos, 06, ov, qui ne rend 
qu'un son, Hec. 258, 39 (p. pwvh). 

uové-xaÂoc, D. HOVÉYNAOG. 

uové-xeup, -xetpoG (6, à) quina 
qu'une main, Nicom. Inir. Ar. 1,15, 
p.21 (p. xeip). à 

#uové-XnA06, dor. ovô-xakoc 
og, ov [&] dont le sabot est un, qui n'i 
pas le pied fourchu, Eur. F. A. 22 
Ip. va, 

povo:xitov, vos (6, à) [i] vêl 
seulement d'une tunique, ARSTT 

Ath. 25, 8; Por. 14, 11,2; Luc. 
Cron. 11; Ar. 589 f de 

Hove-vopëtfen ., jouer du monn- 
corde, A.quinT. Mus. 8, p.116 (p6- 
voxopôos). ‘ 

uoyóxopõov; ov (tò) monocorde, 


82 


| instrument de musique à une seule 
- corde, Jamet. V.Pyth.256 (p. yop). 


KEE 


: P5.N.10, 6112 qui décide à lui seul, 
Is Dor. povébapos [&] Pp. l. c. 


. povwèñow, etc.) À chanter seul, sans 


HOvÉXOOL06 


uové-xpatac,ag,ov, €. Lovaxpo0s, 
Xénocr. 47. 
uovoxpovée-&, n'avoir qu'une du- 
rée d'un temps, ef pari, d'une syl- 
labe brève, Cnoeros. p. 20,16 (povó- 
xpovos). . 
uové-xpovos,ac,av: À qui ne dure 
qu'un temps, de courte durée, ARIS- 
TIPP. (ATH. 44a) [| 2 qui ne qu'une 
durée: Qun temps, Gramm. (Bkh. p. 
LETA) (ps xedvac}. 
Hové-Xp0aG-QUS, 00606, COV- 
ouv, qui est d’une seule couleur, 
Ansrr. H.A.5,84,1, elc. (1. xpôo). 
. Hova-Xppatos, 06, ov [à] c. le 
préc. Piem. sienn. (Ars. 90 b) (ue. 
ovérypouoc, og, av, €. le prée, 
Se Zi A. - 
RE AG, OV, GÉN. ATAG 
(6, à) ce. les préc. Ansrr. G@. 4.8,1,8, 
etc. (p. XPOS). | 
uové-babpoc, v. le suiv. 


Lové-tbnboc,os,ov: 4 quiestseul |. 


de son avis, dont l'avis est unique, 
qui suffit à décider, Escu. Suppl. 373 


(p. phgos). SE 
Aogée-ë "7 krédutre A um, D, 28. 
+17 I2 isoler, laisser seul, Por. 5,46; 
40; d'où`tenir séparé des autres, 
ANTH. 9, 454; awpass. être isdié, IL. 
144,470; OD.45, 385; Tuc. 2, FL, etea 
Pear. Tim. 59e,ete.; twas, Hor. 4, 
102, ete.; XéN.Cyn. 9,9; Peart. Leg. 


` 710 b, etc.; ëx rouge, DA. Ar 2704. 


être; dégagé” de qqe ch. (d'un Hen, 
etc); &mé riwos, Eur. I. A. 669, être. 
séparé de qanl D> lon. pouvéw, 


Hor. 4, 402,146; 4, 443, ete. (pó- 


vog): b 
pové-wpoc, og, ov, qui ne dure 
qu'un temps, CurYs. 4, 676 (p. Opa). 
povoðto-ô (impf. tpavwðovy, f. 


accompagnement, AR-Pax 4042, etc. 
{12 chanter sur un ton plaintif, gémir, 
acc. Luc.Salt. 27,etc. (cf. movwbla). 

-uovôns, ns,es, solitaire, Arsrr. 
fr. 168 u0voc, -wônc). ` 


seul, sans accompagnement, Ar.Ran. 
849, 944, 1829 ; Puar. Leg. 764€ ; ax 
plur.p.0pp. à auvauXlat, Dar Leg, 
765 a | 2 chant triste, complainte, 
Puser. V. Ap. 4, 21; p: ext. orai- 
son fenèbre, Him. Or. 23 (p. Qò). 

uov-&vuË, uxos (6,h} [üx} au pied 
non fourchu, solipède, Gaz. #2, 307 
(p. EVE) -> 

uov-bvuxos, oG,ov[üx]c.le préc. 
Gror. 46, 142. ` A 

POVTÓG, ÓG, ÓY, C- povo, Qar. 
fr. 76,2. 

uévowc, ado.seulement, XÉN. Mem. 
1, 5,5; Cyr. 8, 2, 28 (môvoc). ` 

uévootc, Eos (à) L solitude, iso- 
lement, PLar. Tim. 81 b[t% abandon, 
séparation, Pzur. Them. 10 (uovéw}. 

wovérne, ou (6) qui vit seul, soli- 


aire, Anert, Nic. 1,8,16, etc.; D.. 


Paac.#4i; M.Tvr. Diss.24,7, p. 255 
(ege), 
povatikóc, ń, óv, qui aime la s0- 
litude, solitaire, Ansrr. H.4.1,1(we- 
vw}. 
| povôric, 80, adj. f.c. Hovwrns, 


"Anert HA. 9. A0. 30. 


péviartos, 0c,0v : À qui n’a qu'une 
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anse, Pozém. (Are. 484 c) [2 c. gévaæ- 
Tog, A. CAR. 58 (p. oug; ef. povoa- 
To). San 


uov-&, ion. pouv-oW, &noc (6, 


à) qui n’a qu'un œil, Escar. Pr. 808; 
Eur. Cycl. 24, 644) D> Poét. pog- 
vog; Esene. E. c. IG. Acht. 


óvo, anog (ô) c. póvarog, EL. 


N. 4.1, 3. 


uôpæ, ac (à) mot dor. portion, 


part, paréicul. à Lacédémone, corps 
d'infanterie qui parait avoir varié 
de 400 à 500,700 et même 900 hom- 
mes, XÉN. Hell.4,38,15;4,5,11;6, 
1,1; Lac. 11,4; Ages. 2,6; DS. 15, 
832; Puur. Pel. 47. f 


uopéëo (3 sg. pf. pass. pspópar= 


ra) partager, attribuer par la voie du 
sort, T. Locr. 9ãa (pépa. 


Mopyautivn, 16 (h) Morgantinè 
v. de Sicile, Tuc. A, il g 8 
pápyvuyt (3 pl. ao. moy. pópěav- 


to) c. pópyvvpt, Q. Sm. 4, 270, 314. 


“Lôpe, poél. c. bppops, v. ce mot et 
psipopat. 
uopèa, ion. popen, nG (h) mårier, 
arbre, Nic. AË. 69 (pôpov). 

1 popée-& (3 sg. do. poći. ppn- 
ce) travailler, se fatiguer, souffrir, 
ANTH. 13, 26, 8 (aôpos). 

2 popëe-A (pf. pepópnxa, pf- 


pass. pepópnpat} partager, Nic. (wó- 
æ) 


pa). . 

1 popia, as (À) ord. aw plur. 
poplar où popiat ÉAatat, olivier sa- 
cré, n. de divers oliviers que l'on 
conservait en certains lieux d’A- 
thènes, à l'Aréapage, à. F Académie; 
An. Nub. 1005; Lvs. 109,#1, ete. (cf. 
popros 2). 

2* popia, seul. ton. popty, ns (h) 
[E] o. pwpia, ANTH. 14, 305; 

poptaopóg, oĝ (ó) fractionnement 
d’un nombre entier en parties, Prob. 
Math. comp. 1,9, p.26 e (* hopidtu 
de pLéprov). 

1 popin, v. poproc 1. 

2 popin, v. popia 2. 

„Mopin, no (À} Moriè, nymphe, 
Nonn. 2,86; 25, 4814, ete. 

uóptpoG, 0G, ov TE c. pópoytos, 

IL. 20,302; Po. O. 2, 42; Escart. Ch. 


361. 
uov@ôta,æc(ÿ)4 action de.chanter | 
:46:7, 28; Tne. 4, 85; 2, 39; 7,58; 
IXEN. Cyr. 5,4,20; P£ar. Leg. 760b; 


uôéprov, ou (rô} E partie, Hpr. $. 


etc; Eur. Andr. 540 i} IE-partieul. 
£ partie du corps, membre; ARSET. 


: H.A. 1, 2; au pl. parties génitales de 
Phomme, DS. 1,85; Pror. M. 323b, 
:797 f; Luc. V. auct. 6; parties de la 
:femme, Lue. D.mort. 28, 2; ARÉT. p. 


65, 5; Sext. P. 37205, p- 478 |2 t. de 
gramm. particule, EM. p. #41, 47; 
809, 9, ete. |3 t. de math. te divi- 
seur, Diopn. (opos). 

1. póptoc,«,ov, donné en partage : 
wooin (ion.) yñ, Anta.7, 477, coin de 
terre assigné par le destin, c. à d. 
tombeau (uôpos ; cf. meïpopo). 

.Z uéptoc Zebc (à) Zeus, protec- 
teur des Se nd Sors. OC 
705 (pôpos; cf. topic). 

M Steen ou (5) [t] Morikhos, À. 
A. PL. 190. 
eg (ôy Mormias, Kb Et En, 
rust. 19. ` 

uopuolukeia, ge (Die, le sui. 
Arr. Epict. 2,1,45. 

uopuokuketov ou uopuoküketov, 


ou (rô} [ÿ} mannequin pour faire 
peur aux ènfants, épouvantail, PLAT. 





uóppea 
Phæd. 77 e; Luc. Tox. 24, ete. (pop- 
portto). 

poppo-kvrn, ne h) f9] c. le prée. 
StR. 79 || -> Dor. poppohúxa, 
SoPHR, (popp, vxi; of. ëercMiegt, 

poppoħúktav, ou (tò) [ŭ} e. čes 
préc. Gui. 780. 

popuokdrre, effrayer au moyen 
Qun épouvantail; aw pass. être ef- 
frayé, s'effrayer de,-ace. PLAT. AZ. 
commence. || Moy. plus us. (seul. 
prés., impf. et ao.) effrayer : twa, 
AR. Av. 1245; Prat. Gorg. 473 d, 
Crit, 46 e, qqn ; riva éd vos, XÉN. 
Conv.4,2*, qqn pour le détourner de 
qge ch. (poppo). 

uopuop-anôc, 66, 6v, effrayant, 
Ar. Ran. 923 (aôpuopos, &b). 

papyÜkoc, ov'(é) [ü} c. popaÜpos, 
Dorion (Arn, 813 e); Opr. H. 1,400. 

uopuüpos, ou (å) [ŭ]} spare, sorte 
de poisson, AnstTr.: H. 4,6, 17; 
Aarm, €, 804. 

uopuüpo,murmurer en bouillon- 
nant, murmurer, gronder, en- parl. 
Cun liquide, Iu- 5, 599, ete.; Ee. N. 
A.14,96; À. Ru. 4,543 ; fig. MAN. 5, 
148 ii Moy. m. sign. DP. 82. . 

poppúcoopxt, effrayer, épouvan- 
ter, Cauz.Dian.70, Del.297 (popuw). . 

uopus, dag-oûc (à) À figure gri- 
maçante de femme, sor£e de monstre 
dont on se servait comme d'épou- 
vantail pour les enfants, Lue. Phi- 
lops. 2; Tuër.15, 40112 interj. hor- 
reur! oh! grands dieux! Ar.Ë'q.698. 

opuov, évos (à) c. łe prée. AR. 
Pax 474, Ach. 582; gén.-&uoas, XÉN. 
Hell. 4, 4,17. i S 
opuaotés, ý, óv, terrible, ef- 

frayant, Lyc. 342 (popp®). 

Hopéee, Gegog, dev : À pénible- 
ment, c. à d. artistement travaillé, 
d'où précieux, en gén. I. 14, 188; 
On. 18,298; Q. Sm. 1,4572 |2 funeste, 
Nic. Al. 129, 582 (pôpos). 

uópov, aù (tò) mûre, Ericu. 164 b 
Ahr.; Escac. fr. #14, 259; Sorx. fr. 
462b; Atu. 5$ b (cf. il. Maulbeere, 
angl. mulberry}. ` 

Lápočog, ou (ô} c. pópoxðos, GAL. 
18,255; Diosc. à, 152. 

t pópog, ou (b) c. môpov, Escae. 
(en Séi S 

ÈZ pópog, ov (ô) t lot assigné aux 
hommes par le destin, d'où sort, des- 
tin, In. 4, 34, ete.; Escut, Pr. 248, 
etc. || 2 en mauv. part : infortune, 
malheur, destin funeste, avec xaxdç, 
IL. 21, 488, etc.; On. 1, 166, ebc.; 
Escut. Pers. 869, etc.; d'où mort vio- 
lente, mort, IL. 18,465 ; Hpr. 4, #47, 
ete.; Escuz.Sepf. #99, elc.; Sora. Tr. 
357, etc.; au plur. Escne.Sept.420, 
ef: Born, Ant 4313, ete.; Eur.Hel. 
4077, etc.; joint à Odvaroc, On. 9, . 
61; #1, 408, elc.; particul. supplice, 
Dat, Ep. 5, p.29. 

Mépoc, eu (6) Moros : 4 fils de la 
Nuit, Wés. Th. 211112 Phrygien, Q. 
Sm. 8, 325. `` 

uôpoyBoc, ov (6) terre argileuse 
qui servait à blanchir les vêtements, 
Diosc. 5, 452. 

Moppebs, tog (ô} Morrhée, h. 
Nonn. 26, 72, ete. X> Voe. Mop- 


| peð, Nonn. 34,28, ete.; gén. épq. -Ëns 


Nonn. 30, 79, ete., et -joc, NONN. 27, 
38, etc.; dal. épq. #1, Nonn. 84,79, 
et “jt, Nonn. 29,-67, ele.; acc. Zä, 
Nonx. 30, 93, etc. . 
uóppta, ww (rà} vases de porce- 


HOpptvoc 
faine, Paus. 8,48,2 (cf. lat. murrha). 
| uéppivoc, n, ov, de porcelaine; 
Abia Loppivn, ARR. M. rubr. 6, por- 
celaine (lat. murrhina ; cf. le prée.). 
uépotuoc,os oun,ov [it] 4 marqué 
par le destin, fatal, Er. 5, 674, elc.; 
On. 16,892; 21, 162; pépoudv Eou, 
TI 19, 417; Hor. 8, 154, c'est l'arrêt 
du destin |f2 particul. marqué par le 
destin-pour la mort, Pn.P.12,80,etc.; 
Escur. Sep{.263, Pr. 932, elc.; Hde- 
apoy pap, IL. 15,613; OD- 10,175, 
jour suprême | 3 exposé à la mort, 
mortel: ¿rel oŭtot poposs sie, EL. 
22,18, car je ne suis pas sujet à la 
mort] DX- Fém.. popolen, EscaL. 
Eum. 217. | 
Môpotuoc,ou(6)Morsimos,k Ar. 
Eg. 401, Pax 801, Ran.151 (cf. le 
prée.). 
Mépoov, œvos (6} Morsôn, 7. 
d'un chevrier, Tucr. 5, 65. 


optés, 66, óv, mortel, CALL. fr. | 


274 (cf. pots). 
Mópug, vog (ô) Morys, Phrygien, 
lu. 43,792; 14, 514, Q.Sm. 8, 85. 
Hopgoge (seul. ao. act. et pf. 
pass.) 4 noircir, tacher, souiller, ©p: 
18, 485112 en gén. teindre d’une cou- 


leur foncée, OPr.C.8,89 ; Nic. AL.444 


ID 4o. act. ëpdpufo, Nic. Al. 
144; el part. pf.pass. mewapuyuévos 
On. 19,435; Orr. Nic. A£. GE | 

Moôpüytoc, «,.ov [ÿ] de Mory- 
khos, Piar. Phædr. 227b (Mépv- 


Xos) 

Mépuxoc, ou (à} [ë] Morykhos, 
mauvais poèle tragique, Ar. Ach. 
887, Pax 1008, elec. (uopÜoou). 

pop, d. popyñ. 

poppáetg, v. popoe: 

uopd&éc : À représenter, contre- 
faire, ace. EL. N. 4, 4,29 || 2 abs. 
faire des mines, des grimaces, gesti- 
culer, Kén. Conv. 6, 4 (op). 

oppaouéc, of Ié) danse og Tom 
imite l'allure ow les mouvements de 
divers animaux, Ati. 626 f (poppa 
Gel. S 

Hopdbéeo-, Deurer, représenter, 
Anru. 6, 854 (popp#). 

* Mopeôc, éwc {ó} Morphée, 
propr.ce celui qui reproduit les for- 
mes, » dieu du Sommeil et des 
Songes, Ov. Met. #1, 635 (top). 

uoppn, ñs (à) forme, d'où: 1 for 
me du corps, figure, extérieur, en 
pari . des hommes, Escur. Pr.21,ete.; 

OPH. El. 1159; elc.; ow des dieus, 
OD.8, 170; Xén. Mem. 4,3,13; joint 
à. stôaç, À.Rr. 4, 1198; en pari. des 
plantes, Tu.H.P.1,1, 41, etc.;3,10, 
‘4,elc.; au plur. au sens dusg. Oren. 
de 879; particul. en parl. de la 
taille, Po. I. 3,74; en. b. part, beau- 
té, Po.0. 6,128, ete. |] 2 forme, appa- 
rence, Sopu. El. 199, Tr. 699; p. opp. 
à siðos « forme réelle», PLar. Rsp. 
#80 d ; en part. de songes, de fanté- 
mes,Escui.Pr.449; Poër.(ArTr.4914); 
Carr. Ep. 68, 2 |} 3 forme, sorte, es- 
bèce, Eur. Ton 382, 4067 ; PLar. Rsp. 
397 c |} 4 forme artificielle, gesticula- 
tion, mines, DH. Epi£, 40, 15 |] 5 p. 
. ext. dans les écriv. ecclés. 1e. 0605, 
NT. Phil. 2,8; Nyss. 2, 566, etc. la: 
nature au essence de Dieu revêtue 
en. qqe sorte de:ses attributs, la Gloire 
etia Majesté || S>- Dor. popod, Po. 
À. ce. (ef. lat. forma}. 

poppers, eco, fisv : À d'une 
belle forme, beau, Po. F. 6, 22112 fi~ 
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guré, façonné : Alĝov, ANTH. App. 

141, façonné en pierre ji D> Dor. 

popodets [ă] Po. lc. (popoh) 
éphvos, n, ov, de couleur som- 


.bre, noirâtre, noir, ép. de Paigte, IL. 


24,316; His. Sc. 184 (cf: 8pevn). | 
‘poppvéc,oû(é)sorted'aiols,,,.-u. 
vautour, oiseau de proie, Arstt. H:A. 
9,82 (cf. le préc). ` 
uopho-etôhe, nc, £6, qui à mme 
forme, formel, t. de philos. Puur. M. 
3854,785a,921f (popwñ, eidoc). 
uoppookonix, ac (À) examen de 


la forme ow de la figure, Jos. Hy- 


pomn.327 (woppocxemos). 
uopho-okôTmoc, 06, ov, qui prédit 


Pavenir en examinant la forme ou la 


figure, ARTÉM. 2, 69 ({opw%; oxo- 
wéw). 


vappopavýs, Oe, Ze Là] qui se 


montre sous une forme sensible, 
ANTH. 4,88 (p. galvo. 

uophôo-&, donner une forme à, 
figurer, représenter, ace. ÅRAT. 374; 
Anth. 1, 33; aw pass. prendre une 
forme; Tu. C. P.5,6,7; PLöT.M.10136; 
NT. Gal.4;19 (popgh}: 

uoppé,606-0ûc (à) forme, figure, 
extérieur, Arenvr. (Sros. Ecl.phys. 
p.81) (Hopyi). R 

Mogdeo, doc-oüe Lk Mornbhë, 
propr. «ta Beauté, yn. € Aphroditè, 
à Lacédémone; Lyc. 44b; Paus. 8,45, 
1012 c. popph, ArcuYT. (StoB. Ecl. 
1,714) (v. le préc.}. 

uópaoya, atog (tò) forme, figure, 
extérieur, Escre.Æg.873; EPIC. (SEXT. 
P. 2,25; M. 7,267), au pt. Esene. Ag. 
1218, Eum..412; Eur. Hel. 19; AQu. 
Gen.31,19 (topydw). ` 

uéppoaic, ea (ñ} À action. de 
donner une forme à, Fn. €.P.8,7,4, 
112 d’où forme, figure, extérieur, NT. 
Rom.2,20; 2 Tim.8,5 (noppéw). 

uophottkéc, Ú, óv, qui donné 
une forme, Proet. Parm.624 Stallb. 
(oppd). | 

Loppouk®c, adv. de manière à 
représenter, Anon. de incredib. 20. 

uophètprua, ac, «dj. f.qui donné 
une forme, Eur.Tr.487 (hoppét). 

uocouv ou léouv [ü] gén. uvos 
[5} (6) 4 tour en bois, Zén. Am. 5.320 
112 p. ext. cabane, hutte en bois, 
Sr. 549: DH, #, 26; A .Ru.2,879 |] 3 
en fe construction en bois, ex 
part. de palissades, Lyc. 432, @un 
navire, Lyc. 1432 D-> Au pl. outre 
la déclinaison régulière, on trouve 
aussi le dat. moobvois, XÉN. An. 5, 
4,26. Ha 

Môcouvecs, œv (oi) [ü] c. Moc- 
oûvouxor, ARTÉM.f,8, p.21. 

Méoovuvot, œv (oi) [5] c. ile préc. 
Orpu. Arg.740. ` Sa 

Mocoëv-otkou où Moocbv-oiwxot, 
av (ai) [ü}les Mossynækés, propr. 
«habitants de huttes en bois, »nples 
du Pont et de la Scythie, qui ha- 
bilaient des maisons de bors; Hot. 
8, 94;7,78: XÉN. An. 5,4,1,elc.(u6a= 
Guy, oixéw). 

*uôcauvos où *péouvos, «u 
plur.,v. mécouv. 

Moornvéc, ñ, óv, des Mostènes; 
Mootnvixd xdpua,ATH.52b,noisettes 
du pays des Mostènes. S 

uooukitic: kacia (à) sorte de faux 
cannellier, arbre, Diosc.f,18. 

uéoukov, ou (ro) sorte de cannel- 
lier, arbre, Diosc.1,18. 

påcvv, v. pásový. 






Uooyoodporgrüe 
Mooëvotkor, d. Moscivoixo:. 
*uéouvo, D. HÜGUYoc. 
.… Môouvéé, ov (ò) [Š] Mosynos, À. 
Q.Sv.6,681. 

Méauyhoc, ou (6) Mosykhls, 
volcan Ve Lemnos, Nic.Th.472. 

uooxäprov, où (tò) [&] dim. de 
wôcxoc, Spr. Gen. 18,7,8; Leu. 9,2, 
etc. : 
| pooïjéa-f, éas-ñc (à) s.e. dopd, 
peau de veau, AnaxanDr. (Com.fr.8, 
200) (a6oxo6). i 

uooyeia,«é (f) plantation d'une 
marcotte, Prir. 8vz. VE mir.c:1, p.6 
(Hooyxetew). 

uéoxeroc, os, ou, dë veau, de 
génisse, XÉN: An. 4, 5, 81, elc.; Por. 
6,28,8, Anru. 6,263, 5,elc.(p{é6xoc). 

Häoeyeutg, groe (tò) marcotie, 
d'oùrejeton, en gén. 'Tn.C.P.3,11,5; 
H.P.2,9,5; Pr. 1,606; 2, 348,ete.; 
Spr.Sap.Sal.4,8 (pooyede). 

pooyxeuats, soc (À) transplintn- 


tion de. marcottes, Geor. 11,8 (pô-. 


oxeduw). | 
uooÿeves : À ransplanter des mar 
cottes, Ta: €. P. 1, 9, 1, ele.; fig. 


transplänter, planter, Déu. 785,41] 2 


p.ext.nourrir, élever, Pæiesèr.269; 
fig. fortifier, développer, DH. 7,46 


Mptéaxoc). 


` pooyĵ, v. pooyia. 
pocyhôóv, adv. comme ai Veau. 
Nic.A/.857. (Hocyxos, -Bov): 
uooxiôtov, ou (rô} [è} petite mar- 
cotte, jeune rejeton tendre, AR.Ach. 
996 (u.Édxoc}. | 
Mooyivn, 16 (4) Moskhinè, poé- 
tesse athénienne,.Aru.2976. : 
pooxlav, où (tò} petit veau, 


Epurpp. (Ar. 859 b); Teen, 4,4 (p0 


oyoc). 


HOGYLOG; &, OV, 6, HOGXELOS, Eur. 


El. 811 (6oxoc). 

Mooxiwv, vos (6) Moskhiôn, A. 
Dém.1174,12.°, 

Môoyou, wv(ot}les Moskhes, pple 
du Caucase, Hot. 3, 94; 7,785 STR. 
497. 5 
`” pooxo-notéc-&, fabriquer l’image 
d’un veau (pour l’adorer) NF. Am 7. 
A2 (pd, roiéus). 

uosxonoriæ, ag (ñ) action de fa- 
briquer le veau (d’or) Crém.f,1008 à 
Migne (cf. lepréc.)}. 

uóoyxog, ov {ô,}) E rejeton d'une 
plante, jeune pousse, 1.1#,105; par 
tiċul. marcotte, Arstt. M. A.9,40; Er 
H.P.4,7,8,etc.; C.P.5,9,1; Nic. Th.73 
IL EE p. anal. 4 rejeton d’un homme, 
jeune garçon, jeune fille, Eus. Hee. 
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petit d’un âhimal, d'un oiseau, Atk&. 
(EL. N.A.7,47); parlicul. veau, gé- 
nissé, Eur. Bacch. 678; P£at. Crat. 
898 c, Ap. 20 a; ArstT. H: A. 8; 143 
Nic. Th. 552; NT. Luc.15;28; Hebr. 9, 
19; p. ext. en parl. du bæuf Apis; 
Hor. 3,28; oude læ gazelle gui don- 


ne le muse, Aër. 1, p. 4b, 43; d'où 


odeur müsquée, odeur er gén. Drosc. 
Eup.t, 154; p. 474 (ef. sser. uksh-an 
« bœuf », {af. vace-à). 

Môoyoc,. ou. {6} Moskhos. (Mos- 
chus): 4 poète bucolique|[2 autres, 
AR. Ach. 44; Dém. 24, 124, etes B~ 
Sauppe. À E 

pocyo-oppayrotýg, oð: (6) Tel 
celui quimarque d’un sceautes veäux 
choisis pour le sacrifice, Caærén. 
(Porru, Abst. 4, TY (póoxoc; dọpa- 
Tei, 


SE SEN, 


LOTYXOODpPAYLOTIKÉ 


uocxogppaytotik&, &v (tà) [ay] 
traité sur l'art de choisir les victimes 
à marquer pour le sacrifice, CLém. 
158 (pooxocepaytoths). 

potáprov, ou (tò) dim. de potdc, 
GAL.1,92. - 

Word, He (à) c. portés, Q. Su. 4, 
212: 


notés, où (6) charpie, rouleau de 
chärpie, Hec.477,10; 488,9; Pivr.M. 
100d. s 

potopuiákov, ov (tò) [vă] dim. 
du suiv. P.EG.6,62 (poTopÜhaë). 

uorto-pÜlaË, akoc (6) [Däx] sorte 
d’emplâtre pour maintenir la charpie 
sur la plaie, Orm. 7 Mai (potóg, 
pihat). 

otow-&, garnir de charpie, Dec, 
V.C. 904; Ser.Hos.6,1 (potos). 

Motin, ng (A) Motyè, port dans 
une î. du même nom près de la 
Sicile, Tuc. 6,2. 

. potó (genre inconnu) sorte de 
faux cannellier, Arr.M.rubr.19. 
uótoua atog (tò) rouleau ou tam- 
pon de charpie, Hec. 4194f (potów). 
uéTootc, eo (h) action dé garnir 
de charpie, Herc. 806b ; Agu. Esai. 4, 
6 (potów). 
. po, gén. de yó. 
oúktptg, tog (À) Mouzirig v. 
de l'Inde, Luc.H.conscr.81. 

Moua (A) Mouth, c. à d. «mère », 
surn. d'Isis, Piur.M.874b. 

pouta, v. yuta. 

ouenpe- Békroe, o (ô) casse- 
noisettes, oiseau, Pampa. (ATH.53 b) 
con. (Hoëxnpoc, Béyvuuu, lac. c. *Fd- 
rout, &yvupt). 

uoûüknpoG (ó) lac. c. uéxnpos, 
ATH.53 b. 

Moukiæ, ac (à) — lat. Macia, n. 
re Piur.Pomp.42. 

ouktavôc, où (6) — lat. Mucia- 
ous, 2. d'h. rom. P£ur.Oth.4. 

Moukoc, ou (6) = lat. Mucius, 
n. d'h.rom. Prur.T. Gracch.9, etc. 

MovAuoc (6) Moulios, A. IL. 11, 
39, etc.; On.18,422. 

. mouvaëov, v. pLovaddv. 

uouvéE, v. pováč. 

pouvapxéœ, pouvapyiņ, poù- 
VApPXOG, V. povapyéw, ete. 

ouv&G, D. LOV. 

Mouvários, ou (6) = lut. Muna- 
tius, n.d'k. rom. Prut. Calo mi.9,30, 
ete.; Cic. 25, ete. 

Modvôa (à) = lat. Munda, v. de 
Bétique, Prur. Cæs. 56. 

Moûvôoc, ou (6) = lat. Mundus: 
4 n. d'h. rom.. Anth: 9,108 || 2 tom- 
beau.à Rome, PLur. Rom. 11. 

HOUV-EpÉTNG, V. [LOVEPÉTNS. 

HOUVLOG, U. HOVLOS. 

Moùvitog, ou (ò) [t] Mounitos, À. 
Lyc. 498. 

Mouvixia;mieux que Mouvuyix, 
as (à) [x] Mounikhia (Munichie) : À 
presqu'i. (auÿ. coll. Castella) et port 
d Athènes (auj. Phanari) Hor.8,76; 
Tac. 2,4183, ete. || 2 la déesse de Mou- 
nikhia (Artémis), honorée dans ce 
port; XÉN. Hell. 2,4,11; Car. Dian. 
259, etc.; ou Hékatè, Orpx. Arg. 933 
13=- Sur l'écriture Movvixiadans 
les inscr. att. v. Meisterh. p. 23,8. 
Ion. Movvuxin, Hopr. Care. ll. ce. 
‘(Moëvixoc). 

Mouviyxiaëe, mieux que Mouvu- 
tabs, adv, à Munichie, avee mouv. 
vs.132,25 (M. Ce). 

Mouvrylaor, mieux que Movvu- 
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xiao, adv. à Munichie, sans mouv. 
Tuc.8,9211 3 Sur l'écriture Mov- 


| vixÉaat, v. Meisterh. p. 114,8 (Mov- 


vixía). 

Mouvtytóv, mieus que Movvu- 
XL®v, &voc (6) fix] Mounikhiôn, 
10° mois du calendrier allique, ré- 
pondant à la 2° quinzaine d'avril 
et à la 1° de mai, Ar. Av. 1046: 
Prur. Demetr. 26 || D> Sur lécri- 
ture Mouvrywv alleslée par 59 
exemples du 5° siècle av. J.C. au 
8° après J.C. dans les inscr. ait. v. 
Meislerh. p. 23,8; Mouvuytwy ne se 
rencontre que dans trois inscr.une 
du 4 siècle av. J.C., et deux du 
temps de l'empire. | 

Moüviyoc, mieux que Movvu- 
Ka ou (0) Mounikhos : 4 anc. roi 

e Mouviytu, Eur.Hipp.760]|2 autre 
n. de Modviros, PLur.T'hes. 843 
Sur l'écriture Mobvixocs dans les 
inscr. att. v. Meisterh. p. 23,8. 

HOUVOYÉVEL, V. pOVOYEVELO. 

Houvgoeuge, v. povoyevýs. 

pouvó-yinvog, v. povóyhnyoç. 

Houvé-ÿovoc, v. povóyovos. 

BOUVO-KEÀANG, V. POVOXÉANS. 

HOÙVÓ-KEpOG, V. *povóxEpOS. 

Houuérohoe, V. povóxwAoŞ. 

Uouvo-kéov, D. povokéwv. 

douvé-ABoc, v. povokboc. 

HOUVOUaYÉE, D. LOVOpLUY EL. 

uouvouayin, V. povopaxia. 

pouvo-vuyi, V. povovvyi. 

Houyo-mékne, 3. Hoodie, 

HOUVÉTOUG, V, HOVOTOU. 

Uouv-opÜxas, V. LOVOpÜxNs: 

uoûvoc,v.povos. , 

HOUVO-TÉKOG, D. HOYOTOLOS. 

uouv-6pBauoé, v. LovopÜauos. 

Hougg-duge, 7. povogvýs- 

OUvÉE, U. LOVOUW. 

ouvuxia, Mouvuyiaëe, elc. v. 
Mouvixlæ, Mouvrxlabe, etc. 

oug- dl, 0, Boch, 

oupyiokn, nc (à) Mourgiskè, 
forteresse de Thrace, Escun. 65, 28. 


Moupvac,. « ef où (6) = lat. 
| Murena, n. d'h. rom. Piur. Syll. 47, 


ete. || D Gén. -a, PLurt. Syll, 19; 
et-ov, DC. 54, 8. 
Moüpkoc, ou (6) — lat. Murcus, 
n. d'h. rom. Prur.Galb.27. 
Mouppvac (6) c. Movphvas, 
1 


Prur.Cato.mi.21. 

pouppivn ou uoppivn,nc (à) por- 
celaine, Arr. M. rubr. 6,48 (fém. du 
suiv.). 

povppwog, n, ov = lat. murrhi- 
nus, de porcelaine, Arr. Epici. 3, 
9,91. 

Moupuxiôns, acc. ion. en (ò) 
Mourykhidès, k. Hpr.9,4et5.  - 

Hogg, ns (ñ) I muse, IL. 2, 761, 
etc.; au plur. les Muses, au nombre 
de neuf (Khetw, Edréprn, Odherx, 
Meñmopévn, Tephyépn, Obpavia, 
’Eparw, Hokvgvia, KaAkomn) IL. 1, 


604, etc.; On.24,60; Hés.Th.965,elc.; | 


au nombre de quatre (Thelxinoë, 
Mélétè, Aædè, Arkhè) se. Cicéron, 
N.D.8,91 || I p. ext. 4 science, art, 
PLar.Crat.406a; Piur. Rom.15, M. 
5044 {| 2 chant, Escar. Eum. 308, 
etc.; Soru. Tr. 643; Puur. M. 622c, 
ete. ||3 parole persuasive, Luc. Dem. 
enc.47 || D> Plur. gén. épq. pov- 
odwv, 1L./,604; Hés.Th.86, elc.; ion. 
poucéwv, Car. H.4,5;A.Ru.2,847, 
etc.; dor. movoäv, Sopx. O.C. 691; 
Eur.El.717; ou poicäy, Pn.0.6,153, 


HougLkde 


etc.; Then, 16, 58; dat. plur. ion. 
Hoener, CALL. fr. 2; AnTH. 4,1, ele. 
Autre forme dor. p&co, ALcm. (EM, 
v poŭoa) lac. pa, AR. Lys. 1249, 
1297 (p. *póvtoa, de ¥povtja, de la 
R. Mav ou Mev, penser ; cf. pévos, 
pépvnpe, elc.; lat. müsa, elc.). 

Mouo-ayétas, d. Mouonyétns." 

uouoaxtoe, &, ov, qui concerne les 
Muses, Axon. (Cram. 8,215) || D—>— 
Eol. potouïos, Po. N. 8, 47; 1.5,2; 7, 
62 (poŭoa). 

Nouegtoc, ovu (ô) Mousæos (Mu- 
sée) poète grec, HoT. 7, 6; Puar. 
Prot. 316d. 

pouakprov, ov (tò) collyre pour 
les yeux, A.Tr.2, p. 129 (Hodoa) 

Mouopuov, ou {ÿ) Mousarion, f. 
Luc.D.mer. 7 (dim. de poboa). 

Hoüg-opioc, ou (ò) maitre des 
Muses, en parl. d'Apollon, Fr. 
adesp. 108 Bak (Loboa, äpxw). 

Movoûs, & (d) Musa, surn. d'an 
médecin inventeur d'une sorte de 


| pastille, P.Ec.7,12 (Hoboa). 


uovoetov, ou (rd) I temple des 
Muses, lieu où résident les Muses, 
Escux. 2, 21 ; ou les nymphes, PLAT. 
Phædr. 278b; Com. (Aru. 187d); p. 
ext. Alieu où lon s'exerce à la poésie, 
aux arts, elc., école, Escan. 2,22; 
Prur.M.786c; en parl. d'Athènes, 
Arn. 187d; fig. Eur. Hel. 169,1108; 
Ar.Ran.93||2 chant poétique, PLar. 
Phædr. 267e; Arstr. Rhet. 3, 3 || II 
au pl. tù Movosta, Paus:9,81,3, fète 
des Muses (poüca). 

Movcetovi"ou (T0) Mouseion (Mu- 
séum): 4 colline d'Athènes, près de 
l’Acropole, Paus. 1,25, 8112 lieu de 
Béotie, Peur. Syll.17. | 

oûozroc, 06, ov : 4 des Muses, 
Pn.1.8,133; Eur. Bacch.408 [12 musi- 
cal, ANrH.9,872 (Hodoa). 

Movo-nyétns, ou (6) conducteur 
des Muses, surn. d'Apollon, Paus.f, 
2, a: bor, M. 745a | X> Dor. 
Movoayétas [&&] Po. (Hirn. p. 42); 
[šā] Orra. H.53,6 (p. hyéouo). 

oug-rjAuov, ou (rô) sorte de plan- 
te, Aér. 10, 59 (podoa, H ho). ; 

Mous-fAuoc, ou (6) Mousèlios, 2. 
AnTH.9,790,800 (Hodoa, hoc). 

uovoièo, au moy. Hovaitoua, 
jouer sur un instrument, d’où chan- 
ter, faire résonner, en gén.Eur.Cycl. . 
489 | D Seul. prés. act. dor. 
Houoloäe, Tucn $, 28: 77.87. eiert. 
prés. moy. peuocitôuevos, Eur. Cycl. 
489 (poDoa). 

ovotkevopat H 4 chanter, mo- 
duler, Ata.570 d || 2 être connaisseur 
en musique, SExT.75/,14 Bkh. (pov- 
ode). 

Mouaikvoc, ou (6) [tx] Mousikios, 
poèle de l'Anthologie, Anru. 9, 39 
(povowss). 

Hougueée, ń, óv: Å adj. I qui 
concerne les Muses,p.suite, la poésie 
ou les arts, particul. la musique : p. 
dxovouara, Prar. Ax. 371d, con- 
certs; 0éxt p, PLur. Fab.4, auditions 
musicales |} II qui cultive la musique, 
musicien, chanteur, XÉN.Cyr.1,6,38; 
Dar, Leg.802 b, etc.; Arsrr.Nic.10, 
4} III p. suite : 4 instruit, Ar. Vesp. 
1244; d'où habile à, inf. Eur. Hipp. 
98911 2 délicat, en parl. d'aliments, 
Prur. M.127b || B subst. I à povowh 
(s.e. tixy ou émioraun) : À la musi- 
que, Hor.3,131; Xén.Lac.2,1; Ansvr. 
Pol. 8,3; PLur. M. 474 a, ete. |] 2 ins- 


HOuOLkéëC 


truction, en gén. Po. 0.141,15; PLAT. 
Rsp. 376e, ele. || 2p. suite, habileté, 


dextérité, Eyr. Suppl. 906 || II tè 


pouowd, la musique, Xéx. Cyr. 4, 6, 
38; Prat. Rsp. 403c, ele. || Cp. pov- 
oxwrepos, Eur. Hipp.989; Aru.176e; 
sup. -bratos, Mac. (Ar. 664b) : 
Duo Laure, 21 ISS Dor. fém. subst. 
pouotxd, Dn. Le (petea). 
povotkâG, adv. å selon les règles 


de la musique, Prat. 4 Alc. 108d; 


Prur.M.405a |] 2 avec art, avec goût, 
Dar, Prot. 353a, Rsp. 403a, ete. |} 
Cp. -wrépws, Arsrr.Rhef.2,99; sup. 
-wTata, An. Ran.873. 

uouoiaôo, v. pouattw. 

HoÜopwv, ovog (ó) moufflon, 
animal sauvage de Sardaigne, Sr. 
225. 

pougó-ouoG, oG, ov, bâti aux 


sons de la musique, Anri. 9, 250 } 


(pod, dép). 

uouco-bévnua, «tog (tò) trans- 
port poétique, propr. « agitation 
causée par la Muse, » Eur. fr. 248 
au pl. (poŭoa, ovéw). 

Houog-eprée, 0. Hougouprde, ` 

Hougo-kéÂaË, akoc (6) [äx] flat- 
teur des Muses, DH. 7, 9 (uoüca, 
defi. 


UoucoAnntéouat-oÛpar (seul. 


prés.) être possédé, c. à d. inspiré 


par les Muses, Arsto. (Panor. BOL 
p.16, 411) (povoóhinrtos): 

UOVoÓ-ÀNTTOG, 0G, ov, possédé, 
c. à d. inspiré par les Muses, PLur. 
Marc.17, ete. (ëotes, Anmrôc). 

uouoouavéo-& [à] être passionné 
pour les arts, la poésie, là musique, 
Luc.Ner. 6; Arn.183 e (povoopavhs}. 

Houog-Houge, We, éc [à] épris des 
Muses, pessionng pour les arts, là 
poésie, la musique, Sors. (Prut. M. 
GE ANTH. 10,16 (poŭoa, palvo- 
poa). 

uovoopavia, as '(h) [pă] passion 
pour les arts, la poésie, la musique, 
Prut. M.706b (povoopavhs). 

Hougg-Hétrue, ee Ié, 2) gu pré- 
dit l'avenir par des chants, Escu. 
(AR. 40.276) (noaa, pévric). 

HoOUoo-HnTop, opoc (à) mère des 
Muses, EscuL.Pr. 461 (u.whtnp). 

HoUco-nätaktos,oc,ov [rà] frap- 
pé, c. à d. inspiré par les Muses, Cic. 
Q.fr.2,10 (u. maréoow). 

UOUoé-nvEudTos, 06, ov, inspiré 
par les Muses, Naz.2,250 (u. tvéw). 

povoonoréo- ` 4 rédiger en 
vers, acc. Sopu.fr.747 [2 chanteren 
vers, acc. Ar.Nub.334 (hovoomotd). 

HoUgo-not6c, 6G,.év, qui chante 
en vers, Eur.Hipp.1428; subst. (5,à) 
poète, particul. poète lyrique, Hor. 
2, 135; Eur. Tr. 1189, Hipp. 1428; 
Tucr.Ep.2/,1 (poŭox, mou). 

Houco-néloc, 06,ov : À qui cultive 
les Muses: ò p. BUR. Ale.447, poète Į] 
2u. otovayá, Eur. Ph. 1500, plainte 
qui s’'exhale dans des chants (p. mo- 
Aw). š 

Hougg-mpdgeomge, Ges Ou, Ou a les 
traits d'une Muse, AnTtH. 9, 570 (p. 
TpdGwR ov). 

Hovooupyéw-&, faire œuvre de 
poète ou de musicien, Psirsrr.fm.8, 
6 (Houooupyds). 

uouocoupyia, ion. poucoupyin, 
ns (à) chani, poésie, Lie, K; GE 
(ovaoupydc). 

Houcoupy6c, 66, 6v, qui cultive 
ls. musique, Hpc. 956, 29; 6 ou Àp 
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chanteur, chanteuse, XÉx. Cyr. 4, 6, 
11, 5,1,1,elc.; au fém.PLrur.M.760 c: 
ATH. 129 a JD lon. povooepyôc, 


Hec.l.c. (uoüca, Épyov). 


UOoUo6-pOaptoc, 06, ov, tué par 


les Muses, Lyc.882 (1. o0eipu). 


uouoo-puñc, M6, éc [t] ami des 


Muses, Antu.11,44 (12. pioc). 


uouao-piAntos,oc,ov[t] aimé des 


Muses, Con.23 (a. ein), 


uouoo-Xapñc, 6, éc [à] qui aime 


les Muses, c. à d. les arts, la poésie, 
ANTH.9,411 (4. xaipw). 


uouoé«-à : À instruire selon les 


règles de l’art, d’où au pass. être 
exercé avec art, AR. Lys. 1197; EL. 
N.4.16,3; pepouowyuévos, PLuT.Per. 
5; M.1124F, instruit, d’un goût déli- 
cat || 2 mettre en musique, DH.6, p. 
1078,2 Reiske (uodoa). 


povotákua, œv (tà) sorte de gê- 


teaux, Cunysier. TYAN. (ATH. 647 d) 


(lal. mustacea). 


uoŸoTLet poŭott, crases poét. D. 
Ho Zoe ef pol feet. ; 


Gug- ée, de, ëu, qui chante mé- 


lodieusement, Man. 5,143 (poou, 
Gil. 


uoxB8éw-& : I inir dÄ se fatiguer, 
se donner de la peine, Tuc.2,39; mept 


riva, XÉN.An.6,6,81, pour qqn ; dé 
Twoc, Eur.fr.584,5, pour qqe ch. 12 
souffrir : tiw, IL. 10,106; Sopu.O.C. 
351; Eur.{on 134, de gue ch. ID r. 
4 supporter avec peine, souffrir, acc. 
Xén. OEc. 18, 2, elc.; Sopn. Tr.1047; 
Eur.Hipp.301, etc.; abs. Tnc.2,89 |] 
2 faireavec peine, acc. Eur.H.f.281, 
Ph.1549 (póx0os). 

póxðnua, atos (tò) À travail, 
Escue. Pr. 463; Eur. Ion 1129 |] 
2 souffrance, Sopu. O. C. 1616, etc, 
(pox0éw). : 

voxanpin, as (à) 4 état pénible, 
misère, PLar.Gorg.505a,Rsp.609e || 
2 mauvaise qualité, insalubrité d’un 
lieu, SrR.225; mauvaise odeur, PLur. 
M.693 4 |] 3 au mor. perversité, mé- 
chanceté, Ar. Ran. 421, ete.; PLAT. 
Leg.784 c; au plur. Ansrr. Nic. 5,1, 
14 (poxOnpôs). 

uoxBnpés, &, ôv : I qui cause une 
souffrance, d’où : 4 pénible, doulou- 


reux, Hor.7,46; Sopx.E1.599 || 2 dé- 


sagréable, Ar.Th.781 || II en parl. 
de pers. qui supporte patiemment 
une épreuve, infortuné, Escur. Sept. 
257, etc.; Sorx.PA.254; XEN.Cyr.5, 
1,12113 de mauvaise qualité,er parl. 
d'un char, AkstT. Poet. 22; de véte- 
ments, Prar.Men. 91 d; de couleur, 
ARSTT. H.A. 9,16, etc.; en parl. de 
pers. méchant, pervers, Tuc. 8, 73; 
XÉN.OËc.6,16,elc.; PLAT.Gorg.511a; 
Ansrr. Rhet.1, 101]. Cp. poxðnpóte- 
pos, PLar. Men. 914; sup. -éruros, 
Ar.Ran.1011 (10x00c). 
uox6npéo-&,rendre pénible,d'où 
au pass. être pénible, Aqu.Job 6,25 
(oXx0npôs). a. 
uoxünp&c, adv. À péniblement, 
PLar.Gorg.504e, 505 à |]2 mécham- 
ment, SExT.237 Bkk.]| Cp. -otépeoc, 
Dar, Rsp. 343e, ou ~ótepov, XÉN. 
Hell. 4, 4, 13; sup. -ótata, PLAT. 
Eryx.406 (noY0npôs). 
uoxäntéov, vb, de poyðéw, Sopr. 
(Sro8.App. p.84); Eur.Il.f.1251, 
uoxBiào (seul. prés.) À se donner 
de la peine, se fatiguer : mept tive, 
Po.fr.88, pour qqe ch. |]2 souffrir : 
tvi, IL. 2,723; Than. 164; ARCHL. 


s kô 

(Cram. 1, 441); ou tt, Tacr.1,38; 7, 
48; MoscH.4,44, de qge ch. euer 

u6X606, ou (6) 4 peine, traväil, fa- 
tigue,en parl. de la falique du 
corps ou de celle de l'esprit, Hés.Se. 
806; Po.0.11, 97; P.2,30,elc.; XÉN. 
Conv.2,4; NT.Thess. 1,2||2p. suite, 
souffrance, douleur, TRaG.||3p.ext. 
produit d’un travail, œuvre d'art, À. 
PL. 478, 2 (R. Moy, souffrir: cf. 
môyts). 

UOXA&, v. moy dc. 

uoxAela, ac (à) réduction d’une 
luxation, Arsrr. (Oris. p. 120, 122, 
123, etc. Mai) (poxhôs). 

uéxhevats, ewc (à) action de dé- 
placer avec un levier, d'où : 4 réduc- 
tion d'une luxation, Hpc.761g,778c, 
etc. || 2 extirpation, Arér.p. 147, 15 
Doze). ` 

uoxAeuTthc, où (éi qui soulève 
avec un levier, Ar.Nub.567; fig. Ar- 
Nub.1897. 5 

HOXÀzUTLKÓG, ý, óv, qui agit âu 
moyen d’un levier, OriB. p.120,141, 
144 Mai (poyheðw). 

Hoykepe : 4 remuer ou déplacer 
avec un levier, Hpr. 2, 175; PLAT. 
com. (Mén. p.861 Matth.); Obperpo, 
Eur. {. f. 999, forcer une port avec 
un levier {| 2 réduire une luxation, 
Herc. 773 D |] Moy. 4 entreprendre, 
Jos. A. J. 5, 1, 16 || 2 fermer au ver- 
rou, CHRYS. (HOYAGS). 

uoxAéo-&, c. le préc. I. 12,259. 

moxALKk6G, 9. óv, qui concerne 
l'emploi du levier, Paic.Byz.; parti 
cul. pour réduire les luxations, Hec. 
Mochl.868 (poyh6:). | 

uoxAiov, ou (tò) dim. de poyhog, 
Com. (PorL.?,125); Luc.Somn.18. 

uoyàiokog, ou (ò) 4 petit levier, 
AR.fr.405[| 2 instrument de chirur- 
gie pour réduire les luxations, Hee, 
868 d (poydo). 

uoxA6c, où (ô) barre de bois,d'où: 
å levier pour déplacer un navire, OD. 
ã,261; pour forcer une porte, Eur. 
Or.1474, etc.; pour soulever un far- 
deau, AR. Pax 307 ||2 pieu, OD.9,882 
Eur: Cycl.633 || 3 barre de bois assu 
jettie au moyen du fékavos pour fer. 
mer une porte, d’où verrou, Tuc.4, ‘ 
111; An. Vesp.112, etc.; rov poyAdv 
ipd stv, Xéwx.An.7,1,12, mettre le 
verrou; túas pLoxots xakGv, EscHL. 
Ch.879, ouvrir la porte en retirant le 
verrou; fig. en parl. du gardien 
d'une maison, Sopu.(Aru.99 d). 

uoxA\6w-&, fermer au verrou, ver- 
rouiller, Ar.fr.831 (poxAds). 

Mowônetoc, oG, ov, Athénien, 
propr. « du pays des Moọpdmiot n, 
Lyc.1340 (v. le suiv.). 

Mowonia, ac (à) Mopsopie, anc. 
n.de l'Atlique, Ca. fr. 851; Sr. 
397 (Met) 

Mowémno, œv (oi) les Mopsopes, 
anc. n. des Athéniens, À.PL.118,8 
(v. le suiv.). 

Môyoc, ou (6) Mopsos, Lapithe, 
Hés.Sc.181; Pn.P.4,191, etc. 

Môou éÉotia (à) Srr. 676, ou 
Môou mél (ñ) Anrn. 9,698, le 


Foyer ou la Ville de Mopsos en Ci- 


licie. 

Méwow, onmoc (6) Mopsope, R. 
Lee, 238. | À 

1 pô, v. M. 

2 uô ou pú, onomatopée pour ex- 


primer ur gémissement, un. gro- 
gnement, etc. Ar.E q.10. 


púa 


púa, xg (à) sorte de plante, Ta. H. 


P3,177. 

uu-&ypa, ge (D souricière, ANTH. 
9,410 (pÿs, &ypo). 

uv-ypos, ou (6) À serpent qui fait 
la chasse aux rats, Nic. Th. 49012 
myagrum, plante, Diosc. 4, 117 (y. 
&ypéw). 

uuatoy, ou (rô) c. puorápwv, DS. 
Exc.Vat.98,19. R 

uu-akévBa, ns (à) [äx] c. uudxav- 
006, Nonn.Theophan.148. 4 

uuakévBivos, n, ov [äxi] d’asper- 
ge épineuse, On18. 1, 202 B.-Dar. 

. fudxavboc). 

uv-&kavBos, ou (6) asperge épi- 
neuse, TH. H.P.6,5,1 (uÜc, &xavOa). 

Haughäe, o0 (6) c. puede, Parvx. 
303. 


uuakéw-&, remplir de moelle, Spr. 
Ps.65,15 (puaXdc). 

uÜaË, axoc (6) [äx] À moule, Xé- 
xocr. P. 12 || 2 c. pýotpov, CRITON 
(Gar.Lex. Hipp. v? oxapiòa) (pòs). 

uu&o-& [5] se pincer les lèvres en 
signe de mécontentement, Ar. Lys. 
196 (R. M5 ; cf. puéw). 

uu-yahén-f, énc-ñ6 (à) [UX] musa- 
râigne (lat, mus araneus) Hnr.2,67; 
ANAxANDR. (Aru. 300 a); Arsrr. H.A. 
… 8,24; PLur. M. 670b [| D puyadén 
non contracté, Nic.Th.816 (uds, ya- 
An). e 
uuyôdv (genre inconnu) sorte de 
pierre, PLur.Fluv.24,2. 

Muyôovix, ag (à) la Mygdonie, 
contrée du N.O. de la Macédoine, 


Hor.7,1493; Tac.1,58;2,99,1001S—- 


Ion. -tn, HDT. l.c. 

Mvuyôovikóg, ý, óv, c. le suiv. 
Pror. Luc.82. . 

Muyôôvioc, x, ov, de Mygdonie, 
c. à d. de Phrygie, Moscu.2,98; Luc. 
M Me oea f.de M 

vydovic, iôoc, adj. f. de = 
donis e. à d. de E Nons $, 
453, etc. 

Muyéovrotns, ou, adj. m. de 
Mygdonie, en Macédoine, Eruwer. 
(ATB.347 a) (Muydovia). 

Müyôwv, ovos (6) Mygdôn : 4 roi 
de Phrygie, I1.8,186; Eur.Rhes.539 
Haautres, Piur.Fluv.12,1, ete. 
` PÚYLX, «toc (rè) c.le suiv.CHrys. 
4,825. 

uuyués, où (6) murmure, sorte de 
grognement, ArstTT. H.A. 9, 87; DS. 
18,17 et 92 (pitw), 

puĝáňouat [č] ce. puodrromor, Nic. 
Al.482. . 

puôaivæ [ő] mouiller, humecter, 


A-Ru.3,1041,1247;LYc.1008 (p050c). 


uudakéoc, «, ov [Üù, irrég. dans 
des vers dactyliques 5à] 4 humide 
de, dat. 11.11,54; Hés. Sc.270; Soen. 
El.167; abs. Hés.0.558|] 2 moisi par 
Vhumidité, A.Rx. 2, 194 (uÜdoc). 

uvômhéerc, ósooa, 6ev [Üü, par 
nécess. prosod. 5à] o, pudakéos, 
ANrH.12,226. 

uvô&o-& [ü] 1 être humide, mouil- 
lé, Sopu.O.R. 1278; Ant.410; Por.6, 
25,7; Anre.5,199;: Nic. Th.808[12 moi- 
sirou pourrir, entrer en putréfaction, 
Hec. 874a, ete.; A. Ru. 4, 1531; Luc. 
D.mort.14,5 | -> Prés. ind. 3 pl. 
épq. puðdwow, Nic. Th. 423; part. 
puðdwvrtes, Nic.Th.308 (póðos). 


uüônots, eac (A) [ŭ] moisissure, : 


pourriture, Diosc.4,6: PLur.M.915 c; 
ARéT. p. 121,87 (pvddo). ` 
uúðtov, ov (tò) sorte d'instrument 
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de chirurgie, P.Ec.6,8, p.129,4, ete. 
uvddaic, 6eoou, dev [Ü] c. pva- 
Atos, Nic. Th.862. 

uvôoc, ou (6) [ü] moisissure par 
suite de humidité, Nic. À1.248. 

uvôpiaotc, sw (à) [ä] mydriasis, 
maladie de la pupille, Gaz.2,269; P. 
Ec.3,2211D-> Ion uuôpinois, ARÉT. 
p.34,50 (cf. &uvdpéc). 

uvêportunéo-& [5] battre le fer 
rouge, EscaL.Pr.866 (Hvdpoxrémoc). 

uvôpo-ktrünos, ou frÿ] de celui 
qui bat le fer rouge, du forgeron, 
Eur. H. f. 992 (u%dpoc, tinas). 

uüôpos, ou (6)1 masse defer rou- 
gie au feu, Escuc. (Aru. 808 c); Hpr. 
1,165; Sopu. Ant. 264; en parl. de 
blocs incandescents rejetés par un 
volcan, ArsTT. Mund. 4,25 |2 masse 
incandescente, en gén. ANAxAG. (DL. 
2, p. 53,38) [3 p. anal. masse d'or; 
Lyc.272. | 

Müov, ovos (6) [5] Mydôn, À: 
1L.5,580; 21,209. 

Muskpopitns vôuos (é) le nome 
Myekphoritès, propr. « protecteur 
des rats », en Egypte, HDT. 2, 166 
(Ls, éxpopéw). 

Huékuuge, ng, ou IO) Lendre comme 
le moelle, Anrx. 12,37 (uueAds). 
` puehòstg, ecoa, ósv [0] 4 plein 
de moelle, On. 9, 293 || 2 moelleux, 
tendre, Mar. (ArH.6/c,185a); Nic. 
A1.59 (pueXoc). ` Lë s 

uvæekôv, où (ro) ©. pushds, Naz. 

Huehéce, o (6) [5, Hon.; d, Arr.] 
moelle, IL.20,482; 22,501; Escut. Ag. 
77; T.Locr. 100b; Prat. Tim, 74a, 
etc.; moelle d'un arbre, Tu.H.P.1,2, 
6; ANTH. 6, 232, etc.; par ext. toute 
substance nutritive ou fortifiante, 
On.2,290; 20,108; fig. ville qui fait la 
force ou la grandeur d’un pays, 
Tucr. 28, 18 | X> Lol. pôehos [5] 
Tac. L.c. e 

veko-tpebie, Oe, és [0] nourri 
aere (EM. p. 680, 43) 
(puede, Ttpépuw). 

uuekdo-& [5] remplir de moelle, 

SPT.Ps.65,14 (puehós). 

vel-bôncs, n6, sc, qui ressemble 
à de la moelle, Arstt. H. A. 3, 8, 2 
(pueAG, -Wônç), 

uuéo-à (f. now, ao. Epônoc, pf. 
memünxa) À initier aux mystères, 
Prar. Conv. 210a; Dén. 1351, 26; 
PLrur.M.607 b; au pass. abs. HDT.8, 
65; Ar-Ran.456, Pax 278, ete.; Luc. 
Scyth. 8; avec un rég. pveïoðat tà 
peyda (s. e. puothpia) AR. PL. 846, 
ètre initié aux grands mystères; cf. 
Hor.2,54; qqf. avec le gén. pvsïoðor 
tàs ‘Awpoôtrns, Hun.1,17, être initié 
aux mystères d'Aphroditè; où en 
gén. p. tt, Prut. M.795e, être initié à 
qge.ch. [2 par ext. initier à une 


| science, à un art, ete., d'où ensei- 


guer, instruire, 4ce. ANTH. 9, 162; au 


pass. être-instruit à, inf. ALCPHR. 2, 


4,211 D> Pass. prés. 3 sg. ion. 
pvéstat, Hor. 8, 65; fut. moy. au 
sens pass. puñoopat, PHiILSTR. V. 
Ap.4,156. . 

uvë&e, sucer, Opr.H.2,407; d'où 
téter, P.E.6,41 (auto). | 

uučýtns, ou (6) sorte d’insecte 
nuisible à la végétation, Svux. Ps. 
77,46 (putdw). , 

uuëo (ämpf. Euvtov, f. LÜEW, ao. 
EuvEa, pf. inus.) serrer les lèvres, 
d'où : T grogner, gronder, EscHL, 
Eum. 1417:4189 AR- Th, 231; ÅRSTT, 


HuÉLEo 


H.A.4,9; 8,2; p. suite, se murmurer 
à soi-même, Piur.Pomp.60; ëmpers. 
moe, Hpc.1142h, 1143 a, etc. il se 
produit un grondement, en parl. de 
borborygmes || 2 sucer, Xix. An. 4, 
5, 27 4 X> Ao. ion. Ëpvoa, Hre. 
1142h. 

pÓ, «roc (rô) c.pénais, James. 
V. Pyth.38. | 

Münvov üpos (rô) le mt Myènon, 
Prur.Fluv.8,3 (v. le suiv.). 

Mônvos, ou (6) Myènos, k. Pror. 
Fluv.8,8. | 

uünots, ew6 (ñ) initiation aux 
préceptes dune religion, JAmBL. V. P. 
154; Puur.M.169 d (tuéw). 

pubapebouar [TX] c. puféeter, 
Divs (Sros. Hi Gë, 771. + 

uuBpuov, ou (rô)[üù] petite fable, 
petit récit, Srr.66; PLuT.M.14e (u5- 
ĝos). 

puba ou puBetou, poćt. c. pvo 
258g. de pvôiopar. ij Eë 

Kuebe, Huféosouro, D. Gud, 

uüBevua,atos (rè){5] conte récit, 
ArstT. Poet. 24; Puur. M. 28d, ete. 
Iüufeiuc), 

uvBæbüc [5] 1 parler de, raconter, 
Eur.lon 196,265 |12 faire un récit fa- 
buléux, ArsTr.P.4,1,1; Srr.48; Luc. 
Halc.1, etc. (W0oc). 

uub£w-&, Démocr. (Sros. Fl. 98, 
61) ou d'ord. puBéouar-oüua [5] I 
intr. parler, converser, Op. 12, 450; 
&Afhotot, À.Ru./,457, les uns avec 
les autres |] II ér. 4 dire, raconter: tt, 
1L.8,285, etc.; On. 9,16, etc. qqe ch.; 
tit, Sorx.A7.865; Tncr.2,154, qqe 
ch. à qqn; abs. Ic.7,68, ete.; On.28, 
264, elc.; avec la prop. inf. IL. 21, 
46212 particul. désigner, nommer, 
IL.18,289 1 3annoncer, en parl. d’un 
oracle, On.8,79]14 ordonner de, inf. 
Escac. Pr. 664] LIT se dire à soi-mé- 
me, délibérer en soi-même sur, acc. 
11.17,200 ; Op.13,491; Dénocr.(Sros. 
98, 61) Ð> Act. seul. prés. DÉ- 
mocr. (Sro8.98,61); part. fém. dor. 
pubebout (p. Guofetoeo Eur. I.A.790 
dout. Moy.prés.dor.gv@ebuou, THcR. 
10,21; 2 sg. pudetou (p. audéeat) On. 
8, 180 el putéar, On. 2,202; paré. pu- 
Oebuevoc, Sim. am. 7,18. Impf.8 pl. 
ion. pubeüvro, A.Rx. 1,458. Impf. 
itér, 8 pl. pvléoxovro, IL. 18, 289. 
Fut. 2? sg. mv0foeut, On.19,500. 40. 
sbj. épq. mvdñoopot, Ir. 2,488 (põ- 
ĝos). 


vBnyopéw-& [ü] raconter des 

faits, Se Prol. Hes. p. à Gaisf. 
(HÜ0oc, &yopeb«). 

uuBnpua,ov (rà) traditions, CLÉM. 
12 (u50oc). de 

uns, où Vi qui tient des pro- 
pos séditieux; sel. d'autres, orateur, 
chef du peuple, Anacr. /r. 16 (pu0 
tne, conj. Bgk ; sel. d'autres, puin- 
ThS) (uvbéopat). 

uväráčopat [0] c. puðitopan BABR. 
f.108 proæm. ` 

pul-iaubog, ov (ô) [ü] fable en 
vers fambiques, Bar. /. 408 proæm. 
{. lauéoc). y BC 

Vubiëou, ou Dréi Toräl din, de pi: 
006, Luc.Philops.2. | 

uuBigo (aci. seul. prés. et ao., et 
moy. seul. prés.) c. pudéopa: || D> 
Prés. part. fém. dor. pvblGoica, 
Tacr.20,11; inf. pubioëey, Tac. 10, 
58; lacon. prés. ind. pualôdw, AR. 
Lys. 94,4076; ao. inf. uvolëw, An, 
Lys.981. 


Vue 

puBumrie, où (6) [5] c. Ioëteie, 
Paoën. co. (Arn.580à). 

uuBikéc, ñ, 6v [ü] qui concerne 
les mythes, mythique, Prat. Phædr. 
265c; DH.41,2; Pur. M.628 b; tà pv- 
Gixd, Arn.572f, recueil de légendes 
(HG06c). 

uuêikôé [5] «dv. fabuleusement, 
ArstT.Metaph.2,4,14. 

uuBiodo, v. Ruffen. 

Huflrae, 0. puntis. 

uuBoypapéo-& [üä] écrire ou 
composer des fables, des récits fabu- 
leux, S'rr.157 (pu0oypdvoc). 

uvBoypabia, as (à) [üävp] récit fa- 
buleux, SrTr.48,341/; Juc.205b, 216b 
(uu0oypépos). ` i 

puðoypápog, ov (6) [5à] qui 
écrit dës récits fabuleux, Poc.4,40,2; 
DH.4, 35, 15 Reiske; Pror. Thes. 1 
(blos, ypdpw). 

pubo-stôôs [0] adv. d'uné maniè- 
re fabuleuse, Procr. Plat.Rsp.p.152, 
16 (p. Etos). 

uuB6-Autpuic, Loc (6, n) [5] adora- 
teur du Verbe, c. à d. du Christ, Naz. 
dn. Adtpic). 

puBoloyeuc [0] À raconter mot 


” pourmot, en détail, On. 2,450, 453; 


Arcugsrr. (Ar, 278 b) |f2 raconter, 
en gén. PHoôc.68 (uB0kGYoc). 

puBoloyéo-& [5] À raconter des 
fables, composer des récits fabuleux, 
acc. Puar. Gorġ. 493d, Rsp. 359d, 
ele.; Isotr. 24c; avec òt, Hec. 820c; 
ou Òč, XÉN. Conv. 8, 28; abs. PLAT. 
Rsp.379 a; joint à &èewv, PLaT. Rsp. 
392 b; nu. mept riwvoc, PLar. Phæd. 
61 e,disserter sur gqe éh.,d’oëracon- 
ter, Nympaov. (ATH. 265 d) || 2 p: ext. 
imaginer par fiction, PLar.Rsp.588 c; 
Déx.1891,21; Ansrtr. H.A.6,99; 9,18 
(pv00Adyoc). 

uubokéÿnux, groe (tò) [0] récit 
fabuleux, Prat. Leg. 663e, Phædr. 


229 c; Piur.l'hes.14; Luc.Philops.87 


(Hv0010YÉw). 
. MUBoloyntéov [5] vb. de puächo- 


| yéw, PuaT.RSp.878 c. 


r 


uuBokoyia, te (h) [0] 4 histoire ou 
étude des choses fabuleuses, mytho- 
logie, Prat.Rsp.394b |] 2 récit fabu- 
leux, conte, Prat, Criti. 110a; Prut. 
M.188f 13 p. ext. récit, entretien, 
DA. Leg. 7929 (pufehdaroc). 

Hufohorukéc, 9. ëu [6] habile à 
composer des fables, PLar. Phæd. 
61 b (puĝðohoóyos). 

uu8o-Aóyog, og, ov [0] I èn pårl. 
de pers. À qui compose des fables, 
mythologue, Hpr. (Ansrr. G. 4.8,5, 
16); Prat.Rsp.892 d 112 bavard, Max. 
4,445 | II én parl. de récits, de 
chants, fabuleux, Prar. Lėg. 664d 
(p. heyo). 7 

puBomhaotéw-@ [5] composèr des 
fables, Dévocr. (Sros.F1.98,61) (uv- 
Boridae). ` 

uv8o-mi&gotng,ov (ò) [0] qui com- 
pose des fables, Lyc. 764; Puit. 4,405 
(HÜ0oc, TAtoow). 

uvBo-n\ôkoc, 66, ov [5] propr. 
« qui tresse des paroles », persuasif, 
Saren. fr. 125 Bgk (p0oc, Aéro). 

uuBorotéo-& [ü] inventer ou 
composer des fables, DS. 1,92; 4,85 
(puðorordg). 

. HuBomolirua, atos {rô) [5] inven- 
tion ou fletion poétique, PLur.Af.17 a; 
EL.N.A.7,29 (uv0omotéw). 

bufonolupe, Soe (8) [5] action 
d'imaginer une fable, d'où fiction 
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poétique, sujet fabuleux d’un poème, 
SexT.Math.9,192 (n00omotéws). 

uvBonoria,uc (}) [5] €. de préc. 
DS. 4,96; 3, 65; Puur. M. 348a {pvðo- 
Tord). 

pulo-rorós, óg, óv [0] qui imagine 
des fables, des fictions, PLar. Rsp. 
877 b; Luc. Herm. 73 (uÜ0oç, rotéw). 

ulog, ou (ó) parole exprimée, 
d'où : 1 parole, discours, en gén. 
Hom ATT., joint à Eros, On.11,561; 
p-opp. à čpyov, It.9,443; Wd0ov te- 
Aetv, OD. 4, 777, faire une chose dont 
onaparlé; particul. À discours pu- 
blic, Hés. 0.196, ete. {|2 récit, OD. 3, 
94;4,824, elc.; Escus. Pers. 743, ete. 
{1 3 rumeur, SoPx. 4.226, Tr. 67114 
nouvelle, message, Soex. Ant. 11; 
Eur. Jon 1340 5 dialogue, conversa- 
tion, entretien, au ‘plur. OD. 4,214, 
239; 11,879; 23,301; SotH.0.C.1164; 
d'où discussion philosophique ox 
autre, Prat. Epin. 980 a 116 conseil, 
ordre, prescription, IL. 5,498; 7,858: 
19, 80; On. 1, 8581] 7 objet du dis- 
cours où de la conversation, Bop EI. 
8461] 8 résolution, décision, projet, 
11.1,545; On. 8,140; 4,761] IT après 
Hom. fable, particul.: à légende (p. 
opp. à dyos, PD. 0.7, 47, ete.; HDT. 
2, 54, récit confirmé par des témoi- 
gnages), récit non historique, mythe, 
Dar, Leg. 636 c, Rsp. 33041] 2p. 
suite, récit fabuleux, conte, p. opp. à 
d'Auféc, PLar. Tim, 290, elc.; Ansrr. 
H.A.6,81; Prurt.M. 848 a; pô0ous Ré 
yév, Dé. 1219, 14, faire des contes, 
dire des mensonges || 3 fable, apolo- 
gue, Ar. Vesp. 566; Piar. Phædr. 
0è, 1 Alc. 122e || 4 jardin auprès de 
Syracuse, p.-é. à cause de sa beauté 
fabuleuse, Arn.542a. 

uuBo-téroc, oë, ov [ù] fécond en 
SE © Noxx. Jo. 16,15 (u%00ç, ti- 
XTw). 

‘uvBéÈne, nc,ec [ü] qui ressemble 
à unefiction, fabuleux, Trce. 1, 27; 
Prat. Rsp. 522a; Puut. M. 984f; tò 
pubes, PLur.M.15f, 589 f, caractè- 
re fabuleux d'une chose |] Sup. -éota- 
toc, lsock.24b; PoL.54,11,20 (u50os, 
=wòn6). 

Maifenëëäe IO) oda, d'une manière 
fabuleuse, DS.4,6 (Hv0wÔN). 

uuta, as (h)4A mouche, IL. 2, 469; 
4,181, ètc.; AR. Vesp.596; XéN.Mem. 
311,5; AnstT. Pol. 7, 1; Luc. Musc. 
enc. 1 |} 2 abeille, Eusr. Tl. p. 194, 51 
RS lon. poin, Ix. ll. ce. (ef. lat. 
musca, sŝcř. makshas). 

Muia, «s (h) Myia, propr. « la 
Mouche », f. Luc.Muse.enc.11 (cf. le 
préc.). 

uut-aypos, ou, adj, m. qui fait la 
chasse aux mouches, Paus.8,26,7 (ue. 
&ypa). g 

Huin, l e de à 

vttôrov, où (ro) [id] dim.de pivta, 
MANETS. K 

Huig-etäte, ns, £é, semblable à 
une mouche, Cass. Probl. 19 (puto, 
elôoc). | 

uuto-kébalov, où {rô) [ä] tète de 
mouche, sorte de tumeur aux yeux, 
P.Ec.3,22 (uvto, xeparñ). 

uuto-068n, nc (ñ) chasse-mou- 
ches, moustiquaire, Mn. (Arx.484 d); 
EL. N. A. 15,14; fig. en pari. d'une 
longue barbe, Antu. 11,156 (puta, 
cobéw). 

uuto-d6606 ,ou (ô) celui qui chasse 
les mouches, Anrir.9,764 (14. c06ëuw). 





à Fr. 
uükns 

uvtokn, ns (à) c. le suiv. Dipu. 
MÉD. (ATH.90 d); XÉNocR. c. 26. 

uuioxoc, ov (6) petite noule, M. 
SiD. 38 Schneid. (põe). 

Mutokoc, ou{6) Myis sos,R.ANTH, 
42,256 (v. le préc.). 

MokéAn, ns (à) [vä, Mykalè (My- 
cale) mé. et promon.. sur la côle 
d'Asie Mineure, ,IL.2, 369; HDr.1,148. 
Tuc.8,79 || D> Gén. dor, Muxahag. 
Sim. 167; ANTH. 7? 897. ; 

Mugalnaig, iog [vt] adj.f. de 
Mykalè, Cauz.Del.50 (Muxdr). 

Mukainooôc, ait. Mukalnttés, 
où (h)[Üà] Mykalèssos où Mykalèttos, 
v. de Béolie, IL. 2, 498; Hu. Ap. 224; 
Tac.6,29,80; 7,29 || D-> Mvxaknt- 
Tót, STR.404. 

Deokko, og (tà) Mykalles, lieu 
près de Crolone, Arsrr. Mir. ause. 
407. 

uukéopar-&par (f. foopar, ao.1 
épummodpnv, ao. 2 éng. čwvxov [Ù], 
pf. péuvua [5]) mugir, 11. 48,580; On. 
10, 418; Eur. Bacch. 738; PLar. Rsp. 
396b; p. anal. en parl. de pers. 
Eur.. H..f. 870: Ar. Ran. 562, Vesp. 
1488; Tacr. 22,75; 26, 20; ou de 
choses (du tonnerre, Ar. Nub.292; 
de io mer, Doten. V. Ap.4,94; d'un 
fleuve, Opr. C. 4,166; un trem- 
blement de terre, Pirar. Rsp. 615e; 
Arstt.Meteor. 2, 8) | D> Fut. dor. 
puxdoopar [à], ao. 2 éng. wóxov [ŭ] 
iL. 5,749; 8,393; 12,460: 20,260. — 
Act. réc. fut. puxhow, S1B.8,349; ao. 
tubxnox, ANTH. 6,220 (R. Mx, mugir, 
cf. lat. mügio). 

jrs V. HUXNTAS. 

vkepîvoc, ou (6) Mykérinos, À. 
Hor.2,129. 

uv, fs (à) [6] c. le suiv. A. Ri. 

| 5 
ÜkA, n6(à) [5] champignon, Nic. ` 
ahon 2 pÜôxns). 
uuen8u06, of (6) [5] mugisse- 
ment, IL. 18, 575; Op. 12,265; Escut. ` 
(STR.580); Tuer. 25,98; en parl. dun 
tremblement de terre, A. Ru. 3,864; 
Por. 12,25, 20, ci (puidopat). 
úrnpa, aroc (rò) [0] c. le prée. 
Euh, os: 690; GC Del. #10: 
Puur. M.972d; en parl. d'une lion- 
ne, Tacr. 26, 21. 
- Mukya, v (at) A v, Muxhyn I2 
mt. Pror. Fluv. 184,6. 

Mukyvatoc, a, ov [ŭ] de Myċène, 
IL. 15,638,643; Hor. 7,202; Tuc. 1,9; 
Goreng Ei 267 (Muzäea). i 

Mausen, ge (ñ) [ù] Mykènè (My- 
cène) : 4 v. d Argolide (auj. Charba- 
ti) IL. 7, 180; 11, 46; On. 2, 120, etc.; 
Eur. I. T. 846, etc.; en ce sens, plur. 
Muert, IL.2,569; 4,876; Pn.P.4,49; 
Sorn. El. 9, etc.; Tuc. 4,10, ete. |] 2 
filled'Inakhos,0n.2,1201D->-Gén. 
pl. béot. Muxnväv, Pn.P.4,8. 

Murývýnðev [č] adv. de Mycène, 
D.9,44 (Muxivn, -0ev). 

Muknvic, tog [v] adj.f. de My- 
cène, Euk. Or. 1246, 1470, èle. (Mv- 
äu). 

uÜknpoc, où (ò) amandier ou noi- 
setier, Sécruc. (ATH. 52e); ef lacon. 
Loan pos. g 

1 ppene, ou (éi [ü].c. le suiv. 
Erica. Carys, et Dioch. (Arn. 60 f, 
61c) || X—> Gén. ion. -ew, Arcmr. 
fr. 47 Bgk. 

2 uôkné, nros (6) o I champi- 
gnon, ANTH. 12, 204 || II p. anal. 4 
toute excroissance fongueuse, Tu. H. 


RUKNTÄS 
P.4,6; particul.sur le corps, Hpc. 
478,81; Gar. Lex. Hipp. p. 46612 
champignon qui se forme à la mèche 
d’une lampe, AR. Vesp. 262; Antu. 5, 
263 ; ARAT. 976 || 3 virole Tune gaine, 
Hor. 8,64 [| 4 membre viril, Arc. 
fr. A7 Bgk. 
uuknths, où [5] adj. m. qui mu- 
git, Corn. N.D.22 || D> Dor. puxa- 
de, Tocn 8, (puxdopat). 
pukytiag osropóg (ó) tremble- 
ment de terre accompagné d’un gron- 
dement sourd,Ansrr.Mund.i,82 (uv- 
opat). 
uukntiwxs, %, ôv [5] dont la na- 
ture est de mugir, Corn. N.D. 22, p. 
194 (puxdopat). : Ae 
pukýttwog, n, ov IO fait avec 
un champignon, Luc. V. 1H. 1,16 (uŸÿ- 
xnç 2). | 
uvkñTop, opoc [5] adj.m. c. pv- 
xnTthe, Nonn.3,287. 
dklos, ou (6) 4 gourmand, Lyc. 
816 112 lascif, Lvc.774. 
Môko, ov (ot) les Mykes, pple de 
Perse, Hor.3,93; 7,68. 
uÜkopac, c. puxgopat, Si.2,9. 
kou, D. HLUXAOWAL. ` 
ukôvuos, ou (6) habitant de My- 
konos, Pzur.Prov.17 (Müxovos). 
Mükovos, ou (6) Mykonos (auj. 
Myconi) une des Cyclades, Escu. 
Pers.885; Hor.6,118; Tuc.8,29. 
puktýp, ĝpos (ô) I narine, litt. 
« la muqueuse », d’où : À au plur. les 
narines, le nez, en parl, de pers. AR. 
Ran. 893; Zen, Conv. 5, 6; en parl. 
d'animaux (naseaux d’un cheval, 
Zo Eq. 1, 10; narines d'un lièvre, 
XéN. Cyn. 5, 11); au sg. nez, Hre. 70e; 
Prat. Tim. 66d, 79c; Arstt. H. A. 1, 
11, etc.; en parl. de la trompe d'un 
éléphant, Arstt. P.A. 2,16 |2 fs: 
flair, d'où raillerie, moquerie (cf. lat. 
nasus) Tmox (DL. 2, 19); Luc. Prom. 
1; ANTH. 9,123 || XI p. anal. bec de 
lampe, Ar.Beclo(R. Mux, sécréter; 
cf. téa, lat. murgo). 
pukTtypičo: 4 saigner du nez,Hrc. 
1240 4 [| 2 se moquer, railler, Lys. 
(PoLL.2,78); Ser. Esdr. 1,1, 49, ete:; 


NT.Gal.6,7; Suér.Tib.4|| Moy. (ao.8. 


sg. port: puxtnpioat) ApoLLiN, Me- 
taphr. 2p. 4 (puxo). 

uukTnptauôs, où (6) raillerie, mo- 
querie, Ser. 2 Macc. 7,839, Ps. 34,16; 
Mën. Ruér. (W. 8, 724, 759) (uuxrn- 
pitw). 

uuktptotýG, o0 (ò) raillerie, mo- 
querie, Arx. 182a, 187 c (uuxrnpi£w). 

puktypóðev, adv. du nez, ANTH. 
10,75 (puxthp, -0ev). 

HUKTNPÉ-KOUTOG, 06, Ov, qui sort 
brayant des naseaux, Escut. Sept. 
464 (11. xôumos). 

Muiet, Guy (ai) Myles (auj. Melaz- 
zo) v. de la côte N. de Sicile, Tuc.8, 


. 90; Peur, Tim.87. 


uukaikôc, ý, óv [Š] nom inconnu 
d’une espèce de figues, AtH.T 8a. 

puiatog, og, ov [ŭ] qui travaille à 
la meule, AnTH.9,418 (porn). 

Mülakes, œv (oi).[6x] les Myla- 
kes, pple d'Épire, Lyc.1021.. 

uukakpis, Lô0c |Ütè] À adj. f. qui 
sert à moudre : Ağac, A. Ær. p. 220 
Mein.į| 2) p. AR.fr.503 Dind.; PLAT. 
cou, (Com. fr. 2,641} blatte, insecte 
gui ronge la farine (worn). 

uÜAGË, «kog (ô) [ŭăx] 4 pierre 
meulière, d'où grosse pierre, roche, 
IL. 12, 161; Opp: C. 3, 137 |] 2 meule, 
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ANTH. 9, 418|] 3 pierre à feu, Antu. 9; 
546 (od Aa), | 
Muldoa, nc (à) où MüAaoa, ov 


(cà) Mylases (au. Melasso) v. de Ca- 


rie, Hor.f, 171, etc.; PLur. Phoc.18, 


ete. || D> Dans les inscr. att. avec 


un seul o: Mviáoa, CIA.1, 233,17 c 
(447 ai. J.C.) etc.; v. Meisterh. p. 
75,12. ; 

Muiassóg ou Mvulacosúg, tog, 
(ċ) habitant ou originaire de. Myla- 
ses, Hor.5,37,121 (v. le préc.). 

pukepydtnc,ou (6) [üä] esclave 
qui travaille à la meule, Anru. 7, 394 
(ON, Éprérnc). 

uvAeüc,éwc (6) [ÿ] protecteur des 
meules (Zeus) Lyc.485 (0). 

mé, ns (à) [Ü]I meule à moudre 
le grain, On.7, 104; 20, 106, 111; 
PLur. M. 157e; Soen, (Pur. M. 
417); pierre meulière inférieure 

pour la pierre supérieure, v. ëvos), 
Ar. Vesp.648|| II.p. anal. au plur. 
dents molaires, Spr. Job 29, 17; Ps. 
57, 7; ARTÉM. , 84 ||2 rotule du ge- 
nou, Hec. 411, 18; Arsrr. H.A. 1,15 
113 embryonqui avorte, avorton,Hec. 


|618, 42; 665,18; ArsTT. H.A.10,7,2 


(cf. lat. môlo, môla). 

uuAn-86p0c, 06, ov [ŭ] qui dévore 
la meule, c. à d. le grain sousla meu- 
le, Nur. (Gen D, E 178) (pin, Bi- 
6pwoxw), 

uvAñ-kopov, ou (rô) [ÿ] balai pour 
nettoyer la farine, ArcHter. (Com.fr. 
2,793) (pa. x6pos). 

MuAntida, @v (oi) les Mylètides, 
partisans. politiques exilés de Sy- 
racuse el établis à Himéra,Tuc.6,5. 

uuA-patoc, oe: ov [ÙX] écrasé 
par la meule, On. 2, 3855; Lyc.578; A. 
Ru.1,1073 (pÜAN, mépveu). 

duos, «, ov{ü] À x. Ados, Dio- 
nys. (Eus.H.E, p. 237 b) pierre meu- 
lière, meule || 2 p. éddvres, One. p. 
168 Mai, dents molaires (póñn). 

uuAixc, ou [üa] À adj. m. : u. Mi- 
00ç, Srr. 269, roc dont on fait des 
pierres meulières || 2 subsé. A p. 
Pcar.Hipp.mua. 292 d; Sre.269,488, 
pierre meulière, meule (púàn). 

Huktée-A Lee, part. prés. épg. 
RU UUwvTE) [Ÿ, par nécess. métr.5] 
grincer des dents, Hés.0.530 (u5An). 

puàtkóg, ń,óv [č] 4 de meule : At- 
os, NT. Marc.9,42, pierre meulière, 
d'où meule || 2 qui concerne les mo- 
laires, ATR. p. 244 (pón). 

puiiTtnG, ou [Š] adj. m. 4 propre 
à faire. une meule : 1. A0oç, pierre 
meulière, GAL. Ther. 14 || 2 semblable 
à une meule : p. 68oûc, MÉLÉT.(Cram. 
t.3, p. 288) dent molaire (pón). 

Móiitta,ns (à) Mylitta, ? Aphro- 
ditè assyrienne, HDT. 1, 131. 

Mvħiag, ov (ò) Myllias, philoso- 
phe pythagoricien, EL. V.H.4,17. 

HühAoe, ou (ô) mulet, poisson, 
Doriox (Arg, 118 c et d); EL.N.A.14, 
23 (ef. phos). 

L'uvkléc, oû (6) mof sicil. sorte 
de gâteau, Arx.647 a. À 

2 puAóg, ý, óv, aux lèvres tom- 
bantes où épaisses, Pocéu.Physiogn. 
1,p. 259. 

uÜA& (seul. prés.) avoir com- 
merce avec, Tuer. 4, 58. 

uvho-etôns, ns, 'éc [Ü] qui res- 
semble à une meule, Iz.7,270; Barr. 
217 (póhn, stoc). ` 

puàóztG, óecox, dev [ÿ] fait en 


pierres meulières, Nic. TR.94 (podn). 






UUEOv 

uuko-spyñe, De, éc [5] broyé 
(propr. travaillé) avec la meule, Nic. 
Al. 563 (Lõhn, Épyov). 

1 uÜkoc, ou (6) [5] 1 meule, Spr. 
Ex.11, 5; Deut. 24, 8, etc. || 2 pierre 
meulière, Lyc. 288; Anra.11,2%6,953 
113 dent molaire, Arrém. 1, 3/ || 4 ma- 
ladie de femme, Moscan Morb. mul. 
c. 185 (Cf. mo). . 

2 púħog, ou (ô) [ü] mulet, poisson, 
OrP.H.1,180, cf. modo. 

puAdo-& [Ü] rendre dur et squir- 
reux, £. deméd. Hec. 607,6 (p5Xoc). 

Hukefgpieée, ý, óv [č] de meule 
ou de moulin, Prur. M. 159d (pur- 
wpd). S 

uuloBpic, 1806 (ñ) [V] femme 
qui travaille à une meule, meunière, 
Cunys. 9, 616; tilre d'une comédie 
d'Eubule, Ara.494 e (tukwO pos). 

uvkoBpéc, 66, óv [Š] 4 qui con- 
cerne le travail de la meule, Aputa. 
fab. 18|] 26 p. maftre d'un moulin, 
meunier, Dém.1251,5; ATH.168a (p= 
An, éw). . 

, pui óv, &vos (6) [ü] endroit où se 
trouve la meule, moulin, Tuc. 6, 22; 
Eur.Cycl.240; Arsrr.Rhel.3, 10 (u3- 
An). e 

Hukeapäe o (6) [5] gardien d’une 
meule où d’un moulin, Raér. (W. 1, 
266) (W5An, &pa). : 

pa, atog (tò) sorte de ragoût, 
EræxtT. (ATH.663 e). 

Müvôtog, «, ov, de Myndos (auj. 
Sumichlov-liman) petite v. sur la 
côte de Curie, Hor.5,83; Tnen.2, 29: 
Lyc.950,1261. 

uuvééc, 66, 6v, muet, Sopx. fr, 
914 Dind.; Car. fr. 260; Lyc. 1875. 

Müvôœv (6) Myndôn, h. PLur. 
Fluv. 12, 1. 

uôvn,ns (à] [5] prétexte pour trai- 
ner en longueur, retard, délai,On.21, 
111 (cf. póvopat). g 

Müvns, ntos (5) [5] Mynès, À. 
IL. 2, 692. 

Müvns, ou (5) [5] c. le mée, Borg, 
(Cnozros. Bkk. An. p. 1899). 

Muviokos, ou (6) Myniskos, A. 
Ansrr.Poel.261|S—>-Dans les inscr. 
att. avec double v : Muvvlozoc, CIA. 
2b, 7 (après 350 av: J. C.), v. Meis- 
terh. p. 74,9. . 

puvvákg, œv (tà) sorte de chaus- 
sures à la Mynnakos, ainsi nommées 
dun cordonnier Múvvaxoç, ATH. 
351 a. 

uüvopar (f. muvobuar, part. 4o. 
puvápevoc) s'excuser, prétexter, 
ALC. fr. 89 Bgk (povn ; cf. duúvw). 

1 uúča, ne (à) E morve, Hieron. 
57; au plúr. Hts. Sc. 267; Hec. 369, 
25; p. ext. ou anal. : À toute muco- 
sité, Hpc. 411,26; Ansrr. H. 4.8, 2; 
9,32 || 2 champignon à la mèche d’une 
lampe, Cart. Ep. 59; Arat. 976| II 
nez, AR. fr. 650; au pl. Sopu. fr.110 
Dind. || FIE sorte. de prune, Diosc. 
Eup. 2,67, p.288 (R. Mux, sécréter, . 
cf. pvxthp, lat. mucus, mungo). 

2 púča, œv (tà) v. púčov. 

1 pučáptov, ou (tò) [à] un peu de 
morve, M. Ant. 4, 48; 6, 13 (dim. de 
púča). 

2 uuË&prov, ou (rù) dim. de pó- 
čov, DS. 1, 84. | 

uvËivos, ou (6) sorte de poisson, 


€. HÜËos, Hicés. (Ar. 306 e, f). 


UUËOvV, ou (tò) seul. au plur. tà 
púča, sébeste, fruit du sébestier, 
AËT. 


MubomoLäe 


uubo-nolôs, óg, óv, muqueux, 


visqueux, Hrc. 7222c; ArÉT. p. 55, 


89 (UVËG, Tow). , 

UVÉ6-ppooc, 0G, ov, Morveux, 
Bur, (Ons, 3, 158 B.-Dar.) (piča, 
ptw). 

udëoc, ou (ò) poisson à peau vis- 
queuse, p.-é. lamproie, ATH. 306 e, f 
(ef. póča). 

Muféäne, NG, £S, qui ressemble 
à'a morve, muqueux, visqueux, Herc. 
817g; ARSTT. P. A. 2,9; H. A. 8,5; 

` Herlarr. p. 160, 23 (piča, -wòns). 
uúčov, ovos (5) c. uÜéoc, ARSrT. 
H.A.6,17,8. : 

uučotýp, fipos (6)'e. uuxtip, 
Hvc. 468,8; d'ord. au plur. HoT. 2, 
86; Sexr. p.83, 25; Diosc. 1, 64. 

pu o-yé 
Diosc. 2,78 

* uuo-06yoc, ion. uuo-06koc, 06, 
av {irrég.d] qui donne asile aux rats, 
Nic. Th. 795. (pòs, éyopat). 

uvo-atônc, 16, éc, semblable à 
un rat, Mécér. (Cram. £. 3, p. 59) 
(ds, eldoc). 

uvo-Bñpac, ou (6) [&] qui fait la 
chasse aux souris, Arsrr. H. 4À.9,6,9 
Im. Onpa). | 

uvo-Bnpécw-&, faire la chasse aux 
rals, aux Souris, Sr. 165 (11. hpa). 

uuo-képalov, ou (rô) €. pvioxépa- 
kov, A. TR. 2, p. 139,138, ele. 

uu6-kompoc, ou (6) crotte de rat, 
de souris, GAL. 14, 413 (us, xôTpoc). 

uuo-kTévos, 0G, ov, qui tue les 
rats, Barr. 159; en parl. de l'aconit, 
Nic. AL. 36 (p. xteivw). 

puvo payia, as (A) [pă] combat de 
rats, Puur. Ages. 15 (p. páyopat). 

voveľg, éœv, ace. ¿ag (oi) les 
habitants de Myonia, Tuc. 3, 104. 

Muó-vvnoog, ov (h) Myonnèsos : 
4 pointe de. terre d'ITonie avec une v. 
dum. nom (auj. Hypsilobuños) Tuc. 
8,832 ||2 petite î. sur la côte de Thes- 
salie, Escin. 2,72 B.-Sauppe (pòs, 
vñoos). 

uuo-Tépov, wvoc (6) vaisseau lé- 
ger de pirate, brigantin, PLur. Luc. 
2; App. Milhr, 92 (udc, tip). 

uvos-œtis, Lëoe (h) myosotis, 
propr. « oreille de souris, » Diosc. 2, 
214 (püs, oùs). 

pvóc-œtov, ou (tò) c. le préc. 
Diosc. 2, 214. | 

PUÓ-TPOTOG, 0G, ov, blessé à un 
musele, Diosc. 7,68 (ös, rirpooxw). 

pvoupičæœ, se terminer en queue 
de rat, DP. 405 (wúoupog). 

ub-oupoc, oc, ov, en forme de 
queue de rat, mince, effilé, Arsrr. 
P. A.8,1; 4,18; Poel. 27; Nic. Th. 
287; APD. POL. pP. 36a; À p. A ER.10, 
P. 578; 11, p. 648, queue de rat, 
plante (us, obp). 


Mvodc, o0vtoc (D) Meute (oa? 


ruines de Pallatia ox Palatsha), v. 20- 
nienne de Carie, HDT. 1, 142 (contr. 
de* pudsig, -óevroç , plein de rats, de 
el, 

HUo-p6voc,oc,ov, qui tue les rats : 
rô puopôvoy, Tu. IP. 6,2,9, aconit, 
propr. € mort-aux-rats, » plante 
(us, mepvetv). 

. HU6-popbos, 06, ov, qui se nour- 
cit de souris, en parl. d'un chat, 
Barr. 115 var. (òs, pép6w). 

puó-yoða, ov (tà) crottes de ratou 
de souris, Tu. H. P. 5; 4, 5; Diosc. 2, 
98 ; GAL. 14, 349 (p. xÉ£w). 

puó-yoĝog yépæv (ð) vieille crotte 


An, nG (h) [ž] c. puyahėn, | 
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de rat ou de souris, sobriquet, MÉN. 
(Com. fr. 4,199) (v. le préc.). 
uv0o-&, rencremusçuleux ; paré. 
pf- pass. penoæuévos, Hpc. 283, 46; 
Hippiarr. p. 54, 14, musculeux (pòs). 
půpa, v. pópov. i 
uÛpa, v. pÜpov. 


Múpa, ac (ñ) ou Múpa, œv (tà) j 


Myra ou Myres, v. de Lycie, Puur. 
Sol. an. 23; SiB. 4, 109. 

púpatva, nó (ñ) [ŭ] murène, pois- 
son, Escue. CA. 994; Ar. Ran. 475; 
ArsTT. H.A. 5, 10 |-> [0] Nic. Th. 
823 (pdpos). S 

Mupotoc, o, og, de Mera, Dar. 
(DL. 8, 81) (MVpa). 

uup-é&kavBoc, ou (à) [üäx] autre 
n. de la plante ñpéyyrov, Diosc. 8, 
21. 

pup-ákonov, ovu (tò) [ŭă] baume 
fortifiant, P. Ec. (pópov, &xotos). 

uup-akeiprov, où (ro) [bä] onc- 
tion, Arr. Epic. 4,9,7 (tépoy, &ket- 
EAR 

pup aorto- [vă] parfumer 
d'huile ow d’essence aromatique, 
CLÉéM. 210; Syn.83 c (pÜpov, &o ww). 

uup-œhorpia, ac (à) [Ua] action 
de parfumer d’huile ou d'essence aro- 
matique, Pcur.M. 662 à ; A.Tar. 2,38 
(púpov, hop). 

pup-anniðra, ov (tà) [viò] sorte de 
poires parfumées, Diopnan. ( GEOP. 
10, 76, 11) (5poy). 

uupéuov, ou (rô) [Üë] dim. de 
uépoy, Arr. Epict. 4, 9,7 auplur. 

uupebéo-& [ÿ] 4 fabriquer 
(propr. faire cuire) des parfums, 
Es. 422 || 2 fig. distiller , raffiner, 
Nyss. 4, 624a, 675 d (pupepós). 

uupepnThprov, où (ro) [ü] vase à 
parfums, AQU. Job 41, 22 (avpebéw). 

uupebix, as (à) [5] préparation 
(par la cuisson) d’un parfum, d’une 
essence, ARSTT. {nsomn. 2, 18 (pu- 
papós). ; ` 

pupeptkóg, ń, óv [Š] qui concerne 
les parfums, de parfumeur, de parfu- 
merie, Hec. 273,28; Arstt. Nic. 6, 
13; PLuT.M. 661 c, etc. (pupepós). 

pupéprov, ov (tò) [ŭ] 4 parfum, 
onguent, Syam.Esai. 57, 9 || 2 officine 
de parfumeur, Hipriarr. p. 1537, 19 
(pu pegós). SÉ 

uup-eôc, à, ov [Š] 4 qui concerne 
les parfums, Escur. (ATu. 17 c); Ar. 
(Dot, 10,26) 1| 2 parfumeur, parfu- 
meuse, propr. « qui cuit.des par- 
fums, » Tu. H. P. 4, 2,6; C. P. 6,14, 
11; ATH. 18c; Ser. 4 Reg. 8, 13 (p3- 
pov, ëpw). 

uupiaywyew-& [üà] porler une 
Prato] gë 10000 am SE ou au- 
tres mesures, Dix. (Port. 4,165) (pv- 
ptaywyós). ` 

uuprayoyés, óg, óv [0%] qui 
porte ou peut porter une cargaison 
de 10 000 amphores o autres objets, 
PaL. 4,333; StR. 151. (pupilos, &yw). 

uupiaBloc, poéf. -&EbhoG, oG, 
ov, mêlé à mille contestations, ORACL. 
(D. Cur. 1,618) (p. &Ohov). 

pupák [öğ] adv. un nombre 
de fois infini, dix mille fois, Ar. Nub. 
738, etc.; Prat. Leg. 677 d, ele. (pv- 
ptor). ` 

uupräuhpopos, os, ov [5] qui 
porte ou peut porter une cargaison 


de 10000 amphores, fig. An. Pax 


521 (pupiot, &upopeës). 
Muptavôpuéc, ń, óv, de Myrian- 
dros, Hor. 4, 38 (Mupixvôpos). 


Mupivoc 


pupi-avôpog, og; ov [0] qui con- 
tient ou peut contenir dix mille 
hommes, Prar. Ep. 837c; Isocr. 
286e; ArstT. Pol. 2, 8, 2 (pupilon 
avap). 

Mupi-avôpoc, ou (à) [ü] Myrian- 
dros, v. de Syrie, XÉN.An. 1,4,6 (cf. 
le préc.). 

uupt-&vBponoc, 06, ov [5] e. pv- 
piavòðpos, Nyss. 2, 1026c (p. y0 pw- 
Toç). 

pupt-ápxns, ov (ó) [0] c. le suiv. 

T: 7,81. 


uupt-apxoc, ou (6) [ü| comman- 
dant de 10 000 hommes, XÉN. Cyr.8, 
3,11 (puptor, &pxw). 

uvpréc, &ôoc [ua] I adj. f. au 
nombre de 10000, c. à d. en nombre 
infini, Eur. Rhes. 913 į} IL subst. À 
pupios : nombre de 10 000, myriade,: 
Hor. 7, 60; particul. quantité de 
40 000 médimnes, Hor. 3,91; Déx. 
20, 32, ou drachmes, Ar. Eq. 829 || 2 
nombre infini, foule innombrable, 
EscaL. Pers.927 || 3 au plur. Eur. Ph. 
830, etc.; Ar. Vesp. 1010 ; Prat. Leg. 
804 e || D> Gén. pl. alt: pupraðöy, 
non puptéðwy, CHOROB. £- 2, p. 458, 
29 (pupios). 

uupiôtov, ou (tò) [ŭi] dim. de 
pÜpov, Ar. fr. 441 Dind. 

PUPLEALKTOG, 0G, ov [0] qui s’en- 
roule une infinité de fois, Eux. (Suin.) 
(uvupios, ÉAoow). | 

uvprethc, nc, éc [5] d’un nom- 
bre infini d’anñées, Escur. Pr. 94; 
Prar. Epin, 987 e ; Ansrr. G.A. 2,6, 
etc. (puptor, Eros). 

uupiGo [5] oindre de parfums, 
parfumer, ANTIPHAN. (Com. fr. 8,81); 
Ar. Pl, 529, Lys. 938; au pass. Ar. 
Eccl. 1117; au pass. être parfumé, 
odorant, Hor. 4, 195; Ara. 565 c; 
Prur. M. 142a, 698 b; Arc. el ALEX. 
(Arn.691 b, e); MÉN. (ATH.172 ci (pd, 
pov). | 

uvpikn, ns (à) [Yi] tamaris, ar- 
buste, et en gén. toute bruyère, tout 
arbrisseau croissant dans des lan- 
des, Ir, 10,466,467; 21,18,350 ; Tuer. 
1,18; 8,101; Tu. H. P. 4,9, 3, ete. 
| D> Par except. [t] IL. 21,850; 
Tucr. Il. cc. 

uupikiveoc, a, ov [ütt] c. le suiv. 
ANTH. 6,298. ` 

uupikiwvos, n,ov [üti] de tamaris 
ou. en gén. de bruyère, IL. 6, 89 (pv- 
pirn). 

Môpiva, ns (à) [üi] Myrina : I f. 
IL. 2, 814; Prat. Cral. 392a || II n. 
de v. : 4 port de Mysie (auj. San- 
darlik) Hor. 4, 449; Xéx.Hell.3; 1,6, 
ete. |] 2v. de Lemnos, A. Ru. 7, 604, 
634 || X> Dans les inser. alt. avec 
un seul p: Múpiwva, CIA.1, p.237; v. 
Meisterh. p.74, 11. Ion. Mupivn,. 
Ir. Hr. IL ee, 

Mupuvatoc, ou (6) [r] de Myrina, 
à Lemnos, HDT. 6, 140; Puur. Pyth. 
or. 16, ete. || D> Dans les inser. 
alt. avec un seul p : Mupwatos, CIA. 
1,p.287; v. Meisterh. p. 74,11 ,Mi- 
piva). $ i 

uupivns oîvos (6) vin parfumé, 
très recherché des dames romaines, 
Dir. (ArH. 782 d); Posinipe. (ATH. 
32 b); EL. V. H. 412, 31 (pópoy). 

púptvoc, ov (6) sorte de poisson 
de mer, ArstTT. H. A. 8,19, 5. 

Mupîvog ou Múpivog, ov (6) My- 
rinos, poète de T Anthologie, ANTH. 
6, 108. d | 


` Hupiëbouoe 


gupté-Boroc, 06, ov-[ü] qui ren- 
ferme des milliers de bœufs, Ans. 9, 
287 (uvptor, Boð). ` 

uupté-doËoc, 06, ov [ü] d’un très 
grand renom, Man. 4, 475 (u. dd£a). 

uvpt68ouc, ouc, ouv, gén. ovtoc 
[5} aux dents énormes, An'n. 9, 285 
(p. dows). 

guplósta, ózooa, óev [0] innom- 
brable, infini, SıB. 4, 224 (popiog). 

BÚPLOLOU PUpLOL, QL, X, V. RUpIOS: 

Ruptérkapros, oG, ov [ü] aux 
fruits innombrables, Sorn. O. C. 676 
{uvplos, rapréë). 

HUpLO-Kpavos, OG, ov Joël aux 


nombreuses têtes (l'hydre de Lerne), 


Eur. A. f. 419 (ue. “xpüvoy). 

uupiô-\ektoc, oe, oi [ù] redit 
mille fois, XÉN.Hell. 5, 2,95; Ansrnr, 
2, 20 (lu. XËyw). 

HMUPLO-UAaKkKpLÔTNG, nTos (À) 
[oüa] félicité infinie, Cnnys. 3, 35 (p. 
Hosoptdracl, 

Hupté-Hopdoe, ge: ov [0] qui re- 
vêl mille formes, Anr. 9, 524, 595 
(p popoh). E 

"Muptëboyfoe, 06, ov [ü] qui a 
supporté des fatigues innombrables, 
A. PL. 94 (pu. uóxðos). i 

pupró vang, -vao (ô, ġ) [0ä] aux 
vaisseaux iñnoñmbrables, ANTH. 7,237 
(p. vað) ` 

uuptô-vekpos, 06, ov [5] où les 
morts sont innombrables, PLur. Alex, 
4 {pu vexpéc). 

uuptovtaĝtkóg, ń, óv, qui se mul- 
tiplie par 10000 : pupiovraðıxòv Sı- 
Thoŭy, Tuëos mara. åd Ptol. p. 23, 
10000 fois 10000 ou Cent milions 
D puptovtás, dle puptoi). 

puptovrætniáorog, og, ov [üğo] 
dix mille fóis plus, Carys. 2, 196 (pv- 
plot,-mhdotog). ` 

Uptévt-apxos, 06, ov [ü] c. pu- 
piipxns ou puplupxos, Escur. Pers. 
318. 


upto-nalñs, nr, és [Üä] exposé 

à ebe E Bas? 
237a (p. TAð). 

uupro-riéAur [à] adv. depuis un 
temps infini, Com. (Bust. I p. 725, 
40) (p. TAA). 

uupro-nk&otoc, 06, ov [0x] dix 
mille fois aussi grand ow qui serenou- 
velle une infinité de fois, Xéx. OEC. 8, 
22; SPT. Ps. 67,18 (p. -rhdotog). 

pupro-mAaolov, @v,ov, gén. ovog 
154] c. le préc. Arcuim. Aren. p.519, 
268; Curvs. 1, 826. 

uupromkacios [Uà]adv. un nom- 


` bre de fois infini, Spr. Sir. 23, 26; | 


CLÉ. 229 (pupror\Gotoc). 
uupuô-nmAeôpoc; 06, ov [5] de dix 
mille arpents, €. à d. extrêmement 
` étendu, DS.Eïc.528,80 (u, m\Ë0pov). 
uvuptomAnôte, NG, éc [0] qui se 
manifeste sous. une foule de formes, 
Eur. I. À. 574 (a. wAñ00ç). 
HUPLOTOUG, OUG, OUV, GÉN. =Tt0-+ 
$06 [5] qui a 10 OOÙ pieds, aux pieds 
innombrables, Nic. Th. 842 || 2 long 
où large de 10 000 pieds, TH: C. P. 6, 
2, 4 (p. tovs). 
uvpios, &, ov [5, non ŭ, Drac. p. 
65,191I très nombreux, innombra+ 
ble ; 1en parl. de pers. ou de choses 
qui se complent : Bu péra pu- 
pilot, On. 17, 422, des serviteurs en 
nombre infini; pupila éhyec, Iz.1,2, 
des douleurs sans nombre; popia ènt 
pupla, PLAT: Leg. 676b; ef. PLAT: 
Theæt.155c (des villes} par milljërs 


— 1306 — 


et par milliers; pupig ¿rt uuplois, 
DR. Rhet. 7, 4, p. 273, 5 {des specta- 


cles) par milliers et par milliers : coi~ 


lectiv. au sg. due pupin, Hor.2,136, 
variété infinie de choses à voir {{2 ex 
parl. de choses abstraites: pupiog 
Xpóvos, Po. I. 4, 81, temps infini ; pv- 


piov xéoc, Tucr. Ep. 19,2, gloire in- 


nie; gupia mevix, PLar. 4p. 280, 
extrême pauvreté; @wbpa pruplov, 
Hor. 2, 448, merveille infinie; adv. 


uuplo BEriov, PLar. Rsp. 5200, mille 


fois mieux; puplo duxpépetv, PLAT. 
Leg. 713 a, etc. l'emporter mille fois 
IH ET dix mille : pupia irmos, EscuL: 
Pers. 302; pvupin. nos, Hor. 1, 27; 


fou Zorte, Xéx.An. 1, 7, 10, corps de 


10000 chevaux ow de 40000 bou- 
cliers; en ce sens on écrit au plur. 


avec changement d'accent imaginé 
par les grammairiens póptot, at, œ 


l-> Fém. pupiog, A. PL. 40, 4 (cf. 
łat. multus). 

puptootypóptov, ou (tò) [0] la 
dix-millième partie, ArsTT. Sens. 6, 
6 (Huptootôs, péptov). , 

Hupiopréëe, ñ, ôv [5] dix-millième, 
XEN. Cyr. 2,3, 6; PLar. Leg. 666e; 
ARsTr. Rhet. 2,8, 10 (pvploc). . 

huptoatût, doc (à) [p] ensem- 
ble de dix mille, XÉN. Cyr. 6, 8, 20 
(uvploc). de de [a 

UpLO-TEUYNS, nG, éG [0] avec 

10 000 hommia armés ọu une multi- 
tude de gens armés, Eur. 2, T. 141 
(pupilos, tTeùxos). 

UUpLÔT € ntos (A) {5] infinité, 
SeT. Sap. Sal. 12, 22 NR 

Vpto-tpntoë, 06, ov [ü] percé 

dra atb de trous, Puoc. 162 (p. 
Titpaiye), ` 

puptotpónog, oG, ov [ò] d’une 
infinité de façons, Nyss.1,460 b, 910 d 
(p. Tpérw). 

uuototpériwc [5] adv. in. sign. 
Nyss. 2, 43, 69. 

pupróptiog, oG, ov [öp] aux 
amis innombrables, Thé“, 270 (pu. 
oios). 

Huptüp-äpoe, oG, ov [T] c. pvpia- 


ywyd, Tuc. 7,25; Cris. (PHOT, p. 45, 
26); Puin, 2, 514 (p. ipw). 


uupu6-poptoc, 06, ov [Ü] c. pu- 
piaywyos, ANTH. 18,23 (1. péptog). 
uVpr6-puAlov, ou (tò) [p0] mile- 
feuilles, plante aquatique, Diosc. 4, 
115 (p. UAY). . 
uupié-puioc, oc, pu [50] des- 
pèces ou de geñres innombrables, 
Oer. H. 1,626 (pr. gDdov). 
uupté-povos, oG, ov |0] aux mille 
voix, aux voix innombrables, A. PL. 
362 (ue. puvi). 2 
. pupinvoog-oug, o06-ou6, oov- 
ouv [ŭ]au souffle parfumé, ArcuyT. 


(PLUT.M.295 a) ; ANTH. 14,27 (upov, 


Tvéw). 

puptopóg, oÔ (č) [ÿ] action de par- 
fumer, Arn. 647 f; Spr, Judith 16, 8 
(popio). 

BYpLOTLKÓG, ý, óv [Š] odorant, 
AËT. 1,p.9b, 89 (avpiGw). 

uupebvuuos, 06, ov [0%] aux 
noms innombrables, PLur. M. 372 e 
(uvplos, Övopa). 

uupronés, 66, 6v [5] aux yeux 
innombrables, EscaL. Pr. 569 (pu- 
ploc, 64). 

-Huplos [5] adv. en quantité in- 
nombrable, A. Tr. (pupiog). 

Mupkiviog, a, ov, de Myrkinos, 
Tuc. 8,6, 10 (Méprwos). 


uupobdAavoc 


Müôpetvoc, ou () Myrkinos, v. 
sur le Strymon, HDT. 5, 14, 23, 24; 
Tuc. 4, 107. : 

uÜpuar, &v (ai) c. póppvporn 
Ericu. (Arn. 313, 821); v. EE 

púppač, v. púppně. 

uvpupnedvBponor, œv (oi) les 
hommes-fourmis, fifre d'une comé- 
die de Phérécrate (opun, dv0pw- 
Toc). 

uupuñkeLov, ou (r). sorte d’arai- 
gnée, Nic. Th. 747 (póppné). 

tupunkia, ac (ñ) I fourmilière, 
ARSTT, H.A.4,8; Peur. M. 601 c||I1 
au plur. puppyxiar : 4 verrues qui 
causent des démangeaisons, une 
sorte de fourmillement,P.Ec.4,15 112 
trilles, roulades de chanteur, Paé- 
RÉCR.(PLuT.M,1142 a) (u6punE). 

uupunktac Ai8oc (6) pierre pré- 
cieuse, tachetée de noir, Puin. H.N. 
37, 63 (WÜppnË). | 

HUpunkiaonôéc, où (6) éruption 
de verrues accompagnée de four- 
millement, Gar.l.8 mepi eômopiorw, 
p.450, 86 (pupunride). f 

Lupunkiéo-&, souffrir de ver- 
rues accompagnées de fourmille- 
ment, Sèr.Leu.22,92 (aÜpun£), 

Mupunkeiônc,ov (0) Myrmèkidès, 
sculpteur, EL. V, H.1,17 || Y> Ace. 
-n, PLur. M. 4088 4 (patr. de M6p- 
pnë). S 

uupuneièo : À éprouver une dé- 
mangcaison. semblable à un four- 
milement, Akr. 1/2, 41 1| 2 produire 
une sensation de fourmillement, être 
formicant, en pari. du pouls, GaL. 
19,412,589 (pUpunE). 

uupunriths Albos (ò) pierre pré- 
cieuse tachetée comme d'empreintes 
de fourmis, Pur. H.N. 37,72 (póp- 
VAE). , i , 
Hupbuko- gäe, We, 6, quires- 
semble à une fourmi, de la nature des 
fourmis, Cass. Probl. 19 (ubpuné, 
etoc): ` 

uupunko-éœov, ovtoc (6) four- 
milion, insecte, Spr. Job 4, 11 (nu. 
Aéwy). 

uupunkône, né, EG, C. puppunko- 
eds, PLüT. M.458 0, 595e (uÜpuné, 
001€). 

uuppnkerc, deogx, ev, plein 
de verrues, M.Sip.97 (uÜpun£). 

uvpuné, nros (6)1 fourmi, Rent, 
Pr.458 || 2 sorte de quadrupède de 
lInde, Hpr. 8, 102 [3 sorte de lion, 
SrR.774 || 4 gant d’alhlète, Curisron. 
Ecphr. 226 || 5 roche sous-marine, 
Lyc. 878 || D-> Dor. pépuoë, Tucr. 
9, 31; 15, 45; 17,107 (ef. lat. for- 
mica). 

Müpuné, neoc (6) Myrmèx : I A. 
AR.Ran.1506 || II n. géogr. 1 rocher 
de Thessalie, Hnr.7,188|| 2 lieu de 
Samothrace, Non. 13, 397 (v. le 
préc). 

Mupuiôdvec, ov (oi) [t] les Myr- 
midons, pple de la Phthiotide, 11.1, 
180, etc.; Hés. Se. 380, ete. i| X> 
Dat. pl. Moppbdor, épg. Mvpur- 
Gôvedoi, IL. #, 480, etc.; On, 11, 495, 
ele. 

Mupuiôcv, dvos {6) [Y] Myrmi- 


-dôn, L. A.Ru.1,55, 


uüphos, ou (6) 4 fourmi, Lyc. 4176 
{12 roche sous-marine, Lvce. 890. 

uUpo-Bélavos, ou (A) [vă] gland 
parfumé, myrobolan, sorte de par- 
fum, Arstt. Plant. 2 fin; Anét. p. 
107,26, ete. (udëot, Béavos). 


uupobapnhs 

uupo-Baphe, de, és [üà] impré- 
gné de parfums, CLém.235 (1. Bdrrw). 

uupo-Bostpuyxoc, oc, ov [ÜË] aux 
boucles parfumées, Axrn.5,147. 

uupo-Bpexñs, ńs, és [ù] impré- 
gné d'huile parfumée, Ser, 3 Mace. 

-4,6 (p. Ppézo). 

pupóetg, ózooa, óev [ù] parfumé, 
AntH.6,234; Man.4,805 (upov). 

uupo-Bñen, ns (A) [Š] boite à par- 
fums, Curvs.6,682 (u5pov, Gfxn). 

uupo-Brrtov, où (tò) [ÿ] petite 
boîte à parfums, Cic.A46,2,1,1 (dim. 
du préc.). 

pÚpopxt, V. ppw. 

pupophàwov, ou (tò) [ÙY] sorte 
de parfum à l’essence de coings, A. 
Tr. (Ôpov, mAhov). 

uúpov, ou (tò) 4 parfum liquide, 
huile ou essence parfumée, ARcHIL, 
(Aru. 688c); Eur. Or. 1112; Ar. Lys. 
AT: Piur. Artax.22,eic.; Er. V.H.12, 
81; fig. t. de tendresse, Anrx, 5, 148 
112 lieu où l’on vend ces parfums, 
marché aux parfums, Ar. Eg. 1375. 

uÜpov, v. HÜpu. 3 

uupontosé-knpoc, 06, ov [ü] es- 
sence composée d'huile parfumée, 


de poix et de cire,Sor.(GaL.) (püpov, 


` logo, vnpdel, 

HUPÉ-TVO0G-OUG, 00G-OUG, 0OV- 
ouv [Ŭŭ] gui exhale des parfums, par- 
fumé, embaumé, ANTH. 5, 16; 12, 95 
(1. Tvéw). 

Mupé-nvous (6) [ÿ] Myropnous,n, 
d'h. fictif, Luc.Fug.82 (v. le préc.). 

uupo-not6c, où (6, À) [ü] qui com- 
pose des parfums, des essences, 
ANAcR. (PoLL. 7, 177); Atn, 608a (p. 
Totéw). 

vporwstov, mieux que pupo» 
toMov, ov (TÒ) [Ñ] boutique de par~ 
fumeur ou marché aux parfums, 
Lys.754,5; DÉM.786,7; 911,13 (pvpo- 
mc), 

uvponwléo-à [ÿ] vendre des par- 
fums,des essences, Âr.fr. 654 Dind.; 
Puérécr.(ATH.687 a) er 

uvpo-réAnc, ou (6) [v] marchand 
de parfums, parfumeur, XÉN. Conv. 
2,4; Lys.(ATa.6f2 e) (1. Twkéw). 

puponóoitov, ou (Tò) [Ù] c. pupo- 
muwAstov, CLÉM.1,652 Migne. 
| pupémaols, 106 [Ud] adj. f. 
parfumeuse, Ar. Eccl. 841; ANTH.5, 
181 (fém. de pvporwns). 

UUpÉ-ppavtoc, og, ov [ü] arrosé 
de parfums, Ann. 5, 198 (p%pov, 
bavo). ` 

uÜpos, ou (6) måle de la murène, 
ATH.312e (pópopat, grogner). 

Vupo-grorge, ÙS, £5 [Vă] qui dis- 
tille des parfums, Anon. (Suro. V° 
åvaðoúpevos) (púpov, otáčw}. 

pupo-atápuàov, ou (tà) [vă] 
sorte de raisin parfumé, Grop. 4, 94 
Ip. grou kä), 

uupo-peyyñc, ñe, #6 [6] qui brille 
en répandant des parfums, ANTH. 12, 
83 (p. pêyyos). 

pupóxpLotoG, 0G, ov [Š] impré- 
gné de parfums, Eur. Cycl. 501 (p. 
Ariel, ) 

Upo-XpOoG-OUG, D0G-OUG, 0O0V- 
ouv [Ù] à la peau parfumée, Ants. 9, 
570 (p: xpa). 

uupóo-ô [v] parfumer, Ar. Ecel. 
1117; Curysipp.(ATH.9e) (pôpov). 

uoppa, as (à) myrrhe, parfum, 
Aru.688 c (cf.ouvpva). 

Môppa, as (à) Myrrha, flle de 
Cinyras Luc, Salt. 58; Müppas 
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&otv, Lyc. 829, la ville de Myrrha, 
c. à d. Byblos. 

uuppivn, nc (à) [i 4 branche où 
couronne de myrte, Ar. Nub.1364; 
souv. au pl. Ar. Pax 1154, etc.; 
Puérécr. (Atn. 269b); Prat. Rsp. 
372b || 2 baie de myrte, ÀNTIPHAN. 
(Aru. 75 c); Aru. 44 d || 3 marché aux 
myrtes ou aux couronnes de myrte, 
AR. Th. 4481| D> uvpoivn, Eur. 
Alc.170,762; PLur. M. 268d; dor. 
uvpolva, Pn.1.7,67. Dans les inser. 
att.v, Meisterh.p.14,11 (p.assimil. 
p. pypoiva). o. 

Muppivn, ns (à) [] Myrrhinè, f. 
Tac. 6,55; personnage de la pièce 
d’Aristophane, Lysistrata i| X> 
Dans les inscr. att. avec double p: 
Mvppivn, CIA. 2, 763,19 (4 siècle 
av. J.C.), ete.; v. Meisterh. p. 74,11 
(v. Le préc.). 

Muppuwtôcov, ou () [ivtè| dim. 
du préc. Ar. Lys. 872. 

uuppiwitns gîvoc (6) vin préparé 


avec des baies de myrte, Er. V. H.12,. 


831 (puppi). 

yúppwog, n, ov [Y]de myrte; ô p. 
Tn. H.P.1,8,8, myrte; tò pýppivov, 
Ar, Eq. 964, sommet de la tête (où 
Jon posait la couronne de myrte) 
ou, p.-é. en un sens obscène l| X> 
pópowoc, Cart- Dian.202; HieriatR. 
p.166,21 (p. assimil. p. pépoivos), 

Muppwovorog, 9v [iv] adj. m. 
du dème Myrrhinunte, de la tribu 
Pandionide, Lvs. #10, 15; Escan.1,98; 
Dém, 21, 93, etc. B.-Sauppe || Ÿ—- 
Dans les inscr. att. avec double p: 
Muppivovotos, CIA. 1, 294, 5 (envir, 
444 av. J.C,); v, Meisterh. p. 74, 11 
(Moppivoôs, STR. 399, contract. de 
*avppuvdes, rempli de myrtes). 

uuppivov, &vos (6) {i] bois de 
myrtes, Ar. Ran. 156; Pairsrr. Im, 
p.810 (pvppivn). 

Môppurov, ou (à) c. Muppivldtov, 
Ar. Lys. 906. 

uuppis, iôoc (h) [tò] sorte de 
plante semblable au myrte, Diosc.#, 
116 (pippa). 

puppitng Ailos (ô) pierre pré- 
cieuse qui à la couleur du myrte, 
Prin. H.N.87,68 (p%ppa). 

MupatAoc, ou (6) Myrsilos : 4 n. 
grec du roi lydien Candaule, Hor. 
1,712 tyran de Mytilène, Arc.(Srr. 
617), Puut.Sept.sap,conv.2. 

uupoiwätoc ovos (ô) vin. parfu- 
mé de myrte, A.TR.7, p. 124 (pôpor- 
voc). 

uuporv-éatov, ov (tò) [t] huile de 
myrte, Dosc. 1,48 (pupoivn, EAatoy). 

uupowedv, &vos (6) [i] bois ou 
plantation de myrtes, AQu. ef Sym. 
Zach. 1,8 (uvpolvn). 

uupoivn, v. puppivn, Pn.1.8,147; 
Eur. Alc.172 (p.uvpriva). 

dupoivivoc, oe, Ou, € le suiv. 
Diosc. 1,48; CLém.1,488 Migne. 

uupoivuos, «, ov [aï] de myrte, 
Diosc.1,49 (pvpalvn). - 

uupowirine, oft, puppivitns 
oËvoc (6) [iv] À «, uuppwirne, Diosc. 
5,87 || 2 ò p. sorte de tôúpahos, 
Diosc, 5, 37 || D> puppwitns, E, 
V. H.12,31 (popoivn). | 

uupotvo-elôn6, ÙS, és [Ñ] sembla- 
bleau myrte, Ha. Merc. 81 (pvpoivn, 
gtdoç). 

uvpowwo-a0&s [t] adv. comme un 
myrte, ORIB. p. 5, 21, etc.; HiPPIATR. 
p. 60, 28 (pvpawoehs). 


Mupro 


uüpaivos, n, ov fi] néo-ail. c. 
péppiwvoc, Cai.Dian.202. 

Muüpotvoc, ou (à) Myrsinos, v. 
d'Etide, 11. 2, 616 (v. le préc.). 

uvpatvv, &vos {ô) [i e, buppr- 
voy, Spr.Jud.1,35. | 

uüpcoc, ov (ô) corbeille à deux 

anses, Por. (EM. 595,84). 

MÔpooc, ou (6) Myrsos : 4 père de 
Candaule, Hor.1,7 12 fils de Gygès, 
Hor.3,129; 5,121 || 3 autre, Nonn, 26 
256. 

.Müépoœv, &voc {6) Myrsôn, A. 
Bion 6,1; 15,4. 

… Muprén, ns (à) [à] Myrtalè, f. 
Anra.App.294,3; Piur.Mf.401 a, etc. 

uvpréc, &ôoc (à) [äë] À ©. pupri-- 

Savoy 2, Ga. || 2 c. puprivn, Nic. 
TR.513. "` 

Muptés, &ôoc (h) Myrlas, f. 
Anr.7,829 (v. le préc.). 

Moprnvév, oû (rè) Myrtènon, 9. . 
de la Chersonèse de Thrace, Dém. 
28,27 B.-Sauppe. 

Muprtia, «s (h) Myrtia, f. An. 
Vesp. 1396. l 
puptlõavov, ov (tò) [Yä] 4 plante. 
semblable au myrte, Hec. 603, 38 || 2 
excroissance parasite sur l'écorce du 
myrte, Diosc. 1,156; GAL. 19, 106113 
fruit du poivrier, arbre.de Perse, 

Hec.672,45 (pôpros). 

. Muprioc, ov (6) ft] Myrtilos : 4 
fils de Zeus ou Hermès et cocher 
d'Œnomaos, Soru.El.508; Eur. Or. 
991, etc. || 2 autres, Tac: 5, 19, 24, 
ete, : 

vptivn, nG (h) [t] sorte d'olivier, 
Ëm e k 
uüprivos, n, ov ft] de myrte, Eus. 
(En. fr. 8, 252) (twptoc). 

Moprov, ou (à) Myrtion, f. Luc. 
D.mort.27,7 (dim. de pôproc). 

uupric, 1806 (à) [id] 4. baie ou 
couronne de myrte, Dies. (Com. fr. 
4,418); Nic. Al- 355; GEOP. 7, 20,1, 


.ete.; Pou.12, 2,31120. puptiðavoy 2, 


P.EG. (pÝptos). 

1 Muprié, 806, acc.uv (h) Myrtis, 
f. Antu. 9, 26 | X> Béot. Movpris, 
Coin, (Dysc.Pron.65a). ~ 

2 Mopruis, 1006 (6) Myrtis,h. Déu. 
324; 10. SR 

Moupriokn, ns (à) Myrtiskè, €. 
Moptnvév, Escun. 8,82. 

uuptirng otvog (ò) 4c. mupoivi- 
tns, Drosc.5,36 || 2 sorte de dok: 
Aos, Ta. H.P. 9,11,9 (póptos). 

uupTo-uuyé, ñ6, éc [| mêlé de 
baies de myrte, Grop. 4, 4 (ppros, 
piyvupu). g 

úptov, ov (tò) 4 baie de myrte, 

AB. AV.62,160,1100; Prat. Rsp.872e 
I| 2 c. xerropts, Ar. Lys.1004 (p6p- 
toc). | 

pupto-nétahov, ou (rô) [à] sorte 
de plante, Diosc. Nolh. 586 (pýptos, 
TÉTAAOY). - | 

péproc, ou (x) 4 myrte, arbris- 
seau, ALC. (ATE. 695 b); Tacn.Ep.4,7 
{12 branche de myrte, au pl, Pn.L8, 
83; Ar. Ban. 829 |j 3 baie de myrte, 
Gror, 44,8 (ef. póptoy). 

Mùptovosa, ng (à) Myrtoussa, 
mt. de Libye, Cart. Ap.90 (contract. 
de “wuptósoca, fém. de * puptósts, 
couvert de myrtes, de púptos). 

pvptó yaa; œv (tà) lèvres du 
péprov2, Rur. (Ors.8,891 B.-Dar,) 
(uoproy, xethoc). 

Mupto,o0c (à) Myrt6, f. THcR.7, 
97; PLur, Arist. 20, 


uúptov 

HÜPTov, wvoc, adj. m. délicat, 
coming, Luc. Le.r.12 (pros). 

Mupréoc, a, ov, de Myrtô (mer) 
partie de la mer Egée, Po. fr. 29; 
Noxx.43,291 (Mvprw). 

Muptéotov airoc (ré) la hau- 
teurde Myrtô, lieu près de Cyrène, 
c. MSprovooa, À.Ru.2,505. 

uüpo [ü] (seul. impf. 8 pl: poét. 
pol couler goutte à goutte : 
Sdxpuot, Hés. Sc. 132, fondre en lar- 
nes || Moy. À couler, s’épancher, 
A-Re.2,371; Lvc.982 || 2 fondre en 
larmes, pleurer, se lamenter, FL. 18, 
234; OD. 19, 119; Tucr. 16, 31 : dpi 
riva, I1.19,248; wep twoç, Moscu. 3, 
90, sur le sort de qqn; tiva, Bion 
1,68; Moscn.8,14; A Dn. A 657, pleu- 
rer qqn; st, À.Ru. 4, 605, qqe ch. || 
D Prés. impér. 2 sq. u%peo, Bion 
L.e.; Mosen. 3, 14; Sbj. 23g. pipar 
Tuer. l.c.; ao. 83 sg. épÜparo, Moscx. 
3, p. 90. 

Mup&, oûc (à) [5} Myrô, f. Antu. 
7,364. 

UÜpou, roc (ré) [ü] huile par- 
fumée, essence, au plur. Ar. Ecel. 
1117; Atn. 691b (pvpów). 

Müpov, œvoc (6) 15] Myrôn, 


sculpteur célèbre, Asru.9,715, elc.; 


Hor. 6, 26; Ansrr. Pol. 5, 10; Puur. 
Sol. 12 | X> Dans les inser. alt. 


avec un seul p: Múpwy CIA.1,411 d 


B° siècle av. J.C.), v. Meisterh. 
p.74, 11. 

Mupæviône, ou (8) Myrônidès, 
Re. Hor. 6, 126; Tue. 4, 105; 4,95; Ar. 
Lys. 802, Ecel. 303, 
préc.) 


UÚpPOTLG, EOG (ñ) [Š] action de 


parfumer, Hec. (pu pdt). 
Hie, pus, 
les formes polsyll.] 4 rat, souris, 


Barr. 172; Hor-2, 141; prov. püs v 


mitry, Tucr. 14, 51, vat dans la poix; 
evà d. homme dans l'embarras ; cf. 
Dém.1215,10; pô heuxôs, Pari é. (EL. 


N.4.12, 10) rat blanc, e à d. vieux 
débauché, usé, blanchi | 2 moule, co- 


quillage, Esouz.(Ata.87 a); Per vL, 
Com. fr. 2,861); ANTIPHAN. (Com. 


fr.8,108) 1138 sorte de tétrodon, pois- 


son, ARSTT, H.A. 3, 12,5 |] 4 muscle, 


Hec. Aph. 1259 ; Tucr. 22, 48 || 3> 
Voc. p3, AnTH.11,391; ace, pl. con- 


tracle : uüs, An. Vesp. 206; PLur.Af. 
537 a (cf. lat. mus). 

Müôc, Mués (6) Mys, 2. Hor. 8, 
183, etc. (v. le préc.). 

uúcayua, «tog (tò) [5] action ou 
parole abominable, souillure, Escar.. 
Suppl.995 (puodttw). 

uvokčo |ð] e, puodtTouat, AQU. 
1 Reg. 25,26. 

uucaktéov [ù] vb. de Guedes, 
Orm. p. 183 Mai. ; 

Huoapôc, &, óv [Üüà) qui souille, 
infâme, abominable, impur, en parl. 
de choses, Hor. 2, 87; Eur. I. T. 
1224; en parl. de pers. Eur. Med. 
1393; An. Lys. 840 (pdooc). . 


HUo-&pxn6, ou (6) [ÿ] auteur d’in- 


famies, Ser. 2 Mace. 
Xpxw). ` 

Hoepamde, 66, óv [Öğ] Vun 
Ste) odieux, Man. 4,216 (puoapôs, 
dp). 


5, 24 (ôoos, 


Buokrrouat [5] (f. uoax Boom, 
ao. tuuodyðny, pf. inus.) éprouver 
de l'horreur ou de l'aversion : èmi 
Twt, Luc. Prom.4, pour qqe ch.; T, 
Hre. 477, 25; Eur. Med. 41149; XÉN. 


ete. (patr. du 


acc. Ôv (ó) [ő dans 
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Cyr.1,8,5, avoir qqe ch. en horreur 
(cos). S 

Hug ane, ge, és [č] odieux, 
exécrable, Nic. Th. 361; ANTU. 9,253 
(Bdoos, 4x0). . 

HUo&xvn, ne (4) [ù] prostituée, 
Ancm, Jr, 284 Dot Iäuggrropo 

Hugepée, á, óv [Š] e, puoapés, 
Man.4,269. 

Musia, as (h) [0] Mysie : 4 con- 
trée de l'Asie Mineure, Hor. 1,160, 
elc.; XÉN. An. 7,8, 8, etc. [2 Meæsie, 
contrée voisine de l'Illyrie, PLur. 
Oh. 4, ele. [D Ion. Mvoin, Hor. 
Le. Dans les inscr. att. Muola se 
construit avec larlicle, CIA. 1,37, 
2, 6 (425 av. J.C.), ou sans arlicle, 


CIA,1,245,14 (485 av. J.C.); v. Meis- 


terh.p. 186,15. 
puoráo-Â, être essoufflé, d'où fig. 
être rassasié, Corn. N.D. c. 28, p.213. 
uuoiððo [0] lae. o. muëifa, An. 
Lys.94,981,1076. - 
Muoin, v. Mvuota. 


Hüouu (genre inconnu) sulfate 


de fer ou de cuivre, HIPPIATR. p. 
228,5. 

Mústog, a, ov fò] de Mysie, Po. I. 
7,49; Escur.Pers.329, etc.: Born. Ai. 
720, elc.; Hor. 7,49, etc.; XéN. An. T 
2,10, etc. (v. Muoia). 

uÜotc, ewc (à) [ò] 4 action de fer- 
mer les yeux, la bouche, Arér.Caus. 
m. diut. 2, 4 || 2 obstruction (des 


pores, des intestins, efc.) ARÉT. p. 54, |. 


9 (uiw). 

Muoic,iôoc [ütô]adj.f. de Mysie, 
mysienne, À .Ri. 1,1349; 2,766; DP. 
805 (Muooc). 

Müokov, vos (6) Myskôn, À. 
Tuc.8,85; XÉ\.Hell.1,1,29, 

HÜaoc, £oG-ouc (rô) [ÿ] action ow 

arole abominable, crime, souillure, 

ec. 303, 39 ; Escut. Ch. 651; Sopa. 
0. R. 138, etc.; être impur, Escut, 
Eum. 195 (wów). g 

Muoéc, où [5] adj.m. de Mysie 
en Asie Mineure, Escut. Pers. 52; 
XÉN. 4n.5,9,99; Car. Dian. 417; oi 
Mvooi, les Mysiens, en Asie Mi- 
neure,lL.2,858:Hor.1,28,etc.:Escur. 
Suppl. 549; Xén. An. 1,6,7, etc.; ou 
en Mœsie, IL.13,5, etc.: Prur. Oh. 
4,8,15; race méprisée des Grecs, 
d'où le prov. Muoüy Écxatoc, PLAT. 
Theæt.209 b, le dernier des Mysiens, 
c. à d. le dernier des hommes (cf. 
Muoto). 

Uuo-nokéo-&, trotter comme une 
souris, Ar. Vesp. 140 (pòc, Tohéw). 

UÜSoopa (seul. prés.) moucher, 
Hec. 369, 13 (R. Mvx, sécréter; cf. 
puxtýp, pýča, sser. můnk-âmi « je 
rejette »). 

UUOT-aywyÉo-& [x] 4 initier aux 


mystères, PLur.M.795e; Luc.Philo- 
putr. 22 |] 2 p. ext. servir d'initia- 


teur, de guide, STR. 812 {(uvotayw- 
"dei, 

uLvotayóyn ux, atog (Tò) [ăy] c. le 
suiv. Eux. 134 (pvotaywyéw). 

uuotayoyia, «c (A) [à] initiation 
aux mystères, Prur.Ale.34 (pvora- 
ywyös). ė 

uuotayoyóc, o0 (ó) [%] À prêtre 
chargé d'initier aux mystères, mysta- 
gogue, PLur.Alc.34; fig. Mén.(PLur. 
M.474 b) |[2 guide, cicerone dans les 
temples, Cic. Verr. 4, 59 (uorne, 
äyw). 
MuotaAiônc, ou 


(6) Mystalidès, 
A Les (äAm.saif, ` 


Hugruréioe 


UÜOTRE, akoc (6) [äx] lèvre supé- 
rieure, d'où moustache, ARSTr. fr 
496; Pur. M. 550; THcn.14,4, elc. 
(dor. c. põotač). 

Hugrmnptuede, 9. óv, 
AR. Aeh ras. x 

1 puotýptov, ou (tò) 
d'où: 4 chose secrète, mystérieuse, 
Sobu.fr.493; PLar. Theæt.156a 112 
cérémonie religieuse secrète, d'ord. 
au plur. Hor.2.51; XÉN.Hell.1,4,14; 
Tac. 6,28; PLar. Men. T6e; à Athè- 
nes, les mystères d’Eleusis en lhon- 
neur de Dèmèter: (tà ppà u. les pe- 
tits mystères, en l'honneur de Per- 
séphonè, dans le mois Anthesté. 
riôn; rà peydha 11. les grands mystè- 
res, en l'honneur de Dèmèter, dans 
le mois Boèdromiôn ) Eur. Suppl. . 
178; Ar.Ran.887113 6. eccl, les saints 
mystères, NT. Matth. 13,11; 4 Cor. 
14,2; 2 Thess.9,7, elc:; en parl. du 
mystère de l'Incarnation, Nyss. 2, 
73 Migne; du mystère de lEucha= 
rislie, Bas. 4, 669; Nyss. 3,268, etċ. 
edd. Migne; du sacrement du bap- 
tême, CLÉM.2,112; Naz.9,400 Migne; 
en parl. de l'Evangile, NT. Eph.6, 
19, etc. [| IT remède contre la toux, 
A.TR.5,248 (udw). 

2 uuo-thptov, ou (tò) jeu demols 
de Denys de Syracuse; chasse aux 
rats, aux souris, ATH.98 C (pòs, Tth- 
piw). | 

uuotnpic, idoc |] adj. f. c. pu- 
GTÂS, ANTH. 7,9. 

LuoTtnptoônce, nG, ec, de nature 
mystérieuse, PLur.M.10f,996b (pu- 
GTAPLOY, -WôNc). ! 

uuornprôrte, tôos [i] adj.f. re- 
latif aux mystères, ALCPHR. 39, p. 
240; PmLsrr. p. 191,31; 14. OTovÜg, 
Escun.45,88; 46,25, trêve pendant la 
célébration des mystères d'Eleusis 
(HuoTAptov). 

HÜotn6, ou, adj. m. I pass. 4 ini- 
tié aux mystères, Xén. Hell. 2, 4,20; 
Eur. H. f. 613; Pror. Ale. 19; subst. 
avec le gén. p. Audç ’Iôalou, Eur. fr. 
475 Nauck, celui qui est initié aux 
mystères de Zeus du mt lda |} 2 qui 
concerne les initiés, d'initié, Ar.Ran. 
370 IT act. qui initie aux mystères, 
initiateur; ép. de cerlains dieux 
(Bacchus, Paus. 8, 54, 5; Apollon, 
ARTÉM. 2 fin; Hèraklès, Lyc. 1328) 
(pÜw). g 

BYOTLKÓG, ń, óv, qui concerne les 
mystères, mystique, Escas. (Sen. 
Sorx.0.C.1049); Hor.8,65; Ar.Ran. 
314, elc.; ré pvorud, Tuc. 6,28,60, 
les cérémonies des mystères; dans 
les écriv. ecclés. en parl.de l'eucha- 
ristie ou du baptême, Naz.2,404 Mi- | 
gne, ete. || Cp. pvorwwrtepos, Luc. 
Sall. 59; sup. -&rotos, Ar. Le. 
(pów). ; 

uuottkõG, adv. 4 secrètement, 
Ser.3 Mace.3,10; STR.10,8,9 Kram. 
12 à voix basse, Cnrvs.12,776; Cri. 
2,97 Migne | 3 d’une façon mystique, 
Hermoc. Rhet. 293, 91: Cie. A4. 6,4. 

puotidouar, HuotTiAn, puotik- 
Ana, v. potuvidopat, ele. 

Au grumoheurée, 9, óv [Ý] célébré 
par des mystères, Onpx. H.76,7 (pu 
GTIRO EU). - 

Hugermahste [i] célébrer des 
mystères, OrPH. H. 41, 6; Mos. 142; 
Nons.Jo.2,23 (puotmóhoc). 

Hugrknéihae, oe, og Il qui Con: 
cerne la célébration des mystères, 


C. [LUOTAS, 


I mystère, 


HUOTLG 

Axru, App. 161,239; d'où initié, prè- 
tre, ANTH, 9, 806 (u5oTns, nokëw). 

púotig, tso [tò] adj. f.: 4 initiée, 
Curisron.Ecphr.113 || 2 act. initia- 
trice,Anacr.4,12; Spr.Sap.8,4; Puis. 
1,178118 mystique, Naz.4,117 Migne 
(fém. de potis). — | 

Muonis, 1806 ()[tô] Myslis+< À f: 
Nonn. 9,98,99,111 || à titre de deux 
comédies de Philémon et d'Anti- 
phane. ` d 

Vugto-Zékoe, 0G, Ou, qui reçoit 
les initiés, An.Nub.303 (pÜotns, dé- 
yopa). g 

uuoto.6tns, v0c.-@, gén. -ou (6) 
qui initie aux mystères, initiateur, 
Dionvs.i. in mus.ad calc.; ARAT. p. 
49,7 (1. diduwu). 

puotpro-noÂns, ou (6) marchand 
de- petites cuillers, Nicopn. (ATH. 
126e) (pÝotptov, TwAËw). 

uvotpov, ou (r6)4 cuiller, Nic. ef 
Hiprorocu. (Arn.126a,129 c) || 2 my- 
dr mesure de deux cuillerées, 

1PPIATR. (HOËW). 

uootpos, ou (6) c.le préc. ALEX. 
(Por.6,81). S 

uvabôns, ng, £G [Ù] odieux, exé- 
crable, PLur. Tim. (ósos, -wòns). 

Muüowv, œvoc (6) č Mysôn, un 
des sepl sages de la Grèce, PLar. 
Prot.343 à. 

uvowtée, où (6}[Ü] c. Daurznrde, 
CaL.fr.282. 

Mortalc,ièoc (6) Mytalis, h. Hir- 
Pox.fr.15 Bgk. 

Murunvatos, à, ov [üt] de Myti- 
lèné, Hor. 2, 185, elc.; Tac. 3,49; ot 
Murunvaïor, les habitants de Myti- 
lène, les Mytiléniens, Hor. 7, 160, 
elc.; Tue.8,8, etce.; Xéx.Hell.1,6,92, 


elc. || X> L'écriture Mvoruinvatos 
est l'orthographe des inscr. att. du 
3° au 6° siècle av. J.C. attestée par 
18 exemples; l'écriture Muviy- 
vatos (0. ce mol) se rencontre pour 
la première fois dans une inscr. du 


repe de l'empire; v. Meisterh. p. 
8, 7. 

Mucävn, ge (4) [5] Mytilènè 
(Mytilène, auj. Castro) v. princip. 
de Lesbos, Hor.1,160, etc.; Tuc.3,2, 


elc.; Xén. Hell. 1,6; 16, etc. | X> 


Dor. Murtdva, Moscu.3,92; AxTH.7, 
81. Sur l'écriture Mutkñvn, v. Mv- 
tuAnvatos. 

uurtilos, ou (6)moule, coquillage 
comestible, Aru.85 e (udc). 

Mutin, ns (à) c. Mourtivn, Pcur. 

Niti. 

útig, 1806 (h) 4 intéricur de la 
sèche, ArsrTr. P.4.4,5,19, elc.; H.A. 
4,1,19; Puur. M.978al| 2 liqueur 
noire jetée par la'sèche, GaL. Les. 
Hipp. p. 528 (pow). 

puttTòoTtzów, hacher menu ov ré- 
duire en bouillie, Ar. Vesp.63 (pvt- 
TWTÉS). 

` Mautrerée, of (6) sorte de salmis 
de gousses ail et d'olives noires, 
Hec. 689, 14; 1056 e; Hippon. (ATH. 
804b); Ar. Eg.?71; Tu. H.P. 7,4,11. 

uuxd, 0. *puyxov. 

uuxaitepog, &, ov, Hon Epim. p. 
166; el uuxaitatos, n, ov [5] Ansrr. 
Mund.3,40; CLém.840 (cp. et sup. 
formés de púxog, V. muyxoltartos). 

uüxatoc, n,ov [Üà&]c. puyoitatos 
Puoc. 152; A Ru. Pa Can Dian. 
68; AnTH.9,632 (sup. de poxós; cp. 
uécatoc de pécos). y 

Mvxðičo, souffler par ľe nez en 
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fermant les lèvres, d’où: å se plair- 


| dre, soupirer, Tucr.20,13 [| 2 railler, 


ANTH. 5,179 || 3 grogner, gronder, 
Pot.15,26,8 || D> Part. prés. fém. 
dor. pvyðiķorga, Tacr.l.c. (pów). 

uvx@ioués, où (6) grondement, 
murmure, Eur. Rhes. 789 (uvx6Kw). 

uvx86ôns, ns, #6, qui gronde ou 
gémit sourdement, Hec. 203a, 206b 
rte, fg), 

uúytos, a, ov [Š] qui est au fond, 
profond, intérieur, Escut. Pers.8T8; 
Arstt. Mund. 4; A.Ru.2,742; ANTE. 


| App. 355, 3; Luc. D.mort., 6, 4; ot p. 


Beat, DH 2.7. les dieux pénates, à 
Rome (poxós). 


uuxHÓG, 0 
ap S 


Huxéete, soog, gv [Č] c. pytos, 
Naz.3,444 Migne. 

uuyóðev [Š] adv. du fond, Escur. 
Ag.96; Ch.55 (puyóc, -0ev). 

uuxoitatos, n, ov [Ù] qui est tout 
au fond,0n.21,146 (pux6< au locatif, 
Troc). 

* uuyóv, oð (Tò) [Š] scul. pl. tà pv- 
xá, c. puyss, DP.117, ete.; Gair. Del. 
142. 


(ô) c. puypós, OD.-24, 


uuxévôe [č] adv. au fond, avec 
mouv. On.22,970 (uux6s, -de). 
uvxés, où (6) [ü] partie la pius 
basse ou la plus profonde, d'où : À 
partie la plus reculée d’une maison, 
d’une chambre, 11.9, 663; On.3,402, 
etc.; d'une grotte, On.5,226; Escuz. 
Pr.134, etc.; intérieur d’une ville, 
d'un pays, Pn.N.6,97,etce.; PLur.M. 
864f; enfoncement d’un port, IL. 27, 
28; Tac. 7,52; d'un golfe, Hor.2,17, 
elc.; de la mer (dans l'intérieur des 
terres), Escut. Pr. 838; fond de la 
terre, Hés. Th. 119; Escut. Pr. 433; 
replis d’une montagne, XÉN. An. 4,1, 
7; cellier, Pnoen. (Ar. 360a); ca- 
chette, recoin, Sorn. Ph. 1013 |]2 fg: 
fond ou intérieur de lâme, replis 
cachés de la pensée, Tucr. 29, 3. 
uox-oupos, ou (6) [5] gardien de 
intérieur d’une maison, Lyc. 373 
(puxds. -oupos: cf. Oupwpds, etc.). 
uuxoôns, ns, ss [ÿ] qui a des en- 
foncements, des gouffres, Eur. Jon 


1494 conj. (pUxós, -wðns). 


uúo [5 v. ci-dessous] I intr. 1 se 
fermer, être fermé, clos, en parl. des 


i yeux, iL.24,637; Sopu. Ant.421; EuR. 


Med. 1183, elc.; des lèvres et de la 
bouche, Anru. 7,630; d'ouvertures, 
en gén. Par. Phædr.251d; p. ext. 
être fermé, contracté, en parl. de 
fleurs, Gcoe. 11, 18, 8; d'organes, 


| ARÉT. p. 63,41, etc.; Ehin pepuxóta, 


Diosc. ulcères fermés, cicatrisés || 2 
fig. se tenir la bouche close o les 
yeux fermés, c. à d. être silencieux, 
en par. de laterre, des forêts, etc. 
A: &veuor pepvxôtec, ANTH. 7, 293, 
vents apaisés, silencieux; en parl, 
de la douleur, Soen, Tr. 1008 | 
II tr. fermer, clore, particul. les 
yeux ow la bouche, AnTE. 7, 221; 9, 
558; À.Apur. Probl. 1AD—> [5] au 
prés. Cauc.Dian.95; Nic.fr.2,56; [Ÿ] 
au fut. Lyc. 987, à lao. p. except., 
ANTH.?,630;9,558; [0] au pf. (R. Mu, 
mouvoir, v. åpebw ; ef. lat moveo). 

puwôns,ns,es [ü] 1 de rat, Puur. 
M.458 c |] 2 musculeux, DS. 5, 139; 
Puur. M.733b; Arr. Cyn. 6, 2 (pòs, 
E | 

uvdv, &vos (6) [5] point d’attache 
ouse réunissent plusieurs muscles, 


UOAUVOML 


11.16,345,82%; Tacr.25,149; A Ru.4, 
1520 (uds). 

uvovia, ac (à) trou de souris, fig. 
par ere Epicr.(Com.fr.3,869) 
(pòc). 
uvoëia,ac (h)trou de souris, Naz. 
8,25 Migne. 

uvoé6c, où (é) marmolte, ani- 
mal, OpPp.C.2,574,585. 

Hueméëie, avoir la vue courte, 
être myope, NT. 2 Pefr. 1,9 (puw). 

1 pvoni«, ag (h) courte vue, myo- 
pie, P.Ec. (uv). 

2 uvaria, as (A) trou de souris ou 
de rat, Arsrt.H.A.6 fin; EL, V. H.?, 


|11 (pös, ôTh). 


uvontas, où, &dj. m. c. pvb, 
P.Ea.8,22. 

pvoniaots, EOG (à) [ž] c. puw- 
qla l, GaL.2, 270. 
` pvoniğo : piquer. de. l'éperon, 
éperonner, acc. Xén.Eq.10,1; fig. au 
pass. ètre éperonné, härcelé, tour- 
menté, Ansrnr. 2, 48; être piqué des 
mouches, en parl. des chevaux, 
Zen Fo 4, 5; Hipp. 1, 16 (pvw). 

uv-onm6c, 66; Ôv, €. Bud, NÉ. 
Cyn.3,3. b 

uvoTéc,h,6v, musculeux, CLÉARQ. 
(Ara. 399 b}; P. Ec. 848 Briau (dc). 
“pvo yp, onog (ô) [ŭ] 4 taon, mou- 
che gui pique les chevaux et les 
bæufs, Escut. Pr.676, Suppl.307; p. 
anal. éperon ou aiguillon, Xin. Eg. 
8,5; PLAT.Ap.80 e; STEE 
Luc.Cal.15,A4m.2||2 petit doigt dela 
main, Nic. Sm. (Schneid. Ecl. phys. 
t. 2,p. 477,1) I| 3 plante inconnue, 
Puur. Fluv.22,5 || X> Par exe. [ù] 
Nic. Th.417,786 (uŸw, &4). 
Hudd, ëmgoe (6,n) qui cligne les ` 
eux pour mieux voir, Myope, ARSTT. 
Probl. 31,16; A.Arxr. Probl. 1,74 
Dän, lt. 

née, 0. Hoon, 

Hekéco-, railler; au pass. être 
un objet de raillerie, Spr.Jer.ÿ1,18; 
Sir.34,20 || Moy. c. à l'act. Arcrer. 
Ep. 1, 33; EL. N.A.1,29; DL.10,127 
(põxos). - 

uóknya, atog (tò) moquerie, rail- 
lerie, Spr.Sir.31,18 (pwxuw). 

uokia, ac (h) grimace, moquerie, 
Er. V.H.3,19 (põxos). 

uêkos, ou (6) ec. le préc. Por. 
(Ara.187 a) (cf. poxdw et le suiv.). 

uoKóG, oÙ (ó) A moqueur, ARSTT. 
H.A.1,9; À. Car. c. 125 [| 2 flatteur, 
Ser.Sir.58,6 (cf. uwxëw). 

Mohatoc, ov (6) Môlæos, A. Noxx. 
89,165; 40,236 (4 hoc). 

p@loc, ov (ô) travail pénible, 
d'où: 4 guerre, combat, Ix.2,401; 7, 
147, ete.; OD. 18, 232; Hts. Sc. 257; 
Anrcuiz. (PLur.Thes.5); A Ri.4,4161 
2 môle, jetée pour fermer un port, 
Anr.9,670 (cf. lat. müles). i 

Môâìog, ou (ò) Môlos, h. Q.Sm.6, 
624 (cf. lepréc.). 

u@Av, vog (tò) 4 plante à racines 
noires et à fleurs blanches avec des 
propriétés magiques, On..10, 305 |12 
ail à fleurs jaunes, Tn. H.P.9, 15,7; 
Diosc.8,541| S—- [5] irrég. au gén. 
Lvc.679 (n&huc). 

uéAuèo,ns (ñ) tête d'ail, Hec. 583, 
8; 584,16, etc. (HI). 

uolbvouar (ao. 1 édw Gen, pf. 
pewhuopou) être affaibli, s’affaiblir, 
Sorx.(Hscr.); n. suite, en port, d'un 
abcès, se résorber, disparaître, lirc. 
675,41; 1208a, elc. (H® vs). £ 


HëÄue 


Hëkue, ve, u, gén. vog, épuisé 
par des efforts, fatigué, affaibli, 
émoussé, Hrpron.60; Nic.Th.32 || Cp. 
Ütepos, Socr.Episé.28 (R. Mah, être 
mou; cf. pahaxós et ap6XËc). 

Hëikugte, Dor, de pohovor. 

OUEN, ou, adj. 9. e. Hëiue, 
Tim. (DL.7,470). 

uoœoAutés, ñ, óv [5] émoussé, relà- 
ché, affaibli, Man.4,254 conj. (vb. du 
suiv.). 

Loivo : 1 fr. émousser, relächer, 
affaiblir, épuiser, Gar.Lex.Hipp. p. 
530|] 2 intr. amollir, devenir flas- 
que, en parl. d'une viande qui cuit 
doucement, Gramy. (p&Aos). 

Heheamteg (oo, Zog wegen, DI. 
pass. part. pepwlwrionévos) meur- 
trir, DL. 7, 23; Pur. M. 126c; Agu. 
Cant.5,8 (powy). 

ok, M, óv, meurtri, GAL. 
(BR). | : 

mokow, onoc (ô) marque- de 

` coups, meurtrissure, PrLur. M. 46d; 
Qord. au plur. Hyekr. (PoLL.3,79); 
Anstr.Probl.9,1; Piur.M.684 €, etc. 
(Hÿhog, BY). ` 

HÔUAL, "7. Dë. 

uopéouar-ô par (f. oopa, to. 
épounodgny, pf.inus:) blèmer, rail 
ler, se moquer de, acc. Iz.8,412; Sim. 
Mul. 113; Escon. 4g.277; À. RE. 8, 
794; Tucr.9,;24, ete.; Luc.H.conser. 
33 || D> Au sens pass. seul. ao. 

‘épouñ6nv, NF. 2 Cor.6,3. Ao. dor, 3 
` Sg. popdaato [uă} Tacr. 9,24 (p= 
pos) 


3. 
uâpap (T0) indécl. c. põpos, Lye. 
1134.. 
uouéio-&@, Proci. Hes. O. 756; 
Moy. poutougt-oĝpaL (seul. prés. 
ind. et part.) Tuan. 169, 369, c. 
pro pack port. ` 
Mouendts, wc (à) Momemphis 


out, Menouf) v. de lu basse Egyp- 


de, Hor.2,168. ` 

Hotete per prés. sbj. Ov. 6, 
274, et inf. Hés. O. 756) c. twudo- 
par 

uounua, atog (tò) sujet de blâme 
ou de raillerie, Spr. Sir. 34, 20 {pw 
popat): 

mopntiKkés, 1, óv, enclin à blâ- 
mer, à critiquer, à railler, Pros. Tetr. 
160; Prion. de [ra 1, p.60 (pwpdo- 
par). 

LOUNTÓG, Ù, óv, blámable, Esens. 
Sept. 508; Srr. Deut. 32,5 (twudo- 
par). ne an 

Méutoc, ou (ô) = fat. Mummius, 
n.d'h.rom.Piur.Crass.10; cf. Móp- 

proc. : e 
© Méuopoc, ou (6) Mômoros, h. 

PLur.Fluv.6,4. 


N,v 


HN. v (vò) (tò) indécl. nu, 43° lettre 
de l'alphabet grec. Comme chiffre 
v'= 50, v= 50000. Pour le v toeh- 
xvotixóv, v. ce dernier mot. 

võæg, v. vac. 

vaboroatped,adr.oui certes dans 
lelangage du Tribatle des Oiseaux, 
Âr.Av.1615, è 
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uôâpog, ov (ò) 4 blâme, reproche, 
critique, OD. 2, 86; Po. 0. 6,74; Pi, 
SÉ: Gm, Mul 81: Soen Jërop Pi 29.41 
ij 2 raillerie, PLur.M.820a. 

M ôuog, ou (6) Mômos, dieu de la 
raillerie, Hés. Th. 214; Prar. Rsp. 
487 a; Luc. D.deor.20,2, etc.; ANTH: 
11,824, etc. 

H@UOOkoTÉw-@, exaininer avec 
soin, scruter, ORIG. 4, 480; Naz. 3, 
1069 edd. Migne (uwpocxóros). 

Hotg-gkänge, ou (6) inspecteur 
des vietimes destinées au sacrifice, 
Puis. 1,320; CLém. 521 (põpos, oxo- 
Téw). 

uôv, particule interr. est-ce que? 
Escnt. Ag. 1203; Sopu. 47.781, ete.; 
põv otv; EscHL.Ch.177; Prar.Soph. 
250d, eh bien done, est-ce que ? uüv 
tt; Prar. Pol. 259b, est-ce que... en 
qqe ch.? &AA pv; PLar.Rsp.454a, 
mais est-ce que? uüv où: Escur. 
Suppl.AT, n&v oùx; Sopn.0.C.1729; 
Ræv uý; Prar.Rsp.351 est-ce que... 
ne? (par crase p. ph oùv). 

uôvuË, vxoc (6,) [üx] dont le sa- 
bot est un, qui n’a pas la corne du 
pied fendue, solipède, Sor.18; Eur. 
PR. T, 93; Prat. Pol, 2654 (p. 
dissimil. p. *pov@vuE, de uévoc, 
Ov). 

pévuxoc, ge, ou fù] c. Le préc. 
Eur.I.A.250. | 

poopa (seul. impér. prés. 2 sq. 
mweo) c. pour, Eric. (XEN.Mem.?, 
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Mäh 
fou et d’un bon naturel, Proc. Tetr, 
158 (papós, xahds). 

Upo-xkkémtene, ou {6) voleur ma- 
ladroit où sot, Es, 44 (papós, xAé- 
nT). 
. papokoyto-®, dire des sottises, 
PLur.M.176c: avec tn acc. AR- 
CHESTR. (ATH.163 d) (Hépordyoc). 

vopoióynua, atog (tò) langage 
insensé, Epic. (PLur.M. 1087 a) (po~ 
pohoyéw). 8 . 

papoioyia, as (A) sottise de celui 
qui tient un langage insensé, Arsrr. 
e T, 77: Pur. M. 504b (pwpohd- 
yos). 

Uopo-\ôyos, oc ; ov, qui tient un 
langage insensé, Ansrr.Phystogn. p. 
148,10; Man.4,446 (pu pôs, yo). 

&pov, au (rè) mûre, Arér. p. 87, 
39 (cf La. SE ` i 

H@ponotéouat-oûpar, agir sot- 
tement ov follement, Por. Exe. Vat. 
D.480 (praporoids). À 

Hwpo-rotéc, 66, óv, qùi rend fou, 
Bas.1,444 Migne (pwpds, zo). 

H&po-Trévripos; 06, ov, sottement 
méchant, Porém, Physiogn. p. 294 
(HwpÜs, Tovnpós). 

Hepäe, à, óv, alt. ÕpOG, a, ov, 
émoussé, hébété, d'où : I au phys.4 
émoussé, en pari. de nerfs, Hec.232, ` 
25 |] 2 fade, insipide, Dioc. (ORIB.1, 
277); Diosc. 4, 19 || IE au mor. sot, 
fou, insensé, en parl. de pers. Sorn. 
El. 890, 1826; Eur. Bacch.369, ete.; 
en parl. de choses, Sopu. Aj. 594, 
0.R.483; Eur. Her. 682, etc.; subst. 
TÒ p&poy, Eur. Hipp. 966, désir im- 
pur [| Sup. -dravos, XÉN. An. 8, 2,13 
HD Fém. uôpos, Eur. Med. 61 
(cf. õhus). 

ga&pó-oopog, og, ov, follement sa- 
ge ou sagement fou, Luc. Alex, 40 
(pwpôs, copds). 

U@p6-ppov, wv, ov, gén. ovoc, 
fou, insensé, Man. 4, 283 (ronde, 
ppAv) us 

t@p6w-&, rendre fou ox imbéci- 
le, au pass. être stupéfié, devenir 
fou où imbécile, Hrc. 562, 43, etc; 
ARSTT.H.A.9,3,8 (uwpôc), 

Hop&c, adv.follement,sottement, 
XÉN.An.7,6,21 (pwpdc). 

opoots, ec (à) imbécillité, fo- 
lie, Hrc.69 g (pwpói). 

ug, V. poŬoa. 

Moañc, fos (6) Moïse, légista- 
leur des Juifs, Ant. 4, 60, etc. H 
D Voc. Mucï, Antu. 1, 61; acc. 
—ñv, ANTH.1,59. 

Oo, inf. de up, Ten. 
769; V. ydo. 


M âp, Môphi, mi.d'Egypte, Hor. 
28. f 






























Hopaivo (f. av@, go. ipopava, 
pass. 4o. tuwpáviny, pf. pEpwpa- 
poar) I inir. ètre hébété, être sot, être 
fou, agir ou parler follement, Eur. 
Med. 644, Andr. 674; XÉN.Mem.1,1, 
11: 4, Esenr.Pers.719, en qqe ch.|] 
TI r.  émousser, hébéter, NT.1 Cor. 
1,20 |ĮŽ rendre fou, au pass. devenir 
fou, Ansrr.H.A4.9,2: Spr. 2 Reg. 24, 
10, eëc.; NT. Matth. 5,13; Rom. 4,22 
(Bwp66). 

UOpEUS, C. piwopalvw, Spr. Esaï. 
44,25 var. 

popia, ag (h) folie, Escar. Ag. 
1670; Tuc. 4,64; 5,44; Puar. Leg. 
818 d, ete.; particul. désirs: impu- 
diques, Eur. Hipp. 644, ete. Y> 
Ion. -in; Hor. 1,434, 446 (wwpés). |: 

u©ptov, ov (tò) sorte de mandra- 
gore, plante qui rend fous ceux qui 
en mangent, Hscu. (pwpós). 

paopó-Bsor, ov (oi) dieux insensés, 
en part. des dieux païens, SiB.14, 
324 (pwpas, Bec). 

Hopé-kakos, 06, ov [à] fou et.mé- 
chant, Procz.Péol. p.228 (nwpds, xa- 
xd}. 


mopé-kaloc, 06, ov [à} à la fois | 2 


À. 


VaBALOTOKTUTEUC 


1 véë ec, a (è) sorte d’instrument 
a P-é. harpe, Purén. (Arn. 
175): ; 

2v&6hac, ou (ë) joueur de harpe, 
Pn gw. (Com. fr. 4,14} (va6hax). 

vabkioths, o0 (6) c. le préc-Eurx. 
(Aru.182). 

vaBAtoto-krunebe, tos (6) [üle 


NaBaratar, cv (oi) [äx] les Naba- 
tées, pple d'Arabie, Peur. Pomp. 67, 
Ant.36, etc. 

Nope, tõoc (ôf Nabis, tyran 
de Lacédémone, Pror. Phil. 12, 
ete. i 

valka; ag (h) c~ le suiv. Sorn. fr. 


vérHë 
les préc. Man. 4,185 (vabhaths, xtv- 
`w). 
váypa, atog (tò) mur de pierres, 
propr. « masse foulée, compacte », 
Jos.B.J. 1,21,7 (váacw}. s 
vastho, fpoc (0% [%] e. le suiv. 
DP.455; Anrn.9,465, ele. 
vatns, ov (0, à) [à] habitant, ha- 
bitante, Sim.(DL.1,90); Epxipp. (ATH. 
3461); Anru.9,585 |] D A votre, 
Anru.6,207,10 (vaiw). | 
Naëbapét (rô) indécl. Nazareth, v. 
de Galilée, NT.Matth.2,23, etc. . 
Naëapnvéc, o0, adj. m. de Naza- 
retb, Nazaréen, NT.Marc.14,67 (Na- 
Capér). 
Naëæpatos, ou, adj. m. c. le 
préc. NT.Matth.2,23; 2,165. 
NaBée, & (à) Nathos, nome d’E- 
gypte, Hot.2,165. 
vai, particule affirmative : I pour 
fortifer une affirmation: vat èh, 
L. 1,286; vat wiv, ARAT. 448 dor. 
val páv, TucR.27,25; vat pév, A. Dn. 
2,151, elc.; vai mévror, Luc. Asér.#4, 
oui certes; particul. dans les formu- 
les de serment, avec GO: vol bd, Dn. 
N.11,24; Anan. (Aru. 370b), certes 
non, etc.; vol uà Aia, Tunen. 1041; 
Xéx. Hier. 1,16; Eur. Cycl. 555, ete. 
par Zeus; val pà tóv (s.e. 0eóy) EL. 
N.A: 3,19, etc. par le dieu; ou sans 
uá: val tàv xópav, AR. Vesp: 1438, 
par la vierge |j II dans le dialogue : 
4 comme réponse, oui, Escut. Pers. 
738; Anru.18,11, etc.; voi vai, Tcr. 
4,54; Caru. Cer.64; NT. Matth. 5,37, 
oui! oui! |}2 comme expression d'u- 
ne concession suivie de reprise avec 
AAAG: vai... RG, DS. 18, 26, oui 
sans doute... mais. ` 
vat, dor. c. ynt, dat.sg.devaùs. 
Notoeäe, ú, óv [ač] de Naïade, 
Aarm. 20.81 (Nato). , 
Narag, «0o (h) [va] Naïade, divi- 
nité des cours d'eau, Antu. 9,668; 
au plur. Anth. 9,827, ele. (Naïs; cf. 
Nnids). 
vatov, ou (tò) [atò] petit temple, 
PoL.6,53,4; STR.879 (vads). 
voleoekou, D. vriw. 
vatetdo (sevk. prés., impf. et 
impf. ilér. vawwräacxov) 4 habiter : 
avec èv et le dat. OD. 15,384, ou le 
dat. seul IL. 3,887; ggf. avee Cace. 
IL. 2,539, ete.; On.9, 2f, habiter un 
lieu, une ville, etc. || 2 être habité, 
peuplé, Tt #, 45, elc.; On. 1, 404, 
elc. | D> Prés. IL. 4, 45; OD: 9, 


21; 17, 528; part. épq. vaerdwoc, | 


Iz.3,387, ele; On.1,40%, etc.; impf. 

iér. varoaoxov, IL. 2, 841; 41, 

678); Ov. 15,885; A.Ru. 1,68; 3,977 

(valw) . = 
VAL CANTO, V. VALO. 


vaiku, adv. barbarisme d'un Scy- | 


the pour vaii, AR. Th.1483,1218. 
‘vatov, poél. c. Évaioy, impf. de 
vaiw, où pour Evaov de vaw. 

väloc, v. vrtog. d 

vatpou, ou {td} sorte de plante de 
linde, Ta.H.P.9,7,5. 

Nas, iôoc (à) [&] 4 Naïade, Pn. 
P.9,16; Eur. Hel. 187; Xéw. Cuyn.1,4, 
elc. HS Jon et dng Nnïs, IL. 6, 
22; 14,444; 20,884. 

vœiokoc, ou (ô) [&] petit temple, 
chapelle, Srr. 687; Jos. À. J. 8,8, 4 
(vase). 

* Náitig, seut. ion. Niti, og 
G}F@] c. Nats, OD. 143,104. 

~ vaii [í] adu. oui certes, Sopn. O. 
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R.684; Par. Hipp. 282b; Carr. Ep. 
29,5, etc. (vai, -Xt). 

vai® (seul. prés., impf. Evaoy, 
ao. Evacon; pass. ao. ÉvacOnv, pf. 
vévaoyou; mnoy.v.ci-dessous) L'intr. 
4 habiter, en part: de pers., dans 
Hom. avec ¿v et fe dot: oner Zerdët, 
woi et lë gén.; avec si, Ad ei (e 
dat.; avec xató, mepl, pô et l’ace.; 
avec mapd. et ledaë.et lacc.; avec le 
dat. sans prép.11.2,412; 416,719; On. 
15,528; Hés.0.18||2en parl.de pays, 
d’iles, d'habitations, être situé, pla- 
cé: vAcuwv, a valouor mépnv GXO, IL. 
2,626, des îlessituées de l’autre côté 
de la mer; T Sorn. AF. 597 f 3 p. 
suite, être habité, d'où être fréquen- 
té, être rempli d'habitants, d'où en 


gén. être plein: 6p® vatov Gyyea,: 


Oo.9,222, les vases étaient pleins de 
petit-lait (sel. d’autres, väoy, ruisse- 
laient de petit-lait}; ef. A.Ru.1,4446; 
CaL. Dian.224 II tr. 4 habiter {fune 
maison), ace. Hom. eic., gu paæss.être 
habité, Tuer.16,88; A.Ru.4,794,852; 
fig. en part. de choses (qualilés, vi- 
ces, élc.) inhérentes à gon ` eech 
te voler xal yépes viov "Aynotka, Ph. 
fr.89 Bgk, la persuasion et la grâce 
résident chez le fils d’Agésilas |] 2 
donner à habiter (seut. & l'ao. ëvaoa 
[vă], poćt. váosaæ): xal xé où "Apyeï 
vécoo réw;0p.4,f74, à Argosje lui 
aurais donné une ville à habiter ou à 
remplir de ses gens, à peupler [[3 IZ 
suile, arranger ou construire un édi- 
fice pour le rendre habitable, en géx. 
bâtir : vnôv, un temple, Hx. Ap. 298; 
avec Tace. de la pers. laisser habi- 
ter, établir, Pp:P.5,94; d'où (à Vao. 
pass. éväoünv) s'établir, se fixer : 
"A pyet, I2.F4,119, à Argos; cf.A.Rx. 
8,1180; Soru. fr.725 X> Act.prés. 
8 pl. dor. vatouot, Pp.P. 12,26; part. 
fém. dor. valoisa, Tucr. 2, 71; inf. 
épq. voœépevor, On. 15,240, ou vaté- 
pe, I1.15,190. Impf. ilér. 3 sq. vai- 
exe, IL.16,719; Hés.fr. 84. Ao. moy. 
réc. 3 pl. varnouro (var. vnAcaro) 
DP.349. 

voice, dng, €. gë, Op. 9,222. 

Lvékn, ns (à) [à] c. vaxos, On: 44, 
580; Lyc.1310; Paus.4, 18,8. 

2 vék, ôv (réi pl. de város. 

væko-ðaiyav, ovog (ò). c. le swiv. 
avec jeu de, mots sur xaxobaipuy, 
ATH.352b. 

vako-dé£Wnc, ou (6) corroyeur, 
tanneur, ATH.352b (véxos, débe}. 

vékoc, £oc-ouc (ro) [ä] toison, 
fourrure, Pn.P./,58; Hor.2,42; Tuer. 
5,2; Luc. Syr. 55. 

varottATéS-& [ă] tondre (propr. 
‘épiler) une toison, ArcmpP.(Com. fr. 
2,723) (vaxotthrng). 
vako-tiitnc, ou (6) [ä]tondeur de 
toisons, PiLém. (Com. fr. 4,7) (vo- 
206, TA). 

vakétiAtos, oG, ov fă] dont on a 
tondu la laine, Crar. fCopi. fr. 2, 44} 
(varos, TINNO). 5 

vaktóg, ý, óv, foulé, Peur. €. 


| Gracch.T (väcow}. 


võua, tog (tò) [vä] propr: «ce 


| qui coule », d’où: Ï courant d'eau, 


source, ruisseau : À au propre, Escue. 
Pr.805; Sopn. Anf. 1130; liquide, 
en gén. Ar. Eccl. 14, etc. |f 2 p. 
anal. épañchement de larmes, Sorx: 
Tr. 919; Eur. H. f. 625; ruisseau 
de feu, Eur. Med.11871}3 fig. flux de 
paroles, Prat. Tim. ZSe |] EF le vin 


i eau, Tun. Ign. 3,29; PHYLARQ. 





VÓG 


i employé dans PEucharistie, CHRYS, 
: 42,778 Migne dän), 


vauariaios, &, ov [&à] d'eau cou- 


rante, de source, Escan. 48,15; Ta.H. 
: P.4,3, ete. (vãpa)- 


- vapátiov, ou (rè) [äù] petit filet - 
(Ata. 
T8c) (dim. de väua). S 
vauatoônc, ns, se Jëëlremnlt 
d’eau de source, Tu.C.P.3,6,8 (vga, 
-wòN6). E ` 
VOAHEPTELX, KG, D. VAMÉPTELX, Î 
VAUEPTHG, D. VALEPTAS. 
Noapépine, ou (6) Namertès, h. 
Prur.i.280 a. | 
Névapos, ou (6) Nanaros,k.PLur. 


-M.1095d. 


Navváptov, ov (h) Nannation, f. 
Mén. (Arn.587 d} (dim. dw suiv.y. 

Návvrov, ov (ġ) Nanniou, propr. 
«poupon », f. Anm. 5,207 (dim. de 
va og). ` 

vévvoc, n, ov: 4 d’une petitesse 
excessive, nain, Arstr. H.A .5,24; P. 
A.4,1012 6 v. sorte de pâtisserie, 
Arx.646c. S 

vavvo-puñc, ñs, és, d'une taille 
de nain, Ân, Pax 790 (vévvoc, pÜw). 

Navvd, oûc (h} Nannô, f. ANTH. 
12,168 (vovvoc). 

vavvoônc, n6,;€6, qui ressemble 
à un nain, Arsrr. P. À. 4,10; Luc. H. 
conscr.23, Salt. 75 |] Cp. -Éotepos, 
Ansrr.Macr.6 (vävvos, -wdnc). 

Návog, ov (ó) Nanos, rai de la ré- 
gion de Massilia en Gaule, ARSTT. 
(Arn.576a). GC 

Naëčiás, «ðo, adj. f. oc Nëtme, 
Nonn. 47,406, ete. aoi 

1 Náčtog, «, ov : 4 de Naxos, une 
des Cyclades, Po. 1. 5,70; HoT. 1,64, 
etc.; N. åxóva, PoI. 5,70, pierre de 
Naxos pour aìguiser ; subst. ot Nd- 
Erot, les habitants de Naxos, Hor. 5, 
30, ele.; Tuc.1,98, etc. [2 de Naxos, ` 
en Sicile, Hor. 7, 154; subst. où Nô- 
Era, Les habitants de Naxos, Hor.7, 
154; Tac.4,25, etc. (Nd£oc). , 

2 Náčtog, ov (ò) Naxios, h. ANTH. 
App.254 (v. le préc.). 

vœbtoupyñs, Oe, fe, lait dans Pi. 
de Naxos, Ar. Pax 143 (Ndë£tos, ëp- 


yoy). 

N&Ëoc, ou (à) 4 Naxos (auj. 
Naxia) la plus grande des Cyclades, 
Hu. Ap.44, ete. || 2 v. de Sicile, colo- 
nie de Chalcis en Eubée, Tac. 6, 50, 
ete. - . 
vaonotëc-& [à] construire un tem- 
ple, Naz. Or. 37,p. 610,41; 712 (vao- ” 
Torde). 

vao-rot66, où [ä] adj.m. qui con- 
struit un temple, Arsrr. Rhet. 4,14, 
(vads, morgo). 

væo-rékoc, ov (6) 4 qui réside dans 


‘un temple, Po. fr. 70, ÿ]12 conserva- 


teur ou inspecteur d’un temple, Hés. 

Th.997 (ion. vno-) (væds, mokéw). ` 
vaés, où (ò) [2] propr. habitation, 
articul. habitation d'un dieu, c. à d. . 
temple, IL.4,39, ete.; fig. dans les 

Livres saints et les écriv. ecclésiast. 


i en parl. du corps de J.C- assimilé à 
un tempte, NT. Joh. 11, 19, 21,elc.; 


où en part. des fidèles eux-mêmes 
ui sont comme le temple de Dieu, 
T.1 Cor.8,16,17112 partie intérieure 
du temple où était placée la statue du 


E dieu, chapelle, sanctuaire, Hot.f#/83 
f|] 3 sorte de niche portative où était 
| déposée ła statuette d'un dieu, er 
| Egypte, Hor. 1,97; 2,68; DS. 1,15 





vaôG 


D> Dans les inscr. att. seul. veds 
jusqwen 250 av. J. C.; à partir de 
cette époque vads; p. except. verbe 
dans un décret du collège des Dio- 
nystastes du 2° siècle av. J. C.; sous 
. l'empire veus ef vaës; v. Meisterh. 
p.99,18; dans une inscr. de 346 av. 
J.C. veus, v. Meisterh. np: 36,5 (R. 
Na, 0. valu). ` 

VÓG, V. vaŬs. 

Lvxo pÜlaË, ukoc (6) [abäx] gar- 
dien d’un temple, Eur. {. 4. 4284; 
Anstr.Pol.6,8 (vadc, el. 

2 vao-púlağč, arog (6) [abëx] pi- 
lote d’un vaisseau, Sopx. fr. 154 
(vabc, p.). $ 

vartatoc, à, sv LE] 4 rempli de val- 
lons; boisé, Soru.Ô. R.1026; Eur. H. f. 


- 958 [| 2.qui réside dans lés vallons 


boisés, EL.N.4.6,42, etc. (vx). 
Nénapu (6) Naparis, aff. de l'Is- 
ter, Hor.4,48. S 
Noœné&tns, ou (ô)[äx] habitant de 
Napis, brg de Scythie, Orpx. Arg. 
758. Ce ; 
eémetog, ou Déi [ã&] e. vrv, Nic. 
Al. 430. : 
vérin, ns (à) [à] vallon boisé, 1L.8, 
558; Pn.P.6,9,elc.; Hor.4,157; Sorn. 


` O.R.1398; PLur.Num.15, etc. 


Nánn, ns (ñ) [%] Napè, f. Los", 
6; Axru.5,5,2(cf. le préc.). 

véroc, eoc-ouc (to) [à] c. oda, 
Po.P.5,88, etc.; Sopn. O. C. 157, Tr. 


438; Eur.Andr. 283, I. A. 1283; XEN. 


lell. 5,4,44. 
` VATTAÀLOG, ou (h) c. váða, Priz. 


` «Bel. 90. 


vânu (tò) moutarde, Ar. Eg. 631; 


` Arn.28d, etc. | D> Gén. -vos, Ta. 


H. P:1,12,1; dat. -vi, Luc: As. 47 (ef. 
civari}. ; SZ 

varwôns, ns, ec [à] boisé, E.Bvz. 
v poca (véxn, -wÈnc). 

Näpatos, ou (6) Naratos, À. Peur. 

NapBov, vos (à) Narbôn (au. 
Narbonne) v. de Gaule, Puur. Galb. 
41, etc. 

vapôtèo, avoir l'odeur du nard, 
Diosc.f,10 (vdpôoc). 

vápôtvog, n, ov [i] de nard, Mėn. 
{(Aru.694 b); Tu. Od. 4,28; POL.31,4,2 
(vdpôoc). 


vapôitns otvos (6) vin parfumé: 


de nard, Diosc.5,67 (vdpdoc). 
vapôo-Aure, ge, és DI graissé 
d'huile de nard, Antu. 6,254 (vdpdoc, 
Aro). S | A 
vápĝov, ov (tò) c. vdpðoç, Tn. Od. 
12 ` 


vépôos, ou (ñ) 1 nard, sorte de va- 
lériane, plante, Ta. H.P.9,7,9; Drosc. 
1,6, ete. || 2 huile de nard, Antu. 6, 
250; ARÉT. p. 130,6, etc. 

vapô6-atayuc, vog (ò) [tă] épi ox 


‘fleur de nard, GaL.6,148 (vapôos, otd- |: 


xvs)- | 
vapôo-pépos, 06, ov, qui produit 
du nard, Diosc.?,10 (v. gépw). 
Napüäkeov, ou (T6) [üx] Nartha- 
kion, mt. et v. de Thessalie, XÉx. 
Hell.4,3,8 et 9; Ages.2,4et 5. 
vapðnri«, ac (ñ) petite férule, 
plante, Ta.H.P.6,2,7 (vépôné). 
vapünkièc, garnir d'éclissess 
Dris. p. 83 Mai (vépnË). 
vapBrñktvos, n, ov, de férule, 
Ansrr.Aud,52 (vap@ne). 
vapðýktov, ovu (tò) petite boîte à 
serrer des onguents ef des remèdes, 
mge Noih. p. 448 (dim. de våp- 
në). 
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vapliktoug, atog (tò) appareil 
d'échsses, APD. ror. p. 25 (vapõnzi- 
gw). 

vapBnkrouôc, où (6) action d'é- 
clisser, GaL.Math.14,16; Diosc.Par. 
p.240 (vap6nxitw). | : 

vaplnko-sLðńs, ýG, £g, qui res- 
semble à la férule, Diosc. 8; 95 (vép- 
OnË, etdoc). ` . 

:vapônko-rAñpotos, 06, ov, qui 
remplit le creux de la tige d’une féru- 
le, EscuL.Pr.109 (v. mknpdw): ` 

vapBnko-pavhs, eo, éc [pé] qui 
ressemble à la férule, Arcaia. (ORIB. 
p.158 Math.) (v. gaivw). 

: vapônko-pôpos, oc, ov, qui porte 
une lige de férule, aux fêles de Bac- 
chus, Xén. Cyr. 2, 8, 18 et 20; Poèr. 
(Prar. Phæd. 69c); Puur. M. 1107 e 
(v. Gite), 

vaplnkóðns, nG, Es, €. vaplnzost- 
dns, Tu. H. P. 4,6,10, etc.; Grop.5,8, 
2 (PpOnË, -wônc). À 

vépné, nkos (6) I férule, arbris- 
seau, Hés. Th. 565, 0.521] IL ob- 
jets divers faits de bois de férule : 4 
lige ou baguette de férule que por- 
taient les fidèles aux fêtes de Bac- 
chus, Eur. Bacch. 113, ete. || 2bâton 


pour frapper, XéN.Cyr.2,3,17; PLuT. [` 


M.7141 113 cassette o boîte à serrer 
les remèdes, Luc.Ind.29; p. ext. cas- 
sette pour les objets précieax, PLUT. 
Alex. 8. ` 

1 vépka (à) c. vépun, Méx. (Aru. 
314 b). : : 

À vapka, v. *vapé. 

vépkapBov ou v&okapBov, ou (ro) 
écorce d’un arbre indien employée 
comme aromate, Diosc.f,22. 

vapké&o-&, être engourdi, IL. 8, 
328; Prat. Men. 80b; Arstt. H.A. 9, 
37; Tacr.27, 50 (vpxn). 

vépkn, 16 (à) 1 engourdissement, 
torpeur, An. Vesp. 743; Hpc. 427, 14, 
etc.; au plur. Hec.193F, etc. || 2 tor- 
pille, poisson, PLar.Men.80a;Ansrr. 
1.4.9,87; Piur..M. 978 c || 8 grande 
centaurée, plante, Diosc.$,8. 

vépknotc, £wG (4). action d’en- 
gourdir, engourdissement, GaL. (vap- 
xdw). 

vapkioatvoc,n,ov [iv]de narcisse, 
Cerar. (Arn. 676f); Diosc. 1,68 (vdp- 
zogoc), 

vapktooiins Allos (6) pierre de 
la couleur du narcisse, DP. 1031 
(vdpxiocos). 

vépklodoc, ou (6, ġ) narcisse, 
Îleur, Hu. Cer. 8, 428; Son. O.C. 
684; Moscu. 2, 65; fém. Tacr.1, 183. 

Népkioooc,ou (6) Narkissos (Nar- 
cisse) fls de Céphise et de la nym- 
phe Leiriopè, Luc. V.IT. 2,17, elc.; 
AxTu.f1, 76 (v. le préc.). i 

vapkóo-ĝ, engourdir, causer de 


la torpeur, Hre. 425, 9; 427,141, ete. 


(vépxn). NES 
vapkoôéoc, adv. ion. dans un 
état d'engourdissement, de torpeur, 
Hpc.77g; 656,50 (vapxwônc). 
Vopkoäne, ne, ge, qui est dans un 
état de lorpeur, engourdi, Hec.145 g, 
203e, etc.; PLUT.M. 647 b, 658f, ete. 
(vápn, -wòns). 
véproots, soc (à) e. vápxnots, 
Hec.Aph.1253 (vapxôw). 
VAPKOTLKÓG, 1], óv, qui à la pro- 
priété d’engourdir, de stupéfier, nar- 
cotique, GAL: (va«pxdw). 


” Népverx, oe (ñ) Narneia (œuj. 


Narni) v. d'Ombrie, Piur.Flam. 1. 


“Hipp. 225, 653, etc. (valw). 


: vauáyrov 


* vápě (ħ) seul. ace. vápxa, c. våp- 
xn, Orre. C. 3, 55. 

vapôc, &, ôv [à] qui coule, qui s'é- 
panche, Escur. fr. 399; Sovn. fr. 860 
(R. Na; couler; v. väga). ` 

v&ptn, ns (à) aromate de l'Inde, 
In H para 

Napúkstog, a, ov [äð] de Naryx, 
v. de Loeride, Lyc.1 148. 

Nüoduov,ovos (6) [xx] Nasamôn, 
hk. ancétre des Nasamônes, A.Ru.4, 
1496. — 

Naoaudvec, ov (oi)[ğă] les Nasa= 
mônes, pple de Libye, Hot. 4, 172. 

Nacapovis, iôos [ăžt], adj. fe 
du préc. ANTH. 7, 626. 

vágðn, v. vaiw. 

Naotwkâc, & et o0 (ô) = lat. Nasi- 
ca, n. d'h. rom. Pror. T. Gracch.13, 
ete. || D> Gén. -ä, PLur. l. c; -oÙ, 
DC.40, 51. 

VAOÎTLG, VU. VAOTIS. 

véakæxpBov, v. vépxapôoy. 

vaoudc, où () courant d’eau, 
source, ruisseau, Eur. Hec. 154, 

VĒTOG, D. Vo0s, 

vëgog, V.. VOTO. 

VÅOOQTO, V. volw. 

v&oce, D. voir, ! 

vécoc, alt. varttro (f. inus., ao. 
Évabu, pf.inus., pf. pass. vévaopou, 
postér. vévayuoi) À presser, fouler, 
acc. OD.21,122 || 2p. suite, bourrer, 
emplir, encombrer, Ar. Eccl. 840* 
Hiprococn. (Ar. 480 b); Nic. T'h.952|] 
D> Pf. pass. vivaypat, d'où 38g. 
CHEN vévaxto, Jos.B.f.1,17,6. 

&drns, où (6) Nastès, chef des 
Cariens, 11.2,867. . 

vaotiokos, ou (6) petit gâteau, 
Paérécr. (ArH.269 d) (vaotôc). 

vagto-kôToc, ou (6) marchand de 
gâteaux vaatoi, propr. «qui coupe 
ou débite des gâteaux », PLAT. COM. 
(Com. fr. 2, 698); cf. &proxdtos (va 
oerée, XOTTW). : 

vaotéc, D. óv : I foulé, pressé, 
compact, épais, solide, Hpc. 272,34; 
Diosc.f,114; avec'un gén. rempli de, 
Jos.B.J.6,9,4 11 IX subst. à v. : À sorte 
de pâtisserie lourde, Ar. PE. 1149, 
Av. 597 [| 2 sorte. de pain, Nicosrr. 
(Ara. 141 c) (vb. de véoaw). , 

vaatétnc,ntos (à) densité, Simp. 


Aristot. Phys. 1,18 (vaotés). 


vagto-béyos, 06, ov [oùy] qui 
mange de la pâtisserie vaotés,ORACL. 
(Paus.8,42,6) (vaotos, payeiv). ` 

VÅTTO, V. VOCU. | 

vétop, voc. värop (ò) [&] dor.c. 
*yaérop, qui coule, Sopx. fr. 256 
conj. (väw). ` 

vavayéw-& [à] faire naufrage, 
Déu. 933, 11; Por. 6, 44,7; fig. en 
pari. de chars dans le stade, Din. 
1410,10 || X—> Ion. vavnyéw, Hor.7, 
236 (vavaydc). | 

vauayia, as (à) [äy] naufrage, 
Eur.flel. 1070; Déu.293,5; Luc. V.IL. 
2,85, etce.; au plur. Po. I. 1,86; Ar. 
Th. 873[| D Jon. vaunyln, HT. 7, 
4190, etc. (vavayds). SR 

vavéyuov, ou (to) [a] débris d'un 
naufrage, d'ord. au plur. Escl. 
Pers.420; Tuc.1,50; 4,14; Xéx. Hell. 
1,7,29; PLUT. Pomp.23, M. 803a; fig. 
Sopa. El. 729; Cuorrir. (Ara.464 b) [| 
2 naufrage, Luc. Herm. 86; fig. en 
pari. de: la ruine d'une maison, 
Pur. M.517b au plur. | X> ion. 
vavyuov, Hnr.7,190, etc. e 


vangyropópog 


vauáyto:pópoc, oG, ov [č] qui 
cause (lté. qui apporte) des naufra- 
ges, CuryYs.7,327 (vaudyiov, épw). 

1 vav-ayôs, 06, 6v [ä] À pass. qui 
fait ou qui à fait naufrage, naufragé, 
Eur. Hel.408; Xén.Hell.1,7,4; ANTH. 
7,76112 act. qui cause un naufrage, 
Ant. 9, 105 | D Jon. vavnyôs, 
Ant. Ül.cc. (vadc, äyvum). 

® vav-xyôc, 66, 6v [à] qui dirige 
un navire, pilote, Eten. p.185 Mein. 
(vod; hyéopat). 

NauaBos, ovu (ò) le Nauæthos 
(auj. Neeto) fl. de la Basse-Italie, 
“Lyc.921. ` i 

vavapxźo-ô, commander un vais- 
seau ou une flotte, HDT. 7, 161; XÉN. 
Hell. 2,1,6; 2, 4,28; An.5,1,3; avec 
un gén. Paire. (Déu.251,8) (vadap- 
X96). 
vavapyia, «g: (ñ) À commande- 
ment d'un vaisseau o4 d’une flotte, 
Tac. 8, 20 el 83; Xix. Hell. 1, 5,1;2, 
4,6112 suprématie maritime, Ansrr. 
Pol.2,12,5 113 flotte, Lyc.788 (vabap- 
Xos). 

« voavapyxis, Lôoc (ñ) vaisseau ami- 
ra, Pot, 51,1; Piotr. M.779 a, Ale. 
27 ivata 406). ` 

__vad-apxo6, ou (6) À commandant 
dun vaisseau, Por. 7,21, 41} 2 com- 
mandant d'une flotte, amiral, Hor. 7, 
59,elc.; Tac.4,11;8,20,elc.; SOPH. Aj. 
1232 (vads, dpxo). 

. vau-Bdrns, ou [à] adj. m. å qui 
. moùte sur un vaisseau, passager ou 
inatelot, Escur. Pers. 1014; Sopu. Aj: 
348; Hor. 1, 148; Tac. 8,441[ 2 naval, 
arilime, Sopx. PA, 2701 a Dor, 
Ccc. op. -Gérav, Eur. I. A. 294; 
gén. pl. --6arãv, Escut. Pers. 1011 
(ouds, Baivw). 

Nav-B&rne, ou D Naubatès, h. 

Xén. Hell. 3,2,6 (v. le préc.). 

Nouféieoc, oG, ov, de Naubo- 
-08, Lyc.1068 (Nat6odos). 

NavBoliônc, gén. épq. ao (6) [t] 
fils de Naubolos, On. 8, 116; A.Ru.1, 
© 1434 (patr. du suiv.) 

Nad-Boloc, ou (6) Naubolos, À. 
IL.2,518; A.Ru.7,208 (vads, Béhw). 

vav-ôetov, ov (tò) amarre de na- 
vire, Eur. Tr.840 (vaŭs, éw). 

vaunyÉTns, OÙ (6) c. vauayos 2, 
Lvc 578. 

vavnyćo-ĝ, v., vavayéw. 

vaunyin, v. vavayla. 

vavýytov, v. vaváytov. 

vaunyóg, v. vauvayös 1. 

Naukàeiông, ou (ô) Naukleidès, 
h.Tuc.2,9; Xéx. Hell. 2, 4,86; Déx. 


1878, 281] D—>- Dor. Navxhelôac, 


Aën Le (noir, de Nauchäch, 
vaukAnpéo-& : 4 être propriétaire 

ouarmateur d'un navire, XÉN. Lac.7, 

1; Ar. 4.598; d'où fréter, Déu. 929, 


. 14; gén. Piur.Pomp.78; p. anal. di- 


riger, gouverner, acc. Escut. Sept. 
652; Soru. Ant. 994; particul. gou- 
verner une maison, ALEX. (Bkk.p.109, 
19)112 donner à lover, louer, ace. Is. 
58,13 (vabxAnpos). 

.vaukAnpia, ac (à) À profession de 
pilote, XÉx. Mem. 1, 6,8, elc.; PLaT. 
Leg.643 e; d'où direction d'un navi- 
re, navigation, Sopx. fr. 144 Nauck; 
. Eur. Hel. 1519 15891] 2 navire frété, 
Eur. 4lc.110 (vaéxAnpos). 

VAVKANPLKÓG, ý, óv :4 de pilote, 
ATH. 207 c, etc.; tà vavx}npixd, PLar. 
Leg.842 d, genre devie d'un pilote; ô 
vævxAnpxóç, PLUT. M. 787a, pilote |} 


-(vavxpatéw). 
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2 d’armateur, Luc. D. mer. 2,2 (vav- 
#inpos). | Z 
vaukàńprov, ov (tò) 4 navire fré- 
té, Dém. 690 fin; PLur. M.234f |} 2 
station pour les navires, Eur. Rhes. 
233 au pl. (vauxAnpos). 
vau-kAnpos, ov (6) i armateur ox 


propriétaire d’un navire, Hpr. 4, 5; 


Sopx.Ph.128,547; XéN.Mem.3,9, 11; 
Por. (Dr, M. 807 b); p. anal. à 
Athènes, propriétaire qui loue sa 
maison, Com. (ATH. 558c) ; Hyrér. 
(Harp.) || 2 celui qui dirige un navire, 
pilote, ATH.209 a; Prur.M.664 ©; fig. 
Eur. Hipp. 1224 (p. dissimil. p. vav- 
xpapos). 

Nav-kAñs, éouc (ò) Nauklès, 
Spartiate, XÉN. Hell. 7,1, 41 (vads, 
xA606). ; 

vaukpapia, aG äp] l'une des 
12 Seed SE 2 4plus an- 
ciennes tribus, à Athènes, ARSTT. fr. 
349 (vaðxpapos). 

vab-kpapoc, ou (6) [a] président 
de section de chaque tribu, à Afhè- 
nes, Hnr.5,71; Tuc.1,126, ele. (vadc, 
xparoc). 

vaukpatéo-® [à] dominer ow 
vaincre sur: mer, Tuc. 7, 60; XÉN. 
Hell.6,2,8 (vavxpüras). 

vau-kp&tn6, 16, eG [à] qui domine 
sur mer, Hor.5,86 (vads, xpdroc). 

Nav-kpétns, ovg (ò) Naukratès, 


VE Tuc.4,119 (v. le préc.). 


VAUKPATNTLKÓG, ý, óv[č] qui con~- 
cerne une victoire navale, DC. 54,21 


e 


vaukpatia, as (h) [ăt] victoire ou 
domination sur mer, Ano. (Por. p. 
288, 23), DC.49,7; 51,21; 58,27 (vav- 
xpérns). 

Nadkpatie, Loc ou sag (h) Nau- 
kratis (au7. Chabbas el-Ameyr),v.du 
Delta égyptien, Hnt.2,97,etc.; PLar. 
Phædr. 274c, ete. || X> Gén. ion. 
-t0ç, Hpr. 2, 97; poét. -tòos, ANTH. 6, 
207; dat. ion. -1, Hor.2,135. 

Naukpatitnc, ov, adj. m. de 
Naukratis, Anrx. 48, 25 (Nabxparic). 

Noavkpatutikôc, M, óv, qui con- 
cerne Naukratis ou les habitants de 
Naukratis, Dém. 24, 11 B.-Sauppe 
(Nooper), 

vav-kpatop, opos (ô,ñ)[à] À qui 
domine sur mer, Hor: 6,9; Tac. 5, 97, 
109 |}2 qui gouverne un navire, SoPx. 
PR.1072 (vads, xparéw). 

vaðàov, ov (tò) 4 naulage, prix du 
passage sur un navire, XÉN. An. 5, 
1,12; Dé. 1499, 3: d’où fret d’un na- 
vire, DÉu.983,29,etc. |] 2 sorte d’ins- 
trument de musique,Sopu.(PLur.M. 
394b) | D Dans les inscr. att. 
CIA. 1,28,10(444/440 av. J.C.); v. 
Meislerh. p. 101, 21 (vaÿc). ` 

vaÜloc, ov (ô) naulage, Ar.Ran. 
270N D Dans les inscr.att. CIA. 
2, add. 884, b, 2, 23 (329 av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 101, 21 (v. le préc.). 

vauloxéw-@ : À inér. être à lan- 
cre dans un port ox dans une station 
pour surveiller ou surprendre des 
bâtiments ennemis, Hor.7, 189; Eur. 
14.249} 2 tr. surveiller ou surpren- 
dre des bâtiments ennemis, acc. Tac. 
7,4 Moy. intr. c. à l'act. DH.f, 44 
(vabhoyoc). 

vauhoyia, as (à) stationnement 
d’un navire qui surveille des båti- 
ments ennemis, Are. Mithr. 92 (vaÿ- 
koxoc). ? 

vavióytov, ov (trò) lieu de mouil- 


VAVTNYLKÓG 


lage pour un navire en observation, 
Ar. fr. 69 Dind. (vaÿkoxos). 

vau-Àoxos,06,ov,propre au mouil- 
lage des navires, Op., 4, 846: 40, 141; 
Sopa.Aÿ. 460,Tr.633; Eur.Hec.1015; 
tà vavoya, Prur. M. 984b, rade, 
port || Sup. -wratos, Puit. 4, 517 
{vads, Xéxoc). 

vaukéw-&, donner à fret, fréter un 
navire, Puur. M.707 c |] Moy. prendre 
à fret, fréter, acc. Paz.31,20,11; Ars. 
521 a (vadlov). 

vauuaxéo-& [ä] combattre sur 
mer, Hor.7,148; Tac.8,54; XÉn. Hell. 
1,1,9; cu, Tac.f,112;mpôc Two, Tac. 
2,83; Xén. Hell. 2,1, 9, ele. contre 
qu fig. Ar. Vesp. 479 (vavpá- 
xoc). 

vaupáyxnya, atog (tò), [kăx] e, 
vavpaxia; BUM. 254. 

vavudy{ns, ov (6) [à] c, vauudyos, 

Con. : 

vavuaynoeio (seul. prés,).[à] 
avoir le désir d'engager un combat 
naval, Tac.8,79 (vaupaxétw). 


vavpayntéov [ä] vo. de vëupa- 


xfw, ArsTT.Rhet.1,15,14. 
vaupayia, «c (ġ)- [pă] combat: na- 


val, "Tuc.f,82,elc.; XEN.Hell.1,1,28, 


etc.; Ansrr. Poet. 23, 3] Ÿ— Ion. 
an, Hot. 6, 14; 7,142, elé., (vau- 
uäxoc). P 

vauuayukés, , ée [ä] qui con- 
cerne les combats sur mer, DS.Exc. 
Hoi p. 68 (vaÿuaxos). 

vau-u4xo6, 06, ov [à] qui combat 
sur mer, ANT. 7, 741 (vabc, péxo- 
pau). d 


7,89 (v. le préc.). 

vau-uédœv, ovtoc (ò) qui com- 
mande aux navires, ép. de Poseidón, 
Lyc.157 (v. péðwv). - 

Navnéktiog, a, ov, de Naupacte, 
Escar.Suppl.262 (Naÿraxroc). 

Nad-naktos, où (à) Naupaklos, 
Naupacte (auj. Lepanto) v. sur le 
golfe de Corinthe, Tuc. 1,103, elc.; 


Xé. Hell. 4, 6,14, etc. (vaðs, mhyvv-. 


pi). 

vaunnyéo-® (seul. prés. et impf. 
pass. ao. tvaunnyhðny, pf. part. 
vevævtyýnpévos) construire un vais~ 
seau ou des vaisseaux, être construc- 
teur de vaisseaux, Ar. PT. 153; Xen, 
Hell. 1,3,12; au pass. Puar. 1 Ale. 
107 c; PoL.1,36,8 || Moy. å construire 
des vaisseaux pour son usage, Hpr. 
4,27; 2, 96, etc.; [| 2 faire construire 
des vaisseaux, XÉN. Hell. 1,4,17; 
AR.E q.916; Isocr.198c[| D Prés. 
part. ion. vavrnyeuuevos, Hor:2,96; 
6,46 (vaurnyds). 

Vau-Tn y, MG; ÉG, C. VOAUTAYOS, 
Man.4,823. 

vauTmyñoluos, oG ox n, ov [i] 
propre à la construction des navires, 
Hor. 5,23; Tuc. 4, 108; Xén. Hell. 5, 
2,16; Par. Leg. 706b, etc. || X> 
Fém.-n, Prat. Leg.705c (vavrn- 
yśw). 

vaurnyit, ac (à) construction de 
navires ou armement d’une flotte, 
Eur. Cycl.459; Tuc.4,108; Prat. beg. 
803a, ete. || X—> Ion. -in, Hor.1,27 
(vavrnyéc). 

VaUTINYUKÔG, f, óv, qui concerne 
la construction des navires, ARSTT, 
Nic.1,4; Luc. D.mort. 10,9; tò vav- 
mayexov, Piur.M.671 e, l'art de cons- 
truire des navires BEE ` 

8 


vav-aXoG, 0G, ov [ă] propre aux 
combats sur mer, ÍL.15,889,677, HoT. 





VOUTIM]YLOV 


vaurmyzov, ou (tò) chantier de 
constructions navales, AR. Av. 1137; 
DS.19,58 (vaurnyéc). 

vav-rnÿ6c, o (ô) constructeur de 
navires, Tac. 1, 13; XÉN. Ath. 1, 2; 
PLar. Rsp. 383 c, etc. (vaÿs, ëng: 


1). 

Navnii«, ac (D) Nauplia (auj. 
Napoli di Romania). poré sur le golfe 
d'Argolide, Hor. 6,76; XÉén.Hell.4, 
7,6. - | 

NaurAônc, gén. épq. -xo (6) [à] 
le fils de Nauplios, c. à d. Prœtos, 
A Dn 1,186 (Naÿrkuoc). 

Nguniietog, ou, adj.m. de Nau- 
plie, Eur.Or.54 (Navthta). 

vaútnàtog, ov (ô) sorte de poisson 
de mer, ARTÉM. 167; Arr. M. rubr. 
17. 

4 NavmAuos, où (6) Nauplios, À. 
Eur.Hel.767. 

2 Naúnitog, «, ov, de Nauplie, 
Eur.Or.869 (NauTAla). 

vab-Topoc, 06, ov;, fréquenté par 
les navires, Escnz. Eum. 10 (vas, 
Topevopat). 

VaU-TÉPOG, 0G, OV, C. VHUOTOPOS, 
qui fait marcher un navire, Bur. Tr. 
877. e 

vaôc, gén. vn6c, att. vec (à) 
navire, Vaisseau, Hon.Arr.e{c.[S—- 
Dans les inscr. att. gén. vews CIA. 
2, add.1e, 17 (399 av: J.C.); dat. 
vni, CIA. 2, 795, f, 65, 78 (358 av. 
J.C.); acc. vabv, CIA. 2, 803e, 36 

- (349 av. J.C.); plur. gén.veüv, CTA. 
2,965b, 28 (400/350 av. J.C.); dat. 
vavoiv, CIA. 2, 795,1 (358 av.J.C.); 
acc. vaès, CIA. 2,795, etc. (353 av. 
J.C.);v. Meisterh. p.112,7. Déclin. 
ion. el épq. avec changement d'a 
enn, gqf.en e: vnès, I1.20,247; On. 
4,856, elc.; vnôç (rar. veds Où Wetz, 
On.12,148) vat ; vña (rar, vie, On, 
283: par syniz. en une seule syll. 
Op. 9, 288); vndv, A.Rn. 7, 1858; 
plur. vis (rar. vées, Iz.2,509),vn&v, 

, vaval(épq. aussi vhecot, rar. éco, 
12.8, 46; 19,185); On. 14, 230, vas 
(rar. épq. vêus, Ir. 18,101; On.8, 
453; 14, 258; duel inus. Décl. dor. 
avec maintien d'a à tous les cas, 
väg, vads, val, väv : vôec, vadv, véec- 
ot (Pn.P.4,56) vüas; duel inus. On 
trouve, en outre, les formes suiv.: 
nom. pl. vadc, DS.13,18, gén. dat. 
pl. vabe(v), [n.2,794; On. 14, 498 
ID. Zu, d'où Nv, d'où Nav, NaF, 
couler; cf. väua, lat. navis, sser. 
nâus). 

vavaBkéw-&, transporter sur un 
navire, acc. Eur. I.T. 1487 || Moy. 4 
naviguer, faire une traversée, Eur. 
Tr. 672, Hel. 1210 || 2 monter sur un 
navire, s'embarquer, AR. Paw 4126 
(vaðs). 

vavoix«, ion. -in, nG (À) 
Sm:lamb. 6,54 Bgk. 

vavotaouéc, où (6) mal de mer, 
nausée, Carys. 6,975 (“vavotéCw, de 
vavala). 

vouoBbëene, ou (éi 
Gorns, Man. 1,323; 4,397. 

vauai-ôpouoc, oG, ov, qui favo- 
rise la course des navires, OrPnH. H. 
78, 10 (v, dpaueiv). | 

Nauvoti-Bo0oc, ou (6) Nausithoos : 

. À fils de Poseidônet roi des Phéa- 
ciens, On.6,7; 7,56,62, etc. 12 fils 
d'Ulysse, Hés. Th. 1016.1| 3 héros 
athénien, PLur.Thes.17 (v. 0éw). 

Navorkéa, oe Di IT Nausikaa, 


e. gourlo, 


(le vou- 


| los, k. Déu.1867,5 (v. wikoc). 
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fille d’Alkinoos (Alcinoüs) On.6,17, 
etc. (v. xalw). 
vavor-khertés, M, óv, célèbre par 
ses vaisseaux ou ses exploits sur 
mer,0n.6, 22; Hn.Ap.81 (v. xhercôc).. 
NavorukAñs, ous (6) Nausiklès, 
h. Dém. 264,22, ete. (v. xhéóg). 
VAUOL-KÀUTÓG, ÓG, óv [Š] c. vavo- 


xhetróg, OD. 7, 39; 15, 415; Opr. H. 3, 


208 i| X> Acc. fém. dor.-x\vtév, 
Pp. N.5,9. Ca 

Nouo-kpécne, oue (éi) IëlNaust- 
kratès, A. Dëw. A7. 77. ef, (9. Sp 
TO). 

Navot-kuôns, ov ef ous (ô) [t] 
Nausikydès, k. Ar. Eccl. 426; KEX. 
Mem. 9,7,6; Prar. Gorg. 4870 (v. 
xÿ00oc). ` | 

Navotuéyn, ns (à) [x] Nausi- 
makè, f. Ar. T'h.804 (v. le suiv.). 

Navoi-uaxos, ou (6) [x] Nausi- 
makhos, L. DÉu.984 (v. péxopot). 

Navor uévng, ovg (ô) [t] Nausi- 
ménès, À. 1s. 69,27 (v. pévw). 

Navorvirn, ng (h) [t] Nausinikè, 
f. Prinén.(E.Bvyz. v°"A6fva); Peur. 
M.871 a (v. vien). 

Navot-vuoc, où (6) [ii] Nausi- 
nikos, «rchonte athénien, DÉn. 606 
fin, 1367,6 (v. væn). 

Navot-vooc, ov (6) [t] Nausinoos, 
fils d'Ulysse, Hés. Th. 1017 (v.véw, 
vaviguer). 

vavouéelc, OEoou, ógv, qui 
éprouve du dégoût, Nic. 41. 83,482 


(vavala). 


vavorméôn, nc (à) [] amarre 
(propr. entrave) d'm navire, Luc. 
Lex.15 (v. téðn). 

vauoimépatos, 06, ov [iä] tra- 
versé par des navires, Arstt. Meteor. 
1,18; DH. 3,44 || D on. vavor 
mépntos, Hor. 4, 189,498; 5, 52 (v. 
Tepatós). 

vavoi touno, og, ov [i] qui 
pousse (propr. qui envoie) les vais- 
seaux, Eur. Ph.1712 (v. méurw). 

vavoi-Topos, 0G, ov [¥} c. vavro: 
pos, XÉN. AN.2,2,3, ete. 

vavor-Tmépos, 06, ov [i] À qui na- 
vigue par mer, Eur. Rhes.48]]2 c. vau- 
rôopoc, Bur. L.A. 172. ` 

vauoi-otovoG, 0G, ov, qui fait gé- 
mir les vaisseaux, Pn. P. 1,72 (v. 
otévw). 

Navorotpátn, ns (ñ) [%] Nausi- 
stratè, f. Pauiném. (B. Byz. mg "Ann. 
vat) (vaŭs, otpatós). ` 

Navai-puoc; ou (6) [ü] Nausiphi- 


vauot-pépnros, 06, ov [t] trans- 
porté sur des navires, Po. P. 1,33 (v. 
TEE 

vavoiwatc, sue, îon. tog (à) 
nausée avec effusion de sang, d'où 
effusion de sang, Hec. 759 h (vævoia). 

vab-otaBuov, ou (ro) port, mouil- 
lage, Tuc. 3, 6; Puur. Pomp. 24; au 
plur. Eur. Rhes. 214,602? (v. ota- 
Ogös). - : 
vab-otaôuos, ou (éi c. le préc.. 
PoL.5,19,6; Puur. Arist. 22, Alc. 25. 

vavotohkéo-@ : L'{r. 4 lancer un 
navire, diriger un navire, d'où fig. 
diriger, gouverner, acc. Eur. Suppl. 
474; AR.Av. 1229 |}2 transporter sur 
un navire, acc. Eur.Or.7#1; AnTu.7, 
67; au pass. Eur. Tr.1048; fig. Po.N. 
6,331LÈT intr. faire un trajet par mer, 
Soen. Ph. 245; d'où se rendre par 
mer, avec mpõs et lacc. Eur.Tr. 77, 
Hel. 1125; avec un acc. gagner par 





vauttAopBopo 


mer, Eur. Med. 682; où en gén.se 
transporter à travers, traversrr, nar- 
courir, Sorn. fr. 129 Dind; p; suite. 
comig. aller, avec ês et Pace. Lue. - 
Lex.? | X> Fut. moy. au sens 
pass. vavotokhoopat, EuR. Tr, 1048 
(vaúotohos). 

vauatéAnua, «toc (rô) transport 
par mer, navigution, Eur. Suppl. 209 
au plur. (vavorokéw). 

vauartokia, àc (à) expédition ma- 
ritime, Eur. Andr. 795 (vabatohoc): 

vad-otodc, 0G; ov, qui va par 
mer, maritime,Escui.:Sepé.858 (vas, 
OTERAO). i 

Naÿ-otpopos, où (6) Naustro- 
phos, k. Hnr.8,60 (v. otpépu). . 

Naboov,wvos (à) Nausôn, n. de 
navire, AR.Eg.1309 (vade). 

vaœutapiôrov, ou (TÒ) [tè] pauvre 
petit mousse, Naz:2,14a (vatns). 

VaÜTAG, V. VAUTNS. 

Navrtebs, gén. épq. flos (6) Nau- 
tée, Phéacien, On.8,112 (vadc). 

vadtns, av (å) 4 marin, matelot, 
IL. 4,76, ete. OD. 4,1714, ete.; XÉN. 
Hell.1,1,16,etc.f|2p. anal. avec les 
matelots qui font ensemble une lra- 
versée, compagnon, associé, Dionys. 
(ATH.443 0) || X> Dor. verdroe, En. 
Hec.921(R.NaF,cf.véw, lat. nauta). 

vauTia, «g (ñ) mal de mer, d'où 
nausée, envie de vomir, Puur. M. 


"504b, etc.; au plur. Arstt. P.A.8,8; 


Zo, Sum Josh, 7, A4 Bok sz Jon, 

in, ARÉT. p.1,16, elc. (vabrnc). 
vauti&o-Ô (seul. prés., impf. et 

ao.) avoirle mal de mer, d'où avoir 

des nausées, Añ.Th. 882; PLar. Leg. 

639b, etc.; Pur. M.801 a, etc.; fig. 

D.Pu.15 (vautlia). ` + 
vavtin, v. vavtia. 

VÆUTLKÓG, ý, óv : Į qui concerne 
la navigation ow les navigateurs, na- 
val, nautique, Hor.7,99; Esceuz.Pers. 
883, Ag. 661, etc.; So. 4j. 3, elc.; 
ro vauttxôv : À forces maritimes, flot- 
te, Tuc.1,44, ete.; Xén. Hell. 1,1,28, 
etc.; plur. rà vavrud, Tac. 1,15,elc. 
112 s. e. dpyÿprov, argent prêté à la 
grosse, Xin. Vect.3,9; Dém. 893,24 I 
TI qui a l'expérience de la naviga- 
tion, propre à la navigation, Tunc. 4, 
18, 93; Prat. Leg. 106 c; h vavtoh, 
Hor.8,1; XéN.Ath.1,19, Ou Tà vaut- 
xd, XéN. Hell. 4,6,4, Vart de la navi- 
gation; ol vavtixoi, Por. 4, 41,8, les 
matelots, les marins (vaütnc). 

vauttkÂG, adv. comme les mate» 
lots ; v. davetGeiv, DL:7,13, prêler de 
Fargent àla grosse; 

vauttAi, ac (à) [tt] À transport 
par mer, navigation, Pn.P.4,70; Xén. 
Mem. 4,2,32; Prat. Leg. 709b, ete.; 
au plur. Po.I.3,75; HoT. 1,1,ete. || 2 
navire, ANTH. 7, 295 || D> Ion. et 
épq.-in, On.8,258; Hés, O. 616; Hor. 
L.e.: Anru.7,295 (vautihoc). 

vautiAlouar (seul. prés.,impf.el 
ao.) voyager par.mer, naviguer, On. 
4,672; 14,946: Hor.1,168, ele.; SoPs. 
Ant.717; Eur.(Sros.#1.59,18); PLar. 
Rsp.551 c; en parl, du poisson vav- 
tihog, ArsTT. H. A. 9,37 || X> Inf. 
ao. vavtihacôor, DC.56,3 (vautihoc). 

vautiAoc, ov (6) [t] Lsubsé. 4 ma~ 
rin, matelot, Hpr. ?, 48; Eseng. Pr. 
466; ATT. en gén., ete. || 2 nautile; 
sorte de polype, Arstt. H.A. 4,1,28 
ILE adj. de navire, Escar. Ag. 1442 
(vaÿtns). 

vaurtLko-bB6p06, 06, ov [|] funeste 


vautis 


- aux navigateurs, Lyc. 650 (vautihoc, 
phetpw). 
vavtig, iog [tò] adj. f. de wav- 
tns, Tuer. com. (Com. fr: 2,283). 
vautt6ôns, n6, #6 : À qui provo- 
que la nausée, nauséabond, Peur. A. 
4127, Pyrrh.18, etc. 2 sujet à des 
nausées, PLur. M.-669 à (vauria, 
-wine ; 
vauttoô@c, adv. avec des nau- 
.sées, Héros. (Onis. 1, 412 B.=Dar.) 
(vaurwwènc). en 
vavto:ĝikat, &v (ot) [i] juges des 
tribunaux maritimes, à Afhènes,Lys. 
148,35 (vain, dun). 
vautoloyéo-&, lever des matelats 
ou réunir des passagers, ANTH. 9,445 
(vautokdyos). | 
vauro-\éyos, ou (ô) officier chargé 
de lever des matelots ou de réunir 
des passagers, STR. 375 (vaútns, Mé- 
w). 
1 GEN ou (ro) petit mous- 
se, Hpc.1009h. 
vabtpia, ac (ñ} fém. de vaëtns, 
Ar.fr.652 Dind. , 
vau-péyos, 06, ov [à] qui dévore 
: ou détruit les navires, Lyc. 4095 (v, 
paystv). i 
Nov-pévtn, ne (A) Nauphantè, z. 
dè navire, Ar.Eg.1309 (v. palvw). 
vaupBopia, ac (h) destruction 
d'un navire, naufrage, ANTH. 7, 290, 
etc.; Maw.1,324; 3,255 (vaupapos). 
vav-bB6poc, 06, ov, de naufragé, 
Eur. Hel. 1382, 1589 (vas, p0slpw). 
vabæpu(v), 0. vote, 
vo dëogroe, Oe, Ou, dëfendu Dar 
des vaisseaux, muni de vaisseaux, 
Escac.Pers.950,1027; Eur.I.A.1959; 
AR.Eg.567; vadppautou Bhérerv, An. 
Ach. 95, avoir un œil (énorme) còm- 
. me le trou par eù passe la rame d’un 
navire de guerre (vaüc, ppdaatw). 
vau:ÜÂuË, akoc (6) [üx] gardien 
d’un vaisseau, An. fr.$89 Dind. 
vépBa (td) indécl. c. le auf, rn, 
788,748; Puur.Alex.85. 
váða, ns (A) naphte, sorte de 
bitume, Diosc:1,101 (Rac. persane). 
vépôas (à) c. Le préc. STR. 748. 
väc (seul. prés. et impf. vüov) 
couler, IL, 21,197; On. 6, 292, Eric. 
(Dar, Phædr.264d); Cac. Dian. 
224; 6p%, On.9,222, déborder de pe- 
tit-lait|| Moy. (part. prés.) ruisseler, 
être arrosé de, Nic. fr. 2, 58 1 D> 
Tmpf: (avec &) väov, Care. Dian.224; 
A.Rx. 8,224, el vaïov, On. 9222: A. 
Ru. 4,1146. Part. prés. pass. fém. 
pl. vadpevor [a] Nic. Le. (R. Ew, 
d'où Nu, d’où Nav, NaF, couler; cf. 
Aëtter, Noatde, vote: ot, nävis). 
véa, acc. de vaÿc, ou fém. de véos, 
ve-dyyeÂtos, oc, ov, nouvellement 
annonce, EscutL.Ch.736 (vos, &yyéň- 
Aw). 
vea-yevn6, ÙG, éc [à] dor. c. ven- 
yavs, Eur.1:4.1698. d 
veétco (seul. prés.) I être jeune, 
c. à d. 4 propr. être dans Tâge ou 
dans la force de la jeunesse, Sorn. 
Tr. 144 |] 2 passer sa jeunesse qqe 
part ou de gge manière, Hon 3,14,4 
113 redevenir jeune, rajeunir, ANTH. 
11,256 |] TI être nouveau, p. opp. à 
une chose ancienne, Escur. Ág. 765, 
Suppl.104(vé0c). 
vÉaLpa, D. velatpo, vetaipn. 
Néatpa, ac (ñ) Néæra, f. On. 12, 
183; Déu.14 B.-Sauppe, etc. 
ve-aipetoc,oc,ov, qui vient d'être 


` 
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pris, EscuL. Ag: 1063,1065 (véog, at- 
Sin), 


VE-QKÖVNTOG, 0G, ov [&] fraiche 


ment aiguisé, Sopen, El. 1894 vulg. 
(véoc, dxovdw). 
vealônc, 46, de, nouvellement 
oussé, en part. d'une plante, Orr. 
H.1,692 (v. &\dw). 

1 veac, ýG, £G [&] qui est dans 
la force de la croissance, de la jeu- 
nesse, non encore fatigué, frais; PLAT. 
Pol.265b; en parl. de troupes frat- 
ches, POL. 3, 73,5; Puur. Ant. 39; p: 
suite :-4 nouveau, jeune, en parl.d'a- 
nimaux, Nic. Al, 3858; où frais, en 
parl. de fromage, Diosa.2,79|| 2 en 
mauv. paré: novise, inexpérimenté, 
Luc. M. cond. 26 || Cp. vexhéatenas, 
Där, Luc, AC ee (Ss Tel Rue Lo 
ju. Eë), . 

2 ve-añe, Ge, ée Lë fraichément 
salé, Dém. 788,22; Luc. Nec, 15; GAL, 
13,458 (v. &X<). ; 

Ne-dknce, ous (6) Néalkès, pein- 
tre, Porém, (Prur. Arat. 13) (Y. &h- 

vEQuEAYÝG, ÙG, £G [à] c. le suiv: 
P.Ec.4,p.131,39. s 

+ysdueÂkTtoc, 107. VE-MUSAKTOG, 
og, ov, nouvellement trait, Nic. Al. 


-| 311 (vioc, auékyw). 


Neavôpeîs, éov (ot) les habitants 
de Néandria, en Troade, sur l'Hel- 
lespont, Xéx. Hell. 8,1,16. 

vé-avOpos, oG, ov, de jeune hom- 
me, d’adolescent, Lyc. 1845 (véos, 


avi): | 
éavôpoc, où (4) Néandros, h. 
Prur.Pyrrh.2 (v. le préc.). 

. veaveia, «6 (ñ) [&v] trait de jeu- 
nesse, trait d’audace, Pair. 1,258; 2, 
128, elc. (veavia). 

ve-avônc, Oe, és, nouvellement 
fleuri, Nic. AL. 622; fig. ANTU. App. 
411 (v. &v0oç). 

Ne-vônc, ouc (6) Néanthès, écri- 
vain de Cyzique, Puut. Them. 4, ete. 
D> Ace. -n, Prur.Qu. conv. 1,10; 
et-nv, Arn. 602, ete. (cf. le te 

N£-avBoc, ou (6) Néanthos, fils-de 
Pittakos, Luc. Ind, 12,18 (véoc, äv— 
Qos; cf. te prée.). 

veaviac, où (6) [ää ; ggf. par sy- 
niz. vex-en une seule longue, chez 
les At.] I adj. m. 1 jeune, On. 40, 
278; Po, 0.7,4; Eur. Andr. 605; HoT. 
7, 99; KÉN, Cyr. 2,2,2 ||2 qui concer- 
ne les jeunes gens, de jeune homme, 
Eur. Hel.214 |3 semblable à un jeune 
homme, c. à d. fort comme un jeune 
homme, XÉN. Cyr. 1, 3,6; cf. Par. 
Soph.239 d, etc.; p.suile,en parl.de 
choses : robuste, en part. de mem- 
bres, Eur. Hel. 1578, H. f. 1095; en 
maàuv. part: hardi, audacłeux, Eur. 
Alc.682 |] II subst. ó v. jeune hom- 
me, Arr. (Sorx. O.C. 835, etc.; Eur. 
Suppl.580, ete.) D—- Ion. venvins, 
Ov. 10,278; gén. venvicw, Hor. 8, 58; 
7,99; veavtor, trisyll. c. *vavias, AR. 
Vesp.1069 (véoc). 2 

vexvisia, «g (ġ)ce. le suiv. PHL. 

veavisvua, atog (rò) [äv] action 
ou propos de jeune homme, trait d’au- 
dace, d'imprudence,PLar.Rsp.890a; 
Luc.Herm.33 (veaviwevouou).: 

veavtevouat [&] À moy. agir où 
parler en jeune homme, c. à d. avec 
hardiesse, fougue, imprudence, Déu. 
536, 26; Pur. M. 162bj| 2 pass. tà 
veaviæev0évre, PLUT, Mar: 29, ou tà 
veveayieupéva, Isocr: 898c; Dém. 520, 


VEXPOTIOLÉGD : 


87, traits de jeunesse, d’audave, de 
fougue, d’imprudence (veavla). 
veaviëa [à] avoir l'ardeur de la 
jeunesse, PLur.Flam.20 (vaavlus). 
veavtkóg, , Ôv [à] de jeune hom+ 
me, d'où: ten à. paré: fort, robuste, 
généreux, Puar. 4 Ale. 104a; joint à 
ueyaæhonperc, PLAT. Rsp. 508 c; p. 
suite,grand, fort: veavixôv xpéas, An. 


PE, 1187, beau-ow gros morcéau de . 


viande ; véawuxôs pd6ac, Bur. Hipp. 
1304, grande crainte; W. aluonpaytat, 
Hpc: 79 b; hémorragies abondantes || 
2 en mauv. pari: fougueux, hardi, 
téméraire, PLur.M.5b [| Cp.-wrepos, 
Prat. Ep. 820 d, elc.; sup. tatag, 
An, Ego, 611 (veaviac). : . 
veavikétns, to (À)[&]jeunesse, 
Spr.Ps.9,1 (veavixäc). 
véavuk@é [à] adv. en jeune hom: 
me : Ï au propre, X. Een 5,14, pn 
88 |} IT fig. c. à d. À avec force, 
avec vigueur, AR. Vesp. 1362; PLAT: 
Theæt. 168c |} À avec abondance, 
PLur. M. 660 d |} Cp. veavxwtepoy, 
PLor. 1,888 (veavixdé). 
veaviéouat-oÜpot [à] ce. veaviebo: 
Hot, DÉI 28.28. As 
veñvic, 1806 OI [atò] jeune, Eur. 
Jon 477 ; en par 
Oo. 7, 20, étc.; d'où subst. jeuna 
fille, Pn.P.9,82; Sox. Ant.784|D—>- 
Ace. vedvia, Escnu. Pr. 706; Eun.l: 
A.488; au veävw, Eur.Cycl.179. Ion. 
veñvis, IL. 18,418; On.7, 20; par con- 


tract. vive, Anacr. (Ara.599c)(fém: : 


de veavlac). . 
va&vtakáptov, ov (TÒ) [&] dim. de 

veavicxos, ARR, Epict.2,16,29. ` 
veavrokevopal [ã] (seul. prés.y1 


passer sa jeunesse qqèe part; KÉN. 
Cyr.1,2,15112 se conduire en jeune ` 


homme, être léger, indiscret, témé- 
raire, PLur.M.12b (vsavioxos). 


veavigkoc; ov lal 4 jeune hom- 


me, homme jéune, XÉw. An. 7, 2, 48; 
Prar. Rsp.418e, ete. || 2 serviteur, 
Luc. Alex. 58 ||- Ion. venviaxag; 
Hor.4,72,113 (vsavlac). 


véavots, goe (A) défrichement, 


Ta.C.P.3,20,7 (* veaivuw, de véoc). 
vécËë, akog (6) [äx] jeune homme, 

Nicorn. (PoLr.2,11) X> Ion. vink, 

CaLu.fr,78 (véoc). | 

- veaot06c, où (6, à) jeune chan“ 

teur, jeune chanteuse, AnrH. 7, 48 

(véog, &orðoc). : 

Nedmolc, soc (à) [ä] Néapolis 
(propr. Nouvelle Ville où Quartier 
Neuf, p. opp. à Ialalmokw) n. de 
plus. villes en Egypte, Hpr.?,91; en 
Libye, Tac.7,50, ete. |S->-Dans les 
inser. att. Nedrohts, CIA.1,280-240 
(450/440 av. J.C.); ou en deux mois 


sans article : iv Nig morn, CIA. 4,- 


51,f,24 (410 av. J. C.); fief. ethnè 
que att. Neomorns (v. Neamodrne); 
v. Meisterh.p.91,9; pour l'écriture 


en deux mots, v. Meisterh. p. 186; 


48 (véoc, tic). . 
Nesmohtene, ov [äi] adj. m. de 


Néapolis, Lyċ. 736 5 Dans les: 


inser. att. NeoroMtng (6f. Awraroro= 


Atas de Alzaia, Meyarotorieqs de ` 
Meyakrohé) CIA.4,226,29 (454 av. ` 
J.C.), etc.; la forme Nexroktrns est'.* 


de l'époque macédonienne, 2. Meis 
terk. p.91,9 (Nedmoks). Dre 
veapo-nx"s, Ae, ée Lë qui réson- 
ne nouvellement, Pricsrr. 679 (ea 
pós, och, o 
veapo-notéo-& [ă%] renouveler, 


: d’une jeune fille, 
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Pror. M.7020; Orp. p.16 Mai (v. | M. 672a, ete. | D> [è Eur. Bacch. 


wow). 
vEapcTpPETÝG, 6, éc [à] qui a 
l'air jeune, moderne, Ar$rp. 2, 527; 
Procz.Plat.Crat.2 (y. rpéto). 
vedpôs, &, óv [č] I jeune, d'où: i 
qui ä la fraîcheur de la jeunesse, ten- 
dre, délicat, Iz.2,289 ; tò veapóy, air 
de jeunesse, Escae.Ag.76; XEÉN.Cyr. 
1,4,8112 p. suite, jeune de caractère, 
Amstr.Nic.1,3; en parl.d'animaux, 
Xén.Cyn.9,10; Nic.Th.577; en part. 
du style, exubérant, P£ur:Ca£o.mi. 
5, M. 802e; ro veapv, exubérance, 
DH. Comp. c. 23 |] II nouveau, d’où: 
4 neuf, Hés. (Sca.-Pn.N.2,1); Pn:N. 
$,20; en parl. d'huitres, frais, ATU. 
.1d; en parl. de troupes fraîches, 
Hon 3,7,12 |2 récent, Sopu. Ant.157 
i l3 nouveau, renouvelé, PLur.M.635 b 
(véoc). ; 
véapxos, ou (6) Pcur. M. 395 b, 
corrigé en vabapx0$: 
N£-apyxos, ou (6) Néarkhos, h. 
Dém.288,7 (véos, äpxw). 
veap®s [à] adv. en jeune homme, 
Luc. H.conscr. 501! Cp. veapwtépus, 
Isocr.280 e (veupds). | 
© VERG, 1. va. 
vexou6c,où (6) c. véavaiç, GEOP.2, 
3 + 
VEXOTNÁTOTOG, OG, Ov [ră] nou- 
vellement ressemelé, STRATT. (ATH. 
622a) (véo, CRATÓW; V. VEOXTTUTOG). 
.vedtn, ns (à) s. e. xopòh, PLAT. 
Rsp. 443d; par contracl. vir, 
Ansrr. Phys. 5,47, elc.; Prur. M. 
1189 d, la dernière corde de la lyre, 
. la corde au son le plus aigu (fém. de 
véatos). 
"` vegtée, o (ó) premier labour q'u- 
_ne terre en jachère, XÉN. OEc. 7, 20 
(vedi). > 
véatos, n, ov [à] propr. «le plus 
nouveau », d'où : 4 (idée de temps) 
le‘plus récent, le dernièr, Sopx.A;. 
. 4185, Ant. 627, etc.; Eur: Fr: 201 || 2 
(idée de lieu) qui est à l'extrémité, le 
plus au fond, SoL. (Sros. F1.9,25) ou 
le plus bas : róħts vedt TIúñov, IL. 9, 
295, ville à Pextrémité de Pylos; véa- 
toç xeyewv, In. 5, 857, le bas des 
flincs où du ventre || D Epg. 
velaros, Î1.6,295; On.15,108 (sup. de 
véoc; cf. péoaros ef pécoç; V. en 
outre vEuTn). | 
vedw-à (seul. prés. et ao.) donner 
le premier labour-à une terre en ja- 
chère, Hés.0.460; Ta.C.P.3,25; avec 
un acc. AR.Nub.1117 (véa). 
vébperoc, 06, ov, de faon, CALL. 
Dian. 244; Pror. M. 150e; A. PL. 
805,1 (ve6pés). 
vebpñ, ñs (à) contr. de ve6péa, as 
äis e, dopé, peau de faon, Orrx. 
Arg.AAT, etc. (ve6pôs). d 
vebpiac, ou [&] adj. m. tacheté 
comme un faon, ARSTT. 1.4. 6,10,16 
(eGpéc). ` 
veBpiôrov, ou (rô) [tô] dim. de ve- 
Gpis, ARTÉM.4,72. 
vebpuô6-nenmAoc, 06, ov [t dont la 
tunique est une peau de faon, ANTE. 
* 9,524,14 (veGpic, métros). 
veBpt66-.atokoc, 06, ov.[] dont la 
robe est une peau de faon, OrPx.H. 
51,10 (vepis, otohf). 
vebpièäo, se vêtir d’une peau de 
faon aux fêtes de Bacchus, Dén.313, 
46 (ve6pis). - 
vebpis, 1806 (à) s.e. õopå, peau 
de faon, Eur. Bacch. 24, etc.; PLur. 


437, etc.; irrég. [Tò] DP.703, 946] 
(vekpc). 
Neëpis, doc (à) Nébris, f. Luc. 


-D.mer.10,2 (v. le préc.). 


vebprouôc, où (6) action de revê- 
tir une peau de faon, ArIGNOT. (HARP. 
131,29 Bkk.) (veépi{w). 

vebpitrns AiBoc (6) [ï] pierre pré- 
cieuse tachetée comme une peau de 
faon, Orru.Lith.T45 (ve6pôc). 

vebpé-yovos, 06, ov, qui provient 
d’un faon, CLéoBuL. (PruròM. 150e) 
(ve6pôs, yiyvopat). À 

vebnée, où (6, n) au masc. faon, 
jeune cerf, IL. 8,248; On.4,336; XÉN. 
Cyn.9,8, etc.; au [em Jeune biche, 
Eur. Bacch. 867; Pozvyin. (Prot. M. 
1104d); PLur.Sert.11 (R. NeF, être 
nouveau ; cf. véos). 

vebpo-otokibo, c. ve6pitw, Poèr. 
De vir.herb.80 (ve6pôs, otokñ). 

vebpo-tékoc, 06, ov, qui met bas 
unfaon, Nic. T'h.142 (v.tixrw). 

veBpo-pavhs, nc, £G [č] qui res- 
semble à un faon, Nonn. 5,363 (v. pai- 
vw). 

PRES oG, ov, qui tue des 
faons, Arstr.H.4.9,32,1 (v. mepvetv). 

vebpo-xitov, wvos (ô,à) [t] dont 
la tunique est une peau de faon, Poër. 
(Hépu.p.75 Gaisf.) (v. xuTwv). 

. ve8pé-&, changer en faon, Nonn. 

10,60 (veépds). 

vebpéônc,ns,es, vêtu d’une peau 
de. faon, propr. « semblable à. un 
faon », ANTH., 524,14(ve6 pós, -wòns). 

Néôn, ns (à) Nédè, nymphe et fl. 
d'Elide, Carr.Jov.83,88. 

VÉEG, VEEOOL, V: VOS. i 

vėņat, v. véw 1. 

VEN YEVÁG,ŇG,ÉG, İON. C. VEOYEVÁG, 
OD.4,336; 17,127; cf. veayevhs. 

ven- balhs, NG, £G [č] ion. c. veo- 
Gahe, Eur. Ton 112. 

ve-nKkns, n6, EG, nouvellement ou 
fraîchement aiguisé, IL. 43,391; 16, 
484 (v. &xf). 

venkovhc,nc,Ëc, c.le préc.Sopx. 
Aÿ.820 (v: dxovdw). 

veñhatos, 06, ou [č] nouvelle- 
ment étiré, d’où nouvellement pétri, 
c. à d. frais, tendre, en parl. du 
pain, Déx.814,1 (v. ÉAabvw). 

venldpns.nc,és [t] nouvellement 
ou fraîchement enduit, Arstt, Probl. 
11,7 (v. &elpw). 

vé-qhus, võog (ô, h) [č] nouveau 
venu, IL. 10, 434; Hor. 4, 118; PLAT. 
Leg.819d, etc. (v. Ékevoonat). ` 

VEMUEÂKTOG, D. *VELEAXTOS. 

venvins, v. veavlac. 

vañvto, U. veävtc. 

venviokoG, v. veavioxoc. 

vén, v. véaé. 

veň Topog; oG, ov, châtré jeune, 
AnTH.6, 234 (vioc, TÉRYW). 

veñ-patos, 06, ov [ä] qui se fait 
entendre pour la première fois, Hu. 
Mere, AA (véos, pnui). 

vei, adv. béot. c. vñ, Ar.Ach.867, 
905. 

veau, D. véw 1. ` 

vetatpa, ac, adj. f. plus récente, 
d'où qui vient ensuite, ef, avec idée 
de lieu, qui vient après, au-dessous : 
yaothe vexipn, IL. 5, 889, 616; ou 
simpl. à vexipn, Hrc.215h; le bas- 
ventre || D—>- lon. vetaipn, TI. Hee, 
ll. ce., doù les entrailles (cp. épg. 
ét ion. de véos). ` 

veraipn, v. le préc. 








VELOBEV 


VELÁTLOG, &, ov [à] c. véuroc, MAN. 
6,738. : i 

VELQTOG, 0. VÉGTOS. 

vetkeleokov, D. deër. 

vetkslo, D. veiën, ` 

verkeothp, pog (ó) querelleur, 
agreëseur, Hés. 0.714 (veuxéwo)." 

- vaukéo-& (f. Go, ao. Evelxeoa, 
pf.inus.) I'intr.se quereller, se dis- 
puter, 11.2,227; On.11,512 |] IT ér. 4 
quereller, gourmander, acc.Î.1,579;. 
224,248, etc. ||2 invectiver, injurier, 
acc.I1.1,521;2,9771D— Prés.ina. 
8pl.ion.vexedot, lL.20,254; sbj.épa. 
vetxeiw, In. 2, 277, ete.; His. O. 832, 
Th. 208; Tacr. 1,85; sbj.8.sg. ve 
xeinot,[1.1,579, Impf. poét. velxetov, 
On.22,26. Impf.itér. vexne'eoxov, IL. 
2,221; 4, 244; 19,86; Ov. 11,512. Ao. 
épa. velxeooa, IL. 7,161; 24,29 (vet- 
xoc). | 

veikn, n6 (à) c. veïxoc, EscHL. Ag. 
1378; Eri6r. (Paus.5,2,5). 

vetkoc, eoc-ous (ro) I discorde, 
d'où : À querelle, dispute, alterca- 
tion, IL. 18,883, etc.; On.8,75, elc.;. 
Po. 0.11, 41, elc.; Escur.. Sept. 940, 
etc.; Sorx. Ant.793, etc.; un. Med. 
1140, etc.; Hor.6,66, elc.; XÉN.Cyn. 
1,47; joint à Epis, 11.21,518, eier d 
Æprouo, IL. 4, 37; à dpis, His. 0.38; 
particul. contestation judiciaire, IL. 
18,497; On. 412,440112 lutte, combat, 
IL. 8, 87; joint à nôhepoc, AR. Vesp. 
867| II sujet de querelle, cause de 
discorde, Sopu. OR. 702 (R. Nex, 
emporter, d'où évéyrew, lité. lutte . 
pour l'emporter ; cf. vtxn). ` 

- Natouetc, tog, adj. m. c. le 
suiv. ANTH.9,358. 

Nenatog, «, ov : 4 du Nil, Arn. 
812a || 2 p. ext. Egypte, Anth. 6, 
321 (Neïhos). SCT e? 

Neiieoe, o à c. le préc. HDT.9, 
97; Tucr. 28,3; Cair. (DL. 1, 29); 
Prur.M.253f. 

Netlo-yevie, ns, éc, enfanté par 
le Nil, Anrn. 9,855 (Nethoc, yévoc) 

Neuo-Bepñc, ns, és, brûlé par 
Pair et le soleil du Nil, Escut. Suppt. 
70. (N. 0épos). 

Nætho-uétpuov, ou (tò) nilomètre, 
appareil pour mesurer les crues du 


| Nil, Srr. 817; Ho. 9, 22, p. 448 (N. 


péTpov). 
NeuÂd-Eevoc, ou (6) Neiloxénos, 
h. PLur.M.146 e (N. Éévos). 
Neu\é-putoc, oc, ov [ÿ] arrosé 
par le Nil, Anru.9,350 (N. béw). 
Netloc, ou (6) le Nil, f. d Egyp- 
te, Hés. TA.338;.Hpr.4,45, ete. ` 
Næatlo-okonetov, ov (ro) appareil 
pour observer les crues du Nil, DS. 
1,86 (N: oxonéw). 
Ne, oc (6) Neilô, f.Erica.(Tz. 
Hés.O. p.23 Gaisf.). à 
Neuotc, i80c [tô] adj. f. c. le 
suiv. ANTH.9,710. e 
NeuGoc, n, ov, do NU, Log, Non, 
3; cé Nechäo, Dn 2.9. m. 489. la fête 
du Nil (Netlog). i 
Neuk@tne, ou, adj. m. qui habite 
ou qui se trouve sur les bords du Nil, 
ATH.309a (Nethoc). 
Neue, tog, fém. c. le préc. 
Escuz.Pr.814. s 
vetuar, inf. ao. de vépu. 
vet6Bev, adv. du fond de, v. ëx 
xpadins, IL. 10,10, du fond du cœur, 
ou simpl. avec le gén. A.Ru.1,1196; 
Arat. 233; abs. Luc. Per. 7 (ion. c. 
vedðev, <f. velatos el velapa). | 


veLëf 


veróðt, adv. 4 au fond, Hés. Th. 
567; avec le gén. au fond de, {L.2/, 
31711 2 p. suite, sous, avec le gén. 
ARAT.8Ì; A.Ru.1,63,990 || D-> Avec 
élis. vsio®, Nic. AL. 520 (ion. c. 
ved0t). ` 
vero-kópoc, ov (6, À) ion. c.vewxd- 
pos, ANTH.6,356. | 
veĉov, adv. récemment, A. Ra. 7, 
425 (ion. c. véov). 
veronotéow-&, mettre en jachère, 
Xéw.0Ec.11,16 (veudc, m.). | 
vet6c, où, adj. f. renouvelé, par- 
ticul. nouvellement façonné ou la- 
bouré, Hés. O. 468; à vers (s. e. yñ) 
IL. 40,858; On. 5,127 ; Hés. Th. 974; 
Tu. C.P.4,9,etc.; DH. 10,17, terre 
: nouvellement labourée ou jachère 
véos). : ` 
vELO-TOUEUG, Zoe (éi charrue, 
propr. «qui fend une jachère », ANTH. 
6,41 (verds, téuvw). 
vetpa, ac (à) c. velupa, Eur. Rh. 
793 conj. E 
- vetpóg, &, óv, le dernier, c. à d. le 
plus bas ow le plus au fond, Lyc.896; 
cf. yetorpa. E 
.vélpog, zog-ouG (rô) c. veipa, 
Escur. Ag.1479 conj. 
_ veîtat, v. véw 1. 
vekág, &ĝoç (A) [ò] 1 monceau ou 
rangée de cadavres, IL.5,886; AntH. 
45,40; Luc.Philopatr.101| 2 ligne de 
combattants, CaLL. fr.231]|3 âme, Cy- 
cu16.(EM.600,9) (cf. vexpos, véxuc). 
vekp-&yyshoc, ou (6, ñ) messager 
. de (vexpds, dyye- 
os). 
vekpayoyéo-ô [X] conduire. les 
morts, Luċ.Char.2 (v. áywyós). 
vekrp-akaðnyia, ge (h) [x] aca- 
démie des morts, Luc. V.H.2,23. ` 
vekp-eyepoix, ac (à) résurrection 
des morts, Curys.7,322 (v. éyetpw). 
VEKP-ÉYEPOLG, zog (à) c. le préc. 
. Naz.2,956., 
vekpikóc, ń, óv, qui concerne les 
morts, Luc. D. deor. 24,1, eie. (ve~ 


após). ` 
vexpikâôc, adv. comme un mort, 
Luc.Per.38. ` 


vekptuatos, «, ov [t] de bête mor- 
te, Aqu.Deut.14,8; EL. N.A. 6,2 (ve- 
4pdç). ` R ` 

vekpo-Bapñc, nc, és [ü] chargé 
d’un mort ou de morts, A.PL.278 (v. 
Bdpos). j 

vekpo-B6pos, oc, ov, qui dévore 
les cadavres, Naz.8,1264a Migne (v. 
B6poaxw). 

VEKPO-DÉYHGOV, @V, OV, GÉR. 0VOG, 
qui reçoit les morts, Escuc. Pr. 152 
(v. déxopau). | 

eeh ýG, éG, qui a las- 
pect d'un mort, Maw.4,555 (v. dépxo- 
mou). g 

vekpo-okelov Mieux QUE VEKPO-- 
8oxetov, ou (rô) lieu où l’on dépose 
les morts, Luc. Char.22 (v. déxouou). 
` VEKpPO-ÕÖKOG, 0G, OV, C. vexpoðéy- 
pov, ANTH. 7, 634. - 

vekpo-Opôuos, ou (6) courrier des 
iorta, Luc. 3, 362 Reitz (v. òpa- 
pety). 
… vekpo-etôñc,ñc,és, qui ressemble 
à un mort, Carys.1,928 (v. elèoc). 

vekpo-Bnken, nc (à) cercueil ou ur- 
ne funéraire, Eur./r.475,17 (v. 6ñun). 

VEKPO-KÜHOG, 0G, ov, qui prend 
soin des morts, Naz. Epigr. 188 (v. 
xoéw). ` 

VeKpä-KOopluÉuë: o (Tà) vases pré~ 


cieux déposés dans les tombeaux, à 
Corinthe, Srn.381 (v. Képiwboc). 













por, PLur.M.994e (v. x6omoc). 


l’on évoque les morts pour prédire 
l'avenir, Cic. l'usc.1,16 (v. pavtebw). 


prédit l'avenir en évoquant les morts, 
Lyc.682 (v. pävrtc): i 
les morts, Man.4,192 (v. vwpáw). 
cadavres, Lvc.276 (v. mépvnm). 

. vekpé-noic,ewc (à) nécropole où 
ville des morts, à Alexandrie, en 
Egypte, Srn.795,799 (v. mél). 


pagne les morts, Eur. Ale. 443; Luc. 
D.deor.24,1(v. téuru). 


‘vient pour un mort, Naz. 2, 290 (v. 
TpÉT). 


vient pour un mort, Naz. 4, 306 a 
Migne. 


morts, Lyc.276 (+. tué). 


les morts, PaLéc. Mir.f(v. épéaou). 






juge des morts, en parl. de Minos, 
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VEKPÉ-KOGU0G, 0G, OV, C, VEXPOXO— 
vekpo-uavtetov, ov (tò) lieu où 

] se à 
vekpó-pavttg, EWG (6) dévin qui 


vekpo-vuns, OÙ (6) qui ensevelit 


vekpo-népvac, ou (ô) qui vend des 


VEKpPO-TOUTÓG, ÓG, Óv, qui accom- 
VEKPO-NPENNG, MG, EG, qui con- 


vekponpeTÂG, adv. comme il con- 


vekpo-rnéAn ov (6) qui vend les 
vekp-opÜkTn6, ou (6) qui déterre 


vekp66, &, ôv: 4 mort, On. 11,475, 


etc.; ot vexpoi, les morts, AR. Ran. 


760; Puar. Leg. 959b, etc.; en parl. 
d'animaux, Po. fr. 203 Bgk; en 
parl. de choses, M.AnT. 2, 12,elc.; 
vexph OdAacoa, OrPu. Arg. 1080; 
Paus. 5,7, 4 et 5, la mer Morte [12 
subst. à vexpôs, le cadavre, On. 12, 
13; avec un gén. Hor.2,89,90; XÉN. 
Cyr. 7, 8,4, ete.; Escu. Sept. 1013, 
elc.; To vexpôv, m.sign. avec le gén. 
Du, M. 7784 |] Cp. vexpôrepos, 
ANTH. 11,185, plus réellement mort 
D> Fém. vexpós, Dien. (Com. fr. 
4, 429) (R. Nex, faire mourir, cf. 
véxvc, Lal. nëcare, nex). 
vekpootokëw-@, transporter les 
morts, Luc. Char. 24 (vexpootéoc). 
vekpo-oTóàoG, 0G, ov, qui trans- 
porte ou qui ensevelit les morts, AR- 
TÉM.4,58 (V. oTÉANW). : 
vekpo-ouAix, ac (À) [0] action de 
dépouiller les morts, PLar.Rsp.469 e 
(v. oukdw). e : 
vekpó-tayog, 0v (ô) [&]-chef ou 


Lyc.1398 (v. rayos). 

vekpo-Tüpoc, 06, ov [à] qui donne 
la sépulture aux morts, Man. 4,192 
(v. 6arrw). | 

vekp6rn6, 1106 (ñ) état d’un être 
mort, Carys. 3, 84, ete. (vexpós). ` 

vekpopayćo-Ô [%] manger des 
morts ou des cadavres, Srr. 827 
(vexpopdyoc). 

vekpo:péyoc,oc, ov [à] qui mange 
des cadavres, DC. 47,40 (v. payeïv). 

vekpo-Dôvoc, 0G, ov, qui tue des 
morts, Naz.8,184 (v. megpvetv). 

vekpopopéo-&, tränsporter un 
mort ox des morts pour la sépulture, 
Puic.2,54 (vexpoyopoc). : u d 

vekpo-pépos, 0G, ov, qui trans- 
porte un mortow des morts pour la 
sépulture, Poc.35, 6,2; PLur. Cato. 
ma. 9 (v. pépw). 

vekpô-ppov, ovos (ô,à) dont l’es- 
prit ést occupé de choses périssa- 
bles; Naz.2,290 (v. wpv). ` 5 

vekpo-pÜhaë, ako (6) [üäx] gar- 
dien des morts, Puis, 4, 417 (v. te 
hog). - ' 
























Prut. Ages:8T,ete.; M. 214 


rapwôns, Nyss. 3, 1105 





. VEKUOOTOÀOG 


vekpéo-& : À faire mourir, d’où. 


au pass. mourir, Anta. App. 813,5; 
NT.Rom.4,19; Hebr.11,12]|2 rendre 
comme mort, mortifier, paralyser, 
NT. Col.8,5 (vexpoc). 


vekphôns, n6, #6, qui ressemble 


à un mort, à un cadavre, Luc. Ep: 
Sat. 28; ARÉT. p. 24,25, ete. (vexpós, ` 
-wòNs). 


` 


 verpdg, Gvoc, (8) tombeau ou ci= >, 


metière, AnTH.7,610 (vexpdc). 


vékpoouc, EOG (h) A act. mortifi- 


cation, NT. Matth. 8,22; 2 Cor. 4,10 
12 pass. mort, NT.Rom.4,19; ARÉT. 
D. 28,48 (vexpôw). 


vEKpOTLKÓG, N, óv, qui fait mou- 
rir, qui mortie, Curys. 7, 301 


(vexpow). 


NektévaBre, 1806 ou Loc (6) Nec-. 
lanabis, n. de deux rois égyptiens, 
sele. 
véktap,apoc (tò) [X] 4 nectar, bois- 


son des dieux, IL. 4,3, etc.; OD.5;93, 


elc.; Hés. Th. 640, elc.; Pn. 0.1, 62, ” 
etc.; Arn. 88f[12 p. anal. en parl. 


du vin, ATH. 29f; ANTH. 13,9, ete; 
du miel, Eur. Bacch. 144; ANTH. 6, 
239, etc.; fig. en parl. de la poésie, 
Pp.0.7,7; AnTH.7,29 (R. indo-eufop. 


Sneg, être agréable au goût). | 
vektépeoG, à, ov [à] 1 de nectar, 


Po.1.5,35; Ant. 6,248, etc.; Luc, 
Herm. 60 11.2 divin, précieux, IL. 3, 
385; 18,25 (véxrap). Fe LOS 
vektépiov, ou (rô) [à] aunée 
plante, Diosc.4,27; cf. Ehgvioy, a >) 
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'vektapityg otvog (6) vin arôma- 


tisé d’aunée, Diosc. 5,66 (vexrdptov). 






vektaptoône, n6G, ec [ü] €. vex-. 
puéône, n6, DI Ae 
(vextá pioc, =wòns). 2 
vektapo-otuyrs, 16, ÉG [à] done 
les gouttes sont du nectar, An. fi 
568; Eus.(Arn. 28 f) (véxrop, otétuw), ` 
vektaphônc, nc, ec [à] sembla- 
hea du nectar, Geop.5,2,10 (véxTop, 
-W0nc). ` 1 
vekv-duBatoc, 06, ov [6%] monté 
par des morts, Poèr. (Paus.10, 28,2) 
(vinus, *äpbatoç, poét. p. Aug: 
toc). à ` 
verëohoc, ou (h) [ă] chrysalide 
de ver à soie, Anstt.H.4.5,19; ATH. 
8521 (véxvs). ` ` 
vekv-ny06, 06, 6v, qui conduit les 
morts, ANTH.7,68 (véxuc, éyw). 
vekunôév, adv.comme-un mort, 
Euru. p.154 Mein. (vêxvs, -00v). 
vekvn-méko6, 06, ov, qui prend 
soin des morts, Man. 1, 330 (vénvs, 
Tohto). 
vekvia ou mieuz vékvig, ge DI) 
sacrifice pour l'évocation des morts, 
titre du 11° chant de l'Odyssée, DS. 
4,89; Puur. M.740 e; Loc. Nigr. 30 
I| 2 évocation des morts, Hox 4, 12,8 
(véxvc). ` e SE 
"vegvteuée, of (éi c. le préc.Man. 
4,218. GE 
. vekvo-pavteia, ac (à) divination 
par l'évocation des morts, titre d'un 
ouvrage de Lucien (véxvs, pavtela). 
vekvo-pavtetov, 0u (TÒ) C. YExpo- 
pavrteřov, DS: 4, 22; Prut, Cim. 6; 
Paus. 9,30;6 (cf: le prée.) 
vekvé-pautic, EG (8) €. Venpd-" 
pavris, STR.762. ? 
VEKU0O-00606, 0G, OV, qui ressus- 
cite les. morts, Non. Jo. 5, #5, etc. 
Jeéuue, oe), | 
._ vekvo:otÉkoë, 06, ov, qui irans- 
porte les morts, ép. de Charon, 





VÉKUG 


. Antu. 7,684; Man. 4, 405, ele. (véxus, 
otiw). 

VEKUG, VOG, UL, UV; ueg, VaV, 
voor ou Ueoot, vas (Ô, Å) [Ù à tous 
les cas; chez Hom. ÿ au nom. et à 
l'acc. sg.] 4 mort, morte, [L.4, 492, 
ete:; AnTH.7, 11] 2 subst. corps mort, 

: cadavre, On. 24,417; avec un gén. 
To pupôs rôv véxuv, Hor. 2, 127, le 
cadavre du voleur; cf. Sopu. Ant. 
26; Eur. Ph. 174, etc.; véxves xata- 
tebvnotes,ÎL.10,848, litt.cadavres de 
morts ; ot véxuec, On.10,521, etc. les 
morts [[D—>- Daft. sg. véxur, dissyll. 
I. 46, 526; dat. pl. véxvaat, On. 11, 
569, 29, 401; 23,45; AnTu. App. 50; 
acc. pl. véxve([5] I1.7,420; On.24,417. 
Fém. véxves, ANTH. 11, 96 (cf. ve- 

pc), SA 

veküoug, Ov (TÒ) [0] sacrifices aux 
mânes des. morts, ARTÉM. 4, 83 (vé- 
auch, SE 

VEkU-04606, 0G, OV, C. VEXUOG 000€, 

" Nonx.44,202. 

. Nekoc, & (5) Nékhô, père et fils 
de Psammétikhos, roi d'Egypte, 
Hor.2,152. , 
. Neuavoûc ()Némanous, divinité 
phénicienne, PLUT. IS. et Os. 15. 
Neuéa,ac (à) Némée, v. et plaine 
d'Argolide, où Lon célébrait les 
jeux Néméens, Tnc.3,96; Xén. Hell. 

, 4,2,14; Sopu. Tr. 1092 |] D-> Ion. 
Neuén, Tucr. 25, 482, eic.; épq. Ne- 
pen, Hés. Th, 829. Dans une inscr. 

` alt. Nepi, CIA. 1, 420,4,7 (450/403 

av. J.C.); v. Meisterh. p. 169,23 (vé- 





os): 7. 

xa. Népe, œv (tà) s. e. tepå, les jeux 

: Némiéens, Pon: 0.13,33, ete. (Nepia, 

ON Népetos). 

:Nepeaîoc, a, ov, de Némée, Po. 

.N.2,4,elc.; SrR. 877 (Neuéa). - 

o Nepeág, &ðog [%5] adj. f. de 

- :Némée, Po. N. 3, 21 Dons ze 

sinser. alt. CIA. 2,794, ©, 25 (856 av. 

d.C.);v. Meisterh. p.33,1 (Neuéa). 
Neue&tnc, ou (6) vainqueur aux 

ux Néméens, Paus.6,13,8 (Neuéo). 

Neuén8e, adv. de Némée, Cant. 
(Pour.M.677 b) (Neuéa,-0e). 

» . veuéBo (seul. prés.) c. gët, Nur. 
Th. 480 || Moy. (seul. 3 pl. impf. 
poét. vepéðovto) c. vépopar, IL. 11, 

685. 





A 






Neueatoe, o, op, c. Neueaïoc, 
, Hés.Th.327; Q.Sm.6,208. 
. Neuein; v. Neuéo. i 
Nepeutns, ou, adj. m. c. Ne- 
; peatog, MAx. T. xat. 102,3846. 
Nepeog, ou fréi) temple de Zeus 
~ néméen en Locride, Puut. M.162d 
{Negéo). . 
Népetoc, a, ov, c. Nepeatos, Tuc. 
t 83,96; Eur .H.f.153; tà Niustia, Po. N. 
5, 5, les jeux Néméens || X> Fém. 
poél. -0ç, À.Pr. 108. Dans les inscr. 
att. tà Néuerx, CIA.1,419,5 (av. 444 
av. J.C.) ct tà Nipe, CIA. 2,181,8 
(328 av. J.C.); v. Meisterh. p. 881. 
Neypetc, éov (oi). les habitants de 
Némée, Tuc.5,59 (Neuéa). 
Néueoc, a, ov, c. Neueotoc, THcr. 
25,169,280. ` 
veueodo-& (f. how, ao. tyepé- 
onog, pf. inus.) 1 s'indigner, sirri- 
ter, IL. 10,145; tv, IL. 24, 53, ete:; 
O5.6,286, etc.; PLar.Leg.927.c; DEN. 
506,13; Pur. M.780f, contre.qqn:; 
v. tit avec un part. IL.4,413;.s’indi- 


gner de ce que qqn,efc.;mvtu,On.28, 


243; rwl rivos, Luc, Am,25, Scyth,9, 
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contre qqn au-sujel de qqe ch. 1} 2 
voir avec dépil, avec jalousie, en- 
vier, parlicul. en parl. des dieux à 
l'égard des hommes, d’un bonheur 
immérilé, abs. Prat. Min. 319a; 
avec tnt et le dat. Ansrr. Rhet.2,9; 


v.rivin,Ansrr.Rhet.2,6,envier à qqn 


qqe ch. c. à d. qqe bonheur [| Moy. (f. 
VEHEGAGONOL, AO. ÉVEREGNOËUNV OÙ 
Éveuecñônv) s'irriter, s'indigner : «, 
On, 44,284, de qqe ch.; twi, IL. 10, 
145, contre qqn ; avec une prop. inf. 
On. 1,119; ou un part. On. 1,928; 
avec obvexa, On.258,218, s’irriter où 
s’indigner de ce que, etc.]D—-Epq. 
veneocdw, On,28, 213; Hés. 0.756; 
impf.évepéocuv, IL. 18,16. Ao. dor. 
vepéoaca [&o] Pp. I. 1,8. Moy. prés. 
épq.vepeccdopou, IL. 18, 419 ; On. 4, 
158; 19,5; fut. 2 sg. vepeohocou, In. 
10,113; On. 1, 158. Ao. épq. éveueo- 


oncépnv, On. 1,228; autre ao. épq. 


vegecch0nv, [L.24,53; On.1,119;8 pl, 
épg. vepéqn0e, ÎL. 2, 293 (vépeaic). 
_ Neuéozerx, ov (tà) s.e. iepa, fête 
de Némésis en l'honneur des morts, 
Dém.1031,18 (Néueotc). 

VEUEOUGV, WV, OV, JÉN. OVOG, 
irrité, indigné, Nonn. Jo. 4,218, ete. 
(vepeodw) | 

Nepeonvés, oô (6) Némésènos, A. 
AnTH.12,939. ` 

veueonTLKÔG, M, óv; qui s'indigne 
d'un bonheur immérité, ArstT.Rhet. 
2,9,12, etc. (venecüw). 

veueontôs, , ôv : À qui mérite la 
colère des dieux, c. à d. coupable, 
criminel, It. 3, 410;9, 528; Sopx. Ph. 
1193; ou en gén. répréhensible, 
Prat. Leg. 943 e; Pour. Pomp. 38; 
p: suite, envié, haï, AnTH. 9, 238 || 

causé par la jalousie des dieux, qui 
marque la colère ow la haine des 
dieux, PLur. Ages. 22] redoutable, 
IL. 11, 6499 Poét. venecontôs, 
lL. 8,410; 9, 519, etc. ; dor. vepecoa- 
Tôs [&] Tacr. 4, 101 (vb. de veusctuw)* 

veueoiZôpar (seul.prés.etimpf.) 
A s'irriter, s’indigner : tut, IL.9,289, 
etc. contre qqn; tivi tt, IL. 5, 757, 
contre qqn au sujet de qqe ch.; avec 
une prop. inf. IL.2, 296, s’indigner 
que, etc.; avec un part. s’indigner 
de ce que, IL. 5, 872 ][ 2 voir avec 
horreur ou aversion, craindre, re- 
douter : 08055, On.1,268, redouter la 
haine ow la colère des dieux |[3 avoir 
honte de, gén. On. 2, 138; avec une 
prop. inf. IL.17,254 (vêuecig). 

vépeotc, £@6 (à) propr. « justice 
distributive, » d'où : I- indignation 
que cause l'injustice, ou particul. le 
bonheur immérité, p. suite : 4 jalou- 
sie, envie, sentiment tenant le mi- 
lieu entre lenvie proprement dite 
(p0dvoc) et la malignité qui se ré- 
Jouit du malheur d'autrui (ërt- 
xatpexaxia), AnsrT.Nic.2,7; particul. 
de la part des dieux, 11..6,835, etc.; 
Escaz. Sept.285; Sopu.E1.1467; Eur. 
Or.18621|2 châtiment infligé par les 
dieux, vengeance divine, particul. 
contre ceux dont la prospérité est 
immérilée, Anstr. Rhet. 2,9; PLUT. 
M. 198d, 451e, etc.; p. ext. châti- 
ment, en gén. EL. Y. H.6,10 |) II sujet 
d'indignation ou objet d'envie : où 
vépeots (s. e. oti) avec l’inf. IL. 14, 
80; On. d. 350; ou avec une prop. 
inf. I1.8,156, il ne faut pas s’indi- 


gner ou s'étonner si, ete. || IH senti- 


ment d'indignation, de pudeur, 


vuo 


d'horreur du mal, IL. 6, 351; joint à 
aldog, IL.13,122 | D> Poél. vipeo- 
ots, How. ll. ce.; dat. épg. vepéco: [i] 
IL. 6,335 (vulg. venéocet où vepéoet) 
(véu). 

Néuzots, sec (h) Némésis : 4 
déesse de la pudeur, Hés. O. 4198, 
Th.238 || 2 déesse de la justice dis- 
tribulive, qui châtie l'excès du 
bonheur ou l’orgueil, Arsrr.Mund. 
7; Paus.1,88,9; au pl. Neuéoeis, des 
Némésis, ANTH. 11, 326; 12,193, etc. 
IS Voc. Néueor, Sorn, El. 792 
(vépw). ` 

VEECORO-Ô, VEUEUONTOG, vé- 
HEOGLG, V, VEREODUW, VEMEONTOG, vÈpLE- 
ee, 

VeuétTop, opoc (6) qui répartit, 
particul. qui distribue la justice, 
juge, EscuL. Sept.489 (vipw). 

veunioc, ou (6) c VOROS, ÅRCHYT, 
(SroB. Fl. 48,134). 

véunots, 66 (à) 4 distribution, 
répartition, Is:76, 22 ; d'où largesse, 
Pur. MW. 787 d, 848 à, etc. || 2 action 
de s'étendre, extension, ARÉT. p. 89, 
20 (vipw). 

Veure, o (ó) c. vepétwp, SYN, 
30c. 

véķoG, gog-oug (tò) Å pâturage, 
TL. 14, 480; Soru. Af. 413 |l 2 bois, 
ANTH.7,55 (vipo). ` 

véo (f. vèp®, 40. Evesta, pf. ve~ 
vépnxa) A act. I distribuer, partager, 
å engén. acc. Hom. ATT.; &py&v Tpl- 
xas xhpoxes veïuav dpiatats, IL. 8, 
274, les hérauts distribuèrent aux 
chefs les poils des agneaux (offerts 
en sacrifice) ; fig. Zeùs vépet öA6ov 
avépwrototv, On.6,188, Zeus distri- 
hue ie bonheur aux hommes; tà toa 
v. HDT.6,11,109,donner à chacun une 
part égale; p. suile, attribuer une 
part, attribuer : ti tivt, Arr. qqe ch. à 
qqn ; vépeuw Odvarév tive, PLar. Leg. 
863a, prononcer la peine de mort 


contre qqn; p. suite, permettre, accor- 
der, admettre, Sopx. 4j. 1201 || 2 


diviser, découper : xpéa veveunpéve, 
XÉN. An.7,8,21, portions de viande; 
cf. Par. Leg. &49 c; mheïota pépn 
oùdla veveunuévn,PLaT.Parm,144d, 
fortune partagée en beaucoup de 
parts; cf. Prar. Leg. 760b, Tim. 
58 d.{[ IT particul. attribuer à un 
troupeau la partie de pâturage où 
on le mène paître, d’où faire pai- 
lre, conduire au pâturage (lat. 
pascere) (au moy. en parl. du bé- 
tail, paître, v. plus bas) abs. Ob. 
9,283; Prat. Rsp.373d; ot vépovtec, 
Xén. Cyr. 3,2,20, les bergers; v. 
moipvux, Eur. Rhes.551;1hv åyérny, 
PLrar.Min.318 a, faire paître les trou- 
peaux, le, troupeau; fig. remettre, 
confier (son ressentiment), Sorn. El. 
177; avec Vace. du lieu où lon mè- 
ne paître : öpn Y. XÉN.Cyr. 8, 2, 20, 
mener paître sur les montagnes; d’où 
au pass.: TÒ 6pos véperat ail, XEN. 
An. 4, 6,17, Ia montagne sert de lieu 
de pâturage à des chèvres ; fig. rupi 
vépeiv xopaç, Hor. 6,833, ravager, 
dévaster, détruire par le feu; au 
pass. mvpt x0y véuerat, IL. 2, 780, 
le pays est dévoré par le feu || THI p. 
suite, à cause de la coutume des 
peuples pasteurs (vomddec) pour 
qui le fait de faire paître ses trou- 
peaux dans un pays était le signe. 
de la prise de possession, avoir en 
son pouvoir, éoù : posséder, avoir, 


VÉG 


occuper, Tuor. 8,40; surt. avoir une 


résidence comme maître et souve-. 


rain : tò xwplov,Tnc.5,42, occuper lé 
pays; &orv, Ansrr. L’ol.7,6, la ville; 
en gén. habiter, Hort. 4, 188 į] IV oc- 
cuper, détenir, d’où: diriger, condui- 
re; gouverner, administrer: Tow, 
Pn.0.10,17; Hor.1,59; 5,29, ele. une 
ville; ÉvVaoy mhoütoy ‘xpupatov, Po. 
1.1,96, administrer én secret ses ri 
.chesses, c. à d. n’en fairé aucun usa- 
e; &oriðo, EscHL. Sept. 590, manier 
habilement un bouclier; möða, Po. N. 
6,28; marcher; avec. le dat. Bupa- 
xóocoot vépew, Po. P, 3,124, régner 
sur Syracuse || V tenir pour, regarder 
comme (cf. lat. ducere), avec double 
acc.:v. riv Oedv,Sopx.E.150,regar- 
der qqn comme un diêu, le respecter, 
honorer comme un dieu ; cf. Sopu. 
El. 597, Tr-483, O. R.1080 |} VI p. 
suite, choisir pour, admettre comme: 
mpootérnv iv, Isocr.170b, se choi- 


sir qqn d’entre les citoyens comme 


. patron où protecteur, en pari. d'un 

pérouos ; cf. ARSTT: Pol,8,1; DH:8,9; 
Zo mhelorouc vëteu dvòpag, STR. 
526, se choisir autant d'hommes que 
possible; où veveungévot, Po1.6,47, 
8, ceux qui ont été admis au nombre 
des citoyens, inscrits sur la liste des 
citoyens || B Moy. vipopat (f> vepoð- 
pou, ao. Évellänv, pOstér. ÉVEURER* 
unv) Î partager, distribuer que ch. 
entre soi: 1 én gén, avc. PLaï. Leg. 
739 6; Dim. 579,51; 1176,18, elc. || 2 


p. suite, administrer, régir, exploi- 


- ter pour soi : sorpcto mävio, On, 
20, 386, tous les biens pâtertiels ; 
d'ord.en parl. de biens-fonds, dé 
champs ou de propriétés foncières, 
IL. 42, 843; On. 11,485; His. O. 419, 
299; Po. P. 4,267: Tüë,f,2; en parl. 
de mines, de marèhés, Hbr.7, 112; 
Tuc. 4, 100, etc. || 3p. suite, comme 
le paysan avait coutume d'habiter 
sur ses terres, oċċupèr; habiter (ëf; 
Exew) : hoeg v. 1Ł:20,8, habiter des 
bois; ‘’I6dxnv, O6. 2, 167, habiter 
Tthaque; yav, Hôt.4,11; torv, HDH 
8,186, habiter ün peys, uné Ville; 
abs. habiter, Hot. 4,14,19; eh parl: 
de villes, être situé qqe part, Hpt. 

. 7, 22,123 || 4 avéc idée de temps, 

. avoir comme sa part: &daxpuv aiéiva, 

Po. O. 2, 120, uñe vie sans larrñés, 

c. à d. passer sa vie sans chagrins ; 

&pépav wap At, Po. N. 10, 105, 

passer le jour auprès de Zeus; d’où 

en gén. vivre, Pp. P. 11, 85 [| IT 

en part. du bétail: paître, c. à d. 

aller au pâturage, se nourrir (lat. 

pasci) In. 5,777, 15,639; On. 13,407; 

20,164; dperov véueo0ot, PLAT. Rsp. 
498e, paitre en liberté de côté et 
d'autre, d'où en gén. n'être pas atta- 

. ché, être libre; avee l'ace. du lieu où 
le bétail paît, Pn.N.3,144; Eur. El. 
1164; avec l'acc. de la chose que le 
bétail broute, d'où paître, manger, 
0D.9,449; Eur. Bacch. 3735; en parl. 
de pers. se nourrir de, avec le gén. 
Sors. Ph. 707; fig. en pari. dù fèu, 
se repaître, c. à d. dévorer autour de 
soi, Ti. 23,177; Hot. 5,101; en parl. 
de blessures ou de plaies cancéreu- 
ses ou charbonneuses qui rongent 
aulour d'elles (ef. lat. pasċi, depa- 
sei) Hor. 3,123; DS. 47,103; fig. en 
parl. de vices (du mensonge, etc.) 
Prur.M:165a; gqf. en b. part: s’é- 
tendre, se répandre : ¿rl toòg "EXN 
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vas, Hor.9,7, parmi les Grecs {| III 
avoir en son pouvoir, conduire, gui- 
der, administrer, acc. Hor. #4, 165 [| 
D Fut.réc. vence, Los 2,93; f. 
moy. réc. vEuAGOEL AU SENS PASS 
Apr. Civ. 4, 3. Moy. prés. ind. 289. 
poét. véieu, On.9,449; sbj; 2 sg.vé- 
wnat, IL: 20,185 (R. Nép, partager, 
distribuer). à 

_VÉVAOOL, pf. pass. de valw et de 
vécu. SS R 

vëvnppt, D, véi 3. 

veviniog, oG, öv; insensé, GALL: 
Jov. 63. . 

` vévintat, 3 &g: pf. pass. de vl- 
TTW. 
vevoutouéveoc,adv. selon l'usage, 
Cazuisra.Séat.p.897 (part.pf.pass. 
de voultto). 

VÉVOURL, D. Vow. | 
veo-dwtos, 06, ov [à] nouvelle- 
ment pris, Hor. 9, 120 e 
veo-apôñs, ÙG, ÉG, raichement 
arrosé, 11..2/,346 (véos, pòw). 
veb:BSaltoc, 06, ov, fraîichemént 
träit, Nic. Th, 606, AL. 484; P. Ec. p. 
20,49 (v. B&M). . 
veo-Bluoth; G; éG, C. le suiv. 
Orr. H: 1,335. 
veb-Blaotoë, o5,ov, nouvellement 
germé, TH.H.P.1,8,5 (v. Bhootdvw). 
Neo-BobAn, n& (à) Néoboulé, f. 
Ancn., (Pur, M.386 d) (v. Bou). 
veé-BouAoc, ou (6) nouveau. séna- 
teur, Syx.180 a (. Bouri). . 
véo-Bp&c, tés (6, à) qui vient de 
nianger, Hpc. De affect. c.16 (v. Be 
Gptboxw): 
veó-yauog, 06, 0V fă] nouvellement 
marié, Éscuz, Ag. 1170; Eur. Med. 
325; Hor.1,36, elc.; Xén.Cyr.3,1,86, 
te: (v. yapétw), . ; 
veo- yEVÝE; ýG; #E, NOUVEAU-NÉ OU 
né depuis peu, Esouu. Ch, 530; PLAT. 
Théæt.1608, etc. (v.yÉvos). 
veo-yilôg, ñ, 6v[t| nouveau-né, 
tout jeuné, On, 12,86; Tadn.17,58; v. 
Aëede, Dep, C.1,199, dent de lait |2 
de courte durée, Luc.Halc.8. 
veb-YAayhE, 8, ÉG [à] 4 qui tette 
depuis pou, Max; Tt. xat. 517 || 2 qui 
donne du Lait depuis D, Nonx. 48, 
764 (v. yYhdyoc) - 
védYAubhc, ñs, és [Š] nouvelle- 
mént tüillé, récemment. sculpté, 
Tayrh,832 (v, YAUPw). 

_veo-yvc, 66, 6v, nouveau-né, Hu. 
Cer.441, Merc.406; Escaz. Ag. 4163; 
Eur.Lon 31; Hor.2,2; Xin. OBc. 7,24 
et 24; Cyn.5,14, etc.; ArsTt. P.A.8, 
4; Pivr.M,149 à (v. yiyvoput). 

vé6-YoV0G; 0G,OV, €. veoyevs, EUR. 
Ton 1008. - 
veé-ypantos,os,ov, nouvellement 
peint ou écrit, Tacr. 18, 3 (v. yp- 
9%). 
veó-ypäpoc, 0G; òv [ă] e. le préc. 
ANTH.4,1,55. > 
Vé-yuioé, Pé Di, aux:membres 
jeunes, c. à d. jeune, Po: N. 9,24 (v. 
poids). ` ` eu à 
veo-yüvne, ou [ë] adj.m. nouvel- 
lement marié, Anies. (Port. 3548) (v. 
veo- uusig, ne, ec [à] nouvel- 
lement admis parmi le peuple; c. à d 
aù ombre des- citoyens; THë-5 34; 7, 
58; Xin.Hell.1,3y15, ete: (v duos, 
dor: pe ëënne, ir Do 
veó:ðaptoc, be; ov; nouvellement 
écoïché, Ob.4,487; 
45,14, ete. Q épp 































âge, jeune, OrPH H.86,7 (VANE); 





368; KÉR AN. | 
a T NONG). 


vebBAUTTOG 
veo-isaktos; og, ov [Y] appris de- 


puis peu, en parl, d'une nouvelle 
pièce de théâtre, Luc. Tim, 46 (v. ër 
dacxw). 


véd-ôpotoé, 0. vedèpntos 2. 
veo-ôuns, toc (6,) 4 nouvelle 


ment dompté, Hu. 4p, 23/12f9. d’un 
hymen récent, Eur. Med. 1366 (y. 
dopé): g 


1 veo-Suntoc,oc;ov : 4 tué(propr. 


dompté) depuis peu, Lyc. 63 || 2 au 
fém. mariée depuis peu, Eur. Med. 


623; Q. Sni.3,405 (+. daudw). 
2 vEeé-8untoé, 0G, ov,: récemment 


bâti, Antu. App.120 |3 Dor: ved- 
ôpetos [ä] Pn.1.3,80.(v. dép). 

véo-déuntos, oc, ov, €. le préc: : 
App. Mithr. 40 (v. *ôopéw dé dôpos 
de Aë, d 


veb-Üopôc, 0G, OV, C. Vedbaptoc, 


Tu:H.P.9,5,8 (v. dépw). 


veb-Soums, Ae, Ge, tué depuis 


peu, Nic. (ATH.-684c cony.) (v. dou 

RÉ)... ` : f 
ven-Zpeme, ge ée, € le suiv.Er. 

N.A.4,10; ARËT.D:76,18. ï 


VEO-ÔPETTOG, 0G, OV, fraîchement 


cueilli, Escur. Suppl. 324; d'où cou- 
vert de feuillagé fraîchement cueilli, 
Tacr.26,8 (v: dpérw).. 


ve6-ÔpoUOG; 06, Ov, qu'on a couru 


récemment: v. hpn, BABR: 106, 15, 
chässe récémment courue, toute ré- 
cente (v. õpapety). 


VEÓ:ÖPOTOG, OG, OV, €. VEODPENTOS, 


Eson, Suppl.354. 


VEÓ-ĞEUKTOG, OG, OV, €. le Suiv. 


ANTH.9,644. 


veg-burte, Oe, ée II 4 nouvelle- 


mënt mis sous le joug, nouvellement 
altelé, Escuc. Pr.10091| 2 fig. nouvek - - 
lement marié, Noin. 48, 237 (v. Ced- 


yvvpi). 


veó-%uyog, ög, ov fò] nouvelie- 


ment marié, Eur. Med. 804 (v. le 


ré 


éc). | z 
g SH uyog (å, h) [y] 4 nouvel- 
lemeni attelé; Eur. fr.818]] 2 nouvel- 
lement marié, A. Rn. 4, 1191 (0: veo- 
Del, 


vto nàs, Oe: G, fraîchement 


moulu, Nic. 41.411 (v. &héw): 


veo- HALE, iog (ó, À) [ix] de. jeune 








veo-Baññc, v. veomAñS 2... 

veo-BuË, u. Tusofät, `, oei 

veoBev, adv. 4 nouvellement, ré+ 
cemment,Soru.0.C.14481j2 du fond, 
Nic.A1.214,410 (Véoc, -0ev).. . 

veo-Bnyñc, ñG, #6, c. le suiv. À. 
Ra.3,1388. . Ee 

veé-Bnktoc,.oc, ov, fraîchement 
aiguisé, PLur.Alex.%(v..6fyw).. 

1 veo-BnAñc, s;éc;, qui tette, qe- 
puis peu, ANTH. 9, 274 (nf): 

2 veo-BnAñs, NG, ÉG, jene, 
Ic.14,847: Hn.Merc:82; és. 17 
AnacR. (ELNA. 189 A D 
veoðarje [ä] Dn. NSA: Bop. 
ete: Ié. dii: 7 7: 








ved-BnAoc, 06, .ov, cs de préc. ` 
Escac. Eum. 450. o paa wd T 

+ veo: Bhé dor. veo -Bak ayos ($h) 
e. gepfenräe, ANTH.7,181.. LÉ 







veo-BnpEVTOG, 06, OV, :Q 
de prendre à la chasse, ZÉNOB 
(v. Onpedw). HT vs ces 

veo-BluBnc, ns, és [i] e 
ANTH. 7,457. | ` RÉI 

veb-Bkuntoc, 06, ov, nouvellemènt 
exprimé ou pressé, Diosc. 5,41 (v. 


g 


 veofväe 


veo-Avñc, âtos (6,4) mort depuis 
peu, PLar.Leg.865 4 (v. Gvñoxw). ` 
veé-Bpentoc,oc,ov, de croissance 
récente, propr. nourri ou devénu 
forttout récemment, À. Rx: 3, 1400 
(v. tTpépw). : 
veb-Bpië, -tpixos (6, à) fix} à la 
chevelure naissante, au duvet nais- 
sant, Noxx.3,418 (v. Goi£). 
*yeola,ion.veoin,ns (à)ardeur où 
folie de jeunesse, IL. 28,604 (véoc). 
vé-otK0G,0G, Ov: À pass. récem- 
ment construit ou établi, Pp. O. 5,8 |] 
2 act. nouvèl habitant, Eprcs. (Port. 
9,26) (v. oïxos). DON 
YEOKATÅYPXPOG, 0G, ov [žo] nou- 
vellement inserit ou enrôlé, APP. 
Mithr.T8 (v. xaraypäpo). 
VEO-KATUOKEUNOTOG, 0G, OV, ap- 
prêté depuis peu, CHrys. 4,60 (v. xo- 
tacxeváģw). g 
Deo-kgtäagtäroe, oe, ou [xğotă] 


` nouvellement établi, THC.3,93 (V. xa- 


Giotnut). . 

~ VEO-KATÉXPLOTOG, 0G, ov, fraîche- 
ment enduit, Diosc. 4, 48 (v. xata~ 
xplw). GE 

VEO-KATHNTOG, 06, ov, nouvelle- 
ment catéchisé, néophyte, CLÉM.805; 
Curys.4,161 (v. xatnyéopat). 

VEO-KÅTOLKOG, OG, OV, C: VÉOLKOG, 
Eur, (Dot, 9.291. - ` 

VEO-KÜTTUTOG, 06, 0v [Ü] nouvelle- 
ment ressemelé, STRATT: (ATH.622 a) 
(v. xattów). 

VEÓ-KAUOTOG, 0G, OV, C. le suiv. 
Arsrr. Probl. 12,3,5. 

veb-kauTtoG,06,ov,qui.vient d’être 
Jrûlé, Ta. C.P. 6,17,7 (v. xaiw). 

‘ veo-knôns, ÅS, £G, qui souffre 
TA récente, Hës.Th.98 (v. 
xñn00ç). 8 

Neokkeiônce, ou Kl Néokleidès, 
h. An.Eccl.255,898; Plut. 665, ete. |] 
9 Dor. Nsoxkeidas,  ANTH:7, 72 
(patr. de Neoxñs). ` 

-veo-kAnpôvouos, 06, ov, qui vient 
d'hériter o°‘qui hérite encore jeune, 
ANTH.8,18. . : : 

Ne&o-kAñs, éouc (6) Néoklès, k. 
Hor. 7, 143|| D Gén. épq. os, 
AnTH.AÂpp.9 (v. #éoë).- 

veb-kAwaotos, 06, ov, nouvelle- 
ment filé ou tissu, Tucr. 24, 44 (v. 
Sc), 

i- vEo-KUÝG, Tog (å, Å) c. le suiv. 
Nic. Th.707. l 

- VEÓ-KUNTOG, 0G, ov : Å récemment 
cravaillé, d'où récent, Nic. Th. 498 || 


‘2 qui vient d’être tué, Eur. Rhes. 887 


(v: kávo). | 
veo-kôvntoG,oc,ov, nouvellement 
répandu (propr. nouvellement ac- 
compli)en parl. du sang, Sopu. El. 
1394conj. (v. xovéw).. 
..VE6-KOTOSG, 06, 0v, qui vient d’être 
coupé, Eur. fr. 23 Mein. p- xOmTuw). 
vEd-KOTNTOG, 06, Ov, C. le préc.AR. 
Vesp.648. . f 
ved-koou06, 06, ov, nouvellement 


. paré, Si8.11,241 (v. xoômos). 


VEÓ-KOTOG, 0G, ov, de provenance 


“nouvelle, nouveau, EscaL. Pers. 256, 


Sept. 804 (v..xótoc; cf. &hhóxotos). 
veo-kp&c, &toc (6,à) [&] 1 nouvel- 
lement mêlé; à v. (s.e. olvoc) PLar. 
com. (ArH. 665 b) vin fraîchement 
Lreipé {F2 récemment, uni, qui s’est 
joint fout à l’hèure (à nous), Esca. 
Ch: 344.49: xepdvvumu). 
- vb patoé 
1 Por M -667 5 











5,06, ov[a] c. le préc. 
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| VEO-KPNTES, wv (oi) recrues de 
Crète, Por.5,3,1 (v. Kpñtes). 
VEeb-KTNTOG, 06, ov, nouvellement 
acquis, DC.49,44; Apr. Mithr. 16 (v. 
XTOOLEL) Zug 
vEó-KTLOTOG, 0G, 0v, nouvellement 
bâti ou fondé, Pn.P.4,206; Hor.5,24; 
Tac. 3, 100 || X> Fém. veoxriora 
[&] Po.N.9,2 (v. xri£w). 
VEÓ-KTLTOG, 0G, -0v [Ù] c. le préc. 
Nonx. 18,294 (v. *xtiw). ` 
ved-KTovoc,06,ov, qui vient d’être 
tué, Pn.N.8,30 (v. xreivw). 
VEÓ-KTUTTOG, 0G, ov [Ŭ] qui résonne 
nouvellement, Naz. 4,13 Migne (v. 
XTUTTÉW). 
N£so-kdôac, v. Neonatdoc. 
veo-Aaix, xs (à) troupe de jeunes 


gens, EscuL. Pers. 668, Suppl. 686; 


Eur.Alc.103; Tucr.18,24; Hnx 4,9,7, 
etc. (v. \adc). 

Neo-latôac,p.contr.Neo-kôac, 
o (ô) [za] Néolaïdas, h. Axtu. 6, 109 
(véoc, Ads). 

Veo-aunh6, 6, éc, qui brille d'u- 
ne lumière nouvelle, Man. 4,540 (v. 
Aduro). 

VEÓ-ÀANTTOG, 0G, ov, qui vient. d'è- 
tre pris, Apr.Civ. 2,48 (v. xau6dvw). 

ved-AoUTo6, 06, ov, qui vient de se 
baigner, Hec.264,16 || S—- Avec re- 
doubl. par nécessité prosod. vedi- 
Aovtos, Hu. Merc.241 (v. hovw). 

véopat, v. véw 1. 

veounviæ,-as (d'ord. contr. en 
vouunvia, v. ce mot} DH. Rhet. 4, 2, 
p. 249; Jos.A.J.6,11. 

VEOOPPO-TÚTOTOG, 0G, 0v [Ğ] qui 
prend une nouvelle forme, Man A. 205 
(*veduopyoc, de véoc, Bop ef zu- 
"del, | 

ved-UUoToc, 06, ov, nouvellement 
initié, Orpu.H.42,10 (>. udw). 
.. Néov tetyoc (10) le Nouveau-Mur: 
4 v. d'Etolie (auj. Ainadsjik) Hr.f, 
149112 v. de Thrace, XÉN. An. 7,5,8. 

ved-vuupoc, 06, ov, nouvellement 
marié, Sosrr. (Sros.Fl.-64,38); Luc. 
As.34(v. vogpn). 

ved-Eavtos, oc, ov, nouvellement 
cardé, Hpc.261,17 (v. gaivi). ; 

ved-beotoc, 06, ov, nouvellement 
poli, TRYpH.255 (v. Eéw). 

VEOTOYÝGS, Oe, Ze [à] nouvelle- 
ment- figé, de consistance toute ré- 
cente, PLur. M. 602d; GaL. 5,15 (v. 
Týyvvp). e E 

veo-nabnc, ñ6,éc [à] dont la souf- 
france est récente, Escac. Eum. 514 
(v. téloc). : 

veomnelfc, ñs, éc, qui obéit de- 
puis peu, Nonn.Jo.6,87 (v. stra), 

Veoméune, groe (ò, à) devenu 
pauvre depuis peu, Parvx. (B44.52, 
18) (v. révrc). SW ` 

Veomeufde, Oe, ée ` reëemment 
affligé, Op. 14,39 [| 2 pleuré récem- 
ment, ANTH. App.215 (v. Tévðoc). 

VEG-TENTOG, 0G, ov, fraîchement 
cuit, ARÉT. p. 101,13 (y. nintw). 

VEOTNYÑG, ÅG, ÉG, C. VEOTAYÁS, 
AnTH.9,808; Orac. (Eus. P. E. 146). 

VEĆ TIN KTOG, 0G, oy : Å fraîchement 
caillé, Barr. 38 || 2 de cuisson ré- 
cente, en parl. d'une brique, Hec. 
673,23. e SE 

veónně, nyos (0,à) c. le préc. 
Mu, Ale, ( K ) g 
" vëggterde, We, ée, Doeellement 
entrelacé, Nic. 4.96 (v, mhëxtwo). 

VEÓTÀEKTOG, 0G, ov, €. le préc, 
Nic. (Aru.683d;, 


véoc 


VEOTAOUTO-TÔVNPOG, 0G, Ov, €O- 
quin nouvellement enrichi, Cerar. 
(Com. fr. 2,133) (veóthoutoc, mown- 
pós). 

VEÓ-TAOUTOG, 0G, 0v : Å récemment 
enrichi, ArstT. Rhet. 2,16; Pror. M. 
634 c; Luc. H. conscr. 20; fig. An. 
Vesp. 1309; d'où parvenu, orgueil- 
leux comme un parvenu, PLur. M. 
708 e (v. mAodroc). ; 

veo-mhuvýs, ńG, éc [Ù] ¢. le suiv. 
Sorn. fr.391 Dind. 

. VEĆ- TÀUTOG, 0G, 0v [Š] récemment 
lavé ou nettoyé, OD. 6,64; HDT. 2,87, 
etc. (v. TAUVw). 

VEO-HVEUOTOG, 06, ov, nouvelle- 
ment ranimé,Noxx.25,549 (v. mvéw). 

ved-nokos, oe, ov, fraichement 
tondu, Sopa.0.C.475 (v. melxw). 

veo-motéo-&, renouveler, CLÉM. f, 
877 Migne(v.rotéw). -* 

veo noiitng, ou (å) [t] nouvelle- 
ment citoyen, ArsTT. Ath. 24, 4; 
DS. 14, 7; ATH. 138 a. 

veo-ToAitic, Lôoc [ittô] adj. f. du 
préc. App. Civ, 1,76. À 

VEÓ-TOTOG, 0G, ov, qui a bu récem- 
ment, Hec. 395,24 (v. Tivw). 

ved-nouc, modos (0) au pl. vedro- 
des, jeune pied de vigne, Geor. 4, 8,6 
(v. tovs). 

veo-npayéo-& [à] innover, chan- 
ger létat des affaires, Hon aR. Epim. 
p-63 (v. tpåocw). ` i 

Vegmpemie, Oe, der 4 qui con- 
vient à la jeunesse, Prat. Leg.892 d || 
2 qui a l'air jeune, Prur. ?. Gracch.? 
Du. pre), - | 

VEO-TPLOTOG, 06,0v, nouvellement 
scié, On. 8,404 (v. xpiw). 

NeontôAeuoc, ou (6) Néoptolé- 
mos (Néoptolème) : 4 fils d'Achille 
et de Déidamia, In. 19, 827; On: 11, 
506, etc.||2 autres, DÉm.264,25, etc. 
(v. mrékepoc). 
" veb-ntots (à) seul, ace. mt, Dou: 
velle ville, Escan. Eum. 687(y.rtóNg). 

veo-rupintos, 06, ov [Ù] qui sort 
d'un bain de vapeur, Hec. 264,17; 
565,15, ete. (v. Tupidw). ' 

veo-ppayhs, nc, és [à] qui vient 
de se rompre, Arér. p. 62, 31 (v. éi. 
pup). ` 

ved-ppavtoc, 06, ov:4 récemment . 
trempé (de sang) Sorx. 47.80, 828 |l 
2 récemment versé, Ansro. ?, 8954 
(v. ġaivw). , 

veo-ppapýG, ńG, £s [č] nouvelle- 
ment cousu, Les 4,14 (v. ġdntw). ` 

veo-ppépntos, 06, ov, qui vient 
d’avaler un breuvage, de prendre une 
potion, Hec.395,24 (v. Gopéw). 

1 ved-pputos, oG, ov [Š] qui coule 
depuis peu, Sopn.E{.894;AnTx.9,363 
fo, Gët). 

Zveé-pputoc, oc, ov [ÿ]encore dé- 
gouttant (du sang versé) Escur. 4g. 
1351 (v. püw). vs 
| véoptos, 06, ov, qui vient de sur- 
gir, d'où: À nouveau, récent, SoPx. 
O. C. 1507 || 2 au. fém. nouvelle 
épouse, Sôex. Tr. 894 (v. 6pvumu). 

véoc, &, ov, nouveau, d'où: À jeu- 
ne:T14en pari. de pers. particul. 
d'enfants, de jeunes garçons, 11.18, 
95; O0.4,665; Prar. Leg. 890 a, etc.; 
de jeunes filles, Po.P. 10,92; 11,40; 
de jeunes femmes, IL. 2,232; On.11, 
447; en gén.de jeunes hommes (jus- 
que vers la 30° année, XÉn. Mem. 1, 
2,85) On. 2, 29; Hés, Sc. 281; abs. oi 
véot,les jeunes, Ar, Nub,1059;'ARsTT, 


.VÉOG 


Pol.7,16; p. opp. à vépuv, IL. 2,789; 
9,86: On.16,198; Arsrr. Rhef. 3,9; à 
yepairepoc, On. 8,24; à yepads, XEN. 
Lac.1,7; à mpeoôdtepos, Prur. Lyc. 
45; à nahatds, I. 14,108; On. 1,895, 
etc.; Isocr. 79d; p. suite, mineur, 
Tuc. 1,107; dans le méine sens vew- 
repos, Tac. 3, 26; TÒ VÉOV = VEÓTNSy 
Sorn. O.C. 1229; d'où inexpérience 
de la jeunesse, Eur.H. f.75; collect: 
tò véov &rav, PLar.Leg.653 d, toute 
la jeunesse, tous ceux qui sont jeu- 
nus; 8x véou, Piat. Gorg. 510d; èx 


véwv, Prat. Gorg. 483 e, depuis la 


jeunesse; de méme Ex véwv raidtv, 
Puar.Leg.887 d || Cp. vewtepoé, plus 
jeube, IL. 21,489; PLar. Parm.155 a; 
où vewrepor, Tac. 5, 50, les plus jeu- 
nes, les hommes de recrue; plus 
jeune qu'il ne faudrait, trop jeune, 
On.21,182°| Sup. vewraros, le plus 
jeune, 11.7, 158; PLar. Conv. 195a ; 
en part. d'animaux, XEN. Cyn:9,8; 
en parl. de choses (plantes, IL.21, 
88: On.6,168; Tu.H,P.1,7,1; vin, AR. 
fr.916, etc.)I] IT juvénile, qui con- 
vient au jeune homme, conforme ou 
propre à l’âge de la jeunesse, (con- 
cours, Po. 0.2,78; hardiesse, Escut. 
Pers. 744, elc.); en mauv. part, 
qui a l’inexpérience, l’irréflexion de 


Ja jeunesse, PLar. Phil. 184; cf. 


Prat. Gorg. 468e; joint à &ppuy, 
Psar. Rsp. 878 a, elc.[| B neuf: I v. 
Odhagroc,IL.17,86, chambrenouvelle; 
ef. Escar. Sept.740, Suppl.712,ele.; 
ra véa ebdoxmuet, XÉx.Cyr.1,6,88, le 
nouveau est recherché; ti vewrepoy 
évovev;.Prar.Euthyphr.8 a, qu'est- 
il arrivé de nouveau? ën vinç, HDT. 
. 1,60; 5,116, de nouveaun; tÀ veg wn- 
: vos = voumnvia, Prar.Leg:849 b; Ëvn 
xal véu (v.ëvn) |] II p. suite: 4 non 
ordinaire, inattendu, surprenant, €x- 
traordinaire, Sopx. PA. 1229; PLar. 
Pol. 294c; &dôner tt véov Zorobat, 
. Tuc.5,50, on s'attendait à'qqe événe- 
ment extraordinaire, inattendu; en 
ce sens au compur. VEWTEPOV TL, 
Hor. 8, 21, événement imprévu, mal- 
heur; cf. Hot.3,62; Prat. Prot.310 b; 
vebtepa nphypata rpioogerg, Hr. 5, 
19, fairè qqe ch. de nouveau, d’inat- 
tendu.; vewtepóv Tt Towy Tepi ou Ëc 
tiva, Hor. 5,93; Tuc. 1, 132, prendre 
contre qqn une mesure extraordinai- 
reou rigoureuse ; vewtepu Bouhevety 
mepi vivoc, Hor. 7,210, avoir unmé- 
chant dessein caché contre qqn ; en 
parl. des innovations, des trou- 
bles dans l'Etat: veotepóyv ti motety, 
Hor. 5, 35; 8,142, exciter des trou- 
bles, faire une révolution (cf. lat. res 
novas moliri); cf. Kén. Hell. 5,2, 9, 
etc.; adv. véov, nouvellement, frai- 
chement, récemiment, dernièrement, 
ne... que depuis peu, IL. 3, 394, ete.; 
Oo. 8, 289, etc.; Escut. Pr. 35, 954; 
Sorn. El. 1070; avec l'article, tò 
véoy, Hpr.9,26,. récemment, p. opp. 
à tò tahatóv || Cp. vewrepos, IL. 15, 
569; On.91,139; Hor. 5,19; Tac. 5,50, 
ete.; sup. vebraros, IL.7,153; On. 18, 
81; Escus. Ch.171,ete. | X—> Dans 
- une inscr. att. fém. vela, CIA. 2,818, 
30 (854av. J.C.); v. Meisterk. p.36, 
1 (p. *véFoc, cf. lat. novus). 

1 veóg, oÔ (h) s.e. yñ, terre qui a 
reçu urn premier labour, terre en ja- 
chère, Xéx.0Ec.16,10 et 12; Tu.C.P. 
48,8 + 

Qvséc, gén. ion, de vabs. 
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veo-oiyahoc, 06, ov [à] qui brille 
d’un éclat récent, Pn. 0.8,8 (v. aya- 
Adeg). ` 

veg-Okodhüe, Oe, ée [à] nouvelle- 
ment creusé, Lyc.1097. d 

veoOgktüÄsutoe, oe, ou IO récem- 
ment enlevé à lennemi, ANTH. 7, 430 
(v. oxvhebw). | 


ment poli, [L.18,842; PLur. Æmil.32 
Il 2 fraîchement taillé, AnTa.6,227 (v. 
cuixe). Gees 

Veoomaftne, n6,éc [ä] récemment 
tiré du fourreau, Escur. Eum. 42 (v. 
oTäw). Re 

veo-onûcs,&doc (6,) nouvellement 
arraché (rameau) Sorn. Ant.1201; cf. 
Sorn. fr: 445 Dind. (v. otåw). 

VEÓ-ONELOTOG, 0G, Ov, qu'on vient 
de verser pour une libation,Noxn.{9, 
175 (v. otévÈ). 

VEÓ'OTOPOG, 0G, OV, semé ou ré- 
pandu depuis peu, Escur. Fum. 659 
(v. onetpw). - : 3 . 

* veogoziu, seul. veottela, «G (À) 
nid, Arstt. H. A. 6,1; Luċ. Hale. 2 
(veottevw). 

l'vebooeuots, Ull. VEÓTTEVOLG, 
soe (à) action de faire son nid, 
AnsTT. ÎI. A.6,1,6 (veotreüw). 

‘ veoooeto, alt. veottedw: 1 faire 
éclôre, acc. Ar. Av. 699[]2 faire son 
nid, nicher, ArsTr. H.A. 7,41 (veot- 
tés). ` 

veoocotk, alt. veottiá, Be (h) å 
nid, HoT. 8, 111; Xén. Hell:7,5; 10; 
Prar. Rsp. 548a ||2 p. anal. ruche 
d'abeilles, Jós. Mace. 14i) D> Ion. 
veoocth, HDT. l. C. (veottos). 

veócolov, att. veótttov, ov (t3) 4 

etit d'un oiseau, AR. AV.767; ARSTT. 
H.A.4,9; 5,812 jaune d'œuf, Dipun. 
(Com. fr. 4,427) (veortdc). : 

veoooic, alt. veortis, id06 (à) 
[t] petite poule, poulette, Arsrr. H. 
A.6,2,19; fig. ANTu. 9, 567 (veottôc). 

#V£OUO0-KOUOG, SEUL: VEOTTO-KÉ- 
u0G, 06, 0V, D abrite de jeunes oi- 
seaux, en pari.d'un nid,ANTH.7,210 
(veortos, xopéw). 

*Y£OUOOMOLÉG, Seul. VEOTTO- 
notto-à, faire des petits, pondre, 
d'où couver, Lan 44|| Moy.m. sign. 
Es.2, p.122 ed. Genev. 1628. 

* y£ogoo-motta, Seul. VEOTTO- 
morix, as (À) ponte, d'où couvée, 
Diosc.2,60 (v. motéw). - 

veooo6c, att.veottrôc,oû (6) À pe- 
tit d’un oiseau, 11.2,311; 9,828; Soru. 
Ant.495, etc.; Piur.M.48 a, etc.; d’a- 
beilles, Xén. OEc. 7,84; Arsrr. H. A. 
9,40; p. anal. en parl. d'un cheval, 
EscaL. Ag. 825; p. ext. enfant, reje- 
ton, Escut. Ch. 256; EricR. (ATH. 
570c)1j 2 jaune d'œuf, Méx. (Com. 
fr: 4,81 dout.) (véos). i 

veogoo-tpopelov, ou (tò) volière 
où l’on élève de jeunes oiseaux, Co- 
LUM.8,15 (veoocoç, tpowñ). 

VEOOOO-TPOPEW, Ull, VEOTTO-TPO- 


péo-&, élever ses petits ou des 
enfants, Ar. Nub. 999; Pui. 2,200 


(veooods, Tpov). ` 
Ve20g0-Tpoi, all. VEOTTO-TPo- 
pia, ac (à) l’action d'élever ses pe- 
tits, en parl. d'un oiseau, M. Anr.9, 
9 (veorréc, Tpoph). | $ 
-veo-otaBñc, Oe, £s [%] nouvelle- 
ment établi, PLUT. M.321 d (y. totp). 
VEÓ-OTETITOG, 0G, 0V, nouvellement 


couronné, Ore. H.4,198 (v. otégw). ` 


veororpéteutas, 06, ov [à] qui 





VEOTPODOG 


| fait sa première campagne, conserit, 


App.Civ.2,14 (v. otparetw). 
Ved-oTpobos, 0G, ov, nouvelle- 
ment tourné ou tordu, IL. 15,469 (v. 
oTpéypu). SR 
veo-gUAAEKTOG, 06, ov, nouvelle- 
ment rassemblé, DH.8,13; Jos.B.J.1, 


47,1 (v. ouXkéyw). 
veé-ounKktos, 06, ov: À fréiche- | 


veo-cÜAoyoc, oc, ov, c. le préc. 
Poz.1,81,4,elc.; Porven 3, 11, 8 (v 
ouAÄëra), 

v£o-dÜ0oTatoc, 06, ov [à] À nou- 
vellement réuni, Héron. (Orie. 2,420 
B.-Dar.)|] 2 nouveau prosélyte, Jos. 
B.J.2,8,9 (v. ouviormu). 

veo-chayhs,ñc,és [à] récemment 
égorgé, Sopx.Aÿ. 546,898; Eur. Hec. 
894, etc.; PLur. Cam. 31 (v. opétw). 

VEÓ-ODAKTOG, OG, OV, C. le préc. 
ARSTT.H.A.7,1. ` 

veo-opkč, áyog (6, 1) [žy] e, les 
préc. Nic. (Atu.126b). ‘ ” 

veo-ox10nc, 6, £G [č] nouvelle- 
ment fendu ou déchiré, Nonn. 25,307 
(v: oyiw). 

VEÔTOG, VU. VEOTNS. ` aii 

Neotetxebc (6) habitant de li. 
Néonteikhos en Mysie, Hom.Ep.1. 

veo-telñc, M6, és, nouvellement 


initié, PLar. Phædr. 250 e; ou 
achevé, Luc. D. mer: 11, 2 (v.Téhoc). 


VEO-TEPTG, HG, ÉG, qui procure 
une nouvelle jouissance, Orr. H. 3, 


852 (v. téprw). 


VEO-TEUKTOG, 06,ov, nouvellement 
fabriqué, IL. 27, 592 (v. tebxw). ` 

veo-TEUXn6, 16, G, C. le préc. Ii. 
5,194; Tacr.7,28. 

veérne, groe (à) jeunesse, d'où. 


4 jeunesse, jeune âge, On. 14,86; 23, 


445; Tuc. 6, 18; XÉN. Cyr. 8,7, 6; p. 
opp. à &xun el à yhpas, Arsrr.Rhel. 
2,13,4, etc.; en parl. d'animaux, 
Xin. Eq.3,2; au plur. ANTH.9,360; p. 
suite, fougue ou témérité de Ia jeu- 
nesse, HDT.7,13; Prat. Ap. 26e, Leg. 
746a|]2 collectiv. jeunesse, jeunes 
gens, Po. I. 7, 68; PÉRICL.” (ARSTT. 
Rhet.1,7); Tuc.2,901] D Dor. ved- 
qtas fä] Po. l.e. (véos). : j 
veotýoLoG, 0G, ov, de jeune hom- 
me, Puoc.201; Anr. (Sros. F1. 68,87) 
(veorns). : 
*Nso-tiun,dor. Nev-tiua, oc (à) 
{] Neutima, /. ANT. 7, 780 (Ÿ. ru). 
ved-tuntoc, 06, ov, nouvellement 
coupé ou taillé, PLarr. Tim. 80 d; Luc. 
Ind. 6 H D. Dor, vedruaros [ü] 
Tacr.?,184 (v. téuvw). i 
veo-Tékoc, 06, ov, qui vient d’en- 
fanter, Eur. Bacch.701; DH. f, 79; 
Puur. Alex.33 (v. tato). ` : 
VEÓ-TOKOG, 0G, Ov, NOUVEAU-NÉ, 
Arr. p.234,95 (v. tixtw). 
veb-touoc, oG, ov: À fraîchement 
coupé ou entaillé, Escac.Ch.922; Eur. 
Bacch:1169 1] 2 qui vient d’être assé- 
né, Sopu. Ani.1283 (v. tipvw).. ; 
veo- TPEPÁS, Oe, fe, NOUVEAU-NÉ, 
propr. nourri depuis peu, Eur. Her. 
98; Carisron. Ecphr. 278 (v. tpégw). 


ved-tpntoc, 06, ov, lilt. nouvel- - 


lement percé, c. à d. nouvellement 
fait, en parl: d'une blessure, Diosc. 
1,142 (v. tupaivw). 
vegcrpfde, Oe, Ge [Ý] nouvelle- 
ment battu, Pnoc.155 (v. Tpi6w). 
VE-TPUNTOS, 06, OV, C. le préc. 
Mu, Ai 2909. aat 
vaótpLyog, gén. de veóðptě. 
VEd-TPODOG, 06, OV, C. VEOTPEPAG) 
Escur. 49,724, 








VEOTPOTOG 


vEO-TPOTOG, 06, ov, nouvellement 
blessé, Atn.41 d; en parl. de la bles- 
sure elle-méme, nouvellement fait, 
Diosc.4,115 (v. rirpwaxw). 

VEOTTELR, VEÉTTEUGLG, VEUTTEU CO, 
elo, vd. veocceiu, vedooeuaoig, veoc- 
gedu, eie- 

veó-tupoG, ou (ô)[0] fromage frais, 
A.TR.2 p.726 (v. rupdc). 

veoupyéw-&, rénouvelèr, restau 
rer, ANTH.App.857 (veoupyñg). 

Veouptäe, Oe, Ze, €. le suiv. JuL. 
T1 c; ALCPsR.Ep.3,57. 

veoupyia, ac (à) renouvellement, 
restauration, CirYs.1,985 (veoupydc), 

veoupy66, ÓG, óv, nouvellement 

` fait ou travaillé, Puar. Rsp. 495e; 

Pur. Æmil. 18, M, 3746 (véog, Ep- 
yov). : 

ve-oÜTatoc, 06, ov [à] nouvelle- 
mént blessé, IL,13,539;. 18,586; Hés. 
Sc.157,253 (+. vdrdw). 

veo-pévtis, ou (6) nouvel initié, 
OnPu,H.8,9 (v. paivw). 


VEO-DEYYN 6, 06,66, qui brille nou- 


vellement :.v. mAvn, Man.2,489, nou- 
velle lune (v. péyyoc). 

veo-pôluevos, 1, ov [i] consumé 
ou détruit depuis peu, Nowx. 25, 274 
(v. p{vw). s 

Ved-pottoc, 06, ov : À nouvelle: 
ment arrivé, Coz.388; Trvpn.365 |] 2 
nouvellement visité, Anr.7,699 (v. 
poirdw). 

E 0G,ov, tué récemment, 
Eur.E1.1172 {v. megvety). 

veó-ppav, av, ov; gén. ovog, qui 
a les sentiments ou le caractére d'un 
jeune homme, Panvas. (Sros.fl.18, 
22 (v. pprv). . 
 vëg-huge, We, #6, nouvellement 
poussé, CLéu.1,800 Migne (v. güw). 


veoquia,uc (ñ) nouvelle ox récen- 


le excroissance, CLém, Pæd. p. 189 
{Veopuñé). 7 

véé-putoë, 06, ov [ÿ] 4 nouvelle- 
ment planté, planté de jeunes arbres, 
Sr. Ésaï, 5,7; Job 14,9: Ps.143,13, 
ete. || 2 nouveau converti, néophyte, 
NT. 1 Tim.3,6; en parl. de la zeit, 
gion elle-même, nouvellement im- 
planté (dans l'âme) Canv8.5,179,813 
Ié. pÜw). 

VOS TLUTOS, 06, ov, nouvelle- 
ment baptisé, Carys. 4,751 (v. wti- 
eo), EE 

VEo-X4pakToc, 06, ov [xù] nouvel- 
lement empreint, Sopu. 47.6 (+. ya 
paoow). 

1 veoXuéc, 66, 6v : 4 nouveau, 
neuf, Esca. Pr. 150, etc.; Sopu.Tr. 
260, Ant.156; Eur.Suppl.1057; Hor. 
9, 99, 104 || 2 nouveau, étrange, Ar. 
Th.701 (véos). . 

2 VeoXU6G, o0 (ò) 0. vedypwots 
na E E 

veoxu6co-& (seul.prés.el ao. Eved- 
XHwoa) À renouveler, Arstt. Mund. 
7,1; Sext.p.296,16{] 2 innover, chan- 
ger l’état des affaires, Hnr.,204; 5, 
19; Tac.7,12; DH.5,74 (veoyudc 1). 

veoxu®é, adv. nouvellement, ré- 
cemment, Hbc.598,12 (veoyudc 1). 

veéxuootc, sw (à) À renouvelle- 
ment, ARÉT. Cur. m. ac. 2, 3 || 2 au 
pl. nouveautés, phénomènės nou- 


veaux, Arsrr.Mund.5,10 (veoypów). 


ved-xvooc, 0c,ov, au duvet récent, 
AnrH.8,165 (v. xvof). 

ved-Xp16Toc, 06, ov, fratèhement 
enduit, DS.Exe. p: 542,92; Apr.Civ. 
1;74 (v. xpioh S ` 


pect d'un mort, Max. 4, 555 (v. pop- 





| -#; On.15,46 (Nédtwp). 
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veô-xuToc, oe, op [Ü] nouvelle- 
ment répandu, Por. (DH.Comp.1,) 
(v. xéw). . 

Neé-Xopoc, ou (ô) Néokhôros, k. 
Pur Lous, 99. 

vew- (seul.ao. iviwóa) renou- 
veler, EschL. Suppl. 53411 Moy. (ao. 
Évewcdunv) restaurer, ANTH.App.14t 
(véac). 

Nenouvic, Lëoe (à) Népounis, 
surn. de Amazone Hippolytè, Lyc. 
1832. ` ÿ à 

“VÉMOUG, au sg. seul, nom. CALL. 
fr.77; d'ord.au pl. vénodse, w, adj. 
m. probabl. dont les pieds sont des 
nageoires,ép.des phoques, On.4,404, 
ou des poissons, en gén. Ant, 11, 
60; Nic, Al. 468,485 (vw 2, rovs). 

vémouc (0) pl. vétoðsg, descen- 
dant, Tucr. 17,25 (cf. le suiv.). 

Ninos, otos (ò) = lat. Nëpôs, 
n. d'h. rom. Pror. Luc. 43, ete. 

vépBe, dev. une voy. ou par al- 
long. de position vépBev, adv. et 
prép.: å en dessous, I1.7, 212; 11, 
885; On. 20,852; particul. dans les 
enfers, Sopu.0.R./16; Eur.I.A.1261, 
etc.; avec un gén. sous, IL. 14, 204; 
On. 11,802 |} 2 des enfers, Eur. Alc. 
1139, H.F. 621 (cf. évep0ey). 

Nepovtou, &v (oi) = lat. Nervii, 
les Nerviens, pple germanique, |. 
PLur.Cæs.20. ; 

veptéptog, «,ov, des enfers, infer- 
nal, rPH. Arg .1369; ANTH.9,459,etc. 
(véprépoc). 

veptépo-Ôpéuos, ou (6) courrier 
des enfers, Luc. Per. ‘41 :(v. pa- 
pety). 

Véptapo-u0p#06,0c,ov, qui a l'as- 


vedpov 

Neotopic,iôos [tô] «dj.f. de Nes- 
Lor, A Dn. (Néotwp). 

Veorople, Lëoe D) sortie de coupe, 
ArH.488 à, elc. 

N żotog,ov (ô) Nestos, flde Thra- 
ce, Hnr.7,109,196; Tue.9,96, etc, 

Néotwp, opoc (ò) Nestor: 4 roi 
de Pylos, IL. 2, 594, elc. || 2 autres, 
Luc. Macr. 24, ete. || X> Voe, Né- 
o70p, [L. 40,87, etc.; OD. 8,79, ete. 
Dans ang Zuse, done, oft, Nic- 
otwp ; v. Meisterh. p. 696 (R. Neg, 
aller ; v, véopt}. 
| vetémtov ef vétomov, où (ri) 
hüile d'amandes amères, Hpo.265,44 
6449; 266,54, ele.; cf. eebe. 

Veto, œtos (10) inclinaison, d'où: 
4 mouvément de tête, signe de tête, 
Escur, Suppl. 373; Tac. 1, 484; XÉN. 
An.5,8,20; ANTH. elc.; &6 veÜuærog, 
Pou.22,21,9, d'un signe de tête ||2ré- 
gion du ciel, climat, DP; 577 (veto). 

VEDaL, v. véw 1. 

veupé, && (h) nerf, d'où : 4.corde 
d'arc, 1L.4,195, ete.: Ob.21,96, etc.: 
Po.1.5,82; Sorn.Ph.1005; Eur.Rhes. 
33; XÉN. An. 4, 2, 98, elc, |j 2 corde 
d'instrument, A.Arur. 2] Ds Jon, 
veup, Hô: Ilce.: gén. et dat. poét. 
vevpňęw, IL. 8, 300, elc.; OD. 11,607, 
etc. (cf. vebpov). ; 

vevpéé, 4006 (ñ)[&0] sorte do plan- 
te, Diosc.3,17. 
S Veupeu, De (le, veugpd, Tocn. 99, 

18. 





















VEUPÉVOETOG, 0G, oV, aux cordes 
tendues, Man. 5, 165 (veupd, Evbéw), 

Veupn, vEu pu, D. veupo. 

veupia, ag (h) corde faite d’un nerf: 
tordu, Spr. Jud. 16,7,8, corr. veupd 
(vevpa). g 

Veupueée, d, dy, du) souffre des 
nerfs, AnrYLL.p.229 Matth. (veSpoy). 

vaúptvoć, n, ov [Y] 4 fait de nerfs, 
Ansrr. G. A. 5,7,17 || 2 fibreux, en 
parl. de plantes, Puar.Pol.279e |] 3 
nerveux, STR.154 || 4 muni de cordes, 
en parl. d’une lyre, DS. 1, 16 (ve- 
pov): 

véupiov, ou (0) À petit nerf, Gaz. 
4,83,84 112 petite corde, Anrs.11,852 
SEN ` 

Neunle, Läoe Dilepars des Nen- 
res, Hpr.4,54 (Neupol). 

veupitns ABoc (6) [f] sorte de 
pierre rayée, Orpu.Lith.T42 (veupé). 

veupo-etôhe, nc, és, semblable à 
des fibres : rô veupoeudés, Diosc.4,16, 
sorte de plante (vedpov, éiôoç). 
© veup6-Blaotoc, 06, ov, qui à les 
nerfs froissés, GaL.13,712 (v. Ode). 

Neupoi, &v (oi) les Neures, pple 
scythe, HDT. 4,17, ete. 

veupé-kaukoc, 06, ov, à tige fi- 
breuse.ou filamenteuse, Ta. H.P.6,1, 
4 (9. xavkdc). S 
: VeUpo-konéo-à, estropier en cou- 
pant les nerfs, énerver, ace. Por.81, 
12,11; Srn.772; DS.8,25 (v. xdnrw). 
: veupo-dAoë, oc,ov [à] aux cordes 
sonores, propr. « parlantes », ANTH. 
9,410 (v. hohéw). 

vsupo-uýtpa, «c (ħ) lill. la matri- 
ce des nerfs, au plur. autre n. des 
muscles bhai où dAbmexes, CLÉARQ. 
(Arx.899 b) (v. uhtpa). 

veüpov, ou (+ô) I nerf, fibre, 1.16, 
316; Hec.199 e et g, T84f, etc.; PLAT. 
Phæd.80 d; fs: ce. à d. force, vigueur 
(cf: franc. le nerf de la guerre, des 
affaires, ete.) Prat. Rspe 411b; AR. 
Ran.862; Estun. 77,26: Dém.482,10: 


PA). 
véptepoé, à, óv : À qui est au-des- 
sous, inférieur, Escuz.Ag.1618; An. 
Lys.773||2p. suile, qui est dans les 
enfers, Sopx. O.C. 1676, élc.; Eur. 
Ale.48, elo.; v. 0eol, Escu. Pers.629; 
Sorn. Ant.602, etc. les dieux infer- 
naux; ot véptepoi, Escut. Pers. 618, 
etc.; Sorx. O.C. 1161, etc.; T.Locr. 
1044, les morts; r& véptépo, Or. H. 
2,10, les enfers || D Fém. -o¢, EüR. 
Ph.1020 (cf. vép0e). i 

véptoc, ou.(6) sorte d'oiseau de 
proie, AR. Av.308. 

Népov,ovos (ò) = lat. Nero, Né- 
ron, empereur romain, ANTH.9,178, 
572, ete.; PLur.Oth.18, ete. ` 

Negévete, œv (tà) fète en Phon- 
neur de Néron, DC.61,21 (Népwv). 

Nepautovdéc, ń, óv, de Néron, 
Piur.Galb.17, etc. (Népwv). 

N£ooc, ou (é) c. Néotos, Tu.H.P. 

379. T | 
Nédooc, ov (6) Nessos (Nessus) 4 
Centaure, Sopu: Tr. 558,1141 |] 2 au- 
tre h. de Néctos, Hés.Th.341 |] 3 au- 
tres, DL.9,58, etc. | 

Neotator, œv (oi) les Nestæes, 
pple d'Illyrié, A.RH.4,1215. ` 

Néortc, 1006 [15] adj. f. : «iv, 
À. Rx: 4, 887, territoire de Nestos 
(Néotos). n 

Neotépetoc, d, òv, de Nestor, Pp. 
P. 6,32; EuR. (Arx. 665 a) (Néotwp). 

Neotépeoé, a; ov, c. le préc. 11.2, 
54; 8,113, etc. | - 

Neotopiôné,ov (6) fils de Nestor, 
IL.6,33,elc.; plur. oi Neoropiôou, Ii. 
16,317, les fils de Nestor, &: à d.Anh- 
tilokhos ef Thresymèdès || D Vo. 


- 


VEUPOVOSOG Su CIE rh __ veppiôtoc 

du sommeil, Pn.P.1,7,elc.;p.anal:: 
À nuage dans l'urine, Hec. 40,41,53; 
210g |] 2 täche nébuleuse dans les 
yeux, Hec. 102g |] II sorte de filet 


4 vadoic, eme (D) action de. na~ 
ger, de naviguer, Arsrr. P. A.1,1 VE 
etc. (viw). a E 

.Qvebatc, zws (ġ) inclinaison vers 
la terre, T. Locr. 400d: Prur. M. 
1122c, ete. (veúw). 

_vebaouar où veucobpat, fui. de 
véuw 2. SN ` 

vevotéčo : 4 inclińeř la tête, se 
pencher : és y9óva, BION 3, 3, ou 
avec le dat. : on, Orr.C.2,466, vers 
la. terre; d'où secouer la tête, 11.20, 
162: On.8,158 112 faire signe dela tê- 
to ou ùes yeux, OD. 12,194; cf. lat. 
nutare (veýw): 

veuotéov, vb. de véw, nager,PLAT. 
Rsp.453 d, 

. 4 vevottkóg, ń, óy, apte ù nager, 
Prat. Soph. 220a, etc.; Arstr.H.A. 
1,1, et0. (véu 2). ` 

2 vevotikóg, ń, óv, qui se penche, 
Puis. (veüw). k 

veuoTÉG, À; Ôv, qui nage; VEUGT} 
&aia,. Luc. Lex. 13, olive qui nage 
(conservée) dans la saumure (viw). 

vebo (fveuqu,u0. EVsuoapf.vévev- 
#0) : À faire un signe de la têté,On.17, 
880; An.fr.883; tu, 1n.9,298; PLAT. 
Phæd.117 a; nvi xepalñ, On.16,283; 
ou de tua, Hn.6,9, faire signe de la 
tête à qqn, dans la direction de qqn||2 
faire un signe d’assentiment à qqn, ln. 
1,528; 17,209; dpxov épôogar depui 
veboac, Hu. Merc. 519, jurer, en fais 
sant de la tête un signe d’assenti= 
ment; cf. Po.P.1,187; Soën.Ph.484; 
veier dé oi avec une prop. inf. 
I, 8, 246, il Jui fit signe, c. à d. 
il Jui donna l'assurance que, elc.; cf. 
Pn.0.7,121; A.Ru.2,949; pour mar- 
quer le commandement, Hu. Merc. 
395; avec linf. veaviarg Évevoe tap- 
Gévov aëeïv, Eur. Hec. 545, il fit si- 
gné aux jeunes gens de saisir la jeune 
fille; cf. A. RH. 3, 441; ANTH. 9; 806; 
avec l'abe. de la ċhose, accorder oO 
ch. à qqa par un signe, acc. Hu. Cer. 
445, 463; Sorn. O.C. 248; Eur. Ale: 
978; avec la prop. inf. AnTH.6,244 |} 
3 incliner la tête, s’incliner, s’enfon- 
cer, se penchèr (en avant), IL.18,138; 
46,217; en parl. du panache du 
casque gui flotte en retombani, Iu. 
3,387; d'épis inclinés vers la terre, 
His. 0.474; vebeiv xepohds, On. 18, 
287, se courber vers le bas avec les ) 
têtes, c. à d. courber les têtes, les 0.R.1318, les ténèbres de la cécité; 
laisser pendre, en parl. des vain- | fig. Adëee vu. Dn, 0.7, 83, le nuage, 
eus; cf. Sora. Ant 441; veveuxos, | l'obscurité de l'oubli; v. ot yTGr 
Eua.I.4.1581, qui a la tête penchée; Eur. Med. 407, le nuage de l'afilic- 
xéro v. Eur. Él.889, se courber vers | tion; pw% vépoc, Eur. Hipp. 1738, 
la terre; p.anal. pencher, c. à d. être les nuages des sourcils, €. à d. un vi- 
en pente, incliner ov se diriger vers, | sage sombre, assombri || 3p: anal. 
en parl. de contrées : v. els dUdec, | toute foule compacte: (troupe, mon” 
Po.1,42,6; rpôs péonu6plav, Pouf, | ceau, essaitn), qui de. loin ressemble 
42,4; Ent vav OdAatrav, PoL.3,39,2, à un nuage : vépos Toowv, IL. 4, 274; 
être dirigé Vers le couchant, vers le | retov, 11. 16,66; &Opwruwv, Hor. ê, 
midi, vers la mer ; avec le dal. alyw- | 109, nuage de Troyens, de guerriers 
AG, ANTH. 7,142; vers le rivage; fig. |è pied, d'hommes ; en parl. d'ani- 
se laisser aller (à la colèré, efc.) avec | maux : y. papõv, It. 17, 755, nueé 
sde et Vace: A.Pu: 136,4, ete. |l 4 p. 
suite, dévier, se détournér, ANTH. 6, 
220 || > Fut. dör. 2 sg. vevosts, 
Tuor: 7,109; Qo. part. dor. vevtatg, 
Tucr.7,109 (R. Nu, pencher la tête; 
cf. lat. nü- de annuo, nutus, numén, | 
elc.). i veġóo-ð (part. pf: pass. VEVE- 
vepéAn, ne (4) propr. ce qui cou- pwtévos) couvrir de nuages, CLÉén. 
vre, particul. I nuage, nuée, Tu. 2, | 753; Man.4,58 (vépoc). , - 

446, etc; Ob.8,862, etc.; Pn.0,10,8, | vebpratos,a,oV, c. Le Suiv. Diosc. 
etc.: Prur.M.777e; fig. en parl. des | 2,87. . 5 
ténèbres de La mort, Sopu. Tr. 833; | vegpiðtog, a, ov [Kò] qui concerne 


p. anal.: 4 fibre de plante, Prat. Poz. 
2800 112 v. Évauov, Hpc. (EROT. p. 
260) ou simpl. vedpov, Rur.p.64, vei- 
ne [13 c. aiôotov, Con. (Arx.64b) |] IT 
objet fait de nerfs ou de tendons d’a- 
nimaux : À corde ow courroie, EL. 4, 
499; Xén. An. 8,4, 17; Poz.4,56,8{12 
corde: d'instrument, ANTH. 9, 584;. 
Pur. M.443 a; Luc. D.mar. 4, 4.(p. 
#yépFov; cf. vevpd, lai. nervus, 
indo-europ. snarvas). 
vevp6-voooc, 06, ov, malade des 
nerfs, Man.4,501 (veüpov, vôcog), 
vevponaxhs,ñ6,éc [à] de la gros- 
seut d'un nerf, Hec.278,49 (v. raxôs), 
VEVO TÄEKÝG NG ÉG, fait de nerfs 
tressés, ANTH.6;707 (v. TAŝxw). 
VEVPO-TOMTLKÓG, 9. óv, qui pro- 
duit dis nerfs, GAL. 3 P | 
vevpoppapéo-& [à] coudre avec 
de la corde à boyau, ressaveter, XÉN: 
Cyr.8,2,5; PLar.Euthyd.294b (veu- 
poppdpos). i 
vevpo:ppépos, 06, ov [ä] 4 qui 
coud aveë dés cordes à boyau : 6 v. 
An.Eq.189; PLar.Rsp.421 a, savetier 
12 qui ejuste des cordes de lyre, 
Lycure. (Scn.-PLar. Le. p.402) (v. 
férrrw). | 
veupo:otônpoûc, à, oûv [i] aux 
nerfs de fer, Carys.1,1083 (v. orh- 
peos): , 
vevpo- onah G, We, Ge [ü] tiré au 
moyen de cordes, Soru. Ph. 290 (v. 
onáw). ~ 
._ vevpoonaotéo-à : t tirer ou mou- 
voir au moyen de cordes ow de-ficel- 
les, M.Anr.7,3; p. ext. mouvoir, en 
gén. Poreu.(Sro8.Ecl.2,380) {12 cap- 
turer avec une corde, ArTk.$91 à (veu: 
pÜaroatoc). d 
veupo-onéotné, ou (5) qui fail 
mouvoir des marionnetles, ARSTT. 
Mund.6; Arn.19e (veüpov, oTdw). 
veupoanagtia, ag (h) action de 
mouvoir au moyen de fils, M.Anr.6, 
28; 7,29 (veupéotuotos). 
VEVPÓ-ONQOTOG; 0G, OV, MÅ par 
des fils, Hor.2,48; rà veupéomacta, 
Kén. Conv. 4, 55; Luc.Syr.16; GELL. 
44,1,23, sorte de marionnettes (v. 
oTduw). 
vevpo.oÜupopos, 06, ov, qui af- 
fecte les nerfs, Curvs.7,498 (v. oup- 
gopd). 
véUpo-Tev, 16, éG, téndu au 
mper de cordes, ÄNtH.6,109 (v. tel- 
vo). 
veupotouéo-à, couper les nerfs, 
Anrvie. (Ort8.286. Matth.) (veupotd- 
tos). GE 
._ VEUPO-TÉUOG, 06, ov, qui COUPE. 
Les nerfs, Man.5,22/ (veüpov, zg), 
veupé-Tpotoc, 06, ov, blessé au 
tendon, Gaz.18,844 (+. rrpooxw). 
veupo-xapné, MG, és [&] qui aime 
à tirer de larc, ép. d'Apollon, Anti. 
9,525,14 (v. xalpi). 
veupo-tovôphËne, NS, €S, plein 
de nerfs èt de cartilages, Gar.4,157 
(vepov, x.). 
veupóo-ð (pf. pass. veveó pw pat) 
tendre les nerfs, d’où fortifier, acc. 
Accrur.8,49; Priz.2,48; au pass. AR. 
Lys.1078 (veüpoy). 
veuphôns, ne, €6:: À nerveux, 
… Hpc.V.imed.18, elc.; Prat. Tim.T6b; 
- Ansti.H.A.8,5; Gar.13,712; Tù Vev- 
. poôes, AnTyLL, p.74,119, ele. le Sÿs- 
tème nerveux |] 2 p. suite, robuste, 
en parl. d'Herculé, Dicéaro. (CLÉ. 
Protr: p. 26,80) (véüpov, wò. 











































































plur. Ar-Av.194; ATH.25d; ANTH.6, 
109; au sg. ANTH, 6; 11 || X> Dor. 
vegéhx, Po.lé. (cf.vègos; latnebula). 
vape nyepéta (seul, nom.-voc. 
vepehnyepéra, Luc. Tim.4,et gén.yEpe- 
Anyepéruo [&]) Iz.1,514; 4,80; On.f, 
63, etc, (éi assembleur de nuages || 
D> [à; ä par posit. dev. Zebe] (ve- 
péAN, Gyelpo). 7 
vebsÀnyepérns, o (ô) c. le préc. 
Eupép. (Piur.Af.688 e). 
vepeknyephe, Oe Ze: Oé 
le prée. Q.Su.4,80. 
vepeAndôv,adv. comme un nuage, 
Nonx.15,1 (vep£an, -dov). 
vapéluov, où (rô) I petit nuage, 
Ansrr. Meteor.2, 8; Ta. fr. 6, 1,11, 
ete.: Puur. M. 889 d [IT p, anal. 1 
petit nuage dans l'urine, Hec,218g; 
A.Apur. Probl. 2, 20|12 petite tache 
sur l'œil, P.Ec.8,22 (vegéhn). 
vëpEhostõG, ŃG, £G, qui ressem- 
ble. à un.nuage, nuageux, PLUT. M. 
892 e (vepéan, eidoc). ` 
vepeko-kévTaupo6, ou (ô) nuage- 
centaure, e. à d. ayant la forme 
Q'un centaure, Luc. V.H. 4, 16 (v. 
Kévtauvpos). . Ce ; 
Nedelo-korkuyio, ac (à) [5] ville 
des coucous dañs: les. nuages, €. àd. 
bâtie par les coucous dans les nuages, 
An. Ap. 819 (v. daat), | 
Nepslorokeuyiels, OS (ò) [0] 


nm. É0G,C. 


xoxxyyia) . E 
vepeldôns, ns, EG, nuageux, 
Man.4,99; Pouyen 4,6,13 (v. -W0nS). 
veprkotés, M, 6v, fait de nuages, 
Luc. V.H.1,19 (vepehôw). . 
NépBus, vas (à) Nephthys, divi- 
A égyplienne, Prur. M. 8551, 
366b. : 


vepo-s10nc,ñG,ËG, C. vepehoetdhs, 

Anrn. 9,896 (végoc, sidoc). 

. vÉpog, Ee06-0UG. (tÒ). nuage : 4 
propr. nuage, nuée, Hoxm.Arr.; joint 
à épixnn, PLar.T'im.49c |] 2en gén. 
obscurité, ténèbres : Oavärou HÉAOv 
vépos, IL.16,850; On.4,180, les noires 
ténèbres de la mort; gxótov v: SOPH. 


fig. mokëgoro v. In. 47, 248, un nuage 
de guerre, fig. en part. d'Hecior |] 
4 la région des nuages, le ciel, lé- 
ther, On. 20, 104 (cf, lai. nebula, 
nubës, sscř. nabhas), 


` 


pour la chasse aux viseaux, d’ord.au . 


habitant de la Ville des Goucous dans : 
les nuages, Ar. Av,878,1035 (UN epchn- ` 


d'étourneaux; 6f. IL. 28. 133. etes.. 





veppikôs 

les reins ou la région des reins, Hre. 
661,88 (veppés). 
` vedpukée, M, ÓV, C. VEQPITIKŐG, 
Diosc.f,5. | 

vépptov, ou (tò) sorte de plante, 
Diosc. 3, 73. 

vepperixéc, ñ, ôv [ti] qui souffre 


des reins, de la néphrétique, Gsor.: 


12,12, 6, etc.; À.Tn. 8, an. 147 (ve- 


epdcl ee S 
veppiris, iti006 [it] adj. f.. des 


reins, Hpc. Aph. 1248, elc.; h voodc 


vepptris, Tac. 7, 15, ousimpl. à ve- 
gpîtts, GaL. la néphrétique ox la 
gravelle | D Acc. Zen, Tue, Le, 
(vepos). ed 

veppo-atônc, no, és, semblable 
aux reins, ARsTT. H.A. 2,17, 22 (ve~ 
ppôc, etdoc). Se rr: 

veppo:uñtpo, as (à) muscles des 
reins, CLÉARQ. (ATH. 899 au pl.).(v. 
phapa) 

y£%p66, où (6) 4 rein, Ar. Lys. 
962; d'ord: au pl. Puar. Tim. 91a; 
au duel, Ar. Ran. 475, 1280 || 2 au 
pl. testicules, ATH. 384e. 

vegëochëne, He, EC, C. veppostdñc, 
AnsTT.P.A.8,7,16 (veppôdc, -wÔng). 

vepoônc, nc, £g : À comme un 
nuage, Sr. 145 [| 2 qui amène des 
nuages, Arsrr. Probl.26,20 {| 3 en 
parl. de la voix, voilé, sourd, 
E -De: audib. p.—200., 73 (véços, 
-wòns). | | 

vépoots, œc (h) action de cou- 
vrir de nuages, Pmt. 4,27; HLD. p.362 
(vepdw). ée ` i 

Neypator, œv (oi) les Nékhræes, 
vple de l'Inde, Luc.Fug.6. 

1 véo, act. seul. Soun (ATi -24n), 
d'ord. moy. véouat (seul. prés. et 
impf.) : 4 aller, 1L.14,182; XÉN. Cyr. 
4,1,11; Tacr.25,207 |[[2 venir, Sorn. 
Ant. 8813 s’en aller, Iz.2,84; d'où 
revenir, retourner : ép’ Amétepa, On. 
15,88, dans nos foyers; xpôs Aë, 
ÎL.14,885, vers sa demeure; Ze zo- 


` qpiða yaïav, Iz.18; 101, dans sa pa- 


trie; en parl. un courant, refluer, 
1L.18,240 (D> Act. seul. fut. 3 pl. 
dor.vnoobvrt, SopxR.l.c. Moy. prés. 
ion. vebuout, IL. 18, 186; 2 sg. épq. 
veto, On.11,114:19,141: 8 sg. veltat, 
05.4,638; 12,188; 1 pl. ion. vebus0a, 
A-:Ru. 2,1153; Tacr: 18, 56; impér. 
veřo, L.Tar.70; sbj. 2 sg. venar, IL.1, 


82; 8 pl. veotaro, lc. 18, 877; part. |. 


ion. vevuevos, ANTH. 9, 96 (R. Nes, 
aller; cfvéatoc). e 

vie (f. vevoouat eÉ vevooðŭpat, 
ao. ëvevoa; pour les formes con- 
tractes du prés. v. ci-dessous) 1 na- 


. ger, OD. 5, 344, 442; Po. (ATH.782 d); 


Hor. 8,89; THe.?, 30; PLAT. Gorg.: 
511c; fig. Ar. Eq. 321 [| 2 couler, 
ARÉT. D. 106,421 D Impf. épg. 
Evvsov, [L.27,11. Fut. part. vevood- 
gevot, XÉN. An. 4, 3, 12 dout. Les 
formes en se se contractent : prés. 
ind. 8 sq. vet, PLiar.Rsp. 458 d ; im- 
pér. vet, Luc.Lex.15; veïv, Ericx.26; 
Ar. fr.654; Tac.7,80; XÉN. An. 5,7, 
25; Prat. Leg. 689d; mais part. 
prés. véwv, On. 5,344; Arex. (Com. 
fr. 8,413); Prar.Rsp.#99 c ; el impf. 
ëveov, AR. Eq. 324 (R: Nv ou Evu, 
renforcée en vev-, d'où ve-; cf. lat. 
nare, natare). 

véto (f. vow, ao. ëvnoa, pf. 
inus., pass. ao. EvAünv) filer, Hés.0. 
275; Sopu. (Poi.7,45) || Moy. (8 pl. 
ao. épq. vacavro) m.sign, On,7,198; 
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pass. pf. vivnpat, dans une inser. 
‘att. CIA. 2, 757, 23 (8835 av. J. C); 
:v. Meisterh. p. 148, 3 69,3 (R. Ne, 
filer; cf. lat. neo). š 

á vża, entasser, amonceler || D> 
Seul. ao. ëvnou, Eur.Cycl.887, H.f. 
248; Ar. Lys.269; Tnc.2,52; ao. pass. 
évnonv, Arr. An.7,3,9; pf.vévnouo, 
AR. Nub.1208; Luc. Per. 35. Moy. 
ao. Evnodgnv, Poryen 8,65. 

ve, gén. de vews. 

veb, dal. sg. et nom. pl. de veu. 

vewkopéo-& : À prendre soin d’un 
temple, Syx. 1782; d'où ironig., v. 
iepov zt, PLar. Rsp.574 d, soigner où 
nettoyer un temple, c. à d. le piller 
de fond en comble || 2 p. ext. prendre 
un soin religieux de, ace. Luc. Am. 
48 (vewxépos). 8 

vezwkopia, ge (à). fonction de 
vewxépos, PLur.M.351 c ; Man. 4,441 
i-> Ion. -in, ATH. 4pp.256. 

veo-k6poc, ou (6, ) gardien d’un 
temple, XÉN. An. 5,3,6; Prat. Leg. 
759b; Anrir. 11,824; Jos.B.J.5,9; au 
fém. Paus. 2, 10, 4; en parl. d'une 
ville, NT. Ap. 19, 85 [D Neutre 
vewxdpov,. Man. 4, 2/5 (vews, xo- 
péw). 

veo-képos, ou (6) celui qui nettoie 
ou entretient un navire, ANTH. -9; 290 
{vads, xopéw). 

veoÂkéo-&, tirer des navires à 
sec, abs. Tu.H.P. 5,7,2; PoL.1,29,8; 
avec lacc, DS. 20,47; au pass. Luc. 
Char. 3, ete.;. Atun. 350b (os Adel. 
 veoieio, oc (Gi Paction de tirer 
un vaisseau à terre, ARSTT. Phys. 8, 
8,5; Tu.H.P.5,7,2 (vewhx6c). 

vebAktov, où (ré) endroit pour ti- 
rer les navires à sec, Apr. 2,848 
Schweigh.(vewudc).. | 

-.ve-@Âk66, ÓG, óv, qui tire les vais- 
Seaux à sec, ARSTT. Phys.?,5,4 (vaðs, 
Ehxw). . ` 5 

- véo, Tog (TÒ) c. vetde, SPT. 
Jer.4, 3; OriG.3,318a; Naz.2,25c, 
edd. Migne (veów). 

Nedv, &vos (à) Néôn (postér. 
Tithorea) anc.v: de Phocide, près 
du Parnasse, Hor.8,32,33. 

. Néav, œvoc (6) Néôn, h. KÉN. 
An.5,6,86; Dém.324,12. 

: Néœves, ov, dat. Niwot (oi) 
Néôn, v. de Phocide, Dém. 387, 9; 
Paus. 10, 3, 2. . 

VEÓVNTOG, 06, ov, nouvellemen 
acheté, Ar. PI. 769, Eqg. 2 (véoc, 
dvéopat). 

ve-opns, 6, £G, qui vient de se 
produire, récent, nouveau, Zorn, 
0.C. 730; Prirér. (Sros. Fl. 104,11); 
vewphs Bdotpuxos rerunuévos, Sopn, 
El. 901, boucle de cheveux fraîche 
ment coupée (véos, 6pyumwu). : 

ve-oprov, où (tò) d'ord. au, pl. 
chantier pour les constructions ma- 
ritimes ow arsenal oz lieu de remi- 
sage pour les navires, Ar. Ach. 948; 
Xén. Hell. 6,5,32; An. 7,1,27; au sg. 
Tuc. 2,93, etc. sauf 3, 92; Dim. 34, 
37, etc. B.-Sauppe (vads, &pa). 

. Ve-opuxs, Oe, £G [Š] nouvelle- 
ment creusé ou tiré de terre, Nic.Th. 
940 (véos, épécow). ` 

Lvebc, & (6) alé. c. vads. 

2 vec, gén. att. de vads. 

véowc, adv. nouvellement, récem- 
ment, au cp. vewtépws, PLAT. Leg. 
907; et au sup. vewtata, Tac. 1,7 
(véoc). ne RS 
vedarowkor, eu (ot loges d’un 


 vëdëe 

chantier ou d’un arsenal maritime 
pour radouber les navires ou remi- 
ser ceux qu'ontirait à sec, Hnr.3,45; 
Tuc. 7,25; XÉN. Hell. 4, 4,12; PLar. 
Criti. 116b, elc.; au sg. seul. Ar. 
Ach. 96 (vaüc, oixoc). 

veworti [i] adv. nouvellement, ré- 
cemment, Hpr.2,/9; Tac.4,108; XÉN. 
Cyr.8,8,86; PLAT. Gorg.508 c: Sorn. 
E1.1049; Eur. Med.366,etc. (véoc). . 

véota, adv. l’année prochaine, 
Sin. 1,9 Bak; els véwra, Zén. Cyr. 
7,2,13; PuLém. (Sros. FL. 57, 8); Tu. 
H.P. 5,21; 9,12; Se véwtTa, ARSTT. 
OEc. 2,6; Tucr. 15, 143, etc. pour 
l’année prochaine [[ D véwr’, mo- 
nosyll. par syniz. Tac. l.c. {véoc). 

VEÓTATO, D. VÉWG. d | 

veotepilo (f. 1,40. Evewrépioa) 
I intr. å produire du nouveau, d'où 
au pass. impers. il se produit qge 
ch. de nouveau, Hec. 220 b || 2 inno- 
ver; abs. XÉN.Hell.2,1,5; PLar.Rsp. 
565 b; xpds nivo, Tac.f,97, à l'égard 
de qqn; ept tivos, Tuc.f,58, au sujet 


de qqn ; particul. tenter ow faire une 


révolution, Déu.160,10,etc. || IT avec 
un acc, : 4 diriger d’une nouvelle 
manière, Tac.f,145; PLar.Leg.952e; 
Luc.Prom.12 |] 2 affecter d’une nou- 
veille manière, Tac. 7, 87 (vewtepoc). 
veoTepikÔG, Ĥ, ôv, de jeune-hom- 
me, d'où imprudent, téméraire, in- 
considéré, Poc. 10, 24, 7 (vewtepoc) 
veoteplkèc, adv. en jeune hom- 
me, Prur. Dio. 4. 
veoTeptopa, «Toc (Tò)c. le suiv. 
Pm (Es ppamd . 
vewteplou6c, où (6) goût ou pen- 
chant pour les nouveautés, d’où in- 
novation, révolution, Dém. 215, 26; 
Peur. Thes. 32, Lys. 24, M.815b, 
etc.; Luc. Zeux. 1; au pl. PLar.Leg. 
758 (veuwrepiCw). 

VEWTEPLOTNS, OÙ (ô) novateur, 
articul. révolutionnaire, DH.5, 75: 
LUT. Phoc. 16, Cim.17, etc. (vewre- 

pitw). i d 
VEWTEPOTOLÉG-®, faire une révo- 
lution, Hpc. 1245 b; DH.6,75 (vewte- 
pomotôs). LS . 
vewTteponoLia, ag (h) action de 
faire une révolution, Tac. 4, 102 
(vewTepomouds). 5 
VEGOTEPO-TLO LOG, ÓG, ÓY, novateur, 
particul. qui fait une révolution, 
Tuc.f,70; Ansrr. Pol. 2,7 (vewrepoc, 
mode), | a 

VEÒTEPOG, Q, OV, V, VÉOG. 

VEOTEPOG, adv. v. véwg. 

vý, parlicule affirmative avec 

lacc. : 4 oui certes, j'en jure par 
(Zeus, etc.) : vh Tobs 0ecûs, XÉN. 
Mem.2,7,11,etc.; vh Beode, Dec 2979. 
86, j'en jure par les dieux ; và Aix, 
XEN. Cyr.1,8,6; PLar.Ap.85c; AR. 
Av: 661, elc.; va tv. Alx, AR. PI. 
202, etc. oui certes, par Zeus! xa 
vh Ata, XÉN. Hell. 1,7,21, et surtout 
par Zeus! vh A? Ahd, DÉM.428,12, ` 
mais en effet par Zeus || 2 dans les 
réponses, qu'on se fail à soi-même, 
non certes, tout au contraire (cf. 
lat. immo, immo vero) XÉN. Mem. 2, 
7, 3; Dén. 98,23 || S—- Béot. vel, Ar. 
Ach. 867 (cf. vai). 
| vy-; préf. nëgatif (v. vnxepôñs, 
vn Aede, virge, ele.) (ef, sser. na). 
vĝ, contr. de véx, v. vios. ` 
via, acc. Zon. de vote, 
váðs [č] adv. vers le navire, Op, 
13,19; ARE, 4,1768 (vads, ds). ` 


NnatBoc 


NroauBos,ou (6) c. Navatdoc, Tac. 
4,24. 

viag, acc. pl. ion. de vaðs. 

vác, &ôoc (à) sorle. d'animal 
fabuleux, dans Ui. de Samos, Er. 
N.A.17,98. 

vnyéteoc, n, ov [ë] nouvellement 
né, d'où neuf, IL. 2,43; 14, 185; Hun. 
Ap.122; A.Ru. 1,775; 4,188 (pour 
#yenyéreos, de véos, yéyao). 

VÉAYPETOG, 0G, OV, Qu'on ne peut 
réveiller, On. 43, 80; Hn. Ven. 178; 
neutre adv. vayperoy ebdeuv, OD. 13, 
74, ou dnvoëy, ANTH. 7,305, dormir 
d'un profond sommeil (vn-, éyelpu). 

Niypetos, ou (à). Nègrétos, 7. 
d'une fontaine imaginaire, Luc. 
V.H. 2,33. 

Nrôtuos, ov (6) [t} Nèdimos, A. 
ANTH.App.290. 

výôvta, œv (tà) entrailles, In. 17, 
524; Nic. AL.381; A-Ru.2,1183 (vnôvs). 

vnåvróptv, v. vós. S 

vnëgoutge, 9. og IOl dont on ne 
peut se dégager, en parl. dune 
odeur forte qui attire le poisson 
OPe.H.3,412 (vn-, Büro), 

‘vnôvuoc, oe, og Il dot on ue 
peut sortir, profond, en parl. du 
sommeil, IL.2,2; sel.d'aulres, agréa- 
ble, de la R. sser. Nand, réjouir 
(vn-, d0w). ` ` 

` vnëge, vog (A) propr. toute par- 
tie du corps en retrait, particul. 4 
estomac, OD. 9, 296; Sopu.0.C. 1263; 
Eur. Cycl. 244, ele. |] 2 ventre ou 
bas-ventre (cf. lat. abdomen), IL. 13, 
290; Hor. 2,87; Hec. 292,19; parti- 
cul. bas du ventre, d’où ventre d’une 
femme, IL.24,496; Hés.Th.460;EscuL. 
Eum.665; Eor. Hipp. 165 | D> [5 
dans les r formes trisyll.; 5 dans les 
formes dissyll. excepté Eur. Cycl. 
570; Andr. 356; Caru. Dian. 160]. 
Ace. vnõúv; p. except. vnõúa, Q.Sm. 
4, 616; dat. pl. épq. vaëutden, 
Moscu. 3,78 D, Ziel, 

vnéopar (seul. prés.) ©. véonar 
E ? | EC? 

vfece, Visoggt, v. vas. 

véo- (f. vnhow, ao. Evanoa) 4 
entasser, amonceler, ace. IL.23,169; 
Oo. 19, 64, etc; AR. 1,408; mdp 
vnñoat, On.15,821, construire un bû- 
cher avec du bois entassé []2 p.suite, 
charger, acc. Iu. 9, 358, ete. || Moy. 
m.sign. IL.9,137,279; A.RE. 1,8364 
HS Impf. vheov, IL. 23, 169; 24, 
276; 238, 163; À. Ru. 1, 408; ao. 
évanoa, ÎL. 9,358; On.15,892; 19,64; 
A Dn 8, 1084. Moy. f. vnñcouar au 
sens pass. Opp.H.2,216; ao. Evynot- 
uny, IL. 9,137,279; Ope. H. 4,500, ou 
vanodpnv, ARE. 1,364; Q. Sm. 5,619 
(ion. c. vëw)., 

vhBo, filer, PLar. Pol. 289c, con- 
fond ses temps avec viw 3 ] D 
Impf. itér. vitecxoy, Anru.14,184.. 

Nnids, &60c (ñ) [&d] une Naïade, 
A .Ru. 1, 626; 4,548, elc. 1 D Dot 
mi. dng. Natäëäeoot, Or. Lith. 679; 
CRU 

nið (à) indécl. Nèith, n. égyp- 
‘lien d'Athèna, PLar. Tim.21 E 
— Vito, ou Géi rame, Nic. Th. 814 
Droe), E 
` Nüteu, ou (tò) Nèion (auj. Anoi 
dans la partie N., Stephano dans la 
-partie S.) mt. d'Ithaque, Ov.1,186. 
: vitos, a, ov: À naval, scun. Pers. 
219, 886, elc.; Soru. Aj- 355; Bur. 
Rhes. 458, cte. |2 propre à la cons- 
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truction d’un navire, IL. 3, 62, etc.; 
On. 9, 384, etc.; Hés. O. 806 | D 
Fém: -oç, EscuL.Pers.279,336. Dor. 
vářoç [a] Escu. Sorn. Eur. ll. ce. 
Dans les. inser. ati. plur. tà vea, 
CIA.2,809e, 28 (325 av.J.C.) ou véo, 
CIA. 2, 808d, 69 (325 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 29 et p. 34, 4 (vaŭs). 

vic, iĝos (ó, à) [à] ignorant de, 
gén. On. 8, 179; abs. 11.7, 198; Hu. 
Merc. 487, Cer. 256 ; Carr. fr. 111 | 
D Ace. tda, ÍL.l.c.; -iv, CALL. L.C. 
(vn-, eidévou). f 

Nnig, tog, v. Nats. è 

Natorot oho (ai) la Nouvelle 
porte, à Thèbes, Escar. Sept. 460; 
Eur. PhA.1104. 

vaitns, ou [t] adj.m. naval, ma- 
ritime; Tuc. 2, 24; 3,85; A Ru. 4, 239 
(vaÿs). 

vnrkepôñc, MG, és, sans profit, 
c. à d. : 4 inutile, IL. 17,469; OD. 14, 
509 || 2 nuisible, funeste, A.Ru.2,482 
Iug- xépòoc). , - 

vhKEpOG, 0G, Ov, Sans cornes, 
Hés.0.527 (vn-, xépac). ; 

výkgcTtoG, og, ov, incurable, Hés. 
0.281 (vh-, åxéopa). 

vnknôns, ýs, éc, libre de souci, 
PLar.Conv.197c (vn-, xñdoc). 

vhkouotTéo-& (40.3 sq. vizode- 


.| thoe) ne pas écouter, désobéir à, 


gén. IL.20,14 (vhxovotos). 
väkougtoe, Ge, Ou, inouï, incon- 
nu, ÂraT. 173 (vn-, dxoüw). 
vnktikôs, 1, ôv, apte ox habile à 
nager, Bas.1,63 (vAxopat). 
vnktiwés, adv. avec aptitude à 
nager, en nageant, Paik. De eleph. 


VNKTÓG, D, du, qui nage, Puur. M. | X> 


976C? ANTH.9,115; TÒ YNATOV,ÅNACR. 
24, 5, la faculté de nager (vb. de 
vAXOLOL). ` ` 

výktop, opoc, adj.m. nageur, 
Man.4,897 (vixomut). 

vnierte, Oe, éG, insouciant, né- 
gligent, ALcu.21,4 Bak (vn-, déye). 

vnAeñs, 6, és: À acl. impitoya- 
ble, IL. 9,497, etc.; Hés.Th. 456,765 
11 2 pass. qui n’inspire pas de pitié, 
qu'on ne pleure pas, Sorn. Ané. 1197 
i| D> Épg. vnkeuis, He. Ven. 245; 
Hs. Th. 770; ÀA.Ru. 4,476, etc. (vn-, 
Ecos). . 

Nnkeiôns, ov, épg. -x0 [à] (ò) lé 
fils de Nèlée, c. à d. : 4 Nestor, IL.23, 
652; Hor. 5, 65, ete. || 2 autre, A.Ru. 
1,959 (Nnhedc). 

vniheuäe, 3. va Äeäe, 

vietëe, gn, sans pi, A Dn 7, 
Gi0.eie, (on ierhe ` Cf. doteëäch, 

vnieé-Daupeoe, oe, ov [0] dont le 
cœur est sans pitié, Aeroci. Me- 
taphr. p.183 (vnleñs, Oups). 

vnàeó-nowog, og, ov, qui châtie 
sans pitié, Hés.Th.217 (v. rouvi). 

Nnkedc, £oc (6) Nèlée : À père 
de Nestor, OD. 11,2541] 2 fils de Ko- 
droś, Caru. Dian. 226 || 3 autres, 
Puur. Syll. 26; Luc. Par. 341 X> 
Gén. épq. -ħos, IL. 14, 692; 0D. 3, 4, 
eie.: ot Zoe, Q.Sm. 2, 2483, elc.; ace. 
Nnkéa, On. 15, 229, etc.; épq. -ña, 
On. 11,284; 15,237. Gén. ion. Net 
Aeie, At, Le, (vnAñc; sel. d’autres, 
forme affaiblie de Nnpeús; sel. 
d’autres, cf.sser. nîla = lat- niger). 

vhAevotoe, og, ov, invisible, 
Anrn.15,91 (vn-, edocw). > 

vnkeëc, adv. sans pitié, EscuL. 
Pr. 240 (vnheñs). 


vč 

Nnàniásns, so (ion.) ou ao (dor.} 
(éi Il e. Nnrelône, IL-8, 100, ete. 
S—> Voc.-n,11.10,87; OD.3,79. 

NnAioc,a,ov, de Nélée, IL. 2,20, 
41,597, etc. ND Fém. épq.-n,lL. 
11,507: ou -0c, 11.11, 682; ÔD. 4, 639 
(Nneus). 

NnAnis, i80oc (à) fille de Nélée, 
A.R1.1,120 (NnAevs). 

vnc, M6, 46, c. vnAeñc, en parl. 
de pers.Ir.9,632; Pn.P.11,22; Escur.. 
Pr.49, etc.; en parl. de choses (lien, 
11.10,448; cœur, On.9,287, elc.); ef. 
11.8,292; Sopu.O.R.180, eic. 

vnlumo-kat-BAsT-£A&LOG, oe, ov, 


qui va nu-pieds etau teint huileux,, 
-sobriquet des philosophes, Antu. 


App. 288 (vilumos, xai, Phirw, 
Zoe), 

vhlumoc, oc, ov ft] À qui va nu- 
pieds, À. Ra. 3, 646112 p. ext. pau- 
vre, Lyc. 685.(vn-, 5 Ab, chaussure). 

vnàinoug, -noôoc (å, à) [t] c. le 
préc. Sorn.0.C. 349. 

vnhttrée, De, ée Il fém ——te—nëne, 
irréprochable, On. 76, 317; 
498, etc. (vn-,. &uraive). 

vâuea,aros (rô) fil, 0n.4,184;A.RH. 
3,255, PraT. Pol. 282e; particul. fil 
d’une-trame, On. 2, 98, etc.; Hés: O. 
775; fl d’araignée, Anrx: 11, 106 
(véw). 

vnuatôns, ne, es [à] semblable 
à des fils, Prur. M. 484a (yua, 
-wòns). 

tyn péptera, dOr. VAREPTEL, AG, 
(h) [vă] sincérité, vérité, Sorn. Tr. 
173 (vnpepths). © ` ME 

vaueptéoc, adv. avec sincérité 
ou véracité, On.5, 98 (trisyll.) elc. || 
Dor. vapeptéwc [&] Dius (Sros. 
F1.2,499) (vnueprhs). 

vnuEpThs, MS, éG : À qui ne se 
trompe pas, infaillible, IL, 4, 5141] 2 
p. suile, véridique, vrai, en parl. de 
pers. On. 4, 849; joint à ftos, Hés. 
Th.235; en parl. de choses, On.1,86, 
etc.; Escur. Pers. 246; A.Ru. 4, 810, 
etc.; adv. vnpeptic, A.Run. 1, 1023, 
etc. avec véraçité ou sincérité || Sup. 
vauepréotaros, Lyc. 223 (vn-, duap- 
KEE ` 

Nnpeptýs (ħ) Nèmertès, propr. 
la véridique ov infaillible, n. d'une 
Néréide, IL.18,46; Hés.Th. 262 (v. le 
préc.). ` 

vnveuéw®-&®, n'être pas exposé au 
vent, d’où être calme, Hpc. 698, 18; 
Str.307 (vhvemoc). 

vnveuia, ac (à) absence de vent, 
d'où calme,temps serein, Hbr.7,188; 
Pat. Phæd. 77e; joint à yakivn, 
Oo. 5,392; 12,169; au plur. joint à 
yanfvas, PLar.Theæt.158 c; avec un 
gén. vnvemiav dvépwv, Prar. Conv. 
497e, absence de vent; abs.vnveulns, 
IL. 5, 523; vaveuin, Arar.1083; A.Ru. 
8,970, en temps de calme || D> Ion. 
un, IL.Hor. {.cc. (vâvenos). 

vývzpos, og,ov, sans vents, IL:8, 
556; d'où calme, tranquille, Escnc. 
Ag.566, etc.; Eur.1.T.1412,elc.; Ar. 
Th.43, etc.; fig. Eur. Hec.538; PLur. 
M.589 d (vn-, &veuos). : - 

vnvéo (seul. impf. vâveov) IL.23, 
139 dout. ; 

vyviatov, ov (ro) sorte de chant 
phrygien, Hippon. (Pozc.4,79). 

vAvLG, v. yeğviç. 

vět, zos (à) action de nager 
Barr. 68; au plur. Barr. 148; PLur. 
M.163 a (vixomo). 


? 


See 





Vnofdrne 


vno-férns, se (0) [ü] ion. c. vav- 
6drns, ANTH. 7, 668. 

vno-képos,ou (6) ion. C. vewxópos, 
AnTa.9, 22. ` 

vno-néôn, nG (}) €. vœuorméôn, 
Naz.2,59,296. 

vno-ToÀ0G, 0G, OV, iON. C. VUOTO 
Âos, qui prend soin d’un temple, pré- 
tre ou ministre d’un temple, Hés. TA. 
991; MaN.4,427; à v. Anrn.1,16, prè- 
tresse (vads, œohëb). 

vnormopéw-@,ion.naviguer, ANTH. 
7,675 (vads, mépos). 

vn66c, gén. ion. de vaÿs. 

vno-6006, poél.vn0-0606,06,0v, 

„qui sauve ow protège les navires, A. 
Ru.1,570; 2,927 (vas, awluw). 
-vno-bB6poc, og, ov, qui perd ou 
détruit les navires, Nonn.89;122 (v. 
psipw). a S 
vno-pôpoc, 06, oy; qui porte des 
navires, AnTh.10,16,8 (v. pépw). 
vh-0X06, 06, ov, qui maintient le 
navire, ANTH. 7,686. 
. Vn-naBc, 6, és [à] qui caline ou 
fait.césser la douleur, Ope. C. 2, 417 
{vn-, tiboc). 

VA TAUSTOG, 0G, OV, qui ne se re- 
pose pas, qui ne cesse pas, Lyc. 972 
{(vn-, Taboga). 

vnnedavég, ń, óv [č] c. ġrsðavós, 
Opr.C.3,409. | 

vynet, être impuissant, Hee. 
(Gar. Lex. Hipp. p. 580). 

vnnevôéoc, adv. sans chagrin, 
Prora. (PLur. M. 118e). (vnmev- 
ohe). , Diet 

vnnevnc, ñc,éc, qui dissipe le 
chagrin, ép. d'Apollon, Anru.9, 525, 
18, ou la douleur physique, Ov. 4, 
221; Tu.H.P.9,15; Luc.Salt.79 (vn-, 
mévb oc). $ 

vy nevlýc, ńs, és, sur qui lon 
ne peut se renseigner, mystérieux, 
Onacc. (Macr. Sa. 1,18) (vn-, tuv- 
Odvopat). 

Nnrïiov reôlov (ro) la plaine de 
Nèpée, près de Cyzique, A.Rx. 1, 
1116. 


varié, ac (à) seul. acc. pl:-idas, 
On. 1,297, c. vnntén. . 

van, se conduire comme un 
pétit enfant, tomber en enfance, Hpc. 
1281, 52 (vAruos). à 
| vantaxeuc [à] agir comme un pe- 
titenfant, [L.22,502 (vaxiaxos). 

vaniaxo6, ou (5, ñ) [à] À tout jeu- 
ne enfant, IL. ?, 388; 6,408; Bion 8,2; 
Proc. 139, etc. || 2 de petit enfant, 


. puéril, ArÉr. p. 75,81 (vimuoc). 


` 


vantéxe Lol 4 être tout petit, 
Mosou. [| 2 cevnrtéCw, À, Ru. 4, 868. 

vamin, ue (à) seul. dat. sg. éi 
pl. et ace. pl. À bas Age, première 
enfance, IL. 9,491 1f 2 puérilité, en- 
fantillage, IL. 15, 363; On.24,469 (v4- 
oc), 

vnnisog,-a, ov, de petit enfant, 
Orr. H.3,585 (viros). : EN 

VnmmLäete, degog, deu, €. virge, 
S18. 2,800. . 

vnrLo-kTÉvoc,06,ov,quifait mou- 
rir les enfants en bas âge, Spr. Sap. 
11,18 (výTos, xrelvw). ` 

výttoć, &,ov, propr. qui ne parle 
pas, d’où : I qui est en bas âge, IL. 5, 
480, etc.; Eur. Andr. 755; 70 vhmtov, 
Prar. Ax,866 d, enfant.en bas âge; 
Ex vnniov, Ansrr. Nic. 9,8, 8; Ex vn- 
zing, Dot, 4, 20, 8, dès la plus tendre 
enfance ; p. anal, en parl. de jeunes 
animaux, IL: 2,311; Puur. M. 562b; 
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ou de jeunes plantes, Tu.H.P.8,1,7 
IIE Ag. 4 puéril, enfantin, sot, IL. 2, 
38,22, 445,etc.; On.9,978,etc.; Pn.P. 
3; 82; EscaL, Pr. 448; Sopa. El. 145, 
ete. |] 2 faible, IL.11,560 e Dën, 


-06, Lvc.688 (vn-, toc). 


vartôtns,ntos (à) À première èn- 
fance, PLar.Leg.808e; Ansrr.Probl. 
10,50 || 2 enfantillage, puérilité, Luc. 


Halc.3 (vrtos). 


vnmLd-ppov, av, ov, d'esprit en- 
fantin, simple, naïf, STR-37 (v. ppv). 
Wmd än, ue, ec, Semblable A un 
enfant, Nyss. 2,86c, 97d au cp. 


-ÉOTEpos (VATLOS, än). 


VA-TAEKTOG, 06, ov, non tressé, 


Bion 1, 21 (vn-, vb. de mére). 


vy nowi adv impunément, PLAT. 
Leg.815c; Dém:639, 64|) Dans 
une inscription d'Amphipolis vn- 
mouvel (non vnrouwi), v. Meisterh. p. 


116, note 1054 (vAmorvoc). 


vý nowi, adv. c. le préc. XÉN. 


Hier.3,3. 


vý motvog, 0G, ov : 4 impuni ; «dv. 
výrowov, OD. 1, 160,377, 18,297, etc. 
impunément || 2 qui ne punit pas, ¢. à 
d. non vengé, OD.1,245;380 || 3 privé 


de, gén. Po.P.9, 60 (vn-, moivi). 
vA-T0TH06, 06,0v, infortuné, Hés. 


Th.795 (vulg. corrigé en véiruoc) 


{vn-, droe). 


vantns, ov, «dj .m. sobre, parti- 
cul. sobre de boisson, Po. 10, 8; 1; 
27,10,8; DS. Exc. p. 578, 50; 597,24 


(Age). o, e 
VumrUede D, äu, g0bre- Lempérant, 
Pcur.M.709b (vip). 


VÝ TUOTOG, 0G, ov; inconnu, igno- 


ré, mystérieux, Nonn. 14, 199 (v+, 
nuvidvouat): 

*vnnutig, ion. vynutin, hs (A) 
enfance, A:Ru.4,794 (ynnótioc).. 

vanutievopat [ÿ] agir comme un 
petit enfant, ANTH.11;,140 (vymútios). 

vanürtioc, &, ov [Ù] 4 petit enfant, 
I, 13, 292; 20, 200, 489; 21, 441; Ar. 
Nub.868|12 de petit enfant, enfantin, 
puert, 12.20,214 (vÂmtoc). 


Nüpetog, 06, ov, de Nérée : Nñ- | 58 


psta Téxva, Eupun.(Arn.343b) les en- 
fants de Nérée, c. à d. les poissons 
(Nnpsvs). ` 

` Nnpsig, 1606 (A) Kò] Néréide, 
nymphe de la mer; au plur. Po. N. 
4,65; 5,7, ete. | X>Dat. plur.épq. 
Nnpeldeaotv, Pp. F. 5,8, ete. Poét. 
Nanpnts, tos, par contract: Napis, 
ñdoc, Eur. Andr.46; plur. Nnpniôec, 
ÎL.18,38, elc.; Po. P.11,2, etc.; par 
contract. Nnpñôsc, Sorx. O.C. 719; 
Eur. Andr.1267 (Nnpeïc). 

Nnpec, éwc (6) Nèrée (Nérée) 
fils de Poseidôn, père des Néréides, 
Dn. An. 19; Hés. T'h. 240; etc. [D 
Voc. Nnpsd, Nonn. 10, 111; Onrx. H. 
23, etc.; gén. épq. el ion. Nnpüoc, 
Hu. 4p.319; Hés. Th. 240, etc.; ou 
—606, Po.P.8,163; Eur.Ion 1082,etc.; 
dat. épq. Nnpër, Nonx. 21,181, elc.; 
ou ft, CaLL.H. 4, 40; Non. 20, 895, 
elc.; acc. géng, Aa, Non. 9, 84, etc. 
(R. Eva, d'où Na, nager, v. véw): 

Napnivn, na (h) €. Nnpets, Oer. 
H. 1,386; au plur. Q.Sm.3,786, ete. 

Nnpnis,c. Nnpeïc. ` 

vAptôuoc, oc, ov, innombrable, 
Lve. #15; Tucr. 25,57 (vn-, &puôuc). 

Napiktoc, «, ov [pt] de Nèrikos, 
DP.495 (Nñptuos). ` 

Npuxos, ou (à) [Y] Nèrikos, v.-de 
di. de Leucade, On.24,877; Tuc. 8,7. 



















VNotoTLKÔG 


vhpuov, ou (tò) laurier-rose, Diosc. 
4,82 (vnpc). 

vÂptis, LOG (à) À laurier-rose, Nic. 
on || 2 nard de montagne, Diosc. 

»8. 

vnpitns ou vnpeitns, ou (6) co- 
quillage de mer, Ansrr.H.4.4,4,81, 
etc. (vnpds ou Nnpebe). 

Nnpitnc, ou (0) fils de Nérée, Eu. 
N.A.14,28 (Nnpeÿs). 

Näpitov, ou (ré) [t] Nèriton, pro- 
mont. d'Ithaque, \1.2, 632; On.9,92: 
13,851. . 

Vptros, 06, ov [t] innombrable, 
infini, Hés.0.50; ARH: 3,1288; 4,158 
(Vir pw; cf. dptOpóc). Tar 

1 Nýpitog, ou (ò) [t] Nèritos, anc. 
roi d'Ithaque, On.17,207. 

2 Niptroc, oc, ov [i] de Nèriton, 
Lyc.769,794 (Nprrov). 

vnputo-tp60o6, 06,ov [t] qui pro- 
duit (propr. qui nourrit) des coquil- 
lages, EscuL.fr. 438 (Atu. 86b) Jun, 
plrns, Tpépew). : i 

vupée, d, óv, ©. veupds, XÉNOCR. 
Aqu. 20, 87. 

Nugale, as (h) Nèsæa, Néréide, 
Lyc.s99 {D> Epq. et ion. Nnoain, 
IL.18,40; Hés. Th. 249: ; 

Nag, nc (à) Nèsæa, v, de 
l'Inde, Non. 26,88. . ` 

Nhoarov meôlov (r) la plaine de 
Nèsaia ou Nicâya, en Médie, Hor.7, 
40. 


vnoëtos, «, ov, d’ile, insulaire, 
Eur. I.A. 203; ARAT. 982; v. Wrmo:, 
Eur.fr. 4114, chevaux de l’île, c. à d. 
d'Asie, en parl. d'uine race de che- 
vaux dé Médie et de Perse, E.Byz. 
WEG (90e). i 

vaodov, v. le suiv. 

vion, na (h) seul. gén. pl. v- 
cdwy, GALL. Del.66, c. voos. ` 
vnotéèo, c. volw, Sra. 59,212, 
232. wi s 

vnot-&pxns, où (6) gouverneur, 
dune île, Ze (a Ae Pcur.M. 
823 d (vñoos, dpxw). | 

vnot-apxos, ou (6) e. le préc. DC. 
8,5. : 


vnoiôvov,ou (rè) [0] petite île, îlot, 
Tuc.8,11; Srr.129; Pur.O{h.10,etc. 
(vnoic). 

vnoibo, être on devenir. une île, 
Poz.3,42,7, elc. (vnots). 

vnoiov, ou (to) c. vnoldtov, Sr. . 
125, ete.; Hzp.1,7. 

1 vâoic, ewc (4) action de filer, 
PLat.Rsp.620 e (vé 3). 

2 voue, ewc (à) action d'entasser, 
Hec.416,34 (véw 4). . 

vroig, Tôog (A) D petite île, îlot, 
Hor.8,76,95; PLur.Alex.60, Ant.19; : 
Anrx.6,89, elc. (vñooc). ` | 

vnoitns, ou [t] adj. m. habitant 
ou originaire d’une île, insulaire, E. 
Byz. v° vhooc (vñooc). | 
- vnoîtis, dor. vaottis, itiôoc 
(&itè] adj.f. du préc. Anru.7,2. ; 

Nýotxos,ov (ô)Nèsikhos,ġ.PLurT. 
Pyth.or.27. 

vaotdtnc, où, adÿ.m.: À d'insu- ” 
laire, Eur.Rhes.701, Her.84, etc. |}2 
qui réside ou situé dans une île, inst-' 
laite, PD. P: 9,57; Tuc. 5,97; Prut, M: 
965,etc.; avec un subst. neutre,Luc: ` 
Dóm. || D> Dor. vacwras [aa] 
Po.L.6. (vñcoc). on 

Nuototens, ou (6) l'Insulaire, A.” 
PLür.M.802 a; Luc. Philops. 18, etè: 
(v. le préc.). E 

vnotorikéc, n, 6v, d’insulaire où 


VNOLÔTLG 


d'ile, Eur. Andr. 1262,elc.; Ar. Av. 
4442; DS. 5,2, etc. (nouwTne). 
Vuen, Le, gd. f€. vo: 
tns, Escut. Pers.390; PLUT. M.602e || 
S— Dor. vaciðtış [ä] Sorn. Tr. 
658. ` 
vyoo-sLôhs, ÑS, éS; qui ressemble 
à une île, STR.139 (voog, etòos)., 
vnoo-poyia, ag (h) [pă] combat 
d'iles ëntre elles, Luc. V. H. 4,42 (v. 
páyopat). e e 
vnoo-motéo-&, changer en ile, 
OEnow. (Eus.P.E. 290); au pass. de- 
venir une Ìle, Pror. Geogr. 4,8. 
voog, ov (A) 1 île, OD. 4,354, 844; 
Hés. O. 169; Tne. 2, 102, eier XEN. 
Hell.6,1,4, etc. |2 presqu'île, Sopx. 
0.C.695; len. d'i. joint à vñooc s’in- 
tercale en appos. entre l'art. et vi- 


cog: ths Kphtne vhoov, DS. 4,77, de | 


l'i. de Crète; ¿v tÀ Loaxtnpla vho, 
Paus.1,15,4, dans li. de Sphactérie; 
ou se place après vňaog : tÀ vog 
Zootnple, Paus.f, 18,53 Dor. 
* väcoc{a] Sopn.Z.c. (véw). 
1 Noos, ou (à) Nèsos, lité. Ve : 
4 partie de Syracuse, PLur.Tèm.9 || 
2n. dev. Anra.14,36. 
9 Nfooc, ou (6) Nèsos, À. Q. Sm. 
6,616. 
vnooûvte, v. véw 1. 
vyoo- púiah, arog (ô) [văx] gar- 
dien des iles, DS. 8, 89 (voos, 
oechafi, 
vnaéa-&, changer en île, Ape. 
(Sum. ve Hopev) (vicoc). ` 
vëeog, OI, vitrre, ys h) canard, 
An. dv. 566, Pax 1004; Cow. (ATH. 
128d, 395e, ete.) || D> Béot.väo- 
où, Ar. Ach.875 (véw). 
vnocdprov, all. vnttäpriov, ou 
Date petit canard, £. d'amitié, AR. 
P1.1011 (vñoox). 
# ynaatov, seul. alt. vntriov, ou 
(xd) é. le préc. Nicosrr. (Aru. 65 d). 
vnoco-tpopetov, ou (rù) lieu où 
l'onélève des canards, Varr. R.R.3, 
11,1; Corum. 8, 15, 1 (vosa, Tps- 
gw). ` ï 
vnaco-pévos, all. vntro-pévos, 
oc, ov, qui tue les canards, ARSTT. 
H.A.9,39 (virra, mepveiv). 
vnoerelo, ge G) 4 jeûne, Hec. Aph. 
1243, etc.; au plur. Hor. 4,186; vh- 
otelué OGeuw, Ansrr.Probl.13;7,avoir 
une odeur de jeûne {| 2 jour de jeûne, 
pañticul. à Athènes, le 8° jour des 
Thesmophories, 16° du mois Pya- 
nepsiôn, ATu.307 f; ALcpan.3,89 (vn- 
GTEUw). 
vhotepa, ac, adj. f. qui jeûne 
Nic. A/.180, etc. Wind). Rte 
vnoteutc, oÙ (6) jeüneur, Bas. 
8,172 Migne (vnoredw). ` 
vnotebo : À jeûner, Ar. Th. 949, 
etc.; Puur.M.626f |] 2 fig. jeûner de, 
s'abstenir de, Eurén.45/ (vñotic). 
votns, ou, adj. m. qui jeûne; 
Marron (Avu./34f) (cf. viotis). 
vote, Be (A) (s.e. téxyn) Part 
de filer, P Po ia SE 
4,p. 560 e (vAdw). | 
vhotiuos, 06, ov [i] qui concerne 
Le jeûne, Syn.172 c (vñatic). 
vâortis, Loë ou 1806 (6, h) [tò] I 
adj. pass. qui est à jeun ox qui jeû- 
ne, IL:19,156; OD. 18,369; Escu. Pr. 
575, etc.; avec un gén. Eur. I.T. 973 
112 act. qui excite la faim, EscuL: Pr. 
604,.49.198.etc. || IT subst. Là v- 
ot, l'intestin jejunum, HPc. Melet. 
(Cnam. 4.3, p.105, elc.); AR. (ATH. 





tempérance, 
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96 c, elc.); Eus: (Aru./00e), où l’élé-. 


ment constitutif de leau et de lair, 


Empéo.57 Karst. ainsi nommé p.-ê. 


d'une divinité sicilienne appelée 


Näotuc||2 6 vâort, sorte de poisson, 
ArH. 307 d, 308a || D> Du ih. vn- 
oti, ace. plur. viotsig, Por. 9, 22; 
DH. Rhet. 9,16; duth. vnorèd., dat. 
sg. votò, Hro. 747d; plur. nom. 


výotðes, EscHL. Ag. 198, 1621 (vn-, 


Edw). 
vnotonooia, «ag (À) l’action de 
boire à jéun, Héron. (OnB. p.69, 170 
Matth.) (vnotorotéw). 
vnoto-notéw-&, boire à jeun, Hé- 
ron: (Onm. p. 69,70 Matth.) (hots, 


motôc). 


votés; t, ôv, filé, Spr. Ex. 31,4 
(vA0w). 

vnotépiov, ou (ro) petite île, îlot, 
xen Hell 61 4; Isocn.111 d, elc.(vñ- 
goe, Uowp). 

Nnow, o0c (à) Nèsô : 1 Néréide, 
Hés.T'h. 261112 mère de lu sibylle de 
Cumes, Lve.1465 (vñcos). 

ër, D. ver, 

vatu, fs (à) tissage, Onic. (véw). 

vécrutoc, 06, òv [Ý] impuni, ANTH. 
App. 50 (vn-, Tlw). 

Vnrgeëne, e, fe: semblable au 
son de la dernière corde, c. à d. très 
aigu, Nicom. Harm. p. 10,9 au cp. 
-éoTepoç (VÁTA, Etòos): 

vntóg, ń, óv, entassé, amoncelé, 
On.2,388 (vb. de véw 4). 

vn-Tpekéoc, ado. vraimént, sincè- 
D Lyc. (vn-, *rpexñ; cf. àtpe- 
ci, 
vitre, vntréprov, elc. v. vñoou, 
vnocápiov, ete. 

vnte, v. dofie, 

VNVOLTNÉPNTOG, V. VAVOITÉpPATOS: 

vAÜtuoG, 06, ov, qui n’a plus le 
souflle, sans respiration, His.Th.795 
Io dru), Se 

vnpékeoc, x, ov [à] c. vnpéhuos, 
Do, 2.202. -~ 

vnakéws [à] adv. sobrement, 
ARÉT. p. 82,10. ; 

vote, tos[ă] adj.m: sobre, 
ép. Ee AnrH. 9, 525 (vnpd- 
Aocl, 

vnpakievo [à] faire des libations 
sans vin, c. à d. avec de Feau, du 
lait ox du miel, Pore. 6, 26 (vnọa= 
Atete). 

vnpéuos, oc,'ov [à] c. le suiv. 
OnracL. (PaLéG.Mir.10,62). 

vnbtoc, «, ov [č] sobre: I au 
pró pre : 4 qui ne boit pas de vin, 

PLur.M.657 c || 2 en parl. de choses, 
sans vin, Prur. M.4132 e; particul. 
qui se compose seulement d'eau, de 
lait ou de miel, en parl: de libations 
sans vin aux Muses, aux Nymphes 
el aux Euménides, Escuz.Eum.107; 


A.Ru.4,742 |] II fig. modéré dans ses | 


désirs, d'où tempérant, sage, pru- 
dent, NT.2 Tit. 2; en parl. de choses 
(silence, ete.) PLur. M. 504a || X> 
Fém.-06, PLur.M.657 c (vAgw). 
vnbaluérnc,ntos (à)[à] sobriété, 
Naz. Or. 45 (vnpdhtoc). 
: vnpakioc [à] «dv. avec sobriété, 
CLém./,496 Migne (vng&hos). 
vibpakoc, 06, ov [à] c. vapŒAOS, 
Onacz. (Pazéc.Mir.10,22). 
vnpavtik6c, ý, 6v, qui n’enivre 
pas, Par. Phil. 61e (*vapaivw, de 
vivo). 3 . 
vabpévros, adv, avec vigilance, 
Carys. 4,569 (vhgw). 





Nikavôpos 

vhpooi, v.lesuiv. "` 

výpo (f. výpo, «o. Evnba) 4 être - 
sobre, parlicul. s'abstenir de vin, 
SoPx.0.C. 100; Dé. 588,17, etc.; p. 
opp. à peðów, Tuen. 478; Prar. Leg. 
640d, etc.; fig. en parl. de l’homme 
chaste ou tempérant, Xin. Conv. 8, 


21112 fig. c. à d. être vigilant, sage, 


prudent, Epicu. (Luc.Herm.47); joint 
à rexvuuévos, PLur. M. 384 c; à tpo- 
unêñe, Hon 2,15,1 || D> Prés. im- 


pér. dor. vägs, Ericu.l.e.; pari.dat. 
pl. poét. vigoo:, Tuan. 482,627; fut. 


réc. vabe, Lis.7,596. 

vnxahéo, «, ov [à] qui nage, Xé- 
nocr.Aqu.{ (vaxw). 

VNXÉLEVOL, D. VÉXU. 

vhXUtos, 06, ov [ÿ] qui coule à 
flots, abondant, A. Ru, 3, 580, elc.; 
Nic.Th.88, A1.600 (vn-, xÉw). i 

vaxe, nager; On.5,375,399; 7,280; 
Hés.Se.317, etc. || Moy. vAxouat (ao. 


part. fém. vnécyévn) m. sign: On. 


14,852; Hés.Sc.211; Puur. M.41063 b, 
ele.; tà vnyópeva, ANTH. 14, 199, les 
poissons || D> Prés. inf. épg. ya- 
yéuevat, OD. 5,375; impf. poét. vj- 
yov, OD. 7,280; 8 sq. vAxE, On. 5,899; 
fut. moy. réc. vaxnoonar, Si8.2,209; 
19,843(p.*ovhxw, de laK. Eva, No, 
couler; cf: väro, vob, lat. nare, na-- 
tare, navis). 

vis, em (à) sobriété, tempé- 
rance, STR.304 (vApuw). g 

viba, v: #vip. 

vibatıdpóg, o (ô) sorte de danse . 
phrygienne, Ara.629 d. 

N iyiôtog; ov (ô) = lat. Nigidius, 
n. d'h. rom. PLuT:-Cic.20, ete. 

vuyhapebo [à] jouer du fifre, Eur. 
fr.115 Mein. (viÿhupoc). 

viyhapog, ov (6) [à] petite flûte où 
fifre, Ar.Ach.554. 

Nuypivos, ou (6) = lat. Nigrinus, 
n. d'h. rom. Luc.Nigr.1. 

Niypoc, ou (6) — lat. Niger, n. 
dh. rom. Puur. Ant. 53; ete. 

vibo (seul, prés. et impf.) laver, 
acc.: Bpotov, Î1.7,425; pôvov, Eur. L. 
T.1388, du sang, le. sang d’un meur- 
tre; rèv xetpa, Émicu. (PLAT. Ax.866c) 
la main; avec double rég.: at Dëg- 
rt, 11.41,830, laver du se avec de 
l'eau; ondyyotar tpatétos, On.1,112, 
laver des tubles avec des éponges ||2 
répandre, ace. lon (Aru.463b) {| Moy. 
(seul. prés. et impf. 8 sg. poét, vibes- 
to) laver sur soi, acc. OD. 6, 224 (R. 
Nir, laver, cf. vintw). 

vika, 0. vin. 

Nuk-ayépac, où (6) [ta] Nikago- 
ras, k. Piur.Them.10; Anta. 12, 135 
IS lon. Nixayépns, AnTH. l. e4 
gén. -cw, ANTH. 5, 199; A. PL. 1,11, 
etc. (vin, éyopeuw). = 

Nikara, ag (A) [1] Nikæa (Nicée) : 
4». de Thessalie, Dim. 74,11, etc.; 
Escan. 45, 33, etc. || 2n. de f. Nonn. 
15, 290; 16, 1541 X> Ion. Nuat, 
Nonn. ll.ce. (vixn). ` 

Nuk-atvetoc, ou (6) Nikænétos, 
poèle d'Abdères, Aïn. 590b, 678b 
(vin, alvéw). | 

vwatoc, a, ov [5] qui donne `a vic- 
toire, Nonx.18,169, etc. (vixn). $ 

Nueouäëëc, & (ô) Nikandas, A. 
Prur.fr.3, éd. Wytt. t. 5, p. 119. 

* Nix-ávôge, ion. Nucávôpi, ge 
(à) Nikandrè, prétresse de Dodone, 
Hor.2,55 qem du suiv.). 

Nik-avôpos, ou (6) [1] Nikandros 
(Nicandre) : À poète grec 112 auires, 


` 


` N ikávop 
Hor. 8,181; XÉN. An. 5, 1, 15 (vw, 
Srel, | 
Nikávop, opog (ò) [tä] Nikanor, 
h. Tac.2,80; Din. 57, 2; 70,2 (vado, 
výp): E . 
vuegbofuet, V. vado. 
Nu-apitn, no (À) [tä] Nikarétë, 
f. Dén. 1320, 3; 1351, 4: ANTH. 6, 285 
(o. le suiv.). 
- Nucápetog, ou (ò) [I] Nikarélos, 
h. ANTH.9,267 (v. peth). 
. vikáptov, ou (tò) [tă] onguent pour 
les yeux, A.TR.2, p. 132 (vixn}. 
Nix-apxog, ov (ô) [i] Nikarkhos, 
h. AR.ACh.908; XÉN.AN.2,5,33 (vin, 
äpxw). Ge 
Nukdo-immos, ou (ô) [ta] Nikasip- 
pos; h. Po. I. 2,47 (wxáw, mros). 
Naois, 806 (} [ia] Nikasis, f. 
AnrH.7,482 (vtxdw). 
Nikacoc, ou (à) [tă] Nikasos, À. 
Tuc.4,119 (vxdw). 
vukëo- (f. how, ao. Évixnoa, 
pf. vevbenua) [t] I intr. vaincre, être 
vainqueur : À propr. vaincre un ad- 
versaire dans un combat ow une lutte; 
abs. Hor.6,122; Tuc. 6,14, elc.; 8 vr- 
xñous, I1.8,255, le vainqueur; prés. 
au sens du pf. avoir vaincu, être 
vainqueur, Pp. 1. 4(8), 48; Tac.7,15; 
XÉN. An. 2,1,1,4; TONY v, Tuc. 7,84; 
Xén. Hipp. 8,11, remporter une vic- 
toire décisive; tà mayta v. XÉN. An. 
2,1,1, avoir vaincu complètement; 
avec un rég.: au dal. v. néyn, Eur. 
Ph. 1148, vaincre dans un combat; 
muyuf, 1L.23,669, au pugilat; pou, 
Po.N.10,90, à la course; avec l'ace, 
v. vixny, XÉN.CYr. 7,1,10, remporter 
une victoire; v. páxny, XÉN. An. 6,5, 
23, gagner une bataille; vavuayiav, 
Tuc. 7,66; Prat. Menez. 243d; Dóm. 
172,27, remporter une victoire na- 
vale; mévra v. IL. 4,889; 5,807, vain- 
cre dans tous les combats, gagner 
toutesles batailles; ôpéuov, Pn. 0.4, 
34; 18,42, gagner le prix de la course; 


v. Our, Truc. 1, 126, vaincre aux 


jeux Olympiques; avec une prép.: v. 
év ITu@lotot, Pn.N. 2,15, vaincre aux 
jeux Pythiques || 2 en gén. être su- 
périeur, avoir avantage, avoir le 
dessus, en parl. de pers. et decho- 
ses, abs. Âtr.; avec un dat. (u- 
Coratv,, Éyxet, etc.) Ho. avoir l’a- 
vantage par la parole, avec l'épée, 
elc.; mäouv dperhv vevixnxévou, 
PLar.Leg.964c, être le premier dans 
toutes les vertus: avec un part. edep- 
Terëäu vuë, Zen, 4g.9,7, il surpas- 
se tout le monde en bienfaisance; 
v. ôtunv, Eur. EL.955, gagner un pro- 


. cès; v. yvoun, Hor.3,82, où yvopnv, 


Hor.1,61; Tuc.3,86, etc. avoir le des- 


sus avec (faire prévaloir) une opi-. 


nion, un projet; avec un suj. de cho- 
8e : BouAn xaxh vixnoev, On.10,46, le 
.Mmauvais conseil triompha, eut le des- 
sus; à yvoun vo, Tuc.2, 42, le pro- 
jet l'emporte; réussit; à oe, ën. 
An. 6,1,18 (s. e. vopn) l'opinion qui 
l'emporte (par la majorité des voix); 
rafe viza, Sopu. Ant. 274, cela fut 
adopté, réussit; wx& avec l’inf. cela 
est résolu : éviinoe Aomuôv etpñoôc, 
Tac. 2, 54, l'explication, que l’on 
voulait parler de la peste, prévalut ; 
ou il vaut mieux, le mieux est de: ñv 
Ev ônpoxpartia viuÿ, PLaT. Pol.308b, 
le mieux est de vivre dans une démo- 
cratie; ġ) vxõoa Pour, Eur. Med. 
912, le meilleur parti || II £r. vaincre: 
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mvà éxn, How.Arr. vaincre, surpas- 
ser qqn dans le combat: dans Les 
inscr.att.qqf. avec l'acc.CIA.2,446, 
63 (envir. 150 av. J. C.); d'ord. avec 
le gén. vuv évôpüv, maldwv, etc. 
lemporter (dans un concours) sur les 
hommes faits, sur les enfants, CIA.2, 
971,b,9,11 (après 350 av. J.C.), etc. 
(v. Meisterh. p.168, 18); avec une 
prép.: v. tiva ¿v TÀ néxn, DS. 14,29, 
vaincre qqn dans le combat; fig. &ps- 


(TÄ twa, Eor. H.f. 342, surpasser qqo 


en vertu; avec double rég.: vixny v. 
tva, OD. 11,545, remporter uùe vic- 
toire sur qqn (devant un tribunal); 
v. TAY páxny Tods Aaxedarrovtouc, 
Isocr. 177a, vaincre les Lacédémo- 
niens dans la bataille; avec un part. 
v. tobs ọlħouç sÙ Aogfwecn, XÉN. 
Mem. 2,6,35, vaincre, surpasser ses 
amis en bienfaisance || 2 maîtriser 


dompter (l'âme), Escue. um, A6: 
À Bla ce undauds vumodtw Toodvde 


posty, SopH. 47. 1834, maitrise-oi, 
ne te laisse pas emporter si loin par 
la haine; au pass. être vaincu, sur- 
passé, süccomber, IL. 23, 656, 663, 
704; ATT.; fig. v. Ünvw, Escue. Ag. 
290; hdovñ, Sopn.El.1272, être vain- 
cu par le sommeil, par le plaisir; 9m 
Tob xaxob, Tac.2,57, par le mal ; Aó- 
Toon, Fecnt. Ag. 583, être vaincu 
par des paroles; convaincu; dx r&v 
Beton vimnbévrec, Tuc; 4, 76, 
ayant été dominés, 
par les motifs les plus importants; 
gaf avec le gén. à cause de l'idée 
de comparatif contenue dans le 
verbe: Ñy robto wxn0ñs Euob, An. 
Nub. 1087, si tu es vaincu par moi 
là dedans, si tu wes inférieur en 
cela ; Aóyors pihuvy vixäcôat, Sorx. 
Aj.330, se rendre aux désirs de ses 
amis || D> Act. prés. opt. 3 sq. vr- 
xæ (p. vxdot) PLAT. Leg. 658, et v- 
xon, TyrT. 12,4; Xén. Hell. 6, 5, 6; 
part, dat. pl. dor. vuwvrecot, Pr. 
0.7,10. Impf. Zeg, dor, vixn, Po. N. 
5,5. Impf. ilér. 1 pl. vuxdoxouev, On. 
11,512. Ful. inf. épq. vuunoëuev, IL. 
7,192. Conjug. dor. vx&- (p. aen 
f.vudow, ao. évixaca, ele. Po. I. 8, 
65, etc.; Tucr. 8, 7, efc.; part. dor. 
vix&oos, Po. O. 5,8, ete. Moy. fut. 
dor. vxağoŭpat, Tucr. 21, 382 dout. 
(vin). , 

Ntkeúg (ô) [t] Nikée, h. Po. O. 14, 
86 (vin). 

vukéo-& [t] c. vuxdw, NT.Apoc.2, 
7,17: 15,2. 

Lvikn,ns (à) [iA victoire, Ir.7,312; 
18,609, etc.; Pn. 0.8,66; 1.2,13, etc.; 
Born. Ant.133; XEN.Cyr.4,1,15,elc.; 
au plur. Eur. (Piur.Nic.17); Ar.Eq. 
535; avec le gén. du vainqueur: y. 
Ty ‘Popalwy, Po. 22, 4,3, victoire 
des Romains; cf. Xén.Mem.3,4,5; ou 
du vaincu : fig. à Tv Hôov@v vien, 
Par. Leg. 840c, la victoire sur les 
plaisirs; ën à éxi vixn, Escuz. Ch. 
870, ‘rue ce soit pour la victoire! que 
cela réussisse! [f2 gain d’un procès, 
On.11,54519—>-Dor. vixa, Pn.ll.cc. 
(p.veixn, Inscr.; de la R. Nex, por: 


ler, cf. fveyxov, évivoxo, lité. le prix | 


qu’on remporte). 

2vlkn,o vip. 

Niky, ns (h) [Ẹ] Nikè, c> à d. la 
Victoire personnifiée, Hés. Th. 384, 
particul.surn. d'Athèna, à Athè- 
nes, Sopx. Ph. 184; Eur. {on 457|] 


déterminés 


Nikin 


Sorn. Ant.148; Eur. L.c, (v. le préc.). 
*vukfels, dor. vikdelc, &eooa, 
&ev [Txë] victorieux, Anra. 7, 498 
(vin). : SÉ 
viknua, «toc (ro) [ï].victoire rern- 
portée, prix de la victoire, Por.1,87, 
10, etc; DS.4,33, etc.; Pur. Lyc.29, 
elc. (vxéw): NC 
viknu [vi] (seul.prés. Tucr.7,40, 
Anru.7,748, el impf. 8 sg. vien, Po. 
N.5,8; Tucr.6,46 dor.) c. vxdor. 
Nukñpatos, ou (6) [rx] Nikèratos, ‘ 
h. Tac. #,9/ (vixn, Éparoc). 
Nikýtag, ov (ô) [t] Nikètas, A. A. 
PL.47 (ef. Noehens). 
vikytéov [i] 00. de vixdw, Eur. 
Bacch.953. $ 
VLKYTÝPLOG, &, ov [vi] qui concer- 
ne la victoire ov le vainqueur, Xén. 
Conv.6,1; Prat. Leg.8326; tò vinti 
puov, XEN. Cyr. 8,8,83; [lell.6,2,98: 
Puar.Leg.948 c,le prix de la victoire: 
Tà vunthgia (s, e. pa) prix de la 
victoire, Xin. Cyr. 2,1,24; Prat. Leg. 
657e; Eur. Ale. 1031; ou (s. e. ispa) 
fête en l'honneur de la victoire ` vim- 
Thput éoräv, XÉN. Cyr. 8,4,1; PLur. 
Phoc.20, célébrer la victoire par un 
banquet (vxdw). , 
Nuta, ov (ô) Nikètès, propr. 
« le Vainqueur », h. Antu. 14, 188; 
PHLsTR. V.s0ph.1,19 (vixdw). 
VLKNTLKOG, 0 v [vē] propre à vain- 
cre ou à faire vaincre, XÉN.Mem.3,4, 
111} Cp. -Grepos, Po. 26, 2, 4; sup. 
-wraro, PLur. Philop. ce. Flum.2 (ve. 
xd). : 
vLKTOP, opoc (éi TD vainqueur 
au pl. les nl r d'iie lé 
gion, à Rome, DC.55,23 (virdw). 
vtknpopéo-& [1] remporter la vic- 
toire, Eur. Bacch. 1147 (vumgdpoc). 
#vuenpopia, dor. vukabopix, ac 
(à) [vixa] victoire remportée, victoire, 
Se 1,145; 0. 11, 62, etc. (vxngo- 
pos). | ` 
Vuen däpoe, oe, op TE 1 qui don- 
ne (propr. qui apporte) la victoire, 
EscuL. Ch. 448 |] 2 qui remporte la 
victoire, victorieux, vainqueur, Po. 
0.1,115, etc.; Prat. Leg.958 d, etc.; 
en part. de choses, Pn.0.9,5, etc.; 
EscxL.Eum.417, etc.; Sopn. Tr. 186: 
Prar.Phël,27 à; v. mayxpatiou, Xéw. 
Conv. 2,5 (cf. Mem.3,4,5, Ages.9,'), 
vainqueur au pancrace [| 3 qui con- 
cerne la victoire ou le vainqueur, Pp. 
0. 13,14 sz Dor, vxapópos fä 


Po.lL.cc. (vlxn, pépw). 


: Nukidônc (6) [vià] Nikiadès, A. 
Tuc.4,118; Déu.1505,1 (patr. de Nr 
xlac). ; 

Nuktüoc,&a,&ov, de Nikias, Ter. 
28,9 gén. fém. éol. -das conj. (Nv 
xlaç). e 

Nukiac, ou (d)[vt] Nikias (Nicias): 
4 général athénien, Tue. 2, 85 [| 4 
autres, Tacr. 11,2; Puur. Fluv. 20,14 
I-> Voe. -la, Par. Lach. 178, 
elc.; Tuûr, 12,2; 13, 2; gén. épq. : 
-iew, ANTH.9,81,792. Dans les inscr. 
ätl. lorthogr. flotte entre Les for- 
mes Nixlas et Nixéas, CIA.1, p.938, 
etc.; v. Meisterh. p. 90,3 (vin). 

Nukrée, &ô0c (à) [vrüè] Nikias, f. 
Antx.6,210 (cf. le préc.). 

Nukiônc, ou (6) [vt] Nikidès, k. 
Déu.991,14 (Nixius). ` 

Nikieroc, oc, ov [vi] de Nicias, 
Pur. Ale. 14 (Nias). i 

Nicinnn, dor. -a (h) (vt] Nikippè, 


D Dor. Nixa, Po. N. 5, 48, elc.; | f. CaLu.Cer.48 (ef, le Suiv), 


Nemme 


Nue-menice,Lënc (D7 [vitè] Nikip- 
pis, /. Anta.?,186 (fém. du suiv.). 
Niksunnoc, ou (6) [vi] Nikippos, 
h. Dém.1212,3 (vudw, nros). 
Nûkcc, Lôc (ô) [tx] Nikis, A. Antu. 
6,326 (vxduw). 
” Nuxic, tô0c (à) [ix] Nikis, f. ANTH. 
7,298 (cf. le préc.). ` 
Nuel, vos (6) [vi] Nikiôn, A. 
PLur.Phoc.13 (vixn). 
vuré-BouAos, 0G, ov [i] gui Pem- 
porte dans le conseil, AR.Eq.615 (w- 
sr, Bou Mä), 
Nué-Boukec, ov (ô) [t] Nikobou- 
los, 2. Déu.966 (v. le préc.). 
` . Nuxko-yévne, ous (ò) [t] Nikogé- 
nès, À. Puur.T'hem.26,28 (vuude , vé- 
vog). $ 
Nukd-Sapoc, v. le suiv. 
Nuké-ônuos,ou (6)[i] Nikodèmos, 
h. Dim. 549, 23; Escun. 24, 30, etc. || 
3> Dor. Nixóõapos [ä] Paus.5,25, 
7 (vuxdw, dns). | 
Nuko-Sten ns (à) [tt] Nikodike, 7. 
An. Lys.821 (/ém. du suiv.). 


Nuké-8ukoc, ov (ò) [ti] Nikodikos, 


h.. AnTH.7,302 (vxdw, Stn). 
Nikó-ôpopoc, ov (ô) [t] Nikodro- 
mos, h. HoT.6,88 (vxdw, òpópoç). 


Nuké-Swpoc, ou (6) [1] Nikodôros, |' 


h. EL. V.H.2,23 (vix, po). 

Nuegvhäe, éous (6) [1] Nikoklès, 
A. Po.1.7,62 > Voc. -4heis, PLUT. 

< Phoc. 36; gén. poët. -xhśos, Po.l.e. 
EE 

Nueg.vpärge,gue, 906, ny (ò) [tă]: 
Nikokratès, 2. Prur.Mul.virt.19 (vi- 
xn, xpåtos). 
© Nuko-kpéœv, ovtos (6) [t] Niko- 

_kréôn,roi de Chypre, Peur. Alex.19, 
ele. (vin, xpéwv). 

Nurokgôac, v: le suiv. 

Nueoholäoe, o (ò) [taa] Nikolaï- 
das, h. Paus.6,10,5 || D> Par contr. 
Nixohddaç, ANTH.13,19. 

vukékaov (T9) mot crétois, sorte 
de figue, Asauox.(Aru.76 f); cf. Au. 
652a. 

Nuké-kaoc,ou (6) [t&] Nikolaos, h. 
Puur. Brut.53, ete. 4> Par contr. 
Nixdhas, Tuc. 2,67; ion. Nwóhsws, 
Hnr.7,1484; gé. Nodheg, Ho, 7.497 
{(vixdw, hads). ; 

Nuxkôkeowc, v. le préc. 

Nuké-koyos, où (6) [t] Nikolokhos, 
h. Xén. Hell. 5,1, 6, etc.; DL.9, 12 
(vixdw, Adžos). 

viko páyac, o (éi [tăä] vainqueur 
dans le combat, Sorn. fr.765 (vixdw, 
pyn). : , 

Nuoudyeo, oc, ov [i&] de Niko- 
makhos, Arsrr. Nic. titre ( Nwópo- 
xos). ; 4 

Nuko-uéyn, ae (h) [0%] Nikoma- 
khè, f. Pzur. Them.32; Ann. 5, 74 

- (cf. Nuxdpayxos). ` 

Nukouayiôns, ou (6) [tät] Niko- 
makhidès, À. Lys.{8411D—-Voc.-n, 
XEN.Mem.8,4,1 (patr. du suiv.). 

Nuxô-payxos, où (ë) [tă] Nikoma- 
khos, h. Pp. T.2,22; Tuc.4,89; XÉN. 
An.4,6,20 Leed, Dän), $ 

Niko-uëvne, ous (ô) [t] Nikomé- 
nès, k. LYs.131 fin (vxdw, uévoc). 

Nueoauäëeg, ae DI Rikomëdeig 
(Nicomédie, auj. ruines de Isnik- 
midi a. de Bithynie, PruT. Luc.13. 

Ntko-uñôns,ous (6) [1] 1 Nikomè- 
dès (Nicomède) A, roi de Bithynie, 
Plut. Syll. 22, 24; Alex.1, ete. || 2 
autres, Tuc. 1, 107; Pror. Them.32, 
etc. || D Voc. Nudundes, ANTH. 8, 


139; gén. épq.-e0s, ANTH.8,140; acc. 
-n, Srr. 624; Apr. Mithr. 4, elc.; et 
nv, Piur.Syll.24, Alex.1 (vixn, Hä- 
dou). 













Anr.6,292; 11,71 (vlan, vdoc).. 
Esdr.3,8 (vomotos). 


la victoire, d'où vainqueur, Aou.Ps. 
4,1 (bn, totéw). } 


lis: À n. de diverses villes, parlicul. 
v. d'Epire (auj.Paleoprevyza) ANT4. 
9,558; Puur.Ant.62, etc.|f2 f. ANTH. 
7,340 (vien, TONG). 


Orp. Arg. 585; A. PL. 5,381; SPT. 
Esdr.3,9; NT.Matth.12,20. 


de vigne attique, Arn. 654a (Nuó- 
otpaTtos). 
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4 Nivóg,ov (ô) Ninos, épouse- de 
Sémiramis, Prar.Leg.685e. . ' 

2 Nivoc, ov (à) Ninos : À duire n. 
de Ninive, anc. capitale de l ASSY- 
rie, Hor.1,108; ArsTT.H.A.8,19, ele 
112 f. Déu.995,10.. > 

Nión, ns (A) Niobè : 4 flle de 
Tantale, femme d Amphion, A.Pi. 
182, etc. 2 fille de Phoronée, Puar. 
Tim.22b | S—> Dor. Nudëo, Borg, 
El. 4150; AP Le Doug ae (aer, 
ott. Néng, p. Meisterb, np. A9 hé 

vinthp, fipos (6) vase pour laver 
les pieds, NT.Joh.18,5 (vixrw). 

vintpov,ou (rè) eau pour se laver, 
Escuc. (Po. 40, 77); Eur.Hel.1384; 
Anru. 12, 68, etc.; au pl. à vixtpa, 
titre de la dernière partie. du 19° 
chant de l'Odyssée, Ârsrr.Poet.f6, 
24 (vint). 

vinto (prés. et impf. réc. les au- 
tres temps dès Homère; f. vipo, ao. 
Evuba, pf. vévipa, pass. ao: ÉvipOnv, 


Nuxko-vôn, ne (à) [t] Nikonoë, f. 
vikonotéw-& [I] vaincre, SPT. 


vuko-rou6c, oÙ.(6,à) [r] qui produit 


Nikó noig, zog (ñ) [vt] Nikopo- 


vîkog, soc-ouc (tò) ft] e. via, 
vikootpétetog Bótpug (ô) sorte 


Nuko-otpéen, ns (6) [1x] Nikos- 










joueurs de flûte ou musiciens d'ar- 


tratè, f. PLur.Rom.21 | X> Dans 
une inser.att. Nxoootpatn, v. Meis- 


lerh. p.69 c. 
Nuxké-otpatos, où (ò) [tă] Niko- 


‘stratos, h. Tuc.8,75; XéN.Hell.2,4,6; 
-PLar.Ap.38e, etc. (vixn, otpatós). 


Nurotékeu, oc (à) [t] Nikotéléia, 


f. Raman. (E.Bvyz. v° Atrtov) (v. le 
suiv.). 


Nuko-téAng, ouc (6) [t] Nikotélès, 
h. Cair. Ep: 20, 2 D> Acc. -n [t] 


Henm. (ATH. 488 c), ou -nv, ANTH.7, 
458 (viun, TÉos). ` 


Nuko-bévns, ous (6) [tă] Niko- 


phanès, À. Dix. 43,16 i| D> Acc. 
-n, Pocém. (ArH.567b) Poc.2,48, ou 
nv, Din. Le. (vien, paivw). 


Nuxké-@nuos, ou (6) [5] Nikophè- 
mos, h. Xéx.Hell.4,8,8; Dém.1182,27 
oben, gi), ` KE 

Nuko-pév, @vtog (ô) [1] Niko- 
phon: 4 poète de l’ancienne comé- 


die || 2 autres, ANTH. 6, 256 (vien, 


pdw). i 

Nuco-xépns,ou (ò) [tă] Nikokba- 
rès, poète de l'ancienne comédie Et 
xn, xaipw). . 

vikúieg, œv (tà) sorte de figuier, 
en Crèle, ArH.76f. 

Nirvi, ng (A) [E] Nikyta, f. 
ANTH.11,68 (vtun). 

Nuebpra (à) Nikyrta, £. Heron. 
fr.49 Bgk. 

Nu, oûc (A) [E] Nikô, . ANTH.5, 
450, elc. (vixn). 

Nikov,ovoc (6)[1] Nikôn, A. Tuc. 
7,19 (vtun). 

Nuoviône, ou (6) [ri] Nikônidès, 
h. Puur. Luc.10 1D- Dor. Nwwvi- 
das, Tuc.4,78 (patr.du prée.). 

vik-œp£ANG, gue (ô) propr. « qui 
aide à la victoire », en parl. des 


mée, PoLt.4,77 (vix, WpErtw). 
vipa, atog (rò) eau pour se laver, 
Dros. (Com. fr. 3, 541) (virto). 

viv Ñ] enclit. acc. du pron. dor. 
et alt. de la 8° pers. 1 sg. c. dt», 
Eur. Or.1665 || 2 c. «brv, Eur. Or. 
1633113 c. adrô, Po.P. 4,242; EscHL. 
Ch.549 II plur. À c. adtobc, Escr.. 
Suppi.729; Sopu.O.R.868 |] 2 c. aÙ- 
rés, Sopm0. C.1123113 c. adrd, Sopn. 
E1.436,624. s 

Nuet, œv (ot) les Ninivites, HoT. 
8,155 (Nivos 1). 

vivoc, ov (genre inconnu) autre 
ER da plante Ekévtoy, GaL. 13, 

18... 





pf.vévuapor; pour le prés. et l'impf. 
dans les périodes homérique el at - 
tique, v. vital laver, parhicul. À la- 
vér les pieds ou les mains,0D:19,376, 
ou le corps, OD. 19,505 || 2 laver, en 
gén. 11.10,575; fig. pévoy, Eur. LT. 
1280, laver le sang d'un meurtre || 
Moy. (f. vibopor, ao. SE 4 
laver sur soi où pour soi: xeïpas, OD. 
2,261, ou simpl. vlpaoüat, Op. 28. 
437, se laver les mains {| 2 enlever en 


lavant : aîuo, Eur: Bacch. T66, du 
sang; ôvov, À.Ru.4,541,le sang d'un 
meurtre (R. Nip ou Nib, laver; cf. 
XÉpvu)- 


Nupebc, éwc (6) [1] Nirée, Grec 


célèbre pour sa beauté, IL: 2, 671; 
Luc. Tim.23,D.mort.9,41D-> Gén. 
2 _ños, Q.Sm.6,882; dat. épq. A, 


n.6,44, etc. ` 
Nîpog, ou (ô) f] Nires, k. Anrn. 
396 , 


App.396. 
Nico, ns (à) [t] Nisa, v. de Béo- 


tie, IL.2,508. 
Nicata, ac (à) Nisæa, port de Mé- 


garide, Hor.f,59; Tuc.f,114 D 
Jon..Nioaln, Hor.l.c. $ 


1 Nioatoc, a, ov [i] 4 de Nisæa, 


port de Mégaride, Tucr.12,27]| 2 au 


neutre, Nioatov mediov, HoT. 7, 40, 
plaine de Nisæon, en Médie, doù 


Nioatot tnrot, Hor. 3,106, chevaux ' 


de Nisæon (Ntou). 

9 Nuoatoc, ov (6) Nisæos, À. AND. 
7,21. | 
NuouBnvoi, &v(oi) les habitants de 
Nisibe, Luc.H.conser.15 (v. le suiv.). 

Niotbic, 1806 ou LoG (à) ruines 
près de Nisibe (auj. Nisibin) v. de 
Mésopotamie, Srr. 527; PLur. Luc. 
36,elc. 

vioopou, fu. de viocopat. i 

Nicoc,ou (ô) [t] Nisos: 4 fils de 
Pandion, roi de Mégare, Escut. Ch. 
619 ; Sorn. (StR. 392); d'où À Nicov 
róg, Eur:H.f.954, la ville de Nisos, 
c. àd. Mégare; ô Nisou Adoos, Po. 
P.9,94,ousimpl. è Nicos, THc.4,118, 
la colline de Nisos, près de Mégare 
112 autre, On.18,127. 


vicoouar (f. vioopou [t], ao. ré, 


évuodunv [1], pf. inus.) 4 aller, venir, 
IL. 45,577; Hés.0.235; avec un acc. 
Eur.Ph.1284 (2 s’en aller, revenir, 
On. 4, 701 D> Impf. 8 pl. poét. 
viosovro, On.12,119; 18,564; ful. vi- 
copo [f] 11.298,76; prés. au sens d'un 
fut. 12.18,186; 15,577 (R. Nec, aller, 
v. véogrot), y 
84 


 Nioooe 


Nicooc, ou (6} Nissos, h. Q.Sm.3, 
981. 

Nuoëpiou, œv (oi) les habitants de 
Nisyros, Hpr.7,99 (Nloupoc). 

Nioupteuc, 1006 [Iütid; p.except. 
] ady.f. de Nisyros, Anra.9,24 (Ni- 
cupos). 

Nioupog, ou (h) [to] Nisyros (auj. 
Nizzaria) une des Sporades, avec 
une v. du même nom, ÍIL.2,676; StR. 
488. 

Nope, Loe (h) Nitètis, fille d'A- 
priès, roi d'Egypte, Hor.8,1. 

vetpia,ac () lieu où l’on recueille 
le nitre, nitrière, STr.808 (virpov). 

vurpires, 1006 [ti] adj.f. qui con- 
tient du nitre, Srr.72,14,8 Kram. (vt- 
Tpov). | 

vitpov, ion. Aitpov, ou (rô) nitre : 
4 alcali minéral, sorte de soude ou 
natron dont on se sert pour lessi- 
ver, Hec. 573,37,44, ete. || 2 alcali vé- 
gétal ov provenant de la cendre des 
végétaux pour le même usage, Tu. 
H.P.2,4,21D—- Ion. Mrpov, Hor.2, 
86; Hec.Aer. 284. 

vetpo-rinyiKkés, ñ,ôv, qui provient 
de la criställisation de l’eau de nitre, 
A.Tr.11, p.680 (vitaov, Thur). 

vutpéw-&, lessiver avec du nitre, 
SYN.162d (vitpov). 

viutpHÔNS, n6,Ec, nitreux, ARSTT. 
Probl.23,40,9; Tn.C.P.2,5,1 (vétpoy, 
-wÜns). . 

Nitokpts, Los (à) Nitôkris, reine 
d'Egypte, Hor.2,100, et de Babylo- 
ne, Hor.1,185. 

vipa, 9. * vip. 

Nepévtnc (ô) Niphantès, litt. le 
Neigeux, ane. n. du Caucase, PLur. 
Fivi. 24. 


vib-apyhs, ýs, £G [t] blane comme: 


la neige, Oupu. Arg 667 (*vib, &pyôc). 
vipés, &ôoc (à) [%8] I subst. 4 
neige qui tombe, lL. 45, 170; Escur. 
Pr.992; au pl. flocons de neige, 11.8, 
222; 12,156; 19,857; vupades ytôvos, 
1L.12,278, m. sign.; fig. Po.1.3,35; 
0.11,58, etc.; p. ext. pluie, Lyc. 876 
I 2 neige tombée, Hor. 7, 444 |] IE 
adj. f. neigeuse, Sorn. O. C.1060|] 
-D> Dat. pl. poét. weáðsoot, Pn.0. 
7,84; upddeaouv, 11.8,222 (vipw). 
Nän, ou (éi [i&] Niphatès 
* (auÿ. Hatrasch) chaîne de mt.d'Ar- 
ménie, PLur.Alex.81. 
VLPEUEV, UV. Vip. 
vipetos,où (6) [+] 1 neige qui tom- 
se, [L./0,7; On.4,566; Po. (DH. Dem. 
T); Hor.4,50,8,98; Ansrr.Mund.4]| 2 
p. ext. pluie, Nonx. 6,267, 324, 359; 
°8,260 (vipw). 
vipetbônc, nc, gc [i] neigeux, 
Ansrr.Meteor.2,6; Pot.8,72,3; Prur. 
Crass.10, ete. (viperos, -wdns). 
vepo-BAñs, ñtos (6, à) [i] c. les 
suiv. ANTH.9,561. - 
vipô:BAntos, oc, ov [i] c. Le sui. 
Opp.C.1,428, elc. … ` 
vupé-Boloc, 06, ov [] couvert de 
neige, propr. battu parta neige, Eur. 
Ph.214, I.A.1284; AR. AV.952; Puur. 
Sert.17 (*vip, BAA). 
` Vtëbéeke, Gegoo, Ge [č] 4 neigeux, 
couvert de neige, [L.18,754; 18,616; 
On.19,838; Hés. Th. 1147; Po.P.1,20; 
Sopx.0.R.473112 blanc comme de la 
neige, Nic.AÀ1.252, Th.881 (* vib). 
viþó-gtutog, og, ov [tč] battu par 
la neige, CAsTOR. (ATH.455a) (* vip, 
xtůTOŞ). i 
vubo-otiBñs, ne, és, [it] où l'on 
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foule la neige sous les pieds, Born, 
Aj.670 (*vib, otei6w). 

- viga fi] (F. vipo, ao. et pf. inus.) 
å intr. neiger, faire tomber de la 
neige, IL.12,280; Xin. Cyn. 8, 1; im- 
pers.viget, Ar. Ach.1141, Vesp.173, 
ilneige; fig. Po. I. 6,5 []2 tr. couvrir 
de neige, d'où au pass. être couvert 
de neige, Hpr. 4,31; XÉN.Hell.2,4,5; 
Puur. M. 648d; fig. en parl. de che- 
veux blancs, ANTH, 6, 198 |] Moy. 
tomber sous forme de neige, EscuL. 
Sept. 213 | D> Prés. inf. épq. 
vioëpev, IL.12,280. Ao. pass. ëvlpônv, 
DH. 42,8 vip; cf. lat. nix, nivis; 
ningere). i 

*vip (à) seul. à l'acc. viva [i 
neige, Hés.O.587 (cf. lat. nix, nivis, 
ningere). ` 

vipağ, v. view. 

Nupator, eu (oi) les Nipsæes, 
pple thrace, Hpr.4,93 (vb). 

vipis, sw (à) action de se laver, 
PLur.Pomp.78 (*virrw). 

voëu6pros, ou (ô) = lat. novem- 
ber, le mois de novembre, Pur, 
Marc. 3. 

VOEPN'TÓKOG, 0G, ov, qui est la 
source de l'intelligence, Syn. 315a 
(vospóg, tixtw). 

vospn-pôpos, 06, ov, qui porte 
aux See fdéales, Syn. Hymn. 14, 
121, p. 1592 (vospós, pw). 

voepdée, &, óv, qui concerne l’in- 
telligence, d'où : 4 de Pintelligence, 
intellectuel, T.Locn. 99e; Prar. 4 
Alc. 133c || 2 doué d'intelligence, in- 
telligent, Nic. Al. 556 ; ANTH. 9, 524 
(vdoc): 

voepo-TÉKoG, 06, Ov, qui produit 
l'intelligence, Syn. Hymn. 3,167, p. 
1596 (vospós, tixtw). 5 

voep®c, adv. avec intelligence, 

Sros. Ecl. phys. p. 936 (vospós). 

voëe-oë lf ooäeg, 40. VONTA; 
pf.pass.vevoqua) I se mettre dans 
l'esprit: 4 par l'entremise des sens, 
d'où voir, s'apercevoir de, ace. In. 
38,21,80, etc.; OD. 16, 160, ete.; XÉN. 
An.3,4,44; avec un acc. accompa- 
gné d'un part. IL. 4, 200; On.20,367 

112 par la réflexion, d’où comprendre, 
abs. On.21,257; acc. On.18,998,etc.; 
Sorn. O.C. 1034; Xún. Hell. 5,4,831, 
etc.; avec Vace. suivi de Òs, OD. 22, 
32 || II p. suite : 4avoir dans l'esprit: 
tt, 1L.. 1, 842, qqe ch.; voov voetv, IL. 
9,104, avoir une pensée dans l'esprit; 
v. peci, IL. 22, 235; ¿v wpeal, On. 3, 
26; pert ppeot, [L. 20,810; xatd pé- 
va, IL. 20,264, m.sign.; 6p@d, Hor. 
8, 8, avoir dans l'esprit une pensée 
droite, juste [| 2 méditer, projeter, 
acc. IL. 8, 408; avec l’inf. IL.22,235; 
24, 560; Son. Ant. 44; Zefid tit, 
Hés.0.284; ou xaxôv tu, XÉN. Hier. 
1,15, Mem.2,2,9,avoir des intentions 
généreuses ou hostiles à l'égard de 
qqn || ITI abs. å avoir du bon sens, 
être prudent, sage, IL. 4, 577; On. 16, 
136, ete. || 2 avoir un sens, une signi- 
fication, Ar.PI. 55; PLar. Rsp.335e, 
Crat.407e|| Moy. 4 penser en soi- 
même, méditer, Sopn. O.R. 1487 12 
penser à, inf. [1.10,501 | D Prés. 
part. épq. et ion. voebvtes, Hés. O. 
261; Hor. 8,3; moy. ao. 3 sq. poét. 
voouto, IL.10, 5041.—En ion. lao. 
le pf. et le pl. q. pf. contractent 
ON ER & : CU CH, Boehm, 
1298; A Ru. 4, 1409; Car. fr. 845; 
Tucr. 25, 263. Pf. pass. vivwpat, 


Taen. | 


véBoc 


Soru. fr. 1914; Anacr. 40 Bok: HT. 
9,58; pl. q.pf. évevouwnv, Hor. 1,77 
(vos). 

vóna, atog (tò) I source de la 
pensée, intelligence, 00.148,24 5; Hés, 
0.128, Th. 656; Prar. Conv. 197ell 
H pensée, c. à d. À réflexion, EL. 47, 
409; On. 2,368, etc.; XÉN. Mem. 4,3, 
13; Prat. Parm. 132b, etc.; t. de 
rhét. pensée, DH. Lys. 6; Isocr. 11, 
Dem.$, elc.; p.0pp. à ôvoua, « mot », 
XÉN. Cyn. 48, 61 2 intention, projet, 
dessein, 11. 10, 104; On. 8, 548: Ar. 
Vesp.1055 (voét). 

vonuétrov, ou (rô) dim. de vonua, 
ARR. Lpict.3,23,91, S 

vońpæv, œv, ov, gén, ovog: Å 
réfléchi, prudent, sage, On. 2, 282; 3, 
188; Luc. Philops. 341] 2 qui est dans 
son bon sens, Hor. 3, 34 (vor). 

Nofuov, ovos (5) Noëmôn, A. Ir. 
6,678; 23, 612; On.2, 886, etc. (v. le 
préc.). 

Nóng (ô) Noès : 4 fl. de Thrace, 
HoT.4,49 j 2n. de chien, Xén. Cyn. 
5. 
vénots, eo (à) À action de se 
mettre dans l'esprit, conception ou 
intelligence d'une chose, PLar. Ep. 
310a[[2 faculté de penser, intelli- 
gence, esprit, Prat. Tim. 28a, 52a; 
Rsp.524b, 584 a, etc.; Piur.M.961c, 
etc. (voéw). 6 

EE vb. de voéw, Eur. (CLÉ. 

5). 


vonttkôc, 9. óv, doué de la fa- 
culté de penser, doué d'intelligence, 
ARSTT.AN.1,1,8, ete. (vontós}). 

vonTóg, ń, óv : 4 pass. qu’on peut 
percevoir par l'intelligence, intellec- 
tuel, Prat. Tim. 87a, Rsp. 509d; 
Prur. M.765a, 948c || 2 act. doué 
d'intelligence, OracL. (Lyp, de Mens. 
81,8) (voéw). 

vont®c, adv. de manière à être 
perçu par l'intelligence, Ser. Prov. 
28,1 (vontôs). 

voba-yevis,ñc, és, dor.c.*voln- 
yevñs [à] de naissance illégitime, Eur. 
Andr. 912,942; Ion 592, etc. (vd0os, 
yévos). ` i 

Nóðapxog, ou (éi Notharkhos, k, 


-Déu.853 fin (v. &pxw). 


voBeia, ac (à) bâtardise, nais- 
sance illégitime, PLur, Them, 1, etc. 
(v68oc). ` 

vóðztoc, og, ov, de bâtard : xph- 
pata voðeta, Ar. AV.4656; Lys. (HARP. 
v° voleta), part d’héritage qui revient 
à l'enfant naturel (v0os). , 

voBeuths, où (6) qui altère, qui 
falsifie, Proce. Pol. 8, 18, p. 224 
(voðevw). 

voBztüe, abâtardir, d’où corrom- 
pre, altérer, Prur. M. 873b; Luc. 
D. conc.7; Syn. Ep. 143 (vó0os). 

vobo-kaàiosúvn, ng (à) beauté 
de mauvais aloi, Ant. 14, 870 (v. 
XGXAo6). 

vé8oc,n, ov, bâtard : ĮI au propre, 
bâtard, de naissance illégitime,e.à d. 
né d’une esclave ou d'une concubine, 
IL.2,797, etc.; Hor. &, 108; Sopx. A7. 
1013; Eur. Hipp. 962; p. opp. à yyh- 
otoc, Isocr. 285c; Prut. Art. 380; au . 
fém. 1L.13,173; Dém.1067,13 1 I fig, 
i bâtard, altéré, corrompu. PLAT. 
Leg.T4i a, 587 b[12 faux, AnTH.9, 86; 
t. danat. ai vóða (s. e, thevpai) les 
fausses côtes, ARÉT. p.19, 14; 42, 5; 
en parl. décrits, apocryphe, ANTH 
9,858, 


NoBov 


. Né6Bov, œvoc (6) Nothôn, h. Hpt. 
8,100. 
véBwc, adv. d’une façon non sin- 
cère, Srr. 3 Macc.83,17 (v68oc). 
voiôrov, p. contr. voiôtov, ou 
(tò) pensée, Ar. Eg. 100 ; PHILSTR. p. 
586 (dim. de vod). FA 
vopaðia, ac (À) [uă] campement 
de iribus ow de pasteurs nomades, 
Arr.M.rubr.20 (voud<). 
Nopaðia, ag (h) la Numidie, con- 
trée d'Afrique, Por. | 
vouadratos, à, og [pă] qui vit 
comme les peuples nomades, ARR. 
M.rubr.20 (voudis). 
vopaðtkós, ý, óv [ð] qui concerne 
les peuples nomades, de nomade, 
Arstr. Pol. 1,8; Por.8,31,7 (vouds). 
Nounäueéc, 8. óv, de Numidie, 
Poz. 1, 19, 2,elc.; Puur. Luc.f1; Luc. 
M.cond.17. 
vouaôtk&c [à] adv. comme les 
nomades, StR. 75 et 513 (vopaði- 
xós) (Nopaðiu), ` ` 
vouiaôtrns,ou(6){ä]c.vouadixdc, 
Syn.1569a Migne. 
vopáčo, s'établir qqe part, rési- 
der, Nic. Th. 950 {| Moy. paître, Nic. 
Al.845 (vopds). 
* Nopaia, ag, ion. Nopein, ne (h) 
- Nomæa, propr. «la pastoure », n. de 
chevrière, Tnen.27,40 (vou). 
vépatog, &, ov, conforme à Pu- 
sage, HoT. 2, 49; Tà võpaig, HDT. 1, 
135, elc. coutumes, usage (vópos). 
vouatos, «, ov, qui concerne les 
troupeaux, de pâtre, de berger, 
AnTH.6,157; Cais. fr. 810 (vou). 
Nopavtio, ac (h) Numance, v. 
d'Espagne, Pur. Æmil. 22, elc. 
Nouavrivos, œv.(oi) les Numan- 
tins, Pror. T.Gracch. § (Nopaytia). 
vouépxne, ov (6) 4 nomarque, 
gouverneur d'un nome en Egypte, 
Hor. 2, 477 ||2 chef d'une tribu 
scythe, Hor.4,66 (vouds, px). 
vouapyxia, ag (A) fonction de no- 
marque, gouvernement d’un nome, 
DS.19,85 con. (vondpxns). 
véu-apxos, où (5) €. vopépyns, 
Ansrr.OEc.2,86. 
voués, &ðoc (ô, h) [%8] 4 qui pait, 
qui pâture, Sopu. Tr. 271; fig. qui 
erre, Sorx.0.C.687 [| 2 qui change de 
pâturage, qui erre à la façon des 
- troupeaux ow des conducteurs de 
troupeaux d’un pâturage à un autre, 
nomade, Xén. Hell.4,1,25, etc.; pur- 
ticicl. en part. des Scythes, Po.(AR. 
Av.941); Escuz. Pr. 711; des Ethio- 
piens, HDT. 1, 125 |-> Dat. plur. 
poét. vopdðsoow, Po.l.c. (vépw). 
Nopég, &ðog (ó, Å) [48] de Numi- 
die, Luc. Nav. 26; où Nouddes, Pur. 
les Numides (cf. le préc.; v. Nopa- 
òla), 


Nouûc, & (6) — lat. Numa, roi de 
pome, Prut. Num. 3, ete.; Luc. V.H. 
,17. 
vouéac, oui (éi c. voueÿs, ANTIL 
517. 
vópevua, atog (rò) troupeau pais- 
. sant, EscuL.Ag.1416 (vousvw). 
vousúg, tog (ò) 4- distributeur, 
répartiteur, celui qui assigne à cha- 
cun sa part, son lot, PLar. Min.317a 
et d, 321b, etc. |[2 pâtre, pasteur, 
particul. berger (p.opp. à Bouxdhoc) 
1u.17,65; OD. 4,413, ete.; Sorn. O.R. 
1118; XéN. Cyr. 8,2,14 || 3 au pl. va- 
rangues, poutres formant les flancs 
d’un navire, Hor.1,194; 2,96 (véuw). 








— 1331 — 


VOEUTIKÓG, ń, óv ; Å qui cone 
cerne les pâtres ou le métier de pà- 
tre, pastoral, Prat. Pol. 267d; Er: 
N.A. 9,31 [12 habile à faire paître le 
bélail, EL.N.A.14,16 (vouedw). 

voueÜo : À mettre en pâlure, On. 
9,217,886; Hu, Merc. 492; d'où faire 
paîlre, PLar. Pol. 265 4, etc. || 2 ¢. 
voudw, Carisron. Ecphr.8521| Moy, 
paître, PLar.Pol.295 e (vou). 

vouñ,ñc (à) I (idée de partager) 
parlage, répartition: 4 en gén. HDT. 
2,59; PLar.Leg.786c; Prut. Lyc. 23 
12 particul. à Rome, distribution, 
gratification, largesse (lać. donati- 


vum) HoN 3;8,8; 3,10,3; 5,5,15; 6,8, 


4611 3p. suite, part échue, lot, DÉu. 
948,101 4 application d’un bandage, 
Oris, p. 96 Mai |] IX (idée de paître) 
À lieu pour. paître, pâturage, paca- 
ge, BATR. 59; Hor, 1,78; Sorn. O.R. 
761; XÉx. Cyr. 6,1, 24; Prur.M.880 e 
{12 herbe, fourrage, nourriture d'a- 
nimaux, PrLar.Criti.111c,114e, ete. 
13 action de paître, Arsrr. H.4. 8, 
10,1; fig. action de se repaître, de 


dévorer, de ronger, en parl. d'ul- 


cères, de fléaux, ete. Hec. Prorrh. 
98 ; Por. 1, 48, 5; Prut. Alex. 35,M. 
165 e (véuw). 

Nounñtop, opoc (6) — lat. Numi- 
tor, n. d'h. rom. PLur.Rom.3; ANTH. 
3,19. l 

vopičo (f. low, att. i, ao. vó- 
woa, pf. vevópxa) I avoir en usage, 
acc. Hnr.4, 149, etc.; Blov åpyvpo- 
otepñ, Escaz.Ch.1008, mener une vie 
de brigand ; avec l'inf. avoir l’habi- 
tude de : vogitouot Ait vaias čpðew, 
Hor. 1, 481, ils ont coutume de faire 
des sacrifices à Zeus ; cf. HoT. 1,102; 
3,15, etc.; Xén. Hier. 8,8, ete.; en 
parl. des dieux reconnus : robtouc 
(robs Oeodç) mévres ot Etat vevo- 
poor, Hpr. 4, 59, voilà les dieux que 
reconnaissent tous les Scythes ; oùs 
à mé vouifer eobs où vomituwv, 
Xéx. Mem. 1,1,1, ne reconnaissant 
pas les dieux que reconnait l'Etat; 
v. dtxnv,Eur.El.824; vôuovs v.PLar, 
Menex. 237 4, reconnaitre et respec- 
ter le droit, les lois; vopitovoiw 
Aiyémriot obê’ fpwow adéy, Hnr.2, 
50, les Egyptiens ne sont pas du tout 
habitués aux demi-dieux, c. à d. là 
coutume de les honorer n’est pas 
admise chez eux; v. dy&ot xal 0v- 
ciag, Tuc.2,38, avoir l'habitude des 
jeux et des sacrifices; oÙre Toürow 
xpiro, où” oi à &AAn ‘EX 
vol£er, Tuc. 1,77, (aucun de vous) 
ne se conforme ni à ces usages, nià 
ceux qu'admet le reste de la Grèce; 
de ere Ausfe AH aûroïs Gel voeé 
radr& voyifopev oùte GA ois où &v- 
Depot, PLaT. Min.315 d, car les mê- 
mes usages ne sont toujours en vi- 
gueur ni chez nous, ni chez les hom- 
mes entre eux; en parl. de mon- 
naie: èv Aaxedaipovi CtÒnp® FTA- 
Ou vopibovor Prat. Eryx. 400b, à 
Lacédémone on emploie des poids 
de fer comme monnaie ÿ 2 soumettre 
à des usages, à des coutumes, à des 
lois, d’où au pass. être administré 
par des lois, HDT.1,170 |] 3 tenir pour, 
Piar. Leg. 879c; v. twà 0eóv, PLAT. 
Conv. 202d, regarder quelqwun 
comme un dieu; d'où en gén. tenir 
pour, croire, pensér, juger, PLAT. 
Phædr. 258c, Min. 320b; Òs vopl- 


Zetor, Escur. Eum. 32; Eur. Ale. 99; 





vóuŁOG 


giémep vomiterou, Escuu. Ag. 1046, 
comme c’est l’usage; avec une prop. 
inf. Hot. 6,188; vomu£ôpevoc, n, ov, 
passé dans l’usage,usuel,habituel; ex 
parl. de tout ce qui est consacré par 
l'usage, de ce qui a force de loi, Hor. 
1, 35, 49; ATT.; ré vopolévta, EuR- 
Bacch, 71; tà voyutoueva, An. PI. 
1185, ce qui est consacré par l'usage; 
admettre un usage, introduire une 
coutume, Hor:1,148,202 ; voui£eiv vi 
àno tivos, HDT.2,51; ou tapá Twos, 
Hort.4,27, emprunter un usage à qqn; 
avec une prop. inf. XÉN.CYr.8,5,3; 
en ce sens avec le dat. dxoÿ vouiou, 


luc: 4, 81, penser pour l'avoir en- - 


tendu dire ; vomé£ovra héyeiv, PLAT. 
Phædr: 257d, parler selon sa pen- 
sée; avec le gén, de la pers. re- 
garder qqe ch. comme la propriété 
de qqn : vie à’ Eco‘) 6 xGpos; ro Beën 
voiteror; Sopn.0.C.88, quel est ce 
pays? à quel dieu admet-on qu'il est 
consacré? cf. Sopu. Ant. 788; avec 
deux acc.rodbs xaxoÙç v. XPAGTOÙS, 
Sopu. O.R. 610, regarder les mé- 
chants comme Îles bons; "EXknves 
Apéavro vottzefävot, Her. 3. 51, on 
commença à les prendre pour des 
Hellènes ; avec l'inf. vopitwy ixavòs 
et, Xén.Hell.8,4,11, pensant qu'il 
suffisait; avec la prop. inf. mévres 
vopiķovow etvar Osoûc, PLAT. Leg. 
886a, tous pensent qu'il y a des 
dieux; avec un part. võpýe, £v tuè 
&roxrelvns, &yðpa àyaððv dmoxtel- 
vwy, Xén. An. 6, 6, 24, sache'que, si 
tu me fais mourir, tu fais mourir un 
bomme USA abs. tenir pour 
bon de, inf. Xén. OEc.17, 915 
Fut. moy. au sens pass. vopuoÿprat, 
Hpc. 6,852 Littré (vépoc). 

VOLLKÓG, Ú, óv: 4 conforme à la 
loi, légal, PLar. Leg. ‘625a; ARSTT. 
Nic.8,15|12 qui a l'expérience de la 
loi, qui connaît la loi, habile juris- 
consulte, StR. 539; Anth. 14, 882; 
Puur. Syll. 36, M. 271 e|] Ban. dout: 
xotatog, PLat.Min,317 e (v6pac). 

voutkôc [*] adv. légalement, 
Ansrr.Pol.8,7; Peur.M.583b. 

vôpuoc, n, ov [i] 4 en parl. de 
choses : conforme à l'usage, usuel, 
habituel, d’où légal, régulier, nor- 
mal, p. opp. à ävouos, XEN. Cyr.1,8, 
17; vóppóv totu, avec la prop. inf. 
XÉN. Mem. 1, 2, 49, il est júste que, 
elc.; 0 vépiuov, Eur. Hel. 1270, la 
coutume o la loi ; rà vou, Tac.ë, 
58; XÉN.Mem.4,6,4; PLar.Leg.688a, 
etc. les usages ou les lois ||2 en parl. 
de pers. qui se conforme à l’usage, à 
la règle ou à la loi, Pear, Gorg. 504 d 
1! Cp.-wrepos, PLar.Hipp.ma.284e; 
sup. -btatos, Tuc, 7, 68 |] D> Fém. 
-os, ArstTT.Mund.6,35 (vóuos). : 

voptuótg, ntos (À) [H légalité 
ou régularité, JaMBL. V. Pyth. 69,229 
(vópipog).- $ 

vouiuos, ady. 4 légalement, Tuc. 
2,74; Xén. Cyr. 5, 4, 13, ete; PLAT. 
Conv.182a, ete. || 2 selon les règles, 
Aru.20 e |] Cp. -wrepov, Xén. Mem. 
8,5,20; PLar,Soph.246 d; sup. -wra- 
ra, DC.78, 13 (vouupoc). 

véuLoc, 06, ov, qui concerne les 
pâtres ov les troupeaux, de pâtre, 
pastoral, ArH. 6190; A. RH. 4,577; 
Ans. 6, 78, elc.; pardicul, protec- 
teur des pâtres ou des lroupeaux,ép. 
d Hermès, Ar.Th.977; de Zeus, AR- 
cuyr. (Sros. Fl. 2,170); d Apollon, 


Noôuoc 


A.Rua. 4,1218; Caii. Ap. 47; de Pan, 
Hu. 19,5 (vourn). 

Nópiog, ov (ô) Nomios, fils œ A- 
pollon et de Kyrènè, Po. P. 9, 115 
(vópgos). i 

véuvots, ewc (à) [ui] action de 
croire, croyance, parlieul. croyance 
religieuse, Tuc.5,105 (vouitw). ` 
: vépiou, «toc (rô) I tout ce qui 
estétabli par l'usage, d'où: 1 coutu- 
me, règle, Escut. Sept. 269; Eur.I.T. 
4411; Ar. Nub. 248; d'où édit, loi, 
Ser d Esdr.8,35 || 2 monnaie ayant 
cours, XÉN. Cyr. 4, 6, 12; Ar. Ran. 
720; Eur. Cycl.160; Prat. Rsp:371b 
etc.; au plur. How f,9,47, elc:il Il 
mesure, Àr.Th.348 (vopituw). 

voptapato-toitký, G (h) [%1] s.e. 
vun, métier de changeur, PLAT. 
Soph.223 c (vépapo. rwkéw). 

VOLOTÉOG, &, ov, vb. de vow, 
Prar.Rsp.608b;au neutre sg.PLAT. 
Soph.280d, etc. 

voptotevopat, Être consacré par 
l'usage légal, avoir cours, en parl. 
de la monnaie, Por. 18, 17,7; SExT. 
p.255,5 (Vouatôs). 

vouroti, adv.: À selon l'opinion 
commune, Ga.8,8 [12 selon la toi, lé- 
galement, M.Anr.7,31 (voui£u). 

voutotéc, tj, Óv, pensé, réputé, 
supposé, Sexr. Pyrrh. 3, 24,282, p. 
186 (vb. de voui£w). 

Nouiotpov, ovos (genre incon- 
nu) Nomistrôn (auj. Nusco) v. de Lu- 
canie, Prur.Marc.21. 

Nouiœv, ovos (6) [t} Nomiôn, h. 
1L.2,871 (vôuos). 

vopo-aioloc, 06, ov, aux modula- 
tions variées, TéLesr. (Arx. 617 b) 
(véuog, aid hoc). 

. vouoypapéo-& [à] donner des lois 
écrites, DS.16,70 (vouoypäpoc). 

“vouoÿpabia, ac (à) [če] action de 
donner des lois écrites,. SrR. 260 (vo- 
A a fé alé 

voug: 06, 06, ov [à] qui ré- 
dige FE los, PLAT. Phædr. 278e; 
Po. 48, 1,2; DS. 12, 25(vôpos, ypd- 
w). 
vouo-ôsiktns, ou (6) qui explique 
les lois, jurisconsulte, Peur. T 
Gracch. 9 (v. detxvuu). 

vouo-êtd@ktns, ou (6) [t] qui en- 
seigne le droit, PLur.Calo.ma. 20 (v. 
dtddTxw). 

vouo-dtStoraloc, ou (6) [x] c.le 
préc. NT.Luc.5,17; Rom.3,19. 

vouo-ôtpas, ou (ô) [t] qui cherche 
dans une loi, GAL. 

vopo-ĝótNG, ov (6) qui donne des 
lois, Syuu.Ps.75,13 (v. td). 

vouoBeoix, as (à) 4 action de don- 
ner des lois, Prat. Leg. 683b, Rsp. 
427 a, etc.; aw pl: Prat. Leg.707 d; 
Ansrr. Rhet.1,1,71]12 code de lois, 
Lvs.186,85; Ser.2 Macc. 6, 28 (vouo- 
Oérnc). 

vouoBéouws, adv. C. vopunéis, 
Ser.Prov.29,45 (v. Geoudc). 

vouéBetéo-& (f. how, ao. évouo- 
Oérnoc, pf. vevoo0ërmxx) 4 donner 
des lois, XÉN. p.15; Prar.Leg.T08 c; 
au pass. être doté dè lois, Prat. Leg. 
656d; être institué à titre de loi, DS. 
16, 82 || 2 décider par une loi : Tt, 
Prar.Leg.662c, qqe ch. ; vevouole- 
tagévov ÉoTtiv, avec une prop. inf. 
Arstr.Pol.6,4, il est établi par La loi 
que; eéc. || Moy. 4 abs. instituer des 
lois pour soi, se donner des lois, 


Piar. Theæt.1*8a, Rsn.398b, 260. || 1. 


` 


— 1332 — 


2 instituer pour soi par une loi, acc. 
PLar.Leg.828 a (vomodérnc). 

vouoBétnua, atog (tò) ce qui est 
fixé par une loi, acte législatif, pc. 
4,29; Prar. Leg. 918c, etc.; ARSTT. 
Pol.5,8 (voo8etéw). 

vouo-Bétns, ou (ô) législateur; 
Arr.; au pl. les Nomothètes, com- 
mission de 501,1001 ou 1501 mem- 
bres, selon Tépoque, chargés de re- 
viser la législation courante, à 
Athènes, Dim. 706, 22; 708 fin; AnD. 
11,80; Ansrr.Pol.2,9, ete. (vuos, ti- 
Dot, 

vouoBétnotic, £wc (à) action de 


| donner des lois, PLar.Leg.876 à (vo- 


gLoËetétw). 

vouobetntéoc, &, ov, vb. de vo- 
poðetéw, PLaT.Rsp.459e, ete. 

vouoBattkés, ń, óv : tde législa- 
teur, Prat. Crat.487e; h vopoletoh 
(s.e. tégyn) Prat, Gorg. 464 c, ete. 
fonction de législateur || 2 habile à fai- 
re des lois, PLAT. Leg. 657 a; ARSTT. 
Nic.10,9 (vomobérns). 

vouoBetrw@c, av. à la façon d’un 
législateur, Cunys. 3, 485. 

vouo-Bñkn, ns (à) c. vomobeoia, 
Tm. PHL. Ep.85. > 

voo- paðýG, 1G, és [%] qui con- 
naît les lois, jurisconsulte, Carys. 8, 
791 (vópog, pavðávw). 

vouôv-êe, adv.au pâturage, avec 
Sen IL. 18,575; On. 9, 438 (vous, 
Acel, ; 

vouo-mot6c, 66, óv, qui compose 
des airs de musique, DL. 2, 104 (vo- 
pos, Totéw). 

vopóg, o0 (ò) propr. « part, por- 
tion », d'où: I division de territoire, 
particul. 4 province, district, ré- 
gion pp 0-10 Soes. O. C. 1061; 

uR. Rhes.4?7; Hot.5,92, ete. {|2 no- 
me d'Égypte, Hnr.2,166; Str. 541 [|3 
satrapie des empires babylonien ow 
persan, HDT.1,192; 3,90, etc. |14 zone 
de territoire en Scythie, Hor. 4,62, 
etc. |j IL pâturage, pacage, On. 70, 
159; Eur.Cycl.61, d’où herbe, four- 
rage; Hu.Merc.198, et, p.ext. pour: 
riture, Hés.0. 524; Ar. Av. 239; fig. 
éréioy moXde vouos, [120,249 ,propr. 
vaste est le champ des paroles, c. à 
d. on peut parler et s’injurier indéfi- 
niment (vépw). 

vópog, ov (ô) I ce qui est attribué 
en partage, d'où ce qu'on possède ou 
donton fait usage, d'où usage, cou- 
tume, Hés.Th.66; avec l'inf.: rôvèe 
vépov diéraëe Kpoviwv, ixOUar pèv 
xai Onpot xai olwvots ÉcÜEMEY dà- 
Añhovs, Hés.0.276, le fils de Kronos 
a établi pour les poissons, les bêtes 
sauvages et les oiseaux de proie cette 
coutume qu’ils se mangent les uns les 
autres; xatà vouov, Hés.Th.417; Hor. 
1,61; dor. xà» vópov, PD. O. 8,103, 
selon l'usage, d’après la coutume; ot 
xatà vópov vreg sol, PLar. Leg. 
904a, les dieux traditionnels, recon- 
nus par l’État; vópov xáptv, ANTH. 6, 
349; 11,141, pour lamour de la cou- 
tume, pour se conformer à: l'usage; 
de&v vépor, Pn. P. 2,81, les usages 
des dieux; yuvaxeïos vôpros, Escur.. 
Ag. 594, la coutume des femmes; ¿v 
Aôpaotelw véuw, Po. N. 10,52, d'a- 
près le règlement des jeux Néméens 
{ILLp. suite opinion générale, maxi- 
me, Hot. 4,89;d'où règle de conduite, 
Sopu.Tr.613|lAusage, coutumeayant 
force de loi, loi : véuw, ATT. d’après. 


vooc 


la loi; vou xai den, Arr. d’aprèsla 
loi et Je dro): véi xat čet, PLAT. 
Crat.884d, selon le droit et la coutu- 
me ; avec un gén.: odtéc tot Tsdlwy 
méketor vôuoc, HÉs. 0.386, telle est 
la loi pour les pays de plaine; apud- 
xwv vôuov, Pn.N.3,96, l'usage dans 
l’emploi des remèdes ; és xetpüv vd- 
poyv Gmixéo@ar, Hpr. 9, 48, en venir 
aux mains |{3 £. de mus. mode musi- 
cal, en pari. des cinq modes phry- 
gien, lydien, ionien, éolien et do- 
rien: vópot bons, Hu. Ap. 20, les 
modes du chant, d'où air, chant, 
Escuz.Pr.575, Ch.8238; Sopn. fr.414; 
vduos Gëie ei phos, Escut. Sept. 
954, Ag.1158; Ar. Eg:1279, mélodie 
qui se Chante sur un ton élevé. 

vopopuhakée-& [üà] être gardien 
des lois, Arstt. Ath. 8,4; LIB. te 
4, 28, Pa 801 (vopoyúha%). 

vopopviakia, «c (à) [üäx] charge 
de gardien des lois, PLar. Leg. 961; 
Ansrr.Pol.6,8 (vouogukoË). 

vouopuAakukôG, ñ, óv, qui ob- 
serve les lois, Hrérocz. Pyth. p. 114; 
117. 

vopopuiarig, toc (h) [V%1] fém. 
du suiv. PaiL.1,584. 

vouo-pÜARE, «ko (6) [Üäx] gar- 
dien des lois, magistrat chargé de 
veiller à l'exécution des lois, nom 
postérieur des Onze (v. Evôexa) à 
Athènes, XÉN. OEc. 9,15; PLar. Leg. 
6714, Ep.8564; Ansrr.Pol.8,16 (vo- 
pos, FO). : e 

voudëne, ne, Se, Ou) Fonge, A, 
Avun Probl 1 92 Ge wën. 

vou-606c,00 (6) interprète(propr. 
Fr R des lois, Srn. 589 (vous, 

w). 

" vévar ef vévvor, &v (ai) = lat. 
nonæ, PLur.Num. 2; cf. vüvor. | 

Nôvvoc, ou (6) Nonnos, poèle 

voo-BAaxBns, nc, éc [à] qui a l’es- 
prit malade, insensé, Nonn. Jo. 12,40 
(vdoc, Baénrw). 

voo-etôñc, U6, éc, doué d’intelli- 
gence, semblable: à l'intelligence, 
Pror. Enn. 5,1,3, p. 484d; 5,8,8, p. 
504 fin. 

voó-niayktos, oG, ov, dont l'es- 
RI estégaré, Nonx.9,255 (vdos, TAd- 
tw). 

voo miavýG, ġG, £6 [č] 4 pass. qui 
est dans Perreur, dont l'esprit s'é- 
gare, Noxx. 4, 197 || 2 act. qui égare 
la raison, Nonn. 29,69 (vos, mha- 
váw). 

VOóTÀNKTOG, 0G, ov, qui frappe 
ou trouble la raison, ANTH. 6, 74 (v. 
TAG). 

voo-mANE, fyos (6, à) c. le préc. 
Trypn.276. 

voo-nou6s, 66, 6v, qui crée l’intel- 
ligence, PLor. Enn. 6,8, 18,p. 758 
(v. rowéw). . 

vóog-voðg, vóov-voð (ò) I faculté 
de penser, d’où: 4 intelligence, es- 
prit, pensée : Zoe" Zuue, Dodpa 
dë vobv Exeuv, Sopx. Tr. 272, avoir 
les yeux et l’esprit dirigés dur 
autre côté, c. àd. occupés à autre 
chose; Tôv vobv Éxeiv mpôs Tiva où 
Tu Arr. diriger sa pensée, son atlen- 
tion sur qqn ox que ch. ; Ee v® Éxetv, 
Pcar. Rsp..490a, avoir dans l'es- 
prit, dans la mémoire; év v® Buerg 
tyd, Prat. Euthyd.2b,se souvenir 
de qqn; avec &<, Hor. 5, 9/11 2 p. 
suile, intelligence, sagacité, sages- 


voocpaañs 


se: véu, On. 6, 320; oùv vou, Ilnr.8, 
36,188, avec bon sens, avec inlelli- 
gence, avec réflexion; obdevt Ebv vi, 
PLar.Crit.48c, sañs aucune intelli- 
gence; mapèx vdov, IL. 20, 133, sans 
motif raisonnable; vod xevôç, Hopp. 
0. C. 931, sans esprit, inintelligent, 
déraisonnable; voðv ëyew, Sorn. Tr. 
553; Ar. Ran. 535, avoir de l'esprit, 
être intelligent, avisé; opxpòy voŭv 
yew, Piar. Gorg. 500c, ou opxpôv 
wot xexthoðat, Prat. Leg. 887e, wa- 
voir qu’un peu d'esprit; voy toyew 
nepi tt, PLar.Rsp.584b, se bien con- 
naître à qqe ch.; vobv Éxew avec 
l'inf. Sopu. El. 1018, avoir l'intelli- 
gence de, apprendre à, eéc.; vobv oûx 
Zoe avec l'inf.,.impers. Son. Ant. 
68, cela n’a pas le sens commun, cela 
est absurde, déraisonnable |] 3 pen- 
sée, projet, intention, manière de 
voir : vaov voeïv, IL.9,104; Bouhete, 
Op. 5, 28, avoir une intention, un 
dessein; tpéreuv el nt vdov, Hor. 
8, 21, déterminer qqn à; moueîv tive 
êrt véov, Hor.7,27, mettre à qqn qqe 
ch. dans l'esprit, lui suggérer une 
idée ou une résolution; ¿v vó ëxew, 
avoir dans l'esprit, ayoir l'intention 
de, projeter de, avec l'inf. Hor. 4, 
10,77; Tuc. 4,8,85; PLar. Rsp. 8444; 
rl év vo Exec; XÉN. An. 8,8,9; PLAT. 
Conv.215a, qu’as-tu l'intention de 
faire? |] 4 dans la philosophie d'A- 
nazagore, voèç, l'être intelligent, 
qui pour là première fois donna le 
mouvement à la matière, DL.2,6 [| 5 
pos d’un mot, d'un discours, 

or. 7, 462; An. Ran. 1489; Po. 
5, 83, 4; Luc. Pr. 8, Lex.1||114 âme, 
cœur: xaïpe véw, On.8,78, il se ré- 
jouit dans son cœur; xeb0e vóg, Ic. 
1,363; 16,19, cache-le dans ton cœur; 
X6hoç véov oiôdvet, I1.9,554, la colère 
gonfle l'âme || 2 disposition de l’âme, 
sentiment, manière de penser, Oo.3, 
447, etc.; &vôpomwy voos, On. 1,3, 
l'esprit des hommes, leur façon de 
penser ; vobv Bue ré abrév, Ar.Pl. 
998, je pense encore de même; p. 
opp. à Emeo, Ov. 18,282; à Y\üooa, 
Sorx.0.C. 938511 3 volonté, désir, IL. 
2,192; võov teksty tivt, IL.23,149, ac- 
complir le væu de qqn ; tovt à vdos 
pépet, Hor.9,120, c’est là que va sa 
pensée, c’est là l’objet de ses désirs; 
xar& voüv, selon l'esprit, le vœu, le 
désir, la volonté de qqn, à souhait, 
Hor. 7,150; Tuc. 4,120, etc. (R. L'vw, 
connaître, v. y:yvwoxw). 

voo-cpalñe, ns,és[à] dont larai- 
son chancelle, Nonx. 17,277 (voos, 
cpékw). ; 

Nopfouée, oð (ô) = lat. Norba- 
nus, n. d'h. rom. Prut. Syll. 27, 
Brut. 38. i 

vocáčo, rendre malade, d'où, au 
pass. devenir malade, ArstT. Phys. 
5,5,5 (vóoos). 

vooukepée, &, óv, maladif, malin- 
gre, ArsTT.Pol.3,6,10 (v6aoc). 

*vooahéoc, seul.poél.vouoahëoc, 
n,ov [à] maladif, malade, Noxx. Jo. 
5,31; 11,15 et 23 (v6ooc). 

vooavoic, #6 (à) élat d’une per- 
sonne malade, Arsrr. Phys. 5, 6, 5 
(5 vosaivw de vécoc; cf. óywivw, 
d'où byiavais). 

“*voa-axBhs, seul. poét. vou-5x- 
Viz ÅS, £G accablé par la maladie, 

PP.H.1,998 (vobcos, &x8os). 

vocepóg,&,óv, maladif, Eur. Hipp. 
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131; où chancelant, Eur. Or. 1016, 
malsain, PLur.. Lyc. 27 (v6coc). 


voczpâsc, adv. d'une manière mal- 


saine, Arsrr.Pol.6,6,4. 


vógzu pa, atog (tò) maladie, Hec. 


282,17 (voosóopot). 


vogzúopat (seul. prés.) c. lè suiv. 


Hec.255,24. 


voséo-& (ao. évéonca, pf. vevô- 


onxa) À act. être malade : I au sens 
phys.:1 en parl.de pers. Hor.8,115, 
etc.; Sopu.Îr.784,elc.; PLuT.Per.38: 
avec lacc. de la partie malade: v. 
pðahpovs, Prat. Gorg. 495 e, avoir 
les yeux malades; v. Tà ÖTa xat tà 
Öupata, PLUT. M. 396f, avoir mal 
aux oreilles et aux yeux; v. vécov, 
Escut. Pr. 384, etc. ; ou avec un dat. 
vécw, Eur. Jon 755, êlre atteint d'une 


maladie || 2 en pari. de la terre, 
Eur. H.f.542, etc.; de l'eau, Paus.7, 


2,11; des plantes, Tu. C. P. 5,9,9, 


etc. |} II en parl. de l'intelligence, 
avoir l’esprit malade, être atteint de 
folie, Sorn. Aj.625,635 || ITI au mor. 
être atteint d’une passion, d’une 
manie, etc. Escut. Pr.'878; PLAT. 
Phædr. 228e, elc.; v. mept d6Eav, 
Puur. M. 548d, avoir la passion de la 
gloire || IV fig. en parl. d'un Etat, 
être en mauvaise situation, HDT. 5, 
28; Tuc.2,31; XÉN. An. 7,2,8%, elc.; 
Dé. 121,71] B pass. être signalé ou 
marqué par une maladie ; hpépat vo- 
oobuevou, Hec. 256, 54, jours de. ma- 
ladie (vé00c). - | 
voonkeia, ac (à) 4 traitement d'u- 
ne maladie, PLur.Lye.10 [12 maladie, 
Dr, M. 1104; particul. matière 
(pus, etc.) d’un mal, Sorn.PA.39 (vo- 
onhevw). 
voonàzóo : Iir. 4 soigner un ma- 
lade, Hopr. V.Hom.c. 7; v. twá, ISOCR., 
389d, soigner qqn |]2 rendre malade, 
ANAXIL. (ATH.95b) (| IE intr. être ma- 
lade, Hpc. (voonhos). ` 
vogýàra, œv (tà) soins qu'on donne 
à un malade, Opr.H.1,304 (voonhós). 
voanAio, ac (à) maladie, Jos.c. Ap. 
1,84 (voondc). 
voonÀ6c, ý, Óv, 4u Cp. -óTepoç, Ma- 
lade, Hrc.817 g (vógos). | 
vooni&c, adv. d'une façon mala- 
dive, CLém.1,604 Migne. ` 
véonua, «to (rô) I maladie, Born. 
Ph.755; Eur.El. 656; Tuc.2,51; XÉN. 
Cyr.6,2,27; Prat. Leg. 925 el II fig. 
1 défaut, PLar. Ep. 3544 [| 2 fléau, 
Escuc.Pr.225; Tuc.2,53;: Par. Gorg. 
480b, etc.; DÉm. 424,8; Prur. Lyc. 8, 
etc. 3 malheur, infortune, Sopx.O. 
R.1293 |] 4 souffrance morale, SoPx. 
fr. 162 || X> Ion. vovonpa, Hec. 
295,54 (vocéw). 
voonuarikéc, ń, óv [č] maladif, 
malade, ArstT.H.A. 3,19; G.A. 1,18, 
elc,; PLur. M.245 c, etc. (voonua). 
voonuattk®s [à] avec une consti- 
tution maladive, Tn.C.P.6,10,5. 
voonué&rtiov, ou (rô) [ä] maladie 
légère, indisposition, Ar. fr. 64; 
ARsTT.Rhet.8,2 (voonuo). 
voanuatToônc, n6, £c [č] mala- 
dif, Ansrr. Nic.7,5,8, etc. (vOonpa, 
-wônc). . 
voonquatoô®s [ž] adv. dans un 
état maladif, ArsTT.Nic.7,5,4. 
voonp6s, &, óv, qui rend malade, 
malsain, insalubre, Hec. Aph. 1256; 
XÉx.Cÿyr.1,6,16 (voooc). ! 
#voon-P6poc, 0G, OV, C. VOGopo- 
p5s, M. Sin, 58. : 


voooiov 


voailw, rendre malade, ARsrT. 
Probl.1,8,2 (vooos). 

vogo-yvœpovik", fs (à) [i] dia- 
gnostic, Prar. (DL. 3, 85) (véoos, 
yyopwy). 


vooo-epy6c, 66, óv, qui produit ` 


des maladies, Poèt. De vir. herb. 39 
(v. Épyov). ` 

vogé-Bupoc, oc, ov [ü] dont le 
cœur est malade, Man. 4, 540 (v. 
Guprôc). 

vosokopéw-&, soigner un malade 
ou des malades, DL. 4, 54, JamBL. 
V.Pyth. c. 80, p..884 | Moy. se 
faire traiter ou soigner, DS. Exc. p. 
613,62; SyN.Ep.67 (vosoxópos). 

vocokouia, ag (h) soins qu'on 
donne à un malade, Arr.Epict.8,22, 
70 (vosoxogoc). 

vogo-Képoc, 06, ov, Qui soigne uñ 
malade, Poiz.3,12|19—- Ton. vouco- 
xduos, Noxn. Jo. 5,21 el 55 (vococ, 
xopéw). i R 

*vooo-AdTN6, Seul. vouao-Abtns;, 
ov [5] adj. m. qui délivre de la ma~ 
ladie, Anon. (Welck. Syll. 185, 1) 
(voŭoog, Aw). ` 

*VOTO-PEAÑG, SEUL. VOVO- PEANG; 
ýG, £S, aux membres malades, Man. 
4,476 (V. péos). 

vooonoLéw-@ : À causer une ma~ 
ladie, Hec. Ac. 389; ArstT. Probl. 1, 
58 [12 rendre malade, infecter, DS. 
12,12 (vocomotds). 

vooo-mnot6c, 66, 6v : À qui rend 
malade, Mnésirx. (ATH, 80 e); Gar.?, 
316 || 2 qui provoque des troubles, 
factieux, DH. 8,90 (v600c, Foie). 

véooc, ou (4) maladie: I au sens 
phys. : 1 en parl. de pers. Hom.ATT.; 
êc vdoov minteuv, EscaL.Pr.478, tom- 
ber malade; ën Ts gogo (ion.) 
&vuotévot, Hnr.1,22; véaou émakha- 
yâvou, XéN. Cyr.5, 1,11, relever ot 
sortir de maladie; vécos Berdi, 
Hor. 3,33; Hec. Epid. 6, 6; ou v. iep 
(v. iepoc) l’épilepsie || 2 en parl. de 
la terre, stérilité, Xin. Ath. 2, 6 |13 
en gén. fléau, peste, PLar. Soph. 
298 a | II en parl. de l'intelligence, 
égarement de l'esprit, démence, fd- 
lie, Sorpu. AJ.59 1) III au sens mor. 
À souffrance morale, folle passion, 
Escut. Pers. 750; Sopu. Tr. 445, 494; 
Pirar. Leg. 691e |} 2 vice, défaut, 
Escur. Pr.1068; Sora.0.C.544; Eur. 
Or. 10; Luc. Lex. 18 | X> Ion. 
vobaoc, IL.1,10,étc.; On. 5,895,elc.; 
Dor, Hec, H ee, , 

vogotpopiæ, ac (à) À soins qu'on 
prend d’une maladie, PLar.Rsp.407b 
ll 2 régime d’une personne maladé, 
PLar. Rsp.496c; EL.V.H. 4,15 (vo- 
006, TPÉPW). 

voco-tubéw-® [5] vivre dans le 
faste quoique malade, Jur. 181 
(v. Topos). ` 

#yoco-pépoc,poél.vouco-pôpos, 
oG, ov, qui engendre une maladie, 
Anrn.6,27 (v. pépu). | 

vécouË, akoc (0) [äx] petit pou- 
let, poussin, Diosc.?,58 (vooads). 

voooks üpvis (À) jeune poulet, 
Panvas. (Arn.172d) (vooaoc). 

voocebo, C. veoooeuw, SPr. Esai. 
48, 28; Sir.1,16;. part. pf. pass. 
vevooceupévos, HpT.1,159. ` 

vogoué, Ge (à) c. veocatd, SPT. 
Gen.6,14; Num.24,22, etc. 

vooaiov, ou (rô) c. veocciov, SPT. 


Ps. 83, 4; NT. Matth. 23,27 || X- 


| Atl. vottiov, An. 40.547. 


~ vocoig 


voooic, (60G (h) [i] poulette, fig. 
iune fille, AnrH. 9, 567 (vooodc). 
” Nooote, i8oc (à) Nossis, femme 
poète de l'Anthologie, Anta. 9,382 
(w. le préc.). Se 
~ VOGOOTOLEO-Õ, C. ¥VEOOCTOTOIÉW, 

Spr, Esai. 60, 8. | 

voocôc, où (6) veogode, Esca. 
(Bkk. p. 109, 22); Spr. Esai. 60,8; 
Lev.12,8,ete. 

vogoo-tTpohéw-®, C. VEOOCGOTHO- 
géu, ANrH.9,346. i 

voütéw-& (40. ÉVOOTNOX, pf. ve- 
véstnta) À rèvenir, ‘retourner : v. Ze 
matpièa yaïav, Poër.(PLur.M.297b); 
ou simpl. v.yñv, Eur. Hel. 891 (cf. 
Sorn. O.C. 1386; Eur. I.T. 534) reve- 
nir dans sa patrie || 2 p. ezt. venir 
chez qqn en revenant dans sa patrie, 
On. 4, 619; 45, 119113 aller, partir : 
v. vopelay, PLAT. Ep. 335c, faire un 
voyage || Moy. (ao. 8 sg. poét. vo- 
othoato) revenir, Q.Sm. 1, 269 (vd- 
atog). . © 

véotuuos, oc, ov [ti] I qui peut 
revenir, dont le retour est pos- 
sible, Op. 4, 806 ; 19, 85, ete.; Esca. 


Ag. 618 |} IT qui concerne le retour : 


voorimov Auap, On.1,168,354, elc.; 
v. doe, HEA Tere: 260; le jour du 
retour || ITE fig. 4 qui rapporte, pro- 
ductif, se Su Cer.185|2 utile, 
Diosc.8,97; 5,85 [13 agréable au goût, 
qui revient, Puur: M. 684c |} Cp. 
-brepoc, Ta.C.P.4,14; sup. -braroc, 
Luc. Luct.19, etc. (vootoc). 
véatoc, ou (6) retour, OD. 1,13; 
326, elc.; Escu. Pers.8; Eun. LA. 
298, etc.; avec le gén. du lieu dans 
lequel on revient, Ov. 23,68; Orru. 
Arg.144; avec ëxi el lace. Eur. LA. 
1261 ; avec tpóç et lace. Eur. I.A. 
965, etc.; ot Nóotot, ATu.466 c, ete. 
les Retours, titre de poèmes épiques 
sur le relour des héros grecs après 
la prise de Troie; p. ext, : 4 action 
d'arriver dans un pays, On, 5, 844 
il 2 chemin, sortie (pour-aller cher- 
cher sa nourriture) Sorn. Ph. 48 || IT 
image d’une divinité qu'on plaçait 
auprès des meules pour les protéger, 
TryPxon (Aru. 6/8 c) (R. Nes, aller, 
d. véopou). | 
_vosgtéw-à, assaisonner, Cunys. ?, 
383 (véatos). j 
Nooté, oûc (à) Noslô, f. Anrx. 
7,555. > 
véar [ý] dev. une voy. ou par 
position vóogv; une seule fois par 
élision vóc’, IL. 20,7, adv. et prép. 
. L adv. au loin, à écart, à part, Ix. 2, 
847, elc.; On. 17, 804; vooptv dd 
avec le gén. Ov. 15, 244; ou ämd 
véot, IL. 2,238; &xd voopiv, IL. 11, 
554, loin de; vécetv &rep avec le 
gén. Hés. O.91,118; Sc. 15, sans; 
vooty #, Tacr. 25,497, hormis que, 
excepté que |] ET prép. 4 loin de, à 
l'écart de, gén. 11.5,803, elc.; On.16, 
383; après le rég. 1.2,847; A.Rn. 
1, 322 [12 à l'exception de, excepté, 
gén. IL. 20, T; On. 1,20; Tucn. 166 


(pour *vdri, *vdrot,-.d'où vocer,- 


cf. v&toc). 
vooièLoc, 06, ov [15] enlevé fur- 
tivement, dérobé, Hés. fr. 5 (voo- 


WÉI 

voopièo (f. ilow, att. ®©, ao. 
-Évocptoa, pf. inus.) I act. éloigner, 
d'où :À propr. éloigner, séparer : ¿x 
„õópwv tivé, Eur. Hel. 641, éioigner 
qqn d’une demeure; rivk dé rivoc, 
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Lyc.1831; rivd rivoc, A.Rn. 2, 798, 
éloigner qqn de qqn; tt rivoc, DP. 
25, séparer une chose d’une autre; 
tiw flou, Sopu.Ph.1427, écarter qqn 


de la vie, le tuer; d'où abs. se dé- 


faire de qqn, le tuer, EscHL. Ch. 488, 
489, Eum. 211 |] 2 détourner, sous- 
traire, dérober, voler : tiniva, Pp.N. 
6, 106, qge ch. à qan; rw toc, 


Escaz. Ch.620; Eur. Ale. 43, ete. dé- 
pouiller qqn de qqe ch. | Moy. voc- 


pl£opar (ao. Évocpiodpnv, ef Evoo- 
œio@nv) E inér. 4 s'éloigner, s'écar- 
ter, aller à l'écart, On. 14, 78, 425; 
avec le gén. Ov. 28, 98 [| 2 fig. en 
parl. de sentiments, s'écarter de, 
s'éloigner de (dans son cœur): voopt: 
Coiuela mäXkov, IL. 2, 81; 24, 299, 
nous nous éloignerions de Jui plutôt 
(que de le'croire) |} II #r.4 se séparer 
e, abañdonner, laisser, avee lacc. 
On.4,263: Sopn.O.R.698; d'ordin. en 
part. du lieu (une demeure, etc.) 
O5.49,589,579,eic.; l'assemblée, Ha. 
Cer. 92; une ville, sa patrie, A.Rx. 
1, 187; 4, 862; Gpuov Évoawiolnc, 
Arcail: fr. 84 Bgk, tu Ves éloigné de 
Lon serment, tu las rompu į} 2 mettre 
de .côté pour soi, détourner à son 
profit, soustraire, XÉN. Cyr. 4, 2,19; 
avec nr et le gén. NT. Ap. 5, 2; 
avec ëx el le gén. Aru.284a |] 3 reje- 
ter, ace. DP. 684; twa ¿x Biôroto, 
Q.Sm.13,28, dépouiller qqn de la vie, 
lui ôterla vie [| D Moy. fut. épq. 
voogicoopat, A.Ra. 4,1108; ao. épg. 
vodptodunv, On. 11,425; 19,889 et 
voctocdpnv, On.4,268 (vooet). 
vOGLv, D. VÉOL. 
vocpiou6c,où (6) usurpalion, vol, 
Por. 32, 21, 8; particul. concussion, 
péculal, PLur.M.843 (voopitw). 
voowôncs, ge, £G : À pass. ma: 
lade, maladif, PLar.Rsp.406a, 556e; 
Pcur.M.662f|12 act. malsain, Isoce. 
388d; PLar.Rsp.488 e; Tn,H.P.7,9,4: 
Prur. M. 126 e; fig. funeste à, 
dat. Eur. Suppl. 423 (v600ç, -w8nc). 


vot-anmALOTns, où (6) [x] vent 


du sud-est, Prock. Ptol. 2, 8, p. 87, 
90,92 (vôtos, &.). 


votannàrotikóc,ń,óv [č] du sud- 
est, Proci. Ptol. 2, 3, p.85, 92 (vota- 


TAKOT). 

votepô6, &, óv, humide, Eur. Fon 
106,149, I.T.1042, Alc.598,elc.; Tuc. 
3,21 ,ete.; tò vorepôv, PLar.Tim.60e, 
l'humidité (vótog). 

votéw-&, être humide, Nic. Th. 
254; Caur.Ep.54,2 (v6toc). 

vo‘tla, ac (h) humidité, pluie, IL. 
8,307; Ansrr.H.A.5,9; TH.H.P.7,14, 
1 (vdros). 

vortéw-®, c. votéw, ARSTT.Probl. 
21,12,1. 

Norttebc, éwc (6) de Notion: ot 
Norueïc, ArsrT.Pol.5,4,les habitants 
de Notion (Nôriov). 

votiës : 4 tr. mouiller, humecter, 
Escut. (Arn. 600b), A.Ru. 4,1005; 
ANTH. 7, 26; rare en prose, PLAT. 
Tim.74c ; Sre.195 || 2 intr. être hu- 
mide, PLür.M.894d; particul. être 
sous le régime du vent du sud, 
Arsrr.Probl.26,18 (vôroc). 

Nótrov, ov (tò) Notion, v. d'Tonie, 
Dr. 2.430: Tac, 3, 34; XéN. Hell.1,2, 


3, eéc. (vóttoc). 


© VÓTLOG, œ% ov : 4 humide, Îr.8,307: 
11,810; Hec. 1081h ; Escur. Pr. 401; 
Fon, Hipp.149; Str.195; tò vóttov, 
XEN. Cyn. 8, 1, l'humidité, d'où: la 


Noukepio 


mer, O0.4,785; 8,55 [12 du sud, Hor. 
2,11: 8,17; Tà vóta, ARSTT.H.A.5,9; 
8,12, elc.; Tu. C.P. 1,48,5, ete. les 
vents du sud {| Cp. -wrepoc, Arar. 
238,489; Str. 195 I| > Fém. -oc, 
Escuc.Pr.401; Srr.685 (v6roc). 

votie, iĉo (h) [tò] humidité, Eur. 
Ph.645, Bacch.T05, etc.; Piar. Tim. 
76, elc.; Ta.C.P.5,6,1; Puur. Alex. 
35; en parl. de la pluie, Nic. Th. 
847 (véros). E | 

VoTLÓÔNG, NG, eċ, humide, Hro. 
308,23; A.APHR: Probl. 2,18 (vótiog, 
-W0nc). 

votéBev, adv. du sud, Ta. fr. 6,1, 
11; DL.8,41 (véros, Bet. 

voto-ABukéc, ń, óv [Yð] du sud- 
ouest, Prock. Ptol. 1,21, p. 58, ete. 
(vdtoc, Ab). 

votôvêe, adu. vers le sud, Aou. 
Gen. 12,9; Sam. 1, 20, 41 (vótog, 
-e). i 

vóToG, ov (ô) å vent du sud, €. àd. 
de la pluie, b. 2, 145,895; 3, 10; 11, . 
306; On. 5,295, 381; Hor. 2,25; elc.; 
Sorr. Ané.385, elc.; Ansrr. Mund.4 
112 région du sud, Hor. 6, 139 : Tuc. 
3,6; PLar.Criti.119c, 118b. 

VOTTiov, D. VOGGOY. 

vou-Guortkéc, ñ,ôv, plein (propr, 
bourré) d'esprit, Ar, Eccl. 441 (vodc, 

vw). 


H | 

vouBuotuw@c, adv. d'une ma- 
nière très sage ou très spirituelle, 
Ar. Vesp.1294; Crat.(DL.8,87). 

Noùôtov, ou (tò) Noudion, v. 
d'Elide, Hnr. 4,148. 

vouBeaia, xg (h) c. voudéinous, 
Ar. Ran. 1009; Piur. M. 464, 59 a, 
ete. || Ion. Jo, Hec. Epist. p. 
1284,30; Axru.11,39, 

vou-Betéo-& : I mettre dans l'es- 
prit, d’où : 4 remettre en mémoire, 
faire ressouvenir, rappelér: ri, Sopn. 
EL. 1025, etc.; qde ch.; twa, Escur. 
Pr.264, avertir qqn; gd et, Borg. 
Aÿ.1156; Eur. Suppl. 837; Luc. Tim. 
48, rappeler qqe ch. à qqn; òc, Xin. 
Cyr. 8,2, 15, rappeler qué, ete. || 2 
avertir, réprimander, Ar. Vesp. 254; 
PLar.Phædr.249 4, Hipp.ma.801 c; 
Dé. 798, 19; au pass. ur. Med.29 
ILII calmer : ttva Emwdate, Born. O. 
C. 1193, apaiser qqn par des chants 
(vos, tribut). 

vouBétnua, atog (tò) d'ord. au 
plur. avertissement, admonition, 
Escur. Pers:830; Sopu. E1.343; Prat. 
Gorg. 525c; Prut. M. 69d (vou0s- 
téw). ` 

vouférnoc, sog (A) action d'a- 
vertir, d'admonester, Bur. H.f. 1256; 
For. (DEE p. 103, 12); Prat. Leg. 
700c, ete. (vovðetéw). 

vouBetnouécs, où (6) avertisse- 
ment, admonition, Méx. (PoLL.9,139, 
conÿ. *vouderopdc) (vovðetéw). 

vouBetntéos, &, ov, qu'il faut 
avertir, EuR. lon 486, Bacch. 1856; 
ARSTT. POl.1,18 (vouOetéw). 

vouBernthc, où (6) qui avertit, 
Puic.2,549 (voudetéw). 

vouBetntikéc, ń, óv, propre à 
avertir, à admonester, PLar. Leg. : 
740e; h vouberntixA (s. e. téxvn) 
PLarT.Soph.230 a, l'art d'avertir (Vou- 
Getéw). ` 

Vouferuede, 9. ôv,c. le préc. XÉN. 
Mem.1,2,21; D.Px. 3 298, etc. 

vouBetwk@e, adv. en avertissant, 
Crém. 1,421 Migne. 

Noukepia, ac (à) — lat. Nuceria: 


Nouuëc 

A ù. de Campanie (auj. Nocera) 
Sen, 247, ëte.; Puur. Fort. Rom. 4, 
etc.||2n. de f. Dosrtu. (Prut. Parall. 
33). 

Néuu&c (6) = lat. Numa, roi đe 
Romė, Pror. Num. 1 (cf. Nopäs). 

Novpżptog, ou (å) = lat. Numė- 
us, n. ÆA. rom. Pror. Mar. 35, 
Pomp.63. ` | 

vou-unviu,ac(à) À commencement 
d'un mois ou d’une lune, Pn.N.4,85; 
Tac. 2, 28; 4,59; XÉN.An.5,6,23; Ar. 
Nub. 1191, Eg. 43, etc. |] 2 p. suite, 
premier jour du mois, Are, ` 6 Rome, 
les caleñdes, PLur. Rom. 12 (contr. 
de veounvio, de véos, Avr). 

vouunviaorhé; oô (6) qui fête le 
premier jour du mois par un festin, 
Lys. (Ars.551 Î) (vouninvla). . 

1 voupýviög,og,0v, de la nouvelle 
lune, du premier jour du mois, Luc. 
Lex.6 (vouunvta). 

2 voupvtos,ou(é) sorte d'oiseau, 
p.-€. le corlieu, DL.9,114. 

Nouuñvuos, où (6) Noumènios, À. 
Anru.11,388 (v. les préc.). 

voðupoc, òv (ò) À triobole, mon- 
naie de trois oboles chéz* les Do- 
riens, les Siciliens et dans la Gran- 
de-Grèce, Epicu.92 Ahr.; ARSTT. fr. 
547112 sesterce, à Rome, PLUT. Syll. 
1 (lat. nummus). 

vov, acc. de vods. 


vouvėxet, «ġ (h) prudence, sa~, 


gesse, PoL:4,82,3 (vovvexńs). 

Vou-eNäe, fe, Ee: raisonnable, 
sage, Eur. fr. 1117,48 || Sup. —ÉGTO- 
oe, Dot, 27, 42,1 (vobv, acc. de voüs, 

xw). 
vovveyóvtoc, adv. sagement, pru- 
demment, Isocr.160 c, 278 c; cf. Ex6v- 
rwç vobv, PLar.Leg.686e (vobv, acc. 
de vod; Exwv, part. de Exw). 

gouen Ae, On. €, le préc. ARSTT. 

Rh.AI.80,7; Por. 1, 88,8; 2,18,1 (vou- 
veys). 

vote, D. vóoç. 

voudahtoc, vouoaxBñs, v. voca- 
Xéoç, vocuyðhs. 

vofonug, V. deng, 

Noiogg, co (tà) Nousses, c.le lat. 
Nursia (atj. Norcia) v. du territoire 
des Sàabins, PLur. Sert. 2. 

VOVOO-KÓPOG, U. VOGOXO(LOS. 

vouoo-ütnc, vouco:uehñc, voû- 
RE vouso-pépôc, V. vognkdrge, 
etc. 

voüdas (rô) sorte de plante médi- 
cinale, Ansrr.Plant.2,4,7. Ge 

vo, echt. vu, 0. dn, > 

vô (ro) indécl. lalettre N; v. N. 

voyônv, ado. en piquant, Dysc. 
Adv.p. 611,80 (vÜaow). 

vôyua, atog (tò) piqûre, ARÉT. p. 
58,83; Nic.Th.271,863,446; fig. Eric. 
(ATH. 546 e) (yoso): 
` vuypatóðns, nG, £s [X] piquant, 
Ansrr. Probl. 27, 3, 2 (vúypa, 
-wòns). 

 vuypatoðâs [č] adv. comme en 
piquant, comme une piqûre, GaL. 19, 
p.7,10. ; 
vuy, ñs (ñ) piqûre, Prur.Ant.86 
(vücow). 

vuyuéa, oô (ó) piqûre, DS. 18, 58; 
fig. Prur.Phil.9 (6000). 

š EH ñ, v, c. vuorakds, DL. 
(Kg 


suergen, ge DI 181 nyctalo- 
pie,maladie des yeux qui fuit qu'on 


ne voit que pendant la nuit, ARSTT. 
G.A.5,19 (ox). ` "7" 
















le préc. Orp. (vixtdhwtidw). 


denyetalopie, One. Eun. 4; 17; GaL. 
12,802 (vuxrühwmia). ~ 


céine la nyctalopie, Hec. /94à (vu- 
xtáħwŅ). : 


ne voit que pendant la nuit, Hec. 
410el} IL subst. à vuxrdlwt, nycta- 
lopie, Hec.Epid.1198; Ansrr.G.A.5, 
1,98: P.Ec.3,22 (vuxtohdc, 64). ` 


où entreprise nocturne, Paie. 1,155 
(dE, éyetpu). 


pendant là nuit, Prur. Cæs. 40 (SE, 
êyetpo). 
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vurtalomiaoic, sos (h) Ile, 


vuxtalomäwo-& [à] ètre atteint 
Vuktokonk6s, ñ, 6v [č] qui con- 


vurték-ww, omoc (6, à) [ë] I qui 


vureéyepola,ns (à) veille, travail 
vukteyeptTéci-&, monter la garde 


vuktTéëlidc, oë, ov, auquel on rend 


un culte noctuine, ép. de Dionysos, 
ANTH.9, 524; PLUT. M.389 a; tà vuuté- 
Ma, Prur.M.294a, fêtes nocturnes de 
Bacchus (výč, teňćw). 


vuxtepeia, ac (ñ) travail de nuit, 


particul. chasse nocturne, Dar, 
Leg.824a (voutepetw). "` ; 


vuktépeLt, œv (rà) garde qu'on 


monte la nuit, Eux. Proær. p. 103 
(vuxtepebe). 


vuktepelotoc, C.vuxTepAc toc uÜeC 


jeu de mot sur épeldw, An. Th. 
204. ` 


vuktepéth, öv- (ð) pêcheur 
(propr. rameur) de nuit, AxTH. 6, 11 
(vú, Épétns). 

vuktépeuli, &tos (rà) lieu où les 
troupeaux passent la nuit, Do, 12, 4, 
9 (vuxtepetw). 

“vuktepeutc,oÙ (6) qui chasse ow 
pêche la nuit, PLar.Leg.824b (vuxte- 
pew). | 

VUKTEPEUTIKÉG, M, óv, propre à 
chasser la nuit, Xén.Mem.3,11,8 (vv- 
xtepsúw). 

vuktepev® (do. évurtépeuca) 4 
dormir pendant la nuit, XÉN. Cyr. 4, 
2,22 || 2 passer la nuit en un lieu, 
Xén.Hell.4,5,8, etc.; Pos. 16,87, 2] 
Moy.m.sign. Atu.699 e (véxtepos) 

VUKTEPHOLOG, OG, OV, nocturne, 
Sexr.543,3.et 7 (výxtepos). 

vüktepiôioc, 0, ov [to] c. le suiv. 
Tu.C.P.2,6,1. | 

vukrepu@c;adv. pendant la nuit, 
Niz.2,799 Migne (vôxrepos). 

vurteptw6c, ñ, óv [í] de nuit, noc- 
turne, Tac.4, 128; XäN. Cyr. 8, 6,18, 
etc.; PLar.Leg. 909 a; ARSTT. H.A. 8, 


8; vuurepivwrarév r e Apëg, Lo, Je, 


21, tenter un coup (d’audace) dans 
une nuit profonde (vú). 

VUKTÉPLOG, Q, OV, C. le préc.ARAT. 
999: Oreu.H.1,5, etc.; Luc. Per.28 || 
A ëm, ae, Lo, Per, Le, 

vuxrepi-peuBo6, ov (å, à) [t] qui 
erre la nuit, Pro. Tetr. p. 161, 
{vôxrepos, bÉp6U). b 

vuxtepic, Loc (à) [iè] 1 chauve- 
souris, On. 42, 438; 24,6; For. 2, 76, 
elc.; Xéx. Hell.4,7,6; Puur. M.567e; 
Luc. Dips. 8] 2 autre n. du poisson 
uepoxotrns, Ore.H.2, 200, 205 Io), 

Nuktepiov, ovog (6) Nyktériôn, 
k. Luc. V.H.1,15 (vôxTepos). 

vuktepé-B10G, 0G, ov, qui cherche 
sa subsistance la nuit, Arsrr. 11: 4.1, 
4,28 (vÜxrepos, Bios). š 

VUKTEPO-ELÖÝG, 6, ÉG, C. VUÉTOEL- 
das, Sexr.Math. 10,184. 


vüktepoc, 06, ov, de nuit, noCtuÏ- : 


ne; Escur; Pr. 796, Sept. 367; eté: 















vurtithota 


Soen. Aj. 217, EL: 410; Eur. Rhés, 
58, elc:: An.Ran. 842 (V6E). 


vuktepo @eyyhc,"6,é6, qui brille 


ja nuit, MAN. 3; 893 (vÜxtepos, péy- 
yos). 


VUKTEPÉ-PoLTOG, 06, OV, QUI VA 0 


erre pendant la nuit, Onpu.H.85,6 (v. 
gorrdw; cf. vuatigoitoé). 


vurtép-ortéc,66,6v, sombre, Eur. 


H.f.111 W. B4). 


Nuktevg, tag (ô) Nyktée, À. A. 


Ru.4,1090 (v05). 


vukt-ġyopéo-ĝ, tenir une assem- 


blée de nuit, Eur. Rhes. 89; an 
pass. être délibéré ov discuté pen- 
dant la nuit, Here, Sepi. 29 IO, 
&yopü). 


vuktnyopia, ag (h) Amot d'ordre 


de nuit, Eur. Rhes. 20|] 2 harangne ne. 
nuit, Lis. £. 4,p. 14115 (v. le préc.). 


VUKTNYPETÉEO-®, €. VUXTEYEPTER, 


Taém.347. 


Vukr-mypetov, où (tò) “sorte de 
plante dont lés feuilles desséchées 


britlent la nuit, Pr. H.N. 24, 57 


(wë, żysipw). 


vuktnpephc;.n6;és, caché par la 


nuit, Escuc, Ag. 460 (v6E, pépu). 


_vuxrl-Bpouoc, o6, ov, Eur. Rhes. 
852, conj. p. vuxrlèpouoc. 
verlaange, ge, py DÉI on e mn: 
rie la nai, Maus, 7 odë, yapéw). 
vuiridpouôé; 06, Ov, qui accom- 
plitsa course la nuit, Onvu. J1.8,2(v- 
dpapetv). . 
vuktikkénins, ou (ô) voleur dr 


nuit, ANTH. 71,176 (V. virge ef. 


VUXTOXAËTTNG). 

vuktekópač, «kog (ó) [tx] cor- 
beau Op nuit, sòrte de chouette, 
Ansrr.H.A.8,3; Srr.828 (v. x6paË). 

vürtukpuphé, nc 66 [Up] qui se 
cache lanuit, Arsrr.Metaph. 6,15, 9 
(v. xpÜTTæ). à 

vurtuAaBparo-péyos,0c,ov [où] 
qui mange la nuit en cachette, Anta. 
App.288 (v. Äofpafoe, payet). 

vurktrAdAoc, 06, ov [té] qui réson- 
ne la nuit, AnTH. 7,29 (v: Aa kËw). 

VUKTLAQUTNG, M G,ÉS [A qui brille 
la nuit, Sim.fr.37,8 (v. duo). 

vurttÀ6X06,06,ov[t] qui tend des 
embôûches pendant la nuit, Noxx. Jo. 
19,18 (v. Xoxoc). 

Nokruoc,ou (6) Nyktimos : 4 fils 
de Lykaën, Lvc.481; Nonn.18, 22112 
anc. n.de l’'Alphée, Pivr.Fluv.19,1 
GG . 

. vuktivouoc, 06, ov[t}qui cherche 
sa pâture la nuit, ARSTT. H.A.9,17; 
PLut.M.626 d (v. véuw). 

vUKTLOG, &, ov; nocturne, ANTH, 6 
921 (VUE). 

vuetinatariadytos, 0G, 0v [144] 
qui s’égare en marchant, la nuit, à tê 


tons, ANTH. App.288 (Y. TaTÉw, TAÍ- 


ytos). | P 
VUKTL-TÀAYKTOG, ÒG, OV : 4 qui 
fait errer ou sur quoi l’on s'agite pen- 
dant la nuit, Escut. Ag. 330, ete. l2 
act. qui erre où s'agite pendant la 
nuit, Éscuc. Ag. 12 (+. zäit), 

voetiunhovhe, ne, és [à] c. le 
préc. Orr. C. 3, 268, var: that, 
cf. vuatom avc. ` 

vuktenhav tG, v. le préc. 

vuktinhavoc, og, ov [č] c. vorti- 
nhàystos; Luc:Alex.54. 


vukrunhoéo-0&, naviguer la nuit, 


-Cuavsrer. (ZÉNOB. à, 89) (VSE, mhbog): 


Vurtinhocx,ac(h) navigation hoC- 
turne, STR;787 (v: TAG0G). SZ) 


VUKTUTIOAEUTOG 


VUKTLTÓAEVTOG, 0G, ov [ï] c. le 
suiv. Orrux..77,7. 

VUKTLTÓÀAOG, 06,0v [¥] qui se tour- 
ne, s'agite ou évolue pendant la nuit, 
Evur:Ion 718,1049; A.Ru.3,862; Luc. 
Per. 29 (v. mokw). ` 

VuktLmopéo-ë, C. 
Por.16,87,4. | . 

VUKTLTOPLA, VAP. D. VUXTOTOpIOL. 


VUXTOTOPÉE, 


vUKkTLTÔPOG, 06,ov [t] qui va pen- 


dant la nuit, Orr.C.1,441, ete. (v. to- 
Zo), 
P Nukrterépos, ou (6) [t] Nyktipo- 
rcs, f. imaginaire, Luc. V.B. 2,33 
(v. le préc.). 
. vuktioeuvos, 06, ov [i] pieuse- 
ment offert la nuit, Escur. Eum. 108 
(>. -ceuvds). f 
vukTL-hañs, MG, £G [Ù] qui brille 
pendant la nuit, Parméx. (PLur. M. 
116 a):Onpa. H.58,10 (v. gedoe: Cf. us, 
XTOpuñc). 


vukTLpavhs,hc,és [à] 4 qui bril- 


le pendant la nuit, Anta. App. 40 || 2 
qui se montre pendant la nuit, Nonx. 
Jo. 20,1 (v. qaive). e 

vuktiavtos,oG,ov [t] c. le préc. 
Eur.Hel.570. 

vurti-poutos,oc,ov [t] qui acou- 
tume de venir ouy simpl. qui vient la 
nuit, Escur. Pr, 658; Lyc.225 (v.por- 
tw). ` $ . 


vUKTLPÔpoS, 06, ov [i] qui amène 


{propr. qui porte) la nuit,Prie.1,885 
(v. pépw) Lea 
` VUKTLOpPOÚPNTOG, 0G,0v, qui fait 
bonne garde la nuit, Escut. Pr.862 (v. 
ppoupéw). SE 
: VUKTL-XÉpEUTOG, 06, ov [t] accom- 
pagné de danses nocturnes, Noxx./2, 
391 (v. xopeüw)- 
vukto-Batia, «c (à) [6%] marche 
nocturne, Hec. 366 au pl. (+. Bardc). 
vukt6-610G,06,0v, €. vUXTEpOG 10, 
Proct.Plol. p.226. ` 
vukto-ypapia, as (A) [žo] ouvra- 
ge écrit pendant des veilles, PrLur.M. 
634 a, 808 c (v. ypépu). 
vurkto-etônc, Ms, és, semblable à 
la nuit, sombre, obscur, Hec. 285, 18 
{v. etõos). : 
vurto-Býpas, ou (ô) chasseur de 
nuit, Kén. Mem.4,7,4 (v. 0npdw). 
VUKTOKÀETNTNG, OV (Ö) C. VUXTIXAE- 
ETN, ÅNTH.11.176. | 
vukto-kloTtia, ac (4) vol de nuit, 
S18,9,238 (v. xhértw). 
vukto-Uayéwo-& [à] combattre la 
nuit, PLur.Cam.86, ele: Ap Ginz 
85 (v.-paxos de ndyxoprat). 


vukto-uaxiæ, ac (n) [pă] combat, 


de nuit, Tuc. 7,44; PLur. M.792e|l 
D lon. -in, Hor.f,74 (v. éyn). 
vUKTO-TEpiTAVNTOG, 06,ov [à] c. 
lesuiv. Ar. Ach.264. - 
VUKTOTÀQVÝG, M G,éc [à] C. vuxrt- 
mhavis, Man.1,811. 
vukto-néÂeuoc,oc,ov, qui fait une 
guerre de nuit, Srr.39. 
-VUKTONOpÉS-&, voyager de nuit, 
XÉN. Cyr. 5,1,19; Po. 5,6, 6, etc (vv- 
xtoTópog). ` 
vuktonopi«, ac (À) marche de 
nuit, PoL.5, 7,3, ete.; Pror. M. 180a, 
ete. (vuxromépos). 
VUKTO-TÉPOG, 06, OV, Qui voyage 
de nuit, Orp.C. 3,268 (v6ë, xôpos). 
vukto-móttov, ov (Tò) boisson pri- 
se pendant la nuit, c. à d. orgie noc- 


turne, Syam.Sam.1,26,11 (v. droe. 


VUKTOUPYÉG, 66, Ov, qui travaille 
la ouit, Piur.M.876 e {v. Épyov). 
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vuktoüpoc,ou (ô) gardien de nuit, 
n. d'une constellation, Prur. M. 
941 è. 

Vukro- dote, ge, Ge [à] c. vuxtt- 
gañs, Noxx.44,218 (VUE, pdt). 

-VUKTO-pavc, M6, és [à] sombre 
comme la nuit, Anru.9, 806 (cf. vuxr- 
pavñs). 

vukTtopukakéo-& [püà] monter la 
garde pendant la nuit : tt, XÉN. Cyr. 
À,5,8, pour veiller sur qqe ch.; abs. 
5 voxropuhox@v, DC. 52,83, le com- 
mandant de la garde de nuit (præfec- 
tus vigilum), à Rome (vuxrowÿhoË). 

VUKTO-PÜAGË, axoc (6) [Üüx] qui 
fait une garde de nuit, XÉN. An. 7, 2, 
18; 7,8,84; Luc.Per.27, etc.; en part. 
des gardes de nuit, à Rome, Jos. B. 
J.4,11, 4. 

vuktéov, ou (T0) temple de la 
Nuit, Luc. V. H.9,83 (vv£). 

VUKT-OTN06,66,6v,causé pardes vi- 
sions nocturnes, Eur.1.7.1279(v.&). 

vÜüktop, adv. pendant la nuit, 
Dës 0.175; Sopx. Àj.47, 1056; Eur. 
Bacch.469, elc.; Pior. M. 687 c, etc. 
(VE). 

1 voupa [à] seul. au voc. Ir. 3, 
130; Ov.4,748, c. vouepn.. 

2 voupa, v. vouypn. 

vuppa-yevñs, 6, és [&] né d’une 
nymphe, TéLesr. (Ara.677 €) (vümpn, 
YÉVOs). : 

vupo-ayétns, où (6) [&] conduc- 
teur.des muses, ép. de Neptune, à 
Rome, Conn.22 (v. ñyéomau). 

vuppayoyéo-& [à] 4 conduire la 
fiancée, Por.26,7,10; DH.11,41112p. 
ext. conclure un mariage, Dor. Sol, 
20 (vouupaywyos). 

vuppayoyix, ac (à) [y] action de 
conduire la fiancée à son époux, Por. 
26,7, 8; Prut. M. 329 d (vuupaycw- 


yós). 


vuup-ayoyós, óG,óv [čğy] qui con- 
duit BC? à son GC Eur. I.A. 
610; Piur.M.329e; Luc.Her. 5 (vou 
en, Gro), | 

vuupaia, ac (ñ) nénuphar, plante 
aquatique, Ta. H.P. 9,13; Diosc. 3, 
148. 

Nuupaia, épg.etion. Nuppain, 
ns (A) Nymphes, t. de Calypso, A. 
Ru.4,574 (vouyn). 

vuuæpatov, où (ro) lieu consacré 
aux nymphes, Srr.216; PLur. Syll. 
27 (voue). , 

vvupatog, «, ov, qui concerne les 
nymphes, consacré aux nymphes, 
Eur. El.447; AnTH.14,71 (vipon). 

Nuuvpatoc, ou (6) Nymphæos, E. 
Er. V.H.12,50. 

vuubés, &ôoc [äd] adj. f. c. vou 
patos, Paus.1,44,8. 

voüubpaoux, tog (tò) mariage, no- 
ces, Onacz. (Préc. Mir. c. 10, 30) 
(vuupatw). en 3 

vuuopetov, ou (tò) v. le suiv. 

vuubetoc, à, ov, de fiancée, de 
jeune femme, Po. N: 5, 30; Eur.I.A. 
131; td voupetov (s. e. čõpa) Sora. 
Ant.891,1205,etc. chambre nuptiale; 
Ttàvuposta,m. sign.Sopn. Tr.920; ma- 
riage, Sopn. Tr. 7 etc. oula fiancée, la 
mariée, Sorn. Ant. 564] D—>- Fém. 
-06, EuR.T.4.131; Anrx.7,188; ion.et 
poét. voupñios, Non. 43, 458; von 
phiov, CaLL. Del. 118, ete. (vigen). 

vüupeupa, groe Dréi 4 mariage, 
d'ord. au plur. Sovn.O.R.980; Eur. 
PR.1204, etc. |} 2 jeune femme, épou- 
se, Eur. 77.490 (vunwebu). 


vÜüupt0oc 

véupeuotc,ewc (À) mariage d’une 
fille, Spr.Cant.3,11 (vuppebw). 

vumpeuTthp, fpos (ó) fiancé, 
époux, Oep.C.1,265 (voupebu). 

VUHPEUTHPLOS, &, OV, qui Concer- 
ne là fiancée ou le mariage, Eur. fr. 
252 (vouypeurhp). 

vuupeuTths, où (6) À celui qui con- 
duit la fiancée chez l'époux, Puar. 
Pol. 268 a |] 2 fiancé, époux, Eur. lon 
212 le Dor. vuuveuré, Eur.l.e. 
(vuppebw). 

vuupeUtpta, ac (à) 4 celle qui 
conduit la fiancée chez l'époux; An. 
Ach.1056; Piur. Lyc. 15112 fiancée, 
épouse, Syx.160b (vupezbss). ` 

vuupebc : À épouser une jeune 
fille, acc. Po. N.8, 54; Eur. I. À. 461. 
etc.; abs. Eur. Alc.414, Med. 625: au 
pass. être prise en mariage, Eur.l.T. 
365, Ion 1371, elc.; d’où s'unir à un 
époux, Eur.Andr.4031 2 donner une 
jeune fille en mariage twt, Eur. I.A. 
687, 685, à -qqn |] Moy. 4 c. à lact. 
1, Eur. El. 1340 || 2 c. à Poet, 3. Run. 
Hipp. 561 (vopn). : 

vón, nS (ñ) I propr. celle qui 
est recoyverte ou voilée, d'où: en 
parl.de pers.4 fiancée, jeunemariée, 
In. 18, 492; Escut. Ag. 1179; Sopu. 
Tr. 527, etc.; Eur. Or. 1186; An. PL. 
529; Hor.4,179; XÉN.Conv.2,8, etc.; 
Dar, Rsp. 459e, elc.; PLur.Lyc.15, 
M.138d,271 4, etc.[|2p. suite, bru, 
belle-fille, Spr.1 Reg.4,19; NT.Luc. 
12,58; Matth.10,85113 jeune femme, 
en gén... t. d'affect. d'Iris parlant à 
Hélène, \1..8,180; d'Euryklée à Pc- 
nélope, Ov. 4, 748, etc. |f 4 nymphe, 
divinité des eaux, On.17,940; Pn.0. 
12,21; Sora. Ph.1454, elc.; des bois, 
IL. 20, 8; Sopu. Ph. 1470, etc.: des 
montagnes, Hës. Th. 130, etc.||5 fig. 
poupée, ANTH. 6, 274 || i p- anal. 
ou ext.: å nymphe ou larve d'a- 
beille, Arstt. H.A. 5,19; G.4.8,9 į]: 
fourmi ailée, ArTÉM. 2,3, 6 || 3 creux 
sousla lèvre, Rur.p.26[|4c.xketrowpte, 
Rur.p.82 |] 5 niche dans un mur, CaLe 
LIX. (ATH, 197a) || 6 extrémité supé- 
rieure du soc de la charrue, Porr.4, 
2521 D Gén. pl. poét. vunpduwv, 
On. 17,211; dor. vouwa, Dn, Hee: 
gén. pl. vopyäv, Po. O. 12,921 (R. 
Nvo, cacher, voiler, cf. lat. nubere, 
nuptiæ; des inser. att. des 7° et 6° 
siècles av. J.C. ont conservé une 
forme von, v. Meisterh. p. 64, 81). 

vuupnioc, v. vuppetoc. 

vuudi&o-&, être transporté de 
fureur, Ansrr.iT.A.8,24,4 (vôuçptoc). 

Nuudtôia, ac (n)[tà] Nymphidia: 
4 surn. d Aphroditè, Oren. H. 54,11 
l| 2 f. PLūT. Galb. 9,414 Ion, Za, 
Oreu.Z.c. (v. le suiv.).' 

vuupiôlos, & ou og, ov [Y] nup- 
tial, Eur. Med. 1000, etc.; Ar. Av. 
1729, ete. || D—> ém, oc, Eur. Ale. 
885, Andr. 858 (våpen). S 

Nuubiôtoc, ou (5) Nymphidius, 
h. PLur.Galb.8 (v. je mée li. 

vuubtkéc, 1, óv, C. vuupiôuos, 
Sorx.0.R.1242; Eur. Med.878, etce.; 
Prar. Leg. 775b, etc. | S— Dans 
une inscr. alt. vuvou, CIA. 2,731b 
19 (pas av. 3807 av. J. C.); v. Meis- 
terh. p. 64, 331,3 (vipon). 

vuubtKkôc, adv. comme de jeunes 
époux, A.TAT.3,7. 

vopptos, 06, ov: I adj.4 quiest 
une jeune épouse, EuR. I. 4.741 |] 2de 
noces, Po. P.3,16 |] EL subst. 4 fiancé, 


Nuudue ` 

Escnt. Sept. 757; XÉx. Cyr. 4,6,5; 
Dor, Ale. 8 [| 2 jeune époux, 11.28, 
929: On. 7,65; Sopx.0.R.1358 (vóp- 
pn). 
£ Noubis, 1006 (ô) Nymphis, A. 
Prur.Mul.virt.9 (voupr). 

vuué-6ac, avtos (0) époux des 
nymphes, ép. de Silène, Acus. 
(sc. eé Paor.) (vüupn, Baive). 

VUHHo-YEVAG, MG, ËG, C. VUULUYE- 
vic, À.PL.8,4. 

Nuucpé-6wpos,ou (6) Nymphodô- 
ros, À. Hor.7,137; Tuc.2,29 (von, 
dGpov). ` 

vuubé-kkautoc, 06, ov, qui fait 
pleurer les jeunes épouses, Escac. 
Ag. 749 (v.xhkaiw). 

vuupokouéc-& : 4 fr. parer la jeu- 
ne épouse, A. Pr. 147 || 2 intr. se pa~ 
rer comme une jeune épouse, Eur. 
Med. 983 (vouporxdunc). 

vuppo-Képoc, 06, ov, qui pare la 
jeune épouse, Ecn. /. 4. 4087 ; Nonn. 
48,183 (vôupn, xopéw). 

vuupé-Anntos, 06, ov, possédé 
par les nymphes, c. à d. transporté 
de délire, Prat. Phædr. 288 d; PLur. 

. dArist. 44 (v. Xnmtôs). 

vuuhpo-Tôvoc, 06, ov, qui prend 
soin de la jeune épouse, d’où à v. 
femme de chambre, titre d'une pièce 
de Sõphrőn, Atu. 362c (v. mévopat). 

vuubpootokio-à : 4habiller la fian- 
cée, STR. 259 |] 2 conduire la fiancée à 
son époux, Hpr. 10,16; d'où unir des 
fiancés, ANTH. 9, 208 (vuppoatékoc). 

vuubpo-atéloc, 06, ov : À qui pare 
la fiancée, p. suile, qui la conduit à 
son époux, Jos.A.J.5,8,6112 de ma- 
riage, nuptial, Mus.10. (vón, coté- 
w). 


vuupé-Ttiuos, 06, ov.[i] qui est ou 
se fait en l’honneur d’une jeune ma- 
riée, Escur. Ag.705 (v. tuh). 3 

vuupo-tékoc, ou (6, ġ) qui enfan- 
Je un époux, Curys. 2, 956b (vúpon, 
tixtw). eg 

vuubpo-touio, ac (à) ablation de la 
vüupn, P.Ec.292 Briau (véun, -to- 
uos de téuvw). 

vuupo-tpopéw-à, élever des jeu- 
nes filles qui deviendront des épou- 
ses, THém.Or.34, p.64 (v. -tpowoc de 
Cp). 

vuupdv, &vos (6) 4 époux, NT. 
Luc. 5,84 ||2 chambre nuptiale, ILo, 
7,8; particul. temple de Bacchus, de 
Dèmèter et de Perséphonè, Paus.2, 
11,8 (vón). 

vôv, adv. maintenant : I avec idée 
de temps: 4 en parl. du temps pré- 
sent, en gén. ot vüv Bpotoi siou EL.f, 
272, ceux des mortels qui sont ac- 
tuellement, ceux qui vivent en ce mo- 
ment; ot vüv &vôpwmot, Arr. les hom- 
mes de ce temps-ci; à vüv Auépa, 
Arr. le jour d'aujourd'hui; tô vüv ef 
ré gin, Arr, en ce moment; parfois 
séparé : t3 mep vôv, Po.N.7,149; tà 
Ôë vôv, Sorn. O.C. 1323; de méme tà 
vu ráðs, HoT. 7,104; Eur. I.A.557; 
m. sign.; vby ye, ATT. précisément 
maintenant, justement à cette heure ; 
tà vÜv ye, Sopn. Ph. 245; rô Bé vin 
ye, Par. Leg. 686 d, m.sign.; tà vüv 
Ôn, PLar. Phil. 97 a, à l'heure qu'il 
est; vüv Aën, Sopx. Ant.801, sur-le- 
champ, dès maintenant: vüv cÂuepov, 
Escn.Sept.705; vôv Éctiv dre, Escrr.. 
Suppl. 680, c'est maintenant le mo- 
ment opll 2 en pari. du passé, tout 
à l'heure : vüv Mevékaoc évixnoev, 


— 1337 — 


IL.3,439, Ménélas vient justement de 
vaiacre; cf. IL.18,772; On.1,48, etc.; 
Atr.||3 en parl. de l'avenir, main- 
tenant, désormais, IL.#,279, ete.; Ov. 
4, 200; Prar. Soph. 221 e |} IT pour 
marquer la conséquence immé- 
diate d'une action, donc, par consé- 
quent: ph vv pot vepechoete, IL. 
45, 115, ne m'en'veuillez donc pas; 
vôv Ôé, mais maintenant, s'il en est 
ainsi, mais dans ces circonstances, 
dans ces conditioñs, Tac. 1, 122; 3, 
142, ete.; nat vüv, XÉN. An.7, 4, 24, 
même ainsi, même dans ces condi- 
tions (cf.lat. num, d'où nunc = num 
+ ce). 

+ vüv [ÿ] d'ord. enclit. vuv, ou, dev. 
une consonne, vv, adv. donc : 4 
dans le discours pour marquer la 
suile d'un raisonnement : Ñxe òè Bi- 
Aoç* où dé vu Auot Oviaxov, Iz.1,382, 
il lança un trait, et les peuples mou- 
raient || 2 avec un impér. : &xovoov 
òh vuv, Prat. Leg.693 d, écoute donc; 


‘äye vuy, Arr. allons donc! || 3 pour 


renforcer une affirmation, après 
òh (v. ce moi); après ġa: À på vuy, 
IL.8,158; 4,98, certes oui! après à : 
3 eu vaut, IL.6,439; après ai: xai vv, 
11.8,878; 5,811; aprés où: oÙ vv, IL 
10,165; après ph: ph vv, IL. 1,28; 
0D.15,19; de même après une conj.: 
après mel: émet vo vor, IL. 1,476; 
après &ç, IL.2,258, elc. : 

vuvi [t] adv. att. c. võy; avec une 
particule intercalée, vuvyapi, c. võv 
y4p, ATT.3 vuvl, o. tiv ðé, ATT.; vuy- 
Heu, e, vÜv pév, ATT. ` 

VUE, vukTé (à) nuit : 4 p. opp. au 
jour : voato puhdocewv, EL. 10,812; 
On. 5,66: 22,195, passer la nuit à 
veiller; vúxtæ, HDT. 7, 184, pendant 
la nuit, de nuit; vuxrôc, On. 13, 278; 
Hor.9,10, de nuit, la nuit: ve wurde, 
XÉN. An.5,7,14, dans la nuit; vuuri, 
On.15,34, la nuit, de nuit; avec prép. 
&vè voa, I1.14,80, de nuit ; tà vv- 
xta, OD.19,66, la nuit durant; sis vú- 
xta, elo thy vúxta, XÉéN. Cyn. 11, 4; 
Hell. 4,6,7,àla tombée de la nuit; 
órò vůxta = lat. sub noctem, Tuc. 
4,67; KÉN. Ages. 2,19; petà vóxtag, 
Po.N.6,11, de nuit ; En wurde, ZEN, 
Cyr.1,4,2, à la tombée de la nuit; 
Za vuxrôc sis vôxta, PLarT. 4x.368b, 
d’une nuit à l’autre; Tóppw TÖV vu- 
xt@v, PLar. Prof. 810c, jusque bien 
avant dans la nuit; Zu wuert, ëv o 
vuxti, ATT. dans la nuit; ¿mi vvxti, 
IL.8,529, de nuit; joint à hpépa ou 
Auop : ép” huépn 90 mi vuxrl, Hés. 0. 
402, de jour et de nuit; vüxras te xat 
Apap, IL.5,490; vóxtas Te xal pépas, 
Prat. Theæt. 151a, m. sign.; parti- 
cul. au plur. les heures de la nuit di- 
visées en trois parties égules,IL.10, 
258; rplxa vuxrôs Env, On. 12, 312; 
14,488, c'était la troisième partie, c. 
à d.le dernier tiers de la nuit, vers 
le matin; picot výxtes, Tuc. 8, 204, 
minuit; ¿v péso vuxtöv, Dar. Drot, 
340 d, à minuit || 2p.ext. la nuit, c. 
synon. de ce qui est sombre, ef- 
frayant, menaçant: vuxtl owog, IL. 
1,47, (Apollon irrité) semblable è la 
sombre nuit || 3 en gén. obscurité, 
ténèbres : vuxti xahúntew, IL. 5, 23, 
cacher dans la nuit ou lobscurité, c. 
à d. rendre invisible; particul. la 
nuit de ia mort, les ténèbres de la 
mort, How.; d’où les enfers, royaume 
de la nuit et des ténèbres, Eur. El. 





VUVOTŘČO . 


862 Dot. plur. poél. vixtes- 
ow, Po. P. 4,232 (cf. lat. nox). 

Nóč, Nuxtóg (ń)la Nuit person- 
nifiée, Hés.Th.123; particul.c.mère 
des Furies, Escar. Eum. 322, elc.; 
Eur.H.f.822, etc. (v. le préc.). 

vOEL, inf. ao. de vocow. 

voës, sw (à) l’action de piquer, 
PLur.M.930 f (0oow). 

vu6c, où (à) 4 bru, belle-fille, IL. 
24,166; OD. 3, 451; p. ext. toute pa- 
rente par alliance, IL. 3,49; Hun. Ven. 
136|] 2jeune épouse, jeune femme, 
1.922,65; Tacr. 15,77; 18,15 (p. *avu- 
od:, cf. lat. nurus, sscr. snushä). 

Nôüca, ns (à) [5] Nysa, n. géogr. 
À n. de diverses v.de Carie, de Béo- 
tie, etc. Hu. 34, 8; HoT. 2, 1464 2n. 
de diverses mt. où Dionysos était 
honoré, Sorn. (Str. 687); XéN. Cyn. 
11,11 Ion. Nôon, Hn.L.c.; dor. 
gén. Nôoacs, Eur. Bacch. 556; dat. 
Nôoca, Eur. Cycl.68. 

Nuoatoc, à, ov [5] I adj. å du mt 
Nysa en Eubée, Sorn. Ant. 14131; ò 
N. le dieu du mt Nysa, c. à d. Bac- 
chus, DS. 1, 271] 2 de Nysa, Nic. Al. 
8411 n.d'h. Nysæos, fils de Denys, 
tyran de Syracuse, Piur. Tim. 1 
(NÜoa). , 

Nuentoc, «, ov [5] de Nysa, ép.de 
Bacchus, Ar.Ran. 216; À. Ru. 2,905; 
4,4381,1184; Nuoñtov 6pos, IL. 6,133, 
le mt Nysa, en Thrace. 

Nuctdc, &doc [5] adj.f. c.le suiv. 
Nonn.20,147, etc. 

Nôouoc,a,ov[5] de Nysa,Hx.Cer. 
17; Sorn. Aj. 690; ép. de Bacchus, 
Oreu.45,2; 50,14, etc. (v. le préc.). 

Nôous (6) Nysis, A. d'Ethiopie, 
Anstrr.Meleor.1,13. ` 

vÜooc, ou, adj. m. mot syracu- 
sain, boiteux, Nonn.9,22. 

vüooa, ns (à) borne à l'extrémité . 
de la carrière et que l’on tournait 

our revenir, 1L.28,882,3388,344,758, 
HCR. 24, 117, etc.; fig. but, terme, 
GAL.4,282; A .PL.386. 

Núco«, ns (A) Nyssa, sœur de 
Mithridate, Piur.Luc.18. 

vuoonis, 806 (à) autre n. du 
nombre neuf, c. ivvedg, THEOL. p. 
58. 

voooo, alt. vürtto (f. výčw, ao. 
ëvvča, pf. inus., pass. ao.41 Evo Ony, 
ao.2 Evoynv, pf. vivuypar) 4 piquer, 
d'où frapper : tTwà Eipegiy te xat ëy- 
eo, IL.13,147;15,278, qqn avec les 
glaives et les lances; cf. IL. 11, 252; 
12, 395, etc. || 2 frapper, heurter : 
&omido xeipecot, Iz.16,704, un bou- 
clier de ses mains; &yx@vi rive, Ov. 
14,485, pousser qqn du coude; parti- 
cul. pousser qqn (du coude ou autre- 
ment) pour l'avertir, Puur. M.79e; 


| Tacr.2/,50, elc.; fig. yromèly yvw- 


unv, Ar.Nub.321, riposter à une sen- 
tence par une autre || D> Impf. 3- 
sg. poët. vücoev, AÀ.Ru.8,1828. Ao. 3 
sg. poét. vÜËs,IL.11,252; 12,895 ,elc. 
ao. 2 pass. évoyny [ÿ] Naz. Christ. 
pat. 1083 (R. Nux, égratigner, € . 
üvuë). ` 
vůotaypa, «toG (Tò) assoupisse- 
mënt, Set. Job 83,15 (vuordķw), ` 
vuoTayu6c, où (6) l’action de s'as- 
soupir, Hpc. 12,3; 403, 85; 1180e; 
Axsrr. Plant. 1, 2; Ser. Ps. 131, 4; 
Prov.6,4; Sir.31,2 (vvotáķw). 
vuotébo (f.déw, ao. Evooraoa el 
évéotaëa, pf. inus.) laisser tomber 
sa tête, d'où: å s'assoupir, s'endor- 


VUOTEKTÁS 


mir, Hpc. 1215e; An. Av. 638; XÉx. 
Cyr. 8,3,43; PLAT. Ap. 31 a; fig. être 
nonchalant, mou, négligent, PLAT. 
Rsp.405c, Ion 582c, etc: Dos, A. 
518a; čv twt, PrLur. M.675b, en qqe 
ch. ou pour qae ch. ||2 baisser la tète 
en signe de tristesse, ANTH. 42, 185 
(vuotds, vb. de vebw). 
vuoTakTh6, OÙ, adj. m. qui pen- 
che ox fait pencher la têle, Ar. Vesp. 
12 (vuotdtw). - 
vuataktik®c, adv. en baissant la 
tête comme pour s'assoupir, GAL. 
Lex.Hipp. p.452 (vvotåķw). 

vÜrto, dé. C. 066. ` 

vuxéAtoc, x; ov [Üä] c. véyros, 
Nyss. 2,1038a. . 

vux avys, ńS, és [č] qui brille 
pendant la muit, Oren. H. 2,7, ete. 
(vič, aòyh). , . 

. vuxeypeüia, ag (à) [Ù] c. vuxre- 
vepôta, Anra.5,264. | 

Nuxsia, ac (ÿ) [ÿ] Nykheia : 4 
nymphe, Tncr. 48,45 [| 2 fontaine 
sur le mt Taphos, Anru.9,684. 

vüyeroc, &, ov [5] ce. véytos, OrPH: 
H.8,6. 

voyxeuua, &tog (Tò) [v] veille, veil- 
lée, Eur.Suppl. 1136 (vuyevw). 

vuyebo [Ü] veiller, passer la nuit 
en veillant, Eur. Rhes. 520; v. vou 
gous, Nic. (ATH.683 b) avec les nym- 
phes (vú). 

vuxn:66p0s, 06, ov [ÿ] qui dévore 
pendant la nuit, Nic. T'h.446 (vč, Bi- 
Gpooxw). 

vuxB-nuépivoc, n; ov [Ù] c.le suiv. 
CLÉOM. P. 39,14. 

vuxB8-Muepos, 06, ov, quidure un 
jour et une nuit, Arr. AL. r'ubr. 8 15; 
TÔ vux0fuepov, NT. 2 Cor. 11, 25; 
Greop, 5, 8,8, etc. durée d’un jour et 
d’une nuit, c.à d. de 24 heures /v0E, 
huépa): EA 

vusgtoe, &, ov [ü] 4 qui vit, agit ow 
se fait pendant la nuit, Hés. O. 521; 
Th.991; Escaz.Pers. 959, ete.; Born, 
O.C.1218,etc. || 2 plongé dans une 
obscurité semblable à celle de la 
nuit, Sorn. Ph. 859118 p. suite, som- 
bre, obscur, en parl.de la mer, Eur. 
Med. 211, Andr. 1224; des enfers, 
Eur.Hel 1171 Fém. -oç, Macan. 
(Arn.841 à) (v0E). 

Núytog, ou (ô) [ÿ] Nykhios, k. Q. 
Sm. 2,864. j 

vÜx06, s0c-ouc (Tô) c. VUE, SExT. 
Math. 1,243, p.267. 

Núyptog, ou (ó) Nypsios, général 
de Denys l Ancien, PLur. Dio.41,44, 
46. ; 

vo, v. yo. 

v&, dat. de vos. 

vOydAEUUO, ATOS 
yahov, ARAR. (ATH.47 

voyaličo [č] manger des friandi- 
ses, Eur. (Ar.622f) (vwyakoy). 

véyaæhov, ou (1ô) [č] d'ord. au pl. 
friandise, mets délicat, Epxipp. ef An- 
TIPHAN, (AÂTH.29 d, 47 d). X 

vadó, ý, óv: 4 gui n’a plus de 
dents, édenté, Ar. PL. 266, Ach. 715; 
AnsrTT. Cat. 8, 9 et 17; Tucr. 9,212 
fig. émoussé, PLur. M. 786a (vn, 
6doûç): ` 

voduvia, ac (à) [ü] cessation ow 
absence 'du sentiment de la douleur, 
Po. P.3.6; Tuor.17,63 (vóðvyos). 

vóðvuvog; oğ, öv [5] À inér. qui ne 
sent pas la douleur, Dn N.S, 2012 tr. 
qui apäise la doulèur,- Sopx. Ph. 44 
feat: Aë), 


(tò) [yă] c. vo- 
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N&es (ô) indécl. Noé, hb Srr.Gen. 
5,29; NT. Matth. 24,87, elc.|| D—- 
Avec w bref, Si8. 1,126, 241. 

voBera, ac (à) lenteur, noncha- 
lance, d’où lourdeur d'esprit, D'A, 
Theæt. 195c, ete.; Luc. Ind. 22, ete. 
(vubée). 

vobnc, ns, éc :4 lent, IL. 11,559; 
Eur.4.f.319; en parl. d'une eau qui 
coule lentement, ANTH.9,417; ARSTT. 
H.4.2,11112 fig. qui a l'esprit lent ou 
löurd, EscaL. Pr.62; HDT. 8,53; PLAT. 
Pol.310e || Cp. -Éotepos, Escui. L. c.; 
Hor. 3, 53; PLar. Pol. 810 e (vn-, 
däi), 

vobpeix, «s (à) paresse, noncha- 
lance, CLÉN:850 (vw0petw). : 

volp-enbitng; ov, adj. m. qui 
se miet au travail avee nonchalance, 
ARsrr.Physiogn.6,44 (vw0pds, Eirl- 
Dou. 

voBpebo, au moy: voBpevouat,; 
être engourdi, indolent, Hpc. 1/8f; 
Hypér. (PoLL.9,137); en parl. de lu- 
meurs, Hpc.125 e (vw0 pc). 

voBpia, ac (à) c. vwôpela, Pror. 
Tetr.p.141,10; Curys. 6,319; CLÉM. 
850 | D> lon. vwðpin, Hre. 79h, 
etc. (vwðpós). 

voBpi&w-&, c. vwðptvw, Diosc. 
Al.p.400c. 

voBpo-képôroc, oc, ov, qui a l’es- 
prit lent oulourd;Ser.Prov.12,8 (vw- 
Opos, xapõia). 

voBpéc, &, ôv : À inir. lent, non- 
chalant, paresseux, Arsrr.H.A.5,22; 
languissant, ANTH. 9, 597; au mor. 
PLar. Theæt. 144 b |} 2 tr. qui rend 
paresseux 6% nonchalant, Sexr. 
Math. 7,48 |] Cp. vwðpótspos, HD. 
5,1 i sup. vwbpôratos, Bas.3,16 e (vw- 

del, 

vofpécne, groe DI Jenteur, pon- 
chalance, Hec. 171 c; Arsrr. Rhet.2, 
15,8 (vwbpés). 

voBpoënc, nc, ec, qui à l'air 
lent, nonchalant, Hec. 49e (vwôpôs, 
-HÔNS): 

voBpôc, adv. paresseusement, 


-nonchalamment, Hpc. 1244f; Po. 1, 


74,9, etc. (vw ps). * 

voB&s, adv. paresseusement, len- 
temerit, seul. sup. vw@éorora, DC. 
59,4 (vw0 As). 

vôl, v@iv, v. ÉyW. | 

voitepos, «, ov[f] notre, en parl. 
de deux, In. 45, 39; Oo. 12, 185 (võt, 
—TEpoc). 

vêkap, apog (rù) [ä] sommeil pro- 
fond, engourdissement léthargique, 
Nic. Th.189. 

vorapoôns,ns, ec [à] léthargi- 
que, Dieu. (Arx.138f) (v&xap,-wônc). 

Nôka, ns (à) = lat. Nõla (auj. 


‘| Nola) v. de Campanie, PLur. Marc. 


10,121 9 Gén. -ns, Piur. Syll.9, 
elc.; dat. -n, DC. fr. 57,83, où -a, 
DS.87,9. 

NéAavor ou NœÂdvoe, v (oi) les 
habitants de Nola, Puur. Marc. 11 
(Näo). 

voleuéc, adv. sans interruption, 
avec acharnement, [L.9,817,etc.; Ov. 
16,191; A.Rn.9,554. 

vœheuéoc, adv. c. le préc. IL. 5, 
482, ele.; On.4,988; 11,413, etc. 

vôua, atos (to) ion. 6. vénua, 
Expép. 861. 

vouéo-& (ao. Évounoa, pf: ve- 
vounxa) I ér. 4 partager, distribuer, 
enparl. d'aliments, IL.1,471; OD.3, 


1 430, éte. |f2 mouvoir habilement, en 


VOORHEVOG 


part. d'armes, manier avec habileté, 


‘brandir, Hou. TRrAG.; en parl. d'au 


tres objets (gouvernail ou agrès 
d'un navire, On.10,89; 12,218; scep- 
tre, IL.8,218;char,Pb.P.4,82; rênes, 
Pn.1.4,20); fig. vopäv otono médcwe, 
EscuL. Sept. 3, diriger le gouvernail 
Qune cité; en parl. des membres du 
corps humain : ouy& dën vu Sonn. 
O.R.468, fuir (lift. diriger son pied 
en fuyant); vœouäv éppuy, EscuL. CA. 
285, rouler les yeux; fig. en parl. de 
pers. ou de choses, diriger conduire, 
gouverner: õixaiy mõh otpatóv, 
Po.P.1,166, litt. conduire une armée 
avec un juste gouvernail; môäv vu. Ar) 
tépuo, Éscu. Ag. 781, diriger tout 
en vue du terme; v. öpviðaç év wo 
xal ọpsotv, Escur. Sept. 25, observer 
avec son oreille et son esprit Les oï- 
seaux, et connaître les signes qu’ils 
indiquent; xépõea võpav, avec et 
sans ¿vì peci, OD. 18, 216; 20,257, 
agiter en son âme de sages desseins, 
des projets astucieux; abs, penser, 
réfléchir, Prar. Crat. 411d || X> 
Impf. ülér. 3 sg. vouaoxe, Moscu. 4, 
108. Fut. dor. 8 pl. vwpäcotot [a] ` 
Po. P.4, 18. Ao. part. dor.voudous 
[pä] Po. I.1, 15 (végi). E 

VOUEUG, GG (6) c. vouebc, Naz. 
Arc.1,34. ` 

vouñouuo6, 06, ov [ï] qui s'agite 
se meut, Nic. fr. 6,8 LES Cas 

vouno, sag (Di examen, re- 
cherche, mot forgé par PLAT: Crat. 
4114 (voudw). A 

vounths, où (6) c. le suiv.Naz.2, 
181 (vopdw). 

vauhtap, opoG (6) 4 qui distri- 
bue, Man.6,357 || 2 qui conduit ou 
dirige, Nonx.12,20, etc. 

vv, v. Erd, | 

vôvar, dv (at) = lat. nônæ, les 
nones, DH.8,1639 Reiske,ete.; Puut. 
M.269 c, etc. ` 

Novarprätis, 1006 [ar] adj. f 
de Nonakris, Lyc.680 (Novaxpt). 
- Novakpuc, Loc (à) Nônakris : 4 v. ` 
du nord de l Arcadie, HoT. 6,74 |2 
contrée autour de cette ville, Prvr. 
Alex.71. 

Névioc, ou (6) == lai. Nonius, n. 
d'h. rom. PLur.Mar.29, Syll.10. 

vovupvos, oc; ov, c. Le suiv. IL. 
42,70, elc.; Ov. 1,229; Hés. O. 158: 
Po.0. 11,58. 

vóvupoG, 0G, ov [Š] 4 intr. sans 
nom, sans gloire, OD.13,289; 14,182; 
Esce.Pers. 1002; Sopx. El. 1084 [12 


tr. dans lequel on ne parle pas de, 


gén. AnTH.7, 17 (vn-, ôvoua). 
voréonat-oûpar, être aveuglé, 
ébloui, lox (Ara.604b) (vn-, &®). 

N ôpa, œv (tà) les Nôres, mf. de 
Cappadoce, Puur. Eum.10. 

NopBavés,oû(é) — lat. Norba- 
nus, 7. d’'h.rom.; au plur. Nwp6a- 
vol, des hommes comme Norbanus, 
Pur. Sert. 6. 

Noœptkoi, &v (oi) les Noriques, 
habitants du Norique, Piur.Mar.1£ 
(v. Le suiv.). 

N ópıxov, ou (tò) le Norique, con- 
trée voisine du Danube, ProT. Fluv. 
10,2. : 
vôpow, onos (ô,à) seul.dans les 
loc: vopori yakx® ef vépora yah- 
xôv, IL. 2, 578; OD. 24,467, 500, airain 
éblouissant, propr. dont on nè peut 
supporter la vue (vn-, 6pduw x). 

VOOUEVOS, vOONoÛL, D. dor, 


vôoLs 

voté, ewc (h)ion.c. vénou, Tin. 
rue. (DL.9,23). 

verorerëeo- [à] porter sur son 
dos, ATH.258 b (vwtaywyós). 

voT-AYQYÓG, ÓG, óv [ð] qui porte 
sur le dos, HIPPIATR. (YÕTOS, äyw). 

votatoc, æ,ov, c. vwriwos, Nic. 
Th. 817. 

VOT-ÁKUOV; V; OV, JÉN. OVOG, AU 
dos cuirassé, eù parl. Cune écre- 
visse, BATR:296 (YÖTos, &xpwy). 

VOT-NYÓG, ÓG; ÓV; €. VUTAyYOS, 
ARR. M. rubr. p.13: | 

voruatos, «, ov, du dos, dorsal, 
Hec. Aph. 1253; Eur. El. 841; Par. 
Tim.T1 d, ele. (v&toc). .. 

voruôavés, 06 (6) [t&] autre n.du 
poisson Érivwndes, ARSTT. (ATH. 
294 d) (v&roc). 

variée (seul. ao. tvonoa [t]) À 
tourner en arrière (propr.de manière 
à montrer le dos): ôpdunua, Born, 
0.R.193, rebrousser chemin en cou- 
rant, s'enfuir (propr. tourner sa 
course en arrière); d'où intr. s'en- 
fuir, Eur.Andr. 1142 |} 2 couvrir le 
dos; d'où couvrir, revêtir : twd, EuR. 
Ph.654, qqn 113 aller sur le dos de, 
fig. ace. Escut: Ag.286 (võtos). 

VÓTLOG, 0G, ov, C. VwTtatos, T. 
Locr. p. 100 dout. 

vÉTLOUX, TO (10) ce qwon a sur 


Sen 

S.E E (tò) indécl. xi, 14° let- 
tre de l'alphabet grec. Comme si- 
gne numéral £ = 60: E — 60,000. 

aive (f. Eav@ [à] ao. ÉEnva; pass. 
ao. £Edv@nv,pf. Éaopar où ÉEatuoit) 
I gratter, d'où : À carder, peigner, 
acc. On.22,428; Soru.(PLur.M.34d); 
Ar.Eccl.89,99; Luc.Fug.12; fig. Ar. 
Lys.579 (| 2 tisser, filer, Eur. Or. 12; 
AR. Av. 827 |} 2 sillonner, déchirer : 
xotà Tob vorou mods, DÉm.403,4, 
sillonner de coups le dos de qqn; pd- 
otiÉı tò opa, DH. 3, 30; Gdëäore, 
DH.9,89; Prut. Popl. 6, déchirer de 
coups de fouet, de verges, le corps 
(de qqn); fig.rapeiàs õdxpvow, ANTH. 
7,464, sillonner les joues de larmes 
(R. Zay, gratter, éf. Ééw). 

Eavéw-&, être fatigué de carder, 
d'où p: ext. être brisé de fatigue, 
Soru. fr.450 || D> 8 sg. épq. Éavda, 
Ne. Th.383 (Eaivw). 

Æaväpuov, ou (à) [6x] chère pe- 
tite Xanthô, Antu. 9, 570 (dim. de 
Savôw). 

EévBn,ns (à) Xanthè fille d'Oléa- 
nos, Hés.Th.356 (EavOdc). 

“Edvênc, ov (6) Xanthès, général 
des Mardes, Escur.Pers.995. 

EavBiac, ov (6) coùp de dés, Eus. 
(Com. fr. 2,184 Kock) (Eav0oc). 

ZavBiac, ou (8) (ltt. le biond) 
Xanthias, h. Ar. Ach. 242; Av. 656, 
elc.; Puar.Men.94c, etc. (Éav0Gc). 

ÆavBiôrov, ou (rô) petit Xanthias, 
k. Ar.Ran.582 (dim. du préc.). 

EavBi£e : À fr. rendre jaune ou 
blond, au pass, être blond, DH.7,9; 
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le dos,Eur.(Sros.F1.64,81) (vuriCw). 
voto-Batéo-& [à] 4 monter sur le 
dos, Anru.12,2381|2 gravir le som- 
met de, acc. ANTE. 7,175 (võtos, Ba- 
tés). b 
V@TO-YPATTOG, 06, ov, au dos ta- 
cheté, ARSTT.(ATH.286 f) (v. ypaxtôc). 
v@Tov, ou (rô) v: vüros. 
voTo-nANE, fyos (6, à) frappé sur 
le dos, Ar. (Por:2,180) (v. doo), 
v&rToc, où (6) où v@Ttov, ou (ro) À 
dos, en parl. des hommes, Sopu. Tr. 
4092, etc., et des animaux, 11.2,308; 
9, 207, etc.; On. 4, 65, ete.; tù vüta 
ou ré däre Ériorpégetv, OnRacr. 
(Hor.7,4#41); Luc. Apol. 28; ou évrpé- 
metv, Hpr.7,211; detéar, PLur.Marc. 
12, tournér le dos, montrer le dos, 
s'enfuir; xatà võta, Tuncer. 22, 84, 
par derrière; xatà votou twl imt- 
yiyvecðat, Tuc. 3, 108, prendre qqn 
à dos, par derrière |f 2 fig. surface 
convexe, arrondie (surface de la mer, 
12. 2,159: Eur. I. T. 1446, elc.; de la 
terre, Pn.P.4,228, elc.; Eur. 1.T.46, 
461); voûte du ciel, Eur. El. 731; AR. 
Th. 1067; PLar. Phædr. 247 c; som- 
met d’une montagne, Dn. ©. 7, 169; 
Eur. Hipp.127; moyeu de roue, Spr.# 
Reg. 7,83, d’où roue d'un char, Eur. 
Tr. 5121D—> Au sg. masc. dans 
Homère, Hésiode, Xénophon; neu- 


== 
Vi 


particul. doter par la cuisson, Ar. 
Ach. 4047|| 2 intr. être jaune on 
btond, ALCPHR: fr. 5,41} Moy: se'tein- 
dre les cheveux de façon à les reudre 
blonds, Arw.542 à (Eav00ç). 

Zavisa, ovg (6) Xanthiklès, 
h.XEx. An.8,1,47,elc.(Eov0dc, xkéoc). 

ÆavBikéc,o 0 (6)[t] le mois d'avril, 
chez les Macédoniens, DS.18,56. 

ÆévBror, œv (oi) les Xanthies, ha- 
bitants de la ville de Xanthos, en 
Lucie, Hr. 2.776. 

E&vBuov, ou (rù) lampourde, plan- 
Le qui servait à teindre les cheveux 
en blond, Diosc.4,136 (EavOdc). 

ZévBrov neôiov, ou (ré) plaine de 
Lycie baignée par le Xanthos, Hpr. 
1,176 (Edvdoc). 

Eavbinnn,ns (à) Xanthippè(Kan- 
thippe) f. parlicul. femme de So- 


crate, Xén.Conv.2,10; PLarT. Phæd. | 


60a (cf. Edvdrmmoc). 

Zavðimnins, ov (ô) Xanthippi- 
dès,k.Prur: Arist.5 (patr. du suiw.). 

Závð-inrog, ov (6) Xanthippe : 4 
père de Périclès, Hor.6, 131, etc.; 
Tac.{,111, etc. 2 autres, Ar.Nub. 
64, etc. (Éav06, into). 

Závet, acce. -w (6) Xanthis, chef 
des Mardes, EscaL.Pers.995. 

Eúv8roua, atog (tò) teinture jau- 
ne, Eur. fP: 824; AntH. 5,260 (Eavði- 
gw). : ` : 

Éavbo-yewc, ©, œv, au sol jau- 
vâtre, Luc.Syr.8 (Éavôdc, yà). 

ExvB6-Bo1ë,-tpryos (6, à) [tx] aux 
cheveux blonds ou aux poils jaunes, 
Tacr.18,1 (E. Op{E). 


voxEÀiS 


tre dans Platon, Arislole, ele. 
parlicul. en poésie, dans le sens du 
sg.; le mase. seul. dans les Spr. 3 
Reg. 17,38 (cf. lat. nates). 
vatTopopéo-Â, porter sur son 
dos, DS.2,54, etc. (votopópos). 
votopopia, «g (ġ) l’action de por: 
ter sur son dos, DS.2,54 (vwtopópog). 
vaoTo-pépos, 06, ov, qui porte sur 
son dos, Spr.? Par.2,9, et 11, ele. 
à vwropopov, XÉx.Cyr.6,2,84; DC. 
56, 20, bête de somme (vütos, pépw). 
voyxakns, nc, és [ü] c. voxehts, 
au cp. -Ééctepos, ANDROCYD. (OLÉM. 
Str.7,83). Pa 
voxaita, ac (à) [xà] lenteur, non- 
chalance, JameL.V. Pyth.65, p. 184 
(vwyaxñs). 
voyekevouar, être nonchalant, 
Aqu. Prov. 18,9; 24,10; Hab.2, 10 
(voxents). gs 
voyxeñc, NG, £G, qui se meut len- 
tement ou difficilement, lourd, lent, 
nonchalant, Eur. Or. 800; ARAT. 891; 
Prur.M:893e; tò vwyehég, Hec. 626, 
51, Varrière-faix, t. de méd. || Cp. 
-éotepos, Prur.l.c. (vn-, ôxoc).. 
voyekio, ion. voyehin, n6.(à) 
lenteur, nonchalance, ÎL. 19,441 (vo 
xs). 
voyelig, iôoG (à) [8] autren. de 
la plante Bañwrn, Diosc.3,107. 


=dv0oc 


EavBo-képnvcs, oc, ov [à] à la té- 
te ou à la chevelure blonde, ANTH.9, 
524,15 (E. xépnvov). 

avBo-képuov, ou (rè) [xä] sorte 
de noix, AÉT./,p.9b, 40. 

EavBo-kéunc;ov, adj.m.aux che- 
veux blonds, Po. N. 9, 47; Tucn. 17, 
4108; Orp.C.2,1651 D Gén:pl.dor. 


J'EavOoxouûv, Pn.L.c. (6. xôun). 


EavBé-oukoc, oc, ov, aux boucles 
blondes, Lis. £. 24, p.1074,19 (€. où- 
oc). $ 
&avbóc, ń, óv: I jaune, jaunâtre: 
4 en parl. de pers. (Dèmèter, 11.5, 
500, cte.; Achille, Po.N.3,75; Méné 
las, OD. 15,133; Po. N.7,41, etc. à 
cause de la chevelure dorée ou 
blonde de cetle divinité ou de ces 
héros; par suite, en parl. de la che- 
velure d’ Achille, IL. 14,197; 23,141; 
de celle d'Ulysse,On.13,399,431);en 
gén. en part. de cheveux, Tucn.828; 
Pcar.Lys.217 d{|2 en parl. des ani- 
maux (chevaux, cavales fauves, IL. 
9,407; 11,680; Sopu.El.705; bœufs, 
Po.P.4,864; lion, Po. fr, 261)|13 en 
parl. de choses (nuage, Po.0.7,90; 
miel, Sm. dans ProT. M. 41 f; oli- 
vier, Escur. Pers. 617) |j LL p. ex. 1 
vérdâtre, Tu. fr: 20,25, 41 || 2 d'un 
rouge doré, Paus. 4,85, 5; particul. 
d'un blond roux, ANTH. 42,97 ; rouge, 
Eur. I. T. 73 || 3 blanchâtre, Tu. fr. 
2, 81 | Cp. Éuvôdrepos, PLar. Leg. 
617 a (apparenté à Eoudds): 

1 Z&vBoc,ov (6) Xanthe (Xanthos) 
In. d'h., particul. À héraut, Iv.2, 
649; 3,284; On.4,5641]2 Troyen, tu. 


Sdufoe 

5,162113 autres, Hor.2,135, etc. [111 
cheval d'Achille, IL. 16,149, etc.; 
d'Hector, IL.8,185; etc. |} III a deg, 
4 en Troade (auj. Mendersu) IL. 20, 
Tå; Prar.Crat.392a, etc.; d'où divi- 
nité de ce fleuve, IL.6,434, ete. |2 en 
Lycie (auÿ. Sirbe ou Essenide) IL:?, 
877; 5,479; 12,813, ete. 

- 2 ZvBoc, ov (à) Xanthos (auj. 
ruines près de Sounik) v. sur Le Xan- 
the de Lycie, PLur.Brut.80. 

EavBétns, ntos (à) couleur jaune 
ou blonde, Srr.290 (ÉavO6c). 

EavBo-tptx£w-& [i avoirles che- 
veux blonds, Srr.263 (Éav0d0piË). 

EavBo-puñs, Oe, de, naturelle- 
ment jaune ou blond, Antu. 12, 10; 
Nonn.6,113, cie. (6. pÜw). 

ExvBo-xitov, ovog (5, À) [t] qui a 
une écorce (propr. une robe) jaune, 
AnTu.6,102 (€. xtTwv). 

Eavo-XoÂuwkôs, ý, óv, qui concer- 
ne labile jaune, A.TR.1, p. 95 (E. xó- 
dos). 

ExvB6-xpooc-ouc, o0c-ouc, oov- 
ouv, de couleur jaune, Moscx.2,87]| 
Acc. sg.trrég. ÉavOoxpoa, Nonn.11, 
180 (E. xpôa). 

EavBo-xpoc,@tos (6,à) c.le préc. 
Nausior. (Arn.825 b,330b) (€. xpws). 

ExvB6w-®, rendre jaune, d'où au 
pass. Eav@donat-obpat, devenir jau- 
ne, Diosc.1,81 (Eav0dç). 

` avðúvouar, devenir jaune, TH. 
H.P.3,15,6 doul. (Eav0ds). 

ZavB& (à) Xanthô, f. Anrx.5,4,5, 
etc. (Eav@üç). 

EavB-on6c, 66, 6v, d'aspect jau- 
nâtre, OPp.C.2,382 (&. 4). 

E&vtns, ou (6) cardeur de laine, 
Puar.Pol.281 a (Eaivw). - 

Exvrukt, fs (à) s.e. téxn, l'art de 
carder la laine, PLar.Pol.281 a,282a 
sie (Gool, 

Eapévôas (6) anc. n. de l'Eu- 
phrate, Piur.Fluv.20,1. 

Etoua, «roc (r) laine cardée, 
Sopn .fr.915 (Eatvw). 

- Seuvrayépns, Éetvn-ôôkos, ei~ 
vnBev, v. Éevayopas, Éevnddxoc, Eé. 
vie. 

Éeuwñioc, 06, ov, c. Eévtos, Nowx. 
Jo.4,97; subst. To Esivitov, On.8,389; 
9,268; au plur. IL1.18,408; On.4,33, 
elc 


Eeuvibo, Éeuwtkéc, Eeivroc, elc., 
v. ÉeviQu, Éevixds, Éévros, etc, 

Eeupic, Lëoe DI e, Eupie oa Eipte, 
AR. fr. 831 Kock. 

Eev-ayétacs, x [àä] adj. m. dor. 
VE Po. N.7,48 (Éévos, ñyéo- 
pat). 

&evayéo-& [2] 4 conduire des 
élrangers, leur servir de guide, PLAT. 
Phædr.280c; Luc.D.mort.18,1,ete.; 
AccPur.Ep.1,26; fig. Tuéu.154 d |] 2 
commander des soldats étrangers, 
zen, Hell, 4,2, 15 et 17; Ages.2,10; 
Dém.665,25; 669,8 (Eevayéc). 

Éevéynotc,ews (à) [&] enrôlement 
de soldats mercenaires, App. Civ. 5, 
74 (Eevayéw). 

Eevayia, as (à) [&y} 1 action de 
conduire des étrangers, Hz.7,18 |12 
fonction de commandant d’une trou- 
pe mercenaire, Apr. Hisp.44 |] 3 trou- 
pe d'infanterie de 256 hommes, EL. 
TACT.9,4; 16,3; AscLÉP.6,3 (Eevaæyós). 

Zev-ayópag, ov (ó) [šā] Xénugo- 
ras, h. Eu. V.H. 12,26, ele. i| D> 
Ion. Zewayópns, Hor. 9, 107 (Eévoc, 
dyopeuw), 
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” Eev-ayoc, où (5) [ä] À guide des 
étrangers, PLur.i.567 a; Hzo.7,/41| 
2 commandant d'une troupe étrangè- 
re, Tac.2,75; KÉN.Hell.5,1,83; 5,9,7 
113 commandant d’une troupe de 256 
hommes d'infanterie, EL.racr.(£évos, 
dou). 

Eev-ayoyés, 66, ôv [ü] c. le préc. 
PLur.M.558 d (£. äyw). 

Zev-aivetog, ou (6) Xénænétos, 
h. 1s.79,20, etc.; Lyxs.590 fin (£. ai- 
véw). 

# Eev-anátng, dor. Eev anétag 
[aa] adj .m.:1 qui trompe les étran- 
gers, Pn.0./1,85 |] 2 qui trompe ses 
hôtes, Eur. Med. 1392 (ion. Eeivard- 
TNs) (Eévos, ématüw). 

evaratio, as (à) [ärà] action de 
tromper des hôtes ou des étrangers, 
PLar.Ep.350 c (*éevandrns). 

Zev-kpns (ô) Xénarès, k. Tac.5, 
51; Puur.Cleom.8 (Éévos, atpw). 

Zevépkzroc, «, ov, de Xénarkès, 
Po.N.8,20 (Eevdpxns). : 

Eev-apKýG; 6, £G, protecteur des 
étrangers, PD. N. 4, 12 (Eévos, àp= 
ër), o 

Zev-ápkng (ô) Xénarkès, D. Pn P. 
8,75 (v. le préc.). 

ÆZév:apxos,ov (6) Xénarkhos (Xé- 
narque) écrivain de mimes, ARSTT. 
Poect.1 (£évos, äpxw). 

Zzvia, ac (à) Xenéa, chevrière, 
Tann oi 

évn, n6 (à) v. Éévos. 

* Eege, ion. Eetan-Békoc, 
og, ov, quì accueille Jes étrangers, 
hospitalier, Noxx.Jo.11,40. 

# EtvnBev, ion. ÉeivnBev, de l’é- 
tranger, Orp.11.4,158 (£évos, -6ev). 

EevnAaota, ag (h) [AG] bannisse- 
ment des étrangers, Tuc.2,89; XÉN. 
Lac.14,4; PLar.Leg.950b; au plur. 
Tac. 1,144; Prar. Prot.844c, ete.: 
fig. Prur.M.597 e (Éevnhatéw). 

Eev-nAatéw-& [à] bannir les étran- 





-gers, Ar.Av.1019; DS.Exc. p.543,9; 


fig. PLur.M.T27 e (Eévos, Ékutôc). 
Eevix, ac (à) { qualité d’étranger : 
ypaph Éevlas, DÉéu.1481,18, poursui- 
te poor défaut de nationalité, c. à d. 
contre un étranger qui usurpe les 
droits des nationaux; £evias erem, 
AR. Vesp. 718; ou ypdgecdo, Dém. 
1020,23; ou àäkioxeoar, Dém.741,19, 
être poursuivi en qualité d’étranger || 
2 liens ow droit réciproque d’hospi- 
talité, On- 24, 286, 314; Hor. 1, 27; 


Joint à qulus, XÉN. Ages. 8,3; DÉM. 


320,11; au plur. Ann. 19,3; Isocr. 
49c; de, Hor.5,80, avec qqn; Ee 
vla ouvridec0ai (rit) Hor.3,59, for- 
mer des liens d’hospitalité (avec 
qqn); p. suite, hospitalité, accueil 
hospitalier : ¿mìl evig xahetv, XÉN. 
An. 7,6,3 0u êri Eeviav xahsty twa, 
Dém. 81,19, convier qqn à accepter 
l'hospitalité || D Fon. gewin, Hor. 
ll.ce.; épq. evin, OD. 24,286 (fém. 
de Eévios, employé substantiu., v. 
GER 

Eévua, cv (rà) 0. Éévroc. 

Æeviac, ou (6) Xénins, À. XÉN. 
An.1,1,2,etc. 

Eevibo : I ér. å accueillir en hôte, 
traiter d'une manière hospitalière : 
gé, lt. 3, 207; OD. 7, 190, ete. qqn; 
tiv tve, Sorn. (ATu.99 f) traiter qqn 
avec qqe ch.; au pass. Éevi£eoôcu, 
ètre accueilli en hôte, Xéx. Cyr. 3,1, 
48; An. Ach 28: óró tivos, HoT.1,30; 
Xén. Hell. 3, 1,24; Piar. Tim.17 b, 


Eevoôaitne 


par qqn: map tvi, NT.Ap.10,6;DS. 
14,30, chez qqn || 2 étonner par la 
nouveauté, dépayser, acc. Por. 8, 
114,4; Gsop. 2,46; d’où au pass. être 
étonné, surpris : tive, Por. 1, 23, 5, 
etc.; du tt, Por.1,49,7; xatd tt, Por. 
1, 883, 1; èni twi, Por. 2, 27, 4, de qqe 
ch. || 3 faire un présent à, acc. Es. 23 
Fur.|\ Il intr.À être étranger, Dém. 
57,18[12 avoir l'air étranger, d’où 
avoir un aspect étrange, Luc. Gall. 
18,20; M. cond. 24, etc.; tù Eeviov, 
DS.12,58, air étrange ]S—>- lon. Eet- 
vilw, IL. 6,174,elc.; On.8,855, elc.; 
Hor.1,80, etc. (£évoc). 

Eevuxôs, , ôv : À qui concerneles 
hôtes ou l'hospitalité, d'hôte, hospi- 
talier, Prat. Leg. 879e; Ep. 321c, 
357 a; ARrsTT.Nic.8,12 ||2 qui concer- 
ne les étrangers, étranger, HpT..41, 
4385, eic.; Tuc. 3, 109; Escun. 25, 32, 
etc.; Prar. Leg. 742c, elc.; E. &pap- 
thata, PLar.Leg. 730a, délits com- 
mis contre des étrangers ; ré Bed, 
Tac.8,25; XÉN. An.1,2,1; AR.PL.173; 
troupes étrangères, mercenaires ; 
zé Éevixt, Dém. 1809, à, redevance 
que payaient les étrangers, à Athè- 
nes || Cp. -wrtepos, PLar. Crat.412 b 
ID Fém. Esvuxds, Eur. lon 722; 
ion. Eeuvrxôs, Hpr. L.c. (Eévoc). 

Eevw@c, adv.1 comme un étrau- 
ger, Pcar.Cral.407 b ]12 d’une façon 
hospitalière, Arx.536 c. 

Eévroc, a, ov: À étranger : à ge- 
via (s.e.yà) PLaT.Crat.429 e, la ter- 
re étrangère ||2 qui concerne les hô- 
tes ou l'hospitalité, hospitalier, Op. 


14,158; 17,155; 20, 280; Escut. Ag. 


401, etc.; Zeie E. On.9,270; 14, 889; 
Po.0:8,21; N.11,8, Zeus protecteur 
de l'hospitalité; Tù Éévrov (s. e. dG- 
pov) On. 9, 356; 20, 296; au plur. tà . 
téva, OD. 15,546; HoT. 2, 107, ete; 
Escut. 4g.1590; XÉN.An.6,1,8, ele; 
Puar. Tim. 20 c, présent ou présents 
d’hospitalité, d’où accueil hospila- 
lier ou logement chez des étrangers 
D lon. Esivios, I. 11, 779; Hor. 
5,63 (Eévos). 

ÆZév:unnoc, ou (6) Xénippos, Alhé- 
nien, Dém.1091, 16 (Éévos, innos). 

Zeevis, iog (ñ) Xénis, f. Dé. 
1386, 8 (Éévoc). à 

Eévuotc, soc (À) [io] réception 
d’un étranger, Tac.6,46 (Eevl£w). 

Eevroudc, où (6) À réception d’un 
étranger, PLar.Lys.205 c: PLur. De- 
metr. 19; Luc. Salt. 45 |] 2 caractère 
étrange d'uns chose, étrangeté, nou- 
veauté, Por. 15, 17,1; DS.8,88; p. 
suile, trouble causé par une chose 
nouvelle, Diosc.2,182 (EeviCw). 

Eeviteia, «c (À) [i] 4 séjour à Pé- 
tranger, particul.pour servir comme 
soldat, Démocr.(Sros.F1.40,6); Luc. 
Patr .enc.8 ||2 hospitalité, Set. Sap. 
18,3 (Eevtevw). ` 

Eevitedo [i] 4 vivre à l'étranger, 
Por.12,98,6; Sru.678;Luc.Pctr.enc. 
8112 servir comme soldat étranger, 
comme mercenaire, Îsocr. 4106 (Eé- 
voc). 

| Éévvoc, v. Eévoc. 

# Éevo-O&kyxn, on. Éetvo-Bakyn, 
ns, adj. f. éprise d'amour pour un 
étranger, Lyc. 175 (Eévos, Baxyn). 

#£evo-Oatktns, dor. Eevo-êait- 
ktas, ou [äc] adj. m. meurtrier 
des étrangers, Eur. JT. f. 391 (Eévos, 
dattw). 

Eevo-Gaitnc, ou (0) qui mange ses 


ÆZevoënuos : 
hôtes ou des étrangers, Eur. Cycl. 
658 (£. daiouat). S 
._ Æevé-ênuoc, ou (6) Xénodèmos, 

h. Arg. 15d 1 D Dor. Eevodapos 
(6) Piur. M.1184b (£. duos. 

Eevodorkéo-à : À accueillir les 
étrangers, PLar.Rsp.419 a; Eur. Alc. 
552; fig. Luc.Am.47 || 2 c. paptupiw, 

© Po. fr. 811 Bgk]} D lon. Éevodo- 

xéw, Hor.6,197 (éevoddxoc). 

Eevo$okio, a (à) action de rece- 
voir des hôtes, des étrangers, XÉN. 
DEc.9,10 (Eevoddxoc). 

#*£evo-80koc, ion. Eewo-80k0c, €. 
Zevoðóxoç, OD. 15, 55; Tucr. 16,27; 
AnTH.10,15. 

Zevé.8okoc,ou (6) Xénodokos, A. 
Escun.49,19 (v. le préc.). : 

Eevogoyetov, ov (tò) hôtellerie, 
Ju. Ep. 49 (Éevoddxos). 

EevoSoxéo-&, c. Éevodoxéw, NT. 

4 Tim. 5, 10. 

Esvo-00Y06, 06, ov, qui accueille 
les étrangers, hospitalier, Jamei. V. 
Pyth. p.113 |> Ion. Eswoðóxoc, 
1c.8,854; On. 8,549, elc. (&évos, déxo- 
1). 
Ževó-ðoyoG, ov (6) Xénodokhos, 
h.Peur.Alex.51 (v. le préc.). 

Esvo-8wtns, ou, adj. m. qui pro- 
cure des hôtes, ép. de Dionysos, 
AnTH.9,524,15 (£. dlôwt). 

Eévoerc, Geo, dev, rempli d'é- 
trangers ou: d'hôtes, Eur. 1.T. 1282 
(Esvos). : 

evo- Butto- [ŭ] immoler en sa- 
crifice des étrangers ou des hôtes, 
Srn.298 (£. de), . 

Zevokhstdac, v. le suiv. 

ÆEevorksiôns, ou (6) Xénokleidès, 
h. Tac.f,46; Déu.447,11, etc. D 
Dor. Eevox\etdas, Tac. #, 144 (patr. 
du suiv). 

ÆZevo-kAñc, pár contr. p. Zevo- 
khëns, éouc (6) Xénoklès : 1 mau- 
vais poète tragique, Ar. Th. 169, 
441; Ran. 86, etc. ||2 autres, XÉN. 
Hell. 3, 4, 20; Tucr. Ep. 10, 2 (X> 
Poét. Éevoxkéns, AR. Ran. 86 (£évos, 
#x\oc), 

Eevo-kpotéouac-oüuar [à] être 
sous la domination de troupes étran- 
gères, En. racr.12 (Eévoc, xpatéw). 

Æevo-kpétne, ouc.(ô) [%] Xéno- 
kratès (Kénocrate) À philosophe de 
l'Académie, DL. 4, 151/2 autre, Po. 
P. 6,6; 1.2, 14> Voc. -sç, PLur. 
Mar. 2; acc. -nv, PLur. Flam. 12, 
etc.; Phoc. 27,29, etc.; ou-n, PLur. 
Cim. c. Luc. 1; ion. Éetvoxpdrng, Po. 
1.2, 36 (£évoc, xpüroc). 

Æevo«piin, nc (à) [1] Xénokritè, 
f. Peur. M.261 (v. le suiv.). 

Zevé-kpiroc, ou (6) [i] Xénokri- 
tos: 4 statuaire,Paus.9,11,1412mu- 
sicien, PLur.M.1181 b (Éévos, xplvw). 

Eevorrovéo-® : 4 tuer des hôtes 
ou des étrangers, Eur.Hec.1247; DS. 
4,18, ele. || 2 tuer son hôte, Eur. IT. 
1021115 10n. Éswoxrovéw, HDT. 2, 
145 (Eévoxrdvos). 

Eevortovia, ac (à) meurtre d’hô- 
tes ou d'étrangers, DS. 1, 88; DH. 1, 
41; Prut.M.857 à (Éevoxrovoc). 

Éevo-ktôvoc, oc, ov, qui tue des 
hôtes ou des étrangers, Eur. I.T. 53; 
Escan. 85,42; Prur.Mar. 8, etc. (£. 
xrelvw). 

Berg kueromérg, ue (A) [%%] 
union clandestine avec des femmes 
étrangères, AnTH. 11,7 (E. x0atn, tra 
rw). 
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Eevoloyéw-& : À rassembler des 
troupes étrangères, recruter des mer- 
cenaires, Isocr. 401 d; Dém. 40/9, 12; 
Por. 1,9,6,etc.|]2p. ext. recueillir, 
en gén.; fig. €. ëkeov, DS. Exc. 600, 


| 74, recueillir la pitié d'autrui (£evo- 


ÀdYyos). X 
Eevohoyia, «g (h) action de ras- 
sembler des troupes étrangères, 
SH OEc. 2,40; DS. 19, 61 (éevoo- 
oç). 
S Esvohóytov, ov (tò) troupe merce- 
naire, Pou.29,8,6 (Éevohoyoc). 
Eevo-\6yoc,oc,ov, qui recrütedes 


: troupes étrangères ou mercenaires, 


Po.1,32,1;5, 63,9; Pur. Dio. 28 (£é- 


| vos, AY). 


Eevo-uavéo-& [à] se passionner 
pour les étrangers ouv pour ce qui 
vient de l'étranger, Prut. M. 527 f (6. 
paivoprat). 

Esvo-nabéo-& [&] se troubler,s’el- 
faroucher, PLur. Philop.12, etc.; M. 
601 c, 607 e (E.méboc). 

Zevoneiðyg, ovg (ô) Xénopei- 
thès, 2. Dém. 984, 986,24, ete. | D> 
Voc. -n, Dém.88,16 et 24 B.-Sauppe; 
gén. -ov, ARSTNT.f, 17; PHac.Ep.83; 
acc. -nv, Dém.38,23 B.-Sauppe ; ou 
-r, DS. 49, 16 (. net0w). 

Eevonpenhs, fs, és, qQuia un air 
étranger ou étrange, Hpc.750e; DH. 
Dem.34 (E. mpérw). 

Eévoc, n, ov : I adj. : À étranger, 
qui n’est pas du pays, en parl. de 
pers. 11.24,202; On.7,82; en parl. de 
choses : Estva yato, Po. P. 4,210; E. 

Ody, Eur. Hec. 480; &. yata, Sorn. 
Dé 1256; abs.) Eévn, Sopx.Ph.135 ; 
Xén.Lac. 14,4, la terre strangere ` Eu 
Eévouor xepot, Sopn.El.1141, dans les 
mains des étrangers; Éévov móða Det 
vat, Eur. Suppl. 171, aller à l'étran- 
ger; Eévot móħepot, HoN 1,1, 5, guer- 
res étrangères, p. opp. à tpyú^or || 2 
étranger à une chose, qui ne con- 
naît pas qqe chose, avec le gén.Sorn. 
0.C. 2181| 3 étrange, insolite, éton- 
nant, surprenant, Escaut. Pr.690; Luc. 
Char. 18: NT. 1 Petr.4, 12,21, 42; 
On. 8,166, 208; 14,58; avec le dat. 
Hor. 7, 20,22; Tuc.2,13; avec le gén. 
en prose alt. XÉN. An. 2, 4, 15 |] TI 
subst. à Eévos : 4 l'hôte, avec lequel 
on s'engageait à une hospitalité 
réciproque pour soi-même el ses 
descendants, par des présents el 
des pratiques religieuses sous la 
protection de Zeds Eévioc, On.1,187, 
318: d'où Les locut. Eetvos marpwios, 
IL. 6,215; 6. marpüos, Eur. Hec. 19, 
26; Ë. mahatôs, On. 17,522; Sopx.Tr. 
262, hôte des ancêtres ; p. opp. à get- 
vodoxos, On. 8, 548; 15, 55; en parl. 
du maître de maîson, 11:15, 53212 
en gén. étranger auquel on accordait 
l'hospitalité, On. 6,207; 15, 58; d'où 
étranger, en gén. p. opp- à ëvònpos, 
Hés. 0.223; à &otdós, Soru. O. C. 13; 
Tac. 6,16; à rokrns, Escur. Sepé. 
924; PLar.Gorg.478 d; joint à pito 
xoc, Tuc. 4, 90; Puur. M. 607a || X> 
Fém. Eévos, Eur. Suppl. 94, etc.; 
Lol. Eévvoc, Tacr. 28, 6; 30,17; ion. 
Eeivoc, Hor. U. ce. (p.*EévFoc). 

*£svo:og606, ion. Eetvo-00006, 
o6,ov, qui sauve les étrangers, Nonn. 
8,178 (Eévos, odoc). 

Esevé-otaotc, soc (à) [à] lieu où 
l’on recoit les hôtes où les étrangers, 
Sorn.0.C.90 (£. ordis). 

= Eevocúvn, ion. Éeivoobvn, n6 


EevodAAcov 


(4) hospitalité, OD. 21; 35 (čévoc). 

evé-rtuo06, 06, ov [i] qui honore 
les hôtes ou les étrangers, Esca. 
Eum.546 (£. rwudw). 

Zevé-tipoc, ou (ò) [i] Xénotimos, 
h. Tac. 2,23; Isocr. 869 b, etc. (cf. L 
préc.) 

Esvo-tpodéo-@, entretenir de: 
troupes mercenaires, l'ac.7.48: Dé. 
157,12; Puur.M.214 d,eté.(E. -tpoo. 
de tpépw). 

Éevo.tpodia, ac (à) entretien di 
troupes étrangères, Hypér. (Pozc. ô, 
59) (cf. le préc.). 

Zevo-pévnc,ovs (ô) [ä] Xénopha- 
nès : 4 poète ef philosophe, fonda- 
leur de l'école d’Elée||2 autre, Tac. 
6,81 D—- Poét. Eavopdvns, Timon 


(DL.9,18). Gén. ion.-e0s, Hec.Epid. - 
4, p. 650; ace. ag, Pur, eg, 


apophth. Hièr. 4, etn, Prat. Soph. 
242d (É. aivo). 

Zevopavtiðas (ò) [ðä] X énophan- 
tidas, A. Tue.8,58 (pair. du suiv.). 

Zevópavtog, ov (ô) Xénophan- 
tos, A. AR.Nub. 349; ArstT. Nic. 7, 
(E. paivw). 

Zevé-piloc, ion. Zeivé-puloc,ot 
(ô) [i] Xénophilos, À. Anrn. App. îi 
(&. plhoc). 

Éevopovéo-@, luer son bôte, Eur. 
I. T. 1021 (Eevopôvoc). 

Éevobovia, ac (à) meurtre d'étran- 
gers, Isocr. 228 c (Éevopôvoc). 

Eevo-pévos, 06, ov, quitue de: 
étrangers, Eur. J.T. 776; Puar, Ep 
336d || 3> Ion. Eeivopévos, Nonn. 
9,41 (Ë. mepveiv). 


Zevé-ppov, ovoc (6) Xénophrôn, ` 


h. Dém.402,15 (E. pit, 

Zevo-pôv, &vroc (6) Xénophon: 
4 général, historien et philosophe 
athénien|| 2 autre général, Tuc. 2, 
79113 Xénophon d'Ephèse, écrivain 
sous I 3> lon. Zewogówv, Ti- 
mon (DL.2,55) (Č. * 94w). 

Éevo-povéæ-&, employer des 
mois étranges, Cnrys. 2, 95, etc. (£ë- 
vo, Guil, ` 

Éevopovia, ac (à) expression 
étrange, étrangeté de langage, Ruér. 
(W. 8,778) (cf. le préc.). 

Eevopévretoc, «, ov, de Xéno- 
phon, D.Cur. 18, p.259 (Eevoqü). 

Eevou-@ (seul. ao. Eévuwoa; pass. 
ao. Ébevünv, pf.EEévomot) I rendre 
étranger à, d'où séparer : tiwd Tivoc, 
Ho. 6,7, priver qqn de qqe ch. |] TE 
plus souv. au pass. (f. wbnoonut) 1 
être à l'étranger (absent, exilé), Sorn. 
Tr. 65; Eur. Hipp. 1088 į} être. ac- 
cueilli en hôte, recevoir lhospitalité, 
loger, Sors. Ph. 303; Eun. Ale. 68; 


6464, Po.P. 4, 299, à Thèbes; tapá: 


twt, XEN. An. 7,8,8; Prat. Leg.955 c, 
chez qqn | 3 contracter des liens 
d’hospitalité: tv, XÉN. 4n.7,8,6, 
avec qqn; ot éEevouévor, Xén. Hell. 
4,1,34, les hôtes |j Moy. recevoir ou 
traiter comme hôte, ace. Escur. 
Suppl.927 || A0, pose, (on, fer: 
vg, Ber. 6, 27. Mon, Zon. Eerdo- 
pat, À.Ru.1,849; fut. au sens moy. 
Lyc.92; au sens pass. Sopn. Ph. 805 
(Éévos). 

Eevuôpuov, ou (rè) hôte de rien, 
méchant petit hôte, Mën. fr. 450 
(dim. de evos). 

EévuAka, nc (à) Xénylla, /. Ar. 
TR.638 (Eévos). 

EevoAAuov,ov (ro) c. Le préc.PEuT. 
M.240 d. 


Eevov 


Eevov, &voc (6) 4 chambre réser- 
vée aux étrangers, Eur. Alc. 548 ||2 
hôtellerie, PLAT. Tim.20c, Leg.953 c; 
DS.18,20 (£évoc). 

Zévov, ovos (6) Xénôn, h. Tuc. 
7,19; Déw.948,16 (Éévoc). ` 

Eévoc, adv. en élranger: Suerg 
Ttvds, PLAT. 4p.17 d, être étranger à 
ggech. {£évoc). 

Eévoots, soe (D) changement 
étrange, innovation, Eur. H. f. 965 
(Eevdw). 

ZépËns, ou (6) Xerxès, roi de 
Perse, Hor. 6,98 || D> Gén. ion. 
-ew, Hor. 4, 43,eic.; dat. dor. -a, 


EscuL. Pers. 923; acc. ion. -ea, Hpr.. 


4,48, elc. (persan Khsarsyä ou Khâ- 
shearsa, le belliqueux). 

Éepôc, &, óv, sec, seul. dans les 
locut. votl Eepòy fretporo,On.5,402, 
ou simpl. nott kepóv, ANTH. 6, 304; 
Ent Eepov, Nic. Th. 704, vers la terre 
ferme (ion. el épq. c. Enpôc). 

Etotc, £wc (à) action de racler, de 
polir, THH.P.5,6,4 (Eéw). 

Eéoua, atos (rô) [är] À au plur. 
raclure, rognure, SExT.P. 1,129; M. 
„ANT. 8, 50 || 2 gravure, inscription, 
AnTu.9,328 (££w). 

Étoo, v. Eër. 

Eéotns, ou (6) setier, mesure ro- 
maine d'un sixième de xobs pour les 
liquides et les malières sèches, 
ANru. 11, 298 (Eéw). 

eoxratos, a, ov,qui concerne le 
setier, GaL.f,328 (Ééotns). 

Esotiov, ou (tò) petit setier, Syx. 
Ep. 135 (Ééornc). 

Eeoréc, 1, ôv, raclé, poli, d’où : 4 
fait de bois ou de pierre polis, IL.78, 
504; 24,822; On. 4,272, etc.; Hés. Sc. 
433; Pn P.2, 10, elc.; Eur. Tr. 538, 
etc.; HDT. 2, 124; Xin. An. 3,4,10 [12 
lisse, ex part. d'oreilles non velues, 
OpPr.C.2,520 (vb. de Eéw). 

&eoroupyix, ac (à) polissure, DS. 
1,63 (Éeotoc, Epyov). 

Etc (impf. Ébeov, f. Ééow, ao. 
Bee, DI. aen ` pass. ao. ÉtéoOnv, 
pf. souon, pl. o nf. Beta) ra- 
cler, gratter, d’où : À polir, On.5,245; 
47,841; Prar. Theag.124b|12 gra- 
ver, HLn.5,14[18en mauv.part:écor- 
cher, Arér. p. 59,47 [| D-> 40. épg. 
Eéoox, On. 5, 245; 21, 44. Dans les 
inscr. atl. les composés de iw con- 
tractent ew et so: dvaëüv, CIA:2, 
167,72 (peu après 307 av.J.C.); &to- 
Éodot, CIA. 2, add. 834, b, 2, 42 (829 
av. J.C.); ttef. &vačéwv dans une 
inscr.du temps de l'empire;v. Mei- 
sterh.p. 140,5 (R. Zv, racler). 

Enpé, &a (h} v. Enpós. 

Enpaive (/. av [à], ao. hpa- 
va [p8], pf. inus.; pass. fut. Enpav- 
Dieonot, ao. ÉénpavOnv, pf. ÉEnpa- 
out, postér, Éénpanuar) sécher, des- 
sécher, XÉN. An. 3,9, 15,etc.; Eur. 
Cycl.575,elc.; d'où, au pass.,se des- 
sécher, être desséché, IL. 21, 345; 


Par. Tim. 88 d, etc. | D> 4o. ion. 


inf. Enpivo,Hpc.1168f;ArÉTr.p.120, 
16. Moy. fut. au sens pass. Enpavoÿ- 
pat, Hec, 6, 236 Littré; Arstt. Me- 
leor.2,3,5 et 6; pf. part. EEnpacué- 
vos, HoTr.7, 186; 7, 109; Éénpaupévos, 
Tu:C.P.5,14,6; ATH. 80d; GaL.13, 55 
(Enpés). 

npahotpéo-& [ž] se frotter 
Thuile à sec (c. à d. sans s'être bai- 
gné) comme les athlètes, p. opp. à 
KuThdopat, Sopn, fr, 487; Escun. 19, 
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25; Peur.Sol.1, M.247 0 (Enpos, &hot- | 


oå). 

EnpauréAwvos, n, ov [i] qui a la 
couleur d’une feuille de vigne dessé- 
chée, en parl. d'une sorte de pour- 
pre, Su. cf. lat. vestles xerampeli- 
nae, Juv. 6,517 (Enpôs, äumehoc). 

Eñpavors, sw (à) dessiccation, 
d'où sécheresse, PLur. M. 627 à (£n- 
paivw). 

Enpavtéov, vb. de Enpaivew, Geop. 
8,8. 

Enpavttkóg, ń, óv, qui dessèche, 
qui rend sec, ArH.5? e; PLor.M.624e 
I Cp. -wrepoc, Aru. L.c. (Enpaivw). 

Enpavruw&c, adv. de manière à 
sécher, Méo. p. 72 Matth. . 

Enpacia, ag (A) [pă] 4 sécheresse, 
Hec. 453, 49 ||. 2 action de sécher, 
Ansrr.H.A.10,8,9, etc.; Tu.H.P.7,9, 
21 D lon. -in, Hee, L. c. (Enpal- 
vw). 

Enpaote, eoc(h) [eë]c.Efpavoté, 
Gau.Gloss.Hipp.p.458,47. 

Enpaoués, où (0) c. pavois, 
Eror. v° abaouüc. y 

Enpéprov, ov (rô) [&] e, Eñprov, 
Aër.10,18; P.Ec.7,18. 

Enptov, ou (rô) Ar. 6, 92, ou &ñ- 
prov pépuakov, P.Ec. 7,13, médi- 
cament de poudres sèches (Enpds). 

EnpouvAov, ou (rô) amidon sec, 
Gsop.20,26 (6. äuvhov). | 

Enpo-6&rnc,ou (5) [#]le Xèroba- 
tès, litt. où lon va à pied sec, anc. 
n. du fl. Sagaris, PLut.Fhw.12,1 (E. 
Baivw). ` 

Enpo:Bauruwôc, n,6v [à] qui va sur 
la terre ferme, PLar. Pol. 2644; 
ArstT.H.A.6,2,2, var. Enpobwotxdg, 
qi vit sur la Lerre ferme (Enpds, Bai- 
vw). 

Enpobtorukéc, v. le préc. 


Enpo-rakoënAia, ag ©) [äx} style 
sec el de mauvais goût, D. Pa. 239 
(Enpds, xoxo£nAla). 


NPÓ-KAPTOG, OG, ov, aux fruits 
secs ou desséchés, Ta. C. P.2,8,1 au 
cp. -ótepos (E. xapmôc). 

Enpo-kapuébpuAlov, ou (ro) [à] c- 
EnpoY xapudpuAkov, AÉr. 1, p.9b, 
41. 


Enpo-képaloc, 06, ov [à] dont la 
tête est sèche, A.Apur.Probl. 1,2 (6. 
Segel, 

Enpo-kéAka, ns (à) soudure sèche, 
AËT.2,922 (£. x Ada). 

npo-koAlowprov, -ou (rè) collyre 
sec, Aér.7 (£. xoAhoüptov). 

Enpé-uupov, ou (tò) [ù] parfum 
d'aromates secs, Aér.6 (£. uüpov). 

Enpo-vouikéc, ń,; óv, qui habite 
sur la terre ferme,Aru.99 b (E. vépw). 

Enpornotéw-&, dessécher, Diosc. 
5,120 (Ë. rotéw). 

Enpornupitns äpros (6) [01] pain 
de pur froment, Ara.114c (£. mupôc). 

Enpôs, &, ôv: I sec, c. à d. 1 non 
liquide, non humide: ôupara, Escuz. 
Sept.696, yeux secs, sans larmes; cf. 
Eur.Or.389; muperüc, Méo. fièvre sè- 
che, brûlante; idpws, Prat. Phædr. 
239 c, sueur sèche, c. à d. provoquée 
par l'exercice et non par le bain; En- 
ph (ion.) ipo; A.RH. 4, 1894; ANTH. 
6,33,soif sèche, c.à d.ardente; subst. 
À Enpi(s.e. ÿñ) XÉN.OEc.17,9;ARSTT. 
H.A. 5,10; NT. Matth. 23,15; Hebr. 
11,29; A.Rn.4,1878;:rô Enpôv, Tac.f, 
109;8,105, la tèrre ferme; ént Enpotot 
voie ti, Tuer: 4, 51, mettre qqe ch. 


à sec, propr. l’asseoir sur la terre sè- } 


Erprouoôc 
che, le poser à terre || 2 desséché, 
en parl d'un fleuve, Hpr. 5,45, 
XEN. OEc. 7, 36; 70 Enpôy rorapod. 
XÉN. Cyr. 7, 5,18, partie desséché 
d'un fleuve |] 3 sec, décharné, maigre, 


“Eur. El. 239; fig. Eñpol tpórot, AR, 


Vesp. 1452, habitudes frugales: ré 
mepi tv Aën Enpôv, D. Pa, 2 238, 
sécheresse de style [| IT qui concerne 
les matières sèches: Enpà uétpo, 
PLar. Leg.746d, mesures pour les 
matières sèches || Cp. -ótepoç, ATT., 
sup. -ótatoç, ATT. (Eéw). 

Enpé-capkoc, oc, ov, à chair sè- 
che, Diocu. (Arx.820 d) (£. adpë). 

Enpo-opüpv, ne (à) myrrhe sè- 
che, A.TR.14, p. 400 (€. aubpva).. 

Enpo-týyavov, ov (tò) [X] mot sy- 
racusain, plaque de métal pour gril- 
ler les aliments à sec, Hécésanpr. 
(Aru.929 a) (£. thyavov). 

npërne, Htoe (à) sécheresse, 
Tuc.7,12; Xén.OEc.19,11; Prar.Rsp. 
835d; au plur. PLur. M.687 1; fig. 
en part. du style, Lan 3,8 (Enpôs). 

Enpo-tpt6£w-& [t] frotler ou fric 
tionner à sec, Oris. p. 289, 8313, elg. 
Matth. (E. tph). 

Enpotpibia, ag (A) [t6] friction 
sèche, Arsrr. Probl. 87, 5 (Enporpt- 
Géw). - : 

Enpotpopikóg, ý, 6v, qui con- 
cerne l'élevage des animaux de 
terre ferme, Dar, Pol. 2644, e (E. 
TpÉpw). 

- Enpo-payéw-& [%] manger des ali- 
ments secs, ANTH. 17, 205 (E. payetv). 

Enpopayia, as (à) [äy] nourriture 
composée d'aliments secs, Aru. 113b 
(v. le préc.). 

Enp-opBauix, as (à) ophthalmie 
sèche, Cers. 6, 6; AÉT. 7, 2 (E, blah- 


to). 
Enpé- photos, o6, ov, à écorce sè- 
cuer JEOP. 9, 16 (É. T i 

POG, EOG (À) c. Ehpavots 
Hrc.Coac. 189 dout. i 

Ernouäkatpa, barbarisme d'un 
Scythe pour Ewpoudxarpa, AR. Th. 
1127 


Etpuc, 1006 (à) c. vpis, Tu. M.P. 
(KZ 

Expnpns, ns, se DI armé d’une 
épée, Eur.Ph.866 (Eipoc, äpw). 

Erpnpopéw-& [t] porter une épée, 
How ?7,11,7 (Etpnpopos). 

Erpnpopix, ac (à) [Et] action de 
porter une épée, Puis. 4, 282; How 7, 
11,7 (Epnpôpos). 

Erbn:pôpos, 06, ov : À qui porte 
une épée, Eur. Or. 4505; ANTIPHAN. 
(Aru.628 b); Hnn 7, 40,18112 €. éyé- 
vec, Escur. Ch. 584, combats à l'épée 
11836 E. c. Etgtac 2, THéon (£. pépw). 

Ecpiac, ou [Et] adj. m. en forme 
d'épée, d’où subst. ò &.: 4 espadon, 

oisson, ARSTT.H.4.2,18; ARCHESTR. 
(Ara.314 e) |[2 sorte de comète, Puin. 
H.N. 2,22 (Elpoc, cf. oxuplac). 

Erpiôrov, ou (rd) [Et] petite épée, 
Tuc.3,22, elc.; Xén.Hell. 9,8,23; Ar. 
Lys.53 (Ëlgoc). ` 

Erpiôo [Et] danser le bras tendu 
comme si l’on tenait une épée, sorte 
de danse guerrière, CRAT.(Com. fr. 
2,149) (Eigos). 

Epiov, ou (ré) [Et] glaïeul (propr. 
petite épée, cf. lat. gladiolus) plan- 
te, Tu. H.P. 6, 8,1, ete.; Diosc. 4, 20 
(dim. de £ipoc). 

Etrouéc,oû (6) [E] sorte de dati- 
se guerrière, ArH.629 f (&iwlçuw), 


ErpLoThp 

Šiprorhp, pos (ò) [Et] baudrier, 
PLur.Pomp.42 ; ULD.9,23 (Elpos). 

Erbo-dnAntos, 06, ov. [ét] qui fait 
périr par l'épée, EscuL. Ag. 1528 (€. 
dnAËw). 

Eupo-Spënavov, ou (rô) [ä] sabre 
en forme de faux, Pni. Bel. p. 99 
(éipoc, Üpéravov). 

Erpo-exônc, nc, Ze [i] en forme 
d'épée, TH.H.P.7,18,1 (E. etdoc). 

Erpo-ktôvos,oc,ov|t] quitue avec 
l'épée, Sopx.Aj.10; Eur. Hel. 354 (€. 
xteivw). 

“Ecpo-uéyxaupa, ac (à) [x] cou- 
teau-poignard, Tapp.(Côm. fr.?,794, 
800), v. Erropaxarpa (E. páyatpa). 

čipog, sog-oug (tò) [t] I épée ow 
poignard, IL.1,194; 2,45, ete.; OD.2?, 
3,elc.; Hor.3,64; XÉN. An.2,2,9,elc.; 
Escur. Pr.862; Soes. Ant.1232; PLUT. 
Crass.28,M.595,elc.; &. dmoxokTtov, 
Hox 7, 11,6, poignard; abs. &. poi- 
gnard, PLur. Cæs. 66, etc. |} IL p. 
anal.: 4 os en forme d'épée sur le 
dos de certains poissons, Arsrr.H.A. 
4,1; P.A. 2,8 |] 2 partie supérieure et 
osseuse, en forme d’épée, de. la bou- 
che de certains poissons, Arn.314 el 
3glaieul, plante, Tu. H. P.7, 42 (R. 
Zaaw, piquer, creuser, cf. oxëmtw, 
oxdipn, etc). 

EcpouAkid, xs (à) [Eï] action de ti- 
rer l'épée, PLur. Cam. 29, Arist. 48, 
elc. (Etpoukudc). 

* Eupoukkéc, 6, 6v [i] qui tire lé- 
pée, Escut. Eum.592 (E. Eh). 

Erpoupyóc, oð (ô) [ï] fabricant 
d'épées, Ar. Pa 547 (£. Epyov). 

tpuôptov, ou (rd) [Et] coquillage 
. en forme d'épée, Xénacr. Aqu. 30,5 
Œ.bôwp). Ne 

Zipov, ovog (ô) Xiphôn, n. de 
chien, XÉN.Cyn.7,5. 

Eoavn-pépoc, 06, ov [&] qui porte 
une statue, au plur. titre d'une piè- 
ce de Sophocle (davov, pépw).: : 

Ebavov, ov (tò) [ă]1 propr. ou- 
vrage en bois sculpté, Soen. (ATH. 
637a) |] 2 particul. statue de dieu en 
bois ou en pierre, Eur. Tr. 1074, 
etc. ; XEN. An. 5,3, 19; Paus. 1,18, 5, 
ete. Elw). 

Eoavo-norig, as (A) [äv] fabrica- 
tion d'objets sculptés en bois ou en 
pierre, STR.761 (Edavov, totéw).- 

Eoavoupyia,as (à) [äv] c. le préc. 
Luc.Syr.34 (£. Epyov). À 

Eoic, tbog (h) instrument pour 
tailler la pierre ou le bois, ciseau ou 
serpe, À .PL.86 (Eéw). 

Æoïc, i006, ace. tv (à) Xoïs, v. el 
Delta,en Egypte, Luc.Rh. pr. 

ÆZovlidar, &v (ot) les descendants 
de Xouthos, Lyc, 987 (Z00806). 

Æoûlou, wv (ot) les Xouthes, pple 
del Inde, Nonx.26,165 (ov0ós). 

_EouBé-ntepoc, 06, ov, aux ailes 
‘d'un jaune d'or, Eur. H. f. 487 (Eov- 
Ode, Trepdv). 

Eoubôc, #, ôv : À d’un jaune d'or, 
ép. de l'abeille, Sobu. fr. 464; Eur. 
I.T: 165,635; ANTH. 7,142, etc.; du 
rossignol, Escus. (Ar. Ran. 932); 
Tucr. Ep. 4,11, etc.|j2 clair, aigu, 
sonore, CHÆRÉM. (Aru. 608d); adv. 
Eouëé Madetv, ANTH. 9,373, faire en- 
‘tendre un son strident (cf. Exvôdc). 

Eoûloc, ou (6) Xouthos : 4 fils 
Hellène, père d'Ion et d'Akhæos, 
Hés. fr.98; Hor.7,94[12 autres, Dén. 
816,26; Prur.Ant.24, etc. 


2 


9 | An. 2, 4, 11; Puut. Artaz. 25; fig. 
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Evyy-, alt. pour ooyy-: Évyyevis 
= GUYYEVAS, EUYYVOUN = GUYYVOET, 
etc., V. ces Mots. - 

Evan, ns (h) [%] 4sorte de rabot, 
Xén. Cyr. 6,2,32 || 2 en Laconie, sor- 
te de poignard recourbé, KÉN. AN. 4, 
7,46: 4,8,25 (Eu). | 

Evnpéc, &,6v[ü}raboté, poli, XÉN. 
Cyn.10,3 Cow). 

'Evi-akôn, ns (à) [Üà] bois aloès, 
mot.substitué dans l'usage à 4yäk- 
hoxov, GaL. 10, 662; Aér. 1, p.9b, 
89 ` 


Euháprov, ou (tò) [ŭă] petit mor- 
ceau de bois, Diosc.4,90 (&úhov). 
Evksia, ac (à){d] 4 aċtion de ra- 
masser du bois, d'où tas de bois, Por., 
22,22,12; Jos.B.J. 3,5,8 || 2 construc- 
tion en bois, Po, 3, 42, 3; CALLIX. 
(Ara.204c) (EGkov). " 
EvAebouas [ü] ramasser du bois, 
Min.Mouost.123 (E6hov). 
EvAsbe, éac (6) [Ü]quiramasse du 
bois, bûcheron, Paus.5,12, 2 el 8 (Ev- 
oy). 
EvAnyéo-® [ü] transporter du 
bois, Dém.376, 2 (*évAnyos, de Edhov, 
&äyw). : 
EvAnyio, as (à) [ŭ] action de char- 
rier du bois, Naz. 3, 29 Migne (v. le 
préc.). | 
Evinuov, ou (rô) [ÿ] petit mor- 
ceau de bois, Hec.682,/4,etc.; ALEx. 
(Aru. 568 d); Por. 6, 85, 7; DS.4, 76 
(ES ov, Ttw). ` 
Euiie, oc (h) j] c. Euielo, Pos. 
10,27,10; Puut. M.1112d. 
Euiiopar (seul. prés. el ao. tgu- 
Atadpny) [ŭ) ramassér du bois, XÉN. 


ALcpaR.f,1 (E0Xov). 

EvAkoôe,n,6v [ü]A de bois, ARSTT. 
P.A.8,14,41 2qui vient sur un arbre, 
ARTÉM.2,87 (Ë0 Ov). 

EvAuvosc, n,ov [ü] 1 de bois, BATR. 
115; Po.P.8,88; Hor.9,87; XéN.Hell. 
2,4,24; An. 5,2, 5,etc.; PLAT. Crili. 
1115b, etc.; fig. c.à.d. épais, dur, en 
parl. de l'intelligence, Antu.11,275 
112 qui vient sur du bois, c. à d. sur 
un arbre : Evhivn xéwv, Pur. M. 
2944; Aru. 70c, églantier ; E6Mva 
Ava, Ser.Sir. 22,16, fils qui viennent 
sur l’arbre même, c. à d. fils de co- 
ton [| D Fém. Ebliwos, DH. 2, 23 
(ioy). | 
Evhouéc, 00 (5) [] action de ra- 
masser du bois, Srr.-638; DH. 5, 41 
(EvAopa). 
` Eu, att. poor ou- : uiay- 
Gdvw = auviiapidva, Ukyo = 
ou Akéyw, etc., V. Ces MOLS. 
EvAo-ÉéAcapov, ou (10) [bo] bois 
de l'arbre qui produit le baume, 
Diosc.f,18; Srn.768 (£. Békoapov). 
Evlo-etônc, ns, és [Ü] semblable 
à du bois, Tx.H.P.7,9,8; Aru. 6554 
(É. siòos). 

Evlo-Bnen,nc (à) [X] lieu de dépôt 
pour le bois, bûcher ow chantier, 
Moscun (Arx.208 a) (£. Oñxn). ` 

čvho-kápragov, ov (tò) [Öră] bois 
du xápracos, GAL.13,974. 

Ævuké-kepkos, ou (à) [5] la Barriè- 
re de bois, l’une des portes de Cons- 
tantinople, Anta.9,690 (£. xepuis). 

EvAo-kiwvéuœuov, ou (ro) [vă] 
bois de la cannelle, Diosc.f,18; GEoe. 
8,29,2. 

EvAd-kokkov, ou (ro) [5] graine du 
caroubier, OriB. (6. xox4oc). p 

Euiokéiiha, ne GO) IO) coile forte 













EvAotpopoc 
(propr. pour le bois) Diosc. 3,101 
(6. x0 a). 
Evlokonéo-à [5] frapper avec un 
morceau de bois, bâtonner,Poc.6,37, 
4 (Evhoxômoc). 


Évloronia, ac (ñ)[5] bastonnade, . 


Por..6,87,2 (EvAoxomog). 

Evlo-kénoc, oc, ov {ü] 1 qui coupe 
du bois, XEN.Cyr.6, 2, 86 |] 2 subst. 
ò č. pivert, oiseau (propr. celui qui 
entaille le bois) Arstt, H.A. 8,3,8 (Š. 
XÓTTW). 

- Euho-\uyvoðyxos, ov (ô) [Š] chan- 
delier de bois, ALEX. (Com. fr, 3,517} 
(£. AvxvoÜxos). 

EvAé-kwtoc, ov (6) [ü] bois du lo~ 
tus ou p.-é. lotus en arbre, Diosc. 4, 
42 (E. Xwtéc). 

Euhó-uakep, spog (tò) Dol sorte 
de racine médicinale (rheum barba- 
ricum) A.Tr.,7, p. 130 (E. páxep). 

Euiho-uuge, Oe, ëe IO mëié de 
bois, STR.571 (E. uiyvum). 

Eúhov,ou (tò)[ŭ] I bois, particul. 4 
bois mort, souche, tronc ot morceau 


de bois, IL.23,327,ete.; Sopu: Tr.700, ` 


elc.; au plur. morceaux de bois, IL. 
8, 547; On..15,821,etc.; Eur. Cycl. 
249; Ar. Vesp. 309, etc.; particul. 
bois de construction pour navires, 
Hés.O0. 806, Tnc.7, 25; elc.; XÉN. An. 
6,4,4, ete.||2 bois sur pied, particul. 
tronc d’arbre, arbre, Hpr.7,65; PLAT. 
Hipp. ma.291 c; Tu. H.P. 3,9,5; pied 
de vigne, Eur. Cycl. 572 |} II tout ab- 
jeten bois, particul. 4 bâton, Hor.Z, 
63; Luc. Dem.50, elc.|] 2 massue, 
Dm. Lye. 30i] 3 perchoir de poules, 
Ar. Nub. 1431 || 4 cuiller de bois, 
Diosc, 8, 9/15 mesure de longueur de 


trois coudées ow quatre pieds ét de- 


mi, Héron || 6 instrument de suppli- 
ce pour les esclaves, c. à d. carcan, 


Ar.Nub.592; entraves pour les pieds, 


Hor. 6, 75; Dém. 270,9; Ann. 7,6; AR. 
Eq. 367, 394, 705; NT. Ap. 16, 24; 
Piur. M. 598b; où machine à cing 
compartiments pour le cou, les pieds 
et les mains, Ar. Eg. 1049 || 7 éclisse 
pour maintenir un organe luxé, ORIB. 


p.167 Mail] 8 croix pour crucifier, 


NT. 4p. 10,39] 9 table ox comptoir 
de banquier, Dém.7111, 22 |] 40 banc, 
particul. banc de juge, An. Vesp.90; 
banc du premier rang, au théâtre, 
pour les prytanes et les proèdres (0. 
mpuraveëc el mpoedpos) Ar. Ach. 25 |] 
A vaisseau, Esou. fr. 20 Nauck |112 
fig. morceau de bois,bûche, en parl. 
d'un homme lourd et inintelligent, 
A.PL. 187; Crim. 4 (R. 8v, racler, v. 
Edo, Ééw).. . 

. EvAo-nayñe, ñ6, éc [bà] construit 
(propr. ajusté) en bois, Srr. 218 (E. 
TAYVUEL). 

Evlonéôn; ns (h) [9] entraves de 
bois pour les pieds, Aqu. Job 18, 27 
(één), 

Euihoanmérahou, ou Géi [vă] autre 
ae la plante Evkd\wTOoS, Diosc. #, 
A + 


Euio-onóyytoy,ov (tò) [0] dim. du 
suiv. HIPPIATR. 

EvAé-onoyyos, ou (6) [ù] éponge 
fixée au bout d’un bâlon, HiPPiATR.p. 
187 (€. oxôyyog). 

Evho-oxiotne, ou (6) [ü] qui fend 
Geste Procz.Par. à, p, 250 (E. oxi- 

w 


Evdo-tpédoc, oc, ov[ÿ] qui pro- 
duit (propr. qui nourrit) du bois, 
SrTR.335 (£. tpéçu). g 


i 
| 





Euihougrgée 


Euloupyéw-& [ÿ] travailler le | 


bois, Hor.3,113 (E5Aov, Épyov). 
Evloupyta, ag (h) [č] action de 

travaillér le bois, profession de me- 

noisier, ete. Escur. Pr. 451 (v. le 


- préc.). 


Eukoupytkóc, ń, óv [ð] qui con- 
cerne le travail du bois, Eur. fr. 978; 
A Euhovpyoh (s. e. téxyn) Prat.Phil. 
56b, le métier de menuisier, de char- 
pentier (v. le préc.}). 

Euiopáyoc, oc, ov [ŭă] qui man- 
ge le bois, Srr. 570; À.Lis. c. 22 (6. 


qayeiv). 


Euiogbate, ýG, £5 [ă] qui res- 


‘semble à du bois, DS. 20, 96 (É. pat- 


vw). 
Evlo-plépoc, 06, ov [ÿ] qui ronge 
lebois, Arsrr. H.4. 5, 82,3 (6. pôet- 


pw). . 
Evlopopés-& [5] porter un bâ- 
ton, Luc. Pise.24 (Evhkowôpos). 
EvAopopia, «ac (à) [ü] action de 
porter du bois ov un bâton, Lys. 
(Pou.7, 131); Sr. Neh. 10,84 (Evho- 


wôpoc). 

Eos [č] qui consiste 
à porter du bois ov des branches : tà 
Euhogpópta (s. e. tepå) Ser. Lev.28,40, 
la fêle des Rameaux chez les Juifs 
{Evdopépoc). ` 

EvAo-pépos, 06, ov [ÿ] qui porte 
du bois-ow un bâton, Dostan. (ArH. 
143b); Ser. Neh.13,81 (E. pépo). 

EvAo-poprnyéc,6c,ôv, c. le préc: 
Naz. 3,1242 a Migne: 

EvAd-ppartos, 06, ov [5] bâti sur 
pilotis (lat. pons sublicius) DH.3,55, 
elc. (E. ọpoow). 

*Eukoyiğopar, dor. EvAoxiodo- 
par [ù] ramasser du bois, Tuer. 5,65 
Gene), 

Euà-oyos, où (ò) [Š] lieu boisé, 
‘taillis, fourré où se retirent les bêtes 
sauvages, In. à, 162,etc.; On. 4,385, 
elc:; ANACR. 7,5; ANTH. 7, 445(E0hov, 


xw). 

Të éi {ÿ] 4 changer en bois, 
d'où au pass.se changer en bois, de- 
venir ligneux, Tu. H. P. 1, 2, 6, etc. 
il 2 construire en bois, Ser. 2 Par. 
3, 5; Jer. 22, 14; Ezech. 41, 16, ete. 
(ÉGkov). 

Evkôns, n6, es [ÿ] de la nature 
du bois, ligneux, ArsrT. Meteor.4,9, 
26; Tn. H.P.7, 8,2; 8,2, 3; Pror. M. 
953d (vov, -wòns). 

EbAowots, zac (h) [9] construction 
en bois, boiserie, charpente, Tuc. 2, 
14; 4,48; Jos. A.J.3,6,5 (Evhów). 

Evus-, ait. pour auub-: Evuéaive 
= cuybaivo, EupfdMw = ouu6dA- 
Is Wed v. ces e $ z ` 

vubliueva, EuuBAnunv, EUU- 
Brot, EU uevoc, EL uéAñTnv, 
v. oupédA kw. ` 

Evur-, att. pour ouum-: EcpTas 
= côuTas, Évuritrw — Our, 
elc.; v. ces mots. 

Euv-, att. pour ovv- dans les com- 
posés Evvdye, Evvinu, elc. p. cuvd- 
Yw, ovvinpt, D. ces mois. 

Evvév, Evvéov, v. Evvuwv. 

Evvéaës, v. cuvayvuut. 

Euv esikoot, adv. vingt ensemble, 
On.14,98 (dv, éelxoct). 

Evvénka, v. cuvinu. 

Ébveotrc, atl.c. oùveots. 

Évvedv,@vos [5] «dj. m. ion. c. 
Euviov, A. Æror.(ParTH.f4, 15 : Ev- 
véwva trisyll.). 

Evvi, adu. v. Evvds. 


-| J.C.) à partir du ® siècle av. J.C. 
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Evvioc, «,ov, épg.elion. p.*Ev- 
vero, c. Euvos, IL. 1,124; 23,809 (cf. 
le suiv.). 


Evvnov, novoc, adj. m.qui à en 


commun, qui participe à, qui parta- 
ge, gén. Hés.TA.595,601 || D> Dor: 
Evvdwv [à] Po.P.3,84; par contract. 
Evvdv, ävoc, Pn. N. 5,50 (Evv). 

Euvcàs Àtuvn (à) le lac de X ynia 
{auj. lac de Daükli) en Thessalie, A. 
Ru.f, 168. 

Evvre, Evvier, Eburov, Euvtóv- 
toc, V. CUVE 

Ébvroav, v. oûvemr 2. 

Evvo-Sothp, fpos [0] adj. m. qui 
distribue ses dons à tous,ép. d’Apol- 
lon et de Bacchus, Antu. 9, 525, 15, 
etc. (Evvôs, dd). 

Evvés, ñ, óv [0] commun, c. à d. I 
qui est en commun, qui appartient à 
tous, avec le dat. IL.16,262; Po. 
0.8,19; Tyrr. (Sros. Fl.51,5); avec 
le gén. Iu. 15, 193, HoT. 4, 12; év Ev- 
võ, Po. P.9,96, pour Pusage com- 
mun ; adv. guvá, Po.I.7, 46; Sori. O. 
C. 1752; Euv, EscuL. Suppl. 367; A. 


Ru. 2, 802; GaLL. Dian. 86, etc. en 


commun || H qui agitou vit en com- 
mun : Euvov dépu, Sopx.4j.181 lance 
unie à uñe'autre, c. à d. alliée || 
III égal, d'où impartial : Evvèç Eu: 
véhos, ÍL. 18, 809, Enyalios égale- 
ment favorable aux deux partis || 2 
indifférent : Euvdv pot ott, PARMÉN. 
cela mest indifférent (óv; cf. xow 
vds). 

uvé-ppav, wv, ov, gén. ovoc [ü] 
qui a les mèmes sentiments pour 
tous, ép. d'Apollon, ANTH. 9, 525, 15 
(Euvós, ppv). | | 

Evvo-xapñs, Oe, Ze [0%] qui est 
une source de joie commune à tous, 
AnTu.9,525,15 (Evvoc, xatpw). 

Evvéa-&[üjrendre commun à tous, 
Noxx. Jo. 20, 80|| Moy. m. sign. 
CLéaro. (Arr.Ind.20,4); Man. 2, 492 
(Evvos). 

Evvév, &vos [0] adj. m. c. v- 
vwy, Sorn. fr. 916. 

*Evvovia, ion. tin, yg (h) [0] com- 
munauté, ArcaiL. 86 (Evvwv; cf, xot- 
gue). 

Evvovés, 06 (6) c. xouwwvos, SYN. 
H.1,965. 

Æunetarov, 6vos, mieux que 
&vos, adj. m.habitant du dème Ev- 
rétn, de la tribu Cécropide, Dé. 
185613 Dans les inscr. att. Ev- 
retatdyes, CIA. 2, 943, 4,15 (325 av. 


le Zest qgf. précédé un E : Ev- 
reraubv, CIA. 83, 1119,45 (envir. 150 
av. J.C); v. Meisterh. p. 71,8; ou 
"Eëurerëeg, CIA. 3, 1892,3 (pas av. 
100 apr. J.C). 

Zunėtiog, ov (6) c. le préc. PLUT. 
Per. 13. 

Evpatoc, a; ov [Š] rasé ov tondu, 
Syn.71 à (Evpov). 

Evpéc-@ (seul. prés.) c. le suiv. 
Piur.M.180b ; Arréx.f, 22; Pazæp. 
33, 1. | 

Evpéatv, 0. Evpéw. 

Evpedvrou, v.Evpée. 

Évpéo-& [ÿ] (f. 100, ao. Ebpnoa 
et čupa [0], pf.inus.; pass. pf.Ë£v- 
pnpa) raser, tondre : thy xepahhy, 
Uor.2,65; NT.A4p. 21,24, raser la té- 
te; tva ras tpiyas, Hor.5,35, tondre 
les cheveux à qqn; pr'ov. Tèv Aéovta, 
Piar. Rsp. 341c, raser le lion, en 
parl, d'une ch. périlleuse; Evpet 








Evoc- 


¿v yoğ, Sorn. Aj. 785, la peau est en- 
tamée par le rasoir, en part. de pé- 
rèls imminents || Pass.-moy. (f. Ev- 
phoopa ou Evpnônoopoi) se raser ou 
se faire raser, Hor.2,36,87,elc.; &. 
Ts 6ppôas, Hpr.2, 66, se raser les 
sourcils; éÉupnnévat ée xepahds, 
Luc. M. cond. 1, femmes qui ont la 
tête rasée [| D Prés. inf. ion. Eu. 
péeuv, Arér. p. 118,47; 124,43; prés. 
pass. ind. 8 pl. ion. Evpedvra, Hor. 
A ee, (Evpoy). - 

Evpnens, ns, £5 [Ù] 4 act. tran- 
chant comme ün rasoir, XÉN.Cyn.10, 
3112 pass. rasé, tondu avec un rasoir, 
SEH É1.835, Ph.372 (£vpôv, 

x). 

Ebpnotcs, sw (h) [ù] action de ra- 
ser, de tondre, Prur. M. 3596; A. 
Apur: Probl.2,86 (Eupaw). 

Ge [5] c. čupáw, ALCPHR. 8, 


SÉ 

 Sugte, iog (h) [ÿ] iris fétide 

gris fætidissima.L.) plante, Diosc. 
22. 

? Eupo-86kn, ns (à) boîte à rasoirs, 

AR. Th. 220 (Evpôvy, déxopar où déxo- 


at). g 

Evpôv, où (ro) [ü] rasoir, Eur. EL. 
241; Ar. Th. 219; Prur. Arlax. 29, 
elc.; Ent Evpod dxuñs Toracdou, LL. 
40,178; Sin. (Puur. M. 870 c); ou ëxe~ 
aðar, Hor. 6,11; ou civar, Tucr.22,6; 
ou simpl. Ent Evoo, Escu. CA. 883. 
Sopx.Ant.996; Eur. H.f. 630; Luc. J, 
tr. 8, être sur le tranchant du ra- 
soir, c. àd. au moment critique (R. 
Svu, racler, v. éw). 

Evpôs, o0 (6).[ÿ] c. le préc. Anr- 
cmpe. (Com. fr. 2, 726). 

Evpo-popéw-® [ü] porter un ra- 
soir, An. Th. 218 (Evpov, -popos de 
pÉpw). | 

d Evpp-, all. c. oupp-: Evppéw,Eup- 
pimtw = cuppéw, cuppintew, elc., v. 
ces mots. ; 

Vp®, €. Évpéw ; d'où moy. Ébpo- 
po, se raser, se faire tondre, PLUT. 
Ant. 1, M. 336e; Luc. Per. 17; ATH. 
5641, 565c. 

&óooc, oG, ov, qui se gralte, 
Soen, (EN, p.737,8 (Eúw). 

Eborc, coc (A) [Y] action de.se 
gratter, Hec.394,17 (Eww). 

Eboua, atos (rô) raclure, parti- 
cul, 4 raclure d'ivoire, Mév. p. 852 
Matth. 112 poussière mêlée de sueur 
qu’on enlevait, en raclant, du corps 
des athlètes, Diosc. || 3 croûte ou 
écaille qui se détache d’une plaie, 
Jue. Cæs. 809 c |] 4 poil ox fil qui se 
détache, particul. charpie, EroT. p. 
78 || 5 poussière voltigeant dans l'air, 
Arsrr.Probl.15,12 (Edw). 

Evauériov, ou Géi [à] grain de 
poussière, atome qui voltige dans 
l'air, Hec.1284 c (dim. du préc.). 

Evouaroôns, ns, ec [ä] sem- 
blable à de la raclure, à une pous- 
sière fine, Hpc. 40, 19; 54, 12,etc. |] 
Cp. -totepoç, Hec. 392, 46 (Evapa, 
-wòns)- 

Evoun, fs (à) 4 action de se grat- 
ter, d'où démangeaison, Hec. || 2 cu- 
ractère gravé (sur la pierre, ete.) 
Antu. 9, 206 (Eúw). 

Evouée, 0 (6) action de se gral- 
ter, d'où démangeaison, Hrc.415,23, 
25; 1144b, etc. (Evw). 

Evoo., alt. pour ouoo-: Evoat- 
téw, ele. = ovootréw, ele,; v.'ces 
mols. 


Sugmmp 

Evathp, fpoc (6) À racloir, grat- 
Loir, Anri, 6, 205; PiuT. M. 850 d || 2 
instrument de chirurgie, Hec. 907 d: 
P. Ec. 6,90 (Eb). $ 

Euotýptov, ov (tò) dim. de Eu- 
otp, P. Ko. 146 Briau. : 

1 Evortkécs, n,-6v, qui gratte, 
d'où âcre, mordicänt, d'où astrin- 
genl, PuiLori™M. (ATHS b) (Ew). 

2 Euotikóg, ń, òv, qui s'exerce 
aux jeux du gymnase couvert, Gar. 
18,854 (Évardc). 

Evoris, tô06 (ñ)1 tunique d'éloffe 
fine et tombant jusqu'aux pieds, à 
l'usage des femmes, des acteurs tra- 
giques et des athlèles victorieux, 
As.Lys.1188; Prat. Rsp.420 e; PLur. 
Alc. 89, etc.; Tuck, 2, 74112 brosse, 
étrille, Ericu. et Dirun. (Poz. 10, 16) 
Ew) | 

Evdrto-B6ioc, 06,ov, qui lance une 
javeline, Anrs.9,524,15 (Evorôv, Ba.- 


Ki 
uatév, oÛ (ro) 4 puss. tout objet 


O, o 


O, o (ð papdy) omicron (propr. o 
petit, c. à d. bref, p. opp. à © piya) 
18 lettre de l'alphabet grec. Com- 
me chiffre o' = 70, ,0 — 70 000; oi 
0, les Septante, c. à d. les 70 traduc- 
teurs grecs de la Bible. 

ò- ou ô-, préfixe marquant lu- 
nion, V. dArrdrproe, 

6, Ñ, Tó (gén. toŬŭ, ts, ro: dai, 
TÖ, TÅ, TË ; ACC. TOV, TÁV, TO; plur. 
nom. oi, at, tå; gén. Tv pour les 
trois genres; dat. toŭs, tats, tots; 
QCC. TOÙS, TAS, TÉ; duelnom.-acc.Tw, 
T, TÓ, alt. T% pour les trois genres; 
gén.-dat. toïv, tatv, rof, OI. toty 
pour les trois genres) primitiv. pro- 
nom démonstratif (en ce sens ac- 
cenluéd, Ñ, t6; plur. ot, al, tå) pos- 
tér. chez les Atl. article : 

A pronom démonstratif : usité 
en ce sens dans Homère et les Tra- 
giques, qqf.en prose alt., mais qqf. 
avec la Signification de Varticle 
proprement dit, particul.:1 1 de- 
vanl un substantif auquel il donne 
soit une signification plus précise : 
réhedrnoey Ôë Tôv opxoy, IL. 14, 280, 
uprès qu’elle eut achevé de pronon- 
cer ce serment ; xt por dôg Thv xet- 
pa, I1.23,75, cette main, c. à d. ta 
main que voilà, donne-la-moi; soit 
un sens emphalique : 6 Tudeièns, Ir. 
11,660, ce fils de Tydée si connu; tôv 
XpÜonv riunos, IL.1,11, ce vénéra- 
ble Khrysès il l'a outragé; en ce sens 
qaf. en apposit. après le nom : Né- 
oTwp 6.yépuv, IL. 11,687, Nestor, ve 
vénérable vieillard; cf. It. 18, 698, 
elc.; qqf. séparé du nom par un ou 
plusieurs mots : tòv "Extopt pūĝoy 
éviones, In. 41,486, dis ces paroles à 
Hector; réi 6 yépwy étéwv xexohw- 
uévos, IL.44,708, ie vieillard irrité de 
ces paroles||2 sans substantif, com- 
me Ode; odtog, Éxetvoc: Ô Yap HAE, 
{1.//,19, car celukci vint; er ce sens 
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raclé, poli, parlicul. bois d'une jave- 
line, d’où javeline, IL. 4,469: 41,564; 
15,888,677; Eur. Hec.920; Hor. 1,52; 
Kén, Cyr. 4,5,58; 4,6,1, ele.; DS, 17, 
53; Prur. Alex. 33, ete. || 2 act. ins- 
trument de charpentier pour racler 
ou égaliser du bois, GAL. (Évotós). 
Evoréc, n, ôv : I adj. raclé, poli, 
Hor. 2, 74; Ar. fr. 857 Dind.; ANTI- 
PHAN. et Epner. (ArH. 402 c, 509 d) |j 
IT subst.' à Ë. galerie couverte d’un 
gymnase avec une surface soigneu- 
sement aplanie, pour les exercices 
d'hiver, XÉN. OŒEc. 41,15; PLur. M. 
182.41} 2 p. ext. gymnase des äthlè- 
tes, en Elide, Paus. 6, 23,1 (vb. de 
gww). | 
Evoto-pépoc, oc, ov, porteur d’u- 
ne javeline, garde, XÉx. Cyr.7, 5,41; 
Por.5,53,2 (Evotôv, pépw). 
Ebotpa,ac (à) 4 étrille, particul. 
pour le bain, ARTÉMD. 4,66; Luc. Lex. 
5 || 2 autre n. de instrument de 
chirurgie Getergdeae, GAL. x. TOT. l 


O 


y 


d 3. tó devient souv. synonyme de 
oùtoc comme pron. de la ër pers.: 
Kÿüpos dlüwor Kkesdpxw puplouc a- 
peutoës* 0 òè AoGwv, etc. XÉN.An.3, 
1,9, Cyrus offre à Cléarque dix mille 
dariques; celui-ci les ayant prises, 
elc.; parlicul.chez les Trag.: xat tòv 
oùx éx\voetar, Escur. Eum. 4174, et 
celui-ci il ne le lâcherà pas; cf. tó, 
Fecm. Suppl. 1048; rñs, Sopu. O.R. 
1118; 1%, Soru. O.R. 1082; ro, 
Escu. Sept. 197; roûs, Escuz. Sept. 
912, etc.; s’il est précédé de deux 
substantifs, il renvoie tantôt com- 
me le français celui-ci au plus rap- 
proché, tantôt comme le français 
celui-là au plus éloigné; v.11.15,417, 
ele. |} 3 qu lieu de précéder le subs- 
tantif, il se place après lui devant 
un ou plusieurs mois qui détermi- 
nent ce substantif : Tpoeoaw dud- 
Eeuv Ts Ths Ilpiépou, IL. 20, 484, 
devoir régner sur les Troyens avec 
la puissance (Zii. celle) de Priam; 
Zupnmec ol zept Aiepog, IL. 14, 535, 
etc. les cercles qui entourent le char 
(litt. ceux autour du char); raïôes 
Tol merémiole Aehstppévor, IL. 24, 
687, tes enfants, ceux que tu as lais- 
sés à la maison; meĝiov tò Tpwtxóv, 
Is. 10, 14, la plaine de Troie (litt. 
celle de Troie); dev. une propos. 
commençant par un relat. ds, dcos, 
olog : xépôeo, où’ oümw tiv’ dxovnpev 
oäëk akaf, rou of adpge Aouv 
Süzckoxouféec ’Ayaat, Op. 2, 118, 
des ruses telles que nous n’en avons 
pas encore oui attribuer de pareilles; 
même aux femmes du passé, aux 
Achéennes aux belles: boucles qui 
vivaient jadis; épéunv oe mep! ọpé- 
vas Eupevot &Alwv, TY Zoeor 
Avxinv vaseräovaoiv, [z. 17, 172, je 
pensais que tu surpassais en intel- 
ligence les autres, je veux dire ceux, 
autant qu’il ÿ en a,qui habitent la Ly- 


EU 
3, p. 88, 10; Arcia. p. 190, 81, ele, 
(úw). 

Evotpépo, el autres mols com- 
mençant par EÉvorps, alt.p. cvotpé 
mm, elc., v. ces mols. 

Evotpo-atônc, mé, éc, semblable 
à une étrille, raboteux, Enor. v? àp- 
Gnv (Eúotpa, etos). 

Ebatpov, ou {rô) ralissoire, ra 
cloir, DS.17,58 (£0w). 

Evotpo-poÂaË, akoc (6) [üäx] boi- 

te pour l’étrille ou racloir du bain, 
AnTÉM. 7,66 (Edotpoy, ghhoË). 
. Evo [5] (f. inus., ao. vou, p/. 
inus.; pass.u0. ÉEboOnv, pf. ÉEvopot) 
T'racler, gratter, frotter, lirc.552, 46, 
ete.; Tu. C.P. 5,6,13 (Ip. suite: 4 
nettoyer, Arstt. M.A. 6, 16, ete. || 2 
polir, rendre lisse, lisser, On. 22,456 
1 Moy. (ao. ÉEvodunv) 1 se gratter, se 
frotter, AnsTT.iT.4.6,28,3; rä reg, 
Xv, Luc.Lex.5, se gratter la tête || 2 
gratter, d'où polir pour soi, acc. 
XÉx.Cyr.6,2,86(R. Ev, gratter). 


e 


Ô 


cie;lL.5,882; On.1,116; 10,74, elc.[| 4 
dev. le pron. possess. : rù cv pévos, 
I1.6,407, ta force, lilt. cette force qui 
est tienne; de méme avec tuos, IL.11, 
608, etc.; avec oûs, IL. 16,40, elc.; 
avec ôs, son, 11.15,58; 17,193||bapr. 
le pronom démonstr. re ` ] D di 
d Auge: Ayspovever “Extwp, Ik. 
13, 53, là où commande celui-ci, je 
veux dire le furieux Hector |] 6 dev. 
un adj., un participe ou un n. de 
nombre ne formani pas apposition 
à un nom précédent : émontelvuy tôv 
ômlotarov, IL.18,178,tuantle dernier 
(lité. celui-là dernier); rov mpot- 
xovro, IL.23,325, celui qui précède ; 
TÖ TPOTW..., TË Beuripu,, TÖ Tpi- 
TATW... TO ÖÈ TETÉPTY..:} TÉPTTY 
dé, [z.23,265, le premier, le second, 
le troisième, puis le quatrième, enfin 
un cinquième || 7 dev. &Xoc : tòv. òh- 
hov Aaov, Iz.11,189, le resle du peu- 

le ; Tv &Awv Aavabv, IL. 17,280, 
e reste des Troyens; subsi. tots åh- 
houoiv, [L.23,342, aux autres |[ 8 dev. 
des adj. neutres ou des adv; em- 
ployés adverbialement : rùd xpürov, 
TÒ tpirov, I2.28,788, premièrement, 
troisièmerment ; tò æpiv, IL. 24, 543, 
auparavant; tò mpógðev, IL. 28, 583, 
auparavant, ete. |[9 dev. un adv. uu 
sens d'un adj. : xdproros &vôpüv 
tv tôre, 1L.9,559, le plus brave d'en, 
tre ceux des mortels qui vivaient 
alors [| II en gén. À joint à pév et dé 
sans adjonction d'un subst. : à 
REY... Ô dé, celui-ci.., celui-là; ot 
pév..., ot dé, ceux-ci... ceux-là, efc.; 
où pLèv abrév éroëeuov, df à’ Ecpevdd- 
vwy, XÉN.An.3,3,7, les uns lançaient 
des flèches, les autres lançaient des 
pierres au moyen de frondes; à 
uèv.….., 0 dE, où pLèv…, ot dé peuvent 
êlre placés en apposilion soil à un 
subst. ou pron. plur. au gén. : Evia 
pèv Al0eot mot napléror Mpyedvro - 
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rov 0” al pLèv hercrds 60ovas Exov, où 
ôt yirõvos slato, EL. 18,593, là dan- 
saientdes jeunes gens et des jeunes 
filles; celles-ci étaient couvertes de 
tissus légers, ceux-là de tuniques; 
soit à un subst. ou pron. plur. au 
méme cas que Varticle : irel tov 
vis Adpnrog, Cé pÈv dheudyLevov, TÔv 
58 xrdpevoy map’ Oxecpiv, IL. 5,28, 
lorsqu'ils virent les deux fils de Da- 
rès, l'un fuyant, l'autre tué près du 
char; cf.11.6,147; 7, 806; 16,817; On. 
19, 78,101; 18,95; 19,930; Sopu.Ant. 
241; Eur. Ph. 292,951,1295; soit à un 
subst. ausg.; dans ce cas, le subst. 
peut étre considéré comme expri- 
mani une idée collective qui se dé- 
compose en diverses parties : 3 
oTpari À èv mpòs Thy mów ixw- 
pouv, À òè Tpòs Tò otavpwpa, Tuc.6, 
. 100, l’armée s’avançait en partie vers 
la ville, en partie vers la palissade ; 
les deux termes de l’apposilion an- 
noncée par Ô pév el à dé sont qgf. 
opposés à Täç, Tavtes; dans Ce CUS, 
ils sont accompagnés d’une néga- 
lion el se suivent immédiatement, 
en se faisant antithèse l’un à l'au- 
Le, tout en formant par leur jux- 
laposition une antithèse d'ensem- 
hle avec mäç ou mévres: Tov ed: 
copoy ooplus émiÔupnrv Eivar où 
rs pèv räe d'où, dä done, DAT, 
que le philosophe aime non pas 
telle sagesse : à l'exclusion de telle 
autre, mais toute sagesse; où Tå- 
“cas xph tàs Êdéas Tv dvÜpurwy 
tua, GAAX Tüç pèv tàs Ô’oÙ: oùbÈ 
gt, GAÂG Tv pLèv T@v Ai ei, 
Dar, il ne faut pas avoir en hon- 
aeur toutes les opinions des hommes, 
mais seulement les unes, et les au- 
tres. non’ ni de tous les hommes, 
mais seulement des uùs, et des au- 
tres non; si le nom dont ils'agitne 
doit pas être déterminé uvec unè 
précision entière, les ALL. ajoutent 
à uév el à dë le pron. indéfini tg (Ò 
pv ie, À Dé ti) : Éeyov À LV Tic THY 
coplav, Ò òè thy xaptepiav, à AS chu 
mpadrato, Ö dE Ti ka TÔ xd AXOG XL 
ré meyé0os, Xéx.Cyr.8,1,41, ils di- 
saient, l’un (litt. un quelconque) 
la sagesse, l’autre la force, un autre 
la douceur, un autre la beauté et la 
grandeur; au lieu de à dé, à pév peut 
avoir» pour correspondant soit le 
mot même que Ô dé rappellerait : 
ot mèv &p’ Écxidvavro, Mupuiddvas 
A" ot cta &rooxidvaobat *AXIAhEUS, 
IL.23,4, parmi les Grecs, les uns se 
dispersèrent, mais Achille ne permit 
pas aux Myrmidons de se séparer; 
soil Nhoc ÒE : ÚAO TÒ pév T’ ve- 
uos yopdðts "ie, Zo dé 0 Ga 
ier, IL.6,147, les unes (les feuilles) 
tombent à terre abattues par le vent, 
mais la forêt en produit d'autres; soté 
chez les Att. Etepos dé, à dE Étepos, 
CIA. 4, b, 27, b, 51 (439 av. J. C.; v. 
Meisterh. p.209,5), tivès Sé, Sutor A6, 
et autres semblables. Inversement 
au lieu de 8 pév, on rencontre pèv 
eic: Aob yewpydc pèv cic, ô òè ol- 
t000pLoc, Age dE tie dodvrns, PLAT. 
Rsp. 369d, Pun est un agriculteur, 
lautre un maçon, qqe autre un tisse- 
rand; à dé peut étre seul exprimé 
sans correspondant antlér. ` Gg 
sopayièe Aug, ypuoobv Éyoucu 
rh Bossche, A à” Étépa dpyvpoëv, 
CIA.2,652,a,45 (398 av. J. C.), deux 
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sceaux de pierre, ayant anneau l’un 


en or, l’autre en argent, v. Meisterh. 
p. 209, 6; 1à ba Tapadpauérnv gei: 
ywy, à à’ ômioûe dwbxwv, IL. 22,157, 
tous deux passèrent en courant le 
long de la fontaine, lun fuyant, l'au- 
tre le poursuivant par derrière. En- 
fin à à uév ou à à dé peut s'ajouter 
en appos. le subst. exprimant l’idée 
à laquelle se rapporte ë piv ou d 
dé : 0 pèv oÙtuo’ ’Atüuviov GEË dou- 
pi, ’Avrikoyoc, Mäpis dé, IL. 16,317, 
lun, Antilokhos, blessa Atymnios 
de sa lance aiguë, Maris, efc. |] 2 
joint seul. à òt (ö ös, ot ðé, ete.) 
sans que ð piv précède, au sens 
de: mais lui, mais eux, efc. : Aükoç 
duvôv, édlwxev ` à dE els vadv. xart- 
due, Es. un loup poursuivait un 
agneau; mais celui-ci se réfugia dans 
un temple; paréicul. lorsque à Gé 
commence un second membre de 
phrase, précédé une propos. re- 
lative, il u une signification em- 
phatigue : dotis Av Oax@v dTapéhs 
ts Oeus, Ò Ar dv Aéyor, Sorn. Tr. 
22, celui qui était là spectateur sans 
crainte, celui-là pourrait raconter[|3 
précédé de xoi: xal ös, xat A, xal ot 
(v. öc), ou dans le. propos. inf. xal 
tóv, xul THY, etc. : xal tòv zeigen 
Sodvou, XÉN. Cyr. 4,3,9, et celui-ci 
commanda de doaner (la coupe); 
particul. dans la locut. tòv xal tóv, 
tel'et tel, tò xal tó, Tà xat tå, ceci 
et cela, seul. à Vace. par allusion 
à une personne ou à une chose 
que lon ne veut pas appeler par 
son nom, Par. Leg. T84e, 874a, 
etc.; Dém. 198, 17; 808,4, etc.; joint 


à un subst. : Enodobar xpipooi te, 


xal ånpig* yphpaot èv Tóoo xal 
vdgote, 2 xot TÀ òè dGrpio, Dar, 
Leg.721b, être condamné à une 
amende et à l’atimie; à une amende 
de telle ou telle somme, à l’atimie 
dans telle ou telle condition; abs. 
oÙte tots oŬte toîç, PLar.Leg.701e, 
ni à tels ni à tels, c. à d. ni aux uns 
ni aux autres; ce pron. démonsir. 
est qqf. employé dans Homère à 
un autre genre que celui du nom 
auquel il se rapporte: doupi adxos 
Béhev, ĝ òt... (comme si.le nom 
sous-entendu élait eyxetn)In.21,164, 
il frappa le bouclier de sa lance, 
mais celle-ci..; tééers &yhaë Téxva * 
oò òè toòc... (comme Lily avait au- 
paravant tatòas) OD. 14, 249,tu en- 
gendreras de beaux enfants, et ceux- 
ci...; cf. 1L.22,80,etc.|| 4 abs.au sens 
adv. : toù, c'est pourquoi, à cause de 
cela, 0D.24,425; cf. TẸ, Cest. pour- 
quoi, aussi; comme relatif par at- 
traction, au sens de parce que, 
PLar.Phæd.60b; ou de cette façon, 
de cette manière, ainsi, IL.2,373; 4, 
290;:7,158:18,57; ou alors, après une 
propos. annoncée par et marquant 
une condition, On. 1, 239; 3, 224, 
258; 4,188; 8,467; — acc. tó, comme 
zë, A cause de cela, h..8,776; 7,289; 
17,404; 19,213; OD.8,332; TÒ PV.. 
tò ò, propr. par rapport à Pun... 
par rapport à Pautre; en ce qui regar- 
de Pun..., en ce qui regarde Fautre; 
doit on. d'une part, d'autre Dar: 
une fois, alors, Tac.7,86; Xéx. Ath. 
2,12; plus souv. tà uv, TÒ dé, 
Hor./,178; Sopu. Tr.534; de même, 
TÒ PEY Tta., TÒ ÒE Tt, Tuc: Macr. 44; 
TÈ ënn, zé Aën As, ite ie lët 
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Tà pèv..., TÒ BE mhéov, Tuc. 1,90; 
Kë... TÒ dé rt, Tac.f,118; vd pév., 
mpérepoy dé, Luc.Abd.22; gqf.rô òt, 
TÒ ĞÉ, SUNS JUE TÒ pÉV, TÈ UEV précè- 
de, Tac. 1, 107; 7,48; avec idée de 
temps (cf. lat. nunc... nunc) : Tò pév 
(tù pev), tò dé (tà dé), Hpr. 3, 85, 
tantôt..., tantôt; t : avec idée de 
lieu, là, là mème, ici, là-bas; par ce 
chemin, In .5,752,858; 6,393; 8, 827; 
11,499,808; TÒ pÈY cn, TÒ òè TÑ, XÉN. 
Ath.2,12; avec idée de mouvement 
vers un but, là, là-bas, Iz.10,531; 44, 
149; 12,124; 15,46; Hés. O. 206; fig. 
tÄnep Tekeutoeodar pel ieu, On. 8, 
510, c’est de cette façon, c’est ainsi 
que cela aurait dû être accompli ; Tà 
pèv.…, th dé, d'une part.…, d'autre 
part, Eur. Or.850; PLar.Conv.211a, 
Theæt.158a, elc. || 5 avec des pré- 
pos. ¿x roi, dng, ër toto, IL. 1,493; 
15, 601, à partir de là, désormais, 
après cela, depuis, à p irtir de ce mo- 
ment; xpô toù ou mpotod, Hor.1,103; 
5, 55; 9,1; Escut. Eum. 440; Tunc. 4, 
103, etc., auparavant, autrefois, an- 
ciennement, ai mpotod fuéoo, Hor. 
7,2; iv t® mporod xpôvw, Tac.1,82. 

B article : comme article, å, h, tÒ 
s'emploie pour désigner soit un ob- 
jet (personne ou chose) isolé, indi- 
viduel, soit une espèce ou une caté- 
gorie entière : il désigne un objet 
isolé, pu cet objet est déjà con- 
nu et que Varticle suffit à le rappe- 
ler : ôte &x ris ‘EXddOS Arrn0els tÿ 

Lu Aaen Si 
uéxn drexwpe, XÉN. An. 1,2,9, en 
revenant de la Grèce où il (Xerxès) 
avait élé vaincu dans la (célèbre) ba- 
taille (de Salamine); totç tprot duxtu- 
how, XÉN. Cyr.1,8,8 (les échansons 
perses présentent, la coupe en la te- 
nant avec les trois doigts (que cha- 
cun sait); de méme, lorsgue lobjet 
est distingué d'autres semblables 
par une qualification particulière: 
Baé pov mps tà Zen sol Ié de bata 
Tayta oTi, KÉN. AN. 4, 1,20, regarde 
les montagnes (que voici) et vois 
comme elles sont toutes inaccessi- 
bles; il désigne une espèce ou une 
catégorie devant un nom (substan- 
tif, adjectif, purticipe) pluriel, 
lorsque les personnes ou les choses 
dont onparlesontindiquées comme 
formant une calégorie spéciale : oi 
&v0pwrot, les hommes ; oi Oeoi, les 
dieux; ot &fdvatot, les immortels, 
elc.; devantun nom singulier,pour 
marquer que la personne ou ‘la 
chose dont on parle représente en 
gge sorte l'espèce où la calégorie 
des objets semblables : à ävôpwnos, 
l'homme en général; 6 cévpos, le sage, 
c. à d. tout homine sage: det tòv 
OTPATLOTAY pobeïolar pähhov réng 
&pyxovra à Tods mokemious, XÉN: An. 
2, 6,10, le soldat doit craindre son 
général plus que l’ennemi ; soif qu'il 
désigne un objet isolé ou une calé- 
gorie entière, l'article se place: 
devant un mot auquel il se rap- 
porte immédiatement, particul.: 
4 devant un subst. : 6 &vôpwros, 
Phomme ; à Auépa, le jour; rô yévos, 
lä race; particul. devant les n. pro- 
pres connus : à Kôpos, XÉN. An. 1, 
9,21, Cyrus; £tef. si le n. propre est 
mentionné deux fois de suite, on 
r'exprime l'article que la seconde 
fois : Daidwy 0 Paidwv éativ, PLAT. 
Phæd. 102e, Phédon est Phédon, 
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r.à d. le Phédon qu'on sail; de méme 
si le n, propre est déterminé par 
une qualification particulière on 
n'exprime Varticle que devant le 
noin qui- marque cette qualifica- 
tion : Sowxpdtns 6 pAdoowos, Socrate 
Le philosophe: l'article ‘qu'on ren- 
contre devant certains noms de 
lieux et. de pays comme à ‘EX, 
Xéx. An.6,6,84,etc.la Grèce;"h’ArTtt- 
wh, Tuc. 2, 47, lAttique, s'explique 
par cette raison que ces noms 
étaient primitiv. des adjectifs dont 
le sens s’est particularisé; l'article 
s'ajoute de méme aux n. de fleuves 
soil suivis de morauôs : à EÜüppétns 
morauôs, le fleuve Euphrate, l’Eu- 
phrale; soit seuls : à Kikoods, l'Hei- 
lissos (Tissus); à Nethos, le Nil; il se 
place de mème devant les n. de 
montagnes : à ’Okvurôs, l’Olympe; 
si l’on ajoute «u nom de montagne 
le subslantif pos, on n'exprime 
l'article qu'une fois devant le n. 
propre, s'il est du rême genre que 


Zoos ` tò Aiydhkewv 6pos, Tuc.2,19,: 


le mt Ægaléôn; autrement on le ré- 
pète devant chacun des deux noms: 
à Atrvn tò pos, le mt Etna f}2 de- 
vant tout mot (nom ou verbe) em- 
ployé ën un sens absolu : ëyovot TÒ 
GEVÒV Guetta TOŬTO TÒ AUAÓG TE XÅ- 
yaðós, Xéx: OEc.6,14, ils portent ce 
nom vénérable d’honnête homme; 
iyo du d duôs ombwv, Xix. Mem. 
2,7,14, (le chien dit aux brebis): 
je suis celui qui vous garde, c'est 
moi qui vous garde; Aëyetv Ébeort 
tË Bouhonévy Tüv roaurév, XÉN. 
Ath.1,9, il est permis à tout citoyen 
que le-désire de parler; particul. 

ev. inf. employé substantiv. en 
un sens abstrait; dans ce cas Varti- 
cle peut étre employé à tous les cds, 
et l'inf. devient un véritable subst. 
décliné, quoique demeurant par su 
forme invariable : à eds Tod otép- 
yety tà veoyyà Bpépn mhetov tÅ yvvarsl 
&doaro à rà ávòpi, Xin. OEC. 7,24, 
Dieu a donné à la femme plus qu’à 
Phomme d'aimer ses nouveau-nés; 
si l'inf. est accompagné d'un sujet 
et que le contexte implique lem- 
plor dune propos. infinitive, ce 
sujet se construit à lacc.: tò ph 
Envobvra Ériruyei tivt TÖV Seu 
ebtuylov otpar eivat, Xix. Mem. 3, 
9, 14, trouver qqe ch. du' nécessaire 
sans le chercher me paraît être une 
bonne fortune; l'article ainsi con- 
struit, surt. au JEn., AVEC Une pro- 
pos. négative (toù wh) marque qqf. 
le but : Étexloün à vicos Tob uh An- 
cts xamoupyetv Thv EÜGorav, Tac.9, 
32, l'ile fut fortifiée pour empêcher 
les pirates d’incommoder l'Éubée ; 
de même construit à lacc. abs. il 
signifie qqf. pour ce qui regarde, 
quant à: T0 reiege z0te äpyovotv, 
oer ët xpåtiotot xatà yv, pes 
òè xatà Odhartay, Xén. Hell.7, 1,8, 
quant à obéir aux chefs, (les Lacédé- 
moniens) y excellent sur terre et vous 
sur mer||3au méme sens devani une 
propos. entière : ött pèy òh det Bon- 
Defa adureg Zrdcdzoueug, xat Bon0noo- 
He, ré DE Ou, Toüro Aëye, DÉM.3, 
410 B.-Sauppe, qu'il faille porter sc- 
cours, nous le savons tous et nous 
porterons secours, mais comment? 
dis-le; tò pnõéva civar tõv Cwdytov 
ZAëro, Dn. 226. Vassertion rau- 















— 1347 — 


cun être vivant n’est tout à fait heu- 
reux; Ioyópayos tyéhaoev inl tË cti 
mov voie xáyaðòç zizko; » 
Xéx. OEc. 7,3, Iskhomakbos sourit à 
cette question: « Que fais-tu pour ètre 
appelé honnête homme? » || 4 devant 
un relat. : 1h À phs où cxANpOTT, 
Prar.Crat.485a, par la dureté dont 
tu parles; pour préciser l'applica- 
tion qu'on fait de ce relat. à la 
pers. ou à la chose dont on parle: 
tüv Zoo àv dyabot xp0@ot, PLAT. 
Rsp.469b, de lous ceux qu’on peut 


juger bons; ¿x yňs xal rupòç xal tõv 


dou nupi xal yÅ xspåvvutaæt, PLAT. 
Prot.320d, de terre et de feu et de 
tous les éléments qui se mêlent au feu 
etè la terre || 5 dev. un pronom, par- 
ticul. dev. un pron. démonsir. aù- 
rôs, oùroc, éxetvos (v. ces mots); dev. 
le pron. pers. de la 1° et de la 2 
pers. pour désigner celle pers. avec 
plus de précision ` ia pé, TÒY o$, 
Prat.Phædr.238 a, moi en personne, 
toi en personne; inversem. dev. le 
nom qui sert d'apposil. à un pron. 
pers. de la 1° ou de la 2 pers. si 
Varticle était nécessaire au cas où 
le pron. serait supprimé " Anste ol 
otparnyot Anufdpeo Tots yeyevnpé- 
vous, XÉN.An.5,7,20, nous les chefs 
élions consternés de ce qui était ar- 
rivé; dev. un pron. interr. (tis, 
rotos, etc.jpourmarguer quila été 
déjà question de la pers. ou de la 
chose au sujet de laquelle on inter- 
roge, Escu. Pr. 249; An.fr.696; en 
ce sens avec vis l'article nes'emploie 

wau neutre sg. (tò vis;) ou plur. si 
erelat. corresp. est au neulr.plur. 
rà ti; à cause de oix précéd. An fr. 
698; avec motos, il peut s'employer 
à tous les genres : ò totos; Eur. Ph. 
1718; thg volas; Dim. 246,10; tò 
Totoy, Tà moto, Arr.; — devunt les 
pron. totoroc, To1dode, TAIXOTOS, 
etc. (v. ces mots); — sur l'article 
avec Zuoeroe, ÉXUTEPOG, TÖS, V. CES 
mots ; — sur la différence de signi- 
fication entre &Xhor, ëtepot, moAhot 
et ot SAhot, ot Etepot, ot mohkoi, 0. 
&Xhoc, Érepos, mods; — devant un 
n.de nombre cardinal, quand d'un 
total on énonce une partie : t&v 
mévre tds Ôbo poipas, Tuc. 1, 10, les 
deux cinquièmes, litt. deux parties 
sur cing; ou quand on marque une 
évaluation approximative : tvavpd- 
gert vol Sëëopdogeg Om Hoon 
at stzoow orporvitëee, Inc, 1, 116 
{les Athéniens) attaquèrent soixante- 
dix vaisseaux dont unc vingtaine por- 
taient des soldats; surt.avec les pré- 
pos. åpoi, tepi, etc.; ëpeway Àpépas 
dupl tàs tpidxovta év taïc Tüv Koh 
xoy xopaic, Kén. An. 4,8,22, ils de- 
meurèrent environ trente jours dans 
les villages de la Colchide. || II de- 
vant un substantif ou un pronom 
au gén.; dans ce cas, l'emploi du 
gén. marque que la personne ainsi 
désignée se raltache par un lien 
d'origine ggconque à celle que dé- 
signe l'article; par exemple: À avec 
un n. propre : “Hpaærkñc Ô Aus, Hè- 
raklès, le fils de Zeus; “A ptes h 
Antos, Artémis, la fille de Lètô; le 
rapport d'origine ainsi marqué 
par l'emploide l'article est d'ordin, 


celui de fils ou de fille; mais il peut 


étre aussi celui d'époux, d’épouse, 
de frère, de sœur, de disciple, de 
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partisan, ele.; c'est le sens du pas- 
sage qui en détermine. la nature 
particulière || 2 l’article au neutre 
dev. un gén. marque d'une manière 
générale le fait d'avoir rapport à, 
de concerner, d'appartenir à: tà tY 
modepicov éüamaväre, XEN.An.7,6,81, 
vous avez vécu aux dépens de Penne- 
mi; de méme tà tis Ttdhswg, ce qui 
concerne l'État, les affaires de l’État; 
qà ty ‘'EMývwv, ce qui’ concerne 
les Grecs, leurs affaires, leur puis- 
sance, elc.; l’article ainsi construit 
au neutre peut étre suivi d’un pron. 


dau même genre el au même cas 


équival. au gén. d'un pron. posses- 
sif: ré EUOV, TÔ cûv, A'rT. ce qui me 


(ou te) concerne, ce qui w (ou V) ap- 


partient; d'où ma personne, ta per- 
sonne || III devant un subst. au dat. 
particul. À dev. un n. de lieu: ol 
Mapobév nat Sahagiv, Dé. les 
hommes de Marathon et de Salami- 
ne|| 2 en gén..tù qpéou, Arr. ce qui 
est de la nature || IV devant un mol 
invariable (préposition, udverbe, 
etc.) pour donner la valeur d'un 
subst. au rapport d'idées qu'expri- 
me la prépos. avec son rég. ou ù 
l'adv.: 1 avec une prépos.: où êv td- 
Ast, ceux qui se trouvent dans la vil- 
le: oi oi twt, ceux qui sont de la 
suite de qqn, ses proches, ses parti- 
sans; ol duoi tiyg, ol mepi twa, les 
compagnons, partisans, disciples, 
amis de qqn; et postér. la personne 


elle-mème (v. dut, Tepi; parlicul. 


avec l'article au neutre: 10 Ze THN 
Xiov, Tuc. 8, 41, le projet Waller à 
Chio; tò tap inida, Tuc. 4,67, ce 
quiarrive contre Pattente, imprévu; 
ro xa0” uépov,Tc.8,82, les besoins 
quotidiens; surt. au plur. tà dré roi 
raractpwuatos, Tac. 7,70;-le combat 
du haut du pont ; rô êx” éxelvos etvar 
ånwhohee, Kén. Hell. 3,5,9, autant 
qu’il dépendait d'eux, vons étiez per- 
dus; tà nap’ tpol, KÉN. An.1,7,4, les 
avantages que l’on trouve auprès de 
moi [| 2 joint à des adv. au sens 
d'un subst.: oi minoioy, ceux qui se 
trouvent dans le voisinage; oi. vüv, 
ceux qui vivent.maintenant: ot md- 
hou, les hommes d'autrefois, ec.; ot 
mé zi otpariwtv, Tac. 8,1, les 


‘principaux d’entre les soldats; de 


méme avec un subst. entre l’article 
et l'adverbe: oi tote Gvôpwmot, les 
hommes d'alors ; à ävo sde, la 
haute ville; gqf. avec omission du 
subs£.: à abprov (s. e. huépa) le jour 
du lendemain ; ééef. dans beaucoup 
de locut. l'article tò se joint à des 
adv. ou à des neutres adverbiaux, 
sans que la valeur de Padverbe soil 
modifiéé : rù vov, maintenant, propr. 
en ce qui concerne le temps actuel; 
zé A vbv etvou Tv cuvouotav Õtahú- 
cœpev, PLar.Lach.201 c, pour le mo- 
ment, rompons l'entretien; de méme : 
tò rpie, Je temps d’auparavant, aupa- 
ravant; tò æporov, en premier lieu, 
d’abord; To née, autrefois, efc.; 
tovto TË oixfuutt Tp ToÙ pÈv ÒS 
roquelw Éxpnro ‘Irmôvixoc, vüv 8E.., 


Prar. Pro. 3154, cette chambre au- 


paravant servait de dépense à Hippo- 
nikos,mais maintenant,elc.; au gén. 
Lx To mopaxpñua, GTÔ.tToÙ rapo 
xphuc, aussitôt,sur-le-champ (V. Ta- 
paxohuo); au plur. zé gy, maint: 
nant (v. yòy); tà houd, à Pavenir (v. 


ô 


Aouitde) || V Particularilés de con- 
struclion : l'article peut étre sé- 
paré duñom auquel il se rapporte: 
À par un gén. dépendant du nom : 
to *AGfvalev GAov, PLar. Gorg. 
502 d; le péuplé athénienefe. ||2 par 
un dj. S'accordäant avec le nor : à 
Ainpie ateiz, le véritable motif: à 
dyadôc &vhp; l’homme de bien, etc. || 
3 par un rég: dépendant di nom : à 
év Dakaptvr vaunoyle, lé combat na- 
val deë Salamine || 4 par unè ou plu~ 
sieurs particules : év; õé, č, põ 
Yáp, yé; 0ùv, té, vol, lLëv oÙv, uv YGp, 
élc.; dans ce cas; si l’article est pré- 
cédé d'une préposition, læ parti- 
cule peut se trouver, selon Le sens 
ou pär raison d'euphônie, ou immé- 
diutement après la préposition, ou 
«près l'article, où seulément après 
le nom: év pèv të mio, Zo éi 
pév moképw, év TÖ tóhépw pev If 
chez Hérodote par le pron indéfini 
tig | TÕY Tig lepéwv (v. tie) |} 6 chez 
les Alt. par otpor er parenthèse: 
YE, olHät, gigte och derogohor 
äv, etc: la nature elle-même, jë pense, 
‘démontrerait, éte. |] 7 par un autre 
article accompagné du nom auqriel 


il sé rapporte : ò toŭ Ards nats, lèn- 
fant dé Zeus; méme par dèu arti- 


cles accompagnés chacun d'un 
` subst., de tèlle sorte que les trois 
articlés consécutifs se déterminent 


par l'addition du nom auquel cha- 


cun d'eix se rapporte dans l'ordre 


inverse à celui où ces noms sè pré- 


sentent: thv to tTO övr fhtropixoð 
téxynv, Piat: Phædr. 269c, lart de 
celui qui est réellement expert dans 
la parole |] 8 sur la construction de 
l'article avec les pron. aôtôs ef où- 
tog, V. cés mots || VI Répétition de 
l'article : Si le régime dépendant 
du nom précédé de l'article se 
trouve après ce nom, on répète 
d'ordin l'article dévant ce régime: 
6 ôfuos 6 ’Aünvalwv, Piar. Gorg. 
4816, le peuple athénien; ol Za 
ai tată to céjLa Adovol, PLar, e 
328 d, les autrés plaisirs, ceux du 
corps || VII Article employé ellipti- 


guemént: l'article s'emploie elliÿ- 


liquement dans certaines locut. où 
“Le sens général indique clairement 
lenomà suppléer: pù tóv, pà thv 


(o. pd): mopebeodar tv mpòs "Af. 
vac, s.e. 6d0v (v. 60dç) s’avancer par 


la route qui conduit à Athènes ; xpl- 
vaco tv rl buvdro, s.e. xplow (v. 
Odvatod) condamner à mort; xatà thy 
éuhv, s. è. yvöpny (v. yvöpn) à mon 
avis ||, VIII Omission de l'article: 
L'article est omis : À dev. certains 
noms communs usuels assimilés à 
des noms propres : Pacihebs au sens 
du « grand roi », e rof de Perse » (v, 
Baotkeüc); dotv, au sens de « Athè- 
nes »{| 2 devant certains noms com- 
muns employés en un sens géné- 
ral: mévrwv pétpov dvôpwrdc foty, 
Prat. Theæt. 178b, l’homme est la 
‘ mesure de toutes choses; cf. Gedé, 
Gba, buy, etc. || 3 devant les 
. homs qui éxpriment des relations 
de parenté, particul. lorsqu'on les 
emploie en un sens général: yovéas 
tpäãv; honore? ses parents; cf. Ta- 
thp, iron, 2mfe, etċ; ou dans une 
énumëration : yuvatzes Zuëpsc, bom, 
mes et femmes (v: xai) || A denont 
certains noms abstraits, parlicul. 
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les noms de vertus, de vices, d'arts, 
ele.: dpethv doxetv, pratiquer la ver- 
Lui iorpriñv pavOdvew, apprendre là 
Médécine ; cf. Adyos, pouotx, eig, |] 
5 dévant les accus. de relation: yé- 
voé ’AGnvatoe, Athénien de nâissane 
ce; AXU6tdNS Évoua, Alcibiade dé 
son nom;.cf. jéyelos, edpos, Üdoc, 
T\A0oc, etc. [16 dans certaines locu- 
tions qui expriment une idée de 
lieu ou de temps : xatà yhy xal xatà 
Odhattav (v. yj, Odhatta) sur terre 
et sur mer ; v deët&, à droite (u. ds- 
Etöc): év åpiotepě, à gauche iv. dpt- 
otepés); äu’ flépæ, avec le jour (v. 
huipa); Sà vuxtóc, pendant loute la 
nuit (v. vôE), elc:|| 7 devant le su- 
perl, employé au sens relat.: déva- 
ptv ÉxovTés peylornv Tov ‘EX AvEy, 
Cuc.4,60, ayant la puissance la plus 
considérable des Grecs |J IX Crase de 
l'article : l'article se contracte par 
crase avéc un grand nombre de 
mots usuels: avec des subst.: ò 
&vôpwros devient #v0pwTos, dor. el 
ion. Gv@pwros (v. &vÜpuroc): 6 výp 
cs OI, àvip, ion. &vnp; gén. Toù 
Óvðpóc = távðpdc; t® ávðpl = táv- 
pl; ot ävõpeç = ğvõpeg, ión. dvôpes 

V. ávýp); tò ôvoua = toöyóuð; tò 
Épyov — toÜpyov; r0 ipériov — ol- 
périov, elc.: avec des adj.: rù &xn- 
De — Ta NO ; rà EALE = TAANA (v. 
Ziocl: à Évépos = abt. drepos, ion. 
OÙrepos, dor. repos ; h érépa == aff. 
Ġtépæ ou Aréea ` tò Etepoy — Odre- 
pov, ion. tobrepoy, dor, Owrepoy; 
ToÙ étépou = att. Oarépou, ion. Tod- 
tépou, dor. Oarépo, où OwTép: rü 
étépo — dit. Qatépw; tÅ étépa = 
ått. Barépa ou Ontépa, ion. tÂtéph; 
où Étépot = drepou; Te Étepa == Oüre- 
pa, ec: (v. Etepos); dev. des pron.: 
ô iyd = Dyw (D. Éyw); Ô adtéc = ab- 
TOG; TÒ QÙTÓ = Tor ` TO Oto == 
TAÙTOD, TÖ at — Cape Ip. otedcl: 
d Dé — oÙpdc; À Ep = ňu; tò 
Zë —rm0pdt ` rof Euot — 10005, 
dor. tòuð; tË fuð = töuğ; ci 
un = rä (o, ëpdel, ele: den, des 
infinitifs employés substantiv.: tò 
dämed — tåðwev, ete. dev. des 
mots invariables ; ô E = oùbẸ (v. Ł&); 
tà év = tåv (v. év); tà tnl = tanl (v. 
iii), elc; ré Exelôev — táxeďðsv, 
EsthL. Sept. 40; +à Evred0ev := tåv- 
telev; Escur: Eum. 60, ele. | X> 
Formes poét. et dialect.: 4 formes 
épq. et ion.: sg; gén. toto (au sens 
démonsiratif) Ii. 4,28; 11,822; 21, 
255; 24,164, ete.; plur: nom. Musc. 
tol {au sens démonstr.) It. 1,447; 8, 
Th ete.; fém. tal (au sens démonstr.) 
12.49; On.6,100; gén. fém. téuwv [a] 
IL. 4, 46; 5,882, ele.; On. 2,119, etc; 
dat. masc. rotor, In. 15, 49; roïow, 
12.16,157, etc.; On.1,9,etc.; fém. th- 
at 16.132; ÒD.6,101; the, EL. 18,275; 
OD. 4,721 (tats seul. duns le cposé 
tařoðe, Ha. Merc. 200); duel gén. 
dat. ttiv, OD:18,34 || 2 formes dor. 
avec lhème en & etta- [č], pour le 
fém. et tn- sg. &, tăg, tË, tav; 
plur. gén. tày ; acè. plur.mäsc. toc, 
Tacr: 1, 121 || 8 formes poét. voi, 
Escur. Pers. 584, ele.; rotéw, Escut.. 
Pr, 454, elë. || 4 formes att, au 
duel, seul. 6 el tot pour les trois 
genres; v. Meisterh. p. 96e (ef. 
Šsêr, MASË. Sa, fém. så, néuire tad 
= grec tó pour *+65, lat. -tud dans 
istud). 


öbånv 


. À ö; Ñ, Tó, pron. démonstr. w. ô, 
À tó). 

26, Ñ; tó, gén. ce, tg, Zo, 
elc.; Pl röl, Ri, të, pron. relat. 
(seul. dans Hom. Hdt. et en poésiė) 

ui, que : 1Ü06v, à dù teréhsouévos 
tiv, IL.1,388, la parolé qui mainte- 
nant est accomplie; KavôaÿAnc rèv 
où "EX AnVES Mupoilov Zei d ouer, 
Hor. 1,7, Kandaulès qué les Grecs 
nomment Myrsilos: Gecl tol UD 
mov Éxouat, On.14,894, les dieux qui 
occupent l’Olympe. 

, 6, neutre du pron. relul. Ze, 
A3 0: 
8, 6, 8, inlerj.oh! oh! oh? exclu- 

mation dun Scythe, Ar. Th.1191. 

òk, interj. cri de douleur, Escu, 
Pers.116,122. 

1 6a, gén: das (à) cormier, arbre, 
Ta.H.P.2,7,7; cf. ën, on, Zo. 

20a, gén. Bag (éi œufs, pl. de 
l'inus. *6ov, An. fr. 47; e, bév. 

“Oavos, ou (4) [ä] Oanos, v. de 
Lydie, Nonx.13,471. 

öap, apoc (à) [ğ] (gén. pl. öápwy, 
IL. 9,3827, contr, au dat. pl. épa. 
bpeoot, p. 6dpecot, IL. 5, 486) com- 
pagne, épouse (p. * oFóoap, cf. sser. 
svâsar, la. soror). 

‘Oépibos, ov (6) Oarizos, Perse, 
Hor.7,74. ; 
éapiëe [à] (seul. prés. el impf.; 
v. ci-dessous) À vivre en commerce 
intime : tivi, IL. 6, 516,22,128; perd 
tvt, Hu, Merc. 58, avec qqn; ódpovg 
Zeplteng, Hu. Jov. 3, nouer des en- 
tretiens intimes || 2 p. ext. causer, 
Jaser, Luc. Paras. 43 I| X> Impf. 
épq. édpKov, IL.6,516; 29,128; Q.Sn. 
2,113; impf. et ilér. œplCecxov, Hn. 

Merc. 58 (čap). . 

épiopa, atog (tò) [ăp] c. le suiv. 
OPr.C.4,93. i 

apropó, oÔ (å) [%] conversation 
intime, entretien familier; au ph 
Hés.0.789; CaLL. 17,118; Q. Su. 7,316 
(éapl£w). ` : 

éaptorne, où (6) [4] qui vit en . 
commerce intime àvec, compagñon 
familier, On. 49,479; p. ect. familier 
avec, TMoN(Pitr, Num. 8) (6api£w) 

daptatüc, dog (f} [à] À commerce 
intime, relations, 11. 14, 246112 trou- 
pe de gens qui vivent où agissent 
ensemble : œpoudyév čapiotóg, 11. 
18, 294, troupe des guerriers du pre- 
mier rang; æoxëmou éaptoruc, It 47. 
228, rapports, c. à d. lois ou habitu- 
des de la guerre (6xpi£e). 

dapôc, ou (6) [à] au sg. seul. Po. 
N.7,69; d'ord. au plur. : 1 commerce 
intime, Hn. Ven. 249; Jov. 3; tés. 
Th. 205; p. ext. relations familières; 
AnTH. 10, 68, ete; A Pr. 272; Luc. 
Alex. 54 || II entretien familier, 
d'où : 1 discours, Pp, P. 4,187; N.17, 
69112 chant, Po. P.4,98, etc. (bap). 

”Oupoc, ou (ò) Oaros, fle de Sey- 
thie, Hor.4,198. . 

‘O&pons, ou (6) Oarsès, nom 
originäire d'Artaxerxzès Mnémon, 
Dix. (PiuT.Artax 1). . | 
ö (à) oasis, région fertile 
d'un désert, Er. N.A. 10,25 (copte 
ouahsi, arabe wah ; cf. abaote). 

"Ours (à) Oasis, v. siéuée dans 
la Grände-Oasis, entre l'Egypte el 
le tempie de Zeus Ammon, Hr, 
2,26. 
öbônv, adv. Dysc. Adv: p. 611, 28, 
d'où avec une rép. ës 66dnv, Poër. 
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86pua, œv (tå) [i] petits des ani- 
maux sauvages, Eschr. et Eur. (EL. 
NAT AT), > 

dBpikakæ, av (rà) [ixä] e. de préc. 
Escuz.4g.148. s 

Zëeupérutee, ge: ov, aux Mem- 
bres robustes, Orr. H. 5, 316 (66pt- 
pos, yutov). 

éBptuo-épyés, 66, óv [t] qui agit 
avec force ou violence, particul. en 
mauv. part, hardi, audacieux, ter- 
rible, IL. 5,403; 22, 418; Kés. Th. 996 
(ën oe, Epyov). 

SBpiud-Buuoc, 06, ov [io] au cœur 
robuste où hardi, Hu. 7, 2; Hés. Th. 
140 (46prmos, Oupsoc). 

é6puuonatc, ados (6, à) [t] aux 
robustes enfants, Nowx.10,277 (66pt- 
doc, Tac). ; 

dBpiuométpa, ion. oBpiuo-né- 
tpn, nG [č] adj. f. au père robuste 
ou puissant, IL. 5, 747; OD. 8,135; 
-Hés, Th, 587; Sor. (Din. 421, 2N); 
subst. AR.Eq,1178 (66puos, ere). 

66ptuos, oc, ov [t] fort, robuste, 
vigoureux, IL. 5, 845; His, Th. 148; 
Pn.0.4,8; Escur. Sepé.794; en parl. 
d'un lion, Po. P. 9,98; en parl. de 
choses, eau, In. 4, 458: javeline, Ir. 
43,294, etc.; fig, Ov. 9,233; Escur. 
Ag. 14111} Fém. dor. -a, Eur, 
Or. 1454 (å prostih. R. Bp être pe- 
San, Blre fort: cf. Bopien, Bpifée, gie.) 

"Oëeuué, oe (h) [T] e. Bpo, 
Lyc.698. 

Zräoo fie ée, M, óv, qui concerne 
le nombre huit, CLÉN.668 (6ydods), 

éyôoutos, x, ov, qui vient ow se 
fait Le 8 jour, Por. 5,52,8,etc.; Prur, 
Cæs.17 (8yd00s). 

ôyôoûc, &006 (à) groupe de huit, 
huitaine, Peur. Thes. 36, M. 144b 
{&ydaoc). 


beatos 


ŒM. p. 612, 54) sous les yeux, de- 
vant les yeux (R. On, voir; ef. 
Zoo, Zu). | 

éBelratoc, «, ov, d’un ehs, P. 
La. 102 Briäu. g 

ôBehias äptoc (6) [&] Hrc. 356, 
48; ka. (Atu.111b) ou simpl. 66- 
Aac, Com. (Aru. 111 b) sorte de pain 
ou de gâteau cuit à la broche, ow, 
avec jeu de mots, qui coûtait une 
obole, v. 860 Mag (68h 6€). 

ôBeAa-pépac, o6,ov [G] qui porte 
un pain 66ehlas, litre d'une pièce 
d'Ephippus, Eur. (Aru. 115) (6Ge- 
Aac, gép). i : 

èbsAičo, marquer du signe 66e- 
Adc, Cic. Fam. 9,10 (v. ce mol). 

éBeloko-Abyxviov, ou (ro) petite 
lanterne supportée par une tige de 
fer, sorte de réverbère, Tuer. com, 
(Ars. 700e); Arstt. P.A. 4,6 (66e- 
Alouos, AUxVOc). 

éBekiokos, ou (6) 1 petite brothe 
à rôtir, Xén. An.7,8,14; AR. Av. 672 
ILII p. anal. 4 pointe du pilum ro- 
main, DH. 5, 4612 lame d'épée, Por, 
6,28,7 | 3p.anal, dvec la forme al. 
longée d'une broche, obélisque,sorte 
` depyramideallongée,Aastr. Pol. 1, 
2 || 5 monnaie de fer ou de cuivre qui 
portait l'empreinte d'une broche, 
Peur. Lys.17 (66e A6). 

ôBek6c, où (5) I broche à rôtir, 
touj. au pl. dans ce sens, IL. 1, 465, 
elc.; Hor. 2,125; Eur. Cyel. 302, ete, 
lj II p. anal, 4 obélisque (v. 66exio- 
xoc) HoT.2,111,1701] 2 signe critique 
consistant en une raie simple (—) 
ou interlinéaire enlre deux points 
(+), et, dans ce cas, appelée 66ehds 
mépuecrtyuévos, pour marquer les 
autes d'un manuscrit, Luc.lm.24; 

L. 3, 66 || X> Sur l'écriture 06e- 
Mée, V. Gode. 

ZGëohtatocg, a, ov, de la grosseur 
ou de la valeur d’une obole, ARSTr, 
H.A.8,20; Cién. 190 (66ohc). 












12.49,246; On.3,806; Hs. 0,770,788; 
cf. rptraros ef É6dparos. 
` 8yéofkovra (oi, at, Tà) n. de n. 
bolag pros (ô) [äs] pain du indécl. quatre-vingts, Tuc.5,47, ete. 
. prix d’une obole, jeu de mots sur | || X> Par contr. éyogwzovra, Ir. 2, 
! 668has, Ar. fr. 884 Dind.(éGoxdc). | 568,652; Hor. 1,168; Tucr./,84, etc. 
éB8ouatos, a, ov [ï] c. é6oMaïtos, | (6y80oc), d 
Tnéano Ep.8,89 Orell. ` Sydonxovtaétns, par conir, 
é80h6c, où (6) obole : 1 monnaie | ôyScorkovta-érne, nc, #6, c. åyõon- 
athénienne valant 1/6 de la drach-| xovroürns, Sim.(ANTH.4pp.79). 
me attique (15 centimes) ef pesant éySonkovténnyxvs, uG, v, de 80 
72 centigrammes, Arr. || 2 mesure | coudées, CaiLix.(Ara.202 4) (éyôo4- 
athénienne équivalente à 4/6 d’un | xovra, mixvs). 
chénice, Arr. [ID Dans les inser, | ôyéonkovta-téAavTto, 06, ov, de 
att. é6o\dc est La forme régulière; | 80 talents, Lys.177,26 (6ydox.Tok av- 
é6ekds seul. une fois, CIA.4, 3,0, à | tov). 
-(av. 444 av. J.C.); les dérivés con- | 8ySonkovtobrns, nc, ac, âgé de 
servent lo lorsque leur thème se | 80 ans, Luc.Herm.48,77; App.Civ.4, 
termine en ho : tpubéokov, mevrw6o- | 25 (éyÜogxovra, Eros; cf. éydonxov- 
hov, dexw6okov; sinon ils ont l’e: | Tuérnc). 
é6ekouos, éGehela, ‘Apuwbélov (v. |  éySonkoutoürzc, 1506, adj. f.c. 
Meislerh. p.18, 8), Dans une inscr. | le préc. DQ. 64,19. ` : 
- att. Lo init. élidéaprès un w final: |  ôySonrootatos, a, ov, qui vient 
éxtd Gory, CIA, 2 add. 834, b, 2, | ou se fait le 80° jour, Hpc. 832, 3; 
70 (829 av. J.C.); v. Meisterh. p. |1131 f (éyàonxootds). 
56,3. - | : éyéonroatés, ý, óv, quatre-ving- 
680Aogtatéo-à [à] prêter à usure | tième, Tno. 1, 42; Spr. 2 Macc.1,10; 
(propr. peser des oboles), Luc. Nec.2 | 1 Reg. 6,1 (éyÿoñxovta). 
(860 koatétng). ôyéon-uépuov, ov (ro) la huitième 
-8BoXo-orérne, où (6) [à] usurier, | partie, le huitième, Taeor. p. 42 
An. Nub. 1155; AnrIPHAN. (Aru.108f} | (8ydoo6, pl 
(66ekdc, larnpt). 8yS00c, n, ov, huitième, Ic.7,223; 
éBokoctatikn, fs (à) [&) s. e. | On. 7, 261, elc.; An.Eq.1790; dissyll. 
réxvn, métier d'usurier, Anstr. Pol. | On.7, 261; 14,287] > Dans une 
1,10,4(é60hoctérnc). ` inscr. att. fém. èyõotn, CIA. 2, 269,6 
 Gënknorége, Läge (h) [X] usu- | (302 av. J.C.) v, Meisterh. p. 45,7 
rière, Prat. Ax. 3867 b (fém. de 660- | (éxtc). | 
hootütns). åyðorovta, V. byðoýxovta. 







Deeg, We gute c. Zuäooe, 1 





GyKoG 


SySakovta-étns, V. óydanxovtad= 


TAG: 


Le préc, ANta.7,726, 

OYE, HYETOYE, JÉN.TOÛYE, TÂOYE, 
roûye, elc. I pron. démonslr. celui- 
ci, celle-ci, ceci, joint à un subst, 
I. 5,827, 194; à xetvog, IL. 19, 844; 
particul, : 4 dans les propos. dis- 


éyaækovra-étis, 1806, adj: f. € 


jonclives, soit dans le 1° membre : 


rurhp © épôs Août rale pwer 


dy À Téôvnxev, On. 2, 181, mon père ` 


est encore vivant sur qe terre 
étrangère ou il est mort; cf, Iz.9,89; 
4, 820; soit dans le 2 membre : 
À enge x Ivou dése A Gre xat 
Zméprntev, Ov. 2,826, il amènera 


gges guerriers de Pylos ou encore: 


de Sparte; cf. HoT. 2, 178 || 2 dans 
les propos. adversalives: après 
GAMA: Oéris Ai ot ite ÉpeTHéwy, 
XX fy’ dvedbouro, IL, 4,496, Thé- 
tis ravait pas oublié la prière (de 
son fils), loin de ià ; auss) elle sọrtit 
du sein des flots; après dé, IL. /4, 
226; après &pa, IL, 7, 469, etc.; 
après un pron.ou uh adv. prono- 
minal destiné à récapituler, em- 
phaliguement: IL. 13, 94; après Òs, 
L.14,186 |} II adv. 4 riye, justement 
ici, précisémerit en ce lieu, In. 6, 435 
112 acc. neutre rys, justement pour 
ce motif, Ix. 5, 827; Òp.17,401 (ô: dé- 
monstr. ys). 
- “Oyra, aG (h) [ä] Onka, surn. d'A 
thèna, à Thèbes, Escu. Sept. 162, 
487, 501. WW 
"Oykain, ng (A) c. le prée. Nonn. 
5,15, etc. , 
ôyréopai-duot, braire, Tupp, 
com. (Com. fr. 2,798); Ansrr. 1.4. 
ue 48; Luc. D.mar.1,4; Pise. 82, 
etc. : 


Asin, 15(éyxdonai). 

êyenpés, &, ôv, volumineux, gros, 
enflé,gonflé, Hrc.406 d; Arsrr.Probl, 
24,10; fig. tò ôyx, Arstt, Nic. 4, 7, 
Tentlure; en parl. du style, D.Puar. 
84761] Cp.-ovepos, Ansrr. Probl.10, 
54 (8yzoc). ` 

éyenp®s, adv. avec enflure, e. à 
d. avec orgueil, Xén. Hell. 3, 4,8 au 
Cp. -0TEpov. f 

ôyenous, sw (à) c. éyanûuds, EL. 
N.A.5,50. 

ôyknoths, douf. pn. Genre, OÉ, 
Dir m. qui brait, Anru.9,301 (6yxgo- 
Hot, 

ôyknThG, v. le préc. 


lots et la hache) On.24, 61 (öyxos). 
ôyro-etônc, MG, G, C. Gre 
seul. cp: -éorepocs, Henmias Plat, 
Phædr. p.110 (byxos, etdoc). 
ôykomnorée-®, grossir, amplifier, 
Ruét.(W. 7,953) (Byxos 2, motgw). 
1 dykac, ou (6) propr. courbure, 


d’où : 4 croc, crochet d’une flèche, 


IL.4,154, 214; Puivsrr. p.248 au pl. 
I| 2 partie recourbée sur les côtés 
d’un navire, éechn. les courbâtons 
des-harpes, Moscjon (Au, 208 b)|| 
3 angle, coin, Ansrr. Top.1,15,2(R. 
’Ayx, courber). | 

2 Gykoc, ov (6) grosseur d'un 
corps, d'où : À au propre, volume, 
masse, Hor./,62; Sorn.E1.1142; Eur. 
lon 15; XÉx.Cyr.6,2,82; Prat, Gritt. 
121b, etes Arstt, Mund. 4; PLUT. 
Phoc. 5; particul, molécule, atome, 
Sexr.M.9,368; fig. en parl.du poids 


ôyknBuée, où (6) braiement, Log, 


öyxtov, ou (tò) étui (pour les jave- ` 


Grkdrepoc 


des affaires, Dém. 154;20; du poids 

d'une inimitié, Prat. Leg. 848b || 2 

2g. ampleur, majesté, Sopu. Tr. 817; 

Fur. Rhes.760, etc.: en parl. du sly- 
le; AnstT. Rhet. 3, 6; Puur. Cie. c, 
Dem. 1; joint à dbakov, Lex 8, 2; à 
cepvdtns, Lon 12,3; à geyaanyopie, 
Lan15,1; en mauv. part : faste, or- 
gueil, Peur. M.39 d, Cor. 13, ete.; en 
part. du style, enflure, emphase, Lax 
2,4 (R. ° Ayx, courber). 

ÖYKÓTEPOG, 4, 0V, plus gros, ÅRSTT. 
Probl. 37,2, e£ öykótatog, n, ov, 
très gros, ANTH. 12, 187 (cp. el sup. 
d’ôyaoc 2). 

ôykéo-& (f. bow, 40. Öyxwou, 
pf. inus.; pass. ao. 6yx60nv, pf. &y- 
xwpar) Litt. enfler, d'où: I amonce- 
ler, A.Ær. (Parta. Erot. 14, 33); 
dyxw0fvar Tépw, Eur. lon 388, être 
enseveli sous un épais monceau de 
terre [| IT grossir, particul. 4 en b. 
part : éxalter, glorifier, Eur. Her.195 
112 en mauv. part : enfler, gonfler : 
heé, Lan 28,2, enfler son style; par- 
ticul. gonfler d'orgueil, BoR. Andr. 
320, elc.; Pivot. M.616, elc.; d'où au 
pass. être gonflé orgueil, Eur. EL. 
381; ete.; AR. Ran.703; ëmt tiv, XÉN. 
Mem. 1,2,25, au süjet dè qqe ch. |j 
Moy. (uo. Goxoodumg) a gonfler 
d'orgueil, Axm.4032e (öyxos). 

öykóňouar (seul. prés.) se gon- 
fler, s'enorgueillir, AR. Pax 465; èni 
moe KE CLÉ.85/, de qqe chi. 
(ôyuos). 

1 ôyréône, ne, ec, propr. enflé, 
d'où: I gros, fort, Xin. Eg.1, 12; 
Peur. Lyc.17 || II fig. gonflé d'impor- 
Lance, Dar, Aen, 90a; en parl. du 

.Slyle, enflé, DH. Din. c. 7, p. 648112 
fier, hardi, Arn. 204, 6244 | Cp. 
ue XÉN.E q.1, 12, etc. (6yzoc1, 
-HÔns). 

2 dyrkoôns, ns, #6, qui braitavec 

* force, Ec. N.4.12, 84, au cp. -ote- 
pos (éyxdouar, -wWÔng). 





6ykœoux, «toc (rô) À enflure, Zo. 


faste, orgueil, Lis. /19[[2 forme ar- 
rondie, d’où coude, Orir.p. 44 Mai 
(óyxów). 

ôykoote, eos (à) action de gros- 
sir, de gonfler, Arsrr. Respir. 20,5 
(éyx0w). | - 

ZGrscotéc, 9, Op, formé d'un mon- 
ceau (de terre) Anrx.9,117 (vb. d’éy- 
404). - 

` Grusge : À aller en se traînant, 
Sorn. Ph. 163 [| 2 aller à la file: 
twi, Xin. Cyr. 2, 4, 20, devant qqn 
(Gymos). , 

"Orptoe, ou (ò) Ogmios, surn. 
d'Hèraklès chez les Celtes, Luc. 
Herc.1. ` 

Zrtoe, ou (éi propr. ce qu'on 
pousse en avant, d’où : À sillon que 
trace la charrue, IL. 48, 546 |] 2 cours 
ou orbite un astre, Ha.81,11; Arat. 

. 748 |] 3 chemin, sentier, Nic. TA. 5741] 
4 p. anal. rangée, d'où rang de javel- 
les que les moissonneurs alignent, Ir. 
18,552 (R. Ay, mener, v. &yw). 

öyxto-â, c. óxyéw, Lyc. 64,1049. 

 Oyxhotrog, a, ov, d’Onkhèstos, 
en Béotie, Po. I. 3,88 (v. les suiv.). 
`  Oyxnotóv-ôz, adj. à Onkhèstos, 
Ee Hu.Merc.186("Oyxnaros, 
0e). 

e ot Gi Onkhèstos 
(auÿ. Mazaraki) ». de Béotie, A.R&. 
3,1242; avec un bois consacré à 
Poseidón, IL. 2, 506. - 


= 1350 — 


éyxvn, nc (à) 4 poirier, On.7,115, 1 


elc.{|2 poire, On.7, 420 (cf: &xvn). 
édatoc,x,ov,de voyage: tà data, 
On.8,163; 45,445, marchandises que 
Pon transpérte, cargaison (68dç). 
ddaktébo, c. éda£dtw, À. Ru. À, 
160? ; Anru. 5, 244. 
6ôaktido, c. le préc. DH. Exe. p. 
493 Mai. ‘ 


ÔÔGE, adv. avec les dents, en mor- 


dant, [1.2, 418, ele.; Op. 1,381, etc.; 
Eur. Ph. 1423; An. PL 690, ete. 
(dos; sel. d'autres de Zo D. Ae, 
mordre, avec 6 prosth.; v. ddxvw). 

sačko, mordre, piquer, d’où au 
pass. (seul. prés. édaëdopat-Guat) 
être mordu, piqué, parlicul. souffrir: 
de démangeaisons, Hec.8,214 Littré: 
EL.L.A.7,85 D Fut. moy. òa- 
Ehoopat, au sens pass. Hec. 8,830 
Littré. 

ôôačéo (seul. prés. pass. Aën. 
čéopar-oðuar) c. le préc. Diosc.?,150. 

SdaËnouds, 00 (5) démangeaison, 
cuisson, Hec. Aph. p. 1948 d ; Prur. 
M.685e, etc. (ddaëdw). 

804 (seul. impf. bôvEov ; pass. 
fut. 6déopo, part. pf. dôayuévos) 
i intr. souffrir d'une morsure, de 
démangeaison, Xéxn. Conv. 4, 28 || 2 
tr. mordre, d'où au pass. êlre mor- 
du, piqué, Sorn. fr. 708 (dùðdE). 
` Gëof ën, nG, se, mordant, 
ARÉT. p. 0, Aë Gë, eier, (GëdE, 
-HÔnc). ` 

Aëden- ` 1 ransporter Dour ven. 
dre, Eur. Cycl. 12112 vendre, Eur. 
Cycl. 98, 183 || X> Seul. ao. act. 
impér. čðnoov, Eur, Cycl. 188, et 
inf. édñau, id.98, et opt. ao. pass. 
ddn0elny, id. 12 (600c). 

öde, 0e, tTOde, gén.to0de,thoôe, 
roûde,elc.pron.démonstr.celui-ci, 
celle-ci, ceci, avec idée d'une pers. 
ou d'une chose présente et dord. 


-relative à celui qui parle; tandis 


que oòtoçs rappelle Vidée d'une 
pers. ou d'une chose déjà mention~ 
nées; par ex. Ne h Tos ou h ré 
Ae Mäe, la ville qui est ici, dans la- 
quelle ou auprès de laquelle je me 
trouve; aŭt à mont, la ville dont 
on a déjà parlé; 00e se rapporte: I 
en génér. dans le contexte du dis- 
cours : À à la pers. ou à La chose 
qu'on vient de mentionner. Eÿu- 
Taç Ayav ads ëy dE rotod’ (sel. 
d'autres tots) tyo, Soru. Ph. :1243, 
l'armée des Grecs tout entière, et 
j'ensuis; cf. Sopx. Ant. 449; Hor.f, 
137112 à une pers. ou à une chose 
présente; en ce sens on emploie däs 
dans les propos. négat. en parl. 
d'un seul objet: oùx Épavos tüde y’ 
écti, On. 1, 226, ce qui se passe ici 
n'est pas un festin de compagnons; 
cf. Sorn. O.C. 883; en parl. de pers. 
oùx "Iwves téde etotv, T'uc.6,77, ce ne 
sont pas des Ioniens; avec un n. de 
licu: táð’ żort Ilehoróvvnoos, ovx 
’lovla, Peur. Thes. 25, c'est le Pélo- 
ponnèse, non l’Ionie [{ 8 d’ord. à ce 
qui suit immédiatement, pour alti- 
rer l'attention sur ce qu'on va dire: 
TOde por xpnvov ÉÉAdOP" rioeruv Ao- 
vaol ëua ddxpua cotot Péreoot, IL.f, 
AT, exauce le vœu que je l'adresse : 
que les Grecs expient mes larmes 
sous tes traits; cf. [L.1,604; 7,875;8, 
249,etc.; Ov.1,876;2,141; 9,818,eic.; 
Sopr. O.R. 101; tóvðe tóv tpômnv, 
Arr. de la manière suivante; site 








öðe 


táðs, Arr. il parla ainsi; p, oppos. à 
oùto : Tata pèv Aaxeðarudvior 
Réyouct,rdde dE y® ypdpu,Hor.f,58, 
voilà ce que disent les Lacédémo- 
niens, mais voici mon récit; tadra 
DÉEN E E 
pèv òh oi Lëree: rop" Ad DE åráy- 
Yehke tdde dt, ele. KÉN. An. 241,90), 
voilà bien ce que tu dis; eh bien, de 
notre part relourne annoncer ceci, 
que, elc.; p. opp. à Exeïvos, Born. 
ET. 7841] 4 05e peut correspondre à 
un relalif, soit postérieur : robose 
toi, In. 2, 806, ceux qui; táðe Š) 
Ë aù ëheyss, XÉN. An.7T,3,47, mainte- 
nant voici que (se réalise) ce que tu 
disais; soil antérieur — öv tóig 
othoete, Tobde x ph xAVeuv, Sopu. And. 
666, celui que l'Etat a reconnu pour 
maitre, il faut lui obéir; cf. Sopu. 
Ant. 464, 644 || IT parlicul. avec 
idée de lieu : À 06e désigne la pers. 
ou la chose présente au même lieu 
que celui qui parle ou à proximité, 
celui-ci, celui-là : xai moté tig etrn- 
om, Të word Bd yéovauv, "ExT 
pos ġõe yuv, IL. 6, 460, el L'on dira 
en Le voyant verser des larmes: 
voilà la femme d'Hector; y&pos ën 
ispès näs 0 Éott, Sopn.O.C.54, Lont 
l'endroit où tu es est sacré ; xt) pèv' 


Ade Afuvou, Sopx, PA. 1, c'est ici le 
rivage de Lemnos; de méme dans 


les prologues des drames pour 
préciser les localités, Eur.Bacch.1, 
Ton 5, Hec.8,elc.; en parl. de ce qui 
est matériel, d'ici-bas, p. opp. au 
surnaturel, Piar. Phædr. 250a, 
Conv. 211c, ele. || 2 dde au nom. ct 
à lacc. comme adv. de lieu (cf. lat. 
hic) au sens de ici, là, mais en con- 
servant son rapport de cas el de 
genre avec le nom, auquelil serap- 
porte: Boris dde xparéer, In. 5, 475, 
celui qui triomphe ici.sur nous: ëyyoç 
pèv Tdde xeïrat ét xOovde, 11.20,345, 
la javeline est ici sur la terre; ef. 11. 
21,588; On.1, 185; 18,44; 20,84,etc.; - 
Escut. Sept. 80, elc.; avec un verbe 
de mouv. vers un lieu, dòs équivaut 
à Gedpo, ici, avec mouv. Eur.Her. 81 
113 dans le même sens, dde se cons- 
truil avec ùn pron. pers. GÒ’ tyo, 
On.16,205, moi ici; quéts otôe, On.1, 
76, nous qui sommes ici; pa Ô 
fréën dde mévra rapaoyeiv, IL. 19, 
140, je suis ici, pour te présenter 
tous les dons; ou avec sipi: 60 ein, 
Escut. Ch. 219, me voici; ggf. en 
ajoutant adros:60 abrès yw, On 
21,207, ete. moi-même ici présent || 4 
dòs se joint de méme aux pron. in-- 
terrog.: à tls : vis Ode Navouxda Ens- 
tat; Ob. 6, 276, qui est celui qui suit 
là Nausikaa? ti xaxdv TOde mécyete ; 
On.20,351, quelle infortune subissez- 
vous ici? à motos: motov Épets TO’ 
ëros; Sorn. Ph. 572, quelle parole 
vas-tu dire 1? |} 5 dans le dia- 
logue altique, emphatiquement au 
masc. ou au fém. au lieu du pron. 
pers. pour désigner la personne 
qui parle: 68 dvhp, Eur. Ale. 881, 
yovh fôe, Escnr. Ag. 1488, l'homme, 
la femme que voici, c. àd. moi; de 
même on lieu du pron. possess. 
tuds: tHðs yepi, Soen. Ant. 43; xepoïv 
ravôe, Sopn. El. 1188, de la main, 
des mains que voici, c. à d. de ma 
main, de mes mains || 6 avec des ado. 
de lieu et de lemps, pour détermi- 
ner avee précision au sens de: pré- 
cisément, justement : aŭta tøð’ évi 


Gësët 


jh, On. 2,817, justement ici dans 
le peuple] IT avec idée de temps: 
à pour désigner le présent immé- 
diat : 49 huépo, Sopn. O.R.488, le 
jour d'aujourd'hui; Zoos dëi Aën 
déxarov Bdcxwv vécoy, Sorn. Phil. 
812, voici déjà la dixième année que 
je suis en proie à mon mal || 2 pour 
. désigner des choses dans leur état 
actuel : particul, au plur. neutre 
rade : avôpovy olmep dei rade xivoDt, 
Tac. 6, 86, des hommes qui excitent 
sans cesse de telles agitations, cf. 
"Tue, 1,144; 2, 42, ele. || 3 en pari. 
dune durée achevée, mais qui se 
prolonge pour ainsi dire dans le 
présent : êv vuxti tÀ vöv, Soru, Ant, 
46, dans la nuitqui vient de s’écou- 
ler; cf. Sopu. 4j. 21, El. 644|] A en 
pari. de quelque chose d'imminent, 
Sorn. 0.R. 1478, Ant. 878 || IV. dde 
s'emploie adverb. avec une prép. : 
&nô robde, rä toüs, SoPH. AJ. 
1376, à l'instant ; ¿x tobde, ¿x tËvòE, 
Arr. aussitôt; où abs. : 4 dat. th- 
Ôe: avec idée de lieu, ici, à cette 
place (/at. hac) Iz.12,845,etc.; On.6, 
173, elc.; Prat. Leg. 958d; avec 
idée de manière : de cette façon, 
de cette manière, ainsi, IL. 17, 512; 
Escut. Eum. 45; PLar. Phædr.79e, 
Rsp.483 e |] 2 acc. neutre vos : avec 
idée de lieu, ici, avec mouv. IL. 14, 
298, etc.; On.1,409, elc.; debpo Tode, 
m.sign. EL. 14,809; OD. 17,444, 524; 
ês vode, avec un gén. désignant le 
lieu ou le temps: ¿c tóðe xpóvyov, ATT. 
jusqu'au moment où nous sommes ; 
fig. mic Eç td’ Du Tous E6n, SoPr. 
0.R.125, comment en serait-il venu à 
ce degré d’audace? dans le contexte 
du discours au sens de : c’est pour- 
quoi, Op. 20,217; 23, 213 || 3 acc. 
neutre plur. tde, ainsi, IL. 9,77; 
Sorn.0O.R.264 || 4 dat. neutre plur. 
roïode ef totoide, de cette manière, 
ou à ces mots, Hor. 4, 82, 120 || 
-> Dans les inscr. ait. dde au 
sens de «celui, celle, ce qui précède » 
tou. accompagné de l'article : 
TAvôde thv Bouañv, CIA.4,b, 53, a, 9 
(418 av. J.C.) etc.; v. Meisterh. p. 
191,84; au sens de « celui, celle, ce 
qui suit» ¿lest ou non accompagné 
de l'article; v. Meisterh. p.191, 35; 
l'article est touÿ.omis lorsque l'in- 
dication annoncée par ode, alde, 
tòs est suivie Cune énumération 
de pers. ou de choses : róħsis atòe 
(suit la liste) CIA. 1,260,b, 1 sg. 
(421 av. J.C.) elte. (v. Meisterh. p. 
191,35). — Dans une inser. d'anc. 
att.68’ (pour 0e) devient 60’ devant 
un esprit rude : 60° ‘Epuñs CIA. 7; 
522 (5° siècle av. J.C.);v. Meisterh. 
8 39, p. 80,1. Gén. pl. éol. 1&vdewv, 
Ate, fr. 128 Bgk; dat. pl. masc. el 
neutre rotodeoot, toïodeoatw, IL. 10, 
462; On.2,47,165; 18,258; rotodeot, 
On. 40, 268; 21, 93; poél. votoièe, 
Sox. Ph. 956; Eur. Med. 1262. — 
At. dt, ht, toël [T] ete. (ë dé- 
monstr, dé). k 
` Bëeët, aëeët, doëeët IIe, Aéit dé, 
etc, Ar.Av.18, Éccl.989; Eug. (Com, 
fr. 2,568) > 
88eh6c, où (6) béot.c. 66eh0ç, AR. 
ie : 
öõeuua, atog (Tò) route, voyage 
oe SINT 1 E 
éGebotuos, 06, ov [i] où l'on peut 
voyager,accessible,SrR.510 (deb). 





éSeutéov, vb. d'édebw, ORG. c. 
Cels. p. 891. 
` åĝzúo, faire route, le rég. indir. 


O60TNOLÉC 


4,410; Sorn. El. 1099, ele.; avec un 
acc. où. tomovs, Sorx. O.R,1027, par- 
courir des heux; óv, Hor. 4, /40, 





avec èri, 11.11,569; PLur.Mus.95; ou | VOYager ; marcher, en gén., SOPI. 


eis, HoN 7,3,9; òt et le gén. Pavus.10, 
22,3; òid et Vace. A.Ru. 4, 272; rar. 
avec Vace. seul : Thy ëphpoy, PLUT. 
Eum.15, traverser le désert (666ç). 

éônyetéo-&, c.lé suiv. Tuéu.151c 
(cf. toðnyetéw et moðnyéw; xvynys- 
téw el xUVnyÉw). ; 

68nyée : À conduire sur la route, 
guider, acc. Esca.Pr.727; Bur. H. f. 
1402; PuocyL. 22; NT. Ap. 8,31112 
rendre accessible, frayer un che- 
min {| Moy. c. à lact. 4, XK Enn, ët, 
p. 87, 10 (òònyós). ` 

Aëdnae, wG (A) action: de con- 
duire sur la route, de guider, SExT. 
56,5 Bhk. (6dnyéo). 

éSnyntéo-&, c. Odnyéw, THÉ. 
454 c. 8 
éBnynthp, fpos, adj. m. qui 
guide les voyageurs, ANTH.4pp.268; 
Orpu.H.40,6 (60nyéw). 

ényia, as (à) action de guider, 
Nyss.3,12 d (6dnyôs). 

68-nyéc, où (6) qui conduit sur la 
route, guide, Pou.5,5,15; PLur. Alex. 
27; fig. DH.6,746 Reiske (686<, &yw). 

ósi, Si, Tosi, v. ğe. 

88106, 06, ov, qui concerne le 
voyage, Escu.. Ag. 104, 157 (6- 


dc), | 

Oôioc, ou (5) Odios, k. IL. 2, 
856 ; 5, 39 (ion. c. Bduoc). 

öõLoua, atog (tò) route, passage, 


| Escuu.Pers.71 (*68lw de 6565). 


DE v. le , 
éôitns, ou [t]adj.m. qui voyage, 
IL. 16, Wis, SC? be ; 204. Zi 
311; Sorx.Ph. 147, voyageur ji D> 
Dor. dôtras [à] Tacr.16,93 (dôdc). 

éSuokéoc,a,ov [ä] qui exhale une 
odeur forte, Hec.590,39, ete. (dòpi). 

òôpáo-Â (seul. prés.) GAr.4,487; 
moy. édpdopar-&uut, Nairer, sentir, 
Démocr. (Sexr. M. 7,139) Nic.Th. 47 
[D Pass. seul. sbj. ao. au sens 
act. é6èun0&, Hrc.7, 292 (du). 

Suh, G (h) odeur, IL.f4,415; On. 
4,406; Hor.1,47, etc.; PLur.M.14%0, 
ele. HD Dor, äu, Po. fr. 95,6 
(R. ‘Où, sentir, v. Biel, 

édumetc, feao«, fev, qui exhale 
une odeur, Nic.Al.437 (60m). 
* 686, barbarisme d'un Scythe p. 
òðóc, AR. Th.1222. 
. OSotsôretoc, a,ov, de Hodædo- 
kos, À. Lyc.1150 (cf. 6dotddxoc). 

&8o10okéw-&, détrousser les pas- 
sants, être voleur de grand chemin, 
DS.Ezxc.p. 601, 91 (6douddxoc). `. 

68o1-86koc,oc,ov,voleur de grand 
chemin, Por.18,8,9; Arn.214b (6d6ç, 
õéyopot). 

69oimAavéo-& [à] errer de côté et 
d'autre, s’égarer, Ar.Ach. 69; Nic. 
Th.:267,915 (ddoumhavñc).. 

é8ormhavhe, no, £G [č] qui erre 
de côté et d’autre, Ar. 9,427 (0066, 
Thavaw). ` 

6SourAavia, ion. 66ourAavin, ns 
(à) [čv] action de s'égarer, Max. m. 
xat. 55 (domhavhs). 

óðornoroi, &v (oi) corps d’ingé- 
nieurs des routes, Escan. 3, 25 B.- 
Sauppe (6ddç, œotéw). 

åðornopto-Â (impf. obomopouv, 
f. édoimophow, ao. bôomôpnoc, pf. 
Gdoumerdpnuu, pf. PASS. Héouropn-- 
ua) voyager, particul. à pied, Hor. 


Aÿ.1230 | D Pf. 56omendpnxa, 
Pace. (Com. fr. 4,474) (6Doumopoc). 
é8ounopia, ac (à) 1 marche, voya- 
ge, Hn.Merc.85; Hor.2,99; Kéx.Oïe. 
7,28, au pl. XEN. Cyr. 1,2, 10,0: ,.f 
2 particul. voyage par terre, p.0pp. 
à voyage par mer, Hor. 8,181 5 
Jon. -tn, Hu. Hor. L.cc.; Mec. Frac. 
762 (ddowmôpos). i; e 
68oumopwôc, ñ,6v, de voyage, de 
voyageur, Por. 81, 22; 6; Hon 5,414 
(Gdoumépoc). 
éBouroptkôc, adv. comme un 
voyageur, Pror. Arat. 241. 
öĝornóprov, ov (Tò) prix du lrans- 
port, OD.15,506 (óðomopos). 





traverser, Bas.8,467b (*6douropi£w, 
c. 6dotropéw). 

ôSounépos, ou (6) À voyageur, 
particul. à pied, Escut. Ag. 901; 
Sorn. O.R. 292; Ar. Ach. 205; Puur. 
M.536 c, 649b || 2 guide, IL. 24, 373 
(68dç, mopebopat). 

*O8épavtor, æv (ot) les Odoman- 
tes, pple thrace, HoT. 5,16; 7, 112; 
Tuc.2,101; 5,6; AR. ACh. 15T. 

686-uetpov, ou (tò) hodomètre, 
instrument pour mesurer le chemin 
parcouru, Héron (dðóç, pétpov). 

òĝovt-áypa, ag (À) davier ( propr. 
arrache-dents) instr. de dentiste, 
Arstr.Mech.21; PLur.M.468 c X> 





| Ion. édovréypn, HPc.p.21, 49 (6doûs, 
äypo) 


ôôovt-ayoyóv, oð (tò) [%] c. le 
préc. C.Aur. Chron. 2, 4 (bòoŭs, 
&yw).… 
é6ovt-ahyéw-&, avoir mal aux 
dents, Crés. Ind. 15 (8douç, &kyoc). 
Aëovtohrle, ge (0 mal aux dents, 
Diosc.3,22 (6doŸc, &Ayoc). 
8SovtépLov,ou (ro) [à] petile dent, 
Héuion. (One. p.127 Mai) (dim. de 
Zëodc), 
Aëortioogte, zag (A) dentition, 
Diosc.2,21 (6dovc). 
é8ovri&w, garnir de denis, Org. 
p.125 Mai (6dobc). 
dDovTiKkéG, ń, óv, qui concerne 
les dents, Orig. p.386 Matth.(8dovc). 
Aëouro- ege, Me, fe, en Tome de 
dents, Gaz.17,1el 874 (68oûc,eidoc). 
édovré-kepac, atoG (ro) dent en 
forme de corne, Amvxnr.(Cram.3,357) 
(6Doûs, xépas). 
ëSovto-pépos, oc, ov, dentelé, 
AnrH.6,246 (60odc, pépw). 
ôSovtopuéw-&, faire ses dents, 
Hre. Aph. 8,25; Prat. Phædr.251 c; 
AnstT.H.A.7,10 (65ovroquñc). 
88ovto-buñs, ñc,éc, né des dents 
(du ER Eur. PA. 291 (éëode, 
úw 


8Sovropuia, ac (ñ) travail de 
la dentition, P.Ee.1,9 (é5ovropuñc). 
86ovto-puroc, oe, ou Il né de 
dente, Rosy. 5.8 (éäode, qÜw). 
éSovtetéc, ñ, ôv, dentelé, Luc. 
Lex.5 (*60ovrdw, de 6doÿc). 
680-notéc-& (impf. borotouv, f. 
óõororjow, a0. ddomoinou, pf. bôe- 
reroinxa, pl. q. pf. ÒĞorsrorhxew, 
pf.pass. bôomemoinpal) À ouvrir ou 
frayer la route : twt, XÉN.4n.3,2,24, 
à qqn; fg. Tpäypá mt, ArsTT. Me- 
taph.1, p.11,26 Br. frayer la voie à 
| qqn pour une affaire; abs.en matière 


ösomóptotoc, og, ov, qu’on peul ` 





a 


66oToinotc — 1952 -— 


de science, frayer la roule, e. à d. 
soumettre à des règles, à une métho- 
de, Arstr.Rhet.8,12 || 2 rendre ac- 
cessible, praticable, acc. XÉN.An.4, 
8,8; Luc.Dem.1 || Moy. se frayer un 
chemin, PLar.Phæd.112 0; DS.20,93 
D Pf. pass. part. dèomerounué- 
vos, XÉN.An.5,8,1 (606ç, rotéw). 

édonoinots, swc (à) l’action de 
frayer un chemin, Arsrr.Rhet.3,14, 
4 (68omotéw). 

é6onmoumTtiukés, 9. 6v, propre à 
frayer le chemin, GaL. 2, 28 (650- 
Tow). 

édomotia, ag (h) c. óðoroino, 
Xén.Cyr.6,2,36; Prur.C.Gracch.? |} 
D> Dans une inscr. att. CIA. 2, 
add.834,c,28 (317/307 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 45,6 (6domoidc). 

680o-mo16c, où (6) 4 qui fraye le 
chemin, pionnier, Xéx. Cyr.6,9,86 |] 
2 agent-voyer, m. à m. qui fait les 
routes, ARSTT. Ath. 54,1 Escan. 
57,27 (6666, motéw). 

6966, v. odbGs. 

6866, où (à) voie: À au propre:1 
pass. 4 route, chemin: 68. ixrmha- 
in, IL. 7,840, route praticable aux 
chevaux; 6ô. Axowdpoc, IL. 45,689, 

` grand'route; ò. patirtos, Po. N. 6, 
92, chemin carrossable; óð. Bası- 
Arh = hewoópos, Pror. Demetr.46, 
roule royale, grand’route; à tepà 65. 
la voie sacrée d'Athènes à Eleusis, 
Paus. 1,36,3; ph 66. Hor. 6, 34, la 
route sacrée vers Delphes; 680v der- 
duor, On. 12,38, montrer la routé; 
tds 6dobs mouetv, XÉN.An.5,1,14, fai- 
re, c. à d. feayer les routes ; éypouy 
Thv sis Ohlas pépovoav åðdv, THC.3, 
24, ils s'avançaient par la route qui 
conduit à Thèbes; sans d86ç : éro- 
pevdynv Thv Ébu telyouç, PLar. Lys. 
203 a, RAR le chemin hors du 
mur; en parl. de roule marilime, 
11.6,292; morauob d0de, XÉN.Cyr.7, 
5,16, voie fluviale, lit d’un fleuve; 
Tpò 600ù, IL.4,382, ele. en poursui- 
vant la route, en avant; postér. c. 
æpobpyov, profitable, avantageux : 
:mpô 0d0ù stvar, ARSTT.G.A.1,8; Luc. 
Herm.41, être utile; p. suite, entrée, 
accès, OD. 18, 112; 22,128 || IL act. 
route, marche, voyage par terre ow 
par eau, On.1,845; 2,956, elc.: 6505 
tarkpyeiv, Sopx.0.C.1019, se mettre 
en route; òv Bodl£ew, Arr. faire 
une route; 600v fxeuv, Sopx. An. 
988; ou ÉÉuev, Sopn.El.1818, avoir 
fait la route, être arrivé; tav ved- 
av 600v atelxeuv, Sopx.Anf.807;: ou 
thy mavuordrnv ddGv éracwv Bai- 
vetv, Sorn. Tr. 875, faire le suprème 
voyage, mourir ; tpinoðaç óğoùç otel- 
xew, Escue. Ag. 80, faire une marche 
à l'aide de trois pieds, en part. de 
vieillards qui se souliennent sur un 
bâlon; avec idée d'hostilité, mar- 
che offensive, campagne, incursion, 
iL. 1,151 (sel. d’autres, märche en 
gén.); Escu. Sept. 714; p. anal. en 
pari. du vol des oiseaux, Sopn.0.C. 
1314; en ces divers sens óòds se con- 
struit avec sis et Vace. Prar.Conv. 
173 b; ou ërt et l'acc. Prar.Phædr. 
272c;elc.; ou avec le gén. Eur. Hipp. 
1197, ete. || B fig. voie, moyen, ma- 
nière de faire qqe ch. Pn.0.8,47: P, 
3,184; Tuc. 4,122; Sorn. O.R. 310; 
abs. t. de philosophie c. péðoðos : 
G8G, PLAT. Phædr, 263b; xa0’ 656%, 
PLar, Rsp. 435 a, selon uné méthode 
















































oùpoc). 


6ô@v, Hnr.6,/07 (R.’Eà, manger). 


(ðs, QUAGE). \ 


gner qqe ch.; ppavetv Bporoëc, Escur. 


Hnr.4,189 (0d0ç]. 


D Gén. ion. -Éwv, Hor.4,92, 


> 


XÉx.An.7,5,1. 


cu). 
SGuvapés, v. éduvnpôs. 


de la douleur, affliger,ace.Eun. Hipp, 
247; Ar.Lys.164; plus souv. au pass. 
éprouver de la douleur physique ou 
morale, être affligé, Sopx.E{.804; An. 
Ach.8, Ran.650, PI.729, etc.; Prar. 
Rsp. 515e, 583 d || D> Pass. prés. 
ion. åõuvéouat, ARÉT. Caus. morb, 
diut.2,63.— Moy. fut. éSuvnoome, 
au sens pass. Min. (Com. fr. 4,164); 
Téu. (SroB.5,67); SYN.Ep.105; Gai:4, 
247; 10, 287 (85bvn). 

òôúvn, ns (A) [Š] douleur : 4 dou- 
leur physique, 11.5,354, ete.; OD. 9, 
415, elc.; XéN.Hell.5,4,58; Tu.H.P. 
9, 12; Prut. Cor. 24 || 2 douleur mo- 
rale, chagrin, XÉ\.Conv.1,15; PLar. 
Rsp.418b, Crat.419c; au plur. In. 
4,194, etc.; On.1,249, etc.; SOPH. Aj. 
262; Eur. Ph. 1556; Puat.RSp.574a; 
å. toïs vevixnuévots, Puur. Cam. 28, 
malheur aux væneus! [| D Dor. 
6düVæ, Pn.Z.c.; Sopn.Ph. 1149; gén. 
pl. dor. éèvväv, Pn. P. 4, 221; gén. 
Pl.épq. édvvén, IL.4,191, elc.; dat. 
pl. épq. ébuvnot, 11. 5, 854, etc.; Ov. 
9,415, elc. (R.’Eù, manger, dévorer, 
v. Zë, chiw). 

ôúvnua, arog (tò) [ŭ} sujet de 
douleur, Hec. 404, 49 au plur. Ié. 
váw). 

õõuvnpóg, á, óv [ü] douloureux, 
au phys. et au mor, Eur.Hipp.189; 
AR. Ach. 230; Arstt. Rhet. 2,10, 3 |} 
Cp. -ótepos, AR. PL.526; sup. -ótatog, 
Pirar. Gorg. 525e; Dóm, 1471, 4 Il 
D Dor. éduvapos [&] Po. P, 2,94 
(dr). 

68uvnp&s [5] «dv. douloureuse- 
ment, ARsTT.f.4.9,1,93; Luc.Lex.?. 

Sôvvh-hatoc, oc, ov [5x] qui sup- 
prime la douleur, 11.5,401; 11,846, 


déterminée, mélhodiquement } 5 
Jon. el épq. obdés, On. 47, 196 (R. 
‘Eô, aller; cf. sser. sàd, âsad, s’ap- 
procher; cf. Édapos, obdas, oùddc). 

Édoupés, 6c,6v : À qui est en sen= 
linelle sur une route, Eur.Jon 1617 Il 
2 qui est en embuscade sur une route, 
Sopu.fr.23; pirate, Eur.fr.262 (6ôds, 











ô$ouc, gén. 8S6vroc (6) I dent, IL. 
11,416, elc.; proc édévrwv (v. Épuoc) 
ITI p. anal. : 4 pilon pour écraser, 
Nic.Th.85 || 2 au plur. dents d'une 
machine, ORB. p.127,131 Mai, ete; |l 
3 apophyse de la seconde vertèbre du 
cou, Hec. (Pore. 2, 131) || D> Ion. 





ôôo-púhak, akog (ô) [öğx] gardien 
des routes ou des rues, Hor, 7, 239 


686a-à, metire dans le bon che- 
min, d’où guider, ace. Escur. Pr.812; 
fig. tva ës te, Esceur. Pr.494, qqn 
dans un art; tt, Eur. Ton 4050, ensei- 


Ag.173, apprendre aux mortels à ré- 
fléchir || Moy. se mettre en route, 


 Oôpvoxt, &v (oi) [č] les Odryses, 
pple thrace, sur l'Hèbre, Hor.4,99; 
Tuc. 2,29; Xén. An. 7, 2,48, ele, || 


Oëpane, ou (6) Odrysès, A. 
Oôpuois, toc (h) (s. e. Yå) le ter- 
riloire des Odryses, A.P1.6 COäed- 


ôôuváo-® [ù] (f. jow, ao. bòt- 
Vaca, pf.inus.; pass. f. Sduvn0nao- 
pan a0. Dduvhðny, pf. inus.) causer 


"Oëuoesue 


ode, (éädug, Ih. ga~; ef. Tipapa de 
TEPE): S 

COuvn-dägge, oe, ot DI oui oausae 
de la douleur, Corr.30 Al pépto). 

éôuvo-orécs, &Soc (6, à) (Ü86] dé- 
chiré (propr. tiraillé) par la douleur, 
Escur. fr. 868 Dind, Läd, ordre). 

éduvéôns, ne, ec [Ü] douloureux, 
Hec. 427,32; 684, 42, ele. Cp, -ÉOTS- 
pos, Mec. Fracé.7,64 (éèvn, -wênc). ‘ 

öõupua, atog (rò) cle suiv d'ord. 
au pl. Escue. Ch, 508; Soen, Tr.50, 
936; au sg, Eur. Tr.1227. ; 

. 8ôupuôc, oð (å) plainte, lamenta- 
tion, au plur. Escan, Pr.33: Eur, Hec. 
156, elc.; Prar.Rsp.887 b,398 d, ete, 
(ëëGpotou, 

öõðüpopar [Ð] (aant Aëup dun l, 
f- böupoŭpo [Ù], ao. ävpéuny EI 
pf. inus.) 4 se plaindre, se lamenler, 
abs. I1.18,82, etc.; On. 4, 100, elc.; 
Déx. 574, 24; Escur. Sept. 656, elc.; 
Sorn. Aj.383; Twos, On.4,819; 14,40, 
174, elc.; pot mwa, On.10,485; rép 
twog, Prat. Rsp. 387d, au sujet. de 
qqn ou de qqe ch.;avec un inf. IL, 2, 
290 || 2 tr, plaindre, déplorer, se la- 
menter sur: avec l'ace.: tiwa, Ih. 2, 
290, ele; Sorg. O. C. 1439, eto; 
Xén. Cyr. 7,3,13; out, Sopa, Aj, 
327; Isocr. 76b, ete.; Dim, 239, 23, 
sur qqn où sur qqe ch. D Prés, 
2 sg. 666pet, Eur. Suppl. 770; épq. 
6d0pet, On, 8, 517; impér, Zädpeg, 
IL, 24, 549. Impf. itér. 3 so. 60u- 
péonero, Hor.3,119 (cf. Sépouar: D. 
606vn). | 

680pæne, ou (6) celui qui se lamen: 
te, Ansrr.Physiogn.6,30 el 50 (éd. 
popan). 

Gëuereée, ý, óv : 4 porté à se 
plaindre, à se lamenter, A perg, Biet. 
2,18,1512 plaintif, lamentable, Puur. 
M.751a (ċðuprés). 

ôôvprâôc, adv. plaintivement, 
D. Piat. 1Cp. -wrépuws, Ansrr.Pol.8, 

E 

öĝupTós, ń, óv, lamentable, PLUT. 
M.499f; adv. ôðvprå, Ar, Ach, 1226, 
d’une façon lamentable (vb. d’ éòúpo- 

oi. . 
e "Däueete, "Oëugete, 0. "Oäue- 
GEUS. 

‘Oôvontos, v. 'Oèboceoc. 

‘Oôuoceix où Ovoce, ag (h) 
l'Odyssée, poème d'Homère, ARStT. 
Rhet. 3, 8, 4; Poet.4,12, ete. i| X- 
Jon, "Oëuegeto, Ar. 7. 977: Hp 3. 
116; 4,29 (Odvaosts). 

’Oÿuoceroc, poët. *Oôvonioc, 
06,ov [Ü] d'Ulysse, On .18,338 (Oôvo- 
csúcs). 3 

JOëuogege, tog (å) Ulysse, roi 
d'Ithaque, héros de la guerre de 
Troiè i| D> Les formes procèdent 
de deux thèmes : I th. "Oôvocev- 
d’où : Voc, "Oüvoosë, I1.4,858, élc.; 
OD. 5, 203, ele.; Sorn. Aĵ. 36, etc. 
Gén. épq. "Oôvocéws, 1L.2,885, etc.: 
On. 1,87, elc.; trisyll. par syniz. 
Eur. Or. 588, Rhes. 704, ete; ow 
‘Oôvacäos, Anra.8,8; 4pp.9,21,elc., 
ou ’Oôvocéos, IL. 4, 49/; Pn.N.7,80, 
elc. Dal. épq. "Oüvooäñt, Ir. 9, 180, 
etc.; On.5,233, elec. Ace. épq. Oôvo- ` 
céx, On. 17, 801; trisyll. par synis. 
Sopu. Aj. 104; avec à, Sopu, Ph. 
1220; épq. ‘Obvooïña, IL.11,846; On. 
5,149, etc.; par contr.’Oôvooï, Eur. 
Rhes.708 |] IT 4h. 'Oôuaev-, d’où : 
Nom. Oôvoeüs, IL. 4, 501, ele; On. 
2,246: ele, Voc, Oôvos, Ie. 2, 178, 


6ôvocopar 
ele.; 0n.9,517, ele. Gén. ’Odvoños, 
11. 1,188, ete.; On.1,65, elc.; éol. 
"Oäugete, On. 24, 398. Dat. "Qôv- 
ve, On. 18,85; ‘Qüvoñt, Iu. 2, 220, 
etc; Op. 4, 21, etc. Acc. ‘Oüvoña, 
IL. 2,469, ele.; On.1,74, ete.; par 
contr. Ouch, OD. 19, 136; ace. pl. 
-duc, Eur.Rhes.866. Crase poét. Ov- 
dvooebc, p: 6 Oëuogede, Sorn. Ph. 
572 (sur la parenté de ’Odvooeës el 
` du lat Ulysses ou Ulixes, cf. les for- 
mes ’Olvrreds, "Oiugsge, CIG. 4, 
7697. 4 

# G0bocouat (seul. pf. pass. Zeg. 
é8ôvatot et ao. moy. oôvoguny [Ü]) 
I act. 4 intr, (à lao. et au pf.) se få- 
cher, ĉtre irrité.contre, dat. IL.6,138, 
etc.; OD,1,62, etc. || 2 tr. (à Vao.) ir- 
riter, ace. Hom. Ep.6,8; ANTH.9,117 I} 

. I pass. être irrité, 0D.19,407 || X> 
Pf. pass. 8 sq. 68wdvotat, On.5,423, 
Moy. ao. 2 sg. wèvdoao [5] On.1,62; 
. 8 sq. bôvocuro, His. Th. 617; 8 pl. 
édücavro, [1.6,138; part. édvcodpes- 
voc, 11.8,87 (6d0vn). 

00000, 8000, v. Bu. 

8808, fs (h) odeur, Anrx.9,6/0; 
Pcur.M.642a; CLém.212 (R.’O, sen- 
tir, 0. 6£w). 

édoônc,ns,es,odorant, Hrc.295, 
4dout.(R./08, sentir, v. ögw, -wòns). 

Sëch ëuera, v. ëëdegoonot, 

é8&v,ovtos (6) ion.c:6dovs, dent, 
Hpr.6,107. 

68oTéc,t,ôv: À où l'on poit voya- 
ger, D.CaR. £. 1, p. 145 || 2 fig. pra- 
ticable, faisable, Sopx. 0.C.495 (vb. 
d’ dów). : 

n v. Os ou ok, i 

ava, nG (à) 4 ozène ou polype 
fétide, maladie A nez, GAL. x. Së 
5112 polype de mer, qui exhale une 
odeur forte, Ara.329 a (6Cw). 
ébaivux66, M, 6v, atteint d’ozène, 
Diosc.4,140 (bGava). 

dBakéoc, &, i0N. 1, OV, NOUEUX, 
AnNTrH:9,249 (6Coc). 

ön, ns. (h) mauvaise odeur de la 
bouche, CrLs.3,141 (gw). 

*Obéha, &v (oi) les Ozoles, pple 
de Locride, Hor. 8,32; Tuc.1,5, ete. 

"OGéAnc, ou (6) Ozolès, L. souche 
des Ozoles, PLur.Qu.græc.15. 

8bols, 1006 (à) c. 6Coivo, ARSTT. 
H.A.4,1,97, : : 

ôtéouat-oüuau, former desnæuds, 
d'où pousser en branches, Ta.C.P.3, 
5,1 (Loc). y , ` 

dGos, ou (6) nœud d’arbre ou de 
tige, Ta.H.P.1,2; 1,18, etc.||2 p.sui- 
le, pousse, branche, I1..1,284; 4,484, 
elc.; Oo. 12,485, etc.; d'où rejeton, 
au propre, Pn.P.4,263; fig. IL.2,540; 
Eur. Hec.125 || 3 p. ext. bâton, parti- 
cul. massue, A.PL.104 [| D Eol. 
Üodoc, Sapra. (Heruoc. W. 8, 315) 
(ef. lut. nodus). 

êbé-atouos,06,ov, dont la bouche 


sent mauvais, AnrH. 1,497; NM Ar. 


5,28 (Cu, otopa). 

öko (impf. Gov, f. 8Cnow, ao. 
&Gnoa, pf.2 au sens du prés. 80wba, 
pl.q.pf. 806èdenw et &wéew) I exha- 
ler une odeur : À abs. On.5,60; avec 
un adj. à lace. äpatov, Xéx.Conv.2, 
4, sentir demême; totoüro, PLur.M. 
90b, avoir cette odeur | à avec Le 
gén. de l'odeur : t6è” 6er Ouudruwv, 
Escut. A9. 1288, cela exhale l'odeur 
des sacrifices; cf. Henuipp, (ATK. 
29e); Ar. Nub. 51 [| 3 avec le nom 
de l'objet qui sent au gén. avec 
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ou sans prép. : 60h © nôetx årò 
xpntñpos 6dwda, Op. 9, 210, une 
odeur agréahle s’exhalait du cratère; 
Ze où tic ypas, Ar. PL 1020, 
exhaler une odeur agréable de la 


peau; 4axôv Tüv pacydhwv, Ar. ACh. 


852, sentir mauvais des aisselles; 
Zo. Ge toxou Papb xai dvayepés, 
PLur.M.828 a,ayoir une odeur lourde 
et désagréable d'usure; Kpoviwv, AR. 
Nub. 398, sentir son vieux temps; 
avec doubl, gén. ths xepahñe Go 
púpav, Ar.Eccl.524, j'exhale de ma 
tête une odeur de parfum || I impers. 
66e, il s’exhale une odeur, avec le 
gén. XÉN, Cyn. 5, 1; Ar. PL. 1020; 
Ze oüriän ie e. Tv ixv@v) XÉN, 
Cyn. 5, 7, il s'exhale de leur piste 
quelque odeur Jp => Mou, Bopen, c. 
Otw, Hpc. 418, 14 [| Fut. ion. étécw, 
Hec.8, 424,488; Gror. 12,29; ao. ion. 
&éeou, Hec, 1, 468; 8,488. Pf.part. 
Hôwdws (par licence métr.) Épicr. 
(Aru. 2,9). Dor. et éol. : prés. dau, 
Tacr.1,149, d'où 3 pl. Zoäoger, Tucn, 
5,52 ;impf.3 sq. oode, Tucr.7,143; 
moy. part. prés. 6odouevos, XÉNO- 
PHAN./r.1,6 Bqk (R. ‘Où, avoir une 
odeur,cf.pf.60wda, dun, laf.ëdor). 

GANG, NG, £G: Å branchu, TH. 
H.P.1,5,4 || 2 noueux, TH.H.P.3,10, 
4; cp. -éotepos, Ta. H.P.1,18 (8Gos, 
-wèns). 

ôbaotés, à, óv, branchu, Tu.H,P. 
1,8,1 (éKdouu). 

ön, ion., v. Ze, 
ev, adv. relat. :4 d’où, de quel 
lieu : ónò mhataviotw, Bien Ge 
åyhaðv Dëop, IL. 2, 307, sous l'allée 
de platanes, où prenait sa source 
l'eau brillante; yévoc ò’ ¿pol Suen, 
dev oot, IL.4,58, je tire ma naissance 
d’où toi-même tires la tienne; TAY Te- 
xoŭcay pocev, O0evrep adtòç toTÉ- 
pn, Sopu, Q. R. 1498, il a fécondé le 
sein de sa mère, où lui-même avait été 
conçu; Tù Tv ÉvUUGXwY, 0ev ioxbo- 
pev, Tuc, 1,143, les ressources des al- 
liés, d'où nous tirons notre force; p. 
attract.pour 801, dou, ou après un 
antécédent marquant l’origine : tn- 
Ad0ev, 00ev åpyúpov ott yevéðkn, IL. 
2,857, de loin, là où est la source de 
l'argent; diexopitovro &b0ds Osy drs- 
Ééevro matdas xaù yuvataus, Tac. 4, 
89, ils allèrent reprendre leurs fem- 
mes el leurs enfants de l’endroit où 
ils les avaient mis en sûreté; inver- 
sement, un démonstratif antérieur 
peut subir l'attract. de ödev: Pivot 
xeTev O0evrep xer ( p.xeïoe 00evrep) 
Sorx. 0.C. 1227, aller là d’où il est 
venu; en ce sens Üûev seul p. Éxetoe 
dev: ph Auäs dydyn 00ev oÙx otôv Te 
Eoton éEeh0etv, XEN.An.1, 3,17, qu'il 
ne nous conduise pas là d’où il sera 
impossible de sortir[|2 fig.à cause de 
quoi, pourquoi; coup@v ctÜnpà xév- 
tpa dtamelpas péoov, Odev viv EXAdS 
dvouatev Oidirouv, Eur.Ph.97,il lui 
avait trañspercé les talons par le mi- 
lieu avec des pointes de fer, c’est 
pour cela que la Grèce l'a appelé 
OEdipe ; 00ev aûrd yopar ph ða- 
xtòv Slam, dlxouds elpu eimeiv, PLAT. 
Prot.319b, pourquoi je pense que 
cela ne peut pas être enseigné, c’est 
ce qu'il est juste que je dise; en ce 
sens dans les inscr. att. à partir du 
4% sièele av. J. C. CIA. 2, 470,42; v. 
Meisterh. p.211, 26 i 3 joint à d'au- 
tres varticules : ödev ðh, Escni. 


Ufnpuéäne 


Suppl.15,elc. d'où précisément; 60ev- 
òh, Prat. Phædr. 267 d, n'importe 
d’où; demème d0evoüvy. PLart.Leg.738 
C; 60evrep. ATT. d'où justement; de 
méme öðsv qé, OD. 4, 358 (th. -de òs 
%, 9 et -0ev; cf. le corrélatif inter- 
rog. nôbey el le démonstr. tóðėv) 

Bev, 6Bev-oûv, OBev-nep, v. 
Zen. e 
88 D ado. (corrélat. de môût) où, 
là où, On. 14, 73,397,532; Sorn. El. 
T09;avec un gén. ët oe, Up, A83 
dans l’endroit de la cour où, eéc.; 
joint à des particules öd rep, IL.?, 
861; PLar.Phæd.108b, là même où || 
S— Par exc. (t] IL. 4, 516:18, 229; 
Tuer. 25, 211; élidé, Iu. 4, 217; Sopu. 
El.709 (neutre de ds, -61). ` 

881 nep ou BÉnep, v. dër. 

öBua, arog (Tò) gol el poél. c. 
Ouua, Nic. Th.178,448. g 

ô8vstoc, «, ov, étranger, €. à d.: 
À de terre étrangère, Eur. Alc. 532, 
646; d'où étranger, Bur. Alc, 810; 
Prat. Leg.697b; en parl. de choses, 
PLar. Leg.629e [2 de famille étrac- 
gère, Prat. Ep. 331e; Arstt. Nic.?, 
12, 6; Po. 1,6,6 || 3 d'autrui, PLAT. 
Rsp. 470b || X> Fém. -0ç, Eur. 
Alc: 532 (Evos). 

òBveó-tuuboc, 06, ov, enterré à 
l'étranger, Max. 4, 281 (60vetos, túp- 
Gos), 

68opa (seul. prés. el impf.8sg. 
&bero) s'agiler pour, d'où s’inquié- 
ter, se préoccuper, d'ord. aveg une 
nég.: abs. obè’ 60etau, JL. 15,106; et 
il ne s'inquiète pas; avec un gén.: 
oùd’ 60opar xoréovroc,lL.f,181, je ne 
m'inquiète pas de sa colère ; avec un 
inf. oùx 60evar doo, IL. 15, 182, 
(ton cœur) ne craint pas de dire, eéc.; 
avec ùn part. : oùx d0etat PÉCwv, 
IL. 5,403, ilne craint pas de faire (R. 
’O0, agiter; cf. wéw). 

öBóverov, ou (tò) €. ôðdvrav, GAL. 
Comp. med. sec. Loc. l. 2, p. 101, 
43. g 
686vn, ns (à) À linge fin, toile fine 
pour vêtements de femme, IL 8,141; 
18, 595; On.7,107; Luc. D.mer. 5 [12 
voile de vaisseau, Luc.J.{r. 46; au 
pl. Anrx. 12, 58 || 3 au plur. mem- 
brane de la pupille de l'œil, Eupéo. 
227 (R. Fo0, indo-eur. vadb, lier). 

ô8évtvoc, n, ov [Ý] de linge fin, 
Luc.Alex.19,15 (600vn). 

ôB6vrov, ou (ro) I petit morceau 
de linge, Tu. H. P.7,3 || II p. swite:4 
bande de charpie, Hec. 680, 50; Ar. 
Ach.1176||2 voile, Dém.1145,6;Por.5 
89,2[18 tunique légère, Luc. Philops. 
34(666vn). ` 

éBévroc, 
ARTÉM, g 

80ovva, ns (à) plante de Syrie ou 
d'Arabie employée en médecine, ` 
Diosc.2,211,213. 

68ovo-nou6c,00 (6) qui fabrique la 
toile, tisserand, Diosc. 5, 152 (60dvn, 
Toréw). 

6B-obveka, ou mieux 68-0Ùvekaæ, 
p. rou Evexx : À parce que, avec 
l'ind, Sopn.A7.123,558,etc.||2 que, 
avec l'ind. Escut, Pr. 380; Sorn. El. 
47,617, etc.; rar. avec l’opt. Soru. 
O.C. 944 (cf. obvexa). 
" 6-8pLË, gén. Stpixos (à, à) à che- 
velure ou GEN FS dch 
"62 (orgfze d, Deft ` ct ouäbn), 

eine ou (ô) {ä] Othryadès, 
Spartiate,Hpr.1,82; Luc.Contempl. 


oc, ov, €. GÛdvivoc, 


"Ofgpuoueue 


24, Rh. pr. 18 [| D> Dor. gén. 
“Obpudda, ANTH.?T , 430; épq. ’Oðpvd= 
an [ò] ANTH.7, 431. 

"OBpuovevc, éwc (6) Othryonée, 
h. 11.13,868,372,7721 D Voc.-eÿ, 
lL. 13,374; ace.épq. -ġo 11.18,363. 

*OBpus [5], vos (6) [ü] Othrys 
lauj. Goura ou, sel. dautres, Kala- 


vothry) mt. de Thessalie, Nés. Th.. 


632: Hor.7,129; Eur. Ale.580, ete. 

"OBpovés, où (à) i. ou, sel: d'au- 
tres, ». de Sicile, Lvc.1097,1084. 

"Obv, ovog (å) = lut. Otho, 
nis, n. Ch. rom. Prut. Cic.13, Oth. 
2, ele. 

ot, inlerj. marquant la dou- 
leur, rar. la joie ou l'admiration, 
al! T abs. Escuc. Pers. 1045, 1058, 
elc. || EF d’ord. : À avec un pron.: au 
nom.: oùt ëyo, Escuzr. Ag.1257; Sopu. 
Aj. 803; au dat. ot por ou mieux 
ofpo Ip, ce mol); à l'ucc. ot Êue, 
AxTrE. 9,408, hélas! malheureux que 
je suis! [| 2 redoublée : oiot, Escac. 
Eum. 841, Suppl. 885; ou olot otot, 
Escni. Suppl. 875; ou otoro?, EscuL. 
Pers. 954, 966; Sopn. El. 1160, 
1169; Ph. 780, hélas! hélas! (v. le 
suiv.). 

ôt, interj. e, le préc. par jeu de 
mots avec õi, dat. X öiç, Ar. Pax 
Tid. 

ot, où dev. une enclil. ot plur. 
masc. de lart. è, h, Tó. 

ot, nom. plur. masc. de ös, à, 6, 
ou de 8 pron. démonstr. ou pour ói 
dev: une enclit. 

1 of, v. oÙ. | 

2 ot, ado. relal.4 où, avec mouv. 
SoPx. Et. 8, Ant. 298, etc.; PLar. 
Parm. 127c || 2 jusqu’à quel point, 
Puar. Rsp. 403c, ete.; of druias, 
Sorx.El.1085, jusqu’à quel degré de 
déshonneur; oimep, m. sign: avec 
mouv. Sopu. El. 404; Puar. Prot. 
362a, Hipp. ma. 283b (locat. de ös; 
cf. Tot). z 

„ot, élis. p. ota, plur. neutre de 
oins. 

otx, fém. sg. d’otoc. 

Otaypiôns, ou (6) le fils d'OEa- 
gros (Orphée) Nic. Th. 462 (patr. 
l Otaypoc). 

Oiaypic,Lôog, adj. f. d’OEagros : 
xüpar Oixypides, Moscu. 8, 17, les 
jeunes filles d’OFagros, c. à d. les 
Muses (Olaypos). 

Otaypos, ou (5) OEagros, bh. An. 
Vesp. 589; AR. 7, 25 (oïc, äyptos; 
Cf. bvaypos). 

otadôv [à] ado. solitairement, Nic. 
TR. 148 (oos, -dov; cf. povaddv). 

otar at peyar Ñ otar, titre d'un 
poème perdu d'Hésiode, où étaient 
énumérées les nymphes dont la 
mention commençait toujours par 

otn.. $ 

otaknôôv [à] adv. à la façon d’un 
gouvernail, Dysc. Adv. p.619,9 (otak, 
BEN 

oiakiëe [&] gouverner, diriger, 
Hor.f,474; Po. #,48, 4; 8, 8,9; Sr. 
828; fig. Ansrr. Nic.10,1; DS.18,59 
l D> Act. seul. part. prés. Hé- 
RACL.28; ARSTT.POoL.ll.ce.; DH.8,26; 
pass. prés. inf. StR. Lc.; et part. 
DS. 18, 59. Ion. otnxiÇw, Hpr. L.c. 
(oïuë). 

oiéktouæ, arog (tò) [à 
ment du gouvernail, d'où, 
vernement, Dronor. (DL. 9, 
tiw). 


x] manie- 


] 
Íg. gou- 
12) (ota- 
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otakovouéo-& [à] diriger le gou- 
vernail, Pair. (otaxovduoc). 

oiako-véuoc, oc, ov{&] qui dirige 
le gouvernail, pilote, Escnz. Pr. 449 
(ota, viw). - 

olakootpopto-® J] diriger 
(propr. faire tourner) le gouvernail, 
Escut. Pers.767 (oiaxootpógos). ` 


oiako-otp6pos, oc, ov [&} qui di- 


rige (propr. qui fait tourner) le gou- 
vernail, Pn. I.3, 89; Escut. Sept: 6%; 
Eur.Med.593 (otaë, otpépw). 

otako-pôpos, ion. oinko-pôpoc, 
oc, ov [àäj qui porte le gouvernail, 
SYN.324 d (otuë, pépw). 

oiékoots, swG (à) [ä] action de 
manier le gouvernail, AQu. Job 37,12 
{otaxow de otcË). 

OikvBeua, ac (n) OEantheia (au. 
ruines près de Galaxidhi) v. des 
Locriens Ozoles, PoL.4,57,2. 

OtavBzis, Zou (oi) habitants 
d'OEantheïa;Tuc.3,101 (v. le prée.). 

otaë, akos (6) [äx] À barre ou ti- 
mon de gouvernail, Prar. Pol. 272e, 
etc.; p. ext. gouvernail, Kecnt. Ag. 
663, ete.; Pear. 1 Ale. 117c, ete.; 
fig. Escur. Sept. 8; Eur. Or. 795 [12 
au pl. anneaux du joug où passent 
les rènes, IL.24,269 || D> Ion. otné, 
In. l.e. (“otw ; cf. otow). 

Otat, axog (ò) OEax, fils de Nau- 
plios, Eur.Or,.432. 

Oiaëis, t806 (à) (s.e. yñ) la terre 
d’'OEaxos, c. à d. la Crète, A.Rn. 1, 
1481 ('OuËoc). 

Oi&ris voués (6) les pâturages 
d'OEa, Sopx. O. C.1061. . 

-Oibépns, ous (5) OEbarès, Perse, 
Hor. 3,85; 6,33; Escur. Pers. 986 || 
D> Voc. Otbapss, HDT. 3,85; gén. 
ion. -cos, Hpr. 8, 88; dat. on. et, 
Hor. 6,38; acc.-nv, Escuz. L.c.; ion. 
-ex, Hpr.3,86. gd 

ot6oc, ou (6) collet ox partie du 
cou d'un bœuf, Luc.Lex. 3. 

otyvuur (seul. prés. act. ATH. 9, 
356 et impf: pass. 8 pl. épq. 
btyvuvro, l.2,809) c. le suiv. 

otyo (f.otéw, ao. wEa, pf. inus.; 
bass. ao. 6x0nv, pf. Éwyuar) ouvrir : 
tt, IL. 6,89, elc.; Hés. O. 817; Esca. 
Pr.612; Eur. Ale. 547, qqe ch. (une 
porte) la bouche, efc.; abs. oïyeuwv 
rit, 11.24, 457, ouvrir la porte à qqn 
il D> Act. ao. épq. Oča, IL. 6, 298; 
24,446; OD. 3, 892. Pass. impf. 3 pl. 
épq. otyovto, A.Rn.2,574. ‘ 

otg, v. stw. 

oiôaive (seul. prés.et impf. ilér. 
oiôaivecxov) se gonfler, Flnr. 8, 127 ; 
ARAT.909; fig. A.Rn.3,388. : 

oiôxkéos, a, ov [ŭ} enflé, gonflé, 
Arcs. (SroB. Fl. 124, 30); Nic. AL. 
210 |} Cp. -wrepos, A.TR. 12, p.218 
(oidéw). 

oiôdve [à] (seul. prés. el ao. 
&dnva)1 tr. enfler, gonfler, fig. I1.9, 
649; d'où au pass. se gonfler, fig. 
11.9,646 |] 2 intr. se gonfler, Ar.Pax 
1466; fig. A.Ru. 1,478 Prés, 
11.9,554; À.Rn. Ar.ll.cc.; ao. Gènva, 
ÅNDROM. SEN. 29, 98: Pass. prés. 3 sg. 
oiðávetat, IL. 9,646 (otôos). ` 

otôac, v. *eldw. 

oiôto-& (seul. prés.) c. le suiv. 
Dor A 284. 

oidéo-& (impf. dou, f.oiôñce, 
ao. éènoa, pf. Gènxa) 4 s’enfler, se 

onfler, grossir, On. 5, 455; PLaT. 
hædr.251b, etc.; fig. An. Ran.940 
112p-suite, fig. se soulever, fermen- 


òtguog 


Ier, Dar, Gorg. 548e; DU. 11, 35; 
Pour. M.452a; mpñyuata otüéovro, 
Hor. 8,76, affaires eu fermentation, 
révolution ox guerre imminente || 
D Pf.3 pl. dor. bônxavn, Tucr. 
1,48; part. plur. neutre: de gréc. 
réc.. oidnxôta, Bos. (On, p. 199 
Mai) (otdos). 

otônua, atog (Tò) gonflement, tu- 
meur, Luc. Philops. 9, ete.; fig. gon 
flement (de colère), PLur. Cor. 15 
(oidéw). 

otônpétrov, ou (rô) [ä] dim. du 
prée. Hrc.7ë4h. 

oiônuatoôns, nc, Es [ä] sem- 
blable à une tumeur, œdémalenx, 
Gaz.6,418 d'(otônuu, -wdnc): 

otônotc, swg (h) enflure, gonfle- 
ment, PLar.T'im.70c (oidéw). 

Oidimédera, as (à) [i] poème sur 
OEdipe, Paus.9,5,11 (Otôtmouc). 

Otôiméderoc, oc, ov [ï] d'OEdipe, 
Piur.Syll.19;rô Oidtméderov, Lysim. 
(Scu.-Sopx.0.C.91) sanctuaire coo- 
sacré à OEdipe [D Fém.-u, Paus. 
9, 18, 5 et 6 (corr. p. Otürmolal- 
(Otdtrouc). 

Oidinodsc, ov (oi}v. Oiôlrouc. 

Oiôunéônc, dor. Oiôtmédasc (5) 
[{ ce. Olbtmouc, Anrn. 6, 828 [| D—- 
Voc.-0du [ä] Eur. Ph. 1538, ou oe 
[&] Sorn.O.R.1194; gén. épq.-uo, Ir. 
23,679; On.11, 271, elc.; dor. -a [à] 
Pp. P.4,263; EscuL. Sept. 1055; ace. 
-av, Escne. Pers. 752; Gén. ion. -c0, 
Hor.#, 149. i ` 

Oiôinoc, ou (ò) [ï] c. le suiv. 
Escan. Sept.203, ete.; Soen. O.R. 40, 
ete. | 

Oibinouc, voc..-mouc ou -mov, 
gén.-noôoc, dat. -moër, ace. -mouv 
ou-moëa (6) [ï] OEdipe, fils.de Laios 
et de Jocaste; au plur. Olòlimoðeg, 
PLar. Leg. 838 c, des OEdipe || X> 
Voc. -rouc, Sorn.0.C.550, etc.; mov, 
Sopn. O.R. 405; Eur. Ph. 1495, elc.: 
acc. -nouv, Escur. Sept. 775; Sopn. 
O.R:514,etc.; Prar.2 Alc.188bete.; 
-rodu, Paus. 1, 80, 4, etc. (oièéw, 
Toûc). : 

olðioko (seul. prés.) faire gros- 
sir, gonfler, Gar. 8, 614; A.APHR. 
Probl.1,9 (ct8éw). 

otôuaæ, atoc (rô) I pass. gonfle- 
ment, Nic. 41.473; parlicul. gonfle- 
ment des vagues, HH.Cer.14,A4p.417; 
SoPu.Ant.588; d'où : 1 grosse vague, 
I2.22,234; 28,280; Hés.Th.109; Sopn. 
Ant. 337 || 2 p. ext. mer, Eur. PR.210 
I} IT act. action de gonfler : otòpa 
vótwy, AnTit. 9,86, vagues soulevées 
par le vent du sud (R.'Yô, grossir; 
cf. oidoc). | 

olôuatózig, deco, 6ev [à] cou- 
vert de grosses vagues, Escriz.(ATH. 
469f); Orp.H.5,978 (oiôuux). 

otôvov, ou (ro) c. bovov, Ta. H.F.. 
11,41 

oîôoc, soc-ouc (tò) gonflemet 
grosseur, Hec. 768d, ete.; Nic. Te 
188, etc. 

olavo, oG, ov [ä] qui n’a quur 
vêtement, A.Rn.8,646 (oios, éavos). 

otén, 0. oleoç. 

oteoc, n, ov, de brebis; substà 
oién (Ss. e. dopé) AR.BYZ. p.197. 198 
Nauck, peau de brebis (ot6). 

oteooLv, Y. õis. 

oLETNG, NS, Ec, du même âge, Ir, 
2,765; MaTR. (ATH. 658 f) (oïos, Eroc. 

òthuoa, oe, ov, e. le suiv. Tacr 
27,13 dout. g 


2e e 
OGLéupoe 
étévpéc, at. oilupéc,&,6v[5]la- 
mentable, pénible, IL.3,142,ete.; On. 
5,105, ete. Hés 0.637 || Cp. et sup. 
avec ©. par nécess. prosod.: Cp. 
“repos, 11.17,446; sup. -wTuxos, On, 
3,105 [13 [5] How. l.ce.; [Ü] Arr; 
Voc. avec crase &bupé, AR. Vesp. 
1504; 1514; fung, An, Lys. 948 
Iértécl, 
Ztëupéëe Io) odn, d'une manière 
lamentable, Q.Sx.8, 863, 481. 
éibus, all. oibos (à) [5 aux cas 
dissyll. d aux cas trisyll.} misère, 
jnfortune, In. 48,2; 15,865; On.4,85, 
ele.; Hés.0.175; Escut. Ag.7 54, ete.; 
kur. Hec. 9491 D> Gén. -bog; dat. 
di, p. contr. -vt, On. 7,270; acc. 
6 fo] Hés. Th. 214, ou -da, Q.Sx. 2, 
88 (où. 
Ate, oi, ole Io o ious les 
temps, exceplé au prés. dans Hom. 
np. ci-dessous] 4 se lamenter : zept 
ave, IL. 3, 408, sur qqn |} 2 souffrir ; 
qu TL. 14,89, qqe ch.; abs. On. 4,152; 
23,307; vvôs élvera, LL. 14,89, à cau- 
se de qq I> 1mpf. 1 pl. ó 
pev, IL. 14, 89 et part. ao. òt 





toas 
[5] OD. 4, 152; 23, 307; prés. {ÿ] IL. 
3,408 [3] A Rn. 4, 13824,1374 (Ei%òs). 
ALëen, ali. oio, se lamenter, 
Dose. Ado. 538,9 (ef. bbs). 
Join, ns (h) cormier, c. öa ou ön, 
Tu. H- P.3,15,4, ele. 


Zoin, ng (A) bourg, village 
(prop résidence isolée) À.Ru.2,139 
(otos). 


3 oin, fém. ion. d’ otos. 

Oïn; ns (A) Eè: 4 bourg d'Egi- 
ne, Hor. 5, &3, 21| 2 dème alt. de la 
tribu ŒEnéide, E.Byz. 

OiñBev, ado. du dème ail. OEè, 
Din. #3, 14 B.-Sauppe, ele. (Oïn, 
Qey). $ 

oiniov, ou (ré) gouvernail, OD. 9, 
483; uu plur. 11.19, 43; OD. 12,218; 
A.Rn./,401, elc. (cf. otaë). 

oinkibo, v. glod. 

oinpa, atog (tò) haute opinion de 
soi-même, présomption, suffisance, 
PLur.M.39 d, 43b, ete. (otopa). 

onë, v. otag. 

oinote, ewc (h) À pensée, opinion, 
Pirar. Phæd. 92a, ete. || 2 particul. 
haute òpinion de soi-mème, présomp- 
tion, Puur. M.49a; Bion et Héract, 
(DL. 7,28); Puron. t.4, p.1òet17 
(otopat). ` 

oiņoroopia, ag (h) [ot] haute opi- 
nion qu'on à de sa sagesse, Cunys.70, 
35 Migne (oinsicoyos). 

oinot-coboc, oc,ov fi] qui se croil 
sage ou habile, GLém.455,456 (oînots, 
50465). | ` 

ointéov, vb. d’ oloput, ARSTT. 
Phys.3,6,12, etc. 

oiens, où (6) habitant d’un vil- 
lage, Sop, fr. 138 Dind. (oïn 2). 
Lotis, d'où oîtec, otia, v. òis ou 
ole, 

otka, ion. c. čowma, v. * etxw. 

otkaëe [à] «dv. à la maison, dans 
les foyers, dans sa patrie, avec 
mom, Op. 5, 290, ele, XEN.Hell.7,2, 
19; Prat. Rsp. 328 b, ete.; Dim. 583, 
eltc.; tà olnade mobetv, XÉN. Cyr. 
1,8,4, regretter son pays (avec idée 
de tendance), désirer d'y retourner 
(olxoç, de). 

otkaôrc [4] adv. dor. c. otxaðs, 
Erion. (ATu.236 b): An. Ach.742,779. 

oilkáprov, ov (tò) [%] maisonnette, 
Lys.(Ponr.9,5) (dim. d’otxoc). 
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oies, adv.c. oixot, Méx.fr.984. 

olkerakéc,ñ,6v[@]c.olzetos, PLUT. 
Cic.20 corrigé en oimaxôs. 

oikeLo-npayéw-à [&] ne s'occuper 
que deses propres affaires, Syx.243 € 
(oixetoc, Tpüoow). 

oiksronpayia, as (h) [žy] vie d’un 
homme qui ne s'occupe que de ses 
propres affaires, Prat. Rsp.434 c (ef. 
le prée.). 

olketog,«,ov : I1 de Ia maison,do- 
mestique : dobpar’ oixÂta (ion.) Hés. 
0.455, bois dont il y a provision dans 
la maison; tà otxeta, Lys. Agor. 8 41, 
les ressources domestiques, fa fortune 
112 qui appartient à la famille, parent, 
allié : rue, Hor.f,108, elc.; Tac.2,57, 
apparenté à qqn; p. 0pp. à &AX6- 
rptos, Par. Risp. 468b; à 6Gveïoc, 
PLar. Prot. 316 c; à ouyyeveïtc, PLAT. 
Prot.387 c; xutd vù otxetov, Tac.f, 9, 
selon la parenté|] 3 p.ex. familier, 
intime : tvoc, Hor. 3, 65, de qqn; 
joint à qtkos, PLar.Tim. 20e,elc.; à 
étaupdratoc, PLar. Phæd. 894 || IT 
qui concerne la possession, d'où: 1 
propre, particulier : otx. yñ, Soen. 
Aj.859; 0O, Sora, Ant.1203, la ler- 
re propre, c. àd. la terre natale, la 
patrie; qu'on possède en propre, 
Po. O. 12, 28; en prose : olx. td- 
epot, Tuc. 1,118; Pear, Rsp: 521a; 
Déu, 168, 7, guerres intestines. |j 2 
propre à qqn, privé, p. opp. à zoos 
«commun » Dim. 4/4,15; à dnpéotos, 
public, Hox. 7,3,10; tà otxeta, THC. 1, 
41, les intérêts particuliers ; p. opp. à 
tà ToT, Tuc. 2,40; ou À TÀ THG TO- 
ews, PLAT. Ap.23b || 3 propre à qqn, 
inné, naturel ; otxeia Ebveats, THc. 7, 
138, intelligence naturelle || 4 qu’on 
accomplit sur soi-même (meurtre) 
Sorn. Aj. 949115 propre à, HoT. 3, 
81 ; Piar. Rsp. 468 d, ete.; PLUT. M. 
724a, ete. || Cp.- ótepos, AR. BYZ. p. 
129, Nauck. Sup.- ótatoç, HDT. 3,65; 
Pcar. Leg. 873 c, Phæd. 89d | X> 
Ion. oixýtos, His. Hor. Ll. ce. (oixos). 

` oikerótng, pe DI 4 parenté, 

Hpr. 6,54; Tuc. 3, 86, etc.. p- ext. 
liaison d'amitié, Tac. 4, 19; XEN. Cyr. 
8,7, 15 ;aupl.Isocn. Aide: Din. 237, 
41; p. suite, familiarité, d'où expé- 
rience, CLÉARQ. (ATH. 457 f); fig. 
en parl, de choses ayant dffinité 
entre elles, Prat. Rsp. 537 c || 2 pro- 
priété du style : at otxerótntes, Dysc. 
les mots propres {| S— 10n. otxnto- 
ras, Hor. 6, 54(oixeïoc). 

oiketo-povec, adv. de la propre 
boache de qqn, Crés.Pers.9 (oixetos, 
puvé). g 

oiketéo-à (f. wow;pf.pass.paslwe- 
go) rendre familier, d'où : 1 unir in- 
limement, Tac. 3,65; ox. Éaurov T@ 
0e&, Svx.Ep.26, s'unir intimement à 
la divinité||2 p. suife, rendre propre 
où particulier à, approprier ; &u sens 
réfléchi (s. e. éavrÿ) s'approprier, 
acc. Tuc.4, 100 || Moy. I intr. s'unir 
intimement : 
228a, d'amitié avec qqn || I tr. 4 unir 
à soi, d’où se concilier : twa, PLAT. 
Ep.817e, qqn; rivè déwpois, Hox 6,8, 
6, se concilier qqn par des présents ; 
avec idée de force, s’approprier,acc. 
Hor.3,2; Puar. Leg. 843e, ete. [| 2 
unir, concilier : mpos Tiv& Toùg TAAl- 
taç, Prot.Oth.27, rendre les citoyens 
favorables à qqu || D> Pass. prés. 
part. ion. otenieopevos, Hur. #4, 148. 


Moy. prés. ind. ion. 8 pl oixsteüv- 






ùig, Prat. Parm.. 





oikEo 

trou, Hor. 1, 4: 8,2; otxniobvrou, Dor, 
1,94 (otustoc). 

étkelco, 0. otxéu. 

oiketoua, «toc (ro) À rapport de 
parenté où d’amitié, DH. Rheë. 7,5 
vulg.(SElwus, conj.Sylb.)12p.ert. 
rapport naturel, rapport de confor- 
mité, StrR.269 (otxstów). 

oikeiwc, adv. 4 familièrement, 
Dan. Menen, 243 e, etc.; oix, ëyew 
tivi, Xén.Mem.2,7, 9; Isocr. 98 b; ou 
rpéstwa,en prose réc.; Piur. Per. 
10; ou ypñoûal mur oixstws, Är. 
Hell. 2,3,46, avoir avec qqn des re- 
lations familières ou intimes [| 2 
comme il convient, convenablement: 
mods tt, Por. 43,1, 2; twos, Pou. 
4, 59, 19, etc.; DS. 46,388; tue. DS. 
2, 56, convenablement pour qqe ch: 
I Cp. olxeudrepov, ls. Mencël. 3 49; 
ou -otépuwc, Ausrr. Cal. 7; Au. 
177e. Sup. -ótata, Piar. Theag. 
127c; Isocr. Ep.483; Por. 5, 106, 4 
(oixetoc). 

oikelootc, zog (h) 1 liaison inti- 
me, rapport familier : md Tt, ČLÉM. 
776, avec qge eh. [| 2 action de s'ap- 
proprier ou de se concilier, Tac. 4, 
128 (otxstóto). 

oikelotéov, vb. d'oixetôw, CLÉ. 
298. 

oikerotikóg, ý óv: 4quis'appro- 
prie, Prat. Soph. 228 b |l 2 qui s’ac- 
corde : mpds tt, PLUT. M. 759e, avec 
gqe ch. (otxerdw). ` 

oikéoLo, v. oizéw. 

oiketeia, ac (à) domesticité, d'où 
les domestiques, les gens, Srn. 668; 
Luc.M.Cond.15 (otaérns). = 

oiketeüo, habiter, acc.Eur. Ale. | 
487. . 

oiKkiTNG, ov (0) I subst. habitant 
d'une maison, d où : 4 qui lait partie 
dela famille: oi otxéran Hor. 8, 4, 
etc.; XEN.Cyr. 4,9,9,elc.; Sovu. Tr. 
908, les membres de la famille, c. à 
d. la femme etles enfants |} 2 domes- 
tique, serviteur, PLar. Leg. 763a; oi 
otxéra, Hor.6,187,etc.; XÉN.Cyr. 8, 
3,41, les gens d'une maison, les do- 
mestiques|| II adj. de serviteur, Eur. 
Jon 1378 (oixéw). 

olKETLKÓG, Á, óv, qui concerne le 
service oules serviteurs, PLAT.Soph. 
296b; Ansrr.Pol.2, 2,3; TÒ olxettxóy, 
Pror. Syll. 9, les gens, les domesti- 
ques (oixétns). 

oikérie, 1006, acc. w : I adj. f. 
de la maison, domestique, Sorn. fr. 
345 Dind.I LI subst. à on. À mai- 
tresse de maison, épouse, THcr. 18, 
38112 femme esclave, servante, Eur. 
EL. 104 (fém. d'oixétns). 

oleeüe, toG, ion. ÑoG (ô) 4 pa- 
rent, IL. 5, 418,etc.; On. 17, 58811 2 
servileur, On.4,245, elc.; Son. O.R. 
156; Soc. (Lys.10,19) (otzo<). 

oikéo-à (f. now, go, Gengg, DË 
xnao}l intr.1 vivre dans sa maison, 
Eur. El. 923; en gén. habiter, de- 
meurer, résider, avec ëv el Le dot. 
14,116; On. 6,204, elc.; Hor. ?, 161, 
ete; ou simpl. avec le dat. :oèpav&. 
Po. N. 10, 58, dans Je ciel ; avec napa 
et le ddl. Po. P. 3,34; avec napa el 
lace. Eur. I.T. 1098| 2 p. suile, fi- 
xer son séjour, Sora. O.C. 92, ete; 
d'où vivre, Sopx. O.C. 1336; PLAT. 
Gorg. 523b; en parl, d'un Etat, se 
gouverner, s’'administrer, Dar. Leg, 
&T2d, Rsp. 478a, ete. || II tr. 4 ha- 
biter, occuper, ace. Tu. 20, 218; Pr, 
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Q, 6,34, ele.; Escut. Eum.184, ete.; 
d'où, au pass., être habité, IL. 4,18; 
Sopu. Ph. 2 elc.; Hnr.4, 110; XÉx. 
Cyr. 4, 4,5, ele; à otxovpévn (s.e. 
yñ) la lerre habilée, e. àd. la terre 
cultivée ov habitée (p. opp. au Qé- 
sert) Hor: 4,110; XÉx. Vect. 4,6; ou 
toute la terre, l'univers, Dém.242,1, 
etc.; NT. Luc. 2,1, elc.; ou seul. la 
Lerre grecque, Déu, 85, 17; postér. 
l'empire romain, Hpx 5,2,5|] 2 bâtir, 
au pass. être bâti, établi, Xn. Cyr. 
4, 5, 39, ete. || 3 administrer, gouver- 
ner? oixov, Èun. [.A. 381, adminis- 
trer une maison; Sorn. O.C. 1585; 
Eur. Andr. 243; ou mów, Tuc. 8,37; 
abs. oixeiv, Tuc.2,37, gouverner une 
maison, we cité; au pass. être gou- 
verné, Tac. 8, 67; XÉN, Cyr. 9, 2, 26; 
PLar. Rsp.871 c,etc.; Dém. 1841, 20 
[| Moy. habiter : 4infr. Hor.8,115 |} 2 
tr. avec l'ace. Hpr.1,271| D Act. 
prés.8 pl.dor. otxéorat, Pn.P.10,48; 
prés. poét. oixeiw, Hës.1'h.880; Tucr. 
12,28. Impf. épq. &xsov, IL. 14,116; 
Hs. fr, 216; ion. otxeov, Hor. 1, 57; 
éwxeov, Hpc.Epist.9,406 Littré (var. 
&asov). A0. ion. otxnoa, Ir. 2, 154; 
4,105. Pass. fut. inus.; ao. 3 pl. 
dng, Œundev (p. -Onoav) IL. 2, 668. 
Pf, ion. otxnuar, Hor. 7, 22, 422; 3 
pl. oixéator, Hor. 1,142. Fut. moy. 
au sens pass. olxioopor, Tuc. 8, 67; 
Dim, 1341, 20 (oŭxos). 
| olknieÜpevoc, v. oixetow. 

oiknioc, €. olxstoc. 

otknua, arog (tò) I habitation, 
demeure, d'où : 1 maison, Escur. Ag. 
834; XÉN.Hell.4,1,82; PLur.Artax. 
29,etc.]12 résidence, séjour, en par! 
d'une ville, Pn.0.2,10| II particul. 
appartement, chambre, en gén. 
Hor, 2, 100; Xéx. OEc. 9,9, ete. [| 2 
chamhre à coucher, Hor. 4, 9; Prar. 
Conv.217 4[18 salle à manger, HÉRA- 
cLID. (ATH. 145b) || 4 cellier, Déx. 
1040,20; 1041,12; 1044,25 || 5 basse- 
cour(sel. d'autres, cage), Hor.7, 119 
li 6 atelier, Prat. Prol.321 e || 7 tem- 
ple, chapelle, Hor.1,164; 8,144,etc.|| 
8 prison, Déw. 789, 2; 890,18, etc.; 
Pur. Sol. 151 9 lieu de débauche, 
Hor. ?, 121, etc.; Xin. Mem. 2, 2, 4; 
Prar. Charm. 173b || 40 charpente, 
KÉN. CYr. 6, 1, 52 et 58 || 44 construc- 
tion en gén. (lour, Tuc. 2, 4; tente, 
Hpx 4,2,12, elc.) (otxéw). 

oiknuartikôs, 9, du [à] qui con- 
cerne une maison ouv un apparte- 
ment, DL,5,55 (oïxnuo). 

oiknuätrov, ou (tò) [ä] pelite 
chambre, chambrette, Pror. M.145 b; 
X. Ern. 2, 10, p. 48, 7 (dim. @ ot- 
nal, 

oiknoiuoG, 06, ov [*] habitable, 
Tac. 8,2;/PoL. 3,55,9; Arr. An.6,18,1 
HCp.-wrepas, GÉMIN. p. 544 (oixéw). 

oiknots, soc (à) I action d’habi- 
ter, de s’élablir, Tc.2,16; 6,88; Xéw. 
Veel.2,611 IT habitation, d’où : 4 pa- 
lis, XÉN. OŒEc. 4, 6; habitation, en 
gén. Soru. Ph.31; PLar. Leg. 955e: 
Ep.849e; parlicul. \a dernière de- 
meure, tombe, Xén. Ages. fin; Sopu. 
Ant. 892|] 2 résidence, séjour, Xé 
An. 7,2, 38|] 3 gite d'animaux, X én. 
Cyn.18,14; nid d'oiseaux, Arstt. H, 
A,9,11||4p. ext. administration d’u- 
ne maison, d’où administration en 
gén. Prar,Min.821 b (otxéc), 

oikýtsipa, as (h) fém. du suiv. 
Sie.3,442, 
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oùknthp, ñpog (6) habitant, Soru. 
O.C.627 (oixée). ` 

oùknthpuov,ou (Trè) habitation, de- 
meure, Pur.Or. 1114; Prur.M.6024, 
ele. (oixéw). 

oùknTMPL06, &, OV, Qui CONCCrnC 
une maison ou ses habitants, Arc. 
com. (Com. fr. 2,832) (oixnthp). -> 

oiknths, où (6) habitant, Soprr, 0. 
R.1450; PLar.Phæd.111 c (oixéw). 

oikntiwôs, ñ, 6v, qui à coutume 
d'habiter, qui réside volontiers, 
Ansrr.H.A.1, 1,927 (otxéw). 

oikntôc, ń, óv, habité, Soen.0.C. 
28,39 || D> Fém. -ós, PmestR. Im. 
2,28 (vb. d’otxéw). 

oiktop, opgoe (éi A habitant, 
Hor, 4,34; Xén. Cyr. 8,8, 81; Escur. 
Suppl.952, elc.; Soen.O.C.T28, elc.; 
Eur.Andr.10891| 2 qui colonise, co- 
lon, Hor. 7,153; Tac. 1,26, elc. (oi- 
xéw). 

olkia, ag (h) maison, c, à d. L ha- 
bitation, Tac.?,16e{ 59; Kén.Hell.6, 
5,27; Pour. M. 515b, 800f; Luc. V. 
auct.9 || Il p. ext. 4 train de maison, 
affaires d’une maison, Xéx.OEc.1, 51] 
2 habitants de la maison, e, d. la 
famille et les domestiques, XÉx. 
Mem.2,7,6; Déu.1358,121] 3 famille, 
race, Hpr./,107,etc.; Tac.8,6; PLAT, 
Leg.909b; PoL.1, 21> Ion. otxin, 
Hor. Z.e. (oixoç).… ! 

Oikt&ôns,ou(o) [tà] fils d'OEkeus 
ou d'OEkias, Garz. Del. 102 (*Oixeds 
ou *Oixiac). ot, a 

oikrakÔc, ý, 6v [ä] À qui concerne 
la maison :' oi otxaxot, NT.Matth.10, 
36, les geus de la maison, parents o4 
serviteurs |] 2 de l’intérieur, privé, 
domestique, PLur. Cic. 20 (vulg. ot- 
xeraxós) (otxia). 

oilkiðLov, ou (tò) [tò] 1 maisonnet- 
te, AR. Nub. 92; Lys. 92, 27; PLAT. 
Eryx. 394d; avec idée de mépris, 
Dém. 41819,4121) 2 petite tour qu'on 

laçait sur le dos des éléphants, 

oL. (Suw. v° Owpdxtov) [D Par 
crase rxièrov, AR.Nub.92(oîxoc). - 

oikiôtos, «, ov [8] de la maison, 
domestique, privé, OpP.C. 1,473 (ot- 
406). 

oikibo(impf. ğxķov, f.all. oix, 
oo. Gen, pf. xxo; pass. fut. oix 
ofadeotogt, ao. waloënv, pf, xtouat) 
I établir dans une demeure, installer: 
Tvá, Soen. O.C. 785, etc. qqn; twá 
avec un adv.de lieu sans mouv.Eur. 
Hec. 1022; tvá avec une prép. (ts, 
Eur.I.A. 670; sis, Eur. Ton 915, etc.) 
aller établir qqn dans, ete.; p. ext. 
établir, mettre dans telle situation, 
dans tel état, d’où rendre : twà dg’ 
dYnAGv Boaxdv, Eur. Her.613, lité. 
de grand qu'il était faire devenir qqn 
pelit, abattre la puissance de qqnj| H 
établir une habitation,d où: 4 fonder, 
bâtir: &orn,Pn.N.10,5, des villes; au 
pass. êlre bâli, XÉN. An. 5, 3,7; PLar. 
Rsp.408b||2 coloniser : xwpnv, Hur. 
7,148, un pays ; vñcov, Tuc.1,98, une 
île || Moy. (f. alt. oimoduou) À intr. 
s'établir, particul. comme colon, 
PLAT. AL.371 c; p. ext. demeurer, ré- 
sider, Eur.Hec.3; PLar.Phæd.114c, 
Leg.904b]|12 tr. fonder, bâtir, acc, 
Eur. Tr 435, Her.461|S—- 40. poét. 
Gcoa,Po.[.8,20; ion. oxioa,HDT.3, 
91, 5,42; pf.pass.ion. otxauaur, Hot. 
4,12. Moy, fut. oixobpat, Eur. Her. 
46; ausens pass. XÉN. Hell. 1, 6,32 
dou, (otxos). 


oikofeurotikéc 


oikin, v. oixi. | 

olktfTrns, où (6) Zou, e. pluirne, 
Puéréc, (DL,/,722) (otwin). 

oikiov, av (rô) d'ord, au pl. 11.6; 
15, ele.; On.2,154, ele; His. O0. 744; 
Hor. 1,35, ele. ; rar. au sg. Cats. 
fr. 198; Anta, 6,203, habitätion, de- 
meure, en gén. À,Lis. c. 6, p.88re. 
14, p. 98, etc.; en part. WE ani- 
maux, nid d’aigle, [1.12,224; d’abeil- 
les, de guêpes, IL. 12, 168: 16, 261 
(dim. d'otuos). 

groe: see (A) [to] aclion de 
fonder une colonie, Tuc. 5,14 (oixttw). 

oikigkn, ns (h) e. le sww. Din. 
1171, 26, 

oikiokoc, ou (å) 4 maisonnette ou 
chambrette, Dém.258,24; Hox 7, 9,20 
i| 2 particul. cage, volière, An. fr. 
858, 15 (dim, d’ otxog). 

-oiktouéc, oŭ (ó) londation ou co: 
lonisation, SoL. (Puur.Sol.26); Puar. 
Leg. 708 (oixitw), ; 

oikiothp, Ñpog (6) À qui établit 
des habitants dans, fondateur, colo- 
nisateur, Pp. O. 7, 380, ete.; ORacL. 
(Hpr,4,155) |12 habitant, EscaL. Sept. 
19 vulg. corrigé en otxñtnp (oixiCw). 

okioths, 00 (6) 1 c.otxuorp,Hor. 
4, 159; Tac. 1,24, etc.; PLar. Rsp. 
379 a, elc.; Isocr.138 a, etc.|12 ol oix. 
Apr. Civ.1,24, traduct. du lat. trium- 
viri colonii deducendæ. 

olkiotop, opog (ô) €, oixttorhp, 
Ponen. (Sros Bolni sp. A8 Hein 1 

oÙkLTLEUG, EOG Wi Lin oben, 
Do (Arm. 262 di. 

OikAsiônc, ou (6) fils d'OEkiès, 
Escnz. Sept. 8821 D Dor. ‘Otxket- 
ôas, Pn.0.6,13, etc. (OixAñc). ` 

"Oivielne, oug (ċ) c. le suiv. OD 
15,244. 

OikAñs, gén. Zoue (éi OEklès, 
père d'Amphiaraos || > Gén. 
poek Oïxkéos, Pn.P.8,41; Oixhéous, . 

iscuL. Sept. 609, ete.; acc. épq. *Ot- 
xja, On.15,248. 

oiko-yavc, nc, és, né dans la 
maison, en pari. d'esclaves, Prat. > 
Men.8tb; PoL. 40,2,8; ol otxoyevets, 
Prur, M. 277b, les esclaves nés dans 
la maison; en parl. d'animaùx, Ar. 
Pax 789; Arstt. H.A. 6,1; Pur. M. 
480b ; fig. Prur.M.758e (oix. yévoc). 

-oiko-Géomrouva,. nc (à) maîtresse 
de maison, Pinrys (Sros. 10.74,6/); 
Puur. M. 440c, elc.; BaBr. 10,5 fotz, 
Géorotva). 

oikoĝsonotsia, ou mieux olko- 
Zeonorto, ag (h) é d'astrol. in- 
fluence dominante d’un astre, ProëL. 
Plol. p. 57, etc. (otxoëeomérns). 

oikoeonotée-&: 1 être maître de 
maisou, chef de famille, NT. 4 Tim. 
5,14112 t. d'astrol. avoir une influen- 
ce dominante sur la destinée, en 
parl, des signes du zodiague gui 
ont, chacun dans son domaine 
propre (oixoç), une influence par- 
ticul. Puur. M. 908b; Luc. Astr. 21; 
Prock. Plol. p. 57, 58, ete. (otxoðe 
oréracl, 

oiko-Geonétns, ou (6) 4 maître de 
maison, chef de famille, Arex. (PorL. 
10,21); NT .Luc.22,11 (au lieu de ce 
mot les prosat. alt. disent o!xov ou 
oixlas Gecndrnc) || 2 qui exerce une . 
influence dominante dans son domaj- 
ne, en parl. des signes du zodiaque, 
E Myst.274,1, etc. (olx. degré- 
Ts). 

oikoôeatorikéc, ñ, 6v, du maître 


oikoiautos 
de maison, du chef de famille, Gic. 
Att.12,44,2 (olxoðeorótns). 
oiko:ôlaitos, 06, ov, qui vit à la 
maison, casanier, Gaz. 18, 981 (ox. 
Ôlarra). 
oikoôouéo-& (f. inus., do. xo- 
dounca, pf. éxoddunra) À bâtir une 
maison, Déu. 566,7; Pcur. M, 525 [12 
p. ext. bâtir, construire, édifier, acc. 
Hor.1,21; 2,126,etc.; Tac.2,100,elc.; 
XEN. An. 2,4,12; fig. Xéëx. Cyr. 8,7, 
15; au séns religieux,édifier, être un 
objet d’édification, NT. 4 Cor. 8,1, 
elc.; 1 Thess. 5, 11 |] Moy. 4 bâtir ou 
construire pour soi, ace. Hor. 2, 148; 
Tuc.7,14, etc. || 2 construire, en gén. 
PLar.Rsp.372a[|9—>- Les temps à 
augment conservent ot- en ion.: 
impf. otuodôpeov, etc. Hor. 1, 186;8, 
71, elc.; pf. pass.8 pl. ion. otxoûo- 
péarot, Hbr.#, 185. Dans Les inscr. 
alt. pf. pass. oixodownpévor, CIA. 2, 
807, c, 28 (330 av. J.C.) eic., à côlé 
de Gxodounmévor, CIA. 2,809, e, 55 
(825 av. J.C.); v. Meisterh. p. 187, 
16 (otxoðdóuos). 
oikoSour, fs (ñ) 4 bâlisse, cons- 
* Lruction, NT. Eph.2,21,elc.; Geop.3, 
1,2; plur. NT.Matth.23,1; fig. NT. 4 
Cor.3, 9 (v. le préc.). 
oikoôéunua, roc (v6) bâtiment, 
construction, Hor. 2, 124, ete.; Tuc. 
4,90; Xén. Hell. 4, 5,6, etc. (oixodo- 
piw). Sen 
olkoôóunorg, cos (h) 4 action de 
construire une maison, "Tue, 3, 27; 
Prar.Gorg.455b; au pl. Piar. Rsp. 
394a ||2 p. ext. construction, édifice, 
PLrar.Critias 117 a, Leg. 778e (otxo- 
donéw). 
oikoSountéov, vb. d’oixodouéw, 
Prar.Rsp.424 4. 
oikodounttkh, 6 (à) (s.e. Téxvn) 
Van de bâtir, Luc.Contempl.5 (oixo- 
dopéco). 
dikoSountés, ń, óv, bâti, cons- 
tuit, STR:155;369 (vb. d’ oixoðopéw). 
oikodopia, a (ñ) À c. ofxoddun- 
oc 4, Tac. 1,98; XÉN. Mem.8,1,7; 
PLar.Leg.804 c, etc. [12 c. oixodoun- 
at 2, PLar.Leg.758e, 759 a, etc. (ot- 
xo00{L0c). 
oixkoSopukée, M, 6v : À qui concer- 
ne les constructions : à ofxodomtx# 
{s e, téxvn) PLar. Rsp. 8464, etc. 
’artde bâtir, l'architecture[12 habile 
à bâtir : 6 olx. architecte où maçon, 
Prar.Rsp. 883b || 8 qui sert à bâtir; 
oixodomuxh UAn, La. H.P.5, 7, 1, bois 
où matériaux de construction (otxo- 
dopoc). 
olko- Sópog, ov (ô) architecte, HDT. 
2,121; Xén. Hell.?, 7,20, ete.; Piar. 
Rsp. 369 d, etc.; Puur. M. 618a (oix. 
dép). 
otroBev, adv. TI de Ia maison, de 
chéz soi, I1.7,864; Escur. Suppl. 890; 
. Tuc. 4,90, elc.; fig. : À de son propre 
fond, avec ses propres ressources, 
Ar.Pax 522; fig, de son propre fond, 
par soi-même, Po.0.8,79, etc.; Eur. 
Tr.648|12 de son propre mouvement, 
de soi-même, Po. N. 3,30; Eur. Med. 
239, etċ. j| ÍI avec idée de temps, 
dès l’origine, dès l'enfance, ARSTT. 
Pol, 4, 11,6; p. suite, tout à fait, à 
fond, complètement, Escan.62,8 {III 
ile la patrie, du pays, de l'intérieur, 
Sop1.47.1052 (ol0c,-0ev). ` 
Giro, IV c. otxoi, IL.8, 813; Op. 
19,287: 91, 898. i 
otko, adv. sans mouvem. À à la 
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maison, 11,.2/4,240; Hés.0.3,63; Soru. 
O.R. 1123; Xin. Cyr. 6, 1,10; PLAT: 
Rsp. 371a, etc: || 2 dans son propre 


pays, Sopt. O.C. 759; Isocr.414 e (lo< 


ĉat. de olxos). 4 : 
otkévêes, adv. avec mouv.1 à là 
maison, IL, 4, 606, elc. On. 6,159{[2 
dans l'appartement des femmes, Op. 
1, 360, etc. || 3 dans le pays, dans la 
patrie, IL.2,158,354 (olxos, Zei, 
oikovouéo-à : I diriger une mai- 
son, administrer les affaires d'une 
maison, XÉN.Memn.3,4,19,elc,; Puar. 


Lys.209 d;elc.H IE p. ext. 1 diriger, | 
‘gouverner, entretenir, ace, AEN, 


Mem. 4,3, 13; Isocr. 2 a, etc. Por. 
4, 67, 9, etc. |] 2-administrer, PLaT. 
Phædr. 256 b || Moy: 4 diriger, 
administrer, ace. Syn. Ep.67 || 2 ma- 
nier, travailler (la matière) acc. en 
parl. d'artistes, Luc. H. conser. 51 
(otxovôgoc). 

oîkovountéov, vb. d’oixovouée, 
Naz. Ep, 26, p. 791,2. 

oikovoula, à (à) I direction Qu- 
ne maison, administration des affai- 
res d’une maison,Xéx.OEc.1,1; Piar. 
Ap.36 b; Arsrr.Pol.8,4 |] II p. ext. 
direction, gouvernement, Dix, 102, 
29; Hox 6, 1,21] 2 organisation, or- 
.donnance, distribution, Cic. Att.6,1; 
au plur. Prut. M.142 a (otxovópos). 

oikovoutKk6c, #, 6v : À qui concer- 
ne la direction d’une maison, l’admi- 
nistration des piens d'une maison : tà 
oixovouxd, KÉN. Cyr. 8,1,14, ete. 
direction d’une maison; À oixovouxn 
{s.e. téxvn) Xéx. OEc. 3, 4, 11, elc.; 
PLar. Pol. 259 c, l’art d’administrer 


une maison, l’économie domestique ;. 


à otxovouxôs (s.e. Xôyos) l'Eronomi- 
que, traité de Xénophon sur l’ad- 
ministration dune maison || 2 ha- 
bile à administrer une maison, XÉN. 
Mem.83,4,12, ete.; Puur. M. 515e; ou 
en gén. à pourvoir à sa subsistance, 
en parl. d'animaux, ARSTT. H.A. 9, 
37 || Cp. -wrepos, XÉN. Ages. 10, 1; 
ATH.73 d- (oixovópos). 

oikovoptKÂÔG, 4&dv. comme uń bon 
intendant, PLur.M.1126. 

oiko-véHos, 06, ov, propr. qui 
administre sa maison ; subst. 4 ò oix. 
administrateur de son propre bien, 
d'où intendant privé (cf. érirpomoc) 
Xéx. Mem. 2, 10,4; administrateur 
en gén, Prar.Pol.258e,elc.; ARsTT. 
Pol. 5, 1111 2 oix. intendante, Lys. 
92,22 (oixos, véuuw). | 

oiké-rebov, ou (ro) À emplacement 
d’uve maison, Escrn.26,9; Xén. Vect. 
2,6; Prar. Leg. 541c || 2 p. suite, 
construction ex gén., maison, Tuc. 
4,90; Por.15,23,10 (oix. -reòov; cf. 
yhnedov, ddredov). 

oikottotóg, óG, óv, qui rend -une 
caverne habitable, Sopen. Ph. 32 
(otx. motéw). 

oîkoc, ou (6) I maison, habita- 
tion en gén. On. 20, 84, clc.; xav 
oixov, Sopn. El, 929 ; ou ar’ oïxouc, 
Hor.5,79; 6,39, à la maison; p, ext. 
résidence en gén. XÉN. Hell.3,9,12; 
8, 4,12, elc.; particul.: 4 apparte- 
ment, chambre, I1. 6,490; On.1,356, 
elc.; au plur. On.24%, 417 [p2 salle à 
mangér, Xix. Conv. 2,148 || 3 temple, 
Hor. 8, 143; Eur. Ph. 14878 |] 4 tom- 
beau, DS. 4, 51 (ef. otxnots) || 5 en 
parl. danimauz, cage, DS. 13, 8&2; 
ruche, Geor. 415, 2, 22 ij IT train de 


maison, d’où : 4 biens, propriété, | 


oikoUupOG 

avoir, On.1,250, etc.; Hor.8,58, cle.; 
XÉx.OEc.1,5; Piat.Lach.185a: Dix. 
833,24; joint à-x\pos, 11.15, 498; 
On.14,64; à côté de xripaca, On.19, 
161; famille, race, On. 7, 232, etc. 
Hor: 5,31, elc.; Tac. 1, 187; Prat. 
Leg. 890a, ete. || X> Au sens de 
« maison, » otxos est poét.; les pro- 
sat. alt. emploient de préférence 
oixla (p.* Fotxoc, cf. lat. vicus). `` 

otkooe, adv. c. otxaðe, Dysc.Adv. 
p.607, 24. 

oiké-outos, 06, ov[t] I qui mange 
à La maison : udç, BaBr, 109, 4, rat 
domestique; ofxoaitor .yägot, Mén. 
(Aïn, 248 a) noces à l’intérieur de la 
maison || IT p. suite.: 4-qui vit de son 
propre bien, AnaxiL. (Porc. 2, 34); 
Luc. Sacr. 9 || 2 p. ext. qui fait gqe 
ch. gratuitement, Méx. (Ars. 2471) 
(oîx. oitéw), 

oiko-c006, 06, ov, qui fait lu pros- 
périté d'une maison, Max. m. xat, 98 
li D> Poél. oxocodos, Noxx. 22, 
270 (oïx. ados). i 

oiko-tptônc, ns, £G [i] qui ruine 
une maison, Cririas fr. 2, 14 Bok 
(oix. tptéw). 

oikd-Tpuy, 1806 (0, à) [16] À es- 
clave né dans la maison, Déu.173,16 
112 qui ruine une maison, Ar.Th.426 
1D—-Par crase avec l'art.orétpu), ` 
An le, (ef, rpiër), 

oiké-Tpopoc, oG, ov, nourri ọu 
élevé à la maison, D.Cur. 4,202 (olx. 
tpépw). 

oiko-Tüpavvos, ou (6) [ü] mailre 
de maison, Antu. 40, 61 (ox. tÜpav- 
vos). £ 

oikótog, adv. ion. C. Zodroe, 
Hor.2,25; 7,50. 

oikoupévn, n& (à) v. otxéw. 

oiroupéw-@ (seul. prés. et impf. 
Daobpouy ow oixobpouy, v. ci-des- 
sous) I veiller sur la maison, d'où 
en gén. veiller sur, ace. Escur. Ag. 
809 || II garder la maison, rester chez 
soi, p. opp. à la vie publique ou à 
la vie des camps, Sorn: O.C. 343 ; 
p.suile : 4 vivre isolé, solitaire, re- 
tiré, Prar. Rsp. 451d; Dén. 1874,13; 
Luc. Nigr. 18 || 2 être inactif, oisif, 
Prur. M.873e, Per.11, Cam. 28 || 
D—> Impf. os Cuornos. 2, 909; 
Gramm. (Cram. t.4, 9.4183); oix- PLUT. 
ll.cc. (oixoupóc). 

oikovpnug, «tog (tò) 4 garde de 
Ja maison, action de veiller sur, 
garde, Eur. Her. 700 |[2 femme qui 
garde la maison, Eur. Hipp. 787, Or. 
926 (oitovpéw). 

oikoupia, «s (h) I garde Tune 
maison, Eur. H. f. 1373 1L action de 
rester à la maison, d’où: vie séden- 
taire ou retirée, PLur. M. 465d, ete. 
11 2 oisiveté, inaction, Puur. Cor. 35 
[1 S> Dor. otxopla, Po. P. 9, 85 
Lotseupdcl, ) 

oikoupikôc, Ñ, Óv, casanier, sé- 
dentaire, Luc. Fug.16 (oixoupta). 

oikoüpuoc, q, ov, qui concerne la 
garde d’uné maison ; subs£. tà olxob- 
pta (s. e. dbpa) Son. Tr. 542, sa- 
laire pour la garde d’une maison 
(oixoups). 

oik-oupéc, óg, óv : I qui garde la 
maison, en parl. d'un chien de 
garde, AR. Vesp. 970; d'un des deux 
serpents sacrés de l'Acropole, An. 
Lys. 759 || II qui reste à la maison, 
d’où : À sédentaire, EscuL. Ag. 1625; 
en parl. de Cair d'une maison fer- 








oikopBopéco 


mée, Pror. M. 958b || 2 en mauv. 

part, oisif, inactif, Escut. Ag. 1225 

{olx. oùpos). - 

oikopBopéw-& (f. fou, ao. oixo- 

pOdpnoa; pass. ao. olxopOopñônv, 
pj.otxop0dpnta) ruiner une maison, 
Par. Leg. 929 d ; d’où au pass. être 
ruiné, How. 5,29; 8, 142, elc. (otxo- 
wÜ6poc). 

‘oikopBopia, ac () À ruine d’une 
maison, perte de ses biens, PLar. 
Phæd.8èc; DH. 7, 23 {| 2 séduction 
d'une femme mariée, adultère, PLUT. 
M.12b (oixow0dpos). 

oîko-pB6poc, 06, ov : À qui ruine 
une maison, Eur. (Sros. F} 67,8); 
Par. Leg. 689d; DH. 4, 14112 cou- 
pable d’adultère, Sum. o "Däpoe 
(oïx. pOelpew). 

oiko-pépos, og; ov, qui porte sa 
maison, en parl. de la lortue, 
Seymy. fr. 115 (oix. pépw ; cf. pepé- 
otxoc). ; 

oikopuAakéo-& [üü} être gardien 
de la maison, Es. 82 (oixopÜhaË). 

oiko-pÜulaë, akos (6, à) [ÜXx] gar- 
dien, gardienne d’une maison, EscuL. 
Suppl.27 ; Anru.9,604 (oïx. EUXË). 
otkreipnhi, «atog (tò) marque ou 
sentiment de compassion, Ser. Jer. 

' 81,3 (oixteipw). 

.  oikteipnotc, ewc (h) compas- 
sion, pilié; CLÉM. p.149 (otutetpu). 
oikteipo, atl. oiktipo (impf. 

Œutetpov, f. olxtepõ, QO. Œatetpa, 

pf. inus.; pass. seul. prés.) avoir 

pitié où compassion de, plaindre, 
ace. IL.24,516; tyd twoc, Escur. Ag. 

1821, etc.; XEN. Cyr.5,4,81; ou twd 

vos Evexa, XÉN.OEc.2,7, ou Ext tue, 

Xén.0Ëc.2,4, qqn à cause de qqe ch.; 

tt, AR. Vesp. 328, déplorer gqe ch.; 

avec une prop. inf. Sopu. AJ. 652; 

ou avec ei, XÉN. An.1,4,7, déplorer 

que; au pass. être un objet de.com- 
passion, X én. Olie.?,40 | D> Impf. 
otxterpoyv, Hor.8,52. Fut. réce. otxtet= 
paow, Ser.Jer.13,14; NT. Rom.9,15; 

Jos. Macc. 5; ao. xteipnoa, Lis. 4, 

1072. — [ï] dans otxtipete, ANTH. 7, 

267 (oŸxtoc). 
oiktièo (f.atl.1&,ao.@uriou, pf. 

inus.; pass. inus.) se lamenter sur, 

s’apitoyer sur, acc. Escur. Pr. 68, 

etc.; Tuc. 2, 54; Tvá tivoç, ARSTT. 

. Mund. 1,4,sur qqn au sujet de qqe 
ch.;en parl.desmouvements pathé- 

‘tiques des orateurs, particul. dev. 

un tribunal, Din. 104,15; A'rn.590e; 

Lan 34, 21] Moy. (ao. bxriodunv) m. 
sign. Escuc. Eum. 515,ele.; Eur.Tr. 
155, Hel.1053 (oïuroc). 

oiktipuôc, où 6) compassion, 
pitié, Po. P. 1,85; au plur. NT. 2 Cor. 
1,8; Rom.1,12; Col.3,12; Hebr.10,28 
(oixripuw). ` 

olktippov, œv, ov, JÉN. ovog, 
compatissant, miséricordieux, Tacr. 
15,75; Antu. 7, 859, ete.; NT. Luc. 6, 
36; Jac.5,11 (oixripw). 

oiktipo, v. olxtelpw. 

otktioua, &Tog (tò) lamentation, 
plainte qui excite la pitié, Eur. Her. 
158 (oixtiw). ` d 

oikttopóg, oÔ (ò) c. le préc.Escur. 

Eum.189; Xin. Conv.1,16,ete. 
olkTtoTOoG, n, ov, très digne de 

pilié, lamentable, 11.22, 76; On.11, 
419, ete.; Luc. Pr. 4; adv. ciarioto, 
Op. 22, 479, de la manière la plus la- 
mentable (sup. dérivé d'otxros; ef. 
oixTpós). 
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oiktiotwc, ado. ce. otxriotu, Pna- 
LAB. (v. le préc.). 

oîktos, ou (éi 4 lamentation, 
Escuz.Ch.411, elc.; Sopu.47.895 || 2 
p. suite, pitié, compassion, On.2,81; 
24,488: Escar. Pr.239, etc.; Soru. 
49:325, elc.; Eur. Med. 931, elc.; au 
plur.PLar.Rsp.887 d,elc. (ot). 

oiktpé-Bros, og, ov, qui vit misé- 
rablement, P.ALEx. 4 (otxrpdc, Bloc). 

oiktpo-yôn, ns (à) lamentation, 
Onuc. c. Cels.3, p.149 (oixtpôs, ydos, 
cf. Le suiv.). : 

oikTpé-ÿo0c, 006, oov, qui gémit 
lamentablement, PLar. Phædr. 267 c 
(oixtrpôs, yéoc). 

oiktpo-kékeuBoc, 06, ov, qui fait 
un voyage läâmentable, Man. 4, 222 
(otxtpôs, xéheu0oc). 

oiktpo-uékaBpos, 06, ov, qui ha- 
bite une demeure lamentable, Man. 
4,83 (otxtpôs, péhuðpoy). 

oiktpôc, &, óv : I pass. À digne de 
pitié, lamentable, en pari. de pers. 
12.14,242; Sopu.O.R. 58 ; en parl. de 
choses, Escas.Pr.938,cle.; Xën.Cyr. 
2,2,13, elc.i neutre plur. adv. oi- 
xtpd, On.4,719; 24,59, d'une manière 
lamentable {| 2 en mauv. part : pi- 
toyable, misérable, Aus. Ep. 401] II 
act. qui se plaint, qui se lamente, 


` plaintif, OD. 14, 421; Sorn. El. 1066, 


Aj.6291|Cp.-6tepos,On.11,381; Hor. 
7,46; sup. -draxoc, On. 41, 421; Pn, 
P.8,49; Eur. Med.616; Dém.1312,17; 
v. en outre, ottiotos (oixtoc). 

oiktpo-Xoëw-0® : pwvñv, AR. 
Vesp. 555, se répandre en lamenta- 
tions (oixtpôc, xoñ). 

oiktp@c, «dv. d'une manière tou- 
chte ou lamentable, Escur. Pers. 
688; Soen. El. 102, ete. || Cp. -ótepa, 
ANTA. 10,65; sup. -ótata, Bur. Hel. 
1209 (oixtpôs). 

olKÓG, V. * exw. 

oikopeAñs, ns, 6, qui est un 
bien pour une maison, Tucr. 28, 2 
fois, Géi), 

olkopeiia, ag (h) bien ou profit 
pour une maison, Tucr. 28, 2 con? 
d’où soins du ménage, On: 14, 223 
(ion. -in) (oixwpelc). 

oikobpeôs,adv.avec utilité pour 
une maison, une famille, DC. 56,7 
(oixwperñs). | 

"Oteuc, wc (6) [t] Oïlée : À père 
d'Ajax le Locrien, ÎL. 2, 527; Eur. 
Rhes. 175 |2 autre, IL.12, 98 | X> 
Gén. épq. Okğos, IL. 2, #27, etc.; ou 
-éoç, Q.S. 1,258, etc.; dal. épq. -Ñi 
IL.2,728 ; acc. épq. Ña, IL. 11, 93. 
Dor comte, OfAede, Bop Je, (8.7 "Oft 
Aede, de d peosib, ei D. "D. pëlolion- 
ner, masser des troupes, d'où thn). 

‘Oilône, ov (6) [à] le fils 
d'Oilée, c.àd. Ajax, IL.12,865 15 
Gén. épq.-xo [&] Q.Su. 6,556. Pur 
contr. Otkiddns, ANT. App. 9, 8 
(patr. du préc.). 

oîua, atog (tò) élan impétueux, 
IL. 16, 759; 21,259; Q.Sx. 6, 201 (cf. 
otun). 

otat, contr. att. p. otopa 

olyga- (seul. fut. how, Orac.. 
dans Uor. 1, 62, ct ao. épq. otunca, 
IL. 22,140, ete.; OD. 24,538) s'élancer 
avec impétuosité, fondre sur (oi- 
pos). : g 
oten, ns (à) marche d'un récit, 
d'où récit, poème, ‘On. 8,75 ; Carr. 
Del. 9; A.Ru. 4,450; Lye. 11; an pl. 
Ou.8,481;:22, 847 (cf. otuos). 


2 $t 
oivav8n 

ot porinlerj. I marquant dord. 
4 la douleur, ta pitié, le regret, Sovu. 
Tr.971, ete. [|2 par antiphrase com. 
la joie, An. Nub. 768 || II otot se 
construil : 1 abs. Sopu. Ant. 86, ele. 
112 avec un subsi. ou un adj. uu 
nom. : otpor thas, Soru. AJ. 340, 
hélas ! infortuné ġue je suis, au voë.. 
otpotn Tåtep, Soen. Tr. 1203, infor- 
tuné père! au gén.: otpor tahatyns 
TAode ouppopäs, Sorin. EL.1179, hé- 
las! déplorable événement! |] 3 avec 
un adv. suivi d'un verbe: otw òs 
teðvýčes, AR. Ach.590, malheureux! 
tu es perdu || 4 avec pot répété: 
otpor pot; Sopn.Ph.787; malheureux’, 
hélas ! malheureux ! [S—- La finale 
peut s'élider devant òs, Sorn. Aj. 
854, etc.; AR. Ach. 590, etc. (ot, mot, 
dat. de ëyw). . 

otuog, ov (ò, att. h) I chèmin, 
route, Hós. O. 288; Escur. Pr. 83894; 
Pear. Rsp. 420b; fig. Po. P. 2,175, 
ete. || II p. ext. longée (cf. lat. trac- 
tus) Poù : 4 trait, ligne, tu. 44, 24112 
région, contrée, Escuu. Pr. 2 || 3 mar- 
che d’un récit, d’où récit, chant, 
Caul. Juv. 78 | D>) olp. Eseu. 
(Prar. Phædr.108 a): Hec. 23, 28; 
Eur. Alc. 835; Anru. 7, 246; 9,526 
(R.’L, aller, cf. et). 

olpayń, ñs (h) lamentation, gé- 
missement, IL. #, 450, elc.; Escut, 
Pers. 426; Sorn, Tr.783, ete.; Tac. 7, 
71; Xéx. Hell. 2, 2, 3 | S—- Dor. 
oipwyé, Soir. Ph.190 (oiuwtw). 

oipoypa, atog (tò) c. le prée. 
Escut. Sept. 8, elc.; Eur. Bacch. 
1112. 
` oiuoyués, où (6) c. oluwyh, Sort. 

r. 678. 

oluóočo (impf. Guwtov, f. oipo- 
Eopoa, postidr, oi, og, Oto, 
pf. inus.; pass. inus. au prés. el 
au fut.; ao. ġpoyiny, pf. Quoypar) 
4 se lamenter, It. 22,408; EscHL. Ag. 
1599; Soru.Tr.932; p.suile, pleurer, 
regretter, se repentir, d'où les locut. 
ole Aën cot, AR.PL58, je ne te 
souhaite que du mal; opus, AR. 
Ach. 1085, malheur à toi (propr. la- 
mente-toil); oipoËer paxpd, Ar. Pl. 
111, tu té lamenteras longtemps, 
c.à d. tu l'en repentiras longuement; 
oiuchëerat ds üv tuol rpooayáyn TAs 
xeľpas, PLur. Artax. 26, malheur à 
qui portera les mains sur moi! cf. 
XEN.Hell.2,8,56 ,etc.|{2 tr. pleurer: 
tvá, Tyrt. (Paus. 4,14,5); Soru. AJ. 
962, qqn ; tt, Sorn.O.C.820, goe ch: 
d'où du pass. ètre pleuré, regretté, 
Tune 2904: Bun. Bacch. 1286 | D> 
Fut. réce. oiuwêw, Pur. M. 182d; 
Sre. 5,295, ele. (oiuwyh, cf. aid£w). 

ou 000 où LUTTE, C. olLwEt, 
Ser.4Macc. 12,15 (-boow); Lie. t.4, 
p.30 (tra), 

otv, acc. dl’ oïs. 

oiva, V. ovn. 

olv-ayoyóc, óc, óv [ğ] qui sert à 
transporter du vin, Crar. (Pout. 6, 
23), Puérúcr. (Atn. 48/c) (otvos, 
åywyőç). 

olvaðo-Bhpag, ov. (ò) [ğa] chas- 
seur de pigeons ramiers, Bu. N.A. 4, 
38 (oivéc, Onpéw). 

oivavb&ptov, ou (rô) dim. d'otviv- 
On, A.TR.7,p.829. 

oiv-&vôn, ne (à) Et. dé bol. :1 
bourgeon de vigne, Soit. fr. 239 
Dind; Eur. Ph. 981; An. Au.d88; Ti. 
C.P.8,19,ele.; d'où fleur de la vigne, 


OivavEn 


Geor.5,51; 5. anal. duvet d’une bar- 
he naissante, Po. N.5,6]j2 fleur de la 
clématite, Diosc. 1, 56 || 3 œnanthe, 
plante ombellifère, Anstr. H.A.5, 
18,1; Tn: H.P. 6, 8, 411 II sorte d'oi- 
seau, probabl.pigeon ramier,e.oivés, 
ARSTT. H. A.9,49 (ovog, ävBoc). 

Oivávðn, nog (ñ) OEnanthè, f. 
Dëém. 961,8, ele. (v.le préc.). ` 

oivávðwog, n, ov [ï] préparé avec 
la fleur de la vigne ou l'œnanthe, TH. 
fr.4,97; Diosc.f,57,etc. (oivavôn). 

oivavBis, iôoc (h) c. oivdyðn, 
leve. fr. 1,6. 

Oivapéa,as(ñ)0Enaréa,v.d'Etru- 
vie, Arstt. Mir. 94. 

oivápeov, ov (tò) [č] c. oivapov, 
Taer .7, 184. 

oivépeoc, «, ov [č] de pampre ow 
de vigne, Isyc. fr. 1, 6 Bgk; Hec. 
668,54 (otvapoy). ! - 

oivapièo |&] ébourgeonner la vi- 
gne, AR. Pax 1147; Puanias (Scu.- 
l'ucn. 7, 484) (oivapis). 

oiv&prov, ou (té) ja] À mauvais 
petit vin, Cox. (Ars. 60c, ete.); Dén. 
533, 24 ||. 2 un peu de vin, Eeer, 
Enchir, 12 [D [à] Antu. 11, 189 
{rivog). ` 

oivapis, i806 (à) [#0] bourgeon 
pu pampre de vigne, HPc.678,47 (ot- 
vos). ` 

oivapov, ou (tò) [à] 4 feuille de 
vigne, pampre, Xéx. OEc. 19,18; Tu. 
HP. 9,18,5, etc. | 2 vigne, ALCPHR. 
8,99 (otvoc). - 

Oïvapoc, ou (6) OEnaros, prétre 
de Dionysos à Naxos, Puur. Thes.20 
nivos) `. £ 
í olvág, &ôos : I adj. f. 4 abondant 
en vin, A.PL. 15, 41/2 excité par le 
vin, d’où au plur. ©. Mouvédec, Opr. 
C. 4,23511 II subst. h otv. å cep de 
vigne, lon (ATH. 447 d); ANTH. 7, 198; 
9,645 | 2 vin, Nic. Al.854113 p. anal. 
avec la couleur des jeunes feuilles 
de vigne, pigeon ramier, Ansrr.H.4. 
5,13; elc.; Atu. 894a || X> Masc. 
Axru.7,26 (oivoc). 

Oivéc, &Soc (à) Enade, n. de 
chienne, XÉN. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

Oîivetôns, ov (5) le fils d’OEnée, 
c. àd. Tydée, IL. 5,813; 10,497; ou 
Méléagre, A .Ru.1,190; plur. ot Otvet- 
dat, Pp. 1.4,84, les descendants d’OE- 
née || D—> Gén. épq.-wo, IL. il. cc.; 
Q. Su. 5, 958. Nom. dor. Oivetdac, 
Eur.Rhes.906 (Otvebs). 

oiv-£Aarov, ou (ro) vin mêlé d’hui- 
le, One. p. 7 Mai (oiv. Ékatov). 

oivéumopos, cu (6) marchand de 
vin, AnTÉM.8,8 (oiv. ÉuTopoc). 

oiv-epagths, où (6) passionné 
pour le vin, ivrogne, Ie. V. H.2, 41 
{oiv. Épucths). ` 

olvedopat, boire du vin, Eror. 
Floss.Hipp.(oivoc). 

Oivevc, éwc (6) OEnée (litt. vi- 
gneron), roi de Kalydôn, en Etolie, 
vère de Méléagre, Tydée et Déja- 
nire, Tu. 14,117; Soru, Tr. 6, ete. || 
Se Gén. épq. -ños, IL.2, 641; 9, 
540, etc.; od, Zoe, AnTI.7,421 {oi- 
V6). - 

P olveóv, dvoc (6) c. oivwv, Gror. 
6. 

 Oiveéy, Zuoe (6) OEnéôn, porté 
des Locriens Ozoles, Tuc. 8, 95,98, 
102. "o 
oivn, ne (à) À cep de vigne, Hés. 
0.188, Sc. 292; Run. Bacch. 535, ete. 
[2 vin, Ann. 6,384, etc |S— Dor. 
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oïva, un. Bacch. 585; Anth. 12, 49 
(ef..otvos). d 

oiumgio, oe (8) transport de vin, 
Cuim: p. 185 (otv. dyw). 

Oivnis, tog (h) la tribu OEnèïde, 
à Athènes, Dém. 18, 418, ete. B.- 
Sauppe; PLur, Cim. 17 (Oiveüs). 

oivnpée, &, óv : I de vin, c. à d.1 
qui consiste en vin, Eur. 1. 7.464 || 2 
qui contient du vin (coupe, vase,eéc.) 
Po.N.10,43; Hor.8,61| 3qui concerne 


‘le vin, Eur.{on 1179; Ansrtr. Nic. 5,7 


114 qui consiste en une cure de vin, 
Hrc.774g || If abondant en vin, Nic. 
Al.534; AnTu.9,406, etc. (oivos). 


oiv-fpuotc, swc (à) [ü] vase pour |‘ 


puiser du vin, An. Ach. 1067 (oiv. 
&pôw). 

Oivitôar, @v (oi) OEniades (au. 
ruines de Trikhardo) v.d'Acarnanie, 
Sorn. Tr.509; Tuc. 1,111, ete. (X> 
Gén. dor.-àv, Sopu.l.c. 

Oîvuéônce, ov (6) OEniadès, h. A. 
Pc. 28,2 (pair. du suiv.). 

Oiviac, « (5) OEnias, À. Aur, 
App.267 (otvoc). 

otviôvov,ou (ro)[tè] un peu de vin, 
DL.10,11 (dim. d’oivoc). 

oivibo, avoir une odeur de vin, 
Arot, Mir. 43 || Moy. å apporter 
du vin, Ic. 8, 506,546 || 2 puiser du 
vin pour soi, Luc. V.H.1,91D— 
Moy. seul. prés. Iz.8,506; imp. oivt- 
Eôunv, IL.8,546; part. ao. moy. oivr- 
cdpevos, Luc.l.c. (oivoc). 

otvivoc, n, ov [t] de vin, fait avec 
du vin, Arcuesrr. (Ar. $/0 d). (ot- 


vog). 

Otvec, tôog (ô) OEnis, éphore la- 
cédémonien, Por. 4,81,2 (otvoc). 

oiviokoc, ou (6) pelit vin, CRAT. 
(Com. fr. 2, 117), Eus. (Com. fr.3, 
265 (oivoc). ` 

oiveothpua, œv (tà) s.e. tepd, li- 
bations de vin des jeunes Athéniens 
à Hèraklès le jour où ils étaient ad- 
mis parmi les éphèbes, Eur. (Com.fr. 
2,478) (oiv£w). 

oivrotnpia, ac (4) coupe pour les 
libations otviothpta, PAMPHIL. (ATH. 
4941) (v. le préc.). 

oivoBapeiov [ä] nom. sg. purt. 
prés. épq. du suiv. Qn.9, 374; 10, 
555. 

olvobapto-ô [č] être alourdi par 
le vin, Tuan. 508 (otvoĝaphs). 

oivo-Bapñe, ns, és [à] alourdi par 
le vin, 1u. 1,225; AntH.? ,24; Luc. Fug. 
30, elc. (oiv. Bápos). 

oivo-Bapnc, ns, és [äl qui plonge 
danse vin, Nonx. 7, 15 (oîiv. Bémruw). 

oivo-Bpexñc, nc, £S, mouillé de 
vin, AntH.7,428,18 (olv. Bpéxw). 

oivo-Bpoe, Groe (6, à) qu’on 
mange o qu’on peut manger avec du 
vin, apprêté avec du vin, Nic. Al.493 
(oiv. Bi6pwoxw). 

Loivé-yaha, aktoc (rù) [yä] vin mé- 
lé de lait, HPc./230 b (otv! yéha). 

civé-yapov, ou (rô) sauce faite de 
vin et de saumure de poisson, AÉT. 2, 
85 (oiv. yäpoy). 

oivo-yeuatéw-&, goûter du vin, 
Anrivman. (ATH. 8801): GEoP. Tatal 
(oîv. yevords, vb. de yebw). 

oivoyevotukr, fc (À) 8.6. Së, 
Tart de déguster le vin, Sext. M. 
6,38, p.363 (c. le préc.). | 

oîvo-8éroc, og, ov, qui contient 
du vin, Po. 7. 5, 87; ANTI. 6, 88 (otv. 
déxouat). 

oivoSotéo-&, donuer du vin à, 





"po, 








Oiîvonix . E 


acc. Atu. (Org. p.69 Matth.) (© ovo- 
ddTnc). | 

* oivo-Oétnc, dor, olvo-détac, a 
(6)[&] qui donne du vin, Eur. 11.f.682 
(otv. Ddo pt). 

oivo-Soyxetov, ov (ro) cellier pour 
le vin, Héron Spir.211. 

oivo-06K06, 06, oV, ©. oivodozxos, 
Héron Spir.211. | 

` olvéeie, deco, 6ev, de vin, d'où 

subst. alt. h otvobrra : À gâteau fait 
d'orge, d'eau, d'huile el de vin, AR. 
P1.11291112 sorte de plante vénéneu- 
se, ARSTT. (ATH,429 ¢); EL. V. H. 2,40 
(oivoc). 

Oivon, ns (à) OEnoè: I n.de deux 
dèmes att.:4 dans la tribu Hippo- 
thoontide (auj. Myo-Kastron) Hpr. 
5,74; Tuc.2,18, etc. 112 dans la tribu 
Æantide,Luc.le.18|} II v. de Corin- 
thie, XÉx.Hell.4,5,5 el 49 (otvoc) : 

otvo-n6nths, où (à) qui elarifie ow 
file du vin, ParméË. (Ars. 608a) 
(oiv. ftéw). 

oivo-Bfkn, ns (à) cellier, Grop.6, 
2 (otv. Dän), 


oivo-Býpag, ov (6) [ä] plante dont : 


la racine à une saveur vineuse, Ta. 
H.P.9,19,1 (oiv. Ofpac). 

Oiîvoin, ne (à) OEnæè: 4 anc. n. 
de Pi. Sikinos, ainsi appelée d'une 
nymphe du méme n. À. Rua. 1.628 
12 nymphe, A.Ru.4, 626 (olvoc). 

. otvo-kémnAoc, ou (6). marchaud de 
vin, cabaretier, Sexr. Gramm. 141, 
p.246 (otv. xámnhos). ; 


oivo-kéyAn, 16 (1) femme excitée ‘ 


par le vin, L'apr.co. (Pouz.2,18) (oiv. 
xaxAdCw). ia 
Oivé-kaoc, ou (6)[&]Jase-du-vin, 


n. de paras. ALcenr. Ep. 3,57 (0v. 


GE | 
oivé-Anntoc, oc, ov, pris de vin, 
Pziut.M.4b (oïv. Anttôc). 


oîvo-koyéw-&, parler de vin, Am, ` 


40f (oiv. X6yoc). 


otvo-uavhe, e, és [à] qui aime Le 


vin de passion, Arx.464 € (oiv: pæivo- 
Oivé-uaoc, ov (6) OEnomaos : À A. 
11.5, 706 || 2 particul. roi de Pise, 
père d'Iippodameia, Po. 0.1, 76; 
Eur. 7. T.2, ete; ironiq., en parl. 
d'Eschine, qui avait joué le rôle 
d'OEnomaos dans. gge tragédie, 
Dé. 18, 480 B.-Sauppe (oiv. *udw, 
v. pipaa). 

oivo-uéyAn, ne (à) femme adonnée 


à l’ivresse et à la débauche, CLém. 


Pæd.2, p.187 (oiv. péxhoc). - 
oivé-uel, uroc (16) [i] mélange de 
vin et de miel, Anti. 12, 164; Por. 
12,9,7; Diosc.5,16 (oiv. mé). 8 
oivo:untop,0poc, adj.f. mère dù 
vin, ép, de la vigne, ASTYDAM. (ATH. 
40b) (oiv. iTA) 
oivo-néôn, ns (4) e. lesuiv. Anti. 
11,409; Ore.C.4,881. ` 
oivé-nedov, ou (rô) coteau planté 
de vigne, vignoble, IL. 9, 579; TaGn. 
838; Tuor. 24, 129; Puur. M. 604 b 
(neutre du suiù.). 
oivé-neSoc, 06, ov, dont le sol est 
planté de vignes, On. 1,198; 11,192; 
Moscu. 4, 100 (oïv. médov). . 
oivonénavtos, oc, ov, dont le vin 
môrit (propr. cuit) dans la grappe, 
AnTH.6,232 (olv, nenalvw). 
Oivo-nnrene, ou (6) Plante-la-vi- 
gne, n. de paras. ALCPHR. Bp. 9, 8 
(oiy. mhyvup:). 
' Otvoria, «s (h) 4 OEnopia, anc. 


Oivoniôncs 


n. Egine, Po. I. 7, 21 (Otvod). 

Oivoniône, ou(é)1 fils d'OEnops : 
11.5,707 ||2 OEnopidès, mathém. de 
Chios, PLar. Amat. commenc. (Ot- 
vw). 

Oivémoc, «, ov, d'OEnops : Ol: 
piča, Gaz.5,447, sorte de plante (Oi- 
vod). 

otv-oninng, ov [1] adj.m. qui gui- 
gne de l’œil du vin, Ar. Th. 398 (oiv. 
éTimTEUw). : 

Oivontov, œvos (6) OEnopiôn, k. 
Auex.(Arx.#48 d); A.Ra.3,996; Peur. 
Thes.20; Luc.Pseud.21. R 

oivo-mAdvntoc, 06, ov [à] égaré 
par le vin, Eur. Rhes. 363 (oùv. nha- 
VATOs). 

oivo-rAnGc, 96, éc, abondant en 
vin, On.15,406 (oiv. æAñ00c). 

oivé-rAnKktos, 0G, ov, c. le suiv. 
Bas.2,126, elc. (oiv. mhnxros). 

oivo-nANE, gén. yos (6, à) frappé 
d'ivresse, pris de vin, ANTH. 9, 323 
(iv. roc»). 

oivortotéw-&, faire du vin, PL£ur. 
1.658 a (oivomot<). 

oivonountéov, vb. du préc. Aru. 
83a. 

oivorrocia, xs (ñ) préparation du 
vin, Tu.fr.4,67; Aru. 26 b; DS. 8,68, 
ele. (oivomotdc). 

oivo-nouéc, 66, ôv, qui fait du vin, 
Ara.27d (oly. mow). 

oivonópog, 0G, ov, qui fournit du 
vin, Nonx. 40,238 (oiv. topiw). i 

oivo-moota, « (à) action de boire 
du vin, Hec. 889,44; Ansrr. Probl.3, 

1; Eu. V.H.2,41 (oi. motos). 
oivo-méauov, ou (rè) c. le préc. 
PHiLunÉN. (Aër.9,8). 
oivo-notéèo, c. le suiv. IL. 20,84; 
` OD.6,309; 20,262; Pnoc. fr.11,2 Bgk; 
ANACR., fr. 94,1 Bge. > 
oivonotéwo-&, boire du vin, ATH. 
781 d; Sr. Prov.31,4 (nivomornc). 
oivo-notp, fpoc (6)c. oivororns, 
. 0D.8,456; ANTH., 206. 
oivo-tiótng, ou (8) buveur de vin, 
Carr. Ep. 38,1; PoL. 20,8,2 (olv. xd- 
Ts). 
oivo-nótig, toG [id] adj. f. bu- 
veuse de vin, ANacrR, fr. 162 Dok 
(fém. d'oivoxorns). : 
oiv-éntns, ou (6) inspecteur du 
vin,agent chargé de veiller à cequ’on 
mouille le vin dans les repas publics, 
Cou. (Au. 425 a); Geo. 7,7, 1 (otv. 
épouot). 
otvornrwkéo-&, vendre du. vin, 
‘ Ansrr.Mir.ausc.82 (oivormwans). 
oivo-rm&Anc, ou (6) marchand de 
vio, Dien. (Com. fr. 4,876); Arsrr. 
Mir. 32 (oiv. rokéw). 
oivo-n&kc, 1806 (h) [ò] marchan- 
de de vin, cabaretière, Lib. £. 4, p. 
189 (fém. d’oivoxwAns). 


oîvos, ou (6) I vin, [L.5,344, elc.;. 


Oo. 8,891, elc.; gqf. au plur. XÉx. 
An.4,4,9; Puar.Leg. 645 d; Gu otvo, 
Prar. Leg. 652 a, ou ëv tots otvor, 
PLar.Leg.641 c; map’ oïvw, Snru.O. 
R. 780; map’ oivov, Xéx. Conv. 6, 2, 
dans le vin, c. àd. à table; pn Ze 
tåyv otvoy, AR.(Com.fr.2,1072) cours 
au vin, c. à d. au cabaret || II p. ext. 
toute boisson fermentée : 4 vin de 
palmier, HDr.1,198, ete.; XÉN. An. 1, 
5,10 [12 vin de lotos, Hor.4,177 [13 
bière, HDT. 2,77; ATH. 447a (p.* Fot- 
vos; ef. lat. vinuri). ` 

Oîvos, ou (6) OEnos, k. Anrir. 44, 
343, cc. (v. le préc.). 
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olvó-onovõa, œv (tå) s.e. itepó, li- 


bations de vin, Porpn. Abst. 2, 20 


(oiv. atévüw). 

oîvo-c0606, 06, ov, qui protège la 
vigne, Nonx. Jo. 2,7 (oiv. cptw). 

oivo-tékos, 06, ov, qui produit du 
vin, Noxn.7,89, ele. (oiv. tixtw). 

oivotpomkés, À, óv, qui foule le 
vin,GaL.8,104 (*oivorpémos de oivos, 
TRÉT&). ` 

olvótponor, œv (ai) qui changent 
Peau en vin, ép. des filles d’ Anios, 
roi de Dèlos, Sm. fr. 23; Lyc. 560, 
580 (oiv. tpénw). o 

oivo-tpépos, oc, ov, qui produit 
(propr. qui nourrit) du vin, Axta.9, 
375 (oiv. Tpépw). 

Oivouvtidôns, dor. -&dac, adj. 
m. d'OEnunte ex Laconie, ALcx. 
(Aru.51 c) (v. le suiv.). 

Oivoûc, oûvtos (7) OEnunte: 40. 
de Laconie, Anprot. ef Dinyu: (E. 
Bvz, v° Oivodc) 112 fl. près de celte 
ville (auÿ. Kelesona) Por.2,65,9; 66, 
7 (contr. de oivoas). 

Oivoücoac, &v («i) les OEnousses 
(d'ord. OEnusses, litt. remplies de 
vignobles) cing petites i. près de 
Khios (auj. Spermadori) Hor.1,165; 
Tac. 8,24 (contr. de oivéeccou, pl. 
[ém. d’oivoets). 

oivoÿrtre, 0. olvoeus. 

Oîvoubis, sag (ô) ‘OEnouphis, 
maître de Pythagore, Puur. Is. et 
Os.10. 

oivo-payia, ac (à) [px] action de 
a terne La PE 7 (oiv. 
payet). 

oivopAuyéo-& [ÿ] être adonné au 
vin, à l'ivrognerie, Puik. 1,86/; Spr, 
Deul.21,20 (otvdphuË). 

oivopAuÿia, &c (h) [ù] ivrognerie, 
AnTiPHAN.(Aru.552f); XÉN.OEc.1,99; 
AnsTr. Nic. 8, 5; Poz. 2, 19, 4 (oivo- 
PobiQuE, Anise (6, #) [El 

oivé-pAUË, -pauyos (6, Dr 
lité. qui ës ge vin, d’où hom- 
me ivre, ivrogne, Hrc.88g, elc.; XÉx. 
Ap. 19; Prat. Braz, 406e; Ansrr. 
Poet.25,16,elc. (oiv, pXtt). 

oivo-pépoc, 06, ov, qui porte du 
vin, c. à d.: À qui produit du vin, 
Ancuesrr.(Aru.327 c) |2 qui contient 
du vin, Crrrias (Aru.432 d); HoN 8,4, 
9 (oiv. pépw). 

Oivó-puta, œv (tà) OEnophytes, 
lieu de Béotie, Tuc. 1, 108; 4, 95; 
Ansrr.Pol.5,3, ele, (v. le suiv.). 

oivó-þutog, og, ov [ù] planté de 
vignes, Srn. 559; DH. 7, 37 (otv. 
ioo). 

oivo-potoc, 06; ov [ü] qui plante 
la vigne ou préside aux vignobles, 
ép. de Lyæos, Noxx. 21, 172 (ow. 
CMOE : 

Oivo-xaipæv (6) Ami-du-vin, n. 
de parasite, Arcrur. Ep. 3, 72 (oiv. 
xaipw). 

otvo-xaphs, ýG, Ze [č] qui aime'le 
vin, Axtu. App.225 (otv. xatpuw). 

: Oivo-xépov, ovtoc() [à] le Cha- 
ron du vin, surn.de Philippe de Ma- 
cédoine, qui faisait mourir ses en- 
nemis au moyen de vin empoisonné 
el qui passail pour aimer le vin, 
ANTH.11,12 (jeu de mots sur Xépwv 
et sur oivoyaphs). 

oivoyoeucs (seul. prés.) c. le suiv. 
11.2,427 ,elc.; On.1,148, etc. 

oivoyoée-08@ (impf. évoydouv, f, 
oivoyonow, d0. Gvoyxonca) À verser 
du vin, abs. On.15,322;-20, 955; twi, 


oivoTréc 


Por, 14,11,2, à qqn; au pass. otvo- 
xoéopar-oobpou, être célébré par des 
libations de vin, Piur. M. 849f 112 
verser à boire (du nectar, efe.) ace. 
IL.4,3; avec un dat. Co Dun, Der, 
ll -> Prés. part. fém. éol. oivo- 
xosa, Sarrn. fr. 5 Bgk. Impf. san: 
uugm. 8 sg. oivoydet, IL. 1, 598; Oo. 
15,147, avec double augm. éwvoyder, 
Ic.4,8; On.20,255 (oivoxdoc). ` 

oivoxén, ns (h) Ien pari. de cho- 
ses : À vase pour verser le vin dan: 
les coupes, Hés.0. 742; Eur. Tr.820; 
Tuc.6,46, ele. [12 buffet garni de cou- 
pes ou de tasses, Pay. (Bkk. p.55, 
18) |} IT femme qui fait office d’échan- 
son, Spr.Eccl.2, 8|| D—> Dans les 
inscr. alt. oivoyoin (fin du 4° siècle 
el & siècle av. J.C.): v. Meisterh. p. 
45,7 (oivoxd0). ` 

oivoxénua, atos (r) distribution 
de vin, Puur.Phoc.8 (oivoyuëéw). 

oivoyoia, ac (à) €. oivoyosia, D, 
Cur.2,378; Hup.8,1. 

oivoyxoikéc, ń, óv, d'échanson, 
Bun.7,97 (oivoydos). 

oivo-x606, dou (6) qui verse du 
vin, échanson, I1.2,/28; On.18,417; 
Xéx.Hell.7,1,88, etc. (ot. yéw). 

oivo-Xpwc, Toc (å, h) de la cou- 
leur du vin, Tu. H. P. 9,13, 4 (oÑ. 
xpos). 

ov6-XuTo6, 06, ov [ü] 4 pass. qui 
se compose de- vin qu’on verse, Sopu. 
Ph. 745 |] 2 act, qui verse du vin, 
Noxw.18,256 (oiv. yutéc). 

ov.oW, one (6, à) de la couleur 
du vin, c. à d. d’un rouge foncé, en 


parl. de la mer, Iu. 1,850; 0D.1,183 


(aux cås autres gue le nom. sg.); de 
taureaux, u.18,703; du vin, ANrn.6, 
44, ete. (oiv. &5%). | 

Oîv-oW, ono (6) OEnops, On. 25, 
144; Escuz.Sept.486 (v. le prée.). 

oivéo-& (act. seul. inf. ao. otvé- 
oat; pass. f. oivwbhoopat, do. wo- 
Onv,pf. bvwpar ou otvwpat) À enivrer 
légèrement, d’où au pass. êlre légè- 
rement pris de vin, p. opp. à bei. 
oxeo0at, DL.7,118; p. ext. enivrer, 
du pass. être ivre, On.16,299; 19,41; 
Escut. Suppl. 409; Hor. 5, 18; Sorn, 
Tr. 268; Eur. Bacch. 686; Ansrr. 
Rhel.2,14,2; Pivr.M.672a||2 chau- 
ger en vin, au pass. Noxx. Jo. 2,91 
> Inf, ao. act. Crrrias 2,28 Bqh 
(otvos). 

Oivoërie, acc. uw, d'OEnôë, ép. 
d'Artémis, Eur. H. f.358 (Oivon, E. 
Byz. autre forme de Ovn). i 

oivoËônc, n6,ec, vineux, €. à d.: 
À qui a la couleur du vin,Pancr.(Arut. 
305 c); Luc.Syr.31 |] 2 qui a le goûl 
du vin, Puur.M.652f; oivos otv. Hvc. 


610,6, vin plus ou moins vineux (oiv. 


-Wôns). 

Oivon, ns (à) OEnôè : À lieu d'At- 
tique, Nonn. 13,182 || 2 Bacchante, 
Nonv.29,253 {oïvoc). 

oivwv, &vos (6) À cellier pour le 
vin, XÉN. Hell. 6, 2,41] 2 cabaret, 
ATH. 519 d (contr. d’oivewv). . 

Oivovn, nc (à) OEnônè (OEnone): 
tance. n. de li. d’ Egine, Po.N.5,16, 
etc.; Hot.8,46112 n.de f. Biox 15,11, 
etc. HD Dor. Oivova, Pn.£e. (ot- 
vos). 

oiv-onm6c, 66, óv, c. otvo, en 


parl. de Bacchus, Eur. Bacch. 286: 


de Pollux,Tncr.22,84; d’un dragon, 
Eur. 1.T. 1245; du vin, Eur. Or. 115; 
de raisininér,Ansrr.Col.2,ele.f Cp 


oivoGLG 
.-étapos, Tu. 1,P.8,18, 3l Fém. =h, 
Hec. 563, 29; Nic. Ál. 490; Noxx. 42, 
325; 18,343; J0.2,89. 
` olvasta, EOG (A) i ivresse légère, 

p. opp. à pén et à napowia) Dun, 
Oé 5081 et 645 a; au plur. (dat. oivw- 
ot) DL.7,188 (oivow). 

Oivotpio, ac (à) l'OEnôtrie, ré- 
gion §.E.de l'Italie, compr enant le 

Bruttium et la Lucanie, d'où fig. 
l'Italie entière, Hor. 7,167; Arsrr. 
: Pol.7,9, etc. IS Jun. o, Hor Ze, 

Oivoarpol, ëu (o) les habitants 
de l'OEnôtrie, Arsrr. Pol. 7, 9 (v. le 
préc.). 

oiv: E D à)e. Ggs Sopu. 
0.R.211, O0.C.6 

Ov. et, Se ) OEnops, h. OD, 
21,144 (cf. le pr éc.). 

otko, v. ofruupnt, 

oto, dng. C o, gén: du pron. 
poss. Ze, 
Oióbačog, ov (6) OEobazos, hb. 
Hor.4,84; 7,68; 9,115,119. 

oló- Baog, oG, ov [%] où lon va 
seul, désert, solitaire, A. PL. 237 
(oïos, Baivw). 

oka-Bouk6Aoc, 06, ov, pâlre d’une 
seule génisse Je, à d. io) Escur. 
Suppl. 304 (oïs, Rouxdhoc, où olos, 
Bouxo oc). 

oto-B@tag où oto-Bétac, ou (à) 
zl pire solitaire : peys, Sorn, 4j. 

614, qui fait paftre son cœur dans la 
solitude, c. à d. à T'instinct sauvage 
(otoc, Pägxw). 

oló- yapoc, 06, ov [ă] qui ne vest 
marié qu’une fois, Anru.5,282 (oŸaç, 
yápos). 

oto-yévela, ac (à) fille unique, 
Enicr.(Welck. Syll. p.112) (otos, yé- 
vos). 

oló GOEG, OG, W, 8. povooTohos, 
Sorx.0.R.846 (otos, Cova), 

olóðsy, ady. d’un seul côté, d'une 
seule art, AraT.ô5; À,Rx.2, 28; oló- 
Oev olog, În. 7,39, 226, tout à fait seul 
(otoc, -0ev). 

oise | [t] adv. à part, en soi, Anar. 
376; À.Ru.2,709 (og, D. 

Soié Kepge, Oën. —këpnge, c. le 
suiv. APouLiN.Ps,29,18. 

oté-kepac, atos (6, À) qui a une 
seule corne, Opp.C.2,96 (oios,xépas). 

Ois. AUKOG, ovy (ò) [ò] OEolykos, À, 
Hor.4,149 (otos, Röros). 

ôtouar, topat, v. otw. 

otoy, neutre de oog. 

otov, neutre de otos. 

Otov, ou. (tà) OEon, dème alt, 
Dën. A8 3, ele.; Escun.8,115 B.-Saup- 
pe, ele. 

oiou el, eonj. comme si, comme, 
Anert, H. A. 1,16,17, etc. (otoy, gt), 

otovoigeuk, ñs (à) l'art de can- 
jecturer par réflexion, mot imité 
d'olwvorw, PLAT, Phædr. 2440 (oïo- 
pat voÿc). 

olo VÓOG, oe: oi) out pailt ou 
mène paitre seul, ANTH.7,242 || 2 p, 
suite, solitaire, désert, ANTH. App. 
EUX AP. 230 (olog, véuuw). 

otó-voug (å) (le vin) qui fait qu’on 
croit avoir de l'esprit, mot forgé par 
PLar.Cret.406, pour expliquer lé- 
lymologie d vie, 

oLoynep. ei, c. ọlovsi, Prat. Theel. 
2014 e. 

giôvre, neutre de oidoeg, y, otoc. 

oienéôn, nc (à) bande de laine 
pour un pied malade, AxTu. 7, 401 
(bis, néon). 
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olo-nédt\oc, og, ov [T] chaussé 
d SE seul pied, A, Dn. /.7 (eies, zéät, 
8 Led 

otonokëo-&, vivre solitaire, Eur. 
Cycl.T4; avec l’acc. errer solitaire à 
travers, AnTu.7, 657 (oiomdhos 2). 

1 olo “médoc, o6, ov, qui fait paître 
des brebis, Ha. Mere. 814; CoL. 302 
(ois, Téhopo). 

2 oto-nmokoc, 06, ov, solitaire, dé- 
sert, [z.13,473; 19 "817, elc.; On.11, 
573; Pp. P. D 28 (otos, ai ouat). 

olóp, mol scythe p. dvp, HoT.4, 
410. 


otéprara, mal scythe p. åxòpo- 
ztóvor, HDT.4,140 

otoc, n; Ov, seul, c. à d. 4 propr. 
seul, unique, Iu. 2 oz, elc.; ATT.; 
oios veu” Anov, IL. 22,809, seul 
sans d’autres ; otos "doen Tivos, On, 
44,450, seul sans qqn; eis oios, IL, 
4,897, un seul; ĝúo otw, lL, 24,473; 
On. 14, 94, deux hommes seuls: 360 
oia, On A 8 A2 deux femmes seules: 
avec un gén. otn Ge@v,11.14,74, seule 
d'entre les dieux; of. IL. #1, 693 DR 
isolé de, séparé de : do og, 12.9, 
488; Oo. 9,199; 21, 864; rivoc Aen, 
Soen. Aj. 750, de qqu || 3 seul en Son 
genre, sans égal, lt. 24, 499 ; adv. 
otoy, seulement, Hs. Th.26; toy pa, 
Een. Ag.181, seulement qug.. ne! 

ofoe, o, Ou [ot long, mais bref IL. 

13,275; OD. 7,312] I adj.quel! quelle! 
Fam, Aÿ. 1256; Par. Theæl.142b, 
ele. || II pron. rel, 4 quel, que, ré- 
poid ù TAAS, TOLGOĞE OU TOLGÙTOS EV- 
primés ou s.-entendus : aveg lan- 
técéd. dans le membre de phrase 
antér. : : TotabTÉe TS Olio Art, un 
homme tel … que; avec l'antécéd. 
dans le membre de phrase postér.: 
onnee od ege, ott vol 
&vôpov, 11.6, 146, telle la génération 
des feuilles, telle aussi celle des hom- 
mes; cf. Piar. Tim. 39e, eto; sans 
antécéd. eæprimé : olaç éxetvas Ë Zu, 
On. 2, 271 (lel) qu'il était; rpwpiav 
zait xaherwrtépuv À oluv EUÈ dme- 
uretvars, PLar.Ap.89 ce, un châtiment 
bien plus pénible que celui que vous 
m'aurez infligé en me faisant mourir; 
d'où. la locut. ov8èv otoy To, avec 
l'inf. Xén.0Ee.3,14; ou simpl, obèèv 
otov, aveg inf. Dén 529,21, iln’ya 
rien "de tel que de, ete., c. à d, Je 
mieux est de, ete.; en ce sens olog 
esi souv. joint à un sup. où À un 
adj. marquant l'excellénce, la su- 
périorilé : &méyxüeua olor yohemwra- | à 
Tan PLAT. Ap.23a, dés haines aussi 
acharnées qu'il est possible; olog 
#pétiaros, Arsrr.Nie.9,8, supérieur 
autant qu'il est possible; euiägede 
olog, Arrt. admirable, s’il en est (v. 
Qavpagtog) ; il peut se melire, par 
altraction, au même cas que l'anté- 
cédent exprimé ou s.-entendu : xa- 
pitoevov glo Got dvôpi (In. Togo 
ole oi ell Ve, Mem, 2, 9, étant 
agr éable à à un homme tel que toi; toc 
ofoiç te Huty te xal pi, Vë, Hell. 
2,8,25, pour des gens tels que vous 
el nous; olos avec un sup. PuarT. 
Conv. 220b, autant que possible; ex- 
fin pr écédé ou non (le rowobroc, 
gios se construit souv.. avec un 
inf.: towwÑrer nohirar got rovapoÿ 
Tuos Épyov colaoôar, XÉx. Cyr. 1,2, 
citoyens capables de metire la main 
à qe méchante action; ou sans oc: 
Tos : dyaQot Séxœot Te xal atot ph dòt- 


Bar 


atg 


| zely, Prat. Rsp. 834d, hommes hon- 
nêtes, justes, incapables d'une mav- 
vaise action, cf. Anert, Dol Beete) s 
en ce sens te joint à olos; oide te 
avec l’inf, On.19,160, ele.; Arr. (An. 
Eg, 342, ete.) capable de, ‘ele; olov 
5 écris, avec l'inf. Arr.;otd te, Hot. 
1,194, il est possible de; ou avec un 
sup. : Òç olgy Te puer, Kén, An. 
2,4, 24, autant qu’il est possible || 2 
pour marquer une interr. indir. : 
Gpäre dh év oly até, XÉN, CYr. 2,2, 
12, vous voyez donc dans quelle si- 
tuation vous êtes; Épaxdpe ov Thv 
pnTépa, gien (o, Sri rotor) TÉXVOV 
éxvpnoe, Hor. 1, 81; ils estimaient . 
heureuse la mère d’avoir de tels. 
enfants; aœbrixa elost otos YÉyove, 
PLAT, Charm. 154b, tu vas appren- 
dre sur-le-champ quel il est; cf. In. 
23,589; Luo. An.15, eto; af. joint 
à un adj. ÙX HES oïoç xal réi 
ANS te péyus te; lL. 24, 108, ne 
vois-tu pas comme je suis moi aussi 
beau et grand? of. 11.14,653, ele. [| 
ILI joint à diverses particules: olas 
Sé, At. oioe Biaroce ou olac oÙy, ` 
ATT.; olde Tep, lu.5,340; ATT. (ecn. 
Ag. 1046; Sorn. O. C. 806, etc.) Il IV 
adv. oloy et oig: A comme, de même 
que: atoy Zepeiere, IL. 24, 419, comme 
humide de rosée; otov d TK Aéyot, 
Arr. comme si qqn disait || 2 comme, 
attendu que; avec un part, : ota 
dr poaboxhTou vevopévou, Tuc. 2, 5, 
attendu que cela était survenu à l'im- 
proviste; cf. PLar.Conv.208b, ele. || 
3 comme, par exemple : wxoç otov 
ént déxa daxrühouc, CIA.2, 708,2, 17 
(pas av. 340 av. J.C.) une longueur . 
d'environ dix doigts; v. Meisterh. p. 
196, 14; olov déxx atadlouc, Tuc. . 
A. 20, environ dix stades [| 4 oùx 
oiov... &AAàà xal oòĝév, Por. 18, 18, 
11; GER? ,18,non seulement, .. , mais 
encore … ne, elc.; uh gie, AAAA 
Hoi, Por, 1 75,6, m. sign; comme 
otos, les ady. oloy et ola se joignent . 
à des particules : olov 84, His. S 
106; ola à, XÉx.Cyr.1 13,9 0 ët 
Dar. fin. äin. old ye, ANTH. App: 
222, 6; otoy ei ou oiovel, POL. 1, 8, 45 
oi ovrrepet, PLAT. Theæt. 201 e, m.sign. 
que les simples olov et olg il y> oi 
[-]; ggf. [u] 1L.13,275; 18,105; Op.1, 
312; 20.89; au 2° pied du trimètr e, 
Sopu, Ph. 518: O.R.1415; Q.C: 263, 
80T; Te. 139, el touj. dans oide ei 
fém. ola [ou] Antu. p. 65 Jac. Ka 





e Lois, ot. öioç, gén. d'als, poét. 
Oe, 


1 ëtee, v. le préc, 

2 plog, Sc di de brebis, Porém. 
(Aru.478 d) (öç). 

Ofoc, av, Ofos, v. d’Arca,die 
Xén. Hell. 6,5 ai et 25. ` 

olóc-nep, oiánep, olóvnsp,c. otóç 
TEP, ele. v. doe, 

oloo: TS, oidte, OLOUTE, c. aide te, 
etc. v. olog. 

oid-ppov, wv, ov, gén. ovos, aux 
seutiments solitaires, éd, solitai- 
re, sauvage, Escur. Suppl.795 dout. 
fotoe, ppt). 

oto-xitov, @vos (à,h)[t] vêtu d’n- 
pe simple tunique, légèrement vêtu, 
On.14,489; Nonx.8,16 (aias, yav Í 

oiéon- (oo. pass. éng: giäfec) 
laissér seul, 11.6,1; 11,407; Q.S.6, 
527 (otos). 

õis (ó, h) v. le suiv, 

86 


ot 

oîg (ô, h) (gén. elc.: olds, olt, otv; 
pl. oîec, otwv, oiot, oluc;p.contr. oc) 
mouton, brebis, Hom. (v. ci-dessous) 
etc.) le masc. désigne aussi bien le 
måle que la femelle; Hom. ajoute 
semi, les épithètes pony ou &pvetós 
pour- le måle, Oñħvs pour la femelle 
[D Les formes en ôt- sont ion. 
ou poét. : sg. nom. fie, It 24, 125; 
dat. ét, An. Pax 929, 930 ; acc. ötv, 
IL.24,621; plur. nom. öies, 1L.4,483; 
23,31; dat. òtecow, [L. 10,486; acc. 
öig, IL.11,245; Hés.0:773; les formes 
enoi-sont sure. alt.:acc.otv, ORAGL. 
(Ar.Pax 1076); Eur. El. 518; plur. 
nom. otec, XÉN. Mem. 3,9, 1; Cyr.i, 
4,7; ace. ot, XÉN. Cyr. à, 2, 5; ttef. 
on trouve méme dans Hom.gén.sg. 
oids,1L.12,451; On.21,408; Tacr. 2,2; 
gén. pl. oi&v, IL.8, 198; On.14,100; 
dat. pl. oteow, On. 15, 885; qaf. 
6ecot, IL. 6,25; 11,406; On.9,418, et 
invers. en prose réc. l'acc. pl. Gre, 
Puur. M.308a; puis d’un th. oti- le 
nom. pl. olies, CaLL.Ap.58; d’un th. 
oti- l'acc. sg. otida, Taor. 1,9 [oi- 
de oiôs bref par licence, Mnésin. 
(Com.fr.3, 570, v.47)] (pour *6Fts; 
cf. lat. ovis, sser. avis). 

otg, dat. pl. de ös. 

oloa, akog (ô) ce. oicba, GroP.2, 
6,24 dout. 

toato, V. otw. ; 

otoz, otaéto, oloëte, oioéuev, 
oioépeva, 0. gp, ` 

otoBa, 259. d’oide. 

otoBeis, tog, év, part., ao. pass. 
de pépw, cf: otouw. 

otous, wG (à) action de porter, 
Prar.Crat.420b (cf: otouw). 

otoopa, f. moy. de pépw. 

otoov, impér. ao. act. de ipw. 

otooc, ou ou oîoéc, où (6) osier, 
Tu. H.P: 6, 2, 2 (p. *Fotoos de la R. 
Fe, être flexible, cf., lat. vi de vieo, 
vimen, vitex).. . 

nioo-péyos, ou (6) [ä] œsophage, 
canal qui transporte les aliments 
de la bouche à l'estomac, Arsrr.P. 
A.2,8,9, etc. (otow, poyeïv). 

otonn, ns (à)laine de brebis grais- 
seuse, Hor.#,187. 

otonétn el olonwtn, ns(à) suint, 
graisse de la laine de brebis, Ar. 
Lys.575; DC.46,5. 

Êtookuevos, v. ou. 

oiotéos, a, ov, qu'il faut porter, 
supporter, emporter, Sopx. Ant. 3410, 
elc.; PLAT. Soph. 287 c ; Isocr. 298 d 
(vb. d'oïow, fut. de pépw).. 

étoreuua, atos (10) trait lancé, 
Piur.M.225b (éïoreiw). 

étoteuthp, ñpos {ô) qui lance un 
trait ou des traits, archer, ANTH. 6, 
118; Noxn.7,271 (étareuw). 

êtoteuthe, oû (6) c. le préc. Cas. 
Ap.43, conp. OToTeuTUs. 

êtoteutüc, üos (à) (v. le préc.) 
Vart de lancer le javelot. 

ZGiorete ` 1 lancer un trait ov des 
waits, abs. IL. 8,269; OD. 12, 8&4; tt- 
vég, IL.4,100, sur qqn || 2 lancer com- 
me un trait : durivos, Nonx./1,257, 
darder des rayons (dïatôç). 

ototwéc, M, óv : Å qui porte, qui 
apporte, PmiL.1,770 |} 2 qui supporte 
volontiers, Conn. N.D.28 (olotós). 

olotâg, adv. en portant ou en 
sunpgřtant, Jast. V. Pyth. c. 5. 

ötoro-bóàoc, og, ov, qui lance des 
iraiis, ANTH.7,427; Nonn.24,189,ete. 
(ótotóçy PANON, 


| 
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icto- ðiypov, OV, 0V, JÉN. OVOG, 
qui renferme les traits, Escur. Pers. 
1020 (étorés, déxouat). 

Storo dorns () carquois, A. Rua. 
1,1194 (diorôs, déxouat). 

ôioto-kôuoc, 06, OV, qui prend 
soin des traits, c. à d. qui abrite ow 
renferme les traits (carquois) Nonn. 
48,360 (ġïotős, xopéw). 

olotóg, ń, óv, supportable, T'uc.f, 
122; 7,75; Luc.J.voc.? || Cp. -ótepos, 
Ho.2,24 (vb. d’otouw, fut. de pép). 

ôioroc, att. oiotôc, où (ô) trait, 
fièche, IL. 5,99, ete.; OD. 24,12; fig. 
Po.0.2,99; Tuc.2,75; Kés. An. 2,1; 
Eur. Med. 634 || X> A olotóç, ZÉ- 
non (Ansrr.Phys.6,9). 

ototpéo-& (/. fow, 40. orpnoc, 
pf.inus.; pass. part. ao. olorpnôeis 
et pf. oiotpnuévos) À inér. être fu- 
rieux comme un animal piqué par un 
taon, Ansrr.H.A.8,15; fig. ètre saisi 
d’un transport de fureur, de passion, 
ete., Escur. Pr. 835; Eur. L. A. 77; 
Prar.Phædr.2514, elc.|| 2 tr. piquer 
comme pique le taon, aiguillonner, 
d'où, au pass., être piqué, aiguillon- 
né, saisi d'un transport, Sorn. Tr. 
655; Eor. Bacch. 419; A.PL. 80, 4 || 
D Prés. 8 sg. dor. otorpñ, THcn. 
6,28 conÿ. (ototpos). 

oiotpéo-&, c. le préc. I| D> 
Act. seul. prés. A.TaT.2,37; fut. oi- 
aotphow, Tukon. (ATH.302 c); GEOP.17, 
2; pass. seul.prés.inf. EL.N.A.15,9. 

oiorpnôév, adv. comme un ani- 
mal piqué par un taon, Oer.H.4,142 
(oiotpos, -dov). 

ototphetc, eco, fev, piqué par 
un taon, d'où furieux, Orp. C. 2,428; 
Noxn.Jo.18,13 (ototpos). ` 

ototpnAuoiæ, ac (à) [AG] trans- 
port furieux, comme d’un animal 
piqué par un taon, Jos. Mace. 8 
(ototpñhartos). 

oiatpnaatéo-& [ä] transporter de 
fureur, de désir, PLur. M. 1153 
(oiotphhutoc). 

oiotp-nhatos, 06, ov [à] tour- 
menté par la piqûre d'un taon, d'où 
fia. furieux, affolé, Escur. Pr. 580 
Ioioerpoe, Zou). 

otatpnya, atog (tò) aiguillon, pi- 
qûre qui rend furieux, Sorn. O.R. 
1318; Antu.6,51 (oiatpdw). 

otatpo-BoAtw-&, piquer de lai- 
guillon du désir ox de la fureur, 
Aen, 9, 46, 2 (ototpos, -bohoc de 
Bäi). 
. ototpo-ôtvntos, oG, ov fi] rendu 
furieux par Paiguillon (Qun taon) 
Escut. Pr. 589 (oiorpos, divéu). 

ototpo-Sévntoc,oc,ov, c. le préc. 
Escur. Suppl. 574; An. Th. 322 
(oïotpos, dovéw). 

ototpé-Sovoc, os, ov, c. le préc. 
Escnz.Suppl.1T. 1 

ototpo-uavñs, Oe, és [ä] rendu 
furieux par la piqûre d’un taon, d’où 
transporté de fureur, OrPx.H.50,14; 
Nonn. 7, 289, elc.; Sis. 1, 114, etc. 
(otatpoc, paivomat). 

oiatpouavia, 107. -in, n6 (à) [pë] 
transport de fureur out de passion, 
Hec.1284,20 (oiotpoumavc). 

oiotpo-nAñé, fyos (6, à) atteint 
de la piqûre d’un taon, p. suite 
transporté de fureur ox de désir, 
Escur. Pr. 682; Goen, EI a: Eur. 
Bacch.1229 (oiotpos, rAñoaw). 

otartpoc, ou (6) I taon, 2nsecte 


dont ia pigre rend les animaus 














_ Oixakix 


jurieux, Ov. 22,300; Escut, Pr. 568; 
Piur. M. 55e, ele. |] II p. ext, 4 ai- ' 
guillou, d'où piqûre, et p. suile, 
transport de fureur, de douleur, de 
désir, Sopu. Tr.1254,ete.; Eur Hipp. 
13800, ele.; Puar. Rsp. 577e, ele.; 
Peur: M. 994a ; tivos, ANTH. 41,8389, 
désir furieux de qqn ox de qqe ch. 
112 coup au jeu de dés, Eus. (Por. 7 
205) [| 3 sorte d'oiseau, Arsrr. H.A 
8,8 (otou ; cf. Gioréc). 

ototpo-pépoc,0o6,ov,quienfoncs 
(propr. qui porte) laiguillon, ép. 
d'Aphroditè, Anrn. 5,234 (ototpos, 
pépu). 

ototpoôns, nc, ec, semblable à 
un animal piqué par un taon, d’où 
transporté de fureur, T.Locr./02e; 
Par. T'üm. 91b,etlc.; Peur. M. 4464, 
ele. (ototpos, -wÔônc). 

olova, «g (À) [ŭ] branche flexible 
de, saule, d'osier, Gror. 2, 6, 24 
(oicos). ` 

olovivog, n, ov [ù] d'osier, On. 5, 
256; Tuc. 4,9; Xén.Hell.2,4,25; Qer, 
H.3,872 (oiova). 

otabtov, ou (rè) au plur. partie 
du marché où se vendaient les objets 
fabriqués avec de l’osier, LYcure. 
164, 1 (conj. otovios). 

otou-oupy6c, 66, óv [Š] qui tra~ 
vaille l'osier, vannier, Eur. (Pors. 7, 
176) (olova, Čpyov). DN 

oiopmn, ve (D) IO) don, c. otouros, 
Hec.668,43. ” 

otournpés, &, év [Ü] qui suinte, 
graisseux, en pari. de la laine des 
animaux, Ar. Ach. 1176; Diosc. ?, 
84; ArcutG.(OntB. p.37 c) (toux). 

otounis, Lëne (à) [5] flocon de 
laine graisseuse, Hpc. 877e (otou- 
Toç), Ss 

otounos,ou(ô)[ÿ]suint ou graisse 
de la laine, d’où laine encore grasse, 
Arér. p.75, 42; AnsrD.1,815. 

* olovnóo [Ŭŭ] (part. prés. neutre) 
suinter, être graisseux, en parl. de 
laine, Hec.88 1h (otouros). 

olaunóðnG, NG, €g [Š] c. otov- 
nnpóc, Hec. 876d || Sup. -éotaTtogs, 
Hre. 9e (otovtos, -wòns). 

goen, Dt. de gin. 

Oitatoc, a, ov, de l’OEta, Sort. 
Ph. 444, ele.; ot Oitatot, Tuc.3, 92, 
les habitants de la région de PO 
(Oirn). ` 

Den, ne (éi VOEtè ou OBta : 4 
mt. de Thessalie (auj. Kumaita) 
Sorn. Ph.490, ete. |[2 mt. de l'Inde, 
Nonn.26,295 |> Dor. Otta, Sorn. 
Ph.728, ete. ` 

oitó-AÀtvog,ou (ò) [¥] chant funèbre 
en l'honneur de Linos, Paus. 9, 29,3 
(oiroc, Aivoc): 

oîroc, ou (6) sort, destin, parli- 
cul. sort funeste, malheur, infortunc, 
IL.8,84,etc.; On.1,850,etc.; Démocn. 
(Sros.#1.16,16); Sovu. El. 168; Eun. 
LT. 4091; Cars. L. Pal. 94 (oïcw, 
fut. de tpw; cf. lut. fors de fero; 
cf. otpos). 

Oitéoupos, ou (6) OEtosyros, f. 
d'Apollon chez les Scythes, Hor. 
4, 59. 

Otruloc, ou (h) [5] OEtylos (auj. 
Vitylo) v. de Laconie, I.2,585, 

olpáo ou oipéo-&, av 
commerce intime, ATH, 568 e. 

otpa, €. le prée, Prut.Pyrrh.28. 

Oixaiia, ag (h) [xă] OEkhalia, 
n. de v. : å en Thessalie, près de 
Trikka, 1u. 2,730 U 2 en -Méssénie, 





oir un 


Disehuete 


11..2,596 || 3 en Eubée, Sorn. Tr. 354, 
ete: Eur. H.f. 473, elc. (X> Epq. 
et Zon, An, Tee, 

ODizeketne, Zeoc Të GC m. habi- 
lant ou originaire d'OEkhalia, en 


+ Elolie, iu. 2, 596, 730; Puur. Thes.9 


H 


Ir, Jo fréi: 
OîyakinBev [à] ado. d'OEkhalia, 
on Elolie, IL.2,596 (Oiyahio, -0ev). 


oixéouou, p.contr. ion. otxedpot,. 


Anre.7,978, c. otxouat. 

oixntéov, vb. d’otyouat, ALcpsr. 
8 42 
2, 12 

otxveakov, 0. oiyvéw. 

oixveto, c. oixvéw, Pn. fn. 222. 


oiyvéo-ĝ, c. otxona, PD. P. 5,86; 


Sorn. Af. 564, El. 165 | X> 3 pl. 
épq. oixvedot, On. 8,822; ao. itér. 


“otyvecxov, IL. 5, 790. 


oryopat (impf. ġxópny, f. otxhoo- 


Hot, do. inus., pf. xapa pf. de 
forme act. otxwxa el &ywxa) I en 
part. de pers::4 aller, venir, IL. 5, 
49511 2 plus souv. s’en aller, partir, 
se mettre en route; prés. au sens du 
pf.être parti, I.14,811; 15,228; Eur. 
Or. 494; d'où à l'impf. : j'étais parti, 
Ov.16,24; Xén.Cyr.8,2,27; avec un 
part. otxerar peyuv, On. 8, 886; 
Prar. Parm. 130d, il s’en va en 
fuyant; yet dmorrpevos, [L.2, 74, 
il s’en alla en volant; vai oïxecûou, 
On. 16, 24, 149, naviguer: ofxetau 
mhéwv, Hor. 4, 145; 5,47, il s’en va 
par mer; rar. part. otyópevos, avec 
un verbe à un mode personn. [1.22, 
223; 23,699; avec Vace. ddv otxec- 
Oui, On.4,393, se mettre en route; 
part. olxépevos, celui qui est parti, 
qui est absent, qui est au loin, On.f4, 
144,.876 (sel. d'autres : le mort); 
rév olyouévwv ‘EXAGD Ze atav, 
Escur. Pers. 1, ceux qui sont partis 
pour la terre de Grèce; particul. 
par enphém. p. Ovoxev, IL.22,213; 
Par. Phæd.115 4: part. otyôuevos, 
pour axey, le mort, Escut. Pers. 
916; Sorir. El. 146; Eur. Hec. 141; en 
gén. ne plus exister, être anéanti, 
Escur. Pers. 252: Xéx. Cyr. 5, 4,11; 
p. opp. à cétecôo, Sorn. Tr. 85; de 
méme au hf. otxwxa, Sorx. 4j. 896, 
jc suis perdu || H en part, de choses : 
À avec idée de mouvement rapide 
ou violent, passer, en parl. de 
projectiles d'armes de jet, de lem- 
péles, 11.1,58;6,846; 18,505; On.20, 
64112 s'en aller, êtré perdu, passer, 
disparaître, périr : af oo prévos 
ouer" 11. 5, 472, où s'en est allé 
mn courage? ofyeror müvra Éppilu- 
uéva, Sorn. 47.1274, tout est perdu ; 
et, Dar, Leg. 945c.11:3 ëx’ 6Xiyou 
oiyetat, Ar. Lys. 81, cela dépend de 
peu de chose || Ð> Prés. ion. 
otyeðpat, ANTH. 7, 273; 2 sg. ion. 
otyeat, Iipr. 2, 115. Impf. ion, otxó- 
gny, Hor. 4, 48, ele. Pf. otynuou, 
ANTH. 7, 2733 en Compos. -ONPG 
Pur, Cam. 14; Sexr.164,14; Hre.4, 
45. PL q.pf. ion. sq. oixwxee, Hov. 
1, 489, elc.; en compos. -Wyñxet, 
L'or..8,29,9 (R.Fixaller; cf. tevéouot). 

olyókes, v. otyopat. : 

* oio (seul. aux fut. act. et moy. 
atow et otoouat, v: pépw) porter. 


oto épg.õto,seulesformesèl'act. 
el seul. en poésie (v. ci-dessous); 
d'ord. moy. otopot ou otpa (impf. 
déunv, Mmieuc un, f.olñcopat, ao. 


ing, r'éc. dnoäunv) peuser, d'où: 


I penser; présumer, en part. de gge 


par atlénuation ou modestie pour 


je pense ; entre l’article el le nom: 
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ch. incertain, doù : avoir le pres- 
sentiment de, prévoir : tõvöe pvýos- 
ofot diw, OD. 12, 212, je suppose ou 
j'ai la confiance que vous vous en 
souviendrez; dioato zez Oupôv, 
Ov. 19, 390, il pressentit dans son 
cœur; où avec un acc.: ot. Kñpas, 


IL. 48, 283, penser à, c. à d. craindre 


Ja mort; yoov Ô’ étero Ovpôs, On. 10, 
248, son cœur ne pensait qu'à gémir; 
parlicul. : À en b. part : avoir le 
pressentiment de qqe ch. de favora- 
ble, d'où espérer : xyýosoðai os 
dë, IL. 6, 844, je pense ou j'espère 
t’atteindre (lité. Le rencontrer) ; où 
simpl. désirer avec ardeur, OD. 8, 
851 1} 2 en mauv. part : avoir le 


pressentiment de qqe ch. de mau- 


vais, d'où craindre : Tpwoec0ot diw, 
Ic. 42, 66, je crains que (plus d’un) 
ne soit blessé; dtwzxépevor väp Gi, 
Ov. 15, 278, car je crains qu'ils ne 
(me) poursuivent; ou simpl. soup- 
çonner : aet teot, IL. 4, 567, tu as 
toujours des soupçons|| 3 en parl. 
dune chose. que Von doit entre- 
prendre par soi-même, songer à, 
projeter de: où yàp êtw moxemiterv,Ir. 
13, 262, car je nai pas l'intention dê 
combattre; oipo héyew, Prat. 4 Alc. 
126 e, j'ai l'intention de dire,je vèux 
dire {| X penser, croire,estimer, avoir 
une opinion, particul. À être d'avis 
que : ot à” &Xhot Govro Grtévat, XÉN. 
Hell.4,7, 4, les autres étaient d'avis 
de s'éloigner; ti oteoðe thha; DéN. 
571,1, que pensez-vous du reste de 
ses actions ? n&ç olet; ATT.; TÖS ote- 
oûe; Arr. comment peux-tu croire ? 
comment pouvez-vous penser ?7{ oïe- 
oe Andre ` Dim. 609, 12, que pen- 
sez-vous de ceci, si ? |] 2 juger bon: 
où où tou ofer xarayeAGv, PLAT.Lach. 
200b, que tu crois pouvoir railler |] 
3 s’imaginer, supposer : Ëv mp&tot- 
ow òtw ëppevat, On. 8, 180, je crois 
que j'étais parmi les premiers; év 
mpwrototy, diw, xelostat, lL. 8,536, 
c’est parmi les premiers, je pense, 
qu'il sera couché; en ce sens employé 


exprimer l'idée d’une chose certat- 
ne: ¿yo os ğopevos Eópaxa, oipat 
St xat ot &Xhot nävres, XÉN. 4n.2,1, 
16, pour moi, je l'ai vu avec plaisir, 
et tous les autres, je pense, aussi; de 
même en ce sens employé comme en 
parenthèse : ùs typot, ATT. comme 


dé ye, otpa, gag, Pirar, Gorg. 
483c, la nature, je pense; cf. Dim. 
1268,27,etc.; entre une prép. et son 
rég.: ¿v oîmar monkoîs, Du. 458, 7, 
entre beaucoup, je pense, e{c.; par- 
ticul. au sens du franç.: si je me 
souviens bien,Pcar.Prot.336 d; Luc. 
Herm. 28, 54, elc.; en réponse à une 
question -négative au sens de: 
«mais je suppose! », « sans aucun 
doute », « cela va de soi», Prar- Crit. 
47 d, 1 Ale. 127) || 4 joint ù sty ou 
üeï, olouat forme diverses locut. 
usilées chez Les Att.: otopat stv; 
Soru. O.C. 28, je regarde comme né- 
cessaire, je me suis proposé, je veux; 
Mée gerot Ze moutv Zemoie, 
Prar.Men.95 c, il veut faire des gens 
d'habiles orateurs; oleoûau deïv dia 
Adyecðan Prat. Prot. 316 c, juger 
à propos, accepter de discuter; 
rar. siv olopa, PrLuT. Rom. 23, 
efc; ofrofer Get ou xph, PLAT. 





oiovoTéÀoc 

Phæd. 68 b, Prot. 325 c, on peut 
se représenter || J-> Act. prés. 
otw, seul. 1 sg. IL. 5, 252; 19,71; Hés. 
Se, 1411. Moy. prés. 2 sg. otet, AR 
Ran. 54; Prar. Apol. 26d; dor. otn, 
Sorn. fr. 23. — Formes épq. étoua 
[i] IL.5,644; A.Ru.4,197; 2 sg. bieon, 
IL.1,561; OD.10,380; 8 sg. òtetot, OD. 
17, 586; 19,812, ete.; impf- OWAN, 
On.10,248 ou étéunv, Hn.2,164; fut. 
étoopar, OrP.H.1,482; 4,868; ao. ét- 
odpnv, On.9,213; 19, 890; r'éc. biod- 
uny [T] CoL. 870; Arat. 1006, et avec 
IT Moscn, 8, 8: A Dn /, 907: Q.Sm. 2, 
20. doit nt, toasa, Orrua. Lith. 
569, 563; part. 8todpevos, Po. 3,94, 
épq. étocdpevos, OPr.C. 4,228. Ao. 
pass. Giobnv, IL.9,458; On.4,453; 16, 
475. —ı est long dans les formes. 
homér. lopo, éloaro, efc. aux 
deux derniers pieds du vers, et bref 
aux autres, excepté On.15, 259. 

otà, dor. c. otw, Ar.Lys.997. 

oiovibouar-(impf. sans dugm. 
otwvibéunv, f. oiwvtobuat, do. oiwvt- 
odpny, pf. inus.) I intir. observer le 
vol ou le cri des oiseaux pour en tirer 
des augures, PLur. M. 278 d |] IT {r.4 
prendre des auspices, acc. Xén.Cyr. 
4,6,1, etc.]} 2 regarder comme un 
présage, acc: ArsrT. Pol. 5, A: Dën. 





394,5; avec une prop. inf. Xéx. Hell.” 


1,4,12; 5,4,17 (otwvós). 

otévioua, atog (tò) 4 présage tiré 
du vol ou du cri des oiseaux, Eur.Ph. 
839; fig. DC. 37,24; Hon 1, 14,8; 
Taëm. 82c{] 2 c. oiwvos, Crow. Ep. 
17 (oiwvs). * 

otwvtou6s, où (6) action de tirer 
des présages du vol ou du erides oi- 


seaux, présage, PLur. Num. 14; SPr.. 


Num.23, 93; Sir. 84, 5 (otwvitopat). 
olaviotýptov, ov (rô) À lieu où 
l'on prend les auspices d’après le vol 
des oiseaux, DH. 1,86||2 augure tiré 
du vol des oiseaux, présage, XÉN. 
Apol.12 (otwviQopai). E en 
otovrotnc,où (6) celui qui lire des 
présages du vol ou du crides oi- 
seaux, augure, IL. 2, 858; 13,70; 17, 
218; Hés.Sc.185 (otwvikopo). ` 
OLAVLOTLKÓG, Ù, óv, qui concerne 
Ie vol ou le cri des oiseaux, ARsrr. 
H.A.1,11,6; } otwvioth (S. e. té- 
xvn) Par. Phædr. 244 4; Piur. M. 
975 a. lascience des augures (otwvi- 
topor). y 
Otóviyoc, ov (5) [1] OEônikhos,h. 
Ar. Eq.1287. . 
otové-Bpotoc, 0G,ov, dévoré pàr 
les oiseaux, Srr.788; Set. 2 Macc.9, 
15; 8,6,84 (olwvôs, Répuoxw). ` 
oiwvo-Bérnc, ov (å) qui interprè- 
te le vol ou le cri des oiseaux, augu- 
re, Sors.0.R.488 (otwvds, Tlônmt). 
otwvé-Bpooc, ac, ov (cri) que font 


l'entendre les oiseaux, Escuc. Ag. Sp 


(oiwvds, Opéw). í 
‘ otwvo-krévoc, 06, ov, qui tue les 
oiseaux, Escur. Ag. 568 (otwvdc, rel. 
vw). : x 
otovouavttk6G, ñ,6v, qui concer- 
ne la divination par le vol ou le cm 
des oiseaux, DH. 3,70 (olwyópavttg). 

oievé- Route, sog (ô) devin, qui 
prédit l'avenir d'après le vol ou le cri 
des oiseaux, Eur. PA.767; DH. 8,69, 
72 (olwvds, Dec), 

otové-uuktoc, 06, ov,inêlé à des 
oiseaux, Lyc: 595 (olwvés, piyrop). 

oiwvo-rékoc,oc,ov, qui prédit l’a 
venir Vaprès le volou fe crides ọi~- 


. subst. oi. Eun. Suppl. 500; Srn. 762, 


à 


w). 
ôkAnäont [à] adv. c. le suiv. 


otovos 


seaux, Iù. 4, 89; 6,76; Uscur. Suppl. 
58; Puur.M.598 c (oiwvds; rékw). 
atevés, 99 (6) A subst. I oiseau; 
parlioul, : d oiseau de proie, 11,5, 
ete,: On.$,279, etes Esene. Pr, 125, 
Sorn. À. 830, ete.; joint à nest, 
Hés. 0. 27à; à fopiore, Dr. Bom 7 
2 oiseau qui annonce l'avenir, Er. 42, 
237, ete.; Sopx. O,R. 810, etc.; XÉN. 
Cyr. 8,8, 29 1 IX p. suile,. présage 
qu'on tire du yol oy du cri des ol- 
seaux, On.4, 202, ele,; d'où présage, 
augure, en gén. IL,12,948, elc.; Hs. 
0.779; Hor.9,91; THo,6,27; XEN. An. 
3,2,99; Prar. ? dle.{ä1 0, etc,; à Er 





otuvotç iepeuc, Peur. M.284 a, augu-. 


re, préire romain; Em alwvotc-xu07- 
eet, Dr, Gas, A7: én offi xa- 
Qiks, Prut, M. 281c, siéger pour 
prendre les auspices || B adj. ailé, 
Lyc,721 (p. *éFiuvdc, de*ôFic = lat. 


avis; pour La format, cf. viuvds de | 


vide, xotutovôc de xotvéc). - 
Oiovée, aû (6) OEônos, À. Pn. 0. 
11,69 (v. Le préc.). 
otevogkonetav, ou (rô) lieu d’où 
lon observele val ox le crides oi- 
seaux, Paus.9,14,1 (olwvogxmac), 
otavaskoréa-à, observer le vol 
ou le cri des oiseaux, Eyr. Bacch. 
847; Ph.95611 Moy.m. sign. Jos. AJ. 
18,4,3 (clwvaoxdmos). 
oiwvoskonia,x (à) fonction d’au- 
‘gure, observation que font les augu- 
res, DH:9,70; Peur. Fluv. 6,4 (oiwvo- 
axóTos). | g 
otavogronukés, Ú; óv, qui con- 
cerne l'observation des oiseaux, 
Man.4, 919; à aluvanxomtw (s. e.Té- 


xvn) DH.8,10, la science des augures, 


(oiwvooxdmos), e 
oavo-akémroc,ac,av, qui observe 
le vol ou le ori des oiseaux, d'où 


augure (olwvos, axométo). 

alog, adv, comment, de quelle 
manière, comme, Son. 47.924, etc; 
An, Vesn.1868 fatac). i 

ÖKA, V. QTE. 

Kú, y. ré. 

"Okehhoee op “Oreias, ou (å) 


Okellos (Ocellus Lucanus) philos. | 


pythagoricien de Lucanie, Sex. 4, 
316. 5 


åkt o (f. inus., ao. Gereha, pf, 
inus.) 4 tr. faire aborder, HoT. 8, 8&4; 
Tuc.4,12; EuR.I.T. 18380; Nic.Th.295, 
321 Zintr. (s.e. vaŭy) aborder, Tno. 
4,11; Xéx. An. 7, 5,12; fig. Ar.Ach. 
1159; Se o, N. Dam. (ATH, 8741) en 
venir à qqe ch. (cf. xÉX AM). 

"Okeloc, v.”"“Oxe Ados, 

Zen, 1. Zen, 

Bro, np. fes, 

Arkeäioe, ou [ğ8] 4 adj, m. : òi- 
pas, Pans.4,27,1; ATH. 512 o, chaise 
pliante, pliant || 2 subst. è xh. m. 
sign. Ar.Eqg.1384; Luc,Lex.6 (6x1d- 


Bunn. 25, 7. 

ôkAaSoôv:[ä] adv. en s'açeranpis- 
sant, à croupeton, À.Ra.3,122 (6xhd- 
Cw, -80y). 

dkk&bo : I inir. s'asseoir sur les 
talons, s'aceroupir, d’où : 4 en gén. 
se ramasser, se l'eplier, en pari. des 


.bœufs qui plient les genoux pour 


se coucher, Eur. Ph. 642; des ehe- 
vaux qui se baissent pour quon 
rionte sup eux, Puur, M 489b[12p. 
sutte, s'affaisser ou s'incliner poùr 
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se reposer, Sox. 0.C. 196113 léchir 

ar suite de fatigue, chanceler, fig. 

Ico,5, 7, ele. I[IT tr. fléchir, ployer, 

plier ; tà émtoôtæ, XEx.Eg.11,3; rodc 
meogôlouc, Es. N.4.7,4, les jambes 
de derrière, les jambes de devant; 
fig: replier, refouler (un désir) Hin. 
1,26 || Moy. (ao. opi.3 pl, Zeche, 
cawe) replier, gec. Eyen. fr. 14 
Mein. (à prosth. x\dto). 

ôkÂGE, adv.c. éxhadov, Hec.893 b; 
A.Re.8,1308; Luc.Lex.11, ele. ` 

BkAagie, ec (à) [ä] action de 
s'accroupir, de replier ses genoux; 
Hec.839 h, 857 c ; Luc.Salt.41 (ôxkd- 
tw). : 

ékvokéos, og, ov [Š] c. éxvnpds, 
Nonn. 18,207. = 

ékvakéos [àl ado. o. .éxvnpis. 
Mus.119. 

Skvsle, V. le suiv. ` 

Zeuvée-ä 7 1 ëtre Jont, paresseux, 
tarder, différer, abs, Tuc.f,120; avec 
uninf.In.5,255112 p. suite, hésiter, 
craindre, abs. XÉN. Ages. 41, 2; avec 
un inf. Tac. 1,120; Esour, Pr. 629; 
Sorn, Ph, 93, ete, craindre de; aveg 


Jan part. m. sign. Sopu. Q.R. 746; 


avec wh etun mode subord. XÉN. 
An.2, 8,9, etc.; PLar. Phædn. 2576, 
craindre de faire qqe eh.; avec un 
aco depers.: 6. twa, Sorn.0.C.784, 
craindre qqn; tt, XÉN, CYT. 2,2, 21, 
elc.; Dén.994,4:mepitivos, XÉN.Cyr. 
4,5,20, redouter aqe ch. I + Épg. 
åxveiw, Iu, bc. (@xvoc), 

ékvnpés, &, ôv, lent, d'où; I pass. 
4 lent, Hec. 488,3412 p. svite, crains 
tif, timide, Pp. N. 141, 22; p. opp. à 
rohunpgs, DEN. 777, 5; glc Tu Tuo, 4 
54; ANT, 644,8, pour faire qqe ch.il Il 
act. qui effraje, Sopu. O.R. 834 I| Cp. 
-drapos, Po. le; Tuo,1,142;4,45; ANT. 
Le. Dr [éxv, avec 9 bref) Sopu. l. 
c.; Taca.24,25 (Bxvog).. 

Skvnps, ady. nonchalamment, 
d'où timidement, XÉN.42.7,1,7; Déw. 
138,24 11 Cp. éevnpdrepov, XÉN. Cyr. 

se 

ékuntéav, vb. d’éavéw, PLar,Leg, 
894 d; Isocr.&äe; Por..f,14,7, fc. 

Spee, ou (éi I lenteur, d'où: A 

ropr. paresse, nonchalance, IL. 5, 
8147: 10,128; 13,924 || 2 hésitation, in- 
décision, sorginte, Eson. Sept. 54, 
ete.; Sorx, A7. 82; Eyr. Suppl. 295, 
gie? Tee, 8, 40,ete.; XÉS.An,4,4,41; 
PLAT, Soph, 242a, ele.; au pl. Puar. 
Leg.768e, ele.Il IL butor, oiseau, 
Anstr.H.4.9,18; Er. N.4,5,86. 

“Oxvos,eu (0) Oknos, personna- 
ge allégorique, qui enroule une 
corde qu'une dnesse ronge à MESU» 
re, en part, d'un travail où d'une 
entreprise qui n'aboultissent pas, 
Paus. 10,29,9; Puin. HN, 95, 11 (cf. 
Ocnus spartum torquens, PROP. 4, 3, 
21) (6xvoc). À ; 

ÓKOÔATNÓG, V, ÖTOĞETÉŞ. 

Zréfeu, 9. dëndfeu, 

ôxkoîog, D, 0Tatoc. d 

ôkopvos; 00 (6) sauterelle, Escur. 
fr. 250, 

ékégoc, KÓTE, ÔKÓTEPOG, ÖKOV, 
D. dmbaoc, ÖTÖT, ÓTOTEpOG, ÖFOV. 

Orkpnais, as (à) Ocrèsia, n. def. 
rem. Puur Fort, Rom.10. 

ékpike, €. le suiy. Sorn. fr. 818 
Dind. 

ékpiio-@, exciter, irriler, d'où 
pass, éxpéone-&pour (impf.épg. À 


(ni. éxpiôwvro, On. 18, 88; part.pf. 


parlicul, 4 estrade d’où 





ÖKTÉKVN KOG 


Dapuopévoc, Lyc. 545) être irrité, 
exaspéré (öxpç). 

ôkpi-bag, avtog (ò) g estrade, 

clamaient 

les acteurs de tragédie, Prat. Conv. 
1940; Luc.Ner.91[2p. anal. cothur- . 
ne tragique, Puicsrr, Ÿ, 4p.1,9,p. 
195, elc.; THéu. 816 d (ôxprs, Batve), 

"Okprâtov,aævos (6) Okridiôn,hé- 
ros rhodien, Prur.M.997 ¢. 

ékpro-etônc, ñ6, ë6, semblable à 
une pointe, Hpc. Art. 802; au ep. 
-Éotepos (6xpts, stos). 

ékprôetc, 6e0ax, dev, qui à des 
protubérances, âpre, rabhoteux, ÎL. 4, 
518; 8,827; 12, 880; 16,785; d'où 
pointu, Escus. Sept. 800; fig. Nonn, 
14,137 (Bxp). 

ÖKPLÓOVTO, V. Ö%pIČW. 

ôkpts, Log (h) lis] pointe, protubé- 
rance, Hec.Aré.790 (cf. upis et anc. 
lat. ocris, v. Festus). ~ 

ëkpis, i806, adj, f. âpre, rabo- 
teux, Escur..Pr.1016 (cf. le préc.). 

dkpuéslc, 6eqo, dev, qui donne 
le frisson, effrayant, horrible, I. 6, 
344:9,64; A.RH. 2,607; Axrn.T, 67 (Ô 
prosth. xpvdes). 

"Qrrabia, ac (n) = lat. Octavia, 
n. de f. ram. PLuTt.Marc.80. ` 

rOrtkBroc,ou(d) — lat.Qctavius, 
n. d'h.ram. Piur. Calo.-mi. 65, elc. 

éktéBlopas proc, pain dont 
la surface était divisée en huit por- 
tions, Hés,0.440 (ur, Baup). 

ékté-yovoc, 06, ov, à huit angles, 
A.TR, 9,p. 168; Nico. Aritlun. 2, p. 
121 (å. Yovia). 

ôktaðakTvhratoc, «ov [t5] c. le 
suiv. ORB, p. 159 Mai, s 
. êkta-dgktuAoc,os,ov [Täü] de huit 
doigts, GLéarg. (ATH. 352 d) (ôxrw, 
Gdxtydoc). 

OKTÉÔPALUOS, 0G, Ov, qui pèse ow 
vauthuit drachmes, ANT. 4pp.19 (6, 
Spo), d 

åkté-zðpoG, oG, ov, à huit faces, 
octaèdre, T, Loer. 98d; Puur. M. 
719d, etc.; tò dé Anert, Col, 3, 8, 9, 
octaèdre (6. Edpa), ne 

dktaernpis, tôog (A) période de 
huit années, Pur. M. 892c (ôxraë- 
Tag) | 
ôkto-étn6,n6,26, de huit ans, DS. 
17,94; AnrH.8,10 (éutt, Eros). 

ékragtia, ac (À) €. éxruernpie, 
Proc. P{ol, 4,10, p.285. 

ékraëtis, ériôoc, dy. f. d'érraé- 


ae, PLAT.Ep. 861 d. 


ôrkré-luyoc,oc,ov [Ü] à huit jougs, 
P,Su.Soph.7132 (à. £uyôv). ` 
ôkra-nquepor,0s,av,de huitjours, 
NT.Phil.8,5 (à. nuépa). 
ôxTéke, adv.c.le suiv. JAMBL.Nic. 
p. 127b. ` 
êxktékee, ado.huit fois, Luc. Tod. 
43 A.PL.82,1 (ôxtt, -ants). 
ÔKTAKLO:MÚPLOL, QL, Q [X0] quatre- 
EN mille, DS. 14, 47 (òxtåxtg, pó- 
ol, 
d òkTAKLEXİALOL, at, o [&rA] huit 
mille, Hor.9,28; XÉN. An.5,5,4, etc.; 
au sg. collectif éxramoxhos, a, ov 
(innos, onle, ele. HoT, å, 34; 7, 85) 
8000 chevaux, boucliers, c. à d. 8000 
hommes à cheval, armés de boau- 
cliers, ele. (éxréms, xEhot). 
dkTékAtvoc, og, ov [i] qui renfer- 
me ou peut contenir huit couches ox 
litières, Anstr.Mir.ause.f (6. 4m}, 
ôkré-kunuoc,oé,ov,à huit raÿons, 
11.5,728 (8. än), 


ÖKTAKÓÖLOL 
òktaxóotot, ġt, & [č] huit cents, 
Hor. 2,9; Xin, An. 7,8,15 (ġxtW, -xò> 
étèt). 
éktaroëtootés, ñ,6v [à] huit-cen- 
tième,DC.60, 29 (dxraxoouot). 
ôkta-kétuAoc, 06, ov [äü] de huit 
cotyles, Ari. 180 à (ktw, xoTükn). 
ékté-kékos, oG, ov [à] de huit 
… memnbrès,Hébn. p. 125,11 (6.x&@ov). 
ôkta-koyia, as (à) à huit compa- 
gies, AscLÉPIOD. 2, 9 (6. Adyo6). 
KTA EPG, NG, éG [č] qui se com- 
pose de huit parties, DL. 7, 110 (6. 
poil. k 
dkté-uétpos, 06, dv [&] de hvit 
mesures ou pieds, é. de pros. Hépu.8, 
4, p.47 (ô. métpov). 
ékræ-pviatos, «, ov [àt] À qui se 
fait où arrive le 8 mois, À.Apsm. 
Probl.2,47|12 qui dure huit mois, dé 
huit mois, DS. 14, 38; Prur. M. 908a 
(8. why). i 
òkté uvo, og; óv [č] de huit 
mois, Hec. 10316; Kés. Cyn.: 7, 6; 
Arsti. H. A.5,14, ete. |D Fem. -n, 
Ansrr.H.AÀ.7,4,2 (ò. phy). 
"0 ehre = lai. Octa- 
vianis, n. d'h. rom. Puur. Ant.11. 
"Oxtaovros, ou (6) c. Oxrdétos, 
PLur.Cæs. 67, ete. > H 
ôkranéAatotos, 06, ov [üü] de 
huit mohactat, EL. ract. 12 (6. ma 
Aoecä), Ki 
ÒKTÉ-TXVĠ, UG, U, JÉN. EOG-OVG 
[à] de huit coudées, Po1.5,89,6; Srr, 
170 (ò. Tyve). i 
ôktanidorog, «, ov [žo] huit fois 
aussi grand, Ar. Eg. 70; PLar. Tim. 
35c(ô.-mhaotoc). ` 
ôkTa-tAdolev, &v, Ov, gén. ovoc 
{[&o] c. le préc. Dior. ` 
Zrréatefnge, ge pg, Jong o Iar- 
ge E huit plèthres, DH. 4, 6 (6. mhë- 
pov). 
ôkré-mheUpos,06,ov, à huit côtés, 
P.Sir.Soph.728 (6. rhevpd). 
éktra-tméône, où [à] adj. m. } À 
long ou large dé huit pieds, Hés. O. 
487 || 2 à huit pattes, octäpode, Nic. 
Th.605 (8. rouc; cf. le suiv.). 
ôkté-itouc, ouG, ouv, gén. moûoc 
[à] 4 long ou large de huit pieds; 
Barr.310; Anti.6,96 |] 2 qui possède 
un attelage à huit pieds, c.à d.une 
paire de bœufs,Luc.Scyth.1(8.moûs). 
ôkté-ppuioc, 06,ov, à Huit racines 
or ANTH. 6, 110 (ô. òl- 
a). 
ôkTéppuuog, öġ, ov [ò] à huit ti- 
mons, XÉN.Cyr.6,1,59 (0. pvpós). 
ôktc, 4006 (ñ) huitaine, le nom- 
bre huit, Arsrr. Metaph. 12, 7. 22 
(xt). ` 
ékté-onuoc, 66, ov [à] à huit 
lemps (propr. à huit signés) £. de 
pros. Scn.-Escur.Sept.108 (6. ou). 
ôkta-oreAñc, ÑG, éG, à huit jam 


bes ou pieds, Okis. ġ. 93 Mai (å. oxt- | 


oc). e 

òktaotkðLov, ov gò) [28] Ion- 
gueur de huit stades, PoL. 834, 12,4; 
STR.246,322 (ô. otăðtov). 

ôkté-crlyoc,om;ov [it] à huit vers, 
Svw.318 (6. vilyoc). 

ôkté-otuÂoë, oc, où [ü] a huit co- 
lonnes, Viik.à,1 (6. &xÜhoc). 
..brté-toldé, d6, ov [&] divisé ‘en 
huit parties, A.TR. 7, p. 192 (6. *é- 
grw). 

òktárovòć, oġ, óv [ë] tendü eń 
huit parties,au nombrede huit, ANTH. 
4,14 ($. tivi). ; 
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öktá- yopðoc, 06,0v [ă] à huitcor- 
des, Prur. M. 1029 c (å. yöpòh). 
ôkt:ğpovog, o, ov, de ħut añs 
nées, Procz.Plat. E.6,p.289 Cousin 
(é. xpovos). ù 
Zrtpne, NS, £G, propr. ajusté 
huit fois : subst. h ô. je. e. vaÿc) Por. 
16,3,2 et 7, ele.; Pror. Ant.61, vais- 
seau à huit rangs de rarnes (6. äpw). 
ôkté (ot, at, tà) indécl. huit, 11.2, 
313, etc. (cf. tat. octo). ` 
òktóbprog, &, ov, d'octobre,PLUT. 
Bon. 26, Luċ.27 (lát. octobris). 
òxkto-árTUi og, og, öv [ù] de huit 
doigts d'épaisseur, Ar. Lys..109 (ò. 
ÔGETU OS). 
ôktro-rul:ôEka, indécl. dix-huit, 
Hor.2,111; Xén.Hell.4,8,28, etc. (6. 
xül, déxat). ; 
Zvroxg fer. Beho, oe, Gd. 0ul 
vaut ou pèse 18 drachmes, Déu.7045, 
3 (éxrwkaidero, Dpaypñ). 
dRTOkALOEKGETHG, NE, £G, quia 
48 ans, Luc.D.mort.27,1 (6xrwxalè., 
êtoc). : . 
éktoraLderoétis, 006, adj. f. 
du prét. Lúc.Tox.24. 
ékroskarderdkis, adv. dix-huit 
fois, Turor. p. 64 (6. x. à.). | 
ôkrororderénnyus, VG, v [č] de 
48 voudées, DS. 47, 105 (éxrwxaid. 
TX). ‘ 
öktoøkrkarðekaniyolov, wv, ov, 
én. ovog, 18 fois plus grand, Du, 
.899 b,925 c, etc. (éxrwxatà. -m\o- 
owy). ` 
ôkto-kat-eküs, &ôoc (ñ)le nom- 
bre dix-huit, THroL. p. 89 (6. x. de- 
xde). 
õktokateké onog, 05,0v [č] de 
18 temps ou mesures, f. de mus. AR. 
Quint.85 (xtoxaið. opo). ` 
ékrokaiôekatatos, à, ov [à] qui 
arrive ou se fait lé 18° jour, Hec. 469, 
29; 1220 d (éxrwxcudéxatos). 
ÔkTOKALÕÉKATOG, 0G, ov [à] dix- 
huitièmė, OD.5,279, ete.; PoL.1, 56,2 
(ôxtoxalðexa). | 
ÖKTOKALÕËK-ÉTNG, He, Se, OC, 
érn, qui a 18 ans, Dém.1009,13; Tcr. 
15,129; Luc.D.mort.?7,T, etc. (ôxtto- 
xatôexo, Étos). 
dkrokordek-£tié, 1ô0c, adj. f. c. 
de préc. Luc.Tox. 24; AnrTx.7,167. 
dkto-kät-elkoddrtAoiov,wv,ov, 
gén. ovos [üo] 28 fois plus grand, 
Prur. M.889f (6. vol, txot, Thai 
Gu), ` : 
ôkto-kat-eukoot-bBoyyoc,oc,ov, 
de vingt-huit sohs, NicoM. Hårm: p. 
33 Meib. ` 
ôkto-unvldioë, &, ov, €. Berolg- 
vtatoc, Pnir.1,29. 
© ÖKTO-NAAALOTÓG, 0G, ov [tă] c. 
dxramdharcros. ASCLÉPIOD.5,1. 
ÉKTÉ-NNXUG, V6, V, C. ÉXTÉTNXUS, 
Pnirén. fr. 4126. 
rr nou, ou, ovv;.gén. -no- 
og: å long ou large de huit Dies, 
Piar. Men. 82 e |] 2 6 xt. qui matche 
sur huit pieds, c. à d. lé scorpiôn, 
Cerar. (Com. fr. 2,65) |-> Dàns les 
inser. dtt. ÓXTOTOVS, NON éxTémbus, 
CIA. 4,392,a, 38, 87 [409 üv. J.C.), 
elc.;v. Meistèrh. p.125, 6 (cf. énrà- 
Tout). ` 
Zrro-gréätoe, oe, o [ŭ] c. Geerp- 
ordôtoc, Sp. 858. ` 
dkto-pôpos,ou(ô,ñ)lilièré portée 
par huit hommes, Cic. 2 Verr. 5,11, 
ele (6, gépuw). e 
ôkxé@-à, dor. c. Zoé (seul.près. 


SABLOYELPOS 
3 pl. éyéova, Pn.0. 2,67, &ô 
oa, CaLL:Jov..28) por 
te à 





ré. Buerg, 
EE 








re 
Geng, Ae 
aBa efx O 

ëkyxos, ov (6) voiture, char, P.0. 
6,40 (cf. 6xos). 

6KDG, D. TU. 

õhai, v. obhal. . 

ôi- ápyupos, dg, ov [Č] d'argent 
massif, Caux. (Arir.199 d) (6hos, &p- 
yvpos). | 

ôÀdo, mauv. prononc. de dën, 
Ar. Vesp. 45, 

öhbhetc, heca, ev, c. OAGtOS, 
Man.4,100. 

òhbia, ac (h) bonheur : él 6XGiav 
(s. e. Bahre) Com: axon. (Puor: p. 20; 
24), va-ten au bonheur, c. &d. iro- 
nig. à tous les diables (6A6uoc). 

"Oba, ov (tà) anc. fome p. 
"Arig, tes Alpes,Posip. (ATH.238 d). 

Aën (a0. #Abtoa, pf. inus.) A 
rendre hëureux, Eur. Ph. 654,1689.. 
èlc.; au pass. Soei. (Sros. F'l.67,5) J] 
2 regårder comme heureux, Esens. 
Ag. 928; Sopn. O.R. 1529; Eur. Ale. 
918,élc.; au pass. Sorn.El.698;Eur. 
Tr.1258, ele. (ËX60ç). S 

ôhbroiyàotop, gén. opo, adj.m. 
qui cherche ov trouve le bonheur 
dans son ventre, Aupuis (Ar. 886) 
(GAGtwE, yadrnp). e? 

ôhbLo-Saiyav, wV; oV, Én. ovog, 
heureux, fortuné, IL. 8, 182 (6. dat- 


(h) süppôñt, Car. fr. 


wy). 

8XBL6-00 pos, 06, ov, qui donne le 
bonheur, Eur.Hipp.750; Axra.11,60 
(8. Üpov). e 

Ae, Berg, pu, adj. m. c. lè- 
préc. Oren. H.33,2 (0. Glow). 

8\Buo-Séric, 1806, adj. f. c. le 
préc. Orri. H.39,2. ? 

öAbLo-zpýóG, 06, 6v, qui rend heu: 
reux, ANTH. 9,525 (0. Épyov). 

AA ë-Dupoe, og, óv [ü] heureux 
au fond de l'âme, ou qui réjouit lé 
cœur, Onrti.18,21 (6. Obpidc). 

SABLÉ-udtpos; 04, ov, à l’heureux 
destin, Orpu.H.25,6 (8. oïpa). 

dABLO mAoUTOS, 66;,ov, heureux de 
ses richesses, Paicox. fr. 3, 28 Bgk 
(8. mhoroc). 

*OABronoÂîtar (oi) les Olbiopo- 
lites ow habitants d'Olbiopblis (auf. 
rüines de Btomagil, près d'Oczakow) 
Hort. 4, 18. 

8AB1oë; &, ov, heureux, fortuné, 
en parl. du bonheur matériel, des : 
jouissancés de la vië, IL. 24,548; On. 
48, 41; Hés. Th. 954; Escus. Suppl. 
526, elc.; Euh.Hec.491; Ar.Av.1708; 
joint à ebdoipuwv, Hés.0:62; PLar. 
Prot.387 à; plur. néutré ado. öh- 
Gia dobvar Cwensvar, OD: 7, 148, àc- 
corder de vivre dans lé bonheur || 
Cp. =wtépos, Ar. Beck. 11341; sup. 
“brüros, Hbr: 1, 30,218: Eur. Her: 
625; Prat. Prot. 887 d. De 8K6oc (v. 
ce mot) sest formë lé stipet. ëb 
ötòc, Caii. L. Päll. 117? NONN: 6,99; 
Anrn.7,1, ele. (GA666). ©. 

SABL6-TUbbE, 66, dv [0] heureux 
dans sôn orgueil où sa Yanité, Bior 
(DL.4,52) (ë: töz). : 

ÒAB tó- poupog, be, OD) àssurc 
ou vohsérvé fe bontiëuür, J Gerora. 
Hymn:3,53 (6. ppobpiw): "7 

Abro pS, tV, OV; jén. VO, 
qui jë songë qwà Ià fôrlüne ét aü 
bonheur, Luc. Trag, 198 (8. Gp). 

SR GLd-yErpoë,oc,6v,dontles Mâins 


| OÀBtoToG 


‘procurent le‘bonheur, Orpx. H. 23,8 
out. (8. yeip). 

ÖLE totog, Nov, V. öhbtog. 

bioc, adv. heureusement, dans 
le bonheur et la richesse, Sorn. Q.C. 
1720 (BXGL0<). . 

Abo, Zéreupo, ag, adj. f- e. hbo- 
ôdrns, Eur. Bacch.419; Orr.C.1, 45, 
ete. 

8\8o-8étnc, ou, adj. m. qui pro- 
curele bonheur, OrPH.H.67,9]D—- 
Dor. ace. -dôrav, Eun. Bacch. 572 
{8%60ç, dom). ` 

òkbo-SóttG, tog, adj. f. e. kéo- 
Zdsepo, Onpn. H. 26. 9. | 
`" é\Bo-Bpépuœov, v, gén. ovog, 
nourrisson de la fortune, de la ri- 
chesse, Po. fr. 245 (8. Opéuua). 

8\B0o-péAa«Ëpos, oc, ov, qui ést 
d'une maison fortunée, Man. 4, 504 
(8. méAaô po). 

6\Bo-vouéw-&, passer sa vie dans 
Le banheur, Max.4,58/ (6. vógo:). 

6\60c, ov (6) bonheur, particul.: 
4 bonheur matériel, félicité, jouis- 
sances de la fortune, On.3, 208, etc.; 
Hnr. 1, 86; Escur. Pers. 164, elc.; 
Soru.O.R.1289; au pl. Sovu. fr. 298 
Dind.1]2 richesses, On. 4, 208: Xix. 
Cyr:1, 5,9; joint à mhodros, IL. 16, 
596; 24,536; On.14,206 (R.’Akp, ob- 
tenir, v. &kpdvu, cf. lat. l&b-or): 

: 6X6o-pépoc, oc, ov,quia recu le 
bonheur ou la fortune, Eur. 1.4. 597 
(Č. pipo). e 

ô\E, voc. syncopé d'éoôs, Acc. fr. 

AT. g 





ôhebpeia, mieux que õhsbpia, ag 
(h) c. öheðpos, Ser. Sap.Sal.18,15; 3 
Macc. 4, 9 (6\e0peuw). 
ôheBpevw, perdre, ruiner, Syam. 
Sonh.2,5 (6\eôpoc). 
~ öhéðprog, oG, ov: 1 act. qui cause 
la perte ou la mort, funeste, fatal, IL. 
19,294,409; UDT. 6,112; Escu. Sept. 
198; Piar: Ep.334d]|2 pass. malheu- 
reux, misérable, Sox. Tr. 878; avec 
idée de mépris, joint à äyevvets, 
Luc. D. mort. 2, 11 D=- Fém. Jo, 
Escaz. Sept. 198; Sopu. Tr.878; Eur. 
Suppl.116; ion.-in, Hor.6, 112 (OKe- 
Opos). 
6XeBpoc, ou (6) 1 pass. perte, rui- 
"ne, mor, [L.7,40%,etc.; On.1,11; Po. 
° P.2,41; Escuz.Ch.862, elc.; Soen. O. 
R.480, etc.; Tuc.7, 27,elc.; XÉN. An. 
. 1,2,26; Puar. Rsp. 584b, ele. || 2 act. 
ce qui cause Ja ruine, fléau, Hés. TA. 
326; en pari. d'un homme, Hor. 3, 
142; An.Lys. 325; Déu.119,8; 269,19; 
582,1; Luc.D.mort.9,4,elc. (6Xkvu). 
8AEBpo-hépoc, oc,ov, qui apporte 
la ruine, funeste, Ser. 4 Mace. 8,18 
(Bks0pos, pépu). 
ôXeî, 3 sg. fut. d'ékiuu ou 2 sg. 
fut. moy. all. du même. 
"OXetar, 8 v (ai) les Oleies, n. des 
{rois filles de Minyas à Orchomè- 
ne, Piur. Qu. gr. 88; prétresses de 
Delphes, Prur.Def.or. 15. 
éAskpavibo, mieux que XEKpa- 
* vièe [à] heurter du coude, Com. 
(Bhk.p:56,17) (8\Epavoy). S 
… 8XEkpavov, ou (tò) [X] coude, Ar. 
Par 448; ef. &\éxpavoy. 
` heko, faire périr, perdre, IL. 15, 
249; 18, 172; OD. 22, 305; Sopu. Ant. 
` 4288; pass.être perdu, périr, IL. 18, 
Sorn. Tr. 1013 | X> Act. seul. 
přes. 1t. 18,172; Sopu. Ant.1286; Ser. 
itob 32, 18; impf. ökexov, IL. 14, 150; 
Tuc.22, 108, impf, itér. 6kéxecxov, 











— 1368 — 


IL. 19, 1835.— Moy. öhixouat, IL. 16, 
17; SPT. Job 17,1; 2 3g. òhéxet, Face, 
Pr. 563. Impf. 3 pl. òħéxovto, lL.1, 
10; impf. dor. Whexópav, Sorn. Tr. 
1013 (par allong. du th. òke- de öt- 
Rupe). 

ékéopat-oûua, fut. 2 moy.d’ 8x 
Rupr. ; 
ôhepóc,&, óv, att. c. Qohepóg, trou- 
ble, bourbeux, Hec.607,930. 

òhtoar, inf. ao. Æ ONN pe. 

ôkeo-ñvop, gén. opos (5, à) qui 
perd les hommes, Tren. 399; Nonn. 
28,273 (6kkvut, &vnp). 

tobat, inf. ao. 2 moy. PÖNkvpt. 

ôkeot-Bnp, np0s (6, à) [1] qui dé- 
truit les bêtes féroces, Eur. Ph. 664 
(un, Die). 

heat ufporoe, Oe, 09, Tunesle aux 
mortels, Oren. Lob. A3 (GAAunt, 
Bporéc), i ; 

ZAheoloukge, oe, ov, qui ruine ou 
perd une maison, LiB. £. 4, p. 143,13 
(GA AU, oixos). 

ôksotntTohs, ew6 (6, à) qui ruine 
ou détruit une ville ou des villes, 
Tryeion. 453, 583 (GX vu, mréd). 

ôkeot-otako-kéAauoc, ou, adÿ.m. 
qui détruit la salive, e, à d. qui as- 
sèche la bouche, Prarinas (Arn.6ffe, 
conÿ. p. 6kecuavhoxä}aoc) (OX AU, 
ciahov, xdhaLoG). 

*ékeottÜpavvoc, poél. ôkeoot- 
tÜüpavvos, 0G, ov [i] qui détruit les 
Lans; ANTu. 15,50 (6Xkv, tépav- 
voc). 

Zhsoont, D. OAV. 

Atoa, 0. Zut, ; 

' òhétetpa, «G, adj. f. du suiv. 
Bare./17; ANr.11,424. 
` êkethp, pos, adj. m. déstruc- 
teur, meurtrier, IL. 18, 144; Nic. Th. 
785; Anru.9,686,elc. (ONU). 
ôkërts, 1006 [0] adj. f.c. héter- 
pa, ANTU.3,7. 

8kéa-&, v. OXAUUL. 

Aa, Oe (à) seul. pl. ei, o 
gë, : 

GAna, OAntou, 2 el So. ei oo 9 
moy. poél. Æ ÖNkvpr: 

 OrBaróc, où (6) Olthakos, chef 
des Dardaniens, Piur.Luc.16. 

’OAiatos, ou (6) Oliatos, À. Hor. 
5,87. | Sg 
*OAyatBiôac (oi) [ii] les Oligæthi- 
des, ou descendants d’Oligæthos, 
famille de Corinthe, Po. 0.13, 93 
(patr. de ‘OMyalos, de ôNyos, où- 
0w). | 
ôàiyaryia, ac (ñ) [{] pauvreté du 
sang, ARSTT.2.A.2,5,6 (6Atyætmoc). 

Air onge, oe, ou Il oui ale sang 
pauvre, Dec. 2787. eie: Anert H /. 
1,16, ete. || Sup, -ótatos, ArsTT. P. 
A.4,11,21 (òħ. arpa). 

ôhtyaryótyg, ntos (A) [Y] e. ó- 
yatplo, ARSTT. P.A.4,11,22. 

.ôàtyáKkıg [ïy] adv. peu souvent, 
rarement, Arr. (Eur. Or. 949); Pur- 
Lipp.(DÉm.161,24) etc. (6kiyoc, -axis). 

éAty-auneoc,0c,ov [i] qui n’a que 
peu de vignes, Anru.9, 418 (6. äure- 
Anel, > ; 

éAty-avôpée-& [ï] avoir peu 
d'hommes, manquer d'hommes, Tuc., 
4,95; DS.15,63; Piur. Popl.11 (6)iy. 
vip). 

6Aty-avôpiæ,as (ñ} manque d’hom- 
mes, Grn. 636; Piur. M.413f (cf. le 
prée.). R 

éAyavBponéo-& [i] c. ôħtyav- 
òpéw, Tukas. (Scn.-Pp, N.3,2/) Moy. 


òàtynoinvog 
m. sign. dos.A.J. 11, 5,8 (6yav0pu- 
To). 

SAyavBponia, x (ñ) [y] ec. óy- 
avôpia, Tuc.1; 11; 8,98: Xéën. Mem.2. 
7,2; au pl. Prat. Leg. 780b (éxuyay- 
0pwroc). - 

SAy-évBponoc,oc,ov [i] qui a peu 
d'hommes, une faible population, 
Xéx. OEc. 4,81] Sup. -drutoc, XÉx. 
Lac.1,1 (à. &y0pwmoc). 

SAuy-aprotia, ac (à) fiäp] mince : 
diner, Prur. Alex. 22, ete. (8. äpe 
GToy). ! 

Our dpkete, ge (à) [i] lrugalilé, 
tempérance, Naz.2, 576 Migne (6hy- 
apzxñs). : 

ôityapkéo-ô [ï] se contenter de 
peu, Grop.14,7,95 (yapxñc). 

Aur opege, ge, de Il oni se con- 
tente de peu, Luc. l'im.57; rù éxyap- 
xés, Luc. Tim. 54, tempérance (ô. &p- 
xéw). 

òhiyapkia, fas (A) [iy] c. éuyép- 
xeta, Bas.3,168 SU n Si 

öhtyapxto-â [i] être membre d'u- 
ne oligarchie, Arstt. Pol.4,15,13; au 
pass. éAtyapxéonar-cbtiat, être gou- 
verné par une oligarchie, Tuc. 8, 76; 
XÉN. AlR.2,17, 20; PLar.Rsp. 559 D, 
elec. (ékyépxns). 

SALy-épxns, où (6) [i] oligarque, 
membre d’un gouvernement oligar- 
chique, DH.11,48 (8Xy. äpx4). | 

öhtyapxia, ag (h) [ty] oligarchie, 
gouvernement exercé par un pelil 
nombre de personnes ou de famil- 
les, Tnc.6,39;8,73; Xéx.Mem.1,9,12, 
ete. || D> Ton. ~in, HoT. 8,81, ete. 
(ydpxne). = 

E ń, óv [ïy] 4 qui: con- 
cerne loligarchie, Tuc. 6, 60; 8,72112 
de nature oltgarchtoue, Po, €, 9.213 
partisan de l’oligarchie, Teocp. {69 e; 
PLar.Rsp.558e; Arstr.Nic.5,61] Cp. 


.|-wtepos, Ansrr. Pol. 3,10,5 (éyap- 
| xio. SS 


ôhtyapyikâs [iy] avec des senti- 
ments oligarchiques,Prar.Rsp.555a: 
Dém.200,15. 

êAy-aûoË, akoc (6, à) [tx] ANTH. 
6, 226 vulg.; conj. dor. éxy®hos 
(åh. auha). - 

ôhtyayóðbev [tă] adv. de peu Ver- 
droits de, gén. HDT.3,96 (ñ. -yo0ev) 

GC [à] adv. en peu R'en- 
droits, PLart, Charm. 160C; ARSTI. 
Rhet.3,5(6X. -axou). 

éAuy-ektéo-à [ï] avoir peu de lor- 
tune, Turor.. p.27 (A. Extôc). 

ZGAuräuepoe, oe, ou DI de peu de 
jours ow en peu de jours, Hre. 886,11 
|Cp. -wrepoç, Hec. L.c.; sup. rg, 
toç, Hec. Art.829 (Ôh. huipa). : 

éAuynmekéc [i] (seul. part. prés. 
masc.-éwv, On.5,457 el fém. -Éouou. 
On.19,856) être faible, épuisé (6kyn- 
Terhes). ` | 

ékyn-nekc,ñc,éc [1] faible,épri. 
sé, ANTH. 7,280 (OX. mÉhopat). 

*éAuynnekia, ion. éAynneÂin,ns 
(à) [ty] faiblesse, épuisement, OD. 5, 
468 (óhtynmehhs)- : 

éAy-ñpnc, ns,sc ft] propr. ajusté 
en petit nombre o en petites propor- 
tions, d'où simpl. peu nombreux ox 
petit, Nic. Th.284 (6. &pw). 
‘ éAy-mpuoc, oc,ov [ty] petit, ANTH.- 
7, 656 (cf. le préc.). Ge 

ôhtynpooim, nG (A) [y] ion.pelit 
terre labourée, petit champ, ANTH. 6. 
98 (Òh. åpów). 

ékyn-cinuos, 06, ov [] qui a une 


- ÖAlLyLOTOG 
petite corbeille à pain, d'où pauvre 
en pain, ANTH. 6,288,800 (Ôh. omba). 
éMyrotos, sup. d'éAyos. 
éAyé-auuos,oc,ov{t}c. éAfya:pos, 
A.APan.f, 108. , 

AAure- Beete, fe, ¿s [tă] de peu de 
poids, P. HG. p. 122,10 (6X. Bépoc). 

&kyé-Buoc, 06, ov [A dont la vie 
est coùrte, Srr. Job 14, 11] Cp. -wte- 
poç, Ansrr.H,4.8,28,1 (öh. Bios). 

óhtyó-Bouiog, og, ov [ï] de peu 
de rétexion, Porém. Physiogn. 1, 
2, p. 182; Abam. 2,23, p. 409 (Ôh. 
Bourh). 

hiyo- yvópaov, ©, 0V, JÉN. OVOG 
Il out a peu de raison, Syn. ON 
pou). TRS 

éluyo-yévaroc,oc,ov [it] qui a peu 
d'articulations ou de nœuds,'Tn.H.P. 
2.214. 42 IÉ dt, 

&klyoyovin, ac (à) [ty] production 
ou descendance peu féconde, Prat. 
Prot.321 b (ôħtyóyovos). g 

Ahurérogee, ge, Gë DI oul produit 
peu, peu fécond, Hor. 3, 108; ARSTT. 
H.A.6,1 11 Cp.-wtepos,ArsrT.H.4.6, 
17,9 (8X. yiyvopat) 

Aug Bee, fe, Ze Il de peu de 
besoins, Posip.(ATH.275 a) || Cp.-deé- 
ovepoc, Por.16,20,4 (GX. déw). 

&xyobeta, a (à) [ty] exiguilé de 
besoins, modération dẹ goûts ou de 
désirs, Pr. (Eus.P.E. p.880 b,881 d) 
(éAryodeñc). | 

élyo-taitos,oc,ov [dt] qui vit de 

. peu, Arir.548 (GX. dlaura). 
éliyé-Soukoc, og, ov. [ý] qui a peu 
d'esclaves, Srr.785 (A. o0)hoç). 
éhyoëpavés [Y] (seul. part. 
rés.) être faible, épuisé, exténué, 
L:15,246, ete. (öKtyoðpavhs). 

&kyo-ëpavhe, 16, #6 [tă] faible, 
épuisé; exténué, Ar. Av. 686 (ôM. 

paw). 

&liyoëpavia, ion. ôAyoëpavin, 
ns (à) [iüvj faiblesse, épuisement, 
Escuz.Pr.548 (6kyodpavñc). 

ékyo-ékauoc, 06, ov [i] qui à ou 
donne peu d'huile, Tu.C.P. 6,8,5 (óh. 
ÉXotov). 

élyo-sËix, oe Di [ty] pauvreté, 
Nicom. Arilhm. 1, p.87 (8h. Serdel, 

&lyo-epyñe, no, £G [Ý] qui travail- 
le peu, faible, impuissant, Hec. 422a 
(åh Epyov). 

* éAiyo-etiu, ag (A) [Mi] jeune âge, 
jeunésse, Xén.Cyr. 1,4,5 (GX. Étoc). 
ékiy-oëoc, 06, ov [t] qui a peu de 
pousses ou de branches,Tn.{1.P.1,8, 
2 (òh. boc). d 
éAy6-Bépuos,oc,ov [t] qui n’a que 
peu de chaleur, ArstT. P. A. 2,7,8, 
ete. (Ôh. 0ipun). 
- huyó'tvog, oG, ov [t] qui a les fi- 
bres rares ou faibles, TH. H.P. 5,1,5 
(óA. ts). 8 
ôlyé-katpos, 06, ov fi] qui a peu 
de temps pour agir, Hec. 422,7 (6h. 
xatpôc}. 

éAtyo-kéhauos, oc, ov [üà] qui à 
peu de tiges, Tu. C.P. 4,11, 4, au cp. 
-Otepogç (óh. xdhapos). | 

oAuyé-kapnoc,oc,ov [i] qui n’a que 
peu de fruits, TH. C.P. 2, 11,40; LH. 
1,57 (6. xaprds). 

ëAuyô-kavAoc,oc,ov [i] qui n’a que 
. veu de tiges, THJT.P.7, 8,2 (8\. xav- 
206), ; 
öàtyóxepag, otoc (ò, h) [i] aux 
SC cornes, Grop. 18,1, 3 (GR. xé- 
pas). ` 
ZAuo-Klunoe, ge: ou [it] dont le 
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mouvement es! inseisible, Sroë.Æcl. 
Eth.2,202 doul. (ôh. xwntôs) 
ôAyé-khados, 06, ov [ià] qui a peu 
de branches, Tun. H.P. 4, 5,1 (A. xkd- 
doc). 
éAy6-Aoyos, 06, ov [ï] qui parle 
peu, Mar. p. 133 (ó. heyo). ` 
ôhtyo-petpia, ae (Di [iy] i peti- 
tesse de mesure, petitesse, Sros. Ect. 
phys. p. 1008 || 2 t. de pros. petit 
nombre de pieds, Eust. I. p. 358, 39 
(8h. métpov). | 
ôAuyé-uto80c, 06, ov [ty] dont le 
salaire est modique, Prat. Ep. 348a, 
au cp. -ötepoç (óh. adós). 
éAyo-uuBia, as (à) [io] action de 
parler peu, parole brève ov concise, 
Dévocn. (Sros.F1.74,88) (GX. pd0oc). 
êkiyov, v. éhiyos. $ 
ôky-évetpos, 06, ov fi] qui rêve 
peu ox rarement, JauB. V.Pyth. c. 
114 (ñ. överpos). ` 
ëué- Eukoe, geg Il oui na. gue 
peu de bois, Anrn. 6, 226 (GX. Ebhov). 
* éyé-narc, -maidoc (6, à) [i] qui 
a peu d'enfants, Par. Leg.980 à (6X. 
mois). 
òityoniotia, ac (h) peu de foi, 
Oric. c. Cels. p. 39 (òMtyóriotos). 
ôhtyó-titotog, oG, ov [ty] qui a peu 
de foi, de peu de foi, NT. Matth.8,26; 
14,31:16,8 (ÈX. Tiong). 
éAuyo-notéw-@ [ï] réduire à un pe- 
titnombre, Spr.Sir.48,2 (6X.motéw). 
éktyonovia, ac (ñ) [ty] travail in- 
suffisant, paresse, Por. 16, 28, 3 (ô= 
yéTovos). 
&kuyé-rovos, 06, ov.[t] qui travail- 
le peu, DH.Dem.54 (GX. révopai). 
éAyonooia, ac (à) [iy] tempéran- 
ce dans la boisson, Luc. Par. 16 
D lon. -in, Arér. p. 117, 20 (6At- 
yérotoc). 
ékyonotéæ-à JI boire peu, 
AnsrT.P.A.8,7; PLur.M.224 à (6Atyd- 
TOTOG). , 2 
òhtyo-nórtng, ov [i] adj, m. qui 
boit peu, Ara.419 à (6X. Tivw). 
éktyé-mnotos, 06, ov [t] qui boit 
peu, Ansrr. H.A. 8, 8,47 (8h. motos). 
ékiyonpaypoodvn, n6 (à) [I] ac- 
tion de s'occuper de peu de chose 
ou de choses peu importantes, PLur. 
M.1048b(8kyorpéyuaov). 
GAYO-TpÉYUOV, @V,0V, JÉN. OVOG 
[i] qui s'occupe peu ou de choses peu 
importantes, PLuUr.M.1048 b (6x. tpä- 
ypa). 
ôAyô-ntepos, 06, ov [] qui n’a 
que peu de plumes, Arsrr.f.4.1,1,7 
(GA. mrepôv). Si 
öħtyó-nupoG, 0G, ov [t0] qui a où 
produit peu de froment, Te. C.P. 4, 
14,4 (8h. mups). . 
SAtyé-pptéoc,oc,ov[ty]quin'aque 
peu de racines, TH. H.P. 1, 6,39; Gror. 
4,1,19 (8X. po). 
éAtyos,n, ov [i] I adj. À peu, en 
parl. du nombre ou de la quantité, 
p. opp. à nos, Escur. Pers. 330; 
Hor. 4, 84; Tuc. 1,110; Pirar. Conv. 
494 b; 8x. &ptðuóc, Eur. H. f. 6, nom- 
bre peu considérable; óħiyot Ttivēç, 
Xéx. Hell. 4, 5, 17, qqes-uns en petit 
nombre; en parl. de l'espace, IL. 10, 
461,etc.; HDT.9, 70; XÉN. AN. 8, 3, 9; 
du temps, 11. 19,157,etc.; Tac. 2,85; 
Xéw. Hell.4,5,8; abs. ot éXyor, Tac. 


6,38,etc.: PLarT, Pol.291 d; DÉM.1896, 


21, Jes oliga ques, litt. le petit nom- 
bre d'hommes qui détiennent le pou- 
voir; avec l'inf.tvop peu pour, elc, 


` 





OAYOOTLXLX 
Hor: 6, 109; 7,207; luc. 1, 50 2 en 
parl.de la grandeur, petit, p. opp. 
à péyos, IL. 14,876; 3,115; On.10,94; 
Hor.4,59, etc.; en parl. d'une voir 
faible, Ov. 14, 492; d'où en gén. peu 


considérable (présent, On. 6, 208," 


etc.); 8Myov oddév, Tuc. 2, 8, rien de 
petiti IE ado. neutre, 6lyov, peu, 
un peu, avec des compar.: éMyov 
ñccov, On. 45,865, un peu moins; 
oùx 8h. pÉprepos,IL.19,217, beaucoup 
plus fort (litf. non peu supérieur); 
ôhiyoy Te mpótepov, Hnr. 4,81; Prar. 
Pol.262D, peu avant; dAMyov Üotepov, 
Xén. An. 7, 2,20; Puar. Gorg. 454b, 
peu après; d’ord. en prose, dev. un 
compar. 6kyw plus souv. qiue, hi- 
yov, Hor. 4, 79; 7, 418, etc.; Prar. 
Gorg.460c, Theag.128 c, ele. — Lo- 
cut. adv. : À avec idée de quantité: 
&Xlyov, pour un peu, €. à d. présque, 
environ, On. 44,87; Xén.Conv. 3, 6; 
Prar. Rsp. 897 b, etc.; nap’ ôhiyov, 
peu s’en faut, presque, avec le gén. : 
Tap’ óhiyov Ahde vod, ete. PoL.?, 55, 
4, peu s'en fallut qu'il ne, elc.; Zu 
&Xyw dev, NT. Ap. 26, 28: 6kiyou 
Zeta, op ôlyou ôéw avec l’inf. (v. 
déw); de même ës ôhiyov &pixeto vi- 
xn0%vai, Tnc.8,85, il s’en fallut de-peu 
qu'il ne fût vaineu ; éAiyou (on d'V) 
Ze xilovs, Tac. 4, 424, environ mille | 
2 avec idée de temps, tv 6Ayw, en 
peu de temps,Pcar.Ap.22 b; ow pour 
peu de temps, Tuc. 4,26 et 96; ¿6 ôM- 
yov, depuis peu, soudain, Tuc. 2, 14; 


v éktyov, pendant un court espace 


de temps, Tnc.{,77; en peu de temps, 
Tuc.2, 89, etc.; dv éNywv, après un 
court -intervalle de temps, bientôt 
après, Eur.Ph.1105 || 8 avec idée de 
degré : xat’ Miyov, peu à peu, insen- 
siblement, Tac.f,69; PLar.Tim.85 d; 
au plur. oùtot xat’ htyoug yiyvóps- 


vor uéxovro, Hnr.9,102, ils combal-" 


taient n’élant encore que. peu nom- 
breux et dispersés; cf. Hor. 2, 98; 
Piar. “heæt.197A || 4 avec idée de 
quantité: òr ékiywv Gafëntot, PLAT. 
Phil. 814, être dit en peu de mots 
(cf. lat. paucis) ; êv ôħtyots, HDT. 4, 
52; Pror. Luc. 28, etc. parmi peu, 


pour marquer l'idée d'une chose ne- `. 


marguablel| Cp. éKEwv (= "ëm: 


yov, *éylov; cf. pelGov = éyjwv, : 


* ueyiwv) Carr. Jov. 72; Nic. Th. 212, 


élc.; cf. épq. dmoMtoves:. dans les | 


inscr. alt. 8keltwy (cinq exemples 
de 470 à. 418 av. J.C.); vd. Meisterh. 
p.418,14; de éNtwy s’est formé un 
cp. éxWôTepos, Nic. AÎ.479, etc.; cp. 
&krywrepos, EL.N.A.2,42; 6,51. Sup. 
ékiyroros (p. anal. avec xámotos, 
ExOiotoc, elc.) I1.19,293; ITés.O. 721; 
ën, Ath.1,5; Par. Tim. 56b, elc. || 
S— Par crase, avec xai : Ev Ppoxei 
zer bro pdv, Soru. fr. 372,4 Dind, 
(ê prostih. et R. Aw, être petit). 

ôhtyó-oapkoc, oG, ov [i] quì a peu 
de chair, Luc. Abd.99 (Oh. odpË). 

êyoautéo-à [it] manger peu, 
Hec.Fract.T69 (8kiyéorroc). 

éyooutia, ac (à) [iot] sobriété, 
Arsrr. Pol. 2,10; Tu. fr. 7,17, ete. 
(éArydotroc). ` 

_8Ayé-oitoc, 06, ov fit] qui mange 
peu, PuérécR.(ATH.248 c) (Ôh. ortuc). 

élyé-onepuos, 06, ov[t} dont la 
semence est peu abondante, Ansrr. 
G.AA1,18|| Cp. -drepos, Tn.H.P.7,4 
GX. orépya). 

éAyootixiu, as (à) [üx] ensemble 








“payeiv)- 


ÉALYOOTLKOG 
de peu de Vers, ANtH. 4, 2 (öhtyóti- 
xoc). . Be Le | 
éAuyé-détÿoc, 06, ov [A] qui he 
comprend que peu de lignés ou de 


.vèrs; DL. 7, 168 (6. otlyoc). 


éAuyootée, M; ër DI JE. out eat 
soué-multiple d’uné quantité donnée, 
d'où, p. ext, peu considérable : 4 
avec idée dé nombre: ékryoctôs xne 
raGds, Piür. Ané. 51; où pvywv, Jos. 
A.J.10,11, 41; étant descendu ou s'é- 
tant enfüi avéc une faible escorte 
(prop. faisant partie d’un ensemble 
peu nombreux) || 2 avec idée de 
temps : xpôvos, Sobn. And: 625, uñ 
irès petit espace de temps (éXyos: cf. 
mootdc, Tohkogtoc). . 

élyooukkabix, ge (à) [tyä6] en- 
semble. d’un petit nombre de sylla- 
bes, Eust. IL. p. 25,36 (éyooÿ\da- 


66). | 
éAtyo-abAkaBos, o6,ov [à] de peu 
de syllabes, Eust. Op. p. 340,416, etc. 


(éi. aukaË). 


éAuyo:obvôeouos, 06, ov [ï] quia 
peu de: conjonctions, À. de gr. DH. 
Comp.22(8X. advdeouoc). ` 

ôAyotekvid, &c Wa petit nom- 
bre d’enfanñts, Procz.P{ol.4,6, p. 264 
(éAuyotexvoc) 

&AUYÉ-TEKVOG, 06, òv, qui à peu 
d'enfants, M.TvyR. (6. véxvoÿ). 

éAtyétne, ntoc (à)1I rareté, c. à d. 
4 petit nombre, Prar:Tim.75a, etc, 
Arstr. P.A. 3,5, etċ: |} 2 petite durée, 
Pear. Theæt:158d ji II p. ext: peti- 
tesse, Prar.Rsp: 591, ete. (òàtyog). 

éAtyotokla, às (à) [ty] produétion 
ouù portée de peù dè petits à la fois, 
ARSTT.G.A.4,4 (ôhtyotõxog; cf: povo- 
Toka): ia PN 

Ayo-tôkoc, 06,ov [Ë] qüi produi 

peu Se petits à la fois, peu fécond; 
Ansrr. G.A.8, 9,18, etc. (GX. tlxtw ; 
cf. povotéxos). 

éAyé-tpty0s, 06, ov [ty] c. And: 
ôprë, Ansrr.fl.A.2,1,17. 

éMyotpopéw-à [1] donner peu de 


- hourrituïe à, dce. Es.358 Cur. (6Atÿo- 


Tpôyoc). ; à ` 

élyotpobiu, oc (h) [ty] insuffi- 
sance de nourriture, A.Tr. 12, p. 214 
(éktyotpôpos). ss 

8Auyo-tp6pac,bc,ov [| 1 peu nour- 
rissant, Hpc. 85 à; Tr. C.P.8, 48; 4; 
Dien(Arx. 57 b}||2 qui prend peu de 
nourriture, sobre, ArsTT. P.4.4,5,60 
(òX. tpp). 

ôAyé-bôpoc, os,ov [i] qui se con- 
tente de peu d’eau, TH.1.P.6,7,6, au 
sup, -dtaros (GX. Dwp). 7 

- ôÀtyoüitvia; ag (h) [ty] court sóm: 
meil, Jamen. V. Pyih. e. 69 (yo 
Tvog). 8 
Auré-Dmeuoe, ge, ou JI qui dort 
peu, Apr. Hisp. 74 au Sùp. -draros 
(6x. Ünvos) .” ` 

Suyo- payone [à] qui mange 
peu, Gat. Gioss. Hipp. p. 858,19 (8x. 
” éAyo-präta, as (à) [tut] pelit nom- 
bre Ce ANT. (Bk. p.110, 33); 
Ansrr.Rhel. 2,8 (6h. plaoc). 

éAyo-pépoc,o6,ov [i] qui suppor- 
te peu l’eau, en parl. du vin, p: opp: 
àmohvydpos, Hec. 393,22 (6X: pépto). 

éAuyo-ppevia, as (à) [ty] petit es- 


prit, eege médiocrė; Naz: 


Com, 29.408 Ié. opd. "7 
Auge, ou, ON -0é: ouoe Ti] 

peu intelligent, Prur. M:504a: (éi, 

Së, SEET 


a {1308 = 
6kuÿé-puAlos, oc, où [ti] qui n'a 
que peu de feuiiles, peu feuiliu, Tir. 
H.P:1,10,8 (êX. gx koY). 
éALyé-bovos, 06, ov [i] qui u peu 
de voix, peu de son, À. Quint. p. 48 
(êh. bwyi). . 
ÔALyó-yÀwpoG, oG, ov [1] d'un vert 
pâle; subst. +0 ékiyoxAwpov, Diosc. 
Noth.2, 204, le câprier, arbre (62. 
xA WP 6). - 
GALYÉ-X006-OUG, 00G-OUG, 05v- 
ouv, gén. dou-0û, etc. [ï] qui rap- 
porte (propr. qui vetsë) peu, Tu. 
IP. 8,4,4 || Cp.-b0ottpoé, ARSTT. 
G.A.3,7; Tn.C.P. 4,8,2 (6X. Yéw). 
éAtyo-xopôlu, te (n) [y] petit nom- 
bre de cordes, PLur.A1.11854,1187 4 
(6x. app), 
ékyexpnuatia,’ac (à) [ya] for- 
tune modique, CLÉN. (6Aiyoxppa- 
tòs). $ 
éAyo-xpnuatos, 08, ov [à] qui à 
peu d'argent, peu de fortune, PHis:f, 
344, etc. (8X. xpñuc). i 
òhiyoypovix ac (h) [Yy] courte 
durée, ArstT. (óhtyóxypovos). 
ôhtyoxpóvog, os, ov [ïy] qui dure 
peu, de courte durée, Tnax. 1014; 
Hor. 4,38; Xén. Cyr. 4,2, 24 |] Cp. 
-brepos, PLar. Phædr, 8ïc el d |] 
> Fém. ion. -in, Antu, 7, 648 
(óhtyóxpovos). 
éAuyoxpovrérens, ntos (à) [iy] e, 
&kyoxpovla, Procz, Ptol. 1,8, p.414, 
eté. ` z 
ékyd-xpovos, 06, ov [ï] c. tyo- 


-['xpévros, M.Anr.5,10 (6h. xpôvuc). 


éAyé-{uhos, oc;ov [5] qui n’a que 
peu de suc, Dien. (Arn. 91e, 4206) 
(GX. uhde). ` 

òàtyó-yuuog, og,ov [t] c. le préc. 
Xénock. p.12,50 (6h. yups). 

ôAyopuxéo-& [5] être pusilla- 
nimé, peu courageux, [socr. 892b; 


Set Jon A8: Sir.4,9 (6yépuyxocs). 


ékyopuxix, «s (à) [0] À pusilla- 
nimité, Ge VW 54, 8 || 2 dé- 
faillance, HPc.594,7, etc. D Jon. 
Æn, Hec. Le. (6kyoYuyxos). 
SÀLyó-PUXoG, oG; ov [t0] pusilla~ 
nimė, ARTÉM. 8, 5; Ser. Prov. 14,29; 
Esaï:57,15; NT. 1 Thess.5,14 (ôñ.pu- 


"91. 
éAuwyéw-& [i] 4 fr. rapetisser, 
amoindrir, SiB. 7, 324 || 2 intr. tom- 
ber en défaillance, Eum. 344 (òhtyos). 
?Olyuprog,.ovu (6) Oligyrtos, 
place forte d’Arcadie, Prur.Cleom. 
26. 
ÉAMYÈAE, v. ÉAyad dE. 
éAtyopéo-& [t] s'inquiéter peu, se 
préoccuper peu, dbs. Tac. 5, 9; twos, 
Xix. Mem. 2,4,3; Isocr. 56a, de-qqn 


| ou de qqe ch.;ets tt, ArsTT:-Rhet.2,2; 


êtie négligeñt pour qqe ch.; au pass. 
être négligé, PLar.Lach.180b ; Dé. 
217,28 (6Nywpoc; cf. rokvwpé®). ` 

ékiyopnors, sog (h) [iy] e. ó^tyw- 
pla, Tuën.136,10. 

ékyopnréov, vb. Ë éhywpiw, 
Isocr:647,24; ATH.5456e. 

ékuwæpia, às (à) [ty] indifférence, 
négligéfée, mépris, ARsrr.Rhé£.9,9; 
joint à V6pte, Hbr.6,187; Anstr.Nic. 
7:7; mée, Tue, 8, 392: Prut. Cam. 6, 
ele.; mepl mivos, Pou.11,9,2; #pôs tu 
Dé. 269,8, pour qqe chi: (éAyw- 

E | | E 

S òhiyapog, os, ov [fi] 4 ac£. qui 
s'inquiète peu, négligeñt, méprisant, 
Hor.3,89; Déu.764,24, elc.|| 2 pass. 
dont on s'occupe peu, dont on fait 


ÉAKOBONUTTOEMG 

Dë de cas, Nico, (Ati. 2901) |] Cp. 
-0tspos, Isoun.954 d (9%. Opa). 

éyopas, dv. avec négligence 
ou mépris : 6. ëxtiv, dn. Heil /.g,ä0. 
Piar. Phedr. 68c, ete. ètrè indiffé- 
rent; å. Bd em uge, 18.408; 41,4; Lys. 
794,4; pos tı, lsoër. 8/10; ou mepi 
te, DS. 5,77, négliger ou mépriser 
qüech.; diunetoôar pds niv, Puar. 
2 Alc.149 à, être négligent à l'égard 
de qqu. 

hiy opel, NG, és, peu utile, 
Sixt. 715, ete. (Ôh. OpEkéw). 

Gu érepoe, Aleng, np. droe, 

` AL (seul. prés.) réunir en un 

tout, OLvur. Plat; Phed. (Bhk. p. 
1405) (8 oc). 

"Ou ëy, vos (à} Olizôn, v. de. 
Magnésie, 11.2,717. 

iioc, «, ov, mot tarentin c. AL 
yos, MéLéac.(EM. p. 621,51). 

6AuoBoc, où (6) phallus en cuir, 
Ar.Lys.109; Crar.(Arx.676). 

GÄtoféfoa, c. ékoûatvw, Ericu. 
(Am Bänn: conj. éko0péte. 

ôhrobaivo (seul. prés.el impf.) e. 
êko0dve, Ansrr.Probl.24,1,elc. 

éAoBavos, 06, ou [&] glissant, 
GaL. 12,964 au cp. -wrepos (Mo: 


vw). 

OMofdvo (f. élabiow, ao. 2 
&0ov, postér. ao. 1 Motoa, pf. 
Dhio0nxa) 4 intr. glisser, PLar.Cral. 
427b; tomber en glissant, XÉN. An. 
3,5,11; ¿E &vroywv, Soeu. El. 746; 
vnds, An. 9,267; glisser du rebord 
Qun char, d'un navire; fig. siç vod- 
aov, ÀnTH: 7, 233, tomber malade || 2 
tr. déboiler, acc. Puster. V. Ap. 3, 
p: 129, 2 i D> Ao. 2? poét. suns 
augm. öMoðoy, In. 20, 47O; 23,774; 
THor. 25,280 (p. *óyhobdvtw, du th. 
SAr-, yhir-; cf. lut. glissco). 

éAuoËtels, ecoa, fev, c. hw 
SE Anrn.9,448. 5 i 

öhioðnua, atog (tò) 4 glissement, 


“chute, PLar.Tim.43 c; fig. PLur. M. 


49c] 2 luxation, Hec. 572, 46 (ôk- 


olavo). 


éAaBnpôs, &, ôv:1 act. glissant, 
propre à faire glisser, Pp. P. 2, 96; 
XEN.An.4,8,6,elc.;PLAT.Soph.281 a; 


“Pur. Pyrrh.29 || 2 pass. qui glisse 


facilement, mobile, fugace, ANTH. 7, 
398; Luc. Tim. 29 || Sup. -ótatos, 
Prarie. (òhobdvw). 
õroðnpâc, adv.: fren Tpôs Ti, 
Puur. M. 3fc, glisser vers, ètre 
porté à. 
éAloBnaots, sw6 (à) À action de 
glisser, chute, Piur..611 [12 dislo- 
cation, luxation, Hec. Fract. 777 
(é11660dvw). e 
éAroBntuwée, n, ôv, qui fäit glis- 
ser, Hrc.26/,8 (Sk60dvw). 
ôAoBo-yvouovés-&, glisser sur 
la pente dė ses réflexions, s'égarer 
dans ses pensées, Luc. Lex. 19 (ôk- 
gôdvo, yywpwy). - 
öàtobog, ov () 4 endroit glissant, 
Luc.Anach.9; Lis. 6.4, p.615 || 2 glis- 
sement, Hec. 393,48, ete.; fig. CLÉM. 
Pæd. 2,155d]] 3 sorte de. poisson, 
Orr. H,1,118 (ef óôhigddvw). 
ZGÄtofeéie, c. óMoðdvw;, Hepa. 
776c, 824a; cf. &kG GE. 
.8MoBbv, part. ao. 2? R óhodáyw. 
ÉAkaôtkô, À, óv [à] qui concerne ` 
un väisseau ow des vaisseaux de 
transport; Ansrr. Inc. an.10 (5xnäs). 
6Akado-mrtétns, ou (6) [4] celui 
qui goudionne les vaisseaux ‘le 


6AkaGoyxpiorrs 
transport, calfat, Por (Bkk. p. 41089) 
(dhuds, TiTtôw). 
SkkaSo:xpldtne,ou (6) [ä] ouvrier 
qui goudronne du peint les vais- 

seaux de transport, Man. 4, 342 

(Gkkds; xpiu). i 

órkàtä, &ő (h) v. Öhxatos. s 
Shkatóg; č ov, qu'on traîne, d’où: 

4 qu'on tire, en part. de l'élimbot 

oupartie du navire qu'on tire pour 

de déscendre à la mer, ARH,1, 41814 

112 tainant, rampañt, Nic. ŸA.267, 

ete; h òkzata, Nic. Th.122; Al. 4, 

1614, qüeuė trainante d'ùù animal || 

É Fém. ion. ôhtain, Nio. lce. 
säi, ` 

SE &ôoc (à) [àd] vaisseau rü- 

morqué, particul. vaisséat de trans- 

port ou de charge, Pb.N.5,2; Hor. 7, 

B5, elc.; Tuo. 2, 94, ete.; XéN. Ath. 1, 

90; An.Eq.111, ete. (Ëkxw), 

“OAracos, ou (6) Hoikasos, À. 

Nonn.26,18.. : 

éAketov, ou (rô) À quille de navi- 
re, A.Ru. 1, 1344 ||2 vase pour les Ji- 
quides et les matières sèches; Err- 

Èn. (Arn.480a) || D> lon. -ftov, À. 

Dn Le, (éch), 

ékkh, fs (à) 4 action de tirer, 

Escnr. Suppl. 884; PLat. Tim. 800, 

Leg. 659 d, elc.; Puur. M. 424e; p. 

suite, poids qui entraîne le plateau 

. d’une balance, d’où en gén. poids, 
. Mén. (Com. fr. 4,188); Luc: J.{r.7; 
Nic. Th. 92; particul. poids d’une 
drachme, Sexr. P.1, 81 {| 2 action de 
tirer à soi, d'attirer, Hec. 610,29; Tii. 
C.P: 5,6,2; d'où fig. attraction, en- 
traînement,propension,PLur.M.510a 

` (Gan), | | 

éAkhetc, eco, fev, qui entraine, 
d'où pesant, lourd, Nic. Th. 651, 908 
(6x). 

öhkýtov, v. òhxetov. 

Ais-äpne, ne EG, propr. ajusté 
de manière à se traîner, d'où raim- 
pant, Nic.Th.351,856 (81h, dpw). 

&kktuoc, 06, ov [i] 4 énér. qui se 


tire oùs’atlonge facilement, gras, vis- 


qüeux, en part. de l’huile, PLur. M. 
696c; du miel, Diosc. 2, 101 || 2 tr. 
qui tire bien, avec forcé, P.Ec. 6, 41 
li Ep. -otepos, Gat. x. tót. 10; P.Ec. 
l.c. (dus 2). 

BAkrov, ou @ò) var. p. DhxEOV, 
Po.(Aïn.495 €): Puur. Alex .20. 

&Akiov, ou (ro) gouvernail, Sorn. 
(Poui.10,134)(0ku0s 1). 

1 6Ak6c, 00 (6) À act. I action de 
tirer, traction, Antipxan. (Com. fr. 
8,140) || IX instrument o appareil 

` pour tirer: À bride, rêne, Sorg. El. 
861 jL 2 òhtol töv veðv, machines 
pour tirer jes navires à sec, Tuc. 3, 
45: DC.50,12; p. suite, remises pour. 
garer les navires tirés à sec, Hpr. 2, 
154,159; Eur. Rhes.146,678||3 coups 
du plectre sur Íà harpe páyaæðts, Dioc. 
(Atu. 636b) || B pass. i action de se 
tirer, de se traîner: óħxòc &udáéne, 
DP. 491, course d’un char; 6Axot dd- 
qvas, Eur. fon 145, branches de lau- 
rier qui balayent lè sól; action de 
ramper, Nic. Th. 4159; reptile, ANTH. 


44, 63; trainée, sillon, en pari. du 
22 


Sillon des vagues, A Ru. 1, 1167; de 
la lueur d'un astre, À.Rn. 8; 141, 
etc.; d’une ligne d'écriture, An. Th. 
779 | I] sorte d’araignée-loup (d’ord. 
Abxoc) Diosc.2,68 (Ektw). `. 

2 6Âkôc, ý, 6v : 4 act. qui tire à 
ši, qui attire, avec ènt et Pace. 
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Prar. Rsp. 521d, 327b; &bs. ARST. 


Probl. 9%, 43 [2 pass. qui se trai- 
pp ` «dv. mpobäiverv, H1b.10,30, 
s'avancér d’une allüre traînanñtef| Cp, 


-otepos, Tu.C.P.8,17,8; neulre adv. 


dhxôtepov, Hin.8,5 (Gage), 

DAME, Koé (6) softe de coupe en 
bois, Paupuiz. (ATH, 4941) (D. Feit, 
vd, AM): | ` 

öAvut [0] (impf OAMuY, f. his, 
att. hō, &ò. Mod, pf: bhdhexa, 
pf.2 au sens neutre 6kw a, pl. q. 
pf. SGEN, postér. ao. pass: GE 
é0nv) perdre, c.à d.: À au sens cau- 
sal, faire périr, détruire, anéantir : 
en part. dé pers. : 6, tivd, Pn.0.1, 
127; Soit. Añé.761, faire périr qqn; 
dipuidv, Escui, Pers. 728, anéantir 


üne armée: eż parl. de choses :. 
nohy, Ob. 9, 188, rüiner ou détruire 


une ville; thlyae x xépahñe; OD.18, 
399, faire tombér lés cheveux de la 
tête; à lu fois en parl, de pers. et 
de choses : vjás T óhéoas xat tëvtas 
’Ayaiobe, I.8,498, ayant détruit les 
vaisseaux et tous les Grecs || 2 a 
sens pass. subir la perte de (de la vie, 
d'un butin, etc.) Éscuc. Eum. 248|] 
Moy. 6khkvpan(f. éhobpat, ao. 2 Gh6- 
nv, pf.2 de forme act. 6kw ka) À pé- 
ir, moürit dé mort violente : God 
avt, par le fait où de là main de qqn, 
11./6,489, où par suite de qqge ch.Op. 
3,285 ; 6hE0 po REG Oo, O:4,489, su- 
bir la mort; žaxòv oltoy, 1u.3,417; xa- 
xôv pépov, IL. 24,133, subir un sort 
funeste, périr miséřablement ; öhoto, 
Att. formule Uimprécation, pnis- 
ses-tu périr! &houe, ATT: puissé-t-il 
péri! parlicul.au pf.2 6kw a, dans 
Hom. au sens du pf. j'ai sücéombé; 
je succombai, 11.45,111; 24,884; qq. 
ën ce sèns chez les Att. : où éhwWNO- 
re, Ésoir. Ag. 346; Sopu, Ané. 174, 
ceux qüi oni succombé, lés morts; 
mäis d'ord chez les At. au sens 
d'un prés. je péris, je suécombe, 
Arr. : joint à oïxuxa, Soi: 4ÿ:896; 
en ce sens On. 4; 818 [12 être perdu; 
en gén. êlre ruiné, anéanti, en pårl. 
d'Uiccs IL. 18, 772; de gloire, In. 9, 
415; du retour dans lù patrie, IL. 9, 
413,etč |3 au parti. ao. 2, sensactf, 
óhdyuevoç, funeste, Eur. Med: 1253; 
H, f. 1061, etc. | D Mot poét.; 
en prose on emploie àämohvm. 
Impf. itér. éhéeono (var. éXÉxEGxov 
d'éhérw}1L.19,185. Füut.épg.êkécs, 
12.12,250; On.2,49; ion. dé, -Éeis, 
etc. Hor. 1,84, etc. Ao. épgq. el lyr. 
ôkeoa, On. 28, 319; Eur. Ph. 663; ou 
ôkecoa, In. 19,60; On.21,284,etc.; 
part. dor. ékécau, Pn.0.1,79. Moy. 
impf.dor. GAS pa [à] Eur.Hec.914; 
fut. pa. 8kéonat, IL. 21, 188. Ao. 2 
épq. 0X8unv, On. 11,197; dor. A6- 
pav [&] Ar. Pax 1013; &kôpav [à] 
Eur. 7. T. 152; sbj. 2 sg. öknar, ÍL. 
3, 417; opt. 2 pl. ħolato, ESCHL. 
Sept. 552, part. épq. (voir 3) oòhd- 
uevog, It: 1, 2; ete. Escut. Pr. 397; 
Etr. Ph: 14528 (p. * vou, de la R. 
OX p. Foi, FoAf, rouler, précipiter). 
GRAVE (seul. 2 sg. GAME) C. 
Zant, Anc, fr, 26 Bet, 
Oauetéc, où (6) Olieios, D. de 
Béolie, Hës.Th.6,elc. ` 
éAuiokoc, où (è) 4 petit gond de 
porte, Sex. M. 10, 54 || 2 au plur. 
cavités dés dents Mmolairés, Roue. 
(8Apos). 
GAué-koméw-&, broyer dans nn 





ÉAOKAU TO UN 
mortier, A.Tr.17,p. 682, elc.(8Xtos, 
xérTw). 

éAuo-not6G, où (é) fabricant de’ 
moôrbers, Ansrr. Pol, 3,2, 2 (os, 
tott). 

8Auoë, ou (é) I pierre cylindrique, 
I. 44,147 I[IT p. anal. tout corps 
cylindrique, partieul, À mortier à 
piler, Hés. 0, 241 ; Hor. , 200112 mor- 
Uer, An, Vesp. 238 [13 vase à boire, 
MneEsSTH. (ArH. 494 b || 4 trou du tre- 
pied de la Pythié, Zéxos.-Prov. 3, 63 
|i 5 embouchure de Dote, Pop. (Com, 
fr-2,584); cf. PouL. 4,70 || 6 tronc du 
corps humain sans la tète, les bras 
ni les jambes, PorL.2, 162 (R. Fei, 
rouler, cf. ihioow, lat. volvo). -, 

ôho-ypapuátoc [pð] adv.en tou- 
tes letlres, GaL. 18,975 b (bhos, ypåp- 


a). 
ôhó-ypapéo-ô [&] écrire en en- 
Uer, en toutes lettres, PLur. M. 288 e 
(čos, ypřow). 
ôhó-yupos, oG, ov [0] tout rond, 
MëLtr. (Cram. t.3, p.74) (Ch. yupdc). 
ëko-Ôéktulos, 06, ov [ü] tout en 
dactyles, Eusr.1l. p.1086,18,etc. (8x: 
dGxru hoc). . S 
óħo-Spopia, ag (à) course entière, 
CLúéM. 1019 (ĊM. Õpópos). e 
ôhótLG, óooa, ózv, c. öhodc, SOPH. 
Tr. 5214. 
òho-epyńS; ÑG, £G, c. le suiv. MAN. 
6,729. 
ôho-spyô6, dc, ov, malfaisant, fu- 
neste, Nic. T'h. 828 (8kodç, Épyov). | 
6A6BoÛpuov, où (td) sorte de z00- 
phyte marin, Arsrr. H.A,4,1,19. 
GA6BpEvote, Ewc (à) extermina- 
tion, Spr.Jos,17,13 (6h00pedw): 
ôo8peutis,oÙ(6)exterminateur, 
NT.41 Cor.10,10 (6koûpevw). 
é\6Bpevw ,exterminer, ruiner, dé- . 
truire, Spr.Ex.12,98, etc.; NT.Hebr. 
11,98 (6ke0poc). d 
ôhoiato, v. ÖA. 
ÒAOtÓG; Á, óv, c. hode, IL. 1, 842; 
Hu.Ven.225. 
ôloi-tpoxo6, ou ôkoi-TPOX0G, 06, 
ou, qui court où roule tout d’une 
masse (pierre) Tacr. 22, 49; en parl. 
de pers. IL. 18,186; subst. ô óh. (S. e. 
métpos) XÉN. An. 4,2, 8; Zos. 1, 52, 
bloc de pierre (R. Feit, rouler, cf. 
lat. volvo, tpéxw; cf. éhooitpoyoc). 
GÂo-kaÉG, c. OhoxauTéw, CLÉM. 
125b Migne. | 
ôko-kapnade, c. le suiv. Dun, A 
579. : 
óħo-kapnóo-®, faire une offrande 
toute de fruits, p. el. d'animaux, 
Ser. Sir. 45, 14; SB. 8, 565 (dos, 
xaxptoc). | | 
ZGorépmaho, groe (tò) offrande 
eùn holoċauste, SeT. Ex. 30, 20; Lev: 
16, 24; Sap. 8, 6 (6koxaprôw). 
GhoRpnwdrs, Ewé (à) action de 
faire une -offrande èn holocauste, 
Spr. Gen. 8, 20; Lev. 4,34 (6hoxap- 
idw). j 
ékokautéo-@ (mpf.æhoxabtouv) 
consumer entièrément une victime 
par le feu, Xéx.An.7,8,5, elc.; PLU. 
M.694D(6X0xauTüs): 
6ké-kauTtc, 6, où (sacrifice) où 
Pon brûle lá victime entière, hoto- 
càuste, Sèr: Lev.6,23 (hos, xalo). 

_ hokautóo (40. Ohoxgútwoa) €. 
ékoxäavtéw,XEN.Cyr.8,8,94; Jos. À.J. 
8,9,1. : 
óhoxavtoua, arog (tò) holo- 
cansté; NT. Hebr,10, 8 (Skoñouréw). 


6ÂOKAUTOOLG 


` 6kokaütoou, ew6 (à) aclion d’of-: 


frir en holocauste,Spr.Ëx.29,25; Lev. 
4,84, etc. (ôXoxavtéa). 

ékokAnpia, a (à) état d’une chose 
entière, ensemble complet, inlé- 
grité, DL.7,107; d'où état sain, Ser. 
Esai. 1, 6 (òħóxinpos). 

6A6-kAnpoc, 06, ov, qui forme un 
toul, d’où ‘entier, intact, complet, 
parfait, PLar.Tim.4ic, Phædr.250c, 
ele.; Luc. Macr. 2 (8koc, xXñpoc). 

ékokAñpwos, «edv. entièrement, 
intégralement, Curys. 2,697. 
… Â6-kvn 06,06, ov, avec la cuisse 
entière (jambon) Pnérécr. (Com. fr. 

° 2,800) (6h. xvun). ` 

Ad komoe, oe, ou, entièrement 
brisé ou haché, Diosc. 5, 65 (E. 
4OÔTTL).. . 

°Ohókpov, ov (tò) Olokron, mt. 
de Macédoine, PLrur.Æmil.20. 

ôho-xukìóo-&, rendre complet le 
cercle (de la lune), faire que ta lune 
soit pleine, Bum.423 (A. xuxàdw). 

óħóxupov,ov (tò) [č] mot du Pont, 
n. de la plante xopaimirvs, APD. 
{(ATn.681 d); Diosc.8,175. 

óħo-kovitig, itLôoG (à) [tr] sorle 
de planle à racines lüberculeuses, 
Hec.626,4 (81. xvetov). 

éXo-aunñs, 6, ée, qui brille 
dans toutes ses parties, ARSTT. 
Mund.6,30 (8h. Xdurw). 

AéAeukoe, 06, ov, entièrement 
blanc, Asnpmag, (Com. fr. 3, 100) 
(ÖA. Aeuxds). ; 

66-1806, 06, ov ft] tout en pier- 
res, Srr.813 (OX. Mboc). ` 

öAokog, ou (å, ġ) c. öhohus, Tupe. 
cos. (Com. fr. 2,816); Mis. (Com.fr. 


4,103). | , , 

óhovyń;, fjs (h) [ueri aigu: £ con- 
certde voix divines, AR. Av.22212 cri 
de femmes qui implorent une divinité, 
11. 6, 801; Hot. 4, 189, ete. || 3 p. 
suile, cri de douleur, hurlement de 
douleur, lamentation, Tuc. 2, 4; APP. 
Lun. 77 || D> Dor. 6)okvyé, Ar. 
Lys. 240, elec. (ko Ew). 

GAGAUYUX, groe (TÒ) c. le préc. 
Eur.Her.r82; Anru.6,178, ele. 

ôhouyuóg, oÔ (ò) c. les préc. 
Escan, Sept. 268, ete.; Eur. Or. 14137. 

ôhouyov, &voc (À) [0] 4 eri aigu 
de certaines grenouilles, Arstt. H.A. 
4,9; EL. N.A. 6,19; 9,13 || 2 p. suite, 
animal inconnu, sorte de chouette 
ou, sel. d'autres, de grenouille, 
Eun. (Arn. 679b); Tu. Sign. 3; Arar. 
98; PLur.M.982e (6koX0Cw). 

hov% (f. vEopat, réc. VEw, 
ao, DAME, pf.inus.) 1 pousser des 
cris aigus et prolongés, surt. en 
part. de femmes, Eur. Bacch. 689 ; 
cf. On:8, 450, etc. [| 2 pousser des 
cris de joie ox de douleur, Escur. 
Eum. 1043, elc.; Eur. Bacch. 689; 
Dém. 313,21 || D Aa. épq. sans 
augm. AGE, On.3,450; 4, T67T; 
Hu.Ap. 119,445; A.Ru.3,1218; Tacr. 
17, 64 (6hvy- avec redoubl. cf. lat. 
ululo, mot formé par onomalo- 

ée). 

Gaas adj. m. qui pousse des 
eris de femme, d'où niais, nigaud, 
ANAXANDR. (ATE. 242e); (cf. öhohos). 

6AokbTtTo, c. ékoAdCw, MEN. (Com. 
fr.4,830). 

= &kousÂ£o-@, avoir ses membres 
entiers, intacts, GAL. 5, 340 (6koue- 


Zei, 
PAO PEANG, ÑG, éG, qui a ses mem- 
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brès entiers, non cntamé, Dien. (Arn. 
540b, c) (öhoc, péhos). 

ôo-uEpýG, ýG, £G, dont les parties 
sont entières, en gros morceaux, DS. 
5,28 (öh. pépos). 

ôouepâg, adv. intégralement, 
Arsrr:(DL.5,28) (óhopephe). 

õhóunv, v. Bun. 

"Onwee, dee (éi Olonthée, La- 
conien, Xéx.Hell.6,5,58. 

6ké-Enpos, 06, ov, tout à fait sec, 
Syun.Ps. 57,10 (hoc, Enpoc). 

ôkooi-tpoyxoc, 06, ov, épq. el ion. 
c- Odoirpoyos, I1:18,137; Oracr.(Hor. 
5,99,9. 

ôko66, %, év: À act. funeste, per- 
nicieux, [L. 8, 865, elc.; Escue. Pr. 
554, elc.; Sorn. Tr. 846, ete; Eur. 


Hipp. 884, etc. || 2 pass. perdu, dé- 


truit, ruiné, Escuz, Pers. 998, etc. || 
Cp. ékowrepos, IL. 3,865, etc. ; sup. 
8kowTaros, avec désin. commune au 
masc. et au fém. 11.292,15; On.4,442 
(Xp). ` 
*OXoocowv, évos (à) Oloossôn 
(auj. Elassona) v. de Thessalie, IL. 
2,739. ei 
öhoó-ppæv, av, ov, gén. ovog : Å 
malfaisant, funeste, en parl. d'une 
hydre, IL. 2,723; Cun lion, I. 15, 
630,elc. || 2p. suite, redoutable, ter- 
rible, ép. de Minos, On. 11, 329, 
d Atlas, OD.1,52,etc.; d Æétès, OD. 
10,187 (6hods, pp). ' 
ôho-nóppupoG, oG, ov [č] tout de 
pourpre, XÉN.Cyr.8,8,13; Spr.Num. 
4,7, etc. (Dog, ToppÜpa). 
GAG-MTEPOG; 06, OV, dont les ailes 
sont d’une seule pièce, Arstt. In- 
somn.®; P.A.4,12, etc.; Srr. 259 
(OX, nrepév). ` EE e 
öhónto : 4 arracher, CALL. Dian. 


76; Non. 21, 70 || 2 peler, écor- 
cer, Nic. Th. 595 || Moy. (ao. &xog4- 
uny) déchirer, arracher sur soi, | 
. Asn, peler, avec 


ANTH. 7, 241 (R 
ú prosth.). . 

Auge, oe, ou [0] dont les 
grains sont entiers ; å óàórupoc, Hrn. 
{(ATH.406 d), blé cuit sans être moulu 
(GA. mupds). 

*OXopoc, ou (6) Oloros : 4 roi 
thrace, Hor. 6, 39 et 41 |] 2 père de 
Thucydide, Tuc. 4,104. ` 

` ôħopptăzi, adv. avec la racine 
entière, Spr.Es{h.3, 13 (6X6ppitoc). 

6À6-pptè0c, 06, ov, qui a toute sa 
racine, avec toute sa racine, TH. 
HP 3,18,5; fig. Spr. Prov. 15,5 
(Ò). pibo). 
éloppiboc, adv. var. p. éhoppt- 
Et. 

1 8\6c, où (6) À liquide trouble, 
ANTH. 15, 25 |] 2 humeur de la sèche, 
Hec.486,50 (cf. Doc). 

Zoé, gäe, €, 6hodc, ALCM. fr. 
39 Bgk. | 

6Aoc, AN, 6Aov : À qui forme un 
toul, tout entier, entier ` otparôs 
doc, Pn.0.10,85, une armée entière; 
Tò c&p” dhov, Ar. Eccl.63, le corps 
entier; &An rés, Eur. Ph. 1181, ou 
méie Ga, Par. Gorg.512b, une 
ville entière, toute une ville; ëia A 
méie Où ht Ga, Dar, Ben, 
519e, la ville entière; avec idée 
de temjis : ts fuépas ökxns, XÉN. 
An.3,3,11, tout le jour; čt óns the 
vuxtós, XEN. An. 4, 2,4; thv vox 
ôny, PraT.Conv.219c, toute la nuit; 
avec un n. absirait : chy ökny 
ddtgiav, PLAT, Rsp- $44c,.]e méfait 
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lout entier; &hov éudprnna, NE. 
Hell. 5, 8,7, faule complète; joint à 
eis, Par. Tim.56 e; à rës, PLar.Leg. 
ZUR o, Rsp. 486a, ete; au plur. o 
dot, Art, la totalité, tous; tà 024, 
tout le mende, XÉN. Cyr. 8,7,29: ou 
l'univers, PLurPer.4; TEpi TOY OAwv 
HvÔUYEVEN, TapabdAkeoda, Arr o— 
Bou, etc. Dém. Cor. 3 28; PLur. Them. 
16, etc. être dansle plus grand dan- 
ger, tout perdre, etc.; adv. ökov, en 
général, en somme, PLar.Leg.941 4, 
ete.; tò ëkov, Prar.Men.79c: etc ro 
dov, PLar. Pol. 802h; xa0° eo, 
Prar. Rep. 392d, m. sign.:; Sko xal 
mavtl, Prar.Cral.133e: r& Hien xal 
mavti, PLar, Rp. 527 c, absolument, 
complètement ; ò? čov, PLur.Alex, 
35, etc. m.sign.|]2p. suite, qui n'a 
pas subi d’atteinte, intact, joint à 
byrhs, Puar. Men. 77a l| 9> Ion.et 
épq. oÙXos (p.*6XFos, de * add Foc, 
cf. lat. solus). 

êko-aiônpos, 06, ov [ï] tout en fer, 
ANTiPHAN, (Com. fr. 3, 125); Piur. 
Cam. 40, etc. (ôX. cidnpos). 

ôX6-oktoc, 06, ov, tout couvert 
d'ombre ou d'ombrages, Sro. 260 
(OX. axd). M 

Aha omée, däne (ò, ġ) [ăò] avalé 
tout entier, Soen: fr. 919 (0h. ordo). 

"OAéaoovss, œv (ot) les habitants 
d’Olossôn, Lyc. 906 C(Ohosowv, Serr. 
440, c."Oxooccwy). 

&k6oteov, ou (rè) sorte de plante, 
p.-é. plantain, Diosc.4,14. ; 

åho-otýpov, ©v, ov, gén. ovog, 
fait tout entier de fil, qui forme une 
trame, Sorn. fr. 920 (8). tipo). 

ëA6-cpatoc, oG, ov, tout à fait 
fautif, ANTH.6,269 (N. coék kw). 

ëko-cpüpntos, dor. 6Ào-chüpa- 
To6c, 06, ov [UG] cc. le suiv. Anru. 44, 
174 (OX. *opupduw, de opüpa). 

Oho odbug- gege, ge, ou Joël 
qu’on forge d'un bloc, en métal mas- 
no 1 (8%. oppa, Eat - 
vw). j 

OÂooképerx, «xs (à) universalité, 
généralité, ensemble, Srr. 79 (6k0- 
GYEpAs). 

ÔAo-cxepñc,tc,ëc : À entier, com- 
plet, accompli, Hrc.38/,54; Tacr.25, 
210112 qui concerne Je tout ox Pen- 
semble, d’où important, principal, 
Poc.1,57,7, etc.; Srr.78[|Cp.-éote- 
pos, Epic. (DL. 10,85); Poc.1,40,11. 
Sup. -Éoruros, Por.3,87,8 (OX. oye- 

del. 
g ôocyspôc, adv. en totalité, cn 
bloc, en général, Isocr.109d; PoL.4, 
10,1, etc.; Diosc. 2, 92, ete.; Dirn.- 
(Bkk. p.110, 18) |] Cp: SXooyepéote- 
Dog, Poz.1,17,8,elc. (6Aooyepñc). 

dA6-axtotoc, 06, ov, dont le mor- 
ceau est d'uneseule pièce, PLar. Pol, 
279 d, 280 c (8A. oyw). 

ôhó-oyotvog, ov (ò) sorte de jonc 

marin dont la tige est pleine et com- 
pacte, Tu. H.P. 12, 1,2; Diosc. 4, 52: 
prov. &moppéntev tò ctópa ġo- 
oxoivo åópóxw, Escan. 31,5, coudre 
ja bouche de qqn avec un jonc ser, 
c. à d. sans se donner de peine (ča. 
cyoľvoc). 

6A-ooxoc, ou (6) calice de grenade 
(propr. sac de cuir) Nic. T'h.870 (8h, 
Gomm), , 

Ae gctgroe, oe, ou Iël oui eop- 
cerne tout le corps, aveg le corps en- 
tier, Huo.4,17 (6h. ca). i 

Sho- TEANG, ýS, $G, achevé, parfait, 
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d'Epire, Tuc.8, 107, 441,118; au pl. 

FOX, THc.ë, 105,106,107,108,140. 
čang, toc (A) c. Öhrn, SAPPE. fr. 

51 Bgk; Tucr.18,45; Carr. fr. 181. 

“Onc (ò) Olpis, ». de pécheur, 

Tucr.3,26; Sm. fr. 208. 510 
- °Okvuria, ac (à) territoire d'O- 
lympie, en Elide, près de Pise, où 
se célébraient les jeux Olympiques, 
Pn.0. 3,46, etc.; Hor. 2, 160, elc.; 
Sorn.0.R.900 || 9> Dor. O0hupria, 
Pn. Le: ion. ’Oxvumin, Hor- lc. 
('OXvuroc). 
. *OXkbunue, ov (tà) jeux Olympi- 
ques qui se célébraient tous les qua- 
ire ans, en l'honneur de Zeus, à 
Olympie, en Elide, Pn.0.9,27,elc.; 
Hor.6,86,etc.; Xén.Hell.7,4,28,etc.; 
Dém.401,19,etc. (plur. neulre d ’0- 
Aptos). ` 

“Orvuniaëe,adv. à Olympie,avec 
mouv. Tuc.3, 8; AnD. 17; 20 (COrvp- 
mio, Zei. 

Ke ER 
xdc, Tac.f, 6, etc.; Xéx. Hell.7, 4,14, 
ete. ; 

Olvunias äveuos(6)[&] vent qui 
souffle du mt Olympe, c. à d. pour 
Athènes, de l'O.N.0.Ansrr.Meteor. 
2,6,8, elc. ('OXvpTo). 

1 °Ohvpniág, «og [%8] adj: f.: 1 
habitante de Olympe, His. (Paus.9, 
40, 6) ; en parl. des nymphes du mt 
Olympe, Soen. Aj. 887; en parl. des 
muses, Hés. Th. 25, ete. || I d'Olym- 
pie, d'où subst. : À célébration des 
jeux Olympiques, pr. 6, 103; Dn, 0. 
2,2, etc; Ohvpmidda vuäv, Der. 9. 
33; Sin. (Paus. 6, 9, 9) remporter la 
victoire aux jeux Olympiques || 2 
olympiade, période de quatre ans, 
Tuc. 3,8, etc.; XÉN. Hell.1,2,1, etc.; 
Pur. M. 850 D Dat. pl. poét. 
’Okvurddecow, Hés.l.c. ("Ovprmos). 

2 "Olvunie, 4806 (à) Olympias : 
1 femme de Philippe de Macédoine, 
mère d Alexandre le Grand, Prut. 
Eum. 12,etc., Alex.?, ete: || 2v. près 
d'Antioche, Anru.9,699 (v. le préc.). 

"Oluuniaot(v) adv. à Olympie, 
sans mouv.Tuc.1,121,143; PLar.Ap. 
364; Dém.567, 261 D [à] Ar. Lys. 
1131, Vesp. 1882 (OMvprla, -01). 

"Orv pntetov, ov (tò) 4 temple de 
Zeus Olympien, à Athènes, Puur. 
Sol.32|12 brg de Sicile, près de Sy- 
racuse, Tac.6,64,65, elc.; PLüT. Nic. 
16 (Okéurios). 

#Ohvurnvot, ion. OdAuprin- 
vot, &v (oi) habitants de la région du 
mt Olympe, en Mysie, Hor. 7, 74 
('OxvuTos). 

“Olvurmixéc, D, Ou, ‘d'Olympie, 
Hor. 7, 172; Pur. Æmil. 13, ele. || 
y> Jon. Oùvumós, Hor. l. c. 
(Ohvpria). 

“Olvumkéë, où (6) Olympikos, À. 
*ANTu.41,75, elc. (v. le préc). > 


ÖAOTEAÔG 


Arste. Plant. 1,2,20; Pror. M.909-b 
(EA. téhos). ` 

Ahorehëce, adv.. complètement, 
Anu. Deut. 13,16, ete. (ôhotehhs). 

óhótna, nto (à) totalité, généra- 
lité, Ansrr.Melaph. 4,26,8; SExT.M. 
10,52 (Nos). : 

-*OAoupoc,-ou (6) Olouros (auj. 
Xylocastro) petite v. @ Achaïie, XEN. 
Hell, 7,4,17,18. | 

&ko-phuktis, 1806 (À) pustule, 
Hre. 673, 37; Myr.. (Port. 2, 1410) 
(òrde 2, phuxtis). 

ékobuyô6c, Ň, óv, C. éhowpuÈvos, 
Nic. Th.682 dout. 

öhopuysóy, óvog (à) €. ékophu- 
vie, Uncp 8.230. i 

ékobuôvés, ń, óv, plaintif, lamen- 
table, ÎL. 5,688; 23, 102; Oo. 19, 862; 
adv. ékopvôvé, ANT. 7,486, en se 
lamentant (cf. 6 opüpoa). | 

&o-buñs, M6, éc, d’un seul bloc, 
d'un seul morceau, Arsrr.P.4.4,12, 
12 (hos, uw). 

OhopuËLor, œv (oi) habitants 
d'Olophyxos, Ar. 40. 1042 (OXéqu- 
gog). : 

FOr6puËoc, ov (à) Olophyxos, v. 

. de Thrace, Mor.7,22; Tac.4,109. 

ékopupuôc, oŭ, (6) lamentation, 
Ar. Vesp. 390; Tunc. 7,71; Piat. Ax. 
368); particul. lamentation funè- 
bre, ATH.619b (óħogúpopat). 
ôhopúpopar{(f. oŭpar, a0. Whogv- 

pWNY, U0. PASS. UU SENS pass. Oko- 
vpt, pf. inus.) I intr: .se Jamen- 
ter, se plaindre, It.24,106, ete.; Tuc. 
9,8: PLar.Rsp. 829 à, elc.; tuvos, IL. 
8,33, etc. gémir sur le sort de qqn; 

nt, Tuc: 6, 78, se lamenter au sujet 
de qge ch. ; avec Vinf. OD. 22, 232| 

Al 4». 1 pleurer, déplorer, acc. fs. 8, 
245; On. 10, 157; Sorn, El. 148; Eur. 
Rhes. 896; Tuc. 2, 44 | D Prés. 2 
$g. épq. 8hopépeut, On.29,239; impf. 
dng, Zeg, &hkogüpero, A.Rn.1,250. 

, éképupous, ew (ÿ) lamentation, 
Tuc.1, 148; 2,51 (ékogopomott). 

ĠÀOPUPTLKÓG, Å, ÓY, plaintif, qui 
se lamente, ArstT. Nic. 4,3,32 (ôħo- 
yúpopat). 

éhopuptiks, adv. d’une voix 
plaintive, Jos.B.J.6,5,3. 

Ahoi, ge, ov, funeste, malfai- 
sant, Op. 4,410,460; 10, 289; 17, 248, 
ėic. (seul. uu pl. neutre); Tacr. 25, 
185 (8%ods, pu). | 

éA6-pwvos, 06, ov, qui parle ou. 
crie à pleine voix, CRAT. (ATH. 374d) 
(drog, wv}. 

ék6-poTtos, 06, ov, en pleine Ju- 
mière, Euu. p.425 (0h. oc). 

&Àd-xAWpOS, 06, ov, entièrement 
vert, Diosc.4,127 (0. XhwpÔc). 

öhoxos,ov (h) éol. c. hoyos, Tacr. 































































6A6-Xp00G-0UG,00G-0UG,O0V-OUV, 

tout d'une couleur, ArsTT.(G.4.5,6,1 
(EA. pol, 

&X6-xpuaos, os, ov [ü] tout en or, 
Axrienin.(Com. fr.8,182); Piur. M. 
852b; Atn. 202b, etc.; Luc. Sat. 28 
(öh. xpvoós). 

“Onar, v. "OATH. 

“Oanatot, œv (oi) les habitants 
d'Olpè, Tnc.2,101 (On). 

önn, ng (Å) 4 flacon à huile, en 
cuir, pour Le gymnase, Tac. ?, 156; 
Nic.Th.80,97: Anru. 6,293, 29812 c. 
mpdxoos, Guraro. (ATH.495 b) -> 
Dor. ôkru, Tuer. l. 


CE 
Om, n6 (à) Olpè, place forte 


athlètes aux jeux Olympiques, PLar. 
Rsp. 583b. 

“Orvumé-Swpos, ou (6) Olympio- 
dôros, À. Hpr. 9,2/; Prur. Arisé. 44, 
etc. (OXbprTruos, Êpov). 

Ov uttov,ou (tò) €, /Ohvumtetoy, 
Prat. Phædr.227 b; ArstT. Pol.5,9,4 
(neutre de’Ohvpntoc). : 

"Ovpruo-vikns,ov (6) [vi] 4 vain- 
queur aux jeux Olympiques, Pp. 0. 
8,18, etc.; Tac. 1, 26; Xén. Hell. 2, 
4,38, etc. || 2 adj. qui concerne les 
vainqueurs ou la victoire aux jeux 








































"Olvunwés, adv. à la façon des | 


ék6ne 
Olympiques, Po. 0.8, 8, elc. 1 S—- 
Dor. ‘Ohvuriovixas, PD. l.cc.; ou 
OSuuriovirus, Pn.0.4,9; 6,4( OX 
weu, um), 


"Duumtéutegee, oc, ov [vi] c- le | 


préc. Po.0. 5,21; 14,19; N.6,17. 
Ov untog,a ou 06,0v, de Olym- 
pe, Olympien ou Olympique,en parl. 
de Zeus, 11.1, 508, etc.; d'où abs. à 
OX. l’Olympien, c. àd. Zeus, Luc. 
Per. 4; en parl.des dieux en gén. 
AR. Th.333,960, etc.; surn, de Péri- 
clès, Ar. Ach. 580, ete. | X> Fém. 
-o5, Lyc. 564 ("Okuprog). ; 
“Okvuriyoc, o (6) Olympikhos, 
-h. Déx.1310,93 ('Okvuroc). ; 
*°Ohupnóbev, poét. OòXvpró- 
Bev, adv. de Olympe, Po. P. 4,214 
('O. -ev). 
Oxvumévês, adv. vers où dän: 
lOlympe, Po. O. 3, 88, ete. || D> 
Jon. el épq. Obhvuurévde, IL. 1, 221. 
elc.("Ohvumoc, -Ôe). | 
*Okvumoc,ov (6) Olympos: I n.de 
diverses mt. : 4 le mt Olympe, sur la 
frontière de Thessalie et de Macé- 


doine (auj. Lacha, Elymbjo où Olym- 


pos); les anciens y plaçaient le. sé- 
jour des dieux, 11. 5,860, elc.; Hur- 
4,56: 7,198, etc.; Tue. 4, 78, elc.; p. 
suite, le ciel, Escu. Pr.4149; Soru. 0. 
R. 867; O.C. 1655, etc. || 2 en Mysie, 
(auj. Tumandji ou Tumandjt-Dagh) 
Ca. Dian. 117; Hor. 1,86, elc. 
Xén. Cyn. 11,1, etc. || 3 autres, en 


Laconte, etc. Pos.2,65,8, elc. | IT n. : 


d'h., particul. joueur de fiûle célè- 
bre, Âr. Eg. 9; Prar.Min.318 b, etc. 
HD Poét. Obhuuros; Hor. JL ce. 
Ar. Lc. Gén. dor. Odprto, Cari. H. 
6, 59 (R. Aor, briller, avec d 
prosth.). 

ékuvô&o, féconder les palmiers 
femelles avec le pollen des palmiers 
mâles, Ta. H.P.9,8,4, elc. (Gxuvoc). 


POAvvBtak6c, f, 6v, qui CONCErNE . 


Olynthe, Ansrr.Rhet.3,10, elc.; H 
vos, titre des discours de Démosthè- 
ne sur les affaires d'Olynthe, les 
Olynthiennes (”Okuvoc). , 

“OxvvBtoc, ou, adj. m. Olyn- 
the, Olynthien, Xéx.Hell. 5,3,8,e1c.; 
h'Ohvv0la, Xén. Hell. 5,3,18, le Ler- 
ritoire d'Olynihe : ot "Ota, Tu, 
4,110, etc.; Xin. Hell. 5, 2,13, ete 
les Olynthiens ('Oħuyðos). 

8AuvBoc, ou (6) figue tardive ou 
qui ne mp pas, Dës. (mm -642), Hor. 
1,193; Hpc.566,87, etc.; Tu.C.P. 5,1, 
8 


Hagio-Mania ow Aio-Mamas) v. de 
Chalcidique, Hor.7,122, ele.; Tac.f, 
58, ete. ` 

SAuvbopopto-&, produire des fi- 
gues tardives, ou qui, ne mûrisseni 
pas, fig. avorter, Tu.JE. P.3,7,8 (ôħuy- 
ĝoópoc). 

SAuvBo-pépos, 06, ov, qui produil 
des figues tardives ov qui ne mûris- 
sent pas,Ansrr.(Ar.77f); TH. C.P.5, 
1, 8 (BAuvO oc, pépw). 

Suen, oe DI IO) sorte de froment 
ou d'épeautre, 11.5, 196; 8, 564; Hor. 
2,36, 17; Dém. 100 fin, ete. (R. ARF 
ou Aef, d'où à&héw, moudre). - 

&kvpirns,ou [ot] adj.m. fail avec 
cie Ser. 3 Reg. 19, 6 (0u- 

GI. 
e ZOAugrege, ./Oôvosebs. 


(Gan.) (8196, -HBng), 


, ete. 
*OAuvBoc, ou (à) Olynthos (auj. g 


Adëne, gë, Ser E Corwôns, HPc . 





ôAGIOG 

köli, aov, e. hoig, Mis. Th. 
591. La 
Bii pf ile ÖNhujt: 
&kwc, adv.1 en entier, complète- 
ment, tout à fait; Arr; 60Y Gkws, 
Arr: absolumènt pas|| 2 en général, 
ep bloe, d'op en: On mot, pour e dire 
en un môt, bref, Prat. Craf. 406 a, 
Rsp.437b; ëie, (oc, i 

ÉAoëté, sw (à) action de faire un 
tout, Tasob. p. 59 (6X6w). - 

êb-dyuplé, b. éLAyUpts. 

üuadé&-à& [ð] se rassembler à 
grand bruit, être dans une réunion tu- 
multueuse, O5. 1,866, etc. (ëuados). 

ëuaôoé, où (6) [x] 4 rassemblé- 


. ment, multitude, 12.15, 689, etè.; en 


parl. de livres, Prat. Rsp. 364e |} 2 
bruit d’une foule rassemblée, IL.10, 
43:19,81; d'où tumulte, IL. 2, 98; 9, 
573, elc.; particul. bruit d’un com- 
bat, tumulte d'une mêlée, IL. 7, 307, 
elc.: Po. [.7,95 (dus). 
. éuaiyutoc, 06, ov, €. papos, Po. 
Bpraugoc,o,ov': À qui est du mê- 
me sang: subst. ò, h Öp. frère où 
sœur,. Escu. Sept. 681, ete. HaT. 1, 
151; 8, 144; Soru. O. C. 822, etc:; dü 
même sang que, gén. Esctir. Eum. 
605 |} 2 qui concerne un parent par 
le sang: pévos ou. Escuc. Eum. 212; 
meurtre d’un parent (duds, arpa). 
éuaipoouvn, ns (à) parenté par 
le sang, A.PL.128 (bpalpuwv). 
éu-aluoœv, œVv, ov, gén. ovoc, €. 
òparuos, Hort. 2,49; Escar. Sept.418, 
ete.; Sopu. Tr. 1147, etc. || Cp.-ové- 
otepoc, Son. Ant.486. 


| eee avoir sa lance unie 
à celle d’ 


un autre, combattre commé 

allié, Opr. H. 5,160 (buxxmoc). 

éuarxui, «s (à) alliance militai- 
re, confédération, Tac. 1, 18; Are, 
Gall. 151D—- 10n.-in, Hor. 7, 445; 
8,140 (papos). : 
- ÖPALXHOG, 0G, ov, compagnon 
d'armes (propr. qui unit sa lance à 
celle d'un autre) Tac. 8, 58 (pos, at- 
mä, SECH R 

Zposoetou ou épakétov, où (to) 
[č] salle d'audition commune, lieu de 
réunion pour les disciples de Pytha- 
gore; Porra. V. Pyth. p. 44 (-diov); 
Jame. V. Pyth. p. 66. (-ostov) (d= 
Soo. . 
ôu-&rkoot, 6œv (ot) [à] Litt. ğui 
écoutent ensemble, condisciples, 7. 
des auditeurs ou disciples de Py- 
thagore,JameL. V. Pyth.p.154 (pos, 
&xobw). ` Fo 

éuañs, nc, és [ä] uni, c. à d. 4 


` qui offre une surface plane, Prar. 


Crili. 118 a; Tu. H.P. 9,3,4, etc.; tò 
öuahéc, KÉN. Hell.4,6,7; ou Tà duai, 
Zen. Cyn. 2,7, plaine || 2 fg. sembla- 
ble, égal, d'égale mesure, Ârx. 546 b; 
Peur. Lyc.8|] Cp. -éotepos, Tu. fr. 2, 
2 (pós).  - | 

uaia [č] (f.{ow et 16, ao. 
budlioë, pf. inus.; pass. f. òpar- 
cûoopat, do. dpahloðny) À 4r. À éga- 
liser, dcc.XÉn.OËc.18, 5; Prar:Tèm. 
45a (12 aplanir, Ahsrr, Pol. 8,9; Tir. 
C P. 5,9,8 i} 3 fig, rendre uni, calme, 
adoucir, apaiseř, lsocr. ĝ0 b, 429d |l 
IT int. être égal, agir avec ébalité, 
Ta:O.P.8,1, 1218 Fut. moy. au 
sens pass. 3 sg. opaketron, XÉ\.OEc.- 
18,5 (ouah0ë). é 

GU-BALE, 0. Au. r; 

éuaktoués, où (8) [à] À action da- 


— 1979. — 


plagir, d'unir, Peur. M. 688 f || 2 t de 
gr. prononiation égale, unifoïmé, 
Sen.-Estae. A9, 946 (ouate). 

éualatéov [à] vb. d'épax£u, 
Géo. 18, 2. ! 

ôualéc, ń, óv [à] I uni, qui olfre 
une surface égale, Tu fr. 1,191, ebc.; 
Put, Lyc. 8; ëv-épakd, Tho: 3, 65; 
XÉN.4%.4,9,16, én plainé ; d’où lisse, 
joint à Metos, Piat: Tim. 34b, etc, |] 
II fig. À égal, sémblüble, particul. 
égal à soi-même, conséquent avéc 
soi-même, ArsTr. Poet. 46112 qui në 
dépässe pas le nlveäu, médiocre, or- 
dinäire, THor.14, 56 |] 8 fig. En état 
d’union où de concorde, Pzur. Per. 
1511 Cp: -wrèone, Tu. fr, 2, 61; sup. 
-btèros, Tac.4, 81; PLar, Tim. 59b 
(éuos: of, lat: similis). . ob 

éuakérens,ntos (à) [à] E égalité 
d'une sutface unie, PLañ. Lég,778d || 
II fig. 1 ressemblance, conformité, 
Pcur.M.52 a [12 mesure égale, AnsïT: 
Pôl.9,5; 5,9 (6hoGc). 


ÉUÉOTLOG 

"Ou6rnXée, 0û (8) Ombèlos, l. de 
“l'Inde, Noxx.26,49. 

“Oubter, Gu (ei les habitants 
d'Ombes (auj. Kum-QOmbu) v, E- 
gypte, au nôrë de Syène, Er. NA. 
10,21 et24, . 

__ ÊuBpéo-@ : I intr. pléuvoir, Hës. 
0.413; A.Ru. 3, 4899; Lye,79N I tr. 
4 laisser couler, faire couler, Pris.4, 
402, etc.; Nonx.2,33 || 2 mouiller, hu- 
mecter : tt daxpÜots, ANTH: 7,840; qqe 
-ch. dë ses larmes (bpb poż). 
öpbpyyevýs, ýs és engendré pár 
la phie, Orra. H. 79,4 (Gu6pos, yé- 
voc). ` 
Gun üele,Oenon, Dev, c. Opéptos, 


S18.1,217. . 


öubpnya, dtog (tò) pluie, Ser. 


Ps.77, 44 (òp6piw). 
dp Bonne, e, ec, €, Gufpapdé, 
Nic.Th.406. Ee ZE 
Zpfpngäe, d: äu, Dluvieuz Hés.0 
Aig (Giëpoc), ` 


ôualdve [ä] (do. pass. uo.) 4,129 


Ony) c. épakiCw, Hpc. 893f; T, Loc: 
45e; Ansir. Meélaph. 6,7; Tu.C.P.6, 
2,1. RE 
ôpaiðc [ð] odp, À d’une façon 
unie, d'où d'une façon égale, égale- 
ment, en pari. d’une ohétion faile 
partout également, Hec. 899, 19} 
d'une armée s'avançänt d'une mar- 
che égale, Xéx.An:1,8, 14; etc.; d'où 
en gén. également; tévres d. Lous 
égalément, tous sans exceptiôn,PLür: 
Per.8,10; M.219 b, ète. (épais 
“Orapyoé, ou (5) Homargos; 
chien d’Actéon, fr. adésp. 39 Bgk 
(étude, dpyde). 
budptin-ð (f. hdi; 40. Opäpth- 
ù; pf. inùus:) própr. s'ajuster èn= 
sëitible; ë. à dl: 4 aller ensemble, Wo 
accoinpagner, suivie, cs. [L.24,438; 
Escan. Pr. 678; èn parl. Wun diséau 
dè proie, QD:13,87; tiv, Hës. O. 674; 
éte.; oûv tw, Sopu. O.C. 1647, äqr Il 
2 s’adapter-à, s'approprier ou être 
approprié à, convenir à, Esca. fr. 
392; Soru.fr.238 || 8 avec idée d'hos- 
lililé, se mesureï avec, en venir aux 
mains avéc, dec. tòv d'opapracav”, 
Iz. 12, 400, l'ayant aitiqué tous les 
deux | X> Impf. 3 duet poét. 
duaprhrnv, IL. 13, 584; a0. 2, 3 sg. 
poél. dpaprev, OrPx. Arg. 518 (duos, 
Féprôs, vb. de * äpw) | 
Õuapti ou ôpapth, adv. ensem- 
ble I5, 636, etic.; OD. 22, 81 (vàr. 
åp.): Eur. Hec. 839, ete.; A. Ra. 1; 
538 | D—> Eol. dudprn, Tucr.28, 4 
(ouapréw). l . 
éuaprnônv, «dv. c. le préc. [L.18, 
584conÿ.; vulg. épaprätnv (ôp.-0nv). 
ôus, &oc (à) totalité : vo ëud- 
õa, Geor. 10, 2, 3, en masse, en trou- 
pèp. opp. à xat ävõpa (dud). 


gnon d’armės (propr, de boüclier) A. 
Di, a9d2 tëude, Zorte), 

#ôuaûhaË, dor. ôp-@AaË, voi- 
sin de sillons, ANTH, 7, 402 (uós, 
PACA ` 

épauAix, de (à) action d'habiter 
etsemble, d’avoir cominércé ävec, 
Escur.Ch.599 (dpavho 1): | 

1 ëp-aukoc; 66, öv, qti vit enseri- 
ble ou après, d'où litnitréphé, voi- 
sin, Sos, Fr, 48 Dind: (Öpt, ORAY. 

9 bloÿkéc;o6;ov, dont la flûte est 
à Puñlsson ; fig. qui est èd harmonig, 
Sobir, O.R.187 (GU06, BO), $ 


"Oubpikioc, ou (6) = ldt. Umbri- 
cius, i. Ëh, rom. PLur.Galb.24. 
"OuBpikoc, ý, óv; del’Ombrie; ré- 
gion de l'Italié (auj. territoire d’'Ur- 
biñ et partie dé lu Romagne) Peur. 
Crass.6; oi 'Ou6pitot, Hpr,1, 94, elc. 
Ombriëns, liäbitähts de l'Om 
rie. d 
ëufpupë.-Buuar, gé, oy Dol au 
eut viplengt, dn. d'Arés, Onpn. H. 
Es Dupbdc), , 
Bnp oe, oe, ou [i] poét. c. ö6pı- 
poc, HËS.O. 144., y ge 
EE dé, ov: À qui provient de: 
pluie, Pn.0.70,3; Hp. 2,25; Sopn.O. 
C.1509; PLur:Â1.658 à |[2 qui produit 
la pluië, plivieux, An. Nub. 288; ép. 
de Zeus, Lyc.160; Sre.718; Puur, M. 
pool D Pë, o, Lyc. 876 (öp- 
pos). 2 e 
ôuBpo-déktns, ou (6) réservoir 
d’eau de pluie, citerne, HéRoù p. 878, 
84 (b6pos; déxomat). na 
ôpbpo-ðókog, og, óv, qui reçoit 
Peaù de pluie, Antn. 9,272 (Öp6pos, 
déxomaut). 
ëUB8po-Sboia, às (à) action de pro- 
curer de la pluie, Carys. 7,325 (Bu 
6pog; dotoé). : 
ôu6po-kTüoé, oG, ov [ő] qui frap- 
pe avec la pluie, Recent, Ag. 656 (öp- 
6pos, xtumréw). 


ôu6pnpès, adv. avec pluie, Pat. 


` 


ë8u8poc, ov (6) 4 pluie d’orage,IL. : 


11,498; Po. P.5,10, etô.j Escuz. Ag. 
1533; Sorn. O.C. 350, etc, (p. opp. à 
òttoç, Arstt. Mund: 4; 5); p: ext. 
pluie, Hor.2,25; Sopt. EL. 736; Par. 
Ax. 370e, elt:; d'où fig. pluie de 
grèle, de sang, ete. Sorn: O.R. 1279 
Orr: H. 3,22 || 2 eâd en gén. Sopu 
O.R. 1428 |} 8 urine, Opp. C. 4;443 (c. 


| tat. imber). 
öuadttg, gén. tdos (0; h) compa- 


Gu6po-tTôKkoë, oë,ov,qui engendré 


la pluie, Orpr. If. 20,2, etc, (u6pos, . 


Ceci, S 

Zu fen, gäe, dé, év, qui apport: 
là pluie, Estir. Suppl. 3a: Ae Nub. 
298, ete. (Öpőpoç, pépw): 

Se aps; lié, £g Iël gu aime 
la piute, Dnpn H. 328. i 

peitar, 3 s0. W Gpoëitat, ful. 
E uvet. 
- ôuèptõpog; 6g; V; guide, cieéro= 
tie, NONN: 27, 837 (Gjids, Elitopec). 


égérie, 68,bv, Qui vit du MÊME ` 


À 


foyer que,qui partage la detfieuré de, 
dt, Eurin, (Gus, 792); Ant fP. 728 


éueuvatgs 


Po.9,57,7; gén. Sorn.fr.401 Dind.; 
ubs. Pou.4,33,5 (0uds, éoria). 

Ôp EUVATOG, &,ov,e. Oueuvos, Orr. 
H4, 502. 

éu-euvérne,ou (6) ç. opeuvos, Eur. 
Med.ÿ53, Ion 894. | 

ôpeuvéris, étiôoc (à) fém. du 
préc. Sorn, 47.501. ` 

éureuvis, Lõo (h) fém. du suiv. 
Lve.372. 

bu-euvoc, 06, ov, qui parlage sa 
couche avec un autre, époux, épouse, 
Nic. Th. 134; Antu. 7, 735; MAs. 8, 
448, etc. (ôuoc, ebv). 

épréproc, 0G, ov, compagnon de 
table, p. ext. de jeux ou de plaisir, 
AnrtH.9,826 (duos, pia). 


éuñ où éuñ, ado. c. pod, ANTH. , 


12, 234. o 
éunyephs, nc, £G, rassemblé, Ir. 
4, D Ee Zugloua), Fe 
éunyuphs, ñs, és [Ü] c. le préc. 
Nown.Jo.18,40, etc. D—> Dor. åpa- 
E [ä] Po. P. 44,8 (pos, &yo- 
d 


. épnyvpiäopar [i] convoquer une 
assemblée, rassembler, On. 16,876 
Gpayvpte). | ` 

"Sëtmgpuge, dot. éLayüpos, ou 
(ò) [aŭ] qui assemble, ép. de Zeus, 
Pays.7,24,8 (ounyvpts). 

éu-nyvpus, toc (à) [ÿ] réunion, ras- 
semblement, In.2u, 142; Hn.Cer. 484; 
Escu. Ch. 9, elc.; Eur. Hipp. 1179 |] 
D> Dor. ôudyvpte [ã] Po. I.7, 66 
(éude, dyupte). 

éumôeux, ac (à) action d'habiter 
ou de vivre ensemble, intimité, Opr. 
C.A4,2; au pl. Max. 6,188 D Ton. 

" -eln, Man: lc. (ôufônc). 

Dune, NG, EG: Aqui a le même 
caractère ou les mêmes mœurs, À. 
Ru.2,917 || 2 auprès duquel on réside 
GE qui l'on vit) Nic.T'h.415 

pós, ñ00c). 

ô ere se DU 4 égalité d’à- 
ge, 1z.13,485, elc. [12 collectiv. ceux 
du même âge, les contemporains, IL. 
8,175; p. ext, au sg. contemporain 
de, dat. On.6,9811D->T0on.-in, How, 
ll.ce.; Tuon. 1011 (GUŸME). 

Su oc (9, à) [ix] 1 de même 
âge, d'où compagnon, Oo.15,197;#6, 
419: His. 0.449, 445; Eur. Hipp. 
1098, etc. || 2 de mème grandeur, 

- Luc. Im. 18| D> Dor, Gët Lol 

Moscn.?2,102 (dós, ÑAE). ` 
öp- niuc, usos (ó, 4) [%8] qui vient 

avec; compagnon, Nonx. Jo. 19, 24 

(ómós, javðoy). 
ópnhuoia, ag (h) [5] action Tac- 

compagner qqn, escorte ou conduite, 

Arat. 178 (öwqhue). 
éanpenétn,na (4) [&x] récit men- 

songer d'Homère; ounpurdrns Eer: 
xômrns, T.Paz.(Sexr. P.1,924; p. 58); 
DL. 9,18, qui se moque des récits 
mensongers d'Homère sur les dieux, 
ép. de Xénophanès ("Ounpos, drérn ; 
sel. d'autres, moins bien, ‘Ounpo- 
mévns, qui foule aux pieds Homère, 
de "Op. wor), => 

ôunpeio, ag (à) 4 action de don- 

ner en otage-ou en garantie; gage de 

sûreté où d'amitié, Tac. 8,45; PLAT. 

Pol.310e;Por.9,11,10, ele. || 2 con- 

dition d’otage, DS.19,75 (ëunpos). 


‘Ouhperav, av (rô) sanctuaire con- 


sacré à Homère, à Smyrne, STR. 646 
l'Ounpoc). 


Oufpes, oc, ov, d'Hemière, ho- 


mérique, Hor.5,67; Hpc.848b; Pear. 
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Theæl. 179010 Fém.-0;ion.-n, 

A.Ær. (Aru.699 c) (Opnpos). 
“Ounpeies, ado. €. "Ouupäe, 

EL.N.4.15,16. 
óuńpeupa, atog (tò) 


gage, Gau- 
& 


tion, Frut. Rom.46 (òwnpevw).- 


1 éunpedo, être uni, d'accord 


avec, Hés.Th.39 (émApnc). 


2 éunpeüo : À intr. servir de ga- 
ge: tivi, Eur. Bacch. 297; map TYL, 


AnTiPsan. (Ati, 428 d) à qqn, auprès 


de qqn; rep nivo, ls. 64, #4, pour 


qqn ou pour qqe ch. |2 ir. recevoir 
comme otage, comme gage, acc.Eur. 


Rhes.48311 Moy. donner des otages, 


En. racr. 0 (Bunpoc). 


€ A 


éunpéo-®, ©, OpnpEUw 1, se ren- 
contrer avec, dat. Opn. 16, 468. 
+ éunpns, n6, ec, qui est d'accord 


avec, dat. Nic. Al, 70, 261 (ôpôc, 


&puw). 

“Ounpiôns, ou (5) [1] sg.Er.N.A. 
44,25; d'ord. plur.‘Ounpida, &y 
(ot) les Homérides, ou rhapsodes qui 
chantaient les poèmes d'Homère, Po. 
N. 2, 4; d'où partisan d'Homère, 
Prat. Jon 530.d; Rsp. 598 e, 
Phædr. 252 b; lsocr. 248 o, Prr. 
645 (Opnpos). ` 

‘Qunpiño, imiter Homère, Lis. 
t.4, p.1070,26 (‘Qunpos). 

é-unplës : À faire une inoision, 
scarifier, ARTÉM. 4, 3 || 2 faire la dé~ 


bauche, AntH. 44, 218; A.Tat. &, 9, 
p 181,4 (ôuds, unpde; cf- čæpnpi- 
w). 


éunpixés, A. óv, débauché, 
AnTH.41,218 (cf. épnpitu). ; 

“Ounpués, à, 6v : 4 d'Homère, 
homérique, PLar. Rsp. 800 b |12 imi- 
tateur d'Homère, Anrx.11,218 || Cp. 
"STE Sen, 87 sun, ergoe, Lon 
48. 7 

“Ounpwés, adv.à la façon d’Ho- 
mère, Cic. At. 1,16; Puur.M.529 || 
Cp. -wrepou, Dysc. Synt. 163. 

“Ounpis, iôos (à) qui inspire 
Homère où compagne d'Homère, 
SE 32,84; PLUT. Am. prol.4 (üwq- 
pog). 

éunproths, où (å) qui fait une 
incision, une scarification, ARTÉM., 4, 


3 (dunpigw). 


“Opnpreths, oů (å) imitateur 
d'Homère, Arx.620b (‘Ounpit). 
‘Ounpôkevtpov,ou (rè) ou"Qun- 
porKévtpou, ovog (6) centan hamé- 
rique, ANTH./,149; 9,881, elc. 
unpov,ou (ré) gags, atage, d'ord. 
aupl. Lys. 126, 21; Pou. 2, 9, à; au 


plur. en parl. Cun seul otage, BPT. 


1 Maec.(1, 11 cf. äwnpoc). 

“Ounponérne, v. AUNpardra. 

1 6p-npos,av (à) gage, otage, Eur. 
Bacch.293; au plur. Hnr.7,829,elc.; 
Eur. Or. 1189, elc.; Tuc.6, 64, etc; 
XEN.leël.6,1,6,etc.; ap6dvew, Hor. 
6,199, prendre paur otage; ÉxE, 
Prar.Theæt.202e, avoir comme ola- 
ge; dtdôvou, Tnc.7,88, donner comme 
otage (64.05, dpw; v. Opnpov). 

2 &unpos, ou, adj. M. aveugle, 
mot us. à Kymes, Hor.V. Hom.13; 
Lyc,422. 

“Ounpos, au (à) Homère, poèle 
épique, auleur supposé de l’Iliade 
et de l'Odyssée (v. le préc.). ` 
8 uuwpôv,v. O. ` 

épuadév [fx] ado. : À en troupe, 
en foule, PL.42,3; 15,277 |2 ensemble 
avec, À. Ru. 8, 596 (wthoc, -üov). 


` Zpuëe- (f. Aen, ao. pige, 


















Oplo 


pf- bpdnxa) lt] i intr. 1 être en rela- 


lions avoir commerce avec,dal.: op. 


zt, Arr, (ent, Berg, 758: An, Nah, 


1077; Prar. Rsp. 4084, ete.) avoir 


commerce avec qun où qqe ch.; avt 
une prép.: du. petà Tpweagn It. A 


86; er 'Axotots, IL. 5, 834, se trou- 


ver parmi les Troyens, les Achéens; 
rapà ravporoiv,On.18,888, être avec 
qaës personnes; avec peth et le gén. 
Piar.Pol.272c; avec double cons- 


truct, (dat. et petà suivi du gén.) 


Loc. Am.3; particul. en parl. d'élè- 
ves ou auditeurs qui suivent les 


leçons d'un maître, Xé. Mem.1,2, 
15; avec un adv. ou une locut. adv.: 


gnò Ttoù toov òp. twt, Tac.3,11; ou 


rpôs via, Tac. 1,77, être avec qqn 
sur Je pied d'égalité; óp. mpás Tva, 
Pirar. Phædr. 252d, se conduire ou 


se comporter de telle ax telle façon, 


envers qqn; ef. Xin. Mem. 4,8, ?; 
Piar. Rsp. 428d, etc.; en ce seng, 
avec le dat. Por. 4,35, 7; fig.Eurds 


dpuhet, Sopu. Aj. 640, il $e laisse ` 


emporter en dehors de ses senli- 
ments habituels; avec n. de chose 


pour suÿ.: mohest Adyag duhet, Po. 


F. 3,9, le bruit se répand dans les 
villes, elc. |[2 abs. se rassembler, se 


rencontrer, Qn. 4,684; 21,156; Tepl ` 
verpév, IL. 16, 641, etc. s'assembler 


autour du mort (pour. le combat) |] 3 
avec idée d'hostilité, se rencontrer, 


en venir aux mains: tivt, IL. 14,528, 
etc.; On. 1,265, etc.avec qqn; abs.en 
parlant de deux armées ennemies 
qui en viennent aux prises, In. 19;. 
158]|4 avair commercéavee, en pari. 


des relations conjugales, avèc le 
dat. Xin. Mem. 2,1, 24; An. 3,2,25; 
etc.; avec où et le dat. Sorn. O.R. 
3267 eto. ||5 fréquenter (un lieu), d'où 
séjourner dans, parcourir, dat. Escnu. 
Eum. 720, elc.; dat. Hor. 7, 26,ele.; 
Escur. Eum. 720, elc.; avec rap el 
le dat. Pn.0.12,97 16p.ext.se li- 
vrer d'ordinaire à une occupation, 
s’adonner à: rokëuu, Tuo. 6, 70, à la 
guerre; gthocogla, Prar.Rsp.496b, 
à la philosophie; youvaotuxi, PLAT. 
Rsp. 410c, à la gymnastique; p. 
suile, vivre d'ordinaire dans : sbtv- 
xig, Eur. Or. 354, dans le bonheur, 
elc. (ëurhoc). | 
éuandév [1] adv. e ġpihaðóv, 
Hës Se 770. S 
. Aptnpe, atog (tò) fi] 4 sujet 
d'entretien, de conversation, PLAT. 
Leg.780b|12 sociélé,compagnie, Eur. 
fr. 218 Nauck; Luo, Am.25 (éprhëw). 
éuunréov [ri]: pb. d' oprhéo, 
Ansrr.Nic.8,16; Ciém.208. 
éuunrne, oô (é) [T] disciple, au- 
diteur, Xéx. Mem.1, ?, 42, 48; Luc. 
Tim.10,etc. (épthéw). ` 
éptAntikÔc, a, ër [pī] qui con- 


bituel, PLar. Def. 41ñe; mpôs Tia, 
Isoon: 8 d, qui se montre sociable, 
affable avec qqn; à paerd (5, €. 
qéyvn) Pur, M. 629f, Parl de vivre 
en société (dpuAËc). 

éuuntés, n, dv [il avec qui Fon 
peui lier commerce, sociable, Fan. 
Sept.189 (vb. d'émiée) i 

óudhTpLa, ag (h) [u] fém. dòp- 
kehe, Purstr. V. Ap. 1, 40. č 

pute, as (ñ).[ur) 1 réunien, d'où. 
å assemblée, Hor. 9,84; Esenu, Eum. 
ë7, etc; Eur. Her. 5841; troupe, 
Sorn. 4j. 872 || 2 venue, visite, apr 


cerne Jes relations, le commerce ha-. 


ôuuoc 


parition, Soeu. El. 418 |[ IL compa- 
gaie, société, d'où : À relations fa- 
milières, commerce habituel, Zë, 
Mem. 1, 2,20; mpôç Tiva, Prat. Conv. 
20 a, etc. avec qqn||2p. suile, en- 
tretien familier; particul.leçons d'un 
maitre, Xéx. Mem. 1,2,6, ete.; Er. 
V. H. 3,19; npg twa, opp, Di. "0. 
moyen entretenir familièrement 
qqnif3 commerce intime, relations in- 
nes, Hor.f,182; Xéx.Mem.3,11,14, 
ele.: AnsTr. H.A.7, 1, elc. || 4 usage, 
emploi ordinaire : évouuros, DL. 10, 
67, d'un nom || > Ion. Ap, 
Lor. ll.ce. (pos). 
öu-thog, ov (ô) [T] seul. au sg. å 
rassemblement, troupe, foule, multi- 
tude, IL.18,603, cte.; OD. 4,225; par- 
Licul. troupe de combattants, IL. 14, 
463; 17,865, elc.; troupe en gén. (de 
satyres, Eur. Cycl. 100, de marins, 
Eur. Hec: 921, elc.) || 2 p. suile, tu- 
multe, ‘bruit dune troupe ou d'une 
foule, IL. 5,853, etc.; Hor. 8, 127; 9, 
. 59, elc. (605, tn). 
ôptxéo-& [T] pisser, lâcher de 
l'eau, Hés. 0.725 (R. Mix, -wx ; cf- 
éplxw, lat. mingo). 
éuixAn, ion. et épq. éuixAN, ns 
(h) I vapeur, d'où : À vapeur humide, 
brouillard, IL. 4, 859;8, 410, etc.; Ar. 
Nub.330,elc.; XÉN. An.4,9,7; PLar. 
Tim. 66e; fig. Esca. Pr. 145 || 2 va- 
* peur sèche, nuage de fumée, Mné- 
sir. (ArH./408 d); nuage de poussière, 
. 1.43, 836 [| EL obscurité, ténèbres, 
Arm, 5,:229 (6 prosth. ei D. Mo, 
être humide). 
éptyxAmeis, ion. épryAets, eo- 
où, fev, brumeux, nébuleux, som- 
bre, Nonx. 35, 276; P.Siz. Ecphr.57 
(épixAn). 
épyho-etdfc, ñs, és, c. le préc. 
Evic.(DL.10,115) (éulyxAn, etôoc). 
ôutyxAdo-&, couvrir de nuages, 
Are Ser. Ps. 64, 13 (ôui- 
n). i 
éutxhbône, NG, EG, c. le préc. 
T.Locr. 99c; Tu. C.P. 5,11, 8, etc. 
(éuixhn, -wônc). , 
Öpiypa, atog (tò) urine, Escur. 
fr.426 Nauck (éuixw). 
ôuixo (ao. Gb) e. 
Dias. A8. $ S 
dupua, atog (Tò) I act. æil, regard, 
1.7, 488, elc.; Tuc.2, 11; XÉx. Cyr. 
8, 7, 26, elc.; xatù y0ovôs Gate 
mËas, 1L.8,217; ou ënt x0ovos, Luce. 
2, 112, ayant fixé ses yeux à terre; 
6p0ots éppaatv épäv rivx, Sopu.O.R. 
1385, regarder qqn droit, c. à d. avec 
assurance ; 6 éupétwy 6p0&v,SoPx. 
O.R. 528, d'un regard droit, c. à d. 
avec assurance; Tpò óppótwy Tiðs- 


DR 
Op, 


odot, ArsTT, Poel. 17 ou moteîv,AnRsrr. | 


Rhet. 2, 8, mettre devånt les yeux; 
p- anal. öpp atðépos, Ar. Nub. 
285, l'œil du ciel, c. à d. le soleil; 
vuxtrôs ou, Eur. F. T. 4110, Pæœil de 
la nuit, c. à d. Fobscarvité bienfai- 
sante; fig. les yeux de l'âme, PLAT. 
Rsp.538 d ; particul. objet précieux, 
en parl. de pers, (les yeux étant 
considérés comme la partie la plus 
précieuse du corps) Escon. Ch. 238; 
Soru. 47.977, elc.; périphr. ôuua 
voppas p. voue, Sopir.Tr.527; Gba 
rehelos p. mekela, Sopx, A7. 140 |] IT 
pass. ce qu’on voit, vue, spectacle, 
Zopp, Aj. 1004, etc. | D> Par 
-_ CPA8e;TPOÜLUATOY p. TPÔ ÉpLÉTEV, 
Lve. 89, 951; éol. bxnata, SAPPH, 
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fr. 2) (R. Or, voir; ef. popat, dY, 
aś. oculus). 
ÖpyáTELOG, oG, ov [ă] qui pait d'un 
regard, Sobx. fin 729 Nauck (öppa). 
ôuuétiev, ou (ré) [ä] petit œil, 
Ansrr. Physèogn. p.46; Anru.551380, 
elc. (dim. d'étrxe). 
éuuato-yp&pos, 06, ov [äë] qui 
sert à teindre les paupières, lon 
(Dot. 8201) (une, ypgw). 
ôppato-kaunns,ñs, é& [à] dont 
les yeux brillent, Gen. D A gg 
(öpp, duto. | 
ÖHATO-TOLÓG, ÓG, dv [à] qui Fait 


voir (propr. qui fait des yeux) + 


Janer. V. Pyth. p.70 (Öpua, Tow). 

éuuaté-otephc, ñc,ës [à) À pass. 
privé de la vue, Sopu.0.C.1260; Eur. 
Ph.327|| 2 act. qui.prive de la vue, 
Escaz.Eum.940 (gro, otepéw). 

ôuuatoupy6s,6c, év[à] c. oppuu- 
tomotôs, JauBL. Protr. p.328 (ôuuo, 
Épyov). ` 

ôupatóo-ô [ž]I donner des yeux 
à, ace.DS.4,76; Prut. (Sros. Fl.8,49) 
II fig. À rendre clairvoyant, Escm. 
Ch. 854 |12 éclaircir, Escuz. Suppl. 
467 (opua). 

Guvuut (impf. pv, f. épobpat, 
réc. ôpóow, 40. pocu, pf. po- 
poxa; pass. f. ópooðoopat, 40: 
pdf, pf. Auto Hot ef doe 
4 jurer, avec Vace. de la chose que 
Von jure: öpxov póca, Hou. ATT. 
(Tuc. 5, 30, etc.) prononcer un ser- 
ment; avec le dat. de la pers. à qui 
l’on jure : òpv. Twi, IL.1,76; 10;321, 
elc. faire un serment à qqn; Zug, 
öpzov tivi, [L.19,108,175; OD.5,178; 
18,55; mpôs viva, On.14,831; 19,288, 
faire un serment à qqn|| 2 invoquer 
comme témoin d’un serment, jurer 
par, avec lace. de la pers. ou de la 
chose par laquelle on jure : py. 
Zëuo, Bur. Hipp. 1027; 0eóv, soc. 
Ta, jurer par Zeus, par un- dieu; de 
méme avec un n. de divin. à l'acc. 
CIA. 1,9,15 (464/457 av. J.C.); ou 
avec vh et Vace. (inser. Tanc. att.); 
v. Meisterh.p. 102,2 49,1, note 964; 
cf. p.183, 3 84,1; Ards xdpa, EscaL. 
Sept.729, par la tête de Zeus ; Ztuyòs 
Üôwp, IL. 14, 271, ele. par l'eau du 
Styx, elc.; au pass. Zedç épwpooToL, 
Eur. Rhes. 8/6, on a juré par Zeus; 
de méme, avec Une prép. Ôv. xató 
twog, Dém. 852, 19; 1269; 19, ete. ju- 
rer par-qqe ch.; xar” éfwhelog (v. 
tohea); ou avec le dat. pv. twl, 
Ar. Nub.248, m. sign. || 3 affirmer ou 
promettre par serment, acc. IL. 415, 
40; 19,187 ; omovèds, Tac. 5,47; thv 
etpavav, DÉu.236,8, confirmer par un 
serment ov jurer un traité, Ja paix; 
avec Ze et le fut. de lind. Tuas. 
659; avecun inf. fut.IL.21,878,etc.; 
oupf. DÉu.558,27; rar. avec un inf. 
ao. Xëx. Cyr. 7,4, 8,elc.; en forme 
de parenthèse, comme propos. in- 
dépendante: ôupvoui oot,-oûx f0ehov 
rardéo, Tuen.30,22, je te le jure, je 
ne voulais pas le tuer [| D Prés. 
impér. 2 sq. épvv@t [ÿ] IL. 23, 585; 
pvo [0] Sorn. Tr. 4185; Eur. Med. 
746; mais [Ù] dev. une voy. OracL. 
(Hor.6,86). Fut. 1pl. dor. öpunusha, 
An. Laus 4287, Jo, gg, poncz, tu. 20, 
813; ou pocos, D. 20.298: mot, 
dor. éuocoatc, Pn. O. 6,20, Dans les 
inscr. att. Öpyvpu seul us. at 5° siè- 
cle av. J.C.; éuvôrw, CIA. 4,116, à, & 
(après 420 av. J.C.); éuvdvrov, CIA. 


opoyvouoobn 


4,71, Q, 24 (420/118 av. J.C.): au 
4siècle épvôvor forme usuelle, CIA. 
2,52,87 (368 av. J.C.),elc.; mais un 
ex. de &upvvov,CIA.2,160,13 (336 uv. 
J.C.): à partir du 1° siècle uv. J.C. 
inf. prés. éuvvetv (inscr. de 47 uv. 
J.C. à 117 après J.C.); v. Meisterh. 
p.153,14. 

uvi, c. le préc. seul. uu prés. 
1sg. Xin. An. 6, 1,81; impér. 3 sg. 
épvvéte, [L.19,17%; ef à l'impf.8sg. 
@uvve, 11.74,278; On.19,988 | X> 
Sur l'emploi de éuvèw dans: les 
inscr. att. v. le prée. ` 

66-6106, 06, ov, qui vit avec ou 
de.inême, Aicrar. Ep. 1, 12 (dus, 
Bios}, 

ôpo-Qaotis, ns, éc, qui croit de 
même ozen mème temps, Tu. C.P. 
5,5,4 (óp. Fkaotéve). 

åpo-Bovita®, délibérer ensem- 
Je, Drum A age, 

ôpo-BduLos, os, av, qui a le même 
autel, Tac.3,59 (pds, Bows). 

ôpo-yéAaktec, ov (oikparents par 
le sang, Arsrr.Pol.1,2,6 (èg. yára). 

ópo-yáħaktog, oG, ov [Yă} c. le 
préc. Los 4,9. ` 

ôué-yauos, 06, ov [ä] 4 époux de 


-la même femme, Eur. H.f. 339 |f È 


Guôyapot, wv (oi) beaux-lrères, ma- 
ris de deux sœurs, Eur. Ph. 187 (du. 
yäyoc). i 

Ôpo-yáotpLroc,oG,0v, né du mème 
sein; 1L.24,95,24,47 (òp. yxothp). 

Guoyévera, ac (ÿ) descendance 
commune, parenté par le sang, Srr. 
784 (dmoyevhs). ! 

AHorevérop, opoc (éi né du 
même sein, frère, Eur. Ph. 165 (óp. 
YEVÉTUP). SZ 

ôuo-yevns, ne, éc: 4 de même ra- 
ce, Sorn. O.R.1362; PLar.T'm.18 d; 
en parl. d'oiseaux, Anstr.H.A.6,7; 
tvog, Eur. Ph. 226; PLur. M.85f, de 
même race ou de même sorte que qqn 
ou qqe ch. || 2 de mème sorte, sem- 
blable, T.Locr. 99d, e/c.; Ansrr. 
Rhet.3,4, etc. (6m. yévos). 

dpo-yépœv, ovtoc(é) compagnon 
de vieillesse, Luc. M. cond. 20 (ue. 
yépwy). R 

Zu orcheogoëen, OI. -eotréea-ë, Dar: 
ler la même langue, DC.#1,58 (du 
YhwGooc). on 

ôud-yhowcaoc, all.-wTttoc,oc,ov, 
qui parle la même langue, Hur.8,144; 
XÉN. Cyr. 1,1,5; vu, Hpr.f, 57,174, 
que qqn (du. Y\Gaoa). ` 

ôué-yvntoc, 06,ov, de même race, 
Noxx. Jo. 4, 196,elc.; Man. 6, 117 |f 
D Fém.-n, Onvu. Arg. 1218 (6p. 
yyntós). ` 

Ôpô-yvLoG,o6,ov: 4 de même race, 
subst. ò, h éi. A Dn 8, 1076; Nox. 
89,108, frère ou sœur ; fig. qui a des 
liens avec, parent de, gën.A.Pr.44,4 
11 2 protecteur de Ja famille, en part. 
des dieux, Sopu. O.C. 1333; PLar. 
Leg.729e; parlicul. de Zeg, Kon. 
Andr.921; An. Ran. 750; Piar. Leg. 
981d; Prur.M. 679d (óp.yévoc). ` 

époyvouovéo-&, Gre du mom: 
avis, être d'accord, être uni de senti- 
ments, Tuc. 2,97; Xén. Hell. 6,3, 5, 
ele.; tt, XEN. Cyr.2,2,24, avec qqn: 
tvi tt, Xéx.Mem.4,3,10, avec qmen 
ġqe ch, (poyywpwov). ` . ' 

Éuoyvoudves, ady.d'un avis una- 
nime, Lycure.207,9; Isocr.411 bete. 
(Ügoyvouwv). 

Zuorgetbogdznt, ae 





KA) commu- 


OUOYVOHEV 


` nauté d'opinion, Jos. C. Ap. ?, 37; 
Cén. 5I (ôpoyyð pwy). 

po yvopayv, ©; 0V, gén. OVOG, 
qui est du mème avis, Tuc. 8, 92; 0. 
twi, Xén. Hell. 2, 3, 15, etc. -uni de 
cœur et de sentiments avec qqn (òp. 
on). | d 

éu6.yovos, 06, ov, de mêmeTace, 
Pn.P. 4,146; Prat. Leg.878 d; ARSTT. 
H.A.9,2;produit en même temps que, 
dat. Prar. Theæt. 156 b (ôu. yÉvos). 

ópó-ypapypos, 05,07, de même lét- 
tre: éudypaupot &Oantal, Luc.Herm. 

. 40, athlètes qui ont, tiré la même let- 

tre, c. à d. désignés par le sort pour 
combattre ensemble (õp. yppa). 

éué-bekpos, 06,ov, né du même 
sein; subst. (6, à) frère ou sœur, 
Cazc.fr. 168 (ôp. Belgie), 

épo-déuvros,oc,ov, qui a la même 
couche, époux ow épouse, EscL.Ag. 
1108; Mus.70 (du. dépviov). ` 

époënuée-à, vivre de la vie du 
peuple, PLur.M.828 d (éuédnpoc). 

éuoôënuio, ae (D conformité de 
vie ou de sentiments, Jamet. V. Pyth. 
832, p. 72 (dpóðnyuos): 

+ éu6-ônuoc, dor. êu6-8au06,06, 
ov jä] qui est du même peuple, Po, 
0.9,48; vu, Pn. 1. 1,80; que qqn (òp. 
Aäuocl, à 

éuo-Btartos, 06,0v, qui à le même 
genre de vie que, dat. Luc. Dem. 5; 
fig. tÀ vog, Luc. Abd.5, qui vit avec 
la maladie, habitué à être malade; 
ópoðlarta rois moxhos, Luc. H. 
conscr. 16, expressions habituelles à 
la foule (óp. õlarta). SECH 

Su6-81ppos, 06, ov [i] compagnon 
de char, Nonx.2/,193 (ôtr. dlppoc). 


éuo-Soypatée-@ [à] avoir la mé- 
me opinion, M.Anr.11,8 (ô. àéyua). 


épo-Soypatia, a (à) [pä] confor- 
mité d'opinion, Sros. Ecl. eth. p. 130 
(ef. le préc.). 

épodoËto-&, être du même avis 
que, Puar. Phæd..88d; abs. PLar. 
Rsp.449 4; Pou.1,41,5; Srr.154 Lët: 
Zo oc, 

éuo8oËla, as (h) conformité d’o- 
pinion, Prat. Rsp. 488 c; Ansrr. Nic. 
9,6; au pl. Prar. Pol. 810e (époèo- 
&os) 


ôu6-$0606,06,0v : À qui a la mème 


opinion, Luc.£un.2]|2 d'égal renom, 


Naz.2,476 ce Migne (01. d6Eu). 

ópoðóčoc, adv. dela même opi- 
nion, Curvs.5,886. 

po- SóptrLoG, 0G, ov, commensal, 
convivé, Nonn. Jo.6,10 (òp. ŠópTroy). 

ôpué-Souloc, os, ov, compagnon 
d'esclavage, Bor. Hec. 60; PLAT. 
Theæt.172a, etc.; twos, PLar.Phæd. 
85b, etc.; ou twt, Xin. Hell. 4,1,36, 
avec qqn ; fig. Axta. 12, 81.(0p. d0ÿ- 
hoc). : 

ôu6-Sounoc, 06, ov, dont le bruit 
se mêle à, dat. Nonx.39,129 (ôtr. doë- 
Tos). sai 

éuoôpouéo-&, courir en. même 
temps ou aussi vite, Azcin. Soph. p: 


80; fig. Piur. M.1148T; tu, T.Locr.. 


97 a; MAX. T. xat.. 232, que qqn ou qqe 
ch. (åpóðpopos). . 

ŝuoðpopia, ion. in, ns (h) cour- 
se simultanée, particul. conjonction 
ile deux astres, Luc. Astr.22 (6a6ôpo- 
poc}. 

ôpuó-Spopog, o,0v, dont la course 
est ia même ow aussi rapide, avec le 
dàl. Pear. Epin. 987b; avec le gén. 
Nonn. 37, 275 (òp. papet). 
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éuoôvvapéeo-à [vă] avoir une 


pvissance égale, Proci. Ptol.1,14, p. 
39 (ôu. ddvapat). ` 


Zué-efpee, gé: Ou, qui à un siège 


semblable, Herx. (Sros. Ecl.1,1102) 


(óp. Epa). 
ópozðvto-ĝ, être de la même ra- 
ce, DS.15,39 (pósðvos). 
ôuo-=0vnc,ñs,és : 4 du même peu- 


pleou de la même race, Hor.f, 91; 
Ansrr.Rhet. 2,6; Poz.30,6,7,etc. || 2 
de la même espèce, Ansrr. Nic. 8,1, 
3; EL.N.A.13,3 (òp. E0vos). 


* õpozðvia, ion. ôpoebvin, ns 


(à) union intime des parties d'un 
tout, Hec. 408,30; 663, 52 (ôpoebvñc). 


éué-£Bvoc,oc;ov, c.épostvhs, Por. 
1,10,2; Jos. c. Ap.1, 22. 
- éuoriôera, as (ñ) ressemblance 


complète, conformité, Sr. 518; DH. 
5,543 Reiske, ete. (òposðhe). 


ôuo-ztôns, fs, és, entièrement 
ressemblant, conforme, Ansrr. Me- 
taph. p.59, 23, etc.; Por. 84,11,17; 


DH.Pomp. 5 (du. etèoc). 


. éuort$@c, adv. de même sorte, 


comme choses de même sorte,M.Anr. 


9,35 (ôpoetdñc). 
ôuo-Eepkhs, ns, és, renfermé dans 


la mème clôture, dans la même en- 


ceinte, SoL.(PorL.6;56) (óp. Epxos). 
ôuo-£ott06, 06, 0v, qui occupe le 
même foyer, c. à d. la.même màison, 
Prur.M.708f(ċp. otia). 
ôpó-%evktog, oG, ov, attachéou lié 
ensemble, Nonn. 22,383 (óp. Gevxtós).. 
éuoënAix, oe (ñ) zèle égal, Jos. 
Macc.13,24 (ôp.6&nhos). 
éué-EnAoc, 06, ov, d'un zèle égal 
à, dat. Paie. 4,146; abs. Nonn.37,261 
(óu. Cihoe). | 
ópoğvyžo-â [č] I être attelé au 


même joug, Paitsrr. 844 |} II Gm.) 


travailler en commun, CLÉN. 90 || 2 
tr. manœuvrer d'accord avec une 
force égale, acc. Hin.2,2 (é6Euvos). 
éuo-Evyhe, m6. fÜ] c. épotuyos, 
Nonx.39,134. : 
Spobvyia, as (n)10] communauté 
de joug, action de travailler en com- 
mun, DH.Comp.25 (ôu6£uyoc). ` 
- ôué-Gvyos, 06, ov [ù] 4 attelé en- 
semble, PLur.M.1008 d; p. ext. appa- 
rié, Hec. Off. 746112 fig. homogène, 
ART. p. 32,51 (òp. Goyós). 
êu6-QuE, vyoc (6, ñ) [üy] 4 compa- 
gnon de joug, PLar. Phædr. 256a 
[12 fig. de même sorte, de même es- 
pèce, PROTARCH. (ARSTT. Phys.2,6,2) 
(óe. Geðyvupt). 
ôuo-boia, a. (f) vie commune, 
OLvmpion.1 Aïe. sect.27 (ôp.. Cw). 
ôpoñavéa-à, se trouver dans la 
même zone, P.Âr. Apot. 4 (6uotw- 
voc). d 
počovia, ac (ħ) situation dans 
une même zone, P.AL. Apot. A (éd: 
Cwvos). 
ôuo-Zovos, 06; 0v, situé daus une 
même zone, P.AL.Apot. 4(ôp. Ebvn). 
Zuogfeg, «s (à) conformité de 
mœurs ou de caraclère, Pricsrr. 67 
(ouoônc). GC 
‘ éuo-mBns, nc, es, qui a les mêmes 
mœurs ou le même caractère, PLAT. 
Gorg. 510c; Ansrr. Nic. 8,131] Cp. 
-éotepos, Arstt. Nic. 8,14 (w. 006). 
po- ALE, LkoG (8, à) Ge du 
ME, ANTH.4pp.303. 
éuo-BkAauoc,oc,ov [à] qui habi- 
te la même chambre, la même demeu- 
re, Po. P. 41,4 (èu. Béianec), 








ÔUOLOPEFELN 


éuoBauvée-&, croître avre le 
tronc, M.Anr. 11, 8 (61. Odpvoc). 

éu68ev,adv.:4 du même endroit, 
On.5, 477; fig. du même point.de dé- 
part,. de la même origine, Hu. Ven. 
135; Hès. O. 108; Eur. 1.A. 501, etc.; 
Xéx: Cyr.8, 7,14; avec le dat. Sorn. 
EL156112 de près, Xéx. Syr. 1, 4,23; 
2,3,20; 8,8,22; Com, 7, 8 (oo, Berl, 

ôué-Beouoc, 06, ov, dont les lots 
sont les mêmes, Si. 5, 264 (òp. 0s- 
após). | 

éu6-Bnpoc, 06, ov; compagnon de 
chasse, CaLL. Dian. 210 (äu, Bop doa), 

éué-Bpië, -tpuxos (6, à) [tx] dont 
la chevelure ov le poil sont sembla- 
ec Sorsr. (D. Puar. 8 151) (0p 

p) 

éuó-8povog,05,0v, qui partage un 
trône, Po.N.11,2 (óp. Opóvos)}. 

ôu6-Bp00c, 006, oov, qui résonne 
en même temps, Nonn. Jo.7,3 (bp. 
0péw). E 

éuoBuuadév [5à]. adv. uñanime- 
ment, Ar.Av.1016; Kén.Hell.2,4,17; 
Prar.Leg. 805 a; Dém.f47,1 (*épo0u- 
proc, -dOv). S 

éuoBvuéo-& [5] être d'accord, 
XÉN.Cyr.4,2,47 dout. (*ép60vpos de 
pdc, Buds). 


Auoltoe, ge: OV, C. ÒpOtOS,; IL. 4, 


| 315, 444, Escut. Suppl. 436, conj. |l 


s> [ibref, mais long dev. une fi- 
nale longue, 11.9,440;13,856,685]. 
éuoté-apkTos,o6,ov,qui commen 
ce de même, Heamoc. (W. 5, 511) 
(ôpotos, äpxw). ; GE 
épovo-Bapñs, Ae, Ge Lë également 
Deeg, Aner? Gol. /, Gë Up. Bapos). 
époué-Buos, 06, ov, qui a le même 
E: de vie, Ansrr. P.4.8,1,17(ôu. 
oc). g 
éuovo-Biotoc, oc, ov, €. le préc. 
Ansrr. H.4.9,18,2 (dla. Piovoc). 


époroyéveua, ac (h) ressemblance. 


de race ow de famille, DH.8,15 (6pouo- 
yevñs). 


a r 


poro- yEvýG, ÁG,“ 5, de même ra- 


ce, de même genre, f'u. H.P.8,8,1;. 


Prur. M.902 c, ete. (w. yévos). 
poto- yovia, ag (h) production 
d'êtres ou d'objets semblables, Henn. 
(Sros.Ecl. phys. p.942) (ëw. yvos). 
ôuoto-u0f6, ÑG, ég, de même ap- 
parence, de même espèce, ARSTT. 


Phys1,4,18,etc.; DH.5,218,8; 429,7 ` 


Reiske (öp. etðoc). 
ĉporosiôâG, adv. c. 
Nyss. (ôpotrosi0ýs). 
ôgotokaTaAnkTÉ®-@, AVOIr UnC 
terminaison semblable, Dysc. Pron. 
115 a (époroxatdAnxtos).. | 
éuoro-karéAnkTtos, o6,ov [tă] de 
terminaison semblable, Dvsc. Pron. 
96,6 (de. xurknxToc). . ` 
éporokaTankTHËNs,n6,Ec,lemM- 
pli de membres de phrase à désinen- 
ce semblable, Axon. V. Isocr. (Mus- 


toxyd. Anecd.HT-IV, p.18) (òpotoxo: 


TÉknzTtos, -wðns). + , 
ÉUOLO:KATAPKTOG,0G,0V, C. ÔLOL- 

apxtos, DH. (W. 551,4) (öp. xurdp- 

xw) 


semble à de orge, TH.H.P. 8,1,1 (pu. 
ap). 

ÔLOLÓANKTOG, 0G, OV, C. ÒpOtLOXU- 
réAnuros, Nyss.2,332a. 

éuozo-hoyia, as (à) uniformité de 
style, Quinr.8,3,52 (ôu. droe), 

éporouépelx, «c (h) ressemblance 
des parties d’un tout; au pl. éléments 


duoe ds, 


w). 
` ópotó-xpr8oc, og, ov [i] qui res- ` 


` 


épououephc > 


formés de parties semblables, Ana- 
XAG. (Ansrr.Cæl.3,3); Prur.M.876 b, 


eic. (opotouepñ). 


ôuoto-Hsphs, dc, £c, formé de 


parties semblables ou analogues, 
ANAa%AG. (Anstr. Cæ1.8,3); Arsrr. H, 
À.1,1; Meteor. 4, 10, elc.; Tu.C.P.5, 
2, 1 (0m. époc). 

éuoté-poppac, 06, ov, de forme 
šemblable; DL.10,49 (ču. mapp). 

ÕuoLó-vo oG, ôG, ov, régi ou réglé 
de la même manière, Par. (Sros. 
.… FTA,61) (op. véuw). 

po Longbera, as (A) [tă] 4 confor- 
mité d’affections ou de sentiments, 
Anstr, M.mor. 2,11, 35 el 38: Arn. 
675a || 2 condition semhlable, homo- 
généité, StR. 6; DS. 13, 25 (uorra- 
Ohe). 

époranaBéco-&[à]1 êlre affecté de 
même que, sympathiser avec, dat. 
Arsrr. Nic. 1,5,8||2 être homogène, 
STR. 6 (dpotomo0 nc). En 

ôporo-nabnc, ns, ée [à] 4 affecté 
de mème que, dat: Puar. Rsp. 409b; 
NT. Ap.14,15,etc.; abs. Fu. H.P.5,7, 
2,elc.||2 de semblable nature, PLar. 
Tim. 45 0 (du. dän), 

époro-mhaths, nc,ëc [à] de même 
largeur, One. p. 112 Mai (8u. m\d- 
tog). à 

8paLéTouc, ou, auv, gén. -Ta~ 
ĉo, qui forme un pied semblable, 
l. de pros. Drac.134,1 (Öp. Taús).. 


: uotanpenh, MS, Ze, de sem- 


blable apparence, Escur. Ag. 793 (8p. 
TPÉTW). 
éuoié-ntepoc, oc, av, aux ailes ou 
plumes semblables, homœæoptère, 
Anert Hl. 4.1,1,21 (ôu: mrepdv). 
` ÖHOLÓTTATAG, 0G, ov: À qui est 
au même cas, Prur. Demetr.14,efe.; 
Dysc, Synt. 124; 25, ete. |j 2 de même 
désinence; subst. ré Apodeorta, 
Quixriz.9,8,80, figure de langage où 
les mots ont une désinence semblable 
(öp. Tintw). ? 

Suoté-nupac, ac, ov [5] semblable 
à du froment, Tu. H.P. 2, 4, 4 (čp. 
Tupós). 

ÖpOLÓ:PPOTOG, aG, ov, d’un mou- 
vement semblable,‘ Gaz. 6, 86f (ou. 
Gë), - 

Gpalé-ppuBuoe, oc, av, c. le suiv. 
Ansrn. De dict. civ. p. 258 (óp. ĝu- 
dc de 

ÖPOLÓ:PPUCHOG, OG, aV, C:Öpóppu- 
apos, Here. 9/6b: Peupér. (Sror. F2. 
79,59). 

Guoroc, ipn. el anc. alt. éuotac, 
&,-ov: E semblable : d'où : 4 de même 
nature: aist tåv åpotow äyst ed ds 
-Tôv ôguotoy, Op. 17,248, toujours la 
divinité pousse le semblable vers le 
semblable (cf. franç. qui se res- 
semble s’assémble); de même ġ Buer. 
os ùg tòy porov, ArsTT. Nic.8,1, le 
semblable va vers le semblable; 6 
Êpratas té poi (piloc) PLAT. Gorg. 
510b, le semblable est l'ami du sem- 
blable; Tô ôuotov dvramoëddye, 
Hor. 1,18; ou thy ôpalgy (s.e, Sieny 
ou ydp), Öva, Hor. 4, 119, ou 
Grodddvar, Hor, 6, 2/, rendre la pa- 
reille; épotov. Autv Éctor, Hor.8,80, 
ce sera pour nous la même chose, 
cela aura le même résultat pour nous; 
aù D'alvetv aire ue peyew Qéherc, 
öporov, Esene. Ag. 4403, il mest in- 
différent que tu veuilles me louer ou 
me blamer; Zo eëi duotw, Tue. 2, 49; 
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même façon, de même; éx rüôv du oos 
mapecxeudobat, Escur. Ag. 1423; èv 
T6 ópolw orparsdechat, Tuc. 6, 27, 
être équipé ou armé; combattre à ar- 
mes égales,c.à d. dans des conditions 
d'armement ox de position sembla- 


bles; poiïos téhepac, IL. 9, 440, ele. 


combat dans lequel les deux parties 
sont également fartes: poto xai Tao 


ou taac xal ôpotog, Hor. 6, 54; Dém. 
551, 9; Eur. Ph. ã01,ele. || 2p. suite, 
syn. de å aòtós, le mème, la même, 
IL. 18, 829; OD.16,184; Ev xat uoroy, 


Piat. Phædr. 274a, une seule et 


même chose || 3 qui concerne tous 
également, c. à d. général, commun, 
Yâpcus poliov, IL. 4, 845, la vieillesse 
commune à tous les hommes, que 
tous ont également à attendre; 
épratios Odvuros, On. 3, 286, la mort 
qui attend tout le monde également; 
de méme àpotn uoïpa, Ir. 18,120 |] 4 
qui s'accorde avec, qui s'adapte à, 
qui convient à, conforme à : à med 
épota mäs dvhp. adt@ Toueï, Sopr. 
Aÿ.1866, chacun fait ce qui Iui plaît, 
ce qui est conforme à son caractère 
ou à sa situation; ef. Prar. Rsp. 
549 4, eto. [18 égal à, de même force, 
de même valeur que, dat. T1.28,689: 
abs. Hor. 9, 96; particul, égal en 
droits: ol porot, Xén, Hell. 3, 3, 5, 
les égaux, c. à d. les citoyens qui 
avaient le droit de participer à taus 
les emplois et à l'administration de 
l'Etat (cf. franç. les pairs) dans les 
constilutions aligarchiques comme 
celle de Lacédémone |] 6 qui a les 
mêmes sentiments où la même façon 
de penser que, qui s'accorde avec, 
dat. Hés.0.180 117 qui reste toujours 
le même, qui ne change pas, immua-- 
ble,Hés. 0,114; Tuc.2,89; PLar.Conv. 
173d, ete. || IE En ces divers sens, 
ëparoc.se construil : 1 avec le dat. 
de la pers. ou de la chose à laquelle 
une dutre est semhlable (v. ci-des- 
sus); tlef. le dat. peut être ellip- 
tig. c.à d. désigner non la per- 
sonne ou la chase semblable, mais 
un mat qui devyait servir de rég. 
à celte pers. ou à cette chose : 
xôpat Xapireaav ôpoïat, 11.17, 54, 
des cheveux semblables à ceux des 
Grâces (pour vais Tv Xepirwv 
xdpous), ÉÏ£E, comme les Grâces; 
époiav rats obus Etxe Thv obita, 
Afs, Cyr. 5,4,4, elle avait un vête- 
ment semblable à celui des esclaves 
(litt. comme les esclaves); rar. et 
poslér. avec le gén.Tu.H.P.9,11,11; 
pour les-ex. qqf. cités de prosat. 
ion. ou att. antérieurs, les meil- 
leurs mss offrent le dat.; v. Hor. 
8,87; XÉN.An.4,1,17 [| 2 avec l’acc. 
de la chose en quoi une pers. ou 
une chose est senblable à une au- 


tre : épas &0avdrototv dpotas, Oo, |: 
ide mœurs, de.caracière, de manière 
d’être, Srr. 27 (éotérporac). 

114; Escus. Sep£, 668; Xéx. Cyr.6,1, | 


3,468;8,14, semblable par la stature 
aux immortels; cf. I1.5,778: Hés.O. 


37, elc.; avec une prép. épotos £v, 


‘11.12,270; eîç, BaTR.12; avec un inf.: 


Geletu dvéporouy épaïot, ÍL. 10, 437, 
semblables aux vents dans leur cour- 
se; apec otos ou aldanep : òpotn dien 
ue d rpëzou fy Zeche ofer végeaz, 
Ha. Ven. 479, la même que tu m'as 
vue pour la première fois: taŭra 
Zong: d ofdgmep xal thha, XEN. 
Cyr.6,1,87, tu es sur ce point absolu- 


extob épotou, Tux, 2, 44, ele. de la ment comme sur les autres; suivi de 














ôuotéplaroc 


Darep : duoux orep, XÉN, Con. A 
37; ou de dote : Suotov dote, Eur. 


- Or. 696, absolument Comme; suivi 


de xal: yvúpno: éxpéovro époinor 
xai aë, Horr.7,50, ils avaient la même 
opinion que toi; cf. Xn. Hipp. 8, 9; 
Prat. Crit. 48b, ete.; avec tè xai, 
Kó. Mem. 84,8; ANA, 4,21; CYL RA, 
27; avec À ral, Paus.7,46,4H LI ado. 
neutre Gpaov; avec le dat. Tuen, 
8,37; avec Gore, Sorn, Ant,586: avec 
às, Prar. Leg.628 d; de méme plur. 
neutre Čpow, aveo le dat. Hnt, 3,8. 
ele.; Tuc.f,25, elc.; apee xai, Escur. 
Eur. 240; Sovu. fr, 419 || Cp. pos. 
tepos, Puar., Phæd. 78b; sup. 
Ġuorátatos, Hpr.2,92; Born, Ant, 898. 
cte. | X> Epq. éuoloc, neutre 
ċpoliov, mais fém. dpoin ou ôpaoltog, 
Bos 6, 18; éol. poras, Tuon. 29, 20 
(épds, cf. da, lat. similis, simul). - 
Zuo1g ogeläe, ýs, ég, donp les 
jambes sont semblables à celles d’un 
autre, GaL. De usu. part. 3 com- 
ment. (Ëposac, atéhoc). . | 
ÖLaLÁ-AKEUOG, 0G, av, arrangé ou 
vêtu demême, Sr. 828 (ôu. gxeut). 
époté-otouoc, oe, or, qui pré- 
sente un front semblable, Éc. racr. 
c. 4? (Ču. atópa). : 
óuorootóuoc, adv. avec un front 
semblable, AscLérion.414,4. 
épato-güvTakTtos, 06, av, dont la 
construction est semblable, Grau. 
(à. abvrautac). 
Éatooxnuonés-&,avoir nn exté- 
rieur semblable, Arsrr..Probl. 2,5; 
Tu. fr. 4, 50; 9, 34 (ëporg gätt). 
éuatdaxnuac, ac, ov, c. éuhta- 
oxâtov, TH. H.P.4,9,4, ete, Dysc. 
Pron. 128c. i 
épotoaynuooëvn, nc (À) [ù] res- 
semblance 0% conformité exlérieure, 
Anstr, Soph. el. 1, 6 (Spotooyn- 
pwy). 
óparo-axý pav, o, ov, gén. ovec, 
dont l'extérieur ou la forme sont, les 
mêmes, Ansrr, Epic. phys. p. 6,18; 
DH.5,213 Reiske (Su. oyğpa). 
ôporortayôc [à] adv, avec la 
même vitesse, Ansrr. Mund. 2, 7 
(Uu. téxoc). ; 
OHOLO-TÉAEUTOG, 0c, ov, qui se 
termine de même, Arstt. Rhet. 3,9; 
Hmmm, 9,3, ete.; subst. tò uotoré- 
Aeurog, D. Dn, $ 26, similitude de 
désinences de deùx ou plusieurs 
membres de phrase consécutifs (Sp. 
TaheuTh). 
éuotétne, ntoc (à) similitude, 
ressemblance, Prar. Tim. 30c, 
Phædr., 240c, elc; au pl Där. 
Phæd.82a,ele.; Arsrr. Nic.6,3, etc. 
(got). ` ` 
éuoué-Tovoc, oc,ov, qui a le même 


“accent, t. de gramm. DH. Comp. 12 


(òp. táva). ` 
Sbororponia, ac (à) ressemblance 


" époté:tponos, 06, ou, dont les 
mœurs, le caractère où la manière 
d’être sont semblables à, daf. Tac.s, 
6; Hec. 887, 86; abs. Tac. 3, 40; 8,90: 
Anstr.{.4.1,1 (64. pino). 

éuorotpônoc, adv. de ia mêm. 
manière que, dal. Tue. 6, 20; Anser. 
(7.4.8,5, ete. 

épeto-pave, fe, e [A] qui se 
montre pareil, GAL, 12, 478 öy. 
gaiva) To T E y 

porró- porog, 06, ov, d'écart, 


ôUotop6poc 
semblable, Tu. C.P. 14, 6, 2. (öp. 
YAOLÔS). 

éuovro-pépos, 06, ov, également 
-productif, TH.H.P.4,13,5(011. pépw). 

éuotéxpous, as (à) ressemblance 
de couleur, ArsTr. Meleor. 1,5, 5 
(émotéypooc). 

ôuoté-xpovoc, 06, ov, de même 
durée, de même mesure, DH, Comp. 
12 (ô1L. xpévoc). 

ôpoud-Xpo0oc, 00G, ooy, de même 
couleur ou de couleur semblable, 
Pror.1,345 (öp. xpõa). 

ôuoro-ypouatos, 06, ov [à] c. le 
préc. CaLix. (ATH.202 a) (41. xp&- 
ua). 

OpoLd-Ywpos, 06, ov, Qui occupe 
le même espace que, dat. Herx. 
(Sros.Ecl.phys. p.1109) (ôw. xwpa). 

ôpotéw-& (impf. œpolouv, f. 
dmotwow, do. baolwo, pf. inus.; 
pass. f. òporwdA sopat CoD poy, 
pf. Òpolwgar) Itr. 4 rendre sembla- 
ble, assimiler : twi tı, Eur. Hel. 83; 
Pear. Phædr. 261e, ete. une chose 
à une autre; au pass. devenir ou 
être semblable à, dat. Eur. Med.890, 
elc.; PLar.Theæt.177 a, etc. |[2 com- 
parer ` twi tu Isocr. 223a; NT. 

. Matth.11,16; Marc.4,80, une chose 
à une autre || 3 adapter, conformer à, 
avec npôs et l'acc. Tnc. 8, 82 |] IL 
intr. être semblable, analogue, Diosc. 
8, 521] Moy. rendre semblable, assi- 
miler : tt rive, Hor.7,/23, une chose à 
une autre || D-> Inf. ao. päss. épq. 
buotwônuevor, IL. 1,187; On.8, 120. 
Ful. moy. ôpowwconu, au’ sens 
pass. Hor.7,158; Paisrr.Apoll.270 
(épotoc). 

épolopa, «toc (rô) objet ressem- 

- blant, image, PLar. Phædr. 250a; 
Anert. Biet. /. 9.3. ele. (ëtotdrcl. 

uolos, adv. semblablement, pa- 
reillement, de même, Po. P. 9,135; 
Artt.; avec Je dot, Gro oo dun 
duvarôs énelvw éveïxar, HDT. 1, 32, 
non aussi capable de supporter le 
malheur que celui-là; eüvous totç 
pang GpLolws, Dém. 1473, 12, aussi 
bienveillant que personne; suivi de 
de, Hor.7,100: de Gorep, XÉN. Cyr. 
1,4,6; de rai, Xén. Ages. 5,1; avec ve 
xal, XÉN.Cyr.1,6,25; avec un autre 
pole : poiws pèv…., Opolws dE, 
Puar. Prot. 319d, tout aussi bien... 
que; cf. Xin. Hier.410,5 |] Sup. éuotc- 

` tata, Piar. Ep.3850; AR. fr. 274. 

uoioocig, sog (h) 4 transforma- 

- tion de manière à devenir semblable 
à, dat. Prar.Theæt.176b; abs.PLar. 
Epin. 990 d |}2 ressemblance, Arsrr. 


Metaph. p. 309,15; Tu. fr. 2,41; avec 


le dat. NT. Jac.3,9 (épotéw). 
ÔHOLOTLKÓG, ñ, Óv, qui peut re- 
présenter, qui représente, gén. 
Tueor. p. 57 (ôpordw). 
uorotikâG, de manière à repré- 
sentcr, SExT. 317. 
ôué-kanvoc, v. le suiv. 
ôU6-kanoc, oc, ov, compagnon de 
érèche, c. à d. de table, sel. d'autres 
Ôpoxanvos, qui respire la même fu- 
mée, ç. à d. qui mange à la même 
table, Emuéx. (Ansrr. Pol. 1, 4, 6) 
(ëude, xdrn ou xamvôc). 
ôuo-kaTéAnkToc,0c, ov, c. ôpoto- 
xatáhnxtos, Jamek. Nic. 97 a. 
uo-xéìeubog, og, ov, qui suit le 
même chemin, Prar. Crat. 4054 
louóg,, xéħevĝog). ` f 
SHÉ-KEVTI06, 06, ov, Qui à pour 
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centre le même point, concentrique, 
STR. 110; Pros. Math. comp. 1.4, p. 
240 Halm. (òp. xévtpov). : 
éuorkdo-& (seul. impf. 3 sg. 
ôuoxha [&]) ce. le suiv. 11.48,156; 24, 
248; Q.Su.8,67. à 
ôuckkéo (v. ci-dessous) propr- 
appeler ensemble, d'où : 4 s'exciter 
mutuellement par des cris, en s’ap- 
pelant, 1L. 15,658 |] 2 adresser la pa- 
role en criant, interpeller, IL.2,199; 
avec le dat. IL. 20, 364; en muuv. 


part, IL.24,252; avec linf.IL.16,714;. 


Un. 24,173; pour retenir des chiens, 
On. 14, 35; pour exciter, IL. 28, 368; 
Sorn. El. 7121| D> Prés. inus. 
impf. òpóxheoy, IL. 15,658; On.24, 
173; A.Ru. impf. itér. 3 sg. òpoxNh- 
caoxe, IL. 2, 199; ao. épq. ouéxAnoa, 
IL. 28,368, etc.; On. 19,155 (ôuoxkñ). 
` ôuo-kAï, ion. po- Kñ, ñG (h) I 
propr. appel simultané, d’où : À cris 
se mêlant, clameur confuse, On.17, 
189112 sons de fa flûte se mariant à 
d’autres sons, Pn. 1.4, 801 IT parti- 
cul. 4 cris d’exhortation, d’encoura- 
gement à des chevaux, Hés. Sc. 341; 
ou au contraire de reproche, de me- 
nace, TL. 6,137; 23,417; 24,265; Hn. 
Cer. 88; Hés. Sc. 341 [12 p. ext. bruit 
confus, grondement du vent, Nic. Th. 
311; pétillement du feu, Orr.H.4,14 
I| D> Dor. acc. Gpoch d, Escur. 
(STR. 470)y gén. pl. ion. ôpoxhiwv, 
EmpéD. 412 (óuóc, xahéw). 

*ôpé-kAnpoc, dor. ôpé6-kAapoc, 
o6,ov [ä] qui à une part égale, Pn.0. 
2,89; N.9,11 (ôu. x\ñpoc). 

ôpo-kAñc, acc.-KAëa (ò, à) qui a le 
même nom que, dat. Pp. fr. 70 (òp. 
xaiw). 

porAñonoke, v. Öpoxhéw. 

ôpokìńterpa, «s, adj. fém. du 
suiv.Lyc.1387. ` 

ôuokAnthp, fpos, adj.m. qui in- 
terpelle, qui exhorte par des cris ou 
des menaces, IL.12,273; 28,452 (ôpo- 
Sea). S 

ôpé-kAntoc, 06, ov,appelé du mê- 
me nom, Nic. T'h.882 (dude, #kntôc). 

ôuo-kAuwns, nc, és [i] c. le. suw. 
Noxx.Jo.2,9. 

êpé-kkivos,oc,ov [ti] couché sur le 
même lit, Hor.9,16 (pr. xivn). 


ôuo-koiAtoc, 06, ov, né du même. 


sein, ulérin, CHRYs. (ôg.xouXa). 
ôpé-koruric, 1006 (à) épouse, PLar. 
Crat.405d (òp. xott ; cf. &xouriç). 
ÖÓ:KOLTOG, 0G, 0V, qui partage la 
couche; époux, épouse, HLD. 6,8 (óp. 
soten). £ 
ÖuÓ-KDALPOG, 0G, ov, aux Cornes 
ou ù ia tête semblables, Nonn. 4, 836 
(ou. xpatpa). e 
ÖuÓ-KTLTOG, oG, ov [Ý] bâli ensen- 
ble, Ope.1T.4,859 (ôu. xrirôc). 
‘OuéAa, v. ‘Oudèn. 
. 6u6-Xektpoc, 06, ov, qui partage 
son lit avec, Eur. Or. 476 ; épouse, 
Or. 508 ; ANTH. 7, 295 (ôp. Xéxrpov). 
“OuéÂn, ns (à) Homolè, mi. de 
Thessalie, Eor. H.f.371; A Ru. 14,594 
IS Dor. ‘Opora, Eur. Lc. Tuer. 
7,108. 
ôpoloyéo-& (impf. òpohóyowy, f. 
Za ierieeg, 0. Ou dyno 0, pf. uo- 
Xôynze ; pl.q.pf. buohoyren ; pass. 
f. duo oyn0noopoz, ao. pe leräfmg, 
pf. buokdynue, pl. q.pf. buooyh- 
way) parler d'accord avec, d'où : À 
être d'accord : &AkfhoKç, Där. 
Phædr.287 e, les uns avec les aulres; 


ES D - 
õpódoyog 
le nom de la pers.ou de la chose sur 
laquelle on est d'accord à lace.: 
twa, PLAT. Rsp. 597e, être d'accord 
au sujet de oan: o dot: pop dpo- 
hoyAoavtes, Hpr. 2, 86, s'étant mis 
d'accord sur je salaire; avec une 
prép.: nepi twos, XÉN. Ap. 20; mepi 
Tt, HDT.2,4; irl tive, Hor.7,60, au su- 
jet de qqe ch.; avec double rég. ti 
twe, HoT.4,154, être d'accord sur qqe 
ch. avec qqn |] 2 convenir de, recon- 
naître, confesser, avouer, acc. Tne. 
2,40; Sors. Ph. 980; Eur, I. A. 1142, 
etc.; avec l'inf. ôu. matdëot xal Po- 
hety, AR. Vesp. 1422, J'avoue l'avoir 
frappé et chassé; avec ôt1, PLar.Rsp. 
867b; avec &ç, Paus. 2, 26, 5; avec 
double rég. y® adtoïs byoloynxbs 
TUyxdvE TAÚTAY TAY épooyiav, PLAT. 
Crit. 52 à, je me trouve avoir accepté 
ces conditions; abs. ôpokoy®, XÉN. 
An. 6, 4, 17, je l'avoue; au pass. 
TPS HÜVTWY xpérioros Dh YEvEObOL, 
Xix. An. 1, 9,20, tout le monde con- 
vient qu’il était excellent, eéc.; ém- 
pers. &s Tapà Tévrwv pLohoyETOu, 
XÉN. An. 1,9,1, de l'aveu de tous; 
parlicul. consentir à des conditions 
imposées par lennemi, s'arranger 
avec, dat. Hor.1,172; Tnc.1,101,ete.; 
ni tivt, HoT. 8,140, à telle condition; 
avec un inf. Hor. 6,92 j| 4 p. ext. 
avoir du rapport avec: aùtat at md- 
Les Thor npôtepoy Aexelonot Ôpo- 
Aoyéouar xarù YAGooav oddEV,HDT.f, 
142, en ce qui regarde la langue, ces 
villes n’ont aucun rapport avec celles 


précédemment nommées, cf. Hor.2,. 


18; 6,841 Moy. (ao. @uokoynodunv) 
4 être d'accord avec soi-même ow les 
uns avec les autres, s'entendre mu- 
tuellement, PLar. Tim.29c; òp. Tt, 
Prat: Rsp. 544a, s'entendre sur-qqe 
ch.; toŭto tt, PLar. Crat.489b, sur 
ce point que, elc.; suivi d'une pro- 
pos. relat. Xin. Conv. 4, 56 |] 2 p. 
suile, amener à convenir que, s’effor- 
cer de faire admettre que, Xén.Mem. 
1,2,57 |] 3 concéder, accorder, pro- 
mettre : ti tive, Par. Conv.196 c, qge 
ch. à qqn; avec l’inf. Dém. 1042, 15, 
etc. (òuóhoyos). 

ôpoióyn pa, atog (tò) 4 objet du- 
ne convention, PLAT.Phæd.98 d, etc. 
[2 convention, Arsrr. Rhet.Al.2,7, 
ele. (ôpokoyéew). 

ôpoléynoic, sec (A) aclion de 
reconnaître, de convenir, DS. 47,468 
(pohoyćw). 

ôuoňoyntżov, vb. d ópohoyéw, 
Kén. Cyr.2,1,8; Pat. Phil.3? e, Tim. 
51e, ete. 


ôpoloynthc, où (à) confesseur de 


la foi, martyr, Curys. 1,729 (ópoho- 
yéw). ` 

Gpohorto, oe (h) propr. langage 
concordant, d'où: À accord, PLar. 
Conv.187 b [| 2 aveu, concession, 
adhésion, assentiment, Prar. Gorg. 
48Te, etc.; rpôs-Tiva, PLar. Phil. 
12 a, avec qqn; Grën Twos, PLAT. 
Theæt.169e; ou twos, Piar. Epin. 
991 e, etc. sur gge ch.; xatà thy ohy 
òporoyiov, Puar, Prot. 350e, de ton 
propre aveu || 3 convention, accord, 
au plur.PLar.Leg.840e; [socn.197e: 
particul. convention de guerre, ac- 
cord, arrangement, Tuc. 4,65; PLAT. 
Theæt.145c,etc.; Tsocn.123 e[[4&con- 
fession religieuse croyance, foi, EccL. 
(òpo hoyos). 


` 6Hé-Aoyoc, 06, ov: Aenpart. de. 
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Au ëkotrougréuee, 


‘parie daccord avec, qui 1 
convient de: DobDpE RUVres Op. 
Koyot yevéöðo web) Ou. kt, 259. 
Conv.8,96, il the semble Que Tous 
sommes tous d'actord sur on dire; 
Spéroÿos éon, Sexr. M. 7,75, on est 
d'accord (eur êe point) 12 en pari. 


pars. qui part 






dechoses, voricordant,'en harmonie, |' 
. corréspondurt à: hevput, Eur. cô- 


tés sémblablerment situés: Ierd, 
Po, éémibres correspondants (de 
même nom) d'iie proportion (le 1 et 
le än, e 2° gt Je Ai) avec «ch do, 
Arsti Nic I P3 wdv. $ öpohöyov, 
d'après entente, d'après convention. 
conformément anx conventions, Pol 
1,87, 9 (kös, MEYO) 
épokoyoupévoe, ado, 3 d'an a 
sori uñañtne, elen dies, Hp: 
8,90; KEN el 2,888, etc.; PA 
Lach. 186%, Thetët.157°e, bc. 
duhe manire tohformeou analogt 
à, Cačcörlavec, dat. Ker: 0Ee.1,17 
ebe." Dt. BET Deier), 
Audgyotupee, ddv.: c. le pré 
Gris. 280. ee 
éuokéyoc, ‘ado. : À d'un actord' 
































tire, ‘de lavéu-detous, Ansrr.P. 
A3 éte.: DS. 1,80; p.'suile, sans! 
aucuu doute, Ser. Os. 14,5 || 2 dutie 
mäñière-conforine à, dat. Ansitr.Nic. f 
-632 (ópdhdyoc). l 

“Ouokoë, gén. dor. ® (6) c. Opd- 
Mn, Tach:7,708. 

Opoka tes, no (ai) Ta porte! 
te Zeus Homolôios, à Thèbes, Escon. i 
Sept. 570; Eur. Ph. 1119,:étc. (cf. le! 
Suiv). a 

"pn Ate, 808 (h) Homolôis,: 
yurin, T Athëna, bre. 520 (öp. Rdw). 

“Oubkéiÿos, ou (6) Homolôikhos, : 
117,19. ! 
bo GT: 
pagñon Be fouét,'e.-à:d. d'esclavage, i 
Ar- Rän:T56 (óp. paotyias). ? 

öpouniig, toc (h) -capui i| 
“Aérus. (ATK :650 4, 6584). À 

Bpo4inrptos, w bv, né de larnème: 
ère, Hot. 6,38; XEN. An. 3, 1, 75. 
Pasy Euthyd 97e (6j. whtnp). ` 

épo-utop, opos (à, À) ©. le 
préc. Oren., (PLAT. Cràt: 4026). ] 

épôvékpoG, 66, ov, compagnon: 
de mort, Lec. D. mort. 2,41 (Sp. Ye=: 
põe). 

“Opovoziov, ou (79) ‘temple ‘de la 
Concorde, à Rome, DC. 49,18 (ôpo- 
voa). À 

ôpovoto-o0ð, être du mème avis, } 
être d'accort, abs. Tuc.8,75; ARSTT.: 
Nic.9;6: mt, Puar. Rsp..852a, avec. 
qqn; mepi twoç, Isocr.58 a, ete.; tepi 
t Prart.1 Ale.126c, an sujetdeqqe | 
ch. gie Ze, en eene, Dar, Hen. 
Së e fig. être d'accord, s'accorder: 
avec;du ten parl.de luflüte-accom- 
waghant des anses, Dioc. (An, 
636 b) (éuovous). ` 3 

épovontéov, vb. du préc. 'ESCun. | 
Ep.11. g i 
ı Öuovontrkóg, M, -6v,qui aime owi 
favorise la concorde, Pcar. ‘Rsp. 
5548,etc. || Cp.-wtepos, Ansi'r. Pol. 
7,10,14 (povoéw). 






i 
1 












:canton, DH.4,75 (ôp.mäyoc). 


| té de même, Arsti Probl: 


au'sujetde qae ch. (óp. mtos). 


its, ou (6) ftjtà] com | préc. PLar. Leg. 994; Dé. 1067, 4. 


| de mêmerreligion, Gras. 4, 448:(61.: 


|-sérve, Por.7,25,1(6uéwkooc). , 


her 
| Rvéw), 
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Pè; Paus. 5, 14, 91 D> dem, ‘Oo! 
voin, ÀRr-lic. (ôpovooc). | 
“Ouévoua, «ë (à) Homonta (Gtt i 
Concorde) n. de f. Axta. App. 210] 
(v. le préc.). A 
1 ópó-vopoG, oG, ov, soumis auxi 
mêmes lois, Prat. Leg. 7080 (ép. véi 
pos). | 
2 ‘éuo-vopos, 06, ov, qui pait en-| 
semble, Ez.N..4:7,77 (óp. véo). i 
Aug. gg, De ue OD ON 
de mêmes sentiments, uni de:senti-] 
ments, Pouz.6,155 (ôg. vdbe). 
‘épovéwc, adv. avee un même sen- 
tient, d'accord, Kén Cyr -6, 4, 45i 
ges.1,87. j 
“épévouubos, 06, ov, fiancé où ma-| 
iéavec, S18.1,290 (6u. vogpn). ; 
pO OVOG, 0G, OV consubstan=; 
tiel, Pror-2,865 (òp. ob'oia). i 
Zuémertoe, op, oy Të) du même; 


ôuonébeux, o (à) [Tèl vom. 
auté d’affections, de peines on de! 


i| plaisirs, Pror.2,670,ete. (porus). i 


ponibio- [ă] être affecté de! 


nême Gue, s'associer aux peines ou} 
il anx plaisirs de, dat. Perur. M. 72b} 
j 


(poradie) | e, 
éuorñubté, no, és [à] qui éprouve: 


Les snêmes impressions, qui'est ‘affec-: 


5,22; Pour. | 
M.960,ëtc.;tivos, PLar. Rsp. 4644, : 
Zuné, Lëns 19. à) jumeau: 


{frère ousœur), Poër. (HscH); Po. | 
3,23 (àp. at), 7 


éuo-nétpio, 06, ov, né. du rnôme 


‘père, Escns.Pr.559; Xén.An.8,1,17;: 


Prar.Leg.7T4e,ete. | D> rém. -0 : 
Is.83,7; Spr. Lev. 18, 11 (òp. arh): 
ôporérop, opog[ă] adj. m.e. le: 


uó miotoG, 0G, ov, de même foi, 


loze). à 
répomhekAe, 46,86, pliéon tressé: 
ensemble, Noxn.Jo.2/,66; CHRISTOD.: 
Ecphr 252 (6. 7x0) . i 
pé-TAERTOS, 06, OV, C. le préc. 
Nons. Jo. 11,44 (Ùp. ThEKTOS).. | 
ôpo:nAnË Nc, MG, ÉG, AUSSI pOpU-; 
Jeúx, Boer. El:12,12 (00. 1006). 
ôuonrkoëéw-o®, naviguer de <oh-! 


Ap fc, pe Di action de navi- 
gueïensemble, ‘Gt. At. 161,38; 4,4 
(ópóthoog). ; 

Bu6M\oKdG, 06, Ov, 0. UOTKERS, 
au fig. NENx.27,230, etc. ` 

ôué-mhooc-ouc,006-ouG,00v-DUi 
qui -navigte de conserve’avec, dal. | 
epp, 265; he, Am, 7,685 (dt. 
TAGoc). e 

Éuomkérnp,npos (6) quinavitue 
ou nage--avec, Opr. H. 1, 208 (ën, 
TAV). | 

Zpëneupre, oe (d concorde, RHér. | 
(W:1,:p.5,66,19) (Fowémvons, de ou. 


“éponoiéé,66,6v, qui done un r'é- | 
sültat.semblable, Jauc. Nic.p.137a: 
Ip. mowa). - 


éuo-nokéw-&, diriger à la fois. 


épovantuk®s, ddv.avec des-sen- | Prar. Crat. 405 d (6w. schte), 


timents de concorde, d'accord ‘ave, 
Anst, G. et cott. 1, T, 1. : 
` éuévout, wi: (A) A Cénforinité de 
sentiménts, ünänimité, union, Con- 
eôrde, Xén. Cyr. 5, 5,11,étc.; Prar. 
Pol.311b,elc.; Caur. Cer.483, etc. | 
9laConcoïde personifiée, À. Ra. 2, 


épéréAnors, eo (à) action de se 
mouvoir ‘ensemble, Proër. Theol. 
Plat. p.818 (ôporohéw). 

-éu6émols, 206 (6,%) de la même 
ville ou.du même état, Pzur.M.276b 
(ën. edel, 

Suorohtrne;ou(é) [tlconcitoyen, 


































bus 
Eusrr. dans AnsrTr. Nic, p. 148-Aiû. 
(óp. Toite). 

po npayto-â få] prendre part a 
dne ‘entreprise, Jos. 4.J.46,5 (õps 
TpÜcEt). ; 

ÖLOTPÉYPOV, OV, OV, JÉN. OVOG, 
qui participe à une entreprise, asso- 
cié, auxiliaire, Jos. A.J. 17,42,41 (òp. 
Tpäypa). 

_ êué-ntepos, 06, ov : 4'égulement 
ailé, :se&l. ‘en prose, Prat. haer, 
266 änt ales ailes semblables, 


| fig. en part. de frères du méme âge 


vu de forces égales, Eur. Ph..329; 
Srrarr.{Com.-fr.2,91); en parl.de 
navires,qui vole ou vogue ensemble, 
Esont. Pers. 559 (0u. mrepôv). 
épb-nrols, Ew6 {6, À) C. Gud: 
He Sors z NETS. 
_épopyéèe, C- 
PE PR 
Zorte, opge (trò) tache, souil 
jure, Syx.182 d'(émopyvut). 
dpépyvout (7. 6mopEt, 40. pop- 
a, pf- inus.) essuyer, enlever €n 
essayant; /g. supprimer, PYrKAG. 
(BL.8,47)1| Moy. (f, énopéoger, ao. 
duopEdpnv) L'essuyer sur soi-même: 
Süxpvo, On. 11,526, ses:larmes, tü- 
perdus ddxpuc, IL. 18, 124, les larmes 
de ses joues |j2 exprimer, faire”sor- 
ür en pressant, Nic. Th. 558 (6 
prosth. R. Mapy, presser; Cf. dép 


duôpyvopt, Hu. 





ell 


ópopto-ô, confiner, être limitro+ . 
phe-de, dut. PLiur.Popl.8; Hon6,7,5 
RS Ton. Gpoupéw, Hbr. 2,88; 7, 
493, ete. v. ce mot(popos). 

épopia, gr (h) situation limitro- 
phe, voisinage immédiat, ‘Pico. 
Vol.Herc.part1,p.:20 (ëpopoc). 

Öpöptog, 06, ‘ov, protecteur ‘des 
frontières, des limites (Zeus) Poi..2, 
89,64 Ton. opobpuos,:v. ce mot (cf: Le 
suiv.). 

Bu-opo6, 06, ov, qui corifine, limi- 
trophe, Tuc. 6, 78; Kén. Cyr.8,4;38, 
ete.; avec te gén. XÉN CYT. A, 2,4 
etc; le dat. Tac.‘6,2; XÉN.Cyr.5,2, 
25, eto. || D> Ton. Opoupos, ‘0. op 
mot (dp. Gpo) 

êpopopée-®, vivre sous le même 
toit, Es.149 (ôp.. pop). 

Ép-opbpLo, 06,0v, €. OUwWpOp0G, 
Ant.130,82;-DL.9,17, etc. 
éu6-ppn'toë, 06, ov, ditensemble, 
c. à d. avee un- sentiment d'union, 
Noxn.-Jo.1,46 (5. fntôs). D 

SoppoBéo-à foire du bruit en- 
emble, :EL.4H.4.6,82 112 particul. 
aire-un:bruîit cadencé en ramaïit-en- 
semble, Orbn. Arg.254; fig. agir de 
woncert, Sopm Ant:536; p-Suile, être 
d'accord, An. An. 293: pm, Bun, Or. 
530, avec qqe ch. (Guéppotoc). 

épo-pp6Ëos, 06, ov, qui fait da 
bruit en même‘temps, paréieul. qui 
rame ‘en même temps, p. suite, fig. 
qui agit de concert, qui est Raccord, 
Anru.7,974:(ôu. Hobéu). 

Sué-ppoboc, 06, ‘ov, €. le préc. 
Tacr-Lp.8,5. i 

*époppuBpin, ion. époppuopin, 
na (A) égale proportion, exacte res- 
semblance, HPc.916 a (opoppuotoc). 

*6u6-ppuByoc,ion.Guéppuonoc, 
oc, cov, -d'égale proportion, exacte- 
ment semblable, Hre. 915h{ôp. pv- 

och. 

D "h év.:1 semblable, pareil, 
[1.15,209, ele.; On.10,44, êtes avec 
le dal.l,.24,57[12le memepourtous, 





ôuooat 


Commun, Ir. 4,487; Hés.f'h.508; ou 
ppovéev, Jés.Sc.50,penser de même, 
n'avoir quun mème sentiment (p. 


+ odpoç, cf. tat. similis, simul, ete.; 


cf. äua). 

ôuéoou, inf. 40.4’ Öpyypt. 

ôpóosz : adv. : ivers le même lieu, 
dans la même direction, Tu. 13, 337; 
tévou, Tac. 2, 62; 4,29; Xén.Cyr.1,9, 
40; xwpeiv, Ar. Lys.Aël. etc. s'avan- 
cer vers, aller à la rencontre -de; 
Tord. en un sens d'hostilité : twi, 
Xén.Conv.?,13; Cyr.3;3;57, marcher 
vers qqn pourd'atiaquer, aller au-de- 
vant de lennemi; fig. óuóos t® kéy 
téva, Prat. Rsp.610 caller à lencon- 
ire d’uñe proposition, la combattre} 
2 en même lemps que, dat. Por. 3, 
51,4, ele. (ômds, -ce). 

ôuo-clevie, 6, és; d'égale force, 

. Noxx.Jo.21,62 (om. ohévac). 


ôpo-cinuoc, 06, :ov.[t] qui vit à la: 
même table (propr. àù la même hu- 
che) Craroxn. (ARsSTT. Pol.1,2,5) (óp. ! 


oo), 


pooto- [ī] manger avec, dat. | 


Hr. 2. (28 (ëtdercoch, : 

ôué-outoc, 06, ou II oul mange 
avec, Hnr.7,/19; Puur.M.648 4 (612. 
ofeoch, | 


éu6-okevoc,oc,ov, équipé ou vêtu 
de Ta même manière, Tuc.2,96; 8,95; : 
DH. Rhet:8,11, p. 302,8 (óp. oxevh). | 

ĉpookyvia, axs (4) habitation sous | 


la mème tente, communauté de tente, 
Xén.Cyr.2,1,26 (éuôoxnvoc). 

Au OO, Dee OM, CO Dann de 
tente, compagnon, DH.6,74,.elc. (ou. 
oe), r 

ôuooknvéw-à, demeurer ou vivre 
sous la même tente que, dat. XÉN. 
Cyr.2,1,25 (Gpdcunvos). 

uré-ckotoG, 06, .ov, qui est -dans 
les mêmes ténèbres, Naz. 8, 1270a 
Migne (ou. oxôtos). 

Ôôu6-oTrAayyvos, 06,ov, né des mê- 
mes entrailles, fraternel, Escut. Sept. 
88I: Sopu. Ant. 511 (óp. onhdyyyov). 

. Êué-omovêoc, 06, ov : qui fait.des 
libations àvec, compagnon de table, 
Hor. 9, 46; avec un PÉJ., ` rt, 
commensal de qqa, Dim. 324, 44 
(u. amovf). 

6u6-on0p06, 06,ov: 1 né du même 
sang, de même race, An.Cer.85; Pn. 
N. 543; Escut. Sept.820, ete. || 2 au 
fém. que deux hommes ont égale- 
ment fécondée, Sorn. O. R. 254 (òp. 
omEtpuw). 

Êuo-omépos, 06, ov, qui partage 
avec-un autre la couche d’une femme, 
Sorx.0.R.460 (dl. atetpw). 

éuédoa, épédonc, poét. c. épi 
OUL, OUOGOG. í 

, Ĝuó-gouTog, 0G, ov [Ù] qui se pré- 
cipite avec, Nonx.45,2/7 (ôu. oe0cw). 

ÔUÉ-oTeyo0c, 06,.0v, réuni sous ‘un 
mème toit, Naz. Carm. p. 8c D 
Dans une inser. alt.ôméreyos, CIA. 
2,1054,6 (847 av.J.C.); v. Meislerh. 
P. T0,17{ôu. oTéyn). 

, Šporatiyáo-Â [f] (seul.prés.8 sq. 
-Get) marcher avec, dat. Ir. 145, 685 
(òu. otiyos). ` 

Zug gute, Oe éG [Ù] qui va avec, 


r, 


Noxx..Jo.44,44 (òp. otixos). 

né groe, Oe, ON, Ou gel sur le 
méme rang que, analogue à, dat. Tu. 
C.P.6,6,8 (ôu..orotyoc). 

1 ôu6-atooc, 06, ov, envoyé en- 
semble owavec, Noxx.Jo.18,16: run, 


À.Ru. 2, 802; Noxx. Jo. 14, 69: avec | 
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ggn: Sorn. O.R.2/2 (auj. povd- | : Guotovouvrtoc, adv. 


crokov) (ôm. oTékA&). 
2ôu6-otohoc, 06, ov, vêlu do méë- 


fme,d'où semblable, Escuz.Suypl.496 | 


{ôu. otokn). 

ôpé-otTopyoc, oe, ou, qui chérit 
d'une égale tendresse, Noxx. 3, 894 
(óu. otépyw). , 

ĉuo-sùğuě, vyos [y] (ó, ġ}attelé 
ensemble au même joug, Pnisox. 
(Aru. 47e) (op. o6CLE). 

ôpo-tayñs, m6, Ze [à] placé sur 
une même ligne, sur le même rang, 
Evcr. EL. 42, 12; fig. vu, Ju. 1444, 
que:qqn ou qqe ch. (6. Técow). 

ôuô-Tapoc, oc,ov [ä] déposé dans 
la même tombe, Escrn.20 fin; tivos, 
Peur. M. 359b, que qgn (òp. 0d-: 
TTW). MN 

ôpo-rayhs,ñs,éc [à] aussi-rapide, : 
AnsrT. Cæl.2,7; Srr.97,110 (du. td! 
xos). d 

ôué-Taxoc, 06, ov [ü] c. le préc. 
Hzo.10,99. ` 

ópotaxyâc [č] ado. d'une vitesse 
égale, Ansrr.Phys.6,6,3 (oworoxñc). 
Ôpó-TEYOG, V. ÖpŐOTEYOG. 
ôpo-tékeurtoc, 0G, ov, mauv. lec. 
p. oporotékeutoc, DS.12,53. 

Ôo-TÉpHOV, ou, Ou, OI, goe, 
limitrophe de, dat. Aru. G937: oën. 
Nowx.Jo.7,12; abs. Piar.Leg.842e; 
DH.7,9, elc. (ép. tépya). 

ôuotexvéo-®, exercer la même 
profession, le même art, Hec./285 c 
(émôtexvos). 

ôUÉ-Texvos, 06, ov, qui exerce ła ` 
même profession, le même art que, 
confrère dans une professidn ow un 
métier; gén.PLar.Charm.171 0; dat. 
Prar. Lach. 186 e; Dém.-614, 4; Luc. 
Dem.23 (ôu. téyvn). 

ÖuoTKÓG, ñ, 6v, propre à un ser- 
ment, Lan 16,1; Onic. c.Cels. p. 484 
(éuvou). 

pottia, ac (h) [t] égalité de | 
rang, de considération ou dhon- 
neurs, , Luc. D. mort. 15, 2 (ôport- 
pos). 

ôué-ttuoc, 06, ov [t] égal en rang, | 
en considération ox en honneurs, IL. 
18,186; tir, Tucr.17,16; tivos, Nonn. 
7,103, à qqn; ths otpatnylas, PLUT. 
Fab.9, au général en chef; particul. i 
au plur. ot dpotuuor : À chez les Per- 
ses, les homotimes, sorte de pairs du 
royaume, XÉN.Cyr.2,1,2, elc.|]2 à 
Rome, les sénateurs, Puur. Num..5 
(ôu. ru). 

ôpotiuwc [1] «dv. de même rang, 
avec une égale considératien-ou.des 
honneurs égaux, Gaz.4,169. 

ôué-TutBoc, 06, ov, nourri:du mê- 
me sein, Dix.(Porc.6,156) (6u. ri10%). 

ÕuÓ-TOLXOG, 0G, OV, Propr. avec 
un mur commun où mitoyén, d'où 
voisin, le plus proche, contigu, PLaT. 
Leg.8440c; Is. 60,17; tw, Carr. Cer. 
117; DS.1,49, de qqn ou de qqe:ch.; 
fig. Escuc.Ag.1004; tiwoç, ANTIPHAN. 
(Sros. Fl. 99,27) voisin dè qqe ch. 
(öp. totxos). ` d 

ôpotovéo-& : À être également 
tendu, Priz.Bel.61 112 avoir le même 
accent que, dat. Dysc.Pron.f2 a,elc. 
(ômitovos). 

ôu6-tovos, oc, ov, propr. égale- 
ment tendu, d’où : À qui résonne avec 
une force égale, Prat, Phil.17 c || 2 
également intense, Gaz. |} 8 qui a le 
même accent, Dvsc.Pron.103 c, etc. 
(6. rovoc). 





oêuoû 


aves une 
égale tension, Pril. Bel. 26 { part. 
prés. Œ ôpotovéw). : 

ôpotóvoc, dv. avec une tension, 
ce. à d.une force égale, Ansrr.Probl. 
45,5,1 (ôôtovos). 

éuo-tpéreloc, 0G,ov[à]quiman- 
ge à Ja même table que, dat. HDT. 3, 
132,elc.; XÉx. An.3,9,4; Piar. Leg. 
868e, cic; ol SporpaneCor, les.com- 
mensaux du roi, chez les Perses, ` 
XEx. Cyr. 7,1,80 (ôu. Tpéreto). 

ÔUO-TPNTOG, 0G, ov, PErCÉ EUSEN- 
ble ou de -la même manière, Nons. Jo. 


| 19,18 (ţa. tpnrôs). 


porponta, ag (h) conformité de 
goûls, de mœurs ou de genre.de vie, 
DEH.4,28 (ôuôtpotoc). e 
. Êp6-TpoToc,.0c, ov, qui à les mé- 
mes goûts, les mêmes mœurs, le mê- 
me caractère ov le même genre. de 


| vie, Hor. 8, 144; Po. 0.48,7; PLar. 


Phæd.83d; tu, Hor.2,49, que qqn; 
subsl. ot 6. tivos, Escun.22,32, ceux 
qui ont les mêmes goûts que qqn (ôp. 
TpÔToc). 

ôuotpénws, ado. de la même ma- 
nière, DL.9,70; En. racr. c. 1,p. 15. 

ôpotpobpia,ac(à)nourriture prise 
en commun, Jos. À. J. 18,6, 1 (ôp5- 
Tpowoc). ~ 

uó TpopoG, 0G, ov, nourri ow-éle- 
vé ensemble, dat., gg} gén. : rot, 
Eu. Ap. 199; twos, Hs. Dian . 2, nour- 
ri, c. à d. élevé avec dom: Audepogg 
toro &vOpwrotot Onplo, Hor. 2, 66, 
animaux domestiques (propr. élevés 
avec les gens dé la maison) (ôfn. Tpé- 
po). b e 

ôuo-tpopos, 06, ov, qui fournit 
une nourriture commune ou sembla- 


] ble, AR. AV.829 (óp. tpépu). 


ôuo-tpoxkw-&, courir aussi rapi- 
dement ou avec, Man.6,527 (pe. Tpé- 
x). i 

po- tunia, ac (A)[] type ou Torme 
semblable, PiLox. (EM. 234,55) (ôp. 
zdroc), S | 

ôuoû, adv. 1 en un même lieu, en- 
semble, IL.11, 427, etc.; ôuob névres 
avagemypévor, Sopu.fl.745,.tous pê- 
le-mêle ; xévrwv pe) övtwy, KN. 
An.7,1,98, tous étant ensemble|2p. 
suile, ensemble, à la fois: parlicul. 
pour lier plus étroitement deux 
subst. réunis par xal : uo die: 
pós e Aonë vol Aouée "Axoode, JI 
1,61, la guerre et la peste à la fois 
domptent les Grecs; Émimrov vexpol 
ôpoù Tpowv xat Aavaüv, 1L.17,862, 
des morts tombaient à la fois d’entre 
les Troyens et d’entre les Grecs; opoë 
imréas xot Omhitus, Tuc. 7, 30, tout 
ensemble des cavaliers el des hopli- 
tes; cf. EscsL.Ch.502; Sorn. 47.1079, 
elc.; XEN. Cyr.8, 8, 64; pod Abu, 
ôuod dE, Sopx.O.R.4, à la fois... ln 
fois, efc.; avec le dal. de compagnie 
avec, en même temps que: Lo ve- 
géecotv, 11. 5,867, en même teraps 
que les nuages, avec les nuages; oi- 
poy) Zug xwxbpaotv, Escriz. Pers. 
426, des gémissements avec des la- 
mentations; Tàs Zuioe duet) XAT 
Xin.Eq.7,1, les rênes avec la crinie- 
re; gqf. après le rég. : Socor pot 
ôuoù Tpévev, On.4,72;, loutes.celies 
qui ont été élevées avec moi; Deolé 
ôgob, Sorn. A7. 767, avec les dieux, 
avec l’aide des dieux; particul. 
avec les verbes qui marquent l'u- 
nion ; ôpob piyévros aidnpou, On: 





AHO0Äoe 
të, Dar. sp. 547 a, du fer mêlé 
tuot ensemble à de largent || 3p- est. 


aupeès, proche, Sopu.Ü.C.1107, Ant. 


1150, elc.; XÉN.Cyr.8,1,2, elc.; avec 
le dat. dmhitas dpo ylyvecbor, XÉN. 
Hell. 4, 5,15, arriver près des hopli- 
tes; cf. Xéwn.Hell.3,2,5; avec idée de 
temps : où tévou TO Oavérw, EL.N. 
A.4,86, être sur le point de mourir; 
de méme duo r avec le dut. assez 
près de, Pcar. T'heag. 1294; avec 
idée de temps, DH.7,78; rar. avec le 
gén. veds ÓpoŬ green, Sorn. Ph. 
1218, s'approcher du navire; avec 
idée de nombre, environ, avec idée 
d'insuffisance, Hor. 5,97; Dén.785, 
23, etc. (éus). ` E 

ôu6-ükoc,oc,ov [5] de même bois, 
p. ext. de même matière, Nicom. 
Harm. p.14; Jamet. V. Pyth. p.98 
(óp: UAn). | 

éuoûuat, fué. d'opvout. 

époupéow-&, ion. c. Öpopéw, AVEC 
ve dot, Hor.2,83; 7,123, etc. (ômov- 
pog). GE 

époupnots, ewG (h) situation li- 
mitrophe, Beic. (DL. 40, 64) (ôpov- 
péw). , 

éu-oupros, 06, ov, ion. c. ÜLptog, 
DP. 649 ; avec le dat. A.Ru. 2, 879, 
elc.; Gaz. fr. 4185, etc. 

ëuroupoc, oG,ov, 10n. C. ÜLopos, 
Hor. 7, 134; 4,125; DP. 485; avec le 
dat. Hor.f,57; 2,65, elc. 

. éuo-peyÿhs, 16,66, qui brille en- 
semble ou d’une lumière égale, Nonn. 
5,113 (òp. péyyoc). 

- ôué-pBoyyoc,.06, ov, dont le son 
est le mème ow semblable, Noxw. f, 
157 (öp. pðóyyoc). 

épo-pheyhs, M6, #6, qui brûle en 


-même temps ou de même, Noxn. 6, 


220 (òp. phéyw). 

óuó-þortog, 0g,ov, qui va d’ordi- 
naire avec, d'où qui accompagne, 
gén. Po. N. 8,83; Nonn. 5, 117, ete. 
(ou. pouréw). 

éuo-ppads, ns, és [ä] qui parle 
ou pense de mème, qui est d'accord, 
Noxn.J0.4,40 (8. ppétw). 

uoppkðuiov, WY, ov, JÉN. OVOG, 
poét. e. le préc. PLar.Ep.310a (òp. 
ppétu). ; 
. ôpoppovéo-®,ĉtre du même avis, 
au même sentiment, On.6,188; 9,456; 
Hor. 7,229; vu, Hor. 8, 75, être uni 


` de sentiments avec qqn; en parl. de 


conjurés, Xén. Hell.7,5,7; avec un 
n. de chose : tóhepos Öpoypovéwy, 
Hor. 8, 3, guerre décidée ou enlre- 
prise d’un sentiment unanime (ôy.6- 
pwy). 

éupoppooëvn, ns (à) accord de 
sentiments, union, concorde, On. 6, 
181; Oren. Arg. 851; au pl. Ob. 15, 
198; A.Ru. 2, 718, ete.; la Concorde 
personnifiée, AnTtH.7,551 (bpóppwy), 

ôUé-ppov, œv,ov, gén. ovos, uni 
de cœur et de sentiments, IL. 22, 263; 
Hés.Th. 60; Po. 0.7,6; ÀÂr. Av. 682, 


. edc. (Op. pu), 


êpo-puñe, fs, és, de même crois- 
sance où de mème nature que, dat. 
Pirar. Rsp. 439e; abs. Prat. Phæd. 
86a, ete. (òp. pw). 

ópopvta, ag (A) identité de nature, 
Naz.2,96 a Migne (pogue). 


ópoĝuiia, &s (à) [5] identité E 


race, de nation, Srr. 41; PLur. M. 
97e (éuopuhoé). ` 

ôu6-pulod, oc, ov [5] 4 de même 
tribu, de même race, Eur.H.f.1200, 
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Tac. 4,141; KÉN: Cyr. 5,4,27; PLAT. 
Menex.244a, elc.; joint à ouyyevets, 


Peur. Arat. 45; tò òpópuhov, XEN. | 


Cyr. 8,7,20; p. crase OoduépuAov, 
Eur. 1.1. 846, communauté de race 
l 2 en part. d'animaux, de mème 
famille, de même espèce, XÉx. Cyr. 
1,6,39; Ansrr.H.A.8,98, elc. |] 8 de 
mème sexe, Arsrr. Mund. 5 (óp. ọọ- 
zov). 

pó putog, og, ov [Ù] enfanté ow 
né en même temps, Turor. p. 50 (òp. 
úw). 

ôpopovto-ô : 4 parler la même 
langue que, dat. HDT. 1, 142 | 2 ré- 
sonner ensemble, à l’unisson, être 
d'accord, DC.41,58 [13 avoir le mème 
son que, dat. Dysc. Pron. 140b, ete. 
(Spopwvoc). 

épopovia, «c (à) 1 communauté 
ou identité de langage, DH. 1,29[12 
ressemblance de sons, Ansrr. Pol. ?, 
à; particul. accord de sons, Luc. 2, 
305 Reilz (ôu6pwvos). 

ôué-bovos, 06, ov : 4 qui parle la 
même langue que, dat. Hor. 3, 98; 
Tuc.4,40; Xin. Mem. 4,4,19; PLAT. 
Leg.708c{|12 qui rend le même son, 
qui est d'accord, à l'unisson, Escur. 
Ag.1538 (ou. gwvr). 

éuopovos, ado. avec la même 
voix ou le même son, à l'unisson, 
d'accord, Sexr.?,289; PLur. Galb. 5; 
Srr.4f1,etc. 

éuo-xoiveë, ko (6, à} [tx] compa- 
gnon de chénix, c. à d. compagnon 
d’esclavage, qui reçoit la ration com 
mune d'un chénix de blé, Pzur. M. 
6434 (ôt. xovié). 

ôu6-xopos,06, ov, compagnon ow 
compagne de chœur, Pzur. M.768b 
(ôW. xopds). 

époxpoéw-0®, être de la même 
couleur, Geop.19,6,2 (66xpooc). 

éuéyxpota, ac (à) 4 similitude de 
couleur, Xén. Cyn. 5, 18 || 2 surface 
égale, unie de la peau, Prar. Ag. 
869d:en ce sens,ion.-otn,Hec.896c, 
ou -otin, 1,74 (ôWôxpooc). ` 

ôuoxpoin ef époxporin, v. le 
préc. 

Guoxpovéw-& : 4 vivre dans le 
même temps, être ou se supposer 
contemporain, Luc. H.conscr. 50 ||2 
marquer la même durée que, dal. 
Luc.fm.14 (ôp6xpovos). 

ôué-xpovos, 06, ov, contempo- 
rain, Trén. 128a (òp. xpóvos). 

- ÔpÓ-XPO00G-0UG,00G-0UG,00V-0UV: 
4 de couleur uniforme, ArsTT., H.A. 
5,10,3 || 2 de la même couleur, ANTH. 
5,361 || 3 d’une surface égale, unie, 
Dec, 607,8 (än. xpôa). i 

éuéxpous, gén.-xpooc (6, à) c. le 
préc. Ze ag SA. 

ôuo-xpuatos, 06, ov [à] c. les 
préc. DS. 1, 88 (ou. xpœua). 

uÓ XPOG, OG, OV, JÉN. OQTOG, C. 
les préc. Arstt. G.A. 3,1; Tu. Sens. 
27, etc. (ô.xpwc). - 

ôué-xwpoc,os,ov,du même pays, 
de la même contrée, DC. Exec. p.84, 
64, etc. (p. yopa). 

éuoynbpéo-&, être du même avis, 
voter ensemble ox de même, dos. 
A.T.17,11,1 (oudbnyoc). 

éus-pnpos, 06, ov : 4 qui vote de 
même que, AnD. 23, 16 [f 2 qui à un 
droit de vote égal : run, Hor. 6, 109, 
à qm; peté twos, Hopr. 7, 449, qui 
partage avec qqn le droit de vote 
(öp. pigos). 





> , 
oupakoôns 

ôuopuxix, as (h) [9] concorde, 
union, CHRYS.3,868 (dpópvyos). 

éué-puxoc, 06, ov [5] qui est uni 
de cœur et de sentiments, Carys. 
1,56 (du. buxñ).. 

ôu6w-à : 4 unir, Ic. 14, 209 |] 2 as- 
similer (fut. moy. au sens pass.) 
Nic. Th.834 (ôu6s). 

ôuéw-& (seul. part. prés. épobv- 
res) c. éuvuu, Hpr.1,158. 

ounvn, ns (h) fruits de la lerre, 
blé, froment, Lyc. 621; au pl. Cari. 
fr.123,268; Nic. Al.450. 

ÖUTVLAKÓG, Ú, ÓV, C. ÜPRTVOŞ, 
AxTtH.9,707. 

dunvtoc,a,ov : [ qui concerne les 
fruits de la terre, Moscux(Sros. Ecl. 
phys. p.242, 10); Carr. (EM. u° Pa- 
põ) I| II p. suite : 4 nourricier, nour- 
rissant, fécondant, Sorg. fr.283; par- 
ticul. h "Ounvrua ([ä] comme dans 
rérvu [à] à côté de morvia [&]) la 
déesse nourricière (Dèmèter), ANT: 
App. 51,66,ete. || 2 riche, abondant, 
fertile, Lvc.627, 1264 (&urvn). 

Ouvpns (6) Omyrès, A. Hor. V. 
Hom. 1 (vom). 

aup&, v. pph. 

éupatos, a, ov, prophétique, 
Noxx.9,284; subst. h òpgatn, EmPÉD. 
28, la divinité prophétique (pph). 

òupaknpóg, &, óv [č] de verjus, 
Ont. p. 57 Matth. (ôuouE). 

õupakiag, ou [žia] adj.m. I fait 
avec du raisin vert, d'où sûr, acide, 
Aru.26 d || II fig. 4 âpre, acerbe, Ar. 
Ach. 352; Pror. M. 11d || 2 non en- 
ccre mûr : vexpós, Luc. Cat. 5, jeune 
homme mort avant l’âge (ômpoË). 

ôupaxièc [č] n'être pas encore 
mûr, êlre vert, acide, GEOP. 8, 13, ð, 
ete. || Moy. cueillir le raisin encore 
vert; prov.: Eixehòs óppaxttetat, 
Erica. (Zénos.5,84) le Sicilien cueille 
le raisin encore vert, en parl. d'un 
homme irop pressé de jouir (öp- 
Qat). 

ôupéktwoc, n, ov [à] de raisin ow 
en gén. de fruits encore verts, Hre. 
667; Diosc. 1, 29; GEOP. 3, 18, 5, ete., 
TÒ éppdrrvov s.e. Judo, Dou, 7, 
56, probubl. manteau de la couleur 
d’une figue encore verte (6mpoë). 

ôupértos, 06, ov[à] qui est en- 
core vert, fig. non mûr, non encore . 
formé, ARSTNT. 2, 7; subst: tò ôwpd- 
xov : 4 verjus, Diosc. 5, 7 || 2 huile 
faite d'olives encore verles, Hec. 407 
Greet) | 

éupakie, i806 (à) [&] cupule des 
glands employée en tannierie, P.Eo. 
3,19 (Bug). 

éupakirns, ou [ét] adj. m. 4 le 
dieu du raisin vert (Bacchus) Er. 
V.L.8,41 [12 fait avec du raisin vert, 
Diosc.ÿ,12 (6upaë). 

ôupartric, itiô0c [ait] adj. qui 
ressemble à. du verjus, Rec. 668, 
38: pp. xnxis, Diosc.f,147; ou subst. 
à éuoaxèri, Gaz. 14, 478, sorte de 
noix de galle (fém. du préc.). | 

éuparé-pek, roc (tò) [2t] bois- 
son faite de verjus et de miel, Diosc. 
5,31 (ëpseft, pék). 

Subako-ppéë,par nécess.prosod. 
Supako-péë, &yos (ó, h) [äx&y] aux 
grappes encore vertes, ANTH. 9, 561 
(GpouE, dt). 

Bupakbône, ne, ec [#] semblable 
à du verjus, acide, sûr, Hec.95; Ta. 
H.P.3, 13,6; GEOP. 4,15,4 (Öupač, 
-wònç). 


‘Oubian 


“OupéAn, ns (à) [č] Omphalè 
(Omphale), reine de Lydie, Sopu. 
Ir. 252, 856; Puur. Thes. 6, etc. 
Iétngohdc), . 

éupaantrouie, ac (à) [px] section 
du cordon ombilical, Prat. Theæt. 
449 e (éupakntômos). 

upan- tópog, ou (å, $) [ä] mé- 
decin ou sage-femme, propr. qui 
coupe le cordon ombilical, Hec.608, 
A3 (éch, Téuvo). 

"Oungnihuëee, mov (oi) [à] épq. 

. habitants d'Omphalion en Thes- 
salie, Ruiax. (E.Bvz. v° Iapavatot) 
COgted uo), 

òupaiikóc, ń, óv [%] c. éupdhos, 
Pran. (ATi. 58 6). 

ôupáirov, ov (tò) [ð] I petit nom- 
bril, Nıc.Al.609; Arat. 206, 218 || II 
p. anal. bosse ou pointe d'un bou- 
clier, AnTtH. 7, 506; Errar. (DL. 8, 45) 
(dim. d ôppahós). 

°OupáàLov, ov (tò) [%] Omphalion, 
lieu de Crète, Carl. Jov. 45; ou de 
Thessalie, Ruran. (E. Byz. ge Tapav- 
atot) (ppahos). 

Zudéktoe, ge, ou [ž] ombiliqué, 
arrondi o% bombé, Axru.6,84 (ôupu- 
Adel. 

ôupañders, 6ecox, 6ev [à] À re- 
levé ou bombé dans son milieu 
comme un nombril, IL. 6,118, ete.; 
Tyrr.(Sros.FL.51,25); Ar. Pax 1274, 
1278|12situé au centre du ciel, c.à d. 
au pôle, ex parl. de la constella- 
a de l'Ourse, Nic. Al. 7 (éupa- 

del, 

` Gubaihékopmoe, 06,ov, aux fruits 
ombiliqués, Diosc. 3, 104 (poah. 
xaprós). 

éupoés, où (6) [à] E nombril, IL. 
4,595, elc.; Hor.7,60; XÉN.An.4,5,9; 
PLar.Leg.995 a, ele. |] II p. anal. :À 
partie bombée ou bosse, qgf. termi- 
née en pointe, au centre extérieur 
d’un bouclier, IL. 18, 492 || 2 partie 
cintrée où s'attachent les -traits au 
milieu du timon, IL. 24, 273 || 3 
bouton servant à fixer un volume 
roulé, Antu. 9, 540; Luc. M. cond. 
41, Ind. 7 || 4 ombilique, sorte de 
renfoncement au sommet ou à la 
base d'un fruit, Arstt. Probl.42,7; 

. Tu.H.P.83,7,5; Geor. 10,356,215 plus 
souv. point central, centre, milieu, 
On.1,50; particul. centre de la terre, 
en pari. de Delphes, Po.P.4,74;6,8, 
elc.; N.7,83; Escac. Eum. 166,elc.; 
Sorn. O.R.898; Eur. Med.668, centre 
d'une armée, PoLL.1,126, ASCLÉPIOD. 
Er.racr. (ef. lat. umbilicus, umbo; 
sser. nabh, être gonflé). 

ôupalotountéov, il faut couper 
le cordon ombilical, Sor. Obst. 70 
(bb. de * éppakorouéw, de éppakoto- 
pos). 

éupakotouia,as (à) [où] c. éppor- 
Atopia, ARSTT. H.A. 7,10, 14 (ôupa- 
hotéuoc). 

ôubpalo-tTouoc, 06, ov [àä] qui 
coupe le cordon ombilical, particul. 
au fém. sage-femme, Sopar. (ATH. 
824e) (ôppahds, téuvw). 

Zdaioëne, ge, Ee Ile, óppa- 
Aoetdnc, AnsTT.H.A.5,18,6 (époukoc, 
-Wôns). 

éupalwtéc, n, óv [ð] creusé ou 
bombé en forme de nombril, PhéRrÉCR. 
(Arn. 502a); PoL. 6,25, 7 ("óupahdw 
de Augoidcl, 
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Escur. Ag.970; Yucr.44,21; ANMI. 9, 
378 || 2 p. anal. gorge naissante, non 
encore formée, d'une jeune fille, TRY- : 
PuioD.34 |} 3.sorte de pierre, Tu. Lap. ' 
30 || II adj. vert, acide, non můr, 
fig. Nonn. 42, 306 || D> h öpp. OD. ! 
7, 125; Hre. 323,875, Tuer. 11, 21; 
postér. 6 due. PLur. M.188e, 648; 
Gror. 4,15. - 

dub, fs (à) voix, parlicul. : À 
voix divine,voix prophétique,oracle, 
IL. 2, 41; On. 3, 215; au plur. Sopi. 
0.C.102112 voix en gén. Po. (Cram. 
t.1, p.285); Sorn.O.C.550,13851; Eur. 
Med.175; Al. 4,725, 1882; Non. 
Jo. 6, 58 | D Dor. égpd, Po. L.c.; 
Eur. Ion. 907 (R. Ex, parler, d’où 
ëxos, öp, avec insert. dun p; cf. 
xópupĝos de xopugh, ctpópőoç de 
oTpÉpu). 

upie, eco, fev, prophéti- 
que, Noxx. 2,689 (ôpph). 

upnthp, ñpos (à) qui rend des 
oracles, prophète, Trypx. 483 (ôu- 


gi). 

“Ours (6) Omphis, surn. d'Osi- 
ris, Her. (PLur. Is. el Os. 42). 

óuôhağ, kog (ó, à) [ëx] c. ôpað- 
AE, À.Rn.2,896:787. 

duœuu(ro) indécl. plante aroma- 
tique de Perse, p.-é. c. popoy, 
Peur.M.569 e. 

OUHUOKX, U. OJLUUEL. 

éuovuuéo-& [5] porter le même 
nom qué, dat. Aru. 4910 (ôpwvu- 


pog). 

épœvuuia, as (h) Jù] 4 similitude 
de nom, PLur.M.427 |} 2 sens ou mot 
équivoque, Arsrr. Soph.el.4,5, elc.; 
p. opp. à cuvwvopio, Arsrr. Rhet. 3, 
2, T | D> Ion. -in, ANTH. 7, 628 
(épuwovuos). à 

éuovopuoc, «, ov [Š] c. le suiv. 
Axtu. App. 9. 

êu-ovuuoc, 06, ov [ÿ] 4 qui porte 
le même nom, 11..17,720; Pn. 1. 6,24; 
Kén. Cyn. 10,11; Prat. Pol. 257a, 
ete.; twt Prar. Rsp. 380b; twos, 
Prat. Prot. 811b, etc. que qqn || 2 
qui emploie la même dénomination ; 
Zuhutet Aere, GRAMM.; TÀ ëGuai- 
vuua, Arsrr. Nic. 1,4, termes homo- 
nymes, qui désignent par un même 
nom des choses différentes (òp. 
voua). 

õpoviuog [ŭ] adv. 4 du même 
nom, Ansrr.Nic.5,1,7 [12 d’une façon 
équivoque, Tu. C.P.1,22,1. 

Guœpoc, ou (ô) sorte de pain, 
Eercx. et Sopur. (An. 140 b ef c). 

épopébproc, 06, ov, c. le suiv. 
Dém.321,1/; 553,5, Orr.H.5,418. 

éu-opobos, 06, ov, qui demeure 
sous le même toit, Basr.12,13; At. 
487! (vulg. ôuépoyoc) (ôu. époyñ). 

ópâc, adv. également, de la même 
façon, de même : I abs. IL.1,196, ete.; 
rüvres uGc, OD.4,775, etc. tous éga- 
lement, tous ensemble; cf. Iu. 15,98, 
etc.; On. 8, 542, elc.; placé devant 
deux subst. réunis par ve, xal: op 
rz te xal åvõpõvy, Ir. 8, 214, éga- 
lement de chevaux et d'hommes; 
dus vôxras te xai fuan, On.10,28, 
aussi bien le jour que la nuit: cf. Ir. 
41,708, etc.; Pn.P.8,8, e‘c. || Il avec 
le dat.:4 de même que : oué rot 
frux oidev, On.18,405; il s'entend à la 
clémence aussi bien quetoi; #x0pès 
ópðs Atõuo móna, lL. 9, 312, haï 


z è 5 H 
Zpdat, akog (ó et A) [žx] I subst. | autant que les portes d'Hadès || 2 en 
À raisin verl, Oo. 7, 195; Hés.Sc.899; | même temps que, Tnax.246 (duc). 


övap 

öuoc, adv. cependant, pourtant, 
néanmoins : 4 d'ord. placé au com- 
menc.de la propos.suivi ou précédé 
d'une particule conjonctive : dis 
dë,11.12,898: xai Ouuws, THex.422, et 
cependant; AN ôpws, PLar. Theæl 
145 4, mais cependant ;. de méme 
pws phy, Prat: Leg. 766 à, elc.; 
Zug Hëvrot, Dar, Git, 54d, ete.; 
Zuse "e mévrot, Ar. Nub. 681, etc.; 
dans ces diverses, construct. qgf. 
ellipt. en sous-entendant le verbe 
exprimé dans la propos. antér.: 
AAR Zueac, An, Ach. 956; duos dé, 
Prar.Parm.187 a, mais cependant (il 
faut, ele.); qqf. sans parlicule : 
ëpus duavov, Escu. Suppl. 780, 
pourtant il vaut mieux, ete. |] 2 placé 
après un autre mob: vov DE Ou, 


PLar.Conv.198e, maintenant cepen-. 


dant, eéc.; où UV oùv mp@ror onu 
pd Cl Zerporomgeäedoourg, KEN. 
An.2,2,17, cependant (bien.que tout 
le matériel eût été pris) les premiers 
purent d’une façon qqconque établir 
un camp; dans ce cas pus se place 
d'ord. après le mot auquel il s'op- 
pose : aui dmédogov nep pus ént 
Epyov éyelpet, Hés.0.20, et bien qu'il 
soit paresseux, elle le presse cepen- 
dant; x)004 pou vooüv pws, Sopi. 
Tr. 1115, hien que tu sois målade, 
écoute-moi cependant; x&yw 0’ ixvaü- 
por xal yuvý wep où”, opus, Eun.Or. 
679, et moi, bien que femme, je viens 
à toi cependant; péyas Poŭs ÙTÒ opt- 
xpäs öpoç paotiyoç ópððs le döv 
ropevetat, SOPH. Aj. 1253, un grand 
taureau contenu par un fouet pelit 
cependant suit son chemin en ligne 
droite; particul. dans une prop. re- 
lat.: AÉEov, xei otévets naxoŸs, OLuS, 
Escur.Pers.295, quoique tu gémisses 
de ces maux, annonce-les cependant; 
cf.Escu.Ch.115,elc.; Tuc.7,75,elc.; 
ilef. il peut se placer avant le mot 
auquel il s'oppose : ol òè ¿v Eaha- 
ug Bue taŬta tuvlavópevo! &ppw- 
deov, Hor. 8, 74, ceux de Salamine, 
bien que recevant cet avis, étaient 
cependant encore très effrayés; ot te- 
Tpaxóciot öpwç xol tebopuőnpévot Év- 
vekéyovro, Tnc.8,93, bien que dans un 
grand trouble, les quatre cents s'as- 
semblèrent cependant; cf. Xix. Cyr. 
8,2,21, etc.; de méme avec duwe xal : 
Émeproy duuws nai Eswlouç opt Édv- 
ras, Hpr. 5, 68, ils envoyèrent (une 
armée pour les chasser) quoique 
leurs hôtes (éudc, cf. lat. simul). 

éuoyétac, à [&] adj. m. qui habi- 
tela même demeure, honoré dans le 
même temple, Tuc. 4,97 (éol. et dor. 
mm. 5 époenérge, de ëpde, Erol, 

öv, övtog (Tò) neutre de &y, part. 
prés. de etul, être. 

å öv, ace. sg. m. de öç, À, ën. 

2 öv, nom.-acc. neuire ou ace. 
masc. de ladj. possessif ös, poét.p 
ÉOG. 

ôv-ayés, o0 (6) [à] ânier, Pia: 
Asin. prol. 10 (dor. et ait. p.*ôvn 
yós). p 

ôvaypé-Botoc, 06, ov, où paissent 
les onagres, SrR. 568 (ôvaypos, Pé- 
Gool, 

8v-aypoc,ou (6) âne sauvage, ona- 


gre, Srr. 312; Barr. 67, 1 (övos,. 


&yptoc). SE 
évatunv, opé. ao. 2 moy. d'éviyn- 


pue, 
Bvap (rd) seul. nom. el acc. sg. :4 











évaprov 
songe, rêve, particul. vève noctur- 
nie (m opp à Ürap, On.19, 547; 20:90, 
v. cùdessous) Ix. 1, 68, dtc:; On. 49, 
54T, eto. ; Eseur. Ch. 526, elc.; Gomm, 
ET.426; Eur. 55, ete; An.. Vesp 
13; etc; Xix, Cønu.4,38, elc.;. PLAT. 
Ap.40 È etc; adv. övap, Escur Eune. 
116, ete.; Eur. T.T.. 348, ete.; PUAT. 
Theæt.1784, etc.; Puur. M.188 a, en 
songe ; vor ôvap, NT. Matth. 1,20, 
ele.: ANM. 14,263, m.sign. mais nom 
utt. sel. Photius; rap re xai övap, 
Dran, Phædr. 277e; övap te xal 
nap, Pear. Fheæt-158 b, ew état de 
veille comme en songef2:p. ext. ré- 
ve, rèverie, en parl. de toute: chose 
vaine el chimérique, Po. P. 8, 99; 
Puar, Conv. 175e, ete.; Peut. Thes. 
32, ekc. (cf. överpup}- 
- òváptov,ou:{(tà) [à] petiläne,änon, 
Macu. (Arn. 5820); ARR. Epict. 2, 24, 
48 (ôvoc). 
. övacbat, inf. a0. 2 moy. Œ évi- 
vut 
"Ouéeuuog, v. "Ovhotuos. 
"Ovåtag, V. WATAS 


dvôe, c. els öv, de öç relat., ou de 
i 


c poét. p. èóc, et suff.-de;v. ds. 

"Ove&tæt, &x (ot) les Onéates, bri 
bu des Sicyoniens, Hor.5,68. 

övezi, v. övertag t. 

t övatap, siatog; (tò) [ür] L'utili- 
té, profit, avantage, IL. 22, 433; etc.; 








. Op. 4, 44h; Hós. O. 3244 F IE aw pl. tà 


évelutai: À aliments, mets, Er. 7,148 
[12 biens, en gén. 12.24,867; A.RH.8, 
900, etc. || D fer] bref, Hx.Cer.269 
dout. (évivaut). 

Q.6verup, atatas (rà) songe, rève, 
Ant. 6,30; 7,42 (cf. üvap et öve 


Pa) ael Ke SCD 
ween, ge (h) ion. €. öuerðos, 
How. Epigr.4,12; Nic. 41.408. i 
évetderoc,oc,ov: 4 act.injurieux, 
outrageant, [L.4,549, elc.; On.18,326 
12 pass. honteux, Anrm. 9, 578 (ve 


SL, S 

Ze ëifoa (E. op. dvetètac ft], 
pf-bvetätræ il; pass. f. éverècotaa- 
put, ao. ovaälabnu) 4 injurier, invec- 
tiver, ingulter, Ie. $, 244; 7,95 [F2 re- 
procher : avec un: dat. de pers. faire 
des reproches à qqn, Eur. Ale. 704; 
Puar. Ap.88e: auec un acc.de: chose, 
Sox. O.R.1493; Eur.Or.4, ete; avec 
double rég.: ti twt, IL. 9,34; OD. 18, 
Së: Ria O.716: Ber /Ai: Son OR 
312, ete. tait twos, Hor. 4, 90; ou 
mept mvos, Hor.4,79; Por.30,4,8, fai- 
re des reproches à qqn au sujet de 
qe ch.; avee wne prép. év. sist 
Wie &, 92, se répandre en plaintes 
contre qqe ch., avec une conj. ôv. 
twl öt, n.2, 255; Prat. Rsp. 305c, 
ete. ou Òṣ, KÉN. Mem. 2,9,8, repro- 
cher à qqn que; avec l'inf. & Tic te 
dvaditer prhonepôet etva, PLAT. 
Hipp. 93% c, si qqn reproche à une 
personne d’être cupide; rar.aveeun 
ace. de pers.: vetðigew twd, Prat: 
4p.30e, faire des reproches à qqn; 
avec double rég.: 6v. rw root, 
Sopx.0.C.1002, faire à qqn de pareils 
reproches; avec une conf. êv. TVA 
diér, Loc. Tox.64, reproeher à -qqn 
que, etc.; au pass. mävra oùx Gps 
éverdléera, PLar.Tèm.86d, tout cela 
-est blâmé à tort; voraür’ éverdretole, 


Sopx.O.R.1500, voilà les reproches 


qu'en vous adresser ; évetdtéeadot 
Ex mivoc, Eur.T'r.986, recevoir dès ye- 
proches par suite de qqe eh. 5 


` 


# 





Paus.8,14,4; À. Ru.4,1732 (cf. 6vap, 
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| Fut. moy. évedtobpar au SENS Pass. 


Sopu. l.e. (äverðos). | 

éveiôrouæ, arec (rè) blème, re- 
prache,. Hor.2,123 (éveâtto). 

évedtoués, aû (6) injure, outna- 
ge, au.simpl. reproche, PLur.Arlax. 
29 (bverdtto). : | 

évetdrotéov, vb. d'éverètét, Par. 
Leg.689c.' 

åvetâtotýp, poc, adj. m. inju- 
vieux, outrageant, Eur.H.f.218 (ôver- 
dE). 

évetétatc, 00, adj.m. c.le préc. 
Ansrr.Rhes.2,4,16. 

dvaidratués, 1, év, injurieux,ou- 
trageant, Luc.D.mar.f,9; Contempt. 
T (évedtCw). 

évaidtattwk@c, adv.d’une manière 


injurieuse, outrageante, M.Axr.f,10. |. 


ôévaiôtot®c, adv. honteusement, 
Zos.1,11 (évadtComat). 

dvetdoc, zog-oug (rà) À reproche, 
blâme,lz.f,294,etc.; On.17,461,etc.; 
öv. éxev, Hor.9,7/, être Fobjet d’un 
blâme; dv. éveètGev, Sorn. Ph. 593, 
adresser um blâme; Òs Zu ôvealde, 
Prar. Gorg. 512c, en manière de. re- 
proche |] 2 sujet de honte, d’ où honte, 
déshonneur, IL: 17, 556; Ov. 6, 285, 
etc.; Escur.Pers.7157, ele.; Sopu. Tr. 


254, cte; par antiphrase, titre de- 


gloire, Sorn. Ph. 475; Eur. Ph. 828 6 
prosth.etR. Nà; cf. R.sser. Nid, 
blâmer, dédaigner}. 

Overov, ou (tò) le mt Oneion, æu 
S.E. de Corinthe, Tuc. 4, 44; XÉN. 
Hell.6,5,51, etc. (ef. le préc.). 

t övertog, «, av : À d’àne ow dä. 
nesse, An.Ëg.1396; Ansrr.H. A.3,20, 
elc.; subst. ñ évelo(s.e. dopé) Bar. 
7,48, peau d’âve|| 2 de peau d’àne, 
Poc.8,23,8(6voc). 

SX Gvetoc,seul.ion.ôvAtes,0c,ov, 
utile, Nic. Al. 548; surtt. employé au 
sup. évaioras, n, ov, le plus secoura- 
be, je plus efficace, ANaxaG.#; P v- 
ruaG.(DL.8,49); Pace (Aru./95 d}; 
Hérace.(DL.9,2); tivac, AréT. Eur. 
m. diut. 2,2, contre. qqe ch.; adv. 
évhtorov, À. RH. 2,335, de la manière 
la plus profitable (évtvnpu). 

# Bveupap (T0) (seul. gén. évelparas 
eb plur. évelpato) # rêve, songe, 
Escuz. Pr, 658, etc.; Sopu. El. 460, 
etc.; Eur.Al.584, etc.; Ar. Vesp. 53; 
HDT.. 1, 120; Kin. An. 4,8,13, elc.|2 
rêverie, chose vaine, ai plur, PLAT. 
Leg. 695c || D> Gén. évetparos, 
Psar.Theæt,201d,278e; Leg.969h; 


Gveupoc). 
ôvelpatoc, «, ow, qui concerne les 
songes, On.4,809 (vetpos}. 
ôveratetc, ecaæ, fev, e. le prée, 
OrPH.H.85,14. ` 
dveupo-yevhe, 6, és, né dans un 
songe, Hip.9,24% (Gv. yévos). 
ôvetgo-détic, Lèoc, adj. f. qei 
donne des rêves, Poèr. devir. kerb. 
42 (öv. Šiðw pt). 7 i 
åverpokptata, «G {à} [ia] interpré- 
tation des songes, ARTEM. 2, 25 (ver 
poxpirne). 
éveupo-kpitns, ou (6) [i]qui mter- 
prète les songes, Tucr. 24,33; TH. 
Char.16 (Gv.zpurc). 
ôverporpruxéc, és, év [ét] oul 
concerne l'interprétation des songes; 


cé 6. traité de: l’interprétation des 


songes. ouvrage Œ Artémidore | 2 
propre à Pinterprétalion des songes, 
Peer. Arisé.97 (évstpozpiene). 





évékoupac 


éverpé-uavtie, oc (6)qui prédit 


J l'avenir d'après. les: songes, sci. 


Ch.81 (bvetpac, avrtc). 

bvetpov, ou (ro). Ovetpog, Qp. 4, 
841; or. 7, 14, etc.; Escur, Ch. 841, 
ete; Soex. El. 4890 ; Bur, H£ Sti 
elc. 

ôvarpé-nAnë,nyoc. (6, À) agité par 
un rêve, Puil. 2, 43 (öv. mAñaow). 
._ :éverponokéo-@&: $ songer, rêver, 
abs. Piar. Tim. 52b, ete. PLur. M. 
590b; tt, AR. Nub. 45 ete., Dén. 54,10; 
Luc. Herm. 71, à qqe ch.: d'où au. 
pass. être l’objet d'un rève, être rê- 
vé, Luc. D.mort.5,2 || 2 obséder d'un 
rève, où qu pass. être agité ow ob- 
sédé en rève: tv DS. 47,80, par 
qqe ch. ` 

dveugonéAqua, atos (to) rêve, 
songe, CLéu.8/9 (évarporokéw). 

ôvetporéAnats, ec (à) e.le suiv. 
C.Aur.Chr.5,7. 

ôvauponoka, ac (à) action de rè- 
ver, d'où rève, songe, Prat. Epin. 
985 c: (åverporóhos). | 

ÖVELPOTOÀLKÓG, Ú, óv, qui con~ 
cerne linterprétation des songes; 
subst. tò ôverporohxón, Peur. M. 
904e, l’art d'interpréter les songes, 
titre d'un ouvrage Œ Artémidore 
(ôvsipordhas). 

ôverpo-nméÂoc, 06, ou: À qui con- 
cerne l'interprétation des songes, 
Orrx.Arg.35.599 || 2 à év. interprète 
des songes, IL. 1, 63; 5, 449; Mor. 7, 
128; 5,56 (ôvetg. mohtw). 

dvetpo-noun6c, 66,0v, qui envoie 
des songes, Gaz. 48,275 (ôvep. tét- 
Tw). e 
dverpoc, ou (6) songe, rêve, Et. 2, 
56, cte.; On.6,49,ete.; Éson..Ag.274, 


‘letc.; Eur. Hec.T4,elc.; Prar.Leg. 


910,ete.; fig. rêverie, vaine chimère, 
Qn.44,207, ete. (cf. övar). 
"Qvstpog, ou (6) sg. et ph. le dieu 
ou les dieux des songes, EL. 2,6, etc. 
On.24, 42; Hés. Th.212 (v.le prée.). 
ôvetpo-Tôkoc, 06, OV, qui enfante 
des songes, des rêves, Nonn. 40, 264 
(ôvetpos, titre). | 
ôvetpa-pavtuaix, ac (à) [Tr] vi- 
sion dans un songe, ARTrÉM../#, 68 (8. 
pavracta). $ 
ÖvVELPÉQAVTOG, OG, OV, qui: appa- 
raît,en songe, Escnr.. Ag. 420. (8. gov- 
Séch . 
ÖVELRÓ POV, OY, OV, JÉN. OVOG, 
instruit ow éclairé par un songe, 
Eur. Mee. 708 (ë. phy). 
åveupaypóc, où (ò) perte séminale 
dans un songe, Anstr. H.4. 10, 6; 
Drosc.3,148 (éverpwcatw). 
dvetpoëns, ns, es, semblable à 
un songe, aussi vain qu'un songe, 
Pgiusrr.295 (Gvepoc, -Wôns). 
évetpoktikôc, ý, óv, €, Je préc. 
OQuvme. Plat. Phil, f.152 (évapoa- 
aux). : 
éveipoËrc, wc (à) rêve, songe, 
Par. Tim. 52 b (évepooaw). 
évatphog, déi. -oTt : À rêver, 
Där. Rsp.476c,558e,elt.; &vec un, , 
acc. voir en songe, ARSTT. G. el cor. 
2, 9,5; Pur. M. 495 cf 2 avoir des 
pertes séminales pendant lesommeil, 
Hrc.352,36,elc.; Arr. p. 89,58(üvet- 
pos). 
duskpéuuaev, éol.c.dnexpépaices, 
S sg .aa.d'évarxpendvvunz, ÀLc.fr.89 
ok. 
êv-£kapos.ou (5) [ä}àne-cerf, Car: 
LIX. (ATi. 200 F) (ôvos, Éawpac). 


"Ovos 


Ovéotns, ov (6) Onestès, poèle 
de Anthologie, 5,80, ele. 
veU (seu ln impf. @veuov) 
4 ürer o4 soulever à l’aide. d’un ca 
bestan, Tuo.7, saulever en. gén. 
scan, (Com. fr. 2,779) (ôvoc). 
dvén-&, c. vinu Luc. Phila- 
par. 36. 
évhios,as,av, c. ôveroc 2. 
dvnioTtoc,.n,0v, V. Övers 2. 
òvyhagig, as (h) [že] action de 
. conduire un âne, ou des ânes, D.CHR, 
4,802 (évakdra; g 
évnhatéa-à 
ou des ânes, Ar. fr. 598 Dind. (évn- 
Adrnc). ` 
év-nAgens, ov (6) [&} ânier, Dém. 
4040 fin; Luc. As. 29 (ôvos, Ehatve). 
évLEvOG, H, Gm. 
"Ovéeamëpeg o "Ovéc-avôpas, 
ov. (ô) Onèsandros: ox Onosandros, 
écrivain, laclicien grec (évivaut, 
ave). EN 
évnoi-Swpoc, oc, ov [*]. bienfai- 
sant, secourable, PLur.M.317 à vulg. 
corrigé en dvnotdwpos (ävnats, Ê&- 
pay). f 
"Ovnet-kpértrne, OUG, VOC.. TEG 
(ò): [X] Onèsikratès, A. PLur.M.679c, 
4131 D. (bvaoi, xpätos). 
"Ovnat-kpetos, ou (à) [ér} Onèsi- 
kritos, amiral d'Alexandre le 
Grand, Puur. Alex. 8, etc. (6unets, 
zpivw). 
. *Oviarkos, ou(6) Onèsilos, Chy- 
priote,Hor 5,104,114 (ôviwnpt, hads): 
évhotuoc, 04, ov [i] utile, profita- 
ble, secourable, Hu Merc. 30; Escur. 
Eum.924;Sovu.47.665,etc.(évivamt). 
"Ovioiuoc, où (6) Onèsimos, À. 
Anre. #4, 74, ete. || D Dor.’ Ovd- 
quo [a] Tac. #, 119 (ef. le préc.). 
évnotuos [|] adv. d’une manière 
utile, secourable, Prat. Eeg. 747c 
(évicuoc). 
ôvnoinolc, soc (ò, A) [im] avan- 
tageux pour l’État, Sim. fr. 8, #1 (évt- 
vaut, TO). 
évnotc,eac (à) 1 utilité, avantage, 
jouissance, On. 27, 402; Xén. OEc. 9, 
17, ebc.; bvnoiv ÉkéddAL Tivôs, Esca. 
Ag.350; Exeuv tivdc,PLaT.Soph.250 0, 
jouir de qqn ou de gge ch. ; edpetv 
dd vos, Sopx. El. 4064, recevoir 
les soins de qqn; abs. dvaotv Éxetv, 
Eur, Bacch. 478, Med. 618; dviosis 
ëxew, Dám, 1393,9, avoir- un ayanta- 
ge, des avantages en soi, C. à d. pro- 
curer un profit; évnouv vépeuv, Dé. 
328,14, rapporter un profit [F2 p. sut- 
te, bonheur, PHizém. fr. 456. Kock 
HS Dor. évacu[a] Sopu.El.1064; 
Tucr. 16, 23 (ôvivnm). 
évnot-pépos,oc,ov{i] qui procure 
un avantage. utile, Hec. 28, 50; PLUT. 
M.555 e; Luc. V. auct. 26. (xna, pé 
pw). 
övnarpápas [i] adv. d'une ma+ 
nièreavantageuse, PLur.M.74d. 
üvnoo, v. vivnpt. 
ôvntéoc, a, ov, vb. d’évivaux, Am- 
pms (ATH.559 h, conj. p. ©wntss). 
"Ovýtyg, ov (ô) Onètès, A. Hor. 7. 
244 X Dor. ’Ovéros [aa] AnrH. 
App. 825, etc. d 
"Ounvopiôns, ov (6)1 le fils d'O- 
nètôr, c. à d. Phrontis, On.8,282|12 
Onètoridès, Béotien, Tuc. 2, 2 (patr, 
de "Ovétwp). 
+évitop, dor, ĝvátap, opos (ò) 
[ä] bienfaisant, bienfaiteur, P».®.41, 
9 (viva). | 














Lei conduire un Anel. 


‘ou péya, Prar. Phil. 58e, servir peu, 





ovokpétaAoG 


nv rüv révev, Ar. Th. 469, aussi 
vrai que je souhait me réjouir 
ais, di 
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"Ouitep,.opoc:(é) Onèlôr:4 pré- 
tre de Zeus, l1.16,6041 autre, Dé. 
864 (u. lenréc.). 8 

Ov Auvn (rle lac Onthis, en 
Etolie, Nic. FA.215 

8vBos, au (ô) excrément des ani- 
maux, fente, fumier, Le. 28,775, 77 
etc. [D Postér. 3 6. j, 











op 


: avoir le. bo: 2 Vi 


les 
| évæipenv, SAN delt, d, gf, Donn, 
ORG, piagg-Ae ne goûter aucune 
joie! loin. de. là, je veux périr si, 
L'efc.; fro Zveng, Geurdv, d ze 









































évBvhevotc, soc (à) [dI au p éxmlôveé ce, Ar. PL. 1063, il te serait 
mets farcis, Mn. fir. 460 (6vOvhe6 co). e que qan voulût, te laver, tu au- 
évBvhsve [ü] (part. pf, pass. &v | rais profit à être lavé |> Du th. 
Quhevpévoc) farcir, Dix. (Com. fr. 4, doo, de l’'ao.2moy. à l’opt.et à l'inf. 






S), ses rmé chez (es écriv. réc. un 
*QvBúpiog, ou (6) [ü} Onthyrios, ind. ovdgnv, Ans. App.807,4, etc. 
compagnon de Bacchus, Non. 30, | Fu. dor. 8 sg. ôváosı [&} Tacr.7,36. 
187. Ao. dor. Qvaca. [vai Si. 55 Bok: 

éviaat, 0. vie. -ETacr. 416,57. 40. pass. don, Gvdünv 
éviapes, v. Gpés. ; [a]. Tucr. 45, 55. 
Zulte, on. (éi sorte: d'esturgeon, |  ôvie, {$oc (à) fiente d'âne, crotte 
poisson, Arn.390: (êwos). | d'âne, Mec. 667, 48; au pl.Ar.Pax 4; 
åvigsov ou (T0) [è] ânon, Ar. Vesp. | Ansrr.H.4.5,/9 (ôuos). 
1306 (dvos). F évioxoc, ou (6) 4 merluche, pois- 
| son. de mer, Dontox.eé Eurayp. (ATH, 


, duos, à, 6, d'âne; €. pohos (= | 
ëvoc), NE, Maëth. 18,6; Luc. 17, 2, | 418c, 318) | 2 cloporte, insecte, 
Gan, 3 cabestan, machine à tirer 


meule à âne. pierre meulière (ôvos). 
Zutanu (opt, inus., à Ex place | owsoutever des fardeau, Hec.761f; 
Pris. Bel. 614, Tha, 76a (dim. de 





449}; ATHéNION (ATH 664 b). (8 











on emploie Geékouv d'hgelée, f. 
évéqu, ao. OWES, Pf: NUS.) 4 être 
utile, profitable, avantageux : abs.In. 
8, Zë, 467; His. Th. 499,436; Eur. 
Med. 533; ôv. raŭpa, Hu. Mere. 57T) 


êviore. (seul. Prés.) C. évivnmt, 
ATH: 35C, : 

évitne, ou (6) ft] sorte de pierre. 
de Scythie, A.TraLe.11, p.640. 
être peu, utile; où servir grande-| ’Ovitqc {6} [1] Onitès, compagnon 
ment; ayec Vace. de la pers. ou. de | de Bacchus, Nons. 28, 412 (v. le 
la chose à qui l’on est utile ou que | préc.). - 
l'on favorise : év. gé, u. 5, 204; 7, | Gyfete éuuôoc (à) [ir], origan, 
479: Onac. (Hor. 7,441); Eur. Hipp. | plante, Nio. 4.56; Diosc. 3,32 et 
814; Ar. Lys. 1032; Tucr. #,69 7,86, 
être utile à qqn ; év. rw péyo, EL. 24, 
45; His. 0.816, Xéx. An.3,1,88; Puar, 
Leg. 641 b, être. grandement. utile ow 
fort avantageux à qqn ; avec le dub. 
de la chose. par laquelle on est 
utile : el nore òh ge Ovnou À ere À 
pye, 1L.1,503, si jamais je t'ai servi 
ou réjoui par mes paroles ou par mes 
actes; avec, un; part.: Hevop®vta 
dvñoate oùx ÉAdmevot, XEN. An. 6,1, 
82, vous avez rendu service à Xéno- 
phon en ne le choisissant pas; gvec 
öte: vnos, ött, ete, PLAT. 4p. 27 0, 
tu as bien fait de, etc.; avec un 
double acc.: aè, dE totó ye yÅgos 
gvh oer, OD. 23, 24, ton âge te servira 
du, moins en ceci {| Moy. óvivauat (f. 
évnoonor; 40.2 6vunv, impér. Zum, 
oo, ont, évalunv, inf. ovaaba, paré. 
évhuevoc) avoir profit, avantage. à, 
trouver sa joie ow sa jouissance dans, 
gén.I.6, 260, ete.; On.14,4#3; PLAT, 
Leg. 789 d, etc. ; avec-ur part. j'ai 
cetavantageque,ow.j'en tire çe profit 
que, etc.Tox.4380;Prar.Rsp.280b, 
etc.; évAaceote dxodovres, PLAT. 4p. 
806, ik vous sera agréable, vous. ne 
regretterez pas d'apprendre; avec le 
gén. recueillir du profit òv du. plai- 
sir de qqe ch. : ðarmòs öwngo, Up, 
19, 68, litt. jouis de ce repas, ©. à &, 
sois satisfait d’avoir mangé (et va- 
ten); avee Tace. neutre T Y. TXOS, 
XEN. An. 5, 5, 2; ou &x0 mivoc, PLAT 
Rsp.598a.etc. tirer profit de qgech.; 
avec dm, Tuor. 15, 55, tirer profit de 
ce que; à l'opt. dans les locut, vals 
way, puissé-je jouir! ôvœte, puisses- 
tu réussir à, avoiy le bonheur de! 
öyao, tas ebxhalac, Luc. Pseud. 22, 
puisses-tu jouir de ta bonne renom- 
mée! övaro tob yevvaiou yápw, SOPH. 
OC 7048. puìssesstu recueillir de la 
joie pour ta générosité! abtus évai 


ôvo-Batéw-&, faire saillir une ju- 
ment par un: âne, XÉN. Eq.5, 8 (6vec, 
Bardc). 

évo-Bérte, tõoG [X] adj. f, qui 
monte à âne, PLur. A. 294 e (èvog, 
Baivw). 

évé-BAurov, ou.(ro}[t] blette, plan 
le potagère, Hec. 669, 20 (8v, DAF: 
Toy). 

ôvé-Gpuyxus, tog (A) [ö] sainfoin, 
plante, Diose. 8, 170; Gax. (3, 2458 
(ëvos, Bpéxw). | 

évo-yaotpus, 1806 (6, h) au ventre 
d'âne, e. à d. énorme, Com, (Bkk. p- 
54,28) (by. yaarhp). 

"Ovoyata otuos (6) vin d'Onogles, 
près de. Pitanè, en Laconie, Ace. 
fr. 115 Bgk. 

évéyupes, oy (ô) [T] c. évdyupov, 
Nic.TR.TI. -- 

êvo-etôn6, 6, és, qui ressemble à 
un âne, Onic. c.Cels.6,p. 859 (öv. et~ 
doc). 

óvo kápőrov, ov (tò) autre n.de la 
pronte OYES Diosc. 3, 11 (6. xap- 

ia) 





Zug. zeueatëe, Ge D) fënd suiv, 
ELN.A4.17,:9. 

évo-kévtaupoa, 0v. (6) âne-centau- 
re ou. onocentaure, serie de démon, 
Spr.Bsdi.13,24;:84,14,14 (êv. xévrau- 

og). 

e ôvo-Képahoc, ge, oy [č] à. tête 
d'âne, On. 6. Cels. 6, p. 300.(ôv. 
Semo Ki), | 
évo-kivôios, ou (éi ânier, Eur. 
(Comm.fr. 9,501) par crase avec l'art. 
abvoxivôtos (Övos, xwiw) 

évérkketæ, ac (à) autre n. de la, 
plante &yxouec. S 

évo-Kémoc, 06, av, qui taille des 
pierres meulières, Azex. (Poir.#,20) 
(v OTTO). 


2 1 


åvo-kpótahog, Qu. (0) [2] COMO- 


üvoux 


Fan, oiseau aqualique, Piax. IN. 
10,66 (8v. 2p6rToc). , 

óvopa, atog (tò) nom, c. à d. À 
nom pour désigner une personne ou 
une chose, Hou. Arr. eéc.; 8. Oetvoi 
ruwt,0n.19,408, ou Géc@at,On.19,406; 
AR. A0.810,817 ; XÉN.Cyn.7,5; PLar. 
Leg.786 a, donner un nom à qqn où 
à qqe ch.; kéyes nid évépart, PLar. 
Ap. 210; ôvoua xahsty twi, PLAT. 
Crat.885 d; ou tivu, On.8, 550; Xéx. 
OEc. 7,8; Prar. Crat.883e, appeler 
qgr ou qqe ch. d’un nom; £E ôvouo- 
res xakety ti, Por. 18, 28,4, appe- 
ler qqn par son nom; T1 Tpoouyo- 
rziemg Godart, Arsrr.Nic.6,5, appe- 
ha qqe ch. d'un nom: A. fue And 
tvog, Hor. 4,71; Prar. Hipp. ma. 
2824, tirer son nom de qqe ch. ée 
Orpaxos vópatt, XÉN. AN. 1,4,11, 
une ville du nom de Thapsakos; 
tóg övopa Kawal, XÉN.ANn.2,4,28, 
une ville du nom de Kænes ; Edpu6d.- 
tas üvou’ Ecxe, On. 19, 247, Euryba- 
tès était son nom {| 2 nom, renom, 
renommée, On. 4,710; 13,248; Sors. 
0.C.806; Tuc. 5,16; 7,64; KÉN. Cyr. 
4,2,8,elc.; Puar. Prot. 885a, ete; 
en manv. part, Prat. Ep.812c [t3 le 
nom, p. opp. à la personne ou à la 
chose même, et, en gén. à l'action 
exprimée par Épyoy, Eur.I.A.1115; 
où par .rpäyua, Tac. 6, 78; Eur. 
Hipp. 501, Or. 448; Hel. 601; p. ext. 
vain nom, nom spécicux, Tuc. 5, 89; 
prétexte, Tue. #, 60; joint à xpôcxn- 
u2, Prar.Rsp.495 ce; ouen gén. mot, 
expression, Tuc. 4, 129; Xéx. Cyr. 5, 
3, 47, ete. |] 4t. de gr. nom substantif 
ou adjectif (p. opp. à pue, le verbe) 
Graux.; particul. nom propre (p. 
opp. à roocnyopta, nom appellatif où 
commun) nau, Hz Jon. oüvouo, 
ANTH. 9,103. Eol. &vouc [5] Pn.0.6, 
57; N.6,51; ou &vouu, Tacr. 7,18. 
Par crase avec l'art.robüvoux, ANTu. 
7,639, ele. (6 prosth., yyvwcxw). 

"Ovoué-ônuoc, ou (6) [x] Onoma- 
dèmos, h. Peur. Inim. ut. 40, etc. 
(ôvoua, duo). 

évopdäo (f. évoudcw, ao. wvô- 
paca, pf. OvopLare ; pass. f. évouxo- 
Gñoopat, ao. bvondobnv, pf. vd- 
uooua) I nommer, d’où : À appeler 
par son nom: &vôpa Exaotov, ÎL.10, 
68, chaque homme; cf. 11.22, 4/5; 
O0.4,278,551; 24,889; Hor.1,86; rov 
pèv End, évoudteiv uidéopor, On. 
14, 445, je ne prononce son nom 
qu'avec respect; cf. Xéx.Hell.2,8,1; 
Puar. Tim. 39c, ele. |] 2 énumérer en 
désignant, détailler : Torà po, Ir. 
18, 449,. beaucoup de présents |] 3 
exprimer en termes précis : Adyoroiwv 
oùv. Boaxéor (Tévôvuiuara), Soru. 
OC 294, exprimer nettement (sa 
pensée) en peu de mots; avec un 
relat. où évondoor düvat dv, ds 
éortv wthov, Eur. Ph./07, tu ne sau- 
rais dire exactement combien cela 
est agréable |} IT donner tel ou tel 
nom à, dénommer : Ty 6vopaëe 
Kévrovpoy, Pp. P.2, 82, qu’elle nom- 
ma Centaure, cf. Po. P.14, 10, ete.; 
Hor. 4, 6, elc.; tò ëtepov övoua, ò 
évopdtouotv abtév,PLar.Cral.4024, 
l'autre nom par lequel on le désigne; 
avec linf. éivor : cogtorhy évouc- 
Zouo: tòv ävðpa chu, Dar. Prot. 
3118, on appelle cet homme un so- 
phiste; cf. Wi dp 13; PLar.Theæt. 
160b, ete.; au pass. être nommé, 





— 1384 — . 


s'appeler: ris 6voudGetai rol’ oðrtog : 
Ar. Av. 288, comment s'appelle-t-il 
done? Zap dien qi ¿ri tivos, Prat, 
Rsp.493, nommer une chose d’après 
que ch.; évoudéeodar Ex rivoc, XÉX. 
Mem.4,5,12, ètre nommé ou dénom- 
mé par ou d’après; &mû zodeou Dën 
toÿrto évondCertat, Hpr. 6,129, c’est à 
cause de cela qu’on dit, c'est de Là 
que vient le proverbe |j ITE promettre, 
d'où: å fiancer :vópgn évouacteïod 
tve, Suiv. jeune fille promise à qqn, 
fiancée avec lui |j 2 destiner, consa- 
crer: ti 76 dalpovr, THPP. (ATH.252 b) 
qqe ch. à la divinité [| Moy. désigner 
par un nom, dénommer, Pn. P.7, 6; 
Gopn. OR. 2091 Ton oo doo, 
Hor. A 27,59; ao. obvéuaoa, Hor.4, 
6; pf. pass. 3 pl. wvoudtdara, DC. 
87. Eol. ao. 3 sg. òvúpače, Po. P. 2, 
4h; 11,6; fut. moy. évoudéoue, Pn. 
P. 7,5(övopa). 

Gvouar (f. évocouor, ao. vood- 
any, ao. 2 bvdunv, pf. inus.) À mju- 
rier, outrager, acc. On. 21, 497 (12 
blâmer, reprocher, gourmander, abs.: 
À ôvocuu, dtt: On.17,878,te plains-tu 
de ce que.….? À évécuc”, rt uo Zeie 
Arye Edwxe; I. 24, 241, vous plai- 
gnez-vous, c. à d. ne trouvez-vous 
pas suffisant que Zeus m'ait infligé. 
des souffrances? avec Vace. de per- 
sonne ou de chose : zwa, IL. 13,127, 
etc.; Hpr. 2, 167, ou =, IL. 9, 55, etc.; 
On. 8, 239, ete. blâmer qqn ou qqe 
ch. [D Prés. 2 sg. övocat, OD.17, 
378. L'ul.épq. évécaoneu, IL.9,55:24, 
8349; OD. 5, 879; ANTH. 7,898; A.Ru. 
1,830,etc.; ao. ind. ġvoodwny, In. 
17,173; opt. 3 sg. övócatto, Ii. 18, 
127, elc.; inf. évooacôa, A.Rn. 1, 
205; part. épq. évoocäuevos, IL. 11, 
439: À .Ru.1,867. 

évouaivo (f. évouav®, ao. vd 
wiva, pf. inus.) nommer, c-àd.:å 
désigner par un nom, donner un 
nom, Hés. 0.8; Cane. Jov. 88; Srr. 
46 || 2appeler par son nom, Ir. 6, 
491, etc. || 3 désigner par son nom, 
spécifier, énoncer avec précision, 
acc. [L.2,488; 9,121; 14,200; Hor. 4, 
AT; parlicul. promettre de, inf. On. 
24, 811 D—- Fut. ion. oùvouavéw 
[&] Hor. 4, 47. Prés. dor. évonaive 
[5] T.Locr./00c; Luc. H.conscr.18; 
ao. béot. 8 sg. évodunve, Cor. fr. 2 
Bgle (ôvouo). 

.vouækAñônv, adv. en désignant 
par son nom, Op. 4, 278 (6voua, 
xahšw, -òny). ` 

"Oropgkkäe, Zoue (éi Onomaklès, 
h. Yuc. 8, 25 (Övoupa xhéos). 

voua kitap, opos (ô) serviteur 
chargé de nommer à son maître les 
passants ou les citoyens en gén., à 
Rome, nomenclator, Luc.M.cond.10; 
ATH. 47 e (öv. xahiw). 

Ôvopa-KAUTÓG, M; óv ðu voyé- 
kAvToc, 0G, ov [čŭ] au nom célèbre, 
IL. 22, 51; Po. fr. 279; Isyc. 9| D> 
Ion. ċuvopaxhutós, Sr. Mul. 87 (öv. 
XAVTOG). 

ôvoué-kAutoc, 0G, ov [ò] qui rend 
célèbre, Sannas (Tzerz. Hist. 7,107) 


(öv. xvTós). 


“Ovoué-kpuros, ou (6) [i] Onoma- 
kritos : 4 devin et poèle alhénien, 
Hor.7,6[2 autres, Tnox.503; Arstr. 
Pol.2,121 D lon. Oévoudrptroc, 
Hor.l.c. (y. xprrôs). 

‘Ovou-&vrioc, ou (6) Onomantios, 
hb, Së, Hell.2,3,10. 


dvouatomortx 


‘Ovéapxos,ou (6) Oncmarkhos : 
4 général phocéen dans la 3 guerre 
Sacrée, Dén. 443,97, etc. || autres, 
Piur.Eum.18, etc. (öv. &pX%w). 

ôvouaaiæ, oe (ñ) 4 désignation 
par un nom, appellation, Puar. Pol. 
2754 ; Arsrr. Poet.6, elc. || 2 expres- 
sion, DH. Comp. 25, etc. (évoudtw). 

ôvouaatéov,vb. d'évondétw, Prar. 
Crat.887 d: Luc. Fug.26. 

ôvouaoti, «dv. par sonnom, l'a. 
1,182; Xéx. Cyr. 1,4,15, etc.; Escax. 
27, 21, ete: |> Dans une inser. 
att. CIA. 141,40,44 (424 aw. J.C); v. 
Meisterh. p.115, 8. Ion. oòvopaoti, 
Hnr.5,1 (évoudtu). 

övopaotikóc, ý, óv, propre à don- 
ner un nom, Pirar. Crat. 424a; } 
rum Ôv. PLar. Cral. 423d, ou 
simpl. h Gvonuortxf, Par. Crat. 
425 à, l'art de dénommer; s. e. rrà- 
oe, STR. 648, le nominatif; tò ôvo- 
poctixôv (s. e. BiGhloy) vocabulaire 
(évoudtw). 

ôvouaotiwk@cs, adv. par un nom 
propre ou particulier, Arn.646 a. 

êvouaatés, 4, 6v : À qu'on peut 
nommer ow prononcer, PLar. Crat. 
A21a, etc.; oùx évouacrôc, On. 19, 
260; Hés. Th. 148, dont il ne faut pas 
parler ou prononcer le nom || 2 re- 
nommé, célèbre, Po. P. 1,38; Eur. 
H.f. 510; Hor: 4, 58,ele.; Poar. Rsp. 
830a, etc. || Cp. -ótepos, HoT. 6,126; 
Isocr. 110a, ete.; sup. -ótaroc, HoT. 
2,178; 9,79; Xin. Hell.7,2,201 D—- 
Jon. obvonuorôs, Hor.4,58, ete. (vb. 
d’évopdtw). | 

*Ovéuaortos, ou (6) Onomastos, 
h. Puur. Galb. 24 || X> Ion. Ov- 
pactos, Hpr.6,127 (v. le prée.) 

évouarti£o [à] s'occuper de mots, 
Ga.12,98 (bvoua). 

ÖvopATLKÓG, , 6v [à] qui consiste 
en noms, DH. Thuc. 22; tà 6v. DH. 
Comp. 2, 5, les noms substantifs 
(övopa). . 

évouatixés [à] adv.avec la forme 
d’un nom, DH. Amm.2,2. 

ôvopáTttov, ov (tò) petit mot, Lon 
43,2; Arr. Epict. 2, 23,14 (dim. 
U övopa). 

évouato-ypabpia, ac (ñ) [äräp] 
enregistrement de noms, nomencla- 
ture, Spr. Esdr. 8,8, 19; Sexr. 704 
(voue, ypdvw). , 

ôvopato:Bétnc, ov (ô) [ä] qui im- 
pose un nom, qui nomme, Prar. 
Charm.175 à (ôvouer, tiOnut). 

ôvouaroBetikéc, ý, óv [à] qui 
concerne l'imposition d’un nom, qui 
sert à dénommer, Sen. 1{.5,60 (8vo- 
paroQérnc). 

ôvouato-Bipac, ou (6) [ää]qui va 
à la chasse des mots ou des sens nou- 
veaux, ATH.98a,649h (8. Gnode). 

ôvopato-Aóyog,ov (6) [č] 4 collec- 
teur de mots, Aru. 897 a|12 c. évo- 
borntop, Prur. Cato mi. 8 (6. 
heyo). 

ôvouato-uéyxos, oc, ov [ää] qui 
bataille sur des mots, CnrroL.(CLém. 
446) (6. péxomet). ` 
ôvouato-roréw-& : À former des 
noms, Arsrr. Categ.7,11112 former 
un mot par imitation d’un son natu- 
rel par onomatopée, Arsrr.Top.1,9; 
Sexr.1,314 (6. rotéw). 

évouatonotia, às (ñ) [&r] propr. 
création de mots, particul. et plus 
tard, création de mots par onoma- 
topée, Quiriz. 7,5 (évouaromotids). 


OVOUATOTOLOG 


évouato-roLée, 66, ov{ä] qui crée 
des mots, particul, par onomatopée, 
Aru.99 c (6. ro tétw). 

évouatoupyéæ-& [à] forger des 
mots, D.Px. 298 (évogatoupyôs). 

évoueroupyés, 66, óv fă] qui 
forge des mots, Prat. Crat. 388 e (ë. 
ëpyoy). 

vopatóðnG, 6, ec [ä] nominal, 
de la nature du nom, Ansrr.An.post. 
2,10,2 (6. -wns). 

ôvé-nopôov, ou (rô) sorte degrand 
chardon (propr. pet d’àne), Prix. 
H.N.27,87 (övos, Tépåw). 

vó nuog, ou () sorte de char- 
don (propr. buis d'âne) Ta. H. P.6,4,3 
(6. noËoc). 

évé-puyxos, ou (6) sorte de navet 
{(propr. museau d'âne) Lysrpr. (Di- 
CæARQ. p. 10) (6. puyxos). 

övog, ov (å, h) I âne, ânesse, IL.14, 
557, etc.; NÉN. Cyr. 7, 5,11; Puar. 
Conv. 221e; Ansrr.H.A.6,86; Zoo 
&yprot, XEN.Cyr.1,4,7, ânes sauva- 
ges,onagres; pris Comme type de 
lenteur, Ar. Av. 13828 ; d'ignorance 
ou de niaiserie, PaAroEM.; d’'entéle- 
ment ou d'imprudence, XÉN. An.5, 
8,3; vou ox, Ar. Vesp.191; PLar. 
Phædr.260c, l'ombre d'un âne pour 
parler d'une chose sans impor- 
tance, d'un.rien, p. allus. à lexi- 
gence du loueur d'ânes qui récla- 
mail un supplément de location, 
parce que son client, voyageant 
en plein soleil, uvait utilisé l'om- 
bre de sa béle pour se garantir 
du soleil; àm? ôvou xaraneceïv, Ar. 
Nub. 1273; ou meceïv, PLar. Leg. 
701 d, tomber d’un âne, pour par- 
ler dune maladresse, insigne; 
xa0o0ar ôvov, Prar. Theæt. 146a, 
être l'âne qui s'accroupit, en parl. 
du perdant, au jeu de balle |] II 
p.anal. 4 merlache, poisson, ArsTr. 
(Arn.8156) 2 cloporte, Arstr.H.A. 
5,31; Tu. H.P. 3, 6 || 3 sorte de sau- 
terelle sans ailes, Diosc. 2, 57 |] 4 oi 
ôvot, les deux ânes, constellation 
dans le signe du Cancer, Ts. fr.6, 
1,28; Tuer. 24,22; ARAT. 898, 905 || 5 
cabestan, machine à tirer ou à sou- 
lever des fardeaux, HoT. 7, 86; 
Anstr. Mech, quæst. 14116 ôvos &ké- 
ene, Ki, An. 1, 5, 5; Ovos GAéëtwy, 
Arsrr, Probl. 35, 8, pierre supérieu- 
re (ou sel. Arsrr. Probl. 85, 3, infé- 
rieure) d’une meule] 7 pot au vin, 
broc, Ar. Vesp. 616; ARSTT. TOP. 1, 
13, 12 || 8 övou merdAuog, c. vógu- 
Xoy, Nic. Th. 628, sorte origan (p. 
*öavog, cf. lat. asinus}. 

Ôvo-oKEAÑG, 6, éc, aux jambes 
d'âne, Luc. V.I1.2,46 (cf. le suiv.). 

'Ovo:okekis, Lëne, ace. w (à) 
Onoskélis (litf. aux jambes d'âne), 
n. de f. Ansrr. (Puur. M. 812e) (6. 
axéhoc). 

Övocua, atog (tò) lithosperme 
violet, plante, la méme que ouds, 
phovtricet bvuvte, Diosc.8,147. 

Ôvoogäpevoc, ôvécoeoBau, üvoa- 
Go, V. ioo, 

ôvootóg, ń, óv, méprisable, IL. 9, 
164; Lvc.1935 (vb. de ôvouo). 

ôvo-cpayia, ag (h) [ọă] sacrifice 
d'un âne ou d'änes, Cat, fr. 188 
. (Èv. cọáķw). 

votéčæœ, injurier, traiter avec 
mépris, Hu. Merc. 30; Hés. 0.256 |l 
Moy. m. sign. Escu. Suppl.11 (óvo- 


"réel, 
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üvotéc, n, Óv, €. évoctis, Po.1.3, 
68; A. Ru./,91, ele. 

ôvoupaive, v. évopaivo. 

bvoupic, 1806 (h) c. oivobipas, 
Diosc. 

“Ovoudpis (6) Onouphis, n. du 
taureau noir sacré des Egypliens, 
EL.N.A.12,11. e 

"Ovougtene vopée (éi Il le nome 
ou ‘district d'Onouphis dans la 
Basse-Egyple, Hor.2,166 (Ovouvrc). 

ôvo-popBôc, 66, ôv, qui fait paître 
les ânes, Hor.6,68,69 (6. pép6w). 

ôvé-puAlos, ou (6) feuille d'âne, 

plante, Diosc.4,23 (6. @bXhov). , 

- êvo-xeukéc, éoc-oÙc (ro) c. le suiv. 
Diosc.#,24. 

ôvé-yethoc, ou (à) orcanelle ou 
lèvre-d’âne, plante de la famille de 
l’'éyxouoa, P.Ec. 7 (6. xethoc). 

“Ovéxaovos, ou (6) Onokhônos, 
affi. du Pénée en Thessalie, Hor. 7, 
129,196. 

övta, ov (tà) v. stpt. 

ôvtos, adv. en réalité, en fait, 
Eur. lon 222; Xéx. Conv. 9, 5, ete.; 
Pzar. Soph.263 4, Phædr.260a, ete. 
(part. prés. @ sipi). 

övupa, ôvuuaivo, ôvüuaËe, v. 
üvoua, évopaive, évoudto. 

ôvuuéæ,-éol.. c. Zuopäten, Ann, 
(Luc. H. conscr.18 dout.). 

övuč, uyog (ô) [öx] I ongle,c.à d. 4 
ongle chez l’homme, Hés.Sc.266,eic.; 
Hor. 4, 64; Escu. Ch. 25; Sopu. Aj. 
310, eic.; locuti. proverb. : ZE dra- 
Aën évéywÿ, ANTH. 5, 129; Pror. M. 
3c; dès-la plus tendre enfance (cf. 
lat. ex teneris unguibus); £x xopupñs 
¿ç äxpovç övvxas, ANTH. 9, 709, de ta 
tête au bout des ongles ; Zëeter vol 
övuče xal ráo pnxavi, Luc.D.mort. 
11,4, des dents, des ongles, par tous 
les moyens; däns le langage des 
sculpteurs, els ôvuya dptaveïodou, 
Pur. M. 86, en être arrivé jusqu’à 
l'épreuve de l'ongle ; ou Éxpeudy0ou, 
DH. 6, 994 Reiske, être poli et fini 
jusquà Vépreuve de l'ongle, c. à d. 
jusqu’à n’offrir au toucher de l’ongle 
aucune aspérité; d’où A évuyos, 
Du, M.428e, avec le plus grand 
soin, ła plus minutieuse exactitude, 
parfaitement || 2 griffe ov serre d'oi- 
seau (touj. au plur. en parl d'ai- 
gle, IL. 8,248, etc.; de vautour, tés. 
0.209; d'oiseaux en gén. AR. Av. 
1180; en parl. de griffes de lion, 
Tlés. Sc.427; Po. N.4,68)13 corne ou 
sabot d’un cheval, Xin. Eq. 1,3, ete. || 
II p.anal. avec la forme d'une grif- 
fe :4 croc ou crochet de fer, HoT.7,36; 
Tu. H.P. 4,2,1; Diosc.1,18; particul. 
extrémité recourbée d’une ancre, 
Pur. M. 247e |j 2 c. èhxvorhp, Hec. 
261 c |13 instrament de torture, SYN. 
p. 21 (III p. anal. avec la couleur 
d'un ongle : À onglet des feuilles de 
rose, Diosc./,131 1[2 taie sur l'œil, P. 
Ec.8,22113 partie du foie, Rur. p. 39|] 
4 onyx, pierre précieuse, Diosc. 2, 
40; d’où boîte à parfums en onyx (cf. 
capôdvuË); vase à boire, Ar. 494 f, 
495a || 5 écaille jaspée, coquillage 
rosé, Dix.(Ari. 90 à) [16 autren. de 
l’arbrisseau &otpdyahos, Diosc. 4,62 
IS Dat. pl. épq.övóxsoou In. 8, 
248; Hés.Sc.427 (cf. lat.unguis; sser. 
nakhas, nakham « ongle »). 

ôvuyičo [vx] I (vv, ongle) 4 exa- 
miner avec un soin minutieux, CLÉM. 
p. 529 (v. au mot ëvuE les locut. ete 


OEivNs 
övvya, ele.) |2 tromper, duper, Ar- 
TN. p. 806 || IT (6vuË, sabot) avoir le 
sabot fendu, Ser. Lev. 41, 3 et 26; 
Deut.14,6,7 et 8; Lev.11,7 |] Moy. se 
couper les ongles, Crar. (Com. fr. 2, 
214) (vÉ). 

évoyxuwos, n, ov [üï] d'onyx, fait 
d’onyx, PLur.Ané.58 (6vuE]. 

8vüxLov, ou (rè) [üt] 4 petite serre 
ou petite griffe, ARsTT. H.A. 2,11,4 I] 
2 sorte d'onyx, Tan. Lap. 2, 31; Ser. 
Lx.28,90 (ôvvt). 

ôvuyxtoués, où (6) [Š] action de 
tailler ox de se tailler les ongles, Sr. 
828 (évuyi£w).. 

ôvuxtothp, pog (ò) [ù] fente du 
sabot des animaux à pied fourchu, 
Ser.Deut.14,6,7,8; Lev.11,3,26 (évv- 
xw). 

övuytotńptov; ov (tò) [Š] instru- 
ment pour se tailler les ongles, Posi- 
miep. com. (Poc.10,140) (évuxitw). 

ôvuxitns, ou [üt]adj.m. sembla- 
ble à de l’onyx, Diosc.5,84 (GvuË). 

évuxtric, ituôoc [ütrJadÿ. f.: \- 
00ç, Aer. Mithr.115, pierre sembla- 
ble à l’onyx (fém. du préc.). 
+ vuxo-ypabpéw-& [üù] marquer ow 
graver avec l'ongle, Hrc. p.190 d 
(OvvE, -ypapoc de Ypépw). ` 

Zuusgeg-sLëge, De, ée [ü] semblable 
à un ongle, Diosc. 1, 77 (fu, etéäoch, 

ôvuxéw-& [ÿ] tailler en forme d’on- 
gle, One. p.94, 16 Cocch. (8vuë). 

ôvhôns,n6,ec, c. évoeldnc, ARSTT. 
Physiogn. 6,81; Prur. M. 95e, ele. 
(vos, -wônc). 

ëvovrs, 1006 (à) sorte de plante 
légumineuse odorante, Ts. H.P. 6, 13 
S—- Ace. -w, Por. (PLrur.M.44 e). 

“Ovapåtos, ov (ô) = lat. Hönö- 
rätus, n. d'h. rom. Pier. Galb. 14; 
Luc.Dem.19. 

"OË&Bpns,ou (6) Oxathrès, fils de 
Darius, Prur. Arlax.f, 5. 

dE&hstoc, 06, ov[&] à fruits uci- 
des, Aru.76 a (6EÜc). e 

Aale, Lëoe (ñ) [à] oscille, Nic. 
Th.840; Diosc. 2, 140 (GES). 

8E-dAun, nc (à) sauce au vinaigre 
et à la saumure, Crar. (Ara. 885 b); 
AR. Vesp. 331; Arstt, Meteor. 2,3 
(éd, Gino). i 

ot, 6Eeta, v. ôčús. 

dEEivoc, n, ov, c. 6ÉVivos, APn. 
Pol. p.33; Gror. 15,2,7. 

dË-Eharov, ou (rô) mélange d'huile 
et de vinaigre, Xénocr. p. 24 (6606, 
Éhatov). | 

dËEswc, ado. : À avec finesse ou 
acuité (voir, comprendre, ete.) PLAT. 
Rsp. 509b, Phædr. 268 c || 2 rapide- 
ment, Tac.2,11,89;6,10,121| Cp. dEv- 
répus, Irc. 10961; ou 6Ebtepov (v. 
8Ebc); sup. dÉvrétug, Eccr., Ou GEG- 
tatov (v. 6EÜc), ou 6Evruta, PLAT. . 
Rsp.516 c; Luc. Nigr. 10, etc. (bEG<). 

6Enpés, &, óv, qui sert pour le vi- 
naigre, AR. fr. 514 Dind.; Anth. 12, 
108 (6É0c). ` 

éEtôvov,ou (rô) c. 6Eeidtov, DrEucu. 
p.48 Matth. 

Eiko, avoir un goût de vinaigre 
ou être aigre, Diosc. 5, 12 (6Eoç où 
dEVG). 

éEtvns, ou [t] ady.m. aigre, sûr: 
À au propre, Prut. M. 913b; oivos; 
Tu. H.P.9, 20,4; ou subst. 6 dEivnc, 
Tu. H.P. 9, 11,1, vin aigri || 2 Ge 
Ar. Vesp. 1082; subst. à &Elvns, An. 
Egq.1804, homme acerbe, caractère 
maussade (8Euc). 


ötig 

ôčic, ios (h) 4 vase pour le vi- 
naigre, AR, Vesp. 1509, etc. Diem 
(ATE.67 d)]12 soïte de mesure c, éEv- 
Gawov, Ar. fr. 550 Dind. (8E0<). 

8ËÉ0c, eoc-ous (tò) vinaigre : # 
au. pr. parlicul. vinaigre de vin, 
Sor. fr. 39 Bok: Escue. Ag. 822; 
AR. Av. 534, eic.; Purim. (Arn.64e); 
vinaigre de vin de palmier, XÉN. An. 
2,8,14112 fig. en part. depers.Tac. 
45,148 (GES). | 

čo, neutre d big. 

ëAëon, oe (Di) 4 hêtre, Tr. H.P.3, 
40,3; Srr.572]] 2 armé en bois de hé- 
tre (épieu, javelot,e{c.) Arcmc:(Scx.- 
IU. 6, 201); Eur. Hers T27 || D Fon. 
Zë, Anen. Eur. lce., Tu. PS 
3,8, etc. (6E5<). - Å 

dEu-akavBa, ns (4) [äx] sorte d'au- 
bépine, arbrisseau, Diosc. 1, 122 (6. 
&xavêa). 

fu, or ën (éi [äx] e, le préc: 
Gror.5,44,1. ` 

Gu, dkouboe,ou1ëi)Lëzle Jos préc. 
Tun H D /, 08. 

éEvaroto, v. Evnxoto. 

"OEväkens (6) Oxyalkès, roi de 
l'Inde, Pior.Fluv.95,1. : 

 Očuáptya, ov: (ò) Oxyartès : 4 


Perse, Prut, Alex. 58,6812 autre, 


Luc: Cal.6. 

dEv-adyeta, «cs (à) éclat éblouis- 
sant, Prik. 2,654 (ò. abyhy- 

6EvB&pLov, ou (rè) [ü6à] dim. du 
suiv. AnrieHan. (ATa.494d). 

"8E0-Bxpov, ou (rè) [56ù] Esorte de 

saucière pour le vinaigre, Ar. (ATH. 
67 ©) p ext.4 saucière ou bol en gén. 
An.Av.861 ||? vase à boire en forme 
de saucière, ANTIPHAN. (Aru. 494c) || 
II mesure d'un quart de cotyle ou 
de 24 drachmes, Nic. FR. 598 (ô. Bd- 
Ttw). 
2 ag G; ÑS, £G [Š] 4 au trait 
acéré, à Ja pointe aiguë, It. 4,426; en 
parl. des dards du hérisson, Emrén. 
234; p. anal. en parl. du soleil, Em- 
PÉD. (Prut. M.9206) f9: en parl. du 
désir, Orr.H.4,41 |] 2 qui lance vive- 
ment ou rapidement des traits, DS. 
20,85; subst. 6. éEvéexñc, Pr. Bel. 
p. 56hb, etc.; PoLYEN 2, 29, machine à 
lancer des traits (ô. Béos). 

dEvBelxôv, oÙ (tò) e. éves 
subst. DS.20,75; 85,86. 

éEu.Bkentéo-@, avoir la vue per- 
çante, Arr. Epict. 2,11, 22 (ò. Bhs- 
mTôc). ` ` 

éEv-66ns, ou [Ÿ] «dj. m. aux cris 
perçants, Luc. J. trag. 31 1 D> 
Dor. acc. -óav [ã] Estne. Ag. 57 (b. 
Bodu). F 
SEb-yaha, aktos (tò) [Syă] 4 lait 
aigri, petit-lait, Crés. Ind. 8 22; PLUT. 
Artax.31|2. fromage de lait cailié, 
SCH GAL. T. Tp. uv. 3,16 (å. yé- 

a). 

SEvyohdktivos, n,ov [üyät] fait de 
lait aigri ou łe petit-lait, Gar. 8, 385 
(óEvyaha). i 

åğú-yapov,ov (tò) [vă] sance de vi- 
naigre et de saumure, ATH.67 e, 366e 
(6. yäpov). 

dEbyytov, ou (rô) axonge, Diosc.?, 
104 (lat. axungia). 

GEv-yhurés, żog-oðg (rò) e. le 
suiy. GaL. Comm .3 sic Tò rept áyu®v. 

GEv-yhurue, eux, u [üx} à la fois 
acide et doux, Escut. fP, 328; roro, 
Hec. 840h, boisson faite de vinaigre 
et de miel ; rù 6ESyAuxe, rc: 652,23, 
elc.m. sign. (6. Yhvkds). 


` 
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8Ë6-yo06, 00G, oov [X] accompa- 
gué de gémissements aigus, ESCHL. 
Sept. 320- (å. ydos). | 

dEv-Ypéposc, oc, ov [ä] qui écrit 


vite, Spr.Ps.44,2; Peir.2,863(é. yo 


vw; Cf. TaxuypApOG). g 

Zëurdutge, ge, oul A angles al. 
gus, Euc. t. 1, p. 4 Peyr.; THEOL. p- 
154] Sup. -wraros, Arsrr. Cæl, 8 
(8. ywvlo). 

dEvyævuôtne, ntos (à) Jù} cons- 
truction géométrique à angle aigu, 
App. Pol. p. 24 (6Evywvtoc). 

éEv-Sepkño, ñe, és [5] # quia le 
regard perçant, Hpr. 2, 68; Luc. V. 
auct. 26 |2 act. qui rend la vue per- 


çante, Dioct. (Arx.46d); Diesc. 5, 61] 


Cp. -Éctepos, Euc. L.e.; Ar. 250e; 
sup.-éoruxoc, Mn. L. c:; ARsTr. Mir. 
58 (å. déproporÿ. , 

dEvdepeto, &c (4) [ëlvue perçante 
ou regard perçant, Arn. 3, 10, 35; 
GAL.13,942, 

dEvôepko,o0c ().la déesse au re- 
gard perçant, ç. à d. Athèna,' Paus. 
2,94,9 (6Eudepxñs). 

éEvdopkée-&; avoir la vue per- 
çante ou le regard. perçant, Prut. M. 
469b, 545 d; Luc.Bis acc.34; ete. 

ôtudoprkia, as (à) [5] e. éEvdep- 
xio, Méror. et Mipropam. (Sros. Fl.1, 
64; 103,26); Luc-Macr. 5. 

dEvopetk6c, #, äu: IO) propre à 
rengrela vue perçante, Peut. M. 69a 
(éEudopréw). 

" Aë Boumoe, Oo, 09 Blan bruit ai- 
gu, Anr.6,94 (6. dobmog). 

“OËv-Spékar, Gv (oi) les-Oxydra- 
ques , propr. aux regards perçants, 
pple de lInde entre le Gange cet 
lHyphasis, Srr.687 (6. dépxomou). 

dEu-éBetpec, œv (oi, at) «dj. pl. e. 
Le swiv. Nonx.#4,368; 29,95. 

dEv-tBetpos, oc, ov, aux cheveux 
owaux poils hérissés, Nonx. Jo. 19, 3 
(6. Étapa). 

Evn, v. Eva. 

òğčunkota, dor. õğvakota, «g (h) 
[ax] finesse de l’ouie, Méror. eé Hre- 
popam, (Sro8. F1.1,64; 103,26) (éEvi- 
2005). 

ôEv-Kkooc-ou6,006-0vc,00v-ouv, 
qui a l’ouïe fine, Arsrr. H.4.4,8; fig. 
qui a l'intelligence aiguisée, péné- 
trante, Pzar. Tim. 75 b ffSup.-o0aro- 
vos, Sexr. p. 566. Fabr. (b. &xoüw). 

òëunyyýa, Ms, Ze, C le suiv. 
Dpnsrn Z60. 

dEv-nyxos, oG, ov, au bruit ow au 
son aigu, A.Aenr, Probt. 4, 97 (6. 
ioel, 

GEv-Bévares, 06, ov [däà} 4 acé. 
qui tue promptement, Ges, 82 || 2 
pass. qui meurt promptement, Eun. 
Exc. p.298 Mail] Cp. -wrepos, Srr. 
L.c. (ô. Oévaros). 

8E%-Bnktos, 06, ov [ü] # finement 
aiguisé, acéré, Eur. Andr. 4150; ete: 
il% blessé d'on trait aigu, Ag. Sopx. 
Ant.1301 (è. hyw). 

SEvBvpéo-@ [Üü] être vif, irasci- 
ble, Eur. Andr.68911 Moy. (part. ao 
pass. SEvQuun0eis) s’emporter : tive, 
contre qqn, Ar. Vesp. 504 (6E60v- 
poc). 
öčvbóunors, sas (h) [%0] irasci- 
bilité, ARTÉM.4,69 (bčvlvpw). 

öčvbvuia, ag (å) [v9] accès deco- 


1ère, Hec.1037 f; Eur. Andr. 728 (8È5- 


Guyne). | 
Gëu Bitte, eu fréi ed coins des 
carrefours où Fon brûlait en Phon- 


Gust 


neurd’itécule les restes des sacrifi- 
ces (le feu était alimenté avec des 
branches de thym sauvage) Eve. 
(Com. fr. 2,469); Hye. (HARB) (6. 
êduoc). 

6Eb-Buuoc, oc, ov [UD] 4 sévère, 
Escuc. Eum. 703%] 2. irascible, Eur. 
Med. 319, etc. ; Ar. Vesp. 110%, etc:, 
Arstt. Rhet. 1, #0, etc.; robEvou- 
pov, Eur. Bacch. 671, accès de co- 
lère (6. Dupdcl, 

dEvbivos, n, ov’[üt} de hêtre, en 
bois dehêtre, Tu. H.P. 5,7, 2; Tapp. 
cou. (ATH. 188 b} (6E6a). 

Au. voterde, Oe, £G [ă] recourbé 
en pointe, AnryLL. (Ori. p. 51 Mai) 
(6. xdunte). ` 

ğu-c&põtog, og, ov [ù]; de carac- 
tère vif, irascible, emporté, Escan. 
Sept. 906; AR Vesp. 480 (ġ. xap- 
Aach, 

ÉEu-képnuos, 06, ov. [üë] à tête 
pointue, D 642; Nic.Th.295 (6. xd- 
pnvov). 

._ 6Ed-kedpos, ov (ÿ) [5] genévrier, 
arbrisseau, Tu. H. Pi 3,12, 2 (å. xé- 
dpos). ` 

ZÉu-eéhkeufoe, oe-9u TO qui voya- 
ge-rapidement, Nôwx. 5, 223 vula. (6. 
Xékev0oc). 

GËb-kepos, atog (ò, 4) [Ü} aux 
cornes pointues, Orr.C. 2,448 (ô. xé- 


aç}. 

ZAEukuunole, ge (D) ët) vivacité 
de Les Eum. p. 46 (6Evxivn- 
toc). S 

dEu-kivntos, oc, ov [Gt] qui se 
meut vivement, Luc. Abd. 28 (å. w- 
watós). 

òk ú-kouog, 0G, ov. [Š] 4 couvert de 
piquants (hérisson) Orr. E. 2,599 || 2 
aux feuiltes aiguës (pin). Anta. App- 
1429 (6. xó pny - 

GEv-képakos, oc, ov [üä] muni de 
croes aigus, P.Ec.6,87 (6. xdpaëË).. 

ôkú-Lpatov, ou (tò) [&] mélange 
d’eau et de vinaigre, Onis. p. 55 Mai 
HD lon.-xpatov, ARÉT. p. 74, 59, 
ele. (ê. xpurôc). 

ÉEv-k@kutos, 0G, ov [X0] qui pro- 
voque des crisaigus, Sorn Ant. 131 
(å. xwxw). : 

òkuiabto-® [Ù] saisir prompte- 
ment l’occasion, être actif; Xen. Hell. 
F,4,97 (6EvaG Ac). 

… éEu-&Bn, ne (f} [à] promptitude 
à saisir l'occasion, activité indus- 
trieuse, PazæPu. 58, 4 (6. hapfdvw). 
éEv-hxËrs, ne, és [vä] qui saisit 
vivement l’occasion, vif, actif, Arsrr. 
H.,4.9,34,3 (6. Xau6dvw). 
6Ed:Axhoc,es,av [üx] qui bavarde 
vivement, An.Ran.815 (6. Axkétw). 

GEu-k&nafov, ou (rô) [üxà] sorte 
de patience, plante, Diose. 2, 140; 
ARÉT. p. 98, 32 (6. AéruQov). 

éEu-k&naboc, ou (6) [vää] o. le 
préc. Geor. 2, 5, 4. 

éEv-Ainapov, ou (ro) [ürä] sauce à 
la graisse et au vinaigre, Timoci. 
(Ark.295b) (6. ktrapós). 

6Eu-Aunts äproc (6) [üt} sorte de 
pain mêlé de graisse et de vinaigre, 
Gar.8,5.5.(6. Mroc). 

"OëËvios, ou(6) Oxylos, k.ARSTT. 
Poë.6,4, etc. 

dEvpBeta, as (ñ) [üuë] prompti- 
tude à apprendre, Srr. 401 (buya 
tác, Gram. dans Bkk. p. 56,11, de 
å. pavôdww). i 

dEduelr, rtog (rò) fött} oxymel, 
mélange de miel et de vinaigre, 


dEvuehikpatrov 


Hoc. 399, 49, ele; Lys. (Aru.67f) (6. 
ment). 

ééupehteparov, ion. 6Euush- 
rpntov, ov (tò}c. lepréc. Hec. 446, 
36. Fxpntés, tOn. ©. 4pUTÔS). 

ÉÉv-uépiuvos, 06, ov [Ü] qui de- 
mande un esprit aiguisé, subtil, AR. 
Run.877 (à. péptuya). 

SEv-uhvutos, 06, ov. [t] accompli 
dans un accès de fureur, Escar. Eum. 
472 (6. unviw). 

å ó- pornog, oG, ov. [Č] aux notes 
aiguës, Esene. Sept. 1023 {6 pokTi). 

Aa, Wagon, ge (h) LE] myrte 
épineux, arbuste, Diosc. 4, 4A6 (6. 
pupoivn}. 

åE ú- yopoc, og, ox fò] fin: sous une 
apparence de niaiserie : Tò dëdneg- 
pov, Rar, ingénieuse- alliance: de 
mots contradicloires, c. insaniens:Sa- 
pientia ou strenua inertia (å. pwpós}. 

EU- vooG-0UG, 00G-0UG, 00V-0UV 
Wioui a Pesprit aiguisé ou pénétrant, 
Bas.3,181 e (6. vóos). 

8Evvoc, 06, ov, aigri, aigre, GEOP. 
6,4,5 (EVc). ; 

òčuvthp, pos (6) instrument pour 
tailler en pointe, Axrr. 6,64 (665). 

éEbvo IO) UE. čuvä:[ŭ], a0. év- 
va [5], pf.inus.; pass. DEN, pf. 
inus.) À (6E6s, aigu): Eau propre : 4 
rendre aigu où pointu, DP. 4771|2 
frapper de l'accent aigu, Au. 484 |] 
Il fig. 1 aiguiser, rendre pénétrant, 
Antu. App. 304 |f 2 aigrir, exaspé- 
rer, exciter, Sorem. Tr. 1176; au 
pass. être irrité, HoT.8,138 || B GE 
aigre): 4 tr. rendre acide ou aigre, 
d'où au pass: Saigrir, aigrir, ARSTT. 
G.A. 3,2 p2intir. S'aigrir, aigrir, Fi. 
H.P. 4,3,3 ($806). 

éEu-68ouc, ous, ouu, gén. OVTOS, 
aux dents. aiguës, Noxx. 40, 484 (6. 
680Ûs). 

dEvéerc, óeooa, ósv, aigu, poin- 
tu, d’6Ëbs,ou plutôt en bois dehêtre, 
d'ëëdo, Ir. 5.8. 

SEvé-puyxos, 06, ov, C. Gëppur- 

. xos, Hés. (ÂTH. #76 buulg.; éEdppuy- 
xos conj. Mein.). 
dEv-0otparoc,os,ow[à]aux écail- 
les pointues, tranchantes, Luc. Lex. 
43 (6. Gorpaxov). | 
éEu-rayhs, ds, és [vă] 4 aiguisé 
ouaigu pour pénćbrer- ou s'enfoncer, 
Antu. 6, 1091]. 2 armé de pinces ow 
- d'aiguillons, Ope: H.4, 264; Noxx. 44, 
885 (å. mhywowt). 

éEu-neivne, ou [5] adj. m. e. le 
suiv. Proce.Hes. O. 524. 

éEvnetvos, 06, ov [5] qui a une 
faim aiguë, Démonic. (Ara. 4104) ; 
AnTieran. (Atu. 47 b); Arsrr.H. 4.9, 
34; fig. mpôs t, Prur. M. 512 Cie. 
ea 2,12,2, affamé de qqe ch. (é.met- 
VOJ. 

òEv-nimept, cog (tò) [ù] mélange 
de vinaigre et de poivro, Xéxocn, 28 
Å. Ténept). 

dEv-nethc,ns,és [b]qui voleavee 
rapidité, On.3,872(é. réropot). 

dEuneukns, ns, és [Ü] dont la 
pointe fait d’amères blessures, Escxr.. 
Ch640 (8. mewan). 

ÉEu-mAñE, fyos (5, à) [5] qui bat 
(ses rives) avec bruit, ex part. de 
l'Achéron, Soen.fr.469 (6. rkfoaw). 

éEunoëéo-& [ÿ] avoir les pieds 
agiles, Cunvs.6, 869 (éEbrous). 

éEvnépuov,ou (ro) [ü] moyen où 
remède pouractiver Lx digestion, di- 
gestif, Aér. 4, 9f (6Eümopoc). 
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éEv-népas, 06, ov.[ü] # avec une 
ouverture terminée. en pointe, Oer. H. 
2,408 2 qui vavite, agit vivement en 


part.de médecines; Diosc.3,58(8. mé. 


pod). 
éEü-nouc, ovc, ouv, gén.-mo00oc 
[ütaux pieds agiles, Eur. Or.1550 (6. 
rows). 

SÉb-Tpapos, 06, ov, qui s'avance 
ou se termine en pointe, aigu, Esenr.. 
Pr. 424; Orr.H.8,883 (6. rp@pa). 

éEb-nrepoc,oc,ov, aux ailes rapi- 
des, au vol rapide, Ser. Deut. 44, 43 
(6. rrepôy). E 

SEv-nüêpevoc, oc, ou [Eë] dont le 
fond se termine en pointe, XÉNOCR. 
Aqu. 23 (ô.nuôp4v). | 

dEu-novôoË, axoc (ó, à) [54%] c. 
Je mée, Ep, (Aru.471 à). 

btu- peyia, ou mieus upper: 
uia, ac (h) taigreur 'eslomae, rap- 
port aigre, p. suite, d’une digestion 
pénible, Hee. 1236 dik 2 p- sutte, bu- 
meur-atrabilaire, An. fr. 898 Dind. || 
D Ion. SEupeyuin, Hpc. Le. (ô. 
épeuyudc). 

éEupeyuute[Ù] où mieux 6Evp- 
peypiéo-&, avoir des rapports ai- 
gres, des. aigreurs d'estomac, Diosc. 
3,85, etc. (6Évpeyuio). 

dEupeyutoôns [ÿ] où mieux 
éEuppeyutoôns, n6, ES, qui souf- 
fre d’aigreurs d'estomac, Hrc-4257, 
etc. (bEvpeyula, -wèns). 
éEv-penne, no, éc. [è] c. éEbppo- 
nos, Pn.0:9,98. Sa 

"Qkupóns (ċ) Oxyroès, 2. grécisé 
du n.perse Osroès,Luc.H.conscr.18. 

SEb-ppuv où ÉEd-ppte, gén. vos 
(à, à) E qui a le nez pointa, Hec. 
1040 a. (8. pis}« 

SEu-ppédtvev,ou(rè)s. e. AGO, 
huile de rose mélangée de vinaigre, 
Aru.67 € (6. poèov). 

SEvb-ppomos, 06, ov, qui penche fa- 
cilement, en part. d'une balance dé- 
licate; fig. qui se laisse aller facile- 
ment à une. impressiôn : Tpès TÈs 6p- 
yós, Prar. Theæt. teha, à la colère; 
d'où abs. qui a le caractère vif, em- 
porté, irascible,PLar.Rsp.411b,elc.; 
subst. tò éEbpporov, Len 18,1, véhé- 
mence du discours (ê. pérw). 

éEvppômac, adv. avec un carat- 
tère irascible, Naz.Or. 58, p.753. 

"OEupuyyite, ou mieux "OEvp- 
puyxitar, &v (oi) habitants d'Oxyr- 
rhynkhos (auj. village de Benesch), 
dans la Moyenne Egypte, Pror. Is. 
el Os.T (8Ebpuyxos). ` 

SEt-puyxoc, où mieux 6Eb-ppuy- 
x0c,06,0v, au museau pointu; subst. 
6 68. sorte d’esturgeon, poisson, 
Eercu. (Ata. 8040, etc.); ATH. 312 à 
(à. Groe), A 

Abee, eta, ú, aigu, Cow: A propr. 
aigu, c. &d. E pointu, en parl. d'une 
arme (lance, javeline, épée. ete.) 
Ho. Arr.; en parl. d’un sommet de 
montagne, On.12,74; d'une pierre, 
Hor. 7, 68, etc.; éEeto ywvla, EucL. 
angle aigu [| EI tranchant, en pari. 
d'une arme (hache, cle.) ou d’un 
instrument (faux, ete.) Hom. ATT. |] 
III p. anal. À er parl.de sensations 
aiguës : pour le toucher (chaleur pi- 
quante du soleil, He.4p.574; Hés.Q. 
442, ete.; du fen, Panén. dans ATH. 
291 d); froid piquant de la neige, Po. 
P.1,39; vent piquant, Sorx. 47.258, 
ete.\; fig. en pari, de douleurs, de 
chagrins, Ii. 11,268,272, etc.; On. 





CEVTNS 

14,908, ele.; pour lavue,en parl.de 

la lumière nénélrante du soleil, 1. 

44,845; 17, 812; Vavéo. 65,ete.; de 
couleurs vives, Ar. Pax 1178; BLUT. 
Cato m1.6; en parl. des yeux eux- 
mémes, aigu, pénétrant, Pp. N. 10, 
417; de la vue, Prat. Phædr. 250d; 
82ù Brérev, XÉN.Cyn: 5, 26, elc.; ou 
ideiv, Ez. N. A. 42,21, avoir une vue 
perçante ; éürarov déprecûou, [n.17, 
67,675; 98,477 ,.elc.; ou Gpën, Dar, 
Leg. T4i d, avoir une vue très per- 
çante; pour lowie, en park. d'une 
voix aiguë, en part. de pers. 1u. 45, 
313; ókù Boäy, LL. 417, 8&9, pousser un 





er aigu" GER woen, Ir.18,71,pous- 


ser des cris de douleur aigus; en 
part, de cris d'animaux (hennisse- 
ment dechevaux, Hés. Sc: 348; eris 
d'oiseaux, Tacx. 1197; Sorn. Ant. 
424; etc.); de chants, Fan, Sept, 
934; d'instruments de musique (cor- 
de de lyre, etc.) Prat, Phædr. 268 d, 
etc.; p. opp.. à Bogde, Zë, Can, 820: 
PLar. Tim. 80a; à Bopôc ef à pésos, 
en parl.du limbrede la voix, Arstr. 
Rhet. 3,4; t. de pros. h četa (s. e. 
mpocwdla) Grama. laceent aigu; 
pour le goût, piquant, aigre, acide, 
en pari. d'aliments, de liquides, 
Xéx. Cyr: 6, 2,81; An. 5,4,29, etc; 
pour l'odorat : éEbratoy Zeg rd, 
An. Ach. 193, avoir une odeur très 
pénétrante de, eéc. || à au mor. en 
parl. de sentiments, vif, en part. 
des jeunes gens, Prat. Gorg. 46836; 
particul. irritable, Ha. 7, 14; Sorn. 
0.C.1198, elc. || 3en parl.de l'intel- 
ligence, fin, pénétrant; avec sie el 
Vace. Prat. Rsp.526 b, prompt à com- 
prendre qqe ch.; avec linf. m.sign.' 
Fuc.1,10, etc. neutre adv. d'une far 
conintelligente ou. pénétranle, 11.17, 
256; Peat. kLeg.927 b, ete. |} B vif, ra- 
pide, en pari. d'un cheval, Hor.5,9; 
Xin. Eq. t, 3; de Vaccès d'un mal, 
Sorn. Ph. 38038; une course, PLAT. 
Rsp.460 0; adv. éEtrapoy, plus vive- 
ment, Tac. 2, 8, elc.; PLar. Theæt. 
190 a; p. suite, prompt à l’action, ac. 
tif, résolu, Pcar. Pol. 806e; Ansrr. 
Nie.8,7; p.opp. à Bpaddc, Tac. 8,96, 
en maud, part, précipité, téméraire, 
Tuc.4,426; Tuca. 14,401] Cp. Evre- 
pos, Tucn.366; Anrx.12,18 et 88, etc. 
sup. 6Ebrauros, IL. 14, 345; Prat. 
Phædr.2504, Rsp.460.c, ete. X> 
Fém.ion.é£ën, Eueén. 65; Basn. 74, 
4; plur. neutre poéb. sta, Hs. Se. 
328 (R. Av, être pointu; cf. dxaxué- 
vos, át. acus). 

dEv-auria, «a (h) [üat] âcrelé de 
l'estomac, où les aliments s'aigrissent 
et ne se digèrent point, ARStD. £. 1, 
p.273. (8. otos). | 

8Ev-grouoc, oc, ov: Eau sens de 
aigue): ap be sien, Escur. Pr,.803, 
ele. || 2 à Paiguillon acéré, AR. Av. 
SA D (au sens de lranchant) au 
tranchant aiguisé, Eur. Suppl. 1206 
(ô. grópa). 

8Ev-axouvoc, ou (6) sorte de jone 
à feuilles aiguës, BATR. 164 Diosc. 4, 
52 (8. cxoïvos)- 

éEvratoc, n, ov, sup.de 6EVs. 

éEv-teune, NG, éG [Ù] allongé eg 
RE Curisron. Ecphr. 829 (ô. tet- 
ve). 

dEvtepoc, a, ov, cp. d'éER. 

SEvtépoc, cp. d' 6m. 

éétrens, nros (à) [0] 1 forme ai- 
guë, voible, PLir lim.64ell Ep 


dEUTOKLOV 


anal.: 1 en parl. de sensalions phy- 
sigues, dela douleur, acuité, force, 
intensité, PLur.M.650e; du son, acuis 
té, élévation (p. opp. à Bapôrns) 
Pcar.Leg.812 d'au plur.PLrar.Crat. 
399 a; de la saveur, acidité, aigreur, 
Tu.04,4,2; du mouvement, rapidité, 
Piur. Rom. 26; 68. ty xup&v, DS. 
15,43, rapidité des circonstances fa- 
vorables; at 6Eorntes, Dé. 730,18, 
les promptes mesures{[2 er parl. de 
l'intelligence, pénétration d'esprit, 
promptitude à comprendre, PLar. 
Charm.160 a (6606). 

8Ev-Toktov, ou (ro) [ü]s.e. vdpua- 


xoy, moyen pour faciliter un accou- 


chement, Diosc.2,494 (6. rixru). 
éEv-touoc, os, ov [ü] au tranchant 

aiguisé, Pn.P.4,268 (6. téuvw). 

. 8Eutovéw-& [ÿ]14 finir en pointe, 


: Naz. || 2 prononcer ow écrire avec 


l'accent aigu, Arx.400 b; GRamm. (6E5- 
TOVOg). . 

à utovntéov, vb.du préc.GRamx. 
(Bkk.457,19) etc. : 

8EËv-tovos,oc,ov [5] 4 au son aigu, 
d'où aigu, perçant, Sopx. El. 248112 
t. de gr. frappé d'un accent aigu sur 
la dernière syllabe, DH. Comp. 11; 
Gramm. (6. rôvos). 

GEvtovoc, adv. avec un accent 
aigu sur la dernière syllabe, Atun. 
400a. 
` Ev-tépoc, oc, ov .[ŭ] perçant, 
Nonn. Jo.19,7; ANTH. 4,1 (6. teipw). 

8Ev-paypos, ou (5)[d4] sorte de 
poisson de mer, Ope.11.1,140 (6. pd- 


Yp0s). ` 
Au. age, ge, Ze IGëlA lg ene per- 
çante, Nonn.?,214 (6. dos). ` 
éEu-peyyhs, ns, éG DD Tun vif 


éclat,Caæréa.(Arm.608 f) (6. péyyos).. 


6E6-pBoyyoc, oc, ov, au son aigu, 
Aru.635 f; AnrH.6,51 (6. pOéyyw). 

dEu-phsyuaoia, ion. Jg, ne (äi 
Là] âcreté des humeurs, Hec. 563, 1 
ô. WhÉYHA). 

GEU-ppov, wv, ov, gén. ovog, à 
l'esprit pénétrant, Eur. Med. 641 (6. 


Av). 

6E%-puAloc, o6,ov[5] aux feuilles 
aigués; To 656uX ov, Diosc. Noth.p. 
469, sorte de plante (ô. p9Xkov). 

éEupovia, ac (à) [ü] voix aiguë, 
Hec. 159 d; Ansrr. Nic. 4, 3 (6:0Pw- 
vos). g 
6EU-povos, oc, ov [5] à la voix ai- 

uë, claire ou sonore, Sopu. Tr. 963; 

ABR.12,3 el 18 || Cp.-dvepos, Arstr. 
IH. A.4,11, elc. (6. gwv). 

dEv-yxeup,etpoc (6, à) [] 1 fait par 
une main agile, Escuz. Ch. 28112 aux 
mains agiles, adroit, Tucr.20,2; Luc. 
D.deor.7,2, elc. (à. xetp). 

ÉEvyxerpta, ac (à) [ŭ] promptitude 
de main, habileté, savoir-faire, ALex. 
(Com.fr.3,593); Sexr. 297 (6EVdyep). 

éEb-{ohoc; 06, ov [ÿ] irascible 
(propr. qui a la bile prompte) Sor. 
(Sros, Fl. 9,25, 26); Sopu. Ant. 955; 
Anru.9,127; rô 66. Luc.Fug.19, ivas- 
cibilité (8. xon). e 

ôkuyóloc [ŭ] adv-avec emporte- 
ment, SoPH. ANE.955 conj. 

éEvenéo-&, avoir la vue perçan- 
te, Tu. Sens. 8; Ciém. 113 (éEvwrnc). 

òv ons ýs, ég, qui a la vue per- 
çante || Cp. -Écrepos, Âru. 75 e, eéc.; 
sup. -écsaros. ARsTr.H.A.1,10, elc.; 
Luc.14 (à. Gd. 

dEvonia, ac (À) vue perçante, 
ARsTr,Probl,4,8, etc. (éEvuwmas). 
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ÉEv-anéc, 66, 6v, ©. évwxs, 
Apart H. 48.20.23. etc. 

De à S i 

FéEvon@c, sup. 6Evonéotata, 


.adv. avec. une vue très perçante, 


Heru. (Sros, Ecl. phys. t.1, p. 988) 
(ÉEvwrhs). 

6Ebôns, nc, ec, qui ressemble à 
du vinaigre, aigre, acide, Anert, 
Probl. 2, 70; Gan.5,51 (Eos, -wòns). 

òEwTtóG, ý, óv, vinaigré, An. fr. 
180 Dind. (*6Edw d’ 8Eoc). 

dov, gén. 8ou (rè) corme, fruit du 
sorbier, PLar.Conv.190 d. 

Sou, V. ös, ý, 0. 

"Oovikovias (ô) = lat. Ovicula, 
surn. d'h. rom. Piur.Fab.1. 

Zo, oe, de Zb, 

Öna, v. Zero, - 

Fônadsto, ion. ômnôsbo, c. L 
suiv. À.RH.4,974. . 

ônasto-Â [ä] (seul. prés. et impf. 
sans augm. ÊTAdEOV) SUIVre, ACCOM- 
pagner : tu, efc. 11.2,184; duo mut, 
On.7,165,181; Hés.Th.80; Gerd zu, 
Hés.0.228, qqn; fig. en pari. de cho- 
ses, IL. 5,216, etc.; OD. 8,257 || X> 
Epq.etion. òrnõiw,IL.5,216; Hu. Ap. 
580; Hés. O. 228; Tuen. 983; CALL. 
Del.19; impf. éwndcov, I1.2,184; On. 
19,398 (émnd0s). 

ônéônors, sw (à) [&] action d’ac- 
compagner, Crirox (Sros. Ecl.eth. 
p. 350) (érudéw). 

êmad0c, v. x nôc. 

nb (ümpf.@mratov, f. éréow, 
ao. Orasa, pf. inus.) 4 faire suivre, 
donner comme suite ou comme com - 
pagnon : rw rw moumôv, ÎL.24,153; 
TopTOY Tivi, IL. 13, 416; où mourñd. 
twt, OD.20,3864, donner un guide ou 
une escorte à qqn; de méme, òT. gé 
da til, [1.94,461,m.sign.; mo\dv 
Audy öm. tvi, ÎL.9,483; 18,459, etc. 
faire suivre qqn d’une -nombreuse 
troupe, c. àd. confier à la direction 
de qqn une troupe nombreuse, le faire 


| chef d’une nombreuse armée ||2 en 


parl. de choses; faire suivre qqn de 
qqe ch., lui donner qqe ch., d'or, en 
gén. donner, faire présent: twi tu 
Ír. 22, 51, elc. donner à qqn qqe 
ch. (des richesses, la vertu, la beauté, 
la gloire, efc.); téhos éo0Xdv, Hés. 
0.472, mener à bonne fin; óm. ëp- 
yov Épyw, Hu. Merc. 120, ajouter une 
œuvre à une autre; Épyov rpôs Got. 
ôu, Escue. Sept. 492, ajouter, appli- 
quer au bouclier un ouvrage d’art; 
pehstàv épyots, Pn.1.6,98, meltre du 
zèle dans qqe ch.; avec l’inf. 1.28, 
151, donner à, efc.; méin Garage 
Aodg te duutäv, Pn. O.9,400, il lui 
donna la ville et le peuple à gou- 
verner || 3 suivre, poursuivre, pres- 
ser : tiv. IL.8,341, qqn; fég. xahemdv 
dé ce yhpas Geräter, L.8,108, la vieil- 
lesse chagrine te presse; xeéppouc 
ératouevos Ards öpp, IL. 11, 493, 
un torrent poussé par la pluie de 
Zeus, c. à d. qui coule impétueux, 
gonflé par la pluic; abs. s'élancer 
vers, donner l'assaut à, IL.5,334; 47, 
4621]| Moy. 1se faire suivre ou accom- 
pagner par: tiva, IL. 10, 238; OD.10, 
59, par qqn, prendre qqn pour com- 
pagnon {2 donner, procurer, Nic. Th. 
60,520,8151 5 Fut.épg. étécow, 
IL.24,153; Ov. 8, 430; ao. épq. ôruo- 
ca, I2.17,196, Po. I. 7,88; part. dor. 
érécoc, Pn.1.2,14 (émodéc). | 
êmatoc, aov, qui a un trou, une 
ouverture ;. nailiy xepauls, Dipx. 


ónnàkocoûv 


(Com.fr.4,415) lrou pratiqué au toit 
pour laisser sortir la fumée; cé 
ératov, Puur. Per. 18, partie du toit 
où est le trou pour le passage de la 
fumée (ôt). 

öné&àtoc,ou (ô) opale, pierre pré- 
cieuse, Orr. Lith.279. 

ÓTAVİKA, V. ÖTAYLO. 
ônétptoc, 06, ov, €. le suiv. Lye 
452. | 

Ü-Tatpoc, oG, ov, né du même 
père, [L.11,257; 12,871.(6-, marip). 

ô-nétop, opos (6) [à] €. le préc. 
Aern 28.96. 

önáwv, kovos (6, à) [&] E suhs/. À 
compagnon, compagne, In, 10,58; 23, 
360; Esca. Ch. 769, elc.; au fém. 
AnTn.App. 51,52{[2 suivant, suivan- 
te, Hor. 9, 50, 51; esclave, Eur. E2, . 
848 || II «dj. qui accompagne, OpPr. 
H. 5, 489 || D Ion. éréwv, Hpr. 
(cf. émddos et ématu). 

ômeac, «toc (rô) alène de cordon- 
nier, Hor. 4,70, au dut. éol. dréar 
(òT; cf. Greas). 

önsp, neutre de öorep ou mase. 
Doél. p. doxep. 

ÔTÉWV, Vv. Twv, 

nh, Ñs (A) I trou, ouverture, Ar. 
PI.715, etc. || IT particul. 4 fenêtre, 
XéxarQ. (At. 569 b)[[2 trou au toit 
ou dans le mur pour laisser entrer 
l'air ou la lumière où sortir la fumée, 
Ar. Vesp. 317,850 |13 au pl. œils-de- 
bæuf au faite ou au fronton d'un 
édifice, Vire. 4, 2, 4 (R. ‘Or, voir, ». 
ëpouat). 

6-nn, ado. relat. 1 adv. de lieu: 
par où, dans la direction où, dans te 
lieu où, avec mouv. I1.12, 48; Xéx. 
Cyr. 7,2,1, ele.; An. 4,9,19; 5,6,20, 
elc.; Puar.Soph.281 c; avec le gén. 
On yâs, Escut, Pr. 565, dans quelle 
région de lä terre, avec mouv. || 2 où, 
Sans Mouv.1L.22,821; OD.9,457; KÉN. 
An. 6,2,3; Piat. Phed. 113b] II 
adv. de manière, de la manière que, 
comme, IL. 20, 25; joint à ëTwc, 
Escut. Pr. 874; önn òh, IL. 22, 185; 
önn äv avec le sbj. Tuc. 5, 18, ete.; 
ou ömnrsep ğy, Phar. Soph. 251 a; au 
sens indéf.ômn dn, Par. Leg. 738 c, 
de n’importe quelle façon; joint à 
êrws, PLar. Phæd. 100 d; de même 
Orn oùv, PLar. Rsp. 881 c; önn- 
Tiobv, Prat. Ap. 35 b || D> Eng, 
Zeng, IL. 12, 48, ete.; OD. 14, 517; 
ion. Zut, HDT. 1, 104, etc.; dor. 
óna, Tac. 5,77; Po. O. 141,10, ete.; 
Escut. Ag.1533, ete.; Sopu. Ant.1844 
(6-, thème du pron. relat. el TÌ; 
sur le double T. v. note). 

énnôevde, c. le suiv. dat. Alu. 4, 
675,974. 

Gomm éen, v. óraðéw. 

*onônouc, dor. én&ômats, Los 
(à) (&] Criron (Sros.Ecl.elh. p.350). 

ëmô6e, 00 (6, A), at. émadds [à] 
Tquiaccompagne,d'oùsubsl.:4 com- 
pagnon, compagne : tvt, fin, Mere. 
450; outwos, PD. N. 3, 8; Prat. Phil. 
63 e, eic., de qqn |]|2 suivant, sui- 
vante, EscaL.Suppl. 985e, ete.; EuR.. 


.Alc.137 || II qui poursuit, gén. Sors. 


0.C.109211S—- Dor. érudds [ä] Po. 
lc. (cf. Exopou). 

Ze, Oeogg, ev, qui aun trou, 
Hee, 630. 18 (éch. 

ô-nnàikoc,n, ov [i] combien grand, 
Prat. Leg.757 c; DS.1,44, ete. 

énnAtkog-oûv, -noûv, -ovoOv, de 
quelque grandeur que ce soit, Ansrr. 


nyos 
Cæl.1,6,12, elc. (corrélat. de ma 
zeg). 

ó-nñyosg, seul. ônnÌ uos, adv. en 
quelle circonstance, quand, lorsque, 
Anar.568 (corrélat. de ñpos). 

ô-nnvika [t] adv. relat. 4 quand, 
lorsque, Soru. Ph.464, ete.; XEN. An. 
3,5,18, etc. ; dans l’interrog. indir. 
Tac.4, 125, ete. |2 puisque, Dém.527, 
231 X> Dor. Sonten mä] Tacr.23, 
33 (corrélal. de rnvixa). 

Aggy, 8. Or. 

Sammep, D, Zeg. 

énruov, ou (ro) dim. d'ômex, 
Nicocu.(Pouc.7,83, etc.); Hec.1158d. 

émis Tup6c (6) [2] fromage de 
lait qu'on a fait cailler avec du suc de 
figues, Eur. Cycl.136; abs. mias, AR. 

Vesp. 353, avec jeu de mots (rós). 
ôntyata, toc (h) sorte de plante, 
Arsrr.Plant.1,8,14. 

ôntôvóg, ń, óv, respecté, redouté, 
à. Ru, 2, 292, au sup. émtÔvéTaros 
iriko). 

1 ônib {seul.part. prés.) d'ord. 
émibopar (impf. TIKOUNV, 00. dt: 
oäunv) 1 regarder ou traiter avec une 
crainte respectueuse, respeëter, ho- 
aorer, vénérer, acc. IL.18,216, etc.; 
Hés.Sc.21; gén.Tnen.782,etc.; À.Ru. 
2,181; abs. émbopevos, Po. P.2,17; 4, 
86: 1.8,5, respectueux, recounais- 
sant || 2 se mettre en garde contre, 
acc. On.18,4481 D Impf. moy. 2 
sq. érléeo, Iz.22,882; ao. 8 sg. mt, 
caro, Q.Su.2,618 (ôrts). 

Znika : À exprimer le suc d’un 
arbre en y pratiquant des incisions, 
Tu.H.P.7,6,9; au pass. Diosc. 3,55; 

. DS.5,41 {12 faire caier (le lait) avec 
du suc de figuier, Ansrr.Meleor.4,7 
(ôtoc). . . 

dôme [t] Ic. 16,791 et dmiBev, 
Escur.Pers.1001, poél. c. ômto0e el 
ômtobev. 

êmuBé-uBpotoc, 06, ov [i] qui sur- 
vit anx mortels, Po. P. 4, 92 (ômtêe, 
Bpotós, p. * p6potós). 

"Omuwec, œv (oi) c. "Oeool (v. 
’Oruxoç) Tac.6,2. 

"Onikia, ac (à) le territoire des 
Opiques, Tuc.6,4 (0. le surv.). 

"Omuxéc, M, 6v : À du pays des 
Opiques, AnrH.5,182,21 (avec jeu de 
mots sur le sens de 64, trou); subsé. 
ot ’Orwo!, Tuc.6,4; Arsrr.Pol.7,10, 
les Opiques, pple de la Grande- 
Grèce || 2 p. ext. barbare, grossier, 
Axru.7,182. | 

Oniutoc, ou (6) = lat. Opimius, 
n.d'h.rom. Prur.C.Gracch.11, ele. 

öntov,ov (tò) suc du pavot, opium, 
A.Tr.2, p. 52 (nós). 

ômioupor kateuyotes (ot) p.-é. 
des rognures d'ongles, Arsrr.Probl. 
16,8,9. 

émimreuthp, ñpos ($) [T] 4 qui ob- 
serve curieusement, indiscret, Noxn. 
7,193; Man.6,584 (dmumeuc). 

éminevo [1] c. le suiv. Mus.101. 

ônunteto, observer avec soin, 
d'où : À observer curieusement, On. 
49,67 || 2 guetter sournoisement, 
épier, I1.7,243; Hés.0.29, elc.; Mus. 
401 {3 regarder avec inquiétude, LL. 
4,371. . 

1 nue, gén. 1806 (à) [t] I provi- 
dence dre ol Se b. EE pro- 
tection des dieux, Pn.P.8,74|12 plus 
souv. en mauv. park : Vengeance 
divine, châtiment d’une faute, On.14, 
82, 88; Hés.Th. 222; Tucu. 25, 4|| Il 
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p.suile : À crainte du jugément des 
dieux, On. 20, 215, elc.; Hés.0.185, 
ele.; d'où crainte respectueuse, res- 
pect, Hor.9,76; Moscu.4,117 || 2 ce 
qui inspire le respect, d’où valeur, 
importance, Hor.8,143 || 3 Acc. 
tv, On.27,98; Hés. 0.185; Po.ll.ce.; 
Hor.lL.cc.; ou-10o, On.14,82; Moscu. 
L.c. (R. "OT, voir, v. popat). 
2*ömıg, adv. en arrière, derrière, 
seul. dans les ep. et sup. émicrepos, 
émioturos, et dans les dérivés ou 
composés 6miofev, émiow, XUTÓTV, 
ete. (ef. ëp). ` 
ênLo-au8&, 60-06 (à) [i] recul, 
Sopu.fr.921 (6miow, &u6aive). 
ënuoBev, en poésie el en prose 


att.réc. énroBe, adv. et prép. ensui- 


te: avec idée de lieu: de derrière: 
önioðev méprew oùpov, On. 15, 84, 
laisser souffler ({i££. envoyer) le vent 
favorable de derrière |} 2 p. suite, 
derrière, en arrière, p. opp. à Tpú- 
oðev, IL. 5, 595; 6,181; à Zurpogie, 
Hor. 7,176; ömioðe pive, 1L. 9,332; 
Op.17,201, rester en arrière; ômtobev 
rowtohot totapóy, XÉN. AN. 1,10,9, 
mettre un fleuve derrière soi, faire 
ue le fleuve soit sur les derrières ; ot 
ômto8ev, ceux qui viennent derrière, 
les suivants, XÉN. Cyr. 2,2,8; PLar. 
Charm.154 0; ou ceux qui sont restés 
en arrière, On.4,66; tÒ Öö. ou tà ë. 
IL.11,613; Xén.Mem.2,3,19, etc. ce 
qui est par derrière, les parties pos- 
térieures; £x toù 6. XÉN. An. 4, 1,6, 
ete. de derrière, par derrière; ¿v T@ 
ë. Xin. Cyn. 9, 8, elc. par derrière; 
de toërio0ev, Arr. vers l’arrière, en 
arrière; avec un gén. ö. Ths OPNS, 
Hpr.41,9, ete. derrière la porte; après 
le rég. dlppou 8. IL. 24,15, derrière 
le char; avec un verbe de mouv. ë. 
pod elouévor, PLar.Conv.174e, en 
trer derrière moi; Go. en arrière de, 
pour marquer l'infériorilé, Soen, 
Ant.640 || 3 à la suite, ensuite : oi 
Zoe Aéot, Hpr.5, 22; 7,213, les 
livres qui viendront après, les livres 
suivants || II avec idée de temps, à 
la suite, ensuite, ex-parl. de choses 
futures, 11.4,862; 9,515; On.22,174; 
np. opp, d adrixo, 11.9,519 |] D Ion. 
et épq. mode (v. ci-dessus); Tu. 9, 
332, ete. (v. Hor. ci-dessus); en 
prose réc. ArsTT.H.4.4,1, elc; rar. 
chez les Att. Evr. I.T. 1333, Suppl. 
SA (fe, Deg, ef, freu), 
Ge Dëraeg, opäe (tò) le dos de la 
main, Gaz. (ômuade, Oévap). 
énroBiôtoc, «, ov [Yò] c. órictos, 
Caz.Dian.151; ANTH.9,482. 
ënioBuoc, oc, ov, de derrière, pos- 
térieur, Hor.2, 103; XÉN. Eq.11,2; 
Ansrr. {1.A. 8,24, elc.; ré émiobta, 
Anert, H.A.9,1,12, ou rù émiobtov, 
Arsrr. {nc. an. 5,2, le train de der- 
rière (ôntoûe). 
énroBiloc, adv. par derrière, SPr. 
41 Reg.4,18. | 
êntoĝo-báuav, ov, ov, gén. ovos 
&] qui va en arrière, à reculons, 
Axru.6,196 (ômo0e, Baivw). 
énuoBo-Bapns, ñs, és [4] lourd ou 
chargé par derrière, PLor. 2, 1394 
(Gmuaûe, Bépoc). i 
énuaBo-Barne, ou [à] adj. m. qui 
monte par derrière, ANTI. 12, 33 
(ômo0e, Baivwy: 


énioBoBarikéc, M, óv [č] qui a 


l'habitude de monter par derrière, 
CLém.298 (ém16006drnc). 


Al 





òntobótovog 


_énuolé-Boloc, oG, ov, jeté en ar- 
rière, Noxx. 2, 65, elc. (Grofe, Bád- 


w). N 

ômLoBo-BpuBñe, ñe, éc [pt] pesant 
par derrière, Escae.fr.860 (omoûe, 
Beie), ` 

énuobé-ypabos, 06, ov [à] écrit 
sur le revers, Luc.V.auct.9 (diode, 

påęw). 

ôntobo-SáktuioG, oc, ov [5] aux 
doigts recourbés en arrière, STr.70 
(drole, ddruhos). 

ôntoBé.ôetoc, 0G, ov, lié par der- 
rière, Sur. (Puur. M. 456c) (6mta0e, 
deroc). 

1 émuoB6-Souoc, ou (ò) derrière 
d’une maison où d’un temple, Luc. 
Tim. 58; Anru. 19,928; à Athènes, 
derrière du Parthénon où était le tré- 
sor public, Ar. P1.1198; Déu.170,6, 
etc. (bxt00e, ddpoc). 

9 ônoB6-6opos, 06,ov, du derriè- 
re d’un édifice, PoL./2,12,9 (ômtoûe, 
déproc). 

énrobé-rapnoc, 06, ov, dont les 
fruits sont derrière les feuilles, Tu. 
C.P.5,2,8 (ômoûs, xaprôc). 

énmroBo-kékeuBoc, 06, ov, qui Va 
SE Nonn.18,159 (bm1o0e, xéheu- 

og). 

ÖnLoBó-KEVTpOG,0G,0V, MÉ d'un 
aiguillon par derrière, Anert. H. A7. 
5,12 (bm100e, xévrpoy). 

ôntioB-ropos, 0G, OV, qui a des 
cheveux par derrière, Nonn. 13, 410 
(ëTaðe, zón). ” 

êntobo-küpootc.ews (À) [5] cour 
bure de l'épine dorsåle, GAL.12,367 c 
(ömioðs, xóTtw). 

ôntobopńptov, ov (tò) dim. du 
suiv. Mérame. De palpit.493. 

ônto8ó-unpov, ov (rò) derrière de 
la cuisse, Pror. Math. Comp. t. 2, p. 
a, elc. (ômto0e, unpôs). ` 

ônuoBo.vépoc, 06, ov, qui paît en 
allant à reculons, Hor.4,188; ARSTT. 
P.4.92,16, etc. (bmuo0e, véuw). 

émLoBo-vuyñs, ñc,és [U]qui pique 
par derrière, Anrk. 6, 104 (ômoûe, 
vúoow). i o 

mobo nópoc, 0G, ov, qui va par 
derrière, Nonn. 47,255 (ômtoûs, To- 
pevopat). 

ÒTLOÑÓ-NOUG, OUG, OUV, JÉN. -T0 - 
Soc, qui va derrière, suivant, servi- 
teur, Eur. Hipp. 54 | D> Acc. sg. 
önioðórovy, Escue. Ch. 713 conj. 
Lëmoe, oc. 

énroBo-cpevdévn, nc (à) le der- 
rière du réseau dont les femmes en- 
veloppaient leur chevelure, Ar. fr. 
309, 4 (Gmuote, cpevôdvn). 

# éreuoBo-tika, béot. énitBo-Tiha, 
ag (h) [rt] qui lance sa liqueur de der- 
rière, n. de la sèche, STRATT. (ATH. 
622 a) (bm100e, Ttw). 

éntolotovia, Zon. -in, ge (À) 
propr. « tension en arrière »; mala- 
die nerveuse dans laquelle les 
membres se raidissent en arrière, 
Hec. (ém1006tovoc). 

énroBotovuxés, , év, sujet à des 
atlaques d’émiodorovia, Diosc. 8,18. 

émuoBotovwéc, adv. avec des 
crises d’émioboroviaæ ou comme un 
malade atteint d'émioforovio, Drosc. 
1,72. 

ônLoBé-tovoc, oc, ov, tendu en ar- 
rière, Nonx. 7, 495, elc.; ô ôr. Hee, 
1159, etc.; Prar.T'im.84e; Anér.M. 
ac. p.3,82, elc.; Cers. l 8, c. 41, ete. 
c. émtoforovia. 








ômoBotovwôns 


&molorovéäns, na, zë <i atteint 
d'Zeoforouto, Hec.T4 b, ete. J2 avec 
accompagnement d’émio0otovla,Hrc. 
1205, etc. (ômuoûdtovos, -wônc). 

ômoB-oupnTikés, ý, óv, qui urine 
par derrière, Arstr.H.4.2,1,45; ete. 
(öTtoðe, o0péw). | 

ênioBo-pavñs, Me, és Iëloui se 
trouve par derrière, GaL. 4, 478 
(ôrmo0e, paivw). 

émtobopavés [4] adv. par der- 
rière, Spr.. Gen. 0. 28 (ômt600pa- 
vás). ` ` 

Grtofo-béëpoe, 06, ov, qui porte 
en arrière, OPe.H.8,318 (Gmoûe, pé- 

w). 
r éntolopuharéo:® [à 
Yarrière-garde, XÉN.An.2, 
8,1,4(6mi600pÜ0haË). 

ônuoBopuaaria, 14 (A) [Y3] ar- 
rière-garde, XÉN.An.#,6,19{émio0o- 
QUAGE). 

ôntobo piak, akos (6) [văz]: sol- 
dat ou troupe d'arrière-garde, KÉN. 
An.4,1,6 (Bnto0e, pÜkaË). 

ôntoBo-xemumdv, vog (å) hiver 
tardif, propr. arrière-hiver, Hec. 


] être de 
3,10; Hon 


-942,9; Tu. C.P. 2,1,6 (örioðe, ye 


poy). 

ôntobóyeLp, sipo (ò, À) qui a les 
mains derrière Le dos, DC.Exe. p.14, 
33 (önıobe, zeip). ` 

önioux, «Tos (Tò) suc extrait-par 
incision des arbres et des plantes, 
Diosc.8,25 (GmiCw 2). ` 

ôrrouéc, où (é).extraction du suc 
des arbres et des plantes par inci- 
sion, Tu.H. P.9,8;-Diosc.3,25 (éti£w). 

ônioow, v. étiow. . 

ÖNLOTATOG, N, OV [a] qui est toul 
à.fait par derrière, le dernier, IL.8, 
842; 11,178 (sup.de dns 2). 

ôniotepos, &, ov, qui vient après, 
gén. Agar.284; Nonx.7,189,:elc. (cp. 
de dr 2). 
. nioa [¥] «dv. ensuite : T avec 
idée de lieu: A derrière, en arrière, 
p- opp. ù npóow, 1L.12;272, joint à 
TNV, Op.12,149, eke. à čp, Tuor. 
95,14; 10 émiow, Hor.f,207, elc.l'ar- 
rière, derrière; ele toëriow, PLar. 
Phædr.254b; Rsp. 528a, elc. vers 
l'arrière |} 2 à la suite, ensuite : oi 
éricw À ôyor, Hor.1,75, Les livres qui 
viendront après, łes livres suivants }} 
Il-avec idée de temps, dans la suite, 
ensuite, après; p.0pp. à vov, IL.6, 
852; à mpomdpode, On.11,483, émiow 





6päv, Sorx.O:R.488, voir-dans l’'ave- 
nir; duo Tpécow xal :óriosow ópõv, | 
Xebovev, voeiv, Hom. voir.ou com-: 
prendre en mème temps lavenir pro- 
chain:et.cé qui suivra, c..à «l. etun : 
avenir éloigné (sel. d'autres, Pavenir | 
et le passé, mais moins vraisem- : 
blabl., ériow. ne PTE ja- 

p. swile, | 
d £ 1 11,641; ao. pass. 8 pl. éng, Zachtofen, 


mais qu'à l'avenir) |] ET 
l'idée de «en arrière », impliquan 


une idée de retour,-en retour, de | 
nouveau (cf. mé) Hor.f,6/,69; 2, : 
14,86; 3,75, etc.; EuR J.4-38 H D> | 
Epq. ônicow, IL.5;843, ete.; -0D:41, | 


149, elc.; cf. ci-dessus-(öTrs). 


44,301. 
énurBotikæ, v. 6m160otl«. 


”Omiarog, ov (ô) = lat. Oplacus, i 


n. dh. rom. Prur-Pyrrh.416: 


‘ômkäpuov, ov (ro) [ä] petite arme, | 


Pot. flan 17 (dim. d'Zackoa), 
"Oase, tog (ò) Hoplée, n. dh. 
myth.:His.Sc.180. 





Ones, ou (6) [t] Opitès, Eh. Jr, | 


— 1390 — ` 


ônkéo-à, préparer, apprèler, Op. 
,18|| > Act. seul. impf. STkcos, 
On.6,73 (dmhov). ` 
6m, fc (à) 4 corne, sabot du che- 
val «ef de lâne, IL. 11,586; 20,501; 
XÉN.EQ.1,8, etc.; PLar.Rsp.586 b; el 
en gén. des quadrupèdes (bœuf, Hs. 
0.487; porc, Ar.Ach.740, etc.) (ôx- 
oy). : E 
mihe, heooa, Den, équipé, ar- 


mé, Poèr. Hinne d 600) (rou. 


“OrAnc, ntos (6) Hoplès, fils 

d'Ion, Hor.5,66 (v. le suiv.). 

."OrAntec, œv (ot) les Hoplètes, 
unedes 4 tribus de l'ancienne Atti- 
que, ainsi nommée de Orhns, Hor. 
5,66; Eur.Ion 1580. 
~ Onkias, ov (ô) Hoplias, f. près 
de Coronée, SEN SÉ 


Ami o (impf. OT oY, f: Nusy 


uo Othoa, pf. inus yplgpf. OT- 
XEW Pass. QD. OTOI, Pf- OTM- 
opa)i appareiller, mettre-en état : 4 
en parl. l aliments : men, It 44, 
641 , préparer.le breuvage xvxerov (v. 
ce mol); òutra, Eur Ton 582, préparer 
un repas ||2 en parl.:de voitures, de 
chevaux: poëav,lr.24,190 équiper 
un-char; irmovc, Kén.:Cyr.:6,4,1,'hav- 
nacher des chevaux:|| 3 en pol, de 
navires, équiper ou appareiller un 
navire, Lyc. 514; au pass. On.17,288 
4en parl. tarmes, munir Varmes, 
armer : twd, Hor.:6, 12; Tuc. 8,23; 
Prar.Rsp.4204, elc. qqn; rw emt, 
Cauz:Cer.36, armer qqn de oe ch: 
abs. armer pesamment, munir d’ar- 


Fmes pesantes {v. mov); acc. Tuc.8, 


27 || 5 en gén. apprêter, mettre en 
état (en pari. d'une armure, une 


„cuirasse, Eur. Jon 993, ete.); fig. 


poŭoav éni Doïéov, .Ar.l'h.107, pré- 
parer ua-chanten l'honneur de Phé- 
bus || Moy.1 tr. 4- préparer pour soi : 
òdproy, İL. 44,86, etc. préparer son 
repas; trrovg, IL.23,301,atteler pour 
soides chevaux; tóčov, ÁNTH.5,98, se 
munir d'un arc; parlicul. armer pour 
SO ent ent sol ` vote mode, XÉN. Cyr. 
6,2,16,armer l'infanterie; xépa, Eur. 
07.926, armer sa main; pacydvw x 
pas, Eur. Or.1223, armer ses mains 
d’un poignard ; avec Vace. de Var- 
me : Opåoos, Sorn. El.996, sarmer de 
courage; hoytopôv, AR. Th. 98, sar- 
mer deraison ||:2 c. à lact. préparer, 
en gén. : Quvolag eors, Eur. lon 1424, 
des sacrifices. pour les dieux || Hintr. 
4:s'armer,IL.8,55; On.24,495; 6mhiÇe- 
ola Güpoois, Eur. Bacch. 738, s'ar- 
mer de thyrses; toť; Zeche, Zën. 
Cyr. 6,4, 4,se munir de .ses armes 
12 se parer: 6mAoev dE yuvolxes, 
On.23,1443,.ettes Tfemmes.se .parèrent 
(pour la danse)|3 se préparer, avec 
un dnf.se-préparer à, 11.7,417; Eur. 
El.:627 |D 40. épq. brtooa, I. 


WIEN OTOS- 
unv, On.2,20, elc.; sbj. Tpl. étkod- 
E {p.-cwupecûa) On.12,292 (ôx- 
koy). 

ônArots, soc (A) [AY action Qar- 
mer, armement{,Xéx.Cyr.7,1,46;Tac. 
3,22; Prat. Tim. 24b; au plur. Ar. 


| Ran.1036 (nt). 


ÉTALGUX, «toc go) À armement, 
armure, Eur. Suppt. 714; Prat. Pol. 
279d || 2 troupe armée, armée toute 


prête, Eur.T.14.258 (0% \£w). 


ôrioués, où ©) €. rh, 
Escar. 49404. 





ce F 
ômhouxyia 

énMoTÉOV, vb. E nw, Xix. 
Hipp. 1,6. ` 

“ônAatis, dor, émAtorte, à, 
adj. m. qui sert d'équipement ow 
d’armure, Anru.7, 280 (6T AE). 

‘OrAvotias (5) Hoplistias, A. 
Escux. Ep.5,2 (6mw). 

Émkuta-yoyéc,ôc,ôv{r]quitrans 
porté -des hoplites, Tac.6, 25 (rhi 
TAE, &yw). 

ôrAuteia, s (A) [ir] combat d'ho 
plites, PraT.Leg.706c (ónMtevw). 

ônAuteto : À servir dans les ho- 
plites, Tac.6, 97; Xén.An.5,8,5,elc. 
12 commander des hoplites, Tuc. &, 
78 (TMTE). 

ênhitng, ov [T] 4 adj.m. armé, 
Escur. Sept. 717; Bur. Her.800, ete.; 
Hor.8,38; PLar.Leg.833b; dpôuos, 
Po.1.1,28, course que l’on faisait 
tout armé |] 2 subs£. à 6x. hoplite ou 
soldat d'infanterie pesamment armé 
(c.-à-d. armé de.la forte lance ddpu 
et du grand bouclier ônhov, d’où 
ómhitns; cf. nehtaoths de néha) 
Hor.9,29,elc.; Tac.1,106,elc.; Pevi. 
Rsp.552a, etc. (ômhov). 

“Onkirns, ou (6) Hoplitès, 2. 
d'Haliartos, PLurr.Lys..29. 

ômAUTUKOG, M, Óv [Tt] qui concerne 
les hoplites, Xéx.Hell.3,4,46; Prar. 
Ep. 863a, etc.; tù ômkrixé, PLar. 
Lach. 183 c, le service des armes, 
en gén.; à Anc (S. e, zé) 
PLar.Rsp.8334, l’art de manœuvrer 
ou de servir dans Ja grosse infante- 
rie ; TÔ dmautixov, €. 3 Gecke, Dar, 
Lach.182d, ou le corps des hoplites, 
la grosse infanterie, Tac. 5, 6, elc.; 
XéN.Hell.6,1,7,etc.(6mkirns). gë 

énAtoÎpouéw-&, courir pesam- 
ment armé, Paus. 7,23, 11 (6mkrns, 
Spôuoc). 

*émliro-méAns, dor. êmAsto-né- 
Aag, ou (ò) [ŭa] qui combat pesam- 
ment armé, Escu. fr. 427 Dind. 
IER 

ônAo-Gotéw-à,donner-des armes 
à, acc. Ser. 1 Macc. 14, 82 (ëwhov, 
Gotés). 

. êmA6-douTtoc, 06, ov, aux armes 
retentissantes, -Orpn. H. Gi, 3 (ërch. 
doutéw). s 
ónho-Býrn, nG (h) dépôt armes, 
arsenal, PLur. Syll,14, A1.189 ©; Er. 
V. II. 6,12; Spr. 2 Par.89, 97 (6x. 
Dänn), ` ` 

GrchoAoréeg AA, ramasser des ar- 
mes, Spr. 2 Mace. 8,27 el 81 (Th. 
-koyos de héyo). . i 

örhopat (seul. inf. prés.) prépa- 
rer pour soi {un repas, ele.) TL. 19, 
172: 98,159 (Bmhov). ` 

ôrAo-uavéwo-& : À avoir la passion 
des ‘armes ou de laguerre, ANtrn. 
9, 320; Syn. 249a || 2 combattre 
avec fureur, Ara. 284c (Th. poivo- 
uat). 

ôThouayxéo-@|ä] combattre uvec 
des armes pesantes, particul. a Tes- 
crime, Isocr.482; PLur. Culo.20,etc. 
(6mhouäyxos). 

éTho-uèyns, ov (ô) [ë] c. ôro- 
päxos, PLar.Euthyd.299 ce. i 

émhopaxntikh, 6 -(n) [4] (s-e. 
Téxvn) la science de l'escrime, Sexr. 
726 (OThopayéow). 

ömouayta, as (A) [uğ] 4 combat 
avet des atmes pesantes, Prat. Leg. 
8132 ||2 Vart de combattre avec des 
armes-pesantes, XÉN. An.2,1,7 (ôm,0- 


judyoc). 


ÉTAOUAXLKOÔS ` 


Znrëtog pa up, Ú, óv (8 qui con- 
cerne tes combats ares pesañtes, 
DC.59,14 (érmhogéyxes). 

énkouégos,oc;ov{&]4 qui combat 
avee des armes pesantes, Kén. La 


41,8; Por.2, 65,1120 Aach, maître 


d'armes qui enseigne l'escrime avec 


de vraies armes ét non avet des bâ- 
tons (0. oxapdixiw} Tu. Char. 213 
Ténès (Sros. Ki. t. 3, p. 297) (mh. 
paxopart). 

ômhov, ou (tò) prop. instrument, 
d'où au plur. ‘outillage, appareil, 
particul. : 1 £. milit. arme, d'où : À 
au plur. les armes, en gén. c. àd. 
l'armement, Parmure : whorsiy év} 
&avotau, IL.70,254 (ils:se revêtirent) 
deleur terrible armure; cf. Pn.N.10, 
26: Escnx. Pérs.457, elc. |] 2 parti- 
cul. arme offensive, au ‘sg. en parl. 
de fièches, Eur. H.f. 161, etc. ou de 
toute arme offensive, Prat. Rsp. 
Alka, etc; au piur. les armes ` 
aopayyéhhew stg zé öra, KÉN. An.1, 
5,13; ou xeheve ént mà Zeie, NÉN. 
Hell.2,8,20, appeler aux armes; év 
tote Grace staat, Hnr. 1,13; Tac. 6, 
74 elc. être sous les armes, être en 


armes; v ôrhou uéxecdor, PLar. | 


Gorg.456d,combattre en armes Zi 
Zei AAdoue ofeemg, PLar. Criti. 
120c, devoir porter les armes les 
uns contre les autres; ônha mapa- 
Sıddvat, KÉN. An.2,1,8, remeltre ses 
armes; önha pintew, KÉN. Cyr. 4, 2, 


28, jeter ses armes; tiĝeoðot Tà | 


Zeche, poser tes armes pour camper, 


Hor.1,62, etc.; pour fairehalte, XÉN. : 
An.1,5,17; pour sé tanger: sis Toëtv : 
vdëepte cé Gächo, Zu, An. 8.3. 21. | 
poser les-armes pour se ranger || 3! 


arme défensive, parlicul. dans ‘Hé- 
rodole et chez:les Att.Xegrand bou- 
clier (d’où.le nom ômhtrns désignant 
les soldats de grosse infanterie) ou 
en gén. les urmes pesantes (bou- 
-clier, cuirasse, lance), XÉN. 4n.1,2, 


Zei, p. suite collecliv. rù Tho, | 


e. où énAceu, les soldals-pesamment 
aimés, Tuc:4,74;°6,96; XÉN..An. 2, 2, 
473,3, T elea; Sorn, Ant. 1151| 4 p. 
ext. le lieu‘oùles armes sont rassem- 
blées, e.àd. place d'armes, camp, 
Tuc.f,111; XÉN. An. 9, 4,90, etc. 115 


poslér. au sg. ômkov, c. dpôyos ont. 


TAS, ARTÉM.7,62 || IIt. de mar. équi- 


pement d'un navire, d'où; 4 au plur. 


. équipement complet, gréement, On. 
2, 390; His. 0.625, etc. || 2 particul. 
les cordages, On.2,2,430; Tucr. 13, 
62; A.R4.2,726,elc.; au sq. un cor- 
dage, On. 44,346; 21,390, etc. 3 


câble, amarre, Hor.7,25,86; 9,1451| 1° 
JTT outil d’artisan, déns Hom.touÿ. | 


en part. des outils du forgeron, 1. 


18,409,412;-O0.8,483; de même en 
parl. de la fauville du moisson- | 
eur, AnrH.6, 951 IV «en gén. tout | 
instrument, enparl. du båton d'un: 


vieillard, Garr.Ep.1,7; d'un plat, 
ANtH:6, 248; du membre viril, Nic. 
(\'rx.683 e} ele. 


énAonotée-&, fabriquer des ar-| 


mes, SpT.Sap.5,18 (ôthototôg). 


ôrhonovia, a (à) 4 fabrication 
d'armes, DS, 44,48; Sri. 4, etc. 12 


litre du 18° chant de l’Iliade où est 
décrit le travail d'Hèphæstos fa- 
briquant les armes d'Achille (émo- 
ode), 

Gr ona teg, De (äi Le. e Téxvr) 
Tartde fabriquer des armes, métier 
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darmurier, Pcar. Pol, 280 d {ômho- 
xotög). 


énhorotôc, où (6) aémurier, DS. 
14,43 (ÖT. TOW). 
nio okonia, ac (h) inspection 


d'armes, revue militaire, PmL.2,130 


(Tà. oxoniw). 
ônAGDULOS, Ù, ©v, 
«armé, »d'oùsubst.6‘Omdomos, le 
Dieu armé, surn. de Zeus en Carie, 
Arste. P.A. 3, 10, 103 h Orhoopto, 


Ja Déesse armée, surn. d'Hèra duns 


Je Péloponnèse, Lyc. 614 (mhov). 
ÔTAÓTUTOG, N, OV, V. le suiv. 
ônétepos, &, ov, Ir. 3, 108,215, 


| ete; OD. 49, 184, ebcs Po.P.6, 41; 
A Ru.1,693, Bte et ÖTNOTOTOG, N, 0V, | 


On.8,465;7,58,elc.;Hés.Th.187,888, 
940; Po. I. 5,5; 7,18, plus jeune, le 


plus jeune, lift. le mieux armé par 
les bras, les mains, à cause de da vi- | 


gueur de Ja jeunesse (cp. cl sup. 
dérivés de ômkoy). 

ônAobopéw-&, porler les armes, 
où : À servir:comme hoplite, XÉN. 
Cyr. 4,8, 18; Axrn. 9, 820112 servir 
comme garde du corps, d'ouaupass. 
être accompagnéparune.garde;PLuT. 
Æmil. 27 (6m \owo pos). 

ômAo-pôpos, 06, ov, qui porte des 
armes, armé, Eur.Ph.789, etc.; XÉn. 
Cyr. 5,4,97,etlc.; particul. c. èapu- 
vôpos, XEN. Hier. 2, 8 (0m. pépw). 

ônAopukékrov, ou (Tr) [üä] :arse- 
nal, Sr. 709 (dmhopÜAGE). 

ômo-puhoë, akoci(é) [üëx] pré- 
posé à la garde d’un arsenal, ArH. 
538b (TA. Púka). 


ônio-xaphs, de, d fé] qui aime | 


Jes armes, belliqueux, Orra. H.-81,6; 
64,2 (TX. xaipw). 
ônp:6&Avauov,ov (rô) [où] suc-du 
baunner, Ta-H.P.4,4,14; Diosc. 1,48 
{ômôc 1, Béxommov). 
ônoôanée,",ôv|à] de quél.pays, 


PLrar.Phædr.275c,Diea:(Aru.2,25-b) | 


idon. óxóðanoç, Hor.5,13;9,46 
(ċ-, thème đu pron. relat. ct toda- 
Tóg). 

öno-e10ýG, HS, $G, semblable.à du 
jus (de figuier);p:suile,qui faitaigrir 


et cailler le lait, Hec. 42161 (éwos1, | 


£idos). 


ônbere, deco, dev, plein de sur, 
veux parler; cf. Prar. Rsp. 414, 


juteux, Nic.À1.819 (wc). i 
"Dmeéee, óevrog (6) 4 Opoeis, roi 


d'Elide,PD:0.:9;624 2 (ò0uhydord. | 


avec contract. <n prose, OTobs, 
-obvros, Tuc.2,82; ARSTT. HT. À .622, 


elc. Opunte, capitale des Locriens 


Opontiens | D> ò "0. Sir. 245; à 
20. Pn.0.9,15; Orders, Po. Hec. 


de quel endroit, On. 14, 47; THe., 


|46 ; XÉN. An. 5, 2,2; PLAT. ÀP. 37-63: 
etc..; avec äv, PLAT. Rsp.862b ; CIA. 
2, 444, a, 18 (343-av. J. C.) v. Meis- 
terh.p.209,7,tf. 205,887,1.; 6mo0s-. 
voðy, Prat. Gorg. 512a; ARSTT.-Cæl. | 


1, 4, de qqe endroit que- ce soit || 2pos- 


tér, adv. interr.c:x68ev,A.PL.267,: 
AND Epg. éRmo0ev, On... c.;sur: 
Le double x v. émdrei(6mc, 60). 
moBsv-nnoT-ouv, .c. émobevobv, | 
Jos. €. Ap. 1, 29. 


Bmrofeu, og, 3. dar äfeu. 
6-n6B1, épq. 6-nn6But] advu.relat. 


corrél. de mob, en-quel-endroit, IL. 
9,577; Escur Suppl 4284conj NI 


Par élis. ômwo0, On..8, 89; sur le 
doubler v.dmüts. | 
Brmot, adv. où, avec mouv.:Aen 


vraisembl. | 








Dronen 


corrélal. avec Geet, Geier, ef, 
¿xeos 6rot, Sop. 47.690; Eur.Hee, 
1082, là où, elc.; avec un gén..ôm0t 
yñs, Arr. en un lieu dela terre où. 
elc.; avec un superl. : 1wpas Tnoè 
ôrot Tpoouwtétw, Eur..Andr.922, en 
un lieu le plus éloigné possible de ce 
pays || 2 dans l’interrog. indir. ` 
épnxavetv ôror Tpéroiwro, Esca. 
Pers. 459, ne savoir où ils se dirige- 
raient; dans les inser. att. avee äv 
CIA. 4, 2, 31 (489 av. J. C.);v. Meis- 
terh. p. 209,7; cf. 205,2 87,1; tote : 
Omo0ev ò Hros dvioyer xal Brot 
Östan, XÉN.An.5,7,6,voussavez d’où 
le soleil se lève et où il se couche: 
avec le verbe de Mouw. $. €.: mu 
hyepoves etev Oro déor, KÉN. AN.5,1, 
41,afin:qu'ils soient nos guides (pour 
nous conduire) là où il faut (aller); 
précédé de péxpr: méxptômot, Par. 
org. 487 c, jusqu'où; ggf avec un 
verbe de repos, mais impliquant 
l’idée d'un mouv. antérieur : ëyek 
dddEor dA p omot xaBéoTapev : Sopu. 
Ô.C.28, peux-u m'äpprendre en 
quel lieu nous voici parvenus ? (6- 
ih. du pron. relat. ös et tot). 
 °Onoin, ns (ġ) Opæè, femme du. 
roi scythe Skylès, HDT. 4,78. 
ômnotos, «, ov, quel, de quelle 
sorte : Tcorrél. .de votos : 6nrotos, : 
rotos, 1.20, 250, etc.; On.19,77, elc. 
tel... que; sans antécéd. exprimé, 
Amt. accompagné de äv avec un 
superl. tpómo mot öy bévwvror - 
loyvporétw zoré tò duvarôv, Tr, 
5,23, de la façon la plus forte qu'ils 
pourront, selon de possible; adv. 
Zmofo, comme, SoP. O.R. 915; Eur. 
Hec. 398; ômola &v avec le sbj. de le. 
façon que, comme, CIA. 2, 4060, 12 
(4/8° siècle av. J:C.); v. Meisterh. 
p.209,7, énotds ti, XEN. An.9,2,9, 
à peu près tel que; au pluwr. émnot’ 
&oox, Ov. 19, 218; alt. dot’ tra, 
PLar. hædn. 81e, «etc. m. sign. ; 


|érotds rigrobv, Xén. Cyr. 2,4, 40, v. 
Aômoroorivoüv||2 dans l'interr.indir. 
Xén. Mem. 4, 6, 2; à côté de motos : 


oÙ yàp atoðdvopal cov, ömotoy võt- 
mov  motoy dixotov kéyets, XÉN.Mem. 
4,4,18, car je ne comprends pas de 
quelle règle ou de quelle justice tu 


etc. | D fot qaf. brefchez les 
Att. Epq. dmnotos, 11. 20, 250; Ov. 
19,77,elc. Dans les inser. alt. fré- 
quent j. au 4° siècle av. d.C.; à 
partir du 4°siècle remplacé par le 
simple olog, v. Meisterh. p. 196, 


. 16, 6-, thème An pron. relat., ei 
6-n68ev,udv.:1-adv. relat., d'où, | 


moÿos.; sur declouble r.v.-0mûte. 
noroc- Sh, xh, ovh, c. le suiv. 
Xén:Hell.5,4,58 (ótotos, da). 
ônotos-oûv, aoÛv, ovoÜv, qui que 
ce soit, quelconque, PLar. T'heæl. 
182:d (6wotoc, oùv). 
énotéo-nep,énep,évnep, quel, de 
quélle nature, de quelle sorte, Escur. . 
Ch.669; Xin. OEc.4, 5 (rotos, Tep). 
‘ÔTOLOOMOT-OÛV, C. ÖTOLOCOŬV, 


À Arsrr.Phys.8,8,6. 


énotou-tto-oÙv, pont, Lou, 
Dén, Snooze ogofig, XÉN.Cyr.2, 
4,40, ace. fém.énoravrivodv, Lys. 
480,87,c.-ômouocobv (ômetog, tis,oÙv). 

énorétns;ntos (à) laqualité, due 
philos. Nicou. (éxotos). ` ; 

önovnep, adv. relat. vers quel- 
que Den que, Soru. Aj. 810, etc. 
(Sron Tep). S ` 


ômoinote 


ônoinote, adv. relat. quelque 
art que ce soit, avec mouv. ATT. 
Pron moté). 

énoios, adv. relat. de quelle ma- 
nière,ATr.; étoiws &v avec un mode 
subord. de quelque manière que, 
ATT.; 6mowaoüv, Amt. d’une façon 
quelconque (motos). ` 

êTro-kkpradov, ou (ro) suc de car- 
pasos, planie vénéneuse, Diosc. 
Delet. p.14(6mûs 1, xdpmacoc). 


mo- kwváuopov, ov (tò) suc du. 


cinnamome, Tu. H.P. 4, 4,14 (rós 1, 
xvyvápwgov). 

êrmonkvaë,akos (6) suc de panax, 
Diosc.3,55 (dmds 1, mévaë). 

1 nóg, o0 (6) À sue qui coule, na- 
turellement ou par incision, du tronc 
de certains arbres, Prat. Tim. 60 b, 
etc.; particul. suc laiteux du figuier 
qui servait à faire cailler Le lait, IL. 


5,902; Eupén. (PLur. M.95a); Arsrr. | 


H.A.8,20,etc.; jus d’oignon, Nic.Th. 


` 931; suc de pavot, Nic. Th. 946; fig. 


dée H6ns, ANTH. 5, 258, sève de la 
jeunesse || 2 laserpitium, plante, 
Hec. 389, 48; An. PL. 717, Pax 1184 
{R.’Or; cf. lat.sapio, sucus). 

Qônéc, gén. de 8Y. 

ünooëkts [Xï] adv. autant de fois 
que, uassi souvent que, Zen, Cyr. 2, 
à, 80; 2, 8, 28 (mo aos, -œxic). 

érooakto-oûv, adv. aussi souvent 
que cela soit, Arstt. Cæl. 1, 6, 4 
{dmocdxis, oùv). 

énoo&-unvos, 06, ov [à] âgé d 
combien de mois, Hpc. 1/20  (dxo- 
oog, phy). i 

ôrocamhactoooûv, -xoûv, ovoûv 
[Að] en aussi grand nombre que pos- 
sible, Arstt. Phys. 3, 42 sees, 
TAUGLOS, oÙv). 

ÉTTOGG-TOUG, OUG, OUV, JÉR. -TO- 
Soc, long de combien de pieds, Luc. 
Gall. 9 (nóng, tovs). 

ônocayñ [4] adv. en combien de 
façons, XEN. Cyn. 6,23 (6ndo0ç,-xn). 

"ëmdéoe, etg, Zoe, Poél. C. 
ôrot, 0D.14,139; Hn. Ap. 209; sur le 
double t v. ômoóos. 

é-nôcoc, n, ov : I avec idée de 
quantilé:À corrél.de 1600ç, rocoÿ- 
toc, aussi nombreux que : Aëyots àv 
rogafro drdoo got iñov, Poar. Leg. 
642d, tu pourras en dire autant qu’il 
te plaira; mévra ómóo’ dv .oxeûn 
xr@vrut, PLar. Leg. 746e, tous les 
meubles ox ustensiles qu’ils se pro- 
curent; sans antécèd. exprimé: 
xrquat nocou tol toti, OD.22,220, 
autant de biens que tu en as; cf. Iu. 
24,7,etc.; On.14,47,elc.; avec un 
sup. ômécous mhelotous EduvAuAv, 
XEx. Cyr. 4, 5,29, les plus nombreux 
que je pouvais ; avec un sg. Üx0cos 
dpfnde, Dar, Hipp. mi.866c, un 
nombre aussi considérable que, etc. 
l2 dans une interrog. indir. com- 
bien nombreux : ònócat Påpaðor 


œ 


é 
d 


. xhovéovtat xaðopčs, Po. P.9,88, tu 


vois: combien nombreux sont les 
grains de sable qui se heurtent ; avec 


UNS. APHTOY TÔ GTpÉTEULE ÔTÉGOV 


ein, XEN. An. 4,4,17, ils demandaient 
quel était le chiffre de nos forces {| IT 
avec idée de lieu ou d'espace : À 
corrél. derocodtos, etc. aussi grand 
que : Üméooov réie Tups MÉVOS, 
IL. 23,288, autant d'espace qu'en a 
occupé le feu; cf. IL. 24,792; XÉN. 


ORe. 4,8, elc.; adv, Gerd "Mou, 
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Æhnpoèrat, Par. Leg.649b, plus…., 
plus il est rempli de bonnes espé- 
rances || 2 dans un inlerrog. in- 
dir. Enretror dm don ris,elc.PLar.Sis. 
388e, on demande de quelle gran- 
deur (est le diamètre, efc.)|| S—- 
Epq. ônndaos, On.14,47, etc.; óró- 
cos, 1L.23,938, etc.; On.22,220, etc.; 
dans les inscr. att. fréquent jus- 
qwau 4 siècle av. J. C.; à partir 
du 4 siècle, remplacé par le sim- 
ple d00s; v. Meisterh.p.196,16; sur 
le double x v. noce. 

êrocos-.ôfnorte, nônnote, ovôn- 
nots, c. le suiv. Dém.526,26. 

ônocos-oûv,noûv, ovoüv, quelque 
grand où nombreux que (il, etle ou 
cela) soit, n'importe combien, Tac. 
4, 37, etc.; Prat. Soph. 245c i| D> 
Dat. pl. ion. dxoonov, Hpr. 5,20 
(ômocoç, oùv). 

ZGnéoognep, "ep, -OVTIEP, C. 
ôxôcos, XÉN. UEc. 4,5; PLar. Leg. 
753b. ` 

ônosoo-ttooûv, nTtiooûv, ov- 
TLoûv, gén. ônocoutivogobv, C. 
dmooocoÙv, Lvs.165,32. 

ônooôtns, ntoc (à) e, Togdre, 
Nico. 

Bméoooe, D. ÔTOG 0. 

ônostatoc,x,ov, depuis combien 
de jours, Arar.739 (ôm0atoc). 

ô-nootos, N, ov, à quel rang, le 
quantième, Xén. Ages.1,2; Prat. Rsp. 
617e; ArstT. Pol. 2, 3 (ô, thème du 
pron. relat. öç et tóotos). 

ônootoa-oûv, noÛv, ovoûv, n’im- 
porte en quel rang, Dim. 328, 26 
(ônóotos, oùy). ` | 

ÖTÓT-QV, CONJ. quond par hasard, 
d'où en gén.quand, lorsque,er deux 
mots dans Homère, toT äv ou òr- 
ToT Ge (pn. Andeel et chez les Al. 
lorsque ôwôr’ &v est joint à un au- 
tre relatif également accompagné 
de äv, avec lequel il maïque un mé- 
me mouvement de la pensée : dr’ 
ën Bodo xal ðv äv GÜvntat Tp6- 
mov, Dé. 569,20, quand il voudra 
et comme il pourra; en tout autre 
cas, ônótay: 4 avec le sbj. après un 
temps princip. ou un impér. Po. P. 
1,6, etc.; Soru. Ph. 146; XÉx. Cyr.3, 
2,7,etc.; après un inf. prés. au sens 
d'un fut. Tuc. 5,7; après un part. 
fut. Xéx.An.7,1,12; qgf. après un 
temps second. quand on parle d’un 
fait habituel, el qui se produit au 
moment où l’on parle, Sopx.El.91]| 
2 avec l’opt. après une prop.dont le 
verbe est lui-même à l'opt. avec &v: 
STÉT, Omotav fxor ¿nt tò detrvov, Mé- 
yow äv öt hoTar, XÉN. Cyr. 1,3,11, 
ensuite, quand il viendrait pour le 
souper, je lui dirais que (le roi) est au 
bain; cf. Pzat.2 Alc.146 a ||3 postér. 
avec l'ind. Scu.-Tac. 1, 49, etc.; 
mais non IL. 21,340, où pOéyéoueL 
est un sbj. épq. p. p0éyEwan, ou On. 
1,44, où ipetpetor est un sbj. épq. p: 
iuetpnrar (dmote &v). 

ô-nôte, conj.: À avec idée de 
lemps, quand : I dans l’interrog.in- 
dir.: 4 avec lind. après un temps 
principal: À pá tı èpev Ômnôre T'n- 
Aépayos vetrar; OD.4,633, est-ce que 
nous pouvons savoir quand Téléma- 
que reviendra? après un temps se- 
condaire quand on veut indiquer le 
fait comme certain: mpocedépasto 
déyuevos aiel, dnmôte 0 UVNGTHpoy 
dvordéct yetpas épioe, On.20,386, il 
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regardait, attendant toujours le mo- 
ment où il attaquerait les impudents 
prétendants || 2 avec l'opt. après un 
temps secondaire : (Ce, déymevoc 
Zorrére doen dgoptgfeteg "A vor, 
IL. 2, 794, il était assis attendant 
que les Grecs se fussent élancés des 
vaisseaux ; cf. IL. 4,384; 9,191, elc; 
avec l'opt. accompagné de Za 
quand on veut indiquer le fai 
comme. certain, IL..7, 415 [| IT «x 
sens relat.: À en gén. quand par hi 
sard, p. opp. à öte qui signifie. 
quand, lorsque, avec idée de circon- 
stances précises et définies, Xin. 
Cyr. 1,6,3; avec Vind. partiċul. en 
parl. de faits accomplis, On.4,781, 
etc.; Eotiv ômôre, XÉN. An. 4,9,97, il 
y a des temps où, en bien des cas, 
etc.; qqf. en parl. de faits présents 
ou futurs, IL.11,492, elc.; — avec le 
sbj. en parl. de faits futurs consi- ` 
dérés comme certains, 1L.1,163; 13, 
817, ele.; On.4,650, etc.; en parl. de 
fæils présents et futurs, 1u. 9, 646; 
15,859, etc.; OD. 17,471; dans des 
comparaisons, ÎL. 11, 805, ete.; Op. 
4, 385; avec àv (épq. xév) et le sbj. 
pour marquer que le fait dépend 
de certaines circonstances, måis se 
produira vraisemblablement: órot 
&v ou ônrot’ &v, IL. 15,209, ele.; Ob. 
1,41, etc; Mn. Merc. 287, elc.; Hés. 
0.256, ctc.; dore xev, 11.4,40, 229; 
9,709; 10, 298, elc.; — avec l'opl. 
auprès un lemps secondaire, pour 
marquer une énumération, toutes 
les fois que, aussi souvent que, IL.8, 
2388; 10,189; 18,741, elc.; On. 11,591, 
etc.; Tuc.f,99; 2,15, etc.; Xéx. Mem. 
2,1,80, etc.; PLar. Conv. 190à, etc.; 
ggf. après un prés. énonçant une 
idée générale, IL. 4,844; OD. 24,844; 
PLar.Rsp.882 a; après un opt.l1..20, 
148; On.18,148; Tuc.4,111; XéÉx.Cyr. 
1,6,8, etc.; après un inf. dans le 
dise. indir. Tac.2,18; Sopu.Tr. 824 |] 
2 quand, lorsque, avec idée de cir- 
constances précises el définies, 
parlicul.en parl.de fails passés, lr. 
1,399; 3,478, elc.; qqf. avec ormiss. 
du verbe sivat: nót èy Ahpvo (s.e 
nte) IL. 8, 230, lorsque vous étiez à 
Lemnos ; ou en parl. de faits pré- 
sents, avec omiss. du verbe : omôt’ 
Epnuos À et (ee, ati) An.Ach.19, 
quand le Pnyx est désert {| B avec 
idée de cause, puisque. comme, avec 
Lind. Hor. 2, 125; Xéx. An. 3, 2, 9, 
elc.; ônôte ye, XÉx. Cur.2,9,18,elr. 
attendu que || C avec idee de suppo- 
silion ou de condition, si, avec 
Vind. Prat. Rsp. 354c, etc.; ou Cont. 
Pirar. Ap. 41b, ete. || JS Epg. ór- 
mõte (v. ci-dessus); ion. dxôte, Hor. 
L.c.etc.; dor. poél. émroxu [à] THce. 
5,98; 24,128 (6- thème du pron.re- 
lat. öc el nôtre; émnôte p. *érmire. 
*ôdrôte, de dð- neutre primil.). 
ô-nôtepoc, «, ov: 1 pron. rela. 
lequel des deux (lat. uter): 4 dans 
Pinterr. indir. Hom. Art.; particul. 
lequel de nous deux, TIL.8,71; lequel 
de vous deux, IL. 3,92; On.18,46; au 
plur. en parl. de pers. ou de choses 
au sens collectif (armée, parti, ete.) 
TL.3,299; 5,83, ete.; Tunc. 4, 20; qgf. 
renforcé parune particule: ÓTOTE- 
pos oùv (v. dmotepocobv), ÖTóTEpOG 
drore, Art. n'importe lequel ges 
deux (lat. utervis, uterlibet, uier- 
cunque); adv. méteoov, énotene, de 


ÔTOTEPOOOÛV 
iaquelle des deux manières (lat. utro 
modo) suivi de deux membres de 
phrase corrélatifs, Le premier suns 
parlicule, le second annoncé par Ñ, 
Prar.Eryx.405 ce, etc.; An.Nub.157; 
ou l'un el l'autre annoncés par etre: 
crorepoy ere. eîte, Isocr.248b, de 
nquelle des deux manières, soit, 
soit..., etc. |] 2 gqf. dans l'interr. 
dir, c. pdrepoe, mais seul. dans 
la grécilé postérieure |! II pron. 
démonstr. lun des deux (lat. alter- 
uter)PLar. Leg. 868 a, Rsp.589a, etc. 
ID Epq. émmôtepos, Dou. A ce. 
(6- thème dupron.relat.ës,movepos). 

ércotepoc-oÙv, a«oûv, ovoûüv, qui 


que ce soit des deux, n'importe le- 
quel des deux, Tac. 5, 18; XÉn. Conv. 


8, 18, elc. (métepoc, obv). 
ônotépwBev, ado. indéf. duquel 


des deux côtés, de laquelle des deux 
parts que ce soit, Ansrr. P. 4. 4, 14, 
181 3-> Epq. érnorépwlev, IL. 44, 


59 (ômdrepos, -0ev). 
ômotepoBev-oûv, adv. relut. de 
quelque côté que, de quelque part 
que, Ansrr. An, pr. 2,11,3 (ômotépu- 
ev, oÙy). 
ônotépob, adv.relat.dans lequel 
des deux endroits, des deux côtés, 
Hec. 261,42; Xin. Hipp. 4, 15 (óróte- 
poc, -0t). 
ônotépoc, adv.relat. de laquelle 
des deux manières, Tac. /, 78: Pcar. 
Ep.339e, Prol.320c, elc.(6morepoc). 
ônotépoue, adv. relat. vers le- 
quel des deux endroits, Tuc. 4,63; 5, 
65; Prar.Conv.190 a (bmotepos, -ce). 
ôrotepoa.oûv, adv. indéf. n’im- 
porte de laquelle des deux manières, 
Ausrr. An. pr. 2,9,1 (ômotépus, SCH 
6-mou, adv. relat. A avec idée de 
lieu où, en guei Jjeu: Y daens Vin> 
terrog.indir. À sans idée d'interrog. 
‘Arr; avec un gén. mou Jñs, PLAT. 
Rsp. 403 e, le lieu de la terre où, 
elc.; Th môhews Ômov, elc., PLar. 
disp. 415d; rñs méMoc dxov, Hor. 2, 
172, dans le lieu dela ville où, elc.; 
p. anal. fo pËXN Orov, Ar. Av. 
1801, ils chantaient des chansons où, 
c. à d. dans lesquelles,e{c.; renforcé 


par une particule : xov òh, Hor. 3,, 


129; ômou wep, XÉN. Cyr. 4, 5, 48, 
précisément où, justement où {| D 
en un sens interrog. 4 dans Linter- 
rog. indir. suns mouv. OD. 3,16; 16, 
306, elca; Soen. O. R. 924, 926, ete.; 
XÉx. Cyr. 2,4,80, etc.; fig. où, à quel 
point, Xéx. Mem. 8, 5, 4 'elc.; avec 
mouv. c. ôrot, Hpr. 2, 149; Sopn. Tr. 
40; XÉx. OEc. 9, 9; Puar. Euthyphr. 
1101] 2 dans l'interr. dir. comme 
o, pour marquer la répétition 
d'une question faite par l'interlo- 
culeur; 8rov en ce sens peut s'ex- 
pliquer comme adv. d'interrog. in- 
dir, en s.e. Epuwräc : h Aaxečaipwv 
TOÙ ’atty; — TOV joen ` or, An. 
Nub. 214, Lacédémone, où est-elle ? 


— où elle est? (LE. tu demandes’ 


où elle est?) ici même || B avec 
idée de temps, quand, lorsque (cf. 
lat. ubi) : oryäv. mou Get, Teo, 
Ch.582, se taire quand il le faut : cf. 
Escan. Fun. 917; XÉN. Cyr. 8,8, Ai 
Hell, 8,8,6,ele.; Sopu. Phil. 1050, 
cf. 448; Eo0 Ôxou, Escur. Eu. 
517, il y a des cas où, dans beaucoup 
de cas, souvent; oùz ëo0 rou, Sopa. 
AJ.1089,0.R. 448, eic. en aucun cas, 


jamais; Grou pév, êtou dé, Prur, Af, 
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4334, en certains cas, en d’autres, 
etc. || Q avec idée de cause: en tant 
que, puisque, comme, Hor. 4, 68; 4, 
195; 7, 160; Tuc. 8, 96:-6mov ye, XÉN. 
Cyr.2,3,11; 8,4,31; ÖTov ye xat, DH. 
Comp. p. 68 || ®—> Ion. öxov, HDT. 
(v. ci-dessus) (- th. du pron. relat. 
öç, TÙ). 3 
‘Onovvruoc,ov, adj.m.d'Opunte, 
Hor.7,203; Tac. 1, 108, etc.; l'Opun- 
tien, k. Ar. Av.159 (Omoÿs). 
ônov-oûv,ado, en quelque lieu que 
ce soit, PLar.Crat.403c (ëmov, oùv). 
önov-nep, adv. c. örov, XÉx.Cyr. 
8,3,5. . 
"One, 2. "Ode. 
ôné-puAlov, ou (ro) graine de la- 
serpitium, Diosc. Par. 7, 69 (éxs 1, 
PÚAAov). GA, 
ônna (ro), dal. pl. émméreoai, éol. 
+ êuua, SaPrx.2,11. 
Gren, m. Geo. 
NN UOG, V. ÒnÄpOS. 
°Onniavóg, oð (č) [č] Oppien, 
poèle didactique el épique. 
“Onnos, ov (6) — Oppius, n.h. 
rom. Piur.Pomp.10, ele. 
ônnóðev, ônnóbt, énnotoc, v. 
önóðsev, órdðt, motos. 
ÔNTÓKO, V. ÖTÖTE. 
ÔNNÓOE, ÔNTNÓCOG, V. ÖTÓGE, ÖTO- 
606. 
ÔTTÓTE, V. ÖTOTE. 
ônnétepos, ônnotipobev, ÖT- 
TOG, V. ÖTOTEPOG, ÖTOTÉPWÂEV, TWG. 
ôntáčo, voir, Ser. Num. 14,14 
(ôrtóç 2). 
ôntahéos, a, ov [ă] rôti, grillé, Tz. 
4,845; On. 12, 896; 16, 50; MaTR. 
(Aru.185f) etc. (ênrôs 1). 
ôntavetov, ou (T0) c. émtivrov, 


9 


“Prur.Crass.8; Luc. As.27. 


éaravia, as (4) Iëul e Le préc. 
Marron (Arn.184f). 

énTévLov, ou (rô) [à] 4 lieu pour 
rôtir les viandes, cuisine, Ar. Eq. 
1030, Pax 891 || 2 bois sec pour 


faire rôtir la viande, Man. (Jos.C. Ap. 


1,27) I D Dans les inser. all. 
érréviov (non énraveïov) CIA.2 add. 
834, b, 2, 53 (329 av. J. C.); v. Mei- 
sterh. p.42 (6mrôs 1). 

ôntavéc, ñ, óv, rÔti, Sora. (ArH. 
293 b); Arstrr.Probl.20,5 (ërréw). 

ôntévo,c.émTétw, Spr.s Reg.8,8, 
NT.4p.1,8. e 

ôntaoia, ac (h) vue, spectacle, 
AnTu.6,2/0; NT.Luc.1,29; 24,93: Ap. 
26,19. 

Ontéros, ou (6) — lat. Optatus, 
n. d'h. Prut. Solan. 4,5. 

ôntéo-ô (impf. ©ntwy, f. ôrth- 
OW, UO. ÖTTAOA, Pf. İNUS.; PASS. AO. 
ónrthðny, pf. ©rtua) faire cuire, 
d'où: A faire rôtir ou griller: zpéa, 
Ob. 8,83; Ar. Ach. 1012, ete.; Puio- 
cnor. (ArH. 656a); XéN. Cyr. 8, 2, 6; 


-Prart.Eulhyd.80Ic; ou xpe&v,On.15, 


98, des viandes || 2p. ext. faire cui- 
re, en gén. en parl. de pain, Hor. 8, 
187; Ar. Ran.507; d'argile, Prar. 
Hipp.ma.288 d [13 brûler, dessécher, 
Xéxn. OEc. 1,5; 16,13; Bon 6,12; fig. 
AR. LYs.739; CALL. E p.45,5; AN 14.12, 
921 -> Prés. ion. érréoux, d'où 
park. érrebuevoc, Tcr.7, 55:23, 84. 
Fut. moy. au sens pass. énrhoouc, 
Luc. Asin.81 (émroc 1). 

ôntéoc, a, ov, vb. du th. 6m-(v. 


ôbopu, êruwTa) rattaché à la cone 


jug: de épéw, Huo.7,17.. 
énTEÜLEVOS, P. Grrzäg, 


ée äi. 





ÔTOTÉO 
ôntebtw, voir, An. Av. 4601 (on 


ôntip, fpoc (5) À observateurs 
surveillant, espion, On. 14,261; 17. 
430; EscuL. Suppl.186; Sopx.À).29 | 
2 témoin oculaire, AnT.182,33; NÉN. 
Cyr.4,5,17 (öpþopa).. 

ôntipea, cv (ra) 4 vue, EUR. Jon, 


1127 || 2 présents, cadeaux de visite 
faits à la jeune mère qui présente 
son` enfant, CALL, 
2 fig. 6. Guuoÿ, Hérontc. 
219 d) les yeux de l'âme (ôÿo- 
Dot, 


74 || 
(ATH. 


Dian. 


ômtoiuoc, 06, ov, propre à être 
rôti, Eus. (Arx.369 c) (ntaw). 
.bntnots, eos ()Aaction de rôtir, 
de griller, Arsrr. Meleor. 4,3,18 || 2 
action de cuire, en gén. Atn. 1096; 
Luc.Prom.2, elc. (énräw). 

ÔTTÝTELPX, «G, adj. f. qui sert à 
rôtir ou à cuire, CaLL. (Bkk. p. 1209) 
(6TTéw). 

ôntibo, C. épéw, ArcHyr. (JAMBL. 
Protr.8,p.48). 

ÔnTLkÔS, ñ, óv, qui concerne la 
vue, A. APR. Probl. 14, 74; h ntah 
(s. e. téxvn) Ansrr. Melaph. 2, 2, 2, 
Part de voir, la science de la vision, 
l'optique; tà érriwxd, Ansrr. Melaph. 
12,2,9, etc. m.sign. (émrôc 1). 

ônriKèc, adv.: Exeuv, GaL.12,290; 
être doué de la vue. 

"Ontiuétis, 1006 (à) [A] propr. 
«la voyante », ép. d Athèna, Puur. 
Lycurg.11 (ômrüoc). 

êntioc, © (6) [i] œil, mat laco- 
nien, PLur. Lyc.11; Pur. (Sros. F2. 
74,61) (6bouat). 

òntiov, ovog (ô) = lat. optio, 
lieutenant, PLur.Galb. 24. ` 

* önToua,, v. öpopar et ötre. 

1 öntóg, ý, óv: À rôti, grillé, On. 
4,66; 16,443; 22,21; Escur. Ag. 1097, 
Eur. Cycl. 58; Crar. (Aru. 385d); 
Puar. Rsp. 404c |} 2 p. ext. cuit, en 


parl. de briques, Hor, 1,479; de fer, 


P 


Soru. Ant. 475; cf. Xéëx. An. 2, 4,12; 
mpôs T05 fhlou, XÉN.OEc.16,13, des- 
séché par le soleil |] Sup. érrétaxoc, 
Crar. L.c. (R.’Or, cuire; cf. Epw). 

2 ôntoc, ñ, év, visible, Luc. Lex.9 
D. d Goor, - 

ônvio (seul.prés.elimpf.@nvtov; 
pass. seul. prés. érulonar el part. 
pf.) I act. prendre pour femme, 
épouser, en parl. de l'homme, acc. 
12.18,429; On.2, 207; 6,68; Hés.Th. 
819, etc.; Pn.1.8,77, etc. |] I pass. À 
être épousée, er parl. de la femme, 
IL. 8, 804; ArstT. Nic.T, 5; PruT. Sol. 
20; p. ext. être marié, en parl. de 
l’homme, Luc.Eun:12, M. Cond. 41, 
etc. || 2 se prostituer, AntH. 10, 561] 
D Act. prés.inf.épq.émutémeva, 
1L.14,268 et ômuiéuev, IL.18,879; On. : 
2, 207; impf. Tue, IL. 18,429; poél. 
önviov, OD. 4, 798. Pass. part. pf. 
érvtopévos (var. onvop-) DIL Ewe. 
17,8. 

Ge, oi e, le prée. Luc. A. 
cond. 41, eie. US -Tmpf. &nvov [5] 
Luc. Alex. 50; f. émécu [5] Ar. Ach. 
255. Pass. prés. óróopat, PLur. Sol. 

ÔRÓÔNG, NG, EG, C. émoetds, , 
Arstt. P. A. 3,15 (rós, -wòng). 

önona, pf. au sens d'un prés. (ù. 
ċp&w), d'où ao. moy. inf. énwnñca 
oo, Ee, (Gen Ron. Ph, 882) (a. 
*Or, voir ; cf. Bboua). 
ônanéo-o, voir, Onpy. Arg. 181, 


58 











OO ` 


402011 Moy. (inf. ao. éruroucûu) 
m.sing. EuPaon.48 (6mwn). 

nony, yao(h)4 vue, action de voir, 
On.3,97; 4, 897, ele. |] 2 vue, regard, 
Ob. 9, 512; au pl. les yeux, À. RH. 2, 
245, etc.; Opr.C.3,75 (v. öpopa). 
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énop-ovne, ov (6) qui achèle 0% 
vend des fruits, DÉu.314,13; ARSTNT. 
Ep.2,1 (6rwpa, évéouat). 

önoc, adv. relat. et conjonct. : 
A adv. relat. : I comme, de la façon 
que : 4 en corrélat. avec un ado. dé- 

önonnthp, pos (ò) c. ónthp, Hu. | monstr. (obruc, ds, Ge) exprimé 

Merc.15. ` ou s.-e.: oŬtws ômuwç düvavroi, Tac, 

ênóntoc, og, ov, qui concerne la | 7,67, ainsi qu'ils peuvent, comme ils 
vuc; tà Zero, Hee, les organes de | peuvent; nws yiyvóoxete, oŬtw tat 

Ja vue (6rwm). moteïre, Xën.Cyr.5,1,22, faites com- 

ôm-opar, as (à) propr. l'arrière-sai- | me vous jugez bon ; 68’, örws, SOPH. 
son,c.à d.: 1 la fin de l’été,à partir de E1.1801, de même que; en ce sens, 
la canicule, la 3° des sept saisons du | construit avec indie. (v. les ex. ci- 

calendrier grec, la saison des fruils: | dessus); ef. Beton, Zoe Zäite, IL.4, 

À au pr. Ju. 22, 27; QD. 141, 191, ete.; 37, fais comme tu veux; molet, tws 

én, Hell. 3,2, 9; Eur. (PLur. M. | äptotóv oor done etvar, XÉN.Cyr.4, 

1028); Arsrr.f.À.9,18 [12 fg.c.à d. | 5,50, fais comme il te semble le 

maturité ou vigueur de l’âge, Pn.[.2, | mieux; avec le sbj, accompagné soit 

8; N. 5, 6; Escut. Suppl. 988, 1014; Zare 

Bar, Leg, ë97ecHUt np. site, Trois (rot, XéN.Cyr.1,1,2, comme ils vou- 

des . arbres, en gén., PLAT. Leg.| dront eux-mêmes; nuoc äv Bobhwv- 

837 c, 344d, ete.; en parl. de raisin, | tat, CIA. 2, 1059, 18 (321- av. J.C.) 

Xan. OEc. 19, 19: arbres fruitiers, | comme ils voudront, v. Meisterh. p. 

Luc. V. H. 9, 181] D Jon. éxwpn, | 214,45; cf. Hor.8,143; soit, chez les 

How. LE, cc. ; Hor. 4, 199 (ôme, pa). | Epq., de xév, IL. 20, 2,8; de même, 

"Onpa, ac (à) Opôra : À déesse | chez les Epq. avec lesbj. sans &v où 
des fruits, An. Par 593 || 2 f. (Aru. | sans xév, On. 1,849, etc.; — avec 

448 e) (v. le préc.). l'opt. accompagné de äv, Xéx.Hell. 

np, v. ÉTWpa. 3,2,1; Puar. Prot.818e; ou suns à, 
êropuatos, «, ov, de la fin de l'été; Xén. Hell.2,3,13, ete. || 2 comme ter- 
rà érwptata, Tn.Ign.41, les fruits de | me de comparaison au sens de Òs 

Tété (ropa). ou de ®ansp : mws püv, Sopu.El. 

-önopiğo, f. Aë, récolter les | 98, comme un chêne; après le mot 
fruits, Ansrr.H.4. 9,6; Pur. Per. 9, | auquel il se rattache : yhrns Êrws 

- ebc.; d'où simpl. récolter, acc. Hor. | Sorx. Tr.32, comme un paysan; en ce 
4, 172,189; Par. Leg. 844e, 845c [|| sens joint à un superl. adw. (cf. Òs): 

- Moy. (inf. ao. dor. nwpléaoðat) ré- | örws táyiota, Bern. Ag. 600, aussi 
colter pour soi, acc. Divs (Sros. Fl. | vite que possible; cf. Escur. 4Ag.605, 

. 2,190); abs. faire sa récolte, sa mois- | eéc.; Soru.0.R.1410, etc; qqf. avec 
son, Trep. (Aru. 533 a) I| D> Act. | un positif, Xéx. An. 2, 5,7; avec un 
part. fut.ion. émeæpiebvres, HDT. 4, gén. oboûe, 8rws modv (s.-e.ÉXETE) 
.419, 182. Ao. moy. érwpEdpny, | Escut. Suppl. 817, élancez-vous de 
Dis (Sros. F1,65,16) (émwpa). toute la vitesse de vos pieds || II 

- énoptKkéc, M, 6v, dé la fin de Pété | comment, particul.: 1 dans div. lo- 
ou du commencement de l'automne, | cu£. oûx Éc0” mu, il n’y a pas moyen 

Grop.4,4,14 (émwpa). comment, c. à d. il west pas pos- 

TOPLOG, 0G, OV, C. le préc.; | sible que, d'aucune façon, absolu- 
éxwpuyov õévðpov, Anon. (SuiD.) ar- | ment pas, nullement : .oùx Sot" Brae 
bre qui donne ses fruits à la fin de ô xpnouôs éis tobro péret, Ar. PI. 
rété (ropa). 51, il n’est pas possible que l’oracle 

ênwpuvés, ý, óv [Ü] de la fin de s'accomplisse de cette façon (Zi£f. in- 
l'été, I1.21,846: On.5,828, etc.; Hés. | cline en ce sens); oùx o0’ nws ht- 

0.672,675; otp, IL.5,5, la cmicu- | arw &v, Escur. Ag.620, je ne vou- 

le (étwpa). drais absolument pas prétendre, etc.; 

ônoptopóg, oð (6) récolte des (ei, Zorn, El. 1479; KÉN. AN. 2, 4, 3; 
fruits, Aqu. Deut.7,18 (érwpituw). PLar.Ap.40e,elc.; avecune seconde 

napo baokis, ios (Ñ) [žo] sor- | négation : obx Eo övwç où, il wya 

te de figue délicate, propr. « le roi | pas moyen comment. ne pas, C. à d. 

des fruits », Anon.(Ari.75 d)(érwpo, |'il n’est pas possible que... ne, de tou- 

Booecheüc), ` te façon, dans tous les cas, Sorx.0.C. 

ônwpo-Onen, ns () lieu pour dé- 97; Prat. Ap.40c,etc.; de même avec 
poser les fruils, fruitier, VARR. R.R. | yéyvouat : oùx dv yévorro Tobf”, Zoe 

1,59 (érwpa, 0.). . 

ônopoxánnàog, ov (ò) marchand 

de fruits, Accpur.3,60 (ét por, x.). 

ômpo-Aôyos, 06, ov, qui récolte 

SCH fruits, Ope: C.f, 125 (énwpa, kë- 

yo). 

énopopopéw-à,produire (propr. 
porter des fruits)Anre.6,252(6mwpo- 
pos). ` 

ôtnapopópoc, oG, ov, qui produit 
` (propr. gui porte) des fruits, ANTH. 

7,321 (ónropa, pépw). 

| ÉTapopuAkkLov, où (rè) [UT] ca- 
bane du gardien d’un verger, SPT. 

Esaï.1,8 (émwpopÜkcë). 

éruporpoiué, cos (5) [Üäx] gar- 

den don verger, d’un. vignoble, 
Anstr,Probl,95,9,4: DS.4,6 (ëmge, ` 
HIE | $ 



















possible (li. ceci ne saurait arriver) 
que je ne mette pas au grand jour, 
etc.: qqf.avec l’inf. où yàp yévoir üy 
tadh’ drwc ody OÒ’ ëyew, Soru. Aj. 


toti taŭra ur 0 Exeuv) car il ne se 
pourrait pas que cela ne fût pas ainsi; 
ellipt. oùx émwc, (il n’est) pas possi- 
ble que, en opp. À AA : oÙY ÊTES... 
árad, Dén. F. leg. 8 265, elc. non 
seulement... ne pas, mais, eéc.; bien 
loin que, tout au contraire; à AMAA 
zoi, m. sign. Tuc.f,35; Xén.Hell.5, 
4,34,elc.; à &XN oùèé, non seulement 
ne pas, mais pas même, Tac.3,42; 
Xéx. Cyr. 7,7, 8, etc.; de même, en 
suppléant un impér. commè ħéys ou 
un sbj. comme sinne : pÀ nws, XÉN. 





de du, og Zare Bo oizol Povhwv- 


où ypav®, Sopu.O.R.1058, il est im- 


378 (comme s'il y avail dèvvaréy. 








ÖTOG 

Cyr. 1,3,10; qaf. 08 mwc sans né- 
gat. au sens înterr. y a-t-il moyen 
que? : Zo ou Ze Ö ToroŬtog 
Mocophost; Prat: Rsp. 495 a, se 
peut-il donc qu'un tel homme philo- 
sophe? cf. PLar. Rsp. 498 c, ele. 
2 dans l’interrog. indir. après 
les verbes qui marquent le doule, 
l'hésitation, la crainte, etc.; dans 
ce cas, s'il s'agit de circonstan- 
ces présentes, ômws se construit 
avec Vind. quand on présente les. 
faits comme certains : où xátoið” 
drwc Agyei, Sorn. Aj.270, je ne com- 
prends pas ce que tu veux dire; cf. 
Escue. Pr. 641, etc.; avec le sbj. 

uand on présente les fails comme 

outeux ` go mpdeog zo) Ziler 
Aebooet, Üruws OX 'Apioto PET Čupo- 
répoiot yévnrar, Î.3,110, il regarde à 
la fois en avant et en arrière de ma- 
nière que la chose arrive au mieux 
pour les deux pañtis; cf. 11,9, 681, 
etc.; Sorn.0.R.1367, elc.; avec l'opt. 
si l'on présente les faits comme 
existant seul. duns l'espril de celui 
qui parle : oùòé t oide voñout, fr: 
Twgç ot rap vauot cdot pLUxÉOIVTE 
*Axaot,(z.1,844, et il ne sait pas pré- 
voir le moyen d'assurer le salut des 
Grecs dans les combats (qu’ils auront 
à livrer) près des navires; cf. XÉN. 
Cyr.1,4,14; Sopu. O.R. 979, eic.; s'il 
s'agit d'événements accomplis, le 
verbe se metà l'ind. ao.: Eonete ÖT- 
Tos Öh npëTtTov TÜp ëpTteoe vnuoly, 
IL.16,113, dites-moi comment le feu a 
commencé à tomber sur les navires; 
Snog drédavev oùðelç dëde Biere, 


"XéN.An.1,7,11, comment il mourut, 


c’est ce que personne n’a dit à bon es- 
cient; s'il s'agit d'événements fu- 
turs,au fut.de l'ind.après un temps 
primitif : obdé té mo ode Täpe, 
drwc lotat táðe Epya, IL. 2, 252, et 
nous ne savons pas très clairement 
comment ces choses s'accompliront; 
cf. On. 19, 557, etc. ; après un im- 
pér. : ppéteu ÊTws Aavaototy de- 
Enoeis xoxdv Auop, IL. 9, 254, consi- 
dère comment tu écarteras pour les 
Grecs la destinée funeste ; ow à l’opt. 
d'ord. sans dv : £yà Bobhevoy, Êtw 
8x &piora yévorro, On.9,420, je réflé- 
chissais comment ces cunses pour- 
raient se faire le mieux ; cf. OD. 14, 
116; Soen. Ant. 271,etc.; qqf. avec 
dv : .AeprvAMdac tGouhebeto, Zoe 
äv ph Bapès sin tots ovppáyote, 
unè’ où Papvébatos xuxoupyi TÈs 
ENnvidas nées, XÉN. Hell. 8, 2, 
4, Derkyllidas délibérait en lui-mê- 
me pour voir comment il pourrait wê- 
tre pas à charge aux alliés, mais 
aussi en évitant que Pharnabaze cau- 
sât du dommage aux villes grecques 
(LPopt. marque une éven tualité in- 
certaine, le sbj. une nécessité im- 
médiate), si la propos. annoncée 
par Groe se rapporte à un membre 
de phrase exprimant une supposi- 
lion marquée par Uopt. brws se 
construit égal. avec l’opt.: ët oot yë- 
yorto mevreréhavrés tig Bb, froe 
dv adrhv dpavlosuac, fré Hot, An, 
Nub.7159, s'il te survenait qqe con- 
damnation à 50 talents, comment ia 
paierais-Lu ? dis-moi; cf. Zë, Mem, 
1,8, 2: 2, 9, 9; après les verbes gui 
marquent la. crainte, drwe peut 
étre accompagné de wh : SEa 
drug Hot HA Mot pavis cop, Fun, 


NOG 
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Hipp. 548, je crains que tu ne ter xoxôv Ze äu Xwpnv épéélwot, 
montres trop habile; ef. PLar. Phæd. | Hor.6,85, prenez garde qu'ils ne jet- 


84 b, etc.; dans la locut, fra 
Zus, le subst. marquant l’objet 
donl ilesi question se met au gén.: 
où yàp giän rodelas rws fuer xal 
õxarosóvne, PLAT.GOrg.470e, carje 
ne sais où il en est en ce qui regarde 
Péducation et la justice; dans le dia- 
logue nws est qqf. construit sans 
verbe, si lon peut sous-entendre 
celui de la propos. précéd. : Enet Ôë 
adtov fpeto, Omuws (s.e. doxoin, elc.) 
XEx.Mem.4,8,4, comme il lui deman- 
dait comment, etc.; r&s pe xpi xa- 
Letv: Zoe" An. DI 4140, comment 
faut-il m'appeler? — comment (il faut 
appeler) ? 

B conj. I (avec idée de bul) afin 
que, de façon que, en sorte que : 
4 avec Vind. fut. quand le but est 
présenté comme devant étre at- 
teint : après un temps principal : 
atpuhioroi Adyorow Oéhyet, tws Iod- 
xns émuoioerot, On.1,57, elle le char- 
me par de douces paroles, pour lui 
faire oublier Ithaque; — après une 
propos. princip. dont le verbe est à 
un temps second. lorsgwon veut 
marquer que le but indiqué est 
dans l'esprit non du narrateur, 
mais de celui qui agit : Évve6odkeve 
tote Ahots ixn heoo, Twe èni tThéov 
6 otros évrioyx, Tuc.1,65,il méditait 
avec les autres de s'échapper par 
mer, afin que les vivres pussent suf- 
fire plus longtemps; p. suite, si le 
membre de phrase annoncé par 
önwç se compose de deux propos. 
dont l'une marque un but indiqué 
par lenarrateur, l’autre un but vi- 
sé par celui qui agit, on rencontre 
à la fois l'opt. dans la première (v. 
ci-dessous pour l'opt.) le sbj. dans 
la seconde, Tnc.6,96; Xix.lell.8,2 
4; — de même encore lorsque le 
temps second. de la propos. prin- 
cip. implique l’idée d'un état qui 
dure encore au moment où l'on 
parle: Evvekéynuev évOdde, Orws Tpo- 
geheroouev duet Bet Aéyev, An. 
Eccl.117, nous nous sommes rassem- 
blées ici (où nous sommes en ce mo- 
ment) pour examiner d'avance ce 
qu’il laut dire là-bas (à l'assemblée); 
de même après le fut. IL.1,186, etc.; 
après l’impér. Hor.3,36, el.; tlef. si 
le. but est présenté comme incer- 
tain, ònwg peut se construire avec 
de sbj.; on rencontre ainsi, selon le 
cas, dans un même membre de 

‘phrase annoncé pur ômws, deux 
propos. dont l’une est au fut. de 
lind., Vautre au sbj. : ouyä0’, rue 
uh oral me, degen yápw òè 
mävr” érayyelkn táðs, Escur. Ch.263, 
silence, pour que personne n’entende 
et quon paille pas, par besoin de 
parler, divulguer tous ces secrets; 
cf. XëN.Mem.2,2,10, etc.; de même 

ans les propos. qui expriment un 
conseil ou un avertissement, et de- 
vant lesquelles on sous-entend 
d'ord. öpx, ópäte, örwç se construit 
d'ord. avec l'ind. fut..CIA.1,82,b,8 
(435/416 av. J,C.), etc.; v. Meisterh. 
D.248,88; mais peut se construire 
avet le sbj. + Érws mapéoet xl ad- 
Tds aat SANous des, PLAT Hipp.ma. 
286b, veille à t’y trouver toi-même et 
à en amener d’autres; cf. X£N.An.1 
7,8; Prar.Conv.114e, etc; bxws un 


t 


tent sur le pays qqe calamité; cf. Ar. 
Nub.822, elc.; — après un temps se- 
cond. : Érpacoov òrws tis Pohea 
fée!, Tac.3,4, ils agissaient pour qu’il 
leur arrivât du secours; cf. Tuc.5,31, 
elc.; Xéx.Cyr.2,9,1, elc. [12 avec le 
sbj.: après une propos.préncip.dont 
le verbe est à un'temps principal 
ou à l’impér. : tôv pvnorhpes otxad’ 
ióvta Aoxotv, Ortws An oe log Bin, 
tar, OD. 14,181, les prétendants le 
guettent à son retour dans ses foyers 
pour détruire sa race; de même 
après un impér. On.18,365; avec &v 
ou xév : ÉmuuehoDvrOL, OTwS &v où véor 
unôèv xaxoupyatv,PLarT.Prot.826 a, 
ils veillent à ce que les jeunes gens ne 
commettent aucun méfait; Telpa, 
nws xey ò) ohy natplõa yatay wnat, 
Op. 4,545, tâche de retourner dans 
ta patrie; cf. Escur. Pr. 823; Sopu. 
El. 41, etc.; XÉx. Cyr. 5, 8, 9, etc. || 
3 avec l'opt.: après une propos. 
princip. dont le verbe est à un 
temps second. ou à l'opt. 11.21,187; 
On. 6, 319, etc.; Escur. Eum. 671; 
Sopx.0.R.1005,elc.; Tnc.f,126, etc.; 
Zen. An 1,1,6, etc.; avec &v, XÉx. 
Hell.4,8,16, etc.; de même après un 
opt. Po. N. 3, 62; Escut. Eum. 298; 
Soru.47.1221; XÉN.Cyr.1,6,22, etc; 
qaf. après une propos. princip. 
dont le verbe est au prés. au sens 
d'un uo. de narration : népnet 
Tobad’, Omws xvelvotev, EscuL. Pers. 
450, il envoie ces hommes pour tuer; 
= après une propos. princip. 
dont le verbe est à un temps prin- 
cip.quand le but est indiqué comme 
existant seul. dans l'esprit de celui 
qui agil : Pactheds abris te Onpà 
Sol ën Zug éruehetror, dTuws Ev 
Onpev, XÉx.Cyr.1,9,10, le roi chas- 
se lui-même eten même temps veille 
à ce que les autres chassent aussi. -— 
Rem. En ces divers sens, rws dans 
les inscr. att: est touj. accompa- 
gné de äv dans la période class.; 
seul, à partir du ® siècle av. J.C. 
l'emploi de drws sans &v devient do- 
minant; sel. Meisterh. la proport. 
est la suiv. : du 5° siècle av. J.C. 
16 ex. de noe do, oe de òrwg 
seul; au 4° siècle 37 de drws äv, 1 de 
dus seul; au 3 siècle 22 de drws 
&v, 2 de dtus seul; au 2 siècle, 3 de 
rws äv, 9 de ötwç seul; au 1% siè- 
cle, 3 de önws dv, 10 de örwsseul (v. 
Meisterh. p.212, 81)]] TI (avec idée 


| de temps) quand, lorsque (seul. en 


poésie et dans Hérodote) : 4 avec 
lind. Tpões &’ tppiyneav, örwgç tov 
oióħov dow, IL. 12, 208, les Troyens 
frissonnèrent lorsqu'ils virent le ser- 
pent aux reflets changeants ; ef. Ov. 
3,373; 22,22; Escut. Pers.198; Sorn. 
El. 749, etc. || 2 avec l'opt. pour 
marquer une idée de répétition, 
toutes les fois que : óxws mèy etn ¿v 
TÀ YÄ xapròs &ðpos, Hpr.1,17,toutes 
les fois que le fruit était mûr; cf. Hor. 
1,68,100, etc. D Eng, Zoe (9. 
ci-dessus); ion. duws (v. ci-dessus) 
(corrélat. de mis). 

rw o-Ôn, adv, de gge manière que 
ce soit, d’une manière quelconque, 
Prat. Hipp.232 b (rws, òh). 

ônwo-dnnote, ado. c.le préc.Déx. 
80,22, ete. Arsrr.Nic.18,5,14(6. Sé. 
noté) 


€ t 
p&o 
ônogoûv, adv. d'une manière 
quelccnque, Tuc. 1,77, etc.; Isocu. 
15e, elc.; 059 émwoobv, Tuc. 7,49; 
Isocs.238 b, efc. pas le moins du mov- 
de (are, gä). ; 
ônwo-nep, adv. de même que, 
Soen. A7. 7179. eie ls Ton, Buro 
eg, Hor. 3.420 (ënne, reg), g 
Onowo-troûv, adv. de quelque 
manière, façon que ce soit, PLAT. 
Phaædr.258 c;.000 ômworiobv, PLar. 
Phæd.61c,etc.; 1nô’ 6. PLar.Theæt. 
179b, non certes, pas le moins du 
monde (rw, tie, oùv). 
Spo, Ge (ot c. par, PLar.Craé. 
4100. 
papa, atog (tò) [pà] ce que l'on 
voit, spectacle, Xén.Cyr.83,3,66; Eq. 
9,4; Hier.1,4; Ansrr. Nic. 10,2, ete. 
(pdw). SR 
épauatitouar [au] avoir une vi- 
sim, Spr. Ps.10,4; Esaï. 83,20, etc. 
(Čpapa). ` 
épauatiouéc,oû (6) 
AQu.Job 4,13; Prov.29, 
patiķopat). 
ôpauatrotis, où (6) [äuä] vision- 
naire, Symm. Esai. 56,10 (6pauatiço- 
at). 
öpauvog,ov (ò) c. ópóðapvos, Nic. 
Th.92; Al.154, elc.; ANTH.5,292, eto. 
ôpavc,v. obpavés. 
dpaotc, ewc (à) [&] 4 le sens de la 
vue, Démap. 278,41; AnsTr. An. #, 9; 
Nic. 10,8, etc.; PLur, M.440f||2 au 
pl. les yeux, DS.2,61| 3 vision, Sper. 
Joel 2, 28 (6péw). f 
épatéov [àä] vd. d ópdw, TueoL. 
.38 


à] vision, 


[ë 
18, ete. (òpa- 


öpatýs où (6) [&] spectateur 
Puur.Nic.19 (épdw). g 
ôparwôc, M, óv [&] À qui concerne 


4334, 4364 |] 2 apte à voir, Ar$Tr. 
G.A.5,1,88 (6pdw). se 
ôpatıkâôc, adv. concernant la vue, 
la faculté de voir, SexrT.440. 
‘Opérros, ou (6) [&] = lat. Hora- 
tius, n. C'h. rom. Pror. Parall.8; 
cf. Qpdrioc. f 
ôpatéc, n, 6v [&] visible, PLAT. 
Tim.28h, etc. (vb. d'épéw). ` 
ôpar®c, adv. d'une manière visi- 
ble, PLur..1029. 
ôp-avyéouar-oÜuaL,examiner,ob- 
Server, Antrag (rop, Eel. phys. p. 
854) (6püw, adyh). 

dpdc-& (impf. Éwpuiv, f. öpopan 
ao. 2 etôov, pf. Édpaxt, réc. Éparxo ; 
pass. f.6@pnoouou, ao: &ebnv, pf. 
Ébpapor ei pat; Moy. ao. ? 
elddunv)A intr.voir : E au propre, c. 
à d. 1 avoir des yeux, être voyant: 
cpovras ph épäv, DÉm.797, 5, avoir 
des yeux et ne point voir; cf.PLur.Af. 
18e; &u6\brepov 6päv, Prat. Rsp. 
596a, avoir la vue faible; Ppexÿ tt 
Ap. Dar, RSsp. 488b, avoir la vue 
un peu courte ||2 fixer les yeux, por- 
ter ses regards : els"riva où ee T4, 
IL. 10, 289, etc.; OD. 5, 489, ete. sur 
qqn ou sur qqe ch.; xato tiya, It.16, 
646, fixer les yeux d'en haut sur qqn; 
xarà Tpoinv, [IL.24,291, abaisser ses 
regards sur Troie; éri mévrov, I. 1, 
350, parcourir la mer du regard; 
abs. foto xérw dpéuwv, On.28, 91, il 
était assis regardant, en bas; avec 
un n. de lieu pour sujet, tò &xpis- 
Thpioy ò tpòç Méyopa dpõv, TAC. 
2, 93, le promontoire qui regarde 
dans la direction de Mégare|] 8 avec 


la vue ou la faculté de voir, Dr. A, ` 
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po 
un adj. ou un subst. comme al- 
tribut, avoir le regard ow Pair de, 
marquer ou rappeler par l’expres- 
sion de son regard : Zeméu ópõv 
dooaoicr, Hés. Sc. 426, avoir un re- 


gard ow un air terrible ; ceuvov dpäv, 


EL. V.H, 12,21, avoir un air impo- 
sant ; Bop Zpdeeg, Tuor. 13,45, qui 
a dans le regard la fraîcheur du 
printemps |} IL fig. c. à d. À regarder 
à, faire attention à : ës tiva, Sopy. El. 
925, à qqn; sis Y\ocav za slç Etos 
mée, Sot, (DL./,52) à la langue et à 
ta parole de qqn [12 viser à, tendre à: 
siç Kúrpw, Eur. fr. 162 Nauck, aux 
plaisirs de lamour; mæpôs mhoëv, 
Evr.1.4. 1624, se disposer à prendre 
la mer; ént ti, DH.Comp. p. 143, 
viser à qqe ch. |[3avoir les yeux fixés 
sur, observer, veiller à : ôpäv ei, 
Escur. Eum. 289, faire attention si, 
elc.; particul. à l’impér. 6pa ei, 
Escue. Pr. 997, elc. regarde si, elc.; 
üpa ph avec le sbj. Soru. Ph.30, etc. 
veille à ce que... ne, etc.; gqf.ellip- 
He. song čpa : wh et lesbj. (v. why, 
ou dnws ph et le sbj. (v. örws) avec 
unmot interrog. pa tirowts, SoPH. 
Ph.589, vois, que fais-tu? de méme 
onec mée, EscuL. Eum. 652 ||3 dans 
le dialogue, åpäs; vois-tu? tu vois? 
pour forcer en qqe sorte l'interlo- 
cuteur à se rendre compte de ce 
gwon ditou de ce qwon fait : òpăs; 
rpôs óp hv Expépn, Sorx. El. 628, 


vois-tu? tu te laisses emporter, tu 


l'ivrites ; avec ôter: Ôpäs drt ouyäs ai 
ot Eyes einetv ; PLAT.Ap.24d, vois- 
tu que tu gardes le silence et que tu 
ne sais que dire? entre parenthèses: 
raÿ0”, 6päs, obrwmor’ sirev, An.Th. 
496, cela, vois-tu, il ne l'a jamais dit; 


` de méme ds ôpäs, Escur.Ag.1597; 


e 


Sorn. Tr. 865, ete., commu. fu vois; 
ou au commencement d’une répli- 
que: &AN ôpäç, Prar. Prot. 356b, 
eh bien, tu vois [LB ér. voir, c, à d. 4 
voir, acc. ATT.: sbs à mévo” 6p&v, 
Sorn. Ant. 184; Euk. Ph. 1726, etc. 
-Zeus qui voit tout; Cwsw xal ôpãv 
yáos meMoto, Op; 4, 883, vivre et 
voir Ja lumière du soleil, cf. IL. 18, 
61,etc.; On. 20, 207, elc.; de même 
ps 6päv, Sopx. O.R. 875, voir la 
lumière, efc.; pléonäst. ép0auotoiw 
ópäv, IL.13,99; Soba. Aj. 84, etc.; ou 
ëv 6p0œAmotoiv ópäv, OD. 8,459; 14, 
343; Sopu. Ant.T64, vòir de ses yeux, 
voir ce qu’on a devant les yeux ; avec 
un part. xämvov olov dpéiues mò 
x@ovés diacovra, On. 10, 99, nous 
voyions seulement de la fumée s’éle- 
ver de terre; avec un adv. hdéws 
épäv, EL. N.4.7,43, voir volontiers, 
etc; avec un suj. de chose: nè’ 
Zero! vu péyyos AMou, Soen. Tr. 
606, ni la lumière du soleil ne doit la 
voir; linf. òpëy se joint pléonas- 
liq. à des adj. (cf. ideïv) Ex@totos 


ópäv, Sorn. AJ. 819, odieux à voir; 


cf. XEx. An. 2,6,9; Sopu. O.C. 827, 
elc.; au pass. toy 6p0@ot duxke- 
youevot &Akhotc, PLar.Phædr.282a, 


"lorsqu'on leë voit discourant les uns 


-yeux sur, 


avec les autres; TÒ ópúpev«, ATT. 
les choses visibles, cé qu'on voit, 
aspect, spectacle, efc. || 2 fixer les 
regarder, observer .: 
éauæ, EscuL. Pr, 69, regarder un 
spéctacle ; üiei tépu’ épowv, In, 2’, 


"828, ayant les yeux toujours fixés 
‘surle but; rpdcow ua émicouw òp. 


— 1396 — 


In. ériocw) |] 3 regarder pour cher- 
cher, d’où chercher, s'occuper de: 
ti mur, Sorn. AJ. 1165; Tuer. 15, 2, 
s'occuper de chercher qge ch. (un 
siège, elc.) pour qqn {| 4 fig. voir 
avec les yeux de l'esprit, d’où com- 
prendre: tt, Arr. qqe ch.: Get, EscuL. 
Pr.259,comprendre ou voir que.eéc.; 
avec un part. pi ééapaprävey, 
Eur. Med. 850, je vois que je me 
trompe; ddbvarot éppev Ôvres Th 
otxela póvov Buudter neptyevéoðat, 
Tuc., 4, 82, nous voyons que nous 
sommes impuissants à emporter par 
nos seules ressources particulières 
5 p.ext. percevoir par les sens, 
en gén. particul. entendre, Sopn. 
0.C. 138| D> Les temps d'üpiw 
se rapportent aux trois radicaux 
suiv. : À rad. pa- d'où épdw-, épg. 
épéw, ion. dpéw, impf. ÉWpwv, épq. 
3 sg. dpa; pf. Eopoxa [pä] par 
syntzèse en 3 syllabes dans les 


poètes att. rar. topaxa, EuR. Ph. 


1367; pass. ao. inf. ôpabñvor, pf. 
iopapat || 2 rad. ôt-: f. öpopat, ao. 
bpapny, pf- 2örwra, ion. et poét.; 
fut. pass. éplñooma, ao. &oûnv; 
pf. buuor, bar, vrtat; inf. Ogha 
Iäzod (ëm, Fréi: oo 8 etéog, dot 
impér. idé, sbj. w, épq. wp, In. 
29,450; opt. Tèouu, inf. ideiv, paré. 
t@v; pf. avec sign. du prés. oida 
(v. “etdw) ao. 2 moy. eiddunv (d'où 
impér. 100, elc., inf. tdéoûur, ete.) 
— Act. prés. ion. ôpéw, Hor. 7, 80; 
épg. ôpdw, In. 11, 651; 2 sg. épq. 
págs, In. 21, 108; 3 sg. dor. pñ, 
Erica. 1417; 8 pl. dor. ôpedvu, Tucr. 
9,35; impér. dor. öpn, Tuer. 15, 12; 
inf. ion. 6pñv, Hec.6,146, etc. Impf. 
ion. Gpeov, Hpr. 4, 8; sans augm. 
dans Hom. 3 sg. pu, fu. 15, 616. 
Pat. Zeg. Zon. ei oi. äer, Ir, 93.690: 
On. 12, 101; dbec, IL. 8,471 ; 9,859; 
On.24,511; opt. 8 pl. ébotaro, Soru. 
O.R. 1274. Ao. ? (v. eidéw). Pf. 
örwra, doù pl. q. pf. 3 Ssg. TOTEL, 
gn: 21,123, dor. ronn, Tacr. 4,7. 

u pf. Édpoxx, pl. q. pf. Éopéx 
fà] bhir Rsp. 328; sii H SC 
Tac. 2,21. — Pass. f.réc. 6pabñco- 
pot, GaL. 3, 820, 822; ao. sbj. ion. 
ép0éw, Hor. 8, 7; ao. Éwpdônv [à] 
PLar. Def. 411; ArsTT. H.A.9,87,6, 
etc. Pf.ëbpapo [x] et Guou, Escur. 
Pr.,998; Ansrr. Meleor.1, 6, 8; Déu. 
18,263; 24,66. B.-Sauppe. — Moy. 
prés. inf. épq.oôpdactar, On.16,107. 
Impf. épġ. sans augm. dpouny, IL. 
1,56. 40. 1 rare 8 pl. opt. übauvro, 
Soen, OR. 1271 conj. (R. ‘Op- de 
Fop regarder, cf. lal. vereor). 

"Oebuioe, ou, oi "Opofnkée, o 
(6) Orbèlos (au. Perin-Dagh) chaîñe 
de mt. au nord de la Macédoine, 
Hor.5,16; DS.20,19, etc. 


OpBikros, ou (à) [ix] = lat. Ur- 


bicius, mn. d'A. rom. Axru.9,210. 
8p6tkA&tov, ou (rd) — lat. malum 
orbiculatum, figure arrondie, ATu. 
80f, 8fa. : $ 
` ôpbıkovàátog = lat. orbicula- 
tus, c. le préc. Diosc.f,162. 
öpyá, v. öp. ` i 
ôpyéèo (seul. prés. ao. bpyusu 
et pf. pass. Gpyaotnc) 1 amolilir,mas- 
ser, pétrir, Ar. Au:889; Nic. A1, 454; 
Th. 652; Prat. Theæt. 194c |] 2 cor- 
royer, tanner, Hpr.4,64 (6pyds). 
épyaive (seul. prés, el ao. 6p- 
yava [y] d'où opt, 2 sg. épydvetus) 


òpydo 


1 żr. mettre en colère, irriter, Sopr. 
O.R. 835112 intr.se mettre en colère, 
être irrité, Sorn. Tr. 552; tvi, Eur. 
Alc.1106, contre qqn (épy#). 

épyavideo [ä] munir d'organes, 
Hec./,165 Lind. (6pyavoy). 

épyaviekés, ý, óv [ä] À qui con- 
cerne les instruments, Arstr. Pol: 
1,18, H.A.1,6,etc.; Puur. M.7180, 
120e; particul. qui concerne les 
instruments de musique, DH. Comp. 
14, elc. || 2 propre à servir d'instru- 
ment, qui agit comme un instrument : 
sis tahen, Peur. Cato.mi. 4, sur les 
foules (ĉpyavov). 

'òpyavikôG [č] adv. au moyen 
d'instruments ou de ressorts, ARSTT. 
Nic. 1,9,7; PmL. Bel.541d, ete. 

õpyávrov, ov (tò) [X] dim. d öpyu- 
vov, ANTH. 5,197. 

öpyavav, ov (tò) [&] I instrument, 
particul. : 4 instrument de travail, 
Outil, Sopu. Tr. 905 ; Eur. lon 1030, 
elc.; XÉN. Cyr. 5, 8, 46; OEc. 2,13: 
Arsrr. Nic. 8,11, etc.; en pol, ge 
pers. Sopx. A7. 879 || 2-macline de 
guerre, PLar. Leg. 956a; Carrx. 
(ArH. 204d) || 3 instrument de mu- 
sique, PLar. Rsp. 397a, gie: Anert, 
Pol. 8, 6, elc. || 4 organe du corps, 
ArstT. H.A. 2,1, ete. |5 matière sur 
laquelle on travaille, PLar. Leg.678 d 
116 au plur. formes du langage, par- 
ticularités du style, DH. Amm. c.2; 
Thuc. 244 11 ouvrage, œuvre, Sopu. 
(Porru. Abst. 2, 19) (R. Fepy, tra- 
vailler, cf. Épyoy). 

, ÔPYAVO-TÝKTOP, 0pPOG Vi [à] qui . 
ajuste des mécanismes, mécanicien, 
Man. 4,438 (6py.miyvum). 

épyavomocia, ac (4) [äv] fabrica- 
tion d'instruments, de. mécanismes, 
T.Locr./01 e (épyavoroidc). 

épyavonouikés, n, óv [ð] qui em; 
cerne la fabrication des machines de 
tir, Pmt. Bel. 49 (v. le suiv.). 

épyavo-roLôc, oÔ (ô) [X] qui fabri- 
que des instruments, des mécanis- 
mes, mécanicien, DS. 47. A8 (en, 
TotW): 

üpyavos, n, ov [à] actif, indus- 
trieux, Eur. Andr.1015 (cf. 6pyavov). 

ôpyavoôw-& [ë] munir d’instru- 
GE ou d'organes, Sexr.397 (6pyu- 
vov). 

dpyés, doc, adj. f. propr. pleine 
de sève, d'où subst. À 6py. (s.e. y): 
d terre grasse et fertile, contrée boi- 
sée, ANTH. 9, 645; XÉN. Cyn. 10, 
19; Dim. 175, 151|] 2 portion de terri- 
toire fertile consacrée à Dèmèter et , 
à Perséphonè, entre Athènes et 
Mégare, Pur. Per. 30; Paus. 8, 4, 2 
Ger), 

dpyaothplov, ou (rô) lieu où se 
célébraient les mystères, Nic. AL. 8 
(p.*6pyractäptov, d’épyriGw). 

òpy&o-ôÂ, propr. être plein de 
sève, d’où : I au propre : 4 en part. 
de l'homme, avoir l'humeur ow le 
sang en mouvement, bouillonner de 
désirs ou d’ardeurs, Arsrr. Probl. 

7, 2; Puur. M. 651b, 663f; en parl. 
des animaux, ètre en rut, en cha- 
leur, AnsTr. H.A. 2,1;5,8; 6,18, ete. 
112 en park des plantes, être gonflé 
de sève, d'où être fécond, fertile, 
Hor. 4,199,ete.; Xin. OEc.19,19; Tu. 
C.P,3,6,3; Puur.Mf.647 FI] ET fig. ètre 
possédé d’une passion violente, d’où 
avec l'inf, désirer passionnément, 
Tue. 4, 108; 8,9; abs. Pror, Phoe, 6, 


Aprede 
rpés ët, PLiur. Alex. 6; D.Cur. Or. 
SG. ?,.p. 85; avec l'inf. Escur, Ch. 
484 1 Moy. m. sign. fig. Tuc. 2, 94 
(em, o, a 
dpyEûc, zog (ô) e. épyewv, Lys. 
(are. s.v. épyéwv). 
ôpyedv, vos (ô) 4 délégué d'une 
corporation, nom des membres 
d'une corporation, d'une phratrie 
ou d'un dème, qui offraient cer- 
tains sacrifices au nom de la com- 
munauté, is. Menecl. 8 14,16,17 ,ete. 
il2saerificateur, prêtre, Escut. fr. 133 
Dind. (pya). g 
ZGprscauugée, ń, óv, qui concern 
les délégués de corporations ow les 
prêtres appelés épyeüves, Arr. 185 
(D. 6pyecv). 
pyh, ñs (h) lilt. agitation inté- 
rieure qui gonfle l’âme, d’où : I dis- 
position naturelle, en parl. de lhom- 
me, ArT., el des animaux, Hés. O. 
© #08; Po. P. 2,141 [IX parlicul. au 
sens mor’. À état de l’âme, manière de 
sentir ou de penser, sentiment, dis- 
position morale, Hx. Cer.205; Escu, 
Pr. 878; Po. P.1,173,ett.; en prose, 
Teac.1,140; au plur. sentiments éner- 
giques, Po.I. 5,44; Sorx.A7. 624, etc. 
12 en mauv. part, sentiments vio- 
lents .ow passionnés : pri &xpos, 
Hor. 1, 78, violent ou passionné de 
caractère; pyh xarenh, Tuc. 4,130, 
` caractère difficile; cf. Sm. /r. 6,11, 
etc. Bgk; épyàs Émipépev ti, Tac. 
8, 88, augmenter les prétentions de 
qqn |} 3 parlicul. ressentiment, co- 
.lère, joint à Ovuds, T. Locr. 102e; 
avec le gén. de l'objet contre le- 
quel on est en colère, Soen, Di, 
1308; Déx. 1105, 23, elc.; épyà xäptv 
Zoe, Sopu. 0.C. 855, céder à la co- 
lère; épyhv mowtodar Hor. 3, 25; 
Piar. Phædr.2383d, ètre en colère; 
dp mowtoðai tivt, Tuc. 4, 92, être 
irrité contre qqn ; épyñv mowtoðor el, 
Tuc.4,122, être irrité de ce que ; épyà 
ou épyats xpñoôda, Hnr.6,85; Sopx. 
O.R.1241, êlre irrité ; épyñv el épyàs 
éprotsty tivt, Kén. Hier. 1, 28; PLAT. 
Leg.793e, exciter la colère chez qqn; 
ets'épyhv rime, Eur.Or.696,se met- 
tre en colère ; év épyà ëxetv tvá, Tuc. 
2,8; òr épyñs Éxetv tivd, Tac.5,29,46; 
Peur. Them. 24; épyhv Éxew Tpôs 
twa, Isocr. Paneg. 8 42, être irrité 
contre qqn; épyhv otopevvüvat, Esca. 
Pr.190, apaiser la colère; tñs 6pyñs 
zokäv, Ar. Av. 388, mettre un frein 
à la colère; épyès xaracyxebetv, Sorx. 
Ant. 1200, contenir sa colère; adv. 
Spy, en colère, dans un état d'irri- 
tation, Tuc. 2,85; KÉN. An. 2, 6,9; 
Piar. Phædr. 254e; Sorn, O.R. 405, 
ete.; de méme òt pyhs, Tuc. 2, 11, 
elc.; Sopx.0.R.844; dv pyy, PLAT. 
Phædr. 257a; xat ópyńv, Sorn. Tr. 
958; oT’ Aere, Goen OC A1: Dar, 
Phæd. 113e; per ôpyñs, PLAT. Ap. 
SAC; ¿É ôpYñs, Sorn. Ant. 766; tpòs 
pyy, Sopu. El. 869 || 4 p. suite, 
veugeance, d’où punition, châtiment, 
Dé. Cor. 274, Mid. 84, etc.| X> 
Dor. épyd Lei, Pn. (oe, (ef. sser. 
ûrgâ, suc, vigueur). 
Opyh,ñs (à) Oreè, n. de chien- 
ne, XÉN.Cyn.7,5 (v.le préc.). 
“Opyhs, éos (6) Orgès, k. Hnr. 7, 
118. 
òpyntýc, o0, adj. m. homme pas- 
sionné, ADAM. Physiogn.2,28, p. 429 
Lëpräve), 
e 
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ÔpÉy® 


épytéba : I célébrer des mystè-| mystères des orgies, Onrrr. JL &, #1, 


res, Eur. Bacch.415; avec un rég.: 
À accomplir avec célébration de mys- 
tères : teethyv, Prat. Phædr. 250c; 
Quoiags, PLutT.Num.8, une cérémonie, 
des sacrifices ; au pass. PLur.Czæs.9, 
M.415a || 2 honorer par la célébra- 
tion des mystères: 6edv, DH. 2, 19; 
Prur.Cic.{9;un dieu |] initier à des 
mystères, acc. Luc.Trag. 112; Puis. 
2,158 (dpyids). 

ôpylakés, ń, óv, qui concerne les 
mystères, orgiaque; Prock. I.2? (öp- 
Ka : 

’Opyiakos, ou (6) Orgialos, À. 
Du. Ger, reip. præc. 82 (6pyà). 

ôpytés, &ôos, adj. f. inspirée, 
possédée de l'esprit divin, Man.4,63 
(6pytov). 

ôpyraou6c, où (6) célébralion de 
mystères, d’orgies, Srn. 469; PLur. 
Alex.?, M. 417 à (épytétw). 

ôpyraorc, où (éi À qui célèbre 
des. mystères, Prut. M. 1107f|| 2 p. 
ext. initié à, sectateur de, gén. PLur. 
ax b, *174; App.Civ. 4,47 (6pyid- 

w). 


ôpytaotikóg, ý, óv; qui se plaìt 
aux mystères, aux orgies, p. ext. 
porté à l'enthousiasme, inspiré, 
Ansrr.Pol.8,6,9,etc. (6pywitu). 
épytéco-& : À c. épyiétw (part. 
prés. masc. pl. épq. òpytówvtes) 
Se 4, 229112 ©. épyitopor, Man. 7, 
60 


pr Lea (ao. pytoali], f. et pf. 
inus.; pass. f. 6pytofñoopot, ao. wp- 
YioOnv, pf.&pyiouou) mettre en colè- 
re, irriter, ace. AR. Vesp. 223; XÉN. 
Eg.9,2; Par.Phædr. 267. |] Moy.(f. 
-toŬpat) être fâché, s’irriter : Born, 
O.R. 839; tv, Tuc. 4, 128; Eur. Hel. 
1645; XÉN.Cyr.2,2,1,elc. contre qqn; 
nép tivos, Isocr. 201b; mept tivos, 
DL.2,89; émitivos, Déu.574,8; mt tt- 
ve, Isocr.230 c; dit tt; XÉN. An. 1, 2, 
26, à cause de qqe ch. | D> Fut. 
moy. au sens pass. épytobuat, KÉN. 
An.6,1,80 (6pyà). 

ôpyllos, n, ov [ï] porté à la colère, 
irascible, HPc. Epid. 1,955; Xén. Eq. 
9,7; Puar, Rsp. 405 c; Arsrr.Rhet.2, 
2,411 Cp. -wrepos, Piur. M,457b; 
sup. -&raros, Puur. M. 4570 (6p- 
vá). | 

épyuôrns, ntos (à) [i] irascibili- 
té, Arsrr.Nic.2,7,etc.; Piur.M.443 4 
(épyios). 

ôpyiws [t] adv. avec penchant à 
la colère, avec emportement, Déx. 
583,12; Ansrr.Rhet.2,9; PaAus.8,25,5 
(épyihoc). SE 

dpytov, ou (ro) Orpx. H.52,5; Luc. 
Syr. 16; d'ord. au pl. öpytra, wy (tà) 
I cérémonies religieuses avec mys- 
tères, orgies, particul. : 4 mystères 
de Dèmèter, à Eleusis, Hn. Cer. 274, 
476; AR. Ran. 384, etc. || 2 mystères 
des Cabires et de Dèmèter Achaïa, 
Hor. 2,51; 5,61, etc. |j 3 postér. mys- 
tères de Bacchus, Eur. Bacch. 34, 
etc.; Tucr.26,18 || IT p: exé. : 4 toute 
cérémonie religieuse, même sans 
myslères, Escuz.Sep{.180; Sora. Tr. 
765, elc. || 2 mystères de la philoso- 
phie,Prut.M.117 betc.; de l'amour, 
etc.; An. Lys. 889 (Epyov; cf. pétetv 
appliqué aux sacrifices). 

“Opytog, ov (ò) le dieu des mys- 
tères, surn. de Bacchus, Orrs.H.52, 
5 (6pyta). 

épyro-pévrns,ou (6) quiinitie aux 








-etc.; ANTIL 7, 485, ele. (Gpyiov, poi- 
vw). 3 

ôpylotéov, vb, d'épyifw, Ansrr. 
Nic.2,9; M.Anwr.5,22. 

épyiov, ovos [i] Hu. Ap. 589, ou 
ovog, Herméstan, (Ara. 597 d) (¢) $E) 
prètre (6pytov). . 

Opyôs, o0 (ò) ou `’Opyóv, oû (tò) 
Orgos ou Orgon, lieu de Phrygie, 
Nonx. 18,517. . p 

öpyvra, ag ou öpyviá, Ge (Oil 
brasse, longueur des deux bras éten- 
dus de l’exlrémité d’une main à l'au- 
tre, I. 28, 327; On.9,825, etc.; XÉN. 
Mem.2,8,191|] II mesure de longueur 
déterminée : 4 mesure de quatre cou- 
dées ou six pieds, Hort.2,5, elc.; XÉN. 
An. 7,1,30 ||2 mesure d'arpentage de 
neuf palmes et demie (v. ruAuot#) 
HéroN || D Jon. et épq. épyuin, 
Hor. /l.cc. Dans les inscr. alt. seul. 
épyvo, CIA. 2, add. 884, b,1,9, 54 
(329 av. J.C.) etc.; v. Meisterh. 
p.47,1. 

épyutatoc, a, ov, de la longueur 
d'une brasse, ANTH.6,114 (6pyvra). 

ôpyvtéetc; 6ecoû, dev, c. le préc. 
Nic.Th.216. 

6pyutéw-&, ailonger les bras,d'où 
lier les bras étendus, Lyc. 26, 1077 
ema, ` 

“Opôswvioc, ov (ô) = lat. Hor- 
deonius, n. d’ h. rom. Puor.Galb.10, 
22, ete. d 

*Opônocés, où (6) Ordèssos, A. 
de Scythie, Hir. 4,48. 

ôpeâñvec ou ôperavec, œv (oi) les. 
mânes ou les hommes dans le langa- 
ge de la Pythie, Puur.M. 4061. 

Apero, groe (ro) Ice qu'on étend, 
particul. pied tendu, main tendue, 
écartement des pieds ou des bras, 
Escut. Ch. 426, elc.; A. Pu. 189,4; 
d'où saut, action de s’élancer, Eur. 
Hel. 546; p. suile :À pas, intervalle 
entre les deux pieds, quand on 
marche,Anstr.H.A.9,48 ||2 pas, ne- 
sure de longueur, Tab. Her. p. 266, 
32, elc. {| ÍI action de tendre (les 
joues) Eur.Ph.814 (6péyw). 

épéyvuut [ÿ] (seul, prés.) tendre, 
élendre, acc. IL. 1, 851; 22,37 || Moy. 
m. sign. AntH. T, 306) X> Act. et 
pass. seul. part. prés. épeyvôs, IL.f, 
351; 22, 87; Gpeyvomevos, Moscu. 2, 
112; Antu.7,506 (c. le suiv.). 

_êpéyo (impf. dpeyov, /. 6péw, 

ao. bpeËu, pf. inus.; pass. ao. pé- . 
XOnv, pf. Gpeyuar el épwpeypäi) À 
tendre, étendre : xetpa etc oùpavov, 
1L.45,871; On.9,527,vers Le ciel; pd 
tiva, Sopu. O.C. 846; Eur. Ph. 101; 
Pur. Cam. 36, elc. tendre les mains 
vers qqun pour l’implorer: e, On, 
42,257: Prur: Flam. 16; Gei ct, A. 
Pu. 294, 2, m. sign. |} 2 tendre, pré: 
senter, offrir, donner: xépag, NEN. 
An. T, 3, 29; ou zönxa, Piar. Præd. 
417b, une coupe; fig. xbdos öpéčo 
twi, IL. 5,32; 11,79;12,174, etçi; On. 
4,275, accorder la gloire à qqn, en 
parl. des dieux; thoŭtov, Po. P. 3. 
195,accorder la richesse|| Moy. 8p#- 
yopa (a0. OpEEduNY, plus souv. wpi- 
x0nv) 4 s'étendre, s'allonger : xepét, 
IL.28,99, avec les mains, c.à d. cher- 
cher à prendreavec les mains; Brut, 
IL.4,307, s'étendre avec la javeline. 
tendre la javeline vers, viser l'adver- 
saire en tendant la javeline : mocoiv 
épopéxaror (3 pl. pf.) rohepigew, ine ` 

















"Opsio 
16,834, its se sont élancés pour com- 
battre ; épé£ar’ lwv, IL. 13, 20, il s’é- 
tendit en marchant, c. à d.il marcha 
du pas allongé d’un dieu [| 2 avec le 
gén. s'étendre vers, tendre vers, vi~ 
ser, aspirer à : où ratdôç épééaro, IL. 
6,466, il tendit les mains pour pren- 
dre son enfant; en mauv. part, ten~ 
dre vers qqn, c. à d. chercher à at- 
teindre, à blesser qqn, IL. 16,322; 
fig. épeyduevor rod mpôtos EÉxuoros 
yiyvsoðar, Tuc. 2,65, aspirant chacun 
à devenir le premier ; &An@etas,PLar. 
Rsp. 485d; ééns, Prut. Phoc. 17, 
aspirer à la vérité, à la gloire; avec 
l'inf. Puar.Prot.326 a[13 avec l'acc. 
atteindre, toucher, On. 14,892, etc.; 
en mauv. part, atteindre avec une 
arme, blesser, IL. 16,814; 28,805 || 4 


- se tendre à soi-même qqe ch ,c. à d. 


prendre avec soi, se charger de, acc. 
Eur. Or. 308115 se tendre, s'épanouir 
(de joie, etc.) A.Rn.2,78; cf. Eupéo. 
{Porren.Y. Pylh.60)tendre ou se por- 
ter vers qqe ch., chercher à attein- 
die, désirer qqe ch. [ D Pf. pass. 
3 pl. épq. épwpéxarou, IL.16,884; pl. 
q.pf.3 pl. épq. épwpéxare, I1.11,26. 
Ao. pass. au sens, moy. Eur. Hel. 
1938: Xén. Mem. 1,2,16; Ages. 1,4; 
Luc.Bis acc.29. 
Opeia, as (à) Oreia, mé. d'Etolie, 

Nic. (ArH.297 a). : 

" ôpétdves, v. épelves. 

dperdpxns, dor. ÒpELAPXRG, 

dat. -a (6) maitre ou roi des monta- 
gnes, Anru.6,34 (ôpos, &pyw). 

| ôperte, doc, adj. f. de monta- 
gne, Anti.6, 219; Noxn. 19,329, etc. 
oi "Opeääes, Dun 7, 149, nymphes 
des montagnes, Oréiades (6pos). 

` épet-auloc,oc,ov:1 qui habite les 
montagnes, Opr. C.8,18, etc.|\2 qui 
se trouvè sir les montagnes, Opr. H. 
4,309 (6pos; aÿkñ). 

` épetBaoia,ac (à)[äo] marche dans 


les montagnes, STR. 474; EL. N.4.3,2 | 


(épeGdrnc). 

ôpeBdoux, œv (Tà) -procession re- 
ligiouse parles montagnes, StR. 564 
(épa6drné). Sp 
" "Obetfégtoe, ou (6) [ð] Oreiba- 
siós, h. Antu. 5, 274 (v. le prée.). . 
© õpetbaærio-& [ă] 4 ér. traverser 
au milieu des montagnes, acc. DS.5, 
89112 intr-marcher dans les monta- 
gnes, AntH'. 10,11; Prut. Fab. 7, ete. 
{ópebáins). Ge 
` ApetBécne, ou (9) Il out marche 
‘à travers. les montagnes, Sorn. O.C. 
1054,'etc.; Eur. Tr. 486, etc. (ëpos, 
Baiv). ‘ 

ôpetbarikéc, M, óv [č] qui peut 
marcher dans les montagnes, CLéM. 
240 (épeGérnc). ` 

Zpstateuäe, no, és: À né sur les 
montagnes, Nic.Th.875 || 2 de monta- 


gne, Moscnion (Sros. Ecl. phys. p.. 


242). (poc; yiyvouuwt). 
` öperyévvntog, oG, ov, €. le préc. 
Les 1;15 (öpos, yewvéw). | 
*: épetdpouta, as (à) course dans 
les montagnes, Anr. 7,418 (6pe1èpô- 
GE S 

_épet-ôpéuoc, 06, ov, qui court à 
travers lés montagnes, Eur.1.4.1593 
(épos, dparetv). 

. òpe Balc, ýG, Es [ð] qui croit sur 
nRa 1493 (6pos, OdX- 

w). 

Ópekóc; ý, óv, de mutet, de mule, 

SYN. Ep.3 (pevec). 
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ôpeikrtiros, 06, ov [ri] qui habile 
dans les montagnes, Po. fr. 806 Bghk 
(Öp0ç, xrirôs). 

ôperksxhs,ñs,éc,qui a son repai- 
re dans les montagnes, Emeto. (EL. N. 
A.12,7) (Öpos, AéXos). - 

ôperuavñe, ns, és [à] qui erre, 
transporté du délire bachique, à tra- 
vers les montagnes, TRyPx.370 (pos, 
poivogart) . ` 

ôper-vôpoc,oc,ov: 4 qui habite les 
montagnes, Eur. H. f.8641|2 qui paît 
sur les montagnes, fig. ANTH. 6, 107 
(ôpos, vu). 

ôpetvoc, ou (ô) autre n. de la 
mésange, ArsTT.H.A.8,8 (cf. aiyiðah- 
Aoc) 

ôpaw6c, ń,óv, de montagne, d'où: 
4 couvert de montagnes, monta- 
gneux, Hor. 1,111; XEN. Cyr. 1,8,8; 
Pur. M.178f; à égen (s.e. xwpa) 
Anstr.H.4.5,28, pays de montagnes 
112 qui croît, habite ou se trouve dans 
les montagnes, Tuc. 2, 96; Arsrr. I. 
À.9,40; Jos. B.J.8, 3,411 3 de monta- 
gnard, PLar. Crat.394e (pos). 

ôpeto-B&rns,ou [à] adj.m.c. éper- 
Garns, Si. 5,48. 

ôpeto-uavnc, ñ6, 6 [à] passionné 
pour les montagnes, Orern. H.80,5, c. 
öperpavhs. 

ôpeLo-véH0G, 0G, OV, C. ÉpEVOLOS, 
ANTH. 6,14. ` 

öpsrog, aov oc, ov: 4 de monta- 
gne, Pn. N.2,11; EscuL.Ag.497; Sopu. 
Ph. 937; Eur. Hipp. 1127, etc.; AR. 
Av. 740; XéN. Cyn. 5,17; Prat. Leg. 
677b, etc. {| 2 de montagnard, Luc. 
Zeux. 5|| D Gén. mt, fém, dor: 
éperäv, Pn. L.c. (ôpos, cf..Gpeivés). 

ôpero-xapñs,ñ6,éc [à] qui se plaît 
sur les montagnes, À.PL.256 (Gpetoc, 
xxipw). ` 

ôpetnéAapyos, ou (6) cigogne de 
montagne, sorte de vaulour, ARSTT. 
H.A.9,89,8 (ôpoc, vehapyde). 

ôpei-rhayktos, 06, ov, C. le suiv. 
Ar. Th.326 (6pos, r\dÇw). . 

ôperrAavhs, M6, és [à] qui erre 
dans les. montagnes,. TRyPx. 223; 
Nonx.5,408, elc. (var. .épurà-) (pos, 
cd), 

ôpeinmhavoc, oc, ov [à] c. le préc. 
Noxw.16,184 (var. épithavos). 

ôpeunreké«, «g (h) orme de mon- 
tagne, arbre, Ta: H.P.8, 14,1 (Gpos, 
real, 

ôpeic, v. 6pnut. 

ôpeitns,.ou (6) montagnard, Por. 
8,33,9; Orpu. Lith. 356 (6pos). 

ôpeutpephs, h6;é6; nourri dans 
les montagnes, Oracr.(Luc.Alex.48), 
Tryex.198 (ôpos, Tpépw). 

ôpeutunia,ion.-in, nc (à) [5] tra- 
vail du bûcheron ou du carrier dans 
les montagnes, Hpc. 1175 d (éperrd- 
Tos). 

ôper-tonocs,oc,ov [ÿ] qui travaille 
le bois ox extrait la pierre dans les 
montagnes,bûcheron owcarrier,GaL. 
9,449 e (6pos, TÜTTw). 

òpe poit, ov, adj, m. qui par- 
court les montagnes, Prasoct. (PLUT. 
M.6741) (pos, porrdw).  . 

ôpet-pouros, 06, ov, c. le préc. 
Corn. p.218. 

ôperxéAkevoc, n, ov.[t] de laiton, 
PLar.Criti: 119 c (6peixæhxoc). 

êpei-xakkos, ou (6) orichalque où 
laiton, sorte de cuivre, Hu.5, 9; Rés. 
Sc.122; Prar.Criti.114e, etc. (pos, 


yahxóg). š 


dpeootôpouoc 


ôpetéTtnc, ou (6)c.6peltns, ANTR, 
9,824. | 

ôpektéov, vb. d'ôpéye, Cris, 
841. 

ôpektikôs, 1, 6v, qui a la proprié- 
té de tendre vers, d'où: À qui concer- 
ne le désir : rù épexrixdv, Arsrr. Nic. 
1,18, le désir, la convoitise} 2 qui 
excite le désir, PLUT. M. 688 b (ps~ 
xtóg). 

ôpektôc, M, 6v : I au pr. tendu, 
allongé, IL.2,548 || 2 qu’on tend, qu’on 
allonge, en parl. d'armes pour com- 
battre de près, p.opp.à nahtóv, STR. 
448 |I II fg. désiré, qui excite le dé- 
sir, ARSTT.AN.8, 10,3, cte. (vb. d'åpé- 
yo). 
ôp-eunétat,@v (oi )qui boiventles 
vapeurs des montagnes, c. à d. for- 
més par ces vapeurs, en parl. des 
fleuves; Orac. (PLur.M.406 f) (öpos, 
ipTivw). 

 Opečáptng, ov (ô) Oréxartès, 
fl de Parthiène, PLur. Alex.45. 

dpeëte, ewc (à) action de tendre 
vers, d’où appétit : 4 désir de nour- 
riture,PLUT.M.479 b|| 2 désir en gén. 
Prat. Def.414 b; ArsTr.Rhet.1, 10,8 
(épéyw). ; ` 8 

ôpeo-K6UOG, 0. ÉpEWXÔUOS. 

ôpéouat (seul.prés.et.impf.8 pi. 
épq. épéovro) s’élancer, IL. 2,898; 23, 
212; EriGr. (Paus. 9,88) (R. Op, s'é- 
lancer ; cf. 6pvuuu). . 

ôpzo-nokéow-&, parcourir ou habi- 
ter Les montagnes, Luc. D. deor. 20,7 
(ôpos, tohéw). 

ôpeo-céluvov, ou (rè) [i] persil de 
montagne, plante, Ta. H.P. 7, 6,3; 
Diosc.8, 76 (ôpos, séAtvov). 

ëpeo-tünoc,oG,ov [ü] c.éperéoc, 
Tu.H.P.8,8,7, ele. 

ôpéo-Broc, oc, ov, qui vit dans les 
montagnes, Orr. :C. 83, 34 (pos, 


loc). S 

"Oeéofec, ou (äi Oresbios, R. In. 
5,707 (v. le préc.). 

"Opëofetou, ou (réi Orestheion, 
v.d'Arcadie, Tac.ÿ,64. 

‘OpsoBic, iôos (à) territoire 
d'Orestheion, Tac. 4, 184 (Opé- 
Gfetov). 

Bpeot-Opôpos, 06, ov, c. épedpé- 
pos, Noxx.2,442, etc. 

ôpeoi-Ttpopos, 06, ov,c. 6peltpo- 
wos, I1.12,999; On.6,180. 

ôpeot-poutoc,o6,ov,c.épelpotros, 
Conn.34. 

ôpeokebo, vivre dans les monla- 
gnes, Nic. Th. 413 (ôpos, xeu- pour 
xeF-; cf. épéoxooc). 

ôpéo-kios, oc,ov, qui vit dans les 
montagnes ombreuses, ANTH. 9, 524, 
16 (Gpos, om). 

ôpéo-kooc, 006, oov, qui à son gite 
ou qui. réside dans les montagnes, 
Escur.. Sept. 582; Eur. Hipp. 1277; 
Cycl. 247 (Bpoc, xo- pour Sou de 
#xoF-, 4v F5 cf. épectedw). 

ôpes-rkéoc, 06, ov, €. le préc. Ir. 
1,268; On.9,155. 

épéoa-auhoc, 06, ON, €. Oploe 
A.PL.988, 1; Co.105. 

ôpeoat-B&rns, ou fix] adj. m. c. 
Spe6drns, Sopn.0.R. 1100, Ant.350; 
ANTH. 7,578 || D> Gén., dor. -béta 
(r&] Sopu. /l.cc. 

épecai-yovoc,oc,ov ft] né dans les 
montagnes, Ar. Ran. 1844 (6pos, yi- 
yyopat). : E 

ôproat-Spou0c, 06, OV, C. ÉpEO= 
dpôuos, Onpr, A4rg.21. 


dpeooivouoc 


épeoat-vouos, 06, ov [i]c. épervo- 
pos, Hés.. Sc. 407; Noxx, Jo. 4, 59, 
elc. i 
öpecoLnétoc,0G,0v [tä qui court 
à travers les montagnes, Nonn. 14, 
250 (čpoç, TaTÉW). 
ôpecoinokoc, o6,ov [i] c. ôptord- 
"oc, Nonn.18,187. 
épeoot-qutoc, 0G, ov [tù] qui s'é- 
panche. des montagnes, Nonn. 20, 3387 
(Bpos, xéw). 
*Opéotar, &v(oi)les Orestes,pple 
Molosse, Tnc.2,80 (v. Oporne). 
“Opéoteuu, ac (à) l'Orestie, titre 
d'ouvrages: 1 poème de Stésichore 
112 érilogie d'Eschyle(Agamemnon, 
les Choéphores, les Euménides) Ar. 
Ran.1124 (Opéornc). y 
° Opżortstov, ov (tò) 4 Oresteion, 
autre n. d''Opecdéotov, Eur. Or. 
1647 1 2 temple consacré à Oreste, 
Hor. 9, 14; Luc. To:r.6 ( Opéornc). 
FOpéoretoc, a, ov, qui concerne 
Oreste, Sovun. EL. 1117; Eur. Andr. 
1242 Opiotns). 
ôptotepoc, a, ov, C. òpetvós, ÍL.22, 
93; Ov. 10, 212, ete.; Sorn. Ph. 3891; 
Eur. Hec.1058, Bacch.1141, ete. 
°Opéorng, ov (ò) Orestès (Oreste): 
À fils d' Agamemnon et de Clytem- 
nestre, IL.9,142; OD.1,30, etc. || 2 au- 
tres, 15.5,105:18,189,198; Tuc.1,111, 
etc. | D Voc. ’Opéora, Son. El. 
6,15, elc.; gén. épq. ‘Opéotao, On. 
4,40: ion. -ew, Hpr. 7, 67; acc. ion. 
sa, HoT. 1, 68. Décl. dor. ’Opéotas, 
oo, oy, ie, Il Po. P. 11,24, ete. 
(pos). | 
dpeottéc, doc, adj. f. demonta- 
gne, qui habite les montagnes, [L.6, 
320; Hn. 18, 49 (ôpos). z 
Apeotlae, ou (éi |ã] vent des mon- 
tagnes, A .Tar.lsag.in Aral.p.158a; 
Car. fr.85 (8poc}. 
òpżottov, ov (tò) aunée, plante, 
- la méme que vextáptov, Diosc. å, 66. 
öpsopt (v), locat. pl. d'öpos. ` 
ôpebc, éag (ô) å mulet, propr. 
« le montagnard », béte de somme 
dont on se sert surtout dans les 
montagnes, A8. Ran.290; Ansrr.H. 
A.6,24,elc.[|2 adj. de montagne, 
montagnard, Lyc.f114 (6pos). 
ôpexBéo (seul. prés. el impf:)1 
s'étendre, IL. 23, 80; Tucr. 11, 48; p. 
suile, se prolonger, ARISTIAS (ATH. 
56); sel. d'autres, mugir, au pr. el 
fig. (cf. box@éw) || 2 fig. tendre vers, 
d’où désirer, avec l'inf. A.Ru. 2, 491] 
Y> Impf. bpéxOeov, ARisTias L. c.; 
ou 6péxbeov, IL. 23, 30; A.Rx. 2, 49 
(épée). 
ôpéo, v. 6pdw. 
ôpew-kéuoG, mieux QUe ÊpEO-KÉ- 
uoc, 06, ov, qui soigne les mulets, 
muletier, Ar~ Th. 491 || D> Seule 
forme dans les inscr. all. CIA. 2 
add. 834, €, 18,20 (317/307 ay. J-C); 
v. Meisterh. p. 20,18 (peùs, xoğgw). 
öp, o. And, de 
öpnnar, v. le suiv. g 
dpnu, éol. c. dpdw, Sapru. fr. 2, 
11 Bgk; EG épñv, AR. Lys. 1077; 
part. E Hrrac. (DL.4,81) l| Moy. 
Opaua (prés. 2 sg. 6pnat) m. sign. 
O0 14.313. A: SPa ) 4 
épnrés, ñ, 6v, v. épars. 
8pBéync, ov (ô) hôte; étranger, ou 
p--é. c. "Oplavns, Lvc.ÿ38 dout. 
ôpB-ayépac, ou (5) [äy] phallus 
(avec jeu de mots sur le suw.) AR- 
Eec. 945 (v. le suiv.) 





— 4399 — 


OpB-ayépas, ou (é) [&y] Orthago- 
ras, À. PLar.Prot.818c: ARsTT. Pol. 
3,12, etc. (ép0ds, éyopebw). 

SpBayopioroc, ou (6) [à] petit. co- 
chon de ixit, ATH. 489 b, 140b. 

épB&ôroc, 06, ov [à] c. 6pltos, P. 
Si.Ecphr. Amb.24. 

dpBou, v. prop. 

*OpBatos,ou (6) Orthæos,Troyen, 
1L.13,791. 

*OpB&vnc, ov (6) Orthanès, sorte 
de Priape, Par. com. (Ar. 4411); 
SrR.587 (6p0dç). 

8pB-antov, ou (rô) couverture de 
laine pour s’envelopper et s’essuyer 
le corps, Din. (Got, 7,69) (6p0e, 
Arca). 

"Oebéeeu (éi Léi Orthaën, Cenionr- 
re, Non.14,190. 

ôpðevo (impf. 3 sg. &pbevev) c. 
6p0dw, Eur.Or.405. : 

*Opln, ns (à) Orthè, v. de Thes- 
salie, IL.2,739. 

épBnA6s,n,6v, droit, Srn.570 (ép- 
og 


òc). 

*OpBig, as (A) Orthia, surn. d’ Ar- 
témis à Lacédémone ct en Arcadie, 
Xén. Lac. 2,9; Pur. M. 289c (fém. 
d ôp@tos]. 

dpBua, ado. v. pôtos. 

Sparade, adv. vers les hauteurs 
en haut, avec mouv. Xén. Lac. 2,3 
(6p0ros, -Ôe). 

épltébo : À pousser des cris ai- 


ver, acc.A.PL.261,2 (6pÜuoc). 

épBiaË, akoc (5) [&x] partie infé- 
rieure d’un mât, Ericu.(Pozr.10,134) 
(6p@uoc). 

*épBiaotc,ion.-inouc,ecc (à) [à] 
érection, Arér. p. 26, 11 (éplidw). 

épBiaoua, toc (rè) [är] parole ow 
appel d’une voix criarde, cri aigu, 
Ar.Ach.1042 (6p0d£u). 

"épBinors, v. épiuats. 

8pBuoc, à ou oc, ov, droit, €. à d. 
qui se dresse, particul.1 qui monte 
en ligne droite, à pic, en pari. d'un 
chemin, XEN.An.1,2,21, elc.; 6p0tov 
tévou, XÉN. An. 4,6,12, monter à pic; 
xar& roù 8p0tou, Arr.An.1,1,8,à pic 
en descendant [| 2 qui se dresse, en 
parl.de lours, Eur.Andr.10; de che- 
veux hérissés,Escuc.Sept.564; Sopn. 
0.C. 1624; ods dp@tov, Luc. Tim. 25, 
oreille dressée; en pur. d'animaux, 
dressé sur les pattes de derrière, Po. 
P.10,561| 3 en parl. de la voix, qui 
résonne en montant drôit, c. à d. éle- 
vé, haut, clair : öphra öcs, IL.11,11, 
elle pcussa un cri haut et sonore ; cf- 
Hu.Cer.20,439; de même,en parl.de 
lamentations, Sorn. Ant. 1206, etc.; 
adv. 6p01ov gwveiv, Pn.N.10,42,par- 
ler fort; cf. Escuc.Pers.289, etc.; v6- 
pos 6pQuos, Hnr. 1,24; Ar. Eq. 1279, 
etc. ton haut, mode aigu || 4 £. de 
tact. formé en colonnes, p. opp. à la 
phalange où les soldats étaient cô- 
te à côbe en longueur sur le front, 
Kén. An.4,2,11; 8p0lous tobs ÀOXbUS 
dyetv, XÉN. An. 4,3,17, faire avancer 
les troupes en colonnes; cf. Por..ff, 
23,9,8; En. racr.30, etc. |]5 en droite 
ligne : txvos, XÉN.Cyn. 6,14,15, piste 
qui se dirige en droite ligne ; peuyetv 
8pBrov, Xéx.Cyn.5,29, fuir en droite 
ligne; fig. 40n 6pôue, Prur. Syll. 1, 
caractère droit, sentiments droits || 
> Fém. Bpûtos, Sopr. etc. (6p- 
06c). 
` épBo-ékavBos,0c, ov [ëx] à épines 


justice, 





opBoraprnvos 
droites, Tu. C.P.3,18,11 (var. épl&- 
xavôoc) (6p0ds, Geroch, 
8pBo-Batto-& [&] marcherle corpa 
droit ou droit devant soi, Ant. 9,71 
(8. Bardc). 4 
épBoBoukin, ac (ñ) avis sage, rai 


-sonnable (propr. droit) Porús. Phy- 


siogn. p. 219 (8p66oU Ro). 
épé-Bouoc, 06, ov, qui conseille 
droitement, qui donne de sages avis, 
Po. P. 4, 466, elc.; Escux.. Pr. 18(6. 
Bouri). 7 | 
*OpB6-Bouloc, ou (6) Orthobou- 
los, À. Lvs. 16, 13 B-Sauppe (v. le 
préc). 
éphoyvouovéo-&, penser sage- 
ment, Puiz.1,547 (6p6oyvwwv). 
ôpBo-yvouav, œv, ov, gén. ovos, 
qui pense sagement, Hec. 1282,53 (è. 


vpn). 


H 
épBoypabia, ac (À) [äp] 1 écriture 
correcte, orthographe, Sext. M. 1,92 
I| 2 coupe verticale d'an édifice, £: 
d'archit. Virr. 1,2 (6p0oypégos). 
ëpBo-ypépos, 06, ov [ä] qui écrit 
correctement, Sum. ve &vóyswy (ô. 


ypágo). 


q 

ôpBoyovix, ac (ñ) angle droit, Ar- 
cnyT. (Sros. Ecl. phys. p. 784 dout.) 
(épdoywvtog). 

8pBo-yovi06,06,0v, à angle droit, 
rectangulaire, T. Locr. 98a; Arsrr. 
An.9,9,2 (6. ywvia). 

8pBo-Sañs, nc, £c [&] qui sait bien 


gus, Escur. Pers. 687 112 dresser, le- | (propr. droitement), sage, habile, 


Escur: 4g.1022 (å. ôdoxt). 
` ġpbo-Sikatoc,og,ov fix] qui obser- 
ve. une exacte (propr. une droite) 
Escur. Bum. 994 (è. òi- 
xatos). P , 
8pBo-Sikac, ou [tä] adj. m. qui 
juge équitablement (propr. droite- 
ment) Po. 14,15 (dor. c. *époëtuns, 
de à. Üixn). 
8pBo-S0Exoths, 00 (6) qui à des 
opinions saines (propr. droites) 
CLéu.348 (8. dobdtw). 
8pBoSoËnorikés, ý, óv, conforme 
à une opinion saine, Proct. Plat. 4 
Alc.p.76 Creuz. (ép0oëoËaoths). 
ôpBoðoğaotikâG, adv. conformé- 
ment à une opinion saine, SIMPL. 
Arstt.Cat. 2a. 
òp8o-Soğto-®, penser juste, avoir 
une opinion saine, ArsTT. Nic. 7, 8,4 
(6. doëa). . 
ôpBo-Sóterpa, ac, adj. f.: å. čia 
volas, OrPH.H.75,5, qui donne un ju- 
gement droit, sain (8. d6retpa). 
8pBo-8pouéw-&, courir en droite 
ligne, Xén.Ég.7,14 (6. Gpôyoc). 
épBo-éBetpoc,oc,ov, aux cheveux 
relevés, OrPn.H.18,8 (8. EQetpo). 
6pBo-éreua, ac (à) langage où style 
correct, PLar. Phædr. 267 €; 
Dèm.95 (å. Eros). B 
8pBo-enéw-& ,parler correctement, 
se servir du mot propre, DH.1,90 (6. 
Etoc). dE 
òpBó-BptĚ, -tpuxos (6, à) [x] donit 
les cheveux se dressent, ow qui fait 
dresser les chevêux, Escur.Ch.32 (6. 
Det), 
öpBo-káðeåpoc, os, ov [č] assis 
droit sur son séant, P.Ec.6,99 (6. xor- 
068po). f 
8p8o-kékauos, oc, ov [üë]'à tige 
droite, Diosc: Noth. p. 461 (ô. ndha» 
pos) E a 
" épBo-képnvos, 06, ov [ë] qui re- 
dresse la tête, OrPH. $I, 18,8 (ó xap 


.VOY). 


ôpBokauloc — 1400 — dp86ppov 


6p86-kavAoc, oc,ov, à tige droite, 
Tu. P.7,8,9 (6. xavXde). 

SpB6-kepog, otoc (6,à) qui fait 
dresser les cheveux sur la tête, Sopn, 
1.922 Dind. (6. xépac). 

"OpBokopuBurror, v (oi) [ü] les 
Orthokorybantes, pple perse, Hnr.8, 
92. 

6p6o-képuêos ou épBo-képubos, 
ov (ċ) alouette huppéë, fig. ALCPHR. 
3,48 (ô. xópvðos). i 
òpðó-kpatpos, x, ov : 4 qui dresse 
In tete ou les cornes, In. 8, 231; Ob. 
12,8482 p. anal. à la proue ou à tła 
poupe relevée, Fl. 18, 8; 19, 344 (6. 
xpaipa). : 

ôp8ó-kpavog, oG, ov [ã] qui dresse 
son sommet, Sopa. Ant. 1203 (6. vpd- 
voy). ` 
ëpB0-kukAoc, 06, ov, courbaturé 
(propr. raide.et courbé) GAL. (å. xu- 

Adel. 
ôpBé-kwkoc, 06, ov,aux membres 
raidis, GAL. (ô. x&Aov). 

ôpo-loyéw-&,parler correctement 
ou avec propriété, PLur. M. 570e (6. 
Ayo). 

6pBo-Aoyia, ac-(à) correction ou 
propriété du langage, PLar. Soph. 
239 b (é. Xdyoc). 

ôpBo-uavteia,us (à) divination ou 

‘prédiction juste, EscaL. Ag. 4215 (6. 
pavtela). 

ôpBé-uavris, EG (6) devin véri- 
dique, Pn.N.1,61 (6. pévris). 

ôpBo-véuos,os,ov,quijuge(propr. 
qui partage) équitablement, Escur. 

: Eum. 968 (6. véuuw). 

GpBd-vooc-ouc, 006-ouc,00v-ouv, 
‘au sens, droit, CLÉM. Pæd. 3, 41 (6. 
vdos). 

ôpBo-mayhse, fs, és [à] fiché droit, 
qui se tient droit, Pur. M. 340c (6. 
TAYYUU). 

*Op66-rayov, ou (rô) Orthopagon, 
colline de Béotie, Pur. Syll.17 (cf: 
le préc.). 

6pBo-néAn, ns (À) [à] lutte debout 
(p. 0opp. à xAvordAn) Luc. Lez. 5 (6. 
TARN). ` 

6pBo-TmANE, fyos (6, à) qui sé ca- 
bre, qui se redresse, Ar. fr. 136 (6. 
zkéoor), 

ôplonkoëéw-0@, faire une traver- 
sée heureuse (propr. directe, sans 
obstacles) «u pr. et fig. Cum. et Ev- 
RypH. (Sros. WL 66; 103, 27) (8p0d- 
TA006). 

6pBéTAooc-ous, ooc-ouc, oov- 
ouv; qui navigue heureusement 
“propr. directement, sans obstacles) 
fig. Hiveonam. (Sros. F1, 108,26) (6. 
nigo): ; 

*épBénvora, ion. épBonvoin, ge 
là) asthme où l’on ne peut respirer 
que lé corps droit, Hec. 424 c (Gef. 
Tv00c). 

6pBonvouikéc, n, 6v : À sujet .à 
l'asthme * ép0dnvota, Rur. p. 406112 
qui consiste en une crise d’asthnie 
*éplonvotx, Hrc.185h, 206 h (*ép0c- 
nvo). ` 

ôp86-nvooc-ous, 00G-OUG, oov- 
ouv,asthmatique qui ne peut respirer 
que debout ou le corps droit sur son 
séant, Hre.645,88 (6. nvéu). | 

ôpBoroÎto-&, aller droit sur ses 
pieds ou droit son chemin, NT. Gal. 
2,14 (6p@érouc). i 

6pBo-néôns, ou, adj. m. c. 8pbé- 
moys, Nonn.28,72. 

dpOénols, soc (å, À) qui dirige 


818; Sorn. Aj .854; en parl.de choses 
(parole, discours, HDT. 6, Gë: Soen. 
-R.506; Prat.Phædr.73 a ele. nou- 
velle, Po. P.4,496, ete.) ||3 réel, véri- 
table: p0h pavia, BL. N.A. 11,32, fo- 
lie réelle, vraie folie || 4 droit, juste, 
conforme à la loi, Sori, Aj. 350: xarà 
TÔ ép0év, Hpr.1,96, selon la loi et la : 
justice || Cp. ép@drepos, Por. 9, 49, 
T,etc.; sup. 6p0tatos, Arr. || D 
Lac. 6poü, Ar. Lys. 995 (R. "Op, se 
lever, v. öpvvpt; cf. lat. arduus). 
ôp8o-otéônv [ă] adv. en se tenint 
droit, debout, Escst. Pr.32; Ru. N.A. 
4,31; particul. en parl. d2 malades 
qui ne gardent pas le lit, P. 0pn. à 
xaraxeipevos, Hrc.938e, ele. (6. Torq- 
pr, Bag), E 
Zpfooroäioc, ou (éi [%8] c. le 
suiv. AR. (POLI..7,49). . 
SpBootkdtoy, où Déi [à] longue 
tunique sans ceinture, propr. « qui 
se tient droite», A8. Lys. 46; DC. 33, 


sagement (propr. droitement) l'État 
ou les Etats, Pn.0.9,8 (6. móts). 
ôpBó-nopoc, ou (č) chemin di- 
rect, droit chemin, Porra. V. Plot.p. 
LXXV, 27 Creuz. (8. môpoc). 
6pBé-rous,ouc,ouv, gén. -moSoc: 
4 qui se tient droil sur ses pieds, Nic. 
Al. 419 |] 2 escarpé, à pic (rocher), 
Sorn. Ant. 985 (6. moÿc). 
Gpo-mpérée-A |ä] agir droite- 
ment, se bien conduire, Arsrr.Pol.f, 
18,10 (6. tpäyos). 
6pBo-npayia, &c (à) [ay] honnête 
(propr. droite) manière d'agir, Ténès 
(Sror. PL.40,8) (6. xpäyoc). 
« $pBo-npiov, ovos (6) [i] instru- 
ment de chirurgien pour trépaner, 
Gaz. 2, 98 c (6. pro. 
ÔpBô-ntapos, oc, ov, dont les co- 
lonnes (propr.les plumes ou les ailes) 
se dressent, Soen. fr. 34 Dind. (6. 
Ttepdy). 
épBo-nüytov, ou (rô) [5] c. éppo- 
müyiov, ErArosrH. Catast, 95,41. 17 et 22 (6phootädnv). 
6pBo-ppnuocëvn, ns (à) correc- |’ 8pBo-oraSév [à] adv. c. öploord- 
tion ou précision du langage, Tuém. | ònv, A. Ru.4,1426 (å, loraut, -Gov). 
289 € (6. piua). - ôpBoctatéo-à [à] se tenir droit 
ôpðós, ń, óv: I droit, tout droit, | ou debout, Hrc. 10/74 (6p0octi- 
qui se dresse; joënt à otvau, se tenir ThS). 
debout, 12.23, 271; On. 18, 240; en ÔpBo-orérns, ov [ë] adj. m. qui 
part. de cheveux hérissés,11.24,859, | se tient droit, d'où subst. colonne, 
etc.; C'un port de téte droit, Escur. | Eur. Ion 1134, elc. || 2 gâteau qu’on 
Ch.496; öp0òv oùs totdvar, Soen. EL. | offrait dans les sacrificesf unéraires, 
27, elc. dresser l'oreille, c. à d. mon- | Eur.Hel.547 (pds, or). 
trer son ardeur, en parl. du cheval; 6p86-otatoc,oc,ov[à] qui se tient 
en parl. d'objets qu'on pose en les | droit, debout, Eur. Suppl. 497 (6. 
dressant (tiare, turban, ete. Xin. | totnp). 
Cyr. 8, 3, 13, etc.) ; xMpoxec 6p0Odre- ôp8ó-otTpætoc, oc, ov, garni de 
pat npocspeópevat, Por. 9, 19, 7, | plaques perpendiculaires(en marbre) 
échelles appliquées trop droit; par- | Hiérocz. (Sros. F1. 67, 24) (ô. otpw 
licul. en parl. d'édifices, de villes | rés). : 
qui se dressent, qui sont debout, p. | épBoovvn, ns (A) c. plotas, Di- 
opp. à «renversé, détruit» Tuc. 5, | MOCRAT. p. 626. 
42,46; PLar. Lach. 181 b, elc.; d'où ôpBo-tevhc, ne, ée, tendu ow diri- 
solide, prospère, heureux, en parl. | gé en droite ligne, Oep. C. 41, 189, 407 
de pers. Sorn. O. R. 50, etc.; de cho- | (b. Teivw). | 
ses, Sorn. O. R. 88, oracles qui tour- | 8p8érne, ntos (ñ) direction en 
nent bien, qui ont une heureuse is- | droite ligne, d'où : I au propre, sta- 
sue; fig. qui se tient droit, ferme, en | ture ou allure droite, XéN.Mem, 1,4, 
parl.de puissance, Prur.Philop.19; | 14; Ansrr. P. 4.9, 7 IL TI fig. À régu- 
dressé, animé, excité, particul. qui | larité, justesse, exactitude, PLar. 
se dresse pour écouter ow observer, | Tim. 47 ©, Crat.883 a, etc.; PLur. M. 
altentif, Isocr.96 b; joinf à etéwpot, | 244, ete. 112 au mor. droiture, vertu, ` 
Por. 28,15,11; Prut. Dem. 18; en | PLar. Leg. 6270; Prur. M. 488 a (ôp- 
parl. de la tension d'esprit qui ac- | 06). es 
compagne la peur, Lvcurc. Leocr. |” 6p8o-tou£w-& ouvrir en droite li- 
839; PoL.3,112,6; DS.16,84|II droit, gne, Spr. Sal. Prov. 11, 5; fig. NT. 2 
en droite ligne : Zeie dvr hehtoro | Tim. 2,15 (6. -ropos de téuvw). . 
Terpaupévoc, Hés.0.725, tourné droit ôpBotovéw-@, accentuer pleine- 
en face du soleil; 6pôèc etc 6ôv ro- | ment, Dysc. Pron.301 c, etc. (épOdrto- 
Dederat, Sopx.A7.1254, il est mené en vog). 
droite ligne; 8p@oïs épuaotv pöy, ópBotóvnorg, zog (h) accentua- 
Sorn.0.R.1385, regarder en face; tié- | tion pleine, Dysc. Pron.44 b (v. p06- 
var 6p0hv óðdv, THeN. 939; Ar. Av. | tTovoc). 
1007; abs. tévar 6p@ñv (s.'e."60dv) |  épBortounréov, v6. d’éphotoyéw, 
aller en ligne droite, Lout droit, diréc- | Dvsc.Pron. 62h. 
tement, Ar. 4v.1; Th.1223; de éme | 8pBé-tovoc, oc, ov, frappé de lac , 
AC Gene vouckapefn mory, Sôpu. | cent droit, c. à d. piein, p. opp. à 
Ant.994, gouverner l'État dans uné l'sictcent fléchi, comme l'accent de 
voie droite, c. à d. heureusement: 1 o déng tic ioti; (2. 0pp. à Éotr ris 
ÉP0À yovix, PLar. Tim. 584, l'angle | où tto est enclitique) Dysc. (6. tó 
droit; €. de gr. à öp0h (s.e. rai) | voc). 
le cas direct, c. à d. le nominatif, p. | : ôpBotovoupévoc, adv. avec l'ac 
opp. aux cas obliques, Gram. || III | cent plein, HoN en. (Bkk. p. 1445 c 
fig. droit, c. à d. 1 juste, correcl,sen- | v. le prée. (6pBorovéw). 
sé, en parl.de l'esprit, Po.P.10,106; | : ôpBotévoc, adv. c. le préc. Dysc. 
0.8,32; els 6p0ôv ppoveïv, Sopa. fr. | Pron.318a (6p0otovac). . ; 
543 Dind. avoir un sens droit; en | èp8o-tpiyżo-ô [ï] avoir les che- 
parl. d'Etats, de constitutions po- | veux relevés, Symm. Ps. 118, 119 (8. 
litiques,Ansrr.Pol.3,5,1, ele.; Pur. | 6ptë): : ; 
Per.15||2droit, loyal, véridique,sii - öp8ó-ppov, wv, ov, gén. ovog, 
cère, en parl. de pers, Escut, Eum, | dont Vesprit est tendu par l'attente 






















































































dpBobpuéo 


ou par l'espérance, Sopn. fr. 923 
Dind. (ò. ppv). . 
ôpboputo-& [9] pousser droit, en 
parl. de végétation, Tu. H.P.2, 6,4 
(épOaguñc). i 
ôpo-puñs nc, éc [Ü] qui pousse 
- droit, Tn. 4. P.8, 8,4, v. le préc. (6. 
E f 
õpbopvia, as (Å) croissance dans 
le sens droit, vertical, Tu.H.P. 8,8, 
(6p@oyuñs). . 
òpðóo-ô (40. dplwoz) I diriger 
droit en l'air, d'où : À dresser: xépa, 
Eur. Hipp. 198, la têle; Tpocwmov, 
Eur. Ale:388, le visage; en parl. de 
pers. au pass. se dresser, IL. 2, 42; 
28,235, elc. [12 faire lever : ebvA0ev, 
A.Rn. 2, 197; 8,645, d’une couche || 8 
ériger: époua, luc. 6, 66, un retran- 
chement; mod Toù relyous, NÉ. 
(eil 4, 8, 10, une grande partie du 
mur || 4 relever: twa, Antu. App. 
222,4, qqn; fig. relever un homme 
abattu, Arcus. fr. 581,2 Bogh; p. opp. 
d Eur, Goen, OC 894 || II re- 
dresser ce qui cst courbé ou ployé, 
en pari. de morceaux de bois dé- 
viés, ARsTT.NiC.2,8; cf. Xéixs.Mem.3, 
10,15,cte.; fig. redresser une erreur, 
rectifier une opinion, Escur. Ag.1475, 
Suppl. 915, ete. || III 4 redresser, 
rétabtir, relever: otxoy, Eur. 1. T.9983; 
noketç, PLAT. Menex.99c, une mai- 
son, des villes; Biov, Sopu. O. R. 39, 
sa vie; du pass. môMs 6pOovuévn, 
Tuc.2,60, une ville prospère ; à otpa- 
rnyôs Thetor” Bu 6épôoïro, lac. 3,80, 
la plupart du temps le général peut 
réussir ; 70 épOoumevov, Tuc.4, 18, la 
bonne marche (des affaires), le suc- 
cès il 2 être juste, vrai, fondé, Hpr. 
7,103 1 3 maintenir dans la droite 
voie : tôv rotépa, Prar. Lach.181a, 
le nom de son père, soutenir la bon- 
ne réputation ou lhonneur de son 
” père (6pdc). 
òpðpevo, être matinal, se Jever 
ou agir de bonne heure, Tacr. 10,58 
Il Moy. 4 êĉtze matinal, Bur. Suppl.978 
112 veiller, être éveillé, Eur. 77.182 
(6ppos). | 
ôpBpidros, a, ov [Yò] 
ANTH.5,9,6. S 
ôpBpičo, c. ôpðpevw, Set. 4 Reg. 
1,19; Gen.19,2,27; Ps.62,1; NT.Luc. 
21,38. : 
ôpBpuwéc,n,ôv [i] [p.exc.t,ANTH. 
5, 177; 19, 417] ce. 6pôptoc, ARaAT. 
948. 
épBpro-kôkkvË, uyos (6, à) qui 
chante dès le point du jour, Den. 
(Com. fr. 4,491) (p8pros, xoxxdCw). 
GpBpros, a, ov, matinal, qui se fait 
ou quiagit de grand matin, Hu. Merc. 
143; TaGx.863; Ar.Lys.60, etc.; THc. 
5,58, etc.; PLar. Leg. 961 b, etc.; tò 
6p0ptov, Hor. 2,173; Luc. Gall. 1,le 
point du jour; adv. 6pôprov, Ar. 
Eccl, 525, Av. 489, au point du jour |] 
Cp: -airepos, Hon Epim. 166; sup. 
-aitatos, Hox Epim.166 1| X> Fém. 
-06, ORPH. Arg. 756 (6p0pos). 
opBprouôs, où (6) recherche faite 
dès le point du jour, Aqu.Prov. 11,27 
(ép0pEw). 
6p8po-66ac, ion. -onc, ou [ä] qui 
crie dès le point du jour (le coq) ÀLE- 
-XARQ. (Ath. 98 e); Axa. 12, 187 (öp- 
Dpoc, Bodo). 
ZGefeaxén, ge, adj., f. qui gémit 
dès le jour naissant, Hés. O, 566 (8p- 
0505, yodw), - - 


c. 6plptos, 
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SpBpo-Agkos, oc, ov [ă] qui babille 
ou qui chante dès le jour naissant, 
AnTH.6,247 (6p0poc, Auhëéw). 

6pBpoc, ou (6) le point du jour, 
l'aurore, Hu. Merc. 98; Hés. 0. 575; 
Zefpeoc Bofde, AR. Vesp. 216; Prar, 
Prot.310a, lapremièreaurore,lejour 
naissant, le petit jour; ür’ 6pôpov, 
Barn.102; ré tôv 6p@pov, DC.76,17; 
sie 6p0poy, XÉx. Cyn. 6, 6; nepi öp- 
0pov, Tac.2,3, elc.; xt’ Bpôpoy, Ar. 
Vesp. 772; mpôc 6ppov, Ar. Lys. 
1089,elc.; rù mpôs 6p0pov, Xén.Hell. 
2,4,24,au point du jour; adv.6plpou, 
Ilés. 0.575; PLar. Leg. 808 c; roy 6p- 
0pov, HoT. 4, 181 m. sign.; dm’ öp- 
0pov, Pear, Leg. 951d, dès le point 
du jour; ğa òpôpw, HDT.?7, 188; THe. 
5, 42; XÉN. An. 2, 2, 21, avec le jour 
naissant; òt öp0pwy, Eur. El. 909, 
dans mes veilles matinales (D. "06, 
se lever, v. öpvypt). - 

”Op8pog, ov (ċ) Orthros, celui qui 
gardail les troupeaux de Géryonée, 
Îlés.Th.293,809,827, etc. (v.le préc.) 

ôpBpo-porto-aukopavto-ôuko-Ta- 
Aairwpos, oc, ov [üixä] habitude 
d’un malheureux qui vient dès le 
point du jour au tribunal rempli de 
sycophantes, Ar. Vesp. 505. 

"Oplov, vos (6) Orthôn, À. 
AnTu. 7, 660 (6p0os). 

ôpB-ovuuos, 06, ov [ÿ] qui porte 


-$on vrai uom, un nom convenable, 


Esc. 4g.700 (ép0dç, ôvoua). 

òp8 ôs, adv. dans le droit sens, c. 
à d. :4 avec rectitude, avec justesse 
(penser, Escus.Pr.999; parler, EscaL. 
Ch. 526, etc.); ps EheËa, Arr. tu 
as dit correctement, c. à d. Lu as rai- 
son; dans les réponses, tout droit, 
c. àd. précisément, justement, PLAT. 
Prot.559e, elc.; 6p0&s Eye, PLar. 
Prot.388 b, il est bien de, etc. avec 
l'inf. 112 selon le droit, selou la jus- 
tice, Isocr.Areop. 8 28, etc. |] 3 avec 
vérité, Sopn. Ant. 408; véritable- 
men ` d ép0@s xu6epvitns, Par. 
Rsp. 341 c, le vrai pilote-(8p06c). 
` "Opeoto, «as (à) Orthôsia, ép. 
d Artémis, Po. O. 8, 52; Hor. 4,87 il 
> Ton. -in, Hor. l. c. 

°OpBóorog Zewg (ò) Jupiter Sta- 
tor, à Rome, DH.2,50 (6p0ow). 

dpBwotc, zac (à) action de diri- 
ger sagement, bonne direction, PLUT. 
M,166 à (ép8du). 

dpBothp, ñpos, adj. m.qui diri- 
ge sagement, qui assure le succès, 
Po.P.1,56 (6p0dw). 

ôptac &veupoc (6) c. peotias, À. 
Tar.isag.Arat. p.158a. 

Opt6akyxos, ov (ô) [t] Bacchus 
fèté sur les montagnes, Orr. C. 1, 24 
(ép0c, Béxyoc). 

òpt-BáTtNG, ov [tă] adj. m. c. õpet- 
Gdrns, Ar.Av.276. f 

ôpryävrov, ou (rô) [ty] dim. d'épi- 
yavov, Oris. p. 67 fin. ` 

ZGpuoule, Lëoe Gi 
vos, Diosc.3,49. 

épryavitns oîvoc (ô) [iài] vin par- 
fumé d’origän, Diosc.5,61 (6piyavos). 

-"Opiyaviov, œvog (ò) [ta] Man- 
geur d’origan, n. de grenouille, 
Barr. 258 (épiyavos). 

-éptyavéeuc, 6ecau, dev [à] pré- 
paré avec de l'origan, Nic. Th. 65 
(épiyavos). 
~ òpiyavov, ou e [Evä] c. le suiv. 
Ár. fr. 180 Dind. | 
` épiyavos, ou (5 où à [tyë] origan, 


[ivë] c. éplya- 


Zeiten 

plante d'un parfum pénétrant, An. 
Ach.874, Eccl. 1030, eic.; Ansrt. il, 
A.9,6; fig. épiyavoy Phérew, An: 
Ran.603, lancer des regards péné- 
trants, perçants || D—- à êp. lon 
(Ar. 68b), elc.; ñ ép. CuéARQ. (ATn. 
116e), ele. (pos, yävos). 

ôpiyvauar, c. de suiv. CLÉM. 595 
dout. ` 

òpiyváopar-Â pat (impf. wptyvad- 
pnv-wounv, f. épryviconut, 40, Opt- 
yv40nv, pf. nus.) s’allonger : À abs. 
éyxeouwv, Hés. Sc. 190, se pencher en 
avant la lance à la main{}2 avec un 


rég. : twog, Eor. Bacch. 1255; Tacr. 


24, 4h; Prat. Ax. 366a, pour saisir 
qqe ch.; d'où avec l'acc. se saisir de, 
obtenir, DH.1,61 (épéyoua). 
ôprôpopos, ou (ô,ñ) qui court à 
travers les montagnes, Noxx. 5, 229 
(8pos, dpapetv)… , 
pičo (impf. pe, £ dpiow, 
att. -1®, 40. OPCO, Pf. OPRA, PUSS. 
f. ċproðcopar, ao. òpicðny, pf. pr 
opou, pl.q.pf. wptounv) I tr. limiter, 
borner, c. à d. À fixer les bornes ou 
Ta limite: xwpnv, Hor. 6, 408, d’un 
territoire ; épxñv, XÉN. Cyr. 8, 6,21, 
d’un gouvernement ; A Bwopodç te- 
pevlav te puAkddo,Sopx. Tr. 758, tra- 
cer l'enceinte d’un autel et d’un bois 
consacrés à Zeus; p. anal. épl£eu 
6edv, Eur. Hel.1 670, consacrer à un 
dieu un territoire qu’on a délimité, e. 
à d. introduire le culte d’un dieu || 2 
particul. séparer par une frontière 
deux territoires limitrophes, fixer Ja 
ligne frontière, avec deux rég. à 
Lacc.réunis par te... xai, HDT.4, 51, 
etc.; XÉN. An. 4,3, 1; ou l’un à l'acc., 
l'autre au gén.: Nethoc oùpl£et (ion) 
thy  Aciny ths Atbóns, Hor. 2, 16, le 
Nil sépare l'Asie de la Libye; ou avec . 
l'acc. et &x6 et le gén. Xéx.OŒEc.9,5; 
Par. T'im.58 a,etc.; fig. M0os épiwv 
play te xot EXOpav,PLar.Leg.843 a, 
pierre qui marque la limite entre l'a- 
mitié et la haine {| 3 en gén. séparer, 
diviser : Aluvnv péonv pellpots, Live. 
1289, traverser par son courant le 
milieu d'un lc, en parl. du Tanais; 
ôp. môpoy xvuatiav, Escur. Suppl. 
544, traverser les flots d’un détroit; 
d'où éloigner des frontières, du terri- 
toire d'un pays, bannir, exiler, Ar. 
Eccl. 202 || 4 p.ext. délimiter, fixer: 
géet, Sobu. Ant. 452, une loi; 0d- 
vatov £nmiav, DÉM. 807 a, la mort 
comme peine; pôpov, Escnr. Ch. 
927, le sort, la destinée; avec un 
relat. : òp. péxpt tocwv Étdv Det, 
Zen Mem. 1, 9, 85, fixer jusqu’à 
quel nombre d’années il faut, e/e.; 
avec un inf. marhp Gpioev époi 
gnehetv, Sorn: fr. 19 Dind. mou 
père wa enjoint de m'éloiguer; 
avec une prop.inf. Eur. Jon 1222; 
avec un double ace. ëp. tivà Geo, 
Ana. 12,158, établir qqn dieu, faire 
de qqn un dieu |] 5 p. suile, délimi- 
ter, définir: 6p0@c äv edoe6hs Öpt- 
opévos en, XÉN. Mem.4,6,4 (celui-la) 
pourrait être justement défini un 
homme pieux; cf. Ansrr. Pol. 5, 9. 
ete. || Il intr. confiner à : 6oov oùpi- 
Ket pòs av ’Actnv, Hpr.4,42, toule 
la partie (de la Libye) qui confine à 
l'Asie |} Moy. À poser comme limite 
pour soi-même : ot4hagç, XÉN. An. 7, 
5,18, des bornes ; dpcv, PLar. (org. 
470 b, se fixer une limite {| 2. p. 
suite, limiter pour soi-même, d’où 





| 
| 


épisov 


s'approprier : XBdva, Escur, Suppl, 
258, un territoire {| 3 marquer soi- 
méme une limite pour autrui, d'où at- 
tribuer : AÙ Bwpoùvg tékn T ëyxapra, 
Sort. Tr.288, attribuer à Zeus un au- 
tel dont on trace l'enceinte, avec le 
don des fruits qu’on y récoltera|}4 p. 
ext. fixer, établir pour soi-même: 
éaut® Enuiav Tôv Odvarov, Din.98,6, 
se fixer à soi-même la mort comme 


peine, se condamner soi-même à |: 


mort ; cf. Xéx. "Ages. 1,10; Dém.94 a, 
etc. |[8 délimiter, définir: rhv AdovAv 
òp. åyxðóv, Prat. Rsp. 505c, définir 
lé plaisir un bien; avec une prop. 
inf. Xen. Mem. 4, 6, 8|| 6 £. de droit 


att. déclarer le chiffre d'une hypo- 
thèque :õıoxthiwy bpiopévos Tv of- |! 


xlav, Dém. 877, 14, qui a déclaré (par 
des plaques apposées) que sa pro- 
priété était grevée d’une hypothèque 
de 2000 drachmes [| D>1on. oùpl- 
Cw, Hor. U.cc. (8poc). 
ôpiüov,ovtos (6) avec où sans 
xúxàoc, ligne ou cercle qui borne la 
vuė, horizon, T. Locr. 97a; ARSTT. 
Meteor.2,6 (part. prés. du préc.). 
… *OpiBaAlos, où (6) [i] Orithallos, 
h.Noxx.86,277. 
*Opikauioc, ou (6) Orikadmos, 


h. Er. V:H.11,1. 
épukôc, M, ër, de mulet, Dar, 


Lys.208 b; Escun. 42,86; ls. 55,24, 
elc. (6peÿc).. 

Zpueée, tn, 6ÿ [f] qui limite, qui dé- 
finit, Anstr. Top. 1,5,1 (ôpoc). 


*Optkoc, ou (6) Orikos, k. Hor. 4, 


18. 
épuktitns, 0v, adj. M. var. p. 
ågeixtitog, Po. fr. 267. 

ÔpiKTUTOG, OG, ov [Š] qui résonne 
dans les montagnes, Noxx. 14, 29 
(8pos, xTÜmoc).. 

.éptKèc, adv.de manière à limi- 
ter, à définir exactement, DL. 9, 74 


| (éptxds). 


épivôns äptos (6) pain à la. fa- 
řine de riz, Sorn. (Aru. 110e) (cf. 
Zeta, 

ôpivo-B&rns, ou (6) gastraphète à 
plan incliné, Brron. 
. pilva (f. el pf.inus.; ao. @piva; 


„pass. ao. wpivônv, pf.inus.) 4 met- 


tre en mouvement, d'où remuer, sou- 


lever, ace. Iu. 21, 818; en parl. de la. 


mer soulevée par le vent, I1.9,4; On. 
7,278; où par la tempête, IL.11,298; 
au.puss. se soulever : x 0pôvev, On. 
29, 28, dè leurs sièges; en port, de 
fuyards, s’ébranler, s'enfuir, 11.14, 
521,525,etc.; en parl.de la mer, 
se soulever, On.2, 294; fig. ydov, IL. 
24, 760, soulever, provoquer des gé- 
missements ; xp, On. 17,246, ou 0v- 
uôv,11.15,408; On.8,178, etc.remuer 
le cœur, c. à d. exciter la colère, la 
pitié, la tristesse,elc.; d'où au pass. 
être ému de colère, de pitié, de crain- 
te, etc. Ic. 2; 595, elc.; On.18,74, etc. 
112 poursuivre, acc. Orru.Lith. 59 
(R. ‘Op, s’élancer, v. 6prumu). 
épro-Betéw-&, poser des limites, 
Aou. Deut. 19,41 (äpuov, Getôc). 
épro-Kkpétop, 0pos (6) [4] maître 
des limites, 4 d’astrologie, Pro. 
Tetr. p.173 (Bprov, xparéw). 
öprtov, ou (Tò) borne, limite, fron- 
tière, Hec, 1190f ; au pl. Tuc. 2,12; 
Xén. Cyr. 1,4,18, ete.; PLaT. Leg. 
842e, ete. (poc). ; 
öptog, og, oy, qui concerne les li- 
mites, particul. protecteur des limi- 
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tes, des bornes, en parl, de Zeus, 


Puar. Leg. 842e; Dim. 86,16; des 
dieux en gén. DH.2,74; du dieu Ter- 


me, à Rome, Puur.Num.16 (0poc). 


_ôplnAayktos, 06, ov, €. 6peinia- 


goe, Orr.C.3,9224, etc. 
épunhavhs, c. épermhavñs, Hoen, 
Jo. 6,176, etc. 

épt-nAavos, 06, ov, c. épaimhavos, 
ANTE.7, 686. 

8proua, atog (tò) borne, frontiè- 
re, limite : au sg. BDT. 2, 17; d'ord. 
au pl. Hor. 4, 45; Eur. Hec. 16, 
etc.; PLUT. M. 122c; d'où territoire 
‘enfermé dans des limites, pays, con- 
trée, Eur. Hipp.14591| D Ion. où- 
pion, Hor.2,17; 4,45 (6pitu). 

: épiouvoc, oc,ov, délimité, défini, 
Diors, Ar. 1, def. 2 (6pioua). 
` éptou6s,où (d)1 action de borner, 
de limiter, DH. 2,74, etc. [| IT fig. 
définition, Arsrr, Nic. 8,6; particul. 
t. de log. ou de gr. Ansrr. An. post. 
2, 8,8, etc.[|.2 engagement précis, 
exacte obligation, PLur. Alex. 6, T. 
Gracch.14, Ant.58.(dpitw). 
ôprotéov, vb: d’épiw,PLar. Leg. 
632a; Ansrr.Top. 6,3,4. 

éproths, 0 (6) d'celui qui fixe les 
bornes, les limites, Hyr. Éux. p.91 
2 fig.celui qui établit des règles, Dim. 
199,17 (épiw). 

ÖpLOTLKÓG, M, óv, qui sert à déli- 
miter, à définir, Ansrr.An.2,2,1,elc.; 
Pcur. M.1026 d ; t. de gr. h pioth 
(s. e. ëyxhiots) Dysc. Synt: p. 244, 
26, le mode indicatif (óptotós). 

éprorw@c, adv. de manière à dé- 
finir, CLém.374. 

éprotéc, ń, óv, déterminé, défini, 
ou qu'on peut déterminer, définir, 


Arstr.Metaph.2,49;4; Piur.M.720b 


(vb. d’épitw). 

ÖpLTPEPÁS, ÅG,ÉG, C. ÓPEITPEPÁS, 
A.Ru.2,834. 

épitpoboc, 06, ov, C. ÖpPEÍTpOPOS, 
Basr./06,8. i 

ôpkávn, nG (h) enceinte, clôture, 
prison, Eur, Bacch. 611 || Dor, 
dva, EscuL.Sept.338 (Ëpxw), 

ôpk-anátys, ou [äù ]adj. m. qui 
viole son serment, parjure, ANTH. à, 
250 (Öpxos, åTatáw). 
_ òpkĝot, barbarisme d'un Scythe 


pour: ċpxnadoðw, d'õpxćońatn AR. 
Th.1179. 


.… épkio : À foire prêter serment, 
faire jurer,acc.Xéx.Conv.4,10; Dé. 
285 fin 112 prendre à témoin d’un ser- 
ment, adjurer : tivà tò» Oedv, NT. 
Marc. 5,7, adjurer qqn au nom de 
Dieu (ôpxoc). ` à 

ôpkutouta-&,conclure un traité 
avec serment, Timocr. (PLuT. Them. 
21) (épxrnrôuoc). 

épkin-Tôuos, 06, ov, qui conclut 


-une convention avec serment, Dysc. 


Adv. p.602, 24. 

épktkéc, ñ, óv, c. Öpxios, DL. 7, 
56. 

öpktoc, a,ov, propr. qui concerne 
un serment, d'où : I de serment, qui 


xov: 4 serment, IL.4,158,etc.; Öpxioy 


Tuc. 6,72, prononcer un. serment || 2 
gage d'un serment, Po.N.9, 16 ||3 au 
pl. tà öpxa, cérémonies, sacrifices, 
libations qui accompagnent un ser- 
ment, d'où parole jurée, promesse, 
convention, traité ; Berg Zo omg 
l'inf. Tac. 6,52, il y a promesse sous 





a rapport à un serment; subst. tò öp- 


routoba, Hor.f,69, etc.; ou ôpôout, 


ôpkopocix 


serment que, elc.; Zpaa rëitveng, IL. 
4,155; HDT. 4,201, ete; ou tapety, Iu. 
2,123, etc. donner sa parole, conclu- 
re une convention, propr. frapper où 
couper la victime sur laquelle on jure 
(cf. lat. fœdus ferire, ictum fœdus); 
Oprio ouyxedat, 1L. 4, 269, répandre ` 
les libations qui accompagnent un 
serment; px pevoaoða, Ir, 2.224. 
mentir. à un serment; px rately, 
IL. 4, 157, fouler aux pieds un ser- 
ment; pua pvhdoasiv, Luc. Syr. 12, 
garder un serment |] IT lié par un ser- 
ment, Escur. Eum. 483; Sopn, Ant. 
805, etc. || IT pris à témoin d’un 
serment, Eur. Ph. 48i; d'où protec- 
teur des serments; en parl. des 
dieux, Tuc:2,71; Sors. Ph. 1324, Eur. 
Hipp. 1025, etc.; Esun. 16, 16, ete. 
(ôpxoc). 

ôpktouds, où (6) l’action de faire 
prêter. serment, Poc. 6,83, 1; PLur. 
Cato. ma. 17 (6pxitw). 

-6pkoc, ou (5) 4 serment, propr. 
«ce qui enferme ow contraint»: 6. 
sv, On. 2,377, serment par les 
dieux ; obv dpxw, On. 14,154; XEN. 
Cyr.2,8,12; 6pxw, THGN. 200; Oprors, 
Escut. Eum. 432, par serment ; rap’ 
ċpxov, Po. 0.13,80; tTapà. toù Öp- 
xovç, XÉN. An. 2,5,41, contrairement 
à un serment, aux serments ; üpxoy 
éuvôva, IL. 19,408, etc.; Ov. 2,378, 
elc.; nouïoëo, XÉN. Lac.15,7, pro- 
noncer un serment ; ğoðval tive, Bum, 
I.T.735, donner sa parole avec ser- 
ment à qqn; ôpxov émodtddvar, Dé. 
448, 15, prêter un serment demandé ; 
déxeo@on, Escuz.Eum.429; XÉN.Hell. 
5,1,82; ERÉGOC, IL.22,119; On.4,746; 
dmokau6dvev, Dém.234, 10, recevoir 
un serment; ôpxoy 6pxobv KE Apsden) 
Zesum èpuévew, Kén. Hell. 2, 4, 48; 
Eur: Med. 754, rester fidèle à un ser- ` 
ment ` po Me, Zë. An, 3,2, 10, 
rompre un serment|| 2 témoin d’un 
serment, dieu par lequel on jure, c. 
àd. pour les dieux, lorsqu'ils s'en- 
gageaient par serment, Oui'anos, 
Gæa, Styx, 11.15, 88; Hés. Th. 784; 


pour les hommes, Zeus, PD. 4,167 


(R.‘Epx, enfermer, v. Épxw). 
“Opreg, ov (ô) Horkos, protec- 
teur des serments, Hés. O. 800, ete; ` 

“O. Aids, Sopu. O.C. 1767, Horkos, 
serviteur de Zeus (6pxoc). 

épkoûpos, où (ë) c. éproüpos, 
ANTH.12,257. ` 
_ épréow-&, faire prêter serment: 
tiva, Is. 54,17, ou Gprov dproby TWA, 
Tuc. 8, 75; AR. Lys. 187, à qqn; aveë 
l'inf. fut. faire prêter serment de, 
etc. Tuc. 4,74; etc viva, Piur. Galb. 
10, en faveur de qqn; d’où au pass. 
ópxoðoðat, Porém. (Macr. Sat. 5, 19} 
ètre admis ou contraint à prêter ser- 
ment, jurer (pxoç). e 

"Opkugotoe, ou, gl? de la forêt 
Orcynienne (Forêt Noire) Anta. 9, 
419. ` 
"Opefeot, og Io les Orkynies, 
pple de Cappadoce, Prur.Eum.9. 
- Gpkuvos,ou (6) jü] germon, gros 
poisson de mer, ARCHESTR. (ATH. 
301 betc.); Ez.N:4.1, 40 (cf. ôpuvc). 

Bpkus, uvoc (ô) [5] c. le préc. 
Anert H. A 520. E 

öprkopa atog (tò) serment, Esci. 
Eum.486,168 (pxôu). 

éprœuacie, as (h) action de prê- 
ter un serment, NT.Hebr. 7,80(8puoc, 
Zou, ; ` 


OpkKOOUOOLON ` 


Apk-euëeon, ou (tò) I emplace- 
ment, d'Athènes (près du temple de 
Thésée) où avait été conclue la paix 
avec les Amazones, PrLur. Thes. 27 || 
JI au plur. : À formule d’un serment, 
Piar, Phædr. 241a || 2 cérémonies 
ou sacrifices pour la prestation d'un 
serment, Prar. Criti. 120b (öpxos, 
öuyvpt). 
ôpk-ouotéw-&, jurer avec ser- 
ment, Eur. Suppl. 1190 : ru, Escuz. 
Eum. 764, à qqn; tiva, Escenu. Sept. 
46; ou ëmi tit, Luc.Tox.50, jurer par 
une divinité: tivd tt, Sopa. Ant. 265, 
jurer qqe ch. au nom d’un dieu (5p- 
xwpoToS). 
ôprk-duotos, 06, ov, par qui Fon 
jure,que l’on attesle dans un serment, 
Lve.707 (6p4oc, pvu). 
éprotis, où (ó) celui qui fait prê- 
ter serment, Xéxn. Hell. 6, 5,3; ANT. 
143, 8, elc. (åpxów). 
épuäBLov, ou (tò) [č] dim. du 
suin: Gat.18,258. 
êppaBóg, o0 (6) [ä] file, rangée, sé- 
rie de choses attachées ensemble, 
On:24,8; An. Ran. M4, elc.; XÉN. 
Cyr. 6, 3, 2; Prar. Ion 583e, etc. 
(pps). 
6puaBà [à] v. épuiw, Eur. Med. 
189, Andr.859. 
épuaivo (impf. Öppawov, oo. 
Gpunva) À ér.4 pousser fortement : 
Oupóv, Escu. Ag. 1888, exhaler un 
souffle || 2 pousser à, exciter à, avec 
l'inf. Pn. 0.8,26113 agiter dans son 
esprit: t, OD. 3,154, qqe ch.; ti twt, 
Do. 4,843, qqe ch. contre qqn; ros, 
IL.21,137; 24,680, méditer comment; 
À... A, IL. 16, 435; OD. 15,800; st... Ñ, 
Op A, 789, méditer si... où si; avec 
l'inf. penser à, désirer de, souhaiter 
de, Hom. Ep. 4,16; A.Ru. 3, 620, ete. 
II intr. être prêt à s'élancer, s'élan- 
cer, Po. O. 8,41; Escur. Sept. 394; 
Sm. Jamb. fr. 2,6 (òpwh). 
Óp PÁOTELPO, 0G, 4d uf qui pous- 
se, qui excite, OrrH. 37, 9 (òppaivw). 
óppáo-ô (impf. Öppwy, f. ópph- 
.0W, 40. ÖPRNOQ, Pf. ÖPUNALA; PUSS. 
ao. bpphðny, pf. ppn) LI fe) 
mettre en mouvement, pousser, diri- 
ger (une armée) contre, Hor. 8, 106 || 
2 p. suite, pousser, exciter : tiva sis 
móhepov, IL. 6, 838, qqn au combat; 
de méme avec xpôs et l'acc. Pr. 0. 
. 10,24; avec ¿ni et l'ace, Prat. Leg. 
875b, etc.; au pass. épunôels 060, 

Ov. 8,499, poussé, c. à d. inspiré par 

un dieu; ou avec pds el le gén. 
. Sopu. El, 70; avec dné et le gén. 
Dar. Conv. 181d; avec un rég. de 
chose : ôppëy móňspov, OD. 18, 876, 
faire (lit. mettre en mouvement) une 
guerre: épuäv pépuuvav.éti tt, EuR. 
Ph. 1071, diriger son esprit, ses 
préoccupations sur qge ch.; avec 
une prop. inf, Prar.Phædr.252 d; 
au pass. pdf Aer, Soen, El. 
198, un coup fut porté|| IT inir. se 
meîlre en mouvement, s’élancer : 4 
avec idée d'hostilité: avec le gén. : 
dpu. Tpowv, IL. 4, 3835, s'élancer sur 
les Troyens; ¿ni twa, Hés. Sc. 403; 
Hor. 1, 1; Kén. An. 4, 8, 31; él viva, 
KÉn. Cyr. 7,1, 17, etc. sur qqn; xatd 
tva, Xén. An. 5, 7, 25, dans la direc- 
tion de qqn, vers qqn; ¿ni ti, EuR. 
Suppl. 1219; pd Tt, Xén. Vect. 4,4, 
vers de ch: de ré Aen, XÉN. 
An.1, 8,25, à la poursuite; ¿ni tu 
Puar. Rsp. 391d, en vue de qqe ch., 
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pour qqe ch. || 2 sans idée d'hostili- 
té: ôpu. ës dopous, Eur. Med. 1177, 
se.hâter pour revenir dans la maison 
(paternelle); mt to oxoneiv, XÉx. 
Mem.3,7,9, se porter vivement .en 
avant pour observer; els quyñv, XÉx. 
Cyr. 4, 2, 28, prendre la fuite, avec 
un acc. ôpy. 606v, XÉN. An.3,1,8, se 
mettre en route ; avec l’inf. pour (at- 
teindre.une porte) en pari. d'un 
guerrier, [L. 22, 194; avec un n. de 
chose pour su. Puar.Phædr.238 b, 
etc.||3 p. suite, se mettre en mou- 
vement pour faire qqe ch.; d'où se 
préparer à, entreprendre de, etc., 
avec linf.1u.21,265; HDT.1,76; PLAT. 
Rsp. 386b, ete.; abs. Puar. Prot. 
314b, ete.į| Moy. (ao. bpunoduny, 
poét. òpwhðny) se mettre en mouve- 
ment, s’élancer : À avec idée d'hosti- 
lité : s’élancer pour attaquer, IL. 18, 
4182, 496, 526, etc.; On. 12, 126; avec 
un dat. d'instrument: pp. ëyyet, li. 
5,855; Eieeo, IL.17, 580, se précipi- 
ter sur (ennemi) avec une javeline, 
avec des épées ; avec le gén. pp. tt 
voc, IL. 14,488; 21,595, se précipiter 
sur qqn; de même ëmt rut, On. 20, 
944; éri vw, Sopx. Aÿ. 47; ëtç twa, 
Xéx.Cyr.7,1,9;: Ec ri, Escuz.Sep£.81, 
s’élancer sur qqe eh. (sur les portes 
dune ville), etc.; eis péxnv, XÉN. 
Conv. 4, 9, s'élancer au combat; &vec 
l'inf. s’élancer pour (poursuivre l’en- 
nemi) Iz./0,859; le lieu d'où l'on s'é- 
lancée, avec &x6 et le gén. XÉN. An. 
1,2,5; txet le gén. Hor. 8, 112; Tac. 
3,31, elc.|]2 sans idée d'hostilité, 
s'élancer : avec Ze et lace. Sopu. 
Ph. 881; pos el l'acc: Eur. Hipp. 
1152; pu, gie em, Tuc. 4, 14, S'é- 
lancer pour fuir; peto twoc, IL. 47, 
605, accourir en hâte, rejoindre qqn; 
êx 0ahdpoto, IL. 8,142, sortir précipi- 
tamment d’une chambre à coucher; 
&r’ otxwv, Sopx. Tr. 155, d'une mai- 
son; avec l'inf. pp. evye, IL. 8, 
511, se mettre en mouvement pour 
s'enfuit; cf. IL.13,188; avec un n. de 
chose pour suj. en parl. de la flam- 
me qui jaillit, EscuL. Eum. 983; du 
erme qui s'échappe de son enve- 
oppe, Prat. Rsp. 165e; d'un fleuve 
qui sort d'une source, Prar. Leg. 
682b; p. anal. en pari. d'un bruit 
qui se répand, Hor. 3, 56; 4,16, ete.; 
particul.en parl. de choses abstrai- 
Les: à Toinoiç mpôs Tv hòovhy &p- 
watat, PLar. Gorg. 502c, la poésie 
vise à l’agrément||3p. suite, se met- 
tre en mouvement pour, se préparer 
à, entreprendre de, elc. avec l’inf. 
Po.N.1,5; Hor.1,61;8,50,etc.; Tuc.3, 
48, etc. [| D I conjug. dor. en 
Spuu- [à] : act. fut. opuüow, Eur. 
Suppl. 1015; ao. Ùppaca, Po. O. 10, 
21; Soru.Àj.175; impér. Gpuæov [à] 
p. dpuncov, Ar. Lys. 1247; ao. pass. 
dor. opuéônv, Goen, El. 197; Eur. 
Andr. 859, Med.189, etc.; Tacr. 22, 
199. Moy. prés. 8 pl. épq. Spaotwv- 
tas, Opr. H. 1, 598 |] II conjug. ion. 
en ôpue-: impf. dpueov, Hor.7, 188; 
pass. épuéopor, Hnr.,57,etc.;impf. 
bpueounv, Hor.7, 88; pf.pass. 8 pl. 
dpuéatar, Hor. 5,21; pl.q.pf.8pl. 
Spuéaro, Hor.f,83 (pu). 

Opueviône, ov (6) [i] fils d'Ormé- 
nos, 1L.9,448; 10,266; On.15,418; au 
plur. CaLL.Cer.76 ("Opuevoc). 

4 "Opuévioc, ou (6) Orménios, k. 
Noxn.182,186 ('Opuevoc). 


g # 
öp uNTÁpLoY» 

2 ’Oppéviog, ov, adj. d'Orménos, 
AxtH.App.25 ('Oppevos). 
 Zpueuéee, Aesogog, dev, quia une 
longue tige, Nic. T’h.840 (6ppevoc). 

#Opuevov, ou (tò) seul. pl: Tà öp- 
peva, ©. le suiv. Posinipp. (Com. fr. 
4,520. 

öppevog, ou (ô) tige, pousse, par. 
ticul. trognon de chou, Artn. 62$ 
(propr. part. do. 2 moy. @öpvom). 

"Opuevoc, ou (6) Orménos, À. IL. 
8,274;12,187 (v.les préc.). 

6puéo-&, être tranquille à l'ancre, . 
en parl. d'un vaisseau, Tac. 7, 4; 
Eur. I. T, 1048 ; avec èv et le dat. 
Hor. 7,22; Tac. 2, 4,etc.; en part. 
des navigateurs, Tac.1,52; Eur.Or. 
55; prov. ëmt dvotv dyxéparv Opel, 
Déx. 1295, 28, être solide sur deux 
ancres, c. à d. avoir le choix entre 
deux choses; fig. s'appuyer sur gge 
ch. comme sur une ancre, Bopen OC 
148; Luc. Dem. enc. 18 (6ppoc). 

Zenn, De (à) À assaut, attaque, 
surtout le premier assaut, le premier 
élan, en parl. de combattants, It. 9, 
355; Sopu. Ant. 135; Hor. 1,11; XÉN. 
An.3,1,10; en parl.de l'attaque d'u- 
ne bête sauvage, 11.11,119; de l'élan 
du cheval, Tuen. 186; souv. de cho- 
ses inänimées (violence d'un jave- 
lot lancé, 11.5,118; Hés. Sc. 365,456; 
violence du feu, l..11,157; Eur.Tr. 
1080; impéluosité d'une vague, On. 
5,820; d'une marche rapide : oév- 
reve modos 6pudv, Eur.El. 112, hâte 
le pas{|2 au sens mor. impulsion, dé- 
sir; åp) elominre mi avec l'inf. 
Tuc.4,, l'envie vient à qqn de, ec. 
particul. impulsion divine, PLAT. 
Phædr.979a, etc.|| 3 p. suite, élan 
vers un but, ardeur, zèle ` oer za 
SpuÂv, Sops.Ph.566, avec tant de zè- 
le: avec Le gén.impulsion vers, ARSTT. 
Rhet. 2,20,4, elc.; de méme avec 
èni èt lacc. Piar. Parm .180 b, ete; 
DéM.309,4,elc.; åTò mäss pps, Tuc. 
7,71; mË dpuñ, Xéx.An.8,9,9; PLAT. 
Tim. 25 D; do pä t Apun, Luc. H. 
conser. 2, d'un seul coup, d'une- seule 
fois ; ¿ë Aans ppe, Por. 28,29, 8, 
de nouvéau; roden oft dpi}, SOPH. 
Tr.720, du même élan, de ce pas, sans 
tarder || 4 chez les Stoiciens, Yim- 
pulsion des sens ou l'instinct, p. opp. 
à la libre volonté gouvernée par ia 
raison, Cic. N: deor. 2,22,58; Fin. 3, 
7,23, ete. || 5 fig. le premier assaut, 
contre qqe ch., l'attaque, le premier 
pas dans une entreprise, IL. 4, 466, 
elc.; On. 2, 403; PLar. Tim. 27 ©; op: 
pv Exev, avec l'inf. Prur.Popl. 19, 
se disposer à, s'apprèter à, elc. [6 le 
départ pour une marche, Xéx. Mem. 
3,18,5; An.2,1,3; d'où voyage, SoP. 


-Ph.237 (> Dor. put, Borg, Ant, 


4135, etc.; Eur. El. 112, etc. (R. ‘Op, 
s’élancer, cf. 6pvuy). Des? 

“Opun, ñs (à) Hormè, n. de chien- 
ne, Xéx.Cyn. 7,5 (6pmh). | 

épunôév, ado. d'un élan impé- 
tueux, Hermès (Sros. Eel. phys. p. 
1050) (pph, -ò0Y). 

1 öppnpa, atog (tò) 4 élan, en- 
traînement, ardeur, IL. 2, 356, 590 
dout. || 2 objet vers lequel on se por- 
te avec ardeur, PLur.M.452 (ppw). 

2 épunua, «toc (rè) lieu de mouil- 
lage, Onacr.(Ec.N.A.13,91) (6puréw). 

épunthprov, ou (ré) À moyen pour 
pousser, exciter (aiguillon, éperon, 
eic.) Xén. Eq. 10, 18112 lieu fortifié 


öpuntiaxs 


servant de base d'opéralions, c. à d. [. 


iieu d'où l'on fait des sorties et où 
Fon se réfugie, camp retranché, for- 
teresse, Dém. 409, 6, ete; StR. 741; 
Prur.Cæs.53; fig. Puur. M. 48f, ete. 
(épuéw). ` ` 
épuntias, ou, adj.m. c. le suiv. 
Cunys.8, 58. | 
ôpunTtikôc, M, óv: Å qui se porte 
avec ardeur : Tps Tt, ARSTT. Probl. 
2,21, 2, ele. vers qqe ch.; abs. véhé- 
nent, ardent, impétueux, Ansrr. IL. 
. À.6,18; Piur.M.1422b[12 qui pousse 
ovexcite à qqe ch. Tu. H.P. 9,18,10; 
ATH. 74 bi] Cp. -itepos, Arsrr. Probl. 
4,28. Sup.-wraros, Ansrr. H.A.6,18 
HS Dor. épuarwxôs [&] T.Locr. 
102e (pue). . g 
épuntwkôc, ado. avec élan: Eyew 


mois tt, Arsrr..4.6,18; Aru. 401 0, . 


êlre porté vers, enclin à|| Cp. Spunrt- 
XÉTEPOY, Ansrr.H.A.8,19,7. | 

ÓpITÓG, 9, du, mis en mouve- 
nas de (vb. d’épuéw). 

éputé, &s (à) [t] ligne pour pê- 
cher, Arsrr. H. A. 9, 37, etc. Tacr. 
241,11; Luc. D. mort. 27,9; Orr. H. 
3, 75, elc. (puos). 

ópio (prod ao. proa [Y], 
pf. inus.) mettre au mouillage dans 
un port où dans une baie, d'où met- 
tre en Sûreté à l'ancre: vote, On 3. 
11, 12,817: via, Tac. 7, 80; véa, Hor. 
6,107, un navire; pue. Dr, IL.14,77: 


où ùpoð ëv voriw, On. 8, 55, arrêter |. 


‘un navire en pleine mer {pour qu’il 

ne flotte pas à la dérive): 6pu. ër 
- évrvpôy, Tuc.7,59, mettre (des trirè- 
mes) à l’ancre dans un port; p. anal. 
6pu. doxoûs, XÉN. An. 8, 5, 10, fixer 
des outres (comme des navires à l’an- 
cre); äu pass. être à l'ancre, Eur. J. 
1.1328, etc.; XÉx.OEc. 8,19: avec Ev 
el le dat. Eur.Or.242,elc.; avec idée 
de mouv. pousser ou diriger un na- 
vire vers un lieu où l’on jette l’ancre, 
Eur. Tr. 1155; au pass. avec sic et 
l'acc.XÉx.Hell.4,8,7 ;avecxpds,XEN. 
Hell. 1,4, 18; fig. avec els, Puiiém. 
(Sro8.f1.80,7) || Moy. 1 intr.se met- 
ire au mouillage ; p. suite, jeter l’an- 
cre, Hor.9,96; Tac.f, 51; avec ëv et le 
dat. Xéx.Hell. 5,1,95; avec Ext et Le 
dat. Tuc. 2,86; avec tapé el le dat. 
Xén. Hell. 6,2, 15; avec mouv. avec 
sis el l'acc. XEN.An.6,1,15, ete.; fig. 
ètre ancré à, c. à d. dépendre de : Ëx 
twos, Bur. H.f. 203, de qqe ch. ||2 1r. 
ancrer, fixer, acc. ANTH.9,400[ D 


Sbj. ao. 1 pl. épq. épuicoomev, IL. 
44, 77 (6puoc). Së 
épuin-86koc, ou (6) [i] qui jettesa 
figne, pêcheur à la ligne, Axra.6,796; 
7,893 (dpuuid, Békw). 
6putvov, ou (+à) [r] sauge, plante 


parfumée, Tu, H. P. 8, 1, 4, ete.;. 


Diosc. 3, 145. 

.  Öputvog, ou (ô) [T] c. le préc. Po- 
` tév. (ATH.478 d au pl.). 
épuivdône, ne, es [f] qui ressem- 


ble à la sauge, Prin. H.N:37,40 (8pur- | 


vov, -WÔnç). 
Gputate, ewc (à) [ut] action de 


jee l'ancre, d'aller au mouillage, | 


EL. (Sum. v° 6ppov) (dppitw). 
épuiokoc, ou (6) petit collier, 
Cuarès (ATH.93 d) (Sppoc). 
Öputopa, atog (tò) stationnement 
dans un port, mouillage, Héract. AL: 
61 puke). 
Gputotéov, vb. d’ôpuitw, Socr. 
{Sror,F1.1,86). 5 





nées, en Kynurie, Tac. 6, 7 || 
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ôpuiotnpio, ac (à) chaine on 
câble pour soulever un fardeau ox le 
tenir en suspens, DS. 47, 44: Pur. 
Bel. p.91 b (6puos). Sea 

Gpuo-otnp, fipos (ô) qui fait 
aborder (canot, barque), ANTH. 10, 
16 (bpuos, Aën, 

Gpuoc, ou (ô) ce qui sert à lier où 
à enlacer, d’où : I objets divers ser- 
vant à enlacer : 4 guirlande, Pp. N. 
4,24; O.2,185112 collier pour là pa- 
rure des femmes, IL. 18,401; On.15, 
460, etc.; Hu. Ap. 108, etc.; Hés. O. 
74; Escns.Ch.617; Eur. EL.1477: XEN. 
OËc.10,8; Prat. Rsp. 590, etc. [13 
p. anal. ronde dansée par garçons 
et filles faisant la chaîne en se tenant 
par couples côte à côte, Luc. Salt. 12 
I IT avec idée de lieu : À place du 
port où l’on amarre un navire pour 
en descendre, d’où place où l’on jette 
V'ancre, ]1.4,485; On.13,101; Tac. 7, 
41; ppov rotola, HDT.?, 1938, 0u 
0é60œt, Tncr. 18,80, se mettre à l’an- 
cre; fig. port, lieu de refuge, Bion 
(DL. 4,48) I| 2 p. ext. au plur. ap- 
puis sur lesquels repose le navire 
mis à terre, ANTH. 9, 296; fig. sou- 
tien, secours, ANTH. 17, 317 || 3p. 
anal. ot õppor, endroit découvert 
où l’on peut tendre les filets, p. opp. 
à õúcoppos, Xin. Cyn. 10,7 (R. Eep, 
nouer, attacher ; cf. oerpd, ctpw, lat. 
sero). 

ôpvartétiov, ou (ro) Lei Geo, e 
öpysov, AR. Ach. 918. 

"Opveai, &v (ai) Ornées, capit. 
des Kynuriens dans l’Argotide, 
Tuc.6,7; PLur. Thes. 881 D Epgq. 
'Opvetai, IL. 2,571. 

Opvedrtns, ou [&] adj. m. d'Or- 
DS 
Jon. "Opveñrns, Hor. 8, 78 (Opel). 

"Opvera, v. Opveui. 

ôpveé-BpoTtoc, 06, ov, mangé par 
les oiseaux, Cimvs. 7,275 (ôpveov, 
Bi6pHoxt). 

"êpveo-Bnpeutukéc, ý, óv, €. dpo- 
Qoðnpevtxós, Aru. 25d. 

ôpveó-uoppoG, oc,0v, qui a forme 
d'oiseau, Proc. Plol. 4, 9, p. 281 
(Gpveov, topgñ). ` ` 

öpvzov, ou (Tò) 4 oiseau, IL. 13,64; 
Tuc.?,50; XÉN. Án. 6,1, 23 2 au pl. 
T& dpvex, Ar. Av. 43, le marché aux 
oiseaux où à la volaille (6pvtc). 

Ôpveo-Tétaktos, 06, ov [ră] dé- 
chiré par les oiseaux, Carys. A, 83 
(Gpveov, rardoow). 

épveo-tpépoc, 06, ov, c. épvtbo- 
tpdpos, CHRYS.10, 998b. 

épveé-portoc, 06, ov, fréquenté 
par les oiséaux, Anrx. 0,11 (Bpveov, 
gourdtw). 

Spvebônc, ns, sc, semblable à 
un oiseau, €. A d. léger, go. Dun AM. 
44b (Gpveov, -wônc). 

. Öpviðáprov, ov (tò) [T0ă] petit 
oiseau, NICOsTR. (ATH. 654b); ARSTT. 
Mir. 118 (öpvis). 

òpvið-apxoc, ov (6) [i] chef ow roi 
des oiseaux, AR. Av. 1215 (pve, 
äpxw). ; 

ôpviðsia, ag [T0] observation des 
oiseaux pour prédire l’avenir d ’après 
leur vol ou leur cri, Por. 6; 26, 4 
(Gpvis). e 
, Apgiäeoe, o, og DI d'oiseau, Ar. 
Av. 865 || 2 particul. de poule, de 
poulet, de volaille en gén. Ar. Av. 
222; Arn. 841 a; rà épyideta, An. Av. 
4590; XÉN. An. 4,5,31, viande de vo- 





ôpviBéupoppos 
laille || $> l'ém, -os, An. Av. 865 
(pv). 

épviBeoc, a, ov [i, irrég: ï] c. le 
préc. 4, ABAT. 274. S 

òpviðsvtTýc, oü (ó) [5] oiseleur, 
Ar. Av. 526; Prar, Leg. 824 (épyr- 
deb). | 

éprtBeutwk, fc (à) [10] ». épvt- 
Goûnpeuruw, Porn. Ais 4, 53 
p.89. 

Zput Beste [1] chassér aux oiseaux, 
Xén. Hell. 4,1,16] Moy. observer le 
volov le cri des oiseaux, prendre tes 
augures, DH. 4, 13; Jos. c. Ap. 1, P. 
457 (6pviç): 

épvibias, où [Tä] adj. m. 4 qui 
concerne tes oiseaux : Zuenoc, Une, 
1236b; Arsrr.Mund.4,vent du Nord, 
qui amène les oiseaux de passage ; 
Xemwv, Ar. Ach. 877, tempête qui 
chasse les oiseaux |} 2 oiseleur, Lig, 
.Arg. Dem. 334, 6 (pys). 

ópvtðtkóg, ń, óv [T0] propre aux 
oiseaux, qui convient aux oiseaux, 
Loc.Somn.5 (Gpvts). i 

òpviðtov, ou Tò) [0] 4 petit oi- 
seau, Hor. 2,77; Arstt. H.A.4,9, eto. 
1,2 petit poulet, Crar. (ATH. 373c) 
(pys). 

épvuBo-Booketov, ou (tò) [t0] 
basse-cour, poutailler, Vann. R.R. 8, 
9, 2 (öpvis, Bóoxw). 

ôpvtðó-yaħov, ou (tò) [tă]: orni- 
thogale, plante, Diosc. 2,174 (8pwig, 
réie), 

deu foarerge, ge, Ze (le, dp 
Odyovos, ARTÉM.1,87. ` 

ôpviðo-yvóuov, œv, ov, gén. 
ovog, qui se connaît en oiseaux, Er. 
N.A. 16,2 (öpvis, yvon). | 

ôpvuBoyovix, ac (à) [10] généra- 
tion des oiseaux, A.Lig. c. 3 (épv- 
Odyovoc). 

GpvtBé-yovoc, oc, ov [t] né d'un 
oiseau, Eur. Or. 1387 (6pviç, ytyvo- 
pat). 

OputL fo, etëne, ge, éc [10] qui res- 
semble à un oiseau, particul. à une 
poule, Anam.Phys.1,1, p.823 (6pvre, 
etÔoc). 

6pvuBo-Bpac, ou (6) [i] oiseleur, 
Ar. Av.62; Ansrr.{.4.9,1; Pur. M. 
800 à (pvc, Onpdw). 

GpviBo-Bnp&o-& [1] aller à la 
chasse aux oiseaux, TéLécuip. (Poux. 
7,185) (6pvis, Onpéw).. 

SpvBo-Bnpeutukt, ñG (à) (s. e. 
téxvn) l’art de chasser aux oiseaux, 
PLar.Soph.220b (Bpvts Onpebw). 

SpvtBo-kénnhoc, ou (5) [1%] mar- 
chand oiseaux, oiseleur, Cririas 
(Porc.7,197) (Bpvis, xdmn hoc). 

õpvtbo-kópog, ovu (ô) [T] qui élève 
des oiseaux, particul. des poules, 
ANAXIL.(ATH.655a) (pvc, xopéw). 

ôpvibo-Aóyoc, og, ov [T] qui parle 
des oiseaux, Pcur. M. 406€ (ëpvu, 
Ayw). 

* õpvtBo-Aóxóg, ou (8) [T} oiseleur, 
Pror. M. 473a || D> Dor. ôpviyo- 
Adxoc, Pn.I. 1,67 (6pvis, Adyac). 

OpviBopavée-à [t&] aimer les oi- 
seaux à la folie, Ar. Av. 1273, 1844 
(épvBopavic). 

Gpu Do pouge, ge, ég [Tă] pas- 
sionné pour les oiseaux, ATH. /64d 
(épvis, paivouat). t 

ôpviðo-uavteia, ac (h). prédic- 
tion d’après le vol ou le cri des oi- 
seaux, Procz.Hes.O.824 (bpvis, pav- 
tala). 


öpvðó:poppoc, oG, óv, €. åpved- 


` 


öpvibónats 
Ets D.PuaL. 1, 886 (Öpvis, pop- 
Ou, 
GpviBé-mare, -naidoc (ó, à) [T0] 
né (propr. enfant) d'un oiseau, Lyc. 
781 (6pvis, maïs). 

GpviBo-néôn, ns (à) [#] piège ou 
laes pour prendre les oiseaux, ANTH. 
9,896 (Öpvis, dän). 

épuiBo-mpéconoc, 06, ov[i] qui a 
une figure d'oiseau, Porpx: Abst. 8, 
13, p.250 (Gpyi, tpécwrov). 

épviôookoméouar-oûuar [i] ob- 
server le vol ou le cri des oiseaux, 
Ser. Lev. 19,26 (6pv0oo46ros). 

GpviBo-okénoc, 0G, ov, qui sert à 
prendre les augures, SopH. Ant. 999 
(öpvis, oxoréw). > 

épvtBotpobetov, ou (tò) [io] 
basse-cour, poulailler, Varr. R.R.3,5 
(ëpeborpdoocl, à 

ôpvuBotpobéo-& [i] nourrir des 
oiseaux, parlicul. élever des poules, 
Gror.14,7,8 (6pyt0orpévoc). 

ôpviðotpopia, ac (À). [T0] élève 
d'oiseaux, particul. de poules, PLur. 
Per. 13 (épv0otpégoc). 

SpvuBo-Tpépoc,oc,ov [ï] qui nour- 
rit des oiseaux, parlicul. qui élève 
des poules, DS. 4,74 (6pvu, rpépw). 

ôpviBo-péyos, oc, ot Däi qui 
manve des oiseaux, parlicul. des 
poules, Ansrr. H. A.9,6, 11 (8pvu, 
payetv). | 

SpvtBo-puñs, Me, £s [T] qui est de 
lo nature ou qui a la forme d’un oi- 
seau, ATH.491 d (Öpvis, pw). 

òpviðóo-&, changer en oiseau, 
Ar. 393 e (6pvic): 

, Spvubône, ne, se [i] au cp. 
-ÉOTEpOc, C. 6pyiboads, ArsTT. H.A. 
6,10,2 (bpvis, -wdnc). 

pas, &vos (6) [i] volière ou 
poulailler, Varr.R.R.8,3 (Gpvte, 

Gpvioc, a, ov, €. épyidetog, ANT. 
9,377. 
öpvıs (6, h; v. la décl. ci-dessous) 
[i dans les formes trisyll.; dans les 
dissyll. il est commun dans Ho- 


mère, long dans Aristophane, bref 


dans les Tragigues, excepté à lace. 
pl. poét. öpvıç] oiseau, Sopn. O.R. 
966; Xis. Cyr. 1,6,89; Prat. Theæt. 
197 C,elc.; joint au n.de l'oiseau : 
Gpvtç aiyurtds, IL. 7, 59, vautour ; 6. 
Gun, Eur. 1.1, 1090, halcyon; 
xÜxv0ç 0. Eur. Hel. 19, cygne: prov. 
ôpviðwv yáňa duéhyew, Luc. M.cond. 
13; cf. ATH.887 b, traire du lait doi- 
seau, c. à d. obtenir une chose mer- 
veilleuse ou réputée impossible ; el- 
lipt. au plur. siç roéie Opveis etoté- 
var, Dim, 417, 21; Ar. Av. 13, aller 
ux oseaux, c. å d. au marché aux 
OISEAUX ; particul. : 4 oiseau dont le 
vol ou le cri sert de présage,IL.8,254, 
ele.; On. 2, 159, ete.; Hés. 0.826; 
Escur. Sept. 26, etc., d'où présage, 
augure, auspice, EscuL. Sept. 597, 
Eur. Her. 730, elc.: PLar. Phil.67 c; 
Prur. Cam. 32, ele. ||2 oiseau domes- 
iique, coq, poule, Escaut. Eum, 866; 
Kr, An. 4, 5, 25; Tuer. 24, 68 || 3 
POiseau, c. à d. la constellation du 
Cygne, Arar. 274, ete. || 4 p. anal. 
uvec les oiseaux chanteurs, Mov- 
gë öpvbes, Tuer. 7, 47, les oiseaux 
des Muses, o. A d. les poètes || Y-= 
Opvts se décline sel. tes deux thè- 
mes, åpviĝ= et öpyt-, atl. Épve- : sg. 
voan, bpyig, voc. Bput, gén. Épwoc, 
dut. inus., acc. Zou o puis: pl, 
nom, 6puibes, oft, Beer, gén. čp- 
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vewv, dal. Gpvuot, acc. 6pveus, poél. 
öpvıs. — [i] dans dpvis, Ir.12,94,218, 
219; Sopu. Ant. 1021, El. 149 ; Eur: 
H.f.72,ete.; mais [t] Iu. 9, 323; Hi. 
Pan.17; Eur .Bacch.1364, ele. Déel. 
dor.: gén. öpnyos, Po.P. 8, 52, L. 5, 
õl; Èru. 874d; ace. öpviya, Po.0.2, 
97; plur. gén. ópviywv, PD. N. 9, 19; 
dat. öpvičw, Pp. P. 5,112, ou õpvi- 
xecot, Po. P.4,190; p. crase obpvu, 
Pò pve, Ar. Av. 284 (R. ’Op, s'éle- 
ver, D. Üpvumt). 

öpvuto [1] barbarisme Vun Tri- 
balle p. ôpviot, An. Av.1677. 

ōpviptov, v. åpvýgtov. 

öpviyohóxog, v. åpv:ðohóyos. 

Öpviyog, V. Opyis. 

dpvuur (imipf. Gpvuv, f.. HCH 
4o. Opoa, 40. 2? &popoy, pf. intr. 
ëpwpa) 4 faire se lever : Apyéveav 
dr” ‘Qxeavod, On.23,848, l'aurore du 
sein de l'Océan; particul. faire se 
lever, éveiller, IL. 10, 518; en parl. 
d'animaux : ¿č sòvñs, IL. 22, 190, 
faire lever, chasser du gite; abs. 
On. 9, 154; xduoTa, IL. 2, 145, soule- 
ver les flots ; tivà émi twt, It. 5,629, 
etc.; ré durto tivóg, li. 20,79, ex- 
citer une personne contre une au- 
tre ; avec un inf. : aüyxeo0ou, IL. 43, 
794, pousser à combattre ; rw pé£at 
tt, OD.23,222 etc. exciter qqn à faire 
qqe ch. || Moy. öpvvpar (impf. bpv- 
uny, f. ópoŭpat, ao. 2 bpópny, pf. 
dpwpa)1 se lever: 84 keyéov, On.5,9, 
de son lit; rò Opovou, IL. 41,645, 
etc. de son siège; #6 ebvñs, On. 2,2, 
etc. se lever ; avec un inf.: ebbenv, 
On. 2,397, se lever pour aller dor- 
mir; en part. de choses : xdp ôpus- 
vov, ÎL. 17,788; 21, 14, feu qui s’est 
élevé, qui a pris naissance ; x0uo 6p- 
vopevay, Escuir.Sept.117, flat soule- 
vé; dppôs &md ypods pvuro, és. 
Th. 191, une écume se forma (litt. 
s'éleva) venant de la chair; fig. Boh 
épopet, Sopn.0.C. 1622, un cri s’éle- 
vait; xaxà 6popet, EscuL. Ag. 653, 
etc.des maux s’élaient élevés, étaient 
survenus|| 2 s’élancer, EscuL. Sept. 
88, elc.; èri twa, IL. 5, 590, ele. con- 
tre qqn; ex parl. de choses : Go5pa 
ôpueva rpocow,ÎL.11,572, javelines 
lancées en avant; ¿x yapétpaç pv- 
gevov Béhos, Po. O. 4, 162, trait qui 
s’élance du carquois ; p. suile simpl. 
se mettre en mouvement ou en mar- 
che ; avec un inf.: se mettre en mou- 
vement Dour ` pro mov À Tue, 
On. 7, 14, il se leva pour aller vers la 
ville; méteoôct, IL. 13, 62, s’élancer 
pour s’envoler, eic.; avec un part. 
6poo xéwv, On.7,342, lève-toi pour 
aller te coucher; ets ô xe pot sogar 
épopn, IL. 9,610, elc.; On.18, 133, 
etc. tant que mes membres pourront 
se mouvoir || D-> Act. prés. impér. 
épq. 6pvvûr [5] IL. 19, 189; inf. épq. 
épvôpeva, IL. 17, 346 ou ôpvýópev, It. 
9,353. Ao. sbj. 1 pl. épq. Öpoopey, 
IL. 4,16. Ao. tér. 3 sg. Öpoaoxe, IL. 
17,423. PL q. pf. épq. épopet, IL. 
2, 810; 8, 59. Moy. (v. ci-dessus 
l'impf. el le fut.) Ao. 2 ind. 3 sg. 
sync. ©pto, IL. 5, 590; impér. L sg. 
öpoo, lL. 4, 204; 24,88; On.8,849; 99, 
895; Po. 0.6,107 ou öposo, ÍL.3,250, 
p. contr. öposv, In. 4, 264; 19,139; 
inf. 6p0ou, IL. 8, 471; part. sync. 8p= 
gevoc, ÎL.11,572; 47,788; 21,14: Sopü. 
OR. 177. PF, 8 sg. épopetor, On.19, 
977,524; sb}. 8 sg. op@pnre, Ir. 48, 





ôpoBeoix 


271 (R.'Op, s'élever: ef. lat. orior). 

Opvutiônc, ou (6) [üt] le fils 
d'Ornytos (Naubolos) A.Ru. 4, 208 ` 
(pair. du suiv.). 

“Opvutos, ou (6) [ÿ] Ornytos, A. 
A.Ru.7,65, ele. ` 

ôpvüprov, ou (tò) pestil oiseau, 
particul. poussin, EL. N.A. 4, 415, 
etc. (vulg. épviprov) (6pvic). 

éprvo, c. éprum|D—> Prés. Po. 
0. 18,42; Orpu. Lith. 220; impf. 
&pvuov, 11.12,142 (var. 8pv-); On.9, 
100; Po.P.4,170. 

‘Opoévônc, ou (6) Oroandès, Cré- 
dois, PLur. Æmil.26. 

ôpo-Béykn, ns (#) orobanche, 
plante parasite qui étouffe la vesce, 
Ta. C.P.5,15,5; H.P.8,8,4; Diosc.8, 
172 (6p060c, &yxw). 

"OpoBaëoc, ou (6) Orobaze, Par- 
the, Picr.Syll.s. 

ôpo-békyn, ‘ns (h) c. époGdyxn, 
Gcop.2,42,1. 

ôpébakyxoc, ou (6) le fruit du gre- 
nadier raMovpos, Nic. T'h.869. 

ôpobáč (h) pivoine, plante, Diosc. 
8,147. 
ôpobérov,ov (tò) c.le préc. Diosc. 
3,147. 

°Opobiar, Gu (ai) Orobies, v. 
d Eubée, Tuc.3,89. 

ôpobiatos, a, ov; de la grosseur 
d’un grain de vesce,. Ta. H.P. 8, 5,1; 
Diosc.4,155; subst. cé åpoĝtata, GaL. 
14,511, pilules de la grosseur ‘d’un 
grain de vesce (pobos). 

ôpoBias, ov, adj. m. c. le préc. 
Diosc.f,181, 

ôpóbtvog, y, ov [ï] de vesce noire, 
Diosc. 2, 131, elc.; Gar. 14,162, etc. 
(öpoboç). 

ôpébrov, ou (tò) dim. d’ öpobos, 
Hec, 58,19. 

ópobitng, ov [T] adj. m. sembla- 
ble à un grain de vesce, DS. 8,13 
(6p060c). aa 

ôpobtres, iriôoc [Tiò] adj. f. c. 
le préc. Puin.H.N.33,5. 

Apofoetëge, De, ée, du) ressem- 
ble à un grain de vesce, Hec. 5/4, 16; 
GaL.19.589, ele. (6po6os, etdoc). 

öpoboG, ou (ô) ers ou vesce, sorle 
de bentite: 4 graine de vesce, Hpc. 
V. med. 11; Dém. 598,4; ArsTT.H.A. 
8,21, elc.||2 plante qui produit cette 
graine, Tu. H. P. 2, 4,2 (cf. épértu, 
lat. ervum). S 

õpobĝo-payto-& [%] manger des 
lentilles, Hec. p. 1037 (pobos, po- 
yetv). 

ôpobwônc, nc, ec, C. pobosrdñ, 
TH. H.P.8,2,8, etc. (6po6os,-wôns). 

ôpo-yevhc, ns, éc, né ou situé sur 
la limite, JauB.Arithm. p.81 (ôpos, 


‘yiyvomou). 


öp-oykor, œv (oi) sommets de mon- 
tagnes, Nic. Al. 41; DP. 286 (üpos, 
öyxoç). 

dpoyura, as (à) poét. c. Öpyvo, 
Po.P.4,406; Ar. fr. 661 Dind. 

ôpobapvis, iôoc (à) dim. dusuiv. 
Tucr.7,188. 

ôpéôauvos, ou (ô) branche, Tu. 
H.P.9,16,3; Luc. Am.34; Nic. Al.602, 
ete. 

"Opodouwiôns, ou (6) Orodæki- 
dès, L Luc. Pseud. 2. 

dpo-Béoua, ov(r&) limites, GaL.19, 
349 (pos, Gers). 

épo-Beoia, ac (À) délimitation, 
d'où limite, NT. Ap. 47,26 (cf. de 
prée.), 5 | 





` 16; AksTD. 2,897; d'où borne, limite, 


époBüvo 


òpobúvo (f. vyö [Š] ao. pcbuve 
D pf. inus:; pass. seul. impf. épo- 
uvéuny) exciter, pousser, mettre en 
mouvement, acc. IL. 10,382; 15,572, 
595; 21,842; On.18,406; À.Ru.1,529, 
etc.; Moscu.4,63; Lyc. 693; au pass. 
s'élever, se produire, Escut. Pr.200 
D Prés.inf.épq.-vvépev,Moscu. 
4,63. Impf. sans augm. 6p6Bvvov 
(ü112.18,851; A.Ru.1,1158 (6pvumu). 
“OpotBévtroc, ou (6) Oræbantios, 


” ancien poète grec, Ez. V.H.11,2. 


“Opodo, ou (5) Orædos, roi des 
Parauæes, Tuc. 2,80. 

Opoitns, ou.(6) Orætès, Perse, 
Hor.3,120,etc.|D->- Gén. ion. -Ew, 
Hor.3,121, elc.; ace. ion.-eu, Hor.8, 
121, ete. 

ÔpOLTÓTOG, OG, OV, C. ÖPETÚTOGS, 
Nic. Th.5,377. 

òpo-k&puov, ov (rè) [à] noyer de 
montagne, arbre qui croissait dans 
les montagnes du Pont, Srr. 546 


© (6pog, xdpuov). 
öpopa (d'où pl. q. pf- 8 s9: pò- | 


pe) veiller, faire. bonne garde, ou 
sel. d’autres, s’élancer, IL. 23, 112 
(R. Fop, Op, observer, cf. oùpos, 
dpéw, ele. 

* épo-unAÔec, dor.ôpo-uahÔEG, 


© wv(ai) [&] propr. pommes de mon- 


lagne, c. à d. pommes sauvages, 
Tacr.5,94 (6poc, HA Aov). 

8pov, ou (tò) pièce de bois pour 
écraser les olives, sorle de pressoir, 
Escuc. fr. 98 Dind.; Méx. (Com. fr. 


` 4,118) (cf. ctpw). 


°Opóvtag, ov (ô) Orontas, Perse, 
Xéx.An.8,4,18,elc. 

Opovænc, ou (6).Orontès : I 7. 
d'h.: 4 Perse, Xén. An. 1, 6, 1 [12 
autres, Nonx. 17, 259, etc. || IE 8. de 
Syrie (auj. Aasi ou Ahssy) Nonx. 
33,213, ete. || X> Gén. Ton, em, 


Arr. Ind.18, 5. 


ôpóvttov, ov (tò) sorte de plante, 
GaL. x. Tór. 9, 1. 

òpo-néðtov, ou (rò) plateau de 
montagne, Srr. 292 (ôpos, reblow). 

öpoG, zog-oug (tò) montagne, col- 
line, hauteur, IL. 13, 754; OD. 2, 147, 
ete.; Xén. Hell. 4,6,8, etc.; au pl. tà 
Oöpea; les Montagnes personnifiées 
comme enfants de Gæa (la Terre) 
His. Th. 129 || X> Ion. oùpos, IL. 3, 
34, etc.; Hés. L.c. (p.*yFôpos, Fpos, 
öpos; cf- sser. giris. 

ôpóg, oð (ò) I petit-lait, OD.9,222; 
17,225; Arstt. H.A. 3, 20, etc. || II 
p. ext. À partie séreuse du sang, 
toute sérośité, Prat. Tim. 83c ||2 li- 
quide séminal, Pur, M. 981 f1 >> 
lon. oùpóç, Nic.Th.708; Anta. 9,361 
(cf. ssèr. saras, saram, eau). 

8pos; ou (6) I borne, d’où borne, 
pierre servant de limite, DÉm. 1040, 


frontière, en gén. [L.12,421; 21,405; 
Hor. 1, 82, 72,etc.; Escuz. Pr. 667; 
Soru. O.C. 400; Tuc. 6,13, ete.; fig.: 
å limite, Escut. 4g. 485, ete.; Eur. 
H. f.669; Dim. 658, 6; POL. 25,4, 3; 
Pror. M. 422e, 730a, etc:; fig. Len 
35, 3; Luc. Salt. 8&4; Hox 6, 2, 9,etc.; 
avec. idée de temps, limite, délai 
final, PLar. Leg. T85h; avec idée de 
prix, de valeur, Prat, Leg. 849e, 
ete.; d’où règle de conduite, règle en 
gén. Dim.394,97; Por.4,67,4; 6,5,9: 
47,5, 8,etc. || 2 p. anal. détèrmina- 
tion du sèns d’un mot, d’où définition 
(cf. lat. finis) Puar. Def, 4144, .ctc.; 
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Arstt. Top.1,4, ele. 1} 3 but, fn qu'on 
se propose, Baccnvr. (Sros. FI. 108, 
26,1) Prat. Phædr. 987 0, etc.; Dim. 
548, 25; Ansrr. Pol. 4, 8 | II borne, 
d'où: À borne ou stèle portant une 
inscription d’hypothèques, Is.59 fn; 
Dé{m. 791,6; 876, 9 et 18, ete. || 2 p. 
anal. terme dans- une proposition, 
Nicox. Arithm. 77, 137, ete.; cf. 
Comptes-rendus de l'Académie des 
sciences, 1871, ® semestre, p.460 || 
D lon. odpos, IL. Hor. ll. ce-; cf. 
A.Ru. 4, 288; Tucr. 25, 27. 
"Opooëerot, Gu (oi) Orosanges, 
dignitaires ou favoris du roi de 
Perse, Hor. 8, 85. ! 
Zpoonlëoe, ou (éi) Dipanp de mon- 


tagne, . oiseau, Arstt. H.A.. 8, 3, 5 


(ôpos, omiÇa). 
°Opotáà (ô) indécl. Orotal, n. de 
Dionysos en Arabie, Hpr.8,8. 
òpo-tütoG, 0G, ov [ü] qui bat Je 


flanc d’une montagne (torrent) (cf. 
épeuvmoc) Escur. Sept. 85. 


öpovorg, soc (À) élan, essor, Pui. 
1,602, etc.; élan de la pensée, Sros. 
Ecl.elh. p.162 (époôw). 

dpoba (mp. @pouoy, f. 6pouow, 
ao. dpouoa, pf. inus.)A se lever vi- 
vement, sé dresser, avec ró el le 
gén. Po. N.1, 50; ou Zu ei Je gén. 
(d'ord. au moy.) Orr.C.3,474 I] 2 
s'élancer impétueusement, EvR. H.f. 
972; avec nó cet le gén. lu. 13, 505, 
etc.; ou tx et Le gén. Eur.Ph.1286; 
¿ni twt, Hés.Sc.486; tpós Tiva, PLUT. 
Cor.8, s'élancer sur qqn; ës tt, IL-11, 
859; Eur.I.T.297; Tpós Tt, lL. 2, 310; 
èni tivt, Tucr. 6, 13, sur ou contre 
qqe ch.; abs. sortir avec force, en 
parl. des menstrues, Hec. 607, 21; 
fig. tendre vers, gén. Po. P, 10, 61; 
avec l'inf. faire effort pour, s’effor- 
cer de, Po.0.9,110 || D—> Part. ao. 
fém. dor. ôpovoooa, Po.N.1,50 (R. 
*Op, s'élancer ; cf. öpvup). 

Opobépvns,ouc (6) Orophernès, 
roi de Cappadoce, EL. V. H. 2, 41. 

öpopň, ìs (à) À toit ou plafond, 
On.22,298; Tuc.4, 48; KÉN.Hell.6,5, 
9; Puar.Criti.116e,etc.||2 toit d’une 
ruche, ArsTr.f.A.9,40 (épéçu). 

ôpopn-péyos, oc,ov [ä] quironge 
la toiture, AnTH.9, 152 (6poyn, a- 
ysty). 
+ 8popn-pépos, o6,ov, qui porte un 
toit (construction) Anrn. 9, 631 (6po- 
ph, pépw). ` E 

ôpopiac;ou {ä]adj.m.quivitsous 
les toits, fig. Ar. Vesp.206 (6popi). 

épépuvos, n, ov [i] couvert d'une 
toiture en roseaux, En.racr.82 (6po- 
oc). 

öpopog, ou (ô) 4 roseau dont on 
couvre les maisons, IL. 24, 451 |] 2 
p. ext. toiture, Tac.f,134; d'où toit, 
en gén. XÉN.-An.7,4,16, etc.; PLar. 
Rsp. 417 a, ete. (tpégw). 
. épopéw-&, couvrir Qun toit, 
Prur.M.210d ; Jos. B.J.5,5,2, etc. 
(pogos). SC . 

dpépœua, atog (Tò) toiture, toit, 
Ar. 205 d ; Spr.Ezech.#1,26; 2 Par. 
3,7 {épopiw). 

épéo-À, 0. dpduw. ` 

Bpraë et 6pnoë, v. dprné. 

dpnetov, ou (ro) col. et dor. c. 
prstov, Sarpn. fr. 40 Bgk; Tacr. 29, 
48. : ` 
Sprné, nroc (6) propr. rejeton 
qui rampe sur le sol : I jeuhe pousse, 
rejeton, rameau, IL. 27, 38; A.Ru. 4, 
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1425; Tucr.7,146; 25,248; Caul. Ap. 
1, etc.; fig. en parl. de pers. Ones. 
Arg.2181] IT objels divers faits d’une 
tige de bois : 4 aiguillon, Hés. 0.466 
11 2 lance, javeline, Eur. Hipp. 221 || 
D—- Dor. dpruë, Eur. L.c.; Tucr.7, 
146 [àx] p. exc. Anru. 7, 206; éol. 
dpraë, Sabpu. (Hépn. p. #/, 43) (R. 
“Epr, ramper, 2. ëprw). 

ôppô-uext (rù) var. p. civouen, 
Gror.12,99,1. 

ôppé-ntoc®, ns (à) partie séreust 
de la- poix, P. Ee. 3, 74 (6ppos, 
Tissa). 

ôppo-rotées-&,boire du petit-lait, 
Hec. 486, 1; 540,388 (ôppds, motôs, 
vò. de mivo). | 

ôppo-notin, nc (à) ion. action de 
boire du petit-lait, Heg. 486,2 (cf. le 
préc.). 

ôppo-nüyrov, ou (ro) [ü] 4 extré- 
mité de la colonne vertébrale, parti- 
cul. croupion d’un oiseau, Ars. 
H.A. 2, 19, 912 nageoire de poisson, 
AnrsTT. H.4.4,1,25 |] 8 organe auquel 
s'adapte le dard d’un cousin, An. 
Nub. 158,162 X> Dans une inser. 
att. òpporsytov, non 6pOoméytov, 
CIA. 2, 742, Db, 6 (850/300 av. J.C.) 
v. Meisterh. p. 77, 7 (ċpoonúyiov, de 
ôpvuput, TuyA). 

ôppo-nuyé-otuwktos, 06, ov [ü] à la 
queue mouchetée, ArsrT.(ATa.813 d) 
(Bppos, ruyh, otiurôc). 

ôppôs, oÙ(é) c. épds, ARSTT. 

dppos, ou (5) extrémité de la co- 
lonne vertébrale, le sacrum, Rur. p. 
81; Luc.Lex.2; en parl. d'animaux, 
croupion, Ar. Ran.222, PL. 122, Pax 
1239, etc. (cf. oòpd). ` 

ôppéw-à, changer en pelit-lait, 
CLén.128 dout. (éppdc). >> 

ôppoôéa-@ (impf. wppoôouv, f.. 
óppwðńow) frémir de, avoir horreur 
de, redouter : tiva, Kén. Hell.6,5,29;. 
Dém. 127, 25, elc. qqn; tu, Tac. 6,14; 
Eur.E1.831; An.Ran.1112, etc.; Hec. 
769c, elc.; Prat. Conv. 213d; Ümép 
tivog, Lys. 821; nepi tivt, Tue. 6, 9; 
Apoi ttvos, AKÉT. p. 15,21, redouter 
qde ch., avoir des appréhensions au 
sujet de qqe ch.; avec un inf. Eur. 
Hec. 768, ete. redouter de; ou ph et 
un mode subord. Puar. Euthyphr. 
3a, redouter que, ete. || X> Ion. 
&ppodëw, Hnr.f,9, 111, 156, ele; 
impf. &ppwdéov, Hor. 8, 70; autres 
formes ion. prés. sbj. 2 sq. éppw- 
déns, Hpo.7640, inf. éppwdéew, Hre. 
9Tb, elc.; part. acc. éppwdéoutz, 
Hec. 618, 49, elc. 

éppoôns, ns, £s, semblable à du 
petit-lait, séreux, Tu.C.P.5,9,7; Gan. 
4,201, ete. (Ġppós, -wòns). 

õpposia, as (ñ) crainte, frayeur, 
Tac. 2,88; Eur. Ph. 1408, ete.; à 
éppodta Exeuv Tt, THe.2,89, redouter 
qqe ch. | -> Ion. åppwstn, Hor.7, 
178, etc. (6ppwdëw). 

dpoaoke, V. Öpvvpi. 

"Opoéas (6) Orséas, A. Po. I. 3, 90 
(6pvumu). i 

öpazo, DpoEu, D. pyupt. 

"OporBén, ns (à) [ Orsiboë, f. 
Nonw.30,285 (6pvuut, Boñ). 

* òpovyóvaiě [ð] (seul.acc. épot- 
yévaxa) qui excile ov agile les fem- 
mes, ép. de Bacchus, Poër.(P£uT.M 
607 c, 671 c).(bovuut, uv). 

ôpotkturoc, og, ov [üjquilänce 
le tonnerre (propr. le fracas} Pn. O. 
11,85 (öpvv py xtúTos). 


"Opotloxoc 


“Opothoxos,ou (6) Orsilokhos,. 
12.5,549, etc.; On.8,488,etc. An.Lys. 
725 (8pvuu, hoc). - 

ôpouvepie, ÿs, és [i] qui soulève 
ou pousse les nuages, Po. N. 5, 
(8pvuuu, vévos). 

époinouc, gén. -noôos (6, h) qui 
meut ses pieds, agile, Anru.15,2/ (0p- 
VU, TOUS). . 

-“Opounnoc, ou (6) Orsippos, À. 
Ex, Hell.4,2,8 (6pvouu, immo). 
ôpotrns, ou (6) [t] sorte de danse 
crétoise, Ara.629 c (6pvuu). 

*Opot-pavtos,ov (6) Orsiphantos, 
i. Hor. 7, 227 (öpvvp, paivw). 

dpoo, u. 6pyup. 

ôpao-ôdkvn, ns (h) puceron qui 
ronge les racines de certaines plan- 
ies, Ansrr. H.A.5,19,21 (6pvupu, ddt- 


xvw). 3 e Si 
“Opooëdrns (6) Orsodatès, Perse, 
PLur.Alex.5T. 
ôpoo-Büpn, nc (à) [ÿ] porte élevée 
sur une ou plusieurs marches, On.2?, 
4126, 182, 8381 X> [5] irrég. Sm. 
Jamb. 21 (6pvutu, 66pa). 
ôpaokonevo , assaillir, harceler, 
tourmenter, acc. Hx.Merc.308; Max. 

T. xat. 107 (åpoóhoros). 

ôpookonéo-&, c. le préc. EscuL. 

Pers. 10. 

ôpad-honoc, o6,ov, turbulent, ba- 
tailleur, Anac. fr. 70 Bgk (6pvopu, 

MT). ; 

ôpabs,v. 6plos. 
époôtns, ntoc (à) c. pui, Cri- 

Tias (HoN T. pu. À. 40,14) (6pvupu). 

ôpoo-tpraivns,éol.-tplarve, adÿ. 

m. qui élève ov agite le trident, Pp. 

0.8,64, etc.; subst. Pn.0. 8,64; N.4, 

86 (6pvvpr, piano), 

. dpaw, fut. d’épror. è 

“Opra, xs (à) = lat. Horta, divi- 
nité rom. PLUT. Qu.rom.46. 

ôpréëo, ion. c. Éoprätu. 

ôprakis,iôo (à) [Xt] petit oiseau, 
ou, en gén., petit d’un animal, jeune 
animal, Nic. Al. 295 (6pvumu; cf. les 
suiv.). 

épraliyeds,éec (6) [%4] c. le suiv. 
Nic. AL.228. 

épréArxos, ou (6) [i] 4 poussin, 
poulet, STRATT. (ATH. 622a); Tacr. 

18,12 |2 p. ext. jeune oiseau, Escue. 

Ag. 54; Oer.H.5,579 113 p.ext. Jeune 

animal, Soeu.fr.962 (cf. éprois). 

pth, v. opt. 
“Optýotog, ov (ô) = Hortensius, 

n. d'h.rom. Puut. Cato mi. 25, ete. 

"Opriéyov, ovtoc (6) Ortiagôn, 

roi des Galates, Pror. Mul. virt. 24, 

ete. `% 

"Opruyia, us (à) [5] Ortygia: In. 
géogr. : A anc. n. de Dèlos, On. 5, 
123; Po. 0. 6,99, elc. [| 2 presqu'i. 
près de Syracuse, Po. P.2, 6, elc.; 
Srr.270[| II n. de pers.: À surn. 
d’ Artémis, la déesse née à Ortygie, 
Soru. Tr, 2121) 2 autre, Prut. Am. 
narr,.12 (6pruë). 

éproyrov, ou (ré) [ÿ] petite caille, 
Eur. et Anripman. (Com. fr. 2,512; 38, 
À) (dim. d'ÉpruË). 

ôpruyo-Bipac, ou ()[ü] chasseur 
de cailles,PLar.Éuthyd.290 d(dpruë, 

- Onpéw). 


âpruyoronéo-& [5] abattre ox 
tuer des cailles, amusement des jeu- 


nes désœuvrés, à Athènes, PuuT.M. 

84 À (épruyoxamoc). i 
ptugokórog, ov (ô) IO qui s'a- 

muscà battre des cailles, d'où jeune 
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désœuvré, PLar. com. (Arx. 506 d) 

Im. épruyoxomé) (6pruË, x6mTu). 
ôptuyo-pavix, ac (h) [pă] pas- 

sion pour les cailles, CHRYSIPP. (ÀTH. 


464d) (ÖPTV, pavia). 


épruyo-untpa, «ce (à) [č] râle, 


propr. « reine des cailles », oiseau, 
ATH.392f; Ser. Ex. 16,13; Num. 11, 


31,eic.; surn. com. de Latone, Ar. 
Av.872 (6pTuë, mAtpo). 
ôpruyotpobetov, ou (rô) [ü] lieu 
où l’on élève des cailles, ARSrT. 
Probl.10,5 (épruyotpdyns). 
ôpruyotpopéw-& [ü] nourrir des 
cailles, M.Anr.f,6 (6pruyotpowoc). 
épruyo-Tpépos, os, ov [5] qui 


nourrit des cailles, Prar. Euthyd. 
290 d (ÖPTV, tpégw). 


öptuk, vyog (ô) [öy] 4 caille, Hot: 


2,77; Xin. Mem. 2,1, 4; Puar. Lys. 


211e; AR. Av. 707, elc.; p. anal-au 


fém. en parl. d'une femme, Lyc. 


401 || 2 plantain (d'ord. atehegoŭpos) 
plante, Tu.H.P.7,11,2 (cf. sser. var- 
tikà, ûrtikâ, m. sign.). 

ôprèc, barbarisme d'un Scythe 


p. 6p0&s, Ar.Th.1216. 


púta, ag (h) sorte de boudin, Erics: 
e fy. | 
_ õpuyń, ñG (A) [0] c. deu, DH. A 
59; Diosc.4,151. 

Spuyua, «toc (rô) I trou que l’on 
creuse, d’où: À fosse, Hor.1, 485, 
elc.; XÉN. Cyr. 1,6,28, etc.; PLAT. 
Leg. 719c|| 2 galerie souterraine, 
Hor. 4,200; Tac. 4,67; Xéx.Hell.8,1, 
7, ete.; particul. mine, Pot.84,10,11 
113 à Aihènes, fosse où l’on précipi- 
tait les condamnés à mort: ò ¿mt véi 
Zpdnpor, Dis, 98, 13, ou ò ènt toŭ 
époynaros, Lveura. 165, 4, lè bour- 
reau {| II action de creuser, Luc. V. 
H.2,1 (ċpvo0w), ` 

òpvypia, ag (à) c. 6puyua, ARÉT. 
Caus.m. diut.1, 5. 

ëpuba,nc(ñ)riz,planteel graine, 
Tu. H.P.4,5,etc.; Srr. 690; Back 
117; EL. N.A. 13,8, etc. (orig. orien- 
tale). 

épuiitns, ov [t] adj. m.: mha- 
x00ç, Carysipp. (ÂTH. 647 d) gâteau 
de riz (pva). 

ëpubov, ou (rù) c. 6puta, Tu.H.P. 
4,4,10. 

épubo-tpopéow-&,produire du riz, 
Srr.838 (6pubc, -tpoyos de Tpépw). 

"Opubov,ovoc(é) [5] Orythaôn, 
h. GC siet, 

épurtéov, vb. d'épôcow, Puis. 
Bel.86d, etc. 

Sport, ñs (à) c. 6puyua, Puis. f, 
626, etc. (6puxtôs). 

épurkrp, ñpos (6) c. le suiv.Puir. 
2,510,619, etc. 

époktns, ou (6) 4 enfouisseur, 
Ancuesrr, (ATH. 826b) |] 2 soc de 
charrue, Srr.692 (6pôoow). 

épukrés, ñ, óv : 1 creusé, 11.9,67, 
etc.; Eur. Tr. 1153; Xin. An. 1,7,14, 
ete. |) 2 tiré de la terre, minéral, fos- 
sile, Ansrr.Nic. c. 18; Por.34,10,10; 
ATu. 331c (vb. X poso). 

époktop, opos (6) c. ĠpVzTÁp, 
Naz. 2, 208. 

épuuay$6s, 00 (6) [5] grand bruit, 
bruit retentissant, en parl. du cours 
du Scamandre, 11.21, 256; du bruit 
dune troupe,IL.17,741,ete.;Hés.Se. 
401; du bruit de la mer, Su. (Pret. 
M.6020), etc. 

8puË, vyoc (6) [by] I pioche (v. 
povopôxne) Anrir. 6,997 |I p. anat.: 
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4 antilope d'Egypte ou de Libye, à 
cornes aiguës, Ars?T.H.A. 2,1, etc.|| 
2 sorte de baleine, Srr.145; PLur.M. 
9741 (épÜoow). 

dpuËts, sag (h) action de creu- 
ser, de fouiller, Arstt. P. A. 4, 12 
(épÿsow). 

8puc, uoc (ô) animal de Libye, 
Dë € dpuë, Hpr.4,192. 

“Opuacos, ou (6) Oryssos, A. 
Puur. Pyrrh. 30. 

öpúvooo dit. òpitto (iMmpf.&pvs- 
oov, f. épÜéw, ao. ©pvka, pf. inus.; 
pl.q.pf. dpwplxew ; pass. ao. Gpb- 
XOnv, pf. épépuynon, pl. q. pr, bpw- 
púypny) creuser, fouiller: 4 abs. Ir: 
7,841, etc.; Sorn. Aj. 659; Tuc. 2,76; 
Ze, Cyr.7,3, 5, ete; Prart.Euthyd. 
288e; ioûuov, Hpr.{, 176, percer un 
isthme ; au pass. XEx. Cyr. 7, 5,15, 
elc.; Prat. Criti. 118c; p. anal. en 
parl. d'un lutteur, meurtrir, ÀR. 
Pax 898|| 2 enterrer, enfouir, acc. 
Xix. OEc. 19, 2 || 3 déterrer, faire 
sortir en creusant, ace. Hor. 4, 185; 
Hox 2,/0,101 Act. ao. 2 &puyov 
[5] Paissra. V. 4p. 1,25; pass. fut. 
2 épuyAcoqLat, Syn. Epist. 44; ao. 2 
úpúyny [Š] Gror. 4, 3 (R. ’Opvy, creu- 
ser). 

öpuxń, ñs (A) [Š] €. épubie, Luc. 
Ner.fet3. 

8poxe, c. Épooow, ARaT.1086. 

épharivnc, ou (6) [à] dim. d'ôp- 
os, poisson, Donion (ATH. 315). 

éphévevua, «roc (rô) [px] situn- 
tion d'orphelin, Eur. H.f. 546 (épyoi- 
vevw). 

òppavsvo [à] élever un orphelin 
ou des orphelins, Eur. Ac. 165; d'où 
au pass. être élevé comme orphelin, 
être orphelin, Eun. Ale. 535, ete. 
(éppavos). A 

éppavia, ac (h) [pë] 4 situation 
d’orphelin, PLar. Leg. 741a, ete.; 
Lys.176,23, ete. 2 p. ext. privation, 
manque, Po. 1.7, 6(8ppavos). ` 

éppavibe : 
Eur. Ac. 397; d'où au pass. ètre or- 
phelin: ën ävotv, Sopx. Tr. 942, des 
deux côtés: fig. c. à d. éloigner de 
ses parents.Pn.P.6,221[ 2 p. ex. pri- 
ver: rivé tivos, Pn.P.4,283; AnTH.7, 
483: Tucr. Ep. 5,6, qqn de qqe ch. 
(óppavós). ; 

òppavikóg, ý, óv [ž] 4 d'orphelin, 
qui concerne les orphelins;,Prat-Leg. 
922a, etc.; ArsTT.POL.2,8; Àpap pp. 
12.22,490, jour qui fait un orphelin || 2 
orphelin, 11.6,489; 11,394 (éppavds). 

éphävroc, o, og [à] privé d'en- 
fants, Air. 7,466 (6p@avüc). 

“éphavioths, oÔ (ò) [ž] tuteur d’un 
orphelin, Sorn. Aj-512 (dppavičw). 

Šppavóg, ń, óv [ă] 4 privé de son 
père ou de sa mère, orphelin, Op. 20, 
66, His. 0.328, ete. || 2 sans enfants, 
sans rejetons, Eur. Or. 664; privé 
de ses petits (oiseau) Sox. Ané.425 
113 p- ext. privé de, gén. Po.0.9,65, 
etc.;Eur.Andr.808; Prar.2 Alc.f47a 
[D> Fém. -de, Eur. Hec. 450 (R. 
’Opọ, priver de, cf. lat. orbus). 

öppavo-púňač, arog (ô) [%ŭäx] 
tuteur d'un orphelin ou d'orphelins, 
Xén. Vect.2,7 (dpyavis, Chat), 

éppavéo-à [à] c. époaviw,ANTH. 
6,101. 
 *Dpperoc, a, ov, d'Orphée, Für. 
Ale.969; Prat Leg. 829e (C Oposvs). 
. pheotekeote, oÙ(é)inibtiateur 
aux mystères orphiques, 0, En gén. 


` 


À rendre orphelin, 














Gpcheuc 


aux mystères, Tin. Char. 418,4; Piur. 


M.224 e ('Opyets, tekéw). 


"op 
c. pwoc, M äm. 83. 


‘Oppevc, tos (ó) Orphée, chan- 
tre célèbre de Thrace, Po. P. 4, 477, 
ete. || >> Voc. -e5, Onru. Arg. 77, 
eic. Gén. ion. -éos, Onrn. Arg. 1238, 
elc.; épq. Fos, A.Ri.7,98, ete. Dat. 
poél.-Ë, Mosca.>,/93; épq. ft, Pua- 
Noct. fr. 1. Ace. épq. -ġa, ANTH. 7, 


- 10 (cf. öppyn, ëpeĝos, ete.). 
Épheo-tekeathe, où (6) c. épp 


tych. 3 (Oppebs, +.). 


"Oppns (6) dor.c./Opyess, leve. 


fr.9 (22) Dok, 


Oppiôroc, ou (é) = lat. Orphi- 


dius, x. d'h. rom. Pcur.Oth.12. 


"Opptôs, ñ, 6v, d'Orphée,orphi- 


que, Hor.2,8/; Prar.Leg.7820, ete. 


"OphwKès, adv.àla manière d’Or- 


phée, Ocvup. Plat. Phil. p. 286,7. 
öpprov, ou (tò) 
TRr.?, p. 362. 


ôphiokos,ou (6)e. Le prée.Pancn. 


(Aru.305 d). 
öppva, v. Zen, 


ppvatoG, a, ov: 4 sombre, obs- 
cur, lL. 40, 83, etc.; OD. 9, 143, ete.; 
Eur.Or.1225, elc.; subst. à 6pevaio, 
don. åpọvatn, A. Ru. 2,690, la nuit 


. I2 nocturne, Escut. Ag.27 (čpevn). 


öppvn, ne (A) obscurité, ténèbres, 
nuit, Tuen. 7075; Eur. Ion 955,etc.; 
T.Locn. 97 c; XÉx.Lac.5,7; Por.18,9, 
TD Dor. épeva, Pn.0.1,71 ,elc.; 
Eur. IT. 154, ele; T.Locr. Le (R. 
"Opy, couvrir, cacher, cf. Épeéos, 


Épépo). 


Éphvietc, feaon, fev, c. épyvés, 


Q.S1.8,655; MaN.4,57. . 


Éphvivos, n, ov [t] sombre, foncé, 
ge de 


parlicul. en parl. Qun melani 
noir, de rouge et de blanc, Pirar. 


Tim.68 d; Tu.Col.9,30; ou d'un rou- 
ge entre le mopobpeos et Le gouvia- 


vos, XÉN.Cyr. 8,3,8 (pwvn). 
Üphvuoc, oc,ov, c. éppvds, ARSTT. 
Col. 2,5,ete.; PLur.Al.565c. 


. Sphvitne, ou [i] adj. m. dépouil- 


ié, nu, Anrn.6,289 (6pvdc). 

ôphvéc, , 6v, sombre, obscur, 
Nıc. Th. 656 || Cp.-ótepos, Nic. (Aru. 
684e) (ef. öppvn). 


CpërO än, ve, ec, d'apparence 


sombre, Hec. Progn. p. 161, 41, ete. 
(ópovós, -W0ns). 


H 


opos, ou (6) orphe, poisson de 
mer qui se cache dans Les trous des 


rochers, Arsrr. H. A. 5, 10, elc. 
"Op, couvrir, cacher; 
épovds). 

pps, à (6) all. c. Épgos, An. 
Vesp. 493; PLar. con. (Ati. 5 d), elc. 


(R. 


 Opxaliðng Aópog (ô) la colline 


d’Orkhalos, ex Béotie, Pcur.Lys.99. 
6pxauoc, ou (6) [č] chef (propr. 

celui qui est en avant, Le premier) Op. 

14,22,121; Escur. Pers. 129, elc. (R. 

*Ap%x, commander ; cf. &pxw). ” 

. Tôpxés, &ôos (ñ) sorte d'olive, 

We, ALS ier ëpxs). 


2 õpxás, &ðoG, adj. f. close, ler- 


mée, Sopi. fr. 985 Dind. (cf. ëpxo). 


öpxatos, ov (ó) [č] À enclos d’ar- 


hres, In. 14,128, ele; Eur. (ATi. 
465 b); ANTH.9, 314 || 2 p. suite, parc, 
jardin, OD. 7, 112, 


åpxta-Â (a0. Öpxnoa, f. et pf 


thus; pass. seul. prés.) faire danser, 






pes (6) seul. au pl. oi épées, 


£0- 
éhécths, Prur. Apophth. lac. Leo- 


dim. d'épypos, À. 


cf. épépw et 


ete. (cf. le préc.: 
sel. d'autres, par aliong. de épyos. 
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d'où p. ext. metlre en mouvement, 
Ios (ATu.24 8) || Moy. plus us. Épyé- 
abs. IL. 18, 594; 
Opb. 8,371, ete. : tpòç addy, XÉN. AN. 
6, 1,5, elc.au son de la flûte: avec 
Lace. du nom de la danse : Auxw- 
vid ozýpata, HDT. 6,129, exécuter 
des figures de danse laconienne; TAY 
xopraiov xohovpévny, KÉN. An. 6,1, 
7; danser la danse xapruia; p.ext.ve- 
présenter en dansant, reproduire par 
la pantomime, ace. Luc. Sall.63; Les 
2,86,etc.112 p. ext. s'agiter ou être 
agité fortement, tressaillir, tressau- 


gat-obuat:1 danser, 


ter, en parl. du cœur, Escur. Ch. 
167; Anrienan.(Aru.688 b); fig. CaLL. 
Del. 18915 Moy. prés. 3 pl. poél. 
Épxebvror, Ha.2,18; His. Th.4. Impf. 


8 pl. pot. opyedvro, IL. 18,594 (8p- 


xos). > 


òpxnôóv, adv. par rangées, hom- 


me par homme, Ior. 7, 444 (öpxos, 
-dovi). 
épxn8ués, où (6) chœur, danse, 
11.13,687; Ou.28,134, elce.(6pxéouu). 
öpxnua, atog (tò) 4 danse, Sorn. 


4J .699; Xén.Conv.?,23, ele. || 2 pan- 


Iomime, Loc Soit 20. 

öpxnorc, swg (h) 4 danse, Xix. 
An.6,1,11; PLar.Leg.654b; PLur.M. 
705a, elc.}|2 pantomime, Hor.6,129, 
elc. (6pxéoua). pt 

_épxnoudc,oû (é) all. c. pxn0pos, 
Kit ie Ze Panyas. (Ara.37 b); 
Lu, Soit 99. Le | 

Spxnothp, fpoc (6) 4 ¢. le suiv. 
nu Asore de poisson de mer 
(propr. le sauteur, le bondissant} 
Ope.C.1,61 (épxéoua). ` 

ôpxnathc, où (ó) I danseur, Iu. 
24,261; Xún. Eq. 11,6, elc.; Prar. 
Leg. 813 b, ete.; particul.4 danseur 
qai joue la pantomime, Anser. Poet. 
1; Luc. Salt. 67 || 2 maitre de danse, 
Prat. Euthyd. 276d || 3 équilibriste, 
Démocr. (Sros. FL.16,17)|| Dn. ert, 
qui bondit, qui s’agite violemment, 
Lyc.249 (épxéouc). 

Špxnottkóg, ý, óv : 4 qui concer- 
ne la danse, Prar. Leg. 816a; subst. 
h ôpxnatwh (s. e. téxyn) PoL.9 ,20,7; 
Luc. Salt. 65,71, l'art. de la danse ||2 
qui se livre à la danse, Prut. M. 27 b, 
67b || Cp. -wrepos, Ansrr. Poet, 4 
(épxéopou). - e 

Operueëe, odp. de waniëte A 
danser ow en dansant, Srr. 473; EL. 
N.A. 2,11. 

õpxnoto-SLõkokakoc, ou (6) [XX] 
maître de danse, Xéx.Conv.9,15; 9,8: 
Luc. M. cond. 27, elc. (épxnorAs, dt- 
ddoxwdoc). 

épxnoto-uavéo-&, avoir la pas- 
sion de la danse ov de la pantomime, 
Luc.Sall.85 (épxnoris, palvopat). 

Spxnoto-néÂos, où (6) e. ópyn- 
ots, J. Firu. &, 14 (ċpynorhe, ného- 
Hoi, ` 

õpxýotpa,; as (h) partie du théâ- 
tre (enire la scène et les sièges des 
spectateurs) où le chæur faisait ses 
évolutions, Prat. Ap. 26e; Por. 80, 
13,11; fig. Tohépov, Pror. M.1930, 
champ de bataille (épxéome). 

öpxńotpra ac(h)danseuse, Curys. 
3,207 (épxéoue). ; 

OPXNOTPUKOG, , dv, Qui concerne 
la GE de danse, Atx. 53/ € (6px4- 
OTRO). g 

Oeunorpte, Lëoe Die, Geäergpue, 
AR Ran. 514; Prat, Leg.813 b, ete. 

- Špxnarós, vog (A) [5 nom.et ace.] 











Be 
danse, IL. 43,731: On. 1,152; Fur, 
Cyel. 1471; Luc. Tim. 55 || 3> Dat. 
E -U?, Co.8,253; 17,605 (épyéc- 
mat). 

ŠpxLôrov, ou (tò) [Y8] 4 petit testi- 
cule, GaL. p. 488, 14 I| 2 sorte de 
plante, Diosc. 4, 188 (dim. d'ôpys). 

"Dpvuene, tws (ô) Orkhiéc, surn. 
d'Apollon, Lyc. 562 (õpyxts 1). 

òpxihog, ou (ô) [t] roitelet, oiseau, 
Ar. Vesp. 1513; ARAT. 1025 DS 
dpxthoc, ARsrr.H.A.9,1; Ta. Sign.3. 
2; 4,4 (cf. Tpoythoc). 

òpxineôko-Â (40. Dpxtmrédnoa).t 
empoigner par les bourses, An. AV. 
142 (vulg. Òpyxiréðioac) (ôpxiréðn). 

Spxunéôn, ne (à) [é] dé. entrave 
des bourses, c. à d. impuissance, 
AxTa.10,100 (6pyic, éôn). 

pxinebov,ou (ré) [] la région des 
bourses, Ar. PI, 955, Av. 449 au pl 
(ôpyis, tédov). 

TL ôpxts, toc, all. esoe, plur. 
-LeG, OI, -ELG (ò) 4 testicule, Hor. 4, 
109; KÉN.Eq.1,15; AR.Nub. 113, ele. 
112 p. anal. orchis, plante bulbeuse, 
Tu. P.9,18,8; Diosc.8,141. 

2 ëpyue, tog (h) sorte d'olive, Co- 
LUM.5,8 (cf. le préc.). 

ôpxousvibo, être du parti des ha- 
bitants d'Orchomène, HeLLAN. (E. 
Byz. v° Xatpwveta) (Opyouevés). 

épxouéviov, où (td) vraisembl. 
planle des environs d'Orchomène, 
Hpc.879f (Opxopevds). 4 

"Opxouevôs, oû (6) Orkhiôménos 
(Orchomène) : 4 v. de Béotie (auj. 
ruines de Skripu) IL. 2, 574; 9, 381; 
On.11,283,458: Xéx.Hell.3,5,17 etc. 
l| 2 v. d'Arcadie (auj. ruines de Kal- 
paki) lL. 2, 605; XÉN. Hell. 6,5, 15] 
D à ‘O. Tuc. 1,113; À. Ru. 4, 21. 
Dans les inser. alt. la plus ane. for- 
me du mol est'Epyouevéc, CIA 391, 

1 (877 av. J. C.); ‘Opyouevés appa- 
rail dans une inscr. du siècle av. 
J.C. CIA, 2, 389, 24,39 (271/265 av. 
J. C.) et devient la seule forme us. 
sous l'empire; v. Meisterh. p. 17,5 ` 
(Épxouo). 

öpxos, ov (d) rangée d'arbres on 
de ceps de vigne, allée plantée d'un 
verger où d’un vignoble, On.7,/27; 
Hés. Se. 294; Ar. Ach. 995; Xix. OEe, 
20, 3; Tu, H.P. 4,4,8 (¥pyouat, sel. 
d'autres de épéyw). . 

épxo-Touéo-à (ao. pass. WPY0TO- 
t#0nv) couper les bourses, rendre 
eunuque, A. Aeng. Probl. 4,9; Hie- 
PIATR. 9. 67,70, ete. | S— Pf. pass. 


part. pl. opyorerounuévos, Hippiarr. 
D.11,28 el p.68,28; où dpyorerunué- 


vot, Hipriarr. p. 41,2 (6pyiç, -rouoc 
de téuvw). 

òpxo-Touia, ag (h) castration, Hir- 
PIATR. D.238,20 (cf. le préc.). 

dpopa, v. Éprupu. 

Gpopeyuou, 0. Opéye, 

Sppatv, 0. Épvuu. D 

papéxatar, épopéxato,u.dpéyes. 

“éphpouar (seul. 8 sg. ind. 6pw- 
petat, OD. 19, 877, el sb}. épopare, 
IL.13,271) c. 6pvuu. 

Gp@pov, v. feu: 

OpPHPUYUAL, D. ÉpÜoow. | 

a 4 a oŭ, fG, o0, ele. À 
primit. pron, démonstr. celui-ci, 
celle-ci ceci, d’où au sens dun pron. 
pers. il, elle: ðs yàp ðsúratos Abe, 
Op, 7, 286, car celui-ci est revenu le 
dernier; ZAA4 xal dg slome Arde 
kepavváy, lt. 24,198, mais jui aussi 


Ge 
craint la foudre de Zeus; de même 
au fém. À, IL. 17, 554, ete.; On. 24, 
+55, etc.; auneutre 8, IL. 23,9, ete.; 
-encorrélat.avec le pron.relat. cor- 
resp.: pÒ OVTVX roerént Virop 
moÜpoy ÉOVT& pÉpot, un’ Ze gedro, 
IL. 6, 59, que celui-là non plus n’é- 
chappe pas, celui que sa mère porte 
petit enfant dans son sein; xoUpot Ai, 
ot xarà Aänog dpiotebouot peð 
Auéas, ot ot Érovro,On.4,653, les jeu- 
nes gens,ceux qui dans le peuple sont 
ies plus forts parmi, nous, ie sui- 
vaient; en prose seul. dans les con- 
struct. süiv.: À au commenc. d'une 
période : nai Ze, et celui-ci, Hpr. 8, 
56; ATT.; vol %, et celle-ci, Hor.8,87; 
Piar. Theag. 129a, elc.; nai oi, et 
ceux-ci, XÉN. An. 7,6,4, etc.||2 dans 
la locut. ds nat ds, celui-ci et celui- 
à, telet tel, Arr. |]3 dans Les locut. 
À ò 05, n  #; dit-il, dit-elle, Arr. || 
4 dans les formules: ot..., 0t, CEUX- 
ci... ceux-là, ou les uns..., les autres, 
Â1.24,858, etc.; ot... otre, IL.23,498, 


m.sign.;encesens d'ordin. ot pèv…., | 


ot dE (v. ò, à, té}; de méme ò pty, òs 
de, Paoc.fr. 4 Bqk.; 86 uèv…, Ze äi, 
Anra. 9,178; etc.; ds Uèv…., 0 à, 
Moscu. 3,77; Ô uèv..., d dE... 0 de, 
l’un, l’autre, le troisième, NT. Matth. 
48, 8; en corrél. avec d'autres pron. 
e Du... zue Bé, DÉm. 289, 10; avec 
Etepos, PaiLém. (Sros. F1. 62, 8) ele. 
Rp relat. qui, lequel, laquelle: 
Sens : À au sens génér. qui, le- 
Hom. Arr. ete. j2 au sens par- 
licul. quel, de quelle nature : Gobdn 
Ze et púcw, Sorn. Af. 1259, sachant 
quelle est ta nature ; Ewonsp äv Ås dc 
ei, Pcar.Phædr.243e, tant que lues 
ce que tu es; Ze pèv oûx ot: Povhe- 
aĝe aòråy yeyéoðar Öç Ò’ oti vv, pn- 
nét stvor, Puar.Euthyd. 2834, vous 
voulez qu’il devienne ce qu'il n’est 
pas; el que ce qu’il est maintenant, 
ïl ne le soit plus || 3 au, sens d'une 
conj. marquant le but ou linten- 
tion : pour que, afn que; en ce sens 
d'ord. avec le futur ind.: ôtha 
arvrat, olc &puvoŭvtat toùs &Õt- 
xobvros, XÉN. Mem. 2,1, 14, ils se 
procurent des armes, avec lesquelles 
ils puissent se défendre contre ceux 
ui leur feraient du mal: on avec 
àv, épq. xev, et le sbj. d'un temps 
primil.ou l'opl.d'un temps second.: 
GAN Biere #Antods őtpůvopev, ot xs 
Tdxiora EA0wo”, IL. 9, 165, mais al- 
lons, faisons partir des guerriers 
choisis, afin que le plus vite possible 
ils aillent, eéc.; &yyehov nav, ds &y- 
yebkere yuvauxt, On.15,458, ils envoyè- 
rent un messager qui l’annonçât (c. à 
d. pour l’annoncer) à la femme |f 4 au 
sens d’une conÿ. consécutive, detelle 
sorte que, à ce point que; en ce sens, 
d'ord. précédé, dans la première 
propos. d'un adj. ou adv.démonsir. 
tel que toioŬtos, oŬtw, ete.: xphvn 
. mxp, oŬtw BA e oğoa taph, À pe- 
der opxph toŭoa xpyð ty Yra- 
vw, Hor.4,52, fontaine dont les eaux 
sont amères,et arnères à ce pointque, 
bien que petite, elle trouble l'Hypa- 
nis; oÙtw püpoc, fr Oaveiv épà, 
Sopx. Ant. 220, fou au point de dési- 
rer passionnément mourir ; cf. PLAT. 
Rsp. 360 b, ete. || 5 au sens d'une 
conj. causale, en ce que, parce qne, 
clc.: Bavpaoròv rotets, ðs Auty où- 
div Glôwc, XéN. Mem. 2,7,3, tu fais 


quel, 
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une chose étonnante, en ce que tu ne 


nous donnes rien: öv dÈ où Œ0nc 


"Epota, Oauuauotèv odôëv -Étadec, 
PLar.Conv.204b, que tu aies pris ce- 
lui-ci pour Eros, il n'est rien arrivé là 
d'étonnant; cf. XEN.Mem.2,3,15,etc. 
116 au sens d'une conj. condition- 
nelle, si: Loo éi, 6ç 0 ixérny Os te 
Éetvoy xaxdv ëpén, Hés.0O. 327, il en 
est de même, si quelqu’un fait du mal 
à un suppliant ou à un étranger || II 
Consirucl. å accord de genre et de 
nombre : le pron. relat; s'accorde 
en genre et en nombre avec lenom 
auquel il serapporte; s’il est précé- 
dé de deux noms de genres diffé- 
rents, cest le genre dominant qui 
détermine celui du relatif: Odyo- 
tov xal Kpa péhawav, ðs ò oi 
oxedôv oti, OD. 2, 284, la mort et le 
noir génie de la mort qui sont près 
d'eux; ttef.le relat.peut s'accorder: 
non avec le mot auquel il se rap- 
porle, mais avec l’idée que ce mot 
représente: œthov OdAoc, öv téxov 
adr#, IL. 22, 87; rejeton (c. à d. en- 
fant: mad ow viov) chéri que j'ai 
enfanté; cf. Eur. Suppl. 12, elc.; — 
après un mot collectif, avec l’idée 
que représente ce collectif: ady 
Tpwixòv, oüs, ete. IL. 16,369, le peu- 
ple de Troie (ces guerriers),que,ete.; 
orpord, ottwvecs, Tuc. 6,94, Parmée 
qui, elc.; tò vævtixóv, ot, Tac:3,4, la 
flotte qui, etc.; de même, après un 
mot employé en un sens collectif : 
dvhp xahós Te xdyaldc, čv olc, ete. 
Dém.328,24,un honnête homme (com- 
me ceux) parmi lesquels ele.; invers, 
au sg. après un nom au plur. dont 
on restreint l'idée à une pers. ou à 
une choseunique au moyen de dois: 
&vôpomous rivuolov, Ôti x’ Étlop- 
xov éuôoon, IL. 3,279, vous deux qui 
punissez tout homme (litt. les hom- 
mes) à qui il arrive de se parjurer; cf. 
12.16,621; Hor.7,36, elc.; après des 
noms de pays ou de villes : Auotpu- 
yovinv dlxavev, ot, On.23,819, il ar- 
riva dans le pays des Lestrygons,qui, 
etc.; Méyapa, oÙc, Tuc.6,94, Mégare 
que, ete.; — avec l’idée d'un subst. 
contenue dans un des mots (subst. 
adj.ou pron.) de la phrase : yova- 
xelas Ti perfs, doot gin év xnpei 
ëcovtar, Tuc. 2,45, quelque chose de 
la vertu de toutes les fèmmes qui 
vont.être maintenant däns le veu- 
vage (où dou s'accorde avec l’idée 
de mag contenue dans yovar- 
xelac), cf. Sopu. Ant. 4187,etc.; Eur. 
H. f.157, etc.; — avec l'idée géné- 
rale d'un développement : Xd6ouev 
äv tòv õixarov T®. 4dxw els TaÜTOv 
iôvra dià Tnv mhcoveËlav, Ô Täca 
pÜots ðtoxew Tépurev Òs dyaðdv, 
Puar. Rsp. 359 c, nous trouverons 
Phomme juste et Phomme injuste 
suivant la même route pour conqué- 
rir l'avantage que chaque être se- 


-lon sa nature poursuit comme quel- 


que chose de bon (où à se rapporte à 
mhcoveËla, mais en méme temps à 
tout ce qu'implique l’idée de theo- 
veËla); particul.en mauv. part : yv- 
vatxas, &p’ dep, Eur.Bacch.454, les 
femmes, cette race vers laquelle,e£e.; 
tods Dwxtas, ë owwräy elxòc Ay, DÉM. 


355,8, les Phocéens, cette race dont 


il faudrait ne rien dire; — dans les 
propos. où se trouve un verbe ser- 
vant à nommer, non avec le nom 


Be 
auquel se rapporte le relatif, mais 
avec l'altribul: à nëv (600ç), T0 xx 
JLëeror [Inkoÿotov atôua (pour À rar 
Xéete), Hor.2,17, la route qu’on &p- 
pelle la bouche de Péluse; rav &xpny, 
où aakebvrou Knides Toù Kümpou, 
Hor. 5,108, la hauteur qu'on appelle 
les Clefs du Kypros; cf. Hor. 2, 124, 
etc.; PLar.Leg.697 c, etc. |]2 accord 
de cas : au lieu de s'accorder en cas 
avec le nom auquel il se rapporte, 
le relat. se construit qqf..avec un 
gén. partitif: oùt t@v dorwv, Hor. 
7,170, ceux des habitants de la ville 
qui,elc.; obç Bap6dpuwv, Escur. Pers. 
ÂT8, ceux des barbares que, ete.; à 
By... Tv Avixwv, PLar. Phædr. 
247b, à celui des cochers qui, ete.; 
au neutre: dpäs 1ù IlepoËwy tph- 
"more, Ee à duvépuos Tpoxe{bpnxs, 
Hpr.7,60,tu vois l'empire des Perses, 
à quel degré de puissance il est par- 
venu, elc.; de même, avec un gén. 
marquant l'idée de « concernant, au 
sujet de », et devant lequel on peut 
suppléer toŭto ou tóðe: dyvoobvres 
d'Aen ð ti Aéyopey, PLAT. Gorg. 
517 c, ignorant réciproquement ce 
que nous disons les uns des autres; 
avec un gén. dépendant du subst. 
que représente le relat.: tÀ &ontèt 
RpÔs TÒ tporatov txphoavto, ð ëoTh- 
cay ths npooborñs tavTtNs; Tuc.4,12, 
ils se servirent du bouclier pour le 
E qu’ils érigèrent comme tro- 
phée de cette attaque; cf. Tuc.f,184, 
ete. || III ös suivi d'un nom accom- 
pagné de l'article: le nom ou l'idée 
du nom que représente lerelat. öç 
sont qqf. répétés après le relat.; 
dans ce cas, l'article s'ajoute à ce 
nouveau nom: öv Õõ) xal xahoðpsy 
tòv dov, PLAT. Leg. 647a, le senti- 
ment que nous appelons la peur; de 
même l'article s'ajoute également 
lorsque c'est par inversion que le 
nom suêl le relul.au lieude le précé- 
der : tatay y’ idùv Odrrouaav ðv oð 
TÒv vexpòv åteľraç, Sorn. Ant. 404 
(pour Bántouogy ré vexpôv, öv où 
dmetrac) ayant vu cette femme ense- 
velissant le mort que tu as défendu 
d'ensevelir || IV ös est qqf. suivi d'un . 
pron.démonstr.qui forme une sorte 
domnngsi!. ` ogpofëo, äu cäväe zou. 
Cac, Eur. 1. 4.156, le sceau, que tu 
apportes là : ’Ivôdv Torapôv, öç xpo- 
xodeihouç Ôeutepos ofroe Fotoën 
névrov mopéxerat, Hor.4,44, le fleu- 
ve Indos, le second de tous les fleu- 
ves, où l’on rencontre des crocodiles; 
en outre le relat. dépendant d'un 
verbe comme rég. dir. se met d'or- 
din. au cas du nom qui précède im- 
médiatement, particul. lorsque le 
pron. démonstr.esl omis : obüÈv &y 
Kyo (pour oddèv tovtwy à hsyw) 
Sorx.l1.1048, rien de ce que je dis; 
y0 &v (pour vtl tovtov &) Von, 
Cyr. 3,1, 34, en échange de ce que, 
elc.; mpôs oîs (pour mpôç tourots &)` 
Piar. Gorg. 519a, outre les choses 
que, etc.; cette attract. se produit 
dord. lorsque 7? relat. qui devrait 
éire à lacc. su met au gén. ou au 
dat. (v. les ex. ci-dessus); ttef. elle 
peut se produire lorsque le relat. 
devrait se trouver au dat. : ùv iyà 
żvretúynxa (pour toútwv olç Zurerh- 
xnxa) PLAT. Gorg. 509 a, de ceux que 
j'ai rencontrés: ou au: nomin.: Ty 
Ñv (pour toútwv A Zu) Ee 
8 


äs 


ce quise passait, etc.: ef. Tac. 7, 67, 
ete: — invers, le nom qui repré- 
sente le relat peut.se mettre au pas 
de ce relak, sait qu'il le précède, I. 
10,416; Hn, Cer. 60; HoT,2,106; XÉN. 
An. ,8,19,elc.; soit qu'il le suive, 
ef: I. 7,486, etc; Op. 1, 70, etc, [| V 
Emploi des modes avac d: ds se 
construil auec l'ind. lorsque La pro- 
pos, relat.exprime l'idée d'un fait 
réel el non une opinion de celui qui 
parle (v. les ex. ci-dessus); — avec 
l'impér, dans la locut. ola0 8 õpä- 
aov (v. *etdw);. — avec le sbj.lors- 
que le fait est indiqué comme pos- 
sible ou. conjectural; dans ce cas, 
les Att. y jotgnent d'ord, la parti- 
cule &y (u. ce mot}; — avec l’opt., 
avec x, lorsque la propos, relat. 
marque une possibilité : iwis, À 
Rdv cubetuev &v, Eur.Hel,815, une 
espérance, qui seule pourrait nous 
sauver; 





tère Voss LG fu sde grioete, roäe 
-— "ph Aen, Bon, Au, Gg, etc, celui 
que la ville a instituê sou chef, il faut 
lui obéir; cf. AR, Vesp.1481, elc.; — 
avec l'inf.duns le dise. indir.: Ber A8 
xpâueara ox Bkiye, os xphoecQai aÿ- 
Toùs (s..e. Egn) Tic. 2,13, et en outre 
des sommes importantes dont ils de- 
vraient se servitii VE particularités 
de construction : lorsque deux pro- 
pos. consécutives se nallachant à 
un même subst.sembleraient devoir 
étre annoncées: chacune- par le re- 
lat. 83, on n'exprime en gén. le re- 
lat. qu'au commenc. de la première 
- eton le remplace dans ba seconde 
par un pron. démonstr.: &vipa, 
de pya Tévruv "Apyslwy xparéet, 
vol o meGovrot *Axæœtot (pour xat @) 
Iz.7,78, l’homme, qui est le chef puis- 
sant. de tous les Argiens el à qui Les 
Achéens ohéissent ; Zou xpdros Zoch 
péyiorov...: Odwon A8 ptv. téze våp- 
en (pour 8vôé) On./,70 (le Cyclope) 
dontla puissance est très grande, et 
qu'enfanta la nyinphe Thoôsa; oof. 


sans pron.dans La seconde propos.: 


’Ayxotodc, oÙg.uev ¿Ù yvoiny, xal T 
oüvoua puðnoatpny (pour xatt ovv. 
” aür&v) I1.8,233,les Grecs que je pour- 
rais bien reconnaitre ct dont je pour- 
rais dire tes noms; de méme ên sup- 
pléant le nomin.: doty Ò w x £08Xot 
xal ot xeyapiapêvos EX0ot (pour xal 
ös) OD.2,34, îl la donnerait à qui il 
voudrait, et celui-là serait aussi le 
bienvenu pour elle; vopieofor t®, 
Êtew te rorhp véierot vol Zuäduer 
abt (pour vol ëch On. 2,114, se ma- 
rier avec l’homme àqui.son père Pac- 
corde, et celui-là lui plait aussi; cf. 
Oo. 20, 341; Hu. Cer.150, etc.; — le 
relat. neutre ne correspond souv. 
chez les Att. à aucun corrélatif, et 
lon peut sous-entendre une propos. 
corresp. comme TaT otw, vo 
groe xet; dans ce cas, la prop. 
suiv. est d'ord. rattachée à celle 


gu'annonce le rélat.par On, ét, än, 


Sie, : Ô pèv mévrov Oounactérarov 
dArotont, öte Prar-Rsp.491 b, ce qu’il 
estle.plus étonnant g'’entendre dire, 
c'est que, ef: Ò SE dur oer, 
tatov, ci, [socr. 127g, ce qui est le 
plus fâcheux, c'est si,efc.; à dE deivo- 
tatóv y`totiy &rávtwv, ó Zebs yXp, 
An. An. 03, je ptus terrible de tout, 
c'est que Zeus, ete.; sans conj.: ö òè 


ns äv lorsque la propos.: 
relal.exprime une idée.d'un carac-: 








Etgen Ben érordy Zort, ToLobTaS d, 
ete.Ann.31,10, le plus-extraordinaire 
de tout,c’est qu'étant tel, il,efc.; avec 
une pronos, inf.: à dk rAévTwV dervd- 
Tatov, Tv dep} Zero äëfoefor, Leg, 
154 fin, le plus étonnant de taut,c'est 
qu'il rocueillit sa sœur, efe.; — le 
plur. neutre & commence souv. une 
propos, sans corrélatif exprimé ni 
qu'an pu” sesaus-entendre, au sens 


du franç. quani à ce que, au sujet de` 
ce que, ete.: & È aitete, tw àv Qé- 


Age Zog deg Bieber, Sorn. Q. R. 
216,muais quant à ce que tu demandes, 
si Lu veux écouter mes paroles ; à à’ 
dv ofwvrat &AAov lrawbrepoy ever 
idto, KÉN.Mem.2,3,6, mais quant 
à ce qu'un autre, selon leur manière 
de voir, est plus capable d'enseigner, 
elc.; ef.Mor.3,81; Bur.Med.$47,elc.; 
en ce sens, à meut se lrouver dans 
la.propos. suivante, Eur..Hel.41018; 
lerelat. s'emploie méme en.ce sens 
à «un genre autre que le neutre ct 
au commenc, de lu. seconde prapas. 


lorsqu'il s'applique à.une personne | 


ou, à une chose dant il vient d'être 
question: àüvulav mhelarnv ò xpd- 
VOG TARESTE map AÏYOV ÉTLYIYVORE- 
VS, OÙg Govto QUEpOV Men Zo. 
Koprioev, Tac.f,26,.ce qui découra- 
geait le plus (les Athéniens} c'était 
cet ajournement prolongé au delà de 
toule attente,de la part de ceux (Ziéf. 
au sujet de ceux) qu’ils avaient cru 
pouvoir forcer en peu de jeurs à ca- 
pituler (oÙs se rapportant aux La 
cédémoniens dont il est question 
dans le passage); cf.Tuc.1,140 VIL 
öç joint.à des particules : àç õh, quì 
justement, qui comme on sait, qui 
évidemment, qui en effet (v. Dat Ze 
dh.Tore, dc d'A mat” oÙv ot Aoäänorg, 
Gcônrorobv, €. ëecoëisorge, quelcon- 
que (v. hrote) ; ös xal, quì aussi, qui 
cerles; xal ös, et qui, et celui quill 
VII adv. gén. sg. neutre où: 4 avec 
idée de lieu : en quel lieu où, EscHL, 
Pers.486;Soru. O.C.158,elc.; fig. où 
yàp tolobtwv Det, Toundros elw Eye, 
Sorn. Ph. 1049, où de tels hommes 
sont nécessaires, Ià je suis un tel hom- 
me; cf. Prat. Conv. 194a, ete; par 
attraction: pupôv mpoïdvrec dnd tic 
qéhayyos où à mdxn Éyévero. (p. Éxet- 
ae où) KES. An. 9, /,6, s'avançant un 
peu hors dela troupe jusqu’au point 
où eut lieu le camhat; avec mouv. 
dmubv éx ths TOENG OÙ MATÉDUYE 
(pour où xarépuye xal où Au kën, 
Cyr. 5,4,15, sortant de la ville où il 
s'était réfugié, cf. PLar.Phæd.f18 a; 
de méme avec &rayew, Xén. Hell. 2, 
3,54; avec Budl£erv, Dém.588,20; avec 
éuGdhev, Tee 7, (88. elc.; Égriv où, 
Eur. Or. 630, il y a des circonstances 
où, etc., des. cas oi, ele: oi un, 
où dé, Ansrr, OFc. 2, 1, dans l’un 
des deux endroits, dans l'autre ; 
ici., là; o0 pàv..., Eréprof Ai, Luc, 
Ic.16, m. sign; avec le gén.: où yüs, 
Eur. L. 4.1583, dans lelieu de la terre 
où, elc.; joint à des particules ; 
odrep, là mème où, BscHL.Sept.1011; 
Sopu.4j.1987, O.C. T1,etc.; par at- 
traction, odrep pour Exétos oùtep, 
Tuc. 1,134; avec mouv. Tuc. 2,86; 
— où òh, où certes, EscHhL. Pr, 813; 
Piar. Phædr, 248b, ete. Dat. sg. 
fém. À, dor. &: en quel endroit, où, 
Hom. ArT. etc.; avec le gén.: ths He- 
Aomovvñaov À, Tuc.2,16, dans le lieu 





éckTioc 


du Pélaponnèse où,e{e.;.aver le cor- 
vél. TÀ.. À lÀ... OÙ, It 48,59; rave 
Toe Ày KXENCYT T, LSL etom. gn. 
avec mouv, par où ; tH Vuen, À xev 
òh aò hyspovwsóng, Ii, 18, 46-(je vais 
lengager) à.aller où:tu ordonnus, litt. 
par le chemin par où, afc.; cf. Sox. 
Ant. 444, ete.; KÉN Cyr.2,2,23, eleu 
avec le corrél. xsin, Prat, Phad. 
82d; joint à des parlicules: À ġa, lu. 
12,889, ete À òh, 1.15,46, M. sign. 
12 par quelle voie, e. à d. de quelle 
manière, comment, Hou. Arr, |} 3 à 
Lause de quoi, Cest pourquoi, ArT. 
avec un cp..c'esl pourquoi d'autant 
plus, done d'autant plus, d'autant 
plus, Tao. 1,14, ete. || 4 jusqu'à quel 
point, jusqu'où, Anert Ne B3 ela H 
LIT acc. neutre d.el à : À chez Hom, 
au sens de dti, que, Ie, 5, 438; 8,89: 
On.12,295; nrécédé d'un pron. dé- 
monsér, rôye, 1L.1,190; +4, Ir. 9,498, 
etc. | pour àt 8 ou: dièr, à cause. de 
uoi, c’est pourquoi, paréiçul. dans 
a locut. Ò xai, C'est pourquoi aussi, 
Eor. Hee. 13; var. au plur, &, Born, 
Q.C.1291113 parce que, seul. dans la 
locut. & àh, Sopu. Az. 1043 1) IV avec 
des prép.: A uf Ze, pour cela que, 
ATT. || 2 àp’ oÙ clé aù, depuis que, 
An, Lä ëC Zon did, à cause de quoi, 
s'est pourquoi, Arr. {4 ie à, jusqu’à 
ce que, Arr. IB sot d o xat à, à 
cause de ce que, comme, de même 
que, Arr. [16 xp” ©, c'est pourquoi, 
Arr. ou.outre que, Arr. {|7 év &, pen- 
dont gue, Zë, Heil, 4, 2,481 S— 
Gén.épq. dou, 11.2,825; On.f, 70; Hn. 
Ap.156; fém. En, 11.16,208; dal. pl. 
épq. oiov, nat, ou, Dans des inser. 
all. on trouve, au. sens de-ës relat. 
les formes du.sg.acc.neutre rà pour 
84 siècle au.J.C.}.el duplur.gén. 
tv p. © (246 au. J.C.}; tés p. ds 
(200/150 av. J.C.): rép. & (300 av. 
J.C.);v. Meisterh.p, 128,12 (cf. lat, 
is, neutre id; ssrr. jas, neulie jat). 
Be, H öx (non Š, voy.li.1,609; 24, 
305; Qo.11,51à) pron.possess.c. 806: 
4 dord. de la 8° pers. san, sa, ses, 


dans Hom. sans article ct avant ` 


le subst. I1..6,170, elc.; ou après le 
subst. On.23,150,elc.;.avec l'art. et 
av. le. subst. [1.49,880, etc; On.14; 
134,etc.; dans Pind. sans arl. et av, 
le subst. Pp. Q. 5,16; ou. après le 
subst. Pn, P., 6, 36; chez les Trag. 
dord. avec l'art. Escur. Sept, 641, 
etc.; Sopn. 4.442,10; ou sans art, 
Escaz. Eum. 867; Sorn. O,C. 1639, 
etc.; cf. Hor. 4, 205112 de la 2 pers, 
ton, ta, tes, On. 1, 402; Mosca, 4, 77; 
Anre. 7, 5891 3 de la 1° pers. mon, 
ma, mes, On.9, 28; A.Rn, 4, 015 ]| 
D> Gén. épg. oto, 14,833; 20,285; 
On,1,830; etc. (p.*Fos, “FA * Fév, du 
th. pronom: -, de *Fe- p.*oFe-; cf. 
lat. suus). 

ĉoáKis [X] adv. aussi sauvent que; 
toutes les fois que, Xén.Mem.8,4,8, 
etc.; Prar.Theæt. 1438, ete. | S— 
Epq. Socdu, 11.21, 265; daodxts, 
CarL.Epigr.9,9 (8aoc, -axic). 

ÉcamAkaLos, &,ov mel de cambien 
de fagons, Arcmm..Sph,£i.1,2,p.106, 
etc. (000c, -mAXG1oc). 

écamAaciov, @V, OV, QEN, AVOG 
[ža] c. le préc. Arstt.Probl.21,22,2 
(8006, -r\uoto), 


*ÖTATLOG, ÉP. ÊGATLOG, gi QY 
&}e. daos, IL.5,758,; A RU. 1,872.4R8; 
égodriés ep, Nic. Th. 570,m. sing. 


€ : nl 
 Gouavtmen 

Soayinep {&]adv. d'autantde fa- 
-con gue, nussi souvent que, Pear. 
ien Aäe (P ëeozde, wep). 

Boayot [à] ado. en autantde lieux 
que, Ansro. 7, 45 (*Gouyée, de cos). 

évaxod [ü] adv. c. te prét. Dim. 
682,12 ("008xd6, de dvoc). 

‘écay®s [à] adv. d'autant de fa- 
çons que, aussi souvent que, Anert, 
Metaph.4,7,4,ete.(*ôoayos,deëcoc). 

Boce, Dag, Bure, V. fe, 
Bee eeehteek, masc.) «dj. 
quiconque, Diosc.Éupor.1,20. 

Bodw, v. OU. 

éonuéput, ado. chaque jour, AR. 
P1.4006;: Tuc.7,27 ele. (oo, Auépo). 

ota, «g (Di I loi divine, Dém. 
548, 29; à ‘Ocix, Eur. Bacch.370, la 
Loi divine personnifiée; bolta toti, 
avec linf. Hor. 2, 45, etc. c'esl une 
loi divine de, etc.; oby ein, OD.16, 
412; 003" otn, On.16,423; odDE doia, 
Prat, Rsp. 416e; avec Vinf. il est 
contraire aux lois divines de, ete.; 
p. suite, toi conforme à la justice, 
x méons doins, Hn.Merc.#%10, en Lou- 
te justice; mov dolav set zpdr- 
patos vopiost, AR. PL 682, penser 
qu'une action est pleinement Jégiti- 
me; tò ths ócluç, Dém.556,9, latoi di- 
vine || IT rite sacré, d'où : 3 usage 
pieux, Eur. I. T. 4161; vla Évexa, 
DH, 9,6 et 74: 4, 74, pay acquit de 
couscience'[| 2p. ext. cérémonie re- 
ligieuse, sacrifice, Hu. Ap. 287; 
Ant. 9, 91; purticul. cérémonie 
des funérailles, Prut. Num., 19; Lip. 


4,778; Jangi. V. Pyth.484, p.884 1 3 


sainteté, pureté, Janse, V. Pyth.176, 
p.370 X> lon. ċoin, Hom.Hpr.ll. 
ce. (fém. de otoc). 
ôorevw, €. ôorów, Lin {Sros F.S, 
22). 
Zone, oa, og": len part, de cho, 
ses : 4 établi, ordonné 0% permis par 
la loi divine, sacré, saint, en parl. de 
coutumes, d'institutions, Escar. Pr. 
580; Soru.A7.1405, etc ; Oeods Bouiv 
e Ôpäv, Eur. Suppl. 40, rendre aux 
dieux un devoir que les hommes leur 
doivent; 6ota pèv moéeuw, Fora Sè xat 
éyew, Hpr. 9, 79, accomplir les de- 
voirs religieux et prononcer les paro- 
les saintes; c/. Tuc.2,71; KÉN.Ap.13, 
ete.; čov torv ou simpl. ooy (s.e. 
totiy) suivi de linf. cela est juste ox 
permis, il n’y a point de loi divine qui 
Sy oppose, Ep TT. 7013: "Tue 26: 
Prar.Rsp.#68b; ox douov morobpat 
ou hyobtou, suivi de l'inf. je tiens 
pour impie de, ete Hor.2, 70; Prat. 
p-331 k, ete; Dén. 1490,17; de më- 
me où Dépus odò Sowy, Sorn, Bl.43? 
Dém.794,12, cela west permis par au- 
cune loi divine; de même joint à òi- 
xatos, conforme aux tois humaines : 
Sixaros xal Soros Bios, Piar. Leg. 
663 d,vie qui se conformeaux lois hu- 
maines et aux lois divines; tà Aivote 
xal ow, Puar. Pol.304d, les lois hu- 
maines el les lois divines; cf. r& mpôs 
tods dvôpérous dixata mal ta mpès 
moie Deg Doux, m. sign. Po.?3,10, 
8; de méme joint à vouios, Ar.Th. 
676; or te xal võppa, en parl. des 


devoirs rendus aux morts et pre. 


scrits par le droit divin et humain; 
P: opp. à teps, pour désigner des 
choses humaines, mais toutefois 
consacrées et permises par lu cou- 
fume, lepdc au contr. désignant des 


choses divines : rù tep wi Boa, 
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Tuc: 2,52, des tois divines et humai- 
nes; cf. Xén. Vect. 5,4; Pust. ksp. 
44 a,elc.]|2 consacré : xwploy otov, 
XÉw.Cyr.7,5,66, territoire consacré; 
avec ungén.: Ilakkddos Gala dite, 
Eur.El.370, la ville consacrée à Pal- 
las ov la vilite sagte de Dallas If on 
parl.:de pers.: pieux, religieux, Ha. 


Ep. 6,6; EscaL. Suppl. 27; Eur. don | 


150, elc.; p. opp. à évévtoc, Evr.Or. 
547112 consacré, sanctifié, Ar.Ran. 
336,337 |3 juste, honnète, p. opp. à 
émiopxos, XÉN.An.2,6,95; joint à Ôt- 
xouos, PLat.Rsp.615 b; Sctoc ets tive, 
Eur. Her. 719; nepi nivo, Eur. Cycl. 
125, respectueux envers qqn ; uvec le 
gén: \ep@v matpptoy Zoe, Ram, 
Sepi. 1010, qui tient en honneur lies 
saintes coutumes de ses pères {4 pu- 


rifié d'une faute, qui a subi l'expia- | 


tion, pur, SoL.(AnD.13,8) | 5rur, en 
part. des dieux, saint, vénérable, 
Dnrn H. 768: Ae. 27 UE ot Zoo, les 
purs, #. de prêtres à Lelphes, Piwr. 
M.2924,365 a [| Cp. owstepoc, XÉN. 
App. 48; Isocr. 438, 82, etc; sup. 
douvroros, Asocr. 297 b; Dioroc. 
(Sos. 1.5,69) || D-> Fém. boog 
Puar. Leg:831 d; DH .5,71. ` 

éciétns, ntos (ñ) 4 religion, culle 
des dieux, respect des dieux, Pur. 
Ale, 84 piété, sainteté, vertu, Xéw. 
Cyr. 6,1, 24, etc; Piar. Euthyphr. 
14e,etc.; NT.Eph.4,24,etc.; poslér. 
titreeccl. x Sa Saïnteté »,Bas.3,155, 
ele, (botoc). 

oróo-Â (impf. oiouv, ao. pass. 
douww@nv) À sanclifier, purifier par un 
sacrifice, ace. DÉu.644,9; être:puri- 
fié; au pass. Piur.Rom.28; être sanc- 
tifié, Ser.2:Reg.22,96; Ps.17,98, céc.; 
do. oo CO äi, Dun sr pi, some 
lifier par l’inhumation, accomplir la 
cérémonie sainte de l’inhumation; 
guyutotv, Eur. Or. 514, purifier par 
l'exil|[2 consacrer, au:pass. être eon- 
sacré, Luc. Lex. 104 Moy. Zedount- 
oŬuat, être pur; otópa, Eur. Bacch. 
70, rester pur en gardant un silence 
religien Loch, | 

“Oocpraréc, ñ, óv ftp] d'Osiris, 
Peur.M.364e (Oops). ` 

"Ooupte, 1006 (éi [tp] Osiris : 4 
dieu égyptien, personnification-du 
Soleil, Hor.2,42, elc.; Puur.M.864 d; 
Orex.Arg.32[12 a de plante (Che- 
nopodium scoparia 1.) Diosc.4,143 
HS Gén.ion. 106, Hor.2,144,156; 
att.-ews, Jos.c.Ap.1,26. 

opimme, ov (ò) n, égyptien de la 
plante Cynocephalia, Arion (Prin. 
H.N.30,6) ("Qotpts}). 

oiwg, adv. avec pureté ou sain- 
teté, XÉN.Cyr.8,5,26, etc. 4] Op. es. 
pov, EuR. L.T. 1494; Tuc. 3,67, ete.; 
sup. rare, PLAT. Leg. 767d, ete. 
(cos). 

oiwors, sog (A) action de sanc- 
tifier, purification, DH.7,88 (borów). 

ôorothp, pog (ô) victime offerte 
pour lofdinalion ow l'installation 
d’un prêtre, à Delphes, Puvr.M.292 d 
Lee), E 

*Ookra, ns (h) Osca (auj. Huesca) 
v. d'Espagne, Prur.Sert.44, ete. 

dorakote, soc {h) c. oxáorg, TH. 
H.P.2,7,5. 

"Ooeuoe, ou (5) Oskios, fl. de 
Thrace, Tuc.2,96. ` 

opde, &ôoc (à) autre n. de la 
plante dvwvis, Diosc.3,147. 


Bouko-®, Gar.#485: dord. moy. 








6océ 


écpdoput-duar, sentir, flairer, gén: 
Ausrr.A. À.5,5,elc.; fig. avec:le gén. 
Sorn. fr. 186; abs. Anta. 44, 240:4 
D Act. éouduw, Gaz.4,487, Moy, 
seul..prés. écpéomoi-duot, Sorn. fro 
188; Héracz. (Dos, M. 948); ARSTI 
H.A.52,12; An, 2,2,9; Tu. Seus gi, 
ei Zmmf, Gogo, Dag. dë déenä), 





E 


Zeng, Ge (il nges,: 4 odeur,’ 


Escuz.Éum.253; Sopn.Ph:891, ele; 
Eur. EI 498, etc.; Tuc. 7,87; XéN, 
Conv.5,6,etc.; Piar.Gral.894 a, ete. 
112 parfum fabriqué, Xén.Hier.4,24; 
A.Tar.2,88113 art.codorat, XÉx.Cyr, 
1,6,40 (atbp. ZëtA1. 


doupns,ns, £S, odorant, Nic, 


Al:257 (Gen, äpw). 
ZGounpée, 2. du, €. de prée. Nie 
(ATH. 684 D) (bagh). ge 
opno, soc (h) actionde fairer, 


flair, ARÉT. p.24,11 {b0 udowa), 


dountéc, M, 6v, qui frappel'odo- 


rat, qu'on flaire, Tu./r.1,90 (vb. de 


écuiopat), 

bouc, où (6) c. 00m, Diosc./,18. 

dopin, ns (h) fö] sorle-de polype 
de mer qui exhale une odeur forte, 
Arsrr.{Ara.248 e) (dom). 

Zou, ou (roi däm. du mg, 
Ar.(Ara3204 b}; Care. {Arm:829 a). 

Éouboc, ‘où {0) [ol e, "opon; 
Ocr.f14,307,810; Er A.A. Säi, ele, 

Zpuéäne, me, EG, C. Going, 
Ansrr. Sens.5,41| Cp.….-éorepos, TH. 
C.P.2,16,1; sup. -éoroxoc, Tu frt, 
20 (doh, -wnh 

Zoo, 0. 0008. 

Gong, Soe, Ge, v. lesniv. 

8006, n, ov : À adi "TI dans le 
disc. direct : 4 combien grand, joint 
à otos (cf. dat. qualis t quantus) : 
dococ Env oiôç re, IL:24,630, combien 
ilétait grand-etcombier beau! & tg : 
Zoo texal olrives, On.16,236, com 
bien nombreux et quels ‘ils sont! en 
corrélat. avec Tôvvs,-épq, T6000c : 
récoov ypôvov Coco, I1,24,670, au 
tant de temps que, efc.; à voodode : 
xhkoboot Tocévo’, Zeen or upos 
hõovhv pépet Sopra. El. 286, pleurer 
aulant qu'il plaît à mon cœur, à ro- 
onbros : Zoppen... do, ee, Dë. 
60,11,si grande. que, etc; précédé 
de næs: xüpoy Émavra, boovÉretyxe 
véxus, IL. 23,190, tout le terrain que 
couvrail le mort; £oov Saov, An. Eccl. 
4178, tout autant que; #oov Écovrep, 
Dém.528,18,m.sign.; sans antécéd. 
exprimé : vhv Dèquvotao edpoy, Zem 
T Ôôpeos xopuypnv, On./0,148, ils trou< 
vèrent sà femme aussi grande qu'une 
cime demontage; c/:On.12,86,etc.; 
au plur. ôcot, dou, Üoa, combien 
(aussi) nombreux-que, tous ceux qui: 
en vorrélat. avec tocobror: tomobror 
ôvreg Door vbv ouveknhéOure, KÉN, 
An.3,1,86, étant aussi nombreux que 






vous voilàen ce momentréunis; avec 


un adj. marguantune idée de nom- 
bre :puptor, Éooa re pÜXko not Avhen 
ylhyvecon «pn, IL.2,468, innombrables 
aulant que naissent dans la saison les 
feuilles et des fleurs; de méme nav 
res. Ooot, 1n.22,145,.ete., tous ceux 
qui, elc.; moxdd.… ca, IL.22,880,.en 
aussi grand nombre...que,efr.: sans 
antécéd. exprimé : Door vÜntes 7e 
xol hpépor etoiv, On. 17, 93, autant 
qu'il yade jours et de nuits, autant 

ue. OD. 14,93; où les Tocut. doa 
ETN, XÉN. Ath. 8, 4, tous les ans, an- 
nuellement; door uñves, Dém.7#4,95, 














oog 
tous les mois; oat vóxtes, Luc. Phi- 


dops.18, toutes les nuits, chaque nuit 
{cf. Sonuépa); au sg. ou au plur. 


avec un gén.partit. natà pèv Tpowv 


@évoy časo: &piotor, IL. 12, 18, tous 
les plus braves des Troyens étaient 
morts; Tepoüv.dcoimep, EscuL.Pers. 
441, autant qu'il y avait de Perses; 
méveos Socov, IL. 11, 658, combien 
. de douleur, quelle douleur, gie: 
avec un rég. à l’accus.: Xuvn HÉya- 
60s donrep À Eu Afkw, HDT. 2, 170, 
un lac de dimensions aussi grandes 
. que celui de Dèlos; cf. Hpr. 4, 493, 
etc.; PLar.Rsp.428 b; joint à ttg, de 
quelle grandeur environ, combien à 
peu près : Üowos Ts XpUoÛS ÉVEOTIV, 
On. 10, 45, combien il y a d’or, céc.; 
Zoo tt dévôpoy péyaos, Hnr.,193, 
à peu près de la grandeur d’un arbre; 
après des adjectifs qui expriment 
uneidée de quantité: mifnxor &p0o- 
vor Oooc yiyvovrau, Hor. 4, 194, des 
singes en très grand nombre; parti- 
cul. avec Qavpaotos : yphpata Bav- 
pactà ôca, Prat. Hipp. ma. 282e, 
des richesses en quantité prodigieu- 
se ; de même 8\yos 0oos, Luc.Alex. 
4, etc. prodigieusement peu; ad. 
Oavpactòv sov, Prat. Rsp. 393 b, 
merveilleusement; Barv ôoov, Tacr. 
1,45, très peu (cf. lat. mirum quan- 
tum); avec un superl. : öoaç Av mhet- 
otas Advommrg xaraorpépeodar TV 
moAwv, Hnr.6,44#, le plus de villes 
qu’ils pourraient en détruire (cf. lat. 
quantas possent plurimas); &vaxpa- 
yôvres Ocov ðúvavto péyiotov, KÉN. 
An. 4,5,18, ayant crié le plus fort 
guil pouvaient; Scov téxos, Ar, 
Th. 127; ou Ooov Téxiata, ÂTr. aus- 
si vite. que possible (cf. lat. quam 
celerrime); oov ofévos, Tacn. 1, 
42, de toutes ses forces; avec un 
inf. : doov &motñv, Tac. {,2, assez 
pour vivre (litt. aytant qu’il est né- 
cessaire pour vivre) ; eòĝarpovias To- 
of, Zoo Zovefe, SopH.O.R.119/, 
autant de bonheur qu'(il est néces- 
saire) pour paraître (heureux); cf. 
Tuc. 3, 49; Xin. An. 4, 1, 5; ete.; en 
forme de parenthèse dans les locut. 
dcov yé w stòévat, Prat. Theæt.145a, 
ete., autant que je sais, que je sache; 
Zo Aneadoot, Sorn.0.C.152, autant 
ue je présume; avec l'indic. : öosov 
Éywye yryvooxw, IL. 43, 222, autant 
que je puis juger ; docov éy& óva- 
got, IL. 20,360; Gei Beer ddvauat, 
Tuc.f,4, autant que je puis ; ets Geo 
Y' Ey® -c0évw, Sopx.Ph.1408, autant 
wil est du moins’ en mon pouvoir; 
Zoo xa0” tva ğvòpa, Dém. 278, 12, 
autant qu’il était-au pouvoir @'un 
seul homme, autant que cela dépen- 
dait d’un seul; avec le gén. door ve 
Suvdusws map’ éuol EoTt, Puar.Crat. 
422c, autant qu'il y a de force en 
moi, autant que je puis; de même 
aper Zoo ` Zoo ve Av elxdoou, Tc.8, 
46, autant qu’on pouvait prévoir; ox 
yò péuvnua, XÉN.Mem.2,1,21, au- 
tant que je me rappelle; elliptiq. : 
ca ye Tévôpwmerx, Puar. Crit. 46e, 
autant que l’humanité le comporte, 
au moins d’après les vues humaines; 
oi Ücov, pas même autant, si peu 
que ce soit (f. lat. ne tantillum qui- 
em) CAËL. Áp.37; A.Ru.1,290, etc. 
4 2 pour Zn Tooodros, que aussi 
grand : Geof e Goen pipnn’ Exéts 
Ekévns dnontéoouev, Eur. Hel. T4, 
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puissent les dieux t'avoir en horreur 
pour ta ressémblance avec Hélène! 
Cf. Par. Rsp. 829 b, etc. [13 joint à 
des particules : 6coç &v, aussi grand 
que, Hom. ATr.; — Zoe Aë, dans 
Hom. combien grand ou combien 
nombreux en effet, Op. 15, 487; 
après Hom. en assez grande quantité, 
en assez grand nombre : Enpinv danv 
A4. Hpr. 3, 52, une amende assez 
forte ; yuvatras Oous dn, Hor. 3, 159, 
des femmes en nombre suffisant ; de 
même dos dn vis, DH. 2, 45: 4, 60; 
postér. ooç seul, Arr. An. 1, 5,15; 
ZGooobdnorg, ion. Gogoëixore, M. 
sign. HoT. 7, 57; — 6ooçobv ou 0000 
oÙv, ion. 6cooüv, d’une grandeur, 
d’unnombre quelconque, Hor. 4, 199; 
au plur. ArsTr.Pol.?,6,10; add. xai 


dcovv, Hor.2,22, si peu que ce soit; . 


— Boonen, aussi grand que, Hés. 
Th. 474; Bor. 2,170, ete.; au plur. 
aussi nombreux que, EscaL. Pers. 
423, 441; HDT. 4, 87; dooc té tep, m. 
sign. Hu. Cer. 218; Tucr. 7, 60,ete.; 
— d60$ te, c.0006,11.23,845|| IT dans 
le dise. indir. : ôpäs Thv Deia Jeun 
don, So. A7. 118, Lu vois combien 
est grande la force des dieux! || B 
adv.1 Ooov et dou: autant que, en 
corrélat, avec tôcov, 11.21,871; avec 
rôcovôe, Sopn.Aj.1377; avec tocod- 
tov, ATT. || 2au point que, IL.10,351, 
etc.; OD.10,113, etc.; de même avec 
idée de lemps doovrep, aussi long- 
temps que, ÉscL.Ag.860 || 3 autant 
que, aussi loin que, c. à d. seulement 
jusqu’à: goy Ze Zaorde re doe Vog- 
vev, lL.9,354, litt. il s'avançait aussi 
loin qu'il y ajusqu'à la porte Scées, 
c. à d. seulement jusqu’à, etc.; p. 
opp. à une propos, négalive : oùx 
énixopévn EG Thv ën zer, SAN 
Zoo ën Potvixns Ze Kpñrnv, Ilpr. 
4,45, n'étant pas venue jusqu'à cet- 
te terre, mais seulement de Phé- 
nicie en Crète; de méme 6cov pó- 
vov, Tac. 6,105; Prar. Prot. 334e, 
etc.; póvov ögov, Piar. Leg. 7178c; 
iyo puy oùx etdov et ph Ooov ypapñ, 
Hor.2,73, quant à moi, je ne lai pas 
vu, sinon seulemént en peinture || 4 
dvec un accus. de mesure ou de 
nombre, autant que (telle mesure, 
tel nombre) c. à d. à peu près, envi- 
ron : doov T 6pyvtav, On.9,325, en- 
viron une brasse; Zoog € Zort Bn ou, 
On:13,144, environ jusqu’à la moitié; 
Zoo te éxatov oradtous, Hor. 2, 99, 
environ cent stades ; Üoov rapagäy- 
yav, Xéw.Cyr,8,3,28, environ à une 
distance d’une parasange [[5 avec un 
compar. d'autant... que: xx Lot ÜTo- 


erën, Zooog Booeheirepde gut, lL. 


9,160, qu'il me cède d’autant plus 
que je suis plus xoi, c. à d. plus puis- 
sant; avec un sup. autant que : ôgov 
réxiota, ATT. anssi vite que possible 
116 Zoo où, cov oòx, presque, à peu 
près (cf.lat. tantum non) Tuc.2,94; 4, 
69;:6,45; odx daov oùx, AR obòs, Tac. 
4,62, non seulement ne pas, mais pas 
même; Ooov oùx Aën, (It. autant que 
ce n’est pas dès maintenant, c. à d. 
bientôt, aussitôt, Tac.8,96; Xén. Hell. 
6,2, 16, elc. (en ce sens sans nég. 
oo Hèn, Poz.2,4,4, etc.; Goov adti- 
xa, Luc. D.mort. 6,4; etc.); de mé- 
mue Zeen oÙrw, Tuc.6,34, ‘elc.; Zoo 
obdérw, Luc.M.cond.31,etc.||7 dcov 
ua, en tant que ne pas : Üoov ph Gëtt: 
othe, Prat, Euthyd. 273 b; en tant 


öonso 


qu'il n'est pas un homme présomp- 
tueux; avec un part. en tant quene: . 
oð doxğv pot cipydoðat, Ücov ph 
xepot xaivwy, Sorn. O.R. 347, sache 
que tu me sembles avoir fait cela, 
mais sans y mettre la main toi-même: 
dé même Zoo nä, Tuc. 4,114, ete; 
avec un verbe à un mode pers. : met. 
Osoûar oùx É0ékovras Zoo AY pÀ 


''évéyan à, XéN. OEc. 21,4, ne voulant 


pas obéir en-lant que cela n’est pas 
absolument nécessaire || 8 comme : 
rh yaotpi Üca mipa xpvrot, Luc, 
VI. 4, 24, ils usent de leur venlre 
comme d’une besace; de même Soa- 
mep : dues vuuti dfrov Üoamep oi 
ŒXhot huépa Bdeaof dv xphobout, 
Xén. Cyr. 1, 5,12, quant à vous, vous 
pourriez vous servir de la nuit abso- 
jumenl comme. les autres font du 
jour |j 9 combien: ösov péya, Hés. 
0. 41, etc. combien grand; oa tok- 
Aë. Hés.Th.‘682, combien nombreux; 
dans le disc. indir.: tote yàp Oooov 
pel ápeti-meptóahhstov nro, It. 29. 
276, car vous savez combien mes 
deux chevaux l'emportent en coura- 
ge; pabjostat Zoo cd T dpxew xal 
tò Douheuev Ôlya, Escuz. Pr. 927, il 
apprendra combien c'es: chose diffé- 
rente d’être maître ou d’être esclave ; 
avec un compar. s ep’ eÙ siis òo- 
gov péprepôs Elu oédev, IL. 1, 186, 
afin que tu saches combién je suis 
plus fort que toi; avec un sup. yvw- 
oerot Zoo eiu) Defi zdproroe dru. 
twy, IL.8,17, il apprendra combien je 
suis le plus puissant de tous les dieux 
ILII ôo :4 de combien, d'autant que, 
d'autant plus que, avec un compa- 
ralif, Hés.0.40, elc.; xdpiw oo, stoo- 
Hot, Zoo öy mhcovéxis Eloin Ge Eu, 
XÉN.Cyr.1,8,14, je te saurai d'autant 
plus de gré que tu viendras me voir 
lus souvent || 2 avec un superlatif. 
DT.3,82; de meme : Üouw pËAAOV..., 
roooûrtp HA Rov..…, PLar. Rsp.868b, 
d'autant plus... d'autant plus..; in- 
vers. tosoutw pLäkhoy…., Zog pô 
Ae, XEN. Cyr. 7, 8, 50, d'autant 
plus. que plus; de même avec 
omiss. de tocoëtw ` Hëlen, OOP- 
Tep Arrov, Ar. Nub. 1418, d'autant 
lus... que moins; avec moXkG (au 
Zen de rege), Oownep et un 
cp. Sorx. O.C. 792, d'autant plus... 
que plus, efc.; avec omiss. du cp. 
après doy, HDT.8,13, etc.; avec oop 
premier des deux lermes sans cp. 
XéN.Hier.10,9, elc.; avec dow..., T0- 
coût suivis d’un sup. Trac. 8, 84; 
avec un sup.non précédé derocoûte ` 
et Sow non suivi d'un sup.Hor.5,49, 
Sorn. Tr. 313 | II Locut. adv. avec 
öcov précédé d'une prép.: Äer Zoo, 
Ze Zoo, soft ôcov, ArT. autant que, 
en tont que (v. ri, sis, xată) Êcooy 
En où öoov T ëmt, ðogoy T’ ëmt, aus- 
si bien que, 1L.2,616; 3,12, ete.; OD. 
13,114; èT 8oov, Hnr.2,64; Ge" Zoo, 
m. sign. Zë, Cu, SA, A8, ele Zu 
8ow, pendant. que, en attendant que, 
Ar.Ecel.1152, etc.; rap’ oov, outre 


que, excepté que, Arr. > Eng, 
8oooc (v. ci-dessus) (th. ò- du pron. 


relat. ös). ; 
600a-ôn, 6on-ên, écov-êf, c. dcoc 
òh, v. oo, ` 
ôooc-Sýnote, ete. c. le préc. 
baoomep, bon-rep, Üaov-TEp, C. 
Dans TEp, U. 000. , 
öo-nep, #nep, ö-nep (colui, celle, 


ZBompLou 


ce) qui précisément, óv simpl. qui, 
lequel, pouc: après des adj. de 
ressemblance : wòtòç donep, Hor. 8, 
42, le mème qui, etc.; de méme après 
Toog, SopH.O.R.1499,ete.; uvec au- 
tres mots enire öç etnsep, LL. 4, 524, 
etc.; OD. 24, 508, etc.; avec une par- 
ticule : donep ye, Sorn. Ph.559, etc.; 
bnsp ve, On. 14, 466, elc.; adv. : À 
- acc. neutre Greg, à cause de quoi, 
justement, précisément pour cela, 
DS. 13, 18; ou cependant, toutelois, 
Dysc; Pron. 390c |j 2 gén. oùrep (v. 
òs) |13 dat. fém. Arep, dor. &rep, où, 
justement par laquelle'voie, LL. 6,41, 
ele.; Ov.4,565, elc.; XÉN. An.6,5,10, 
etc.; ou comme, lL.7, 286; Escue. Ch. 
440,elc:; avec une particule: fwep 
Sh, IL. 9,310; hnep xai, XÉN. Mem.3, 
8, 2, comme précisément ||.4 acc. pl. 
neutre, nsp, comme, Escut. Eum. 
131; ğnep ve, m. sign. Escuc.Ch.881; 
v. en outre diônep, xa0dnep || D 
Epq. nom. masc. sg. önsp, IL.7,114, 
elc.; gén. otonep, A.Rn. 1, 1325; en 
poésie et en prose ion. les formes 
du neutre, du masc. plur. et des 
cas obliques dérivent de lart. : sg. 
neulre tômep, A.Rn. 3, 1098; gén. 
Tobrep, Escur. Pers. 779; dat. fém. 
rânep, IL. 24, 608, elc.; plur. masc. 
roinep, On. 13, 180 ; neutre rümep, 
Hor. 3,16, etc.; gén. tüvrep, lL. 13, 
638, elc. (dc, wep). 

Gonprov, ou (T0) graine légumi- 
neuse, d'où légume, HDT. 2, 87, ete.; 
d'ord. au plur. Hec.404,29; XÉN. An. 
4,4,9; Puar.Crili. 115 a, ele. 

donpro-püyéw-&, manger des lé- 
sue Hec. 1087 { (ôompiov, pa- 
yeťv): ; 

Zomptéëne, ge, ge, semblable à 
une graine légumineuse, Aqu. Lev. 2, 
44 (6oxpiov, -wnc). ` 

onpo-éwv, ovtoc (6) autre n.de 
da plante 8po6dyxn, Groe. 2, 42, 1 
(éoptov, Kéwv). 

"Oopéns, ou (6) Osroès, Partlhe, 
Luc.H.conscr. 18. 

ooa, att. ötTa, na (A) voix, par- 
ticul. : 4 voix des dieux, On. 7, 281, 
elc.; ou des muses, Hés.TA.10, etc.; 

. suile, voix: propliétique, oracle, 

D.O. 6,62; d'où présage, PLAT. Leg. 
800c; EL. N.A. 12,1, etc.; A.Ru. 1, 
1087 ||2 voix des animaux, mugisse- 
ment de taureau, Hés.Th.832113 voix 
d’un instrument, son d'une lyre, Hu. 
Merc. 448|) 4 tumulte d'un combat, 
His. Th. 701[]5 renommée, On. 24, 

413 (p. * öxja ou *Fóxja de la R. Fox, 
parler, cf. Fer, d'où Ëros, lat. vôco, 
vox). 

Oooc, ns (à) Ossa (au. Kissovo) 
mt de Thessalie, On. 11, 314, etc. | 
. D> Gén. dor. -aç, Bur, EL. 446. 

ooa, pl. neutre d’ dosos. 

 "Oooatoc, a, ov, var. p. ”Ooceog: 

Oooékt, Aooëkte, 7. dodate, 

Oocouc, a (ò) [2] Ossas (uuj. Osa) 
f. d'Italie, Lyc. 697. ` 

Zogdr oe, V. * odttog. 

Goes (rù) les deux yeux. Les seu- 
les. formes us. sont le nom. duel 
0oce,lL.1,200; On.4,705; 10,247,etc.; 
ou ses formes du plur.: gén. öoowv, 
Hés. Th. 826; EscuL. Pr. 400; dat. čo- 

gots, Hés,Se.480; Escur. Pr.144, ete.; 
öosotot, Hés. Sc. 426; 6ocotouw, Hés. 
Sc.145; ace. 000, 11.8,427,etc.; Op. 
4,186, etc.; construit avec un adj. 
duel : cos paevw, Iz.14,256; au pl. 
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neutre, ôoce qaetvo, IL. 18,435, des 
yeux brillants: avec un verbe au 
duel : Zoos kauméoônv; au plur. 6o- 
ge péavôev, IL. /,200, m. sign.; cf. 
On.4,705; 10, 247, elc.; ou au sg. 6o- 
ce dede, LL. 12, 466, ses yeux bril- 


aient (p.*ôxje, de la R.’Or, voir; 


cf. Évcoopat). 

* cosia, seul. att. òtteia, «cs (à) 
4 divination d'après les sons, les 
bruits, DH.8,37; 9, 45ļ}2 crainte reli- 
gieuse, superstition, DH. 1,38 (60- 
cebw). - 

"Oocevoc, 06,ov, de l'Ossa, CaLz. 
Dian.52 ("Ocoa). 

*ôooedo, all. ôxtebo, EL. N.A. 
1,48; d'ord. moy. écoebouou, -att. 
ôtrevopt : À présager, annoncer d’a- 
près des signes prophétiques, prédi- 
re, acc. AR. Lys. 597; Pos. 1, 11,45; 
Prur.M.3ò6 e; EL.N.A.1,48 || 2 crain- 
dre, redouter poõur l’avenir, acc. DH. 
2,19; avec l’inf. Luc.Lex. 19 (6ooa). 

écoixos; n,'ov [t] combien petit, 
Tucr. /,55 (6oooc). 


öosopar (impf. épq. Écodunv, f.. 


öpouat, pf. öTwTa; PUSS. ao. OPINY, 
pf. Oppa) I voir, A.Ru.2,28; parti- 
cul. voir en esprit, d'où : À prévoir, 
acc. IL. 18, 228; Oo. 10,374; 18, 154, 
etc.; Hés. Th. 551 || 2 se mettre de- 
vant les yeux par l'imagination, se 
représenter, acc. On.1,115{] II avoir 
dans ses yeux, annoncer par son re- 
gard, ace. IL. 1, 105 || D> Prés. In. 
14,17; On.20, 81; impf. 3 sq. 6ooeto, 
On. 18,154; Hés. Th.551; 3 pl. docov- 
ro, 11.18,924; On.2,152. Pour les au- 
tres temps, v. pd (p. *üxjouou, de 
la D "On, voir: ef. öpopor; lat. 
ôc-ulus). 

60006, v. 0006. 

Ger, &v (td) pl. d’écréov. 

ôot-&ypa, ac (à) 1 pince pour enle- 
ver Les éclats d’un os, Gaz. Orib. p.6 
Mailj 2 sorte de plante, Ta. fr. 7, 2 
(éctéov, äypa). 

“botakoc, ou (ô) [X] ait. c. ğota- 
406, ARISTON. (ATH.658 à). 

"Ootévns, ou (6) Oslanès, Perse, 
Pror. Artaz. 4. 

ZGorégptou, ou (réi [ä] 4 pelil os, 
Anru.11,961|2 grain de nèfle, Diosc. 
1,169 (dim. d’ôctéov). 

éorapis, 006 (à) [à] alé. c. dora 
gts, CRaT. ef Nicopx. (Com. fr. 2,99; 
2,854). 

Zorte, jte, öte, qui, lequel, (te 
najoute en apparence aucun sens 
à öç expliqué comme relatif; en 
réalilé Gore primitiv. pron. dé- 
monstr. signife « et celui-ci »); avec 
un antécéd. exprimé, 0sdwy twv 
att’, IL. 5,832, des déesses qui, efc.; 
éi txekoç Ovr’, [L.24,758, semblable à 
celui que,efc.; suivi de mep, IL.20,65, 
etc.; us. dans la poésie épq., en ton. 
et chez les Lyr.; de méme dans les 
chœurs des Trag.Escxe. Ag. 50, Ch. 
615, ete.; Soen. El.151, Tr. 824; Bur. 
Hec. 445, rar. dans le dial. EscaL. 
Pers. 297; avec ġa entre òs et ve, IL. 
4,482; 15,411,etc.; avec uèv &p entre 


Lös et te, Ov. 5,369; adv. äre (v. ce 


mot) dre ou dre (v. ce mot): fre, dor. 
QTE, OÙ, ÅR. Lys.1308; tÉ côte, depuis 
que,Escuc.Pers.752,elc.; ¿s ôte, jus- 
qu’à ce que, ATT.; Gei dre (v. Emi) || 
Ə—> Epgq. et ion. avec les formes 
de ò te pour dore, IL. 15, 468, ete; 
On. 14, 221; tó te, Hés.Th.806; plur. 
neutre, té 16, IL. 5,481, etc.; On. 8, 


ei 
ÖOTLG 


558, elc.; ace. fém. tàs ve, IL.11,554: 
ne pas confondre avec ds ve, et celui 
qui, I1.2,365, etc. 

éotéivoc,n,ov,d’os, fait d'os, Hot. 
4,2; Prar. Tim. 73d, ete.; Arstt. H, 
À. 1,9, etc. (éatéoÿ). 

Ôoteo-yevic,ñs, éc, engendré par 
les os; subsi. To écreoyevés, PLar. 
(ArsrT. Top. 6, 2, 4) la moelle des oi 
(éotéov, yyvoou). 

ôote6-kokAov,ou (T0) partie gélati 
neuse des os, HippiATR.p.181 (éotéoy, 
xoria). 

oTtzo-kónoG, 06, ov, qui brise les 
os, Tu. fr. 7; subst. à 6or. courbatu- 
re, Hec.396,9 (éatéov, xóntw). 

ôoteo-hoyéw-&, disserter sur les 
os, traiter de la science des os, GAL, 
2, 365 (6otéov, Adyoc). 
. 8oteo-hoyia,ac (à) science des 08, 
ostéologie, Ga. (6otéov, Xdyoc). 

datéov-oûv, gén. éou-oÙ, n. pl. 
éa-&, gén. éov-Gv (rò) 4 os, osse- 
ment, en parl. de l'homme et des.. 
animaus, lu.4,460,etc,; au plur. li. 
4,174,etc.; On.1,161,ete.; Hor.4,61, 
elc.; PLar.Phæd.96 d, etc.1|2 partie 
la plus dure d’une chose, le noyau . 
(d'un fruit) Diosc. 6, 22| S— Par 
contr. ion. 6otedv, Anru.7,31,218, 
480; gén. pl. épq. oteógw, On. 14, 
134; dat. pl. épq. óotsóow, OD.12,45; 
dat. ph réc. c. d'un thème *6otno- 
éotecot, Si8. 1, 14 (ef. lat. os, gén. 
ossis, anc. lat. ossum; sser. asthi, 
asthan € os »; v. 8otrov ef * égrév). 

ôots-ovAk6c, où (6) c. 6ardypa,. 
Hec. p. 618. 

doter, v. éoréov. 

dateûv, v. 6otéov. 

ôotebônc, n6,ec, semblable à un 
os, PLur.M. 916 a(éotéov, -wdns). 

ÖOTÅEJOL, V. ÔOTEOV. 

‘OotiAuos; ou (ò) [TA] = lat. Hos- 
tilius, n. d'h. rom. PLur. Rom. 14, 
ete. 

öotwos, n, ov [ï] att. c. éatétvos, 
au neutre subst. AR. Ach. 863. 

dotiov, ou (r0) dor. c. Gatéov, 
Tuacr.2,2/, 62 et 90; 4,16; Epigr. 6,6, 
etc. 

“Ooruoc, ou (5) = lat. Hôslius, ». 
d'h. rom. Prur.Rom.22. 

Zorte, TLG, ÖT, JÉN. OÖTWOG, 
fotwog, oðtwog, dat. Twe, TL- 
vi, tiv., ele., pron. relat. : I qui, 
lequel, faquelle, quel qu'il soit; qui 
que ce soit qui : À éavdrwv Zone op 
guhdooe Te puerai te, On. 15, 35, 
celui des immortels quel qu'il soit 
qui te protège et te sauve; ôvriva xt- 
xelin, tpntýcacke, ÍL.?,188, tout hom- 
me qu'il rencontrait, Il l’arrêtait ; &s 
&môhoio xat koç Gre totó, ye 
Déor, On.1,47, ainsi périsse tout au- 
tre qui ferait de telles choses ; parli- 
cul.dans les sentences ou maximes: 
oi Bocg Zooe mär" deip eddat- 
move, Ar. Ran. 1217, il n’y a pas 
d'homme qui soit heureux en tout; 
Boris el, Oru tool, que tu sois qui tu 
voudras, OD. 5, 445; Sorn. O.R. 236, 
El. 1123, etc.; joint à d'autres ver. 
bes ` zë Bes ävôpt Bélos, ene ës 
xpatéer, IL. 5,175, lance un trait sur ` 
cet homme-là, quel qu’il soit, qui est? 
victorieux là-bas ; précédé de nüs: 
nas DE Tpaxdc, dorts Av véos xpaTh, 
Escuz.lr.85, tout maître est rude qui 
commande depuis peu; elotv otrivec, 
Sorn. fr. 3825, il y a des gens qui; oûx 
Ecru 0,11, Escuz. Ch.172,elc. iln'y à 


OTL 


rien qui; obbèv d,tt où, For. 5, 97: 
Tac.7,87,.il n’y a rien qui ne, c. à d. 
absolument tont; dans les ez. pré- 
céd. lecas de čots dépend de celui 
dle oùòeis; qaf. uu contraire cest le 
cas de o5üels qui dépend de celui de 
dors, Prar. Prot.817 ec, elc.: joint à 
un superl.: tpôtw ron Ba Sövovtat 
loxvpotéte «ur Tà vvarôv, luc. 5, 
23, de la façon la plus forte qu’ils 
pourront; ef. Paus. 10, 1, 5}|2en un 
sens déterminé : Tlokvxpatéa, à 
Zurmga xax@s frouoe, Hor.3,120;.Po- 
lykraiès (non celui de qui il avait 
reçu. des reproches, mais quelqu'un) 
qui lui avait valu des. reproches; cfe 
Escue. Pr. 38, Ag. 1065; Soen. Aj. 
1299; Tuc. 4, 22, etc.; précédé de 
oùtos ou dde, Hor. 1, 467; 2,99: 6,47; 
Evn. Hipp. 947 j IL avee interrog. 
indir.: etm dys pot xal tdvòe, datie 
08? éotiv, 12.3,/92, allons,dis-moi qui 
est celui qui est là; cf. It 3,167; Hor. 
1,98; Arr; obx 00 Zone, ef, Le lat. 
nesciaquis, On.8,28: de même dans 
- le dialogue quand la pers. interro- 
gée répète avant la réponse la 
question qui lui est posée, le verbe 
de Jo question se trouvant alors 
sous-entendu : adrng, tl torete, — à 
mt ro: An, Ran, 198, toi, que fais- 
tu ?— ce que je fais? Ad tie yhp El; 
botte ; mokirns xpnatés, Ar. Ach.595, 
mais qui es-tu? — qui je suis? un 
bon citoyen; cf. Ar, Ran. 198, PL. 
462; Prar, Éuthyphr. 2h || IH dots 
Joint & des particules : À Zoe "e, 
analogue à 8: ye, litt. étant qqn qui, 
c. àd.: attendu que, ele. (ef. lat. 
quippe qui) So. Ph./282,0.R.1385, 
ete. I} 2 dans à où ôtoði : qui que 
ce soit qui précisément, Puar. Rsp. 
462 ©, etc.; — un quelconque, qui 
que ce soit; Defi ërem Aë, HDT. 1, 
6, à un des dieux importe lequet; 
ef. Hor. 3, 121; Tuc. 8,87, etc.; de 
méme Zorte A are 09 ÖGTLOÝTOTE, 
n'importe qui, Hor. 6, 484, eéc. || 
8.807iç obv, où: Gartooby, qui que ce 
soit, m'importe qui, Dën, Phil. 1, 
29, etc.; sie Ooriooüv, Ansrr. Pol. 
15, 3, 7, une personne guelcongue; 
avec une négal.: odò Garraaüv, 
pas même un ;ueiconque, pas meme 
un seul, Puar. Euthyd.5e,etc.; obè 
értoëv — lut. ne tantillum quidem, 
AR. Nub.344: Xén. Cyr.3,1,19, etc.; 
dort à nor oùv, où ÖGTLAÖNTOTAŬY, 
Dé. 4040, 16; Escnx. 23, 28, etc. |] 4 
dort mp, €. dorep, Diéu.586,12; par- 
ticul. au neulre, Ar. Eccl. 58; PLar. 


Rsp. 492c)18 darts moté, qui que ce. 
soit. qui, Enr. 8,65; Escur, Ag. 466, |. 


ele. 16: dons re, €, axe, Ie. 22; 43, 
etc. jk IV adv, 4 ace. neutre. öyr, 
poéi: ömmu, pourquoi, à cause de 
quoi, dans l'interrogut. indir. IL. 4, 
4; On, 19, 468,.eic.|f2 € tav, pour 
quejle raison, pourquoi, Sopm. Tr. 
671; Bur. Cycl. 639; ou depuis quel 
temps, depuis que, Sorx. 0.C. 345, 
Pr,396,etc.; & frou wep, XÉN. Cyr. 
8,2,45, m. sënn 3 Bue frou: NIT. 
Fuc. 43,8, jusqu’à quel temps? com- 
bien: de temps? || S— Nom. masc. 
no, mg pour Soung, I. 3,279; neu- 
tre poét. Gtr, avec élis, Ott ,OD.15, 
HI. Du theme de ug viennent: å 
les formes paét. : acc. épq. mase. 
ru, On.8,904:15,895; plhur: dt, 
l.15,492; paët. drnivac, éol. Brea, 


Savrn. fr, 14Bgk; neutre énva, E, | 





— 144 — 


22,450 |2 les formes att. et ion. dé- 


clinées non selon les formes ordin. 
de ve (rode, twi, ete.) mais selon 
les formes att.. de ce pron. frou, TO, 
giel: gén. čtou, att. épq. et ion. 
rev, On.17,494 19,77; HDT. 1,7;épg. 
Gtreo, On. 1,24; 29, 877; bar contr, 
trev, On. 17,121; dat. ôtw, Arr: 
pa, drew, On. 2, 114; dissyll IL. 19, 
428,15, 664; gén. plur. Stewv, On. 
10,89; dat. étéauor, IL. 15,491. Dans 


les inscr. ati. les formes us. sont | 


les suiv. : sq. nom. Bee, Be, Zo: 
gén. &vov, harivas, Zrou ` dat. Zo, 
"ru, neulre sans ex.; gec, Bure, 
fém. sans ex.; neutre ru; pl. nom. 
orties, arives, tra; v. Meisterh. p. 
193,13. $ 

Bon äé, Zoo Zorte, Aere 
Onnotoûv, éatua-oûv, v. dore. 

ôaritns mvuekés (6) moelle des 
os, Rur. p. 43 Clinch. (6otéov). 

OoTAYE, tyyos (6) Lboucle de che- 


veux, Caru. fr. 12 IE p. anal.: 4 ten- 


tacule de polype, Nic. 47.470112 veille 
des plantes, Ta. H.P, 3,18,5 |] 3 jet de 
flammes en spirale, A.RH.1,1297. 
ôato-aôe, ns, éG, qui ressemble 
à un os, osseux, Hec. 410, 2; GaL. 2, 
375 (ôotéov, sidoc). 
ôato-Gkn,nc (ñ}urne pour les.os- 
semenis d’un mort, Lvc.367 (éatéov, 
Biz) me 

ôatokatéktne, ou [xä] adj. m. 
qui brise les os, Hpc. {6otéoy, xard- 
ou). 

ôoto-kénac, au (6). courbature, 
prap. qui brise les os, Ga. 6, 102 (6. 
adr), 

ZGorohoréu-ë, rassembler les os- 
Ee d’un mort, ls. 48,22 (6orohd- 
yos). 

Gotokoyia, «ç (à) t action de ras- 
sembler les as après le crémation du 
corps, DS. 4,38 |} 2 traité sur les os, 
ou science des os, osléologie, Cat. A 
27 (ċotohóyos). 

ôgto-\6Yoc,o0G,av, qui ramasse ou 
rassemble Fes os, EscaL. (A'rn.667 c) 
(éatéov, Xéyu). 

êoto-uaxix, «c (à) où éato-u&- 
Xtov, ov (tò) [pă] jeu de quatorze 
pièces d'ivoire qu'on disposait de 
manière à former diverses figures, 
Aus. Idyll. 13 præf. (botéav, pázo- 
par). 

*ôotôv, où (rè) seul. plur. Zeg, 


€. éotéov, Ore. G. 4, 268; Lue. Trag. 


467. 

Goto-nointukéc, #, 6v, propre à 
former les os, Gaz. 5, 12 (éatéov, 
Toti). 

Zero, con, de otov, 

ota payia-Â [X] manger des as, 
Srr.776. 

&oto-pavéc-à [x] montrer des os, 
HippraTR. 

ôoro-pue,ñc,ëic, delanaturedes 
os, osseux, Barr. 297 (6atéov, úw). 

Gotpékeoc, a, ov [x] e. éarpdxt- 
vos, Nic. fr. 6: OrrH,4rg.820. 

Éotpakedc, £ws (6) [&] potier, A. 
Pi.494 (6atpatov). 

éotparnpés, &, óv [ăx} dela cou- 
leur d’un vase en terre cuite : Ca 
åatpaxnpd, AnstT. H.A. 4,4,18, ete. 
animaux- testacés (äotpaxov). 

ĉotpaklac, ou (ô) läg] sorte de 
gåteaw, Pun. HN. 37, 65 (čerpaxoy). 

éoxparile fă] (impf. öorpán- 
čov, part. pf. pass. &otpazıouévoc) 
frapper ostracisme, Fuc. 41, 495; 8, 


cher 







elleretombera (v.ċotpaxtvða 
xou Hëroregdegoe, 
24t b, la. coquille étant tombée de 
l'autre côté, e. à d. la situation 
étant retournée [II coquille en terre 
cuite, XÉN. OEc, 19, 14; Tu. H. P, 
4, 4, 8, efc.; d'où : À tesson sem- 


- éctpaképuvoc 


| 78; Anb.93,49, ele.; Ansrr. Pol. 3,12 


(Botpaxov, e Gerpogtoud A. 
Zorgoktvëo [pă] adu. 4 Talgew, 
Pour. 9,110, 111, jouer à la coquille, 
sorte de jeu de burres où l'on jetait 
en l'air une coquille blanche d'un 
côté, noire de l'autre, pour décider 
lequel des deux camps serait le 


poursuivant ||2 Bréreiv, An.E 9.851, 


faire mine de condamner à lostra- 
cisme (6gtpaxov). | 
éatpéktvoc, n, ou [ät]A de terre 
cuite, pc.576,45; Anra.7,645, ele.i] 
2 semblable à de la vaisselle de terre 
Luc. Lex. 6 (borpaxov), ' 

Gorpée Lou, ou fäi (St petite co- 
quille, coquillage, écaille, Arste, F 
À.4,4; Sra.82% (6orpoxov). ` 

òatpakig,tõos ($) [&] petiie écail. 
le d'une. pomme de pin, Mnésrrir. 
(Aru.57b) (Gorpaxov). 

Éatpakioués, oô (6) [ä] bannisse, 
ment par l'ostracisme, Ansrr. Pol, 3 
13, etc. (éorpaxitw). 

Gatpakitnc, ou [&i}adÿ. m. sem- 
blable à de la terre cuite; subst. ó 
ċaTtp.: A (s. e, mhaxotç) sorle de gå- 
teau, ATH. G47 fI 2 Abas, Diosc. 5,165, 
ostracite, pierre ou p--é..os de sèche 
Ce 

Égipoitie, itidoc [tir] adj. f. 
ë. Môoç, c. le préc. Diosc, 5,84, 

ĉatpakó-Sepuog, og, ov [ð] qui a 
une écaille en guise. de. peau, BATRA. 


297; Ansrr.H.4.5,10, etc. (Botpaxoy, 


Sina, 
Gotpoxdetc, éeoox, dev [à] de 
terre cuite, teslacé où crustacé, 
ANTH.9,86 (0otpuxov), ; 
Öatpakc-xovia, ag (h) [ăx] plan- 
ait. de morceaux de brique, 
Geor, 2,27 (öotpaxov, xovia). 
öatparov, ov (tò) [%] I coquihe, 


particul. : 4 coquille d'œuf, Escri. 


(Paor, ° éarpdxwv); Ansrr. G. A.3,9; 


Lvc.506||2écaille de tortue, Ha. Mere, 


33; carapace ou coquille de poisson, 


lAnsrr. FA. 8, 15, etc. || 3 coquille 


blanche d’un côté, noire de l'autre 
pour jouer au jeu éorpaxivèa ; Zog. 
xov mepiotpop#, PLar.Rsp.591 c, jet 
de la coquille pour voir de quel côté 

A Zermd- 
Dag, Pliædr, 


blable è ane coquille. sur lequel on 
écrivait le nom de ceux qu'on ban- 
nissait, Por. Arist, T; d'où peine de 
l’ostracisme, PLur. Per. ce. Fab. 3; 
öotpaxov Èrupépew tivi, Peur, Ale. 
13, rendre une sentence d'ostracisme 
(v. éctpaxtouds) contre qqn || 2 vase 
en terre cuite, Ar.Ran.71901| 3 au 
pt. sorte de castagnettes faîtes avec 
des coquilles, Ar. Ran. 13051 -> 
Par crase ToboTpoxov, Prur. Per, c, 
Fab. 3 (cf. 6ctéov, 6orpeov, lat, os- 
trea). s 
Sotpaké-votos, oc, ov 1x] dont Le 
dos esi couvert d’une écail'e, Teucen 
(âTn. 4üïe),; Ez. N.A. 9,6 (Borpaxov, 
v@Tos}. e 
Sotpako-rotéc, où (6) [&} potier, 
DSA S (6. rio). PURE 
ScTpaké-puvoc, p.nécess. prosod, 


| p. *éctpaké-ppivoc, oc, ov [tr] qui 


a une écaille en guise de cuir, OPP: 
H.1,848; 5,589 (8. Givdc}, 


datpaxodopia 


Éotpaxo-popia, ac (à) [üx] action 


de voter sur une coquille, €. à d. 
dans une.condamnation par ostracis- 
me, Ansrr, fr, 396; Piur. Ale. 18 (6. 
-popos de pépu). 

dcTpaké-{p60G-0UG,00G-oU6,00v- 
ovv [čj dont la peau est une écaille 
ou dure comme de l’écaille, ANTH. 6, 
196 (8. pou). : 

õotpaków-Â [ğ] 4 briser en mor- 
ceaux comme un vase de terre, 
Escut. fr, 466 Dind. |} 2 rendre dur 
comme de la terre euile,. ARSTT, 
Probl.2,3211 3 couvrir d'ane écaille, 
dPoù au pass. se couvrir d’une écaille 
dure, Lve, 88 (borpanov). 

ÖOTPAKOÔNG, NG, EG [X] qui res- 
semble à une coquilleou à de la terre 
cuite, ARSTT.HA. 4,2 et 7; u. HP:1, 
11,8, etc. (botpaxoy, -wôns). 

dotpéivos,.n,ov [i] qui vit dans 
une coquille, Par. Phil. 210 (80- 
Tpeov). 

darpero-ypapis, G; £s fă] teint 
en pourpre; AnTH.App.330 (Öotperov, 
KEE ` 

Sorgeog, ou (rò) 1 huitre; Eset, 
fr. 25 Dind.; ArcnestR. (Arn. 92d) 
elc.; Luce. V, auel. 26] 2 couleur de 

ourpre, Paar, Rsp. 420c; CALLIX. 
(rg, 4971) LD Par erase att. 
atorpaa, Éscur. Le. (cf. Öotpeov). 
dotpatbônc; NG, EG, qui ressem- 
ble à une huître ow à un coquillage, 
ArsTr. P.4.4,8,4 (Gotpetov, -wônç). 
dotpeov, où (tò) 4 huitre ou en 
gén. coqoillage bivalve, Com. (Am, 
92b, etc.); PLur.M.967 c.elc.|] 2 tein- 
ture de pourpre, Peat. Crat. 424d 
«cf. lat. ostrea). ` 
"` Gëepedäne, He, Ee €. Agrpeub- 
dns, ARSTT.IE.À.8,30, 1. 
dorpipov, ou (rô} [i] étable, Lyc. 
94: Berg, Duer, o George), 
dotpitne Ailoc (à) [ir] nacre, 
Onpu. Lith.389 (botpeov). 

éotpôa, as (à) hetre, arbre, Ta. 
H.P.3,10,3. 

dotpuie, t8o6 (à). c. Aerpie, Tun, 
H.P. Fes 0 | 

éotpus, doc (h)c. éoTpôa, THH. 
P.3,10,8. 

Éoroônic, nc, EG, OSSeUX, X ÉN, Eg. 
4,85 5,6: Ansrr. H,4.2, 1,etc.|| Cp. 
“Éotepos, Ansrr. H.4.3,7,11 (dotéov, 
~ons). e, AA 

Goupus, 1006 (hy osyris, plante, 
vraisembl.la méme que xnvonodtov, 
Dose A. 339. 

boppa.ue(#} fair, odorat, A. Tar, 
2,38 (60ppaivw). , 

ôaqpatvw tact. rée.) faire sentir, 
faire tair 






nGHIG. (GAL. 10,595) du vi- 
naigre « qqn; d'où dé pass. ètre flai- 
té, senti A. Apun. Probl? i Moy.plus 
us. ċsppalvopati f. opphoopdt, 40.2 
GTGRÓRNN y WO» ho ër, Good ` 
ao. pass. aù sens aci. bogpdviny) 
faiver, sentir, abs. Eur, Cycl. 154; 
An. Pax 468, etc.; Prat. Phæd.96b, 
ec; avee le gén. Hot. 1,80; Xéx. 
Mem. 21,24, elc.; Ro: Luc. Tim.45| 
D 40.1 ooppnoäuns, ARaT..955; 
Geo ie gd, An Bus, 619; Er. N.4.5, 
Aë, et ag Boa ocvpaunv, Hnt.f, 
SO: oo, pdsg, doegpdufau., Dot. fw. et 
Men. Aert, Zë, A2 77, Anert, An. 
2, 12, R, "Où, ètre odorant ; p.-é. 
*epalvu, flairer; ef. lat. fragrare 
(sppavtéov}. ` 





té, Ga 18,454, qqe ch.; | 
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rér, CLÉéARQ, (Atu.67/ b) (éoppaivw). 


doppavthproc, a, ov :4 doué d’un 
bon odorat, ou simpl. qui sent; AR. 
Ran. 8931} 2 odorant, loù subst. tò 
Zogpoeräpienu (S. e- Qáppaxó») MÉD. 
objet ou remède odorant (ócppoivw). 
doppavtik66; ñ,ôv : 4 qui concer- 
ne l'odorat, ARSTT.AN.2,9,13,etc.; tò 
cgp: Arstt. Sens.2;19, la facuhké de 
sentir |} 2 doué d’un bon odorat, 
ARSTT. G.A.: 2,5,7 |) 3 odorant; Th.C. 
P.2,18,4 (éogpavtos). 
cppavtés,ñ,ov,qui frappe l'odo- 
rat, Anrstr, An. 2,9, cte. (vb. de 
ésppalvoyot). s 
_écpphouarduar, C. oppaivo- 
pau, Paus.ÿ,21,3; Luc.Pisc.48; Pur. 
1,617. 
õoppacia, ag (h) [ã0] c. öoppav- 
ou, Spr. Os, 7; Aun. Epicl, 1,20, 8 
(var. ĝogphos) ` i 
öoppyors, eoc (À) 4 odora PLAT. 
Pheæd.111b,elc.; Arsrr.Sens.2 fin || 
Zau pl. ai dogphosg, Prat. Theæt. 
456b; Oer.C.4,66; Hon 1,12,4,les or+ 
ganes de Podorat, c. à d. les narines, 
le nez (oppéopai). 
docppioopas, , écppaivopat. 
` Godbërtrueée: Ý, Óv : 4 qui concer= 
ne l'odorat, A. Apan. Probl.2,60; GaL. 
5, 359 || 2 doué d’un bon odorat, DL. 
9,80 | Sup. -wtaros, DL.l.c. (65ppn- 
réel, | 
ÖOPPNTÓG, Ù, óv, vb. d'écppaivo- 
pat, SEXT M8 A43. 
ddppôpevos,.u. écppaivoua. 
` Goëpe, 0. Äogde, 
dopualyéw-&, souffrir des reins, 
Hee, 448 c(éoguahyñs). 
ĉopv- akyns mseg qui souffre des 
reins, EsceL. (Puur. M. 1087 f); Hec. 
73 finselc. (6oqüs, Bus), — 
Copualyie, don. -in, 6 (4) dou- 
leur de reins, lumbago, Hro. 2/9 d 
(éoquakyés). 
éopc, gén. vog, ace. Ùv, rar. 
da (à) {5 aux cas dissyll.}A hanche, 
Ansrr. H.4,1,131||2p. ext. partie du 
corps aù-dessus des hanëéhes, les 
reins, le flanc, Eseun. Pr,/98; An. 
Pax 1058,ele.; Hor.2,40; Sen Da. 1, 
12; au plur. Xin. Cyn. 4, 8 iX 
Ace.-da, Anra.12,213. 
oyta ag (à) c. les suiv. Arsrr. 
H.A2448 eh, 
 Boieoug, ou Géi o, Je suiv. Pork. A. 
203. 


80x06, ov (6) bourse des testicu- 
les, Anstr.H.4.1,13, 4. 

don, né (ñ} L jeune pousse, jeune 
branche, Nic. A. 408 || 2 c. doxe0s, 
Hec.483,15:486,18,etc. 

Ooyuov, ou (r0) excroissance à la 
SE Gas. Lex. Hipp. 536 (Ze: 
xa} 
, Dote, EG, TON. -LOG (ñ} ion. c. 
dpys, Hrc.205 4,1156 g, 1218b. ` 

Oxo-bépos, oc, ov,qui mangeles 
jeunes pousses, Sir. à, 49% (6oxos, 
Bund), | 

doxos, ov(6)jeuné pousse, jeune 
branche, Ar. Aeh.997 (cf. doxn)… 

ôcxopépuu ou mieux doyopé- 
pta, av (tà) oskhophories, fete où 
l'on portait des branches de vigne 
chargées de raisins, & Athènes, 
Pur. Thes.29; Arceur.f,4;8,1 (60xo- 
gopos). k; Ee a 

Oagxooptkos OÙ MUCUS OYO- 
popikés,ñ,6v, qui concerne la fête 
des oskhophories Avn. 637 b (60xo- 





Boppavors, sw (h action de:flai- | gépoc} 


té 


Scxo-pépos, 0sov;quiporte une 


| branche de vigne aux oschophories, 


Hypér, ef PmLoûs. (Harr.); 0. oxor 
pépux (OoXôS, pÉpw). 

Geo, V. ÖTE: 

 Otariktog, ov (5) = lat: Otaci 
lius, n. d'h. rom. Prut -Mare.2. 

öT-av |ă} conj. qaand, lorsque, 
aussi souvent que, autant de fois ue 
avec le sbj. lu, 1, 549, ele; On, 9, 6, 
etc.; ou l'opt. dans le disc: indir. 
draviep, M, sign. Excur, Pers. 450, 
Sors. O. C. 801; Prat. Rsp. 665a; 
postér. avec Vind.: (dans Hong, Ir, 
19,49, orpépsras est un sh}, épq.el 
Oo. 40, 410, oxaipousr s'explique 
par anacolulhe): tav tåyiotd, XÉN. 
Cyr.4,5,88,élc.; Crav &pérov, PLarT. 
Lys: 211b, aussitôt que; öte yp dv 
pour drav yap, Poruf1,7;l (dre, &v). 

"Orévnc; vocs -n (0) Olanès, 
Perse; Hnt.3,67,elc. 

ÖTAV-TEP, V. ÖTAV. a" 

"Oréommne (6) Olaspès, Perse. 
Hor.7,63. | 

1 ôte, neulre de date, 0U MUSC. 
épq. elion. c.ote 

2 te, conj.: TI avec idée de 
temps, quand, lorsque: mode d'em- 
ploi : 4 abs. ovx y tot ypaiown xiba- 
pu, OT” Ev xovinor puysln, LL.5,55, La 
lyre ne te servira.de rien, quand tu 
seras étendu dans la poussière || 2 ex 
corrélut. avec un adv. de temps: 
TOTE... ÖTE, ulors...que,Thc.6,46,elc.; 
Örs Òh. p TóTe, lorsque. A Ors, 1L.27, 
450; de mëme, Ze Ai tote Š, It. 
10,365; STe Öh... , 0h vore, I.28,724; 
óta Òh., 2al TOTE Öh, lL. 22,208, ete.; 
te ÒN Go, al TÓT’ pa, IL. 24, 32; 
re... tavixata, Sopn. O.C.898; où 
dre... vornvixa, Sopn.0,C.48", lors- 
que., alors, Öte Òh a.. Eva, In. 
5834; On.1,16: dre Ô4 Pas, Brea, 
Itn ©, 221, lorsque., ensuité; te à 
pos, abri, Tu. 4,210, lorsque., 
aussitôt; vöv öte, maińténant que, 
Soru. O.C. 1358, Aj. 741, elc.; peôt- 
atspov: óte après que, Sorn. $r. Id; 
juate t® dre, le jour où, ILs ?, 748; 
5, 210,ele.; y mots xpôvos Être, il ÿ 
eut un tempsoù, PLar. Prot: 380 c, 
ele.; elliptig. Zoff ôve où Been dre, 
il y a des temps où, parfois, Son. 
Aj.56; Xén. Cyr.8,1,20, e‘r.; Eat 
de, m. sign. Hor.2,190; hy öre, il l 
eut un témps où, Xén. Lac, 14.5 |] 
joint à d'autres particules : òt äv 
o Zoom Di. ce mots OT &p, iu: 10, 
540; öve ŠA ow ôte Òh pa (w. ci- 
dessus); dre mep, même lorsque, Fe. 
5, 802, ctc.; Hor.5, 99; Trc.,;8,ete.; 
dre. mép 16, ÎL./,959; 10,7; 0-e tesln. 
9,471, etc. f] 1E construct.: öte se 
construit : À avec l'ind. IL 44397, 
43%; 9,803; 1,15, elc.; rar. au pf. &u 


sens de depuis que, 12.27,156, ou au 


pl. gpf. 1L. 5, 29%; ggf. te sé ral- 
tache à une propos- prine. qui in- 
diqué,plutôt qu'ellen'énonce expli- 
cilement,le fait auquel se rapporte 
Lidée de öre | nÀ. bav söywhal, ÒTe 
Ò, péuev elvar &piotor; (pour qÅ 
É6av ebywhat ðc cóyópeða, Sre Sh) 
bh. 8, 229, où s’en sont allées les 
fanfaronnades d'autrefois, lorsque 
nous nous vantions: d'étré les plus 
braves? de même après les ver- 
bes-qui expriment l'idée de savoir, 
entendre, se souvenir, etc.: h où 
uéuvn, Are € up dYobev; Ín. 13, 
18, ne te souvienstu plus que tu 





| 
| 
| 


tÉ 

étais suspendue de haut? c. à d. du 
temps où, etc; cf. IL. 21, 396; OD:24, 
415; Tuc. 2, 24; Zen Cyr. 1, 6,8, 
etc.; &aovou sòyopévne, ÒT Bencho, 
Jt. 1,397, je tai entendue te glori- 
fier, lorsque tu disais, elc.; de mé- 
me après oès, je sais, I. 14, 71, 
elc.; après odbE Xavôdvet, il ne m’é- 
chappe pas, je n'oublie pas, ete. Ir. 
17, 627, elc.; au prés. pour mar- 
quer un simple rapport de temps : 
JÜv öte oo dÉéws Groo, XÉN. 
Cyr. 2,4,6, maintenant que je té- 
coute avec attention; cf. [z. #4, 74; 
ou pour marquer un fait habituel 
(non Vidée d'une répétition acci- 
dentelle, ce qui implique l'emploi 
de l'opt.): voura dv épyvatnv, dre 0° 
ebdovar Bpotot dXkot, [1.10,83, pen- 
dant la sombre nuit, alors que dor- 
ment tous les mortels; cf, IL. 2, 474; 
16,885, etc.; ellipliq. avec supnres- 
sion de Éotl: Ore Ta mhelorn xóviç 
Appt xekebbouc, IL./8,835, lorsqu'une 
upaisse poussière couvre les che- 
mius; cf. IL.46,4388; qqf. dans les 
comparaisons uvec ùs ò” öte (ttef. 
ord. avec le sbj.): bs Ai 9 òrò 
Zmä-: mupòs duptðes hepéðovtær, ÍL. 
21,12, comme lorsque des sauterelles 
s'envolent devant la violence du feu 
12 rar. au fut. On. 18,279; p.opp. à 
un fut. indéterminé exprimé par 
dtav el le sbj.11.1,5181|3 avec l'opt. 
pour marquer une idée de répéli- 
lion de fails passés : öte uw mie 
nues ixavor, IL. 4,610, chaque fois 
qu’un doux sommeil s'emparait de 
lui; cf. IL. 47,782, etc.; Tuc. 3, 97; 
Aën, An. 4, 1, 16, elc.; de même 
uvec öte Òh, IL. 8, 2/6; mpiv y’ öte 
dn, IL.9,488, etc.; pour marquer un 
événement futur incertain, après 
une propos. dont le verbe'est lui- 
même à l'opt. ou au sbj.: oùx äv 
tou xpæioun ui0apis, Or’ év xovinor 
wysing, IL.3,55, ta lyre ne te servira 
de rien quand tu seras couché dans 
la poussière ; cf. [L.18,465, etc.; On. 
2,31,elc.; Escur. Eum.726; avec Zre 
uñ(p. si wh) si ne pas, à moins que, 
si ce n'est que, [L.18,819; 14,248; Ov. 
16,197; 23, 185; seul. dans AR. 
avec le sbj. A.Ru. 1,245; 4,409 [13 
avec le sbj. seul. chez ies Epq. et 
Lyr.. (chez les Att. òtav); particul. 
dans des comparaisons avec Òs 
Ò’ öre, IL.2,147,895, ete.; qqf. ellip- 
tiq. en s.-e. au sbj. le verbe de la 
propos. princ. Iu. 2,394; 4,462; Ob. 
11,868, etc. (sur la loert. Ùs Ai free 
avec lind. v. ci-dessus, IL, 4) || III 
avec idée de cause, comme, puisque; 
avec l'indic. prés. 11.16, 483; Sopu. 
Aj. 1095, ete.; XéN. Cyr. 2,4,5; de 
même dre ðh, IL. 20,29; Prat. Conv. 
206a, Prot. 354c, etc.; ou avec le 
pf. au sens du prés. Sopu. Ph.428; 
Prat. Soph.254 b, ete.; qqf-dans des 
construct. où l'on attendrait oote: 
og à” adrob móppw xhéoç Buet, ÖTE 
xal Bacsòs jpotnosy, AR. Ach.647, 
sa réputation est allée si loin que 
même le grand-roi a demandé, ete. 
D> Eol. öta, Sapen. fr.43 Bgk; 
dor. ôxa, Tuez. (Öç, te). 

ó-tė, adv. quelquefois, en corré- 
lat. avec un autre ové: ÔTè pÈèv…, 
ÿè Ôé, Ansrr. Pol. 2,2,16,etc. tan_ 
tôt..., tantôt; ou avec d'autres ady, 
de lemps: òt? pèv..., Akote, IL. 20, 
49, m. sign.; de méme ër pè... 
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&Xhote d’ ab, IL. 18, 599; dr Dën 
te, &Xhore dé, Iu.1/, 64; ÔTE pèv…., 
òtè à’ avre, À.RH./,1270; ÔTE pèv…., 
môrte dé, Pou.6,20,8; ÔTE pèv..., TAY 
dé, Anstr. Nic.1,10,5; Ôtè uèv.…., 3. 
Ansrr, Poel.3,2; ou avec ôté seul, 
dans le second membre : &Xhote 
pèv…, Ôtë dé, [L.11,566; dre dé dans 
le second membre sans corrélatif | 
dans le premier, IL. 17, 178; dvè dé 
seul. au commenc. d'une propos. 
XÉN.Cyn.5,8 et 20,etc.(ç, ve). 
Breu, Breeg, Brea, D. Beete, 
Saetonuë, et, entre de Zone, 
ën [i,:v. ci-dessous] con. 1 en ce 
ue, en tant que : &pa tis cor doxet 
Aëteéëag dvôpumos owppovetv, ött 
&ôwxet; PLar. Prof. 833b, est-ce 
qu'un homme qui commet un: méfait 
te paraît sensé en tant qu’il commet 
un méfait? {| LI que, après les verbes 
signifiant dire, savoir, apprendre, 
elc.; avec Vind. : Aërer Ze Zei 
adroÿs, XÉN. An. 4,7, 20, il dit qu’il 
les conduira; après un impf. lors- 
qu'il s'agit d'un fait qui se pro- 
duit ou qui dure encore au mo- 
ment où l’on parle : Edñhouv obüèv 
ôt Žouow, Tuc.4,68; ils ne montraient 
en rien qu'ils savaient; òropia nv 
Ori dyer mpôs Basta, XÉN. An. 1,0 
8,2, on soupçonnait qu'il conduisait’ 
l'armée vers le grand-roi; — avec\ 
l'opt. lorsque le verbe de la propos. ' 
princ. est àun temps passé, et que | 
celui de la propos. subord., sì elle 
était indépendante, devrait étre à 
un lemps passé de Vind.: &yysthar 
Zo edppayoy mëng &moûdvot, PLAT. 
Phæd.5Tb, annoncer qu’il était mort 
après avoir bu le poison (dans le 
disc. dir.il faudrait àmédave): après 
ces verbes ot est souv. explétif, et 
la propos. suiv. se construit comme 
s'il était omis; avec un verbe à 
Vind. comme si Von citait les pa- 
roles mémes de celui qui parle ou 
comme si on l'interpellail directe- 
ment ` feu Ze adtôs eiqur Ov Enteïs, 
XÉN.An.9,4,16, il dit: je suis celui 
ue tu cherches ; Aéyer drt *Avdoxtôn 
opds, Ann. 1,49 B.-Sauppe, il dit : tu 
vois Andocide; avec une propos. 
infin. : &xoûw yàp Ze en) ouvôn- 
peutés Tivas Tv malÜwy sot yevé- 
GÛat «droÿ, Xén.Cyr.2,4,15, car j’en- 
tends dire que tu avais là comme 
compagnons de chasse qqes enfants; 
avec un parl.: aioëdvoual cou Zo 
où duvaévou évriAéyetv, PLAT. Gorg. 
481d, je vois que tu ne peux pas ré- 
pondre; — le suj.du verbe qui suit 
öt est qqf. transposé et devient le 
rég. du verbe qui précède : Avxdo- 
vas òè xal aötot slõopev öte xap- 
moto (po: slðopev ött Auxdovsç 
xaprobvrat) XÉN. An. 3,2, 23, quant 
aux Lykaoniens, nous avons vu 
nous-mêmes qu'ils font leur récolte ; 
on est souv. construit arag Fi 
E 


avec leverbe oiôa: ris òuapthost; 


à Pavodou; ak y’ äu ay’ oi8’ on, 
Eur. Ph.1659, qui m'accompagnera ? 
celle-ci, morte maintenant? car je 
sais bien que vivante (elle l’eût fait); 
de même dans les locut. &b t00 ött, 
Aur glo öt, ArT. sans doute, cer- 
tainement, litt. sache bien ou tu sais 
que (cela est); avec dfhov ou Bä Aen 
Sj : oċkoŭv tò &õıxetv xdxiov Gu 
sin rot åðustodar;— Aëog Zä ött, 
Piar. Gorg. 475c, faire le mal ne se- 


ÔôtAoG 


rait donc pas pire que le subir. —i 
est évident que (ce serait pire); de 
même en un seul mot nhovôn, ÂTr, 
m. sign; ön forme avec les deux 
négat. où el wh diverses locut.: 
où% Tt, non que, ce nest pas que, je 
ne dis pas que : oÙx Go... AANG, 
non seulement..., mais encore : oûx 
at. € t Ai £ i. 

ött paôvos ô Kpirwv Ev Aouylæ nv, 
GA vol ol oo otrot, XEN. Mem. 
2,9,8, non seulement Criton, mais 
ses amis aussi étaient tranquilles ;. 
Zo , sinon, excepté : obôels dv 
porov öte ph yuvi moëvn, Hor. 1, 
181, pas un être humain sinon une 
seule femme; où yàp %v xpñvn öte 
gh pla Ev op Ti dxpordhet, THc. 4, 
26, car il n’y avait pas de source, 
sinon une seule dans l’Acropole 
même; mà Ov, loin que (lif{.ne croyez 
pas que) : oddÈ dvarvetv, uh Zo 
Aëyev et Ouvnodueba, XEN. Conv. 2, 
26, nous ne pourrons même pas res- 
pirer, à plus forte raison parler; 
avec ph ovt dans le premier mem- 
bre: ph Ze (ëtt zé, AAA Tôv 
uéyav Bachia, PLAT. Ap. 40d, non 
seulement un simple particulier,mais 
même le grand-roi || IIE parce que, 
avec l'indic. : sot otovtat motot 
ebuo Zo movoðytat ÙmÒ TÖV TOA- 
A@v, Par. Rsp.426 d, lous ceux qui 
se croient des hommes d'Etat parce 
qu’ils sont loués par la foule ; même 
dans une propos. dépendant d'une 
propos. subord. : ÉkeËev, Ze gäre 
pèv Ôtù radra où palin etdévar, te 


.adré érdyxave Ouydrnp Geet Éxdsdo- 


uévn, XéN. An. 4, 1,24, dit que cet 
homme prétendait ne rien savoir 
parce qu'il avait une fille mariée 


dans ce pays || IV Locut. ötı ti; Dim. 


691, 21, pourquoi? ôu rl àn; Luc. 
Dem. enc. 22; öte Öh tt ye, PLAT. 
Charm. 161c; Ger Ai ti páMtota, 
Prat. Rsp. 343a, m. sign. || V Ber 
forme avec un superl. une locut. 
signifiant le plus possible : ôrre 
räxiota, IL. 4, 1983; On. 5, 112, etc. 
le plus promptement possible; à te 
uakota, Tac. 5, 86, le plus pos- 
sible; ôtt mheïorov yxpévov, XÉN. 
Cyr.6,1,43, le plus de temps pos- 
sible ; rar. en ce sens dev. un com- 
par.: ön Bëoecg, non, 84. A8, le plus 
vite possible ; ou dev. un positif: ôt 
xpnclun, Luc. D.mer. 4, 4, la plus 
utile possible ; ou dev. un subst. : öt 
táyos, Hor. 9,7; Soen. Ant. 1321, le 
plus promptement possible {| S—- [1] 
à l'arsis, On.18,115; 1 ne s'élide ja- 
mais chez les Att. mais il s’élide 
gof. dans Hom. IL.1,244,412, ete.; 
dans la comédie att. ı fait hiatus: 
övi obyxi, AR.Ach.516; Lys. 611. Ion. 
et épq. ötri, IL.4,198, etc.; 0D.5,112, 
ete. (0, Tt). 

ti, conj.: 1 puisque, parce que, 
Eur. (Com. fr. 2, 551); AR. Eq.29,34, 
181, etc.; avec interr.: Ge ti ou 
ôtemri,Ar.Nub.784,parce que? c.àd. 
poürquoi? ét tt Ôn; An. Eg.756, 
etc. m.sign. ||2 que, Ar. Egq.360, 
Nub. 331, ete. (tu, à). 

ötv, ÖTWAG, ÖTLG, V. darts. 

ôthebo, c. Le suiv. A.Ru.2, 1008; 
Basr.37,8. 

ôthëw-&, souffrir, endurer, ANT. 
5,226; Lyc.819 (ôThoc). 

ôthos, ou (6) douleur, peine, mal, 
Escuc. Sept. 18 (6 prosih. R. Tah, 
supporter, cf. TAdtw). 3 


Ôtobéo. 

ôtobto-ô : 4 intr. faire du bruit, 
EscuL. fr. 55 Dind. f| 2 tr. faire ré- 
sonner, faire retentir, acc. EscHL. 
Pr. 574 (6r06oc). ; 

&toBoc, ou (6) bruit retentissant, 
en pari. d'un combat, Hés. Th. 709; 
de chariots, EscuL. Sept, 204, ete.; 
du tonnerre, Sopu. 0.0.1479, ete.; 
de la finte, Soen. Aj .1202, ete. 

ôrorot (non érrorot) Escu.Pers. 
918: Eur.Or.1890, elc.; joint à aiat, 
Luč. Contempl. 1; ôtototoï, EscHL. 
Pers. 268, 274, ele.; ou &rotot rotot, 
Soru. El. 1245, ou évorororotorot, 
Eur. Tr. 1987, 1294, ebc. interj, cri 
de douleur, hélas! hélas l-hélas! 

Zorte (f. -Géoua, ao. el pf. 
inus.) se lamenter, se plaindre, dé- 


plorer, An. Pax 1011, eic.; au pass. 


être pleuré, Escau. Ch. 329 (6ro- 


tot). 4. 

es ov (ô) sorte de plante, 
Ericu. (Aru.71a). 

dtotuËLor, cv (oi) pleureurs, AR. 
Av.1048, avec jeu de mot sur le n. 
éhopÜË toc (éToTUSw). 

ütov, alé. p. oùrtvos, 
bots. ` 

étpañ£oc, a, ov [à] rapide, agile, 
Ope.H.2,278; Q.Su.11,107 (cf. tph- 


gén. de 


06). 
ôtpakéws [à] adv. rapidement, 
vivement, Iz.3,260; On.19,100; Hés. 
Sc.410. k 
"Oapetie, toG, dng. ños (ô) 
Otrée, roi de Phrygie, 1L.8,186; Hu. 
Ven.146 (cf. òtpóvw). o 
"Oxpnpi, fs (à) Otrèrè, reine 
des Amazones, A.Ru. 2,887 (fém. 
dusw). vi d te 
T G, &, óv : 4 prompt, rapide, 
a wl 894; 6,381; OD. 4,23; AR. 
v.912; näta, Marr.(Aru.136 d) pâte 
faite à la hâte |} 2 perçant, déchirant, 


Orr. H. 2,529 (ô prosth. R.Tpe, être | 


agité, v. tpéw; cf. étpüve 
dtpnpès, adv. vite, 
On.4,185. 

Otpuxos, gén. de 60pté. 

"Orpda, &v (ai) Otryes, Uer de 
Phrygie, Piur.Luc.8. 

étpuyn-péyos, 06, ov [vă] c. tpv- 
ynpdyos, avec 6 prosth. Ancp. 
(Paor.855,24). 

Orpuveus, éwc,adj.m. habilant 
ou originaire du dème att. Otrynè, 
Dén. 1083,5. e 

ôtpuvéo-®, v. ôtpúvw. ` 

*Orpuvuwxés, ń, óv, du dème att. 
Otrynè, Antienan. (ATH. 309e) (cf. 
"Orpugedel, 

"Orpuvreiôns (6) fils d’Otryntée, 
IL.20,388 (patr. du suiv.). | 

"Orpuvrevs, éwc, épq. ños (ò) 
Otryntée, Lydien, IL. 20, 384 (6tpü- 
vw). ; ; 
.étpuvrô, Vos (à) [rô, Go] action 
de pousser, excitalion, IL.79,234,235 
(érpuvw).  : 

étpbvo [5] (émpf. &rpuvov [5], f. 
érpuv® [ÿ], ao. étpuva[Ü], pfinus.; 
pass. seul. prés. et uo. GTpÜvünv) 
pousser, exciter, presser : twa, IL. 5, 
482, etc.; On.18,54,61,ete. "Soen EL 
28,elc., qqn; tu, On.5,470, etc. exci- 
ter que ch. (le courage, efc.); ti Es 
m, LL. 15, 69, ete.; ëni tu, In. 24, 289, 
presser qqn d’aller vers qqe ch.; Toti 
tt, Po. N. 10,23, pousser qqn à faire 
qae ch.; rékwôs, On.15,306, presser 
qqn d'aller à la ville; HOREMOVOE TV, 


| la hâte, 
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bat; éddv rur, On. 2, 253, presser 

n de se mettre en roule; via Ze 
mov, Oo. 15, 87, se hâter d'envoyer 
le navire vers la ville; avec un inf. 
IL. 10, 55; On. 15,8, elc.; Escuc. Ag. 
304; Eur. Alc.758, etc. exciter qqn à 
faire qqe ch.; avec un paré. au sens 
d'un inf. 8, 3981 D—> Moy. se 
presser, s'empresser, Iu. 7, 222, etc.; 
avec l'inf. lu. 14, 869, ele. | D— 
Prés. sbj. 1 pl. épq. érpévouev, On. 
1,85; inf. ôtpuvépev, IL.4,286. Impf. 
ilér. érpsvecxov, IL. 24, 24; A.Ru.3, 


653. Fut. épq. ôtpuvéw [6] 11.710,55; 


On.2,258; 15,8. Ao. sbj. 3 épq. Ap: 
vaot, On.14,874 (éprosth. cl'R.Tap, 


èire agité, cf. voés, Tphpwv, lat. tre- 


mo, elc.). : 

Been, @. Hoen. 

trela, v. *òooela. 

ÖTTEO, ÖTTEV, V. ÖOTLG. 

Zrreten, EL.N.A.3,9; d'ord. moy. 
érretopou (seul. prés.) À augurer d’a- 
près les sons ou les cris des oi- 
seaux, AR. Lys. 597; Prut. M. 356e; 
EL. N.A. 1,48; p.ext. avoir le pres- 
sentiment de, &cc. Por. 27,14, 5l} 2 
regarder comme un mauvaisprésage, 
acc. DH.1,23,55; d'où écarter comme 
un mauvais présage, acc. DH. 2, 19 
(6000). 

Sc, 0. fo ei Doris. 

drric, ew6, ion. LoG (À) vue, ac- 
tion de voir, Ârér. Caus. m. diut.2?, 
48 (Bosopou, ef. duch, 

“Oruc, vos (å) Otys, roi de Pa- 
phlagonie, Xén. Hell.4,1,3, ete. 

öra, VU. 0oTIG. 

oð (tò) indécl. la lettre omicron, 
CarLias (ATH. 453 d). | 

05, ot, ë : I pron. réfléchi de la 
Ze pers.: 4 gén. oò, mase. et fém. 
de soi, rare chez les Att. Soen. O.R. 
1257; Puar. Conv. 174d, Rsp. 393e, 
etc.; épq. et ion. to, enclit. OD. 14, 
461; ed, enclit. 11.144,47, ete.; Hpr. 
8,135; éto, IL. 4, 400; teto où toïo, 
A.Ru. 1, 1032; Édev, Escuc. Suppl. 
66: enclit. 11.9, 686; pléonust. où 
Édev, A.Rn. 1, 362; 4, 1471 112 dat. 
ol, masc. et fém. à soi : ot abt®, 
IL.16,47,ete.; épq. et ion. tot abri, 
IL. 13, 495; On. 4,88, à soi-même ; 
rare chez les Att. EscuL. Ag. 1147, 
etc.; en prose réc. Luc. Bis acc. 1, 
84; etc.; après le dat. de la pers. 
Hor. 2, 175, ete. || 3 acc. ë, masc. 
fém. et neutre, soi : ë aùbtóv (d'où 
att. tavtáv) On.8,396; È adris (d'où 
att. EavrAv) IL. 14,162; enclit. ë, IL. 
1,236; épq. té, 11.24,184; auneulre, 
Hu. Ven. 268; au lieu de € on ren- 
contre la forme primit. ope ou pwy, 
vm (v. ces mots) D pron. réfléchi 
de la f® pers. moi-même, A.Rn.3,99 
I III pron. pers. de la 8° pers. lui, 
elle, seul. dat. oi enclit. à lui, à elle, 
11.4,72,79,etc. || D-> avec le F dans 
les dial. éol. et dor. gén. Fédev, Acc. 
fr. 6 Ahr.; dat. Fot, Sapru. (Dysc. 
Pron.106a) etc.; acc. Fé, CIG.4725 
add. (th. Fe-, de oFe., cf. tal. sui, 
suus; sscr."SVas). 

oð, adv. v. Ze, : 

où, dev. une voy: oùx, dev. une 
voy. avec esprit rude oùx, nég. non, 
ne, ne... pas: A Sens : oð s'emploie : 
I pour nier un fait (p. opp. à wh 
qui sert à nier une possibilité), dev. 
un mot isolé, avec lequel il forme 
une sorte de mot unique négatif : 


1. 19,69, presser qqn d'aller au com- 4 dev. un subst. à Tv yepup®y où 










où. 


Suerg, Tac. 1, 187, la non-rupture;. 
c.à d..le maintien des ponts; à où 
nepuelxiots, Tue, 8, 95, la non-cons- , 
truction de fortifications tout autour; 


‘cf. Tuc. 5, 35 et 50; yápos ob yápos 


(w. ce mot) || 2 dev. un adj. où rohùy 
xpóvov, Soru. Ph: 348, non pendant. 
longtemps ; 8veidoc où xahôv, SoPH. 
Ph. 475, un reproche honteux || 3 
dev. un adv. où pk, XÉN. Hier. 1, 
42, non tout à fait; oùx Aacov, THe. 
1, 82, non moins; oùx fxiora, Tue, 
4,68, non le moins, le plus possible 
114 avec un verbe : où put, I1.7,898, 
je ne dis pas oui, c. à d. je nie; oùx 
G, Ii. 2, 182, etc.; Arr. je défends,. 
je retiens, j'empêche; oùx £0éke, Is. 
1,112; Arr. je refuse: oùx &Et&, Tac. 
289, je désapprouve;où ouüpébouheit,. 
Hor. 7, 46, je déconseille; où oi, 
Xén. An. 8, 1,28, je néglige, etc; — 
dans ces diverses construct. où sert 
souv. à redoubler une idée déjà 
exprimée sous forme d'affirmation 
directe : moXNdxg re xoùy Grat, 
Sorx. O.R. 1275, souvent et non une 
fois; Borob xoûyl pupiou . xpovov, 
Soru. O.C. 598 (il va venir) dans un 
instant et non dans un temps éloigné 
ILII dans les propos. princip. avec 
Lind. thy & iyà où Avow, IL.1,29, je 
ne la relâcherai pas; o0 pe pha bda. 
vuchoet, IL. 20, 101, il ne me vaincra. 
pas très facilement ; particul. dans: 
les propos. interrog. soit à l'opt.. 
avec &v pour marquer une affir- 
mation adoucie : xelvouat à’ &v où re: 
payéoito, IL. 4, 271, nul ne pourrait 
lutter contre eux ; cf. IL. 1,801, elc.; 
Hor.6,63; Escur.. Pr.979, elc.; suppo- 
sant une réponse affirmative : où vu. 
xal Aho taot vewrepor: IL. 10,465, 
n’y en a-t-il pas aussi d'autres plus 
jeunes? oùx pets; Sorn. Ph. 730, ne 
parleras-tu pas? de méme dans des 
propos. nterrog. avec dv impli- 
quant l'idée d'une invilation ou 
d'un ordre: oùx Bv Š) tóvò’ ğvõðpa 
páxns épéoao; IL. 5, 456, ne vou- 
drais-tu donc pas éloigner cet hom- 
me de la bataille? c. à d. éloigne cet. 
homme de la bataille; oòx &y pd- 
era; Sopx.Ph.1218, ne pourrais-tu: 
me dire? c. à d. dis-moi donc |} III 
dans les propos. dépendantes, lors- 
que le fait est énoncé comme une. 
opinion ou une supposition : 4 dans 
les propos. relat. soit à Vind. : & 
oùx ¿äte Auëe toùs maldas mowy, 
taðta oëret rowtte, XÉN. Cyr: 1,8, 
10, ce que vous ne nous permettez. 
pas de faire à nous enfants, vous 
étiez les premiers à le faire; soit à 
lopt. avec äv : ¿v Wiem Totapóç: 
tate Öv obn y Šuvaipeða veu ThotwY 
Sra6ñvo, Xén. An. 2, 8. 3. au milieu 
est un fleuve que nous ne pourrions 
pas franchir sans embarcations ; par- 
licul. dans les locut. oùx ëoty Zone 
oò, Eur. Tr.1051, etc.; oiäele Zeog, 
Zeie où, Isocr. Antid. 8 180, etc. il 
n’y a personne qui ne, eéc.; de même: 
dans les propos. où la construct. 
avec un relat. est remplacée par ur 
mort: oi ot EGEhovTes, ANT. 144, 27, 
ceux qui ne veulent pas ; t@v ob Bov- 
Aouévev, Ann.2, 21, de ceux qui ne 
veulent pas ; cf. Tuc.f,74; Sopx.O.C. 
929, etc. 112 dans les propos. expli- 
catives, annoncées par fe ou, à, 
après les verbes signifiant dire, sa~ 
voir, ete. On.4,376; avec l'ind. ac- 








` Quec certitude ou avec doute, Sars. 


` op | — 1418 — où 


eompaægné de ën : émekoyobvro die 
obz Au mote oÜtw: pwpol Hoav, XÉN. 
Hell.5,4,22, tls alléguaient pour leur 
défense qu'ils n'auraient jamais été 
Fous ee point ; ox avec ont, ae- 
-<compagné de-&v, Fac.{,40; ete.: avec: 
Copt. sans ë» dans le disc. indir.. 
Fuc. 4,38; Xén. Hell. 6,4,4, ete.; de 
méme lorsque la propos. explica- 
tive est construite à linf. éyovres 
of slvat aùòróvopor, Fuc. 4,67, disant 
qu’ils n'étaient pas indépendants ; 
Cf. Tuc. 4,49, ete; Kém. Cyr. f, 5,9, 
ete; Puar. Rsp. 348c, eleg ou au 
part. el dfhos aûx elôs, Sora.0.R. 
2008, ik.est évident que: tu ne sais 
pas; ef. Tic. 2,9: Eur. Hec.216,etc.r 
dans les propos. construites à Vinf. 
si le verbe de la propos. princip. 
eat ofoteor, emgl, voia ou dë, 
le négat. qui relombe sur Vinf. se 
joint d'ord. ces verbes: Käpas ua 
Rio xat Haphaydvas où acw 
ncaa (aw lieu depuot wir Érecôat) 
in. Cyr.2, 1,5, ils annoncent que les 
Cariens, tes Ciliciens et les Paphla- 

oniens. ne suivent pas ;'uets DE oùx 
SE dodot obåë deardtat dikh- 
Raw civar, Pear. Menea. 2392, nous: 
estimons que nous ne sommes les: 
esclaves: ni tes maïires les uns des 
autres; ef. Xéx. Hell. 4,4, 30, elc.; 
lorsque la propos. princ. est suivie 
de deux prepos. à l'inf. elles peu- 
vent éire: construites l'une avec oò 
Vautre: avec wh, selon. que Lon nie 


jne le dit pas; ou dans les propos. 
; hypothétiques au part. : &s oûxt 
Suvôpécouox vouberteïc Téde, Sopu. 
| E4.4025, tu me conseilles ces choses 
| avec lidée.de ne pas collaborer avec 
moi; cf. Hot. 7, 99; Tuc. 1, 2, 
eéc.; Soru.Ph.88/, etc. || 6 dans Les 
Epropos. consécutives avec Gore, 
| quand le verbe se trouve à l'ind. ou 
À l'opt.avec &v : oŬtws eòtehhe Ñu A 
. Zwxpátns, Ger oi oiën ei, ele., 
. Xin. Mem. 1, 3, 5, Socrate était si 
, simple que je ne sais si,ete.; cf.Xén. 
‘ Hett.6,1,7, ete.; Sopa. O.R.411,ete.; 
de même avec un verbe à Copt. 
accompagné de à : obtws obrods 
 ayaT@pev, dote oùx àv Édelouue, 
Isocn. 168c, nous les aimons à ce 
point que nous ne voudrions pas; 
cf. Dé. 236,1, etc.; avec un verbe à. 
l'inf. si lu négation implique li- 
dée d'un fail certain : Gate oùx 
aioxüvectar, Déu. 440, 4, au point 
| de ne pas rougir; cf. Tac.5,40, ete.; 
Xéw. Hell. 6,9, 6, etc.; Sopu. El.780, 
| ete. |B Place de la négation oò: I 
: Lanégat. se place d'ord. devant le 
mot sur lequel elle doit porter : 
L Dede oe, oi. &v0pwnos,. EscHL. 4g. 
: 463, qqe-dieu, non un homme ; éxetvoc 
apr, ox éyw, Eur.Or.596, c’est lui 
qui à failli, non moi; éyd où xokethy 
LUE élvas voiEw Thv Topeluy, &XA 
Rovrémaots &èdvurov, XÉN. An. 5, 6, 
10, pour moi je pense que le trajet. 
| vous-estnon seulement difficile, mais 
tout à. fait impossible; lorsque c'est 
sur la propos. enlière que retombe 
la, négation, c'est dev. le verbe 
qu’elle se place (u. les ex. ci-des- 
sus), excepté dans les propos.. in- 
terrog. où elle est d'ord. au com- 
mene. de la propos. (v. les ex. ci- 
dessus) |} IT {tef. 4en poésie la nég. 
est qqf. séparée du mot auquel elle 
seratlache : où dei äet téyéw Adyov, 
Pp.. 0.4, 13, je ne teindrai pas mon 
discours des couleurs du. mensonge ;; 
ef, Pn. 0. 8, 79, elc. || 2 méme en 
prose dans les:propos. où une oppo- 
sition est fortement marquée aw 
moyen des particules piv ef A4 out 
LMéVtot, le négation se place immé- 
diat. aprèsla particule et s'accen- 
lue ‘ab : Bediouear pèv, dbvavrar 
’ 0Ù,Tuc.6,38, ils veulent.bien, mais: 
ne. peuvent pas; cf. Tac.8,101; Prar. 
| Theæl.114h, elc.: particul. lorsque 
ie 2 membre de phrase n'a. pas de: 
verbe: eb qu'il faut sous-entencdtre 
le verbe du premier : obroc à’ 4w 
L'HaXÔG, HÈV, péyas d’où, EN. An.4,4,3, 
| c'élait unbel homme, mais pas.grand; 
e Tea pèv XÉkNÔe, Auéue pévrou 
(gt, Bon. 1,139, cela à. échappé aux. 
| Perses, maisnon à nous ; souv. dans: 
| la conskruct. dès, à dE: où mécnc 
9 Ga ie, Ada, ouën, AAA TG LV, 
. TAS, Ò? OÙ, OUdE-TÉVTwv, GAÂR TE pv, 
T@wO ab, Pan. Crié.47 a, il ne. faut: 
i pas. priser toutes los. opinions, mais: 
Lseulemert.les.unes, et les autres non, 
ni celles de tous les hommes, mais: 
seulement des uns, et des autres:non;: 
icfa PEAT. Ap. 24e, eier si Cest le 
premien membre de: phrase qui est 
négatif ui estde mémesuivide oð: 


adversative esi accompagnée d'un 
adj. ou d'une autre particule, La 
nég. esl rejetée après : voïe pv 
Edoner Békrioroy elvar xatapelvat, 
rafe dÈ Tohhotç ov, XÉN.An.5,6,19, 
les uns jugeaient préférable de res- 
ter, mais non le plus grand nombre ; 
o Wiën éverbyxavoy, d A8 sel oi, 
KÉN. An. 3,2,17, les uns se présen- 
taient, mais aussi les autres non: 
dans celte construct. oône devient 
pas obxdev. une voy. : ed 1e. où ré 
REV mpoofxov, tË d'où, GAR& rä, 
XEN.Cyr.2,8,8, ce n’est pas. la chose 
qui convienne pour Pun, et non pour 
l'autre, mais bien qui convient pour 
tous; cf. XEN.Cyr.5,5,85;7,9,91; 8, 
| 1,5; en poésie la nég. est qüf. reje- 
lée à la fin de la propos. meme sans 
qu'il y aif de pév ou de òi pour 
marquer avec plis de force linten- 
lion négative, Po.0.7,48; Soru. Aj. 
545 |] G Répéíition de oò: oð peut 
étre répélé dans une seule ef même 
propos. quand on veut marquer 
forlement la négation, de sorte que 
le second où forme pour ainsi dire 
une apposilion au premier: où Dr 
Zi, of oe Defi dZeun reuéoor, Oo. 
‘8,27, je ne pense pas, assurément 
pas, que tu sois né malgré les dieux; 
où por donet, & ‘Inmia, oùx, P£ar. 
Hipp.ma.392b, e ne Jo crois pas, 
Hippias, certainement pas; le second 
Loù est gqf. renforcé par une autre : 
particule = oÙ yp ğv ðuvaipny, ob 
pévtotn, Puar. Conv. 199a, car je ne 
| pourrais pas, Certainement pas : par- 
licul. dans les formules de ser- 
ment: 05 8%00, u& Tôv AL où, AR. 
Ran.28; où pù Al, oÛx, XÉN. Ole. 1, 
‘7, non par Zeus, non certes: de 
¡méme où peut élre suivi de oùdé : : 
ei ug dopon. ef verdofat kuypis 
Ldyyehlns, IL. 17, 64F, je ne pense 
pas qu’il soil informé de cette pé- 
nible nouvelle, non je ne le pense 
‘pas; cf. On.8,280; Hor,7,49: Trc.7, 
24,elc.; de même, où uhv oddË, Tuc. 
1, 3,etc.; XEN. Mem. #,9,5: où yap 
lobdé, Tac.7,2%; PLar. Leg. 891 a, elc.; 
de méme ob peut étre suivi dans 
une méme propos, dun ou plus. 
'auires mots négatifs: oùx ëouv ob- 
Acte, Sorn. O,R. 1501, il n'y a per- 
sonne; oùx otlôev obðelç, Estar. Ag. 
618, nul ne le saït; oÙ co’ éyelvar 
oÙr” éxetvos oÙr’ éyw, Sorx.O.R.1020, 
ce.west pas Iui ni mo? qui t'avons en-, 
'gendré; où ydp éotw odõapoð ovda- 
ös, Prar. Leg. 875d, car cela n'est 
nulle part d'aucune façon |} D: ob 
‘pléonastique : où es£ qgf. ajoulé 
par pléonasme : { dans la propos. 
qui suit un. verbe impliquant ‘une 
idée négative (douter, nier, réfuter, 
etc.) pour marquer le. caractère 
négatif de cette. propos. | E&v àp- 
ptoËnt}, ds ox EANn0T KéyoyEv, PLAT. 
Rsp..476d, sil. doute que nous di- 
«sions la. vérité (w, dpqiobntéo); be 
Më on dAuff tabt” Eoriv oðy Ker 
vriËyeu, D'éu. 97,90, vous ne pour= 
rez pas: contester que- ce. soit la vée 
rité; de même-après åpvlopar, XÉN, 
AEK. E17; DEM. 124,29, efe. Amiot, 
FPLar. Men. 89d'; dvrewstv, Isocr. 

















































































Phi 4058; Puat. Prat, 319b: avec 
l'inf. employé subsk. la négat. est 
sers. th, Tue. 4, 8,.ele.; Xi. Cyr. 4, 
4, 8,68". 158 dans les propos. tem- 
por.: iw more xpdvas dte Osok piv 
ER Uugré Sè ywy oð» Zu, Baan, 
Proë.322%b, (eent up temps: où les 
dieux existaientiet où les. vaces mor- 
telles: n'existrient ges II A dans. Les 
Promos. causales: :. &yOerar Ze ei. 
Xdpue GspameSerae, Ho. 3, 80, il esi. 
mécontent de n'être pas traité avec 
de-justes:érardse; vüv 8”, ¿nerh aðx: 
Gekas, élue, Puar. Prof. 285c, ch 
bien, puisque tu neveux pas, je vais 
aler,efr:;avec:l'opl.sans &y : Am 
Vatat Fepochéo éxdufow Zo otpa- 
“Fès Qu ox émeéciyon ét ToÏc ToXe-- 
piougs. Fire, 2, 21, les: Athéniens. re-. 
proclraient à Pénivlès de ne. pas user 
de ses pouvoirs de: général pour les 
mewer à l'ennemi; deméme dans les: 
Propos. causales: construites au 
part.: töv Bapbdpuxw ot TONAL év: t; 
SuNtann: Dwpldproav, viety abx: m- 
ordvevor, Hinor. 4, 89, la plupart: des: 
érivent dans la. mer parce: 
wiene savaient: pas: mech dans: 
{es prapos.condilionnelles, lorsque: 
du conjonction marque, sous. la: 
formearloucie d'une hypothèse, une: 
affirmation: àv: oò ohte, Prav. Ap. 
25B, si vous. le niez, e. &d, puisque: 
vous le niez: ab 1oùc Onvdvrac côx: 
Ss Odav, Soen. AJAI, si te em~ 
pêches: d'enterrer Tes: morts, e, A d. 
puisque,ele. z py Oavpdong, sh roid: 
TÖN sipnyiwov o% mgénst oor, keen. 
trd, ne l'étonne: pas, si beaucoup: 
des: choses. dites ne sont pas de.fon 
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goût; de méme dans les propos. |Ay 6 rorauèc ducs dévôpecr. roxéou |1256, ete. (o. ces mots) I] Z dans la 
Comtitionnelles ot: la canjonetion:| uè» fi, ruxvoïc. 84. XEN. 4n.6,8,2,le:| propos. arenoncée par lœ pros 
e 


de:comparrison:# après le compa- 
OË Hëlen ` ue yap dé Däipoe 
of vr Aëtiov Ge" Kufa À où vol 


Marque une hypothèse réalisable, 
Es Gär au adem, Bän A eé geen, 
vs: 497,3 ai donc 2 ke, dit... et ail 


reuve était couveri d'arbres pasgros,, 
imais rapprochés; cf.Hor. 7,208; Xën.: 
1: An. 6,4,20, lc. Etef. si la. particule 





> 

où 
im’ úpéag, HDT. 4, 448, car te Perse 
nest pas venu plus contre nous que 
contre vous ; cf. Hnr:5,94, efc.; Tuc. 
2,6%,ete.; de méme apres tkiv, KÉN. 
Lac.15,6;: Déw.2#f,4fE'0$ ellipti- 
ue > où se: rencontre gaf: Sans 
perbe : I dans la: seconde de deux 
propos. marquant une opposilion, 
dorsqu'on ment sous-entendre le 
verbe exprimé dans la première : 
èxctvos papt, obw tyw, Bur. 0r. 596, 


c’est luï qui à failli, non moi; ef. AR. | 


PI. 59, etc. || IT dans les formules 
de serment: où tòy”Ohuprov, SOPH. 
O.R. 1088, nom, par FOlympe; où pa 
rhv Séomoivay “Apreuw, Horn, El. 
626, non par la souveraine Artémis 
IITTI dans Keser ME où ilse 
-trouve exprimé seul: 4 dans læ se- 
conde de deux propos. marquant 
une alternative par opposition : 
Zë pie. et Ò? ph, ob, Prat, Fheag. 
430e, si... sinon, non ; &AxoËL à’ 06; 
Xén. Hell. 2; 2, %, autrement, non; 
oxôner el... à où, Pear. Crit. 48b, 
examine. si... ou non {F2 dans les 
réponses: : oÙx dv ye ipot reln, 
Pirar. Phæd.895, non du. moins s'il 
veut m'en croires &pæ ph ANo ti n ò 
Odvarog À toro; oöw QARA Toto, 
Pear. Phæd. 64e, èst-ce que la mort 
serait autre chose que cela? non, 
elle est cèla; cf. Thuo. 5,104; Xen, 
Conv, 6, Zy Sopir. Tr. 248, etc. || F 
Omission de oð : où est qgf: omis 
en poésie dans un membre de 
Do ase corrélatif d'un autre éga- 

lement négatif: vavot à’ obre meÇüs, 
Po.P:10,29, Noe des navires ni 
per terre; cf. Escnz. Ag. 532, Ch. 
472, ete. ||. G: où joint à d'autres 
particules : où forme avec au- 
tres particules diverses loeutions : 
E oùx pa, non certes, non en-véri- 
té, Iu. 16, 33 ; avee interrog. OD. tE, 
553 || IT ob ydp : À car ne... pas, 
certes en effet ne... pas (v. yéo), où 
ap oÙdE (v. ci-dessus C} || 2 dans 

les propos. interrog. où yäp; n’est- 
ce pas? (v. yáp} l| 3 dans les répli- 
ques: il est vrai... pas, sans doute. 
pas, Puar. Phædr.276 c, etc.; où yäp 
ouy, sûrement pås, er effet pas,PraT. 
Euthyphr.2b, etc." 4 ob yàp &XXG, 
non car, loin de Fà (où yap impli- 
‘quant la négation de: ce qui vient 
étre dit ef &kk& la raison de-celte 
négation: wh oxGnté u- où yap ARN 
Bu avec, Ar.Ranr.58, ne te moque 
pas de roi, car (il w'y a pas-de quoi, 
loin de là} je suïs mal à l'aise; de 
méme où yàp ph A? ARE, AR, Lys. 
55, non certes, tout. au contraire ; où 
qép tot AAKG, Prar.Eufhyd.284 c,m. 
sign. 150% yäp &v, Sarx.O.R.82, etc. 
non en effet certes non, vraiment non; 
o% yàp äv ye, m.sign. Sorn. O. R.8435, 
PR.947; où yäp &v mots, certes non, 
jamais, jamais en effet, Sopu. O.R. 
1456, O.U. 98; oò yàp v Tot ye, M. 
sign. Soen. Pi.412; oò yàp &v mov, 
-certes non, en aucune façon, ATT.; 
oğ yåp y rw, m. sign. Sopu. OR. 
405; où yàp. dA, où yäp SA mov, ab 
yäp Ôn ve, m. sign. Anr:; où yàp 
-OÙv,car d’après eela non certes, ATT.; 
0Ù yåp Tote, car jamais, jamais en 
effet, Sopx.0.0.909,etc.; où yäp mov, 
car ne... pas en qqe mesure, ÂTT.; 
0 yép tot, car certes: non, Op. 21, 


472] LIT 08 ôn, nan certes, vraiment. 


non, ÂTT.; avec interrog..est-ce que 
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vraiment ne. pas? On.7,239; où 7 
Tov ye, non certes, ATr.; où dou 
Gev, m.sign. Arr, Îf IV où fre, nan 
certes, pas du tout, Arr. [| V où Ov, 
non certes, On.8,852, etc. [| VE où pi 
(v. ci-dessus) IĮ VIL où páv (v. piy) 
|| VIII oò év, véritablement pas, 
assurément pas (v. mêv); où pèv oùv, 
véritablement et certes Das, Dar. 
Conv. 201c, ete. || EX où pévrot: 4 
assurément pas, certes pas, IL.8,294; 
24,870; XÉN.Cyr.8,3,29,eic.; p. opp. 
à une propos. précéd. cependant 
pas, pourtant pas, Hor. 4, 404; Tac. 
4,114 ,etc.; ob pévror &XX&, mais ce- 
endant, P£ar. Phæd.62b{f2dans 
es propos. interrog. vraiment... 
pas? ne..pas? XÉN.Cyr.5,8,8; PLar, 
Pyot.309a; ebc. K X où um:1 locut. 
ellipt. pour où p660ç(éari) ph locut. 
qui se rencontre qqf. complète, 
Xin. Mem. 2,1,25, elc.; ou où detvdy 
(ec ph, locut. què se rencontre 
égal. qqf-complète, HoT.1,84; PLAT. 
Phæd. 84b, il wy à pas à craindre 
que, il n'ya pas de danger que, eée.; 
avec. Le sbj. ao. 2°: où ph morte dpi 
Tekomovvnoror Eç Thv xopa tod 


hwotv, Tuc.4,95, il n'y a pas à crain- 


dre que les Péloponnésiens se jettent 
jamais sur votre territoire; cf: Kén. 
An.5,10,4; Sorn.Ph.103,elc.;avec le 
sbj.ao.1 : où pi move Zerf, Dar, 
Hipp.ma.281 e,iFn'y apas à craindre 
que je sois jamais convaincu ; oÿ pà 
radowpat pocopéiv, PLar. Âp:29d, 
il n’y a pas de danger que je cesse de 
philosopher:; cf. XÉN.Cyr.3,8,8,elc.; 
avec le sbj. prés. : oð ph toot Ae, 
Prat. Rsp. 341c, itn y apas de dan- 
ger que tw sois capable de, ete., oò 
ph dévaror, XEN. An.2,2,f2, il ny a 
pas, de danger qu'il puisse, il ne 
pourra certes pas; cf. Zén Dier. 77. 
15, ete.; avec Vindic. fut. : où oot 
uh pebepopal vote, Sopir. Bl. 4052, 
je ne te suivrai assurément pas; cf. 
Hor.2,62: Prar.Crèt.44b; parlicul. 
pour dissuader d'une manière 
adoucie : où ph dvouevhs Écergihots, 
Eur.Med.1151,iln’y a pas à craindre 


‘que tu sois mal disposée pour des 
amis, c. à d. ne sois pas malveillante: 


pourdes amis||2 dans les propos.dé- 
pendantes pour mar quer lanégat. 
avec plus de force : Ébéomioev de où 
ph move mépoouev, Sorx.PA.61f, il a 
prédit que jamais, non jamais ils ne 
parviendraient à détruire, elc.; cf. 
Eur. Ph. 4890, etc. {| XI 0 pv, vé- 
ritablement pas, certainement pas, 
Escur. Ag. 1068, etc.; où uv oùdé, 
Tuc. 1, 3, ete. pas du tout en vê- 
nt. op Hä... "e après une pro- 
pos. nég., à plus forte raison pas, 
loin de, An, Dor Ai, etc sur où 
phv ENG, v. AAG || XII où vv, non 
certes, I1.10,165,etc.; pour renfor- 


H XIII od mep (v. mep) || XIV oò% 
druwc (0. Orwc) [I XV oùx òt, locut. 
ellipt. p.0% kéye ôr1r4 je ne dis pas 


‘que, mais mème aussi, C. Èd. non: 


seulement..., mais encore ` vol oda 
öt à Kpirov Ev houxla nv, AAA soi 


oi eier oërot, Kén. Mem. 2,9,8, et 


non seulement Criton était en paix, 
mais même aussi ses amis ff 2 je ne: 
dis pas que, mais pas même : ovx 
Zon Gu rÀ Eöponry, AA opd, Tuc. 
2,97, non seulement en Europe, mais 


‘pas même, eéc. || 3 quoique litt. (sans 


cer une interrog. négalive, I1.4,242 | 4 





ooäen : 


se préoccuper) de ceque, Prat. Prot, 
336e HH Crase. de ob: oð se fond 
par crase avec xat: xoò = xo oò (v, 
xai}; s'il est précédé de À les deux 
sons forment synizèse en poésie, 
1L.5,349; On.4,398; de même ph où 
et ya où forment synizèse chez les 
Epq. et les Alt. || X—> Ton. oŭx de- 
vant toutes les voyelles, Ho. (v. ci- 
dessus); épq. et ion. oùxl, 11.2,938, 
etc; Arr. oùxi, Escur. Ag. 278, elc.; 
Eur.I. 4.859, etc. (cf. senc! ava). 
où& ou: 088, inter. aht oh!-cri 
d'étonnement, DC, 68, 207 ARR. 
Epict. 3, 22,34; de moquerie, NT. 
Mare. 15, 29 (cf. lat. vahl). 
. Odayions, ou (6j Vagisès, Par- 
the, Drop. Cross, 28. 


odat, inter. hélas! avec un no- . 


min. Ser. Esai. 1, 24; avec un dal. 
Ser.Prov.23,29; NE. Eph.2, f7, etes 
odat por, Ann. Epéet.3,19,1, malheur 
à moi! avec une prép. odat nket le 
dat. Spr. Jer:10,18; obal Entet Vace, 
Serr, Jer. 48, t; oðal odai et le dut. 
Spr. Ezech.16,23; adat obat obal el 
le CH NT. Apoc. 8, 13 (ef: lat. 
væ). 

Odakevria, ag (A) = lat. Valen- 
tia. (auÿ. Valencia] v. d'Espagne, 
Pror. Pomp.48, ete. 

Odakepia, as (ñ}= lat. Valeria, 
n. de f. rom. Pror.-Mul.virt. 14, 

Odeképtac,ou(s}— laf. Valerius, 
n. €h. rom, Pror. Rom. 44, ete. 

OùdAns, evtoc (6} — lat. Valens, 
n. Lh.rom. Prur.Gulb.10, ete. 

Oùokkepia, ac (ä}: e. Odokepla, 
Peur. Ponl18, eëc. | 


Oùarképioc, ou (6) «. Obaképioc,. 


Peur. Poyl.6. 


Oùáptog, ov (å) = lat. Varius, n ` 


d'h.rom. Peur. Ant.f8, ete. 

Oùapoc, ou (6) = lat. Varus, n. 
d'h. rom. Piur.Otk.12, etc. 

oag, v. oüe. 

Oùarivtog, ou (éi = lat. Vati- 
nius, n. d'h, rom. Puur.Cic.9: 

obatéeic, ecoa, ósv [ür}4 qui à 
de longues oreilles, Carr. (Bust J}. p. 
870,6); Anru.11,180 | 2 à une ou à 
plusieurs anses, Six. fA ru.498 e); An- 
TM. (Scu kl. 23, 85} (ovas). 

oüeroketome, ov [ð] adj. m. qui 
se couche et dort sur oreille, Nonn. 
26,94, ete. ode, zobrai, > ` 

oðyyix, xc (ţ} e. oðyxia, GAL. x. 
zën, A. 

oùykia, ac fÀ) once, mesure ro- 
maine, ARSTT. fY. 467 (Tat. uncia). 

oûy®, contr.alt.p. à éyw, An. Ach. 
4t, ele, 

oùêatos, a,ov:1 qui est sur terre, 
terrestre, Orra.Arg.3921] 2 qui habi- 
tesous terre, souterre..…, Lve.49,698; 
DP.7893qui sort de terre (source), 
Nonn. Jo.c.4,72 (obduc). 

où8-&Aoc, ©, obüérepos, Tuer. 6, 

9. 
oùsaud [54} ado: nullement, Hbr. 
1,5, etc.; Escai.Suppl.884; Sorn. Fr. 
328, etc. (plur. neutre de oùða- 


pós}. 
oùôuayf: [3%] ady. À avec idée de 
lieu, sans mouv. nulle part, Dës Se, 


‘248: Escuz. Pers.385: Hor.2; 146; oûè. 


Atyûntov, Hor. 2, 42, en aucun lieu 
de l'Egypte; avec mou?, en aucune 
direction, Hpr.1,24,84,56; XéN. An. 
7, 8, 30 || 2 avec idée de manière, 


nullement, d'aucune manière, EScHL. 


Pr.256,etc.; Sopn, Ant.$##; XÉN.An, 


oÜëeHuude 


7,3,12, etc. (dat. fém. de obðauso). 

oùdautwés, n,6v [ät] de rien, sans 
valeur, Jos. 4.J. 17,9,4 || Cp. irrég. 
oùdapivéotepoc, Curys. 9,614 Migne 
(oddauds). 

oùdauéBev [à] «dv. d'aucun côté, 
XéN.An.2,4,28, etc.; Arsrr. Il. A.9, 
40(00%0auôs, -0ev). 
 oéëäenéf Ter) odp. ion. c. otäo- 
uob, Hor 3712. etc.; avec un gén. 
Hor.7,126. 

oùôauot [à] adv. nulle part, avec 
mouv. Xén.Hell.5,28, etc.; ris Opd- 
xne, Dém.6?5,25, en aucun lieu de la 
Thrace (008xudc). ` g 

oùd-xu6s, ñ, óv [ä] À aucun, pas 
un, d'ord. au pl. Hor.f,18, etc. [2 
sans valeur, HoT.9,58 (0006, &uç). 

oùdaudoe [à] adv. nulle part, avec 
mouv. Tuc. 5,49; Puar. Rsp. 579b, 
etc.; avec un verbe de repos, mais 
impliquant une idée de mouv. Dóm. 
1076,7 (oddauds, -ce). 

oùôauoû [X] «dv. 1 nulle part, en 
aucun lieu, sans mouv. Hor. 2, 150, 
elc.; EscuL. Suppl. 828, elc.; Born. 
Ant.183, elc.: Tac. 2,47, elc.; avec 
un gén. oùd. yñs, PLAT. Rsp. 542b, 
en aucun lieu de la terre; avec mouv. 
XEN. An. 6,1,16 [2 nullement, Goen. 
Ant. 183; 008. voui£w, EscuL. Pers. 
497, je compte pour rien, elc. (obda- 
ms). | 
.… 0d0au@&c|à] adv. nullement, Hor. 
1, 123, etc.; XÉn. OEc. 16, 13, etc.; 
dans les réponses, Escur.Pers.236, 
elc.; obbaus ye, certes en aucune 
façon, Puar.Rsp.499 a,etc.(oüdaudc). 

88e, gén. obôsos (rà) À sol, ter- 
re, On.13,895; Escas.Ag.503; Sopr. 
El. 572; Eur. Hec. 405, elc.; obdas 
ét äere, TI 11, 749, etc. prendre 
la terre avec les dents, c. à d. mordre 
la poussière; im’ oÙdet xa0l£erv tvá, 
Hu. Merc. 284, faire asseoir qqn par 
terre, c. à d. piller en ne laissant pas 


-même un siège pour s'asseoir; p. 


suite, ruiner, perdre ||2 p. ext. pavé, 
plancher, TL. 5, 734, elc.; On. 28, 46, 
ele. (cf. o0èos; pour la format. cf. 
Bpétas, ac). 

oac Sz adv. à terre, avec mouv. 
IL.17,457; On.10,440 (o8das, -Ôe). 

où-ðt,nég.A et ne, et non, par opp. 
à un premier terme annoncé par 
év : yuv pèv oùò’ Ave Bue, Sorn. 
E1.997, tu es née femme.et non hom- 
me ; &AAotç pèv mäa ihvõavev, oùðé 
roð "Hpy obòè Ioosðiwv oùåè 
Zemmer zeien, IL.24,25,cela plai- 
sait à tous les autres,mais non à Hèrè, 
ni à Poseidôn, ni à la jeune vierge 
aux yeux brillants; cf. ÎL.5,188; 24, 
418; sans piv, IL.5,21; en prose att. 
celle opposil.est marquée d'ord.par 
&XN 0% [[2 etne, pour marquer une 
simple liaison entre deux propos. : 
Kipun ds Evonoev Eu’ fuevov oùd 
ni oitw xeïpas fdovra, Op. 10, 
375, lorsque Circé -s’aperçut que je 
Testais assis sans toucher à la nourri- 
ture; après une propos.de sens nég.: 
Ov tlpno’ ’Ayapépywv, 008 Grieg 
OUyarpa, LL. 4,95, qu’Agamemnon ou- 
trageaet dont il ne délivra pas la fflle ; 
cf. Escur.Pr.746 ; Sorn.0.C.89, ete.: 
après une nég. exprimée : oÙx Bros 
avtods Bro, oëi pet obdels D, 
Zë, An.1,4,8, pour moi je ne les 
poursuivrai pas, et personne ne dira 
que, etc. À cette construct. se rat- 
tache l'emploi de o6ôë.., o0dé, pour 
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marquer soit une corrélal. : donep 
OÙDÈ yEwpyoÙ dpyoŭ oùvðèv öpekos, 


oŬtwç odè arpatnyoŭ åpyoŭvroç oð- 


èv öpshoç stivat, Xén. Cyr. 1,6,18, 
comme on ne peut tirer aucun parti 
dun cultivateur négligent, de mème 
d’un général négligent ii n’y a aucun 
parti à tirer; soit une énumérat. : 
en ce cas, le sens est : pas Même... 
et... ne pas, XÉN. An. 8, 1,27; ou: 
et... ne pas, aussi... ne pas, IL. 
1, 872; oÙŸ' à Emirelyiow ovôÈ ro 
vavtxóy, Tuc. 1, 142, ni les forti- 
fications ni la flotte; cf. HoT. 4,18; 
etc.; ce rapport peut étre encore 
exprimé par oÙte.., oddé, ATT. ou 
par ve. oùdé, Eur. I. T. 697 
13 et... non pas même, ni même 
(lat. ne. quidem); &A oùè 
Écudstv düvauai 0e, Sopu. 0.R.1303, 
mais je ne puis même pas te contem- 
pler; où0ë eîc, Tac.2,87; Xén.Cyr.2, 
3,10, pas même un; ovè’ et, Arr. pas 
même si; 000’ n6auv, IL.2,386, etc. 
pas même un peu; oo’ &s, Iz.7,263, 
etc. pas même ainsi; de méme obdé 
y’, Par. Phæd.97 a; oddé y’ ab, Par. 
Rsp. 499 a; oddE pAv, XÉN. Cyr. 3,8, 
60; épq. oddE pév, IL.9,874, etc.; en 
ce sens oùdé est gqf. en corrélat. 
avec un oŬts antér. : oÙte ytyv&oxov 
TÒ Bpépos ùe’ frou sÙ ráoyet, oùòè 
anpalvsw Õuvápevov Zrou deïrou, 
Xén. Mem. 2,2,5, l'enfant ne sachant 
d'op lui viennent ces bons traite- 
ments et ne pouvant pas même faire 
comprendre de quoi il a besoin; in- 
vers. le membre de phrase annoncé 
par oùòé peut précéder en poésie, 
maisnon chez les Att. celui annon- 
cé par oŬts, IL.1,115; Hu. Cer.22 j| 4 
oddé est qqf. répété dans une même 
propos. pour donner plus de force 
à l'idée nég. : odBE pEv oùdE Eotxev, 
IL./2,218, il ne semble pas du tout; 
opäk än oéëi oe &A hoc, ÎL.5,29, efc.; 
On.8,32, ni aucun autre en effet, ab- 
solument aucun autre; obdÈ yàp obèë 
roro ébeboaro, Xën.Cyr.7,9,20, car 
en cela il n’a certainement pas menti 
(où, ô). 

oüëele, oüäenia 18, o ëév, gén: 
oüäeuée, oÄethuëe, offeuée, ef. 
aucun, aucune, rien; €..à d. À pas une 
personne, pas une chose; dans How. 
Hés. et Pin. seul. au neutre, excep- 
té dans : tò dv pévos odbevt stxwv, ÍL. 
22, 459; On. 11,515, ne le cédant à 
personne pour le courage: abs. ArT.; 
ou joint à un subst. : ob mpobv- 
pias, Tuc.8,22, lilt. rien de zèle, e. à 
d. aucune ardeur; qaf: à cause du 
sens collect.. de oùòels, construit 
avec un plur. : obdels txoren ode 
dmokwhotas mevboüvres, XÉN.Hell.9, 
2,3, personne ne reposa, tous regret- 
tant la perte des morts; cf. Tac. 2,58; 
7,28; rar. au plur. (on emploie plu- 
t6E obdagoi) obdéves, obdÉVwY, X EN. 
Cyr.7,5,64; Lac.3,1; DÉm.28,6; 983, 
2;850,26, etc.; oddetc forme diverses 
locut. avec les relat. oti et öç: oò- 
Zeie Zeze oéi ue en a pas un qui 
ne, ete. c. à d. absolument chacun, 
tous, Hpr. 8,72; Arrr.; au neutre : 
oùdëv 8, re oùx émwero, Tnc.7,87, il 
n’y eut rien qui ne fût perdu; ovôels 
peut se mettre par attract. au mé- 
me cas que doris : oùdevt Ben on 
dmoxpiverot, PLar. Men.70c, il ré- 
pond à tous; cf. o6üéva ôvriva, PLAT. 
Phæd. 117d; obdevôs Bro, Där, 


OÙÕEVAKLG 


Prof. 3170, etc. — de même obôeic 
ës où, personne qui... ne, €. à d. 
tous, chacun, Sopu.0.R.873;: rar. ob- 
des oÙ, m, sign. XÉN.Conv.1,9, etc.; 
A vis À oÙdelc, Hnr.8,140; XÉN.Cyr. 
7,5,45, ele. lité. qqn ou personne, c.à 
d. à peine l’un ou l’autre, très peu U 2. 
qui n’a pas dé valeur, qui ne jouit 
d'aucune considération, Ar.Eg.158- 
cf. Eur.fr.187,5; en ce sens au plur. 
obdéves Edvrec, Hnr.9,58; ôvrec obdE 
ve, Eur. Andr.700, qui ne sont rien, 


‘qui n’ont aucune valeur, aucune con 
A 


sidération ; Bap6dpous robc oùbévas,, 
Eur.I.4,374, les barbares, ceux qui 
ne comptent pas; parlicul. au neu- 
tre oùdév, en par. de pers. el de: 
choses : obdév eu, Hnr.1,76: Sop. 
Ph.951, je né suis rien, je suis perdu. 
obdèv rt Ecuév, XEN.Hell.4,8,4, nous 
ne sommes plus rien, nous sommes. 
perdus; odôèv Xéyeuv, Âr. Th.625, etc. 
ne rien dire qui vaille, dire des sotti- 
ses; avec une prép. : map’ oòòèy el~- 
vat, Sopn.O.R.983; ou èv obðevòc st~- 
var uépet, DEn.28,14, n'être considé- 
ré comme rien; map” obdèv dyetv, 
Sopn. Ant. 85; vTideoôat, Eor. I. T. 
732; Ov oddevds moutodat, Sorn. 
O.C. 584, regarder comme rien : 
subst. tò oùðév, ce qui west rien, 
d'où t. d'arithm. le zéro, Marn.; €. 
de philos. le vide, l'espace, Démocr. 
(Arsrr.fr.202); adv. obdéy, en rien, 
avec un verbe : obdéy ce Gëf vovd, 
12.24,370, je ne Le causerai de mal en 
rien; cf. Hor.5,84, ele.; Xén.Cyr.2, 
1,16, elc.; avec un adj. ou un adv. 
Escac.Eum.780, elc.; avec un adj. 
au cp. XÉN.Ages.10,1; obdév tt, X ÉN. 
Cyr. 2, 4,9, nullement ox peu s'ea 
faut, à peu pree pas;-obdEv tt durno, 
Hor.5,65,absolument pas; o6dëv p&X 
ov, ATT. pas ou point davantage y 
oùdëv Hrrov, néanmoins; dans les: 
réponses, en rien, pas du tout, nul- 
lement, aucunement, Ar. Nub. 694; 
obòév ys, oùðèy novu, Ar. Nub. 733, 
etc.m. sign.; sur le sens de la lo- 
cut. oùdEv Ako motetv ý ou simpl. 
obåèy die än Zoe || DX—> Dans 
les inscr. att, odðeiç, obðevós, ete. se 
séparent qqf. en odè sic : oùðè ivdg, 
CIA.4,97,a,11-12 (446 av. J.C.); au 
lieu de oddels, obdÉV, oùdevds, appa- 
raissent à partir de 378 av: J.C. les 
formes oùðeiçs, obðëv, odbevds, qui : 
deviennent dominantes à partir de 
330 av. J.C.; au temps des Atlicis- 
tes, il se produit un retour à lan- 
cienne forme (pour la proporlion 
des formes en d-et des formes en & 
pendant cette période, v. pnôels). 
(Orig. incert. p.-é. odô£ eiç; sel. 
d'autres ob, éol. Gels = tıg; la for- 
mat. du fém. obèenla semble ralta- 
cher le mot plulôt à siç, mais lexi- 
stence du plur. obõéves, le hiatus: 
persistant de oùs et de siç qui ne 
se contractent pas dans la locut. 
oùòè slc, odè uia, obÔE Év, pas même 
un, pas même une, pas même une 
chose, l'apparition tardive du fém. 
qui ne se rencontre pas dans les 
pilus anc. poètes, et qui peut avoir 
été formé récemment par analogie 
à cause de la finale -ex rappelant 
ets rendent possible la format. où, 
Gels). 

OÙOE-ROTE, V. OUDETOTE. 

oùdév, neutre de obôeis. - 

oùdEvékts [üt] ef obdevékr [àt} 


D 


oÙGÉVELX 


adv. pas une fois, Jamec. Nic. p. 25a 
(oddeis, -œxic). 

oùdéveua, ac (ñh) nullité, néant, EL. 
N.4.15,18 (odôets ; cf. obevia). 

oùddévec, v. oUdec. 

oddeviu, «ac (à) c. oùdéverx, PLAT. 
Phzdr.234e, elc. 

obdevibo, ne faire aucun cas de, 
ANT. 5, 138, 

"odôEvés-wpoc, 06, ov, qui ne mé- 
rite aucune attention, méprisable, Ix. 
8,178 (bec, Opa). 

oÙôzoc, gén. de odôas. 

oùde-nn ou oùdE nn, adv. èn au- 
cune façon, IL.6,267,elc.; On.12,982; 
Hn.6,58 (oddé, ni). 


oÙdE-noB1, adv. c. bbmobr, IL. 24,. 


320; On.20,114. 
oddé-note, ad. jamais, avec un 
passé, IL. 5,789, etc.; On. 5,89, elc.; 
XÉN. An. 2,6,18,elc.; un prés. Puar. 
Gorg. 473b; Cark. Del. 223; ou un 
fut. An.Nub.3; XEN.Cyr. 2,9,8, elc.; 
oùdé peut élrc séparé de morte, 11.6, 
99, etc. D lon. oddéxote, Hpr. 
8, 111; dor. où8ëmona, Tncr. 2, 457: 
13,10; dev. un esprit rude, oddéroy’, 
Tacr.2,4(od0é, tot). 
oÙdE-nw, «dv. pas encore, Escui.. 
Pr.829, etc.; Sopu. Ph. 16; XÉN. Cyr. 
2,1,20; Par. Phæd. 92b, elc.; avec 
un prés. Luc. M. cond. 21; avec in- 
- tercalat. d'une par licule : oùdÉ ti 
nw, IL.1,108 (000, rw). 
oùdennote, adv. jamais jusqu’à 
présent, jamais encore, avec un pas- 
sé, Sopu. Ph. 250; PLar. Conv.175b, 
elc.; postér. avec un fut., une fois 
avec un prés. D.Cur. Or. 14,p. 486 
(090, ToToTE). 
oùô-étepos, «,ov :À ni l’un ni l’au- 
tre, aucun des deux, Hés.Sc.171,elc.; 
HoT. 1,51; 8,16; Tuc.5,84, etc.; XEN. 
Ages.5,1,etc.; PLar. Phil. 21 e, etc.; 
pl. neutre adv.obdérepa, PLar.Rsp. 
849 d, etc. ni de l’une ni de l’autre 
manière || 2 neufre, indifférent, 
Ansrr.Nic.10,5,6113 de or, du gen, 
re neutre, p. opp.à masculin ef fémi- 
nin, DH. Amm.10; Gramm. (oùòé, Ets- 
Poel, 
oùôetépobev, adv. Vaucun des 
deux côtés, Lys. 148, 28; GAL. 8, 529 
(obdérepoc, -0ev). 
oùôetépoc, adv. 4 d'aucun des 
deux côtés ou d'aucune des deux fa- 
Çons, PLat.Leg.902b|12 d'aucun des 
deux genres, €. à d. au neutre, ATH. 
701 a (obdétepoc). 
odbetipooe, adv. ni vers l’un ni 
vers l’autre des deux côtés, [1.14,18; 
Tucx 989; Srr.71 (obétepoc). | 
odôetc; eco, fev, qui est sur 
le sol, àterre, On. 5,384; 10,136 (où- 
Zoch, 
Oùôt&ôns, ou (6) Oudiadès, h. 
Axtu. 12,94. 
.0Ù0-onw0-0oûv, adv. pas du tout, 


pas le moins du monde, STR. 5, 7, 2. 


Kram. (o0ðé, ëTtwg, oùy). 

où- onwo-qturodv, adv. c. le préc. 
ATT, (oùòé, drwg, ti, oùy). 
-1 oùõóg, o0 (ô) À seuil d’une por- 
te, IL.9,404; OD. 7,83, 89; 8, 80, ete.; 
His. Th. 7491] 2 seuil, d'où entrée, en 
g5n.1.8,15; On.1,104; Sopn.0.C.57, 
1590; fig. nt yhpaos 000, IL.22,60; 
On.15,848; Hor.8,14,elc. sur le seuil 
ov au terme de la vieillesse,c.à d.à la 
limite qui sépare la vieillesse de la 
mort, e. à d. à l'extrême vieillesse; 
véxp: pipaos 0005, Pnoc. 217, jus- 
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qu’au terme de la vieillesse: yApaos 
oùddv ixéoôat,On.15,246; 23,219 être 
parvenu au terme de la vieillesse; 
Biôrou obd6ç, Q.Sm.10,426, terme de 
la vie] D Afé. é00ç, Sorus. O.C. 
57,1590; Lycurc.153,5 (R. ‘Ed, aller; 
cf. 600c, oddus). 

2 odd6c, v. 0066, 

oÙd-oortaoûv, ou mieux où 
éatrooûv, neutre oùS-otLo0v, Arr. 


pas même qui ou quoi que ce soit, pas | 


la moindre personne, pas le moins du 
monde. . 
` Oëäuooege, 0. "Oëuggsde, 
oÙwp, v. Uowp. 
Où£ksooc, ou (ò) = lat. Vélesus 
ou Volesus,n.d’h.rom.PLur. Num. 5. 
OùeAa, ac (à) = lat. Vëlia, par- 
lie du mt Palatin, Piur.Popl.10. 
Oùevouoia, ac (à) = lai. Vénu- 
sia (auj. Vénosa), v. d’Apulie, PLur. 
Fab. 16, etc. 
Odévtov, avoc (ô) = lat. Vento, 
n. Ch.rom. Puur. Seré.15. 
Oùepavia, ac (à) — lat. Verania, 


n. de f. rom. Pror. Galb.28. 


Oùepyetôpic, iyoc (6) = lal.Ver- 
cingelorix, roi gaulois, PLur. Cæs. 
25, ele. 

Odepyuia, ac (à) = lat. Vergilia, 
n. de f. rom. PLur.Cor.38, ete. 

Oùspyilos, ou (6) — lat. Vergi- 
lius, Virgile, poète rom. Puur. Cie. 
32, elc. ` E Gë 

Oùepyiaov, ovog (ô) = lal. Ver- 
gilio, n. d'h. rom. Pror. Galb:26. 

Odepyivuoc, ov (ô) = lat. Vergi- 
nius, n. Œh. rom. Puur. Galb.b, ete. 

odepvékAoc, ou (6) — lat. verna- 
culus, petit esclave né dans la mai- 
son, M.AnT.1,16. 

Odéppns, où & = lat. Verres,n. 
d'h. rom. Pur. Cic.4. 

Odsonaotavés, où (5) — lat.Ves- 
pasianus, n.d’h. rom.PLur.Popl.15, 
elc. 

Odetovproc, ou(ô) = lat. Vetu- 
rius, 2. d'h. rom. Pcur.Num.13,etc. 

Oùérrioc, ou (6) = lat. Vettius, 
n. d'h.rom. Piur.Pomp. 6, etc. 

Odnievtavoi, &v (oi) — les habi- 
tants de Veies,PLur.Cam.2 (Odñtot). 

Oùniou, wv (oi) — lat.Veii,Veies, 
v. d'Etrurie,Prur.Rom.25,elc. 

où”, par élis. p. oŬte dev. une 
voy. avec esprit rude. S 

oùB-au@s, adv.c.o0dapéos,ARSTT. 

0Ü8ap, Tog (tò) [ar I mamelle, 
sein : À d'ord. en par 
0p.9,440; HoT.4,2; Nic. Th.552, ete.; 
Pzur.M.124f|2 qqf. sein de femme, 
Escur. Ch.532; TÉLÉCL. (ATH.399 c) |] 
II fig. ou p. anal.: å grappe de rai- 
sin dont on exprime le jus, ANTH. 9, 
645 1 2 partie la plus fertile d'un 
champ, IL. 9, 1441; Hu. Cer. 450 (cf. 
sscr. ûdhar, cf. lat. uber). 

oùBé&rttos, a, ov [ăt}] c. le suiv. 
ANTH. 9,480. 

oùBatéetc, 6eooa, 6ev [à] À aux 
mamelles pleines, Nic. 41. 90; OrPx. 
Arg.191112 fig. fécond, fertile, Opr. 
C.2,148 (09%0ap). 

oùBeic, neutre odBEv, gén. odBe- 
vôc, réc. C. oddeis, ARSTT. An.1,1,5, 
etc. 

odBéveux, ac () c. oùdéverx, Prix. 
1,477, etc. 

odBétepoc, a, ov, c. oddétepos, 
SEXT.582. 

OùtBroc, ov (ò) == tat. Vibius, n. 
d'h. rom. PLUT. Crass Aetc. 


.des animaux, . 


: oùkoûv 

Oùibov, ôvos (à) — lat. Vibo 
(auj. Bivona) v. du Bruttium, PLUT. 
Cic. 32, ete. 

oÙiyyov ou oÙinov, ou (tò) colo- 
case, plante, Tu.H.P.1,1,7, etc. 

Oùikavor, œv (oi) les habitants de 
Vicus, p.-é. Vicus novus dans la Sa- 
bine, PLur.Marc.28. | 

Oùikag nótag tepóv (tò) le tem- 
ple de Vicapota, à Rome, PLur.Popl. 
40 


Où OS, où (é) = lat. Villius,n. 
d'h. rom. PLur.Flam.12. 

Oùtwôikioc, ou (6) — lat. Vindi 
cius, n. d’'h.rom.Piur.Popl.4. 

Oùivåtč, ikog (ô) = lat. Vindex, 
n. Ch. rom. PLutT.Galb. 4.. 

Oùivuoc, ou (6) — lat. Vinius, n. 
d'h.rom. Piur. Galb.4,etc. > 

oÙinov, ou, 0. oÙtyyov. . 

OdutéAAsos, ou (0) — lat. Vitel- 
lius, n. d’h. rom. Piur. Gulb, 22, 
elc. 

oüitov, ou (ré) c. obtyyov, T.H.P. 
1,6,114. 

oùitouAoc, ou (6) = lat. vitulus, 
petit veau, He Anc, (DH.1,35). 

oÙk, V. dù. 

oùk, contr. all. pour à Ex. 

Oùkakéyov, ovtoc (6] [x] Ouka- 
légôn (Ucalégon) Troyen, 1L.8,148. 

oùk-étt [i] adv. ne... plus, Hom. 
Arr; oùxéTt méurrav, IL. 18, 701; où- 
xéte méyxv, IL. 49,848, plus du tout 
Log, Zo). 

oùki{i] nég. ion. c. oùx, IL. 2,288, 
elc.; On.1,268, etc. 

oùk-ouv, adv. I dans les propos. 
affirm.:4 cèrtes ne. pas, assuré- 
ment ne... pas: particul. dans les 
réponses, Sors. Ph.1389; Xin. An.3 
5, 6,elc.; Par. Pol. 291, ele. |] à 
pourtant ne... pas, cependant ne. 
pas, dans le dialogue, Sora. Ant. 
993, etc.; Ar.EQ.465,elc.; PLar.Pol. . 
288b; dans le discours suivi, Escur. 
Pr. 3822; Soru. Ph. 872, etc.|] 8 donc 
ne... pas, par conséquent ne... pas, 


-d'ord. au commenc. de la phrase, 


Hor.2,189; Xén.Cyr.7,5,71; Sopn.0. 
R.1357, etc.; qgf. dans le second 
membre de phrase, Tac. 2, 48[] II 
dans les propos. interrog. qui sup- 
posent une réponse affirm. : å done 
ne... pas? en vérité ne... pas? (cf. 
lat. nonne?) : oüxouv rade, Getva; 
Soru. Ph. 628, n'est-ce donc pas en 
effel terrible? oûxouv éyw cor tað- 
ro poteren gdio: Sopn.O.R.973, 
ne te le disais-je donc pas déjà de- 
puis longtemps? avec le fut. au sens 
d'un ordre ou d'une invitation, 
pressante, Sopu. O. R. 676 | 2 eh! 
bien done, est-ce. que ne... pas, 
pour marquerune déduclion,EscHL. 
Eum.695; Soeu.Ph.1270; XiN.Mem. 
4,4,18, ete. || X> lon. oðxwy, Hor. 
1,11, etc. Io, of), ` 

oùk-oûv, adv. 4 donc, eh bien 
donc, eh bier alors, pour marquer la 
conséquence de ce qui vient d'élre 
dit: oùxov, tay òh phj odévw, me- 
Ttavcouat, Sopu. Ané. 91, eh bien 
alors, quand [a force me manquera, je 
m'arrêterai; cf. Sopn. Ant. 817, etc.; 
XEN. Cyr. 5, 2, 26, elc.; ironig. oùx- 
ou Gard'Aorgog douhebetv, DÉu. 104, 
13, eh bien donc, il nous reste la ser- 
vitude; avec une nég.: obaoby vù; 
Piar. Phil. 43d, alors ne... pas? de 
même odaoby 0906 ; Dém.203,2; dans 
les propos. interrog. et alors? eh. 


I 
` 








: 891,898; Burn. EL.578; XÉ 
` 1; Poar. Gorg. 52403 Dén. 1248, 26, 


Gun 
bien donc ? XÉN.Cyr.2,/,15; cf. Xév. 
Cyr.1,6,4, etc. ironig: XÉs.Mem.4, 
2, 20; Prat. Prot. 360b, eic.; dans 
les réponses, eh bien sans doute, AR. 





fr. 368; Prar, Pol. 283c, ete. || 2e 
ovy, done, par suite, Xés. QEc. 43, Ty; 
.Prar.Euthyphr:.? e(oùx, oùv; le sens: 


nég. en apparence écarté subsiste 
au fond dans l'ex. ci-dessus : oùx- 


oÙv, Orav dn ph :oûéve, merad dom, 
équivaut à ötav òh) ph o0éveo, me-| 
modoopat ` obxouy; :quand la force: 
me manquera, je m'arrêterai, n’est-il : 
pas vrai? ou n'est-ce pas? d'où en’ 
renversunt l'ordre des idées, ehi 
bien alors, quand la force me man- | 


quera, je m'arrêterai) {odz, oùv). 
oke, D. ob. 
.OÙkeDV,v. DÜXOUV, 
okee, D. ofze, 
oùAaun-popas,oc,ov{à] qui porte 
une troupe de guerriers, Lyc.82 (00- 
após, pp). 
oùkauôc, oô (6) [à] 4 troupe, mul- 
titude, particul. de guerriers, IL. 4, 
254, ebe: oh, penaoatog, Nic. Th. 
611, essaim abeilles {f2 postér. es- 
cadron de cavalerie, Do. 6,28, 3, 
ete.; Per. Pomp. 71 {cf. oùhos 4de 
la R, FoXF, rouler, v. eihésw, Jat. 
volvo). 
- obAau-ovuuoc,oc,ov [à] au nom 
guerrier, Lyc. 183 {o}oés, ôvoua). 
4 oùhág, &ôoG [20] adj. f. frisée, 


-.crépue, Nic. 41.260 (or oùhog 4). 


2 oùkkc, dGëoc d 
ANTH. 7,413 conj. Lob. 
oÙke, 9. oke, ` 

LoëAr, fs (à) cicatrice, Op. 19, 
Mem.8,4, 


(xô] besace, 





Sie fig. Puur. M. 65e (cf. lat. vul- 
nus). 
2oùûAn, seul. pl. nt odat, att 
Gel, grains d'orge entiers où gros- 
sièrearent moulus -que Pon faisait 
griller. et qu’on répandait sur la tête 
de la victime et sur l'autel, On.3,444;. 
Hor, 7, 492, 160; Ar. Pax 948, 
960 (R. -FEù, moudre, cf. -&\w). 
3 où, seul. pl. atoblal, 0. obXby, 
Hec.1288h. ` ; 
oùAn, n6 (à) béof.' ce. VAn, Héra- 
cui. (Busr. 23,301. 
OùMéôns, ov {5) Ouliadès, A. 
PLur.drist. 23, 
Odlac, a gô)fäj Qulias, k. Po. N. 
,24: . 
OÙAlENG, où (6) forme crét. (lat. 
Ülixes) Ulysse, Pur. Marc. 10 (v. 
'Oôvases). d 
oÉlAtoe, a, ov, funeste, malfaisant, - 


en part. de Sinius,1r.11,62; d'Arès, | 
Hés.Sc. 192,441;.en purl. de choses, : 
Pp. O. 9,82, ett. ebe; Sors. AF. 933. 


Jet, Aide, GiZäptod. 

ofite, Gë e (Ai Soncive, A Tn. A 
p. 483 (cf. oÙ AY). 

oùAko-66poc, oc, ov, dont la mor- 
sure-est funeste, Nic. 'h.826(00hos 3, 
Bépwüauu). 


oùA6-BprË, -tptyxos (6, h)aux che-| 
veux bouclés, crépus, Hor. 2, 404; 
Ansrr.Probl.33,18; Stn.96 (oükoc4, | 


Dei), 
4 oÙko-képnvos,oc,ov [&] à la tête: 


crépue, aux cheveux bouclés, On.79, | 
| -dótatoc, Hor. 7, 70 (R. Feit: ef, 


246 {00o 4, xápnvov). 

2Zoùhoxgpyvog, 0G, ov fă] offert 
avec ln tête entière, en pari. d'une 
victime, Hn. Merc.187 (oddos 2, xd- 
panyo). 


$ Ahs), 





|.4.5,3; Tu. H.P.5,2,3, ete. {(00hog 4). 
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oùXd-kEpws, wG,;ov, gén. w, dont 


les cornes sont recourbées ou tron- 
quées, STR.96 (odroc À, xépus). 


-koç A, stuer), 


oùAo-kéuns;ou,ad;.m.c. le suiv. | 


Puur. Arat.19. 


oùk6-koUoc, 06, ov, aux cheveux | 
frisés ou crépus, Azex. (Com. fr. 8, 


692); Sexr. M.495 (oÜkoc4, xôun). ` 

-oÙÀ6Kkpavoc, 06, ov [&].c. o0koxd- 
pavos, ARR. Ind. 6 (o5hoc 4, xpävov). 

oùko-uelne, ñc,éc, dont les mem- 
bres sont entiers, qui a tous ses mem- 
bres entiers, intacis, PARMÉN. {Piur. 
M.4414e) (00ko 2, pëhog, cf. kope- 


oùkopekin,nc (à) état d'un corps 


enlict ouintact, d’où intégrité, géné- 


ralité, ensemble, Hec. 12, 3140, etc. 
(obroueXs). 

oùkdUEvOS, n, ov : À pass. perdu, 
ruiné, Eur, Or. 1807 sous la forme 
ékopévous||2 oct, pernicieux, funes- 
te, [L.19,92; On.10,89%, ete; Hés.Th. 
225, ele.; Po. P,40,41,elc.; A.Ru.f, 
802; dans les Trag. seal. Escur. Pr. 
899; Eur. Ph. 1529 (part. ao. 2moy. 
poël. d'ÉRumt, p. 6Xmevoc). 

oho, ou Dréi gentive, Arsrr, H. 
A.1,11; DL, 7,176; d’ord. au plur. 
Escue.Ch.898; Hpc.Aph. 3,25; Prar. 
Phædr.251 c. i 

oùhoóc, h, óv, €pq. €. ókods, ARa. 
2,85,elc. 

oùko-moinots, soc (4) action de 
faire friser, Gaz. (oŸXoc 4, motéw). 

oÙRG-TOUG,oUG,ouv, JÉR, “0006, 
offertavec les piedsentiers, en parl. 
d'une victime, Hu. Merc. 437 (où- 
jos 8, rode), 

1 oÿkoc, ou (6) 4 gerbe, Sémus 
(Ars,618 d)}2hymne en l'honneurde 
Dèmèter, Séuus (Aru.618 4) (cf. tou 
Aog el ovoci). 

2okoc, n,ov, épq.el ion. ©. 6h06, 
entier,d’où : 4 intact, qui existe dans: 
sonélat naturel, p. suite, réel, 11.2,6 
els; 
À.Ra.3,297,1078112 qui ne cesse pas, 
incessant, continuel en prarl.d'un cri 
d'oiseau, 11.17,756,759; d'un chant, 


ANTH. 7,27; p. sutte, profond, épais, ' 


en parl. d'une nuée d'oiseaus, ANTH. 
7,543 (p. *OXFos, ef. sscr. sarvas). 

3 o0Àoc,n,ov, funeste, en Dol. de 
pers. 1. 5,461, 717; de choses, Biox 
6,14; Nic. Th. 238 (cf. 6m). 


40006, N, ov, roulé fortement sur | 


soi-même, d'où : 4 touffu, épais, dru,’ 


en parl.de lainages, de manteaux, 
ide tapis, IL. 16, 224, tc.; On. 4, 50,1 
ietc.; AR Ran.1087; p. suite, fort, vi-| 
goureux; adv.0o0kapüéyyeodor, Peur. | 
M.510f, chanter avec forcell 2 frisé, | 
crépu, en pari, de cheveux; Ov.6,: 


231523,158; CaLL. Del. 302; DS. 3,8; 


de plantes, Srés.80; Ta. H.P.3,9, 6,1 


ete.; Anru.7,24; 9,412, etc. | 3 tordu, 


[enlacé : oÙka oxéin, Por. (Arsrr, | 
Rhet, 8,11,18) jambes torses; rôdso- | 
Ot OVAA XATUAPOTANS EtV, GALL. Dian.! 


247, faire du bruit avec les pieds 


en tournant, ou à coups pressés (v. i 
2 oùkoc), ef. Jov. 52 |] Cp. -67epos, À 


Te. H. P.8,9,6;C.P.6, 11,8; sup. 


kw, elëw, lat.volvo,vellus villus). 
. oÙk6tNn6, ntoc (à) état d'un corps 
laineux ox crépu, frisure, Arster. G. 





p- exi. vigoureux, véhément, 


ob, partirul danses réponses : &p 


vers lequel tu noi 
cisémetit, c’est celui: ‘8'-oûv, mais 
réellement, maïs il est certain que: 
‘Onbaïot pèv tabra Aéyouor..; [Fu 
mathe Ò oby öpokoyoto Ex D’ oi 
Ts YA: dvexwpnoav ot Oyéatet, Tac. 











Du E 


oòotpiyéo-ð [t] avoir les chs 
veux crépus, Srr, 690, 696 (oükdrpe 


1 (xo; - 
oùko-kirivva, œv(rà) boucles de! 
cheveux, T'éÉLésiLLa (POLL. 2, 23) {où-| 


oùXS-Tpryoc,oc,ov file. obXGÔRE, 
Gsop.10,1,9 1] Cp.-Grepos, Ansrr. H. 
À.9,44,7 {cf. tpixouhkoc). . 

oùho-póvog; og, ov, pernicieux, 
môrtel, Nic. 41,280 (00%062, mepvetv: 
ef. 8kopévos). 

oÙko-pôpos, 06, ov, qui porte des 
gerbes,Senv.ad Æn,11,858 (oùhoc1, 
pÉpw). 

oÙA6-ppov, ovos (ô, 4) à l'esprit 
funeste, Escur. Suppl, 750 conf. p. 
Zouädgpean, 

oùko-puñs, ñc,éc, tout à fait dans 


son état naturel, brut, informe, Ex- 


PÉD.254 (obkoc 2, vw). 
oùA6-puAlos, 06, ov, aux feuilles 
frisées, Ta H.P. 7, 4,4 (0005 4, úh- 
zov). ` 
oÙXG-xUuTat, mieux que obko-YU- 
tat, Ĝv (ai) [xË] grains d'orge mou- 
lus grossièrement qu'on. répandait 


avant le sacrifice sur la tête de la vic- 


time et sur l'autel, Ix.7, 449, 458; On. 
8,445: 4,761 ete. (oÜkA 2, xurOc). 

oùkoxutéoupat-oüpat {ü] répan- 
dre l'orge sacrée sur la tête de ta vic- 
time et sur l'autel, Poren. Abst.2,6 
(o0kóxuTton). ; ; 

oùkda-&, cicatriser Aasrr.Probl, 
10,22,2 (06X4). ` 

Ookutnéfey, o. *’Ohvarobev, 

Oüluunos ,u."0 kvmoc, 

obk® (seul, impér. oke) salutt 
portez-vous bien l'adieu! On.24,709; 
Hn. Ap. 466; sel. d'autres, voc. de 
oëkoe 2. 

oùA®, oùc (à) déesse des gerbes, 
c.à d. Dèmèter, Sémus (Ars. 678d) 
(cf. oükoc 1}. 

obloc, ad. ion:c."6hws, PEMPÉL. 
(Sros.F1,79,52) (obho 2). 

oÙ pév où piv oðv ou obpevoûv, 
vob. - 

OÙ pEvtoL, V. ob, i 

oÙuéc, gén. odpEtov el'obuiov, 
béot. c. wets, uiy, Corin. 6 et 22, 

oÙ gh, v. ob. - | 

où uv, où pv Aká, v. oÙ, 

vb, orase p. d éméc, 1L.8,860; 
An. Lys 888; plur. oo, p.-otémot, 
Eur. Tr,1240. 5 

oðv, adv. el conj touj. uprès un 
mol: Tsans doute, réellement, ea ef- 
fet, joint à d'autres particules : èv 


$ 


où tóðe An tò Biaäp ou, čo’ rep Ares 


Auägs; —toüto pèv in obro, PLar. 


Phædr. 230, n'est-ce pas là l’arbre 
conduisais ? pré 





2,5, voilà ceique disent les Thébaïns; 
les Platéens n’en conviennent pas, 
mais il esi certain qu'ils décampè- 
rent of Hor.3,80;ete:; Tac. 4,68,ete.; 
XÉN. An. 1,2,12,610; pwepäurov, Ùs 
hie Zréëpen, why ve zebrofäg Tv 
wow, cf E" ou Zëiag däm and) 
Prar, Prot 315e, jeune homme, à ce 
que je crois, d’une bellet bonne na~- 
ture, mais à coup sûr de très belle ap- 
parence; particul.pour rappeler en 
forme de conclusion, we qui vient 
d'étre dit, reu sens du frunç eomme 
on l'a dit, dis-je comme on peut voir: 
rév Ar ob "Anndbueag dag podffvera 


OUV 

thy neipaciy, Tac. 6, 56, Harmodios 
ayant donc repoussé les avances 
{pour rappeler la mention de ces 
avances auch. 54); ef. Tac.4,3, ete; 
de même avec une conj.antér.: si à’ 
oby, mais si (donc) réellement, Escur. 
Ag. 676, elc.; Prat. Ap. 34d, ete.; 
AA ou, pourlant certainement, 
mais pourtant, Fur. lon 1345; par- 
ticul. dans le 2 membre de phrase 
d'une hypothèse : Ù xal oppa, &XN 
dv Ton ve zdpte dpoiws, dç el vüv 
voté "1 pGëro Adour, HoT, 3, 140, 
quand même le present serait petit, 
ma reconnaissance serait pourtant 
certainement la même que si je re- 
cevais en ce moment qqe grand bien- 
fait; ef. Prat. Phæd. 91 b: Eur, Ph. 
498, etc; nai oùv, et en effet, Pear. 
Prot. 309b; yàp oùy, car vraiment, 
car en fait, On. 2,123; ttef au sens 
de ainsi donc, IL. 2, 2507 44, 754, 
etc.; dans les répliques : sans doute, 
sans condredit ` ode on... oe, Ir. 
17,20; Ov. 2, 200, ete.; Hor. 9, 26, 
ete, ni ù lä vérité..., ni, ete. oðte..., 
oŬT oŭv, On. +4, 200; Escut. Ag. 
358, etc.; Sopu. Q. R. 90, ete. ni..., 
ni à la vérité; oùv. s'ajoute ainsi à 
la négaë, selon qu’on veut renfor- 
cer le 1% ou le ® membre de phra- 
se; de méme joint à ette dans les 
interrogations disşjonctives: sl... 
gi, op, Eur. Ale. 444, si, ou si 
réellement; dr ef stre ph, Eur. 
Her. 149, si..., ou si nop, si..., ou 
non; avee répéf. de etr’ oùv: eft” oùv 
date dr oëu detiäoe, Där, Ap. 
34e, (après cela}que ce soit vrai, que 
ce soit Faux; ef. Escue. Ch. 682; avec 
Gorep dans les jropos. parenthél.: 
Et ër Beem, Sonsp avv Édtt, Osdc, 
Prat. Phædr.949e, s'il est un dieu, 
comme cela esi en effet; oÙros pèv 
ofstal te atôévar odx eldwe, Zuch Ar 
Dorep oùv oùx olôa, 0088 otouot, 
PLar. p.21 it erait savoir qqe ch. 
bien que ne sachant rien; moi, jene 
crois pas savoir, comme en fait je ne 
sais rien; en ce sens joint aus pron. 
et adv. relat. : oidorep oùv, tel 
qu'en fatt, Escur. Ae, 60? ` Aorocfiy, 

ui que ce soit en réalité; de même 
Ooogobv, Dr, 1, 99; émotocobv, 
D'rooogobe, Zrorepooefv, Zrorepeog- 
DÜv, OTwoobv, etc. (v. ces mots) 
I IT done, eh bien : 4 pour marquer 
la continuation d'un récit ou d'un 
raisonnement: ot à’ mel oùv #yep- 
tev, Te. 1, 57, quand donc ils eurent 
été convoqués; ef. Ie. 8, 21,134: 18,1, 
elc.; partient. en ee sens dans la 
locut. pèvobv, On, 18, 122, etc. || 2 
Pour rappeler ee: qui vient d'être 
dit, aw sens dw lat. dico ou inquam, 
conme on Fa dit, dis-je; particut. 
après une: parenthèse ou un mem- 
bre de phrase développé, pour ra- 
mener tattentionsur le faiténoncé, 


dont le développement a été inter- | 


rompu > è Flpočevss, Etuye yàp Üats- 
POS Tpootdy xat sde or. Brot Zu 
TO mary, ab où els ré péaov 
Eeto tà rka, KÉN. An.1,5,14,Proxé- 
nos, car il se trouvait, s'avancer le 
dernieravec lecorpsd'hoplitesqui le 
suivait, Proxénos, dis-je, fit aussitôt 
poser les armes » cf: Hor. #,69, ete.; 
Tue.2,16,etc.; XEN. Cyr. 8,8,9, etc; 
en ce sens, chez Hérodate, dans un 
second membre de phrase apres un 
premier membre: Court, Hox.1,144; 


rot, fy dou Étinoav, Hnr. 2,87, après 





roy oûyéva, Hor. 4, 60, il invoque le 


| de dvexa: dans les autres Com.30 de 
E obvexa contre 19 de. stvexa;, dans 


| Laurentianus) 4 de oùwexe, 2 de et- 


oùroG 


Po. P.9,164N S> Dans les inser, 

att. seul, au sens d'une conj. aù 

temps de l'empire, CIA, 8,754,44 (y. ` 

Meisterh. p. 178,26), 

avoir rempli leurs seringues. alors |  Oüvvos, œv (oi) les Huns, pple 

ils remplissent, efe.; mixer rôv| scylhe, Anru.9,940. 

Osòv, xal Ereta Bpdxw sep Zu Zëche )  obvouu, oùvoué£o, obvouaives, 

lobvouékAUTOS, obvoUÉKPLTOG, où: 

Lvouaotéc, v. Ovope, évoudéu, ele, 
obt, crase att. p. à &£. 

Oùokévros, ou (8). = lat. Voco< 
nius, 2. d'h. rom. Prur.Cic.12, 

Oùokéyscoc, ov (6) Vologèse, roi 
parthe, Luc.H. conser.14. 

Oùokouuvia, ac (à) = lat. Vo- 
lumnia, n. de f. rom. Puur, Cor. 4, 
ete. 

OùokoGokor, wv (oi) = lat. Vol- 
sci, les. Volsques, pple du Latium, 
Prur.Cor.8, elc. 

oov, ou (tò): 4 fruit du cornouil- 
ler, Diosc. 4,173; Gar.?,98; 6,352 |2 
grappe de raisin, A.Tn.7,48. 

Oùovkroüpvosc, ou (6) = lat. Vol- 
turnus (auj. Volturno) A. de Cam: 
panie, Puut. Fab. 6. 

omg, 0. otmen, 

ofmep, 0. dc, 4, 0, ` 

oÙ-nep, €. où; 11.14,416, ele, 

où-nn,adv.À nulle part, I1.17,648, 
eéc.; Oo. 5, 410 [f 2 en aucune façon, 
IL. 18,191; 00.5,1404 Ton. obxn, 
Hor.5,18; dor. oÜta [à] Ar.Lys.1157 
(où, ri). 
où, crase p. 6 Ent, Ar .Nub.818, 
etc. x ` 

otmuroe, ou (éi chant en l'hon- 
neng d'Artëmie, Aen. G79 b (Ome), 

Omg, toG (h) Oupis: 4 surn. 
d’ Artémis, Cari. Dian. 204 [12 surn: 
de Némésis à Rhamnunte, Anta. 
App-50 |3 n, dune f hyperboréen- 
ne, Hor, 4,35 | X> Voc. Oùm, CALL: 
Aerg. (ee, 

ot, mot, odn. pulle part, IL. 18, 
309; À.Ru.4,1448 (où, mot). 

oÙ-Tokw, D. OUT OTE. 

où-note, adv. jamais, avec un pus- 
sé, Iu.1,261, ete.; Escu. Pr, 1174, ete; 
Sora. Ph. 1087, elc.; avec un prés, 
Prar. Phædr. 2540, ete.; avec un 
fut. IL. 1,234; Escut. Pr. 552, eke.) 
SoPx.O.R.511; XEN.Cyr.5,1,91, etc. 
avec d'autres mots intercalés : ob- 
pév oot wote, IL. 1,163, ete. | X> 
Dor. obtoua, d'où avec crase xobmo- 
zo, Freen. (DE.8,11) (où, roté). 

oÙrro, crase oi, p. 6 Emo, An, 
Av.226. 

-oÙ-no, adv. A pas encore, d'ord, 
avec un temps passé, IL.1,224, ete.; 
Escut. Sept. 514, ete.) rar. avec le: 
prés. I2.14,143, etc.; Escur. Pr. 984; 
etc.; ou le fut. IL. 3,306, elc; on in~ 
tereale gqf. d'autres mots: où yàp 
Tw, 1L.11,719; oò% äv Tw, PLAT. RSP. 
 Zi0el 2 en aucune manière, Sorn, 
O.R 103; avec le fut Je.3,306 | X> 
| Ton. oüxw, Hpr.1,82; 8,63 (06, TO). 


— 1423 — 


9,48; particul. entre une prépos. el 
un verbe au sens de alors ou aussi- 
tôt: Énedv Tobs xkuothpas nkjowv- 


dieu et ensuite il jette donc un lacet 
autour du cou (de la victime); rar. 
ainsi construit chez les Att.Ar. Ran. 
1047; cf. Ericu, (ArH. 277 f); Anta. 
12,226 } ITI pour marquer la consé- 
quence : par suite, d'après cela, en 
conséquence,donc (lat. ergo,itaque): 
rot vOotoc dmwheto marpôs poto” 
oûr’ oùv dyyehino’ Et: meibouon, re, 
etc. On.1,414, en vérité, le retour de 
mon père est perdu; c'est pourquoi ni 
je ne me fie à des messages ni, elc.; 
épol yàp Av œpdpavrov: 80" oùv ô Gig 
Kévraupos, Ús tò Oeïov Av mpépav- 
TOY, oŬTw p ëxtewey, Sopa. Tr.1162, 
cela m'avait été prédit; en consċ~ 
quence oe monsire, ce Centaure, 
comme Poracle du dieu l'avaitannon- 
cé, me tua ainsi; en ce sens. joint à 
des particules : xal ouv, et ainsi, et 
cest pourquoi, Xén. Cyr.4,1,20; sol 
yàp oŭv, et par suite donc, XéN.An.1, 
9,8; Ai op, D.A, Conv. 1910; oùv 
Sh, Sorn. AJ. 873, etc.; dans les in- 
terr, pour ruppeler ce gui précède : 
tis oùy ò húowy o’ żotiv; Escut. Pr. 
778, ainsi donc qui est cefui qui doit 
te délivrer? cf. Sopu. Tr. 1191; Eur. 
Alc.531; Prar.Phæd.5T a, elc.; en ce 
sens obv se mel parfois avani la 
propos. dont il exprime la conclu- 
sion, Sopn. O.C.980 [1 > Ion. &v, 
Hor. ll. cc. (cf. sser. avam). 
ov, conir.pour à ëv,An.Th.1165, 
ou paur ai ¿v, Bur. Med.819. 
oùvédœv, ovog (ô) — lat. unedo, 
arbousier, GAL.6,857, 
oŭveka, adv. et prén. I adv. 4à 
cause de quoi, e’est pourquoi, IL. 9, 
505; On.8,611[2 à cause de ce que, 
arce que, puisque, In. 14, 21, elc.; 
scene. Suppt.639; Sorn. Ph.586,ete.; 
en ce sens dans les inscr. ætt. CIA. 
1,487,1 (du 6° au &° siècle av. J.C.), 
etc.; v. Meisterh. p. 177,25; obvew 
&p, 11.7, 140, elc.; oÙvexa. dh, 11.3, 
403, puis done que [[3 comme quoi, à 
savoir que, que (comme Òt) après 
les verbes signifiant savoir, dire ou 
penser (etüévor, On.5,216; toût, Sopx. |. 
PR. 282; voeïv, On.7,800; évvoëtv, 
Born, Ant 63: Xéyetv, Eur. J. A. 109, 
elc.); mé” obvexx, Sora. 0, R. 708, 
sache que, elc.||prép.(d'ord.après 
son rég.) à cause de, gén. Escur. Pr. 
345, elc.; Sopx. PR. 774, etc.; dans 
une inscr. att. envers, CIA.4,b,494, 
&(5° siècle av.J. C.), v. Meisterh. p. 
177,96; rar. en prose, DÉu.#9,89 B.- 
Sauppe|} S—- La forme obvexa pa- 
rait avai été très us. en poésie ait., 
sel. les calcuts de J. Wackernagel | oòTnonortes, adv. jamais encore; 
résumés par Meisterk. la. propart. | d'ord. avec un temps passé, Ii. 1; 
des ex. de oÙveux.et de éivexa dans | 106,154, etc.; Ov. 91, 128, etc.; rar, 
les inscr. att. serait Lu suiv.: duns É avecun prés. On:19,98; poslér. avec 
Aristoph.22 ex: de obvexx contre 8 | un fut. Lis. 580a; on inlerecale qaf. 
d'autres mots : où yàp mémore, Ë.A 
| 442; 14,315, jamais en effet jusqu'à 
Soph. (cod. Mediceus) 25 de oëvexa, | présent. (ob, more). 
pas un de: étvexa; dans Eschyle(cod, | oÙ-noc, adv. en aucune façon, nul- 
lement, IL. 4, 320, etc.; avec uév in~ 
vexa; dans Eur. (meilt. mss.) seul, | tercalé: où pév truc, 1L.2,203, ete..|| 
oŬvexa (oò gén. de ös, ý, 6, Evexah. D> Ion. oüxms, HDT. 1,338,152 (0% 
oüvekev,c.leprée dev. une voy. I rôc). . 





















































oùpd 
oùpé, ĉa (ñ) I queue des animaux, 
XL. 20, 170; Vo. 10, 215, ete.; Hés. O 


540, etc.; Eur. Rhes. 784; XÉN. Cyn. 


6,18] IL p. anal. À c. xépros ou tò 
‘æôotov, Soru.fr.924|[2arrière-garde 
d'une armée, Xéx. An. 3,4,3,8, elc.; 
kart’ obpdv, XÉN.Cyr. 5,8,45,etc. sur 
les derrières, en queue; eis oùpäv, 
EL.N.4.16,83, en arrière; úm’ oùpës, 
Poz.f,77,7,etc.de l’arrière,en queue; 
En oùp&, Xéx.Hell. 43,4, à l'arrière 
113 partie postérieure, prolongement 
en arrière : pamatos, À.PL.155, pro- 


longement d’une parole, en part. de 
l'écho D Ion. oùph, Hom. Hés. 


dl.ce.; Hor.2,47; 3,118, etc. 
oùpayto-ô [a] conduire l'arrière- 

-sarde, p.suile, être à l'arrière-garde, 

Bort 1,6; DS.14,80, ete. (o0payós). 
oùpayta,us (à) [ay] arrière-garde, 


. Poz.1,19,14, etc. (obpayo:). 


. oùpåytos, 0G, ov [&] ©. obpayds, 
AntH.12,162 conj. | 
oùp-x«y6s,.oû (6) [ä] commandant 
de l’ârrière-garde, Xéx. Cyr. 2,3,22, 
etc.: An.4,3,26, ele. (o%pa, yéouaæt). 
oûp&ôvov, ou (rô) [à] petite queue, 


© Gsop.20,27 (obpä). 


oùpain, ns (à) v. le suiv. 

oùpatos, a, ov : É qui concerne la 
queue, de la queue, [L.23,520; À .Ru. 
9,511; subst. à odpain (ion.) la queue 
‘(d’un chien, Basr. 17,,8; d'un ser- 


pent, Anér. p.185,9)1] IT p. ext. 4 de | pw 


derrière, Tacr.25,269; Arat.144,elc. 
112 qui est à l'extrémité; subs£. tÔ où- 
patov, Ansrr. il. À.1,5,10; Hec.408,2; 
Aru.301 4 ; tà oùpata, Sopa. fr. 700 
Dind.; Eur. [on 1154, la queue, lex- 
trémité (03p&). S 
oùpévn, ns (à) Lx} vase de nuit, 
Escan. fr. 179; Sopa. fr, 147 Dind. 


E ; | 
ùpavia, ag (h) [žy] Uranie Oura- 
nia (propr. la Céleste) : 4 surn. 
d'Aphreditè, Hot. 3, 8, elc.; KÉN. 
Conv. 8,9; Puar. Conv. 180, ele. |2 


‘à. d'une Muse, Hés. Th. 78.|] 3 n. 


d'une Océanide, Hés. Th. 350; Hu. 
Cer. 428 || D lon. et épq. Oùpa- 
vin, Hu. His. Lnr./L.cc. (o0pävtos). 

oùpaviape[äæ]dal.sg.fém.poét. 
€. KS d'obpävios, ALcu. fr. 59 
Bgk: , 

Gôpaviône, ou (6) [ät] 14 fils d’'Ou- 
ranos, €: àd. Krons, Hés. Th. 486; 
Po.P.3,4, etc: || 2 au pl. les Titans, 
Hés.Th.502; Po.P.4,194, etc. 1 D> 
Dor. Oùpaviôus [ôd&] Po. P. 8, 5; 
-gén.pl. Otpavdäv, Pn.P.4,194 (Où- 
pavés). - - 

odpaviGoua [à] s'élever jusqu’au 
„ciel, Escur. fr. 402 Dind. (o0pavós). 
- “ébpévuov, au (tò) [ž] sorte d'on- 
-guent pour les yeux, A. TR. 2, p. 140, 
148 (odpavds). 


: Oùpévuov pos (ro) le mt Oura- 


` nion, Arstt. Mir.118 (v. le suiv.). 


oùpéveos, o, ou [%] I (oùpavós, 
ciel) À du ciel céleste, PD. P.4,19,ete.; 


Xén. An. 1,1,11, ete.; Geol oùpävior, 
Prat. Leg. 828c, les dieux du ciel; 
subst. tà oùpávia (s.e. Vata) Tua. 
H.P.4,14, 8, l’eau du ciel, l'eau de 
oluie|] 2 p. ext. merveilleux, prodi- 
gieux, très grand, Escur. Pers. 573; 
£un. 17.519; obpäviov aov; Ar. Ran. 
781,1135, prodigieusement (cf. Bau: 
atastôy Gool LE qu’on lève où qu'on 
lance vers le ciel, Ar. Vesp. 1492, 
-J580 III (oùpavós, voûte pala'alé, 


e 





. Escus. Pr. 104; Sora. ET. 7064, eie 
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palais) du palais, Anta. 6, 17 || X> 


Fém. -ios, Puar. Phædr.247 b; Man. 
4, 24. Poét. 6pévios, Sorr. O. C. 
1466 (conj.); gén. pl. fém. dor. 
obpaviäv, Po. P. 2,38 (obpavés). 
Oùpävuog, ov (6) [à] Duranios, k. 
Anru.15,49, ete. (v. le préc.): 


oùpavic, 1806 [ad] adÿ.f.c. odpd- 


VOG, ÅNTH.15,5,4. 
oùpaviokos, ou (6) [ä] dôme ar- 
rondi, d'où :4 ciel de lit, baldaquin, 


Pcur.Phoc.33, Alex. 37; Ar. 196 b {| 


2 voile de la bouche, palais, ATH. 
315d ||3 la Couronne, constellation, 
Scu.-Arar.397 (dim. d’obpavds). 

… Oùpaviov, ovos (6) [&] au plur.: 
4 fils d'Ouranos, dn, des Titans, IL. 


5,898; Hés. Th. 461 112 au pl. sot Ob- 
pavlwves, IL.1,570; ou simpl. Oüpa- 


vioves, 11.5,378; Hés.Th.919, elc.les 
dieux du ciel (oüpavés). 


Oùpavtvar, &v (ai) [ä] les habi- 


tantes du ciel,les déesses, ANTA. App. 
51,5 (Odpaviwv), 


odpavo-Batéo-@ [à] réc.monter 


au ciel, Carys. 5, 528 (obpavds, 
Bards). t 
oùpavo-yvópav, gén. ovog (ò, h) 
{ä] qui connaît le ciel, astronome, 
Luc.lear.5 (oùp. yryvooxw). 
oùpavo-ypabpia, as (à) [äväp] des- 
cription du ciel, titre d'un ouvrage 
de Démocrite, DL. 9, 48 (odp. ypd- 


). 
odpavé-Seuxtos, 06, ov [à] montré 
ou qui se montre dans le ciel, Ha.32, 
3 (odp: deuxrôs). | 

oùpavo-Spouéwo-& [à] courir à tra- 
vers Jes cieux, CLém. 289 (obpavôs, 
dpous). 

odpavéets, 6eoga, óev [ăv] 4 du 
ciel, céleste, Man.4,278 [1 2 du palais 
de la bouche, Nic. 41.16 (obpavds). 

oùpavéBev [x] du haut du ciel,On. 
5,994; 8,281; 9,69; Hés. Th. 761; dx 
opavdtev, 11.91,199; On.11,18; Hés. 
Sc.38/; AE ‘obpavodev, [L.8,19, elc.; 
xat oùpavdðsv, OrPH. Lith. 595, m. 
sign. (0dp.-0ev). : 

oùpavéBt [à] ado. dans le ciel; ob- 
pavdbt pd, Is. 3,3, en avant du ciel 
(ef. Thott mpo el HDI Trpo) (ode. 
Du. 

oùpavo-kAîuaË, akos (à) [tx] 
échelle du ciel, Curys.7,299. 

oùpavo-ukns, n6, EG [à] qui s'é- 
tend jusqu’au ciel ox aussi loin que 
le ciel, On. 5, 239; Esca. Ag. 92; 
Ar. Nub. 357, 459; ANTH. 4,1, 49; 
Hor. 2, 138; en parl. de choses mo- 
rales, Isocr. Antid. p. 452, 141; 
AnsTtT. Rhet. 3,7, 41) ĐS—> Gén. dor, 
obpavondreus [4%] AnrH. l.c, (obp. 
po). e 

oÙpavé-vikos, 06, ov [ar 
triomphe qu ciel, Escut. Supp 
(oùp. vixdw). . 

oùðpavó-narg, -natôoc (å, À) [%] 
enfant d’Ouranos ou du ciel, Oren. 
H.26,13,etc. (o0p. mats). 

obpavo-neths, Ýc, £G [ž] tombé 


LI 


du ciel, Erën, (Piur.M.8301); Dor," 


M.870c (odp. nimtw). 
oùdpavé-rmAayktos, 06, ov [à] qui 
erre à travers le ciel, Orpu. H. 20, 1; 
Man.4,623 (obp. mhayatôs). 
oùpavo-moctx, «s (ñ) [äv] création 
du ciel, DL. 8,77 (odp. rotéw). 
-oùpavé-rolus, em (à) [à] ville cé- 
ne Ara. 20 c ; CLÉM. 242 (obp: mó- 
el o 
obpavormoXtrts, ituos (h)[&]ha- 
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bitante du ciel,Carvs.6,978 {00,7 
Mens). ` 

oùpav-6popos, 06, ov [à] couvert 
d'un dôme, d’un pavillon, Arx.48f 
(odp. épépe). - ` 

oùpavés, où (6) I ciel, c. à d.4 la 
voûte du ciel, p. opp. à la terre, IL. 
5,769, ete.; OD. 1,54, ete.; Po. P. 10, 
27, ete.; EscuL. Pr. 896; Sopu. El.174, 
etc.; Tac. 2, 77; XÉN. An. 4,2,1, elc.; 
dTô Tv oùpavôv, PLar: Tim. 23c 
{tout ce qui existe) sous le ciel; à 
oùp. xai Ò odp. Tob oüpavoÿ," Sr. 4 
Reg. 8, 27, le ciel et le ciel du ciel, c. 
à d. le plus haut des cieux ; au plur. 
ot oùpavoi, les cieux, Ansrr.Cæl.1,8, 
etc.;Ser.Ps.96,6, etc. [12 le ciel com- 
me demeure des dieux, lL. 1,497, ete. 
13 l'air en gén. Po. O. 7, 38; Escur. 
Pr.205: Piar.Conv.180 4, etc. [| 4 p. 
ext. l'univers, Par, Tim. 28h, 31 b, 
etc. || EL p. anal. tente des rois de 
Perse, à cause de la forme voûtée, 
"Tonga. 466 b [1 2 voile de la bouche, 
palais, Arsrr.H.4.1,11,2; P.4.2,17, 
etc. [13 dôme ou chapeau d’une pâtis- 
serie, Marr. (Ara.184f) || D> Par 
crase alt. xo0pav®, Eur. Med. 57. 
Dor. pavés, Tacr.2,147; 5,144; éol. 
gén. épdve, Acc. fr. 384,1; Sapen. fr. 
64 Bgk; ou &pévw, Sappu. fr. 1,11; 
Auc.17 (cf. védique varunas, « firma- 
ment » de la R. sser. Var, couvrir). 

Oùpavés, où (6) [x] Ouranos, fils 
d’ Erébos et de Gæa, père des Titans, 
Hés.Th.45, elc. (v. le prée.). 

opavo-okôToc, 06, ov [à] qui ob- 
serve le ciel; subst. à op. uranosco- 
pe ou rapeçon, sorte de poisson qui 
a les yeux tournés en bont, Am, 
356 à (op. oxoréw). j 

oùpavo-oteyhs, e, ÉG [ä] qui re- 
couvre le ciel, Escur. fr. 298 Dind. 
(odp. otéyw). 

oùpavoüyxos, 06, ov [&] qui réside 
dans le ciel, EscaL. Ch.960 (oûp. Éxw). 

oùpavo-poitns, ov [č] adj. m. c. 
le sutv. Naz.2,67 b. 

oùpavé-poitos, 06, ov [ă] qui par- 
court le ciel, Puil. 2, 513 (oùp. pot- 
tw). 

oùpavó-xpoog-o0uG, ace. ouv (ò, h) 
[ă] de la couleur du ciel, Tu. (Idel. 
Phys. i. 2, p. 334,17) (009p. xpws}. 

oðpač, ayog (A) [žy] autre n. de 
l'oiseau titpiÉ, ArstT.H.A.6,1,7. 

1 oùpaxoc, 00 (6) [à] À uretère 
du fœtus, Hec. 54, 21; Gaz.1,41,elc. 
112 crapaudine femelle, cavité recou- 
vrant le pied d'un pivot vertical 
tournant, APD. MATH. (obpov). 

2 oùpayxés, où (6) [ä] extrémité 
pointue, pointe, Hec.269,5; au plc. 
&0épes, EL.N.A4.6,48. 

oôpyéens, crase att. p. ò pyd- 
TNs, Sorn. Ant.252. 

oùpeu-Bétas (6) [äa] dor. c. épet- 
6drns, Eur.El.170. 

oÙÜpELOG, 0G Où a, Ov, poél. Ce 
dpeuos, Eur. I. T. 1126, | 

oùpeo:poutés, 806 [à] ady.f.c. 
épelporros, ANTH. 11,194. ` 

oùpeorBotas, ou [ia] adj. m. ot 
l'on paît sur les montagnes, Sopx.PA. 
1148 (0Ÿpos 5, Booxw). - 
oùpect-Ôpouos,poél.c. 8pectpo- 
ps, Eur.Bacch.986 conj. | 
oùpeol-otkoG, 0G, OV, qui habite 
sur les montagnes, ANTH. 6, 187 (où: 
ps 5, 0406). D | 
oùpzor portás, &õos [%0] adj. fx 
c. les suiv. ANTH.11:194. ` | 


oùpeotpoitns 

odpeot-poitns, ou [i] adj. m. qui 
fréquente les montagnes, ép. de Buc- 
chuset d’ Apollon, Anru. 9,524, etc. 
{o5poc5, qoirdw). à 

odpest-portte, tôoc [oi] fém. 
du préc. Orrx. H.Hec.7; Noxn,9,76. 

odpeoi-poutos, 06, ov [i] e. les 
préc. ANTH.5, 143; Orp.5,404, elc. 

Lodpebc, fioc (6) mulet, His. O. 
794, etc. (ion. c. 6ps%s). ; 

2 oùpedc, fos (5) gardien, sur- 
veillant, IL.10,84 (obp9ç 3). ` 

Lodpiw-& (impf. Éobpouv, f. oò- 
pow, att. oòphoopat, ao. Eodpnoa, 
pf. éobpnxa) À uriner,Hés. 0.756; AR. 
Nub.378, elc.; Hor.1,183; XÉN. Cyr. 
1,2,16; d'où au pass. être rendu par 
les urines, Hec.276 c,etc.; ARÉT.54,20 
112 répandre le liquide séminal, d’où 
enfanter, A. Lıe. 44 ||3 faire uriner, 
être diurétique, Mxésrea. (ATH.32f); 
ARÉT.123;24 | X> Les Ton. n'ajou- 
tent pas augm.: ao. oðpnoa, Hec. 
2,696, ete. (de méme, Arsrr. H.A. 6, 
20,8); pl. q. pf. odpaxew, Hec.5,854 
Littré; ao.pass. odpñ0nv, Hec.5,584, 
746 Littré; ao. itér. oÜpeoxov réc. A. 
Li8.41 (o5pov 1). 

2 oùpéo-à, avoir une heureuse 
navigation; Sory, 0.R.696 vulg. (où- 

oç 1). 
$ oùpnôéxoc, oc, ov,c. obpoddyoc, 
A.Apur.Probl. 1,108. 

opgin, oe (h) urètre, conduit 
de l'urine, Hrc. 589,89, elc.; ARSTT. 
H. A.1,14 1> Ion. a, Hee, Le 
oùpéw.1). | 

“oüpnua, «toc (rô) urine, Hpc.230, 
52; 231,2 (odpéw À). 

oüpnous, sw (h) action d'uriner, 
pissement, Hec.76 d, etc.; Arsrr.Me- 
deor. 2,8; Mnésirx. (Arx./2/ d) etc. 
(oùpéw 1). 

oùpnthp, poc (č) 4 c. odphðpx, 
Hec.192b; Arstt. H. A. 3,15 ||2 ure- 
tère, conduit gui amène l'urine des 
reins dans la vessie, ARÉT. p. 23,21, 
etc.(r5pée 1). 
obparide-à,avoir envie d’uriner, 
Ar. Vesp.807; Arsrr.Probl.4,20 (oÿ- 
piw 1). 

OÙPNTLKÓG, Ñ, óv : 4 qui concerne 
l'urine ou laction d’uriner, Méo. || 2 
sujet à uriner, Hec. 405,79; ARsTT. P., 
À.8,71|3 qui fait uriner, diurétique, 
Dieu. (ATH. 54a); Ars. 82c |] Cp. 
—rtepae, Dun, (An, 371b); sup. 
-wratos, Hec. l.e. (eipieo 11. 

-oÙpia, xs (à) v. oüpuos. 

2 oùpiu, ac (à) sorte de plongeon, 
oiseau aquatique, ArH.395 e. 

oùpiaxoc, ou’ (5) [tx] hampe de la 
lance destinée à recevoir un fer 
pointu qui servait à planter larme 
en terre, I. 13,443; 16,612; 17,528, 
ete.; ARH. 3,12538,1287; Anrn.6,141 
(op). 

oùpt- báta, ov fi% 
€. GpsÉirr, Fon fr, 3 

L'odpibo, g, dpifoo. 

? oùpibo (f. alt. -15) pousser à 
laide d'un vent favorable, d'où fig. 
seconder, faire prospérer, abs. Esene. 
Ch. 319, Pers. 602; ace. Sorn. O. R. 
695 (oùpoç 1). . 

cupt-Bpentoc, oc, ov, nourri dans 
la moutagne, Eur. Hec. 204 (odpos 
poél. c. por, Tpépæ). S 

oüpivov Gov (rô) c. oÙproy ov, 
Ansrr.H.A.6,4. 

oÙpuo-ôpouéo-à, être poussé par 

üu vent favorable, Puéréc. (DL. 1, 


.M. poét. 


lady 
75,25 
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116); DS. 3,83 (oüptos, Zedpoch, 

oùprov ôv, œuf séreux, c. à d. 
sans germe, stérile, ARSTT. G.A.8,2 
(odpds 1). 

opgoe, a, ov: I pass. À poussé 
par un vent favorable, favorisé par 
un bon vent, Sopx.Ph.780, etc.; Eur. 
I. ÀA.1596, elc.; en parl. du souffle 
d'un soufflet, Ar. Aeh. 669; fig. c. à 
d. heureux, prospère, Escut. Ch.8414; 
Eur.Her.822; Anrx.7,164, etc. || 2 p. 
suite, en parl. du vent ou de la na- 
vigation, favorable, Tac. 7, 53; XÉx. 
Hell.1,6,27; Eur.Hel.1663,ete.; Por. 
1, 44,8, elc.; Luc. Ierm. 28, elc.; à 
oûpio (s.e. rvon) PLAT. Prot. 388a, 
vent favorable; ¿£ oùplas mhely, Por. 
1,47,2; èv oòpl (s.e. &vénw) Thetv, 
Luc. Lex. 15; adv. oÙpia Bei, Ab, 
Lys. 550, avoir une heureuse naviga- 
tion, faire une bonne traversée ; fig. 
¿É oùpiwv (s. e. &vipwv) ðpapetv, 
Sorn. 4j. 1083, avoir une heureuse 
navigation, p. suite, jouir de la pros- 
périté || IE act. qui procure un vent 


favorable, ép. de Zeus, Escur.Suppl.. 


594; Ant. 12, 53; App. 288, 1, elc.|| 
-> Fém. oüptos, Soru. Ph. 3855; 
ANrH. App. 821,8 (obpos 1). 

*oÙpro-otérns, dor. opLo-até- 
Tac, où [äx] adj.m. prospère ou qui 
fait prospérer, Éscuz.Ch.821 (oüpros, 
tornu). 

oùptów-Â, faire flotter-sa crinière 
au vent, Anru. 9,777 (oüptoc). 

oŬŭptoua, atog (tò) délimitation, 
d'où frontière, Hor.2,17; 4,45 (ion.c. 
öpıopa). 

oùptà, fut. alt. d oùpito. 

oÙpvic, v. puis. 

oùpo-86kn,nc (à) pot de chambre, 
Kr, (Puor. ve oùpoëcxn) (oËpov 1, 
déxomat). 

oÙpo-0éyxn, nc (à) c. le préc.CLén. 
191 (cf. le suiv.). 

oÙpo-Ü6x06, 06, ov, qui recoit Pu- 
rine, Gat. 2, 239 (oùpov 1, õixopat). 

OGpou, wv (oi) les Oures, pple de 
Colchide, Onrn.Arg.751. 


1 o5pov, ou (rô) urine, Hor. 2,141, | 


etc.; Hec. Aph. 4,79, ete. (cf. sser. 
våri, « eau », lat. urina). 

_ 2 oÔpov, ou (tò) å portée, distance; 
oùpov fpovotiv, On.8,124, longueur 
du sillon que tracent deux mulets ; 
dioxou oùpa (cf. dtaxoupa) [L.24,431, 
portée d'un disque || 2 au plur. li- 
mites, bornes, A.Ru. 2, 795 (R. ’°Op, 
s'élancer; cf. öpvup). 

1 oûpoc, où (5) 4 vent favorable, 
f2.4,479, ete.; Ov.2,420, elc.; au pl. 
On. 4. 860 .elc.; xax oùpov, Escnr, 
Pers. 481, ete. Soen. Tr. 468, au 
gré du vent; rar. en prose, ORAcL. 
(Hor. 4,168); Xén. Hell. 2,3,31; Luc: 
Tox.?T; fig. Po. 0.13,27, ete.; Sorn. 
Tr.81712 p. anal. temps où moment 
favorable, Sorn. Ph. 844 (R. Op, 
s'élever, s'élancer ; cf. 6pvum, erc.; 
sel. d'autres apparenté à aüpo). 

2 oÔpog, ov (å) = lat. urus, auroc, 
sorte de buffle, ANTH.6,832. > 

3 oðpog, ou (ò) gardien, d'où pro- 
tecteur, défenseur, IL.8,80, etc.; On. 
3,411, elc.; Pn.1.7,55; A.RH. 4,1643; 
Orr. C. 4, 375 (R. Fop, prendre soin 
de, cf. ópåw, ©pa, lat. vereor, ete.; 
sel. d'autres, cf. lat. servus). 

4 oùpoc, v. 6poc. 

5 oÙp96, ». 6poc. 

1 odpôc, oû (5) canal pour traîner 


les navires du rivage à la mer ou de. 





OÙOLDTEPOE 

la mer au rivage, Iu. 2,153 (R. Op, 
creuser, cf. 8pboaw). 

2 oùpéc, v. pds; cf. ëppde, ` 

OùpotéA (6) Ourotal, n. de Bac- 
chus chez les Arabes, Hor.3,8. ` 

Oôpoov &Aococ (ré) la forêt Arsia 
en Étrurie, Prur.Popl. 9. 

oùpoôns, NG, gc, du croupion, 
Hpc. 403, 2 (obpé, -wdnc). 

oÙc, gén. tés (tò) Í oreille, Ix. 
10,535; Ov. 12,200, etc.; ëpëin oe 
iotávar, Sorn. EL. 27, ete. dresser l'o- 
reille; mapéystv zé Gro, Dar. Grat, 
396 4; Luc. Bacch. 5, prêter l'oreille; 
ta Exeuwv, PLur.M.1118 0, avoir l'o- 
reille attentive, écouter; tà &ra 
dvaretavvvev, Luc. H.conscr.T, ou- 
vrir l'oreille ; &roppérraw, Luc.Cal. 
8, boucher l’orëille; à &rôçs, à Fo- 
reille, d'où pacifiquement, amicale- 
ment, Sorn. EL. 1437; fig. Ota Bao 
kéws, XÉN. Cyr. 8,2,10,11; Piur. M. 
522f, les oreilles du grand-roi, c.à d. 
ses espions || TI p. anal. : 4 anse, poi- 
gnée, lL.11, 632, ete ; Bion (Puur. M. 
536a); Héron p. 223, ete. || 2 oùç 
Oaňdociov, ARrsTT. H. A.4,4; ou’ Appo- 
ôtrns, A. Car. (Arn. 88a) oreille de 
mer ou d’Aphroditè, sor£e de coquil- 
lage || 3 òta xapõiaç, Gar. 4, 156, 
les oreilléttes du cœur (lat. auriculæ 
cordis) |] 4 œil d’une aiguille, P.Ec. 
126 Briau|| D Dat.pl. doi, pos- 
tér. tos, Orm. 97 Mai. Eng, et 
ion. obag, gäere, IL. 18, 177, elc.; 
acc. oùag, Sin. (DH. Comp. p.223, 
9); pl. obara, IL. 11, 888, etc.; dat. 


obaot, IL. 12, 442; obaoiv, Hés. Th. ` 


701,771; ace. oŬðato, Iu, 21, 455, ete.: 


On. 22, 476, etc.; dor. Òs, Tacr. 14, ʻ 


32; plur. ata, Aron. fr. 41 Bgk (R. 
AF, entendre, d'où åiw, aloðdyopat; 
cf. lat. auris, au-dio). k 
oox, nG, fém. d'&y, part. prés. 
@ sipi, être. 
oùota, ac{(à) I t. de philos.: 4 
essence, substance, être, PLAT. Phæd. 
65d, etc; ArstT. An. 2, 2, ete. || 2 
être, réalité, p. opp. à tò ph etvat 
PraT:Theæt.185 c |] 3 élément, subs- 
tance première, Arsrr. Cat. 5,1; au 
plur. les éléments des choses, Ansrr. 
Cat.5,1,elc.; en parl. des atomes, 
Ansrr. Cæl.8,1,2, elc. || 4existence, 
vie, PLar. Soph .232c, elc.; ARSTT. 
P.4.1,1,15 |] II biens, fortune, ri- 
chesse, Hnr. 4, 92, elc.; Run, Hel. 
1253, ete.; Pear. Rsp. 551b, ete.; au 
pl. Dém. 1039,2 || X—> Ion. obot, 
Hor.l.e. (&v). 
 opoelëtou, ov (tò) [Ù] petit bien, 
petite forlune, Nicom. (ATu. ĝa); 
Arn.Epict.2,9,10 (dim. d'oùoctx). 
oÙoto-Tolô6, 66, óv, qui crée la 
substance ou les substances, Henurâs 
Plat. Phædr. p.158 (odola, motéw). 
oÙot6tnc, ntos (à) nature de l'oû- 
oia, JanBL. Myst. 262,5 (odola). 
oùct6w-à, donner l'être, créer, 
d'où au pass. naître ou exister, 
Simer. Epict. p. 486; Syn. 137b; 
Porrux, (Sros. FE. 21, 28) (odota). 
Oùoinar, &v (oi) les Usipes, pple 
de Germanie, PLur.Cæs.22. 
obotwôns,ncs,ec,essentiel, subs 
tantiel, PLur.M.1085 d || Cp.-éotepos, 
PLor.1242,8 (odoiu, -wônc). 
oÙoiootc, wc (à) action d’appe- 
ler à l'existence, Bas. #, 840; 4, 264; 
Carvs.70,86 edd. Migne (obotéw). 
odcLdTEpoc, &, ov, plus essentiel, 
Procr. Parm. 619 (obocia). 
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Eur.Hel.85,ele. 


oðöov 

oaov, on (tò) poét. c.oluoc, Lvc. 
20. 
oÙTa, v. obtäuw. 
oeëréie {f> dow, ao. obtaow, 
pf. inus.; pae ao. oòtáoðny, pf. 
oütacpat} blesser, frapper de ma- 
nière à blesser; avec l'acc.de l'objet 
atteint : nv, LL. 21, 576; Eur. Rhes. 
255, blesser qun ; otðoc, [L. 13,438, 
frapper qqn à le poitrine ; «vec lacc. 
de la pers. ou de la chose alteinte 
suivi de xatd avec l'ace. de-la par- 
tie : yà xat aùc, Ib. 20, 472; wap’ 
àorlòx, IL. 48, 271, frapper qqn à 
Voreille, près du bouclier; avec 
double ace. celui de la personne 
atteinte et- celui de ila partie : oùt. 
mé vëpe, TL. 5,458, frapper qqa à 
la main; rar. lacc. de la pers. at- 
teinte et celui de ta blessure : 
Puog 8 pe Bpotòs oütaosy &vp, IL. 
5,861, la blessure que ma faite un 
mortel; avec l'ace. de da pers. et le 
dat. de Vinstrument : twà #yyet, 
IL.20,459, blessergqu d’une javeline 
Uz Impf. pass.3 pl. oùtdķovto, 
11.7,278;12,49T. Ao.part.odraodelc, 
Lvc.242. Pf.3 sq.obraovou, 11.16,26; 

art. obtacuévac, Qn.11,585: Escun. 
Ag. 1844 (cf. ane. 

oÙTAUEV, OdTAUEVOL, D. OÙTEU. 

oÙ tpa, crese ætt. p. où tot por, 


` oŬtaoKks, D. lesuiv: 

etrésg- A LUF. otrieg, o0. oo, 
pf. inus.; pass. oo, oòthðny) c. 
epräto || Moy. (not, &o. 2 irrég. 
OÙTALEVOS, n, OV, AU Sens pass.) ètre 
blessé, Iz.43,76/; 14,128,879; On.11, 
A0; oürapévn bre, ÎL.17,86, bles- 
sure faite ou reçue | D> Prés. im- 
pér. 2 sg. épq. oürue, On. 22, 356. 


‘ Impf. itér. 8 sg. obraone, 11.15,745, 
Ào. itér.88q.odrigavze, IL.22,375. 


pq. ao.2,3 sq. oùra [4] IL. 5, 876; 
15,746; On. 29; 203,294, d'où inf. 
odrduevar, ÎL. 27,68, et oùtdmev, IL. 
5,821; His. Sc.885 (cf. oreuhi). 

oŬqtz, conj négative: A etne, TL. 
22,265; Hor. #, 8,.elc.; Ansrr. Phys. 
8,8,1,etc.|} B d'ord. ni, corresp. 
Î à une autre nég. : À à une nég. 
antér.:.0où... oUre, ne... ni: oÙx ÉOTI 
rotobtos &vhp oÙre Oépus éyyevéodar, 
Prar.Rsp.388 à, un tel homime n’exis- 
te pas, et il n'est pas dans l’ordre 


.qu’il s’en présente; cf. IL.1,115,elc.; 


On.9,136,elc.; après un premier ob, 
oûrs peut ainsi se répéter deux fois: 


où viperôc oÙr” dp yeuuwv mods oÙte |, 
` mor ôu6poc, On. 4,566, ni neïge, ni 


frimas abondants, ni pluie; cf. In. 
22,199; méme trois fois, IL. 6, 450; 
oûte est par evcept. suivi de dé: 
ef, oÙre dé, Gror. p. 871; oùte.. 
os, ni. ni: oÙre Bei ce oi 
&véporu, I1.f,548, ni. un dieu ni un 
homme; oÙre &vOpuwmois oÙte Osots 
obre Esriv oÙre Eotou, PLar.Phædr. 
241 0, ni pour tes hommes ni pour les 
dieux, cela n’estui neseta; dree 


‘ainsi se répéler trois fois el plus, 


Sopu. Ph.72, Aj.4499, Tr.1057, etc.; 


dans l’un des membres de phrase: 


annoncés par.obre peut s'insérer 
en corrél. avec un des mots de ce 
membre de phrase une autre nég. 
exprimée par véi ` oe "ép éx 
evt Ae Bdäe: póstar odò? Vaxtvoc, 
oŬte ToT’ fe Andine Térvoy ÉkeudE. 
prov, Tuon. 537, car non plus que des 
roses d'un oignon, un enfant ibre 
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ne saurait naître d’une esclave; l’un 
ou lautre des oðte peut étre suivi 
d'une panticule : oùte... oÜte wAY, 
Xén. Cyr.4,3,12; oðrts tt... obre, ÍL. 
1, 115; On. 1,202; 00T äp TE... ÜT 
Ara, TI. Së: oe ou... oe pa, 
IL.20,7; en poésie cette nég. antér. 
(où, oûre) peut n'être pas exprimée: 
vavot Ô’ otre mebôc, Pp.P.10,46, (ni) 
sur des navires ni par terre; Cf. 
Escur.Gh.294, Ag.582 112 à une nég. 
postér.: obre….. obdé, ni... ni même, 
particul. lorsque après plus. oùte 
on termine par un membre de 
phrase où la valeur de la nég.est 
marquée avec plus de force au sens 
de «ni même » : oÙte pépuaxa oÙte 
xaÿaas oÙre Topal 009 ad ÉrwÔui, 
P£ar. Rxp.426 b, ni remèdes, ni cau- 
térisations, ni amputations, ni même 
incantations; de méme aver une 
particule : obte.. obbë pév, On. 18, 
207; obre…. oùdë uhv, XÉN. Cyr. 4, à, 


27; oùre peut avoir pour corrél.: 


Häre, chacune des deux nég. con- 
scrpars sn sens propre : &vaðhs 
oër gdpl te yevoiunv, Dém.106,23, 
je ne suis pas-impudent et puissé-je 
ne le point devenir! cf. Escan.71,38. 
Cette nég. postér. peut être où, 
mais seul. en poésie ou en prose 
ion. : oüte vuperès oùx upos où 


-| xaŭpa où v'E, Hpr.8,98, ni neige, ni 


pluie, ni chaleur, ni nuit sef. Hor. 4, 
1881] ILià une particule de liaison 
postér. non négat. ` ofge... ve, il 
ne... et; d’une part ne... d'autre 


part : obte yàp ot Bp6apor dAxmoi: 


elor dueïs te tà ele TÔv momo Ze 
ra péyora å&vhxets, Hor. 5, 49, car 
d’un côté les barbares ne sont pas 
vigoureux, et de l’autre vous êtes 


parvenus dans les choses de la guer-: 


re à la perfection; oûte Gtevoñonv 
TOTOTE ÅTOOTEPŇÄOAL ATIŠÖOW TE, 
Xéw:4n.7,7,48, je n'ai jamais songé 
à vous en priver etje vous le remet- 
trai; ef. Eent, Pr. 244; Soen. Ph. 
13805,0.R.563,etc.; PLAT. Prot.364 e; 
ŭe... xal, M. sign. EuR. I.T. 591; 
Luc..Tox.25, 25, etc.; oÙre.. dé, m. 
sign. I11.21,86; Hor.1,108; XÉN.An. 
6,3,16,etc.; obte…. &XAG, non. mais 
au contraire, DH. Thuc. 29,5; oùte... 
AAA xal, non seulement... mais en- 
core, PLur.Thes.26,etc. (où, te). 

ote, gén. de dore. 

oÙtepoc, neutre TOUTEpOV, v. 
Brepoc, 

oürüoooke, 0, OÙTAÉU. 

oùtýtetpa, ac (h) adj. f. qui 
blesse, Anr.7,172 (odrdtw). 

où, neutre d'obrts. 

oùtidavéc, m, óv [tč] de nul prix, 
c.àd. 4 lâche, faible, IL. 4,231; 11, 
390; 0n.8,209; 9,460,515; joint à àst- 


“kde, I. 1,298 |] 2 nul, impuissant, 
sans force, en pari. d'animaux, Orr. | 


C.1,439, 479, etc.; en part. de cho- 
ses, Escu. Sept. 3861; Nic. Th. 385, 
483; Antu. App. 298,4 (oŬtis, ~davos; 
cf. Anebavds). 

oüriuwoc, gén. d'oûris, 

oûriwoc, gén. d'éarts. 

Oùruot, @v (ot) les Outies, pple 
perse, Hor.8,93; 7,68. 3 

oùTL nn, ou mieux où Tinn, en 
aucune manière, Hés. 0. 4051 S—- 
Dor, oi mg, ot mieux où ti wa, 
Tucr.f, 68; o68é ri wa, Tucr.11, 28. 

oûrt nov, ou mieux où qti nou, 
on, ep ent, Dn, DÄ, 55; particul. 





oûtos `` 


adv.interr. Soeu.Ph:.4288; Ar. Ran. 
522, ne serait-ce- pasque? 3 

oŭTtt ma, ou miur où ti nao, pas 
encore, Sorn. Aj. 106; obi ti mu, 
Tucr.1, #9: ` 

ob-TiG,OÙ-TL, JÉR.OÜTLVOG, INASC. 
el fém. personne, aucun, nul,neuire, 
rien; us. en poésie, comme oòðele 
en prose, avec un gén. : ovrig Ax- 
vav, IL. 1,88, aucun des Grecs ; cf. 
Escuz. Ag. .396, ete; ou avec un 
subst. au méme cas : vurig dvip, 
Sopu. Et, 488, aucun homme: cf, 
Escuz. Pr. 445, ele; rar. au plur. 
Oo. 6, 279; neutre adv. où, point 
du tout, nutlement, IL, 4,153; 2,388, 
ete.; Hor. 4, 148, etes Poar. Rsp. 
881a,etc.; obTiye, certainement-point 
du tout, Prat. Phæd. 81 d,etc.; oëtr 
wav, Soru. El. 847, m. sign.; otm 
piv 4, Par. l'heæt. 486e, cepen- 
dant... 1e, néanmoins... ne; avec 
sépréti ion des purlicules : où yäp 
tı, IL. 20,467; où èv ydp Tu, In. 19, 
321, non certes:en effet (ob, tic). 

4 Oŭ-qeg, ace. iv (éi Personne, 
nom que se donne Ulysse pour 
tromper Polyphème, Ov. 9, 366, 
etc.; Rur.Cyel.545, ele. 

2 Or, 1006, ace. av (81. Der- 
sonne, argument de sophiste, ainsi 
appelé du préc. DL. 7, 44,82. 

1 oùtig, toG (A) ©. dris, Gar. 6, 
387. 

2 oùtic (à) sorte d'animal incen- 
no, ALCM. fr. 146B (112) Bgk. 

oŭ-tor adv. non certes, non cepen- 


.dant, en vérité non; avec uneparti- 


cule d'affirmation : otot pà thy 
Afuntpa, An..PL 64,non certes par 


| Dèmèter; oûtos….. pà zën ’Amrdhkw, 


Ar. Vesp. 1366, non certes par Apol- 
lon; pà tòv A? oŬtotys, An. Th.84, 
par Zeus, non cartes ; oürot#,.P£aT, 
Crit. 43d; AM ere ys, Sopu. EL 
187; oðtor õh ye, Prat. Euthyphr.? a. 
etc; obror mèv obv, PLaT. Phædr. 
271 b, m. sign. (où, voi). 

oTo, WTN, ToÛto (gén, Tovtoy, 
Tadrns, robrou, eleiplur. odrot, ab- 
tat, taŬtæ, gén. Tore pour-les 3 
genres; dat. Cora, Fotoe, Tod ` 
Tote, Ef. drei sem opp, oft, eo 
pour les 3 genres; gén.-dul.touros 
pour les 3 genres) pron. et adj. dé- 
monstr. celui-ci, celle-ci, ceci; ce 
ou cet, eette : À Construct..: odros 
s'emploie. I abs. au sens -d'un pron. 


.| démonstr. celui-ci, celle-ci, ceci; 


lui, elle, cela, Hom. Ar. en-ce sens, 
qaf. dans les inscr. all. : oi vor. 
ëxyovor, CIA. 4, 76, a, #(ãtsiècle av. 
J.-C.) ete. teursdescendants; ou avec 
le pronom avant l'ané. : tome Tù 
RAÔGALX, Toabms Tà oxedn, CIA. 2, 
794,18,15(377/876 av.J.C.}\esgou- 
vernails, les agrès de cette (galère); 
v. Meisterh.p. 195, 5; particul. au 
neutre sg. ou plur. : À avec un gén.: 
tobro thc dyvolac, efc. Arr, ce degré 
d'ignorance; taŭra Tv paônudræv, 
PLar.Euthyd.278 b, ce genre de con- 
naissances |} 2 lorsqu'il est attribut, 
le grec admettant pas touj., com- 
me le lat., l'assimil. du genre de 
Pattrib. à celui du suj. : Éort dè 
roütorrupavvis, PLar.Rsp.844a, voilà 
ce qu'est la tyrannie; voÿta ydp slot 
Tpecbcias e000var, Dir. 367, 2, car 
voilà ce que sont les comptes- de l'ame 
bassade : tabr” tov ó weppädengg aal 
ré tovto pota, Escan. Pats. teg. 


Gëroc 


8 166, voilà ce que sont ce-traître et. 


ceux qui ressemblent à cette engean- 
ce[|8/orsqu'il annonce une idée qui 
se trouve ensuite exprimée soit par 
un subst. soit paruninf.équival. à 
un subsk.: robroiomvuèv radrta péker, 
Wope xat Goudn, Ov.1,159, quant à 
ceux-ci, voici ce qw'ils:ont à cœur, le 
jeu de la Iyre ettechant; tovtov tt- 
ÕpL EY Tputavelp oThoews, Prat. 
Ap.37a, ce dont je me juge digne, 
c'est d'être. nourri au prytanée; 
toto ydp Zoe d OVAOPÁVTNS, UiT- 
ouoûut Wëu dur, Beho dE wq- 
dev, Dém. /809, 12, eur voilà en quoi 
consiste le métier.de délateur : accu- 
ser sur fout,neprouver surrien ; soif 
par une propos. au part.: dus Toÿ- 
TO ye ÒTÒ ToÜ émundesparos HÉGxOv- 
ee, Zuperot rafe mée "géet, 
Puar. sp. 487 d, gagnant cependant 
ceci à cette occupation, à savoir 
qu'ils deviennent impropres au ser- 
vice pour les Etats; soit par une 
propos. inf. : õdovtal oou xal toŬto, 
avec l'inf. XÉN.An.6,4,83, ils te de- 
mandent encore ceci, à savoir de, 
elc.; soil par une propos. annoncée 
par OT: oÙxouv toüro yiyywoxeg, 
ër épyñs gie lxtpol Adyor: Eson. 
Pr.377, ne sais-tu pusque le parole 
guérit lacolère? "ci aa nepropos. 
princip. rallachée à vu précéd. par 


dé: vol së tor Quels TadTa y” dTooyd- 


Stot rech: Heg, Bofueu Ai pres 
uyatpõyv dpiornv érutéuev, IL. 13, 


878, et certes, quant à nous, nous ac- 


complirons notre promesse en (te) 
donnant en mariage la plus belle des 
filles de l’Alride ; où par yäp : robré 


ve bpeknpévos Ésecde* Hôtov "dp set. 


ghe, XÉN. Conv. 4, 7, vous en lirerez 
du moins ce profit, que vous boirez 
avec plus de plaisitd] 4 lorsqu'il se 
rapporte à Vidée générale expri- 
mée dans une propos. antérieure : 
xapmov popiet vdu toov Toùro 
éredv yévnrat nérow, Hor, 4, 23, il 
produit un fruit.dela grosseur d'une 
fève; lorsque ce fruit (litt. cette pro- 


duction) est devenn můr, ete, où- 


Toy pense" ToÙTo yàp Åv fu tä Xwpa 


mhetorov,X EN. 4n.1,5,10,du millet,car 


c'était là la principale production du 
pays{15 lorsqu'il marque une idée 
Collective, parficul. en mauv. part: 
Bupoom ka, pelraréihat xol Tupo- 
RO Tobro Ai ele Ev fott ovyxexv- 
pds, An. Eg.854, des marchands de 
cuir, des marchands de miel et des 
marchands de fromage, car toute cet- 
le clique est cachée sous une-seule et 
même couverture} 6.dans le dialo- 
que : #v vaüra, Eur. PA. 420, il en a 
été ainsi; abs. taŭra, AR. Eq. 111, 
etc.; taüré ye, An. Vesp. 1008, etc. 
précisément (ef. franç. e'est cela); 
Ou pour conclure : «al tuŬtapèy òh 
Tata, Arr. eh bien done, c'est cela: il 
suMit|}7dans-ceñtaines locul.: rpès 
toûroiç, Hor. 2,54: Xén. Mem. 2,4,4, 
elc.outre-cela, en. outre:}] II adÿ.avec 
un subst. accompagné de l'art., où- 
Tos précédant ou suivant les deux : 
oùtos à code, Sort. O.R.568, l'hom- 
me qui sailet que voici; %o5 Adyou 
ToUroy, Sorx, O.R. 520, de cette pa- 
role; de méme dans les inser. att.: 
Toirov tæv mdkswv CIA. 7, 7, c, 37 
(500/456 a8..1.C.je ces villes; ëv SE 
Tóta t xpdvw,CIA.2,147,b,13 (340 
av. J.C.) emcee temps, el0.; un seul 
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ex. poét.sans l'art.(pour l’omission 


de l'art.en poésie,v.ci-dessous) CIA. 


1,469(6° siècle av.J,C.);v.Meisterh.. 
p.190, 88; ttef. te pron. ne se place 


pas toujours See avant 
ou après l'art. el le subst. zen parti- 
culier il se place après lorsqu'on 
veut marquer.avec plus de. force l'i- 
dée qu'ilexprime : tv xopav husis 
adrots radrnv Trapadedciaques, XÉN. 
An.5,6,11, le pays (par eux habite), 


précisément celui-ci , c'est nous qui. 


le leur avons donné (ét non c'est ce 
pays que nous leur avons donné); 
par except. le pron.démonstr.peut 
se trouver placé:entre l'art. et le 
subst. quand l'art. est immédiat. 
suivi d'un adj. dun part. ou d'un 
rég. dépendant du subsl.; dans ce 
cas, le pron. se place immédiat. 
après l'adj. ou lerég. : x& aguwropé- 
vp roûtw Éévw, Prat. Prot. 318b, 
à l'étranger ici présent qui vient d’ar- 
river; ai töv Hehorovvyoiwy atat 
vňes, Tuc. 8,80, ces vaisseaux des 
Péloponnésiens, efc. L'art..est omis 
dans les cas suiv. :4 en poësie, chez 
les Epq. et les Lyr., rar. chez-les 
Att. : otos výp, IL. 14, 471; Op. 
1,406, ete. l'homme que voici ; odtos 
Estvoc, On.20,877, l'étranger que voi- 
ci; .obtog &eðhoc, IL. 23, 207; dé0koc 
oùros, On. 19, 576, cette lutte ; co 
Eros, Escc. Pers. 123, cetle parole 
(2 lorsque le subst..est détermi- 
népar une propos. relat. soil qu'il 
précède .celle propos.: ratha oò- 
Tos où6, Öv Gem: del, Born, EL. 
530, ton père, celui que tu pleures 
toujours ; Ze ën tavtny, Buro vu 
Zx00a véuovro, Hpr. 4,8, dans ce 
pays que les Scythes habitent main- 
tenant ; soit qu'il la suive, en ce cas 
oùros estimmédiat. suivi du relal.: 
due gro oÙc Gpäre Bapédpouc, 
XÉN.An.1,5,6, Lous ces barbares que 
vous voyez; Turas ds ol matépec 
huv mapédoaou pekéras, Tac. 4,85, 
tous ces principes {de conduite) que 
nous ont transmis nos pères {|3 lors- 
que oùros marque une idée de lieu 
In. ci-dessous) ou une idée de temps 
avec un nombre ordinal ou car- 
dinal (v. ci-dessous) ||-4 lorsque le 
subst. est attribut, oùtoç, au lieu 
de rester neutre, se construisant 
au genre de.ce subst. : ratæny, ëpn, 
Tt Bug ëywye, KÉN, An. 2, 2, 
12, voilà, dit-il, mon avis (pour toë- 
To, Épn, yvounv Bora Ët 3: Aduren de 
peydhe re ga rabra Zëvg an) Jou- 
pé, XEN. Cyr. 1, 6,8, disant quels 
peuples grands et puissants c'était 
(pour dc obrar Elnoav peydka te, 
etc.) abrn yàp Zu Got epdgnoe, 
Soru, Ph. 1034, car ce fut-là pour toi 
le prétexte; cf. Hor.2,88; Tuc.1,66, 
etc.; particul. aver un superl.: ol- 
Tia ÒÈ QÜTN TPTY ÈYÉVETO TOÙ TOAL- 
pov, Tue.1,55, ce fut là la première 
cause de-la guerre; cf. Tuc. 4, 50; 3, 
113 ,etc.; ou-avec une idée de nom- 
bre : eier Xahx.déac iav zéi 
Tomm loxupèv norjoacðat, Tac. 4, 
58, il persuade aux Chateidéens de 
ne fortifier de toutes leurs villes que 
celle-ci} 5 aver un .adÿ., partirul. 
œecles adj. collectifs ou partitifs, 
pour marquer une idée de lieu: 
Todd dE Aë rabra Tpd6are, XÉN. 
An.8,8,9, je vois. là une grande quan- 
tité de brebis; ou de temps: rhos 





.OÙTOG 
D aôré ai odroc dvéoen, On.20,380, 
l'autre (de tes hôtes) -s’en -est all 
(prophétiser ailleurs}; ou comme 


-atirtbut : rotee Baooen Kino, One 


14, 862, racontant ces choses lune 
après l’autre, en détail |] 6avec un 


-pron. qui lui.sernt d'attribut ou au- 


uel obroc lui-même sert attri- 
fat: avec un pron. pers. ou joing 
d'une Zon 3° pers..du verbe au sens 
deici,là.: oŭtos où, Sopn..0. R. 532, 


.1424, toi là; ris 0h odros xar vas 


Épxeau otos ; IL.10,82, (lé. qui vas-tu 
là seul auprès des vaisseaux, €. à à, 
qui es-tu, toi qui.vas, efc? — avec un 
pron., interr, ; vi robr Eheéos; Sorn. 
Ph.1172, que veux-tu -dire ‘par à? 
que dis-tu là? ti robrd acı xhpuypa 
Defvot zën otparnyóv; Sorn. Ant. 7, 
qu'est-ce que cet-ordre, que le roi, 
dit-on, fait proclamer ?:aloror toÿ- 
Tots (S. e. puvtevpaci);, Sorn. Q.C. 
888, qu'est-ce que-ces.oraeles (aux- 
quels tu te fies)? — avec un pron. 
relut..avec idée de licu növtwa tob- 
tov &yst, IL. 11, 612, celui:qu'il con- 
duit ià; olov pév tiva ‘Tobrov Eyst 
&Xitnv; On.20,377, quel est ce men- 
diant que tu.aslà!.ð oò Aéyeig roro, 
Puar. Prot. 342a, ce que tu dis dà; 
— avec un pr'On. POSSESS. / prp 
oùros odç, Sorn.El.580, ton illustre 

ère (dont tu parles sans.cesse); mobs 
Épodg tobtous éralpouc, XEN..Memn.7, 
3,80,mes amis qué voici; — aves évet 
vos (v. ce mol); — avec abréc: oùrog . 
abros qu abrès obros, celui-ci justes 
ment, précisément celui-là (v. aùtóg4 
odros 6 aûréc, Sopn.Ph.127, précisé- 
ment ce mème-ci || 7 avec un nombre 
cardinal ou ordinal au sens de à 
partir de maintenant, maintenant : 
Téôvmxs Tadra Tpia ët, Lys. 409,40, 
il est mort, il y a trois ans mainte- 
nant: évoéxaroy pue Tovtovi, Dim, 
98,11, voici le onzième.moisi| Save 
des locut. adu.: rà vüv radra, Auc.8, 
S8; sé vv ò) tabra, ALC., 72, pré- 
cisément maintenant] Bodros seulos 
en relat, avec d'autres démonstr.: 
I employé sans oppos. ù un -autre 
démonstr., oùtos se rapporte soit:à 
ce qui précède (v. ci-dessus À, II, 2) 
soil à ce qui suit (v.ci-dessus.A, E, 
8)I} IT employé parionp. à treïvoc et 
à bòs, obros marque la corrélut. 
comme il suil: 4 p.-opp, A Hxetvog, 
ovrog se rapporte d'ord. à l'objet 
le plus proche, txeïvos.à L'objet te 
plus éloigné, Arrr.; p. suite, oùros 
sert à désigner les choses présen- 
tes : tobre, Arr. les choses de oo 
monde SÉ oùros se rapporte qqf. 
à. l'objet le plus éloigné, lorsque 
c'est celui sur lequel on veut in- 
sister, ef Exetvos au plus proche, 
s'il est considéré comme secondaire 
H2p. oppos. à 08e, si les deux ab- 
jets ‘œuxquels correspondent les 
deux pronoms se trouvent men- 
tionnés antérieurement, oùros se 
rapporle dans Homère au plus éloi- 
gné, õe au plus proche; chez les 
Att. au plus proche, 88e au plus 
éloigné : toútw ‘uèv Oepamoyre 40 
petrwv: mode SE vor ffvouev, In. 8, 
103, ces deux-là (les coursiers de 


Nestor, anentionnés au v. 104) que 


deux serviteurs ‘s'en chargent; ces: 


-deux-ei {ceux d’Enée, an», 4108} nous 
‘deux -conduisons-les; oûx Sat eo 
Tor”, AAAA cor Téd’ Écr, AGIT p 





| 
i 
1 


oÙTos 


ous, Sopu. O.C. 785, ce n'est pas 
éela qui doit t'échoir en partage, mais 
bien ceci, je veux dire mon mauvais 
génie; si les deux idées auxquelles 
se rattachent les deux pron. sont 
exprimées, l'une avant ces deux 
pron., l'autre après, oÿvos se rap- 
porte à ce qui précède, òs à ce qui 
Suit: ANAA Tadra pv Ôn où Lee" 
top’ Auoüv dE Grémeie Téde, dt, 
etc. XÉN. An. 2,1,10, ainsi donc voilà 
ce que tu dis; eh bien retourne an- 
noncer de notre part ceci, à savoir 
que, ete. |} G oùros emphalique : où- 
+06 s'emploie ggf. emphaliq.:À au 
sens de le fameux, le célèbre: tob- 
Toug TOÙG mohureheté xirüvas, XÉN. 
An.1,5,8, les fameux vêtements de 
laxe des Perses; ot tàs teħetàç huty 
ere xatacthoavteçs, Puar. Phæd. 
69c,les célèbres fondateurs des mys- 
tères ; cf. PLar. Phæd. 115 c, elc. |]2 
dans la langue polilique pour dé- 
signer un adversaire, en parl. de 
Philippe, Déx.Phil.1, 83; OL.2, 815; 
en parl. des oraleurs du partı ad- 
verse, Dé. Phil. 1, 81, Chers. 871 
8 dans la langue judiciaire oùtos 
pour désigner l'adversaire, plai- 


-gnant. ou Gens (contrairem. 


au latin où hic désigne le client, 
iste l'adversaire) Dém. 459, 7; odro 
our désigner les juges, la cour, 
ÉM. 558, 25; 958,27 || D oùtos mar- 


quantune idée de lieu: oùros mar- 


que souv.une idée de lieu au sens 

u fran. ici, là: mod ôp& tavta 
mpdBara (v. ci-dessus À, III) XÉN. 
An.3,5,9, je vois là beaucoup de bre- 
bis ; ef. Par. Cril. 4c; Ar. Av. 297; 
particul. en relat. avec un voc. (cf. 
at. heus tu, heus!) : oŭtos ob, Sopen. 
0.R.532,1121 (cf. ci-dessus A, IV, 4) 
eh! toi là; de méme © obros, Atav, 


` Boep, A7. 80, eh! toi, Ajax! ou répé- 


Ve 


té: & oùroc, odros, Sopx. O.C. 1627; 
An. Vesp.1364; ou sans vo. avec un 
verbe à la 2° pers. : obtos, ti motets, 
Escuz. Suppl. 9/1, eh! toi, que fais- 
tu ? cf. IL. 10, 82 (v. ci-dessus, A, IV, 
4); Soru. Aj.71, 1047, elc.; rar. en ce 
sens au fém. aŬtn o5, AS. Th. 610; 
oben, Eur. Med. 922, eh toi! méme 
avec un verbe à la 8° pers. empha- 
tique pour la %.ou La 1°: oùroot 
dvhp où ruvoetai pavapéiv, PLAT. 
Gorg..489b, cet homme ne cessera 
pas son bavardage, pour : tu ne veux 


“donc pas cesser de bavarder; cf. 


Piar. Euthyd. 296a; oùx xàç ov- 
vos dvhp ds hadv Äysipx, Ov. 2,40, 
voiéi l'homme, e. éd. Gest moi qui 
ai rassemblé le peuple]| E oùtoç suwi 
de öç: oùros s'emploie au sens dé- 


termin. en relat. avec öz (cf. lat. 


is): au sens de celui qui: oòx ëo9 
obros dvhp duepôs Bporos oùdE yévn- 
vou, ds, ele. On. 6, 20/, il n’est pas 
d'homme vivant et il ne saurait y en 
avoir qui, efc.; vobro dé rot épéw, 
8 p' äveipeou, IL. 3, 177, je vais te 
dire ce que tu me demandes; la pro- 
pos. annoncée par čs peut étre pla- 
cée la première, Sopu. Ph. 1247; 
Pirar. Gorg. 469c || F oùtoç redon- 
dant : À oùros désigne qgf. pe 
pléonasme un suj. ou un rég. déjà 
exprimé, particul. lorsque ce suÿ. 
ou ce rég. au lieu d'étre immédiat. 
suivis du verbe auquel ils se ratta- 
ckent, s'en trouvent séparés par 
unè ou plus. propos. incidentes: 


~ 
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Kiaupos è Topiðnv.. , tobrov Ené- 
kevoey, Xén. An. 2, 3, 20, Kiéarkhos 
s'adressant à Tolmidès..., s'adres- 
sant donc à Tolmidès lui ordonna; 
avec attract.: ré ävèpa Toürov, 
dv méhou Enreïs, obros éotiv ÉVOddE, 
Soen, OP. Ap, cet homme que tu 
cherches depuis longtemps, cet hom- 
me il est ici; avec répét. du subst.: 
Aupeïos Bouhôpevos ’Ivôdv morapôv, 
Ze xpoxodElhOUS TUpÉXETOL, root 
rôv morapôv eldévot, Hnr.#, 44, Da- 
rius voulant voir le fleuve Indos, où 
l’on trouve des crocodiles, voulant, 
dis-je, voir ce fleuve || 2 particul. 
dans les locut. xul oùtos, xal rot, 
eic. pour insisier sur une pers. ou 
sur une chose déjà mentionnées, 
au sens du franç. « et cela» «eten 
outre »: dropwv ¿oti sel dung 
xal Toérov movnpüv, XÉN. AN. 2, 5, 
21, c'est le fait de gens sans ressour- 
ces,sans talent,eten outre méchants; 
&vDpa yevvatov davetv, nat Tuüra mpôc 
yuvouxds, Escut. Fum. 627, qu'un 
homme généreux soit mort, et cela 
de la main d’une femme; parlicul. 
avec un part.: Mévova òè ox éCh- 
tet, xat rabra mupà"Apialou &v,XÉN. 
An. 2,4,15,il ne cherchait pas Mé- 
non, et cela bien qu'étant là envoyé 
par Ariæos : cf. Tuc.4,55; XÉN.Ages. 
4, 2, elc. || Godros au sens d'un 
pron. pers.: oòtos a qqf. simpl. la 
valeur d'un pron. pers.: å parlicul. 
en prose ion. dans Hérodote au sens 
du frang Jui, pourannoncer qu'une 
pers. prend la parole, Hor. 1, 180 || 
2 lorsque oùros rappelle un pre- 
mier .odros désignant la méme 
pers. soit dans la même propos. : 
TOÑGIY tobtou ToÜToy pLÉAEGLY HE 
dobvres, Ar. Ran.1526, célébrant 
celui-ci par ses chants; soit dans 
une auire propos. PLar.Lach.200 c 
il H Locut. adv. L robro : 1 à cause 
de cela, c'est pour cela que, c’est 
pourquoi : sol än Hdkuorg rot det: 
sét, re, ete. Sorn. O.R. 1005, 
c'est précisément pour cela que je 
suis venu, pour, élC.; aÙtò TOŬTO, 
Pirar. Conv. 204a, ete. précisément 
pour cela || 2 robro pèv…, ToÙto dé, 
tantôt, tantôt; une fois, ensuite, 
Hor. 4, 76, elc.; Sopn. A). 670, elc.; 
roro pèv…, uetà dé, Hor. 6, 125, M, 
sign.; vobro pèv..., Breng dé, SOPH. 
Ant.61, m.sign.; toüro pèv…, Eito, 
Soen, Ph. 1845, m. sign.; Toto 
pv…., &XAG, Dé. 597,5, m. sign; 
rodro pèv…., A8 SÁ, HoT. 3, 108, M. 
sign || II tadra: 4 à cause de cela, 


c'est pour cela que, c’est pourquoi : 


rar dp’ dxobouo” abrév To pOEyu 
à Luxh pou merérnrot, Ar. Nub.319, 
c'est pourquoi mon âme a déployé 
ses ailes en les écoutant; cf. 1.17, 
693: Xén.Cyr.A,1,97,elc.; Taür’ oùv, 
Sora. Tr. 550: An. Av. 120, etc. m. 
sign.; vadra dE, Arsrr. Probl. 2,30, 
m. sign ; adrà tata, Prat. Prot. 
310e, précisément pour cela [|2 xal 
tota, et cela (v. xal taŬŭta, et cela, 
ci-dessus F, 2) || IJE taùt : 1 avee 
idée de lieu (s.e. tñ yopa) dans cette 
contrée, à cette place, de ce côté, ici, 
Soex. Ph. 1831; Tac. 2,80, elc.; ou à 
ce point, XÉN.Hier.7,12; Mem.3,5,2, 


‘ete; ou(s.e. 00): de cette façon, 


par ce moyen, ainsi, par conséquent, 
Escur. Pr. 189; Sopu. Ant. 722; Eur. 
Med.365, etc. ||2 en corrélat. avec 


4 





Dron 


Öonrep, Prat. Rsp. 330c; avec önn, 
XEÉN.Cyr.8,8,2; joint à oÙtu : rai oÙ- 
ro vert roden, Dar, Leg. 714 d ; obru 
te vol voërg, ibid. 681 d, ainsi et non 
autrement; ou à cause de cela, pour 
cela, Luc. Nigr. 23, etc. |} IV ¿x tov- 
tou et ¿x toùtwy: ensuite, après cela, 
Xén.Hell.3,1, 6; OEc.2,1; à partir de 
ce moment, Xéx.Mem.3,5,1; ou c'est 
pourquoi, Xén. An. 8,3,5 || V êv tov- 
Ty, Év ToËTOLS, À ce Moment, en mê- 
me temps, cependant, Tuc.7,30; XEN. 
An.4, 5,7; Mem.2,1,27; Prat. Conv. 
220b, etc.; ou conformément à cela, 
jusqu’à ce point, Tuc. 4,37; 2,8, ete.if 
Y> Les lon. insèrent un e avant 
la finale aux cas où celle finale est 
longue : voutéou, Tauténs; Toutéw, 
etc.; nom. plur. dor. tobrot, Taÿürou, 
Dysc.Synt. p. 111,22, ete.; att. avec 
ı final: oòtool, aùtnt, tovti, gén. 
toutovi, dat. toutt, aCe. tovtov; 
plur. nom. odroit, neutre rauri, gén. 
tovtwvi, tavtacl; avec addit. de ye: 
adrnt avec addit. de ye : adrni ye ou 
aùrhy, Ar. Ach. 784; vovroyi, An. 
Vesp.781,Av.894,elr.; ace.sg.musc. 
routovl ye où rourovyl, AR. Lys. 604; 
pl-neutre tavtayi p. tavtl ve An Eg. 
492, Pax 1057, etc.; avec addit. de 
pév : rourovuevi, Ar. Ran. 965; avec 
addit. de dE: rovrodt, AR. P1.22,227; 
avec le y euph. dans les formes ler- 
minées en ou: odtoa:v; dans ces di- 
verses formes l'i est long, la voyelle 
longue précédente devient brève: 
avrni 5 ~ -] AR. Nub.? I; tovto [= ~ -] 
An. PL. 44; odtoit [---], An.Ach.40, 
ele. (5, adtés). , 
oŭto, dev. une voy .(v.ci-dessous} 
oðtoc, adv. ainsi, €. à d. I propr. 
ainsi, de cette façon :4 en Sa: de ce 
qui précède, ATT., en Ce Sens ren- ` 
forcé parune particule: otw òh, 
ainsi donc, IL. ?, 158, elc.; Ov.5,214, 
elc.; au sens de d'après cela, par 
suite, done, Xén. Cyr.1,4,10,elc.; où 
invers. atténué par une particule 
restrictive : oŬtw mov, à peu' près 


„ainsi, peut-être ainsi, It. 2,146, ete.; 


OD.9,262, ete.; otw TN, M. sign. Iu. 
24,813; particul. dans diverses lo- 
cul.: otoc Eora Op.11,348; 16,51; 
il en sera ainsi, il doit en être ainsi, 
elliptiq. otus, Xén. OEc.1,9, il en 
est ainsi; À oùx obrws; oÙtw pÈv 
oùy, Puar. Rsp. 551b, wen est-il pas 
ainsi ? certes, il en est ainsi; — avec 
l'impér. xeto” obres, 11.21, 184,elc. 
reste étendu ainsi; — dans les for- 
mules de souhaits (au sens du lat. 
sie) avec l’opt. 11.21,412; On.8,465, 
elc.; Eur. Med. 714, etc.; de même 
avec age, On, 17, 494; avec ai yäp, 
On. 16, 99; elliptiq. oùrw vüv Zeie 
Oeln olxude EAémevar, On.8,465, que 
Zeus m’accorde de rentrer dans ma 
patrie! cf. IL. 13, 825; Ar. Nub. 520, 
etc.; au commence. Tun récit : oÙtu 
mor” Av pô xat yar, Ar. Vesp.1221, 
ainsi donc il était une fois une souris . 
et une belette; cf. Ar. Lys. 184; ou 
en forme de conclusion : tTobtwy pèv 
oùtw, Escuz.Ag.:950, en voilà assez 
là-dessus; — dans les formules ob: 
to Aeydpevos, geg xahoúpevog, Ete. 
celui qu’on appelle, le nommé, efe.; 
après les propos. marquant une 
idée de temps, de cause ou de con- 
dition, pour insister plus fortement 
sur cette idée : en ce sens obtw est 
d'ord.renforcé par la particule òh: 


OÙTO 


net dt évépioev ixavé Éxeuv, oÙru ôñ 
dvebebyvue, XEx. Cyr. 8,5,1, lorsqu'il 
jugea que tout était prêt, il leva le 
camp; de même après éreira, Hor.f, 
94; après énadn, Tuc, 1, 131; 2,19, 
etc.; après &s, Tuc.?,18, elc.; après 
ôtuv, KÉN.Cyr.8,1,80; après &, On. 
48,255; après une propos. au part.: 
mposevEdpevor toîs Oeots, obre dié- 
éoivov tà dpra, XEÉN.Cyr.2,1,1,après 
avoir adressé des prières aux dieux, 
ils franchirent la frontière ; cf. XéN. 
An.7,8,27; Prar.Prot.810d, etc. || 2 
en part. de. ce qui suit : &AN otw 
xph mov, XEN. An. 9, 2, 2, eh bien 
donc, voici ce qu’il faut faire; p. opp. 
à êxeivus « de cette façon-là », PLar. 
Rsp.-370 a, Leg. 6280, etc.; parti- 
cül. pour annoncer une propos. in- 
fin. : obre yàp Apéar’, vopa pèv te- 
xeïv êué, Eur. PA. 880, car c'est ainsi 
qu’il commença, à savoir que j'étais 
mère contrairement à la loi ; et roU0” 
obruis Eye, manv yiyveodar Ex Tv 
dnobavoyrwv Tods Cõvtas, Puar. 
. Phæd. 10c, s'il en est ainsi, à savoir 
que les vivants naissent de ceux qui 
sont morts, efc.; avec une propos. 
au gén. absolu : sol via de rai Tüv 
otparuwrév vol rëig hyspóvwv 204 
HI Herz Teterg Zus, or TAY 
yvowny ëxerte, Tuc.7,15, mais mainte- 
nant ayez la conviction que ni sol- 
dats ni chefs ne méritent votre blâ- 
me ; oÙTWS YIVWOXETE Ù oÙÒÈ NAYTI- 
pévou pou, Luc. D. mort. 2,1, et sa- 
chez bien que je ne cesserai pas; cf. 
Ken.Cyr.f,6,11; An.1,3,6 || II telle- 
ment, ArT.; en ce sens souv. placé 
après le mot auquel il se rapporte: 
xa)0ç oüte, L.8,169, tellement beau; 
Any obtw, On.18,239; tellement trop, 
d'une manière tellement excessive; 
séparé par un ouplus. mots de ce- 
lui auquel il se rapporte.: oÙtTw 
Huer o detvdv ioyúos Opdooçs; Sors. 
Bh. 404, a-t-il donc une force si ter- 
rible? méme quand il est placé 
après son rég.: &dbvatov dpüveoot 
ein dAn, Te, 2, 11, ville capable 
à ce point de se défendre; en ce 
sens, chez les écriv. réc. avec un 
compar. où un Sup. : oÙTwg Ebpy- 
repov, Luc. Tim. 18, à ce point trop 
large; en corrélal. avec Aere Au 
XiÒY TOAN) xal büxos oÙrus Wute rä 
Üõwp rhyvuto, XEN. AN. 7,4,8, il y 
avait une neige abondante et un froid 
tel que leau gelail; après un superl. 
oÙtw xoupératos Wote, ANTH.11,100, 
très léger, à ce point que, eéc.; de 
même avec Òg: el Sh o oileue fuer 
de elvol te xal uh etvær, Prat. Rsp. 
477 b, si quelque chose est ainsi fait, 
que cela puisse aussi bien être que 
n'être pas ; suivi d’un pron.relalif: 
oÙx Éotiv oÙruw pépos ds Oavetv Épä, 
Sors. Ant. 220, personne n'est assez 
fou pour désirer mourir; ef. Hor.4, 
52; XÉN. Cyr. 8,8, 50 ; Dém. 100, 20; 
suivi d'un adv. relat. : dvoyeluepos 
ole A opn otw ðh ti tot, 0a 
(p. dore ¿v ath) voie Wiën Zero r&v 
unv@v 4pdpnros ofos ylyverat xpu- 
uós, Hor. 4, 28, dans ce pays l'hi- 
ver est tellement rigoureux que pen- 
dant huit mois le froid y, est into- 
lérable; suivi d'une propos. avec 
xal pour dote : rod” Anvalouc OoTie 
MA Boÿeroar oÙte nax®s yppovi- 
Gat xal Üroyetpious Huty yevéoðar, 
Tuc.6,36, quiconquė ne souhaite pas 
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que les Athéniens soient assez mal 
inspirés pour se livrer entre nos 
mains; suivi d'une propos. princip. 
sans particule relat. ou sans pro- 
nom : at tY Aiyuntiwv xepahol siot 
or ý te toyupal, pyts äv Abp 
naloas apphěsias, HoT. 8, 12, les 
crânes des Egyptiens sont si durs 
(qu')en les frappant avec une pierre 
on peut à peine les briser; cf. Hort. 
1,81, 108; 8,12; 4,98 || III de même, 
en corrél. avec ws postér. : oÙtes 


a., ÒG, IL.4,178, etc.; OD.4,148, etc.; 


ainsi... que, efc.; avec Gonep: oÙ- 
tws... Öorep, Sorn. Tr. 475, ainsi... 
gue, ef. oer Ze ` olerge,. Zoe, 
XEn.Cyr.1,1,2, m.sign:; ou avec ds, 
Gonep, dote antérieur: &ç..…. ov- 
tws, Sopu. Tr. 1162, de même que..., 
de même; orep... oŬtw, DÉM. 681, 
48; eren... ol org, Dar, Prot. 
829a, m. sign.; dere, obrws dé, 
Sory. Tr. 112, m. sign.; boadtws 
Gomep.., oÙtws, PLar. Ion 534a, 


m. sign. |j IV au sens de aŭtwg, i 


comme cela, simplement : päÿ où- 
rw, IL.2,/20,comme cela en vain; ob- 


tws sixt, Par. Gorg. 464b, com- 


me cela au hasard; obrw mive 
mpôs hdovAv, PLar.Conv.176e, boire 
comme cela par plaisir; obte moté, 
ainsi une fois, ainsi parfois, PLar. 
Lys. 216c; GX oŬtws ärer; Borg, 
Ph. 1067, alors tu veux partir ainsi 
(ef. franç. comme cela)? cf. Sorn. 
Ant.315,0.C.1279; Eur.Alc.680; oùx 
Bue ont ppétev oùtws, PLar. Leg. 
7424, je ne puis pas te le dire ainsi 
tout de suite, comme cela; cf. PLAT. 
Phædr.287 c,Gorg.464b; &s yobv &v 
ddEeuev oùtwoi (att.) Prat. Gorg. 
509a, ainsi sans plus ample examen ; 
en ce sens joint à l'inf.: © ye oòtw- 
oi Ada, Dar. Ben. A89 jn, comme op 
le penserail ainsi à première vue, en 
ne regardant que la surface; ùs oŬtw 
y åxoŭðoat, Prat. Euthyphr.3b, à 


l'entendre dire comme cela; oùtwot 


pv eireiv, Luc. Tim.8, dire ainsi à la 
légère, p.opp. à òs GE &An0et én 
D>D'ordin.chez les Alt.obtw dev. 
une cons., obtuws dev.une voy.; Étef. 
gges ex. de oùtw dev. une voy., de 
oÙtws dev. une cons.; même chez 
Hom. obrw żywy, IL. 8, 169; oŬtw 
dreppidhous, On. 8,815, etc.; chez les 
Att.obtwot, Ar.PI.591 ,ete.; dev.une 
voy. oùtwolv, Par. Gorg.508 d,etc.|| 
mm Dor. odrüs, Tucr.11,28(obtoc). 

otag, otoci, v. le préc. 

oëbic,cruse atf. p. 5 pis, EscHL. 
Ch.544. 

oùx, adv. nég. p. ob, dev. une 
voy. aspirée. 

oùxt [i] adv. nég. c. le préc. Iu. 
15,716; 16,762; Arr. 

obyivoc, crase alt. p. à ÉXIvVOS, 
Ar. Vesp. 1437. 

of Bloc, 0. Ypblas. - 

öp’, élis. poét. p. ôx(a) acc. de 
öp dev. une voy. aspirée. 

épeiôuov, v. 6plètov. 

ôpeukérns, ov (6) débiteur, PLAT. 
Leg.7864; NT. Matth. 18,24; Rom. 
8, 12, etc. redevable de qqe ch.: 
dpxeïv, Sorx. A7. 590, obligé, par 
reconnaissance o4 en relour, à pro- 
téger (qqn) (psw). 

peritis, idos [Yò] adj. f. dé- 
bitrice, Eur.Rhes.965 (v. le préc.). 

psh, le (à) dette, NT. Matih. 
48 32; Rom.13.7 (bew). 


į las, k. Tu. I.P. 4,8 


GË TË 


épeiAnua, «to (tò) dette, ob'i~ 
gation, THe. 2, 40; Piar. Leg. 717b; 
Ansrr.Nic.9,9 (6pelkw). í 

épeiko (impf. Gyerhov, f. éper- 
Aow, do. 1 byelnoa, ao. ? byehov, 
pf. byelkqua; pass. ao. DpetOnv) À 
devoir, avoir une dette.être débiteur, 
être redevable de : xpetos, IL.11,688, 
être redevable d’une dette ; ot dest. 
Aovres, PLur. M.882 a, les débiteurs : 
du, xdpiv tive, chez les Alt. SoPx. 
Anti. 331; Xin. Cyr. 4, 5, 80, de- 
voir de la r&connaissance pour qqe 
ch.; drodoxeoiwv, XÉN. Cyr.5,2,8, être 
obligé de tenir une promesse; thv 
puxhy twe, Er. V.H. 10, 5, devoir la 
vie à qqn; au pass. être dû : xpetos 
épeñouevoy, Tax. 1196, argent dû, 
dette; zé épeuromeva xpnuara, XEN, 
Hell.1,8,9,m.sign.; toïs otputtwroi 
béeetkero puo0ds, Ze. An.1,2,41, la 
paye était due aux soldals ; tò ó¢et- 
Adpeva éxtivew, PLar.Cral.400c, où 
&moëtddvor, PLaï.Rsp. 381 e, acquit- 
ter une dette; particul. t. de ju- 
rispr. égetheuw dlxnv,PLar.Leg.909 a, 
perdre un procès, être condamné; 
Enwow, Lys. 145, 10, être condamné 
à une amende ; épelhgiv T@ dnpoaiw, 
Ar. Lys. 581; Isocr. 234e, être rede- 
våble d'une amende envers PEt t; 
au pass. être dû, être réservé (à la 
mort) dat. Antu. 10, 405 [12 p. ext. 
devoir, être obligé à, être tenu de, 
inf. 11:19,200; Hor.f,41, ele.; Prar. 
Rsp. 8382 a, elc.; ya (ee héyew, 
Hor.7, 152, pour moi, je dois dire; 
au pass. épetheron, c'est une obliga- 
tion; got ott épellerar mabeïiv, 
Sorn. Ph. 1424, il te faut souffrir cela; 
Bparoie drast vozbagefu ógeiheta, 
Mn. Mon. 69, pour tous les mortels 
c'est une nécessité de mourir ; subst, 
robper.duevoy, Escac.CA.310, ce qui 
est dû, l'obligation ; p. suite à lao. 2 
Zeche ei plus za, dé l'impf. byer- 
zov, je devais, j'aurais dû, il aurait 
fallu : dyerev ddavdrousiv ebxeodo, 
IL. 28, 546, ilaurait dà prier les im— 
mortels; particul. avec l'expres- 
sion d'un souhait, surtout d'un 
regel ` Gecke mápoðev ÉxATEÏS 
Biov, Soru. El. 1181, plût aux dieux 
que j'eusse quitté la vie auparavant! 

ropr. j'aurais dù quitter, ec.); 
at9” wyéhere, IL.24,254, vous auriez 
bien dû! chez les ALL. et0” dpehe(v} 
Ar. Vesp. 731, il aurait bien dû! 
de Gelee, Ar. Ran. 955,lu aurais 
bien dû! w; &pekov, Déu. 539, 25, 
comme je devrais bien! comme je 
voudrais ! et yäp &perov, Prar. Rsp. 
4820, etc. plât aux dieux que je...! 
de Hor OENE, KÉN. CYT. 4, 6, 8, 
plût aux dieux que jamais il ne...! 
p. suile, en gén. Gyehov el dede 
invariables, au sens d'une conj. 
plûtaux dieux que... ! Gyshov é6aat- 
Aeÿoate, NT. 1 Cor. 4,8, plût au 
ciel que vous eussiez régné ; pale 
pnô’ Éyévovro Qoat vec, Carr. Ep. 
18,1, plût aux dieux que les tapices 
vaisseaux n’eussent pas paru ! >=> 
Ao. 2épq.etion. bpshov, -6ç, ~£, €i C. 
seul. au sens 2, 11. 6,345; 9,698; On. 
11,548 (cf. ci-dessus). 

"ObpéAas, ou ou o (6) [&] Ophélas. . 
h. Ansrr.OEc.2,35. , f 

Opekéorns,ov (6) Ophélestès, À. 
[L.8,214; 21,210. 

"OpéÂkac, ou où & (ô) 

2 
3 


[a] 4 Ophe:- 
E 


Ofella, n. 


èpéAAUOG 
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Aro. PLur.Lys. c. Syll.2 I D | Troyen, Ii. 6,20 [j2 Grec, EL. 11,302 


Gén. -ov; Tm beg ou a, PrLur. Syll. 
44. 

ôpeXlmos, 06, ov [i] utile, Max. 
3. Se 135 God. mi 

1 ôpéAlo: (seu. prés. et impf. 
Zeien À devoir, etre redevable 
de : r1,00.21,17, de qqe Ch.; au pass. 
être dû, On.8,367 [| 2 devoir, au sens 
dune obligation, avec l'inf. IL. 1, 
358 ete.; abs. On. 4, 872; particul. 
dans les formules de souhait : 
wi Gre) Le, Lu. 14,84, plût aux dieux 
que... Fépelkov pi, On. 8,542, plût 
aux dieux que... ne... l ete. 

2 pirko (seul. prés., impf. et 
&o.; v. ci-dessous) faire grossir, gon- 
fier, enfler : xôuara, IL. 15,883, en- 
fler les vagues; fig. mévos, [L.23,524, 
faire croître le courage; môvoy, IL. 
2,420, etc.; On.2,33/; etc: accroître 
la fatigue, 150ov, 11. 16, 631, am- 
plifier un récit. où multiplier les 
paroles; ofxov, On.15,21; Hés.0.498, 
rendre une’ maison puissante ou 
prospère ; två tuh, IL. 4,510; faire 
croître qqn en honneur; au pass. 
Oo. 14,933; Escae. Sep£. 193, elc. |] 
D Prés. inf. épq. épeXkëuev, On. 
15,21; impf. poét. 6gelhov, IL. 2, 
420; Tner.25,120; ao. éol. * gerha, 
d'or opt 3 sg. épées, [u. 16,651, 
On.2,38%: Moy. impf.3'sg. 6pÉAXETO, 
FL. 43,524; QOD:14,233. 

3 ôpéAo (seul. prés.) balayer, 
aec. Hippox. fr. 51 Bgk. 

E öpeipa, atog (tò) accroisse- 
ment, d'ou avantage, Sorn, fr. 926 
Dind. (6@£XXw 2) 

9 Gpelua, «toc (rô) balai, Hippox. 
fr. 51 Bah (6PËAI 3). 

dpeloc (tò) seul. nom. et acc.: 
å utilité, avantage, profit : Aéysis 
S’ 'Arpelðars doeos Å w pol Trade, 
Sorn. Ph. 1384, dis-tu cela dans Pin- 
térêt des Atrides ou dans le mien? 
particul. dans les locut. avec exela- 
mation interr. ou négat, : ot x 
Zeside Ti yevwpela, IL. 18,236, peut- 
être serons-nous.de qqe secours ; ob- 
Ôèv oo y’ ÿpehos, IL. 22,513, cela ne 
te servira à rien; ti. dfr” dv ets Ope- 
kos uiv, An. PI. 1152; à quoi nous 
servirais-tu? quec un gén.: Ser rep 
Zeie Av rop otporebuaroc, XËN. 
Hell, 5,8,6, la meilleure partie de: 
l'armée (propr. la partie de l'armée 
qui était de quelque secours); par- 
licul, avec la négal.: Tv bpelds 
Zon oùdéy, Hor. 4, 68; qui ne sont 
bons à rien; yecwpyo6 &pyoÙ obdèv dpe- 
oc, XÉN. CYr. 1,6, 18, un laboureur 
paresseux ne sert à rien; p. suite, 
bien, trésor, sujet de: joie ou or- 
gúeil, Soen. El. 1146; Tacr. 17, 3512 
secours contre, remède, Nic. Th. 518. 

ôpekôc, 00. (ó) mot sicyonien, c. 
é60k6ç, ArsrT. (Pozr.9,77). 

ôpéÂotupoc, 06, ov [i] utilé, Caru. 
Ap.94; Ovr. H. 3, 429; Oren. Árg. 
467 (ÉgéAw). 

’Opéitac, ou. (6) Opheltas : À n. 
d'h. Prur. Demetr.14, Cim. 1112 mt. 
1lEubée, Lyc. 873. | 

"Oëëkene, ou (6) Opheltès, 7. 
dh. myth: Nonn.32,186. ` 

"Oëckeéän, Gu (ot) les descen- 
dants d'Opheltas, PLUT. Ser. num. 
vind, 13 (OpÉXrac). 

*OpéAtiou Gpoc (rô) le mt Ophel- 
tios, en Argolide,.PLur.Fluv.18,4. 


(épÉAw). 

Gpeltpeto, balayer, Lye. 1463 
(pExcpov, de 6pEMw 3). 

dps6ônertos, 06, ov, mordu par 
une vipère, Ouvwr. Plat. Phil, p. 
275,3 (Ggus, dnutôs). 

ôpebôns, ns, #c, sembiable à un 
serpent, PLAT. Rsp.590 b (dis -wèn:). 

SbBauia, a (%) 4 ophtalmie avec 
épinchement d'humeurs et chassie, 
XEN.Mem.3,8,3; Pcar.Phædr.9554, 
etc.; au pl. Hoc.943 d, etc. }2 cécité, 
AR.PE115 (8p0auds). . 

éplæuias, ov, adj. m. à la vu 
perçante, Lyc.148 (6p0axuds). 
dpBautéo-& : À avoir mal aux 
yeux,parlicul. être atteint d'ophtal- 
mie, Hor. 7, 229; Xén. Hell, 2, 1,8; 
PLar.? 4lc.139°e, ete. |]2'jeter un œil 
d'envie : ru, Poc.32,9,7; ep e, Dor. 
1,7,2; 2,17,8, sur qqe ch. (6pOakgia). 

ZGëäniu Lët oe ou (éi fäi petit œil, 
An Boa 900 Idiot. d ZAabchudcl, 

Gëfoain LZ ot o (oo. defoiplobanu) 
Zëtrz aietnt d'opitalmie, Dor, M. 
633c |12 fig. être inoculé ou greffé, 
Tu.C.P.9,14,4 (690166). 

8 pBaluuxés, ý, óv, qui concerne 
les yeux, Diosc. 1,11; subst. ò 8.(5.e. 
ixvpos) oculiste, Gaz. De us. paré. 10 
(ée del, 

Gbfohuuoe, ge, ou, de Toi: zé é, 
Gaz. 2, 266, la région des yeux 
(épars). 

6pBoñptres, ittô0c (à) bel litt. 
ceile qui a des yeux, ép. d'Athèna, 
comme divinité lunaire, Paus.3,18, 
41 (p0h pos): 

Gëfoiuo Bäpoe, oe ou, oul dévg- 
re les yeux, Ansrr.A.4.9,18,9 (ô. Br 
6puoaw). 

ôpBaluo-doukeia, «cs (à) action 
de servir (au doigt et) à rœil, NT. 
Eph. 6; au pl. NT. Col.3,92. 

ZGëfohuo ee, ge, £g, qui res- 
semble à un œil ou à des yeux, Diosc. 
8,156 (6, étdoc). 

ôplupo dc, adv. en forme 
d'œil, Diosc.4,58 (6p0oAuoed ns). 

papós, o (ô) œil, Fox. Arr. 
elc.; 6p0xmotatv (ety, IL.8,873; où 
Ev 6pOaAnototv,]L.1,587;ou Ev 6pOœX- 
pots, Sin. Mul.39; fu Abo Auotou 
dpäv, On. 8, 459; ou v Aetochtofe, 
Sopx. Ant: 764;-ou 6pôauots, Eur. 
Hel.117, voir de ses veux, 'avoir-sous 
les yeux; nivôs Es dpOuAIds Épyxe- 
66où, IL. 24,.204, venir ox se mettre 
sous les yeux de qqn; yevéo0ar twt ¿E 
ÉpOaAu&v, HoT. 1,5,108; XÉN. Hier. 
6,13, s'éloigner de la vue de qqn; tà 
Zo Goen ate, PLAT. Theæt.1T4c,elc. 
les: objets visibles; xat Zoefoinoie 


‘Atyew, Ar, Ran. 626; ou xamyopsty, 


Zen, Hier. 7, 24, parler ou accuser 
en face; To plapo mapabdhkev, 
Prat. Conv. 221b; Ar. Nub. 361, 
regarder de travers; fig. dectôtou 
dofie inde, Kún, OEc. 10, 12, l'œil du 
maitre; er parl. d'une chose bril- 
lante, chère ouprécieuse, Po. O. 2, 
11; Sopu. O. R. 987; Eur. Andr. 407, 
elc.; Baotkéws 6p0a10s, Hor. 1,414; 


.Escuc. Pers. 979; au pl. XÉx. Cyr.8, 


2,10; elc.; Puur. Arlax.12, l'œil du 
grand-roi, les yeux du grand-roi, en 
parl. des inspecteurs qu'ii envoyait 
dans les: provinces (ef. oct p. 
anal.: å en parl. de la lune, Po: O. 
3,36} Escu. Sept. 390 || 2 trowpar où. 


"Oëëknge, ou (8) Opheltios : 4 | passe la rame, Scu.-An. Ac, 97; 


ddiénoucs 


Puiisre. p. 19213 œit où bourgeon 
de la vigne; En. H.P. 414,6; decer- 
taines plantes, etc. XÉN: OEc.19,10; 
particul. trou pratiqué sur une: bran- 
che pour greffer, Tu.C.P. 1,6 || 4ban- 
dage sur l'œil, Hee. 2497 B sorte de 
poisson, Ori8.p:42 Mai] D. Avec 
crase qu duel: rüpôakub, PLar. 
Rsp. 36l e ER. "Or, voir; cf. ébouo, 
ose, lal. oculus). - 

pBaAu-dopoc, ou (3,7) habile 
GE Luc. Lex. 4 (6p0aAudg, g2- 
pos). 

OpBakué-Teyktos, 06, ov, qui 
mouille les yeux, Eur. Aîc, 184 
(890. Téyyw). 

Défaite äere, de, és Tei qui 
se montre aux yeux,. visible, SrR, 73; - 
Arisrox. H. p. årigt: paivo). | 

éploipopar®c [y] adv. visible- 
ment, SExr.p..558; Sr. Eslh, 8, 13, 
etc. (éplakpopavic). 

pBau-opuxos, 06, ov [5] qui 
crève ou arrache les: yeux, Escur. 
Eum.186 (à. époocw). 
. Éplñvau, sert d'inf. ao. pass. A 
DD, 

ôpiacis; sog (h) ophiasis, mala- 
die qui fait tomber les cheveux et 
rend le crâne lisse, GAL. 2,267, ete. 
Däin E Bech, - 

8piôtov, mieux que 8peidrov, ov 

tò) petit serpent, Geier H 4890: 
SrR.706 || D> Dans des inser. att. 
Épiôtov, non. épelôrov, CIA. 2,768,16 
(5340/3387 av. J.C.), ele.;v. Meisterh. 
p.42 (dim. d'ôqis). 

êpuiree, fridos [id] ad). f. ion. 
8. métpn, Orpu: Lith. 335; DP.4018, 
la roche aux serpents (ic). ; 

ôpLo-Bépos,oc,ov, qui dévore des 
serpents, ép: de la Pythie à Sparte, 
Onac. (Phut. M. 406e) (öp, Btbpd- . 
oxw). À 

ôpLo-yevns, re, éc, né d'un ser- 
pent, d'où au pl. oi'O noyevets, Srr. 
988; EL.N.1.12,89, Fils de serpents, 
pple de l'Hellespont (67, ylyvouu). 

ôptô-derpoc, 06,ov, au cou de ser- 
pent, OracL. (Anse. Mir. 24) (6w. 

etph). ; 

óptóônkTtoG, og, ov, mordu par 
un serpent, Ser, Sir. 12,17, ete. (öp. 
dnxtôs). 

öpto-stôhG, úis, éc, semblable à 
un serpent, Drose, 2; 196 (8. etôoc). 

òptóstc, Aeoon, Ge [vw] infesté - 
de serpents, Axrni. fr, 70; subst. à 
Oproboow(s. e. voos) l’i. aux ser- 
pents, c. à d. Kytlinos; ArsTr. fr.479 
LS Sur [6e] cf. es (pre). 

6pLo-ktévn,ns ()propr. «qui tue 
les serpents », sor/e de scolopendre, 
Diosc.7,6 (6proutôvoc): 

épro-uéxnc,ou(6){à] sorte de sau- 
terelle (propr. qui: combat les ser- 
ee Spr. Lev, 11, 22 (6. payo- 
pou). 

épro-uéyxoc, ou (6) [à] c. le préc. 
Puu..1,86; 2,355. 

O provets {oi)les Ophionées,pple 
Æ Etolie, Tàc.3, 94. ` 

ôptéveoc,.x, ou firrég. T] de ser- 
pen', Oer:C.2,237;.3,496 (6quc). 

"Oréveos, «, ov, d'Oplhiôn, Noxx. 
41,562, ete. ((Oiplav). 

Épronmhékauos, og, ov fž) qui a 
pour cheveux des serpents, GrPx.A. 
ECH ED | 

ôptó-novg, gén:-noĝog, aux pieds 
en forme de serpent, Euc.i#ilops.22 


"Lë, och, 
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coneussion; 8pÀ. dvou (s.e. Ate) 
Prar. Leg. 878 b, ele. êlre condamné 
pour meurtre; 6pÀ. äu Ba Epi, 
AxT. 131, 1, etc. ètre’ condaune par 
défaut; avec le gén. de la pene ac- 
compagné ou non de õixny : òph. Ga- 
vátov ðixny, PLAT. Ap. 89b, ete. être 
| condamné à. mort; abs. perdre son 
procès, être condamné, Tuc. 8, 70; 
PuaTt.Leg.145a,ete. || 2 fg. se rendre 
coupable de, se faire accuser de : 
Gi, õerhiay, Eur. H. f.1348; Sety, 
Hpr.8,26,se faire accuser de lâcheté; 
pwplav, Eur. Ale. 1093, ete. de folie, 
ete.; p. suite: yéhwta, Prat. Conv. 
199), erc.; AR. Nub. 1035, ete. s'ex- 
poser au rire, aux moqueries, faire 
rire de soi ; yéhwta nmpóç Tiva, PLAT. 
Hipp.ma.282 à, ou map& twi, PLAT. 
Phæd. 117 a, s’exposer à la risée de 
qqo||3 p.ext. avoir une dette, de- 
voir, acc. Apr. Civ. 2,8 (rf. épetkw). 

öpho (seul. prés.) c. le préc. D. 
Cur. 81, 642; Apr. 1, 167; 2, 48 
Schweigh. 

Oppa [ä} conj. I (avec iaée de 
temps}: 1 aussi longtemps que, pen- 
dant que,tandis que : avec l'ind.prés. 
IL.18,64, ou impf. I. 2,768; cf. 1.5, 
788, elc.; On, 20, 185, elc.; en corré- 
lat. avec tóppa : öppa piv Ads Av, 
Tôppo Béise" Hntero, IL. 8, 66, aussi 
longtemps que ce fut le malin, aussi 
| longtemps les traits frappaïent ; cf. 
LIL. 8,87; 11,84; 12,195; 15,818, ele.; 
ou à roppa ÔË : Oppa…., Toppor dE, 
IL. 15, 843, aussi longtemps que.…., 
aussi longtemps; avec le sbj. en. 
parl. d'actions future : 8ppa Cwotor 
petelw, IL. 28,47, tant que je serai 
-parmi les vivants; f On.15,81; 18, 
132, elc.; en corrélat. avec rôgpo, 
IL. 7,198 ; avec idée de répélilion : 
Eva œiN ,érmrahéa xpéa Edpevot, 
dwpp” É0EXNTO , IL. 4,846, il vous est 
agréable de manger les viandes gril- 
lees tant que vous voulez; avec àv: 
öpp äv tyù Bsiw, IL. 6,418, pendant. 
que j'irai; cf. IL. 17, 186, ele.; On. 
8, 858, etc.; ou xé (xév}, On. 2, 124, 
"204; 8,147; 19,17; à la fois avec 
& et xëv, IL. 11,187, 202; On.5,361, 
etc.|]2 jusqu’à, jusqu’à ce que: avec 
l'ind. ao. quand il s'agil d'événe- 
ments accomplis : 6ppo xatéxtabev, 
IL. 5, 557, jusqu’à ce qu'ils aient été 
tués; cf. I. 5, 588; 10,488 elc.; On. 
5,57; 7,141, elc.; précédé de rogpa, 
Ob. 4,289; avec le sbj.et dans Hoin. 
avec le sbj. ao. après les temps 
princip. et l'impér. pour indiquer 
un but à atteindre : Eyes xotov, 
depa rekécon, IL. 4,82, il garde ran- 
cune jusqu’à ce qu’il ait salisfait son 
ressentiment; aver xé, IL. 6,258; 10, 
258, etc.; Ov. 4, 588; avec &v, Ii. 1, 
509; avec ellipse du verbe : Zeg" 
Zu 8 ve xal médiog, Tom. 202, tant 
‘qu'il y aura une terre et un soleil; 
-avec l’impf. itérat, pour marquer 
une idée de répétition : 6v ve AdGot- 
pt, gintaaxov, ðop’ äv: untat, IL. 15, 
23, celui que j'aurais pris, je l'au- 


ôpiookopoôov 


épué-okopdov, ou (ro) €, le suiv. 
Gzop.12,80,7. ` 
öġro-akópoðov, ov (tò) sorte d'ail 
sauvage, Diosc. 2, 182, ete; GAL.18, 
230 (8. axépodov). 
épro-crapuan, ns (à) [äü] vigne 
blanche ou cuuleuvrée, Diese. 4, 184 
(8p. oTapu)4). 
épuo-atépukov, ou {tò} [XÙ] c. le 
préc. Pum. H.N. 23,16. 
"Oëtefogo, v. rées. 
dptovyxzoc, &, ov, qui concerne le 
Serpentaire, ARAT. 75,521 (óQtoðxos). 
òpLoûyoG, 0G, ov : 4 qui porte des 
serpeuts (enroulés aulour de son ca- 
ducée) en parl. d Hermès, Orps. H. 
27,512 subst. à 8p. ARAT. 83, 577, 
etc. le Serpen'aire, constellation 
(lat. anguitenens) (69. Exw). 
ôdro-péyos. oG, ov fă] qui mange 
des serpents, d’où lat. Ophiophagi, 
Pun.H.N.6,29,n. d'un pple d'Afri- 
que. | 
ôptéw-&, transformer en serpent, 
CLÉ“. Hom.2,33 (Grptc). 
dpte, sog {é) I serpent: 4 aupr. 
11.49,208; Hor. 8,44; 9,81: Par, Rsp. 
338b; ete. PZ fig en parl. d'une flè- 
‘ehe, Eson. Bum, 181; d'hommes 
. fourbes, Tuan: 602; deans le: Livres 
saints en parl. de Sautan, NF.2 Cor. 
14,8; Apoc. 12,9, ete.[\IT p. anal.:1 
le Serpent, constellation, Anar. 82 
12 sorte de bracelet, Méx. (scn. ve 
byes); Pasrr. Ep. 401 5 sorte de 
plante, Hec.640,141[ S—- [9] IL. 12, 
208; Hirrow.49; [t} dans Got, À. Rn. 
2,1269; Mosen. 4,22; dans öọw, lés. 
Fh.8334 Esen Ch.915 à l'arsis.Gén. 
ion. 6gros, Hés.Th.821;poél. bpeos, 
Eur. Suppl. 703, Bacch. 1027, 1032; 
SC nl. Zon, Ain, Uës, Se, 281: Dn. 
P.412,9; acc. ton. Bear, Do. N. 1,45. 
Fém. à 6qte, Nonn.25,522(p. *OxFi, 
de: la R. Ox; Or, voir; cf. popat, 
de méme que õpáxwy = õéprapat). 
épis, ou [ff «dj. m. semblable 
à um serpent : oc, Prose. 5,762; ou 
subst. à épirns, Onpn.Eilh.457, ophi- 
te, pierre achetée comme la peau 
P'un serpent lou). 
ôproðns, na, es : 4 semblable à 
un serpent, Arster, P. A. 4,13, ete.; 
Ta.fr. 12,412 couvert de serpents, 
Po.0.13,61, ou rempli de serpents, 
Srr.770 (pu, -wnc). 
"Opiov, ovog (ô): Ophiôn, Titan, 
A.Rn.1,508; Lvc.1192. 
ÔpAeîv, inf. co. 2 d'éphioxive. 
6bAnux, «toc (r0) À dette,. Luc. 
Hern.80; How 5, 1, 13 [| 2 parlicul. 
amende, Déu: 998,95; #0/47,97; 4347, 
45, elc.; DS.16,25 (6pk:oxdvw). 
dpAnotc, sw (à) dette, Spr. Bar. 
3, 8 (épiioxdvw). 
épaiokdvo(f. éphñcw, ao. À rare 
ornoa, uo. 2? dphov, pf. dprnra) 1 
t. de roil att. être débiteur dune: 
amende pour un procès perdu; d’où 
Gei, Enpiaov, Dm. 459,24, être con- 
damné à une amende; yh. yilas: 
dpayuds, PLAT. Ap.36a; étxoot uväs, 
XÉN. An. 5,8,1, être condamné à une 
amende de mike drachmes, de vingt 
mines; p.suile, ètre condamné : uvec 
un arc, dizne åp. Prat. Leg. 843b; 
Dén. 528, 11, être condamné en jusli- 
ce; avec le gén., du délit: &prayhe te 
Sol Zoe Aar Ach. Ram. do. 524. 
être condamné pour pillage et pour 
vol; konis Éverx tåç. edbúvas QA. 
Esim. 53, 47, être condamné. pour 









terre); avec lopt. après un temps 
-second. 11.10,571; On.8,285; 12,487 
118 abs. pendant un cerlain temps, E. 
15,547 || T (avec'idée de lieuY: 6ppa 
mort, À.Rn.2,808, jusqu'à {f FIT (avec 
idée de but) 4 afin que, pour que, 
avec le sbj. après les lemps princip. 


rais lancé jusqu’à ce qu'il arrivât (à. 


el l'impér. IL. 1,147, etc.; On. 1, 85, 


Gëpuc 
88,311, etc.; avec »£, IL. 2,440, etc.s 
Oo. 8, 359, etc.; uvec &v, On. 17, 10; 
18,364; après‘ un ad. pour inarquer 


l'action comme ‘imminente, 11. 1, 


458,444, etc.; On.8,15, elc.; avec xé: 
Bppa xe, ARE. 1, 851; avec ur Zoe 
&v, Orra. Arg. 405; — avec lopt. 
après l'ao. : Tu. 4,300; 5, 690; 6,170, 
etc.: OD. 1,261, 3,175, etc.; Hés. Th. 
178, etc.; avec à, On. 17,298; avec 
xé, [L. 12,26; après un temps prin- 
cip. 6pp’ &v avec Copt. pour indi- 
quer la pensée d'un autre, Ov. 24, 
3384; postér. avec l'opt. au lieu du 
sbj. après un temps princip. A.Ru. 
4,899; Q.Sm.2,3 14 ett; — avec lind. 
fut. après l'impér. 1.16, 248; ou 
après un aô.0v.1,168;— avec lind. 
ao. A.RK.1,981 |fAposlér. que, après 
un verbe de commandement, Q.Sx. 
44,240; Nos. 33, 87; ou un verbe de 
crainte, A. Ru. 4, 181 X> Conj. 
sur. us. chez les Eng. et les Eyr.; 
chez les Trag. seul. Escur. Ch. 860, 
Eum. 3838; Sorn. El 225 (ô cop., R. 
Pep, porter « d’une seule portée, 
d’une durée continué »; cf. &pap). 

dppôa, 0. ÉEpÜc. 

ôppuébo, froncer le sourcil, pre": 
dre un air arrogant, Amips. (Com. fr. 
2,712) (éppôs). 

ôppu-avaonaoiôns, ou [äväot] 


adj.m. qui hausse ses sourcils avec 


arrogance, AnTu. App. 288 (6ppéc, 
&vacrdw). 

ôppuéw-®, s'élever en forme de 
montagne escarpée, Poër. (Sr. 882) : 
(dppue). 

dppôn, ns (ñ} hauteur, escarpe- 
ment, HDT. 4, 181,185; Eur. Der, 394 
(éppôc). Sp , 

“Oppuvauov, Mieux que °Oppi~ 
viov, ou (tò) Ophryncion (auj. p.-é. 
Fren-Kevi) v. de Troade, Hpt. 7. A8: 
Xén. An. 7,8, 5; Dim. 899, 1 [ D 
Dans une inser. alt. ’Oppéverov, 
CIA. 1,274,1,11 (envir. 415 av. J.C.) 
v. Meisterh. p.40. i 

"Obpüveroc, 06, ov, d'Ophry- 
nejon, Lyc. 1208 ( Oppévetov). 

dppubetc, 6eooæ, dev : À silué 


sur une hauteur, IL. 22, 411; Onracz. 


(Hor.5,92,9) 112 fg. grand, élevé, su- 
perbe, ou sel. d'autres, sourcilleux, 
en parl. de la langue d'Eschyle, 
Anru.7,89 (8ppôc). : 

éppuéouat-oûpor, froncer le 
sourcil, prendre un air arrogant, Tim. 
PaL. fr. 13; Sext. P. 4, 273; parl. pf. 
Sppuopévos, ALcpun.3,4; Luc. Am.?, 
fier, hautain (éppèc). 

òppvó-oKLoG, 0G, 0v, ombragé par 
les sourcils, Pzar, (ArSrT.T0p.6,2,4) 
(6ppôs, oxtd). 

ppg, gén. og, acc. dv, rar. 
va, aec. pl. Ge (n} [5 au nom. et à 
l'acc. sg.; dans les composés ÿ, v. 
etogpus, keënogpus, efc.] I sourcil, 
11.1,528, ete.; On. 9,468, etc.; EscuL. 
Ch.285, elc.; souv. au pl. (sg: seul. 
TL. 13, 493) ée Gene Dugem, An, 
Nub. 582, elc.; ougëren, Arm, 20 
56; xaracmäv, Azceur. 3, 8, froncer 
ou contracter les sourcils d’un air 


menaçant ou sombre; åvaotäy», ÀR. 


Ach. 1069; Dim. 442,11; Puur. M. 
68d; åvarelvew, Iae. Tim, 54; alpsty, 
Dis. (Arn. 85 d}; émalpetv, Eun. 
{Sror. #1. 29, 6): Luc. D. mort. 10,8, 
hausser les sourcils d’un air bau- 
tain où menaçant: pour marquer 
la joie: &yavà yek&v 6gpôt, Pn.P.9, 


Puu 
", Öyxeopt(v) v. öxos. 


öppuóðns 
67, rire d'un air joyeux || II fig. :4 
gravité, majesté, XÉN. Conv. 8, 3 [12 
en mauv. part, emphase : fApare 


éypüc čxovta, Ar.Ran. 925, paroles | fi 


emphatiques || 3 orgueil, AnTH.?7,409; 
9,43, etc. j| III bauteur escarpée, col- 
line ou montagne abrupte, escarpe- 
ment, lL.20,151; HpT.4,185; PoL.7,6, 
3, eic.; PLur. Num. 10, M. 248a || 
D> Ace. sq. 8ppôv, Anrs. 12, 186; 
Ore.C.4,405; Q. Su. 4, 861; acc. pl. 
éppôas, On.9, 889; où épps, IL. 16, 
470 (cf. sser. bhru, «sourcil »). 

éppubône, ns, ec : À quiressem- 
ble à des sourcils, Enor. 86 |f 2 fég. 
orgueilleux, Naz.3,1076 Migne (ôvp. 
-H0ns). | | 

ôppiosots, soc (à) mur élevé, 
GE P.Ec.6, p. 224,31 (éppudo- 

Athe 

öxa [ž] adv. tout à fait, beaucoup, 
dev. un sup.: 6x’ pistos, IL. 1,69, 
elc. de beaucoup le meilleur ou le 
plus brave (ëxw ; cf. Ééoxa). 

ôxávn, ng (ñ) c. le suiv. Pror. 
Cleom.f11. 

ôxavov, ou (ré) [ä] courroie ser- 
vant de poignée au bouclier, Hnr. 4, 


471; 2,141; Luc.Her.5, An. 97 (Ëxw). 


ôxe, ion. -eñ, eñlc (à) caverne, 
grotle, AraT./026 (Ëxw, contenir). 

ÔXÉEOKOV, U. Été. 

ôxeix, ge (h) action de saillir, 
Key Eq. 5,8; ARSTT, G.A. 1,14, ete. 


. (ôxevw). 


1 ôxetov, ou (tò) 4 étalon, ARsTT. 
H.A. 6,18; Pror. Lyc. 15, M. 98c; 
particul, coq, Arstt. G..4.4,21,10 
112 lieu où l’on entretient les étalons, 
Lvcurg. (Harp.) (d4eût). 

2 8xetov, ou (rô) e, dxnua, Din. 


` (Hare.) (éxéw). 


Stee ou (ò) Okhémos, k. 
T.M.300 e (var."Exepos). 


òxetayoyia, «ag (A) [žy] dériva- 
tion par un conduit, Pear. Leg. 844a 
(xerds, dywyde).. . 

éxetela, ac (à) dérivation par un 
canal, Ansrr. P.4,8, 5, 11; fig. Tu. 
C.P.3,9; 5,6 (6xetebw). 

OxÉTEUUA, «To (TÒ) canal de dé- 
rivation, dérivation, Arstt. H.A. 141, 
11,8 (6yxerebw). 

OXETEU © (/. -EU0w, 40. HYÉTEUOY, 
pf. bxérevxa) dériver par un conduit, 
amener par un canal de dérivation, 
acc. Hor.2, 99; au pass. Hor.8, 60; 
fig. Escur. Ag. 867; Puar. Leg. 666a 
ll-Moy. m. sign. Anta. 9, 162 || X> 
Fut.moy. ôysteóoopar, au sens pass. 
Puérécr.(Co. fr. 2,316) (dxerôc). 

. êxetnyéo-&, amener de l’eau par 
un conduit, Puirsrr. 668 (éxetnyds). 
ôxetnyi, ac (à) action d'amener 
de l’eau par un conduit, Naz. 3, 29 
Migne (éxernyss). 

ôxet-nyés, 66, ôv, qui amène par 
un conduit, qui fait dériver par un 
canal, L.2/,257; fig. Anrn.5,299,285 
(éxeros, &yw). 

GxÉTLOv, ou (rô) petit conduit, DL. 
9,49 (dim. d’éxerôs). 

ôxEté-kpavov, ou (rô)[&] bouche 
den, He. (Dot, 20. 30) (ôxetós, 
xpävov). 

ôyetoc, où (6) I conduit d’eau, 
d'où : À ruisseau, Eur. I. 4. 76° || 2 
canal de dérivation, aqueduc, Xén. 
An.?,4,13;Puar.Tim.77 c;chéneau, 
Ansrr.déh.50,1;cloaque,égout,Hox. 
5,818;7,7,6{ 3 au pl. conduits 
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intérieurs du corps (arlères, intes- 
tins, ete.) XéN. Mem. 1,4,6; PLAT. 
Tim.70 d; Arsrr. H.A. 3,4, etc. |] II 
g. e. à d. gouffre, abîime, Pn. ©. 
41, 36; cours (du temps), Eur. 
Suppl. 1111 (6xéw). 

Gxeuua, «toc (vd) saillie, fécon- 
dation, Arsrr.N.A.6,28 (8yedw), 

ôxzdc, éw (6) tout ce qui sert à 
tenir, d’où : 4 gourmelte d’un casque, 
Ie. 8,871 |] 2 boucle ou agrafe d’une 
ceinture, IL. 4, 132; 20, 414 |} 3 cour- 
roie servant de poignée à un bou- 
clier, Por. 18,1,4 || 4 barre ou verrou 
d'une porte, 1L.12,121, 455,460, etc.; 
Op. 21, 47, etc.; Tacr. 24, 49 (xw). 

öxzvorg, zag (h) action de saillir, 
Jos. p. 162,18 (òyevw). 

ôxeuths, où (6) 4 étalon, Diosc.2, 
97; Corn. 148 [12 débauché, Anra.ff, 
318 (éxeü). . 

öxzvttKóG, Ý, óv, ardent à saillir 
Anstr. G.A.8, 1; Longæv. 5; IHA. 6; 
9; Aru. 18 d|] Cp. -Wrtepos, ATH.391e. 

ōxsvtós, ń, óv, sailli, fécondé, 
Diosc.2,97 (vb. du suiv.). 

Gene (ao. byevoa, pf. pass. 
Öxevpar) couvrir, saillir, en parl. 
d'animaux, Hor.s, 85; PLar..Rsp. 
4544, elc.; d'oiseaux, Hpr.2,64; de 
poissons, ATH. 353e; au pass. en 
parl. de la femelle, ètre saillie, 
Arstr.H.A.6,22,ete. (cf. 8xéw). 

1 òxta-ô (impf. dou, f.éxA060, 
ao. &xnoa) I (voiturer) 4 voiturer, 
porter, acc. Eur. Or. 802; en parl. 
d'un navire, Lyc. 97; p. suile faire 
asseoir ou faire monter à cheval, 
Xén. Hipp.4,1; AR. Ran. 23 || 2 diri- 
ger un animal attelé, d'où au pass. 
être dirigé, en parl. de chevaux 
attelés, [r. 10,403; 17,77 |} II (tenir) 
4 contenir, ex part. du corps qui 
contient l'âme, Puar. Tim. 87d; 
joint à Exew, Puar.Cral.400 a, b|12 
tenir dans ses mains, ace. THGN. 534; 
Xén.Cyr.1,8,8113 fig. tenir, mainte- 
nir, accomplir : ppoupav, EscuL. Pr. 
443, faire faction || 4 fig. suppor- 
ter, souffrir (un malheur, un sort 
pénible, e{c.) acc. On.7,211; 11,619; 
21, 302 |] Pass.-moy. éxéopar-oÙpon ! 
4e faire porter ou être porté : xüua- 
otv, On. 5, 54, par les flots; vauoiv, 
IL.24,781, sur des navires ; drèp der- 
givos, PLur.M.984e, ètre porté par 
un dauphin; ég” dudéns, Hor.7,1; Ep’ 
&ppartos, PLar. Lys.208 a ; &v ppa- 
péën, XEN. Cyr. 7,8, 4, être voituré 
sur un Chariot, se faire transporter 
en voiture; abs. être voituré, être 
transporté, d'où aller à cheval, Ar. 
Ran. 25, elc.; p. anal. en parl. 
d’une île, flotter, Oracz. (DH. 7,19), 
etc. || 2 se tenir : ënt Orépou mods, 
Prut. M. 967 c, sur un seul pied ; fig. 
imt täs êAnidoc, PLAT. Leg.699 b, ete. 


‘s'attacher à Fespérance; ëv tvu 


Ones. H.72, 6, se reposer sur qqn 
IS Impf. ilér. 6xéeonov, On.11, 
619 (ôxoc). 

2 òxto-â (prés. sbj.8 pl. éxéwv- 
Ta) C. 6xedw, Arar.1070. 

1 òxń, ñs (à) À pass. nourriture, 
aliment, Lyc.482; Ârx: 368b || 2 act. 


caverne, grotte, ARAT. 956; cf. éxed 


(ëxw, contenir). 
2 6x, fs (h) c. éxeio, ARaT. 1069. 
8xnua, «toc (ro) ce qui porte ou 
soutient : I en gén. yñs 6x. Zeie, 
Eur. Tr. 884, Zeus, qui soutient la 
terre [II ce qui sert à voiturer, par- 





vide 

ticul.4 voiture, chariot, char trainé 
par des chevaux, Escart. Pers. 607, 
etc.; Sopu. El. 740; Eur. Hipp. 1355, 
etc.; åppátwv ôxńuaTta, Bur. Suppl. 
662, m. sign. || 2 navire, vaisseau, 
Esca, Pr. 468; Sorn. Tr. 656; Eur, 
LT. 410; Piar. Phæd. 113d, ete. 3 
périphr. en parl. d'un animal de 
transport (cheval, M. Tve 14, 4, p. 
255; dauphin, Anra.4pp.105,9,elc.): 
cf.An.Pax.865 || 4 fig.véhicule (de la 
pensée, de la parole, efc.) Po, fr, 90° 

gk; en prose, PLar. Phæd. 85 d: 
Piur. M. 698 d, etc. (éyéw). 

éxnuatiks, ñ, 6v, qui concerne 
les moyens de transport, ASCLÉPIOD. 
TACT.1,8 (Gonucah, 

 ’Oxýotos, ov (5) Okhèsios, À. IL. 
5, 844 (6xéu). 

ôxnots, soc (A) 4 action de char 
Her, de transporter, PLar. Tim. 89 a 
2 action de se faire voiturer ou 
ansporter, PLar, Rsp. 452c ; Pur. 
M.161 à (éxéw). 

òx8to-Â (f. how, pf. inus.; dans 
Hom. seul. part. ao. 6x0naaç et 
3 pl. ao. bx0nouv) À éntr.. être affligé 
ou indigné, [1.1,517,570;Hés.Th.558 
112 fr. supporter avec peine, acc. 
Q.S™.3,451 (cf. óxiw ; cf. lat. vehe- 
mens eé veho). 

6Xx8n, ns (à) hauteur escarpée, 
particul.: 1 rive escarpée, bord éle- 
vé, PLur. Popl. 16,.etc.; d'ord. au 
plur. en parl. de falaises, de dunes 
au bord de la mer, OD.9,182; Po. P. 
4,81; au bord Xun fleuve, IL.4,487, 
etc.; On. 6, 97; Escar. Pr. 810, etc., 
ex pårl. de hauteurs voisines d'un 
fleuve, XéN. An. 4,3,3, et 52 colline, 
montagne, Pn. P. 1,84 (cf. 8x80oc). 

8x8np6c, &, dv, escarpé, Eurxor. 
(EM: v° l'epdveta); A.PL. 256, 1; DH. 
11,26 (8x00c). 

GË Een, €, dao, Oe, H. 5,179, 
540. 
6x8o180c, ov (5) frange ou bor- 
dure d'une tunique, AR. eé PHÉRÉCR- 
(Com. fr. 2,1078,296). 

6x806, ou (6) hauteur escarpée, 
parlicul, : 4 rive escarpée, bord éle- 
vé, Escus. Ag. 1161, elc.; AR. A. 
774 {| 2 escarpement, colline, mon- 
tagne, Hu. 4p, 17; Pn. 0.9,8, ete. 
Sopa. Tr. 524, ete.; HoT., 8, 52; partis 
cul. ‘tombeau, tertre, Escu. Pers. 
647,659, Ch.4113 p. anal. tubereule, 
tumeur, Man. 7,84 (R.’Ex, tenir à, 
être adhérent, être saillant; cf. Exw). 

6x86ôns, nc, ec :escarpé, mon- 
tueux, DH.6,331|2 tuberculeux, Gaz. 
2,386, etc. (6x00ç, -wônç). 

"Oxtuos, ou (6) [t] Okhimos, Rho- 
dien, PLur.M.997 d. 

éxAayoyéo-& [à] attrouper, d'où 
soulever le peuple, PoL.25,8,2; StR. 
652 (ċxħaywyós}). , 

éxhayoyia, «cs (à) [&y] action. 
d'attirer le peuple, charlatanisme,, 
Prut. Pyrrh.29 (ôxħaywyós). ` 

ôxh-ayoyés, oô (é) [ă] qui ras- 
semble la foule, parlicul. charlatan, 
Jos. c. Ap. L. 2,1 (ö%hos, dyw). 

ôxyàá%o (a0. Oyaca) s'agiter, er 
er d'une foule, Aou. Ps. 58,7,15; 
82,3; Prov.7,11, etc. (6xhos). 

8xAEGvTAL, U. XXE. Á 

ôxyàto-ô : Í remuer, mouvoir, par- 
ticul. rouler comme d’un mouvement 
houleux : 4 au propre, 11.21,261 112 
fig. harceler, tourmenter, Escaz. Pr. 
1000; Hor.5,41; abs. Sopx.0.R.446; 


6xAnu« 
au pass. éxheto bat dép TLVOS,ARSTT. 
Nic.9,5, être dans l'inquiétude à cau- 
se de qqn H II remplir d’une foule : 
éèès éxhetrot, Cés.c.15,p.76, la route 
est pleine de monde || D-> Impf. 
ion. éyheuv, Hnr.l.c.; pass. prés. 3 
pl. ion. éxhedvrou, [L.L.c. (6xhos). 
Bang, groe (tò) embarras, tour- 
ment, SexT.M.11,58 (6% héw)." 
éxAnpia, as (à) importunité, trou- 
ble, Ser.Eccl.7,26 (6XAnpôs). 
éxAnpés, &, 6v: 4 importun, fati- 
gant, ennuyeux, en parl. de pers. 
Eon. Hel. 452, etc.; Prat. Rsp. 369a, 
ete.; en part. de choses, Hor.1,186; 
Isocr. 2604, etc.; HoN 3, 5, 3, ele. |2 
tumultueux, turbulent, Scio. || Cp. 
_drepoc, Dé. 427,20; sup. -6tarog, 
Isocn. 79 d; Ansrr. Nic. 4,11 (8x hoc). 
éxAnpôns, de, es, importun, fa- 
tigant, Lucik. (A.GELL. 78,8) (óxAnpós, 
-wòns). i 
òyAnpâsc, adv. d'une manière im- 
portune, fatigante, DH. Dem. 15 || 
Cp. -orépws, Hec, 955 (éxAnp6e). 
bxAnots, ewc (à) importunité, em- 
barras, Peur. M. 1127 à ; DH. Comp. 
12; DL. 10,23 (éXhëw). 
éxAnTuKk6s, M, óv, qui concerne la 
foule, Procz. Ptol,3,18 (6X hoc). 
ôxhibo : 4 soulever avec un le- 
vier, soulever avec peine, faire mou- 
voir péniblement, acc. IL. 12, 448; 
- On.9,242; A.Ru.4,962; Care. Del.83 
112 faire mouvoir avec force ou avec 
violence, Nic. Al. 225; particul. r 
8. oréua, Nic. À1.453, ouvrir par for- 
ce ou violemment la bouche || S—- 
Ao.opt. 3 pl. épq. ôxhoosiav, Hom. 
il. cc. 
éxAwK6c, Ýp óv, qui concerne la 
foule, Puur. Lyc. c. Num. 2; DIX. 2, 
60; Posib. (ArH. 210d); tò mept TAY 
Eww éxhwôv, PLur.M.142a,le parler 
populaire (6Xhoc). 
Aus Ge, adv. selon le goût du 
peuple, PLur.M.42#b. 
éxho-apéokne, ou (6) qui cherche 
à plaire au peuple, Tim. (DL. 4, 42) 
(BxA 06, dpéoaw). 
éxhkokomée-&, chercher à capter 
la faveur populaire, Puur. M. 796e 
{6xhoxôToc). 
éxAokonukr, AG (à) (s. e. téxvn) 
Vart de capter la foule, Sext. M.2,50 
{éxhoxdmoc). 
éxho-kôToc, 06,0v, qui cherche à 
capler la faveur populaire, intri- 
gant, ambitieux, Poc. 3, 80, 5 (ëxhos, 
Sdarerg), 
yho kpatia, ag (A) [pă] gouverne- 
meni exercé par la multitude, Por. 
6,4,6,etc.; Puur.M.826f (6. xpatéw). 
éxho-koiSopos,o6,ov, qui outrage 
la foule, le bas peuple, T™. (DL. 9, 6) 
(6. xotdopéw). 
éxho-uavée-à [à] être passiunné 
pour la faveur populaire, PLUT. M 
603d (ö. paivopat), 
éxhomotéw-&, faire des rassem- 
blements, NT. 4p. 17,5 (6. motéw). 
8xhoc, ou (6) I foule, d'où: 4 en 
gén. foule, multitude d’hommes, 
Pp. P.4,151; Escur. Pers. 53; Sorn. 
Tr.494; An .Eccl.883,etc.; XÉN. Cyr. 
1,5,39, etc.; Puar. Gorg.458e, eic.; 
comme nom collect. joint à un 
part. au plur. Xén. Hell.2,2,21; au 
plur, où &xhot, Xin. Mem. 3,7, 5; 
Prar.Gorg.454b, les assemblées dn 
peuple; en parl. de soldats, masse 
de troupes, paréicul. dé troupes 





öpse 


Po. 4, 8,8; Ser. 1 Macc.1,2112 pri-- 
son, Spr.Gen:39,90 (éxupôw). 
éxupœuéruov, où (ro) [üë] pelit. 
fort, Ser.  Macc. 16, 15 (6X2puna).. 
éxopoots, ewc (h) [ù] action de- 
fortitier, Jos. B.J.7,6,2; Ser. 14 Mace. 
10,11; 14,10 (ôxupów)}. 

éxupotéos, a, ou DI ob, d'Auu- 
pdw, Prur.Mar.18. 

:éxuportkéc, 9, óv [Č] qui sert 
à! fortifier, à affermir, gén. Sext. M- 
7,28 (6xvpôw). š 

1 öy, gén. nóg, dat. ôni, acc. 
öna (h) 4 voix (d'homme, It. 18, 76, 
etc.; d’une divinité, Ix. 2,182; des 
muses, IL. 1, 604, elc.); voix des ci- 
gales, ÎL.8,152; des agneaux, 12.4,485;" 
son de la flûte, Tnen. 532, etc. || 2 pa- 
role, langage, 11.7,53; 11,187; 21,98; 
Sorn. El.1068; Bur. Hec.555, ete. (R. 
Fer, parler, v. ëmos; cf. lat. vüco,. 
vox, elc.). 

2 8, gén. ns (à) regard, vue, 
Empén. et Ant™. (STR. 364) (8. Om, 
voir, v. Öpopa). : ; 

ép-au&rne, voc. ta (6)[au] qui 
moissonne jusqu’au soir, THcr. 10, 7° 
(ôpé, dudw). 

Gpavov, ou (ré) [ä] vision, EscaL. 
Ch. 530 (64 2). 

épéoua-@uar, manger un mets: 
(viande, légumes, etc.) avec son pain, 
PLur.M.668 b (8bov). - 

òpapiðtov, ov (Tò) [Xið] dim. dur 
suiv. GEOP.20,46,1. 
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légèrement armées, Tuc. 3,109; 4, 
56;7,84; ou du train des équipages, 
Tuc. 6, 64; 7, 62,78; Xén. CYr. 4, 2,6, 
etc.; en mauv. part, en parl. d'une 
troupe de soldats en désordre, Tuc. 
4, 126, etc. | 2 particul. foule de 
peuple, la foule, la multitude, le bas 
peuple, la populace, Xén. Cyr. 2, 2, 
24, eic.; Hox7,8,11; dv Oxhov fôn 
rodré ye, DH.Lys.10, c’est chose con- 
nue de tous; de même à 6h06 Toy 
orparuorév, XEN. Cyr. 6, 1,25; abs. 
ot Scho, Por. 1,15, 4,elc. la masse 
de l’armée, p. opp. aux chefs {| 3 
multitude d'animaux, Eur. I.A. 191 
114 foule de choses (vaisseaux, Tac. 
1, 49; mots, Luc. Nec.4, ele.) il IL tu- 
multe d'une foule, d'où embarras 
causé par la foule, et, en gén. em- 
barras, gêne; Biet mapéxev Twi, 
Hor.1,86; XéN.An.3,2,27, causer des 
embarras à qqn; ò? öyàov stval tvi, 
Tnc.4,73; AR. Eccl. 888, être impor- 
tun, à charge à qqn (ëxw). 

éxho-xapñs, Oe, £G [à] ami du 
peuple, M.Axr. #, 16; Man. 4, 277 (6. 
xaipo). 

ôxkôns, nc, £s : Ï qui concerne 
la foule, d'où : À tumultueux, turbu- 
lent, Prar. Rsp. 590b; tò OX GES, 
Tuc. 6, 24, le tumulte, les embarras 
I| 2 populaire, commun, vulgaire, 
Puur.Cato ma.t8, ele. |] IT fatigant, 
Hec.Fract.159 (6xh0ç, -WÈns). 

òxuáğo (a0. ypasa) i tenir assu- 
jetti, lier, enchaîner, acc. EscuL. Pr. 
5, ele.; Eur. Cycl. 484, etc. |] 2 
tenir ferme, porter fermement, ace. 
A. Ra, 1,743; Orr. H. 3,374 (yw). 

ôxuos, ou (6) lieu fortifié, Lyc. 
443 (tyw). 

"Oxve et "Oxvn, ns (à) Okhna ef 
Okhnè, f. Diocz. (PLur. Qu. gr. 40). 
: 8xvn, ns (à) porre, Tuer. 4,132 (ef. 
ré 





































(Aru.885e) (dim. d’ôgov). 
&papérns, ov (ô) [ă] qui laboure- 
tardivement, Hés.0.488 (ópé, ápów). 
òp-aptucia, as (A) [0] art de pré- 
arerles mets, PLar.com.(Com.fr.?, 


aprèw). 

épaptuths, o0 (ò) [0] qui apprête: 
des mets, cuisinier, H ypéR. (Port. 6,. 
37); PoL.12,9,4 (òpaptýw). 

épapruruwés, ñ, óv [9] qui con-- 
cerne. la cuisine ow les cuisiniers; à 
Sbaprutix (s.e. TÉxVn) Sexr.M.6,83,. 
l'art culinaire; tà 6paprurud (s. e. 


yya). 

À 8xos, ou (6) 4 réceptacle, abri. 
Auéves vadv Oxo, On. 5, 404, de: 
ports qui retiennent ou abritent les 
navires [| 2 tout ce qui sert à trans- 
porter, véhicule : &ppdtwv ôxor, Eur. 
Ph.1198, voues de chars, d'oup.ert. 
le véhicule entier (char, Hu. Cer. 19; 
Hor. 8, 124; navire, Escur. Suppl. 
33) (Ëxw). 

2 ôxos, cc ous (16) char, d'ord 
au plur. pour désigner un seui 
cha: , It 4, 419, ete.; Po. O. 4, 20, 
ele. | X> Gén. plur. xwv, IL. 4, 
419,ctc.; dat. pi. én, öxsoyı(y) Ie. 
4,297 ; 5,28, ec. (Ex). 

ôxés, 66, óv, qui retient, qui tient, 
Pmt. Byz. VIH mir. 1 (ëxw). 
_ yupo nortopat-oĝpat [Ù] forti- 
fier, PoL. 1, 18, 4 (ôxupós, w.). 

ôxup6s,&,ôv [5] fort, ferme, Hés.O. 
427; aux gonds ou aux fermetures so- 
‘tides (chambre), Eur. F. 4.788; par- 
licul. en parl. de positions stratégi- 
ques, fort par la position naturelle ou 
Jong, ken An 7 ,?,22,etc;Poz.7,15, 
2; ra éxvpdé, Xén. Cyr.6,1,15, lieux 
fortifiés|| Sup.-wroroc,Hés.l.c. (Ex), 

éxupérns, nos (à) [ÿ] forte posi- 
tion d’un lieu, d’une ville, etc. Por. 
5,62,6, ete.: 

òxupóo-Â [5] (pl. q. pf- pass. 
éxvpounv) fortifier, Por. 14, 9,9; au 
pass. Prat. Ax.3T1 b|| Moy. m.sign. 
XEx. Cyr. 5,4, 389; Poc.1,18,3 {éxv- 

del, : 

E éxüpœu, atoc (rè) [5] lieu forti- 
fié : 4 forteresse, Xén. Hell.3, 2,3; 


vres de cuisine; 6. Rébets où YAGo-- 
out, Ara. 5b et 387 d, termes de cui- 
sine (8 baprow). | 

öp- aptvo,apprèter Jes mets, faire 
la cuisine, PoL. 42, 24, 2; Aru, 18a. 
(6pov, &prüw). 

éwé, adv. el prép. tard : I avec- 
idée de temps indéterminé, €, àd.: 
4 longtemps après, bien après, Iu. 4,. 


3,140, ete.; Xén.An.4,5,8; avec UT 
gén. òpè ts Adas, Luc. Dem. enc- 
44, dans un âge avancé || 2 particul. 
avec idée de restriction, tardive- 
ment, trop tard, Sopn.0.C.1264; Bun. 
Or. 99; yvocn ððaxðsis åpë yoy te 
cwppovety, ESCHL. Ag.1425, tu sau-- 
ras trop tard, pour l'avoir appris, ce 
que c'est qu'être sage i] II tard dans- 
la journée, le soir, TL. 21,232; OD. 5, 
272: Tuc. 4, 406, ele.; XEN. Hell. 2. 
1,29, etc.; wc ôvé, Tac. 3, 198, jus- 
qu’au soir ; Tñs Apépas 6pÈ Av, Fac. 
4,93, c'était le soir, sur le tard |] Cp. 
ébrairepoy, Prar.Crat.438 a ; ARSIT. 
H.A.4,9; ou éblrepov, Pcur.M.119c; 
sup. ôþiaitato, Xés.Cyr.8,8,9, etc.; 
Piar:Prot.326c, ete. (ômts, cf. Ont 
oûe, ériouw, &ptoc). 
Sen, 9. Shoot, 


épéptrov, ou béi [à] petit mels,. 
parlicul. petit plat de poisson, Com. i 


Bra: Arex. (Com. fr. 3,444) (po, 


Bi6nio) Arm. 705c, ete. traités ou li--. 


161: 7,94,elc.; On.9,534, elc.; Po.N. ` 














_ yeptw). 


bal, 
pičo, faire qqe ch. taid, venir 


‘xaproc). 


-fruits tardifs, Tu. H.P. 3,2,1 (bpirap- 


- des fruits tardifs, Tu. H. P. 6,4,6 || Cp. 


“HAETTO). 


` tard, EserL. Ag.889- (épé, xolrn). 


z pavôdvw). 


Buet "ër E 


dope, dal. sg. d'ôpi. 

2 öper, ? sg. att. d öpopar. 

dei (seul. prés.) désirer voir, 
être curieux ou avide de, gén. IL. 14, 
STD Impf. dor. bbeov, Sopnr. 
89 Ar. {6bamat). 

deobou, inf. fut. d'opdw, 

öprnya, atog (T3) c. öpov, StR. 
-811; Les 3, 5, elc. @ à : 

ôpnThp, pos (č) l. incert. c. 

pe koron. (Arm. 220 D). 

ôpraitata, v. òpé. 

ôpraitatog, sup. d'öpos. 

dWiaitepov, cp. d'été. 

ôWrairepos, cp. d’ôbioc. 

épravBéwrà, fleurir tardivement, 
‘TH.H.P. 6,2,6 (6piav0Âs). 

prab, ns ,Ë6, qui fleurit tar- 
divement, Tu. H. P€, A. A (éd, àv- 
diw). . ` 

épravès AiBos (6) [4] pierre ob- 
sidienne, sorte d'agate noire, Arr. 
M. rubr. 5; Onpu. Lith.982. 

GpiBkaotéo-&, pousser tardive- 
ment, Tu. H. P.41, 9,6 (ëbi6haotis). 

ët Binorg e, ge, ée, OU pousse 
tardivement, Ta. 1. P. 1, 14,8 (ôVé, 
Blactävw). 

*ôwt-BXaotos, oc,ov, au cp. Are. 
pos, c. le prée. Ta.C.P.4,10,7. 

dpryauiou ypapñ où Bien (Gi. 
{à} action judiciaire pour mariage 
contracté après l’âge légal, ARISTON 
{Sros.FL.67, 16); PLur. Lys. fin (éé, 


.….épipaBia, ac (} [xx] instruction 
tardivement acquise, d'où demi- 
science, pédantisme, Tn. Char. 27; 
PLur.M.534,634 c (ôbma@ñc). 

êwi-uo80c,06,ov{t] qui vient tard 
au combat, Nons.28,92 dout. 

õpi- popoG, o6, ov [ï] Lent à mou- 
rir, Öre. H. 1,142; Nonn.: Jo. 19,165 

ôVE, pópos). 
í SA 06, ov ft] À tardif, IL. 2, 
325; Tu. H.P. 1,9,7, ete. || 2 récent, 
Peur. M. 6741} Cp. -Wtatos, KÉN. 
OEc. 17,4 el 5 (bé). 

òpipog [i] ado. tardivement, 
Proce. 

Öpivoos, 09G, 00v [Y] dont la sa- 
gesse est tardive, Po.P, 5,86; Noxx. 
Jo.8,23 (bé, voos). 

ôpuwôs, n, óv fi] e, bros, Dysc. 
Synt. p. 188,189. 

Bloe, o, ou ` L oui arrive ou se 
fait tard, Po.1.4,59 112 qui arrive trop 
tard, tardif, XÉN. Hell. 5, 4, 3; Tu. 
H.P.2,8,1; Pur. M.119c{] Cp. ôqr- 
airepos, Ansrr. Meleor. 2, 5,10; ou 
&pitepos, PEur.l.c.; sup. égiairaros, 
Xén. l.c. (pė). d 

ôwiôtnc, ntos (à) maturité tar- 
dive, £. de bolan. Tu. C.P. 4, 11, 9 
(ëproc). St 

GWr-nmédov, ovos (5}[t} qui a vécu 
longtemps dans les fers, en parl. 
d’un vieil esclave, Méx.fr. 376 (pé, 
médn). . 

ôpi-nioutog, 0G, ov, tardivement 
enrichi, Bas. 3, 289d Migne (ôyé, 
mhoÜroc). ; 

Gyps, sas (A) É act. 4 action de 
voir, lavue ; õpet Ò obr’ &p tw oò 
épods tes, [L.20,205, tu n'as pas en- 
core vu mes parents; siç Gd tivôs 
rev, Escac. Ch. 215, rezarder qqn; 
tuninten eis thv öp, Prar. Tim, 
67 d, tomber sous les yeux; Avrn- 
pòs TÄ öper, Tace. 2, 37, qui blesse ba 
vue; êç Bb twos ou twi poety, 
EscaL. Pers. 183; Mety, Eur. Med. 
178, elc. venir devant les yeux de 
qqn, en sa présence; cf. XÉN. Mem. 
4, 8, 14; au plur. Tuc. 1,73, PLAT. 
Theæt. 156b; fig. la vue, les yeux, 
(de l'intelligence, de l'âme, ete.) 
PLar.Conv.219a, Rsp.519 b |] 2 orga- 
ne de la vue, œil, d'où au plur. ò- 
TAa? Öpsw, Sorn. Ant. 52, les deux 
yeux; cf. Sorx.O.R.1328; Xén.Conv. 
9,6, elc.; Éotepñôn ts puûs Opeuwc, 
Pou. 3,79, 12, il perdit un oe D 
-ôtepos, Tu. C.P. 1, 10,7 (ôpé, xap- j pass. 4 apparence extérieure d'une 
Tóg). chose, aspect, air : matpdc, IL. 6, 458, 

éyrkékeulos, oc, ov [Ù] qui voya- | de son père; c/. On.23,94; Po. N. 40, 
ge ou qui arrive lard, Nonn.Jo. 11,17 | 26; Sorn.Ph.1412, elc.; voie Sdro- 
(ó pé, vëheufoac), Bòs thv öp, Prat. Parm. 127 b, qui 

ôpikiop, onog (ò) voleur noc- ja bon air, belle apparence; öp 
turne, Porém. Physiogn. 1, 3 (pé, | xew, Xin, An.5,5,9; ou ropéxecdou, 
Tuc. 6, 46, offrir un aspect || 2 vue, 
éwpikoetoc, 06, ov f] qui s'endort | spectacle, Escut. Pers. 48; Eur. Or. 
727; XÉN. An. 6, 1, 9,elc. [| 3appari- 
DEE [ă] étudier tardive- | tion, vision, particul. rêve, Hor. 1, 
ment, Eve. Merc: cond. 23 (équux- | 39, elc., vue du spectacle mystique 
ohe). réservé aux Préo, d'où degré su- 

GtHofge, de, £s [tă] 4 qui com- | vérieur de l'initiation, Eur. Hipp. 25 
mence tardà s'instruire, PraT.Soph, VI -> Dat. sg. épq. öper, Ir 20, 
25tb ; Isocr.208b; qui apprend tard | 205; Ov. 23, 84 (R. ’Ox, voir, cf. 
ou. trop vieux pour apprendre, gén. | 54, pop) . | 
Xin. Cyr. 1, 6,35; Prat. Rsp. 409b, f}  Swiouéc, où (6) nature tardive, 
eëc.'en qqe ch. j| 2 par suite, demi- | retard, DH. 4,46 (pitw). ` 
savant, d'où sottement ficr de sa de- | éWronopéo-&, semer tard, TH.H. 
mi-science, pédant (éf. seri studio- | P. 8,1, 7 (ébloropoc). , X 
run, Hor: Såt.1,10,21; Tu.Char.27; | òpi-onopog, Oe: ov, qu on sème 
Po. 12,9, 4; Cic. Fam. 9,20, 2(6%£, \tard, Ta. C. P. 2,42, 4 (pé, oTelpu). 

| - òpitekvoG, oe, ov [tj qui naît 















ôpiyauog, ov (ó, AN Däi marié 
wé, OH e (pé, äuocl. 

ôọpi-yovog, oG, ov [i] I né dans la 
suite, descendant, IL.16,341; ot ôplyo- 
vor, IL.3,353, la postéritéļ| II né tard, 
d'où : À né de parents âgés, Hn. Cer. 
164112 né le dernier, c; àd. le plus 
jeune, Hor. 7, 3; Eseni. Suppl. 860; 
abs. jeune, Tuor. 24,31 (èp, yiyyo- 


tard, Xin. An.4,5,5, ete.|| X> Pass.- 
moy. (ao. ġpioðny) 4 s'attarder, Lys. 
fr. 8112 faire qge ch. ou venir tard 
dans la soirée, Xén. Lac.6,4 (épé). 
épikapnéo-& [] donner des 
fruits tardifs, Tu, C.P. 1, 17,9 (épi- 


ôpikapnia, ac (h) production de 


tos). Gë 
òpikaprog, og, ov [i] qui donne 












ò ponotkóg 


tard ; év ôputéxvois, Lye. 4272, dang 
la postérité (ôþé, téxvov). 

épurékeotoc, 06, ov[t] qui s'ac- 
complit longtemps après, IL. 2,825 
(ôVé, vb. de tékéw). 

òpitepov, v. ópé. 

êbitepoc, cp. d’ôbuoc. 

ébitouos,oc,ov [t].qu'il faut tail. 
ler tard, en parl. de la vigne, Tu. C. 
P. 3,2,3 (òp, tépvw). | 

ôpi-tuxoc, 06, ov {*] obtenu long- 
temps après, Max. 5, 74 (ébé, tuyyd- 
vw). : 
Opubpavñe, Ms, és .[ä] qui se 
montre tardivement, Noxn. Jo. 7, 44 
(dbé, paivw). 

ôWrpépos, oc, ov{i] qui produit 
tardivement, Tn.C.P. 1,17,9 (ôpé, vé. 


w). 

Glo, Bet äehoe, 06, ov [à] qui se 
connait en cuisine, ARCHESTR. (ATH, 
101D) (Yav, daldan). 

òpohoyta, ag (h) entretien ou trai 
té sur la cuisine, Aru. 284e (ôẸpohg- 
yos). 

ópo-óyog, og, ov, qui traite de la 
cuisme, ArH.837 b [ô4ov, Xéyw). 

öypopat, v. öpåw. 

ébo-uavne, nc, éc [&] passionné 
pour la bonne chère, gourmet, Ar, 
484e (öpov, polvopai). 

öypov, ov (tò) I tout aliment pré- 
paré sur le feu (nä&v tò mupl xata- 
oxevatépevoy elg tðwðńv, ATH. 277a) 
ITI p. ext. tout ce gu on mange avec 
le pain; particul. À à l'époque hé- 
roique, Viande, parce qu'alors, ou- 
tre le pain (pros, oïtos) on avait 
coulume de ne manger que de la 
viande, IL. 9,489; On.8,480;5,967: 6, 
77; el par.exc.du poisson, On.4,368, 
etc.; 12,829, ete. || 2 doù, en gén., 
tout ce qui se mange avec autre cho- 
se, la pitance (particul. des oignons, 
des olives, du fromage, ele.) IL. 11, 
630; Tuc. 1,138; Xén. Mem. 8,14, 9, 
elc.; Piar.Rsp. 3720, ete.; particul. 
du poisson, mefs favori des gour- 
mets grecs, Peur. M. 6671: Aa. 
288d, etc.;. marché. aux poissons, 
AR. fr. 242: Dind., ele.; Escan. 9,41 || 
3 en gén. morceau friand, friandise, 
Xin. Mem. 1, 5, 2; au plur, Puar. 
Rsp.872e, elc. || 4 fig. assaisonne- 
ment, Suré. en. prose, XÉN. Cyr. 1, 
ò, 12, etc. ; Mem. 1, 3, 5, ete. | D- 
Aveccrasetovpov, AR. fr. 242 Dind., 
ete. (ëpw, cf. nésov). : 

ôpovouto-&, ètre ĉpovdópoç (v. le 
suiv.) Cririas(PoLL.6,36)(ópovópoc). 

öpo-vóuog, av (é) opsonome, ins- 
pecteur qui contrôlait le prix des 
comestibles, particul. du poisson, à 
Athènes, SormL. (Ara. 228b) (öpov, 
vépw). 

éyorotéw-&, apprêter des mets, 
Pror. M. 683b; fig. Puur, M. 55al 

oy. apprêter des mets pour soi, 
XEN.Mem.3,14,5, etc. (ébomoids). 

éWonoinua, atog (tò) mels ap- 
prêté, Ser. Judith 12,41 Låporotw). 

ôponointih, ñs (A) s.e. téxvn) 
l’art de la cuisine, Arsrr.Nic.7,12,6 
ebc. (ébomntéw). ; 

éponorta, ac (4). l'art culinaire, 
XÉN.Mem.3,14,5; PLaT. Gorg. 4624, 


ete. (å poros). 


Ôpororkóc, ńy óv, qui concerne 


la préparation des mets, XÉN. UEc.9, 


7; Prar.Gorg.465 d.; à épamotixé.(s. 


e. Téva) Puar.Gorg..468 b, l'art de la 
cuisine (poroto), 


onog 


ô ponoróg, oô:(åy cuisinier, Hor. } 


9, 82; différent de-&ptoxóros, KÉN. 
Hell. 1,1, 38; de àgtonoids; KÉN. 


Cyr: 5,5;39; desiroroiós, XéN. Cyr. | 


8,5,8; de. poysrpog, Pear. Rsp. 373e, 
eie. (0Y. norw): 

éparnôvoc, ov (6) cuisinier; ANTH. 
6,306 (8. Tov). 

éporrokle,.xc (ñ)marché-aux co- 
mestibles, yarticul.. aux. poissons, 
ëng, (Am, 6a); STR. 658 (le, 
Tu KE). 

éponréAuov, ou: (rè): marché aux 
comestibles, Crarès(Suin. v” Ayova- 
tog); Srn. 17,8 p Kram. tefle préc.). 

ôpónoitg, LoG (H) s. e. åyopă, 
marché aux comestibles,, narlieul. 


aux poissons, Pur. Time. #4 (ef. Les: | 


prée.). 

8wos, sog-oug (tò) c. pov, Sper. 
Num. 11,22. 

ôpopayéeo-& [à] manger des 
aliments cuits, Arsrr, H:4:9,40,82|| 
2 manger des poissons, Ar. Nub. 
983 (éboporyos). 


M, m 

Nm (nt) pi, 16° detre de l'alpha- 
bèt grec; comme chiffre n! = 80; 
T = 8000: 

TË, V. TÅ. 

TA, V. En, 

mayá, mp, ai, 

mayavéux, œv-(ré) — let. paga- 
nalia, fete d'un villuge, DH.4,15. 

náåyapyxoc,ov {ċ)chef d’un village, 
Bas./,936 Migne (rdyos. äpxw). 

Moyasai, vw (ai) [äy4] Pagases, 
port de Phères,en Thessalie, Hor. 
7,198; Xin:ell,5,4,56. ete. 

Fayacatos, o, og [äx]. de Paga- 
ses, À. Rn.1,524; Anru.4,8,66[1S—- 
Jon, Tiayacfios, A. Rn, ice, (Ulora- 
oof), ` 

llayaonisg, Lëoe Iëgrëlod: f. c. 
de préc. Oren. Arg:118; A.Rn.1,818. 

Mayaoic, v. IInyaois. 

Fayacttne, ou (6): [at] (se. x0X- 
nos) le golfe de Pagases.(u7. golfe 
de Volè) Paire. (Ném./59,26). 

Féyacoc, v. ITiyacos. 

Féyyorov ou llayyætov, ou (tò) 
Pangæon (auÿ. Pirnari: ow. Parigea) 
mt. de Macédoine avec.des mines 
d'or et d'argent, Esens.. Pers. 494; 
Hor. 5,16, ete.; Tue. 2,99; Xén: Cyn. 
41,1, etc. 

Mayyatos,.ou(é) Panræos: À fils. 


d'Arès, Puur. Fluv.3,2|l2.c: le préc. |: 


Piur. Fluv.3,8. ; 
Tay-yehotoc, 06; ov, tout à fait ri- 
dicule, PLar, Phædr.260cietc:; Ets. 
(Com. fr.3,2:0) (m&v, yekotos). 
TAYYEVEL..D: TOYYEVAS. 
nay ysvetetpa, ag, adj. f- mère: 
de toutes choses, Anra, 12, 97 (fém.. 
du suiv.). 


Tay- yevétna, ov, adja m: père owp 


créateur de toutes: choses, Onrpn: H.. 
19,5 (m. yiyvopay 


ORPH. 
Tay-yevhs, MG, Éc, seul. mayys- 
et, adv:.avectout le‘peuplé, en fou- 


Toy-yevetop,opoc.(f) co: le préc. : 
Maa P ( R 
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épobpayta, ac (ÿ) [pă] gourman- 
-dise raffinée, Escan. 6, 88; PLur. 
1.668 a (6bopäyos). 
öypopayiotatog, v. le suiv. 
ôdo-péyos, 06, ov [à] lift. qui 
mange des mets sans pain, d'où :4 
qui aime la bonne chère; particul. le 
poisson; friand, gourmet, Ar. Pax 
L8/0|j2sorte de poisson, Oere.H.1,141 
IE Sup. otaros, XÉN. Mem. 3, 13, 4 
L(ôpov, payetv). 
> Ôo-bépoc, 0e, ov, qui sert à por- 
Ler les mets, Mar. (Âra: 185 d) (6%. 
épo). j 
ôpovétop, opos (ô) = lat. opso- 
-nator, qui fait les provisions de bou- 
che, Ap 2779, 
ôWovéo-à, faire des provisions 


de bouche, particul. de poisson, Ar. 


Vesp. 495, 1506, elc.; en gén: XÉx. 
Mem.3,14,1; PLur.M.709 a (ébuwvns). 
éwpœvne,ov (6) qui fait les provi- 
sions de bouche; maitre-d’hôtel, Ar. 
fr. 424 Dind.; AzcrHr. f, À (ôov, 
dyéopot). 


IT 


le, Xanta, (Sum.); EL.N.4.17,27 
"yÉvoc). ` 
` máy-yz0G, £0, gov, qui embrasse 
toute la Lerre, Onpu. H. 58, 8 (T. yéa). 
: ` nay- ytopyoG, ou (å, Ñ) cullivateur 
‘du mondeentier, Jos. Macc. 2,15 (x. 
yewpyðs) | 

may-ykukepôc, &, óv [Č] tout à fait 
doux, très doux, Ar. Lys. 970 (m. yhv- 
xepós). 

may-ykoooia, ac (à) loquacité, ba- 
vardage, Po. 0.2,15 (r.y\üoou). 
. nay yvvarki [ð] adv. avec toutes 
les femmes, DC.41,9 (x. yuvñ). 

mayelc, TÉYEV, D. TAyvUpU. 

mayepôc, à, dv [à] 4 glacé, glacial, 
D:Car. 7, p. 5501] 2 congelé, Arr. 
Cur.m.ac. 2,2 (R. Ilay, figer, v. mh- 
yupi). 

mayetéc,où [ü] (6) gelée, glace, 
Po. fr. 74,10; Hpc. Aër. 283: XÉN. 
Cyn. 5,1 (R. Tay, fixer, figer, v: mh- 
you). 

moyetoôns,ns, es [x] glacé, gelé, 
:Sopx.P}i.1082; Hrc.Aër.283; Arsrr. 
-Mund.5,13(mayeros, -wdns). 

ryn, ne (à) [4] rets, filet : À filet, 
‘de chasse, Hor. 2,/2/; Xén.Cy 
:89; Prar. Leg. 824a [| 2 fig. c. à d. 
piège, ruse, Escur. Ag. 822 (R. Ilay, 
"ficher, v. mhyvvpt). 
nayrõeva |ği] prendre dans des 
“filets, dans des pièges, au propre et 
au fig. SeT. 1 Reg. 28,9; NT. Maith. 
122,45 (mayis). 

néyLoc, a, ov [ä] fixe, d’où ferme, 
:solide, Luc. A1. 21; fig. Puar. Epin. 
984d; DC. 65,1 fl Cp. -wrepos, Luc. 
L.c.; sup.-wraros, DG.76,12(R. Toy, 
‘fixer, v.ryvuu). 
nayrótys, ntos (A) [%] fixité, 50- 
‘lidité, Nyss: 1, 128 d' Migne (må- 


(x. 


yog). | 

nayig, isos (Ñ) [X] 1 pass. ce qui 
est fixé, d'où rets, filet, AR. Ab. 572; 
AnTEH. 6, 409; snuricière; Barr. 117; 
fig. en parl, des lacs des femmes, 


r. 1,6, 


Glow ou 

Gpovnrhc,où(é}c. ébuvns, Arr. 
Epict.8,26,21. 

épovnrukh, fe (h) (s. e. tézy) 
lart de bien choisir les comestibies, , 
particul. lepoisson; titre d'un livre 
de Lyncée de Samos, Atu.2280,313f 
(ôpwvéw). 

povio, es (hy achat de provi- 


-sions de bouche, parlicul. de pois- 


son, Cririas 50; AnTPHAN. (Conr. fr. 
8,101), ete: (povns): 


| sos munir de vivres, en 
part. 


d’une armée, DS. E'xc.i98,88: 
au pass. êlre approvisionné, Do, 23. 
8,4; DS.16,22 (dbwvtov). 
ôpovracuéc, où {6} 4 approvi- 
sionnement de vivres, Mén.(Com.fr. * 


4,818)112 p. ext soïde mililaire, Poe. 


1,66,7, elc. (ébuva£w). 

épévuov, ou (rô) approvisionne- 
ment de vivres ow d'argent, Méx. 
(Com. fr. 4,320); particul. sotde en 
nature ou en argent à une armée, Por. 
1,67,1,elc.; au pl. Por. 3, 25, 4; fig. 
NT.Rom.6,24 (6bwvio}: 


TAYKAPTIOG 

Ameis (Arn. 567 f); du ‘cheval de 
Troie, AxtB. 9,152, ete. 2 act. ce 
qui arrèle ou retient, gén. Anth. 6,5 
(R. Tay, ficher, v. nýyvupt). 

mayiwc [č]. adv. d'une manière 
fixe, solidement, fermement, Prar. 
Rsp.4344, 419 0, etc.; Ansrr. Cæl.8, 
1, 8 (müytos). 

nayiwots, ewc (h) fð] action de 
fixer solidement, OLvur.(Bkk.1408). 

may-kalviotos, 0G, ov, entière- 
ment renouvelé, toujours nouveau, 
Escur. Ag.960 (Tăv, Komite), S 

TÉY-KAKOG, 0G, ov [x&] tout à fait 


mauvais, €..à d.: 4 funeste, Hës. O. 


811; avec un dal. Par. lProt. 881b]| 
2 très méchant, Tuan: 449; Sopu. Ant. 
749; Eur.Med.465; PLar. Leg.928 el] 
Sup. noyxäxtotos, Soru. Bur. Èl. cc. 
(T. xaxós). 

maykékos [x] adv: tout à fait mal, 
misérablement, Escuz.Sep{.552,etc.; 
Eur. Med.1135. 

méy-kohoc, 06,.ov[xä] tout à fait 
beau, AR. PL 1018; Piuar.Conv. 204 c, 
ete. |} 3>- Fém. h, Prat. Phedr. 
276e, Leg. 722c (m. nakóc). 

May-k&koc,.ou (6) [xă] Pankalos, 
h. Antu. App.34 (v. le prec.y. 

naykálosc [xð] parfaitement, Hec. 
Art. 833; Eur. fr: 287, T; PLAT. 
Phædr, 230c (méyronos). ` 

nayképnerx, ac (à) cle suiv.Eun. 
fr. 904 Dind. 

naykapnia, ge (h) À assemblage 
de toutes sorles de.fruits, ANTICLID. 
(ATH. 473c); Sorn. f>. 464112 gâteau 
de fruits divers, ALëxanD, (ATH. 
648b); Tu.H.P. 9,8,7 (rdyxaptroc) 

1 náy:kapnoG, oG, 0v : I avec idée 


de variété : 4 qui produit toutes sor- 


tes de fruils, Pp. P. 9,101, etc.; PLAT. 
Ax. 871c]12 qui consiste en une of- 


‘frande de toutes sortes de fruits; fig. 


en part, d'un chant.AnTu.4,1{sacri- 
Drei Goes, Ei. 6351] II avec idée d'a- 
bondance, fécond, fertile, couvert 


.d'Athèna, AR. Th. 


TAYKAPTTOG 


de baies (laurier) Sopx. O.R. 88 (x. 


xapróz). | 

2 méy-kaproc, ou (d) sorte de sa- 
fran (Chamæleon niger L.) Diosc. 
Noth.8,11 (ef. lepréc.). | 

Faykéorn, ns (ñ) Pankastè, /. 
EL. V.H.12,84. 

TAYÿ-KATAULKTOG, 0G, ov, entière- 
ment mêlé, Pmizox, (Com. fr. 3, 636) 
fe, xarap{yvu). 

NAY'KATANÚYOV, OV, OV, JÉN. OVOG 
[0] c. xutranbywv, Ar.Lys.137. 

NAY'KATÁPATOG, oe, ou [xčpă] 
tout à fait exécrable, Ar. Lys.588 (x. 
xatdpatoc). 

may-keubñcs, sc, és, qui cache 
tout, Sopx.0.C.1563 (x. xe00w). 

méy-kAavatos,oc,ov: À pass. tout 
à fait lañentable, Sorn. El. 1086 || 2 
act. qui pleure sans cesse, Sorn. Tr. 
652; Ant.831 (x. xhaiw). 

Héy-kAxuTos, 06, ov, tout à fait la- 
mentable, Escuz.Sept.868; Pers.822 
(r. xhaiw). ` 

náy:kiertos, 0G, ov, très renom- 
mé, illustre, CASTOR. (ATH. 455a) (r. 
Oherrdc), 

May-kkéwv, œvoc (6) Pankléôn, 
Athénien, Lys. Or. 28, j B.-Sauppe 
(m. xhéos). 

nraÿkAnpia, x (à) héritage entier, 
Escuz. Ch. 486; Soen. fr. 774 Dind.; 
Eun. lon 814, ele. (mdyxAnpos). 

méy-kAn pos, 06, ov, qui constitue 
un héritage entier, Eur.fon 1542 (x. 
#Añ pos). 

Téy-KoLvoG, OG, ov, commun à 
tous, Po. O. 6,107; Escae. Sept. 608, 
etc. Sopu. Ant: 1119; eke.; Eu, Te, 
425 (n. xavos). 

maykoivos, odp, d'une. manière 
commune à lous, Man.4,506. 

Tray-koipavos, ov (6, ñ) [x] maitre 
de et Opr.C.4,21 (x. CR 

Tay-koitns, dor. nay-koitac, à 
E adÿ. m. qui endort toute chose, 

opH.Ant.805,81 1 (x. xoitn). 

may-kévuTos, 06, ov [ï] où l’onest 
couvert de poussière, c. à d. fatigant, 
pénible, ép. d'un combat, Sopu. Tr. 
505 (m. xoviw). | 

NAY:KÓOULOG, 0G, ov, commun au 
monde entier, Orpx. H.84, 20 (x. x6- 
apos). 

méy-kpavov,ou (ré) Ehapsia, Diosc. 
4,187 (x. *4pdvov). 

Tay-kparhs, ÅG, éG [ät] 4 tout- 
puissant, ép. de Zeus, Escur. Eum. 
918,elc.; d'Apollon, Eur. Rhes.391; 
817; du feu, 
Soe. Ph. 986; fig. Baccuyz. 21 | 2 
entièrement victorieux, Escut. Ag. 
1648 (T. xpdros). 

Fay-kp&rtns, ou (6) [är] Pankra- 
tès, . Luc. Philops. 84,36 || D—- 
Gén. épq. -sos, ANTH. 4,1,18; ace. 


‘nv, PLut:Mus.20 (v. le préc). 


maykparnoia, as (À) [ät] toute- 
puissance, Puis. 2, 129 (rayxparäc). 
Taykpauril,a [pà] s'exercer à la 


. lutte du pancrace, PLar.Gorg.456d, 


etc.; Isocr. Antid. 8 259; fig. Escun. 


4,33 (mayxpériov). 


naykpatiaoths, 00 [är] qui lutte 
ou s'exerce au pancrace, PLAT .Rsp. 
Ge Euthyd.271 c, etc. (mayxporid- 
Col, | S 


TaykpatiaoTtiks, À, 6v [är] À qui 
concerne la lutte du pancrace, PLAT. 
Euthud.272 a [2 qui lutte ou s'éxer- 
ce au pancrace, ArsTT. Rhet. 1,5,14 
(raykparidtw). : 
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nay- kpáttov, ou (tò) [ăt] 4 pan- 
crace, combat gymnique compre- 
nant la lutle (mán) et le pugilat 
(muyph) HoT. 9,105; THe. 5, 49; AR. 
Vesp.1191; PLar.Leg.795 b||2 sorle 
de scille ou d'oignon marin, Dtosc.2, 
203 || X> Dans une inscr. att. du 
temps de l'empire, réduit à nayxpü- 
ri, CIA.8,1928 d, 8, 6; v. Meisterh. 
P. 58, 4 (m. xptoc). 

may-kpétiotos, n, ov [är] tout à 
fait supérieur, P.Si. Descr.I.Soph. 
22 (x. xpétioroc). ` 

Tay-Kpétop, opos (Ô) [Št] c. Tav- 
roxpétwp, Naz./,248 Migne. 

méy-kpeas, atog (tò) [žt] pan- 
créas, corps glanduleux sous l'esto- 
mac entre le foie et la rate, Arsrr. 
H.4.8,4, 5; fig. sobriquet de Pyr- 
rhon, DL.4,38 (x. xpéac). 

Tay-kpÔTOS, adv. avee un grand 


bruit, Escuc.Suppl.723 (mr. xpotoc). 


TAY-KTHHGOV, ou, Ov, JÉN. OVOG, 
qui possède tout, CLÉM.275 (x. xrdo- 
pat). 

may-ktnoix, ag (h) possession de 
tout, CLÉM. 2, 629 d Migne (x. xréo- 
pau). 

nay- kúvtov, ov (rô) [ü] sorte d’al- 
gue marine dont le suc est mortel aux 
chiens de mer, EL. N. 4.14, 24 (x. 
XÜ@V). 

méy-kupos, ge: op [5] tout à fait 
courbé, ép. d'un olivier sacré dans 
l'Acropole d’Alliènes, Ar. fr. 664 
Dind. (x. x0nTw). 

méy-Ëevos, 06, ov, seul. adv.rüy- 
Eeva, Sopu.fr.18 Dind. pour tous tes 
étrangers également (x. £évoc). 

mayé-Autos, oc, ov [äb] de glace 
SE Onis. 77 Mallh. (Táyos, hv- 
tóg). | 

nayomàiněia, as (à) [rž] propr. 
« atteinte de gelée », maladie des 
animaux qui ont les pieds gelés, 
HieriarR. (Téyog, tm\ñoow). 

1 méyos, £oc-ouc (ro) [à] seul. 
dat. pl. rüyecr, gelée, Ansrr.Probl. 
12,6 (v. le suiv.). 

2 náyog, ov (ô) [ă] I propr. ce qui 
est fiché ox comme fiché, d’où pointe 
de rocher,0n.5,405,411; d'oùrocher, 
montagne, colline, tertre, Hés. Sc. 
439; Po.0.10,59, etc.; rayos” A petos, 
Escuc. Eum. 685; "Apsios náyos, 
PLar.Ax.867 a ; (Apero gäre, Fon, 
LT.1470; ion. "Apñios droe, Hor 8, 
52; "Apeos méyos, SoPx. O.C.947, la 
colline d’Arès où élait l’'Aréopage, 
à Athènes lII 1 tout objet figé, durei, 
glace, glaçon, morceau de glace, 
Soru. Ph. 293, fr. 162; Petar. Conv. 
220b; au pt. Escur. Ag. 885; Soru. 
Ant.357; Arsrr.H.A.8,99,9, etc. || 2 
peau ridée sur le lait, Scx.-Nic. Al. 
9113 cristallisation de sel, d’où sur- 
face salée, Lyc.135 (R. Ilay, ficher, 
SE cf. lat. pālus, p. *pag- 
us). 

nyog, ov (ò) = lat. pagus, région, 
district, PLuT.Num.416. 

Mayoupiðat, &v (oi) Pagourides, 
ppleimaginaire, Luc. V.H.1,35 (nd- 
Youpos). 

méy-oupos, ou (6) [à] proprement 
à queue résistante, particul. : À cra- 
be, Ar.EQ.606; Arsrr.H.A.4,2,3[12 
le phénix, Lvc.419 (rdyos 2, obpd). 

Tmaypebs,éwos(ô) vent des mts Pa- 
gres, en Cilicie, c. à d. vent du nord 
chez les Ciliciens, Ansrr. Vent. p. 
973 Bkk. 


"rëfn ` 


Mayxatos,ou (6) Pankhæos, ép.de 
Zeus, CarL.fr.86 (näs, xouës, ban, c. 
&yaôos, Hscu.). ` 

mor-vékenae, 06, ov fxă] tout à 
fait difficile, XÉN. An. 5, 9, 20; Par. 
Phæd. 85c (rës, yaherds). 

nayxakëinos [xù] adv. très diffici- 
lement, XÉx.An.7,5,16. 

may-XÉÂAKEOG, £0G, zov, touten ai- 
rain, 0n.8,408; 11,574; fig. 1.20,102 
(m. yahxóc). 

TÁY-XXAKOG, 0G, ov, €. le préc. On. 
18,878; EscuL. Sept, 591; Sorx. El. 
196, ete. x 

nay-xapñs, hs, £G [ă] t act. toutàè 
fait réjouissant, HERMAP. (AMM. MARC. 
17 ,4,22) 12 pass. tout à fait joyeux, 
AsrramPs.Onir.c.5 (mr. xaipw). 

TéY-XOPTOG, 06, OV, Qui se COMPO- 
se de toute sorte d'aliments, Sopr.fr. 
579 Dind. (x. xéproc). 

néy-xpnotoc, 0G, ov, tout à fait 
utile ou utile à tout, Ar. Ach. 986; 
XÉN.Mem.2,4,5 (x. xpnoroc). 

Téy-XpLITOS, 06, ov, oint tout en- 
tier, Sopn. Tr.66/ (x. xprotdc). 

Ty-XPOOG-0UG,00G-0U6,00v-ouv,. 
de toutes les couleurs, Syn. 16a (m. 
xpóa). 

TAY-XPÝTEOG, E0G, £ov [ü] tout en: 
or ou tout doré, IL.2,448; Ha.27,5; 
Hés. Th.385 (m. xpúosos). 

TÁY-XPVTOG, 0G, 0v [0] c. le prée.. 
P9.0.7,4, ele.; Sorn.El,510, elc. (x. 
xpuads). , i 

TÉYy-XPOG, WG, OV, JÉN. OTOG, Cn 
Tăyxpoos, Syn. 414 (T. Xpwc). 

Téyxv [ŭ] adv. tout à fait, 11.10,99;: 
Pp. P.2,150; Hés. 0.262; páħa m. IL. 
14,148; T. pára, 1L.12,165; T. Miny, 
0p.4,825, m. sign. |. X> Chez les 
poètes att. seul. EscnL.Sept.641; Ar. 
Ran.1581; en prose seul. App.Civ.?, 
2; Sir. 24 (ën, th. xv-de éw). 

Méyyxov, ovtoc (6) Pankhôn, £. 
fabuleuse de la mer Rouge, Puur. 
Is. et Osir.23. | 

Ter ot, ov (oi) les habitants de 
rì. Pankhôn, Puur. Is. et Osir. 28 
(Tidyxwv). 

nay, sbj. ao. pass. de TYY. 

naybôns, ns, es [à] glacé, gelé, 
TH.C.P.2,1,12 (ndyos, -wônc). 

Moyovôas (6) Pagôndas, À. "Tue, 
4,91, etc. 

Faôatou cv (oi) les Padæes, pple 
nomade de l'Inde, Hor.8,99. 

` mode A. 0. adr. 

méôtvos, n,ov{à]c. pAyivos, Apn. 
Pol. p.46 (müdoc). 

nos, ou {À) p.-é. c. pnyôs, Tu. 
H.P.4,1,8. 

Médoc, ou (6) [ä] — lat. Padus, 
le Pô, fl. d'Italie, Puut. Marc., ele. 

náða, v. ráðn. 

nabaivo [ră] rendre. pathétique, 
émouvoir, DH. Thuc. 23 || Moy. pius: 
us. rafaivouu, éprouver une affec-. 
tion vive, être vivement ému, se pas- 
sionner, s’échaufer, en pari. d'ora- 
leurs, DH.Lys.9; Prur.M.447f, etc.; 
d'artistes, de comédiens, de dan- 
seurs, Prur. M.7/8a; Anru. 5,129 
(modo). 

mabéeLv, v. roy. ` 

mofeuude, de, äu [ă] péniblement. 
aflecté, (isle, Srr Joh. 29.25 frdüoch, 

1 néôn, pl. de nédoc. 

2náðn, ns-[%] (å) I état passif, 
Prar. Leg. 908b; p. suite, ce qui 
arrive. à qqn, HoT. <, 122; au pl 


Goen. 47. 295 |] II souffrance : 4 au 


méfnue 


Rkys.mal, maladie, Hor.2,111; PLAT. 
“Phil.82 a||2 au mor. douleur, afflic- 
tion, Po. P. 3,73, etc.; Sorn. O.C. 1; 
Hec. 604,45, ete. I| X> Dor. tráða 
[6a] Po. Le. (matos). 

nébnua, «ro (rô) [x] I tout évé- 
nement qui survient et affecte le 
corps ou l’âme, particul. en mauv. 
part : À au phys. maladie; Hpc. V. 
. med. 8; Prat. Rsp. 489d; au plur. 
symptômes d'une maladie, Hec.1616f 
H2affliction,malheur, Tut.4,48; Sopu. 
Tr.149, ete.; d'ord. au plur. Hor.ë, 
136; Soru. O.C. 361, ete. || 3 état du 
corps ou de l’âme soumis à ces in- 
fluences, disposition. physique ou 
morale, Xén. Cyr. 3,1,17; d'ord. au 
pl. PLar. Rsp. 889 c, 511 d, etc.; p. 
opp. à moipata, PLar.Soph.248 b; à 
Epya, Puar. Leg.777c; d’où en gén. 
passions, Ansrr. Pol. 1,5,9; Rhet.2, 
99,16, ele. || II p. ext. tout événe- 
ment qui se produit en dehors de 
nous, événement, accident (événe- 
ments dans un poème, Prar. Rsp. 
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des affections, des maladies, M.AxT. 
8,13 (x. Xoyos). 

maBohoyikés, ñ, év[à] À qui traite 
des passions, des affections, Sros. 
Ecl.2,52 || 2 qui concerne les mala- 
dies; à mobohoyixf (s. e.Téxvn) GAL. 
2,280, pathologie, partie de la mé- 
decine qui traile de la connais- 
sance des maladies (taðohoyéw). 

maBo-noria, ac (à) [T&] moyen 
d’exciter les passions, £. de rhét. 
Rurin. Fig. 86 (raomouoc). 

maBo-notés, 66, 6v [à] qui cause 
les affections du corps ou de l'àme, 
Ga. 18,275 (rdûoç, rotéw). 

m&Bos, £oG-ous (rù) [x] ce qu'on 
éprouve, p. opp.à ce,qu’on fait, c. à 
d. tout ce qui affecte le corps ou l'ä- 
meen bien ou en mal, surt. en mal, 
d'où : 1 abs. ce qu’on éprouve, p. 
opp. à Apëta, spëfie, Épyov, ete. : 
Eedaseot vg Apëua rop Táðovs Thé- 
ov, ec. Ae. A9, U vanie ce qu’il a 
fait plus que ce qu'il a éprouvé; ré 
rod Kpdvou Epya xal mdôn Zoch zo 


393 b: formes et changements d’un | viéos, PLar.fisp.378 a, ce que Kronos 


gouvernement, PLar. Leg. 681 d; ce 
qui se passe au ciel, etc. PLAT. Ton 581 
c,elc.; propriétés des corps, ARSTT. 


An.post.1,10,4, ete.); particul.dans 
Les écriv. eccl. la Passion, NT.2 Cor. 
4,5, ele. |} INT le fait de supporter, 
de souffrir, Ar. Th. 199 (n&oxw). 
mabnuatués, 9, év [x] exposé 
ou sujet aux émotions, à la souffran- 
ce, Jon, 208 e (ráðnpa). 
mabnpatuk®c [xx] adv. avèc dis- 
position à souffrir, Sexr.P.2,10. 
méBnous, ewc (à) [à] affection 
physique où morale, Arsrr.Phys.3, 
8,4, ele, (réel, 
noBnrikéc, à, év [à] I pass. À ac- 
cessible aux impressions extérieu- 
res, capable de sentir, sensible, T. 
Locr. /02e; Ansrr.G. et corr. 1,7, 
elc.; avec Le gén. Arsrr.Nic.2,4, etc. 
112 qui subit les impressions d’une fa- 
çon passive, Ansrr.Phys.8,4,18, etc. 
113 é. de gr. passif, DH. Amm. 2,7; 
Dysc. Con. 481, 80 |} IL act. émou- 
vant, propre à émouvoir, pathétique, 
Ansrr, Rhel.8,7,3, etc. (ndoxw). 


naðytâG [ž] adv. : 4 avec dis-. 


position à s'émouvoir, d'une manière 
pathśtique, ArstTr.Rhet.2,21,13; 3,7, 
11 i| 2 d'une façon passive, Dr Al, 
4111ell3 £. de gr. au passif, Dysc. 
Synt.276. 
nalntés, ñ,6v [ä] À qui a souffert, 
Mn. Monost.457 [| 2 accessible aux 
impressions extérieures, impression- 
nable, p. opp. dé dofie, ARSTT. 
Mund.2,10; cf. Piur.M.765b, Pel.16 
113 exposé ou soumis à la souffrance, 
NT.4p.26, 23 (vb. de nécyw). 
mabikebouar [ä] se prêter à des 
actes infâmes, Anra.11,78 (*moûixôc, 
de doc). | 
méfvn: ue Die, pérvn,Gror./5,4,1. 
NABOYVO POVLKÓG, MICUL QUE TA- 
Bo-yvopiróc, ý, óv [č] qui fait re- 
connaître une maladie, Gar. 2, 186d 
{(rúðoc, yywpwy). 
mo, kpéeeg, oe D) Iëüädl empi- 
re sur ses passions, Jos. Mace. 13,3 
(T. xpatéw). 
mabo:kpatéouat-oÜpat [4x] mai- 
triser ses passions, Jos. Mace. 7, 20 
(m. xpatéw). | 
maBorparopia,ac (à) [40àT] c.wo- 
Goxodrera, Jos. Macc.13, p.518. ` 
nabo-hoyéw-* (à] parler ou traiter 


[a fait et ce qu'il a éprouvé de la part 
| de son fils; c/. Prar.Soph.248 d,elc.; 
p. suile : À épreuve, expérience : T% 
Y pà náðn, Prat. Phæd. 96a, les 
épreuves, les expériences que j'ai fai- 
tes; mdðet páðoç Ocls xupiws Exew, 
Escu.Ag.185, ayant établi (cetie loi) 
que la science s’acquiert par l'expé- 
rience [| 2 événement, conjoncture : 
x&pos où t62’ Åv Táðos, Sora. O.R. 
789, l'endroit où eut lieu cet événe- 
ment, cet accident (c.à d. le meurtre); 
zé &vôpurmio rébea, Hot. 5,4, les 
conjonctures humaines; cf. Sopu. Aj. 
313, elc.; en mauv. part, avec un 
adj. qui détermine le sens : gäe 
nddea rabetv, Sopu.El.210, subir un 
châtiment; &vAxeorov T. ëpðew, HDT. 
1,137, exercer des violences sur qqn, 
lui faire subir le pire traitement ; &bs. 
triste sort, infortune, malheur : ièv 
médocs péya Ilépous memovodtus, 
Hor. 3,147, ayant vu que les Perses 
avaient subi un grand désastre; cf. 
EscuL. Pers. 436; Xéx. Mem. 4, 2, 
83; PLar.Rsp.380a, etc.; petü TÒ TÄS 
Ouyarpôs r. HoT.?,133, après la mort 
de sa fille; en parl. de maladies : 
Svoevrepué mdôn, Epic. (DL. #0, 22) 
le mal de la dysenterie; cf. ArstT.G. 
A.2,2,8, ele. |] II état de âme agitée 
par des circonstances extérieures, 
disposition morale, particul, dispo- 
sition agitée: en b. part (sentiments 
généreux ov agréables, pitié, plaisir, 
amour, eich, en 2010. part (eha- 
grin, affliction, tristesse, colère, hai- 
ne, ete.) ARsSTT. Nic.2,4, elc.; òrd TO- 
Oous, Tuc. 3, 84, par passion; ÉxTÔG 
ze máðovç eivat, Téks (Sros. Fl. 
108,85); ou EE tõy Taby yiyyeoðat, 
DC.60,3, être ou devenir insensible 
(litt. exempt de passion) |j IT €. de 
philos. ou de log. ou de science : å 
en gén. tà mðn, les événements ou 
les changements qui se produisent 
dans les choses : oòpåvia máðn, PLAT. 
Hipp. ma. 285c, ce qui se passe au 
ciel: tà tepl tòv oùpavóy te ai Tv 
yäv méôn, PLar.Phæd.98c, ce qui se 
passe au ciel et sur la terre; c/.ARSTT. 
Metaph. 1, 5; mddoç zong, à xahetv 
elbôapey oeouôv, Ansrr. Mund.4, 
29, le phénomène naturel que nous 
appelons tremblement de terre; p. 
opp. à la substance même des cho- 
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ses (odota) Par. Eufhyphr.11al|à 
les propriétés des choses (le blarlc, le 
noir; le doux, lamer, etc.) ARSTT, 
Metaph. 4, 21 || 3 les propriétés des 
nombres, Ansrr. Metaph. 1,5,2; ou 
des lignes géométriques, ARsTT. Rhel. 
1,2114 &. de gr. les phénomènes dont 
ur mot est le siège (flexion, déclinai- 
son, conjugaison, ele.) Ruér. (W. 3, 
565); mepi natüv, litre d'un ouvrage 
d'Hérodien |15 t. de rhét. expression 
passionnée ou émue, le pathétique, 
Ansrr. Rhel.8,17,2; ou sujet émou- 
vant d’uñe tragédie, PLur. M.711e, 
etc. (R. Ile, souffrir, v. réoxw; cf. 
lat. pati; sur la parenté des rac. 
er, To ei jet, Pat cf. R. Aoë être 
caché ef lat. lateo). 

mardv, vos (6) I péan, chant so- 
lennel à plusieurs voix que l'on en- 
tonnait dans les occasions impor- 
tantes surt. en l'honneur d'Apol- 
lon, gar: d'autres divinilés, même 
de P usieurs dieux à La fois, parti- 
cul. :À chant de p'a‘n'e, chant pour 
demander le salut et la délivrance, 
1L.1,478; Soeu: O.R. 5, 187112 char! 
funèbre, Eur. Tr. 126, 576; cantique 
funèbre, EscaL.Ch.149; en l'honneur 
des Erinyes, EscuL. Ag. 654, Sepl. 
867; d'Hadès, Eur.Alc.424113 chant 
de combat, avant ou pendant la ba- 
taille, ÉEdpxew tava, Xén.Cyr.3, 
8,58; 7,19, entonner le péan; p. suile, 
après le combat : chant de victoire, 
11.29,891; Escns.Pers.393; XÉN.Cyr. 
4,1,6; moävo. rouwtobar, Xéx.Hell.7, 
4,36, chanter le péan; mava dp: 
vpefa, Xen Hell 2.427, enionner le 
péan; ÉÉdpxev "ofge éntvixiov, 
Pur. Rom. 46, chanter le péan de 


victoire |] 4 p. ext. chant de joie, 


chant de fète, chant d'allégresse, p. 
opp. à dpvor, Escur. Ch.343, fr.266; 
Soru.Tr.210; au plur.Eur.i.T.1404; 
cf. Hn. Ap. 518 (sel. d'autres, chan- 
teurs de péans) jį II péan, pied de 3 
brèves el 1 longue diversemt combi- 
nées (-vuu, vuu=, u-vu, vu-u) ARSTT. 
Rhet.3,8 AID Epq. Tawy, Hom. 
U.cc.: dor. naww, d'où p. contr. 
nady ou zalwy; en gén. chez les 
Alt. nawy semble éire la forme &u 
chant, tawv celle du pied métri- 
gue, Tawy celle dun. propre (v. ce 
mot); particul. dans les inscr. atl. 
Tady, le péan, CIA. 2, 628,19 (envir. 
80 «v.J.C.); Hatwv, surn. d’Apol- 
lon, CIA. 1, 210, k, 25 (après 434 
av.J.C.);v. Meisterh.p. 112,8 (Orig. 
inconnue). ; 

Fiaráv, &vog (ô) Péan, surn. d A- 
pollon, Tacr. Ep. 1,3,elc. Lef. Han 
ei Dome), 

MatavLedc, gén. EOG, ACC. ÈQ, 
att. & (6) [ä] habitant ou originale 
du dème att. Pæanie,de la tribu Pan- 
dionide,Dim.18,180,elc. B.-Sauppe, 
elc; au plur. oì Ifouavreïc, les ei- 


‘toyens du dème Pæanie, Escun. 2,70 


B.-Sauppe, ele. (Hoœdv). 
narxvičo, [äv] chanter un péar, 
Xix. Conv. 9, 1; PLar. Ax. 864d; T. 
éhokuyuôv ipôv, Escui.Sept. 268, Cn- 
tonner un chant sacré plaintif (marv). 
maravixóg, M, 6v[äv] qui concerne 
le péan, Arx.696 d (rady). 


navig, oG, adj.f. du péar; Po. 


fr.139 Bgk. , 
naraviopóg, 00 (6) [äv] action de 

chanter un péan, DH.1,823,3 Reiske, 

Sre.16,4,18, ete. (rœavitw).. "` 








raLavaypkbac 


matava-ypdbos, Of, ov [avis] qui 
écrits.au compose des péans, Dysc. 
Mirab. 199,33 (rady, ypdgw). 

TALAY, V. TULAY. 

natya, «toc (ré) jeu, Eur. Bacch. 
161 (nai£w). 

Hatyuoodvn, 1 (à) e. nayyia, 
Srésich.fr.47. . 

maryvia, «c,(#) À jeu, amusement, 
Hox.1,94;2,473 12 Tête, An.Lys.700 
EE ~in, Hor. 1,94, ete. (rai- 

w). 

A E de malyviov. ` 

matyveo-ypépos, ou (6, A) [äp] qui 
écrit ou compose des poésies légères. 
ATu.638 d {nauiywoy, ypdpu). 

TALIN, V. TAVIA. 

TALYVLUOV, @V, OV, gén. ovoc, 
qui aimela plaisanterie, enjoué, HoT. 


2,118 {rouyvla). 


maiyvsov, ou (ro) E pass. cè qui 
sert à jouer, d'où jouet d'enfant, 
jouet, PLar.Pol.289 b, elc.; PLur. M. 
469 d, efc.;p..exl. tout.ce.qui diver- 
tit ou plaît: 4 danse armée, PLar. 
Leg.196b 1j 2 comédie, représenta- 
lion scénique, PLar.Leg.816 e; PLur. 


M.T12e I 3-poésie légère, badine,Pat-: 


LÉr. (SroB.lL.81,4); Anrs.12,258:en 
parl.des poésies nastorales de Théo- 
crile, BL.N.A.45,19}4 chant des ci- 


gales, AntH.?,497 5 objet aimé, An. 


Becl.921| I act. exercice de jeu, 
d'où : À jeu, plaisanterie, raillerie, 
Luc.As.47 || 2xaxd molyv, Tucr.15, 
50, mauvais ‘drôles, rusés coquins 
(set. d'autres, mauvaises plaisante- 
ries){rat£u). ; 

maiyvtog, oG, 2», qui se fait par 
jeu, Antu. 12,212 (ralyvion). 

mauyiedôns, ns, £c, qui se fait 
par jeu, Xén.Conv.?,96; PLur. Ages. 
2:10 rames, Kéx. Hell. 2, 3,56, 
enjouement JF Op. -éotepos, XÉv. 
Conp.2,26 (raiyvios,-wônc). - . 

narayaystov, ou fè) [žy] 4 anti- 


chambré d'uneécole, Dés. 88,12 |] 2 
paslér. école, Paur. Pomp. 6 (ruda- 
merdcl, 


marayaoyto-Â Të) (7. few, ao, 
inus.,pf.memôayoynxe) I diriger 
ouw instruire des enfants, ace. Prat. 


` Theæt, 487 o,ete.; avec un inf. Puur. 


Ant.10, instruire qqn à faire qqe ch.; 
p. ent. 4 diriger comme un enfant, 
Sors. /r.623; Eun. Bacch.193 112 sui- 
vre pasà.pas, comme on suit uren- 
fant, Prat. Leg: 600e, 1 Ale. 135d 
I É-diriger, gouverner, avecun.rég. 
de ehose (les désirs, les passians, 


Srel Pur, M. 4434, etc; au pass. 


être gouverné, dirigé, en parl. d'une 


vèlle,ele, Prar.Leg.752e, efc.; avec 


un n. de chose pour .suj. Luc. Tim. 
18,Salt.724 Se Pf.memoudaydyn- 
ra, Luc. Tim. 18; fut. moy.au sens 
pass:2sg raiðaywyhast, PLAT. Ale. 
185d (radaywyas). S 
moäanr rue, groe {rd) fäy] art 
ou manière de diriger ou d'instruire 
les enfants, Grém. F48 (robaywyéo). 
moubayeymats, eac(ñh{äy]action 
de diriger eu l'instruire les enfants, 
Crén.#98 {raidoyioyéts), 
-moarËayayia;ac (À) [ty] À direction 
oué lucation des enfants, d’où édu- 
cation, en gén. Puar. Rsp.491e, etc. 
ILe.ext. soins qu'on donne (à une 
plante, Prur.M.2e; à un maladé, Eur. 
Or.888, etc }{nmdoywyés). 
-motdayoytkôc, à, 6u [&y} À qui 
concerne éduestion des enfants, 
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d'où l'éducation en gén. Prur. M. 
124d, ete. |2 p.ext. ) tawaywyxh 
Le. e, téxvn) PLar. Rsv. 406 a, lart 


maladie (rarbaywyóg). 
natdoyoyikâg [žy] adv.à la façon 
d'un précepteur, Prut. M.73a |} Sup. 
-OTATA, CLÉM.1841. 
nars-ayoyóc, o0:(6).[äy] qui con- 
duit des enlants, e dä d. 4 esclave 


[joint à tpopeëc, Par. Rsp. 878.0, 
elc,; à hyewv, PLAT. Rsp. 4674 ; & 
tôdonohos, XÉ». Lac. 3,1112 gouver- 
near ou précepteur dan enfant, 
Puar. Rsp. 390e; Pur. Fab. 5; fig. 
Prut. Arat. 48, Qalb. 47 (raiç; Si 
ToaäAperge, ou (8) e, Daädpa- 
tros, Pur. Reg. apophth. v° ITuèd-. 
pETOS. Soe 
Toääpneoe, ou (81 II Dsdoré- 
tos, À. PLur.Lyc.25 (rats, &peté). 
maud&prov, ou {r4) [ä] I jeune en- 
fant, particul A jeune garçon, Ar. PL. 
586, elc.; Ex radaplou, PLAT. Con. 
207.4,dès l'enfance; cf. DÉm.1259,28; 
au pl. jeunes enfanis (garçons et 
filles) Ar. Vesp.568112 homme en en- 
fance,An. Nub.821,| IT jeune esclave, 
Cascix. (Arx.2001); Xén. Ages.1,21:. 
Ar. PL.823, 843 (dim. de maïs). 
natôapiokos, ou (å) c. le préc.. 
Hun.5,14. d 
moLoptLbn e, He, ee [à] d’enfant,: 
enfantin, puéril, Prar. Pal, 44 d 
ARSTT. Pol. 2,9,23, ete. |} Sup. -ota- 
TOS, LON 4,4 (maðáprov, -wòne). 
nadap AG, adv.àla manière 
des jeunes enfants, Por. 27,2,40. 
moLbapréo-à, c. voubetée, JAMBI., 
V.Pylh.404. p d 
motÔdprnotc,c. voubérnais, JaMBL. 
V. Pyth, 218. 
mateix, ag (À) I éducation des 
enfants, æu phys. Escur. Sept. d8; 
PLar.Phil.55 4; aumor.Prar.Phæd, 
1074, etc.; au plur. Tnc.2,39; PLar. 
Leg.658e, elc.; p. anal. culture.des 
arbres, Tu. C. P.8,7,4;p.ext.:4 in- 
struction, culture de l'esprit connais- 
sance des arts libéraux, Dar. Gorg. 
470e,etc.; Ansrr. Pol. 7, 17, .etc.\|2 
particul. connaissances particuliè- 
res en:une science o# en un art, ex-. 
périence, Eur,[,T.205 H 3 art .defaire 
qe eh.: ierch Abreu zotëela, 
Eur. Tr.128, l'artdes Egyptiens pour. 
tresser des cordages, d'oùles corda-: 
ges eux-mêmes | 4 en maun, pari: 
leçon, châtiment divin, NT, Hebr.19,; 
5, FE jeunesse, .c. à d.:1 l’âge de la: 
jeunesse, Fugn. 41305,1348; LYR.1 39,2, 


Jil} 2 collectiy. les jennes gens, Luc.: 


Am.6 | D->Dans.une inser.att duw 
2 ou du 4% siècle av. J.C. Taiho, v. 
Meisterh. p..37,80 (rutèew). 
Moësia, as (à) l'Education (de 
Cyrus), la Cyropédie,.e. Képou rat- 
Zeie, Prum. Del, e, Marc. 8, etc.(v. le 
prée.). 
naldeLos où mieux naôetoc,oc, 
ov, qui congernelesenfants qui con- 
vient aux enfants, Pp. T. 2,5; Escart. 
Ag.1849,1 598; Savu.An£.918; Prar. 
Leg.643b, ete 4> Fon. nædýiog, 
Nonyx. (nate). ` 
nodepaaréo-&, aimerles jeunes 
arçons, Prar.Conv:199a, ete. (rar. 
epaoths). | 
moid-spaoths, o {6):quiaime les 
Jeunes garçons en maum-part,PLar. 


de soigner(prôpr. de gouverner) une. 


chargé.de conduire les enfants.à l’é— 
| cole, Hor.8,75; Eur.lon 725, EL.287; 
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on Ar. Aeh. 265 E 
aths). 

natepaotia, as (h) amour pour 
lesjeunesgarçons;, Proar. Cona:484 c 
(raðepaothe). 

ROLÔEPARTEKÈG M, ÉV, Qui concer. 
ne l'amour pour -les jeanes garçons, 
Luc. Dom. # (roibspucris). 

matõepaotpia, ac (h); fém.ede nan 
Äepoorée, Am. G073. 

mad épos, oton{é) Le.robepe 
grée, PéLécL. (Com. fr. 2, 2700 
produits divers, naturels ou. autres 
1 sorte. d’acanthe, plante, Diosc, 3, 
13; :-Paus.-2, 40, 6:(anpelée nodos 
pws par Nse.. fr. 2, ãå) || 2 sorte 
Vapäleypierre précieuse, Puin, H.N. 
37, 22418 fard inournat, Aren, (Aen, 
42 d)elc. (rate, Épws). 

maideupæ,. vos (70) À ce qu’on a 
élevé.ou instruit,élève, disciple, Eur. 
El.891; PLar. Tim. 24d ; au plur. 


| pourle sg.Eun.Hipp.11; en parl.des 


animaux (troupeaux de :moulons 
nourrissons du Parnasse) Eur. Andr, 
1101; poissonsnourrissons de’la mer, 
Poër. (Pror. M.:98e) |2 ce -quon a 
appris,Connaissances,savoir,science, 
XN.Cyr.d à 1; 0e. 7,6; Prar:Leg. 
747c, etc; en parl. animaux, le 
dressage, Las:1,34 H 3apprentissage, 
Luc.J:conf.9 f4lieuoùl onapprend, 
établissement dtinstruction, Sorn. fP, 
779- Dind. (roðevw), 

maideuaic, ewc (à) 4 action d'in- 
struire des enfants, éducation, in- 
struction, Hor, 4, 718, ete.; Arg, Nub, 


` | 288; Kén Mem. 2,1,84; Prat. Hipp. 


ma.R84c; au;plur. Par. Leg.996 e |] 


|2-résultats de l'éducation, éducation 


acquise, instruction, Pear. Prot, 


Jëiga: An Ph 783. eie- Hä érole, Te. 


2,41 (nadedta), ; 
NALÔEVTÉEOG, Q, OV, VD .demaÑEvo, 


Prar. Rep. 5266; Arste. Pol. 7,18, > 


au neutre; Prar Rsp.3TTa, ete. 

maideuthpiov, ou:(r0) école, DS. 
18,27; Sen 481 {mad evw). ` 

TaLðeuTýG, oÔ (8):4 maitre, pré- 
cepieur,; Puar. Rep., 4838.c, ete. || 2 ce- 
lui qui ehêtie, NT. Hebr. 42, 9 (tat- 
deüt). | 

maréeutekéc, fév, qui concerne 
l'instruction, T. Locr.108: à mouûeu- 
txi (e, e, Gau Dar. Soph. 231b, 


l'art :d’instruire;. vo rofeuruge, ` 


Peur. Lyc. 4linstruction (mue). 

motSeutik@s, adv. en forme de 
lagon, dnctemerit, :Coén, 447 || Sup. 
tata, Pair, 419. 

RaLÔEUTÉG, h, 6Ÿ, RoB. pett ap- 
prendre, Puar. Prot. 824 b (vb. de 
TADEG). 

RALÕEVO {f der, aa. Éraièeuvx, 
pf. nendiðevra) 1 élever un enfant, 
ausensphys.Sorr. fr 483 p.ex. 
gu-sens mpr.: Lélever, instruire, for- 
mer: tivd, Sopa, ©. C. 5862; Fur. 
Suppl.917, ete: gqyn.tun enfant, ete.); 
Joint à tpépew 8f iiunpiesty, PLAT. 


‘Crit ð4a eta., T md xaxov, SOPH. 


0. ©. 919, -faire ide qqn -un méchant 


ea 


homme par l'éducation; maet, ` 
p 


Puar. Leg. 741a; év maiðeig w. vwd, 
Prat. Crit. 50d, ete. donner à On 
une éducation en qqe ch: e. zé Ate, 
et Dag, Hen, Agtg, om Sec, D'A. 
Bsp.528a, donner äigqn par l’éduca- 
tion certaines mœurs, certaines habi- 
txtes, formprile-caractère-de qqn; T. 
tuvè meplréxvnv, Zén, An, 207 eis té- 
ut, Më, Mea, 8 3, 24, élever on 


mxtÔrioc 


dans uu art, le former à un art; etc 
dpeviv, PuaT.Gorg.519e: En dperhv, 
Xén. Cyn. 13,8; mpôc &periv, PLar, 
Rsp.492e, former à ta vertu; mpòs tò 
petplwv Zetofo, Ze, Mam, 7. 8. 7. 
habituer qqn à une vie modeste; avec 
double acc.: a, gd et, Kén.Cyr.1,6, 
20, OEc.9, 12, etc. apprendre gqe ch. 
à qqn: au pass. maðetopai Te, on 
m'instruit dans qqe ch. Prar. Leg. 
695 a; Anstr. Pol. 3,3, elc.; nadeterv 
tvá avec l'inf. Xéx. Cyr.1,6,12; 2,3, 
13, etc.; Prar. Epist. 319€, etc. en- 
seigner à qqn à,eic.; avec l'acc.de la 
chose, enseigner, apprendre : t, 
Pirar. Eryx. 402d, ete.; Arstt. Pol. 
8,3, qqe ch.; en gén. roudebsty rivd, 

- instruire qqn, faire instruction de 
qqn, Soer. fr, 4541 Puar. Leg. 659 c, 
ult.; 6 memdeupévos, celui qui a re- 
ça l'instruction, l'homme cultivé, p. 
opp. à ånuiñevtos, Puar. Leg. 654b, 
ete.; particul. celui qui est instruit 
des principes d’une science ou d'un 
art, p. 0pp. à dmaideuros, PLar, Leg. 
876d,ou à tôtwins, XÉN.Cyr.5,9,17; 


avec un n. de chose pour rég.: thy ' 


puyhy xal tò oðpa m. Õim tvi, 
Xéx.Mem.1,8,5, élever, former Pàme 
et le corps à un certain genre de vie; 
en part. des animaux : élever, for- 
mer, dresser, XÉN. Eo. 10,6, etc.; au 
pass. XÉN.Cyr.1,6,89; avec un nom 
de chose pour suÿ.: (vobto tò ëpyov) 
cd mpôs Téheuod unOTE madeber, 
-Xéx.Cyn.12,1 (cet exercice, la chas- 
se) forme le mieux à la guerre; cf. 
Pirar. Leg. 780b, ete. || 2 redresser, 
réprimander, d'où châtier, punir, 
Spr.Hos. 7,12, etc.; NT. Luc. 23, 16, 
elc. |} Moy. 4. élever pour soi: two, 
Prar.Rsp.546b, ete. qqn {2 faire in- 


struire qqn: tt, Prat. Meni. 93d, ent 


qge ch. |3 en gan. enseigner, instrui- 
re, avec double acc.: npòs thy xat’ 
hpipay Õiarav, TÉXVAS  TpWTous 
Aus) raðevodpevot, PLAT. Menez. 
38b, qui nous enseignèrent à nous 
les premiers les arts servant aux be- 
soius quotidiens de l'existence] D—- 
Futmoy. rudeicopor au sens pass. 
Prar.Crit.54; Sir.9,165 (rats). 
matôñioc, 0. ralðeros, 
marla, ov (tà) 


en gén.(p.0pp.à axovuêñ) NV ga Con, 
1, d; Prat, Rsp. 602b, etc.; tawidv 
molbeuy mpdç riva, AR. PL. 4056, jouer 
avec qqn; cf. PLar. Leg. 803 e: pech 
moudiäs, Prat. Phil. 19d; év mzðğ, 
Puar, Crat. 406 c; maig, PLar. 
Phædr.265c, en jouant, pour plai- 
santer; moœtbrav moteto0ai et, Puur. 


M.456e, faire de qqe ch. un sujet d'a- 
musement; au plur. maiot poznt 


xal, anti, ete. Ansrr.Rhel.1,11, 
3, jeux ou concours dé lutte, de flûte, 


ele. || 8 fig. jeu, badinage, bagatelle, 


Escuz. Pr. 44: Luc. Tox. 36; fu ot 


Sä tå mpäyua rouwtodœ, Luc. Tor. 


22, traiter une affaire comme un en- 
fantillage (rats). 

TALÔKOG, ý, óv ` I qui concerne 
les enfants, c. à d.: À d'enfant, Sorn. 
fr-721; Piar, Rsp. 608a, etc; T. xo- 
BCS Lys. 162,1, chœur d'enfants ; x. 

Fpov, Ansrr. Nic, 4, 2,18, présent 
pour un enfant; x. pabApor, Por.9, 
?1,4, sciences d'enfant, c. à d. élé- 
mentaires |[2 particul. qui concerne 
un jeune garçôn (p. opp. à æxpBévro<) 


Lur, de modtov.. 
Tatá, &c (à) 1 jeu d'enfant, Prat. 
Leg.T98c112 p.eæt. jeu, amusement, ` 
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Arsrr.H.4.7,1,7118 qui concerne un 
enfant aimé, d'ord. un petit garçon, 
Xén.Cyr.1,4,27; Tucr.29 titre; en ce 
sens, Subst. tù raidwa, un favori, 
un mignon, Soru. fr. 165; Eur. Cyel. 
584; Tuc. 1, 132; Xén. Mem. 2,14, 24; 
rar. au sg. Prat.Phædr. 238e; rar. 
une femme, Eor. eé Ceart. (ProT. p. 
369,4); PuirstR. p.679; p. anal. au- 
teur favori: tiwos, PLar.Parm.127b, 
de qqn; de meme: à pihocogla tà 
éu& moiduwd, PLAT. Gorg.482a, la phi- 
losophie,mon étude favorite [JII p. 
suile, d'enfant, puéril, d'où: 4 badin, 
niais, XÉN. Ages.8,9; Prar.Crat.406 c 
l] 2 mesquin, Prat. Phil. 49 a (rats). 

maiôwk&c, adv. À d'une manière 
enfantine, en b. part, Prat. Lys., 
211 a, etc. |}2 par plaisanterie, PLAT. 
Crat.406, ete. 

narôróbev, adv. dès lenfance, NT. 
Marc.9, 21 (mærðiov, -9ev). 

matôlov, ou (Géi À petit enfant 
(garçon oz fille) au-dessous de sept 
ans, sel. Hec. (Paur..1.26); Hor,1,110; 
2,119; Pcar. Lys. 212e; Ar. Pax 50; 
Zo moudtou, Kén. Cyr. 1,6, 20, dès la 
plus tendre enfance |} 2 jeune servi- 
teur, petit esclave, Ar. Ran.37, Nub. 
132113 maladie d’en‘ant, p.-é. convul- 
sions, Hpc.Aer.28 / {moïc). 

matôt6tnc, nToc{à) enfance, AQu. 
Ps.109, 8 (roudlov). 

motÔLo-Tpopéw-®, C. TudoTpo- 
péw, M. ANT. 4,32 (raðioy, -tpopos 
de tpépw). 

mattoképrov, ou (tò) jeune fille, 
Méin. (Com. fr. 4,169); Luc. D. mort. 
27,7, ete. (dim. de nobioxn). 

moLôroketov, ov (To) mauvais lieu, 
Aru.497 f (rmouètoun). 

mœtdiokn, 6 (h) 1 petite fille, j:»2- 
mit. de condition libre, XÉN. An.4,2, 
11; Min. (Com. fr. 4,99); en parl. 
d'une jeune femme, Puur.Cic. 41112 
petite servante, jeune esclave, Lys, 
92,41;186,8; ls.58,18[18‘jeune prosti- 
tuée, Hor. 1, 98; Prut. Per., 24, ete. 
(rats). 

naðiokog, ou (6) pelit garçon, 
Xéw.Hell.5,4,82 (mac). 

ma ärer, od, comme un Delen. 
fant, Oria.3,265 a Migne (mais). 

1 narðLósnG, Na, s5, qui aime le] 
jev, lon (ATH.603 f); Anstr.NiC.?,7, 17; 
tò trades, Puur. M. 68a, l'amour 
du jeu (rouèt&,-wbnç). 

Zanoäucäne, ue, SC, d'enfant, | 
puéril, DH.Pomp.6 (mœôlov, -wônc). 

nouvo, M, ôv : # d'enfant ; subst. 
à mauôvés, Op.:24,24;24,838, jeune 





garçon; à roidvf,Cunisr.Ecphr. 413; 
petite file{|3 enfantin, puéril, Esca.. | 


Ag. 4791 D Fém. -0ç, ANTH. 6, 
269 (p. “modos; cf. ruxvds, p. Tv. 
xve, ete). : 

naiðo-bópoc, og,:0v, qui dévore 
les enfants, EscuL.Ch.1068; NonnN.21, 
420 (rats, Bibpwoxw). 

soë Book ée, Ge, ëng, qui élève 
(prapr.quinourrit) des-enfants, Luc. ; 
Lex. 13 (x. Bocxw). 

Ra106-6pwtos Boivn {ñ}) repas où 
l'on mange des enfants, Lyc.1f99 (x. 
Bi6pwoxw). i 

naroyovia, wc (ñ) procréation 
enfants, Prar. Conv. 208e, etes 
(rudoyôvos). i 

motdoyôviæ, wv(ra) fête pour ka 
naissance d’un enfant, DS. Eee. p. 
595,3 (rodoyôvoc). 

matBo-yévoc, os, ov “4 qui engen- 


matdoTiotio 


dre des enfants, Eur. Suppl. 628- 
ANTH.5,54, elc.}|2 quirend propre à 
la: génération, qui donne de la vi- 
gueur, Trer. Ep.4,4; Ta. H.P. 9,18, 
10; Arn.4i f (T. yiyvopat). 

moudéerc, 6eooû, dev, seul, fém. 
contr. radoüoca,, féconde en en- 
fants, Cart. (Scu.-Sopn. Tr. 808) 
(maïs). e š 

nardóðev adv. dès l'enfance, Teye, 
1,8; Trén.375, 16 (mais, -0ev). 

moibokouéo-&, soigner des en- 
fants, Anra.7,623 (maidouôpoc). 

matSo-kôUoc, oc, ov, qui prend 
soin des enfants, Nonn.5, #78 (x. x0-. 
uio). 

natĝo-kópağ, axkog (6) [ğx] £. mot- 
depaorhs, ANrH.12,42. 

maidokrovéo-®, tuer des enfants, 
Eur... f. 1980 (mudoxrôvoc). 

morSoktovia, ac () meurtre d'ens- 
fants, PaiL.2,2° (madoutôvec). 

maido-kTÔvIG, 06, ov, qui tue des. 
enfants ov ses enfants, Sors. Ant. 
1805; Eor. H. f. 825, ete. (m. nteivw). 

nard-ohitetpa, QG, adj, f. ©. le 
préc. Eur.Med.849; À.PL. 188, 

maud-okéric, étiô0c, adj.f. ©. le: 
préc. ANTH. 8, 8. 

nat-ohttTop, opos (8, N} C. Tato- 
xtóvoç, Escut. Sept. 726; Eur. Med. 
1393, ete. 

mme ëo Au uée, dô0c 540] adja f 
qui fait périr son enfant, Heen, Ch. 
605 (x. \dun). , 

natfo-uaôñc, nc, és [à] instruit. 
dès l'enfance, Gaz.Ler. Hipp.; we, 
Len 44,3; TROS Tt, Anrin.(Ara.240); 


nepi t, Por. 3,74, 6, sur-gqe-ch. (r. 


pavðdvw). 

mm. bouge, de, £s [ä] fou des 
enfants, Anru. 5,19, elc.; PLur. M. 
88f, ete. (r. paivopou}. 

ags nouavia, ag (h) [äv] folle pas- 
sion pour 1e» enfants, Prut. M. 769 b 
(raðopavhs). ZK 

matSovouéo-&, diriger l'éduca- 
tion d'enfants, Anrém. £,R0 (madovd.. 
pos). i 

matSovouia, «c (à) À direction de: 
l'éducation desenfants, AnsTr. Pal.7, 
6,12 1 2 fonction de maudovouos, 
ArsrT.Pol. 6,8,98 (moxdovépros). ` 

matôo-véuos,os,ov, préposéà l’é- 
ducation des enfants; 6 x. pædono- 
me, magistrat qui surveillait l'édu- 
cation des enfants, à Sparte, Ki. 
Lac. 2,2; Arstt. Pol. 4,15, 18; en 
Crète, Ernon. (STR.483) (T. vépo). 

mard-oninyg,ov:(ċ) [T] corrupteur 
d'enfants, ALEX. (ATH. 562e) òT. Tte 
Tevw). 

mœdomotéco-à (f. ENUS., A0 ÈT 
doroinou, pf.inus.; pf. pass. memTaœu- 
domoinua) À engendrer des enfants, 
en par. de l'homme, Eur.Her. #28; 
Luc. D. deor. 29, 1; en parl..de da 
pomme, Sorx. El, 589; An.Eccli6161| 

prendre pour enfant, adopter, acc. 
Pcur.M.1000 d {| Moy. engendrer, en 
parl. de Thomme, Eur. Or. 4080; 
Xén. Mem. 2,2,4; Prat. Rsp. 449c 
{reidomotdc). $ 

ma äonolnee, eos (À) procréa- 
tion d'enfants, PaT. Leg. 947d {moi- 
Gomotéw). 

nasdonoitéov, wb. de mabo- 
moidw, Arr. Bpict. 3,7, 49; CGLÉM. 4; 
229 Migne. i 

naroro, ae (A) procréation 
d'enfants, Puar. Rsp:423 e; au plar. 
Piar. Rsp. 459 a, etc; en parluda- 
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-pimaux, procréation de petits, Geor. 
46,21,2 (mudorotéw). 

naro notóG, óG, óv, qui engendre. 
des enfants, Hor.6,68; Eur. Andr. 4, 
ele. (x. goën), 

mo mée, ges gi, par Où pas- 
sent les petits (pour naître) AxTK:9, 
.811 (x. wôpoc). 

matéosnopéæ-&, C. radoTotéw, 
Piar.Phædr. 251 a (mudoondpos). 

marSo-onépoc, 06,-0v, C. Tao- 
-moués, Ar. fr.328 (nr. omelpw). 

matsoodvn, ne (à)c. raèela, Man. 
4,378 au pl. 

mauSo-Tokoc, oc, ov : À qui en- 
fante, Nonx. Jo. 2, 1 || 2 qui favorise 
l'enfantement, Oraci. (Purée. Macr. 
p.-203,18 Westerm.) (T. qistw). 

noarotptbeia, v. rabotpibia. 

zem ären IL former les en- 
fants par des exercices gymnasti- 


ques, d'où exercer el p. ext. instrui- | pf. 

Toyua) I propr. faire l'enfant, €. à 
d. s'amuser, jouer, 
291; Hu.Cer. 5,495; m. opaipn, On.6, 


re: tva, Dém.774,26, qqn; tva Bu rt 
vt, Pcur.M.795 e, qqn sur qqe ch, 
Du. Cie, c. Dem. 4, former à qqe 
ch. i| 2 c. rardepactéw, AnTu. 12, 34 
{radotpi6nc). . 
. mado-tpi8ns, ou (à) [i] À maître 
de. gymnastique pour les enfants, 
An. Nub. 978: Puar. Prot. 8/2b]12 
e. mudépaorAs, ANT. 12,34 (x. tpi- 
6w). 

marsotpibia, ag (h) [6] art du 
maitre dè gymnastique ou p. ext. du 
précepteur, ARCRIPP. (Port. 3, 154, 
vulg. ; conj. -eia) (mabotpiőne). 

maSotpuBukéc, f,ôv [16] qui con- 
cerne l'art du maitre de gymnastique: 
A nesch Leo, téxvn) art du mai- 
tre de gymnastique, Isocr. Aniid. 
8194; Ansrr. Pol. 8,3,13 (roidorpl- 


ns). 

mauSotpuBKk@&c [6] adv. comme 
ES de gymnastique, Ar. Eg. 
492. 

maudotpopée-à, élever (propr. 
mourrir) des enfants, An. Lys. 956; 
Luc.D.mer.2,1 (mudorpôpos). 

maSotpoæpia, ac () action d’éle- 
ver (propr. de nourrir) des enfants, 
Pur, Rsp. 465 c, etc. (mabotpó- 
gos). i | 
matdo-tpépos, 06, ov, qui nourrit 
ou élève des enfants, Sim.f4; Eur. H. 
f.902: en part: de la branche d'oli- 
vier qu'on plaçait à la porte de la 
maison d'un enfant nouveau-né, 
Sopx.0.C. 701 (x. Tpépw). . 

NALÓ-THOTOG, OG, ON 7 doc, 
souffrance que cause une blessure 
faite par des enfants à leurs parents, 
Escut. Fum. 496 (x. rirpooxw). 

- madoupyéa-®, €. naðorotw, 
Eur. lon 175 (r. Épyov). 

madoupyia, ge OI 6. madomorta, 
Sorr.O.R. 1248; PLar.Lèg. 7750. 

motdoücon, v. mondes. 


maido-péyos, o6,ov [à] qui mange | fi 4 
narodov, Tucr. 15, 49. Fut. muëoë-. 


les enfants, Po. fr. 143 (T. payetv). 
marSo-pBopéw-à, corrompre ou 


` perdre des enfants, CLÉM. 85, 223 (T. 


<plopos de pheipu). = 
natSo-pBopix, ac (à) action de 
corrompre ou de perdre des enfants, 
Cié. 293 (nr. -p0opos de pbelpw). 
matôopthëw-& [i] aimer les en- 
fants, Tuan. 1318, 1345; Sor. fr. 21; 
CALL. fr. 107, elc.; au pass. PLAT. 


. toM. (Com. fr.2,698) matðóerhos). , 


` aroäo- lune, SC qui aime les 
enfants, Tuen 1857; TELÉCL. (Com.fr. 
4,378) (rudopthéw). 
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nadó- pukog, oG, ov [i] c. le préc. 


Orry. H.39,13 i D> Fém. ~q, ORPH. 
Le. (x. pos). 


matSo-povebc, éwc (5) meurtrier 


d'enfants, Q.Sm. 2,322 (T. poveüw). 


matôobovix, à (à) meurtre d'en- 


fants, Puor.1.727 d (rædowôvos). 


matSa-pévos, 06, ov : À qui tue 


des enfants, In. 24, 506; Eur. Med. 
14407: Hor.7,190 112 qui provient d’un 
meurtre d'enfants, Eur. H.f. 1201 (x. 
meEpyetv). 


mauSo-pévtns, ou (ô) c. rudopo- 


vevs, Pric.2,581. 


marSopopéa-à, porter, c. à d.en- 


levèr un enfant, en parl. dw vent, 
"Anru.19,52 (x. -popoc de pépuw). 


naidoo, zoc (h) c. moudomotta, 


Jos. À.J. 17, 2 (*raddw de maïc). 


naio(f.raloopar,ao.att.Erotca, 


plus tard ënowta, pf. TENAX; Pass. 


"alt. mémaiopat, plus tard mé- 
Opn. 6, 406; 7, 


109; ou avec l'acc.m.cpatpav, PLUT. 
Alex. 78, jouer à la balle; &orpayd- 


Aore, Prut. Alc.2, jouer aux osselets ; 


Sià yeouuñs v. Prat. Theæt. 181a, 


jouer au trictrac ; malGeuv maœhatotäs, 


LIVORŽXOVS, Epcrt.Ench.29,3, jouer 
a à Jutteur ou à la lutte; &otpayahtgew 
ENV Tivà roi molen, Dar. 

4 Alc. 110, jouer aux osselets ou à 
qe autre jeu ; Tuètëv T- pd TN, 
de PI. 1086, jouer avec qqn; en 
gén. se divertir, s'amuser; parli- 
cul. å danser, Ov. 8, 251; 23,147; 
Hu. 4p. 201, elc.; Hés. Sc.277,ctc.; 
au pass. ARR nénargtat petplws 
auiv, An. Th. 1227, mais c'est assez 
chanté et sauté||2 jouer d’un instru- 
ment de musique, Ha. Ap. 206; d'où 
chanter des chansons de table, Po. 
0.1,24 || 3 chasser, Sorn. El. 567; 
Puur. Alex. 23 |] 4 jouer au jeu de l’a- 
mour :rpès &XXmhove,XÉN.Conv.9,2, 
Punavec l’autre{| I] sefaire un jeu de, 
d’où: å plaisanter, badiner, p. opp. 
à anovddteiv, XEN. Mem.4,1,1; PLaT. 
Phædr. 2344 ; x. nps twa, Bor. H.f. 
952, plaisanter ou badiner avec qqn; 
rotadra Éraibov omovèñ mpòs &ANh- 
Rous, Xén. Cyr: 61,6, voilà ce dont 
ils devisaient entre eux avec une se- 
reine gravité; au pass. à Adyoç TÉTO- 
ot, Hnr.4,77,la légende a été inven- 
tée par plaisir; radra memaioüco Div, 
Prat. Buthyd. 278d, assez de plai- 
santerie! soten A8 To ma£opevov, 
Dor. M. 1090e, comme on dit en 
plaisantant|| 2 se jouer de, se moquer 
de, joint à Émonwmretv xat XAevdCe, 
Ar. Ran.375; n. ets twa, PLur.Cam. 


38, vailler qqn, rire de lui; els rt, 


PLar. Phæd. 89b, se moquer de qqe 
ch. |} D—- Dor. prés. roloëw, ALcM. 
r. 98 Bk; Tacr. 14,8; 15,42; impf. 


pa en syracusain, XÉx. Conv. 9, 2 


Let al£ouar, ANTH. 12; 46 (mats). ` 


mauôvioc, a, ov, qui guérit,A.PL. 
270 (Hautñwv). 

nainovig, iog [tð] adj. f. c. le 
préc. Antu. 11,382, 6. 

Fauov,. movos (5) Pæèôn : 4 
dâns Hom. n. du médecin des 
dieux, 11..5,401, 899; TIarhovos yevé- 
oàn, OD. 4, 237; les descendants de 
Pæèon, c.àd. les médecins [| 2 après 
Hom. le dieu médecin, surn. d Apol- 
lon, Po. P. 4, 481; Escar. Ag. 144; 
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Sopu. O. R. 154, elc.; Eur, Alc. 220, 
etc.; Ar. Vesp. 874; p. ext. surn. 
d'autres divinités, Hèlios, Pan, 
Dionysos, Orra. H. 8, 12; 10, 11; 51, 
11113 adj. qui guérit,qui délivre, qui 
affranchit, Nowx.Jo.8,2 (ion. c. *{lu 
wv, d'où Iludv, v. ce mot; cf. Toute 
drai, i 

maiktetpa, ac, adj. f. danseuse, 
Orvn. H.92,9,v0. moito. . 

#raiktns, dor, maiktas (ô) 
joueur, AnTH.7,422 (maltw). 

TALKTÓG, , 6v, plaisant, badin, 
Curvs.f,287 c Migne (vb. denai£w). 

maivetar, barbarisme d'un Scy-- 
the pour gaiveror, Ar.Th.1114. 

Fatov, ou (rô) Pæon, v. d'Arca- 
die, Hor.6,121. : 

Maioveg, ©v (01) v. IMatwv 1. 

Marovia, ag (À) À Pæonie, con- 
trée du N. de la Macédoine, IL. 17, 
350, etc.; HoT. 5, 13, ete. || 2 Panno» 
nie, par altération de ILavvovla (cf. 
Ilaiuwv 1) PuirstR. 560,571; DC.49,36 
[D Jon. Houovin, IL.Hor.ll.cce. 

1 Fatoviôns, ov (5) [i] originaire 
ou habitant du dème att. Pæonides, 
dans la tribu Léontide, An.Lys.852 
(ILotovièat). 

- ® Faroviôns, ov (6) fils de Pæûn, 
11.11,839, etc. (ILatwv 2). 

Hoœcovin,nc (à) À épg. c. Tlowvia, 
Oreu.Arg. 9161] 2 ion. c. Iaovia. 

Fatovtkôs, t ôv : À de Pæonie, 
Tuc. 2,96, etc.; Srn. 816, etc.; EL. N. 
A.7,3, ete; h Harvwh, (s. e. yi) 
Hor. 7, 124; Anstr. Mir. aud. 1, la 
Pæonie (v. ILotovia) || 2 de Pannonie, 
Purusrr. V. soph.574 (0. THauovia). 

MALÉVLOG, M, OV, éPY. C. MAUDVIOG, 
AnTH.14,55. . 

Marovic, iôog [tò] adj. f. de Pæo- 
E Anr4.9,800,elc. ({Lato- 
via). 
Fauéraar, @v (oi) les Pæoples, 
pple de Pæonie, au N. du Pangæos, 
Hor. 5, 15; 7,113. 

mainaka, œv (Trà) ». TaiToæhc. 

naun&An, n6 (à) [ä] 4 fleur de fa- 
rine, d'où poussière très menue, AR. 
Nub. 262 |12 fig. homme très fin, in- 
saisissable : œourdàn héyeiv, Ar. Nub. 
260,être une fine langue (R . Tah, agi- 
ter, secouer, d’où saupoudrer). 

mauméAnpa, «to (rù) [nr] c. le 

réc. fig. AR; Av. 430; Escas. 33, 24; 

éyuv, Æscariox (Ars. 835 d) fine 
langue (modha). 

narnaióetg, Grgga, óev [č] ina” 
bordable, particul. rocailleux, ra 
boteux ou, sel. d'autres, sinueux , 
tortueux, en parl. de montagnes ; 
11.138,17; On.10,97,ete.; de chemins, 
de. montagnes escarpés, [L.12,168, 
ele; On.917,204; d'îles rocheuses 
(imbros, Chios, Samos, lHhague) li. 
13, 33; OD. 3,110; 4,671; 11,480; Hu 
Ap. 172; ARa. 4,1635 (mairaos, cfe 
Suvonrokhs). . 8 | 

mainalos, oc, ov [ü] c. le préc. 
qà mairaho, Cauc. Dian.194, lieux 
raboteux, rocailleux (R. Tah, agiter 
en sens divers, d'où l'idée d'unc 
chose tortueuse, raboteuse). 

maîc, voe. mat, gén. naldóG (ô, h} 
I cnfant : 4 avec idée de parenté, 
fils ou fille, IL.1,20; 2,205, gie Dar, 
Leg.788a, etc; T. mode, lu.20,308, 
petit-fils; maiðwy roläer, Po. N.7, 
441,ete.; PLar.Rsp.862d, petits-fils, 
petites-filles; © rat, Kent. Ch.896. 
mon fils, mon enfant, £. amitié 


rnáis 
quand on s'adresse à un plus 
jeune; en parl. d'animaux, petit, 
Escuc. 4g.50, Pers.578; en parl. de 
choses (le vin, enfant de la vigne, 
© Po. N.9,124; l'écho, enfant des mon- 
tagnes, Eur. Hec. 1110, etc.); pé- 
riphr. bvorivoy matôes, IL. 21,451, 
les enfants des malheureux, e éd. 
les malheureux; AuôGv œatôes, Hor. 
1,27,les enfants des Lydiens, c. à d. 
les Lydiens: p. anal. oi matôes 
’Acxknmio, PLar. Rsp.407 e, les en- 
fants d'Asklèpios, c. àd. les méde- 
cins; oi Cwypápwv matõsç, PLar. 
Leg.769 b; oi pntópwv v. Luc.Gymn. 
419, les peintres, les orateurs |f 2 avec 
idée d'âge, jeune garçon, petite fille ; 
au pl. enfants, IL.2,289, efc.; On. 4, 
665, etc., avec un subst. maïs oupop- 
Sds, IL. 27, 282, un jeune porcher; 
p. opp. à peipåxiov xal: vhp xat 
npeobvts, XÉN.Conv.4,17; cf. KÉx. 
Cyr.8, 7,6; ëx mudds, PLar. Rsp. 
87140, etc. dès l'enfance ` x tatôwv 
sòðús, Puar. Leg. 694d, dès la plus 
tendre enfance; év marði, Hon 6,8,2; 
ou v taai (p. opp.à èv &vôpdot) 
DC.56,36, dans l'enfance; fig. c.à d. 
simple, ignorant, Luc. Per. 11, etc. 
U DH jeune esclave, serviteur (cf. 
franç. garçon), Escae. Ch. 652; Ar. 
Nub. 18, ete.; Puar. Charm. 155a, 
elc. | D Gén. pl. att. ratdwv, 
dor. taðöv, GR. cor. p. 817; dat. 
Tuol, épq. muidecot, On.3,381. Eol. 
nds, IL. 2,609; 5,704, etc.; voc. nái, 
Op. 24, 124, avec [i] à Varsis; gén. 
náïðoç, Errar. (Luc. Conv. 41); dat. 
méiôt, ANACR. fr. 17 Bgk; ace. náiv, 
A.Ru. 4,697; Anta. 3,8, ete. (p. * Tú- 
Fis, de la R. Mav, MaF, produire; cf. 
unc. lat. pover, où pouer puer). 
méte, V. TAÜG. 

nalog, sorte de gåteau à Cos, ATH. 
6468. 

natoa, inf. ao. de valw ou de 
alte, i 

.muiodo, v. Taitu. 

Tloeée, oi (à) Pæsos, v. 
Troade, 11.5,619; Hor.5,117. 

Tarotéov, vb. de naiw,THGNST. p. 
(10,32). 

maloergpug, XG, Adj. f. C. maixreupa, 
Aan 7.638. 

Tlordioe, ou (6) == lat. Pæti- 
iius n. d'h. rom. Piur.Reg.apophth. 
Scip.10. ; 

Flaitou, œv (oi) les Pætes, pple 
thrace entre l’'Ebre et le Mélas, 
Hor.7,110. 

Maroc, ou (ô) — Pætus, n. d'A. 
rom. Luc.Alex.60. 

natpéooo (seul. prés. et impf- 
épq. v. ci-dessous) 4 se montrer tout 
à coup, apparaître soudainement, IL. 
2,450; A.R.4,1442 |] 2 s'élancer im~ 
pétueusement, Opp.C.2,250; H.2,288 
HD Impf. épq. 3 sg. taipasos, 
A.-Ra. Le. (R. Pa, briller, v. paivw, 
avec redoubl. épq.). 

malo (f. Taiow ou Taow, ao. 
Bro, pf. tirama; pass. ao. 
énaioðny, pf. méroiouat) I tr. 4 bat- 
tre, frapper, abs. Eur. Rhes. 685; 
avec un acc. :TVd HÉGTUyL, SOPH. A}. 
184; Béke, Escaz.Sept.184; poxatpa, 
XÉN. An. 5, 9, 5, frapper qqn d'un 
fouet, d’un trait, d’une épée : naie 
Zuchänu (e. e. ai) Soen, El. 415, 
porter un double coup: &vratav mé 
čipset, Sopa. Ani. 1309, frapper en 
face avec une épée; m. tivà siç thv 
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yaotépa, Ar. Nub. 549, jeter qqn sur 
le ventre; tivà sis thy yñv, Hor. 9, 
107, jeter qqn à terre en le frappant; 
maiev &Aunv, Eur. I.T. 4394, frapper 
la mer de la rame; 6d\ucou nalouoa 
(rs voie) mpès xwpila Dboopua, 
Pur. Pyrrh. 15, mer qui rejette les 
navires contre un littoral inabor- 
dable || 2 fig. maisw tà ër xdpa, 
Sorn. Ant. 1273, atteindre, qqn à la 
tète, c. à d. luì faire perdre conte- 
nance; ¿rl vóow vócov, Sorn. 0. C. 
544, faire blessure sur blessure; p. 
anal. mr. Ep’ SA Tav uëðõav, AR. Ách. 
835, battre la pâte sur le sel, c. à d. 
manger son pain avec du sel, faute 
d'autre aliment; avec acc. 
l'instrument : r. Elpos Joy stow, 
Eur. Or. 1472, frapper qqn en lui 
poussant l'épée dans la gorge I] II 
inir. se heurter : mpos ti, XÉN. An. 
4,2,2, contre qqe ch.; fig. Esca. Pr. 
885 || Moy. frapper sur soi: tòv pn- 
pov, XEn. Cyr. 7,8, 6, se frapper la 
cuisse || D> Fut. rarhow, AR. Nub. 
1125, Lys. 459; autre pf. terainza, 
CLÉ. Sr. 7, p. 846. Fut.moy. mar 
copat, SPT. Jud. 15,7. 

1 Maiov, ovos, adj. m.: 4 de 
Pæonie : oi Iatoves, IL. 21,155; Hor. 


5,12, elc. les Pæones (v. Marovia). 


112 de Pannonie: ot Ilatoves, HérAcL. 
(ATH.333 a) les Pannoniens (v. Hato- 
vta). 

2 Malov, ovog (ò) Pæôn, b Dr, 
Thes. 20. 

Morwv, &vos (ó) I Pæôn, litt. le 
guérisseur, le secourable (ef. Tardy 


et Ilatfwv) ép. d'Apollon, Ar. Av. | 


1768; Prat. Criti. 108c, etc. [] II 
p. ext.: 4 médecin en gén. Escue. 
Ag. 99, 1248; Sorn. Ph. 1468 || 2 péan, 
chant de fête, Prat. Conv.177 a {l3 
péon, £.. de métr. ©. zou, DH. 
Comp. 18 | D Sur l'appropria- 
lion des formes Iloudy ef Flaudv 
dans le dial. att. v. Tody. 

TALGVELOG, 0G, OV, C. TAWOVLOG, 
Piur.M.118c; Len 16,2. 

narovia, as (h) pivoine, Ta, H.P. 
9,8,6 (cf.yhvxvoidn ef rauovin) (fém. 
de rauvtos 1). 

Marovux, œv (tà) les fêtes de 
Pæôn, Ar. Ach.1213 (TEoawwy). 

matovids, &ôoc [à] adj. f. c. 
Tatwvic, ANTH. 11,889. 

mœlovibo, c. moiaviGw, Hpr. 5,1; 
Tac. 4,43, elc.; au pass. Escu. fr. 
156 || Moy. m.sign. PmLstR. (Puor. 
Bibl. 328,18) (maoy ; cf. maavitw). 

Inarovuwôc, h, óv, salutaire, se- 
courable, JuL.240b {mtarwy). ` 

2naiwovikés, "M, óv, de péan, 


comme un péon, Prur. M. 1148 b. 


(rady). 

Taróvtov, ou (tò) hôpital, CRATÈS 
(ATH.268 a) (neutre du suiv.). 

1 naróvtog, oc, ov, propre à gué- 
rir, salulaire, EscaL. Suppl. 1067; 
Sorn. Ph. 1345; Ar. Ach. 1223, ete.; 
avec le gén. ANTH. 9,420; subst. ò 
mœwvios, Sop. Tr. 1208, médecin; à 
mauwvia, Paus.1,2,5; 34,3, la secou- 
rable (Athèna) 3 Pë, Jo, Soen. 
PR.1345 (av). 

2narwvioc, «, ov, qui ressemble 
à un chant de victoire, à un péan, 
EscaL. Pers.605 (rod). 

motevle, Lëoe Däi od? Ce taus- 
oo, SEXT-M.1,5 1; ANTH.14,55. 

TaLOVLOUÉG, OÙ (6)c. Touaviouô, 


| Tac.7,44. 
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MañxryauBprov 
Toréra, ns (à)c. Iayxdorn, Luc. 
Im. 7. 


Makkravéc, où (6) = lat. Pac- 
cianus, lieutenant de Sylla, Prur. 
Crass. 4, etc. 

Mékopos, ou (6) — lat. Pacorus, 
chef des Parlhes, PLur. Crass. 38, 
etc. 

NAAKT, V. garde, 

nartig, V. ale, 

Maktoi, ôv (oi) les Paktes, pple 
imaginaire des régions glacées du 
Nord, Oren. Arg.1077 (Tartós). 

TAKTÉG, D. TAXTOG. 

! maxktéo-&, ficher ou fixer solide- 
ment, d’où : À assujettir ou verrouil- 
ler solidement, acc. Ar. Lys. 265; 
I 2 fermer, Ancnm., fr. 487 Bob: 
Sorn. Aj. 579 [| 3 lier solidement, 
AnTu. 10, 23 |] 8 calfater solidement, 
bourrer, HoT. 2, 96; Ar. Vesp. 128 
(maxtós). 

NMáktueg, œv (ol) les Paktyes. 


pple de Perse, sur la frontière de 


tinde, Hor. 7, 65. 

aktůn, ns (h) Paktyè (out. 
St-George) is G) Chersonèse de 
Thrace, Hpr. 6,86. 

Maktüns,ou (6) Paktyès, À. Hnr. 
1,153 ete. | X> Gén.ion. oxtõew, 
Hpr.1,158. 

Maktuiróc, o. óv, des Paktyes, 
Hor. 7,85; À Haxtuixh (s. e. yñ) le 
pays des Paktves, Hpr. 3, 93, etc. 
(Horus). 

MorktéAlos, a, ov, du Pactole, 
Lyc. 1352; Nonn.11,21, ete. (Iluxztw~ 
Adel, | 

Maktokic, ioc [1] adj. f.c. le 
préc. Nonn.22,148, ete. 

‘Faktwôc, où (6) Paktôlos (le 
Pactole, auj. Sarabat) fl. de Lydie, 
Hor. 5, 101; Xén. Cyr. 6, 2,11, ete.; 
Sorn. Ph.394,ete. g 

Téktov, vos (6) nacelle qu’on 
désarticule à volonté, Srr. 8/8 (ra- 
xtós). 

nalayuôc, où (6) [äA] souillure,. 
Escuc. fr. 340 (rokdoow). 

mokëfn, nc (à) [à] gâteau de 
fruits desséchés (noix, figues, etc.) 
pressés et alignés les uns contre tes 
autres, Hpr.4,23; Luc. Pise. 41,etc.; 
Tu. H.P.4,3,1 (nakdoow). i 

naháðrov, ov (tò) [ğă] dim. du 
préc. Porém. (ATH. 478 d): cf. rad- 
otoy. 

nahaðig soc (A) [X410] c. le préc. 
Srr. 99. 


nalaBoônc, nc, ec [äù] sembia- 
ble à un panier de fruits desséchés, 
d'où foulé, pressé, Diosc. 1,80 (ra~ 
Adan, -wòns). 

néar [ŭ] adv. 4 depuis longtemps, 
autrefois, jadis, p. opp. à vüv, IL. 9, 
105; DÉm.152,7; PLarT.T'im.19 d,elc:; 
à véov, IL.9,597; à vewart, Sopu. El, 
1049; avec le prés. On.20,293; Sopx. 
Ph. 589; avec lepf. Escur. Pr. 998; 
en ce sens : tò táan HDT. 4, 5; 4, 
480, etc. Arr.: avec l'art. au sens 
d'un adÿ.: oi réa oüres, Pn.1.2,1; 
où néhat &vOpwrot, PLar.Leg.848 d; 
où.-dhu, Luc.R}. pr.17, les mortels, 
les hommes d'autrefois, les anciens 


1 2 avant le temps d'aujourd'hui, 
d'où il n’y a pas longtemps, récem- 
ment, dernièrement, o. &prr, Escut. 
Fr. 815; en prose, XÉN. Ec. 18, 


10, etc.; p. opp. à &pu, Prar.Theæt. 
ee es 


MoñatyéuBprov, ou (rd)[rx] Pa- 
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` 


arekotreune ` í 


`- iægambrion, v. de Mysie, Xéx: Hell. 


` 3,1,6 (T. yápőpoç). : 
nakat yevýs, 6, Ze [č] 4 né de- 
puis longtemps, vieux, ancien, Iz.47, 
561: On.22,395; Hn. Cer. 118, Escue. 
Pr. 220, etc; Eur. Med. 421 ||. 2 de 
vieille date, ancien (ennemi) ect, 
Ag.1687 (x. yiyvouat). ` 
makal-yovos, 06, ov [à] c, le préc. 
Pn, 0.143,70, 14,5... 
_ makat-evôoËoc, 06, ov [ë] illustre 
depuis longtemps, Pair. 2, 437 (x. 
ÉvôoËog). E y ` 
mahai-Betoc, oc, ov [à] À établi 
depuis longtemps, d'où ancien, Ion 
(Ar. 684f) 112 mis eh réserve depuis 
longtemps,. Carr. fr. 459 (m. 0er). 

naiaipovto-Â |ð] lutter, Po. P.2, 
112 (*tahaipwy de rahaiw). 

Mahiarpóviog, ou (5) {&] Palæmo- 
nios, Argonaute, Orren. Arg. 211; 
A.Ru. 4,202; 

Moñaiuæv, ovos (6) Palæmôn, 
-propr. le lutteur : À surn. de Méli- 
kertès, fils d'Athamas, comme dieu 
marin, Eur. l. T.2741; Lyc. 228 |j 2 
surn. d Hèraklès, Lyc. 663 || X> 
Voc. Idhaov, Bur. L. T.2714, ete. 
(raħaiw). 

maharo-yevs, M6, éc [à] c. Ta- 
Nouyevis, AR. Nub. 858 (rh, 
yiyyopa). SC . 

TAAALÓ-YOVOG, OG, 0V, C. TAAALYO- 
voc, Prar. com. (Com. fr. 2, 646); 
A.Pu.295 (cf. le préc.) 

nàharó-Soyioċ,ou (ô) [ä] depuis 

. Jongtemps esclave, Pair. 2, 468 (x. 
doc). ` 

.mahaLo-koyéw-& [à] parler de 
choses anciennes, Apr. Hisp. 2 (x. 
Adyos) "` : Zeg 

ooikotoHétnfe, soe (ò) [ġăă] 
lyre de forme antique, Arx.7$24. ` 

*nalaro- yýtop, dor. naiato yk- 
top, opoc (ñ) [ža] mère antique, 
Eur. Suppl. 638 (r. uhrnp). i 

naaró-niovtog, oc, ov [à] riche 
depuis ‘longtemps, Tac, 8, 28 (x. 
mhOÏTOS). . 27 8 

makatép, ce. TAXE, 

«malade, &, ôv.|&, v. ci-dessous] 
ancien, e à d.:À âgé, vieux, en 
parl.de pers. p. opp. à véos, IL. 14, 
408; On.1,395; joint à Yépov, Ov.18, 
439 ; à yonds, OD. 19,846; cf. Sopa. 
O.C.112, etc, en parl. de choses 

! (vin, On.2,340, vaisseaux, Ov.2,298, 
éte., chaussures, PLar. Men. 914, 
elc.); uvec idée de mépris, vieux 
radoteur, AR. Lys. 988 || 2'de vieille 
däle (vieil hôte, vieil ami) Iu. 6,215; 
Sorn. Tr. 263, ete. |j 3 d'autrefois, 
ancien, antique, [L.11,/66; On.2,218; 
Tac. 1,4, elc., ot: maouol, Tao. 1,8, 
étc. les.anciens, les hommes des 
temps passes: en pœrl. de. choses, 

` Op. 23, 296; Phar. Gorg. 499c, ete.; 
dpxará xal ranar, Dim. 597,18, ete. 
Jes.vieilles et antiques choses (hauts 
faits, coutumes, ciel: odp, Tò ta- 
hardy, Hor. 1.177: Eecnt. Des 201. 
elc.; ro ye mahotdv,PLar, Crat.401c, 

ec. autrefois; Ex mahoto®, Hor. 1, 
157; Tac. 4, 2: Anr. 115,23, dès les 
femps anciens; particul. avec idée 
de respect, d’une antiquité véné- 
rable, Anr.141,34; avec idée de mé- 
pris, suranné, Escur. Pr.317; Sopx. 
O.R. 2901 Cp. mohalrepos, Po. N. 3, 
497; Hor.1,60; sup. makairaroc, Tac. 
4,4,etc.; Eur. Med. 68, etc. || Ÿ—- 
Loi) Soen fr. 655 Dind.; Eur.Ë1.497; 
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lac. nahaióp, AR. Lys. 988 (roha). 

nainrótG, nTog (h) [č] antiquité, 
ancienneté; Eur. Hel. 1056; Prat. 
Crat.4921 d, elc.; en parl. de pers. 
Escax.33,84 (mohatdc). 

-nmoÂaro-tTokos, 06, ov [à] qui n’a 
pas eu d'enfants depuis longtemps, 
AréT.Cur.m.ac.2,3 (mahatós, Droa), 
_ malaLé-Tponoc, 06, ov [à]. cou- 
forme aux coutumes où aux mœurs 
anciennes, Nicom. 129; JamBL. .V. 
Pyth. 23 (T. tpômoc). : 

maalo-pavhs, ns, és [äù] qui à 
un air de vétusté, d'antiquité, GEOP. 
7,24,1 (m. paivw). 

nalatóppav, OV, 0V, JÉN. OVOG, 
dont l'esprit mest pas novice, expert, 
expérimenté, Esca. Bum.838, Suppl. 
593 (T. ppAv). 

nalavo- (ao. tnrahalwoa, pf. 


Etemahalwxe) [ä] I propr. rendre 


vieux, Set. Job 9, 5; d'ou au pass.: 
À devenir vieux, vieillir, Arsrr. 
Meteor.4,12,7,ete.; en pur. de vin, 
Ar. 33a, etc. | 2 tomber en désué- 
tude, passer, disparaitre, PLaT.Conv. 
208b, etc. || Il particul. abroger, 
abolir:une loi, NT. Hebr. 8, 13 (ra- 
Aatdç)., > ; : 
mahauTrhdbotoc,. oc, ov [à] c: 
makaiémhoutos, Puir.1,983 (x. mhob- 
orog). ` 
Maharpetc, éœv (oi) habitants de 
Palæros, Tac. 2,30. g 
.Moñai-oknyté, sos (A) Palæ- 
skepsis, v. de Mysie, Paan. (PLUT. 
Them. 29), etc. (n. Zxñbi). : 
náňaropa, «tog (tò) [ră] 4 ma- 
nœuvres d'un lutteur pour vaincre 
son adversaire, d'où luite d'athlètes, 
Pn. 0.9, 20, etc.; Esce. Eum. 589; 
Hor. 9,38; Prar.Phædr.256 b; lutte, 
en gén. EscuL.. Ag. 63, etc.; Sorun. 
O.R.880,elc.||2p ext. ruse, slrata- 
gème, Ar. Ran. 689; Escun. 88, 16, 
ele. (rahatw), po 
makatouocüvn,.ns (à) [à] art de 
lutter, lutte, 1. 28, 701 ; Un.8, /03, 
126 (var. makoooivn); A.PL. 1,2 
(maœhaitw). Sa 
noaixrotayhs otvog (6) vin qui 
dégoutte depuis longtemps, c. à d. 
vieux, Nic. Th.591 (rhat, otáķw). 
nalatotéo-& |ğ] repousser. avec 
la paume de la main, Luc.Philopatr. 
7 Geeioerät, 
moiotor, UV. zohëech, 
makazotnc, oû (6).fà} I 14 lutteur, 
Ov. 8,246; Uor.3,137; An.Lys.1083 
112 p.ert. rival, adversaire, en.gen. 
Escu. Pr. 920; Eur. Suppl. 704113 
„anal. rusé, fourbe (v. réhatapa) 
Sorn. Ph. 431 |] EX c. taaoth, Ser. 
Ex. 25,23; 3 Reg.7,24 | S— Dans 
une inser. ait. dut. makouotet, CIA. 
2,965,b, 10,25 (commenc. du # sie- 
cle av. J.C.); v. Meisterh. p.14,16 
(Tahaiw). a ` 
nakatotratos, v. mokaotiatoc.. 
mahatotiKés, , ée [à] À qui con- 
cerne la lutte ou les lutteurs, Paus.f, 
19,812 exercé ou propre à la lutte, 
Ansrr. Rhet.1,5,14; 1.00. D.deor.20, 
44113 produit-ow entretenu par l'ha- 
bitude de ta lutte; Prut. M. 430 a 
{nohmoT). o l 
Foñacotivn, ns (à) [tv] Palestine, 
contrée entre la Phénicie et VE- 
gypte, HDT.1,105; 2,104; 7,89. 
Moñacotivoi, @v (oi) habitants de 
la Palestine, Hor.3,5 (v. le préc.). 


Floñatotivéc, ñ, 6v, habitant ou 


maʻu 
originaire de Péluse, PLur, Is. ef. 
Osir. 17. ` 

Mokarotivos, ou (5) Palestinos, ` 
anc.n.du Strymon, Prur. fun. 11,1. 

naiaiotpa, ag (ù) [mă] palestre: 
4 lieu où l’on s'exerce à la lutte, 
Hor.6,126; Eur. E 1.528; PLAT. Gorg. 
456d/| 2p. ext. lieu où l'on s'exerce, 
particul. école, Xéx.Lac.2,1; Lex 4, 
A: Pur, Demetr. 5 (mxkaiw). 

Mañaiotpo, as (,) f. Palæstra, es- 
clave, Luc. 4s. 2(». Je prée.). 

TAÀALOTPLKÓG, Ñ, óv [%] qui con- 
cerne le gympase ou la lutte, ALEX. 
(Com. fr. 3,525); Ansrr. Cat. 8, 26 
(rakaiotrpa). | | 

nakarotpitns, ou {ätr] adj.m.c. 
mohouotixôc, CaLL. fr. 194; PLur. M, 
274 4 ; BaBK. 48,5 (mahxiotpa). ; 

makarotpo-pÜlaËë,akoc (6) [Gba], 
surveillant du gymnase ou de, là 
lutte, Hec. 41201 f; EL, V.H. 8, 14 (t~ 
Aaiotpa, púhač). 

malalotopa, atos (10) [TĂ] c. Ta- 
Aaoth, AQU. Reg .3,7,9 (*rohorotów, 
de mahatot). S Se 

maaitatoc, nalaitepos, sup. el ` 
cp. de mahouds. i 

moar-pépevos, n, ov [%%] c. le 
suiv. Poèr. (IM.595,33). 
'makai-potoc, oc, ov [äà] 1 annon- 
cé ou prédit depuis longtemps (ou, 
sel. d'autres, au sens act. qui a pré- 
dit depuis longtemps) On. 9, 507; 18, 
172; Po. O. 2,72; chez les Trag., 
Sorn. O. C. 454 || 2 dont on parle de- 
puis longtemps, connu ou célèbre 
depuis longtemps, Pn.N.6,54; Bscac. 
Suppt. 532 ; mentionné dans de vieux 
récits, On. 19, 163 (x. utéc). ` 
Deia, deroe, ou (lDalepbalog, 
mythologue grec. 8 

makai-xBov, ov,ov, gén. ovoc [à] 
qui habite depuis longtemps un pays, 
indigène, Estul, Sept. 14105; ANTH. 
Ap» .362 (m. x00). 

MañaixBov, ovos (6) [à] Palæ- 
khthôn, père de Pélusgos, ec, 
Suppl. 250,847 (v. le préc.). | 

nahalo (f. Aow, do. Étdhatox, 
pf. nenáhawa: pass. ao. Era ioo, 
pf. venáharopa.) A lutter, IL.2 697. 
733; Puar, Prol 850e; twi, On.4,348, 
etc.; Po. P.9,46, contre qqn (contre 
une pers., contre un animal, efc.); 
fig. Hés.0.411; Eur.Rhes.509; XÉN. 
OËc.17,2, etc. voir à lutter contre 
qge ch. ; au pass. ètre vaincu dans 
une lutte, Eur.Cycl.674,El.686; avec 
Cat, luiteé pour s’etforcer de, À. 
Tar. 8,4 11 2 abs. être malheureux, 
succomber dans la lutte, [lor.8,27 |] 
Moy (part.fut.mahkadômevns) vain- 
cre à la lutte, PLur.M.236 (näAn). 
. malaiouu, «toc (ro) [à] ancien- 
neté, antiqui é, SeT. Job 56,28; 87, 
40, 20 (mahardw)}. e E 

makaiootc, Ewc (à} [à] action de 
vieillir, vétusté, Sra. 243; Prut. M. 
656 b, ete. (rakasw). 

nalapdopat-Sudt [XA] 1 faire 
avec les mains, exécuter, acc. XÉN. 
Cyr.4,8,17 2p. ext. fig. entrepren- 
dre, Ar. Ach. 659, Nub.176; d'où en 
mauv. part, inventer, machiner, AR. 
Pax 94 (tarden). 

nadun, nG (h) [XAă%] I paume de 
la main, d’où main, iL.1,238,eic.; On. 
1,104, etc.; particul.: 1 comme sym- 
bole de force ou de violence, [L.8, 
128, etc.; Escut. Suppl. 865 || 2 c- 


‘symbole d'adresse, d'habileté, His. 
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J.C.) et -atot ibid: 21 ; v. Mecisterh. 
p.116,258,2 (wanaotr). 

Mokativos, n, ov [ä&t] du mt Pa- 
latin, DH.2,70 (&. le suis): oinm 

Makétiov, ou-(rô} [à] — lat: Pa- 
latium, le mt Palatin, Srr.284, ele ; 
Prur.Rom.18, elc. 

MékavBpa, œv (-à) Palauthres, v. 
de Magnésie, Lyc.899. > 

mohay", fs (à) [äà] ce qui estat- 
tribué jar le sort, Nic. Th.449 (ra 
Ad6cw). ` 

Méhera, oe GO) Ieël Paleia, ane. 
n.de la v. de Dymè en Achaïe, Anta. 
App.267. 

Moñeîc, Zeg (ot) les habitants de 
Palè (auj.Lixuri) v..de Céphallénie, 
SrR.445 [D Att. aris, THe., 
27; 9,80; ion. Ilakées, HDT. 9, 28,31. 

` maisótpia, ag (h) [ČA] s. e. õpvis, 

oiseau dont on se sert comme d’ap- 
Dean, Ansrr H. A8. 7.8: fig. Eus.fr. 
A4 fbroiei oi, 

naisto [ă] 4 attirer en servant 
d’'appeau (v. rahsótpia) AR. Av. 1083, 
41087 112 fig. attirer dans un piège, 
allécher, séduire, Puur. M.52b, Syll. 
‘28, etc. ` ' 

Tata -Â [X] e. maaliw, HorT.8,21. 

1 méin, ns (à) [à] 4 lutte d'athlè- 
tes, I1.25,685; On.8,206; Pn.0.8,27; 
Eur. Alc. 1081; Ar. Eq. 1238; PLar. 
Leg.T95b, elc.|]2 p. ext. lutte, com- 
bat, Escur. Ch. 866; Eur. Her. 15! || 
D—-Dor. na [àäa] Pn..c.(R. ox, 
secouer; cf. nérkw, mokdun, elc.). : 

2ndAn, ne (à) [x] À fleur-de farine, 
farine très fine, Hrc.6/4,5412 p.ext. 
toute poussière fine, particul. pous- 
i sier de charbon, Pyérécr. (Eust: p: 
1 898;7)(R. ah, secouer, répandre; cf. 
iTAAAw, TALASOw, TAAVVW, lat. pol- 
ilen, pulvis). ` 

` méknune, otoe (rô) [AA] farine très 
fine, Nic.A1.554 (man 2). 
naAnuéätiov, ou (rô) [äà] dim. du 
préc. Ar.Pax.548. 

FoiB&vop, opos (ò) [2v] Paltha- 
nôr, h. Nonn.26,66 (tartós, vhp). 

TôAL [àt] adv. apocope de dAn, 
ANTH.5, 182; 7,520, ete. 

Tay-yEÀwG, wTos (6) [à] rire où 
raillerie mutuelle, Pniz.7,528 (rdv, 
YÉWG). 

nalityyevecia, ag (ġ)[XA] 4 renais- 
sance, Pier. M. 998c: Puis. 2, 501; 
particul. résurrection, NT. Matth. 
19,28 |] 2 régénérati n, Pic. 1,459; 
M.Anr 41,1; particul. régénération 
po le baptême, NT.Tit.83,5 (T. yéve- 
ots). 

TMaÂLy-YEvÉOLOS, 0G, Ov, qui con- 
cerne la régénération, CLÉM. 219 (v. 
le préc.). 

nakty ysvýs, ýG, és [Š] qui renait, 
Nonx.?,650 (x. yévos). 

maliy-yocooc, oc, ov [à] åf q i 
parle à rebours, faux, Pn.N.1,88 11 2 
qui parle une langue étrangère, Po.1. 
6,8 (x. y}üoca). 

naÂiy-yvaurtoc, oc, ov [ră] re- 
courbé, Orr. C.2,305; H.1,54; TRYPH. 
523 (x. rb. de yvaurru). 

moAyrkoamiheuc [4à] être reven- 
deur, Déu.1285,6 (rakryxémnhos). 

mrakuwy-kénnAos, ou (6) [4à] reven- 
deur, Ar. PL.4156; fig. Dim. 784, 9 
(m. xannhos). 

naliykotaivo [%] ion. c. le suiv. 
Herc. Frar. 780. À 

moiykotTéo-& [4] sirriter de nou- 
veau, d'ou s'exacerber, en parl. Pu- 


Makauhôetoc 


Th.580, Sc.219, etc. HIT p. ext. tra- 
vail de la main, d'où:Aacte Vioient 
particul. coup frappé par les dieux, 
Sora. Ph.1"6,1026 [| 2 art, moyen, 
expédient, TuGn.624, elc.; Hpr. 8,19, 
. elc.; Esca. Pr. 465, ete.; p. ext. in- 
strument, en parl. d'une épée, Eur. 
Or.820 | X—> Gén. et dat. épq. ta- 
Adpaen, IL. 3, 838. Dor. tTahdpa 
fu&] Pn.0.13,78 (R. Ian, agiter, se- 
couer, 0. ré kkw; cf. lat. palma). 
FoñauñôeLoc, «, ov [&xx] de Pa- 
lamède, c. à d. ingénieux, ALCPHR. 
8,4,2 (TTakamAôns). 
Makauñôns,ouc (6) [äx] Palamè- 
de, fils de Nuuplios et célèbre pour 
son esprit inventif, Xin. Ap. 26, 
elc.; PLar.A4p.41 belc.; Eur.Or.483; 
p- ext. en parl. de lout homme in- 
génieux, d'esprit inventif, Prat. 
Ep.811a, etr. 1 S-+ Voc. Takdun- 
dec, An.Ran.1 1,elc.; dat. épq.-e, 
Q.S1.5,198; acc. -nv, Prar. Phædr. 
261 4, etc.; ou =n, Prat. Ep. 311b 
{radpn). 
M aiaunåtkóc, ý, óv [%] c. Taha- 
phòcios, Boe. (Com. fr. 2,547). 
nadunua, atog (tò) [Aŭ] expé- 
dient, VW {tahaudoqma). - 
mokauis, tôoc (à) [äù] taupe 
{propr. l'industrieuse) A.TR. 11,652 
Dron). 
nokauvatoc, «, ov [ä]4 qui a les 
mains teintes de sang, souillé d’un 
meurtre, d’où scélérat, EscaL. Eum. 
AAR. Sonn. Ei Aë": Dun. Prä Ban, 
224c; subst. ô x. Sorn. Tr. 4207, 
meurtrier |] 2 vengeur du sang répan- 
du, T. Locr. 105, elc.'; subst. à t. 
pensée vengeresse, remords, XÉN. 
Cyr. 8,7, 18 | D-> Sup. -0ruros, 
SYN. 161 à (rahdun). EE 
Méhapue, uôdc (d 
h. Escnc.(Bkk.1408).: 
` maláorov, ov (tò) [ĞA] c. 
Ar. Paz 574. 
mohdoaogeg Il (E. do: np mass, 
v. ci-dessous) agiter, mêler, d'où: I 
* éclahousser, souiller d’éclaboussu- 
res, On.18,395; au pass. (pf. nend- 
hayya) À être éclaboussé, souillé d’é- 
claboussures, IL. #, 100; On. 22, 402, 
etc.; Hés.0.73/; xepauvé, Cac. Del. 
78, être atteint par les éclats de la 
foudre |}2 être projeté avec éclabous- 
sures, jaillir, ÍL, 14,98 || II remuer 
pêle-mêle, d’où tirer au sort (seul. 
au pf. pass. rErddoyUOL où nerd- 
' kotopat); 4 au sens pass. ètre tiré au 
sort, [L.7,/74; On.9,831 |] 2 au sens 
act. tirer au sort, ace. A.RH.1,858 |] 
D Act. seul. inf. fut. rakaëépe, 
On.13,895, Pass. 'impf. 359. takia- 
osto, 11.5, 100, elc.; pf. metthayuou, 
n.6, 268, elc; pl. q. pf. 3 sg. nerd- 
Aawro, IL. 41,98; Caiu. Del.78. Moy. 
pf. mendkayuar, 1L.7,171; On. 9,884 
(R. Tah, Pou Talx, Talar). ” 
TAAAOTH, mieux GUE NAAALOTH, 
ñs (h) [tă] creux de la main, paume, 
d’où longueur de quatre doigts, Crar. 
(Com. fr. 2,90) el Puirén. (Com. fr. 
4, 10) S Dans les inser. att. 
moaoth, CIA. 2, 1054,18-19, 44,48, 
etc. (347 av. I. C.); v. Meisterh. p. 
14,16 (taħaiw). 
naiaotiatog, mieux que nahar- 
OTLAŬOG, Q ou oG, ov |Ttă] de la me- 
sure d’une rahaoti, Hor. 1,50] S> 
Dans les inser. alt. nahaotiatog, v. 
Meisterh. p.14, 16; fem. pl. -atan 
CIA. 2, add. 832, b; 2,17, 33 (329 àv. 
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HRAD Lo, 


TaAuBouAix 


ne maladie, Hec. Fract.760; se rou~ 


vrir; enm purl. d'une blessure, Hec. 
Éraët.T66 (makyxotos). 
-iMaAiykéTnoLs, sw (ñ}[à] recru- 


descénce d’un mal, Hpc. fract. T7: 


Dro imoréea), ` 
"Zamokureorte, con. naiykotin, s 
(h) [ž] c. le préc. Nrc. Art.830 (ta- 


Aiyxotos). 


nahiy- kotog, oG, ov [&] 4 quia des 


retours de haine ou de co ère, dont- 


a méchancetéov la colère se réveille, 


s’aigrit, s'exaspère, d'où vindicatif, 
haineux, Ar. /r.890; Tacr.22,58;: en 
parl. de choses, hostile, Escus. Ag. 


571, elc.; subst. x. Po. N. 4, 156, 


Escuz.Suppl.376, ennemi, adversai- 
re || 2 fig. en part. de maladies, de 
blessures, qui se réveille, s’aigrit, 
s’exacerbe, Hpc. Ari. 796; Gar. 12, 


204 [| Sup. -wratos, Hpc.le. (x. x6- 


toc: sel. d'autres, x. et -xovos, cf. 
&XROKOTOS. VEG4OTOG). 


naitykótog, adv. avec -ressenti- 
men', HDT. 4,156. 
maliy-kparinvos, 06, ov [à] très 


agile, AnrH.15,27 (x. xpairvoc). 


“nakiy-kuptos, ou (6) [X] nasse ov 
filet de pêcheur, Pou. fr.gramm. 99 
Ir. xvprôs). ' j 

Tloaikétuame (éion Toiteétnmen 
(h [2] Palikampès, A. ou Palikampè, 
f.Awtru.14,107 (x. xéurrw). 

Moñuwoi, &v (oi) [&t] les Palikes, 


jumeaux. fs de Zeus, honorés en 


Sicile, Escur. fr. 5 Dind.; Sr. 275; 
Tex kipvn, Arste. Mir. 57; DS. 
11,89; tac des: Palikes. 

rose sl redire, Hor, 7, 
118; Ansrr. Rh.Al. 21,1 Apr.Mithr. 
14 (ratio yoc). 

nalAAoyin, ac (à) [EX] À récapitu- 
lation, Ansrr.Rh.A1.1,21 |] 2 rétrac- 
tation, Tu.Char.2 (makikhoyos). 

mai: AoYoG, oe, ov [3] rassemblé 
ou recueilli de nouveau, Î1.1,126 (x. 
Xéyw). 8 

noluéaryerarés, ý, óv Iëiëxl 
composé d’un antibacchique, Drac. 
165,26 (v. le suir.). deg 

maluu-Bérkyeroc, où (6) [aa] £. de 
pros. antibacchique, pied de deux 
longues el d'une breve --\, (inverse 
du bacchique v--) Drac. 128,22, elc. 
(x. Béxyernc). 

maiu-Bauoc, oc, ov[üä]quivaet 
vient, Po.P.9,85 (x. £fua). 

maliu-610os, oG, ov [č] qui revient 
à la vie, SPT, (T. Bios). 

nolu-BAootis, ns, és [äA] qui 
germe de nouveau, qui repousse, 
Eur. H.f.1274; Ta.H.P.7,2,4 (m. Bha- 
otavw). 

naitubohia, ac (A)[XA] fluctuation 
d'esprit, irrésolution. inconstance, 
AnrH.5,302 (rahiu600c). 

moÂiu-B0loc, oc,ov [à] propr. qui 
lance où qu'on lance en sens inverse, 
d'où fig. : À ballotté, d'où inconstant, 
rarhoul. méchant esclave qui echan- 
ge souvent de maitre, Méx. (Com.fr. 
4,201){12 chanse nt, trompeur, four- 
be, Prat. Leg. 705a; Escun. 82, 24; 
Prut. Cräss.?1 |] 3 qui rebrousse che- 
min: iotôç, Ansrnr. 1,29, lrame. (de 
Péné'ape) qu'on défait pour la refaire 
Il 4 refait, raccommodé, Nic. (ATH. 
270 a) (x. Bar). 

naku-6opeas, ou (6) [XA] vent dú 
ord soufflant en sens inverse, TH. 
Kent. 92 (x. Bopéac) 

mairg- Bovila, ac (À) [A] change- 











mroktHHfKTe 
ment de résolulion ou de sentiment, 
Pozén.Physiogn.250 (x. BouXé). 
moauu-uhkns, n6,ec [à] de double 
longueur, Escuz. 4g.196 (x. phxos). 
naluma, gén. -nados (ô, À) 
EN qui reiombe en enfance, Luc. 
al.9 (T. tats). 
nallunéteta, «G (h) [XA] c. Ta 
vodia, THEOL. p.58 (tahynethe). 
NAAL- TETHG, ŅG, ÉG [ð] qui tombe 
ou retombe en arrière, Nonn.Jo.7,34; 


- adv. au neutre, makuretés, IL. 16, 


895; Qn.5,27; CazL.Del.294; À .Ru.2, 


1950, etc. en arrière, en sens inverse 


(T. ninto). | 5 
mailen e, sog (à) [à] l'action 
de raccommoder, Fa.Ch.22 (1. Th- 


Wop). 


` maiiuniooa, nG (A) [XA] poix re- 
cuite, Diosc.f,97 (x. ticoa). 
makiunAayktos, 06, ov [à] qui 
erre en revenant sur ses pas, errant, 
Escau.Pr.838 (cf. le suiv.): 
-nouridgéouar [à] (seul. part. 
ao. pass. TahymAayxbeis) errer en 
revenant sur ses pas, [L.1,59; On.18, 
Sie, rAGEW). 
mëtt, Ae, ée [ğð%] qui erre 
en replis sinueux, en parl. d'un fleu- 
ve, AnTH.6,287 (t. dal, 
mou-mAskc, M6, éc [à] plié ov 
noué en arrière, Orr. H.4,47 (m. A 
xw). 
mahlu TÀooG-0UG, 00G-0UG, ` 00V- 
ouv [à] qui navigue en arrière, Ec.N. 
A.3,14 (T. nhio) - 
nakiu-nAvtTos, 06, ov [à] propr. 
qui lave pour refaire, fig. c. à d. pla- 
giaire, AxTu.7,708 (x. rAÜvw). 
nakiuTAGTOS,. 06, ov [à] c. Ta- 


` Mmchege, Lee 1481. 


naku-nvén,ns (à)[à] vent en sens 
contraire, Ta. Ven£.26 (x.mvof). 

makuu-nvoin, ns (à) [à] ion. c. le 
préc. A.Ru.1,586. 

nahi u-nvoog, 006, oov [X] qui re- 
pousse sa respiration, Nonn. 37, 295 
Ir, zgén), Li | 
. makiu-notvoc,oc,ov{à]propr. qui 
châtie en retour, Max.T.xat.17; TTO- 
Myroiwa, Escut. Ch, 795, rançon, fig. 
tribut de reconnaissance (m. Towh). 

TAAL TÓPEUTOG, 0G, ov [X] c. le 
suiv. Lyc.180,628. 

makip-nopos. 06, ov [à] 1 qui re- 
vient sur ses pas, Nonn.2,2/7 |] 2 qui 
fait route en sens contraire, OpP.H.4, 
529 (mr. Topos). . .. i 

nailptoug, gén. -noôoc (0, à) 
à] qui revient sur ses pas, ANTH.5, 
163; Lyc. 128; fig. c. àd. inconstant, 
Jos.B.J.4,1,6 (x. modo). : 

mou-mpé&rns, ou (5) [x] reven- 
deur, ép. de Socrate, Socr.Epist.1 
(x ‘mur pdoxw). 

nokunpotos, 06, ov [xä] sans 
cesse revendu, en pari, d'un mau- 
vais esclave, p.suite, mauvais sujet, 
misérable, Pain. 2, 523 |] S— Ion. 
rourpnros, ANTH. 9, 284 Ir e 
Tpésxw). i ` 
`. maàrpnpoĝocia, ac (h) [X] Fac- 
tion de trahir tour à tour chaque par- 
ti, PoL.5,96,4; DH.8,32, ete. (eat 
TpoÈdrnc). 

nakunpoôérns, ou (6) [ä] qui 
trahit tour à tour chaque parti, Din. 
{Poir.6,164);DS.15,9f, etc. (x. tpo- 
dorns).. 
 moku-npuuvnôév [à] adv. avec la 

oupe retournée, à reculons, Eur.I. 
T.1895 conj.(n. mpôuvor, -dov). 
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naty- nuynõóv [ğ0] adv. par der- 
rière, ARrsTT. P.A. 2,16,6 (T. mur, 
-dov). 

Tahiu-pauos, v. Le suiv. 

nahiu-pyuos, og, ov [č] 4 qui rent 
voie le son, qui répond, Eur. Jon 
4096112 dont Le son est à rebours, dis- 
cordent, Trypu. 423; Pui. 2, 801 |] 
D Dor. Tahippapos [pã] Bur. l.c. 
(T. hgn). A RA Da 

.maÂiu-poutos, 06, ov [ä] qui re- 
vient sur ses pas, Max. T. Xat. 332, 
560 (x. pour). 

nahi- ppaov, v, OV, JÉN. OVOG 
[à] qui change de sentiment ox qui a 
des sentiments différents, Lyc. 1849 
(T. phy). 

nau-punc, nc, éc [à] qui renaît, 
qui repousse, Luc.Am.2; Nonn.Jo.7, 
148 (x. pw). 

nahip-dbnotos, 06, ov [X] quon 
gratte pour écrire de nouveau, Prur. 
M.779c; vo r. PLur.M. 504d, palim- 
pseste, en parl. d'un manuscrit 
qu'on a gratté pour y écrire autre 
chose fr. dän). 

méi [ät] adv. I en sens inverse, 
en rebroussant chemin, à rebours, en 
arrière : mœv xwpetv, Hor. 5,72; čp- 
xeo0o; EscuL. Pr. 854, aller en ar- 
rière;revenir :Tpôs vabv &TouTÉAREL 
mékw, Sopx.Ph.125, reuvoyer au na- 
vire; nd émavtévar, XÉn. Hell. 6,1, 
7, retourner ; de méme mdkiv Gobvou, 
12.1,116, etc. donner de nouveau, re- 
donner, rendre &moôobvot, XÉN.An. 
6,4,87, M, sign.; avec le gén. : TANW 
tpåueð vlog ċořo, IL. 18,138, elle se 
détourna de son fils; õópu ráMy ëtpa- 
rev Ayo, IL.20,439, elle détour- 
na le javelot qui se dirigeait vers 
Achille; mw abris, Hom.; avte 
náv; On. 18,125; &h mé, IL. 8, 
980; té énioow, Op.11,149; okiv 
étomiow, Hés. Th. 181, en revenant 
sur sés pas, en arrière, de nouveau 
il II p. suite : À à l'opposé, au con- 
aire din épetv, IL.9,56; cantre- 
dire; pülov mkv Adéeobor, IL. 4. 
857, reprendre sa parole et lui don- 
ner un autre sens, dire le contraire 
de ce qu'on avait dit; p. opp. à 
&hndéa sireïv, parler autrement que 
Pon ne pense, OD. 13, 254; Tå 
moinoe yépovra, OD. 16, 456, elle le 
transforma en vieillàrd; avec le 
gén.: tò nahv vedtntos, Pp. O. 10, 
104, e contraire de la Jeunesse: dAn 
ab0tw, PLar. Gorg.48?d, ec. au con- 
traire, d’autre part, de son côté||2 en 
sens inverse, à son tour, de nou- 
veau ` dm d Küpoe porta, XÉN. 
Cyr. 1, 6, 7, Cyrus demanda à son 
tour, cf. Soes. Ô.R. 1166; redoublé 
chez les AE. : md ad, Sdt ott, 
aÙ mékiv, abus, mékiv, ab où 
TAW (V. VOS, xY) ; mA ZE pue, 
Pirar. Gorg. 489d, ele. de nouveu 
depuis le commencement; rév xat 
TANAY, STR. 787; elc. encore el. en- 
core; de méme sans conj. TAMY, 
TARV, TANAW, ÄNTH, 5, 136, encore, 
encore et- encore; de méme dans 
cerl. composés où Tékv marque 
une idée de renforcement au sens 
de tout à fait, v. TANPRAKNS, TA- 
Alesaoe, 

maw-éypetos, 0G,ov [tă] 4 qu'on 
peut changer, révocable, Iu. 4, 326; 
Hés.Sc. 93112 changeant, inconstant, 
Numén. (Eus. P. E. 819) (T. éypéw). 

naw- aipetog, oG, ov [Xt] 4 réélu, 


naivopoog 


Evre. (Com. fr.2,448) Arcnire. (Com, 
fr-2, 720) || 2 rebâti, restauré, Pp. 
fr. 54; Pear. Tim. 82e (r. aipéw). 

mohtug-oubge, Oe, ée 18) out croit 
de nouveau, qui renait, A.PL. 221; 
Nonn.25,541 (x. offe), 

maltv-autépohoc, ou (ô) [x] qui 
revient de lui-même au parti qu'il a 
trahi, Xéw. Hell. 7,8,10. 

naltvôtkla, ac (h) [&AdT]action de 
recommencer un procès, paréicul. 
procès pour établir qu’un premier ju- . 
gement à été déterminé par un faux , 
témoignage, PLzuT. Dem. 6; HDN 7,6 
(rakivèmwoc). ` 

naiv.ôtkos, oc,ov [ät] qui recom- | 
mence un procès, CraïTÈs (Com. fr. 9, 
251) (x. dun). 

naw- ôivytog, og, ov [ătv] 4 qui 
tournoie sur soi-meme, AnTs.9,78 |} 2 
qui revient sur ses pas, Nonn. Jo: 14, 
28 (Tr. dwvéw). 

naw- SiočtG, wc (à) [ä] ©. mu- . 
XlwËts, Ape.Pun.i6. 

maluv.Gopia, as (ñ) [XX] pièce de 
cuir pour ce vieilles chaussures, 
P£ar. com. (Com.fr.2,667) (x. dopd). 

malivôpouée-& [à] À courir en 
sens inverse, rebrousser chemin, 
Hor.V, Hom.19; DS.20,74; Puur.Cic. 
22; fig. Por. 7, 3,8 |}2 p. anal. se ré- 
sorber, en parl. d'un abcès, Hec. 
Progn.43 (rahtvðpopos). 

makw-ôpout, ñs (A) [X] c. Taw- 
òpopia, Hec.1/36 d. 

naiv- uÝG, M6, és [à] e. Ta- 
Avòpopos, ARÉT.CUUS. M, UC. 2,9. 

naitvõpountéov [ă] vb. de Torv- 
dpopéw, CLÉM. 268. | 

mavôpouia, ac (à} [äX] propr. 
course en sens inverse, d'où : 1 mou- 
vement rétrograde, Anrx.6,307; DL. 
7,152 112 résorpliôon d’un abcès, ec. 
Hec.Prorrh.91 (maxiväpopos). 

makvôpoutkéc, n, 6v [à] qui à 
tendance à revenir en arrière, Srr.53 
(rakivàpoyoc). 

maÂiv-ôpouos, 0G, ov [X] 4 qui 
court en sens inverse, qui revient sur 
ses pas, Luc. Tim. 37 || 2 fig. incer- 
tain, Sext. P. 2,203 (m. òðpapety). 

nauw-SouñTop, gén. opos (ó) 
[à] quirebâtil,reconstrueteur, PSI. 
Descr.S. Soph. 218 (m. òópos). 

nokiv.Gwoc, oc, ov [ä] qui revit, 
qui renaît, Nowx.Jo.2,105 (tr. Gwh). 

mar-vnveuiu, ion. natvnvepin; 
ns (à) [äty] calme renaissant, AxTk 
10, 102 (x. vhvepos). e 

nalwv-lôpuots, ecc (à) [à ivü]as- 
siette nouvelle ou rétablissement, 
Hec.47,27 (x. \dpuou). 

maiv.vootoc, oc, ov [à] qui. re- 
vient encore une fois, Nonn. 6,62 (x. 
vóatoç; Cf. nahivootos). 

naiv-oôto-ô, moy. nalwoðto-. 
pat-oûpatr [Xt] s'élever de série, en 
série, en parl. des nombres, THEOL. 
p.22 (x. ddc). 

nahiv-oôia, ac (h) [živ] passage 
d'unesérieà une autre, en parl. des 
nombres, Tucos. p.59 (x. $ò35). 

NAALV-OTTOG, 0G, OV [%Y] vu au re- 
bours de la lumière, à contre-jour, 
GaL. Lex.Hipp. (T. ôntós). 

mahuw-épuevos, oc, ov [à] qui s'é- 
lance en arrière, IL. 11,826 (n. opvv- 
pat). 

makiv-oppoc, 06, ov [Xi] c. mahv- 
opooc, Âr.Ach.1179. 

makiv-opooc,oc,ov [ät] qui s’élan- 
ce en arrière, qui revient vivement 


malivoptoc 


sur ses pas, qui recule, [L.3,88;A Dn. 
1,416 (x. Gpvuuou). 

moliv-optos, oc, ov [äi] qui s’é- 
lance de nouveau, Escut. Ag. 154. 

TOALVÓOTLUOG, 0G, ov [ï] qui 

eut ou qui doit revenir, Orr. 1.4, 

616; NonN.11,413 (T. vóotTtpos). 

moÂivoatoc, 06, ov{[àt] c. mahiv- 
voctos, Nonn.6,62, etc. 

naav-poun, ns (ñ) [äÿ] revers, 
Por. 45,7, 1 (T. piw). 

naÂiv.cktoc, 06, ov [äx] 4 cou- 
vert d'une ombre épaisse (propr. 
enccre et encore sombre) Sopu. fr. 
279 Dind.; Arcuir. fr. 84 Dok: Le, 
(Hage.) [12 qui est tout à fait à Pom- 
bre, Ansrr.H.4.5,80,2,elc. (x. ox). 

moliv-okonté, àG 1) [äA] regard 
en arrière, acc. av. en sens opposé, 
Eur. Or.1262 con. (x. oxoméw). 

nakiv.0006, 006, oov [à] c. muhiv- 
twos, Nonn, 28, 554; ANTH. 1,49 (T. 
gos). 

malv-otouéo-& [à] parler de 
nouveau, Escuz.Sep£.258 (Tr. otópa). 

maÂiv-otpentoc, 06, ov[à] qui re- 
tourne sur ses pas, Max. w. xat, 80 
(x. otpéqu ; cf. muklatpentoc). 

maÂtv-otpébntos, 0G, ov [à] qui 
tourne et retourne,Lyc.739 (r. atpo- 
Giv). 

makiv.otpopoc, 06, ov [à] qui re- 
tourne sur ses pas, fig. changeant, in- 
constant, Ope. C. 2, 99 (x. otpéipw). 

mahiv.turos, 06, ov [ätr] À pass. 
pavé en retour, c. à d. puni, OD. 1, 
879; 2,144 [| 2 act. qui compense, 
bienfaisant, Emekn. (DL. 8,59) (T.tio). 

naw- tokia, «c (À) [XA] réclama- 
tion d'intérêts déjà payés, Prut. M. 
295d (T. tôxoc). 

nahiv tovoc, 0G, ov [à] 4 tiré ou 
tendu en arrière, IL. 8, 266; 15, 443; 
Oo.21, 11; Hor. 7, 69; Sopu. Tr. 511; 
mohivrovov 6pyavov, ou subst. mahv- 
tovov, Héron Bel. 122, etc. engin (ba- 
liste, scorpion, pierrier) renversé en 
avant, ©. à d. à battants extérieurs 
pour lancer des projectiles [] 2 lancé 
après avoir été tendu en arrière, 
Escur. Ch. 159 (m. teivw). 

naw- tpeneiog, oG, ov [ð] chan- 
geant, contraire, Po. O, 2,69 (m. tpé- 
TW). ; 
naw- tptbýG, ýG, é [%6] 4 usé 
par le frottement, c: à d. souvent bat- 
tu, Sım. Tamb. 6, 48112 rusé, fourbe, 
Soru. PA.448 (r. tpiów). 

nawtpondonat-&par [&x] re- 
venir. sur ses pas, À.RH. 4, 165, 643 
(makivrpoxoc). 

maliv-tpono, 46, 6 [à] 
Tponos, Nic. Th. 403. 

rauvtponio, s (ñ) [A] À vicissi- 
tudes de fortune, Pou. Exc. Vat. p. 
875 au plur. || 2 changement de réso- 
lution, inconstance, A.Ru. 3,1157 
-(ion. En} (mañivrpotos). 

nohiv-tponoc, 06, ov [à] qui tour- 
ne en sens contraire, d'où: À quire- 
vient sur ses pas, Soen. Ph. 41222; 
Eur.H.f.1609; abs.qui revient,AnrH. 
9,611} à qui change de côté, Por. 14, 
6,6, etc.; DH. 8,88; DS.15,85 [13 qui 
se détourne, Esciz, Ag. 778, Suppl. 
172 (mn. tTpérw). 

nalvTtpônws [ë] adv. en se re- 
tournant, en changeant, Por. Exc. 9, 
45,6. SA 

TOÂLV-TUTG, Oe, Ze [Xŭ] réper- 
cuté ; adv. malvrumés, A.RH.8,1254, 
par répercussion (T. TÜTTw). 


C. TAMY- 
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TAALY-TUXÝG, ÁG, éG [ð] dont la 
fortune a'subi des vicissitudes, par- 
ticul. infortuné, EscaL. Ag. 464 (T. 
run). 

nav oto- [à] I recommen- 
cer un chant, Sext. M.7, 202; p. ext. 
recommencer, PaiL.4, 586 || H chan- 
ter un chant différent o sur un autre 
ton, fig. c. à d. chanter une palino- 
die, se rétracter, PLar. 2 Alc. 142 d, 
etc.; Luc.M.cond. 1 (m. ġòñ). 

naluv-œûta, ac (à) [ätv] 4 chant 
différent ou sur un autre ton, fig. €. à 
d. palinodie, rétractation, PLAT. Ep. 
319e ; tilre d'un poème de Stésicho- 
re sur Hélène, Isocr.218e || 2 p. sui- 
te rétractation, en gén.PrLat.Phædr. 
248 b, elc.; PLur. Alex. 53 (x. &òh). 

naitvoðtké, ôv (tà) [ätv] sorte 


de strophes qui se correspondent in- 


versement, p. ex.: a-B, B-a, HépH. 

p.123 (nawwdEw). 
maiv-wpoc,oc,ov [àt] qui revient 

à la même époque,AraT.452 (x.pa). 

maloüptvos, oc, ov [ät] fait d’é- 
pines, Srr.776 (maAloupoc). 

mallovpog, ov (ò, À) paliure (rha- 
mnus paliurus L.) arbrisseau, Eur. 
Cycl. 3894; Tucr. 24, 87, etc. | D 
ò %. Tu.H.P.1,8,9; Arx. 649 d; à t. 
ANTH.9,414. 

malLoupo-pépos, oe, ov [č] qui 
porte des épines, en bois d'épine, 
ANTH.6,95 (makoupos, pépw). 

malippoéw-à [à] être agité d'un 
mouvement de flux et de reflux, Ta. 
Vent.10; Srr.158 (mukppooc). 

malppéBuoc, a, ov [à] agité d’un 
mouvement de flux et de reflux, On. 
5,480; 9, 485; A. Dn 1, 1170; ARaT. 
SAT; fig. ANTtu. 9, 867,12 (makippo- 
KE 

moÂl-ppoBoc, oc, ov [à] battu par 
le flux et le reflux, Esca£. Ag. 194 (x. 
p60os). 

nakippora, ag (h) [%)] le flux et le 
reflux, Hpr.2,28; Sopx. fr.716 Dind.; 
Caze.Del.198; fig.en parl.des vicis- 
situdes de la fortune, Po. 1, 82,3; 
DS. 18, 59 [ D Ion. makppoin, 
Hor. Carr. ll. ce.; makppoia [oi] 
Sorx. L. c. (makippooci. | | 

naki:ppouBôoc,oc,ov [à] c.le suiv. 
Lsc.380. 

mai-pporboc, oc, ov [à] qui se 
précipite impétueusement en tout 
sens, Orr.H.5,220 (x. poitéw). 

Ta ppooG-0UG, 00G-OUG, o0v- 
ouv [à] À qui reflue, Eur. I.T. 1397 112 
agité d’un mouvement de flux et 
de reflux, Orr. H. 2, 398; fig. qui re- 
tombe sur la tête de qqn, Eur. H. f. 
759, ete. (r. péw). 

not-pponosc, 06, ov [à] qui se re- 
courbe, Eur. EL.492 (m. pino). 

moktppüoun, ne (ñ) [%0] mouve- 
ment -en sens inverse, retour, fig. 
Poz.15,17,1; PLur. f'lam.10 (x. péw). 

mohtpputoe, oe, ov [ài] sang 
versé par représailles, Sopx. El, 1420 
Ir, oh. de Gu), 

moaÂboktoc, oc, ov [ä] c. toiv- 


-0x10ç, Ansrt H A. 3.320. 


moktoougëe-ëlë0l sélancer vi- 
rement en amtiëre, DS. 7.398: 3.998 Leo. 
Mocutoc). 

moÂio-cutos, 06, ov [äÿ] qui se 
précipite en arrière, Soen. O.R. 193; 
Eur.Suppl.888; PoL.15,12,2 (m. gev- 
opat). 

nat-otpentos,oc,ov [à]c.maiv- 
otpentos, Nic. Th. 679. 


MalAnvatos 


malkioËts, ewc (à) retour offensif 
de fuyards, IL. 12,71, etc.; Hés. Sc. 
154i D> Ai] à l'arsis, Ii. Lei, 
lux ; cf. rakVd WE). 

Makkôac, à où Makkaôäs, & (6) 
Palladas, poète de l'Anthologie |] 
D Ilakkddas, ATH. 5,71, elc.; 
Hoxkadäc, Anru.6,86,etc.(TIakhds). 

FakA&ôvov, ou (ro) [AG] Pailadion . 
(Palladium) statue de Pallas, Hot. 
4, 189, ete. || 2 place ou sanctuaire 
de Pallas, à Athènes, où siégeait le 
tribunal des Ephètes, Dén.(Hare.) 
(TEakkds). 

Fakdôroc, ou (6) [AG] Palladios, 

). 


.k. Anrx.15,2 (Takkdc 


malkakeia, ac (ñ) [äx] concubi- 
nage, STR. 816; Atn. 57o b (TAME). 

-maAaketo [Aŭ] vivre en concubi- 
nage, avec un n. de f. pour suj.STR. 
625; au pass. être prise comme con- 
cubine, vivre en concubinage, PLur. 
Them. 26; ri, PLur. Fab. 21, etc. 
avec qqn || Moy. prendre pour concu- 
bine, acc. Hor.4,155 (mA AGE). 

moikoarg, fs () [AG) concubine, 
Hor.1,135, etc.; Ar. Vesp. 1358; Ant. 
118,5, etc. (TAXE). 

malaria, ao (à) [AG] c. tarha- 
xela, Is. 41 fin. 

nahakistov, ou (tò) dim. de tah- 
Aox, Piur.M.789b. 

nakkakivos, ou (6) [AE] enfant né 
d'une concubine, Sornr. (EG.450,18) 
Dräi Aaf), 

moiës og, ou fréi DéI däm, de 
Aa, Ac, fr, 59 Bok: DAr-rou, 
(Com. fr. 2, 693). | i 

naiiarig, iog (h) [AX Wð] c. mod- 
haxh, EL.9,449,452; OD.14,203; ANTH. 
3,3 


,3. 
Maiavatog, v. Iarhivatos. 
Maiavtiág, doc (à), [IukAavti- 

dns,outé)fille descendant de Pallante, 

AnTH. 6,247; Eur. Hipp. 85 (TIdkhaç). 
Fodavtiebc, £wc (ô) habitant 

de Pallantion, Xéx.Hell.7,5,5(LLu- 

Advrtov). 

FaAÂurrov, ou (rè) Pallantion, 

v. d'Arcadie, Xéx.Hell.6,5,9, etc. 
FokA&vrsoc A6pos (6)le mt Pa- 

latin, à Rome, EL. V.H. 11,21 (cf. 

Tohdriov). 
méAlaË, «kog, ion. méAANE, nkog 

(6, à) [äx] jeune homme, jeune fille, 

Conx. 20. À , 
FéAac, avtog (3) Pallante : 4 Ti- 

tan, Hés. Th. 376 || 2 autres, Hu. 

Merc. 400, etc. ` 
Maida, áôog (A) [%8] Pallas : 4 

surn. d Athèna; IL.’ Abhy ou’ Abn- 

vain, IL. 1, 200,etc.; On. 1, 125, etc. 

Pallas Athènè ; abs. Po. 0.2, 4, etc; 

Ianddos Zou ou due, EscuL. 

Pers. 348; Eur. Hec. 466, etc. la ville 

de Pallas, c. à d, Athènes ; IX \ddos 

åatal, YÀ, èle. Escut. Eum. 10; Eur. 

Ion 912, etc. le rivage, la terre de 

Pallas, e. à d. PAttique; Iaukkdèos 

áotol, Escur. Eum. 1044; ou Mews, 

Eur. Í.T.960, le peuple de Pallas, c. à 

d. les Athéniens || 2 p. ext. prêtresse 

vierge, Srr.816 (cf. maXAGË). 
FMalotides métpar (ai) les Ro~ 

ches Pallatides, en Argolide, Cac. 

1.5, 49. 
méA-keukoc, oc, ov, tout blanc, 

Escut. Eum. 352; Eer. Med. 80, elc. 

(räv, kevxdc). 

Moaiànvatog, «,ov, de Paliènè, A. 

Ru. 7,599; IlaXknvaior, wv (oi) les 

habitants de Pallènè, Hor. &, 128 


ToiAnveue 


D> Dor. Iahhavatos [hä] ANTH. 
6,159 (IEahkhyn). R 
TlokAuvege, Zoe, od? m. origi- 
naire ou habitant du dème Pallènè, 
Hor. 8,84, etc.; Dém.44,10 B.-Suuyr- 
pe, etc. h} S> Dans une inser. alt. 
plur. Ilahhnvies, CIA .2,943 (325 av. 
J.C.);.v. Meisterh. p. 110,7 (Ta 


vn). . 

Maińvn, na (A) Pallènè : I n.de 
f- Noxx. 43,4341} TI n. géogr. : 4 pé- 
ninsule de Macédoine (auj.Kassan- 
dura) Hor. 7,423; Tnc./,56, etc. |}2 
dème att. de la tribu Antiokhide, 
Dis (lang A. 

Mahińvtov, ou (tò) temple ou 
sanctuaire d'Athèna, AnD. 1,106 B.- 
Bonne (foi Aéug), ` 

Marnvis, tôog [tò] adj. f. du dè- 
me Paliènè, ép. d Athena;HoT.1, 62, 
etc. (TIakkAvn). 

TAAN, np. sde, 

méien Umnt, Bro) Ae, f.Zuue. oo. 
ënnia, pf. ninna, pf. pass. tinai- 
mou) I ér. 4 agiter vivement, brabdir, 
en parl. d'armes, It. 3, 19; 16,142, 
etc.; Eur.T.T. 824; de la foudre, Ar. 


Av.1714; presser, pousser, Eur. Jon 
1151; p. suite, lancer, jeter : MGov, LL. 


5,304, une pierre || 2 en gén.mouvoir 
légèrement et rapidement avee les 
mains, en parl. d’ Hector, qui soulè- 
ve et fait sauter doucement son fils 
dans ses bras, IL.6,474; cf: Eur. Hec. 
41581] 3 particul. vidpoue dem 
év xuvén, IL: 3, 816, etc. remuer les 
sorts jetés dans un casque, jusqu’à ce 
qu’un d’eux s’en échappe, désignant 
ainsi, son possesseur obs, Ziler, 
agiter les sorts, tirer au sort, IL. 3, 
324; 7,181; 28, 358; p. suile, x\ñpois 
ErnAav aûrobc, Sopx. El. 709, ils les 
tirèrent au sort || H intr. s'agiter vi- 
vement, bondir, Sors. 0.R.158; Eur. 
El. 345, ete. || Moy. tékkopat (ao. 
Érn\dunv, pf. mémakuo) 4 s'élancer, 
sauter, bondir, Hor. 4, 141: 9, 120: 


sauter ou bondir de joie, de peur, 
en parl. du cœur qui bal dans la 


poitrine, IL. 22, 452, etc., de méme 
TAAA. Geluar, Hn. Cer. 294; Escur. 
Suppl.566, elc. trembler de crainte ; 
Joint à tpépuwv,Prur.Cic.35; en part. 
de la voix qui tremble, Prur. M. 
196 e|[2 se heurter : ¿v ğytuyt táto, 
11.1 ,645,il se heurta violemment 
contre le bord du bouclier || Act. 
ao. dop. 3 sg. ënahev [tă] ALcm. fr. 
69 Bgk. Pf. 2 part. mennkwe, Non. 
14, 152 dout. Moy. ao. 2, 3 sg. 
TATO, IL. 15, 645 (R. Ia, agiter). 

mal À6nTtoc,.o6, ov, iout à fait 
souillé, fâme, Luc. T'ox.24 (täv, rw- 
dw). 

Toiuëe, (éi — lat. Pama, n. C'h. 
rom. À.PL.35. | 

nalkuatiavéc, où (6) [är] vin de 
palmier, A.Tn.7,874. 

1 maluartias, ou (6) [äräs] c. Le 
préc. A.TR. 7,872. 

2 naduatiaG, ov (ô) [ătäc] s.e. oet 
-opos, tremblement de terre aver se- 
cousses violentes, Ausrr.Mund. 4,31 
(rw). 

Taluôc, où (6) agitation, parki- 
cul. sevousse, ÂLcbHr. 1,891] 2 vi- 
bration, mouvement {du vent, etc.) 
DS.3,57, ete. |} 3 palpitation, Arsrr. 
Respir. 20,9; particul. battement du 
GER Hec. 46.889 (R. Ia, v. TAN- 

w). 


Taipoviáproc, ovu (å) = lat. par- 
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mularius, gladiateur armé d’un petit 
bouclier, M.Anr. 7, 5. 

méAuc, vos (6) roi, HiPPon.9 [5]; 
Lve.691 [ÿ]. 

Mékuvc, vog (ô) Palmys, R. IL. 
13,792. 

"moine, ne, ec : À qui cause 
des palpitations, Hec. Prorrh. 70; 
DS. 2, 50, ete. || 2 qui consiste en 
palpitations, Pui. 4, 166 frolhpde, 
-wòns). | 

mühos, ou (6) [à] Ale sort qui sé- 
chappe du casque que l’on secoue, 
d'où, en gén le sort qui échoit à qqn; 
Táhw Aayeïv, Hor. 4,94, 153: EscnL. 
Sepl.55, etc. obtenir par le sort; og 
ÉxAñpwoev réhoc, Eur.lon 416, ceux 
que le sort a désignés; &pyäç mékw 
&pyxev, Hor. 3, 80, recevoir par voie 
du sort des fonctions publiques}|2p. 
suile, lot, part échue par le sort, Eur. 
1.4.1151 (rékw). 

mäkoapov, ou Géi [où] c. Bahoga- 
pov, Paus.9,28,8. 

néÂots, ewc (à) vibration, Porpu. 
(Eus.P.E.112b; (rio). 

TAATO, V. AANO. 

naàtóv, o0 (tò) trait, javelot, Escur. 
fr.14Dind.; Xin. Cyr. 4,8,9, ete. 
(neutre du suiv.). 

NAÀATÓG, Å, Óv, lancé: maty töp, 
Sorn, Ant. 134, Féclair ou la foudre 
(pb. de zéi Acal, - 

naküvo [&] 1 répandre ou secouer 
de la farine : &Agrra, IL. 18, 560; On. 
10, 520, etc. de la farine {|2 en gén. 
répandre avec lace. de la chose ré- 
pandue : xóvw, Sopu. Ant.247, de la 
poussière ; ov avec l'ace. de la cho- 
se sur laquelleon répand et le dat. 
de la chose répandue : xápny iðp®t, 
DP.1049,inonder la tête de sueur; au 
pass. Tucr.4,28; p. suile avec le dat. 
seul: iĝ, ANTH. 10, 14, enduire de 
glu || 3 avec un suj. de ch. couvrir, 
en parl. d'unechose répandue (nei- 
ge,etc.) acc. IL.10,7; au pass. A. Ru. 
8,69 (TANAW). | 

Modes (td) Palôdes, lieu près 
de Hakot, Puur. Def. or. 17. 

mëng, oroe Dél bien, posséssion, 
Tucr. Syr. 12; Anru. 15, 25 (méo- 
pat). 

mou-Baoukeix, ac (à) [EX1] souve- 
raineté absolue, Arsrr. Pol. 3, 45,1, 
ete. (rüv, Baothetw). 

Tnaubaoihetæ, oe (äi [6%] reine 
absolue, Ar. Nub.357, etc.: À.Ru.4, 
382 (rapaces). 

mapbaotheuc, tag (ô) [6ü] roi 
du monde entier, roi absolu, Arsrr. 
Pol.3,16,2; Spr. Sir. 50,18 (T. Bact- 
Mevs). 

mouBächueée, &, óv [ő] tout à 
fait honteux, Ar. Lys. 969, ete. (r. 
Bäckupdc), 

mau-6é6nAoc, oc, ov, tout. à fail 
impur, criminel, A xox. (SvD. ve Kwv- 
otavrivoc) (tr. Bé6nhos). 

mau-Biac, ou [äç] adj. m. d'une 
force à tout vaincre, irrésistible, Po. 
N. 9, 58 (x. Bia). 

nap-bixbýs, ýs, £G [ë] entière- 
ment lésé, ruiné, Man. 4, 31 (x. Bàd- 
Ttw). - 

Map-borota, œv (tà) s.e. iepa, 
sacrifices ou fête de tous les Béo- 
tiens, Do, A. 3, 5, ete., Prur. Am. 
narr: 4,5 (n. Bowwtai). 

Téu-Bopos, os, ov, qui dévore 
tout, Er. N.A. 1,27; Jos. A.J.5,8,6 (T. 
Bépoouw). 


bere bë 


Wei MME 


nau-Bótavov, ou (réi toutes les 
productions vésélales (d’un pays), 
SpT.Job.5,25 (nr. Borva). 

mét-Boroe, 0G, ov, qui nourrit 
tout le monde, plantureux, Esca.. 
Suppl. 559 (x. Bóoxw). 1 

Map-boráðng, ov, adj. m. habi- 
tant ou originaire du dème de la 
tribu Erekhthéide Pambôtadès, Dé. 
53,18 B.-Sauppe (x. Béoxw). 

napbâtig, Lô0oc, adj. fc. le suiv, 
Sopu. Ph. 391. 

nap-BóTop, opo (d, À) qui nour- 
rit tous les hommes, Srasin. Cypr. 
fr. 1 (Scn.-1}.1,5) (m. Bóoxw). 

Máytooc, ov (éi Pamisos (auj. 
Peliuri) 0. de Thessalie, Hor. 7, 
129. 


, 

Tap- uákap, gén.apoc (č, A) [păxă] 
tout à fait heureux, bienheureux, 
Dnpn H. 48.32 (1. páxap). 

mou-Märrooe, oe, Ou Iëcl entière. 
ment vain, Escur. Ag. 588 dout. (a. 
Häroocl, í 

Taauuayi [pă] adv. dans une 
mêlée générale, Dysc. Con. 500, 3h 
Bkk. (rouuäyoc). 

TAP PÉXOG, 0G, ov [#x] 4 qui lutte 
contre tous, Escut. Ag. 169, ele. 12 


qui lutte au pancrace, c. à d. fig. 


prêt pour toute sorte de luttes où de 
discussions, Par, Euthyd. 271c; 


Tuer. 24, 112 (x. péyn). 


Tauuéxos |ğx] adv. en luttant 
par tous les moyens, CLÉ». 1, 569a 
Migne. , 

nappéyas [yä], -peyóàn fyă], 

tout à fait grand, PLAT, 
Phædr. 273a, ele. || Sup. tappi- 


ytotos, EL. V. H. 10,2 (m. péyas). 


nap- peytbnG, NG, es, tout à fait 


grand, Zen Mem. 3, 6,13; Puar. 


Parm. 164d, ete.; adv. neutre, Tap- 
pëyeðes, Escan, 42, 4, fortement (x. 


Héyedoc). 


TA: HÉYLOTOG, V. TOHLÉYOS. 

mrob-bedéëoueg, nG, adj. f. c. le 
suiv. Nonx.lo.12,98. ` 

Tau-uEdéwv, ovtoc (6) qui gou- 
verne tout, maitre souverain, ANTH. 
15,40, Noxx.Jo.5,102 (T. péðw). 

nap-péiac, giva, av [äs, Gul en- 
tièrement noir, On. 3, 6;.10, 525, etc. 
(m. pias). 

Tap- pE. ÁG, ÉG, qui se compose 
de toutes sortes de mélodies, Spr. 3 
Macc.7,16 (x. péhos). 

Mou-pévns, ous (5) Pamménès, 
h. Dim.?1,22, ete. B.-Sauppe; Puur. 
Pel.18, ete. || S— Acc. -nv, Paus.8, 
27,2,elc.; ou-n, DS. 16, 34, etc. (n. 
pévw). 5 

HâUUEOTOS, 06; ov, tout rempli 
de, gén. Tn.H.P.9,15,8 (x. peotéc). 

TAU-HETPOG, 0G,ov, qui comprend 
des mètres owu mesures de toutes 
sortes, DEL.7,87 (x. pétpov). i 

TAU-UÁKNS, NG, gG, tout à faif 
long, Us IS Sorn. O C. 1609; 
Prat. Pol.2836e, ete.; Arstt. Meteor, 
1,14,5 (re. uñxoc). 

Táp-unvtg, og [iò] adj. f. éclai 
rée par la pleine lune, ARAT. 189 (T. 
phvn). ' >i 

1 népunvoc, oc, ov. qui dure 
tous les mois ou toute l’année, conti- 
nue}, Sopu. El. 854 (T. why). 

2nép-unvoc, ou, adj. f. : cexAvn, 
PEurT. M. 936a, la pleine lune (x. 
Kiel, We 

Tau-UnoTop, gén. opos (6, à) 
tout à fait inventif, tout à Fait indus- 


TMAUUATELPX 
trieux, Poër. (DS. Exec. Val. p.128); 
Lyc. 490 (x. photwp). 
mau-uhtetpa, ac, adj. f.c. rap 
pitop, dn.30,1; Axrn.5,165, ele. 
nap- ptt, tog (ó, h) qui connait 
tout, 3mm. /r. 61 bga (T. ti). 
nau- yiTop, opos, adj. f.:4 mère 
de toute choss, ep.de la terre, Escu. 
Pr. 90; Nowx. Jo. 1,26; CLéu. 222 [| 2 
qui est vraiment une mère, mère 
dévouée, Sopu. Ant. 1282 (m. ph- 
me). , a 
nap- piapoc, oG, ov [žp]} tout à fait 
scéiėrat, infàme, Ar. Pax 183, ete. 
Sup. -wraros, Ser. 4 Macc. 410,17 
br, puapés). 

Tau-uYh6, 16, 6 [i] formé d’élé- 
ments meilės, confus, Escut. Pers. 
269; Lyc. 5; D3. Exe. 576,67 (T. pi- 
yum). 

mäu-uukpos; 06, ov [ï] tout petit, 
Arsrr. P.A.8,4,9, elc. (x. uxpds). 

TÉU-UUKTOG, 0G, OV, €. TOMMYÁS, 
Escue. Pers. 55,904 (x. miyvumt). 

Féputos, ou (6) Pammilus, fon- 
dateur de Sélinonte, Tac. 6,4. 

méu-uopos, oc, ov, tout à fait 
malheureux, infortuné, Sors. O.C. 
461 (x. môpoc). 

néu-UOPpPOG, 06, ov, qui à où qui 
prend toutes les formes, TaroL.7 (r. 
hopyñ). HE 

náp uovooG, oG, ov, tout à fait 
harmonieux, d'où élégant, gracieux, 
Dou, 1, 526, 625, ele. (T. poŭoa). 

map-púptog, «, ov |5] lout à fait 
innombrable, PuiL.4.329 (m. pupios). 

ra-Uuoapôs, &, ôv [Up] tout à 
fait criminel, scélérat, Ar. Lys. 969 
{mr uuoapôs). 

Heger, ovog (ô) Pammôn :4 fils 
- de Priam, 11.24, 250, etc. 2 autre, 
As - j 

aupóvia öpy (tå) les mts Pam- 
nônies, près de Mégane, Nic. Th. 
214. > 

mau-nabnñs, ns, é [%0] qui souf- 
fre tout, Jange. dyst. 8,29; MAN. 4, 
811 (rx. Téc/w). 

nap- rari [òT] adv. avec tous ses 
enfants, DC.41,9 (m. mats). 

nap- nélarog, og, ov [XA] tout à 
failancien,PLar.Theæt.181b; Arstr, 
Metaph.1,3,6; Puur. Caio. ma. 1 (T. 
mahad). 


náprav [ăğv] adv. tout à fait, com-- 


plètement, entièrement,avec un ver- 
be, IL. 1, 422; On. 2,49; Hés. 0.278, 
300,388; rar. en prose, Prat. Pol. 
808e; Ansrr.H.A.8,1; avec un adj., 
On. 20,140; Eur. Med. 1091; Prur. 
Rom. c. 8; avec un adv. IL. 183,111; 
móyvu m. AR. Pax 121; avec Cart. 
rÔ néurav, Eur. Rhes. 835; PLAT. 
Pol. 2i0e; Puur. Num. 9; ës tép- 
wav, pour toujours, Luc. Syr. 30, 55; 
Man. 6,271; 3,759; précédé de la 
nég. pas du tout, absolument pas, 
qqf. pas tout à fait, pas absolument, 
IL. 9, 435; 13, T; 21,838 (näy redou- 
blé). 

méperavu [ävi] adv. c. le préc. 
DC. 56, 30 dout. 


nau-ret0ne, Mo, éc, tout à fait 
persuasif, Po P. 4, 327 (m. 
Tew). 


naunýôny, adv. tout à fait, en- 
tièrement, Tunen. 645; Escur. Pers. 
T29; Sorn. Aj. 916, elc. (nåuTay, 
Anel, 

nau-rnoia, ac (h) possession en- 
tière, pleine propriété, Esca. Sept. 


- 
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817; Eur. Ion1305; Ar. Eccl. 868 


(tv, Topo). 

TAU-TAELOTOG, n, OV, D. 
Aus. 

Tau-Thelwv, av, ov, gén.0vos, V. 
HAUT AVS. 

naumànðsi, adv. avec toute la 
muititude, en foule, NT. Luc. 23, 18; 
DC.75,9, ete. (mauxAn0s). . 

Tau-TAn8hc, ñs, és : À tous en 
masse, XÉx.Hell.6,5,2612 tout à fait 
uombreux, au sg. ARSTT. H.A. 6,15, 
5, elc.; au pl. Par. Leg. T82b; 
lsocr. 268 c; neutre gd, zone 
&méoxe toù, LDém. 847, 8, ils’en fallut 
du tout au tout que (x. À%00$). 

naumAnBia, ac (à) multitude en- 
tière, Sops. fr. 342 Dind. (naurxn- 
Os). ; 

Téu-rAnktoc,oc,ov,où l’on recoit 
toute sorte de coups, Sorn. Tr.505 (m. 
TANATOS). 

Tau-rAñnpns, ns, ec, tout à fait 
plein, Arsrr. G. el corr. 1,8,8. 

Tap- TniovoLog, oG, ov, tout à fait 
riche, Prar. Leg.?43 e; DO.40,12 (m. 
Thoŭtoç). 

méu-Tmhoutos, 06, ov, c. le préc. 
Sopu. fr. 872 Dind.; GaL. 6, 534. 

mau-noikt\oc, oG, ov [tà] 4 cou- 
vert de broderies, IL. 6, 289, ete.; de 
couleurs variées, Po. N. 40, 68 |]2 
Jig. qui change facilement de forme, 
très souple, très habile, Prat. Tim. 
82b I| X> Pé, a, Piar. lc. (x. 
molhos). | 

néu-Toic, cac (ô, h) commun à 
toutes les cités,» tous les Etats; Sops. 
Ant, 614 (x. tóng}. 

méu-noÂoc, 06, ov, seul. fém, 
c. le suiv. Dysc. Synt. 42,9; Luc. 
Cyn. 1; EL. V.H. 4,8. 

mëu-nolkue, TÓN, Toiv, gén. 
-nóàiov, etc. tout à fait nombreux, 
tout à fait abondant, en parl. d'une 
armée, XÉN. An. 2, 4,26; du temps, 
Prar. Leg. 677e; m. yiħws, AR. Eg. 
820, large rire; au pl. Prar. Rsp. 
373c, eic.; adv. neutre TOTON, 
Prar. Soph. 255 4, infiniment [| Cp. 
maprhelwv, Ansrr. Aud. 68 (råp- 
mews Bonilz); sup. rüpmheotos, 
Ec. N.A.40, 50; DC. 76,46, etc. (x. 
Ttohús). 

NAU-TOAVTEAÑG, NG, EG, tout à fajt 
magnifique, Jos.A.J. 17,8, 4. 

mau-névnpoc, 06, ov, tout à fait 


TÁTO- 


méchant, AR. Ach. 854, ete.; PLAT. 


Rsp.489d, ete. (x. movnpôs). 

naunovýpos, ado. Lout à fait mé- 
chamment, Luc. Abd, 11. 

mrou-nopBns, nc, éc, qui détruit 
tout, Escut. Ag.714 conj. (x. mépôw). 

mau-néppupos, oG, ov [5] tout 
empourpré, Po. O. 6, 91 (x. top- 
popa). 

mntbéruug, ge, adj. f. tout au- 
guste, ANTH.6,281 (x. môtva). 

Maurpéniocs, ou (5) Pampré- 
pios, À. Arsrr. Top. 3, 2 (x. rpénw). 

nauTnpentos, 06, ov, visible 
pour tous, bien en vue, Esca. Ag. 
417 (x. mpérw). 

rau-nmpoconoc,oc,ov,avec toutes 
ses faces, PLor. Enn.6,7,15 (x. xpd- 
Gool, 

mau-npÜtavis, soe (6) [ŭtă] qui 
gouverne toute chose, PmL.4,642 (m. 
TpÜtavic). 

Téu-TPOTOS, n, ov, qui es' tout à 
fait Le premier ou le premier de tous, 
I. 4, 93; Po. P.4, 196; adv. neutre 








Taupopoc 
méurpwtov, On. 4,577: méurpota, 
11.4,97; 17,568; sup. maurpwnota, 
A.R4.4, 1693, par-dessus tout, avant 
tout (x. mpõTtos). 

.mép-nvos, 06, ov[ü] tout plein de 
pus, Hrc.Coac.i T7 (x. dog), 

MaubAns (6) Pamylès, dieu égyp- 
tien, Piur. Is. et Osir.12. 

Fauvlia, ov (tà) féte du dieu 
Pamyles, PLut.M.355 (TTapóNne). 

rau-béyos, oc, ov fpà] 4 qui man- 
ge toul, glouton, vorace, ALM. fr. 
33 Bgk; fig. qui dévore tout, en 
parl. du feu, Eur. Med. 1187 jj 2 qui 
mange de tout (viande, végétaux) 
en parl. d'animuux, ARSTT. Pol. 14. 
8, 5, ete. || Cp. -wrtepos, ARSTT. G.A. 
5,6,11; sup. -otatos, Tu. H.P. 9, 
15, 4 (T. quyetv). 

nau- pas, ns, és [à] tout bril- 
lant, en parl. de miel; Escut. Pers. 
612, du feu, Eur. Tr. 548; du soleil, 
Eur. Med. 1254; surt. chez les Trag. 
Dr, doç). 

Mau-páng, ovg (éi Pamphaès, 
h. Po. N. 40,92; EL: V. H. 4,27 (v. le 
préc.). 

mau-paive (seul. prés. et impf.) 
être tout brillant,.en pari. d'un 
astre, IL. 5, 6; Hés. O. 565; de clous 
or, lL.11,30; l'un bouclier, Ik. 14, 
11, ete. (T. paivo ou p.-é. radical 
wav redoublé; cf. momáhhw de 
mdkkw, maphdtuw de p\dtuw). 

rap pardo-S [pl jeter de tous 
côtés des regards eflarés, Hirpon. 
(Scn.-A.Ru. 2,127); Anacr. fr. 160: 
Bgk{\ Moy. m. sign. Lyc. 1433. ` 

Tap-pavdw-& [px] (seul. part. 
prés. épq. Taupavowv, gén. WVTOS, . 
fém. -6woa) être tout brillant, en 
parl. de Véclat de l'airain, Jh. 8. 
458; d'armes, 11.5, 295,etc:; du s0- 
leil, On. 18,29 (x. paivo ou p.-é. ra- 
dical gav redoublé; v. raupaive). 

Tap- páppakog, oe, ov [pă] qui 
connaît ov manie tous les poisons, 
Po.P.4,415 (x. püpaaxov). 

mau-Peyyhs, ns, éc, tout brillant, 
Sopu. El. 105 (T. oéyyoc). 
. nau-pephs, NG, EG, qui embrasse 
(propr. qui porte) tout, Gar. 19, 469 
(T. pépu). nt 

méu-pBaptoc, oG, ov, qui détruit 
tout, funeste, Escur. Ch. 296 (x. 
petpw). 

néu-pBepots, 106, adj. f. e. le 
e Baccnv. fr. 36,2 Bgk (nm. poei- 

w}. 
“ Pau-pian, ns (A) [t] Pamphilè, f. 
ARSTT.IF.4.5,19, ete. (fém. de tap- 
Qos). . 

mép-puloc, 06, ov Rj cher à 
tous, Esce. Eum. 586 (mûs, Pt- 
hog). 

Tiu- puos, ov (5) [t] Pamphilos, 
h. Ar. PI.178,elc.; XÉN.Hell.5,1,2, 
ele. Grëe, gios). f 

TAU-PAEKTOS, 0G, OV, tout en-: 
flammé, tout ardent, Sopn.Ant.1006, 
etc., AXION. (ATH.372 b) (T. phéyw). 

náp- þopbog, oG, ov, qui nour- 
rit tout le monde, nourricier, ANTH. 
7,698 D> Fé, a Am, Le, D, 
pop6f). À . 

méu-popoc, 06, ov, qui produit 
tout, fertile en productions de toute 
sorte, Escut. Pers. 618; Hor.?, 8,1: 
Piar. Leg. 704c; p. suite, bienfai- 
sant, précieux, Pp. P. 7,13; Xén. 
Mem. 9,1,71} Cp. -wrepos, Hour. Le. 
sup.-wratos, XEX. Le. (Tr. pépu). 
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TaupÜüyonv 


nau-púyônv, adv. en complète dé- 


route, Opp. H.2,548 (x. peëyu, -Bnv). 


maupuAla, ac (ñ) [ò] tout le peu- 


pe, Svuu.Gen.14,1 (rdpouoc). 
Maupuaix, ac (à) [0] Pamphy- 
lie, contrée d'Asie Mineure, PLar. 
Rsp. 615c; Tuc. 4, 100, ete. (v. le 
préc.). f 
Maupvirakóv, oð (rò) [öğ] Pam- 
phyliakon, lieu d’'Argos, PLuT. Mul. 
virt. 4 (Tlappvhta). Ea 
Mayugpiioc, og, ou [ü] de Pam- 
phylie,Arsrr.Mund.3;Srr.670,etc.; 


ot TIappóot, DP. 127, ete. les Pam- 


phyliens || D [ŭ] Tacr. 17, 88 
(appui), | 

Maœuœulis, 1806 [5] od? re ie 
préc. DP.46, etc.; Noxn.2,38. 

FMéuæpuhos, œv (oi) [5] À les Pam- 
phyliens, EscnL. Suppl. 559; Hnr. 1, 
28, ete. || 2 descendants de Pamphy- 
los, c.à d. pple de Sicyonie, Hor. 
5,68 (v. IToppuhia ef ITdppuhoc). 

méu-puhos, 06, ov [5] composé 
de tribus ox d'espèces dé Loutes sor- 
tes, AR. Av. 1063; PLar. Pol. 291 a 
(T. eu Ai ont gt o). 

Máu-puiog,ou (ò) [0] Pamphylos, 


Héraclide, Po. P.1,121 (v. Iléuov- 


ot). 


nau-bÜüpônv, adv. dans un dé- 


sordre complet, Orr. H. 2, 548 dout. 
(x. dp, Aug), | 

néu-pupToc,oc,ov,mêlé de toutes 
sortes de choses, confus, Oer. H. 1, 
779; LaN 9,7 (T. ppw). 


nép-pwvos, 06, ov : Å qui:fait en- 


tendre toute sorte de sons, Pp. 0.7, 
21, elc.; Privox. (Aru. 35 d) |} 2 fig. 


. tout à fait expressif, en parl. de 


pantomime, À.PL.290 (x. pv). 
maupovos, adv. avec toute es- 
pèce de sons, Svx. 287. 

nau-papi [äp] adv. dor. c. 
Tandel, Dous (Gros Fl 9, 54) v. 
Trapubn pet. 

TA- PEKTOG, 0G, ov, toùt à fail 
blâmable, Man. 4,346 (x. péyw). 

TAU-HÉKTOP, opoc, adj. m. qui 
blâme tout, détracieur, Man. 4, 58 
(r. péyo). , 

nap-pypei, adv. avec tous les 
suffrages, AnNTH.11,239 (x. Yiyos). 

TAP POYOG, 0G, OV, C. TARPEXTOP, 
Pror. Tetr.160. - 

méuU-YuX06, 06, ov [5] tout vivant, 
c. à d. complètement vivant, ef non 
vivant de la vie des ombres, en parl. 
d Amphidraos, Sopu. El. 841 (x. 
fol, 

nv, neutre de tăç. 

Mäv. gén. Mavôc (6) [à] Pan, dieu 
des champs, des troupeaux, des 
bergers, honoré surtout en Arca- 
die, Hu. 18, 47; Hor. 2, 145, elc.; au 
pl. oiTIävec(v. dat.ri-dessous) Tac. 
4, 68, elc. les fils dé Pan, les faunes 
IS Dat. pl. poét. !Tlévecoi,Tucr. 
4, 63 (ndopa). 

náv:xőpog, oG, ov [ăv] tout à fait 
effémine, Luc.Rhet.pr.11 (m. &6pds). 

navayaðia, ac (ñ) [Xxx0] bonté 
parfaite, accomplie, Taéac.(Sros. FL. 
1,67) (mavdyahoc). | 

mav&yados,oc,ov [xx] tout à fait 
bon, excellent, PLar.Ép.354e |] D—- 
Fém. -n; CRaT. (Com. fr.2, 212) (x. 
dyabdc). 

Tav-ayh6, Ms, 6 [ax] À tout à fait 
saint, sacré, DH. 6, 89, etc; Pur. 
Cam; 20 || 2 tout à fait souillé, exé- 
crable, Paone, (Com. fr. 2, 421) 
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|| Sup. -éoratoc, Er. (Sum. v° Bòs- 


Aupós) (T. yos). 


mav-&ytoc, &, ov [%ă%] tout à fait 


saint, CLÉM.349 Migne; Jose Mace. 7, 
2 (x. &yios). 

TAV-QYPÉTLG, LOG Jò] adj. f. c. 
Févaypos, ANTH.6,75. 

Tav-aypes, wc (ò) [äv] c. le 
Suiv. Puoc. fr. 202 Bgk. ` 

Tav-AYp MS, ÚG, EG, C. TÉVAYPOG, 
ANTH.5,219, ete. E 


Tnav-&ypL06, 06, ov [äv] tout à fait 


sauvage, très sauvage, Opr. C. 2, 45 
(z: & ptos). 

náv-aypov, ou (TÒ) [äv} À sorte de 
grand filet, Oep. C.1, 151; H.3, 83: 
TrvPx. 674 |] 2 sorte de grande vo- 
lière, Arn.22 d (neutre du suiv.). 

mév-aypos, 06, ov, qui peut saisir 
ou contenir toute espèce de proie, 
en pårl. de filet, de volière, ete. Iu. 
5,487 (T. äypa). 

mav-éypuTvos, ac, ov [äv] tout à 
fait éveillé, d’où inquiet, Anra.7,195 
(r. dypurvos). 

TAVÉYUPLS, D. TAVAYUPIG. 

TAv-XEpYhG, MS, ÉG, Qui n’est pas 
du tout achevé, nullement cuit, en 
parl. d'aliments, Nic. Al. 66 (x. 
Gepyc). 

mav-abéouroc, oG, ov [ð] c. le 
Suiv. Max.4,56 (x. &beopoc). 

Tmav-&Bsouocs, oe, Ou Lx] tout à 
fait injuste, criminel, Opp. C. 2,488, 
elc. (x. &bsouoc). ` 

Mav-xBnvarx, œv (tà) [TXx0] les 
Panaihénées, fêtes athéniennes en 
l'honneur d'Athèna, fondées par 
Erikhthonios sous le nom d’’AG#- 
væra (ISTR.f?. 3) el r'éorganisées par 
Thésée sous le nouveau nom. On 
distinquait les grandes Panathé- 
nées qui se célébraient tous les 
quatre ans, la 3° année de l'Olym- 
piade, le 28 Hékatombæon, el les 
petites qui étaient annuelles, ou 
sel. d'autres, triennales, Hor. 5,56; 
Tac.5,47; XéN.Conv.1,2; isocr.236c, 
ele. (tr. ’Anvatos; cf. ITA dc). 

Mav-aBnvaikés, n, év [ävà] des 
Panathénées, Tac.f, 20; Posin. (ATH. 
495a); ò T. (s.e. Aôyos) Discours sur 
les Panathénées, litre d’un ouvrage 
d'Isocrate (TIuvaÿñvara). 

nav-&BALos, «, ov |&v] tout à fait 
malheureux, accablé d’infortunes, 
EscuL.Ch. 697; Soes.0.C.1110; Eur. 
Hec. 658 (x. &Ooc). . 

mav-aiyAnelc, , Meoox, fjev [üv] 
tout à fait brillant, Anrx. 9, 806 (x. 
atyAn). 

Tmév.«u0oc, n, ov, tout resplendis- 
sant, iL.74,372 (T. at0w). 

Máv-arua(tà) Panæ.ues (litt. tout 
eouvert de sang) contrée de Samos, 
Puur. Qu. gr. 56 (x.aiua). ` 

Mavator, œv (ot) les Panæes, pple 
thrace, Fuc. 2, 101. 

mav-alokoc, oc, ov [äv] tout à fait 
varié, particul.: 4 de couleurs, de 
ciselures ou de broderies tout à fait 
variées, IL. 4,186,215; 10,77, ete.: 
Hés. Sc. 139; Orpx. H. 4,7 ||2 
aux sons variés de toute sorte (la- 
mentations) Escaz. Pers. 635 (G3 
aid hoc). 

Müv-xupos, ou (é) Panæros, A. 
Tuc.4,78 (x. aïpw). 

Tav-GLoTos, 06, ov, inconnu de 
tous, Sis. 3,393 (x. &.). 

TNAV-ALOXÝG, ÁG, EG jäv] c. révor- 
oxXpos, ÅRSTT. Nic. 1,8,16. 


| Tavaloupyhs 


TavaxioyLotoc, V. le suiv. 

TÉV:XLOXPOG, 0G, ov făv] lout & 
fait honteux, D. Car. 7, 584 || Sup. 
Ravaloxiotos, ANTH. 6, 163 (T. ai= 
oypós). 

mav-aitioc, 06, ov [äv] À qui est 
la cause et le principe de tout, Escur. 
Ag. 1486 || 2 coupable de tout, seu 
coupable, Escur. Eum.200 (m. aitia). 

Flav.aitioc, ou (6) Panætios : 4 
philos. stoicien, ami de Scipion le 


jeune, Srr. 650, etc.; Pror. Cim. A 


ete. || 2 autres, Hor. 8, 82; AR. Eg. 
243, ete. (v. le préc.). 

TAV-AKAPTÝG, Oe, éG [ăvă] tout 
à fait stérile, Nic. 1%. 612 (x. &xap= 
Tos). 

navákea, ac (ñ) [ävä] panacée, 
c. àd. remède contre tous les maux, 
SC Ap. 39; fig. Lan 28 (eene 
xAs): . 

Favákera, «c (à) [üv] Panakeia 
(propr. la Secuurable à tous, la Pa- 
nacée: : 4 fille d’Asklèpios, An. PL 
702, 730 || 2 autre, Q.Sm:3,305 (v. le. 
préc.). 

TavékeLoc, oe, ou [ävä] ec. Tavo 
xns, Nic.Th.508. 

Tavarés,é0c-0ÛG (tô) [äù] plante 
dont on tire l’émondvaé, Tu. H.P. 9, 
9,1; Diosc. 3, 55 (v. tavaxhe). 

TAváKN, NG (Å) [4x] c. traváxeia, 

.PL.273. 


Tav-akhpatos, 06, ov [Xxà] À non 
souillé, Syn. H..8, 41 || 2 inaltérable,, 
immortel, Nonn. Jo. 6, 200 (r. &xhpa- 
toç). 

mrav-akns, M6, és [äà] qui guérit. 
tous les maux, Cat, Ep. 49 (x. 
&xoc). 

ravakitns olvos (5) [üx] vin avec 
infusion de mavaxés, Diosc. 5, 72 
(ravaxés). . . 

Máv-akpa, œv (tà) [ră] Panakres 
(litt. la montagne tout à fait haute} 
mt. de Crète, CaLr.H.1,51 (x. &xpa). 

mav-akpic, iô0c [äv] adj. f. qui ` 
voltige sur la surface des fleurs, 
ép.. des abeilles, Carr. Jov. 50 (x. 
&xpa). 

Méveakpov, ou (tò) [mă] Pana- 
kron, v. de Chypre, Noxx.13,446 (cf. 
TTivaxpo). 

TAVÉKTELOG, OG, ov [iv] €. mavt- 
xeuoc, Nic. Th. 626. 

Mévarrtov, ou (rô) [rà] Panakton,: 
lieu sur la frontière de V Attique eẸ 
de lu Béolie, Tac.5,8, etc. 

Mévarkroc, ou (éi [rà] c. le préc. ` 
Dé. 19, 826 B.-Sauppe, ete.; Puur. 
Ale. 14, ete. | D> à IL. Prur. Nic. 
10. > 


nav-aldotop, gén. opos (ò, À) 
[ävä] vengeur de tous les crimes, 
ANTH.9,269 (x. &Adorwp). 

nav-akn8%c, ns, és [ävä] 4 tout à. 
fait véridique, Escas. Sept. 7241] 2. 
tout à fait réel, Prat. Rsp. 588 D (x. 
&hn0c). 

navalnic [Xă] très véritable— 
ment, Escur. Suppl.85 (navarnthe).. 

Tav- aip, v, ov, Jen. ovog: 
[ävä] qui erre sans cesse en tout licu, 
Proc. H.2,15 (x. &khuwv). 

nav. hs, ne, £c [äv] qui guérit. 
tous les maux, Nic. 1’ A.989 (r. Gt). 

nav-alkhe, fo, éc [äv] tout à fait 
fort, tout-puissant, Escur. Sept. 166. 
(T. &hxh). t 

Tav-ahoupyhs, he, éc [aix] teint. 


Ltout en pourpre, XÉNoPHan. (ATH. 


526b) (m. &houpyñs). 


grovéhtotoe 


nav &AwTtoc, 06,ov{àà] qui sou- 
met (propr. qui prend) tout, Escur. 
Ag. 361 (x. &hwroc). 

nav-auelôntos,oc, ov [äà] qui ne 
sourit jamais, morose, Ore. C. 8, 141 
{r. duélôntos). ` 

mav-auelAtktos, 06, ov[àä] qu'il 
est tout a fait impossible d'adoucir, 
cruel, Oer.C.8,223 (T. &peihxtos). 

mav-o-uelArxos, 0G, ov [ïy] c. le 
préc. Opr, C.2,203 (T. o nég. perho- 
ow). | 

Tav-RUEPOS, V. TAVAHLEPOS. 

mav-&puopos, 06, ov [äv] qui n'a 
aueune part à, tout à lait privé de, 
gén. ANTH. 14,125 (T. äypopos). 

mav-duwuos,os,ov [à] tout à fait 
sans reproche, Sim.8,17 (x. éuwyos). 

návač, œkos (6) [äväx] panax, 
plante, Diosc. 2,193; 3, 58. 

nav-&ËLoc, 06, ov [äv] tout à fait 
digne, OPe.C.3,408 (x. détoc). 

mav-aolôtuoc, 06, ov [äv] célébré 
dans tous lés chants, Anra. 7, 9 (x. 
äotèupos). 

mav-4naoc, 06, ov [räv par né- 
cess. prosod. au commenc. du vers, 
à] tout à fait tendre ow délicat, On. 
18,223 (w. mad). 

mav-&naotos, 06, ov [äv] tout à 
fait à jeun, Nic. 44.605 (x. ämaoroc). 

` TAV-ANELBÝG, ÙG, és [čă] absolu- 
ment incroyable, PArmėéN. fr. 42 (T. 
Zmeubich, 

NAV-A-TELPLTOG, OG, OV [ăvătt] tout 
à fait sans borne, immense, Orr.C. 2, 
517 (m. a nég. nipas). 

Tav-aTTELp OV, @V, Ov, gén. ovoc 
[žă] c. le préc. Orren. H.58,10. 

mav-anevBns, nc, és [žă] tout à 
fait exempt de chagrin, A.PL. 265 
dout. (r.ämev0ñc). 

TAV-AnTU OV, GV, OV, gÉ. OVOG 
[xx] qui ne cause aucune douleur, au- 
cun mal à, dat, Hés.O. 809; Anru. 9, 
525 (x. émiuewv). 

rav-annpns,ncs,és [äà] tout à fait 
intact, non mutilé, Cart. Cer. 125 (T. 
åmnphs). S 

"nou, drmtLotoe, 0G; ov Iëël tout à 
fait incroyable, P. Sir. Descr. S. 
Soph. 447 (mw. moros). 

TAV-ATÓTÅANKTOG, 0G, ov [dæ] tout 
à fait frappé de stupeur, Socr. Ep. 
© p. 75 (m. &nórinxtos). ` 

mav-dnotuoc, 0G, ov [äà] tout à 
fait infortuné, 1t. 24, 255,493 || Sup. 
-dratos, ANrTH.9,425 (mr. &motiLoc). 

rav-&pyupoc, 06, ov [ăvð] Lout en 
argent, Oo. 9, 203; 24, 275; Sors. fr. 
68 Dind. (x. &pyvpos). 

mav-dpetoc, oc, ov [äà] tout à fait 
vertueux, Luc. Philops.6 (rt. per), 

Mav-&petos, ou (5) [äü] Panaré- 
tos, philosophe de (Académie, Er. 
V. H. 10,6, ete. 

maväprov, ou (tò) = lat. pana- 
rium, huche pour le pain, d’ord. 
dptopdpiov, SExT.M.1,984. 

Tav.dprotos,oG,ov [äà] tout à fait 
supérieur ou supérieur en tout, Hés. 
0.291; ANTH.11,394 (x. &piotos). 

navápkera, ag (h) [žy] qualité du 
nombre 6 qui se suflit à lui-même, 
Tueor. p. 38 (mavapxhs). 

mav-dpketoc, n, ov [äv] c.le suiv. 
Escui.Ch. 61 (x. äpxéw). 

TAV-APKÝG, ÁG, ¿G [žy] qui suffit 
àtout, e. à d. grand, fort, puissant, 
Can. fr. 48 (nm. dprét). 

rav-appôvtoc, oc, ov [äv] 4 dont 
toutes les parties sont d'accord, dis- 
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posé avec un accord parfait, PLar, 
Phædr. 277 c; p. ext. harmonieux, 
Luc. Salt. 72 || 2 qui embrasse tous 
les accords, en pari. de certains 
instruments de musique, PLar.Rsp. 
399c; ALEX. (Com. fr. 3, 524) (x. 
úppovia). . 

ao, dpprtroe, oe, ou [àäv] tout à 
fait ineffable oy mystérieux, SYn.A. 
2,91 (T. äppntos). 

mév-apx0c, 06, ov [äv] qui com- 
mande A tous, Soex.0.C.1293 (x. àp- 
yw). ` 

mav-dpxœov, ovtroc (d) [žy] c. le 
préc. Puir.2,452. 

mav-atpekns, De, Ze [äv] tout à 
fait véritable, infaillible, AnTH.7,594; 
neutre adv. mavotpexés, A.RH. 4, 
1332, très certainement (mn. étpe- 
xs). 

mavadyerx, «c (à) [äv] lumière 
universelle, Paiz.f,7 (muvauyäs). 

"rou Gute, ÙG, £G [čv] tout res- 
plendissant, Orra. H.9,8 (T. aùyh). 

mav-&Üünvoc, os, ov [àäv] toujours 
privé du sommeil, Opr. 4.2, 659 (x. 
&ÜTvos). 

mav-apavhs, 6, és [äüà] entiè- 
rement invisible, Erarosra. Catast. 
8 93 (x. &pavs). 

mav-apñALË, tkog (6,h) [ävätx] qui 
n’a ou qui wa plus aucun camarade, 
1L.22,490 (x. &pñhE). 

mav-&pôitos, oG, ov [žy] tout à 
fait impérissable, Antu. 7,14 (m. čo- 
Oitos). 

nav-&purktos, 06,ov {[äà] d’où l'on 
ne peut s'échapper, ANTE. 9, 396 (x. 
&pvxroc). i 

mav-&puAloc, 06, ov [üà] entière- 
ment dépouillé de feuilles, Hu. Cer. 
452 (m. puhos). 

Mavaxauk, &c [äväy] adj. f. ho- 
norée par tous les Achéens, c. à d. 
tous les Grecs (Dèmèter) Paus. 7,24, 
8 (cf. Ilavaxauot). å 

Mavayarig, artåoc (h) [X8] s. e. 
yñ, l'Achaïe, c.à d. la Grèce tout en- 
tière, A.R4.1,248 (Tlavayxatol). 

Mav-axæuot, &v (oi) [äväx] tous 
les Achéens réunis, p. ext. tous les 
Grecs, IL.2, 404, etc.; On.1,939, ele. 
{x. ’Axatoi). 

Mav-axate, 1806 [àaëtô] adj. f- 
honorée par tous les Achéens, c. à d. 
par tous les Grecs, ép. d’Athèna, 
Paus.7,20,2 (Tlavaxouot). 

TAV-AÓPLOG, 0G, ov [čv] À tout à 
fait précoce, AnTH.5,264 ||2 particul. 
condamné à une mort tout à fait pré- 
maturée, IL. 24; 540 (x. &wptos). 

mav-Oaiôakos, oc, ov [äh] disposé 
ou travaillé avec beaucoup d'art, Po. 
fr. 45,5 (T. baidckoc). 

mav-Üaroix, xc (À) repas complet 
où tout abounde, ow repas où ne 
manque personne, AR. Pax 565; PLUT. 
M.1102a[| D Ion. Jo, Hnr. 3, 20 
fe, Aoich, | 

mo Bokérne, dor. mav-Üarétas 


[àx] adj.m.tout à fait mordant, Eper. 


(Prur. Cato. ma.1) (x. diavw). 
nav-0&kputos, o6,ov [äx5]4 pleu- 
ré de tous ov tout à fait déplorable, 
Escut. Sept.654; Soru. Ph. 690; Eur. 
Or.9761j2 plein de larmes, doulou- 
reux, Sopu. T7", 50 (x. daxpÜw). 
rav-0&Antoc,oc,ov [GX] tout à fait 
détruit, anéanti, Hirpon. fr. 2 Bgk 
(vulg.; conj.mavdasy{vatos, tout cou- 
ronné de lauriers, de näs, Zoo) 
{dor.r. *mavèfhntos de m. òqnhiopat). 








Tiëévëte 


mav-Gaudrerpa, as {äët] adj. f- 
du suiv. Orr. H. 9,26. 

nav-ÂauéTop, opog (ò) [žuă] qui 
dompte tout, qui soumet tout, In. 24, 
5; 0D. 9, 8738; Supp, Ph. 14467; Luc. 
Tim. 2, etc. | D à Tt. Arstt. Ep. 
44 (T. Soudw). 

. navôauel, v. mavònpel. 

mavôaui [da] adv. e ravènuet, 
Escur. Bum. 1039 [t]; Anta. 5,44 [i]. 

Mav-apñs (6) [0ä] Pandarès, A. 
On. 19,518. 

Mév-8apos, ou (6) [à] Pandaros,. 
fils de Lykaon, chef des Lyciens,l1. 
2,827; 4,88 (p.-é. nûüs, dépw). 

mov Bot vntoe, D. 20 gd lees, 

Táv-ELÄOG, 0G, ov, toul à fait mal- 
heureux, misérable, Orr.C. 3,230 (T. 
dethdc). 

náv-erpa, atog (tò) grande crain- 
te, épouvante, Po. fr. 197 (x. deïua). 

mav-Gelpavtos, oc, ov, tout à fait 
redouté ou redouté de tous, Poër. 
(Sros.Ecl.phys.1, p.174); Po.fr.170 
dout. (x. derpaive). 

mév-Saivoc,oc,ov: 4 tout à faitre- 
doutable, terrible, Puar. Rsp. 610d ; 
Luc. Pr. 8 jj 2 tout à fait habile, Prat. 
Pol.290b ; Dim.378,8 (x. deuvôç). 

NAV-ÕÉKTELPA, QG, adj. f. qui re~ 
coit ou renferme tout en soi, Hec. (x. 
déxopuat). ` 

TXv-ÔÉKTNG, ov, qui comprend 
tout, en parl. d’un litre de livre, 
sorte de dictionnaire universel; au 
pl. les Pandectes, recueil de lois 
compilé par Justinien (t. déxopai). 

Mavôshétetoc,06G,ov, qui ressem- 
ble à Pandélétos, renommé pour s@° 
re Ar.Nub. 921 (*ITavôéke- 
Tos). : 
nav-ĉéč tog, 0G, ov, tout à fait fa— 
vorable, Syn.132 (T. debidc). 

TAV-ÖEPKÉTNG, VOC. Q, JÉN. 0V, 
adj.m. c. le suiv. Eur.El.1177. 

mav.Sepkñc, ńG, £G :Avude tous, 
Baccaye. 17,70 |2 qui voit tout, ANTH. 
9,525; Q.Su.2,448,etc. (x.dépropatt) . 

mav.dexs, Oe, Ze, qui contient 
tout, Pan lo 7 a; Bac Geiäë- 
A, ele, (Gr, déxoput). 

*navOnANTOG, v. TAVÈÜGANTOS. 

mavônpeti, adv.avec le peuple en- 
tier, c. à d. en corps, en masse, Hor. 
6, 63,etc.; Escnt.Sept. 296,etc.; Tuc. 
1, 126,elc.; AnD. 25, 36, elc. (X> 
Dor. ravdapet [èä] Escur. Sept. 296 
(var. mavdnptou mavôapi). 

ravônui, v. ravôrqet. 

navônuin, ac (le peuple entier, 
Puar. Leg. 829b; Ansrr. fr. 346; 
adv. ravonula, Escnr. Suppl. 602, c. 
ravènpuel (Trévonpmos). 

mav-0nutoc, 06, ov: À commun au 
peuple entier, public, Anr4. 9,388; 
Nonx. Jo. 10, 2212 qui va par tout le 
peuple : rrwxds, On.8,f,qui mendie 
par tout le peuple, ou p.-é. dans tous 
les pays (x. dñoc). 

mév.$nuoc,o6,ov: 4 qui comprend 
le peuple entier, en parl. d'une ar- 
mée, d’une ville, Sorn. Ané.7, Aj. 
844 || 2commun à tout le peuple, pu~- 
blic, Eur. Alc.1026; Anstr. Rhet.8,3; 
p.ext. commun, vulgaire, XÉN.Conv. 
8,9; PLar.Conv.180 e, elc.; Atu.682b 
IS Dor. rávõðapos [à] Sopu. 4j. 
175, ete. Ge, Aänocl, 

navônuocs, adv. c. 
Ctém. Str. 6,617 Dind. 

Fév-Bua, œv (rà) s.e. lepd, fête er 
l'honneur de Zeus, à Athènes, Dim. 


Tavònpei, 


Taxvôta 


517,10 (x. th. Ar de Zeës, v. ce mot). 


Tavôta, v. ravÔtoc. 


révôtkoc, oc, ov [i] tout à fait jus- 


to, Sorn. Tr. 294 (m. dixn). 


"gou. Bloe Il adv.: À avec toute 
justice, Escur. Sept. 172, etc. [12 sû- 


rement, exaclement, Sopa. Tr. 611, 
ete.; absolument, SoPa. Tr. 1247, 


Flavõtoviðrg, ov (ó) [ŠT] fils ou 
descendant de Pandion, e. à d.: 4 
Egée, DP., 702411 2 Périclès, Crar. 
(Poit. 9, 98) |] 3 membre de la tribu 
Pandionide, à Athènes, Dém. 60, 28 


B.-Sauppe, ele. (Tlavôlwv). 


Mavôtévioc, ou [èt] adj. m. de 
Pandiôn, c.à d, Athénien,ANrH. App. 


192. 


Mavôrovig, ioc [7] adj. f. de 
Pandion, d'où: 4 (s. e. Ouyathp) la 


fille de Pandiôn,c.à d.Praknè, Hés.O. 
566 112 IT:œuh#, la tribu de Pandiôn, 
à Athènes, Escax. 3,31; Dém. 18, 29, 


etc. B.-Sauppe |] S—- Voc. Iavôto- 


vl, AnTH.9,70 (ILavôtev). 


mav-êtoc, 06, ov, tout divin :#. fi- 
tx, Diose.Nofh.2,211, la plante toute 


divine, autre n. de la grande chéli- 
doine; fém. navõta Zekvn, Max. T. 
xar. 146, ou abs. ITavôto, id. ib. 123, 
la toute divine Sélènè (mr. dtoc). 
Mavôiov, ovoc (6) [ï] Pandiôn, h. 


IL. 12,872; particul. : À fils d'Erikh- 


thonios, père d'Erekhthée, de Pro- 
Enè et de Philomèle, roi d'Athènes, 
Tac.2,29; Eur.{Hipp.26,569,elc.; An. 
Pax 1183, etc. || 2 fils de Cécrops, 
père d'Egée, Eur. Suppl. 6, etc. |] 3 
père de Lykos,Hor.1,178|S->Gén. 
-&vos, D.CHr, Or.15, p. 287. 
mavõorsia, «g (h) métier dauber- 
giste, PLAT. Leg.918 d (mávõoxoç). 
mavôoketov, ou (rô) auberge, hô- 
lellerie, Ar. Ran, 550; Dé. 390, 26; 
Eseun. 41, 4 D> Dans une inscr. 
att. CIA. 2, 817, a, 30 (358 av. J.C.); 
v. RE p. 80, 8 88, 5 (révdo- 
406}. 
mavdokeüc, £wc (ó) aubergiste, 
qui héberge ov accueille tout le mon- 
de, Prat. Leg. 918b; PLur.M.234e; 
fig. en parl. d'Hadès, Lyc. 655; ná- 
ons xzxias, Prat, Rsp. 580a, qui en~ 
tretient lous les vices (r. éxopou). 
mavôékeuotc,ewc (à) action d'hé- 
berger, métier d'aubergiste, Prar. 
Leg.8424 (ravèoxetuw). 
navéokeutpta, à (à) femme au- 
bergiste, d’où auberge, Ar. Ran. 


114; ghuan. Ar. Vesp. 3à, baleine 


prête à tout avaler (tavõoxevw). 
 mmvëos ee ` 1 héberger ox iraiter 
tout le monde, Hor. 4, 95; PLar. Leg. 
918e || 2 tenir une hôtellerie, TH. 
Char. 6|} 3 au pass. être garni d’hô- 
telleries, DH.4,53 (mivoxoc). 
mavôokéo-à, prendre enlièrement 
sursoi, se charger entièrement de, 
acc. Escuz.Sept.18 (rdvSoxoc). 
mavéktoow, nc, adj. f. c. ravèo- 
xebtpua, E.Bvz. v° Karradoxlo. 
äu, Bok oe, 06, ov, qui accueille 
tout fe monde, hospitalier, Escar. 
Sept. 860, Ch. 662; Sorx. fr. 258 
Dind. (x. déxopou). 
” Fév-êokoc, ou (ó) Pandokos, 
Troyen, 1L.11,490 (cf. le préc.). 
navõočig, xs (à) gloire entière ow 
parfaite, Po.N.1,14 (x. ddEa). 
Favôocia, as (à) Pandosia : 4 ». 
” de Thesprôlie en Epire, auj. ruines 
près de Kastri) Dim. 7, 32 B.-Sauppe 
12 ». près d'Héraclée, Arsrr. Mir. 
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97; PLur. Pyrrh.161||38 v. du Brut- 
tium, Pror, Fort.Rom.13 (nës, čiðw- 


pi). 


hos). 


mavôo pa, as ()) pandore, instru- 
ment de musique à trois cordes, 


Aru./83f; vd. pévüoupe. 


mavéoupièo, jouer de la pando- 


re, Lampr. Hel.3? (navðoŭpa). 


moräouptorge, of (éi joueur de 
pandore, Eurnor. (Arg. 182e) feog- 


doupuw). 
mévéoupov, ov (Tò) c. ruvðoðpa, 
ATH.183 f. 


navõoxztov, ou (tò) 4 réceptacle, 
réservoir, StR.5,3,9; 12,8,17 Kram. 
l2 auberge, Por.2,15,5; Puit. 4,483, 
eic. (mëy, éxopot). 
mavôoxeuc, éwc (ô) £ celui qui | 


contient tout,. TaeoL. 6 [| 2 hôtelier, 
Por. 2, 15, 6; NT. Luc. 10,35 (räv, 
òéyopat). 

Fáv-ôpocog, ou (ħ) Pandrosos, 
fille de Cécrops, honorée dans un 
sanctuaire qui faisait partie de 
lErekhthéiòn sur lAcropole, Ar. 
Lys. 489 (r. dpéoos). 

… név.ôuptos, 06, ov : 4 tout à fait 
lamentable, Escut. Pers. 940 Il 2 
pílaintiť (le rossignol) Sopa. Ei. 1077 
(m. *õúpopar, cf. navdõvpros). 
nav-ðvoia, ac (ñ) [č] disparition 
totale ou coucher d'un astre, ANTH. 
7,273 (x. dutôs). N 
navdbpa, ac, adj. f. c. távðw- 
pos, AR. Av. 971. . 

Tor Zänn, oe, ion. -n, ns (à) 
Pandôra (Pandore) f. Hés. O. 81, ete. 
(v. le préc.). 

mév.ôwpos, ge, ` Ou, qui donne 
toute sorle de présents, bienfaisant, 
fécond, How. Ep. 7; OPe.C.1,12, ele. 

Tav.OTELPX, «G, adj. f.c. Tav- 
dwpx, Orpu.H,9,25, etc. 

nav-eyyúnog, zos (A) [ă] action 
de donner caution pour tous, OExon. 
(r. éyyônais). 

mav-eüvet [à] adv. avec tout le 
peuple réuni, Srr.213 (mr. É0voc). 

maveôvi [à] adv. c. le préc. Ser. 
Sal.19,8. 

mav-etôatos, 06, ov [üÿ] qui se 
compose d'aliments de toutes sortes, 
Q.Su.1,89 (x. etdap). 

navet, ýs, é [č] qui a ou 
prend toutes les formes, Turon. 4 (m. 
Siëod, 

métEUeéÄtoe, oe, ou Iël e, Je sain, 
Man.2,494. 

maveike oc, 06, ov [à] tout à fait 
semblable, Anrx.9,699, etc.; Ope. C. 
1,434 (œ. etxehos). , 

Mavetov, ov (rô) [&] sanctuaire de 


Pan, Srr. 398, etc. ([dv). 


Távelov, ou (Tò) Tel s. e. deua, 
frayeur panique, Ex. taor. 27 (Tdv). 
mav-eebBepoc, oc, ov [ü] complé- 
tement libre, A. PL. 338 (x. ëxe00e- 
os). i 
f Mav-éAnves, œv (oi) [ä] tous les 
Grecs réunis, 11.2,580 ; Eur. Suppl, 
526; Srr.370|| S— Dot, TIavéAnot, 
Eur. fr.721; énq.IlaveMivecot, Hé: 
0. 526, elc. Dor. nom. Favé\ avec 
[\G] Pn. 1. 2, 56; dat. IlaveN\dvecot, 
Po. I. 8 (4) 48 (x. "EXmpv). 
Flav-cńvrog, a, ov: Å protecteur 
de tous les Grecs (Zeus) Paus.1,18,9, 
ele. || 2 subst. à Tlavekkgvta (s. e. 
iepd) Purcsrr. 549 597, fête de Zeus 











mév.douÂoG, 06,ov, tout à fait es- 
clave, ANTH.5, 22; Man.4,602 (x. Bop. 





TavEUkNÀOG 


Panhellènios dans les Etats heñéni- 
ques (x. "EX ny). 

mavelow, v. rnvéhob. 

Méveuos, ou(é) le mois éolfen et 
dorien Panéuos correspondant au 
Merayeutviwv altique, Piur. Cam. 
19, elc.; ou au Bondpomwy corin- 
thien, Puiipp. (Dim. 280,14). 

nav-évôLKoG, oG, ov |&Y] tout à fait 
juste, Naz. ' 

Tav-é£ox0c, 06, ov [ă] lout à fait 
supérieur, Oren. Arg. ŝu; Oep, C. 1, 
417; avec le gén. Man. 2, 30 (x. 
Éboyoc). 

TAV-ÉOPTOG, 0G, ov [X] tout à fait 
de fete, de grande fete, Pic. 2, 477 
(x. Éopt4). 

mav-en&pktoc, 06, ov [äv] touti 
fait suffisant, Eeicr. (Sun. v? Tahaa 
mAÔns) (x. étopxéw). 

TOV-ETNpPATOS, 06, ov [Aù] toutà 
fait aimable, Anra. 4pp.237 (T. été 
patos). i 

TEXV-ET-ATPLUOG, 06, ov [X] tou 
à fait serré, compact, Öre, C. 8,172 
(x. èni, Atptov). 

mav-emibuuoc, oG, ov [t0] plein 
de désirs, Porém. Physiogn. p. 245. 

nav-emikAonoc, 06, ov [à] tout à 
fait rusé, fourbe, Oer. C. 2, 28 (T. 
étixhonoc). 

Tav-enLokonos, 06, ov [&] dont le 
regard s'étend sur tout, ANTH. 7,245; 
ST. Sap.7,28; CLÉ. 4,681, 1109 ; 
Naz. 8,617 edd. Migne (x. érloxo- 
Tog). > 

TAV-ENİPPOV, Vy OV, JÉN. OVOG, 
tout à fait prudent, Orr. Č.7, 328 (r. 
iniypwv). ` 

nav-enóntng, ov [ð] adj. m. qui 
voit ou observe tout, Ser. 2 Mace. 
9,5; SiB. Proœm.4 (r. Éménrns). 

TAV-ET-ÓPPVLOG, 0G, ov [ă] qui se 
prolonge toute la nuil, ANTH. $, 206 
(T. èni, öpovn). - 

TAVETÓPLOG, OG, OY, C. TUVETÕ- 
TTNG, NONN.9,138 (maveróntne). 

* NAV-EPYETNG, LOT. NAV-EPYÉTOG, 
a [šā] adj. m. qui accomplit tout, 
EscuL.Ag.1486 (w. ëpyov). ` 

THav-épnuoc, oG, ov [č] entière- 
ment désert, Srr. 805; Luc. D.mort. 
27, 2f. ëpnpos). 

NMâveg, v. Ilév. 

Tav-ÉOnEpoc, 06, ov [ă] qui dure 
tout le soir, Anth. 7,194 (r. čanrépa). 

av-ÉOTLOG, 06, ov [ä] avee toute 
la famille (propr. tout le foyer), 
Prur: Sol. 24 (x. écria). 

TAV-ÉOXATOG, 0G, ov [äù] tout à 
fait le dernier, A.Ru. 4, 808 (x. Éoya- 
Toç). 

Táv-€Teg, adv. durant toute Pan- 
née, Pn.P.9,388 (x. roc). 

Tav-ETNTUUOG, 06, ov [ð] tout à 
fait vrai, tout à fait certain, Orpn. 
Arg. 588; Nonn. Jo. 8, 98 (x. Gerät, 
pos). 

nav-ethotoc, 06, ov [x] tout à fait 
vide, vain ow inutile, Oreu. Arg. 
1226 (m. étwotos). 

mo eu ëolu eu, œv, ov, gén. ovoc 
[č] tout à fait heureux, Prur. M. 
10634 ; Luc. Contempt. 14 (x. ebdal- 
pov). 

mav-edêLos, oc, Ov [ă] tout à fait 
serein, fig. Arrie. (Eus. P.E. 815b) 
(r. eUduos). 

nav-evépoioc, oc, ov [ä] d'un ac- 
cès tout à fait facile, Por. 4, 56,6 (x. 
edépodoc). 

TaveebüknAoG, 06, ov fă] qui vit 


TAVEUUAPS 


tout à fait tranquille, A.Ru. 8, 1/96 
(. ebxnhoc). 
mav-eupaphs, De, Ge [äà] d’hu- 
meur tout à fail facile, Eur. (mt. edpo- 
phs). 8 
rav.ebvous, ous, ouv [à] tout à 
fait bienveillant, Méx. rat. (W. 9, 
229) (x. eüvouc). 
mav-esunpenhs, 06, és [À] tout à 
fait beau, D.Cur.1,368. 
nav-eutovos, 06, ov [à] très atten- 
tif, appliqué, ANTH. 7,425. 
rav-edpnuos, oc, ov [à] digne de 
toute sopnuia, Naz.3,5/1 Migne. 
më OB, ov, OV, JÉN. OVOG, 
qui dure toute la nuit, Crar. (Com. 
fr. 9, 212) (x. edppôvn). ; 
mavevpus Lë) adv. avec une 
beauté parfaite, Eum. 2,6 (x. ebpuñc). 
mavebc [&] traiter comme fait 
Pan, acc. Héracz. Incred. 25 (Tv). 
mév:epB0c, oc, ov [à] tout à fait 
cuit, purifié par le feu, Hés. Sc. 208 
(m. Seidel, `. 
mav-ex0h6, ns, Ze Iël out A ai, 
De el 60, 11|] Sup. Tav- 
dxðiotos, Lyc.1057 (T. Bac), 
- nav-nyépov, ovog (ô) [ă] chef de 
tous, chef suprème, PriL.4,227. 
. navnyvprápxys, ov (ô) [ävü] pré- 
sident d’une assemblée mavhyvpts, 
Puur.M.679b (mavayupts, dpxw). ~ 
- mavnyupibe [äë] À célébrer une 
fète nationale, propr. en assemblée 
générale : êç TóMv, HDT.2,59, se ren- 
dre dans une ville pour une fête na- 
tionale; p. ext. se divertir, se ré- 
créer, EL. V. H.13,4 || 2 prononcer un 
éloge public dans une fète nationale, 
Isocr.85a; PLur.M:802e |] 3 mettre 
en mouvement, organiser pour une 
fète populaire; au pass. retentir 
comme pour une fête populaire, en 
parl. des flûtes el des fi res, HÉRACL. 
Alleg.Hom. 9 ||4 fréquenter les mar- 
chés, faire le commerce, Arr. Pun. 
116 (mavýyvpts) 
navnyuptkóg, Ñ, óv [X] I qui con- 
cerne une fète nationale, propr. en 
assemblée générale; d’où de fête, so- 
lennel, Isocr. 188b; Puur. Rom. 14, 
etc.; Ò naynyvpirós, avec Ou Sans 
Xôyos, Isocn. 84b, 99 b, etc. éloge pu- 
blic prononcé dans une fête nationale 
ILH p. suite, en mauv. part : 4 re- 
cherché dans sa parure, qui fait des 
, embarras, Pur. Luc. 6 ]] 2 porté à 
se vanter, vantard, Prut. M.6a, 29c, 
ete. |]|3en parl. du style, pompeux, 
DH. Dem. 8 (ravñyupis). 
moumupue Ge [äv] comme dans 
une fête nationale ou dans un éloge 
public, c. à d. avec pompe ow osten- 
lation, Peur. Cam. 16, Ant.61, M. 
398b, ele. || Cp. -wrepov, Por. 5, 
34,3. 
mov-myvpis, soc (à) [a] I'assem- 
blée de tout le peuple, particul. :4 
réunion pour une fête solennelle 
(jeux Olympiques, etc.) PD.0. 9,145; 
Éscaz. Ag. 845; Hor.2, 59, elc.; Tac. 
1,25,etc.; PLar.Rsp.614e,etc.; Dés. 
256,16 (décr.)|| 2 réunion pour une 
fête qgconque (loire, spectacle, jeux, 
marché, etc.) Srr. 486 || 3 réunion 


pour un sacrifice, XÉn. Cyr°.6,1,9 || 4- 


toute réunion nombreuse {des dieux, 
Escac.Sept.220; de jeunes gens, Eur. 
Her. 239, ete.) | II p. exi. réjouis- 
sance, récréalion, fête (pour les 
yeux), En. V.H. 8, 1 || X> Dor, 
Tavdyupte [ãy] Po.kl.ce., ace. pl. ion. 
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TavnyÉ pis; Hor. 2, 59, ete. (räv, f 


dyopü). 
mavnyupioués, où (6) [ad] À célé- 
bration d'une fète solennelle, DH. 7, 


71, etc. || 2 fig. pompe, ostentation, 


Puut.M.791 b, ete. (mavnyvpitw). 
navnyvprottov |ð] vb. de tayn- 
yvpiķw, Naz. 4, 908 Migne. 
nav-nyuptoths, oÔ (3) Je) oui se 
rend à une fele solennelie, Luc. 
Pseud. 5, ete. (ravnyvpiw). 
nuvnpaĝóv Jo adv. c. le suiv. 
Max. m. xat. 182; Orac. (OENom. 
dans Eus. P. E. 214a) (mavänop, 
-dov). 
mav-fuap [r&] adv. pendant tout 
le jour, Un.18,87 (x. Zoe, 
Tiavnuétio6, 06, ov [üù] c. Tav- 
mépuos, Oer.H.1,696 (mavipap). 
mavnuepeto [à] accomplir où cé- 
lébrer pendant tout le jour, acc. Eur. 
Rhes. 861 (mavÂpepos). 
mav-nuépros, «, ov [à] 4 qui agit 
pendant tout le jour, qui emploie 
toute la journée à qqe ch IL. 7, 472; 
2,385; 19,168; On. 19,24; Hés.Sc.396; 
vote mavnuepin, On.4,356, elc. vais- 
seau qui navigue tout le jour; adv. 
neutre tavnpépioy, IL. 11,279, pen- 
dant tout le jour || 2 de tous les jours, 
de chaque jour, Eur: Jon 122 (x. 
âuépa; cf. le suiv.). 
nav-Muepos, 06, ov : À qui dure 
tout le jour; adv. neutre maviuepov, 
Hor. 7, 183, toute la journce || 2 de 
chaque jour, jour par jour, Éscu. 
Pr, 10241 D Dor. ravépepos [à] 
Eur. Hipp. 369 (x. hpépo). 
Mévnuoc, ou (6) c. Iaveproc, 
Cazc.Ep.48. 
névnotoc, os, ov [č] tout à fait 
agréable, S18. 14, 145 Mai (x. Hdo- 
pat). 
mavBéveo (seul. impf. 
CG mer, Jos. 
mav-Bapoñs, ns, és, tout à fait 
hardi, audacieux, Man. 2, 171 (m. 
Odpaos). 
raren ee (à) Pantheia, femme 
d'Abradalès, XÉN. Cyr. 6,1,45, ele. 
Tláv-8stov, ou (tò) s. e. iepõv, tem- 
ple consacré à tous les dieux, ARSTT. 
(ScH.-AR.PL.586); à Rome, panthéon, 
DC. 53, 27 (neutre du suiv.). 
mév-Betoc, «, ov, commun à tous 
les dieux, Oren.H.84,7 (mr. Ostos). 
menu Beie, ÙG, £G, qui charme 
ou séduit tout le monde, Nonn. 84, 
271 (x. 0élyw). ` 
` mag. Bélkreupg, «G, adj. f. c. le 
préc. ANTH.7, 24. 
mav-Béwpos, 06, ov, qui voit tout, 
DC. 
mav-BnAñs, nc, éc, tout à fait ver- 
doyant, Anrx.9,282 (x. 6 w). 
név.Bnp, npoc (6) guépard, sorte 
de panthere, Hor. 4,192; Xin. Cyn. 
11,1; ArsTT.H.A.6,35,3 (T. 0p) 
nav-Býpa, ac (À) large filet, ANTH. 
9,24 (x. Gñpa). 
mavBnpiokos, ov (ò) dim. de 
navinp, Héron Aut. 247. 
TavBrakator, wv (oi) les Panthia- 
læes, pple persan, Hor.1,125. 
FavBoiôns, ou (6) I fils de Pan- 
thoos, IL. 14, 454; 17, 81; c. à d.:4 
Polydamas, ÎL. 43, 756, ele. ||. 2 Eu- 
phorbos, IL. 16, 808, etc. || II Pon- 
thœdès, k. Piur. Pel.15, etc. | S— 
Gén. épg.-uo[a] lL.14,454,etc. nom. 
dor. -uç, Eur. Rhes. 28, elc. (patr. 
de Ilév80os). 


¿návðavov) 





Favioviov 


mavBorvei, adv. dans un grand 
repas, Hon cR. pim. 258 (rüvéor- 


vos). 


navborvi [vi] c. le préc. Dvsc. 
(Buk.p. 500,80), Drac. 96. 

mavBoiviæ, ac (à) grand repas, 
festin, EL. N.A. 2, 57, elc. (müvüoc- 


vog). 


Táv:Bovog, oc, ov :4 qui se com- 
pose de tout le feslin, Basr. (Sub. 

H 3 chargé de toute sorte de mets, 
Uer. H. 2, 221 || D> Fém. -q, BABR. 
L.c. (m. Ooivn). 

Név-B00c, ouc (6) Panthoos, pré ` 
tre d Apollon à Delphes et à Troie, 
IL. 3,146; Luc. Gall. 13, ele. (X> 
Nom. contr.Ilév@ous, Luc.l.c.; gén. 


-ov, IL. 15,522; 17,9 et 23; acc. -00v, 


IL 8,146 (x. Oé, 

nav- Bupadóv [öpă] 4 tout à Fait 
en colère, avec fureur, On. 78, 88 [12 
de tout cœur, avec transport, Jos. 
(tr. Oups, -dov). 

mév-Butoc, og, ov [Ù] que l'on cé- 
lèbre par des sacrifices de toute. 
sorte, c. à d. tout auguste, Sorn. Aj. 
712 (m. 0w). 

mévia, œv (rà) [čv] e donn, 
Dinozocx. (ATu. 114). 

navia, ac (A) [čv] satiété, e. thno- 
pov, DinoLoca. (ATH. 411 c) (Täy). 

Mavia, ag (A) réc. e. Emovia, 


Toravio, l'Espagne, Prut. Fiuv.16,3. 


Douuée, éëoe [raüd} adj. f. c. 
Ilavixos, Nonx.7,49. 

mav-iepoc, oc, ov [&] tout à fait 
sacré, Pnic.1,483, etc. (T. tepós). 

Maviwoc, n,6v [&] de Pan, Luc. 
Bacch.6; detuæ, Jos.B.J.5,2,5; Gôpu- 
60ç, DS. 14,32; tépaxos, PLur. Cæs- 


43, etc. terreur panique, parce que 


les bruits entendus. dans les mon- 
tagnes et les vallées étaient attri- 


bués à Pan; subst.. tò mavxóy, 


Por. 5,96,3; 20,6,12; à mavixé, DH. 


5,16, m. sign. (Id). 


mav-LAnuoG, 0G, OV [ét] tout à fait 


doux, Orr.H.2,40; Nonx.Jo.6, 40 (x. 
aoc). 


veu 


mav-ilapos, 06, ov [tx] tout à lait 


riant ou joyeux, Non. (tr. ikapôc). 


nav-iuepos, oc, ov.{[à] 4 plein 


d'amour, Sun, fr. 662 || 2 tout à 
fait agréable, ANTH. 2, 169 (mx. tuepos). 


1 naviov, v. géie. 

9 maviov, ov (tò) morceau d'étoffe, 
lambeau, Ornéosorn. Ai, 34, ete. 
(lat. pannus). 

Févroc, a, ov Fräi c. Iavxós, 
Escur. fr. 92 Dind: 

navioðstat, v, myviķopat. 

Maviokog, ov (ô) [à] dim. de 
Iáv, CLÉNM. 53. 

mavrouéc, où (6) [à] terreur pani- 
que, Pur. M./152 «| (av). 

Favitns, ou (6) Panitès, Messé- 
nien, Hor.ÿ,52. 

TAVÊTLG, 7. HNVÈTIS. 

mav-iyvta, œv (tà) [čv] toutes les 
traces de pas, toute la piste, OPP. C. 
1,454 (T. txyos). ` 

Nov.iovec, œv {oi) [à] la confédé- 
ration des loniens, Eusr.1414,86 (x. 
"luwvec). 

Mavióvia, ov (rà) [ăv} fète célé- 
brée par tous les Toniens réunis, Hor. 
1, 148 (Taviwves). 

Mavtovwéc, ý, 6v[à] à IT. Éuaia, 
Srr. 2384, fèle de Poseidôn célébrée 


par tous les loniens réunis (Havlw- 
veç). : 


Movidviov, ou (rà) [à] Paniônien, 


Mavrdvioc 


bois sacré près de Mycales (auj. 
Tschanyl) où serassemblaient tous 


les Ioniens pour la fèle nationale 
de Poseidôn, Hor:1,141,149,148,170 


(Havilwvec). - 

Taviovtoc, ou (6) [ä] Paniônios, 
h. Hor. 8, 105. 

TIÉV-ÀEUKOG, 0G, OV, C. TÁAheuxoG, 
Nonn. 7,218; Pair. 1,654. 


nav-AdbNnToG, oG, ov, tout à fait 


défiguré, hideux, Luc. Tox. 24 (cf. 
TA AWENTOC). 
mav-vepeloc,oc,ov,tout nuageux, 
Onpu.{1.18,4 (m:vepéan). 
mavvlov,ou (tô) c. mavvos, Moscux. 
55, p. 26. ' 

Mavvovia, oe (8) la Pannonie 
(auj. Hongrie, Slavonie et Bosnie) 
contrée d'Europe, près du Danube, 
DC.49,36, etc. 

Flavvovikóg, ý, óv, de Pannonie, 
Pisr.Oth.4 (v. le préc.) 

mévvos,ou (6) = lat. pannus,pièce 
de vêlemeut, vêtement, DC. 49,36. 

néávvvya [Ŭŭ] adv., v. Távvvyoç. 

Navvuyxia, as (ġ) Pannykhia, fon- 
taine imuginaire, Luc. V, H. 2,33 
{ravvůyxtoc). 

navvvyiġa [ŭ}] À veiller toute la 
nuit, Ar. fr. 4/6; en parl. d'une 
flamme, brûler toute la nuit, Po. I. 
4,110(3,83) [1 2 célébrer une fête de 
nuit, Timée(Ata.250a); 0e, Ar.Ran. 
445, en l'honneur d'une déesse {| 
Moy. m. sign, Luc. D.mer. 14, f 
(mavvvyis). 

TAVVUXLKÓG, n, óv [Č] qui passe 
toute la nuit à faire qqe ch. Posiniee. 
(Aru.414d} (rdvvuxos). ` 
` TAV-VÖXLOG, ge ou [Ü] qui dure 
toute la nuit, Sorn. Ant. 158; Eur. 
Bacch. 862; en accord avec le suj.: 
ed80v ravvôxtot, I1.2,9, ils dormirent 
toute la nuit; cf. IL.28,105,217; On. 
2,484; His. Sc. 46, elc.; adv. neutre 
mavvoxtov, IL. 2,24, pendant toute la 
nuit D Fém. ion. Zo, fr, 28,105; 
O0.2,434 (r. vo). e 

mav-vuxts, Lëoe DITIOSI 1 féie de 
nuit, Hor.4,76; Eur. Hel.1365; PLAT. 
Rsp. 328 a |} 2 nuit entière, Sopu. 
ET. 92113 veille, Pic. 2, 484, etc. (x. 
VUE). 

Moavvuyxis, id0c (à) [FE] Panny- 
khis, f. Luc. D. mer. 9 (ef. le préc.). 

név.vux06, 06, ov IO qui dure où 
agit toute la nuit, IL. 70, 459; On. 
14, 458; Esca. Pers. 382; adv. 
neutre plur. návyvya, Sop. AÁj.930, 
pendant toute la nuit (mT. vóg), 

Tav ÁĝupTOG, 0G, ov [à] tout à fait 
lamentable, Anra.?,476; Spr.3 Macc. 
4,2 (x. 6d0pouou). ` 

më. Ou, VG, Uu, gén. vos [à] 
tout à fait infortuné, Éscu. CA.49 {r. 
tbe). 

nav-orkei [ä] adv. avec. toute la 
maison ou toute la famille, PaL. p. 
857e (r. oixos). 

nav-oweoig făv] adv. c. le préc. 
DH, 7,18; Jos.J.B.7,7,1, ete. 

mav-ouwknoix [äv] adv. c. le préc. 
Tuc.2,16; 3,57. 

nav-oki [ăi] adv.c.les préc. Prat. 
Eryx. 892c dout.; Spr, Ex.1,1; 3 
Macc.3,27, ete. 

mav-otkia, ac (ñ) [év] toute la mai- 
son, DIL. 4, 313 Reiske; Puiu. 4, 461; 
dat. adv, c. lespréc. ATH, 252e; Pui- 
LÉM. (Bkk. p.112,15) (D> Ion. dat. 
ado. ravoutn, Hor. 7,89; 8, 106; 9, 
409. ` 
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nav-oiktog, oG, ov [X] avec toute 
la maison ov toute la famille, Srr. 


196; DC.5,20 (x. otxio). 


mav-oiuou[à]inéer). hélas l'hélas! 


‘Escur.Ch.875 (x. otpor). 


Tav-6ÀBLOG, 06, ov [à] tout à fait 
heureux, Hu. 6, 54; Tucn. 441 (T. 


GXGLoc). 


mév-0\Boc,oc.ov [ŭ%] Escur. Suppl. 
582, AUSUP. TAVÓAGLOTOG, SiB.3,347, 


c. le préc. 
TAVÓANNTOG, oc, 


(Lav, Anmrôs).. 


mav-opuhet [GX] adv. en troupe 
compacte, en masse, Escur. Sept.296 


(&. pos). 


Hav-ÉLUATOS, 06, ov [äù] qui est 


tout yeux, ANTH. 1,1417 (T. öppa). 

TAV-ÓLOLOG, épg. mav-ouoiioc, 
oG, ov [ä]-lout à fait semblable, 
Ans. 7, 599, elc.; Nonx.16, 161 (x. 
dpotoc). 


mavouoioc [4] adv. avec une en- 


tière ressemblance, Droe, 91.26. 
Tnav:oupatoc, ou (ò) [äv] de qui 
émanent tous les oracles, tous les 
présages, ép. -de Zeus, lL. 8, 250; 
Anta. 6,52; Q.Sm. 5, 626, ete. (m. 


Ga), 


"og. oudbte, Oe, ée [à] c. le préc. 
Pete (Be A BÄ3. d 

Mavorets, éwv (ot) Lë) les bah. 
tants de Panopée, Ho. 8, 34; PLur. 
Syll.16, etc. (Ilavoxebs 2). 

1 Mav-onebc, £wc, ion. flos (6) 
[à] Panopée, l’un des chasseurs du 
sanglier de Kalydon, Ir. 28, 665: 
PLar. on 538 a, ele. (x. 3Vouu). 

2 Mavoredc, éwc, ion. fjoc (6) [à] 
Panopée (auj. ruines près d'Agiu 
Blasi) v. de Phocide, sur la fron- 
tière de Béotie, IL.2, 520; 17, 807; 
On.11,581; Hnr. 8,385, clc. 

Mav-6nn, n6 (à) [ä] Panopè, Né- 
réide, I1.18,45; Hés.Th.250, etc. (x. 
Öpopat). ` 

Mavonniáðns, ou, épg. -xo (ò) 
[čv] fils ou descendant de Panopée, 
SIM. (ATH.456 €); Q.Sx. 4,336 (ITavo- 
mevs 1). 

1 Mavornis, tõos (h) [%4] la fille 
de Panopée, c. à d. Æglè, Hés.(PLur. 
Thes. 20) (Tavomebs 1). f 

2 Mavonnic, i80c [àtô] adj. f. a 
Panopée, Nonn. 13, 272, ete. (Iavo- 
Teúç 2). 

Tavomila, ac (Å) [äv] panoplie ow 
armure complète d'un hoplite (c. àd. 
le bouclier, le casque, la cuirasse, 
les cuissards, l'épée et la lance) Hor. 
1,60, etc.; Tuc. 8,114; PLar. Leg. 
796b; Ar. Av. 830, etc.; fig. NT. 
Eph.6,111 fon Jo, Hp, ie, 

mavorAitne, ou (éi Il guerrier 
armé de toutes pièces, Tvrr. 8, 38 
(sel. Dind. rotor ravémhototv). 

mé one, oe, ov [ä] À armé de 
toutes pièces, pesamment ‘armé, 
Escuc.Sepé.59; Eur.Ph.149,675,719 
I| 2 muni de tous ses moyens de dé- 
fense, c. àd. vigoureux, dans la force 
de l’âge; au sup. -6ravos, A.Ru. 3, 
244, le plus Jeune de tous fe, Sech oa). 

mav-ônmtns, où [ä] adj. m. qui 
voit tout, en parl. du soleil, Escur. 
Pr.91; de Zeus, Escut. Eum. 1045; 
du bouvier Argos, Eur. Ph. 1115; 
Ar. Eccl.80; au plur. oi ravortou, 
litre de comédies de Cratinos et 
d'Eubule (x. öYopai). : i 

nav-opkia, ag (h)| žy] facilité à 









? ov [à] pris par 
Pan, Hermias Plal. Phæd?. p. 105,7 






TAVPUTOG 


faire toute sorte de serments, Naz. 
Gr, Zoxoc). 

Tév-opuoc, 06, ov [ä] tout à fait 
sûr pour al errir ou meitre à Fancre, 
On.13,195 (x. &puog). , 

Mév-opuoc, ou (à) [à] Panorme, 
n. de ports : 4 en Sicile (auj. Pa- 
lermo) Tac, 6, 2 |] 2 sur la côte Est 
d Athènes (auj. Porto Raphti) Is. 7, 
31 B.-Sauppe || 3 en Ache (auj. 
Tékiéh) THe. 2, 86, 92 |] 4 en Ionie 
Hor.1,157; Tnc.8, 241 > à IT, DS. 
28,21 (révoppos). | 

Inavés, 00 (5) [a] fl-mbeau, tor- 
che, Escu. Ag. 284, ©. vavde. 

2 navóg, oÔ (ô) [à] — lat. 
pain, en Messapie, Aru. 111 6. 

Navós, gén. de Tidy. 

Tav-ÉGULOG,ou (6)[à] propr.c tout 
odorant », n. d'une fleur inconnue, 
Nic. (ATu.684e) (T. dow). 

TAVOUPYEOTEPOG, V. navoŬpyoc. 

TAVOUPYEUUX, aTtoG (rô) [äv] 4 c. 
Tavoëpynua, Spr.Sir.i,6; Judith 11, 
8, etc. || 2 en b. part, sagesse, Spr. 
Sir. 42, 18 (ravoupyebouat). 

Tavoupyetouar [äv] e, le suiv. 
Ser.{ Reg.23,22, 

Tavoupyécw-& [à] (pf. reravoip- 
ynxa) être fourbe ou méchant, Ant. 
137,8; Eur.Med.583; AR. Ach.658; Tt, 
Soen. Ant.74; AR.Eq.803, elc.; tav- 
ovpylas t. Dém.943,1, tramer ou com- 
mettre qqe méchanceté, des méfaits 
(mavoÿpyoc). 

TavOÜpynuax, atog (tò) [čv] trait 
de fourberie ou de ee 
El.1387, etc. (ravoupyéu). 

Tavoupyia, ac (h) [žv] aptitude à 
tout faire, d’où: 4 en b. parl, habi- 
leté, sagesse, Ser. Prov. 1, 4; Bas.3, 
409 Migne || 2 fourberie, méchan- 
ceté, Escur. Sept. 603; Sopu. Ph. 
408; PLar. Leg.1747c, ete.; au plur. 
Sors. Ant. 300; Ar. Eq. 684, ete.; en - 
parl. d'animaus, ArstT.H.A.8,1,2, 
etc. (mavoüpyo). 

Tavovpytkóg, ý, óv [ăž] fourbe, mé- 
chant, Curys. (ravopyoc). 

Mavoupy-nrapyiðag, ou (ô) [ăv} 
coquin d'Hipparchidas, Âr.Ach.603 


pänis, 


.(mavobpyos, I.) 


navoÜpyoc, 06, ov [à] propr. apte 
à tout faire, d’où : 4 en A part: in- 
dustrieux, adroit, actif, ArsTT.NiC.6, 
12; Pou.5,75,2, etc.; joint à Sewd, 
PLar. Theæt.17a; à oopdse, PLar. 
Rsp.409c; à xoubos, Prur.M.28a il 
2 en .mauv. part: fourbe, méchant, 
Escaz.Ch.883; Eur. Hipp.1401, etc. 
Ar. Ach. 311; en parl. du renard, 
Arstt. H. A. 4,1, 83, etc; Ex. E 
H. 1, 5; à mavoüpyov, Sorn. El. 
1507, fourberie, méchanceté, tà rav- 
oŬpya, Sorn. Ph. 448, les méchants 
l| Cp. mavoupyéorepos, Puur. M. 
895d; sup. -ötatos, AR. Eq. 45 (x 
Épyov). 

Tavoupyoc [ë] adv.4 avec indus. 
trie ou habileté, Arn. 407 a || 2 ave 
fourberie ou méchanceté, AR. Eq. 
317; Piar, Soph. 289 è || Sup. -ótata, ` 
Ar. Eq. 56. M 

Mév-oW, omcc (6) [ä] Panops, hé- 
ros attique; Yiévoros xphvn, PLAT. 
Lys. 203 a, la fontaine de Panops 
près d'Athènes (x. 64, er [le suiv.). 

H&v-oWL06, 06, ov [X] 1 pass. bril- 
lant, litt. visible à tous, IL. 27, 897 
2 act. qui voit tcut, Nonn. 14, 169 
(T. popa). 

mäv-puTtor, 06, ov [Ù] qui se répand 


~ 


navoayia 


{propr. qui coule) dans ioute chose, 
Oneu.H.9,98 (mr. putéc). 

mav-oayia, ac (n)[äy] armure com- 
plète ou troupe entière d'hommes ar- 
més, Sopu. Ant.107 (T. odyn}. 

Néávoac, (ô) = lat. Pansa, n. d'h. 
rom. Piur.Æmil.88, ète. 

mavoshknviédo, être dans son 
plein, en parl. de la lune, Proc. 
Telr.149; Procu, Plol.237 (ravoéhn- 
vos). 

mavozknvLakéc, ń, óv, qui con- 
cerne la pleine tune, Proc. Tetr. 92; 
Procc. Piol. 237 (mavoéhnvos). 

mav-oéAnvos, 06, ov: Î qui con- 
cerne la pleine lune, e. à d. : 4 de la 
pleine luue, un. Jon 1135; Arstr.H. 
A.10,38; subst. h tmavoéanvos (s. €. 
pa) Hur.2,47, ele.; AxD.6,13; An. 
Ach.84; Puar. Epin. 990b, ete. le 
temps de la pleine lune; év Tote TOM 
ociiuote (s. e. Gpats) ARsTT. H.4.5, 
12,4 et 23,4; DC. 60,26, pendant la 
pleine lune || 2 qui est dans son plein; 
oexgvn, "Tune, 7,50; DC. 40,25, lune 
dans son plein, pleine lune ; subst. À 
ravaëAnvos (s.e. cexfvn) Escuz.Sepl. 
895: PLur. M.867e, la pleine lune || 
ILarrondi comme la pleine lune, Her- 
mer.(Ara.502b)1S—- Par assimil. 
macoéknvos, AnsTr. An. post. 2, 8, 6, 
etc. Bkk. (t. cëñvn). 

mév-o£uvoc, 06, ov, tout à fait vé- 
nérable, Luc. Ÿ.auct. 26 (x. oeuvôc). 

mnavoBevei, adv. de tou'es ses for- 
ces, Naz. 3,408,1128 Migne (ravods- 
vs). 
mav-oBevhs, ns, és, tout à fait 
fort, tout-puissant, CLÉM.857, ete. (x. 
oðévos). 

mav-okapeia, ac (h) [xù] action de 
bêcher complètement, c. à d. de re- 
tourner ie sol en bêchant, GroP.5,9, 
41 (m. oxagpevw). 

mév-okroc, 06, ov, tout à fait cou- 
vert d'ombre, GEOP.8,11,8 (T. oway. 

TÉV-OKOTTOG, 0G, OV, Qui voit ou 
observe tout, AnTH, 7, 580 (mw. oxo- 
zën), 

mév-cuukpos, 0G, ov, tout petit, 
PLar.Leg.903 c (x. oxpôc). 

mév-copoc,oc.ov, tout à fait sage, 
Escar.Suppl.319;Soru.fr.784 Dind.; 
Eur.H.f.188,etc.(r. copôs). 

mavorepunôév, adv. avec toutes 
sortes de graines où de semences, 
Nic. (Artn. 3721) (návoreppos, -ð0v). 

navoneppia, ag (À) mélange de 
toutes sortes de semences, PLAT. 
Tim.73c; ARSTT.AN.1,2,8; PLUT. M. 
462 f (rdvoreppos). 

TÉV-OTEP OG, 0G, ov, composé de 
semences de toutes sortes, ANTH. 6, 
98 (x. omépua). ` 

nav-otpatié, &G (A) [ăt] réunion 
de'toute l’armée, seul. au gén. abs. 
mavorpartäs yedopévn, Tuc.4,94,l’ar- 
mée tout entière étant survenue ; ou 
au dat. adv.mavorpati&, Tuc.?,168; 
6,7, elc. avec toute l’armée | S—- 
lon. ravorpartÿ, adv. Hnr.1,61, etc. 
{T. otparid). 

nav- ouôi [ù] adv. 4 avec toutes les 
forces réunies (cf. mavotparia) Zén. 
Ages.2,1912 p. suile, entièrement, 
complètement, Tnc.8,1, etc. | S— 
Par assimil. racovôt, KÉN.Cyr.1,4, 
18 (x. ov-de cetw). 

mav-ouêia [5] adv.: 4 avec toute 
l'impétuosité possible, avec toute la 
vigueur possible, en toute hâte, Iz. 2, 
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Eur. Tr.792; XEn.Hell.4,4,91|2 pos- 
tér. avec toutes les forces réunies, 
avec toute la masse, TryPx. 442 |] 
39 Par assimil. racovèla, XEK.{. 
e.; ion. mavoudin, IL.ll.ce.; par assi- 


mil. macovôin, A.Rn.3,795 (x. ou- |. 


de egal. 

nav-ovôin, nav-ovôinv [ŭ] adv. c. 
le préc. ARAT.? 14. 

*nav-ouĝóv, par assimil. nasou- 


"Gë TO) odp. o, les préc. tous ensem- 


ble, Nons. 27,248 (m. ov- de osbw, 
Zog), 

Trév-oupTos, 06, ov, propr. qui se 
compose d’un amas de choses ba- 
layées ensemble, Sopu.El.851 (x. où- 
pw). 

mév.oxnuoc, 06, ov, r. le suiv. 
Tuco. ê. 

TAV-CXÂUE@V, @V, OV, JÉN. OVOG, 
qui a toutes sortes de formes, JauBr.. 
Nic. 81 c (x. oxfua). 

TAVTÉ, U. TÜVTN. 

mavt-ayéBLov où navt-áyabov, 
ou (réi [äyàä] bon pour tout, sorte 
d'emplåtre, GaL.13,734 (w. åyaðós). 

Favt-éyaBoc, ou (6) [äyà] Pant- 
agathos, À. Anra.11,840 (x. dyo6c). 

Mavt-éyvotos, ou (6) Pantagnô- 
tos, Hor.3,39 (tr. &yvwrtoc). 

navt-&ôtkos, oc, ov [dt] tout à 
fait injuste, Pniz.2,862 (x. GE 

mavtäsovoa,nc (à) sorée de plan- 
te, Tu.H.P.6,5,1 dout. 

navta-£Bvñc, sc, éc, de toute na- 
tion, App.2,576 Schweigh. (x.Eôvos). 

Mavt-aiveroc,ou (6) Pantænéos, 
h. Déu.Or.37 B.-Sauppe; Axru. 11, 
811 (x. aivéw). | 

mavt-autix, «6 (à) cause de toute 
chose, Jos. (m. aita). 

Mavta-kAñs, éous (6) Pantaklès : 
4 poète, Ar. Ran. 1056, ete. || 2 au- 
tres, XÉN.Hell.1,3,1, etc. (x. xhéoc). 

Mavrakvac (6) Pantakyas (p.-e. 
auj. Fiume dı Porcari) /l. de Sicile, 
Tuc.6,4. 

Tav-TAAQG, ava, av [ğAð ğy] tout 
à fait infortuné, EscuL. Pers.6o8; EuR. 
Andr.140, Hec.667 (T. tăhac). 

Mavtaitov, ovtog (ô) |tă] Panta- 
léôn: 4 frère de Crésus, Hor. 4,92 |j 
2 Athénien, Lys.10,5 B.-Sauppe||3 
autres,PLur.Arat.33, etc. 

navt-&vasoa,ns (à) reine du mon- 
de, Naz. 

navté-raot(v) [Tia] adv. tout à 
fait, entièrement, absolument, Hor. 
7, 152; Tuc. 6, 71; Prat. Phæed. 88a, 
elc.; suivi d'un adj.XÉN.Cyr.1,4,12; 
PLAT. Pol.298a, elc.; Ném.140,16; ré 
ravréraot, Tc.3,87 m.sign.; j:arli- 
cul. duns' les réponses : mavrénaoi 
ve XÉN. Mem. 4, 5,8; Par. Soy-h. 
236 a; x. pv obv, PLar.Phædr.278 b, 
ele. oui certes, parfaitement (révra, 
näo, acc. et dat. pl. de täs). 

navtápőn, nG (ġ) sorte de pierre 
précieuse, Grés. p.265 Bähr; HLD.8, 
10; PmLsrr.133, etc. ` 

mav-TapBhs, ns, és, qui s’effraic 
de tout, Manw.2,168 (x. tüp60ç). 

Favrépnc, ouc (6) Pantarès, e. 
Hor.7,154: 

TNAVT:APKÝÁG, M6, 6, qui suffit à 
tous, d’où qui vient au secours de 
tous, Escuc. Pers.855 (x. &pxéw). 

ravt-&pyas, ou (6) [x&] dor. mai- 
tre de tout, chef suprême, AR. Av. 
1059 (x. &oyw). 

Tévr-xpxoc, 0G, ov, C. le préc. 


42,29,66; 11, 709,725; A.Rn. 1,323; 5 Soru.0.C.185. 
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TavT-auyhc, M6, £G; qui voit tout, 
Man.1,287 (nm. abyh). 

Févt-auxos, ou (6) Pantauklos, 
Macédonien, Piur.Pyrrh.7, ele. (r. 
dÔyÉopot). 

Tavtayxf Mieux que navruyxi [tă] 
adv. I (avec idée de lieu) partout, de 
tous côtés : À sans mouv. nr.2,124; 
Tuc. 1,98, etc.; XÉN.An.2,5,8, etc. 
Prar.Phæd.109b; avec un gén. sur 
tous les points de, Hpr. 7, 06; Eur. 
Ion 414107 || 2 avec mouv. Prat. Rsp. 
596 d, Theæt.178e, etc. |] IT (avec 
idée de manière) de toule manière, 
HoT.3,38, etc.; Escan. Pr.198; Sorn. 
Ant.634; Eur. Med. 368, ete.; Prar. 
Leg.918e, eic.]S—>Dans les inscr. 
att. ravtayh (non movtayñ) CIA.2, 
1054,82 (347 av. J.C.) etc. v. Meis- 
terh. p.114, note 1046 (návta, -xn). 

navtaxéBev [tă] adv. :4 de toute 
part, de tous côtés, Hor. 7,25, etc.; 
An.Lys.1007; PLar.Conv.190e, etc. 
1 2 de toute façon, Tac. 1,47, etc. 
XÉN.Mem.2,1,25, etc. (x.-yo0ev). 

mavtayóbt [tă] adv. e. mavrayo, 
Luc.D.deor.9,1. 

navtayo? [tă] adv. de tous côtés, 
partout, avec mouv. Ar. Vesp. 1004; 
Dém.46,29, etc. (m. -x01). 

navtayóoe [tă] adv. A e. le préc. 
Tac.7,42; Prar.Rsp.539 e || 2 irrég. 
e. ravtoxoÿ, PLur.Agis 14(T.-X06€). 

mavtayoð [ră] adv. I partout, en 
tout lieu : 4 sans mouv. Tuc.4,108; 
Sorn. Aj. 1252; &Xhoû m. Pirar. 
Charm.160a, partout ailleurs; avec 
le gén. x. vis yüc, PLar.Phæd.111 à, 
sur tous les points de la terre [12 avec 
mou. (sel. d'autres mavraxot) Eur. 
1. T.68; Ar. Lys.1980 | 1E p. suite, ab- 
solument, PLar. Rsp. 508a; où T. 
SS Parm.128b, pas du tout (x. 
-xou). 
rareté [tă] adv. de toutes les 
manières, par toute sorte de moyens, 
Prat. Parm..143 c; Isocr. Ant. 8 100 
(r. -xwc). 

mavteuômuaov, gén. ovog (ô, à) 
qui prétend tout savoir, qui sait tout, 
PmLOD. m. Òr. 15,17 (m. siðévar). 

mavtéhera, ag (h) 4 achèvement, 
fin, PòL.1,48,9; d'ou le dernier terme 
de initiation aux mystères, PLuT.A. 
1061 e; à Tpurnpuh mavrékeux, Puur. 
M.671d, l’accomplissement triennal 
des grands mystères [| 2 particul. 
chez les Pythugoriciens, le sombre 
dix, Taeoz.68 (ravtekñs). 

mav-TÉhELOG, 0G, OV, €. TAVTEA AS, 
Héracz.(Arn.647 a); CLém.782; PHir. 
1,10; 2.148. 

MOvVTEAËLOG , 
Eror. 44. 

Mavtéheog,ov (ô) Pantéléos, poè- 
te de l'Anthologie, Anta. App. 58 
(cf. le préc.). 

mavteÀéoc,v.mavtreADc. 

nav- teia, 6, es: I act. qui ac- 
complit tout, en purl.de Zeus, arm, 
Sept.118; du temps, Escar.Ch.9651 
II pass. comp èternent achevé ; adv. 
de vo rovreiéc, EL. N.A. 17,27; NT. 
Luc.18,11, ete. complètement; d'où : 
4 complet, achevé, aeco pli, parfait, 
en parl. de pers. Prat. Rsp. 414b, 
etc.; nr. ddpap, Sorn.N.R.930, épou- 
se accomplie (sel. d'autres, épouse 
légitime) ; en parl. de choses, Escur. 
Ch.560; Prar.Leg.T76b: mx. dnpionon 
ra, Escnc. Suppl. 601, dé isions où 
décrets qu’on est parvenu à obtenir 


adv. pleinement, 


2rOuTEÄéäC 


du peuple [f2 p.suite, dont le nombre 
est complet : mavrekeïc Écxdpou, 
Sorn. 4nl.1016, tous les foyers où 
l'on fait les sacrifices (tr. téhoc). 
navtel&c, adv.parfaitemen,com- 
plètement, entièrement, dev. un adj. 
Poz.14,8,13, elc.; dev.un verbe,Hor. 
4,95, etc; Escue.Pr.440, etc.; Sora. 
© O.R.669; Xéx.Cyr.1,5,7, ele.; par- 
ticul. dans les réponses, ravra\ü: 
ve, PLar.Risp.379b, elc. très cectai- 
nement, parfaitement; æ. pèv oùv, 
Pcar. larm. 155c, m.sign. || 
Jon. tavrekéwe, Hor.£.c. (mavrexs). 
TAVT-EVÉPYNTOG, 0G, OV, qui exer- 
ce son action en tout, Porpx. Sent. 
p.95, 28. 


navt-sEovoiæ, ac (ñ) toute-puis- | 


sance, Naz.3,1161 Migne(m.éEovoi). 

mavt-EËoUOLOG, 0, ov, tout-puis- 
sant, O6. 2, 768 Migne (ravte=ov- 
cia). 

NAVT-ENLOKONOG, OG, OV, C. TOVE- 
Tioxstos, Spt. Sap. 7,23; CLÉM. 2, 
420 Miyne. 

RNAVT-ENÓRNTNG, OU, adj. m. qui 
surveille tout, CLéu. 280 (m. ëmobo- 
pat, U. ÉpIphw). a 

TAVT-EPYETNG, où [à] adj. m. c. 
mavepyérns, Ruër.(W.3,474). 

TAV-TEPTIÝG, ÙG, éG, tout à fait 
agreable ou'qui charme tout le mon- 
de, Poër. (Puur.M.1/04 e); Opp.C.8, 
149 (x. téprw}. 

TOUT-EVEPYÉTNG, OÙ, adÿ.1. bien- 
faileur de tous, Naz. Carm. t. 2, p. 
256 (x. ebepyérnc). | 

Fay cevc,ewc (6) Pantée, k.PLur. 
Cleom.23,ete. >. 

ravtevyia, ag (h) armure complè- 
te, Rur. Her.720,787, etc.; oùy Trav- 
teuyig, Bon, Sent A7, aver une ar- 
mure complète (rávtevyos). 

TÁV-TEUXOG,0G,0v, armé de toutes 
pièces, Onacz. (Dan. de Prine.p.196) 
(m. teyos). 

TÁV: TEXVOG, 0G, 0v, utile à tous les 
arts, EscaL. Pr? (1t. téxyn)..: 

Téytn, adv. : À partout, de tous 
côlés, sur tous les points, sans mou. 
0v. 12,33; Hpr.f,126; An. Vesp.246, 
elc.; avec mouv. li.1,384, elc.; HÉs. 
0.124] 2entièremen complètement, 
Eur. /r. 966; nüvrn mévrws, Par 
Tim. 29e, elc.; Ausrr. Nic. 1, 10, 11; 
Poc. 6, 23, 14; mávtwç xat TAVTN, 
Par. Phil.60c; m.sign.|| 5 Dor. 
mavtä, Pn.0.i fin, ele.; Escuc.Eum. 
© 967; Sora. Tr. 648 (Täs). 

Flavtikonmasts, twv (0i) [tă] les 
habitants de Pantikapæon, Anta, 
App.162 (v. le suiv.). 

Mavtikémarov, ou (t9) Pantika- 
pæon (auj. Kertsch) v. de la Cherso- 
nèse Taurique, Dém.35,31 B.-Saup- 
pe, ete. 

Movtikénns (6) Pantikapès (auj. 
Sula où Psol) fl- de la Sarmatie 
d'Europe, Bdr.4,18, ete. 

… TavtipaBo, œv (ot) les Pantima- 
thes, pple sur l'Oxus, Hor.3,92. 

näv-Tiu06, 06, ov [i] tout à fait ho- 
nors ou honoré de tous, Sopa. El. 
687; Orea. H.14, ete. fe, opät. 

Fav-titne, ou (6) Pantitès, Spar 
kiate, Hor. 7,232. 

Tav-TAduov, v. le suiv. 

FAV-TAMUGOV, V, Ov, JÉN. OVIG, 
tout à fait malheureux, Eur. Hec.198 
HS Dor. tavthápwv [ä] Soru. El. 
450, etc. (x. Toy). 


` mawto-bins,ov, adj.m. qui domp- | 
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te tout par la force, Anta. 7,732 (x. 


Bia). 


mavto-yéveËlos, 06, ov, qui en- 
gen 're tout, Ores., H. 14,7, ete. (T. 


yéveðhov). 


_ TAVTO-YÁ POG, OG, OV, gén. &, qui 
vieillit tou., qui émousse ov use tout, 


Sora. Ant.606 (x. yhpas). 


Tavto-YóvoG, 0G, ov, qui engendre 


toui, race. (Zos. 2,6) (x. yiyyopat). 


Tour: Äeg e, Oe, ee, qui sait tout, 


Désuen.( )L.9,44) (x. dddoxw). 


Tou road, Oe, Ze, €. HAVTOŸG- 


Tos, Jos. 


Tavtoĝania, ac (h) [ăn] abondan- 


ce de touie sorte, AQv. Esaï. 66, 11 
(ravrodarmdc). 


mavtoands, ý, óv [ðr] 4 de tout 
pays, de toute famille, de toute sorte 


(fleurs, Ha. Cer. 402; fruits, EseaL. 


S?p1.857; terres, Eur. Hel.532; hom- 


mes, Hor. 7.929: Dar, Him Age, 293 # 


elc.)|12 particul.qui prend toute sor- 


te de formes, Ar.Ran.29%: PLar.Ion 
581e, ete.; joint à peráöohog, PLUT. 
MH. gier mavtoðanrov yiyveoðat, AR. 


Ran.289; PLar.Rsp.398 a, ete. pren- 


dre toute s irte de formes || Cp. -dte- 
ps; Ansrr.H.4.4,9,2; sup. -wraroc, 
Her. Aër. 286; Isocr, Anf. 3 315 (x. 
-daros ; cf. todaric). 

navtoðan ÀG |[är] adv. de toutes 
les façons, Poër. (An sTT.Nic.2,6,14); 
PLar. Parm.129e, etc. 

mavto-Élattoc, 06, ov, qui mange 
tout, Orea. H.83,5 (m. Sita). 


Tavto-iĝaKTOoG, oG, ov fY] instruit 


en Lout, Oracz, (Lacr.1,7,9) (x. Sòd- 
oxw). ‘ ` 
TNAVTO-ÕÓTELPA, QG, Adj. f. C. TOY- 
dwrepa, Orru.l.40,3, etc. : 
mavto-Jbvauos, 06, ov [üvë] c. 
le suiv. Spr.Sup.7,93; 11,18, etc. 
Tavto-uváotng, ov [0] adj. m. 
tout-puissant, Orra. H.42,4, ete: (1. 
dbvapat). 
TAVTO-ETN6, M6, éc, qui parle de 
tout, Anam.Paysiogn.9,27 (x. Eros). 
Tavto-£py6c,06,6v, qui accomplit 
tout, PaicoL. (Sros.Ecl.phys.1, p.8) 
(x. Épyôv). 


mavto-Boñe,ñc,éc [XX] qui pous- 


se ou fleurit tout à fait ou de toutes 
parts, Orrx.21. 8,16 (mr. Od\w). 
mévrobe, adv. poét. 6: le suiv. 
225; Tucr.17,97; Anru.1/,85. 
mévrobev, adv. de Lontes parts, IL. 
15, 623, etr.; On.14,270; Escut, Ag. 
1370; Sopu. O.C. 1240, ete.; Hor. 2, 
138, ete.; Prar.Criti.t 1T e; avec un 
gin. ARAT.433; avec une prép. T. èx, 
li. 13,28, de toutes parts hors de; 
wept w, UD. 14, 270, de toutes parts 
auiour, tout autour (m. Dev). 
mévroër [ï] adv. partout, ARAT. 
743; AxTH.4,1,48 (T. -0). 
mavtoioc, «, ov, de loute sorte, 
divers, varié; I en parl. de choses 
(vents, lL.2,897; ruses, lt.3,302; rha- 
grins, Soen. O.R.915, ele.); oiif à 
To, An. Th.388; Puar. Phil. 154 |] 
H en parl. de pers. Puar. Len.665 e ; 
particul. avec les verbes etui et yi- 
yvogou : À qui prend toute sorte de 
formes, qui emploie toute sorte de 
moyens: Tavrotor éyévovro decuevor, 
avec l’inf. Hor.7,10, ils employèrent 


toutes les formes de prières possi- 


bles, ils supplièrent de toutes les ma- 
nières possibles; de méme avee l'inf. 
sans òedpevor, HDT. 3, 124; mavroïoc 
yevopevos dmèp tob, eéc. PLor, Mur, 






TavtorroÀio 


30, ayant employé tous les moyens 
possibles pour, efc. |] 2 qui éprouve 
loute sorte de sentiments : œuvrotor 
bT’ edppooóvns yevópevon Loc. Dem. 
6, éprouvant par | etfel de la joie tou- 
te sorte de sentim nts, ne sachant 
que devenir tant ils étaient joyeux 
(Täs). 

navtoiog, adv. de toute sorte, de 
toute facon, Hopr. 7, 241; Puar. Rsp. 
559d, ete. 

navtokpátetpa, ge [ät] adj.. f. 
toute-puissante, Orex.H.9,4 (cf. rav- 
TOXpÜTWp). | : 

TavtokpatTopia, ac (h) [ăt] toute- 
puissance, Spr.Si,./9,18 

TAVTOK 2UTOPLKÉG, M, óv [Gr] qui 
Concerne la toute-puissance, CLém. 
1,1216,1316 Migne, elc. i 

TAVTO-KPÉTOP, gén. opos (6, À) 
[ät] tout-puissant, Axta. App. 282; 
Ser.2 Reg.5, 10; 2,7,25; Job 8,17, ete. 

TAVT-OÀETELPQ, AG, adJ. f. €. Tøv- 
tohétwp, Orpa. H.25;,2. 

Tavt-ohitng, ov, adj. m. c. le 
suiv. Naz. H.14,88. 

Tavt-ohttop, opo, adj. m, qui 
détruit ou perd tout, Anru.11,848 Dr, 
GX). ` 

avto-Aéov, ovtoc (6) Pantoléôn, 
h. Pur. Her aal 18 fe. Aërout. 

TavT-OALYoXpévLOG, ge, gu [iy] 
Qune durée tout à fait courte, ANTH. 
7,167. | Ne 

mavtoluixs, ou (6) homme d’une 
audace prete à tout, Anam. Physiogn, 
1,10, p. 351 (Távtohpos). Sa 

TÅV-TOAUOG, 0G,0v, d'une audace 
prète à tout, Esca. Sept. 671, ete.; 
Eur. I.A.913, etc. (m. ko). | 

mavto.\6ÿoc,, 06, ov, qui parle sur 
tout, Porém. 245 (x. Aëyw). 

Tra hue, ÁG, éG [i] qui se 
compose de toute sorte de. choses mê- 
lées, Syx.H.7,14; Eon. V. soph.10 (x. 
piyur). S 

Tavté-ULuoG, où (5) Il pantom 
me, comédien qui joue au moyen de 
gestes, sans le secours de la parole, 
Luc, Soit. 67 (x. pruéopont, 

TavTo-UL06,16,éc {t] haï de tout 
le monde,Escue. Eum.64 ; (T. pioéw). 

TAVTÉ-HOP DOG, 0G, Ov, €. dap, 
pos, SoPu.fr.548 Dind.; Hpü.1 289,54. 

TAVTO-HOUNTOS, 06, ov, tout à 
fait digne de blâme, Carys. 9, 887 
Migne. WG 

TAVTÓ-UOPOG, 0G, ov, tout à fait 
fou, Pocëw. Physiogn. 1,11, p. 250 
(T. pwpos). 

TavTo-vikns, ou [t] adj. m. vain 
queur dans tous les combats, DC.63 
10 fer, oda), i 

navto-nalhc, ýs, és [%0] qui souf 
fre tout, en un sens obscène, Ana. 
5, 5 (x. rdoyw). - g 

TOVTO-ToL6G, 6c, 6v, capable de 
tout, Th. Char. 6, 1 (m. moiéw). 

TAVTO-NÉpos, 06, ov, industrieux 
pour tout, fécond en expédients, 
Sopa. Ant.360 (m. tópos). ` 

TAVTO-TPÉKTNG,OU, 44} .M.C. Tav- 
tomot5c, Pros. Tetr. Dm. 166, 29 (x. 
mpicow). 

TAVT-ÓNTNG, adj. m. qui voit tout, 
Escur. Suppl. 139, ete.; Sora. O. C. 
1085;. AR. Av.1058 |] S—> Dor. KR 
Racn Le te, Satz, ` 

Tavto-nméAns, ou [6] marchand 
qui vend de tout, Anrmipe,(Aru.404a) 
(T rwkéw). 

mavtonwix, ge Gi commerce de 


TTUVTOTIGALOV 


denrées de toute sorte, Ancuatpr. 
{Com. fr. 2, 725) (tavronwAns). 
mavTto-réALov,ou (to) lieu ow bou- 
tique où l'on vend des marchandises 
de loule sorte, bazar, Prar. Rsp. 
557 d (x. Tw\ëw). | 
(à) fém. de 


NAVTÓTOÀLG, Lëpe 
TAVTOTWANG, CHRYS. ; 
À mavt-opektns, ou, adj. mMm. qui. 


désire tout, Anam. Phiysiogn..1, 7 et 


13 (m. épéyouou). 

2 mavro-pektnc, ou, adj. m. qui 
fait tout, entreprenant, Anacr.0,11; 
Donen. Aber 4,42, etc. (x. pétu). ‘ 

mévtroce, adv. partout, de tous 
côtés, avec mouv. lL..5, 508; 12, 42, 
266, etc.; XEN.An.7,2,93, elc.; avec 
un gén. ANTH.9,668, 10 (mr. -0e). 

TAVTO-GEUVOG, 0G, OV, C. TÜVOE- 
vog, scun. Lum. 63T. 

TAVTÉ-G0b0G, 0G,OV, €. TÜVO0YOS, 
PLar.con. (Com. fr. 2,646). 

mévrote, adv. en tout Lemps, tou- 
jours, Mén.Hon.824,120; ArsTr. An. 
2, 2, 4; Ser. Sap. 11,22; 419,17; NT. 
Matth.26,11; Dvsc. Pron, 804a, etc. 

TOVTOTEXVIG, MG, ÉG, C. TONTE- 

- vos, UrPn.f1.9,20. 

NAVTÓTYG, tee D universalité, 

Damasc. (Wolf.An.5,196) (xäc). 
TavTo-TLvdkTn6, ou [t] adj.m. qui 
ébranle le monde, Onbu. 11.14, 8 (x. 
TVÉGow). 

TAVTO-TOÂUOG, 0G, OV, C. ro 
pos, Escut. Ag.221,1237. 

TAVTO-TPÉPOG, 0G, OV, C. TOVTPO- 
yos, EscaL. fr. 178 Dind.;Si.Proæm. 
5, ete. ` 

TAVTOUPYÓG, ÓG;ÓV, C. TAVOĞPYOG, 
Born, Aj.445. | 

navtopayia, «c (à) [äy] habitude 
de manger de toul sans distinction, 
Jos. Macc.?, p.499 (mavropüyoc). 

Tavto-héyoc, 06, ov [ày] qui man- 
ge tout, vorace, ANTa. 8, 213; Naz. 4, 
193 Migne (x. gayeiv). : A 

mavTt-6pBaœluoc, og; ov, quia des 
yeux par.out, qui est tout yeux, Ar. 
1.525 Dind. (x. épôaindc). 

navto-póboG, 0G, ov, qui craint 
tout, C.Aur.M.ac.3,12. . 

TAVTO-POPpoOG,0G,OV, C. TÉLYOPOS 
ARSTE PON PaT. SE 

TAVTO-PUS, Oe, Ge, qui produit 
tout, Orea. H.10,10; Timon (DL.6,18) 
Ier, güng), ` 

TAVTÉ-DUPTOG, 06, OV, C. TAULPUp- 
Tog, ÉscuL. L'um.554. 

TAVTO-XPOOG-OUG, 00G-OUG, OOV- 
ouv, de loutes les couleurs, OrPa.H. 
42,4 (T. pón. | 

TAWTPNTOS, 06, ov, tout percé de 
tous, PLur.dt.853 e (x. rirpaivw). 

Täv-TPOUOG, 0G, ov, Luul Leem- 
blant, Escu, Sept.?94 (T. tpépw). 

Tav-TpÔTOS, 06, ov, qui fait fuir 
tout le monde, EscaL. Sept. 955 (m. 
TRÉTW). 

TXV-TPÉ6POG, 06, Oo, qui nourrit 
tout, Anra. 7,476. 

nävtos,adu.1 complètement, tout 
à fiut,sabsolument, chez Hom. touj. 
suivi de où, absolument pas, d’'aucu- 
ne façon, 1L.8,450; On:19,91; 20, 180; 
Escec. Pr,1053; sans nég. chez Hor. 
7,10, etc.; parlicul. dans les répon- 
ses, certes, comme távu, Prat. Rsp. 
574b, Leg. 819e; m. dfmou, Piar. 
Gorg. 460b, Phæd.75d, Rsp.574b, 
ete; w. tou, Prat. Pol. 275c, ete.; 
très certain ‘ment |] 2 dans tous les 


cas, du moins, AR. Th. 984; XNtwS TE; 
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n. EscuL. Pr.636, ete., PLAT. Ap.35 c; 
comme &XAwWS te xal, du moins, 
Prat. Theæt. 143a, etc.; joint à nës, 
Prat. Criti. 107 d; PrutT.M.25 c. 
mävu |ğð] adv. tout à fail, très 
fort : E en gén.:4 avec un verbe: 
T. pavðdvw, AR. Ran. 65, je com- 
prends parfaitement; &ç m. giëäes, 


XÉN. An. 5, 9, 31, afin que vous le 


sachiez bien||2 avec un adj. Ayo. 
XEN.An.4,7,14; æ. 6kyor, Xén. Cyr. 
1,1,1, très peu nombreux ; séparé de 
l'adj. : èv óy xpôvw mv. PLar. 


Hipp.ma.282 e,en très peu de temps; | 
: avec un superl. Puar. Charm.157 4, 
ele. || 3 avec un ado.: mévo padlws, 
'Xén. OEc. 2, 8, très facilement; m. 


mokkdxs, Prur. M. 583c, très sou- 


‘vent; e, 66d0pa, PLar.Ap.25a, très 


fortement || TI particul. dans les ré- 
ponses pour affirmer fortement, 
oui certes, sans doute, très certaine- 
ment, Ar.Pl.593; mavu ye,PLar.1Alc. 
107f; xat mávv ys, Puar. Charm. 
154e; távu pèv obv, XÉN.An.7,6,/; 
Prat. Euthyphr.13d, ete. m. sign. || 
HI renforcé par une partic.: xat 
távu, très, beaucoup, Tuc.f,8; 2,11; 
XEN.Mem.1,8,13|1 IV précédé de 03: 
où Tüvu, pas très, pas précisément, 
où nr. rpôs TG otparezpurt, XÉN. An. 
1,8,14, pas précisément tout près de 
l’armée, c. à d. assez loin d’elle; cf. 
Xéx.Mem.2,8,5; Sopx.O.C.144, elc.; 
de méme avec wh : PLar.Rsp.419 a; 
avec oùdE : h odoia 020 -TpiËY Ta- 
Adv mr. ti Av, Dém.1847,15, la for- 
tune ne se Composail pas même en 
tout de trois talents; cf. XÉx.Cyr..1, 
1,1, elc.[| V à rduu (e, e, mept6ontos 
oyaulre mot anal.) le très connu, le 
fameux : oi tmévu Tüv oTpartwTév, 
Tac. 8,1,89, ces soldats renommés; 
6 rüvu Ilepwlñs, XEN.Mem.3,5,1, ce 
célèbre Périclès; cf. DH.1,19, etc. 

Mavoaoic, 1006 (6) Panyasis, 
poèle épique contemporain des 
guerres Médiques, Paus. 10, 8,9, 
elc. 


révuypoc, oc, ov[à]iout humide, 
Prum. A. Saaft: Man, 7, 87, elc. (x. 
dypds). | 

Tmav-uTreipoxos, 06, ov [äü] qui 
l'emporte sur tout, tout à fait supé- 
rieur, Opr. C. 2,63; AnTH.9,656,741 
(x. dtepéxw). ` 

TAv-UTÉPTOTOS, n, ov [äüx] À le 
plus haut de tous, Ov.9, 25; Ansrr. 
Mund.5,9112 le plus profond de tous, 
À.Ru.1,14221 Se Fém. -oç, OrpH. 
H.18,2 (x. dméprutos). 

TAV-UTEPDP@V, OV, OV, JÉN: OVOG 
[%5] lout à fait arrogant, OrpH.H.60, 
12 (x. dTépypov). 

TavuaTéTLoG, x, ov [à] c. le suiv. 
Cart. L.Pall.54; ANTU. Ap p:3839. 

TAV-VOTATOG, N, OV [X] Lout à fait 
le dernier, le dernier de tous, LL. 23, 
539, 541 ; OD. 9,452; Sovu. Tr. 874: 
Eur. Med. 1041; adv. mavéoratoy, 
Sop4. 47.858; Eur. Alc.164; ou tay- 


i úotata, Bur. H.f. 457, en dernier 


lieu ou "pour la dernière fois (m. 
Öotatoy). 

mav-ôvvos, oc, ov[àd] tout à fait 
douloureux, Ape. Civ. 5,67 dout. (x. 
ddvvn). j 


navoisBpia, ag (ñ) destruction 


générale, massacre général, Tac. 7, 
87;:DC. 56, 4; au plur. Pur. M. 
1049h | S—> Lon.-in, Hor. 2, 120 
{mavwie0pos). 





Maniproc 


nav-6Ae8poc, 06, &v: E act. tout 
à fait pernicieux ou funeste, Hor. 6, 
85; Escue. Pers. 562, etc.; Lvc. 165 
III plus souv. pass. ‘4 tout à fait 
perdu ov détruit, détruit de fond en 
comble, Hor. 6,37; Escut. Sept. 70, 
elc.; Sopn. AJ. 839,ete.; Eur. Andr. 
1225; Ar. Av. 1239; Por. 15,20,8 ||2 
au mor. tout à fait digne de périr, 
tout à fait infâme, Sox. Ph.822; Eur. 
E1.86; Ar. Lys.1039 (x. öheðpos). 
. TavohéBpoc, adv. par un mas- 
sacre général, Apn.8,16 fin. 

nav-bAnc, n6,ec{à] I acé. tout à 


fait pernicieux ou funeste, Sopx.O.C. 


4015] UI plus souv. pass. : 4 tout à 
fait ruiné ou détruit, Éscuz.Sept.552, 
Pers.782 || 2 tout à fait digne de pé- 
rir, malfaisant, Sorn. O.C. 1264, El. 
544; Eur. ET.60 (x. 6h vu). : 
.Trav-œvia, ac (ÿ) vente d'objets de 
toute nalure, Zos. 2, 38 (x. vos). 

Tav-bvuuoc, 06, ov{ü] qui a tous 
les noms, Naz. f 

mount eLe, eco, fev, visible 
à tous, A.PL.166 (x. &w). 

näv-opos, oc, ov, de toutes les 
saisons, Escuz. Suppl. 690 (x. &pa). 

náč, interj. silence! assez! Dipu. 
(Are. 67 d). 

méËarc, 0. TAyvUL. 

naËëau&ôLov, ou (ro) dim.du suiv: 
Gaz. 554, 18. 

maëauâs, & (6) biscuit, GAL. 

Maëot, &v (genre inconnu) les 
Paxes (auj. Paxo el Antipaxo) n. de 
deux pelites t. entre Corcyre ei 
Leucade, Puur. Def.or. 17. > 

1 náopat, se nourrir, s'abreuver 
de, gén.; ao. épq.'ëmascägny, On. 
1,124; 9,87,-etc.; pari. fém. dor. 
racapéva, BscaL, Ag. 1408 (R. Mo, ` 
manser; cf. lat. pasco). 

2 *néopar (seul. f. résout, ao. 
énacdpav, pf.térapou [à], pd. og nf. 
énendpnv [à], f. andér. nendcopot 
[r&]) acquérir, d’où, aux temps pas~. 
sés, posséder, Tucn. 146; Po. P.8, 
103; Escnt. Ag. 835; Eur. lon 675;. 
XÉN. An. 6,1,12 (R. Tig, acquérir). 

mod, D. mée, - 

manai [äx] inter]. ah! oh!:4 cri 
de douleur, particul. de douleur 
physique, Escu. Pers: 1029; Sopu. 
Ph.745,;Ar. Ach.1214; avec redoubl. 
EscaL. Pers. 1029, elc.; marrnamam- 
varat, ete. Sorn. Ph.T54; rarat peb, 
Sorn. Ph. 785; eð nanai, narat, 
Sorn. Ph.792, hélas! ah! ab! m.sign. 
l| 2 cri d'étonnement, HoT. 8, 26; 
PLar. Leg..704b; Eur. Cycl. 572 
11 3 cri de joie, avec le gén. Luc. 
Contempl. 23 (p.-é. apparenté à 
Toto). Lis à 

nanauLdË, [üx] interj. 4 renforce- 
ment comique de taral, Ar. Vesp 
235 | 2 exclamation de surprise 
joyeuse, Eur. Cyel. 153; Ar. Lys. 
924. 

Maratos, ou (ò) Papæos, #. de 
Zeus chez les Scythes, Hnr.4,59. 

rarananai [1 ră] interj: eri de 
joie, Ar. Th. 1191 (rana? avec re- 
doubl.). 5 

TATATONTNÉE, V. TANTÉE, 

MNansiprog, ov (ò) c. Iamiptos, ` 
Puur. Cam. 22. s 

Tlempio, oe Gi = lat. Papiria, 
n.de f. roni. Piur. Æmil.5. 

Taniproc, ou(é)-— lat. Papirius, 
n. Ëh. rom. Puur. Fort. Rom. 42, 
etc. ; . 


j 
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NANNA 


nanrné%o : 1 appeler père ou papa 
d’une voix caressante ` red, IL. 5, 
408, qqn || 2 p. ext. dire papa, faire 
entendre des sons indistincts comme 
ceux Q'un enfant, Q.Sm. 3,474 {| X> 
Impf. itér. 2 sg. rannáķeoxes, Q.Sm. 
i.c. (tarras). s g 

mond, momomméb, NANANAT- 
náč, onomatopée pòur imiter le 
bruit d'un vent, Ar. Nub.390. 

TONTATANTOANTAL, U. FOTO. 

Ténnas, DOC, à, gén. ou, dal. 
«, acc. «v (ô) papa, mot d'enfant, 
On. 6,57; Hor. 4,59; Ar. Pax 120, 
Eccl. 645. 

nann- eni-nannog; ov (ò) bisaïeul, 
PriLonin. (Pocc. 3, {8) (nämros, Ent, 
Tärroc). 

mania, voc. «, gén. ou (ô) cher 
petit papa, dim. de tendresse de 
nérnac, Ar. Vesp.297,Pax 128. . 

mammiôLov, ou (rè) [iò] c. le préc. 
AR. Eq.1215, etc., Vesp.655. 

TATTO-KTÓVOG, 0G, 0V, qui tue son 
grand-père, Lyc. 1084 (mántoç, 
xtelvw). 

rénnoc,ou(5)1 grand-père, aïeul, 
Hor.3,55; AR. Eg. 447, ete.; PLAT. 
Leg. 856d; au pl. grands-parents, 


“d'où ancêtres, en gén. Ansrr. Pol.3, 


2,1; DH. 4,47 [12 aigrette cotonneuse 
de certaines plantes, barbe o duvet 
que le vent emporte quand la plante 
est défleurie, Sox. fr. 748 Dind.; 
Anar. 92/; Eus. (Ar. 450b), eéc.; 
d'où p. anal. duvet ou barbe nais- 
sante à la lèvre inférieure, Pozc. 2, 
80, etc.|13 sorte d'oiseau, p.-é. fau- 
vette, EL. N.A. 3,50 (ndnTas). 
Ménnog, ov (ô) Pappos, A. PLur. 


. Dem. 30,ete. (v. le préc.). 


nannoonippata, ov (tà) dont la 


graine est cotonneuse, avec une ai- 


gretté, Tu. H. P. 7, 3, 2 (nürmoc; 
onippa). ` | 

nanno-pôvos, ou (6) meurtrier de 
son aieul, Avr. 15, 21 (x. povebw). 

` TANNÓÔNG, NG, EG, cotonneux ou 
muni d'une aigrette, en parl. de 
certaines graines, Tu. H.P. 6,4,11 
(mérroc, -wnc). = 

ronn$os, 4, ov, qui concerne un 
grand-père, d’aieul ou d'aïeux, AR. 
Av. 1452; Prat. Lach. 179a, etc.; T. 
épavos, Ar. Lys. 653, la contribution 
par ños grands-pères (nár- 
Tos). 
` wánpač, arog (ô) sorte de poisson 
de Thrace, Hor.5,16. 

Márnpnug, Los (à) Paprèmis, v. 
capitale du suiv. Hor.2,59. 

Manpnuitns vous (ô) le nome 
Paprèmite duns la Basse-Egypte, 
Hor. 2, 74 (Tldnpmus). 

Tarraivo (f. avé, ao. ÉTÉTTNV, 


` pf. inus.) 4 regarder de tous côtés; 


lu. 17,674, etc.; On. 11, 608, elc.; 
particul. promener ses regards au- 
tour de soi avec inquiétude ou avec 
crainte, jeter des regards inquiets, 
11.11,546; 18,551; 17,603; ämot $, IL. 
4,497; 15,574, autour de soi; mpog 
tt, On.12,233,etc.; petà tiva, Hés.O. 
449; ets ti. A:RHu.8,953, ANTH:7,700; 
éni st, A.Ru.1,631; Peur. Pomp. 71, 
vers qqn ou qqe ch.; xatà õópov, On. 
22,881, de côté et d'autre dans la 
maison; avec mn, IL. 14, 507, regar- 
der avec inquiétude par où, eéc.; 
avec wi, prendre garde que. ne, IL. 
48,649; Escae. Pr, 884 || 2 chercher 
des yeux avec inquiétude ow crainte, 


ace. I. 4, 200; 17,115; Po. P.8,89|| 
3 postér. regarder, en gén. Sopn. 
Ant. 1231; Po. P. 4, 168, etc. |] X> 
Impf. itér. 3 sg. rantaiveoxe, A.Ru. 
3, 953; ao. 3 sg. poét. nántave, lL. 
46,283; On. 22, 381; part. dor. Ta- 
mrdvaus [tã] Po.P. 4,168 (p.-ê. de la 
R. Hra, se blottir, avec redoubl., v. 
RTAGOW). | 

rantaléopar [à] c. le préc. Lyc. 
41162. : 

ranvpedv, &vos (6) [ä5] lieu 
couvert de papyrus, AQu. Ex. 2, 3, 5 
(mémupos). 

nanúptvos, n, ov [0] fait de papy- 
rus, PLur.M.858 a (mánrupos). 

nanóptov, ov (tò) dim. de tátu- 


-| pos, GEOP.4,7,1. 


nánupog, ou (å, À) [%0] E papyrus, 


-plante d'Egypte, dont le fin tissu 


sous l'écorce, croisé et collé, ser- 
vait à faire du papier, Tu. H.P.4, 
8,2 |} IL objet préparé avec le papy- 
rus : 4 lien de toile, cordon, ANAcR. 4 
112 papier, d'où livre ou cahier, ANTH, 
6,2491 D [5] Antu. l.c. 

nanupósnG, NG, ee Tënt sem- 
blable au papyrus, GAL. 752,3 (ráru- 
pos, one), 

rép, V. TAP. 

napå [žă] adv. et prép.: A adv. 


auprès, IL.1,611; OD.2,400; Eur. I.A. 


20111B prép. avec le gén. le dat. et 
lacc.:1 Gén. :1 d’auprès de, du côté 
de, en poésie qqf. avec un rég. de 
chose: mapà vn@v, [L.12,114; map 
voten, IL. 12,225; mp (v. fin de 
l'art.) növ, 11.8, 533, etc. d’auprès 
des vaisseaux; wdoyavov Épuood- 
uevos mopà 13p0ÿ, IL. 1,190, ayant 
tiré son épée du fourreau le long de 
sa cuisse; cf. Escu. Sept. 605; Eur. 
Bacch. 118; d’ord. avec un rég.de 
pers.: Ébetv mp Ads, Li. 2, 787, 
venir d’auprès de Zeus, c. à d. de la 
part de Zeus; Zare mapà Boaeäoe 
&yyehin, Hot. 8,140, un message est 
arrivéde la cour du grand-roi; 6 rapd 
tiwos Hxwv, XÉN. Cyr. 4,5, 88, celui 
qui vient de la part de qqn, le messs- 
ger de qqn ; abs. oi mapd tivos, lac. 
7, 10, les envoyés de qqn; ó rap’ 
żuoŭ, Xén. Cyr. 3,2,30, mon envoyé 
112 sans mouv. avec idée de point de 
départ, d'origine : Tuxetv Twoç rapd 
tiwos, On.6,290; 15,158, obtenir qqe 
ch. de qqn; déxecdat tt map% Tivos, 
Tac. 1,20, où hayGdveiv Tt Tap TVOS, 
Sorn. 47. 647, Ph. 1216; Xën. An. 3, 
4,8, etc. recevoir ow prendre qqe ch. 
des mains de qqn: rpiuo)ai Tivæ 
rap rivos, On. 14,452, acheter qqn 
des mains de qqn; op Sopran 
àtSoûs, Hor.2, 129; 8, 5, donnant de 
son propre bien; particul. avec les 
verbes signifiant apprendre, savoir, 
connaître : &xodetv Tap Tivos, ATT.; 
pavôdvetv, Hor. 2, 104, ete.; ATT; 
muvôdvecdo, Arr. apprendre de qqn: 
rap” adroù tt Évvoetv, ebpioxev, etc. 
PLar. Theæt. 1504, Phædr. 235c, 
etc. imaginer, trouver qqe ch. de 
soi-même ; avec un subsi.: à zap 
töv dvêporev ðóža, Puar. Phædr. 
232a, la gloire qui vient des hommes; 
À mapd tvos zua, Zén, Mem.3,2, 


. 42, ele. la bien”eillance que qqn té- 


moigne || 3.p. suite après un verbe 
pass. par: Tà mapà coð Meyópeva, 
Xéx.Cyr.6,1,4?, les choses diles par 
toi (propr. les paroles venant de toi); 
Tapà Tévrwv épLohoyetror, XÉN. An. 


MAT 
1,9, 1, il est reconnu par tout{e 
monde, tout le monde convien: que, 
ele; natnyopetrar mapà tv ’lou- 
arwy, NT. Ap. 22, 30, il est accusé 
par les Juifs ||4 rar. auprès-de : mapà 
Kuavesäv omtAddwV, Sopu. An. 966, 
près des roches Cyanées ; c/. Sopu. 
Ant. 1193; DS, 48, 17 1] EL Dat.:4 
auprès, sans MOUV. : grat "opd 
ett, ÎL.4,867, se tenir auprès de qqn; 
Tap’ &võpžow sövðķecðat, On.5,119, 


-coucher avee des hommes, en parl. 


de déesses; xsïoðat napà uvnorñ 
&dxw, IL. 9, 566. étre couché au- 
près de sa femme légitine ; daivuobot 
Tapa Twt, OD, 8, 243, manger au- 
près de qqn; ôpplgeoðai mapà co 
Xeppovjow, XÉN. An. 6, 2, 2, être 
mouillé près de la Ghersonèse ; d'où 
chez : péverv opd rot, [L.9, 427, res- 
ter auprès de qqn, chez qqa; mat- 
debeobar mapd tir, XéN. Cyr. 1, 2, 
15, être élevé auprès de qqn, chez 
qqn; oi map” Epot, Xén. Men. 8,11, 
14, mes parents ou mes serviteurs, 
propr. ceux qui sont auprès de moi; 
où rap’ Auiv, Prar. Phæd. 64b, etc. 
nos compatriotes où nos contempo- 
rains ; rar. avec MOoUv.: poTäv Tapi 
twv, Prut. Them. 5, aller souvênt 
chez qqn, fréquenter chez qqn;.cf. 
Op. 3, 37; Luc. D.mer. 10 || 2 chez, 
daas, en : ġ map’ Auty tohiteia, Dén. 
196,4, le gouvernement institué chez 
nous, notre guuvernement : tag? éau- 
r&, Xéx.Cyr.83,1,69, chez soi; Ag. et 
8” oùv éort xul map’ moi ris buede, 
Dé. 18, 277 B, mais enfin s’il ya 
aussi chez moi qqe expérience; tap” 
tavut yevéoôou, PLur.Alex.31, Brut. 
45, rentrer en "possession de soi- 
même, revenir à soi ; YYVWoxEtv Top’ 


‘éavr®, Dém. 10, 17 B.-Sauppe, juger 


par soi-même : Tapd Tivt éyæ ÊUVE- 
obat, Prar. Prot. 337 b, ete. ètre très 
puissant auprès de as Pes- 
prit de gn: vap’ ‘Ophpp, mtap 
Lien DE. Comp, 3, ete. chez 
Homère, chez Platon || 3 durant, pen- 
dant : mapà tupavvlôr, Po. P. 2, 87, 
pendant le règne d'un tyran; mapà 
Tots poulos mohipaots, Pror Oth. 
14, durant les guerres civiles || HI 
Ace. 4 auprès de, v: rs, d'ord. avec 
mouv. : trny mapà vas, Iu. 1,847, 
tous deux allaient vers lès navires ; 
map’ êuè gdooioc, Kén. Cyr. 1,8, 14, 
l'accès auprès de moi; fig. tapà 
rogobrov 3 Marching Ze xivðúvov, 
Tac. 8, 49, c'est à un si grave danger 
que fut exposée Mytilène; map’ ôcov, 
Luc. Nec. 17, ele. autant que; sans 
mouv. : map Tv JV vphun AV, 
Xin. An.1,2,13, près de la route était 
une source: xaðýpevot Tap’ ÖTV, 
Is. 8, 16 B.-Sauppe, assis près de lui 
I] 2 le lone de, avee mouv. i B à’ 
dxéwv map Ova Bechdegg:, IL.1,34, 
ilallait muet le long du rivəve de la 
mMer; Tapè TÄY OAAATTAV TEPITATETV, 
Prat. Gorg. 511e, se promener le 
long de la mer: Sans MOUV.: SEH) 
map tòv Ttotapòðv Zoo, ZEN. Ap. 
3,5,1, le long du fleuve il y avait 
des villages; p. anal. avee idée de 
temps, durant, pendant: Tapà dito 
qtòv Bioy, Prar. Rsp. 412d, durant 
toute «a vie; mapà tòv dien, 
Isocr. 3, 24 B.-Suuppe, pendant la 
guerre; mapð thy vóc, HoT. 2, 
124; napà Torov, Kéx. An. 2,8, 18, 
pendant qu'on buvait j| 3 p. suile, à 


NAPŘ 


côté de, d'où fig. parallèlement à, 
en comparaison de : Õote tòv Aa- 
peloù otóħov map toŭtov pnõèv 
waivecôa, Hor.7,20, en sorte que la 
flotte de Darius à côté de celle-là 
wavait lair de rien; map tà &Aħa 
Zoo Goteg eol ot vðpwrot Bto- 
qebovoiv, Xén.Mem.1,4,14, comparé 
aux autres animaux, l’homme vit 
comme les dieux ; à ce sens se rat- 
tachent les locut. formées de opd 
avec un compar.: dpelvoves Tapà 
Thv éautov vow, HoT. 7,103, meil- 
leurs que leur nature (propr. en 
comparant leurs actes avec leur na- 
ture); xkelbers nuxvótepat TAPA cé 
éx toÙ ply xpóvov, Tuc. 1,23, des 
éclipses plus fréquentes qu'aupara- 
vant; avec un adj. ou un adv. de 
quantité : map” 6Ayov motolo, 
Xéx.An.6,4,11, faire peu de cas de; 
map’ Éarroy Tod Déovtoc nyetobai tt, 
Pear. Ben. 5464, faire-de goe ch, 
moins de cas qu’il ne faudrait; rap’ 
oùòtv ğyswv, Sorn. Ant. 35, ne faire 
aucun cas de; avec un mot répété : 
TANYAY maparAnynv, Ar. Ran. 648, 
coup Dout coup ` fy zap Se, Pzur. M. 
#29, une chose après une autre, ou 
suns répétit. : tap pop, Sors. Ô.C. 
4465; map’ xdotny huépav; KÉN. 
Hell. 1,4,15; Puar. Leg. 705a, joat 
par jour; map’ éviaurôv, DS. 4, 65; 
Piur.Cleom.15, année par année; où 
à la suite de, par suite de, à cause 
de : obdels mapà rhv éaurob dpéherav 
oterou Babe, Tuc.f,/41, personne 
ge croit devoir faire de tort par sa 
- négligence; évoudéew Ti tapé mt, 
Puar. Crai. 399a, appeler une chose 
. d'après telle circonstance ou telle 
particularité; cf. Arn. 106c, ete. || 4 
en restant auprès, ¢.à d. sans aller 
jusqu'à, d'où exceplé : oùx Zoe opd 
zabt’ Aia, Ar. Nub. 698, Eccl. 110, 
sauf celles-là, il n’y en à pas d’autre ; 
mapè mévra taŭta, DéM.Lept. p. 329, 
~tout cela excepté; œap” A lpov diépeu- 
yov, Tuc.7,74,(il leur semblait) qu'ils 
élaient sur le point d'échapper ; avec 
un n. de nombre: mapà èy that- 
apa Édpape vixüv "OA td, Hnr. 
9,88, 1l s’en fallut d’une lutte qu'il ne 
remportât Le prix auxjeux Olympi- 
ques; Kipüva mapà rpeïs mèv dyet- 
Gay Lipous T@ {A Oavdr Énmisoou, 
Dé. 23, 205 B.-Sauppe, Cimon fut 
absous, mais il sen fallut de trois 
suffrages qu’il ne fût condamné à 
mort; ou contrairement à: map’ à- 
miða, EscuL. 4g.899; Sorn. Ph. 870; 
contre toute espérance ; mapi ddEav, 
Pirar. Pol. 295c, contre toute at- 
tente ; mapà púow, Prat. Rsp. 468d, 
contre nature; map Täs omovèi, 
XÉN. An, 2, 4, 5, contrairement au 
traité.]| 5 en passant le long de, d’où 
au delà de: mapà oxomt4v, IL. 22, 
145, au delà de la tour d'observation; 
Trapà Tv BaËbluwva, XÉN. Cyr.5, 2, 
29, au delà de Babylone || G En 
composition wapo. signifie : 1 auprès 
Jm, Tapdxerpar, rapariônur, etc.) |] 2 
vers (v. Tapaðiðwyt, mapiyw, etc.) 
11 3 le long de (v. mupatpéixw, Tap- 
épxouo, elc.); p. suile, en mauv. 
part pour marquer l'idée de négli- 
gence, d'omission (v. tœapañaivew, 
Tapopdw, elc.), ou en b. part pour 
marquer l'idée de mettre en pa- 
rallèle (v. napabdhiw, tapáhinhot, 
etc. )||4 contre (v. rapavopéw, etc.) 
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UR en détournant (v. rapomeiôw, 
Taparextäive, etc.) || D. Poét. 
mapal, LL. 11,288, etc.; ou dev. une 
cons. năp, Po. P.10,97,ete.; Escut. 
Suppl. 583; Sorn, Ant. 966, Tr. 636, 
ete. (cf. sser. parâ, « en venant de »; 
paran, « au delà de », lat. per). 
répa : 1 p.rapd, quand le régime 
précède, v. rapd.|| 2 p.mäpeort : oÙd’ 
6 xwÜ06wv mépa, Sopx. El. 1197, et 
iln’yavait personne pour l'empêcher; 
cf. Escur. Pers.163, Eum.385, Sept. 
786; Sopx. O.R. 1236, El. 278, 778. 
napabaivo (f. -bjoopat, 40.2 Ta- 
péőny, pf. rapabibnxa; pass. Tapa- 
Gaivopar, ao. mape6dOnv, pf. Tapai- 
bacpa) I inir. 4 marcher à côté, s'a- 
vancer à côté de, d'où se tenir à côté 
du conducteur sur un char de com- 
bat; ou invers. `se tenir à côté du 
guerrier, en parl. du conducteur, 
dat. IL.11,522; 13,708; HDT.7,40 || 2 


s'avancer,passer,sens douteux, Hor.. 


1,5 (var. roobhoopa); PoL. 4, 78,7 
(var. napabeGhnxévar); 88,4,3 (var. 
Rpo6ïÿva); particul. Es ou rpôs ré 
Géarpov, Ar.Ach.629, Eq.508, etc.; 
PLar.com. (Com.fr.2 , 647) s'avancer 
vers les spectateurs pour débiter la 
parabase (v. mapd6aois) |} IT ér. au 
fig. passer par-dessus, d'où : À trans- 
gresser, violer : vópov, Eur.lon 281; 
Par. Crit.58e, une loi; 6pxovs, AR. 
Th. 858; Tuc.1,78, des serments; 
d'où au pass. vópoçs Tapabalels, 
Tuc. 3, 67, ete. loi qui a été violée; 
Tapabsbacuévor òpxot Dém. 214 fin, 
serments violés; abs. rapa6avopé- 
vov, Tuc.3,45, comme les peines 
établies étaient méprisées, elc.; avec 
un rég. de pers.: twà Gouévey, 
Hor.6,12; DH./,23, offenser qqe divi- 
nité par un acte de désobéissance ; 
d'où abs. ot rapabdvrtes, EscuL. Ag. 
59, les coupables ||2 omettre, oublier, 
acc. Soru.Tr.499: laisser passer, né- 
gliger (l’occasion, etc.) acc. Escuw, 
83, 10, etc. || 3 avec un n. de chose 
pour suj. passer à côté ou au delà, 
échapper : odÔë mapé6a qe pécua, 
Eur. Hec. 704, cette vision ne m'a 
pas échappé, c. à d. je l’ai présente 
dåns l’esprit|| D Pf, part. épq. 
Tap6e6auws, 11. 11, 529; duel xup6s- 
Gate, I. 13,708. 
mapd-BakTpoc,06,ov, appuyé sur 
un bâton, Eur.Ph.1564 (x. Büxrpov). 
napá bako, og, ov, transporté 
de fureur bachique, ou en gén. de 
fureur, Pur. Dem.9(x. Bdxxoc). 
mrapa-B&AAc (tf, God, oof Tapi- 
aov, etc.) A ir. I jeter en pâture : 
tt, Prat. Phædr.247 e, donner de la 
nourriture à des chevaux ; au pass. 
être jeté en pâture (aux bêtes) en 
parl. de condamnés, Atu. 84e; fig. 
T. TWÀ Toŭs xos, Por, 40, 4,2, je- 
ter qqn en pâture à la foule; er gén. 
jeter (du bois, ec.) Tuc. 2, 77; 6, 99; 
il II remettre, confier : tivt qt, HoT.2, 
154, qqe ch. à qqn || III conduire 
transporter, diriger : vaüv éç’Twviav, 
Tuc.3,82, un navire en Ionie |[IV je- 
ter hors du droit chemin, d’où expo- 
ser à un danger,compromettre, trom- 
per, ace. Hor.f,108; Tac.1,183, etc. 
{LV étendre le long de; au pass. être 
etendu ou s'allonger le long de, dat. 
(en parl. d'une ile) Str.399 || VI je- 
ter auprès de, mettre à côté de, d'où. 
4 comparer : ti tivi, HDT.4,198; ou tt 
TAP Tu, PLAT.G0rg.475e, etc. ou tt 


mapkBaxorc 


mpôs tu, XÉN.Mem.2,4,5; PLar.Eryx, 
405c; Isocr. 152c, etc. mettre une 
chòse en parallèle avec une autre |? 
faire la contre-partie ,riposter, rendre 
la pareille, Sopx.0.C.231 || VII jeter 
de côté, détourner : Topbaruw, Ar. 
Nub.362, les deux yeux; tv xepo- 
rhv, Prar. Phæd. 103a, incliner la 
tête de côté; tå Qta, PLAT:-Rsp.531 a; 
oùs Thdyioy, Xén.Cyn.5,32, incliner 
de côté les oreilles, l'oreille || VIH £. 
de math. : 4 construire (un parallé- 
logramme) sur une ligne donnée, 
Ever. El.6,27 || 2 diviser, Diora. || B 
intr. I s'approcher, Prat. Lys.203 b; 
twi, PLar, Rsp. 566 c; DL. 6, 21, de 
qqn; avec sts et lace. entrer dans, 
Poz. 12,5,1; PLur. Demetr. 89, elc.; 
fig. se livrer à, s'adonner à (une étu- 
de, etc.) avec siç et l'ace. Arstt. Nic. 
7,14 |H £. de mar À se diriger en ba- 
teau, Hor.7,179; Dém.{68,4 [12 abor- 
der,PoL.1,22,9;15,2,12 |] Moy. A tr.: 
Tplacer à côté ou devant qqe ch.à soi, 
doù : 4 présenter, offrir : ti twi 
PLur.Dio.1, qge ch. à qqn ||2 mettre 
à côté (qqe ch. à soi) pour comparer, 
mettre en parallèle : 0phvovç Gpvft, 
Eur. I.T. 1094, rivaliser par ses la- 
mentations avec les chants d’un oi- 
seau |] II remettre, confier, acc. Hor. 
7,10; Tuc.5,113 i] III conduire, trans- 
porter : &xarov, Ar. Eq.762, pousser 


-une barque (contre l'ennemi); abs. 


napaĵdhisoðz, Ar. Ran. 180, 269, 
aborder || EV exposer à un danger: 
duxAv, IL.9,322, risquer sa vie; Twa, ` 
Tuc.2,44; te, Tue:3,65, exposer à un 
danger qqn des siens, qqe ch. de ce 
qui nous appartient; p. anal. avec 
acc. du danger :qtòy xivõuvoy tV 
cwpátwv, Tac. 3, 14, lité. risquer le 
danger de nos corps, c. à d. courir 
le risque de la vie |] B intr. s'expo- 
ser: tots hors, PoL.2,26,3, litt. avee 
tout ce qu’on possède, c. à d. risquer 
le tout; mpôç rt, Po. 1,87,9; PLur. 
Luc.2,elc. à qqe danger; avec un inf. 
Puur. Pel. 8, se risquer à faire qge 
ch.; abs. joint à roxuäv, Poz.18,86, 
2, etc. 

napa-Bantiorhs,oû (5) faux chré- 
tien, imposteur, propr. qui baptise 
en dehors des règles, Arr.Epicé.2,9, 
21 (x. Bartitw). 

mapabantés, ý, óv, teint, Serr. 
Ezech.23,15 (mapabarrw). 

rapa-Bénto, teindre en même 
temps, PLur.Phoc.28. 

*mapabBaoix (ñ) c. mapibaois | 
D Épq.mapabaotln, His. Th. 220, 
Escuz.Sept.748. 

. mapa-baorkedc, oc (ô) [6] vice- 
roi, il. roi à côté d’un roi, Eun. V. 
Soph. 53. 

mapa-Basrkedw [6%] 4 régner au- 
près de, dat. Eux. p. 52 || 2 abuser de 
Pautorité royale, Ser. 3 Mace. 6, 24. 

mapéBaois, ewc (h)[#6à] 4 action 
de franchir, gén. Piur.M.122e; fig. 
c. à d. transgression, violation de, 
gén. Piur.Ages.c.Pomp.1; d'où abs. 
faute, prévarication, PLur. M. 209a, 
etc.; NT.Gal.3,19, etc.[| 2 action de 
se détouraer de, digression, Lan 12, 
5; avec àx6 el le gén. Srr.15 [13 ac- 
tion de marcher, Puur.Phil.6 || 4 ac- 
tion de s’avancer, particul. dans la 
vieille comédie att. jeu de scène du 
chæur qui s'avancait vers les specta- 
teurs pour leur adresser certains con- 
seils qqf. étrangers au suje; p. suite. 
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parabase, e. à d. la tirade méme que 


débitaient ainsi en partie le chef 


de chæur, en parlie le chæur en- 
tier; la parabase complète compre- 


nait sept parties (xopudriov, rap. 


Gaois, paxpôv ou mviyos, grpogé, 
énippnua, dtiotpopos, QYTETLP PNA) 
les trois premieres, l'Enippnua et 
lavrentppnua récilées par Le chorè- 
ge, les deux autres (otpoyñ el &vri- 
Gtpowoc) par de chœur entier; on 
trouve des exemples de parabases 
complètes dans les Acharniens, les 
Chevaliers et les (uëpes d’Aristo- 
phane | S—- Poél. napuibuo!s, A. 
Ru.4,83 2 (mapabuivo). 

mapa-Baoirxc (seul.3sg.impf.ilér. 
mapééacxe) s’avancer auprès de on 
se tenir, sur un char qui s’avance, au- 
près de, dat. 11.11,104 (ef. mapaai- 
vw). 

napabatéæ-& [64] À combattre 
sur un char, à côlé du conducteur, 
Prissre.fm.111| 2 en gén.se tenir à 
côté du conducteur, ATu.609d || D> 
Poét. rapabatéw, Arx.l.c. (rapoéd. 
TAG). 

napabérns, où (6) [6&]I qui s’a- 


. vance à. côté, particul. : À guerrier 


qui se tient à côté du conducteur sur 
le char de combat pour combattre du 
haut de ce char, I11.23,132; Kéx.Cyr. 
7,1,29; STR.709; DS.5,29,ete. |] 2 sol- 
dat d'infanterie légère mêlé à la cava- 
lerie, PLur.Æmil.12 || II violateur, 
sontempteur, Escur. Eum. 5583; Po- 
rém. (Macr. Sat. 5,19); NT. Rom.2,25, 
ete. || DX- Poét. rapoabárns, IL. l.e.; 
Eur.Suppl.677; dor. poét. map6dras 
[6x] Escur. L.c: (rupaaivw). 
napubatikóg, ń, óv [6%] opposé à, 


. contraire à, gén. Uric. c. Cels. 582 d 


(rapañaivo).. 

napabatıkÂG [6%] adv. avec dis- 
position à transgresser, ArR. Epict. 
2,20,14. 

#mapabdtis, poél. raparBätre, 
1806 (à) [6@td] À femme qui se tient 
sur le char à côté d’un combattant, 
A.Ru. 1,754 || 2 femme qui suit les 
moissonneurs, Tucr.3,32 (sel. Frilz- 
sche, Tapœbdri, Paræbatis, n.de f.) 
(fém. de tapabdrnc). 

mapaBarôs, ñ, 6v [6ä] que Don 
peut transgresser, Sopu. Ant. 874 1] 
D—> Poét. rap6orôs, EscuL. Suppl. 
1049 (vb. de rapaéaivw). 

mapaBebauévos,v, rapabaive. 

napa-BL&èouar, employer la force 
à l'égard de : À au pr. xäpaxa, Por. 
22,10,7, forcer un retranchement; ti- 
va, NT.Luc.24,29; Ap.16,15, violen- 
ter qqn, le contraindre || 2 fig. mepi te 
vos, Poc. 26,1,3, user de violence; 
agir de vive force, pour qqe ch.; uv- 
ovs, PLur. M.19e, Lyc. 6, forcer le 
sens de paroles. i 

napxðLasuóg, oÔ (ó) emploi de la 
violence, contrainte, Puur. M. 1097 f 
(Täpabrábopot). 

napa-brba%ao [6i] mettre de côté, 
écarter; dpéprnpa, Spr.2 Reg.19,18; 
24,10,remettre, pardonner une faute. 

napabin, ns (à) boisson de millet 
mêlé avec de la sarriette, Hécar, 
(Ar AA ZO, 

napa-BAnrte, léser, endommager, 
X.Een.4,2; Bas.1,244 Migne ; Curys. 
9,484 Miqne. 

nopo-BAxotTäve : À pousser des re- 
jetons, se développer, Hre. 401, 8; 
ARSTT.G.4.8:11; fig. PLaT.Rsp.573d 
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ll 2 ir. faire pousser, Tuim. 360b. 

mapabAdorn, nc (ñ) pousse, reje- 
ton, ramification, Tu. H.P.1,9,6 (no- 
pa6kactéve) 

mapaBl&otnux, atog (tò) c. le 
préc. Tu.H.P.4,9,2. 

rapaBléotnots, sag (h) abon- 
dance de pousses ou de rameaux, Ti. 
H.P.5,1,8 (tnapabhaotávw). 

napabixotntiós, ń, óv, c. le 
suiv. Tu:C.P.5,6,8. 

mapablastikôs, ý., óv, qui pous- 
se ou repousse à côté, In DI 
8, vulg. corrigée en napabkosty- 
TL4ÔS (Tupabhactäve). 

mapa-6ero : À regarder de côté, 
Ar.Ran.409, elc.; p. opp. à drevi£w, 
Ansrr.Meteor.1,6,19; fig. en mauv. 
part, regarder de travers, mépriser, 
Por. 6,46, 6; Nyss. 2, 292 Migne || 2 
avoir le regard faux oula vue louche, 
Luc.Nec.1. S 

rapaôkebre, ewc (à) action de re- 
garder de côté ou de Lravers,PLur.A. 
521 (mapa6kétuw) 

mapabAñônv, ado. I en lançant à 
son tour, fig. c. à d.: À à son tour, 
par réciprocité, A.Ru. 2,448; 3,107; 
Orr. H.2,118||2 parallèlement, Arat. 
535; Man.2,84|| II de côté, oblique- 
ment : À au pr. c. à d.en se détour- 
nant, Nonn. Jo. 46, 25|] 2 fig. en lan- 
çant des coups de côté, des regards 
obliques ov des mots piquants par 
insinuation, d'où par ironie ou avec 
ruse, IL.4,6 (napabdhrw, -òny). 

map&BAnuax, atog (tò) ce que l’on 

lace devant soi pour se défendre, 

Ge palissade, Xén. Hell. 2,4, 
22 (napadi hw). 

moanobkge, froe Ié. 81: dou, Man, 
6, 560, qui à l'esprit frappé, égaré 
(rapa6a\\w). 

mapaBAntéos, a, éov : À qu’on 
peut comparer à, Puur.Cim.3[12 qu'il 
faut placer devant, dat.Gror./7,19, 
2118 qu'il faut diviser, Nicom. Arithm. 
p.150 ("b. de rapuëdAkw). 

mapabAntikéc, n, 6v, qu'on peut 


comparer,.comparable, Porru. Qu. 


Hom. 16 (napabhntós). 
napabàntós, ń, óv, comparable, 
GaL. 5, 61; ets tt, Peur. Æmil.7, pour 
ou en qqe ch. (tapabdahw). 
mapa-BAubo, vomir, re,eter, avec 
un gén. partit. PuiLstR.796; BUN. p. 
22. 


#napa-Blooko (seul. pf. poët. 8 
sg. Tappiphwxs, IL. 4, 11, 0u Tap- 
uéu6kwze, lL.24,78)venir au secours 
de, dat. 

mapaBAow, gén. Ae (5, à) qui 
regarde de travers, louche, [r.9,503; 
Luc. Ind, 7; Anri. 11,861 (mapa6ré- 
TW). i 

mapa-Boto-&, pousser des cris, 
des clameurs, Déu.1559,16. 

mapaboñBerx, ag (h) secours ap- 
porte, Dar, Leg.778a; Poi. 2, ò, 2, 
elc. (mapa6on0éw). 

napa-BonBéw-@ : À portersecours, 


abs. Ar. Eq. 257; Tuc. 3, 22; KÉN.. 


Hell.1.1,6; Twi, Tuc.1,47; ANTIPHAN. 
(Lom.fr. 3, 134); Tpós twa, Por. 2, 
54, 10, à qqn 2 porter secours à son 
tour ou d’un autre côté, PLar. Rsp. 
572e. 

napaĝońðnpa, atog (tò) moyen 
de secours, Pait. Bel. 16 (rapabon- 
éw). 

napaboidsnv |[&d] poét. rap6okd.- 
dnv, adv. 4 de côté, A. Ru.4, 936; 
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AraT.3/8|12 parallèlement, Arar.525 
napaboketopar, c.TapaËgA homo, 
NT.Phil.2,30. Gi 
mopabokg, Oe (à) I comparaison, 
rapprochement, PLar. Phil. 83b; 
Isocr. 280 a joint à oûyxpuoic, Por. 
1,2,2; p.suile, rapport, ressemblan- 
ce, d’où parlicul. €. de rhét. para- 
bole, discours allégorique, Ansrr. 
Rhet.2,20; Ser. Ps. 77,9, elc.; au pl. 
NT. Matth. 138, 8,24 |] II- rencontre, 
choc, Prat. Tim. 40c; tx napaborig 
(se. veüv) péxeodar, Por. 15, 2,15, 
combattre à l’aboruage |} IE actior 
de s'écarter du droit chemin, Pror, > 
Arat. 22 || IV projection (des rayons 
du soleil) mM. TYrR. 19, 9| V £. techn. 
44.d'astr.conjonction d'astres,PLor. 
1,418|| 2 {.degéom. parabole ow sec-. 
tion conique, Marx. ; où parallélo- 
gramme construit sur une ligne droite 
donnée, Euec. Dut.57]}3 4. d'arithm. 
division, Mara. (no pa6dhw). 
napabolixk6s, Ù, óv, propre à ser- 
vir de terme de comparaison, CLÉM. ` 
Str. p. 804 (mapa6rkñ;. 
napaboitkâc, adv. de manière À 
servir de terme de comparaison, 
CLém. 2,625 Migne. 
mapBoloc, 06, ov:1 déposé: tò . 
Tüupabohov, AnsTr. fr. 416, argent 
consigné par le demandeur dans un 
jugement d'appel pour le cas où i 
perdrait son procès |] IT qui s'expose, 
d'ou hardi, audacieux, téméraire: 4 
en parl. de pers. Ar. Vesp. 192; joint 
à phoxlvôuvos, DS.19,3: Tps xvòv- 
vous, APP. Civ.2,149, contre les périls. 
|| 2 en parl. de choses, Uot. 9, 45; 
lsocr. 126a; subst. tò mapé6olov, 
PoL.3,61,6, tla résolution hardie, lau- 
dace; tà œapd6oha, Len 832,4 , méta- 
phores hardies {| Sup. -wraros, DS. 
20,3; Ape.l.c. (rapabdhkw). 
mapaBéAws, alv. : À audacieuse- 
ment, témérairement, Méx. (Com. fr. 
À, 259); Pou. 4,44, 6; 16, 5,6; Prur. 
Galb. 1112 à l'improviste, Poc.f, 28, 
7, ele. || Cp.-wrepov, Prur.l.c. 
mapa-BouBés, bourdonner au- 
près, Syn.62d. 
mapa-bécke, nourrir en outre, 
Epmer. (Com. fr. 3,328). ° 
rapà-Boukokëw-@,séduire par des 
moyens déshonnêles, nou. (us, 
P.E.211c) 
napa- bpabsvo [pă] juger contre 
le droit, d'une manière inique, dans 
un concours d’athlètes, PLur. A. 
535c;en gén. au pass. Por..24,1,12. 
mapéBuotos, 06, ov : À fourré au- 
près, introduit auprès : subst. ò r. 
Timoth. (ATu.243e) parasite, intrus; 
ef. Pur. M.617e || 2 enfoncé, d'où 
caché : subst. Tà mapd6voro (s. e. 
dtxacrAprov) Timote. Cow. (HARP. mg 
ræapdbvatov) tribunal d’Alhènes, si- 
tué dans un quartier de la ville peu 
fréquenté et ou les assistants ne 
trouvaient place qu'en s'enlassant, 
Timocz, (Harp. v° mapdévotov) ; d'où 
év rapabootw, Dén. 751,21; Ansrr. 
Top.8,1,22,ele.en secret,en cachette. 
napa bvo [5] bourrer : 4 avec 
l'acc. de la chose que l’on enfonce : 
dxuwdxny čs thy màsupáyv, Luc. Tog. 
58, enfoncer un sabre dans le côté || 2 
avec lace. de la chose où l'on enfon- 
ce gge ch. : tà ©ta, Sext. P. 1, 50, 
boucher les oreilles || Moy. fourrer 
dans (sa bouche, ses oreilles) ace. 
Luc.D.mer.12,9; Anva.11,210. 


mapabdptroc 


mapa bóptog, oG, ov, voisin de 
Pautel, Luc. Syr. 42; Pmt. 2,484 (r. 
Bwpós) ` 

mapayyehia, nc (h) transmission 
d'un avis, particul. : 4 transmission 
d'un ordre militaire, XÉx.Hell.2,1,4; 
particul. du mot d'ordre, Por.6,27, 
4 112 règle, précepte, instruction, 
Ansrr.Nic.2,9,4; NT.1 Tüm.1,5 1] IL 
mot d'ordre donné à des amis ou à 
des parilisans, Dim, 347, 2; 482,11; 
parlicul. pour obtenir une charge, 
d'où brigue d'une charge, PLUT. 
Crass.15; Ape.Civ.1,21 (cf. le suiv.). 

mop-ayyeklo (ao. rapñyyeha) I 
tr, annoncer à côté, c: å d. de Pun à 
l'autre, d'où : À faire savoir dans son 
entourage, transmeltre un avis, une 
nouvelle, acc. Escaz.Ag.816, elc.; m. 


tò cbvônue, XEN. An. 1,8,16, trans- 


mettre te mot d'ordre; ef. Prat. Rsp. 
524a, ete. || 2 prescrire, ordonner, 
enjoindre : tt, Hpor.3,25; Puer, Arat. 
30, etc. qqe ch.; Twi te, Tuc.f,729, 
ele. gqe ch. à qqn; particul. en parl. 
d'ordres militaires, Hor. 7, 147; 
EscuL.Pers.469, etc.; twi, avec l'inf. 
Hor.8,70, elc.; XÉN. An. 1,1,6, elc.; 
Prar.Phæd.116e,elc.; avec Onws ef 
le sbj. Puar.Rsp.415b, ele. ordonner 
à qqn de,elc.; tà mapayyeXAGEVE, les 
ordres, en part. d'ordres militaires, 
Tue 2.491. etc.; XEN.An.1,8,8, elc.; 
en parl. d'arrêls de magistrats, 
Ansrr, Pol4,14,4; d'une ordonnance 
de médecin, Aert, Probl.6,3, elc.; 
e. ale tù Omha, KÉN.An.1,5,18, appe- 
ler sous les armes; dravrag slç Tov 
xardhoyoy, Luc. Par. 40, convoquer 
tousles citoyens pour l’enrôlement||3 
convier, inviter : ért tô deïrvov, Luc. 
Nigr.24, inviter à souper; &AXAkotG 
Zus GS Tpwiairara, PLAT. Phæd. 
ôÿe, se donner le mot pour venir 
d'aussi boune heure que possible ||.4 
donner le mot d'ordre à ses partisans 
età ses amis, les convoquer : eis &p- 
yhy, PLut.Cæs.13,elc.; ou avec Vace. 
seul: apxñv, DH.11,6/, PLur. Crass. 
21,elc. pour obtenir une charge, d'où 
briguer une charge; abs. Déu.515,19, 
ete; Prur. Phoc. 8115 adreëser des 
exhortations, des encouragements, 
stimuler, exciter, acc. Tnax.998; ou 
au contr. adresser des. remontran- 
ces, NT. Marc.6,8; Luc.5,141|ITinér. 
se faire annoncer parmi : els &vdpas, 
Pouz. 2, 10, se ranger parmi les hom- 
mes faits, dans la classe des hommes 
faits. 

napáyysipa, atog (tò) 1 avis, 
avertissement, Escur. Ag.480 || 2 pré- 
cepte, Xén. Cyn. 13, 19; ArstTr. In- 
somn. 1, 5, ete. |} 3 commandement, 
ordre, Tuc. 8, 99; Por. 1, 27, 8, ete. 
(rapayyékhuw). 

mapayyekuarukéc, ñ, óv [pă] pro- 
pre à exciter, à encourager, DA. 
Comp. 22 (mapdyyehpra). 

napayyzipatixâs [w] adv.dune 
manière impérative, Sex. P.4, 204. 

napéyyzhors, sos (h) ordre, com- 
mandement, Tac. 5, 66; Prat. Leg. 
942b; dd rapayyéhcews, XÉN. An. 
4,1,5, par ordre du général (ordre 
verbal ou par signe et non au moyen 
de la trompette) (FapayyËM\w). 

TapéyELOS, 0G, OV, Voisin de la 
terre, Ansrr.H.A.8,19,18 (x. Yñ)- 

mapayévnols, es (À) venue, 
présence, Epic.(Eusr.11/,25) (mapa- 
yiyvopzi). 
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napa-yevo, faire goûter, fig.: tu | 


opovýpaTtos, PLUT. Lyc.14, faire goù- 
ter à qqu un sentiment, une opinion 
IE Moy. goûter du bout des lèvres: 
tvog, ANAXIL, (Com. fr. 3,843) a qqe 
ch.; fig. Antienax. (Com. fr. 3, 140). 
napa-ynpáo-&, deraisonnèr conr- 
me un vieiard en enfance, radoter, 
Escan. 89, 28; DS, Exe. Vut. p. 16. 
napa- yiyyopat, ion. ou anc. atl. 
mapa- yivopar |T] (fu/. mopayevico- 
pat uo. Z tapeyevópny) i ètre à côlé 
ou auprès de, ètre present à, assisler 
àt nohhotoi napeyevópny, Hor.8,109, 
j'ai été témoin de beaucoup de fails 
(semblables): Zopoxket TOPEVEVOUNY 
éporwpéve, Par. Rsp. 329 D, j'etais 
présent quand on demanda à Sopho- 
cle; uvec le double dat. de la pers. 
et de la chose : noi optv mapeyiyveto 
daurt, On.17,173, el il élait présent à 
leur repas {| 2 venir en aide, assis- 
ter, secourir, avec double dal. t. 
péyn ti, Tac. 8, 54, qqn dans un 
compat; avec le dat. de la pers. 
seul, His. T'h.429,432,486; Hor.8,32, 
etc.; avec êvet le dal. XÉN.An.1,7, 
12; Puar. Conv.172b, etc. || 3 venir 
se joindre, survenir : Tapeyévovro ai 
vies, Hor. 6,95, les navires survin- 
rent; cf. Xén.Cyr.8,1,1; avec le dat. 
mapeyévero ò ‘Innias tË Zuwxpüret 
Aéyovrt, KÉN. Mem. 4,4, 5, Hippias 
survint comme Socrate disait; avec 
eiç et lace. Hor. 2, 4; PoL. 3,8,11 || 4 
avec un suj. de chose, survenit, 
échoir en partage à, dat. Tuan. 139; 
KÉN. CYr. 4, 1,14, ete. || X> Tapa- 
yivopat, Hor. Tac. ll.ce. 
TNAPAYLYVÓOKO, "ër, NApAYL- 
voko (f. Tapayvwaopat, ele.) ap- 
prendre, savoir ou decider à cô.é : 
rod duxalov, Prizsrn. 6/6, à côté de 
ce qui est juste, c. à d. décider à 
faux ou injustement, mal juger, d’où 
abs. Xéx. Mer. 1,1,1ï; m.sign. || 
D rapaywwozw, Dysc. 
napa-yivopat, v. Tapaylyyopat. 
POL, D TAPAYLYVW OX. 
map-oykkALopa, atoc (rô) [xà] ce 
qu’on tienl embrassé, Sora. Ant.650 
(m. dyxaACopou). 
map-aykiotpéw-&, garnir d’un 
croche, DS. ,43; PLur.M.681 d. 
map-aykovilæ, repousser du 
coude, CLÉARQ. (ATH. 258a) || Moy. 1 
repousser du coude, Luc. Tim. 54; 
d’où repousser, écarter, Sr. £.29 [2 
former un coude, un repli. Hin.5,20 
fr, dra), ; 
napaykovtoths, 00 (2) qui écarte 
du coude ies passants, CLÉARQ.(ATH. 
258 à) (rapayrwviCopat). 
mapé-yhoutos, 06, ov, aux fesses 
maigres, Hipriare. p. 54,25 (x. Yhov- 
toc). 
map a-yAUDo [Ë] À creuser en grat- 
tant, Hec. Fract. 773; Gar. 2,461 ||2 
contrefaire un sceau, DS. 1,78. 
mapa-yvabie,iôoc (à) {[vtè] partie 
du heaume ou de ia iare qui enve- 
loppe les joues, STR:733 (m. yváðos). 
mapa-yvéunTto, courber de côté 
ou dans un autre sens, CoL. 239. 
map-éyvuur [5] fracturer, Hpc. 
Mochl.866. 
mapa-yov&riov, où (ro) [är] inter- 
valle entre deux nœuds d’une tige de 
roseau, Syn. 270a (T. yóvv). 
nap-ayopéğ%o [ðy] faire ses provi- 
sions au marché, ALex, (Com. fr. 3, 
409). 


Troporpëchca 
mapayépeuarc, zas (h) [žy] re- 
fus, inierdistion, Jos. A.J. 18,9, 2 (T. 
dyopebw). i 
napáypaypa, atog (tò) 4 clause 
additionnele, DÉn. 997, 40 |f 2 mot 
dénaturé par plaisanterie, par subs- 
titulion d'une lellre à une autre, 
Añsrr.fthel.3,11. 
napaypappatičo [pă] 4 altérer 
par un euangemen de iellre : Tvé; 
Tim. (DL. 3, 2e) le nom de qqn | 2 
changer une ou plusieurs lettres d’un 
mot, STR. 44. (tapåypaypo). 
TAPAYPAUPATLIPÓG, Ou (6) [pă] 
allération d'un mol par supstiluLion 
d’une lettre à une autre, E.Bvz. V° 
Téove (rapaypaginariw). 
-mapaypaph, fs (à) Le] Ice qu'on 
écril à côte, d'où : 4 anuolation mar- 
ginale, Isocr. 822 a ; particul. signe 
critique, Luc.{m.24|12 signe de ponc- 
tuation annonçant la fin d'un déve- 
loppement, Arsrr.Rhel.3,8; d'où pa- 
ragraphe, Ara.453 c || 3 signe graphi- 
que pour annoncer la réplique dans 
un dialogue de théâtre, Scu.-Ar. Pax 
444, 1588: Nub.653 II EL &. de droit 
att. exception, moyen dilatoire, 
Isocr. 371a; Dém. 541,24; 912, 45, 
etc. || LIT 6. de rhét. récapitulation 
sommaire, Scn.-[L./6,1; Eusr. p.107, 
108 (tapaypãgw). 
rapaypapikéc, 1, óv [à] £. de 
droit, dilatoire : kôyos, Raér. (W.8, 
18; 5,165) discours qui tend à lrans- 
porter la connaissance d'uue affaire 
à d’autres'juges (rapaypopñ) . 
mapoypapiks, adv. du préc. 
Dén. c. Androl. arg. 
napaypapis, Los lg poin- 
çon pour écrire, Aqu. Esai, 44, 18: 
Pozr.4,18, etc. (ropaypapw). 
rapaypabos, ov [dp] udj. f. (s-e. 
ypapgh) signe (d’ord. ainsi figuré 
—) pour murquer les diverses par- 
lies du chœur ou de la prarubase 
qui se correspondent dans la tra- 
genie et dans l'ancienne comédie, 
épu, Pœm.15,2,7,8; Scn.-Ar. Nub. 
518, elc. (rapaypapw). 
rapa-ypapo [äp] I écrire le long 
de, à côté de, abs. Ar. Vesp. 99; 
TOpAyEYpappévotL VÓpOL, Dim.263,20; 
Escun. 82, 27, lois que l'accusaieur 
mettait en parallèle avec une loi alla- 
quée sur le même tableau; d’où 
ajouter un article à une loi, une clause 
à un contrat, Puar. Leg.T85 a; DÉN. 
1287, 2; particul. marquer du signe 
— (o. mapdypagos), Hére. l'œm.5, 3 
{| IL écrire à la place de, d'où: 
4 écrire par subslitution : 421 oe 
Tratpôs GAROU ouuTÔv OPO de, 
Dé. 1003 fin, je suppose que Lu te 
fais passer faussement pour le fils 
d’un père autre que le tien || 2rayer, 
d'où détruire, supprimer, 1’0:.9,37, 
ÿ (en ce sens d'ord. repuypogetv) || 8 
mépriser, dédaigner, «cc. SCH.-SUPH. 
O.R.908 | 4 tromper, acc. Sy. 1620 
Il Moy. À mettre une loi en parallèle 
avec une autre loi attaquée sur le 
même tableau, Déu. 640, 20. etc. || 
2 annexer à l’acle d'accusation un 
texte de loi, Orar, Här, twa òta- 
rarv. Dim. 1018, 4, faire inscrire 
qqn comme juge arbilral, le prendre 
pour arbitre || 4 opposer une ex- 
ception, Dim. 882, 7, etc. I} 5 x. 
rue ypaphv pévou, DÉm. 549, inten- 
ter frauduleusement à qqn une 
accusation de meurtre HG deman- 


TapaypdaLuoc 
der un délai en justice, DéÉm.1151,9; 
1153, 5|| Trayer, d'où détruire, sup- 
primer, Ansrp.2,246 etc. 


mapaypébiuos, oe, ov, digne 
d’être rejeté, méprisable, Sexr.7,170 
(rapaypäpw). 


map-aypunvéo-à, veiller sur, 
Onos.Stral. 141,7. KE 

Trapéyutos, 06, ov, qui x les mem- 
bres contrefaits où mutilés, Raér. 
(W.3,663) (T. yutov). ' 

napa yupvá%w, exercer peu à peu 
ou à peu près superficiellement, 
Nyss. 

Ttapáyuuvog, 0G, ov, presque nu, 
DL.2,132 (T. yvpvds). 

ropayuuvéw-& : À mettre à nu, 
acc. DC. 49, 6112 fg. dévoiler, révé- 
ler, acc. Hor.1,126,elc.; au pass. 
Por.f,80,9, etc. 

mapayüpvoots, EWG (à) action de 
mettre à nu, CLéu.Pæd. p. 169 c(ta- 
payvpyów). 

Trop-&yo(ao.2 mapayayov,elc.)[ày] 
A tr. I conduire de côté : 4 £. de tact. 
dee gie zé mhdyra, XÉN.An.8,4,14, 
faire marcher en bataille à droite et à 

„gauche; cf. Xén.Cyr.2,3,31, ete. |2 

détourner, diriger dans un autre 
sens : 


Peur, Cam.4, détourner l’eau et la 
diriger dans la plaine; €. de gr. faire 
dériver un mot d’un autre, Pzar. 
Gorg.498 a, elc. || 3 conduire à côté, 


en mauv. part, conduire hors de la 


droite voie, égarer; d'où, avec un 
rég. de pers. au mor. séduire (une 
femme) 
troupes, des serviteurs, etc.) Sopu. 
Ant. 294; en gén. tromper, duper, 
Tuc. 2, 64; m. Aôyois viva, Tuc.f,91; 


bevdeot, PLarT. Rsp. 388b, tromper 
qqn par son langage, par des menson- 


ges ; abs. 6eo5 mapdyovroc, App.Civ. 


2,69, tandis que la divinité attire sur 
une fausse voie; avec un rég. de cho- 
se: vópovug, Is. 87, 33, détourner les 
lois de leur droit sens, les violer d’u- 
ne façon détournée : ot sol tV To- 
vapov &VOpOTEY Ty Ara Ta- 
péyouor, Lycura. 159,20, les dieux 


détournent du droit chemin, c. à d. 
font faire fausse route à l'intelligence 
des hommes pervers{] II mener tout 
au long, d’où : 1 mener un cortège, 
conduire une marche : 6plau6ov, 
App. Civ. 2, 101, mener un triomphe 
112 amener lentement ou doucement 
{par la persuasion) en parl. d'un 
résultat; d'une situation, ete. Pror. 
Phoc. 2 || 3 traîner en longueur : tòv 
xpévov, Peur. -Agis 8, ebc. le temps; 
mpâEwv, DS. 18,65, une affaire; avec 
un réy. de pers. faire patienter, 
amuser par des délais, Pcur. Lyc, 8 
IL {TI mener vers ou dans, amener : 
ävôpas Ecw, Hor.5, 20, des hommes 
à l’intérieur ; stow otéyag, Sorn. El. 
41391, dans la maison; mtpdç twa, 
PoL.8,20,9, vers qqn ; sis ré Òwaoth- 
ptov, DÉu. 805, 14; ets xpiow, Por. 
25, 8, 7, amener au tribunal, pour 
un procès; siç tóv dnuov, Lys. 732, 
37, amener parmi le peuple; giç tò 
péoov, Prat. Leg.713b, produire en 
pubiic, au théàtre, mettre sur la 
scène, en parl. des personnages en- 
trani en scène,P Lut. Nic.4; DL.2,28, 
etc.; fig. particul. en mauv. part, 
amener (dans un piège, etc.) EscuL. 


rdpore mrépuyas, Eur. Ton- 
166, dirige ailleurs ton vol, tes 
ailes; m. 10 Vüwp els tÒ medlov, 


D.P. 11,39; débaucher {des 
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Pers.98; Eur. [.T. 478, eic.; oof, en 


b. part: mpôs tò Béhtiov, PLur. M. 
21e, amener à la résolution la meil- 
leure || B intr.: 4 passer devant ou 
à côté, NT.Matth.9,9,97 , etc.; 1 Cor. 
7, 81, etc.; particul. en parl. de 
troupes, défiler devant, Poz.5,18,4|| 
2 arriver par mer, aborder, avec ¿ni 
et l'acc. Por..4,44,3; avec eisel l’acc. 
Por. 23,14,1 | D—> Prés. part. fém. 
dor. nopayotoo, Po. N. 7, 34; impf. 
dor. mépayov [p&] Po. P 11,89. 
mapaywyedc, wc (6) [äy] qui pro- 
duit, créateur, RHér.(W.1,573) (Tna- 
péyw). d 
napayoyń, ñs (A) [čy] I action 


d'amener, d’où : 4 £. de rhét. présen- 


tation aux juges, pour les apitoyer, 
des enfants, parents où amis d’un 
accusé, Hermoc. (W.4,411)112 é. de 
méd. action de masser des os pour 
les remettre eñ place ou les déplacer, 
Hec. 795b; ORIB. p. 57; cf. tapa- 
Yoyds el ebmapäywyos(|3 production, 
création, Jamet. Myst. p. 158 || H 
action de mener vers, d’où : 4 abor- 
dage, atterrissement, PoL.8,7, 4112 
action d'amener doucement (les ra- 
mes) de façon qu’elles ne fassent 
pas de bruit (6600c, mituloc) en sor- 
tant de Peau, XéÉn. Hell. 5,1, 8; fig. 
action d'amener par la persuasion, 
PLar. Rsp. 864 d || IT action de tirer 
de, d'où dérivation grammaticale, 
Dysc. Synt. 193 || IV action de con- 
duire le long de, d'où action de navi- 
guer le long de la côte, XéN. An.5,1, 
16 || V action de conduire de côté, 
d'où : À t. de tact. changement de 
marche d’une armée, de colonne en 
lignes, d'où. marche par files (àù gau- 
che ou à droite), Xéx.Lac.11,6; Por. 
10,21, 5; Eu. racr. 87, ele. [| 2 action 
de dévier ow de faire dévier du droit 
chemin, d'où violation de la loi, 
faute, délit, Par. Leg. 741d; ou 
tromperie, fraude, Hor. 6, 62; Dé. 
871,7; au plur. Déu. 693, 2, etc.; 
Puur. Cato mi. 63 [| 3 altération du 
langage, parlicul. en parl. des va- 
rialions de formes selon les dia- 
lectes, Hor.1,142|[4action de faire 
dériver (un mot) hors du droit sens, 
dérivation fausse, Dysc. Synt. 200; 
EM. p. 92,30, etc. || VI action de pro- 
longer, d'où : 4 remise, délai, Prur. 
Luc.29 || 2 t. de gr. addition d'une 
lettre ou d'une syllabe à la fin d'un 
mot, paragoge, Dysc. Synt. 100 (Ta- 
péyw). s 
napayoyréčo [ăğy} faire payer le 
péage à, acc. PoL. 4, 44, 4 (Tapayw- 
ytoy). ` 
napayóytov, ov (tò) [&y] prix du 
passage, péage, Paizippin. (Com.fr. 
4,479); Por.4,47,3 (TapaywYyh). 
map-ayoyis, i00G (h) [žyið] ma- 
chine pour mouvoir une catapulte; 
Pai.Bel.58 (mapaywyh). 
Tap-ayoyés, 66, Gu [ày] 4 qui 
amène, qui introduit, initiateur, CHA- 
RIT. 1,1 || 2 qui égare, quì séduit, 


‘trompeur, Potr. (Sum. V° põpawa) 


(mapáyw). 

-napåyoyog, oG, ov [äy] 4 qu'on 
masse pour le replacer ou le dépla- 
cer, en parl. d'un os, Hec. Fract. 
763112 £. de gr. dérivé, Dysc. Synt. 
192,8; Eusr.p.1553,85 (rapäyw). 

mapayoyoc [y] adv. par dériva- 
tion, Aru./{80f; Prur.M.8/6a. 
napayaoviokoc, ou (6) [xy] équer- 


TOPAÈEdEUMVAUÉVOS, 


TAPHÔELTT, Ou 


re de charpentier, SPpr. (x. ywvia), 
napa- aivupat, mangeravec dat. 

Siumias (Tzerz.Hist.7,694). 
napá-akpu (tò) autre n. de la 


plante Bovviov, Diosc. Noth: 4, 124. 


napa-akpúa, pleurer auprès de, 
dai. Luc. Nav. 4. 
napa- Saphávo (f. -Gapñoome, 
ao. 2? mapedap0ov, On. 20, 88, d'où 
inf. poét. mapadpabéev, IL. 14, 163) 
dormir auprès de, dat. ` 
napáðetypa, atog (tò) Í modèle, 
exemple, c. à d. plan d'architecte, 
HDT, ò, 62; modèle de peintre, Prar. 
Rsp.500e; de sculpteur, Pirar. Tim. 
28c, etc.; en parl. des types divers 
qui ont servi .de modèle pour les 
choses terrestres, Prar. Rsp. 592b 
I IT p. suite, en parl. de choses 
abstraites, modèle, exemple, Art.: 
rapadelyuart xpñoôat, Tuc. 8, 10, 
prendre un exemple; ¿nl mapa- 
detyparos, Escun.25,/6, par exemple; 
Tapaðeiypatos ëvexa, DH. Comp.101, 
6, m.sign.; leçon, Tuc. 6, 77: Sorn. 
O.R.1193; Lys.178,19; DÉm. 873, 22, 
ele. (rapadslxuvqu). ‘> 
napaserypatiğo [pă] å proposer 
pour modèle, ace. Po. 2, 60, 7, ete. 
|i 2 faire un exemple, particul. frap- 
per d’un blâme ou d'une peine qui 
servent exemple, d'où rendre in- 
fâme, déshonorer, Puur. M. 520b; 
NT. Matth. 1,19 (mapäderyua). 
napaĝeLypatıkós, ý, óv [pš] pro- 
pre à servir d'exemple, Puis. 1, 48; 
Hermoc. Rhet. 145, 12 (mapädeyua). 
napaðstypatikâG [pă] adv. en se 
servant d'exemples, ArstT. Metaph. 
1,3,2; Sext. P. 3, 163. ` 
napaðstypáttov, ou (tò) fuž] 
dim. de rapaderyme., Pair. Bel.58. 
mapañerpuariouôs, où (éi [už] 
4 action de faire un exemple en tn- 
igeant une peine militaire, Por. 
15,20,15, etc. [12 peine infamante in- ‘ 
figée pour l’exemple, Po. 6, 88, 4 
(rapaderyatituw). 
noapabetyuattotéov [Là] vb. de 
TopadeynatiCw, Poz.35,2,10. 
Tmapaderyuatôns, ns, es [uë] 
qui peut servir d'exemple, Ansir, 
kRhet.1,2,10 (mapdderyua,-wOnc), 
mapa-deikvuur [5] 4 montrer à 
côté, mettre ea regard, en parallèle, 
acc. Isocn. 240 e (rapaderxvdovtes, v. 
mrapadexvuuw); d'où comparer, acc. 
Pmesrr.2791|2 représenter, en parl. 
d'un peintre ou d'un sculpteur, 
ANTH. 5, 149 || 3 montrer, exposer, 
acc. Arsro. 2,225; fig. représenter 
comme (digne d'estime, etc.) Pror. 
Lys. 30; avec un acc. et un part. 
représenter qqn comme, Poc.3,21,5 
(impf. mapedeluvvov) || 4 assigner, 
attribuer, acc. Xén. Hell. 2,14, 14; 2, 
8,8 || Moy. montrer, exposer, Déx. 
178, 11; 493,10. | 
napañeukvutéov, vb. de rapader- 
xv0w, À.Apyr.An. pr. p. 1162. 
Tapa-derkvüc (seul. prés. et 
impf.mapedeixvuoy) c. mapodelxvsu, 
Isocr.240 4 ; Po.8,21,5, gie, 
napadeuxTtéov, VO. de rapadelxvu- 
pt, Ori. c. Cels. p.428. 
napa-feunvéonat-oûuar, se pas- 
ser de souper || S—> 40. pass. taps- 
òseimváðnv, Tu. Char. 8, 4; part. pf. 
Ampus (ATH. 
493 a). 
napa-ôeinrvrov, ou (tò) dessert, 
PorPu.Abs£.3,20(r. deirvov). 


TApaELTTViG 


napa-Seunvic, iô06 (6,ñ) parasite, 
Eus. (Com. fr. 3,269) (x. detnvov). 

map&ôzrooc, ou (6) [ä&] I parc, 
lieu planté d'arbres où l’on entretient 
des animaux, XEN. An. 4,2,7, ete.; 
Cyr. 1,3,14, ete. JII le paradis, c. à 
d. : 4 l'Eden, Spr. Gen. 2, 8112 le sé- 
jour des âmes bienheureuses, NT. 
2 Cor.12,4, etc. (persan paradaiza). 

mapa-SÉkouaL, V. THpadExOpLEt. 

NApAÖEKTEOG, &, ov, qu'on peut 
ou qu'il faut admettre, Puar. Rsp. 
595a, etc; au neutre, Prat. Rsp. 
878 à (vb. de mapadéyouau). 

mapadektiwôc, , 0v, qui peut ad- 
mettre, qui admet, Crém. Sér. 437 
(rapddeutos). 

napdEkToc, 06, ov, qu'on admet 
ou qu'on peut adinettre, Juc. 451 c 
Migne (rapaðiyopat). 

mope-Zépen, écorcher, Hec. 914d. 

mapa-8exouar: I recevoir de qqn, 
c. à d. : À recevoir de la main à la 
main, ace. IL.6,178; XÉx.Cyr.8,6,17, 
elc. || 2 recevoir par héritage, acc. 
Pn.0.7,134; ou en gén. par succes- 
sion : Tv &pxńv, HDT. 7, 102, łe pou- 
voir ; éi, Hor 8. A0, reprendre un 
tombat commencé par d’autres et le 
continuer || 3 recevoir par tradition, 
recueillir (un bruit,un enseignement, 
ele.) Puar.Leg.718c, Tim.23c]|4 re- 
cevoir des leçons d'un maître, Puur. 
Cato. mi. 1|] II admettre, accepter, 
accueillir : gie thy tóv, Prar. Rsp. 
394d, dans la ville; eig thv oixiav, 
Déu. 41008 fin, dans la maison; tva, 
Por. 38,1,8, accueillir qqn comme 
ami; fig. tòv Adyov, Prat. Charm, 
162e, accepter la définition {| III 
prendre sur soi, se charger de, avec 
Linf. Dém.1834,16 || X> lon. tapa- 
Géxouor, Hor.ll.ce. > 

napa- Eo-Ô (f. -how, ete.) atta- 
cher à côté, Moseun (Ara.208 b). 

mapa-ÔnAdw-& : å donner è enten- 
dre, insinuer, Dém. 848, 7; Puur. 
Crass.18, etc.; au pass. Hec.1275,98 
|] 2 accuser en dessous, Peur. Alex. 
49. ? 

napa ôtağevyvvpt [5] faire une 
disjonction vicieuse, £. de gr.ou de 
"béi A Ge NA 768. 

MAPAÎLAËEUKTIKÉS, ń, óv, qui 
marque malou à tort une disjonction, 
Dysc. (Bkk. p.485, 18) (mapaðiagsv- 
TAn4. 6 SI 

mapadroëeuktikÔG, adv. avec 
une disjonction mal faite ox faite à 
tort, GAL.7,334. | 

mapadtartéonat-duaL, vivre au- 
près de, EL. N.A. 2, 48. 

napa-Ütakovéo-® [ax] être au- 
près de qqn pour le servir, dat. AR. 
Av. 838. 

mapa-ôraotolkn, ñs (h) disjonc- 
tion, A . de rhét. Quint.9, 3. 

mapa-êtatétrouar, disposer ouv 
ordonner autrement, HrérocL. (STOB. 
F1.89,16). 

mapa-dratp16n, fs (à) [(6] discus- 
sion inutile, NT. { Tim.6, 5. 

napa- ido (impf. pass. sg. Taps- 
Aiëecol e. le suiv. NT. / Cor. 11,93. 

napaiðout (f. Tapaðwow, ete.) 
JU] I transmettre, c àd. 4 remettre 
de la main à la main : ti tivt, Sorg. PR. 
399; Eur.Bacch.495; XÉN.Hell.9,1,7, 
etc.qge ch.à qqn||2 remettre par suc- 
cession (le pouvoir, etc.) Hor.2, 159 
H{3livrer à la postérité, transmettre, 
Piar. Rsp. 872d, Leg.776b; Isocr. 
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1780, etc.||4 avec idée de violence 
ou de contrainte, livrer, remettre : 
nohy tivi, HoT.3,149; Tuc. 3,47, ete. 
une ville à Pennemi ; örha, XéN.Cyr. 
5,1, 28, remettre ses armes ; Éautôv, 
Hor.9, 87; PoL. 1,21, 7, se rendre, se 
livrer; en parl. de prisonniers, de 


condamnés : Twà sis tòv òñpov, XÉN. | 


Hell.1,7,8,etc. livrer qqn au peuple; 
cd els To duxxoraprov, DÉm. 1230, 
18, livrer qqn au tribunal; en parl. 
d'esclaves qu'on livre à la torture, 
Déx. 1120, 7; d'un condamné qu'on 
livre au bourreau,Prur.Agis20; fig. 
T. (s.e. Éxvtôv) ndovÿ, PLaT.Phædr. 
250e, se livrer à la débauche |] II 
confier: æ. créé tir diddoxetv re xal 
motdeberv, Par. Leg. 811e, remettre 
une personne à une autre pour Fins- 
truire et élever; õdypatı m. DC. 62, 
7, confier à un décret, insérer dans 
un décret; T. rtóyn tautóv, Tuc.5,16, 
ele. se conter à la fortune || TII con- 
céder, d'où: 4 accorder: tivi tt, Po. 
P. 2,96, qqe ch: (de la-gloire, etc.) à 
qqn || 2 permettre : tt, HDT. 5,67, qqe 
ch.; avec Vinf. HoT. 41, 210; 6,103, 
etc. permettre de faire qqe ch.; abs. 
Xén. An.6,4,34; Isocr.106 c; toŭ Bea 
mapaddévros, Hpr.7, 18, avec la per- 
mission du dieu ||3 transmettre par la 
tradition, ace. Prat. Phil. 16c,etc.; 
PoL. 7,1,1: ot rmapadedouévor Oeot, 
Dix. 102, 43, les dieux traditionnels; 
mapadedopéva xai pvbosn, DÉM.641, 
19, souvenirs conservés par la tradi- 
tion et fabuleux, 
napa- cnyopar-00uat, exposer 
incidemment, ace. Arsrr. Rhel.3,16, 
5; DH.Thuc.18. ) 
mapañtynuæ, atoc (rä erbost- 
tion ou récit qu'on fait en passant, 
Puic.1,533 (rapadmyéopa). 
napadtmynats, wc (à) exposition 
de considérations accessoires au su- 
T Raér. (W. 8, 453) (rapadrnyéo- 
pat). 
map-aôukéco-à [pät] traiter injus- 
tement, Pnicon. V. Herc.1, 51. 
mapa-êwéew-& [t] faire tourner de 
travers, acc. Gaz. Lex. Hipp.p. 452. 
mapa-dLoukéw-& : À gouverner 
avec un autre, Put. M. 8417 d]|2 mal 
administrer, Syn.198 d, elc. 
napa-ê16pBoux, atog (tò) correc- 
tion mal faite ow mal- appliquée, 
Porren. Qu.Hom.8 (m. dtopOdw). : 
mapa-êt6pBoorc, ewc (à) action 
de faire une correction mauvaise, 
Piur.M.83 b (x. dtopOdw). 
napa ôtóko,suivre de près, pour- 
suivre. vivement, DH. Comp. p. 148. 
nap- adoieoyto-Â [aò] bavarder à 
torletà travers, PLur.M.639c. 
napa-očáğ%o : À rendre éclatant, 
marquer d’une manière extraordi- 
naire, ace. Ser. 2? Mace. 3,30; parti- 
cul.en b. part, glorifier, rendre il- 
lustre, Spr.Deut.28,59 || 2 tracer une 
ligne de démarcation entre, séparer, 
diviser, gén. Ser. Ex. 9, 4; acc. Spr. 
Ex. 8, 22. 

. mapaSoËxouds, où (ô) objet d'ad- 
miration, Syam. Jes. 9, 6 (rapadoëd- 
tw). 2 
napaðočia, ac (à) caractère ex- 
traordinaire, étrangeté, Srr.36, elc. 
(mapadoËoc). 

napadoëokoyéco-&, dire des cho- 
ses incroyables oz: extraordinaires, 
Ste.626, DS.1,69; Arr. Epict. 2, 22, 
12; au pass. être dit, en parl. de cho- 


- mapado 


ses merveilleuses, Srr.248; DS.1,42 
(mapadoEokdyos). 
napañoëohoyia, ac (à) À récit de 
choses incroyables ox extraordinai- 
res, Escan.72,24; Po.3,47,6, etc. [|2 
amour du paradoxe, Pzur. M,1071e 
(rapadoËokdyoc). 
napañoËo-\6YoS, 06, ov, qui ra- 
tonte des choses incroyables ou ex- 
traordinaires, DL. 8,72 (mapddoËoc, ` 
héyw). 
napadoËo-vikns, ou (6) [i] vain- 
queur contre toute attente ou d'une 
manière extraordinaire, Pruür. Cim. 
c. Luc. 2.(rap&doËoc, vxdw). 
mapadoëonoréo-à, faire des cho 
ses incroyables ox merveilleuses, des 
miracles, CHrys. (mupadoËomotéc). . 
napañoëonotia, ac (ÿ) action in- 
croyable ou merveilleuse, miracle, 
Curys. (napaðočorotds). 
mapañoëo-roréc, 66, óv, qui fait 
des choses incroyables ou merveil- 
leuses, des miracles, Canys. (ropi- 
dotos, totéw). 
map&-JoËos, oG, ov, contraire à 
l'attente ou à l’opinion commune, ex- 
traordinaire : À d'ord en mauv. 
part: étrange, bizarre, paradoxal, 
Xén. Cyr.7, 2,16; Puar. Rsp. 472a, 
etc.; Dim. 31, 9; Ex toù napaddEou, ` 
Dúém. 780, 4, contre toute attente; 
subst. tà napåðoča, Prut. M.1068 b, 
opinions paradoxales ow principes 
étranges des Stoïciens|| 2 en b. part: 
extraordinaire, merveilleux, joint à 
émipavñs, Poc.1,86,8, titre d'honneur 
de ceux qui avaient vaincu en un seul 
jour à la lutte (mn) et au pancrace 
(rayzpériov) Arr Épict. 2, 18,22 || 
Te Ser.Sap.Sal.16,17 (n. 
dka). 
napañoËétns, ntoc:(à) caractère 
étrange, extraordinaire, Taém. 3440 
(rapddoboc). - 
napaddëws, adv. d'une manière 
extraordinaire ow étrange, Escan.33, 
23; Pou. 1,241,111] Sup. -ótata, DC. 
77,11 (Topăðoğos). ` 
napadéoLuos, 06, ov : Å pass. qui 
passe de main en main, qui se trans- 
met par succession, héréditaire, Por. 
6, 54,2; DS. 4, 56, ete. || 2 act. qui 
transmet un souvenir, commémora- 
tif, Poz.12,11,9 (mapadtôwm). 
napáĝðoorg, EWG (à) transmission: 
Ltransmission par succession, Tac.f, 
9 j| II remise, livraison, Prat. Leg. 
915d ; môkcwc, THc.3,53; Por.9.25,6, 
reddition d’une ville; particul ac- 
tion de livrer pour une punition; 
Isocr.361 e: DH.7,86,efc. |] LEZ trans- 
mission verbale ou écrite,d’où trans- 
mission de récits, de doctrines, de 
traditions, Poc. 12,6,1, etc.; joint à 
uviun, Por. 2,85, 5; à ddaoxahia, 
Par, Leg.808 a; tradition religieuse, 
NT. Matth.15, 2; Marc. 1,3, ete.; p. 
ext. texte transmis, vulgaie, EM.815, 
18 (mapadtdwt). | 
napañotéos, x, ov: À qu’on peut 
ou qu'il faut transmettre, Prat. Leg. 
802e ; au neutre, il faut transmettre, 
Puar.1 Alc.182c||2 qu’on peut où 
qu’il faut remettre, PLar. Leg.715a; 
au plur.neutre,il faut remettre, Tac. 
21,86. 
napañoréc, ń, óv, transmis, en- 
seigné ou qu'on peul transmettre ow 
enseigner, Prat. Men.98b; DL. 4,12 
(vb. de rapaðidwp). ` 
napaôoxh, fs(à) I action de re- 








` |12 pass. àcôté de qui ouy à côté de 


mapaðpabésv | 

cevoir d’un autre, réception, ARSTr. 
». 255; Peur. M.1056f; parlicul. ac-! 
cueil favorable, d'ou assentiment, ` 
agrément, PoL. 4,4,1, ete. || EI chose 
admise, particul, : 1 coutume reçue, 
Eur. Burch. 201} 2 doctrine reçue, ! 
Hiepon. (Srus. fl. 43,94)113 €. de gr. 
locution admise, expression consa- ; 
crée [> Dor. mapadoxd [&] Hip: 
pon, l.c. (tapaðé zopar). - 

mapadpadeerv, v. raparpüdve. 

napa-Üpaw-à (2 pl.pres.sby.épq. 
pue) ê.re servileur, servir, On. 
15,324. | | 

mapañpouéônv, «dv. en.courant, 
Oneu. 419. 806 (napadpouoc, -nv). 

napaôpour, À () course à cô.é: 
À Tuwüv, L'ostboN. ( \r4.542b) cortège | 
de gens qui coureut à côlé de qqn {| 2 
course à tra .ers ov au delà: ¿v topa- 
òpoph, Arst. POL? , 17,12; x Tapa- 
ôp uns, Pou.22,17,2; word Tapaðp- 
pi, Lë, TI, 165; 2,357 Migne, en 
courant, en passant; en parl du 
temps, cours du temps, Peor. Alez. 
17 (mapaðpapstv). 

mapuëpouic, doc (ñ){[1ù] prome- 
noir ou lieu d'exercices a couvert, 
Vire. 5, {4 (mapaèpouñ). ` 

mapaÎpouoc, 06, ov : À act. qui 
courtauprès, qui , à à côté, CLÉ, 270 


quoi l'on court: tà mapdôpoua, XÉN 
Cyn. 6, 9, intervalle par où le gibier 
pourrait s'échapper entre des filets 
tendus (rapaðpapety). 

napaptnrTæ, écorcher sur le cô- 
té, LiB. £. 4, p. 154,5. 

TAPAÔPÉOOL, V. Tappo. 

mapa Duvaotevo [vy] exercer te 
pouvoir a côté de ou avec, dat. Tuc. 
2,97; DC.53,19. 

napa-úvæ (seul. prés. et impf.) 
c. TapaðÝopat, ARSTE. Probl. 20,22,3. 

napéôuots,ewc (#) [č] action de 
pénétrer en glissant, Dem. 279,7; au 
pl. Prut. M.727 a; Jos.B.J.3,7,9 (Ta- 
paÿsw). 





 mopo-ätie (seul. moy. rapaëvo- | 


pou, f.-Uaoput, ao. 2 mapéduy [5]) pé- 
netrer en se glissant, se glisser, s'in- 
sinuer, IL. 23,416; An.Eccl.55; stis tu 
Prar. Rsp.. 421e, etc; èni t, Dén. 
608,3, dans qqe ch. 

napaĝoosio (seul. prés.) avoir 
envie de livrer, Tac. 4, 28 (mapodw- 
ow, fut. de rapoëiüw). 

map-aeidc, chanter auprès, en pré- 
sence, en l'honneur de, dat. On. 22, 
248 (rx. &eldw). . 

map-aeipo (f. -aep, AO. Taupe 
pa, ao. pass. rapnépônv) À lever ou 
suspendre à côté, IL. 16, 3841 |] 2 enle- 
ver de côté, d’où égarer, faire per- 
dre, acc. Ancnr. fr. 88, 2 Bgk; Ore. 
H.4,19 (m. &sipw). 

map-a£ëc (seul. prés.) faire croi- 
ire au-dessus de, d’où au moy. croi- 


"tre par-dessus, dat. Nic. Th. 61 (x. 


détuw, poél. c. abEw). ` 
mapo-,&c-& (seul. prés. el impf. 
mapéCuov-wv) I vivre à côté de, par- 
tager la vie de, daf. Piur. M.672d{| 
ÏT vivre à côté de la véritable vie, c. 4 
4.4 vivre sans vivre, végéler, ANa- 
xANDR. (\rx. 642b)}{| 2 gaspiller ou 
perdre su vie, Pour. W.18b. 
mapa-Gebuyvuue, attacher à côté, 
attacher à la personne de, dat. Eur. 
Jon 29; au pass. Eur. fr.1041 Dind.; 
avec le dat. Dé. 1460 fin. 
 napébeuËic, sw (À) adjonction, 
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réunion, PLur.M.1110a (mapateuyre- 
pt). 

mapa-béw, faire bouillir de nou- 
veau, GAL.14,464. 

napa- ğnàóo-ô :4 rendre jaloux, 
envieux, SpT.1 Reg. 14, 22, ele.; NT. 
Rom. 10, 19 || 2 étre ennuyé, avee ¿v 
et le dat. Ser. Ps. 36, 14. - 

napaññhaoots, wc (à) jalousie, 
envie, Puic.2,422 (rupasnAow). 

rapa-ëntew-®, chercher en vain, 
M.aAnr. 12,5. . ba 

rapéduE, uyos (ó, ġ) attaché au- 
près, d'ou avcessoire, qui compte 
pour peu; fig. oi mapaluyes, ARSTT. 
Pol.2,6,11, les proletarres (tmapateÿ- 
vom). R 
- napuboypapéo-à [äp] peindré à 
côte, APP. Milhr. 417: 

napa ovn, ns (h) baudrier, Ser. 
2 Reg. 18, 11 (T. Oyn). 

napağaoviða, œv (Tà) [i] courte 
épee attachée-à la ceinture, Posip. 
(Arx.176b) (rapatwvn). 

rapa-bovvuue [5] suspendre à la 
ceinture, acc. Prat. Rsp. 5536; fig. 
suspendre comme une ceinture, T#. 
Sign.4,2 |] Moy. porter suspendu à la 
ceinture, ace. DH. 2, 70; Prot. Ant. 
79. 

mapalahuooiôros, att. napada- 
Aartiðtog, a,ov [0%] c.le suiv. Tuc. 
6,62; DC.54,9. 

napalaltootoc, alt. napaBakkr- 
TLOG, &, ov [0ù] qui est sur le võrd de 
la mer, maritime, tpr.7, 409, elc.;à 
tapaðarartia (s.e. yñ) Xéx. Hell. 4, 
8,7, contrée maritime : tà wap. Upor. 
3,135, ete. le littoral || 5 Fém. 
-oç, DC.48,49 (x. Bdhaooo). 

napa- Bána, échaulfer, au pass. 
Eur. Med.143. 

napa-Bappúvæ [ő] donner du cou- 
rage, de la confiance à, acc. XÉN. An. 
8,1,39, etc.; Prar.Criti. 108c,ete.; 
avec lapropos.inf.Tuc.4,115 || D—- 
Anc. alt. mapoñapoävw, Tac. 2. c. 
ete. r 

mapu-Betouat-edpar, mettre en 
regard, Comparer, PLAT. Ep. 818c; 
Ta. Char. proæm. 

mapa-Belyo, adoucir, 
EscuL.Ag.71. 

mapBepa, «roc (rô)offrande sus- 
pendue (à un autel), Srr. Ex. 88, 4 
(mapariônpu). 

rapa-Beurotebo, léser par une 
violation de la loi, violer, «cc. Her- 
mès (Sros. Ecl. phys. p. 98). 

*napa- Bepi% (ao. syne. 8 pl. ra- 
pé0pioay)} moissonner à côté, A.RH. 
2,601; cf. Ébproav p. étépioav, de 0s- 
pw. : Š 

napx-Bepuaivæ, échauffer à lex- 
cès, ATH. 185c; au pass.être échauffé 
à l'excès; fig. Escan. 49, 18; ARSTT. 
Probl. 4,2,2; Set. Deut.19,6. > 

mapé-Bepuoc,oc;ov, qui s’'échauf- 
fe trop ou trop vite, Pror. Pel. c. 
Mare.3 (x. Gepu dc), 

.napéBeots, ewc.(à) E action de 
placer. à côté, de rapprocher, d'où 
rapprochement, DL. 7, 154; fig. An- 
Tip. (Sros. FL, 67,25) particul. : À 
voisinage, proximité, PoL. 2, 17, 3, 
etc.; DH. Dem. 38|] 2 t. de gr. juxta- 
position (de mots) EM. p. 649,/413 
Juxtaposilion, loù comparaison, pa- 
rallèle; Ëx napalécews, par Comparui- 
son, Poc.16,29,5; 29,9,12; ou au con- 
traire, par contre, PoL.4,30,6 |] II ac- 
tion de placer auprès, d'où: å service 


calmer, 


napkBupoc 


de table, mets, Por. 841,4, 5; PLUT. 
Cleom.13, etc. |] 2 fig. déscription, 
tableau, citation, Por.3,34,8; DL.7, 
180,ete. |} ITI action de meltre de côté 
ouen réserve, DS.3,73; d'où dépôt, 
Do gd, 15, 8, etc. || IV suggestion, 
exhortation, PoL.9,22,10 || V sorte de 
lutte d'athlète, Pror. M. 658 f (tapa- 
ciao, 
TapaBetéov, vb. de mapatibmu, 
DILRhet.2,5; Gaz.19,216. 
| mapafettkéc,",6v, propre à aver- 
tir, qui avertit, Bas. 4, 293 Migne 
Dropaferdcl. ` $ 
TapaBetés, M, óv, vb. de rapari- 
Dot, CLém. 278. 
mapa-Béc (/. -Oeboouar) À courir 
aupres, X Ex. Hell.7,1,2); PLar.Lach, : 
183e, ete.; twt, Puur, Luc. 21, au~ 
près de qqu |} 2 courir le long de, ace. 
EL. N.4.6,53; fig. Puar.Theæl.171e 
1} 3 dépasser en courant, ace. Kén. 
An. 4,7,12 |] 4 toucher en courant, 
effleurer, fig. Luc. H. conser. 57. 
napu bewpsw-ôÂ : 1 regarder à cô- 
té de, mettre en regard | tiwa mpos 
tva, XÉN.Mem.4,8,”; twa twe Luc: 
Her. 8,1, mettre une personne en re- 
gard d'une autre; tt, Puut. M. 33a, 
etc. comparer qqe ch. || 2 regarder 
de côté, laisser de côté, négliger, acc: 
Dén.1414,92; DH.Is.18; au pass. NT. 
Ap.6,1. £ 
mapaBewpnots, ewc (à) action 
d'observer à câté de, Puur. M. 820a 
(napalzwpéw). i 
napabewpytéov, vb, de Tapo- 
Oewpéow, ATH. (Ouis.8, /65 B.-Dur.). 
napa-Bnyo, aiguiser, HERMIPP. 
(Prur. Per. 85); fig. exciter, DH. 8, - 
57; PLur.M.1/145F. ; 
napaðýen, ys (h) Ice quon ajou- 
te, appendice, supplément, PLur. M. 
855 d {| II ce que l’on confie : 4 dépôt, 
Puoc.127 || 2 olage, Hbr.6,73 (napa- 
Tidnut). ` > 
napáðnětg, sog (ñ) excitation, 
Naz 2,29 Migne (rapabñyw). 
mapæBnoaupibo, enrichir, Lex 
ZA. i 
mapa-Bnteto, être au service de, 
dot, Hoër, (ur. M.761 e). 
napx-Biyyávi (f. -0čw, ao. ra. 
péðtyov) toucher légèrement, attein- 
dre, Him.0r.28,12. 
napkbiěg, sog (h) action d'el- 
fleurer, Tuém, (rapaðiyydvo). 
mapa-BAiB [1] 4 presser de côté, 


J'acc. Sexr. P.1,47 112 presser le long 


de, acc. Spr.4 Reg.6,52. 
mapaBauyeic, sog (h) pression de 
côté, compression, GaL.18,1, p. 69,3 


‘(rapabN6w). 


napaBpauoua,aros(rè) fragment, 
Ar.fr.835 Dind.(nupabpavw). 

mapa-Bpabo, briser, Gaz. 8, 504 
fig. Prar.Leg.75T e. 

napaBpnvew, déplorer, Bas. 3, 
232 Migne. 

mapo-Bprykibo, entourer comme ` 
de créneaux ou de remparts, Un. H D 
8,18,12 (x. Gpryxôc). 

napa-Bpônte, briser de langueur, 
énerver, Nyss. 2,253 Migne. 

rapo-Bphoke, courir le long de, 
ace. DP.:86. 

mapa-Buut&wo-& [5] brûler des 
parfums, de l’asphalle, efe. auprès 
de, dat. DS.8,47; AGATRARCH. (PHOT, 
Bibl.458,88). 

napé-Bupos;ou (à) [ü]s.e. Oüpa, 
porte de côté ou porte dérobée, PLur, 


TAPAL 

M. 617a; Cum. Sér. 7, p. 897 (x. 06- 
el, ` 

TAPAL, D. TAPA. 

mapatBaôév [6%] adv. en allant au 
delà de. 152,0re.0,1,484 (mapai, Bal- 
vw, ul, 

mapaibacix, ion. in, ns (ñ) [6%] 
transgression, faute, Hés. 12.220; Q. 
Su.43, 582 imapat6urns). 

rapaibaorc, v. Tapr6acts. 

mayparButec d, 1. Tapabatétw. 

mapoBuinc, où (6) [64] poët. el 
alt: c. nmapabdras, 1b. 23, 132; Eur. 
Suppl.6? i || >=> Dans une inscr. 
att. CIA.1,ò,1 (500/456 av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 157,8 76,6. 

Maparbátns, ov (ò) Paræbatès, 
Sparliate, Hor.5,46. 

mapatBéris, 0. Tuparbdrts. 

Maparbátg, 0. Ilapabarts. 

Mapaibroc, ou (6) Paræbios, À. 
A.Rn.2,458. 

nap-auytaitns, ou [à] adj. m. 
qui se trouve ou qui réside au bord 
de la mer, CLÉARQ. (ArH.832c) (x. ai- 
mechdc), ` 

map-atyiakos, og, ov [XA] c. le 
préc. XÉNUCR.AQU.T. 

nap avcc : 4 ir. agiter vive- 
ment, ucr.A.Re.2,1253; Anra.7,204; 
fig. 66pv6o, Pn.10 (11)90, faire écta- 
ter des applaudissements || 2 intr. 
juillir de, s'échapper de, fig. Po.P.41, 
1691 9 40. poét. rapatðvéa, Po: 
0.10 (11) 90. 

napaivestg, aG () i exhorta- 
tion, encouragement, Hor. 9,84; Tuc. 
2,45, etc. [2 avis, conseil, Hor.5,14, 
etc.; tiwoc, Tac. 4, 59, sur qqe ch.; 
partieul. recommandation, Tuc.f,92 
(wapoivéw). 

maparvetéov, db. de mapoivéw, 
Puur.d1.135 €. 

napalvethp, fpos (6) qui donne 
. des conseils ow des encouragements, 

Aru.14 b (rapovéw). 

TAPALVETLKÔG, À, Ov, propre à Ex- 
horter, Sexr.df.",/2 (maparvéw). 

napatvetikÂG; adv. de manière à 
EE à encourager, Bpzr H 273. 
25. à 

nap- aivto-® impf. taphvovy, f. 
TOPAVÉOUW, TU, TOPUVÉGOHOL, QO. 
TapÂVEGS, pf.maphvezx; pass.ao.Ta- 
pnvéOnv, pf. rapñynuat) 4 conseiller, 
exuorer, abs. Sora. EL. 1472; Eur. 
Ale. 1081, ele.; twi, Escuz.Ch.903; 
Prat. lon 5404; rar. rwa, Eur.Med. 
719, conseilier ou exhorter qqn; tt, 
Hor.1,59; Sopu. O.C.464, donner un 
conseil; twi tu, Pp. P. 6,23; Escur. 
Pers.22,; Kéxflipp.6,4; PLar.Leg. 
814b, e!c. conseiller qqe ch. à qqn; 
Tepi tvog, Puar. Leg. 718d, donner 
des conseils sur qqe ch.; tive motetv 
tu, Hor 1, 80, etr.; An. Ran. 1132; 
Piar. Phædr. 234a, exhorter qqn à 
faire qqe °h:: où aver une prop. re- 
lative : n. åtoivus twàs xph civar 
XÉN. Cyr.3,3,.:5, remnonirer ce que 
doivent etre (des citoyens, des sol- 
dats, ele, (II avertir, Soru.Ph.1433 
I| 3 encoura er, Kév. Hell. 2, 4,5 | 
D fut. rapouvécopat, PLar. Me- 
nex. ?56e. 

map-atviocopar, aff. -irropar 
(a0. Tapnwž suny) parler à mots cou- 
veris, von h al, 

nap-aroii%a, tromper, Lyc.1094, 
1380. 

raprineniBnoiv, raparreniEoû- 
Ga, D. raparelbto. 
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mapaipeois, wc (à) enlèvement, 
soustraction, Tne. 1, 122; destruc- 
tion, Prat. Rsp. 573 e (mapat 
péw). $ 
map-arpéo-à (f. how, 40.2 Ta- 
pethov,p/.rapñpnxu) À ôter d’auprès 
de ou de, enlever de, avee Pace. 
Eur. Hec.591, etc.; avec un gén. ôter 
un : part de : toù wppoupiou, Tac.3,89, 
renverser une partie d’un fort; fig. 
gpoviuaros, Eur. Her. 908, entamer 
ou alæindre la raison; dpäv Ës twa, 
Eur. Hipp. 1516, faire retomber une 
malédiction sur la tele de qqn || Woy? 
détourner à son profit, s'emparer de : 
rékec, Din.289, 5,18, de villes ; tà 
onra, XEN. Hell. 2, 3,20, des armes ; 


wa pnrpôs, Eur. 1.1, 25, séparer 


qqn de sa mère ; tivós tt, XÉN. Conv. 
4,4l; PoL.5,3,7; Puur. M.459d, ete.; 
rar. vi tuwt, Por. 1,18,9, enlever qqe 
ch. à qqn [| 2 détruire, anéantir, «cc. 
Din./482,4. 

napatpnpa, atog (tò) lisière com- 
me les tisserands en ajoulaient aux 
éoffes et que le tailleur enlevait, 
Pozz.7,6; d'où bande,rognure qu’on 
ôte d’une pièce de drap, d'un vète- 


ment (pour se pendre) Tac.4,48 (ra. 


porpéw). 

map-aroBévouar : 4 s’apercevoir 
secrècement de, gén. XÉN. Cyr.4,9, 
80; abs. Tacr.5,120[| 2 voir ou com- 
prendre à cô.é, se tromper, Pcar. 
Theæt.157 e; Arér.Caus.m.diut.1,6 
I D 40. 2, 2? sg. éol. rapñobeu, 
Tacr. l.e. 

Tap-xloLog, og,ov, de mauvais au- 
gure, IL.4,384 (m. atoa). 

map-aiooc [ai] (ao. taphičo, p. 


:contr. -éa) passer d’un bond ra- 


pide, s'élancer d'un bond auprès de, 
acc. IL. 5,690; 11,615; ou avec ¿ri et 


‘Cace. IL. 8,98; abs. {L.20,4141 S— 


Impf. itér. rapatoceoxov, A. Ru. 2, 
276. 

nap- artéopar-o Ô par (iIMpf. Tapn- 
roi Han, f. TAPOTÉGOUa, AO. Tapn- 
THOLEN, pf. Taphtnpo) I demander 
ou ovtenir par ses prières : tt, Pp. N. 
10,86,qqe ch.; duxnv, Hor.f,24, sup- 
plier pour obtenir la vie sauve; Twa, 
Hor.4,158, prier qqn; ti tiva, Piar. 
Ap.27 a, etc. demander qqe ch.à qqn: 
mepi tivos, XÉN. An.6,4,99 ,intercéder 
pour qqn; two, avec un inf. Hor.f, 
90, etc.; Escaz.Suppl.120, demander 
par ses prières à qqn de, ee.;. avec 
une prop. inf. Xin. Mem. 2,2, 14; 
Méin. (LM.p.652,22) obtenir que, ete.; 
avec ph et inf. Tuc.5,63; Prar-Rsp. 
687 b, obtenir que... ne pas,ete.; abs. 
avec un acc. de pers. ` ag, Hor 3. 
132; 6,24; Eur. Her. 1026; Ar. Vesp. 
4257, fléchir qqn par ses prières |j II 
chercher à écar.er par ses prières : 
oè naparropor tade, Eur. F.A. 685, 
je te supplie de me pardonner (de 
m'excuser) si, gie, || HI écarter par 
ses prières: Thv Apräg, Kacun 29.77. 
la colère: tôv 6dvartov, PLrur.Mar.44, 
la morl; tòy œôdvoy, PLur Pomp. 56, 
l'envie; abs. oi maiparroëmevot, ARSTT. 
Rhet.2,3,9, ceux quiimpiorent; d’où: 
4 refuser, repousser : tobç &pxovtas, 
Pou. 5,2',3, refuser l'invitation des 
autorilés,ne pas se rendre à la convo- 
cation des autorités; tiva ts oixiac, 
Luc.Ahd.19, défendre-à qqn sa mai- 
son|{2 consédier, renvoyer : yuvaïxa, 
Dr Af. A0 a, répudier une femme; 
oixérnv, DL.6,82, congédier un ser- 


TraparaBégopor 


viteur |] 3 faire absoudre, oblenir par 
ses prieres la délivrance ox l’affran- 
chissement : tva, Pou.4,5/,4; PLur. 
Demetr.9, de qun; tva ths Tipwpias, 
Puur.Syll. 81, affranchir qqa d'un 
châtiment par des prières. 

napairnotc,ews (à) I prière pour 
détourner un malheur, un châtiment, 
PLar.Crili. 107 a |] II excuse, d’où : 
å demande de pardon, Tac. /, 78112 
apologie, Poc:40,6,5, elc.i] ITT action 
de détouruer, d'ou : À action de refu- 
ser, de décliner, Prut. M.124 D || 2 re- 
nonciation à des droits, DC. 78, 22|] 
IV action de solliciter pour, d'inter- 
céder pour, Du. 120, 26 (mapartéo- 
uat). 

TAPALTNTÉOG, Q, 0v, vb. de Tapat- 
téopat, Pur. M.709d; au neutre, 
ATH.491 a, etc. ` 

mopgumtäe, of, gl? mm. 1 qui de- 
mande grâce, qui prie, Prin. 4, 598, 
etc. || 2 qui incerrède pour uu autre, 
Pucr.Syll,26 (tmapairéopo). 

TAPALTNTKÔS, M, Ov, propre à dé- 
tourner par des prières, DU. Thuc. 
45 (mapoiratéc). 

NAPALTNTÓG, Ñ, óv : 4 qu'on peut 
fléchir par des prières, PLar. Leg. 
905 d, etc. [12 qu’on peut ou qu'il faut 
détourner par des prières, Pror: M. 
23a || 3 pardonnable, Pmr. 2,8319 (vb. 
de vapatiopat). 

NAPAİTLOG, 0G OU Q, ov, qui est en 
partie cause ou auteur de,gén.fscnL. 
Ch.910; Eur.fr.114; Poz.5,88,3; d'où 
complice de, gén.EscuL.fr.41 Dind.; 
Paus. 4,8, 8 | D Fém. ropouria,. 
EscuL.Ch.910; Por.l.c. (x. aitia). 

Mapartovig, ag (h) Parætonia 
(auj. Mirsa Berek) v. et port de Mar- 
marique, Luc.H.conser.62. 

Mapartóviov, ov (Tò) c. le préc. 
Prut. Ant.69. . 

Mapartóvrog, ov (8) Parætonios, 
h. ANrH.71,124. 

maparpapevos,n,ov [pà]4 qui ex- 
horie, qui en ourage, Hu. Cer. 387; 
Hés. TA. 90 || 2 qui réprimande, qui 
blâme, IL. 24, 771 (part. prés. moy. 
poét. de opdeet, 

raparpacia, 107. -in, nG (à) [pă] 
4 encouragement, Mus. (Paus. 40, 9, 
11): A.Ru.2,324 ||2 action de tromper 
(la fatigue, la faim, etc.) Poèr. (ORION 
Pb. 127) (mapépnu). 

napaipacig, zac (h)[oă] å parole 
bienveillante, encouragement, exhor- 
tation, IL.11,793; 15,404 || 2 action de 
tromper (la f tigue,e/c.) ANTH.5,285; 
A.PL.373 (rapipnu). 

Tapar-ppovéw-@, poËl. C. Tapa- 
ppovéw, Tiicr.15,262. 

Tapat opto- suspendre: tivi te, 
NoẸxx.1,43, une chose à une autre: au 
pass. Eyyetpiôta TApÈ TÒVY WNpÒY Ta~ 
parwpevpeva éx THs OVN, HDT.7, 6I, 
poignards suspendus à la ceimùre le 
long de la cuisse |] Woy. 4 tr. porter 
suspendu au côté (un poignard, une 
arme, ete.) Hon 2,13,19 | 2 intr. fig. 
se suspendre à, s'attacher en sup- 
pliant à, Pret. Ani.77. , 

TAPALÓPNELG, EOG (h) suspension 
à côté, Arsrr. Cæl. 3, 1, 11 (Tapatw- 


t 


éw). | 
mapardBBakev, v. Tapaxatabdh- 


napakabé%opar, s'asseoir ouv se 
tenir assis à côte de, auprès de, dat. 
Du, Artax. 26; postér. au pass. 
(ao. mapoxaeodeic) être invilé où 


TaparaBetc 


contraint à s'asseoir auprès, Jos. 
A.I.6,11,9. 
map kolegen, dormir. auprès, 
Ec.V.H.1,13; Spr. Judith 10,20. 
rapakéBnuur (seul. prés. et 
impf.) e re assis auprès de, dat. Ar. 
Ran.1492; Tuc.6,13, etc.; abs. PLAT. 
Prot.820 c; en pari. d'une troupe, 
se poster auprès, PoL.9,44,2. 
napakabiðpúopar, être placé 
près de, dat. PLuT.Cæs.9. 
napa-kaBiäc (f. ait. 15) tr. dé- 
poser à côté de, dat. Prar.Rsp.553 4 
112 inér. être assis a côlé de, dat. DS. 
Ecl.503,86; Prur.Mar.17, Cleom.87, 
M.58 4 [| Moy. (f.ioopeu, alt. oft 
ou aopa, 40. mapexaltoduny) À 
intr. s'asseoir auprès de, dat. XÉN. 
Cyr.5,5,7; PLar.Theæt.114d, ete. |j 
24r. faire asseoir auprès de soi : twa, 
Déx.897,8; Lue. Pise. 12, ete. qqn |j 
D> Inf. pf. act. mapoxexadwévou, 
Arr.Epict.26,23. Moy. fut Tapaxa- 
Ohoopat, Prat. Lys.207 b; a0.4 Ta- 
pezabiodyny, Xén. l.c. 
napa-kaBinue:1I #4», 4 laisser tom- 
ber de côté, uce. Eur. Hel. 1536; 
Arsrr.H.A.9,30, etc. ||2 p. ext. lais- 
ser Lomber, acc. PLur. Nic.9,M.63 e |] 
JI intr. se laisser tomber, succom- 
ber, Por.85,1,4. ` 
napakabiotávo (seul. prés.) c. le 
suiv. Jos.A.J.14,15,7. 7 
napakabiotnyt (/.-xataothow, 
ao. -xatéotTox, eic.) établir auprès, 
lacer à côté, Isocr.62b ; twd twt, 
S. 16, 88, placer une personne au- 
près d’une autre. 
TAPA-KALVOTOUÉC-À, 
Nyss. 2,96 Migne. 
mapakalpios, 06, ov, intempestif, 
d'où inconvenant, coupable, crimi- 
nel, Hés.0.327 (x. xatpds). 
` mapé-katpos, 06, ov, €. le préc. 
CLéarQ. (ArH. 5/44); Luc. Nigr. 81, 
ete. 
mapakaipos, adv.à contretemps, 
d'oùavec excès, Isorr.2e, 
mapa kalo (f. -xavow, d0. Tapé- 
xna, etc.) 4 faire brûler à côté, PLUT. 
M.383 d; au pass. HoT. 2,1830 || 2 faire 
brûler par les bords ou sur le côté, 
Hec. 688,33. 
napakaito-ô [xð] I appeler au- 
près de soi, d'où : À mander : rive, 
XEN.An.8,1,32,qqn; tiva aipéovlo, 
XEN.An.1,6,5; ou tiaeis cuuGouh iv, 
Prar. Lach. 186a, appeler qqn pour 
lui demander conseil || 2 appeler à 
son secours : tva, Hor.7,158, qqn; 
twa mepi twos, APP. Pun. 136, s'a- 
dresser à qqn pour obtenir qqe cho- 
se; au pass. Tà Tapaxahobueve, Pni- 
Lip. (Dém.288,22, efc.); Poc.4,29,8, 
les propositions, les demandes jf 3 
prier, invoquer, acc. Xén.Hell.2,4, 
17; Puar.Leg.917b,etc.;Puur.Them. 
15 11 # inviier, convier : ¿mt Oġpav, 
Xén.Cyr.4,6,8,à une chasse; ét dat- 
ta, Eur. Bacch. 1247; Ent thv Ectia- 
Ju, PLur.M.666 d; où obs Du. M. 
156 d,inviter à un repas; avec un inf. 
re. deumveiv, Prur.M./28f, m. sign. || 
IT'exhorter, d'où : 4 exciter : tva, 
Escur.. Pers.380, qqn; 4 frous évo- 
paoti, XEN..An.6,8,24, s’exhorter les 
uns les autres en s’appelant par son 
nom; mwa fi tt, XEN. An. 8, 1,24, 
ete; el tu, PLar. R$p. 598 a, etc.; 
mods zt, [socr.29 a, qqn à qqe ch.; &x- 
Aflovs Érecôot,XÉN.Cyr.3,8,59,s'ex- 
horter les .uns les autres à suivre; 


innover, 
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avec un rég. de ch. : n. tà xpémovre, 
PoL.41,60,5,conseiller ce qui convient 


|2 consòler, acc. Spr. Sir.48,24; au- 
pass. NT.Matth.2,18; Luc.6,26 1| IIE 


provoquer, exciter, faire naître : oàd- 
ya, XÉN. Cyr. 7, 5, 28, une flamme || 
Moy. appeler à son secours, ace. Ly- 
CURG.151,82. 

napakxináča, caresser, flatter, 
acc. Pror. Alex.6b. 

Tapakéňuuua, atog {Tò) [xð] ce 
qui sert à cacher : 4 couverture, voi- 
le, tapisserie, Hérac. (ATH. 145 c); 
Puur. Alex. 51, etc.; fig. Puut. M. 
654d || 2 fg. prétexte, PLur.Per.4, 
etc. (tapaxahórtw). 

napakanta |x%] couvrir, ca- 
cher, Eon. (Sviv.) |] Moy. I tr. voiler: 
Th péðn Thv õtávorav, PLur. Demetr. 
52, voiler la pensée sous les vapeurs 
de l'ivresse |} IT inir. 4 se voiler pour 
porter le deuil, Prur. Alc.34 || 2 se ca- 
cher, PLur.M.370c; mpòs tò òewdy, 
Puur, Pomp. 60, fermer les yeux ou 
se voiler le visage en face du danger. 

napakáunto, éviter par un dé- 
tour, esquiver, ace. DS.5,60. 

"mapau [ğx] être hérissé 
d’épines d’un côté ou sur le côté, Tu. 
H.P .1,10,6 (T. ğxavða). 

napa katabaivæ, descendre (de 
cheval, Poz.3,115,8, ou d'un navire, 
DS. 3, 40) pendant qu'une chose se 
fait. | 

napa-katTaBkAAw, déposer auprès: 
VAnv, [L.23,127, déposer du bois tout 
auprès; Cou ru, IL. 23,683, ceindre 

qn d'une ceinture; parlicul. t. de 

roit att. : twà roi väpeun, Dim. 
1093,6, etc.; ow simpl. xataĝdhhsw, 


| Is.47,25, consigner l’amende préjudi- 


cielle dans une revendication d’héri- 
tage || Moy. déposer, proposer : yh- 
gtoua, PoL.4,25,6, un décret || S—- 
Ao. 2épq. sync. 3 sg. topardébahsv, 
1L.28,683;8 pl. rapaxd66ahov, 99. 
127. à : : 

napakatábaoctg, sws (A)[6ă] com- 
parution en justice, Pra. Leg. 956e 
(Tapażatabaivw). 

TapakataboAn , De (h) consigna- 
tion d’une amende préjudicielle, Dúm. 
1198,5, ele..(v. rapaxara6dAAw). 

maparataBetéov, vb. de mapaxa- 
Tatiônqu, ANON. (Sros.f£.8,43). 

napakataba (À) dépôt con- 
fié à qqn; en parl. de pers. HDT.2; 
156; Dém. 840, 11, etc.; en parl. de 
choses, Tuc., 2, 72; Arstt. Nic.5,8,4, 
etc.; particul. argent ou bien confié 
à la garde de qqn, XÉN. An. 5,3, 7: 
PLar. Rsp. 442 e, etc.; argent déposé 
dans une banque, Dém. 946,1. 

Tapakatabvioke (40.2 poét. 8 
sg. Tapaxdtéave) mourir auprès, 
ANTH.9,785. : 

napakatéketuat, être couché, c. 
à d.êire à table auprès de, dat. PLAT. 
Ep.260a; acc. ATH. 3541; abs. Kén. 
Cyr.2,2,28. 

Tapa-karakAive [1] faire coucher 
auprès de, d'où au pass. se coucher 
ou ètre couché auprès de, dat. Escan. 
48,10; Luc.D.deor.6,4. 

rapakarahéyouar (ao. 2, 3 sg. 
Sync. mapxatékexto) se coucher ou 
être couché auprès de, dat. 11.9,566, 
660. > 


rapa-katakeino, laisser qqn au- 
près de, dat. Tuc.6,7; DC.46,37. 

Tapa-katakoyh, fs (à) change- 
ment de lon ow de rythme dans un 


TAPAKEKAÀAVUUÉVOG 


récitatif, Arsrr.Probl.19,6; PLur.M. 
11407 (nr. xarakéyw). 


Tapa katanýyvuur, ficher auprès 
6 


de, dat. Tuc.4,90; TH.H.P,8,8,9. 
Tapa-KATATELV OS, présenter, CLEA. 
498. 
napa- katatiBeuar [10] (f. -xataðh- 
copat, ao. 2? -watebéwny, ete.) 4 dépo- 
ser chez, d'ou confier à: Tiwa Ou ti tt- 
vt, Hnr. 8,59; Xén. Hell.6,1,2: Piar. 
Rsp.331 e,etc. confier qqn ou qqe ch.. 
à qqn lj 2 livrer, abandonner, expo~ 
ser, acc. Escan. 79,28 || A 83 
Sg. épq. Tapaxátðsto, A.Ru. 2, 504; 
Noen A8. 066. 
Tapa-kaTaypaOUAL-SUaL, abuser 
de, dat. ANSTA P. PEET 
mapa-kateoBle (/. ~-xatédopar, 
ao. 2-xarépayov, etc.) manger auprès 
de ouavec, dat. Sort. (ATn.368 a). 
napakatéxo (f. offe, oo. 2 
-xatécxov, elc.) retenir, arrêter, Tac. 
8,98; POL. 1, 66, 5, ete.; fig. tàs Oò- 
vas, DS.4,9, calmer la douleur. 
TOAPAKATHYÉPAUX, «tog (h) t. de 
philos. stoicienne et de gr. propo- 
sition op l'objet dont on parle est 
grammaticalement régime (Zwxpérer 
BeTapéhet, p. Opp. à une prop. où 
Socrate serait sujet, Swxpérns Te- 
pirate?) Ruér. (W.2, 612); v. xatnyd- 
pau el Txpacoméaue, 
TAPAKÁTIETO, V. TApaxatatlIspar 
` mapakatotki%o, faire résider qqn 


auprès de, dat.lsocr.12/ b; fig.PtuT. 


Per. 111 Moy. m. sign. Isocr. 184 a. 


napa-Katoptoow, enfouir ow en- . 


terrer auprès, Hpc.Aré.818, 

TapakaTtTÜouar, coudre côte à 
côte : otdòa, AR. 1l. 663, Sarran- 
ger un lit de feuillage. 

Tapa-kauAibo, pousser des tiges 
latérales, Tu.H.P.6,9,8. X 

napékerpat : I ètre couché au- 
près, d’où: À être placé auprès de, 
dat. 11.24,476; en parl. de localités 
situées dans le voisinage, Por. 7, 
16,5, etc.; de voisins, PoL. 2, 48,1, 
elc.; oi mapaxeiuevot, Por. 4, 24, 9, 
elc. les gens de l’entourage, les fa- 
miliers; £. de gr. tå napaxsipeva, 
Dysc. Synt. p. 216, 19, les juxtapo~ 
sés, p. opp. aux composés || 2. être 
placé à portée ou devant, On:21,416; 
Tà rapaxelueva, Poc.8,57,8; PLur.M. 
42f, etc. les mets servis; :Ev pvÂun 
mapaxeipeva, Puar.PAil.19d, souve- 
nirs déposés dans la mémoire; ma- 
paxsipevós tivt, Puar. Tim. 72¢,ete. 
qui est à la disposition de qqn; dut 
rapxetar avec l’inf. On. 29, 65, il 
est à votre disposition de, il dépend 
de vous de, ete. || 8être présent : à 
Tapaxeipevos xpvoc, le parfait, D. 
Tur. 638,24; Dvsc. Ado. 584, 98; 
Synt. 205, 15, ete. || 4 ètre mis à la 
place de : zé tapaxsipevov, PLur. V. 
Hom. ?, 25; Ruër. (W.8,7, 5, elc.) 
mot subslitué à un autre, p. ex. les 
Euménides p. les Erinyes || IT se 
rattacher à, être en relation étroite 
avec, Puur. M. 3864 | D Poét. 
prés. part. mapasluevos, Pp. N. 3, 
131; impf. Uér. 3 sg. mapexéoxero, 
On.14,521. 

napakelutvaoc, adv.: 4 parallèle- 
ment, ATH. 489b |} 2 p. suite, sembla- 
blement, PLUT. M. 904a || 3de suite, 
désormais, Prut. M. 882 b || 4 conve- 
nablement, Arr. Epict. 3,22, 90 (ta- 
påxsipat). 

napakekaluppévoc [xà] adv. en 


TOPAKEKLVÔUVEUUÉVOS 


_ cachetle, CLéu. p.328, ele. (rapaxa- 
Adr). . 

napakskivuvsvpávog [0] adv. 
témérairement, Prat. Leg. 752b (ra- 
DaxtVÈUVEUR). 

Tapakékeupa, atog (tò) 4 encou- 
ragement, exhortation, DH. 6, 47 |2 
précepte, maxime, Prat. Leg. 688a, 
elc.; cf. mapaxékeuoyro. 

Tmapakékeuoic, eo (à) action 
d’exciter, d’où : À instruction, recom- 
mandation, exhortation, Tac. 4, 126; 
7, 70; Prat. Theæt. 2096; au plur, 
XÉN.CYr. 3,3,50, ete. || 2 menée pres- 
sante, suggestion, intrigue, DC. 53, 
91 (napaxeebw). 

napakéhevopa, atog (tò) encou- 
rägement, exhortation, Eur. Suppl. 
1156; DS.15,82 (traparshetw). 
| mapakekevou6c, oô (ó) exhorta- 
tion, encouragement, Tuc, 4,11; XÉN. 
Cyr. 3,8,59, etc. (naunaxekete). 

TAPAKEAEVOTLKÓG, Ú, óv, propre 
à eùcourager, à exhorter, avec ¿ri et 
l'acc. Prat. Euthyd.283b; en parl. 
d'adverbes (et, &ye, etc.) Dvsc.Adv. 
588,14 (napaxeÀedw). 

mopokekeuorde, ý, óv: 4 qui 
prend parti pour, partisan, Tuc.6,13 
|12 élu par brigue, propr. qui est un 
objet de menées et d’intrigues, DC. 
39,18 (vb. de rapaxeketw). 

napa-kekedüc, donner des instruc- 
tions, prescrire: twd rt, Por. 16, 20, 
8, qqe ch. à qqn ; &AAñhotc, Are, Civ. 
5,89, se donner des instructions les 
uns aux autres; avec un inf. PoL.7, 
16,2; Piur.M.195 a; au pass. rà na- 
paxshsuópeva, ce qui est ordonné, 
prescrit, PLAT.Ep.383 a ; Poc.10,89, 
211 Moy. plus us. : À recommander, 
ordonner : ti tr, Hpr.f, 120: PLar. 
Phæd. €! c, qqe ch. à qqn: twt, KÉN. 
Hell. 1,1,4; Puar. Rsp. 362e, donner 
des ordres à qqn {| 
exhorter, encourager, Xin. An. 4,2, 
11; avec l'inf. XEn. Hell. 1,1,24; An. 
1,7,9, etc.; avec dt, XÉx.Hell.1,1,4; 
AVEC ÖTWG, HoT. 8,15, ele.; Puar. Me- 
nex.248 d ; abs. Hor.9, 102. 

napa keintiğo (/. alt. 165) che- 
vaucher le long de, ace. Ar. Pax 900. 

TapækéAopar (40. 2, 3 sg. Taps- 
xézhsto) exhorter, exciter, A.Ru. 4, 
1668. ; ` . 

Tapa-kevéo-&, vider, épuiser, 
Puur.M.903 d, 907 c; Gaz.2,50. 

 Tapa-kevtéo-®, piquer sur le cô- 
té,Tu.H.P.5,9,4; £. de méd. faire une 
ponction, GAL. 2, 360, 396. 

TAPAKÉVTNOLG, EOG (Å) ponction 
médicale, GaL.4,536 (rapaxevtéw). 

NAPAKEVTNTÁP LOV, ov (tò) instru- 
ment pour une ponction, GAL. 12, 16 
(mapaxevréw). | 

Tapa-kepôaivo,gagner plus qu'on 
ne le doit ou plus que d’autres, Naz. 
2,572 Migne. ` 

"ropo-klvaëoe, ou (éi débauché 
qui a passé l’âge, DL.4,34. 

Tapak LvÖÓvEVOLG, EWG (h) [0] au- 
dace excessive, témérité, Tuc. 5, 100 
{rapaxivðuyevw). 

napakivĝuveutéov |I} vb. de To= 
paxwôuvsýw, DH.9,57. 

Trapaktwôvveuttkés, M, óv [0] 
aventureux, téméraire, Puar. Soph. 
242b; Dim. 783,141; en parl. Cune 
personne, Apr.Hann.50 (rapaxyõv- 
wein), ` . ; 

Tropactwôvveutkc [5] adv.avec 
une audace excessive, avec témérité, 


recommander, 
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Prar.Rsp.497e |] Cp.-wrepov, Len 32. 

Trapa-kiwvôuveto [5] s’exposer té- 
mérairement à un danger, Tac. 4, 26; 
Ano. 21, 11; avec un acc. : tocodtov 


#ivôuvov,PLar.2 Alc.151 a, s'exposer 


à un si grand danger; avec un rég. 
ind.: siç’ Iwviav, Tuc.3,56, oser s'ex- 
poser à un danger en se portant en 


Ionie; avec un inf. Xén. Hell. 3, 5, 


16; Ar. Ach. 645, etc. s'exposer au 
danger de, ete.|| Pass.-moy.part.pf. 


Tapaxexıvõuvevpévoçs, AR. Ran. 99; 
Prur. Cæs. 9, risqué, hardi, auda- 
cieux, téméraire; en 
expression hardie, DH. Comp. 23, 
ete. 


parl. d'une 


rapa-kivôuvos, 0G, ov [5] témérai- 


re: tò t. STR. 836, caractère aventu- 
reux, témérité. 


napaktvôúvog [ù] adv. Vune ma- 


nière aventureuse, témérairement, 
Sun 291. 


Tapa-ktvéo-ô Ir mouvoirà 


côté ou à faux, déplacer, déranger, 
Prat. Rsp. 591e; en parl. de musi- 
ciens qui ne jouent pas juste, ANON. 
(Com. fr. 4,680);.acc. PLur.Galb. 13 
112 fig. émouvoir violemment, trou- 


bler, exciter, acc. DH.8,10,etc.; abs. 
exciter des troubles, Dim. 193, 27; 


particul. mettre hors de soi, trou- 


bler la raison de; au pass. avoir ln 
raison troublée, Luc. Cal. 5, ete. |] IIL 


intr. être agité, troublé, hors de soi, 


Prat. Rsp. 540a, ete.; éni tv, KÉN. 
Mem.4,2,85; tw, DS. Exc. p. 556,6; 


Tpóc ti, Tuner. (ATH.531 b) du sujet de 


qqe ch. 

napakivnpa, atos {tô) [i] déran- 
gement, distorsion, Gaz. 14,780 (ma- 
paxivéw). 

TAPAKLVNTUKÉS, Ñ, óv [xi] qui a 
lesprit dérangé, Pror. (Eus. P.E. 
5684); Pir.2,477 (rapartvéw). 

TapaktwnTiK®S [xt] adv. avec 
l'esprit déransé, PLUT.SOL.8. 

Trapokipvéw-&, mélanger : t{rt- 
vt, Jos.B.J.4,8,7,une chose à une au~ 
tre. 

Tapa-kipvnue (seul. prés.) e, le 
préc. Bas.1,257 Migne. 

Trapo-khaio, pleurer auprès de, 
ANTE.5,108. : 

mapo-kkavoi-Bupov, ov (tò) [Yù] s. 
e. péos, PLUT.M.758 b, lamentations 
devant une porte fermée (rapaxale, 
05pa). . 

mapa-kAziôLov, ou (rô) fausse clé, 
PLar.com. (Com.fr. 2,645) (x. etc). 

napa risio : 4 exclure, Hor. 6, 60 
l| 2 enfermer, Ser. 2 Mace. 4, 34 |l 
Ð> lon. tapaxkniw, Her. L.e. 

napakiénto, prendre à la déro- 
bée, en passant, Ar.Pax 414; Luc. J. 
voc.4; au pass. Is.88,33. 

napækàinio, v. napashelw. 

mapäkAnotc, ewc (à) À appel à soi 
ou pour soi, d’où invocation, prière, 
STR.581; we. épaprias, PLur. M.404a, 
prière pour obtenir le pardon d’une 
faute; particul. action d'appeler à 
son secours, Tac.£,61; Déu. 275, 20 || 
2 appel pressant, exhortation, exci- 
tation, encouragement : sis tt, PLAT. 
Def.415e;npôs tt, Escun.18,33; Por. 


1, 72,4, à qqe ch.; particul. consola- 


tion, Paar. Ep. 96; Ser. Esai. 30, 7, 
etc.; NT. Hebr.6,18 (tapaxahtw). 

TAPAKÀNTEOG, &, ov, vb. de Tapo- 
xakéw, Luc. Pseud. 4: au neutre, 
Puar.Leg.898b; AnsrT. Nic. 9,11,5, 
etc. : 





Tapakynyóouat 


TapakAntebw, être intercesseur, 
Puiz.2,520 (rapéxAntos). 

TapakANTKÉE, ñ,6v, propre à ex- 
horter, à exciter, à encourager à, 
gén. Prar. Rsp. 598 4, etc.; DH.4,26: 
Subst.Tù TapaxAntwud ze oh deu, 
DE.4,17, le signai de la guerre (xo- 
paxahéw). 

napakÀìntikâc, adv. de manière 
à exhorter, à exciter, ou, particul., 
à consoler, Crim. 869. 

TAPÉKÀNTOG, 0G,0v, uon appelle 
à son secours, d’où subst. : À avocat, 
défenseur (cf. lat. advocatus) Dóm. 


341,10, etc. || 2 intercesseur, Punir, 2, 


520,elc., d'où le Paraclet, pour dési- 
gner le Saint-Esprit, NT.Jo. 14,16, 
elc. (mapoxakée). 

TapakANTOP, opoc (6) qui exhor- 
te, particul. consolateur, Ser. Job 
16,2 (ropaxakéw). 

napakALô6v [i] adv. À en se dé- 
tournant d’un autre côté, dans une 
autre direction, ln. Ven. 183; A Ru. 
1,757 |] 2 fig. en s'écartant de la véri- 
té, propr. du droit chemin, 0n.4,848; 


17,139 (rapaxkiw, -8ov). 


TapakAlvTop, opos (6) €. tapa- 
xkirns, ANrH.9,257. 

napa-kAivo : I #r,4 faire coucher 
(sur un lit de table) à côté de: mad n- 
t, ATH.485 à, faire coucher une per- 
sonne à côté d’une autre; d'où au 


pass. être couché (sur un lit) à côté 


de, dat. Arstt. H.A. 5,2; TucR.2, 44, 
elc.; p. anal. être situé à côté, ex 


parl. de lieux, Car. Del. 72, etc. [12 : 


incliner de côté (la tête, le corps,eéc.} 
ace. OD. 20,301; Arstt. G.A. 2,6; A. 
Ru.2,98; Tucr.25,161; môknv, Hor.3, 
156; Ar.Pax 979, faire évoluer le bat- 
tant d’une porte, c. à d. entr’ouvrir. 
une porte||3 faire dévier, détourner 
du droit chemin, seul. poét. : dtuac, 
Hés. O. 259, faire dévier la justice, 
c. à, d. la tourner, la dénaturer, la 
torturer; détourner (un mot) du droit 
sens, altérer le sens d’un mot, PLAT. 
Crat. 400, etc. [IT intr. À se tour- 
ner pour éviter, IL. 23, 424 || 2 dévier, 
changer, Escas. Ag. 744 || X> Prés. 
ind. poét. 3 pl.napxhvovot, Hés, l.e ` 

mapakAitne, ou (6) celui qui cou- 
che près d’un autre, voisin de lit, de 
table, XéN. Cyr. 2, 2,28 (nopaxkivew). 

napa kiów, ne pas écouter, gén. 
A.PL.255. 

nap-akyåğčo, avoir passé le mo- 
ment de sa fleur, de sa force, de sa 
fraîcheur, d’où se flécrir, dégénérer, 
déchoir, ep parl. de fleurs, de 
fruits, ete. Xin. Mem. 4, 4, 23, ete.; 
fig. de la beauté, XÉx. Conv. 4,27, 
elc.; du corps, Piur. Cæs. 69, elc.; 
ot napnxpaxótes, ARSTT. Rhet. 2,13, 
les hommes usés ow affaiblis, „tes 
vieillards; en parl. d'un Etat vieil- 
lissant, Por. 6, 51, 5, des passions 
qui se calment, Prur.Brul.21, ete.; 
p. anal: du vent qui sapaise, Tu. 
Vent.35. 

TAPAKUAGTLKÓG, Ň, Óv, qui com- 
mence à perdre sa force, sa fleur, sa 
fraîcheur, Gar. 6,123 (rnapaxud£e). 

Tap-akuñ, c (à) déclin, affaiblis- 
sement (des forces, de la maladie, 
ele.) Piur. M.458c, Mare. 24; Sext. 
P. 2,238 (m dau). 

napakvéo-®, gratter à côté, 
Paiisrr.803. . ` 

Tapækvnuéouät-oûpar, traîner 
la jambe, marcher péniblement, ioar- 





TAPAKVİZO 
dement, Hipron. fr. 130 Bgh (T. xvi- 


napakviğča, exciter, CurYs. 4,426 
Migne, ete. | 
napakor, Às (A) [ăx] I action den- 
tendre ou découter auprès, Prat. Ip. 
S4IDIIE en mauv. part : 1 action 
d'entendre à côté, c. à d. à faux ou 
mal; p. suile, erreur, méprise, GAL. 
6,51 || 2 mauvais vouloir, désobéis- 
sance, NT.2 Cor.10,6; Rom.5,19,elc. 
{rapoxoiw). sy 
napakotpkopar-uat, coucher 
ou dormir auprès de, dat. Atn. 189e; 
Jos.A.J.7,7,1. | 
mapa-korui,o, faire coucher à cô- 
té, ALex, roLvuist. (Ecs.P. E. 428 a). 
‘rapa-kowutoths, où (6) celui qui 
couche auprès où avec, P. ALEX. 
Apot. 54,9 (rupaxotitw). 
rapa-Kotvaouœ-dUaL, communi- 
quer à, dat. Pn.P. 4,236 (x. xotvdc). 
mapa-<oitéo-&, être de garde, 
faire sentinelle auprès de, dal. Por. 
6,33,12; TéLès (Sros.f1.98,72). 
rapa-koitns, ou (5) époux, [L. 6, 
430; 8,156; ks. Th.928 (T. xotrn). 
Tapd-KOLTLG, LOG, L, Lv (ñ) épouse, 
1L.91,4791| S Dal. épq. rapauot- 
at [ri] On.8,381; Hés.Sc.14,46 (x. xot- 
Ta). | 
mapé-koutos, ou (à) épouse, DS. 
5,82 (x. voten). 
rapa-koAko-@ : À coller à, souder 
avec, dat. Hec. Mochl.843 |] 2 rappro- 
cher les bords d’une blessure, GAL. 
14,519. 
napakóiinpa, atog (tò) tout ob- 
jet collé ou-soudé avec un autre, TH. 
H.P.5,7,6 (Tapaxo\ du). 
napakóňinorg, zog (A) action de 
.coller à, soudure, Hrc. Off. 745 (ra- 
paxo A dw). 
mapakokAnTekôv,oû(rè)emplâtre, 
Ces A, 29 frapoxoh Ada), 


Tap-akokouBéco-& [x] I suivre 


de près, dal: Ar. Eccl.ï25; XÉN: An. 
2,3,4; Prur.Per.5; Puar.Soph.266 c; 
Dém. 1045,7; 1260,20, ete. || II parti- 
cul. suivre par la pensée, c. à d.:4 
suivre avec soin, avec attention, dal. 
Piar. Rsp. 406 b; Dém. 423,24]]2 sui- 
vre un raisonnement, daf. Por.3,32, 
2; acc. Por. f,12,7;m. Ont, GaL.13,68; 
ou avec un part. Ann. Epict.4,5,21, 
se rendre compte que,efr. |] X40. 
Top Age oo (por, rop od. 
où) Dém.587, 1, 

rapakokouBnuæ, atog (tò) [àx] 
suite immédiate, conséquence di- 
recte, Prur.W,885 c (rapaxoloudéw). 

maparoloüBnors, soc (h) [x] À 
suite, conséquence, CarysiPe. (GELL. 
6, 1)112 intellisence, Peur.M. 1144 b; 
Arr. Bpict.1,6,13, etc. (xupaxokou- 
éw). 

maparolouBntuwkés, 9. óv [àx] 
propre à suivre un raisonnement, 
une démonstration, intelligent, Arr. 
Epict. 1,6, 11; M.Anr. 5, 9; avec le 
dat. Arr. Epict. 1,6,17 (mapaxodou- 
Déco), 

mopokohouftce ée (äs ocdn. aver 
intellizeure, M. \xr.6,:2. 3 

map-akékouB G, og, ov [äx] qui 
suit immédiatement, dat. Rur.(Oms. 
44,°). 

rapa-kokuuB&co-&, nager auprès, 
Héros Auf.2 55,9. 

maparkoutôn, fs (à) [iô] À action 
de transporter, Ir#nsport, Tac. 7, 28: 
Po. 40,10, 131] 2 traversée, trajet, 
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GE Por. 3, 43,8, etc. (tapaxopi- 

w). 
mapakopiğčo : I transporter le 
long de, d'où au pass. être Lranspor- 
té le long de, longer ow côtoyer : thy 
“Irahiav, Tac.6,44, l'Italie ; map& thv 
frerpoy, DC. 48, 27, longer le conti- 
nent] Il 4 transporter en passant à 
côté, PLur. M. 201 c; au pass. XÉN. 
Hell.5,4,61; Dén.933,26112 wanspor- 
ter en passant devant, Pzur. Luc.87, 
Æmèl. 89. || 3 lransporter de l’autre 
côté, au delà, Pou. 3,46,5, etc.; au 
pass. se faire transporter de Fautre 
côté, passer de l’autre côté, Por. f, 
52, 6; Peur. Ofh.161] 4 escorter, ace. 
Xéx.Hell.1,4,8; Eur. H. f.126|| Moy. 
porter pour soi: tå tha, ProT. Oth. 
3, porter les armes. | 

Tapékouua, «tog (tò) pièce de 
monnaie fausse, Puis.2,56/, etc; fig. 
contrefaçon, Puiz. 1, 683 (mapuxd- 
Ttw). 

napáKkoyog, og, ov, chevelu, ANON. 
(Com. fr. 4,681) (x. xó). | 

nap- xkováéo-@ [ăŭx] aiguiser en 
outre, Tn.H:P.5,5,1; fig.XÉN.Cyr.6, 
2,38; au pass. Ar. Ran. 11161] Moy. 
m. sign. PmLsrr.865. 

Trap-akovti,o [äx] dépasser le but 
en lançant le javelot, Luc. Paras. 614. 

napako, ĝs (ġ)état d’un esprit 
frappé, démence, Escur. Ag.223,etc.; 
au pl. Puur. M. 1132 b (mapaxénrw). 

mopékomgoe, 0G, ov, qui a Pesprit 
frappe, fou, Escart. Pr. 581; Eur. 
Bacch. 83; Ar. Th. 668 (tapaxóntw). 

napakonttkóc, ý, óv, quia esprit 
atteint ou égaré, GAL. 2,260; ANTYLL. 
(Orig. 2, 308 B.-Dar.) (rapaxóntw). 

mapa konto : Itr. 4 frapper dune 
marque de. mauvais aloi : vopioux, 
DS. 1, 78, faire de la fausse monn ie; 
fig. Puur. M.332c ; mapaxexoupévos, 
AR.Ach.517, qui est de mauvais aloi; 
joint à a{60nhos xat v60oc, Luc.Ind. 
2, etc.; p.anal. t. ppévas, Eur.Hipp. 
238, lilt. frapper l'esprit d'une em- 
preinte de mauvais aloi, c. à d. frap- 
per de démence || 2 p. suite, tromper, 
frustrer, acc. Ar. Nub. 6391] 3 muti- 
ler, Poz.10,15, 21 IT intr. t.th õa- 
voiæ, ARSTT. Mér. ausc.31; ou simpl. 
—. DS.5,50, etc., avoirl’esprit frappé 
Moy. tromper, ace. Ar. Eg. 807 ptt- 
yoç,frustrergqn degqech. Ar. Er en 

Tapa-kopéw-&, balayer, Paizvze. 
et Prat. com. (ATH. 408e, 665b). 

rapa-kéouws, adv. contre le bon 
ordre ou la décence, Jos. A.J. 1, 6,3 
(x. xógpos). 

TNAPÅKOVOLG, EOG (ñ) [ëx] action 
d'entendre mal, Gaz. Sympt.1,5,51, 
dout. {rapaxotw). 

Tapékououa,atos (tò) [%x]4 cho- 
se mal entendue ouv mal comprise, 
Pat. Ep.340 b, etc.; ix rapaxodopo- 
vos, DH.9,22, par méprise ; parti.ul. 
doctrine mal comprise, Juz.Cæs. 25 
li 2 fausse histoire, STR. 317 (rapa- 
Soco). 

Taparkououriov, ou (ro) Jëvnä) 
dim. «du préc. Prur. W.354a. 

naparouatéov [üx] vb. du suiv. 
Moson. (Srog. Pi 79.51. 

nap-akovo [%x] I entendre auprès 
ou en passant, Puizsrr. p. 356; Eux. 
p.15!; particul. entendre parler de 
qae ci. par hasard, apprendre acci- 
dentellement, ace. HoT. 3, 129; gén. 
Puar, Ep. 32396; avec on, ANTH.5,75 
|| II entendre à la dérobée : ti twog, 


TAPAKPOVO 


AR. Ran. 750; tt tapé tivos, Puar. 
Euthyd.300 d;recueillir furtivement 
qqe parole de qqn ; rivds, Eu. V.H.5, 
9, entendre dire qqe ch. à la dérobée 
I| III entendre mal ow à demi, d’où : 
À mal comprendre, se méprendre, . 


Joint à mapopäv, PLar.T'heæl.195 a: 


Arsrr. Insomn. 1; avec le gén. Arr. 
565 d |] 2 faire semblant de ne pas en- 
tendre, gén. Puur. Phil.16, M. 522 b, 
etc. || 3 refuser d'entendre, ne tenir 
aucun compte de, gén.Poz.2,8,3,etc. 
ll4ne pas écouter, refuser d'obéir, 
gén. Por, 26, 2,41; Luc. Prom. 2; au 
pass. rapaxouduevos, Por. 8.85, 5, 
qu'on n’écoule pas; avec nepi et le 
gén. Poc.30,18,2. 

napa-kpatéo-®à [xp] À contenir, 
retenir, acc. Apr.Hisp. 85; fig. Arr. 
Epict. 8, 7, 28112 tenir devant, pré- 
senter, Arr. Epict. 1, 2, 8. 

Tapa-kpéko, jouer d'un instru- 
ment ou chanter en désaccord, Naz. 
3,1314 Migne. | 

Trapo-kpépapar (seul. prés.) [už 
ètre suspendu à, dépendre dé: tà ma- 
paxpeudpeva, PoL. 5, 35, 10, les par~ 
lies accessoires. 

Trapa-kpeudvvuut (ao. part. wo 
paxpemdoas) laisser pendre auprès 
ou à côté, I. 43, 597. : 

Tapé-kpnuvos, 06, ov, qui est en 
pente, escarpé, Sr. #97; DS. 11, 8r 
Piur.Phil.18, elc. (x. xpnuvds). 

Trapa-kpivo : À ranger à côté Pun 
de l’autre, mettre en ligne, aligner, 
au pass. Hpr.8,70; 9,98; PLur.Cato. 
mi. 181] 2 mettre en parallèle, com- 
parer, Hscu. 0° mapa6pabesowv. 

Tap-xkpoouat-odUaL, ne pas 
écouter, désobéir, Jos. A .J.18,8,5. 

NAPAKPÓXOLG, EOG (À) [0] action 


de ne pas écouter désobéissance, Jos. `. 


A.J.18,8,2 (rapaxpotopou). 

napo-kpokiëo, avoir l'aspect où - 
Podeur du safran, Diosc. 5, 145 (x. 
xpóxoç). 

napakpotéo-Ô : À frapper dou- 
cement avec Ja main ` ele ré te, 
Luc.Gymn.1, sur l’épaule |} 2 encou- 
rager par des applaudissements, Jos. 
B.J. 1,19, 5, etc. 

mapékpouotc, ec (à) À act. I 
choc, poussée violente, gén. Anstr. 
Probl.8,12 [FT 4 action de toucher à 
taux d’un instrument, PLur.M.826 e; 
p. suile, faute, erreur, Arsrr, Pol.2, 
5,13,etc. || 2 action de tromper, trom- 
perie, fraude, Dém. 679,8; 760 fin |1B 
pass. état d’un esprit frappé, déran- 
gement d'esprit, folie, Hec. Prorrh. 
68 (rapaxpouw). 

Trapakpouor-xoivikoc, 06, ov [ii 
qui trompe sur la mesure, propr. qui 
donne le coup de pouce au chenice, 
Conx. (Poiz.4, 169) (mapaxpoüw, xot- 
vi). ` 

mopakpouohéc, ot (ò). c. tapá: 
xpovcig, Mostas. p. 65, 4. ` 

TAPAKPOVOTLKÓG, Ñ, ÓV, qui frap- 
pe l'esprit, qui trouble la r ison,Hec. 
Prorrh.6$, etc. (rapaxpoiw). 
- napækpova : E/r.h-urler de cô- 


‘té, d’où : 4 faire pencher la balance 


d’un coup de pouce, d’où tromper 
frauder, Hare p.147, 16 Bkk.\\ 2 re- 
pousser du droit chemin, érarter vi- 
vement, PLar. Crif. 47a, etc.; fig. 
frapper l'esprit, d'où au pass. avoir 
l'esprit frappé, être en démence 
Panyn. (Bkk. 59,27) || 8/. de mar. 
attacher une voile au mât, Luc.Cat.f 


TER P AK PÜTITCD 


UU Zntr, avoir l'esprit dérangé 
(propr. frappé) Hpe.966 e, etċ. || Moy. 
4 tromper, frauder : twa, Prar.Crat. 
393c, etc.; Dim. 1074,12, qqn; joint 
à ééararäv, Dem. 7, 17, elc.; à napa- 
AoYyiecdar, [socr. 283 d, elc.; à gevo- 
xiGauv, DÉM. 656,5; avec double rég.: 
éd gt, Dim. 1062, 17; ou twa nepi 
tvog, Por. 24,8, 3, qqn en qqe ch. j} 2 
écarter ou repousser de soi, acc. 
PLur. Syll. 18, Luc. 28; fig: refuser, 
décliner, acc. Pivr.M.198b [13 heur- 
ter de côté : adrôv,PaRyn.com.(PLur. 
Alc.20) tomber de côté. 

rapa-Kponto, cacher auprès, DS. 
48,191] Moy. se cacher, DL.2,/34. 

Tapa-kpodc, croasser auprès, 
Anon. (Cram.1, 25). 

NAP-AKTOLOG, Q, OV, C. TOPÉXTLOG, 
OeP.11.4,546. 

napakTáopar-Öpat, acquérir au- 
` près ou en outre; uu pf. avoir acquis, 

d'où posséder auprès ov en outre, 

ace. Hpr.4,80. 

TApÉKENOLS, EOG (h) acquisition 
de propriétés nouvelles, CLém. (00 
(rapartáopa). 

TApPAKTLÔLOG, 0G, oV [Ù] ©. rapd- 
XTLOÇ, ANTH. 9,371. 

NAPAKTLKÓG, Ý, óv, capable de 
produire, de mettre au jour, Procz. 
(rapéyw). 

Tap-4KTLOG, &, OV, qui se trouve 
sur le bord de [a mer, Escur, Pr. 836; 
Sorn. 4j. 654, etc. |] X> Fém. -os, 
Axr.6,/67 (n. äur). 

rapo-kuTrapiooros, «, ov [üà] voi- 
sin du temple d’Athèna Kutapioota, 
Paus.3,22,9. 

Tapa-kÜmtes : Î se baisser de côté, 
se pencher pour regarder, Ar. TA. 
797,799,etc. | ET p. suile : À regarder 
de près ou attentivement : avec xató 
et ’ace .Tucr. 3, 7; avec eis et lace. 
NT.Joh.20,11,ctc.; abs. NT.Luc.24, 
42, etc.[| 2 regarder en passant, c. à 
d. s'occuper d’une chose à la légère, 

. avec èri et l'ace. Dim. 46, 27 11 X> 
Pr.part.éol. rapxórtoioa, Tucr.l.c. 

Tapa-kupéc-à [5] annuler, Sym. 
Job 40,8. 

Tapa-küpo, se trouver devant, 
se présenter à, soffrir à, dat. Q.Sm. 
11, 423. 

mapékuwbts, ewc (à) action de se 
baisser en regardant de côté, Méx. 
(Com. fr.4.141) (mapaxurrw). 

TapakouwôEcw-à, tourner en ri- 
diculeincidemment dans une comé- 
die, Atu.525a. 

Tapé-kwodbos, 06, ov, à peu près 
sourd, Ar.525 (x. xwpds). 

Tapakoyý, ov mieux att. napo- 
kw", fs (à) action de fournir, Tac. 
6,83; las. À.f, 17, 9,5 (mapéxw). 

mapa-aso-& [1à] parier à ortet 
3 EE Mén. (Com. fr.4,988); DC. 

9, 4. 
napa-Aapbévo (f. Tupoxñbomor, 
ao. 2 mapékuGov, elc.) I prendre près 
. de soi ou avec soi, acc. (comme fem- 
me ou compagne, HoT. 4, 155; XénN. 
Oz, 7, 6; comme fils adoptif, HoT. 4, 
` 113; comme auxiliaire ov allié, HoT. 
- 4,76, ete.); chercher à se concilier, 
Hor, 7,/50,elc. || IX recevoir, d'où: 
4 accueillir, acc.; tTivà Ent Eelvta, 
Hor. 4, 154, donner l'hospitalité à 
qqn; sic ré cucoittov, PLur. Lyc. 20, 


recevoir qqn au repas COMMUNS TUV&. 


ép Éotiaoiv, Prur. M. 40b, recevoir 
qqn à un repas || 2 trouver à son arri- 
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vée : tvá, XÉN.Lac.5,2, qqn [| IÎI re- 
cevoir de qqn: 4 par héritage où 
transmission, ace. Eur. lon 811; 
Dar, Rsp. 330a; thy fBuctaninv, 
Hor.2, 120, la royauté: ubs.oi mapu- 
Aapéavovres (se. Cu fPaciheiov) 
Ansrr. Pol. 8,14,12, les successeurs 
('unroi); fêg. en purl.de lois, d'usu- 
ges, de coutumes, HoT. 2, 51; [socr. 
180a : ëxos, nr./, 126, recevoir une 
parole en réponse, recevoir une ré- 
Lonse |] 2 par oui-dire, en.endre par- 
ler de : vı nepi Tiva, Tuc. 2, 402; ou Tt 
Tepi tivos, POL. 72,22,85, entendre ire 
qqe ch. au sujet de qqn, recuc'lhr un 
jugement, une opinion, un b uit sur 
qqn [|3 p. suite, apprendre, recevoir 
un enseignement: Tp Tvog, PLAT. 
Lach.1974,ele.; Puur.Alex.r, Sert. 
3, etc. de qqn {4 prendre la suite de : 
Xôyov, Poz.33,16,9, prendre la parolc 
après qqn || IV prendre sur soi, sc 
charger de : &pxñv, PLar. Leg.698 e ; 
Peur. Pel. 24, du pouvoir; tà tp- 
merg, An, Feel. 208: Dm, die. 26 Ar 
la airection des affaires ; ré Bi6Xov, 
Pcar. Phædr. 298 b, d’un livre ; toc 
motôac, PLar. Ap.18b, Rsp 460b, 
elc. de l'éducation des enfants {| V 
s'emparer de: tiwé, Hpr. 4, 208, de 
qqn; obdèv ts écddou, Hnr.7,211. 
ne pouvoir s'emparer du défilé || VI 
résumer: ¿rl Bpayú, Pou. 6, 58,1, en 
puu de mots. 
napa-A&uro, briller auprès, à cô- 
té, PLur.M.889 d. ` 
napékauie,ewc (ñ) tache blan- 
che sur Piris de l'œil, GaL.Lex.Hipp. 
p. 588; cf. kevxwno (Tapakdprw). 
mrapa-kuvBdva (40. 2 œapékaboy, 
ete.) etre caché, Hox 4,15,7; fig. être 
caché à, €. à d. ignoré ou inconnu 
de, Dar, Hipp. ma. 298b; Isocr. 
2104, etc. 
Mapañtar, &v (oi) les Paralates, 
pple srythe, Hor.4,6. ` 
napa-Asaivo, polir tout au long, 
CLéaRQ. (ATH.522 d). : 
mapakeavtikéc, ñ, 6v, propre à 
polir, à rendre lisse, Dipn. (Ara.624d) 
(roparealve). 
mapo-kéyouat (/. -Aé£oum, ao. 1 
cencédunv, 40. 2 -Eheyôpnv) a se cou- 
cher ou être couché auprès de, en 
moi, de l'homme, dat. 11. 2,515;14, 
237, etc.; p. suite, en parl. de la 
femme, être l'épouse de, dat. 11.24, 
676112 t. de mar. longer, raser, cô- 
toyer, ace. DS. 12, 3; 14, 55; NT. Ap 
27,8 et13. ` 
mapa-kéyo : 4 dire par hasard, 
ace. Pur. M. 658e |] 2 déraisonner, 
avoir le délire, HPc.Epid 1,954,9761| 
8 arracher un à un des cheveux, des 
poils, Ar.Eccl.904. | 
mapéheluux, «toc (Tò) restes, re- 
liefs, Li8.4,624 (rapokeltw). 
mapakentéov, vb. de rapakeirw, 
Kën.Ages.8,3; Isocr./09 c; DS, 5,83. 
mapos nriukés, 9, ép, qui laisse 
de côt : : pé0odoc mapakeurTtxf, RHÉT. 
{W. 8,657) prétérition, fig. derbéi, 
(rapohsitw). - 
Tapékeuntos, 06, ov, Ce qu'on 
peut omettre ou négliger, CHRYSIPP. 
(Ar. 8 d) tapokeirw). 
napaicino (pr. tapahihoma, pf. 
pass. rapahéhstppan htisãer de côté, 
c. à d. : À omettre, laïsser passer san 
faire attention, acc. Piar. Euthyd. 
279c, etc. |] 2 négliger (e culte des 
dieux, Eur. Tr. 48: l’occasion, DÉm. 


ËCH 


24,25, etc.) [13 se dispenser de, acc. 
Puur. Cic. 20 [| 4 omettre dans un ré- 
cit, dans un disvours, ace. Tne.2,51; 
Prar. Men.97 b, ete.; tepi twos, DS. 
5,26, 88, faire une omissionsu sujet 
de qqe ch.; tà Iapahsimópeva, les 
Paraiipomènes, c. « d. évenelnents 
omis au Livre des Rois, litre d'un li 
vre de Ancien Testamen! || baban- 
donner, concéder : Aóyov Tivi, ESCHN. 
63 fin, à qqn le temps de parler; 
avec un part. Gduwuobvtes où Tapu- 
heinovow, Ara. 254a, ils ne se rel- 
chent pas de faire du mal. 
nap-akeipe IXA] enduire le bord 
de, acc. Ar. Eccl.406; d'où en gén. 
enduire, Ansrr.Rhel. 3,4,8. 
napéheupic, sw (à) 4 action de 
négliger, d'omettre, Pur. M. 88a; 
Aa, 490 |] 2 £. de rhél. action de 
passer sous silence, prétérition, 
Ansrr.Rhet.Al.29,9, etc.; Ruér. (W. 
8,408, elc.) (rapohkeitu). i 
napakekteov, il faul longer la cô- 
te, Srn.591 (vb. de napahéyopai). 
napé-\EUKOG, 0G, ov, qui tire Sur 
le blanc, mélé de blanc, Arstt. H.A. 
4,1,10; Aru.819f (x. hevxdc). 
napa-Ańyo, ĉtreà l'avant-dernière 
place, être pénultième, HDN GR. T. p 
A. 20, 39; etc; à mapokñyouca (s.e. 
ovAhabh) Dysc-Syni.252, etc. la syl- 
labe pénultième. 
napéAnËte, eo (à) la syllabe ou 
la voyelle penullième, HDN GR. T. p. 
À. 43 (mapokñyuw). i 
TAPAANNTEOG, Q, 0V, Vb. de Tapa- 
hou6dvew, Déu. 946, 4; Antie. (STOB. 
FL. 67,25). 
napalñnins, ou (6) percepteur, 
receveur, Arr. M,rubr. p.411 (mapa- 
Aap6dvw). $ 
napaanntés, Á, óv, qu'on peut 
prendre avec soi, dont on peut se 
charger, PLar. Men. 93b; Cunysirr. 
(Pic. M. 1085 d) (vb. de naparan6d- 
vw). i 
rapoañlñntop,opos (6) qui reçoit 
par transmission. Henu. (Sros. Ecl, 
phys. p.982) (napokanédve). 
napa-knpée-&, parler à tort et à 
travers, déraisonner, Hec, Epid. 1, 
986; PLaT. Theæxt. 169a; Dim. 1421, 
10, ete. : 
napapa, atog (réi bavar- 
dage à tort et à travers, radolage, 
DC. 59, 26 (rapaknpéw). 
napaińpnorc, sac (A) acten de 
radoter, de bavarder à tort ct à ira- 
vers, Hec.1210g (mapahnpiw). 
mopéinpoe, og, ov, qui dérai- 
sonne, quì radote, rc. Æy:id 1,940; 
Pun. 1,387, ete.; subsi. tò m. Hro. 
1103 e, délire (rapahnpée). 
mapéAnpis, ewc (à) À action de 
prendre en main, de recueillir, gén. 
Por. 2, 3,1; DS.45,95; Aru.248c |] 2 
prise d’une ville, Pos. ?, 46, 2{] 3 en- 
seignement, doctrine, leçon, ARR. 
Epict.2,11,2,etc, (rapahopfdvw). 
napoñia, ag (ġ) v. tapžhtog. 
napa-ABáğo fi] se petrifier sur le 
câté, Tu. H.P.3,8,> (Tm. Mooc). 
napá-AtuvoG, 0G, OV, voisin d'un 
lac, PLiur.M.951 e (x. kluvn). 
napakuunéve (seul. prés.) C. Ta- 
paħesinw, ArsrT. Probl. 29, 13, 4; 
Cenvsipr. (Arr. 84). ; 
napátot, œv (oi) ». mapéhkioc. 
Dopéktot, og (oi) les Paraliens 
ou population du littorat à Mèlos, 
Tuc.3,92 (TIdpahoc). 


FapüArov 


FapéArov, ou (rô) le Paralion, 
sanctuaire du héros attique Para- 
dos, Dém. 1191, 25 (Llépahoc). 

rap-&hroc, à, Ou 06, ov Irëëi, 
mais v. ci-dessous] IL adj.:4 silué 
près de [a mer, maritime, Escas. Pr. 
573; Sorn. Aj. 1076; Eur. Rhee. 700, 
ete. [12 qui concerne la vie au bord 
de la mer, Pur. M. 954b || II subst.: 
1) tapahia (s. e. yopa) côle, fitto- 
ral de ia mer, Hor.7,185; PoL.1,87,9; 
Peur. Per.19, elc.; à mapœhos, Po. 
3,39,8, m.sign.; particul. le lilto- 
ral de l’Altique ou Paralie, Hor.{,59; 
h napasa yù, m. sign. Tuc. 2, 56 
|| 2 ol tapáMor, PLur. M. 805d, les 
habitants du littoral || > [rå] 
A.Ru.4,1560; DP.253; fém. -os, PoL. 
lc. Ion. fém. mapakin, Hpr. L. c. 
(u. Ach, 

nap- airtaivo (f. TapaTtThow, 40. 
2 vaphntov) [A] commettre une 
faute, A.R. 83,891; Q.Sm. 13, 400; 
twd, A.Rn. 2,246, envers qqn. 

napaiayń, ñG (h) [žy] 4 succes- 
sion, echange de choses qui se suc- 
cèdent, retour alternatif, particul. 
échange de signaux par le feu, Escas. 
Ag.49012 mouvement alternalif (des 
muscles, des nerfs, etc.) Hec. 797f 
113 changement, différence, Tu. H.P. 
6,6, 5,elc.; au plur. Por.6,7,3, etc. 
1 4 t. de gr. substitution de cas, 
Dysc. Synt. p. 218, 25 (tapoakháo- 
cw). ` 

napéňiaypa, atos (tò) 4 succes- 
sion, échange de choses qui se suc- 
cèdent, Hec.Aré.792; Piur. Num. 18 
112 changement, différence, Srr. 87 
Dropoh Agora). 

napañlaktéov, vb. de mapah- 
Adoow, SrR. 591. | 

mapalAaktiKÔG, M, óv, qui con- 
cerne la parallaxe, Prock. Hyp. p. 
105,183 (maparhiáoow). 

napaiiáč, adv.4 alternativement, 
tour à tour, T. Locr. 95c; ARSTT. 
Respir. 2, 4, etc. || 2 irrégulièrement, 
p- opp. à en alignement, Tuc. 2; 102 
Dropoh doo), 

mapéAlaËëLs, wc (à) I action d'al- 
terner, d'ou : 4 mouvement alterna- 
Dt, Dar, Pol. 269, etc.; parlicul. 
mouvement régulier des os, Hpc. 
762e; de la tête qu’on tourne à droite 
et à gauche, PLur. M.977b, etc. [12 
changement, PLur.W.882a ; parti- 
cul. en mauv. part, trouble de la 
raison, Hec. 896, 16 [} IL £. d’astr. 
parallaxe, PLur. .939a ; DC.76,13; 
Proc. Hyp. p. 108, 21 (rnapakdo- 
or 


1 . 

nap-aMáooo, ati. -&tto (pf. 
Tapharaxa) A tr. I disposer alterna- 
tivement, dans un sens et dans un 
autre: 60ovras, Tu. H.P.5, 6,3, les 
dents (d’une scie) c. à d. faire saillir 
les unes d’un côté, les autres de 
l'autre; particul. en mauv. part: 
déranger de sa place, faire dévier, 
enparl. d'os, Hire.773 d; fig. détour- 
ner, c. à d. entrainer (tes âmes) SoPa. 
Ant. 298 |] NI changer de place en 
passant le tong de, d'où : À dépas- 
ser, éviter : tóv, Por. 5, 14, 3, 
une ville; xwptov, Dim. 1276, 13, 
longer une propriété; avec idée de 
temps: thy muðuwhy Axiav, PLur. 
Alc.7, l’âge d’un jeune homme || 2 
fig. ruwé, Cés. surpasser qqn; tt tË 
Toyxet, Ârsrr. Meteor.1,4,14, surpas- 
-ser qqe ch.en rapidite || 3 en mauv. 
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part : transgresser (une loi) Escan. 
81,29 || B intr. I changer, devenir 
différent, Hor. 7,73 || II ètre diffé- 
rent, différer : rivds, PLar.Leg.957b, 
de qqn ou de qqe ch.; impers. où tt 
opp Tapahkhdrte oÙtuwç Éxov À 
&kwc, PLAT. Theæt. 469 e, il nim- 
porte pas peu (propr. ce west pas 
une petite difference) qu’il en soit 
ainsi ou autrement; abs. se distin- 
guer, se faire remarquer : tivi, Por. 
18, 8,2, en qqe- ch. || III s'écarter, 
s'éloigner : roŭ oxomo, PLAT. T'heæt. 
194 a, du but ; particul. : 4 s'écarter 
du droit chemin, Po. 7, 47,7; d'où 
ètre extraordinaire, étrange ; parti- 
cul. au part. pf. pass. tapnhhay- 
mévoc, Por. 2, 29, 1, etc.; DS. 17, 90, 
extraordinaire, étrange |} 2 s’écurter 
de la droite raison, d’où avoir le dé- 
lire, perdre la r.ison, Eur.Hipp.985; 
PLar.Tim.27 c, 71e. 
rapalAni-eminedos, oe, ov DI) 
en forme de parallélipipède, Euc. /f, 
95; Prur.M.1080b ; JamB.Nic.184a 
112 x. &p@ôuos,nombre formé de trois 
facteurs dont deux sont égaux, Nt- 
cou. Arithin.129,10 (x. Emimedov). 
napahinàó-ypappog, og, ov, en 
forme de parallélogramme, Srr.178; 
tò =. Puur. M. 1080h, le parallélo- 
gramme {rapdXAnhoS, YA). 


E adv. en 
forme de parallélogramme, JAamBL. 
Nicom.87b. -> 


- map-AAnÂos, 06, ov, placé en re- 
gard, parallèle : tu, Po. 8, 84, 3: 
tivos, PoL. 9, 21,10, parallèle à qqe 
ch.; ai mapéAlnghor (s.e. ypauqual) 
Ansrr. AN. Pr. 2,16, 2, ete. les lignes 
parallèles; ot opd kat hot 6: e. xý- 
xhot) DL.7,155,elc. les cercles paral- 
lèles, c. à d. les zones; éx mapaki- 
hov, Pur. Ages. c. Gracch. 1, d'une 
manière semblable, pareillement ; 
p.suite, synonyme, RHér.(W.8,607) 
(T. ANA hwv). 

mopohknihérne, nTtog (h) parallé- 
lisme, doù analogie, similitude, 
Dysc. Adv. (Bkk. 550,27); Synt. p. 
318,22 (napa hanoc). 

napuiińiog, adv. parallèlement, 
d’où pareillement, Arsrr.Mund.T,1, 
etc. (Rapaxknkoc). 

mapaloyix, xs (à) erreur, Nyss. 
(tapahoyoc). 

mapaloyitouat : 4 intr. faire un 
faux raisonnement, un faux calcul, 
Dém..822, 25, etc.; en mauv. part: 
faire un faux calcul pour tromper, 
lsocr. 283 d || 2 tr. tromper par un 
faux raisonnement ov un faux calcul, 
Escan. #6, 82, etc.; x, Luc. D.mort. 
4, 2, tromper en gqe ch.; TYÉ T, 
ArsTT. Rhet. 1, 14, tromper qqn en 
qqe ch.; au. pass. être trompé, ARSTT. 
Pol. 5,7, 2; Pou. 16, 10,3; DS. 20,8, 
etc. (rapakoyoc). 

napahoyicuôc, où (à) À faux rai- 
sonnement, argumentation captieuse, 
paralogisme, Lycurg. 152, 4; ARSTT. 
Soph. el. 4,9 || 2 p. suite, tromperie, 
Poc.f,81,8, etc. (rapakoyiComai). - 

mapahoyrothc, où (6) À qui rai- 
sonne mal, qui trompe par de faux 
raisonnements, Arsrr. Éud. 3, 4, 5; 
M.Anxr. 6, 13 |}2 trompeur, ARTÉM. 4, 
A7 Gropo Aert opo, 

"mropohortLogtLeée, ý, óv, qui con- 
cerne l’art de tromper par des raison- 
nements captieux, ArstT. Rhet. 1,9, 
29, elc. (raparoyopat). 
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TapakvoLc 


mapd-koyoc, oc, ov : À contraire à 
ce qu'on à calculé, d'où inattendu, 
inopiné, Ansrr. H.A.8,15; Po.9,85, 
6, ete.; tò tapáhoyov, Puur. Marc. 
30, ete. l'imprévu; 6 mapdhoyos (s.e. 
xatpôs où Adyoc) Tuc. 4,78; 3,16; 7, 
28 et 55, etc. mécompte, c. à d. tour 
imprévu des événements o erreur 
de calcul; tà mapdhoya, XÉN. Luc. 
5, 8, les portions supplémentaires 
(propr. non attendues) dans.les re- 
pas lacédémoniens | 2 contraire au 
bon sens, absurde, Pzur. M. 6266; 
ARR. Epict. 4,1,175; Arr. Civ.2,146; 
How 1,16,10 (x. Xdyos). | 

mapoaldyos, adv. À d’une manière 
imprévue, HPc.Aph.1245; Dém.885,7 
|| 2 d'une manière déraisonnable, 
Por.1,74,14, ete. |] Sup. -Gtara, Jos. 
B.J.2,19,7. 

mapé-\ouroc, 06, ov, qui reste en 
outre, Arstt. An. post. 2,8,7 (napa- ` 
Aeinw). 

mapaloËaive, rendre oblique, az 
pass. être placé obliquement, Hec. 
578,22; 655,20 (tmapăhočoç). 

. Tapé-Aoëoc, 06, ov, oblique, Sor. 
ZA te. doc), à 

m&p-aloc, 06, ov [äA] À adj. 4 
qui se trouve près de la mer, mari- 
time, Sopx. A7. 412; Eur. Ion 1584; 
T. yñ, Tuc.2,55,la contrée du littoral, 
en Allique |] 2 recruté parmi les ré- 
gions ou les populations voisines de 
Ia mer, Hor. 7, 164 || B subst. I au 
sg. : 4 T. vaðs, Tuc.8, 74; ou à m. 
Dé. 570,4; ou sans art. IIdpokoc, 
AR. Av. 1204, la galère Paralienne, 
Lun des deux vaisseaux sacrés d A- 
thènes qui servaient poun transpor- 
ter les théories à Dèlos et pour cer- 
tains services publics (cf.Łahopwia) 
112 à x. sorte de plante maritime, 
ANrH.4,1,20 1] LE au pl. où ITdpahor : 
les Paraliens ou habitants du lillo- 
ral, en Attique (p. opp. à ILeôrator 
et à Atéxpuot) Hpr. 1,59; Ar.Lys.58, 
ete. || 2 fes marins composant l’équi- 
page de la galère paralienne, tous ` 
citoyens libres, Tac.8,74 (r.&xs). 

1 Tépalos, ou (6) Paralos, h. 
Pvar.Prot.315a, etc.; PLur. Per.24, 
etc. (v. le préc.). . 

2 Mépaloc, ou (À) v. méparoc. 

Tmapahodopat-oÜuar, se baigner 
ensemble ox en même temps, Ar. fr. 
150,436 Dind. R 

map-ahoupyc, nc, £5 [XA] bordé 
d’une bande de pourpre, CLÉARQ. 
(ArH. 255e) (rapa, &hovpyhc).  * 

mapaloupyéc, 66, ôv [ĞA] c. le 
préc. PLur.M.583 e. . 

Map-&Antoc, o6, ov, qui habite 
près des Alpes, PLur. Æmil. 6 (x. 
TA Anere), 

mapa-Auyibo [5] tordre, Ta. H.P 
5,1,11 dout. 

rapa-Auuaivouatr [5] souiller,cor- 
rompre, da’. Bas. 1,590b. 

rapa-AuTréo-& [Ü] À affliger, acc. 
Tue. 2, 51, etc.; troubler, PLar. 
Phæd. 65 c |] 2 causer du dommage, 
nuire à, acc. PLurT.Per.35. 

mapé-AuTpos, 0G, ov [0] à peu 
près fertile, peu fertile, Srr.8,2,8;8, 
4,18 Kram. (T. \vmpds). 

napéiuotg, sos (À) [Y] 4 act. ac- 
tion de laisser se relâcher, de laisser 
aller, d’où fig. divulgation, Peur. M. 
519 c [12 pass. relâchement, d'où pa- 
ralysie, Tu. fr. 14; fig. PoL. 31, 8,10 
(maparo). 


mapalutéov 


napaivtéov [č] vb. de tapahów, 
PLar.Leg.193e. 

napaauTtikés, d. 6v IO paraly- 
tique, NT. Matth. 4,24; 8,6,etc. (ma 
20ÀUTOs). . 

"eopékuree, oG, ov [ù] paralysé, 
fig. Anrém.383 (rapaküw), 

mapa-kutpôw-&, délivrer moyen- 
nant rançon : à rapohurpoëgevos, le 
Captif racheté, titre d'une pièce de 
Sora. (ATH.#68 à). 

napa-Avo [0, mais voy. fin] Idé- 
lier sur le côté, acc. PoL.8,6,9; PLUT. 
Ant. 76; particul. ouvrir secrète- 
ment, DS. 13,106; Prut. M.10b; t. 
de méd. paralyser, propr. relâcher 
les organes, les muscles d’un côté 
du corps; au pass. Hec.Epid.1,990; 
Ausrr. Nic. 1,18,15; fig. énerver, af- 
faiblir, Pur. Demetr. 38; au pass. 
Hor. 8, 105; Por..32,22,1, etc.; PLur. 
Pyvrh.28|| ET délier, d'où : À séparer: 
rwo tivos, Hpr: 1, 149; Eur. Alc.981, 
elc. une personne d’une autre ; ‘EX- 
Addog mévous, Eur. Andr. 804, écar- 
ter de la Grèce les épreuves pénibles 
412 libérer, délivrer, affranchir : tivè 


râs 6pyñs, Tuc.?,65, apaiser le ressen- 


timent de qqn; dupiobrnotv, Is. 47, 
24, mettre fin à une contestation par 
son désistement || 3 exempter, dis- 
penser : tivà týs otparntns, ete. Hpr. 
7,38, ele; PoL.26,5,3, dispenser qqn 


du service militaire; Tivà ts gtp- 


qnyins, HDr.6,94; ou ths &pxñs, Fuc. 


8, 54, relever qqn de son commande- 
anent|| Moy. À délier sur son côté, sur 


$es épaules, efc. acc.PLur.Cleom.87, 


Cic.l4,etc. ||2 écarter de soi (ùn dan- 


ger) acc. DH.6,281D—-Par except. 
` [Ù] dans mapaïber, Pn. O.2,95. . 


fou, Ames. (Com. fr. 2,704). 
Tapa-uapuaipo, briller auprès, 
Onos. Strat. 29. 
nap- apaptávo (/. -auapricoma, 
ao. 2 -fpaprov, elc.) manquer le but, 
AR. fr. 288 Dind.; PLur.M.89e. 


mopo-hootre, ou (éi [pà] para- 


site, ALex. ef Timocc.(Com.fr.8,492, 
597) (m pouodopat). 


map: boopucne, ou (6) [uë] c. le 


préc.ALex.et Epnire.(Com.fr.3,486, 
328). 


nap- apbhóvo, émousser peu à 


peu, Pror. M. 653e, 788e. 
mapopeBinur, laisser de côté, 
laisser aller, négliger, Hec. 616,48; 
avec un gén. partit. Hpc.600,15. 
map-aueibco [äu] 4 échanger, 
transformer, chan.er, ALcpur. 3, 40 
112 passer le long de ou devant, acc. 
Arsrr. Mir. 168; À.Ru. 2, 660; PLur. 
Mar. 18; fig. dépasser, surpasser, 
ace. Soen. O.R. 504 || Moy. I passer 
le long de ou devant, ace. On. 6,310; 
Hu. 4p.409;Soex.0.C.180; Hor.1,94; 
6,41; 7,80 et 109 ; XÉN. Cyr. 5, 4,50; 
PLar. Lach.183e; en part. de fleu- 
ves, Hor.1,72,75; Luc.H.conscr. 25; 
fig. omettre, Hor. 2, 102; abs. XÉN. 
An.1,10,10; Eur.I.4.146; p. suite: 
1 dépasser à la course, ace. Pp.P.2, 
901[2s'écouler, en part. du temps, 
Hés, ©. 407 { II emmener hors du 
droit chemin, ace.Pn.N.8,47. 
Tap-auekéo-& föy] laisser de 
côlé, faire peu de cas de, négliger : 
twos, Tac. 1,25; Xén. Mem. 2,2,14, 
etc. faire peu de cas de qqn ow de 
qqe ch.; abs. ètre négligent, PLar. 
asp. 555d; au pass. êlre négligé, 


Tapæprivouar, être tout à fait 
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abondonné, Escut. Sept. 702, eic.; 
PLar.Rsp.620 c, etc. 

napapévloG, og, ov, qui reste, 
ArH. 30b (mapapévw). 

napa pivo : E rester auprès de, 
ètre fidèle à, dévoué à, dat. IL. 14, 
402; 15,400; Zen Cyr. 4,2,43, ete.; 
Prat. Ap. 39e, ete.; en parl. d'es- 
claves, Xin. OEc. 3,9 || H abs. 4 se 
maintenir, tenir bon, IL.18,151; Hor. 
1,82,elc.; Ar. PI. 440; avec un rég. 
persister dans ` su, Dn. P. 8,58; ëv 
twt; Po. P.1,173; DS. 2,29; pde tu 
Tuc. 2, 10, rester appliqué à qqe ch. 
IL 2 rester qqe part (chez soi, eéc.) 
Hor. 1, 64; ANT. 180, 44, etc. || 3 avec 
un suj. de chose, ètre durable, en 
parl. de la nature, Bur. El. 942; de 
la santé, Xén. Cyr.1,6,17; de belles 
actions, Isocr. /42c ; du vin, Srr. 
546; PLur. M.655f1| 4 survivre, HoT. 
1,30 || X> Poét. rapuivw, IL. 15, 
400; Po.ll.cc. 

NAPÅLEPOG, V. TAPÅPEPOG. 

Tap-UE£O0G, 06, ov, placé auprès 
du milieu, Rur.(Ori8.8,889 B.-Dar.); 
dr, dduruhoc, PoLL.2,145, ou subst. 
Ò T. (s. e. déxruloc) Hec.l’annulaire, 
le doigt voisin du médial: à ropauéon 
{(s.e. xopôr) Ansrr. Probl. 49,47; ou 
à mapanecos, Music.p.8 Bellerm. la 
2° des cinq cordes de la Iyre[| 5 
Fém. -n, ARsTT. l.c. (m. pécos). 

Tapa-uetpé®-® : À mesurer au- 
près : titut, Luc.lin.21,Pr.15; ARR. 
Epict.1,2,10, mesurer une chose en 
parallèle avec une autre; au pass. 
Prar.Theæt.154 b||2 reproduire par 
la mesure, par la vitesse; xivnotv, 
Pzur.M.569 c, un mouvement |] 3 me- 
surer d’après, proportionner, Luc. 
Nav. 25 || 4 mesurer ou compter en 
outre, Caraystee, (PLuT. M. 1042 d) || 
5 mesurer en long (s.e. 66v) c. àd. 
longer, côtoyer, ace. À. Rx. 1, 595, 
1466; 2,987; Nonn.14,271, etc. |[6 me- 
surer frauduleusement, PLur.M.78f 


Ji Moy. mesurer à distance, mesurer 


de l'œil, PLar. Theæt. 154a. 

TAPAUETPNTLKOS, 1, Ov, propre à 
mettre en parallèle, à comparer, 
Puicon.0Ec.15 (napauerpéw). 

rap-auetopar (seul. f.-cboouo) 
[à] surpasser, acc. Pn.N.11,13. 

mrapaunkéoc, adv.en long, Hrc. 
Art.790 (rapapnxns). 

rapa-ukhs, nc, ec : À qui s’é- 
tend en long, allongé, oblong, Hec. 
Epid. 1,969; Por. 1,22, 6; DS. 15,82 
112 qui s'étend auprès de, Srr. 399 || 
Cp. -Éotepoc, Paus.5,26,3; Geop.19, 
6,1 (x. pos). 

Tapaunküve, traîner en lon- 
gueur,temporiser, ANON.(ATH.502 d). 

rapaunpiôros, a, ov [iò] qui se 
trouve le long de la cuisse: ré ta- 
paunplôto, XÉN. An. 1,8, 6, ele.cuis- 
sards; en parl.de cuissards pour les 
chevaux, XÉx. Cyr. 6,4,1 (x. anpoc). 

napa- ynyaváopar- par [xð]com- 
ploter en rivalité avec, OrIG. 1,873 
Migne. 

napa piyvvyt (pf. pass. Tapa- 
pépypa) mêler, mélanger : Twi tu 
Ar. Vesp. 878; Prat. Rsp. 415b; 
Aner, Nic. 10,7, 38; tı xal tt, PLUT. 
M.59b(rapaptyvów) mêler une chose 
à une autre. 

napa- pýprov, ov (tò) partie de la 
cuisse qui regarde Pautre cuisse, 
Diosc. 1, 130; Rur.. (ORB. 3,8391 B.- 
Dar.) (x. wqpós). 


TApXxUvBNnTEOV 


Tapa-uLyvüco (seul. prés.) v. TA» 


pagiyvupe. 


map apAdopar-Âðyuar [äp] vain- 
cre dans un combat, Paz.72, 71,4; Jos. 
B.J.7,8,1. 

nap-duuAÂoc, oc, ov [äu] qui luttt 
contre, rival, Asrypam. (Suip.), cf 
Bgk Poet. lyr. 1.2, p.326, 4° éd. 

Tapaæ-piuéouot-oûpar [1] imiter 
DH. Dem. 23. 

Tapa- pryuvýokougt (pf. Topapi- 
uvau) rappeler en passant, faire 
en passant mention de, gén. HoT. 7, 
96, 99; Sorn. Tr. 1124. 

Tapa-uiuvo (seul. prés.) c. Tapa- 
uévow, On.2,297; 8,115. 

Tapa-ptvuBécw-& [IÙ] devenir trop 
petit, ne plus suffire à, gén. Hec.599, 
14. 


napapiğ, adv. pêle-mêle, Nicom. 
Harm.10 (rapoutyvum). 

napa ptčoiustáčo [0] reproduire 
les accords demi-lydiens, Prut. AF. 
1144f (T. mčohúðtos). 

napa pioyo (seul. prés. et impf.) 
c. mapapiyvvpt, HoT. 4, 203; 4, 61; 
Hec.475,46; 660,49, etc. 

Tapauovr, fs (A)1 action de res- 
ter, de durer : siç rapapovýv, GEOP. 
6, 16, 3, en permanence || 2 action de 
se conserver, en parl. du vin, Ata. 
30e |] 3 constance, persévérance, 
Jausr.Protr.16(mapapéve). 

napauóvtuog, og, ov |ï] qui resle 
constamment auprès, d’où assidu, 
persévérant, constant, en part. de: 
pers. XÉN. Mem.2,4, 5; 3, 11,11: en 
parl. de choses, Po. P. 7,24; PLAT. 
Theag.180a |] Cp.-wTepoc, A.APur.|| 
D—> Poék. rapuôvuoc, THax.198; f. 
dor. mappovipæ, Pn.l.c. (rapanéve). ` 

TapHOVOG, 0G, OV, C. TUPAPOYt- 
uoç, GEop.7,12,52 | S—-Poëét. *tdp- 
Hovos, au cp. rapuovwtepoc, Pn. N. 
8, 29. 


Tapé-HOUGOG,0G,ov, Étranger aux 
Muses; d'où qui ne s’harmonise pas 
avec, dat. Eur. Ph. 786; abs. horri- 
ble, EscuL.Ch. 464 (x. poŭaa). 

rap-auréxo, alléguer, donner en 
prétexte, acc. Eur. Med. :821} Moy. 
alléguer pour se couvrir, donner 
comme prétexte ou comme excuse, 
acc. Hec. 301, 40. | 

Tap-auTioxeo (impf. Tapiurt- 
Soi: SC See, GEN (ARSTT. 
Khel. 3,3). 

*napaurukièo, dor. nap-auTru- 
kiĝo (impf. 3 sg. tapaprüxððe) 
[ŭ] entourer d’une bandeletle, An. 
Lys. 1316 (x. duruË). 

napauuBéopar-oûpar [ÿ exhor- 
ler, c. à d. : À conseiller: ti avec 
l’inf. 1. 9, 417, 684; 15,45, à qqn de, 
ete. || 2 encourager : teva, Escur. Pr. 
1063, qqn; twa avec linf.Prar.Leg. 
625b, qqn à, ete. |} 3 console , récon- 
forter: twa, Tuc. 2, 44, ete. qqn; 
tiwd tivoc, DS. 48, 46; riva mi Twi, 
Luc. Tor, 33, qqn au sujet de qqe 
ch. ; avec Òs, Xén. Hell. 4,8,1, don- 
ner cette consolation que, etc. |} 4 
p. suite, calmer par de bonnes pa- 
roles : tò mévôos, Luc. Philops.97,la 
douleur; Trôv g0dvov, PLur. Alc. 13, 
l'envie || 5 en gén. apaiser, adoucir : 
thv toù yhpws ðvobvpulav, Ta. (Arun. 
463c) les dispositions moroses de la 
vieillesse ||6 écarter ou atténuer par 
une explicalion indulgente, «cc. 
Piur. Cleom.11, M.248b, elc. 

napanuBnTtéov {[5{ vb. de tapapv- 


TAPA UVINTLKÓG 


Oopa, Pear. Leg. 899d; Sopar. 
Grup, AL A8, 821. 

napapiuBntikés, r, óv [5] propre 
à consoler, consolant, Arstt. Nic. 9, 
11,3; PLUT.M. /01f; tò m, DH. Rhet. 
6,4, consolation (rapapuðéopat). 


mapapuBñTrop, opoc (6) [5] qui 


exhorte, üurvs.9,768 Migne. 

mopouufio, oe, (D) Dol I parole 
d’exhorlation, d'où : À propr.exhor- 
tation, PLar.fisp.450 d | 2encourage- 
ment, consolation, PLar.A.r.865 a [| 3 
action d’apaiser, Pzur. Them. 29; ou 
en gén. d’atténuer, Piur. Dio. 52|] 
A action de réjouir ow de char- 
mer, diversion, amusement, PLAT. 
Soph.224 a (| II action de persuader, 
Prar. Phæd. 70b; joint à mabo, 
DA, Leg. T20a, elc. (mapayvôéo- 
pa. ` 

napa pólov, ov (tò) [0] 4 exhor- 
tation, encouragement, Fuc. 5,4103; 
Puar. Leg. 682e, ete.; fig. stimulant, 
excitant, Puar. Criti. 115b, etc. || 2 
consolation, allègement, Sopx. El. 
480; Prar.Rsp.829e; Prur.Seré.16, 
M. 417 c, elc. (mapanubéomot). 

napapvkéopat-pat [ő] mugir 
auprès, alentour, fig. Escut. Pr.1082. 


nap-avabaivæ, monter auprès, 
Cat, (Ap, 2007. 
nap- avaĝiaotávo, germer ouv 


pousser, PuiL. 1,438. 
Tap-avaytyvooko : À lire auprès, 
d'où lire pour collationner, compa- 
rer ou contrôler, PLAT. Thegt.172e; 
Isocr. 236c; particul. en parl. de 

lois, témoignages, etc. Escan. 28, 
85; Dém. 742, 9112 lire à haute voix, 
Por. 2,12,4,etc.; Spr.2 Macc.8,23; 

-au pass. Sert. 3 Mace. 1,12) X> 

Forme réc. tapayivwoxw, PoL.}.c. 

nap- avayká%o jav| À ajuster o 

emboiter de force, Hec. Art. 800 [| 2 

forcer la conviction, DH.Lys.12. 
rap-avéye, amener en haut une 
mâchoire déboîtée, Hprc. MocAl. 

847. 

nap- avaðúopat (f. -avaðvsopat, 
ao.? -avéðuv,ete.) sortir auprès de, 

avec ¿xet le gén. PLuT.Alex. 2. 

napa-vareréc-& (seul. prés.) ré- 
sider auprès de, ucc. Sopu. Tr.635. 

napavalouat (sexl.3 sg.ao0. poét. 
mapevéooato) À inér. habiter auprès, 

Cac. fr. 148,2 12 fr. faire habiter 
auprès de, dat. DP. 776. 

nap-avaxkive, faire coucher au- 

près de, dat.Srr. Sir. 47, 19. 

rap-avaliore (f. rapavakwotw; 
ao. pass. mapavalwônv) [äv&A] dé- 
penser mal à propos ov en pure per- 
te, Dém. 167, 14; 1432, 16; au pass. 
en parl. de pers. être sacrifié en pu- 
Te perte, PLur.Lys.28. 

. Tapavéhoua, atoc (Tò) [ğvä}] 4 
dépense faite mal à propos ou en pu- 
re perte, Prot. Pyrrh. 80; EL. V.HB.1, 
17; Pmr. 2, 519,600; Jos. B.J. 4,5,2 | 
2 en parl. de pers. ĉtre inutile et 
encombrant, Déman.178,35 (napava- 
kloxw). 

rap-averinto®, retomber auprès, 
ARTÉM. /, 79. 5 

napavaniýpopa, atos (rò) achè- 
vement, complément, Diopx. Mult. 
num. T; Eucz. El, 4,43 (x. yank- 
pów). 

nap-avateivo, s'étendre ov être 

étendu le long de, ARR.M. rubr. 37. 

rap-avatéAc : À se lever auprès, 

DS, (Paor. Bibl. 245, 27); Syx.267d 
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Il 2 s'élever auprès, Anru. 9,614 || 
-> l'oét. Tapaytékkw, ANTH. l. C. 

map-xvôpéopat-oüuar, devenir ou 
être presque nubile, en parl. d'une 
jeune fille, Hre. 562,35. 

napa-vedty, Crar.(Com.fr.2,98): 
p. contr.Trapavñtn,nctà}(s.e. xop- 
òh) l’avant-derniere corde cela ly- 
re, Ansrr. Mel. 4,11; Pivr. M.4487 c 
(T. váta). 

zupaveloouar, fut. de ropavio- 
GOpLUL, 

napavéuw, paitre auprès, EL. N. 
A.1,20. 

mapo-véomar (seul. prés.) passer 
devant ou le long de, acc. À.Ru. 2, 
357. ` 

mapæ-veupibopar (part. pf. re: 
paveveuptouévoc) être détendu, en 
parl. Pune corde d'instrument, 
ARSTT.H.A.?,1,4. 

napavsów, se pencher de côté, 
HivprtaTr. 111,93. 

Inopo-véo, rager le long de ou au 
delà de, dat. Luc.Lex.5. 

2 *mapavéo, seul. avec redoubl. 
épq. naparnvéo (impf.mapeviveov) 
enlasser auprès, On.7,147; 46,51; A. 
Ru.1,1198. 

mapavnéo-&, c. le préc. Q.Sm. 9, 


mapogngéen, v. Tupavéw 2. 
MAPAVA TN, V. THPOVEËTN. 
mapævmxouar (/. -vAEouat, ao. 
rapevnédunv) À nager le long du ri- 
vage, On. 5, 417 |] 2 longer ou dépas- 
ser en nageant ou en naviguant, dat. 
PLur. Them. 10; rapá et lace. PLUT. 
Tim.19; acc.seul PLut.M.90d; fig. 
ANTE. 6, 296. 
map-avBécw-à, perdre sa fleur, se 
fétrir, Tu.H.P.7,41,8; fig. Ciém.201. 
map-avinur [üv] relâcher, déten- 
dre, PLur.M.1145 à. 
Tapa-vekéo-&.[] vaincre, triom- 
pher de, acc. Escnt. Ch.600. 
napaviocopat, passer le long de, 
longer ou dépasser, acc. Hx.Ap.480. 
nap- aviotnuyt [äv] 4 tr. lever au- 
près, Arn. 456c || 2 int? . (a0. 2 mapa- 
véctny et moy.) se lever auprès, 
Prur.Dem.9; Jos.B.J. 2,21,1. 
nap-avioya (impf. -avtoyoy) 4 tr. 
élever à côte de, acc.Tnc.3,22 112 s’é- 
lever à côté de, PLur. Æmil. 82, 
Tapa-voéc-0&@: 1 mal comprendre, 
PLar.Theæt.195 a||2 avoir la raison 
troublée, Eur. I.A. 888; Ar. Nub. 
1480; Lys. fr. 441] 8 se relâcher de 
pensées sérieuses, PLor. 6, 8, 18 (vb. 
TŒPAVOnTÉOV), 
Tapavontéov, V. le préc. 
rapävoiæx, as (à) trouble doiz. si- 
son, folie, EscuL. Sept. 756; au plur. 
ARSTT. P. 4.2,7,19; tapavolas atpety 
rwa, Ar.Nub.845, accuser qqn de fo- 
lie ; Tapavoias ypäpecôar, PLar. Leg. 
928e, être cité en justice comme at- 
teint de folie [D rapavola[& fin.) 
par nécess. prosod. Ar. fr. 29 Dind. 
{mapdvnoc). 
Tap-avoiyvuue[äv] ouvrir peu à 
peu, entrouvrir, Déu.728,12. 
Tap-avoiye [äv] c. le préc. Peur. 
M.903d ; fig. DH.Rhet.13. 
rapavouso.à (les lemps à eug- 
ment ou à redoublement se for- 
meni soit régulièrement, tapevd- 
gouv, elc., Tapaveyóunxæ, etc., soit 
en n comme si le verbe venait de 
TOP-AVOHÉU : TOAPNVOHLOUY, TAPNVO- 
nxa; v. à la fin) À agir contre la loi, 


Tapavoos 


violer la loi, Tac. 8, 65; joint à àd 
xetv, Par. Rsp. 888e; Tà dnuôcto, 
Tuc.?, 87, en ce qui regarde les af 
faires publiques ; éiç tiva, Hnr.7,258 
Déu. 1388 fin, à l'égard de qqn; rept 
twa, Tuc, 8,108, coumettre une illé- 
galité où un méfait envers qqn; au 
pass. à ouviôeux Tapavevoumrot, 
Peur. M. /0;0c, on a violé la Coutu- 
me ; À pÜots Tapavouettor, Dr, A. 
755b, on fait violence à la nature || 2 
traiter contrairement aux usages, 
maltraiter, au pass. être maltraité, 
ètre outragé, DÉm./090,6; elç Tè o&- 
pa, Pur, Tim. 28. subir d’indignes 
outrages || D—> Formes à augment 
èt à redoubl. réguliers: impf. To- 
pevópovv, Dim. 217, 28; a0. Tapevó- 
unag, Hor, 7, 238; pf. act. tapavevj- 
nxa, XéN. Hell.2,1, 81; pf. Pass. Ta- 
pavevópnpat, Dóm. 1090, 6; formes 
à augm. et redoubl. en n : impf. 
mapnvômouv, Lys. 8,417; Escux. 8, 77 
edd. B.-Sauppe; PLur. M. 4110; ao. 
ropnvôunaa, Tuc. 3, 67; DE. 40, 3; 
DC. 46,13, pl. q. pf. Topnvophzew, 
DC.35, 59; ao. pass. mapnvouñ0ny, 
dos. A4.J.15,4,1 (mapivouoc). 
napavóunya, «Tog (tò) acte con- 
traire à la iol ou à la justice, illégali- 
té, méfait, Tuc. 7,18; Por. 24, 8, 2; 
Puur.Cato. mi. 47 (rapavopiw). 
napavóundtg, EG (h) prévarica- 
tion, Aer. Hisp.61 (rapavoptw). 
napavopnTtTéov, vb. de mapavo- 
éw, CLÉM. 1,504 Migne. 
napavountikôs, M, óv, enclin à 
commettre des illėégalités ou-des mé- 
faits, Hitroct. 72,17 (tmapavopéw). 
mapavopia, x (à) 4 violation de 
la loi, Déu. 808,7; d'où illégalité, 
méfait, Tuc. 4, 98; Pear. Rsp. 537e, 
etc. Isocr.168 c ; Dém.808,7; Por.8,6, 
13, etc. 112 violation des usages, des 
coutumes, singularité, Tac.6,15,elc.; 
Puur. 4ic. 6,16 (mapovooc). 
mapévouoc, oc,ov. contraire à la 
loi ou à la justice, d’où: 4 inique, cri- 
minel, méchant, en parl. de pers. 
PLar.Rsp.589a; joint à Éwhéatutos, 
Prur. Flam.138; en part. de choses, 
Eur.17.284; Ar.fr. 844,10 12 illégal, 
Tue, 2, 17; joint à &voatos, Ar. Th. 
684; à deuvôs, Ar. PI. 967; à &dtmoc, 
Prat. Ap.81 e,ete.; au plur. tà taph- 
voa, décret ou loi contraire aux lois 
existantes, Tapdvoua ypdyetv, DÉu. 
578, 19, présentér une loi contraire à 
ła législation présente; p. suite, Ta- 
pavopoy ypépeclai riva,AnD.3,8, ac- 
cuser qqn de proposer une loi con- 
traire aux lois existantes; mapavó- 
pov Avat, ÅNTIPHAN. (ATH. 451a} 
etc. être convaincu de ce crime ; ypa- 
où Tapavouwv, Dém. 243, 12, etc. 
Escan.82, 12, accusation o7 poursui- 
tcs pour ce crime; au sg. TÒ tapývo- 
pov,Liscun.82,15,etc. le crime de pro- 
poser une loi contraire aux lois ei 
tantes|| Cp. -wrepos, Anaxin. (Com 
fr.8,847): sup. “raroc, Ar. fr. 844 
Dind.; Piur.Flam.13 (x vôuoc). 
mapavéuos, adv.i contrairement 
aux lois, illégalement, Prat. Pol. 
302e; joint à Bialwc, PLur.M.576a 
2 contrairement aux usages, Tac. 4, 


482113 contrairement au bon sens, 


Pur. M. 7814 |} Cp. -wrépews, AND. 
82,8; sup. -Grora, Anr.180,11. 

Tapé-VOOG-OUG,00G-0UG,00V-OUV, 
qui a l’esprit égaré, Escer.. 4g. 1455 
conj. (T. vóos). 


TIR pavTo 


náp avta à] udv. de côté, EL. 23, 
116 (m. ävta)., 

map-AvTEAÀ CO, V. opouoréh lag, 

napavukTEpevw, passer la nuit 
près de, dut. PLür.Pel.55, etc. 

| napaviano, allé. napavüttro, 
piquerde côté, Luc. Philopatr. 22. 

TnapäËevos, 06, ov : À à demi 
élranger, AR. Ach. 518; Taém. 255 d {| 
2% étranse, extraordinaire, PALÉPH. 
52 (mr. Éévoc). 

mapaËec (f.-Ééow, etc.) À grat- 
ter de côté ou légèrement, gece. AN, 
7,478; HeD. 5.832; p. suite, effleurer 
légèrement, Paocr.. Hyp. p. 150, 13 
Haim.|| 2 s'attacher à suivre de près, 
dat, Eux. p. 97 Boiss.; fig. imiter, 
acc. Eust. p. 1097, 24, ete. 

mapa-Enpaive, faire sécher légè- 
rement, Hippratr.37, 27. 

mapé-Enpos, oc, ov, à peu près 
sec, STR.8# (T. Enpds). 

napa-čtpig, idog (A) [tpt] poi- 
gnard ou voutelas qu’on portait à côlé 
de l’épée à la ceinture, Srr. 154; DS, 
5,83; Ser. 2 Reg. 5,8, ete. (T. bigos). 

NAP-AĞÓVLOG, 0G, 0v, placé auprès 
de l’essieu; subst. tò m. clavette fixée 
dans l'essieu pour assujettir la roue, 
AR. Ran. 819 (m. &Etov). 

MAPaËEUVEOL, VU. TapoivÜveotc. 

mapa-Evpéo, ion. napo-Eupécs-à 
15] raser à côté, Hpc.469,40. 

mapéËvoux, atog. (tò) partie ac- 
.cessoire dans un morceau de sculp- 
ture, D.Puau. 855 (napaëiw). 

napao : 4 gratter ou polir à cô- 
té, Antu. 6,65 |] 2 fig. raser, effleurer, 
ace. Lon 34,2.. 

map dopoe, 1. rAPHOpOG. 

mopo-moororéeo-G Të) 1 aider 
à élever, à former, PLur. M.321b||2 
améliorer peu à peu par l'éducation, 
Luc. Nigr. 12. 

napanarðevw, élever ou instrui- 
re auprès, Nyss. . 

napanaio : 4 frapper à côté ou 
à faux, ace. Escar. fr. 820 Dind. || 
2 inir. manquer le but, s'écarter 
de, gén. Por. 4, 31,2; 17,14,41, ete.; 
parlicul. m.tòv zatà hóyov, PLuT.M. 
1028c, ou abs. taparaiew, Fan. 
Prom. 1056, perdre le sens, devenir 
fou; joint à Aangty, Ar. PL 508; à 
paiveoðat, Prat. Conv. 173e; à 
dyvoeťyv, PoL.12,9,1; à tapapovety, 
Puur. M. 963e, etc. déraisonner; 
avec un acc. Luc. H. conser. 2, com- 
mettre une extravagance. 

- mapatráiw, agiler auprès, EuR. 
I.A. 228. 

napá nav [žžā] adv. d'ord. avec 
l'art, tò rapärav, tout à fait, entiè- 
rement, Hnr./,32,61; Tac.6,80; PLar. 
Prot.834a, elc.; avec un nombre: 
Err) Arazsdeun tò w. Hor.1,193, absolu- 
ment vers 209, c. à d. 200 au moins; 
cf. Dóm. 1279,22; avec une nég. oò 
To woapémav, Pos. 1,45, 6,.etc.; obòÈ 
zé, Dot, 4,84, 12, efc. absolument 

. pas, pas du lou. || S—- Sur la quun- 
tité, v. Ar. PL 17 (T. vãs). 

1 napanáooo, att. -néTtto, sau- 
Doud, er çà et là, Ta. H.P. 5, 6, 10; 
Peor. M.954a. 

2nap-anéooe, V. "Tap apáosw. 

napargxoTtóv, o (tò) sorte de col- 
lyre en poudre, Hec. 636, 26 (vb. de 
raparécotw À). 

nap- anato- fără] induire en 
erreur, Kecn, Eug. 798. 

nap anapioko (40. 2? raphragoy) 
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[čo] séduirė, acc. A. Ru. 2,952; per- 
suader insidieusement de, inf. IL. 14, 
360; OD.14,488; tromper, A. PL.5,361. 

napa- nsib (pf.puss. Taparérer- 
opat, 40. 1 mupéretco, efc.) À persua- 
der peu à peu, finir par persuader, 
IL.23,37,606; OD. 24,119 || 2 séduire 
par de faux raisonnements, persua- 
der insidieusement : twd, Iu.7, 120; 
13,788, etc.; On. 14, 290, ete.; Puar. 
Leg. 892d: Luc. Pise. 18, etc. qqn; 
två motetv rt, Eur. Suppl. 60, qqu de 
faire qqe ch. [| D Poéf. ao. 2 avec 
redoubl. sbj. 3 sg. mopatrerinot, 
Ov. 22, 213; part. fém. tapaitemi- 
Dote II IL. 14, 208; avec sync. 
moprenuwv, On.14,290; pl. aper, 
Oovrec, [LL.23,87; On.2%.119. 

NÄPANELPAOUAL-ÕRAL, 
éprouver, gén.PD.0.8,4. 

napa-reipo, percer de côté, Raér. 
(W. 1,558). 

rapaneLoteov, vb. de rapureldw, 
Suxr. 676,80 Bkk. 

mapa-rekekd&eo-&, polir sur le côté 
avec la doloire, Ta. H.P. 4,16, 2, 
ete. 

NAPXTERTTEÉOG, Q, OV, VO. du suiv. 
Dysc. Pron.306 a; CLéM.1,617 Migne, 
ete. 

TApa-TÉUTI, envoyer à côté où 
de côté, d'où: I faire passer le [long 
de ou à.travers, d’où : À envoyer le 
long du littoral, Tac. 8, 61 || 2 faire 
passer le long de où à travers (des 
écueils), ace. On.12,72; fig. tòv Blov 
apri nat YÉRATL, AGATHARCH. (P HOT. 
Bibl. 449, 16) vivre (lit. passer la 
vie) avec de la viande et du lait || 
II laisser passer auprès de soi, 
c. à d. laisser sans y faire attention, 
négliger, dédaigner, acc. Dém. 288, 
24; Po. 10, 5, 9, elc. | ILL conduire 
ou faire passer à côté, d'où : À escor- 
ter, en parl. de navires de guerre 
qui escortent des navires mar- 
.cnands, Dém. 568, 14; d'époux con- 
duits par les garçons honneur 
dans la chambre nuptiale, Luc. 
D.mar. 5,1; particul. accompagner 
au tombeau, Artn; 594e; DL. 3, 41, 
elc.; en gén. accompagner, escor- 
ter, PLur. Per. ë, Cam. 42, ete.; fig. 
au sens mor. guider, M.Anr.2,17 [|2 
envoyer au secours le long d’une 
ligne de troupes oz le long des flancs, 
XEn. Hell. 4,3,/; An.6,3,15, etc. || 3 
en part. de choses, envoyer ou faire 
passer en outre, acc. AR. fr. 427 || 4 
en gén. taire passer, transporter (des 
approvisionnements à une armée, 
elc.) Xéx.Hell.7,2,18; Purrirr.(Déu. 
251,6, etc.) |] 5 envoyer eu retour, 
renvoyer, en par. de l'écho, Sorx. 
Ph.145911 6 remettre, livrer, aban- 
donner : ċavtóv tivt, Puur. Sol. 29, 


tenter, 


s’abandonner {au plaisir, efc.); x. | 


xdpirt dréie tı, PLUT. Cato.mi. 46, 
traiter avec grâce et sans pompe (les 
choses secondaires); particul. lais- 
ser par testament :. té rm, Is, Or.9, 
p.79, qqge ch. à qqn || Moy. 4 faire 
passer, c. à d. aider à passer, rendre 
supportable, faire paraître moins pé- 
nible (un travail) Scn.-Ar. Nub. 1360 
112 congédier, répudier (une femme) 
APD.1,9,28. 

napne, sog (À) action de 
passer outre, DS.Exe.631,12 (Tapo- 
TÉuTW). 

TOAPATTÉTTOUEL, D. MAPATETHVVU— 
HL 


TAPHTTLKPAUHÔG 


nopo-nepimatéo-® |[àr] cireuier 
auprès, Jos.A.J.18,6,6. 

mopo-Tetauor (d'où impf.3 sq. 
SYNC. MAPÉTTATO) C. TAPOTÉTOUU, 
AR.Th. 1014 -> Prés. poél. vop- 
nérapat, CaLL.E p.33. 

TAPTETÈUVUUL (pf. PASS. -TETé- 
tacpat, poél. -rérramat) déployer 
devant, tendre devant, Poc.88,3,9, 
etc. || Moy. s'étendre devant, DP.98; 
en parl. d'un oiseau, déployer ses 


ailes devant. daf. Arar. 812 D 


Pf.rapareméraonar, Pou.l.c.; mupa- 
rérrapat, DP.Arar.ll.ce. 
Taparétaoua,aroc {rô) 4 tenture, 
Hor. 9, 82; Ar. Ran. 938 || 2 manteau, 
PLar. Prot.816 e; fig. prétexte, Dé. 
1407, 1 (maparerovvuut). 
Tapa-TétTouaL (/.-RTÂdomot, 40.2 
TAPETTAY; 40. 1 Moy. part. Topa- 
mrépevos) À voler auprès ox le long 
de, Arsrr.{1.A.6,6,6112 voler au delà 
de, Ar. Th. 1014; d'où échapper à, 
AnTH.6,19 (cf. maparmérago). 
mapé-Trebls, ec (h) digestion, 


CLÉ. 4,1064 Migne (x. mic). 


napánnypa, atog (tò) ce qu'on 
appose le. long de, parlicul. : L le 
long d’une propriété, d'où borne, 
clôture, ete. Sexr.649,25; 652,17 || II 
le long d’un mur, d'où tableau pour 
consigner les observations astrono- 
miques et la division du temps, p. 
suile : À table astronomique, Démocr. 
(DL. 9,48); Gim. El. astr. p. 56b, 
ete.; Cic. Att. 5,141] 2 tableau chro- 
nologique, DS. 4, 5 |} II tableau ou 
abrégé des principes d’une science; 
d'où principes, règles, M.Anr. 9,8; 
SExT.M.1,223,269 (raparñyvumu). 

Tapa-rnyvuut (/.-rAËw, pf. avec 
sens intr. -rennya) I tr: 4 ficher au- 

rès, altacher ox fixer en enfonçant 

côté ou auprès, Hor.4,741; Puur. M. 
4c i| 2 apporter ou fournir à l'appui 
(un exeinple, etc.) Gramm. fi IL intr. 
au pf. : À être fiché auprès, PLur. 
Æmil. 32 || 2 être fixé, attaché ou lié 
à, dat. Caulix. (Atu. 202b); fig. 
Isocr. 12b [|3 fig. ètre debout à côté 
de qqn, immobile de stupeur, de 
crainte, elc. Luc. Im. 41 |f Moy. 4 atta- 
cher pour soi : ti tivt, POLL. 1,124, 
une chose à une autre || 2 consigner 
dans wn écrit, Prar As. 870c. 
 napannyvóo (seul. prés. el 
impf.) gretter, Peur. M. 640 (cf. le 
préc.). 

mapa-nnôte-à : 4 sauter par-des- 
sus, fig. acc. Escux. 81, 28 [4 2 sauter 
sur, Xén. Cyn. 6, 22; Sext, M.11,53; 
avec siset l'ace. Aru. 522.. 

Tapanniotós, ý, óv, taché de 
boue, Geor. 12, 1, 6 (m. “nnAdw, de 
made, 

rapa-rnpéw-à, estropier où mu- 
tiler auprès, Prr.2,250. 

NAPÁTNXVG, VG, V, JÉN. Soe, 
placé près du coude; tò tapétnxu 
(s. e. tudriov) Macu.(Arn.582 d) vête- 
ment de femme blanc avec une bor- 
dure de pourpre sur les deux côtés 


(m. Huel, 


moipa-rLéle, presser de côté, acc. 


AncuiG. (Ori8.2,15/ B.-Dar.); SexT. 
232 Bhk. 
mapamieouéc, où (6) pression de 
côté, Oris.101 Cocch (rapamiétw). 
naparpaivo DI (do. proper: 
xpava |pā]) aigrir, exaspérer, Dr", 
Ps.77,8 el 17; NT. Hebr. 3,16. ` 
napantkpaopóg, oÔ (ô) [Y action 


e 


"ropomtLumpn HL | 


d'aigrir, d'exaspérer, Spr. Ps. 94,8; 
NT. Hebr. 3, 8 (mapamtpaivew). : 

nrapa-riurpnu, faire brûler sur 
le côté, d’où au pass. brûler sur le 
côté, XÉN.EQ.1,4; Tu.Sud.15. 

maponinto (f. Taparecobpa, 
ao. ? mopérecov, ekte.) I tomber à côté 
de, Peur. Lys. 29; d'où : À tomber 
inopinément sur, rencontrer à l’im- 
proviste, se présenter sur le passage, 
en parl. d'un navire qui s'offre sur 
le trajet, Hor.8,87; d’une béle sau- 
vage qui se presente toul à coup, 
XÉN. Cyr.1, 2,10, etc.; d'un secours 
qui arrive jusle à point, Pos.81,17, 
2; Ô tapareawv, celui qui se pré- 
sente à qqn, qui vient à sa rencontre, 
qui s'expose à ses coups, P£ur.Gulb, 
8; TüV TÔ TapariTrov Où Tupuregov, 
tout ce qui survient à qqn, se trouve 
sur son passage, Por, 4, 51, 5,etc.; à 
maparirrouca del hôovh, PLar. Rsp. 
564b, le premier plaisir venu; en 
pari. de l'occasion qui se présente, 
XEN. Hipp.7,4; Par. Leg.842 à, etc.; 
moupôs Taparentwxbs, Dém. 11, 8, 
occasion fournie par le hasard ; d’où, 
arriver, survenir, suivi de ove et de 
l'inf. KÉN. Vect. 5,8; en gén. en 
parl. de choses et de pers. qui sur- 
viennent ox se trouvent justément 
où par hasard à un moment ou en un 
lieu : ÉdoËé por Gauuaordv xtňpa 
Tapareceiv tols "EMnow, PLAT. 
Leg. 686d, il me sembla que les 
Grecs auraient tiré de là un merveil- 
leux avantage |] 2 se jeter sur ou 
dans, avec siç et l'ace. Por. 4, 80,9 
Ji II tomber devant, c. à d.:4 passer 
devant en courant, PoL.11,15,2 } 2 
d'où passer devant, c. à d. s'écarter 
de (la route, etc.) gén. Por. 3, 54, 5; 
Zo s'écarter (de la vérité, etc.) gén. 

0L.12,7,2; abs. se tromper, man- 
quer, PoL.78,19,6; ëy tvt, Xén. Hell. 
4,6,4, en qqe ch. 

TOpa-TLOTEUG, C. Tiotevw, HLD. 
6,8; conj. xatamioteów. 

Maparita (h) Parapita, f. Perse, 
XEN.Hell.4,1,89 et 40. 

mapa-rAaytédc [àäy] rendre un 
peu oblique, Ser.  Reg.23,26 (mapa- 
TAdY10c). 

Tapa-TrAyLos, 06, ov [äy] légère- 
ment oblique, Tu.H.P.4,12,2. 

mapo-TÂdge, co (f.-TAGyEW, 40. pass. 
ToperAdyx0nv) I fr. 1 écarter du droit 
chemin, faire dévier de, gén. OD. 9, 
81; 19,187; au pass. dévier, IL. 15, 
464; rs 6p0ñs 000, DH.11,18, hors 
du droit chemin || 2 fig. égarer les- 
prit, troubler la raison, ace. On. 20, 
346; Ph.0.7,56; au pass. avoir les- 
prit égaré; avec le gén.: yrwuns 
&ya®ñs, Eur. Hipp. 240, être hors de 
son droit sens [| IT intr. s'égarer, er- 
rer, Nic. Th.757. ` 

napanaxoués, où (å) transfor- 
ma:ion,Sexr.640,11 Blkk.(maparkdo- 
sw). 

napanikooco, dtt. -tto : 4 trans- 
former, Héron 448 ||2 décrire en outre 
de, dat. Sexrt.M.5,70 |] Moy. donner 
une forme nouvelle à, dat. Sexr. M. 
4,208. 

TapénAaotoc, oc, ov, transformé, 
altéré, Sostru. (Tzerz. Hist, 2, 596) 
(raparhd oc). 

mapémÂeLos, oe, ov, presque 
plein, PLar. Rsp. 390 a[| 5 Fém. 
-4, Ov.9,8 dout. S 

rapa-rÂëko : À tresser le long de, 
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particul. tresser les cheveux le long 
de la tète : éaurôv, PLuT. M. 785e, se 
faire des boucles{} 2 tisser avec, Hec. 


"345, 363; fig. insérer dans, en parl. 


de récits, StR. 33, 43, etc.; en gén. 
Pm. M. 954d |} Moy. se faire des 
boucles, Ei.H.4.16,11. 
Tapa-rnAeupiôta, œv (tà) [t] ar- 
mure qui prot:geait les flancs des 
chevaux, XÉN.Cyr.6,4,1.(r. mheupd). 
Tapa-nhksupéw-&, garnir sur les 
flanes, en parl. d'un navire, dat. 
Puirstr. 126 (x. mhevpü). . 
NAPATÄELOTÉOG, Q, ov, Vb. du 
suiv. STR. 351. à 
Tapa-rhéo : À naviguer auprès de 
ou le long de, acc. Pcar. Phædr. 
259a; abs. ArH. 386e; fig. T.T, es- 
quiver qqe ch. Ampnis (Sros. FL. 60, 
1); particul. naviguer le long de la 


côte, côtoyer, Hor. 4, 99, ete. |} 2 


aller par eau d’un endroit à un autre, 
XÉN. Hell. 5,4,61; ës Suvova, Tuc. 
1,111, à Sicyone; évôévde eis Livi- 
Tv, x Eivwmnç dE eic ‘Hpdxhetov, 
XÉN. An. 5, 6, 10, d'ici à Sinope, et 
de Sinope à Héraclée; avec idée 
d'hostilité : map” aûrès rüs tpopas 
Tov veov, Xén. Hell. 1,5,12, gouver- 
ner pour aller sur les proues mêmes 
deš navires; tvt, PoL.31,26,13, cou- 
rir sus à l’ennemi avec la flotte. 

TaparAnyia, «c (à) paralysie par- 
tielle ou légère, p. opp. à émomAnëia, 
Hec. Epid. 4, 950 Gi TapaT NEA). 

napanànytkós, ń, óv, atteint 
d’une paralysie partielle ou légère, 
Hec. Aër. 281, etc. (maparknyia). 

napaninytkâôg, adv. avec une 
paralysie partielle òu légère, Hec. 
125d. 

Tapa-TANKTEUOUAL, être frappé 
de démence, Aqu. À Reg.21,15; 1,22, 
14 et 15 (rapárhnxtos). 

napaninktiġw, c.le préc. Naz.2, 
141 Migne. . 

NAPÅTÅNKTOG, 06, ov: 4 frappé 
de démence, Sors. Aj.230; MÉLANIPP. 
4, 4 Bgk || 2 atteint d'une paralysie 
partielle ou légère, Hpc. Aër. 287 
(raporAñoow). : 

napa- Tě, yos (č, A) 4 battu de 
côté par les flots, On.4,4/8[2 frappé 
de démence, Hor. 3, 92; HPc.897,18; 
XEN.Æc.1,13, elc. (rapar\ñoow). 

naparAnËix, oe (Di attaque de 
folie, démence, Ser. Deut. 28, 28, 
elc.; Puiz. 2,556; OExom. (Eus. 8,365 
Migne) (rapdmkqxtos). 

Tapa-TANPÉG-à , 
Arsrr. Mechan.1,5, ele. 

TaparAñpoux, atog (Tò) 4 com- 
plément, supplément, CrLém. 4, 225 
Migne || 2 t de rhét. en mauv. part : 
remplissage, DH. Dem. 39; t. degr. 
mot explétif, particule explétive, 
Gran. (rapax npô«). 

TAPATANPOUATUKÔS, 4, óv [pă] 
explétif, D. Puar. 55; Dysc. Dron, 
323 a, ele. (raparkñpoua). 

TapatAnpoots, sw (à) addition 
d’une syllabe ow d’une particule ex- 
plétive, Raér. (W.8,721) (raparan- 
pów). 

Tapa-rAnaot&ëc : À être voisin de, 
Es. 270][ 2 avoir commerce avec, 
Arstt. A, 10,3,1 (mapamkñotoc). 

Tapa-TmÂAñoLoc, Q, ov, approchant 
de, presque semblable à, dat. Hor. 
1,202; 5, 87; 8, 16; joint à tord 
toc, Tue. 4, 143; à taos, Tuc. 7, 42; 
à ôpoïos, Tac. 1, 140, etc. (cf. lat. 


compléter, 
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par similisque); abs. : Axta nupu- 
Tinola, Prar. Rsp. 329a, àge à peu 
près égal; rapamiýowr xa® Ah- 
xiav, PLUT. Cruss. 25, à peu près 
égaux en âge ; rapaminaolovg intéas, 
XÉN.Hipp.8,17, cavalerie en nombre 
à peu près égal ; avec un acc. : napa- 
mAñorot toy Gpuôuv, THc.7,70; mapa- 
mhñotot rù mAñ0oc, XÉN. Hell.4,8,15, 
presque égaux en nombre, en quan- 
tité; avec un dat.: èv tÀ vaupayén 
TapamAñorot &AXA AO éyivovto, Hor. 
8, 16, ils se trouvaient à peu près 
égaux dans le combat naval, c.àd. ` 
aucun n'avait réellement vaincu: 
avec double rég.: vioot Aéo6tw pe- 
yáðsa mapankhoian, Hor. 1, 202, iles 
à peu près aussi grandes que Lesbos ; 
avec le dat. de la pers. au lieu du 
dat. de la chose : Zxÿkns Era 
Tapankhow tot (pour rofe À 
oùtos Éralev) Hor.4,78, Skylès subit 
à peu près le mème traitement que 
celui-ci; en ce sens avec le gén. 
Poc. 1,23, 6, elc.; suivi du relat.: 
tpónry maparAnoiw T (ion. pour 
D) xal Macoayére, Hot. 4, 172, à 
peu près de Ja mème façon que Jes 
Massagètes: suivi de xal: mapa- 
mou neróvðecav nai Édpaoay 
adrot.év TIükw, Tuc.7,74, ils avaient 
subi à peu près le même traitement 
qu'eux-mêmes avaient infligé dans 
Pylos; suivi de osi, HDT. 4, 99; de 
Òs äv sl avec LVopt. Pou. 1,4,7, ete; 
de Öonsp àv &t, avec l'opt. Isocr. 8; 
adv. taparka, EDT. 1, 99; maps 
nhhoov, Tuc.7,19; tò tapanhhoov, 
DS. 19, 43, d’une façon analogue, 
presque comme || Sup. -wratos, Hpr. 
5, 87 | D-> Fém. -0ç, Tac. 1, 84; 
Por. 5, 100, 10; 6,7,5; DL.8, 9 (x. 
mAnolos). SC 

TraparAnciwce, adv. avec une cer- 
taine ressemblance, presque sembla- 
blement, Puar.Gorg.498 e, elc.; avec 
le dat. Isocr. 92c, efc. presque sem- 
blablement à; avec nai, Hnr.7, 119; 
avec xaQdmep, Prat. Ep. 321a; avec 
Öonep, PLAT. Ap. 37a, à peu près de 
même que || Cp. tAnotairepov, Par. 
Pol. 275 c. 

Taparknoco, alt. -nAñÿrte : 4 
toucher mal d'un instrument à cor- 
des; Pnicsrr, 779; lift. frapper (les 
cordes) à côté || 2 frapper de dé- 
mence; maparemAnyeévos, Eur. H.f. 
935; Ar.Lys.881, etc. frappé de folie, 
insensé. 

Taparhokñ, ñc (à) À insertion, 
(Ruir. W. 8, 320) |] 2 mélange, Sexr. 
24,26; 620,5 Bkk.elc. (rapanhéxw). 

1 napámhoog-ovg, ou-ou (ò) 4 
trajet par mer, traversée, Tac. 1,86, 
44,ele.||2 côte, littoral, Srr.664,669; 
DS.8,38 (raparhée). 

2 nap&-TrAooc-ovc, 006-ouc, oov- 
ouv, qui navigue à côté; à m. (s.e. 
vas) Por. vaisseau qui navigue de 
conserve (mapanhéw). 

TaparTAdE, 107. C. TOAparhËt : 
impf. ou ao. 2, 8 sq. mapérhw, On. 
12,69; Hor. 4, 99; 7, 100; fut. inf. 
raparAwoecôa, Onpx. Arg. 1969 ; 
ao. part. pl. rmaparhooavres, Orpi. 
Arg.781. 

mapa-rvéco : I (nvéw, souffler) À 
intr. souffler de côté, par uńe ouver- 
ture latérale, On. 40, 24 || 2 souffler à 
còté de, parallèlement à. acc. GEOP. 
1,11,21f8admettre l'air, Héron Spir. 
p.149,etc. || IT (rvéw, exhaler) avoir 
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à peu près l'odeur de : rivos, Diosc. 
1,18, degqech. ; 

napanvoń, ÑS (h) souffle ou vent 
qui s'échappe par une ouverture laté- 
rale, Hec. 244,17; Geor. 10,56,85 (na- 
panvéw). 

napa-noôiğo, entraver, empê- 
cher: te, PoL. 2, 28, 8, qqe ch.; au 
pass.abs. PLAT. Leg.652b, Ep.330b; 
raparodtecal.rivos, CLÉM. 172; ou 
mée tt, SExT.M.1,198 ou etc ti, SExT. 
M.1,171, être gêné pour qqe ch., dé- 
tourné de qqe ch. (x. moûs). 

*maparodtoc, poél.nap-noÛLos, 
oG, ov, qui est devant les pieds, pré- 
sent, Po. N.9,38 (m. œoûs). 


mapenoôtou6c, où (6) entrave, | 


empêchement, ArTéM.286; GaL. 2,248 
{raparodl£w). 

NAPANOÖLOTÓG, H, ÓV, VÒ. de nTa- 
paroôl£o, Anr.Epict.1,25,8. 

nap anoðvouat, en parl. d'athlè- 
tes, se déshabiller à côté de ses ad- 
versaires pour lutter avec eux, PLAT. 
Theæt. 182b. 

nap anolvýokæw, mourir en outre, 
DC. fr. 119. 

napa-noLéc-& : I faire d'une ma- 
nière malveillante, d’où imiter pour 
ridiculiser, Arsrr.Rhet.3,11 [| IT fai- 
re d’une manière trompeuse, d’où : À 
changer un mot de manière à lui don- 
ner à peu près le son d'un autré, 
Paus. 5,10,1; D. Paaz. 3 981] 2 imiter 
ou copier par plagiat, Ars. 513a || 3 
falsifier (ues mesures,e{c.)DS.1,78 || 
4 contrefaire, Pozvex 1, 5 || 5 altérer 
en embellissant, embellir fausse- 
ment, Puirsrr. V. 4p. 1, 88 || Moy. 
imiter ow contrefaire pour soi, Tac.f, 
132. 

rapanoinols, wc (ñ) altération, 
contrefaçon, GAL. (rapamotéw). 

nap- axioixva, retirer, en passant, 
un profit ov un désavantage de, gén. 
Pour. 2,86; Luc. Alex. 45. 

map-améAuuL, perdre en outre, 
acc. Piur. M. 489 e; DC. 74, 2 || Moy. 
LU. -amokobuor, pf. 2 -amdAwha) 4 
aller à sa perte, Ar. Vesp. 1228 
Il 2 être ruiné ou perdu complète- 
ment, DÉm. 548 fin. 

napano, S (Å) 4 action dac- 
compagner, d'escorter, Dóm. 249, 16; 
d'où cortège, escorte, Arstt. OBC. 2, 
30; Por. 80, 9, 18, etc.; DS. 20, 45; 
Puvr. M. 870a || 2 action de faire ve- 
nir, de procurer, Arsrr.Pol.7,5,4113 
transport, importation, ANTrIPHAN. 
(Aïn. 348 a); XÉN. Hell. 7,2,18, elc.; 
Escux.50,85 (raparénrw). 

NAPATOUTÓG, ÓG, Ou : À qui sert 
d’escorte, qui escorte, Po. 1, 52, 5, 
etc. [2 qui transporte, Poc. 18, 2, 6 
(raparipew). 

TAPA-TTÉVTLOG, 0G, ov, voisin de 
la mer, Anru.7,74 (mr. môvtos). 
- Tapa-ropebo ua : À marcher à cô- 
té de, ArstT. H.A. 6, 24, 3; DH.7, 9; 
avec Tapet lace. Pou. 6,40, 7; fig. 
accompagner, PHILARQ. (Aru. 142f) |] 
2 passer le long de : rapá tt, Por. 3, 
14, 6; Tu, Por. 3, 99, 5, passer le long 
de qqe ch. ` 

TTeponorëpo, or (of) 1 Darapo- 
tamiės (auj. ruines près de Bellissi) 
v. de Phocide, Hor. 8,33 ||2habitants 
de Parapotamies, PLur.Syll. 46 (v.le 
suiv.). . 

Tapa-ToTkULoS, 06, ov|.x]À situé 
près d’un fleuve, Hor. 2, 60; Eur. 
Bacch. 872 | 2 qui vit ou séjourne 
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près des fleuves, Hor.8,34; Arstr.H. 
A.9,46,2; DS.3,8 (x. motauôs). 
Tapa-rpécow, allé. -npétro : I 
agir autrement qu’il ne-faut, e. à d.4 
contrairement à des avis ou à des 
instructions, Hor. 5, 45; DC. 75,7112 
contrevenir, faillir, Sopu. A7. 267 [| 
IT exiger illégalement, acc. Pur. 
Agis 16 || D lon. taparpicow, 
Hor.l.c. 
mapanpecBeia, ac (ñ) ambassade 
malhabile ov infidèle, Dém.5/5,27. 
napa- npecbsvo,prévariquer dans 
une ambassade, Dém. 401, 4; Escan. 
40,81 l| Moy. m.sign.Prat.Leg.941a; 
Dém.740,17. 
"ropp OO, D, TAPAT PGO . 
Tapénproux, «to (TÒ) À ce que 
Fon scie, sciure, copeau, éclat, Ar. 
Ran. 881 || 2 tumeur dure sur Ja 
jambe d’un cheval, Hipprarr. (x. 
Tplw). 
Trapanposdéxoupar,admettre sans 
faire attention, ÂrR.Epict. 1,20, 11. 
Tapa-Tpoxéco (seul. part. ao. 
pass. fém. naparpoxvôeïoa) répan- 
dre auprès, Nonn.48,599. 
napanputavevo [vă] mal admi- 
nistrer une prytanie, en gén. mal 
administrer, Ruért. (W. 3, 608). 
mapéntaioua, atog (tò) heurt 
contre, d’où méprise, OExom. (Eus.3, 
376 Migne) (rapartatw). 
napa ntalo (part. pf.-mapentrar- 
xos) faire un faux pas, fig: faillir, 
errer, PLUT. M.909a. 
Tapa-rTÜo, cracher de côté, d'où: 
I au propre, p. anal. faire jaillir, 
laisser couler ` tı, PHLSTR. 148, ou 
mvds, Puicsrr.809, qqe ch. [| IE fig. : 
4 jeter ow laisser tomber négligem- 
ment, acc. Eux.p.8 Boiss.; fig.écrire 
négligemment, Pairsrr. 585 || 2 reje- 
teravec mépris, Pair.f,488. 
napért, seul. moy. A toucher 
en passant, PLuT. Cleom. 87 112 tou- 
cher légèrement, particul. humec- 
ter légèrement, gén. GaL. |13 toucher 
par mégarde, Hippiarr. 
TapünToudX, «toc (Tr) À échec, 
revers, DS. 19, 100 112 faute, erreur, 
Ser. Ps.18,13, elc.; Por. 9,10,6; Lan 
36,2 || 3 dérogation à, violation de, 
SeT.Ezech. 14,18; NT. Matth. 6,14; 
Gal.6,1, etc. (mxpaxinrw). 
mapéntoots,ewc (à) I action de 
tomber ou de s’étendre auprès, 
Arstr.G.A. 1,7 |] II action de tomber 
sur: émi tva, PoL. 3,115, 11, attaque 
ou poursuite dirigée contre qqn || III 
action de s’écarter du droit chemin, 
d'où : À au mor. dérogation à, viola- 
tion de,Por.15,23, 5|12 erreur, faute, 
Por..3,115,14; Sexr.646,9 Blek. || 3 si- 
tuation d’un lieu à côté ox hors du 
chemin, Poc.4,32,5 (raparirru). 
napaninyug, atog (tò) suppu- 
ration, Hec. Mochl.848 (m. tuéw). 
napanúbra, ov (tà) [0] obstacle 
ou contretemps qui empêche de rem- 
porter la victoire aux jeux pythiques, 
ANTH.11,129; cf. rapio po. 
napanuioko [ü] (seul. prés. im- 
pers.) la suppuration commence, Hec. 
1122f (T. núovy). . 
NAPÉTUKVOG, OG, 0v, quelque peu 
dense ou compact, Diom.481, 15. 
napa-nuhig, toc (A) [vi] petite 
porte à côté d’une grande, guichet, 
poterne, Hrp.8,12 (x. x5An). 
Tmapé-nuËos, 06, ov, plaqué en 


mapappnots 

rapa-Trouk co, fermer sur le côte 
ou tout au long avec un couvercie, 
ARSTT.Juv.5. 

hope : À être légèrement 
déboîté ox luxé, HPc.Aré. 794 || 2 tr. 
disloquer, fig. Prat. Ax. 367b (T. 
&p0pov). 

napápðpryyua, atog (tò) légère lu- 
xation, GaL. 2,280 (rapapôpéo). 

napápðpnors, eac (h) c. le préc. 
Pur. Con. e Luc. 2. 

Topapurdhgete, 1. TApapplyow. 

Tap-aplBuéc-à [äpr] À compter 
en outre, PLur. M. 78f |] 2 tromper 
par un compte inexact, Sros. Ecl. 2, 
232. 

TNAPAPLTTÓPEVOG, V. TAPAPPİTTW. 

Tap-apuôëw, ajuster, adapter, 
Bas. . 

Tapapos, v. FAPAOPOS. 

Tap-apnéèo, dérober, ravir frau- 
duleusement, Anrn.11, 158. 

napa ppaysic, ctou, év, part. ao. 
2 pass. de nopappñyvuut. 

napa- ppabvuto-ô [ã00] se laisser 
aller à, négliger, gén. DS. 14,16 (x. 
bave). 
. Tapa- ppaivæ, répandre à côté ou 
en outre, Posin. (ArH. 692d) (m. at- 
vw). 

napa ppnta, coudre auprès, par- 
ticul. coudre une bordure, border, 
Hor.4,109 (x. pértw). 

napa ppi® (f. -ppsúcopat, ao. 2 
TapeppËnv, pf. Tapeppônxa) Í couler 
devant ow le long de: 4 au propre, 
XÉN.Cyr.4,5,9; map Tôv vecwv, XÉN. 
An.5,3,8, devant le temple;tuwt, XÉN. 
An.4,4,11, tomber auprès de qqn, en 
pari. de neige; couler ou glisser le 
long de, s’échapper des mains, d’où 
s’égarer, être oublié, Sopa.PhA.652112 
Di avec un suj. de pers. passer le 
ong de, c.à d. passer sans faire at- 
tention, Spr. Prov. 8, 11; NT. Hebr. 
2,1; %. ppevdv, Eure. (Sros. F1. 4,83) 
perdre ses esprits; avec un. suj. de 
chose : n. tvu, Prat. Leg. 781a, ou 
Tiva, CLém. 324, échapper à qqn || II 
arriver en coulant, d’où couler à tra- 
vers, s'infiltrer, se glisser, pénétrer; 
au propre avec Tapa et Vace. ARSTT. 
P.A. 3,3,6, en parl. de pers.; avec 
eis et lace. Puur. M. 969e; en parl. 
de choses (fausse monnaie, bruils, 
ete.) Prur. M. 94c; mpos tiva, Dé. 
170, 25, pénétrer jusqu’à qqu (T. 
piw). : 
, Tapa-pphyvuut (/. -ppňčw, př. 
Inir. Tapéppwya, CO. 2 Pass. TAPE- 
ppåyny) Í r. 4 briser, rompre en par- 
tie, particul. enfoncer un corps de 
troupes, le rompre sur un point, Tac. 
4,96; au pass. Tuc. 5, 73, elc.; ARR. 
An.2,11,1112 p. ext. briser, rompre, 
déchirer; mapappñyvuo@ou, être rom- 
pu, déchiré, Ar. Ran. 412; fig. en 
pari. de la voix qui éclate, Tu. Ch. 
6; napappñyvuotar Ar pyy, PLUT. 
T. Gracch.8, éclater de colère [| I 
intr. (au pf.) être rompu, déchiré. 
crevé, Soru. PA. 824; Pivr. Luc. 1l'; 
Topeppoyéta Ts épawvñs, PLUT. 
Alex.17, fentes, crevasses de ro- 
chers (x. péyvumu). 

Tapa-ppnyvüc (seul. prés.) c. LL 
préc. Piur.f'ab.19. 

mapäppnéätic, sog (Å) action de 
rompre sur un point un corps de 
troupes, Are. An. 2,11 (napapphyyv= 

i e 


: g py. . 
buis, CraT. (Com. fr.2,42) (Ñ. nóčos). į nap- ppnotG, sag (à) expression 
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vicieuse, Pzur. M. 994d (m. ġo). 

mapappntés, ñ, ôv: À qu’on peut 
déchire ou persuader, IL. 9, 526 l} 2 
qu’on dit pour persuader : tà mapa- 
epnré, 11.13,726, conseils, avis, aver- 
lissements (x. fntôc). 

*napapptyóo-ô (seul. fut. 2 sg. 
rapaptywoets [äpt] poét. p.” napa- 
pptywoas) grelotier auprès de, daé. 
ANTU 5,43 (m. ptyow). 

napa ppintéo-&, jeter devant, rég. 
ind. au dat. Ser. Ps. 88,11; ALCPHR. 
3,54 (x. purs). 

mapa-ppinre: 1 jeter de côté,reje- 
ter, Antu.6,74; 9,174; fig. mépriser, 
dédaigner, Anru. 9, 441 (0. rapapi- 
irtw) [| 2 jeter devant: rù c@ya tots 
awôdvois, DS. 13, 79, exposer son 
corps aux dangers, d'où abs. expo- 
ser, risquer, aventurer, Sorn. fr. 499 
Dind.: d'où (s.e. tuvtóv) s'exposer 
à: tis mapappipet Aapdvov; Sorn. 
O.R. 1493, qui s'exposera à accep- 
ter (tant d’opprobres)? || 3 ajouter, 
Sca.-Po.P, 1,1 [| 4 admettre (qqn à 
une fonction) avec ¿riet Vace. Ser. 41 
Reg. 2,36 || X> Part. prés. pass. 
poći. TAPUPITTÓREYOS, pour Tapa- 
pourrôpevos, Anrh. 9,441 (x. pintw). 

mapappotñéopar-oûüuar, couler 
avec bruit auprès ow devant, Jos.B.J. 
5,2,2 (x. poitéw). 

mapé-ppuBuoc, 06, ov : 4 dont le 
rythme où le mouvement est irrégu- 
lier, Ar. Th. 121; en parl. du pouls, 
GaL. 19, 409 || 2 selon le rythme, en 
mesure, Oren. H. 30,3 I| D> Poét. 
Tapdpuvðpos, AR. l.c. (w. pubs). 

napá-ppupa, «toc (ro) [5] couver- 
ture, particul..1 toile qu'on étend 
pendant le combat devant la tépo- 
dos et la rpdonëé pour les protéger, 
Xén. Hell. 1,6, 19 || 2 partie de la 
chaussure qui recouvre le pied, 
Sors. fr<475 Dind. || D Dans les 
insor. att. tapappúpata, CIA.2,795, 
f, 85 (353 av. J.C.), et napapýpata, 
CIA. 2, 794, d, 60 (357 av. J. C.), v. 
Meisterh. p. 73, 5 (m. póopot). 

mapé-ppuolc, ews (à) c. le préc. 
Escuz.Suppl.715. 

nap-aptéw-&, suspendre à côté, 
acc. EL. N.A.1,2; ti ën twos, Prut. M. 
844e, une chose à une autre; au 
pass.Piur.Ant.4|| Moy. (ao. tapnp- 
Tacdunv, pf. mapipraudt) I ér. 4 
porter suspendu au côté : tt, Luc. Per. 
15; BL. N.A. 5,8, qqe ch. || 2 équiper, 
disposer, préparer, acc. Hor.7, 20, 
142; 8,76; 9, 42; Arr. Ind. 27| H 
intr.se disposer, se préparer, Hor. 
8,81,108;9,29H X> lon. impf.3 sg. 
mapapréeto, HoT. 7, 20; 3 pl. Tapap- 
qtéovto, HoT. 8,108; pl.q.pf-3 sg. na- 
phptnto, Hor. 9,29. 

napáptnug, atog (tò) tout ce 
qu’on porte suspendu au côté, Luc. 
Philops. 8 (rapapréw). 

napáptuua, atog (tò) [I] assai- 
sonnement, PuiL.1, 441, ete. Dropop- 
tw). 

mapépruois, sag (h) [F] action 
wassaisonner, Pair. 1,889, etc. (ra 
paptów). 

nap- apto, préparer des ali- 
ments, particul. assaisonner, PuL. 
1.685; 9,477 || Moy. garnir, équiper : 
tóg, PLUT.Luc.?, de qqe ch. 

maxpépuBuos, v. Tapžppvðpos. 

napacáyyns, ou (ò) parasange, 
mesure itinéraire persane de 20 
stades (envir.6 kilom.) Hor. 2,6; 5, 
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53, elc.; KEN. An. 1, 10, 1, elc. (per- 
san Farsang). 

napaocaisvo [což} ébranler jus- 
qu'aux fondements, Aristos. (Eus. 3, 
644 Migne) Pair. 2, 69; Raér. (W.1, 
467). 


napa-såtto, fourrer, bourrer-de 
côté ou le long de, Hor.6, 125. 

map&-oerpov, ou (tò) ralingue, 
étoffe de couleur voyante qui en- 
toure la voile comme Run cadre, 
Luc. Nav. 5; Caux. (Ara. 206 c) 
(neutre du suiv.). ý 

Tapé- oELpoG, 0G, 07v : I attaché au 
côté au moyen d'une longe, c. à d., 
en pari. d'un cheval, à côté du limo- 
nier (p. opp. à Cbytoc; cf. ceupapô- 
pos) Tuém. p. 60, 121| H p. ext. 4 qui 
se trouve à côté, sur le côté, de cha- 
que côté, XÉx. Cyn.5,23; EL.N.A.15, 
10 || 2 qui marche à cûté, compagnon, 
Eur.Or. 41017 (m. oetpa). 

mapéserouux, «tog (tò) balance- 
ment de côté, particul. balancement 
des bras où d’un bras pour courir 
plus vite, Hec.363 fin (mapaceiw). 

mapoceiw, balancer de côté: tàs 
xetpas, Ansrr. Nic. 4,3,15; ou simpl. 
mapaceleuwv, Tn. Char. 4, balancer les 
bras pour courir plus vite, d’où cou- 
rir à toutes jambes, fig. Macu. (ATH. 
2483P). 

napaseoLonnpévog, adv. silen- 
cieusement, tacitement, Oria. 2,11841 
Migne (x. ouwrdw). 

mapa-ceovpuévos, adv. d’une 
manière dérisoire, Paiz.2,599 (x. ov- 
pw). 
napa cssbopar (seul. part. pf. Ta- 
peoougévos [ÿ]) 4 s'élancer vers, le 
long de ou au delà de, accourir, Q. 
Sm. 2, 114 j} 2 s'élancer le long de 
ou au delà de, Q.Sm.8,44. 

napa onpaivo (part. pf. pass. 
-oeonpacuévos) 4 marquer d’une 
fausse marque, contrefaire: &pyóptov 
Trapacesnpacpévov, Porz.8,86, faus- 
se monnaie; #g. en parl. d’un mot 
mal formé, PHryN.p.4401|2 marquer 
d’un nouveau signe, sceller d’un au- 
tre sceau, au pass. DÉx. 1046 fin (cf. 
le moy.)I| Moy. { marquer d’un signe 
à côté, annoter, Ansrr. Top. 1, 12; 
Rhet.2,221|[2 observer ou signaler 
malignement, Por. #46, 22,1 || 3 obser- 
ver, remarquer, comprendre : tt Ex 
mvos, Poc.3,90,14, une chose d’après 
üne autre || 4 marquer d'un nouveau 
signe, sceller d’un autre sceau, PLAT. 
Leg. 954b; Dén. 1039,14. 

napaonpavtiký, S (h) (S- e. té- 
xvn) l'art de noter les sons, ¿. de 
mus. Arsrox. Harm. p.39 (mapaon- 
palvw). D 

mapagnuacia, as (n) [Wä] À té- 
moignage d'approbation, marque 
d'honneur, Por. 23, 18, 1 || 2 indica- 
tion, Pros. Tetr. 93 (mapasnpaivw). 

mapa-onuetov, ou (rd) fausse mar- 
que, contrefaçon, Prar. co. (Com. 
fr. 2, 643). 

mapa-cnupetéouar-oûpar : À no- 
ter d'un signe marginal, d’où noter, 
remarquer, Sexr. 733,5 Bkk.{|2 indi- 
quer, désigner, GaL.7,467. 

mapaonuelooic, ews (à) annota- 
tion, Proc.1,24,8 (rapacnuecouat). 

napaonpelrwTtéov, vb. de rop: 
onpedopat, CLÉM. 305, 837, ete. Mi- 
gne. 

napáonpov, ov (tò) I marque à 
côté, note marginale, Arstr.Soph.el. 
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20,2? || II marque ou signe qwon se 
passe de l’un à l’autre, particul. mot 
d'ordre, Pur. M. 598b |] ITI marque 
distinctive : 4 en mawv. part (v. ta- 
pécnuoc) ce qui fait qu'on cherche à 
se faire remarquer, extérieur étran- 
ge, habitudes extraordinaires (dé. 
marche, tenue, etc.) Gaz. 13, 389 |] 2 
en gén. marque distinctive: armes 
d’un vaisseau, Peur. M. 162a; d’une 
ville, PLur. M.899f; insignes d'un 
magistrat, PLur. Ané. 88, afc.; signe 
extérieur d’un état de l'âme, Pur. 
M. 118b (neutre du suiv.). 

map&-cnuoc, 0G, ov: À marqué 
faussement, marqué d’un signe de 
mauvais aloi: w. vououa, PLur. A1. 
65a, fausse monnaie; p. anal. en 
part. de pers. Ar.Ach.818: Prur.M. 
4c; en parl. dun mauvais orateur, 
Dém. 307, 26; de méme en parl. de 
choses : x. 8déa, Eur. Hipp. 1116, 
opinion fausse, p. opp. à &tpexhs; cf. 
Escur. Ag. 780, etc. ||2 annoté, d’où 
étrange, extraordinaire, en parl. de 
mots, de constructions, elc. ANTH. 
11,144; Pur. M. 4010 à; joint à co- 
Aowdv, PLur. Alex. 46; p. suite, qui 
se fait remarquer, d’ord. en mauv. 
part; twi, Puur. M. 823b, par qqe 
ch.; m. otw avec un part. PLUT. 
Brut. 2, qui se fait remarquer par 
(l'affectation de, etc). . 

Tapacuws, adv. À avec un ac- ` 
cent faux, EM. 494, 34 || 2 avec une 
épithète, Tu. H.P.3,12,3. 

Mapéorot, œv (ot) Parasies, v. de 
‘Thessalie, Tuc. 3,22. 

mapaoiterov, ov (tò) [T] lieu où se 
rassemblaient les æapüotrot (v. ce 
mot) GRaïrÈs GRAMM. (ATH.235 d) (Ta- 
porroc). ~ 

mapacitéo-& [1] À manger auprès 
de ou chez, dat. PLar. Lach. 179c; 
particul. manger à la table commu- 
ne, en part. des prétres rapdatrot, 
Aru.234f; des citoyens réunis au 
Prytanée, Son. (Puur. Sol. 24) |] 2 
manger d'ordinaire à la table de qqn, 
faire le métier de parasite, abs. Com. 
(Ar. 239f, etc.); mut, Com. (ATH. 
591 d, etc.); Pzur.M.220 c; Luc.Par. 
4, être le parasite de qqn; avec le 
gén. avoir faim (du bien d'autrui) 
Socr. Ep. 1 (wapäorroc). 

napaoutia, &c (à) [ot] métier ou 
habitudes de parasite, Luc. Par. 4 
(rapdottoc). 

napacittkóg, ý, óv [o7] qui concer- 
ne les parasites ox le métier de para- 
site, Ara.240b; Luc.Par. 4 (mapdai- 
tos). ` 

napåoLtoG, 0G, ov [t] A pass. qui 
sert de mets en surplus, Luc.Lex. 6 
Bact. qui mange auprès de ov avec, 
d'où: I ò tapåoog, commensal, c. 
à d. : citoyen nourri au Prytanée, : 
aux frais de Etat, Moer. p. 322 j|2 
prètre adjoint aux prêtres ordinaires 
dans certains sacrifices et qui prenait 
part au repas, ATH. 234-236 ||3 magis- 
trat adjoint- à un magistrat d'ordre 
plus élevé, Arstt. fr. 5410 || II para- 
site, ARAR. (ArH. 287 a); Brica. (ATH. 
235a) ete. (m. otros). 

napacrorko-® : À ètre silen- 
cieux, Ser.Gen.24,21; Num.380,15; 1 
Reg.7,8, etc. || 2 passer sous silence ; 
ti, SPT. Ps. 108,1; PoL. 2, 13,7, ete. 
qqe ch, ` voré TÒ TAPAGIWTOMEVOV, 
rém. 144, par prétérition. | 

napa-clonnots, aG (Ñ) action 


TAPXOLCOTNTÉOV 


de passer sous silence, prétérition,. 


fig. de rhét. © xorù mapaoiwrnouw, 
CLÉM. 1, 1809 Migne; QUINT. 9,3,99, 
par prétérition (mapactwtáw). 

napaoronnTtiov, vò. de Tupac- 
Taw, PuiL.2,152. 

napaiokaipo, 
Noxx.86,172. 

TapO-CKÉTAOUE, ATOG (Tò) cou- 
verture sur le côté, CLéM. 1, 533 Mi- 
gne (m. oxserdbw). 

napa okenáotTpa, ag (h) bonnet ow 
bandeau qui enveloppe toute la tête, 
GAL.18,1, p. T85 (T. oxerdķw). 

napa okina, couvrir sur le côté, 
Arn. PoL. (Math. vet. p. 29). 

napa-okevdlo (f. dow,ao.mape- 
oxevaou, pf. tapeossóaxa, ete.) : 4 
préparer, apprêter, disposer : tt, 
Hpr.9,82,etc.; Lvs.c.Agor.8 26; Ar. 
Ach.1176,elc. qqe ch. (un repas, des 
navires, elc.), au pass. être préparé, 
XÉN. An. 5, 2, 18; impers. oi Koptv- 
Grot, émedn adtoïs TApEOXEÚXOTO, 
Erheov, Tac. /, 46, lorsque tout fut 
prêt, les Corinthiens prirent la mer : 
avec double rég.: tÀ vnt yira xat 
otvov t. Tuc.3,49, garnir un navire de 
provisions de farine et de vin; tivi r. 
Tti, Prar.Rsp.369e, ete. procurer qqe 
ch. à gon Moy. : E tr. préparer ou 
disposer pour soi : otta xal totá, 
Ipr. 5,34, à manger et à boire ; xipo- 
xas, XÉN.CYr.7, 2,1, des échelles ; tà 
nohépa, Tuc. 1, 18, se préparer à la 
guerre ; otpatidv, Tuc.4,70, préparer 
une` expédition; xatòv veðy ri- 
mhouy, Tuc. 2, 56, préparer une expé- 
dition de cent vaisseaux; ônsp To- 
Aat mapeoxevalounv, Ar. PI. 410, ce 
que je poursuivais depuis longtemps, 
ce à quoi je songeais depuis long- 
temps|| II intr. 4 se préparer, s'ap- 
prêter, se disposer, se tenir tout 
prêt : nap. otxaðs, KÉN. AN. 7,7,57, 
se préparer pour le retour dans la 
patrie; m. ês páyny, HDT. 9, 99; ès 
monopxiny, Hor. 3,105, se préparer 
pour un combat, pour un siège; avec 
mp0 et l'acc. Tac.3,69,elc.; avec fu 
el le dat. Ann. Epict.9, 6,3; dx sic 
péxnv, XÉN. An. 1,8,1, comme pour 
la bataille, comme si l’on en devait 
venir à une bataille ; avec un inf. se 
disposer à faire, être prêt à faire, 
Escur.. Sept. 440, etc.; Ar. Av. 227, 
etc.; Tuc. 3,110, etc.; avec Gore et 
l'inf. Eur. H. f. 1241; avec Orus et 
l’ind. fut. Tac. 8, 99; avec &c et Le 
part. fut. Hor.2,162, etc.; Xën.Cyr. 
5, 4,42,etc.; rar. sans Gc :. TapE- 
oxeud£ero mpornhaxtv abrov, Tac. 
6,54, litt. il se préparait à le couvrir 
de boue, c. à d. à lui faire un affront; 
cf. Xin. Hell. 4, 1, 41 ; avec &c et le 
gén. ou l'acc. abs.: maoaoxevdte- 
aðar be uéxns Écouévns, XÉN. Hell. 
4,2, 18, se préparer comme si un 
combat devait avoir lieu; cf. ën. 
Cyr. 8,2,8||2 en mauv. part: intri- 
guer, ls. 79,7 |3 préparer en vue de, 
disposer pour, rendre apteà: raps- 
oxsbacev Ô 0606 thv TÅG yuvoxòs pù- 
aw éni tà Évôov Épya xal éruLeh- 
pata, XÉN.OEc.7,22, la divinité a ap- 
proprié la nature de Ia femme aux 
travaux et aux soins de l'intérieur; 
EU tapsoxsvacpévoi xal tàs Puyàs xol 
tà copata, XÉN.OEc.5,18, dispos de 
corps et d'âme; avec ômwc ef Le fut. 
XËN.An.5,4,21; PLar. Ap.39 d ; avec 
ds et le part.: oŬtw tÒ cwpata xal 


bondir auprès, 


e 





-provisionnements, 
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Cäg Total TO Da eud oer bs åyw- 
voduteoot, XéN. Hell. 3,4,20, qu'ils se 
préparent de corps et d'âme comme 
pour combattre; cf. XÉx.Cyr.9,1,11; 
avec ws et l’inf.: obtw 8oxodpev ta- 
peoxevdobar, 6 ixavoi elvor duc Ed 
Totey, XÉN. Cyr. 4,2,13, il nous sem- 
ble que nous sommes en mesure de 
pouvoir vous rendre service; avec 
oe ei Did Xe An. 6,8, 17, etc.; 
avec l'inf. seul : m. tòv Bioy pnèèv 
òeToðat dixxotob, PLar. Rsp. 405c, 
arranger sa vie de façon à n'avoir pas 
besoin de juge ; impers. : toto Gpt- 
ota napeoxsúaotat Chy, PLAT. Me- 
nex.248a, il s'est arrangé pour vivre 


Je mieux possible ; avec un acc. ac- 


compagné d'un attrib.: robs Oeods 
Mews avt, PLaT.Leg.803e, se ren- 
dre les dieux favorables; edoe6éote- 
pov twa, Xén. Mem. 4, 3,17, rendre 
qqn plus pieux |] 4 en maw. part, 
pousser à qqe mauvaise action, Îs.69, 
1; Ant. 114,25; particul. suborner 
des témoins, Dén.1141,28| S>- PL. 
g.pf.pass.8 pl.ion.mapeoxevddaro, 
Hor. 3,150, etc. 

mapaorebaots, eo (A) [čo] c. 
Tapaoxev, DS.Exe.491,7. 

TapaokebaGUX, ATOS (TÔ) prépa 
ralif, exercice, XÉN. OEc. 11,19 (ra- 
pacxevdtuw). 

TAPAUKEUQOTÉOG, &, ov, qu'on 
peut ou qu'il faut préparer, Nicosrr. 
(Sros. Fl. 74, 62); au neutre : å il 
faut préparer ow pourvoir à, acc. 
XénN. Mem. 1,7, 2; Prar. Rsp. 467b; 
avec örws ph, Prar. Gorg. 480e || 2 
il faut se préparer ou être prèt à, 
avec l'inf. Prar. Gorg. 5074; avec 
drws, XEN. Hipp. 1,7 (vb. de ropa- 
cxevdCw). 

Tapaokevaoths, oÙ (6) qui pré- 
pare, d’où ministre, serviteur, PLAT. 
Gorg.518c, etc. (roupaoxevétw). 

NAPAGKEVQOTLKÓG, D, Óv : Å qui 
prépare, préparatoire, Xén. Mem. 3, 
1,6; ARSTT. Virt. et vit. 2,1; TÒ tapa- 
oxevactixdv, DS. 47, 43, le signal des 
apprêts pour le départ, p. opp. à tò 
OTAGULOV ; TÒ T. préparatifs, d'où ap- 

BIL. BYZ.; Ÿ T. 
Dë ko, En. Tacr. traité des prépara- 
tifs de guerre [2 qui engendre, qui 
produit, ALcmæon. (Sros. Fl.101,2); 
ArH.336c; Len 15,1 || Sup.-wraros, 
Leon L.c. (raoacxevdtw). 

NAPACKEVQOTÓG, A, ër, gue l’on 
peut préparer ou se procurer, PLAT. 
Prot.319b, 324c (rapacxevdto). 

napackeuñ, 6 (h).À act. I action 
de préparer, préparation: À en gén. 
mw, detrvou, Hpr. 9, 82; oitou, Hnr. 3, 
25; vs tpovñs, PLAT.Rsp. 369e, pré- 
paration d’un repas, du blé, de la 
nourriture; Za 3 To Cv m. PLAT. 
Pol. 207 e, toute la conduite de la 
vie, toute l’économie de la vje; 
TAPAGXEURV Tapacxevdtecdat, ARR. 
Epict.?,2,10, etc. prendre ses dis- 
positions, se préparer |] 2 préparatifs 
de guerre, armement, équipement : 
geb, An. Ach. 190, d’une flotte ; tò 
vavutixòv £v rapaoxsv ñv, Tuc. 2,80, 
on préparait la flotte, on appareillait; 
péxn ix mopacxeuñc, Tac. 5,56, ba- 
taille préparée, p. opp. à tvéðpat xal 
xataðpopai |] 3 préparation à un dis- 
cours, Prur. Dem.8,9; particul. pré- 
paration faite habilement, p. opp. à 
oürogiebuooude, AtLez, m, gea, D. 
576; action de préparer les auditeurs 
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dans un récit, de rendre attenlif, DH, 
1.15; Rhet.40,18; ce qu'on met dans 
le discours pour chercher à se conci- 
lier par avance l'auditeur, Rurin. fig. 
32 | 4 chez les Juifs, le jour qui pré- 
cède le sabbat, NT. Marc.15,42; Joh. 
19,14, etc.; Luc. 23,54; h peyäAn ou 
&yio w. EccL. le vendredi saint || B 
pass. I ce qui a été préparé, ce qui est 
à la disposition de, d'où : 4 en gén. 
appareil, équipage, Xéw. Cyr. 8, 8,4; 
Pirar. Rsp. 495a ||2 ce qui a été pré- 
paré, équipement, armement, Tuc. 2, 
100; Isocr. 217 d; particul. équi- 
pement d’un général, Hor. 9,82 |] 8 
dans un procès, préparatifs, efforts 
des parties pour gagner le procès ; 
particul. dispositions prises par l'ac- 
cusé pour échapper à la peine, Ly- 
curG./50,20; Lys, 152,10, etc. [| 4 ca- 
bale, intrigue, menées, Anr. 138, 36; 
Déu.444,22 etc; êx mapaoxeuñc, Lys. 
189,34; md mapacxevñc, Lys.162,23, 
avec calcul ou préméditation (éfef. éx 
rapacxeuñc, elc. selon les conven- 
tions) Escan. 64, 13; &md mapaoxevñs 
oddemuäs, Anr. 439, 5, sans aucune 
préméditation {| II le fait d’être pré- 
paré à qqe ch., d'où disposition na- 
turelle, qualités, ressources, Tuc. 7, 
1; Puar. Gorg.510e,513 à, etc. |] ITÉ 
approche, arrivée de la fièvre, Diosc. 
5,29. 

NAPA-OKNVÉO-Õ, C. TAPAOANVÓW, 
KÉN. An. 3,1,28. 

napa-okývrov, ov (tò) d'ord. au 
pl. tà +. entrées latérales sur la scè- 
ne, coulisses, Dém.520,18; AicPHR.2, 
4 (T. oxnvi). 

mapa-oknvéw-à : 1 déployer com- 
me une tente, Escur. Eum. 634|] 2 
loger sous la même tente, Xén. Cyr. 
4, 5, 8 |] 3 p. ext. être voisin de, 
rapproché de, dat. Du, A. Ai e 
785 à. i 

napa ckýnto, atteindre ou frap 
per'à côté, Luc.Tim.10. | 

mapa-okiptécw-&, bondir auprès, 
EL.N.A.13,2; topå twa, Prut. Mar. 
38, auprès de qqn: 

mapaokónéo-ô : À regarder à cô- 
té de, c. à d. voir de travers, mal 
comprendre, gén. Escut. Ag.1252 |2 
regarder de côté, jeter les yeux de 
côlé sur, PLar.Conv.221D. . 

Tmapa-oxotéw-&, envelopper de 
ténèbres, CHrys. 

napa-ckénto, plaisanter légère- 
ment ou en passant: tvá, Hu. Cer. 
203, qqn; tt ets tiva, Pror. Cic. 38, 
etc. adresser à qqn une plaisanterie 
légère. , 

napa oho, frotter de côté ou 
légèrement, HIPPIATR. 

napa-coBéo-& : À poursuivre de 
côté, Arstr.Mirab.128|] 2 passer dé- 
daigneusement devant, PLur. Cato 
mi. 24. 

mapa-copièopar : À faire fausse 
route malgré sa science ou son habi- 
leté, Carysipp. (ArTx.{87f) |] 2 sur- 
passer ou prétendre surpasser en ha- 
bileté, acc. Arstt. Rhet. 41,15,12. 

map-aonaip, palpiter en outre, 
Naz.3,1583 Migne. | 

mapa-onds, &0oc (à) [àô] rejeton 
qu’on transplante, Ts.H.P. 2,1,1;2, 
2,4; Grop.10,8,4,5 (cf. ropaguds). 

mapé-onaots, ec (À) [à] c. de 
suiv. Porru. Abst. 1, p.17. 

napa-onacués, où (6)traction de 
côté, Piur.M.906 f (rapasrdw). 
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mapa-amr&co-é : À tirer de côté, 
ace. Sopen. El. 732; fig. entraîner, 
Soru: Ant. 7921| 2 détacher en tirant 
de côté, fig. : twa yvopns, Sorna. O. 
C.1185, détourner qqn d’une résolu- 
tion || Moy. détacher en tirant à soi, 
fig. : vwdkrivos, XÉN.Hell.1,8,33, dé- 
tacher une personne d’une autre en 
l'attirant à soi; tt rivoc, Dé. 10, 6, 
arracher une chose d’une autre en la 
tirant à soi; avec un gén. seul PLAT. 
Soph.241c. 

napa oneLpko-Â®, rouler en spi- 
rale: rupeonetpapévos, APD. 2, 14, 6, 
roulé en spirale. 

napa onzsipœo (f. -orep, part. 
pf. pass. rapeorappévos) 4 semer au- 
près ou parmi, Tu. C.P. 3,10, 8; au 
pass. être parsemé, Prat. Ax. 366a || 
2au pass. être situé entre, Srr. 829. 

map-uomibe, tenir son bouclier 
près de, d’où : À défendre, protéger, 
dat. Fun fon 1528, etc.; DH.3,191] 2 
p. ext. ètre compagnon ou compagne 
de, dat. Eur. H.f. 1099. , 

nap-xantoths, 0Û (ò) qui se tient 
auprès, le bouclier en main, d'où 
compagnon d'armes de, dat. Eur. El. 
886, Ph.1165,etc. (rupacrigw). 

NAPA- OTÓVÕELOG, OG, 0V : Å qui pré- 
side aux libations (divinité) N. Dam. 
150 || 2 qui se chante pendant une li- 
bation, Prit. 2,484 (m. omovòń). 

napa-onovõéo-® : Å intr. violer 
un traité, une convention, DéM. 8&5, 
22; 248, 20; lç viva, DH: 2, 98, à Pé- 
Sand de gon IZ fr, violer ou trahir au 
mépris de la foi jurée : tiva, Poc.1,7, 
8; PLiur.Syll.3, qqn; rt, DH.6,30,elc. 
violer une parole, un traité: ot maps- 
oxovônuévot, PoL.2,46,8, etc.; DH.6, 
80; PLUT. M. 194d, ceux qui sont vic- 
times d'une violation de la foi jurée || 
y> Dans une inscr. att. pf. part. 
mapeorovõnxótas (non tapn-) CIA.2, 
832,32 (271/265 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 137, 20 (m. orovòh). 

mapaomvônua, atos (ré) viola- 
tion dela foi jurée, Po.2,58,4; 5,67, 
9,etc. (rapacxovôéw). ` 

napaonóvõņotg, eo (à) action 
de violer la foi jurée, Por.2,7, 5,eic.; 
Srr.7,1,4 Kram.elc.(napacrovüéw). 

mapé-onovoc, 06, ov, contraire à 
la foi d'un traité, déloyal, en parl. de 
pers. Lys. 127, 4; Jos.A.J.10,8,2; en 
parl. de choses, Tac.4,23; Xéx.Hell. 
2,4,29, elc. (x. oxovôñ). 

mapaonopé, Ge (à) action de dis- 
séminer auprès, Sexr. 12, 20 Bkk. 
(rapaoreiow). | 

map-&ooov,adv.:1aussitôt,A.Ru. 
1,883, etc.||2 tout près, À. Rx. 3, 968. 

napxotéðtov, ov (tò) [äd] dim. de 
mo.paoräs 2, Héron Aué.210,2. 

mapa-ctadov [orà] adv. en se te- 
nant auprès,1c.15,22; On.10,173,547; 
Tacn.473; Esc. Ch. 983; ou mapa- 
otadov éyyôs, Tuer. 25, 103, m. sign. 
(T. Voecat, Zo), 

napa-ctéèo, distiller goutte à 
goutte, Hpc.624,9, eéc.; DS.2,4. 

1 nopaortäc, Bon, áv, part. ao. 2 
de rapiornut. 

9 rapaarkc, &ôoc () [ä8] 1 mon- 
tant d’une porte, Cra’r. (Com. fr. 2, 
42) |] 2 ante ow prolongement de 
murs latéraux : templum év Tapa- 
otáow, Vitr., temple précédé ďun 
portique formé par un prolongement 
de murs latéraux || 3 pilastre, CALLIX. 
(Aru. 196e); d'ok galerie formée de 
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pilastres, Eur. Ph. 4415, I.T. 1159, 
elc.; XÉN. Hier. 11,2; Héron Aut. 
185,269; parlicul. dans une maison 
de bains, Sexr. P. 1, 110; 2,56 (x. 
totque). š 

NAPÉOTQOLG, EOG (A) [oră] A tr. 
I action de placer auprès ou sous les 
yeux de, d'où :4 exposition de mar- 
chandises, vente sur place, commerce 
en boutique, ArsTr.Pol.1,11[]2 de 
droit, consignation préjudicielle d’u- 
ne somme d'argent, AND.16,5; Is.43, 
31, etc. [| 3 fig. exposition, démons- 
tration, preuve, Hre. 1298, 53; ARR. 
Epict. 2, 19,1 || II action d'établir au 
delà, d’où éloignement, bannisse- 
ment, PLar.Leg.855 d ; Ansrr.Pol. 5, 
8]11B inétr. I action de s'établir au- 
près, d’où : 4 place, installation, ré- 
sidence auprès de qqn, XÉN.Cyr.8,4, 
5[12 action de rester ferme, présence 
d'esprit, sang-froid, fermeté, Pos. 8, 
63,14;16,3838, 21 8 en gén. action de 
se tenir du côté de, d'où au mor. dis- 
position de l'âme, état d'esprit, Min. 
(Sros.F1.88,29); DS.Exc. p. 629,19 
IL action de se placer hors de, d’où 
transport de joie, Por..8,28,4; 10,5,4; 
de tristesse, efc. ANTIPHAN. (STos.f1. 
108,28); Por. 8,84, 9; 5,48,7 [| [IL ac- 
tion de se présenter en public, d'où 
magnificence, pompe, majesté, Sert. 
4 Mace. 15,32 (napiotnpi). 

napaotatécv [tă] vb. de Tapiotn- 
bt, Du, 8.790, ete.; CLéM.2,12 Migne, 
ete. 

NAPA-OTATÉO-Ô [tă] 4 se tenir au- 
près de, dat. Escut. Sept.669; Soen. 
0.R. 400; Eur. Ph. 160; abs. Escur. 
Ag.817, etc. || 2 p. suile, assister, se- 
courir, dat.Escnz.Ag.1079; Sorn.El. 
917; Ar. Th. 370 (napactürnc). 

mapaotétne, ou (6) [tă] celui qui 
se tient auprès: mukwv, Eur. Rhes. 
506, gardien des portes; p. suite: I 
assistant, soutien, auxiliaire, en 
parl. des dieux, XéN. Cyr. 3,3, 21, 
etc.;en parl. de peuples, Xén.Hell. 
6,5,43; en gén. Arr. Epict. 2,18,29, 
etc. || II particul. soldat placé dans 
les rangs à côté d’un autre, Po. N. 8, 
63; Sopu. Ant. 671; Hor. 6,107, etc.; 
compagnon d'armes, Escaut. Pers. 
956; el spécial. fantassin placé à côté 
d'un cavalier, Zen, Cyr. 4, 5; 47 [| 
IIJ auplur. choreutes qui se tenaient 
à droite et à gauche du coryphée, 
Arsrr. Pol.3,4; Metaph.4,11 {1 IV 4 
t. archit. colonne quadrangulaire 
apposée au mur, pilastre, Vitr. 5,4,6 
et? ||2£. de balist. montant latéral 
d’une machine de jet, Héron, Pris. 
BYZ. ||3 £. Panat.: au plur. les testi- 
cules, Hec.278,36, elc.; en parl.d’oi- 
seaux, PLAT. cou. (Com. fr. 2,674); 
ArTH..395f [| 4 os fourchu à la racine 
de la langue, Héropu. (Porr.2, 202) 
(rapiornut). 

napaoratiwéc, 4, Óv [tă] I 7.4 
qui expose, explique, fait compren- 
dre, gén. Sexr.M.8,202,249, etc. 2 
qui exprime ou signifie, gén. Dysc. 
118 qui excite, gén. Poc.3,48,8; Puur. 
Lyc.21, M. 288 a |] H intr. 4 doué de 
présence d'esprit, de sangfroid, de 
fermeté, Por. 16, 5,7 {| 2 qui est hors 
de soi, insensé, furieux, Poc.1,67,6; 
18,29,10;88,8, 51] Cp. -wrepos, Por. 
16,5,7 (rapiornut). 

NAPROTATLKÂG [tă] adv. avec pré- 
sence d'esprit, avec fermeté, Por. 
16, 28, 8, etes DS. 18, 22, ete. || Cp. 


, 


TPAoUYKÉG 


-orepov, DS. 20, 11 (napactatinde). 

mapaotétis, tog (h) [rätô] À 
femme qui se tient auprès, Sorn. Tr. 
889 || 2 femme ox déesse qui prête 
secours, Sorn. O. C. 559; Xen. Mem. 
2,1,82, etc. (fém. de mapaotérns). 

napa-oteiye (ao. 2 mapéotiyoy 
[)1 passer auprès de, le long de, de- 
vant, ace. Ha. Ap. 4,217; Escut. Ch. 
568; abs. ANTH. 9, 679; àvec. idée de 
temps, Nonn. 46,142 || 2 entrer dans, 
pénétrer dans, acc. Soru. Ant.1255 |f 
|] 3 s'approcher de, gén. Soen. O. R, 
808. d 

mapa-aTéAlo: À placer à côté, 
Hun. 10,28 || 2 arrêter, contenir, Hec. 
1157 c. 

napa ctTaeváyxyouat, gémir auprès 
A Rad, Ce CT 

mopéëgrnug, atos (rô) 4 act. ce 
qui met hors de, d'où excitation, 
transport, DI.8,891| 2 pass. ce qu'on 
met sous les yeux, d'où précepte, 
conseil, M.Anr. 3, 14 [13 inér. action 
de rester ferme, d'où présence d’es- 
prit, assurance, DS.17,11; DH. Dem. 
22 (mapiornu). 

mapo-otio, marquer d’un point 
à côté, JauBL. Nic. 55c. 

napa otihbo, briller à côté, Sros. 
Ecl.1,590; Se 252. 

mapaotixiôvov, ou (tò) [ixi] petit 
acrostiche, DL.8,28 ge) pa petit 

napa-ctuyxic, Ldoc (à) [txt] acro- 
stiche, DL.5,98 (m. otixos). 

napa- CTopivvupt (/.-otopiw, abt, 
-otrop®) étendre ow abattre auprès, 
Ar. Eq. 481. 

napaotoyáğouaxt, viser, gén. 
Sixt 113 Bt. S - a : 

napa- otpatnyéo-ô [ðt] À s'ingé- 
rer dans le commandement, PLur. 
Phoc. 7 |} 2 être collègue ou auxi- 
liaire d’un général, DH. 10, 45; PLur. 
Ænmil. 11, etc. |] 3 au pass. être vic- 
timed'unemanœuvre,Arsvr.A£h.6,2. 

napa-otpatonseva [ðr] camper 
auprès de, dat. PoL. 7, 88, 4, elc. 
|| Moy. m. sign. Cmon. Epist. 3. 

napkatpeppa, atog (Tò). entorse, 
Hec. Prorrh.111 (mapactpépo). 

mapo-crtpého (f. -orpébw; pf. 


pass.tapéotpappat) détourner, d’où: 


4 tordre, Tu. H.P. 5,5,3; au pass. Tu. 
H.P. 4,2,6 || 2 faire dévier, où au 
pass. dévier, en parl. des yeux, Nic. 
Th.758|13 ramener de côté (son man- 
teau pour s'asseoir) Tn. Char. 22, 4 |] 
4 fig. détourner te sens ou la forme 
d’un mot, Prar.Crat.418a; au mor. 
Tr. Ts tard vow Ežewc, ArsTT. Pol. 
8,7,7, faire dévier de l'état de nature; 
ës et, Bur. fr. 494 Nauck, détourner 
dans une certaine direction. 

mapa-oTpéyyvAoc, oc,ov [Š] à peu 
près rond, Arp. Por. (Math. vet. p. 
19) (Tm. oTpoyyŸ doc). 

napaotpoph, c(h) action detour 
ner, de rouler, Nyss. (rapacrpépuw). 

TAPA-GTPÉVVUUL, C. TAPOUGTOPÉV ` 
vou, Jos. B.J.7,9,1. 

map, groen, €, TOAPOUTPÉ- 
Gro, Ra 66 E 

mapa-crüpo, être légèrement as- 
tringent, Dix. siPaw. (ATH.73 a). 

rapa-cuyypapée-à (f.-A0w,-cUy- 
yeypdpnna) [äy] violer une conven- 
tion écrite : tiva, DÉm. 1294,17,:1298, 
7, envers qqn (x. ouyypäpu). 

napa- cuyyéœ, mêler confusément, 
employer pêle-mêle, ace. Dyse 
Conj. p. 505,15 Bkh. 


TopgOukKOodboutéo 


rop Ou KObotéro- All ehieaner, 
critiquer en pointillant, PLur.M.78b; 
Pure. 1,840. 

‘mapa-auAkéyouar (40. 2 -ouveré- 
yny) se rassembler auprès ou avec, 
AND.17, 24. ; 

mapa-cuuB&Alw, comparer, assi- 
miler, SeT. Ps. 48,12,21. ` 

mapasüuBauax, «toc (tò) [6a] 4 £. 
de philos. stoic. accident qui résulte 
d'un autre, Carysirr. (Luc. V. auct. 
21) || 2 £. de gr. construction avec 
un verbe impersonnel, Dysc. Pron. 
406, ete. | 

napa-ouvéyxn, ns (*) [5] sorte 
d'esquinancie, GAL. 

mapa-cuvayoy", fc (à) [Uüy] réu- 
nion interdite, conciliabule, Raér. 
(IN. 8, 456); Bas.4,665 Migne. 

napacuvantikòs oúvõzopoG (6) 
conjonction marquant un rapport de 
dépendance entre deux. idées, par- 
ticul. en parl. des conjonctions 
causales, D. Tur. 642, 643, elc. (ma- 
pacuvértw). 

mapo-ouvénto [č] lier ou réunir 
au moyen d'une particule, établir un 
rapport de dépendance, DL. 7, 74; 
Dysc. Synt.8, etc. CE 

napa:oúvedtG, ion. napağive- 
og, tog (à) méprise, malentendu, 
lHprc.Art.787 c,d. 

napa-cbvBeotc,ewc (à) formation 
d'un composé à l’aide d’une préposi- 
tion initiale dont la finale s’élide, p. 
ex. TÜp-euu, p. *rapd-emt, FAVOR. 
v pe. 

napa-cÜvBetoc, oc, ov, é. de gr. : 
4 composé à l’aide d’un mot lui-même 
composé ou dérivé, Dysc. Conj. 498 
112 dérivé d'un composé, Dysc.Syné. 
330, etc. (napo, ouvrit). 

napaouvBétos, adv. en formant 
des composés ou des dérivés à l’aide 
de composés, GRAMM. 

napa cuvÂswpto-®, contempler 
en outre auprès, Tném. 

napa cúvvðnpa, atog (tò) signal 
domné par signes convenus outre le 
mot d'ordre, Po. 9, 48,19; Oxos. 26. 

mapa-oupièco [5] jouer du chalu- 
meau près de, dat. Nonx.f,521. 

Tapo-oÙ pc [0] (40. rapéoupa [5]; 
pass. ao. 2 rapeoùpny [Ù], pf. rapa- 


céovpuat) À tirer de côlé, emporter: 


avec soi (dans son cours) en parl. 
d'un fleuve, etc.; Por. 46, 4, 14; DS. 
17,55; fig. en parl. du discours ou 
de l'orateur qui entraîne les audi- 
deurs, Lan 82,4; 33,5; ARR. Epict. 4, 
9,14, etc. |] 2 en gén. tirer pour arra- 
eher ou pour emporter, d'où déro- 
ber, voler, acc. Sopa. fr. 890 Dind. 
113 tirer (par les cheveux), d'où in- 
‘roduire par violence ow sans raison, 
Escut. Pr. 1067 |} Moy. trainer ou 
entraîner avec soi, acc. Hyp. fr. 264 
Blass. 

moapooéokée, Oe, ée IS qui s’a- 
vance ou passe en chancelant, Nic. 
Al.416 (rapasodrhw). i 

map-agpalilo [pà] appuyer, con- 
solider, fortifier, LP 

Tapa- opkàiw: faire glisser à côté, 
faire dévier, IL. 8, 811; twóç, Po. N. 
11,41, faire dévier ou détourner de 
qqe ch.; tivà voto, Opr. H. 3, 200, 
faire dévier qqn de la droite raison ; 
au pass.chanceler,se fourvoyerhors 
du droit chemin o de la droite rai- 
son, CRITIAS (ATH. 482[); avec un 
gén. PLar.Epin.976b. 
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napa- opiyya, serrer étroitement, 
étreindre fortement, fig. A.APHR. 
Probl. 1,43. 

napacppayičopai[äy] sceller en 
outre, TéLès (Sros. FL 97,34). 

napa- opúptos, os, ov [Ŭŭ] qui tou- 
che ou tient aux chevilles du pied, 
Orr. H.3,307 (T. ooupéy). . 

napá-aþupos, oG, ov [Č] qui a le 
fanon malade, Hiepratr. (T. opu- 
pd). 

rapa-cxedov, adv. : 4 (lieu) tout 
auprès, À.Ru.2, 10 et 859 ||2 (temps) 
tout aussitôt, sur-le-champ, Nic. TA. 
799; A.Rn.1,354]|3 à peu près, pres- 
que, DH. 7, 45. ` i 

napaoyebeTv, napasyépev, V. Ta- 
pēyw. . 

Tapécyecis, ewc (à) action de 
procurer, DC. 55, 10 (rapéxw). 

NAPAOXETÉOG, à, ov, vb. de tapt- 
yo, Hiéroce. (Sros.F1.79,53). 

napa- oxnpati%o [pă] 4 transfor- 
mer, changer la forme naturelle, Tu. 
{Prur. M.631e); DL. 6,9 || 2 revêtir 
d’une nouvelle forme, Droros. (Sros. 
FL 48, 61) || 3 ż. de gr. dériver un 
mot d’un autre en changeant la ter- 
minaison, Drac. 52 || D> PF. 8 sg. 
gor. nopeczapériotar [yä] Dioroc. 

e, 

napacyypatTropóg, oÔ (ó) [pă] 
formation (d’un mot) par un léger 
changement, Dysc.Synt. p.50. 

mapacxidec, œv (xi) [i] esquilles, 
Hec. Fract.766f (tapaoyigw). 

tapa oyiğao : 4 fendre sur le côté, 
Ericu. eé Arex. (Aru. 809f, 822d); 
DS. 1,91 || 2 faire une incision au- 
près de, acc. Hor.2, 86 || Moy. fendre 
sur le côté (un vêtement) à soi, acc. 
Poryen 6, 49. 

napacyiorns, ov (ò) 4 celui qui 
ouvre les cadavres sur le côté pour 
les embaumer, en Egypte, DS.1,91 4 
2 voleur avec effraction, Por. 413, 6, 4 
(mapacxitw). 

Tapa-cxotwièo, mesurer au cor- 
deau, arpenter, STR. 710. 

mapa-cxohëo-&, s'arrêter, se re- 
poser, Nyss. ` 

rapa-Tarvapièco [và] célébrer les 
fêtes T'aœvépra, Hermipp.(Com. fr. 2, 
391). 

rapatévuoux, «toc (rô) [Tù] ten- 
le, Aou. ef Syum. Ex.27,16; 86,385; 
Num. 4,26,65 (maparavouw). 

Tapa-TavÜG, 107. C. MUPATEIVU, 
Herec. Art. 808h. 

mapétaërs, ewc (à) I action de 
ranger une armée en bataille: 3 Ex 
rapardEeuws udxn, Tac.5,11, combat 
en bataille rangée; cf. Dém. 128, 24; 
Escun. 66, 15; p. suite : 1 le rang de 
bataille, la ligne de bataille, au plur. 
PoL.15,12,3 || 2 bataille rangée, com- 
bat, Isocr. 2/6 d; Por. 4, 40,111 3 fig. 
lutte opiniâtre, résistance acharnée, 
ARSTD. t.1, p.349 || II p. anal. dispo- 
sitions préparatoires, menées, intri- 
gues qui précèdent louverture d'un 
procès, Dém.1081,12;Escun.51,1,ete. 
(rapatáosw). 

napatapkoco [tăf c. ropdoorg, 
ARR. Epict.83,22,25. 

napétaorc, eo (ñ) [tă] I exten- 
sion, ARSTT. P.A. 4,4,1; avec idée de 
temps, prolongement, Sexr. P.8,107 
ILII £. de gr. å allongement, EM. 472, 
22 || 2 durée de l’action marquée par 
le présent et l'imparfait, Dysc. Ado. 
534,5 etc: (mapareivo). 


TAPOTELXLOUX 


napa- Toc, metlre en rang à cô- 
té les uns des autres, d'où : 4 ranger 
en bataille, acc. Hor, 9, 84; Tac. 7, 8; 
XEN.Hell.1,1,83; 4,8,21, elc.; abs. ot 
Trapareraymévor, Tac. 4, 96, ele. ceux 
qui sont placés les uns à côté des au- 
tres pour le combat} 2 mettre en rang 
à côté : trvo ut, XÉn.Conv.8,84,elc. 
mettre une pers, en rang à côté d'une 
autre; fig. placer à côté pour compa- 
rer: rw tit, Isocr.222e, comparer 
une pers. à une autre || Moy. À ranger 
ses troupes en bataille, se ranger en 
ordre de bataille, Xén. Hell.3, 4,23; 
en part. d'une flotte, Tuc.1,99; d'un 
commandant de flotte, Xin. Hell. 
1,5,5; T. Twt, Kén. Hell.4,3,5; Tpos 
tiva, Isocr. 60c; PoL.2,1,8, ete.; Gel 
twa, Arr. Civ.5,22, contre ggn ||2 fig. 
se préparer, se disposer : Tpôç tt, 
Prar. Prot. 383 c, contre qge ch.; 
avecuninf. Arr. Epict. 1, 5,3, pour 
faire qqe ch. || D> Pl q. pf. 3 pl 
ion. maæpxtetayato, HDT. 8, 95. 

TNAPATATLKÓG, M, Óv [tă} qui mar- 
que la durée d’une action: x. xpôvos, 
D. Tur. 638,24; ou simpl. à mapara- 
vxo, Dysc. Synt. p.10, etc. le temps 
imparfait,propr.le temps qui marque 
une durée de l’action (raparetvw). 

napatatik®s [rà] ado. à l'impar- 
fait, Sexr.496,32 Bkk. 


mapa-teivo (f.-TEv@, 40. TAPETA, 


va, pf. nopatétraxa [tă]) A tr. I éten- 
dre à côté, développer, ace. HDT. 1, 
485; Prur.Cam.88; d'où tirer en lon- 
gueur, amplifier, acc.Ansrr.Poet.17, 


5; x. évouara, Luc. Luct. 13, pronon- ` 


cer lentement les mots; m. Tà teheu- 
tata Ts povñs, Luc.Dem. 8, prolon- 
ger les derniers sons de la voix, en 
parl. d'une chambre construile 
d'une certaine façon | I tendre le 
long de, particul. : 1 étendre sur le 
chevalet, d'où torturer, Pzur. AM. 
1854, elc.; p. suile au pass.-périr, 
mourir : Ag@, PLar.Conv.207b ; To- 
0w, Piur. Sol. 7, de faim, de désir; 
avec un part. : yekbvre maperdün- 
cay, PLaT. Euthyd.303b, tous deux 
faillirent mourir de rire ||2 £. de méd. 
détendre, d'où rendre (le ventre) li- 
bre, Duusr, (ATH. 145 e)]] 8 £. de 
math. construire une figure de gée- 
métrie sur une ligne donnée, PLAT. 
Men.87 a, Rsp. 527 a |] III traîner en 
longueur, d'où: À amuser, retenir, 
faire attendre : tiv&, Xéx. Cyr. 1,8, 
11, qqn ; au pass. PLur. M. 195 d |] 2 
prolonger : flov Ews, gén. Piur. M. 
832e ; Luc.Macr. 3, prolonger sa vie 
jusqu’à, etc. || 3 ajourner, différer, 
acc.Luc.Ic.£9; au pass.Luc.D.mort. 
4,21 B intr. À s'étendre, en part. 
d'un lieu, avec l'acc. du lieu jus- 
qu'où s'étend une région, HDT. 1, 
203; Tuc. 4,8; opd vw, Por. 6, 81, 
5, le long de qqe ch. (d’une côte, 
d'une île, ete.); avec le dat. STR. 
8351] 2 se prolonger, durer, demeu- 
rer longtemps : Ze Boa wé, APP. 
Syr. 48, elc. se prolonger jusqu’à 
un certain nombre d’années; avec 
un part.: mot mopareveïs ÔEdtdS 
radra; Paizsrr.802, jusques à quand 
veux-lu persister à craindre cela ? 
I Moy. s'étendre le long de, en part. 
de lieux, de pays, etc. dat. HDT. 2, 
8; Ar. Nub. 212. 

napateiyi%o, construire un mut 
le long de, acc. PuiLstR.Epist.70. 

napatsixtopa, atog (tò) mur ou 


i 
| 
1 
l 
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retranchement élevé le long de, Tuc. 
7,11,42, etc. (naparetyiCw). 
HapaTekTaivo, construire au- 


` près, Pzur. Pomp. 40 |] Moy. 1 fabri- 


quer faussement, c. à d. forger, ima- 
giner, On.14,181 |} 2 dénaturer, chan- 
ger, 1L.14,54. 
| napa-tekeutatoc,-a«, ov, avant- 
dernier, A. Quinr.58; subsé. à æ. ATH. 
106c, la pénultième. 
mapa-Ttekeutko-®, être pénultiè- 
me ow appartenir à la syllabe pénul- 
tième, AMMON 420, etc. 
Tapo-TÉAEUTOS, 06, Ov, C. Tupa- 


© tekevtatoc, Hé. 18,7, elc.; à %. (s. 


e. auXA«6À) Drac.15,24, pénultième. 

mapoaTelovéonat-oûuaz, frauder 
le trésor sur la remise des impôts, 
DL. 4, 46. 

napa tipva (f. -teER®, 40.2 mapi- 
tapoy) 4 fendre sur le côté ou tout du 
long, Ar. Lys. 117,182; Posio. (ArH. 
452a)2 couper plus qu'il ne faut, 
Tu. H.P, 6,8, 2. 

maparetayuévos, «dv. en ordre, 
JameL. V. Pyth. p. 488; Go, Där, 
Rsp. 899b (rapatdoow). 

TAPATETIPAUÉVOS, adv. avec 
soin, Pic. 4, 145, etc. (maparnpéw). 

napatexvoloyéo.& s'écarter de 


. son sujet, faire une &igression, D.. 


Puar. 8478. 

mapa-trnpéo-à : À observer en se 
tenant auprès, épier, surveiller, KÉN. 
Mem. 3, 14,4; Arstr. H. A. 9, 34; p 
suite, se tenir en garde contre, acc. 
PoL.3,77,2 || 2 surveiller, suivre à la 
piste, DC. 53, 10; x. iva, DH. Dem. 
53, veiller à ce que, eéc.; T. ÖTWS phs 
Dém. 281,16, prendre garde que. ne 
pas |} 3 observer, garder (la mesure) 
Ansrr. Rhet. 3, 8.11 Moy. 4 observer, 
épier, surveiller, acc. Spr.Ps. 86, 12; 
NT. Luc. 14,11 2 faire attention à, 
acc: NT. Gal, 4,10;-d'où observer (la 
loi, ete.) ace. DC. 33, 10. Ge 
` napatýpnyx, atog (tò) observa- 


“tion, remarque, DH. Dem. 18; Hérn. 


43, 5, ele. (maparnpéo). 
mapathpnoic, eo (à) 1 observa- 
tion des astres, des augures, etc. DS. 
4, 28, etc.; contemplation, NT. Luc. 
17,20 |12 action d’épier, surveillance, 
Poc. 46, 22,8; Prur.M.266a [13 t. de 
gr. observation, remarque, Len 23 
(maparnpéw). 
napatnpyTtéov, Vb.demaparnpéw, 
Ansrr.An.pr.2,19,1; Aru.18f; CLé. 
2,288 Migne. ` 
maparypnths, où (6) À observa- 
teur, DS.1,16 || 2 surveillant, espion, 
Dicéaro. à 4 (naparnpéw). 
TAPATPNTELKÔS, M, OV, qui con- 
cerne l'observation ou les observa- 
teurs, Proc.Tetr. 4 (mapurnpéw). 
“raparnpntwks, adv. en obser- 
vant, Prock. Tetr. 4,105. 
napatiðnyt, placer auprès, d'où: 
4 offrir, présenter : Aiepog, Op. 24. 
182, un siège; Tpdmetav, ÜD. 5, 92, 
etc. placer la table devant celui qu’on 
veut traiter, particul. faire servir 
sur la table, acc. Op. 1,192, elc.; AR. 


: Ach.85,etc.; Prar. Rsp.812d; abs. 


oi maparidévres, XÉN. Cyr. 8, 8, 20, 
ceux qui servent à table, les ser- 
vants;tà taparibeneva, XÉN. Cyr. 2, 
1,8; Arsrr. Pol. 1,6,les mets servis 
sur la table [| 2 présenter, offrir : tuut 
tt, LL. 14,779; 8, 408; On. 9, 517, qge 
ch. à qqn; otépavov xoport, HÉs.. 
Th. 577, déposer une couronne sur la 
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tête de qqn (propr. l'approcher de la 
tête); avec un inf. tivt dvaytyvwoxev 
tt, Par. Prot. 325e, donner à qqn 
qqe ch. à lire; tivès émoyetouoüou, 
Prar. Theæt.157c, donner à goûter 
qqe ch.; fig. exposer, raconter, acc. 
XEN. Cyr. 1,6,14; NT. Malth.18, 24; 
parlicul. citer un auteur, un passa- 
ge, DH. Dem. 37, Comp. 23, ete. || -3 
procurer : düvouiv tivt, OD. 3, 205, 
procurer la puissance à qqn |[4 mettre 
sous la garde de, remetlre, confier : 
twi tt, NT.Ap.20,32, qqe ch. à qqn || 
5 mettre à côté: åvtwvuplats, Dysc. 
Synt. p. 181, 27, à côté de pronoms, 
en parl. de prépositions, comme 
dans rap’ pod; d'où mettre en pa- 
rallèle, comparer : twå twt, PLUT. 
Demetr.12,45; ruxpôs ni, Luc.Pr.15, 
une personne où une chose à une au- 
tre || Moy. placer devant soi ou faire 
placer devant soi, d’où: À se servir 
ou se faire servir des mets sur la ta- 
ble, Eur. Cycl. 390; Xén. Cyr. 8, 6, 
12, se faire présenter des flambeaux, 
On. 2,105; 19,150; 27,140, etc. || 2 
attribuer : xwplw ôvouo, Paus. 2, 
14,4, un nom à un pays || 3 déposer 
qqe ch. de soi ou pour soi, déposer 
en garde ou en gage : tà yphpata, 
Hor. 6, 86, ete. sa fortune ; cäg oëolou 
tvi, Xén. Ath. 2, 16, son avoir entre 
lcs mains de qqn, d'où en gén. re- 
mettre, confier, recommander : ti 
tve, ProT. Num. 9, M.325a, confier 

e ch. à qqn; où sis xetpds Tivos, 
NT.Luc.23,46, aux mains de gqn; tt- 
va 0e&, NT.Ap. 14,23, qqn à Dieu [F4 
produire au jour, citer, alléguer : tt, 

LAT. Pol. 257b, 279a; Pror. M. 
833, qqe preuve ou témoignage |] 5 
mettre de côté pour soi, mettre en ré- 
serve : w, PLur. Per, 26,qqe ch.; 
ets tt, Por. 3, 17, 10, qqe ch. en vue 
d’un besoin|| 6 exposer à un risque: 
xepakñv, On.2,337; ou buxv, On. 8, 
74;9,955, sa tête ou sa vie[ D—- 
Prés. 3sq.épq.maprtidet, On. 1, 192; 
impf.2 sq. maperitets, Ar. Ach.85; 8 
sg. tapetibet, Âr.Eqg.1223; ao.2 3 pl. 
épq. rüp0ecav, On. #, 66; moy. ao. 2 
park. poét. map0émevor, On.2, 387; 3, 
Th: 9,255. 

mapa-TiAlo : À épiler, Ar.Eq.878; 
elc.; PLar.com.(Com. fr. 2,674); Luc. 
Ind. 23; au pass. Ar. PI.168, etc. 
1} 2 arracher les mauvaises herbes, 
Geop. 2,38,2. 

rapatiAoics, sw (à) action d'épi- 
ler, CLéw. 1,521 Migne (rapari\iw). 

mapatiÂtéov, vb. de rapariAkw, 
CLém.4, 584 Migne. | 

napatiAtpua, oe (8) femme qui 
épile, CRAT. (Com. fr.2,163) PHILSTR. 
167 (tapati hw). 

napattua- [t] faire peu de cas 
de, Li 

Tap-atuiëo, exposer de tous cô- 
tés à la vapeur de, dat. Geor. 11, 
18,13. 

mapa-tolu&w-&, être trop auda- 
cieux, être téméraire, Por. fr. 
gramm. 102; Tà TOpATETOApNpÉVO, 
Lan 8,2, métaphores trop hardies. 

napé-Tokuoc, 06, ov, trop hardi, 
téméraire, Pzur. Pomp.82, M. 661 b, 
ete. (T. tóhpa)- 

napatóiuoc, adv. 
ment, Hin.9,21. i 

mapérovoc, os, ov, relâché, dé- 
faillant, Eur. A/c.399 (rapareive). 

napartébevois,ewc (à) action de 


téméraire- 


TAPXTPNTOG 


lancer un trait à côté ou au delà, 
PLur.M.521 b (m. roËedw). 

napa- tpáyoðos, og, ov, tragique 
mal à propos, emphatique, Pror. M. 
Ta; Len 8,1. 

napa- tpayúvoftpăü]rendre rude, 
Bas.4, 277 Migne. 

napatpino : 4 détourner : tr- 
Toug, In. 23, 398, détourner des che- 
vaux, les diriger d’un autre côté; cf. 
IL. 23, 428; torouôv, Hpr. 7, 128: 
Üoara, PLaT.Leg.786b, détourner un 
fleuve, des eaux ; Uõwp Akn, Tuc. 4, 
109, détourner de l’eau dans une au- 
tre direction ; tivèç émi m1, Prat. Ep. 
827e, détourner d’une chose vers 
une autre ; abs. avec un acc. de pers. 
faire changer qqn d'avis, Hés. TA. 
4083; À.Ru.3,902; rèv Adyoy ÉEw Toù 
&An0oùc, DH.6,25, faire dévier le dis- 
cours de la vérité; d'où abs. m. Xó- 
yov, Hor. 3, 2, détourner le sens d’un 
récit, raconter autrement] 2 p. suite, 
changer, modifier (un décret), acc. 
Hor.7,16; en mauv. part : dénaturer, 
corrompre, altérer: otvos mapatpa- 
mels, GrOP. 2, 47,5, vin tourné, gâ- 
té; t. övopa, Ape, Mithr.41, changer 
le nom || Moy. 4 se détourner : sts Té- 
vedov, XÉN. Hell.5,1,6,se détourner 
dans la direction de Ténédos; fig. 
rod Adyou, XÉN. OEc. 49,17, s'écarter 
de l’objet de son discours {12 changer 
d'avis, Tacr. 22,151. 

napatpipo : 4 nourrir auprès de 
soi, entretenir, acc. Timocc. (ATH. 
248 c) parlicul. en part. d'animaux 
domestiques, Piur.M.880b ; cf. Er. 
N.A.8,1; d'où p. anal. au pass. ma- 
patpépeodai vu, Ar. 214f, être 
nourri à la table de qqn, être com- 
mensal de qqn ; d’où en gén. être en- 
tretenu ou vivre auprès de qqn, PLur. 
Artazx.27|]2tirer sa nourriture de, 
d'où en mauv. part, au pass. se 
nourrir aux dépens de, Dém.402,28 || 
3 nourrir en passant ou par surcroît : 
Év qthodogix œapatpépeoda, PLUT. 
M.87f, n'être nourri de philosophie 
qu’en passant, c. à d. superficielle 
ment. ; 

mapotpéxa (f. rapaðpapoŭpat, 
ao. 2 napédpapov [à] v. ci-dessous) Í 
courir en passant auprès de ou le 
löng de, IL.10,350; 22,157; fig. : 4 ef- 
fleurer à la course : te, lsocr.55 c; DH. 
Rhet.3, effleurer une question ow un 
sujet en courant; avec un sujet de 
chose : tiwd, Pos. 6,6, 4, passer ina- 
perçu, propr. passer en courant au- 
près de qqn ; en mauv. part: échap- 
per à l'attention, d’où surprendre par 
ruse, tromper, acc. Orr, H. 3, 9612 
courir sans s'arrêter, d'où passer 
sous silence, omettre, acc.Poz.10,43, 
1; DS.79,121[ LI courir aux côtés de, 
en pürl. d'une escorte, Srr.8 Reg. 
44,28 À TI dépasser en courant, sut- 
passer à la course, ace: IL. 23, 636; 
fig. :1 surpasser, vaincre, acc. Ar. 
Egq.1352; Poc.32,15,19, etc.; avec un 
n. de chose pour suj. Eur.il.f. 1019; 
Pcur.M.50c 112 en parl, du lemps, 
passer outre, s’écouler, Hpx 2, 12,7; 
7,4,10]}IV courir vers, acc.Ar. Vesp. ` 
1489; Piur. Artax.111| D 40.1 
part. mapalpé£as, A.RH.3,955. 

Tapa-Tpéc (40. Ép. HOAPÉTHEOOQ) . 
se jeter de côté en tremblant, s’en- 
fuir en tremblant, [1.5,295. 

mapé-TpnTos, 06, ov, percé de cô- 
té,Or18.2,221,8 B.-Dar.(x. rutpalvo). 


napatp Br] 


rapa-tpu6f, fc (à) [i] frottement, 
Ara.620e, d'où collision, Po. 2, 36, 
à (raparptôw). 

mapa-Ttpibo : À frotler à côté de: 
æ. xpuoôv Su xpuoğ (s. e. eis Bd- 
cavov) Hor.7, 10, frotter de Por (pur) 
à côté d’un autre (sur la pierre de tou- 
che) pour voir la différence des 
marques que tous deux laissent; cf. 
Tucn.417,11011]2 frotter le long de : 
sin, EL. N.4.17,44, ou TpÔs TL, 
Ansrr.Col.3,7, frotter une chose con- 
tre une autre ||3 user ou aiguiser en 
frottant, DS. 5, 83; Sexr. M. 7,258{] 
Moy.A tr. frotter qqe ch. de soi: tò 
pérwmov, STR. 603, se frotter le front 
{pour l’endurcir contre la rougeur, c. 
à d. pour ne plus rougir) d'où pro- 
verb. s'armer d'audace; avec xpôs et 
lacc. Arstt. H.A. 5, 5, 24| Zintr. se 
froisser, être froissé: mpós twa, Por. 
4,47,7; 27, 18,6, contre qqn, c. à d. 
être hostile ou malveillant pour qqn. 

tapåtptpua, «Tos (tò) écorchure 
ou inflammation par suite de frotte- 
ment,tentretaillure, Raér.(W.6,849); 
AxrYyL. (Oni8.2,441 B.-Dar) (mapa- 
tpiĝw). | 


Tapatpintéov, vb. de rapatpiéw, 


Gx0e.16,4,4. 
mapétpupie, soc (à) frottement, 
froissement, Arstr. Mund.4,23; DS. 
8,36; PLur.M.898f,etc. (naparpi6w). 
TAp W-TPOTMÉ CO (seul: part prés.) 
chercher à tromper par des discours, 
On.4,465; À.Ru. 8,946; Nonx. Jo. 16, 
29 (napätponoc). ` ` 
napatponý, ñs (h) A act. I action 
de détourner (un courant) Len .18, 8; 
fig. action de détourner, d’écarter : 
tivo, EuR. Jon 1230; Puur. M. 168d; 
ALCPAR:7,20, qqe ch. || II abs. action 
de détourner du droit chemin, d'in- 
duire en erreur, PLurT. M. 40 b, ete. || 
II £. de gr. : 1 action de décliner, de 
conjuguer, Dysc. Syné. p.167, 20 112 
changement, altération (d'un mot) 
Pivur.M.376a|] B pass. I action de se 
détourner, de s’écarter : 6005, PLur. 
M.1106b, de son chemin, c.à d.action 
de s’égarer|| II fig. digression ora- 
toire, PLur.M.855 c; Luc.Dem.enc.6]| 
2 égarement de Pesprit, erreur, PLur. 
M.40b, etc. (mapatpérw). 
rapé-Tponos, 06, ov: I act. qui 
détourne de, gén. Eur. Andr. 528 |] 
II pass. détourné, d'où : À détourné 
du droit chemin ou du droit sens, ex- 
traordinaire, inusité, étrange, Opp. 
H.4,18; Puur. Lys.12 |] 2 détournė de 
la justice, illégitime, Pn.P. 2,65 (ra- 
patpérw). . 
Tapé-Tpopos, 0G, 0v, nourri ou 
élevé auprès, Por. 40, 2,8 (maparps- 
w). | 
Tapo-Tpoykwo : À courir auprès 
ou le long de, Arp. Ciù. 3,70; twl, 
Apr. Syr. 64, auprès de qqn ; fig. pas- 
serle long de, négliger, A. Pr. 469|] 
2 dépasser à la course, ace. ANTH. 9, 
372; 11,163 (x. tpoxos). 
mapatpoyho-à (seul. prés.) c. le 
préc. Naz.3, 984 Migne. 
Tapostpuyäco-& [v] cueillir du 
raisin encore vert, fig. ARSTNT. 2, 7. 
napatpúnnpa, atog (Tô) [ü] ou- 
verture ov trou de côté, Procz.Plat. 
1 Ale. p. 197 Creuz. (x. tputdw). 
Tapostpupécw-& [6] vivre dans la 
mollesse près de, dat. Naz. 2, 576 
Migne. 
napatpòoyo (f. -TpHEOM, ao. 2 
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rapérpayoy) [x] goûter én passant à, 
mordiller grignoter, gén. Hpc.1160 c; 
Ar. Ran. 988; fig. PuLsTR. 595. 

"Oppe, DO, c. Tapa- 
tpétw, IL.9,500. 

napotuyxvo (f.-TetÉopat, 40.2 
TOPÉTUXOV, pf. HOPOTETÜXNAR ou 
Tapatéteuxa) se trouver auprès de, 
à portée de, en parl. de pers. dat. 
Iu. 11,74; Hor. 7,236; 9,107; Piar. 
Prot. 340e; Por. 3, 70,7, ete; en 
parl. de`choses, Tac. 4, 19; 8,11; 
AaGóvtes pn Grdocug HOPÉTUYEV 
ômhov, Prat. Rsp. 474a, tous deux 
ayant pris l'arme qui se trouvait sòus 
la main de chacun, c. à d. la première 
“venue; au part.abs.Hor.{,59; 6,108: 
à maparuxwv, Tac.f,22; XÉN. Cyr. 1, 
4,18, celui qui se trouve à portée, le 
premier venu; tpôç TÔ rapatuyxé- 
vov, Tac. 1, 129, selon les circons- 
tances; ¿x rot mapatuyxôvros, PLUT. 
M.154a; ¿y t rapatvyóvti, Tuc. 5, 
38, selon loccasion, sur-le-champ, à 
Pinstant même; maæpatuyóv, avee 
Linf. Tuc. 1,76; 5,60, lorsque locca- 
sion se présente de, ete. |D- Pf. 
TopatetÜyn4o, PLar. Prot. 340e; 
postér. maparérévxa, Po.12,27,8. 

mapotunéw-& [ÿü] frapper d'une 
fausse marque, contrefaire, BAs. 

NAPATÝNOOLG, EOG (h) [9] repro- 
duction grossière ou imparfaite d’une 
image, PLur. M. 4040 (maparurow). 

TAPATUTOTUKÉG, Ù, Óv [ŭ] qai re- 
produit grossièrement une image, 
Sexr.M.8,67 (Tmapaturdw). 

rapatunroTuwk&c [üt]adv. par une 
reproduction grossière, GAL. 7, 454. 

rap-avaivo, dessécher auprès, 
Tu.C.P.8,7,11. 

Tap-avator, œv (oi) riverains du 
fl. Auos en Thesprotie, Tac. 2, 80 
(æ. Ados). ` 

WE : À éclairer de côté, 
au pass, STR. 135 || 2 reproduire une 
image, représenter, acc. DP. 891] 
Moy. éclairer de côté, Srr.75. 

map-avô&o-à : À consoler par des 
paroles, acc. On.15,53; 16,279; Odva- 
tév tt, On.11,487, consoler qqn de 
la mort |] 2 conseiller de, inf. On. 18, 
178. 

map-avAi£o, habiter auprès, être 
voisin, Eur. Jon 493]| Moy.m.sign. 
ATH. 189e. 

1 nép-avhoë, oG, ov, qui habite 
auprès, ou, sel. d'autres, en plein 
air, dansles champs, Sorn. O.C. 785 
(x: ab ki). 

2 mkp-avAoc, 06, ov, qui n’est pas 
d'accord avec la flûte, discordant, 
Poër. (Aru.164f) (tr. aÿ\ dc). 

map-avEävo : À accroître par ap- 
position, au pass. DH. Comp. 25112 
accroître peu à peu, au pass. Gaz.7, 


428. 


mapadËn, ns (1) c. mapadénors, 
Puis. 1, 359. 

mapatEnois, soc (à) À accroisse- 
ment par apposition, augmentalion, 
Diosc. 5,159; Créw. 457; au plur. 
Sexr.M.1,126|12 t. de rhét. amplifi- 
cation, Quir. 3, 2,106 (tTapavédvw). 

napavěnt ôG, adv. par augmen- 
tation ow amplification, Sexr.M.3,42 
(rapavEdvw). 

nap- avo (seul. prés. et impf.) A 
tr. augmenter, accroÎtre, StR. 724; 
Sexr. M. 6,26 1[ 2 intr. s'accrottre, 
Gén. Astr. 26c. 

tap- xVöTNpoG, 06, ov; d'une au- 


TNAPAPÉPO 


torité excessive ou déplaċée, Di- 
CÉARQ. ? 8. ` 

map-xutå, ou, sél. d'autres, nå- 
pauta fră] adv. p. nap’ aùr (s. e. 
tà yyvoueva) À de même, Escut. Ag. 
787 || 2 sur ces entrefaites, à l'instant 
même, Dém. 672, 5; Por. 24, 5, 413 
enclavé entre l'art. et lenom, Por. 
38,3,11; avec le gén. au moment de, 
sur le point de, Soër. Ep. 11 (x. 
aùtós). 

nap-autika [ië] adv. à l'instant 
même, sur-le-champ, aussitôt : m. 
ed0éwc, Pos. 85, 4, 18, m.sign.; vè 
rapavtixo, Hpr. 4,19, eic.;m.sign.; 
Ze rop mr, Du. Cor. 20; ëv 16 T. 
(s. e. xpôvw) Tac.2,71; PLar.Phædr. 
240b, m. siqn.; enclavé entre l'art. 
et lenom: à æ. Eknis, Tac.8,82, l'es- 
pérance du moment; tò m. )òùú, PLAT. 
Phædr. 239a, le plaisir du moment. 

rap-auTOBev,adv. de celieu même 
ou à l'instant même, Arr. 

Tüp-AUxévLoc,o6,ov, suspendu aù 
cou, A.PL. 258 (fém. poét. ion. -in) 
Ir, ooch). 

,Tapapayeiv, inf. 4o. 2de tapeo- 
t. š 
napa paivo : 4 montrer de côté 
ou en passant, faire entrevoir, lais- 
ser voir, acc. Hés. 0.732; Ar. Ecel. 
94; avec un gén. de partie, Pnisrr. 
778 || 2 éclairer auprès, accompa- 
gner en éclairant, dat. : twi, AR. 
Ran.1362; PLur.T.Gracch.414,escor- 
ter qqn avec des flambeaux || Pass.- 
moy. et pass. se montrer d’une ma- 
nière inattendue, survenir à l'impro- 
viste en parl. de pers. Prat. Theag. 
122a; de choses, Prar.Theæt. 199e, 
etc.; Arstr.Poet.9;Pcur.Cam.9; DC. 
51,171D--Poét.rappaive,Hés.L.e. 

Tap-xporpéco-à [àù] ôter de, Ar- 
TÉM. 261. ; 

nap-apaviča [ğọ] abolir, suppri- 
mer, détruire, Nyss. 

A napépaors, sos (à) [px] 4 
exhortation, encouragement, IL. 14, 
793; 15,404 |12 conseil, IL.44,217; en 
mauv. part, conseil perfide, sugges- 
tion mauvaise, Po. N. 8, 54 |] 3 conso- 
lation, A.PL. 373 || D> Poét. ta- 
paipaoic, IL.1.41, 793; 15,404; APL. 
Le; mäépoxais, IL.14,217; Po. Le. 
(rapépau). ` 

2 rapapaots, soc (à) [pù] image 
réfléchie, CHaccin. 386 (rapopaive). 

3napkpaots, ewc (à) [äpù] in- 
térieur des parties de la femme, Hec. 
633, 26 (rapapäcow). 

map-xpécow, ion. nap-xrkoo 
[äx] tâter légèrement avec le doigt, 
Hec.565,15 |] Moy. m. sign. Hec.597 
25; 647,51. 

napa-pipo (f. raupoiow, ao. 
rapñveyaa, etc.) À tr. I porter au- 
près : Aourddas tvi, Bur. Hel. 724 
porter des flambeaux auprès de qqn. 
escorter qqn avee des flambeaux [| IL 
porter devant, d'où: 4 propr. appor- 
ter: čóvðnpá twv, Eur. Ph.1140, ap- 
porter un mot d'ordre à qqn; au 
pass.-se porter en avant, s'appro- 
cher, en parl. de poissons, ARSTT. 
H.A.4,8[]2 mettre sur la table, ser- 
vir: vi tivt, HoT. 4, 119; XéN. CYr. 
1,3,6, qqech.à qqn; TÒ tapapspdpse- , 
voy, PLAT. Rsp. 854b, ou zé mapa- 


-pepópeva, Luc. M.cond. 26, les mets 


qu'onsert|}3 produire, faire paraître : 
twd, Escan. 18, 37, qqn; particul. 
pròduire sur la scène, Scn.-AR. Ran, 


TAPXPEUY 


994; fig.kôyous, Eur. I.A. 981, pro- 
noncer des paroles ; végrov, Axr. 124, 
39, citer une loi; mioteu, DHL. 7,97, 
alléguer des témoignages || ITI porter 
en passant devant, au delà de, d'où 
au pass. être porté ou se porter en 
passant devant, dépasser, PLur.Mar. 
85 [} IV l'emporter sur, surpasser : 
nv nt, Luc. Charid. 19; ARSTD. 1, 
127, qqn en qqe ch. || V porter de 
côté, mouvoir, mouvoir de côté, acc. 
Dém: 805,5; en parl. de membres 
paralysés, Pur. Cam. 41; Arsrr. 
Nie.1,18,16; d'un homme ivre, DL. 
7,183; p. suile : 1 emmener, empor- 
ter, entraîner, acc. Puur.Tim.98, M. 
432 a, etc. || 2 détourner, acc. :tivès 
w. thy öpw, XéN. Cyn. 5,27, diriger 
sa vue àcôtéde qqe ch., c. àd. pas- 
ser à côté d’une chose sans la voir || 
3 emporter hors du droit chemin, 
faire dévier, d'où au pass. se laisser 
entraîner hors du droit chemin, s’é- 
garer, Prat. Phil. 60 d, ete; fig. 
avoir l'esprit égaré, Hre. 247 h į] 4 in- 
terpréter faussement, détourner le 
sens d’une chose, acc. Pur. M. 15, 
414 [1 5 changer, réformer, acc. Arr. 
Civ.3,61; en mauv. part, dénaturer, 
altérer, acc. App. Civ. 2, 68 || 6 met- 
tre de côté, écarter, négliger, dédai- 

ner, acc. Orach. (Dém. 537, 16); 

LUT. Arat. 43 || B intr. 4 passer ou- 
tre, s'écouler, en parl. du temps, 
Tac, 8, 20, 26 || 2 s'écarter de, différer 
de : twós, DH.1, 28, de qqe ch.; rapa 
tt, DC.59, 5, par comparaison avec 
qge ch.; abs. être différent, altéré, 
changé, Cox. 26 || D> Prés. impér. 
poél. mépyepe, SoPHr. 48 Ahr.; ind. 
pass. rapypépouot, AnrH.11,26. 

mapo-pebyo (inf. ao. 2 sync. 
Tapyuyéeiv) passer en fuyant le long 
de ou devant, dat. On.12,99. 

mapé-bnur: À conseiller, donner 
un conseil : tivi, IL. 1,577, à qqn|[|2 
parler contrairement à: ôpxov, Pop. 
0.7,121; \ôyov, Po. P. 9,76, faire un 
faux serment, feindre une parole || 
Moy. tromper par un mensonge, par 
“a parjure, elc.: ug, Op. 16,287; 
9,6; Hn.Cer.887; Po. N. 5, 58, qqn || 
D Inf. poét. tappaodo, On.16, 
287; paré. poét. mappéuevos, IL. 12, 
249; Ov. 2, 189; mapavpdpevor, Hés. 
Th.90. - 

napa- phasóv [ğò] adv. en devan- 
çant: AM Awv, OpP.H,3,298, à l'envi 
les uns des autres (mapapôdve, 
Bot). 

napaplaino, v. le suiv. 

napa phávæ, devancer, dépasser 
à la course, acc. || D Seul. ao. ro 
pépônv, Paus. 5, 8,8; HLp.4,7, d'où 3 
sg. opt.épg. mapapôaino, 11.10,346; 
part. rapapôäc, ÎL.22, 197 et part. 
moy, rapapbduevos, IL.28, 515. 

mapa-pBéyyouar: À parler en ou- 
tre, particul. ajouter une qualifica- 
tion, Pirar. Euthyd. 296a || 2 parler 
auprès ou pendant, d'où interrom- 
pre, Puur. Alex. 6, M.738f |3 parler 
avec réticence, en termes vagues ou 
obscurs, Is.74,23; PoL. 28,15,13 |14 
parler en cachette, Huv. 5, 8 || 5 par- 
ler ou chanter d'une manière discor- 
dante, Jos. B.J.2,14,8. 

napápleypa, atog (tò) 4 parole 
à côté de la question, réflexion inci- 
dente, Prar. Euthyd. 296b || 2 son 
faux ou discordant, ArstD. 2, 365 
(napaphéyyomou). 
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mapa-pBeipo (pf.rapépôope, an, 
2 pass. rapep0dpnv) corrompre légè~ 
rement ou en partie, infecter (une 
terre, Prusta. 744; de leau, PaL- 
STR.8/5); en parl.du langage, tapa- 
pOœpels Tv povnv, PLur. M. 848b, 
qui à une altération de la voix, qui 
balbutie; au pass. être altéré, £. de 
gr. en parl.d'un mot, d'une syllabe, 
Din. (Aru.368 b); Dysc.Synt.139,95, 
etc.; fig. être perdu moralement, 
Puicsre. 501. : 
mapapBopé, &c (à) légère corrup- 
tion, altération peu profonde, PLur. 
M.1131f; {. derbéi ei de gr: lo- 
cution vicieuse, forme altérée. ete. 
Dysc. Adv. 573, 6 (mapaphsipw). 
nap-apinyt [dy] laisser de côté, 
omettre, acc. ARSTT.NiC.8,1. 
rapapiuwotc, ess (À)maladie de 
la verge, Gaz.2,274 (*rapapuuôw). 
Tapa-Plôytouax, groe (réi rä dé 
bet, Aen. (Arm, Zëëai (er. eiorftoui, 
mapa-pluapéo [äp] bavarder au- 
près ou pendant, Eun. Hist.93,9. 
mapabopà, &G (à) 1 action de se 
diriger à côté, AGarnarcx. (Por. 


Bibl. 447,22) au plur. || 2 dérange- | 


ment d'esprit, folie, Escaz.Eum. 330; 
Peur.M1.249 b, etc. (ropapépu). 
Tapa-popéw-®, apporter devant, 
dat. Ar. Eq. 1215; au pass. HDT. 1, 
133 || Moy. apporter pour soi, amas- 
ser, PLaT.Leg.858 b || X->Prés.pass. 
8 sg. ion. tapapopéerot, or. l. c. 
Ee 0G, ov : Í pass. 4 qui 
se porte hors de, qui s'écarte : 
cxomob, PLar. Soph. 228c, du but; 
Tapépopor Apduo, Piur. M. 501 d, 
courses vagabondes ; x. mpôs ddEav, 
Puur.Them.3, qui se laisse emporter 
à la recherche de la gloire || 2 qui va- 
cille, chancelant, Eur. Hec. 1050; 


avec l'inf. Par. Leg. 7754; tap- 


popov Badi£ew, Luc. V.auct.12, avoir 
une démarche chancelante ; rapdpo- 
pov Phéreuwv, Luc. Fug. 9, avoir les 
yeux hagards, lé regard effaré ; fig. 
qui a l'esprit dérangé, Puer. Artaz. 
1, ele. || II act. qui dérange l'esprit, 
Hec. Prorrh. 70 (rapapépw). 

Tapapopétns, ntos (}) démar- 
che chancelante, PLar. Tim. 87e 
(mapäpopos). i 

napa- poptiğouat, augmenter une 
charge; fig. t Aôyw, Piur. M.8e, 
ajouter qqe clause à une convention 
verbale. 

Tapaxphépocs,adv. comme un fou, 
Raér.(W.1,552) (mapdpopos). 

Tapéppayuæx, «toc (ro) À palis- 
sade, barrière placée au long, Tac. 4, 
115, ele. |} 2 rideau, tenture, PLAT. 
Rsp. 514b Il 3 barre d'un tribunal, 
ApP.Civ.2,118 (tupappåocw). 

Tapa-pp&Ëo : 4 paraphraser, Parc. 
2,140, etc. ||2 altérer le sens, One 7. 
844, ete. Migne. 

TAPAPpakTLKÔG, M, óv, qui ob- 
strue, XéNocr. 49 (rapapptoow). 

Tapappaors, sog (ñ) [äc] para- 
phrase, Qur. 7, 9,2 (mapappätw). 

Tapa-hphooo, atl. -ppätte, 
barricader, barrer, obstruer, acc. 
How 4,1; au pass. Por. 10, 46,8, etc. 

Tapappaotuwkôc, ñ, óv, de para- 
phrase, de commentaire, explicatif, 
APHTH.(W.1,63) (rapappdtw). 

nap- appičo, jeter de l'écume au- 
près de, aux bords de. Nic. 44.293. 

Tapappové®-à, être hors de son 
bon sens, déraisonner» être fou, Hor. 


napapuoa 
1,409, etc.; Hec. Progn. 39; Escur. 
Sept. 806; Sovu. Ph. 815, ete. [Ds 
Poél. mapatppovéw, Tucr. 25, 262 
(Tapáppwy). 

Tapabppôvnors, sos (h) délire, 
folie, Spr. Zach. 12, 4 (tapappovéw) 

mapabppovix, ag (h) c. le préc. 
NT. pae, 2,16. G) 7 

napa- ppóvruog,og, ov [i] insensé 
sec Se H e ` 

Taph-hpovoc, oG, ov, seul. nom. 
pl. mapéppovor, TÉLÈS (Sros. FL 5, 
67 vulg., conj. Tapdpopo) c. tap- 
puy. 

napappoobvn, nc (À) 4 déraison, 
démence, folie, Hec.Aph.1244; PLar. 
Soph.228 4112 délire, Hpc.Aph.1258 d 
(rapdppwv). 

Tapa-bpoupéw-&, faire bonne 
garde près de, veiller sur, ace. StR. 
166; Hid. 8,8. é 

"mopo-bpüre, brûler, consumer 
(d'inquiétude) Eux. p.115. , 

napa- ppuktTopsvouat, c. le suiv. 
Lvs.186,7. 

TR PNR A) correspon- 
dre avec lennemi au moyen de si- 
gnaux, Dry. (Harpr.). 

mapé- bp, oo, ov, gén. ovoc, 
qui est hors de son bon sens, fou, 
insensé, Sori. El. 473; Eur. Hipp. 
289; Prar.Leg.649d; Piur. Pomp.72 
fe. opd), 

map dude, dëoe (D [öğ] I pous- 
se partant de la racine, rejeton, 
Arstt. Nic.1, 6,2; Tu.H.P.2,2,4 | IT 
p. anal. au plur.: 4 ramifications des 
veines, Hre. 279, 55 |] 2 filaments aux 
pattes de l’otaxds, Arstr. H.A. 4, 
2,14113 ż. de log. subdivisions, Pmz. 
(Sros. Ecl. 2, 44) [D [0] par né- 
cess.prosod.Nic.(Aru.71d) (x. gw). 

TAP-PUÝGS, ÁG, ÉG, qui croit au- 
près: To mapapvés, Arsrr. Rhet. 14, 
2,7, ramification (mapagów). ` 

napapukiouóg, oÔ (ô) [0]. action 
de E CLém. 1,521 Migne (m. gò- 
xos). 

TapabpurktOs, poél. Taphuktôc, 
66, ôv, qu'il faut ow qu'on peut évi- 
ter, Pn.P.12,80 (rapapetyw). 

napapuaakn,ñs (à) [64] À action 
de veiller auprès ou sur, DS. 47,71; - 
d’où garde, troupe de garde, Pos. 
2, 58, 1 || 2 action d'observer, Hec. 
1278, 54 (Tapagvičocw}. 

napapuhaktéov [ŭ] vb. de tapa- 
puhdoow, CLÉM. 397,401,692 Migne, 
ete. 

Tapapulakrikés, #,06v[Ë] propre 
à veiller sur, qui sert à protéger, 
ARTÉM.3,58 vulg. (rupapvhdoow). 

Tapa-puléooo [5] I veiller au- 
près,monter la garde,d’où garder mi- 
litàirement (un pays, une ville, efc.) 
acc. Por. 4,8,7; abs. Pcur. Galb. 20; 
Poz.4,8,7, etc. |] II en gén.: 1 veiller 
sur, observer, surveiller, ace. PLAT. 
Pol. 284a, elc.; dote, Prat. Leg. 
628 a, ete. veiller à ce que: Bruce wh, 
Prar.Leg.715a, ou Wa wh, GEOP, 2, 
19, veiller à ce que... ne; twà ¿gv 
et lesbj. Xéx. Lac. 4,4, observer si, 
elc. || 2 particul. veiller pour sa 
sûreté : 7. égurôv ph, ProT. M. 418d, 
se mettre en garde pour que... ne, 
veiller à ce que... ne || Moy. 4 sur- 
veiller, ace. PoL.5,92,8 || 2 se garder 
de, se mettre en défense contre, ace. 
Por.16,14,10; abs. Por.1,46,4; avec 
uñ et l'inf. Guor.2,26,1. 

napa- puoáo-Â [0] 4 enfler secrè- 


mopëdbugLe 


tement, Es. 348 Fur. || 2 détourner, 
par son souffle, du droit chemin, 
CLém.1,269 Migne. 

mapépuors, sw (à) [6] À c.rapa- 
pvds, Ta. H.P.7,2,5; p. anal. en 

arl. d'animaux, ARSTT.G.A 4,4,48 
et 45112 déviation dé l’épine dorsale, 
Hec. Aré.810 (rapapôw). e 

mapopÜteuoris, 6 (DI IO ac- 
tion de planter auprès, Geor.9,/0,10 
(rapapureiw). 

mapa-puteüc [5] planter auprès, 
Peur. M. 648a. 

mapébutoc, 06, ov [ü] qui a pous- 
sé auprès, né auprès, Tu. C.P. 3,10,7 
(mopapúw). ` 

mapo-poo: I ér. faire naîlre au- 
près, d'où laisser croître ou bour- 
geonner auprès, Tu. H.P. 3, 6,3; 7,2, 
9, elc.||Ilintr. (ao. 2 rapéguv, pf. 
raparéguxa, el Moy. Tapophopat): 
croître auprès, AnsrT. P.4. 2, 44, 4; 
Ta.A.P.8,17,8; Puur. Dem.81, elc.|| 
2 croître en outre ow contre les lois 
de le nature, Ga. 

mapa-povéo-à, interrompre en 
criant, Prur.M.188 b. S 

mopæpov, fc (à) son de côté, 
répercussion d’un son, Epic. (Donen. 
Plol. Harm. p.216). 

mapé-baovos, 06, ov, qui forme un 
accord; ré Tapépuva, Lax 28, 1, ac- 
cords (T. pwvi). 

moapa-poriou6s, où (6) réfraction 
de la lumière, Posib. (STR. 188) (x. 
purtiCw). 

mapaxakaopätiov, ou (ro) [xăpă] 
léger re SE Héron Aut. 268 
(rapayxéhkaopa, de rapaxoikdw). 

mapo-xoéew-& [xà] 1 ér. relâcher, 
détendre, acc.Hec.606,33 [12 inér. se 
relâcher, se disjoindre, en parl.d'un 
navire qui fait eau, An.Eq.484. 

mapa-xalketo, forger à côté, 
Apurn.lr0g. 58. 

napayápaypa, atog (tò) [xă] 
fausse empreinte, CLém.780; o. Ben, 
1257 Migne (rapaxapäcow). 

mapaxapéktns, ou (ò) [xà] falsi- 
ficateur, Bas. 1,29 Migne (mapaxa- 
pacow). 

napa yapkoco, alt. -&tto [xă] 
marquer. d'une fausse empreinte, en 
parl. de monnaies, d'où falsifier, 
ace. Prut. M. 832b; fig. Luc. Dem.5. 

napa yetyáğo, passer l'hiver qqe 
part, hiverner, Dém. 909, 14; 1293,4; 
Hyr. (Puor.); PLut.Sert.3, etc. 

napaystuaoia, ag (h) [pă] quar- 
tiers d'hiver, PoL.8,85,1; DS. 14, 38, 
etc. (rapaxetutätw). ` 

NAPAXELPAOTLKÓG, Ù, ÓV, où l'on 
peut hiverner, GEOGR. MIN. 2,459 (Ta- 
payetpáčw). 

TAPA- XÉO (d0. TAPEXER, PASS. QO. 
napexéOnv où rapexvnv, pf. tapa- 
xiyvpar) 4 verser en outre, en parl. 
de liquides, acc. Hort. 4, 75; twt, 
Puur. M. 235b, pour qqn, ete.; au 
pass.ĉtre légèrement humecté, Diosc. 
2,95; en parl. de choses solides (ter- 
re, Hor.f,185; orge, PLur. M.82e)|| 
2 au pass. s'étendre près de, dat. 
en parl. d'un pays, Puut. Lys.8. 

napé-xnAoc, 06, ov, situé près du 
sabot, Hirerarr.230, 47 (x. xnA4). 

napa-xAaivo, faire chauffer légè- 
rement, réchauffer doucement, Hee, 
574,17: 660,9; 672,1. 

Tapa-xvabw, grignoter de, gén. 
ELN ASAT oar Steg S 

mapæyxopôiée (f. iow, all. vi) 
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se tromper de corde en jouant de la 
lyre, d'où se tromper, faire une bé- 
vue, Ar.Eccl.295 (x. yopòh). 


mapa-Xopnyéw-&, ajouter de son 


argent comme chorège pour subvenir 
aux frais des fêtes publiques, ArH. 
140e.. 


napayopynya, atog (tò) 4 per- 


sonnage accessoire dans un chœur 
ou, p.ext., dans un drame, SCH.-AR. 


Pax 11411 2 personnage supplémen- 


taire pourle chœur, Pocc. 4, 110 (ma- 


paxo payés). | 
mapaæ-xpaive, souiller, Pror. fr. 


26. 


napaypåopat-ĝpar : 4 faire un 
mauvais usage, abuser ou mésuser 
de : twe, PoL. 6,37,9, de qqe ch.; ti- 
ve, DH. 6, 93; ou ës tva, HDT. 3, 92, 
agir mal ou exercer de mauvais trai- 
tements à l'égard de qqn || 2 faire peu 
de cas de, gén. Hpr.?, 141; ace. HoT. 
1, 108; 8,20; abs. mopaxpewmevot, 
Hor. 4, 159; 7,228, insouciants (de 
leur sort, de leur vie, eéc.). 

rapa-xpñua, adv. sur le fait, sur- 
le-champ, à l'instant même, Hor.3,15; 
7,150; Tuc. 7,75; Lys. 179, 41, elc.; 
tax rapaxpñua, PLar.Theag.129e; 
ed0dç rapaypaua (v.eb0bc) m.sign.; 
à rapaxpñu,Hnr.6,11; PLar.Crat. 
3954, ce qui arrive présentement; 
etc ro ©. Tuc. 1,22; Prar. Leg. 6460, 
pour le moment ; ¿x toù m. Xéy. Hell. 
6,4,11; Puar.Crat.8994; Dén.9,7; ou 
&mè roÿ =. XÉN. Hell. 1, 1,30, sur-le- 
champ, à l'improviste, sans prépara- 
tion; év t® m. Prat. Rsp. 455a, en ce 
moment, pour le moment; enclavé 
entre l'article et le nom: à T. &váy- 
xn, Tuc.2,17, la nécessité du moment 
présent; ai T. hdovai, PLar. Prot.. 
356b, les plaisirs du moment; pos- 
dér. avec le gén. rapaxpñua Toù Aa- 
Geïv, Gror. 10,75,16, au moment mê- 
me ou juste au moment de prendre 
(=. xpñpa). . 

mapa-Xpnotnpiéo, rendre un 
oracle menteur, Srr.402. 

mapæyxpio, enduire, particul. 
blanchir sur le côté ou tout au long, 
Drog, fr. 50 Bgk. 

mapé-XPO0G-OUG, 00G-OUG, OOV— 
ouv, d'une couleur fausse ou altérée, 
Luc.H.conser. 51 (x. xpôx). 

napaypóvvvyt, teindre de faus- 
ses couleurs; fig. t. de mus. troubler 
l’harmonie d’une phrase par des de- 
mi-tons, Arsrr.Pol.8,7,7. 

PRO Rte œg (h) action de 
teindre de fausses couleurs; fig. :4 
altération, perversion, Suez. Epict. 
21,41 Dübn.|| 2 €. de mus. emploi 
des demi-tons ow de l’harmonie chro- 
matique, PLur.M.645 à au pl. (rapa- 
XPHyVU). 

mapaxutéov [5] vb. de rapaxé, 
Gzop.7,26,1. 

mapaxutns, ou (ò) [ù] garçon de 
bains, propr. qui se tient auprès des 
baigneurs pour verser de l’eau,PLur. 
M.588 a; Créaro. (Aru. 5/8c) (rapa- 
xéw). 

napáyoug, atog (tò) chaussée 
élevée auprès, STR. 212, 458 (Tapa- 
yoyvup). | 

mapa-xovvuut, élever une chaus- 
sée auprès, Hor. 7,185. 

mapa-xwpéw-& : Î s'éloigner d’un 
pays, er par. d'exilés, Por.26,5,1, 
etc. |] IL en gén. 1 s'éloigner d’un en- 
droit, abs. céder la place, Ar. Ran. 





















mapôahen 


767, elc.; PLar.Conv.218a,elc., %. 
rs 6808, Xén.Hier.T, 2,9; ou simpl. 
rot, Xéx. Hell. 5,4,28, céder le che- 
min à qqn, se retirer pour laisser 
passer qqn; mr. Be rege, Du. 38, 
24, quitter son poste; tit tob Biua- 
toç, Escan. 77, 22; ou simpl: vw, 
Isocr. 15e, céder la tribune à qqn; 
fig. se désister de, renoncer à: twi 
tvog, Isocr.118 d; Dém.891,11, à qqe 
ch. en faveur de qqn ; tivt TÄS ToM- 
relas,Escan.5/,21, abandonner à qqn 


le gouvernement des affaires; tÀ 


née tic rmwplas, Dém.523,98, lais- 
ser ou remettre à la cité le soin de 
châtier ||2 s’en remettre à, déférer à, 
concéder, céder, obéir: tw, PLAT. 


Prot.386 b; Dén.212,4, à qqn : T® vd- 
po, Prar. Leg. 959e, à la loi; abs. 


Piar. Ap.34al D> Fut. -Aoopar, 
Dén. 655, 17. ; 


rapoxbpnats, ews (à) action dè 
se relirer, d’où : À cession, abandon, 
DS.18,48: DH.4,27, etc. |[2£. de log. 
concession, Arr.Epict.1,7,16 (mapa- 


xwpéw). 


TAPAXOPNTEOG, Q, ov, Vb. de Ta- 
paxwpéw, Xin. Lac.9,5; STR. 177. 
TAPAXOPNTLKÓG, H, óv, qui cède 


volontiers, accommodant, Pror. M. 
485 h; tò m. M.AnT.1,16, complaisan- 


ce (rapaxwoéw). i 
nápayxaopav, ou (tò) région voi- 
sine, Pocém. 262 (x. xwpo). ; 
napapéňio . 4 toucher légère- 


ment d’un instrument à cordes, acc. 
Pur. Demelr. 49 ||2 jouer d'un ins- 
trument à cordes auprès de qqn, 
dat. Pairsrr.811. 


napépavors, wc (à) action de 


toucher légèrement,d’effleurer,PLuT. 


M.588 e (rapabauw). 

napa- pavo If. rapépavxa) tou- 
cher légèrement.effleurer, gér.Puur. 
M. 971 e; abs. Hec.504,40; fig. SEXT. 
M.7,116. 

napapeMiZe, bégayer ou balbu- 
tier légèrement, Srr.70. y 

mapo-yebopar, mentir, tromper, 


part. pf. pass. mapebevonévos, fal- 


sifié, AGATHARCH. p. #1: 
mapæpxe : À nettoyer en frot- 
tant de côté, acc. Puur. M. 644 e; EL. 
N.A. 9,16 || 2 caresser, d'où fig. 
adoucir, Cart. Cer. 461| Moy. (8 pl. 
impf. mopephyovtTo, Corr. p. Tope- 
püxovro, Tacr. 43, 54) c. à l'act. 


ETA ou (ò) reproche io- 
direct ou fait en passant, mot em- 
ployé par le sophiste Evénos et 
blämé par PLar. Phædr. 267a (x. 
póyos). E 

mapoibuyxh, a (à) [6] rafraîchis- 
semeni; fig. adoucissement, consola- 
tion, Bun. Hec. 280, ete.; ls. 19, 17; 
Dém.1899,18, ete. 

rapawyoye [5] rafraîchir, PLur. 
M.909f|| Moy. fig. adoucir, conso- 
ler, Tacr. 13, 54 (cf. vapaphxw). 

TAPÊTAG, V. TAPUĜATNS. 

mapBatéc, v. rapafaros. 

napBeBadc, v.rapabaive. 

mapBo&ônv, v. rapaño}dènv, 

rapôarés, 9, ôv [ëx] humide, 
mouillé, Ar. Pax 1148. 

Fapôdhac (6) Pardalas, À. PLur. 
Præc. reip. ger. 17. 

napõahén, ne (h) [dă] s. e. dopé, 
IL. 3,17: 10.29; HoT. 7,69; p. contr. 
att.mapôanñ, ANAXANDR. fr. 14, peau 
de panthère || D Dor. Zo, Pn. P; 








napådisrog 


4,143 (fém. de *tapõdheos, de máp- 
adeg). | 

mapôdhetoc, à, ov [dx] 4 de pan- 
thère ou de léopard, Diosc.2,90; tap- 
GdAetov pépuarov, ArsTr. Mirab. 6, 
e.mapèahaæyxés [|2 semblable à une 
panthère ou à un léopard, Jos. Mace. 
9,28 (mépdakç). 

mapôaañ, v. tapõahén. 

mapôaAn-bépos, oG, ov [SX] porté 
par une panthère ou un léopard, 
Sors. fr. 16 Dind. (mapari, pépw). 

napôaivayxés, Éoc-oÛc (ro) [Où] 
pépuaxov, ARsTT. H.A. 9, 6,3, ou 
simpl. mapèakayxés, propr. € qui 
suffoque les panthères, » nom de l'a- 
conit, plante vénéneuse, Diosc. || 
D> Ion. topõahayyés, Nic. Al. 38 
{rdpèans, ğyxw). 

napôxALo-ktévos, ou (6) [Ôà] qui 
tue des panthères, Anrx.7,578 (rap 
AO, xTEl vw). 

mapô&Arov, ou (ro) [èä] animal 
sauvage inconnu, ARSTT. H.A. 2,11 
au pl. 


mépôasc, sos (à) [8x] panthè- 


re ou léopard, IL. 13, 103; 17, 20; 21, 
573; OD. 4, 457; AR. Nub. 346; PLAT. 
Lach.196e|[2 sorte de requin tache- 
té, Er: N. A.9,4; Oer. H. 1,368 || 3> 
Gén. ion. ~os, Ope. l.c. (cf. mépèa- 
Aeg). 

mépôalos, ou (ó) sorte d'oiseau 
tacheté, Arstt. H.A. 9,28. 

Fépôaxhos, ou (6) Pardalos, A. 


Piur. Præc. reip. ger. 82 (cf. le 


préc). 


semble à une panthère ox à un léo- 

pard, Arn.38e (répdahoc, -wônc). 
napôalorés, d, óv [ð] tacheté 

comme une panthère ox un léopard, 


Luc. Bis acc. 8 (*rapôakdw de ndp- 


dadhos). 
mapôetv, inf. ao. 2 de répèu. 
mapôlac, ou (6) sorte de poisson 
tacheté, le méme que xeotpdg, PLUT. 
M.965. ` 


nápõtov, ov (tò) sorte d'animal in- 


connu, p.-é. girafe, ArsTT. H.A. 2,4, 
20; cf. intápðtov. 


Mapôóras (ó) Pardokas, n. d'es- 


clave, Ar. Ran. 608. 
mépôoc, ou (6) léopard oz panthè- 
re, EL.N.4.1,81. 
:m&pôc, sbj. ao. 2 de tépõw. 
TApÉQOL, V. Tépetu À. 
‘'map-edo-eà : À laisser de côté, 


omettre, Sor. (W.5,177d)|] 2 transmet- 


tre, Ocvme. Plal.1 Alc. 

map-eyyiäo, ressembler un peu, 
Ta.i1.P. 8,18,12. 

nap-syyiúpa [ŭ] graver auprès, 
Gan. (T. EY, YAYTT®). 

nap'tyypantog, og,ov, inscrit par 
fraude, intrus, Escan. 51 fin; Luc. J. 
tr. 21; fig. Prur. M.3c (topeyypå- 
pw). 

napéyypapog, og, ov [čo] c. le 
préc, Atn.180f, 211f. 

nap-eyypápao [žo] 4 inserire à cô- 
té, ajouter sur un registre, PLar.Leg. 
758 c€; d'où faireinscrire sur une liste 
(de citoyens, ete.) ace. avec sic, Luc. 
Bis acc. 27 || 2 inscrire par fraude, 
Escut, Ch. 45; PLur. C.Gracch.17; 
DC. 45,25; particul. sur les listes de 
citoyens, Escan.88,f0. 

nap eyyvéia-ô (impf: tapnyyówy, 
T. Tapeyyvjow, ao. Tapnyyónoa) A 
tr. donner comme gage, d’où : I pro- 
racttre, avec une prop.inf. SoPx. O. 


EEN 6, n6, ec [à&] qui res- 
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C, 94|] II transmettre, remettre : tt 
mt, ProT. Ant. 14, qge ch. à qan; 
particul. transmettre de main en 
main ou de bouche en bouche un mot 
ordre, un signal, XéN. Cyr. 3,3, 58; 
7,1,10; Eur. Suppl. 702; p. ext. se 
crier l’un à l’autre pour faire trans- 
mettre de bouche en bouche : #1, Xen. 
An.4,7,24,qqe ch.; d’où s’encoura- 
ger lun l’autre par un appel passant 
de bouche en bouche, avec l'inf. 
PLur.Cam.87; d’où : 4 prescrire, en- 


joindre, ordonner: niv mouetv, XÉN. 


Cyr.4,2,8, à qqn de faire ; avec ein. 
seul. Xin. Cyr. 4, 1,3, ete.; avec La 
prop. inf. Xén. Hell. 4, 2,191] 2 re~ 


commander : rotor pllotor mapeyyu& 
Tôv Éeivov, Hpr. 3, 8, il recommande 
l'étranger à ses amis; avec un inf. 
DC. 59, 28 | B inir. s'exciter, s’en- 


courager à, inf. Por. 7, 18, 4 dout. 
il Moy. prescrire, enjoindre, ordon- 
ner, avec l'inf. Xén. Lae. 11, 8; 
Piur. Oth. 16. 

napesyyvń, ñs (h) mot d'ordre qui 
passe de main en main, de bouche 
en bouche, XéN. An:6,3,13. 

napeyyúnua, «tog (tò) 4 ordre 
militaire, a durs p.71112 instruc- 
tion, exhortation, OExou. (Eus.P.E. 
223) (rapeyyvdw). 

mapeyyünots, soc (h) 4 trans- 
mission du mot d'ordre, XÉN. Lac.11, 
4 jf 2 exhortation, instruction, OExom. 
(Eus.P.E.224 a) (raperyodw). ; 

napeyyuntéov, vb. de tapeyyvdw, 
EE, 

náp-eyyug [ù] adv. et prén. assez 
près, cu rès, ARSTT. HA T 28,1; 
avec idée de temps, Arsrr.Pol.7,16, 
3, etc.; p. anal. à peu près de même, 
Ansrr. Melaph. 6,16,2; avec un gén. 
à peu près comme, Ansrr. Pol.2,10,1 
Dr, Erde), | 

map-eyeipo, exciler à avancer, 
Prur.Eum.11. 7 

Tap-eykéunto, infléchir, ORIB. 
125 Matth. 

Tap-eykénTro, engloutir, avaler, 
Eus. (Com. fr. 3,219). 

nap-éyketuat, .se trouver placé 
entre, GAL.18,189. 

map-cykekedouat, exhorter, en- 
courager, PLur.M.188e, 

map-eykepalis, Lôoc (f) [t8] cer- 
velet, partie du cerveau, Arstt., H, 
A.1,16,3 (x. Eyxépaoc). 

map-eykAivo [1] I £r. A incliner de 
côté, Hec. 822a; Prut. Phoc. 2 || 2 dé- 
primer, Oren. H. 62,7 || 3 fig. chan- 
ger légèrement (propr. faire fléchir) 
la terminaison d'un mot, Aru. 701 d; 
changer l'accent, Scu.-Ar. Eq. 950 
I IT inér.s’incliner de côté; Ansrr. 
H. À. 2, 1, 10, etc.; s'écarter de, 
gén. Ansrr. Ath. 41, 2, 

TAPÉYKALOLG, EG Ai [és] inelinai- 
son de côté, Epic. (Sros. Ecl. 1,346); 
PLur.M.888 a, etc. (mapeyxAivo). 

nap-eykónto, intercepter, Pror. 
M. 139b. 

nap-eykpavic, iog (h) [2] e. Ta- 
peyxepahts, Némés. de N.hom. p.204. 

Tap-eykükAnu, atoc (rô) person- 
nage ox action épisodique, Hip. 7,7 
(x. Éyxuxkéw). 

nap-eyxetpéo-@ : À entreprendre 
à côté (de la raison ow de la justice), 
d'où mettre la main à, entreprendre, 
enparl. de choses déraisonnables 
ou blämables,Pmx.2,677; avec l'inf. 
pndèy =. Xéyev, Anrés./,72, n’essaie 





TAPELX 


pas, contrairement à la raison où À 
la vérité, de dire, etc.: avec Òs, Puur. 
Tim. c.Æmil.1, être assez déraison- 
nable pour prétendre que, ete. [| 2 
mettre en main, livrer, ace. Sext, P, 
1,234. 

Tapeyxeipnois, sos (h) 4 action 
d’entreprendre après un autre, CLÉ. 
2,265,544 Migne ||2 particul, action 
de reprendre pour son compte un 
sujet traité par autrui, Cic. Att. 15, 
4, 8 (mapeyxetpéw). 

Toperten, répandre dans ou sur, 
dat. Ansrr. Nic. 7, 2, Ar au pass. 
Ansrr, Meteor. 2,3,88. 

Tap-EyXPOvvUUL, toucher en pas- 
sant ou légèrement, ATH.215e (m.v, 
XpOvvupe). ` 

naptyxuua, atos (rò) IO) paren. 
chyme, substance des poumons, du 
foie, des reins et de la rate formée, 
selon Erasistrate, par le sang des 
veines de ces organes, p. 0pp. à 
opt, chair musculaire, GaL. 48, 
295, etc. (wmapeyxéw). 

TAP-EYXUUATLE C0 
XÉw, A.TR.2,158. 

napeyxu alor, &v (ui) [Ù] c. le suiv. 
Man I (el 

mapéyxuots, ewc (À) [5] action de 
verser auprès où sur, ÂRér,Caus:m. 
diut. 2,1 (rapeyxéw). 

TapeËpEUTWKÔG, À, dv, sédentai- 
re, d'où fixe, durable, Our. 329 
Malth. (mapedpeiw). 

nappe (pf. naphõpsvxa) 4 
être assis ou siéger auprès de, dat. 
Eur. Ale. 746; PoL.29,10,11,ete.; DS. 
14,71; particul, être assesseur, Dóm, 
572,10; avec le dat. Isocn.192a [| 2 5. 
de gr. être voisin de la finale, être 
pénultième, Dysc. Adv. 589, 5, ete.; 
au pass. être avoisiné dans la pé- 
nultième : twe, ATH. 392a, par qqe 
lettre. 

nap-zôpňoow (seul. prés.) c. le 


[vă] c. mapey- 


préc. Nonx.9,112. 


mapeôpia, ag (h) 4 fonction d’as- 
sesseur, Dém.1273,22[] 2 action d’ad- . 
joindre ou de s’adjoindre, Arsvr. P. 
A.9,7,2 (mépeôpoc). 

mapedpuéo (park. prés. épq. taps- 
òptówy) c. mapeðpevw, A.R. 2,1040. 

mép:eôpos, ou (6, à) I assis au- 
près de, dat. Eur. Tr. 572; d’où voi- 
sin de, gén: Pn.P, 4,7; ou qui assiste 
à, qui participe à, associé à, gén. 
Sors, Ant. 799; suhst. àv. :4 qui se 
tient à côté de, assistant de, gén. ou 
dat. PLur. Per. 92, M. 99a, ele. [12 
assesseur dans un conseil ov un tri- 
bunal, HorT.6, 65; 7,147; 8,138; AND. 
10, 39; fig. Eur. Med. 843 || 3 com- 
mensal, HprT. 5, 18 |] 4 associé, com- 
ge gén. Luc. Electr. 4; parti- 
cul, familier, confident, Atn. 598 e || 
IT qui siège après, qui occupe la se- 
conde place, fig. Arnsrwr. 2, 16; d'où 
inférieur, en part, des dieux infé- 
rieurs dont les statues étaient dres- 
sées à côté de celles des dieux plus 
puissants, Ansrn.1,119 (x. Edpa). 

map-ébouur (seul. aux formes 
suiv.: prés, impér. 2 sg. mapéleo, IL. 
1,407; part. nupetôuevos, IL. 5, 889; 
impf. ê sg. napéķeto, IL. 1, 557) ètre 
assis ou s'asseoir près (m. Copot). 

mépet, 2 sg. ind. prés. de mdpet- 
pı 1et2, ou? sg. impér. prés. de Tá- 
pept 2. $ 

mopeué, &G (A) I joue, dans Hom. 
touj. au plur. I.3, 35 (pour le sg. 


mapelac 


ion. mxpñtov) en parl. des joues de 
l'aigle, On.2,158; de même au plur. 
Sora. Ant.783; au sg. Escur.Pr.400; 
Sorx.Ant.1239, elc.; en prose, XÉN. 
Cyr.6,4,8,etc. || IIp.anal. au plur.: 
4 pièces du casque qui s’appliquaient 
sur les joues, Hn.37,11 [| 2 bossoirs 
d’un navire, Pocr.1,89, etc. (mapo). 

mapetac, ou (6) [nà] serpent jout- 
flu consacré à Asklèpios, Crar.(Com. 
fr. 2, 148); Ar. PL 690; Dé. 313,25 
(rapeud). 

mapeidov, ao. ? de rapopéw. 

napelBnv, mapeiko, do. pass. el 
pf. act. de tapine. 

nap-eukéèo, comparer, assimiler: 
ti ruvt, PLar.Rsp.478 c, etc. une cho- 
se à une autre ; au pass. ARSTT.Sens. 
5,28. 

mapetkaBetv, inf. ao. 2, céder la 
place, céder, obéir, Sopu.0.C.1834; 
impers. ©. mapeixer, PLar. Soph. 
224 c. ` 

1 nap-eiko : I £r. 4 laisser aller, 
laisser tomber (la main) gece, An. 287 
|| 2 concéder, accorder, permettre : 
d mt, Ant, de ch. A qqn; abs. 
Tuc. 4,86 [| IT impers. mapelxer, il 
est permis, Sopa.Ph.1048; Tuc. 3, 1; 
Prar. Conv.187Te, elc.; avec l'inf. 
Pran. Leg. 734b, ete. 

Anap-sikw, ressembler quelque 
peu à, dat. Diosc.2,157,190,208. 

mapetua, pf. pass. demapinp. 

1náp erpi (impf rapiv attrap, 
[.rapécouu) À être présent : avec un 
nom de pers. pour suj. I être pré- 
sent, abs. IL.2,485, etc., HDT. 7,12; 
Sorun. El.1197, ele.; avecun dat : v. 
néxn, O5.4,497, assister à [a bataille; 
rois mpéyuaot, Dém. 10, 2, être pré- 
sent ox assister aux événements; 
avec une prép. : T. Ee Tais ouvou- 
ola, Prat. Prot. 385b, assister aux 
réunions ; t. ért mäot, XÉN. Cyr. 4, 
5,44, être présent à tout; x. tapá 
tu, Sopx. Ph. 1057; Par. Phædr. 
248e, se trouver auprès de qqn |i II 
p. suile, être aux côtés de, à l’aide 
‘de, assister, secourir (cf.lat. adesse, 
præsens sum) : rive, IL.18,472; On.18, 
393; Escue. Pers. 235; Eur. Or.1159; 
Dém. 911, 6, etc. qqn || ITE avec idée 
Qun moww. antér. : 4 ètre venu et se 
trouver présent, avec els el lace. 
Hor.1,9, ete.; XÉN.Cyr.6,2,40, etc.; 
avec éniel l'acc.KÉN.Cyr.8,8,9, elc.; 
avec mpés et lacc. Xin. Cyr. 2,4, 
21, etc.; avec un acc: de lieu : Eur. 
Cycl. 85,106, etc.; avee double rég. : 
w. Tiv ént õcTnvov, Hor. 1,1418, être 
venu et se trouver chez qqn pour un 
repas || 2 joint à des mots expri- 
mant Vidée dun point de départ : 
son Beef) mœapôv, Sorx. O. C. 1540, 
(signe) envoyé par un dieu; in- 
Toç x Opaxns w. Escan. 41,21, voici 
Philippe revenu de Thrace; avec dou- 
ble rég. de mouv. : x. Ex mokos els 
"Aetag, Hpr.6,24, être arrivé d'une 
ville en Asie || B avec un nom de cho- 
se pour suj.: être présent, être à la 
disposition de, dat. IL. 1, 213, ete.; 
On.14,80,etc.; Hor.5,106, elc.; et pot 
dbvanis ye mapeln, 11.292,20, etc. si 
j'en avais le pouvoir à ma disposi- 
tion, si javais la puissance, si je pou- 
vais; Jon dUvapis ye Topeort, IL. 8, 
294, ete.; On.25,128, autant qu'il est 
en mon pouvoir, autant que je lé 
peux; 6 rapv vÜv xpôvos, Sors.El: 
1293, le temps présent; p. opp. à à 
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mropehahufee, Kacng 28.790: vi To- 
pobou anépa, PLar.Leg.683 c, le jour 
présent; subst. tò mœapov, Sopx.Ph. 
149; PLar. Gorg. 499C; tò Tapsóv, 
Hor.1,20, le présent, les circonstan- 
ces présentes, la situation actuelle; 
pur, ré mapovro, ion. rapedvra, Ce 
qui est présent, c. à d. les choses à 
portée (provisions toutes prêtes, 
etc.) On.1,140; 4,56, elc.; ou en gén. 
les circonstances présentes, la situa- 
tion actuelle, Hor.f,113; p. opp. à tà 
yeyovótæ ef à tà péhhovta, PLAT. 
Theæt.186a, elc.; adv. tà tapóvta, 
à présent, dans le présent, mainte- 
nant, Sopx.El.215; t@ mapovrt, Tac. 
2,88, elc.; XÉN.An.2,5,8; Ev t@ tôre 
Topovr, Tuc.f,95; Ev To vo rapôv- 
tt, PLar.Phæd.67 c, m.sign.; Ex Tüv 
mapôvtwv, Tnc.5,40, etc.; XÉN.An.3, 
2,8, etc. selon les circonstances pré- 
sentes, par suite des circonstances 
actuelles || G émpers. mépeori quoi, il 
dépend de moi, il est en mon pou- 
voir, je puis; avec l'inf. Escaz.E'um. 
867; Sorn. Af. 332; Hor. 8, 20, ele.; 
sans dat. Escu. Pers.401; Sopu. El. 
130; abs. part. tmapóv, ion. napedy, 
comme il est ou était permis, comme 


il est ov était possible, quoiqu'il soit |. 


ou fût possible, elc.,avec l'inf.Hor.f, 
129; 6,72, elc.; XÉN. An.5,8,8: SoP. 
Ph.1099; Prur.Fab.11, ete. | X> 
Prés.ind.8 pl. épq.mapéaot|(&a] Ir. 
5,192; 14,299; On.13,247; sbj.1on. 
mapéw, Hpr. 4,98; inf.épq. tapéu- 
pevat, On. 4, 640, elc.; part. ion. el 
poét. mapewv, Is. 8,491, etc; duel 
mapeôvre, IL.2/,475. Impf. até. 1 sq. 
map”, Escus. Ch. 528; 2 sg. épq. 
mapñoôa, On. 4, 497; 3sg. épq. To- 
de: On.8,417; 8 pl. épq. tépeonv, 

L. 11,75. Ful. rapécoomu, On. 18, 
893 (x. etui). 

2 népemur (inf. Topiévou, mpr 
naphew; chez les Att. le prés, à la 
signif. du ful.; pour le prés. on 
emploie rapépxomat) I passer auprès 
de, le long de, On.4,527; 17,283; Po. 
P.1,50; PLar. Rsp.515 b, elc.; avec 
lacc. passer auprès ov devant, HDT. 
7,109; Kén.An.5,4,30; x. Ent tù do- 
Goya, XÉN.An./,5,8, s’avancer vers 
les bêtes de somme le long du cortè- 
ge; ò raptùv TË Ayy ÉTUXOV TV, 
Prar. Leg.776.c, ce que je disais en 
passant || I surpasser, XÉw.Cyr.1,4, 
$|}ITT aller vers, aller rejoindre, s’ap- 
procher, entrer, venir, Par. Phæd. 
59e; Eur.Hel.458, Ar.Ach.43, elc.; 
avec eis et l'acc. Hnr.3,77,84, etc.; 
Eur. Ion 229; Big els oixlav, XÉN. 
Cyr.1,2,2, entrer de force dans une 
maison; particul. en parl. des ora- 
teurs qui s'avancent en public, s'a- 
vancer, se produire, Prat. 4 Ale. 
106c; Prut. Pomp. 54; t. èm tò BÑ- 
ua, Isocr.161 c; Escun.76,18, s'avan- 
cer à la tribune; abs. ot muptovres, 
Arr. les orateurs qui se présentent; 
maphet oùdeis, Déu.285,6, personne 
ne s’est présenté pour. parler |} IV 
continuer son chemin, passer de l’un 
à lautre : tò oúvônpa maphet, XÉN. 
An. 6, 2, 25, ile mot d'ordre passa 
d'homme à homme|| å avee un rég. 
de pers.: rivd, Isocr.175 c; Por..3,62, 
8, etc. produire qqn (devant une as- 
semblée); particul. présenter, met- 
tre en scène, représenter (dans un 
poème, dans un récit, eéc.) Poz.2,3,7; 
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ace. Por.6,56,12, ete.; en.parl. d’in- 
slitutions, de coutumes, efe, Dot, A. 
20,5, etc.; DS.1,96, etc. (mr. sip). 

nap-einov, ao. 2? d’un verbe sans 
autre temps et de même sign. que 
rapäpnut, parler d’ane façon détour- 
née, d'où persuader par des moyens 
indirects, acc. IL. 1,555; 6,837; 11, 
792, etc.; Escuc. Pr.180, etc.; avec 
l'acc. de la chose qu'on persuade, 
IL. 6,62; 7,121 I| X> Sby. 3 sg. 
rapeirn [à]; paré. naperruvy [à] à 
l'arsis (p. “rapFeixwv) IL. 6,62; 7, 
121 (x. éimov). 

map. ep, D. TapEpÜ). 

map-eipo (seul. prés.) insérer de 
côté, d’où introduire doucement, 
Escuc.fr.265 Dind.; Xén.Conv.6,2; 
Poz.18,1,18; d'où mêler, confondre, 
Sorn. Ant.368. 

mépeic, 2 sg.prés.ind.de rnépet. 

mapeis, part. ao. 2 de mabtnpu, 
ou part. ao:2 pass. de relpw. 

nap-etoûyo [y] À introduire furti- 
vement ou doucement, comme par 
surprise, d’où laisser entrer, acc. 
Po. 2,7,8||2 introduire sans raison, 
faire intervenir à tort, mêler à, Por. 
2,8, 8. ` 

mopstoéëne, ou (ò) chef militaire 
dans la Chersonèse Taurique, Dém, 
84,8 et 36 B.-Sauppe. 

mapeioaktoc, 06, ov, introduit 
furtivement, intrus, NT. Gal. 2, 4; 
surn. d'un Ptolémée, Sra.794 (na- 
petodyw). j 

nap-etoĝráğ%ouar, faire entrer de 
force, Jamest. Nic.17 b. | 

map-eroypaph, Ñs (h) [žo] inscrip- 
tion secrète ou frauduleuse, PLur.M. 
756 c. 

nap-etodéxouas : admettre en ou- 
tre ou par: surcroît, Sorn. Tr. 537; 
ARSTT. P.A.8,1,10. 

map-etoddva (seul, prés.) c.map- 
euodvw, Gror.17,23,2. 
. mnapaloôvorc, ec (ñ) [5] 4 ac- 
tion de s’introduire furtivement, de 
se glisser dans, avec eis et lace. 
CuryYsirP. ( Arn. 137 f); Tua. C.P. 1, 
7,2; Prut. M. 47c || 2 adjonction, 
Dysc. Synt. 87,19 (napsioðvopat). 

map-etodvo,Dvsc.Syné.p.119,15; 
d’ord.moy.mnaperoôvopar(f.-êüco- 
pou, ao. À mapeséduv, efc.) s'intro- 
duire par le côté, pénétrer furtive- 
ment, se glisser, avec els et lace. 
Hec.1160 c; Hpn 2, 12, 1; abs. Anstr. 
Probl.5,6,etc.; Piur. M.216b; Dysc. 
Synt. p. 314,16. 

nap-elostut, C. TApEIGÉPXOPAL, 
Douupp, (Com. fr. 4, 469); ARSTT. 
Respir.11,3. Ge 

map-etaspnüäo, s'introduire en 
rampant, Pan. (Eus. P.E.391 a). 

tap-eLrożpyopat, s'introduire fur- 
tivement ou frauduleusement, de et 
l’'ace. Peur. Popl. 17; abs. Po. 1,7, 
3, etc.; Piur. Cor. 23; avec un inf. 
NT.Gal.2,4, pour faire qqe ch. 

napeioBo, 3sg. impér. pf. pass. 
de rapinut. S 

nap-etokouiğo, introduire furti- 
vement, Jos.B.J.2,9,2. 

nap- erokvkiéo-Â, introduire par 
un détour, ARTHÉN. (ATH.66 1 b). 

Tap-etoodedc, s’avancer dans ou 
sur, avec els et Vace. Luc. Philo- 
pair. 12. 

map-ELomÉuno, envoyer secrète 
ment, Piur.M.760 b; Jos. B.J.5,3,1. 


5,2,6, ete. ||2 àvécunrég. de chose: | rtap-évottirtté, tomber à l’impro- 
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viste ou furtivement sur, Tu.C.P.5, 
46,1; Por.1,18,8, etc. | 
rap-etonhok", fs (à) action d’en- 
lacer, Héron 150 (rapsronhéxw). 
nap eronopsvougt, s'introduire 
furtivement, Ser.2 Macc.8,1. 
map-etopeo, s’infiltrer de côté ou 


d’une façon imperceptible, se glisser 


dans: ets tt, ARSTT.P.A.3,8,6; PLUT. 
Lyc.27, dans qqe ch.; tpos tt, PLUT. 
Lyc.17, auprès de qqe ch. - 

TNAP'ELOTPÉXO, C. slotpiyw, Naz. 
3,148 Migne. 


Tap-etopépo : À apporter en ou- 


tre, acc. NT.2 Petr.1,5 || 2introduire 
contre : vôuov, DÉm. 484, 1, 12, elc. 
proposer une loi en abrogation d’une 
autre. 
nmapeuopôeipoua, s'introduire 
ou survenir pour le malheur d’autrui 
ou pour le sien propre, Pui. 2, #1, 
341,570; Jos.B.J.4,9,1. 
map-eloppnots, ewc (à) action de 
glisser de côté, Rnér. (W.4,486). 
mapecoxéc (seul. prés.) verser 
auprès ox dans, Eux. p.55,18. 
map-ék ou nap-éË [à] prép.el adv. 
À adv. I avec idée de lieu : 4 à côté, 
avec mouv. auprès en passant, au 
delà, IL.28,762; On.5,439;: 19,47,109; 
Hés.Sc.352 [12 près de là, 11.1/,486 [| 
3 en sortant d’auprès, dehors, avec 
mouv. On. 9, 488i) IT fig. 4 au delà 
dece qui est juste ou vrai, en pas- 
sant à côté du vrai,«/’où d'une façon 
évasive, IL. 12,218; On. 4, 848; 17, 
189 (d'autres lisent nupeberretv) ou 
d’une façon déraisonnable, Oo. 23,16 
112 en outre, encore en plus, On. 14, 
168; Por.3,23,3118 rapè à, hors de, 
excepté, Hor.1,/3011B prép. :1 avec 
idée de lieu : À avec le gén. hors de, 
au delà de, IL. 10,849; On.9,146; Hn. 
Merc.188; fig. mapté éklyos Oavd- 
toto, À.Ru.2,/148, peu en dehors de 
la mort, c. à d. tout près de la mort 
1.2 avec lace. à côté en sortant, au- 
près en passant, de Pautre côté de, 
L9, 7; 84,849; OD. 12,55, 276,443, 
etc.; Hn. Ap:419, Merc.563; A.Ru.2, 
1010, etc. || IT fig. 4 à linsu de, 
acc. I. 24,434; à l'encontre de, gén. 
A. Ru. 4, 1315; ou acc. mapèx vóov, 


1L.20,133; Hu. Merc. 547, à l'encontre 


du bon sens, c. à d.sans raison, d’une 
façon déraisonnable || 2 hors de, ex- 
cepté, à Pexception de, avee le gén. 
Hor. 4, 14,93;192, ete.; Prar. Epin. 
976f; Puur. Æmil. 23, ete. | X> 1 
Tapéx est qqf. séparé de son rég. 
par un autre mot, On.15,199; A.Ra. 
2,1114; il esl qqf. placé après son 
rég. On.12,55; Hés. Sc. 358 || 2 mapéx 
seul. devant des cons.; napit d'ord. 
dev. des voy. mais qqf. dev. des 
cons. IL. 11,486; On. 12, 276, 443; 
14,168, elc.; en prose seul. tapé 
dev. les voy. et les cons. (m. ¿x ou ££). 
nap- ekbaivo : 4 aller au delà en 
s’écartant de, s’écarter de;au propre 
avec ¿x et le gén. Por. 8, 28, 8; fig. 
gén. Hés.0.924; Por.12,8,1; ¿x et le 
gén. ARSTT.G.A.4,8; acc. Escur..CA. 
645; AnsTT. Pol.5,10,5; PLur.Num. 
9, etc. 1] 2 abs. faire une digression 
en parlant, Arsrr;Nic.1,3; Poc.2,86, 
1;4,9,1, etc.; ATH.429 f, ete. 
napékBaote, sw (à) [6à] À action 
de franchir les bornes ou de s’écarter 
du droit chemin, Ta. H.P. 3,1, 5; fig. 
AnsTT.Pol.5,7,5; particul. en parl. 
de la déviation des formes de gou- 
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vernement, Arstr. Nic. 8, 10, 2, etc. 
112 £. de rhét. digression oratoire, 
Is. 62, 13; Por.3,%,7, etc. (raper- 
aivo). 

mapekBatikéc, À, 6v [6%] qui sé- 
carte du sujet, A.APHR. 376,13; Naz. 
4,429 Migne (napex6aivo). 

mapekbatik®c [6] adv. par ma- 
nière de digression, Bas. 3, 345 
Migne. 

TApEkDEKTÉOV, V0. du suiv. URIG. 

nap-ekôċyopat, interpréter mal 
ou dune autre manière, M. Anr. 
5, 6; ORrIG.1,586 Migne, etc. 

mapekôox", Ñs (h) imterprétation 
fausse ou dilférente, Pair.syBL.(Eus. 
3,17 Migne) (mupexdéyoput). 

map-ek00vo (part.ao.2 mapexd0c, 
au sens intr.) s'échapper furtive- 
ment, Luc. J. trag. 41. > 

NAPEKÉOKETO, V. TAPUXEÍMAL 

map-ekBéo : À passer en courant 
le long de, ace. A.Ru. 4, 592 ||2 abs. 
passer au delà de, pénétrer, ARÉT. 
Cur.m.diut. 2 fin. p 

nap-ekbAibo Il presser de côté, 
AnsTr. Probl. 23, 5,8, 

map-ekkhive [1] I ér. 1 détourner 
de côté, acc. Arcme. (GAL. 43, 408) 
112 détourner le sens d’un mot, DH. 
5,47 II intr. 4 se détourner, Escu. 
25,9; rivd, Arsrr. H.A.6,29,1, esqui- 
verou éviter qqn || 2 dériver par dé- 
viation, avec &tó el le gén. ARsTT. 
Nic. 1,1. 

nap-ekkonh, ÑG (Å) interruption, 
GAL. 14, 438 (T. ExxônTw). 

map-ekAëyo : 4 détourner fraudu- 
leusement à son profit, acc. Déu.485, 
21; DC. 54, 21, ete. || 2 ramasser, 
amasser peu à peu, ace. EL. N.A. 
8, 25113 préférer, Eux. Hist.85,12. 

mxp-ekkeino : { négliger, omettre, 
acc. Ansrn. 1, 1711[2 faire défaut à, 
manquer à, ace. Ser. Judith 11,12. 

Tap-ekvéo uat (seul. prés.) passer 
le long de ov au delà de, ace. A.Ra. 
2,941 9 

nap-eknipno, renvoyer au delà, 
Pai. 2,224, ete. 

Tapeknepéco-à, passer le long ou 
au delà de, acc. EscaL. fr. 23. 

map-ekrinto : I s'échapper à Pim- 
proviste et furtivement, Pair. Bel. 
p. 80, 235 || II tomber, c. à d.: 4 
tomber du milieu de, DH. Comp. 25 
112 tomber dans un autre sens, s’af- 
faisser, PLUT.M.895 e. 

Tap-eknpopebyo (40. 2 sbj.3 sq. 
épq.napexmpopbynotv) fuir en pas- 
sant à côté ou au delà de, acc. IL. 28, 
314. 

Tap-ekTrupéouat-oûmar [ü] s’en- 
flammer pendant le temps, dans 
l'intervalle, Arsrr.Meteor.1,4,6. 

map'ekpéo, s'écouler le long de 
ou au delà de, Diosc.Eup.1,242. 

Tap-ektTavuco [à] c. operstoen, 
AnTH.5,251; Q.Sm.3,387. 

TOPÉKTACLG, EOG (h) [tă] 4 exten- 
sion, allongement, Eric. (DL.10,118); 
SExT.M.6,57; particul. t.de poliorc. 
installation des {machines de siège) 
en ligne d'attaque, Arn.méc. {| 2 £. de 
gr. allongement d’un mot par inser- 
tion d'une lettre ou d'une syllabe, c. 
&ôehveds p. ddekpds, DH. Comp.95 
(mapexteivw). 

mapektatéov [tă] vb. de mupextet- 
vo, PLOT.1,88. 

nap-ekteivo : 1 ér. étendre à côté, 
allonger à côté ou sur le côté (une 








napelo 

armée, Por, 11,12,4; une flotte, Por. 
1,26,15; DS. 18,98, elc.); avec trapă 
el l'acc. Piur.Arist.11: avec le dat. 
DS. 8, 9, etc. || 2 intr. s'étendre à 
côté de, le long de, DS. 1, 30; api 
tt, DS.74, 22, s'étendre ou s'allonger 
près de qqe ch. (d'un fleuve, elc.); 
iws Avxiac,Srr.631 jusqu’à la Lycie; 
avec. idée de temps, sè prolonger, 
Tu.C.P.1,18,9, etc.; avec éxpr et le 
gén. DH. Is. 4 [| Moy. se mesurer ou 
se comparer avec, dat. Démocn. 
(Sros.F1,22,49). 

mrap-ekteléo-&, accomplir malgré 
la volonté de qqn, Moscu.4,125 vulg. 

TAPEKTÉOG, VD. de rapéxw, XÉN. 
Cyr.2,2,15. 

TRAPEKTLKÓG, ý, ÓV, Qui procure, qui 
cause, Sext. 235, 20 Bkk. (mapiyw). 

TNAP-ÉK-TLOLG, EOG (A) [Ti] expia- 
tion, Bas. (m. x, tiw). 

Tap-ektôs : À adv. hors, dehors, à 
Pextérieur, NT. 2 Cor.11,98 |] 2prép. 
hors de, gén. NT. Matth. 5, 39: AD. 
26, 29 (x. Exrôs). 

Tap-ekTpéTw, détourner du droit 
chemin, faire dévier, Eur. Suppl. 
1111 || Moy. se détourner du droil 
chemin, s’égarer, Aner. G.A.4, 4; 
fig. Puur. M.114d. 

nap-ektTpéyw, s'élancer en cou- : 
rant au delà de, Puur. Flam. 8; oule 
long de, CLéu. 565. 

map-ektpi6o [t] frotter fortement, 
Ansrr.Cæl.9,7,9. 

Tapektpont, fs (à) 4 action de 
détourner, Se E 2 détour, 
chemin détourné, CLém. 876 (rap- 
EXTRÉTU). . 

Tap-Eekpaivouar, se montrer au- 
près, de côté, GAL. 19,354. | 

nap-ekpépo (f.-eEolouw, go. fi. 
veyxa) emporter au delà de, d’où au 
pass. se laisser emporter au delà des 
bornes, PLur.A1.102 c. 

TOP-EKXÉGO (Q0. mopebëveo, ao. 
pass. rapegexóðny) épancher auprès, 
de côté ou au delà, Sexr. M. 7,90: 
au pass. s’épancher auprès, débor- 
der, en parl. dun fleuve, Srr. 760: 

TAPEKXVOLG, EOG (A) [Š] À débor- 
dement d'un fleuve, PoL, 34, 10, 4; 
STR.173 || 2 épanchement d’humeurs, 
GaL.19,124 (rapexxéw). 

TApPEAĜVTO, V. TApEAdW. 

map-ekattow-&, amoindrir, dimi- 
nuer, CHRYS. 

map-ekadvo (f. rapekdow [à], até. 
Tapeh@; ao. naphraca [äo]) L tr. 
pousser à côté en passant, acc. Ar. 
Av. 1129; XÉN. Cyr. 5,3, 54; Las 3,15 
|I II inir. en apparence (s. e. ppa, 
turous, vaŭv, etc.) 4 passer à côté en 
voiture, IL.28,382,427; èp’ &pnaroc, 
XéN. An. 1,2,16, sur un char; avec 
l'acc. de la pers. auprès de laquelle 
on passe, XÉN. An. 1,2,17; d’où re- 
joindre avec un char, dépasser, acc. 
12.23,527,638; en gén. surpasser, DL. 
6,80; Anru.1,10,48 ||2 passer à che- 
val le long de, courir à toute vitesse 
en passant le long de, Poz.{1,17,7 |] 3 
passer sur un vaisseau devant, On. 
12,186; avec l'acc. Ov.12,197 |] 4 se 
rendre en voiture, avec ¿ç et lace. 
Hés, Sc. 358; avec idée d'hostilité, 
courir à cheval contre, avec ¿nl et 
lace. Xix. Hipp. 8,21 || Moy. passer 
auprès de, gén. ARAT.675. 

map-eAdo-& (park. prés. acc. ra- 
pelüvta, dor. €, mapelüvra, vulg. 


TApEREYXO 


mapekedvra) €, mapehaëvew, Tucr. 5, 

8e: 8,78. 

© nap-ahtyyo, réprimander, SeT. 2 

Mace.4,38. ; 
mapekeüvto, v. Tapehduw. 
napeikóvtog, adv. d'une manière 
uperflue, Diosc..lob. p. 51, etc. (ro- 

‘péMw). 

mapékkuots, EOG (Å) [Š] action de 
traîner en longueur, retard, Ser. Job 
25,3 (maps, c. rapékxw). 

map-elküo, c. le suiv. Dysc.Pr'on. 
265. 

map-éko (f.mopéEw, ao. mopelh- 
xvoa) I tr. À tirer de côté (v. Gepogd- 
pos) Hor.8,102]2 tirer hors du droit 
chemin, acc. Pn.0.7,46; p. suile, Ui- 
rer frauduleusement ow secrètement: 
Éaurhv Ex to oixmuatos, Pur, 
Cleom. 8, se glisser sournoisement 
hors de la maison || 3 tirer le long de 
ou auprès : xevds m. (s. e. yyáðouç) 
Ar. Pax 1306, tirer (les mâchoires) à 
vide, mâcher à vide, p.anal. avec Les 
rameurs qui metlaient d'abord les 
rames en mouvement sans les plon- 
ger dans l'eau |[4 tirer ou amener de 
force, Ar. Nub. 553; Arstt. Metaph. 
4,4115 tiver au delà, prolonger, trai- 
per en longueur, retarder, acc. DH. 
2,45; Luc. Am. 54; abs. OD. 21,111; 
au pass. Por. 5, 30,5; DH. 10,19 6 
tirer au delà ow en outre, ajouter : tà 
rapehxdueva, Po. 9,20, 6, ce qu'on 
ajoute à qqe ch., choses accessoires 
ou annexes |} II intr. être superflu, 
Ann, Epict. 1,7,29; Sext. P. 2,175; 
rapére Aéyeuv, CLÉ. 2, 857 Migne, 
il est superllu de dire, efc. [| Moy. 
attirer à soi par habileté ox par ruse, 
acc. On. 18,2821 D> Impf. moy. 
3 sg. poét. mapéketo, On. L.c. (mr. 
EAU). . 

Tap Meurs, zog (à) t. de gr. 
parellipse, omission d’une consonne 
redoublée dans l’intérieur d’un mot, 
Drac.159,93 (x. EMkeirw). 

map-euBaive, s’avancer. dans, à 
côté de, DH.2.8/,etc.; Puur.M.593 e. 

nap-EuB&Alo : L'ér. 4 jéter en ou- 
tre dans, ajouter : rt mpés tt, Tu. C.P. 
6,11,16, une chose à une autre |] 2 in- 
sérer à côlé ou dans l'intervalle, glis- 
ser dans ; intercaler; tt ets tt, PLUT. 
M.730f, une chose dans une autre; 
particul.intercaler dans le discours, 
acc. Dém.1026, 20; Escun. 24,6; AR. 
Vesp.419; Ansrr.Rhet.3,14, elc. || 3 
mettre, ranger dans une classe ow un 
ordre, acc. PLur.Mf.615 d,618 d; par- 
ticul. ranger en ordre de bataille, 
Por. 1,88,7; 2,65,10, elc.; en gén. 
disposer pour le combat, Por. 7,32, 
7 |E IE intr, 4 se mettre en ordre 
de bataille, Por. 5, 69,7; Peur. Syll. 
47 || 2 camper, en parl. d'une SS) 
mée en guerre, PoL.1,77,6, etc. 113 | 
faire irruption, avec sis et l'ace. PoL. | 
?9,7,8, ete. 
_ Tap-epbiaotavæ, pousser inté- 
rieurement auprès, Puic. 4, 573. 

map-euBhéne, regarder de côté, 
Eur.Hel.1558. 

napépBAnoic, wc (à) action de 
E Au. Esaï. 29, 1 (rapeu6d\- 

wW) 

moapepBoig, Ge (A) action de jeter 
au milieu de, d’où: À msertion, inter- 
calanon, Escan. 23, 41; 83,91; parti- 
cul. insertion d’une lettre au milieu 
d’un mot, DH. 6, 1069 Reiske; t. de 
rhét.ou de gr.parenthèse, Ruér.(W. 
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8,483,576) i| 2 £. mil. action d'inter- 
caler des soldats de renfort dans les 
rangs, Por. 14, 32, 6; EN.TACT. 31; p. 
eæt. ordre de bataille, Cox. (PoLL.9, 
15) |13 action de s'établir et de cam- 
per, PoL.4,29,1; 6,31,7; d'où place 
où qqn a satente dans le camp, PoL. 
6,28,9; p. suile, campement, camp, 
NT. 4p. 21,841] 4 sorte de croc-en- 
jambe, ou attaque de l'adversaire par 
le flanc, Pcur.M.638 b [15 c. Tapeke- 
pesto, le bord le plus bas du navire à 
l'avant et à l’arrière, Por. 21, 5, 4 
(corr. rapaĝords) (rapepbáhhv). 

mapeuBoakés, 9. óv, de camp, 
comme dans un camp, Prut. M.643 c 
(rapeu6oñ). 

map-euBd, boucher les intersti- 
ces, bourrer, Luc.il.conscr.22. 

mapéuuevar, 0. mpeuu 1. 

map-eupiyvuur, mêler en outre, 
Ec.N.A.8,80. 

map-eundoow, Ult. -NATTO, TÉ- 
pandre en outre sur,Diosc.2,108;5,87, 
96; Gror.2,34,1; au pass. Diosc.3,9. 

map-eurinAnut : À remplir outre 
mesure, Enasisrr. (Gaz. 7,881) [| 2 
remplir secrètement de, gén. PLUT. 
Marc.18. 

moap-eurinpnq, enflammer par le 
frottement, STR.709. 

map-euninte : 4 tomber à côté 
sur, survenir, PLaT. Charm. 1184, 
elc.; avec idée d’hostilité, tomber 
sur, altaquer, Ansrr. G. A. 4, 3, 22 
112 tomber en même temps que, coïn- 
oder avec, dai, Pur. AM. 570f || 3 
s’insinuer illégalement dans, avec sis 
et lace. Escan. 51, 20 |] 4 être inséré 
dans, ARSTT. AN. Pr. 1, 25,11; etc. 

nap-epnÀikoow, all. -mA&TTO, 
boucher, fermer, en parl. d'une 
plaie, des pores, etc. Diosc. 5, 152, 
etc.; A.TR.2, p.155. 

RNAPETÄZOTKÓG, Ù, Óv, propre à 
boucher les pores, Diosc. 1,183; 3,28 || 
Cp. -Wtepos, A. Tr. 7, 289 (Tapep- 
mAGoUw). 

map-eunhéko, entremêler, Dips. 
(Aru.57 C). 

nmapeumhokt, ñG (h) action den- 
tremèler insertion, AGATHARCH.(PHOT. 
Bibl.449,25) (nupeuThëxw). 

map-eunoôizo, se mettre en tra- 
vers de, dat. Luc.Am.25. 

map-eimotou6c, où (6) entrave, 
obstacle, Gaz.14,776 Ra 

nap:spnoĝóv, adv. en faisant 
obstacle, en travers de, A.TR.2,157. 

nap-eunorto-®, suggérer secrè- 
tement, acc. PLur.M.520 e. 

map-euroA&ow-&, glisser fraudu- 
leusement dans une vente, d'où p. 
ext.introduire frauduleusement, acc. 
Eur.Med.910. 

mapeunépeuua, «roc (tò) affaire 
secondaire, accessoire, Luc. Dem. 
enc.22; M.Anr.3,12; CLém.283 (tap- 
spropsvopat). 

map-eunopevouar, négocier par 
surcroît, fig. traiter en passant, acc. 
Luc. H.conscr.9. 

TApPÉPTITOGLG, EOG (à) action de 
tomber dans, d’où : 4 épanchement 
d'humeurs, Arsrr.Pol.11,5 || 2 t. de 
rhét. insertion d’une sentence dans 
le discours, DH.Amm.2|\3 t. degr. 
insertion d’une lettre dans un mot, 
Dnac. 159, 27, etc.; ou addition d’une 
lettre au commencement d’un mot, 
Dysc. Synt. 14, 22 || 4 occurence, 
Sexr. 229, 1 DEE (rapeurintuw). 








mapevbnkn 


mapeupaiveo (impf. mapevépar- 
vov, etc.) 4 faire voir à côté, acc. 
Puar.Tim.50e; d'où au pass. TOpEp- 
qawópevov wp, ARsTT.Probl.23,9, 
eau où se reproduit l’image d’un ob- 


jet placé auprès; p. ext. reproduire 


(une image, une sensation): éouñv, 
Diosc.f,57, rappeler l'odeur de, avoir 
la même odeur que, etc. [12 faire voir 
à la fois, signifier en même temps, 
ArstT. Aud. 23; DH. Comp. 6; ou 
simpl. faire voir, faire comprendre, 
avec un part.: Ärd rëm Ar Tapev- 


“épouvoy ds eldotes, Po. 28,8,4, par 


leurs discours, ils faisaient voir qu'ils 
savaient. 

mapéubhaotic, cog (h) [pă] 4 mo- 
dification du sens par le nombre ou 
la personne, £. de gr. Dysc.Synt.74#, 
482, etc.||2 sens d’un mot, Puar. Ep. 
110; Stog. Ecl.1,1004 (Tapepeaivw). 

mapeupatuwés, ń, óv [pă] qui 
exprime une modification de sens, 
Dysc. Synt.132,141, etc.; Tù TApEp= 
gard, DH.Comp.5, les modes per- 
sonnels du verbe qui expriment des 
modifications de sens par la personne 
et le nombre, p. opp. à l'inf. qui est 
&rapépparos (rupeppaivuw). 

napeupephs, NS, £G, qui à quel- 
que ressemblance avec, dat. ARsTr. 
H.A.4,1,18, etc. (mapeupépu). 

map-supépo, avoir quelque res- 
semblance avec, dat. Diosc.f,64. 

mapeupep®s, adv. de quelque 
ressemblance avec, Zos. 5, 16 (mapeu- 
ephe). 

map-euppédow, all. -PPÅTT®, 
boucher en outre, GaL. 6, 768; Cass. 
161, 85. 

map-eupoouat, croître auprès de, 
Luc.l'ug.10. . 

napéppuors, sag (A) [č] action 
de croître auprès, Hz. (OniB. p. 40 
Mai) (mapeugdopat). S 

napevarhayh, ñs (À) T 
ment, altération, GaL. 1 
Stock Moo). 

map, eualhéëgeeg, Changer, altérer, 
GaL.19, 245. 

map-evOeikvumL, C. 
Piur. Fragm. 740€. 

nap-evdiôœ [òi] se laisser aller 
à l’indulgence, Piür.M.813 d, elc. 

nap-evõúopat (40. ? mupevéduv) se 
glisser doucement ow furtivement 
dans, PLur.Mf.479 a. zi 

mapeveidov, do. 2 de nopevopdtw. 

map-eveipo, insérer, intercaler, 
entrelacer, ATH. 190a; éaurov ge 
návta, PLur.M.793d, s'insinuer en 
tout, se mêler de tout (r. fu, tpw). 

nap-everoayoyh, s (h)lăy) action 
de s'introduire doucement ow furti- 
vement, A. APHR. 

TAPEVÁVEOV, V. TAPAVNVÉW. 

nap-evývoðe, 3 sg. pf. ou ao. 2 
d'un verbe inus. s'approcher, se pré- 
senter, pénétrer dans, &bs. A.Ra. 4, 
664; dat. Onru.Lith. 628 (cf. ÉTEVA— 
vole el xatevñvo0e). 

napevbeiv, v. Tapépzopat. 

napévðzarg, sog (h) action d'iu- 
tercaler, d'où: 4 t. de gr. insertion 
d’une lettre dans un mot, Ruér. (W. 
8,561) || 2 {. de rhét. parenthèse, 
Hernoc. Rhet. 287,21 (rapevtiðn p). 

mapévBetoc, 0G, ov, ajouté en pa- 
renthèse, Eusr. 67,39 (tapevtiðn p). 

map-evômen,nc (à) Linterposition, 
intercalation, addition, Hor.7,186; 6, 
19 | II particul. 4 épisode intercalé, 


&y] change- 
4, 196 (Tap- 


Avdeixvupt, 


-TtapevÂvućouat 


digression, HoT. 7, 5 et 171; Paus.f, 
8,1 |] 2 insertion d'une lettre dans un 
mot, Raër. (W.3,567, elc.)|18 affaire 
dont on s'occupe au côurs et en de- 
hors d'une entreprise, Pror. Pomp. 
41 || 4 paquet qu’on ajoute à une car- 
gaison ou qu'on emballe avec un au- 


tre, PLur.M.151e. > 


Tap-evBuuéouat-oGupar (f. 4oo- 
pat, ao. éveluuñünv [5]) négliger, dé- 
daigner, mépriser, M.Axr.5,5; Pris. 


1,78, ete. (rx. évôvuéoucu). 


Tap-év-Bupooc, ou (ô) chaleur fac- 
tice du style, Tnéonor. (Len 8,5) (T. 


év, 0ópoos). 


TAP-EVLAUTO-PÉPOG, 06, ov, quine 
donne des fruits qu’une année sur. 


deux, Tu. C.P. 4, 20,3 (x. Zurourde, 
pépu). 


Tap-evvéno (seul. prés.) adresser 


la parole à, avertir, dat. A.RH.5,367. 


Tap-evopho-à (seul, ao. 2 apen. 
etèov) regarder de côté ou à la déro- 


bée, Ar. Lys.156 dout. 


map-evoykéo-& (mpf.-nvwy hou, 


ao. -nvwyx} non, pf.pass. VOX Aquot) 


causer du trouble à, troubler, inquié- 
ter, tourmenter, abs. Hpc. 1276, 32; 


dat. ArsTT. Rhet. 2, 4, 21; acc. Por. 
16,37,39; au pass. DÉM 242,16. 


napevóyxinua, atog (trò) trouble, 
difficulté, embarras, Par. 2, 85, 519, 


ete. (trapevoyhéw). 


nap:evoxisóo [oë] agiter les 
pieds, battre le sol du pied (pour une 


danse) Ar.P1.991; Paisrr.64. 


nap-evonsipw, semer dans l'inter- 


valle, insérer, Naz. 


map-evotééo, allonger dans qqe 


ch. auprès de, Ori8.8,119 B.-Dar. 


` napévtačtg, eog (h) intercala- 


tion, Prur. M. 1022d (rapevtáoow). 


nap-evtáooo, ranger dans les in- 


tervalles, PLrur.M.1020a,1022 c. 


nap-evtsivæo, tendre fortement, 
acc. Rur. p. 145; tendre une nou- 


velle corde sur un instrument, c. à d. 


ajouter à son éloquence des ressour- 
ces nouvelles, PLur. Per, 8 |j Moy. 


m. sign. PLur. M. 84 a. 


vap- evtlönuyr [t] 4 interposer, in- 


sérer, entremèler, GAL. 6,574; ORIB. 
p.85 Mai 2 insérer à tort, Lan 27,1; 
Gaz.18,179. 


TXP-EVTPHY&, avaler ensuite, par- 


Licul. au dessert, Eus. (Com. fr. EI 
212). 
Tap-ev-upaivo [Ù] tresser auprès, 
entrelacer, A. Apnr. Pr, 67,9. 
map-éË, v. mapéx. $ 


nopeËyæ [ày] conduire à tra- 


vers, Hpr.{,158 (corr. Tapñyoy). 
nap-ečayoyń, ñs (A) [žy] action 
de conduire dehors, de transporter, 
ARTÉM.5,13 (T. tčaywy). 
nap-ečaipo : 4 élever auprès, STR. 
518112 fig. exalter, d’où au pass. être 
exalté (par l'orgueil, ete.) Scvmn.342. 
map-sbaueibc [äy] passer le long 
de où au delà de, A.Ra.7,589. 
rap-ebavéo-& (park. pf. pass. 
Tapeénuànuévoc) qui ne peut plus 
donner de son, en pari. d'une fiüte, 
c.àd. usé; fig. en parl. de vieil- 
lards, Ar. Ach.681. 
nap-ééeuur : Î passer le long de ox 
au delà de, Hor.3,14, efc.; Eur.Ph. 
1254; avec Vace. Hor. 7,109; Puur. 
Cam.18, etc.; avec map et l'acc. 
Prur.M,754b{[II p.suite fig.: å fai- 
re une digression, PLAT. Rsp.503a |] 
2 transgresser, violer, Hu. Cer. 478; 
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Escur: Pr.551; Sopu. Ant.60 11 3 né- 
gliger, oublier, Socr. Ep.p.14 D 
Prés.ind.8 pl. rapeëlac:, Escenu. l.c. e 
inf. poét. gapebinen, Du Son oc 

Tap-ebetpecio, ac (À) partie d’un 
vaisseau sans rames, €. à d. extré- 
mité de la proue ou de la poupe, Tuc. 


4,12; PLUT.M.347 b. 


map-eËshaüve (f. — Een, oi. 
-ekë) 1 pousser son cheval auprès ou 
au delà, d'où s’avancer auprès ou au 
delà, dépasser, abs. IL.23,844; Hor. 
8,126; acc. On.12,55; mapä ti, Puur, 
Alc.35, dépasser qqe ch.: &XAŸhouG, 
Puur. Phil. 10, se surpasser les uns 
les autres || 3> Prés. inf. Tapebe- 
Adav, On.12,47,109; ao.2s 7. TAPEËE- 


Adonoða, IL. 23, 344; pl. q: pf- 3 sg. 
ion. mopeËeAn de, Sot 


map-ebéleyxoc, où (6) réfutation 
fausse, Ansrr. Soph. el. 17,12 (rup- 


sbekéyxw). : 


map-ebekéyxo, réfuter par de faux 


raisonnements, ARSTT. Top.9,5,8. 


mapebenAdkes, v. rapeekoive. 
nop-sbepéouar, (inf. TapEËepés- 


aĝa) demander, A. Ru. 3, 979. 
nap-eEépxouat (40. 2 -EEÑ}0ov) 4 


sortir furtivement ow doucement à 
côté, On. 10,573 || 2 passer auprès où 


devant, Dor 4.207: Tue, 869: aeäiore, 
I1.40,844, passer auprès de la laine; 
fig. tàs &ànbeias, Puar. Phil. 66 b, 
passer à côté de la vérité; avee lace. 
Twa, HoT.6,117; tt, DC.74,5; napa te, 


Prat. Alez. 76, passer à côté de qqn 
ou de qqe ch.; fig. c. à d. transgres- 


ser, enfreindre : vdov Atóç, OD.5,104, 

la volonté de Zeus ; dxnv, Sopn. Ant. 

921, a justice; cf. On. 5,138. 
rap-ebetéZc, confronter, compa- 


rer: ti tvu DO. 53, 7; ei mopd ol 
Déx. 742, 1, une chose avec une au- 


tre. 


mopebétacte, soc (h) [tă] compa- 
raison, confrontation, Naz. 2, 587 


Migne (rapeerdtw). 
Tap-ebeupioko, trouver en outre 
ou áuprès, Hpr.3,31; Pmt .2,46. 


nap-ečnyċouar-oðuax, mal inter- 


préter,Ceis.(Orie.1,1077 Migne) etc. 
map-sËñc, adv. successivement, 
Paus.6,7,4 (mr. čie). 
map-<Ëinu: À laisser de côté, DC. 
40, 2, etc.|| 2 avec idée de temps, 
laisser passer, Hnr.7,210. 


mépebls, zog ($) action de pré- 


senter, Hec. Off. 740, ete. Tapiyw). 
nan eels K] SE Curys. 
Tap-EËto6w-@à [i] égaler : ti ou te 
VĚ TVt, ARCHESTR. (ATH.29 b) une ch. 
ou une personne à une autre. 
nap-eğiotnpt (ao. -ečéotnoa) 4 
tr. faire sortir une chose de son état 
naturel; fig. rhv ôtévouav, PLur. M. 
748 a, troubler l'esprit 112 inér. (ao. 
2 napekiotnyetpf. Tapekéornxa) être 
sorti de son état naturel : th dtavola, 
Po. 32, 7,6, avoir perdu fa raison ; 


labs. Spr. Hos. 9, 7: en parl. de vin, 


être devenu aigre, Lyc. (Ar. 420 c). 
map-ébo00c, ou (à) À action de se 
détourner de sa route, d’où chemin 
détourné ou de traverse, Naz.8,1107 
Migne || 2 p.ext. appareil de tour- 
née, trousse de médecin, Hrc. 24,20 
(. Éoëoc). à 
Tap-ebwBéS-@, repousser de côté 
ou en passant, Arstr.Mund.4,29. 
TKP-ÉOLKE, au sens d'un présent, 


avoir quelque ressemblance âvec, 
daë, Drosc.2,189, 












TÉXPÉTTO AL 


Mapeoÿotoc, ou (6) Paréousigs 
anc.n. du fl. Anio dans le Latium 
Pur. Parall.40. | | 

Tap-ératvoc,ou (6) éloge indirect 
(propr. fait en passant) PLar, 
Phædr. 267a (1. ÉTorvos). 

nap-emtbonBée-&, aller de côté 
au secours de, dat. DS.2,6, 

napentypaph, ñs (A) [že] ce qui 
est écrit à côté, note marginale, par- 
ticul, sur les manuscrits des poè- 
mes dramatiques pour indiquer un 
jeu de scène, p. ex. aòhet TS, ÂR. 
Av. 223, litt, qqn joue de Ja flûte, 
pour avertir guà cet endroit on. 
doit jouer de la fâte; GT. An Bon, 
ZI2 Dropamro gd). 

nap-entypápo [žo] écrire à côté, 
particul. écrire des notes margi- 
nales, Srr. 675. 

TAp-ETLÔELKVUUL, montrer en ou- . 
ire, Spr.2 Macc. 15,10 1 Moy. rape- 
miôeixvupor, montrer à contretemps 
ou avec ostentation, Prut. M. 43d; 
Luc. H. conser. 57. ; 

mp emt än béie A, séjourner ou 
venir pendant quelque temps en qua- 
lité d’étranger ou de voyageur, sans 
mouv.Por.27,7,8; Macn.(Âru. 579 a). 

napemônuix, as (A) court séjour 
ox court voyage en pays étranger, 
Psar. Ax. 385 b; Por. 4, 4,2 (Taperi- 
pos). 

Tap-emiônpoc, oc, ov, qui séjour- 
ne ou voyage peu de temps en pays 
étranger, Po. 32, 29, 4; ÀTH. 196a; 
Spr.Gen.23,4 (x. Émidnuos). 

Tap'entKkoupéo-à, porter se~ 
cours, dat. Sexr.M. 5,75. 

Tapenikpava, 40. À de rapart- 
xpaivw. 

Tap-entvoćo-0ĝ, imaginer en ou- 
tre, Scu.-An. Av.454 || Moy. m. sign. 
DS.12,11. 

Tap-enimhëke (40. 2? pass. tape- 
rerhaxny)-entrelacer, en acer, GAL, 
19,557. 

TAp-ETLTVÉE, épq.rap-eminvelo, 
souffler de côté sur, A .Rn.2,961. 

nap- -enLokonto-Â, considérer un 
à côté de l’autre, comparer, Ansrr, 
M.mor.1,85,20; Fiur.M.199e. 

Trap-entontouat, lirer à soi dou- 
cement ov furtivement, Pait, 4, 540. 

nap-entotpépo, se tourner de 
côté, avec mpoós et lace. StR. 786 
Moy. m. sign. PLur.M.521b; DL.2, 
23. 


napenLotpoph, ñs (A) action de 
se retourner, PLur. Syll. 25 (mapsnt- 
otpigw). 

nap-eniteivo, tendre légèrement, 
Ori8.159 Matth. 

Tap-ETtTour, ÑG (À) incision au- 
près, Pait. Bel.63,64 (x. into). 

nap-enipaivougt, apparaître en 
outre, Ori8.805 Matth. 

Tap-empépo (f. -srolow, ao. 
-emÂveyxa) apporter en outre, ajou- 
ter, compléter, accomplir, Arr. M. 
rubr. p.88. 

Tap-ETiXÉE (seul prés.) verser en 
outre sur, rég. ind. avec eig et lace. 
Héron 245. ` | 

Tap-enupabw, toucher légère- 
ment, effleurer, gén. PLur. M. 888c. 

napiniayča, ao. de toparkdteo. 

TAPETA, D. TUpaTÀ Gt. 

Tap-ÉTouaxL, suivre de près, ac- 
compagner, dat. Xix. Ap. 27; abs. 


Piar. Phæd. 89a; fig. Puar. Leg. 


667b; £. de log. ètre Ïa conséquence 


TOAPETTNV 

de, dat. Arstt. Soph. el. 6, 10, etc.; 
abs: PLat.Theæt.186 a. 

napénrnv, do. ? de rapintapat, 

napepyáts, ou (ô) [%] mauvais 
artisan, mauvais auxiliaire, Eur. 
Suppl.426 (r. Épydrnc). 

map-epyokaBEc-& [Xx] faire en sus 
du devis comme œuvre accessoire, 
Priz.1,541. 

nápepyov, ou (tò) hors-d'œuvre, 
c.àd.:å objet accessoire, supplé- 
ment, d'ord. en mauv. part, Bur. 
Or. 610, etc.; nápepyov Totaðat tt, 
Isocr. 88b; év mapépyw 0éc0ai Ttt, 
Sopu. Ph. 478,elc.; ou moutobai ct, 
Po. 3, »7,5, ec. regarder qe ch. 
comme un accessoire, traiter une 
chose comme peu importante ; táp- 
epyov yiyveoat, Paus. 10, 27, 2, de- 
venir un accessoire, s'ajouter com- 
me surcroît à autre chose ; ¿x topép- 
yov, Tuc. 4, 142, elc.; PLar. Theæt. 
184a; ¿v Tapépyov pépet, PLAT.Rsp. 
870c ; xarà mépepyov, Luc. Dem.enc. 
26, accessoirement, en passant ; 600ù 
mépepyov, Eur. El. 509; Luc. Nigr.. 1, 
ete. chemin faisant, pour le dire en 
passant || 2 ce qui est étranger ow 
contraire à une chose, insolite, ex- 
traordinaire : mdpepyov doboo Tobro 
rûs Tôxns, Eur.Hel.925, me donnant 
ainsi une jouissance contraire à ma 
fortune habituelle (propr.une excep- 
tion à ma fortune) (neutre du suiv.). 

mépepyos, 06, ov, qui est hors 


d'œuvre, accessoire, secondaire, 
Puar, Phædr. 174a, Tim. 38d, etc: 
(x. Épyov). 


mapépyos, adv. d'une manière 
accessoire, d’où superficiellement, 
D. opp. à dxpi66s, PLar. Leg. 798e, 
à Eberaotxdc, Dém.215,9, 

nap-spnodw (40. rapelpruoa) se 
glisser de côté ou furtivement, Ar. 
Eccl.511. 

map-épno (seul. prés. et impf.) 1 
se glisser furtivement, Tnen. 45, 48 {| 
2 passer le long de out au delà de, 
acc. A.PL.4,11 (x. Éprw). 

nappia, ion. nap-etpÜo : À ti- 
rer en avant, acc. Hor. 7, 36 |] 2 tirer 
de côté, Hec: Epid.3,1059. 

napépxopat (f. Tapeheðoopat, 
ao. 2 taphAdov, pf. raperhvða [ŭ]) I 
À passer à côté ow devant; en parl. 
d'oiseaux, passer en volant, On. 12, 
62; en parl. dun vaisseau, passer 
en naviguant, Op. 16, 357; en part. 
de pers. Escac. Suppl. 1004; Sorn. 
O.C.902 ; Hor. 3,72, etc; avec l'acc. 
du lieu auprès duquel on passe, 
IL. 8, 239; PLAT. 4 Alc. 128 b|] 2 pas- 
ser outre, s'écouler, en pari. de 
flois,OD.5,429; figen parl.du temps, 
Soru. Tr. 69; Prat. Lach. 488 a, etc.; 
en gén. en parl. de tout ce qui est 
passé,accompli,Sopn.Ph.1358;PLAT. 
Phædr. 231 b, etc.; t. de gr. ó tap- 
Eau xpóvoç, ARsTT. Poet. 20,9, 
etc. le temps passé || 3 dépasser, sur- 
passer : twa, Ir, 23, 345, qqn; Twa 
mootv, Op. 8, 230, dépasser qqn à la 
course; fig. tva év dd hototv, On. 13, 
291, surpasser qqn en ruses; TÄ d0En, 
‘Pror. Cam. 36, en gloire || 4 trans- 
gresser, enfreindre : Auôs voov, Hés. 
Th. 618, la volonté de Zeus; vouov, 
Lys. 107,41; Dim. 977, 14, la loi || 5 
passer ù côté de, omettre, ne pas te- 
nir compte de, ace. AR. Vesp. 636; 
Prat. Ale. 130c; Eur. Suppl. 231, 
mépriser les dieux || 6 passer auprès 
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de qqn de façon qu’il ne s’en aper- 
çoive pas : émet où ropeketoeou, Î.f, 
432, puisque tune m'échapperaspas; 
TOAG pe mapépyetot, Tuan. 419, 
beaucoup de choses m'échappent; 
avec linf. il ne m’échappe pas de, 
etc. Sox. Îr.226; rodto puxpod ma- 
pHNOÉ pe eimetv, Dim. 550,26, j'ai failli 
oublier de dire cela [{ IT arriver, s’ap- 
procher, entrer, Escaz. CA. 845; 
Goen. El. 1887; Par. 2 Ale. 144a, 
etc.; avec els et l'acc. Hot. 8, 77; 
Puur, Ant. 74, etc.; avec l'acc. Eur. 
Hipp.108,etc.; avec idée d'hostilité: 
mr. Bla els rhv môhw, XEN.An. 5,5,11, 
entrer de force dans la ville ; cf. Dé. 
287, 6, etc.; particul. s'avancer de- 
vant une assemblée pour parler, Tuc. 
2,59,etc.; PLar. 1 Alc. 105 a; s’avan- 
cer au milieu du peuple pour se faire 
entendre, en parl. de joueurs de 
ftûte, Arru.588; fig. entrer en posses- 
sion de, parvenir à (au pouvoir, ec.) 
avec etc et l'acc. Dém. 117, 4, elc. || 
D 40.2 dor.inf.mapev@eiv,Tncr. 
15,60. 
mépes, émpér. ao. ? de rapinut. 
mépeoav, épq. €, rapñoav, 8 pl. 
impf. de npe. 
nap-£o-axpBp6w-&, emboîter, ajus- 
ter, DL. 10, 66 dout. (x. ës, &p0pow). 
mop-eoBio (f. mapédoma, ao, 2 
Tapépayov) À manger en outre ou en 
même temps, Hec. 267,38 || 2 ronger, 
gén. AR. Eg. 1026; fig. DL. 2,66 (T. 
¿oðiw). 
` nápectg, sog (h) action de laisser 
aller, de relâcher, d’où : I pass. relà- 
chement,affaiblissement, Hec.1186g ; 
Putur. M. 652 d; etc: || II act. À action 
de congédier, PLur. Dio. c. Brut. 2|] 
2 action de remettre, rémission (de 
dettes, PraL. Ep. 114; de fautes, 
NT. Rom.3,25)|]3action de mépriser, 
mépris, APP. (SuD. $. v.) (mopingt). 
H NAPECKEVÅÖATO, V. TAPUOXEUG- 
w. 
mapéooouar, V. rdpeuat 1. 
MOPEOTRUEVAL, D. THPOTNL. 
,TApEGTVEL, inf. pf- 2 atl. de ru- 
Piero, 
MAPÉDTNKX, TAPÉOTNV, U. Tupic- 
TARL 
mépeorr, 3 sg. de müpeuu 1. 
Tap-ÉOTLOG, 06, ov : À qui est ou se 
fait près du foyer, Sorx. É1.269; Eur. 
Med.1834112 qui s’assied au foyer de, 
dat. Sopu. Ant. 373 (m. ëotia). 
TapEoTOG, part. pf. 2 att. de To- 
Pioecant, 
nap-éoxatos,os,ov [à] avant-der- 
nier, Pris. 2, 66, etc. (x. ë.). 
napéoxelov, mapéoxov, V. TO= 
pxo. . 
mapetéov, vb. de mopintit, PLAT. 
Leg.796 a, etc. 
map-etotu&èc, préparer, apprè- 
ter, Es. 22 Fur. (r. Geo Zoo), 
mäpetos, 0G, ov, relâché, sans 
forces, lunguissant, inerte, DS. 3,26; 
fig. Antu. 5, 55 (vb. de maplnu). 
map-etuuohoyéo-à [bi] au pass. 
en parl. d'un mot, dériver de, ATH. 
3ö c, ete. ` 
nap- evôiåčopa, jouir d'une séré- 
nité constante, PoL. 4,832, 5. 
mapevôtaoths, oÙ, adj. m. que! 
l’on voit à terre pendant le calme, en 
part. de certains oiseaux de mer, 
Ar. 22e (rapevdtétopo). 
map-eudokruéo-à [i] surpasser en 
renommée : TtWa, Puur. Pomp. 37, 


TAPÉXO 


ggn; mut, DH. Vef. cens. 3,1, en qqe 
ch. 

ap-eunuepéo-@, sulpasse; en 
bonheur, en crédit, en considération, 
DS.20,79; Pr. 1,41, etc. 

map-evBüvo, propr. diriger hors 
du droit chemin, c. à. d. diriger à son 
gré, Sorn. Aj. 1069. 

mnp-eufüe [0] adv. aussitôt, DC. 
63,19 (T. eò0ús). 

map-euknhëo-&, au moy. adoucir 
par des caresses, Eur. H. / 99. 

nap-euvébo, faire coucher auprès 
de, ou, au pass. coucher auprès de, 
dat. On. 22, 87. 

mapeuvéopat-QpaL(pari.ao, ro 
peuvnels) c. Tapeuvdbu) au pass. 
Orru. Arg. 136. 

mapeuvétic, 1006 (à) 
Nonn. 8, 248 (mdpeuvo). 

Tp-EUVOG,0G, OV, COMPAGNON OU 


épouse, 


.compagne de lit ; subs£. époux, épou- 


se, lon (Aru. 468 c); fig. Escur. Sept. 
1004 (T. Evh). 

mapebpeoics, wG (h) action d'in- 
venter des prétextes, d’où : 4 pré- 
texte, Déu.258,6 (décr.) ||2 rouerie, 
Srr. 402 (napeupioxw). 

mapeüpnua, atog (tò) prétexte 
inventé, imagination, fictiou, Paus.?, 
16,2 (mapevpioxw). 

‘ nap-evpioko : À trouver en outre, 
Srr: 258; au pass. Hot. 8, 84 |] 2 
imaginer, inventer, Controuver : 11, 
Hor, 1, 26; ti Ëç ug, Dans, 9, 5,8, 
ourdir une intrigue contre qqn. 

nap'eutaktéw-®, faire régulière- 
ment son service, PoL. 8, 60, 7, ete, 
(r..edtoxtéw). 

nap-evtpenido : 1 bien ordonner, 
rendre facile, Eur. Z. T.7252 au pass. 
être préparé, Eur. Cycl. 5941] Moy. 
bien ordonner, rendre facile, Po. à, 
108,4. . 

map-evwoxéouar-cÜpar, faire un 
festin auprès de, App. Civ. 1,48. ` 

nap- epántopat, effleurer, gén. . 
Peur. M. 578. 

nap- epeðpevo, êlre de garde au- 
près de, protéger, dat. PoL. 2,24,13; 
cte. 

napepBapuévoc, adv. d’une ma- 
nière vicieuse, EupoLém. (Eus. P.E. 
451b) (part. pf. pass. de rapapbel- 
pu) 


mapéx® (/. mapééw, ao. 2 mapé- 
oxov, pf. mapéoxnxa) I ér. À fournir, 
procurer : pdos révreoot, On.18,847, 
la lumière à tous; düvamuv ec Tv 
otpariäv, fournir un contingent à 
l'armée, Xén. An. 6, 2,10; abs. EX 
d’.eù mot ropéëw, On. 8, 39, je four- 
nirai à tous abondamment; avec un 
n. de chose pour suj. : Odhacoa Ta- 
péxn txOüc, On. 19, 113, la mer four- 
nit des poissons; cf. IL. 28,834; en 
parl. de choses immatérielles : T. 
Üpvoy mokv, Po. N. 6,57, fournir (à 
un poète) une riche matière à chan- 
ter; yékw ve xat ebppoobvnv, On. 20, 
8, un sujet de rire et de joie ; ômwç tà 
Zeche pi ofofaog mapéxor, Tac.3,22, 
afin que les armes n’altirassent pas 
l'attention (eu s'entrechoquänt); Ta 
péxew avt mpdyuaro, Hor. 1, 155, 
etc.; Prat. Phæd. 115 a, etc.; ou 
môvov, Hpr. 1,177; ou Epyov, Ar. 
Nub. 521, Par. Tim. 88 e, etc. don- 
ner à qqn de la peine, du mal, de 
l'embarras, du souci; être importun, 
à charge à qqn; avec l'inf. :m. yüa 
6ÿo0œu, On. 4, 89, fournir du lait à 


TAPÉXO 


traire, en parl, de brebis; tò oðpa' 


ténreu, AR. .Nub.441, offrir son corps 
pour des coups; avec le pron. réfl. 
T. èxutoùs xpğobat Kúp 6, te Gu 
sin, Xéx. Cyr. 8,1,5, se mettre à la 
disposition de Cyrus pour ce dont il 
aurait besoin; cf. PLar.Phædr.228e, 
Ap. 33b, etc.; avec le part. : n. 
Zouréu ðeðnodpevov, Luc. Tox. 35, se 
livrer pour être emprisonné; sans 

ron. réfl. mapéxovres (s.e. Éaurodc) 
Bega aioxiorw Gdpu, Hor 3. 
47, se livrer pour périr de la plus 
affreuse mort; rately mapelyxe zë 
Oékovrt, Sopx. A7. 1145, il se lais- 
sait fouler aux pieds par le premier 
venu; vote iatpoľs T. čmotépvew 
xal &moxdeiwv, XÉN. Mem. 1, 2, 54, 
se livrer aux médecins pour qu'ils 
coupent et qu'ils brûlent ||2 accorder, 
permettre, concéder, avec l'inf. Emei 
TOpéOXES vripuvout, Sopu. Tr. 
4144, puisque tu mas permis de ré- 
pondre; cf. Luc. D. mar. 14,2 || 3 
avec le pron. réfl. accompagné d'un 
adj.ou d'un part. se donner, s’of- 
frir, se montrer (te! ov tel, dans telle 
disposition, etc.) : m. żuutòv eier, 
XéN. Cyr. 2,1, 22, se montrer docile; 
m. omdviov abrôv, PLar. Euthyphr. 
8 d, se montrer rarement, se faire 
rare; obrw éautôv, XÉN. Cyr.7,5,46, 
se montrer ainsi; de méme sans 
pron. réfl., maupéxetv éxrodwv, An. 
Vesp. 949, s’éclipser, prendré la clef 
des champs; abs. au sens obscène, 
éavrôv w. Luc. D. mar.18, etc., ou 
mapéxev seul, An.Lys.162,etc.; avec 
un subsi. accompagné d'un attrib. 
faire qqe ch. d’une pers. ou d’une 
chose : rw BéAriorov, Xéw. Cyr.1,2, 
5, rendre un homme excellent ; tv 
o&ov, XÉN. OEc. 9, 9, sauver qqn; 
xaðapóy twa, PLar.Crat. 405 b, ren- 
dre qqn pur || H impers. mapéyxativl, 
avec ou sans inf. il se présente une 
occasion de, loccasion ou le moment 
est favorable pour, il est possible ow 
permis de, HDT. 1, 9; 3,78, 149, ebc.: 
Puur. Brul.86,etc.; part. abs. maps- 
xoy, comme il est possible, comme 
l'occasion s'offre, Hor. 5, 48; mapa- 
oxôv, l'occasion s'étant présentée, 
Tac.f,120; 5,14, elc.; Piur.Cim.14, 
elc.||Moy.mapéxonor(pf. mapééouot 
el rapasyxiaonat, pf. Tapéoxnpat) : 
offrir, présenter, fournir, donner 
qqe ch. de soi, par ses propres 
moyens, par sa propre volonté : À en 
gén. m. véus, Hor. 7,89, etc., fournir 
des vaisseaux; motapòç Tapéyetat 
xpoxoðeihouç, Hor. 4, 44, le fleuve 
a des erocodiles; m. mpoðvpiav, Hor. 
7,6; Déu. 11,48; xd mpd0vuov, Tac. 
4, 85; PLar.Leg.859 b, montrer de la 
bonne volonté |f 2 particul. x. ergo 
Hdprupo, Dar, Ap. 79. d etc. pro- 
duire qqn comme témoin; m. texwh- 
pra, P£ar. 4p. 20 d, Phæd.8T b, etc. 
produire des preuves |] 3 offrir de soi 
ou en soi : "Afmvatot dpyadtarov 
Evos Tapexduevot, Hpr. 7, 161, les 
Athéniens qui se présentent, c. à d. 
qui sont reconnus comme le plus an- 
cien peuple ; ô IIóvtog m. ë0vea ápa- 
Booter, Hor. 661. Je Pont offre dans 
son sein les peuples les moins culti- 
vés || 4 offrir en perspective, promet- 
ire; dbebdex pavrÂta, Hor. 2, 174, 
des oracles sûrs; Éoriv à TUOEXOfLE— 
voy, Tuc. 3, 36, bien qu'il fit eer- 
taines promesses ; cf. Tac. 1,39;4,108 
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15 avec double acc. se procurer pour 
soi-même : T. Bed eduev, Eur. Andr. 
54, se rendre un dieu propice; tva 
dbali, XÉN. Cyr.4,1,8, rendre qqn 
inoffensif pour soi || 3> [täp] dans 
Tapiyy à l’arsis, On.19,118. Act.ful. 
TApEÉW, TAV. TAPAOXÁOW, Tuc.6,86; 
Isocr. 130 e, Antid. 3 248; ao. 2 im- 
pér. ? sj. mapdcyes (non napåoye), 
Eur..Hec. 842, ete.; inf. épq. tapa- 
oyxéuey,. IL. 19, 147; autre ao. 2 
poćt. napéoyeðov, Hés. Th. 639; inf. 
rapacyebetv, Ar. Eqg.325. Moy. f. 
Tapééouat, ÂTT. OU TAPAGX ATOM, 
ANT.132,20; Lys. 115,5; pf. pass. au 
sens moy. rapéocxquat, KÉN. An. T, 
6,11; Dén. 829, 2, etc. 

"mgëubn oe, og (À) action de fai- 
re cuire, PALÆPH.44,2 (m. Epw). 

Tapé®, 10n. C. TAp®, Sbj. prés.de 
répeuu ou sbj.ao.2 de rapinu. 

TAPEdV, D. Tépeuu Î. 

Mapeoopévos, part. pf. pass. de 
Tapwbée. 

napi, V. TÉpetw 1. 

Tap-nbáo-Â (pf. raphiqa) nètre 
plus dans la force de l’âge, avoir per- 
du de sa force, HoT. 3,53; Escut. Ag. 
985; Tuc. 2,44; fig. en parl. duvin, 
Luc. Lex. 13; ou des passions, PuiL. 
1,604. 

mép-n606, 06, ov : À qui n’est plus 
dans la fleur de l’âge, À. PL. 2891] 2 
qui est dans la fleur de l’âge, Puiz. 2, 
40 (5.461). ` 

nap- yno, sag (à) art où fonc- 
tion d'enseigner, Nuuéx. (Eus. P. E. 
737) (r. Ayéouou). 

napyyoptato, v. le suiv. 

Tapnyopéo-à (f. jow, ao. ta- 
pnyópnoa, pf. inus.) adresser la pa- 
role à, d’où : À encourager, exhorter: 
twa, Hor. 9,54; Escut. Pr. 646, ete.; 
abs. Eur. Hec. 288; PLar. Az. 3640, 
qqn; avec un inf. Hnr.7,18, etc.; vi- 
va a, avec l'inf. Po. 0.9,117; Hpr. 
9,55, qqn à ne pas, etc. || 2 p. suite, 
consoler : wa, EscuL.Pers.580, qqn; 
té rit, À.Rx.2,622, dire qqe ch. à qqn 
pour te consoler |] 3 p. suite, calmer, 
apaiser,acc., avec un rég.de pers.ou 
de chose personnifiée (qqn, une ville, 
etc.) Eur.Ph.1458; Piur. Pomp. 18, 
elc.; rwd ti, A.RH.4,1410; Mus.89, 
calmer qqn par qqe ch. (par des priè- 
res, elc.); avec un rég.de chose, cal- 
mer (le chagrin, la douleur, ete.) DH. 
1,77; Prur. M. 156c, Popl.16; d’où 
p. ext. en parl. d'une douleur phy- 
sique, Hec. Acut. 393; Aru. 687d || 
Moy. encourager, exhorter, Hpr. 5, 
104; 9,55, ete.[D>>Impf. itér. 3 sg. 
Tapnyopéeoxe, À.Ru.4,1740; Mus.39. 
Pass.pl.q.pf.8 sq. ion. mapnyopéaro, 
Hor. 3, 104. — Moy. prés. park. ion. 
Tapnyopeópevos, Hort. 7, 13. Impf. 
dor. 8 sg. rapayopeïro [äy] Pn. 0. 
9,77. Fut. au sens pass. mapnyopñ- 
copat, Hec. 5, 478 Littré; ARÉT. 130, 
29 (taphyopos). 

napnyópn pa, «tog (tò) 4 exhorta- 
tion, encouragement, Éscuc.fr.413 |] 
2 consolation, Pris. 2,39: d'où soula- 
gement, remède, Pcur. M.543a (ra. 
pnyopéw). 

Tapnyépnors, £oG (À) secours, 
soulagement, Moscun. 58 (rapnyo- 
piw). 2 

Tapnyopntéov, vb. de rapnyo- 
péo, GAL. /4,446; Por .M.486e etf. 

TapnyopnTtuk6s, À, Ôv, Qui COnso- 
le, qui adoucit, qui calme, GaL. -44, 








napy par 

335 au sup. -Gruros (rapnyopnréc), 

napnyopix, ac (à) À exhortation, 
encouragement, À. Ru. 2, 1281; fig. 
Escez. 49.95 ||2 consolation, adou- 
cissement, PLur.Cim.4; d’où remède, 
Arér.Cur.m. diul,1,8, etc. 113 nom, 
épithète, Jos. B.J.4,8,3 (taphyopos). 

TAPNYOPLKÓG, Á, óv, propre à con- 
soler, d'où à adoucir, à calmer, en 
parl. de remèdes, avec le gén. Hec. 
Acut.392, etc.; PuiLoxin.(Aru.675 et 
(rapñyopoc). 

-Tapnyopuk®c, adv. de manière à 
consoler, à adoucir, à calmer, Hre 
Art.828. 

Tap-hyopoG, oG, ov, qui exhorte, 
qui console, A.Ra. 4,479; subst. 6 n. 
Sorn. El.229 consolateur; } II. Paus. 
1,48,6, la déesse de la Persuasion il 
D Dor. rapäyopos [pà] Sopx. L. c. 
(x. dyopeëto). 

map-nôvve, rendre légèrement 
doux, édulcorer, Dorion (ATH.309 f); 
fig. DH.Dem.45. 

TAPE, U. mépeuut 2. 

napev, V. Tépeuqu L. 

napnépðnv, ao. pass. poét. de 
TApaElpu. 

apen, passer à la chausse, 
filtrer, Hec.267,87 ef 40 (x. #0éw). 

mapñônuax, atog (tò) liquide fil~ 
tré, Gau.Lex.Hipp.440 (mapnôéw). 

naphiča, v. rapatoow. 

maphiov, ou (rô) [ä] À joue où mâ- 
choire d'un animal, lt. 76, 159; 23, 
690; au pl. On.22, 404, etc. ||2 orne- 
ment sur la partie latérale d’une bri- 
de de cheval, I1.4,142; cf. mapeid ei 
le suiv. 

mapnic, tdos (h) joue, Escut. CA. 
24; Eur, Hec. 440, etc; au plur. 
EscuL. Sept. 534 | -> Par contr. 
maps, fdoç, Eur. I. A. 187; ANTH, 
475; dat. pl. mapon PHRYN. TRAG. 
(Aru. 564f); cf. mapeuc. 

Tapñka, v. Tapie. 

Tapnkououévoc, adv. avec'né- 
gligence ow indocilité, Jamez. V. 
Pyth.332 Migne (part. pf. pass. de 
Tapaxovw). : WW 

rap-nKko : À s'avancer: Ë£w, Sopn. 
Aj.742, au dehors, c. à d. sortir: 
parlicul.s’avancer jusqu’à, avec ru 
på et lacc. Hec.410,80, ete.; tpós et 
lacc. Tuc. 2, 96; siç et lace. XÉN. 
Cyn.4,1; ou pèypi et le gén. Tac. 2, 
96; méxpt mpos el lace. Por. 2, 
14,. 6; avec le dat. Dr, M. 981c; 
fig. approcher par le nombre, avec 
mpôs et l’acc. Ansrr.Poel.24,5; avec 
idée de temps : tò tupñzoy To xpo- 
vov, PLar. 2 Alc. 148 c, le moment 
présent ||2 s’avancer auprès, s’éten- 
dre le long de, avec mapd suivi de 
Lace. HoT. 2, 32; 4,42, ete.; Hec.410, 
30; Poz.1,56,1, etc. 

map-ÎALË, ko (6, à} [tx] qui n’est 
plus dans la force de l’âge, qui est 
sur son déclin, Pror. Alex. 829, M. 
626 c, elc.; avec un n. neutre, ANru. 
12,228 (T. ÄMNE). 

Tap-MALoG, 06, ov, qui est auprès 
ou vis-à-vis du soleil, Drot, Tei, 
200: ém, Anert, Meteo. 3, 2, 6, ou 
TÔ ropdlteg, Anar. 8871, porhélie, zé. 
flexion du soleil dans les vapeurs 
de l'air (x. #hos). - 

napnAlxyuévos, adv. d’une ma- 
nière inusitée ou différente, PoL.15, 

3,6; DS, 44, 112 (rapnhhayuévos, 
parl. pf. pass. de tapahhdocw). ` 

nép-nyat (inf. naphoðan impf, 


TAPNUEANUÉVOS  - 
naphunv) être assis auprès de, dal. 
11.7,421, elc.; On.17,456, etc.; Eur. 
Suppl. 290; p. ext. rester auprès 
de, à côté de, dat. OD. 183,407; abs. 
Iu. 9; 311; OD. 11,578; 19,209 (rapá, 
pat). ; o 

napypeinpévog, adv. avec mé- 
pris, DiH.?7,12 (part. pf. pass. de na- 
papehéw). 

napy, v. tépem À. 

TAP'EPOG, QOF. NAP-ÁEPOG, 
os, ov [äu] qui est de chaque jour, 
quotidien, Pn. 0. 4, 99 (mapd, ñué- 

21. 

S EE v. Tapawéw. 
nåpnéts, sœg (h) passayant (de 
navire), EscuL, Ag. 556 (raphxw). 

map- Novit, itiòog [8] adj. f. 
situé sur le rivage, Anra. 7, 693 (x. 
hwv). ` 

mapnopia, ac (à) À trait pour atta- 
cher un cheval de main, 11.8,87; 16, 
152112 bord ou extrémité (d’un navi- 
€, A.Ru, 4, 943; d'un fleuve, ARAT. 
b600) (Taphopos). ` . 

TNAPNÓPLOG, &, ov, qui est en dé- 
mence, insensé, ANTH. Y, 603 (mapño- 
pos). 

Tap-opos (non naphopos), 05, 
ov, propr.suspendu én denors,d'ou : 
A subst. ò v. (S. e. innos) lu. 16,471, 
474; DH. 7,78, cheval de volée ou de 
main (propr. que l’on conduit en de- 
hors ; Cf. Tapacetpos ou cepapépoc) 
112 étendu à côté, hors du chemin, LL. 
7,156; Escur. Pr. 363 || 8 fig. qui a 
l'esprit égaré, [L.23, 603; ArcHnL. fr. 
511D—>-Dor. tapdopos [pà] Escur.. 
L.c.; contr. dor. näpapos [ŭã] Tucr. 
15,8 (rapaeipuw). 

maphnapov, do. 2 de raparapl- 
em, | 

nopñc, Ados (à) 0. rapnis. 

naphoba, v. répeyu À. 

mapñoBev, v. rapao0dvouou, 

mop-nouxdëco [b] passer sous si- 
lence, acc. Pri.1,98. 

Mapntaknvot, ôv (oi) habitants 
de la Parætakène, en Perse, Hor. 1, 
101 (ITaporraxnvs). 

Taphoo, V. TOPINA. 

rap-nxéouat-oÜpar, être discor- 
dant, Nyss. . 

Taphxnors, ewc (à) ressemblance 
de son, HermoG.({ W. 3,179) (mapny£o- 
pat). 

napBËuevos, v. TapariônuL. 

napBevela, ac (À) virginité, Eur. 
Tr.980, etc. (xapdévos). 

mapBéveroc, 06, ov, de jeune fille, 
Escur. Ag.229; tà maphéveia, Ar. Av. 
919, chant ou chœur de jeunes filles; 
d'où virginal, Eur. Hipp. 1302 | 
D— Dor. vaphevýťoç, Po. N. 8,3 
(tapOévoc). 

TèpBéveuua, atoc (rô) À travail 
de jeune fille, Eur. lon 1425; au pl. 
divertissements de jeune fille, Eur. 


Ph.1265 |] 2 condition de jeune fille, ; 


Eur. Ion 1472 (maphevevw). 

napbéveuorc, sac (h) action de 
vivre comme une jeune fille, Luc. 
Salt. 44 (rapheveðw). 

napBevelc : À ér, conserver vier- 
ge, traiter comme étant vierge, acc. 
Eur.Suppl.452; Luc. D.mar.12,1; au 
pass. Luc. Tim.13 || 2 intr.vivre vier- 
ge, garder sa virginité, être pur com- 
me une vierge, HLD.7,8 || Moy.m.sens 
inir. Har. 3,124; Escut. Pr.648; Eor. 
Hel. 290, ele.; HoN 5,6, 3, ete. (rap- 
Dévoc). 
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mapôevedv, Gvos (6) ce. rap0evov, 
ANTH.9,790; Mus.263. 

mapBevhioc, v. rapÜéveroc. 

mapBévia, ov (Tù) v. rapOëvroc. 

mupBevia, à (à) virginité, Po. I. 
8,94; Escar. Pr. 898; Pivr. Brut. 13, 
etc.; en part. d'hommes, À. Tar. 5, 
209 lon. raplevin, A.Rx.2,502 
(rap0ëvos). 

MapBevix, ac (à) Parthénia : À an- 
cien n. de Samos, Arsrr. fr. 529; 
Carr. Del. 49 || 2surn. d'Héra, Po. 
0.6, 150 D—- lon. -in, Cauz, Le, 
etc. (cf. le préc.). i 

mapBeviacs, ou (6) enfant né d’une 
jeune fille, Ansrr.Pol.5,7,9; Srr.278, 
eéc. (mapévos). 

mapBevekôc, 9. óv, de jeune fille, 
Puur. Lye. c. Num. 2: A mapoevwx, 
In. 48, 567; On. 14,39; Hés. O. 697: 
ALcM.13; Eur. El.174, jeune fille vier- 
ge (mapôévoc). 

mapBevikc, adv. comme wne 
jeune fille, Eum. 5,198; 6,226. 

mapBévrov, ou (rô) matricaire ow 
pariétaire, plante aussi nommée E 
Eivn, Hec.877f; Tu. H. P.7,7,9; Nic. 
T'h.863, etc. (map0évos). 

MapBévuov, ou (tò) I Parthénion : 
4 v. de Mysie, XéN. An. 7,8,15 et 21 |] 
2 mi. d’ Arcadie (auf. Kténia ou Roi- 
no) avec un passage (auj. Parthéni) 
conduisant à Tégée, Hot.6,105, etc. 
il II H. ọpéap (rò) le puits de la Vier- 
ge, près d'Eleusis; sel. d'autres, m. 
ppéap, puits d’eau limpide, Hu. Cer. 
99 (napbévroc). ! 

mapBévros, a, ov : 1 adj. À de 
jeune fille, de vierge, virginal,On.11, 
245; Hés. TA.205; Po. P. 12,15, elc.; 
Escuc.Ag.215; Eur.Ph. 294, elc.; n. 
86pou, AnrH.6,202, les portes du tem- 
ple de la déesse vierge (Artémis); 
mapOËvros &vp, PLur.Pomp.74,mari 
d’une jeune fille; tà taplévta, virgi- 
nité, Ser, Deut. 22,15, etc. || 2 fig. 
vierge, pur, en parl. de choses (sour- 
ce, Hu. Cer.99; baie de myrte, AR. Av. 
1099, etc.) 113 x. add, sorte de flûte, 
Arstt. H.A.7,1; An. 476f, elc. {| 
II subst. ò w. fils d'une jeune fille, 
Qune-femme non mariée, IL. 16, 180 
D Fém. mapdëvios, Eur. Ph.224 
(mapbévoc). 

TlapBévroc, ou (6) Parthénios : 4 
fl. de Paphlagonie (auj. Bartan ou 
Bartine) IL. 2, 854; Hor. 2,104; XÉN. 
An. 5, 6,9, etc. || 2 poète, Luc. H. 


‘| conscr.57. 


Mapôevic, iog, voc. -i (A) [tè] 
Parthénis, f. AntH.4,1; Luc. D. mer. 
415,1, etc. (map0évoc). 

mapBevo-koula, ac (ñ)soins qu'on 
prend d'une vierge, Naz.2,541 Migne 
(T. xopéw). 


nmapBevoktovia, ac (ÿ) immola- | 2 


tion d’une jeune fille, Puur. M. 314c 
(æap0evoxtôvoc). 
mapBevo-ktôvoc, ou (6, à) quiim- 
mole une jeune fille ov des jeunes 
files, Lyc.22 (r. xteivw). 
MapBevonatoc, ou (6) [e long] 
Parthénopæos, fs d Atalante, 
Escnc. Sepé. 547, elc. (Ilap0evomn). 
MapBevénera, as (h) Parthéno- 
peia, anc. n. de Neapolis, ANTH. 14, 
118,120 X> Ion. -ein, AnTH.4,118. 
Mapôevénn, ns (à) Parthénopè : 
1r: Luc.Salt. 21 22. de lu mer Tyr- 
rhénienne à l'embouchure du Liris, 
AnsrT.Mir. aud.108. | 
mapBev-oninnc, voc. a, gén., ov 


Tëefoc 


H adj. m. qui épie les: jeunes filles, 
L.11,385 (map0évos, émnreiw). 

mapBévos, ou (À) À à x.: Ivierge, 
particul.: À jeune fille, How. Arr.; 
Joint à yovn, Hés.Th.514; à Giydrnp, 
XEN. Cyr.4,6,9; à xôpa, en parl. du 
Sphinx,Eur.Ph.1780 | 2 en gén.îûlle 
non mariée, Sopx.O.R. 4469; DS.18, 
55, etc. |] 3jeune femme non mariée, 
IL. 2, 514; Sopu. Tr. 1221 |] 4 qui est 
comme une jeune fille, vierge, pur, 
intact, en parl. de choses (source, 
Escac. Pers.615; navire dont on ne 
sest pas encore servi, Ar. Eg. 1802, 
eic.) [II p.anal. À la statue d'Athè- 
na, à Athènes, Paus.5,11,40;10,84,8 
1 2 la Vierge, constellation, Anar. 
97, ete. [| 3 pupille de l'œil, Arér. 
Caus.m. diut.1,7 (cf. xépn){| Bp. 
anal. à 5. : À célibataire, NT. Apoc. 
14,4112 éronig. homme timide, Ar. 
Eq.1302 || X> Lac. napoivoç, Ar. 
Lys.1263,1272. 

mapBevé-cpayoc, oc, ov [pä] qui 
provient du meurtre d’une jeune fille, 
Escur.Ag.209 (rap0évoc, opütw). 

mapBevo-tpop£w-à, élever une 
jeune fille ow des jeunes filles, Sun. 
v° dtarapOevedoe; au pass. TéANo 
p.746 (x. Tpowñ). 

mapBevotpobia, ac (ñ) éducation 
d’une jeune fille ou des jeunes filles, 
CLéu.1,1177 Migne (n.tpoy#). 

napBevé-Xpwc,wToc (6,à) qui a le 
teint d’une Jeune fille, AnrH. 4, 4,12 
(T. xp). | 

mapBevône, nc, ec, qui ressem- 
ble à une jeune fille, de jeune fille, 
E. Byz. v° mapdévioc (tr. -wôns). 

mapBev®v,@vos (0) appartement 
des jeunes filles, Escxe.Pr.646; Eur. 
I.T.826, etc. ||2n.propre, le Parthé- 
non (propr. demeure de la déesse 
vierge) zemple de Pallas sur l Acro- 
gole d'Athènes, Déu. 174, 24, etc.; 

LUT. Per. 43, elc.; cf. map0evewv 
(map0évoc). g 

meopfeu. mée, ée, ëu. Ou a l'air 
d’une jeune fille, Eur. El. 949; fig. 
DH.Comp.23 (x. Gd, ` 

népBecav, v. Tapariônu. 

mapôecin, ue (à) Zon. dépôt, 
Anta. 7,37 conj. (rapatibnypt). 

Mépôns, ov (5) Parthès, À. Ana. 
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,54. 
MapBia, ac (à) forme postér. p. 
Iapôvaix, Piur.Ané,55, ele. 
FapBikéc, 9. óv, des Parthes, 
Puur.Ant.28,elc.; h IlapOw, Prur. 
Alex.45, la Parthiène ; tà Maphia, 
l'empire des Parthes, PLur. Ant. 53; 
ou la guerre des Parthes, PLur. 
Pomp.66; ou Phistoire des Parthes, 
Srr.{18, etc. (Idp@ot). 
` Tlépfoe, a, ov, c. le préc. ANACR. 


8. 
MapBis, idoc [ôl adj. f. c. Tap- 

Ouxos; Luc.H.conscr.82. : ` 

M ap8ioti, adv.dans la langue des - 
Parthes, Prur. Ant.46 (IIdp0ot). 

MépBou, œv (ot) les Parthes, pple 
d'Asie, Hor.3,93: au sg. Puur. Syll. 
ô, elc. | 

MapB-okétne, ou (ô) destructeur 
des Parthes, SiB. 12, 42 (IIdpðot, Ò^- 


vu). | 


Map8o-vixiká, ôv (tà) [vi] Victoi- 
res ou Conguêtes des Parthes, tire 
d'un ouvrage, Luc. H, conscr. 32 
(IpBot, vixn). 

F&p8oc, ou (6) Parthos, Perse, 
EscuL.Pers.984. 
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lixpBuatoc 


: Fapôvatoë, «, ov, des Parthes, 
d'où à Ilap0vala (s. e. XWpa) STR. 
491, la Parthiène, pays des Par- 
thes ; oi Ilapôvatot, PLur. Eum. 18, 
etc. les Parthes (Idp@ot). 

mraptauBis, 1806 (à) [iè] rythme 
où domine le pied mapiagéos pour 


. des joueurs de lyre, Éric. fr. 75 


Ahr., etc. 

nap-iapbog, ov (ò) autre n. du 
pied muppixtos, A.Quinr. p. 47, etc. 
(x. tapos). 

Fapravoi, &v (ot) les habitants 
de Parion, Luc.Per. 14; EL.N.A.5,1, 


ete. ND Jon. sg. Tapinvôs, Hor. 


5,188 (Tdptov). 

naprava, dormir auprès de, da. 
11.9,886; On.14,21; A.Ru.1,806. 

naptdetv, inf. ao. 2 de rapopdw. 

map-8poo, établir ox élever au- 
près de, au pass. Pic. ?, 159 | Moy. 
m.sign. ANTH.9,815. . 

maptépn, ns (à) ex-prêtresse, 
Peur.M.795 à (x. \ep5c). 

map-ilo : À tr. faire asseoir auprès 
de: tvá tvt, Hor. 5, 20, qqa auprès 
de qqn |j 2 intr. s'asseoir auprès de, 
dat. On.4,811; Hor.6,57, elc. |] Moy. 
m.sign. intr. Bion 15,22. 

nap-inpi (f. Taphow, ao. rapñxe,, 
pf. mapetaa; pass. ao. rapelônv, pf. 
rapeïuai) laisser aller, d'où : 4 là- 
cher, laisser tomber, acc. CLÉARQ. 
(Aru. 257a); p. suite, au pass. tom- 
ber, IL. 28, 868 |] 2 relâcher : co 
modds, An. Eg. 486, abaisser les 
extrémités des voiles; au pass. se 
précipiter, Eur. Supp. 4070 ; s’'aban+ 
donner, Pirar. Éuthyd. 303 b; 
PLuTt. Eum. 7; fig. relâcher, abattre, 
énerver, acc. Soen. O.R.688; au. pass. 
être abattu, être accablé (par le som- 
meil, la maladie, la vieillesse, etc.) 
Eur. Or. 879, ete.; Prat. Leg. 931d; 
Pzur.M.102a, elc. || 8 laisser entrer, 
laisser pénétrer, acc. Hor.3,72, etc.; 
tv els tv dupémow, Xén. Hell. 
5,2, 29, qqn dans la citadelle; fig. 
admettre, acc. PLar. Rsp. 5604; tt 
sie zë duch, PLrar. Phæd. 904, 
faire entrer dans l'âme (qqe senti- 
ment, qqe désir, etc.) [| 4 céder, aban- 
donner: ti rivt, Escuz.Ag.948;ARSTT. 
Pol.7,14c, etc. qqe ch. à qqn ; éæurôv 
Cut, Eur. 17. 688, s'abandonner, se 
confier à qqe ch. (aux flots) [| 5 re- 


mettre, confier : Twi Tu Sorn. Ph.’ 


182, qqe ch. à qqn; avec l'inf. Hpr. 
7,161; Sopu. El.1482; PLar. Conv. 
199b, etc.; avec Aere ef Dir, Goen, 
0.C. 570; avec le sbj. An. Vesp. 
154, permettre de; abs. Sorn. O.C. 
591; PLAT. Conv. 199 c, ete. || 6 lais- 
ser passer, laisser s'écouler, en parl. 
du temps, Hor.7, 183; 8, 9; rov xar- 
pôv, Tac. 4,27; PLar. Rsp. 870b; 
Dém.98,16, etc. laisser passer l’occa- 
sion || 7 laisser de côté, d’où :ne pas 
tenir compte de, ne pas faire atten- 
tion à, Hor. 7,177; Sopn. El, 732; 


parlicul. passer sous silence, PLar. 


Leg.Y54a; omettre, négliger, Escuc. 


Ch. 925, elc.; Sopu. Tr. 682, etc.; | 
Perse, Pur. Arlax.12. 


PrarT. Rsp. 508e, ete.;m. mepi twos, 
PoL..2, 59, 3, être oublieux ou négli— 
gont au sujet de qqe ch.; avee l'inf. 

opu, 0.0.1212; Prat. Phædr. 235e, 
eic.; avec le part. Paus.3,5,8 || Moy. 
Tapiepat (f: TAPÁOORAL, AO. TAPNXQ- 
unv. efc.) I laisser aller, e, adi 
laisser entrer auprès de soi, intro- 
duire ou admettre auprès de soi; ace. 
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PoL.2,15,6; twa sis tàs &xponóhets, 
Dém.194,27, qqn dans les forteresses 
|| 2 demander avec instance, sollici- 
ter, ace. Prat. Ap.17 0, etc. || 3 ac- 
corder, concéder, Eur. Med. 891 UA 
en mauv. part, laisser aller, négli- 
ger, DC. 57,5; 60, 2|| II envoyer hors 
de, d'où fig. chercher à détourner de 
soi: oddév oov raptemot, PLAT.Rsp. 
841b, je n’écarte rién de ce que tu 
proposes, je consens à ce que tu 
proposes || D> [1] Arr.; [i] Po.P.4, 
465. Pass. ao. 3 sg. mapeiôn, Ir. 23, 
868. Moy..ao.2 mapeiunv, Sopx.O.C. 
1666. 

Fapunvéc, v. Fapravol. 

Mapikávior, œv (ot) les Parika- 
nies : À pple voisin des Mèdes, Hor. 
8,92, 94 2pple de Colchide, Hor. 
7, 86 . 


napika [T] c. raphzw, Po. P.6,43 
(m. tw). 

Máptov, ov (tò) Parion (ayuj. Ke- 
mer ou Komarès) port de Mysie, 
sur la Propontide, Hor.5,117; Xin. 
An.7,2,7, etc. 

Déptoe, o, ou fă] de Paros: 
Ilapla Môoç, Tucn. 6,88; Môos TId- 
puos, Hor. 5, 62, etc.; Paus. 1, 14,7, 
etc. marbre de Paros; ot Tldptot, 
Hor.5,28, elc. les habitants de Paros 
(Iüpos 2). 

map-unnéèoua, aller à cheval le 
long de ou au delà de, dat. Oxos. 
23 et 33. $ 

napinnáoix, «s (h) [žo] action 
d’aller à cheval auprès de ou au delà 
de, EL. racr. 85,8 (rapimnétouut). 

map-unrebo : Î aller à cheval le 
long de ou au delà de, Tac.7,78; Por. 
5, 83,7 ; d'où : 1 accompagner à che- 
val, Eur. Hel. 1665 || 2 s’avancer à 
cheval, avec ¿ri et lacc. Por. #, 116, 
8113 surpasser, acc. Paizsrr. 540[j IL 
p. ext. fig. parcourir, en parl. du 
temps, ace. Nonn. Jo. 5, 8. 

mäpiunnos, 06, ov: À qui accom- 
pagne à cheval, Por. 14, 18, à |] 2 
subst. ò m. cheval de renfort, Jur. 
388,404 Migne (m. mros). 

“nap-inrouar (f. Tapanthoopat, 
ao.2 maupénrnv) voler auprès de ou au 
delà, Anru. 12,70; Paizsrr. 789. 

Fépie, 1ôo6 (6) [X] Paris, fls de 
Priam, 11. 3, 487, elc.; Escut. Ag. 
399, etc.; Soeu. Ph. 1496, etc.; au. 
plur. Tldptôes, ANTH. 11, 278, des 
Paris || D> Voc. Hdp, Luc.D.deor. 
20, 1; gén. Ildptôoç, ATT.; poél. 
Iäpros, IL. 8,825; Po.P.6,33; dat. 
Mpe, Luc. D. moré. 19, 2, etc; 
oo, Dënn, ATT.; poéf. Ilépiôa, 
Anrx.9,475; cf.” AXkétavôpoc. 

map-to&èc [1] rendre égal ou 
presque égal, CLém. 743; SexT. 687, 
25 Bkk. . 

nap-io8ura, œv (tà) 4 les amyg- 
dales, glandes à la gorge, ARSTT. 
H.4.1,11,12; Anru.11,129, avec jeu 
de mots sur"lo@pua|] 2 p. suite, in- 
flammation des amygdales, "Hpc. 
Aph.1248 (x.ioôu6c). 

Mapiokas, voc. -x (ò) Pariskas, 


nåp-toos, oG, ov [i] 4 presque 
égal, PoL. 14,13,12; 1, 28, 4, ete. || 2 
correspondant, en parl. de mem- 
bres de phrase, Arstt. Rhet.3, 9,9; 
DS.12,53 (x. toos). 

maproôtns, ntoc (à) égalité, Dio- 
pxanr. Arithm. 5,17, p. 257 (népi- 
cos). 


raplornut 


nap-106w-& [i] 4 faire se corres- 
pondre, DH. 6, 1088 Reiske, etc. || 2 
comparer, Tacr. 48, 25 || Moy. 4 se 
comparer à, dat. Hor. 4,166; 8,140 
IL 2 être ou devenir semblable à, 
dat. Prat. Rsp. 498e (T. toów). 

Trap-LuTave, €. Tapiorqut, Por. 
3,96,8; NT.Rom.6,16, elc. 

napiotka-, c. le suiv. SEXT. 66, 
15 Bkk.etc. 

map-iornhi (f. Tapauciñow, ao. 1 
TOPÉGTNON, Q0. 2 mapéornv, pf. 
tapiotnxa, au plur. avec sync. 
TapÉOTOHEV, mapiotate, v. ci-des- 
sous) I tr. (à tous les temps de lact. 
excepté l'ao. 2) À établir auprès, 
Dém. 1494, 19; inméas totç xépoot, 
Por.8,72,9, poster des cavaliers au- 
près des ailes (d’une armée) f[2 met- 
tre à la disposition de : tivi tiva, 
Socr. RHOD. (ATH. 148b) mettre qqn 
à la disposition de qqn; &vépwmous 
7Apremiè, Luc. Sacr. 13, offrir des 
victhnes humaines à Artémis, propr. 
les placer près de l'autel d'Artémis; 
parlicul. placer auprès comme ap- 
pui, comme soutien, d’où soutenir, 
étayer : r rexunplois, Lvs. 124 fin, 
appuyer qqe ch. depreuves ; cf. NT. 
Ap.24,18 || 8 mettre en regard, com- 
parer; Isocr.240e || 4 amener devant 
un tribunal, faire comparaître en jus- 
tice, NT. Ap.23,33 [|5 amener devant, 
mettre sous les ‘yeux, faire voir, 
montrer : tt, Aru. 4/0, qqe ch. ; tt 
rit, Piar.Ep.835 d ; Dém.588,8, qqe 
ch. à qqn | 6 amener : Élépovrtas siç 
méheuov, Ser. { Macc. 6,34, des élé- 
phants pour la guerre; fig. mettre 
dans l'esprit, d'où inspirer : épy#v, 
Dém. 587, 22, de la colère; .po6ov, 
Déu.654,25, de la crainte; avec l'inf. 
Dé. 228, 4; ruvi tı woretv, PAUS. 14,6, 
inspirer à qqn la pensée de faire qqe 
ch: ol, de, PLar.Rsp.600 b, ame- 
ner qqn à penser que, inspirer à qqn 
la pensée que, elc. || 7 faire déposer 
un liquide, d'où le rendre agréable, 
Peur. M. 676c |} I intr. (à lao. 2 
napéotny, au pf. Tapiornxo. et du 
pl. g. pf. maperothxetv) les sens se 
confondent avec ceux du moy. intr. 
v. ci-dessous || Moy. A tr. (aux temps 
suiv.: prés. TOpioTauat, f. Tpu- 
otÂoomat, do. À mapeornodunv) Ù 
présenter en son nom, offrir pour son 
compte : lepeta, Xén.An.6,4,22, des 
sacrifices ; taploruoûar pLüprupas, 
Is.47,89; 76,8; ou simpl.mapioracôur 
15.75,27; Dém. 915,12 el 30, produire 
des témoins en sa faveur |} IT mettre 
de son côté, c. à d.:4 se concilier, 
gagner, acc. AnD. Paz 3 ?7 |] 2 mettre 

e force de son côté, Sopn.O.C.916; 
d'où soumettre, subjuguer, ace. Hor. 
3,45; Tac.1,124, elc.; Déu.14,191| IIX 
mettre dans l'esprit de qqn, d'où: 4 
exciter : Évvoudv mut, PoL. 24,8, 4, 
faire naître une réflexion dans les- 
prit de qqn ||2 amener à: tiva etc rt, 
Puar. Leg. 706a; mpós te, Pos. 29,2, 
5, amener qqn à qqe ch.; tiva pho- 
ooweîv, Cuion Ep. é, qqn à. philoso- 
pher ||3 mettre dans telle ou telle dis- 
position, disposer : Twa Öorte, HDT. 
4,186, qqn à, ete. || B intr. (à laor. 
2,au pf. et au pl.q.pf. act: au 
prés. el à limpf. moy.): I seplacer 
à côté, d’où : Å s'avancer auprès, 
s’approcher de, dat. IL. 5,170; 15, 
449, 483, etc.; On.18,218, ete.; ATT. 
elc.; abs. I. 3, 405, ete.; Escur. 


roporlänge 
Pers. 197, elc.; particul. en parl. 


de serviteurs qui se tiennent res-|{ 


pectueusement aux côlés de qqn, 
Ov. 1,835; en parl. de compagnons, 
On. 8, 218, etc.; d'un mendiant qui 
aborde qqn, On.17, 450 12 se tenir 
à côté pour aider et protéger, d'où 
assister, aider : tt, ÎL. 40, 279; 20, 
421, etc.; Hor. 1,87; XÉN. Hell. 6, 5, 
83, etc. qqn; abs. In. 16,544; On. 4, 
827, etc.; joint à &uove, [z.21,281, 
etc.; à Bonbetv, DÉm. 1120, 26 ; avec 
idée d'hostililé, marcher contre, 
marcher pour attaquer, IL. 15, 649, 
ele. [18 (à l’ao. 2 act.) passer du côté 
«de : rapaotvar sis rot Tivs, 
Hor. 6, 99, se soumettr à l'avis de 
qqn; tr. t@ mokéuw, Dém. 597, 28, se 
soumettre forcé par la guerre ; d’où 
- en gén. se soumettre, se livrer, Hor. 
8,18; 5, 65, elc.; avec un nom de 
chose pour suj. approcher, avancer: 
etc.; en parl. de navires, IL. T, 467; 
enparl. d'événements, être proche, 
imminent, Iu.16,853; OD.9,52; 24,28, 
ete.; p. suite, à l'ao. et au pf. être 
présent: xat pot xad’ Ünrvov oča tig 
mapeotäôn, Eur. Rhes.780, mon âme 
eut en rêve une apparition; Otav 
Gpuh Tapaoti. adrois, avec l'inf. 
Por. 6,44, 4, quand il leur vient le dé- 
sir de ; au part. mnapeornuwc, vta, 6g, 
présent, PLar. Leg. 9624, elc.; ion. 
Tapeotaws, AnTH: 8, 201; alt. mapeo- 
TU, dou, ds (non Tapeorwc); fig. 
rap. ti twt, aqe ch. vient à l'esprit 
de qqn, il vient à l’esprit de qqn de, 
avec l'inf. Sopu.O.R.911; Déu.28,1; 
impers. raplotarai nv, avec l'inf. 
m.sign. Paus. 2,19, 3; TÒ Tapiot- 
evov, Luc.Char.18; où rè tapactév, 
uc. Am. 50, ce qui vient à Pesprit. 
de qqn, l’idée (subite), la pensée: 
éx vod -mapiorapévou Atyetv, PLUT. 
Dem. 9, parler d'improvisation || H 
être mis dans uné disposition d’es- 
prit, s'attendre à, se résigner à, avec 
Tps et l'acc. DS. 17, 48; avec sl 
et lace. Pou.11,12,8 I] II tenir bon, 
étre de sang-froid, DS. 47, 99; Pur. 
Ale.19 1} IV se porter à côté, d'où 
s’emporter, être hors de soi, être ir- 
-rité, Poz.23,8,18; mapeornrévar tüv 
ppev@v, Po.18, 866, n'être pas dans 
son bon sens ; w. TÄ Ôtuvoix, PoL.15, 
5,7, elc. m. sign. || V en parl. d'un 
liquide, déposer, TH.C.P.6,7,5, etc.; 
Diosc.5,16[ D 40.2, sbj.3 duel 
poél. maparfetov (np. Tapacrirov) 
On.18,183; impér. 2 sg. poét. wa- 
pora, Méx. (Bkk. p. 436,18); part. 
poét. maportäe, IL. 10, 157; inf. 
poél. tapeotàpevar, OD.20,94, ete.; 
pf. 3 sg. dor. tapéotaxe [tă] Po. P. 
8,100; sbj. 3 sg. tapaothan, Hn. Ven. 
269; pf. réc. au sens tr. napéoroxa 
{rà] Por.3,94,7; fut. antér. au sens 
inir. napeotrhéw, Tuém. 115a; ou 
Tapeothčouat, M.AxT. 10,36. 
Tap-Lotiôlos, oG, ov [ò] placé 
près d’un métier (de tisserand, de 
‘brodeuse), Anra.7,726 (x. iotdc). 
nap-LoTopéw-& : À questionner en 
passant, Cic.Aff.6,1,25 || 2 raconter 
en passant, PLur.M.890f. 
Tap-Loxvaive, faire maigrir, exté- 
nuer, ArsTT.H.4.5,14,18. 
Tap-loxo (prés. inf. épq.rapioxé- 
pev) c. mapéxw, IL. 4, 229; 9, 638. 
Taptobôns, nc, £G [Ù] qui res- 
semble à un rapprochement de mots 
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Isocr.(Must. Anecd. p. 11,85 Dind.) |. 
"rdptege, -WÔNS). 

napicoux, «tog (tò) [i] corres- 
pondance de sons ou de deux mem- 
bres de phrase, CrarT. sun. (DL.8,87) 
(raptoiw). . 

napiowots, EWG (h) [pi] corres- 
pondance de sons ou de membres 
de phrase semblables, Isocr. 233b; 
Arstt. Rhet. 3, 9,9, ete. (napioódw). 

mapitéov [i] c. le sën, Du, 7, 
532. 

mapurntéov [i] vb. de zdpe: 2, 
Luc. M. cond. 42, et mapirntéa, Tuc. 
1,72. 

TNAPLTNTÓG, ý, óv [i] vb. c. le préc. 
Cers. (OrIG.1,1445 Migne). 

NAPLTÓG, N, óv [i] accessible, Carr. 
L.Pall. 90 (vb. de rüpe 2). 

TAP-KOATÉÀEKTO, D. TAPOAXOTUNÉYO— 
pat. ` 

Tap-KELUEVOG, V. TAPÜXEULOL. 

map-kAivouoL, v. Tapaxhlvew. 

TAP-KÜTITOLON, V, TAPAXUTTW. 

map-HÉUBÂSKE, V. Capo Me, 

Mapuevideroc, oc,ov [à] de Par- 
ménide, Prur. An.procr. in Tim.10; 
DL. 2, 106 (Tlapuevtônc). 

Mapueviôns, ou (6) [i] Parmé- 
nide, philosophe d'Élée, Par. 
Theæt. 152e, etc.; titre d'un dia- 
logue de Platon ; plur. Hopueviôcu, 
Prat. Theæt. 180e, des hommes 
comme Parménide || 5 Voc. Tiap- 
peviôn, PLar.Parm.128 a, etc. 

Mapyuevic, toc (à) [15] Parménis, 
f. ANru.ÿ,247. 

Mapyeviokoc, ou (ò) Parmé- 
niskos, À. Dé. 56, 5 B.-Sauppe, 
etc. 

Mapueviov, œvos (6) Parmé- 
nion, À. particul. général d'A- 
lexandre le Grand, Dém.19, 69, elc. 
B.-Sauppe; PLur.Alex.3,elc. 

TAP-HÉVO, U. TUPOHÉVO. . 

Mappivov, ovtog (ò) Parménôn, 
h. Ar. Eccl. 868 || X-> Gén. -ovtos, 
Escan.1,157; Dim. 83, 5, etc. edd. B.- 
Sauppe; Luc. D.mer. 9,1; ou -wyos, 
HecLan. (Paor. Bibl. p. 870). 

répun, n6 (à) — lat. parma, bou- 
clier léger, Poc.6,22,1, etc. 

Mépuus, 1006 (ò) [tò] Parmis, À. 
AnTu.6,95, etc. 

Mapuitar, &v (oi) les habitants 
de Parme (auj. Parma) dans la 
Gaule Cisalpine, Prut. Mar .27. 

TAPHÔVLUOG, D. TAPAHLÔVULOG. 

TAP- POVOG, V. TAPÕPOVOG. 

Mépuvc, vos (à) Parmys, nièce 
de Cyrus, Hpr. 8,88; 7,78. 

# apvaoute, ion. Mapynotée, 


éëoc [vaëè] adj. f. c. Ilapvdouos, 


Eur. Ion 86. 

Mapvéoroc, a, ov [vă] du Par- 
nasse, Po. P.10, 42; Sopu. Ant.1144; 
Eur. I. T. 1244, ete. | X> Fém. 
-0ç, Eur. l. c.; dans une inser. att. 
Ilopvñoatoc, CIA. 2,609, 25 (824 av. 
J. C.); v. Meisterh. p. 75, 12 (Iup- 
vaxobc) 

Fapvasis, idoc [vä] adj. f. c. 
Hopvdotos, Po. P. 8, 28; Escu. Ch. 
56381 D—>-10on. Hoapvnots, Escni.l.c.; 
Orru.Arg.2; ITapvnoois, Nonn.9,288. 

Moapvacéc,oü(s)|äc] le Parnasse: 
4 mt de Phocide et de Locride (auÿ. 
Parnassos; en Locride, Eläto) On. 
19, 432 ; Hn.Ap. 269, elc.; Sopu.O.R. 
475; Eur. H. f. 240, eic.|| 2 mt. de 
Bactriane, Arsrr. Meteor. 1,43 |] 


de même son ou de même forme, V. [D Ilopvacoës, Tuc. 3, 95, ete. 


Tùxpolyvuur 


Jon. Tlapvnods; How. Ul. ce.; ap- 
vacods, Hor.8, 27, etc. 

Mapvacoc, v. le préc. 

MapvñBos, à, ov, du Parnès, AR. 
Ack. 848 (TIdpvns). 

Mépvns, n8oc (à, qqf. ò) le Par- 
nès (auj.Casha),chaîne de mt. entre 
l’Attique et la Béotie | D à IL. 
Ar. Nub. 323; Tuc. 2, 28, etc.; 0 II. 
ANTiPHAN. (Com. fr.8,111). 

Mapvnotkc, v. * ILapvaciés. 

Mapvnois, d. Ilapvoais. 

Mapvnoôvês, adv. vers le Par- 
nasse, On. 19,394, 411,466; 21, 220 
(Hapvnods, -de). ` 

Mapvnoéc, v. Ilapvacdc. 

Mapvnoois, v. Iapvaois. 

Mapvénioc “AnéAœv (6) Apol- 
lon qui préserve des sauterelles, 
Paus. 4, 24,8 (népvwt). ` 

näpvoi, onoc (6) sorte de saute- 
relle, Ar. Ach.150, Av. 588; Ez.H.A. 
5,19. 

nap-6, conÿ. p. rap’ 6 : À c’est 
pourquoi, à cause de cela, Arstt. Col. 
6,11; Aud. 27, ete. |] 2 après un com- 
par. que, ArstT. Plant.1, 4,16, ete.; 
SexT.251,6 Bkk. ` 

mnapédëvots, eag (h) action de 
passer auprès, Proci. Plol.200. 

rap-00EÙ c : À passer auprès, THCR. 
23, 47112 aller au delà de, dépasser, 
acc. Piur. M. 670 6; Luc. Nigr. 86; 
au pass. Prut. M. 759 e; Jos. B.J. 5, 
10,2 (x. 6debw). 

napoôtkóg,  ,6v : À qui concerne 
l'entrée: mapoddv péhoc, Escue. 
Pers. argum. vers que chantait le 
chœur à son arrivée sur la scène || 2 
qui se fáil en passant, transitoire, 

ĄS.1,252 Miane (ndapoðos). 
napoëwm&@c,adv.en passant, Nvss. 
napóðtoć, og, ov: 4 situé sur la 
rueou sur la route, Hyp. (Port.?7,12/); 
Pror. M. 521 d || 2 commun, prover- 
bial, Bas. 3,388 Migne (nópoðos). 
mapoôitns, ou {6)[1] voyageur qui 
passe, passant, Hpc. 1280, 16; ANru. 
9,249 (népodos). ` ` 

mapoôtîtis, itiôos IOëi adj. f. 
proche du chemin, Anrx. 7,429, ele. 

napodounopéw, c. rapodeëw, Luc. 
J. tr. 21 (wapodomdpoc). 

map-odounopos, ou (6) c. mapoèi- 
TNS, ANTH. App. 247 (r.: ddoumôpos). 

1 né&p-080c, où (à) I chemin à côté 
ou le long de : 4 particul.chemin ou 
entrée à côté ou devant, Tac. 8,24 [12 
défilé, passe, passage, XÉN.An.4,7,4, 
elc.; Dém.119,45,etc.; fig. Prur. M. 
431 4 |] 3 couloir extérieur placé le 
long des rameurs thranites sur les 
deux bords d'un navire (lat. agea) 
Artu. 208 f || IIA action de passer le 
long de : ¿x mapóðov, ARSTT. G.A. 3, 
6; êv tÑ napõõw, Tuc. 4, 126; év. 
tapoðy, PoL. 5,68,8; xatà ig dë, 
dov, Por. 22, 27, 12, en passant || 2 
aclion de s’avancer, ArsTT. Nic. 4, 6; 
Dr. M. 805d; Axtu. 11, 422; par- 
ticul. première entrée du chœur par 
le côté sur la scène dans la tragédie, 
Pour. 4, 108, elc.; d'où èx mopôdou 
Rapépxeoda, Arn. 622 c, entrer par 
le côlé; p. suite, premier chant du 
chœur en entrantsur la scène, ARSTT. 
Poet.12; Puur.M.785b (x. 006ç).. 

2 nép-o80c, ou (6) c. Tapodirns, 
Srr.Ezech.16,25: , 

nap-o8vpouat [5] pleurersur, dé- 
plorer, acc. DC. 43, 49. 

map-oiyvuue(5] (f.-0iéo,pf.-Ééwya, 


Tropotrcn 


entr’ouvrir, acc. Eur. 1.4.857; gén. 
AR. Pax 30. 

map-oiyc (seul. prés.}e. le préc. 
Hx.Merc.152, 

map-oLôxive (seul. prés.) se gon- 
fler légèrement, Arér. Sign. m. diut. 
2,4. 
nap- orôto-® (pf. napona) c. le 
préc. Diosc. Alex. 27; Pmr. 4, 276. 

map-otôtoko (seul. prés.) faire en- 
fler légèrement, Anér.Cur.m. ac.1,2. 

mépoiBe [à] ef dev. une voyelle 
näpou@ev, adv,et prép. : E avec idée 
Le lieu : À en avant, IL.6,819; 20,437, 
ate.; On. 7,125; 19, 88, elc., avec 
un gén. m. twos, IL. 1,860 On. 16, 
166, de gon ou de age ch: séparé 
du rég. lu. 3, 169; 14, 497; 15, 
255112 en haut, 1L. 4, 185 |] IE avec 


. idée de temps, auparavant, avant, lu. 


23, 20,180; Ov. 6, 174; 16,181; 17, 
294; Po. 0.13,145, Esca. Ag.1872; 
Sorn. O. R. 491,1282; ot mapowev, 
ceux qui arriveront les premiers, IL. 
238,498 ; ou en gén.lesancêtres, Pn.P. 
2,111; vd mäpoudev, On.1,822; 2,312; 
18, 275, auparavant; mépoude tpiv, 
Sorn. El. 4131; avant que; tivoc, 
Escur. Pr. 503; Sorn. Tr. 605, avant, 
qqn ou qqe ch. (tápos 1,-0s). 
mapotkeola, ac (à) c. rapoixnots, 
Spr. Ezech. 20, 38. 
map-owkéw-& : I habiler auprès, 
d'où :4 habiter auprès de, être voisin 
de, dal. 'Tac. 1,71; avec mou. venir 
habiter près de, acc. Isocr.74d ; abs. 
Tuc. 6, 8&2; en parl. de lieux, ètre si- 
tué près de ow auprès, XÉN. Vecé.1,5 
[12 vivre au milieu de ou parmi, dat. 
Tac. 8,981 IE résider dans un pays 
comme étranger, Spr. Gen. 12, 10; 
NT. Luc. 24,18; Pair. 1,416, etc. : 
mnapolknois, aG (à) 4 voisinage, 
Tuc. 4,921] 2 c. le suiv. Spr. Gen. 28, 
4, etc. || 3 transmigration des âmes, 
Pcor.1,367 Creuz. (rapouxéw). 
mapoikix, xs (ñ) séjour où éta- 
blissement en pays étranger, Spr. 
Sap. 19,10; NE. Ap.18,17 (nápowos). 
nap- oičo, faire habiter auprès, 
établir auprès, rég. ind. au dat.Hor. 


4, 180; d'où mapwxiomévos, n, ov,' 


Luc. 4m. 6, établi auprès de, voisin 
de, dat. | Moy. m. sign. Carr.Ep.25. 
map-oukie, i80c, adj. f.c. nüpor- 
xog, STR. 287. x 
nap-okoĝopto-Â : 1 bålir auprès 
de, rég. ind. au dat. Tuc. 2,75;7,6, 
ete. |2 barrer par des constructions, 
intercepter, acc.Dém. 1276,10; ARSTT. 
H.A. 9,40, 6 (r. otxoðopéw). 
naporkoĝóunpa, atog (Tò) con- 
struction élevée près dune autre ou 
pour intercepter, Arsrr, P.4,8,10,8 
{rr. oixoGouéw). 
méproukos, 06, av: I qui demeure 
auprès, d’où : À voisin de, gén.Escur.. 
Pers.869; Sopn.Ant.1155; dat. Dioc. 
(AT4.686 a); Tuc. 3, 118; abs. voisin, 
Sapr.80; Sopu. fr. 446; Arstr.Rhet. 
2,21,1 [12 qui concerne un voisin : x. 
ædheuos, Hpr. 7,285, guerre avec des 
peuples voisins|| 3 étranger, Spr. Gen. 
15,8,etc.;particul.étranger domicilié 
dans une ville ou dans un pays sans 
droits politiques, DL.1,8,2; Spr.Lev. 
22,10: NT. Ap. 7,6,29 (x. ox). 
napouuia,xs(à) 1 proverhe,Escnr. 
Ág. 264; Sorn. AJ. 664; AR. Th. 528; 


xatà Thv napoipilay Puar. Conv.?22b, 


selon le proverbe [2 parabole, NT. 
Joh. 10, 6 (x. oïun). 
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maporut&è, faire passer en pro- 
verbe, d'où au pass. être employé 
proverbialement, passerou être passé 
en proverbe, PLar.Phil.45 d; Arsrr. 
G.A. 17, 7, 2; tò mapomuotôuevoy, 
Peur. M. 950 f, selon le proverbe {| 
Mon. citer où nommer en manière 
de proverbe, acc. PLAT. Leg. 818 a{j 
2 parler par proverbes, Prat. Hipp. 
ma. 301 c, etc.; Arstt. Nic. 5,1,3 
(rapouuia). 

NAPOLULAKÖG, Å, Óv : 1 proverbial, 
Drum. A. 636 e [12 subst. à rapoua- 
nde ls, e, otixoç) Heru., 7, vers ana- 
pestique, dimètre catalectique, c.à d. 
vers anapestique de trois pieds et de- 
mi [00 — o0 — 00 —— ] (tapoia). 

rapotucak®s, adv. proverbiale- 
ment, STR. 497; ANTH, 9,379. . 

mapouutaoths, où (6) auteur de 
proverbes, Symm. Eccl. 12,410, etc. 
(tapouud£w). 

TAPOLPLÓĜNG, NG, EG, qui ressem- 
ble à un proverbe, proverbial, PLùT. 
M.302 c,616 c,elc. (maporuia,-wônc). 

napowto-ô (impf. imappvovy, f. 
inus., A0. ÈTAPWVNOQ, Pf. TETAP- 
VAL; 4o. pass. napay hOny, pf. Te- 
napovnpa) I intr. 1 dire ou faire, en 
état d'ivresse, des choses inconve- 
nantes, Pear. Euthyphr. 4c; Dé. 
658, 16; 1257,13; ArsTT. Probl. 8,2, 
28, ete.; ets tiva, ANT. 125,39; AR.fr. 
243, ete. contre qqn || 2 p. ext. vivre 
d'une manière inconvenante, être in- 
décent, de mœurs déréglées, PLur. 
Alc.88,M. 487 ef] IX {r. être pris de 
vin et traiter avec inconvenance, 
Peur. Pyrrh. 18, Luc. 85, d'où au 
pass. être insullé par un homme pris 
de vin, Déu.408,8;1258,6 (xäpouvoc). 

mapoivnux, ATOS (è) qui est un 
objet d’insulte pour un homme pris 
de vin, PLur. M. 350 c; Les 4,19 (ta- 
potvéw). 

napowia, as (ġ)) excès auxquels on 
se porte dans l'ivresse, insulte d’un 
homme pris de vin, Xén. Conv. 6, 1; 
Escun. 9, 49, etc. (ndporvos). | 

TNAPOLWLKÓG, Ý, ÓV, AU SUP. -OTA- 
toç, qui est ivre et qui commet des in- 


convenances, Ar. Vesp. 1300 (tápot |. 


vog). 

napoivtog, 0G, ov : £ qui concerne 
Pivresse ou les gens ivres, ATH .629 e; 
Luc. Salt.34; tà rapoina (s. e. péin) 


Puur. Dem.4, chansons à boire, chan- 


sons bachiques [f2 qui est ivre et qui 
commet des inconvenances, AR. Ach. 
981 (wéporwoc). 

mépotvos, oc, ov : À d’ivrogne, 
Arn..629 e[|2 ivre, PraTin. 1,10; An- 
TIPHAN. (ATH.445 c); Lys.101,20; Luc. 
Tim. 55; DL. 1,99 (x.olvas). 

map-otvoxoéw-0@, verser du vin, 
Q. Su. 4,279. 

maporoBeic, etoc, év, 4o. pass. de 
Tapagipw. 

nap-ototpko-® : 4 tr. aiguillon- 
ner et mettre hors de soi, Bas. J[2 
intr. être agité de transports furieux, 
Ser. Hos, 4,16; Ezech. 2,6, ete. 

nép-oLotpog,oG,ov, agité de trans- 
ports furieux, Smp. Epict. p. 73, 
293 (x. oiotpos). 

napoitautoc, n, ov, tout à fait en 
avant, p. suite, le premier, A. Ru. 1, 
910; 2, 29 (sup. de pos I; v. le 
suiv.). 

Tapoitepoc, a, ov : qui est plus en 
avant : À avec idée de lieu, IL. 28, 
459,480; À. Ru. 4, 982 [| 2 avec idée 


Tapouoloylix 


de temps, Naz. 982 (cp. de tápos, 
v. le préc.). 

Tapottép®, adv. plus en avant, 
À. Ru. 2, 425 (rapoltepos). 

map-oixouar (f.-otxfcona, pf. 
act. TapOXNAL OÙ appui; pl. 

. pf. Tapwxñrev, v. ci-dessous) 
aller au delà, d’où : 4 être passé, 
IL. 4, 272; p. suile passer, s’éva- 
nouir, disparaître : tapotxdpevot dy- 
Ôpec, Po. N. 6, 50, ceux qui sont 
morts; m. ôeiuatt, Escur. Suppl. 
738, mourir de peur; en parl. du 
temps, s'écouler, IL. 10, 252; Hor. 
8,72, eic.; Tà Tapoiydpeva, HDT. 7, 
120; XéNn. An. 2, 4, 1, les choses pas- 
séès; ô napwxnuévos ypóvos, PLUT. 
M.1081c; subsl. à rapwynpévos (s. 
e.xpôvos) Sexr.Mf.10,119,217, ou ré 
Trapwyxnxos, Dvsc. Synt. 269, etc. le 
temps passé, £. de gr. || II passer le 
long de ou au delà de, d'où :4 éviter, 
se débarrasser de, gén. Escur. Suppl. 
452112 s’écarter du droit chemin, 5%é- 
garer, s'éloigner de, êlre loin de se 
douter de, gén. Eur, Med.995 1 D>" 
Pf. 3 sg. tapoynzev, 1L.10,252, ete.; 
rapoxnpot, NT.Ap.14,16,elc.; pl. q. 
pf.3sg.ion. maporxwxee, Hr. 8, 74. 
map-ohurepée- |i] faire peu de 
cas de, mépriser, négliger, Xén. Hell. 
7,4,13; au pass. Puar. Epin. 991 d; 
Do 4, 46, 6, ete. (x. &xywpéu). 
mapoitywpytiov, vb. du préc. 
Do, 5817. 
nap-oAoBaivo, réc.map-oALoB&- 
o V Ohio, 00. 8 AAobeu, pf. 
-wo0nxc) À glisser de côté, de tra- 
vers, abs. Hec.Aré.799; ets ct, Diosc. 
Th. 11, dans qqe ch.; fig. twi, Drum, 
M. 698 c, 701 b, dans qqe ch. |] 2se 
E secrètement, fig. avec els et 
’ace. Luc. Laps.15. 
map-oAoBäve;v. le préc. 
napolk, fs (à) À prolongement, 
retard, Hun. 6,5, elc.; Azcpnr. 1,221] 
2 t. de gr. pléonasme, redondance, 
Sexr. 96,16 Bkk. etc. (tapélxw). 

Tap-OHAPTÉS-®,ACCOMpagNEr, es- 
corter, dat. PLur. Ant. 26; abs. Luc. 
Tim. 55, etc. 

mapouotéèo, avoir quelque res- 
semblance avec, dat. NT. Matth. 23, 
27 (napópotoc). 

TAp-ÓLOLOG, 0G, 0v, qui a quelque 
ressemblance avec, presque sembla- 
ble à, dat. HoT.2,73; Tuc.1,132; abs. 
HorT.4,99; Tuc.1,80; napópotov. ÒREp, 
Dém. 12,9, à peu près comme ; T, o- 
vepavel, PeutT.M.4d, à peu près com- 
me si; w. totc "EAAnot Tov dpiôuév, 
XÉN. Hell. 3, 4,13, à peu près égaux 
en nombre avec les Grecs Fém. 
-a (ion. -n, Hor.4,183); Isocr.Antid. 
3192; Ansrr. H.A.9,14,2, elc.; épq. 
mopoyolios, S1B. 2, 85 (x. potos). 

napouotéw-&, rendre semblable, 
assimiler : tivi tt, ARSTT. Plant. 2,2, 
15, une chose à une autre; au pass. 
Arstr. Plant. 1,4,2, ete. 

napouoiog; adv. presque sem- 


-| blablement, Ansrr. Pol. 17, 2 (mapd- 


porog). 

mapouolootc, sog (h) ressem- 
blance de mots qui se correspondent 
au commencement ou à la fin de deux 
membres de phrase consécutifs, 
Arsrr. Rhet. 8,9,9,ete.; DH. Lys.14, 
elc. (napouotéw). 

map-ouolkoyéo-&, convenir de, 
avouer, Por. &, 89,3;7,8,7. 

map-ouohoyix, as (ñ) concession, 


Top OV 


£. de rhét.R. Lur. 1, 19; Quanr. 9,8, 
99 (x. Opohoyla). 
napóv, n. de rapwy 1. 
mp. oe fin, c. éveñitw, DS. 
Exc.Vat.137,11,etc. 
map-ovouéüo : À transformer un 
mot, Srr.891 || 2 tirer un nom de,avec 
Gd ei je gén. DS. 9, 4; DH, 6, 1078 
Reiske, ete. STR. 497. 
napovonaoio, as (à) [à] 1 forma- 
tion d’un mot tiré d’un autre avec un 
léger changement, Cic. de Orat.2,63, 
256 112 £. de rhét. paronomase, sorte 
de jeu de mots par suite d'une res- 
semblance de son entre deux mots 
de sens différent, DH.6,792 Reïske; 
Raér. (W.8,477, 595); Quinr. 6,8, 58 
113 dérivation d’un mot venant d'un 
autre, Raér. (W. 6, 410) [4 pronom, 
Dionysor. (Dysc. Pron.?62) (mapovo- 
pa£uw). | | 
map: GË e, avoir o prendre un 
” goût légèrement aigre, Drosc. 1, 18. 
mapoëls,iôos (à) sorte de mesure, 
Gaz.18,980. 

napoëuvrtkés, ñ, ôv: E acé. pro- 
pre à aiguiser f9: : 4 propre à exci- 
ter, avec eis et l'ace., XÉN. Cyr. 2, 4, 
29; Tpóç et l'ace. Dim. 489, 4; èni et 
Lace. Puur. Pomp. 37 |} 2 propre à 
irriter, à exaspérer, IsocR.9 a || 3 £ de 

. méd. qui exacerbe, Hec. 44 c, 2418h |l 
Il pass. qui est facilement excité, 
Ansrr. Viré. et vit.6,3 (mapoëévu). 

napoËuvrw@cs, adv. de manière 
à aigrir ou à exciter, PLur. M.21 a. 

nap očývo [5] I aiguiser contre, 
fig. ce. à d. À exciter, acc. XÉN.Cyr.6, 
9,5, etc.; rw émi tt, Isocr. 82 c, etc.; 
Pur. Them. 13; xpôç tt, Pou. 2,29,9; 
ëc tt, HoN 5, 1, 6, qqn à qqe ch.; avec 
un inf. Isocr. 240b; PLur.M.1126 à, 
elc.; au pass. Po. 1,14,1; DS.19,18, 
etc., à faire qqe ch. [|2 particul. irri- 
ter, mettre en colère, Dém.403,1,elc.; 
au pass. être irrité, Tuc. 6, 56; Dóm. 
70,14, etc.; xat twos, PLUT. Them. 
81; Luc. Abd. 6, etc.; twi, LYCURG. 
158, 39; DS. Exc. 556, T6, exciter 
contre qqn ||3 £. de méd. exacerber; 
au pass. s'exacerber, Hec.V. med. 
40 || TT marquer la pénultième d'un 
accent aigu, ATH. 223 ©, 484 f. 

mép-oËvc, eux, u : À aigu, pointu, 
Hec. Fract. 778] 2 un peu vif, irasci- 
ble, Anrirnan. (Com. fr. 3, 45) (T. 
éEbs). 

napoËuauée, où (6) I action d’ex- 
citer, de stimuler, NT. Hebr 40, 241] 
Ti en mawv. part. :4 irritation, Dúm. 
1105,25; NT. Ap.15,39 |] 2 paroxysme 
d’une maladie, Hpc.Aph.1243 (tapo- 
Ebvw). g 

mapoËutovéo-& [5] marquer la 
pénultième d’un accent aigu, Eusr. 
4600, 18, elc. ECH 

rapoËvtévnotc,eas (à) [ü]action 
de marquer la pénultième d'un accent 
aigu, Eusr. 1409, 54, ec. (mapoëvro- 
véw).. . 

Tap-oËbrovos, 06, ov [Ü] paroxy- 
ton, marqué de l'accent aigu sur la pé- 
nultième, Ancan.19/,19 (x.6Edrovos). 

napoğuvtóvog [č] adv. avec Pac- 
cent aigu sur la pénultième, Hermoc. 
Rhet.15, 91; ATH. 409 a. 

nap- omtiiġ%o (pf. raporthxa) dés- 
armer, PoL. 2,7,10, ete.; DS. 4, 140; 
44,67; Prur, Cato. mi.68 || Moy. m. 
sign. Numéx. (Arx. 306 c). 

maponAtouéc, où (0) désarme- 
ment,DS.2,592 L.Dind.(nagor\to). 
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nap- onto-ĝ, faire rôtir ou cuire 
légèrement, Po. 12, 25,2; DS. 3,21; 
Luc. Per. 25, 

TUPOTTÉOG, &, ov, vb. de vapo- 
påw, Luc. Tim. 9; au neutre, Dim. 
805,9, ete. . 

mapéntnots, eos (à) action de 
faire cuire ourôtir à la surface, Héron. 
(Oris. 2; 408 B.-Dar.) (maportäw). 

mapépaux, atoc (rô) [pä] chose 
mal vue, d’où bévue, méprise, PLUT. 
M. 545c, 705c, 1123b; Lon 88, 4 
(mapopäw). 

napépaars, wc (à) [pat 4 action 
de regarder légèrement, négligence, 
Ser. 2 Mace. 5,17 ; Pror. Æmil. 3; 
Luc. J. voc. 3, ele. || 2 affection de la 
vue, Gac.14,314 (napopäw). 

Tapopatikôc, ñ, 6v [pä} qui re- 
garde avec indifférence, insouciant 
de, gén. Puur. M. 716b {rapopäw). 

nap-opåo-Ô (f. Tapópopar, ao. 2 
Rapeidov, pf. Tapsdpaxa; pass. AO. 
Tapoly, pf. rapõppa) À regarder 
de côlé: sts Tiva, KÉN.COnv.8, 42; ou 
ets rt, AnsTr.H.A.9,45, jeter les yeux 
de côté sur qqn ow sur qqe ch.; abs. 
DC. 78, 1411 IT regarder à côté, d'où : 
4 ne pas voir, ne pas remarquer, 
Mac. (Ar. 2/4 d); au pass. AnsTT. 
H.A.8,19; Pol.6,4; fig. e. à d. négli- 
ger, dédaigner (les lois, la vérité, 
ete.) AnT.114,6; Dém.284,13; PoL.16, 
20,8, etc.; ALEX. (ATH.423e) ||2 voir 
mal, PLar.Theæt.157e, etc.; ARSTT. 


| Insomn. 1 || III remarquer qe ch. 


chez ou dans : tuvi we, Hor.f,37, elc.; 
Ar. Av. 454, qqe ch. en qqn. 
rap-opyi£e (f. att. ©) irriter, 
Ser. 3 Reg. 16,33, ete.; NT. Rom.10, 
49, etc.; au pass. être irrité ou s'ir- 
riter, TH. H.P.9,16,6; Sr. 993; mpôs 
Two, Déw.805,19, contre qqn. 
mapépyrouæ, atog (tò) sujet dir- 
ritation, Spr.3 Reg.16,33; 20,22 (xa- 
popytw). 
mapopyiouôs, où (6) À provoca- 
tion, Ser. 3 Reg. 15, 80, etc. N 2irri- 
tation, NT. Eph. 4, 26 (mapopyitw). 
map-opéyo, tendre, acc. EL.N.A. 
s4. 
TAP-ÓpELOG, 0G, OV, C. TAPWPELOS, 
Jos.B.J.1,4,7. | 
map-6pBuoc, oG, ov, placé droit, 
auprès, Arn. Pol.2/ (T. 6p0uoc). 
nap-opi&o :4limiter,circonserire, 
Len 2,2; 10,6 [12 dépasser les limites, 
empiéter sur le terrain d'autrui, 
ANTH. 14,209 ||3 repoussèr hors des 
limites, PLur.M.3253 e. 
nap- opivo ft) exciter, Arc. fr. 99 
Bgt. 
mapoptouéc, où (à) empiètement 
sur les limites d'autrui, Bas. 1, 947 
(æapopitw). | 
mapopiatéov, vb. de wapopitw, 
Lan 38,1. 
mapoptoths, où (0) qui empiète 
sur le terrain d'autrui, Anrx.f4,209 
(rapopiw). 
map-opkéo-®, violer un serment, 
Ave.1,91 Schweigh.; Prisrr. 219. 
mrapopkiæ,ac (à) violation d’unser- 
ment, Bas. 4,368 Migne (rapopxéw). 
nap-oppáo-&, exhorter, encoura- 
ger, exciter : Tiva sis zt, Zen, Cu. 8, 
8,12; ini tt, XÉN. Cyr. 8, 1,12; Tpós 
te, Por. 1,4,2; Prut. Num. 21, qqn à 
age ch.; avec l'inf. Xén.Cyr.8,1,18; 
PoL.1,20,8, etc. à faire qqe ch.; au 
pass. ou au moy. être passionné ou 
zélé: éni te, Por. 2, 26,6, pour qqe 


mapéoov 


ch.; x” &Akñhouc, DC. 40, 46, lutter 
avec violence les uns contre les au- 
tres (m. ppw). 
nap-opuéw-&, être à l'ancre au- 
près, mouiller auprès de, DS. 14,49, 
50; avec le dat. Prur.Ant.82. 
napópun pa, atog (tò) excitation, 
encouragement, Jos. A. J. 17, 12,1 
(rapoputw). ` 
napépunots, sw (h) action d'ex- 
citer, de stimuler, Xéx. Hipp. 4, 25; 
Poc.6,39,8 (rapopudw). 
napopuntéov, vb. de œapoguéu, 
Paiz. Bel.100,38. | 
mapopunTtikés, Ý, Óv, propre à 
exciter, à stimuler, Len 44; mpôs Tt, 
Pzur. Lyc. 15, qui excite à qqe ch. 
(rapoppäw). 
. nap-opuiëco (f.1@) faire aborder 
(unnavire), Lys.132,6. | 
mép-opvre, 1Bos (6, ñ) [T0] de mau- 
vais augure, Escut. Eum.770 (. öp- 
viç). 
nap-opüsow, atl.-Urtreo, creuser 
auprès, acc. Tuc.6,401; p. ext. creu- 
ser, parlicul. en parl. des athiètes, 
creuser la terre pour se jeter de la 
poussière avant la lutte, DL. 6, 271 


Moy. m. sign. qu'à Poet, em port - 


d'athlètes, Arr. .Epict.3,15,4. 

nap-opxéopaL-oÜpat, se tromper 
en jouant un rôle dans une pantomi- 
me, Luc.Salt.80. 

népos[à]adv.et prép.: } avec idée 
de lieu: 4 avant, devant, Sorn. El. 
4502; avec le gén. d'ord.placé avant 
répas, en avant de, devant, [L.8,254; 
Sopx.4ÿ.78; Eur.Hec.1049, etc.: fig. 
mr. mpoti0eoûœt et de, Sorn, O. C. 
418, mettre une chose avant une au- 
tre, la préférer à uneautre||2p.suile, 


pour (lité. en se plaçant devant pour 


protéger) Eun.Her.536 |] IT avec idée 
de temps : 4 abs. auparavant, avant, 
autrefois, jadis, IL. 4, 78, efc.; On.2, 
419, etc.; p.opp. à vèv, On. 6, 485, 
ete.; avec une particule : x. tep, lb. 
18,465, elc.; On.20,7, elc.; T. YE, Ik. 
17,270, elc.; avee l'article : rù 5. ye, 
12.19,42; Tò T. nep, Iu. 23, 480; avec 
le présent, d'ordin. pour désigner 
ce qui est habiiuel: ös as n. nep 
boop, IL.15,256, moi qui te protège 
d'ordinaire; p. opp. à vbv dé, Is. f, 
558; cf. IL.18,386,elc.; On.5,88, etc.; 


suivi de mpiv yes: w. y oÙx Écaetat . 


&Xkws Tpi ye, IL. 5,248, il n’en sera 
pas autrement avant que; cf. On. 2, 
127,etc.; une fois dans Hnr.9,2; une 
fois chez Po. 1.6 (7), 1; us. chez les 
Trag. Escut. Sept. 424, 855, etc.; 
Sorn.Aÿ.85, El. 1445, etc.; Eur. Ph. 
1728, elc.|| 2 avant que, avec l'inf. 
ao. : mr. xuruké£ar äravra, Op. 28, 
209, avant qu’il eût tout raconté; cf. 
11.6,848; 11,573, elc.; On. 1,24, eic.; 


avec l’inf. prés. IL. 18,245|18 plus. 


tôt, d’où plutôt, mépos rot duigoua 
Soow, IL. 8, 166; je t'enverrai plutôt 
le dieu, c. à d. la mort; cf. Ir.16,629 
l#avant le temps, trop tôt, IL..23, 
4T4; avec le gén.: tñs Toxns T. SoPH. 
Tr. 724, avant le sort (le moment fixé 
par le sort), avant le dénouement 
(ef. map). E . 
- Mápoc, ou (À) [à] Paros (auj. 
Paro) une des Cyclades, Hn. Ap. 
44, Cer. 491; HoT.5,34, ete. 


nêpos (rô)éol.c.mñpos,Arc.fr.98. 


map-6aov ou mieux map Zoo, 


conj. autant que, en tant que, SEXT, 


279,13; 626,19 Bkk. 


naxpooppaiveo 


moip:ooppaive, faire sentir, Gcop. 
43,17: 

nap-oTpÜve [ü] exciter : rivà rpóg 
et, Luc. Tox.35, qqn a qqe ch.; é. de 
méd. stimuler, Hec.654,41. 

\rap-ovdtios, o6,ov [är] aux oreil- 
les’ pendantes, Carr: Dian. 91 (x. 
ovas). 

map-ouÂis, Lôo (à) parulie, sorte 
de tumeur des gencives, D Ee 3,26 
Ia, obhov). 

map-oukotpryoc, 06, ov [i] à la 
lainelégèrement crépue, en parl. de 
brebis, Gror.18,1,6. 

náp-oupog, 0G, ov, qui se trouve 
près de la queue, Pror. 2,62 et 68 (m. 
oòpå). 

mapouaiæ,ac(à)I présence, EscxL. 
Pers.169; Sorn.EL.948; Eur.Alc.606; 
mapouolav Éxeuwv, Sopu. Aj. 540, être 
présent; au plur. Eur. fr. Thes.9; p. 
suite : À élat présent d’une chose, 
Eur.Hec.227; PLar.Phæd.1004, etc. 
112 occasion qui se présente, parti- 
cul. occasion favorable, Sopa. El. 
1251 ||3 ressources présentes, biens, 
fortune, Déu. (Hane.)-[[ IE action de 
se présenter, arrivée, Sopx.E£.1104, 
Eur. Ac. 207; Tuc. 1, 128; DH. 1, 45 
{rapwv, park. de mépeuu 1). 

mapouatéäouar [à] être présent, 
Arstt. Plant.2,3,11 (Tapovoia). 

napoyéTtevotg, EWG (A) action de 
dériver le cours des. humeurs par 
un autre canal, Herc. 47, 13 (mapoxs- 
ze), 

Tap ee dériver par un au- 
tre canal, ou, en mauv. part, dériver 
furtivement ov suivant une måuvaise 
direction, PLur. Them. 81; fig. en 
prôse alt. Prat. Leg. 844 a || Moy. 
m.sign. PLor.M.779e. m 

nap-oyeva, avoir un commerce 
illégitime, Arstt. H.A. 9,7,5. 

nap-oxyto-Â, seul. moy. nap- 
SS œt-oûuaœr, être assis sûr un 
char à côté de qqn, Xén. Cyr. 8,3,14; 
Luc.D.mar.15,8, etc. 

napoxý, ĝs (h) E action de four- 
nir, fourniture, Tac. 6, 85 |] II parti- 
cul.: 4 fourniture publique, Hrpron. 

Sros. Fl. 43,93); spécial. fourniture 
e vivres faite par les måpoyot aux 
agents qui voyageaient pour le ser- 
vice public, Por. 22,1,81[2 dépenses 
Bn des funérailles, DH. 6, 96 (tapé- 
xo). K . 

map-ox\éw-&, faire obstacle, gê- 
ner, nuire à cause du voisinage, TH. 
C.P.8,10,5. : 

Tap-0XA id ,déplacer à l’aide d’un 
leviér, déplacer, en gén.Anru.9,204. 

Inäpoxos, ou (6) celui qui accom- 
pagne les nouveaux mariés sur le 


. Char nuptial, AR. 4v.:1740; Luc.Iler. 


5; cf. Tapdvouwpos (mr. Gxoc). 
2nkpoyxos, ou (6) fournisseur de 
vivres aux agents qui voyageaient 
pour le service public, Cic.Aft.18,9, 
2(rapéxw). 
map-obé&ouat-Guar, manger qqe 


` ch. avec ox sur son pain, Luc. M. 


cond .26. 

Tnapópypa, groe (tò) ce qu’on 
mange avec ou sur son pain, ATH. 
8670; Puizsrr.662 (tapobäomou). 

map-obis, Lôoc (à) [id] 4 plat de 
friandises ou de hors-d'œuvre, XÉx. 
Cyr.1,8,4; ARCHESTR. (Ar.64a), elc. 
IL 2 plat, assiette, Pur. M. 828a; 


. NT. Matth.93,65; Ant. 1,74; fig. 


Man. (Com. fr. 2,9) (x: Bou). 
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Tapéyouac, f. de tapopåw. 

Tap- p avto- acheter des frian- 
dises en cachette, Ar. Eccl.226;CrRaT. 
(Com. fr. 2,714). 

napopóvnpa, atog (tò) mets 
friand; fig. assaisonnement, agré- 
ment, EschL. Ag. 1447 (rapopwvéw). 

napnenbóv, v. taparsiðo. 

nap- nóĝtoc, v. *tapanrdðtos. 

Mappaoia,ion.in,ns (A) [%0] Par- 
rhasia, v. d'Arcadie, IL. 9, 608, elc. 

Mappaouwkr, ñs (à) [äo] territoire 
de Parrhasia, en Arcadie, Tac. 5,33 
(Happacia). 

Mappäorov, ou (tò) [čo] le mt 
Parrhasion, en Arcadie, Car. Dian. 
99, etc. 

1 Mappéoros, où (6) Parrhasios, 
peintre d'Ephèse, Xéx.Mem.3,10,1; 
Pzur.Thes.f, etc. 

2 Mappäéoroc, a, ov [žo] de Par- 
rhasia, Pn. O. 9, 1438, etc.; Eur. Or. 
1645; où Ilappdotor, Tuc. 5, 33, etc. 
habitants de Parrhasia (Ilæppaoia). 

nap-pyoia, «xs (ñ) liberté de lan- 
gage, franchise, Eur. Jon 679, Hipp. 
429, etc.; Dé. 78, 17; mappnoiav 
Exeuv, Eur.Ph.391, pouvoir parler li- 
brement; rappnolav diddvor, PLar. 
Leg.694b; Isocr. 20e, donner la li- 
berté de parler, efc.; en mav. part, 


} liberté de langage excessive, Îsocr. 


229 (p.*mavpnola, de näv, fnros). 

Mappnat&ôns, où (6) Parrhèsia- 
dès, n. fictif d'esclave, Luc. Pisc. 25 
(rappnoia). 


mappnotéèouar (/. doouar, ao. 


Énappnotaodpnv, pf. pass. Tetap- 
pnoiaopat) À parler en toute liberté, 
avec franchise: ru, Escun. 11, 86; 
xpôs twa, Prat. Lach. 178a, à qqn; 
wepi twos, Dóm. 287, 13, parler fran- 
chement de qqe ch. || 2 au'pf. pass. 
être dit franchement, d'où part. 
TErappnolaomévos, n,ov,Isocr.812b, 
dit franchement || D Dr pass. au 
sens moy. Dém. 55, { (rappnoia). 
mappnotaoths, où (0) qui parle 
franchement, Arsrr.Nic./,3,98; Luc. 
Deor. conc. 3, etc. (rappnordgopar). 

NAPPNGLAOTLKÓG, Ú, óv, franc, 
ArsTT.Rhet.2,5,11 (tappnoitķopa). 

Trappnoraotik®cs, adv. franche- 
ment, M.ANT.6,80 || Cp. -wrepov, Jos. 
B.J.9,91,4. 

moppnotwô®c,adv. franchement, 
au cp. -wbéotepoy, DS. 15,6 (*Tap- 
pnotwôns, de ruppnola, -Wnc). 

Méppov, ovos (6) Parrhôn, R. 
Ansrt. Dol 5.8. 

. TApoËVOG, v. TapÜévOs. 

NAPOTÅG, NAPOTETOV, D. Tapi- 
eran, 

. TraptiBet, v. mapar{ônur. 

nap-vbpičo, outrager, Bas. 3,913 
Migne. 

nap-uypaivæ, mouiller légère- 
ment, humecter, Arx. 856e; Héron. 
(Oni8. 1,418 B.-Dar.). 

nép-vypoc, 06, ov, légèrement hu- 
mide, Max. 1,87; To m. GAL. 4, 185; 
18,832, sorte d’emplâtre (x. dypds). 

mép-vôpoc, 06, ov, qui vit près de 
l’eau ou-dans l’eau, Ansrr.H.4,8,8, 
18; cf. Tu.H.P.4,12,4 (x. DDwp). 

nap-unavtiw-à, rencontrer, Jos. 
B.J.1,31,4. 

Tap-vnåTN, NG (À) [Ù] s.e. xopòh, 
la seconde corde (d'une lyre) propr. 
« voisine de la plus haute », ARsTT. 
Probl.19,3; PLutT.M.1134f ete. (fém. 


p de *napúnatos de 5%. natos). 


rappÈ6c 


TAPUTATO-LLÈNG, MG, ÉG [érà] qui 
a H E note de la seconde 
corde, À. Quint. p. 42 (rapurér 
òo. P Drop N, 

nap-vnvóo-ĝ, dormir auprès de, 
dat. Q.5m.10,128. : 

nap- unoiaubdvo, se faire une 
fausse idée de,acc.Arisrox.Harm.®. 

Füp-UTOULUVROKE LU. -UTopvr- 
ow, etc.) rappeler en passant, «ec. 
Do, Säi. 8. 

TapuréuUnoLcs, EG () avis don- 
né par occasion, M. Anr. 1,10 (tap- 
vroppvhoxw): 

nap unropiyxa, rafraichir légère- 
ment ou en passant, Diosc.2, 107. 

Mapüoatic, Lôoc (j) Parysatis,f. 
de Darius Ochus, mère d'AÂrtaxer- 
æès et de Cyrus le jeune, XÉN.An.1, 
1,1,elc. 

map-upaive [ü] I tramer dans, c. 
à d. 4 brocher dans un tissu, d’où 
part.pf.pass. rapupacuévos, entre- 
mêlé d’une trame de fils différents, 
DS.12,21; fig.Ansrr.H.A.4,4,19,etc. 
112 broder le long de, d’où fig. border 
tout au long, XÉN.5,/,48 [| EL surpas- 
ser dans l’art de tisser ou de broder, 
acc. Puirsrr.858. | 

napüpaoua, atos (rô) [Ü] c. le 
suiv, Onis. 65 Cocch. 

napubh, Îs (à) [5] À robe brodée 
d’une frange, parlicul. de pourpre, 
la robe prétexte, à Rome, Puur. M. 
239c; CLÉARQ. (ATH.522e) || 2 bande 
ou frange brodée dans un vêtement, 
fig. Juz.288 b (rapvpaivw). 

rapuphs, ñ6, #6 [5] broché, bro- 
dé: ro napuyés, Ar.fr.309, vètement 
de femme bordé de pourpre (tæp- 
upaivw). ` 

napupig, ioc (à) [ü] c. rapuypés, . 
Més. (Com. fr.4,210) (v. le préc.). 

nap-upiomgt (f. -vroothow, 40. 
2 -vnéotny) I ¿r. substituer, CHRYS. 
10, 264 Migne || II intr. (à l'ao. 2 et 
au pf.et au moy.)1 se tenir secrète- 
ment auprès de, dat. Ruér. (W. 4, 
21) 112 se présenter en même temps 
ou avec, exister avec, dat. SexT. 46, 
5 Bkk.; DL. 9, 105 |] 8 ressortir de, 
avec tx el le gén. Dysc. Synt.10,1 
(T. bpiotiw). 

NAPPÅLEVOG, V. TAPAGNPL 

NAP-PACLG, 0. opgoe, 

rap-pÉpouœ, V. TUPAPÉPOUUL. 

map-puyéerv[Ù] inf. ao. 2, fuir le 
long ou devant, dat. On.12,99 (poét. . 
c. Tapagsúyw de T. svyw). 

réphuktos, 06, ov, qu'il faut où 
qu'on peut éviter, Po. P. 12,53 (vb. 
du préc.). 

rap, fs, À, sb. prés. de rüépeun 
1 ou sbj. ao. 2 de taping. 

napag, ou (ò) cheval dont la 
robe est d’un rouge cendré, Ansrr. 
H.A.9, 45. | 

rapæôéo-&, chanter un air en le 
parodiant, parodier, DL. 4, 52; Luc. 
Charid. 14, etc. (napwdds). ` 

mapæôta, ag (h) imitation bouf- 
fonne d'un morceau poétique, paro- 
die, Ansrr. Poct. 9, 5; Aru. 698b 
(rapwde). ; 

Tap@ôtkôG, M, óv, qui Concerne 
les parodies, de parodie, DH. Dem. 
34 (Tnopwôlo). 

napwô6c, ôc, ôv : À auteur de pa- 
rodies, comme Matron et Sépatros || 
2 qui chante ou s'exprime en termes 
détournés, c. à d.: obscurs, Eur.I.4. 
1147 (T. Qòh). EC 


napalio 


map-wBéc-à (f. -WITO OU -WOw, 
ao. tdpwoa) I pousser de côté, re- 
pousser, rejeter, acc. Hec. Art. 794; 
Por. 5, 84, 3, etc. |] IT fig. c. à d. : À 
mettre de côté, repousser,dédaigner, 
mépriser, Eur. El. 1087, Tr. 656 112 
dissimuler, Sorn. Tr. 558 || Moy. re- 
pousser de côté loin de soi, acc. Luc. 
Pisc. 84; fig. À repousser durement, 
chasser, acc. Eur. Her. 288; Escun. 
44,88; niva tas, Luc. Tim. 4, exclu- 
ré qqn d'une charge honorifique |}2 
différer, PLar.Rsp.471 c. 
Map-wkedvLoG, 0G, Ov [čv] qui ha- 
bite près de l'Océan, situé près de 
l'Océan, Pzur.Cæs.20 (x. ’Qxeavds). 
Map- oxsavitya, ou [àvt] adj.m. 
c. le préc. Tupe. (Aru. 526d); SrR. 
835, ete. 
Mapokeavttikóg, 9, dv [ävi] c. 
` Les préc. Srr.189, etc. 
map-cokeavtric, iTLÈ0G [ävt] adj. 
f. situé près de l'Océan; subsé. à T. 
Pos. 94, 5,6; Sr. 131,elc. contrée 
voisiné de l'Océan (x. 'Qxeavos). 
map-Spaloc, 06, ov [pă] presque 
semblable, StR.167 (x. òpahós). 
napo pig, Lõo (h) vètementqu’on 
porte sur les épaules, Ser. Bx. 28,14 
Gr. doc: cf. émwpis et meptwpis). 
1 napóv, ooa, óv, part. prés. 
de mépeuu |. 
Anapov, &vos (6) petit navire lé- 
ger, Por. fr. hist. 65. 
M ápov, ovog (ô) Parôn, À. Anert, 
Phys. 4,13. : 
mapovuuéwo-& [ÿ] avoir un nom 
semblable à, tirer son nom de, dat. 
Paie. 1,486, elc.; ou éx6 et le gén. 
Jansi. (Nicom. Arithm. p.79) (rapw- 
vupoç). 
mapovüunots, ec (à) [ü] c. le 
suiv. Jamek. (Nicom. Arithm. p. 6) 
ftapwvvpéw). 
napovupia, ag (h) [Š] 4 ressem- 
blance de nom, nom dérivé d'un 
autre, paronymie, Grau. || 2-surnom 
avec ressemblance de forme, Pur. 
M. 401 a, etc. || 3 c. tapovouaota, 
PLur.M.858b (tapwvupoc). 
nap- ovup% [ŭ] donner un nom 
tiré d'un autre de même forme, 
Ansrr. Phys. 7, 3, 2, ebc. (mapovu- 
pos). 
napový utog, oG, ov [Š] dérivé d'un 
nom o d’un mot semblable, PLar. 
Leg. 757 d; vo ropwyvpuov, mot 
provenant d'un dérivé, PLAT. Soph. 
268 c, etc. ; ou surnom, PLUT. Num. 
21 (rapwvuyos). 
nap-óvuuog, oG, ov [Š] qui porte 
un nom semblable, particul. qui dé- 
rive d’un autre mot, Escus. Eum. 8; 
Ansrr. Cal.1,5; to #. Pur. M. 560 d 
et e, surnom (r. voga). 
. Tapovüuos [ÿ] adv. par dériva- 
tion d’un mot, Ansrr.T0p. 2, 4,4. 
nap-ovuyxla, ac (ñ) IO) panaris, 
abcès à la racine de l'ongle, Puur. M. 
43a, ete. X> Ion. -n, Hec. 10564 
Ir. Gout), 
napovuyxls, Lô0c (à) [5] sorte de 
plante, p.-è. polycarpe à quatre feuil- 
les, Diosc. 4, 54 (m. out), 
mépepe, gdp. V. TÄPWPOS- 
Mapæpeñtar, ôv (ot) les Parô- 
réètes, montagnards d’Arcadie, 
HoT. 4,148. 
napópeta, «g (ġ) région située le 
long d’une chaîne de montagnes, 
Por. 2,14, 6, ete:; DS. 14, 80; au pl. 
PoL.2,84,15 (T. öpos). 
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map-bpetos, 06, ov, situé le long 
d’une montagne ou d'une chaîne de 
montagnes, STR.576 (T. öpos). 
mapopeltns, ou (6) qui réside 
près des montagnes, A. PL. 235 
(mapwpeux). 
rép-0p06, 06, ov:4 qui vient hors 
desaison, intempestif, Tu.C.P.5,f,3; 
adv. plur. n. népwpa, Cic. AéE. 10, 
12,2, hors de saison |] 2 qui vient trop 
tard, tardif, Epic. (DL. 10, 122) (x. 
pa). S 
nap-wpobic, 806 (h) bord sail- 
lant d’un toit, Hor.2,155 (mr. öpoyos). 
mapooo, f. de rapw0éw. . 
map-otis, 806 (à) À oreillon, tu- 
meur le long des oreilles, GAL. 2, 
271, ele. || 2 bout de l'oreille, Lyc. 
1402 |} 3 p. anal. console, £. d'ar- 
chit. Virr.4,6,4 (T. odc, wtôc). 
TAPÉXNKA; NAPEXNPÉVOG, V. 
mapoiyopat. 
Tép-OXpOS, Oe, OV, légèrement 
pâle, PLür.M.3864b (x. xp0s). 
nG, NOA, NRV, JÉN. TONTÒS, 
néons, roude ` plur. TÉVTES, TÕ- 
Oat, TÉVTA; JÉN. dur, TACÕV, 
révruv; dat. nôüot, TÅOU, TËCL 
etc. tout, toute: À I au sg.:À au 
sens partitif, chaque, chacun : ot 
à’ Skxpoy Atop ëxovtes Tpócow TËç 
réveroi, IL. 16, 265, chacune de ces 
guêpes pleine d’ardeur vole en avant; 
cf. On.18,813; Soru. O.R. 596, etc.; 
avec un gén.: màs ‘EXXfvev, SP. 
O.C. 597, tout Grec, chaque Grec; 
avec un subst. sans article : nûs 
&vhp, Tuon. 177; Sopu. Aj. 1866, tout 
homme; mäçs &vôpwmos, Arr. tout 
être humain; avec un adj. ou un 
part. accompagné de Vart. : nës 
6 &duwoc oùx éxv duos, PLaAT.Leg. 
781 e, tout homme qui fait le malmais 
sans le vouloir; cf. Sopu. Aÿ. 101; 
Xén. Mem.2,4,6, elc.; nûüç TIS, THON- 
621; Escut. Ag. 1205,1652; Soru.4ÿ. 
98; Tuc. 1, 20, etc. tout homme (cf. 
franç. tout un chacun); avec le gén.: 
rôs mis Bporüv, Son. El. 984, tout 
mortel ; cf. Hor.f,50, etc.; näs Bocte, 
Soen, Aj. 14, 13, tout homme qui; 
väv Zoo, Recnt. Pr.787, elc. tout ce 
qui; AVTOG ÈST, UVEC Dënt, Dën 28. 
17, etc. c’est l'affaire de chacun de, 
etc. [12 tout entier, tout: täs ò’ äpa 
xp Niue, LL.11,65, il brillait tout 
entier d'airain; avec un subsi.: TË- 
coar Týka IL. 2, 809, les portes tout 
entières ; Thv påtvny żoðoav yahxénv 
räoav, lpr. 9, 70, la crèche toute 
d'airain, entièrement d'airain ; räcav 
&Anbelnv xardkekov, Iu. 24, 407, dis 
toute la vérité; Täy xpătos, SOPH. 
Ph. 442, pleine puissance, c. à d. la 
plus hauie puissance; avec l’art. : 
xetvoc à räca BAd6n, Sopx. Ph. 622, 
cet homme qui est le mal en per- 
sonne ; mévra sival tivos, Sorn. Ph. 
386, être tout à fait dépendant de 
qn; Öàos xat näs sim mpós tt, Por. 
3, 94,10; ou pós twt, PoL. 5,8,4, 
être tout entier à qqe ch., y employer 
toute son activité |j II au plur. tous, 


. | joint à un nom: TANTES TE Beot räcai 


ve Déauvou, [L.8,5, vous tous, dieux, et 
vous toutes, déesses; avec Un gén. 
partit. : Saylov mévres, Tuc.8, 75, 
tous ceux des Samiens; cf. Xén.Lac. 
3,8, etc.; mévres door, Hom. Arr. tous 
ceux qui; avec un adv. : äpa HÉVTES, 
1L.24,958; On.21,230; Hor. 9,23, tous 
ensemble, tous sans exception ; Tév- 








TAG 


res due, Is. 15,98, tous également; 
avec un superl.: mévres protot, Iu. 
9,8; On.4,272, tous les meilleurs (c/. 
lat.optimus quisque); rot, Î1..2,285; 
Sorn. O.C. 1448, auprès de tous ou 
devant tous, c. à d. dans l'opinion de 
tous, d’après le jugement de tous 
|} B construct. I avec un subst. pré- 
cédé ou non de l'article : 1 sans 
l'article, pour marquer que le 
subst. est employé au sens collect.: 
tout entier: mavti côéver, Prat. Leg. 
646a, avectoute sa force; näod Yi, 
Tac. 2, 42, toute la terre; müvrés 
dvôpwror, Arr. tous les hommes 
qu'on peut imaginer; du sens de 
plein, complet : Ëv xéon &vapxia wal 
évopia, Par. Rsp. 575 a, en déhors 
de toute autorité et de toute loi; 
noa ävéyan, PLar. Phædr. 240 a, il 
est tout à fait ou absolument néces- 
saire ; de méme au plur. ppoupoi- 
pevog dr mévrwy Toheulwv, PLAT. 
Rsp. 579b, gardé, par des hommes 
tous ennemis || 2 avec l’article, soit 
avec l'article placé dev. le nom, 
näs les E ou les suivant 
lorsqu'il est employé comme attri 
but : roy &pdyov mévra, PLar.Theæt. 
447 e, le nombre tout entier; räcav 
äi däer Atyew, Tuc. 6, 87, dire 
toute la vérité; mäv robvavtiov, ATT. 
tout le contraire; tà å&yaðà TĂVTO, 
Xén. An.3,1,20, tous les biens; sott 
précédé luiméme de Varticle 
quand on veut marquer que la 


totalité est opposée. aux parties: 


isolées : tò väv, le tout, tout ensem- 
ble, Escut. Pr. 273, etc.; Sorn. Ph. 
21; Tuc.1,72; tù návta, Escur. Bum. 
415, m.sign.; d'où chez les philos. 
tò räv, lunivers, Prar. Pol. 272e, 
Tim. 28c, etc.; tà távra, Xián. Mem. 
1,1,11 et 14, m. sign.; Tò ët TANGOS 
rov ônNtöv, Tuc. 8, 93, toute cette 
multitude d’hoplites; ô täs &pu0pôs, 
Escur. Pers.887 ; Tuc.2,7, le nombre 
total (des vaisseaux); tă gäre Hëp, 
PLar.Theæt.204 a, les parties prises 
toutes ensemble ; où révreç dvôpurcot, 
Xén.An.5,6,7, les hommes tous en- 
semble (sans exception); móňts Totg 
rôoiv edmopurétn, Tac. 2, 64, ville 
la plus abondante en toutes choses; 
vÒ TÖV xpåtos, HDT.6,35, la puissance 
entière, la toute-puissance; ths doe 
&hoytas, Por. 1,15, 6, litt. Pabsur- 
dité entière, c. à d. une complète 
absurdité || II avec un n. de nombre 
précédé ou non de Varticle : 1 sans 
l'article lorsqu'on veut appeler 
l'attention-sur l’idée du détail: 
Zoé mévrec, On. 8,258; 24, 60, neuf 
complètement, neuf sans qu'il -en 
manque un, pas moins que neuf; de 
méme déxa T. IL. 19, 247; 24, 232; 
tvõexo. «. On. 14,103; dwdexa m. OD. 
9,204,etc. dix, onze, douze complè- 
tement; ou pour marquer une idée 
de variété : 4TÁVEo. TAYTA TpPIOXİMNO, 
Hor. 4, 50, trois mille tètes de bétail 
de toute espèce || 2 avec l'article, 
lorsqu'on veut appeler l'attention 
sur l'idée de l'ensemble : tpidxovta 
tàs mécac huépas, Tuc.?2,10/, trente 
jours en tout ; ot mévtes De éxcwxai- 

sxa, Xén. Hell. 5,4, 60, dix-huit en 
tout; cf. Hor. 1,214; Tuc. 1, 60, etc. 
Il € räc employé au neutre subst. ou 
adv.: I tò näy: À le tout (v. ci-des- 
sus, B, I, 2), la chose principale, Fim- 
portant : rod ravtós, PLar. Phædr. 
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286e, du tout au tout; to% mravròc 
äétos, Prat. Soph. 216c, digne de 
\tout ce qu’il y a de plus haut }} 2 
` adv. c. mävrws, en tout, tout à fait, 
completement, absolument, XÉN. 
Cyr. 1, 6,13; Sorn. El. 1009, ete.; de 
méme tç tò näy, Escur. Eum.52,84; 
TË mavri, XÉN. Ages. 2,24; Hell.7,5, 
12, elc.; avec idée de temps, vù ràv, 
Luc.Sacr.5, toujours ||8 tout, tout le 
possible : mäv pô À orpariév, 
Hor. 4, 162, tout plutôt qu'une expé- 
dition ; mepl mavròs mowtoðat, ATT. 
estimer au-dessus de tout; räv 
moteiv, PLar.Ap.89a, ou x. mpérraw, 
‘ Lys. 115, 29, faire tout son possible ; 
ord. en ce sens : mévra t. XN. 
Mem. 4,2, 6; Lys.127,49, elo. gro 
rosiy rws, XÉN. Hell. 7, 4,91; ou 
Gore, XÉN. Hell. 6,1,4, faire tout le 
possible pour que; mavtòç piov, 
plus que tout, au-dessus de tout, 
complètement, PLAT. Prot.344b,ete.; 
avec le gén.: ts räv xaxoÙ dpinvet- 
oûau, Hpr.7,118, en arriver à toutle 
malheur possible, à l'extrême mal- 
heur; év mavtt &ôupias tva, Tac.7, 
55, être dans un découragement ab- 
solu; abs. pX äv po6oïo xt Ev 
mayth elnç, PLar, Conv. 194 a, iu se- 
rais dans la plus grande inquiétude 
et dans le plus grand embarras; etç 
täv åpwvetoðatn, XÉN. Hell. 6, 1, 12, 
en venir à se trouver dans le plus 
grand danger; di navrés, pendant 
tout le temps, continuellement, tou- 
jours, Hor. 1, 122; Tac. 1, 38, etc.; 
XEN. An.7, 8,11; Sopn. 4j. 705, ebc.; 
` ou absolument, communément, gé- 
-néralement, Tuc. 2, 49; Puar. 41 Ale. 
108b, etc.; čià måvtwv, Puar. Soph. 
254b, m. sign.; stc tò näy avec ou 


sans ypóvov, Escut. Eum. 670, Ch. 
684, où péxpt mavtéc, Srn. 376, etc. 


pour toujours [[ IT xévra : 4 tout je 


possible : mévra ylyveoðan, On. 4, 
417, devenir toute sorte de choses, 


prendre toutes les formes, se changer 


en toute forme; mévia lol tivi, 


être tout pour qqn, c. à d. l’homme 
ou la chose importante par excel- 
lence, Tuc. 8,95; Dém.240,11; 660,7; 


Luc. Tyr. 4; de méme tà távra, Hpr. 


1,422, etc.; mävra, en tout, à tous les 


points de vue, saus tous les rapports, 


On. 13, 209; de méme tà távra, HDT.: 
5,97; d'où müvra, tout à fait, entière- 


ment, complètement, Goen, 47.91, 
4415, ET, 801, etc.; rà mo Tévra, 
Hor.f,208, etc. la plupart du temps; 


Tà mävre vxüv, XÉN. 4n.9,1,1, vain- 


cre sur tous les points; avec idée 
de temps, continuellement, Luc. As. 
22; sur Ad nasv, v. diunagv. 
HD [a] au neutre nãv, au fém. 
à lous les cas, et au dat. plur. aus 
trois genres; tlef. [à] dans téons, 
Anra.8,93, et dans nüow, Anra. 8, 
109; de même a du neutre näy est 
bref.dans les composés nav, Tp- 
Tay, aópmtav. — Gén. pl. fém. épq. 
nacdwv [o&} On.6,107; A.Ru. 1,118, 
ete.; dat. pl, épq. nävrecoi, On.18, 
817, etc. (Du thème pron. wo- v. 
#xoc). Rx ` 

n&oat, fém. pt. de rës. 

Fagaräc (6) Pasakas, n. du che- 
val de Cyrus le jeune, Puut. Ar- 
tax. 9. - ` 

macdunv, v. ratés 1. 

1 Macapykôar, dv (ai) [ră] Pa- 
sargades (auj. Murghäb, sel. d'au- 




































— 1496 — 


tres, Farsa ou Darabgerd) capitale 
de la Perse, Prut. Artax.3, etc. 

2 Maoapyéôtie, Gv (oi) les Pasar- 
gades, famille noble de Perse, STR. 
130, etc; au 5g . Hacapyäôns, Hpr. 
1,125. 

1n&oxc0o f:rù] inf. ao. poét. de 
ROTEOMOL, 

2 náoxobai jxä] inf. ao. poét. de 
TORAL. . 

TATÈGV, U. Ts. . 

Macéac, ou (6) Paséas, À. Dën. 
54,82 B.-Sauppe,etc. 

Maotkôns, ou (6) Pasiadès, A. 
Pur. Alex. foré. 2, 5, etc. (patr. de 
Iaocias). 

maot-dvaË,-&vartos (6) [rääv]qui 
règne sur tout, OracL. (PHLÉG. p. 144) 
(näs, ävaë). 

Macias, ou (ò) [rä] Pasias, b An, 
Nub. 21, etc. 

Mact-Béx, ac (à) [at] Pasithéa : 4 
l’une des Grâces, IL. 14, 276, etc.; 
Paus. 9, 35, 4 |] 2 fille de Nérée, Hs. 
Th. äise lon. -én, I. Hés, ll. ce. 
(fém. du suiv.). 

Maoi-Beoc, ou (6) [ät] Pasithéos, 
Troyen, Q. Sn. 10,86 (x. Oedc). 

Teo Bän, ns (à) [ai] Pasithoë, 
Océanide, Hés. Th. 352 (x. Oads). 

Maor-kAñc, éouc (d)[&] Pasiklès, 
h. Hor. 9, 97; Dém. 86, 10, etc. B.- 
Sauppe |} D Gén. ion. -éoç, HoT. 
l.c. (m. xhéoc). 

Maatkpétns, ous (à) [aix] Pasi- 
kratès, k. PLur. Alex.99 15 Gén. 
ion.-c06, Ann. Ind.18, 8 (x. xpctoc). 

Maci-uaxos, ou (6) [aix] Pasima- 
khos, Laconien, XéN. Hell.4,4,10 (x. 
paxomat). | 

"moo Hëioueg, 16 [at] adj. f. : 1 
auquel tous s'intéressent, ép. du na- 
vire Argo,On.12,701|2 p. suite, con- 
nu de tous, célèbre, Noxn. 5, 198 (x. 
géiw). 

Maciuniog,ou (ò a Pasimèlos, 
Corinthien, Xéx. Hell. 4, 4, 4 (méo- 
Hot, Ho). 

Tlogtvoe, ou (6) Pasinos, Athé- 
nien, Isocr.19,18B.-Sauppe. . 

maat-nôépun, n6 (à) [ät] fille publi- 
que, courtisane, Hermirr. (Com. fr. 
2,384) (x. rôpvn). 

Mactnniôac (ô) [r&ïè] Pasippi- 
das, Laconien, XÉN.Hell.1,1,82, etc. 

Macuowk\ñc, éovc (6) [oi] Pa- 
sisôklès, k. Antu. App. 28 dout. 

Maortekiôac(ô)[aot] Pasitélidas, 
Laconien, Tuc. 4, 132; 5,3 (patr. de 
*IlacuréAnc, dem. tédoc). 

Maoutiypus, 100c ou vos (é) le Pa- 
sitigris (auj. Karun) formé par la 
réunion du Tigre et de l'Euphrate, 
Prut. Eum. 14. Een 

*maotpéelc, seul. fém. nast- 
pésoan[ài] adj. c. ractpañc, Eric. 
(Arsrr. Mir. 133). 

Moct-pén, nc (À) [at] Pasiphaë, 
fille d'Hèlios, ec Si Minos, A. 
Ra. 3,1106, etc.; PLur. Thes.19, etc. 
HS Dor. Ilacipéa, PLur. Agis 9 
(cf. le suiv.). ` 

ract-pañs, Oe, ée Ier) ont brille 
pour tous, visible pour tous, Orrx. 
H.7,14; Man. 8, 346 (x. péoc). 

Taot-havns, Mc, ée [atà] visible 
pour tous, Nonx. Jo. 12,8 (x. paiv). 

Toon, ue (Toart) Pasiphilè, 
Arcs. (Ar.594 0) (fém.du Suiv.). 

:Maot:-puoc, ou (6) [at] Pasiphi- 
los, Ant. 12, 218 (x. wihoc). 
Maot-pôv, âvtos (ô) [äi] Pasi- 


















Toog 
phôn : 4 médecin, Dé, 30, 84 B. 
Sauppe, elc. |] 2 Philosophe, DL. 
2,7; Prur. Nic. 4 (x. *odw). 
. Facvxépna (À) [&x&] Pasikha- 
rèa, f. ALCu. fr. 18 (näç, xaipuw). 
aciav, ovoc (6) [&] Pasiôn : 4 
Mégarien, EN. An. 1,9, 3, etc. || 2 
banquier, Dém.27,11,etc. B.-Sauppe 
18 autres, Luc. D.mer.19,1, etc. 
Téoua, atos (rè) 4 liquide avec 
lequel on arrose, Axion. (ÀTH, 842 b) 
‘112 pass A. TR. 11, 699. 
maomokëtnc, ou (6)[#X] e. xeyy pa- 
Aitne, Gaz. Lex, SEH e Wes 
, TaonéAn, ng (h) [XA] grain ou fa- 
rie de millet, d’où chose minime : 
obòè naordin, AR, Vesp. 91, pas un 
atome ; cf. toamdhn. 
naonain-páyos,og, ov [XApă] qui 
mange un grain ou de la farine de mil- 
let, Hieron. fr.67 (taordhn, payetv). 
nagoaeutéc, Ý, óv [XA] fixé avec 
un clou, cloué, Escur. Pr, 4413 dout. 
(vb. du suiv.). 
. Tagoaebe, néo-alt, narcakedc 
[äX] : 4 fixer avec un clou, clouer :? 
TX TUE, 2pde zit, fal zt, EScuL, 
Pr. 56 Ag. 579; Eur. Bacch. 1244 
qqn sur qqe ch.[|2 p. ext. enfoncer 
comme un clou, acc. Escur, Pr, 65; 
fig. fixer, attacher (ses yeux, ses re- 
gards) sur qqe ch. Eum. Ism. p. 82 
(réooahoc). |: 
nasoéitov, néo-att. marrkALov, 
ou (tò) [XA] petit clou, petite cheville, 
Gar. Les. Hipp. p. 540 (dim. de réo- 
cahoc). D 
maodakiokos, ou (ò) [XA] 4 c. le 
préc. Hec. 674, 62 particul. petite 
cheville pour tendre les cordes d’un 
instrument de musique, Scu.-An. 
Vesp. 574; Héron 245, ele, (dim, de 
To awhoc). 
raocaho-konix, ac (h) [xA]action 
d’enfoncer des piquets, des chevilles 
ou des clous, ATu, (Math. vet, p.13) 
(náaoahog, xóntw). 
réooaloc, néo-alt, méttahos, 
ou (6) [&x] I piquet ou cheville de 
bois, d'où : 4 cheville, clou pour 
suspendre qqe ch. : aipeïv drà tac- 
cadet, IL. 24, 268, prendre à un 
clou un objet suspendu ; cf. IL.5,209; 
Op. 21,53; Po. 0.1, 97; xpepdoa x 
ragoahäpt, On. 8, 67, suspendre à 
un clou; prov. ol rattahot matto- 


| hors éxtpobovror, Syn. Ep. 45, un 


clou chasse l’autre; unôè rérrohov 
xotahmetv, Luc. J.voc. 9, ne laisser 
pas même un clou ; œarréhou yuuud- 
Tepos, Anstnr, 2,8, plus nu qu'un 
clou ||2 pieu ou cheville de bois pour 
attacher les chevaux, Ho. 4, 72[} IX 
p. anal. å gourdin, AR. Eg. 376 |20. 
xdo0n, Ar. Ecel. 1011 |] 3 broche ou 
bâillon, Ar. Th, 222 (p. * méyjahos, 
de la ae Hoy, ficher ; cf. myvum). 

nacgahópu(v) gén, épg. du préc. 
In. 24 268 (v) gén. épq P 

NQGOAUEVOG, V. TATÉW El NÉORAL 

Set akog (ò) [x] o, agoen. 
hos, AR. Ach. 7683. 

Macoapôv, @vog (6) Passarôn 
(vraisembl. près de Dhrasmisius) v. 
d'Epire, Puur. Pyrrh. 5. 

Méocoac, dat. a (ó) = lat, Pansa, 
ñ. d'h. rom. Pur. Fort. Rom:7. 

TacokoBor, v. ratée 1. 

Taa-céAnvos, v. navgéAnvos, 

Tégaoc oîvac (6) [žo] = lat. pas- 
sum, vin fait de raisins sec, Po. 6, 

AA 


nocao - 


méG-00h0G, 06, OV, VAT. P. TÉVOO- 
pos, PLAT. Rsp. 598 d. 

nac-ovôi, v.-mavoudel. 

moog-ouëlo, moo. ouëin, V. TAVOV- 
òig, ete. 

"méogoee, oi. mëtte (f. mücuw [à], 
Q0. ETAGO; pf. inus. ; pass. ao. Tå- 


cônv, pf. néraopa) 4 verser, ré- ; 


pandre, avec l'ace. :tt, IL. 5,401,900, 
qqe ch. (dés remèdes sur une-bles- 


sure); avec le gén. Kids, it. 9,214; 


rév &\üv, Luc.D.mer. 4,5, répandre 
du sel; tvé twt, Ar. Nub. 912, ete., 
répandre qqe ch. sur qqn, joncher 
qqn de gqe ch. || 2 broder, avec l'ace. 
de l'objet brodé, 11, 3, 126 ; 29, 441 
|| Moy. rare seul, en prose et chez 
les écriv. réc. (seul. ao. part. 
macduevos) répandre sur soi, d’où 
couvrir (sa tête) de cendre, SPT. 
8 Macc.1,181 > 1mpf.8 sg. poét. 
récos, [1 4, 219, etc. (R. ITay, fixer, 
v. Tyv). 

TAOOCOV, V. TAXÚŞ, 

naatág, á&ĉos (h) [%8] propr. salle 
ornée de mosaïque ou p.-é. ornée de 
tapisseries, d’où : 4 chambre à cou- 
cher,Tncr. 24,46; particul. chambre 
nuptiale, Sorn. Ant. 1207; Eur. Or. 
1871; p.suite, lit nuptial, ANTH.9, 245 
i] 2 portique ou vestibule, Hor. 2,148, 
469 ; Prur. Lyc. 6; portique ow gale- 
rie autour d’un temple, Xin. Mem.8, 
8,9; Hier.11,2; DH.4,44; d'où tem- 
ple, Antu. 6, 419,211, etc. ||8p. ext. 
corridor, À.Ru. 4,789 (taotôç). 


naotéoc, à, ov, vb. de rücow, Ar. 


Pazx 1074, 

méorn, ns (à) sauce mêlée de fa- 
rine, Ar. fr. 547 Dind.; Eur. (Com. 
fr. 2,574). (raotés). 

naotôs, Ñ, Óv : I saupoudré, Hec. 
554,51; Eunèm. (Atu. 871 a); subst. 
au plur, tà goot, Et. on. (Eust. 
4278, 53), sorte de bouillie || HE p. 
sæt. brodé, d'où subst. 6 maotôs : 4 
tideau brodé de lit nuptial, Por. 3, 
87 || 2 lit nuptial, Nonn. 5, 2/3 || 3 
chambre nuptiale, Luc. D. mort. 23, 
8 (récow). g 

naotopóptov, ov (tò) 4 chambre 
du prêtre dans le temple (de Jérusa- 
lem) Ser. Jer. 42,4, etc. |] 2 trésor du 
temple, Spr. 1 Par. 9,26, etc. (raoto- 
pépoc). 

maoto-pépoc,oc,ov : À qui porte la 
statue d’un dieu dans une chapelle, 
subst. ô m. prêtre chargé de cette 
fonction, DS. 1, 29; CLém. 253,758 [12 
qui porte le rideau du lit nuptial, ép. 
d'Aphroditè, Anru.App.40 (maotos, 
pépuw). : 

Náoya (tò) indécl.: I en gén. la 
Pâque, féte juive et chrétienne, Spr. 
Ex. 12,11, elc. | ET pardicul. : 4 le 
repas de la Pâque, NT. Mafth.26,17, 
ete. [2 l'agneau pascal, Srr. Ex. 12, 
21, elc. (hébr. pâsach). 

macyntiaoués, où (6) désirs im- 

purs, Luc. Gall. 32; CLÉM. 1,160,501 
Migne (raoxntidw). 
.… TacxnTico-à : À avoir des désirs 
impurs, ATH. 187 c; Luc. Am. 26 |] 2 
inspirer des désirs impurs, LÉM. 1, 
400 Migne (nücxw). 

náaxo (f. melooua, ao. 2 Eralov, 
pf. mémovôa) propr. être affecté de 
- telle ou telle façon, éprouver telle ox 
telle affection, sensation ou sentiment 
(p. opp. à l’idée d'agir, dpäv, Escur. 
Ch. 313, Soru. O.R. 1272; Tac. 7,71; 
motetv, Hor. 5,89; XÉN. Cyr.7, 1,40, 
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ete., ëpéot, On. 8,490, elc.; p. suile. 
A en parl. d'actions, de faits, d'é- 
vénements : I en mauiv. part : Zi 
yex, IL. 20, 297, ete.; aivá, IL. 3, 99, 
eic., éprouver aes douleurs, des 
maux, ?śc.; particul. au sens ob- 
srène, Dém. 270, 26, ele.; dans la 
iangue du droit att. pour parler 
d'une peine corporelle ou de la 
peine capitale, p. opp. à &motivev, 
payer une amende, PLar. Pol. 299 a; 
cf. XÉN. Mem. 2,9, 5, etc.; mücxeuw, 
subir un châtiment, Lys.460,36; T. tt 
mpôs tivos, Escuz. Pr. 92; Hor.6,88; 
dé mvos, Isocr. 36 ec, souffrir un châ- 
timentou éprouver un préjudice de la 
part de qqn; abs. Éyvw mov, Hés. 
0.220, il à appris par des souffrances, 
par de fâcheuses expériences; cf. 
Soen. O. R. 403 ; Prat. Conv. 222b; 
ò raðwv, le malheureux, Prat. Leg. 
730 a; au sens phys. le blessé, PLAT. 
Leg. 878 c; abs. être malade, Arr. 
Epict. 2, 28,12; en gén. madeïv nt, 
souffrir qqe ch. de mal, de fâcheux, 
IL..5, 567; 11,470, etc.; On. 4,820; 
XÉN. Conv. 2, 11, elc.; d'où par eu- 
phém. pour mourir: ét e sde, Du 
Te rdðw, si je devais, dois souffrir ge 
ch., c. à d. si je devais, dois mourir, 
Cazun. fr. 17; Hpr.8, 102; Xéx. An. 
7,2,14; et mn neioovtou oi MAdot, XÉN. 
Cyr. 2,1,9, siun malheur devait arri- 
ver aux Mêdes, et o reiostat &òs yë, 
Eur. Ph. 247,sice pays doitêtre vain 
cu; v tt voie moûn, Eur. I.T. 755; 
Prat. Ep. 312 d, ete. si le navire 
sombre; ti (yàp) t4ðw; que. va-t-il 
m'arriver? que va-t-il arriver de 
moi? pour marquer l'attente de 
ce qu'il y a de pire, Ir. 11, 404; 
Op. 5, 465; HoT. 4,118; Soen. O.C. 
246; PLar. Euthyd. 8024, etc.; de 
méme ti ën malo; Luc. D. mort. 
10, 6, etc.; de même dans la locut. 
té nalwv; litt. ayant souffert quoi? 
c. à d. qu'est-il arrivé de si fâcheux ? 
ti malôvre- Aekdoue0a Oobpiôos &h- 
xhs; IL. 11,813, que nous est-il ar- 
rivé desi fâcheux, que nous ne nous 
souvenions pas de notre force? tt 
naðdvrteç yařav Eðvts; On. 24, 406, 
quel malheur vous est survenu, pour 
que vous soyez descendus dans ies 
enfers? |] IL en gén. avec un adv. : 4 
xaxğç tæoyewv, se trouver dans une 
fâcheuse position, dans un état fà- 
cheux, être malheureux, Op. 16,275; 
Escur. Pr.751; HDT. 3, 146, ete.; xa- 
abs mécxewv óró twos, souffrir de la 
part de qqn du mal, un préjudice, un 
outrage, EscaL. Pr. 4043; Tac. 8,48, 
ele. [| 2 :Ÿ néoxew, être dans une 
bonne position, en une bonne situa- 
tion, être heureux, Po. P. 4, 191, 
etc.; Sopu. PR. 508, etc.; Ex uge Ù 
n. Par. Phædr. 283 a, tirer du 
plaisir de qge ch.; avec le gén. tv 
adtToÿ xtedywy sÙ macyépev, Tuon. 
1009, se réjouir de ce qu’on pos- 
sède; abs. recevoir un service, un 
bienfait, Sopx. O. C. 1489; Tuc. 2, 
40; XEN. Cyr. 1, 6, 45; sÙ w. ong 
tivos, PLAT. Gorg.5419c, recevoir un 
bienfait de qqn; de méme avec un 
adj. : m. vepnvôv a, Sorx. 4j. 521; 
&yaæôd, Hpr. 2,87, éprouver qqe ch. 
d’agréable, du bien ; peaux ré uge, 
XEN. Cyr. 4,6,6, recevoir de qqn des 
marques d’amitié {| IIT shez les Att. 
au sens mor. :À se trouver dans telle 
ou telle disposition résultant. des im- 
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pressions et effets extérieurs : roof, 
rov xd00ç t. PLar. 4p.22 c, etc. être 
dans telle disposition; d’où être en 
proie à une émotion, à une passion, 
coppuwv Ô ph TÉCXwV, ARSTT: 
mor. ?, 6, l'homme sage est celui qui 
n’a pas de passions violentes ; tác- 
xeuwv 7 mpôs riva, XÉN. Conv. 4, 11, 
etc. venir à éprouver un sentiment 
pour qqn, une disposition envers qq 
(et être sous l'empire de ce sentiment, 
de cette disposition) PLar. Gorg. 
485 b, etc.||à deng toðto, il en est 
ainsi de moi, voilà ce qui m'arrive, 
en parl. de l’état mor. ou des im- 
pressions extérieures; Omep äu ol 
æodot réfotev, Tac.f,80, comme fait 
la multitude; onep vüv Ze Anger: 
povious menovôate, Tuc.6,11,comme 
cela vous arrive maintenant à l'égard 
des Lacédémoniens; Ta adré twt 
mécxetv, XEÉN. Mem. 2, 1, 5, éprou- 
ver ou ressentir la même chose que 
qqn; ÉdoËev épotdtatov memovbevat 
borep &y et tig, Puar. Phæd. 98 €, il 
parut qu'il en était de même pour lui 
que, si qqn; xv6epvñtou dyabob 
mddos et malor, PLar. Ep. 351 d, s’il 
lui arrive ce qui arrive à un bon pi- 
lote || 3chez les Stoïciens, recevoir 
une impression du dehors, p. suile, 
conserver dans l'esprit une impres- 
sion, unè idée, d'où Túoyew Òt, 
Arr. Epict, 1,28; 3,13, se représen- 
ter, se figurer, penser qu’une chose 
est |] IV £. de gr. être capable de mo- 
difications, éprouver des modifica- 
tions (de forme, d'accent, de quan- 
tité), EM. p. 200,10, ete. | X> Prés. 
inf. poét. naoyépey, Tuan. 1009; Po. 
P. 3,104. Ao. 2 sbjf. 2 sg. pg. To- 
Onoba, IL. 24, 551; inf. épq. nadésw, 
11.417,82. Pf.épq.part.fém.meralvtia 
[xd] On. 17,555. Pf. dor. mérooxa, 
Ericu. fr. 7. Pf.9,2 pl. poét. rénoaûe 
Gers) I. 4,99; On. 28, 58. 
l.q. pf. att ġreróvðn, Prat. Conv. 


198; ion. Enemov0ee, Hor.8, 74 (R. 


Tað, souffrir, d'où táoyw, ëraðov, 
et Ilev0, souffrir, d'où teioopor p. 
*mévôoopar, mémovüa; cf. lat, păti). 

; mord, mol scythe, tuer, Hor. 4, 
40. 

MoataBrov, ou (Tò) = tat. Pata- 
vium (auj. Padua) v. de Vénétie, 
Prur.Cæs.47, ele. 

natayto-ô [à] I int». faire du 
bruit, particul.: ten pari. du bruit 
de deux corps quis’entre-choquent, 
Ar.Nub.878; d'où clapoter, en parl. 
de l'eau, Tacr.22,151] 2 faire un bruit 
sec, retentir, en parl. de la tempéte, 
Anacr. fr.6(7) Bgk; du tonnerre, AR. 
Nub.389; de la voix perçante des oi- 
seaux, ARSTT.H.A.9,49; Er. N.A.12, 
28 || II ér. faire résonner avec un 
bruit sec, acc. Luc. Syr. 50; d'où au 
pass. retentir avec fracas, en parl. 
d'armes, Poèt. (Héen.p.68), du ton- 
nerre, Luc. Tim.8 (rétayos). 

natayh, ÑG [ax] c. nátayos, Las 1, 
22; DP.574. | 

matéynueæ, «toc (ro) [ärë] bruit 
assourdissant, particul, d'un bavar- 
dage continuel, Méx. fr. inc. 814 
Mein. (rarayéw). 

NATAYYTLKÓG, Å, Óv [Xð] bruyant, 
CLém.1, 500 Migne (ratayéw). 

nataypóg, oÔ (ò) [ăt] craquement, 
claquement, Ruér. (W.8, 520) (tœa- 
racow). 

-matayo-8pôpos, 06, ov [äx] qui 


e 
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fait un grand bruit en courant, OnPx. 
H.19,3 (rérayos, dpauetv). 

métayos, où (6) [žă] 4 bruit de 
deux corps quis’entre-choquent, d’où 
claquement de dents, IL. /3, 283, cla- 
potement de l’eau, par suite de la 
chute d’ün corps pesant, IL.27,9 || 2 
grand bruit, fracas, en gén. en parl. 
d'arbres qui se brisent, IL. 16, 769; 
d'armes qui frappent (lance, Escut. 
Sept.104; flèches, Soes. Tr. 317); de 
boucliers, Eur. Her. 839, elc.; en 
parl. du tonnerre, Ar.Nub.389; des 
venis, DH. Comp. 16, etc.; p. opp. à 
Boñ (cri de l’homme) pour marquer 
le bruit des armes, etc. HDT.3,79 (R. 
Tor, frapper, heurter; cf. mraiw ; v. 
TUTÉGOU , TATOUYÉ ). 

Matatov, ovos (6) [ä] Patæ- 


. kiôn, malfaileur fameux, Escux. | 


81,9; Prur.M.21 d. 

matakot, &v (oi) images de dieux 
peintes sur la poupe des navires phé- 
niciens, Hpr.3,37. 

Flétauos, ou (6) [t] Patækos, À. 
Hor.7,454; Dé. Ep. 8; Prur. Sol. 6, 
ele, I -> lon. Ilaroïxôs, Hor. 

e, 

natáktpia, ag [ră] adj. f. qui 
frappe, RuérT. ( W.3,607) (tatáow). 

Fataknvn, nc (à) la Patalène, 
pays dans Dinde, Non. 26, 89; 27, 
156, etc. | ` 

mgréueulte, Sec (à) anguille, 
Erica. (PoLL.6,90) (ratavn, ëpw). 

natévn, nG (À) bg assiette, plat, 
Sorar. fr.81 Ahr. (R. TIart, être large, 
cf. Tetavvup, lat. patina, patella). 

matkvtov; ou (tò) [xù] dim. du 
rée, ANTIPHAN. et. EuB. (Com. fr: 3, 
39; 3,223). 

. Flétopa, œv E [ääp] Patares 
(auj. ruines près de Kalamaki) v. de 
Lycie, Hor.1,182; PoL.22,26, ete. 
 Tlecénfupte, tog (ò) Patarbèmis, 
Egyptien, Hor.2,162. 

Fatapebc, éwc [äù] adj. m. de 
Patares, Peur. Brut. 2; à Ilatapéwy 
réde, PLur.Brut.32, la ville des Pa- 
tares (Tdrapa). 

Forapikéc, ý, óv [ð] c. le préc. 
Luc: D.mer.14,3. 

maroc [ră] (impf. tnataccov, 
f. natdčw, do. Émdrabo, pf. inus.; 
pass. f. rataydýoopat, éraráyðny) 4 
tr. battre avec bruit, frapper, acc. 
AR. Lys. 362; Par. Rsp. 333 e, elc.; 
nivà dopi, Eur. Ph. 1478, qqn d’une 
javeline: avec l'acc. de moyen : 
mhnyhv, Puar. Gorg. 5274, frapper 
un Coup; avec un su]. de chose 
{pierre, etc.) Dém. 645, 16; en parl. 
d'un éclair, ArstTT. Meteor. 3, 1; 
d'une abeille, A.Tar.2, 7; fig. avec 
un suj. de chose (désir, AR-Ran.54; 
parole, A. TAT.7,3) I2 intr. battre 
avec bruit, palpiter, en parl. du 
cœur : otépvotot, IL. 13,282; Evi oth- 
@eoat, IL. 7,216, dans la poitrine Il 
D Impf. épq. 3 sg. rüéracce, IL. 
93,370; néraooev, IL. 7,216 (mdra- 
vos). . 

Trika, ou (rè) [à] dim. de 
métekha, A.'TR. 5,249. 

Fateko-yépœv, ovroc (6) ‘[äà] 
Ami-des-plats, n. de parasile, 
ALCPHR.S,54 (TATENA, xalpw). 

nato uaL, V. TATW 1. 

mürepièo [ä] appeler son père, 
Ar. Vesp. 652 (mathp). 

matépuov, ou (ro) [à] petit père, 
Luc. Nec.21 (dim. de marie). 
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Matéptoc, ou (6) Patérios, R. 
ANTH. 7,848. 

Matépkoviiog, ov (ô) = lat. Pa- 
terculus, n. d'h. rom. ARSTT (PLUT. 
Parall. min. 39). 

i natio |àä] Oro; ord. au 
moy. nattopat (a0: trooépny, pf: 
méraopot) manger, abs. IL. 24,641; 
avec Vace. IL. 1,464, ete.; Hés. Th. 
642; ou le gén. partit. EscuL. Sept. 
1035; Ag. 1408; Nic. Al. 810; Ov.1, 
124; 9,87, etc.; Sopu. Ant. 202; Hor. 
1,73; 2,37, ele. || D> 40. poét. Ta- 
odunv, Is. 21, 76; avec double o: 
émacodpe®, On. 9, 87; inf. récou- 
oûat, On. 10,884; part. racadpevos, 
Oo. 1,124, elc.; pl. q. pf. poét. me- 
mécunv, IL.24,642 (R. To, nourrir; 
cf. lat. pa-scor, pa-bülum, eéc.). 

9 ratéo-@ : [à] I fouler aux pieds, 
acc.:4 au pr.Sopx.A7.1146; cf.PLar, 
Theæt.1835a,Phæür.248 a, etc.; par- 
ticul. fouler le raisin, pressurer le 
raisin, HyBrias (Arx. 696 a) || 2 fig. 
fouler aux pieds: ôpxa, IL.4, 157; 
chu dtenv, Sopx. Aj. 1385, des ser- 
ments, la justice; joint à XGE, EscaL. 
Eum.110, elc.; p.suile, traiter avec 
mépris, traiter outrageusement, acc. 
Pur: Tim. 14; Luc. Lex. 10, etc.; p. 
anal. piller, saccager (une ville) HeD. 
4,19] I parlicul.en parl.d'un che- 
min, fouler le sol, d'où: 4 intr. s'a- 
vancer, marcher : 600%ç oxokaïs, Pn. 
P.2,157, par des routes obliques ; 
Tpòs Bwuóy, Escur. Ag. 1298, vers 
Tautel || 2 tr. fouler en marchant, met- 
tre le pied sur : õwpdtwyv TÜXX, 
Escnn, Ch. 782; xGpov, Soru. 0.C.87; 
yaïav, Tacn.18,20, sur le seuil d’une 
maison, sur Le sol d’un pays, sur la 
terre; p. anal. móvtov, OPP.C. 2,217; 
&u, Anru. 7, 582, parcourir la mer; 
fig. Syn. 4,163d; p. ext. parcourir 
sans cessé, user à force de parcourir 
(un ouvrage, etc.) acc. Ar. Av. 471; 
Pirar. Phædr. 273a; p. suile, user, 
perdre (le temps) ace. Po. O. 1, 185 
IS Lol. patéw, Saren. fr.60 (46) 
Dok Geäroc), 

Domrége (6) Patègyas, Perse, 
XéÉN.An.1,8,1. 

mérnua, «toc (rô) [ră] 1 objet de 
rebut, déjection, Geor. 20,46, 2; en 
parl. de pers. Srt. Ezech. 83,19 12 
état d’une chose ow d’une personne 
foulée aux pieds, ARÉT. Caus. m. 
diut. 2,12 (maréw 2). 

ATP, VOC. TÈTEP ; JÉN. NATË- 
pos, ait. et poél.natpôc ; dat. na- 
répe, all. et poél. natpi; acc. mé: 
tépa; plur. nom. natépec, gén. 
matépov, dut. naTpAOL, ACC. TATÉ- 
pas (6) [nà] I père, 11.5,156,elc.; On. 
11,500, elc.; Arr. etc.; en parl. de 
Zeus, père de toutes choses, Hom. 
Escue.Sept.512; Sopa.Ph.1442, elc.; 
rarpôs ruthp, IL.14,118; On.19,180, 
etc. le père du père, le grand-père, 
aïeul; au pl. oi tatépss : 4 les pa- 
rents, c. à d.le père et la mère, PLAT. 
Leg.112b; DH.2,26; DS.Exc.561,28, 
etc. |2 les ancêtres, IL.6,209; OD.®, 
245; Po.0.2;13; Eur. Andr.766; Trc. 
2,11,71, etc. [13 fondateurs d’une ra- 
ce, souche, métropole, Hnr. 7,54; 8, 
99: Prvr.Them.9; etc. [HE p. anal. 1 
père, litre de respect et d'affection 
qu’on donnait aux vieillards, Ar. 
Ach.295; Ou.7,28,48; 8,145, etc. || 2 
auteurou inventeur d’une chose, PD. 
P. 4,314; ete.; Prat. Tim, 280, 41a, 


matpnôev 


etc.|3 p.ext. ce qui est la source de, 
particul. eapital producteur d'inté- 
rêts, PLar.Rsp.555e | D—- Gén. pl. 
hom. marp@v, On. 4,687; 8,245; dat. 
poét. réc. marépeoot, Q.Sm.10,40 (R. 
Ta, nourrir; cf. R. sser. På; cf.lat. 
păter, sser. pitâ, ete.). 

Matnorkôag (ô) Patèsiadas, h. 
Xén.Hell.2,8,10. 

"ëmer zag (h) [ž} action. de 
foulêt, Gror.8,36,2 (Ttatsw 2). 

TaTauÓG, 00 (ô) [ž] c. le préc. 
Escur.. 49.968. 

norntés, ñ, óv [č] foulé, pressé, 
Spr. Esai.63, 2; m. potvč, GaL.6,780; 
Geor. 20, 9, sorte de palmier (vb. de 
maté 2). a 

MatčeiBys (6) Patizeithès, ma- 
ge, Hnr.3,61. f 

Matepäubns (ò) Paliramphès, 
Perse, Hor.7,40. 

Fétuos, ou (ñ) Patmos (auÿ. Pa- 
tmo) une des Sporades, Tac.3, 33, 
elc. 

apérgn, 2. Gët 

Anétoc, ov (6) [à] 4 pas, märche, 
On.9,11491| 2 p. suite, chemin battu, 
route frayée, [z.6,202; Anrn.3,1; fig. 
cé Zo natou óvópata, Luc. H. 
consecr. 44, les mots qui sortent de 
l'ornière commune; d'où séjour des 
hommes, ċommerce avec les hom- 
mes, A. Ru. 3, 1201, elc. || 3 poét. ex- 
créments des animaux, Nic. Al. 585, 
Th.933 (R. Tart, fouler; cf.lat. pons, 
sser. pathas). 

Dmétos, eoc-ouc (té) [à] robe 
traînante pour la statue d'Hèra,CALL. 
fr.495 (R. Ile, fouler). 

Fétouuos, ou () Patoumos, v. 
d'Arabie, Hor.2,158. | ` 

métpo, as (à) |& ën li patrte, TI. 
12,248,.24,500; Po. O. 12,24; Eseni. 
Pr.665; Sopu.Ph.222, etc.; Eur.H.f. 
4046; Ar. Ach. 147; Hor. 6,426; par 
parodie du style trag. Ar. Ran. 
1063,1427; Th.136 1] 2 descendance, 
lignée, race, Iz./8,854; Pn.P.8,53; I. 
6,98, etc. | D>- Par exc. [x fin\ 
Anru. 8,184. Ion. et épq. métpn, IL. 
Hpor.ll.ce. (rotho). 

natp-ayaBia, ac (à) [éyà] vertu ow 
mérite du père ou des ancêtres, PLUT. 
M.183d, 584c (mathp, &yadoc). 

matpadékpera, «s (h) [%8] enfant 
de l'oncle ou de la tante maternels, 
Escur.Suppl.89 (natpddelwac). 

matpadekpéos, où (6) [üô] c. œa- 
tpdderyos, Pn.1.8,144. 

matp-&ôepoc,ou (6) [à] frère du 
père, oncle paternel, ls. 48, 45, elc. 
Dén.1084,17 (mr. &de\wd<). 

métpale,v. rérpntev. 

Mátpar, &v (ai) Patres (auj. Pa 
tras) une des douze villes achéen- 
nes, Tac. 2, 83,84; PLur. Demetr. 9 
elc. 

matp-ahoiac,ou [äA] ad;.m.meur- 
trier de son père, parricide, AR. Ran. 
247, Nub.911,1327; Lvs.116,48,etc.: 
fém. Hio.10,88 (nr. dkoidw). 

métp-xpxos, ou (6) chef de la fa- 
mille ou de la patrie, en pari. de 
dieux, Spt. Esai. 37,38 (T. pyw). 

Matpéec, tov (ot) autre n.de 
Ilátpæt, HDT.1,145. ; 

Marpevc, éwc, adj.m.de Patres, 
Tuc. 5, 52, cte. || D> Acc. pl Zoe 
Tuc. l.c; ou -etç, PLUT. Cato.ma.12; 
Paus.4,81,7 (Ildrpou). 

TNÅTPN, V. TÉTPA.. `, ` 

mérpufeg, adv.; 4 de la patrie, 


TATPLX 


A.Rs.2,541 || 2 de Ja famille, Po.N.7, 
103 | X-> Dor. nátpaðe [ä0] Po. l.c. 
(rérpn, -0e). 

1 matpi&, às (à) I descendance, 
lignée, parlicul. du côté paternel, 
Hor.3,75 |] II p. suile : À race, famil- 
le, Ser.Ex.12,3,ete.; NT.Eph.8,15 {| 
2 tribu, caste, Hor.7,200 D-> Ion. 
-in, Hor.l.c. (narñp). 

2 natpia, fém. de tátpiog. 

natprápxys,ov (ó) auteur ov chef 
d'une famille, patriarche, Srr.{ Par. 
27,22; NT. Áp. 2,29; 7,8; Hebr. 1,4 
(Tatpid 1, pxo). , 

natpiapyia, ac. (h) patriarchat, 
Bas. 4,641 Migne, etc. (matpiipxns). 
natprapytkóg, ń, óv, de patriar- 
che, Naz. 2, 652 Migne (ratptäpxnc). 
matpiôrov, ou (tò) [tò] dim. de 
rarp, An. Vesp.986; Xéxaro. (Com. 
fr. 8, 617) etc. e 
natpiktoc,ov (ô) = lat.patricius, 
patricien, DH.2,8, ete. . 

Martpiktog, ov (ò) [i4] Patricius, 
h. AnT.1,119, ete. (v. le préc.). 

natpikóg, ý, óv: Í du père,c.à d. 4 
qui vient du père, transmis ou légué 
par le père, PLarT.Soph.242a; ARSTT. 
Nic.10,9,19, etc.; particul. en parl. 
d'amitié ou d’inimilié héréditaires 
dans une famille (ami, Xéw. Hell. 6, 
5,4; Prar.Lach.180e, etc.; hôte, Tuc. 
8,6, elc.; ennemis, Isocr.79 d; amitié, 
Isocr.7 b; inimitié, Dém.580,8); h Ta- 
pm (s. e. obala) Eur. Ion 1034, pa- 
trimoine; tà natpixd, M. Sign. ANTH. 
411,75; ou la maison paternelle, SPT. 
Sir. 42,101] 2 semblable*à un père, à 
la façon d’un père, de père, paternel, 
Ansrr.Nic.8,10; Por. 82,14,1; PLur. 
M.80211 3 à maropuwh nroots, Cnoë- 
RoB. 40, 80 Gaisf. Le cas qui marque 
Ja descendance, le génitif |] II des 
pères, des ancêlres (institutions, 
Tuc. 4,13; vertus, Tac. 7,69; lois, 
Crar. dans Aru. 667f, etc.) (matip). 

natpiıkÂG, adv.en père, paternel- 
lement, Ansrr. Pol. 5,11,9; Puur. M. 
4174. | 

NÁTpLOG, 0G ou a, ov : 4 du père, 
Pp.0.2,26,etc.; Sorn.0.R.1394, Ant. 
806, cte. || 2 des pères, des ancêtres, 
Hor.1,172; Tuc.2,16,ete.; Prat. Leg. 
793b, etc.; tò nátpiov, Tac. 4, 86, la 
règle ou la coutume des ancêtres ; Tà 
vátpto, AR. Ach. 1000; Tac. 2,2, etc. 
les coutumes, les institutions, les lois 
des ancêtres; mérpiôv Gert, avec le 
dat. Art.; avec l'inf. Tac. 1, 428; 
Pcar.Hipp.ma. 28 4b, c’est une cou- 
tume qui a passé des pères aux en- 
fants de, ete. || Cp. -Wtepos, Isocr. 
48a, qui provient plutôtdes ancêtres, 
plus ancien || D> Fém. -0ç, Eur. 
Hel. 229, elc.; de même dans les 
inscr. att. CIA. 2, 832, 15 (271/265 
av. J. C.),etc.; v. Meisterh. p. 116, 

858,2 (marie). 
natpis, ioc [ò] 4 adj. f. des an- 
cèlres, p. suite, de la palrie, EscHL. 
Sept. 585; Sorn. O. R. 641; Eur. Ph. 
- 287 |2 subst. ġ T. (s.e. yY ou xwpa) 
IL.5,213; OD.4,586; 9,34, ete.; Escut. 
Pers. 403; Tuc. 6, 69, terre des ancê- 
tres, patrie; au plur. Piar. Pol. 
308a; Dóm. 324,20; 327,10 (Fathp). 
Martpic, iog (ñ) Patris, /. PLUT. 
Porsall 97. 
natpios, adv.:1 selon coutume 
des ancêtres, Jos.B.J.1,24,2]| 2 dans 
la langue du pays, Jos.B.J.5,2,1 (mû- 
Tptos). 
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natprotne, ov, adj. m.: Aqui est 
du même pays, qui est du pays, indi- 
gène, primil. en parl. d'esclaves, 
PLar. Leg.771d; Nico (ATH. 487 c); 
DC. 40, 9; ou d'animaux, XÉx. Cyr. 
2, 2, 26; en gén. Sopu. O. R. 1091; 
Peur. M. 671c || 2 c. moktrns, chez 
les Barbares, Luc. Sol. 5(rartoté). 

NATPLOTLKÓG, Ý, Óv, qui concerne 
les gens du même pays ou de la même 
tribu, ArstT.OFEc.2,4;1; Dickarg. (E. 
Byz. v? nårtpa) (matprwtns). 

matpLôtis, wtL006, adj. f. qui 
concerne la patrie, de la patrie, du 
pays, Eur.Her.755; Luc.Scyth.3 (né- 
TU). 

Marpô-Broc, ou (6) Patrobios, A. 
Pcur.Galb.17,98 (marñp, Bloc). 

matpé-bouAoc, au (6)chef du sé- 
nat, JuL.380 Migne (x. Povh). 

matpo-yÉVELOG, 06, ov, né dans.le 
pays, indigène, ép. de Poseidôn, 
Prur.M.730e (x. yévos). 

NATPO-YEVÝG, NG, ÉG, C. le préc. 
Sopu.Ant.929 dout. 

natpo-fopntoc,oc, ov,donné en 
présent par le père, Luc. Trag.267 (x. 
dwpéw). 

natpéBev, adv.:1 du père, du côté 
du père, d’après le nom du père, IL. 
10,68; Escuz. Ag. 1508; Sorx. O. C. 
245, elc.;.XÉN. OEc. 7,8; Tuc. 7, 69; 
Pzar.Lys.204 ce ||2 depuis le père, en 
commençant par le nom du père, c. à 
d. en ajoutant le nom du père, Hor.6, 
14; Pcar.Leg.T53c(x.-ev). 

NATPO-KAOLYVÁTN; NG (À) [xă] sœur 
du père, tante påternelle, Q.Sm.10,58 
(f. du suiv.). 

matpo-kaciyvntoc, ov (6) [x] on- 
cle paternel, Ic.27,469; On.6,380; 18, 
849; Hés.Th.501 (x. xaoiyvntos). 

FatpékAeua, ac (à) la mort de Pa- 
trocle, éètre du 16° chant de l'Iliade, 
EL. V.H.18,14 ({latpoxNñc). 

Matpokksiônc, ou (6) Patroklei- 
dès, 2. Ar. Av: 790; AnD. 1,73,80 B.- 
Sauppe (patr. du suiv.). 

Moatpo-kAñs (voc. Ilatpóxhstç, 
gén. etc. -Éous, -et, -éa) (6) Patroklès 
(Patrocle): 4 ami d’Achille, Ir. 16, 
554, etc.; On. 11,468, elc.||2 autres, 
Pcar.Euthyd.297 e; Ar.Pl.84, etc. H 
D> [ã0] Hom. Ll. cc.; [%5] Tucr. 15, 
140; dans Hom. seul. voc. lL. 1, 337, 
etc.; gén. épq.-ños, IL. 16,554, elc.; 
On. 11,468, ete.; acc. -ïu, 11.11,611, 
etc. (t.xAéos). 

Fétpo-khoc, ou (6) Patroklos (Pa- 
trocle) ami d'Achille, Ir.1,845, elc.; 
On.3,110,etc.; plur. Ildrpoxkot, Ar. 
Ran.1041, des hommes comme Pa- 
trocle j| D> [20x4] Hom. L. cc. ete.; 
AnTH. 6, 49, etc.; [&őx]} IL. 19, 287; 
[äôx] Po.0.9,114,elc.; [äôx] Arr. (cf. 
le préc.). E 

TATPO-KÉHOG, 0G, OV, Qui prend 
soin de son père, Nonx.26,103 (x. xo- 
ER 

natpokTovto-ĝ, tuer son père, 
EscuL.Ch.909 (matpoztóvos). 

. nATpOKTOVİQ, XG (h) meurtre d'un 
père, parricide, Hipparo. (Sros. FL. 
108,81); Pur. Rom. 29, clc. (mutpo- 
XTOvos). 

NATPO-KTÓVOG, 0G, ov : À meurtrier 
de son père, parricide, Escut. Sept. 
752 |] 2 qui concerne le meurtre d’un 
père, qui Concerne un parricide, 
Recom. Ch. 1028 || 3 d'un père meur- 


trier, Eur. I. T. 1083 (m. xteivw). 


` merp-ohërop, opos (ò) meurtrier 





TATPÂÔOG 


de son père, parricidė, AnTH. 11, 348 
(x. th. he- de Mvp). 

TATpo-pýTop, opos : 4 (6) grand- 
père maternel, Luc. Alex. 181} 2 (à) 
grand’mère, aïcule, Lyc. 502 (T. wh- 
Tp). d 

TraTtpovouéopar-oÙpo, suivre les 
lois et les coutumes des ancêtres ou 
p.-é. regarder comme une joi la vo- 
lonté de son père, PLar. Leg. 680 e; 
Prur.Dio.10 (rorpovôuoc). 

ratpovouin, as (ġ)autorité ou di- 
rection paternelle, Luc. Dem. enc.12 
(tatpovópos). 

naTpovoutKý, ÑG (A) c. tatpovo- 
pia, PLAT. Leg.927 e. 

TNATpO-VÓOG, 0G, 0v, qui exerce 
l'autorité paternelle, Pur. A. 95 e; 
subst. oi matpovôuor, Paus. 2, 9,1, 
patronomes, magistrats sparliates 
(T. vépw). . 

ratpo-napkdoTos, 06, ov, Lrans- 
mis de père en fils, DS. 47,4; DH. 5, 
48; NT. 1 Petr. 1,18 (x. mupädotos), 

Tratpo-nétop,opoc (6) [ärw]aïeul 
paternel, Po. P.9,144; N.6,29; À. Ra. 
1,170.(T. Tathp). 

matpo-notéouat-oÜuar, adopter 
pour son pèré, Carys. (r.mrotéw). 

natpé-roltc,ewc (à) ville des an- 
cêtres, patrie, ATH. 100d (m. mokic). 

TNATpPO-OTEPŇÁG, M6, £G, privé de 
père, Escut. Ch. 253 (T. otepéopat). 

natpótG, ntog (ñ) paternité, 
Bas. 4, 637 Migne (rathp). 

NATPOTÚNTNG, 0V, adj. m. qui 
frappe son père, Is. (Porr. 3, 48); 
SExT.683,24 Blk. (x. derno), 

matpo-TuwWio,uc (À) action de frap- 
per son père, Sext. 684, 3 Bhk. (v. 
TÜTTW). 

matpoÜxo6; oG, ov, qui hérite de 
tous les biens paternels, Hor. 6, 57 
(conj. napoŭxos Cob.) (r. ëxw). 

NATPOPAŃG, NG; EG, VOC. MUSC. 
-qaés, qui brille de l’éclat du père, c. 
àd. de Dieu, Naz. 3, 1825 Migne (7. 
Ydos). 

Matpopiia,ne (A) [i] Patrophila, 
f. ANTH. 7, 221 (m. pihos). 

natpo-bovedc, wc, épq.-foc (6) 
c. ratpopôvos, On. 1, 299; cf. 8,197. 

natpopovia, ac (h) meurtre d'un 
père, parricide, Bas. (matpogóvos)., 

natpo-pôvos,oc, ov, meurtrier de 
son père, Escut. Sepi. 783; ou du 
père de qqn, Eur. Or. 198; subst. 
Prar.Leg.869 b,parricide(t.megvetv). 

matpo-pévrnce, 0V, adj. m. Sorn. 
O.R. 1441; fém. Sopu. Tr. 1125, c. le ` 
préc. ` 

Totpolo,imiter son père, ALCPHR. 
8,14; HDN 1,7,2; THÉM.7T4 b ; tt, Puit- 
sTR. 258, en qqe Ch. (matpdoc). 

TaTpoiOG, V. TATPÉOG. 

nétpw@v, @vos (ô) patron, protec- 
teur, DS. Exe.571,17; Puur. Fab.13, 
etc. (cf. lat. patronus). 

Mátpov, œvog (ô) Patrôn, À. 
PLur. Rom. 13, etc. 

natpovia, «s (à) patronat, fonc- 
tion ox devoirs de patron, DH. ?, 48 
(rétpuwv). d 

Matpovic, ios ©) Patronis, v- 
de Phocide, Puur. Syll. 15. 

natpovvutkóg, ý, óv [Š] tiré du 
nom du père, patronymique, SexT. 
629, 28 Bkk. (cf. le sutw.). 

ratp-ovÜuL06,06,ov [ü] qui porte 
le nom du père, Escuz. Pers. 146 (x. 
ôvoua). 

natpôoc, da, ov : I du père, pa- 





| 
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166, Bacc 


TATPOÓG 


ternel, c. à d. À provenant du père, 
appartenant au père, hérité du père 


. (bâton, IL. 2, 46; javeline, Ir. 19,587; 


demeure, IL. 21, 44: Hés. O. 374; 
champ, Pn. I. 4, 51; siège, Escaz.Pr. 
228,etc.); m. odola, ALEX. (ATH.165 d) 
biens paternels; xAñpoc, PLarT. Leg. 
923 d, héritage paternel ; abs. tà Tæ- 
Tp®a (ratpwia), le bien paternel, hé- 
rité du père, On.17,80; 20,856; 21,61; 
Puar. Rsp. 568 e, elc.; m. ġ0n, PLAT. 
Leg. 855 a, mæurs paternelles; ra- 
Tpoa õóéa, Dém.150,26, gloire pater- 
nelle; rarpoav mpôc oréôuav, Pn.P. 
6,45, selon la façon du père | 2 qui 
concerne le père : æ. &6koç, Soen, 
Ant.856, la lutte du père; x. ture, 
Sorx. EL. 258, les douleurs de la mai- 
soa paternelle; æ. wôvor, Born, E 
179, elc. meurtre consommé sur le 
père; æ. Éeivos, On. 1,187, hôte du 
père, avec qui le père était lié |} HI 
des pères, des ancêtres : yata x. On. 
13,188, 251; y m. Sopa. El. 67, Tr. 
463, ta terre des ancêtres, la patrie; 
Ocol x. Escaz. Pers. 404; Sorn. El. 
411, etc.; XEN. Hell. 9, 4, 21, etc.; 
Prar. Leg. T17 b, etc. les dieux des 
ancêtres, c. à d. de la famille, de la 
face, du pays ; x. 00Ëœ, XÉN. Hell. 7, 
5, 16, la gloire des ancêtres; w. 
Ovalar, DéÉu.1481,26, sacrifices trans- 
mis par les ancêtres | D Fém. 
poét.marpüoc, Escui..Ag.210;. Dé. 
1481, 26; e bref] Eur. Hec. 78, Tr. 

h. 1867, El.1815, Alc. 259; 
poét. rarpwïos, On.17,80; 20,386; 22, 
61 (marp). 

matewôs, oÛ (6) beau-père, PLUT. 
Cleom. 11, etc. (marhp). 

TéTpoS, gén. wo et ©, dat. @, 
acc. où el œv; plur. wec, ele: sel. 
la 3° décl. (ò) frère du père, oncle pa- 
ternel, Po. P. 6,46; Hor. 4,76; 6,108, 
etc. (rarip, cf. kATpws). i 

NATTAALAG, 0V [TÒ] ad]. mM. T. Eka- 


vos, Ansrr. H.A.9,5,4, jeune-cerf 


dont les cornes ont encore la forme 
de chevilles Gedrcekoch, 

TÉTTAAOG, vu. récowhoc. 

mëtten, D. "ër. 

natop,opoc (6) [à] c.rarnp, Eur. 
fr. 660,4 Nauck, conÿ.de Dind. 

mot eokou, D. 2000. 

mathe, ne (à) 4 intr. cessation, 
repos, d’où fin, abs. Tuc. 6,60; Sopu. 
0.C:88; avecun gén. Sopu. Ph.1329, 
ete.; PLaT.Phædr.245 c, ete.; ARSTT. 
IL. A. 7,5,2, ete. į| 2 ir. action ou 
moyen de faire cesser, gén. XÉN. An., 
5, 7, 82 (mavw). i 

Faûla,ns (à) Paula, n. de f. rom. 
ANTH. 7,70 (fém. de ITabos). 

FauAîva, ns (à) = lat. Paulina; 
n. de f. rom. ANTH. App. 339 (fém. 
du suw.). | 

MNaviivog, ov (ó) = lat. Paulinus, 


n. d'A. rom. Peur. Ofh.T7, 8, etc. 


Flaëkos, ou (6) — lat. Paulus; 
Paul: 4 n. C'h. rom. Puur. Syll. 13, 
AÆmil, 12, etc. || 2 particul. n.d'un 
apôtre. - 

Maüvi, indécl. Payni, n. d'un 
mois égyptien, ANTH. 9, 382; PLUT. 
Is. et Osir. 30. 


- 7 maœupéke [4t] ado. rarement, Tex. 


857 (napos). 

maupés, &ôoc[àd] adj. f.e. raë- 
pos, Nic. Th. 210. 

mavpiôtos, a, ov [Yò] petit, court, 
Hés. O. 132 (madpoc). ; 

RAUPO-ENÝG, GEG, qui a fait peu 
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de vers, AnTu. 7,713 (raüpos, Eros). 
Taupo-kéyoc, oG, ov, €. le préc. 
Hierora. (Sros. Fl. 114,13). 
napo, fém. inus. ov: Å en petit 
nombre, au sg. avecun n. collect. IL. 
2,675; d'ord. au plur. IL. 9, 338; OD. 


2,241,etc.; Po. O. 10,26, etc., Escur.. 


Ag. 882; Sopu. 47. 1022, elc.; Eur. 
Hel.546, etc.; rar.en prose, np HP. 
8,7,4112p. ext. petit, court, Nic. TA. 
224; en parl. du temps, Hs. 0.324; 
Po. P. 9,48, etc.; adv. nadpov, Lyc. 
1429, peu de temps; mabpo, Hés. Th. 
780, rarement || Cp.mavprepos, I1.2, 
129; 4,407 (R. Ho, d'où Ilavor, di- 
minuer, amoindrir; cf. taw, lat. 
parvus). 

roue ëuenoe, Oe, o [ğ] qui apaise 
Je vent, Eacug, Jo Si äise, Zuenoc), 

mavo-aviac, ou [ävt] adj. m. qui 
apaise la douleur, Sorx. fr. 765 Dind. 
(m. via). f 

Favo-aviac,ou (6)[äv] Pausanias: 
4 général spartiate, Tuc.1,94; PLar. 
Ep.811 a, etc.|}2 roi de Sparte, Tac. 
8,26; XÉN.Hell.2,97, etci|3 écrivain 
grec|}4 autres, Escun.3,160,etc. B.- 
Sauppe; Prur. Alex. 41 [| D Jon. 
ts, d'où voc.-fn, Empén. (DL. 8,2); 
gén.-lew, Hor.8,8, etc. (ef. le préc.). 

mavaoi-kakdc, 0, ov [ixà] qui fait 
cesser le mal, Naz.2,292 (x. xaxôc). 

mavot-kérm, ns (à) [x] sorte de 
muselière pour empêcher les esclaves 
de manger, Ar. fr.287 Dind.(r.xdrn). 

navoi-Aunog,og,ov [t0] qui apaise 
le chagrin, Sorpu. fr. 375 Dind.; Eur. 
Bacch. 772 (r. \üxn). 

mauvagi-vodoG, 0G, 0v fi] qui guérit 
la maladie, ANTK. App.234 (m. vógos). 

navoltovog, oG, ov [i] quimet fin 
aux peines, Eur. I. T. 454 (m.môvoc). 

Fadgtpte, tog (č) Pausiris, h. 
Hor. 3, 15. 

naûots, sw (à) cessation, fin, 
Ser. Jer. 31, 2 (madw). 

Mavoot, &v (oi) les Pauses, pple 
près de la mer Caspienne, Hor.3,92. 

mavotéov,vb, de radw, PLar.Rsp. 
891 e,etc.; PLur.M.6 0. 

mavathp, pos, adj. m. qui fait 
cesser, qui met fin à, gén. Sorn. Ph. 
1438 ; ALex. (Com. fr.83,498) (mad). 

TAVOTÝPLOG, 0G, 0v, qui peut faire 
cesser, mettre fin à, gén. Sorn. O.R.. 
arg.; Nic. Th. 746 (madw). 

ravowAñ,fñc (à) c.radoic,Il.2,886. 

Mabcov, œvoc (6) Pausôn, pein- 
tre, Ar. Ach.854, ete. (raġw). 

navo (impf. ëravov, f. radow, 
ao. ëravoq, pf. Titavxa pass. fraus 
Ohoopa, ao. ënavðny, pf. ténravuat} 
A tr. : I avec un seul rég.: i avec un 
acc. de pers., calmer, apaiser, IL. 24, 
314; troubler, Sopu. Ané. 963; sup- 
primer, détruire, On. 20,274; DC. 56, 
4 1] 2 avec un acc. de chose : faire 
cesser (des maux, une guerre, une 
querelle, la colère, eéc.) I. 4, 191, 
etc. ; Sopx. El. 795, etc.; ou un gén. 
On. 4, 35, etc., — terminer : koyov, 
XÉN. Cyr. 8, 6, 7, un discours; — 
laisser reposer; toëov, Op. 21, 279, 
unarc;—détruire(des murs,DC.69,9; 
fig. la tyrannie, Dém. 478,6) [] IT avee 
double rég. : À avec un acc. de pers. 
et un gén. de chose, retenir, dé- 
tourner : riv& Twoc, qqn de goe ch. 
(dun combat. IL.15,15, d'une fatigue, 
L.21,137; ts léw Évuuaylac, Tuc.8, 
65, détacher de l'alliance étrangère); 
p. suite, faire que qqn se repose 


A 

(d’une fatigue, d'une joie, d'une dou- 
leur); faire que qqn s’abstienne (de 
désirs, XÉN.Mem.1,2,5:de faute, Prar. 
Leg.T84c,eic.); déposséder de (d’une 
charge, Xéx. Cyr. 8, 6,8; d'un com- 
mandement, Xén. Hell. 6, 2,18, ete.) 
112 avec un acc. de chose et un gén. 
de chose : médac épynêmoto, On.23, 
298, détourner les pieds de la danse, 
faire cesser ła danse, ete. || 3 avec un 
acc. de pers. et un gén. de chose 
précédé d'une prép. : roiioog e 
xax@v êué, Sopn.E 1.987, délivre-moi 
du mal; mavouot (rodc moto) rò 
ratdaywy&v, Xéx.Lac.3,1, ils repren- 
nent les enfants aux pédagogues, ils 
ne les leur confient plus || 4 avec un 
acc. de pers. ou de chose accompa- 
gné d'un part. prés. . yehüvras 
ÉxOpods mavoouev, Sopx. El, 4295, 
nous ferons cesser le rire des enne- 
mis, nous ferons en sorte qu'ils 
cessent de rire; tóv dvoruyoboav 
raŭoat, Isocr. 46 c, faire que la ville 
cesse d’être malheureuse; ThY pr\ogo- 
giay m. roüro Aéyovoay, PLAT. Gorg. 
482 c, faire que la philosophie cesse 
de dire cela; orparnyoüvræ d’œûrov 
éravoure, Dm. 1/87, 17, vous l’avez 
dépossédé de sa charge de général įł 
5 avec un acc. de pers. suivi d'un 
inf. Eu’ Emauoaus Läxeoûon, IL. 14, 
442, tu m’as arrêté (forcé de m'arrêé- 
ter) lorsque je combattais; padewôods 
Éravos dywvitecdau, Hor, 5, 67, ilin- 
terdit aux rhapsodes de chanter; 
avec ph de l'inf. Gagzode y’ ëravoa 

h Tpodéprecôar môpov, Escnt. Pr, 
248, j'ai fait que les mortels ont 
cessé de craindre l'approche de la 
mort; cf. Ar. Ach. 634, étc.||B infr. 
cesser, avec le gén. On. 4, 659; par 
ticul. à l'impér. : made méyxns, His. 
Sc.449, cesse le combat ; tabs 6pxoÿ- 
pevos, AR, Pax326, cesse de danser; 
abs. : made, un AëEns tépa, Sorx.Ph. 
1275, cesse, ne parle pas davantage ; 
cf. Prat. Phædr. 228e; redoublé : 
moe, mode, ph Bóa, Ar. Av. 41504, 
cesse, cesse, ne crie pas || Moy. Tavo- 
pou (f. maboopat, 40. Émavodpnv, pf. 
réravpot) cesser : I abs. en part. de 
pers.:4 cesser (de parler, de chanter, 
de combattre, efc.} IL. 8,295 ; 24,873; 
On.4,103;16,405; Hor.7,9,efc.;SoPx. 
0.C.1040, etc.; XÉN. An. 1,3,18,ele.; 
Pirar. Conv. 185 c, etc.; p. suite, 
se modérer, se calmer, Ir. 14, 260, — 
se reposer (sur une couche) IL. 24, 
47; se tenir inactif, Hor. 1, 83 | 2 
en pari. de choses : aux émaboaro, 
IL. 11, 267, le sang cesse de couler ; 
idpuws madero, IL. 15, 242, la sueur 
avait cessé; &vepos énaŭcato, OD. 
12, 168, etc. le vent céssa de souffler, 
s’apaisa; cf. On. 5, 384, 391; Bn, 
7,198; méravra, Tac. 1, 6, la chose ` 
a cessé || II avec un rég.: 4 avec le 

én. de la chose, se désister de, 
s'abstenir de : mohépoto, IL. 7, 376, 
etc.; uéync, Hor. 1, 74, etc., suspen- 
dre le combat; môvou, 1IL. 1, 467, 
terminer le travail ; ydo1o, On. 8, 540, 
cesser de gémir; xAayyñc, 12.2,/00, 
cesser de crier, efc.; épyñs, LYCURG. 
452,25, cesser d’être irrité || TI rar. 
avec le gén. précédé de ëx, Ar.Ach. 
1581 || ILE avec un part. prés. dv 
Ünrvog ÉAot, TŒUDOLTÉ TE VAL XEUUWV, 
IL. 22, 502, lorsque le sommeil le pre- 
nait et qu'il avait cessé de jouer; 
réravuat Gpnv@v, Esca. Pr. 615, 


Tlëdbuoc 


j'ai cessé de gémir; taverat Arhëäu, 
Xén. Cyr. 1,8,11, il cesse d’avoir 
soif; mérauuat Aéywv, PLar. Phæd. 
400 b, j'ai fini de parler S—- Act. 
prés. inf. épq.mavépevar, OD. 10,22. 
Impf. itér. wabeoxov, On. 22, 815; 
Sorn. Ant. 963. Ao. sbj. 3 sg. Tav- 
onor, IL. 4,191; 1 pl. épq. rudoomev, 
IL. 21, 314. Moy. impf. itér. 3 sg. 
navéoxsto, IL.24,17; ao. opt. mavaai- 
pav, Eur. lon 152 (p.*ravow, de la 
R. Tuo, diminuer,amoindrir; cf. lat. 
pusillus, pusio; d'où par renforce- 
ment Ilauo; cf. tatha, raŭpos, lat. 
paulum, pauci). 

Mágptog, x; ov [à] de Paphos, Ar. 
Lys.556; abs. à Ilapin (ion.) ANTH.5, 
31, ete. la déesse de Paphos, c. à d. 
Aphroditè, à cause de son temple à 
Paphos (IIdpoc). 

Magphayóvetog, ov (6) [à] Pa- 
phlagoneios; /1. de la chaîne de l'Ida 
{HapAxywv). 

apaayovio, ac (à) [&àäy] Paphla- 
gonie, contrée d'Asie Mineure, XéN. 
An.7,8,95 (Taphayov). - 

Maphayovikóg, ń, óv [äðy] de Pa- 
phiagonie, Kén. An.5,4,13, etc. {(IIa- 
phaywv). 

Faphayov, .évos (d) [äày] Pa- 
phlagonien, Xéx.An.1,8,5,elc.; d'où 
au pl. oi Ilaphayôves, [L.2,851,etc.; 
Hor. 1, 6,etc.; XÉN. Cyr. 1,5, 8, etc. 
les Paphlagoniens; en parl. de 
Cléon, par jeu de mots avec ta~ 
gedo, homme de rien, Ar. Eq. 2, 6, 
ete. || X-> Voc. -wv, ÀR. Eg. 125, 
730; SE SrR.568,566; épq. 
-ovecotv, lL.13, 661 (v. Taphayoviog, 

naphá%o : 4 être en ébullition, 
bouillonner, en parl. de la mer pen- 
dant une tempête, 1u.13,798; d'une 
eau qui bout, Ar.Pax 423; d'où au 
pass. être agité par un bouillonne- 
ment, bouillir, Anripmax.(Aru.#69 d); 
fig. bouillonner de colère, d’impa- 
tience, Ar. Eg. 926, cetc.; Timoc. 
(amn ayga 112 p. anal. bredouiller, 

égayer, Hre. 55, 32; 1040c (forme 
redoublée de oeiäio ` cf. so Ate, 
de xhdčw). , SC 
náåpiacua, atog (tò) bruit de Peau 
qui bouillonne, fig. au pl. paroles 
ronflantes, bavardage, AR. Av. 1243 
KN 
Zoe, ou (ñ) [ä] Paphos (au). 
Baffa) v. de Chypre, CA Ge 
à Aphroditè,Ov.8, 363; Hu. Ven.59. 

Tméxetoc (ro) [à] épaisseur, Op. 
23,194; Nic. Th. 385,387,465; Oer. H. 
4,535; sel. d'autres, adj. épais, ou 

. Subsi. masc. (acc. téyxerov, On. 8, 
487) pierre massive (taxv<). 
naxéos [&} ado. en bloc, Par. 
Pol. 294 e ; grossièrement, Puizsrr. 
11711 Cp. raxutépws, PLar. Pol. 295 
a, ou rmayxütepov, PLar. Pol. 294 e; 
Hun, 5, 48 (naxŸc). 

Méxns, ntos (6) Pakhès, géné- 
ral athénien, Tuc.3,18, etc.; ARsTr. 
Pol.5,8,8, etc.; PLur.Nic.6, etc. 

max6f, v. Tiyvuut. | 

TTÉXLOTOS, 1, OV, D. Ode, 

"mg Lea, ou, ou, D. Tax Us. 

Träxvn, n6 (à) liquide coagulé ou 
figé, d'où: À eau coagulée, d'où gelée 
blanche, givre, On.14,476; Escuz.Pr. 
25; Prat. Tim. 59e; au pl. Pirar: 
Conv. 188b || 2 sang coagulé, Escur.. 
Ag. 1512 (R. Tay, ficher, figer, v. 
Thyvupt). 

TaxXVMELS, ego, fev, couvert de 
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gelée blanche, de frimas, Nous. 3. A 
Dréien), o. 

nayyóo-® :4 épaissir, coaguler, 
figer, acc. PLur. M. 396 b, etc.; au 
pass. Gror. 12, 17112 fig. figer, con- 
iracter, resserrer, Hés. 0.358; d'où 
au pass. se figer, se contracter, IL. 
17,112; Escut. Ch. 83; Eur. Hipp. 
103 (rüyxvn). s 

TAXVÓÔNG, NG, EG, C. TAXVÁELG, 
Grop.1,12,27 (rdxvn,-wônc). 

méxos, eoc-ouc (ro) [à] À épais- 
seur,On.9,824; Hor.4,81, elc.; Tuc.f, 
93, etc. || 2 embonpoint, Eur. Cycl. 
380; PLAT.Rsp. 523 e, etc. ||3 consis- 
tance d’un liquide, ArsTT. Sens. 4, 7, 
elc. (R. Tay, fixer, d'où rendre con- 
sistant, épaissir; cf. mhyvvpt, taxús). 

mot aLpoG, oG, ov făx] au sang 
épais, Hec.357,10 (tayós, aipa). 

TAXV-ÖåKTUÀOG, 0G, ov [ğ%ŭ%] qui 
a de gros doigts, PoLéM. p. 3810 (m. 
òdytuhoc). 

nayú-evöpoG, 0G, ov [ð] aux ar- 
bres serrés ou aux gros arbres touf- 
fus, Hn.23,17 (x. dévôpov). 

*nayvðeppia, ion. nayvôepuin, 
ns (à) [&ÿ] épaisseur de la pean, Hre. 
1144b (rayúðsppos). 

nayú- zpos, og, ov [ù] À à la 
peau épaisse, ArsTT. G.A. 5,8,10 1]2 
fig. épais, lourd, stupide, Luc. Tim. 
28(x. dépua). 

naxb-BpLË,gén.-tpiyoc(6,à) [ätx] 
aux cheveux épais oxu au poil touffu, 
ARSTT.G.A.5,3,10, au cp.-tptXWTE- 
pos (. OplE). 

naxu-kélapos,.os, ov [ätäx] à 
la tige épaisse, Tn. C.P.8, 21, 2 (n. 
xdhapos). ` 

naxu-képôroc, 06, OV [ad] au cœur 
grossier, CHRys. (Tr. xxpôtæ). 

mayxb-kavhos, 06, ov [ad] au cp. 
—drepoe, A tige épaisse, TH.H.P.6,2,6. 

maxb-kvnuos, OG, ov fð] aux 
gros mollets ou aux grosses jambes, 

R.P1.560; DEL.7,1 (x. xvaun). 

raxvAëc [äÿ] adv. grossièrement, 
Ansrr.Nic.1,8,4 (maxvs). 

mœxupépeua, ac (à) [äë] épais- 
seur des parties, d'où épaisseur, 
Sext. 410,27 Bkk. (tayupephs). 


TAXV-PEPŇG, Oe, £G [čv] formé de, 


parties épaisses, gros, épais, ARSTT. 
Probl.3,14; tò maxuuepéc, DL.7,142, 
partie dense {| Cp. -éotepos, T.Locr. 
100e; Arsrr.Cæ1.3,5,8; sup. -Éota- 
vos, Pur. M. 877 (x. mépoc). 
maxuupep®s [ğŭ] adv. grossière- 
ment, Srr. 66 au cp. -totepov (mayv- 
pepñs). 
Taxu-veupéo-& [äÿ] avoir de gros 
muscles, Srr.700 (x. vedpov). 
Maxvuvits, &ðog [ğ0%ò] adj. f. 
c. le suiv. Nonn.2,398. 
Tléxuvoe, ou (ó) [%3] Pakhynos 
(aus . Cap Passaro) promont.de Sici- 
e, PLur.Dio.25,etc.; Lyc.1029,etc.|| 
D- Par exc. [xÿ] DP.469,471 etc. 
réxuvors, wc (à) [à] épaississe- 
ment, d'où grosseur, ArsTr.Meleor. 
4,6,4; Ta. C.P. 6,11,7 (rnaxévw). 
TAXUVYTIKÓG, D, oy Iël qui rend 
épais, Drosc.5,81. 
naxüvo [à5] (pass. ao. émaxovenr, 
pf. TeTáyvupor ou nerdyvopo) I 
rendre épais, c. à d. : À rendre gros, 
lourd, épaissir,acc.PLar.Gorg.518c, 
elc.; d'où au pass. devenir épais, 
gros, lourd, Xéx. Conv. 2,17; Peur. 
Sol. 20; fig. grossir, enfler, en pari, 
‘de la prospérité, Escaz.Sept. 771112 


TAXUTNG 

en b. part: vendre fort, Xéw.OEc.19, 
20113 épaissir, rendre consistant, en 
parl. de liquides (sang, etc.) Hre. 
1175g; au pass. s'épaissir, ae CO2- 
guler, ArsTT. G.A. 2,2,7, ete. |] 4 en- 
velopper d’un. voile épais, au pass. 
DP.85 1] IT {g. rendre lourd, hébéter, 
Pror. M.995d; au pass. Ser, Esaï, 6, 
10; NT.Matth.13,151 Pf. pass. 
nenTáxuvppat, GAL.6,379; tendyvopat, 
PmiLsTR. 514 (tayús). . 

nayú-novg, noĝoG (c, Ñ) [%0] aux 
pieds épais ou enflés, Arstt. H.A. 5, 
31,7 (m. tovc). 

naxb-ppaBôoc, 06, ov [ră] 
branches épaisses, Diosc. 1, 7 
páőðos). 

naxü-ppthoG, oG, ov[ă] aux raci- 
nes épaisses, TH.H,P.3,11,4 (x. pita). 

noaxo-ppuv, gén.-pivoc (6, à) [tv] 
au gros nez, PoLém. Physiogn. p.287 
(x. fiv). S 

Tax Ü-ppuyx06, 06, ov [&] au groin 
épais A Arma Probl 1,141 (m. ġòy- 
xos). 

nayúg, sta, 0 [à] I épais, gros, 
fort : À au propre en parl. de choses 
(pierre, IL. 12,446; bâton, I1.18,416, 
elc.); particul. en parl, de véle- 
ments épais, p. opp. à kentôç, XEN. 
OEc. 17,8; Pirar. Crat. 389b, ete.; 
p. anal. en parl. de la voix, ARAT. 
953; de louie, Hud. 5,18; en parl. de 
pers. dans Hom. touj. en b. part, 
c.àd. gros, bien nourri, d'où fort, 
solide, T 5, 309; 7,264,ete.; OD. ô, 
128, etc.; postér. épais, gras, ATB. 
550f; p. opp. à ioyyóc, Hec, Aph. 2, 
44, ebc.; 269,80; joint à mokdoapxos, 
Luc. D.morl. 10,5; en parl. d'ani- 
maux, Méx.(Arn. 549 c); d'oiseaux, 
Luc. M.cond. 26; fig. en parl. d'une 
table bien fournie, Puicsrr. 147; 
prov. mEpi opupôy Taxe yuvi, 
Arcaie. fr. 184 Bgk, femme (de mau- 
vaise vie) qui a de gros talons courts, 
c. à d. qui tombe ou succombe fa- 
cilement || 2 fig. en b. part: opu- 
lent, riche ; où mayées, Hot. 5,80,77, 
elc.; oi mayeïs, AR. Vesp. 288, ete. 
les gros, les riches; en mauv. pari: 
lourd, épais (cf. lat. crassa Minerva) 
Hpc. 295, 24; joint à åpabhs, An, 
Nub.842; à h hoc, Luc.Alex.9, ele. 
1} II épaissi, épais, IL. 23, 697; Hor. 
4,23, etc. | Cp. nücowv, OD. 6, 250, 
8.20: 24,869; rar. maxiwy, ARAT 
785 (v. le cp. adv. maxétepov ‘an 
mot Tayéws); SUP. TAXOTOS, IL. 16, 
314, ou moxôtatos, Hee. Aph. 3,25 
(R. Try, ficher, consolider, v. TAyvv 
gt; cf. lat. pinguis). 

TAXY GKEAHG, Oe, Ze [à]. aux 
grosses jambes, Poèr. (Pror. M. 
11011) (r. oxéhoc). 

naxvouôc, oû (6) [à] grosseur, 
embonpoint, Hpc. 4200 à (raxüvw). 

nayvotouto-Â[ă] parler avec une 
grosse voix oy d'une voix épaisse, 
empåâtée, Str. 646 (moyúotopos). 

nayuoropia, ag (h) [rx] grosse 
voix ou parole épaisse, empâtée, Srn. 
"646 (waxéotopos). 

maxÜ-otouoe, oG, ov [ă] I au 
propre : 4 quia une large ouverture 
{huître) Ansrr. fr. 287 || 2 au bord 
épais, en parl. d'un vase, HÉNIOCH. 
(Âru.483 e)[} II fg. dont la parole est 
épaisse ou rude, SrR. 646 (x. rép). 

matme, groe (à) [č] I au 
propre, épaisseur, c. à d.: À gros- 
seur, Hor.4,74, 183, etc.; Hpc. Ap. 


| aux 
3 (x. 


naxutpáxniog 


4257, etc.; d’où embonpoint, obésité, 
Arstt. H.A. 9,5,2; au pl. Piar. Pol. 
284e || 2 épaisseur (de cheveux, de 
poils touffus, eéc.); Arstr. G.A.5,3,7 
13 épaisseur d’un liquide, Ansrr. 
P.A. 3,5,13, ete. || IE fg. lourdeur 
d'esprit, DH. Dem. 26; SExT. 614, 27 
Bkk. etc. (raxdc). 
Tayxu-TpéxnAoS, 06, ov [äx] qui a 


un gros cou, GEop.19,2,2 (x. tpäyxn- 


Aog). 

dia L06, 06, ov [à] à l'écorce 
épaisse, Tu. H. P. 1,5,2; Diosc. 1,12; 
GaL.6,126 (m. photós). 8 

naxú-ppov, ov, gén. ovog [ă] qui 
a Perit Apai, lourd, ARSTT. Rhet. 
59,11 conj. (T. phy). 

naxú- pavos, oG, ov [%0] au cp. 
—drepoe, au son épais, À.QuinT. p. 46 
(mr. pgwv). f 

maxu-xetAñ6, nc, és [äë] aux lè- 
vres épaisses, ARSTT. H.A.4,4,7 (x. 
xeos). i 

TAXU-XEL\OG, o6, ov [à] c. le 


préc. Gar. 19,705. 


NAXÚ-XYHOG, 0G, ov [dd] au suc 
épais, GAL. 6,312; À .Apur. Probl. 1, 


. 62, etc. (m. xuuc). 


naxyóv, vog (6) n. dun mois 
égyptien, Ser. 3 Macc.6,38, ete. 

méëo, V. ET. 

med, medaokov, v. rEddw. 

med-aipo, D. erop, 

meô-aixutoc, 06, ov,éol. €. petal- 
xmtos, Escaz. Ch. 582. 

med-aueiBo, v. perapelbw. 

Medävoc, œv (oi) les habitants de 
Pedum (p.-é. auj. Gallicano) v. du 
Latium, Puur. Cor. 27. 

medavés, NE óv [à] peu élevé de 


` terre, petit, chétif, Nic. Th. 226, 289 


{tédov). 

meô-&opoc,oc, ov [X] éol. c. petho- 
pos, Acc. fr. 100[78] Bgk; Escuz.Ch. 
590 conj. 

Meáprtog, ov (ò) Pédaritos, 
Spaurtiate, Tunc. 8, 28, ete. 

meô-dpotos, 06, ov, V. HETÉpOLOG. 

med-xptéo-&, éol. et dor. c. 
*Lerapräw, redresser, corriger, r'é- 
primander, DL. 8, 20 (néôa, &ptüw). 

med- auy% v. petavyáýw. 

neôáo-Â, entraver, Her, enchat- 
ner : 4 au propre : twa, Escur, Eum. 
635; Hor. 6, 23, qqn; pas, On. 27, 
391, entraver, c. à d. fermer une 
porte ||2 p. anal. en parl. du som- 
meil, OD. 23, 17; Sopu. Aj. 676; 
Prar.Tim.71e; via, On.18,168, ar- 
rêter un navire; äpua ddw, IL. 28, 
585, arrêler par une ruse la course 
d'un char; tiva, [L.19,94; On.11,299; 
23,353, entraver la. volonté de qqn; 
tva .xehet0ov, On.4,880,469, écarter 
qqn du chemin; avecuninf.:"Exropa 
petvou, [L.22,5, forcer Hector à rester 
(propr. entraver pour qu’il reste); 
poïpa Dev puy éréônos dauvot, 
On. 8, 269, le destin des dieux l’en- 
trava, si bien qu’elle fut vaincue |} 


. D—> Prés. 3 sg. épq. teðda, OD. 4, 


880,469; impf. itér. meôdaoxov, On. 
23, 353 (Tén). 

med-Éépxouat, V. METÉPXOUAL. 

NEÕ-EXO, V. pETÉXW. 

méôn, ns (à) Lentrave, lien pour 
les pieds, d’ord. au pl. pour les 
chevaux,l.18,86; pour les hommes, 
Tuan. 539; HDT.5,77,ete.; PLAT. Leg. 
882b ; PLurT. Nic. 419, etc.; fig. Escuz. 
Pr. 6, etc.; Sopu. Tr. 4057; Poz. 17, 
11,51,ele. EI p: anal. : À anneau dé 
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femme, pour les jambes, Sor. fr. 3, 
83 Bgl; Ar. fr. 309,144 Dind.; Luc. 
Lez. 9 ||2 sorte d'exercice équestre, 
XÉN. Eg.7,18,14(R. ITed, marcher; 
cf. rovs, th. moð-). 

med-Mopoc, 06, ov, ol. €. perho- 
pos, Nic. Th.729. 

neEôNTÁG, oÔ (6) qui entrave, qui 
lie, AntH.9,756 (med&). 

medmtns, ov (6) c. Tédwv, AR.Pax 
720; Prut. M.165d; Luc. Cron. 1; 
Srr. Sap.17,2, ete. 

neôLakóG, ń, óv, de plaine, d'où 
subst. ot Iedtaxoi, ArsTr.Pol.5,5,9, 
les habitants de la plaine, en Attique 
(medto). 

medtéc, &doc [à] 4 adj. f. de 
plaine, qui est en plaine (route, PD. 
'P,5,122; Eur. Rhes. 288; bois, Sorx. 
Ant. 420; pays, Po. 2, 16,7, etc.); 
Adyxn, Sorn. Tr.1058, lance qui com- 
bat en plaine, c. à d. combat en rase 
campagne ||2 subst. h T. (s.e. yñ ou 
xwpa) plaine, HoT. 9,122; PrarT. Leg. 
624d (medtov). 

medtéouupos, 06, ov, de plaine, 
Diosc. 1,77; Bas. 8, 258 Migne (me- 
dtov). 

medt&otos, oG, ov [č] c. le prée. 
SrR.15,1,58 Kram.; Diosc. 1, 77. 

meôtebc, Zeng (éi habitant d’une 
plaine, DL.1,58. 

Meôredc, £wc () I habitant où 
originaire de la tribu Pédiade, en 
Atlique, Prur.Them.14|[{I au plur. 
ot Tfedtetc : À les habitants de la 
Plaine, en Altique, Picr. Sol. 18112 
habitants d’une v. (p.-é. ITedierx) de 
Phocide, Hor. 8, 83 || D Jon. 
pl. Iledtées, Hpr. l. c. (een 

mednpn6,n6,es,de plaine, Éscuz. 
Pers.566 (medtov, &pw). 

meôuwôc, M, óv, qui concerne le 
sol; vewh pétpnors, STR. 105 conj. 
arpentage (médov). 

méduov, ou (tò) [i] chaussure, 
d'où : 4 semelle, sandale attachée 
sous le pied, IL. 24, 341; OD.1,97; 5, 
45; 14,24; Hés. O. 543, etc.; Rur. El. 
460 || 2 p. ext. chaussure, en gén. 
Hor.7,75 ; chaussure montante, Hor. 
7,67; Pn.P.4,169; Prur.Thes.8,7||3 
entrave, XÉN. An. 3, 4, 85 || 4 mar- 
che ou mouvement d'un rythme, 
rythme, Po. 0:3,9; 6, 12 (médn). 

nedtvôc, Á, óv [t] í qui forme une 
plaine, qui est en plaine, HoT. 7, 198; 
li 2 quia lieu en plaine, Por. 1,84,8 
l3 qui vit dans les plaines, Xén. Cyn. 
5, 17; Tu. H.P.1, 8, 1 [| Cp. -wrepos, 
Par. £.c. (meôlov). 

meôiov, ov (rd) I plaine : À en gén. 
pays plat, d'ord. au sg.; Hom. ATT.; 
au plur. Iu. 12,283; particul. avec 
un gén. de lieu: T. ’Acwnroŭ, EscHL. 
Ag.297; n. Tpolaç, Sopn. Ph. 1485; 
Ons, Sopu. O.C. 1312; Kabotpov, 
kën. An. 4, 2, 11, ete. la plaine:de 
FAsôpos, de Troie, de Thèbes, du 
Kaysiros, ec; avec un adj. tà 
Oettahxà =. PLar. Pol. 264c, la 
plaine de Thessalie, efc.; particul. 


‘| en pari. de la plaine de l’Attique, 


Hor.f,59; Tac.2,55,elc.{]2 particul. 
terre labourée, champ, Hés. O. 386 
13 au pl. surface unie, plaine liquide, 
etc. Eur. Ph. 216 er lat. æquora 
ponti){} IT p. anal. À plante du pied, 
ANTH. App. 25 || 2 parties de la 
femme, AR. Lys. 88 || X> Plur. ns- 
la [à à l’arsis] IL. 12,283 (rédov). 
neôtovôe, «cu. dans la plaine, avec 


mÉÈo 
E 1L.11,492; OD.15,183 (nelov, 
=0E}. e 
meôvo-véuoc,oc,ov, qui habite les 
plaines, Esca. Sept. 272 (meòlov, 
vépw). i 

TNEÔLOTNÀÓ-KTUNOG, 0G, OV [š] qui 
fait retentir la plaine du pied des che- 
vaux, EscHL. Sept. 83 vulg. (m. ônkh, 
xtuTéw). | 

nedo-Bauov,ov, ov, gén. ovoc [ai 
qui marche sur le sol, ÉscuL.C#.597 
(dor. p. *reboGquov, de médov 
Baivw). 

medbelc, ósoox, ógv, qui reste 
près du sol ov sur le sol, humble, bas 
Nic.Th.662 (médov). 

medéBev, adv.: 4 du sol, à parti 
du sol, Hés. Th. 680 || 2 des fonde. 
ments du sol, du fond de la terre, Pp 
0.7, 112; fig. c. àd. à fond, du fona 
de l’âme, On.13,295{13 depuis l'ori- 
gine, Pn.1.5,48 (médov, -6ev). 

médorou nedot, adv. sur le sol, à 
terre, EscaL.Pr.272 (médov). 

néd-owKo6, 06, ov, éol. €. Hërouene, 
Escur. fr. 48 Dind. 

medo-koitnc,ou, adj. m. qui re- 
pose sur le sol, Ana. 6, 102 (méôov, 
xoitn). 

médov, ou (rô) seul. sg.: I sol, sur- 
face du sol, d’où : 4 le sol, la terre, 
Hu. Cer. 455; vebeiv ëç médov, Born, 
Ant.441,pencher vers la terre; œpôs 
méðw xeto0at, Sopx. O.R. 180, être 
étendu à terre; necdvros alfLatos 
TÉdw, Escl. Ch. 48, le sang étant 
tombé à terre; pinrew méðw, Eur. 
I.A.39, jeter à terre | 2terre, pays, 
en parl. de plaines : HaXdôdos +. 
AR.P1.772, la plaine de Pallas, c. à d. 
l’Attique; Kpioatov x. Goen Ei 720: 
ou Aoëlov w. Escu. Ch. 1086, la 
plaine de Krisa ou d’Apollon Loxias, 
c.à d. la plaine de Delphes {| II p. 
suile, contrée : Edpwrns, Escuz. Pr. 
784; Añuvov, Sorn. Ph. 1464, d'Eu- 
rope,de Lemnos (R. IIeð, marcher; 
cf. sser. padam; cf. rovg, th. toð-}. 

néĝovðe, adv. : 4 vers la terre, à 
terre, avec mouv. In. 13,796; Sorn. 
Tr.786 || 2 vers la plaine, On. 11, 598 
(rédov, -e). 

meôdce, adv: re. le préc. Eur. 
Bacch.137,599 (rédov, -0s). 

medo-ckophs, Mo, és [à) À qui 
creuse le sol, Noxx./?,281 |] 2 creusé 
dañs le sol, Noxx. Jo. 4, 18 (médov, 
ordre), 3 . 

medo-ort6ns, 6, és [t] À qui foule 
le sol, qui marche sur le sol, Escur. 
Suppl.1000; Eur. Med.1123, etc. 12 
p. ext. étendu sur le sol, Eur. Rhes, 
763 (T. otsiĝĵw). 

medo-gtpebhs, We, ÉG, qui se 
nourrit des fruits de la terre, Nonx. 
Jo.4;12 (T. otpigw). 

neôo-tptbýs, ġa, éc [Y] gui foule 
le sol, Noxn.10,861 (T. tpiôw). 

neðó- tprp, tbog (ò, h) [t6] qui use 
les entraves (à force deles porter) c.à 
d.mauvais esclave, Luc.Tim.14, etc. 
(nédn, Tpi6w). - 

Téd&V, avoc (ô) à qui on met sou- 
vent les entraves; c. à d. mauvais 
esclave, AR. fr. 46 (tén). 

medoptotéc, & (dor.) óv, vb. de 
perewpiCu, Tacr. Ep.17, 5 conj. 

‘nsd-opuxoc, oc, ov{ÿ] qui creuse 
lé sol, AnTH. 10, 101 (xédov, épÜcow), 

niba, ns (h) I au propre : 4 che- 
ville du pied; Axtu. 6, 214, ete. || 2 
chez les Dor. pied, Hre. 662, 45, ete. 


MElXKOVTLOTG 


{LIT p. anal. : 1 extrémité où bord 
extrême (du timon), IL. 24, 272 || 2 
bord ou lisière d'un vêtement, frange, 
A.Ru.4,46; ANTH. 6,286 || 3 bordure, 
engén. (crête d’une montagne, DP. 
535; lisière d'un chemin, Luc. Trag. 
239) || III filet de pêche, Orr. H. 3, 
_83(p. “nédja, de la R.TIeù, marcher; 
cf. moÿs el néèn). 
meb-axovriothe, o0 (6) [à] archer 
à pied, Por. 8, 65, 10, etc. (metôs, 
&4OYTIOTAS). : 
me opge, commander l'infan- 
terie, TuéM.1520 (réķopyos). 
méb-apxos, ou (6) commandant de 
Pinfanterie, Xin. Cyr. 5, 3,41 1> 
Dans une inscr. att. CIA. 2, 88,8 
{376/356 av. J. C.); v. Meisterh. p. 
97, 847 (x. pxo). ` 
” mebréupnopos, 06, ov, qui fait le 
sommerce par terre, STR. 768 (w. Ëp- 
Topos). ` 
mebétarpot, œv (oi) fantassins, 
gardes du corps du roi de Macédoine, 
Dim. 23,2; Peur. Flam. 17, M. 197c 
{r. étaipoc). 
mebevtikéc, ñ, 6v, qui à la faculté 
de marcher, qui marche, Ansrr.G.A. 
1,1,5 (metevw). i 
mebebo: Î'intr. aller par terre, 
abs. XEN.An.5,5,4,etc.; T. Tepl THY 
Tpophv, ARsTT.H.4.8,3, chercher sa 
subsistance sur terre; moda m. ini 
yaias, Eur. Ale. 872, fouler du pied 
la terre; m. dià ris OxAdoons, IsocR. 
58e, aller sur mer comme sur la terre 
ferme; m. 600v, Srr. 282, faire route 
par terre || II ér. À traverser à pied, 
acc. Picsrr. 252; d'où au pass. être 
traversé ox parcouru à pied, Luc. 
Rh. pr. 18 || 2 transporter. par voie 
de terre, au pass. Srr.189 (metéc). 
nel, ado: v.metôs. 
mebukée, M, óv : À qui concerne 
l'infanterie, PLar. Leg. 158b; Po. 1, 
20,4; subst. to metwov, XEÉN. Cyr. 5, 
3,38, l'infanterie; tà meburd, .XÉN. 
Cyr. 1, 8,15,exercices de l’infante- 
rie |} 2 qui concerne une armée de 
terre, XEN. Mem. 8, 6, 9; Pos. 1,38,1 
(metoc). 
 meëic, idoc (à) frange, bordure, 
Ar. Pax 409 (méga). 
méie, tog (h) sorte de champi- 
gnon sans stipe, Tu. H.P. 1,6,5 (Te- 
gos) . 
mebo-Baréw-&[à] traverser à pied, 
acc. AnTH.9,561 (meCos, Burôs). 
mebo-B6ac, éou (6) qui combat à 
pied, Po.N.9,81 (x. geil. Ee 
meboypapéw-&® [à] écrire en pro- 
se, DL.4,15 (ne£oypdpoc). 
mebo-ypépoc,ov (ò) [č] prosateur, 
DL.4,15 (m. ypåyw). 
mebo-Bnpia, as (à) chasse sur ter- 
ve ou d'animaux terrestres, PLAT. 
Soph.223b (T. Opa). 


meboBnpikôs, ñ, 6v, qui concerne 


la chasse sur terre ou des animaux 
SE PLar.Soph.220 a (ne£o0n- 
pta). ` F4 
mebo-\6yos, ou (ò) prosateur, 
Drac.49,98; Dvsc.Pron.843 a (r. hé- 
yw). 
nebouayéw-& [ä] 4 combattre sur 
terre, Hor. 3,45; Ar. Vesp. 685; tu, 
Tac.f,112, contre qqn || 2 combattre 
avéc de l'infanterie, Tuc.7,62; DS.18, 
16 (mefoudyxoc). 

#nebo-uéxns, dor.mebo-Uüxas,o 
{6} [äa] c. meoudyos, Po.P.2,121. 

mebouaxia, as (n) [Hë] 1 combat 
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d'infanterie, Hor.8,15 [12 combat sur 
terre, Tac. 1,23,49, etc. || D> lon. 
“in, Hnr.l.c. (metoudxoc). - 
mebo-L&xos, 0G, 0Y [ž} 4 qui com- 
bat à pied, Luc. Macr.17 || 2 qui com- 
bat sur terre, p. opp. à vavpéxoc, 
Pcur.Alex.88, etc. (T. påyopat)- 
mebo-vouiKk66, r, 0v, qui concerne 
l'entretien desanimaux qui marchent, 
Prar. Pol. 267 b; ġ neovo (s. e. 
réxvn) PLar. Pol. 265c, l'art d'élever 
les animaux qui marchent (m. vépw). 
neGo-vóuOG, 0G, ov, propr. qui 
paît sur terre, d'où fig. qui combat 
sur terre, EscuL.Pers.76 (T. vépw). 
nečonopto-ô® : À voyager à pied, 
Xév.Hipp.4,112 aller par terre, Por. 
3,68,14; Luc. Alex.58 (metonôpos). 
mebo-mépoc, oc, ov, qui va à pied 
ou Sur terre, ANTH. 9,804; 12,53 (me~ 
Góc, Topsvopat). | 
neğós, ń, óv: A adj.: I pédestre, 
c.à d.: å qui vå à pied : otpatós, 
Hor. 4,128; 7,84, infanterie; ò gtde, 
dans Hom.' guerrier combattant à 
pied, p. opp. à irneïs, In. 8, 59; 11, 
450; ou à mo, IL.5,18; On.9,50; 17, 
486; postér. soldat de pied, EscL. 
Pers. 19; ou (s.e. otparôs) infanterie, 
Hor, 4, 80, etc. |] 2 qui est à pied, pé- 
destre, en parl. de statues, p. opp. 
aux statues équestres, Prur. Rom. 
461] II de terre, c. à d.:4 qui va par 
terre, sur terre, On. 1,173; 4,190; 16, 
59,etc.; Po.P.10,47; Escac.Pers.558, 
719; T. otpàtós, Escual. Pers. 728, 
armée de terre; ó meķoç (S. e. otpa- 
rés) Hor. 8,25; 6, 45; otpatıà met, 
Tuc. 1,47; 6,38; vd RL, Hor. 4, 
97; 6,95; T, 121, armée de terre {| 
2 qui se fait ow se produit sur terre 
(combat, Piat. Leg. 707c; danger, 
socr. 590, elc.) |] 8 qui vit sur terre: 
met Onplo, PLAT. Conv. 207 a, ani- 
maux qui vivent sur la terre; megh 0%- 
pa, PLAT. Soph.222 b, chasse (p. opp. 
à pêche) {] II qui ne s'élève pas de 
terre, d'où : À de prose, prosaique 
(cf. lat. sermo ou oratio pedestris) 
Paus.4,6,1; DC.69,3112 en gén. uni, 
simple, commun, terre à terre, Du, 
M.853 0, elc.; péAn neká, Sorn. fr.15, 
paroles sans musique ou musique 
sans paroles; nečal ètaïpatn, Tuer, 
co. (Ara.532 c) hétaïres de bas éta- 
ge, c. à d. qui mont ni culture ni 
goût pour les arts || B adv. metñ : 4 à 
pied, Xén. OEc. 5,5 || 2 par terre, sur 
terre, Hor. 7, 110,115: Tuc. #4, 132; 
Xéwn.An.5,6,1; Puar.Pol.289 e || 3 en 
prose, PLar. Soph. 237 a, etc. |] Cp. 
metôrepos, Puur. M.804c; sup. metô- 
raros, Bum, op du (p.*medjoc, de 
la R. Ilsè, marcher; cf. tovs). ` 
mebo-pavñs, nc, éG [à] qui res- 
semble à de la prose,Rnér.(W.5,472) 
(nets, paivuw). 
mebo-pôpos, os, ov, bordé d’une 
frange, Escur.fr.226 Dind.(r.pép). 
neč, adv. en prose, SuD. v? 


1 otop oat || SUp. TE OTÉTWS, HERMIAS 


Plat.Phædr. p.145 (mets). 

MeiB-ayépac, ton. M erb-ayópng, 
ee (éi Peithagorès, k. Hnr.5,46 (rei- 
0w, &yopé). 

TetBavéykn, 16 (à) [üv]. persua- 
sion contrainte, c. à d. imposée par 
l'évidence ow la force des choses, Po. 
22,25, 7; Cic. Att. 9,13; Syn. 1097 b 
Migne (mel0w, dvéyxn). ; 

meuB-&vop, opos (6, à) [&] homme 
obéissant, EscuL. Ag. 1639 (x. ävip). 





melbo 

neBapxéo-ĝ, obéir aux magis- 
trats ou aux lois, d'où en- gén. obéir 
à, dat. Sorn. Tr:1178; Ar. Ecel. 762; 
Xén. Mem. 3,5,19; Prat. Rsp. 588 d; 
Jsoċr. 29c; Arstt. Pol. 4,11,4; abs. 
ARrsTT. Pol. 3,15, 14 || Moy. m: sign. 
abs. HoT.6,91 || X> Moy. inf-.prés. 
redopyxéeobor, Hp. L.c. (neidapyxoc). 

metb&pynots, ewc (à) obéissance, 
Eusrrar. Arstt. Nic.1, p.81 (nedap- 
xéw). 

meuBapyia, ge DU obéissance, 
EsċHL. Si, 224; Soen. Ant. 616; 
Prar.Rsp.538 e, etc. (reitapxoc). 

meuBapyxukéc, M, 6v, qui obéit vo- 
lontiers, obéissant, Ansrr. Nic. 1,13, 
18, etc. (meidapxoc). mois 

meiB-apxoc, oc, ov, obéissant au 
chof, docile, Esca. Pers. 374 (1. åp- 
xi- 
neðýpov, ov, ov, gén. ovog: 1 
pass. obéissant, docile à, dat. AnTu. 
2,12; gén. Nonn.Jo. 4,15 |] 2 act. qui 
persuade, TrypH.455 (wetðw). 


meuB-rvuoc, oc, ov: À pass. docile, 


au frein, PLur.M.592 c; M.Anr.f, 17; 
tò mebviov, Prur. M. 442c; obéis- 
sance || 2 act. qui dirige, qui conduit, 
Puur. M. 369 c (mei0w, Ayla). 
nerðnviog, adv.docilement, Puur. 
M.102e. i 
FetB-nvop, opoc (6) Peithènôr, 
L. Anrn.12,64 (cf. mebavwp). ` 
MeuBr-évacoa,ns (à) [äv] Peithia- 
nassa,f. Nonn.8,198 (metôw, évacao). 
MeLbiag (ô) Peilhias, k.Tuc.3,70. 
M e.8ó-\aog, ov (ô) [2] Peitholaos, 
h. Arstt. Rhet. 3,9,10 (nelbw, hads). 


Me8ó-Aas (6) Peitholas, À. Dm. 


59, 91 B.-Sauppe (coniract. du 
préc.). ; g 
meuBôc, ÿ, óv, €. mode, NT. 1 
Cor.2,4. : 
melbo: Itr. aux temps suiv: (f. 
meiow, ao. 1 Emetou, ao. 2 poét. Emu0ov 
[i], pf. ménemwa;pass. f.meodfoopo, 
ao. énsioðny, pf. néneiopat) 1 per- 
suader, convaincre : Tvé, Hom. ATT, 
qqn; ppévas rivôs, IL.9,184, elc.; On. 
1,43: ppévas rivi, IL.22,78; Oupôv Ti- 
vos, IL.9,587; On.23,280; Oupov ti, 
IL. 4,104, ete. l'esprit ou le cœur de 
qqn; avec un acc. de pers. el l'inf. 
11.22,298,etc.; Escuc.Eum.T24; Eur. 
Med. 982; Prat. Euthyd. 2720; tei 
Oeuv éxdvra tiyà motetv tu, XÉN. AN. 5, 
1,14, persuader qqn de faire qqe ch. 
de bon gré; de méme avec ÒS, XÉn. 
Mem. 1,1,1; Prar. Rsp. 327c; avec 
Gots et linf. Tuc. 3, 31, 70,75, elc.; 
avec Gore un et linf. Sors. Ph.901; 
postér. avec ërws, PLur. Cleom. 6; 
nelôw Épaurév, je me persuade,c.à d. 
je suis convaincu, je crois, COMME 
meldouou, Tac. 6,83; Xéx. OEc. 20,15; 
Puar.Gorg.458a, elc.; DÉm.5,8, ete; 
au part. hps spo vsioas åThya- 
yev, XÉn. An.7,6,9, après nous avoir 
persuadés, il nous a amenés ici de 
notre consentement; de méme xel- 
bwy, p. opp. à Bia, Zeg. An. 5,5,11; 
reicas p. opp. à Big rpdbas, Poër. 
(Prur. M. 751d); à ¿v à6kw, SoPx. 
Ph. 102; avec la nég. wh Telonas, 
Prar.Leg.844f, sans avoir persuadé, 
c. à d. sans avoir obtenu J’autorisa- 
tion; cf. Prat. Leg. 913a, ete: 12 
enjôler, circonvenir, engager par ru- 
se, d'où séduire, surprendre, trom- 
per, IL. 1, 182; 6, 360; On.2,106; 14, 
128 |] 3 fléchir par des prières, amol- 
lir, adoucir, apaiser, IL. 9, 112, ele, 





 arëlfen 


és: Sc. 450; XÉN. An. 8, 1,96; en 
mauv. pari, amollir ou gagner par 
de l'argent, corrompre, Hpt. 8, 134, 
ete.: XÉN. AN. 1, 3,19 || 4 en gén. ga~- 
gner les bonnes grâces de-acc. XÉN. 
Cyr. 6, 1, 84 [| 5 stimuler, exciter, 
mettre en mouvement : GvéXac, les 
tempêtes, IL. 15, 26, propr. les per- 
suader de souffler [16 en gén. s’effor- 
cer d'amener qqn à adopter une opi- 
nion, à participer à une entreprise, 
à suivreun conseil, Xén.Hell.6,5,16: 
An. 5,9,19; 7,2, 2; Pou. 4, 64, 2117 
avec double accus. TEDE TWA Tt, 
persuader qqe ch. à qqn, persuader 
ouconvaincre qqn de qqe ch. Hor. 4, 
4163; Escu. Pr.1063, etc.; XÉN. Hier, 
1,16; avec l’accus. de la chose seul.: 
T. È uh et, Sopx.O.C. 1442, persua- 
der ce qu’il ne faut pas; d'où au pass. 
xphuaor meto0fvar Thv &vaxHpno tv, 
Tuc.2,21, avoir été persuadé à prix 
d'argent de se retirer || I intr. (au 
pf.mémotba et au pl.q.pf. breet 
Dem, on sens d'un prés. et d'un 
impf.) se fier, se confier, s’en remet- 
treà, dat. Po. P. 10, 99, etc; Escual. 
Ch.937,297; PLar.Menex.248 a, elc.; 
avec un dat, et un inf. {1.13,96; 16, 
471; On.16,71; 21,189; avec un dat. 
etunpart. On.16,98; abs. Zenn Ts- 
molôns, IL.1,524; On.13,844, afin que 
tu prennes confiance; de même avec 
l'inf, avoir la confiance de ou que, 
compter que, etc. Escar. Sept. 444; 
Sorx.4.769, etc. || Moy. melboprou (7. 
meloopou, ao. 2 Em@dunv) el pass. (f. 
recûhoouat, ao. ÉmelcOnv, pf. Té- 
mao) À se laisser persuader: À6- 
yo, Escut. Pr. 1014; Eur. Andr. 870, 
eic. par des paroles; avec l'inf. Tac. 
6,84, etc.; abs. à l'impér.: weidov, 
laisse-toi persuader, Sorn, O.C. 54/1, 
etc. p. opp. à ot, nee 
sous) [| 2 nel0eo0at vwt, Hom. ATT. 
obéir à qqn; vote fu réie Beëiäor, 
Sorg. Ant. 67; votç dpxova, XÉN. 
Cyr.1,2,8, aux magistrats; +6 vouw, 
XÉN. An. 7,3, 89, à la loi; mp De, 


` Prat. Ap. 29 d, à la divinité; avec 


doubledat.: tivt ërecu IL.1;150; t- 
wt Vote, IL. 23,157, obéir aux p iro- 
les de qqn; melðsoðar pdy, OD.17, 
177, obéir-à la parole; ypoï melôe- 
cûat, IL. 23,645, obéir à la vieillesse, 
sesoumettre avec patience aux Incon- 
vénients de la vieillesse; met0eoûc 
vuxrl, IL.8,502; 9,65, céder à l’invita- 
tion de la nuit pour cesser la lutte; 
avec lace. de la chose: tot mévra 
rbéod, On. 17,24, obéir à qqn en 
toute chose; cots tuŬta Teioopat 
Aóyors, Escue. Ch. 781, j'obéirai en 
cela à tes ordres; cf. Iu. 1,289, ete.; 
On. 3,146, etc.; Hpr. 6, 100, etc.; 
Sopx,Ph.1252,etc.; en ce sens avec 
le gén. Hor. 1,126; 5,29,38; 6,14; 
Tac. 7,78; Eur. I. A. 783, etc.; avec 
Bbote et l'inf. Tac.2,2; avec l’inf. 
seul. PLar, Prot. 888a; abs. mov, 
Arr. obéis, p. opp. à meldou (v. ci- 
dessus 1) || 3 p. suite, se fier à, croire 
à à uhe parole) Prar. Leg. 714 b, 
ec.; avec la prop. inf. Ov.16,192; 
avec le dut. suivi de fënt Dar, 
Phædr. 271c; avec Vace. suivi de 
Enos: oð Suvýcopal mots tòv gòv 
môécha matd drws totly xaric, EUR. 
Hipp.1251,je ne pourrai jamais croi- 
re que ton fils fasse le mal; avec lace. 
de lachose en quoi Vona foi: tatt 
Erën ei mellopat, PLAT. Ap. 25e, 
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jenete crois pas sur ce point; en ce 
sens pf. pass. Ténetopat, avoir été 
persuadé, d’où croire, avec la prop. 
mt, Dar, Drot, 828e, etc.; Dé. 
55,5, ete.; part. memetopévos, avec le 
dat. engagé, déterminé par, Escu. 
Pers. 697; Eur. Hel. 1190, etc.; avec 
êx el le gén. Prur.Rom.14; wemeioue- 
Da nept dLEv rà rpéirrova NT.Hebr. 
6,9, nous nous attendons à mieux de 
votre part;.ot memetouévor, Eccz. les 
croyants [| S—- Act. prés. inf. poél. 
mebëuev, Po.N.7,95. Impf.itér.8 sq. 
neldeouxe, SiB.1,48. Fut.inf.épq.mer- 
 oiueng, IL. 5,252. 40, 1 opt. Zeg. eet, 
oste, 11.9,286; On.14,123; part. dor. 
teloaiç, Pn.0.3,16 ; part. poét. r0ñ- 
oac, IL. 4, 3898, ete. Ao. 2 épq. impér. 
ninde, Hu. Ap. 275; sbj. 1 pl. teni- 
Owpev, IL. 9,112 ; opt. méribom, ênf. 
-etv, part. -6v, Ho. eéc.; fut. ant. 
erfier, Ir. 29.292. Dr impér. té- 
neob, EscuL. Eum. 599; sbj. seet. 
Bon, ns, IL.1,524; 0D.18,344; 24,329; 
4 pl. épq. rexoifouev (p. -wpev) OD. 
10,335; opt-3 sg. Tetoðoin (p. -oiðot) 
Ar. Ach.940. PL. ġ. pf-épg. Teroiðeu, 
Op. 4, 484; 8, 181: 1 pl. épq. sync. 
émémôuev (p. émemoideuuev), Leo ` 
Moy. prés. impér. 2 sg. poét. mweideo 
et neldew, IL. 14, 285; opt. 3pl. "et 
Bolato, IL.14,93. Fut. 2 sg. meios IL. 
9,845; épq. meloeot, IL. 9,74. 40. 2 
ind. 3 pl. ént0ovro, CIA. 2,38, 14 (av. 
880 uv. J.C.); v. Meisterh. p. 156, 4; 
impér. mi%eo, Pn. P. À, 59; #00, 
Escuc.Euin.794; Sopu. Ant. 992; opt. 
8pl. mubotaro, Sim.am.1,22; opt. 8 sg. 
épg. avec redoubl. xeriPoro, IL. 10, 
204 (R. TL9, lier; cf. done: lat. 
fides, fido; R. sser. Bandh, lier). 
neLðó, óog-oûG (A) I act. 4 facul- 
té ou talent de persuader, éloquence 
persuasive, persuasion, EscuL. Pr. 
172,etc.; XÉN.Mem.1,7,5; PLAaT.Leg. 
722b, etc. |}2 discours propre à per- 
suader, éloquence, Eur. I yi 104; ou 
en gén. moyen de persuader, Ar. 
Nub. 1898 |] IT pass. 1 persuasion 
guon a dans Pesprit, Escut. Ag.885 |] 
docilité, obéissance, XÉN. Cyr.2,3, 
19; 8,8,8 (R. HW, v. re fei. 

Feb, 606-006 (à) Peithô : 4 
fille d'Okéanos et de Téthys, Hés.O. 
73, etc. || 2 déesse de la persuasion 
ou de l'éloquence; Hor.8,111; Escne. 
Suppl. 1040, etc. (v. le préc.). 

neiko, c. réxw, On. 18, 316. 

meiva, ns (À) faim, besoin deman- 
ger, On.15,407;. joint à òipa, Prat. 
Rsp.487 à, 585 a; AnsTT.An.2,3,1; au 
pl. Ansrr. Rhet. 2, 12,14; fig. désir 
avide, Prat.Phil. 52a || X> Tón. et 
vieil alt. meivn, On. l.c.; Prat. Phil. 
31e, 844, etċ. (R. Ilev p. Erev, souf- 
frir; cf. tévopat). 

meuwakéoc, &, oY fä] famélique, af- 
famé,OPr.C.4,94; ro meuvoëéov,PLUT. 
M.129b, la faim |} D Fém. -oc, 
AnrH. 6,218 (metva). 

meLvävrtt, dor. C. REV VTL. 

meivatux6c, 4, 6v [ä] c. meuwmntt- 
x0ç, Pur. M.646. : 

mewéo-@, fc, -f, inf.-fv (impr. 


Férelvov, f. gedo, ré, Ted ` 


on, fasbegen, zët. Zasieoeg ` DÉ ve: 
melvnxa) I avoir faim, être affamé, 
11.16, 758; 18, 169; Sopu. fr. 199; 
en part. de pers. Ar. Eq.1270, etc.; 
Xén. Cyr.4,2,11; Prat. Gorg. 517d, 
etc; d'animaux, IL. 8, 25, elc.; de 
choses (la terre, elc.) Ta. H. P.8,6,2, 


Merpasis 
avec un gén. avoir faim de, On. 20, 
137 [IL fig. À avoir faim de, c. à à. 
être avide de, avoir le désir de, gén. 
XÉN. Conv. 4,36; Cyr.8,3,89; PLar. 
Leg.837c; Prur.M.1100b; avec l'acc. 
NT. Matth. 5,6, etc. 12 manquer dè, 
avoir besoin de, gén. Prat. Rsp.521a 
{D> Part. prés. nswăwv [ë] IL. 3, 


125; 16,758; 18,162. Les contract. de 


5 sonten-n-; (rewñc, -à, inf. -Av, 
étc.). Prés. ind. 8pl. dor. rev&vn, 
XéN. Hell. 1,1,93; inf. épq. meavue- 
vou, On.20,137; inf.réc.mewväv,Prur. 
Arist.25; part.dat.sg.dor, reuwävu, 
Tucu. 15,148; acc. épq. reuvwovra, 
Orr. H. 5,50. Fut. réc. rewücu [a] 
Ser.Esaï.5,27; ao. réc. Enelvaca [va] 
P83.-CALLISTH.3,6; ANTH. 114,402; Es.62 
Don. (esoe), 

mein, 0. Teya. 

MEVALEVGL, D. TEL. 

. Tewntiwéc, 1%, óv, affamé, famé- 

lique, Ansrr.Nic.2,5.5 {| Cp.-wtepos, 
Peur.M.635 4 (retvdw). ae 

metpa, ac (à) I épreuve, c. à d.4 
expérience, tentative, essai, Po. N. 
9,66, etc.; Sorn. EL.471; dnd netpng, 
Hor. 7, 9, par des épreuves faites, 
c. à d. avec efort, avec peine; 
opéAkecôar meipa Tv, Tac. /, 70, 
manquer qqe chi. à l'essai, c. à d. être 
déçu dans une espérance ; éri melpa, 
à titre d'essai, Ar. Av. 583; DL. 6, 98: 
melpdv tivos Aopëdveng, SOUV. er. 
prose, Isocr.282 a; PoL. 2,82, 5:PLur. 
Sert. 18, acquérir l'expérience de; 
faire un essai avec; r. kau6dvetv čv 
Éauré, Xin. An. 5, 8, 15, faire une 
expérience sur soi-même; avec et, 
XEN.Mem.1,4,18; Puar.Theag.129 d; 
avec ônws, PLar.Prot.842a; metpav 
Stôdvou, soutenir l'épreuve de, etre 
mis à l'épreuve,gén.Tuc 6.14; Prar. 
Lach. 189 b, elc.; abs. neétpav moueï- 
oûou, Tac. 1, 58, faire l'épreuve, l’es- 
sai; avec ei, Tac. 2, 20; déxeodut 
meïpav, PLur.Pyrrh.5, accepler une 
épreuve, une tentation || 2 p. suite, 
expérience acquise : Teéipav Éyeuw, 
avoir l'expérience de, Tac. 1,1403 
Kéx.Cyr.4,1,5,ele.; ele metpüv-Tuvog 
Épxeobau, Tuc.?,41; 7,24,elc. arriver 
par Pexpérience à la connaissance 
d'une personne op d'une chose, ap- 
prendre à connaître qqn o% qqe ch.; 
òà melpas iévat, PLAT. A%. 369a, 
m. sign. || II parlieul.: À essai de 
nuire à qqn par la ruse, ruse, trom— 
perie, EL. N.A.1, 582 essai de sé 
duire une femme, PLut.Thes.26,Cim. 
1,etc.||3en gén. proposition, projet, 
entreprise, Escur. Pers. 719; Sory: 
Aj.2; neïpav &popnäv, Sox. 47.290, 
partir pour une entreprise [| D>- 
Jon. neipn, Hor. .c.elc.; Tan. 563; 
Tucr. 15,61 (R. Iep, aller à travers, 
traverser, d'où mepdw, mwépos; cf. 
lat.per dans expérior, péritüs, ebc.). 

meupé, &G (h) pointe d'épée,EscuL. 
Ch. 860 (R. Ip, percer; cf. tsipw, 
mopnn, TEpôvn, elc.). 8 ` 

1 Merpasúg, wc (ò) [ù] e. Her 
parcús, gén. ANTH. 6, 849; dats AR. 
Pax 145; avec [ā} Ar. Pax 163|] 
y> Forme usuelle dans les inscr. 
ait. plutót que TIsipaisós (v. ce mot); 
par ex. gén. Tleipaðs, CİA. 2, add. 
834 b, 1,64 (829 av. J. C.); ace. Isie 
pata, CIA. 2, 573, 21,6, 4, 5, 14 (en= 
vir. 350 av. J.C.),etc.; v. Meisterh. 
p.25,1;26,6:27,10; 111,9 et 10. 
2 Meipards, éwc (6) habitant du 


TELPÁZO 


Pirée, CIA. 2, 573, 21, 6, 4, 5,14 (en- ] 


vir. 350 av. J.C.); v. Meisterh. p. 25, 
1:28, 6; 27,10; 411,10. 

nep% (seul. prés. impf. et ao. 
éreipaoa [p&l) essayer, tenter, e. 
à d.:4 faire l'épreuve ou l'expérience 
de, avec un gén. de pers. On. 16,319; 
28, 114, ou de chose, A. Ru. 1, 495; 
abs.On.9,281; avec un acc. de chose, 
Luc. Am.26, etc.; avec l'inf. NT.Ap. 
16,7, etc. ||2 en mauv. part : tenter, 
chercher à séduire ou à corrompre, 
acc. À. Ru. 3,10; NT. 4p.15,10,étc.; 
å vetrpăčwv, NT. 1 Thess. 3, 5, le ten- 
tateur, le mauvais esprit; au pass. 
être tenté, NT. Matth. 4, 1 |13 éprou- 
ver, en parl. d'une maladie, d'où au 
pass. Tepåķeoðut, A, Arar. Probl. 
2,54, etc. être éprouvé par une ma- 
ladie (reïpo). 

Merpatôde, adv. vers le Pirée, au 
Pirée, avec mouu. Parcsrr. 455 (ITer- 
pas, -De). 

Maetpatiôns (6) [x] le fils de Pei- 
ræos, lu. 4, 228 (patr. de TIgipatos). 

1 Maetparebc, gén. œéwc, att. 
nôs, dat. ausi, ace. «réa, contr. 
att. & (ô) le Pirée, port et dème d’A- 
thènes, Att. ete. | X> Gén. contr. 
ITepoudc, Tac.2,98; Dém.91,97,etc.; 
acc. ion. Iapatéa, Hor. 8, 83; alé. 


ITetpata, XÉN. Hell, 5,4,84; DÉn.589, : 


6, ele. Dans les inser. all, rar. Det 
pateds : acc. TTetpouéa, CA. 2,573,22 
(envir.850 av.J.C.),elc.; ou ITetporà, 
CIA. 2, 888, 11 (après 215 av, J. C.), 
dernier ex. connu de la forme en 
Usipo (v, Meisterh. p. 114, 9); 
d'ord. Tletpaes (v. ce mot; v. Meis- 
erh, p.25, 1; 96, 6; 97, 10). 

2 RDS. toG, adj. m,habi- 
taiit du Pirée, Escux. 4, 50; Dém. 35, 
13, elc. B.-Sauppe || X- Dans les 
inscr. att. la forme usuelle est Tst 
paæsúç (v. ce mot) (TIerpareúg 1). 

Metpaikéc, ń, óv : À du Pirée, 
Peur. Thes.27, Syll. 14 | D- Dans 
une inser. att, CIA. 2,164,833 (un 
peu après 334 ans av. J.C.); v. Mei- 
sterh. p. 26, 8 (Tetpoueés). 

2 Merpaïkóc, ń, óv, subst. au 
fém. h Tlerpotzh , la Peiraïque (Zifé. 
marche, frontière), contrée de l'Oro- 
pie, Tac. ?, 28; 8, 941. 

metpaivo (f. inus. ao. érelpova 
Gi D/. inus.; pf. pass. wersipapar) 

accomplir, terminer, au pass. Ov. 
12,87; Soru. Tr. 581 |] 2 attacher par 
le bout : ceuphv Ex vivos, On.22,175, 
192, une corde à qqn |] > 40. 
dng, et ion. émelpnvo, On. U. ec. Pr 
pass. 2 sg. memeipavrat, On. 12, 87; 
Sopu. l, ¢. (netpap). 

FetpatéBev, adv. en partant du 
Pirée, hors du Pitée, ALCPHR. 2, 4 
Uispoaede 1, Bet, 

Tlegpoet, adv, dans le Pirée, EL. 
VH, A9 Ulepaeie 13. 

Feipauov, ou (ro) Peiræon, c. Ilet- 
pouds, XÉ\. Âges.2,18,19: Hell.4,5,1. 

Meipatoc, ou (6) Peir&os, A. Ov, 
15.539, 844; 17, 55, TA: 20, 819. 

Metpatéc, où (6) Peiræos, poré 
E le golfe de Corinthe, Tuc. 8, 10, 

.20. 


Meupéva, v. ITetphvn. 

“nelpap, atoc (rè) À pass. I terme, 
exirémité, fin, d’ord. au pl.(extrémi- 
tés de la terre, IL. 8,478 ; 14, 801 ; On. 
4,563, etc.; de la mer, Ov. 11, 18); 
parlicul. extrémité d'un câble, bout 
d'uñe corde, On.12,54,162,179: d'où 
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lien, en gén. Hu.Ap.129 I[II p.suite, 
fig. : 1 but, terme, fin : meïpap .ÉXé- 
óða, IL. 8, 501, atteindre le but, 
c. à d. terminer une contestation; 
de méme en parl. de l'issue d'une 
bataille, IL. 13, 359 ; d'une victoire, 
Iz.7, 102112 le plus haut point, extré- 
mité, dernier degré, terme, [1.6,143; 
7, 402, .etc.; Ov. 22, 38, A, etc; 
Pn.0. 2,57; À. Ru.4,1648 [| 81e point 
extrême d’une chose, la partie essen- 
tielle, IL. 23,350 |] B act. ce qui donne 
à une chose son achèvement; en parl. 
des outils de l'orfèvre, On. 3,433 (R. 
Ice, traverser; cf. mépa, répas). 
Taipas, àtog (tò) c. le préc. Po.0. 
? 
neipag , xaa, av, part. ao. de 
KEN 

meipaorc, wc (à) [à] À tentative, 
essai, effort, DC. 36, 87 [] 2 essai de 
corruption, Tuc. 6, 56 (repdt). 

Tetpaouôs, où :6) 4 épreuve, es- 
sai, expérience, Sr. Sir. 6,7; NT. 1 
Petr. 4,12112 tentation, Oric. 7, 456 
Migne, elc, (mepétu). 

‘Fleipacoc, ou (6) [ä] Peirasos, A. 
Q. Sm. 11, 52. | 

TELpaoThs, OÙ (6) qui fait une ex- 
périence, Amon. 112 (metpétuw). 

TMELPAOTUKÔG,M,0v, propre à éprou- 
ver, à tenter, à rechercher, Arsrr. 
Metaph.3,2,20;Turasvze.(DL.,58); 
subst. À TerpacTtoh (S.e. TÉXVNJARSTT. 
Soph. el. 8,2, ete. Vart de tâter, de 
sonder, en dialectique (meipáčwy. 

metpateia; ac (4) [ät] piraterie, 
Onic. (Eus, P. E. 282 b) (mepatsvw). 

metpatéov[(&]vb. de retpdw,PLAT. 
Rsp. 453 d, eic.; et mexparéa, PLAT. 
Leg.770 b. 

Tetpatebo [à] 1 faire le métier de 
brigand ou de pirate, S'rr. 664112 au 
pass. être altaqué par des pirates, 
su Gen Eug. Hec. 933) (Terpa- 
Ths). 

TELPATÁ PLOV, OU (tò) [2] I (terpw) 
å expérience, épreuve, Hec. 677,30 
|| 2 épreuve judiciaire, Eur. 1. 7.967; 
preuve, HeD. 40, 22 |} IH (merpatýs) 4 
repaire de pirates, Prut, Pomp. 21 
112 troupe, ramassis de pirates, DH. 
7,37; A.TAT. 6, 21 |> Jon. sep: 
Thptov, Hec. l. c. (terpáw). 

Tetpatne, OÙ (5) [à] 4 brigand, 
Por. 4, 3, 8, ele. || 2 pirate, Por. 4, 
6,1; STR. 664; PLUT. Luc. 2, ete. (Tet- 
pw). 

TELPATLKÓG, Á, óv [&}] t de pirate, 
SrR.668; PLur. Pomp. 30,45, etc. []2 
propre au métier de pirate, A.Tar. 2, 
17 (metparhs). 

TELPATLKÂG [ã] adv. comme un 
pirate, PuiL.41,664. 

TeLpo-Â (impf. treipwy, f. Tst 
paw, ao. Ételpaca, pf. memeipaxo; 
pass. f. Terpadhoopat, ao. Tepa- 
Ony, pf. nensipapo) tenter, c. à d.: 
A tr.: I essayer, tenter, s'efforcer, 
avec Linf.IL.8,8; 19,30; HoT. 5, 85; 
6,84; Sopn.O.R. 399, etc.; Tac. 1, 50, 
elc.; avec à, IL. 4, 66,71; 9,181; 24, 
459; On.2,316; avec ürnws, On. 4, 545 
ITI avec un gén. de pers. ou de cho- 
se : faire un essai ou une expérience 
sur qqn, c. à d. mettre à l'épreuve, 
IL.24,890; chercher à engager à, IL, 
9, 345; avec idée d'hostilité, s'es- 
sayer contre qqu, se mesurer avec 
qqn, IL. 412,801; On. 6,134; Tuc.7,88; 
méig metpäv, Hnr. 6, 82, tâter une 


MEL DK 


prendre ; xwplovu, Tac. 4,61; 4, 70; 7, 
12, faire une tentative sur uneplace 
forte || HI après Hom. avee lacc.: 
À avec un acc. de pers. tenter, in- 
duire en tentation : toc wihoué éml 
Kaioapa, Piur. Brut. 40, éprouver 
les sentiments des amis à l'égard de 
César, les exciter contre lui ; partiz 
cul. essayér de corrompre, de sédui- 
re (une femme, une jeune fille, un 
jeune garçon) Lys. 92, 40: An. PL 
1067; Prar. Phædr. 227e; Puur. 
Galb. 19, elc.; au pass. Tac.6,54; en 
pari. des animaux, Prur. M. 990c, 
elc.[|2 avec un acc. de chose : tévra 
m. Prut. M.1122a, tenter tout, em: 
ployer tous les moyens || B intr 
tenter la foriune dans les aventures, 
particul. s'adonner au brigandage, 
se faire brigand, Ha.Merc.1751] Moy. 
metpéopa-io (f. daapat, ao. ÉmEt- 
pacdpunv) : I abs, tenter pour soi, fai- 
re un essai, faire une épreuve, 0D.27, 
394; s'essayer, s'exercer, IL. 16,590; 
Tepi twos, IL.28,553, tenter l'épreuve 
pour le prix du combat, s’efforcer d’ob- 
tenir le prix|] IL ex gén. éprouver, 
tenter, entreprendre, avec l'inf. 1. 
4, 5; 12,8341; HoT. 6,138;.8,100, etc.; 
Escar. Pers. 850, elc.; Sopu. Ph. 149, 
etc.; Zen, Cyr. 1,6, 16, etc.; Prar. 
Conv, 212 b; avec le part. Oo. 21, 
184; Hot. 1,77; 7,148, cf. 1,84; 6, 
5,50,etc.; PLar.Phil, 21 à, ebc.; avec 
des particules : w. el, IL. 18, 806; 
Puar. Phæd. 95 b; avec aïxe et le 
sbj. On. 18, 601; avec táv, Escur. 
Prom. 325; Prat, Leg. 688e; avec 
nc, XÉN. An, 8,2, 8; avec un, dans 
la crainte que, Ob. 21,395; avec un 
gén. de pers.: 4 tenter qqa, mèt- 
tre qqn à l'épreuve; particul. pour 
éprouver sa fidélité ou sa véracité, 
p. suite, pressentir, interroger, Ir. 
10,444, elc.; On.13,886: 23,181 ,etc.; 
suivi de et, On.19,215; au sens phys. 
s’essayer ou se mesurer avec, [L.24, 
225,580; On.8,22; Hor. 4, 76; 2,163: 
el dans les écriv. poster, À. Ra. 8, 
147, ele. || 2 p. suite, faire l'expé- 
rience que, reconnaitre par expérien- 
ce que : Terpwpevocåvõpòsåyaðoð xal - 
voŬv êxovtoc, PLUT. Arat.43, recon- 


.aaissant après expérience que l’hom- 


me était honnête et sensé; cf. PLUT. 
Æmil.8, etc. || III avec un gén. de 
chose, essayer sur soi-même, éprou- 
ver pour soi : o0éveoc, IL.15,859; On. 
21,282, sa propre force ; épyou, On. 
18, 369; &édhov, IL. 28, 707, ebc.; On. 
8,100, eic.; payas, Po. N. 1,65, s'es- 
sayer dans un travail, àla lutte, dans 
un combat, elc.; telxauc, Tuc. 2, 81, 
donner l'assaut aux murs ` toéou, 
On. 21, 159, etc. essayer un arc; 
bioroi Tv Tux’ ÉueXhov metpñoe- 
60, On. 21, 418, traits dont ils 
devaient bientôt faire l'épreuve, c. à 
d.dont ils devaient bientôt apprendre 
à connaître par leur propre expé- 
rience la force meurtrière; cf. Hés. 
Sc. 859; XÉx.An.8,2,88, elc.; de mé- 
me avec une nuance d'ironie, tâter 
(du pouvoir, de la servitude, etc.) 
Tac. 2, 44; 5,69; Prur. Ané. 25, elc.; 
p.suile, au pf. avoir appris par ex- 
périence, d'où connaître ow savoir 
par expérience, Hor.9,46, eéc.; PLaT. 


L Ep. 823a, elc.; menepagévoc olôa, 


XÉN.Hier. 2,6, je sais cela par expé- 


droe i rience || IV aner Ze dat. Émeot, I. 2, 
ville pour s'en emparer ou la sur-| 


T3, essayer par des paroles ouavec 
E: 
£ 
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Tretpeoin 


des paroles ; mooi, On. 8, 120, etc. 
s'essayer avec les pieds, c. à d. lut- 
ter de vitesse à la course; retpn0ïvo 
ëv Évreot, [L.19,884, essayer des ar- 
mes pour voir si elles vont bien au 
corps; ou obv Buren, It, 5, 220, etc. 
s'essayer dans les armes, c. à d. mon- 
trer ce qu’on est capable de faire; 
p. suile, au pf. s'ètre essayé, d'où 
être exercé, expérimenté : pýĝots, 
Op. 3,23, en paroles || V avee lace. 
Exaota t. OD. 4,119; 24, 238, seru- 
ter chaque chose || D-> Pass.-moy. 
prés. opt. 3 pl. terparto, HoT. 4, 68. 
Fut. dor. nepacoðuu [å] Ar. Ach. 
743; Hhprop. (Sros. 43, 98); ao. 
Eretpaônv, d'ord. au sens moy.; 
rar. au sens pass. Tac. 6, 54. For- 
mes dng, el 10n.en n: f. TewpÂow, 
IL. 19,80; ao. xeitpnoa, ÀA.RH.8,1249; 
au pass. énetp4ônv, Hor.3, 452, etc. 
pl. g.pf.8 pl. érexetpéuro (p. êne- 
metpnvro) Hpr.7,125; ao. moy.sbj. 3 
sg. épq. Tephoeta (D. TELPAONTA) 
Op. 21,159 (Tetpa). 

Merpsoi«, «g (à) E.Bvz. v° Ilet- 
pacia; au plur. ai Teipeotal, Peiré- 
sia ou Peirésies (au7.Blokho) n. réc. 
d'Astérion, lieu de Thessalie, Hu. 
Ap.32 conj.; À.Ru. 1, 87,584 1 D 
Ion. IIsipeoin, Oren. 4rg. 165. 
ap eton (6) Peiréôs, h. IL. 20, 


neiph, V. nepa. 

Metpnvatoc, q, ov, de la fontaine 
Peirènè, Eur. ET. 475 (Iletpñvn). 
… Mewpñvn, nc (à) Peirènè (auj. 
Dragonera) fontaine près de Corin- 
fe, Hor. 5, 92; Eur. Med. 69,etc. || 
DD Dor. Iephva, Eur. Tr. 205; ou 
Lerpdvo [Ga] Pn.0.18,86. 

mEtphoco, v. Trend, 

MELPATHOLOY, D. TELPATAPLOV. 

gearen (seul. pres: et impf.) 
essayer, éprouver, faire l'épreuve 
de : À abs. ÎL. 15, 615; On.24,221112 
avec un rég. de pers. au gén. : 
qtwog, scruter, pressentir qqn, On.14, 
459; 15,804; 46, 313; ou éprouver 
qu se mesurer avec-lui, 12.7,235; à 

acc. rw, Nonn.Jo.4,76, mettre qqn 

à l'épreuve || 3 avec un rég de chose 
au gén.: wc, OD. 21, 124, 149; 22, 
287, éprouver ou essayer qqe ch. (un 


‘arc, ses forces, efc.); à l'acc. : otixas 


dvôp@v, IL. 12, 47, tâter ou attaquer 
les lignes de guerriers{| 4 avec un 
inf. s'efforcer de, IL. 12, 257 || D> 
Impf. poét.3 3g. nephtýe, IL.7,235, 
elc.; 8 pl, mepartov, IL.12, 257, ete. 
{netpa). 

MaetpiBooc-ovc, gén. ou, dal. «, 
acc. ouv (6) Peirithoos (Pirithoüs) 
fils d'Ition ou de Zeus, un des La- 
pithes, [L.1, 263, ebc.; On. 21, 296, 
etc.; Hés. Sc. 179; Prat. Rsp. 891 c, 
ete. || -> Iletp{Gous, sur un anc. 
vase, v. Meisterh. p. 99, 10. Gén. 
dor. -w, Biox 8,2 (teïpæ, Godç; sel. 
d'autres, mept, dv). 

melpcvs (À) seul, acc. veipa, Ir. 
24,190; On.15, 181; postér. gén. eet: 
pivloc, A. Rx. 8, 873, panier d’osier 
qu'on adaptaità un char. 

Feipoos (6) Peiroos, À. IL. 2,844; 
4,520,525. ' 

FMeîpog, ov (ò) Peiros, autre n.de 
U Akhélôos, fl. d' Achaïe, Hor.1,145, 
Ett. 

meipo (f. mep@, ao. Émetpa, pf. 
inus.; pass. ao. 2 Emapnv, pf. nëTap- 
pa) traverser de part en part, d'où : 
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I transpercer, avec l'ace. de la chose 
transpercée : xpéa 86ehototy, Is. 7, 
817; 94,623; On. 19, 422, ou à 
66ekoïtotv, IL. 1,465; On. 3,462, ete. 
percer des viandes avec des broches; 
du tvog édovrwv Eyyeï, IL. 46, 405, 
enfoncer sa lance à travers les dents 
de qqn; d'où pf. pass. memupuévos, 
transpercer, au pr. IL.1,246; 11,633; 
fig. 6d0vnot, I. 5, 399; Arcmiz. fr. 
84 Bgl; äpp' é6dbvnot, A. Ru. 4, 
1067, dont le cœur est transpercé 
par la souffrance || II traverser, par- 
courir d'un bout à Pautre: xýpata, 
TL. 24,8; OD.8,183, les flots; xéhevðov, 
Oo. 2,434, une route; d’où abs. se 
transporter ge part, A. Ru. 2,326, 
398 (R. IEcp, Ilap, percer; cf. xôp- 
TN, Ep), 

TEULPOUTO, D. HELP. 

Depos, gén. doc (ô) c.Ieipoos, 
ARSTT, Ep. 56. 

*meloa, ion. neion , ns (h) effet 
de la persuasion, d'où calme, repos, 
On. 20,23 (retûw). 

metoou, 2nf. ao. de tei0w. ; 

Meig-avôpog, ou (ô) Peisandros, 


h. Tt. 11,122,144; 13, 601,611; 16, 


193; On. 18,299 ; 22,243,268 ; Tuc. 8, 
49, etc.; XÉN.Conv.2,11, elc. (meiôuw, 
vip). . ` 

Meicaupa, as (ñ) Peisaura (auj. 
Pesaro) v. sur V Adriatique, Puur. 
Ant. 60. 

meloea, D. zeit, . 

telon, v. reio: . 

gronvopiðns, gén. épq.-xò (ò 
fils de Paisénôr, Oo 4 1292054 1 9 
148 (v. le suiv.). 

Mzero-nvop, opoc (6) Peisènôr : 
4 Troyen, 11. 15,445 12 autre, On.2, 
38 (xellw, &vñp). 

etoB-étatpoc, ou (6) Peisthé- 
tæros, h. An. Au. 644, elc. (xeidw, 
étatpoc). 

merobfvau, inf.ao. pass. de ret0w. 

Meroravákterog, 06, ov [äv] de 
Peisianax, PLur. Cim. 4; DL. 7,5 (v. 
le suiv.). 

Merovévaë,-&vaktos (6)[äv] Pei- 
sianax, À. Xi. Hell. 1,4,19, etc. (rei- 
0w, vağ). 

Meroiag, ov (ó) Peisias, h. Ar. 
Av. 766; XEx. Hell. 7,1,41 (rel0w). 

metoi-Bpotoc, 06, ov, à qui obéis- 
sent les mortels, Escut. Ch. 362 (mel- 
0w, Bpotós). 

Meroc-dikn, ns (à) [ti] Peisidikè, 
f. Pur. Fluv. 22, 1 (nel0w, dtxn). 

metot-Bévatoc, oc, ov [i0äà] qui 

ersuade de mourir, DL. 2,86 (nelûw, 
ävatos). 

Fauorvôn, ns (à) [č] Peisinoè, f. 
Non. 4,72, etc. (x. vôos). 

meîioic, soc (h) 4 t. de méd. af- 
fection, Hec. 408, 26112 £. de phil. 
affection de l’âme, passion, Puis. f, 
617; Sexr.M.7, 883, etc. (p. * mév0- 
os, de la rac. Iev6, cf. teicouat). 

Metciotpatiôa, &v (oi) [ä] les 


Pisistratides ou fils de Pisistrate, 


Hnr. 5,62, etc.; Tuc.41,20, etc., PLAT. 
Hipp. 228b, ete. | D> Gén. ion. 
-wv, Hpr. 5, 65; 8,52; dat.ion.-not, 
Hor. 5, 62 (patr. du suiv.), 
Fetot-otpatos, ou (6) [à] Peisis- 
tratos (Pisistrate) : À fils de Nestor, 
Oo. 8, 36, ele.; HDT. 5,65, ete. || 2 ty- 
ran d’ Athènes, Hor. 1,59, ete.; Tuc. 
1,20, etc. || 3 autres, ANTH. 9, 269; 





TEAGYLOG 


TELOLXÁÀALOG, oG, ov [txt] qui 


„obéit au frein, Po. P. 2,27 (telðw; xa- 


Avds). 

netoux, atos (T0) propr. ce qui 
lie, d'où : 1 au pr. 1 Table Ser 
quel onattachait l'arrière du navire à 
la terre, amarre de navire, On. 48,77; 
Escur. Pers. 117, Suppl. 765; fig. 
PLAT. Tim. 85e, Leg. 893 b, elc.||2 
p. ext. tout cordage servant à tenin, 
OD.9,138; 10,127,167; 22,465, Esenu. 
4g. 195 IL p. anal. ou fig. 4 queue 
par laquelle la figue tient à la bran- 
che, Geor. 10, 56, 2 et 4 || 2 persua- 
sion, d'où confiance, Sexr. P. 4,18; 
ARR. Epict. 2, 20,26 (R. Tev, lier. 
cf. R. sser. Bandh, lier, of zeien, 
lat. fides, fido, etc.). i 

TeELouÁTLOG, Q, ov [à] qui noue 
ou dénoue les amarres, ép. de Rhéa, 
Orra. Arg. 626 (retopa). 

metouovh, fs (A) persuasion, d’où 
confiance, NT. Gal. 5, 7 (œei0w). 

metoopat : À f. moy. de melôw |] 2 
f. de dei, 

neatottov, vh. de Teiðw ou de rel- 
opar, Sorn. O. R.1546; Bor. Hipp. 
1182; Puar. Rsp. 365 e, 421 c. 

TELOTH PLOG, à, ov, C. le suiv. EuR. 
I.T. 1058. 

TELOTLKÓG, Ú, óv, propre à per- 
suader, persuasif, Puar.Gorg. 445 a, 
etc.; Ansrr. Rhel. 1,2, 1; à metotixñ 
Le, e, TÉXVN) Prar. Pol. 304d, ou tò 
teiotxoy, PLar. Pol. 304 c, l’art de 
persuader |] Cp.-wrepos, Xén.Cyr.1, 
6,10 (reidw). 

melotiwkèc, adv. d'une manièré 
persuasive, Sexr. M. 2, 62. 

melow, f. de weidw. 

MNeicov, ovog (ò) Ln. grec, Pei- 
sôn: 4 un des trente tyrans, Lys. 
12,6 B.-Sauppe; Xén. Hell. 2,3,2, 
etc. || 2 autres, Prut. Fab.1; Anra. 6 
241,ete I I=}lat.Piso, Pison, n. d'h. 
rom. Puut. Cato.mi. 388, Mar.45,ete. 

mékvetov, ou (tò) sorte de plante, 
Nic. Th. 627 (mextéw). 

mErté®-®, C. TÉXW, AR. AV. 7143 
fg. An, Lys. 685 (*mexrôs, vb. de 
TÉXW). 

méko : À couper, Anru. 6, 279]12 
tondre, Tucr. 5, 98 |] Moy. 4 peigner 
sur soi, IL. 14,176 || 2 se laisser ton- 
dre, Tacr. 28, 13 (R. Hex, peigner, 
cf. nelxw, toxos, lal. pecto, pecten). 

meAdav, poél.c. meAüv, inf. prés. 
de zeideg, 

mehayaioc, 06, ov [à] c. TEA RYLOG, 
Paus. 7, 24,7. 

mekayiëo [à] I intr.: 4 naviguer\ 
en pleine mer, Xén. OEc. 21,8; Srn. 
48, etc. {12 être comme la pleine mer, 
c. à d. se répandre comme la pleine 
mer, en parl. de fleuves débordés, 
Hor, 1,184; STR.239; ou ètre changé 
en une vaste mer,en parl. de plaines 
inondées, Hot. 2,92; Sr. 788, elc. |} 
II ir. submerger, ivonder, ace. Jur. 
27 b |j Moy. naviguer en pleine mer, 
Cuarir. 8, 6 (méhayoc). 

mehayikôc, ý, 6v [ä] de la mer.. 
PLur. M. 685 (néhayos). ; 

mehdyios, à, ov [äy] I de la pleine 
mer, c. à d. : 4 qui se trouve ou vit en 
pleine mer : 6dharra m. Diosc. 5, à. 
la pleine mer; rà mehdyta, les ani- 
maux de pleine mer, p. opp. à tà ai- 
yoardsn, ARSTT. H. A.1,1,31; Ou à TA 
Tapåyeta, ARSTT. H.A. 8, 19,8; T. 


Puur. Fluv. 10,2, elc.|D—> Gén. | ix8%es, les poissons de pleine mer, 


dor. -w, DL. 1,6 (melðw, otpatós). 


p. òpp. à Tpóoyswot, Arstt. H.A. 6, 


TEÂAQYLOUOG 
17,8,etc.||2 qui navigue en pleine 
mer,er pari. de vaisseaux, Tac. 8, 
39,elc. [| II en gén. de la mer, Escus. 


Pers. A?T, elc.; Soru. Tr. 649, etc. 


en parl. des dieux de lamer, Piur. 
M.161c,etc.; particul. d’Aphrodi- 
lè, ARTÉM.2,87, ete. |> Fém. -os, 
Eur. Hel.1452,1068; PoL.1, 29, 2 (ré~ 
Xayoc). 

nekayropóg,oû (ó) [ä] mal de mer, 
au plur. Azcpar. 2, 4 (mehayiCw). 

mehayitis, itiôoc [àirè] adj. f. 
qui navigue en pleine mer, ANTH. 12, 
53 (méhayos). 8 

mehayoôpouéo-& [à] naviguer, 
(propr. courir) en pleine mer, Zé- 
NOB. 8,3? (nehayoðpoópoc). 

mehayo-ôpôuos, ac, ov [à] quina- 
vigue (propr. qui court) en pleine 
mer, Op. H. 73,5 (mékayos, dpa- 
pety). - 

mehayo-Auuñv, évos (6, à) [à] port 
en pleine mer, c. à d. formé par des 
jetées, PoLYeN 3, 9, 38. 

mélayos, cog-oug (ro) [à] À la 
pleine mer, IL. 14,16 ; On. 3,179,821; 
Pn.0. 7,108; Tac. 8,80, elc.; méhayos 
daracons, À. Ru. 2, 608; &hÔs mehdi 
yea, On. 5, 885; Hu. Ap. 73, etc. le 
plein de ta mer, la haute mer; p. anal. 
en parl. d'une plaine inondée, Hor. 
2, 97; Go mëiege zo, Esca. 


Pers. 433; ärns, Escur.. Suppl. 470, 


etc. un océan de maux, un abîme de 
malheur, elc.; en part. d'une entre- 
rise, Sopu.0.C.668; de difficultés, 
See `O. C. 1746 || 2 particul. une 
mer, p.o0pp. à 0dhacoa, la mer en 
gén. : x. Aiyatiov, EscuL. Ag. 659; 
orn. Aj. 461, la mer Egée : tò Tup- 
INYxÒY T., TÒ DixeMxòv T. Tuc.4,24, 
la mer de Tyrrhénie, la mer de Sicile 
IS Dal. sg. ion. rekdye, HoT. 8, 
60; gén. plur.ion.et poél, rehayéwy, 
Hor. 4,85; Sopx. AJ. 702; par con- 
tract, mehayüv, Tac. 4,21; dat. pl. 
dng, mekäyeoot, Po. P. 4,447; mekd- 
vésoiv, On.5,835, elc.(R. IThay, frap- 
er; cf. r\ñoow, lat. plango, plaga, 
il. qui bat le rivage de ses flots). 
Mékayos, soc-ous (rô) [à] Péla- 
gos, personnification de la mer, 
Hés. Th. 131 (v. le préc.). 
Téhoyéoôes [à] adv. vers ou dans 
la pleine mer, À. Ru. 4, 1188 (médo- 
yos., -e). ` 
melayé-otpoboc, 06, ov [à] qui 
vit ( propr. qui évolue) sur mer, OPP. 
H. 3,174 (réhayoc, otpigw). 
melayéc-& [à] transformer en une 
vaste mer, À. Tar. 4, 12 (néAuyoc). 
Tel&yov, ovtoc (6) |ë] Pélagôn, 
h. IL. 4,295; 5, 695; Escue. Pers.598, 
elc. IS Gén. -wvos, AnrH.7, 505. 
meAdbo (f. nekdow, all. eh, oo, 
ineaca [Aŭ], pf. inus.; pass. ao. 
inekdo0nv, ao. 2 poét. syne. irri- 
pny, pf. tërinpat) I intr. 4 s'appro- 
cher, abs. XÉN. An. 4, 2, 8; Cyr.7,1, 
48; avec le dat. I. 12,112; On. 19, 
41; Escut, Pr. 807; HDT. 9,74; ATT.; 
poét. avec le-gén.Hrc. 603, 6; Sopn. 
Aj. 709; ou avec lacc. Eur. Andr. 
1167; avec tpos et lace. Hés.0.780; 
Peur. M. 564b; avec eig et Pace. 
Sorn. O.C.1761, etc.; avec ¿ri et le 
gén. Oren. Arg. 891i] 2 approcher 


unė femme, dat. Po. N. 10,152; avec | 


Ent et l'acc. AnTH.5,802 1 TT £r. (seul. 
en poésie) approcher, faire appro- 
cher : véas Kpécn, On. 8,291, des 
vaisseaux près de la Crète; twà yain, 
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On. 14,315; 'I0áxn; OD. 15, 482, qqn 


: près de la terre d'Ithaque: oth Oos 0a- 


Adaon, Ob. 14,350, se jeter la poi- 
trine sur la mer (pour nager); torov 
totoðóxn, IL.1, 484, renverser un mât 
sur son chevalet; fig. twà xpátet, Pp. 
0.1,126, propr. anrrccuur qqn de 
la vicisne, aonner la victoire à qqn; 
rw és vioov, Op.7,254, etc. faire 
aborder qqn dans une île; avec idée 
de violence : x. mué decuotc, EscuL. 
Pr.155, jeter qqn dans des liens; tivà 
xBovit, IL.8,277, jeter qqn à terre; au 
pass. avec le dat.: mXÿro xbovi, IL. 
44,488, il tomba à terre: cf. IL. 44, 
468 ; fig. mehd£ety mé 6dbvnor, Ir. 
5,766, jeter qqn dans la souffrance ; 
avec le gén. Sopu. Ph. 1327; avec 
ënt el l’acc. Sopu. O. R. 2183|] Moy. 
(ao. émehacäunv) 4 inir. s'appro- 
cher de, Escar. Sept. 144; Sopx. O. 
R.213, etc.; avec le dat. Eur.Rhes. 
776, elc.|] 2 fr. (opt. ao. 8 pl. épq. 
mehacaiato) approcher, IL. 17,841 |] 
D l'ut. poét. redoow, Eur. fr. 
775, 86 Nauck; ao. poét. inikas- 
oa, IL. 21,93; OD. 10,440, etc., ou 
méhacoa, IL. 138,41; Po. P. 4, 227; 
sbj. 1 pl. meküocopev (p.-wuev) On. 
10, 424; part. dor. meküoaiç, Po. N. 
10,81. Pass. ao..3 pl. épq. mé\ac0e, 
TL. 42, 420. Moy. ao. 8 sq. épq. re: 
Adooato, Ore. C. 1,213; opt. 3 pl. 
ion. tehacaiato, IL. 17, 3841 (néhas). 
nedb [à] (seul. prés. el impf.) 
s'approcher, Escut. fr. 425 Dind.; 
Eur.Rhes. 556, El. 1293; Ar. Th. 58 
(méküs). 
© mélavoc, ou (6) [à] À gâteau de 
sacrifice qu’on brülait sur l’antel, 
Escur. Pers. 204; Eur.lon 226, etc.; 
Ar. Pl. 661; p. exl. tout liquide 
épaissi (résine, cire, miel, sang épais 
ou caillé, elc.); particul. mélange 
de farine, d’huile et de miel pour un 
sacrifice, EscuL. Ch. 92: sang versé 
dans le combat, Eur. Rhes. 430, etc. 
l| 2p. anal. obole, p.-é. à cause de 
la forme arrondie semblable à celle 
des gâteaux de sacrifice, Nic. AL. 
488 (mehapyôc). 
melkapyäo-@,avertir, p.allus. aux 
cigognes qui élablissent des postes 
et s'averlissent par des signaux de 
tout danger,P Yraa6.(DL.8,20,conj. 
Tedaptáw) (terupyós). 
melapyidebc, aG (ò) [i] petit de 
la cigogne, Ar. Av. 1356; PLur. M. 
992 D (mehxpyôs). 
nmelapytkéc, M, 6v, qui concerne 
la cigogne, de cigogne, ArsTr. H. A. 
9, 18 (rehapydc). 
. Fekapyikôc, 1, ôv, c. TIekaoyt- 
xs, avec jeu de mots, Ar. Av. 8321] 
X> Dans les inser. ati. CIA. 4 b, 
27 b (489 av. J. C.); v. Meisterh. (v. 
Heéhapyoi). : 
mekapyitis, itu0oc (à) herbe aux 
cigognes, GaL. 13, 599 (mehapydc). 
Meñapyoi, &v (oi) les Pélarges 
(propr. Cigognes) n. donné par les 
Altiçues aux Pélasges de Tyrrhé- 
nie, assimilés à des oiseaux de pas- 
sage, Serr. 221,397; DH.1,28 (mehap- 
yós, cf. Tshacyot). ` . 
mel-apyôc, où (6) cigogne (propr. 
au plumage noir et blanc) Ar. 4v. 
4855; Puat.f Alc.135 à ; ArsTT.i. À. 
9,13,2, etc. (mehôs, &pyos). 
TmeÀapyé-XpoG, wTOc (6, ñ} à cou- 
Jeur de cigogne, c. à d. blanc et noir, 
Lyc. 24 (nehapyôs, ypw<). 


TMEÂAQTLKÔOS 


melapyhônc, NS, #6, qui ressem 
ble à une cigogne, Srr. 828 (mekap- 
Y65, -wnc). | 

méas [à] ado. et prép. : X près, 
auprès, On. 10, 516; d'ord. avec le 
gén. et après le rég. Oo. 15,257; 
Hor. 8,89, elc.; Escnz.Ag.1088, etc.; 
avant le rég. Sorx. El. 1474; Eur. 
Hec. 486; avant le rég. et séparé 
de ce rég. Sorn. Ant. 580; avec le 


dat. Po. O.7,19, etc.; Escnr.. Suppl. 


208, etc.; Soru. O. R. 400, elc.; avec 
rapo. el le dat. Pn.1I. 1,89; à élus. 
Eur.Med. 86; ou oi méhas, Hnr.1,97, 
etc.; EscuL. Eum. 504; Sorn. Ant. 
479, etc.; Tuc. 7,392, ete., les voisms, 
ouen gén. les proches, le prochain, 
autrui || Sup. méhaorätw, Hpc. 414, 
46; 429, 37, le plus près (R. IIe, 
mouvoir, approcher; cf. la R. paral- 
lèle avec mélath. ITEN, d'où Tkg- 
atoç, TAnGiOV). 

*Mehaoyia,ion.-in, ns (à) Pélas- 
gie, n. commun à plus. contrées ha- 
bilées par les Pélasges, particul. 
la Grèce, Hnr. 2, 56 (TTehaoyot). 

Fekaoyiés,&doc [à] adj:f.c.le 
suiv. CaLL. L. Pall. 4; Now. 28, 84, 
etc. SC CS 

Teiooereéc, , ôv : I adj. 4 des 
Pélisges, pélasgique, 11./6,288, etc. 
112 postér. d’Argos, Argien, Eur.Ph. 
105 il II subst. tò Hehacyuov (s.e. 
teřxoç) : 4 enceinte des Pélasges, 


partie N.O. des mursde la citadelle ; 


d'Athènes, Hor. 6,137 || 2 p. suite, 
campagne de ce côté de la citadelle, 
Tuc.2, 17; Luc. Pise. 49, elc. | D 
Dans les inscr. alt. Tlhapyinôs, v. 
ce mot (IIEehaoyoi). . 

Mekdoytoc,a,ov, c. lepréc.EscrL. 
Suppl- 634; Eur. I. À. 1498 (Lehoo- 
yot). 

Feiacyic, iôog [iò] adj. f. c. les 
préc. Hor. 6,188; 7,42; A.Rn. 41,14; 
4,243,265; Paus.2,22,2. 

Fekooyiètar, &v (oi) 1 Pélasgiô- 
tes, pple de la Thessalie,Srr.447 [12 
les Grecs, en gén. Eur.fr.280 Nauck 
(ITekaayds). * 

Melooyiôtis, 1006 [id] adj. f. 
pélasgique ou grec, Hnr. 2, 174, etc. 
(Hehacyot). . 


Meaoyoi, &v (oi) les Pélasges, . 


anciens habitants de la Grèce, 11.2, 
6,81112 habitants de l'Asie Mineu- 
re, 11.2,840; 10,429 113 habitants de 
Crète, On. 19, 77 |] 4 les Grecs, en 
gén. Eur. Or. 857, elc. 

Melaoyéc : 4 adj.m.elneutreIle- 
Aaoyov, des Pélasges, Escur. Suppl. 


912 (masc.); Eur. Or. 1247, 1296; . 


Tucr. 15, 142 (neutre) || 2 Pélasgos, 
h. Escut. Suppl.250,1010 X> Gén. 
dor.-&, Tucr. L.c. (v. le préc.). 

Tékaots, ewc (à) [č] action de 
s’approcher, Porpx. Math. 198 (ne- 
Adtw). 

meÂ&ooo, v. TEL. 

TEÀQOTÉTO, D. TÉAAG. 

nekérnce, ou (6) [à] I qui s'appro- 
che, Sox. Ph. 11641 IE p. suile : À 
voisin de, gén. EscuL. Pers.49 |2 par- 
ticul. qui approche du lit d’un autre, 
Sorx. Ph. 677113 qui a des rapports 
avec, d'Où homme à gages, merce- 
naire, PLar. Euthyphr. 4 c; ARSTT: 
Ath. 2, 2; à Rome, client, DH. 1, 
83; Piur. Rom. 18, etc. D Dor. 
nehdrac [äa] Sopx. (1. ce. (neldtw). 

nehattkéc, M, 6v [à] qui concerne 
les clients ; d'où cé mexurwov, DH. 9, 


gd 


TEÂARTLG 


23, la clientèle, les clients, à Rome 
SAATIS). 
coque , 1806 (à) [&è] servante, 
PLur.Cato,ma,24 (fém. de mekärns). 
. meldo-@ (seul. prés.) c.mehdGt |] 
> ind. 8 sg. mekder, Opr, C. 1, 
515; impér, 2 sg. miia, Poèt. (PLUT, 
M. 457 0); inf. mehäv, Sopu. El. 497; 
épq: nekdav, Hn.6,44 (mékac). 
méAsboc, ou (ò) excrément, AR. 
Ach, 1169, Ecel. 595. 
` méhsðpov, ou (Tò) c. dean, Ir, 
21, 407; OD. 11, 577. a 
MNaekcBpovcov, ou (rô) Péléthro- 
nion, région montagneuse de Thes- 
salie, Nic, Th. 440. | 
. mékesa, ac (à) pigeon, colombe, à 
gause de son gimage foncé, IL. 5, 
778, 23, 853; On. 12, 62, elc.; Sorn. 
Aj. 140, etẹ.; Eur. Ion 1197 (rehóc). 
Déietat, Gu (oi) les Pléiades, 
constellation, On. 12, 62 (ef. Ie- 
eds). ` 
neerd, dåoc (h) [à] c. ierg, 
Sorn. O. C. 1081; Eun. Andr. 1140; 
d'ord ay pl, In. 5, 778, etc.; Hor. 
2, 45; Esca. Suppl. 223, etc. 1 X> 
Dot, pl, épq. meMniddecat, Opr.C. 
1, 350. | 
Teketés, 4006 (ñ) [&è] une des 
Pléiades, Eur. Or. 10053; Tord. au 
Di. oi Deiedäee ` 1 e Tietääec, Dës, 
fr. 44; Po. N.2, 17112 les prêtresses 
de Dodone, Hpr, 2,57; Sorn. Tr, 172; 


of Ua 


meheto-Bpéupov, ou, óv, gén. 
avor, qui nourrit des pigeons ox des 
colombes, EsouL, Pers. 309 (néeux, 
TÉPR). a 7 

mekekév, âvos (6) sorte de pélican, 
oiseau aquatique, AnstT, À. À. 8 
12,18, el0.; EL. N. A. 8,20 (néhexdu, 
cf. mehexüs). 

meker@c, VTG (6) pivert, oz p.-é. 
co. méhexdv, An. Av. 884, 1155 (mêke- 
eo) 

mekekdeo-@ : À travailler ax tailler 
avec la hache, On. 5, 244; Hpc. Aré, 
7184; An. Av, 4157 [12 tailler, couper, 
en gén. PuL. BYZ. p. 821X 40.8 
sg. épq. mehéxengew, D. WEhékFNoEV 
(v, mékexvs) Qn, l.e, (méhexus). 

TEAEKEGL, V. TEhÉXEOOL, TEAEXUG, 

nekéenua, ates (tò) éclat de bois 


` enlevé avee la hache, copeau, GAL. 


2,613; AT. 8,4 (mekexdu). 

_ mehéknque, sc (À) action de cou- 

per avec la hache, Tu. H,P,8, 9, 8 

(mekexdow). op 

. MEAEKNTÉE, M, óv, coupé ov qui 

peut être coupé avec la hache, Tu. 

H.P.5,5,6 (vb. de Reksxdw). 
MEÀEKNTOP, apas (ò) qui coupe 

ou taille avec la hache, Max. 4, 324 

(rekexdw). 


mehekibo, frapper de la hache, 


parlicul. décapiter, ace. Po.f,7,12, 
elc.; Sr. 735, etc. (mékexvc). 
nekekiwo-elôe, NG, é [Ù] qui 
ressemble à une petite hache, Héron 
(MATH: p, 428) (rehexivos, elôoc). 
nehskivos, ou (6) 4 pivert ou p.-é. 
pélican, AR, Av. 884: Aa 1x.2,6112 
coronille o% séné hâtard, plante, 
Hrc.665,48;Tu.H.P.8,8,3, en ce sens 
à mahgxtvoc, Gror. ?, 43 [[ 3 poutre 
en forme de hache, £ d'archit. 
Héron (Mata, p. 251); Virr. 9, 9 
(méhexuc), ; 
nsiskwaotóg, ý, óv [t] taillé en 
formede hache, Héron (MATH. p. 251) 
Cresxivde de nehexivoc). 
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mehekrouôc, où (è) exécution par 
la hache, DS. Exc. Val. p.95 (mehe- 
xw). ` 

MENÉKKNOEV, V. TEAEXAW. 

méierkog, ou (tò) manche de ha- 
che, lL.13,612 (néhexus). 

mekeku'etdns, ñ6 é6, en forme de 
bache, Orie. 1,1383 Migne (Enhexus, 
etos). 

mekeko-p6poc, au (6) c.mehexvpd- 
pos, Arr. Tac. p.105. 

mekekuvéprov, ou (To)C. TÉÀEXXOV, 
Tuton in Plol. Synt, p. 162, 9. 

niekus, gén. oG, ace, uv; dat. 
pl. zar (ô) [ù au nom. et à lace. sg. 
mais v. ci-dessous] I hache : À co- 
gaée de bûcheron à deux tranchants, 
ÎL. 13,891; 28,114; On. 5, 285; Pn.0. 
7, 66,etc.; XÉN.Cyr.6, 2,86, etc. 112 
hache d'armes, IL.15,711; Puur.Mar, 
79,elc. || 3 hache pour les sacrifices, 
11.17, 520; On. 8,442; en gén. hache 
pour tuer, Escut, Ch. 889; Sopu. El. 
99, etc.; en parl. des haches des 
faisceaux des licteurs à Rome, Pur. 
Popi. 10, etc. {| IT p. anal. 4 figure 
de géométrie en forme de hache, 
Héron p. 89 [| 2 litre d'un poème 
de Simmias ainsi nommé à cause 
de sa forme, les vers de longueur 
inégale formani par leur ensemble 
une hache à deux tranchants, Anta. 
15,22 1 D->- Déclin. d'après deux 
thèmes: À th. primit. mekexF, d'où: 
nom. mékexus (p. “TÉMXFS), gén. 
mekékews (p, *nékexFos), efc.; dat, 
pl. mehéxsor, Hot. 7,185, elc.; épq. 
mehéxeoot, IL. 18,391; 15,714, ete; 
acc. nehéxeac, IL, 23,114; p. contract. 
mehéxets, Pror. Popl. 10, ete. || 2 pos- 
tér, th. méhexv- formé sur le nom. 
méAerve, d'où: gén. nekéxvos, dat, 
pl. mekéxvor, cle. EL.N.A.17,44, etc. 
— [y] gf: allongé au nom. et à 
l'acc. à l'arsis dans Han. 11.8, 60; 
17, 820 (R, Ileh, v, mékw, mouvoir). 

meleku-pépoc, ou (ò) magistrat 
devant lequel on portait une hache 
ow un faisceau de haches, à Rome 
(consul, préteur, elc.) Por. 2, 28,5 
(médexvs, pépw). 

nekeuiôo : 4 mouvoir avec force: 
tdëov, On.21,125, tendre un arc avec 
force || 2 agiter, secouer, ébranler, 
IL. 48,448; 16,108,766; 21,176, elc.; 
au pass. être agité ou ébranlé farte- 
ment, IL. 8,443; 17,598; Hés.Th.468, 
842; 4,535; 5,626 || 3 repousser avec 
force, à l’ao.pass. être repoussé avec 
force, IL. 43, 148; 16,612; 17,528 {| 
D> Act. seul. prés., impf. et ao. 
épq. (duns Hom. sans augm. ef. 
ÉhEA CO) nertb, IL. 21,176; ARH, 
2,92; pass. prés. impf. 8 sq. épq. 
TENERIETO, His Th. 458; et ao. épq. 
mekixünv, IL, 4, 585; 5,626; 15, 
148 (R. Dei ou Ile}, agiter; cf, 
TAM). i 

TNEAEGKEO, Y. TEAW. 

néhsu, v. Téa. 

melniga, «ĝos (A) [ò] ton. c. me- 
Asidç, OPP.C.41,8250. i 

melkaivouoar, devenir livide, Hpc. 
Cogc.152,153 (mektdc). 

els, &8oc [&è] adj. f. de Pé- 
lias, Eur.Med,504, etc. (ITeAlus). 

Mekiac, ou (6) Pélias, fils de Po- 
seidôn, In. 2, 718, etc.; Eur. Ale. 87, 
etc.; Prat. Conv. 179b, ete, X> 
Nom. épq.elion.Ilekins, On.11,256, 
etc.; gén. épq. -uo [a] Î1.2,715,ete.; 


| dor. -x [a] Pp. P.4, 238; dat. dog, et 


IT eur 


ton.-n, A.Ru.3,1184, etc.; ace. dng, 
et ion.-nv, Qn.11,954,etc. 

FéAuyvor, œv (oi) = lat. Peligni, 
les Pélignes, pple des Apennins en 
Italie, Piur. Æmil.20. "`" 

melôvatoc, a, ov, c, TEE, 
Ponte í 

melÔôvetc, deoqu, fev, e L 
suiv. M. Sin. 7. SH ds 

meAÔvéc, n, óv, livide, Hec. Aph. 
1251; Sopn. fr. 577 Dind,, etc. (me- 
Aoc; cf. metys). 

TEALÖVÓTNG, ŅToG (h) couleur li- 
vide, lividité, Arér. Sign. m. ac.1,5 
(rev). . 

melôvéw-à, rendre livide, ax 
pass. devenir ou Giro Weide, Dee, 
Art. 840; AnsTr. Prob]. 8,1 (rekt- 
dvs). 

melôvootc, ea (ñ) e. meMdvO- 
T6, Anér.Cur.m. ac.1,8 (mel vou), 

Meling, v. Hélas. 

melen, dor. nekika, ac (à) [à] 
coupe de bois, Crar. (Com.fr. 9,84): 
ATH. 494a-b. 

Faliwvatov, ov (tò) Pélinnæon: 
4 v. de Thessalie (auf, ruines près 
de Gardhiki) Po. P, 40,7 l2 mt. de 
Chios (auj. Elias) Ez.N.4.76,89. 

melôc, &, óv : 4 livide, plombé, 
Hrc, Progn. 37; Dóm. 1157, 6 [2 en 
gén. sombre, Nic. Th,279 (tekos; cf, 
oc). : 

melôtne, nToG (À) c. Te MÔVOTNE, 
Or18. p. 135 Jl E 

melôo-&, rendre livide, d'où au 
pass. devenir ou être livide, Hec. 
Fract.760; Arster, Prohl.8,1 (reMtós). 

Rét (6) Pélis, mt. de l Altique, 
Pur, Conÿ. præc. 42. 

TEALTVÓG, Ú, ÓV, all. c. mehvO, 
Tuc.?,49; ALrx. (Com. fr. 8,429). ` 

melu, ge (A) dim. de neix, 
ALcm. fr.74b Bogh; Curang, (ATH. 
4950). 

Méhiyoc, ov (ò) c. TEANxos, Luc, 
Philons.18. 

meliqua, atog (tò) lividité, Heo. 
184 fin; 396, 31; Ansrr, Probl. 
9,14 (mektôw), 

nelooic, sac (ñ)c. mehdvuat, 
Hpc.Fract.759 (neMôw), 

néa, ng (ġ) 4 vase à traire le 
lait, IL:16,642; PoèT. (PrLut.M,409d); 
Tac. 4, 26 || 2 vase à boire, Hiepon, 
(Aru. 495 c-d) (propr. vase en cuir, 
cf. lat. pellis). Ke 

Fée, ns (à) Polla (aui. ruines 
au°S. de Vanilza-Vardar), v. de 
Macédoine, Hor. 7, 423; Tac. 2, 99, 
400; XÉN.Hell.5,2,13, elc. 

Malkatos, w, ov, de Della, Luc. 
Alex.12,15 (TIÉA a). 

Reldvo, u. IMeAkvn. 

Mélkac, « (à) = lat. Pella, n. 
dh.rom. PLur,Brut.35. . 

Felnvatoc,ov, adj.m, c.le suiv, 
Escan. 8, 165 B.-Sauppe, etc. ND 
Dor. Heovaïtos [&] ANTH. 6,151, 

DeiiAnuvete, oc, adj.m. de Pel- 
lènè, Tac. &, 8. eio. Zen, An.5,2,15, 
etc. D Plur.nom.att TEA, 
Tac. 2,9; 5,58; acc. -Éas, XÉN. Hell. 
7,2, 41 ct 18; par contr. -ete, XÉN. 
Hell.7,4,77 (EX va). $ 

NeMúvy, ns DI Pellènè : 4 v. 
d'Achaïe (auj. ruines près de Trik- 
kala)1L.2,574; Hor. 1,145; Xén.Hell. 
71,18, etc, |] 2 v. de Laconie, AR. 
Av. 1491, etc.; XEN. Hell:T, #, 9, etc. 
[3 Dor. Teva [aa] Po. 0.9, 
146, elc. oa 


Meiinvis 


 Deiinvte, Lëpe, dd? £ de Pel- 


dènè, Ant. App.68 (Tex XV). 
Néng (ô) Pellès, fondateur de 
Pellènè, A.Rn.7,177. 


Ners (ò) Pellès, Lacédémo- 


nien, XÉN.Hell.4,8,23. | 
nénthp, fp6c (8) mot thessal. 
etéol. c. nekAdvthp, CLitañG. (ATH. 
495). | 
ne LS, i006 (À) ec. nentän, Hiprox. 
et Pioen (ATH. 495 e-d); Nic. Al.77. 
DéëAuee, ou (ò) [č] Pellikhosś, A. 
Tuc.1,89 (cf. ITéAtyoc). 
méldc;n,ov où mieux meX6e, 


Á, óv ou TEG, ġ, óv, de couleur 


sombre, noirâtre, noir, Sopin; fr. 222; 
Arstt. H. Å. 9,1,23; Tuer. 5,99 (R. 


Dei, être sombre; cf. tee, Ttek- 


dvds, toħöç, lat. palleo, püullus). 
méAAutpôv, ou (T0) au plur. ban- 


des de cüir que les coureurs s’enrou- 


laiént autour des jambes, Escuz. fr. 
238 Dind. | 

méAUX, «toc (r0) À plante des 
pièds,EL.N.A.14,3; Anrém.4,2/,elc.; 
en part. de chameaux, How 4, 16; 
d'où p.dänal. semelle d'une chus- 
sure; Hec. Mochi. 858; Nid. (Aë. 
3710 a); Po. 12, 6,4 |] 2 extrémité, 
bout, A.Arär. Probl.1,46: pürlicul. 
queue de poire, de pomme, Gror. 10, 
25,4. 


mekugrueée, oð (tò) [X remèdé 


pour le sabot des chevaux, HippiaTr: 
méAOUOL, D. tého. 
Mehónera, s (h) Pélopeia : À fille 


de Pélias, À.Rs. 1,826, elc. || 2 fille 


de Thyesle, Luc. Sall. 48 (fém. du 
suiv.). 
eônetoc, à, ov, de Pélops : à 


Tİ. x6wv, Sos. (Arsrr. Re.8, 9) la 


terre de Pélops, le Péloponnèse {| 
D lon. Ifékomaios, A.Ru. 1, 758, 
etc. (Tiho). 

fisronniásar, &v (oi) c. Ilehorl- 
dat (v. Ilehomiônc), Po.N.8,21; Tucr. 

15,149 E erter, 

Deionätoe, g. Deidneras, 
Félonnis, iô806 [] ady.f. de Pé- 
lops, Nonn. 37, 137; II. yata, A.Ru.1, 

1568, etc. la terre de Pélops, le Pé- 
loponnèse; subst. à IT. Carr. Del. 
72, m.sign. d 

Nelonia, «g (ñ) Pélopia, fille de 

Thyeste, mère d'Egisthe, Eu. V. H. 

12,42 (fém, de TTehótioç). 
MeloniSac, ou (6) Pélopidas, 
général thébain, Xéx. Hell.7,1,88, 

etea; Puur. Pel. 1, ete.; au plur. o 
Hehoniõan Tuém. 74, les hommes 
comme Pélopidas (dor. ¢. le suiv.}. 

Maloniônc, ov (6) [t] fils ou des- 
cendantde Pélops (Agamemnon, Hor. 

7,158; Thésée, PLUT. Thes. 3, ete.); 
ot Mehoriõa, Escual. Ag. 1600, ete.; 
Sorn. El. 10, etë; Tuc. 1,9; Pirar. 
Leg. 685d, les Pélopides ou descen- 
dants de Pélops (ITého). 

. Malénuoc, à, ov, de Pélops, Eur. 
Suppl.184, elc.; subst. tò Tehdtioy, 
Paus. 5, 18,1, temple de Pélops (IIé- 
Ae. 

Tékotrovvaotori [&] adv. dor. 
dans la langue du Péloponnèse, Tac. 
45,92 (Tiekotowvñotoc). 

Melonovvnotakéc, ñ, óv, du Pé- 
loponnèse, Prat. Leg. 708a, eic.: tå 
TI. Pur, Cor.14, etc: l'époque de la 
guerre du Péloponnèse, ele. (ÏTeho: 
Séugnpnc), ` , 

M eiònovvýoros, a, ov, du Pélo- 


. ponnèse, Xén. Ån. 1,1, 6; Pror. Di6, | 





fi 
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43,elċ.; subst. à TT. habitant du Pélo- 


ponnèse, Hpr.2, /74, ele.; Tac. 1,1, 


elc.; XÉN. An. 6, 2, 40, elc. | D 


Dans les inscr. ail. Tékomowviouot, 
CIA. 1, 287, 22 (448 aë. J.C.) éle.; v. 


Meisterh. p. 74,9; dor. Ilehomowvd- 
oios [&] Thc.5,77; sut l'écrilure par 
double. v, v. Iehonóvvnoos (Ieko- 


zéuugooc). 


Mekonôv-vncoë, ou (à) le Pélo- 
ponnèse (auj. Morea) presqu'île dé 


Grèce, Hu. Ap. 250,290; Hpr. 1, 56, 
ele; Tic. 1, 2,elc.; XÉN: An.1, 4,2, 
elc.; c. synon. des Péloponnésiens, 


Hor. 2,171; Tunc. 4, 122, ete. || 3> 


Dor. Tlekoréwacos [à] Emicr. (Hor. 


7, 228; Tuc. 5, 77,19)elc.; dans les 
inser. att. IIehóróvynoos (non Ieho- 


Tóvnoos) CIA. 1,184;3 (411 av. J.C.); 


v. Méisterh. p. T4, 9 ; sur l’écrituüré 
Ilshomôwwnoos, v. la règle posée par 
Meineke pour les composés dë vh- 


sos avec les noms de la 3° déclin. 


dans: Comment. sur E. Byz. p.121 


Oo, vëgoc), 
meiép, V. ÉAhOG. 
Mékow, onog (ò) Pélops (litt. 


Visage-pâlé) fils de Tantale, époux 


d'Hippodumeià, Po. 0. 1,111, élc.; 
Hor.7,8, elc.; Tuc.1,9, ec.; Sopu.El. 
504, etc. Geehëe, di). 

metéèw, servir comme peltaste, 
c. à d. dans l'infanterie légère, XéN. 


An:6,8,5; Vect. 4,52; Apr.Civ.2,70 


(rx). 
MéÂtor, Ge (oi) Pelles, v. de 
Phrygie, XEN.An.1,2,10. 
ineAtéprov, ou (tò) [ë] dim. de 
mét, Aus, (Avā. 200f); Lüc. 
Batch. 1. 


metavthe, où (6) pellaste, sol- 


dat d'infanterie légère armé du 
bouclier mékm, Eûr. Rhes.311; Tuc. 
2,29; Xén.Cyr.2,1,5 (mehr). 
REÂTUOTWKÔG, M, 6v, qui concerné 
les peltastes ox soldats d'infanterie 
légère, P£ar. Theæt. 1654, elc.; à 
tehtaat (s.e, téxvn) PLar. Leg. 


813 d, etc. l'art de se servir du bou- 
clier léger ; rà mexruotuiov, XÉN. An. 
7, 6,29, l'infanterie légère, les pel- 


tastes (rehtaothe). 


*neÂtaotik®G, Seul. sup. nekto- 


ottkótata, &dv. à la facon des plus 


habiles peltastés, Xéx.OEc.21,7 (me- 


TAGTLOS). 


nékrn, ns (à) { petit bouclier lé- 
ger sans bord (ttus) et sans courroie 


(p. opp. à ômhov) à l'usage de l’in- 


fanterie légère, introduit dans ce. 


corps par Iphicrate (400-850 av. 
J.C.) Ar. Lys. 568; XÉN. Mem. 3,9, 
?, etc.: PLAT. Leg. 884a: PLur. 4r- 


tax. 24; p. ext. troupe en armes, en 
én., Eur. Rhes. 410 || 2 longue jave- 
ne, pique, XéN. An. 1, 10, 121 
Dor. acc. sg. mékrav [à], Eur. Rhes. 
871 (R. Ia, mouvoir, cf. tá- 


Aw). 

méktns, ou (6) nom du posson 
xopaxivos après la sälaison, Dieu. 
SIPHN.(ATH.121f). 

meÂto-hépos, og, ov, qui porte 
un bouclier léger, PoL:3;,48;2; å T. c. 
nehtaoths, XéN. Cyr. 7,4, 24, éte. 
(méhtn, pipi). e 

nekúktóv, ov (tò) dim. du suiv. 
2, Arr.M.rubr.p.4et10. ` 

TÉLÉ, uroc (6) À écuëlle ox bas- 
sin de’ bois, ATx.392b |] 2 haché, Ser. 
Jer.23,99 (cf. nékexvc). ` | 


téla el moy. nehola (Gen ] 








































TEAOpLOG 
prés. élimpf.) À se mouvoir: x\ ay 
YÀ Tehet obpavóði ipő, LL.3,3, un cri 
se meit, s'élève au ciël; t òi dexdtn 
Téhev ùs olyouévip, OD. 19,192, la 
dixièmé aurore. s’approchäit depuis 
son départ, c. à d. il était déjà parti 
depuis neuf jours; yñpasé xt Odvatog 
fr dvOporoiot méhoto, On.18,60, 
la vieillessé et la mort s'aväncent au: 
devant des hommes; vobcos rl ötv- 
Yep Téketar derhotot Bpototoiv, On. 
15,408 ,une triste maladie s'approche 
où viént S’abatiré sur les pauvres 
mortels || 2 p. étt. avec une idéé 
d'immobililé, mäis impliquant Li 
dée d'uñ mouv. äniér.; en ce sens, 
construit avèc lá prép. t qui mar- 
que comme le point dé départ : t0ù 
A AE GpyÜpeos funds téhev, I.5,729, 
dé là partait un timon d'argent: ééo 
ò’ x tdde mdvto méhovtou, EEN 
c'est de toi que vient tout cela ||3 plus 
souv.se mouvoir dans un fieu, d’où 
se trouver, être (syn. dé Eloi chez 
les poèles, 6f. lat. vérsäri); d'ord. 
plutôt au sèns lün état durable, 
avoir coutume d'être, être ordinaire= 
ment, 11.2,480, eic.; Son. 0. R.425, 
mais qqf. Syn. de Elvor : ösa Si, 
oxou obpa méhoÿrou, Ir 28,481, aussi 
loin que se trouve l'endroit où tombé 
le disque; cf.IL.4,158; 11,876; Eséae. 
Ag.1124, Eum.283; Sovu. Ant. 834, 
elc.; en cè sens, construit comine 
tipi avec un part. pf.: ëpëto Aeh- 
opévoc Erheu, 11.28, 69, m'âs-tu où- - 
blié? (lité. te trouves-tu m'ayant ou- 
blié?); à l'impf.au séns duüprés.: vo 
Érheto Épyov &maoiv, IL./2,271,main- 
tenant il y a à faire pour tous; cf. 11.1, 
418; 6,434; On.2,868, elc. [4 p. éxt. 
devenir, IL. 22,443; 24,219,524; OD. 
1,8981 X> Act.prés. ind.3 pl.dor. 
nehovty Po. O. 6,100; inf. éng. nehi- 


pev et rehévàr, PARMÉNID.66,104réol. 


TéAnv, Tucn.29,31. Impf.8 sg. épà. 
méev, IL. 4, 450; 5, 511, 729; On. 19, 
192; 8 sq. sync. Emhe, In. 12,11; 1 pl. 
dor. néhopes, Tucr. 29, 27. — Moy. 
prés.2 sg méhe, Escu. Eum.149,199, 
1plreoueoûo, Tacr.18,4; 44,68; Q. 
SM. 4, 83; impér. ion. méie, [L. 24, 
219; part. sync. nhôuevos, Éupsor. 
fr. 55. Impf. où ao. 3 2 sg. sync. 
Erheo, IL. 22,281 ; Érheu, IL. 23, 891. 
Impf. itér. 2 sg. nehtóxso, IL. 22,433; 
3 sg. nehtoxeto, Hés. fr. 44 (R. Tex, 
e monvoir ` cf, méioc, dia. (oi, 
pello). 

méiep (tò) seul. nom. et acC. sg. 
être prodigieux, prodige, monstre, 
touj. en parl. d'étres vivants d’une 
grosseur énorme, en parl. d'un 
dauphin, Hn. Ap. 401; ord. en 
mauv.part,en parl.du Cyclope,Ov. 
9,428; de Scylla, On. 12, 87; du ser- 
pent Python, Hx. 4p.374; en parl. 
d'Hèphæstos,1L.18,410. 

Felopebs (ò) Pélôrée, Géant, 
Nonn.48,39 (v. le préc.). 

melopuéé,kôoë (})[aè] C.mEhwpis, 
Nic. ef ArcHEsrr. (ATH.93 d ef e), el. 

Melòptág áðoc (À) [%0] c. Mékto- 
pov, ANTH. 6,224. 

meképtge, g, oŭ, Qune grosséur 
énoime, Qoù extraordinaire, predi- 
gieux, mohstrueux, effrayant, ex 
parl.d'étrés animés (Arès, [L.7,208; 
Hadës, 1L.5,895; Afax, IL. 3, 229; 
Hector, 11.11,890, elé.; Polyphèmg 
Op. 11, 572, etc.; le serpent Pythô; 
Euk.I,T.1248, èlċ.; ar ën prose, les 





meAopis 


Géants, PLur.M.341e,elc.); en parl. 
de choses (javeline, armes, efc. Îr.. 
8,424; 10,439, etc.; flots, On. 8,290; 
affaire, Âr. Av.321, elc.); rà mekw- 
pia, Escuz. Pr. 154, ce qui est grand 
ou puissant; Tà mehdpuo (s.e. iepå) 
Bar. (Aru. 639e) fêtes de la moisson, 
en l'honneur de Zeus, en Thessalie 
Is Dans Hom. seul. le masc. et 
le neutre. Fém. ~os, Hés. Th. 179; 
S18./,875 (mélwp). 

melopis, i8oc, adj. f.: xôyxn, 
Aru.4c; CLÉM.164, huître d’une gros- 
geur énorme; subst. à melwpis, 
ALcPHR.1,2,m. sign. (méAwp). 

Fekopis, 806, adj.f. du cap Pé- 
lôron, Nonw.2,395; Ansrr.Mir. ausc. 
111, etc.; subst. à Ifekwpic, Tuc. 4, 
95, etc. le cap Pélôron (ILékwpov). 

mehopiwc, adv. d'une manière 
prodigieuse ou monstrueuse, Sig. 
(mew p10S) ` d 

mékæpov, ou (tò) chose d’une 
grandeur ou d’une grosseur énorme, 
d'où prodige, monsire, [1.2,821,etc.; 
Op: 70,168, elc.; His. Th. 295, etc. 
(réwp). k 

Melwpov, ou (rô) le cap Pélôron 
(auj. capo.di Faro ou capo di Mes- 
sina) promont. aunord de la Sicile, 
Nonn. 13,321 (cf. le préc.). 

mékwpoc, a, ov, d’une grandeur où 
d'une grosseur énorme, prodigieux, 
monstrueux, en parl. du Cyclope, 
On.9,257; d'un dragon, It. 12, 202, 
220, etc.; d'une oie, On.15,161; d'un 
serpent, Hés.T'h.299; au pl: neutre 
adv.: tékwpa B16&, Hu. Merc. 225, il 
fait d'énormes pas {| D—> Fém. -os, 
On.15,161 (TéAwp). 

méuua, «toc (rù) gâteau, pâtisse- 
rie, d'où au pl. friandises, Hor. 7, 


460; Puar.Rsp.404 d; PLut.M.644b, 


elc.(R. Ier, cuire; cf. rérrw). 
meupétiov, ou (ro) [à] dim, du 
préc. Âru.645e. . . 
meuato-\6yoc,ou (6)[à]qui parle 
ou traite de la pâtisserie, Ârx. 648a 
(nippa, kéyw). Sen 
meuuatoupyôs, où (6) [à] pâtis- 
sier, Luc.Cron.13 (m. Épyov). 
meunrdd-apxos, ov (6) [tă] com- 
mandant de cinq hommes, XÉx.Cyr. 
2,1,93, elc. (meutds, dpxw). 
meurdèo : À compter sur ses cinq 
doigts (mode de numération primi- 
tif) ou compter cing par cing, p-ext. 
compter, calculer, Escl. Eum. 748; 
A.R4.2,975[12 compter de nouveau, 
d'où considérer de nouveau, A.Rx.4, 
1748 || Moy. À compter qqe ch. à soi, 
calculer pour soi, On.4,4/2; PLur.if. 
874a, 492 à [2 compter de nouveau, 
A.R&.4,8501| D—- 40.sbj.8 sg.épq. 
meuréocerot, On. l.c. feed), 
meurs, &ôos (à) 1 le nombre 
eing, Prat. Rsp: 546c ||2 groupe de 
cinq pérsonnes ox de cinq choses, 
ën Cyr. 2,1,22 et 24 fréie ` cf, 
REVTÉS). ; 
neunaogths, oÙ (6) qui compte sur 
les cinq doigts ow qui compte cinq 
par cinq, d’où calculateur en gén. 
Escur.Pers.981 (meumdtw). 
TÉUTE, D. TÉVTE. j 
mepne- ónos, 0G, OV, C. TEVTO- 
Edgios, Saern. fr.98 Bok. 
méunekos; où (6,) vieillard dé- 
crépit, vieille femme usée, Lyc. 682, 
8286; Gan. 6,380 (p.-é. R: Ier, cuire; 
cf. Tintw). 5 
meurtatos, «,.ov:4 qui a lieu ou 
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arrive le 5° jour ou depuis cinq jours, 
Oo. 14,257; Po. O. 6,89; AR. Av. 474; 
XÉN.An.6,2,9, etc. [2 qi dure cinq 
jours(fèvre)Hec.967 g: 0. meunrator, 
Hec.956h, ceux qui sont atteints de 
la fièvre de cinq jours (répnroc). 

meuntékeis, adv. ©. mevtéxis, À. 
TR.8,487 (mépnros). ; 

meunr-duepoc, 06, ov [à] dor. c. 
mevôuepoc, Po. O. 5,13 vulg.; conj. 
reunéuepos Schneidew. (néprtos, 
hpépu). 

meunté-puAloc, 06, ov, C. eur 
puros, A. Tr. 

TEUTTÉOG, à, ov, Vb. de TÉTO, 
Luc. Phal. 141; au neutre, Xén. Cyr. 
81,1 

neunt póptov, ov (tò) la ein- 
quième partie, le cinquième, Hpc. 


-580, 26; Puar. Leg. 956c (réprros, 


popoy). 

NEUTTÝPLOG, &, ov, qui conduit 
une pompe funèbre, Naz. Carm. p.24 
fré), 

Meuntiône, ov (6) Pemptidès, h. 
Piur.Amaët.12, elc.(méuntos). ` 

TÉUNTOS, n, OV, Cinquième: T. (L6- 
zé toïow, On.9,385, moi cinquième 
avec ceux-là, c. à d. avec quatre au- 
tres : m. œbrôs, Tac.f,61,elc.m.siqn.; 
x. ont0orn, Hor.2,/06, deux aunes 
et demie ; à mépirrn (s.e. uépa) HÉs. 
0.800,801; Ar.Nub.1181, le cinquiè- 
me jour; (s. e.6ô6c) PoL. 6, 30, 6, la 
via quintana (rue où l'on vendait les 
vivres) dans le camp romain (rév- 
re, cf. lat. quintus p. quinctus). 

meuntôs, n,06v, envoyé, Tac.8,86 
(vb. de néyrw). à | 
` niuno (impf. ëneptov, f. mémo, 
ao. Exeuba, pf. néroupa, pl. q.pf. 
énenduyev; pass. f. Tepplhoopat, 
ao. ÉréppÜNV, pf. HÉTEULOL, TÉTEUL- 
bou, réneuntat elc., pl. q. pf. ene- 
méppny) å envoyer, ace. Iu. 3,116; 
Hor.7,15; Xén.An. 2,3,1, ete.; SoPH. 
O.R. 288; en parl. d'une armée, de 
troupes, ete. Escut. Pers. 54, ete.; 
Kén. Cyr. 1,5,4; 2,4,14; An. 4, 6,19, 
etc.;en parl. de choses (vents qui 
emportent dans l’espace, Escut. Pr. 
431; vaisseaux qui transportent qqn, 
On. 8,556; Escut. Suppl. 135, ete.); 
avec double accus.: m. tiv& 600v, 
Sorn. Aj. 739, etc. envoyer qqn faire 
un voyage; de méme en parl. de 


choses que l’on envoie, que l'on. 


donne à emporter: (vêtements, vi- 
vres, OD.16,83; présents, HDT.?,106; 
Xén. Cyr. 3,1,42, ete.); fig. xaxóy ti~ 
vi, IL. 15,108, ete. causer du mal à 
qqn ; póĝov, Prart. Tim. 40d, causer 
de la crainte; évetpotau, Soen. El. 
460, envoyer des songen "` Doug, 
Sopr. Ph.19, le sommeil: otwvôv, IL. 
24,310, un présage ; &yyéhous, vÂuas 
xat évémvux xat piwvods, XÉN. Conv. 
4, 48, des nouvelles, des bruits, des 
songes et des présages; 6AGov, Pn. 
0.2, 87; &hxdv, Sopu. O.R. 189; du 
bonheur, de la force; le n. du lieu 
vers lequel on envoie se construit 
à l'accus. : néurew Oiëoc, Sorx. 
O.C. 1770; àypovs, Sorn. O. R. 761, 
envoyer à Thèbes, à la campagne; 
avec une prép.: T. ¿s Tpoiny; IL.6, 
207, envoyer à Troie; és móħepov, 
IL. 18,287, à la guerre; és vatpiða, 
On. 17,149, dans sa patrie ; ets ’Ai- 
dao, IL. 21,48, dans le séjour d’Ha- 
dès, c. à d. tuer; els dtdaoxdlwv, 
Pirar, Prot.325d, à Pécole; w. gpde 


TÉUTO 


Tiva, XÉN. AN. 5,2,6, elc., tapă twa, 
Tuc.2,80; Ùs tiva, Tuc.8,50, envoyer 
vers qqn, auprès de qqn; m. mi tiva, 
Tuc. 6,61, envoyer chercher qqn; Emi . 
Boñderuv, XÉx. Hell 5,4,10, envoyer 
chercher du secours ; ti rt zt, IL. 
2,6,envoyer qqe ch. à qqn; ¿ri mohé- 
uw, XÉN. Hell. 4,8,17, envoyer pour 
exciter à la guerre (lift. en vue de la 
guerre); m. epl ovppayxiaç, XÉN. 
Cyr. 6,2,11; vept orovð®Yv, KÉN. AN. 
2,3,1, envoyer pour discuter sur une 
alliance, sur un traité; de méme avec 
un adv.: n. nóhepóvèe, Iu.18,452, en- 
voyer au combat; öve ddpovde, IL. 
16,445; oixôvôe, On. 24, 418; otuade, 
On.19,281,envoyer dans sa demeure, 
dans ses foyers; avec un inf.: mr, zé 
véeoôat, On. 18,206, envoyer qqn re- 
tourner dans son pays; tévou, On. 
14,896; iuävev, On.4,29; Zeg, On. 
24,419; épew, IL. 16,454, ete. en~ 
voyer qqn pour aller,pour venir,pour 
conduire, pour porter,elc.; abs. (s.e. 
mpéobeus, äyyehov, etc.) d'ord. au 
part. ou accompagné d'un part.: 
mépuret xekeüwv, Tac. 4, 98; mépruwv 
éxéheve, Xén.An.2,3,1, il envoie, il 
envoyait ordre ou l'invitation; Buet. 
me mpôc Küpov ðedpevos, XEN. Cyr. 
1,5,4, ilenvoyait vers Cyrus deman- 
dant, pour demander; téphas Édet- 
to, XÉN. An. 7,1,2, il envoyait pour 
demander, efc.; Emeude mapadtdoc, 
Puur. Tim. 18, il envoya déclarer 
qu’il voulait remettre ` d'où abs. en- 
voyer dire: mépreis oÑ õápapti not- 
da ohv deüp’ éroorékhev, Eur. 1.4. 
860, tu mandes à tou épouse d’en- 
voyer ta fille ici; cf. Xéx. Hell. 3,1,7 
112 renvoyer, congédier, faire partir 
ou laisser partir ; particul. renvoyer 
àla maison, renvoyer dans sa patrie, `` 
IL.24,780; OD.4,29; 5,140, etc.; Hor. 
1,116:en parl.d'un hôte qu’on laïs- 
se partir, Ov. 15,74; du père qui 
laisse partir sa fille pour aller 
dans la maison de son époux, On.4, 
5,8, etc. || 3 escorter, accompagner, 
IL. 1,390; OD. 16,228, etc.; Sorn. Ph. 
1868, etc.; en parl. des dieux qui 
accompagnent un mortel, OD. 11, 
626; Xén:Cyr.1,6,2; particul. suivre 
dans un cortège solennel, Escu: 
Eum.12, Suppl. 219; nopthy tép- 
retv, faire une procession, Hot. 5,56; 
Tuc.6,56; Xéx. Hipp. 2,1; PLar.Rsp. 
827 a;elc.; 5. Oplau6ov, Piur.Æmil. 
32, elc. mener un cortège triomphal, 
célébrer un triomphe; zé émvixiæ, 
DC. 36, 18, m. sign.; au pass. être 
conduit ou porté processionnelle- 
ment, Hor.2,49; PLur. Demetr. 12 [| 
Moy. néuropat (ao. émeudgépunv) À 
envoyer après qqo, mander, faire ve- 
nir, ace. Sopu. O. C. 602; Eur. Hec. 
977 || 2 népneoðai tiwa éni tiva, en- 
voyer qqn vers qqn pour une affaire 
qui vous est propre, Sorn. O.R.5561| . 
3 méureodai eng o Ti, envoyer à 
qqn ce qui vous appartient en pro- 
pre; néphouoi ye Ouyatépa, Eur.Or. 
411, j'enverrai ma fille; meumopévn ` 
Tv G6pav, Luc. Tox. 14, envoyänt 
sa suivante|| D Act. prés. part. 
fém. dor. réurotcu, Po. 0.6,82; inf. 
épq.reurémevat, On.13,48, ou-ÉpE, 
On. 10, 18. Impf. itér. 3 sg. néuTe- - 
oxe, Hpr. 7,106. Fut. dor. red, 
Tacr. 5, 141; inf. épq. neudéuevou, 
On. 10, 484. Moy. ao. opt. 3 pl. set 
baiaro, Sopr.0.C.602. ` 


TEUTBOAOV 


meum-6ohov, ou Géi broche à 
cinq pointes pour faire cuire les vic- 
times, IL. 1,463; Oo. 8,460; Hor.V. 
Hom. 37 (mure, 66h66). 

meubnpis, 606 (à) sorte de pois- 
son, Numén. (ArH.309). 

neupiybônc, ns, £5 [T] accompa- 
gné de pustules-ou qui fait pousser 
des SE Hec. 1165 T Départ, 
-HÔnc). 

népi, yos (à) [ty] 1 souffle, 
d'où : À souffle de vie, âme, paricul. 
âme des morts, Lyc. 686, 1106 [| 2 
souffle du vent, EscuL. fr.181; d'où 
tourbillon, nuée, nuage, [exc. fr. 15 
Bgk113 p. anal. toute chose rapide 
comme un souffle, particul. lueur, 
rayon de soleil, Escue.fr.158; Soeu. 
fr. 849 Dind. || II ce qui est produit 
ou gonflé comme par un souffle, d’où: 
4 pustule, GaL.9,885 [12 goutte d’eau, 
Nic. Th.978; ou de sang, EscuL. fr. 
169,181 Dind. (cf. noupds, toppó- 
AVE). 

meupis, 1806 (h) c. le préc. Lye. 
686. 


meuppnôdv, évos (à) c. Tevôpn- 
Sov, Nic. Al:183, Th.812. 

mépis, sw (à) À envoi, Hor. 5, 
54; Tac. 7,47; Ansrr. Poet. 11,8 |] 2 
cortège, DC.44,41 (mépru). 

` MEVÉOTATOG, SUP. de TÉVNS, 
meveoteia, ac (à) la classe des pé- 

nestes ox domestiques,en Thessulie, 

Ansrr.Pol.2,5,29, etc. (mevéotnc). 

TEVÉOTEPOG, CP. de Tévns. 

mevéotns,ou (6) I péneste, domes- 
tique mercenaire en Thessalie, c. 
les Hilotes, à Sparte, formant une 
sorle de classe moyenne entre les 
hommes libres et les serfs propre- 
ment dils, Ar. Vesp.1272; Xén.Hell. 
2,8,36, etc. || II postér. : 4 mercenai- 
re, serviteur à gages, en gén. EuR. 
Her.639: Anru.6,300,elc.|| 2 pauvre, 
Timon (DL.7,16) (révns). 

meveottkôc, 0,6v, de domestique, 
de mercenaire, PLar. Leg.7764 (xe- 
véaTns). 

MÉVNAL, V. TÉVOPAL 

| TÉVNG, 1TOS, adj. m. pauvre, in- 
digent (propr. qui travaille pour vi- 
vre) Hor.8,51; Sopx.Ph.584; p. opp. 
à mhoëatoc, XÉN. An. 7, 7,28; Mem. 
4,9,87; Prar. Prot. 319 d, etc.; dif- 
fér. de nrwyxôs, Ar. Pl. 552; joint 
à geüwréc, PLar.Leg.719e; à äro- 
poc, Prar.Rsp.552a;.en parl.de cho- 
ses (maison, Eur. El. 1139; corps, 
Eur. El. 379, elc.); avec un gén. 
pauvre de, qui manque de, Eur. El. 
38; Prat. Ép.882 c; Luc.Ap.11 || Cp. 
mevéotepoc, XÉN.Ath. 1,18; sup. mwe- 
véataroc, Dém. 555, 11 [| D-> Avec 
unn.neutre Ev mévart copart, Eur. 
El. 372 (mévoucu). 

mevnteto, être pauvre, indigent, 
Pnocyi.26; avec le gén. EmPén.309, 
manquer de (tévnc). 

MmEvNTO-KÔLOG, 06, Ov, qui prend 
soin des pauvres, ANTH.8,8/ (mévns, 
xopéw). 

mevBdAéos, «,ov {ä]1 triste, ANTH. 
7, 604 |] 2 qui cause de la tristesse, 
S18.12,203 (név0oc). 

Fev8aAiôar, &v (ot) les Penthali- 
des, famille de Mytilène, ArstT. 
Pol.5,8,15. 

mevB&c, &ô0s [äd] adÿ.f. c. mev0a- 
Aéos, Non.14,271. 

mevBeia, «c.(à}.c. mévôoc, Esca. 
17.480. | 


LOEc.19,8,5 (tr. Amious, tows). 
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mevBeietov, v. mevdéw, 

mevBepé, &G (à) belle-mère, Déx. 
41123,1 § D> lon. zeegt, CAL, 
Dian.149 (fém. de mevðepós). 

mevBepikôs, ñ, 6v, c. le suiv.Max. 
5,298. 

mevBéproc, oG, ov, qui concerne 
le beau-père, du beau-père, ARAT. 
252 (mev0epds). 

nevbepóc, oð (ó) propr. qui con- 
tracte un lien de familie par mariage : 
4 beau-père, père de la femme, [L.6, 
170 ; On. 8, 882 ; Hor. 8, 52, elc.; père 
du mari, Ser. Gen..38, 13; plur. oi 
r. Eur. Hipp. 686, les beaux-parents 
112 beau-frère, mari de la sœur. Eur. 
El. 1286 |] 3 gendre, Soen. fr. 293 
Dind. (R. Tevð, sser. Bandh, lier, 
litt. celui qui contracte par alliance 
un lien de parenté). 

mevBepo-pBépoc, 06, ov, qui fait 
périr son beau-père, Lvc.f61 (mevôe- 
pós, feig). : 

MevBeoikera, ac (à) Penthésileia, 
fille d'Arès, reine des Amazones, 
Q.Su.1,19, ete. | D Ion. et épq. 
gén. -ns, Q.Su:1,814, etc.; dat. -n, 
Q.Sm.1,47,elc.; dans une inscr. alt. 
du 7°/6° siècle av. J.C. TTevdecthéa, 
v. Meisterh. p.83, 1 (mévdos). 

MevBevbc, éwc (6) Penthée, fils 
d'Ekhiôn et d’Agavè,roide Thèbes, 
Escuz.Eum.26; Eur.Bacch.309, etc. 
HS Voc. Iev0e5, Eur.Bacch.809, 
etc.; gén. ép. -ños, Nonx.25,14, elc.; 
dal. épq. Et, Moan A3, 778. elc.; ou 
“nt, Nonx.45,8, elc.; acc. épq. -ño, 
Noxx.45,54,elc.; Tacr.26,28(rév@os). 

mevBéo-& (f. now, ao. Émévonou, 
pf. memévônea; pass. seul. prés.) À 
tr. pleurer, déplorer, ace. IL.19,825; 
OnacL.(Hnr.7,220); Escar.Pers.579; 
Sopu.0.R.1320, etc.; Eur.Med.268; 
Kén. Hell.2,2,3 || 2 intr. être dans le 
deuil, pleurer, Ov. 48, 174; 19,120; 
Escut. Pers.545, ete.; Prat.Phædr. 
258 b, etc. || D Prés. ind. 3 duel 
épq. mevôeieroy (p.-Éetov) IL.23,283; 
inf. épq. mevdfuevar, On.18,174; 19, 
120 (mévôoc). 

mévêônuax, atos (rô) deuil, tristes- 
se, Escuz.Ch.432; Eur.Suppl.1085 ; 
Tucr.26,26 (mevOéw). 

mevôueva, v. revbéw. 
! mevB-muepos,oc,ov,de cinq jours; 
xara mevdAuepoy, XÉN. Hell. 7,1,14, 
pendant cinq jours (mévre, Apépa). 
 mev8-queuepho, m6, éc |i] de cinq 
moitiés, p. suite de deux et demi; T. 
Toph, Drac. p. 126, ete. césure après 
le second pied, particul. dans un 
vers hexamètre ou un ïambique tri- 
mètre; vo mevôngpepés, Quixr.9, 4, 
78, partie d’un vers comprenant les 
deux premiers pieds et demi (r. p- 
aug, pépos). 
` nevô-nurnoðaloc, «, ov, qui se 
compose de deux pieds et demi, XÉN. 


mevB-nut-omibauos, oc, ov [i0ù] 
longou large de deux palmes et demi, 
Do, Del. p.59 (x. fu. oruÜa). 
mevB-quuTalavtraios, «, ov [irü] 
qui pèse ou vaut deux talents et de- 
mi, PmL.Bel. p.541 (m. fig. Téhavrov). 
mevônuov, œ@v, ov, gén.-ovoc, 
douloureux, lugubre, Escut. Ag.420; 
Canisron.Ecphr.148 (mév0oc). 
mevô-npnc, ns, ec, de deuil, qui 
est dans le deuil, Eur. Ph.323, elc. 
(tévdoc, épw). i 
: mevBnpéc, &, óv, qui convient au 









nevin 


deuil, de deuil, Anax1£.fr.5 (TévO oc). 


mevBntéov, vb. de nevOËw, Naz. 1, 
868 Migne. 

revônthp, fpos (8, à) qui pleure, 
qui se lamenie, Escr. Pers. 946, 
Sept.1062 (revdëéw). 

mevBnThpLoc, «, ov, qui concerne 
le deuil, de deuil, EscaL.CA.8 (me»- 
Dacäel, , 

nevBntuw@s, adv.avec deuil, avec 
tristesse, PLur.M.118 à (* mevônrexdc, 
de rev0éw). 

mevBtpuo, ac, adj. f. c. rer: 


thp, avec le gén. Eur.Hipp.805. 


mevBukôe, M, 6v, de deuil, Peur. 
M.102e; Srr.Lx.33,4 (mév0oc). 

mevôw@s, adv. 4 dans le deuil, 
XÉN. Cyr. 5, 2, T 112 avec des vête- 
ments de deuil, Luc.Cal.5. ` 

Devi ëot, dv (oi) les Penthili- 
des, famille noble de Lesbos, Myns. 
(PLur.Sol.an.86) (patr. du suiv.). 

MaevBiloc, ov (6) Penthilos, À. 
Ansrr.Pol.5,8,18. 

mévBuwuoc, 06, ou y, ov [i] 4 de 
deuil, funèbre, lugubre, Eur.Suppl. 
579, ete.; rà momo, PLur.M.f14e, 
vêtements de deuil ]|2 qui est dans le 
deuil, Eur.Ac.548, etc.; d'où triste, 
Eur.Ale.622, ete. | D Fém.-n, 
DS.11,57 (mév0o). 

mévBoc, £oc-ovc (rô) I deuil, c. à 
d. : À douleur, affliction : æ. rie: 
On.18,324, etc. deuil au sujet de qqn; 


me. Exetv, 11.24,105, être dans le deuil; 
am. Éxer vd, PLur. Cæs.23, elc.; où 
Aau6dver, IL.16,548, la douleur pos- 


sède qqn o s'empare de qqn; ¿y tév- 
Ge eivou, Sopx. EE. 290, ete.: PLAT. 
Rsp. 605 à, être dans le deuil; TORY 


mévboc Åv xarà tò otpåtevpa, KÉN. 


Hell.4,5,10, il y avait un grand deuil 
dans l'armée; mévôoç Aúeoðat, dro- 
Oécûo, Prur.Fub.18, Alex:75, s’af- 
franchir d’un deuil, déposer lé deuil; 
êrt mévou, PLur. Ages. 29, Cic. 31, 
dans le deuil; tit mévôos Téva, IL. 
17,87; ou rapéyew, Esour. Pers. 322, 
être cause d'un deuil pour qqn; au 


plur, Po. fr.119 (126) 4 Bgk; Escur. 


Ch. 83, elc.; joint à @püvot, ARSTT. 
Rhet. 1,11; à Evupopot, Prat. Rsp. 
395d |} 2 cérémonie de deuil, deuil 
public : mévĝoç morjoacðai, HDT.2,1, 
organiser un deuil de cour; cf. HoT. 
6,21 |] IE malheur, événement dou- 
loureux, Po.1.7 (6) 51; Hpr.3,14 (R. 
Tað, souffrir, v. rozw, TADoç, avec 
nasalisation ; cf. Bivos, comparé à 
Bddoc). 

FavBbloc, ov (6) Penthylos, À. 
Hor.7,195. R 

nevia, ag (h) 4 pauvreté, indigen- 
ce,On.44,157; p.opp.àmkobros, Hés. 
0.636, elc.; Hor.7, 102; ArTT.; joint 
à émopla, Puur. Arist. 10; au plur. 
Piar. Euthyphr. 6 c, .Lach. 1914, 
etc.; mevia muéteobor, XÉN.Mem.2,5, 
1, être pressé par la pauvreté; ¿v me~ 
vla pupig slt, PLar.Ap:28c, je suis 
dans la pius profonde misère; v 1s- 
vla yiyvectou, PLar.Rsp.618 a, deve- 
nir pauvre; meviav droheinewv, Dt. 
Fab.27, ne rien laisser après soi 1[2 
collectiv. la pauvreté, c. à d. les pan- 
vres, PLAT. Leg.696 a || X> Jon, se 
vin, On.Hés.Hor.ll.cc. TU 

N evia, ag (h) la Pauvreté person- 
nifiée, Prat. Conv. 203 b; Puur. 
Them. 91, etc. | D-> Jon. Ilevin, 
Hpr. 8, 111 (mévoport). ` 

nevin, Mevin, v. les préc, 
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. TEViXPaAéOS 
_ mevixpahéoc,u,ov [à] ë. typi, 
Anta. 6,190. 


nevixpopar (parl. prés. texypó- | 


pevos) êtré pauvre, SiB.3,245. . 
mevixpéc, &, óv [i] pauvre, indi- 
gent, Ob.3,348; Tuen.165,181; PD.N. 
727; Ar. PL 976: PLar. Rsp.578a || 
Sup. -draros, Poc.8,9,171| > [i] 
Dn, An, Ül.ce.; Man.2,416 (révné). 
TEVLXPOÔTNS, groe DI pauvrèté, 


` Sexr.M.2,103 (mevtxpoc). 


nevixpâc, ` adv. . pauýrement, 
Ansrr.Pol.1,9,3 (mevixpôc). 
mévouar (seul. prés. et impf.) I 
accomplir un travail pénible, d'où : 


Aintr. travailler péniblèment, Ir 84. 


124; en parl. dé sérvileurs, O5.10, 
83h48; néveobar tepl dettvov, Up. A 
624, ere occupé pour ün repas, le 
préparer || 2 ér. éxécutér, accomplir, 
préparer, en pärl. d'un travail mä- 
tériel: n. dattu, OD.2,322; 3,428 ,6te. 
préparer un répas: ómmórte xsv ò t&Ŭ- 
ro tevo pelau, OD.13,394, quand nous 
accomiplirons ow éxécuterons cela; 
cf. 1L.19,900; Ov.14,819, etc. HU n, 
suite, être pauvre, Tuc. 2, 40; Estai. 
Ag. 962; Eun. Hec. 1220; p. öpp. à 
mhourtetv, PLar. Pol.292a; Joint à xá- 
uvev, PLar. Gorg. 477 d; dvëė uñ 
gén. manquer ou avoir besoin de, 
Escur. Eum. 431; Eur. Suppl. 210, 
elc.; avec l'acc:m. sign. Taéni. 22] 
> Prés. à sg. méve, Escur. L.c.; 
sbj. 2 sg. révnu, Tuax.929, impf. 
3 pl. poët.mévovro, Oo. 4, 624; 10, 
348; fut. mevobuor, Escu.Suppl.362 
(R. Erev, d'où Ilev, travailler péni- 


` blement; cf. lat. penu). 


TEvVÓOuALOÛ uL (PrE. Q0. TEVW- 
òelc) devenir pauvre, Méx. Monost. 


. 508 (mévns). 


… reté-yauBpos, oc, ovfrà] qui a 


. cinq genares, Lyc.146 (x. yap6poc). 


=, TEVTÉ-Ypauuoé, 06, ov, formé dé 
cinq lignes ou raies : tù tevrdypau- 
gov; Luc. Làps. 5, figure à cing som- 
nets provenant d'une combinaison 
de triangles, dans la doctriné py- 
thagoriciènne (x: Yoauuñ). ` 
tevtayovikós, ý), óv [à] qui con- 
cerne le pentagoñé, Nicom. Arifhm. 
p.120 (mevtéywvos). 
.Tevtayovukéé [à] adv. à cing an- 
gles, Jamee. Arithm. p. 85. 
A TEvTÉ-YOVOG, 06, ov [à] qui a cinq 
angles, Arstr.f”.298; ro nevtdywvov, 
PLur.M.1008 d, pentagone, figure dé 
” éométrie (x. ywÿia). 
.mevtabaktuAiatos, o, o Të) 
‘arge de cinq doigts, ORIB. p.154 Mar 
(mevraddxru Àos). 
revra-dé&ktukoë,oc,ov [äd] à cinq 
doigts, Arstt. H. A. 9, 1,5, éle.; vo 
T. Diosc. Noth. 4,42; &. mevrégui- 
kov 2. | 
. mévro-dekaétns [rà] c. mevtexo- 
Sexdérns, Hippiât. 55, 76. ` 
 nevtxôpaxuia, v. mevreðpaypid. 
. TEVTÉ-ÖPAXHOG, Ù. TEvVTÉdpAY (LOS. 
` Frenrg, Zopou, ou (rd) séul: lat. 
pentadoron, longueur de cing pal- 
mes, Virk.2,3 (t. d@poy). 
< nevté£8kov, v. mévradov. 
.mevrté.e0l0c, d. mévrabhoc. 
“revraetnpiKôs, n,6v, qui revient 
yous les cinq ais, quinquennal, P£ur. 
M.746 1 (mevraérnpoc). At 
Jrevréetnpic, Ldoc [iè] adj. f. de 
Cinq ans, gol reviéht ious les cinq 
ans, Pn.0.10,70; N.11,35; à we. éspa- 


ce de cinq ans,Lvcurc.161,40;Añsrr. | 
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| Pol.5,8,10; à Rome, le lustre, Po. 


,6,13,3 (T. Etos). 
TEVTOUÉTNPOG. 06, ov, c. le suiv. 
F11.2,408; 7,815; On.14,419. 
révro-eths,hc,éc : À de cinq ans, 

âgé de cinq ans, Hor. 7, 486; PLar. 
Leg.793e|12 qui dure cinq ans, Tac. 
1,119; adv. revréerés, On.3,115, peñ- 
dant cinq ans (x. Eros). 

. mévréetia, ac (n) durée dé cinq 
ans, DH.8,75; PLur. Per.13 (nevtae- 
Thè). . 

mertoetle, Lëoe [t] adj. f. âgée 
de cinqans, Piur.M.844a IC de Tev- 
Taëtis): 

. Tévté-Zwvoc,oc,ov, à cinq zonés, 
STR.9/,111 (x. Cwvn). 

mevrabAeto [a] c. le suiv. XÉNo-= 
PRAN: fr. 19, 2 Didot. 

meuraäkëco- [à] disputer le prix 
dù péntathle, Paus. 6, 14, 43; XÉKo- 
PHAN. fr. 19,16 Didot (iéviaO\ov). 

mevtaBkix, ac () [ra] €. les suiv. 
ARr.Epict.8,1,5. 

mevTäBALov, où (rd) [&] c. le soën, 
Pn.P.8,95, elc. 

mévt-aBhov, ou (16) [ä] pentathle, 
lutte qüi se compose de cinq exérci- 
ces, lu course (dpdyroc), la lutte (no- 
An), le pugilat (tuyph, postér: ġxóv- 
Totg, GUY où Gxôvriov), Le saut (&R- 
ua), le jeu du disque ou du palet 
(dicuoë) Pn.0.18,41; Hor. 6,92; 9,83; 
Zen Hall 7.490 lon. sure. 
Aog, Hot. H oe. Dp-N.7./8tr, Zëiout, 

"rëvtafkoae, ou (éi let 1 celnt out 
se livre aux exercices du pentathle, 
Ansrr. Rhel.1,5,11; Prur. M,738a; 
d'où vainqueur aù pentatble, Aor.9, 
75112 p: ext. celui qui s'exerce ou se 
distingue dans tous les genres à la 
fois, PLar.Riv.188 d ; ¿v puaocowla, 
DL.9,37, dans toutes les parties de la 
philosophie; en mauv. part, celui 
qui veut exceller en tout, XÉN. Hell. 
47,51 D tevrds0hos, Hnt.l.c. fr, 
Šakos). ` 

TÉVT-ALHUOS, 0G, où, à cing poin- 
tes, ANTH.6,67 (nt. aixu). 

. TEvTa-kékevBoc, oc, ov [à] à cinq 
routes, Oracr. (Paus.8,9,2). 

mévräéke [Xi] c. le suiv. Orr. C.8, 
56; ANTH.13,15. 

. TevtékLé [à] ado. cinq fois, Po. 
N.6,83; Escui. Pers. 893; Ar. Pax 
242; Isôcr.83 b(x.-axts). ` 

TMEVTAKLO-HUPLOL, ac, a [X0] cin- 
quante mille, Hpr.7,403; Luc. Pisc. 
20 (revrdus, 1). 

Tevtakto-yiirot, xt, à [xt] cinq 
mille, Hor. 1, 194; Puar. Leg.788à; 
sg. nevroaxoxthio &omis, Luc.D.mer. 
9,4, troupé de 5000 boucliers; rxos, 
Ser.{ Macc.4,98, troupe de 5000 ca- 
valiers. ‘ 

mevté-kAuvoc, oc,ov [T] à cing lits, 
Arsti. Mir. 127, 2; Artu. 205d, ete. 
{mévte, xhivn). 

nevtákotvov, où (tò) sorte de 
plante, Diosc. 

mevta-kéAoupoc, 06, ov [à] tron- 
qué de cinq côtés, Nicou. Arithm. 
127. - 

nevtakost-&pxnNG, ov (ô) [X] com- 
mandant de 500 hômmes, exactement 
512, Ez.racr.9,5 (revraxdotot,äp{w). 

mevtakôotapyxiæ, oc (}) commian- 
dement de 512 hommes, Ec.racr.9,6 
{tevtaxoolapxos). i 

mevtakodlapyoc, ov (ô) [tă] c. 
mevraxootépyns, PLuT. Alex. 76: 

nevtékéétos, di, a [&] cinid cents, 


TÉVTATN UE 
On. 8,7; Hor. 4,7; sg. tevtaxocla tr- 
tos, Lés 8,1, troupe de 500 cavaliers: 
oi x. Puur. Cim. 17; le Conseil des 
Cinq Cents || D=>- Ton. revrnxoëror, 
Hor. Z. c. (mére, -xoctoc). 
Tevtakootb-LÉÔLUVOS ; 06; ov [à] 
qui à un revenu dé 500 médimnes de 
céréales ; oÙ revraxootoiLédmmvot, Trié, 
3,16; Angrr. Pol. 2,19,6; Pur. Sol. 
18, ele. Athéniens qui avaient cë re. 
venu et constituaient la 1 classe des 
citoyens (mevraxéatot, H). 
mévrakôotocte, ý; óv [à] cinq 
centième, Ar. Eccl. 1007; Lys. 176, 
18 (mévraxdoioi). 
revta-kuuia, àc (à) [äü] la 5° va 
gue, d'où vague énorme, ċelle qui 
met le comble aux autres, Luc. M. 
cond. 2; cf. tpixvulo (révre, xÜua). 
nevté-kéktpos, 06, ov [à] à citiq 
lits, c. à d. à cinq maris, Lyc. 142 (m. 
Aéxtoov). ` 
mevtd-Autpoë, oc, ov [ä] du poids 
de cinq livres, Sosicr. (PoiL. 4, 473) ° 
(t. Mrpo). ` d 
mevtouephe, ns, és [à] composé 
de cinq parties, Srr. 165 (x. (Lépoc). 
nevtauepàc [č] adv. en cinq pàr 
ties, Diosc. 3,55. ` 
mevté:uetpos, 06, ov [ă] à cing 
mesures ov cinq pieds; ów. (6. e. oti 
xos) [IERMÉStAN. 5, J6; êle. vèrs pens 
tamètre (m. pétpóv). 
mevtaunvuatos, a, 6Y [&] de cing 
mois, Hippraïrr. 67,17 (fevräunvos). 
mevté-unvoc, oe, où [ä] de cinq 
mois, Hec.Epid.3,1079 ; Ansrr.H.A. 
7, 4,19; Puur. M. 983 e (nevié, Av). 
TEVTÉ-UVOOG-OUG, 00G-oOUG, OOV- 
ouv, de cing mines; TÔ Tévréuvouv, 
Harmon. (Arua. 148 f) poids de cinq 
-mines [ S-> Dans les inscr. alt. 
wevtáuvový (p. anal. üvéè vetpd- 
pvouv) CIA, 2,476,34 (fin du 2° sièelé 


‘ou commenc.du 1° siecle av.J.C.),v. 


Meisterh.p.128,8,nole 1117 (rt. uvä). 

mevta popia, ag (h) espace divise 
en ċinq parties, P.ALex. Apot. p.171 

mevtauorpratos, «, ov [à] qui cou 
tient cing parties, Proce. Hypol.138, 
23 (p. potpa). 

mevté-uoppoë, oc, ov [à] à cinq 
figures, Simez.Epicl. p. 269 (x. top: 
gh). 
nevtá-uvpov, ov (tò) [Xð] parfum 
composé de cing substances, A. TR. ` 
7,p. 356 (x. púpav). 

nevra-vaia, «cs (à) [äv&] flottille 
de cinq vaisseaux, P6LYEN #, 4, 2 (x. 
vadc). 

mevté-veupov, ou (rô) [à] sorte de 
plantain à larges nervures, GAL. 14; 
528 (v. veöpov). 

nevtaË6c, ,ôv, quintuple, Ansrr. 
Metaph. 12, 2,7 (névre). 

mevté-o806, oc; ov, à cinq bran- 
ches, Tu. H. P. 1,8, 3 (m. Zoch, 

mevta raiarotiatoc , a, ov [ărăž] 
forme réc. c. mevtemdhaatos, HLD: 
(Orig. p. 159 Mi). 
MEVTATÉAQLOTOG, D. TEVTERÈAUO: 
tog : 

mevtTaTietés, é06-00G (tò) [ð] e. 
nevtapuhov; Tu. H. P. 9,13, 5. 

nevta nétyhov, ou (tò) quinte- 
feuille, plantè, Ñic:Th. $39 (T. téta- 
Roy). ` 

NEVTATÝXNG, NG, EG [Ğ] ċ. le suiv: 
Srr. 831. 

NEVTÅTNXVG, YG, V; gén, éog [ă] 
de cing coüdées; HoT. 9583; TH: HiP, 
9, 4, 9, etc. (x. nixvs). SS 


revrorÄooLëfouer 


nevtaikaorgňoyuar [žo] être mul- 
tiplié par cing, Nicom. Arithm.probl. 
4 (neyrarhdotos). . 

TMEVTATTAQOL-ENLTEUNTOG, 0G, Ov, 
cinq fois aussi grand avec un 5° én 
sus, Nicom. Arithm. p. 122 (revta- 
TAGGLOG, nt, TÉTTO<). 

TÉVTOMAQOL-ETIL-TÉTUPTOG,0G,OV, 
cinq fois aussi grand avec un quart 
en sus, Nicom. Arithm. p.122. 

MEVTOTAGOL-ENUTPUTOS, oe, OV, 
sing fois aussi grand avec un tiers en 
plus, Nicom. Arithm. p.122(x. tnl, 
tpitog). 

TEvTOUTANOLEDNULOUS, ELX, V, 
cinq fois et deriie aussi grand, Nicou. 
Arithm.p.122 (x. Ext, 1). ` 

mevténAdoLbG, x, òv [äo] cinq fois 
aussi grand, quintuple, Arstt. Pol.2, 
6,151 X> Ion. revrarhhorog, Hor. 
6,13 (mévré, -mhactoé). 

mevtanhaotôtns, ntos (à) {üo] le 
quintuple, Nicom. Arithm. 114 (mev- 
Tam GEO). 

névranhaoiwé [äd] adv.au quin- 
tuple, Ser. Gen: 43, 84 (nevratkd- 
orog). 

nevtétisðpog, oc, ov; de cinq 
arpents, Jos. c. Apion. 1,22 (mévte, 
rkë0poy). | 

TMEVTATANOLOG, D. MEVTATAGOLOG. 

mevté-nlokoë, 06, ov, tressé à 
cinq fils, P. Lo. 6, 78 (mévre, nëxw). 

mevta-n\doG:-oÛG, Ea-f, 6ov-oÛv, 
quintuple,Ser. 8 Reg.6,81; revran 
sét, CALLIX. (ATH. 495 e} coupe 
contenant cinq substances (vin, miel, 
huile, orge, fromage) ef qu'on of- 
frail au vainqueur dans certains 
jeux (x. -whóos). 

TNEVTÉ-TIOALG, EOG, ion. toG (h) [äl 
pentapole, Etat formé de cinq villes 
doriennes (Lindos, lalysos,Kamiros, 
Eos, Knidos) Hor.1,144, etc.; en Pa- 
destine (Sodome, Gomofrhe, Adama, 
Zéboïm et Zoar) Spr. Sup. Sal. 40, 
6, 4 (x. os). ` 
._ Mevté-nopoc, 06, ov [à] à cing ou- 

vertures ou issues, DP.801(x.mépos). 

TMEVIÉ-TOUG, OUG, OUV, géR. -TTO- 
KI [à] de cinq pieds, Arr. Per. p. 2 
(T. mows). 

NEVTÅ-NTOTOG, OG, 9V, À cinq cas, 
Pnise. 5, 14. 

Mevté-nuAd, ov (rà) [äë] Penta- 


pyles, propr. « aux cinq portes, ». 


quartier de Syracuse, Pur. Dio. 29 
(m. nún). 


mevté-ppaBôoc, 06, ov, à cing ba- 
98 Bgk. 


guettes, d’où à cinq cordes, TéLesr. 
(ATH. 687 à) (x. sd6boc). 
nevté-ppayos, 06, ov [ay] à cinq 
grains ou baies, AnTH.6,800 (rx. GA), 
nevt-apyiat, œv (ai) pentarchie, 
conseil d’amirauté de cinq mem- 
bres au-dessous des suffètes, à Car- 
thage, Ansrr. Pol. 2, 8, 4 (x. px). 
mevtés, 480 (à) [äd] nombre de 


cinq, groupe de cinq personnes ox ! 


ehoses, PLüT. M. 429 e; Antu. 6,190, 
ete. (tévrte). 

.TevTté-onuos, oe, ov [ă] à cinq 
signes ou temps, £. de pros. et de 
mus, A Quint. p. 35 (n. ci). 

TEVT&-OKAÂUOS, 0G, ov, à cinq 
bancs do rameurs de chaque côté, 
Ebatvp, (Aïn. 347 b) (1. oxœhudc). 

Téÿra-otibauoc, 6e, ou [à] long 
ou large de cinq empañs, XÉN.Cyn.2, 
4etT; Srr. 741 (t. orbaph). 

mevta otaðtatòs, «, ov [89] c. Le 
suiv. Luc. V-H. 1,40; | 








| 
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mevta-otéôLos, oc, ov [4] de cinq 
stades, Sr. 8/9, elc. (. oradrov). 

mevta-oTétmpos, 06, ov [är] qui 
pèse ou vaut cinq stätères, SOSICR: 
con. (Poe. 4,173) (x. otarhp). 

mevté-otixoë, 06, ov fi] composé 
de cinq rangées, lignes ou vers, ANTH. 
9,173 (m. otixos). 

nevtéőtoLyoć, o6, ov, qui est sur 
cing rangs, Tu. H. P. 8, 4,2 (m. otot- 
xos). 

TEVT&-CToOUOG, 0G, ov, à cing bou- 
ċhes ou émbouchures, Hor. 2, 10; 4, 
AT (x. otôpo). 

Tevté-ynuoc, 06, ov, à cinq for- 
mes ou aspects, PLur. fr. p. 1287 
Watt, (e, ona, ` 

Tleuté-reuyoe, ou (ñ)s.e. BiGhoc, 
le Pentateuque, éitre collectif des 
cing livres de Moïse (n. tedxoc). . 

TtevtTá- topov, ou (Tò) [%] €. revré- 
guXhov, Drosc. Noth. 4,42. 

Ter. dude, Oe, Ge [à] quintuple, 
AnTH. 7,883 (x. úw). 

mevta-pÜAaKkoG, oë, ov [Abÿ] par 
tagé en cinq veilles, Sm. fr. 400 (x. 
uhh), | 

mevté-puAlov, où (rô) [ä]quinte- 
feuille, plante, Hec. 474, 1; 497, 10; 
Diosc. 4, 42 (neutre du suiv.). 

mevté-puAlos, oc, ov [à] à cinq 
feuilles. Tn. H.P. 6, 6, 4 (x. oú- 
Xov}. 

névtaya [ğ%] adv. en cing parties, 
IL. 12, 87 (T. -Xa). 

nevtayÌ [X] adv: c. le préc. ARsTT. 
H. A. 4,2,17; Prur.M. 429 f (x. -xn). 

mevté-Xopôov, ou (rô) [&] penta- 
chorde, instrument de musique à 
cinq cordes, Aru.687 a (x. xopèñ). 

mevtaxoÙ [ă] adv. en cing par- 
ties, Hopr. 3,117 (mévre, -xou). 

TEVTÉ-HPOVOS, oe, ov, à cinq 
temps, £. de mus. DH. Comp. 205,18 
(x. xpôvoc). 

mevrox®s [à] adv. de cinq ma- 
nières, Sex. A. 1, 122 (mévte, -Xwc). 

mévte (ot, ai, tà) ». de n.indécl., 
cinq, How. Art. ete. || Eol. né 
me, Hor. V. Hom. 37; gén. rëm, 
ALc. fr. 88,7 Bgk (cf. lat. quinque, 
sscr. pankan; pour la parenté des 
formes grecque et latine, cf. tinto 
= lat. cõquo; roc — equus; Ëto- 
mor = sequor, ete.). 

mevté.ÉaBuos, oc,ov, à cinq éche- 
lons, Jos. B.J. 5,5,2 (x. Paluic). 

mevte-B$eroc, éol. meune-6onoc, 
oG, ov, à cinq peaux de bœuf, Sarru. 


mevté-6opoc, ou (à) pivoine, 
plante, Diosc. 

mevt-syképaloc, oc, ov [ä] dont 
la moelle se divise en cinq tiges, TH. 
H.P. 2,6,9. 

TEVTÉ-YPAUHOG, 0G, OV, C. Eed 
yoouuos, Sorrr. fr. 881 Dind. : 

nevte-ákTVÀOG, 0G, ov [5] large 
de cinq doigts, Hec. Art. 783 (cf. rev- 
taðúáxtuhoc). 

TEVTEÔPOAX İQ, MICUL QUE TIEVTA- 


: Êpaxuia, ac (ñ) poids, quantité ow 
; valeur de cinq drachmes, XéÉN. Hell. 


1,6,12 (wevtédpayros). 
TEVTÉ-ÔpUuXUOG, MIEUX QUE TEV- 
Té-ôpaxuos, 0,ov, qui pèse ou vaut 
cinq drachmes,Hpr.6,89; Arsrr. Pol. 
4,16,4,etc\S=>-Dans une inscer.att. 
mevtédpayxpLos (inser: de 330 av.J.C.); 
v. Meisterh. p. 125,8, nôte 1111 (x. 
Spoxun). ` Gre 
mevrte-kal-0eka (ot, dt, rà) indécl. 


mevtéABor 


quinzé, Hor.1,108, etc.; Arr. etc. (n. 
x. déxa). 

mevtekaLdeké-yovov, où (rô) [à] 
figure à quinze angles, Procz. Hyp. 
p.139 (x. Ywvta). 

TerekoLäeko- ere, MG, ÉG: À 
âgé de quinze äns, ARsTT. À. 4. 5,12, 
10112 d'une durée de quinze ans, Dli. 
4,85; Piur. M.113 à (%: ëros). 

mevtekà1Ôeko-étns, OU, dj. m. 
c. le préc. HiPPIATR: gd 

mevtekaiôekaxis [äj adj. quinie 
fois, Proc. Geogr. 1, 24, 2 (revrexcil- 
deua). 

mévtekatôeka-dvatoé, &, ov (ba- 
liste ou pieïrieï à boulets de) quinze 
mines, Pic. Bel. 6 (m. pvä): 

nevtekaideka-vaia, ac (ñ) [äva] 
flotte de quinze vaisseaux, Dém.183,2 
(m. vag). 

NEVTEKALÕEKÉNNXYG, VG; V, JÉN. 
gog, long de quinze coudées, ARSTT: 
Mir. 96; DS. 17,115 (x. txuc). ; 

TEVTEKALÖEKA-TIÀARGİLOV;, OV; OV; 
gén. ovoë [äc] quinze fois aussi 
grand, Aa. 67 f; Pur. M.892 a (x. 
=rhactwy). 

nevtekatdekatatos, a, óv [à] qui 
arrive ou se fait le quinzième jour, 
Sr. 725, 780 (nevtexidénotoc). 

TMEVTEROLÔEKA-TÉAQVTOS, 0G, OV 
[ŭtă] qui vaut quinze talents, Dé. 
838, 25 (x. Té\avtov). 

MEVTEKALÔEKOTIJ-LÔPLOV, ou (tò) 
la quinzième partie, Hec. 259,46 (nev- 
TEXOUÔÉATOS, (L0P10V). 

TEVTEKAL-ÖEÉKATOG, N;ov [X] quin- 
zième, DS. 12,84 (x: x. dénatos). 

mevtekardek&-yopô0c, oG, ov, de 
quinze cordes, THÉON sm. p.98. - 

mevtekotÔEK-Mpné, NG, ES, à 
quinze rangs de rames,P Lur. Demetr. 
20 (x. &pw). 

MEVTEKOLÔEY-MHEPOG, 0G, OV, Qui 
dure quinze jours, Pon. 18, 17,5 (x. 
huipa). 

TMEVTE-KOLELKOOG-ONHOG, OG, OV 
[à] de vingt-cinq signes où temps, 
À. Quinr. p.35 (n. x. elxoot, opt). 

TMEVTE-KOAL-ELKOOL-ETHG , MG, ÉG, 
âgé de vingt-cinq ans, DC. 5£, 20 (x. 
x. Et. Broch, ` ' 

MEVTE-KOL-ELKOOTOG, Ù, óv, vingt 
cinquième, Prat. Theæt. 175 b (T. x. 
eixootoc). g 

MEVTE-KOL-TTEV-ENKOVTO-ETAG, ÀG, 
éc, âgé de cinquante-cinq ans, PLAT. 
Rsp. 460 e (x. x. mevtrixovto, Étoc). 

TEVTE-KOL-TEUOOAPOAKOVÈ-MUEPOG, 
og, ov [äpà] de quarante-cinq jours, 
Hec.230,43 (x. x. Teccapéxovre, htté- 

a). 
i MEVTE-KOLTPLAKOVTOËTNG,OÙ [ax] 
adj.m. âgé de trente-cinq ans, PLAT. 
Leg. TT4 a (x. x. tpiéxovta, Étoc). 
mevté-ktevoc, 06, ov, tissé à cinq 
fils, Méx. (Com. fr. 4,95); ANTIPHAN. 
(Com. fr.3,157) (r. xvels). R 

Mevtéherov, ou (Géi Pentéleion 
(auj. Roméiko-Tharso) v. du nord 
de Ï Arcadie, Puur. Arat. 39, etc. 

MevteñBev, adv. du dème Pen-: 
télè dans la tribu Antiokhide, Luc. 
J.tr. 10. . 

Mevrelfau(v) àdv, dans le dème 
Pentélè, Piur. Popl. 15. 

meuteh Bloe DÉI jouer au jeu des 
cinq pierres, HerMipr. (Com. fr. 2, 
392) (mevtébot). 

mevté Bou, œv (ot} [i] les cinq 
pierres, jeu de cinq osselets, fèves, 
etc. An, fr, 388 Dind. (w. Mbog) 7 








MevteAkôc 


Mevtelkéc, ñ, óv, du dème Pen- 
télé: IT. Xoc, Prar. Erys. 394e; ou 
Ievrekw pappzpos, Str. 399, ete. 
pierre ou marbre de Pentélè, marbre 


` pentélique || D> Dans les inser. 


alt. Tevrehewôs, CIA. 1,321, 8 (109 
av. J.C.) ete.; postér. Ievteknxós, 
CIA.2, 1054,31, 33,45 (847 av. J-C); 
v. Meisterh, p. 29,30, 41. 
mevté-Aoinoc, 06, ov, ce qui reste 
de cing, Cic. Att. 14,21, elc. (T. ot- 
rós). 2 
MEVTÉ-UOPHOG, 0G, OV, €. MEVTH- 
popypos, Sopu..fr. 548 dout.' 
TMEVTE-TÉAQOTOS, MIEUX QUE TEV- 
reméharotos, og, ov [ră] large de 
cing palmes, Xén. Cyn. 9,14; 10,31] 
> Dans les inscr. att. mevrexa- 
Adatw, nevterdhaota, CIA. 1, 322a, 
24,26, 28,51, TT (409 av. J. C.}; v. 
Meisterh. p. 125,8, note 1117 (T. Ta- 
hath). e 
NEVT-EMLKALĈEKATOG, N, ov [ă] c. 
mevrexaidéxaros, ANT. 9, 482. 
TEVTÉTOUG, MUCUX QUE TMEVT- 
mouc,ous, ouv, gén.-noôoc, de cinq 
pieds, PLar.Theæt.1474[S->-Dans 
les (user. att. mevrémous el revtd- 
mous, CIA. 71,329 a, 21, 26, etc. (478 
av. J.C.; v. Meisterh. p. 125,3, nole 
4117). 
nevteonlbauoG, 0G, ov [X] c. mev- 
taoriðapos, Paie. Bel. 20. ` 
mevts-oÙptyyo6, 06,ov[ü] 4 à cinq 
trous; rò mevtegúptyyov (s.e. Eoy) 
AR. Eg: 1049, la machine à cinq trous 
{pour la tête, les bras et les jambes) 
instrument de torture || 2 fig. qui im- 
mobilise ou paralyse les membres, 


‘comme fait Le mevteoüptyyov, ARSTT: 


Rhet.3,10,7(m. oopiyé). 
TNEVTETAAQVTOG, OG, OV [TĂ] c. Tev- 
tatáhavtog, Dém.329,16,ete.; T. òun, 
AR. Nub. 758,774, procès en recou- 
vrement de cinq talents. ë 
NEVT-ETNPLKÓG, Å, ÓV, C. TEVTAETN- 
pixds, Srr. 325 ; DC. 51, 1: 
nevtetnpis, Lô0o6 (à) [tè] 4 durée 
de cinq années, Hor. $, 97; 4, 94112 
fete quinquennale, comme les Pana- 
thénées, Hor. 6,111 ; Tuc. 3, 104. 
TEVT-ETHG, HG, ÉG, C. TEVTOETAS, 
Ar, Ach. 188; Arstt. H.A. 5, 14, 
26. ` 
MEVTE-TPLOËOMEVOG, N, ON, vain- 
cu cinq fois, ANTH. 11,84 (T. Tptdbo- 
pot). 
mevté-Yalkov, ou (tò) pièce de 
cinq xæXxot, ARISTOPHONT, (Com. fr. 
8,356). ; 
nevtéyxovg, ovg, ouv, de cinq 


` conges, AR. fr. 183 Dind. (x. yoŭs). 


nevtnkovð-ńuspog, 0G, ov, qui 
dure cinquante jours, DH. 2, 57 (mev- 
TAXOVTE, hÉpa). | 


nevtýKovta (ot, ai, Tù) indécl.' 


cinquante, IL. 2,509, ete. | X> Eol. 
TevtelxovTa, CORINN. fr. 18 Bgk (mév- 
TE, -X0VTO). 

TEVTNKOVTÉ-ÔPAXUOG, 0G, ov, qui 
vaut. cinquante drachmes, P£ar. 
Crat.384b (x. Spaxuñ). e 

mevtrnkovta-éé, n. de n. indécl. 
cinquante-six, Spr. 1 Esdr.5,10. 

TMEVTNKOVTA-ETHG, MG, £G, de cin- 
quanle ans, quinquagénaire, PLAT. 1 
Alc.127e (x. Eros). 

MEVTNKOVTAÉTNG, OU, Adj. M. C€. 
le préc. DH.4,29, etc. 

nevtykovteti«, «G (ñ) âge ou 
durée de cinquante ans, DH. 4, 82; 
Purs.1,554 (mevrntoyractic). 
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mevtnkovtarétis, tôog (DI äi 
fém. de mevrnxovraérns, Tac.5,32. 

REVTNKOVTA-KALTPLETŇÁG,ŮG, ÉG, 
[ž] qui dure cinquante-trois ans, Por. 
3,4,2 (T. x. tpets, ËTos). 

TEVTNKOVTA-K&PNVOG, OG, ov [čă] 
à cinquante tètes, Hés. Th. 312 (x. 
xápnvoy). . 

mevtnkovté-Altpoc, 06, ov [à] 
qui pèse cinquante livres, DS. 11,26 
(x. Mitpa). 

nevtykovta-uvatog, oG, ov (ba- 
liste ou pierrier à boulets) de cin- 
quante mines, Part. Bel.6. 

TEVTNKOVTÉ- TNALG, -nALÕOG (å, À) 
[à] 4 de cinquante enfants, Escuz.Pr. 
853 || 2 qui a cinquante enfants, 
Escu. Suppl.820. 

mevtrnkovtanéAs8pos, 06, ov [à] 
de cinquante arpents, d’où immense, 
Nonx.25,504 (x. méhe0 pov). 

MEVTNKOVTÉ-TNXUS, UG, U, gén. 
eos [à] iong, large ou haut de cin- 
quante coudées, Jos.B.J.5,5,8; ATEH. 
196b (x. rxvs). 

TEVTNKOVTUPXÉH-Ô, Être eum: 
xôvrapxos, Déu.1215,1. " 

nevtykovtapyia, «G (A) fonction 
de revrnxovrapyxos, PLar. Leg.TOTa. 

nevtrnkôvt-apxos, ou (6) lié.com- 
mandaut de cinquante hommes ; par- 
ticul. cinquantenier, officier qui 
suppléait le triérarque pour ce qui 
concernait l'administration, d'où 
commandant en second sur une galè- 
re, Xén. Ath. 1, 2; Dém. 1212, 6, ete. 
(x. äpxw). ; 
. TEvTNKOVTAG, &õoG (h) [%8] nom- 
bre de cinquante, groupe de cin- 
quante personnes ou choses, Sors. 
fr. 379 Dind.; PuiL.2,481 (mevthxov- 
Ta). 

TevTnkovTa-Tahavtit, as (ġ) 
ärä] somme .de cinquante talents, 
Dém.(PoLL.9,52) (m. táhavtov). 

NEVTNKOVTA-TÉCOQPEG, 26, X [Að] 
cinquante-quatre, Ser. 4 Esdr. 12, 
14. 


! mevrnkovta-tpels, els, 1&, cin- 

quante-trois, Spr. Gen. 5,31. 

. MEVTNKOVTÉ-X00G-OUG, 00G-OUG, 

oov-ouv, qui produit cinquante pour 

un, Tu.H.P.8;7,4 (x. xéw). 
MEVTNKÔVTEPOG, TON. C. WTEVTNAOV- 

Topos, Hor.1,152,elc. 

. TEVTKOVThp, pog (å) comman- 

dant de cinquante soldats, Tuc.5,66; 

XÉNn.An.3,4,21 (mevthzovtu). 
TEVTNKOVT-HPNS, NG, £G, à cin- 


-quante rames, POLYEN 4, 11, 3 (x. 


àpo). 

TEVTNKOVTNPLKÓG, %, óv, C. le 
préc. Por.25,7,1. ` 

MEVTNKOVTÉ-YUOS, 06, ov, d’une 
étendue de cinquante arpents, IL.9, 
579 (m. yva). i 

TEVTNKOVTO-TOLG, VAT. D. TEVTN- 
HOVTÉTTOS. 

TEVTNKOVT-Épyutoc, 06, ov, de 
cinquante aunes, Hor. 2, 149 (x. 
6pyvta). : 

mevtnkévtopoc,.ou (à) à cinquan- 
te rames : vads r. Po. P.4,486; ou 
abs.=. Eur.1.T.1124,etc.; Tac.1,14, 
eic. navire à cinquante rames; cf. 
nevtnxóvtepoç (T. pw). 

TEVTKOVTOÙTNG, C. TEYTNXOVTÆ- 
érns, Prar. Rsp. 540a, Leg. 670a. 

MEVTNKÉOLOL, D. TEVTHXOOLOL. 

mevtnkootetouar, payer l'impôt 
du cinquantième, Dés. 982, 27, elc. 
(mevrnxogts). 
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HEVTNKOOTHp, pog (ô) c. TEVTN- 
xovrhp, XÉN. Hell.3, 5,292, etc.; Lac. 
11,4, etc. 

nevtykoctoioyéo-ô, percevoir 
l'impôt du cinquantième, PrrLomip. 
(Poze.9,29) (mevrnxooto}dyos). 

mEvVTKOOTOÀ6YLOV, ou (to) bu- 
reau du mevrnxoëto}dyos, Porc. 9, 
28. à g 

mevtnkooto-\6yoc, ou (6) percep- 
teur du droit du cinquantième, Eur. 
(Com. fr. 2, 267); Déu.558,18; 909,10 
(mevrnxootoc, Xéyw). 

MEVTNKOOTÉS, ý, óv, cinquan- 
tième, PLar, Theæt. 175 b, elc.; à 
TevtTnxootý : À (s. e. moïpa) droit de 
douane du cinquantième, AND. 17, 
24; Dém.1353,21, ete. |12 (s.e. Auépor) 
la Pentecôte, cinquantième jour 
après Påques, Ser. 2 Mace. 12,82; 
NT. Ap.2,1, etc. (mevrhxovta). 

nevtTYKootŮG, vog (ġ) nombre de 
cinquante, parlicul. compagnie de 
cinquante hommes (:° parlie du 
Xôxoc) à Sparte, Tac. 5, 68; XÉN. 
An. 3, 4,22 (acc. pl. mevrnxootbs) 
(mevrnxootés). 

TEVT-APNS, 16, EG, à cinq rangs; 
hT. (s. e. vadc) Hnr.6,87; Poz.8,6,2, 
vaisseau à cinq rangs de rames, quin- 
quérème (tévre, &pw). 

TEvtnptKkôs, M, äu, €. le prée. 
Poz.1,59,8, elc. 

mévTt-oo6, 06, ov, à cinq nœuds 
ou branches; à x. Hés. O. 740, Ja 
main (x. 6Coc). ` SE 

MEVT-OpyULOG, 06, ov, de cinq 
brasses, XÉN. Cyn. 2, 6; Anra.11, 87 
(r. 6pyvto). ` 

mevt-6poBov, ou (tò) pivoine, 
plante (propr. à cinq téguments) 
Diosc.3,157 (x. 6po6c). 

mevt-660Â06, 06, ov, qui coûte 
cinq oboles, Ar. Eq. 798; td mevrw- 
oov, Lyc. (Atn. 420b), somme de 
ting oboles|| D-> Dans une inser. 
att. CIA. 1,8324, a, 45 (408 av. J.C); 
v. Meisterh. p.18, 8; sur lécriture 
TEVTHÉON AG, NON TEVTWÉEROS, U. 066 
Àôç el 660 dç (x. 66006). 
. MEvT-OyKtov, oÙ (tò) de cinq on- 
ces, Reen (Dou, 8.891 (er, oòyxia). 

mevtT-ovuxoc, 06, ou Il A cinq 
ongles, Dnusrm. H Ap. 2, 13 (v. 
OvuË). A ` 

MEVT-Op0bPoG, 06, ov, à cing éla- 
ges, DH. Rhet.1,8; DS.1,45, etc. (x. 
Opowoc). ` 

néo, nésoc-néouc (T0) membre 
viril, verge, Ar. Ach.158, etc. (p, 
*méoos, cf. den, (ot. penis p. 
*pesnis). i 

mëmoro, D. MAYVUEL. 

nenmaButa, D. äm, - 

mem ëeu Hëyeäe, o. ep homme 
instruit, savamment, Isocr.227 c; EL. . 
V. H.2,16 (rude). 
|, memaivo (act. seul. prés. el ao. 
éréravo [na]; pass. f. remav0odopion, 
ao. énemdvônv, pf. inf. mendvüat) 
L 4.1 faire cuire, faire mûrir, HDT. 
1,193; Xéx.0Ec.19,19, etc.; au pass. 
mürir, être mûr, Hpr. 4, 199; Ion 
(PLuT. M. 658b); Geor. 4, 6,1, ete. || 2 
amollir par la cuisson, PLuT.M.697 b, 
etc. || 3 échauffer, d'où au pass. de- 
venir chaud, Tacr.2,140114 fig. faire 
müûrir, amener à maturité, d’où du ` 
pass. ètre mûr, en parl. Cun mal, 
Hrc.1170b, elc.; au mor. adoucir, 
calmer, Ar. Vesp.645; au pass. XÉN. 
Cyr. A, 5, 21: Anru. 12, 80, etc. || IL : 


METQLTOUTOGS 


intr. devenir mûr, mâûârir, Ar. Paz 
1163 (méruwv). 
METAÎTATOG, D. TÉTUV. 
NENQLTEPOG, V- TÉTWY. 
mendhayuor, pf.pass.de tardo- 
cu. 
MÉTAUL, U. TÜOpOL. 
nenãva, inf. ao. de remaive. 
ménavoc, 06, ov [ŭ] c. mére, 
ARTÉM.1,75; Anta. 9,261 || Cp. -Wte- 
pos, Paus.9,19,8. É 
nénavoig, EOG (h) 4 coction par 
le soleil, d'où maturation, ARSTT. 
Meteor. 4,3,1; Tu. H.P. 5,1, 2, ete. 
|| 2 coction des aliments, d'où di- 
gestion, Ansrr. Meleor.4,8,8 (nemai- 
vw). ` 
menavtwés, Ú, Óv, qui fait mûrir, 
Hec.Acut.395 (remaive). 
menapriv [à] inf. ao. 2 poét. faire 
pénétrer, d'où faire voir, montrer, 
Po.1.9,105 (R. Ilup, v. teipuw). 
Nenaphðior, œv (ot) [ž] habitants 
de Péparèthos, Prar. 4 Ale. 146d; 
Dén. 12, 12 B.-Sauppe, etc. (IHexd- 
pn0oc). | 
Mendpn806,ov (à) [à] Péparèthos 
(auj. Skopilo) £. de la mer Egée, 
Hu.Ap.82; Tuc.8,89, elc. 
ninapa, pf. pass. de teipw. 
menapovnka, pf. de tapowéw, 
MÉTAOUAL, METMÉOUNV, D. TATÉW. 
memaoudc, où (6) À c. Tétavois, 
Hec. Epid. 1, 940 |] 2 suppuration, 
Hrc.8,1083. ` 
méravuat, pf. pass. de rabw. 
TÉTELPA, V. TÉTELPOG. 
METELPAaL, pf- pass. “de Tet- 
pw. 
néneLpog, oou a, ov: I mûr, Ts. 
C.P.3, 6,9; Anru. 12,185,etc. || II 
fig.: 4 en parl. de pers, mûr pour 
qqe ch. (pour le mariage, eéc.), AR. 
Eccl. 896; Antu. 12, 9; Puur. Lye.c. 
Num. 4, elc. |]2 en part. de choses, 
mûr, formé, Lipc. 890, 25, elc.; ou 
_ adouci, apaisé, calmé, Sopu. Tr. 728; 
DH. 9, 49 || Cp. -ótepos, Hec. 4024a; 
ArtiY. 2, 25 | D-> Fém. mémetpa, 
Soru. l.e.; Pror. M. 640d (p.-é. pri- 
mit. fém. nénspa de TETWY, C. Tiepa 
de niwy; posiér. MASC. TÉTEPOS 
formé sur le fém.). j 
menetpôtns, nToc () maturité, 
Asstt. Plant. 2,7, 3, etc. (mére 
poc). | | 
menetpéo-&, l'aire mûrir, d’où au 
pass. être mûr, Arstt. Plant.2,10,8 
(mirepo). 
nénsiouat, pf. pass. de tsibw. 
nensiopévog, adv.’ 4A en toute 
confiance, DL. 9,74; Jamet. V. Pyth. 
p.368; Proc. Alm. t.1, p.78, 2412 
fortement, DL. 4,56; Srr. 696 (mei- 
0w). 
nineppat, pf. pass. de rnécow. 
menepaouevékts |[vä] adv. un 
nombre de fois déterminé, ARSTT. 
An. post. 1, 91, 5 (memepacpévos, 
-axg). 
nenspacpuévog, y, ov, part. pf. 
pass. de mepaive. 
NENÉPATOG, 0G, ov, poivré, GEOP. 
8,39 (nérept). 
MEREPNUÉVOG, D. EPA. 
ménepi, œg (tò) poivre [| D 
Gén. remépews, Piur. Syll. 13, M. 
733e; ATH.381 e; ion. nenéptog, Ta. 
SE (persan biber; cf. méns- 
pi). 
nenepibo, avoir un goût de poi- 
vre, Diosc.2,190 (mémept). `` 
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manépuov, ou (rô) grain de poivre,” 


Nic.(Aru.126 b vulg.) (mérept). 
Anénepic, 1006 (0) [tò] poivre, 
Eus. (Arn. 66d), ete. || X> Gén. 
-òoç, Eus. l.c.; dat. òt, EL. N.A. 9, 
48; acc. v, Nic. Al. 3382, Th. 876 


-| (ef. mérepi). 


Qnéneptie, 1806 (h) [tò] arbre à 
poivre, poivrier, PaizsrR. 97 (rére- 
pt) 


pierre semblable à un grain de poi- 
vre, PuiN.JI.N.20,66 (nétept). 

menepé-yapov, ov (tò) [č] sauce 
faite de saumure et de poivre, A. TR. 
1,67 (ménept, yépov). 

ninya, pf. de Tiyuy. 

neniaduar, pf. pass. 
vo. 

menieouor, DI. Dsg, de sët, 

nembeiv, nembow, némbe, 
mémBov, v. rel0w. 

mentwopévos [i] adv. avec une 
patine, fig. en style archaïque, Cic. 
Ait.15,16 (rmwvôw). 

mentotevuévoc, adv. fidèlement, 
avec foi, Arisrox. (Sros. F1. 79, 45) 
(riotebw). 

nemotTouévos, adv. c. le préc. 
A.Qu.Num.5,22 (motow). > 

menhavquévos [à] ado. : À en 
se fourvoyant, Isocr. 497 |} 2 irrégu- 
lièrement, Hpc. Epid. 1, 941 (mha- 
vw). 

nemaouévos, adv.:1 d'une ma- 
nière travaillée, p. opp. à TepuxótTws; 
Arsrr.Rhet.8,9,4|2 artificiellement, 
p. opp. à &an0&ç, PLar. Rsp. 485 d 
(rhacow). 

rÉTANYE, TETMANYÉUEV, RENAN YÉ- 
HEVAL, TÉTANYOV, 0. T\ÂGOW. 

mérAvov, ou (rô) sorte d’euphorbé, 
plante, Hrc. Acut. 887 (mémhoc). 

nenis, doc (à) c. le prée. Diosc. 
4,169 

menho-ypapia, ac (à) [y] des- 
cription du péplum, titre d'un écrit 
de Varron, Cic.Att.16,11,8 (némdos, 
ypápo). : 

#mémhov, ou (Tò) seul. pl. tinha, 
v. le suiv. 

nénàng, ov (ô) I primit. toute 
étoffe tissée servant à recouvrir, 
particul. : 1 rideau pour couvrir une 
voiture, 1L. 5, 194 |} 2 toile ou tissu 
pour envelopper une urne cinéraire, 
lL. 24,796 ||3 tapis à élendre sur des 
sièges, OD. 7, 96 || II particul. vête- 
ment: 4 vêtement de femme ( p. opp. 
à xitoy, tunique d'homme, lt. 5, 7834) 
grand, ample, plissé, d'une étoffe 
fine et légère, d'ord. richement bro- 
dé, quon mettait par-dessus ` les 
aulres vélements et qui envelop- 
pail le corps enticr, On. 7,96; 18, 
292, etc.; Pn.P.9,213; Arr. il recou- 
vrait comme un voile la téleel les 
mains, Xin. Cyr. 5,1,6; particul. 
vêtement brodé dont on parait la 
statue d’Athèna pour les processions 
des-Panathénées, Bam 282: An Fo, 
566; Prat. Euthyphr. 6c; PLUT. 
Demetr.10, etc. ||2 vêtement flottant 
pour les hommes, Sors. Tr. 602, 674, 
eic.; Eur. Or. 166, etc.; Tnen.7, 17, 
etc.; sorte de vétement persan, 
Escac. Pers.199,1060 [| III p. anal.: 
À le péritoine,le filet (d'ord. ènuos) 
Orvu. Arg.814 dout. || 2 sorte d'eu- 
phorbe, vulg. réveille-matin, plante, 
Hec. 265,31; 1239, etc. | X> Plur. 
neutre rée. tà ninha, Nonn, JO, 19,9: 


de mwl- 


menepiric, to (à) [È] sorte de’ 
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Antu. 9,646 (p. *mérehos, de la R. 
Tei, couvrir, cf. lat. pellis, palla, 
pallium). | 
nénhopa, atog (tò) voile, tissu, 
vêtement, Escual. Sept. 1039; Sorn. 
Tr. 613; Eur. Suppl. 720 (* terhów de 
TÉTXOS). ` . 
nénvupar [0] -I pf. au sens du 
prés.: 4 primit. être inspiré, d'où 
être prudent, IL.23,440; 24,377; OD. 
10,495 ; 28, 210; particul. nenvupé- 
vos, bien inspiré, prudent, sage, en 
parl. de pers. 11.8,208; 18,254, ele. 
On.1,213; 8,21 ,ete.; et de choses, Ii. 
7,278, elc.; On.1,861; 2,38, elc.; HÉs. 
0.531; PLur.Num.#, M.382c, 683b, 
elc. |] 2 postér. menvüodou, avoir du 
sens, On. 10, 495 [13 part. mervuut- 
vos, qui respire, vivant, Por..6,47,9; 
6, 53, 10; Cath. L. Pall. 129 |] IT ao. 
*£rv00nv [0] d'où opt. 2 sg. feine, 
comprendre, reconnaître, acc. Nic. 
ALA3KD-- Formes usitées : 2 sg. 
mérvvoat, IL. 24, 817; impér. 2 sg. 
mérvuoo [5] On. 23, 210; inf. me: 
mvdoûou, IL. 23, 440; On. 10, 495; 
part. memvouévos, v. ci-dessus; opl. 
av. pass. 2 sg. nvvbeins [0] Nic: Al. 
13 (R. Ilw, souffler; cf. stëm e 
ideal. 
menvouévoc [5] adv. avec pru- 
dence ou sagesse, Dëuocn, (TéTvu- 
pat). ` . 
ménoiBa, nenoiBea, v. sein, 
menoilnots, zog (h) confiance, 
assurance, Pmt.2,444; Ser. Gen. 34, 
25; NT. Eph.3,12,etc.; plur. BABR. 
48,19 (métota). 
nenouBôtroc, adv.avec confiance, 
avec assurance, D.Cun. 1, 883 (mé- 
Toba). 
TÉTOUPA, V. TÉRTW. 
TÉTOV, V. TÉTUWV. 
NENOVÝATO, V. TOVÉW. 
menovnuévos, adv. avec un tra- 
vail pénible, avec peine, Er. N. 
Epilog. p.395, 18. (part. pf. pass. 
de tovéw). i 
nénovôa, pf. de tóoyw. 
ménopôc, pf. de répoouut. 
ménoobs, TÉTOOYA, D. TÜGYU. 
METOTÈATAL, V. HOTHOUL. 
nénpaya, pf. de Tpåoow. 
ninpaka, nénpapat, pf. act,- 
pass. de nrpicxw. 
ninpaya, pf. de Tpocw., 
TÉNpNYA, D. TPAGOUW. 
ninpnopa, pf. pass. de pi 
TNENPAPEVOG, V; OV, V. le Suiv. 
NÉNPOTAL E$ NÉENPOTO, ? S9. pi.» 
et pl.q. pf. épq. il est et il était mar~ 
qué par le destin, I. 18, 329; ER 
Th.464; part. nempwyévos,n,ov, mar- 
qué parle destin, IL. 16,441;15, 209 
rerpopévoy Eotl, IL. 8, 309, l'arrêt 
du destin (R. Hop; cf. *æépw). 
néntapat, pf. pass: dè tetky- 
vue. : 
TNENTEÓG, NENTYKA, V. TTTw Cl 
TTÁCOW. E 
nentýptog, &, ov, qui aide à o 
digestion, AréT. Sign. m. diut. 2, 
{rinto}. 
| TENTHÉE, V. KTAGOU. LS 
ments, #, óv : 4 apte à digérer, 
ArsTT.G.A.4,1,37; Diosc.3,38 || 2 qui 
aide à la digestion, Ansrr.P.4,4,5,5 
IL Sup. -wravos, Ansrr. G.AÀ. 8, 1,8 
(rérrw). 
mentéc, ñ, 6v, cuit oy qu'on peut 
faire cuire, Eur. fr. 470 Nauck; 
Prut. M. 126d (wb. de mécow). 








METTO 
` minto; e méacw, Hre. 4, 197; 
Arstt. Ause., 6,11; Tu.Od.50. 
TÉTTOKA, NENTÓG, V. TÍTT. 
mear, 3. ruvOdvope. 


nenbKvo pevos, ddv. d'une ima- 
nière còmpacte, Carys. /, 979 (tu- 


S 
xvow). 


TER Ô NV, mériudito, D. tvvðdyo- 


pot. e 
© TÉTOkG, pf. dë tivo. 


né, Doc. ov, géh. ovos : I cuil 
par le soleil, d'où mûr, Hor. 4, 28: 


Sort. fr.190; Xén.0Ec. 19,19; Tu. H. 


P.3,12; p. 6pp. à dude, Ân.Eg.260: 
ixvog Térüv, ARSTT, Probl. 20, 82, 
elc.; où abs. à métav, Diocz. (ArH, 


68e) sôrte de melon WII go. p. anal. 


en parl. de pers., d'animaux, de 
choses : À en b. part: doux, äimable; 
particul. en adressant la parole, 
IL. 5,109; 6,55: 9,959; 11,314, elc.: 
On.18,154; 29,283; en parl.du bélier 
de Pôlyphème, O5. 9,447; en parl. 
de choses: póyðog rérwv, Sorn. O.C. 
487, souffrance qui à pérdu son âpre- 
lé; rérairépa ofge Ts tvpayvidoe, 
Escut. Ag. 1365, sort plus doux que 
la tyrannie; avec uh dat, ExOpotç Trg- 
roy, Escut. Fum. 66, doux envers 
ses ennemis || 2 en mauv. part : 
mou, efféminé, ÎL. 2, 235: Hës. Se. 


- 850, etc. || Cp. rerairepos, Escur. 


fr. 244 Dind.; XénarQ. (Ar. 569 b): 
TETAÏTUTOS, 


Tu. C.P. 8, 2,1; sup. 
ALex. (ArH.650€) (R. Ter, cuire, cf. 
HÉTTW). 


Tép, enclit. mep, particule adv.: 
I certes, tout à fait, joint à des adi., 


qaf. à des 


à des adv., à des part., 


subst.: iyw ò’ Ehéetvérepdc Tep, In. 


24,504, je suis certes plus à plaindre 


(que ton père) ; pivuvôd tép, IL. 18, 


573; .23, 97, un motneñt tout à fait 
court; ¿nsi p ërexéc ye pivuvðdðtdv 
vep óvta, IL. 1, 352, comme je suis 
né de toi pour une èxistence tout A 
fait courte; éAyov.mep, IL. 11, 891; | 


On. 8, 187, Sep Tpõrtóv xep, IL. 
14,295, tout à fa 


dans la dernière extrémité; &e ro 


mépos Tep, IL. 5, 806, tout à fait com- 
me auparavant; vdov múxa mep ppo- 


vedvtwy, IL. 44,247, Pintelligence de 
gens tout à fait ávisés; yetvdpevdv 


rep, 11.283,79, au moment même de Ja 


naissance || II et certes, et cependant, 
quoique : Tére oruyéouct Oeol Tep, 
lu. 20, 6, dëvånt quoi les dieux eux- 
mêmes (litt. èt cependant ce sont 
des dieux) éprouvent le frisson; 
après une nég.: oùò’ duiv rotaude 


xep ĉbppoos ápxéast, [L.21, 180, non, | 


le fleuve, mêrhe avec son courant 
rapide, ne vous protégera pas; cf. 


On.1,59; 11,441, etc.; particul. avec | 


le part. &v, épq. Ebv: dyadds rep 
toy, IL. 1,131,275, quoique tu sois 
brave, si brave que tu sois; xpatspóç 
rep éwv, Î.15,164,195,bien que fort; 
péyav wep éovra, IL. 5,625, bien que 
grand; mokées nep êdvrec, IL. 5,94, 
bien que nombreux; yevvotdc wep dv, 
Soex. Ph. 1058, bien qué généreux: 
yuvA Tép oÙou, Escu.Sepé.1029,bien 
que feminé; sans le participe: opä- 
uv rep &vÂp, Î1.16,688,un homme, 
mème häbile connaisseur ; avec xal ; 
xal xpatepós mep av, IL. 16, 624, 
iièthe, bien Que fort: cf. IL. 16, 617, 
620} Escüt.. Ag. 1176, etc.; de méme 
avec uh parlic.: 4xvbuevds tep, ig- 




























it pour la première 
fois; Dotaruov mëp,IL.8,353, du moins 
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pevs Tép, obrdmevéc rep, elc. Hôm. 
bien qu’affligé, bien que Le désirant, 
bien que bléssé, etc. |] III en tout cas, 
du moins: tóðe rép por imxphnvov 
Zhäug, oérroie ðh rep asov dTExpU- 
yéev, [L. 8,242, ce souhait du moins, 
accorde-le-moi, laïsse-nous en tout 
cas échâpper; particul. après. un 
membre de phrasè marquant une 
supposition : et dé tot ”Arpeiðng 


åmhyðeto..., að A dieu rep 


nelle : etréb, 


On. 1,167, elc.; de méme rep vol, 
Op. 8.203: sten te, IL. 10,225; OD. 1, 


204; tüvrep, Soru. O. C. 1212, ete. |] 
2 après une particule de temps: 
Ze mép, à l'époque miême où, quand 
précisément, 1i.4,259; 5,809; 14,819, 
323, elc.; Hor. 5,99, elc.; ôte TÉP TE, 
IL. 40, 7, justement aussi quand ; 
ep, IL. 11, 86; Oravrep, Sôex. 
m.sign.; ou 
ételirep, 
püisqué précisé- 
Wen ` Adr ep, Dn, 3. 186, juste- 
ment par cetle raison que || 3 après 
un pronom ouù ün adv. relatif: 
Zeep, Zeep, rep, qui justement, 
précisément qui, qui certes pourtänt, 

f- 
sépäré du pronom : 11.4,524, SE 
ou 
précisément comme, I.6,146; 16,557, 


fps 
Ph.756, O.C. 302, ete. 
une particule dë cause: 
Étedñmep, ATT. 


IL. 6,100, 398; 2,805, elc.; Ati.: 


ötös tep ou oidotep, tout à fait 


elc.; d 
Justement combien 


ment combien 
379,884, elc.; ArT.; dû rep, 
568; odtep, Sopx. 


d'où, 


a 


reg, gue mée, lr, /4,468: On.4,819 
260; 10,556;16,688; Où. 17,417 
sus tout, tout à fait, afisolumènt). 


mep’, élis. p. mepl. (0. cé mot). 
Arépa, ¿ 


pas, XÉN.An.6,5,7, après le milieu du 


Jour; xatpo5 mépa, Escuc. Pr.507; ou 


Tépœ ToÙ xotpob, XEN.Hell.5,8,5, au 


delà du temps marqué ou nécessaire 
IZ one idée de mesure : répa peèt- 


fou, Is.80,81, au delà de ja mesure 
du médimne, d'où au delà dé toute 
mesure, à l'excès, Born. Ei eg. Ern, 
Hipp.1082; Par. Tim.29 d; fi WOP 
dims, Escan. Pr. 30; Sopa. EI 291 , au 
delà de ce qui est juste, contraire- 
ment à la justice; mépa tóð Šéovroç, 
PLat. Gorg.487 d; PLut. M.575 d, au 
mépris du devoir; mépq ävépurôu, 
PHiLsrh, p. 584, aù delà dés forces 
huthaïñes; eh: gén. abs. Éridia xal 
ëng, Ap. 40,416, des closes incro ya- 
















































Hu 
¿héa 
pe, lL. 9, 30/1, si PAtride haïssait,.toi 
du moins aie piti des autres; cf. In. 
12, 349, 3621) IV en un sens indé- 
lérminé, au reste, d’ailleurs, en gé- 
néral : À après une co. condition- 
Zdusep, ei d'äilleurs, 
si même, elc. [L.4,55; 7, 147: 16,263; 


Aît.; Ücos mep ou Dcootep, 
Stand, précisé- 
gränd, Hot. 2,470; 4, 
40; 5,106, elé; ATT.: Bue Tep ou ëy- 
Déeg, où justemenñt, où certes, I.6, 
où jus- 
tement, .où toujours, Ir. 2, 861; 10, 
0. C. 77, 357, ete. 
M. sign. ; öOev tep, de là justement 

Ronn. O.R. 1498,0.C.1229ete.; 
Üorsep (v. cë mot) || uprès lá parti- 
cule de comparaison 3. éng. hé: 
8, 134; Hor. 4, 50; 9, 26; énep, I.1, 
(ap- 
parenté à repl àu sens de pat des. 


de (le tepala, Escur. 
\Suppl.262. 

2mépa ou mieux népa [à] adv. et 
prép. au-delà : À avec idée de lieu, 
Prar. Phæd. 112, etc.; avec le gén. 
au-delà de, Dém. 684, 18, etc. i 
2 avec idée de lemps, Xin. An. 6,1, 
28; avec le gén.: mépa pecoÿons pé- 


 Tepatos 


bles et au delà} cf. Sopu. fr. 195 
Dind.; out aner une CON). rép% 
ñ, Sorn. O.C. 651, Ph. 1277; au delà 
de ce que, plus que |} Cp. Teparripw 
(v. ce mot), ou Tepàitepoy (v. Tipai- 
repocl, 

TEPÁAV, NEPRÆOKE, V. TEpŘW, ` 

répobes [af ado. du côté opposé, 
d'au delà, Eva. Hér.89: Xéw. Hell. 8, 
2,21 Se lon. répnéev, Hor. 6,83 
(répa, -Qev). 

tepaia, ag (h) v. Tepatog. 

nepaiag, ou (ò) muge, poisson 
we let Sap 5 

epatBla, à (à 

Tue. 78. G) 

Fleparboi, &v (oif c. IeopoËol 
din o e E 

Tepaiva (impf. Étépaivov, f. te 
pav& [à], ao. Étépava [pà], bfinus.; 
Pass. f. mepavüñoonor, ao. Ertepdufen, 
DI. rëmdpogpor) faire ou aller jùs- 
qu'au bout, d'où : À tr. achever, ac- 
complir, mener à terme : 4 en gén. 
terminer, acé, (une affaire, Sorn. Aj. 
22; Eur.Ton 1569, ete.; une marche, 
AR. Rän.401; uné entreprise, eù gén. 
Tac.6,86; XEN.Hell.4,8,6, elc.: Prat: 
Rsp.426a, élc.; Pon.6,19,5, elc.);uu 
pass. être mené à bonne fin, se termi- 
ner, s'achever, s’accomplir, Escar. 
Pr.57; XÉN.An.8,1,47, êle., en parl. 
d'une alliance qui se conclut Xin. 
Hell. 7,4,8; d'oracles qui s'äcéom- 
plissent, Eur.Ph, 1708, elc. |] 2 par- 
ticul. achever uñ discours, un récit, 
un raisonneñient, elc. ger, Reen. 
Pers.699, etc.; À R.PL.648, etc.; Eur. 
Med.701, ete.: Prar.Leg.718b, etc.; 
abs. ò tepaivwy (3è. Xdy06) DL.7,44, 
195, sorte de syllogisme, propr. rai- 
sonnemeñt Qui. va jusqu’au bout || 3p. 
suite, conclure, inférer, induire : ve 
Ex rivoc, CLém. 771, une close d'une 
autre || 4 définir, Eucc.. |] ÎT traverser 
(la mer) ace. A. TAT. 2, 18; ÿ. suite, 
pénétrer dans, d'où c. TPUTÈV, avoir 
des relations sexuelles avec, acc. 
Dévérr. (Sros. Fl 6, 20); ARTÉN. 1, 
82; en parl. te la prostitution 
masculine, DL. 9, 427: 4,34, ete. || B 
inti. pousser jusqu’au bout, d'öù:4 
s'étendre jusqu’à, pénétrer jusqu'à, 
gén.Escar.Ch.55; avec xpdç et l'acc. 
Pn.P.10,98: ARsTT. H.A.4,8: avec ei 
el l'acc. ArsrT: H.A.1,11 [2 aboutir 
à, avec els et l’acc.Prür. Art. 52, 
etc.; avec ¿ri et lacc. Puur. Cato. 
ma.13 || Ð> Pass.f. dor. TEpac0f- 
copot, RiT. (SroB. 3, 74). Pul. ion. 
mepavéw, Hpc.287 fin; pf.3 sg. nent- 
pavtat, PLar.Rsp.502e; poét. menel- 
pavrat, On.12,87; Sopu. Tr. 581; inf. 
Rerepdvôo, Par. (ARST. Phys.3,6, 
12); PLAT. Gorg.479b, elc.; ou Tere- 
péoôa, Ansrr. de Xenoph.3,6; pürt. 
memepaouévos, PLat.Parm.145a,étc. 
(répav). 

nepatóðev, adv.c. répaðev, Arat: 
606; A.Rn.4,71 (mepaïoc, -Oev). 

Tepatöc, &, ov, situé àù delà, A. 
Dn. 2,392; 4, 848; } Tepaiè (s. ë. yñ) 
Sri.186, etc.; Piur. Luc. 10, le påys 
situé au delà, de l'autre côté dé la 
mer; pe wu gén. désiÿñdnt le 
pays quise trouve de l'attré côté: 
À. this Bütutine, Hor.8,44, la côté 
de Béotié située de l'autre côté: cf. 
Srt.651, eic.: PoL.17,9,8, etë.i ou lé 
pays du côté opposé à celui dont op 
parle : à #. Opnixtc, À. Ru. 7, 1118, 


€ Ieppotbia, 


i le pays situé en face de Ía Thrace fo 


TEPALÓO 
GS Ion. -ain, Hor. l. c.; A. Ru. 4, 
1112, etc. (tépa). 

TEPRLÓQ-Õ f -OGU , 40. ÉtTepateo- 
aa, nf. inus.) 4 transporter au delè 
(d’un fleuve ou d’une mer) : otpattdv, 
Tuc, 4, 121, ete. transporter une ar- 
mée au delà; orpatuoros ec tv At- 
dénv, Por. {, 66, 1, transporter des 
soldats en Libye; Si Kapxnddva 
edd, Puur. M. 196c, transporter 
une expédition à Carthage; avec dou- 
ble acc. twa tà peïüpov, Por.3,143, 
6, transporter qqn au delà du cours 
d'eau; au pass. être transporté au 
delà, passer de l’autre côté, On. 24, 
437: An.Ran. 138; avec l'ace. Hnr.f, 
209, elc.; Tuc.f,10,etc.; Luc. Lucé.5; 
avec émt et l’acc. Tuc.1,5,elc.; avec 
açet l'acc. XéN. An. 7,9, 12, etc.||2 
intr. se transporter au delà de, tra- 
verser,ace.Tac.2,67 ||X-æFut.may. 
nepæarwoopat Qu sens pass. THa. 1, 
10 (mepaños). 

mepaitepos, a, av, qui va au delà 
de, gén. Po. 0. 9,159; adv, mepaire- 
pov, plus au delà de, plus que, Pn.0. 
8,82. 

mepaitépo, adv. au compar. À 
plus loin, fig.avec un verbe de mouv. 
Escur. Pr.247; Dém.688,14; sans ver- 
bede mouv.davantage,Eur.Ph.1681, 
elc.; oùbèv 0 rt où EUVÉ6N xat Ber me. 
Tuc.3,81, il arriva ce qui arrive d’or 
dinaire et même encore davantage; 
avec un gén. au delà de, Escut. Pr. 
247; Xén. Mem. 3,13, 5, etc. I2 abs. 

lus loin qu'il ne faut, trap loin, 

OPH. Tr, 663 (Tepaltepos). > 

nepattng, ov (ô) habitant de la 
Ge ultérieure, Jos.B.J.2;20,4 (e- 
pata). 

mepaiwotc, eo (à) action de pas- 
ser au delà, trajet, STR. 591; PLUT. 
Tim.16 (mepardu). 

mepêv, inf. de rapéw. 

mépav [à] adv. ef prép.:X au delà 
de, de l'autre côté, d'ord. avec idée 
de la mer ou d'un fleuve qui sépare; 
chez les plus anc, poètes avec un 
gén. au delà de, de l’autre côté de, 
ÎL. 2,626; 24,759; His. Th. 213, elc.; 
Po.N.5,89: Sox. Ant, 284; Tuc.2,67, 
eéc.; rà mépav toù rorouob, XÉN.An. 
3,5,2, la gion opposée du fleuvé; 
gén. Hés. Th. 814; Hor. 6,44; Tac, 1, 
111; XEN. An. 9,4,20, elc.; à Tépav 
yh, Tac.3,97, la terre opposée; tÔ té- 
pav, Xén.Hell.1,3,17, elc, le rivage 
situé de l’autre côté, la rive opposée; 
ré népav, XÉN.An.4,3,24, ce qui se 
passe sur la rive opposée; rà Tépav 
Tpdyuata, Por. 3,97,5, les affaires 
d'au delà, de l’autre côté; oi mépav, 
Piur. Mar. 28, ceux de l’autre côté, 
de la région opposée; ggf. avec etg 
et l’acc. Hor.8,86; Xén.An.7,9,2|] II 

„ Suite : À vis-à-vis, Hnr.6,97; avec 

e gén. vis-à-vis de, ÎL.2,535; Escar.. 
Ag.190; Paus.?,22,2, etc. || 2 au delà 
de, plus-loin que, gén. Po. 1.6, 88; 
rue Alc.588, Suppl.676 
HD lon. ien, Tt, Des, Dor, (ee, 
etc. (acc. de tépa). 

mepavtéov, vb. de tepuivw, GAL, 
4, 460, f 

TREpPAVTLKÓG, Å, Óv, apte à accom- 
plir, à achever, à conclure, AR.Eg, 
1878; T. hdyoc, DL.7,78, sorte de syl- 
ogisme (repaivw). 

NEPÅNTOVY, D. TEPIÉTT. 

népas, atog (tò) I terme, fin, li- 


mite, extrémité, Escur. Pers. 632; 
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Eur. Andr. 1246, elc.; ¿x nepåtwV 
Yñs, Tuc. 1,69, des extrémités de la 
terre; m. ëxew,avoir un terme, PLAT. 
Parm. 165 a ;Lycurg. 155, 34; T.T 
Ostvou tr mokëuw, Por.1,41, 2, mettre 
fin à la guerre ; x. kau6dveiv, POL. 5, 
31,2, prendre fin, tirer à sa fin; adv. 
mépas, Escun. 9, 21; Dém. 1285, 27; 
Po. 2,55, 6; ouvô mépas, Lvs.115,85; 
ArstT, Mir. ausc. 122 : Pos. 1,48;9, 
etc. à la fin, enfin |] II p. suite : À ter- 
me extrême, le plus haut point, le 
plus haut degré de force, d'autorité, 
Isocr. 42 b; Din. 110, 15; PLur. 
Alex.A0; ou en gén. Posipipr. (ATH. 
877 a), ete. [12 d'où accomplissement 
(Tun væu, ete.) Luc. Harm. 2,3 (R, 
Ilep, traverser, V. mepdu). 

TNERÅGLUOG, 0G, ov [ël quon peut 
lraverser, guéable, fun. fr. 1084; 
PLur.Luc.27: Arr. An.5,9 (repéw). 

mépaoic, <oc (à) [&] trajet: fiou 
mépaots, Sapu. 0.C.103, passage de 
la vie à [a mort (repéw). - 

NEPKOLÓG, OÙ fo) fin, terme, SPT. 
Eccl. 4,8,16; 4,12,12 (Tepaivo). 

TNEPÉTN, NG (Å) V. TÉpuToc, 

mepérnBev |[ğ] adv. c, ipafer, 
A Ruts 5 Man.5,417, elc. (neparn, 
Bei, 

mépétnc,où (6) [ä] émigrant, Srr. 
Gen.14,18; Paiz.1,439 (nepéb). ` 

meparwôc, À, óv [%] qui vient 
d'au delà, pariicul. d'outre-mer, 
Arr.Mrubr. p. 6,7 (mépatos). 

mepoto-1Ôônc, MG, EG Gi d'une 
nature finie, bornée, PLar.Phil.25d 
(téparoc, eiûos). 

TÉRATOGS, Y, OV # situé tout au 
hout, à l'extrémité du monde; parti- 
cul. h mepdrn (s.e. yà) : À le bout du 
monde, l'extrémité de l'horizon, la 
limite extrême du ciel vers le cou- 
chant, On. 23, 243 : A. Ru. 1, 1281 || 
2 l'hémisphère inférieur, p. opp..au 
supérieur, ARAT.499 (tépa), 

TEPATÓG, M, Ôv [à] c. gepdouoe, 
Po. N.4, 114 | D Jon. mepatôs, 
Hor.1,189,193, elc. (vb. de xepdu), 

mepatéo-à [à] limiter, PLur. M, 
719c; SExT.M.1,81; au pass. prendre 
fin, se terminer, ARSTT. AR, 1, 2, 20, 
etc. (tépas). 

1 aepée-A (7. dom, 40, imépaca 
[ãc], pf. rerépaxa [pã]) I intr. 4 pas- 
ser à travers, traverser, quec une 
prép. : dv ’Qxeavoto, On.10,508; 11, 
158, traverser l'Océan; òt mopov, 
EscuL.Pers.&01, traverser un passa- 
ge; avec un suj. dè chose (arme, IL. 
21, 594; pluie, On. 5, 480, elc.); àt& 
xporépoto, IL./,309, pénétrer à tra- 
vers la tempe ; éqréov etow,IL.4,460, 


ete. en dedans delos |2 p. ext. al- 


ler,s’avancer : ént tovtov, IL.2,613, 
sur la mer; siç xwpav, Escur. Pers. 
65, pénétrer dans un pays; ópwy 
Eaw, Eur. Or, 1572, aller dans une 
maison ; dwudrwv &w, Sors. O. R. 
531, sortir d’une maison; avec un 
acc. douovs, Eur. Hipp. 782, aller 
dans une maison; Ashpoús, Bur. Ph. 
980, aller à Delphes; fig. avec un 
gén. @vuoÿ, Sop-0.R.674, lité. aller 
au delà du terme de la colère, c. à d. 
se calmer dans sa colère; avec une 
prép. T: vóna ð ovépvoto, Hx. 
Merc.48, la pensée pénètre à travers 
la poitrine || JI ér. 4 traverser :0dħga- 
cav, Op. 6, 272, ele.; ou Tóvtov, QD. 
24,118; Po. P. 3,136; Xin. OEc. 20, 


27,etc, travèrser la mer; fig. Bio, | 


lépyapov 


ODnact, (Dën, Cyr. 7, 2, 20) mourir, 
propr. mener la vie jusqu’au terme; 
téhos, Po.N. 11, 41, traverser une 
charge, e. à d. l'exercer jusqu’au ter: 
me fixé || 2 p. suite, franchir, dépas- 
ser : yñs ċpiopata, Bur. Rhes. 487, 
les limites de la terre; téppouc, XÉn. 
Hipp.6,5, franchir des fossés; sëng 
repñoat où bniôin, IL.12,58, fossé dif. 
ficile à franchir ; fig. m. thy hnTxhv 
hhoiav, XÉN.Lac.4;7, dépasser l’âge 
de la jeunesse; téppa toŬ Biou, Sorn. 
0.R.1580, franchir le terme de la vie, 
mourir; 2. anal, 6pxov, Escui.Eum. 
489, violer ( propr: transgresser) 
un serment; ĝéwy, Escur. fr. 268,2 
Dind. violer la justice; abs, aller 
trop loin, Sorn. O.C. 155; s'étendre 
plus loin, Xén.Cyr.8,5[13 faire passer 
à travers : T. xatà Detpñe, Hu.WMerc. 
183, faire descendre (des alimen{s)à 
travers la gorge,c.à d, manger || Moy. 
(8 pl. impf. épq. mepôwvro) passerà 
travers, traverser, Opr. C. ê, 261 |] 
D Prés. ind. 3 pl. épq. tepówo, 
On. 4,709; 6,273; inf. épq. megdoy, 
IL.2,613; 12,63. Impf. ilér. 8 sg. me- 
péaaxs, On.5,480 ; 19,442; Opr.H.5, 
450, Ao. part. dor.mepäoous, Pn. P, 
3,76. Conjug. ion. en n: f.mepñow, 
1L.5, 646, etc., d’où inf. épq. wepnot- 
pevou, IL. 12, 200,218. Impf. moy. 


8 pl.épq. tepowvro, Orr.C.2,623(R. : 


Dep, traverser; cf. tépa, môpos; lat. 
porta, portus; sscr. paras «au delà »). 
2 nepka-ô (f. Tepdow, ao. iré- 
paca[ăğo] pf. inus.) transporter pour 
vendre, d'où vendre, en pari. dr 
commerce des hommes ou des escle- 
ves : rivor, ÎL.21,102, elc.; On:14,297, 
elc.; An. Cer..182, vendre qqn; tva 
Afuvov, 11.921,40; ou ra Ës Afuvav, 
IL. 21,58, T8; où tva Tpôs Date, 
Op.15,88%; ra ënt viowv,lz.27,454, 
vendre ggn pour aller à Lemnos, 
dans la demeure de, dans des îles, 
gie, mo mar &AXoBpdous dvôpui- 
movç, On. 15,453, aller vendre qqn 
parmi des hommes au langage étran- 
ger || D> Fut.inf.énq. tepaav [ëa] 
(p. Tepáoew) IL.21,454. Ao.épg. ët: 
acoa, IL.2/,40,78, ou répaoou, IL. 
21,102; On.15,887; part. pf. pass. 
ion. memepnpévos, ÎL.21,58 (R. [lep; 
cf. répynpt; par métaih. R. Ig, v. 
mirpdoxw ; où Ilpr, ». Tplapat; cf. 
lat. præs, interpres, pretium). 
8 nepto-@, alt. c. repäcw, fui. 
de tepauw 2. ` 
Mépyapa, œv (tà) v. TIspyapov. 
M epyaunyóc, ei [a] de Pergi- 
me, Pror.Syll,41, ete; h Iepyapn- 
vý, le territoire.dẹ Pergame,STR.571; 
à mepyounva (s.e. dupOépa) Prin, HN. 


18,70, parchemin (propr. peau pré- : 


porie a Pergamo, en Mysie) (épyo- 
pos). 

Fepyauiôns, ou [ët] adj. m. ha- 
pitani d e Ee ANTH. App.9,46 
(Tépyapoc). 

Mepykproc, &,ov [à] de Pergame, 
A.PL.91; à Hepyagia, Pn.1,6,45, ter- 
ritoire de Pergame, en Myste (Iëp- 
hé (x) [8 P 

E x Ov, OU {T0} {0 rer amon 
(Pergine, 4 citadelle de Trois, d'où 
Troie, au plur. Eur. Hel. 884, Tr, 
566, eéc.; p. ext. citadelle, en gén. 
au sg. Hor.7,48; au plur. Esou.Pr. 
956 ; Sorx.Ph.847,858, etc WA v. de 
Mysie (auj. Pergamo ow |Rergama) 
avec unè bibliothèque célébré, XEN. 
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Mépyauos 
An.7,8,8 et 23; Prur.Syll.11 (cf. le 
suiv.). 

Mépyauoc, ou (6 ou à) [à] Perga- 
mos (Pergame) 4 citadelle de Troie, 
IL. 4, 508; 5, 446, 460, ete. i} 2 forte- 
resse de Piérie, Hor. 7,112 ||3.v. de 
Mysie,Xén.Hell. 8,1,64 p.ext. toute 
place forte ou citadelle, Escar. Pr. 
956 ; Eur. Ph.1098,1176 (cf.n%pyos). 

MepyaofBev [ù] adv. du dème 
Pergusè, dans la tribu Erekhthéi- 
de, ls. (Hare.) (TIepyas, -Bev). 

Mespyaofot [à] adv. dans le dème 
Pergasè, Ar.Eq.8241 (TIepyo.ot). 

Mepyaoiôns, ou (6) [àt] fils de 
Pergasos, IL.5,535 (patr. de * ITép- 
Yacos). 


Mépyn, ns (à)1 Pergè (auÿ. Mur- 


© tan) v. de Pamphylie, CaLL.H,3,187; 


Sre.667 |[2 mt de Tyrrhénie, Lvc. 
805. 

mépônors, ews (À) c. ropòh, Hec. 

mepôuktéc, &d0oc (à) [TXXÔ] parié- 
taire, plante, GAL.14,897 (mépôté). 

nepåtktkóg, ń, óv [tij de perdrix, 
An. (Com. fr. 2,1119) (TÉpdtE). 

mepôiktov, ou (td) [tx] À petite 
perdrix, perdreau, Eus. et Rene. 
(Com. fr. 8, 268; 234) || 2 pariétaire 
(d'ord. EËivn) plante, Ta.H.P. 1,6, 
41 (mépÜté). 

nepõiktog Botávn (A) c. le préc. 
2, GAL. 14, 404. 

nepåtkitng AiBog (6) sorte de 
pierre, A.TR.11,640. ; 

.Mepôikkac, ov (ô) Perdikkas : 4 
fondaleur d'une dynastie macédo- 
nienne, Hor.8,187, elc.||2 fils d’A- 
lexandre I* de Macédoine, Tuc.f, 
56, elc.; Puar.Theag.1244, etc. || 3 
fils d'Amynlas II, roi de Macédoi- 
ne, Escun.2,26 B.-Sauppe, elc. || 4 
autres, Piur. Eum. 1, etc.; Luc. H. 
conser. 35 || X> lon. Ilspôtuns, 
Dor Ze 

mepäieo- Dénge, ou (ër chasseur 
de perdrix, EL.N.4.12,4 (népèt£, Ger. 

dw). 
$ GE oG, ov [ï] qui 


. nourrit ou élève des perdrix, Srr. 


652 (x. Tpépuw). 

TÉPÔLE, tKoG (ò ou )) [tx] perdrix, 
oiseau, Sora. fr. 3800 Dind.; Ar. Av. 
297,767; Xin. Mem.2,1,4; Eu. N.A. 


4,16, ete. || X—> [ix] Arcs. (ATH. 


388 f); Ericu. fr. 63 Ahr. 

Mépôtě, ikos (6) [x] Perdix, ca- 
baretier boiteux, à Athènes, Ar. 
Av.1292; d'où le prov. Iépètxoc oxé- 
hos, PLur. Prov. 2,24, ete. la jambe 
de Perdix, ou la perdrix qui traîne 
la patte, par allusion à une feinte 
de la perdrix poursuivie par le 


chasseur. 


mépôouar(seul.prés.,pf.méropôa, 
au sens d’un prés. et pl.q.pf. èe- 
mdpdew au sens d'un impf.) péter, 
An. Ach. 80, etc. Pax 3385, ete. (R. 
Hapô, péter, cf. laë. pedere, podex). 

Mepeypivoc, ou (6) = lai. Pere- 
grinus, 2. d'h. rom. Luc.[nd.14, etc. 

mépnôev, v. Tépabev. 

mÉpnv, V. TÉpav. 

MEPNOÉLEVOL, D. TEPŘW. 
.. Tepnthptov, ou (tò) trépan, Gar. 
Lex. Hipp.542 (chez les AE. toüma- 
voy) (ion. c. neparñptov, de mepéw). 

TEPNTÓG, 0. TEPOTOG. 

mépôau, v. le suiv. 

mépBo (f. mépow, ao. 1 Erepoa, 
ao.2 Erpalov [à] pf. menopôa) À dé- 
vaster, détruire, ravager, ruiner par 
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le fer et le feu, duns Hom. et Héro- 
dote en parl. de villes, 11.18,342, 
454, etc.; On.1,2; 5,107, etc.; Onacr. 
(Hpr. 7,220; 8,77); chez les poètes 
suivants en parl. de villes, Com. 
fr.18,8 Bgk; Po.N.5,52, etc.; ou de 
pays, Escaz.Pers.178; Sopn.Ph.69, 
1428; Eur.Tr.461, elc.; en parl. de 
pers. anéantir, tuer, détruire (une 
armée, Pp. O. 10,40; une personne, 
Po. N. 3, 63; des hommes, Sorn. Aj. 
1198, O.R. 1456, ete.); en parl. de 
choses (poil de barbe, Escur. Pers. 
1056; l'olivier sacré sur la citadelle 
d'Athènes, Soru. O.C. 703, etc.) || 2 
prendre comme butin dans la des- 
truction d'une ville, piller, EL. 4, 425 
(conj.Étexpddope)]D—>-Impfitér. 
népÜeoxov, A.Ru,.1,800. Fut.inf.épa. 
mepoëpev, Q.Sm.12,20. Ao.2inf. xpo- 
déeiv, Hés.Sc.240. Paës. prés. part. 
mepOdevos au sens d'un ao. D.A 
291; impf.au sens d'un a0.3 sq. mép- 
Osto, 1L.12,15. Moy. f.mépoouar au 
sens pass. IL. 24,729; inf. ao. 2 au 
sens pass. mépôot, IL./6,708 (R. Iläp, 
détruire, cf. lat. per- dans perdere, 
pessumdare, ec.; cf: R. Ilp& dans 
rlutpnut, Tphðw, ete.). 

tepi [i] adv. et prép.: A Adv. å 
tout autour : mepi T? ppi te, Hu. 
Cer.277, tout alentour {2 au-dessus, 
d'où fig. par-dessus tout, surtout (en 
ce sens on accentue Tépt) : tépi pév 
ge tiov Aavaot, IL. 8, 161, les Grecs 
t’honoraient au-dessus de tous; où 
XPÀ Tépt Lèv pda Éros nd froe, 
oat, IL.9, 400, il te faut plus que tous 
les autres parler et écouter ; mépt xép- 
‘Sza oidev, On.2, 88, elles’entend par- 
dessus tout aux ruses; Tov "ép 
Mobo” éptance, On.8,63, que la Muse 
aima par-dessus tous les autres; cf. 
On.1,66; 2,116; 3,95, etc.; particul. 
dans la locut. mept xñpr (où malgré 
le sens Tepi s'accentue comme s'il 
élait prépos. sans que. pourtant il 
faille le joindre à xp: mept xñpt 
guetv, IL. 18,480, etc. aimer de tout 
cœur (litt. par-dessus tout de cœur); 
GréxOeotor rep xp, In. 4, 58, haïr 
de tout cœur; cf.11.4,46, elc.; On.5, 
36, etc.; de même dans les locut. Ts- 
pt ppeotv, IL. 16,157; On. 14, 438; m. 
Sign; mept Dun, It 22, 70, ete. m. 
sign.; tepl oðévet, IL. 17, 22, de toute 
sa force. 

B Prép. avec te gén., le dat. et 
lace. : Gén. I autour. de (sens rare 
et poét.) avec ou sans mouvement : 
Tepl tTponios Beata, OD.5,130, na- 
geant autour de la carène de son 
vaisseau; teix tepl Aapòaviac, BUR. 
Tr. 824, les murs autour de Troie; 
cf. On. 5, 68; A.Rn. 2, 1129, etc.; p. 
suite, aux côtés de, auprès de, 
Mosca. 3, 60; Antu. App. 4120 |] II 
pour, c.à d.: 4 au sujet de (sens 
qui se rattache au préc. par lu- 
sage primit. de nepi avec les ver- 
bes marquant l'idée de combattre) 
uäxeodoi mept vnds, IL. 15,416, 707; 
16,1; ou mept Oavdvroc, ÎL. 8, 476, 


.combattre autour d’un vaisseau, d’un 


mort, c.à d. pour un vaisseau, pour 
un mort (autour duquel luttent les 
deux partis); éuéveodar repli TATPNG, 
Iu. 42,243, combattre pour la terre 
des ancêtres; mepi Quyñc, mepi Tüv 
peyiotuv à &ywv, XÉx. Cyr. 8,8; 44, 
la lutte pour la vie, pour les plus 
grands intérêts; Gëun mepi TVOG, 


nepi 

Prar. Theæt. 179d, combat pou? 
qqe ch.; par exl. sans idée de 
combat : mepi véarou Gxovoa, Op. 
19, 270, j'ai entendu parler de son 
retour; dtahéyeoôar reel tvog, KÉN. 
An. 5,5, 25, s'entretenir au sujet de 
qq. ch.5; héyew Tepi tivos, Tac. 4,99, 
etc. parler de qqn ou de qqe ch.; 
Aóyoc Tepi twos, Prat. Prot. 347b, 
etc. entretien au sujet de qqn ou de 
qqe ch.; xwõuvsvsw repi twos, Hor. 
8,74, ATT. courir un danger pour qqn 
où pour qqe ch.; mepi tivos pepunpi- 
Cstv, IL.20,17; ppovtitew, Hor. 8,36. 
s'inquiéter, se préoccuper de qq 
ch: ôedtévau mepi tiwvoc, PLar. Proi 

320 à, craindre pour qqn; en ce sen: 
mepi suivi ou précédé de son rég. se 
mel souv. au commenc. de la phra- 
se au sens de notre locul. quant à : 
Tepl pèv òh Bpwosws xal dono 
oŬtw mapeoxevaopéyos Àv, XÉN. 
Mem. 1,3,15, en ce qui regarde la 
nourriture et la boisson, telles étaient 
ses dispositions ; &pt0uoù ðè mépe pÀ 
an, dot, ete. Hpr.7,102, quant au 
nombre, ne me demande pas com- 
bien, ele. Dans le même sens il se 
construil souv. avec un subsf. ou 
avec l'art. : aitix mepl tivog, PLar. 
Phæd.95e,97 e, accusation au sujet 
de qq. ch.; rà mépt rivos, XÉN. Hell. 
1,6,28; 7,4,1, ete. ce qui concerne 
gm ou qqe ch. || 2 en vue de: thu 

Pä ro Tohépov yeyevnpévny nepl 
TOÙ TU wpÂcacüat Püummov, Dim 
4, 43 B.-Sauppe, (voyant que) la 
guerre avait commencé en vue de se 
venger de Philippe; tod mépt, PLar. 
Prot. 312b, en quel sens, de quelle 
façòn || III par-dessus, au-dessus 
de, au propre: mept ys pehaivas, 
SaPrH. 1,10 Bgk, sur la noire terre; 
fig. au-dessus, plus que : mept mdv- 
Twv Eppevær Awy, lL. 1, 287, être 
au-dessus de tous les autres ; souv. 
avec un superlal. ou, en gén., un 
adj.: tepl ò Éyxe Ayxoutv péprarôs 
taot, IL. 7,289, tu es le plus habile 
des Grecs pour lancer la javeliné; 
mept návtrwy xparepôc, IL. 21,566, 
fort par-dessus tous; particul. dans 
les locut. nepli mohhoŭ, mepi mAelo- 
vos, mepl mhelotou rowtshat, ATT. 
faire grand cas, plus grand cas, très 
grand cas de, acc.; mepi éniyou, 
ÉAdtrovos motetodar, Arr. faire peu de 
cas, moins de cas de, acc.; nepl où- 
Devos Ayetodou, Lys. 189, 42, ne faire 
aucun cas de; mept Tavrôs mouetobot, 
XEN.Cyr. 1,4,1, estimer au plus haut 
point. 

Dat. I autour de : Évduve rept oth- 
Deg xirova, IL.10, 21, il revêtit une 
tunique autour de sa poitrine; mept ` 
pèv Thot xeparñot Elxov tiépas, Hpr. 
7,61, ils avaient une tiare autour de 
la tête; Oopaxa mept totç otépvotg 
Exeuv, Kén. Cyr. 1,2,13, avoir une cui- 
rasse autour. de la poitrine; ol orpe- 
TTO} ot mepl tÀ õépy xat tà peha tà 
mepi rats xepoiv, XEN.Cyr. 1,3,2, les 
colliers autour du cou et les brace- 
lets autour des bras; mept t xepi 
xpuoobv ðaxtóńňtov, Prar. Rsp.359e, 
un anneau d’or autour du bras; xvn- 
Tòa mept xviunotv nxe, IL.11,17, 


‘il s’enveloppa les jambes de ses bot- 


tines; particul. en parl. de la bles- 
sure que fait un fer de lance : Tepl 
ZAoupl nenapuévn, IL. 21, 577, percée 
d’une lance; mepi tots Boporioe Are 


mepl 
èdotpovto, Vac.7, 84, ils perissarent 
percés de javelines. En ce sens nepi 
se construitsouv.avec lesverbes qui 
marquent une idée de protection, 
de défense: żotadteç neptl Ilatpó- 
Ap, -L.17,355, se tenant debout au- 
tour de Patrocle (pour le protéger) ; 
éorhxer de de re Aë mept olot té- 
xeootv, 1L.17,133, il se tenait debout 
comme un lion autour de ses petits 
{pour les défendre); fig.: Aautour de, 
Je manière à envelopper, p. suite, 
tout à fait, entièrement: mepi xñpt, 
124,46, elc.; ou mept Gun, IL. 22,70, 
ete. dans son cœur, de tout son cœur 
|| 2aux environs de, dans le voisi- 
nage de, auprès de : pépvavro TEpÌ 
Exaifor rünot, u. 18,453, ils com- 
battaient aulour des portes Scées; 
neŭtra vexpôs mept veup@, SOPH. An. 
4240, mort il est étendu près de la 
morte; nepil yeth, IL. 22, 95, auprès 
d’un trou (de serpent) jį II pour, c. 
à d. À au sujet de: mept olot payetó- 
pevos xredreoot, On. 17,471, com- 
battant pour ses biens; mept mot 
uéxns nóvoc, IL.76,568, le rude com- 
bat pour son fils (propr. autour de 
son fils); p. anal. après les verbes 
exprimant Vidée de crainte ou de 
confiance : mepi Tv dedtévou, [L. 5, 
566: 9, 483, elc.; Tuc. 1,60, 67, elc.; 
ou nepi tvt òerpalvew HDT. 8,74; ou 
mépi tivi pobstoðar, Tuc. 2, 90, ete. 
craindre pour qqn ou qqe ch. ap- 
petv wepi tve, Piar. Phæd. 114d, 
avoir confiance au sujet de qqe ch. 
{| 2 à cause de, par suite de : mepi 
Tép6et, Escus. Pers. 689; ep 0660, 
- Escur. Ch.35, par crainte; mept xáp- 
. tort, Hn. Cer.480, dans un transport 
de joie; cf. Hnr.9,/04; Tuc.1,69;6,33. 
Acc. À autour de: I dev. un nom 
de lieu ou de pers.: À propr. autour 
de, avec ou sans mou. : repl xeïvov 
ċutàsov, On. 24,19, ils se rassem- 
blaient autour de lui; mept äotv páp- 
vaca, IL. 6, 256, combattre autour 
de la ville ` zept ro ctpuronsðov el- 
var, XÉN. An.5,1,9 (il faut) qu'il y ait 
des gardes aulour du camp || 2 au 
bord de, le long de, avec idée d'une 
ligne circulaire : À &yopà à nept rà 
&pyxetu, Xéx. Cyr. 1,2,4, la place qui 
longe tout autour les édifices des ma- 
gistrats; à ep Aéobov vaupaxla, 
Zen, Dei! 2, 3,82, le combat naval 
près de Lesbos; p. ext. au bord de: 
ot vepl thv Odhartav otxoŭvtes, PLAT. 
Phæd. 109b, ceux qui habitent au 
bord de la mer; mept thv xphvnv eð- 
Get, Par. Phædr.259 a, dormir au 
bord de la fontaine ; en ce sens, qqf. 
renforcé par dut (v.ce mot) : mepl 
€ ët te téppov, Ir. 17,760 tout au- 
tour du fossé; rep? mièaxac &uvi, 
Tucr. 7, 142, tout autour de sources 
Jeillissantes ; cf. Més. TA.848 || 3 con- 
tre: mepi MOov receiv, AR. ACh.1180, 
être tombé contre une pierre; tapa- 
väetoo at ves mept &\Anhac, T'HC.7, 
23, les vaisseaux en désordre et s’é- 
tant embarrassés les uns au milieu 
des autres |] 4 p. suile, dans la région 
de: tà mepi tv Afyumrov yeyoyvota, 
Hor. 8,13, les événements accomplis 
en Egypte; drarpiéeuw mepi (liepinv, 
Hor. 7,131, passer son temps ou sé- 
journer dans la région de la Piérie; 
EUpor à dv Ti aùTas oÙx ÉAGTTOUS 
Répi Toùs Pap6dpous À vote "EA: 
vas, Prar. Rsp. 5444, on n’en trou- 
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verait pas moins chez les Barbares ` 
que chez les Grees || II dev. un nom- 
de personne : ot mepi- twa, les per- . 


sonnes de l'entourage de qqn, par- 
ticul. les gardes d’un prince, PLAT. 
Rsp. 467; les disciples d’un philoso- 
phe, PLar. Crat. 440c; Tac. 8, 65; 
XÉN. An. 1, 5, 8, elc.; p. ext. l'en- 


lourage d’une personne avec cette ; 


personne méme : où mept ’Apxiov 
nokénapxot, XÉN. Hell. 5, 4, ?, Ar- 
khias et les polémarques ses collè- 
gues; eé méme celle personne seule: 
oi nept Pabptuov, Piur. Pyrrh. 20, 
Fabricius; cf. Prut. Tim. 13 |] IT 
dev. un n. de temps: mept Abxvwv 
ävds, Hor.7,215, vers l'heure où l’on 
allume les lampes; mept mAýlovoav 
&yopdv, XEN. An. 2,1,7, vers l'heure 


où l’agora est remplie de foule ; rep} ; 


rodtoue Tode ypóvovç, Tuc.8,89, vers 
ce temps; mepl pécas výxtac, XÉN. 
An.1,7,1, vers le milieu de la nuit; 
particul. avec un n. de nombre: 
mepi é60dounxovra, Tuc. 1, 54, soixan- 
te-dix environ ; mp Ëtn por TÉv- 
te xai Eéhxovta, PLar. Parm.127 b, 
vers 65 ans; avec un n.de nombre 
ordinalnsp} èntaxociovg, Xén. Hell. 
2,4,5, environ sept cents [| B pour 
(avec un rég. désignant primitiv. 
un objet aulour duquel on agit), 
particul. : À en vüe de : nepil õópra 
moveïo@at, IL. 4, 244, se donner de 
la peine pour son repas (propr.au- 
tour de son repas). le préparer ; dta- 
tpi mepi tt, XÉN. CYT. 1,2,11, 80C- 
cuper de qqe ch.; mepi tt etvat, XÉN. 
An.3,5,7; PLar.Gorg.450b, être pc- 
cupé à qqe ch.; mepi tt yiyyeoðar, 
PoL.1,41,6, s'occuper de qqe ch. ; ot 
mept thv moinow xat Troc Aóyovs ôv- 
TES, Isocr. 240a, ceux qui s'occupent 
de poésie et d'éloquence, les poètes 
et les orateurs; ou sans participe : oi 
Tepl tàs tehetàs, Prat. Phæd. 69c, 
ceux qui président aux cérémonies 


‘des mystères ; 6 mepl Tôv Urrov, XÉN. 


Eq.6,31, lë palefrenier; oi tept thv 
OÂpav, Par. Soph. 220 d, ceux qui 
sont à la chasse |] 2 à l'égard de: eò- 
oebeïv mept Osoùc, PLarT. Conv.198b, 
être pieux envers les dieux ; tà mTpo- 
ohrovta mparrev mepi Twa, PLAT. 
Gorg. 507 a, remplir ses devoirs à 
l'égard de qqn; oxaoupyeiv mepi Twa, 
Ar. Nub. 994, se mal conduire avec 
qqn; dwog mepi twa, XÉN. An. 1, 6, 
8, injuste envers qqn; p. sutte, 
mepli el l'acc. devient l'équiva- 
lent d’un gén.: oi mept Avoiav Aó- 
yot, PLar. Phædr. 279a, les discours 
de Lysias; à mept Dihimmov tupay- 
wie, Xéx. Hell. 5, 4,2, 1e despotisme 
de Philippe; zé mept uè mpåypota 
(comme tà Euod mp.) Arr. les affaires 
qui me concernent, mes affaires; tà 
tept Kõpov, Hor. 1, 95, ce qui con- 
cerne Cyrus; tÒ tepl tàs vaŭs, Tuc. 
1,18, les affaires navales, ce qui con- 
cerne la marine; tà mepi tòv réie: 
uov, Par. Rsp. 468 a, les choses de 
la guerre; rà mepi roùs Geoûc, KÉN. 
Cyr. 8, 1, 28, ce qui concerne Les 
dieux; ou d'un adÿ.: otvôpor oi repi 
toùòs ydåpovus, Prat. Crit. 50d, les 
lois sur le mariage; öpyava Zon Ts- 
pl yewpyiav, Prat. Rsp. 370d, tous 
les instruments propres à l’agricul- 
ture || D> I tepi peut se construire 
en poésie et qqf. en prose après son 


| rég.; il s'acceniue alors ip ` roŭåe 


MEPLXYy 


Tpåypatos tépi, Escout. Eum.630, aù 
sujet de cette affaire ; cf. Escur. Sept. 
248, elc.; Ñv tépi, IL. 5, 739, autour 
d'elle; &otu mép, IL. 22, 173, autour 
de la ville; de méme en prose, HoT. 
8,36; PLar. Phil. 49a. elc.; Ansrr. 
Poet. 22; il peut étre séparé de son 
régpar plus.mots, PLar.Leg.809e, 
etc. |) II wept s'élide qqf.en poésie 
dans les composés : mepôdow, Po. N. 
11,51; mepidatoc, Po. fr. 126; mepwov, 
Ar. Eq. 1011; replaxe, Hés.Th. 678; 
Q.Su. 3, 601; 11,382; nepdntuwv, PD. 
D Säi. mois non repe6dhovro, 
Escuz.A9.1106, lecon suspecte pour 
| Tepi6dhovto, nénepeoxvocev,LscHL. 
Eum.635, mauv. lec p.mapecxivw- 
cev; érèsrar. d'un mot à un autre, 
en dor. et en éol. : tep’ &tThdtov, Po. 
0.6,65; nep’ adräcs, Po. P. 4,265; mé- 
me dev. Une COonsonne : TEp OÖ, ÅLC. 
fr-74. Il devient nspp- dans néppo- 
! xos p. Tepioyos (v. ce mot); Tepp 
| àndàw, Tucr. 29, 25, est une mauv. 
leg. p. brèp åndhw || III En compos. 
nepi signifie : å autour (repibaivw, 
TEpÉdAhw) || 2 p. suite, après un cir- 
cuit complet, retour au point de dé- 
part (repiéyew, mept6aivow, TEptÉpXO- 
par) 1] 3 par-dessus, au-dessus (nept- 
véyvopou, meptepydGomou) |] 4 tout à 
fait (tepar hho) |] 5 l’idée d'une cho- 
se double (wepidébioc) (cf. lat. per. 
dans les composés avec idée de su- 
perl. pergratus, perpauci; sscr. pari, 
autour). 

nipt, v. le préc. et teplem 1. r 

"ep Orden d jäär] aimer par- 
dessus tout, Eun. 56,4. d 

mept-oréÄhe (ao. meprjyyeha, 
etc.) À faire annoncer tout autour, de 
tous côtés, publier, Tac. 4, 422; au 
pass. Hor.7,1; particul. envoyer ur 
ordre de tous côtés, avec l'inf. Tuc. 
1,116; 2, 10,80; 4,81] 2 requérir par 
un ordre annoncé partout, acc. Tac. 
2,85; 7,18; au pass. Tc.5,17.. 

neprayeipo [ä] mener autour (en 
triomphe), PLAT. Rsp. 621 d. ` 

meprayeis, ctou, Ev, part. ao. 2 
pass. de Tepidyvvpt. 

neprayh, ñs (À) [à] réfraction, in- 
flexion, Arar.688 (mepidyvumt). 

TEPLAYÝG, ÑG, £G [ä] 1 entièrement 
brisé, Ans. 6,163 |] 2 arrondi, PLur. 
M.494b; Anrs. 6, 204 [1 3 recourbé, 
convexe, PLur.M.404 c |] 4 lié derriè- 
re le dos, À.PL. 4,195 (repiéyvutu). 

meproyrovièo, lier les mans 
derrière le dos, Ser. 4 Macc.6,8. 

mepuayvlèc, purifier tout autour, 
DH.7,92; Prur.M.974c; Luc. Nec. 7, 
etc. 

meptéyvuur : À briser autour : 
vas xpnavoîts, App.Civ.2,150, briser 
des navires autour des récifs |] 2 bri- 
ser en contournant, tordre, ZEN. 
Prov. 2, 48 || Pass. ou moy. 4 se bri- 
ser autour, A.Ru. 2,791 |] 2en parl. 
de la voix, retentir autour, être ré- 
pété par l'écho, 11.716,78. 

neptayvóo (seul.prés.)c.le prée. 
Crion. Epist. 13. 

mepuéyo [à] I £r. À conduire au- 
tour, promener autour : Tôv ro 
&yxov 8 Zeng, Hp. 3, 85, conduire 
où promener le cheval tout auprès 
autour de la jument; avec lace. du 
lieu : Apvnv xbxkw, Hpr.4,180, con- 
duire autour d'un lac || 2 faire circu- 
ler: torptoy, ATH.420a; ALCPHR.1, 
22, etc. une coupe || 3 faire tourner: 
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mé, Ar, Vesp. 990, qqa; cé xeïpe, 
Lys. 94,10; Luc. Nav. 30; PHLSTR. p. 
714,&mener les mains derrière le dos 
(pour les lier) || 4 remuer en tour- 
nant: Thv xepanv, Ar.fr. 682 Dind.; 
toy adxéva, PLar.Rsp.515c, tourner 
Ja tête, le cou{| 5 emmener à ses cô- 
tés, avec soi, acc. XÉN. Cyr. 2,2, 28; 
Poc.20,5,8, etc.|} 6 détourner, four- 
voyer à force de paroles, acc. Luc. 
Vigr. 8117 différer, reculer, acc. Luc. 
M.cond.81 [j8amener insensiblement 
à, finir par réduire à, avec ge ei 
l'acc. :morelav œpôs Étépav, ARSTT, 
Pol. 2,6, 4, faire évoluer un systèmé 
de gouvernement vers un autre j| EE 
intr. aller autour, tourner autour, 
Cés. p. 84; d'où paroourir, aec, NT. 
Matth.4,23; 9,55, etc. || Moy. emme- 
ner avec soi tout autour, avoir tou- 
jours auprès de soi, acc. Xén. Mem. 
1,7,2; Tuer. ef Posipox. (ArH. 533b, 
542b), ete. 

neptayoysúc, taç (ò) [ä] ma- 
chine pour faire tourner, treuil, Luc. 
Nav. 5 (m:pidyw). 

meptayoyt, 6 (4) [à] I ér. action 

de conduire autour, de faire tourner, 
PLar. Rsp. 5184, elc.; particul. ac- 
tion de faire tournoyer (une fronde) 
Po.27,9, 6; fig. action de disperser 
çà et là, de distraire, PLur. M. 588d 
i] IT inir. action de tourner autour, 
détour, Peur. M,818 d, d’où : À mou- 
vement circulaire, rotation, révolu- 
tion (de l'univers, des astres, eéc.), 
Dar, Pol. 269e; Ansrr. Mund. 2; 
Piur.M.923 c, etc.; mouvements çir- 
culaires d’une danise, Luc. Salt, 71 
11 2 courbure, Arér. p.87, 12, 49,10 
113 action de s'écarter de, avec ró 
et le gén. CLéM.631 || 4 t. de rhét. pé- 
riode arrondie, D\PxaL.ÿ 19 (mepid- 

w). 
S neprayoyis, idag (A) [X] c. me- 
ptaywyeus, un. (Schneid. Ecl.phys. 
1,468). 

mept-&do, chanter autour, de tous 
côtés, Luc. Salé, 27; au pass, être 
étourdi par du bruit autour de soi, 
Prur.M.663 d. 


mept-aBpéo-&, regarder tout au-" 


tour, observer avec soin, PLar. Az. 
370 4; Paissrre.724;r. un,Jos.B.J.1, 
38,7, veiller àne pas, efc. 
mept&Bpnoc, ecc (à) circonspec- 
tion, Paic.1,149, elc. (mepiaôpéw). 
| Apr eo (à) action d'en- 
tover ou de couper autour, Tu. C.P. 
d,17,1 (mepiaipét). 

TEPUALPETÉOG, «, Ov, vb. de Tept- 
cupéuw, Arsrr. Rhet. AL. 5,7: au neu- 
tre, Ansrr.OEc.2,1,4, etc. 

TEPLALPETOS, 1, óv, enlevé ou 
coupé toùt autour, l'uc.2,13; PLur.M. 
828b; Luc. Im. 3 (vb. dexeptapéw). 

TEPLALPÉED-Ô (f. How, Q0. 2 Tepi- 
ef hoy) enlever autour, d’où: 4 retirer 
qge ch. qui enveloppe : xrrüva, 
Arstt. 1.4.5, 32, 4, une tunique; 
dépyuara cwuitev, PLar. Pol,288 e, 
la peau des corps; avec idée de vio- 
lence : tittwog, HoN 3,11,6, arracher 
qqe ch. è qqn, dépouiller qqn de age 
ch.; p: an, T. TWA Ts åhaboveias, 
Ar. Eg. 290, faire passer à qqn sa 
vantardise; au pass. tepinpquevo 
xpiuata, Dém. 37,4, dépouillés de 
leurs ressources; mepioupcQels tà 
vta, Dim. 559, 26, dépouillé de ses 
biens {|2 enlever gqe ch. qui entoure : 
telyn, HoT. 3, 159, etc.; Tuc. 1,108; 
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Lys. 126,37, etc. renverser ou raser 
des murs tout autour ; fig. faire dis- 
paraître, supprimer, abroger, acc. 
KEN.Cyr.2,1,91, ele. || 3 réfuter suc- 


cessivement, à tour de rôle, ace. 


XEN.Mem. 3,2, 41] Moy. 1 ôter d’au- 


tour (de son doigt, de sa tête, de son 
corps, etc.) acc. Hor. 2, 151, etc.; 


Prat. Conv. 213a 1] 2 ôter tout autour 


pour soi : ft6X{ov, Hor.3,128, défaire 
les cordons qui entourent une lettre, 
c. àd. l'ouvrir; p. suite : nvds t, 
Xén. Cyr. 8,1, 41; PLAT. Gorg. 5020; 
Dém. 248, 23, elc. dépouiller qqn ow 
qqe ch. de qqe ch. qui entoure. 
mepraipo, lover ou enlever au- 
tour, acc. Jos. A.J.17,7. 
Teprakuélco, être dans toute sa 
force, Démocr. (CLÉM. 498). 
mepr-akokouB£e-à [ä] suivre tout 
autour, escorter, dat. Porém. Phy- 
siogn. p. 208, etc. 
neptakovtiġ®o [à] assaillir de 
toutes parts avec des javelots, PLur, 
Galb. 26. 


Tepraktéov, v.de mepiéyw, PLAT. 


Rsp. 518c. 

TEPLAKTOG, QG, ov : À qu'on peut 
tourner, ARTÉMON (ATU. 637 ¢); PLUT. 
M.974c; unxavat w. PLUT. M, 348e, 
mécanisme qu’on fait pivoter sur la 
scène; cé mepioxtov, Puiz.Bvz. 97, 
baliste mobile || 2 qui circule de 
tous côtés, en parl. de propos, de 
bruits, ete. Prur. M. 922f; Lys. c. 
Syll. 3 (repıdyw). 

meprayéo-&, être très affligé : 
emt, Tue. 4,14; où Emi vu, EL. V. H. 
2,4, de qqe ch. 

TieptaÂyhs, MG, és, tout à fait 
affligé, Puar.Rsp.462b ; PLur.lab.6 
Ir, Zoe, 

TEplalyÈS, adv. avec une vive 
douleur, DC. 78, 24 (reprakyhc). 

meptëkeuug, atog (tò) [XA] cou- 
che d'un enduit, Jos. A.J. 15, 9,8 
(mapiaheiow). ` 

roses {à Joindre ou énduire 
tout autour, ÂR.Eg.907; tiru, Pam. 
Crili.116 4, couvrir qqe ch. d’un en- 
duit ; qu pass. AnsrT..A.9,40,10. 

Mepiala, nc (à) Périalla, pré- 
tresse de Delphes, Hor. 6,66. 

meprah&oco, changer complète- 
ment, Curys. ` 

meproÂA6-kauloc, 06, ov, qui en- 
roule sa tige autour des plantes voi- 
sines, Tu. H.P.7,8,1 (nepiahhog, xau- 
Adc). 

mepialoc, 06, ov: 4 qui s'enlace, 
qui s'enroule ov s'entrelace, ANTH. 5, 
182 || 2 qui surpasse les autres; adu. 
Tepiahha, Hu. 48, 46; Po. P. 11,8; 
Sorn. O.R. 1219; Ar. Th. 1070, par- 
dessus tout, supérieurement, extrê- 
mement (Tepl, Aos). 

MepiaAkoc, ou (6) Périallos, À. 
Epicu.(Aru.189 c, ete.) 

nepralovpyés, 66, 6v [x] teint de 
pourpre tout autour ;.p. exé. impré- 
gné de :xaxoc, Ar. Ach. 856, imbu 
de méchanceté (r. &hovpydç). 

Repraudonat-duar [4] mois- 
sonnér de tous côtés, Gror.1,14,6. 

meplauua, atog (tò) ce qu’on 
attache autour de son cou, parlicul. 
amulette, talisman, PoL. Fr. gramm. 
63; DS. 5, 64; Antu. 11,257 (Tepi- 

nepLaunéxo, revêtir tout autour, 
envelopper : 7 perd twos, PLar. 
Phæd. 98 d, une chose d’une autre; 


















TE Lapyupow 
ui e, Ar. Eq. 893 (v. le suiv.jqqn 
de qqe ch.; fig. ti twi, PLur.M.931 f, 
une chose d'une autre || Moy. s'en- 
velopper de, ace. Puar. Conv, 221 e. 
nept-aunioxo (impf. Aumioxov 
c. le i AR. Eg.893; Ku 968. } 

Teptauüveo [%0] protéger tout 
autour, défendre en couvrant de 
son corps, PLur. Ale. 7. 

| MEptaubtoos, alt. TP LXUÜTTO 
[à] 4 scarifier tout autour, Gar. Lex. 
Hipp. p. 542 |] 2 déchirer, blesser 
tout autour, fig. Prat. Ax. 365d. 

TEprapptévvvut (impf. Tepp- 
prévvuy) vêtir tout autour, envelop- 
per, PLar.Tim.76 a. 

Tept-aupis, Lôos (à) [8] mouve- 
ment en tous sens, Eur, (Com. fr. 
2, 574) (T. appi). . 

nepravayké%o [žy] forcer de mar- 
cher autour, Hec. Ari. 827. 

Mepi-avôpog, oô ($) Périandros 
(Périandre) 4 tyran de Corinthe, 
l'un des Sept sages, Hor.1,20, etc.: 
Puar. Theag, 124d, etc. || 2 {yran 
d'Ambracie, Arsrr. Pol. 5,3,6, etc: 
Il Sautres, Dém.40,6 B.-Sauppe, ete. 
(T. vhp). a 

mepr-av0écs-à, 
PLur.M,648a. 

meprav0i-, fe, ég, qui fleurit au- 
os Nic. (Sci.-An.Eq.408) te. ën, 
os). 

mept-GuÉL fen, orner de fleurs tou 
autour, d’où orner, parer, Nyss, 

nepraviotnyt [%]} faire lever tout 
autour, Pair.2,552 || Moy: se lever, 
se réveiller, App. 2, 4,4. 

nepuavoiyo fă] ouvrir tout au- 
tour, Prik, 2,597 au pass. 

mepravtiéo-&, répandre autour 
ou sur, avec le dat. Puur. M, 502c; 
au pass. être inondé de, dat, Jos. 
Macc.15. i 

TEpran\do-&, déployer autour. 
Pior M809 e GE ` 

TEplantos, oe, ov, attaché au~ 
tour, ARsTT. Nic. 1,8,12; TÒ neplar- 
Tov, PLar.Rsp.426b; Tu.H.P.9,19,9, 
amuleite qu’on porte autour du cou 
(mepidrtw). 

1nepránto, attacher autour: Zug, - 
npa tË tpayhiw, Puur, Luc. 18, atta- 
cher un diadème autour de son cou; 
p. anal. yviois pépuaxx, Pn.P.8,94, 
appliquer des remèdes sur des mem- 
bres ; fig. aioyüvav ruvt, PLAT. Ap. 
35a, attacher de la honte au nom de 
qqn; tivt tiude, KÉN. Cyr. 1,5,9, at- 
tribuer des honneurs à qqn; éyabés 
tit, Xéx.Mem.2,6,13, faire du bien 
à qqn; sans dat. de pers. àvehev0e- 
pilay . XÉN.Cyr.8,4,29, faire à qqn 
ou à soi-même [a réputation de n’être 
pas libéral; postér. avec l’acc. de 
la pers. et le dat. de la chose, Jos 
A.J. 12,5, 5; Ser. 3 Mace.3,? |] Moy 
attacher à ou sur soi-même, d'où : 4 
porter attaché ou suspendu, acc. 
PLur. Per. 12; Luc. Philopatr. 8 || à 
se procurcr, acquérir, acc. PLAT. 
Rsp. 417a | D> Avec élis. de li 
part. prés. repåntov, Pp, P.3,94. 

2 nepránto, allumer du feu tout 
autour, Dua, En ën. ag dout, 

Tept-opéooc [äp] mettre en pié- 
ces, briser, Nic. TA.842. y 

TEPL-ApYUpOG, 05, ov [Ù] argenté 
tout autour, recouvert d'argent, CHa- 
RÈS (Aru. 558 d) (tr. &pyupos). 

nepapyvpóo-® [ù] argenter tout 
autour, ATH.476 e; Ruér. (W.1,203). 


fleurir autour, 


MEpLapuOëo 

meprapuéèo : À ajuster tout au- 
tour, PLrar. 4x. 866a; tivi t, PLUT. 
Cam.40, une chose à une autre; au 
pass. AR.Eccl.274]]2 intr. s'ajuster 
tout autour, Ansrt.Mechan.21,1. 

mepiépoors, ewc (ÿ) [à] action 
de iabourer autour, DH.1,88 (epto- 
pów). : ; 

mept-apôco-& [à] labourer tout au- 
tour, DH.5,25; PLur.M.820 e. 

mepi-aptéw-®, suspendre autour, 
Puur. Pericl.38 |] Moy. suspendre au- 
tour de son cou ou de son corps, 
SExT.M.2,105. 

mepr-aaBuaive : À caresser de son 
souffle, acc. A.Tar. 4,4 [| 2 souffler 
avec force, Hip. 8,9. 

mepiaotc, EOG (ñ) [a] modulation, 
Prur.M.41d (repiòw), 

nepLlaonákopar embrasser, Socr. 
Ep. p. 42,5. | 

mepuaotpénto, illuminer d'é- 
clairs tout autour, acc. NT. 4p.9,8; 
avec Tepi et lace. NT.Ap.22,6; fig. 
June, (Sros.f1.117,9). 

nepLacyoito-®, être accablé 
d'occupations, Luc. Bis acc.11. 

mepuauydio, illuminer tout au- 
tour, acc. HLn.8,9; Pnir.1,864. . 

mepladyaouæ, «tros (tò) lumière 
qui se répand tout autour, Hzo. 8, 9 
(meprauyd£w). 

meptadyeLo, ac () lumière répan- 
oas tout autour, CLÉM.680 (Tepiav- 
yas). - 

TEPLAUYÉO-®, C.. Tepuuuyobw, 
Srn Dr Lon 47. £ 

mepravyý, s (à) c. reprobyeuo. 
Pron M "06e. | m E r 

nepL-auyhc, 6,6, qui brille tout 
autour, de toutes parts, Pair. 1, 684 
(e, ol, 

nepiauyoG, 0G, ov, €. le préc. 
.Arsrr.Mund.4,22. * 

mepuaukokiäc [à] creuser des 
sillons tout autour, Rnér.({W.1,498). 

Tept-avtoloyéw-à, parler de soi 
avec jactance, se vanter, Sext. P.41, 


nepravtohoyia, oe (A) jactance 
Prut M4 c o E i ` 
MEPLAUXÉVLOG, 06, Ov, qu'on met 
. autour du cou, Hor.$,20; ALcreur.8, 
83; TÒ mépiauyéviov, App. Mithr. 85; 
ARsTnr,/,19, collier (tr. abxnv). 
mept-appièco,écumèr tout autour, 
yss. 
Teplays, 0. mepudyto. 
negt-axupilo [äÿ] enlever de la 
paille tout autour, Disucx. (Onie: p. 
43 Matth.) (T. &xvpoy). 
neptbdônyv [ð] adv. à califour- 
chon, Prut. Artar. 14; A.TAT. 4,1 
(reptéaive, -Gnv). | 
meptbaivo (f. teptéfoomar, go. 2 
Tepué6nv, elc.) I aller autour, c.à d. : 
4 marcher autour, d’où faire bonne 
garde autour, veiller sur, défendre, 
rotéger : rivi, IL.17,6,80,187; de, 
L. 5,21; On. 5, 180; niv, DS.17,25, 
elc.qqn; abs.I.8,831; 18,420; 14,424 
112 circuler autour, résonner autour, 
Soon. Ant.1209 || II aller en entou- 
rant de $es jambes, d’où : À enfour- 
cher (un cheval, etc.) &ce, Pror. 
Pyrrh. 11, etc.; dat. DS.17, 88 || 2 
couvrir, saillir, Ar.Lys.979; Ansrr. 
H.4.5,211 5 40. 2 épq. 3 sg. set 
6n, IL.8,831,etc.; 8 pl. TEpiénoav, IL. 
14,424 (m. Baivw). 
TrepuB&Alo : À tr: 1 jeter autour: 
4 abs, métoue xlovos ÉEdbas repi- 
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6axke, On.22,466, il fixa une corde à 
une colonne. et la passa autour (du 
cou des servantes) ||2 avec l’acc. de 
la chose que l'on jette autour et le 
dat. de la pers. ou de la chose au- 
tour de laquelle on jette : xeïpas —. 
tuwi,Eur.Or.1044,1.1".799,eic.; PLAT. 
Conv.219b, etc. jeter les mains au- 
tour de qqn, embrasser qqn; T. tet- 


"xos tË Mpév, PoL.4,65,11, élever un 


mur autour du port; fig. m. twl tu- 
pavviða, EuR. Ton 829, attribuer à qqn 
le pouvoir d’un tyran ; doukeiav Mu- 
xvas, Eur.Ph.197 réduire Mycènes 
en esclavage || 3 avec lacc. de la 


pers.ou de la chose que l'on entoure 
|'eé le dat.de l’objet dont on entoure: 


T. Twè xakebuart, Escut. Ch. 576, 
frapper qqn d'une épée; d’où sans 
dat. x. tvá, Ser. Esai. 58,7; NT. 
Matth. 25,36, vêtit qqn; BóoTopov 
médas, Esce. Pers. 748, charger le 
Bosphore de chaînes; tòv oùyévæ 
Bpóxw, Hor. 4, 60, entourer le cou 
d'un lacet; d'où sans dat. m. iyôvwv 
roc, Hor. 1,141, prendre dans des 
filets une multitude de poissons; 
*Opéornv xepot, Eur.Or.372, embras- 
ser Oreste; d’où sans dat. x. &\\n- 
ous, XÉN.Conv.9,7, s’embrasser les 
uns les autres; fig. T. Twà xax®, EUR. 
Or.906, litt.entourer qqn de malheur, 
précipiter dans le malheur; cf. XÉN. 
Mem. 1,2,63; Isocr. 117 a; Dém. 416, 
10; Zuehlov mévôe, PLar.Ep.351 e, 
jeter la Sicile dans le deuil; m. mé 
ôvetdet, Dém. 604, 9, couvrir qqn de 
honte; m. twà eur, Du. M.?75c, 
punir qqn, jeter qqn en exil; avec un 
nom de chose pour suj.: oxôtos T. 
ue, Eur. Ph.1462, l'obscurité men- 
toure |] 4 avec Vace. de la chose que 
l'on jette et une prép.: vay n. Tepl 
ëppa, Tac.7,25, pousser un vaisseau 
surun banc de sable, échouer avec 
le navire || B intr. en appar. (s. e. 
éaurôv, Ixmov, via, eéc.) s’élancer au- 


tour; Tôv "A0wv m. Hor.6,44,tourner | 


autour de l’Athos avec la flotte, dou- 
bleï le mt Athos; =. Zoûvtov, THc.8, 
95, doubler le cap Sounion; abs. re- 
venir à un lieu par des détours, s’en 
retourner, XÉN. Cyn. 5, 29, elc.; fig. 
faire le tour de, c. à d. dépasser, 
surpasser : tiv& tuvt, Op. 15, 17, sur- 
passer qqn en qqe ch.; abs. m. dperà, 
1L.23,276, être supérieur en vaillance 
I Moy. mept6dkopor: A {r.:I jeter 
autour de soi : À avec l'acc.de l'objet 
dont on entoure : tedxea, On.22,148, 
jeter ses armes autour de soi, revêtir 
son armure; telxea, Hor. 9, 97, ou 
Tetxos, Tac. 1,8, élever des murs, un 
mur tout autour pour se protéger || 2 
avec deux rég. à lacc.: teyos Thy 
nóv, HDT.1,163, élever un mur au- 
tour de la ville; ov plus souv. avec 
deux rég. de cas différents: tats 
rôkeotw púpato, Xén. Mem. 2,1,14, 
élever des retranchements autour 
des villes ; thy výoov tetyet, PLar. 
Criti.116 2, entourer l'ile d’un mur || 
ITjete: autour de, en gén.: mepweGd- 
Aovté ot- ntepopópov Géuas Oeol, 
Escuc.Ag.1147, les dieux l’entourè- 
rent (le rossignol) d’un corps couvert 
de plumes ||B inér.: 1 se jeter autour 
de, d'où cerner, entourer (une trou- 
pe, Zen, Cor, 14, 4,17; un lieu, XÉN. 
Cyr. 6,3,30) || 2 p. suite, s'emparer 
de: xéhv, HDT-6,25; Kén. An. 6,3,3, 
d’une ville; xeuara, Hpr. 8,8, pren- 


nepibintiog 


dre pour soi des choses précieuses || 
3 fig. embrasser par la pensėe, con- 
sidérer, acc.IsocRr.106 c || X> Pass. 
part. pf. mep6e6knuévoc, au sens 
pass. Hnr. 2,91; Prat. Criti. 116a; 
Déu.48,79 B.-Sauppe; au sens moy. 
SE Se 174; Isocn. 4, 184 B.- 

auppe. Pl q.pf.8 pl. ion. mepu6e- 
6Aéato, sol $ P 

mept-Bopläec, eu (oi) [ai] chaus- 
sures de servante, Ar.Lys.45; Tuer, 
com.(Com.fr.2,811); Cépison.(Com. 
fr.2, 884) (rx. B&pic). 

mepl-Bapuc, ve, u [ü] tout à fait 
lourd, accablañt, Escur. Bum.4161 (T. 
Bapôs). l 

nepibactg, see (A) [ä] bandage 
autour, Hec. Art.799 (repibaivw). 

Nepibacó, oûc (A) [č] la déesse 
aux jambes écartées, surn. d’Aphro- 
ditè, à Argos, CLén. 38 (repi6aivw). 

neptbebinyivog, adv. sous une 
enveloppe; en parl. d'un discours, 
avec une parure, Hermoc. (W.3,258, 
277) (TEpEdA Aw). 

Tept-LáČopar, déployer une gran- 
de force, Es.108 Halm. 
. TEpt-68péokw, ronger où man- 
ger tout autour, DS.2,4. 


mept-BLôcw-& : 4 intr. survivre, 


Prur.Cor.11, Ant. 58112 tr. conser- 
ver à la vie, Spr.Lr.29,18. 


mept-BAaotévo, croître autour, 


PLur.Af.829a. 

nepiBkentoc, oc, ov: 1 vu de tous 
côtés alentour, PæLsrr. 683}| 2 qui 
attire les regards de tous côtés, d'où 
quiest en vue, notable, célèbre, XÉN.. 
Hell.7,1,20, etc.; x. Bpotoïe, Eur.H. 
f-508; èv "EXnot, Xén. Conv. 8, 88; 
Tapà Zvpaxoctois, DS. 18, 92, parmi 


les mortels, les Grecs, chez les Syra-. 


cusains; óró tvog, Pur, Marc.2, ad- 


miré de qqn; en mauv. part, Isocr. . 


186a |] Cp. -drepos, KEN. Eq. 40,1; 
sup.-0vatos, XÉN. Hell. 7,1,90 (xepr- 
6XETW). 

neptBléntoc, adv. d'une manière 
remarquable, avec éclat, DS. 18,80. 

mept-Bkéro : À regarder tout au- 
tour, acc. Ar.Eccl.408; Térès (Sros. 
F1. 91, 38); ou xpôs el l'acc. PLar. 
Eryx.395 c||2 porter ses regards tout 
autour, de lun à Pautre: Twd, KÉN. 
Cyr. 5,1,4; CHarès (ATH. $75 d) sur 
qqn 113 chercher des yeux de tous 
côtés, acc. Poz.5,20,5; Luc. V. auct. 
12; fig. mx. roüvduwmov. Sopn.O. C. 996, 
avoir egard d ia justice i] 4 regarder 
avec a 
Jon 624; au pass.Eur.Ph.554 || Moy- 
å chercher du regard de tous côtés, 
acc. PoL.9,17,6; DS. 16,32, ete.; fig. 
aspirer à, convoiter, ace. M. ANT.7, 
55; ApP.Civ.3,7|| 2 regarder autour 
de soi, acc.NT.Marc.3,5]|8 p. suite, 
regarder autour de soi avec défiance, 
prendre garde,être circonspect, ARR; 
Epict.3,14,8. i 


mepit pera, ag ()) situation où - 
‘Ton est en vue de tous côtés, PxiLon. 


CEc:22 dout. (rept6kËrw). 

mepiBkebie, £wG (à) À action de 
regarder tout autour, Hpc. 1212 h; 
ArsTT.Physiogn. 3,9 || 2 observation 
attentive, vigilance, Prut. Alex. 23 
(nepibhirw). 


nepiBAnua, atoc e 4 rempart, . 


Dar, Pol. 288 b || vêtement, 
Démocr. (ATH. 525 d) (nepta 


Aw). 


TEpLEANTÉOG, à, ov, vò. de nepr- 
` 96 


miration, admirer, acc. Eur. _ 


. vulg.||2 qu'on s’est procuré ov qu'on 


+ sé ou d’une rigole, Ta. C.P.5,13,1. 


… Eur. Jon. 1138; particul. mur, Eur. 


mepubAntikôs — 1522 — TEPLYPATITÉOV 


64Ahw, Muson, (Sros.413,12); Gror: | Eor. [. À. 1417; Paérécr. (Com. fr. 
40,1,1. 2,280) (nep6dkAw). 

nepiBAnTwéc,h,év, qui sert à en— -2 nepi-oħog, ov (ò) I enceinte, 
velopper (la pensée), c. à d.à orner | où: 4 rempart, retranchement, Tuc. 
le discours, Raér. (W. 8,268) (xepi- | 1,89; Par. Leg.759 a; au pl. Hpr.f, 
6xntoc). 481; Eur. Tr. 1141 |] 2 enceinte ou 

mepl8Antos, oc, ov : À qu'on à circuit d’une maison, d’un temple, 
jeté ou mis autour, MÉLéaG. 47, 2 | Puur. Sol.82; etc. [3 clôture servant 
d'abri, en gén. Eur.Hel.1580 || LE au 
pl. spirales ou replis d’un serpent, 
Eur. Jon 993 (nep6dñw). 

'nept-bopbéw-â, bourdonner au- 
tour, Luc. Lex. 16, ete. 

nept-bóoko, faire paitre autour; 
au pass. : À paître aux alentours, Nic. 
AL. 391, Th. 611, ete. ||2 se dévelop- 
per, s'amonceler autour, Cac. p.84. 

mepi-Bouvos, oc, ov, entouré de 
collines, Prur.Philop. 14 (mr. Bouvdc). 

mepuBpaxiévroc, 06, ov [äxt] qui 
entoure le bras, Pcur. Dem. 30; tò 
reptépaxiôvrov, Xén. Cyr. 6,1,51; 6, 
4,2; DH. 10,87, bracelet (er. Bpo- 
Xiwv). : 

meprbépéuc (seul. prés.) frémir 
tout autour, A. Ra. 2, 3231] Moy. fré- 
mir autour de, dat. DP. 181; Orr. C. 
2,67. 

nept bps, ýG és [t0] très lourd, 
Syx. 15 d (x. Bpi0os). 

mepuBpiBo [16] À être très pesant, 
Nic: Al. 180, Th. 851; Anar. 1049 [| 2 
être surchargé de, dat. Nic. Al. 143. 

meprBpouéo-@, frémir ou bour- 
donner autour, A.Ru./,/7;avec l'acc. 
A. Ru. 1,879 || X> Impf. ilér. ms- 
ptéponéeoxov, À. Ru. 4, 47. 

mepr-Bpuñs, ñ6s,£e, qui croît tout 
alentour ou en abondance, Nic. T'A. 
531, 841 (x. Bpôw). | 

Tepröpuy opara poi [0] rugir 
tout autour, Bas. 

neptbpúyxtog, «, ov [ù] qui mugit 
tout autouren part. dela mer, Soru. 
Ant. 336. 

mepi-6potoc, og, ov, rongé tout 
alentour, Arér. Caus. m. diut. 2,9 
(mep616pwoxw). 

mept-Bupoéa-à, entourer de cuir, 
Aru. (Math. vet. p. 6) (T. Búpoa). 

mept-6bdw, boucher ou bourrer 
tout autour, Luc. Gall. 11. 

mepe-B6 uuov, où (ro) pourtour de 
l'autel, Spr.2 Par.84,3(x. Bwyd<). 

mepl'6atos, v. mept6dntos. 

mepryavéw-®, polir, lisser, Cass. 
Probl.62. 3 

neptysyovótog, adv. victorieuse- 
ment, Carys. (teptyéyova). 

MEPLYEYOVOG, UÎa, 66, sonore, 
DL. 5, 65 (x. yéywva). 

‘nepiyetos, 06, ov: 4 qui entoure 
Ja terre, A. Aeur. Probl. 2, 47[12 de 
la terre, terrestre, Isocr. Ep. 10; 
Pur. M. 745 b, etc. (x. yà). 

meptyetétnc, Tog (ñ) voisinage 
de la terre, Pror. Tetr. p. 17, 6 
(mepiystos). 

mepuyekdo-&, se rire de, acc. 
Dysc. Synt.281.: S 

meptyevntuKés, #, óv, capable de 
triompher de, gén. Prut. M. 1055 e 
(meptylyvopou). ; ` 

nepuyn8nc, 6, éc: À pass. rem- 
pli de joie, A. Ru. 3,814, etc. [2 act. 
qui remplit de joie, Eurén. 60 Karst. 
(m. yñ0oc). 

mept-ynpéoko, vieillir, Jos. B. J. 
9, 10,8. 

nepryiyvopar (f. meprysvhoopat, 
ao. 2 mepteyerdunv, pf.nepiyéyova) Í 
devenir maître de,surpasser, être su- 
" een, 


périeur : tivos,IL.28,818; Hor.f,207; 
XÉN.An. 2,1,18, etc. à qqn ; ww, Tac. 
1,55, etc. en qqe ch.; rivôs tivt, 0D. 8, 
102; Hor. 2, 121; Pcar. 4 Ale: 124 b, 
à qan en qqe ch.; avec une prép.tpès 
roue "A Datgoloue 2zoAAé totg apr 
Hoon aÙtËy pËAAoyv HEPIYEYEVAMÉ- 
ant, Tuc. 1,69, supérieurs aux Athé- 
niens bien plus par les fautes que 
ceux-ci avaient commises que, eéc.; 
abs. être supérieur, l'emporter, Hor. 
1,914; Tac.3,97,elc.; rit, Hpr.6,109; 
Tuc. £, 104, en qqe ch.; zé Oo 
neptywöpevos, Pur. M. 242a, vain- 
ueuraùx jeux Olympiques|HI rester, 
'où : 1 être de reste, en parl. d'ar- 
gent, de ressources, p. opp. à ëènt- 
Aerem ou à ékheimeiv, Ar. PI. 554; 
Dar, Lem. 740.4, etc. || 2 rester, être 
sauvé, survivre, Hnr.f,/22,etc.; Tac. 
5,60, etc.; en parl. de navires, HDT. 
8,93; æ. tobrou toù méfouc, Ho. 5, 
46 (parvenir à) se sauver d’un désas- 
tre ; dans, PLar. Leg. 905 à, se tirer 
d'un procès; avec une prép: èx TOV 
peyiotwy (xax®v), Tuc. 2, 49, échap- 
per aux plus grandes calamités || 3 
rester comme résultat provenir de : éx. 
TÖV pEyÍOTWV MVÒÜVWY pÉYIOTOL Ttua 
m. tohet, Tuc. 1,144, des pius grands 
périls naissent pour une cité les plus : 
grands honneurs; t{ adré mreptyéyo- 
vev êx Ts prhocopius; Luc. Pseud. 
30, quel profit a-t-il retiré de la philo- 
‘sophie? A ¿x tňg totoplas neptytyvo= 
pévn éurepla, Por. 1, 35,9, l'expé- 
rience qui résulte de l'étude de l'his- 
toire; avecun inf. nepiyiyvetor piv, 
Tuc.2,39, cela a pour nous ce résultat 
que,etc.; nepieyéveto wote,avec l inf. - 
Xén. An. 1, 8, 26, le résultat fut que, 
etc. || X> Impf. ion. 8 pl. tepeye- 
véato, Hor. 1,214. s 
mEpt-Yhayhs , ýG, EG (I plein de 
lait, ÎL. 16,642 (x. Yhdyoc). 
mepeyAnväopar-&uar, promener 
ses regards autour de soi, Ter. 25, 
241 (m. äu), 
mepeyAnvis, ñc,éc, très brillant, 
AraT. 476 (x. YAAVN). 
mepi-yMoypos, 06, ov, out à fait 
visqueux, Hec. Aph. 1251. 
mepiyhukvs, Eta, v [Ùx] seul. sup. 
-yhduoros, très doux, Eu. N. A. 15,7 
Ier. Ousch, 
mepuyAto, graver ou ciseler 
tout autour, Arsrp. 1, 283. 
mepi-y\woooc, 06, ov, éloquent, 
disert, Po. P. 1, 82 (T. Pood 
meptyhortic, iô06 (à) action d'en- 
velopper ou de couvrir la langue, 
ATH. 6c (m. YAGTTA). 
neptyvápnto, litt. courber ou 
détourner: autour, d'où doubler un 
| cap, arc. : Mékeav, On. 9, 80, dou- 
ber le cap Maleia ; cf. À. Ru. 2, 360. 
neptyoyytğo, murmurer ou bour- 
donner tout autour, Pocyz. fr. 6 
Bgk. ` 
nepuryoppóo-Â, attacher (propr. 
clouer) à un poteau, LiB. 3, 218. | 
Depuoign, ns (A) Périgounè, 
f. Peur. Thes.8. | 
mepi-ypauua, «toc (à) 4 lieu cir- 
conscrit, Luc. Anach. 38 || 2 inscrip- 
tion gravée autour, ARsTNT. 1,10 Gre: 
piypáęw). ` - 
mepuypantéov, vb. de mepiyptgw: 
4il faut esquisser, Prat. Rsp. 365 cli 
2 il faut effacer ou supprimer, ATH. 
180 b||3 il faut conelure, Dysc. Syné, ` 
28. ` E 

























































peut se procurer, CLÉM.944 (meptődh- 
iw). 

mepiBAnyxpos, oc, ov, très faible, 
A.Ru.4,621 (tr. BAnxpôs). | 

meptBAtbe, c. le suiv. Anert, 
Mund.5,11. 

neptbiùvo : 4 intr. jaillir tout au- 
tour, de tous côtés, A. Ra. 4,788 |2 
tr. faire sourdre tout autour, acc. 
Paissrr.116. 

mepr6o&w-0&, crier tout autour, 
d'où publier ou célébrer de tous cô- 
tés, Puar. Ep. 137, p. 360; 139, p. 
368. 

neptbonoia, ag (A) c. le suiv. Ar- 
TÉM. 2, 30, etc. 

meptéénors, ec (à) action de 
crier toùt alentour, d'où bruit, tu- 
muite, Arrém. 7,51 (mept6oûw). 

meptBéntoc, 06, ov : À proclamé 
tout autour, d'où généralement con- 
nu, Por. 2, 57, 8, etc.; particul. en 
mauv.parl:décrié, discrédité,PLar. 
Phil. 45e; Lys. 99,7; Dém. 824, 29; 
en b. part: célèbre, Tuc. 6,37; ANTH. 
8,140, etc.|12 qui vit ou se plaît au mi- 
lieu du tumulte, ép. d’ Arès, Soru. O. 
R.192 |-> Poći. nepibwtos, ANTH. 
App.111,163, EE 

meptBoñtws, adv. d’une manière 
notoire, Eseun. 16, 6; Dé. 218,6. 

meptBoBpebo, c. le suiv. RHér. 
(W. 1,497.) 
. neptBoBpóo-&, entourer d'un fos- 


M epibora, ag (A) Péribæa,f. IL.24, 
142; Ón. 7,57; XEN.Cyn. 1,9, etc. 
neptbóiatov, ov (TÒ) propr: enve- 
loppe, d'où : 4 vêtement, manteau, 
Eur. À. f. 549, en parl. de la chair 
qui recouvre le corps, Eur.H. f.1269 
[12 couverture pour les pieds, Prur. 
Arat.48; couverture d’un char, d’une 
voiture, Peur. Alex. 67 (mepi6oh). 
… meptBot, fs (à) À action de jeter 
autour: I act. 4 au propre : mt. yet- 
pv, Eur. 1.1.903, action de jeter les 
mains autour de qqn pour embrasser; 
d'où embrassement, PLur. Rom. 8, 
etc. ||2 fig. action d'esquisser le con- 
tour, d’où esquisse, exposition (d’é- 
vénements) Po. 16, 20,9; au pass. 
x. Xôyov, Isocr. 85 d, le contenu d’un 
discours, ce qu’il embrasse || IT pass. 
ce qu'on jette autour, d’où : 1 enve- 
loppe, PLar. Pol. 280 b; particul. 
vêtement, Luc. Herm. 19, etc.; Arr. 
Epict. 3,1,1; fig. ornement dont on 
revêt la pensée (lat. circumjecta ora- 
tio), Ruér. (W. 3, 268) ete. || 2 gaîne 
(d'une épée) Eur. Ph.83|]3 enceinte, 


Ph. 1085; Luc. Anach. 20, etc.[|B |. 
action d'aller autour, d’où : 1 marche 
autour : mept6okhv motétodar, Zen" 
Cyr. 6,3,30, faire le tour pour entou- 
rer, pour cerner; fig. &pxñs, XÉN. 
Hell. 7,1,40, recherche du pouvoir || : 
4 sourbe d’une côte, Tac.8,104; joint: 
à xürkoc, PLur. Luc. 3141| 3 circuit, 
tour (d’une maison) Hor. 4, 79 (xepr-: 
bhw). 

1 nepBoloG, oG, ov, qui entoure, 
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replypantoc; oc, ov, circonserit, 
limité, borné, Tac.7,49 (reptypagu). 
neprypaph slh) [že] pass. 4con- 
tour: ðúo neptypapà moðotv, EscHL. 
Ch. 205, deux traces de pas impri- 
mées sur le sol ; tor oc Bu sol ën Ze 
Dëvoe xal tÄow ANo meptypaghor 
Hec. 22, 39, on le reconnaît à son vê- 
tement et au reste de son extérieur; 
A Sue m. Puar. Pol. 277 c, le con- 
tour extérieur; tà woe Bourg 
meprypayñ mpouyayeiv xai diapOpé- 
cat, ArSTT. Nic. 1,7, exécuter plus 
© complètement et dans łe détail ce qui 
suffit dans une esquisse || 2 écriture 
autour, inscription circulaire, Por. 


10, 44, 3 || 3 délimitation, limite, | 


Pro. 2,10, 2, etc.; natà TeEptypaghy, 
Néués. p.352, dans des limiles déter- 
minées, p.opp. à xar mhëtos, large- 
. ment, sans limites fixées [| 4 circuit: 

éxTazioxiAilwy otadlwv, Por. 4, 89, 
4, de huit mille stades ; cf. Pot. 9,21, 
8, etc. HI act. : 4 action de détermi- 
ner, de fixer, DS. 8, 16 ][ 2 définition, 
explication, Dysc.Con).521,171|[3 ac- 
-tion de terminer, achèvement, fin, 
Jos. A.J. 16,11,15 || 4 action de don- 
nér une forme aux pensées, Luc. 
Dem. enc. 32. 

mepuypdpo [à] tracer une ligne 
autour, d’où : I dessiner le contour, 
esquisser, acc. Ar. Pax 879; PLur. 
Rom. 10, elc.; fig. représenter dans 
ses traits généraux, ArsTr.Nic. 1, 6 
fin I| IT délimiter, d'où: 4 borner, 
au propre, T. Locr.97 c; en parl. du 
temps, déterminer, fixer, X éN. Mem. 
1,4,12; DS.2,31; en gén. fixer une li- 
mite, Xin. Hell. 7, 5,1312 entourer 
dune limite, limiter, borner, réduire, 
acc. HéracL. rar. (ATH. 64 e) |} 3 sé- 
pe par une limite, exclure : rwd, 

LUT.M.834 ©, qqn ; Tivà Ex ths Tto- 
Aurelas, Escux. 83 fin, bannir qqn de 
PEtat || 4 p. ext. supprimer, abolir, 
acc. ANTH. 5, 68; ATH. 180e, ete. |5 
achever, terminer : Bi6ħov, DS. 3,41, 
un livre: cf. PLur. M. 14a; p. anal. 
áyxóvn Tò Eñv, Aru. 888 c, terminer 
sa vie par le lacet, c. à d. en s’étran- 
glant ou en se pendant. 

mept-0axidakoc, 06, ov [à] fait avec 
beaucoup d'art, Ope. C.4, 888. 

Meptôatos, x, ov [Y] situé autour 
du mont Ida, Po. fr. 181 Bgk conj. 
{dor. c. *lepudatos, de mepi, "Iòn). 

mept-ôaiouar, être embrasé tout 
autour, être tout en flammes, OPP. H. 
5,411; fig. vwt, À. Ru. 4,58, brûler 
d'amour pour qqn. . : 
. Teprôduvauar (seul. prés. ef 
impf.) dompter complètement, Q. 
Sm. 1, 165; 8,21, ete. 

meptôdeiouc, v. meptôelde. 

mept-ôeñc, 6, éc: À très craintif, 
timoré, Hor. 5, 44; tm, Hor. 7,15, au 
sujet de qqe ch.; tivos, Tac. 8, 28; 
PrAT.Ep.548 b, au sujet de qqn ou de 
gge ch.; avec un, Tac. 8, 80, etc. [2 
terrible, Isocr. 19c; ALCPHR. 2, 4 (1. 
Ôéos). . 

neptôsiðo (f. -deicopoar, d0. 1 TE- 
ptédetoa, pf. mepdeldua, au sens du 
Prés.) craindre beaucoup, ace. BATR. 
50 Abel; twos, IL. 10, 93; 17,240 ; ou 
Twe, IL, 15, 123; 28, 829, craindré 
beaucoup pour qqn ou qqe ch.; wh, 
Iz. 13, 52, craindre que... ou de ne, 
etc.; twi ph, IL.11,509; 21,328,crain- 

- dre pour qqn que,eie.; ép xepoññ Tr. 

wh, ete. IL.17, 242, je crains pour ma 
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tête que, etc.; avec linf. A.Ru. 2, 
1203; abs. A.Ru.4,1650|| 3> Dans 
Hom. seul. ao.épq.(th. nepiô- pour 
mepF-, v. deidw) : ind.3pl. mspièdet- 
oav, IL:11,508 ; part. mepièdsions, IL. 
10,93; fém. meptddeicaco, IL. 15,123; 
21,828; plur. EE IL. 28, 
822; et pf. mepudelèr, IL. 17, 249; 2 
sg. mepidetètas, BaTR. L. e. ; 

neptôsinvéo-ĝ, donner un repas 
funéraire. Spr. 2 Reg. 3,3 || Moy. as- 
sister à un repas funéraire, ARTÉM.#, 
81 (Tepideunvov). ` 

mepl, Beton, ou (tò) repas funé- 
raire, Dóm. 3241,25; Mên. (Com. fr. 
4,179) ete. (Gr, detrvov). 

mepuôéEtov, ov (10) bracelet au 
bras droit, Spr.Ex.85,22; Esaï. 3,21 
(mr. deb). 

neptéČ LoG, oG, ov : I (xepi, au- 
tour): 4 adroit des deux mains, IL.24, 
163812 p. anal. propre à deux choses, 
ANTH. 12,247 |} II (mepi, idée de supé- 
riorité) : 4 très adroit, très habile, 
AR. Nub. 950; CALL. fr. 808 [12 tout 
à fait opportun, favorable, OPP. C. 7. 
114 (m. ef dc), 

neptséioc, adv. avec une adres- 
se égale des deux côtés, Paizsrr.571. 

mept-Ôépatos, 06, ov, qu'on met 
autour du cou, PLur. Galb. 17, M. 
64T e, ele.; xd mepÜépotoy, collier, 
Ar. fr. 809,5 Dind.; Arsrr.Poet.16, 
Zeie, (er, dépn). 

neptåtpkopa, jeter les yeux tout 
autour, de tous côtés, ANTH. 5, 289; 
Nonn. 22, 58. 

mepuôépo, écorcher tout autour, 
Gaz, 2, 691. 

mepideots, ewc (à) action de lier 
tout gutour, Muson: (Sros. Fl. 1,84) 
(mepòiw), ` 

meplôzoueo-&, c. meptéw, GEOP. 
17,19,83, 

meptdéoutoc, 06, ov, lié tout au- 
tour, attaché, Nonn. 48, 142 (rept- 
deopôs). 

mepiôeouoc, ov (6) ceinture, cor- 
set, ARSTNT. 1, 25 (repidéw). 

meprôéo-& (f. -dnow, etc.) lier 
autour: ti twt, Hort. 1, 198, attacher 
une chose autour d'une autre ; tOyw- 
væ twe, Ar. Eccl. 127, attacher une 
fausse barbe au menton de qqn: où 


avec Vace. de l’objet entouré: xoda |’ 


iuôor, Hec. Fract. 760, entourer un 
pied de bandages; cf. Arstt. H.A. 9, 
89, 4|] Moy. attacher autour de soi, 
acc. livt. 4,176; Ar. Ran.1088, ete.; 
Piar. Leg. 880b,ete. || X> Prés. 3 
8g. ion. non contr. meplèéeroi, HDT. 
4,176; impf. 1 pl. att. contracte we- 
puboëuela, PLar. 2.c. 

meptôs®c, adv. avec effroi, Tac. 
6,83; Isocr.200e (mepideñs). 

nepi- nua, «tos (tò) ce qu'on at- 


‘tache autour, bandeau, bandelette, 


D.Crm.1, 628 Reiske (xeptdéw). 

mepu-ônpréo (paré. prés. épq.ne- 
rep:0npi0wv) lutter courageusement, 
Q.Sm. 6, 287 || Moy. (3 pl. prés. épq. 
TeptÈnptéwvrou) m.sign: Q.Su.4,165. 

meptômpitos, oc, ov [pt] pour le- 
quel on combat, difficile, ANTH.5,219 
fe, dnpéopou). 

mept-ôtatpéo-&, couper tout au- 
tour, Oris. 4 Mai. 
. meptôidopar (f. -Ocopa do. 2 
mepuædopny, elc.) déposer le montant 
d'une gageure, d’où gager, parier: 
avec le gén. de l'enjeu: tpimoôos, IL. 
23,485, un trépied ; ou mepÌ ths xs- 
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pakñjs, Ar.E9.798, parier sa tête ; tt 
vt repi twos, AR, Ach. 772, parier 
qqe ch. avec qqn; teplou vuy poi, 
ÂR.Nub.644, voyons! parie avec moi 
dis 1 duel mepdouebov, IL. 
`C: 
_ neptôveipo (seul. prés.) intro- 
duire son pied dans une chaussure, 
Puirsrr.8/9 (x. did, etpw). 
nepråwto-ô [i] (f. how, ao. Te- 
pieðivnoa, pf. inus.) faire tournoyer, 
Escan.77,29; Luc. V. H.4,9; au puss. 
être entraîné en tournoyant, tour- 
noyer, T.Locr.97 c ; XÉN. Conv. 7,3; 
p. suite, aller et venir, faire mille 
tours, Luc. Lex. 2|[5—- Moy. tour- 
ner autour, ANTH. 7,485 -> Part. 
prés. pass. ion. mepidivedmevos, T!, 
Locr, L.c. i i 
mepLëuuge, ÚG, Ze LC) tour- 
noyant, AnTH.6,23 (mepiðwéw). 
mepiôivnois, sag (h) [èt] tour- 
noiement, Prur. Fiam.10, M.888d; 
PmLsrr.880, ete. (mepiðwiw). 
mepi-divos, ou (6) [òt] pirate, 
propr. qui louvoie autour, Prar, 
Leg.17" c (repidivéw). | 
neptdimAdw-&, plier, empaque- 
ter, Ser.Judith 10,5. 
mept- Zäre, poursuivre de tous 
côtés, Srr.259; SExT.M.1,297. 
mepr-ôvopéw-&, envelopper de té- 
nèbres, ARAT.876 (r. àvéyoc). 
mept-dovéo-&, agiter tout autour 
ou en tous sens, DH.41, 19." 
nepråovnéoparoðyat, retentir 
tout autour, PuiusrR.?42. 
mepläpofte, ee (h) actin de 
saisir avec la main, PLur.M.892a (ne- 
ptdpdcoopot). 


meprôpésoohat, alt. rout, 
saisir avec la main, d’où saisir forte-, 


ment, empoigner, Prur. Cam. 26, 
Lys.17 S 


nepLSpouéc, &ôoc [äè] adj. f. 


qui fait le tour, qui entoure, ANTH. 5, . 


18 (meptèpaueïv). 

neplôpou, fc (à) À course au- 
tour, course circulaire, circuit, XÉN. 
Cyn. 10, 11; PLur. Æmil.20||2 en 
parl. du temps, des astres, tour pé- 
riodique, révolution, Eur. Hel. 776 
3 fig. action de circonvenir, fraude, 
PLur.M.886 c; Meux. 8 (meptèpoioc). 


court autour ou de tous côtés, E$caL. 
Suppl.819; Ar. Ran. 472; en part. 
d'une femme de mœurs légères (cf. 
franç. une coureuse) Tuen 581 |] 2 
qui fait le tour de, qui entoure, qui 
enveloppé, arrondi, en gén.; p. SUt- 
te, circulaire, rond, I. 5, 726, 728; 
Eur. E1.458 || II pass. À dont on peut 
faire Le tour en courant, d’où dégagé, 
isolé, en parl.d'un édifice, Ic.2,812, 
On. 44,7, etc.[| 2entouré, A.Rx. 3, 
1085; Nonn.25,388 (mepidpauetv). 
mepiôpouoc, ou (é) À course cir- 
culaire, DC.49,48; Sros.Ecl.phys.1, 
140 || 2 tour,circuit, d'où: circuit d’un 
mur, coulisse d'un filet, c. à d. cor- 
don avec lequel on serré le haut 


| d’un filet, Xén. Cyn. 2,6, etc.; bord 


d'un bouclier, Eur. Tr. 1197; PLAT. 
Criti. 116b; particul. galerie cireu- 
laire entre les colonnes et le mur d’un 
édifice, XÉN. Cyr. 6, 1, 53 (reptpa- 
pety). ` 
mepu-ôpônte, déchirer tout au- 
tour, Anrx.9,706; au pass. IL.28,395 
Dn 2.517. ` g 


meept Be (7. Ben, ao. 1 mepuéèv-. 





mepiôpouoc, 06, ov: I acé.1 qui 


$ 
| 
| 
| 








mepiôdueBov ` 


ca) ï fr. ôter tout autour: À avec 
l'acc. de l'objet qu'on ôle: xiréivas, 
f1.11,100, ôter des tuniques ; cf.Aru. 
607 b1{]2 avec l’acc. de la pers. à qui 
l’on ôle : rt, ANT.117,8, déshabil- 
ler ou dépouiller qqn || 3 avec un 
double rég.: twá tu, App. Civ. 5, 67, 
dépouiller qqn de gue ch UU ir, 
(à l'ao. 2 mepuéduv et au moy. Tepi- 
douar, f.-ddaouat) se dépouiller de, 
ace. Ericu. 98 Ahr. 

neptópebov, v. repitèmqe. 

mepreyeipo, éveiller pendant que 
qqe ch. se fait, Jos. 4.J.2,9,4. 

meptéôpauov, ao. 2 de mepurpé- 


w. 
i nepierdéva, inf. poét. de teplot- 
òa. ; 

mepuetôov, ao. 2 de repropéu. 

mepuetkde, «soc [ò] adj. f. qui 
s'enroule autour, qui entoure, Era- 
rostu. (A.Tar. Isag.153c) (mepu 
Agw). 

mepredkéw-&, rouler autour : tt 
mepi tt, XÉN. An. 4, 5,86, rouler une 
chose autour d’une autre. 

meprelAnotc, wc (à) action d’en- 
rouler, PLur.Cato.ma. 13; Oris.308 
Matth. 

mepuekntéov, vb. de meptetkéw, 
Pui.Bel.94: | 

mepveillo ou mepreilo, C. me- 
pieco, Ar.Ran, 1066. 

4 nepierpt (impf. mepiñv, f. me- 
puéoopat) Ï être autour de, dat. Tac. 
7,81} II être au-dessus de, être supé- 
rieur à, l'emporter sur: rivds, HDT. 3, 
146, sur qqn ; nvdç rt, On.18,248; ou 
enprose tivôs Twi, PLar.Conv.221 a, 
4 Ale. 119c, sur qqn en qqge ch.; avec 
un seul rég.: Tu, Hor.9,81; Tac. 6, 

. 29; XÉ*. An. 1, 8, 18, etc. l'emporter 
en qqe ch., être supérieur en qqe ch.{| 
TII être de plus, être en plus, d’où: 
4 être de reste : x meprôvroc, Tac. 8, 
46, avec supériorité ; er mauv.park: 
Ex vod meptôvros, DéÉw. 1483, 15, etc. 
par orgueil; cé mepuoy Toù atparob, 
Tuc. 2,79, le reste de l'armée ; Tà me- 
piévra xAñpou, PLar. Leg. 923d, ce 
qui reste d’un héritage; à meptodoa 
mrapacxevn,Tac.f,89,ce qui reste des 
biens mobiliers {| 2 survivre : tivi, 
Mor.1,121 ,etc.; PLur.M.259 e, à qqn; 
abs. Hor 7, 120, etc.I| 3 rester, se 
maintenir : m. Ékev0épnv; Hor.7,189, 
rester libre, en parl. de la Grèce; en 
parl. de choses, Hor. 1,92, ete. || 4 
rester comme résultat final : pnei- 
opah’ uf repréotat, Dóm. 1432, 16, 
il vous en restera des décrets, vous y 

agnerez des décrets ; dutv meplectiv 

x Toutwv, Dém.172,9, de cela, il vous 
reste l’avantage de, efc., vous gagnez 
à cela de, etc.; avec l'inf. mepisott 
Tolvuv Apiv &AXfhots éplCeiv, Dém.26, 
20, nous y gagnons de nous quereller 
mutuellement (m. sipi). 

2 nepietur (impf. teprhew, f. re- 
piequ) [aller autour, d’où : À faire le 
tour de, avec un rég.; abs. aller 
çà ctlà, pr. 6,58; XÉN.Hell.4,5,10; 
particul. aller çà et là en flânant, 
Dém. 4, 10, 48, ele.; xarà vwrou tui, 
Tac./,36, faire le tour pour se mettre 

‘ derrière qqn: x0xAw Tv cexñvnv, 
PLar.Craf.409b, accomplir sa révo- 
lution autour de la lune, en parl. du 
soleil; abs. ypóvov mepriévros, Hnr. 
2,121,etc.; Tuc. 1,80; XÉN. Hell.3,2, 
25; le temps s’écoulant|| 2 faire un 
tour à travers, parcourir dans une 
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tournée : gúħaxas, HoT. 5, 33, visiter 
les postes : tv ‘EXdda, XÉN. An.7, 
1,88, parcourir la Grèce; abs. Ar. 
Ran.1541 II échoir par tour de suc- 
cession : ëç tiva, HDT. 2,120, échoir à 
qqn, en parl. de la royauté, du pou- 
voir, elc. || X> Inf. nepiévar(p. Te- 
pévar) par nécessité prosod. Dn. 
fr. 3144 (Cram. t.4, p.309); part. me- 
prOV (P. TEpÜWV)ANTIPHAN. eé PARYN. 
(Atu. 66d, 165c), ete. (m. cipi). 

mepteipya, V. Teptépyw. 

mept-eipo, attacher ou suspendre 
autour : tı tepi tt, HDT.2,96, attacher 
une chose autour d’une autre. 

mept-ekBaivo, dépasser tout à fait, 
Dn, Bei 26. 

TEPLEKTLKÓG, ý,óV : qui embraşse, 
d'où : L oui comprend en soi, gén. 
Sext. M. 10, 24; GAL.14,397 || II abs. 
4 général, universel, PLur. M. 886 a; 
Proc.f,1,21]2 quitient serré, écono- 
me, p. opp. à éxxürens, Luc. V. auct. 
24,3; t. de gr. qui marque la réu- 
nion : TEptEATIHÒV ôvoua, GRANM. 
nom qui désigne un lieu de réunion; 
c. TapOevwv, xoupetov, ele." o ré e: 
piextxóyv, Gramm. łe verbe moyen, 
propr. qui embrasse (le sens actif et 
la forme passive) (reptéxw). 

meptélaots, ewc (à) [&] À tour- 
née ou course autour, Hpc. Aer. 2921] 
2 espace où l'on peut circuler à che- 
val, Hor.f,179 (Repwhaëve). 

meprekadvo.(f.-ehdow, alt.-E\&, 
pf. meptekhuxa) pousser autour, 
d'où: À tracer en forme de cercle: 
aÿhaxe, Pur. Rom.{1, un sillon] 2 
faire circuler: xoAtxas, XÉN. Conv.2, 
27, des coupes|| 3 envelopper : ms- 
ptelavvéuevos otäot, Hor.f,60, enve- 
loppé par une sédition ; fig. circonve- 
nir, Ar-Eg.887]14 pousser devant 
soi en tournant autour (du bétail, 
du butin,eéc.) Por.5,95,10; Luc.Tox. 
89115 faire une tournée ow une course 
à cheval, propr. pousser son cheval 
autour, Hpr. 7,06; Tuc. 7,44; XÉw. 
Cyr. 1, 4,24, elc.; ré otparomedoy, 
XEN. Cyr. 4, 2, 82, faire Le tour du 
camp à cheval {| Moy. pousser (du bé- 
tail, du butin, etc.) devant soi, acc. 
Poc.4,29,6; 4,59,1, etc. 

meptékeuots, goe (D) action d'al 
ler autour, Pur. M.946 d (mepteked- 
copat). 

mepteklogeo, att. -EALTT® : rou- 
ler autour: Ï au propre : å enrouler 
autour: ti mept Ti, Hor. 8,128; XÉN. 
Cyn. 6,27, enrouler une chose autour 
d’une autre; au pass. s’enrouler au- 
tour de, dat. Prar.Phæd.113b, etc.; 
Aner, H. A. 5 Är on mept et lace. 
PLar.Phæd.112d]] 2 disposer circu- 
lairement ow en replis autour, Peur. 
Luc. 89 |} IL fig. user de ruse pour 
circonvenir, PLur. Crass.29. 

meprekkvoués, où (6)action de ti- 
rer autour ov en tous sens, fig. de 
distraire, PLoT.418 b (mspiéàxw). 

meprékko (f..-ÉEw, ao. sf Aa, 
etc.) tirer autour ou en tous sens, 


| XÉéNn. An.7, 6, 9; PLAT.Charm.174b ; 


g. tirer, malmener, Prat. Prof. 
352 c || 2 tirer d’un autre côté, faire 
diversion, distraire, acc. Arx.f81f; 
Zei ni, GaL.6,851, en attirant vers qqe 
ch.; mó tvog ete ti, Len 15, 11, dé- 
tourner d’une chose vers une autre. 

nepteviorapar (seul. prés.) être 
à portée, être proche, Ta.H. P. 3,4,2. 
MEPLÉVVUUL, revêtir; au Moy. 


MEPLÉPYOG 

(ao. inf. teptécoacûou) s'envelopper 
de, se couvrir de, acc. Hés. 0. 587. 

nepreËavBéo-&,être couvert tout 
autour de boutons, GaL.3,169. 

nepino (impf. -etrov, f. -ébe, 
ao. 2 -éèmov, d'où inf. meptomeiv; 
pass. f. mepæepüñoouat; ao. mepré- 
mëng) envelopper, d'où : 4 entourer 
de soirs : ed x. tivo, Hpr./,78,etc. en- 
tourer qqn de prévenances, d’atten- 
tions ; tiv ç edepyérnv, XÉN.Cyr.4, 
4,12, entourer qqn de déférence ou 
de reconnaissance à titre de bienfai- 
teur; tats peyiotatg Tipats tiva, XÉN. ` 
Conv. 8,38, traiter qqn avec les plus 
grands honneurs; avec ún rég. de 
chose: tòv oixóv twos, Xén. Mem. 
2, 2,5, avoir en honneur la maison de 
qqn ; épxv, Luc. D.mort.12,4, exer- 
cer le pouvoir avec sollicitude, don~ 
ner tous ses soins à bien gouverner; . 
abs. faire avec soin, être attentif, Por. 
4,10,5 |] 2er mauv. part : &etin me- 
proreïv tva, HDT. 4,115, traiter qqn 
avec une extrême inconvenance; 
&re nokemiouc, Hor. 2, 115; 7,149; Ùs 
&vôpäroda, Hor. 7,181, traiter dure- 
ment en ennemis, comme des escla- 
ves; du pass. être traité mal, dure- 
ment, XÉn. Hell. 3, 1,16; óró twoç, 
Hpor.7,114, par qqn; rò toð voohpa- 
qtos, Hrec.105 d, par la maladie || Moy. 
(f. mepréboua) m. sign. Hor. 2, 115 
(ox au sens pass. être traité). 

mept-epyébouar: 4 travailler avec 
trop de soin, prendre un soin super- 
flu : vu, Hor.$,/6; Ec. V. H.4, 11; Ev 
twt, Luc. Her. 6; t, Ar. Eccl. 200, 
en qqe ch.; avec un part. PLAT. Ap. 
49b, etc. || 2 se mêler indiscrète- 
ment de qqe ch., s’ingérer dans les 
affaires d'autrui, Dé. 805,4; avec 
l'acc. Pos. 18, 84,21 X> PF. 3 sg. 
repielpyaotor, au sens pass, Luc.l.c. 

meprepyaoio,xs (à) [yä]4 en part. 
du style, c. mepiepyia, Len 3, 412 
magie, CLém, 1,213 Migne. 

neptepyaottov, vb. de wepiepyd- 
Copat, ANT.119,81; PLUT.M.1004d. 

neptepyta, «G () soin excessif ou 
superflu, d'où : 4 esprit de minutie, 
Hec.22,21; PLAT. Sis.387 d; PLur. M. 
516a; Luc. D. deor. 7,4l] 2 curiosité 
excessive ou indiscrète,- ingérence 
indiscrète dans les affaires d'autrui, 
Tu. Char. 13; Luc. V. H. 41,5 (reptep- 
yos). 

mepl-epyos, 06, ov : I act. A qui 

rend un soin superflu, minutieux à 

’excès, Lys. 123, 24; Isocr. 102a; 

Joint à uévoros, Xén. Mem. 1,3,1; 
meplepyov Eort avec l'inf. Isocr.47b, 
etc. il est superflu de, efe. IZ oui eo, 
cupe de ce quine le regarde pas, in- 
discret, Luc. D.mar. 3,2; joint à wo- 
Avrpdyuwv, Arr.Epict.8,1,21; adv. 
mepispya, ANTH./2, 175, elc. avec une 
curiosité indiscrète [| 3 qui concerne 
la magie, NT. Luc.19,19; en parl. de 
pers. adonné à l'étude de là magie, 
DC.69,11 [1 IE pass. travaillé avec un 
soin excessif, d’un art raffiné, Escun. 
86,27; DH: Lys. 14, etc.; vù repiegp- 
yov, Luc. Nigr. 13, soin excessif, art 
prétentieux || Cp. -ôrepos,: Isocr. 
416a; DH.Is. 3, ete. (m. ëpyoy). 

meptépyo, att. nepreipyo, en- 
fermer de tous côtés, Hpr.2,148;Tuc. 
1,106; 5,11; au pass. Xén. Hell. 4,1, 
415,etc. 

meptépyos, adv. avec une curio- 
sité indiscrète, Hec. 24, 9; Prut. M: 


meplepktoc 


429 e, etc. 1 Cp.-drepoy, A.Tar. 2,3 
{mepiepyos). - 
meplepktoc, oe, ov, enclos de 
tous côtés, Puérúcr. (Pouk. 10,183) 
(Tepićpyw). | 
© neprépno (seul. prés. et impf. 
Tepuetprov) ramper autour; en gén. 
aller autour, EL. N.A. 6, 21; avec 
l'acc. EL. V.H.3,42; 18,1. 
mepréppo, errer tout autour où 
de tous côtés, rôder, AR. Eg. 583; 
Puérécr. (Com.fr.2,295), 
meptépxopar (f.-Eheboomou, ao.2 
A0ov,pf.mepuæX vo) Laller autour, 
c. ŭd.: À faire le tour de, abs. Hor.7, 
225; Tuc.4,86; en parl. d'un astre: 
tòv xóxjov, Prat. Tim. 39c, parcou- 
rir le cercle de sa course ; d’où abs. 
accomplir sa révolution, Ansrr.Cæl. 
1,8,14; en parl. du temps, accom- 
plir son évolution, s'écouler, Xén. 
Cyr. 8,6,19, etc.; avec Vace. du lieu 
parcouru: thy yopàv zëchug, Dë. 
411,46, faire lé tour de la place pu- 
blique; thv. moky, Ann. 18,25, faire 
le tour de la ville, parcourir toute la 
ville; räcuv yñv, XÉx.Ages.9,8, faire 
le tour du monde: avec l'acc. du che- 
min : otédia xl, AR. Av. 6, faire 
mille stades; 60dv,PLar.Theæt.147e, 
faire un détour, etc. |} 2 aller au- 
tour, entourer, cerner ` zéie Tohe- 
pious ëch, PLUT. Popl. 22, entou- 
rer lennemi en le cernant; fig. cir- 
convenir, chercher à tromper, à 
šéduire, à corrompre : twa, Ar. Eg. 
1142, qqn; twá twi, HDT.8,4; ou tå 
twos, Pror. Nic. 10, qqn par qqe 
moyen {| IT arriver jusquà, d'où: 
faire un tour complet et revenir au 
point de départ, avec ¿ç et lacc. Hpr. 
1,95; p. suile, en gén.: 4 échoir par 
häsard ou par succession ` ës twa, 
Hor.1,7,187, etc. à qqn |] 2 parvenir 
à: d’où en gén. els ämavrac, PLur. 
M.151b, parvenir à la connaissance 
de tous “sans exception; p. suile, 
finir par atteindre : ëç twa, HDT. 7, 
458; ou avec Vace. twa, HDT. 8, 106; 
Luc. H. conser. 2, etc. qqn, en parl. 
-dun châtiment, dún mal, etè.; 


d'où en gén. venir à, aboutir à : ëg] 


Tt, Hor.7,88, aboutir à qqe ch., dégé- 
nérer en qqe ch. || > Impf. 
TEPINPXÓLNY, AR. Th. 504. 

neprecbio (/.-Édopat, ao. 2 -Épa- 
yov, ete.) ronger tout autour, acc. 
DS. 5, 33; Luc.M.cond. 26; fig. Luc. 
Lex. 23 || Moy. se ronger, se consu- 
mer, fig. Nyss. 

nepteokeupévog, adv. avec cir- 
conspection, Prar. Ax. 365b; Pai. 
1,672 (tepioxintopat). 

TEPLÉOTNOV, V. TEPLÉTW. 

neptéooaobar, v. mepiévvupt. 

TepLeotoÂuévOS, adv. à couvert, 
en cachette, Arr. Epict.3,7,18; DL. 
7,16 (mepioTéw). d 

TEPLÉOTNKO, TMEPLÉOTNV, V. TE- 
Sg, Las p 

TNERLECTLKÓG, ý, óv, qui annonce 
sa guérison, Hpc.-Progn. 89, 41, elc. 
(mepteuu 1). í 

mepieottk®S, adv. de manière à 
faire espérer la guérison, HPc.Progn. 
438,45. 

MEPLEOTOG, V. TEpUÜOTAUL. 

NEPLÉOXATOG, N, ov [%] extrême : 
tà n. Hor. 1,86, ete. les extrémités 
tout autour. 

TEPLETAUNV, TEPLÉTENOV, TEPt- 
ETETUAUNV, D. TEPITÉUVO ` 
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mept-epBoc, oc, ov, cuit tout au- 


tour, hien cuit, Luc. V.H. 2,21 (x. 
ëp0dc). 

mepteXhs, MS, és, qui entoure, 
Puicsrr. 82£ (reptéxe). 

mepréxo (f. Tepébw ou Tepioxf- 
cw, ao. ? mepéoxov, ete.) A tr.: I 
entourer, envelopper : repiéyew mé 
dupotépas taïs xepoiv, PLur. Ané. 
80, étreindre qqn de ses deux mains; 
abs. ôpous meptéxovros xxkw, DÉm. 
1274,15, une montagne se dressant 
tout autour; ô mepiéywv &ńp, Tu. 
H.P.8,7,6; DH. 3,47; PruT.M 3336; 
ou abs. ò neptéxwv, PoL. 5, 24,8, ete. 
Fair ambiant, Fatmosphère; tò mspi- 
éxov, ARTÉM. 2, 36, m.sign.; parti- 
cul.: À embrasser qqn, acc. PLur. 
Alex. 51|]2 entourer pour protéger, 
Puur: Cæs.16, Agis12, ete. || 3 avec 
idée d'hostilité, occuper. tout au- 
tour, bloquer, cerner, ace. (une mai- 
son, PLUT. Agis 19; qqn, Apr. Civ. 2, 
114); au pass. être cerné, HDT. 8, 79; 


XÉN. Cyr.7,1, 24, ete; fig. meptéxe- 


car tots rpdypaoct, PoL.24,12,3, être 
pressé par łes événements || IÍ enfer- 
mer, contenir en soi, comprendre : 
acc. Puar. Men. 87d; DS. 2,1; au 
pass. PLar. Soph. 233d, eic.; part. 
TEPLÉXWV, OUOX, ov, qui embrasse, 
d'où général, universel : T. óvópata, 
ARrsTT. Rhet. 3, 5, termes généraux ; 
TÒ neptéyoy, ArsTT. Metaph. 5,26, le 
général, l'universel ; Ex ToÙ weptéxov- 
Toç xaheïv, Ar. 809a, nommer du 
nom général ||B intr. dépasser, dé- 
border, en parl. des ailes d'une ar- 
mée, Tuc. 3, 108; d'où avoir la pré- 
dominance, Pemporter, Tuc. 5,7; 8, 
105, etc. |] Moy. À s'attacher tout au- 
tour, se cramponner à, embrasser, 
étreindre : yovvata xepoiv, ARH. 3, 
706; rw ode, A Dn. 4, 8&2, étrein- 
dre de ses mains ou embrasser les 
genoux de qqn |] 2 particul. embras- 
ser par affection, s'attacher forte- 
ment à, gén. Hor. 8, 58, eéc.; PLur. 
Arat. 42 || 3 p. suite, entourer pour 
protéger, protéger, acc. OD. 9, 199; 
d'où prendre soin de, embrasser les 
intérêts de, gén. IL. 1,393 |] 4 s'atta- 
cher fortement à, gén. HDT. 1,71; 3, 
72, ete.; PLurt. T. Gracch. 16, etc.; 
avec linf. prier instamment, Hor. 9, 
57; Puur. M.1778 b || X> 40.2,8 sq. 
poël. xeploxero, A.Ru.3,706; impér. 
2 sg. poét. xepioxeo, IL. 1, 398 (x. 
Ex). : 

TNEPLEÓV, E0ŬOQ, EÓV, İON. C. TE- 
piov, part. prés. de mepieuu 1. 

mepu-bauev®s [à] avec une grande 
violence, Hu. Merc. 495 (T. Gapevhs). 

nepl-Ğeila, poći. C. ep ër, An, 


| 9, 632. 


nepro : 4 intr. bouillir ou bouil- 
lonner autour, Puur. M. 567c; Luc. 
Toæ. 20, ete. ||2 tr. faire bouillir au- 
tour, GAL.14,404. 

mepuëntéo-®, chercher tout au- 
tour ou avec'soin, Bas. 

mepiättnots, wc (à) recherche 
attentive, Carys. (rep£ntéw). 

mepi-Guya, œv (rà) [ü] harnais où 
objets de rechange (propr. en sur- 
plus) pour unattelage, XÉN.Cyr.6,2, 
82 (x. Evyds). ` 

mepièuË, vyoc (ô, à) [üy] ceint 
tout autour, Eur.(Com. fr. 2,572) (T. 
Geúyvupi). G 

nepi-Čaouax, groe (tò) objet dont 
on se ceint. d'où : 4 ceinture, parti- 


mepunhureto Hoi 


cul. éeinture de chasteté, Pzur.Rom. 
20; ceinture d’athlète, Paus.1,44,1; 
de prêtre, PLur. Æmil.83; de soldat, 
Po. 2, 9,8, etc. 1] 2 tablier de forge- 
ron, ARR. Epict. 4, 8,16; de cuisinier, 
Prut. M. 182d; &oneïv ix repona- 
tos, DH. Din. 1, s'exercer à qqe ch. 
d’une façon vulgaire ou superficielle 
(repÉovvum). 

meptüouérrov, où (rô) [à] dim. 
du préc. DH.10,17. 

nepLhóvvvpat: À se ceindre d’un 
caleçon, PAus.1,44,1; Por. 80, 18,10; 
avec un rég. éo0ÿta, PLur. Rom. 16; 
TAGevvoy, PLur. Cor. 9, mettre son 
vêtement, sa toge; Aoutplôa, TRPP. 
com. (Com. fr. 2,807) mettre un cale- 
çon de bain; fig. twa, AR, Paz 687, s 
couvrir de qqn, d’un ordre ou de k . 
responsabilité de qqn}] 2 abs. se cein- 
dre d’un tablier, mettre son tablier, 
ANAXANDR: ALEx. HÉGÉS. (Ars. 131 b, 
170c, 340). 

neprbéotpa, ac (à) À tablier, 
AKnAXANDR. (Com. fr. 8,202) | 2 ban- 
delette, Tacr. 2,122. 

neptnyéopar-oðuar:4 dép. me- 
ner äutour : tuvi tt, Hor.7, 2/4, faire 
faire à qqn le tour de qqe ch.; fig. 
faire voir en détail, acc. Luc.D.mort. 
20, 1, elc. || 2 pass. être esquissé: tò 
mepoafie, Dar. Leg. 770b, ébau- 
che, esquisse. ; : 

mepinynuatikôc, ý, óv fă] des- 
criptif, Apara. (W.7, 108) (nepinyéo- 
po). 

NEPLNYHS, ÑG, £G : À qui se déve- 
loppe en cercle (Cyclades), Carr. Del. 
198 || 2 en gén. rond, circulaire (an= 
neau, Hre. 945 h; lac, Carb. Ap. 59, 
etc.) ; fig. EmpÉéD. 168 (ion. c. repuo- 
yis). : 

mepuynotc, sos (À) À action de 
conduire autour, d'où description ou 
explication détaillée, Srr. 403; An. 
278d; Luc. Contempl. 22 || 2 dessin 
du contour, contour, Hor. 2, 73 
(mepinyéopai). SA 

TEPUYNTAG, OÙ (6) qui. conduit 
autour, d'où: 4 guide, PLur. M. 675 d 
112 qui décrit en détail, Luc.V.H.2, 
31; Aru.210a ; p. suite, qui explique, 


„gén. Luc.Cal.5 (meprnyéopat). 


NEPINYNTLKÓG, h, óv: 1 act. des- 
criptif, Prur. M. 724b; tò tepirnynti- 
xôv (s. e. B6Alov).Arn.93 d, itinéraire 
descriptif [| 2 pass. répandu de tous 
côtés, PLur.M.386b (repinyéopo). 

Ep YNTOS,06, ov, entouré d’une 
bordure, AnripHan. (Com. fr. 3, 84) 
(repmyéopu). | 

mepwjôn, v. neplotda. 

mepuetv, impf. de epleyu 2. 

meptn6npa,atos (rô) À sécrétion, 
Diosc. 1, 101 į] 2 excrément, Lex 43,5 
(x. A0Ëw). 

meptñko : I éohoir, arriver, d'où 
regarder, concerner, appartenir à 
(qqn) acc. Hort. 7, 16 || È particul. 
échoir par un lour de succession : 
meprxey elç ’Avtinatpoy À pulaxf, 
Arr. An. 4, 13, le tour était arrivé 
pour Antipatros de prendre la garde; 
meprixer À px sis œbtov, XÉN. Cyr. 
4, 6,6, le pouvoir lui est échu |} II - 
aboutir à : els Tobro meprixwv TÖv 
xoipov, PLur. Ages. 85, arrivant à 
ce concours de circonstances. 

mepujAvors, eos (A) [ŭ]4 circuit, 
tour, HoT. 2, 123 |} 2 évolution, PLUT. 
Cato. ma. 13 (nepiehketoopai). 

nepinhvtebouar[ÿ] aller de côté 
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et d'autre, circuler, Ber. Jer. 49, 3 


| (mepuehedaopou). 


mepunusktéo, être mécontent : 
tve, Hor. 1,44, ete. au sujet de qqe 
ch.; ou twos, Hor. 8,109, au sujet de 
qqn; abs. Hor. 1,114. 

mepuñv, impf. de mepteuu 1. 

NEPLÝVELKA, V. TEPLPÉPW. 

Meprýpna, oug (ô) Périèrès : 4 
roi de Messénie, Hés. (Tzerz. Lyc. 
281) || 2 fondateur de Zanklè, Tac. 


. 6,413 autres, 1L.16,177, ete. || X> 


Gén. épq. -c0s, IL. l.c.;-où, APD.1,9, 
5; acc. -nv, Arn.1,9,5 (x. äpw). 
Tepinos (6) c. LÉeptipns 2, ALcM. 
E 149 Bgk (Tlspinp d'après Lo- 
ech). 
meptunxéw-@ : 4 intr.retentir tout 


autour, IL.7,267; thv olxiav, Prur.M. 


720d, retentir autour de la maison, 
dans toute la maison |[2 ér. faire re- 
tentir, célébrer ; au pass. être célé- 
bré, Paiz.yer.(Eus.P.E.394d). ` 
mepuxnux, «toc (rô) retentisse- 
ment, JamB£.Ÿ. Pyth.95 (114). 
mepinxhs, Ae, és, qui retentit 
alentour, Nicépn. (W.1,450). 
mepuxnots, ew6 (ñ) retentisse- 
ment auiour, PLur. Syll. 49; Puis. 
2, 159 (xepinxéw). 
mepl Bons, var, p. Tupah- 
TAS ` i 
nept-Âaubýs, Oe, és, frappé de 
stupeur; A.Rua. 2,1158; Puur. Cato. 
mi.59 (x. Odu6oc). 
mept-Bapoñc,ñc,és, plein de con- 
fiance ow d'assurance, À.Rx. 1,152, 
195 (x. Oüpaoc). ` 
mepr-Betéo-&, enduire de soufre 
tout autour, Mén. (CLém. 844, var. 
Bed), 
meplBelwauc, eos (à) purification 
par le soüfre tout autour, Prat. Orat. 


. 405 a (repiberdw). 


mepiôeux, atoc (tò) enceinte, 


clôture, Spr. Num. 16, 89 (repurlôn- 


DR ; 
mept-Beuelt6w-&, poser les fon- 
dations tout autour, Nyss.f,148a. 
mept-Bedo,u. mepterdw. 
mepiBespuoc, oc, ov, tout à fait 
chaud, PLur.M.642¢ (m. Depp Ac). 
meptBéouuos, oG, ov [oï] qu'on 
peut placer autour, Jos. 4.J.15,8,2 
(repiriOnmt). 
meplBeotc, sc (à) action de pla- 


~ cer autour, NT. 1 Petr.3,3; Sext. P. 


2,15 (mepitiðnpt). 

mepiBetéov, vb. de reprrifaut, 
GEOP.5,9,7. 

mepleroe, ge, ov et neptbetóg, 
ń, óv, qwon met autour; xepæhn, 
AR.Th.258, tête (c. à d. masque avec 
cheveux) dont on s’affuble ; mept@etai 
volxes, PoL.3,78,2; xdun, Ec. V.H1, 
26; ou simpl. à mepiderA, PoLYEn 6, 
42,elc. ou tpoxópma meptðetá, ATH. 
523a, M. Sign. (nepiriðnw). 

nepLl-Âéo : À courir autour, XÉN. 
Mem.2,1,80; An.E q.65; rotc Bwpoïc, 
Hox 5,5, courir autour dès autels; 
mept vioov, Par. Crifi. 115 e, faire 
le tour d’une île; ¿v xéxkw mél, 
Luc.Nigr.22, faire en courant le tour 
d'une ville; p. anal. avec un sujet 
de chose, tourner en cercle, Hor.9, 
74; en parl; d'un mur, entourer, 
Hor.1,181; fig. Lüuc.Nigr.87 |] 2 par- 


courir en tous sens : tv ’Iroklav, | 


Pzur. Ant.16, l'Italie. 
.mept-6sopéa-à, regardér tout au- 
tour, de tous côtés, Luc.Herm./4. 








-selante, Diosc. Ther. 9 (reptièpéw). 


-de, Poc.ÿ,13,12; Luc. Gall.12 || Moy. 
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mepiðnua, atog (rô) c. mepideux, 
Nicourn.(uron.FL.74,69). E 
mepiBlootc, eos (à) [x] action de 
briser autour, contusion; Prut. M. 
609 à (reo10hdw). 
mept-8À&ew-&, briser autour de ou 
sur, p. suite, couvrir de contusions, 
ace. Piur. M.841a. 
meprBAi6 [16] présser tout au- 
tour, comprimer, Nonx.10,370. 
mepiBlubie,ewc (À) compression, 
Cass.Probl.28 (mepO6w). 
FepuBotôns, ou, adj.m. habitant 
do dëme Depäetäot, de la tribu 
OEnéide, Dém. 50, 1; Escn. 1, 456, 
edd. B.-Sauppe, etc. (patr. du 
sin), ` 
Mepiboug, ou (ò) c. IMerpiðoog, 
Sopx.0.C.1594. — 
nept-Bpaño, briser tout autour, 
Hec.513,35; Arsrr.Probl.93,36,etc.; 
Puis.f,564, ele. ` 
mep@pektéov, vb. de mepirpéxw, 
Pcar.Theæt.160e. 
mepuBpnvéouar-oûpar, retentir 
de lamentations, Pret. Ant.56. 
neprBpuykóo-â,. entourer d'un 
revêtement : nvi tt, Prut. Mar. 24, 
faire d’une chose un rempart à une 
autre; au pass. être. protégé contre, 
gén. CLéu.$08. g d 
meplBpuË, -tpixos (6) [tx] les 
premiers cheveux qui poussent au- 
tour de la tête, Poër. (Suip.). 
meprBpoubéopar-oûüpor, devenir 
grumeleux, GaL. 
mept-Bpôvroc, og, ov, placé autour 
du trône, Orren. H.6,4 (T. 0póvoc). 
mepuBpukéouat-oûpar [5] être 
assourdi, Bas. 4, 268, 500 Migne. 
mepu-Bpônto, briser tout autour; 
DS.8,57; Pnic.1,501, etc. 
mepi-Buuoc, oc, ov [5] plein de 
courroux, Escut. Sept. 725; adv. 
replðvpov, Prut. Mar. 19, avec une 
grande irritation (r. 0vpós). 
mepiBüuos [5] adv. avec une 
rande irritation, HDT. 2, 162; Escur. 
h.40; Prat.Tim.8? e. 
meptBüouat, faire des sacrifices 
nombreux ou de tous côtés, PLUT. M. 
168d. 
meprBupéo-& [ü] se tenir autour 
où près des portes, EL. N.4.1,11,14 
(x. OÜpa). : 
nepLiáyo (seul. 3 sg. impf. avec 
contr. meptaye [t]) résonner tout au- 
tour, Hés.Th.678. 
mept-iôetv, inf. ao.2de reptopdw- 
mepuiôpevou, v. replotdc. 
mepuiôpéo-&, être inondé de 
suéur, SExT.M.11,159. 
mepuiôpooc, ec (à) sueur ruis- 


nepr-iGouar, être assis autour de, 
acc. Uor. 5, 4; abs. Hpr.1, 202; 6,78 
(x. Kw). 

meptinnébouar, €. le suiv. Po- 
LYEN 4,3,29. 

mepuinnebto, chevaucher autour 


(ao. 1) m. sign. Poryen #,13,8. 
mepuintrouar (f. Teptmrioopat, 
ao.2 mepiénrnv) voler autour de,avec 
mepi et Vace. Arstt. H.A. 5,9,2; DC. 
58,5, ete. 
mepuiotéve ounepriotho, réc. 
e fesuin, Am. äie ` 
neprtotnut: À tr. (prés., impf- 
fut, ao. 1 mepéornoa) Î placer, 
mettre, établir autour : twi tt, PLAT. 
Tim. 78 e, placer une chose autour 





mepogmut 
d'une autre: zl ré Dapio, Do. 4, 
85,7, disposer des éléphants de ma- 
nière à cerner une troupe; avec tept 
et l'ace: 7 otpåtevpa mept Thy Tow, 
XEN. Cyr. 7,5,1, disposer une armée 
autour d’une ville (pour l’assiéger); 
fig. xaxd tvt, DÉM. 555, 5, faire du 
mal à qqn de tous lės côtés; peylotoug 
xvõúvovs tivi, PoL.12,15,7, faire nai- 
tre les plus grands dangers autour de 
qq, faire courir à qqn les "plus 
grands dangers || II faire tourner, 
fig. e. à d. 4 convertir ; gie toüvav- 
tiov tivà TË Ady, PLAT. Ax. 370d, 
amener qqn, en conversant, à une 
opinion contraire ; sic povapylav Tto- 
Ateupa, PoL. 3, 8,2, changer un gou- 
vernement en monarchie |] 2 tourner’ 
vers, diriger vers : Adyov els Chinaiv 
oitias, PLUT. M. 673c, amener peu è 
peu un discours à une recherche de 
cause; Twà sig neviav, HDN 7, 3,12, 


réduire qqn au -besoin || 3 détourner 


sur, reporter sur, faire retomber surs 
thy attiav m. sts nva, DH. 3, 3, faire 
retomber sur qqr la faute de qqn; tàs 
œbrod ouppopôs els tiva, DÉM. 4044, 
7, faire retomber sur qqn la cause de 
ses propres malheurs, les imputer à 
qan || B inir. (à l'ao. 2 meptéornv, au 
pf. Tepiéornxa, au pass. et au moy.) 
4 se dresser autour, se tenir autour, 
IL. 4,582; Eur. Bacch. 1104; xpa 
reptotäün, On. 11, 243, une vague se 
dressa autour; avec tept et Vace. 
Prar. lim. 84e; avec l’acc.: mods 
xopôv repriora®” proc, IL. 18, 608, 
une foule nombreuse se tenait autour 
du chœur de danse; t. Bwpóv, Escur. 
fr. 895, se ténir autour de l'autel; x. 
Te xA, HoT.1,43, entourer gqe ch. 
en cercle || 2 avec idée d’hostilité, 
entourer, cerner : twa, IL. 17, 95, 
On. 20, 50, qqn pour l’attaquer; de 
même, cerner un gibier, XÉN. Cyn. 
8, 6, 8,10, 14; Adypoy oTpurebpurtt, 
Xén. Cyr. 3,1,5, cerner la colline 
avec une armée ; fig. en part. d'une 
crainte, d'un danger, d'une néces- 
sité, presser ou menacer : tvt, Tuc. 
1,76; Dém.450,18,elc.; Two, Tac.3,55, 
4,10; Dém. 80, 24; 293,14, etc. qqn; 
TÀ nepieotnxóta mpéyuara, Lvs. 193, 
36, l'état fâcheux des affaires; ot 
nepueortes xatpol, Por. 8, 86, 7, les 
circonstances fâcheuses |] 3 se tour- 
ner, se transformer, se modifier : à 
neptoronévn Opn, Hec. 227,47, les 
vicissitudes du temps, le cours du 
temps; meptiotapévns pas, Tu. C.P. 
2,11,2, dans le cours du temps, p. 
suite, passer d'une situation dans 
une autre, d’un état dans un autre ; 
d'ord.en mauv.part: Ex tivos àppuw- 
oting T. ëç Doepoy, Hpc. 194c, passer 
d'un certain état de faiblesse à un 
état d'hydropisie; d'où aboutir à : 
robvavriov neptéoth «bt, Tuc. 6, 24, 
l'événement tourna contrairement à 
ce qu'il pensait ; Évrad0o.Tà mpya- 
ta neptéorqxe, Isocr. 1/4 b, voilà où 
en sont venues les affaires; avec un 
part. mepiéotnxey À TpótEpov Cw- 
wpooëvn VÜv déoukia gomopëug, 
Tac.1,32, notre circonspection d’au- 
trefois s’est transformée et se mon- 
tre maintenant de l’irréflexion; me- 
piéornnev eic rodro dote, LYCURG. 
148,10, la chose en est venue à ce. 
point que, efc.; avec la propos. inf. 
Piar.Meneæ.244 d ; Dém. 301,8, etc. 
jl4 se détourner pour éviter: AvtTévs 


mep(oye 


ras xÜvas, Luc. Herm. 86, des chiens 
enragés; xivõuvov, JAMBL. V. Pyth. 
3289, un danger; cf. NT. 2 Tim.2, 
16; ARTÉM. 4, 59; SEXT. p. 708,1712; 
M.Anr. 3, 4, elc.; tlef. cel usage est 
blâmé par Luc.Sol.5; p.suile,crain- 
dre, avec A et le sbj.Jos.A.J.4,6, 
12 || Moy. (f. meproraoouat) À ér. 
faire se tenir autour de soi, placer 
autour de soi: x6xhov čuotoęópwvy, 
XÉN.Cyr.7,5,41, un cercle d'hommes 
armés de bâtons; cf. App. Civ. 3, 4|| 
2 intr. se tourner, aboutir à : eiç Eva 
Tepiorioetar TÔ xpdroc, PLur. Per. 
6, le pouvoir passera aux mains d’un 
seull] D—> Act. ao. 2 sbj. 3 pl. épq. 
MEpiaTAWOL (VAT. TEPLOTELWOL) p. TE 
pior&ot, IL. 17, 95; opt. 3 sg. Tepi- 
otaïev, On.20,50; pf. 2 sg. meptéora- 
aaç [rü] Prat. Ax.370d; pf.? part. 
neutre mepieotôs, ArsTr. Meleor. 4, 
1; ao. pass. 8 sq. poét. meptotün, 
On.11,248. 

meptioxw, oft, c. meptéyw, Jos. 
B.J.3,8,1. 

meptitéov, vb.de mepieuut 2,PLar. 
Phædr.274a, Rsp. 504c. 

mepuixvebo, suivre la trace tout 
autour, Paiz.2,479. 

TEpL-kayxaAdow-& [x] rire tout 
autour ou de tous côtés, Opp. I. 4, 
326. . 

mepikaddpevo, v. Tepixfdouat. 

Teptkahs, ns, Ze: À brûlé tout 
autour ou de tous côtés, en parl. 
d'un pays, Jos.B.J. 4,8,3; t. de méd. 
Dee, 448c, elc.|| 2 p. ext. ardent, 
brûlant, Hec. 148c, etc.; Ta. Ign. 44, 
etc. (repualw). 

mepu-kaBaipo [xù] purifier ow net- 
toyer tout autour où complètement, 
PrarT. Criti. 120a; Arstt. H.A. 8,13, 
10; fig. ARSTT. fr. 454. 

nepukaðánto [xð] attacher au- 
` tour, ace. STR. 770; twit, Puur. Ant. 
29, attacher une chose à une autre || 

- Moy. attacher ou ajuster sur soi, acc. 
Prur.M.364e. 

mepukalapiäe [àäx] À purifier 
complètement,ace.Spr.Deut.30,6|]2 
chasser en purifiant, ace. Spr. Lev. 
19, 98. ` 

` meptkéðappa, atog (tò) [xð] 4 pu- 
rification, expiation, Spr.Prov.21,18 
112 objet de purification, NT. 7 Cor. 
4,13; d'où homme ou êlre impur, 
Arr. £pict.3,22,78 (repmadaipu). 
mepiwaBapués, 00 (6) [x] purifi- 
cation, PLar. Leg. 815 c dout. (xept- 
xaðalpw). 

nepikéðapotg, eog (ñ) [xă] action 
de nettoyer, Tu. C.P. 5,9,11 (Tepixa- 
Oaipw). 

TepukaBédouar (uo.-xabécOnu) 
s'asseoir autour, Sex. 186; mepirt, 
Luc. V. H.1, 28, autour de qqe ch. || 2 
investir, acc. DÉm.1379,28. ` 

Tept-kdBnuor : À être assis autour 
de : toarétn, Hor.3, 32, d'une table ; 
twa, Hor.3,14, auprès de qqn || 2 cam- 
per autour de, assiéger, acc. Hnr.f, 
108; 5,126,etc. [| D—- Ton. mepuxérn- 
Hot, Hor. ll. cc.; impf. 3 pl. Tepiexa- 
téaro,.Hor.8,111. 

TeptkaBilco (f. 15, ao. meptexd- 
Droa) s'asseoir autour, s'établir où 
camper autour : ep dg, Ser. 1 
Mace.11,61; ou ërimôhwv, Spr.4 Reg. 
6,24, autou d'une ville ; ou simpl. 


avec Vace. assiéger, DS.20,103; APP. | 


Hisp. 53. 
mepikabieuar (paré. pf. moy. au 
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sens pass. mepuxofeuévoc)ajuster au- 
tour de soi, ace. Puir.2,266. ` 

neptkaivvpat (seul. prés.) [ù] 
triompher de, dompter, Nic. Th.38. 

meptkole (f. -xavow, 40. Tepté- 
xna) 4 brûler tout autour, consumer 
entièrement, TH.C.P.2,3,8,ete.; STR. 
805; au pass. Hor. 4, 69 || 2 enflam- 
mer; au pass. être enflammé, s’en- 
flammer, fig. AnD. 20,4. 

mepukakéo-® [ë] être dans le 
malheur, d'où se décourager, se dés- 
espérer, PoL.1,58, 5, ete. (T. xaxóv). 

TEPLKÁKNOLG, EOG (À) [%] décou- 
ragement, désespoir, PoL.1,85, 2 (xe- 
pxaxéw). 

mepikakoc, 06, 0V [X] tout à fait 
méchant, Proc. Tetr. 68,16 (x. xaxos). 

meprkalauirte, .Lô0c (à) [äàrto] 
écorce de roseau, GAL. 13, 384 (T. xd- 
apos). I 

meptkakivônors, soc (à) [ä] ac- 
tion de rouler autour, Prut. M.919a 
(m. xaNvòéw). 

mept-koAAo, ñ6, éc, très beau, de 
toute beauté, en part. de pers. (divi- 
nités, Hu.12,2; Merc, 323,897, 504; 
femmes, IL. 5,889 ; On. 11,281, etc.; 
hommes, Eric. dans DL. 10,84, etc.; 
enparl.de choses (cou d'une déesse, 
IL. 3,396; voix des Muses, Hés. Th. 
40,etc.; cilhare, 11.1,608; On.1,158; 

ays, Hot. 7, 5, etc.); rar. att. Ar. 
Th. 28211 Cp. -éovepos, ATH. 555c; 
sup. -éctatos, CALLIX. (ATH. 198 a), 
ete. (T. xáhhos). 

Meprkadiuayor œv (oi) [AG] 
partisans de Callimaque, Anra. 47, 
847 (m. KohMipayos). 

TEPLKÉANLTEV, V. TEPIXATONEITW . 

nepikáuppa, atog (tò) [xð] en- 
veloppe, couverture, PLar.Pol.279 d 
(mepixahúntw). 

meptLeoahumréo, pl. neutre, vb. de 
mepuahuntw, Ar.Nub.727. 

mepukakünto [à] cacher en enve- 
loppant, envelopper : ti tive, HDT. 4, 
23, envelopper une chose d’une au- 
tre; particul. ensevelir un mort, 
PruT.Cleom.38; ëv ipatiw, Xin.Cyr. 
7,3,13, dans un vêtement ; fig. m. tà 
mdëg, Dim AM /Z01a: cé ëergdég, Dam. 
M.1013 e, voiler, dissimuler des pas- 
sions, le caractère étrange de qqe 
ch.; totor mrpáypæot oxotov, Eur. 
Ion 1522 jeter sur les affaires un voile 
d'obscurité {| Moy. s’envelopper, se 
couvrir, Peur. M. 247c; fig. twy 
Pur. M. 51 d, de qqge.ch., c. à d. se 
dissimuler sous qqe ch. 

mepikalvhn, ñs (n) [&ÿ] enve- 
loppe, Prar. Leg. 9424 (reptux- 
Aaen), 
` mEpLKARTÁ, ÑG (A) déviation, Hec. 
Art.811 (reptxdurto). 

TEPLKAUTHG, ÙG, éG, courbé au- 
tour, Aqu. Hos. 6,8. 

neprkéuntTo : I tr. :4 courber 
autour : Thv. yetpa tots Phegapois, 
Luc. Phil.19, courber la main autour 


des paupières |} II inźr.:4 faire tour- |. 


her (des chevaux, un navire, etc.) 
autour, d'où intr. tourner autour de: 
Tov, PLurt. M. 246 b, faire le tour 
d’une ville; mékw, Pcar. Euthyd. 
291 b, retourner sur ses pas || 2 faire 
un détour, se détourner pouréviter, 
acc. DL.8,40. 

TEPLRÉTTECE, V. MEPHAUTUTITTU, 

mepLképôLoc, 06, ov, qui est au- 
tour du cœur, EmPÉD.347; CRIMAS, &; 


MEPLKAUOLS 


carde, membrane qui enveloppe le 
cœur (tr. xopõia). 

mepikaprir-dkavBos, 06, ov [ăx] 
dont le péricarpe est épineux, TH. 
SC 6,1,8,etc. (mepixdpriov, ğxav- 
Ga). s 

Mepr-képiiov, ou (ro) enveloppe 
d’un fruit ou d’une graine,ArsTr.An. 
2,1,6,etc.; Ta. H.P.4,2,1,etc. (x. 
xaprós). 

mept-kaphiouéc, aû (6) habitude 
des poules qui ont pondu de se net- 


toyer elles et leurs œufs, PLur. M. . 


700 d (x. xdpyos). 
mept-katab&klo : 4 abattre tout 
autour ou de tous côtés, A.Ru.3, 707 


l2 p. ext. abattre, renverser, Nonn. ` 


37,978; fig. névôoc rivt, Q.Su.1,849, 
ou avec Lace. de pers.: TWÒ TN, 


Q.Sm. 5, 469, plonger qqn dans le : 


deuil, dans le malheur. 
neptkatéyvuut (/.-dEw, 40. Tepi- 
xatéaga) 4 tr. briser tout autour, AR. 
Lys. 357; Tu. H.P. 8,7,4 || 2 intr. (au 
pf. vepixatiaya [äy]) être brisé tout 
autour : hogos Tepixateayws, DH. 8, 
67, colline escarpée. 
mepi-katakapB&veo :'T fr. À sur- 
prendre de toutes parts, enfermer de 
tous côtés,Arsrr.Probl.25,26,2: DS. 
4, 54; au pass. Arstt. Mund. 6, 33; 
Poc. 14, 4, 10; fig. Pou. 16, 2,811 2 at- 
teindre en faisant un tour complet, 
rejoindre, au pass. PLur. M.410ê2e; 
M.Anr. 8,9; fig. 5. TÔv Evoy xaprôv, 
Ta.H.P.2,9,5, rejoindre la récolte de 
J'année précédente, en parl. d'une 
fructification nouvelle après la 
saison || 2 intr. revenir après une 
révolution complète, Ta.0d.39. 


TEPLKATÉAQUYLG, EG, TON: LOG 


(à) éclat autour, T.Locr. 97 b. 
mepukaraheltme (ao. 3 sg. poél. 
meptxéXkurev) abandonner complète- 
ment, délaisser, Nic. Th. 809. 
MEPLKATÈANTITOG, OG, OV, SUY- 
pris de tous côtés, enfermé de toutes 
arts, Pirppin. (Com. fr. 4, 474); 
S.2,50 (mepuarakauédavw). 
mepiukatéAndis, soc (à) action 
de surprendre de tous côtés, d’enve- 
lopper, Tu.H.P.7,10,8 (reptrarohap- 
Gavuw). 
meprkotaninto (40. 3 sg. poél. 
mepwudnrece) tomber autour de ou 
sur, dat. A.Ru. 2, 831; Trypmon. 
576. 
mept-karappéo, s'écrouler de tou- 
tes part, Lvs.185,20; CLÉN.89. 
meprkatapphyvupt,déchirer tout 
autour, entièrement, DH.9.89 i| Moy. 
m.sign. XÉN.Cyr.5,1,6. - 
TEPL-KATUOTPÉD © ,r'ENVErser SEL 
dessus dessous, Diosc.?,65; au pass. 
STR. 754. : 
nepLkataopåTttT®, égorger tout 
autour, massacrer, PoL.7,86,6. 
neprkatatiðeuat (oo. 2, 8 sg- 
épq.. nepixátðsto) attacher autour, 
A.R. 3,156. ; 
TEPLKATAYÉO Log. TEPIXATÉXEQ) 
répandre tout autour, de tous côlés 
STR. 764. 
mepurkotéxe (f. -xa0sčw, ao. 2 
-xatéaxov, etc.) étreindre de toutes 
parts, Jos. B.J,8,7,8; au pass. Puis. 
1,657. 
TEPLKÁÅTN QL, V. TEPLXGON LOL 
mepikauois, ewc (à) 4 action de 
brûler autour ou de tous côtés, PLUT. 


.M.897a |i 2 fomentation, TH. Sud. 16 


rt mepuxdpôtov, (Ga1,4, 441, le péri- | (reptratw). 





| 
| 
| 








TMEPLKAUOTÉOV 


meptkavotéov, vb. de mepialw, 
Hippiare. 

neptkaĝg, adv. ardemment, PLUT. 
Ages.11 (nepixañc). 

nepikerpat: Entr. :4 être éten- 
du autour et tenir embrassé, dat. 
In. 19,4; abs. être jeté, répandu çà 
et là, PLur. Them. 1811 2 s'étendre 
autour, entourer : teïyos meplxetat, 
Hés. Th.:738, un mur s'étend autour ; 
avec le dat. ywpurôs TéEw mreplxerto, 
On. 21, 54, un étui. entourait l'arc; 
avec le gén. tà ts OeoŬ mepuxeiueva 
xpvoix, Tuc. 2, 13, or suspendu ou 
appliqué àla statue de la déesse; abs. 
mepixelpevar TONEIS, HDN 3, 4, 11, ete: 


.… villes situées alentour ; #g. s'attacher 


à, avec le dot Dor, Dio. 56; ou 
avec l’acc. Luc. Astr.10 1 3 être de 
reste : où ti pot Teper, IL. 9, 821, 
ilne me reste rien, je n’ai rien gagné 
I| II pass. ĉtre entouré, enveloppé : 
otegávove, PLUT. Arat.17, de couron- 
nes; Tipas, STR. 733, de tiares; m. 
tehapövas Tepl toto: «ùxéot, HDT.1, 
171, porter des baudriers suspendus 
autour du cou; fig .neptxeipevos Ubpw, 
Tucr.23, 14, enveloppé d’insolence ; 
en ce sens, surt. au part. (v. ci-des- 
sus), qqf. aux autres modes (ind. 
NT. Ap. 28,20; impér. ANTH. 14,38; 
impf. HoN 3,5,11; 5,4,12). 

mepiKketuévos, adv. tout autour, 
de tous côtés, entièrement, Cass. 
Probl.1,831 (wepixzmuou). 

mépt-keipo, tondre tout autour, 
raser, acc. Hor.3,154; au pass. avoir 
les cheveux coupés tout autour, Luc. 
Tim. 4; fig. t. äxpômokw, EL. V.H. 
7,8, raser une citadelle || Moy. tondre 
sur soi, raser sur soi, acc. Hor. 4, 
71 


' meptkehasto-ð [ël gazouiller 
autour, Ruér.(W. 14,684). 
meprkevtéo-®, piquer tout au- 


. tour ou de tous côtés, Arr. Civ. 4, 
22 


mepukepévuuur, répandre tout 
autour, Pzut.M.924b. 

mept-kepéw-&, cerner en dé- 
ployant les ailes (d’une armée, ec.) 
Poc.11,1,5, elc. (x. xépac). - 

neptkepáhatog, aov [pă] qui en- 
toure la tète, d'où : EÀ mtepixspa- 
ata: 4 casque, Por. 3, 741,4 || 2 mala- 
die des porcs dans la région de la 
tète, Tu. H.P. 3,8,7 |] 3 partie de la 
quille d’un navire, ‘Fa. H.P.3,48, 41] 
IL rù mepuxepdhatov, casque, Por. 6, 
22,3 (m. xepakh). . 

mepuképañov, ou (rô) [ä] moise 
ou bois couronnant le sommet d’un 
poteau, Aru. (Math. vet. p. 6) (T. 
XEpoA). 

mepukhôopar (seul. prés. et 
impf.) 1 prendre soin de : zu Brdrou, 
On.14,527, prendre soin de qqn pour 
veiller sur ses biens || 2 prendre soin 
de, s'inquiéter de, gén. On.3, 219; 
Po. N.10,99 | > Prés. part. dor. 
plur.meptxadomevor[a] Pn./.c.;impf. 
3 sg. poét. repixñdero, On.ll.cc. 

nepi-knAoc, 06, ov, sec ou dessé- 
ché tout autour, On. 5, 2/40; 18,308 
(mepxaiw). i 

nepikynog, ov (ċ) À jardin au- 
tour d’une maison, DL. 9,36[[2 jardin 
dans le voisinage (d’une ville), DS. 
Ee, 597,68 || 3 allée ou avenue au- 
tour d’un jardin, Los 4, 20 (x. xà- 


og). $ 
meprkiôvauo [à] (seul. prés.) se 
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répandre autour de, dat. Anra.5,292; 
9,765; avec ets et l'acc. Antu.9,651. 

NEPLKLÓVLOG, ou [xt] adj.m. en- 
touré de colonnes, en parl. de Bac- 
chus à Thèbes, Orpa. H. 46, 1 (mepi 
xiwy). > d 

mepukiov, ov, ov, gén. ovog [xi] 
entouré de colonnes, Eur: fr. 3870,7; 
IT. 405. 

mepukAaôeta [à] ébrancher ou 
émonder tout autour, CHrvs. 

mept-kkaônc, cs, és [ä] ëntouré 
d’ombrages (propr. de rameaux), 
A.Ru./,216 (x. x\ddoc). 

"epLkÄé en, crier tout autour de, 
acc. TryPa. 2/9. 

mepukaio, pleurer sur, déplo- 
rer, acc. Opr. H. 5,674; Prur. Brut. 


mepikkaote, ewc (à) [x] À action 
de faire fléchir, de courber, Prur. M. 
45 à, elc.; t, mil. action de faire obli- 
quer une armée, Por.10,21,6; 11,23,2 
Į] 2 courbure du sol, repli de terrain, 
terrain accidenté, PoL.3,104,4 (tepi- 
xido). 

nepLkiáo-ô [č à tous les temps] 
4 briser autour, briser en recourbant 
(un arbre) acc. EL. V.H. 9, 18; tò 
mietta mepuxhG, Tu. Ign. 53, le vent 
refoule (la flamme): m. tË xpdve 
tò Elpos, Prur. Syll. 17, briser son 
épée sur le casque de qqn; au pass. 
pONa repuexkacuéva, Ta. H.P.4,6, 
10, feuilles déchirées en se recour- 
bant ||2 faire fléchir, courber, faire 
obliquer : tòv Tiĝspw ¿nt tò Kip- 
xatov, PLur. Cæs. 58, détourner fe 
Tibre vers Circæum ; õóvapıy ént òd- 
pv, PoL. 11, 12,4, ete. faire obliquer 
à droite, p.opp. à in’ &oriða; avec 
un ace. : tva, Por. 14, 22, 2, atta- 
quer qqn de flanc; au pass. tômos 
Tepwexhuouévos, Por.9,21,7, terrain 
coupé; móe mepixexiaspévat, PoL. 
18,5,9, villes situées sur des terrains 
accidentés || Moy. s'appuyer autour 
de ou près de, avec mpôs èt le dat. 
PLur.M.858d. . 

nEpLKÀEÝG, ÑG, éG, très illustre, 
A. RH. 1,1069; ANTH.7,119 (m. oc), 

Tenuskëne- fe, toug, eî, éx (ò) 
Périclès : À homme d'Etat et ora- 
teur athénien, HDT. 6, 131; Tuc. 4, 
111, elc.; XÉN. Mem. 1, 2, 40, etc.; 
Par. Conv. 221 c, etc.; PLur. Per. 
1,etc. || 2 autres, Ancuis. fr. 9 Bgk, 
ete. || X> Nom. Ilepxéns, Ar. Eg. 
283, Nub. 859, etc.; voc. Iepixhetc, 
Xéx.Mem.1,2,41, ete: Dt. Der 26. 
etc.; poét. Ilspixkces, Anra. 2,117, 7, 
338 (EL. xhéoc). 

Mepikhera, ac (à) Périkieia, f. 
ANTE: 7,552 (fém. du préc.). ; 

Meptkkeidac, v. le suiv. 

Mepukksiôns, ou (6) Périkleidès, 
h. Escan. 4, 156 B.-Sauppe || X> 
Dor. Ilepwheldac, Ar. Lys. 1138; 
Piur.Cim. 16; gén.-u [à] Tuc. 4,119 
(pair. de Ilepixdéns). 

MepikAstoc, 06, ov, de Périclès, 
Lvc. Am. 29, etc. (ITeptxhéng). ` 


TMEPLKOÀGTITEO 


Mespi-kkeutos, cu (6) Périkleitos, 
joueur de lyre, PLur. Mus. 6, etc. 
nept-kkelo, enfermer tout autour, 
envelopper de toutes parts, ace. Hor. 
3,117, etc.; Tuc.2, 90; au pass. Tuc. 
2,100 ; fig. DS.16,85 || Moy. m.sign. 
Tuc.7,82] S->-lon. repwtAntw, Hpr. 
l. c., etc.; anc. att. mpuño, Tuc. 
ll. ce. S S 
mepukchätoerge, €. 2spuchëteror, 
meptkÄnle, 9. mepukelo. 
MeprkAñs, v. Uepahëne, 
MEpukANO, v. Tepixhele. 
TEpLKÀLWÝG, ÁG, éG [iv] qui pen- 
che tout autour, de tous côtés, PLur. 
Per. 13, Pel. 32, etc. (mepuAlvw). 
mepi-kAtvov, ou (tò) [ty] lit autour 
Q'une table, PmL. 2,478 (x. xAlvn). 
meptkkive, incliner à l'horizon, 
être à son déclin, StR. 103 || Moy. m. 
sign. Nyss. 
nepikitotg, sog (A) [ta] inclinai=~ 
son, Nyss. 
mepikAutéov [ir] vb. de repukive, 
Oris. 157 Cocch. 
meptkkovée-@,combatire tout au- 
tour contre, dat. Q. Su. 2,649. 
mepiwAdônv [ÿ] adv. en baignant 
tout autour où de tous côtés, Hre. 
352,51 Gregor hd, Aa. 
mepukAdËo, baigner tout autour, 
Ansrr. Mir. 91; au pass. Tuc. 6,8; 
Pur. Mar. 36, elc.; fig. nepubte- 
odar xaxote, L's. être plongé dans le 
malheur. 

mEpLKAOEEVOV, ou (td) chèvre- 
feuille (Lonicera periclymenumL.), 
plante, Diosc. 4,14. . 

Neprkhduevos, ov (6) [iü] Péri- 
klyménos : À fils de Nélée, Argo- 
naute, OD. 11,286; Po. P. 4,312; A. 
Ru. 4, 156, ete. |] 2 fils de Poseidón, 
Po. N.9, 61; Eur. Ph. 1157, ete. (x. 
xhw). ` | 

mepikAvotc, eo (h) [ŭ] inonda- 
tion, EL. N.A. 16,18; fig. Cuém. (re- 
px). - 
`- mepikAvoua, atoc (tò) eau pour 
arroser ou baigner, Gat. Lex. Hipp. 
p. 542 (mepuhúķwy. 

“mepikAvotoc, 06 el n, ov, baigné 
tout autour, de tous côtés, Hu. Ap. 
181; Escur. Pers. 596, ete.; Eur. H. f. 
1080; STR. 753; avec nó et le gén. 
STR. 126 ; ou ëx el le gén. DH. 5,131 
D> Nom. fém. dor. -to, Escur. 
L.c.; gén.-Tns, Hu. Le. (nepwtto). 

TEPLKÀVTÓG, ý, óv [Š] renommé 
alentour, illustre, en parl. d'Hèphæ- 
stos, IL. 1, 607, etc.; On. 8, 287, ele; 
de héros, Ii. 11,104,etc.; d'un aède, 
On. 1, 825, etc.; d'une ville, On.4,9, 
etc.; de choses (présents, ete.) IL. 6, 
324; 7, 299, ete. (x. vide), 

TEPL-KVMULOG, 0G, OV, qui entoure 
la'jambe ; tà mepivýwo, Hec. Epid. 
3,1083 e gras de lajambe (r. xvhpn). 

mept-kvnuis, 006 (à) [Lô] armure 
des jambes, jambart, DH.4,16; Pur. 
Phil. 9 (x. xviun). 

mepiwvidiov, ou (ro) [id] petite 
tige, pelit brin, Anru. 9, 226 (meptxvi- 

w). 


nepiristotg, eoc (à) action d’en- | gw) 


fermer, Tao. p. 60 (repwthelw). 

TEPLKÄELOTLKÓG, Ñ, óv, qui peut 
servir à enfermer, gén. fig. JAMBL. 
Arithm.p.86 (repas). ` 

Fmept-kkëtotoc, 10n.-KAñiotoc, 
og, ov, très illustre, CoL. 266, 285. 

meptkihetrée, ń, óv, célèbre tout 
alentour ou très illustre, Tacr.17,34; 
Q. Su. 3, 305. 


meptkviGo, gratier tout autour, 
ronger, fig. DH. 9,32; Pur. M.10d 
|| Moy. (2 pl. impér. ao. nepuvlEa- 
ade) m. sign. ANTH. 9, 226. 

nepLkokkéčo, chanter comme'le ` 
coq en tournant autour d’un ennemi 
vaincu, Ar. Eg. 697. 

mepukokdnto, gratter autour, 
HIPPIATR. 


TEPLKOAAQO 


nepikodo-®, coller tout au- 
tour, Gror. 12, 33. 

mept-kokoü«, couper tout autour, 
mutiler, rogner, Nic. Al. 267; fig. 
amoindrir, humilier, Prut. M. 139 b. 

neptkoini%a, naviguer autour 
d'un golfe, Arñ. M. rubr. 40 (x. x6X- 
och, 

meptkoutôn, fs (à)[] transport, 
Geor. 14% (nepmopigw). ` 


neptkouičo, transporter autour, , 


Tuc.7,9;.au pass. être transporté ou 
naviguer autour, Tac. 3,8/ |] Moy. se 
transporter autour, CLéu.Sér.8,6,58. 
mepikopua, atoc (ro) À morceau 
coupé autour, rognure, d’où ragoût 
lait de menus moreeaux de viande, 
ALex. (Com. fr. 8,466), Aru. 149b; 
fig. Ar. Eqg.8721| 2 profil d'une per- 
sonne, Pur. M. 765c (reporto). 
meplkopuéTiov, ou (rô) [à] dim. 
Mu préc. Âr.Egq.770; ATHÉNION (ATH. 
661 b). : 
nepi-kouog, oG, ov, dont leś bran- 
ches pendent autour comme une che- 
velure, Tu. H.P. 3,8,4 (m. xópn). 
meptkouTrécw-à, faire grand bruit 
alentour, Jos. B.J. 1,25,2 ; Ser. Sap. 
17,4. 
mepl-kouoc, oc, ov, très joli, 
très agréable, Ar. Pax 994 (m. xop- 
déch, . 
:neptrkovĝvionopo-piia (h) [č] 
qui aime à pétrifier les articulations, 
ép. com. de la goutte, Luc.Trag.201 
(T. xóvðuhos, TÕpos, piw). - 
 meptkomgn, Be (à) À act. I action 
de couper autour, d’où : 4 action de 
tailler autour : 8évôpou, Ta. C.P.5,4, 
7, émondage d’un arbre ; ré rn, 
Dar. AM 42 b, action de tailler les 
cheveux [12 taille d’un bloc de pierre 
pour une statue, d'où contour, forme 
du corps, Pzur.M.1001 e; p. ext. ex- 
térieur du corps (tenue, habillement, 
toilette, elc.) PoL. 32,12,6, etc.; xatà 
thy nepxorhv, PoL. 5,81, 5, ete. par 
rapport à l'extérieur || 3 mutilation : 
'Eppäv, Tuc. 6, 27; AnD. 3, 12; PLUT. 
Nic.1,13,etc. mutilation des Hermès; 
fig. vis molutehetas, PLur. Cato.ma. 
18, diminution ow suppression du 
luxe || II auction de frapper autour, 
particul. opération du trépan, PLur. 
Cato. ma. 9 || B pass. ce qui est mu- 
tilé ou rogné, d’où : 46. de rhét. petit 
. membre de phrase, pensée brève, 
sentence, Lan (W. 9, 566) j| 2 £. de 
métr. système de strophes inégales, 
Scu.-Ar. Pl. 619; Hérn. p. 123 || 3 
division des chapitres des Livres 
saints, chapilre délerminé, particul. 
les Evangiles, CLém. 528, etc. (mepr- 
xóntw). S 
TEPUKONTÉOG, & ov, vb. du suiv. 
Piur.M.711e; auneutre, Crém.285, 
288. k 
TEPLKÓTTO (f. -xópw, ao. 2 pass. 
repiexónny) Í tailler tout autour, en 
vari. du tailleur de pierres, Piur. 
M.74 d ; couper tout autour (des che- 
veux, des hranches, efc.) Par. 
Rsp. 519a; Dém. 738,14; Tn. H. P. 
4,16, 5, ele. || II p. ext. 4 rogner, 
diminuer, Gac. 8, 454 || 2 mutiler 
(une statue en coupant le nez, les 
oreilles, ete.) Dém. 562, 14; Lys. 107, 
39; au pass. Tuc. 6,27 || 3 dévaster 
alentour : xwpav, Dé. 92,9, un pays 
(en coupant les arbres et en détrui- 
sant les récoltes) ; joint à Anorebev, 
DS. 4,19; ef. Prur. Sert. 21; p. anal. 
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T. Tiv Ts odciac, DH.4,46, dépouil- 
ler yqn de ses biens || 4 couper (un 
convoi, une armée, une flotte), inter- 
cepter (un arrivage) ace. DH. 10, 43; 
Prtur. Mar. 42, Pomp. 419; au pass. 
Prut. Luc. 2, Cæs. 29, ete |] 5 piller, 
voler : tvá, Dém. 118,19; DH. 10,51; 
STR. 523; PLur. Luc. 14, etc.; mepuxe- 
xopuévos xpnuätwv, PLur. An£. 68, 
privé de sa fortune par un vol. 

mepukoouéo-&,ornertoutautour, 
parer avec soin, Apr. Civ.4,94; Jos. 
C. Ap. 2, 35.. 

TEPLEÓOUNPA, ATOG (TÒ) parure 
soignée, ornement précieux, Nyss. 
(mepuxocpéw). 

TEpLKOGULOS, 06, ov, qui embras- 
se lPunivers, Jamer.Mysé.67, 2D 
Fém. -a, SYN. p.317 © (x. xdouoc). 

TaptKkóyàLlov, ov (tò) écrou d'une 
vis, Hio... (Schneid. Ecl. phys. 4, 
469) (x. xoX\ac). 

nepLkpá%o (inf. ao. meptxpdëat) 
crier autour, Orr. 1x. 1,7. 

TNEPLKPAVLOG, Q, ov [&] qui enve- 
loppe le crâne, Puur. Num. 7; nepi- 
xpčvios xitoy, Rur. p.34, membrane 
ou tunique qui enveloppe le crâne, 
péricrâne (x. xpavtov). 

mepi-kpavov, où (tò) [2] bonnet de 
peau, Srr. 502 (mr. xpévos). 

meptkpatéo-® [à] venir à bout 
de, finir par vaincre, gén. Duris 
(Arn. 253 e); abs. PLur. M. 526 f. 

TNEPIKPATÁG, ÑG, éc [à] À qui com- 
mande souverainement à, gén. NT. 
Ap.27,16112 qui maîtrise, gén.Cunys. 
(reptxparhc). 

mepukpéuoua (seul. prés.) [à] 
être suspendu autour de, dat. ANTH. 
9,78. 

neptkpepávvvut, suspendre au- 
tour de ou à, dat. Antu. 14,66; NONN. 
26,254. ne 

TNEPLKPEUÝGS, M6, és, rempli de 
choses Ge Luc. Trag. 141 
(T. xpepávvvpi). | 

mepikpnuvoc, oG, ov, escarpé de 
tous côtés, PLur. Syl,16; Arr. Pun. 
95 (x. xpnavôs). 

Tepukporépros, 06, ov [à] qui est 
autour des tempes, Nyss.’ 

mepikpotéo-&, retentir tout au- 
tour, DH. 7,46 conÿ. (mepixporos). 

mepl-kpotoc, 06, ov, qui retentit 
tout autour, Non. 9,117, elc. (x. xpo- 
tog). ` 

Teptkpobo : À heurter ou frapper 
tout autour, PLur.M.284 d; fig. vivd, 
Pcur. M. 831 a, frapper ou attaquer 
qqn de tous côtés; particul.éprouver 
le son ov la qualité d’un vase de terre 
en le frappant légèrement tout au- 
tour, d’où éprouver, PLar. Phil. 55 a 
112 ajuster en frappant autour : rédac 
twi, PLuT. M. 499 a, frapper tout au- 
tour avec le marteau pour mettre des 
entraves à qqn {|3 enlever tout autour 
par un choc: teptxpovolstoa métpas 
te xal dotpea, Prat. Rsp. 614e, dont 
les cailloux ét coquillages ont été 
enlevés tout autour par un choc ; fig. 
Teptxexpoupévos &vôpwros, POÈT. 
(Paryx. Bkk. p. 60,25) homme dont 
la fortune est ébréchég [| 4 p. suite, 
renverser, déranger par un choc, 
STR. 580. z 

mepi-kpônto, cacher tout autour 
ou avec soin, Luc.D. mort. 10,8, etc. 
|| Moy. se cacher à, acc. DL. 6, 61. 

Pi tkpóřň%a&, croasser autour, DCO. 
58,5. 


MEPLKOVÉO 


TeprkTéopar-duar(/.-xriconc, - * 
aO. TEPLEXTNOAUNV ; QO. PUSS. TEPLE- 
xT40nv) acquérir autour de soi, ar- 
rondir son bien ou simpl. acquérir, 
Jos. 4.J. 13, 16, 6: CLÉM. 578. 

Mept-kteivo, tuer tout autour où 
auprès, IL. 4, 588; 12, 245. ` 

nepiktnots, gece (Ñ) acquisition 
nouvelle, acquisition, SExT M. 7,166, 
ete. (mepixrdomat). 

MEpiKTNTOS, 0G, ov, qui aarrondi 
sa fortune, riche, Hépu. Apot. p. 20 
(Tepixtáopat). 

mepurtioves, œv (ot) habitants 
d'alentour, IL. 17, 220; 18, 212: 49, 
104,109; On.2,65; Po. N.11,24,ete.: 
Oracz. (Hor. 7, 148), céc.; rare en. 
prose, Tac. 3, 104; Ar. 591 D (T. 
#urlw ; cf. épouwrlovec). 

Mepuxtiôvn, ns (à) Périktioné, 
mère de Platon, EL. Y.H. 10,21; DL. 
83,1 {v. le prée.). 

nEptkTiTtat, Ôv (oi) [ti] c. mept- 
xtioveç, OD. 11, 288. 

neprkuBrotéo.&, tomber de tout 
son long, Pizsrr.Gyrn. p.12 Kay- 
ser. 

neptkuĝaivo [0] honorer à Vex- 
cès, SIB. 3, 575. ; 

mepukuôns, Oe, és [0] célèbre 
alentour, en tous lieux, illustre, Nic. 
Th. 845; Q. Su. 9, 65 (r. xd0oc). 

mepukukkdc, &ôoc [àäd] adj. f. 


| qui se meut en cercle, Oren. H. 46, 5 


(T. xúxhoc). 

mepi-kuk\éo-&, faire tourner en 
cercle, EL. N.A. 143,9 || Moy.se ranger 
en cercle autour : moheplouçs e 
vavot, Hor. 8,78,envelopper l'ennemi 
de ses vaisseaux. 

meplkuk\oc, v. TEpIXUX D. 

mept-kuk\dow-& : À fr. entourer 
comme d'un cercle, envelopper, 
AnsTT. H.A.4,8,11; Sex. Gen. 19,41] 
2 intr. aller autour, Luc.Oc.68 {| Moy. 
m. sign. HDT. 8,78; Xén. An. 6,8,11, 
ete. 

nepukükk®, adv. tout autour, ` 
Ser. Ex. 28,29; 1 Par. 9,27; Ps. 88,8; 
d'où l'adj. mepixvxkos, og, ov, entiè- 
rement rond, Nonn.25,145 (e, vk, 
Qat. de xóxhos). 

mepikükAoots, goe (y) action 
d’entourer comme d’un cercle, d'in- 
vestir, Tac. 3, 78 (meptxuxk0w). 

nepLkuiivõto-Â [Ù] c. eege Mo, 
PLAT. Leg. 893 e dout. 

neptkúàtorg, EWG (A) [bto] enrou- . 
lement, Ga.12, 296 (mepxvhiw). 

mepukuAlo [5] 4 faire rouler au- 
tour, Ar.PaxT; au pass.rouler, Gaz. 
18,827 |] 2 faire rouler en arrière, 
avec siç et Vace. DS. 18, 34; DH. 9, 
21. ` 

meprkvuaive [5] entourer de ses 
flots, Orpu. I, 82, 8. | 

MEPLKÜUOV, GV, OV, gén. 0VOG 
[5] baigné tout autour par les flots, 
Eur. Tr. 796; ARcHEsTR. (ATH. 29 b 
et 111 f) (e, gue), A 

TEpİL-KUPTOG, 0G, OV, dont la sur- 
face est déprimée tout autour, con- 
vexe, Sext. M. 7, 307 (m. xuptós). 

nepLkuptóo-&, courber tout au- 
tour, PanraËn. (Aru. 788 D). 

nepLkokúvo f] se lamenter au- 
tour de, ace. Ore H. 4,259; Q. Sm. 3, 
742. , 

mepukouélo, aller faire la dé- 
bauche à la ronde dans, acc. Am. 
Vesp. 1025. S g 

mepukovéo-&, enduire de poix 


| 
| 
| 





mepLÄoklto 


- ou de cirage, ace. Ar. Vesp. 600 (x. 


xGvos). . : 

mepthakiäo [à] mettre en pièces, 
Jos. Macc. 10. ` 

meprhaktibo, ruer tout autour, 
CLÉM. 478. 

nepuhakéo-& [à] í bavarder tout 
alentour, à tortet à travers, Ar. Eccl. 
280 || 2 décrire longuement, acc. 
Puisre. 824. 

meptdAnots, sos (Å) [%] bavar- 
dage à tort et à travers, GAL. 9, 216 
(mephahéw). 

mept-kapBdve (ao. 2 mepiéhabov, 
etc.) prendre. tout autour, d'où : 4 
entourer, embrasser : tt toits xepoiv 
Dar, Soph..246 a, qqe ch. de ses 


mains; tva, XÉN. An.7,4,10, etc. qqn; 


particul. avec idée de protection, 
de défense : vob telyous tòv mepiðpo- 
poy xax, PLAT. Crili. 116b, munir 
d’airain le mur d'enceinte ; xepakñv 
veúporg, PLAT. Tim. 77e, envelopper 
la tête d’un réseau de nerfs ; cf. Por. 
10,27,10; Moscan (Aru. 207 b) |] 2 
avec idée d'hostilité, enfermer, cer- 
ner (l’ennemi, des navires, efc.) acc. 
Hor. 5,23, etc.; Tac. 8, 42; Prar. 


Soph. 235 b,elc.; fig. tË xorp® Tepi- 


Aangel, Dor, 6, 58, 6, elc. avant été 
contraint parles circonstances |] 3 
comprendre, recevoir, admettre à 
côté de : tiv& ouvôxous, Po. 5, 67, 
12,etc. qqn dans un'traité avec (d’au- 
tres); moÂA& etôn évt vépart, PLAT. 
Soph. 226 e, ee beaucoup 
d'idées en un seul mot; Ëv yévos Zo 
mepihaédv Tà tpiu, PLAT. Leg. 841 c, 
un genre qui renferme les trois |] 4 re- 
cevoir tout autour, c. à d. dans l'en- 
semble : d6o 6vra aòdtà xat tÉ dupoty 
Tpitov Ado sidos ëv övopa Tepa- 
Bdv, Par. Leg. 887 a, comme il y à 
deux sortes de genres et, provenant 
de ces deux genres, encore un troi- 
sième quiont pris ensemble un seul 
et même nom{|5 p. suite, définir, dé- 
limitèr, Prat. Soph.239 d, Leg.823b, 
etc. || 6 embrasser par la pensée, acc. 
Dën. 1410,16; PoL. 8,3,3, etc.; p. 
suite, concevoir, comprendre, ap- 
prendre, ace. PLur. Ant: 27. 

mepuounc, ns, éc : 4 très bril- 
lant, Prior. Pab. 19, ete. I] 2 illustre, 
Gsop.1,12,10 (neptduru). 

mepuAäunpoc,adv.avec un éclat, 
qui brille de toutes parts, Naz. 2, 488 
Migne (m. aumpds). 

Teptiguno : 4 intr. briller tout 
autour ow d’un vif éclat, PLur. Cam. 
17, Arat. 21, etc. || 2 fr. illuminer, 


acc. Prur.Cic.85; NT.Ap.26,18, etc.; | 


au pass. Puur. Per. 39, etc.; Luc. 
Dom A. 

mepilauyts,ewc (à) vive lumiè- 
re, PLur.M.981 a; PLor. 5, 1, 6 (mept- 
AduTw). 

Mepiaoc, ou (6) [&] Périlaos : 4 
général sicyonien, Hor. 9, 4081] 2 
autres, Déu.18,48 B.-Sauppe; Luc. 
Phal.1,11,12, etc.] D Ion. Tepi- 
Mews, HDT. l.c. (m. Aade). 

mepthéyo (seul. prés.) user de 
circonlocutions, Heemer. (Com. fr. 
2,416). 

meprheiBouar (seul. prés.) dé- 
goutter de tous côtés, Anrx.2,146. 

mepiketuuæ, «toc (Tò) reste, ré- 
sidu, Prat. Menex. 286b au plur. 
(Tepiheiwopar). g 

Teprhsinouar (seul. prés.) être 
de: reste, survivre, Hor. 1, 82; Eur. 
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Hel. 426; An. Nub.725; Prat. Tim. 
28d. S 

"mrepAelzen ` 1 lécher tout autour, 
ace. Ar, PI, 736; Pax 281; Luc.Gall. 
1411 2 ôter on nettoyer en léchant, 
acc. ARSTT.H.A.8,24,9; Luc.lcar.50. 

mepikeËtc, sc (À) circonlocu- 
tion, langage verbeux, Ar. Nub. 318 
(mepuhéyw). 

meprhenilo, c. le suiv. OriB. p. 
42 Matth. 

mept-kéno, peler tout autour, Har. 
8,115 

TEpLAEOXAVEUTOS, 06, ov, qui est 
l’objet de tous les entretiens, fameux, 
célèbre, Hpr.2,135 (x. kéoxn). . 

mept-\evkaivo, blanchir tout au- 
tour, A.TarT.f, 1. ` 

mepi-\eukoG, 06, ov, entouré -ou 
bordé de blanc, ANTIPHAN. (POLL. 7, 
52); CALLIX (ATH. 196b) (T. hevxóc). 

Tept-Aeec, 0. Uepiiooe. 

nepiinuua, atos (tò) le contenu 
d’une chose, Spr. Eccl.8, 5 (rephap- 
6avw). 

mepunnriuxécs, M, óv : I qu'on 
peut saisir tout autour, Arsrr. G.A. 
1,12,81 LT fig. 4 qui a la propriété de 
comprendre, d’embrasser, gé. Dr. 
M.428d, elc.; d'où t.de gr. collectif 
112 qui comprend en soi,gén.Sexr.M. 
T, 143 (repnrTÔ). 

meptAnnrwkès, ado. collective- 


ment, CLÉM.802, elc. 


neptAnntéc, ñ, 6v, qui peut être 
embrassé par l'intelligence, intelligi- 
ble, Eupén. 43; PLar. Tim. 28 a, etc.; 
Peur. Cam.43, etc. (mepi\ap6dvw). 

nepuAnntôc, adv. de manière à 
être compris, Eric. (DL.10,40). 

mepiAnpus, eos (ñ)1 action d’em- 
brasser, Spr. Eccl. 8, 5|12 action de 
comprendre, compréhension, ARSTT. 
G.A.3,11,17; DH.Comp.12, elc.; xa- 
Tà meplinbiv, CLÉM.809, d'ensemble, 
en bloc, sans énumérer en détail (me~ 
papavo). Dr 

meptluvédo : À ér. couvrir ou 
entourer eau stagnante, ace. Tac.2, 
1021] 2 infr. se transformer en un 
marais, EL.N.A.16,15. 

NEPLÀLUTÁVO,C.TEPIAEITW, SIMPL. 
Epict. p. 119,26. 


TEPLÄLTÝG, HG, £G [AY] c. meplhot- |. 


Tos, gén. Par. Leg. 702a; abs. Por. 
1,73,2; STR.388. 

meprhyxudo-& : 4 lécher tout au- 
tour, PLar. A. 872 a] 2 baiser avec 
tendresse, Luc. M. cond. 84, etc. || 
Moy. lécher tout autour, Tucr. 25, 
226; gén. Luc.Prom.10. 

nepuAixunoic, sw (à) action de 
lécher tout autour, Taéon Arat.1115 
(mepihyudw). ` 

mept-Axvebo, lécher tout autour, 
savourer, PHIL. 1,88, 446] Moy. m. 
sign. RérT. (W. 1,524). 
. Fépuloc, ov (6) Périllos, À.PLur. 
Reg. apophth. Alex. 6, etc. 

mepthoytou6c, où (6) c. Émihoyt- 
ou0ç, DH.Amm. 2,3. Zi 

neplAoëroc, oc, ov, qui reste, qui 
survit, Ar. Pax 208; Tac. 1, 74 (nept- 
kelrw). | 

mepthonièw, c. veptherigw, TH. 
H Eia 

nepthodo, laver ou baigner au- 
tour, PLur.Lyc.15, Pomp.80.° 

meprhuyiGo [ÿ] courber tout au- 
tour, OLympton. 

mepthumia, ac (1) [0] grande tris- 
tesse, affliction. DL.7,97 frepiAvToc) G 


Treplusgroe 


mepiAuroc, 06, ov [5] très triste, 
affligé,Hec.390,53; Isocr.11 b; Ansrr. 
Nic.A,3,18 (x. nn). 

meptu&ôapos, 06, ov [xx] chauve 
tout autour de la tête, Hec. Aph.1256, 
etc. (T. paðapóc). 

mepuuauéco (seul. part. prés. 
épq. masc. mepipoarpwwyv, Q.Sm. 14, 
16, et fém. repuaunwwox, Op, 12, 


95) chercher tout autour; de tous 


côtés, explorer avidement. 
TEPLUHXLUOOV, v, le préc. 
mept-uaivouar: 4 errer, Pesprit 
égaré, autour de ou à travers, ace. 
Hés.Sc.591| 2 être passionné pour, 
dat. Naumacu. (SroB.fl.74,75). 
TEPLUÉKNG, D. TEPULAANG. 
mepuuékTplo, ac (n) magicienne 
qui purifie en frottant de drogues, 
PLor.M.166à (mepiudcow). 
mepipavhs, Ae, éG [č] qui s'atta- 
che passionnément à, passionné, 
Prur. M.48d, 524, etc. (neptmaivo- 
po). ` 
nepiuavôc [à] adv.avec un désir 
passionné, Puur. M. 4100a (mepipa- 
výs). 
Teptpapuaipa, resplendir tout 
autour, Q.Sm. 5,114. 
mept-uépvauar (seul. impf.2 sg. 
poét. mepdpvao) combattre autour 
de ou pour, gén.Briar.(Paus.5,19,4). 
nepruäocow, ait. meptuätro : À 
nettoyer ou purifier en frottant tout 
autour, Paérécr. (Com. fr. 2, 819); 
Pcur. M.976b, elc.|| 2 purilier en 
prononçant des formùles magiques 
autour, Mén. (Com. fr.4,101); Dém. 
318,17; PLuT.M.166a. | 
nepruaotebw, parcourir, visiter, 
ace. Ps.-Caruisra. (Fabric. Bibl. 
gr. t. 14, p.149). . 
nepuuaxntos, or, ov [à] qui est 
l'objet d’un combat, disputé par, 
dat. Ar. Av. 1404; Tuc.7, 84; Isocr. 
172 b, etc. || 2 digne d’être disputé, 
désirable, enviable, Xén. Conv. 8,9, 
etc. (Tepiuàyxopa). 
nept-u&yopat [X] (seul. part. 
prés.) combattre tout autour, de tous 
côtés, XéN.Cyr. 7, 1,20. 
mepupelaivo,noircir tout autour, 
Prur.M.368 c. 
mept-Hendte, We, Ze, On) ronde 
fort ou sans cesse, ARAT.109 (T. pép- 
Qopa). - 
meptuevetéov, vb. du suiv. DH. 
Rhet.5. 1 
mepuuévo:]atlendre: avec unsuÿ. 
de pers. : À propr. attendre : tivé, 
Hor.4, 89; Tac.5,64; Ar. PI.648, ete. 
attendre qqn; et, Ar. fr.844,8 Dind.; 
Puar. Phæd.116 a, etc. attendre qqe 
ch.; x. Ews et le fut. XéÉN.Cyr.7,5,89; 
ou l'opt. PLar. Phæd. 59 d;-péxpt 
tovtov wc äv, Dóm. 143, 7; äxpt åy, 
KÉN. ANn.2,3,2; toT äv,Luc.Herm.40, 
attendre que, jusqu’à ce que; avec 
l'inf. attendre de Par. Theæl.118c; 
avec la prop. inf. attendre que, 
Prar. Rsp. 375c |] 2 attendre patiem- 
ment, supporter,. acc. Luc. Abd. 28; 
uaxpà. héyovros, Puar. Leg. 890e, 
écouter patiemment de longs discou- 
reurs |j Il avec un suj. de chose: 4 
attendre, Pur. Cæs.17||2 s'attendre 
à, présumer, acc. PLur. M. 186e|13 
être réservé à, ace. Sorn. Ant. 1296; 
Dar, Rsp. 365a. 8 
meplueotoc, 06, ov; entièrement 
plein de, gén. Xén. Conv.2,11 (T. pe- 
atog). 


MEPLUETPÉO 


mepuuetpéo-&, mesurer tout au- 
tour, Luc.Icar. 6, Nav.12. 

nepiuetpoc, 0G,ov: I pass. ime- 
suré en rond tout autour, c. à d. rond 
ou d'égale mesure, AnsTnr. 1, 1 112 
qui dépasse la mesure, c: `à d. d'une 
beauté extraordinaire, en pari. de 
la trame de Pénélope, On. 2,95; 19, 
440; 24, 130; postér. de proportions 
énormes, Orr.1.8,190; 5,47, etc. | II 
act. qui mesure tout autour : à mept- 
perpos (s.e. ypapph) la ligne formant 
le contour, PLur. M.367e; d'où cir- 
conférence, périmètre, Tx.if.P.3,18, 
4; rè mepluetpov, Hnr.f, 185; 2,15, 
etc.; Luc. V. H. 2, 140, ete. m. sign. 
(x. pétpoy). 

Fepuunôn, dor. Mepuunôa (À) 
Périmèda, f. lucr.2,16 (x. pidouat). 

Fepruñônc,ouc (6) Périmèdés,h. 
11.45,548; On.11,29;: 12,195; Hés. Sc. 
487 ete. || D> Gén. épq.-sos, IL. l. 
c.; ace. épq. -ta, His. L.c.; att.-nv, 
AnnéL. (Arn. 158a); APD. 2, 8,1 (T. 
phõopar). 

TEPLUÝKETOG, 0G, OV, C, le SUW. 
IL.14,287; OD.6,103; Arat. 250; Opr. 
H. 4, 452 (pour la format. cf. müxe- 
Tog). 

nepLuýkNG, ns, £G : 1 très long 
(croc, baguette, etc.) On. 9, 488; 10, 
293: 13,107, etc. |12 très haut (roche, 
11.148,68; montagne, On.13,188,etc.)|] 
8 très gros (pierres, HoT. 2,108; an- 
cres, Hor. 7,36, etc.) || 4 p. ext. très 
vaste (habitation) Hor. 2,100 || Sup. 
repuxioros, PLur. M. 1077 b]] 
Dor. nepruduns [à] Anra. 6, 125 (x. 
phxoc). 

nepr unpistov, ou (tò) [tò] petite 
couverture autour des cuisses, ARR. 
Tact. p.14 (7. wnpds). S 

mepuunpüotia, enrouler autour, 
PmL.pvz. 

nepi- uNTpoG, 0G, ov, qui entoure 
le cœur (d'un arbre): óa nepiun- 


tpa, Ta. H.P. 3,9,6, bois de-cœur (T. . 


wipo). 
` meprpnyaváopar-ðpat (seul. 
épq. prés. 8 pl. mp OHIO, 
et impf. 8 pl. mepynxavowvre) [xà] 
machiner ou tramer : tt, Ob. 7,200 
(prés.) qqe ch.; ti twt, OD. 14, 840 


(impf.) qqe projet contre qqn. 


neptpiyvvpt, mêler tout autour, 


de tous côtés, GAL.2,39. 
|. mepruoppéonat-oÙuar, être 

changé tout autour, Nyss. 

Mépuoc, ou (6) [i] Périmos, 
Troyen, IL.16,695. 

mepuuotéw-&, garnir de charpie, 
Ho. (Cir. p.158 Cocch.). 

mepluétootG, EWG (h) action de 
garnir de charpie, Hup. (Cmr.p. 158 
Cocch.) (nepipotów). 

Mepiuovia (h) Périmoula, v. de 
VInde, ÈL. N.A.15,8. 

mepuuox0éo-&, souffrir cruelle- 
ment pour, dat. OPr.1.4,258. 

mepuuukdouar-&par [5] mugir 
ou gronder autour de, ace. Puur. 
Crass.26. 

mepuuukhs, 46, éG [0] qui mugit 
ou gronde alentour, ORPH. Arg. 311 
(mepipvadopat): ` 

mepuubpouar [5] se plaindre au- 
tour de, avec ut et l'acc. Q.Su. 12, 
489. 

neprvaretgo-®: 1 habiter autour, 
Op.6,66; 8,551; 23,136; Hés. Th. 870; 
Po. N. 8,16 ||2 être habité autour, en 
parl. d'une ville, OD.4,177. 





Zeux.21| 2 en mauv. part: finesse, 
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mrepwatétns, ov (ò) qui habite 
alentour, IL. 24,488; À.Ru.4,470 (me- 
paliw). 

. nepivatov, ou (tò) c. le suiv. GaL. 
mepivauos, ov (6) c. mepiveoc,Rur. 
mepr-vaio (seul. prés. moy.) habi- 

ter alentour, Escui..Suppl.1021. 

TEPLVAUTLOG, 0G, OV, qui éprouve 
des nausées, DS.2,58 (x. vautia). 

mepr-véo (seul. prés.) couler tout 
autour, MéraG. (Arn.270a). 

mepuvépouar, dévorer tout au- 
tour, en par. du feu, Prur. Dio.46. 
` repwvevonpévoc, adv. avec une 
intelligence vaste ov profonde, Her- 
noë. (W.3,859) (epivoëuw). 
mepiveov, ou (rô)c. Le suiv. MÉD. 
mepiveoc, où (6) périnée, région 
entre lanus et le scrotum, t. d'anat. 
-ARSTT.H.A.1,14,2, etc. 
mepivevois, £wG (à) inclinaison, 

APD. MATH. D. 34,41 (mepivetw). 

meplvevo : À être incliné, fig. en 
parl. d'une conirée, Str. 358 || 2 se 
pencher pour regarder tout autour, 

App.Civ.4,46. 
mepuvépelos, 06, ov, enveloppé 

de nuages, Ar. Av. 1199 (x. vepéAn). 
mepiveppoc, oc,ov, dont les reins 

sont entourés de graisse, Arsrr.H.A. 

8,17,6; 1.A.8,9,16 (x. veppéc). 

1 neptvéo-&, nager ow flotter au- 
tour, Gar. Lex. Hipp. p. 542; ARSTT. 
H.A.9,87,10. $ 

2 neptvéo, amasser tout autour : 
ct, Hor. 4,164; Pur. M.244c, amon- 
celer qqe ch. autour; où Tv olxinv 
Üan, Hpr.2,107; cf. Hor.6,80, entou- 
rer la maison d’un amas de bois. 

mepiveo6, à (6) Iagrès de réser- 
ve sur un navire, Pror. p. 418,16 || 

II en parl. de pers. A passager sur 

un navire, D. 0pp. à mpôoxwmoc, Tac. 

4,10; à vavrns, EL. N.A.2,151|2 au 

plur. marins de réserve, DG.49,7 [1 3 

officier subalterne de marine, ARTÉM. 

1,35. 
neprvnéw, c. Tepwéw 2, Q.Sm. 3, 

678. 
mepivnoov, ou (rô) s. €. Wärter, 

Awripnan. (Com. fr. 8,187) robe (de 

femme) bordée de pourpre (x.vñcoc). 
mepuvixouat, nager autour, DH: 

1,15; ProT. M. 977a; twt, Q.Sm. 14, 

548, nager autour de qqe ch. 
Tiepivðtoi, œv (oi) habitants de 

Périnthos, Hor.5,1; 7,25; XÉN.An.7, 

2,11, etc. (Téptw0o). ` 
M żptvâog, ov (h) Périnthos (auj. 

Eski Erékli) v. de Thrace, HDT. 4,90, 

etc.; XÉN. An.2,6,2,eic. 

mepiviğo, laver tout autour, Hec. 
659,551] Moy.m. sign. DS. 4,51. 

meprviosopar : À aller tout au- 
tour, circuler, Procyc. 7 || 2 faire le 

tour de, accomplir son évolution, s'é- 

couler, en parl. du temps, EuR. Alc. 

449. 
mepuvoéw-0@ : 1 rouler dans son 

esprit, méditer, acc. Ar. Ran. 958; 

Pcur. Phoc. 141| 2 considérer sous 

toutes ses faces, Pur. Brut. 13, etc. 
mepivonparikés, Å, ÓV [Š] C- TE- 

pivontixós, Hermésian. (STOB. Ecl: 
eth. p. 858 vulg.) .- 

TEPLÓNOLG, EOG (h) C. Tepivota, 
Prur.M.509e; PLOT.6,9,11. 

nepLvontiKóG, H, ÓV, captieux, 

ProcL.Péol. p. 281 (repiwvoëw). 
mepivoux, ac (à) À compréhension, 

intelligence, PLAT. Ax.870a; Luc. 


t 






meprodEUO 


habileté, Tuc. 3,43 au pl. || 3 orgueil, 
ARSTD. 1,141 (mepivoos). 

nepwouh, Be (A) tour successif, 
alternance : éx mepivouñs, DH.70, 67, 
à son tour, à la ronde (reprvépopat). 

TEpi-VOOG-0UG, 00G-0VG, DON: 
ouv, au sup.-obotaroc, très prudent, 
habile, Sexr.M.7.326(m. vo). . 

meprvootéo-& : I aller et revenir 
d'un lieu dans un autre, d’où: errer 


cè et là, PLAT. Rsp. 558a|[2 parcou- : 


rir, faire le tour de : tu, An.PL. 121, 
494, ete.; ou Tepi tt, AR. Th. 796, de 
qqe ch. Jj IT faire le tour pour exami- 
ner, acc. Ar. Pax 762; Puur.M.155 c. 
nept-votiëo,mouiller tout autour, 
A.TR.f, p.74. i 
nepivóttoig, EOG (A) [ti] action 
de mouiller autour, AËr.#, p. 66,43 
(mepivotiw). 
TEPLVOÝOTATOG, V. TEPIVOOG. 
nipt, adv. et prép. 1 adv. tout 
autour, alentour, Escart. Pers. 418; 
Sorn. Ant.1286; Eur. Andr.265; HoT. 
5,115,etc.; Tac.6,90; PLar.Tim.62d, 
elc. || II prép. autour de :4 avec le 
gén. et dev.son rég.Hor.1,179, etc.; 
Xén. An.7,8,12,etc.||2 rar. avec le 
dat. Eur. Ph. 710 || 3 avec lace. et 
dev. son rég. Hot. 1, 196, elc.; poét. 
et gqf.'en prose ion. après son rég. 
EscuL. Pers. 368; Rur. H. f. 243; HDT. 
4, 52,79, autour de (Tepi). 
nept-čaiva, racler, d'où ronger 
tout autour, Jos.B.J.8,9,3. 
neptéeotéc, ń, óv, raclé, d'où 
poli tout autour, On.12,79 (neptééw). 
mepuËéw, gratter tout aütour, 
CLém. 45; d’où : polir tout autour, 
Tucr. 22, 50. ; 
neptënpaivopat, être desséché 
ou se dessécher tout autour, ARSTT. 
G.A.8,9,8 (nept£npos). i 
nepi:Énpos, 0G,0v, desséché, tout 
à faitsec, Tu. 1gn.41; Groe.2 13; rô T. 
Ansrr.G.A.2,3,19, croûte (n. Enpéc). 


neprEvpéc-& [5] raser tout au- 


tour, Luc. M. cond. 88 | D lon. 
mepévpéw, Hor.3,8. 

mepiävothp, fipos Lë) instru- 
ment de chirurgie pour racler les os, 
Ho. (Ori8. p. 97 Cocch.) (meptËu). 

meptËvo : 4 racler ou gratter tout 
autour, Gar. Lex. Hipp. p. 542 || 2 
ronger tout autour,acc.OrP.H.3;525. 

nEpi-oyKoG, 0G, Ov, très gros, VO- 
lumineux, ArstT. Physiogn. 6, 9 (m. 
öyxoc). 

meprodeia, ac (}) VOyage Où Ex- 
ploration autour, StR. 369, 417; par- 
ticul.: 4 tournée de patrouille ronde, 
En. Tact. 22, 26 || 2 action de parcou- 
rir un pays, un livre, ete. pour étu- 


dier, Eric. (DL.8,36) (meproðsvw). 


meptoSeutuw66, h, Óv : À qui Con- 
cerne les explorations médicales, 
Diosc. 7 præf.|| 2 qui embrasse ou 
comprend facilement, gén. Pro. 
Tetr. p. 57,16 (reprodeuw). 

neptoôeuc : I faire route autour, 
d'où : Afaire le tour de, ace. ARSTT. 
Plant.1,1,15; Pur. Cam.32, etc. ||2 
faire une tournée, une ronde, aller 
en patrouille, En. Tacr. 22, ete. 113 
faire une tournée de médecin, d'où: 
visiter les malades, soigner, guérir, 


+ 


Hippiarr. | LE fèg. : À parcourir par 


la pensée, d’où examiner, considé- 
dérer, acc. Puur.M.87b, 892 d,eic.; 
Arr. Epict.3,15,7,eic.; p. ext. étu- 
dier, Erc. (DL. 10, 85), etc. || 2 en 
mauv. paré: circonvenir, tromper, 











MEPLOÔLX 


Jos. 4.J, 17,4, 2[| 34. de rhét. em- 
loyer.un style périodique, D.Praz. 


229, elc. (rspioboc 2). 


meptodic, «c (ñ) ronde, patrouille, 


En. racr.21 (xeptooc2). 


meprodièo, ètre périodique, STR. 
293; PHIL. 2,576; GAL.19, 185 (Trepio- 

- 8062). ` | 
… meprodkés, ń,óv : Ï qui concerne 
les voyages, Proc. 1,2,2 |} II périodi- 
que, c-àd.:41 qui revient à époques 
fixes ou avec des alternances régu- 


lières, PLur. M.1018d; m. pitpov, 


Drac. p. 139, hexamètre où alternent 
les dactyles et les spondées{| 2 £. de 


rhét.arrondi en périodes,périodique, 
Ruér. (W. 8, 620) (mepiodos 2). 
neproôikâs, adv. 
ment, Prur.M.893b. 
nieptóðtov, ou (tò) petite période, 
ARR. Epict.2,1, 31 (meploðoç 2). 
nept-oĝomopto-Â, faire un tour, 
se promener, Hec. Prorrh.85. 


mepLodo.vikn, ou (6) [vi] vain- 
queur dans les quatre jeux (v! Teplo- 


òoç 2) DC. 63, 8; cf. 10, 20; Pail. 2, 
438,36 (Tepioðos 2, vrdw): 

1 nept-080c, ov (ô) officier ou sol- 
dut de roride,Ën.racr.22,26 (x. 6005). 


2 neptoôoc, ou (à) I chemin au- 
tour, Hor.7,293; d’où enceinte, cir- 


cuit (d’un mur, d’un lac, ec.) Hor. f, 


4163, 185,etc. |] IX action d'aller au- 
tour, d’où : 1 manœuvre stratégique 
pour tourner l'ennemi, Tac. 4, 35; 
avec le gén. de celui quimanœuvre, 
HoT. 7, 219, 229 |] 2 tournée de 
médecin, Luc. Gall. 23 || 3 tournée 


d'un service de table, Xén. Cyr.2,2, 
211 # tour d’une conversation, con- 
versation à la ronde, Xén. Conv.4,64 
|}5 cours, révolution des astres, XÉén. 
Mem. 4,7, 5; Puur. M. 426d, d'où 
retour périodique, périodicité du 
temps, des saisons, Po. N. 11, 51; 
Pcar.Phædr.249 a, etc.; Anstr.G.A. 
4,10,5, elc.; d'où abs. période de 
temps, Pcar:Rsp.546b, elc.; Ex mepr- 
dòou, Por. 2, 48, 1, etc.; ëv meptéèw, 
Peur. Eum.8, par périodes, périodi- 
quement, alternativement, à tour de 
rôle; priode d'une maladie, Dec. 
Aph.1248; Déu.118,20; Luc.Philops. 
9; parlicul. période menstruelle, 
Arstrr.G.A.2,4,9; retour périodique 
dans la façon de vivre, régime de vie, 
Pcar. Rsp. 407e || 6 tour complet, 
particul.eñsemble des quatregrands 
jeux (Olympiques, Pythiques, Né- 
méens, Isthmiques).: rh meptoëov 
vuëv, ArTH.ff5a; ArR.Epict.3,95,5, 
être vainqueur dans les quatre jeux, 
avoir parcouru le cercle des quatre 
jeux en vainqueur [[7 voyage ou iti- 
néraire autour du monde o# dans un 
pays, en parl. de livres, Ansrr. Pol. 
2,3,9; Rhet,1,4,13,etc.; ou de cartes, 
Hor. 5,49; Ar.Nub.206, etc. [18 t. de 
rhét. période, sorle de phrase ora- 
loire arrondie et cadencée, Ansrr. 
Rel.3,9; Cic. Brut. 61, etc. || 9 ré- 
cipient pour fondre le fer, ArsTT. fr. 
247 | Se Eol. tépodos, Sara. (x. 
óð). 8 ` 
E au sens du prés. el 
mepuôev, pl. q. pf. au sens de 
l'impf.) savoir très bien où mieux: 
ti voc, OD. 3, 244, savoir qqe ch. 
mieux que qqn; Twitvog, IL. 18, 728, 
être supérieur à qqn en qqe ch.; 


avec l’inf.: voñaou, IL. 10,247, excel- 
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repuduever, IL.13,728; pl.q.pf.3 sg. 


meptfôn, On.17,817 (x. oidu). i 


Teprotôaive (seul. prés.) c. l 
suiv. Nyss, 3, 925 Migne. 


meprotôèm-à, être gonfle ou se 


gonfler tout autour, HPc.374,2/. 


mepuotkéo-®, habiter autour de, 
dans le voisinage de, ace. Hor.1,57; 
2,112, etc.; XÉN. An. 5,6,16; Lys. 


110,40. 


meptoikrov, ou (rù) terrain autour 


d’une ville où d’une habitation, Is. 
(Hare.); AnsrD.1,359 (meplotxoc). 


mepvoukis, Loc [16] I adj. f. situé 


alentour, aux environs, HDT. 1, 76, 
eier Kë, Hell. 3,2,23, etc.; en parl. 


d'îles, Tuc. 4,9 [| II subsé. à mepror- 


xls : À (s. e. yñ) campagne d’alentour, 


Tuc. 2, 25; 3,16; ou village (chez les 
Doriensxóun), ArstT. Poet. 3, 6112: 
(s-e. tóc), ville voisine dépendant 
d’une autre, Ansrr.Pol.6,5; Srn. 258 


(x. oixos). 


meprotkoÏopéa-à, bâtir ou cons- 
truire autour : À avec l'acc. de la. 


construction : aimaotäv, Dém. 1274 
fin, construire un mur de pierres 
sèches autour de qqe ch. || 2 avec 


Vace. du terrain où l'on construit: 


xwptov, Dém. 1272, 17, entourer un 
terrain de constructions; au pass. 
Hor. 7,60; p. suite, enfermer, acc. 
Dén. 1280, 5; au pass. être enfermé, 
Tac.3,81; XÉN.Cyr.1,4,11139-> Pf. 
pass. ion. part. meprotxodounuévos, 
Hor.7,60. 

meptowko6, 06, ov : À qui habite 
alentour, aux environs, voisin, Hpr. 
4,159; à œeplouxos, habitant du voisi- 
nage, voisin, Hor. 1, 175; 4,161; Tnc. 
1, 101, etc.; où xepiotxot, habitants 
libres d'une ville laconienne autre 
que Sparte, d’où : les Lacédémoniens 
proprement dits, p. opp. aux Spar- 
tiates d'une part, aux Hilotes et 
aux Néodamodes de Vautre dans 
les villes de Laconie, Hor. 6, 58; 9, 
11; Tac. 8, 6 et 22; à Argos, ARSTT. 
Pol. 5,2; en Crète, Ansrr. Pol. 2,10 
12 £. de géogr. ot m. habitants de la 
zone tempérée, sous le méridien op- 
posé au nôtre, p. opp. à &vrowo et 
à àvtivoðeç, CLÉOM. 1, 2; GÉMIN. 50b 
(T. oixoc). | | 

MEPLOLOTÉOS, &, OV, VÈ. de Tapi- 
gépw, MÉn.(Com. fr. 4,172). 

meptoioo, fut. de mepipépe. 

Tepuotxvéo-&, rôder autour de, 
acc. AGATHOCL. (Ar. 376a) (x. o!x0- 
ua). TRE 

Tept-okéAlo, aborder à, d'où fig. 
tomber dans; avec sis et lace. DS. 
12,12. 

Teprokofaiveo (seul. prés. et 
impf. nepwwhioðawoyv) c. le suiv. 
Jos. B.J.3,7,10. : 

Tept-ooBvo : 4 glisser tout au- 
tour, Hec.V.med.18; d’où glisser à 
côté de, ou hors de, Prut. Marc.15 
112 fig. se glisser dans, avec etc et 
l'acc. PLur.M.1089 d. 

meptooBnotc, sw (à) effondre- 
ment- tout autour, de toutes parts, 


Prut.Cam. 26, M. 930e (repiohtoðai- 


vw). y 
Teptoiký, Ñs (A) 4 évacuation par 
le bas, Orm. 152 Matth. || 2 diver- 
sion, empêchement, Jos. A.J. 15, 6,6 
(mepiéhxw), ` 
TEpt-oupato-roi6c, 66, v [à] qui 


ouvre les. yeux à, gén. JauBL. Pylh. | 


ler à comprendre | D> Inf. épg.i 81 (x. êuua, row). 














TEPLOPLOUÓG 


meproupokéône, nc, ac [ä] qui 
n'est mûr d'aucun côté, Hpc. 11830. 

mepuovuxibo [ÿ]rogner les ongles 
tout autour à, acc.Spr. Deut.21,19. 

TEpLonTÉOS, a, ov, qu'il faut re- 
garder avec indifférence, avec un 
part. Hor. 7, 168; avec une prop. 
inf. XéN. Lac. 9,5; HDT. 5,39; TÉPt- 
otéov noe A, lac.8,48, il faut veil- 
ler à ce.que.. ne (vb. de meptopdw). 

meplontoc, oe, og ` À qu’on voit 
de tous les côtés, Puur. Araé.53, elc.; 
Atx.148b ; Ex nepiémrov, DH. Comp. 
23; d'un lieu visible à tous |} 2 fig. 
remarquable, DS. 14,1; Pur. Cæs. 
16; ANTH. 5, 27, etc. (tepióbopar, v. 
TEPtOpOw). 

TEPLÓTTOG, adv. remarquable- 
ment, PLur.Marc.10, Syll.21. 

TEpLôpaots, ewc (à) [älaction de 
regarder autour de soi, CLÉM. 824 
(teptopéw). 

Tepropatéov [à] vb. du suiv. DS. 

o ` ` 

na, 

"repi-opden- (f. Teptópouar, ao. 2 
TEPIETÒOV, Pf. TEPLEÓPAXA ; PASS. AO. 
TEpWbEOÜNV, pf. Tepiôupa) À voir 
ou regarder autour, Anstr. Me- 
leor. 1,8, 8; d'où : observer, considé- 
rer, acc. PLur. M.150f; avec idée 
d'atlente : x. ré per, Tuc. 4,71, 
regarder l’avenir, attendre les évé- 
nements; avec el et le fut. Isocr. 
194d, regarder si, ete. || 2 regarder 
d’un œil distrait, avec indifférence 
ou dédain : qwa, Tac. 1,69; Pear. 


"Leg. 934d, eic. qqn; tu Xén. Hell. 


2,1,9; PLur. M. 989e, qqe ch.; rar, 
avec le gén.’ Puur. M. 764c; abs. 
Hor. 3,118; Tuc.1,39; 6, 98, avec un 
part. précédéde l'art. : ei úpðg tovg 
Évavruouuévous mepridoqev, Tac, 4, 
87, sinous vous laissions impunément 
nous entraver; avec un part. suns 
art.: m. ue Zuefegdueueu, Tue, 
1,25, voir avec indifférence qqn pé- 


rir; cf. HoT. 4,118; Xén.Cyr.8,8,15; 


PLAT. Rsp. 343a, etc.; avec un adj. 
w. Ttva ğvmrov, AR. Nub. 125, lais- 
ser qqn sans cheval; avecun inf.: me- 
piopäv maptévat, Hor. 2, 64, laisser 
s'approcher; cf. Hor.f,24,191, etc.; 
Tac. 1,85; 2,20, etc. |] Moy. 1 regar- 
der avec soin autour de soi, veiller, 


-observer, Tuc, 6,93, 103; 7,88, etc.; 


avec un relal. : ômorépwy à vixn 
Eorou, T'Hc. 4,78, auquel des deux par- 
tis restera la victoire|[3 regarder au- 
tour de soi avéc inquiétude, être in- 
quiet au sujet de, gén. Tac. 4, 1241 
Ð—> Impf. ion. nepuopeov, HDT.3, 
118, etc. $ 

neptopyýs, ho, éc, très irrité, 
Tuc.4,180; DC. 89,19 (x. épy#). 

mepropyiouar, s'irriter forte- 
ment, Por.4,4,7. 

neptopyvróougi-oĵpat, étendre 
les bras autour, Crés. Ind. 6 (x. 
épyvté). 

TmepLopyôs, adv. avec une ar- 
deur extrême, Escaz. Ag. 216 (nept- - 
opyñs). ; . 

mepl-opBpov, ou (ro) le point du 
jour, Tac. 2,83; Hon 6,9; 7,4 (x. 
6p0poc). 

nept-opibo : À circonscrire, Pzur. 
Cæs.58; Luc.Salt.87, elc.; Go, Dim, 
M.226c,719e E suite, définir avec 
soin, préciser, PrLur.M.?735 e }|2 relé- 
guer, déporter, bannir, ARSTT. 

TEpt-0ptou66, où () action d'en. 
fermer däns des limites, de circons- 
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crire, DH.8,75; PLur.Num.16112 dé- Cic.Acad.quæst.1,4; Piir.M.1145a; 
finition, descriplion, Dev d t. de Luc. Herm. 14; Tû mepmarntiné, la 
EE EM. 228, 34 (repropt- D Di a S Cic. Ati. 
w). 4 Ti . 
meploptotéoc, à, ov, vb. de Tepi- Repi-TaToc, ov (ô) [č] I circula- 
opitw, CLÉM.188. tion, allées et venues, promenade, 
meproppéo-&, mouiller autour, Xéw. Conv. 9, 1,elc.; Puar. Phædr. 
bloquer par mer, Tuc. 4, 23, 26, ete.; éier ete; ro EE Zin. 
Dar. Ant, 26. ac.12,5; Prat. Phædr. a, faire 
mepropuièæ, conduire vers un une promenade; d'où : À exercice du 
port, Dém. 1229, 9; 1230,9; Du, corps résultant de la promenade, Luc. 
Pomp.76 |] Moy. jeter l'ancre autour Dem. SE a conversation pendant i 
de, acc. Tac.ë,6. la promenade, Ar. Ran. 953; Baron 
mEpLopÜ GE, alt. neplopoTrto : (ATH. 163b); particul. entretien phi- 
4 creuser tout autour, Hpr. 2, 99; losophique, comme ceux d'Aristote 
Ansrr. Probl.20,8; Tä.C.P.5,6,8; au dans les jardins du Lycée, à Athè- 
E 0u nes, d où : T. EE au 
extraire tout autour, PruT. Ant. 45. ouvrir une école péri - 
nepLopyćopat-o0 pat; danser au- cienne; oi dn toù nepucätou, PLUT. 
tour, Luc. Salt. 8. M.1181 e; où Ex vod meprmdtov, Luc. 
NEpPLÓOTEOG, 0G, 0v, qui entoure Pisc. 43, etc.; ol x TÖV TEpPITÓTWV, 
les os, GAL.2,241,etC.; Tù Teptéoteov, Gen. 609, les disciples d'Aristote, 
GaL.18,657, le périoste, t. d'anat. (1. E (v. mepiTaTnTw 06) 
Zero. Į] II lieu où l'on se promène, prome- 
maptovoia, aG (h) Ile fait de sur- nade, Xén. Mem. 41,14,10; Dun, Luc. 
vivre, d'être sauvé, d’où chance de 89; Luc.Dem.4,elc. (x. Tatéw). 
salut, Dém. 366, 8 || II ce qui est de TEPLTATTO, U. TEPITÉT OL. 
reste : À reste, excédent : meptouoia mepunavouar, cesser de tous cô- 
gáv por Ñ Ve GE H tés, Sr g M Pa 
si j'ai de l’eau de reste (dans la TEpuTaxvéouat-oÜUaL, 3 
clepsydre) c. à d..du temps pour ou geler entièrement, Oren. Lith. ` 
parler; Tepiovolav tosty, Xén.OEc. 520. u AEL NEN 
1, 4, faire provision, épargner qqe mepuneôtwôc, ġ, óv, uni ou plat 
ch.; meprovoiav motsiobat ëm Tav- tout autour, Aqu. Gen. 14,8 (mr. Te- 
Toç, Prar. Rsp. 554a, tirer profit de iov). , ` EE 
tout pour s'enrichir; ele meptouclav mepunéluoc, à, ov, qui touche le 
mpdrreiv tà tic méhewg, Dém. 35, 28, sol: fig. bas, humble, Smer. (w. më- 
gérer les sue So ee? sans autre ta). g y 
ut que de s'enrichir p. suile mepuneipo (f.-mepù, ao. # pass. 
sapero, p. opp. à ee PLAT, Sea en D] etc.) percer de part en 
Gorg., 487 e; tosa Tepiovolg part, transpercer : 4 guec l uee: de 
movnplas xphoactor, Dim: 358, 21 ’objet transpercé : T Grdorpu 
posséder GE let fonds de perversité; Pror, T 29 transpercer SECH i has 
abs. le superflu, Déu. 37, 20; p. opp. meçon; fig. éaurov ébbvaus, NT. 
à ré Avonnaita, Tsocn. 224 He Gr Tim. D 40, transpercer son propre 
évayralus zi Biou xpelas, Por. 4, cœur de douleurs; au pass- ar 
ane e E A se Dior à gui ansherce « E th elon 
i S se li à ce : ? f; 
l'espérance en ne risquant que du Li8.4,1081, enfoncer ses dents dans 
superflu ` ¿x teprovolas, à profusion, le cou; chu xegahhy mepi ÀAOYXNY, 
Ansrr. Top. 8, 3; PLur. Luc. Pror.Gatb.97, ficher sur une lance la 
m ou par SCH par-dessus, Pn tête de e i | 
outre, PHILSTR. ; parlicul. mepuméhopor : Ï se mouvoir au- 
par passe-temps, €. à d. par ennui, tour, d'où: 4 entourer, envelopper : 
parce qu’on ne sait ce qu'on doit &orv, 11.18,220, une ville ; abs.A.Ru. 
faire du temps; p. suite sans risque, 3,1150 || 2 avec idée de temps, ac- 
de gaité de cœur, impunément, complir son évolution, achever s.o 
wiist, SE 1088, E 
S D.J. . ATH. 168a u. Cer. 266; Hés. 0. etc. 
deses propres ressources|] III supé- mouvoir au-dessus de, l'emporter sur, 
riorité, DS.4, 12. gén. À. Ru. 3, 1301X 2 sg. impf. 
TEpLOVOLAĞO : I avoir du super- sync. TEptéRKe0, A. Ru. 8, 180; part. 
fiu, d'où na eire dang 1 abondance; ao. 2 sync. mepimhópevos, Hom. HéS. 
regorger de, dat. DS. Exe. p. 550 ll. cc.; A. Ru. 3,1150, etc. 
SE ea E 
s. Aerm. $ 7 : loyer son complit par sui es env 
superflu : siç Toùç ávayxalous, Pui. partout, ac, Ag. 8T (mepméutu). 
Ep. 105, à soulager les nécessiteux TEPLTÉUTE, ENVOYE tout autour 
I| TI être en abondance, Prit. Ep.4a; ou de tous côtés, HDT. 8,7; Tuc. 4,96; 
TÀ EE Hpon. (ron, au pass. Hor. 1,48; Tac. 5,3. 
a Ge SS i PE 2 {1 re- nep SN v. Re 
, QAL. SEXT. p. em- nepunéco®, 4li. nep TETTO, fni- 
Ee sic et lace. re cuire tout autour, Pou dorer par 
RN. p. meptovota). a cuisson, fig. : å revêtir de belles 
meprouotaou6c, où (6) propriété, apparences : me éautoy mpoodétois, 
Pres SE rie SE Ar. Pax 310, se parer de faux che- 
"Foni 2.5 (meplouolacw). veux ; évépart w. Tv HoxOnpiav, AR. 
NEPLOVOLAOTLKÓG, Ù, ÓV, qui a du PL, 159, couvrir sa perversité d'un 
Ge Proc. Tetr.158 (meprovotd- peau nom ; AU pass. See Ec. 1, 20; 
S À d E droe TL EÙ ie ro og TEPITE- 
TEpLOVOLOG, 0G, ov, élu, choisi, Teppévov, Prat. Leg. 886 e, conseil 
NT. Tit.2,14 (m. odala). ou argument couvert de belles paro- 












nepróþðaipog, oG, ov, qui en- 
toure les yeux, GaL. 19, 486 (x. 
ögðahyós). 1 . 
meptoxebc, wc (6) ce qui sert à 
accrocher, Pais.8yz. Bel. T0. 
TeproXéw-&, transporter autour, 
d'où au pass. être parcouru en tous 
sens, Arsrr.Mund.5,11. 
meproxn, ñs (à) I act. ce qui en- 
iure: PAINEA d'un corps, DS 
4,91; d'où pourtour, Pur. M.892e, 
etc.;p.ext.étendue,développement, 
DS. 17,58 au plur. |] 2 écorce d’un 
fruit, Tu.C.P.1,17,5; 1,19,2 |} 3 alen- 
tours ox environs d’un lieu, HLD. 2, 
26 |] 4 travaux de fortification ou 
d'investissement, Spr. 1 Reg. 22, 4, 
ete. [| II pass. ce qui est entouré : 
4 corps ou masse, Puur. Lys. 12 || 2 
contenu d'un livre, particul. passage 
d'un écrit, Cic. Att.13,25; NT. Ap. 8, 
32; ou sommaire indiquant le con- 
tenu, Scu.-Tuc.41,34 (Tepiéxw). 
*mepioxoc, éol.méppoxoc,oc,ov, 
supérieur à, dat. Sapvu. fr. 92 Bgk 
(meptéxw). 
neptnaB£o-& [à] Être vivement 
affecté, PLur. M. 4168 c, elc.; avec ei, 
Purz.2,176, ele. (mep mac). 
mapinabns, ns, és [à] À qui est 
vivement affecté de, dat. Por.f,81,1, 
etc.; Puur. M.130 c; abs. passionné, 
Lean 8; p. suite, passionnê pour: twi, 
Arm fe, Dout Ode ch, De. mTábos). 
mepinéBnoic, wc (h) [ä] vive 
affection de l’âme, Pur.f,158 (mep:- 
madéw). ; 
mepinaB&s [àä] adv. avec une 
vive affection de l'âme, Luc. Tim.46 
(mipimaðhs). | 
mepunarpéoow, regarder tout au- 
tour avec des yeux terribles, Q.Sm. 
18,72. 
nepunáhhopat, être agité ou trem- 
bler de tous ses membres, Q.Sm. 10, 
871; 14,44. 
mepunéuav, adv. C. TÉUTOy, 
Opr: C. 2, 848. 
neprnappavko (seul. part.prés. 
fém. épq.-pavówoa) [pă] briller tout 
autour, DP. 530. 
mepinaupavéwo, v. le préc. 
mepunantaivo, regarder tout au- 
tour : Tt, ARAT. 297, promener ses 
yeux sur qqe ch. 
mepunadow, all. TNEPLTNÁÅTTO, 
répandre autour : tt, Sora. (Com. 
fr.3,586) qqe ch.; &hevpôv tu, Tu. 
H.P.9,1,7, saupoudrer qqe ch. de 
farine; au pass. être saupoudré : 
nó twos, ARSTT. H.A. 4, 8,27; tit, 
GaL.6,533, de qqe ch. 
mepinaotoc, 0G, ov, saupoudré, 
Hec. 560, 51; Arcursrr. (ATH. 298 f) 
(repirdoow). 
mepunatéo-à [à] À circuler, aller 
et venir, se promener, XÉN. Mem.3, 
13,5; Piar. Euthyd.273a; Ar, Eq- 
744, etc.; particul. se promenèr en 
conversant (v. mepinatntóds) DL. 7, 
109; Prur.M.796 d; etç tiva, PHILSTR. 
21, 809, avec qqn (propr. ens’adres- 
sant à qqn)|[2p. ext. fig. se compor- 
ter, se conduire, vivre de telle ox 
telle manière, NT. Marc. 7, 5; Thess. 
3,6,etc. 
mepinétnors, wc (à) [ü] prome- 
inade de gens qui conversent, DL. 7, 
98; Sexr.M.1,74 (neprmavéw). 
mepinarntiKks, M, óv [ä]qui con- 
cerne la philosophie péripatéticien- 
ne ; 6 x. philosophe péripatéticien, 


















MEPUTÉTOUL 


les de manière à persuader |} 2 p. 
suite,lromper par de belles apparen- 
ces, Ar. Vesp. 668. 
MEPLTETAUAL, C. 
Ansrt. H.A. 9,1. 
nepunetévvv ur, déployer tout au- 
tour : À avec l’acc. de la chose dé- 
ployée : xépa tivi, Eur.Hel.698, jeter 
son bras autour de qqn, embrasser 
qqn; powuwidas, Escux. 64, 27, dé- 
ployer des robes de pourpre; au pass. 
HEPITENETOUOUÉVOS Toppopav, DS. 2, 
644, 50, enveloppé de pourpre [| 2 
avec Tace. de la chose enveloppée : 
oivapa, Xén. OEc. 19,18 (mepimetav- 
dän) déployer des pampres autour 
des ceps, en parl. de la vigne || 


TEpPITÉTONQL, 


- D> Pf. pass. nepinenétasuan, DS. 


L.c.; poél. avec sync. mepirérrape, 
Tucr. 1,55, 

TEPUTETAVVUS, V. le préc. 

mrepumérooug, groe (TÒ) voile ou 
tenture qu’on déploiė autour, Jos. A.J. 
12,7, 6 (mepimetávvvupe). 

TEPITETAOTÉG À, Ov, qui se dé- 
ploie aulour, Ar, Ach. 1201 (xeptre- 
Tévvupu). 

TrepmëreLa, QG (h) I passage subit 
d'un état à un état contraire, où évé- 
nement imprévu où extraordinai- 
re, Por. 9,12, 6, etc.; parlicul.:1 
bonheur soudain, Arsrr. Rhet. 1,11; 
Por., 22,9, 1, ete. |] 2 plus souv. mal- 
heur imprévu, Arstt. H. A. 8,2,19; 
Poz.1,18,11, etc. []II particul. dans 
les œuvres dé théâtre,phase du dra- 
me imprévue, péripétie, ARSTT. Poet. 
6,18,41,1 (mepimeths). 

REPLLECHG, HNG, éG: I intr.: A qui 
tombe sur où autour : &upt méoon, 
Sorn. Ant. 1223, s'étant jeté sur elle 
et la tenant enlacée ; fig. detvw, Dim, 
4490, 3, qui tombe dans le, malheur ; 
yiyveoðai mepineth tivi, PLur. Cic. 39, 
Fab. 12, etc. venir à tomber dans un 
malheur ov un danger; mepimeti 
nowy tiva tuut, Peur. Mare. 26, 
faire tomber qqn entre ses mains {| 2 
qui tombe dans qqe ch. qui entoure, 
d'où embarrassé de, enveloppé de : 
mémhotot, Escut, Ag: 233, enveloppée 
de ses voiles || 3 qui tombe sur ow qui 
se heurte à une chose circulaire (pa- 
lissade, etc.) dat. Prur. Pomp. 62 |] 4 


qui tombe par revirement, c. à d. qui: 


se produit par un retour soudain, 
Hor. 8, 20; Eur. Andr.983 |] II pass. 
sur quoi l'on se jette, en parl. d'une 
arme qui s'enfonce dans le corps, 
Sorn. Ai. 908 (repimintw). 
mepuTétouaL, voler autour de, 
acc. Luc. Halc. 1; abs. Ar. Av. 165, 
elc.; fig.avec l'acc. Luc.i. conscr.1. 
TEPLTÉTTO, V. HEPITÉOOW. 
TEPLTEUKVG, M6, 6, très amer, 
qui cause une grande douleur, IL. 17, 
845 (x. meëxn). 
ep hs, NS, és, durci autour 
de, dat. Nic.Al.107 (repimñyvuu). 
mepitnyux,xtoc (r0) pièce de bois 
fixée autour; particul. cadre d’as- 
semblage pour une charpente, ox 
lambourde, Pair. 8vz. ei Héron 
(Math.vel.p.78,127) (xepiriyvom). 
mepunmyvuue : I ér. 4 ficher ou 
fizer tout autour, avec Vace. de l'ob- 
jet fixé: 15 cœoparnywäva, PLur.M. 
966 d, fixer sa tunique autour de son 
corps; au pass. se fixer autour de, 
dat. EL. N.A.15,101| 2 faire durcir 
autour de où sur : Tepirnyverv Tv 


Téppay 15 Bou, PLur.M.488b, faire 
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durcir ou rendre compacte la cendre 
autour de l'autel, au pass. se congeler 


autour de, dat. Srr. 568; abs. XÉx. 


An. 4,5,14] intr. (au pf.zepé- 


Tya et au pass.) être fixé autour de, 
dat. GAL. 6,772; AR. fr. 286 Dind. 


préc 
mepennüdo-&, bondir autour, 
Luc. Anach. 34. 


mepunnàóo-&, entourer d’une 
couche de boue ou de terre glaise, 


GaL.18,481. 


mepimnäis, wc (à) cristallisation, 


STR. 568 (mepimhyvupt). 


TEPLTATTO, Seul. prés. moy. Te- 
pimAtromot, se cristalliser ou se soli- 


difier autour de, dat. Srr. 568. 


mepiTnxüvo, entourer de ses 
bras, embrasser, CALL. fr.344 (T. Th- 


xus). 


nepurtaivo [zi] rendre très gras, 


DP. 41071. 


TNEPLTLKPOG, OG, ov, très amer, 


Proci. Ptol. p. 225 (m. minpés). 


mepurmtéo-& [m] couvrir dune 
couche épaisse out autour, Ber. 3 


Reg. 6,20. 


mepenilvauar (seul. prés.) s'é- 
lancer impétueusement, APozcin.Me- 


laphr. p.201. 
mepiniuekoc,oc,ov [ni] très gras, 
Onw. 10 Matth. (m. Tiperi). $ 


TEPLTİUTÀNUL(4O.PUSS.TEPETAÁ- 


oðnv) remplir complètement de, gén. 
Prar.Theæt.156 e; abs. Xéx.Hell. 3, 
2, 28. 

i mepeniunpnut (f. mepurphow, 


etc.) brûler tout autour, Tac. 3, 98 


(impf. 8 pl. repurlurpacav); XÉN. 
Cyn.10,17 (impf.3 sg. mepuemiupa). 

NEPLNİNTO (f.répiTecobLat, 40. 
2 meptérecov, efc.) I tomber à droite 
et à gauche, en parl. des deux par- 
ties d'un objel coupé, Puut. Pyrrh. 
24 || TI tomber ov verser sur le côté, 
Pcur.An£.67;Luc.As.29,etc.ITII tom- 
berautour de ousur : Elypet, Ar. Vesp. 
523, se jeter sur une épée: tivi, KÉN. 
An. 1, 8, 28; ou ¿ni twi, Puur. Crass. 
17, se jeler sur qqn ; Eu oral tepine- 
odvrec, Tuc. 2, 65, s'étant attaqués 
eux-mêmes, s'étant fait du tort par 
leurs divisions ; fig. : À se heurter à, 
avec le dat. Prur. Them. 15, ou mepi 
et l’acc. Hor. 8, 46, à qqe obstacle; 
Toïs Eaurod Adyots, Escux.47, 18; ou 


Éœvt®, Luc.D. mort.26,9, se heurter 


à ses propres paroles, c. à d. se con- 
tredire ow se donner à soi-même un 
démenti || 2 rencontrer par hasard, à 
limproviste, tomber sur, dat. Hpr. 
6,105 ; Tac. 8, 108; XéN. An. 7,3,88; 
&dixotot yvounot, Hor.f,96, être at- 
teint par un jugement inique; ovp- 
popats, PLar.Leg. 8770, ou ënt ouu- 
gopnv, Hor.7,88, tomber dans le mal- 
heur ; abs. Por. 8,2,4; avec un nom 
de chose pour sujet : fv pot o mept- 
nint xaxôv, Ar. Th.971, s’il me sur- 
vient qqe malheur. 

Tepunitvo, €. reprinre, Escus. 
Sept. 834. | 

Tepinhavéopor-® par [äv]1errer 
autour de, ace. Hpr. 4, 151, elc.; fig. 
flotter autour de, en parl. de la peau 
du liondeNémée dontHèraklès était 
recouvert, Po. I. 6 (5), 69 |[2 errer de 
tous côtés, au hasard, Luc. Herm. 59; 
fig. être incertain, XéÉn. Cyr. 4,3, 5; 
nepmenrhavnpéva pétpæ, DH. Dem. 
50, mètres irréguliers. 


TepuTrnyvo® (seul. prés.) v. le 


MEPITAEUUOVLKÈS 


mepinhavhs, M6, éc [ä] qui erre 
de tous côtés, vagabond, Pzur. M. 
1001 d, e (tepimhavdw). 

nepirévnotg, soc (À) [ă] course 
errante tout autour, PLur. M. 520 f 
(mepinrhaváopat). 

TEpLTÀAQVLOG, 0G, ov [X] e, Tepi- 
TAaYÁS, ANTH. 7, 736. 

mepimkgote, soe (äi) Il action de 
SE Ga. 6,690, ele. (repinkdo- 
Cow}. $ 
. TepinAïopa, atog (tò) figure mo- 
delée, Nyss. (tepmAdaow). 

TepimAdoco, ail. -mA&TTO , fa- 
çonner autour, d’où : À appliquer un 
enduit autour de ou sur, avec tepi et 
l’acc. Piur. Cim. 18; avec l’acc. de 
l'objet sur lequel on applique et 
le dal. de l'objet enduit, Arsrr. 
Probl.20, 18112 pétrir en mêlant à, 
avec tv et le dat. Tu. H.P. 9, 20, 2 |] 
Moy. se coller autour, avec nepi et 
lace. ArstT. H.A. 9,37. 

TEptTnAatayéo-& [Xi] craquer 
tout autour, Q. Su. 7, 500. 

TEPLTAËTTO, D. TEpTdoow. 

meptnkéyônv, adv. en envelop- 
pant de ses replis, en enlaçant, Luc. 
Am. 12; Ore, H. 2,376; ANTH. 5, 259 
(meptrhéxw). 

mepinÂeloc, 0. Tepithcoc. 

TEPUTAEKAG, MG, ÉG, C. Tepithex- 
vos, Non. 12, 199. 

TNEPITÀEKTLKÓG, Ñ, óv, qui se re- 
plie autour, qui enveloppe, GaL. 2,99 
(mepimhéxw). ` 

nepimhsktoc, 06, ov, entrelacé, 
enlacé, Tacr. 48, 8 var. meplmkxroc 
(reptrhënw). ` 

Tepinkéko : À plier autour, enla- 
cer : ti rats xepoiv, DH. 8,54, enlacer 
ses mains autour de qqe ch.; avec 
lacc. de l'objet avec lequel on en- 
lace: õeopá Twi, Luc. Anach. 31, en- 
tourer qqn de liens; au pass. Xén. 
Mem.3,11,10, être enlacé ous'enlacer 
autour de || 2 entourer de claies, de 
treillis, acc. Tu. C.P.5,45,6113 plier 
et replier, fig.compliguer; entortiller, 
embrouiller (des paroles) acc. Escux. 
8,15; Arr. Epic. 2,19,27; Luc. Am. 
42, elc.; au pass. PLar. Pol. 265 c|| 
Moy.ao.(repienkcÆdunv, où ao. pass. 
meptenhéx0nv, 40.2 mepiemAdynv)s'en- 
lacer autour : iot&, On. 14,418, d’un 
mât, saisir un mât entre ses bras; 
ypnt, On.28,33, embrasser une vieille 
femme; cf. Arsrr. G. A. 1,7, ete; 
abs. Tu.C.P. 5,5,3, ete.; Luc. D. mer. 
4, 2 || D-> 40. pass. 8 sg. poét. mept- 
mhéyðn, OD. 23, 82. . 

nepinhsËte, eos () entrelace- 
ment, enlacement, Arsrr. Cæl. 3, 4,6 
(mepirhërw). 

nepinhsoc, oc, ov : À entièrement 
plein, Arsrr. Physiogn. 6, 4; avec le 
gén. ArsTT. H.A.7,4,91,etc.; avec le 
dat. Anth. 6,28; À. Ru. 1,858: abs. 
plein, large (membre, etc.) Arstt. P. 
A. 3,9,14, etc. || 2 surabondant, qui 
est de reste ou de trop, Xin. Cyr. 6,2, 
33 |D Poét. repinhsios, ARAT.1118 
(m. mhéos). 

mepunAeuuovix, ac (Ÿ) c. Tep- 
mvevpovia, PLAT. Lach. 192 e || X> 
Jon. nepinhevpovin, Hec. V. med. 15, 
Aph. 1248, etc. 

TEPITAEUHOVLKÔSG, M, ÓV, C. TEPL 
mvevpovtôs, Hpc. Progn. 87,41, etc. 

Tepimeupovwc, adv. avec in- 
flammation des poumons, Hec. Coac. 
127. 


MEPUTAEUPLTUKÉG 


mepimheupitikôc,t,év{it]c. mheu- 
prruxos, Hpc. Coac. 201. 
mepinhsvpos, 06, ov, qui entoure 
les côtés, Eur. El. 472 (m. thev- 
Gi, > 
See (f.-mhedoopon el -mev- 
août) 4 naviguer autour, Ar. Ran. 
535, elc.; en parl. de navires, Tac. 
8,92; XÉN. Hell. 1,1,11; avec l'acc. 
Tuc. 2,84; Xén. Mem. 4, 8,1, ete; 
avec une prép.: tats vauciv tx roi 
Kwpúxov xar° ’Apyivov, Tac. 8, 34, 
croiser avec la flotte de Kôrykos à 
Arginon; rò ’lwvlas sis Kilixiav, 
XÉN. An. 1,2, 11, d'Tonie en Cilicie, 
etc. || 2 flotter en tous sens, Hec. 
753a. | 
mepimheoc, oc, œv, alt'e. mepi- 
mhcoc, Tuc. 4, 18, elc. 
meptnAn8n6,ñs,éc : Iirès plein, 
rempli de, gén. Pr. 2, 494; abs. 
plein de matière, substantiel,en pari. 
d'un discours, Puur. Cato. mi. 511 
p. suite : 4 populeux, On. 15, 405 |] 2 
grand, gros, Pror. Mar. 34; Luc. 
Anach. 254| Cp. -iotepoc, Luc. V.H. 
2, 40; sup. -totatos, Pmi. L. e. (m. 
TAHOO). 
mepunAñBo (seul. prés.) être tout 
plein de, gén. Q. Su. 11, 160; TryPH. 
595 ; dat. Ove. H. 5,591 || Moy. abs. 
Orr. H. 5, 678. 
mepinkiooopar(pf. part. mepite- 
Thypéva) enlacer de ses jambes, 
Srrarr. (Com. fr. 2,788) ; cf.mept- 
TEXTOS. 
meptnhokdônv [ä] ado. o. mepi- 
ke ANTH. 5, 252 (repinhoxh, 
-07 Y). k 
neprnhoký, Be (à) À enlacement, 
embrassement, ArstT.M.A. 5,4; POL. 
2, 56,7, ete.; PLur. M. 649 b |]2 com- 
plexité, d’où embarras du style, dis- 
cours entortillé, Eur. Ph. 497, etc. 
(nepinhéxo). 
nepinhokog, oG, ov, replié tout 
autour, entortillé, entrelacé, TryPn. 
300; Anrx. 9,862, elc. (mepurkéxw). 
NEPLTÄÓUEVOG, N, OV, V. TEPITEAO- 
par. 
1 mepinhooc-ovc, 00G-ou6, oov- 
ouv: 1 qui navigue autour, ANTH. 9, 


Son 2 autour duquel on peut navi- | 


guer, Tac. 2, 97 (repimhéw). 

2 nepinAooc-ouc, 6ou-oû (6) 4 
navigation autour, Hor.6,95; /ig.Luc. 
Am. 3; parlicul. croisière autour, 
Tac. 2, 80; Escun. 88, 821] 2 périple, 
relation d'un voyage par mer autour 

- d’un pays, d’où description des côtes, 
Luc. H. consecr. 31; titre de divers 
ouvrages de géographes grecs, Scy- 
lax, Arrien, Agatharchide, Han- 
non, elc. Grenn), 

neprrhóvo [0] laver autour, net- 
toyer ou purifier par des ablutions, 
Dé. 1259, 27; Prur.M. 69 b, etc.; au 
pass. ARsTT. H.A. &, 2, 26, ete. 

TepinAvoic, soc (à) [ŭ] lavage 
tout autour, d’où évacuation, déjec- 
tion, Hec.Couc.218, etc.; ART. Caus. 
m. ac. 4, ð (Tepirhóvw). 

Tept-mAdo, ion. ce. mepurAËw, HpT. 
4,42; 6,44, etc. ; 

Tépinveuuovia, «s (h) péripneu- 
monie, inflammation des poumons, 
Luc. M. cond. 31 || -> lon. wept- 
nvevpovin, ARÉT, Caus. m. ac.2,1 (x. 
HVEU LV). : 

Tepinveunovukés, 1, Ôv, atteint 
de péripneumonie, PLur.M.699e,etc. 
(repurveumovia). j 
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mepi-nvé®, souffler autour de, acc. 
Pp.0. 2,130 ; abs. DS.8,19 ; au pass. 
Arsrr. Mund. 5,12. 

mepunviyhs, M6, és [vi] suffoqué, 
Nic. Th. 482; DS. (Puor. Bibl. 881, 
40,.etc.) (mepinviyw). 

mepunviye [vt} serrer tout autour, 
étouffer, GEOP. 6, 1, 2. 

teptnvoń, ÑG ou var. nepinyvota, 
ac (à) souffle circulant autour ou à 
travers, DS. 3,19 (mepiryvoos). 

nEpinvooG-0UG, 00G-0UG, 00v- 
ouv, exposé à tous les vents, Tu. H.P. 
5,1, 11 (mepinvéw). 

mepunodin, ns (à) ion. (s.e. Eri- 
deotç) bandage pour les pieds, GAL. 
Lex.Hipp. p. 544. | 

mepinéôtov, ou (10) bordure au 
bas d'une robe ou le bas de la robe, 
Pror. Alm. t. 2, p. 42, ete. (t. tos). 

neptnóðnTog, og, ov, très désiré 
ou très désirable, Luc. D. mort. 9, 2, 
etc. [| Cp.-dtepos, Apr. Civ.3,4 (x. 
mof), 

mepunotéo-® : I faire survivre, 
d'où sauver, conserver, acc. HDT. 3, 
36,etc.; Tac.2,25,elc. : uo ft soë, 
Lys. 107, 22, etc. sauver qqa du mal- 
beur|] IT procurer un surplus, d’où : 
4 mettre de côté, éparguer, économi- 
ser, XÉN. OEc. 2, 10; 11,101 2p.ext. 
procurer, fournir: tivi Tt, DÉM. 193, 
20, procurer qqe ch. à qqn ; ziogóvny 
twi, Isocr. 150e, faire honte à qqa; 
Zour tt, EscHx.54, 79: og fe avtov, 
Tac. 8, 48, se procurer qqe ch. à soi- 
même; particul. approprier,au pass. 
être disposé pour, approprié à, Ta. H. 
P.9,3,4\] Moy. 4 conserver pour soi- 
même : tàs Ppuxás, XÉéN. Cyr. 4,4,10, 
sauver leur propre vie ; dm” 6klywv, 
XÉN.Mem.4,2,38, se réserver, mettre 
de côté pour soi, épargner avec peu 
de ressources, faire des économies 
avec une petite fortune; T. tt tapé 
twos, Dém. 164, 9, se procurer une 
chose avec une autre : meprmoteïobat 
dévautv, Tac. {,9, se procurer de la 
puissance |] 2 procurer, fournir, en 
gén. : tir dvvaorelav, Ansrr. Pol. 8, 
16, procurer à qqn le souverain pou- 
voir. 

nepunoinots, os (A) 4 action de 


| sauver d’un danger, conservation, 


Pirar. Def. 415c; Spr. 2 Par. 14,13; 
NT. Hebr.10, 89112 acquisition, NT. 
1 Thess. 5,9; 2,2el 14; d'où posses- 
sion, NT. 7 Petr. 2,9 (mepmotéw). 

TEPUTOLNTUKOS , M, OV, qui peut 
procurer, gén. MwésiTH. (Ar. 358 a) 
(mepimotéw). 

mepunoiktàog,oc,ov [i] tacheté ou 
bariolé tout autour, Xén. Cyn. 5, 23 
(x. mowihos). 

nepLnornvýo, entourer ov poùr- 
suivre vivement, Q. Sm. 4,210 Moy. 
m., sign. Opr. H. 2,615. 

"ep Lotto en, €, ErmroA de, Pm. 
M. 587a. 

mepinéÀatoc, 06, ov, qui tourne 
toutautour,mobile,Anstrr.Physiogn. 
5,11 (mepimohos). 

NEPLNÓÀ-XPXOG, MİEUL QUE TEPt- 


mo-&pyxnc, ou (6) chef de patrouille, 


Tac.8,92 19 Dans une inscr.att. 
meptmohapxos (4 siècle av. J.C.) v. 
Meisterh. p.97, 8 47 (meplrokoc, &p- 
xw). 

mepunokedo, c. le suiv. Atu.693F. 

mepinokéo-&, tourner tout au- 
tour, d'où : À faire le tour de, parcou- 
rir, acc, Eur.Rhes.773; PLar.Theæt. 


NEPLTTALO 


176a; Luc. D. deor. 12,1; ou;xată et 
Vace. Eur. I.T. 1455 ; abs. Sdpu.O.R. 
1254; Piar.Phædr.252 c, etc.|]2 ac- 
complir son évolution, en par!, d'un 
astre, Prat. Tim. 41 a; Anstr. fr. 12 
[13 faire une ronde ow monter la garde 
autour de, ace. Xin. Vect. 4, 52. 
mepinéAnots, soc (à) 4 action de 
tourner aütour, DL. 8,4 [2 particul. 
évolution d’un astre, JamB. V. Pyfh. 
15 (reprrodéw). s 
mept-nokibo,aller de ville en ville, 
STR. 675 (1. nos). g 
` TEPLTÓÀLOG, 0G, ov, situé autour 
d'une ville, STR., 325; subst. Tò tept- 


-tóħoy : 4 -banlieue, faubourg, SeT. 41 


Par. 6, 56 |] 2 fort voisin d’une ville 
ou qui défend une ville, Tac. 8, 99; 
6,45; 7,48," sel. d'autres, résidence 
des mepirokot (v. ce mol) (r.néke). 

nepi-noksc, toc (6,4) qui va de 
ville en ville, comme une troupe de 
comédiens, Paryn.com.(Pozz.7,203) 
Ge. del, 

-meprmoAkëv, adv. épg. extrême- 
ment, A.Rn.2,487 (x. mo XAG6). . 

mepi-nooc, 06, ov, qui tourne au- 
tour : À à meplmohos (s.e. yuvi) SoPx. 
Ant. 1151, compagne; (s. e. vas) 
Arr. An. 9, 20,2, vaisseau de garde, 
croiseur chez les Rhodiens || 2 oine- 
pimono:, Ar. Av. 1176; Tuc. 4, 67; 8, 
92, éphèbes athéniens préposés pen- 
dant deux ans (de 18 à 20) à la garde 


| des frontières ;.au sg. Escun. 50, 82 


(meprréhopat). 
Seed (6) Péripoltas, A. 
PLur. Cm. 1 (mepiméhouou). 
mepunévnpos, 06, ov, très mé- 
chant, Ar.Ach.850 (x. Tovnpóė). , 
mepenonmüëco, caresser, Naz. 2, 
488 Migne. 

- nept-nopebopar : À aller autour, 
faire le tour de, ace. Pou.4,54,4,elc.; 
abs. PLar. Leg. 716a || 2 parcourir, 
ace. PoL. 3,7,3, ete. ->> 

NEPLTNOPTIAOUUL-Ô AL, 
tout autour, Apr. Hisp. 42. 

neprnóppupoc, og, ov [ŭ]4 bordé 
de pourpre, Crarès (Com. fr. 2,246); 
mepurôpyupos tobhs, Por. 6, 53, T; 
týőevva, DH. 2, 70; thőevvos, PLUT. 
Rom.26; ou simpl. à mepimopgupos, 
Piur.Rom.25, M.283b, la robe pré- 


agrafer 


texte (toga prætextata) à Rome [2 : 


vêtu de la robe prétexte, PLur.Popl. 
18; Syn.16 a, elc. (x. mopyuüpa). 

mEpinoppupé-onuos, 06, ov [Ÿ] 
revêtu de la robe prétexte, Anrx.72, 
185 (mepimôpyupos, ciua). 


mepunoppÜüpo,c.mroppÜpew, Man. . 


MEPLTOTÉOURL-ÔUOL, C. TEPITÉ- 
topo, Sora. 0.R.482; fig. avec l'acc. 
Hzn.2,22: 

nepinoroc, 06, ov;qu'on boit à la 
ronde, Ata.788 b (x. tivo)... 

mepunpé ou mept npô, ado. tout 
à fait en avant, c.à d. supérieure- 
ment, éminemment, extrêmement, 
I. 11,480; 16, 699; Cazz. Jov. 86; 
A.Ru. 2,867 (cf. dtaxpé, Émxpô). 

mepinpoB&Alo, opposer tout au- 
tour ou de tous côtés, Orr. H. 4, 
657. | g 
mepunpoBéw, courir le premier 
tout autour, acc. OP. H.2,440,etc. 

HEpUuTpoxXÉ© (part. AO. -TPOXU- 
@eic) se répandre dans l’âme, 11.14, 
316. 


mepuntaio, se. heurter contre, 
dat. Piur. Pyrrh.10; TryPs. 842; 














Eur. lon 1516 au plur. || 
. pourtour, Eur. Ph. 1357; An. Av. 


TEP LTTTÉPULOV 


Jos. AJ. 17, 5,5; fig. Anstr.fr.445. 
mepuntépyiov, ou (tò) sabot en 

métal garnissant le talon d’un lèvier, 

Paix. Bel. 62 (x. mrépva). 
mepintepoc, 06, ov : À qui vole 


- fout autour : T4 mwepintepa Tups, 


Spr. Cant. 8, 6, étincelles qui volent 
tout autour || 2 entouré de colonnes 
(propr. d'ailes) tout autour, Por. ef 
Carux. (ATH. 205a); Ô mepintepos 
(s.e. vadç) Virr.8, 1, périptère, tem- 
ple entouré de colonnes (T. nte- 
di, 
P aies. peler ou. écorcer 
tout autour, Tu. H.P, 4,4,10; 9,16,9; 


fig. mepuntiopévos, pelé, écorcé,. 


d'où purifié, pur, sans mélange, Ar. 

Ach. 507, etc. 

. nepintuypa, atog (réi énve- 

loppe, Eur. lon 13941 (nspimtóocw). 
mepinruËts ,ewc (À) action d'em- 


„brasser, PLur. Cato.mi.11; Por. 


(Eus:P.E.832a) (nepintóoow). 
mepintÜ oo, plier autour : 4 avec 
lacc. de la chose pliée : yépas twi, 
Eur. Alc. 850, etc.; propr. plier ses 
bras autour de qqn, serrer qqn dans 
ses bras || 2 avec l’acc. de l'objet au- 


- tour duquél on plie: uv, Eur.Med. 


1706, I.A.992; ou mé taïs xepoi, 
Poc.138,7,8; Prur. Cato.mi.18, M. 
203a, ete. entourer qqn de ses bras, 
embrasser qqn; p. suile, envelopper 
de ses plis, acc. en parl. d'un véle- 
ment, Eur. Hec. 785; enfermer dans 
un tombeau, acc. Sopu. Ant. 886; 
t. milit.. cerner, XÉN. An. 1, 10, 9; 


` Dor, Fab.16,91|| Moy.4 se replier 


autour de, embrasser, PLAT. Conv. 
196 a [| 2 investir, XÉN.Cyr. 7, 1, 26. 
mepintux, fs (à) [Š] 4 enlace- 
ment, Eur, Suppl. 815 oai piur; Êg. 
enceinte, 


1241, etc. (nepintóoow). 
NEPLITTUXÝG, ÑG, ¿G [Ù] 4 plié ou 
roulé autour, Sopx. Aj. 915 || 2 percé 
de, dat. Sopu. Aj. 899 (nepintóoow). 
TEpuTrTÜS, CONSpuer, ÅRSTNT. 1, 
21. ` i ; 
- nepintoyug, atog (tò) conjonc- 
ture, particul. accident, malheur, 
PLar.Prot.845b (nepimintw). 
mepintoots, soe (h) conjonc- 
ture, accident, Hec. 26, 1; Pror. M. 


"018: Sext. P. 1, 144, etc. (mepi 


ninta). E 
meptntoaoow,craindre vivement, 
A.PL.110. ; 

TEPLITITOTLKÓG, Ň, óv : Í exposé 
aux accidents de la vie, ARR. Epict. 
8,6,611 2 qui tombe dans, dat. Eric. 
(Peor:M.420 d) (repirintw). Le 

mepintotikècs, adv. fortuite- 
ment, Sexr. M.1,25. | 

TMEPUTÜNUX, ATOS (T0), suppura- 
tion tout autour, Hpc. 1/88h (x. 
Tuéw), | 

meptnukéeo [Ü] épaissir tout au- 
tour, A.Tar. 4, 15 {| Moy. mettre en 
touffes épaisses : téuçpiti,Crés.Ind. 
11, une chose autour d’une autre. 

TepinUoTOS, 06, ov, connu alen- 
tour, célèbre, A.REH, 4, 213; Cor. 75; 
Anru.7,42, etc. (x. ruvôdvouat). 

Tepiunoud&bo, boucher tout au- 
tour ou avec soin, Hpc. 424, 3; au 
pass. Arstt. Vit. et m. ï, 5, etc. 

mepinopatiäc [à] c. le préc. 
ArsTr.Probl.22,4; Tn.Ign.43. ; 

TEpLPPAYÁG, De, £G [ð] 4 brisé 
tout autour, Anru. 7,542 || 2 large- 
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ment fendu ou écarté, CLéu. 186 
(repippyrum). 

mepuppaivo : À humecter tout au- 
tour, acc. HippiaTR. p. 94, 16 [| 2 ar- 
roser, asperger tout autour pour pu- 
rifier, acc. Àr. Lys. 141830 || Moy. ṣe 
laver, Prut. Lyc. 2: dé vpmgëe, Ar, 
43d, avec de leau puisée à une fon- 
taine (x. ġaivw). 

nepippavotg, cac (Å) aspersion, 
PLar.Crat.405b (meptppaive). 

nepippavtýptov, ou (tò) À vase 
dean Iustrale pour les aspersions, 
Hor. 1,51 au plur. || 2 aspersion, 
ablution, Escan. 4, 2 (loi) au plur. 
IS Dans les inser. att. seul. la 
forme affaiblie tepipavrhpiov, CIA. 
2,778,c, 5 (350/800 av. J.C.); 744, 
b, 5 (fin du 4 siècle av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 73, 5 d (neutre du 
suiv.). 

TEPLPPAVTHPLOG,-X, OV, qui sert 
à arroser, Nyss. (réprppaivu). 

mepuppavtièw, asperger, Spr. 
Num.19,13, etc. (x. pavrtitw). ` 

neptppavttopóg, oÔ (ô) asper- 
sion, Symm. Zach. 13, 1 (mepippav- 
Goal. 

neprppaniëe [à] battre tout au- 
tour, acc. PLur. M. 977a (x. paxi- 
tw). 
Tept-ppénto, coudre alentour, 
DS.20,91 (x. Greco), 

TEPLppETS, MG, és, qui penche 
SC côté, Hpc, Aré. Zi EE 
mal, 

neprppéno, S’'incliner d'ah côté, 
Hec. Pract. 753c (T. pirw). 

nepippepig, sog (h) inclinaison 
d'un côté, Hec. Off. 745c (mepippé- 
Tw). i | 

mepeppéo (f. -ppedoomor, ao. 2 
-eppônv, pf. -eppônxx) À couler au- 
tour de, acc. On. 9, 388; Hor. 2, 29; 
Tac.4,102,etc.; au pass. ètre entouré 
par un courant (d’eau, eéc.) XÉN. An. 
1, 5, 4, elc.; mepippeduevos. apart, 
Pur. Æmil. 26, ruisselant de'sang ; 
fig. mepiéppeov Auüs xbxAw, PLAT. 
Charm. 155 à, ils affluaient en foule 
autour de nous, en pari. d'une foule 
IE 2 tomber en glissant autour, én 
parl. d'un bouclier, Tac. 4, 12; de 
chaines, Xin. An.4,8,8; de la terre 
qui s'abaisse de tous côlés, Prar. 
Crüi.111b; de vétements, Puur.M. 
804b; d'une courônne, Luc. yY. H. 
2,11,elc.; nepippeïv Eképavtos, PLur. 
M.970d, tomber en glissant le long 
d’un éléphant || 3 couler en abon- 
dance, être abondant ou superflu : 
aol mepippeitw Bioc, Sorn. EL. 362, 
que la vie te soit facile et abondante ; 
obGevdc mepippéovros, PLur. Per.16, 
rien n'étant superflu || D> Impf. 
3 sg. poét. mepippes, On. lc. (x. 
giw). 


, Teprppýyvvut (f. peätn, ao. 
-tppnéa, pf. 2 au sens intr. -żppwya) 
briser ow déchirer autour : te, PLar. 
Criti. 113 d, briser qqe ch. tout au- 
tour; oxapidtov mpôs métpav, Luc. 
M. cond.2, briser une barque contre 
une roche; tèv Netiou mepi Tv 
xwpav, Isocr. 227 d, briser, c. à d. 
séparer en deux branches le cours 
du Nil pour envelopper le pays; en 
parl. de vélements, déchirer, acc. 
Escuc. Sepé.329; Dém.403,3; Por.f5, 

3,4, etc. |] Moy. 4 tr. déchirer sur 
soi : rémhov, PLur. Ané.77, son vête- 
ment; abs. déchirer son vêtement, 


TEPLOQÂTLOUÉS 


ARR. An.7,24,5; Jos. A.1.9,7,8, etc. 
H2 intr. se briser autour, d’où éela 
ter autour, Arstt. H.A. 5; 19, ete.; 
6,29, etc.; en parl. de la foudre, 
Putur. Crass. 19; particul. en parl. 
d'un fleuve, se diviser en deux ou 
plusieurs branches, Hor. 2, 46; Er. 
N.A.7,24 (x. phyvup). : 
neptppnyvóo (seul. prés.) c. le 
préc. ProT. Popl. 6. ` 
meptppñônv, adv. en glissant ou 
en tombant de chaque côté, A.Ru. 
4,1581 (mtepippnòhs). 
mept-Dpnëte, De, £G: Å qui glisse 
ou tombe des deux côtés, Hec. 659, 
50;. Art. 792; GaL. 12, 328 || 2 qui. 
glisse ou tombe sur, dat. On. 22, 84 
(nr. R.. Po, glisser, v. padtvôc). ` 
! meplppnëts, sw (à) action de se 
briser tout autour, Hpc. MocAl. 860 
(Tepipphyvvp). , 
TNEPLOPÄOO®, C. MEPIPPAYVUEL 
Q.Sn8 289. E 
Tep vppinte, jeler autour, Q.Su. 
8,332. f 


neptepoń, Âs (h) écoulement (d'un 
fleuve, ete.) vers un point déterminé, 
PLar.Phæd.111 e (repippéw). 
mepippoua, ac (à) À c. le prés. 
Prur. M. 1128c |} 2 écoulement des 
humeurs, Hec.943 e (xeptppooc). 
mept-ppouBé«-à, faire tournoyer, 
Prut. Ant.67 (x. poubiw). 
TEpİPPOOG-OUG, 00G-0UG, oov- 
ouv: I adj. :4 pass. baigné de tous 
côtés, HoT.7,174 |] 2 qui coule autour 
de, gén. Arsrp.1,7 |] EE subsé. ò mepi- 
ppous: 4 c. mepippoñ, Jos. A.J,18,9;1 
l| 2 affluence des humeurs, Hpc. 1, 
976; ete. (mepippśw). 
mepi-ppunoc, o6, ov [5] tout 
souillé, CrarÈs (DL.6,85) (tr. proc). 
mept-ppünto, laver en nettoyant 
tout autour, GAL. (e, Geo). ; 
mepippvois, ew6 (à) [ü] 4 action 
de couler autour, AGATHARCK. (PHOT. 
Bibl.451,35)112 écoulement ou cours 
abondant, Gaz. 2, 279 (reptppéw). 
meplpputoc, oc, ov [ü] À pass. 
baigné de tous côtés, On. 19, 173; 
Hés.Th.193,290; Arcu.10; Hor.4,42, 
45; Escuc.Eum.7T; Sopn.Ph.1; "Tac. 
4,64112 act. qui coule tout autour, 
Eur. Ph. 2161 D—- Fém. -n, ALM. 
Escur.il.cc. (mepippéw). 
meptppob, Groe (ó, à) escarpé 
Lout autour ot de Lous cëtés, Dot, 9. 
27,4; DH.9,15 (repippñoow). i 
Fnepr-oaivo, seul. poét. nepta- 
gaivo, caresser de la queue comme 
les chiens, On.40, 215; 16, 4; Tac. 
25, 712; fig. caresser, flatter, One. 
Lith. 424 | D Impf.poët. 3 pl. 
mepiocaivov, Op.16,4 (tr. caivw). 
nepLoaio, épq. neprocala, agi- 
ter autour ; d'où au pass. être agité 
autour, flotter autour, en parl. d'un 
panache, Iu.19,382; 22,315; Hu.7,4. 
nepLoxisóo [ž] dilater, Moscan, ` 
Mul. p. 23, etc. 
neproxiniğ%o (f. low, ao..mept- 
EcdATION, pf.inus.; PASS. AO. KEPt- 
soxhniyxêny, pf. TepioecdAniopot) 
faire retentir du son de la trompette, 
Syn.128a; au pass. retentir du son 
des trompettes, PLur.M.192b ; Eupa- 
monid- (Sros. Fl. 54, 66) | D> Pf. 
pass. 3 sg. nepiosodhmiotat, PLUT. L. 
€.; OU REPLO8TÉÀATLYATOL, Où sel. d’au- 
fres MSS. mepioscdAmwTtat, Eupamo- 
NID. À. €. 3 
meptookmoudc, oû (6) bruit des 


: MEPICRUÔTATOS 


trompettesalentour, Jus.168 d (mepi 
cakrilw). 

TMEPLORUÔTATOG, D. TEPÉONHIS. 

Resa (h)rechaussement 
des arbres, TH. C.P. 5, 6,6 (mepioar- 
tW). 
mept-oapkië, faire une incision 
circulaire dans la chair, CHIRURG. 
"fe. opt). SE 

meptoapkiouds, où (6) incision 
circulaire dans la chair, Diosc. Th. 
proæm. 422a (tepioapxiķw). 

mepi-oapkoc, 06, ov, entouré de 
chair, gras, Ansrr. Physiogn. 5, 5; 
Ann, ?, 1; fig. GLéaRQ. (Com. fr. 
4,563) (x. oopË). - 

meptodpkoois, EOG (à) À excrois- 
sance ou bourrelet de chair, OLYM- 
PIOD.|]2 cicatrisation, OrıB.90 Cocch. 
(*reptoapxów de repioapuoc). 

meprodrto : À rcchausser des ra- 
cines, Ansrr. Prodł. 20, 14, 2; Tu. 
C.P.5,6,5 |] 2bozchr, acc. Por. 22, 

47. 

mepr.oBévvuq, éteindre tout au- 
tour, Puur. M. 997a; fig. Jos, B.J. 3, 
7,18. 

mepuoelo (seul. 3 pl. impf. pass. 
épq. mepiocelovro)agiter tout autour, 
secouer de tous côtés, IL.19, 382; 22, 
315. 8 

mepioeuvos, 06, ov, très grave, 
majestueux, An, Vesp. 604; Eur. 
(Com. fr.'2,563) (x. ceuvdc). 

MEPl-CENTOG, OG, Ov, Vénéré, 
Escut. Fum. 1038; A ATHOCL. (ATH. 
876a) (T. oébopat). 

meptonuos, 06, ov, très distin- 
gué, d’où très .connu, célèbre, Eur. 
H.f. 1018; Moscu. 4,6 || Cp. -ótepos, 
Jos. A.J.15,11,6; sup. -ótatoç, Bu, 
` 2,880 X> Sup. dor. repioapéta- 
toç [oa] Eur. l.c. (T. oġpa). 

neprońtopæt, pourrir entière- 
ment, Tu. H. P.3,9,8. 

. meptoBevéo (seul. part. prés. 
meprobevéwv) avoir une force supé- 
rieure, irrésistible, OD. 22,868 (rept- 
oĝevhs). . 

nepLobevýs, We, Ze, Ou) a une 
force supérieure, irrésistible, Po. N. 
8,26 ,elc. (x. oûévoc). 

TEpL-oLu6w-& [à] entourer d’une 
broderie (lift. d'une bavure), Ser. 
Ex.39,5. 3 

neprolônpos, og, ov [oi] tout en- 
toure de fers DS 9,83. 

meprotônpéw-& [ot] gurnir de fer 
tout autour, Birox (Math. vel. p.107) 
meptoiÿnpos). 

mept-okaiow, bondir ou trépigner 
autour de, dat. Opr. C. 1,148; acc. 
Nony. Jo.10,3. s 

TEPLOKÁANO , 
Geor. 5,42,1. 

TEPLOKATTO : Å creuser’ autour, 
particul. déchausser (la vigne) Tu. 
H.P.4,14,7, etc.; GEOP.3,3,6, ete. ||2 
retourner en creusant, au pass. DH. 
© 2,31. : 

nepiokayp tg, Eog (Å) déchausse- 
ment (de la vigne) GEOP:9,9,2 (mepi- 
GXÉTTW). 

mept-okc0dvvuu, étendre autour, 
CLémM.226. . 

mepiokéheta, as (à) âpreté . 
ARSTT. fr. 24; SE e 
(meproxsAñc). 

1 nepr okeh, G, éG: I au pro- 
Pre: très sec, en parl. du fer, c.à d. 
dur, Soen. Ant. 475; en parl. de 
Uair, Tu. C.P. 5,14, 9, etc.; d'un re- 


sarcler autour, 
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mède åpre, Hpc.664,20, etë. |11 fig.: 
4 sec, aride, en parl. d'une science; 
d'une élude, Srr.636; NÉmés. p.124, 
ete. ||2 sec, dur, endurci, opiniâtre, 
en pari. du caractère, Sopu. Af. 
648; ANTH. 9, 578; -M.AnT.4,28 || Cp. 
-éotepoç, SIMPL. Epict. p. 62,12 (T. 
GxÉAA). | 

2 nepr-okeÀñs, 6, ÉG, qui recou- 
vre les jambes, Spr.Ex.28,88, etc.; 
ro mepioxekée, Spr.Lev.16,4, sorte de 
caleçon de femme; T& mepioxs), 
PHiz.2,157, m.sign. (mr. ozéhos). 
‘ meptokeÀla, ac (à) c. mepioxéheux, 


P.Ec. 6, 112; AntYLL. (ORB. p. 170 


Matth.). 

meprokéAov, où (tò) c. le suiv. 
Ser. Lev. 16,4. E 

msptokskle, Lëoe DI Il sote 
de caleçon ou de pantalon, Mén. 
(Com.fr. 4,814); PLur.M.142c; Les 
1,5, ete. (m. oxéhos). 

Teprokého (seul. pf. tepiéoxin- 
xa) ètre desséché tout autour, Paik- 
STR. GYMN. p: 58: 3 

meptoksÀ@c, seul. cp. -oxs\éoTe- 
pov, adv. d’une façon désagréable, 
avec peine, Méx.p.440 Meineke (ne- 
proxekñs). 9 

meprokendo, couvrir tout au- 
tour, entièrement, TH. H.P.4,5,8; 
ANTH. 5,104. : 

TEPLOKENÝG, M6, ÉG : À pass. cou- 
vert tout autour, de tous côtés, CaLL. 
Jov.11 112 act. qui couvre tout au- 
tour, qui abrite, qui protège, CaLL. 
Del. 23 (x. cxétw). i 

meprokénrouat, regarder autour 
de soi, examiner avec soin, ace. HDT. 
1,120; fig. Puar. Ax. 365b; m. si, 
PLar. Prot. 818 a, examiner si, etc.; 
omoûev, PLAT. Ax. 864 a, examiner 
d'op, etc.; m. ómórtepot, Tuc. 6, 49, 
examiner lesquels des deux; part. 
TEpIEGXELMÉVOS, N, 0V: $ part. qui 
examine avec soin, SExT. p. 299 || 
2 adj. circonspect, prudent, Luc. H. 
conscr. 59 || X> Prés. rée. Cuim. 
630. ` 


meplokentos, 06, ov : 4 visible 
de tous côtés, d'où élevé, ou, au 
contr. en plaine, On. 1,426; 12,211; 
A D 160, etc. {| 2 digne d’être vu 
par tous, joli, admirable, Car. 
Epigr. 5 || 3 admiré, Antu. 12, 94 
(meptoxénropat). . 

“TEPLOKÈTIO, C.  MEPIOXETAL, 
Moscu, 2, 81; Anta. 6, 250; Pou. 2, 
20, 3. 

.Tepiokebis, ec (ñ) examen 
attentif, Srr. 195, eic. (mepioxénro- 
pro). 

meptoktéoo , 
tout autour, de tous côtés, au pass. 
PLur.M.1129 e ; en parl. de la lune, 
Prur. Nic.21 (meploxtoc). 

meptoktaou6c, où (6) ombre où 
ombrage tout autour, Prur. M. 372d 
(reptoxudtw). 

mepi-oKkuoc, 06, ov, où l'ombre fait 
un tour entier; subst. ot IIeploxtot, 
Posiox. (Srr. 435); CLéom. {,7, les 
Périscies, pple des zones glaciales 
où le soleil accomplissant son tour 
entier au-dessus de l'horizon fait 
tourner ombre aulour du corps 
en une journée (T. oxid). 

neptokipta-®, bondir tout au- 
tour, acc. EL.N.A.14,28;Luc.Bacch. 
2; ANTH. 12,181, ete. 

nepi-okAnpos, oG, ov : Å sec ou 
dur tout autour, Hec. 530,5; 1165 b |] 


couvrir d'ombre 


TMEPLOT ÉD 


2 très sec, Antipax. (Com. fr.8,117);. 
(x. cxAmpds). . > 
mepuokAnpüvo, durcir tout. au- 
tour ou entièrement, Hec. Aph.1253.. 
neptokonéo-Â : 4 regarder tout 
auiogr, de tous les côtés, Sors: Ei. 
89; ; PLar. Theæt. 155 c, elei: 
Puur. Pomp. 80; mpôs mn, Luc. D. 
deor. 20, 5, qqe ch.[[2 regarderatten- 
tivement, observer, examiner, acc. 
Tac.1,36; Soen. fr. 770 Dind:; PLur. 
Cleom.33; poél. avec le gén. ARaT: 
43511 Moy. observer, examiner, acc. 
Ar. Ecel. 487; Luc. V. H. 1,32; fig. 
Prur.C. Gracch. 14. 
meptokénnors, E95 (A) action de 
regarder tout autour, d'observer, 
Jos: À.J.17,9,1 (mepioxoméw). 
mepr-okoprnilw, répandre ow dis- 
perser de tous côtés, OLYMP. 
nepigkubiğ%o [6] 4 enlever la peau 
de la tête avec les cheveux, comme 
font les Scythes, scalper, acc. Puar. 
Ep. 13; Set. 2 Mace. 7,4]]2 p. ext. 
ôter la peau tout autour, Gar.12,478; 
en un sens obscène, ANTH.12,95. 
nepiokvôioués, où (6) [5] opéra- 
tion pour enlever la peau de la tête, 
Gaz. 2,894,895 (meptoxv0iCw). . | 
mept-okvBioths, Q0 (ó) [Š] qui 
scalpe, STR. 5814 (repioxvðigio). ` 
nepLokuviaktopóg, o0.(ó) [vă] im- 
molation d’un chien comme victime 
expiatoire, Pzur. Rom. 21, elc. (x. 
GA AGE). | 
meprouapayéo-& [äà] faire re- 
tentir tout autour, DP. 844 ; au pass. 
retentir de, dat. Luc. H. conscr. 22. 
 meprouñxo, frotter ov essuyer 
tout autour, Diosc. 3, 52. ` 
mept-oubxo [5] brûler à petit feu; 
consumer lentement, Orpa. Lith.596; 
fig. ANTH. 5, 292. - 
mept-o06éw-@ : 4 tr agiter lout 
autour, d'où faire circuler, ace. Hir- 


-PoLOCH. (ArH. 130 ¢); au pass’, circu- 


ler, Luc: Conv. 15; ALCPHR.1, 22, ete- 
J2 intr. circuler, Mén. (Com. fr. 4, 
136); avec Vace. circuler autour de 
ouà travers, parcourir, AR.Av.1425. 
: epc opio pau, tromper par des 
sophismes, Ar. Av. 1646. R 
mepr-onaipe : 4 s'agiter, bondir 
tout autour, Q. Su. 1,624 112 s'agiter, 
se débattre convulsivement, Lyc. 68; 
Nic. Th. 718, etc. 

Ep L-OmapKo OC 
tour, ace. Nyss. A 

mepionaotc, em (ñ) [ë] action de. 
marquer d’un accent circonflexe, t 
de gr. Dysc. Pron. 372 (repioráw). 

meptonaouôs, où (ô) propr. ac- 
tion de tirer autour ou d'un autre. 
côté, d'où : I conversion à droite ou 
à gauche, f. de tact. Poz.10,21,3; 12, 
18,3; Piur. Phil. 7, etc. |] IT accent 
circonfiexe, DH. Comp. 14 || III fig.: 
4 distraction, Sexr.287; 1 Blk.|| 2 ti- 
raillement, embarras des-affuires, af- 
faire gênante, Poc.8,87,9, etc.; Prut. 
M.517 c, 881 f,etc. (mepiondw). 

mepronaotéov, qu’il faut accen- 
tuer d’un circonflexe, Atx.644 b, elc. 
(vb. de tepiort). 

TNEPLONAOTLKÓG, Ý, ÓY, capable 
de distraire, Sext. M. 6, 21 (mept- 
ordw). 

nept-on&o-à : I lirer autour, par- 
licul. : 4 t. de tact. faire fäire une 
conversion à droite ou à gauche, par- 
ticul. faire obliquer deux fois, PoL. 
1,76,51| 2 ôter en tirant autour de 
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[ră] arracher au- 

















mepronetv 


soi: Etwos, Eur. I.T. 296, une épée; 
xkauvôtov, DS. 49,9, une petite chla- 
myde || II tirer ou entrainer d'un au- 
tre côté : twa, DS. 20, 3; Prur. Fab. 
22, qm (lennemi) ; tov Évrôs telyous 
Odpuboy ëmt robc ÉEw mohépous, DH. 
6,23, détourner l'agitation intérieure 


. et la diriger vers les guerres du de- 


hors; tv &pyòv Ñ pov nepi TS oTpa- 
relus, DH. 9, 43, entraîner le peuple 
oisif vers les expéditions ; tva æpôs 
Eautov, NT. Luc. 13, 40, attirer qqn à 
soi; fig. distraire l'attention, occuper 
par une diversion ou une distraction, 
ace. Por. 9,22,5 ; PLur. Cam. 9; abs. 
PLur.M.160c ; au pass. avoir l'esprit 
occupé ailleurs, Po. 4, 10, 8, etc.|| 
III é. de gr. tirer en sens contraire, 
d'où meptomäv ovAla6ny, Puur. 
Thes.26, prononcer une syllabe avec 
laccent circonflexe; particul. pro- 
noncer la dernière syllabe d’un mot 
avec l'accent circonflexe, Trypu. 
(Arx.897 e); au pass. ètre marqué de 
Paccent circonflexe sur la dernière 
syllabe, DH. Comp. 11 || Moy. 4 ôter 
d’autour de : tidpav, XÉx. Cyr. 8, 1, 
18, ôter la tiare de sa tète || 2 tourner 
autour de soi (ses regards) ace. Luc. 


_ D'deor. 20,11. ` 


MEPLOTTEÙV, V. TEPLÉTW. 

nepronetpáw-®, rouler ov entor- 
tiller autour : ti tive, Prut. Cam. 25, 
une chose autour d’une autre; au 
pass. se rouler autour de,entourer de 
ses replis, dat. Luc. H. conscr. 29; 
fig. Pror. Cic. 22 |] Moy. s'enrouler 
autour de, entourer, dat.PLUT. Ages. 
31. | 

neptonspyéo (Seul. part. prés. 


.éptorepxéwv) être fort agité, très 


ému de, dat. Hor. 7, 207 (neptoxep- 
xs). 
TEPLONEP 6, 6, és : À pressant, 
ui ne laisse pas de repos, ou, sel. 
’autres,qui se précipite, impétueux, 
Sorn. 4j. 982 |2 emporté, irascible, 
Pur. M. 59 d (mepiorépxw). ; 
mepronépxo(seul.prés.){ tr.faire 
se hâter de tous côtés, presser, har- 
celer, Orr. H. 2,334 |] 2 intr. s'agiter, 
être agité, OPP. H. 3, 449, ete. 
mept-onetäe : À tr. presser de 


. tous côtés ou vivement, acc. Jos. A.J. 


17,1,1 |2 intr. poursuivre avec em- 

pressement, dat. Anar. 1122. 

. MeplonAay{vos, 06, ob, coura- 

geux, magnanime, Tucr../6, 56 (x. 

ordre), Å 
neptonoyyi%o, essuyer tout au- 

tour avec une éponge, Hec. 465, 55; 


Tu. Char. 25. 


: neptonouðkčo, être très em- 
pressé, Symm. Ps. 67,16. : 
TEpLONOUËAOTOS, 06, ov, recher- 
ché:avec empressement, Luc. Tim. 
38; ele. (mepiomovddl). 
; Meptonouôdotoc, adv.avec;em- 
‘pressement, ATx. #64 b. 
_ mepi-onovûoc, 06, ov, qui s'inté- 
resse vivement à, gén. SiuPL. Epict. 
51,80 (m. oTobòh). R | 
| TepLonouéveoc, adv. avec l’ac- 
cent circonilexe, ArH. 400a (rept- 
eg. 
teproogivo, 0. * meptoæive. 
. Teptooëkic, alé. mepitréktc [à] 
av. un nombre de fois impair, PLAT. 
Parm. 144a; Prur.M.744 a, etc: (ie- 
ptocdc).. 
TEPLOG-WPTLOG, 06, ov, pair-im- 
pair, en part, des nombres pairs qui 
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divisés par le carré ou le cube de 

deviennent impairs, par ex.: 
24 : 2 — 3, Nicom. Arithm. 1,10 (me- 
pioods, prios). s 

meptooax®c [à] adv. comme pour 
un nombre impair, JauBz.Arithm.14 
Ireptegde, -a{wc). l 

meptooeix, ac () À supériorité, 
Dr. Keel 1,812 abondance exces- 
sive, superflu, NT. 2 Cor. 8,2 (repro- 
Get). 

TNEPLOGELOVTO, V. TEPIOELW. 

meplogeuux, att. mepitteuuo, 
atog (tò) I ce qui est en plus, d'où: Å 
surplus, reste, NT. Marc. 8, 8 || 2 ex- 
crément, PLurT.M.962 e || II ce qui est 
en trop, excès, surabondance, ARSTT. 
fe-259; NT. Matih. 12, 34, etċ. Gee- 
piostýw). 

meplocedo, all. TNEPLTTEÝVGO 
(impf. meplosevov, ao. Emepiooeu- 
ca, pf.inus.) : A intr. I être en plus: 
Aaverunsuj. de pers. être plusnom- 
breux, d'où déborder (les ailes d’une 
armée) gén. Zen, An. A. 8, 11 ||2 avee 
un suj. de chose, êlre en surplus, 
Prat. Leg. 855 a; p. suite, être de 
reste, NF. Matth. 14,20 || II être de 
trop :4 avec un suj. de chose, être 
superflu, surabondant, Soes. El. 
1288; Xin. Conv. 4,85; TÒ mepit- 
tedov, Po. 4,88,9, le superflu; tò 
dydpetoy mepiacevet aûrÿ, DH. 3, 17, 
les sentiments virils Surabondent en 
elle; abs. repiocee, ìl y a en sur- 
croit: rocodrov TË Mepis? nepis- 
oevev, Tac. 2, 65, Périclès avait un 
tel .surcroit de crédit (ou.sel. d'au- 
tres, une telle surabondance de res- 
sources) |] 2 avec un suj. de pers. 
surabonder, avoir en surabondance : 
twi, Por. 18,18,5; ruvdç, NT. Luc.15, 
17, qqe ch. || B ér. fournir en abon- 
dance, d'où : 4 prolonger au delà du 
temps fixé, acc. ATH. 24b|]2 multi- 
plier, acc. BABR. 130; 4; d'où répan- 
dre abondamment ou avec excès, 
acc. NT. 2 Cor. 9,8; 1 Thess.3, 12; 
au pass. être en excès, en surabon- 
dance, NT. Matth. 138,12; 25,29 (me- 
pDroodcl, , 

TEplo00-BoTos, 06, dv, aux mets 
trop abondants, Nonx. Jo. 6, 12 (x. 
Bocxw). 

Teptooo-ÿœvix, «g (A) nombre 
d’angles impair, JamBL. Arilhm.p.28. 

#mepioco-Odktuloc, seul. alt. 
meputto-ÔdkTtulos, 06, ov [ü] dont 
les doigts sont d’inégale {ongueur, 
Geop. 14,7, 9. 

mepioso-etôns, ns, és, de for- 


‘me dissemblable, TueoL. 49 (repto- 


ode, ciðoç). i 
meptooo-kaAÀ MG, MG, Ze, d'une 


“beauté remurquable, Crar. (Com. fr. 


2,145) (x. xd oc). 

mEptocékouoc, 06, ov, à la che- 
velure abondante, Oér. C.8, 817 (x. 
xópn). $ 

neptocohoyia, tt. meptrroko- 
vie, ge, (DI redondance, verbosité, 
Isocr. 250 e Geeptooeoihdrocl, 

mepioco-\ôyoc, all. meptrrok6- 
vos, 06, ov, verbeux, Tréu. 363, 9 
Dübn. (reptoods, Xéyw). 

mepto06-kopoc, oe, ov, à Pai- 
grette touffue, Opr. C. 3, 369 (m. Ad- 
os). | 

mepioco-UeÀc, M6, és, qui à des 
membres superflus, Man. #, 464 (x. 
péos). ` 

mepio06-UuB06, 06, ov [ü] aux pa- 


TEPLOGÔC 
roles superflues, Bur. fr. 53 (r. pe 
Doc), "a 
Fneplooév, seul. all. neprrrév, 
où (tò) sorte de solanum, plante, Tu. 
H.P. 9,11,6 (mepiocós). 
NEpPLOGÓ-VO0G-0UG,00G-0UG, 00V- 
ovuv,doué d’un esprit supérieur,d’'une 
prudence remarquable, Opr. H.. 3, 
12; Nonn. 5,222 (m. vóos). - SZ 
"meptogggmofée-A Të souffrir à 
l'excès, Cass. Probl. 15 (x. mdëecl, 
TEpLoo6-mouc, Koôos (6, À) qui à 
un nombre de pieds impair, Nonx. 7, 
43 (T. Tovg). : 
TEPLOOÓG, AÉL. NEPLTTÓG, Ň, óv : 
A qui dépasse la mesure, d'où : I ex- 
traordinaire en grandeur, en gros- 
seur, en beauté, c. à d.: 4 magnifique, 
remarquable : &vhp, Eur. Hipp. 948, 
homme supérieur; nmepiogòv ò&pov, 
Hés. Th. 399, présent magnifique ; tò 
mepiocôv, Len,ce qui est distingué, p. 
opp. à nues; TEpLo0s T1, A LCPHR. 
1,12, elc.; xar w, Arsrr.Probl.80, 
1; ut, Piur.Demetr.2, cte.; Ev nv; 
Prur. Dem. 3, etc., remarquable, dis- 
tingué en qqe ch.; avec l'inf. sep, 
Tôs ouvbeïvar tà évouara, D'H.Comp. 
47, très habile à former des compo- 
sés|| 2 en parl. d'animaux, remar- 
quable, prodigieux, étrange, singu- 
lier, ARSTT. H.A. 4,7, ete.; G.A.8,10, 
etc. || 3 en parl. de choses: impor- 
tant, considérable, extraordinaire 
(butin, Eur. Bacch. 1195; action, 
ArsTT. Pol.5,10,ete.) : Adyos m. Sopn. 
C.R. 841, langage qui mérite une at- 
tention particulière; joint à aupa- 
ot&, ArsTT.NiC. 6,7; avec une nuan- 
ce d'ironie, Arstt. Metaph. 9,1: en 
ce sens joint à Éévoç xal napaðo- 
gos, DH. Thuc. 34,2 || II démesuré- 
ment grand o nombreux, d’où : 4 
démesuré, excessif, PLar. Rsp.407b, 
elc.; Twôs mepioods Tpôs To Groe, 
Sorn. El. 155, qui s'abandonne ptus 
que qqn, c.à d.avec moins de retenue 
à sa douleur ; &xpt6ñc ao mepirTrèç rh 
Tepl TÒ cœua Oeparelav, PLur. Cic. 
8, consciencieux à l'excès pòur lez 
soins du corps] 2 superflu, Xn. 
Mem. 3, 6,6, elC.; Tà reprrcd, KÉN 
OEc. 20, 1, le superflu, p. opp. à tă 
&vayzato, avec le gén. : eÙ Tt TEMO 
oòv siðein copins, Tuan. 770, s'il de- 
vait connaître qqe ch. de plus dans la 
sagesse ; TÀ TEPITTÀ TÖV ApxOÚVTWYV, 
Xen. Cyr. 8,2,21; ou tõy ixavðyv, ` 
XÉN. Hier.1,19, plus que nécessaire, 
plus que suffisant||3 p.suite, inutile, 
vain, XÉN. OEc. 18,2; Sopu. Ant.780; 
Eur. Med. 819, etc.;ëx(rob)meprrrod, 
enexcédent, surabondamment, PLAT. 
Prot. 308b, elc.; par-dessus le'mar- 
ché, Prat. Leg. 802 d, ete.) inutile- 
ment, d'une façon superflue, Pot. 5, 
11, 4j|4 plus qu'on n’a coutume, ex- 
traordinairement: ti mepiogòv motet- 
te; NT. Matth. 5,47, que faitësivows: 
d’extraordinaire? mepirrétepoy Tüv 
Mwy, Prat, Ap. 20 ©, etc. au delà 
de ce que font les autres, plus que les 
autres, autrement que les autres |} TE 
au mor.excessif dans ses sentiments, 
ses passions, d'où : À mauvais à l'ex 
cès, dur à l’excès, Eur. Suppl. 791, 
eic. || 2 hautain, orgueilleux, pré- 
somptueux, Sorn. 4j. 758; Eor.Hipp. 
444 ete. 3 en parl.de l habillement 
et de la parure, surchargé, recher- 
ché, maniéré, Puur. M. 615 d; ANTH. 
12,192) IV ¢. de rhét. en parl. àu 


mepiocoovAlaBE © 


style : 1 surchargé, orné, enflé, PLAT. 
Ax. 8365c, 366d, ete. || 2 en b. part: 
non ordinaire, noble ou gracieux, 
choisi, p. opp. à xoiwós, ouvńðns, òn- 
wosns, DH. Comp. p. 26, 47 i| B qui 
dépassé la quantité, qui est en sur- 
plus, qui reste, de reste, X.Ern.2,14; 
rà repirté, les restes, le résidu, ANTH. 
11,239; AVEC UN JÉN. TÒ TEPITTÒY TÄS 
huépag, X. Eru.1,3, le reste du jour; 
impair, inégal, PLar.Prot.356 e, ete.; 
tò m. Prar. Gorg. 451 c, ete. le nom- 
bre impair; £. milit. tÒ nepittõv, 
Xén, Cyr, 6, 3, 20; tà ep ou ot 
mepurroi, XÉN. An. 4,8,11, l'excédent 
des forces; particul. en pari. de 
nombres qui dépassent un nombre 
complet ou pair (v. &ptios) d'où àp- 
mx mepiooûs pÜuos, Eucz.El.7, 
40; nombre divisible par deux, mais 
composé de parties impaires, d'où 
nombre divisible par deux et non par 
quatre; p. suite inégal en nombre, en 
nombre inégal, Xén. Hipp. 2,6; PLAT. 
- Leg. 946 à, etc.I] Cp. -otepos, PLAT. 


Conv:219 c; PLur.M.57 f: NT.Matth. 


11,9, etc.; ANTH. 12,192, etc.: sup. 
-ötatoç, ArstT. H. A. 4, 6, ete. (tepi, 
cf. ëmoca et nl, pituooa et Gerd, 
"Appiooa et uol, "Avriooa et &vti). 
mepiocoouAAabéo-& [à] être im- 
parisyllabique, EM.85,41; 182,1 etc. 
meptooo-oüAAaBos, 06, ov [à] im- 
parisyllabique, E.Bvz, v° dkeyba(re- 
procos, ouAka6 ). 
meptocoouA&bwe [à] adv. avec 
une forme imparisyllabique, E. Bvz. 
. vo "AGat(v. de préc.). 
NEpLODOTAYÁG; ýG, ÉG [X] mis dans 
la série des nombres impairs, Nicom. 
Arithm. p.103 (x. rüoow). 
mepiocôtepoc, cp. de mepiocdc. 
MEpLOOOTÉPOG, CP. de Tepioowc. 
mepioco-tTexvit, ac (À) art trop 
recherché, D.PHAL.8 247 (mepiocóg, 
tyyn). K 
: NEPLOGÓTNEG, Abl. NEPLTTÓTHG, 
gros G) I supériorité, DS. 1, 94; 18, 
26 | IE excès, particul.: 1 excès de 
recherche, luxe, Por. 9, 40, 5 ; super- 
fluités, Isocr. 209 c au plur.{f2 art trop 
recherché, recherche, ‘affectation, 
DH. Rhet. 8 || 3 redondance, pléo- 
nasme, Hermoc. || III qualité de nom- 
bre impair, Arstt. Metaph. 3,2,18 
(Tepioode). APE 
meptLoggg pt dbngoe, oe, ou [ù] 
d’une mollesse excessive, Tim. (ATH. 
160 à), con. de Valcken.: &xepioco- 
TPÜpnTOS (7. TpUpÉw). 
MEPLOTO-Pp@V, @V, OV, JÉN. 0VOG, 
d'une prudence- remarquable, Escur. 
Pr.328 (m. phy). ; 
MEPLOOÔ-Ypovoc, 06, ov, d’une du- 
rée supérieure, TH. C.P.1,18,8 (corr. 
Tapıodypovos) (T. xpóvos). 
Fneplocwua, dit. meptreaug, 
atog (tò) résidu dë la nourriture, 
sécrétion, excrément, Ansrr. G.A. 
1,18,40,etc.; fig. rèbut dela popu- 
lace, Peur. Cor. 12 (mepioodc). 
` neptocouartikôc, all. nepitto- 
uatik6c, #, 6v [ä] À d’excrément, 
excrémentiel, Ansrr. P. À. 4,5,55[|2 
propre à la sécrétion ou å l'expulsion 
des excréments, Ansrr. H.4.4, 6,5, 
céc. 113 dont les excréments sont 
abondants, Arstr. H.A. 7,4, 3, ètc. 
(nepioowpa). 
*neprocoparikâc, alé. mept- 
TTOUXTIKÂG [X] adv. sous forme 
excrément, Nyss, 
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mepiocwvuuéo-& [ÿ] avoir un 
dénominateur impair, JamBL.Arithm. 
p.29 (repiocwvupoc). 
. mepiocovupoc, oc, ov [ÿ] dont le 
dénominateur est impair, JAMBL. 
Arîithm. p.118 (mepioods, üvoua). 

mepiooëc, alt. nepurrès, adv. 
Iau delà de la mesure, supérieure- 
ment, à un plus haut degré, Po. N.7, 
63; Eur. Hec. 579; NT: 2 Cor. 2,4; 
GAL.1,14, ete. | II p.suite:4 excel- 
lemment, Eur. Bacch. 1195, etc. || 2 


magnifiquement, Hor. 2, 129; Artu. | 


504 d, etc. |] 3 remarquablement, 
AnsTr. H.A,8, 9, etc. || 4 singuliè- 
rement, Arstt. Pol. 2,141; Prut. M. 
30àå, ete. || Cp. repiocotépws, DS.13, 
108; ATH. 192f, etc.; att. nepittoté~ 
pus, Isocr. 85e; où mepiocdtepov, 
Hor. 2,129; Prar. 4p.20 0, etc.; Luc. 
Im. 14,etc. Sup. mepiocotara, DC. 
37, 17; alt. mepuirôrata, AnsTr. H. 
A.8,2, 4 (meptoodç). 

! mepioowots, Oft mépitroote, 


zac (h) 4 réplétion, pléthore, Hec. | 


1185b {| 2 évacuation, selles, ARSTT. 
11.A.1,2,3, etc. (meptocow). 

meplotaÿév [č] adv. en se tenant 
tout.autour, IL, 48, 551 ; Hor. 2,225; 
Tac.7, 81; Eur. Andr. 1136, etc. (xe- 
Gerant, -dov). 

mept-otbo, faire tomber goutte à 
goutte tout autour, ANTH.7,86. 

meprotéBn, v. report. 

meptotaktikés, m, Óv, qui a la pro- 
priété de comprimer en se contrac- 
tant, de se contracter, péristaltique, 
GaL. 5, 57, etc. (meproTéw). 

meptotaltik@c, adv. avec pro- 
priété de se contracter, GaL.5,59.. 

‘neprotäoiuos, os, ov [à] entouré 
d’un nombreux auditoire, TIMÉE(ATH, 
1631) (reptiornm). 

mepiotaorc, ewc (À) [à] Istation 
autour, Tu. Char. 8; 4; d'où : À foule 

ui stationne autour, rassemblement, 
Dot. ,32,9, etc.; ATH.212f || 2 espace 
autour, d'où enceinte, mur, Por. 6, 
31,1, etc.; ATH.205b || 3 air ambiant, 
température environnante; ARSTT. 
Probl. 2,29 |] II fig. 4 circonstances 
dans lesquelles on se trouve, état, si- 
tuation, Por. 1,35, 10, etc.; en parl. 
de la température, DS. 4, 22, etc.; 
ém” dupotépois TATS TEPIOTÉGEGLV, 
Do, A. 67,4, dans les deux sortes de 
conditions, c.à d. en paix où en guer- 
re; parlicul. circoñstances fâcheu- 
ses, difficultés, embarras, vicissitude 
des événements, é. stoite. Puur. M. 
1664112 condition de vie que l’on se 
fait à soi-même, Por. 8,98,2; parti- 
cul. embarras, étalage, PoL. 5, 45, 
1, etc.; A.Car: (Aru. 547 f) [1 8 de 
rhét. circonstances de personne, de 
temps, de lieu, Quinriz. 3,5,17; 4,10, 
104 (repuiornu). 

meprotatéov [à] il faut éviter, 
PmLomn.(Arn.675e) (meptiorn). 

TeplotaTéou-oÜuUaL [à] être 
entouré, Crys. (téploratoc). 

TEPLOTATLKÓG, Ñ, 6v [à] À qui con- 
cerne les circonstances ; r& Tepioto- 
ré Tmpéyuara,. PLur. M. 469 d, les 
circonstances; particul. quise pro- 
duit dans des circonstances déli- 
cates, critique, scabfeux, DL. 7,109, 
ete.|} 2 plein d'embarras, affairé; +. 
Bios, GaL. 6, 403,680, vie agitée; ot 
qTeptotatixol, GAL. les-hommes affai- 
rés (neplotatoç). 

NEpLATATLKÂG [%] adv. avec àgi- 


Ep LOTEPEQV 


tation, péniblement, ORG. 1, 953 Mi: 
gne. , S 
mepiortatos, og, ov [à] À pass. 
autour de qui l’on se tient, qui attire 
la foule autour de soi, entouré; Isocr. 
185e;etc.||2 act. qui se tient autour, 
qui entoure, Tupr. com. (ATH. 485) 
(repriotau). í i 

Tepr-otTavpéw-&, entourer de 
pieux ou d'une palissade, acc. Tuc. 
2,75; au pass. XÉN.An.7,4,1#1| Moy. 
m. sign. XÉN.Hell.8,9,2. 

TepiotTabpoua, atos (tò) lieu en- 
touré d’une palissade, DH. 5, 42, ete. 
freptoeroupéra), ` 

NEPLOTAXVÓĞNG, NG, £G [X] en- 
touré d'épillets, en part. de l'axe 
d'un épi, Tu. H.P,4,48,2 (x. ovü- 
XV -Wôns). ` 


mepr-oteyvéo-à, c. le suiv. HÉRON 


223. 
nept-otiya, couvrir tout autour, 


de tous côtés, protéger, Hpo. Acut. .- 


887; aupass. ARSTT. Probl.11,9. 
mepr-otelxo, aller autour de, acc. 
On.4,277; ANrH.5,189; abs. circuler, 
en parl. d'une coupe, CALL. fr. 109. 
meplatelwoL, V. TEptiotntui. 
mepr-otéAlo, envelopper, d’où : 
4 vêtir, acc. Pn. N. 11,20; particul. 
envelopper un malade pour qu'il ait 
chaud, Arsrr. Probl. 1, 56; vw two, 
Pcur. Pyrrh. 11, vêtir qqn de qge 
ch.; particul. ensevelir, aco. OD. 24, 
293; Hor. 2,90, etc.; Sopx. Ant. 908; 
Eur. Or.1066, etc.; PLar. Hipp.ma: 
291d, ete. |] 2 envelopper pour pro- 
téger, fig. entourer de soins: twd, 
Hor. 9, 60; Tuer. 15,75; PoL. 2560,4, 
etc. qqn; avec un rég. de chose: 
répov, Sorx.4ÿ.1170, avoir soir d’un 
tombeau; cpayéæ, Sopn: 47.821, dis- 


poser une épée; ëpyoæ; Tuer. 17,97; . 
donner son soin aux travaux (de la 


terre), cultiver (la terre); p. suite; 
respecter, observer, ace. Hor.2,147; 
3,31, etc.; Dém. 744,4 etc.]] 8 enve- 


loppér pour cacher, cacher : vobs : 


modas, Ansrr. Probl.2,26, les pieds; 
ti mt, Por.22,21,10, etc. cacher une 
chose sous une autre (sous un vête- 
ment); fig. couvrir, dissimuler, acc. 
Eur. Med.589; Por.80,4,14; Piur.M. 
474 ; Luc. Cal.5, etc. ` 
meprotevéüouar, retentir de gé- 
missements, PLur.Ant.56. 
mepr-otevaxièouar [à] retentir 
tout autour, de tous côtés de; dat. 
On. 40, 10, etc. 1 D Impr. 8 sq. 
poél. mepiotevaylCero, On.28,146. ` 
méprotevéaxe (seul. prés.) [à] se 
lamenter autour, Q.Sm. 9,49 [| Moy. 
(seul. impf.) m. sign. Q.Sm.3,591. 
meprotévo (seul. prés.) t compri- 
mer, du pass. être comprimé, serré 
tout autour, c. à d. être rempli par 
suite de la nourriture prise, IL. 16, 
163; Q.Su. 8, 23; 14,607 [[2 se lamen- 
ter autour de, abs. Dionvs. (CLÉM. 


674), etc.; d’où déplorer, Luc. Dem. 


enc. 91| $> Jon, repioreivw, Dio- 
nys. Z.c.; impf. pass. 3 pl.poét.me- 
pioteivovto, Q.Sm.8,23., 7 
meplotentoc, üG, ov; COUTONDÉ, 
Empéo.(DL.8,62) (mepiotégu). 7 


meprotepé, Be (À) éclombe, pi-. 


geon, Hor. 7,188; ArSrr. H.4:6,4,1, 
ete. (cf. mepiotepéc). : . E 
meplotepeov, vos (6) 4 colom- 
bier, pigeonnier, PLAT. Theæt.197 c, 
ete. || 2 verveine, plante, Diost. 4, 
60 (meprotepü). f 3 SCH 








) 
j 
f 





meprotepiôrov 


-~ meprotspiðtov, ou (tò) [Ò] dim. 
dusuiv. ATH. 6548. ` 

mepratéptov, ou (rô) 4 jeune pi- 
geon, jeune colombe, PHÉRéCR.(Com. 
fr.2,932); Puryx. (Com.fr.2, 599) 
[2 verveine, plante, Diosc. 4, 60 
{(Trepiotepå). - 

neprotepig, ioc (ñ) c. le préc. 1, 


GaL. 6,708. 


Tleprotepig, Log, voc. -i (A) [tè] 
Péristéris, f. ANTH.7,662 (Tteptotepå). 

nepuotepyi%opal, attächer au- 
tourde sa poitrine, ARSTNT. 1, 25 (m. 
otépvov). 

meptotepo-etôc, Mc, és, du gen- 


re des pigeons ow des’ colombes, 


Anstr. H.4. 6, 4, 1,elc. (repiovepd, 
etôoc). ` 
meplotephets, 6egoa, ógv, de 


verveine, Nic. Th. 860 (meptorepewy). 


t 


meptorepéc, of (0) pigeon mâle, 
Puérécr. ef ALex. (ÂrH.395 b) forme 
blâmée par Luc. Sol. 7 (meptotepü). 

mepLotepo-Tpopetov, ou (rô). co- 
lombier, pigeonnier, Varr. R.R. 3,7 
(mepiotépd, TpÉgw). 

TMEPLOTEPHÔNG, NG, EG, C. TEpI= 
OTEpOStÒHG, ARSTT. G.A. 3,1,7 et 14 
(m. -wòns). . | 

meptotepov, VOG (Ò) C. TEPLOTE- 
pen, Es. ` 
| reprotepavéa-à [à] ceindre d’u- 


ne couronne, d’où: 41 ceindre, éntou- 


rer, Ar. PI. 787; au pass. Hot. 7, 92, 
180112 disposer circulairement, DH. 


8,30; 8,66; au pass. Arstr. Mund. 
248, 


mepuotephe, MG, éc: À pass. cou- 
ronné, Sopx. El.895; fig. Bror, Fab. 


` 6 |12 act. qui couronne, Eur. Ph. 651 


{reptatégw). 

mept-oTépo, couronner, envelop- 

er, On. 5, 303; PLur. Arist. 9, etc.; 
A. 9245 d'; Cat, Del. 93 || Moy. m. 
sign. ANTH. T; 736. 

nepLoath BLog, 06,.ov, qui entoure 
la poitrine: rù weprorh@tov, le pecto- 


. ral du grand prêtre juif, Spr. Éx.28, 


4 (m. 61006). 
nept-aotnbig, 006 (ñ)[{ô] c. mept- 


.otAltov, Cunys. (0. le préc.). 


mepratnpièo, fixer solidement 
tout autour, Hec. 509,16. 
NEPLOTÄÝOQOL, D, reptiotnut. 
mepiotix, œv (rù) cérémonies lus- 
trales, purification, Îsren (Pxor.) 
(nepriornm). : 
meptotiapxos, 06, ov, qui pré- 
side aux purifiéations, Ar. Eccl.128 
{repiorux, dpxw). g 
meptotiyhs,ñs,és [ly] c. neplort- 
xtoç, Nic. Th.376 (nepiotičw). 
mept-otièo : 4 pointiller, tache- 
ter, Nonx. 48, 856; t. de gr. nepieoti- 
yuévn ôA, DL. 3,66, obélos ou li- 
gne bifurquée avec un point en haut 
et un point en bas || 2 p. anal. avec 
un travail de broderie, tapisser, 
garnir: totç paķots tò teïxoc, Hor.4, 
202, tapisser un mur de mamelles 


coupées (sel. d’autres de tepiotixw, 
v. ce mot). 
nepiotiktog, og;ov, pointillé, ta- 


cheté, Nic. Th. 464; fig. Tryen. 227 
(vb. du préc.). 
mept-oti6o, briller autour, DS.3, 


* 45: PLur. M. 693d. 


mepiottË, txoc_(ô, à) [ix] rangé 


_autour avec repi- et le dat. Nonn. 2, 


270 (nepiotixw). 
mepiotiEo, inf. ao. demeprotite 
ou de neptotixw. 


toutautour, 
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neprotiyáo (seul. 3 pl. prés. 


épq.vepiotiyówoty) [ti] se ranger ou 


être rangé en ordre tout autour, Nic. 
Th.442; Nonn.26, 223. 
meprotixiGo [ri] c. meprorotyitw, 


Escu.A9.1383. 


neprotiyo [ri] ranger tout au- 
tour, Hnr.4,202 dout. (mx. erën, 

en tendre des filets 

’où envelopper, Poz.8, 

5,2; Jos. À.J. 17,2, 4; au pass. être 


enveloppé, entouré, DS. 39, 29, etc.; 
Jos.A.F.17, 8,1, etc.; Hio.7,4, etc. {| 


Moy. m. sign. DÉu.48,1; 72,18; DC. 


89, 3 (mepicrotxoc). 


meplatotyos, 06, ov, rangé ou 


aligné tout autour, Déu.1251,93 (ne- 


pioteixw). 

mæptotoA&ônv [x] adv.en envelop- 
pant, Nic.A1.475 (nepiotéAw, -Gnv). 

meprotoÀ", fs (ñ) action d’entou- 
rer, d'où: À action d’envelopper, 
Puur. M. 652d || 2 action de vêtir, 
Hrc.24,42; particul. action d'enseve- 
lir, DH. 3, 21 || 3 compression (du 
ventre), GAL. 2, 248 (repiotéAlw). 

TEPL-OTÉULOS, &, ov, qui entoure 
la bouche, Orr. H. 3,603; tò tepiotó- 
piov: 4 ouverture d'un vase, Po. 22, 
11,15 || 2 têtière d'un joueur de flûte, 
Puur.M.456c (x. otópa). ` 

neprotoulc, iôos (à) [10] compas 
d'épaisseur, outil en bois servant au 
montage des machines de jet, Héron 
Bel.28 (x. otôua). 

meptotouos, 06, ov, qui fait face 
de tous les côtés, £. de tact. EL.TACT. 
(m. otópa). 

neprotovayto-Â [ă] c. le suiv.Q. 
SM.3,397. gt 

nepotovayi%a (impf: Tepioto- 
váxýe) [č] résonner tout autour, Hés. 
Sc.344 (var. repiotoväxnoe, ou -0te- 
VAXNGE, OU-0TEVÉKICE). ‘ 

Tepi-otoov, ou’ (ro) cour ou place 
entourée de colonnes, DS. 5,40 (x. 
atoû). 

mepratpotomedeto [à] asseoir 
son camp autour, d'où assiéger, in- 
vestir, dat. PLur. Fab. 22; acc. Por. 
1,30, 5, etc. || Moy. m. sign. XÉN. 
Cyr. 3,1,6, ete. : 

Mepi-otpatog, ov (ò) [x] Péristra- 
tos, k. A.PL. 189 (m. otpatóg). 

neptotpépo : À faire tourner au- 
tour, ace. Fa. 19,131; OD. 8, 189; Hu. 
Merc. 409; PLur. Num. 14; tÒ xeïpe, 
Lys. 94,19, lier les mains derrière le 
dos; au pass. meptorpépso@ot, tour- 
ner autour de, dat. I1.5,903; fig. x0- 
xhov, PLur.WM.981 a, accomplir sa ré- 
volution circulaire, en parl. du so- 
leil; se retourner vers, s'appliquer 


à, avec de et Pace. Prat. Pol. 


803c || 2 faire faire un détour, faire 
retourner (un cheval} PLur.Marc.6 || 
3renverser (un vase) Pzur. M.131e|| 
Moy. 4 tourner tout autour, PLAT. 


Crat.411b, etc.; en parl. du mou~ 


vement circulairg du ciel, ARSTT. 
Cæl.1, 5,19 |j 2 se retourner, Prat. 
Lys. 207a || D> Impf. 3 sg. poét. 
vepiotpege, Hu. Merc. 409. 
neptotpobéw, faire tourner tout 
‘autour, HErx. (Sros.Ecl.1,940). 
mept-otpéyyvhoc, 06, ov [Š] ar- 
rondi de tous côtés, ATH. Mach. p. 44 
(m. otpoyyóħoç). 
neprotpopáðnv [č] adv. en tour- 
nant tout autour, Hec. Mocht. 852; 
Orr.H.5,146 (meptotpégw). 
neprotpopéta-ĝ&; se mouvoir au- 


neptropúptog 

tour de, d'où se trouver parmi, dat. 
Q.Sm. 6, 504vulg.; conj. -otTpwydw 
(mepiotpogh). 

neptotpoph, ñs (ñ) 4 jet dur: 
palet, Par. Rsp. 521 c [|2 évolution, 
rotation, Sorn. fr. 379 Dind.; Hip.1. 
18, ete.|| 3 échange de relations, Spr. 
Sir. 50, 5 (reptotpépw). 

nepiotpopog, ov (ô) coulisse ou 
tirant d’un filet, XÉx. Cyn. 2, 6 (rept- 
otpéquw; cf. mepièpouoc). ~ É 

mepiotpou«x, groe (réi Å couver- 
ture de lit, DL.5,78|12 tapis, tapisse- 


“rie, rideau, Caruix. (ATH. 97) (ne- 


PLOTpH VU). 

neprotpovvuut, étendre autour, 
Arn.18 a ; Nonn.37, 590. 

nepLotTpopåo-®, tourner tout 
autour, Q: Su. 6, 5041] Moy. m. sign. 
Q.Sm. 12, 404; d'où parcourir, acce. 
Hor.8,185 (nepiotpowr). 

mepiotuAoc, 06, ov [0] entouré 
de colonnes, d'une galerie, Hor. 2, 
148,153; Eur. Andr. 1099; subst. tò 
mepiotuhov, DS. 18,26; Piur. Aral. 
26, etc.; ou à xepiotuhos, DS. 1,48; 
Aa Do 20.27.40. galerie où colon- 
nade autour d'un temple, postér. 
autour d'une cour ou d'un édifice. 
en gén. (m. atos). d 

neprotupeliëo [Ü] presser tout 
autour, maltraiter de tous les côtés, 
écraser, Opr. H. 3,23. ; 

meprotüpo [ü] faire sécher en 
condensant, condenser, Drum. M. 
659c. 

mepi-otwov, ou (rè) c. meplotu- 
Aov, DS.5,40; DC. 44,16, ele. (cf. me- 
piotoov). ` i 

meptoukée- [ő] dépouiller en- 
tièrement ; Twa, EL. (Sum.), qqn; Tt, 
Puiz.f, 687, enlever qqe ch par for- 
ce; au pass. Luc. Philops. 20, elc.; 
mepiou\äoba mäcov Thv obclav, 
Prar. Gorg. 486c, être dépouillé de 
tout son bien. . ” 

mepioupuôc, où (6) action de 
traîner autour ow d’un autre côté, TH. 
Ign.53 (reptoüpw). 

neptobpo [5] À traîner ow tirail- 
ler autour ou en tous sens, Luc. M. 
cond: 30|} 2 p. ext. entrainer, arra- 
cher, Por. 8,93,1; 4,19,411 3 déchirer 
en tiraillant, Spr.  Macc. 7,4; fig. 
extirper, anéantir, Pmt.1,178 || Moy. 
trainer avec soi, acc. App. Hisp. 65. 

Tiepuopaupnôév, adv. c. opatpn- 
Ôdv, ARAT. 531. 

neptopakéo-& [à] c. meprapdi- 
Aopo, Nic. Al.541 (meproparhs). 

meptopalns, ns, és [à] glissant 
tout autour, PLur. Alex. 46, etc.; fig. 
PLur.M.311 e (mepiopdAlopat). 

meptabéklouat, glisser tout au- 
tour, glisser, faire un faux pas, Hec. 
Art.T82. 

mepiopañois, sac (h) faux pas, 
chute, Hpc. Mochl.852 (nepiopd Mo- 

CDR 
K mepropapayéo-à [üx] faire ‘du 
bruit tout autour, Nic.T'h.558. 

nepropykóo-&, comprimer tout 
autour, Hec. Ep. 1277, 49; 1278, 47, 
Diosc. 5,26. 

mept-oplyyw, serrer tout autour,’ 
Hec. V. C. 908, ete.; twl réng abxéva, 
DS. 3,33, serrer le cou avec gqe ch. 

nepiopiyčtc, sag (À) action de 
serrer tout autour, d'étreindre, STOB. 
Ecl.1,1096 (nsptoyiyyw). 

nepropipiog, og, ov [Ù] qui en- 
toure la cheville, AnTH.6,207; subst. 


mepropupic 

ré tepiogúpiov, HDT. 4,176; ANTH. 6, 
472, ornement autour: de.la cheville 
ou de la chaussure des femmes (x. 
cpvpa). - 

nepLopupig, ioc (h) [vt] lien 
ou ligement autour de la cheville, 
`. CaraurG.p: 14 (x. cybpa). 

mepiopupos, 0G, ov [Ù] c. mept 
opÜptos, ANTH. 6, 211. 

TEpLOYÉpEV, TEpİOXEO, V. TEptÉ- 

w. 
3 mepieyeotc, sog (h) 4 investisse- 
ment, DC.50, 34 || 2 ligne 'd’'investis- 
sement, troupe qui investit, DC. 40, 
39, etc. (tepéxe). S 

meploxetos, 06, ov, entouré, en- 
veloppé, Orr. H. 4, 146 (vb. de vs- 
ptéxw). ; 

mepioxtônc,n6, és [xt] fendu tout 
autour, Diosc. 4,118 ; subst. ai mepi- 
oxrdets (s. e. xpnnides) Epmirp. (ATH. 
537e) sorte de chaussure (neptoxl- 
tw). | 

meproxièo, fendre ow déchirer 
tout autour: Éo0ÿrx, PLur. Cic. 36; 
Luc. D.mer. 8,1, déchirer un vête- 
ment tout autour; tivé, Arr. Epict. 
1,25,80, déchirér tout autour le vête- 
.ment de qqn [| Moy. se séparer, se di- 
viser : x@pov,Hpr.9,51; mept xwploy, 
Po. 8,42, 7, etc. autour d’un pays, 
d'un territoire, en parl. d'un fleuve 
qui se divise en deux bras; abs. en 
parl. d'une foule, PLar. Prot.815b ; 
p. ext.se séparer, se partager, PLur. 
M. 407e. 


meptoxiou6s, où (6) séparation, 
De Pcur. M.906b (xe- 
profs), 

meproxotviëo : 4 lier en entou- 
rant d’une corde, CLém.800 |] 2 entou- 
rer d’une corde pour marquer une li- 
mite, acc. DH.7,59 [| Moy. s’enfermer 
dans une enceinte réservée, Dén. 
776, 20. 

nepioyoivioua, atog (ro) encein- 
te réservée entourée d’une corde, 
Peur. M. 847a; Arr. Pun. 78 (nept- 
oxotvitw). ` ` 

mepr-dio, sauver la vie de, as- 
surer le salut de, acc. Xén. Hell. 2,3, 

. 25; 4,8,21, elc.; en gén. sauver, 
Ansrr. Metaph.11,8, 21|| Moy.i tr. 
Io, éd. oe Gore mepteïvai ua) 
m. sign. ALCPHR. 1, 80 || 2 intr. sau- 
ver sa vie en s'échappant, Xén. Hell. 
2,2,382; DC.46,50. . 

TEpt-owpedo, amonceler autour 
„Ou dans : Tivi Tt, ARSTT. fr. 208, en- 
tasser une ch. autour d’une autre; au 
pass. PLur. Tim. 29; d'où être écrasé 
par un amas, avec dx et le gén. DH. 
9, 40. | 

TEPLTÉNVO, D. TEPITÉUVE. 

mepitavos, ou (6) [x] mot arca- 
dien, c. ebvoÜyxos, Hépx. (PHor.Bibl. 
147,14). | 

Teputapyüouar [5] (seul. prés.) 
donner ses soins aux funérailles de, 
acc. Q.Sn.7, 157. 

Mepitasc (6) Péritas : 4 n. d’h. À. 
Dr. age 2n. de chien, Sor. (Pzur. 
Alex.61). 

. Tepitaotc, ewc (à) [x] À act. ac- 
tion de tendre autour, Prut. M. 
1008 d,etc. |] 2 pass. forte tension au- 
tour, Hec. 75c, ete.; Diosc.8,44, ete. 
(Tepiteivæ). 

TEpiuTüIIW, disposer 
Dion. Lex. (Bus P E.776d). 

_Teputappebo,entourer d’un fos- 
sé, aûc. Pot, 1,48,40; Piur M,491e; 


autour, 
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au pass. XÉN. Cyr. 8, 3,28; Prur. 
Marc. 33. 

meputeivo (do. pass. Tepuetdbnv, 
Pf: pass. zepitéranai) : À tendre tout 
autour, acc. Hpr. 4, 65; et Epi 
Hpr.4,78; Prat. Tim.66b; out, 
Hpr.1,194,tendre une ch.autour d’u- 
ne autre[|2 tendre fortement autour 
de; au pass. être tendu ou ballonné 
tout autour, en parl. du ventre, 
ARSTT.H.A.8,2,97. 

nept-telpo,lourmenter, troubler, 


| OrPH.A4rg. 876. 


nepi-TteiyxiZo : 4 élever un mur au- 


‘tour : rAlvbot Baëvhüve, AR. Av. 


552, entourer Babylone d’un mur de 
briques; particul. entourer d'un mur 
pour investir, Tac. 2, 78; 3,48, etc.; 
Dém. 4380, 1, etc.|] 2 construire au- 
tour, XÉw. Hell.5,3,22. 
meputeixioic, ec (à) [xt] action 
d’entourer de fortifications, Tuc. 2, 
77; 4,131, ete. (repiretyiķw). 
nepiteiytoua, atog (tò) enceinte 
de fortifications, THe. 8,25; 5,2; KÉN. 


-Hell.1,3,5, ete. (tepirexitw). 


TEPLTELXLOUOG, OÙ (0) c. Tepi- 
relxrois, THc./,181; 6,88. 

TEpL-TELXOG, £0G-0VG (tò) encein- 
te de fortifications, Spr. 4 Reg. 25, 
1, ete. (w. teyos). 

neputeitw-&, achever, accom- 
plir, Hés. Th.59. : 

meputéAlo (seul. prés.) À tr. ac- 
complir par une course circulaire, 
Orra. (Eus. P.E .6650)]| 2 intr. ache- 
ver sa révolution, en parl.du temps, 
ee 4 accomplir sa révo- 
lution, en parl. du temps, 11.2, 551; 
8,404,418; OD.11,295; 14, 294; Sopu. 
O.R. 156; Ar. Av. 696 ]| 2 postér.se 
lever, en parl. des astres ou du 
jour, Arc. fr. 40; ARAT.215, 232. 

TEP muo (f. mepireu®, ao. 2 me- 
puéranov) I couper tout. autour, c. à 
d.: å tailler tout autour, ace. Hés. 
0. 568; HDT. 4,64, etc. || 2 couper les 
extrémités (oreilles, nez, ete.) HDT. 
2,162; DC. 62,7, etc.; Luc. Anach. 
20; particul. circoncire, acc. DS. 
1,28; 8,32; Spr. Gen. 17,10, etc.; fig. 
rogner, amoindrir (l'autorité) Por. 
23,18,2113 cernerét intercepter,XÉN. 
Cyr. 5,4,8; d'où enlever, dépouiller: 
au pass. yy nepitrápyeoĝar HoT. 
4,159, être volé d’un morceau de ter- 
re] Moy. å se faire circoncire, acc. 
Hpr. 2, 36, 1041] 2 enlever ou ravir 
pour soi, acc. On.11, 402; 24,112 |] 
D lon. et épq. repiréuvw, On. 
Hor. ll.ce.; inf. prés. épq: Tepita- 
uvéuev, Hés. Z.c. 

mepitéveux, ac (à) tension tout 
autour ou forte tension, Cass.Probl. 
43 (repirevhc). ` : 

Tepitevhs, Oe, £G, tendu tout au- 
tour ou fortement tendu, Herc. Art. 
812, etc. (nepitelivw). Së 

meputepauviëo, border tout au- 
tour : ti rw, Porém. (Arx.474 d) bor- 
der une chose avec une autre (tr. té- 
papvoc). 

TEPL'TÉPUHOV, OV, 0V, JÉN. OVOG : 
4 act. qui borne tout autour, de tous 
côtés, Orrx.H.82,3[12 pass. borné de 
tous côtés par, dat. ANTH. 9,297 (T. 
téppa). 

TEPLTEPTÝG, ÁS, ég, charmant, 
Eum. p. 37 (T. dea). 

mepi-texvéouar-&uar, s'ingénier 
à imaginer, à inventer, ANON. (Suib.). 

nepuréxvnets; Eos (à) inveñtion 


| MEPITOPEUG 

-ingénieuse, ruse, Tac. 8, 82; DC.46, 
49 (mepirexvéopai). 

nepitnypa, atog (tò) scorie, 
d'où matière de rebut, rebut, CHRY- 
app, (PLüT. Nobil. 8 12) (mepirhxw). 

nepitýko: I r. 4 fondre ou li- 
quéfier tout autour, Hpc. 245, 25; 
Där. Criti. 112a]| 2 enduire d'une 
matière fondue ou en fusion, acè. 
Pirar. Criti. 116b|| II of, (ont, ` 
Tepitétnxa et au pass.) se fondre tout 
autour, Prur. M. 648c, etc: Zo se 
consumer entièrement, disparaître, 
AréT.Sign.m. diut. 2 fin. . 
 meplenfie, se (D) fusion tout 
autour, d'où entière liquéfaction, . 
Hrc.Coac.194 (repirhxu). 

meprtiBnu (ao. meptéônxa, efc.) 
mettre autour: otépavéy tt, PLAT. 
2'Alc.151 a, ceindre qqn d’une cou- 
Tonne; Ti Tepl TAY xegarhy, PLAT. 
Rsp.406 d, ceindre qqe ch. autour de 
la tête de qqn; fig. avec un acc. de 
Deng: mr. tiwà Véper, DL. 6,88, rem- 
plir qqn d'orgueil; avec un acc. de 
chose: appliquer, attribuer: ti tivt, 
Hor.1,129, etc.; Tac.4,87,etc.; Isocr. 
265b, éte. qqe ch. à qqn [| Moy. met- 
tre sur soi tout autour (du corps, de 
la tête) : ct, Eur.Med. 984; Xén. Cyr. 
2,4,6; Prar.Cril.58 d, etc. se ceindre 
ou se revêtir de gue ch. (une cou- 
ronne, un collier, efc.). 

mepti-tiXlo : Å éplucher tout. au- 
tour,ace.HDT.3,32,en parl.de feuil- 
les de laitue || 2 p. ext. couper ou 


arracher tout autour, Luc. Gull. 28; 


meputiudo®-à [ti] honorer tout à 
fait, SiB. 5,265. - > 

TNEPLTLUHELG, E fev [ri] 
tout à fait honoré, Hn. 4p. 65 (x. vt- 


h). 

nepitiog, ov (ô) mois du calen- 
drier de Gaza, du 25 février au 26 
mars, Méin. (Jos. A.J. 8, 5, 8). 

mept-Turpalvo où NEPLTLTPAO-Ô 
(seul. 3 sg. impér..prés. pass.mept- 
trpéoôw, Ori8.p.97 Cocch.et part. 
prés. moy. mepiritodpevos, ORIB. p. 
97 Cocch. comme de *repirirpnu) 
percer tout autour. 3 

mept-tio, honorer tout à fait, A. 
Ru. 3,74. 

mepitunua, atog (tò) morceau 
coupé tout autour, coupure, frag- 
ment, fig. Prar.Hipp. ma. 304a; M. 
"Ant. 8,50, ete. (repttéuvw). ` 

Rare dE fs (à) ciréoncision, 
SeT.Gen.11,18; NT.Rom.2,29 (xept- 
TÉUV&). 

TEPÎTOUOS, oe: ov, coupé tout 
autour, escarpé de tous côtés, Por. 
1,56,4 (Tepiripvw). 

meputôvaros, 06, ov, tendu tout 
autour ; subs{. 6 meptrovouoc, Ceus.#, 
41; rù meprrôvaov, Hpc. 1215 g, etc. le 
péritoine, membrane qui recouvre 
intérieurement tout le bas-ventre 
(repirovoc). 

mepitovia, ag (À) C. Tepitéveta, 
Or. 325 Matth. k 

neprtóviov, ov (tò) 4 péritoine 
(v. xepirôvaoc) Hippiarr. [| 2 bras ow: 
manivelle d’une machine à presser, 
Ho. (Schneid.Ecl. phys.1, 468) (ne- 
pitovoc): Z 

mepitovos, oe, ov, recouvert 
peau tendue, DH./,58 (reprrel- ` 
vw). 

meputoËebtw, percer de traits 
lancés de toutes parts, An. Ach. 712. 

mepi-Topebes, cisuleï avec art, fa- 
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TEPLTOPVEŬVO 
çonner comme au tour, arrondir, en 
parl. du style, DH. Dem.21. 
mept-topveüw, façonner au tour, 
arrondir, PLar.Tim.78e. 
mepi-tpavoc, 06, ov [ä] qui a le 
son très clair, très net, Pzur. M,4b; 


` Syn.15b, etc. 


nepitpávoc [ã]} adv. avec un son 
très clair, très net, M.AnT. 3,80. 

me EE ov (tò) [č] col- 
lier, Bees ex.32 (tx. tpéxn os). 

nept-Tpaxüvao [à] rendre rude ov 
âpre tout autour, Paor.Bibl.98,8. 
" meputpéuo (seul, prés.) 4 trem- 
ber de Lous ses membres, Dm Au. fr. 
7,58 conj.; Arr. Epict. 3, 26, 36 || 2 
trembler pour, gén. ou dat. CurYs. 

meputpéne: I fr. faire tourner 
tout autour, d'où : 4 retourner : ru, 
Pcur. Marc.7, qqn; vabv, Luc.Char. 
7, faire chavirer unnavire ; fig. ren- 
verser, précipiter : zm. De Tuwds, 
Trac. (Gros, Fl. 105,51) précipiter 
qqn de la hauteur où il est élevé; m. 
ovrt Éoya, Sim. Mul. 58 (nepurpé- 


uet Schneidew.), se refuser aux tra- 
vaux serviles; Adyov, PLar, Phæd. 
95b, renverser, réduire à néant un 


argument ; tò rapäðstypa Tepirétpa- 
mrar, Luc. J.{r. 49, l'exemple n’est 
bon à rien, ne convient pas; mt. iav- 
rd, Dar, An, 2709. se renverser, 
c. à-d. se Trapper sotmémel 3 re- 
tourner, mettre à l'envers, Pur. M. 
1036 f;'etc.; Luc. Laps. sal. 15; avec 
l'inf. : à véæ povh Tobvavtiov mepté- 
pes voie Tà déov, PLar. Crat. 
418 b, la langue nouvelle a tellement 
changé le sens du mot Géov, qu'il si- 
gnifie le contraire; avec un n. de 
pers. pour rég. mettre dans la situa- 
tion opposée; m: tivà eiç paviav, NT. 
Ap.26,24 ; els xapdv, Jos. B.J.9,4,4, 
faire devenir qqn fou de joie |j 3. met- 
tre, rejeter sur le compte de : tv 


* airiav eis tiwa, Lys. 104,26, rejeter 


laccusation sur qqħ- : 

`- TEPLTPÉPO (pf. pass. zept. 
6paguat) nourrir de façon à arrondir, 
d'où arrondir, épaissir, A.Rn. 2,788; 
au pass. devenir épais, se conden- 
serautour de, dat. On. 14,477; abs. 


` Ir. 5, 903; M.AnT.12,1 || D> Impf. 


A eg, épq. mepuwpépero, Op. Le. 
Tept-Tpéx® : Ï courir autour, 
d'où: 4 au propre : courir autour 
de, abs. IL. 22, 369; Tuan. 505; XÉN. 
OEc.13,8; tvá, HoT.8,128, courir au- 
tour de qqn; thy Iüxva, Ar. Th.657, 
çourir autour du Pnyx; siç taòtdy, 
Pcar. Theæt. 200 c, courir tout au- 
tour pour revenir au même point; fig. 
Puar. Clit. 410a || 2 accourir autour 
de, fondre sur,acc.A.Ru.8,676 13 fig. 
circonvenir, tromper, Ar.Eq. 56 |] D 
courir de tous côtés, d’où : 4 rôder, 
PLar.Conv.173 a | 2 fig. nepirpéxu, 
Prar. Ep. 333e; qui court les rues; 
Évépara xoà xat mepirpéyovra, DH. 
Din,?, expressions ou locutions cou- 
rantes, usuelles, d’où banales; téxvn 
Tepirpéxoua, Quinr.2,21,7, art vul- 
gaire, quis’exerce sur tous les sujets 
IlL D> 40. reptétpe£a, An.Ran.193; 
do. SE Tepiòðpapov, Tu. l. e.; pf. 
Téptüédpouo, Tuor. A, RH. LCC; Te-. 
pedpdumxx, PLaT.Clit.410a. 
d EE 
cay) senfuiren tremblant, ÍL.11,676. 
. Tepitpnua, atog (tò) c. le suiv. 
PuL. Bel.72. j 


~ nepitpnorg,. sos (à) action de | 
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trouer autour, Onis. p. 97 Cocch. (re- 


ptritpaive). 


TEpiTpnTos,0c,ov, à pourtour en- 
taillé (pièce): tò x. Héron 134, table 
du bâti d’une machine de jet (meptrt- 


Tpaivw). 

REPLTPNXÝG, e, Ze, très âpre 
très dur, NUMEN. (One. 315b) (m. 
tpaxůs). 


TEPLTPLEHG, fc, Èc DÉI usé. tout 


autour, tout usé, ANTH. 6, 63;:p. ext. 
usé, A.Ru.1,1175 (mepirpléw). 
meputpibo, user tout autour, 


| ARSTT.H.A.9,40,50; Lyc.790; etc, 


.mepetpibo (seul. pf- au sens du 
prés. tepıirétpiya fty]} pousser un cri 










TtepLoavýs 
tout autour, d’où. circulaire, rond 
10.23,455 (repirpéxw). : e ; 
meprtpôèo, grogner aïentour, 
Q.Sx.14,86. . 

THEpuTpoyo (40. 2 meprétpayov, 
etc.) ronger tout autour, acc. AR. 
Ach.258, Vesp. 672; Anstr. H.A.8, 
24,9; Luc. Tim.8, elc.; fig. An. Vesp. 
596. ; j 

TEPLTJOXRO-Â, nEptTpoydw, Q. 
Sn. 489 X DT? 

MEPUTTÉKLG, D. TEpio dc. 

MEPÜTTEUUO, 0, 2eploegsune, 

MEPUTTEUO, V. TEPIGOEU. 

mepirtoôdktuloc, v. Ÿmepioco- 
Bdvruhoe, i i 


aigu tout autour, Q.Sm.12,431. 
nEapiTptuua, atog (tò) chose usée 
tout autour ; fig. div, AR.Nub.447, 
pilier de tribunaux, en pari. d'un 
chicaneur ; &yopäs, DÉM. 269, 19, pi- 
lier de place publique, en parl. d'un 


meprrokorioe, v. Tepirosohoyia. 
REPLTTOÀÓYOG, V. TEpPLOGOAGYOS: 
TEpLTTÖV, 00 (Tò) 0. *meptoodv. ` 
© REPITTÓG, Ň,.ÓV, V. TEpLOTÓG. 
NEPLTTÓTNG, D. MEPIOOOTNS. ; 
TÉPÎTTOUR,  TEPUTTOUOTIKÉS, 






paresseux, d'un SE ou d'un in: 


trigant (repirpiôw). 

TEPÎTPUNTOG, 06, ov, usé par les 
allées et venues, Orach. (Gen Fun. 
Ph.638) (mepirpibw). 

Tepitpouéo-@, C. TEpttpipw, Q. 
Sm. 3, 182, ete. || Moy. (impf. 3 pl. 
épq. Tepitpopéovto) M. sign. OD.18, 
TT (mepitpogroc). , 

TEpiTpopoG; 0G, ov, qui tremble 
de tous ses membres, Orp, H. 3. 209 
fe, zpëtce), e 

meputpéuoc, adv..en tremblant 
de tous ses membres, PaaLar. Ep.7. 

meputpondônv [ä] adv. en pous- 
sant tout autour, A.Ru. 2,143 (repi- 
TpoTog, -ÒNY). 

NEPLTpONÉO-Ô (seul. part. prés. 
mepttporswy) À tourner. tout autour, 
accomplir sa révolution, en parl: 
du temps, Ir. 2, 295 || 2 tourner en 
tous sens ou à travers; parcourir, 
abs. On. 9,465; avec lace. Hn.Merc. 
542 (nepirpomoc).. i 


meputpont, fé (à) E action, de 
tourner autour, d’où : À retour pério- 
dique ou par alternance; ¿v epwrpo- |. 


mä, Hor, 3. 208: 3,69; Ex mepirponñc, 
DH.5,2; DC.58,1; éx ths mepurponñs, 


DC.37,16; 54,19, à tour de rôle, suc- 


cessivement; particul. révolution 
des astres, Sim. AM. fr. 1, 8: des sai- 
sons, GAL.19, 189[12 retour sur soi- 
même, c.à d. Sans aboutir, PLAT. com. 


(Com. fr.2,616).113 art de retourner 


l'argument d’un adversaire contre 
lui, Sexr.P. 2,128 etc. [II action de 
renverser en faisant tourner, PLUT. 
M. 689 F (mepirpétrw), x 

mepitponoc, 0G,.0v, qui tourne 
autour circulaire, PLUT. Lys.12 dout. 
(meptpénw). 

Tepttpoyá%o ` 4 courir autour 
de, acc. APD. 1,9,26 || 2 p. ext. mar- 
cher autour, HippraTR. 145,18. S 

TepLtpóxaiog, oG, ov, qui tourne 
en rond; tepurpoyaha xeipeoĝða Hor. 
3, 8; Prur. M.261f, se faire couper 
les cheveux en rond, 

Tepitpoxaoués, où (6). course 
autour, AnTyLL.(Onri8./,5/42 B.-Dar.) 
(mepupoyétw). . 

TEptTtpoxko-®, courir tout au- 


. tour, ANTH. 7, 338; fig. résonner au- 


tour de, acc. Carr. Del. 28 [| Moy. 
courir autour de, ace, ARAT.845. 
TEpLTpÉXLOV, où (té) trou dans 


lequel tourne l’essieu d’une roue, 
Parrus (Math. 8, 482) (mepitpayoc). 


-TEPITPOXOS, 06, ov, qui tourne 





~eti. 


TMEPLTTOUOTLKÔG, V. TEPLOCWÉO, 
MEPUTTÔG, V, HEPIOODG.  : : 
mepltrootc, v.neploowaic:. . 
TEPLTUVXRVEO (GO. 2 mepiétuyov; 

etc.) 4 rencontrer par hasard, dot, 


.Tac:1,20; 5,59; Xén.Mem.2,8;5, etc.: 


avec un dat. de chose; Hro. 3, 54; 
Prat. Phædr. 268c, etë., dbs. Tuc. 


:4,485; PLar. Conv. 221 a; avec un 


suÿ. de chosé, tomber sur, arriver à, 
en parl. d'événements, dat. Tac. 
4,55. BEEN 
meputuAdoudt-oûuar, .devenir 
calleux 6 dur tout autour, Cass. 
Probl.18,p.3887,40. ` 
TEPLTULÉLOG, 06, ov, qu'on verse 
autour d’un tombeau, Anta. 7, 560 
(m. tÜu6og).. 
neputupnaviëo. [ä] battre du 
tambour. autour, de, assourdir du 
bruit du tambour, acc. PLur. M. 
1444, 167 e. 
meputunéw-& [Ü] façonnér tout 
autour, dessiner les formes de, ace. 
Sext. P. 3,75,181, M.10,95. 
mept-v6pièo, traiter indignement, 
outrager grossièrement, HDT. 5,97; 
Ar. Vesp. 1319;. au pass. être traité 
indignement, Hp, 4, 114, ete. AR. 
Eq. 727; pós twoc, HDT. 2,152; bró 
tvog, HDT.4,159, par qqn. 
mept-vhaktéo-& [Ü] aboyer au- 
tour de, acc. A.TaT.?, 29. 
nepLóo, pleuvoir tout autour, 
STR. 658. ` | 
mept-payeiv, inf. ao. 2 de tepi- 
eoûlw. : 
mepthoñc,nc,és [à; p.excep.à 
qui brille Au autour, Dep, H.2,6 
Dr. doch, 7 
Tepuhaivo : Ï fr. montrer tout 
autour, DS. 17, 10; au pass. : À être 
apparent ou visible de tous les côtés, 
IL.18,179; mepipoivouéve ul Opp, 
Hu. Ven.100; ou simpl. ¿v mepipatyo- 
évo, Op. 5,476, dans un lieu dé- 
couvert et visible de toutes parts [[ 2 
être éclairé et lumineux de toutes 
parts, Piur. M.982 b || II intr. c. au 
pass. PartH.17. k 
nepipévera, ag (À) [pă] 4 situa- 
tion où Von est vu de tous côtés; éx 
mepipavelas, DH. Comp.22, en pleine 
lumière {[2 fig. connaissance parfaite 
(d'un pays, d’une affaire) Hpr. 4, 24; 
Dém. 1102,2, ete.: Is. 66,17 [[3 appa- 
rence superficielle, PLur. M. 674a 
TEpupavhs). be 
TEpLpavhs, fe, Ze {&] 4 visible 


"mrepLdbovrtétoHet 


tout autour, de tous les côtés, Tac. 4, 
402 ||2 qui est en vue, p. suite, dis- 
tinct, isolé, Atu. 199e || 3 évident, 
manifeste, Sopn.A7. 66; Ar. Lys.756; 
Prat. Phil. 81e, etc.; Lys. 465,45, 
elc. || 4 connu de tous : meptpavès dc, 
Xéx. Hell. 7, 2, 17, il est clair pour 
tout le monde que, ete. || Cp. -Éote- 
pos, XEN. Hell. 7,8,8; sup. “Éotaros, 
AR. Eq.206 (mepupaivw). 
meprpavträbouar, imaginer va- 
guement, Smrt. Epict. p. 417., 
nepipavtog, og, ov : À visible à 
tous, Sorn. 47. 229; Anru. 8, 202 || 
2 connu de tous, célèbre, Sorn. Aj. 
599 (rsptpaivonau). 
mepihav®s [à] adv. i d'une ma- 
nière éclatante, manifestement, pu- 
bliquement, Tuc. 6, 60; Soru. 47. 81; 
Ar. Eq. 1186, etc. || 2 p. suite, avec 
éclat, excellemment, parfaitement, 
Pcar.Men.91d; Prur.Sert.21, etc. |] 
Cp. meptpavéotepov, Dé. 815, 19: 
sup. -pouvéorata, [s. (mepipuväc). 
Mepipas, avtos (ò) [täs] Péri- 
phas, À. Îc.5,842,847; 17,323, ele. 
mepipaorc, za (h) [%] action de 
voir tout autour, d'embrasser du re- 
gard, PoL.10,42,8 (mspioaivopat). 
neptpeyyeta, ac (À): éclat tout 
autour, rayonnement, Pcur. M. 894e 
(mepupeyyhs). 
neptpeyyñs, ýs, és, qui brille tout 
autour, qui rayonne, Pair. 4,6314 || Súp. 
. -éoTaTos, PHIL. 2, 505 (m. péyyoc). 
meptpeidoua, épargner soigneu- 
sement,gén.Tucr.Ep.9; A.Rx.1,620. 
mepthépero, ac (à) Ï au propre; 
4 circonférence, périphérie, T. Locr. 
1006; Arstt. Mie, 14,13,10, ete. || 2 
partie d’an cercle, arc d’un cercle, 
AnsTr. Phys. 8, 8, 82; Eucu. 8, 28 |] 3 
rondeur, Hpc.Aré.827 |] IT fig. action 
dé sortir du droit chemin, erreur, 
Ser.Eccl.9,8 (repupepho). 
mepLdbenpte, de, £G: I qui se meut 
circulairement, qui tourne, qui roule, 
en parl. des yeux, Luc. J.tr. 20 || IÍ 
pass. : À entouré de, dat. Eur. Hel. 
487||2 arrondi, rond, Xéw. Cyn. 4, 1; 
5,30; Prar. Phæd.108e, elc.; fig. en 
parl. de la période, DH. Comp. 22, 
ete. || Cp. mepipepéotepos, Tu. H. P. 
3, 18, 5 (Tepipépw). 
TMEpLPEpO-YPaUUoc, o6,ov, entou- 
ré d’une ligne circulaire, Arstr. Cæl. 
2,4,1; STR. 210 (mepipepñc, Ypauun). 
NEPLPEPO (f. TEPLOLOW, Q0. 1 TE- 
prveyxa, ele.) I porter tout autour: 
ré retvoe, HDT.1,84, porter autour du 
maur; particul. faire circuler, faire 
passerà la ronde, en parl. du servi- 
ce des mets autour d'une table, X ÉN. 
Cyr.2, 2,2; au pass. mepipépecôou, 
être porté tout autour, cireuler, PLur. 
M.721b; particul. accomplir sa ré- 
volution, en parl. des astres du ciel, 
etc. Hor.4,72; Piur.l'im.27, etc. || II 
faire cireuler un bruit, un mot, p. 
suile, divulguer, faire connaître, 
PLar.Prot.348b, etc; Prur.M.115c, 
etc.; d'où au pass. se répandre, cir- 
culer, Puur.Galb.22, ete. || ILI ame- 
uer par un circuit ` gie Zouréy tàs 
’A0hvac, PLur. Per. 15, amener Athè- 
nes en son pouvoir, soumettre Athè- 
nes || IV ramener par un tour com- 
plet: eiç raërov, Par, Phædr. 247 d, 
au point de départ; d'où au puss. 
sis Tabro, Prar. Gorg. 517 ce, revenir 
au point de départ, en parl. d'un 
raisonnement || V ramener par un 
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retour en arrière, reporter vers le 
passé : Tepipépet tis [LE MUAUN TIVOS, 
Prar.Lach.180e, le souvenir de ode 
ch. me fait faire un retour vers le pas- 
sé, c. à d. me reporte par le souve- 
nir à qqe ch.; avec un inf.: obte pe 


Repupéper oDOÈV eidévar toutéwv, HpT. : 


6, 86, il ne me revient pas à l'esprit 
que je sache rien de ces choses || VI 
amener à terme, d’où abs. tenir bon, 
Tuc.7,28; Tu. H.P.9,12,1; Apr. Civ. 
2, 149, ete. |} VIT porter hors du droit 
chemin, égarer, ace. Prut. M. 522c; 
Spr. Ecel. 7,8; w. den, Dr, M. 
165 c, 548c, conduire à qqe ch. de 


mauvais; particul. amener d'une si-. 


tuation meilleure dans une pire : thy 
’Iraklav sis Auxdv, ApP.Civ.5,148, ré- 
duire l'Italie à la famine [| S—- 40. 
ion. mepuivetxa, Hpr. 7,84. 

. Tepihep®c, adv.en cercle, Procz. 
Hyp. p. 78,31 Halm (mepupepho). 

neptpevya, parvenir à fuir, à 
échapper à, acc. Po. O. 2,78; Prat. 
Leg.677b; Pour. M. 171f, elc.; èx 
vócov, Hpc. 45, 14; Arstt. H.A. 8,22, 
2, se tirer d'une maladie, abs. Dém. 
1256, 4; 1965, 24. | 

nept-pnuoc, oc, ov, très renom- 
mé, Orpx. Arg. 24 (x. ghun). 

Mepi-pnuoc, ov (6) Periphèmos, 
R.Prur.Sol.4(v.le préc.). 

Mepcphtnc,ov (6) Périphètès : 4 
h. IL.14, 5415; 15,6381] 2 fils d Hè- 
phæstos, brigand fameux, Puur. 
Thes. 8, etc. (x. eu), ` 

mepr-pBéyyoua, parler de côté et 
d'autre à toutes sortes de gens, Ga. 
5,890. 

mept-pBeipouar, se consumer, dé- 
périr, Isocr. £p.9,10;Lvcure. 153,5. 

nep plwóbo (seul. prés.) [ivă] se 
gâter, se corrompre, Orern. Lith.515. 

nEptpiinToc, oG, ov [ot] très ai- 
mé de, très cher à, dat. Arp.Civ.4,85 
(T. phi). | 

mept-puuéo-& [pt] serrer tout au- 
tour, fermer, MÉéo. 

nrepipiuoors, EAG (A) [97] rétré- 
cissement du prépuce, P. Eae. 6,55 
Drepp dea). 

TEPLhAEYNS, NS, Ze: AU Sup. 
-éaturtos, ardent, PLur. M. 699 e (xe- 
ptphéyw). 

mept-phsyuaivo, c. le suiv. Nyss. 

mepupëyo : À tr. enflammer tout 
autour, acc. PLur. M.651b; au pass. 
Por. 41,25,2 || 2 inir. être ardent 
tout autour, PLur. M: 648 c. 

meptihkey®c, adv. ardemment, 
Pur. Cato. ma. 1 (mepipheyñc). 

mepiphéktroc, adv.c.le préc.Eun. 
V. soph. 5. 

mepihhkeuoudc, où (6) c. teptpho- 
yuouos, Aqu.Deut.28,99 (meptpredw). 

mepuphrsüo (pf. pass. mepimé- 
ghevopot) brûler en partie, Hor. 5, 77. 

Tept-Addo (pari. prés. epq. 
meptphddwv) être bourrelé (de grais- 
se) Nic. Al.62. 

mepiphoyioués, où (6) inflamma- 
tion tout autour, Symm. Deut. 28, 22 
(x. phoyitw). 

mept-phoiüo,écorcer tout autour, 
Tx.H.P.9,5,3, etc. 

.Tepi-photoc, 06, ov, entouré d'u- 
né écorce, XÉN.Cyn.9,12 (x. photdc). 
mepiphoïioués, oû (ô) action de 
peler tout autour, Tu. C. P.5,15,1 


{reptphoitow). 


mepr-hAve [5] c. tepiphetow, AR. 
Nub.396. | e 


TrepLdbodton 
mepl-poboc, oc, ov, très effrayé, 
Escuz.Suppl.736; Tuc. 6,36, ete.; tt- 
vog, Prat: Phædr. 239 b; ou mepi ti- 
vos, Po. 5, 74, 3; ou mpôs Ti, ÅRSTT. 
Eud.3,1,19, de qqe ch. 

mepthô6wc, adv.avec effroi, DH. 
11,22; Prur.Aral.96. 

mepihpoiwioo®, rougir tout au- 
tour, Nyss. 

Tept-poitäo-$, se promener ou 
rôder tout autour, Crar. (Com. fr. 
2,158). 

Tepipoitnots, ewc (à) action de 
se promener ou de rôder tout autour, 
Puur. Lys.20 (tepiporréw). 

mepipoutos, oc,ov: À act. quiva 
et vient tout aulour, qui rôde autour, 
ANTH. 12, 43; 13,24; ou simpl. qui 
tourne autour, PARMÉN. 180 || 2 pass. 
autour de qui l’on rôde, Puik. 2, 248 
(mepportáw). 

meprpopé, &s OI A act. action de 
porter autour, Syn.178 d; particul. 
mets qu’on passe à la ronde, service 
de la table, Xin. Cyr. 2; 2, 4; d'où 
mets servis, HÉRACL.(ATs.120b, etc.) 
I| B pass. I mouvement circulaire (du 
ciel, des astres, Ar. Nub. 172; XÉN. 
Mem.4,7,5; Prar.Phædr.247 c, etc.; 
de la roue d’un char, Eur. Bacch. 
1065, elc.); p. suite : 1 voûte du ciel, 
PcarT. Rsp. 616 c, ete. i] 2 action d'al- 
ler et de venir, relations, commerce 
dela vie, Peut. Per.5 |] 3 étage circu- 
laire, DS. 417, 115 || II action de se 
porter hors du droit chemin, d’où 
égarement, erreur, Spr. Eccl. 2, 12 
(Teptpépu). 

mepipopéônv [à] adv. en décri- 
vant une courbe comme les bœufs en 
marchant, Hec. Art. 819b; GAL, 12, 
400, ete. (neplopog, -òny). 

mepthôpela, dc (ñ) c. meptpopt, 
Aqu.Ps.90,5 (mepipopoc). 
mepupopéo-à, c. mepipépw, Hpr. 
,48. 

meptpopntwés, , 6v, colporté 

de tous côtés, divulgué, Sexr.Af.40, 


87 (nepipopéw). 


mepthôpnTos, oe, ov : À qu’on 
peut porter tout autour, portatif, 
Hpr. 4,190 || 2 qu'on porte tout au- 
tour, Anacr. 19, 2; STR. 155 || 3 dont 
le nom est répandu tout autour, célè- 
bre, Prut. Per. 27 (meptpoptw). 


Teptpóptvos, og, ov [pt] enve=` 


loppé d’une peau épaisse, Dira.(ATs- 
383f) (x. popivn). 


mepipopos, ou (ñ) mouvement 
circulaire, révolution d’un astre, Lu” 


Astr. 5 (xepipépu). AS 
mepi-poptoc, 06, ov, chargé ue, 
gén. ApoLLin. Ps. 9,55 (T. popros). 
mepLhpayh, fs (à) c. mepippayo, 
Geor.11,5,4. 
mepippayua, «toc (rô) 4 clôture, 
enceinte, Srr. 710 [| 2 enveloppe, T.. 
Locr.100b (meptppdoow). - 
mepippayuéc, où (6) c. le préc. 
S18. 8, 209. 


| mepthpañéws [ă] adv. habile ` 


ment, avec art, IL./,466, etc.; ANTIN. 
(ATH. 468 a) (repippadñc). 


: meprhpaôns, 6, és [à] très ha: ` 
bile, prudent, Eu. Merc. 464; Sorn. ; 


Ant.348 (x. ọpåķopat). , 

meptppäbc, exprimer par Or: 
conlocution ow périphrase, DH. 
Amom.2,4; au pass. ProT. M. 407a || 
Moy. examiner sous toutes les faces, 
d'où méditer à, acc. On. 1, 76; Nic, 
Th.715, etc. 





ee 


MEPLhpAKTLOUX 
mepuhpéktloua,. aTos (tò) c. 
meplopayuzx, AQu. Esaï.58,42. 
mepippaktos, og, ov, entouré 
Qune clôture ou d'une enceinte; tò 
. mepippaxtov, Prur. Thes. 12; Luc. 
Bacch.. 6, enceinte sacrée (mept- 
ppdTow). 
mepippaots, soc (à) [à] péri- 
: phrase, t. de rhét. DH. Pomp. 2,5, 
f S etc.; Piur.M.406 f (mepppdtw). 
i s NEPLOPAOOCA, AÉL. NEPLOPÁTTO, 
; entourer d'une barrière ou d'une en- 
| ceinte, PLar.Rsp.365 b; Ansrr.H.A. 


d'une autre; au pass. Hec. Aër. 
La 291. 


. meprpioco (f. -pplEw, pf. au. 


| sens du prés. mepiméppuwa) À se hé- 
i risser autour de, ace. Nickens. (W. 1, 
g 487) || 2 frissonner de tous ses mem- 
bres devant, acc. Q.Sm. 3,184. 
-neprppovéo-® :-4 méditer sur 
tous les points, examiner à fond, acc. 
Ar. Nub. 225, etc.; abs. être réfléchi, 
| circonspect, Prat. Ax. 365b |] 2 re- 
fe garder de côté, dédaigner, mépriser, 
| acc. Tuc. 1,25; gén. Prat. Ax.372b; 
f Prur.Thes.1. 
l mepthpévnars, ewc (à) dédain, 
| Prur. Cam. 6,etc. (meptppovéw). ` 
meplhpovnTÉOS, &, Ov, méprisä- 
ble, Naz.3,1223 Migne (mepuppovéw). 
TEPLPPOVNTLKÓG, M, Óv, porlé à 


mépriser, Eun.46,21 Dübn. (meptypo- 





| viw). 
ir © neptopoovvy, na (ñ) [Ù] dédain 
! orgueil, Eor. 19%; Tuém. 259b (eent: 
| : 
ppwv). , 
._., meptppoupeto, c.le suiv.OrP.H. 
4,233." 


| .  meptppoupéo-®, entourer d’une 
La . garde; acc. DC. 40, 36; au pass. 
E Tac. 8, 24, 
PE . neptopuyýs, Ae, fe fö} rôti ou 
Go" brûlé, GaL.7,686 (meptppÜyw). 
SE mept-ppüyo, brûler tout autour 
ouentièrement, Taéon.Cant.f, 5. 
Lu mepippov, @v, ov, gén: ovos : À 
très prudent, très sage, dans Hom. 
en parl. de femmes, IL. 5,412; On. 
11,345; 19,857, etc.; enparl: d'hom- 
mes, Hés. Sc. 297, 813, etc. || 2 qui 
méprise ou dédaigne, gén. ANTH. 8, 
29; Jos. Macc.8 fin; abs. fier, arro- 
gant, présomptueux, Escart. Suppl. 
757, Ag. 14261] D> Vot. replypov, 
On.16,485:18,945,elc.; ou meplepa, 
__ On.19,857; 21,881 (x. opd, 
ns nepiouyh, fc (A) [5] place de re- 
| fuge, Pur. Demetr. 46 (reptpebyw). 
EE TEPLPUÝG, ÙG, EG; qui nait ou 
j croit autour de, particul. autour du 
sol, qui s'élève peu de terre, Drosc.#, 
104 (repigdw). 
GA repthuAtocoe, aft.-&tro [Ü] gar- 
h der tout autour, acc. Jos: B.J. 5, 
| 10,1. 
ne mept-pôontoc, cc, ov [5] étoufté, 
suffoqué, Ar. Lys. 323 (x. guodw). 
E nepipuctg, sos (ġ) [Ù] cróissance 
ja tout autour, excroissance, ARSTT. 
Inc. an. 10,9; Tu. H.P. 5,2,2 (xept- 
S úw). 
neptputeda [ŭ] planter tout au- 
tour, Puar. Leg. 947e; fig. Jos. 
Mace. 3. zo 
mepiputes, 06, ov [5] planté tout 
“autour, APP. Hisp.64 (mepipüw). 
mept-Üc (ao.meptépuoa[0]) I tr. 
faire pousser tout autour, acc. BLar. 
Tim.78 d ; Priisre, V, 4p.2,18, p. 63 
IL IE énér. (à l'ao, 2 mepupus [5], au 





8,20, 5, enclore une chose au moyen | 
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pf. mepimépuua [5] el au moy. mept- 
popat, f. -phoopat [5], ao. 2 mepr- 
epÜnv) À naître ox croître autour. 
Tu. C.P.5,5,4,elc.; PLur. Lys.28||2 
s'attacher autour.comme une plante 
parasite, tenir fortement à, dat. en 
prose att., Prat. Rsp. 612a, ete.; 
fig. Isocr. 97 e; particul. s'åttacher 

qqn, tenir embrassé, dat. On. 19, 
416; abs. On. 16, 21, etc. 

Teprpovéw-à, retentir tout au- 
tour, PLur.Mar.20. 

neplhopoc, og, ov, pris sur le 
fait, surpris, découvert, Prur. M. 
49 c. 

mepupotiëo, éclairer autour, 
Peur.M.953 a ; CLéom.2,76. 

‘nepihotiauôs, où (5) lumière 
qui rayonne alentour, Srr.138 (rept- 
mio), : 

mepuxaive (f. -xavobpar, pf. 
-xéynva, au sens d'un prés.) ouvrir 
la bouche toute grande autour de, 
d'où avaler gloutonnement, acce. 
ArsTT. H.A. 8, 24,6; EL. N.A. 4,838; 
Luc. M.cond.8. 

Tmapexaipe, se réjouir fort, Eux. 

<20. 


nepryàiko- [xð] se détacher 
tout autour, Jos. Macc. 7. . 

mepuxaliwvéæ-& [à] ajuster un 
mors tout autour, brider, App. Syr. 
26. : 

nepi- yaikoc, oG, ov, entouré d'ai- 
rain ou de cuivre, ATH. 413b (T. 
yards). | 

meptxakéo-&, entourer.de pla- 

ues d’airain ou de cuivre, SPr. Ex. 
7,6. 

meprxavôncs, ns, £G, très large, 
Drom: Kas Ma Nu, (Am, 372 €) 
(m. yavðdvo). . tea 

neplyapakóo-& [%%}] entourer 
d'une palissade, d'où en gén. forti- 
fier, Escax. 87, 30; Po. 4, 56, 8; au 
pass.Dix.98,22. i 

nepiyapakthp, pos (6) [xà] ins- 
trumenl de chirurgie pour déchaus- 
ser les dents, C. Aur. Chron.2, 4,p. 
372 (nepixapáocw). 

nepixapaktýprov, ou (Tò) [xă] 
dim. du préc. Gar.10,616.. 

TEPIXAPAKTLKÓG, Á, ÓV [XĞ] propre 
à déchausser (les dents, les croûtes 
d'une plaie, etc.) gén. Diosc. 1, 138 
(TEpiyapåocw)}. 

meptxépaËts, sag (A) [xà] ac- 
tion de graver ou de gratter tout 
autour, Oris. p. 6 Mai; Geop.10,77,2 
(repixapicouw). 

Teprxapéoow, all. NEPLXAPÅT- 
To Gel faire une iücision tout au- 
tour, gratter tout autour, Gac.10,616; 
au pass. être dentelé tout autour, en 
parl. de feuilles, Tu.H.P.3,12,5. 

mepixépera, oe Di [xä] joie 
extrême ou excessive, PLar. Phil, 
65 d, etc. (repixapñs). 

mepixaphs, nc, és [à] très joyeux 
ou joyeux à l'excès, Hor.1,119, efc.; 
Sopx. A7.693; PLar. Rsp.462b, elc.;. 
twe, Hor. 4, 31; Ar. Vesp. 1477, ete.; 
èri tivi, PoL.1,41,1; did ti, Pon. 4,86, 
5, de qge ch.; subst. tò Tepiyapés, 
Tuc. 2, 51; 7,73, joie extrême ou ex- 
cessive (teptyaipw). : 

mepu-xkoko (seul. prés. et impf.) 
c. neptxoivw, Hpc.:469,50. 

mept-xethdw-à, entourer d’un Te- 
bord, Ven Ko. AA fr, xethoc). | 
mepi-Xeupov, ou (T0) bracelet, Por. 


2,29,8 (#. X8lp). 


TEpixuux 
meplyxedo, c. le suiv. Nic. TA. 
255. s i 
neapiyéo (ao. pass. Tepiexóðny 
[ŭ], pf. Tepwéyvpa [ŭ]) répandre où 
verser autour: épa tivi, OD. 7,140, 
etc. répandre une vapeur autour de 
qqn ; xpuodv xépaot, IL.10,294; On.8, 
884,426, 487, dorer des cornes; ou 
avec le dat. de la chose qu'on ré- 
pand : 5. rt Üdare, Diosc.4,155, arro- 
ser qqe ch.; au pass. tepiyetoðar : 
4 se répandre autour de (en. parl. 
d'un liquide, d'une vapeur, etc.) 
dat. Puar.Tim. 60c; acc. Luc. V. H. 
2,5; d'où au pass. être arrosé tout 
autour : ékalw, Luc. Deor. conc. 12, 
d'huile; p. anal. en parl. d'une 
foule, Poc.1,19,4, elc.: avec le dat. 
PLar. Rsp. 488 e, etc.; PLut. Per. 19, 
Flam.ff; ou l'acc. XÉn.Hell:2,2,21; 
fig. en pari. du désir, se répandre 
autour de, envahir, dal. Luc.D.deor. 
20,15112 p. ext. se jeter au cou de, 
embrasser, dat. Luc. Luct. 18; HLo. 
1,9; abs. Tuém.302a[| Moy. (ao. inf. 
mepixéaobat, paré. mepixeduevos) À 
répandre ow faire couler autour de 
soi : pxpôv, Mnésirar. (ATH. 484b) un 
peu d’eau, s’arroser, se mouiller un 
peu [2 répandre pour soi tout au- 
tour : xpuodv &pyôpw, On, 6, 232; 28, 
159, mettre de l'or autour de l’argent 
pour faire ressortir l'éclat de argent 
par l’oppositiondes couleurs || X> 
Epq.Tepiyevw, Hom. ll.ce. (meptyéw, - 
pour *nepixéFw, d'où nepiyevw). 
-mepexBv, évos (6, à) qui en- 
toure toute la terre, AnTx.9,778 (x. 
"fut, ` 
neptyàtaivo, (ao. meptexA lave 
al faire tiédir tout autour, GAL.f4, 
519. i 


mæpi-Xokoc, 06, ov, très bilieux, 
Hec.Prorrh.T1, etc. (x. xoht). 

meprxopet®, danser autour de, 
aoc: Luc. D.mar.15,3; abs. Eur. Ph. 
315. > : 

meplXphuatos, 0G, ov [à] très 
riche, O.Luc.4,7 (x. xpñua). 

meplyxpuotc, sw (h) [to] onction 
tout autour, Diosc. 1, 180 (nepixpiw). 

mepixploux, «rog (ré) enduit, 
onguent, GaL.14,346 (repixplw). 

mepyplotéov, vb. de meptxple, 
Geor.17,5,1. 

meblyptoroe, OG, ov, qu'on ap- 
plique sous forme d’enduit tout au- 
tour, PLur.M.102a; subst. tà ep 
xptota, Diosc. 1,97, onguents (mept- 
Xpiw). | 
mepiXpooc, 06, ov, coloré tout 
autour, Naz. 8, 1/61 Migne (m. 
Xp6a). 

mepuxplo [xpt} 4 enduire tout au- 
tour, acc. Luc. Luct. 21; CrLéu. 800 
l| 2 appliquer comme enduit, acc. 
dos.A.d.7,14,5. ` 

meplxpuooc, 06, ov [ü] doré tout 
autour, couvert d’une couche d’or, 
Hiprococu. et Contes (Am. 129 b; 
5384); Luc.Nec.12 (x. xpvadc). 

meptXpuodw-& [5] dorer tout au- 
tour, couvrir d’une couche d’or, 
AGATHARCH. (Ann, 155 d) (meplxpu* 
ooch, 

neptxpóvvu ut, colorer ou teindre 
autour, Naz. ES 

mepixvôa [üà] adv. en répandant 
tout autour, Hpc. 528, 88 (repixéw, 
Bel, . 

nepiyupa, atog (tò) [č] å ce qui 
est répandu nutour ov sur, Diosc. 7, 


TMEPIXVOLG 
1161]2ablulion, Mar. V. Prôcl. p. 21 
(meptxéw). 

mepixuots, ewc (À) [č] action de 
verser autour ou sur, Popp, (os, 
P.E .98 a) (tTepixéw). 
neptxóvvvyt, entourer d'un ter- 
rassement, particul. bulter la vi- 
gne ou un arbre fruitier pourle met- 
tre à l'abri du froid, DS. 17, 82, ete.; 
fig. Paisre.V. 4p. 4,28. 
NEPLXÓOLAL (40. 2 Sg. poéti. nepi- 
xwoaro) être fortement irrité : tuwi 
tiwoc, [L.9,449,;14,266,contre une per- 
sonne au sujet d'une autre. 
mept.xwpéo-à: I venir autour de, 
faire le. tour de, parcourir, acc. Ar. 
Av.958; Tuaz. (DL.1,44) | IT aboutir 
à, d’où : À échoir par ordre de succes- 
sion, avec ëc et l'acc. Hor.1,210[12 
se porer sur ou contre, avec èç et 
l'acc. DC.40,49. 
. “NEPLXÓPLOG, OG, OV, C. le suiv: 
SrR.1, 2, 15 Kram. 
meplX®pos, 06,.ov, silué autour 
ou auprès, limitrophe: à meplxwpos 
(s.e. yñ) Srt.Gen. 13,10; NT.Matth. 
14, 85; où Tà.repixwpa (s.e.uépn) 
Ser. Gen.13,12, Deul.3,4; 1 Par.5, 
16, le pays d’alentour; oi mepiywpot, 
Déni. 426,9; PLur. Calo. ma. 25, etc. 
les populations voisines (Tr. ywpa). 
mept- ab, tâter tout autour, ex- 
plorer, gén. Nic. 41.122. 
meplbéwo-&, frotter ou essuyer 
tout autour, étriller, AR.Eq.909, ete. 
meplpnuax, atoc (ré) À ce qu’on 
ôte en frottant tout autour, ordure, 
NT. 4 Cor. 4, 13112 délivrance, Spr. 
Tob.5,19 (reprhdw). 
TENUE c. repupdw, Er. N.A. 
,16. 

eege [pt] dépouiller tout 
autour, dénuder, Hor.9,88. 

Tep ypopio-®, faire du bruit au- 
tour, étourdir par le bruit, Jos. A.J. 
D au pass. PLur. M. 266 e; Jos. 

.J.11,8,9. 7 

neptpópnorg, sag (A) action de 
faire ek autour, Piur.M.549c 
(tepubopéw). ` 

Tepupuyuôc, où (à) c. mepipučte, 
PLar.Ax.366 4 (repihüxo): 

mepihuktoc, 06, ov : À refroidi 
tout autour outrèsfroid,PLur. Æmil. 
1412 act. qui rafraîichit, d’où agréa- 
ble, ALcrur.8,59,2 (nepiÜüxe). 

meplpuËrs, ec (à) relroidisse- 
ment à la surface ou aux extrémités, 
Talgn.59; Puur. M.78 c, ele.; parti- 
cul. frisson, Hec: Prorrh. 79 (mept- 
YÜxw). : 

nepryóxo [0] I 47. À: refroidir 
tout autour, c. à d. à la surface ou 
aux extrémités, Arsrr. Probl. 86, 7; 
au pass. se refroidir à la surface ou 
aux extrémités pendant- la fièvre, 
Hrc.Epid.1, 974, ete. || 2 fig. rafrai- 
chir, ranimer, récréer, DH. 7, 46; 
ALcPHR. 1,39, 3; Spr. Sir. 30,7 |j IL 
inir. se refroidir àla surface ou aux 
extrémités, Rec. Coac. 4147, ete.; Tu. 
Ign.52. , : 

neproĝevyévoc, adv. par un long 
circuit, fig. PrLur. M. 587d (Tepto- 
debuw). e 

meproôéo-&, charmer par des 
chants magiques, Luc. Philopatr. 9 
(T. oò). 

ep, Gftkée, Ú, Óv, qui se corres- 
pondent, les deux strophes médiales 
ensemble, les deux extrêmes ensem- 
ble, Hépx,p.114,188 (repl, Sai, 
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meploËuvécw-& [5] GaL. 13, 391; 
moy. meptwõuvdopor, c. le suiv. Hpc. 
4260 d; Diosc. 3,26. 

meploËuvéo-à [ü] éprouver une 
vive douleur autour de, acc. Dec, 
Aph.12561, elc. (repwôvvoc). 

nept-oôvvhc, 6, £G [Ù] c. tepu- 
êvvos, Héron. (Or18. 2,388 B.-Dar..). 

reproôuvia, ac (à) [č] vive dou- 
leur, Hpc. 5/6, 88; PLar. Rsp. 5884, 
eic.; au plur. Hec. 407, 23, ele.; 
ARSTT. Poet. 11,10 || X> Ion. -in, 
Hec.ÿ16,88, etc. (xeptwduvoc). 

meproôvvos, 06, ov [Č] 4 act. qui 
cause une vive douteur, EscaL. Ag. 
1448; Prat. Leg.878c |] 2 pass. qui 
éprouve une vive douleur, Hec.402, 
40; Déu.1260,25 (x. 6düvn). 

Tept-08É0-8 (f.-dow, ao. ep, 
Où ; A0. PASS. KEPWWOÜNV) repousser 
tout autour, d'où refouler (Pair, la 
respiration, elc.) acc. PLar.Tim.79 c; 
Ansrr, Resp. 5; au pass. GAL. 2, 141: 
DH.7,72, elc.; fig. repousser, éloi- 
gner par un refus, dédaigner, acc. 
Ansrr. Pol. 5,6; au pass.Tnc.8, 57, 
6; particul. contester sur tous les 
points, chicaner, Dém.570,17. 

mepiv, oÜoa, ôv, part. prés. de 
mepleuu À ef gqf. de nepleuu 2. 

nepl-ovupoc, 06, ov [ü] renommé 
alentour, Orpx.Arg.147; App, Civ.2, 
2, etc. (x. voa). 

eploméo-@, regarder tout au- 
tour ou au loin, PmistR. fr. p. 914 
(reponrh}. te 

"mept-omg, Be (II Den d'op la vue 
s'étend ‘alentour, poste d'observa- 
tion (donjon, guérite, etc:) Iu. 14, 8; 
23,451; On.10,146; Prar. Pol. 272e; 
Ex meplumñç 6päv, Luc.Conv.f1, etc. 
voir de haut ou de loin[[2 action de 
regarder d’un lieu élevé alentour, 
Pairsrr.729; fig. circonspection, vi- 
gilance : reptwmv mouwtoba, Tac. 4, 
86, sauvegarder (x, popat). S 

TEPLONNS, Oe, £G, qu'on. peut 
voir de tous les côtés, Orpx.4rg.14 
(x. Gdotor), 

meptônta, 3 sg. pf. pass. de re- 
ptopdw. 

MEpLÔ LOG, 0G, ov, qui dépasse 
la mesure, excessif ou simpl. extrê- 
me, d’où très fort, très puissant, très 
grand, Sora. fr. 604 Dind.; Axrx. 9, 
197; adv. repiwouoy, IL. 4,859; On. 
16,203; ou tepiwora, Hn. 18,41; ORPH. 
Arg.61, excessivement ou simpl. ex- 
trêmement ; avec un gén. au-dessus 
de, plus que, Hu. Cer. 868; Po.1.5,8; 
A.Rn. 1,466 (ion. p.* meptoüoros de 
meplettu). ` 

meplogte, sec (h) refoulement; 
AnsTr.Resp.5,1 (neptw0éw). 

Teprotet\6o-&, cicatriser tout 
autour, entièrement, Hec. Art. 829 
Ir, Greco). 

mepkäo : 4 inir. devenir- bleu 
foncé ou commencer à noircir, c. à d. 
à mûrir, en parl. de raisins, Cuæ- 
RÉM.(ATH.608 f); Tu.H.P.9,11,7, etc.; 
Prur.M.648, eic.; en parl. d'olives, 
GEOP. 9,19,2; 9,32,1,eic.; figen parl. 
de la barbe, Gig I2 £r. 
faire noircir, faire mûrir, Diosc. 5, 2 
(tépuoc). 

Mépkakoc, ou (6) Perkalos, A. 
Hor.6,65. 

mepkäc, &ôoc [äd] par f.c. tép- 
x0ç, Érarosra. (Aru.284 d). 

npk, nG (H) perche, poisson 
de ie AE Cas blet foncé, 








nepovntpls 
Ericu. elc. (ArH. 135e, 284c, ete.) 
Arsrr.H.A.2,13,8, eic. (tépxos). 
mepkiôtov, ou (tò) [18] dim. du 
préc. Anaxanpr. (Com.fr.8,172). 

Tepkis, 1006 (à) [Id] c. mépxn, 
Diosc.2,85. 

MEPKVÉ-TITEPOG, 06, ov, aux ailes 
noirâtres ou tachetées de noir; &etoc, 
ArsTT. H.A. 9, 32, sorte de vautour 
(mepxvós, mtEpóv). 3 

mepkvc, ń, óv : I adj. noirâtre, 
bleuâtre, Hec. V.C. 941 |} II subst. ô 
mepzvos : À sorte d’aigle, IL.24,846112 
sorte de faucon, Arsrr. Mir. 60 || 3 
sorte de serpent, Nic.Th.129; ArsTT. 
Mir. 165 (mépuos). 

Tépko6, N, ov, noirâtre ov tacheté 
de noir, AntTa.6,102; å népxog, ARSTT. 
H.A.9,36,1, sorte d’'aigle ou de fau- 
con. - 

- Mepkóoog, ov, adj. m. habitant 
ou originaire de Perkôtè, IL.2,831; 6, 
30; 11,329, etc. (v. Le suiv.). | 

Mepktn, ns (à) Perkôtè (auj. 
Bergas) 4 v. de Troade, In. 2, 885; 
Hor.5,#17, etc. ||2 région autour de 
cette ville, IL. 11,229; 15,548; XÉN, 
Hell.5,1,95. H f 

Tepunoée oi Tepunoegée, o 
(6) Permessos (au. Kefalari) ft. de 
Béotie, près de l'Hélicon, Hés.Th.5; 
Srr.407, etc. 

Tépva, ns (à) = lat. perna, jam- 
bon, Srr.162; Arn.657 e. . 

mépvnu (seul.prés.et impf.itér.) 
exporter et vendre, parlicul. des 

risonniers, acc. IL. 22,45; 24,759; 

HGw.1215; en gén. des marchandi- 
ses, Hipeon. fr. 87; Eur. Cycl. 270 
elc.; au pass. être vendu : xrApon: 
mepväueva, 1L.18,292, denrées, mar- 
chandises[[ D Acé.prés.8 pl.mep- 
väot, Tnex.1215; part. mepväs,lL.2?, 
45, ele; impf. iiér. 8 sg. mépvacxe, 
IL.24,7 52. | 

mép-o00c, v. mepiodoc. j 

TEPÓVAUA, TEPOVATPİG, V. TEPO- 
VAUG, HEPOVATEIS. , 

nepovo- , percer avec une poin- 
te, acc. 11.7,145; 13,397; DH.6,11 I| 
Moy. agrefer sur soi, acc. 11..10,188; 
14,180, etc.; Tucr. 14, 6619 40. 
3 sg. poét. mepovnos, Is. (ee, Mou, 
impf.3sq.poët.mepoväro, ef ao.8 sq. ` 
poét. mepovioaro, 1z..{l.cc. (mepôvn). 

mepôvn, n6 (à) I toute pointe qui 
traverse un objet, par{icul. : 4 poin- 
té d’une agrafe ou ardillon dans l'an- 
neau d'ime boucle ou d'une agrafe, 
Hor.5,87; d'où agrafe, Iu.5,425; OD. 
18,293; 19,226,256; Sorn. Q. R.1269; 
Eur. Ph. 805, elc. ; Prur. M. 693c; 
Luc. Am.44, ete. [[2 sorte de cheville 
pour fixer, Man.6, 434; Piur.Mar.25 
13 clavette d’une roue, Parrs. 6, 31] 
IT p. anal. À péroné, le plus mince 
des deux os de la jambe, Hec. 274, 
26, etc.; en parl. d'un cheval, Xi. 
Eg.1,5||2osradius du bras, Hrc.410, 
33 113 épiphyse, Hec.470,30, eic. [14 
excroissance, tumeur des os, Hec. 
411,1 et 15 (meipw). 

*mepôvnpo, seul. dor.mepôvaux, 
atog (tò) [vä] robe de laine sans man- 
ches, ouverte sur les côtés, et formée 
de deux morceaux d'étoffe rattachés 
sur les épaules et de distance en dis- 
tance, sur les côtés, par des agrafes, 
TucR. 15, 79 (nepováw). 

nepovñtic, 1006 (à) [id] c. le prée. 
ANTH.7,418. ? 

Fmepovntpis, seul, dor. NEPOVA- 





MEPOVLOV 
pis, idoc (à) [atô] c. le préc. Tucr. 
45,21. 


nepóviov, ov (Tò) dim. de nepóvn, 
Dn. Bei a". D 

mepovic, ido6 (À) [i] c. mepévn, 
Sorn. Tr. 995. 

TEPÉSOL, VU. TEPAW. 

Meprévvac (5) — Perpenna, n. 
d'h. rom. PLur.Seré.15, etc. 

nepnepela, ac (à) légèreté, frivo- 
lité, étourderie, CLÉM.251, efc. (mép- 
Tepos). | 

mepnepebtouaou, être léger, frivole, 
étourdi, NT. 4 Cor. 13, 4; M.ANT.5,5 
(mépnepos). | 

Tépnepos, oG, ov, léger, frivole, 
étourdi, indiscret, PoL.32,6,5; 40,6, 
2; Sexr. M. 1, 54; Arr. Epict.8,92,14 
(cf. lat. perperus, perperam, de la 
R. Isp, être mauvais ; cf. lat. perdo, 
pessum, ećc. de per- péjoratif, dis- 
tinct de la prép. per, et dont la for- 


_ me parallèle prā a produit piāvus). 


NEPTNEPÓTNG, NTOG (Å) C. -TEpTe- 
pela, CHRYS. 
teppa, as (h) mot copte, le soleil, 


Lyc.1428. 


Meppatbator, œv (oi) c. ILeppar- 
Got, Isocr.5,21 B.-Sauppe (dout.). 

Meppoblax, ae (éi la Perrhæbie, 
partie N.ÆE. de la Thessalie, Pur. 
Æmil.15, etc. 

Nepparbic, tôos [iò] adj. f. de 
Perrhæbie, STR:489; Noxw.7,125 (v. 
le préc.). 

eppaboi,;@v (oi) les Perrhæbes, 
habitants de la Perrhæbie, Hu. Ap. 
218; Escas. (Atu. 476 c); Sopu. (Sr. 
271); Hor.7,128, etc. (v. les préc.) |] 
D Dans une inscr. alt. CIA..2, 
184,11 (323 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 74,11... 

' TÉPPOXOG, D. meploxoc. 

Gäert ĝv Cl AC 

Tepoaia, «G (h) 6. repoëa, DS.f, 
34; ATH,498bD. . 

Mepoatoc,ou (6) Persæps (Persée) 
4 père d'Hékatè, Ha.Cer.244 2 phi- 
losophe. stoïcien, PLur. Arat. 18; 
Ap. 23A0h, ete, Er. V.H.8,17, etc. 

Mepoûv, v. [Tépons. 

nepoëa, ac (à) arbre à fruit égyp- 
tien, dont l'espèce paratt perdue et 


` dont le fruit était produit par la 


graine méme, qqf. confondu à tort 
avec le pécher, Hpc.633,80; Tn.H.P. 
4,2,5; STR.822,823;PLUT.M.378 c ele. 
neposia, ion. n, nG (à) c. le préc. 
Nic. 41.99. 
Mépozra, ac (à) la fille de Persès, 
c. à d. Hékatè, Onpu.H.1,4 (ITéponc). 
Mepoziônc, ou (ô) fils ov descen- 


` dant de Persée, Tuc.1,9,6tc.; ot Tlsp- 


oiäot, les Perséides ov descendants 
de Persée, Hor.1,125; KéN.Cyr.1,2, 
1 i Dat. pl. ion. Ueposiänor, 
Onart, (ng. 7. 2901 (Uleposde ef "lé. 
oe, , 

mepoein, V. meposia. , 

Tépozrov, ou (rô) fruit de l’arbre 
inconnu repoéa, Tu. H.P.9,9,10: au 
pl. népoex, CLÉARO.(ATH.649 a, d). 

Mepostoc, «, ov, de Persée, Eur. 
Hei 73961: Open DH 7. 4 (TIspoebs). 

mepoéTmoic, EOG (, ġ) destruc- 
teur de villes, ép. de Pallas, Lam- 
PROCL. (An. Nub. 967); Escur. Pers. 
65, etc.; de Néoptolème, Poèr. (Ho. 
3,2) 9 Poét. nepoënroks, EsceL. 
Lie. (mépdw, rékic). 

Mepoënokc, swG (h) Persépolis 
(au. ruines de Tchihil Minas) capi- 


.[ 277, etc. | D Epq 
‘On. 10,491,509,584; 11,47; Hu. Cer. 
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tale de la Perse, Srr.729, etc.; Arr. 
An.T,1; EL.N.A.1,59. 
TEPOÉ-TTOÀLG, U. TEpOÉTOMS. 
TÉPOETLKÔS, D, Ou. qui concerne 
la prise d’une ville, Ar. Mec. 2 (mép- 
Gt). 
Tepoedc, 6 (ò) sorte de poisson 
de la mer Rouge, EL.N.A.8,28. 
Meposôc, éwc, épq.ñoc (6) Per- 
sée:1n.myth.1 fils de Zeus et de 
Danaë, IL.14,320; Hés. Sc. 220, 229: 
Eur.El.460; p. suite, n. d'une con- 
stellation, AnaT.249,484 || 2 fils de 
Nestor, On. 3, 814 [| II roide Macé- 
doine,Por.1, 8,1,etc.; PLur. Æmil.T, 
etc. LU Tepoéws oxomtn, Hor.2,95; 
cxox, Eur.Hel.769, l’écueil de Per- 
sée, lieu d'Egypte sur le bras Bol- 
binitique du Nil, près d’ Aboukir || 
D> Voc. Depot, An. TE 11340, 
elc.; gén. ion. el épgq. -éos, Hor. 2, 
45, elc.; Pn. N. 10, 6, etc.; Nonn. 8, 
100, eic.; éol. et épq. -ÿos, Non. 
25,104, ete.; Tacr.25,178, elc.: dat. 
ion. et épq.-E, Hor.2,91, etc.; Non. 
31,25, elc.; épq.-%t, Oren. Lith.537, 
545; Nown.18,805,etc.; acc. épq.-ïa, 
Nonn. 25,101, etc.; dans Hom. [à] Iu. 
14, 820. Hs Re 
Mepoé-paooa,att.Mepoë-paita; 
ns (à) c. Ilepospdvn, Escur.Ch.490; 
Eur. Or.964, Ph. 684 || D-> Avec 
double aspir. Depoipacoæ:: Sort. 
Ant.89,; Eur. Hel. 175; dit. Pepot- 
patta, AR. Th.287, Ran.671; avecas- 
simil. Deppéparra, PLar.Crat:404c 
IS Dans les inser. att. Peppi- 
porta (après 352 av..J.C.);.v. Meis- 
terh. p.76, 835,8, et p.79, 8 8,81,3. 
Tepospôvert, ac (à) c. le suiv. Lk 
H, A7: Op, 20.404: 27.695: Dn. Cer. 
337,493; Hés. Th. 912; Eur. Suppl. 
. el ion. -ein, 


359; His. Th.768 (Pour la parenté 


“de ITepoepôvetx et de SE cf. 


Invehdreta ef Invelomn g 

Mepoz-hévn, ns (à) Perséphonè 
(lat. Proserpina) fille de Zeus et de 
Dèmèter, femme d'Hadès. Sel. les 
mythographes modernes, l'enlève- 
ment de Perséphonè par Hadès se- 
rait une légende imaginée pour ex- 
pliquer la disparition en automne 
de la végélation que le printemps a 
fait éclore: c'est la fille de la Terre, 
Dèmèler, qui a produit cette végé- 
tation personnifiée par sa propre 
fille Korè; avec la saison des fri- 
mas, les végétaux et les fleurs se 
flétrissent, disparaissent et retour- 
nent à la terre d'où ils sont sortis; 
ainsi Korè est entraînée par Hadès, 
le dieu du monde souterrain, et de- 
venue son épouse elle prend le nom 
de Perséphonè,IL.14,826;00.11,217; 
Hu. Cer. 56; Hés. Th. 913; Sopn. El. 
1108; Eur.Hec.136,etc. | S—- Dans 
les inscr. alt. Ilepospôva (4° siècle 
av. J.C.}; Depoepovn (4 siècle av. 
J.C.); dans les décrets au lieu de 
ces noms, Kópn; v. Meisterh. p.76, 
8 35,8, el p. 79,8 88,1,8.(vépu, v6- 
vos; Cf. Ilepoépacoa). 

Mépon, ns (à) 1 Persè, fille d'O- 
kéanos, femme d'Hèlios, mère de 
Circé, On. 10,139; A.Ru. 4, 591 [| 2 
femme perse, Noxn.28,82. 

Meponidônc, gén. épq. oo (éi 
[&] ion. c. Flepoelôns, IL.19, 116. ` 

Mepoñioc, a, ov, c. Ilepaëtoc, 
Tacr.24,72. z 





Mepois 

Meponts, t50s (à) [tè] Perséïide, 
4 fille d'Okéanos, femme d Hèlios, 
mère d'Æétès, de Circé, de Persès, 
His. Th. 856, 957 |] 2 petite-fille de 
Pers ée (Alkmène)Eur. H. f.801 113 fille 
de Persès, c. à d. Hèkatè, A.RH.3, 
478,1083; 4,1020 | D Voc. Mep~ 
ont, A.Ru. 3, 467 (TIeposós et Tlép- 
ons 1). 5 

1 Mépons, ou (6) Persès : In. 
myth.A fils de Krios et d'Eurybia, 
père d'Hékatè, Hés.Th.877 || 2 fils de 
Persée, ancêtre des rois de Perse. 
Hor.7,61, elc.|] IX frère d'Hésiode, 
etc. Hés. 0.10, etc. | D Voc. Itép- 
on, Hés.0.27,689, etc. 

2 Mépong, ov, adj. m. perse, per- 
san, Hor.4,126, ete.; Tuc.1,109, ete. 
Xén. Cyr. 5,2,17, ete; ot TMépodt, 
Hor.f,1, etc.; Xén.Mem.2,1,10, etc: 
les Perses, habitants de la Perse f 
D> Voc. IMépoa [ă] Hpr.7,12; gén. 
ion. Tlépoew, Hor.f,140; 9,76, etc; 
acc. -nv, gqf.-ex, Hot. 8,8, 108,109; 
ou -av, À.PL. 5; plür. gén: ion. el 
épq. -éuv, Hox.1,1;9,106; elé:; Anti 
2.708: dor, äu, Escuz.Pers.99,1015; 
daë, ion: et épq..-nou(v), Hpr.f,5; 9, 
122,.elc.;. Ant. 1,101; poét. -œor, 
Thcr.17,49:(per$an Paârsa). 

Mepoiæ,;ac (*) Persia, surn, d’ Ar- 
lémis; PLur.Luc.24|| D Ion. Tlep- 
oin, CaLr.fr.86. 

mepoibo : 4 imiter les Perses, 
STR.520 ||2 parler la langue persane, 
XÉN. An. 4,5,84; ARR. An.7,6,3, elc. 
(Iépons 2). 

1 Mepouwôe, , óv: I adj. de Per- 
se, persan, persique, Escur. Pers. 
116, etc.; Hor.3,146, elc.; XEN.An.1, 
8,21, elc.; IL. xéAroc, Ansrr.Mund. 
3,elc. le golfe Persique,eéc.; ILepotx 
6pvi, AR. A0.485,707; ou ó Hepo- 
x0$(s.e. 6pvic) CRAT. (ÂrH.874 d) Poi- 
seau de Perse, le coq; pñàov Tlepot- 
xÔv, ATH.82 f; IT. xapüa,Tn.H.P.3,6, 
2, la noix de Perse, l'amande; ou 
subst. tò Iepowdy, Tu. H.P.4,4,2, la 
pêche ou le citron; pnàéa Mepowh, 
Tu.C.P.1,11, le pècher ou le citron- 
nier || I subst. À À ITepou (s.e. yh) 
Hor.f,126; 4,89, elc.; Arsrr.H.A.6, 
37, etc. la Perse||2 rô Ilspouxov (s.e. 
Eôvos) le peuple perse, le royaume de 
Perse, Hr.3,66; 8,13, elc.; (s.e. Eos) 
les coutumes des Perses, Hor.7,/14, 
etc.; (s.e. phhov) v. ci-dessus; (s:e. Bp- 
xaua) XEN.An.6,1,10; An. Th. 41175, 
sorte de danse||3 ai Iepouuoi (s..e. 
xpnnides) Ar. Nub. 154, Iys. 229, 
chaussures ov pantoufles à la mode 
persane; (s.e. otpwuvai) Arx.197b, : 
tapis persan |] 4 rà Ilepowxd, écrit 
sur la Perse, histoire de Perse, StR. 
546; ATH.146e, ete.; Prut. Fluv.83,1; 
ou guerres -contre les Perses, PLAT. 
Leg.642d;Ansrr.Pol.5,11,etc.:PLur. 
Arist. 1, etc.; ou trésors des Perses, 
Prur: Alex. 16 (TTéponc 2). 

2 Mepoukés, n, ôv, de Persée, rat 
de Macédoine, Pou.3,8,8 (Lepoeÿs). 

Mepotkôc,ado.à la façon des Per- 
ses, EL. V. H.12,1 (Teporuds 1). 

Mepoi-vooc, ou (6) Persinoos, A. 
Q.Sx.1,227 (nép0w, vdoc). 

Trépots, ew6 () destruction d’une 
ville, Ansrr.Poet.18,15; 28,7; Paus. 
10,95,5, etc. (tép0w). 

Mepoig, tôog [i] adj.f. de Perse, 
persan, persique, Escar. Pers. 59, 
ete.; HDT. 3,3,6, ete. XéN.CYr.8,2, 
25, ete:; Tepolsxopn, Hpr.3,97;.ou 


a 


Fepororl 
simpl; A Ilepols, Xén. Cyr. 2, 4, 1; 
Pran? E a, ete. la Perse (auj. 


Fars où Farsistan); à Ilepots (s.e. yu- 
vi) Escur.Pers.136, etc.; Xén.Cyr.s8, 
5,21, etc. femme de Perse, Persane ; 
(s.e.xAatva) Ar. Vesp.1187, robe per- 
sane || D—>Voc.Ilepois, Escu.Pers. 
250 (Tépons 2). 4 

Meporoti, adv. À en langue persa- 
né, Hor.9,110; Xéw.An.4,5,10; Prur. 
Artax.11, etc. || 2 à la façon des Per- 
ses, ARSTD. Or. 50, p. 712 (mepoi- 
tw). 
Hepa duede ov (6) qui pour- 
suit les Perses, destructeur des Per- 
ses, A.PL. 233 (Iépoa, õiwxw). 

Mepoo-kTÔVOS, 06,0v, qui massa- 
cre ou extermine les Perses, Prut. M. 
3490 (Tépoat, xteivw). 

Mepoovouéopai-oûuar, vivre 
sous la domination des Perses, Escaut. 
Pers.585 (Ilepoovópoc).  . 

Mepoo-vópog,06,0v, qui comman- 
de aux Perses, Escut. Pers.919 (Tép- 
Oat, vé). 

nepoúag, ov (0) c. mepvolas, GaL. 
2,99. 

nipoo, fut. de téphw. 

mépuot(v} [üt] adv. : 4 Pan passé, 
Ar. Vesp. 1038, etc.; Prat. Prot. 
327 d; LYs.148,34, ete. || 2 p. ext. au- 
trefois, auparavant, Kén. Hell. 3,2,7 
13 {4 Tuor.29,26 (cf.sscr. parut, 
«l'an passé » de para « autre ò et vat 
= Eros p.* Feros, «année »). 

mepuotvéc, ñ, óv [üi] de l'année 
précédente, en parl. de pers. PLar. 
Leg.855c; d'animaux, ARsTT.H.A. 
9,41,9, etc.; de choses (frais, vin, 
etc.) Ar. Ran. 986; Ta. H.P.8, 12,4; 
Ez.N.A.7,47, elc. (mépuot). 

Mephepéec, éov (oi) nom des cinq 
députés qui accompagnèrent à Dèlos 
les jeunes Hyperboréennes, Hor. 4, 
33 


Anep, etc, e, fut. de melp. 

Qnepà, &c, à, contr.p.mepéto, ou 
att. p. Tepaow, fut. de Tmimpáoxw. 

Anepôv, Goo, Ôv, part. prés. de 

| mepdw. 

2 nepôv, poËl. p. TEPATUV, gén. 
pl. de tépas. 

TNÉOE, NEOÉELV, V. TÍTTW. 

méoqua, «toc (rô) À chute, Escu. 
Suppl. 987; Sopx.A7.1083; Eur. PA. 

. 6401] 2 corps tombé, Eur. Andr. 658 

(rinto). 

méokoc, og-0uG (tò) c. néxos, 
Nic.Th.549. . 

méooc, £0G-ouc (Tò) corps tombé, 
d'où cadavre, Eur. Ph.1299 (minto). 

meoceia, alt. metteia, xs (à) sor- 
te de jeu de trictrac, Sops. fr. 381 
Dind.; Puar.Pheædr. 2744, elc. Drer- 
ver), | 

meooevths, all. metteuthc, oÙ 
(6) 1 qui joue au trictrac, PLAT. Pol. 
292e || 2 p. ext. qui dispose et com- 
bine toutes choses, en parl. de la 
divinité, PLAT. Leg. 903d (mettevw). 
. TEGOEUTLKÓG, QÉÍ. RETTEUTLKÓG, 
%, 6v, qui concerne le jeu de trictrac, 
Prar.Rsp.333b, 374c; subst. à met- 
vert, PLar. Gorg. 450 d, l’art de 
jouer au trictrac; T0 metreurtxov, 
Puar. Charm, 174b , ou Tà mettev- 
tix, PLAT. 1 Alc.110e, le jeu de tric- 
trac (mettevo). . 

neooedo, alt. netted, jouer au 
trictrac, Kén. Mem. 3,9,9; PLAT. 1 
Ale.110e, Rsp. 487 b, ete.; fig. Pnie. 
3. 88 teeeodcl, ` 

ik 
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Mecowézrcs, evtocs, p. contr. 
Meocoiwoûs, oûvtos (à) [i] Pessi- 
nunte (auj. ruines près de Bala His- 
sar)v. de Galatie, Po. 22,20; PLUT. 
Mar.17, ete. 3 6 IT. Hon 7,11,2, 
etc.; Hecotvoeic, ANTH.6,220. 

Maecoiwvobvruoc, «, ov, de Pessi- 
nunte, PLur.Fluv. 9,1; Iecowouvriæ 
à ed, How 7, 14, 3, la déesse de Pes- 
sinunte, c. à d. Cybèle. 

Meoowwouvric, iôog (à) la déesse 
de Pessinunte, c. à d. Cybèle, Srr. 
469. 

Mecowodc, v. Uegoemudere, 

meooév, où (ro) seul. plur. échi- 
quier de 36 cases formé par cinq li- 
gnes en longueur et cinq en largeur 
pour le jeu de trictrac, Lovn.fr 384 
Dind. (v. nevtiypappov et ypapph). 

neooovopto-Ô : isposer les 
pièces du jeu de trictrac ou jouer au 
trictrac, CraTès (PoLL. 7,204) |2 p. 
ext. disposer, diriger, gouverner, 
EscuL.Suppl.13 (resoós, vópoç). 

* neooo-moLéopat-oÔpat, fabriquer 
un pessaire ou tampon de charpie, 
Poér. de Vir. herb.103 (x. tow). 

mecoôc, ait. netrôs, où (6) I je- 
ton, sorte de petite pierre ovale en 
forme de gland pour le jeu de dés 
ou de trictrac, d'ord. au plur. On. 
1,107; Hor.1,94; Po.fr.95,4; PLAT. 
Rsp.333b, etc.; p. ext. endroit où 
l’on jouait au trictrac, Eur.Med.68, 
etc. || IT p. anal. 4 pierre cubique ow 
pramidale pour les constructions, 

TR.738 || 2 gland de plomb -qu'on 
lance avec la fronde, Arp. Mithr. 341 
li 3 pessaire ox tampon de charpie 
pour une plaie, Tu. H.P..9, 20, 4; 

1osc. 1, 143; 2, 66, ete. (rintw, cf. 
TE GO). ; 

méoc®, até. métro (f. tépw, 40. 
ënepa, pf. inus., pass. ao. ÈnépOnv, 
pf. mémepgiou) faire cuire, d’où : I 
faire cuire sur Je feu, Hor.8,437; par- 
licul. faire cuire au four, acc. AR. 
Ran.505, etc.; PLar.Rsp.372b, etc.; 
au pass. à rerrôpeva, XEN.Cyr.8,8, 
16, pâtisserie || IL faire cuire au so- 
leil, faire mûrir,Oo.7,119; cf.méruv, 
meraivw || III p. ext. échauffer, faire 
fermenter, ARsrr.Probl.26,85; PLur. 
Eum.14; particul. amollir les ali- 
ments, d'où faire digérer, Atn. 26a; 
fig. : À digérer en soi-même, c. à d. 
renfermer, concentrer, nourrir (sa 
colère, sa douleur, eéc.) IL.4,513; 9, 
565; 24,617,689; Arsrr.Nic.4,5; Puar- 
Lér. (Sros.F.124,26) || 2 savourer, 
jouir de, acc. Pn.P.4,880; A.Rx. 1, 
235 [| Moy. (ao. émebdunv) faire cuire 
pour soi, acc. Hpr.1,1601 S—- Prés. 
inf. épq.necoëpev, Îc.2,287 (p. *mé- 
mjw, de la R. Tlex, cuire, cf. réntw, 
mémwv, lat. coquo, à côté de popi- 
na; sur la parenté du = et du c ou 
qlat., cf. Éros = vôcare; Emopoi = 
sequor ; rmos — equus, céc.). 

méco, 16, 1, sb. 40.2 de tirtw. 

metéhetov, ou (ro) [à] c. mérahov, 
Nic.Th.628,638. D 

Metrón, ne (A) [&] Pétalè, f. 
Anru.9,245, elc. (cf. métahov). 

metéAsov,ou (ro) [à] petite feuille, 
P.Ec. 406 Briau (dim. de mévakov). 

metohis, 906 [ätd] ady. f. c. Té- 
rahoc, metals Üc, Acuæ. (ATH.376 à) 
laie déjà grande. 

metaliou6c, oû (6) [ä] pétalisme, 
bannissement par un vote écrit sur 
des feuilles (C olivier) à Syracuse, 





TMÉTAOUX 


DS. 11,87; cf. 6orpaucuôs (meta 
Agw). 
netahîtig, toG (h) [XS] autre n. 
de la plante ọuhitic, Nic. Th. 864 
(rétakov). 
métahov, ou Géi [à] 4 feuille de 
plante, de fleur, d'arbre; d'ord. au . 
pl. 11.2,812; On.19,520; Hés.0.487, 
678; Eur.Ph.801, elc.; Ar.Ran.683; 
XEN.An.5,4,12; fig. Qusavoŭ méta- 
ha, Po.fr.817 Bgk, les feuilles, c. à 
d. les sources de l'Océan ; abs. c. me- 
roktouds, Pn.I.8(7), 46112 p. anal.: 
lame o plaque de métal, Ser.Ex.28, 
86; 36,80; Luc. Philops 19; EL.V:H,. 
5,16; Diosc.5,91; w. rópwa, Puur, M. 
889a, les plaques de feù, c. à d. les 
étoiles || D> Ion. nétnhov, Hés. Sc. 
289; Luc.Trag.48; dat. pl. metdhois, 
poët. mérahot, Poër. (Crar.1,121); 
sg. seul. EL.l.c. (neutre du suiv.). 
mérahoc, n,ov [à] À étendu et plat, 
ANTH. 9, 226 || 2 p: suite, développé, 
déjà grand, en parl. d'un jeune ani- 
mal, Ara.876 à || 8 allongé (sur ses 
jambes) AraTt.271 || D> Ion. tétn- 
hoç, AnTH.l.c. (R. IIer, se déployer; 
cf. merävvupu). 
netokdo-à [x] couvrir de feuilles 
de métal, Spr.$ Reg.6,20 (mérahov). 
TETAAGÔNG, NG, EG [X] en forme 
de lames de métal: mera\&ôes oÙpoy, 
Hec. Progn. 40, urine chargée d’é- 
caïlles foliacées (méranov, -wônc). 
mérapar[à](seul.prés.)c.méropo, 
Po. N.6,55(48). 
metévvuut (f. retãow, OI. per, 
QO. ÈTÉTAOO, Pf. iNUS.; pass.ao: ÈTE- 
tácy, pf. Tenétacpat et miTtTapat) 
déployer,acc.,enparl.de vélements, 
Ov.6,94; de voiles de navires, On.5, 
269; xetpe, CHE ouvrir les deux 
bras, ex par. d'un nageur, On. 5, 
374: en signe de joie, On. 24, 897; 
avi, pour embrasser ou supplier qqn, 
114,523; 18,549; 14,495; 21,115; m0 
dou menragévor, IL. 21, 581, portes 
toutes grandes ouvertes; fig. Ovpòv 
meréout, On.18,159, ouvrir, €. à d. 
épanouir son cœur en lui inspirant 
des désirs ardents || Moy.se déployer, 
se répandre, en parl. du jour, de la 
lumière du soleil, IL.17,371; OD., 
45;au part. pf. déployé, ouvert, À. 
Ru.2,405; Anru.9,86; en parl. de la 
pleine mer, AraT.288; T. Tepl Twa, 
Orr, C. 3, 106, jeter ses bras autour 
de qqn, le tenir embrassé || > Act. 
ao. poét. mévaca, On.5, 269; 6, 94; 
éméraooa, IL. 21,115; On.24,397; 
3 pl. poét. méracouv, IL. 1, 480, 
part. poét. nerdooa, Î1.4,528, etc. 
On.5,874; pass. ao. 8 pl. poét. netd- 
oônoav, On.21,50; pf. 8 pl. ion. me~ 
nréoro, Hor.9,9; pl.q.pf.8 sg. poél. 
ménraro; I1.17,374 (R. Uer, se dés 
ployer, cf. Tétahog, TÈTAGOG, TITYNUG 
at. păteo, pătulus, ete.). 
TETÅOUAL-Ô PAL, C.TETOMAL ÅRST, 
Metaph.3,5,15; ANTH.14,68. . 
meréget, inf. ao. de Tetáyvut. 
netadbeig, ctoa, év, part. ao. 
pass. de vetávvupt. 
metéovov, ou (ro) [à] dim. de mé- 
racoc, Posin. (Aru.176 b). 
netaoitne, ov (ô) [ăt] grande tus- 
silage ({ussilago petasites L.) plan- 
te, Diosc.4,108 (tétacos). 
métaoua,atoc (ro) 1 déploiement, 
AnsrT.H.A.5,6,2|]2 étoffe déployée, 
voile, rideau, Éscaz.Ag.909 (metoiv- 
vu). 


TÉTKOOG 


névtaooc, ou [x] À ô métacos, cha- 
eau à large bord pour abriter de 
a pluie et du soleil, à l'usage des 
jeunes gens pour les exercices de la 
palesire, Pour. 10,164; de même 
_ porté par leur dieu protecteur, Her- 
mès, ATH.587 f; d'où la locut. òrò 
Tétracov &ystv, Ser.2 Macc.4,12, me- 
er ou appeler aux exercices du gym- 
rase{[2 p. anal. à méracoc, parasol 
ou ombelle des plantes ombellifères, 
Tu. II. P.4,8,9; ERaTOSTUH. (ATH.499 e) 

. (R. metávvvut). 


metoo-6ôns, ns, es [à] en forme: 


de parasol, Paanias (Arn.871 d) (mé- 
Tao, -WÔNS). 

metacwv, &vos (6) [ä] jambon, à 
cause de sa forme évasée, ATH.657 
(métacoc). ; 

metauptou6c, où (6) danse sur la 
corde, voltige, fig. PLur.M.498 c (xé- 
Taupov). 

METaUpLOTÉO-®, danser sur la 
corde, GAL.2,9 (réraupoy). 

TETAUpLOTHp , pog (ô) danseur 
de corde, Man.4,278 (méraupov). 

TÉTAUPOV OÙ TÉTEUPOV, ou {tô) À 
perche ou latte sur laquelle les pou- 
les se posent la nuit, perchoir, ju- 
choir, An. fr. 667; Tacn.13,13; Nic. 
Th. 197 |] 2 perche ov balancier des 
danseurs: de corde, Man. `6, 4441} 3 
tréteau où les lutteurs se tiennent de- 
bout, PoL.8,6,8 || D> néreupov, AR. 
Tnen A oe, Drerëvoupn d. 

TÉTAXVOV, ou (tò) coupe évasée, 
Aex. (Com. fr. 3, 408) (Tetdyvupi). 

netaxvow-@, se gonfler, se pava- 
ner, AR. fr. 279 Dind. (méraxvov). 

METEELVOG, M, OV, C. HETELVOS, ANTH. 
9,837, etc. ! 
` TETENVÓG, Ú, dv: À qui peut voler; 
rà metenvd, [.8,247; ete. les volati- 
les, les oiseaux ||2 qui est déjà en état 
de voler, On.16,218 (R. ler, voler, 
V. TÉTO). 

TETELVÓG, , ôv, C. le préc. Taox. 
4097; Hor.f,140; 2,198; 3,106. 

TMÉTEUPOV, U. HÉTHUPOV. 

Meteov, ôvos (à) Pétéôn, brg de 
Béolie, IL.2,500. ` 

Metcoe, ed (6) Pétéôs, A. IL. 2, 
552; 4,327; 19,831; 13,690, etc D 
Gén. -ew, Arsrr. Ep.84; PLur. Thes. 
82; épq.-edo,11.2,552. 

Mernkia, ac (à) = lat. Pétèlia 
(auj. Strongoli) v. de Lucanie, Prur. 
Marc.29. 

metnAias Kkapkivos (6) sorte de 
crabe à pinces allongées, EL. N.A.7, 
30 (corr. p. nnhatot) (rétnhos). 

+ MernAîvos, n, ov : 1 de Pétèlia, 
Peur.Crass.11 11 2 rù Ilern\tvov 4 
9%, le bois de Pétèlia, près de Rome, 
PLur.Cam.36 (TIernAla). 

métnAov, u. Tétaæhov. 

métnAoc, v. Téraoc. 

metnvés, n,ôv, c. metewdc, EscuL. 

- Sept.1020; Eur.Rhes.515. N 

Merticiog, ov (ô) = lat. Peticius, 
a. d'h. rom. Peur. Pomp.72. 

Metiitog, ov (ò) = lat. Petilius, 
n. d'h. rom. Prur.Num.22. 

Metilioc,ou (ô) c. le préc.PLur. 
Cato. ma.15. g 

Metivos, ou (6) — lat. Petinus, 
n. d'h. rom. Prur.Galb.17. 

métouar (f. mrÂcopot, 0.2 EnTto- 
nv, d’où inf. nréodau; postér.Émrnv, 
d'où inf. nrivar el park. werde pf. 
inus.) voler: I au propre :4 en parl. 
d'oiseaux (aigle, IL.12,207; On.2, 
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147,148; vautour, 11.13,62; grues, 
IL. 3,5, etc.}; ou d'insectes ailés 
(abeilles, IL. 2,89; mouches, Hpr.2, 
95) || 2 p. anal. en parl. de petits 
enfants qui n'ont pas encore la 
force de prendre leur essor, Sopu. 
0.R.17; en parl.de flèches,de pierres 
lancées uvec force, IL.13,140; 20,99, 
etc.; ou d'homimes et d'animaux 
qui courent rapidement (hommes, 
ÎL.43,755; 16,245, etc.; chevaux, IL. 
5,366,768,etc.; On.3,481,etc.; chars, 
Hés.Sc.308, etc.); en par. de dan- 
seurs, Eur. Cycl.71; en gén. PLar. 
Rsp.567 d, 647 d, ete. |] 3 fg. voltiger 
par la pensée, ne fixer.son esprit sur 
rien, Eur. Bacch. 332; particul. être 
ballotté par lespérance, Sopu. O. R. 
487 | D Prés. 2 sg. nitet, Eur. 
Bacch.332; néteat, Anacr.9 (R. Ter, 
voler; cf. mirvw, minrw, lat. péto, 
impětus, præpes, accipiter; pour la 
R. parallèle Ita, v. tmtapat, mte- 
Däi, rou, etc.). 

meréureogouu, V. TITTW. 

A etóotpeg (0) Pétosiris : 4 philo- 
sophe égyptien, ARSTT. (ATH.114c) 
112 autre, Anru.11,164. 

nétpa, «G (À) I rocher, roche: I 
en gén. [L.9,15, ete.; OD.5,412, ete.; 
Hés.Sc.421, ele.; Escur. Pr.4, ete.; 
Sorx.0.R.464, etc.; PLar.Leg.8388b, 
etc.; fig. comme emblème : À de so- 
lidité, d'immobilité, Op.17, 463112 
de dureté, d'inflexibilité, Escac. 
Pr.242; Eur. Andr. 587, etc. || 3 de 
stérilité, Prar. Rsp. 544 à, etc. || II 
rocher dans la mer ou sur le rivage, 
écueil, IL. 16,619; OD. 3, 293; 4, 501; 
etc.; quartier de roc, On. 9, 248, 486; 
Hés.Th.675 [D pq. et ion. sé 
Tpn,. IL. 9, 15, etc.; On. 5, 412, etc. 
(R Hen; DP i 

étpa, à (à) Pétra, propr. la 
Roche " n. de one liun (le Co- 
rinthe, Hor.5,92, etc.) {| 2 Ilérpa ts 
Payivas, Tac.7,85, autre n.de Aev- 
xométpa {| 3 Ilérpa À Nabataiwv, 
Psur.Pomp.41, etc. la Roche des Na- 
batéens (auj. Errakim ou Wady Mu- 
sa) capitale de l'Arabie Pétrée I], 
D> Ion. Iétpn, HprT.l.c. (rétpa). 
TETPUELG, V. TETPHELS. 
* Merpata, ion. Metpain, na (à) 
J 


Petræa, fille d'Okéanos, Hés. Th. 4 


357 (netpatos). 

metpatov,ov (rô) plante de rocher, 
Ta.H.P.9,15,7. 

netpatoc, «, ov : I de rocher, c. à 
d. :4 produit par un rocher (ombre) 
Hés.0.587; qui provient d’un rocher, 
Eur. Cycl.400, etc. || 2 fait d’un ro- 
cher (antre, grotte) Eur. T.A. 1082 |] 
II rempli de rochers, rocailleux,Eur. 
Cycl.881, etc.; Arstr.H.A4,6,17,8 |] 
TII qui vit au milieu des rochers, en 
pari. de Scylla, Ov.12,281; de nym- 
phes, Eur. ET. 805; de poissons, 
ARrsTT. H.A. 1,1,831, etc.; Dipu. et 
Tupp.com. (ATH. 855 b,649 b) efc. (xé- 
tpa). 

p Fttpatoc, ou (å) Pétræos : 4 Cen- 
taure, Hés.Sc.185]] 2 autres, PLur. 
M.674 d, etc. (xerpatos). 

metp-4kns, NG, es [à] dur 0% aigu 
comme un roc, Orea. Lith. 228 (m. 
x). 

Métpaxoc, ou (6) Pétrakhos, mé. 
de Béotie, Prur.Syll.17. 

TÉTPN, V. HÉTPO. 

TETPN-YEVAG, MG, ÉG, né d’unroc, 
M.S, 48 Joër? ER 


Tërooe 

metpnôôv, adv. comme une pierre 
ou comme un roc, Luc. Tim.3 (rétpa, 
-dov). 

netphels, Mecoo, fev : À plein de 
rochers, rocailleux, [L. 2, 496, etc.: 
On. 4, 84411 2 taillé ou creusé dans le 
roc, Hés. O. 581 [138 répercuté par les 
rochers, A. PL. 4, 154] D Dor. 
metpdets [&] Pn.0.6,80 (mérpa). 


RETP-NPEPÁS, ÁG, ÉG, couvert ` 


d'une voûte de rocher, Escur. Pr. 
800; Eur.Cycl.82 (mérpa, Épépu). 
Tetp-Mpnc, 6, ec, de roche ou de 
pierre, Sopu. Ph.1262 (m. &pw). 
` metpiðtov, ou (tò) [Yò] petit ro- 
cher, roc, Arstr. H.A. 85,15,16; Arn. 
323 d, elc. (rétpa). i 
metpiôos, à, ov [1] c. mtétpivog, 
Anr.9,570. 

métpivoc, 06, ov [t] À de pierre, 
qui est en pierre, Sopu. Ph. 160, ete. 
|| 2 rocailleux, HDT. 2,8 (rétpa). 

TÉTPLOv, OÙ (rô) sorte de plante, 
p.-6. la même que merpoaëkivoy, Nic: 
(Arn.871 c). 

netpoĝatéo-Â [ă] gravir des ro- 
chers, DS.2,6; Arp.Civ.4,79 (metpo- 
Grace), 

netpo-bértne, ou (6) [X] gui gravit 
des rochers ou les rochers, Arr. Civ. 
4,56 (nétoa, Baivw).  * | 

netpobohia, «g (ñ) action de lan- 
cer des pierres, XÉN. An. 6, 4, 15 
(rerpo66 oc). 

metpoBoluwkécs, ý, óv, qui sert à 
lancer des pierres, PoL.5,99,7 (metpo- 
Góoc). 

metpo-86koc, 06, ov, quilance des 
pierres, XÉN. Hell. 2, 4, 12; subst. 
Ò merpobdhos (s. e. xaitamékrnc) SPT. 
Job 41,19; Por. 1,53,11; 5, 4, 6,etc.; 
DS. 2, 27, elc., ou ré netpo6dov, 
Jos. 4.J.9, 10, 8, machine à lancer 
des pierres, pierriér, baliste (étpos, 
BAw). 

TMETPO-KOUTOG, 06, Ov, qui vit 
(propr. qui couche) au milieu des 
rochers, AntH.15,27 (métp«, xoitn). 

TETPO-KUALOTHG, OÙ (6) [ù] 4 
Ziovpos m. Sisyphe roulant son ro- 
cher, pièce d'Eschyle, fr. 217 Dind. 
|} 2 qui fait rouler des quartiers de 
roc, STR.710 (métpa, 20 Mea), 

netpo-Adnabov, ou (tò) Tas 
plante de rocher, Diosc. Par.2,47. 

metpo-notia, «g (A) construction 
en pierres, CALLIX. (ATH. 205b) (x. 
mool, 

TETPO-TNOLÔG, 66, dv, qui crée des 
pierres, Porru. (Bus. P.E. 110c) (T. 
Totéw). 

netpo-ppthhs, nc, és [i] préci- 
pité du VE Wn rocher, Eur. Ion 
1222.(x. birtw). ` 

XRETPO-PPUTOG, pOËL. METPÉ-pu- 
TOG, 0G, ov [Ù] qui coule d'un ro- 
cher, Orrx.H.50,9 (x. péw). ù 

rétpoc, ou (6) 4 pierre, IL.7,270; 
16,734; 20,288; Po. 0. 10, 86, etc.; 
Escuz.Pérs.460; Sopu. 0.C.435, etc; 
Eur. I.T.327, elc.; XÉN. An. 4,7,12; 
Hell. 3,5,20, elc.; prov. mévra tė- 
Tpov xtvetv, Eur. Her. 4002, remuer 
toute sorte de pierres, c. à d. mettre 
tout en jeu ; cf. Puar.Leg.843 a ; fig. 
comme synon. de dureté, d’insensi- 
bilité, Sopx. O.R. 334; Eur. Med. 28, 
H.f.1897 || 2rar. c. métpa, rocher, 


Sopx. Ph, 279, O.C.19,1595 | D 


Postér. rx. comme à Aoc, ANrH.7, 
274,479. 
Méxpos, ou (6) Pierre: A un des 


metpooetvitns 


douze apôtres NT.Matth.4,18, etc. 
[12 rhéteur, Antu.7,579. 
metpooekvitns oîvoc (6) [it] vin 
parfumé dè persil sauvage, Geor. 8, 
12 (metpooéhvov). 
metpo-cékivov, ou (tò) [t] persil 
sauvage, Diosc. 3, 77 (métpa, oék- 
vov). ` 
METPO-TÉUOG, 06, OV, qui coupe 
les pierres, À.PL.22/ (métpa, téuvuw). 
METPO-HUTG, M6, ÉG, Qui croit sur 
les rochers, Pnoc. 44; cé merpoyuéc, 
Diosc.4,20, sorte de plante(x. gôw). 
merpée ò: 4 lapider, au pass. 
être lapidé, Eur.Or.564,946, etc: |12 
pétrifier, Lyé. A: A.PL.182 |] Moy. 
lapider, Nonn.25,$1 (tétpos). 
metphôns, nc, £G : 4 pierreux, 
rocailleux, Hec. Aër.280; Prat. Rsp. 
612a; ArstT. H.A. 5, 17, 8 || 2 de 
pierre, fait en pierres, Sopn. Ant. 
174,948 (métpa ou métpos, -WÔnc). 
 TMETPOELG, DEUON, ÂEV, C. TE- 
qtpheg, NM. Gm 28. 
métpoux, œtoc (rô) À lapidation 
oup.-ê. action d’être précipité d’une 
roche, Eur. Or. 50, 442112 construc- 
tion en pierres, Paus. 8, 15, 1 (me- 
Tpôw). à 
Métpœov, œvos (6) Pétrôn, h. 
Hire. et Pan. (PLur. Def. or. 28); 
Pzur.Cæs.16, elc. 
` Metpóviog, ov (ô) = lat. Petro- 
nius, n. d'h. rom. Puur. Galb. 15, 


etc. 
` Mértta (ñ) Petta, f. ArsTT. (ATH. 
576b). Ge 


merrelo, METTEUTAG, TETTEUTL- 
KÔG, TETTEUG, TETTOG, TÉTTIO, V. 
meooela, elc. 

nevbýv, vog 7 qui se renseigne, 
espion, Luc. Phal.1,10; Alex.23,87, 
etc. (ruvôdvouu). 

mebBouar (seul. prés. et impf.) c. 


RuvOdvonar | Y> Prés. OD. 3, 87;. 


Miun. 14, 2; Po. P. 4, 66, 193; Escu. 
Pr. 617, etc.; Soen. O. R.604; Eur. 
T4. 1138, etc.; impf. Emev0dunv, IL. 
17,408; Eur.Rhes.767, ou mevOouny, 
Iz.11,21: Hés.Th.468. 

mevB, 60c-oÙc (à) information, 
nouvelle, Escur. Sepé. 870 (R. Ilu6, 
Tuvôdvopat). ` 

nevkáàtuog [Xt] seul. au dat. pl. 
fém. épq. dans les locut.: peol 
mevxukiunotv, IL. 8,866; 14,165; 15, 
81; 20,85, etc.; Hés. fr. 88; pol, 
deco meuxalipnow, Oracz. (DL. 
1,80), et poslér. au neutre : Tev- 
xaluots phdect, ANT. App. 299, 
prudent, sage, réfléchi (R. [ux; cf. 
TUXIVOS, TUAVOG). : 

meukédavov, ov {rô) [à] c. le suiv. 
Tu.f.P.9,14,1. k 

neukéðavog, ou () [ž] peucédane, 
plante ombellifère, Diosc.3,92 (v. le 
Soin). 

meukeôavéc, 8, óv [č] amer com- 
me la résine, Orr. H. 2,33; fig. amer, 
pénible, funeste, 11.10,8 (meuxn). 

Meukeiôar, Gu (oi) les fils de 
Peukée (Périmèdès et Dryalos) His. 
Sc.187 (LTevxedc). 

Mevkéoroc, ov (6) Peukésios, A. 
Nonx.36,289. 

Meukéornc, ou (ò) Peukestès, 
Macédonien, DS. 19,43, ete. | D—- 
Dor.Ilevxéorac, gén.-ov, PLur.Eum. 
16, et-a, PLUT. Alex.41; dat. -a. 

Mevketivor, œv (oi) les habitants 
du Picénum, en Italie, Arstt- Mir 
aud.112. 
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 Teusepe, tog (ô) Peukée, surn. 
d'Hèraklès, Lyc. 663. 

redkn, 16 (à) I pin, particul. pin 
maritime (pinus maritima L.) arbre 
à résine, [1.11,494; 23,328: Hés. Sc. 
876; Po. fr. 48,6 Bgk; différent de 
vitus (pinus pinea L.) et de dra 
(pinus picea L.) PraT.Leg.T05c; Tu. 
H.P.3,9,5 || II objets en bois de pin : 
4 torche de résine, EscHL. Ag. 288; 
Sorn.0O.R.214; Eur. Ion 716, ete. ]|2 
planche pour écrire, Eur. I. A. 39 
(R. Ilux, piquer, propr. « arbre à 
pointe », cf. lat. pungo; cf. micoo). 

TEUkMELS, Meoou, fev : À couvert 
de pins, DP.678; OrPu.Arg.1187 [12 
fait de bois de pin : “Hyarotos, SOPR. 
Ant. 123, feu de torches résineuses 
113 perçant, piquant, aigu, OPr.H. 2, 
457; fig.en parl. de hurlements de 
douleur, Escut. Ch. 385 (mebxn). 

mevbktvos, n, ov [t] de pin, c. à d.: 
4 qui coule d’un pin; ddxpu, Eur. 
Med. 1200, goutte de résine ]| 2 en 
bois de pin, Sopu. Tr.1198; Eur. Hec. 
575 (meuxn). 

nedo, eog (À) À action d’inter- 
roger ou de s'informer, demande, 
question, PLur. M. 614d, etc.; t. de 
rhét. interrogation, DH. Dem. 54; 
Len 8 [2 ce qu’on apprend, nou- 
velle, PraL. Ep. 53 (muvôdvouou). 

mevoouo, fut. de nuvôévonar. 

mevotéov,vb.demuvOdvonat, PLAT. 
Soph.244b. 

mevothproc, o, ov, d’interroga- 
tion; à mevornpia (s. e. Ovoia) Eur. 
El. 835, sacrifice pour interroger les 
dieux (meÿ0ogo). . 

TNEVOTLKÓG, , Ov, interrogatif, 
D.Tur.637,7; Dysc. Adv. p. 607, ete. 
(revards, vb. de tuvôðávòpou). 

mevotuwk®c, adv. d’une manière 
interrogative, Dysc. Adv. p.625. 

-mÉpavTaL, V. palveo ef mepveiv. . 

TÉDATOL, D. MEWVEÏV. ; 

nepaopévos, n, ov, part. pf. 
pass. de ọnpi ow de paive. 

nepacpévog, expressément, Lys. 
117,40 (loi). 

mebelouévoc, adv. avec parci- 
monie, Hec. 1139f; EL. N.A. 7,45, 
etc.; avec le gén. EL. N.A. 6,24. 

nipnva, V. paive. 

nephoouat, fut. antér. pass. de 
paivuw ou de megveïv. 

mepiô£oBor, mepiômoouar, v. 
peldopat. 

mebvatoc, «, ov, qui mérite la 
mort, Lvc. 87 (mepvetv). 

nebveîv, inf. ao. 2 poét. d'un th. 
verb.çev-, tuer, développement d'un 
th.verb.wa., tuer, auxquels se rap- 
portent l’ind.Ëmepvoy ou répvov, le 
si, wiere, Je D pass. TÉapaL Ou 
népaopou, ef le fut. antér. pass. 
Tephoopat |] D> Aci. prés. réc. 
zéng, Opr. H. 2,133; 5, 890; d'ord. 
seul. ao. 2ind. méovoy, IL. 4, 397; 6, 
12, etc.; impér. méque, On. 11, 453; 
sb7. 3 sg. mégvn, On.11,185; Po. O. 
2, "A, eier Goen OR 1497; Eur. 
Andr. 656; inf. mepveuev, IL. 6, 180; 
part. nigvwy, avec accent. d'un 
prés. IL. 16,827, elc.; On.11, 500. 
Pass. 3 sg. négatat, OD. 22, 54; 3 pl. 
Tigavtat, IL. 5,531; inf. nepáoðat, 
IL. 14, 471,; fut. antér. pass. tegý- 
cop, I1.15,140. 

mebpobrato, v. pobéw. 


mu 
a 
mebpayuévoc, adv. en oups 
serrée, Jos.B.J.7,6,4 (ppücouw). 
neppåðarat, néppaðe, TEppù- 
Beer, E v. ppétw. 
Meppnôw, oûc (à) Péphrèdô,une 
des Græes, Hés.Th.278. 
méppixa, pf. de pploaw. 
meppovnuévoc, adv. avec ré= 
flexion, Dioroc.(Sros.251,81). 
neppovtikótog [T] adv. avec ré- 
flexion, Bas. Ss 
mebpovriouévos, adv. avec pru- 
dence, Srr.685; DS.12,40; ELz.N.A. 
3,33 (gpovritw). | 
mEbÜaoL, V. Qw. i 
nepúyyov, nepuypévog, nepů~- 
YO; NEPUĞÓTEG, V. pEvyw. 
TEDUKA, V PÝW. 
mepukôtos [5] adv. par une apti- 
tude naturelle, naturellement, ARSTT, 
Rhet.3,2,4 (pÜw). 
nepko ` (ont. éméquuov) [o] 
prés. épq. formé du pf. mépura [5] 
être, Hés.0.148, Th.152, Sc.76. 
mebuhayuévos [Ü] ado. À avec 
précaution, XÉN. An. ?, 4,24; Isocr. 
178e; Déx. 83.fin [| 2 de manière à 
être sauf, Xén. Hipp.6,2 (pukécow). 
nepuppévog, adv. confusément, 
M.AxT.2,11 (güpw). e 
meduute, medbuëce, 1, im, ` 
mébis, aG (h) I cuisson, parti- 
cul. : 4 cuisson des aliments, ArstT. 
Meteor. 4, 88, etc. || 2 maturation 
d’un fruit, Arsrr.Meteor.4,3,1, etc. 
[1 3 fermentation du vin, Pur, A. 
656a || 4 cuisson ou maturation des 
humeurs, Hec. V. med.1515 p. suite, 
sécrétion des liquides ou' humeurs, 
ARSTT. G.A. 1,12,2, ete. || 6 matura- 
tion ou guérison. d'une blessure, 
Puur. M. 102a |] II digestion, ARSTT. ` 
Meteor.4,8,21, etc. (mécaw). 
nebônce, NG, €G, qui ressemble à 
une verge, Luc. Lex.12 (ngoc; -wòns). 
n, Mmieuz que TÀ, adv. interr, s 
A par où? où? vers quel liey? ILavec 
mouv.: å dans Llinterrog. dir: In. 5, 
472; 6,877; 8,94,229, etc.; EscuL. Ch. 
409; Sorn. Tr. 965, ete.; Puar. Pol, 
258e, etc.; xÿ ÔA; où donc? avec 
mou. 11.24,201; Tncr.7,2/,elc.; ti 
yép; où donc? On.15,509; x mote;, 
où par hasard ? Escur. Pr.99 |] 2 dans 
l'interrog. indir. Hor.f,32;8,67 |] 1I 
sans mouv.: A dans l'interrog.dir. 
Sopu. Aj. 912; Eur. Hec. 1057; Tacr. 
1,66;2,1 || 2dans Tinterrog. indir. 
Xén. Hell. 2, 4, 382; avec (e gén. tÀ 
yňc, Hor.5,78, en quel lieu de la terre 
|| B comment? de quelle manière ?.4 
dans l'interrog. dir. On.12,287; 13, 
203; 20, 43; Prat: Phæd. 76b, ete.; 
TÄ òh; comment donc? On. 13,203; ; 
Prar. Rsp. 876a, etc.; mh òù oùv 
vote; comment donc par hasard? 
Prar. Leg. 698b; nÿ uéhora; PLar. 
Rsp.587 e,m. sign. || 2 dáns linter- 
rog. indir, XÉx. Hier. 1,2; Cyr.1,6, 
14, ele. || Gen vue de quoi? pour- 
quoi? 11.10, 885; On. 2,364; 10,281, 
ete.; TÀ Sh; OD.17,219, elc. m. sign. 
HD Ion. xñ, HoT. ll. ce., dor. T3, 
Tuer. ll. ce. (Éd, corrélat. de ös). 
mý, mieux que ný, particule en- 
clit.: Ien quelque lieu, quelque part: 
4 avec mouv. IL.3,400;6,878,383; 24, 
281; Th ÖNN, OD. 2,127; 3, 251; 18, 
288,quelqueautre part|f2 sans mou. 
On. 22,25; XéN. CYr. 5,2,4; 5,2,26; 5, 


nedobnuévog, adv. avec effrci, | 2,89; Hell.5,2,5; th &AAn,OD.22,140. 


Xén. Hell,7,5,95 (poGéw). 


quelque autre part || IÍ en quelque 





TNyaË co 

manière, d’une manièré quelconque, 
Tac.3,48;XÉN.Cyr.5,5,26;Prar.T'im. 
Fa, etc; oddé nn Éott, K.6,267, cela 
n’est possible en aucune manière; cf. 
11.12,438; 13,207; Puar.Parm.168 d; 
nien mn, Hés. 0.105; obrt ma, T'acn. 
1,68, absolument d'aucune manière ; 
ové d mn, IL. 21,219, m.sign.; & 
xy, Tac. 6, 2, comment à peu près ; 
oùtw mn, ÎL.24,878; oÙtw xn (ion.) 
Hor.5,22, à peu près ainsi ; TAÝTN TN, 
Prat. Rsp. 433e, m. sign.; rh 4m, 
Xén. Cyr. 6,1, 43, etc. de quelque 
autre manière : e&t mn, si de quelque 
manière, XÉn.Cyr.7, 5,54; ou si quel- 
quefois, si par hasard, l'uc.1,49; XÉN. 
Vect. 1,1, elc.; séparés par plus. 
mots, el... nn, XÉN. An. 4, 8,11, m. 
sign.; &v ph an, PLar.Theæl. 180 0, 
'si parhasard ne... pas, ph mn, PLAT. 
Soph. 242b, etc. de peur que par 
hasard ; péktord xn, HDT.2,75, à peu 
près, environ; T) páMota, PLAT. 
Phædr. 246d, le plùs en qq.sortellIIE 
TÀ pév….. TÀ dé : À en quelques 
points..., en dautres, ArstT. Mund. 
3; Puut. Cæs. 25, ete. || 2 en partie..., 
en partie, tantôl.…., tantôt, XÉN. An. 
3,1,12; mh pév…, Éott d’Ote, tantôt. 
tantôt, PLur. Alc.6 [| D Ion. xh, 
Dor. LU ee: dor, m4 (v. ci-dessus) 
Tnon Ze, ie, (nde, Cf. Je préc.). 

myyáģo : 4 intr. sourdre, jaillir 
comme d’une source, CLém.119; fig. 


. A.PL.810 [12 tr. faire sourdre, faire 


couler comme d’une source, épan- 
cher, Antu. 9, 404; Héracz. Alleg. 9, 
gie, (eil, 

Mnyai, &v (at) Pèges, propr. 
« les Sources » : 4 port de Mégaride 
(auÿ. Psatho ow Alepochori) Tuc. 1, 
103112 fontaine de Mysie, A.Ru.f, 
1222 (nyh). ` 

mnyatos, o, ou, de source, oui 
coule d’une source ou d’une fon- 
taine, Escur. 4g.901; Eur. Rhes.929, 
elc.; Part. Leg. 845e, elc.; ARSTT. 


- Meteor. 2,1, 61 D Fém. -0ç, Eur. 
Ale, 99. 


Tnyaiws, adu. comme d’une sour- 
ce, Procz.Parm.566. 
- Tnyav-élaLov, ou (té) [X] huile ow 
essence de rue, A.TR. 1, 95 (rfya- 
vov, ÉAGOV). 

mnyavnpés, d, óv [č] de rue, 
plante ; subst. à mnyavnpé (s.e. ëp- 


maotpos) A.Tn. 5, 265, onguent de 


rue (mhyovov). 

nnÿaviZo [à] être semblable à de 
la rue, Diosc.f, 18 (tyavov). 

‘mmyévivos, n, ov [à] fait avec de 
la rue, Ga.13,40 (réyavoy). 

Tnyäviov, ou (ro) [ä] dim. de 
TAyavov, Tu.H.P,1,10,4; Nic. Th.581, 
Al, 49. s 

mnyavitns ofeoe (éi Ier) vin par- 
fumé de rue, Geop.8,138 (rnyavoy). 

tnyavitig, tog [Xò] adj. f.c. le 
préc. Sor. (Aru. 101 b). 

Tnyavéels, deco, éev [à] de rue, 
Nic. Al.154(myavov). 

Tyavov, ou (ro) [à] rue, plante 
à feuilles grasses, Ar. Vesp. 480; 
Tu. H.P. 4; 3, 4; Diosc. 3, 52, ete. 
(mhyvvpi). : 

mMYavÉ-onEpuov, ou (tò) [%] 
graine de rue, Grop. 8,30 (mfyavov, 
orippa). 

mnyés, &ðos (ñ) [ğè] glaçon, glace, 
Hés.0.503 (rýyvop). 

Fnyáostoc, «, ov [à] de Pégase, 
Ar, Pax 76(Ifiyacoc). l 
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Mnyaoic, idoc [Xd] adj. CT 
xpñvn, ANTH. 11,24; Moscu.ë, 78, la 
fontaine de Pégase, c. à d.. Hippo- 
crène; II. vüuyaæ, Q. Su. 8, 801, la 
nymphe de la fontaine de Pégase 
l> Dor. TEuyaols [mä] Moscu.}.c. 
(ITfyasos). 

Fyaooc, ou (6) [x] Pégase, che- 
val ailé de Persée, Eur. fr. 308,809; 


Ar. Pax 76, etc.; au plur. Hés. Th. 
281; PLar.Phædr.229 e, des Pégases 


IS Dor. Ildyacos [&ù] Po. 0. 13, 
89, I. 7,64 (myvvux, cf. any). 
nyxotayæv (6) Pègastagôn, À. 
Escuz.Pers.35. : 
mnysctualoc, 06, ov [i] à Pé- 
paisse toison, It. 3, 197 (mhyvvpt, 
paoc). 
nnystógc, oð (ò) c. mayetóçs, DP. 
67. : T 


rnyh, Às (à) source, particul, : 4 
We osa IL. 20,9, etc.; OD. 
6,124; Mor.1,189; Escue. Pr. 89,484, 
etc.; Eur. H.f.1297,etc.; différent de 
xpouvds, IL.22,147 [2 p.suite, écou- 
lement continu d’un liquide, de lar- 
mes, Escan. Ag. 888 ; Sopn. Tr. 852, 
Ant. 808; d'où abs. au plur. les 
larmes elles-mêmes, Escut. Pr. 401; 
Eur. Alc.1071, ete.; de lait, Sopu. El. 
895; de vin, Eur. Cycl. 498; p. anal. 
de feu, Po. P. 1,42 }|3 p. ext. source, 
c. à d. le lieu d’où naît qqe ch., qui 
produit qqe ch. : rnyai Atov, Escae. 
Pr. 809; vvxtós, Sopu. fr. 655, la 
source. du soleil, e. à d. l'Orient; la 
source de la nuit, ce. à d. l'Occident ; 
mmh &pyüpou, Escaz. Pers. 288, 
source d'argent, en parl. des mines 
du Laureion; ts mænyñs &xovohons, 
Sorn. O. R. 1386, du sens de louïe, 
litt. de la source de l’audition [14 fig. 
source, -principe, origine (de biens, 
de maux, etc.) Po. P. 4, 532; Escur. 
Pers. 743; joint à &pyñ, Prar. 
Phædr. 2450; à òlga, Puur.M.856d, 
ete.; Xén. Cyr. 7,2,13, ete. | X> 
Dor. naya [ãā] De, Le: aen. Dr, 
401 ,etc.; Sopu. Tr. 852,ete. (R. Tay, 
ficher, v. rÂyrum ; litt. ce qui perce 
le sol à la façon d’un pieu qu'on fiche; 
cf. xpvn). , 

nyua, atos (tò) I pass. toute 
chose fixée ou ajustée solidement, 
d'où : À matière congelée, congéla- 
tion, Po. 8,55, 5 |] 3 échafaudage, 
charpente (d’un navire, Anrs.5,204; 
des os, Jos. Macc. 9)|| 8 fig. chose 
fixée, foi jurée, serment, ÉscuL. 4g. 
1198 || IL act. ce qui sert à coaguler, 
présure, ArstT. H.A. 3,6,2 (R. Tay, 
fixer, v. tÂyrum). S 

Tnyuétiov, ou (rò) [X] dim. du 
préc. Héron Spir. 158. - 

nýyvvpt: A ér. (aux temps suiv.’ 
prés., impf., f- ThEw, ao. Emnéc; 
pass. prés. mThyyvpar, impf. imnyvó- 
uny, f. Znrayhoopat, ao. 2 Exéyny, 
ao. À poét. énnx@nv, pf. térnyuo) Î 
fixer en enfonçant, c. à d. 4 ficher, 


enfoncer: v perwmw, IL. 4, 460; 6, 


10, clouer (le casque) sur Île front 
{avec la pointe de larme); tò Elgog 
01% wpavév, Pn. N. 7, 38, enfoncer 
l'épée dans le cœur; épetpôv yain, 
On. 11,129; Ev Yain, On.28, 276, en- 
foncer une rame dans la terre : rüp- 
6w, On.11,77; Ent rôu6w, On.12,15, 
fixer sur un tombeau; móða otépvotg, 
ANTH. 5, 268, mettre le pied sar la 
poitrine; abs. ficher dans le sol, en- 
foncer en terre : oxġmtpov, SoPH. 


` 


TÉyVUUL 

El. 420, un sceptre; cf. Xén. Cyn.6, 
7; au pass. ¿v ypot ðoðpa mÁyVVTO, 
IL.15, 815, les javelines s’enfonçaient 
dans la peau; cf. IL.8,298; doüpa ëv 
odxei moyev, IL.11,572, les javelines 
s’enfoncèrent dans le bouclier ; ôpos 
rayAoeros, Tuc. 4, 92, une borne sera 
plantée || 2 particul. ficher un objet 
pointu, d’où empaler, embrocher: 
xepaññv dvù cxokvieoot, IL.18,177, 
ficher une tête sur des pieux; dépos 
oxóhopi, Eur. I.T. 4480, ficher un 
corps sur des pieux ; xpära ét’ dxpov 
6%poov, Eur. Bacch.41139, ficher une 
tête sur la pointe d’un thyrse; au 
pass. foire mnx0évres pér pol 
d6ehoïot, Eur. Cycl. 302, suppliants 
dont les membres sont traversés par 
des broches || 3 p. anal. fixer: xatà 
yðovòç öupata, IL.2,317; ènt xovg, 
Tacr.2,112, fixer les yeux sur le sol 
|I II fixer en assemblant, assembler, 
ajuster, construire : vas, IL. 2,664, 
(cf. vavnnyéoue), des vaisseaux ; 
oxnvàs xat’ &yopäv, PLar.Leg.817c, 
des tentes sur l'agora; cf. Pou.6,27, 
2 || III fixer en rendant compact, 
d'où faire fixer, faire coaguler, faire 
geler : péedpov, Escue. Pers. 496; 
morumoÿc, AR. Ach. 189, un cours 
d’eau, des fleuves ; &vôpwmouc, XÉN. 
An.4,5,3,geler des hommes, en parl. 
du froid; au pass. se solidifier, se 
cristalliser, en parl. du sel, Hor. 4, 
53; cailler, en parl. du lait, ArsTT. 
P.A.3,15; geler, en parl. de Veau, 
XEN.An. 7, 4,8; PLar.Tim.49 b, elc.; 
en parl.des articulations, se raidir, - 
1L.22,453; Ag: être glacé d’effroi; de- 
meurer immobile de stupeur, Anri- 
PHAN. (Aru.224d); Ho. 2, 48] IV en 
gén. fixer solidement, rendre ferme, 
consistant: Gpxos mayels, Eur. I. 4. 
395, serment confirmé solennelle- 
ment; 6pxou tAyua rayév, Escur. Ag. 
1198, fixité d’un serment confirmé s0- 
lennellement || B intr. (au pf. 2 mirn- 
yxet au pl.q.pf. tmerhyew) I s'enfon- 
cer, être enfoncé, Hor. 7, 64; ATT; êv 
Yi, Soen. 4j. 819, dansla terre; ĝópu 
év xpaðin énerhysı, Iu. 13,442, la ja- 
veline était restée enfoncée dans le 
cœur|| IT se fixer, partieul. avoir les 

eux fixés: mpos tı, Prat. Rsp.530d; 
Se tı, PriLstR. 882, vers qqe ch., sur 
qqe ch.; avec un inf. &péoxeuv rwi, 
Par. Rsp. 605 a, avoir pour but de 
plaire à qqn || IFI ĉtre formé de par- 
ties solidement ajustées, Carys. [| IV : 
être congelé, être gelé, d’où, en gén. 
être raidi, en pari. d’articulations, 


| Eur. H.f. 1395 || Moy. : À enfoncer 


qqe ch. de soi : xelkea v &AAfhotc, 
ANTH.5,265, fixer ses lèvres l’un sur 
l’autre; c. à d. s'embrasser || 2 assem- 
bler ov construire pour soi, ace. On. 
5, 163; Hs. O. 807, etc; Hor. 5,88, 
ete. || 3 faire coaguler pour soi :. 
tupovs, Luc. V. H. 147,24, se faire du 
fromage | Ð> Act. Dot dor, mée, 
Po. 0. 6,3; ao. dor. traga, Po. N. 7, 
26, etc.; part. dor. tágas, Po.0.11, 
45. Pf. dor. rénaya [rā] Arc. fr. 34 
Bgk. Pl.q.pf.8 sq. Exennye ef poét. 
meryet, D. 18,449: 16,779. Pass. ao. 
3 pl. nñx0ev, IL. 8, 298; sbj. dor. 3 
sg. tax0f, Tac. 23,81. Pass. ao. 2 
3pl.épq. noyev, IL. 11, 570. Moy.ao. 
dor. éraëdunv, Po. fr. 140 Bok; 2 
sg. inača, Tucr. 4, 28 (R~ Tay, fi- 
cher, d’où fixer, rendre consistant ; 
cf. lat. pango). Wë 


Tmrvuen 


"Trio (eent, prés et impf.) e. le 
J réc. : prés. ind. :$ pl. mnyvvouot, 
HPc.362,46; inf. mnyvvetv, XÉN.Cyn. 
6,7; impf. poét.mAyvvov, Orpn.Lith. 
562, etc. 

mYyÉ-pputos, 06, ov [ü] qui coule 
d'une source, Orpx. H. 82, 5 (my, 
péw). 

TnYyés, ń, óv : I compact, épais, 
d'où : 1 solide, fort, vigoureux (che- 
val) IL. 9, 124, 286 || 2 gros, énorme 
(vague) On. 5,388; 23, 235 || II qui 
ressemble aux frimas blancs, gri- 
såtre, Lyc.336; CALL. Dian.90; subst. 
set, STRAT, (A TH.383 à) (tAyvuu). 

mmyuäis, Lôog [vò] adj. f. gla- 

- cial, Op. 14, 476; A.Ru. 2,787; subst. 
à m. glace, glaçon, ALCPHR. 4, 28; 

Anty. 9, 384; au pl. flocons de neige, 
Oren. fr. 31, 4 (R. TEay, rendre con- 
sistant, v. mhyvvp:). 

nsa, V. TÄS. 

Môarov, ou (rô) Pèdæon, lieu de 
Troade, 11.18,172. 

Mdasoc, ou (6) Pèdæos, Troyen, 
IL.5,69. ` 

mnôéArov, ov (tò) [à] I gouvernail, 
particul. partie platé, et qui plonge 
dans l'eau, du gouvernail, p. Opp. à 
oiaf, OD:3,280; 5,255,270,315; Hés. 
0.45,677: Unr.2,96; fig. Po. P.1,166; 
Prar. Clit. 408b; p. anal. barre 
ou traverse de bois, dans le frein du 
cheval, Escut. Sept. 206 || II p. anal. 
-au plur. 4 pieds de derrière d’une 
sauterelle, ArsTT.H.A.4,7,9 112 autre 
n. de la planie mohúyovov, Diosc. 4,4 
(nnòdy). i 

MnôdArov, ou (rô) [ä] Pèdalion, 


lieu de la Chersonèse de Thrace, | 


Prur.Luc.23. 

mnôakiovyxée-& [&] tenir le gou- 
vernail, Priz.1,181; Jos.Macc.7, elc. 
(nnôdakobxoc). 

mnôakioûxos, ou (6).[ä] pilote, 
fig. Panr..f,145 (mnôdltov, Exw). 

:môaloôns, nc, ec [à] qui res- 
semble à un gouvernail, Anstr.P.4. 
4,6,16 (x. -wdnc). S 
: mnôaAtotos, ñ,6v [ä] muni d’un 
gouvernail ox d’un manche, Ansrr. 
Categ.7,12 (mnddktov).… Š 

Miôaca, œv (tà) [%0] Pèdases: 4 
v. de Carie, poslér. réunie à Hali- 
carnasse, Hvotr.8,104, etc. |]2 chaîne 
de mt. dans le voisinage de cette 
ville, Nic.Th.808. 

Mnôavéec, éœv (oi) [x] habitants 
de Pèdases, Hnr.1,175; 6,20; 8,104 
(Ida). = 

Tnôaoia, as (à) [8x] le territoire 
de Pèdases, Arsrr. Mir. aud, 187 
(HAôaca). 

1 Hiôacoc, ov (6) [à] Pèdasos : À 
Troyen, I1.6,21|12 cheval d’ Achille, 
1L:16,159,167. 

2 Tñôaooc, ou () [ä] Pèdasos : 
1 v. de Troade, IL.6,35;20,92; 21,87 |] 
2 v. de Messénie, IL.9, 152,294. 

mée ZG (Gaang, Zei äu, € anëi- 
copot, posté”. Rn0now, 40. ÉTAÔNAS, 
pf. menAônua ; pf. pass. nenhònpat, 
Pl. q.pf. Émernônunv) bondir, s'élan- 
cer, en par. de l'homme et des ani- 
maux, p.opp. à Baèl£ew, XÉN. Cyn. 
5, 81; ets oxdpn, Sopn. Aj. 1279, Sé- 
lancer dans des barques: où avec 
Pacc. seul: nedla, Sopu. Aj. 30, s'é- 
lancer à travers les plaines; mnò&v 
rAdnua, Eur. Or. 2683, etc. faire un 
bond; m. pelķova Je. e. rnônuata) 
Sopu.O.R.1306, faire de plus grands 
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bonds; en pari. de choses (javelot, 
etc.), IL. 14,455; EscuL. Sept. 459; 
Eur. Hipp. 1858, eic.; particul. en 
parl. du cœur, bondir, palpiter, 
Sopsr. (Dysc. Pron.343 c); Ar.Nub. 
1391; Prat. Conv. 215e; Puur. M. 
30a; fig. en parl. de changements 
soudains, Eur.Tr. 67, fr. 296| X—> 
Ful. xnôñoouo, Ta. Char.5; mndn- 


cw, A.PL. 54,142. Dor. maddw [rã] 


d'où 8 sg. rad, Sopn.fr. 46; impér. 
Todn, Ar. Lys. 1817; part. geän, 
d'où gén. pl. fém. madwäv, An. 
Lys.1313 (R. Ind, bondir). 
mônBués, où (5) c. le suiv., Hec. 


1291. 


mhônuax, atog (tò) À bond, saut, 
Escui. Pers. 95, 305; Sopu. 4j. 883; 
Eur. Andr.1189, etc. || 2-p. anal. 
battement du cœur, pulsation, palpi- 
tation, Eur. Bacch. 1289; Puur. M. 
83 b (mhòdo). 
~ mýðnoLG, wc (à) À action de bon- 
dir, bond, Anstr. P.4.3, 6, 5; Pcur. 
Ant. 75 |} 2p. anal. battement, pul- 
sation, Prat. Tim. 70c, Leg. 791a 
(tnôdw). 
mnônthc, où (6) sauteur, Procz. 
Ptol. p.93 (mnôdw). 
mnôntuwôs, ý, óv, qui bondit, 
ArstT. H.A. 4,7,9; p. suile, fou- 
gueuz, lascif, Luc. Bis ace. 10 || Sup. 
-wratos, Luc. /.c. (rnèdu). 
mn86v, o0 (rô) À partie plate de la 
rame, Opn. 7,828; 18, 78 4 2 au plur. 
ouvernail, ARAT. 155 (R. IIn, bon- 
ir; cf. mnòdw). 
mmôéc, où (6) c. pnyds, Tr. H.P. 
5, PTS - 
mert, He (Di 9. werde, , 
NNKTLKÓG, N, ÓV, QU CP. -WTEPOS, 
sujet à se congeler, Tu. C.P. 5,14, 3 
(mnxtós). 
mnktis, Ldoc (à) [à] propr. objet 
formé par assemblage, particul. : 1 
harpe, la méme que páyaðıç, Hor. 
1,17; Sopu. fr. 227,861 Dind.; Ar. 
Th. 1918; Ansrr. Pol. 8,6, 7; Cox. 
(Aru. 182 f, 626 a, etc.) [| 2lyre, Luc. 
D. mar. 1,41] 3 flûte de Pan, a Dr. 
244, 6114 filet pour les oiseaux, Opr. 
Ix. 8,71] D Dor. mate, Barpn, 
f 122 Bgk; Tucr. Ep. 5, 2 (mhyyv- 
put). ` 
mnktôv, OÙ (ro) v. Le suiv. 
TNKTÓG, ń, ou ` I fiché, planté, 
Soru. Aj. 891; en parl. de plantes, 
Tu. H.P. 7,4,111} II compact, d'où: 
4 formé de parties solidement unies 
ou ajustées, IL. 10, 358; 18, 708; On. 
13,82; Hn.Cer.196; His.0.435; Sorx. 
fr. 228 Dind.; Eur. Ph. 492; subst. 
TÀ TAATA TÖV ÕwpáTwY; AR. Ach.479, 
batlant de porte d’une maison; à 
Txt, filet pour les oiseaux, Ar.Av. 
528; ARSTT.H.A. 9, 8 |] 2 épaissi, coa- 
gulé, caillé, Eur. Cycl.189; àk TN- 
xtós, Nic. Al. 5418, sel qu'on obtient 
en faisant condenser une solution 
d'eau salée; À mnath, fromage de lait 
ca!Îlé, AnTH. 6, 55; Tacr. 17, 201 3 
condensé, durci, Arsrr.Meteor. 4,8; 
tò wnxrôv, Diosc.5, 114, grande con- 
soude, plante || 4 congelé, T.Locr. 
99c; Prat. Tim. 59c |] Y> Eol. et 
dor. ntaxtócs, T.Locr. l. c.; À taxtå 
[tà] Tner. le. (myvvpi). ` 
TInàayóveg,œv (oi) les Pèlagones, 
n. des Géants, Carr. H.1,3. 
TÂAo, inf. ao. de réi, 
rnAatoc, a, ov : 4 fait de boue ox 
d'argile, MAnN.4, 292 || 2 qui vit dans la 
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fange, en part. d'un poisson. PAus. 
4,84,2 (nnhds). 

Mâauos,ou (6) Pèlamos, À. Luc, 
V. H.1, 38. SS 
nyàaposzia, as (DO) Jë01 pëche du 
thon, Srr. 549 (rnkauc). 

mnAauvôetov, ov (tò) [%ŭ] lieu où 
Fon pêche le thon myàapúg, Sre: 
545. : 

mnAaudc, 0606 (n) [X0]. pala 
myde, sorte de thon appelé aussi 
X0pÈ0AN, XÜ610v où Opruvos, SoPn. 
fr. 446; Ansrr. H.A. 6,17,411; ATH. 
116e, 303b. 

mnAdprov, où (rô) dim. de nndôc, 
THéu. d 

Mnksyév, vos (6) Pèlégôn, A. IL. 
21,141,159. 

MnAsiônse, ov (6) [t] le fils de Pé— 
lée, c. àd. Achille, lu. 7, 245; elc.; 
A.Ru. 1,558, etc. | D Voc. Iin- 
Aeiën, IL. 1,146; 21,158, etc.; gén. 
épq. Inkeidao [à] IL. 15, 74, elc.; et 
-&w, IL.15,64,elc.; On.8,75,elc.; dat. 
-n, acc. -nv. Dor, Uaksténce, d'où ` 
gén. -a, Eur. Rhes. 371; dat. -q, PD. 
P.6,23; Inketdas, d'où dat. -«, Eur. 
Hec.190 (patr. de Tnkec), ` 

Mhkstoc, poét. MnAñtos, ov (ô) 
c. le préc. IL. 18, 60, 441, etc. 

1 NyAsiov, œvoc (6) c. IInhetônc, 
IL.1,197,etc.; On.5,810,etc. ` 

2 Mnàsiov, wvog (6) c. Iinkeës 2, 
Barr.208 (IInheôc 2). . . 

Mnketovéde [à] adv. vers le fils 
de Pélée, c. à d. vers Achille, IL. 24, 
338 (IL. 1, -Ôe). 

1 Anksvs, œg (ó) Pélée, fils 
Eaque, époux de Thétis et père 
d Achille, IL.16,381; 24,64; Eur. I.A. 
107,etc.; XéN. Cyn. 1,8; Prat. Leg. 
944a, ete. | X> Voc. FEnheŭ, Eur. 
Andr. 1053, ete. Gén. épq. IIn\ños, 
IL. 11,769, etë.; On.11,494,505,etc.;, 
ëng. pot. et ion. Hnhéoc,ÎL. 16; 2f; 
elc.; On.24,86; Pn.P.5,6,etc.; Hpr. 
7,191, etc.; dat.-et, Hés. Th. 1006; 
Po. P.8,154, etc.; ATT.; épq. -ét, IL. 
24,61, elc.; ou-ñi, 1L.16,381,etc.; A. 
Ru. 4,814,etc.; Tncr. 17,56; acc. Zo 
[&] Po.N. 5,48, etc.; ATT.; épq. 20 
IL. 9,480, etc.; A.Ru. 2, 870, elc.; 
plur. Iinhets, Prut. Fort. Rom. 9, 
des hommes comme Délée Gerd) kg, . 
litt. celui qui agite lå lance). ; 

2 Mnksbc, oc (6) Pèlée, lift. qui 
vit dans la boue, n. de rat, Barr. 19 
(mn dc). 

[nAni&ôns (ô) [Xò] ion. c. Tin- 
Aetòns || D> Gén. épq. -xo fă] IL: 
16, 686; OD. 11, 557, etc.; gén. épq. 
de cinq syll.-ew,[L.1,1, etc.; On.11, 
467 ; ArsTr. Poet.21; acc. -nv, ANTH. 
App.9,28. 

MnAnxes, ov (oi) Pèlèkes, dème 
alt. de la tribu Léontide, E.Byz. 
o Ifhnuec, elc. (0. TIANË). 

TANË, nkog (h) casque, heaume 
à panache flottant, IL.8,308; 13,527, 
805;15,608; On.1,256; Ar. Ran.1017 
(TANW). | 

MiAnë, ñkos, adj. m. habitant 
du dème Pèlèkes, Escan.2,83; 3,139 
B.-Saippe (ITAXnxES). 

D o, de (SI du Pélion, 
A.P2.140 (TT#Xtov). 

Mnatée, &80c [äô] adj. f. du Pé- 
lion, EL. 16,148; 49, 390; Eur. L.A. 
1047, etc. (Hikov). E e 

nnàikog, n, ov [t] I adj. interr. å 
combien grand ? de quelle grandeur? 
PLar. Men, 824, etc.; Dém. 432, 22. 





mnAuKkOTNS 


- joint a mocos, Por. 1,2, 8, etc. || 2 
combien âgé? de quel. âge? XéÉxo- 
PHAN.{ ATH.54 f) |H adj. indéf. d'un 
certain âge, ARrsTr.NiC.5,6,8 (¥rós, 
Aach, ` R Zi E 

mnAwétns,ntoc (à) [R] £. dé phil. 

. grandeur, d'où quantité, Nicom. 75; 
Drsc. Pron.292, ete. (tyMxós). . 

núàtvog, n, ov {tj À de boue ow 
argile, Isoċcr. Epist. 10; Arstt. Me- 
taph. 6,10,10; Dém.47,15, etc. || 2 fait, 
en torċhis (o, aide) Puur. Dem. 11 
1 D Fém. -0ç, D.Car.1,646 (rn- 
A05). 

Fýàrov:, ov (tò) le Pélion (auj. 
Zagora) mt. de Thessalie, Iu.2,744; 
16,144; On. 11,316; Hor. 4, 179,etc.; 
Eur. Andr. 1277, ete. | X> Dor. 

- Héktov [&] Po.P.2,85, ele. 

FnAattkés, ñ, 6v, du’ Pélion, 
Sorn. fr.166 Dind. 

Hnléris, 1806 [i] adj. f.c. le 
préc. Eur.Med.484, elc. 

FnAo-6&rnc, ou (6)[à] Pèlobatès, 
propr. qui va dans là vase, n. de gre- 
nouille, Barr. 240, 244 (nnAdc, Bai- 
vw). 

TÀó-yovog, oG, ov, né de la terre, 
propr, de la boue, ép. de géants, 
Cart. Jov.3 (m. yiyvouai). . 

mnA-ôetos, 06, ov, joint avec du 
limon, Naz. 3,1288 Migne. 

nyàoĝopto-&, construire avec du 
limon, AnTH:10,4 (nnàóðoyoc). 

nyió- souo, oG, ov, båti avec du 
limon, ANTH.9,662 (rnhós, ðépw). 

nyào-eiô âs, adv. avec l'apparen- 

-ce de l'argile, Nyss. (mnàds, toe). 

nnàoepyin, v. rnhovpyia. 

mnAo-natiôes, œv (ai) [Xi] chaus- 
sures fortes pour marcher dans la 
boue, Hec.Aré.898(x. raréw). 

mnÂo-rmhA&Boc, ou (6) [x] qui façon- 

_ñe l'argile, statuaire de terre cuite, 
‘Luc.Prom.t (nr. rhdoow). 

mnAémAaotos, og, ov, fait de li- 
mon ou d'argile, Escur. fr. 873 Dind. 
(unhos, mhauatôc). $ 

< Tlnàoni&tov, œvos (6)[&] le Pla- 
ton fangeux, surn. du sophiste 
Alexandre, Pairsrr.570. 

nyhonoté®-&, travailler l'argile, 
Lyc.478 (rn\omotés). 

nnhonottkés, 1, 6v, qui concerne 
ceux qui travaillent l'argile, GaL. 
(rnhomotdc).. ` 

-mnAo-ror6c, où (à) potier, propr. 
qui façonne l'argile, A.Apur. Probl. 
1,49 (nn ds, roiéw). 

mnA6G, où (6) E matière liquide 
épaissie, d’où : 1 boue, Hpr. 4, 28; 
fange, Escuz.Ch,697; Tuc.2,4; 7,84; 
Prar, Rsp. 368 d; Ar. Vesp. 248: au 
pl. Po. 8, 79,9 et 11112 lie de vin, 
Sorn. fr. 928 Dind.; d'où vin tourné, 
An, 3880; p.ext. vin, Tayrx. 849 || 


IT argile,-terre glaise,Hnr.2,56, etc. | 


Tac. 2,76; Sopu. fr.432; Ar. Av. 839; 
PLar. Theæt. 447 a; d'où mortier, 
Tuc.f, 93; fig. matière dont l'homme 
est formé, Ar. Av. 686; Cauc. fr.87; 
TNNÔS AXVPHHÉVOS OU TETPLXWLÉVOS, 
Prut. Dem.11, mortier mélangé de 
paille; torchis {rAyvum). 
nÂd-Tpobos, 06, ov, nourri dans 
la fange,OPe.C.1,288 (mn Ads, Cp), 
myloupyéw-&, travailler avec la 
boue ou l'argile, Nyss. (rmhoupyds). 
: *nnhoupyla, ion. nnhoepyin, nc 
(à) art de travailler la boue ou Pargi- 
Le, Arér. Caus.m.diut.1,6-(rnhovp- 
vds; cf, mnhozpyin). ` 
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nnàovpyóc, oð (ô) potier, propr. 
qui travaille l'argile, Luc. Prom. 2; 
Spr.Sap.15,7 (nn hôs, Épyov). 

Fnhouararéc, ñ, ôv [à] de Pélu- 
se, Eupnor.fr.2 Bgk (TInkoüctov). 

Finhoüatov, ov (tò) Pèlousion 
(Péluse, auj. ruines de Tineh) v. 
d'Egypte à l'embouchure du Nil, 


Hor. ?, {41; Ansrr. H.A. 9,27; Pur. | 


Pomp.7T, etc. 

1 FnAobaroc, «, ov, de Péluse, 
Hor.2,17,154 ({nkobatov). 

2 Mnàoúgtog, ov (ô) Pèlousios, 
fondateur de Péluse, Puur. Is. et 
Os.17. 

Mnàovorótna, ov, adj. m. habi- 
tant de Péluse, Luc.J.tr.52; XS Ben, 
3,12 etc. (Inkovatoy). g 

mnhopopée-à, porter du mortier, 
être manœuvre, Ar. Av. 1142, etc. 
(mæn\owôpos, qui porte du mortier, 
PoLL. 7,130, de ænkôs, pépu). 

TNG- XUTOG, 0G, -ov [ŭ] moulé avec 
de la boue, en parl. d'un nid, ANTS. 
10,16 (x. xéw). 

rnÂéw-&, couvrir de boue, au 
pass. se couvrir ou se salir de boue, 
PLur.M.831 a,980 c (mnhoc). 

Tiivi [t] adv. au loin ou de loin, 
Sanear: éol. c. Thói ou thd- 

ev. 

mAoônc, ns, £c, boueux, fan- 
geux, Tuc.6,101; Arstr.H.A.5,17,8, 
elc.; en part, de pers. Puar.Phæd. 
113b (mnàós, -wòns).- | 

mnÂweic, soou, ev, c. le préc. 
Opr. H. 4,520; Nony. 2,59. | 

niloots, sw (à) action de se 
vautrer dans la boue, Peur. M. 166a 
(rnAdw). 


nua, atos (rô) À ce qu’on éprou-" 


ve,enmauv. paré : xaxov Thua, OD. 
5,179, épreuve pénible; æ. xuxcto, 
On. 8,159; dns, On. 14, 388; vocov, 
Sorx.Ph.765,souffrance qu’on éprou- 
ve d’un mal, d’une maladie; d'où abs. 
souffrance, mal, malheur, IL.11,437; 
15,121:17,688, elc.; nAux Téoyxet, 
1L.5,886; On.1,190, elc. éprouver des 
souffrances {| 2 celui qui cause un 
dommage, un malheur, etc., fléau, ca- 
lamité, IL. 3, 50, 160; 6, 282; 10, 453, 
ete.; 0D.12, 125: Hés. O, 344; Sopu. 


0.R.379 (ráoyw). ; 

mngaivo (impr. imhpawoy, f. Th- 
pavæ [ă], ao. inhunyæ, pf. inus.; 
pass. ao. Zap, pf. inus.) Cau- 
ser un dommage : tv, IL. 15, 42; 
Hés, Th. 232; Sopu. Tr, 715, à qqn; 
zé eut, PLar. Leg. 982 e, à qqn par 
qe ch.; tiva et, Sopn.0.C.887, elc.; 

LAT. Leg. 938 e, etc. à qqn en-qqe 
ch.; avec un acc. de chose : vhv yñv, 
Hor. 9,18, dévaster le pays; Tà Öp- 
parta, ARsTT. Probl. 31, 5, abîmer les 
yeux; abs. IL.24,781; nm. Grp po, 
[L.:8,299,passer-par-dessus des ser- 
ments, c. à d. violer des serments; 
au pass. être lésé, être endommagé, 
Op. 8, 563; 14, 259, etc. || Moy. À 
intr. se nuire à soi-même, être puni, 
Sorn. 47.115511 2 fr. détruire qqe 
ch. de soi : dpxux, Q.Sx. 13, 379, 
violer ses propres serments || DS 
Fut. nypavoðpat, AR. Ach. 842, au 
sens pass. Sopu. Aj. 1155; f. ion. 
rauavée, IL. 24, 781; Hu. 4p. 262; 
moy .a0.3 pl. épq.mnuñvavro, Q.Sx. 
Le, (än, 

.mquavtéov, vb.du préc. Tan. 689 
(vulg. totpavtéov). 

nnpový, ĝs (A) 4e. výpo, Escur, 


tóg 

Pr. 287, elc.; Soeu. Tr. 1489, etc. 
Tac.5,18(trailé)|12 sujet d'affliction, 
d'où au piur. paroles propres à affli 
ger, Soen, O. DH 262. 

mnpocóvn, ng (A) [Ù] e, mnpovh 
EscuL.Pr.1058; Eur.fr.902,8 Nauck: 
. TAUOV, @V, ov, JÉR. ovos, nuisir 
ble à, gén. Orpu. 11.1,84 (nñua). 

Fnvetôc, où (6) le l’énée (aug. 
Salambria) {.de l'hessalie, 11.2,752, 
758,156; Hx.2/,3; Hés.Th.848; Hot. 
7, 20, ete. | X> Ilnveïôs, Pn. P.10, 
86. 


Mnvékewc, eo (6) Pènéléôs, che] 
des guerriers Béoliens devani 
Troie, IL.2,494, ete. || D> Gén. IEn- 


Fvekéwo, IL.14,489, dat. ITnvékew, IL. 


14,487 (mévouot, Aus). 

Fnvekônerx, as (à) Pènélopè 
(Pénélope}fèlle d'Ikaños et de Péri- 
bœa, femme d'Ulysse, On. 7. 829, 
elc.; Hpr. 2, 145; Ar. Th. 547, et. 

Fnvekônn, dor. Mavelôma, ac 
(à) (a&] c. le préc. Antx.6,289. 

Tnvéhow, onoc (6) sarcellé (anas 
penelope) oiseau aquatique, AR. AV. 
298; Ansrr.H.4.8,3,16, ele. || 5 
à %. Ievc.fr.8 Dok, 

nivn, ns (à) 4 fil du tisserand, 
Anrx.6,/60 |] 2 p. ext. trame, tissu, 
toile, Eur. Hec.471, etec.. , 

myvýry ou nyviky, ng (h) perru- 
que, AR. (Com. fr. 1, 1176); Luc. D, 
mer. 5,8; 11,4; 12,5 (mnvñxn) (révn; 
sel. d'autres, forme parall. de we- 
váxn). i 

mvnkièo ournvuwkibo, tromper, 
Crar. (Com: fr. 2,191) cf. pevaxitw. 

nnvibouoi, tisser, PHiLyL.(Poue. 
7,31) X3 sg. dor. taviočetar jã] 
Tucr.18,32 (mhv). 

nyvika, adv. interr. :4 à quelle 
heure? nyvixa ¿oti ths pipas; AR. 
Av.1498, quelle heure du jour est-il? 
myvi ué&hota; PLAT. Crif, com- 
menc.; Escux.2,16, etc. quelle heure 
est-il au plus? mnvix’ tra; AR. Av. 
1514, elc., àquelle heure å pèu près? 
ji 2 postér. quand? à quelle époque ? 
Dém. 329, 98; Puusre. 165; Luc. 
Tim. 4, etc. (de, via). 

mnvien, 0. TnvArn. 

metten, ". zitt, 

mnviov, où (5ô) 4 fi. roulé sur le 
fuseau, In. 28,702; p. ext. fildu lisse- 
rand, d'of: trame, tissu, toile, Ti. 32. 
P. 6,4, 5; bobine contenant le fil de 
la trame, Anru. 6, 288 ;: à sorte d'in 
secte (phalæna geometra), AnsrT. 
H. À. 5, 19, 9 [D Dor. plur. . 
vavi [tä] Antu. l. c. (mvn). | 

TAvLouX, atog (tò) trame de tisse- 
rand,d'où tissu, Eur.(Ar.Ran.1815); 
AnTH.6,283 (mnviCouau). 

mnvitis, Lô0c (à) [ttô] la tisseuse, 
ép. d'Athèna, ELN.A.6,57 I D 
Dor.navtris [&].Anrs.6,289.. 

TNvo-ELÔHG, ÚG, ÉG, qui ressemble 
à un fil de trame, Paus. (Bust.884,11{ 
(miv, etdos). - 

réaoBar, inf. ao. moy. de mh- 
"gun. ` : 
mEcBdAatta, n6 (À) [0&]qui fait 
geler la mer (Com.fr.4,667). 

nët, zog (A) 41 action d’embot- 
ter, d'ajuster, Prat. Pol. 280d; p. 
suite, solidité, Canvsipe. (Srcs. FL. 
103, 22) |} 2 congélation, Prat. Phil. 
82 à; Ansrr. Meleor. 4, 5, 2, etc. [| 3 
coagulation (du lait) DS. 4,81 (mivvu- 

l 


mnéc, où (6) parentparmariage 


mocúvi 


(beau-frère, ele.) propr. parent ac- 
yis (=. érixrntos ouyyevic), CALLIGR. 
(Sos. F4.85,16, etc.); 11.3,163; On. 
4,581; #0, 441: 93, 120; Hés. O. 848 |i 
-> Dor. rads [a] (mdoa). 
mnooëvn, nG (à) parenté par ma- 
riage, alliance, À.Rx.f,48 (ands). 
-mApx, as (à) besace, sac de cuir, 
sac ou poche, en gén. On.18,487T; 47, 
197,857,411,466: An. PI. 298, elc. |] 
S> Ion. mipn, On.iEcc. A 
Mpa, as. (h) Pèra, m. dev. Cra- 
steif, 2 Bok Setz 
opeug, Zon, Tagen, ns (à) 
Pèreia, contrée de: Thessalie, iL. 


9. 766 (sel. d'autres Pnpein, vulg. 


Iepein). i 

TPN., V. TP. : ; 

wetten, ow (tò) [tô] dim. de mh- 
pa, AR.Nub.923, fr.410 Dind. 

mpiv où nnpis, vos (à)[tv] le 
scrotum, Nic. Th.588. | 

mnpiva, nc (ñ) €, meplveov, Gaz. 
Lex.Hipp. i 

nnp6-Jstoc, 06, ov, quisert à at- 
tacher la besace, AnNTH.9,150: (mhpa, 
éw). 

TNP PEANG, NG, EG, aux membres 
estropiés, Eric. (DL. 5, 40) (mnpds, 
géhoc).. 

mnpéc, &, óv, estropié, privé de 
l'usage d’un membre, Hpc. 647,46; 
ANTH. 9, #1; particul. aveugle, 11.2, 
599; en parl. de l'intelligence, Six. 
Mul.6; fig: émoussé, hébété, impuis- 
sant, Luc. Am. 46; joint à du6hsts, 
Pair.#,624 (apparenté à melpw, per- 
cer, mutiler; sel. Brugmann, p. 
“maFpds, de la R. Haf, frapper, 
v. Taw). 

* nñpoc, éol. nâpos, £0c, (xd) c. 
rhpwots, ALc.fr.98 Bal. 

nnpéa-®, estropier, mutiler, pri- 
ver de. l'usage d’un oz de plusieurs 
membres, acc. AR. Ran.-622; ARSTT. 
H.A.9,50,3, etc.; au pass. être estro- 
pié, Ansrr.G.4.9,7; Tv yetpo TETN- 
põcðat, Dám. 247,142, être manchot; 
cf. Avn.1,9,21, elc.; abs. être aveu- 
gle, Parru.29; fig.. émousser, hébé- 
ter, rendre impuissant, ace. PLAT. 
Phædr.257a; pos vw. Anstr. Nic.f, 
40; Tu. C.P. 1, 5,5, pour qqe ch.(æn- 
poc). i 

Mnpo, oùûc (à) Pèr6, fille de Nè- 
dée, On.11,287; A .Rn.1,119, etc. 

npœou, «toc. (rô) 4 être. mutilé 
ou incomplet, ArsrT.An.2,4,9,etc. || 


: 2.0. mipwais, Ansrr. Metaph..6,9,5, 


elc. (rnpôw). 

mipoots, EWG (A) X privation. de 
l'usage d’un membre ox d’un sens: 
Hec. Art.827; Pyar. Leg. 874e, ete.; 
Arstt. Nic.5,2,13;, etc.; particul. en 


pari. de la privation. de la. vue, 


Prur.M.633c, etc.; de l’ouïe, Puur. 
M.167 c, elc.; au plur. Ausrr.Nic:7, 
1,3; fig. en part. de Pintelligence 
412 abs. cécité, Piur.M.791d; Luc. 
Dom.29 (wnpéw). 

ns, acc. mñôa (d,n) béof. c. roc, 
Con.fr.19 Bgk. 

moie, ewc ().c. metois, SexT. M. 
9, 209.. S 

mico®, alt. RÂTTE, C: TÁV 


Serr. 194; DS. 3,22; ATH. 534C; au 


pass. Srr.629. 
nnxié®, mesurer. à la coudée, 


Svuu. Ezech.48,15 (rñxvs). 


` 


nxiokos, ou. (ò). pieu long d’une 
coudée, ANON. (SuiD.) (mnxl£w). 
mixcousx, «ros (T9) mesure d’une. 
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coudée, Svum. Ezechk. 43, 15 (rnxt- 


Cu). 


nnxvatos, «, ov [ë] long, large, 
etc. d’une coudée, Hpr:2,48,78; Hec. 
Fract. 757; Prat. Phæd. 96e, elc. 
(râxvc). 

mxutoc, &«, ov, long, large, ete.. 
d’une coudée, A.RH.8,1207; fig. xpd- 
vos, Mimn. fr. 2, court espace ‘de: 
temps; subst. à x. A.Ru.f,379, man- 
che de rame (nñxvs). d 

mnxévo [5] prendre, porter ou te- 
nir dans ses bras, acc. À.Rs. 4,972; 
Noww. 25, 1771] Moy. m. sign. ANTH. 
12,121; Orp.H.4,286; Nonn.9,50:(mà- 
XV}. i À 
- TÅXVG, EOG (ô) I coude, I1.24,166; 
Xés Hipp.12,5,ete.; p.ext. bras, IL. 
5,314; OD. 17,38; 24,347, ete.; EuR. 
Or.1466, Her.728, ete.; fig. coudée, 
aune, mesure de lonyueur de la: 
pointe du coude à celle du médius 
valant 2 or bapat ou 6- rahgotal ou 
24 ëdxrvhor, Hor. 1, 178, ebc.; XÉN. 
An.1,7,16; Ân.Ran.799; Pear.i Alc. 
1264; Eur. Cycl.396, etc. | IX p- 
anal. 4équerre, instrument de géo- 
mètre, ANTH. 6,204, ete: |] 2 angle, P. 
Sis.Ecphr.1,1611 3 courbure du mi- 
lieu de l'arc, [z./1,875; Oo.21, 4491] 
4 milieu recourbé du fléau d'une ba- 
lance, Jamesu. Theol. ar. p. 2911 5 
montanis'ow bras d’une lyre, réunis 
par une barre transversale, Hot. 4, 
192; Luc. D. deor.7,4,41] 6.figurines 
de petits hommes grands comme le 
coude, c. à d. des. Pygmées représen- 
tés sur les. tableaux Zoe Ni com- 
me folâtrant autour de lui, Luc.Rh. 
pr.6; Puissrr. p.869], S—> Dans 
une nscr. alt. gén.pl.rnxewv(non 
mae) CIA. 2, add. 854 6,15 (329 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 108, 8 58,2 
(ef. sscr. bâhus, coude). 

mi (ro) indécl. la leltre m, PutAT. 
Ca 408a; Cavzras (ATH. 453 dj) 
v. Il). 
mč (impf. tnigķoy, ao. triasa: 
[ë] f. et pf.inus.; pass. f. maosh 
Gopot, ao. émtéc0nv, pf. memiacpoit): 
4 serrer, presser, tenir fermement : 
rabpov. ét A&<, Tucr. 4, 85, tenir soli-. 
dement un taureau pax le sabot |] 2: 
saisir: tivè ts xetpôs, NT. 4p.8,7, 
qqn par la main, d'où prendre, faire. 
prisonnier, ace. Ser. Sir. 28, 21 || 
> Part. ao.. dor. midýas, THCR. 
Le jet. méin), > 

mit. [E] (f. mov. [à], do. ériava 
[äv], pf.. inus. pass.ao. Émdvônv, pf. 


rerioopo), vendre. gras, d’où : à en- |, 


graisser, aec.Hec.609,9; Aner. H. A. 
8,6; Bur.Cyel.383; au pass. devenir 
gras,, engraisser, Sım, Mul. 6; PUAT. 
Leg.807 e,etc.; p.ext. enfler, gonfler, 
fig. T. kobrov, Po.P.4,267, gonfler, 
c: àd. accroître la richesse; d'où au 
pass. se gonfler, devenir plein, en 
part, d'un épi, Tucr. 40,47 Ge, D3 
engraisser, féconder (la terre) DP. 
227, fig. vendre: un lieu opulent, ri-. 
che, important, XÉNOPHAN. (ATH. 
4ye); e, og, Esen. 


gqn || Moy. se réjouir de, da. Po. 
P: 9, 101 ; avec un part. Escut. 4g.. 
466913-> 40. poét.riava, Po. N.9,. 
55; ao. réc. étinva, DL. 41,83; Ji] Naz. 


muokéos, a, ov [1%] gras, Hpc.598,' 


27; ARTÉM. 1, 46, elc.; ANTH. 6, 190, 
Zä tion), LE | 
Huebs,éws [à] adj.m. habitant 

















Ag. 276, ve- 
paitre qgn. (d'illusions). ete., réjouir: 






TEZO 


de Pialeia (p.-6. qui. Sklatina) en 
Thessalie, ANTH.9,264. SH à 

mioihoe, oc, ov[tà] gras, Hpc.649, 
42 (mion). 


graisse, mets substantiel, Hrc.418,%6 
(mawo) : 
nîap (Tò) (seul. nom. el acc. sg. 
ID subst. partie grasse d’un corps, 
d'où :1 graisse, en pari. d'animaux, 
IL.41,550; 15,659; en parl. de pers, 
.Hec.241,97 112 suc gras (d’un fruit, 
Hec. 67%, 87, ete.; d’un arbre, etc. 


tie délicate, le suc d’une chose, Hp, 


fertilité, Ante. 9,555; Lvc. 4060 || IL 
adj. neutre, gras, fécond, SoL. fr.35, 
24 Bgk (R. I, être gras ; cf. niw). 


Hpo. 244,45; 242,5 (niap). 

1 miaoua, atog (rò) [T] engraïs,. 
Escu. Pers.806 (miaivw). 

ATriaopa, D. TECH. NM 


graisser, engrais, EL. N. A. 18,25 
(maivw). 
TLAGTÝPLOG, OG, Ov, qui presse, 
qui serre, Hzo.Mech. (mütw). 
Fiypns, ntos (6) Pigrès, 2. Hot. 
5,12; 7,98; XÉN. An. 1,9, 17, elc.; 
Puur. Eum. 6, ete. (X> Dat. Mi- 
ypntt, poël. Iliypn, ANTH.6,485. 
môakètrs, 1006 [Tätto] ad. f.de 
source, Hec.fp.1278,12 (nidoë).. 
miôakéers, 6ecow, ógv. [tă] €. de 
préc. Eur. Andr. #16. 
.  mënréine, ge, ee [ià] À rempli 
suite, fécond, fertile, Prut. M. 496a 
(miat, -wòns). à 


TLAVTÝ PLA, © (tå). frt] ce qui en- 


Hec.245,19:A.Ru.4,1188); fig. la par-- 


Ven. 30 || 3 crème, Ants. 9,224 || 4 . 


mapôc, &, óv: [tă] gras, fertile, 


niacpóg, oÔ (ò) [t] action d'en- . 


de sources, Pur. Æm. 14 I2 p. ` 


môuË, xko (h) [Tx] 4 source, 


Ju. 16, 825; Eur. Andr. 285; ANTS. 6, 
238 ete. || 2 eau de source, Hor. 4,198 
(R. II boire, cf. mòdw). 
môko-® [t]faire sourdgeoy jaillir, 
. Arstt. Meteor.1,13,10: (R. ILe Boire, 
cf. le préc.). SC 
muômeLs, eooû, fev [E] c. max. 
Ze, ht. 27. 289. 
Fisokos, ou (6) Pidokos, Afhe- 
nien, XéN.Hell.1,1,29. d 
Fägerne (éi Trol Dideiëe, Trougn- 
IL.6,30 (mot). 5 
më [iü]. (seul. prés. et impf.) 
sourdre, jaillir, Peur. Æmil. 14; 
Anrn. 9,329 ; 10,181] Moy.(prés.35q. 


Jmdderor):m..sign. Nic. Th. 802.(R. 


Dr, boire; cf. Tivo) 

Tie, NLEELV, V: TVW., 

mébeuv, v. ugin, 

nubéo-à, c. le suiv., seul. aux 
formes suiv. : part. prés. act. gén. 
miečoövtos, Prut. Alc. 2, part. prés. 
pass. mticouuevoc, PLUT. Thes. 4, 6t 
impf. act. dor. Émiéteuv, Tuer. 25, 
268; ou méçeuv, On. 12, 174, 196. 

mél (f. sow, ao. tnleoa, pf- 
inus. ; pass. ao. ëmtéoônv, pf. nemt- 
ecua) serrer, presser, étreindre: lau 
propre : À xetpt x. Bpaxiova, Iz. 16, 
540; xepinodax.Hés.O. 495, étrein- 
"dre de la main le bras; le: pied; w. 
zé ¿v depotc, On. 8, 386; 12, 164, 
serrér qqn dans des liens; abs. XÉN. 


Mem. 3, 10,13; Ansrv. Rlheb.1,5,9; - 


joint à txtuev, On.4,449; p. opn. & 
XoG», Hec. 755 a; au pass. ÉLre pres- 
sé, être courbé, se courber- sous le 
poids dè gge ch. Ar. Ron, 20: Ze. 
Cyr. 7,5,11 |} 2 serrer de près : en 
parl, de lennemi, acc, HoT. 4,14; 9, 


a 


KT 
63; Por. 5, 29, 1; au pass. Tac. 1, 49, 


- Xéw.Hell.2,4,84;7,1,48:Po1.3,74, 2, 


« 


Pzur, Cam. 2, etc.||IE fig: À presser : 
rom, Zë Heil 2,8, 41; réduire 
qqn à la famine, cf. Escur.. Ch. 250; 
Éur. Suppl.249 ; Tac.?,52; aupass. 
être pressé, accablé (par le malheur, 
la maladie, etc.) dat. Tuc.2,52; Xin. 
Cyr.7,2,20, etc.; òrò et le gén. Tuc. 
1,126; dnd et le dat. Soon fr.12(4), 
35 Bgk; abs. mé£eadat, tomber dans 
le besoin, dans la misère, dans la di- 
sette, XÉN.Hell.7,9,1, etc. |] 2 pous- 
ser qqn au pied du mur,réfuter,PLar. 
Crat.405a; Prur.Alc.6 [| 3 presser, 
insister sur, prendre particulière- 
ment en considération, acc. PLAT. 
Leg.9654; Piur. M. 81e, etc; avec 
iri et lacc. PoL.3,21,8 || 4 réprimer, 
refouler (la colère) ace. Po.0.6,61 |l 
D Act. part. ao. dor. mécat, 
Po. Ü. 6,87; ao. ion. émleëu, Hpc. 8, 


-484 (dout.) ao.pass. émté{0nv, Hrc.3, 


324, elc., pf. veniteypor, Hec. 3, 442, 
d'orcinf.mentéx0c , Hec. 3, 432, ete. 
mety, inf. ao. ? de rive. 
misipa, aG [T] adj. f. c. lou, en 
pari. d'un repas, 11. 19,180; de la 
terre, IL.18,541; On.2,828, ete.; Pp. 


N.1,21; Puar. Criti. 111b, etc.; en 
` pari. dun bois résineux, Sorn. Tr. 


766, eic.; rar. en parl. d'animaux, 
Ansrr.H.A.8,16,8. 

muéUEv, 0. Tv. | 

be toG pl ion. ce. mieots, Hec. 
Fract.119, Ari.829. 

Mispes, ov (ot) [t] habitants de la 
Piérie, Hor.7,119,185;Tac.2,99,elc. 
(Mepla). 

Mespio, as, (à) [ui] la Piérie, con- 
trée de Macédoine, près de l'Olym- 
-pe, séjour des Muses, I. 6, 226; Ov. 
5,50; Hu. Merc.70; Hés:T4.53; Hor. 
7,181,177 ; Tac. 2,99,100, etc ID 
Epg. etion. Iliepin, How. Hee. Hor, 
dl. ce. ; Ha. Merc. 85 ; Hés. O.1 (vrai- 
sembl. de map, litt. contrée fer- 
tile). 

MuepinBev ft] «dv. de Piérie, en 
Ar PES 1,81,etc.(TEuwpta, 
Devi, . 

Fusptkôc, ñ, ôv [nt] de Piérie, en 
Macédoine, Hor. 4,195,elc.;Tuc. 2, 
99; Anrx. 2, 69, etc. (ILtpta). 

Muéprov, ou (tò) [xt) le Piérion, 
chaînes de montagnes de Thessalie, 
Tac. 5,13. 

N iéptog, «, ov [nt] de Piérie, ex 
Macédoine, Sim. (Ar. 125 d). 

Mepis, iog [nià] I adj. f. de 
Piérie, en Macédoine, séjour des 
Muses, Hés. Sc. 206 : Po. O. 10,116; 
Eur. Rhes. 349, ete JIII subst. ġ Ilte- 
pis : 4 la Muse, Crar. fr. 1; d’ord. au 
pl. aIleplèec, Ilés. Sc. 206; Po.P.1, 


. 97 ,etc.; Eur, I. À. 4041, les Muses 


(epia) — : 

Mrtepiov, œvog (ô) Piériôn, k. 
Peur. Alex. 50. 

muepôc, &, óv [i] c. miwy, ÀTH. 
(Org. 1, 11 B.-Dar.). 

Miepoc, ou (6) [t] Piéros: 4 k. 
Puur. Mus. 3 || 2mé de Thessalie, EL. 
N. A. 8, 37, ete. e 

mieote, oe (äi Dlptression, Ansrg, 
P. A. 4, 10, 23 GE Z 

muaeoua, atos (tò) [¥] Î pass. 4 ce 
qu’on presse, masse pressée, GEOP. 
2C, 28 |] 2 jus ou suc exprimé, Diosc. 
1, 786 || II act. pression, Eus. (Ara. 
102 b); ANTH. 12, 41 | $> Dor. et 
att. rée. niuopa, Eus, l. c. (rés). 


DE 


— 1554 — 


muecuôs, où (à) pression, Hec. 
241,40 (mélw). e 

mieotéos, à, ov, vb. de métu, 
Hec. fract. 767. 

mLieothp, pos (ò) presse, pres- 
soir, Diosc.4,76 (mébw). 

mueothptov, ou (tÒ) presse, ins- 
poent de torture, SYN.41, 201 (mué- 

w). 

mLEOTÔS, ń, óv, compressible, 
Arstr.Meteor.4,9,15; Tu.fr.7,8 (mté- 
tw). l 

mieotpov, ou (tò) instrument de 
chirurgie pour broyer, Hec. 618, 15 
(méga). - 

nieg, Meooo, fev [1] e, teg, 
ANTH.6,300. 

MuBakiov, œvos (ò) [tă] Petit- 
tonneau, n. de parasite, ALcPHR. 8, 
18,46 (mtos). 

nibákvyn, ns (à) [i] À petit ton- 
neau, pour figues el autres fruils, 
Déu.871,29, elc.; pour l’eau, le vin, 
etc.lon (Arx.495 b); Arcpar.8,7,elc.; 
à côté de \é6ns, À.Lis. 24; en gén. 
tonneau, Ar. Eq. 792, PL. 546; EL. 
N.A.14,27 || 2 bocal de pharmacien, 
Ga. 19,145 (mi0os; pour la format. 
cf. tohiyyn de nós). 

mër to, ou Gë) Tat) dëm. de. 
Dien, Rp, (Com, fr, 3, 263). 

zlfoe oe, 2. 2laoe, | | 

ntðavevopar [ð] c. le suiv. AR- 
TÉM.2,33; CLém.317, elc. 

miBavoAoyéw-& [à] parler d’une 
manière persuasive, donner des rai- 
sons spécieuses, Epic. (DL. 10, 87); 
ArstT. Nic. 1,1; DS. 1,39 (môavo- 
Adroc), S 

"efouoihorta, «c (à) [10%] langage 
persuasif, raison spécieuse, PLAT. 


Theæt.163a; NT. Col.2,4(m0avohd- 


yos). 
ntÂavoioytkóg; ý, óv [Ý] propre 
à persuader, persuasif, Arr.Epict.1, 
8,7 (mavokoyo). 

mBavo-A6yos, 06,ov [à] qui parle 
de manière à persuader, persuasif, 
Luc. V. auct. 15 (môavôs, éyw). 

mBavés, ñ, 6v [à] Ei act. capable 
de persuader, persuasif, qui trouve 
créance : 4 en parl. de pers. Prar. 
Gorg.458 e; Dém.980,23; tv, Tuc.3, 
36; 6,35, etc. qui trouve créance au- 
près de qqn; ets tt, Apr. Milhr. 51, 
qui trouve créance en vue de qge ch.; 
avec un inf. PLar.Gorg.479 c; Pur. 
Crass. 21, etc. pour faire qqe ch.; 
particul.en part. du caractère, qui 
prévient en sa faveur, qui plaît, Xen, 
Mem. 3, 10, 3; Prur. Phoc.8, elc.; 
en mauv. part, insinuant, captieux, 
Piur.M.26 a; avec un inf. Eur. Or. 
906 || 2en parl. de choses croyable, 
vraisemblable, Hpr. 4, 214; 2, 123; 
Xén. Cyr. 6, 4, 5, ete; Piar. Phæd. 
88d, elc.; m.rivt, Par: Leg. 677a, 
croyable pour qqn; avec un inf. 
Pirar. Leg.182d; parlicul. en part. 
d'œuvres d'art, qui fait croire à la 
réalité, qui imite au naturel, XÉN. 
Mem.3,10,7 || II pass. qui est ou 
peut être persuadé, d’où : 4 crédule, 
Escut. Ag. 485 [2 obéissant, docile, 
XEN. Cyr. 9,2, 16; OEc. 13,91] Cp. 
-orepos, XÉN. Cyr. 6,4,5; PLar. Min. 
318e; ArsTT. Rhet. 2,22,8, ete. Sup. 
-wratos. Tuc.3,36, elc.; PLAT. Gorg. 
479 c; Déx.980,23; Arsrr.Poet.17,3, 
elc. freie). ` 


miBavérene, ntoc (A) K] 4 talent. 


de persuader ou de plaire, PoL.23, 


mbnkobépos 


18,2, elc.; Prut. M. 1040b || 2 vrai- 
semblance, Prat. Leg. 889 d, etc.; 
Ansrr. Nic.1,6,15 (mÜavôc). 
niBavoupyia, «s (h) [ni] l’art de 
persuader, de rendre vraisemblable, 
Taé. Or.26,p. 880 a (w@avoupys). 
mBavoupytkés, ñ,6v [ri] qui con- 
cerne l’art de persuader, Numén. (Eus. 
PE 70: A eäaueupch (e, e. rëgug 
PLar. Soph. 222 0, l’art de persuader 
par la parole (mi@avoupydc). 
mibavoupyécs, óG, óv [Yð] qui rend 
vraisemblable, gén. Ruër.(W.7,218) 
(miBavds, Épyov). 
mBavéao-& [ið] rendre vraisem- 
blable, Arsrr. Rhef.8,7,4 (m0avdc). 
mibav&c [1x] adv. une manière 
persuasive ox plausible, Ar. Th.268; 
Dar, Ap. 17a, ete. || Cp. -btepov, 
Prar.Phæd. 63b, etc. (mi0avós). 
#mub-atAnc, ou (ó) [G] seul. lat. 
pithaules, joueur de musetle ou de 
cornemuse, SÉN.Ep:10,17.(mi00ç, aÿ- 
Adc). 
#mBavAkés, 4, 0ôv [ni] seul. lu. 
pithaulicus, a, um, qui concerne les 
joueurs ou les airs de cornemuse, 
Diow. (mt0abAnc). 
mBeixs koutns (2) IT comète 
en forme de tonneau, ProcL. Ptol. p. 
181 (midos). 
mileo, v. nel. à 
MiBeôc, toc [1] adj. m. du dème 
Pithos, dème att. de la tribu de Cé- 
crops, Prat. Euthyphr. 2b. ` 
miBewv, vos (ò) [i] cave pour les 
tonneaux, cellier, DS.13,83; ANTH.9, 
403 (tiĝos). d 
mifno, 0. sie. 
mt Éäxeioc, o, o [ 
4,98 (xi0nuoc). 
mônkerôets,éos (6) [ii] jeune sin- 
ge, EL.N.A.7,47. (ntônxos). 
muBktov, ov (tò) [n] pelit singe, 
sorte de machine inversable, Aru. 
MATH. 9 (rl0nuoc). 
miBnkiouéc, où (6) [ri] singerie, 
particul. cajolerie, ruse, AR. Eq .:887; 
M.Anr.9,87 (runxitw). | 
mônko-etônc, Me, éc [i] qui res- 
semble au singe, Ansrr.H. 4.2, 1,16 
(miônxos, eldoc). DE 
mtônké-pophoc, o6,ov [i] à figure 
de singe, LYc.1000 (mr. uopyñ). 
miônkoc, ou (ò) [i] singe, AR. Ach. 
120, ete.; Piar. Hipp. ma. 289b; 
Ansrr. H.A.9,8,1, elc.; à miônxos, 
Bagr. 55, 1, guenon; prov. dutt 
Réovtos minzo ylyveoðot, Pirar. 
Rsp. 590b, devenir singe au lieu de 
lion; x. dm heovrÿ, Luc. Philops. 5, 
singe sous une peau de lion; fig. 
homme laid, magot, Ar. Ach. 907, 
Eccl. 1072, etċ.; Dim.307, 25, etc; T. 
Bœhdrrioç, EL. N.A. 12, 27, sorte de 
oahdyxn || D> Dor. -niðaxos [č] AR. 
Ach.907 (mel0w, litt. Yanimal ġui fait 
croire, qui fait illusion; cf. pipo et 
ptutopat, lat. simia eé similis}. 
M 8nkodcoai, mieux que M By- 
koûsat, Gu (xi) les Pithèkuses 
(propr. remplies de singes) n. de. 
deux ?. sur la cóte de Campanie, 
ArsTT. Mir.37; SrR.54,ete. (contr. de 
* mônxdecoc, fém. de *mOnxoets, de 
miOnxoc). 
miBnko-payéo-® 
de singes, Hor. 4, 19 
yetv). : 
miônKko-pépos, oc, ov [i| avec une 
figure de singe ou affublé d'une peau 
de singe, Luc:Pisc.47 (x. pépu)- 


Y 


t] de singe, Gaz. 


[iğ] se nourrir 
A (lara, Gg: 


miBnréôns 


.: mônkéôns, no, sc [t] c. mbnxoer- 
dnc, Ansrr.Physiogn.6,81 (x.-wènc). 

niðně, nxos (ô) [t] c. miðnxos, Naz. 
8,1057 Migne. i 

miBnocc, v. eläng, 

mi, v. Tivw. 

miôiakos, ou (6) [ri] dim. de ri- 
9o05, Pcur.Cam. 20. 


nibri, tos [iti] adj. f. enfor- | 


me de tonneau, Diosc.4,65 (tiĝos). 

nibó-yaotpoc, 0G, ov [t] au ventre 
rond comme un tonneau, Eurayp. 
‘(Aru.116b) (xifos, yaot4p). 

mBoiaro, v. meidw. | 

muBocyia, as (h) [r] fète de lou- 
‘verture des tonneaux, d'où Con ti- 
‘rait le vin nouveau, le 1* jour des 
Anthestéries, Prur. M. 655e, 7854 
(r. otyvuu). 

miBoc, ou (6) [t} 4 tonneau ou 
grande cruche en terre pour levin, IL. 


24,527; OD.2,340, 23, 305; Hés.0. 98, , 


368; Hor. 8,96,elc.; Ex miduw &vrheïv, 
Tucr./0,18, puiser au tonneau, c.à d. 
être riche; verpnuévos midos, XÉN. 
OEc.T,40; Prat. Gorg.493b ; ARSTT. 
0Ec.1.6; Pol.6,5, elc. tonneau percé, 
en pari. du tonneau des Danaïdes, 
. fig. en parl. d'un traväil en pure 
perte |] 2 c. mbelas, Ansrr. Mund. 
4, 24 (cf. muôuAv, núvõač; selon 
_Buttmann p.*æidos; cf. lat. fide- 
lia). | 
FiBos, ou (6) Pithos, À. Noxx.18, 
205, etc. : | 
Fidoc, ov (5) Pithos, e. Antu. 
` App.270. 
. tibo0, v nebw. ` 

MiBuAoc, ou (6) Pithyÿllos, A. 

CLéaro. (ATH. 6). i 
_mBéôns, nc, es [ï] en forme de 
' tonneau, Arstt. H.A. 5,33,3 (ribos, 
+ Won). 

mibov, œvoc (6) DI c. miðnxos, 
Baër. 56,4; fig. Po. P.2, 182; Sosrr. 
:(Eusr.1665,58). ` 
.… mBdv, évos (6)[1] c. mewy, Pré- 
-RÉCR. (Com. fr. 2, 328); Eur. (Com. 
‘fr. 2,478). 

muxképtov, ou (rô] beurre, Hec.614. 
10; mot phryg. sel. EroT. p. 812. 

Fuiknvis, 806 (à) s: e. xwpa, 
Puur. Marc.4, Crass.10, Pomp.6, le 
Picenum, contrée d'Italie (lat. Pi- 
cénum). 

Fuknvoi, &v (ot)les habitants du 
Picenum, Pror. Pomp. 6, ete. (v. le 
préc.). 

Fauxiîvar(genre inconnu) Picines, 
‘lieu d'Italie, Puur. Syll. 9. 

| Mikoc, ov (ò) = lut. Picus, divi- 
nité italique, Peur. Num. 15, etc. |] 
D Troc, PLur.Qu.rom.21. 

nikpa, ag (à) sorte d’antidote, A. 
Te. 1, p. 26. 

mixkpüëo : À rendre damer, EricT. 
fr. 12; SexrT. 47, 21 Bkk. etc. |] 2 dé- 
plaire par son amertume, EricT. 
(Sros. 31, 28); Sexr. P.1, 211; au 
pass. avoir .un goût amer, SExT. P. 
2,51 ee 

… Tkpaive (f. oui, ao. érixpava 
(&v], pf. inus.; pass. f. muipavbñoo- 
Lat, Q0. ÉTUXpAvONv) À rendre amer, 
‘acc. NT. Apoc. 10,9; fig. aigrir, irri- 

-ter, Spr.Job 27,2; d'où au pass.s’ai- 
grir, s'irriter, PLAT. Leg. 731c; Dém. 

` 1464,18; npo twa, Lync.(ATu.242 0) 
contre qqn ; ou simpl. se dépiler, se 

“décourager, ANTIPHAN.(ATu. 258 d) |} 


-2 rendre dur, ace. en parl. du sty- f e 
FProbl.2,70 (mxp$c). 


le, DA. Dem, 84,55 (nuxpds). ` 
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nikpauuôs, oÙ (6) c. rxpaopds 
AQu. Pob 3, 5 Drapotgco), FRERE 
mikpavtikèc, adv. de manière à 
rendreaigre, SExT.M.367 (mupaivw). 
TtKpåG, &ĉoc (À) [%8] androsace, 
plante, Diosc. 8, 150 (rixpoc). 
mikpaouôc, où (6) aigreur, haine, 
Aqu. Job 8, 5; Esth. 14, 8 (muxpaive). 
mikpix, «c (ñ) I amertume, goût 
amer, ARsTT. Plant. 2,10, 1; Tu. H. 
P.6,10,7; Prur.M.897 a, etc. I] EI fig. 
4 aigreur, colère, Poc.15,4,11; PLurT. 
Cor. 151| 2 dureté, Dé. 580, 1, etc.; 
Pcur.Lyc.19 (muwxpdc). 
mukpiôros, a, ov [iò] légèrement 
amer : muxplôta oùxa, ÂTH.78 a, figues 
un peu amères (ruxpôc). 
rwpièo, avoir un goût d’amertu- 
me, SrTR.498; CLém.893 (mixps). 
rixkpis, iôos (à) sorte de laitue 
amère, ARsTT.H.A.9,6,8; Tu.H.P.7, 
11,4 (mixpds). 6 
muwkpé-yauoc, 06, ov [à] dont les 
noces o4 l’hymen sont.amers, Oo. 1, 
266; 4,846; 12,138 (x. yüuos). 
mKp6-YAWGO0G, 06, ov, au langa- 
ge amer, EscuL. Sepé. 787 (x. yY\&o- 
Ga). | 
TLKPÓ-KAPTOG, ÒG, Ov, aux fruits 
amers, Esca. Sept. 693 (m. xaproc). 
muwKpo-koyia, ac (à) langage amer, 
Ansrr. Viré. et Vil. 6,3 (m. \dyos). 
Tukpô-otos, ou (6) lotus amer, 
GaL.14,159 (x. Awtôs). 
mukpôc, &, óv [T; par exe. ï, v. ci- 
dessous] I piquant, aigu, en parl. de 
traits, IL. 4,118, ete.; OD. 22,8,ete.; 
Sors. Tr. 681; d'un aiguillon, EuR. 
H.f. 1288 II p. anal. piquant, péné- 
trant, d'où : 4 en parl. du goût, amer 
(racine, IL.11,848; eau de mer, On.5, 
293: larme, On.4,158.elc.); p. opp. à 
Yhuube, Puar. Phil. 460, etc. || 2 en 
parl. d’odeurs, âcre, pénélrant, On. 
4,406 406113 en part. du toucher, 
aigre, piquant, pénétrant (mal, dou- 
leur, elc.) IL. 11, 271; Sorx. Tr. 411 
4 en parl. du son, aigu, perçant, 
Soru. Ph. 489, O.C. 1610, etc.; AR. 
Pax 805 || 5 fig. âprè, dur, cruel, en 
parl. de choses, Ov. 17, 448; Escur. 
Ag. 745; Sopen. Aj. 1239; Eur. Hel. 
482; Prat. Gorg. 522b; Dim. 261,1, 
elc.; en parl..de pers. dur, cruel, 
Escuc. Pr.789, etc.; rue, Escenu. Ch. 
234; ëc tva, HDT. 1, 123, pour qqn; 
d'où odieux à, bat de: Geote, Sorn. 
Ph. 254, haï des dieux ; cf. Eur. Ph. 
956; - particul. irritable, violent, 
ARSTT. Nic. 4,5 || Cp. -ótepos, Escur. 
Suppl.8T5; Ant.116,40; Ysocr.246 a, 


etc. Sup. -dravos, Po. 1.7, 68; Eur. | 


Hec.772; An. Pax 805, etc. 1 D—- [i] 
Goen, 47.500; Tucr. 8, 74. Fém. -06, 
Òn. 4, 4086 (R. IIx, être aigre, d'où 
être âcre, v.mioca). | 
TUKPÔTNS, Tog (ñ) amertume, 


oût amer,Hec.Acut.387, etc.; PLAT. : 
î 


"heæt: 159e, ete.; ARSTT: Meteor. 2, 
2; au plur: Prat. Tim.82e; fig. pa- 
role amère ou dure, Bur. E1.1014; du- 
reté, crudulé, Hor. 1, 180; au plur. 
Isocr. Antid. 8 321 (mxpås). 

*mixpoyxoha, ion. mikpoyxoin, 
ns (à) tempérament bilieux, Hec. 
Acut. 894 (mxpdxoos). 

TLKpÉ-X0ÂÀ0G, 06, ov, qui à une 
bile amère, Hec. Acut.889; fig. aca- 
riâtre, acerbe,AnrEx.7,69 (x. xoXñ). 

rikpéw-&, rendre amer, d'où au 
ass. devenir ou être amer, A Ann. 





TLAvp HL 
mikpôc; adv. amèrement, aveċ 
amertume; fig. c. à d. : À avec ai- 


0L. 1,72, 5; 4, 14,1, ete.]]2 cruelle- 
ment, durement, EscHL. Pr.195; Sopu. 
O.C. 994; Dé. 26, 8, etc. [| Cp.-dre- 
pov, Mén. Monast. 659, ete; sup. 
-otata, Pou.1,72,3 (muxpoc). 

muxtis, idoc (genre inconnu) 
animal inconnu, AR. Ach.879. 

Niktop (8) = lat. Pictor, n. Ch. 
rom. Puur. Rom.3, ete. 

muáprov; ov (tò) bandage ou, sel. 
d’autres, pommade pour les yeux, À. 
Te.2,183 (nthoc). 


tus, Pilate, gouverneur romain en 
Judée, NT. Luc. 8,1, etc. |] D [à] 
Non. Jo.18, 140, 156,174, 180; [ti] 
Lacr. Pass.Chr. 35. së 
mikeoc, ov (6) [t] bonnet d'affran- 
chi, à Rome, Por. 80,16, 8 (lat: pi- 
leus), i 
nuto-ô [1] E fouler de la laine, 
d'où préparer avec de la lainé: fou- 
lée : munbets méracoc, ANTH. 6, 282, 
chapeau fait avec la laine foulée |} I 
p. ext. : 4 fouler, presser : sis fron 


condenser; au pass. être condensé, 


et parl. de la terre. devenue uni 


mhusse compacte, A.Ru.#4, 678; de 
nuages condensés, PLur.M.89/b; ou 
formés de vapeurs condensées,PLUT. 
M. 898a ||2 resserrer, d'où empêche! 
la croissance d’une plante, Ti. C.P. 
3,28, 5, etc. || 3 fouler oy battre pour 
amollir (la chair d'un poisson) AR. fr. 
235 Dind. i : D 
minuo, atos (tò) [t] À laine fou- 
lée, Arn.535f, elc.; Diosc.f, 68; d'où 
bonnet defeutre, CaLL. fr. 124, 125 |] 


etc.) Ansrr. Munu.4,17 (mé). 
nhos, barbarisme d'un Sey- 
the pour puces, AR. Th.1190. >. 


fouler la laine, Prat. Leg. 849c|]2 p. 
ext. action de fouler, de cońdenset, 
Prat. Tim.76c; Tu.C.P. 5,8,3 (vulg. 
mwoa)||3 contraction par l’effet du 
froid, PLar.Tim.58 b (ruAËw). 
muAntuwx66, , óv [rT] propre à fou- 
ler : 4 à morue (s. e. Téxvn) l'artdu 
foulon, PLar. Pol. 280 c 1 2 qui con- 
tracte, Ansrr. Probl,14,8 (nthëw). 
ndntés, ñ, 6v [t] 4 fait de laice 
foulée, PLar.Tém.74b; DS.47,115, 
etc.|[2 qu’on peul fouler ov presser, 
ArstT.Meteor. 4,8,5, ete. (Tihtw). 
muAiSLov, ou (rô) [ti] 4 petit bon- 
net de feutre, An. Ach. 439; PraT. 
Rsp.406 4; Déu.421,22,etc.[j 2chaus- 
son de feutre, AnTIPHAN. (ATH. 545 a) 
(dim. de nihoc). ` 
Tulov; ov (tò) [1i] petit bonnet de 
feutre, Ansrr. fr. 226 ; Por. 85, 6,4; 


oc). ré 4e à 

nuance, ñc, és [ii] sans la lettre 

T, ANTH. 15,21 (Ti, Ae), 
milokoc, ou (ò) [nī] oe eläng, 

Diosc. 3, 4. - aa 

milvauar (seul. prés. el impf. 

rüvdpny) À se mouvoir rapidement, 


[2 s'approcher, se rapprocher, Hés. 
Th. 703 ; avec le dat. I. 28,868 ; Hi. 
Cer. 115; ou avec èti et le dat. lt. 


49, 98, s'approcher de D Prés. 
ëng, Sage, Hal, o, ; impf. 8pl. 


reur, Eur. {on.610,etc.; Andr.189; ` 


Nuâtos, ou (6) [t&] = lat. Pila- 


rômov, Ansrr. Meteor: 2,8, dans un. ` 
petit espace; d'où rendre compact, . 


2 toute matière foulée (air condensé, : | 


minoic, eos (à) [ui] 4 acion de 


Puur. Flam: 13, ete. (dim. de ni- ` 


flotter,en parl.decheveux,1r.22,102" 





Po. f 


ZG 


Tiny avo, Irn 23, 368 (R. Hah; v le; 


suiv.). 
| muivéo-à (seul. pres. 8, Ssg. T- 
và) approcher de, jeter contre, rég. 
ing- au dat. Hés.0.512 (R. LẸeh, être 
proche; v. le préc.). 

nosh, e, Ge Trau ressem- 
ble à de la laine foulée, Sros. Ecl. 
phys. 554 (Thos, stòog). 

miko notikós, ý, óv [mt] qui çon- 
cerne la fabrication du feutre, Gaz. 
18,827. 

mio, ou.(6, ggf. à, v.ci-dessous) 
E laine ow poils cardés ensemble, 
feutre dont on garnissait l’intérieur 
des casques, IL. 10, 265, etc. || IEtout 
objet en feutre: 4 bonnet de feutre, 
comme en portaient les barbares, 
Hor. 3,12:7, 61,62; Ansrr. G.A. 3,5, 
elc.; p. ext.couvre-chef, coiffure mi- 
litaire, En. racr. 25; comiq. casque, 
Ar. Lys.562]1 2 chaussure de feutre, 
Crar.ei Lysipe.(Com.fr.2,17 el T45); 
Prat. Conv. 220b, ete. |] 3 tapis ou 
couverture de feutre, Hor. 4, 23, 78, 
75; XÉN.Cyr.5,5,7; particul. couver- 
ture de cheval, PLUT. Artax.11 4 au. 
plur, cuirasse de feutre, Tuc. 4, 34 J]: 
E balie de. laine foulée, Anon. (Eusr. 


` 1554)1[LII touffe cotonneuse de certai- 


nes plantes, Tu. H. P. 3,7,4; 4,8,7 
DA m. Tu. H.P: 4,8,7 dout. lef., 
lat. pilus, pileus). Sa 
~ mopopta-ô [i] porter un bonnet: 
de En App. Civ. 1,165 (mi\opôr. 
pos). | 
mthopopués, À, óv, [Ti] qui, a le 
droit de porter Ze de feutre, 
insigne; de certaines dignités. chez; 
ad cythes, Luc. Scyth. 4, (mhogó-. 
pos). : 
muo:-P6p0s, 06, ov. [1], qui porte. 


un bonnet de feutre, Anr.9, #90; en 
. part. des Flamines, à Rome, DC. 
68,9 Dies pépu). 


meude- A IL o, mhio, Lus. (Com. 
fr.3;968); Tu. C.P. 3, 23,5, elc.; au 
pass. Déuocr. (PLyr.M.898a). - 
MAGÔNS, NG, €6, AU. C1, -ÉTE- 
ge: H ressemble à du feutre, Po- 
LÉM. Physiogn. (to, -WÜnc). 

Fliwpos, ou. (à), Pilôros. (auj. 
ort de, Vurvuri) v. de Macédoine, 
Hor.7,122. | 
mikoats, zoc (9) [ri] c. minis, 








Ta.C.P. 5,8,8. 

TUAGQTOS, M, 6v [E] c. montés, STR. 
807,138; en parl. des. bonnets. des; 
Fiamines, DH.2,64, ete. (Tihów). 

graisse; HDT., 
( (Pc. 292; Sopu. Ant. 
4011; Ans. H.4.8,17,1,etc. |} 2 pur 
tigul. crème du lait, PaiLsTR, 809 
UV). ` 

"mee, We, és [E] gras, Eye. 
Tim.15; BaBr. 99,1, ete. || Cp. -ëore- 
006, Luc.Conv.43 (mien). 





men e, e, es [t]qui ressem-. 


hie à de: la graisse, gras, Hec. Art. 
807; ArstT. P. A. 2, 6, 2 (mien, 
-wônc). 

TITA V. TÉL. 

amuaAdve. (seul. 3 sg. prés. pass. 
miprkdveron) C. mien, IL.9,679. 

munkdo-& (seul. prés. et impf. 
érlurawv). c. mpning, Heg. 1199 





Gr, "Ak 
HIPPIATR. H, 288. 

Miumierx, ac (à) Pimpleia, mt. et: 
source de Piérie, en Macédoine, con- 
sacrée. aux. Muses, StR. 380, 4103 


GALL, Del, 7, ete. 
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munito, ion. ©. mundo (paré. 
prés. pl. fém. murxkedou) Hés. Th. 
880; pass. impf. 3 Sg. ÉMIUTAËETO, 
var. émiprkato, Hpr.3,/08. 

TÉuTAN, 0. circa. 

Miuranis, tõoc [iò] adj. f. de 
Pimpleia, A.Ru. 7,25; qu plur. en 
part. des Muses, Anru. 5, 206 (Iin- 
TASA). i i 

niurAnur (émpf. étiuranv, f. 
now, go. Beringen, pf. inus.; pass. 
ao. Em AA ON, pf. rétAnoua) { rem- 
plir : avec double rég. (ace. de la 
chose qu'on remplit; gén.el poslér. 


remplil) : rpdmetav. au6pooins, On. 
5,93, une table d’ambroisie ; tApnv 
| oirou, On.17,411, une besace de pro- 
visions de bouche; ôupa doxpücov, 
Sorn. El. 906, des yeux de larmes; 
postér. avec le. dat.: axpóotgt T. 
EM GŸ’ éracav, Eur.Or.1363, rem- 
plir toute la, Grèce de larmes; avec: 
un seul rég.: mw. oxbpoy, HÉs. fr. 42, 
2; &yyéta, PLAT. Gorg. 493 a, remplir 
une coupe, des vases; T. xpatipæ 
xuxüv, Éscuz. Ag. 1897, remplir un, 
cratère de maux ; tiw& méveoc, [L.18, 
60, qqn de courage ; ppévas Odpoevs, 


‘pass. être plein, rempli de : &vopüv 
fre xal trrwyv, IL.24,16, d'hommes et 
de chevaux; bôaros, IL.21,800,deau, 
‘en parl. d'une plaine inondée; 
daxpudeu, On. 4,705, de larmes, en 
.parl. des jeux; méveos, [L.1,104;On. 


Saxpônaor, EscuL.Pers.183;daxpvot, 
Tuc.7,75, de larmes [| 2 remplir, cou- 
vrir, obstruer : puxode Autévoc, ÎL.21, 
93,1e fond d’un lac, en part. de pois- 
.sons]]3 fig. rassasier, combler: öpw, 
Eur. Cycl. 1446, rassasier ses. yeùx 
gun spectacle); aiudtwv mAnd0 vou, 
 Sopx. Ant.121, être rassasié de.sang ; 
'Adovav.rANnGO var, Prat. Rsp. 442a, 
; être rassasié de plaisirs || Moy: ( prés., 
mlurhapos, ao. émAncäunv) I tr. 4 
remplir pour soi: démag-otvoto, [L. 9, 
224, se remplir une coupe.de vin ; o& 


87, équiper des navires pour soi [| 2 
‘rassasier : Oupôv Ednrüos AÔÈ FoTATOS, 
lOn.17,603, où abs. =. Dupda, Op.19, 
“198, rassasier son cœur de nourri- 
ture et de boisson.{] II 2nér. se rem- 


impér. miunXn, ATT.; miymAo, Zë: 
NARQ:(ATH.426 b); sb. 3.sg- épq . Tip- 
rot, Hés. O. 301. Ao. homér. sans, 
'augm. r\ñou, 11.13,60, etc.; OD. 17, 


imiprhavro, [L. 1,104: ao. 8 pl. épg. 
mhñofev, IL. 17, 211; On. 4,705; pf.s8 
pl. menkiarat, SIM.A.86; ao. 2 épq..8 
ag. äre, [L.21,16,etc.; 8pl.m\vro, 
Ób: 8,57. Moy: a0. opt, Z nl gn: 
 oeoiorg, Op. 29.708. En prose, on 
“emploie de préférence le’ composé: 
éuriranmt (R. [IT\a, remplir, ouer 


pleo. dans les compos. compleo, im- 


Cf- TipTop). 


munpao-&. (seul. impf. 2 sg. 


:l'étiurpas) c. le suiv. Eur. lon 1293. 
Poër. (Pur. M. 409);:|. 


miunpnus (impf. triprpny, f. 
Tpow, a0. Étpnou, pf. TÉTPNA; 
pass. ao. inphoðny, pf. térpnpai eb 
.rémpncua) brûler, incendier : vas, 
Eur. Tr. 81; tóv, Escer. Sept. 434; 
| des vaisseaux, une ville, efc.; Ou 


dat. de la chose avec laquelle on | 





| IL. 17, 573, l'âme de hardiesse, au 


2,662, ete. de courage; avec le.dat.: | 





avec le dat. On.14,112; Vas, On.14, | 





"At, etc. Pass. impf. 8 pl. éng, 
‘sin ou écriture sùr un. tableau, par- 





redoubl. mi-p-nhħa-; cf. TANW, lat. | 


‘pleo, plenus, elc.; pour la format. | 


TLVAKOGLE 


Topi, Sory. Anl.20/, mettre un pays 


Là feu el à sang; ou avec le gén.: 


Tupôs OGperpa, Î[L. 2, 445, détruire 
des portes par le feu; au pass. être 
brûlé, Ar.Lys.3M ; p. anal. être con- 
sumé par la fièvre, PHéRécR. (Ark. 
Tôb); en part. de blessures, être en- 
flammé, Nic. T'h.806; fig. s'enflam- 
mer (de colère} émi Tw, Luc. J. voc. 
8, au sujet de qqge ch. || X> Prés. 
impér. siurpn, Eur. lon, 527, 974 
(R. Hp avêc redoubl. mi-u-npa-; 
cf.npñ0u ; pour la format. ef, ein 
sang, ` ` 

niv. ou Tv, abréviation fami- 
lière pour mutv, dans le sens de 
l’impér. «bois, » Antx.11,140; Tupe. 
cou.(ATH.470f); v. mio. 

miwaknôôv [à] adv. comme des 
planches: phpata mwaxndoy åros- 


[r&y, Ar.Ran.824, tirant les mots un 
à un comme les planches d'un navire 
à 


(mivaË, -dov). 
ruwaktaios, &, oy [tð] de la gran- 


‘deur oy de l'épaisseur d'une planche, 
 HippraTR.252 (mivač). ` 


mtwakiôrov, ou (Tô)[tätô] tablette, 


Hec. 1199 f; Anstr. Mir. 57, 2; par- 


i 


ticul. tablette pour écrire, PLur. 


| Lum.f, etc. (dim. de gei, 


muoktukée, 9, én Dä de tablette, 


Proc.Tetr. 120.(mivaë). 


rivakuw®s [iä] adv. en forme de 
table (des matières) Pros. Tetrab. 
53,18. 

mtvák tov, ov, (tò), [W] planchette, 

articul. : 4 tablette pour écrire, 

LAT. Leg. 7530; PLuT. Arist. 27, 
Phil.4; Luc. Nigr.2 j| 2. petit, tableau 
servant d'affiche, Ar. Av. 450; Piur. 
Per. 80; Luc. Herm. 11113 petit ta- 


` 


' bleau pour le tirage au sort des juges ` 
l'athéniens, Dém.99. 


8,4 [14 tablette. sur. 
laquelle votaient les juges, An. Vesp. 


46711 5.placet, particul. plainte dans 
 letouyyeta, Dém. 96,27; Ruér. (W. 
| 4,252)116 petit tableau, Isocr. 340b ; 


Tu. H.P. 3, 9, 7; Luc. Im. 47 iT plat, 
assiette, ARR. Epict.1,19,4; 2,22,81; 
4,11,18 (dim. de nivaë). è 
nivakig, toG (Ñ) [KA] 4 tablette 
pour écrire, Maca. (ATH. 582c); PLUT. 


‘M. 47e; qu plur. réunion de tablet- 
[tes, ouvrage manuscrit, Arr, Epicé. 


1,10, 511 2 sorte de danse, ATa.629f, 


ete. (mivaë). : 
‘plir, Nic. Th. 476. 1]. D> Act. prés. |. 


ntvakicktov, ou (TÒ) [à] dim. du ` 
suiv. ANTIPHAN. (Com. fr. 3,29) 
mivakiokog, ou (0). Kă] dim. de 


‘mivač, Ar. PL 818, ete.; Lync. (Com. 


fr.4,483); Prénécr.(Com.fr. 2,800). 
` nwakoypapig, oa (à) [4%] des- 


ticul. carte d'un pays, STR.74 (tva 


'xoypdpoc). 


vus 


muvako-Yp&pos, ou (6) [iäà]rédac- 


‘teur de tables ow de éartes,. E.Bxz. 


v° "A 6ënpa (Tivar, pe), 


| mvaro-e0nc, nc, #6 [ten forme 


de table, Diogén. 5,72 (x. stôoc). 
riwako-Bnken, nc (à) [it] dépôt 
de tableaux owde cartes, STR.637. 
© nwagonoins, ou (ò) [ÑX] mar- 
chand, de petits oiseaux qu’on étalait 
sur une planche tout préparés pour 
“être cuits, An.Au.14.(r. rw héw). 
. Fivaké-onoyyos, ou (6) [à] 
lÉponge-de-table, n.. de. parasite, 


` ALCPHR. 2,63, (T. 6m0yy0c). 


y 


"Lk Oe, SG DI RÉI Copnglpug- 
tion, ea planches, Du. M. 658d 


Groot), 


H 


* (Pindaré) : À poèlè lyrique de Thè= 


`  Ztuggräpn ou nwòthpnė; ov 


= 4557 = 


(0) pinnotère, petit crabe qui vil 
dans Vécaille de la nacre, Arsrr. 
H.A.5, 15,17; Cnysipe. (Are. 89 d); 
PLür.M.980b; fig. sobriquet de pa- 
rasile, SoPk. fr. 146; AR. Vesp. 1510 
(iiv, inpée). ` | 

iwvo-DuÂQE, «ko (6) [üäa] é. Le 
préc.-ArsrT.H.A.5,16,9; A‘rn.98°e. 

nivos NG, Es, qui ressemble 
à la pinnė ou à la nacre, KÉROCR. 
Aqu. ?? (rlyvá, -wòns). 

Mivéeré, dedo&, 6e [t] sale; éřas- 
seux, HPc.666,42; À Ru. 2,801; ANT. 
7,146 (ivos). ï 

mivov, ou (tô) [t] boisson fermen- 
tée, sòrte dè bièré, ARsfr. (AT: 
AT ©). f 

nivo; où (6) [t] À saleté, crasse de 
la peau, EscuL. 49.776; Ein. El,805: 
A.Rir. 2,200, d’un vêtemënt; Sör. 
0.C.1258 || 2 bostér. rouille sur les 
gelon, Droe, A. 395b; 8206; fig. 
teinte dé Vétusté (d’üne œuvre d'aft, 
d’un écrit, etc.) DH. Dem. 89. , 

rivéw-& [i] encrasser, seul. part. 
PF PasS. rerivwhévos, entrassé, sale, 
Prot. Alé: 4 fig. dwi à ùne teinte dé 
vétusté, en parl. dú style, Cic: Att. 
14,7: 15,16 (niyog). ; 

HU ok [i] (seul. Fo inspirer, 
Ge, Escée. Pers. 880; Caux. Dian. 
152 (R. Iw, souffler, 3. guër), 

RUWVEGE [1] €. le préc. || DS Act. 
seul. prés. NauMaAcn. {SrôB, 74,7) ét 
font, 8 sg. Enivuooëv, IL. 14, 249; 
pass. seul. do. Erwvo0nv, Prruac. 
(Poe. in Tin. 5, 291); part. rivv- 
côeig, Jamee: V. Pyth. 308 (R. Iiv, 
sóüffler, ó. tvéw). i 

mum, De DI fj šagesše; Ik. 7; 
289; On.20, 71 (riw060w). 

nuwvthe, ftoc (à) [Ü] ¢. le préc. 
ANTH.7,/90. R 

atvorga, ý, óv [Ý] inspiré, sage, 
piüdent; Ob. 7,229: 4,244, èté.; Po. 
I. 3 Së: Go, 220, efe, (kb, demo, 
cw). 

Tlwutóc, op (ó) [tč] Pinytos, 
poèle de l'Anthologie, Anru. 7, 16 
(v. lé prée.). | 

mivV T6 Spor, dv, dv, gén. ovc 
[tö] à Pesprit inspiré, sagė, prudent, 
ANTH. 3, 8; 7, 22; APE. 325 (rWurtós, 
ophi) | 

mVUTÉE [I] «dv. avec prudence, 
sagement, EBiér. {Arn. 59d) (iivu- 
TO). 

nivo (f: miopa, postér. ona, 
ao. 2 ÉmOV, pf. TÉTwXG; pass. ao. 
Erën, pf. méroue; [t] prés. et 
impf., äù fut. [1] eng, et fi] v. ci- 
dessous ; à l'ao. [M] ercépté à l’im- 
pér. HTJ bóiré : I en parl. dè 
l’homine ét des animaus: 4 aú pro- 
pre, joint à Ecûtw, Ir. 24, 476; ète:? 
On.5,94, elc:; à payenev; On.15,378; 
d datvvuévw, On: 15,398, été.; avec 
lact. : oivov, PLAT.Conv.211 d, etc.; 
Hom. Ari. Boire du vin; dport, 
0D:10;326, boiré des bréüváges přé- 
parés; avec le gén. partit. oivoto, 
Op. 22, 11, boire uñe pärt de vin, 
boire dù vin; atgatoz, OD. 11, 96, 
boire du säng ; atéc l'acc. du ċontė- 
nänt : otvoio xÉmEA&, ÎL. 4, 846; 
xphtpas otvèto, IL.8,282, boire dés 
coupes, dés crâtèrés de vins en 
prosè : 404, Lüc. Tox. 68, boire 
üne coupe; tety UV, XEN. Cyr.8, 
3; 41, défiander à boire ; tuvetv ot- 
vd, Hôr.4, 172, été. donnér à boire ; 
Tiet ÉYXEN, Xén.Cyr.1,8,9, vérser à 


AVE 
tivák, «kog (6) [tx] planche, ais, 
On.12,67; OPP.H.1,194; particul. : À 
plat pouï servir les mêls, ‘assiette, 
primit. eh bots, postér. én terre ou 
en métal, Ov. 1, 1412 46, 49: Mérac. 
ATH. 228 6), Mark. (Âru.185d); DH. 
, 28,etc. 112 tablette pour tracer des 
signes, IL. 6, 169; ou pour écrire, 
Escui.Süppl. 946; AR.Th.778; PLAT. 
Crili:120 ce |] 8 planche pour peindre, 
Te, H P.5,7,4; Arh. 5481; d'où ta- 
bléau, Pur. Pel. 25, M. 232e, ete 
*AnsrT, Pol. 8,6; ètc.i| 4 carte géogra- 
phique, Hort. 5, 49; PLUT. Thes. 1115 
tàblė d'astrologie, planche magique 
des diseuïs dé bonne aventure, PLur. 
Rom. 12, M. 386b || 6 planche d'affi- 
chage, d'où liste, PLur. Syll. 26; ca- 
talogue, ATH. 585b; pårticul. Càta- 
logüe, titré d'un ouvräge de Calli- 
mäque, ArH. 244a {| 7 cuir à rasoir, 
Tu. C.P. 5, 5, 11 D Da. pl. pq. 
mivéxecotv, Opp.£.c. | 
- ruvdprot, öv (rò) [4] noir pòür 
lés chaussüres, Diosc: 5,714 (tioc). 
Mivéproc, dù (à) = læt: Pinátins, 
n. Ch. rom. Pror. Lye. e, Num.3; 
ot Ilivaproi = tat. Pinèrii, famillė 
de prêtres, à Romé, Pror: Num. 21, 
ete. 
nuwapôc, &,06v [1x] sale, érasseux, 
Eur. E1.188; Gnaï. (Com. fr. 2,212); 
Eur. (Com. Fr. 2; 529); tò mivapdy, 
Luc.Somińú.8 Salete ; souillé delarmes, 
A.PL,4,1961159-5- lon. munpéc, Hrc. 
(Enor.p. 290) (ivos). | 
Mivapoé, où (d) [à] Pinaros, 8. 
dé Cilicié, Th.H.P:8,9,7, étc.: PLur. 
ÂAlèx. 20 etc. | D Gë, gg, Twd: 
pôto; DP.867. 
` Mtiväio-& (Seul. prés.) fi] ètre sale, 
cúäsšéùx, AR. PI 297, Lys: 279 (i+ 
vo). 
` MMivbdpetd8,o8;ov [à] de Piadäre, 
AB. Av. 989, etc. (ILivôapoc). 
tvôùptog, &; ion. N, ov [ă] c. le 
prét. NonN.25,21. | 
Mivôapiôc, h, óv [č] ċ de préc. 
Prot. M6026. 
Mivôapos, où (6) [ä] Pindaros 





































es; ên Béotte || 2 aütrès, PLur. Ant. 
22, éte. || D= Gén. čpq: Tivôdpoto, 
Pirar. Ep. 6. | 

Fluwô6Be, ado. du Pinde, Po. P. 
1,126 (Ido; -0ev). 

NiiSos, ou: (Ié 0% à) le Dinde 
(auÿ. Grammis) mi entre la Thessa- 
lié el l'Epire, d'où sortent lè Pénée, 
l'Achélous, etc, Escut: Suppl. 257: 
Tue, 2, 409, et.i fém. Xéx. Cyr. 11,1 
WU éi Pindos :4 fs de Lykaon, 
EL.N:4.70,48]|2 ft. de Locride et de 
Doride, avèc une ville du méme 
“nom, Et. N.4. 10, 48, etè. |] 3 d. de 
Doridè; Hot. 8; 43 | D> Gén. dor. 
Iivdw, Tucr.$,67 (cf. mòhtig, ttak, 
litt. la ontagfé dés sources). 

TNn póg, Ù. Tvapôs. 

nivva, nG (À) pinne marine, sorte 
dé coGuillagé sur lequel on ve- 
cuüeille le lin marin, où p.-6, nacre, 
AnsTT.{1.A.4,4,6,etc. 

Tivun ou nivy né (4) e. miva; 
CHhYsipe. (Ar 894). 

` NWVLKÓG, ;.0v,: Qui concérné la 
pinné mine, Ar. M. rubr: p. 20; 
Tò Tvuxdy (5. e. Éptov) byssus où lin 
marin, ibid. p. 83 (ilva): 

nivvwòc, h, ov, ë 
Sri. Esth.1,6. 






VOS, 


` 


Tou 

boire ; tuet ¿hodan Ob. 41,584, 
p'éndré à boire; avecle n.du lieu 
où l'on boit, au gér.: i. Hds 
Tacs. 959; norauod, Lue, Bacth. 6, 
boire à uüñé source, à ün fleuve; où 
aú géh. pr é Vure prép.: drd 
xphýns, THCN: 959; Atò morauoÿ, KÉN: 
Cyr.4,5,4, à une soùreë, à ün fleuve; 
de même avec le n. de l'instrurient 
avec léfuel ôù boit; au ÿén. précédé 
dune prép.: tx xepäqiov, IL. 9, 469 
(duvin) des cruches; ¿E &pyvplou 4 
Xpuoob, XÉN.Cyr.5,8,8, avec ur vasé 
d'argent ouù d'or; éx yerpeg, HDT. 4, 
172, boire dans la main: år’ aùtoð 
(čéiaös), Tt- 16, 226; dañs la coupe; 
yüppuxoyv Tw. rapa ToÙ lorpoÿ, PLAT. ` 
Rsp. 406d; bòire une pòtion ordon- 

née pàr le médecin; m, tpòs Biav, 
ALc. fr. 20 Bgk, boire de forcé 3. 
pôc ndovAv, PLar.Conv.176 8, boire 
par plaisir ; 1. éic pé0nv, Prar: Leg. 
775b, boire jusqu'à l’ivrésse en- 
parl. d'animaux : piha due ën 
Bordvns; Iz.18,493; moutons qui vont 
s'abreuvér au sortir du pâturage; 
ilti Jowp Atéwiroro, IL.92,825, boire 
l'éau de l'Æsèpos, &. à d. démeurer 
au bord de l'Æsèpos []2 #4. avaler, 
eñgloutir,d'ôù fuinér, au pass. ANTH, 
5; 44 |] LT êñ parL. dé choses : dipo 
Escuz. Sept. 186, 821; Tüm: 980; 
Sòrs. O.R: 1407; boire dù sàng, en 
parl. de la terrë; dwp, Xin. Cont. 
2, 25, boire dé l’éau, éh pärt. de 








plantes; tobküoÿ, Lué.Cat:27, boire 


l'huile, en parl. d'une lampe, ètê. 
I Moy. m. Sign. Po. 0. 6; 147; Tuan. 
962; Nic. Th. 912, m. sign: || > 
Prés. inf. End. më egä, TA 846. 
et mvéliev, On. 7, 220: HEs. 0. 592. 
Impf.ilér.mivecxov; 11.16, 226. Fut. 
mliopo [t] In. 78, 493; Estut: Ch. 578, 
elc.; d'où 2sg. ieoat, Sri. Bz 
28,84; NT. Luc: 47,8; iais klopa 
[i] Ion 2,10 Bgk; Puar. com: (Com. 
Tr. 2,668); miopa [t] Hpt: 538; 18; 
XEN.Conv. 4,7: ARSTT: Rhet.4,11,10; 
EL: V.H.12,49; ào. 2 impér: poët. 
nié, Op. 9, 847; Mén. (Com. fr. 4, 
113); buc. D. mort. 13,6: alt. Kt04 
AR: Vesp. 1489; CraT. (Com. fr. 2 
96); Löc: Lèt. 20; sbj. 2 $g. Epi 
Trinota, Tt. 6, 260; inf. ion: riéety, Ie. 
4,268; 7,481; Ob. 11, 289, elt.; épà. 
rép [à] On: 46,878: [i]LL. 6, 825: 
On. 16, 143; 18, 3; poët, lu ont nT 
(p. mev) ANTH: 77, 140; part: fim. 
ron: nuéovou; Hpc. 1273 d. Pass impf. 
3 sg: poél. mivero, On: 9, 45: paré. 
ion. trwebpevos, Hrc. 286, 18. Moy: 
prés. impér. 2 sg: épġ. tiveo, Mu, 








Th:912; part, jén: Tiwoptvoto; OD: 


20, 312 (R.ILi, boire, d'où ioun, ` 
cf. lat. bibo; ét R: Ilo, boiré, d’où 
rotõc; tóa, nö, tpa cf. lat: 
põtuś; põculur). 

nwoôné, ne, Ec{t]jsalé, crasseux, 
Eur.Or.225|| Sup.-otoros, Hpc.666, 
21 (nivog; -wdnc): Se 

nivoo, où mièur NV; 
etc (à) iñcrüstätion de nacre: Ypv- 
oo, Set. Prod.25,12, or intrusté dé 
naére Se Lë ` 

Miboôapoc, ou (6) Pixôdaros, h. 
Hor.5,118 (cf. le suiv.). ` 

Frébôcwpos, ou (6) Pixodôros, k. 
Piur.Aléx.10 (ef. le préc:) 

mio-etôns, ne; éc Den formé de 
II, Héron (nt, &i0oc). 

niouau, f. de nivo. 

mov, neutre de rit: 


LOG 

4 ntoc, œ, ov [I] €. miwv : À gras, 
Pp. P.4,99; Ericu. 92 Ahr.;Orrn. Arg. 
508; Tù nov, graisse, Hec.508,45,etc. 
ou lait épais, Nic. AL. 77 [| 2 onc- 
tueux,. Hor.2,941[| Cp. môtepos, Hu. 
Ap.48;Tu.C.P.2,4,5; sup. miótatos, 
JL: 9,577; Hés. O. 583; Arstt. Probl. 
5, 5, etc. (R. Iu être gras, cf. 
niwy). : 

2 nloc, sog-oug (tò) [t] graisse, 
Hec. dout. (rios). 

Mios (ô) = lat. Pius, n. @’R. 
rom. Puurt.Cato. ma.24, etc. 

TLÓTATOG, NLÓTEPOG, CP. et sup. 
de tiov. - 

móts, ytog (h) [E] 4 graisse, 
Hec. Aër.292; Arstt. H.A. 3, 17, 4, 
etc.; Ta. H.P.9, 1,8; Luc. Am. 14] 
2 fig. opulence, Puik. 1, 299, etc. 
(tiwy). 

nióo-ôji] rendre gras, au pass. de- 
venir gras, Es. 420 Cor. (tiwy). 

min, ns (à)c. mn, Arsrr. IT. À. 

CE 

minepô-Taotov, ou (ré) poivrière, 
À. PL. 4, 208 (piper, rücow).- 

runioko [ir] (f. miou [ti], ao. Eriow 
{t]) donner à boire :-tuwd tu, Pn.1.5,74, 
gge ch. à qqn || Moy. m. sign. Hec. 
Acult. 383, elc.; rwôc tiva, Luc. Lex. 
20, etc. faire boire de‘qqe ch. à qqn 
ID. If avec redoubl.). 

minAmus (seul. paré. mmkds) c. 
miptinpi, Escut. Ch. 360. 

*nimo (seul. impf. ëmThoy), c. 
riurAnu,. Hés. Sc. 291, conj. p. 
Érucvov. | 

Lninoc.ou ninos, ou (À) €. TTO, 
Arsrr.H.4,9,1,17. 

2niros où ninnog, ov (ò) petit 
oiseau qui piaille encore, oisillon, 
Aru. 368 f (cf. lat. pipio). 

ninniğw, piailler, AR. Av.307. 

ninmroc, v. miroc 2. 

minpa, ac ()c. mur, Anstr.H.A. 

11,13. 

minpéckao (impf. Émitpucxny, f. 


‘ mepéow, alt. mepii [à], ao. Étépaoca 


Le], pf. nénpaxa [äx], pl. q. pf. rs- 
mpdxeuv [à]; pass. f. rpaññoomor [a], 
ao. inpčðny [ã], pf.mérmpapar [a], pl. 
g.pf. émempdunv [a], f. ant. terpa- 
copat [ä]) transporter pour vendre, 
en parl.de pers. (prisonniers, escla- 
ves, efc.) Anacr.f4,11Bqk; Piur.M. 
178c; au pass: Escut. Ch. 182, elc.; 
Eur. Tr. 986; HoT. 4, 156; Xé. Hell. 
6,2,15, etc. np. twt, SoPH. Tr. 252, 
être vendu à qqn; en parl. de choses: 
m.ti tw, Luc. As.32,vendre qqe ch. à 
qqn; m. čautóv, DéM.241,10, se ven- 
dre soi-même, c.à d.se laisser cor- 
rompre; m. éaurôv rive, Dim. 148, 8, 
se vendre à qqn; avec le gén. de 
prieim. mévre Takdvrwv, Is. 66, 34, 
vendre cinq talents; cf. Zen, An. 
7,7,86; Lys.151,12, elc.; fig. vendre, 
trahir; tÔ mpäyué eut, Dé. 789,8, 
vendre l'affaire à qqn; au pass. être 
vendu, trahi, Sopn. PA. 978, etc. ||] 
D Au lieu des prés., fut. et ao. 
on emploie plutôt en prose att. ceux 
de mo et qqf. d'àmoðiðspan f. 
déroôboopat, ao. 2 dmedopnv (v. 
Cobet N. L. p.158); f. pass. npa- 
copat, non alt. — Conj. ion. en 
-y : mitphoxw, Hre. 8, 592; CaL: fr. 
185 ; Man. 6,797; ao. pass. ëxpñ@nv, 
Hor.4,*56,etc.; pf. ménpnuou, Hor, 
2,56 (R.Ilap, d'où IIpx, avec re- 
doubl. rirpa-). 
ramphoke .. le préc, 
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mintéov, vb. incorr. de mirtw, 
Soru. Clyt. 315. 

ninto (f.mecoüuat, ao. 2 Érecov, 
pf. mémrwxx) tomber, c. à d. : À avec 
unn.de pers. pour suÿ.: 1 faire une 
chute : À avec idée d'une chute invo- 
lontaire, en parl. de pers. et de 
choses : méce mpnvñs, IL.6,807, etc. 
il tomba en avant, técev Ürruoc, IL. 
45,485, etc.; Ov.9,37, etc. il tomba 
à la renverse ; néce òè Mbog tou, IL. 
12,459, la pierre tomba dedans; de 
même en pari. d'un mât,0n.12,410; 
de la foudre, Arstt. Meteor. 1, 4, 
etc.; avec êv et le dat. pour marquer 
l'idée que la pers. ou la chose reste 
étendue à l'endroit où elle est tom- 
bée: m. ¿v xovinoiv, IL.11,425, tom- 
ber dans la poussière (et y rester 
couché); cf. On. 22, 384; Tan. 867; 


Escuc.Pers.125, elc.; en prose : T. fu. 


moraué®, XÉN. Ages. 1, 82, tomber 
dans un fleuve; de méme avec au- 
tres prép.: Gs zou, Op 24. A8: Ze) 
YẸ, Soru. Ant. 134, tomber à terre, 
en parl. d'armes; tw} Ze) Biegdpo- 
ot, On. 2,898, tomber sur les paupiè- 
res de qqn, en pari. du sommeil; 
òrò &Eoot, IL. 16, 878, tomber sous 


les roues; avec le dat. : x. teûlw, 


IL. 5, 82, tomber dans la plaine; 
védy, Escut. Ch. 48, ete. tomber à 
terre; avec xapat, tomber sur la ter- 
re, tomber à terre, en parl. de pers.: 
¿v xoviņnot apal m. IL. 4, 482, ete. 
tomber à terre dans la poussière; 
d’ord. en purl. de choses, [L.13,578, 
617, elc.; On.18,897,elc.; Ge, apat 
=. tomber à terre, c. à d. être vain, 
inutile, en parl. de paroles, Pirar. 
Euihyphr.14d; T. yapáķe, Ar. Vesp. 
1013, m.sign.; avec un rég.de mouv. 
T. êç tovtov, s'enfoncer dans la mer, 
en parl.des Pléiades, Hés.0.618; T. 
êrt yäv, Escuc. Ag.1018; Ent tv yñv, 
PLar. Phædr.248 c, tomber à terre; 
T. xaudôtc, IL. 16,118; —. Epabe, Ir. 
12,156 ; 17,633; On.22,280, m. sign; 
mpôs oÿdas, Eur. Hec. 405, tomber 
contre le sol; avec une prép. mar- 
quant le lieu d'où l'on tombe : x. èx 
vndc, 0D.12,417; 14,307; Escur. Pers. 
313, tomber d’un vaisseau; ¿x xetp®y 
Eu xovinotv, IL. 5,583, tomber des 
mains dans la poussière, en parl. de 
rénes; cf. Iu. 13, 530; 15,714, ete.; 
d" pwy doris xupat mécs, IL. 16, 
803, le bouclier tomba de ses épaules 
à terre; m. åm’ oùpavoð, EscHL. fr.38, 
3, tomber du ciel, en parl. de la 
pluie; n. &n’ övov, PraT.Leg:701 d, 
tomber de dessus un âne || 2 avec idée 
d'une chute volontaire, se précipi- 
ter, se jeter : AË od éx vds &To- 
pÜlunv évi môvrw, On.10,51, (je déli- 
bérai) si je me précipiterais du navi- 
re et périrais dans la mer; parti- 
cul. avec idée d'hostilité, tomber 
sur, fondre sur : ¿vl výecot, IL. 13, 
742, sur les vaisseaux; Ze" AA Ant, 
ot, Hés. Sc. 379, se précipiter tes uns 
conire les autres, en parl. de com- 
battants; tv Bouai, Sopx. Aÿ. 374; 
mpôc Wäi xal moluvas, Sopn. Aj. 
4061, sur des bœufs, sur des mou- 
tons et des bergeries; mept Eiee, 
Sorx. 4j. 828, se précipiter sur son 
épée; abs. en parl. du vent qui se 
précipite avec furie, Ov. 14, 475; 
sans idée d'hostilité, tomber sur les 
genoux, se jeler aux pieds de qqn, 
mpôs Bpétn Os@v, Escuc. Sepé. 185, 


TUTTO 


devant les statues des dieux; pol 
rau de, Eur. Hec. 787, en embras- 
sant les genoux de oun: (et, t. ets 
yévara, A. Pt. 24, tomber à genoux, . 
en parl. d'un combattant qui suc- 
combe; d'un cheval qui s'affaisse, 
Xén. Cyr. 1,4,8 || H particul. tomber 
mort, succomber, IL.8,67; OD. 8,524, 
elc.; oi mentwxôtes, XÉN.Cyr.1,4,24, 
ceux qui sont tombés; join£ à Ovh- 
cuovtes, IL.f,243; à véxves, [L.10,200: 
à verpol, Eur. Ph. 881; mimrev dopi, 
Eur. Hec. 5, tomber frappé par une - 
lance; óró twos, Hor. 9, 67; PLUT. 
Calo. mi. 54, elc. tomber par les 
mains de qqn, tomber ou être tué par 
qqn; en part. de choses (épis fau- 
chés, [1.11,69; 18, 552; arbres, bran- 
ches, fleurs, fruits qui tombent, Ir. 
11,158; 23, 120, etc.; Escur.. Sept. 
358), fig. Escar. Pers. 252; en parl, 
de maisons, d'édifices, s’écrouler, 
s'effondrer, Prat. Leg. 862b; Ansrr. 
Pol. 6,8; tù mentwxora, DC. 75, 12, 
lesruines ; en parl. de remparts dé- 
truits, Eur.Hec.11, 1119; Escun.51, 
11; de villes conquises et détruites, 
Eur. Rhes. 898; Puar. Lach. 181 b; 
de peuples subjugués, Hor. 7,18; 
Dém. 510, 15; d'armées vaincues, 
Hor.8,16; Tuc.2,89, elc.; de races ou 
de pers. déchues, Soen. Tr.84, O.R. 
50, El.429, ete.; d'orgueil humilié, 
Escur.. Sept. 794; d'espérances dé- 
çues. Por.1,87,1, elc.; en parl. d'un 
poète, échouer avec sa pièce, AR. Bg. 
530 || III tomber, c. à d. faire une 
faute, se tromper, manques p:0pp. 
à &opakès eivat, PLar. Phæd.100e |] 
IV fg. tomber dans, c. à d. en arri- 
ver à; en mauw. part : sis &rnv, So- 
LON fr.12,68 Bah; ëc xandy, cis xaxd, 
sis Évuypopdv, efc. A'rr.; dans le mal- 
heur, sis vooov,Escuz.Pr.478,tomber 
malade; ës Ôdxpua, Hor.6,27, fondre 
en larmes; de même avec fu et le 
dat.: Es &puvatérois, Sopx.El.1471, 
tomber dans un piège, cf. Eur. H.f. 
1092; avec le dat. : w. dvompoëlous, ` 
Sopx.A7.759; atoxbvn, Sopn.Tr.597, 
tomber dans le malheur, dans la hon-. - 
te; en b. part : siç ëpov To vo, 
Eur.I.T.1172, en venir à désirer pas- 
sionnément apprendre; sis: Ünvov,: 
Sopx.Ph.826, etc:; Ge Do, Dn f A. 
39; Ümvw, Escac. Eum. 68, tomber 
dans le sommeil; en parl. d'événe- 
ments fortuits: en parl. d'affaires, 
de pays : sis thv tËy ‘Pwpaiwy Eou- 
olav, Poc.3,4,12, tomber au pouvoir 
des Romains; avec une prép. mar- 
quant le lieu d'où l'on tombe : x. ën 
Bupoð tivi, IL.23,595, tomber hors du 
cœur de qqn, c. à d. perdre sa faveur 
et son affection; e. So xax@v, AR. 
Ran.968, échapper au mal; avec un 
gén.: w. wpev@v, Eur.Hipp.890, per- 
dre la raison [| Vp. anal.:4 en part. 
du vent, tomber, c. à d. s'apaiser, 
cesser, faiblir, On.19,202; DC.39,52 
[|2 en parl. des dés: &el sÙ nintovow 
oi Aude 9601, Sorn. Tr.768, les dés 
de Zeus tombent toujours bien; cf. 
AnTH.7,497, elc.; de même : à mapd 
TIVA MINT XA7DPOS, OU TU TITTWV, 
Par. Rsp. 619e, 617e, le sort qui 
échoit à qqn; tà Temtwxdóta, ce qui 
est tombé, le dé, d’où fig. ce qui. 
échoit comme lot à qqn, sort, desti- 
née, événement, PLar. Rsp.604c; 
Eur. Hipp.718; p. suile, en gén. 
échoir, arriver inopinément, se pro- 


UTO. 


Guire: mod. Top yvwuav, Pn.0. 
42,14, beaucoup de choses arrivent 
contre toute attente; cù, xaç ti- 
streng, Eur. El. 1401, ete. avoir une 
heureuse _issue, se terminer bien, 
réussir; À mecéerat A Déi, Ber, 7. 
163, comment la bataille tournera, se 
terminera ; TÜyat 4al Euppopal tav- 
rotor minrouoa œavtroiwc, PLAT.Leg. 
709a, événements et accidents de 
toute sorte qui se produisent de fa- 
cons diverses || 3 en pari. d'argent 
qui échoit à qqn, d'échéances, de 
revenus : ÈXATÒY vol ElxOOt TÉRYTO 
mpócoðogç vinter të ðhpw, Por. 31,7, 
7, le peuple a un revenu de cent vingt 
talents ; tò mecdv &rè rc ruuñc &pyú- 
prov, DH. Epit. 20,9, argent prove- 
nant du prix de vente ||4 en parl. d'é- 
vénements qui tombent à une épo- 
ue déterminée : xat 'Ohvpridða, 
oL. 1,5,1, dans une Olympiade, cf. 
Pou.4,14,9115 tomber dans, c. à d. se 
rattacher à, appartenir à : at dpxai m. 
de ré taŭra, ArsTT. Met. 3, 2, les 
principes rentrent dans ou appartien- 
nent à ces catégories; 00’ ÜTÔ Adyov 
T. A &õxia, POL. 4,13,11, l'injustice 
wentre pas même en considération, 
en ligne de compte; ot xpdvor où mi- 
mrovtes DT Thv DeTépav ioroplav, 
Poc.4,2,2, les périodes de temps qui 
tombent dans le domaine de notre ré- 
cit, de nos investigations || DX—> Act. 
prés. sbj. 8 sg. épq. nimrnot, PLar. 
cou. (Com. fr. 2, 865). Fut. ion. me- 
céopo, Hor. 7,168; 3 pl. mecéovrou, 
{u. 14, 824; d'où inf. meoéeodou, IL. 
9. 285; fut. poél.recoéopat, SiB. 10, 
244; fut. réc.mécopor, Sis.3,88, elc.; 
f poét.mécoopat, SiB. 12;239. Ao. 1 
neca, ORPH. 4r g.523; SPT. Jud. 12, 

. 6. Ao. 2, 3 sg. épq. mos, IL. 12, 459; 
récev, IL. 14, 418; 21, 385; sbj. 8sg. 
méonor, In. 15, 624; inf. épq. meoéetv, 
Ir.6,807; ao. éol. et dor. Émetov, Arc. 
fr.60 Bgk; part. masc. pl. dal. ne- 
tôvrecot (p. mecobor) Pvru. 5, 50 
Bgk; fém.pl. merotaa(p.mecoboai), 
Pp.0.7,69. Pf. réc. ménmrnaa, ANTH. 
7,497; part. épq. menthos, OD. 14, 
354: Antu.7,24; gén.-n@tos, A Du. 
3,321, el -nôvos, A.Ru.4,1298; Hec. 
8,146; fém. -nuta, A.Rr. 2, 585; el 
mentews, d'où acc. pl. TETTEĞTAG, 
trisyll. par syniz. On. 22, 884; neu- 
dre tenteðta, trisyll, par syniz. In. 
27. 2032: 01. eebe, Groe, Sorn. Aj. 
828, Ant.697. Pl.q.pf.3sg. ion. ns- 
rass, Hnr.9,62. Pass. ao. part. 
mrwelc, ANTH.1,109 (R. Iet, tomber, 
d'où avec redoubl. *rimérw, d'où 
minto; cf. yiyyopat, p. #yyévopat, 
pivo, 8. 5 Guten, ete; ef. niw). 
mum, 00G (A) [T] sorte d'alouette, 
Nic. (A.Lis, 4); Lvc. 476; ef. tiros. 

Mipazîs (oi) les habitants de Pira, 
dème de Mégaride, Prur.Qu.gr.16. 

mupias (6) pivert, oiseau, A.Mynn. 
{Aru.65 b). 

mipouts (ô) mot égyptien, grec 
xaos xåyaðds, HoT.2,143 (en copte 
moderne, romi = lat. vir). 

Mioa [t] v. le suiv. 

Mtoa, ns (A) [t] Pisa (Pise) ane. v. 
d'Elide, Po. O. 1,28, etc.; Hor.2,7; 
Eur.Hell.386,etc. | X->Dor. Mica, 
as [t] Po.0.4, 28, ete. (cf. ntoos). 

Mioatov pog (tò) le mt Pisa, en 
Béotie, Puur. Parall.82. 

Micatoc, «,ov [t] de Pisa, en Eli- 
de, Nic. (Ara. 683a); ANTH. 6, 250, 
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ele.; oi Iioator, Luc.Sacr.11,les ha- 
bitants de Pisa (Tfioa). 

Mio-dvôpoc, ov (6) Pisandros, 
poète de Rhodes, Anra.7,804 (reldu, 
Zeie), Ge | 

Modto, ov [tä] adj. m. de Pisa, 
en Elide, PD.0.1,112; ot Ilioðtat, 
les habitants de Pisa, Pn.0.9,108 | 
y> [i] Po.ll.ce. (Ioa). 

Duoëre, tôog [aò] adj. f. de 
Pisa, en Elide, Po.0.4,20; Eur.I.T. 
824, ele. || D> [TÄ] Po. l.c. 

# Muoebs (6)[t] (seul. acc. pl. ion. 
Ilioñox) les Pisées, habilants de Pi- 
sa, Tacr.25,201 (ITioa). 

MionBev [i] adv. de Pisa, AnTH.7, 
890 (froo, Bel. 

Niciuc, ou (6) [nt] Pisias, À. Ar. 

Av.766. 
Moidart, &v (oi) [ü} habitants de 
la Pisidie, Xéx.An.1,1,11, etc.; Hell. 
3,1,8, etc.; PLur.Them.30, etc. (v. le 
suiv.). 


Miordia, ac (h) [WÈ] Pisidie, con-" 


trée d'Asie Mineure, Eu. N.A.16,7, 
ele. (Tioiècu). 

miowoc, n, ov [Ù] fait avec des 
pois, An.£q.1171; ANTipran. (Com. 
fr. 8,101) (rlooc). 

Mioic (6) Pisis, Thespien, Pur, 
Demetr.39. ; 

misov, ou (tò) [i] c. le suiv. ALEX. 
(Com.fr. 3; 524), 

micoc, ou, mieux que nio6c, OÙ 
(ô) a pois, légume, Ar. fr.88 Dind.; 
Tu.H.P. 8,1, 4; Eur. (Com. fr.2,545) 
etc. (cf. le préc. et lat. pisum). 

zone (ro) [r] seul. nom. ace. pl. 
mioec, lieux humides, prairies, IL.20, 
9; On.6,124; Hu. Ven.99; Six: fr. 198 
Bgk, etc. (rivo). 

miooa, alt. nitro, ns (à) 4 poix, 
124,277; EscuL. fr. 175; Hor.4,195, 
elc.; zx. ou, Tu. H.P.8,9,2, poix 
crue; m. pô, Hpc.605,85, poix cuite; 
mr. dypd, Diosc.1,94, poix humide; c. 
à d. crue; =. Enpd, Diosc.f,98, poix 
sèche, c. à d. réduite par la cuisson; 
prov. pekdvrepoy füre mioca, It. 4, 
277, plus noir que de la poix; põe rit- 
rs yeberot, Dém.1215,10, ele. le rat 
goûte à la poix, en parl. d'une pers. 
réduite à la misère || 2 résine du pi- 
cea, Nic. 41.488 || 8 éclat de bois rési- 
neux, Q.Su. 9,454 || 4 c. xóvuča, 
Diosc.3,128 (p. * mitja de nitus; cf. 
lat. pix). ` 

miog-ohotpéw-& [à] enduire de 
poix ou de goudron, Éx.racr.f{ (rio- 
oa, &hotyôs de &\sipw). 

mico-avBos, £oc-ouc (rè) sérosi- 
té, propr. fleur de poix, Gar. (m. &v- 
Doc), 3 

miookpiov, ou (ro) dim. de miooa, 
ARCHIG. (Gar.). 

moo-Gopatoc, aét. rirt-opal- 
roc, ov (à) mélange de poix et de bi- 
tume, sorte de bitume liquide, Diosc. 
1,100. 

mog-£kauov, ou (rô) À huile mêlée 
de poix, Gar. || 2c. mioodvüos, Dec, 

miooetc, necoû, fev :4 depoix, 
Man. 4,346 1] 2 qui a la couleur de la 
poix, Nic.Th.716 (riooa). 

moo-pne, nc, ec: À qui a l'aspect 
de la poix, Escuc.Ch.268 | 2 enduit 
de poix, OracL. (ATH.524 a) (rt. Goal, 

muoonpéc,&, év, de poix; À vg: 
onph (ion.) Hec. emplâtre de poix 
(micoa). 

nosiča, ressembler à de la poix, 
Diosc. (xiooa). 


TLOTEUTLKÉS 


mioowoc, alt. nitrivos, n,0v (iv) 
4 enduit de poix, An.fr.262 Dind.{| 
2 épais ou noir comme, de la poix, 
Luc. V. H. 2,29 (nicca). 

mooitna oîvoc (5) vin mêlé de 
goudron, Diosc.ÿ,48;STR.202(riooa). 

*TLOOO-KAUTÉO, SEUL. TUTTO-KAU— 
réo-@, traiter par le feu pour en ex- 
traire la poix : thy mebxny, Tu. H.P. 
9,2,2, le picéa ou arbre à poix (tlosa, 
HOŒUTOS). S | 

miocé-knpoc, ou (6) mélange de 
gomme et de cire dont les abeilles ta- 
pissent l'intérieur des ruches, Arsrf. 
H.A.9,10,10 (x. xps). 

#mLoco-koméw, seul. att. TUTTO- 
konéo-à : À enduire de goudron, TH. 
H.P.5,4,5112 couvrir d'emplâtres de 
poix pour épiler, Azex. (Com. fr.3, 
508) (miaou, xórtw). 

#TLOOO-KOTLO, SEUL. TLTTO-KONİN, 
ns (à) action d’épiler au moyen d'em- 
plâtres de poix, Arér. Cur.m.diut.1, 
2 (mioou, x6rTw). 

muooo-kbvntos, 06, ov, enduit de 
poix : x. np, Escur. fr. 118 Dind., 
feu de résine (x. xwväw). 

nuooo-Koviag, 0v, adj. m. qui en- 
duit de poix; ép. d’ Arès, Grat. (Com. 
fr.2,228) (x. xwvéw). ` 

micooc, ou (ô) €. ticos, GAL. 

me 30.Tp6bos, 06,ov, qui produit 
(propr. qui nourrit) de la poix, Prut. 
M.648 d {ricoa, tpégw). 

M rooovbvng (ô) Pissouthnès, fils 
d'Hystaspe, Perse, Tuc.1,115, eic.; 
Pcur.Per.25, elc. 

*mocoupyetov, seul. all. met: 
roupyeiov, ov (tò) lieu où l'on pré- 
pare la poix, Srn. 2/8 (rico, Ép- 
yoy). 

Zaogouptée, Sen, OI, mureoug- 

éo-&, préparer la poix, DH. 20,6 

mloan, Epyov). ; 


niocóo, alt. nittóo-&, enduire . 


de poix, d'où : À goudronner (un na 
vire, un vase} Geor.6,4, ete. ||2 en- 
duire de poix des statues de cuivre 
pour les mouler, Luc.J.ér.381| 3 en- 
duire de poix pour extirper le poil, 
épiler au moyen d’émplâtres de poix, 
Crém. 261 || Moy. c. à lact. 3, Luc. 
Dem.50,etc.; ATH.518a, ete. (ntoca). 
#moooône, seul. all. nirroëns, 
ns, ec : À semblable à de la poix, 
Anstr.H.A.9,10,5|12 qui produit de 
la poix, Tu. H.P.1,12,2 (miooa, 
one), 
nicoootg, œG (ñ) action d’endui- 
re de poix ou de goudron, Gar. 6, 829 
(mogów). | : 
miooottov, Vb. de miooów, GEOP. 
6,3,8. ` i 
*TLOCOTÁG, SEUL. all. MTTOTC, 
oô (ô) qui enduit de poix ov de gou- 
dron, Luc. Fug. 33 (miaców). 
*TLOCOTÓG, AÍL. RLTTOTÓĞ, Ň,ÓV, 
enduit de poix, GaL. (moców): 
motéken, ns (à) [à] pistachier, 
arbre, ALCPHR.1, 22. 
riotékua, œv (tà) [tă] pistaches, 
fruit du-pislachier, Diosc. 1, 117; 
Nic.Th.891 (motdxn). ; 
miotevua, atoc (tò) gage de fo., 
Escuc.Ag.878 (moveuw). 
miotevois, £w6 (à) action de con- 
fier, Jos. A.J.17, 8,8 (motebw). 
moteutéov, vb.de moteücw, PLAT. 
Tim.20b,40 e; Srn.702. : 
TLOTEVTLKÓG, 9, ër ` 1 confiant, 
crédule, Añsrr.Rhel.1,12,19; Tò mi 
oreurtxôv, M. Anr.{,14, la confiance ji 
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TLOTEUTUKÉÈE 
2 qui inspire créance, PLar. Gorg. 

455 a (moteuts). - 
- iuotevri®c, adv. avec confian- 
ceou.crédulité, Prat Hipp mi. 364a. 
nrotertés, n, 6v, digne de foi, 
Oric. 4, 120 Migre (vb. de métevu). 
nuotevo : I intr. 4 croire en, se 
confier à, se fier à ou dans : tvi, Hor. 
1,94, etc; Estui.Pers.800; Tac.8,5, 
elc.: se fier à qqn, se confier en ode 


. ch; aupass. être traité avec confian- 


ce, recevoir des témoïgnages de con- 
fiance, Xéw. Cyr. 4,2, 8; ro tivog, 
Xén. An. 7,6, 38, elc.; ou tap rt, 
Déu.622,12, ele. de qqn || 2eroire à, 
ajouter foi à : tvt, Sorn. El 886; 
Piar.Leg.798 à, etc. à ce que dit jqn; 
til, Euk.Hel.710, croire à qqe ch. 
de qqn ; "1, Sorn. O.R.646, ete. croire 
à qqe ch.; abs. Sopu. O.R:625; avec 
une prop. inf. à Vinf. prés. Tuc.?, 
29: PLar. Gorg. 524 a, etc.; à l'inf. 
fut. XEN.An.7,7,47, elc.; à l’inf. ao. 


. XÉN. An. 1,9,8, elc.; avec ër, Du, 


M.210d, croire que, elc.; au pass. 
être cru,avoir créance auprès de qqn, 
XEN. Cyr. 5,3,17; do one, Där, 
Lach. 181b, être crû par qn; avec 
un inf. : ruoreubeis &An0edoeiv à fie. 
yves, XÉN.An.7,7,95, oh avait à èon+ 
fiance que tu disais vrai; 4086 un su. 
de chose, PLar.Leg.6860,etc.f3croi- 
te à la réalité. de : sis Ocdv, él roy 
Küptov, NT. Ap. 9,42, cfc. croire en 
Dieú, eù le'Seigneur D #r.confièr : 
twin, PLüt.M.519e; Aru.841a, ele. 
qqe ch. à qqn; éautév rit, Lys. 183, 


” 86,$e confier à qqn; du pass. recevoir 


en dépôt : tn, PLAT.Ep.309a, qqe ch. 
tivos, Pos. 18, 88,6, ele.; DS. 19,15; 
14,66, elc. recevoir le dépôt de qġe 
ch.; où avec mept et le gén. : #.xept 
tvoc, Prur.Alc.22,m. sign.; avec un 
double rég.:rimapa vivoë, Por. 8,69, 


! jou ti On tivoc, ATH.598 €, Tece- 


voir en dépôt qgech de qqn || D-5- 
PI. o pf. Ltée ré, NE Ap. 14, 
28 (moide). | 

Îliérias, dû (6) Pistias, À. Zeg, 
Mém. 3,10, 1; Dix. 1,58 B.-Sauppe, 
ëte. | D Vot. Iotta, Xin. l. c. 
(mioto). | 

Lruoriukée, M, ôv, fidèle, ARTrÉM. 
2,32 (mots 1). i 

2 itoTtKóG, ý, óv, potable, d'où 
liquide : vápðog rioth, NT. Mare. 
42,8; Joh.12,3, sorté de nard liquide, 


… (riorôs 2). 


motikôs, adv. fidèlement, PLur. 
Pel.8 (miorixôs 1). 

Miotios Zeus (5) — lat. Jupiter 
Fidius, Jupiter proteétéur de 18 foi 
jurée, DH.4,58 (mots). | 
. miotic, oG (À) I foi, é. à d. À con- 
fiance en autrui: p. opp. à &miotia, 
Tuan. 834; au plur. p. opp. ù åri- 
dotiar, Hés. 0:370; mtòtiv Exe tvi, 
Scenu. O.C. 950, avoit confiance en 
dan; mloriv `ptpètiv tivt, Sorsi. O. R. 
1445, ajouter foi à qqn ; ëy tii Ostat 
#xlativ, Pn.N.8,78, mettre sa contian- 
ċe eñ qqe ch. || 2 au sens commer- 
cial, confiance, crédit, Dém.964,4 |] 3 
bourg foi, p. opp. à &miorix, SoPu. 
0.C.611; rat mictiv, Arsrr.Nic.8,1, 
de bonne foi; #iérr AauGavety rivd, 
Hor: 3, 74, accueillit? qqn de bonne 
foi 11 4 fidélité : miorer jpnouoôai po- 
vi, PLar. Rsp. 505 é, montrer une 
Al Zorahle: Soo eng Ti éy mi- 
ovtet, XEN. Cyr:1,6,19, conserver qgé 
ch. fidèlement |] 5 foi, eroyance; par- 
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ticul. la foi religieuse, Eccr. {| Il e | 


qui fait foi, c. à d. : 4 gage de foi, Cau- 
ion, garantie : oùx åyðpòç Öpxor mi- 
otis, GAN Oprov dvip,Escs.fr.276, 
cene sont pas les serments qui sont 
uhé gàrantie de l'home, mais Phom- 
ne qui est une garantie des serments; 
Eubdhheir xepôs fern, Soen, Dh, 
818; ou dodvat xepôc niot, Sort. O. 
C.1682,donner lagarantie de la maïn, 
c. à d.-donner la main comme gage ; 
mioty Jobval ti, Tne.5,45, donneï 
un gagé à qqn; rioriv Adu6dvEwv, XEN. 
An.1,9,26, recevoir une garantie; ti: 
otuv dobvar xal AuGetv, XÉN.Cyr.7,1, 
44, se fournir mutuellement une cau- 





tion, donner et recevoir us gage [| 2 
particul.serment: sv irtéreis éuyt- | 
var, Tnc. 5,80, jurer par les dieux; | 


Tiot éterbévor trot, Dém.852,15; ou 
mpoortdévor tivi, Déu.1270,9, déférer 
le serment à qqn, le forcer à jurer[] 3 
np suile, engagement, pacte : tlotiv 
rouéeoôar, Hpr.9.92, conclure un pac- 
te; póc tiva, Thc. 4, 51; &AXAXOUG, 
Xéw. Hell.1,38,12, avec ġqn, les úns 
avec les autres jj IH le résultat de la 
confiance, c. à d. : action de teni 
pour vrai, foi, croyance : n. Dein, 
op. Med. 414, la foi aux dieux; tt 
ëyew tion, ArsTT. Nic. 10,8; Puur. 
M.146b, qqe ch. mérite créance, èst 
digne de foi ; ti ëyet niotw topå twi, 
Eur. Èl. 737, qqe ch: trouve créance 
auprès de qqn; Xopédvev riéruw,PoL. 
1,85,4, être confirmé | IV moyen d’in- 
spirer confiance, de persuader, preu- 
ve, PLar.Phæd.T0b, elc.; particul. 
preuve juridique, Isocr. 2b, etc. || 
> Gén. ion. niotioë, Emrén.418; 
dat. ion. mion [ri] Hot.3,74; nom. el 
ace. pl, ion: mio [ri] Hpr.2,8; dal. 
pl- ion. tiotio, Hor.4,172 (R. TIO, 
jer, v. meldw). au 
uot-okéincs,ov (0) destructeur de 
la toi, SiB.2,263 (trords, Ok vu). 
… Fuoté-Eevos, ou (6) Pistoxénos, 
h. 1s.6,18 B.-Sauppe (x. Etvoc). 
‘mioto:toréw-&, rendre croyable, 
ace. Jos.Macc.7. 

Arrotéc, m,6v: A pass. qu'on peut 
croire, digne de foi, d'où: l'en parl. 
de pers. sûr, honnête, loyal, IL. 45, 
831, elc.; Hés.Th.785; XÉN.Cyr.7,5 
97: "An. Pt. 97: IsocR.215d, ele. |} Li 
en pürl. dé choses, sûr, croyable, 
vraisemblable, Hom.Arr. elc.; morov 
Exeuw a, Tuc.,141, tenir oge ch. pour 
croyable ox certain; Bporé dë morôv 
oddév, Sopu.fr.583, pour les mortels 
il n’y à vien de sûr; obxért mr mu: 
vouËiy, On.11,455, on ne peut plus se 
fier aux femmes ; cé miorov Ts mo 
rela: gei dutAtas, Tac. 1, 68, la bonne 
foi dans les affaires publiques et les 
relations privées ; at plur.: à mrora 
inorov, Escui.-Pers. 681, 6 fidèles 
d’entre les fidèles || III fidèle : ru, 
IL.16,147; Xén. Hell.6,5,44; PLAT. 
Rsp: 567 e,à qqn: dvec le gén. ti~ 
gros Tivo6, ErGias (Ar. 860) le fidè- 
le ami de oun: schei, cé tiotôv : 4 
foi, confiance : rivoé, The. 2, 40, en 
gge ch.; TÒ Hity vépety tivi, APP. 
Civ. 3, 29, ajoutet foi aux paroles de 
qq; au plur. Esi. Ph, 275 || 2 
confidence, secret, Sori: O. C. 1488 
113 ce qui dohfe confiance, garan- 
tie, caution 3 zé miorov tho QA- 
Deia: vépew, Sorn. Tr. 398, jurer de 
idire la vérité; au pur, ré ré 
motéeobou, Hor. 8, 8, $e donder mü- 


TiOTOOLS 


tuellement des gages de sa foi, c. ad. 
conclure untraîté ; tor Gei Store. 
oûar, XÉN. Cyr. 4,2, 7, se porter ga 
rant ow prenant les dieux à témoin; 
nità doüva xal AaGetv, Ze Co. A 
2,28, se donner mutuellement des ga 
panties: mort ÉXEW Tapd Gros, XEN. 
Cyr. 4,2,18, avoir de qqn des gages 
de foi, des engagements ou des ga- 
řanties; tà miortà tnpetv tivt, HoN g, 
7,9, tenir sa parole'envers qqn; mor 
AEtov yEvéo0a, XÉN.Cyr.7,4,8, il de- 
mandait que caution lui fût donnée, il 
réclamait le serment de fidélité || B 
act. I qui a foi, qui croit à ouen, dat. 
Taen.283; Escuz.Pers.55, etc.; Sopu. 
Ô.C. 1031; Prat. Leg. 824, ebc.; au 
sens relig. croyant, fidèle, NT. Ap. 
46,111 ET docile, soumis, XÉN\. Hell. 
2,4,801|Cp. -drepoc, Tac. 5, 408 ANT, 
422, 41; Isocr. 215 d. Sup. -dratos, 
IL. 16, 147; Escur. Pers. 681; Ansrr. 
Top. 5, 8,4, ete. (R. IIO; èf- melbo). 

2 muoTÉS, À, óv, qu'on peut boire, 
potable, Escut. Pr. 480 (timioxw). 

nuorotns, ntos (à) fidélité, Hor, 
7,52; Par Leg.6380 €, etc. (motos). 

HLOTO-ppov, @v, ov, gén. OVOG, 
loyal, Man.4,580 (niotôc, phy). 

#TLOTO-PUÂQE, akoG (0) [üax] gar- 
den de la bonne foi, Oren. H. 7,47 
(iioroë GÜRGE). ` 

motés-& : 1 lièr par une promes- 
se, un serineñt, "une garantie, acc. 
Tuc.4,88; au pass. être lié par un en- 
gagement : tivi, On. 15, 466, envers 
gén {12 donner l’assurance, d’où, au 
pass.: être rendu confiant, être assu- 
ré, avoir confiance, On.21,278; avec 
Ze, Sorn. O.C. 7039, être assuré par 
unë promesse qùe, ete. || Moy. Linir. 
eñgager sà foi, se porter garant, IL. 
6, 238; Ha, Merc. 586; avec un rég.: 
Erecots, IL. 21, 286, s'engager par 
des paroles: mpôc M Ahouc mepl tue 
voé, Pot.78,22,6, s'engager mutuelle- 
mént au sujèt de qqe ch.;1} ET ér. : 4 
s'assurer la fidélité x tiva, Sopn.0.C. 
650; Poi.8,17,2, de qqn |f 2 se rendre 
croyable à soi-même, d'où être con- 
vaincu de, opp, (pe, C. 8,855, 417; 
Lue. Philops. 548 rendre croyable: 
dt, Luc.Im.17; Ho 4,44,12, qqé ch.; 
tt påptupi twe, Prur.Galb.d, confir- 
met de ch. par le témoignage de 
qans avec une prop. inf. Puur. M. 
628è, elc. faire croire que, etec. (wie 
otoci) e Ze | 

mictpa, ag (h) 4 abreuvoir, EuR. 
Cycl. 47112 boisson, Srr. 856 (rivu). 

niotpov, où (rô) o, micipoæ Eur. 
Cycl.29. 

Micivpoc, ov (ÿ) Pistyros, v. de 
Thrace, Hor.7,10N 

miötoya, tog (Tò) Å ce qui fait 
foi d’uné chose, gage, preuve, Empén. 
406; Escni.Ch.977;,etc.; Ansrr.Rhet. 
1,15,17 ; au pl, micro yapahéa, 
Escur. Pers.171, vieillards sûrs, fidè- 
les || 2 assurance, confiance, Eric. 
(DL:10,154) (miotéw). 

moôorês, adv. 1 fidèlement, ANT. 
118,8; Dém.35,95; 155,29, ebc. || à de 
bonne foi; Anr.120,5; DÉM.85,53 |] 3 
d’une manière digné de foi, Anr.121, 
41; d'où sûrement, certainement, 
Prar.Epin.988 e [] 4 avec disposition 
à croire; DÉM:922,7, etè. || Sup. ntëtó- 
rora, THc. 1,199 (mrotôc 1). 

miotooic, 6 (à) justification, 
cofirmatioh, PLAT, Leg. 948 ce; DC 
38,12 (riotéw). 5 


mLOTOTÉOG 
miototéoc, à, ov, vb. de moto, 
£uc.A.conscr. 60. | 
MLOTOTLKÔS, Ú, őv, propre à faire 
foi, démonstratif, Hernoc. p. 324, 19 
(miotów). 
muobyytov [ni] mieux que no- 
gúyytov, ov (tò) échoppe de save- 
tier, Co. (Pozc.7,82) (riouyyoc). 
miouyyos [ï]. mièux que mioovy- 
yos, ou (ò) savetier, Sarpa. 98(710) 
Bgk; A. Ær. (Arn. 699c) (mioca). 
` miouvos, 06, ov [0] 1 qui se con- 
fieà ou dans, qui se repose sur, dat. 
etc.; avec un rég. depers. 1u.9,238, 
ete.; Òn.418,140; Hés. Th. 506; Po. P. 
4,418, etc.; avec un rég. de chose, lL. 
5,205; 8,226, etc; Escaz.Suppl.351; 
Hor.1,66; Tuc.2,89, etc. |} 2 qui obéit 
à, dat.Orpx.Arg. 268,705 1D—-Mot 
pot. et de proseion.; en prose att. 
seul. Tuc.2,89; 5,14; 6,2. Dans How. 
et Hts. touj. au masc. (rie), ` 
nioupeg [tù] éol. et épq. €. terta- 
pes, IL. 15,680; 23,171; 24, 233; OD.5, 
T0; 16,249; 92,111. 
mio, fut, de solo. 
Ticav, ovoc (6) — lat. Piso, Pi- 
s0n, n. rom. ANTH.71,/424. 
T eráva, v. Trávy. ` f 
M itavátnyg, ov (ò) [4a] habitant 
de Pitanè, en Laconte; Iliravärns 
Xôxog, Tac. 4,20, le bataillon de Pi- 
tank, dans l'armée lacédémonièenne 
I -> lon. gén. pl. Iltravntéwv, 
Hor. 9, 58 {(Ilivévn). 
Miravôtie, 0. *Iluradiric. | 
Fi vrávn, ns (h) [0%] Pilanè :4 v. dè 
Mysie, o 449; PLur. Luc.8, etc. 
112 bg de Laconie, Hor. #,55, elc.|] 
. S> Dor. Iliräve, Pn. 0. 6,46; Eur. 
" «Tr.1119,elc. : 
Muravntéov, v. Tiravétnc. 
*Murovites, don. Tlurav&ric, 
1806 (à) [ixato] de Pitanè, en Mysie, 
Anïu.7, 714 (Tlurdvn). 
mitkpuov, ou (rô) [à] instrument 
en forme de If, Héron (Malh.velt. p. 
116,147). | 
Mirae, &v (oi) descendants 
‘ de Pitthée, Anra.App.299 ([Tirôedc). 
1 Nirôedc, Zoe (éi Pitthée, fits 
de Pélops, 11.8, 144; Eur. Her.207, 
ete.; Puur. Thes. 4,ete. || X> Gén. 
eg Droüäne, T. Le: Por The, 24. 
MurBedc, éwc (6) habitañt on 
‘originaire du dème Pitthée, de la 
tribu Cécropide, Prar. Euthyphr. 
2b,etc.; Dém.21,62B.-Sauppe,etc.; 
Ansrr.Rhet.2,95, etc. 
nutvéo-& (seul. 3 sg.impf. épq. 
Tirva [a] e nirvaqu, IL.27,7. 


. TTvVÉ&-®, €. TITT (seul. prés. et | N 


impf.) PD.P.8,93. 

néTÜquL, C. merdvvumu, Seul. aux 
formes Suiv.: prés. ind. 2 pl.épq. 
Tlrvare [à] Anrx. 10,6; part. ruvdg, 


On. 11,892; impf. 8 pl. mlivay pour | 


#émirvacav, Po.N.5,201] Moy. (seul. 
impf. 8 sg. rivvaro, ANTH. 7, 744: 3 
Pl. Emivvavro, Eur. El. 713; mirvavro 
(var. müvayro) Ir. 22,402. 

1 mirvo (seul, impf. Erirvov) éten- 


die : émirvov &Awyv, ou, sel, d’au- 


` Ges, Aaf (ee, erdiuoc) Dës. Se, 297 
dout. ils jonċhaient l'aire d'épis ou 
ils répandaient les épis dåns l’aire 
(R. Tier, déployer; cf. tetávvupt, 
Zero ef setouapd. ` 

Anirvo (séul. prés. et impf. ëm- 

.Tyov) e. mintw, PD. T. 2,26 (correct. 
2. nuvéuw); Escir. Eum. 515, etc.; 
Sorn, O.C. 1740; Euk, Med. 55, 863, 


— 1581 — 


ele. S+ Certains éditeurs des 
| l'ragiques écrivent muv&, -eïc,-et, 


etc., et expliquent Emxvov comme 
un ao.2, d'où l'inf.muveïv, le part. 
mivo (R. Ifet, tomber, v. mirto): 

mterog, 0. moon, ` ` 

Diurrékesoc, a, ov. [čx] dé Pitta- 
kos, Sm. fr.5(12),8 Bgk ; Prat. Prot. 
839c, ete. (Tirraxds). | 

mitrékrov, ou (10) [à] 1 feuilles de 
tablettes à écrire, d'où billet, lettre, 
Duo. (BEE. o. 112); Por. 31, 21,9; 
DL.6,89 [12 emplâtre, Cecs.3,10 (nir- 
ro 


urrakôc, où (d) [à] Pittakos : 4 
un des sèpt sages, Hor.1,27; PLAT. 
Prot. 840 c, etc. H2 roi des Edones, 
Tuc.Z,107. ; E 

Dvoréioke os, ou (d) [äx] Pittala- 
kos, A. Déu.79,245 B.-Sauppe. 

Niitooc, où al Pittalos, méde- 
cin, AR. Vesp, 1432 (titta). 
TuTT-OPAÂTOS, V. TLOOĞPANTOG. 
nitttvog, V, TiGOtVOs. 
TLTTO-KAVTÉEO-Ô, D, *KLOGOXOU- 
tiw. Zait 

TULTTO-KONEO-Ö, V. ¥ TLOGOXOTÉW. 

TuTTo-komin, d. *mocoxomia. 

mirtoupyetov, D. *miocoupyetov. 

TUTTOUPYÉS-à, D. *MOGOUPYÉL. 

TUTTÉS-À, V: TOO. 

niurtoôns, V. * rocwÔnc. 

mittoThs, d. *ToowTAS. 

TUTTOTOG, 0. *TLOOWTOG, 

mir, as (à) c. nutia, Eror. 368; 
Diosc.4,183; 2, 21. e 

Metia, ion. Metrón, ne (A) [0] Pi- 
tya (auj. Schamelik) cap et v. près 
de EE One. A4rg.488 (mi- 
Tug). | 

_Flurdac (6) Pilyas, Sparliate, 
Xén.diell.2,3,10. . 

Murdera, ac (à) [t] Pityeia: 4 e. 
Miróa, It, 2,829; A. Ru, 1,933, ete. 
Dä: de la mer Adriatique, A.Ru. 
4,564 


Purdn, 0. Inde. | 

_mæirüivos, n,ov [nt] de pin, Prur. 
M.677b; parivn nurvton, Hec.6r1,87, 
résine (titus). 

muruis, 1006 (à) [rt] 4 pomme de 
pin, Diose. 4,88; Gaz. Simpl. med. 8, 
22; d’où graine de pomme de pin, 
Diosc.f,87|| 2 résine, Gar. Lex. Hipp. 
p- 544 (Titus). 

mitvàeóo [i] s'agiter vivement, 
se trémousser, Ar: Vesp. 678 (mitv- 
og). 

mivruAiëcs [16] intr, baître l'air de 


ses mains, Ga. San. tuend. 2,101] 2. 


tr. verser avec bruit, acc; Hpe. (mitu- 


06). | 

.murbioua (tò) seul. lat. pitylis- 
ma, Juv.11,175, brüit qu’on fait avec 
les lèvres en goûtant lé vin, mauv. 
dec. pour pytisma = roTiopa (miru- 
Io), 


mituhoë, ou (6) [Ù] I bruit de la 


iame qui frappe l’eau, d’où coup de‘ 


râme, Eur. I. T. 4050 ; navire poussé 
par les rames, Eur. I. T. 1394 |] II 
p. anal. : À bruit de coups, EscuL. 
Sept. 856; d’où au sg. coup, TscL. 
Pers, 976 || 2 choc d'épées ov dau- 
tres armes, Eur.Her.884, Tr, 817113 
sanglots convulsifs, Eur. Hipp. 1464 
Î4 bruit du vin qu'ov verse dans une 
coupe, Eur.AÀ/6.798 || 5 mouvements 
violents du corps, gesticulation dés- 
ordonnée, transport violent, Eur.Î.T. 
307; ete, (R. Iler). 


nituésis-oÜc,  6eccù-0Ùoo, 


PAOK 

6ëv-o0v [t] abondant ên pins, d'où 
T'ruivdecoa, Diosé.4, 166, sorte de 
plante (euphoïbia pityusa L.) || 11 
ñ. propres : À Nuivoÿé, odviros (ô] 
Pityunte, contrée de Troade, StR. 
588 |] 2 Mituéëooa, par contr. Mie 
voso, ne (à) Pityusse ow Pityu- 
se, anc. n. dé Lanipsaque et de Sa- 
lamine, STR. 394; at Tiiruo0d6ûu, 
les Pityuses, £. dé la côte d'Espagne 
Sr. 167 (riivé). 

Tituéecoù (à) Ù. le préc. 
. Tétuozcoñvot, &v (oi) habitants 
de Pityunte, en Trodde, PLur.M.255 
D. mirudais). 
_ TUTUO-KAUTN, NG D [t] chenille 
dû pin (phalæna bombyx pilyocäm- 
på L.) Diost.6,2 (Titos, x.). 
ritvo-käuins; où [1] adj. m. 
üi courbe l'és pins, swrn.du brigand 
Sinis, Pivr. Thes.8; Srr.391; Paus. 
2,1,4: Apo.3,16,2 (i. xapitrw). 

ruTvo-TpéoE, 06, 0v [ï] qui pro- 
dúit (propr. qui nourrit) lés pins, À. 
Pr.8 (m. tpépu). i | 

mituoÿé, oûvioc (6) D. mirudetg. 

Mituodooa, FlituobooL, v. Tt 
tudeç. 

mutupias, ov [U] adj. m. avet ou 
sans pros, GAL. 6,309, pain de son 
(tirupov). 
_ miruplaors, ewc (à) [5à] dartré 
farineuse, Gaz.10,578 (mitupov). 

nitupig, iog ou mitUpie, LOG 
(à) Lt] s. e. EAala, PaiLém. (ATÉ.56c) 
petite.olive qui a la éouléur du son || 
SS> [č] Carr. fr. 50 (lrupov). 

furvpitnc,ou (6) [io] €. ruruplog, 


Arx.114e. 
mirvpo-etôhe, Mc, és [Tü] sem- - 


blable à du son, A.TRaLL. (mérupov, 
eidoc). : | 
mitupov, où (rô) [io] I son, partie 
là plus grossière du blé moutu,d'ord. 
au pl. Hpc.Acut.387, etc.; DÉM.318, 
18; Tucr.?, 33; at sg. TH. H.P.8,4,4; 
Diosc. 2, 107 1| IÍ p. anál. 4 pelure’ 
farineuse de la tête, sorte dé teigne, 
Diosc. 2, 144 112 sédiment de certai- 
nés. urines, Hec.237,2, elc.(cf.mtio- 
ow). d 
. mutupéopar-00 pan [iü] être mala- 
de d’une daïtre farineuse, Hpc. 109e 
(itirupov). | 
nurvpôné, n6, tó [tò] À faitde 
son: m. pros; GA. 6, 483, pain dé 
son {2 sémblable au son, furfuracé, 
Tu. C.P. 1, 5, 4, ete. tù nuvpwèea, 
Hrc.1121 f, dartres farineuses; où irt- 
tupwdess, Gaz. malades atteints de 
dartres farinéuses (irirupoy, -&0nc). 
miréc, vos (à) [iü] pin (pinus 
pinea L.) arbre, P. 28. 890; 16, 483; 
On. 9, 186; Arr.; prov. tiruoc dlanv 
éxrpléecdou, Hor. 6, 37, être détruit 
sans laissér de postérité, come le 
più qui üne fois coupé né repoussé 


plus D> Dat. pl. épq. mirvooiy, - 


Oo.L.c. (éf. lat. pix, d’où pinus). 
Mirvc, vos (à) Pitys, nymphe, 
Luc: D. deor. 22,4, ete. 
aitus, V. tug. 
mutd-otenroc, 06, ov [i] à lå cou- 
ronne de pin, Awrx.6,253 (ritus, re: 
ré). Sch 
nuvéône, qe, Se DI abondant en 
pins, Srr.880,588; PLur.M.676%a; IIt- 
rudes voor, ALGM.fr. 138 Bgk, les 
es Pityusseš; D. mue (ititvg, 
SE ER Din 
mipéore (seul. prés. ét impf.) 
[ie de suiv. | 3> Part. prés. me 


fertile, fécond, en por de 


TLAU OKoD. 


péoxwv, Nonx. 18,34 (sel. d’autres, 
mipavoszwy); 3 sg. impf. nipuoxe, 
Si8./, 6: moy. 2 sq. prés. mivdoxec, 
Hs. Th.655 (corrigé en mpaboxeu). 

mipaboko (seul. prés. et impf. 
[' à l'act.,t au moy.])I faire briller, 
faire luire, acc. Escur. 4g.23, Pers. 
664] II mettre.au grand jour, d’où : 
4 faire un signe: Twi, IL. 0, 502, à 
qqn || 2 faire voir : d’où fig. faire 
comprendre par la parole, expliquer, 
raconter, dire : te, Hu, Merc.540, qqe 
ch. ; tivi te, Ir. 10,478; OD. 11, 442; 
12,165; EscuL.Ch.279; Enea dA kho 


.ot, [1.10,202, s'adresser des paroles 


ies uns aux autres; ÊTos TAvrec ot, 
On.22, 181,247, adresser des paroles 
àtous; abs. faire savoir, déclarer : 
twi, IL.18,200, à qan; avec la prop. 
inf. ordonner que, Escn. Eum. 620, 
qqe ch. à qqn || Moy. I faire briller, 
faire laire, acc. IL. 24,333 || II mon- 
trer, faire voir,acc.[z.12,280; Ha. Ap. 
444; fig.: 4 faire comprendre, expli- 
quer, prouver, On. 15, 518|] 2 décla- 
rer, annoncer, acc. IL. 45,97; On. 2, 
82,44, etc.; proposer, Iu. 21,99 i 3ra- 
conter : Tivi Tt, lL, 16, 12; OD. 2, 762; 
13,37; 21,805; 28,202, qqe ch.'. qqn 
IL 4 se laisser dire, d'où apprendre, 
acc. Nic. Th. 411, 637, 725 || D> 
Dans Homère [t] danslat" moiliéde 
Chexamètre avant la penihémimè- 
re, IL. 10,478, 502; 18,500; Hu. Mere. 
540; [i] dans la 2° moitié, l. 12,280, 
elc.; Uno. 12,165,etc.; chez les autres 
poèles touj. [i]. Inf. prés. épq. m- 
pavoxépev, OD. 11,412: impf- sans 
augm. mlpavaoxoy, On. 12,165 ; [L.10, 
202, 478; impf. moy. sans augm. 3 
sg. nupavoxero, À. RH.3,606(R. Dar; 
briller, d'où gdos, avec redoubl. x1- 
paF, d'où nt-pav-; v. le préc.). 
niptyé, tyyos (à) sorte d'oiseau 
aquatique, ARSTT. H.4.9,1. 
wippnyt (seul. prés.) d'où impér. 


2 sg. tipp, porter (R. Dep, d’où par 


transpos. Pon, porter, er pépu). 
` ml, G, f, SOJ. ao. 2 de to, 
niov, ooa, óv, part. ao. 2 de 
Tlvw. : d D 
niov, niov, ntov, gén. misvog 
[}] I gras; dord. en parl. dani- 
maux (bæuf, IL. 2, 403; 23,750; chè- 
vre, 1L.9,207; OD.2,56,etc.; porc,OD. 
14, 419; moutons, Prat, Rsp. 422d, 
elc.; troupeaux, en gén. IL. 12,319; 
Oo. 9,464; en parl. des parties du 
corps d'animaux (cuisses, IL. 1, 40; 
dos, On.4,65, etc.); qqf.en parl. de 
pers. An.PL.560; PLar.Rsp.422 4; en 
parl. de choses (huile, Hort. 9, 94, 
eic.); subst. tò ttov, la graisse, le 
gras, Nic. Al. 77; p. ext. toute sub- 
stance presse ou huileuse, suc épais, 
en part. du vin, Sorn. Tr.703; d'un 
gâteau, Ar. Eg.1190, etc.; fa: 4 
amps, 
IL. 4,757, elc.; d'arbres, Bus, AM. 
640 d, etc. | 2 abondant, riche, opu- 
lent (temple, Ie. 2,549; On. 12, 346, 
etc.; maison, On. 9, 35; Orac. (HDT. 
1,65), etc.; cf. Escu. Ag. 820, etc.); 
Tiovt étpw, Tacr.7,84, en une abon- 
dante mesure, abondamment |} II 
àct. qui rend gras, qui féconde, 
Anth. 6,53, 2|] Cp. miótspos, Hn. Ap. 
48; Tu. C.P. 2,4, 5, etc.; sup. Tió- 
tartos, IL. 9,577; HÉs.0. 583; ARSTT. 
Probl. 5, 5,3, ete. || D> Rare chez 
les Att. avant Aristote (p. *nlFwy, 
cfittap, malvo, ruuéAn, sscr. pivan 


“LÉM. (ATH. 690 e). 


fig. Thdyiov napaðiðóvat ÉXUTOV, 
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«gras », pivas «graisse»; cf. fém. | D.PuaL. 3 404, discoursindirect (lat. 

mietpa). ! obliqua oratio) || D> Fém. nháyioç, 
TAGY&, V. TANYA. Tu. C. P. 3,6, 8; DH, Sext. L. ce. (R. 
mAayyôviov, ou (ro) parfum ainsi | IAxy, égarer). 

nommé del’inventrice IThayywv, Po-|  mhaytôtne, ntoc (à) [à] À situa- 

tion oblique, fig. humilité, Naz.1,949 

Migne || 2 t. de gr. emploi des cas 

obliques, D.PHaL. (Tradytos). 

TAayLo-popéouat-00 par [ä] être 
emporté ou se mouvoir obliquement, 
SOR. (TÀ. popéw). i 

miayro-púiağ, akog (ô, ñ) lăvă] 
qui couvre ow garde les flancs de 
l’armée, au pl. DS.19,82 (mA. .). 

miayróo-ô [ăŭ] c. rhaytáķw, XN. 
Eg.7,16. 

miayioc [č] adv. obliquement, de 
côté, ArsTT.Mech. 5,2; Luc. Conv. 47; 
fig. d'une manière équivoque, Pur. 
M. 856 (mhAüytoc). 

MAdykos, ou (6) — Plancus, n. 
d'h. rom. PLur. Cato.mi.48, etc. 

TAaykthp, fpoc, adj. m. errant, 
ou p.-é. qui fait errer, qui égare, ép, 
de Bacchus, Anrn.9, 24,17 (m\dtw), 

mhdyktns, ou (6) qui égare, Naz. 
3,444 Migne (n\äCw). 

Thayktés, ý, óv : I errant, insta- 
ble, Hor.4,85: Escuz.Pers.27;; Eur. 
Suppl. 961, etc; mhayerat métpou, 
ou ai IEhayarai, On. 12, 61; A.Ra. 4, 
937,etc.les Roches errantes, écueils 
à l'entrée du détroit de Sicile II 
fig. qui divague, Ven, Ag. 602; 

ui a l'esprit égaré, frappé de ver- 
tige, OD. 21, 363 || D> Fém. tha- 
yxtóç, Escut. Ag. 593 (vb. de TAW). 
rhayktoaüvn, nc (à) [5] course 
errante, Op. 15, 343; Nonn. 2, 692 
(mhaystós). . ` 

mdyËo, fut. de ridtw 1. 
Dane v.. TAG 1. 
mhadapôs, &, ôv [ää] À humide, 
aqueux,: Hpg.392,45; Anru.9,653; A. 
Ru.3,1898 || 2 p: suile, mou, flasque, 
Hre.. 558, 42; Diosc. 5, 7, ete. || 3 p:. 
sùile, fade, Hec: V. med. 13, ete. |i 
Cp. =wrepos, Hpc. 392,45, etc. (nht- 












némme, ou (6) sorte d’aigle, 
ArsTr. .4.9,32 (n\dtw). 

TAayy@v, évos (6) poupée de ci- 
re, Ce Cer.92 e 

Miayyóv, évos (à) Plangôn, f. 
Déwi. 39 Arg. B.-Sauppe, ete. (v. le 
préc.). 

mAayiéèo [y] I ér. 4 placer obli- 
quement, tourner de côté, acc. APP. 
Civ.5,88; p. suile, biaiser, d'où dé- 
tourner, infléchir (la voix, ete.) PLUT. 
Dem 291 3 € de lutte, frapper du 
plat de l'épée, DC. 40,53; d’où trom- 
per, Ser. Ezech. 44, 5, ete. || 3 t. de 
gr. employer aux cas. obliques, décli-. 
ner, Sen, Soen. El. 365 || IÍ intr. 
(s.-e. vabv) se placer obliquement, se 
tourner de côté, louvoyer, Luc. Nav. 
9 (mAdytos). | 

mAaytaouôs, o0 (6) |æy] À action 
de se placer obliquement, dans une 
direction transversale, Epic. p. 18 
Orelli 12 emploi aux cas obliques, 
déclinaison, A. Tart. Isag. 964; Her- 
von, Rhet.269,15 (m\ayiütw). 

mhayi-auAos, où (6) [à] flûte tra- 
versière, Tucr. 20, 29; Biox 3,7, etc. 
(mkdyios, «de; v. ces deux mots). 

TAayL6-kapnos, 06, ov [žy] dont 
les fruits sont sur les côtés, en parl. 
Wie arbre, Ta. H.P. 1,14,2 (Th. xap- 
rós | 

mAayt6-kauloc, 06, ov[à] à tige 
oblique, TH. H.P. 8,3,2 (th. xavhóc). 

mÂayro-uéyaôrs (ô) [ðð] harpe 
aux cordes tendues en équerre, ATH. 
182 (correct. de Meineke p. tahuo- 
påyaðte) (TA. p). | : 

mA&yLOS, Q, OV [a] T 4 oblique, qui 
n’est pus en ligne droite, qui est de 
côté : popà nhayiu, PLAT. Tim. 89 a, 
mouvement de côté, direction obli- 
que; ¿x mhaylou, PLar. Rsp. 598a, 
obliquement, de côté, p. opp. à xa- 
roirpd ` de ra mAdyie, XÉN.Egq.12, 
12,m. sign. p. opp. à els ré &vtiov; 
mAayros «os, EL.N.A.6,19; Lesf, 
4, etc. flûte traversière |j 2 qui pré- 
sente le flanc, transversal, en parl. 
d’une ligne de bataille, d'une trou- 
pe, d’une flotle: mhaylous Aabeïv 
zoue mokemious, XÉN. Cyr. 7,1, 26, 
prendre lennemi en flanc; tà mAdyta, 
XÉN.Cyr.5,2,1, les côtés, les flancs; 
éx mhayiou, XÉN.Cyr. 4,1,18, etc. de 
flanc; ¿x tăv mhayiwy, ARsTT. Me- 
leor.3,6,6; Ex mhayiwv,ArsrT.Probl. 
45,12; ëx mhayilas, Ansrr.Meteor.3, 
2,6, etc.; eis mAdya, PLar. Theæt. 
495b; is tù mhdyix, Tuc.7, 40; XÉN. 
An.3,4,14, ete.; atà midya, p. opp. 
à mp6oûev, XÉN.Cyr.5,2,1, m. sign; 


oç). SE 
mhoänpérne, groe (Di e état 
d’un corps humide ou flasque, Herm.- 
(Sros. Ecl.1,1096) (nħaðapós). 
miaðapóo-® [ð] rendre flasque, 
Aqu. Esaï.19,8 (mhadapdc). - 
mAxô&w-& [Xò] 4 être humide ou 
aqueux, A.Run.2,662 || 2 p. suite, être, 
mou, flasque, Herec. Aer. 287, 288; 
ArstT. H.A. 3,6,2, ete. || X> Part. 
prés. fém.épq. thuðówoa, AÀ.Ru.l.c. 
(madön). 
mhadsiaw-&, seul. 2 sg. impér. 
madin, AR. Lys. G90, et inf. Thad- 
òv, AR. Lys. 171, mot lacon. rado- 
ter (TAdCw). 
nÄéën, ns (A) [č] e.' madèos, 
Emeen. Fragm. p.28 Peyr. | 
nAkôoc, soû-ouc (ro) [ä] humi- 
dité, d'où aquosité, surabondance 
d’humeurs, HPc. Epid.1, 9438, elc.; 
Arér.Caus.m. ac.2,6. ir. 
TAXËGO où, v. nhaðdw. ; 
ThaÎwôns, ne, ee Iël e ma- 
Zopée, Dpc, 595, 45 || Con zhoääëo- 
tepos, Hec. {.c. (mkddoc, -wdns). ` 
Inhdèo (f.mAdYE , ao. Barker, 
pf. inus.; ao .pass. ém\6yx0nv) I fai- 
re vaciller, faire chanceler, acc. IL. 
21, 269; mAdéer nv TX odvoaha, 
Axru.7,865, les sandales font tomber 
qqn || IT par suite : écarter du droit 
chemin, faire errer çà et là : &mo ma<- 
tpiðos aths; OD. 1,75,loin de la pa- 


PLur. Them. 2, 28, prêter le flanc (à 
des reproches, à des attaques, etc.) 
| 3 p. suite, mhayio pdhuyé, EL. 
rAcr. phalange oblongue, c.à d.ayant 
plus d'hommes de front que de côté 
IL IT fig. À qui emploie des moyens 
obliques, équivoque, fourbe, Po. £. 1, 
3,8; Eur.T. 4.332; PoL. 4,8,11, ete. I| 
2 £. de gr. ntoosg midyo DH. 
Comp. 6; DL. 7, 64; Sext. M.1,177, 
etc. cas obliques, c.à d. génitif, datif, 
accusatif, p. opp. au cas direct ou 
nominatif (nrüois 6p0%); Tù æAdyrov, 


TAALO 


trie; cf. On. 24, 807; fig. dérouter, 
embrouiller, troubler, acc. On.2,896; 
particul. détourner d'un projet, acc. 
In.2,132; au pass. s'égarer, errer çà 
et là, IL. 10,91; On.1,1,etc.; ñc dm 
vas, On. 6,278, loin de son navire; 
ënt môvrov, On.3, 106, errer sur la 
mer ; én’ &vOpwmouc, On.8,259, errer 
parmi les hommes, elc.; ëx Tpoiac 
&otot rhayxbeis, Eur. Or. 56, bal- 
lotté par les flots loin de Troie; 
avec un gén. mh. duoërrob,. Eur. 
Rhes. 283, s'égarer hors de la grande 
roule, eéc.; en parl. de choses : ämè 
yahxopı yahxòs Em Adyx0n, IL.17,851, 
l’airain rebondissait de l’airain ; mha- 
Cdpevor (dotépes) T.Locr.97a, astres 
errants, planètes || D—> Impf. et ao. 
act. et pass. sans augm. dans Hom.: 
impf. act. 3 sg. poét. nháķe, 1L. 
21,269; ao. 3 sg. poét. tháyčs, OD. 
24, 307. Pass. ct. moy. prés.. dor. 
xAčoðouor, Moscn.8, 24; impf. 3 sq. 
poét. mhd£ero, On. 5, 889; ao. poët. 
TAGYyXOnv, 11.11,851; On. 4, 2; Soen, 
0:C:1281; mais les composés pren- 
nent l'augment, open dog, tpoo- 
chen, Grosch do, Mou. D. r\dyéo- 
pat OD. 78.218: o0. 97. mAdyéaobcu, 
A.Ru. 8, 261 doul.; verbe poét., 
inus. chez les comiques; de prose 
ion. Hor. 2, 146; T.Locn. L. c.; ou 
récente, Por. 84, 10, 8; Luc. Fug. 
10, mais non atlique (p. Sache, 
de la R. TIhay, frapper; cf. r\ñcow). 

2rA&b © ,c. mhdttw, JuL. (v.Cobet, 
N. L. p. 251). 

MAabávn, ng (A) [%%] Plathanè, 
f. Ar. Ran. 549, ete. 

miabavitas [ăia] adj.m. Th. 
&proç ou n\axods, Priox.(At.648e, 
conj.) pain ou gâteau fait sur un pla- 
teau. V. màatavitaç (nhaðavoy). 

mA&Bavov, ov. (tò) SL plateau 
rond pour fairo le pain ou la pâtis- 
`. Berie, Tacr, 15,115; Nic. (ATH. 369 c 

dout.) (maté). . ` 

: MA&Boc, v. Bee, : 

"mée Lee, prés.) [ž%] sappro- 

cher, Eur. Alc. 119; avec un rég. 
- Tivi, SoPa. Ph.728; ou Tiwa, Eur. Rhes. 
14, de qqn {| Moy. nAd0opar, PLur. 
Arat. 14; ao. Em\d0nv, Eur. Rhes. 
920; d'où opt. mhateinv, Escur. Pr. 
896; part. n\oelc, Eur. Andr. 25, 
Tr. 2038, m. sign. (cf. nehdbw, me~ 
dgw). 

nàaiorov, ou (tò) f rectangle ou 
carré long, Ar. Ran. 800; a Gau 
mhaoiw, Puur: Alex. 67, sur un tré- 
teau quadrangulaire; £v mhouciouw, 
Prur. Sòl. 25, dans une boîte qua- 
drangulaire; en parl. d'une ville: 
év Taatala, ARrsTD. 1,527, en quadri- 
latère [| 2 bataillon carré ov oblong; 
iv nhatoiw, Tc.6,67; 7,78; XÉN. An. 
1, 8, 9, elc. en carré‘ long; sis tò 
mAalota Bdxkev, DC.40,2 dout.tom- 
ber sur les flancs (propr. surla ligne 
öblongue) d'une armée (mhatúç). 

mÄakele, gtog, Zu, Dart, o0, 2 pose, 
de rhétw. - : 

MAakevtia, ac (à) — lat. Placen- 
tia (quj. Piacenza, Plaisance) v. de 
la haute Italie, Puur.Oth.6,?. 

FAaukevrivor, œv (oi) = lat. Pla- 
sentini, habitants de Plaisance, PLur. 
Oth. 7.: 

TÀAKEPÓG, MICUL TAOKEPÓG, &, ÓV. 
tressé, roulé, Tuer. 7, 18 (mhoxog). 

Maxia, ion. [hakin, nc (à) [à] 
Plakia, », de Mysie, Hor.1,57, etc. 
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MAuktavés, o0 (6) [ää] = lat. 
Placianus, n. d’h. rom. Anru. 9, 495. 


Makisi, ion. Maxiin, ne (A) 


[atò] = lat. Placidia, n. de f. rom. 
ANTH.7,12,ete. 

MAükenvoi, Gv (oi) habitants de 
Plakia, Hor.,57 (Hola). - 

TA&kivoc, n,. ov [àt] formé de 
plaques de marbre, Anta. 6, 98 
(Tàd). 

Thokitns &ptos [à:] Sopur. (ATH. 
110c) pain plat (mé). 

mhakîrtis, 1806 (6) fém. du préc. 
GaL. 

mhakéelc, ózoca, óev [č] I adj. 
plat, en forme de plateau, Úrra. Arg. 
949; DP. fr. 12,7 || II subst.: 4 ò mha- 
xdets, Ars. 6,455; par contr. 6 tha- 
xoŬç (s. e. ptos) AR. Ach. 1125, etc. 
ou rkaxoËs pros, PaiLér.(Arx.645 d) 
gâteau plat]] 2 6 maaxodç, PHan.(ATH. 
58e) graine de mauve, de forme 
aplatie (ThGE). ` 

MAdkos, ou (à) [à] Plakos, m1 de 
Mysie, IL.6,396,425. 

TAukouvräprov, ou (rò) [X] e 
TAUXOÚVTLOV, STR. 812; Arr. Epict. 
8,12,11. 

mhakouvtnpés, &, óv [č] c. le 
suiv. Curysipp. TYan. (An. 647 à, f). 

TÀAKOUVTLKÓG, ý, ÓV [X] de gâteau, 
Paan. (Ar. 58e) (mAaxodc). i 

mÀakoùtvttov, ou (tò) [X] dim. de 
mhaxoüc, Arr. Epict. 2,16, 25. 

Màakouvto-uvaov, vog (ô) [à] 
Ronge-gâteaux, n. de parasite, ALC- 
PHR. 3, 67 (nhaxoŭs, püs). 

TAkouvronoLikéc, m, ôv{à] qui 
traite de pâtisserie, Ars. De 
le suiv.). 

mhakouvto-roi6c, où-(6) [à] på- 
tissier, Sop. (Ar. 644c) (mAaxodc, 
Totéw). 

mhakouvroône, ne, ç [č] en 
forme de gåteau, Tu. H.P.4,10,4; ATH. 
646c (mhaxoðs, -wòns). 

TÀakKoÛG, V. Thaxóets. 
. miakóo-â [ð] incruster, plaquer, 
Nyss. (TA4%). 

TAGKTPOV, V. TAÄXTpOV. 

niákTop, v. *ThhATwp. 

niakosnG, yo, es [à] 4 en forme 
de plaque, aplati, plat, flasque, Tu. 
H.P: 9, 4,8; Arx.323d||2 couvert de 
croûtes, Diosc. d’où rugueux, rude, 
âpre, Ansrr. H.A. 2,17,10, ete. i|| Cp. 
TAAXwWÒEOTEpOG, ÅRSTT. H. A. 4, 2,4, 
ele. (T\GE, -wôns). 

TAGY, V. TAY. 

TÄAVATAG, V. TAAVÁTNS. 

miaváo-ĝ® [%y] I écarter du droit 
chemin, égarer, acc. Escur. Pr. 578; 
Hor. 4, 128, elc.; avec un suj. de 
chose (le labyrinthe) APpo.8,1,4; au 
pass. aller çà et là, errer, IL. 23, 321; 
EscaL. Pr.564; avec lace. Sorn. O.C. 
316, elc.; mhavnôeis TÂvèe %ðóva, 
Eug. Hel. 598, ayant erré dans cette 
contrée; avec une prép.: TA. XATÒ 
xwpav, Isocr. 132a, errer dans un 
pays: év Aiyortw, PLur. en Egypte ; 
els moheis, Lvs. 129, 46, dans ‘des 
villes; wept meôta, Par. Pol. 264c, 
tout alentour dans les plaines; avec 
Lace. de manière : tohhoùs Elyuods 
Thavğoðar, XÉN. CYr. 1,3,4, s'égarer 
en faisant beaucoup de détours; en 


parl. d'astres, PLAT. Leg.822a, ete.; 


en parl. de choses (songes, Hpt. 7, 
16; paroles, Soru. O.C. 304; souf- 
frances, PLaT.Tim.88 e,etc.) I] II fig. 
4 écarter du but, d'où au pass. s'é- 


TAXVNTOS _ : 
carter. du but: Adyor mhavwgevor, 
XÉN. An. 7,7, 24, paroles qui man- 
quent le but; avec le gén. mhavabsls 
xatpob, Pn. N. 8,6, ayant manqué 
l’occasion, où avec &x6 : nhaväodai 
dré rop Àdyou, PLar. Pol. 268 a, s'é- 
carter du sujet de son discours || 2 
tromper, abuser; acc. Soph. O.C. 
315; Prar.Prot.856d, elc.; au pass. 
se fourvoyer, se tromper, s'abuser, 
Escur. Pr. 474; Isocr. 420a, etc.; ou 
avoir Pesprit égaré, Hpr. 2, 115; ou 
simpl. avoir l'esprit troublé, être in- 


certain, hésitant, Puar. Hipp. ma. 


304c; joint à tapăttecðar, PLAT. 
Phæd. 79c || 3> Prés. pass. ind. 3 
pl. ion. nhavéovtar, HoT. 2, 41 dout. 
sbj. 8 pl. épq. rhavéwvrou, In. 28, 
321. Fut. moy. mhavhconat, Dar, 
Hipp. mi. 8760; Luc. Per. 16; fut. 
bass. au sens moy. Thavnôfoopat, 
DH.Dem.9; Luc. V.H.2,97; ao. pass. 
u sens moy. EmhavA0n®, Tac. 7, 44, 
elc.; sbj. ao. pass. dor. 2 sg. ma 
vabñs [Ga] Tac. 45, 67; part: ao. 
mhavabels [à] Po. Je, feigen), 

TÂAQVÉOVTAL, D. TAAVAU, 

miévn, ns (ñ) [à] errement, d'où: 
I course errante, Escuz.Pr.622, elc.; 
Hor. 1,80, etc.; au plur. Escur. Pr. 
576, etc.; An. Vesp.878 |] II fig. 1 di- 
gression, Prat. Parm. 186 e, etc. W2 
erreur, égarement de Pesprit, PLAT. 
Phæd. 81e || 3 illusion des sens, 
PLar.Rsp.602 c |] 4 déviation, irrégu- 
larité, Arstt. Nic. 1, 3, 2; au plur. 
Arsrr. An.1,1,4 (R. hav). 

mhdvnux, atog (tò) [žv] 4 action 
Qerrer, Escur. Pr. 828 || 2 fig. égare- 
ment, Sopx.O.R.727 (rhaväw). 


mAdvne, ntoc (6, ) [à] À errant, . 


Puut. Brut. 33; avec un subst. fém. 
Luc. Musc. enc. 9; subst. ô nh. våga- 
bond, Soru. O.R: 1029; EuR.I.T. 417; 
Isocr. 3854, elc.; mhdvnres dotépes, 
Xén. Mem. 4,7,5; ou simpl. oimkd- 


‘{vntes, ARsTT.An.post.1,18,1 (et non, 


en ce sens, mhavitot, v. Cobet,N.L. 
p. 776) astres errants, planètes (p. 
opp. à ot ëvðsðspévot ou &mhavets, 
les étoiles fixes) || 2 intermittent, en 
pari. de fièvres, Hec. Epid. 1, 944; 
Aph.1248 (mravn). 

mhavnot-eôpoc, 06, ov{[à]quierre 
de séjour en séjour, sans demeure 
stable, Arsrr. H.4,1,15,5 (mhaväw, 
Édpa). | 

nAdvnoic, ewc (à) [ä] À action 
d’égarer, de disperser, Tac. 8, 42 |] 2 
fig. action d’induire en erreur, Sexr. 
M.7,894 (rhaväw). . 

mAavntéov{à] vb.de mhavdw,XEx. 
Lac.9,5. 

move, ou Të adj. m. errant, 
vagabond, Sorn. O. C. 8, 124, ete; 
Pear. Rsp.37/d; en pari. d'ani- 
maux, XÉN. Cyn. 5,119 Dor. 
mhavétas [àüa] Sopx. ll. ce; Eur. 
Bacch.148,etc. (n\avdw, v, nhdvnc). 

Mäavnti&ôns, ov, voc. Ifhavn- 
tidôn (6) [XX] propr. « fils de vaga- 
bond, vagabond », surn. de Didyme 
le Cynique, PLur. Def. or.7 (patr. 
de ravits). : 

mhavntikés, 9, óv [ð] À errant, 
nomade, Srr. 345 |] 2 instable, irré- 
gulier, Arsrr.Probl.26,2 (r\aväw). 

mhavitis, 1006 [à] c. TAavAtns, 
adj. f. Lyc.998. . 

mhavntés, n, óv [à] 4 errant, 


Prar. Rsp. 479d, Tim.19e; &otpa. 


mhavntä, PLar, Leg,821 b, elc. astres 











TA&VUOG 
errants f} 2 sujet à erreur, Peur. M. 
550 d (t\aväw). 
mAdvtdos, &, ov [čv] c. mhdvosi, 
Anta., TTS. S 


rkav.68106 (seul. acc. f. pl. na 


vodlas) [av par nécessité métr. p. 
ävlégaré, Ha.Mérc.75; sel. d'autres, 
gén. sg. Tun Subst. thavodla, as (à) 
écart hors du droit chemin (miayn, 


St 


60dç). 


mAdvo:\6yos, òc, ov [%] aùx 
discours trompeurs, EccL. (rAdvos, 


\éyw). 


. 1 rAdvos, 66, ov [č] 4 intr. errant: 


ò tà. DS. Exė. 587, 29; NT. Matth. 
27,68, efc. vagabond, jongleur, char- 
latan; nAdya béyyn, Man. 4,3; astres 
errants, planètes {| 2 ér. qui égare, 
qui trompe, Taér.27,45; Moscu.7,28; 
5,10; NT. 4 Tim.k, À (R. TI\ov). 

2 rA&voë, éu (6) [à] I couYse er- 
rante, SoPx.0.C.1114; Run Hei 290: 
au plur, Eur. Hel. 540; AR. Vesp. 
873, etc.; en parl. dè choses, mou= 
vements d'une navette, Eur. Jos 
1431; d'une Maladie, Sopn. Ph. 758: 
de la penséé, Sorx. O.R. 67, etc. [| II 
fig.1 digréssion, PLar. Ep.34%d |[2 
égaremeñt, Cés. fab. p. 64 Cor. || 8 
trompèrie, AnTi. ?, 702 (R. ITAàv). . 

mavo.dti6nc, ýs, £g [čt] foulé 
par des pas errants, Ren, Kam. 29 
(ro, '6telôw). 

nhavé-tpéos, 06, 'ov [à] qui dé: 
tournè où repousse l’erréur, ANTH. 
1,106 (if. Tpérw). | 
. mavütro [ü] errer, Àr. Áb: 3 
sic), S 
! mavGônc, n6, € [&] 1 vaga- 
bond, intermittent, irrégulier, Hec. 


. 216b |] 2 qui sè déplace facilement, 


en parl. @une articulation, Hec. 


- Fract.178; d'üne ligature, Hec.OfF. 


7481138 fig. égaré, Arér. Caus.m.uc. 
2, 111 Cp. rhowdlotepog, ARÉr. L. 
c.; sup. RhavwôëcraTos, GAL. 18,779 
(rAdvos, =wInc). 

" MÂAGE, dkdc (à) [äx] toute surface 
largé et plate, d'où 1 plaine, Escur. 
Pers.818, etce.; Sorx.O:R.1108, etc.; 
Eür.Bacch.14, etc:; particul. plaine 
ou espace uni des enfers, Sopx. 0.C. 
1564; au plur. Sora. O.C. 1576112 
surface de la mêt, Pb. P.7,46; Eur. 
fr. 582,4; Ar.Ran.1488, etc. || 3 pla- 
teau d'unè montagne, une région 
montagneuse, Goen. Ph. 1430, Aj. 
1220; Eur. Ton 7267, ètc. {|4 sominet 
d'un rocher, Sors. Tr. 233 f & 
pierre plète, dalle, tabletté, Luc. 
Somn.3, etc.; fig. au plur. les tablet- 
tes du cœur, NT.2 Cor.3,8; particul. 
pierre tumulaire, Anrx. 7,327] 6 sur: 
face sans poil au bas-ventré dès ani- 
maux; Arsti. P, A. 3, 14; IH. 4. 2,17, 
ëte. || 7 gåteau plat, AntH. 12,115 H8 
plur. extrémité aplatie de la quėùe de 


” certains érüstacés, Arsrr. H.A.4,9, 


5 (| 9 plur. tables de la loi, NT. 
Hebr. 9, 4 (R. [ax être plat; cf. 
Zone, TAakspõs, = lat. planéa, 
Plancus, plänus p: “placnus). 
ASE, D. row. 
rAéE:nnoc, v. mEmTÔ. 
#\todL, inf. do. de idem, ` 
mére, tog (à) [ä] À actioù de 
façonner, de modeler, Agsrr. G.A. 
4,8,4; en part. de la voix, Piür.Cic. 
4: en mauv. part, jeu maniéré dé là 
flûte, particul. avee modulations 


` molles, Tu. H, P. 4, 11,5 1] 2 action 


d'imaginer, fiction, invention, Atsrtr. 
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Mélaph. 12, 9, 13; Sin. 48 (rkdo- 


cw). 


midua, «roc (ro) À ouvrage fa- 


çonné, modelé, figère, Par. Hipp. 
ma.298a; particul. figure d'argile, 
AR.Av.686, où de cire, PLAt.Theæt. 
200b; figure cuite (de pâtisserie), 
MÉn. (Ari. 172 d) || 2 modulation de 


la voix, PLur. M. 7410, Per. 9; d’où 


débit (de l'orateur, de l'acteur, etc.) 
Pror. Dem. 11; pürticul. action de 
contrefaire la voix d'autrui, Drum. 


Brut.84; en mauv. part: infléxions 


molles de la voix, Pzur. M. 41 b (ef. 


sit léctio viré, on in cañticum dis- 


soluta nec plasmate effeminata, Quivr. 


1,8,2), jeu mâniéré de la flûte, par- 


ticul. peñchañt aux modulations 
molles, aux roulades, Ti. H:P.4, 11; 
ÿ |} 3 contrefaçon, imitation, Dën. 
1110,18; Ansrr. Metaph. 42,7, 24; 
pàrticul. fictioù, invention, fable, 
XÉNobnan.f,22; prétexté, Peur. Mar. 
48 |} 4 travail dé la éompésition, style, 
DH. Comp. 4, ebé.i Lan 15,8 (mkdo- 
cw). . 
mixopatióg, ou (ò) pă] 4 ar- 
rangeur de contes ou de faussetés, 
contèur, PLur: Cam.22 ]|2 adj. faix, 
thensonger, Ansrr. G:A.2,1,86, etc. 
(Hop). 
mhaouatukéë, Ù, öv [pă] à théâ- 
bal, dramatique, Ruët. {W 7; 47) I 
2 feint, fictif, Sexr. P. 1, #03 (do 
po). te 
mAadhato-ypépôs;, ou (éi Insel 
(W. 2,79) (midia, yppa., 
miaspatóånG, NG, eg fuč] féint, 
fictif, imaginaire, Ansrr.G.A.4,1,12: 
Du, Rom. 8, etc. (n\äouæ, -w0ñc). 
` tikos, att. kircre (f. TAG, 
ao. Emkaca [äo], pf. métAax [àx], 
40. pass. En\donŸ, pf. Sërkoopor) 
4 façonner, modeler: x ÿätns, His. 
0.70; tx pop, Dar Leg 269: 3 
xpuoob, PLar.Tim.50a,modeler üne 
figure avec de la terre, de ta cire, 
de l'or; p. opp. à ypépäy, peindre, 
Prar. Rsp. 510 e, etc.; avec un &cc. 
copata, Prat. Tim.42d, Modelerdes 
Corps ; en part. d'abeilles, gui fa- 
Comment des ruches, Arstt. H-A .9, 
40, T; fig, tàs puyàs tots púlðog, 
Pirar. Rip. 377c, façonner les âmes 
par le parole, par l'éducation; abs. 


Joint à maudebeiv, PLar. Leg. 671e; 


particul. façonner avéc soin, mo: 
deler ‘avec art : Adyoug, PLat. Ap. 
17 c, des discouis, ê.à d. parler avec 
rècherche owaffectation|} 2 imaginer, 
forger, feindre, simulér,&cc.: Adyous, 
SôPu.A7.148, composer son langage; 


npopdoeis, DÉu:778,21, imaginer des 


prétextes ; Veudeïs äitiäs, Isocn. 
238e, imaginer de fausses accüsa- 
tions; au pass. pécxovres rem AG oË, 


15.63, 9, disant que c’étaient des in- 


veñtions || Moÿ. I 4. façonner pour 
soi, d'où: 1 propr. tx. 6Xua, Prar. 
Pol.297e, se composer un faintien 
[12 Æ9. forger pour soi, à son profit: 
evdr, XEN.An.2,6,26; des faussetés, 
des mensonges; tpoyvdoeté, DÉm.208, 
49, des prétéxtes: dbs: mA #pôs 
Ecvrôv, Arsrr. Rhet. 2,4; feiñdre vis: 
à-vis de soi-même, se faire ilMisfôn à 
sois:même ; ädec &ç et un part. DC. 
85,18, feindré dé, prétextér que, étc.; 


d'où feindre; simüler, contrefaire : 


pilavéponiav, DEN. 804, 26, faire je 
philanihÿope; avec un inf. Népoÿ 


auteur qui écrit des fictions, RHÉT. 


TAGÔTÈS 

Eîvat rhacdpevoc, DC. 64, 9, ‘s'étant 
donné pour Néron || II intr. se don- 
ner une contéñancé, composer son 
attitude, Tuc. 6, 58 || D=> 40. poét. 
Éthacoü, Taon.24, 107; où nAdooa, 
Hés. 0:70; pf. act. rée. DS. 15,14; 
DE. 'huc.41; DC.67,7. 


mAdoteupa, &e, adj. f. 6, doe, 


Onri.H.9,20; À.PL.$10, etc. 
mAotéov, vb. de mhdoow, Grop. 
6,2,4. 3 
mchéomz, ou (ô) qui façonne, qui 
modèle, ‘d’où : 1 ouvrier en argilè 
ou'eù cire, modeleur, stâtuaire,PLar. 
Rsp. 588d, ete. [|*2 coiffeur, Prut. 
Set Iäetéateur, Du, 7.Ag ite. 
Gol, 
mAXOTLyYLov, ou (xd) petite éclisse 
pour assujéttir un membre luxé, Hiw: 
PIATR. D. 198,24 (dim. du sui). | 

1 nàáotiyč, cyyos (à) objet plat, 
d'où : 4 plateau de balances p: suite, 
balancé; Sòn: fP: 14 Dind. AR. Paž 
1248; etè., Piar. Tim. 63b etes fig. 
Aïk. fa || 2 plateau pour jouer au 
cottabe (0. xétrééoc) Cririas (Ârk: 
600 e;eté).||8 coquille d'huître, OPe. 
H. 2,179 || 4 joug ow éollier, Eur. 
Pires, 303 115 éclisse pour assujettir 
un membre fractüré, GAz.-Lex. Hipp. 
p: 546 |D Ton, rAfotyé, Gare, 
(R, IAAT; v. mA TC). . 

2 irháottýk, tyyos (h) fouet, Esche. 
Ch. 290 (nkñoëw). ` 

TAXOTUKÔS, ÿ, óv, 4 qui sèrt à 
modeler, propré àu modelagé, PLar. 
Tim. 55e |] 2 qui concerne Vart de 
modeler, là plastiqué, Part de mo- 
deler des figures eh terre, eh cire, 
elc.; h mhaotutn (s.e. TÉN) ARSTT. 
P.4.1,5,5; Luc.Prom.d,ete., la plas- 
tiqué; al tAdoTixä réxva, PLar. Leg, ` 
679 a, les arts plastiques (la statuaire, 
etċ.) || Sup. mhacttxwratos, Prar, 
Tim. õe Loäea), ` 

másra, tog (A) [K] fém. de 
zchderge, EL. N.A. 5,42. 

miactoypapto-® {ä¢] faire de 
fausses écritures, faire un faux, AR- 
TÉM. 4,27 (nhadroypäypoc). . 

“rAudrioypuble, aa (A) [če] écri= 
ture faisse, faux; Jos. Vit. 17 (thao 
Toypapôc). ` | 

mAXdtO-ypabos, 06, ov [&] qui 
fait de fausses écrilures, faussaire, 
ARTÉM. 1, 51: Max. 2, 805 (nhaotôs, 
mé, E 
 "mhueté-käune, ou, adj.m. qui a 
de faux éheveux, Man. 4, 804 (Th. 
xópin). 

TAGOTÉS, M, 6v : À façonné, mo- 
delé (en argile, en cire, eéc.) Hés. 
Th. 513; Par. Soph. 219 a, etc.; rx. 
etxwv, PLur. Agés.2, M. 215 a, image 
modelée en pierre, p. opp. à uné 
peinture || 2 fig. féint, imaginé, con: 


trouvé (langage, Hor. 1,68; amour, 


ANru.5,/87, amitié, XÉN. Aÿes. 1,88; 
êtc.); eh par. d'un enfant substi- 
tué, Sorn. D.R: 780, ete. mhaordy 
érixelpnua, Hirmoc. (W:3; 132, etc.) 
essai sur un sujet d'imagination (vb. 
de thdoów). 

nhaotoupyéw-&, modeler, facon 
ner, Prop. (nkadtoc, Épyov). 

mAdotpù, œv (tà) péndants d’o- 
réilles, AR. fr. 309 Dind. (nAdodw). 

mAdorpra, ac, adj. f. vår. p 
widotepa, Hermes (Sros. Ecl. 1, 
1084). 

rÂkotés, adv. d’une mañière con- 
trouvée, faussément, Prar. Soph. 


TAGEOL - 


2416e; Prar. Leg. 6424, etc. (mius- 
tég). 

TARTA, V. KAAN. 

nAarayéo-à [äà] 4 claquer, faire 
un bruit sec en battant des mains, 
Tuace.8,88; en gén. Tucr.3,29; ANT. 
9,86 || 2 frapper avec un bruit sec, 
ace. BION f, 4; ANTH. 6, 218 au pass. 
retentir avec force, ANTH. 7; 482 |l 
> Impf. pass. 3. pi. dor. inha- 
tayeüvro, ANrH.7,/82 (mAatay). 

nhotayh, fs (ñ) [äà] cliquette, 
sorte de castagnette, Arsrr. Pol: 8, 
6,1; À. Ru. 2,1086: DS.4,18; PLut.M. 
74e, elc. (rkaräcow). 

nhartéynu, atog (tò) [ét] e- le 
préc. Tacr.8,29; Anru.5,296. 

TÀgtTayóvtroy, ov. (tò); [%ă] propr. 
claquette, pétale du pavot, du çoque- 
Aent ou dé lanémone, qu'on faisait 
claquer entre ses doigts pour savoir 
si l’on était aimé, Tacr. 44, 57; Nic. 
(ATH. 6881) ; Jos. 4. d. 3, Ta 6. (Tho 
roi, ? 

Maataa, oe (à) [är] Platæa, 
(auj.Palæo-Castro, Platée) v.de Béo- 
lie, Hor. 8, 50; Tuc. 2,4, elc.; plus 
souv. au plur. HDT. 9,25,80; etc. 

Migtgi&or(v) adv. à Platée, sans 
niouv. Tuc.1,180; Déu.1877,20, etc. 
(ätara). ` 
` MAatatsas, a (ò) ia] liaþitant 
de Platæes, dème de Sicyone, ANTH. 
18,21. ; 

FliAgrouete, dee (éi [X] habitant 
de Platée, Platéen, Dé. 59, 105 B.-— 
Sauppe,elc.; pl où Tharautets, Arr. 
-%s, les Platéens [ D Dans une 
inser. alt. gén. sg. IXaroé(t)wg, v. 
Meisterh. p.87, 18. Plur, att. nom. 
Iarañs, Tuc.2, 8; 7,57, efc.; gén. 
-éwv, STR./09; DH. Thuc. 36; d'où 
—&v, Tac. 2,8; acc. -üs, Tac.?,4; Ar. 

Ran.694; plur.nom. ion.T{\ataées, 
Hor.6,108; 9,28, ec. (IT\drata). 

Mataiikóg, ñ, 6v [är] de Platée, 
platéen, Hor.9,25, elc.; à IT\ataixf 
(s. e. xpa) PLUT. Arist. 14, le terri- 
Loire de Platée; tà Matawxsá, Hor. 
9,838,126, le temps de la, guerre de 
‘Platée. || D Dans. les inscr. att. 

:Hharaúxós (non Thatatzós), v. Mei- 
sterh.p. 26,8 (IAdrai). 

Marois, i0o6 [àär] adj. f- de 
Platée, Hor.9,95, etc.;'Fnc.2,74, etc.; 
À IA. (se. xwpa) Hor. 9, 36, région 
de Platée (H\draa). ‘ | 

Tatauwôns,nc, ec (äà] quires- 
semble à un rivage plat et uni, STR. 
848; subst. Tù mharanwôn, ARSIT. 
H. 4.5, 16, les grèves (mAaragwy, 
-Wôns). - ` ; 

rAgtaudv, vos (6) [4ù] surface 
plane, d’où: 14 pierre plate, Hn.Merc. 
128; au plur. carrière de pierres, de 
marbre, Srr.224, 538 || 2 roches.pla- 
tes, au-dessus de la surface de la 
mer, banc de rochers, Anar. 998 || 3 
bord plat le long de la mer, d’où 
grève, À.Ru.1,865; Anru.7,404, etc.; 
en. gén. rive ou. plaine exposée aux 
inondations, Pou. 10,48,7; DP.625 || 
4 au pl. plaines. de la mer, Orr. H. 
1,121; 5,650; C. 4,224 (mhatûc). 

mAatévios, «, ov [äù] de platane; 
tà phatay (S. €. KNAG), ATH. 81 a, 
sorte de pommes de même saveur 
que la feuille tendre du platane 
DAërouoc), ` 

miatavrotác, & (éi [žă] dor. 
Paus, 3, 11, 9; 314, 8, lieu. planté de 
platanes à Sparte (rAgravos). 
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Thatavtorhs, oc (6) lat. plata- 
nista, sorte de grand poisson dans 
le Gange, Pum. H.N.9,17. 

nixtaviotwa, ou (tà) [àïtv] 
c. TAOTAVA, GAL. 6, 349, V, TAOTO- 
goe, 

mhatévioros, ou (à) [äà] c. md 
Tavos, IL.2,307,310; Hn%.5,119; 7,97, 
31,elc. | 

Thatavtotoôs, oûvtoc (6). [äù] 
lieu couvert de platanes, Tuan. 882 
(contr. pe #rkataviatoss, de mhg- 
tévtatos). ` 





mÂAgtavos, ou: (à) äi platane, ar- 
bre. à lar feuilles (platanus 


ientalisL.) Ar.Eq.528,cic.; PLar. 
Phædr.229a, etc. (marc). 

rhatavoône, nc,es [ä4]sembla- 
ble au platane. ou, aux feuilles de 
platane, Prur, M. 896d (mhártavoc, 
-w0ns). 

TAatavov, vos (ò): lieu couvert 
de platanes, ARCAD. p. 14,13. (mhd- 
Tavos). 

TAdtaë, axoc (6) [ääx] nom du 
poisson xopaxïvos chez les Alexan- 
drins, ATH. 309 a. ` 

TÀXTÉQ, V. TAATÚS. 

DAëceg, ge Di ër Platéa (auj. 
Dombai 7 ar (o, cëie de Libye. İl 
D LUAdreg, ae, n, av, Hor. 4, 451, 
153,156, 169. 

mateta, fém. de thatúg. 

mated% [ät] 4 ouvrir une large 
bouche, d'où aimer les sons ouverts, 
èomme les, Doriens, Tucr. 15,88.|] 2 
frapper du plat de la main, Paéréce. 
(Com. fr. 2, 852, corr. mp. zone) 
il D> Dor. mhatsidoðw, Tucr. l.e. 
(mhatüs). 

matergoôo, v. le préc. 

rAateraouôc, où (6) [är]. défaut 
d'ouvrir trop la bouche en parlant, 
p. suile, de prononcer les sons trop 
ouverts, Quinr.f,5,32 (mAatedtw). 

mhateîov, ou. (ré) [x] planchette 
où était écrit le mot de guet, Por. 6, 
34,8; 10,45,8.(mhaxds). 

mhatéoc [à] udv. largement, ex- 
plicitement, DH. Dem.19-|] Cp. mha- 
tütepov, Hox 2, 15 (mars). 

mAdEn, ue (à) [à] surface large et 
plate, d'où: À extrémité. plate de la 
rame, Escaz. Suppl. 134; Sorn. Aj. 
359, eic.; d'où vaisseau, flotte, Eur. 
Hel. 192, I.T 245112 houlette de ber- 
ger. avec un. bout plat, Lyc: 96 |} 3 
feuille de papier, o, oeiie, Agrg, 28. 


27 IA partie plate de. la. queue. ou 


membrane de certains palmipèdes, 
ArstT. P. À. 4, 8, 8 |] 5 au plur. 
les côtes qui présentent une surface 
large et bombée, Hpc. p. 410, 31 || 
6 omoplate, plat dé l'épaule, Porx,. 
2, 138 1. D> Dor. mhata |ŭä] Eur. 
1. T. 242; Anr. 18,21 (mhaxŸs). 
Fdrn, ns (ñ) [à] Platè, n.de lieu, 
Anru.1,34 (v. Le préc.). 


[A&rns, ou. (6).Platès, 2. ARSTT. 
H.A.5,19(mharôs). S 
MaAatôic, Lëoc Gi Dä) Dlaitbts, 
Aw? 796. 
Tati, 0. TAno LE. 
TÀATLAGUÓG , V. TANGLAGUOS. ` 
mAwtiov, V. TANGIOY, 
rAâris, 1006 (à) [à] épouse, com- 
pagne, Ar. Ach.182 (mehatw). . 
Thatiotakos, ou. (6). [x] À gros 
poisson de. l'espèce. pékkos, Don, 
(Artu. 118.0) || 2 &utre nom du pois- 
son courépôns, PAR. (AtH,308f) (mao 
ts). 


TAXTYAESANG 


mets, à, 6v [à] dont on peut 
s'approcher, Escut. Eum. $3. conj. 
(vb. de tedio). 

mÀátoc, eoc-ouc (rô) [à] 4 lar- 
geur d'un objet massif, p. opp. à sb- 
pos, AR. Pax 288; à côté de phyogs et 
de Bätes, Prat. Soph. 2854; Thdrog, 
Hor.1,198, etc.; vo mhdroc, XÉN. An. 
5,4,32, etC.; nat T0 TAGTOG, ARSTT. 
Rhet. 4,7, en largeur, dans le sens 
de la largeur; fig. ëv nhdre, DIT. 
Comp.24,en largeur, c. à d. dans une 
certaine étendue, sans limite déter- 
minée; d’où êy mhdrer eivot, EM. p. 
673,27, être en cours, en, usage; au 
plur. tà mhërn, les parties larges, les 
surfaces, PLar. Pol. 284e; ARSTT. 
P.4.4,18 112 latitude, CLéow. 59, 15; 
Srr. 1,4,2 Kram. || 3 p.ext. dimen- 
sion, en gén.; tà mham, Euce. les 
dimensions (mhatóg). 

miatóo-® [X] rendre plat en tail- 
lant, Ar.Ach.552 (n\grn). 

TÀÅTTO, VU. TAGGOW. 

rAatu-duhpoôoc, oc, ov [är] aux 
larges rues, Scu.-[1.2,12 (mharüc, &.). 

mhatu-auynv, xevoc (6, À) [à] au 
cou large, Man. 5, 185 (mhatôs, að- 
SC d f 06 

TAXTU-YROTOP, OP, 0p, JÉN. op 
[äü]au Stee Ee 
F: (TA. yaothp). e 

motuyiäo [äü] 4 faire du bruit 
en frappant l’eau ävec la rame; fig. 
parler d’un ton sec et bruyant, AR. 
Eġ.830. || 2 pousser un cri aigu, en 
parl. de l'oie, Eue. (Com. fr. 3,260) 
(rhatüc). 

TAATYYAQTTOG, 0G, ov [č] dont 
la langue est large, Arstr. H.A. 2,12 
Il Cp. Thatuykwtitétepos, Anstr.P.4. 
2,17 (nhards, YAGTTa). 

matu-ioyios, oc, ov[à] aux lar- 
ges, hanches, GAL. 4,629 (mx. ioxiov). 

TÀATÚ-KAPTIOG, 0G, OV Vi au fruit 
large, Diosc.3,61 dout. (TX. xapwôc). 

TÀQTÚ-KAPPOG , 06, ov [äü] aux 
rameaux où aux pousses. larges, 
Diosc.4, 180 dout. (TA. xäpwos). 

mhatü-kqukoc, 06, ov. [X3] à tige 
large, Tu.H.P,7,4,5 (mx. xavA0c). 

mhatü-keprkoG, oe, ov [äÿ] à 
queue large, Ars. H.4:8,40, (mX. 
xépxoc). 

TÀATÝ-KEPOG , OQTOG (6) [XÙ] cerf 
à larges. cornes, -Diosc, 2,85 (TA. xé- 
pas). > | 

mharu-képalos, oe, ov [%%ă]à 
large tête, à tête plate, en parl. de 
boulons, App. MATH. 47 (Th. xepat), 

TAotu-kopin, nc (à) [&ÿ] dila- 
tation de la pupille au point de fer- 
mer Pol, Apr, Caus. m. diut..1,7 
(mA. x6pn). 

mhatu-koplagis, eas (À) [%0]: c. 
le préc. p. opp. à ovevoxoplastg, 
GaL.14, 768. 

mhatuxés, ñ, 6v [äÿ] qui. vélar- 
git, d'où prolixe, diffus, Paor.3,524 
Migne (mhatús). 

TAatu-küuivov, ou (ro) [dut] 
sorte de cumin, plante, Diosc. Par. 


| 2,144. 


mhatukôs [X] adv. largement, 
abondamment, A. Tar. Isag: p. 137,6, 
coms. || Cp..-wrepov, P.Ec.6,53 (ma 
tuxdc). ` ` A 

Màató-Aaruog, ov. (ô) [4ŭ] Large- 
gosier, n. de parasite, ALCPHR. 1, 28` 
(TA. hp). 

rhatu-kéoxne,, ou (6). [äb] grand 


bavard, .Anrtn.17,382 (mA. Mée), 


TAXTUALIYLOV 


mharu-ALoyuoi, ou (ré) Lët dim. 
du suiv. Héron. 


mhatu-Aloyov,ovos (6) [&ÿ] hoyau 


ou bêche large, Héron Bel. p. 14 (mx. 
Àlayos). 


nmhatu-loyéo-@& [à5] expliquer 


longuement, être prolixe, Raér. (W. 
8,539) (Th. Aóyos). . 

mAatü-Aoyx06, 0G, ov Ier à large 
“pointe, AR: fr. 401; subst. tò nhatú- 
hoyxov, Srr.828, lance ox javelot à 
large fer, sorte de pertuisane (mà. 
Ada), Be 

mAatu-uétonos, 06, ov [äü] à lar- 
ge front, Eu. N.A: 12,19 (Th. pitw- 
TOY). 4 

"horu Hin, ne (à) [à] large 
sonde, AntYLL. (ORIB. 3,612 B.-Dar.) 
DA, Dia), E 

rAëtuvors, soc (à) [&] élargis- 
sement, expansion, Arsrr. Plant. 2, 
4,11 (mhatüvw), 

mhatuvtéov [ä] vb. de mharüve, 
XÉN.Eq 4,3. 

mhatüvo [üÿ] élargir, e, à d : À 
ouvrir largement, PLur.Af.576e; fig. 
au pass. s'ouvrir, s’élargir, devenir 
confiant, en parl. du cœur, NT.2 
Cor. 6,11 112 étendre, d’où au pass. 


s'étendre, XÉN. Cyr. 5, 5,84] 3 £. de 


rhét. amplifier, acc. Hero. £. 4, p 
29; abs. DH. Din. 6]| 4 élargir, A d. 


‘delivrer d’une affliction, rendre heu-' 
“reux, faire s'épanouir, Spr. Ps. 4, 2: 
4 Macc. 3, 83; NT. 2 Cor. 6, 11 et 
1831] Moy.: À se répandre, Anrx.{,106 


112 faire de l’étalage, se vanter, Timon 
(DL. 4,42) 1 D P/. pass. 8 sq. we- 
mAäruvrar, NT. 2 Cor. 6, 11 (mharus). 


maatÜ-vatoc, 06, ov [äd] au lar- 


ge dos, Barr.298 (mA. vütoc). 

mAatÜ-oupoc, 06, ov [à] à large 
queue, OpP. 4.1, 99 (TA. obpd). 

mhatu-6pBaAuos, oe, ov [är] 
qui élargit les yeux: tò mhatvóg- 
Dao (s. e, otippt) Diosc. 5,99, 
vermillon dont on se peint les yeux 
pour les faire paraître plus grands 
(mA. 6pÜaAudc). 

Tatu-meôos, oG, ov [äb] aux 
vastes plaines, Scn.-Hés, T'h.117 (mA. 
médov). | 


mAat-mAoG, 06, ov Ci] au ar~ 


ge feutre, en parl. d'un casque,Scu.- 
Sorn. 0.C.313 (Th. Thos). 

miatu-móppupog, ve, ov Ion) 
ArcnieP. (PoLL.7,68) à large bande de 
pourpre, en parl. du laliclave ro- 
main, S18.8,78. (TA. moppÜpa). 

NÀATÚ-TOUG, 0UG, OUV, gén. -mo- 
806 [àÿ] aux larges pieds, DL. 1, 84 
(TA. Tos). 

:TAATU-TPÉGUOMOG, 06, Ov [č] à 
large face, Ansrr. Mir. 28; Ec. NA. 
15,26 (mA. rpÜcwroy). 

miatú-nuyog, og, ov [%50] à lar- 
ge carène, STR. 195 (TA. oul, 

. Thatu-ppnuooûvn, ne (à) [&] pro- 
lixité, Timon (DL.4,67) (TA. ua). 

TÀaTú-pptv ou nhatú-pptg, Wo 
(6, à) [à] aux larges narines ow au 
gros nez, STR. 96 (TA. pis). ` 

TÀXTÚ-PP00G-0UG, 00G-0VG, 00V- 
ouv [à] au large courant, Escur. Pr. 
852 (TÀ. ġéw). 

mAatÜ-ppuyX06, 06, ov [à] au lar- 

e bec ov au large museau, Timoci. 
(Are. 3891); Arsrr. P.4.8, 1, 16 (ma. 
púyxos). | 

Tore, in, o [à] I large et plat, 
P. 0pp. à otpoyyŸhos, at mhuretar (s. 
e. xetpes) AR: Ran. 1096, le plat des 
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deux mains |} II p. ext. large : 4 
de large dimension (baudrier, IL. 5, 
796; fossé, KÉN. Cyr. 7, 5,9, ete.); 


Thareta dðds, Xén. Cyr. 1,6,43; ou 


S&bst. rhareïa, Eur Rhes. 283; NT. 
Luc.14,21; PLur. Dio. 46, elc. grande 
rue (cf. lat. platea); subst. tò mható, 
Zen Ages. 2, 24, la plaine, p: opp. à 
tà otev&; en parl. de pers. large, 
épais, massif, Sorx.47.1250; p.anal. 
TÀ. XuTdyEAwS, AR. Ach. 1126, 


grosse plaisanterie; mAard yeXGv, où 
xataye\äv, Priisrr. 543, rire large- 
ment; fig. fort, solide (serment) Em- 
PÉD. 179 || 2 répandu ou disséminé sur 
un large espace, en parl. de pâtu- 


rages, IL.2,474; On.14,101; Hés. Th. 
445; Les 2, 5,elc.; d'où fig. répandu, 
commun, usuel (p. opp. à oxävtos, 
rare) GRamn. || 3 largement ouvert: 


Thate môkat, PLur.Cæs.88, portes 
toutes grandes ouvertes || III salé, 
âcre, en parl. deau, Hor. 2, 108; 


Arstr. Meteor. 2, 3, 24, 26 (p.-é. 


parce qu'originairement on aura 
désigné la mer par l'expression 
mhatd Võwp); tief. mhatrùs EA- 
movtoç, IL. 7,86, elc. le large Hel- 
lespont, particul. dans sa partie 
sud || Cp. mhatútepos, Hor. 2, 108; 
Ansrr.Meleor.2,8,24, etc.; sup.mha- 
tôtaros, XÉN. Iell.6,1,4; Cyr.7,5,9, 
etc.; ou mhatüotatos, Timo (DL.8,7) 


ll D> Fém. ion. nhatéa, Hor. 2, 


156; dans une inscr. alt. plur.neu- 
tre, mhatéju, CIA. 2, 817 b, 22 (358 


av. J.C.) à côté de maréa, CIA. 2, 
818,18 (354 av. J.C.); v. Meisterh. 
D. 11,H8,12(R. TTar, s'étendre; cf. 
sscr. prthus, large). 

TAatÜ-capkos, 06, ov [àxÿ] à la 
chair épaisse, charnu, Porém. 270 
dout. (r\atôs, odp). 

mAatü-onuoc, 06, ov [äÿ] propr. 
« à large insigne », 6 mA. xtruv, DS. 
Lxc.585, 69; à mA. ods, HoN à, 11; 
ou simpl. à mAatbanuos, Arr. Epict. 
1, 24,12, le laticlave ou robe des sé- 
nateurs romains à large bande de 
pourpre (lat. tunica laticlavia) p. 
opp. à otevóonpos (lat. tunica an- 
gusticlavia) (rhatúc, oñpa). 

M atog (Tò) [àŭ] objet lar- 
ge, d'où: 1 lame plate (de cuivre, de 
fer, elc.) Aér. 9,48 || 2 large gâteau, 
Gaz. 4,526 (mhatüve). 

TAQTUGUGTLOV, où (rô) [à] dim. 
dupréc. Héron Spir. p. 229. 

mhatuouée, où (6) [à] 4 élargis- 
sement, dilatation, Ansrr. Plant.9, 
9,4; Diosc.5,11; els mharvoudv, Spr.2 
Reg. 22,20, elc.; ¿v mharvoud, Spr. 
Sir. 47,12, au large || 2 fig. étalage, 
ostentation, jactance, Timon (ATH. 
610 c) i| 3 élargissement, d'où déli- 
vrance, prospérité, Ser. 2 Reg. 22, 
20; Ps.17,20; Sir.47,12 (harévw). 

mAQTÜ-oTEpvoc, 06, ov [à] à large 
poitrine, Gror. 19, 2, 1 (TX. otép- 
vov}. 

TAatü-otTouoc, 06, ov [à] à large 
orifice, en parl. d'un vase, GEoP. 9, 
24,1; Diosc.1,32 (Th. otópa). 

TAQTÜ-GXLOTOG, 06, ov [ă] large- 
ment fendu, Tu. H.P. 9,10, 1 dout. 
IA, oft), ` 

TAQTUTEPOV, D. TAGTÉOG. 

mhatütns, ntos (à) [àÿ] largeur, 
ampleur, Hec. V. med. 18; Xén. Cyr. 
1,4,11 IE fig. 1 t. de rhét. ampleur 
ou abondance d'élocution, DL. 8,4|] 
2 4. de gr. ampleur ou largeur de 





mAëGpov 


son, en parl. des sons doriens très 
ouverts, D.Pnar. 380,4 (mhatbc). 

mhatü-puAloc, 06, ov [ärü] à lar- 
ges feuilles, Ansrr. An. posl.2,16,2; 
TH H.P.8, 8, 21] Cp. nhatupuAkdre- 
pos, Tn.C.P.8,7,2 (fÀ. géo). 

mAatu-xaitas (6) [#5] voisin, 
Pror. M.%y2 d dout Corr. béot.mha- 
TOYKÉTUS. 

TAaTU-Xwpos, oG, ov [Xù] très 

spacieux, Geor. 18, 2, 1 (Tà. xw- 
a). 

f nÀatůpuxog, og, ov [ăp0) au 

cœur large, aux vastes désirs, Symm. 

Prov. 28,23 (Th. pux). 

TÀaTU-ÓvUXOG, 06, ov [dx] aux 
larges ongles ou aux larges serres, 
Prar. Def.415a ; EL.N.A.11,87 (mA. 
ôvuë). 

MAdtov, ovog (ò) [X] Platon :4 
philosophe célèbre, disciple de So- 
crale, ainsi nommé de sa large sta- 
ture (son vrai nom était ’Aptato- 
xs), au plur. IMdrwves, ANTH.9, 
358, des philosophes comme Platon, 
des Platon || 2 poète de l’ancienne 
comédie (Thats). 

MAatoveros, oc, ov [ä] de Pla. 
ton; tà IThutwvetx, Poren. (Bus. P. 
Ë.10, 8, p. 466) fête en l’honneur de 
Platon (IEdrwv). : 

MAatovibe [à] imiter Platon, fai- 
re le-platonicien, Oric. 4,1157 Migne 
(IPhátwv). ` 

MAatovuwkéc, ý, óv [x] de Platon, 
PLur. Qu.conv.7,,1, elc.; Anru. 11, 
805; oi ITkatwvwxot, Luc. Herm. 16, 
etc. les disciples de Platon, les Pla- 
toniciens || Sup. ITAarwvawraros, 
Luc. V.H,2,19 (D\drwv). ? 

FMhatovikâg [ž] &dv. à la maniè- 
re de Platon, Srr.500 || Cp. -wtepos, 
CLÉM. Sfr. 8,558. 

Matovic, iô0c : [ài adj. f.'de 
Platon, Canisron. Ecphr. 893 (Hd 
TV). 2 
TAerouénohte, soc (à) [&] État 
régi selon les lois de Platon, Répu- 
blique de Pilaton, Porren. V. Plot. 63, 
9 dout. (IT\dtwv, Tone). 

TÀATOXÉTAG, D. Thatuxaitas. 

mta, sg. fém. et pl. neutre de 
mhéos OÙ TAËWS. 

TÂëQG, 0. ToAÛS ef mhelwv. 

mhëyônv, adv. en entrelaçant,Orp. 
H.2,317; À.P2.196 (nhêxw, -5nv). 

mhéyuu, atoc (1x0) I objet tressé : 
4 berceau, Eur. Jon 1393 |] 2 cor- 
beille, Prat. Leg. 734e, etc. | 3 filet 
de chasse, XÉN.Cyr. 1, 6,28] 4 tresse 


de cheveux, NT. 7 Tim. 2, 9 [III en- 


lacement, ANTH. 5,246, 286; fig. agen- 
cement des mots, enchaînement du 
discours, PLar.Soph.262 (mhéxw). 

mheyuätrov, ou fréi [à] dim. du 
préc. Ansrr.P.A.4,9,18. 

méyvuuar (seul, part. prés. nhe- 
mgéteuocl €. zë, A C.3,218; IT. 

3 

mÄëec, rÄëge, 0. Solde ef Ae, 

mheGpratoc, «, ov, de la longueur 
où de Pétendue d’un arpeut, KÉN. - 
Cyr.7,5,11,etc.; PLar. Criti. 116a; 
STR.795 (mAËGpov). | 

meet fen, donner Ia mesure d’un 
arpent; fig; discourir longuement, 
Tu. Char. 23 (mhé0 pov). 

mÂAëBprov, ou (té) À partie d’un 
gymnase chez les Éléens, Paus. 6, 
23,8 |] 2 p. suite, gymnase, Luc. Per. 
31 (mké@pov). 

méBpov, ou (rô) plèthre : À me~ 


swg 

sure de longueur de 100 pieds grecs 
-oi 704 pieds romains, 6° partie du 
stade, Hor. 2,124, etc.; XÉN.An.1,9, 
5, etc.; Prar. Crili. 118 c,etc.||2me- 
sure agraire de 100 pieds carrés 
(cf. le mhéüpov au sens romain) 
Eur. Ion 1137; Prat. 4 Alc. 1280, 
etc. |] 3 arpent ow jugerum romain 
de 240 pieds de long sur 120 de 
large, Pur. Cam. 89; EL. V.H. 8,1 
(p.-é. de mékopœ, tourner, propr. le 
point où le bœuf de labour se détour- 
ne; cf. mékEË po). 

Mets, &80c (à) À constellation 
des Pléiades, formée de sept étoiles, 
Eur.[.4.8, elc.; au pl.lr.18,486, etc. 

-|l 2 p. anal. la Pléiade, nom donné à 
sept poètes alexandrins, Str. 14, 5, 
15,ete |D- Ion.ITniás, Hro. Epid. 
1,938; plur. IlAniddes, IL. 48, 486; 
On.5,272; Hés, O. 881 (r\ëw). 

1 meîv, inf. prés. de ër. 

2 mhetv, ado. v. mheluv fin. 

metov, neutre de nkelwy. 

mÂelovo-uotpéo-&, avoir un plus 
grand nombre de parties, P.ALex. 

Apot.29 (rhëiwy, Lotpa). 

mAelovétnc, nToc (ÿ) quantité 
plus grande, Nicom. 6er. Man. p.18 
(mheiwv). 

mAerovo-Wnoix, ge (à) pluralité 
des suffrages, P. ALEx. 4pot.65 (mA. 
pigos). : 

mÀstóvog, adv. plus, en pius gran- 
de quantité ou en plus grand nombre, 
En. tact. 7; Jos, A.J.17,1,1 (mhħeiwv; 
cf: Thedvws et nheivws). 

mhstoc, v.mhéoc. 

TAELÔTEPOG, V. HAÉOG. 

TÀELÓTNG, NTOG (Å) C. TAELOVSTNG, 
Jangi, Theol: arithm. p. 12. 

mAgiouc, contract. p. mheloves el 
mhelovas, nom. el uce. pl. de theiwy. 

Meuolévne, eoc-ouc (ò) Pleis- 

-thénès, fls d'Atrée, Escur. Ag. 1602 
{méos, oûévoc), - 

MAstoBevlôa, @v (ot) les des- 
cendants de Pleisthénès, Escart. Ag. 
1569 (v. le préc.). 

mheîota, pl. neutre de mheïotos. 

. PÂeiotalvetoc, ou (5) Pleistæ- 
nétos, k. PLur.M.8/6a (nkeïoros, at- 
VÉW). ; 

merotékic [à] adv. le plus grand 
sombre de fois, le plus souvent, très 
souvent, Hre. Art. 818; ANT. 139,34, 
élc.; dç Th. PLar.Rsp.459 d,elc.: drt 
wh. Xén.OEc. 16,14; etc. le plus sou- 
vent possible (mhetoros, -uxtc). 

mAELot-apxia, ac (à) domination 
du plus grand nombre, de la foule, 

Naz. Carm. p. 28 (mh. &pxw). 

TAeiortapzoc, ou (éi Pléistar- 
khos, 2. Hor. 3. 10: Tuc. 1, 489, etc. 
(mA. &pxw). 

metotaxéBev'[&] adv. d'un très 
grand nombre d'endroits, Ar. fr. 668 
Dind. (*Tàciotayoc, de mhetotog, 
-0ev). 

mÄeogrtDpne, ge, ee, ës consi- 


érable, EscuL. £Eum. 763 (mketotoc, 


Zon), 

Tetotnpléèo, vendre le plus 
cher possible, surfaire, Lvs. fr. 4; 
PLar. con, (Com. fr. 9, 61S){ Moy. 
m. sign. Némis. Naf. bo, p. 107 
(iketothonc). 

‘ mAatornpidoua, enrichir, fig. 
proclamerhautement, acc. Escu, 

Ch. 1025 (meoripnc). 

TAetertoae, ou (6) — Plistinus, 
ñ. d’'hom.rom.Piur. Rorn. 10. 
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MAetoto-&vaë, axktos (6) Pleis- 
toanax, h, Tuc.1,107, ete. || D->Par 
contr. Ilhsotõvač, Puur. Lye. 20, 
Per. 22, etc. (mx. ävaë). 

mAetoto-B0Aoc, 06, ov, qui amène 
(propr. qui jette) le plus fort point, 
au jeu de dés, ANTH.7,429 (mheïotos, 
Barrow). 

TAELOTO-yovéw-&, meltre au mon- 
de plusieurs enfants à la fois, Pror. 
Tetr. p.136 (meroroyévos). 

TÀELOTO-YÓVOG, 0G, ov, né du mê- 
me sein et en même temps que Q’au- 
tres, Proc. Tetr. p. 110 (mketoros, 
yiyyopat). 

mAeroto-Ouvauée-à [üà] être très 
fort, très puissant, Gaz. 8, 748 (mA. 
ñúvapş}). 

Flàstotó-Aag, « (ò) [ä] Pleistolas, 
n. d'h. Tn.5,19, etc.; XÉN. Hell.9,8, 
10 (Th. hads). ` 

Therotô-UBpotoc, 06,ov, fréquen- 
té par beaucoup de mortels, très fré- 
quenté, Pn.0.6,116 (mx. Bporés). 

MAerotoc, où (6) Pleistos (auj. 
Xéropotamo) f. de Phocide, Escur. 
Lum.27; Cazr.H.4,99, etc. 

. TAelotoc, n,ov, superl. de mon: 
I d'ord. au sens d'un superl.4 le 
plus nombreux, très nombreux : Tà. 
duos, IL.15,616, etc. assemblée très 
nombreuse; dre mheïotos, ATT. (v. ot) 
le plus nombreux possible; oot mhet- 
otot, ATT. (v. Ücos) aussi nombreux 
que possible; ot Agora, At, Je plus 
grand nombre, la plupart; adv. tà 
Thetota, ArT. le plus souvent ou le 
plus longtemps possible, le plus pos- 
sible ||2 le plus considérable, le plus 
grand; très considérable, très grand : 
mhetotov xaxôv, On.4,697, très grand 
malheur; Agora &vépwruv, Hés./r. 
47, les plus nobles, les meilleurs; 
adt A meio yvoun Ay, Hor. 5, 
126, l'avis le plus plausible pour lui, 
c'était, elc.; mheïotôs elqu tÀ WOUN, 
Hor. 7, 220, l'opinion à laquelle je 
m'arrête de préférence; mAëtoros To- 
tauôs, Pou. très grand fleuve ou fleu- 
ve très grossi ; Tù mAeïotov roi Bio, 
PLar.Leg.718a, elc.; ou à mhetotos 
sot Biou, Tuc.f,5, la plus grande par- 
tie de la vie; mhelotou dEroç, Arr. di- 
gne de la plus grande considération; 
Tepl nhslotou Towtola (V. mepi) ou 
mheiorou moteïobai o, Arr, faire le 
plus grand cas de ; adv. mhëïotov, IL. 
49,287, etc.; Arr. le plus; joint à un 
sup. : ThEÏOTOY Gaëtan XÉXOTOS, 
Soru. O.C. 743, le pius méchant des 
hommes; thv mhetorov hÔlornv OeGv, 
Eur. Alc. 790, la plus charmante des 
déesses; ùs nhetotov, XÉN. AN. 2,2, 
12, le plus possible; ôt zi. Amt. ou 
imi Tà. Tuc. 1, 4, etc. m. sign.; Thet- 
ota, le plus, Pp. P.9,172; Sopu. O.C. 
720, etc.; ou le plus souvent, PŁAT. 
Hipp. ma. 281; avec une prép.: dr 
mhetotov, le plus loin possible, Tunc. 
4,115; ou le plus longtemps possi- 
ble, Tuc. 6, 11; ets nheïovov, SoPx. 
0.C.739, le plus ; nt mAëtorov, Hor. 
6, 127; Tac. 1,2, etc.; au plus haut 
point, à la plus grande distance ou 
au temps le plus éloigné; &ç ¿mìl 
TA. Tuc. 4,1-4; ou bg ènt tò Th. PLAT. 
Leg. 720d, pour la plus grande par- 
tie; xatà tò Tà. PoL. 11, 5,7, ete. 
m. sign. || Il au sens du cp. plus: 
Thetota... Ñ, Hor. 2,85, plus... que 
froide pour *wokFs se rattache 
à laR.IToX être nombreux; cf. dat. 


"hel 


po-pul-us ; mhelwv ef mAëtoTos, qui 
servent de compar. et de superl. à 
roc, sont en réalité le compar. et 
le superl. d'un th. ths- dont ilreste, 
au positif, le nom. plur. nées, IL. 
11, 395; et Vace. plur. mhias, lt. 2, 
129, de la R. Ihs, être plein, à la- 
quelle se rattache adj. mhéos). 
mAelato-toÔkos, 06, ov, très fé- 
cond, Man.4,102 (nÀ. tixtu). 
mAELoTO-pépos, 06, ob, très pro- 
duet, Tu.H.P.3,7,6 (mA. pépw). 
MAaiotôvaË, v. ILAetorodvoë. 
Miéiotop, opoc (6) Pleistôr, n. 
‘d'h. Déu.87,4 B.-Sauppe. 
MÂsiotwpos, ou (6) Pleistôros, 
divinité thrace, Hor.9,119. 
1 msio, contr. p. Thelovo, ace. m. 
ou pl. neutre de mkelwy. 
2 mislo, v. Théw. 



















dessous) À plus nombreux; au sg. 
seul. avec un nom collectif : k. 
ôxhoc, XÉN. Cyr. 7, 5,89, foule plus 
nombreuse; mA. otporri, Hor. 6, 81, 
armée plus nombreuse ; au plur. pġ- 
xovrar mhedveoot, IL.18,789, ils com- 
battent contre @n ennemi plus nom 
breux ; Ës mhéovas oixetv, Tac. 2, 87, 
gouverner en vue ou dans l’intérêt du 
plus grand nombre, c. à d. de la ma- 
jorité; avec un n. de nombre : Ëtn ye- 
yovos nhelw Ebdophxovto, PLAT. AP. 
17 d, âgé de plus de 70 ans ; tpeïs pi- 
vas Hoi Thelw, XÉN.Hell.9,2,46, trois 
mois et plus; avec l’arlicle : oi mheio- 
ves, IL. 5, 673; On.2,277; oi mhedves, 
Hor./,106, etc. la plupart; tàç mhsÿ- 
vas (ion. p. mhéovas) TV yuvay 
Hor. {, 1, la plupart des femmes; 7 

suile, la masse du peuple, la fouk 

Hor. 7, 149; Tuc.8,78,elc.; gqf.pu. 
éuphémisme, les morts, Ar. Eccl 
1073; ANTH.?,731; 11, 42112 autre en 
sus, qui est en plus, en outre, Tac. f, 
86; Sopu. El. 1371, O.R. 268; PLAT. 
Leg.932c; tà nheiova, Sorn. Ph.576, 
0.C. 36, les choses en plus, en sus || 3 
plus considérable, plus grand: TÀ. 
0066, PLAT. Rsp. 435 dA, ete. une plus 
longue route; mhéwv xpôvos, HDT.9, 
111;SoPpn.Ant.74,un pluslongtemps; 
"Aë VUE, IL.10,252, la plus grande 
partie de la nuit; mhcov Éxerv, Tc.7, 
36; Tò Théov ëyetv tuvdc, KEN.Cyr. 1, 
3,18; mhéov tivòs pépeodar, HDT.8,29, 
avoir ou obtenir la supériorité sur 
gqn; vi mhéov éoti, Anrn./40,42; ou 
simpl. rl mhéov; Ar. PI. 531 ;. ou vi 
mhéov yévour’ dv ; Eur. Hel. 328, qu'a- 
t-on ou qu'aurait-on de plus? qu'y 
gagne-t-on? qu'y gagnerait-on? o0dëv 
mAcov, Isocr.815 d: AnD.2,4;DÉM.933, 
8;000ëv ye mhéov, PLar.Rsp.341 a, on 
n'y gagne rien; mhéoy moistv, PLar. 
Ap.19 à, faire qe ch. de plus, c. à d. 
aboutir à qge ch., ne pas perdre son 
temps ni sa peine ; oùðèyv Tà. mowty, 
Par. Phæd.115 c, ne rien gagner à, 
perdre son temps ct sa peine; oùòèv 
és TT). noteiv,avec un part.Sopn.O.R. 
918,ne rien gagner à faire qqe ch.; 
obdèv rh. épydCeodot, Eur. Hipp.284; 
oùdèy TA. mpéooew, Eun.I. À. 1878, 
etc. m. sign.; mepl mglovos mout- 
oûou, acc. Arr. (0. tepi) estimer da 


ou Tr mhéov : À la majeure partie, le 
plus; tò mhetov tivos, IL. 4,165; OD, 
8,475; Tuc. 4,17, etc. la plus grande 
partie d’une chose; Gei zé ao zt 
vôs ixécôar, Tacr./. 20, en être venu 


mhslov, @v, ov, gén. ovog (ù. ci- ` 


vantage. Subst.au neutre, tò mheïov . 


ALLO 


à un plus haut degré de qqe ch. (de 
confiance, d’audace, eéc.); avec une | 
prép.: ès Theoy, Sorg.O.À.700: Ec tò, 
Thov, Fuc. 2,24, encore plus. Adv. I 
rhéov. : À plus, ex relation avecun 
n.de nombre: roËdras Thov À elxost, 
avpidôas, Xén.Cyr.2,1,6, plus de 20, 
myriades d’archers; mhgiv (v. ce mot) 
À mévre téhavra, Dm. 570, 46, plus. 
de cinq talents ; où, sans à, et 
Ééaxootouc, Ar. Av.1954, plus de600, 
ou avec le n. de nombre au gén. : où 
mhetou (alé.p. mhéov) elxoat atadteov | 
GTÉXE, Zon, An. 3,9,84, etc. n'être 
pas éloigné de plus de 20 stades; en 
relation avec un verbe : ris Ñ val- 
voan Ar.Ran.108,754, je suis fou, 
fou à lier (propr. plus.que fou): pré-. 
cédé de l'art. : rù mkéov, Tnc. 4, 27, 
elc.; ion. vù meëv, Hor.3,52, pour la 
plus grande parlie; où simpl. c. 
mhéov, plus, Tuc.f,9; 4,83; 2,37; en 
gén. plus, plutôt, au sens de p&\hov, 
Hor.$,100; Escnc.Pr.41, -ete. [| 2 en 
plus, en sus, en outre, Hpor.?7,6, |f LI 
plur. melova ou mhelw, Tue.4,3, elc. 
Dar, Ren, 417e; Dé. 691,14, etc. 
plus, davantage || D> Dat. plur. 
épg. rheivecot, [L.1,284, ele.; Thelwyv 
ou ThËWY, TAEtOV OÙ TAËOY sont em- 
ployés ‘indifféremment, selon Jo 
mesure du vers, par Hom. et Hés.: 
en prose alt. on trouve plutôt pour 
le sg. rkelwv au masc. el au fim., 
mhéov au neutre; pour le plur. Tkel- 
ous (pour mhsioves et mhsiovac) et 
Thelw (pour mheloya); toutefois au 
nom. pl. neutre rhéw eskplus usilé 
que mheëlw ; mAëlwy ebmAetotoc(v. ci- 
dessous), qui servent de compar. et 
de superl. à mo, sont en réalité 
le compar. et le superl. d'un th. 
mhe- « nombreux » dont il reste un 
nom. plur. nées, IL. 2,129, et un 
acc. plur.mhéas, IL. 11,395; et au- 
zuel se rattache ladj. nhtog. Dans 
es inscr. att.lemploi de menou de 
mhe- esl délerminé comme il suit: 
dev... et ov. on emploie et (rAsluv, 
heet, mhelouc)); dev. o (sauf au neu- 
tre sg.) on emploie. er où & {mhstovos 
ou mhËéovos; Tkelovx ou ThÉOVX, Thet- 
VOV OU TAEOYWY, Theloat Où. TAËOO!, 
mkelovas où TA OVAS); AU neutre sg. 
la forme est mhéov, v. Meisterh. p. 
119-120, 17; meiwy s’est allongé en 
Thov dans. le dial. dor. Bion 5,4 
dout.; ée, mhéovos, elc. se con- 
tractent dans certains dialectes: 
mhéov adverbe en mhety (cf. déov. et 
dev) dans. le dialecte att. mais seu- 
lement avec un n, de nombre, AR. 
Ach. 858, etc.; Dim. 570, 16; TAéov, 
mhéovos, TÉOVES, ele. en TAEUV, let. 
vos, Thedves, elc. dans le dialecte 
ion, Hor. (v. ci-dessus) (R. Tihe, être 
plein; cf. mhéos, moe, etc). 

mÂetdv, vos (6) durée d’une an- 
née, année, Hés.O.6/7; CaLL.Jov.89: 
AnrH.6,93; Lxc.201 (Atos). 

TÀEKOG, £o6-ouc (rô)ouvrage tres- 
sé, corbeille, Àr. Ach. 454 (mhtxw). 

nAsktavéo-à [r&] enlacer, Escur. 
Ch. 1049. $ 

Trhektéun, ns ()[&] I entacement, 
d'où. : 4 replis d'un sérpent, Escu. 
Sept.495 I 2 spirales de fumée, Ar. 
40.171713 tourbillons.d’un.ouragan, 
Escar... fr. 280 Dind. i} H objet pro- 
pre à eplacer; partioul. : À tentaeu- 
les du poulpe et de certains poissons, 
Dipx.(Âru, 316 f); Arsrr. H.A.4, 1,9, 
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ele.: Diosc.4,13; Prur.M.898 e, efc. IW 
-haut degré, particulièrement, Sor. 


2, fils. d'une toile d'araignée, Lug. 


| Dem. enc.6; fig. en part. de dis-| 
cours insidieux, Luc. V. auct. 22| 
| (rhexts). | 


TAEKTVLOv, 0 (16). din. du-prée. 
Eus. (Com. fr..8, 958). i 


mAeëktavo-otoloc, 06, ov [à] tiré 
au moyen de cordages, Lxc.230 (me- 


da, oi Mal, 


mrhektovée-@ [à] tresser, Hrc.279, 


48 (nhextévn). | 
Tskth, fc (à) 0. mheurdc. 


TÀEKTLKÓG, Ú, óx: 4 qui concerne. 


lart de tresser, Puar. Leg. 670a; À 


; TEXTA (S.-e. téxvn) Prat. Pol.283b, 


288d, l’art de tresser || 2 propre à 


s’entrelacer, à s’unir par un enlace- 
3 


ment, Epicr. (DL.10,48) (mx). 
nkektoc,t,ôv.: Î tressé,entrelacé : 


‘À au propre, en parl. d'ouvrages de 


vannerie, en parl. de corbeilles On. 


| 9,247; Ar.fr.208, elc.; de cordes, de 


cordages, 11.22, 469; Ov. 22,475; 
Sorn, Ant. 54, elc.; Eur, I.T. 1408, 


elc.; XÉN.0Ec.8,12, etc.; de couron-. 


nes, Eur. Hipp. 78; PLur. M.728b, 
etc.; de fleurs, Escur..Pers.618, etc. 
112 p.anal. ajusté,assemblé, en part. 
de chars, Hes. Sc. 63; de maisons, 
Escut. Pr.709, ete. |] I] subst. $ mhe- 
xt : objettressé, d'où : À corde, cà- 
ble, Eur. Tr.958,etc. || 2 filet de chas- 
se, PLar.Leg.824b:]f 3. enroulement 
ou replis d’un serpent, Escac,Ch.248 
III ce qui sert à enlacer, tentacules 
de certains poissons, P1£ox. (An) 
(vb. de Théxw). 

miiko (f. TAO, ao, ënheča, pf. 
seul. dans les composés, v. ci-des- 
sous; pass.f.mhkexOñoomar, oo. 7 Eech. 
XOnv, ao. Z chan. et ërhëeng: pf. 
Ténheypa) 4 tresser, entrelacer (une 
couronne, une chevelure,ete.) Iu.14, 
176; Pn.1.8,147; Ar.Th.458, elc.; au 
pass. Hot: 7, 72,85, etc.; p. anal. au 
pass. s’enlacer, former une ronde, 
EscHe. Eum.259 ; fig. mhéxerv. Guwo, 
Po. 0.6, 146, tresser un chant: m. 
Adyove, Eur. Rhes. 834; Prat, Hipp. 
mi.369.b, composer des.discours: au 
pass. en parl. de mots. ow de sylla- 
bes, être composé, Prar. Theæt. 


202b; EL.N.4.5,80; en. mauv. part : 


d6hov, Escuc. Ch. 220; où Haxavés, 
Escuc. fr.812; Eur. Andy. 995, etc. 
tramer une ruse, des machinations.|2 
p. anal. construire (avec des cornes 
entremêlées). ; Bwpov, Carr. 4p. 60, 
un autel |} 3. fg. disposer, arranger 
(litt: la trame de).sa vie, acc. EoPHR. 
(Sros. Fl. 98,42) l} Moy. tresser pour 
soi ou sur soi acc. IL. 14,476; OD.10, 
168; HoT.2,28; AR.790 | D->Pf. ré- 
TAeya dans le composé tumimisya, 
Où Térhoya, dans dtomérhoyo : fut. 
2 pass. rhoxfoomua seul. dans les 
composés gute, fat, Les forme 
dao. 2 pass. ém\duns el Emhéxnv. se 
rencontrent indifféremment dans 
les meilleurs mss. (PR. Tex, plier; 
cf. lat. plico, plecto, amplector). 
mAebelo (seul. prés.) avoir envie 
de tresser, Hox Epim.249 (m\éxw). 
mhébte, soc (à) action de tresser, 
Dar. Dol 2084: Geos, 20. 8 fei dran), 
mea beige, Ae, éc, qui a des 
membres en plus, Just, Nic. p. 43 
(méov, pékoc). 
| mAéov, nom. acc. neulre de 
TASOS. SC g 
2 nhëov, ovos, neutre de r\Ewy. ` 


misovayóg 
TÀsovağóvtog, adv: à wa pias 


251,29 (rhcovdtw).. 
ms eg bio, Éthedvace; Pf- Ts- 


: TAsdvaxa} I intr. être en plus ou en 
"rop, o à d. 4 être surabondant, ex- 
| sessif, démesuré, p. opp. & ET, 
: T.Locr. 102 b; Isocr. 24 d} ÅRSTT. 
Nic.?, 6; avec le gén.: twóe, ARSTT. 


Pol.1,9,7, avoir-de qqe ch. en ex- 


: ès; ou: le dat: twi, StR. 504, être 


trop. abondant.en: qqe ch.3 mepi tivos, 
Parménrsc. (ATH.186 d) s'étendre trop 


longuement, sur qqe ch., se com- 


plaire à qqe ch.; particuil. être trop 
fréquent, Por. 4,8,12; en part. d'un 
{low d'une mer, déborder, ARSTT. 


Meteor. 1,14,4; Prnt. M. 366b; tde 


gr. être redondant, pléonastique, 


 ScH.-iL.5,6 || 2 au mor. agir sans. me- 


sure, étreimmodéré, d’où abuser de 
sa situation, de son pouvoir, empié- 
ter, Isocr.25Qas; Dé. 147, 5: 998,91; 
devenir arrogant o4 présomptueux, 
s'enorgueillir, Tuc.4, 1204] IF tr. dire 
ou faire avec excès, d'où: 4 em- 
ployer avec excès, abuser de : tn 
Hen. (Am. 356d) de qqe (aliment): 
Tà papa, Scn.-Ar. PLS, abuser de 
l'article; au pass. mpôceotiv. où xuxioe 
TAcovacOévrt, GAL. employé avec ex- 
cès, (ce remède) devient nuisible 112 
avec un rég.. de pers. dépasser la 
mesure à l'égard de qqn, particul. 
abuser de la bonne foi de qqn, d’où 
au pass. être trompé, Sros, Bel. 2, 
232 || 3 amplifier, exagérer: Zeen 
à mheovdCeobat tic &vvoulosts, Te. 9, 


35, il y à des choses. qu’on: croirait 


dites avec exagération, partieul. 
exagérer. le prix de : Tt, ArsTD. 1, p. 
170, đe qge ch. J D- Pf. rare rs- 
mheSvaya, DS.1,90; pf. pass. nenked- 
vacpot, Hrc. Fract. 756; Srr. 106 
{æhéov). X 
mÀcovértg [%] ado. 4 plus sou- 
ven, Hee, Acut. 388; PLar. Phæd. 
112 4, elc.; d'où souvent, plusieurs 
fois, Arsrr. Pol.4,15,1, ele:: où trop 


souvent, Hec. Aph. 4253 112 plus de 
fois, un. plus 
plus de reprises (P. opp. à Ékurto- 
váz) PLAT. Theæt. 148 a (Thov, 
-ŒXL). 


grand nombre de fo is, à 


mAgévaotc, sog (A) [ð] surabon= 
dance, Cass. Probl.66 (rheovdtw). 

mÂsvaoua, atoc (rô) 4 excès, sur- 
plus, Spr. Num. 31,32 ||. 2 t. de gr. 
pléonasme, Dygc. Synt. 137, 28, ete. 
(Thcovdbw). 

meovaouôc, oD (ċ). I surabon- 
dance, excès, Arsrr. G.A. 4,4: PLuT. 
M. 650 f, ete. || ĮI particul. : 4 taux 
d'intérêt excessif, usure, Ser. Lew 
25,87; Prov. 28, 8 [| 2 amplification, 
exagération, Por. 42,24,1,ete.|] 3 t:de 
gr. terme pléonastique, DH. Dem, 
38; Dvsc. Synt. 264,26, etc. (mkeovd- 

w 


mAsovaotéov, vb. de mAcovdtw, 
Gaz. f 
mÂsovaotéc, #, 6v, comblé de 
biens, Spr. Deut.30,5 (vb. de rheo- 
vátu) ` 
mheovaxfñ [à] adv. eù un plas 
grand nombre d'endroits ou, de par- 
ties, PLar.Rsp.477 a (mkeovaygdc). 
meovayxéBev [ë].adv. d'un plus .… 
grand nombre de causes, Arsrr.Cæl. 
1,4,1 (m\eovayxés, -6ev). 
mAsovaxéc, ñ, óv [ä} muitipie. 


Eric. (DL.10,87) (rhéwv). 


meoueyée 


mhcovax@c [à] adv. de plus de fa- 
çons,de plus de manières, Epic, (DL. 
10,78, etc.); Arstr. An. post.1,33,6, 
"etc. (mhcovayxds). -~ 
mÂeov-ektéo-@, avoir plus, c.à d. 
4 avoir plus qu’un autre, avoir une 
plus grande part : tivos, Tuc. 6, 89; 
XEN. Cyr. 1,6,25, de qqe ch.; avec Le 
gén. de la pers. avoir plus que qqn, 
AÉN.An.6,8,18; abs, avoir l'avanta- 
ge, en parl. de combattants, Puur., 
Caæs. 52 |] 2 être supérieur, avec le 
gén. de la pers.: twos, Prar, Rsp. 
862b, ù qqn; twos repi mt, PLAT, 
Lach. 183a; tivos xat tu, PLAT. 
Euthyphr. 15a, à qqn en gge ch.; 
twi tivog, Prat. Rsp. 350a; Isocr. 
10e; Dim. 4169 fin, m. sign.; twt 
Xén. Cyr. 2, 2, 20, etc. emporter en 
oe ch: zé ah, äu teðévtoy vópwy, 
Prar.Leg.691 à, le fait d’être au-des- 
sus des lois ; abs. TA. tapá twi, XÉN, 
Hell.7,1,84, avoir plus de valeur, de 
poids auprès de qqn; où tAgovextety 
BouAduevor, Xén. Hell. 2, 3,16, ceux 
qui prétendent à une plus grande in- 
fluence politique ; postér. avec l'ace. 
de pers. TA. twa, DH. 9,7; Prur. 
Marc. 29; Luc. Am. 27, avoir l’avan- 
tage sur qqn; twå ti, DC, 12,18, sur 
qqu en qge ch. ; au pass. mAscovexret- 
. oĝat xtlois Opaynaïc, Dém. 1035, 
26, être avantagé de mille drachmes; 
dd rivos, XÉN. Mem. 3, 5, 2, être 
considéré par qdn comme de plus 
grande importance, ace. NT.2 bor. 
7, 2 || 3 abs. chercher à avoir plus 
woń ne doit, être âpre au gain, 
DT., 112 || X> Fut. nhgovexrhow, 
Tuc, 4,62, ou nheovexthoopar, Prat, 
Lach.192e (mhtov, éxrôc; pour la 
formation, cf. &yavaxtgw). 
TASOVÉKTNUE, aToOG (tò) 4 supé- 
riorité, avantage, ascendant, préémi- 
nence, PLar. Leg. 709c; Dés. 68, 1; 
particul, succès (à la guerre) XÉx. 
Eq.$,11 || 2 empiètement, d’où frau- 
de, Dé, 533, 28, elc.; Arsrr. Pol. 
5,10,10 (m\covextéw). ` 
TÂeovéktnc, ou, adj.m. qui cher- 
che à avoir plus que les autres ow 
plus qu’il ne doit, d'où : 4 cupide, 
ambitieux, p. suite, arrogant, Tuc.f, 
40, etc.; enparl. de choses : Th. hó: 
yos, Hpr. 7,158, discours intéressé 
112 qui profite de ses avantages sur, 


gén. : À. tv mokeplov, XÉN.Cyr.1; 


6,27, sur l’ennemi || Sup. nkeovextio- 
Tatog, EN, Mem,1,2,12 (var. p. vie- 
nriorüroc) (rheovextéw). 

mAEovektntéov,vb.de mhcovextéto, 
Par, Gorg. 490 c. 

TAEOVEKTUKOG, Ú, ÓV, cupide, ar- 
roganf, violent, Isoch.288 d; Dém.777, 
Zeite Cp.mheovexruwtepos, ARSTT. 
Pol,7,14,15; sup. TAEOVEXTIXWTATOG, 
Arstt Rhet.3,417,17 (màeavéxtne). 

TÂsovekrik®c,qdv, À avec cuni- 
dité ou 


supériorité, avec avantäge, Ex.racr. 
` TÀEOVEKTLOTATOG, U. TAEOVÉXTNG 
in. 

TAcoveËla, ac () 4 le fait d'a- 
voir plus qu'autrui, d’où gain, avan- 


age, Isocr. 75b; Dim. 662, 28: au! 


plur, Xén. Cyn. 18, 10; Isocr. 31 b, 
etc.; particul. supériorité sur qqn, 
XEN, Cyr. 4, 6, 28: prépondéranée, 


Xén. Hell. 3, 5,15 || 2 le fait d'avoir. 


trop, d'où abondance de ressources, 
superflu, Prat. Tim.82a |} 3 p. suite, 


quand le 






intérêt personnel, PLAT. 
Phæd. 91 b; Dim. 610, 10, ele. |l2avec 
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le fait de désirer pius qwon ne doit, 
d'où cupidité, esprit de convoitise, 
appétits insatiables, Hor. 7,149; Tac. 
3,82; au plur. Xén.Cyr.1,6,29; PLur. 
Pomp. 89; Ent rhcovebla, Tue, 3,84; 
Xén. Mem. 1,6,12, ete. par cupidité; 
particul. esprit de domination am- 
hition excessive, PLAT. Conv. 188b|| 
D lon. ricovetin, Hor. lc. (mco- 
VÉXTNS). i 

TAsôvecoL, v. Thelwv, 

mÂsovo-ôaktuloc, oc, ov [ë] qui a 
un plus grand nombre de doigis,Gar. 
2,278 (mAelwy, .). | 

TAsovoouA\aËéE-@ [à] avoir plus 
de syllabes que, gén. Dysc.Pron.860 
A 

Teovo-obA NB AG, 06, ov [ä] c.ne- 
pioëXhaGoc, CHanris. 589, 24 (rca, 
auvhAa6). | 

TAËdvOG, adv. e mhelôvec, Hpr. 
3,8 D Ion. mheóvws, HDT. 5, 18, 

TÀtog, Q, ov, plein : À ax propre : 
mhetot ofvou xAolau, [L. 9,74, tentes 
pleines de vin; tápos mhén (ion.) 
üôaros, Hpr./,178, fossé plein d’eau; 
avôpév mhetos ðópoç, OD.4,319, mai- 
son pleine d'hommes; fig. Opécouc 
mhéws, Escuz. Pr.42, plein de bar- 
desse: gdëou io, Escuz. Pr, 695, 
etc. pleine de crainte; évhp pwplac 
Théws, Sopx,4ÿ.1150, homme plein 
de folie, efc.; Ern pwplas monts 
Théa, Sopu. Aj. T43; paroles toutes 
pleines de folie; abs: melos Zerdeo- 
gt, IL. 8, 162, ete. avec des coupes 
pleines |]2 p.anal. plein,c.à d.épais, 
encrassé, sale, en parl. de haillons 
souillés par le pus d'une plaie, 
Sopp. Ph.39; de la main salie par 
le contact des viandes et des sau- 
ces, XÉN. Cyn.1,8,5]|8 en pari. du 
temps : mhéw huan, Hés. O. 794, 
jour est plein, dans les 
longs jours || Cp. ion. ThELÔTEPOG, 
On. 11, 359 || LS Homère em- 
ploie d'ord. mistos, seul. une fois le 
neulre nhéoy, OD. 20,355. Ion. fém. 
"hé, Ber Zo. contracté en Tý, HDN 
T.. A7. ALE ThÉWS, à, wv, gén. w, 
as, w; plur. Théo, at, a (à fin. long]; 
nom, fém, pl. thia, Sorn. El. 1405 
(B. ITke, être plein, v, riurkmm). 

mAevudo-à (seul. prés.) être at- 
teint d'une maladie de poumon, Hec. 
477,18 (mXedpos). 

meuuovia, ac (à) c. le suiv. Cox. 
(Com.fr. 4,659). 

:mAeupovis, {006 (à) c. rvsupovio, 
Hec. 533,16. A 

mAEULOvHÔNE, NG, £G, qui res- 
semble à un poumon, Ansrr.H. 4.5, 
16,10 (mhebtwv, -wônç). 

mheupo-ppayhs, nc, és [à] qui 
souffre d’une déchirure du poumon, 
Hpc.533,10 (RA. phyvuu). 

mAeÜUoG, pu (6) c. nvevpovia, 
Gar. Lex.Hipp. 546. 

TÀsuuóo-Â, C. mhevudw, GAL. 

TÀEVUÓÔNG, NG, EG, C. TVEVROVI- 


TMAEVOTLKÈG 


d'ord. au plur. 11.20, 170; 23, 716, 
plur. au sens du sg 11.24, 40; Hpr. 
9,72; Escuc. Pr. 74, etc.; XÉN. Eq. 1, 
12, etc.; au $g. Soru. 0.C.1260, 4j. ` 
834, elc.; napà mhevpdvy tir sivat, 
Poc.5,26,6, être au côté de qqn || IT 
p. anal.: À côté ou flanc d’une ar- 
mée, XÉN An. 3,4,22,28; Puur, Mar. 
25, ele.; d'un navire, Taen.543; d’un 
pays, Pcar.Sis.388e, etc.; d’un fleu- 
ve, DP.838, etc. || 2 t. de math. côté 
d’un triangle, PLar. Tim. 584, 54e; 
Pcur.M.43 a, etc.; au plur. facteurs 
d'un produit, Eucz. EL.7,17, etc.: ra- 
cine d’un nombre carré ou cubique, 
Evcr.E1.8,11,12; indice d’un nombre 
ou d’une valeur algébrique, Diorx. 
dame. || 3 page d’un livre, Anrx.6, : 
Cl zz lon. mhevph, Hor, 4, C4; 
ANTH. 6,62. 

mhevp, Îs (à) v. Le préc. 

TÀsupLKÓG, ý), óv, des côtés, laté- 
ral, Scn.-AR.Eq.361 (thsvpá). 

mÀsupiov, ou (tò) dim. de thev- 
på, Hec, 251,10. | 
` mÀevpitikóg, ġ, óv [it] À atteint 
Rune pleurésie, Hec Anh, 1243, elc.; 
P. Ec. 3,83 || 2 bon contre la pleu- 
résie, GAL. || 3 qui cause la pleurésie, 
Rur. (Orp. 41, 828 B.-Dar.) |] 4 qui 
concefne le côté, latéral, Bas. 4, 368 
Migne (mhevpite). 

mheupitie, ittôog [tò] du côté; 
à À. (s.e. vococ) Hpc.Aph.1248; AR. 
Eccl. 417, ete. pleurésié (rhevpd). 

mheupo-eÜdc, adp, comme une 
côte, TH.H.P.3,10,8 (rhevpd, elos). 

mÄeupéfeu, odp. de côté, sur le 
côté, SP. Tr.940 (mhevpdv, -Qev). 

TAEUPO-KOTÉG-É, percer le flanc, 
Sopu. 7.236 (nh. xort), 

nAeupôv, où (rù) À càte, au plur. 
ARSrT.IT.A.1,17,8; en ce sens mhevpd 
est le mot usuel || 2 côté, flanc, 
d'ord. qu plur, IL. 4,468; Hor. 9,72; 
Soru. Tr. 833 ; Eur, Hec. 826, elc.; 
PLur. Crass. 25, elc.; rar. au sg. 
Sopa,0.C.1112; ÂR. fr. 421, elc.; p. 
anal. côté ou flanc ou aile dune flot- 
te, Sopu. Aj. 874: d'une armée, XÉN. 
Cyr.6,3,24,elc.; en parl. d'un pays, 
Endprn #arû to mhëvpà xeuuévn, DS. 
14, 82, Sparte située à côté (cf. mheu- 

d 











mleupo-runge, de Ze OI au frap- 
pe le côté, Anra. 12, 187 (raeupd 
TÚTTW). 

TÂEVp OU, atog (tò) 4 côté, flanc, 
seul. plur. en parl. de pers. Escu. 
Sept.890; d'un vase, Escur. Ch.686 I] > 
2 l. de méc. voligeage, platelage, c 
àd. garniture en planches minces de 
la paroi d'un toit, ATH. méc. DeÄeu- 
pd, | 

TlAeugce, vos (à) 4 Pleurôn 
(auj. ruines près de Ghyftohastro) 
v. d'Elolie, IL. 2,639; 14,116; Soru. 
Tr.T; Tac.$,102, etc, || 2 le territoire 
de Pleurûn, I1.18,247, etc. 

mAgvpovia, ag (à) C, TAsypitg, 


x6ç, GaL. Lex. Hipp. 546 (r\duoc, | Tréx. 

-WÔns). i Flsupóvtog, a, ov; de Pleurôn, 
TAEÜLOV, D, TvEbpov, IL.23,685; Soru.fr. 708 Dind. (ITkev- 
TAsÔv, v, mhelwv. poy) ` 


 "ieupëute D) c. mheupiri, THém. 
TnheboouaL,TAEUGOÜLOL, 0, TAËW. 
mhevotéov,Cic, Àff,10,19,et plur. 
mhevortéa, Ar. Lys.414, vb. de Thiw. 
nàÀsuottkóc, ń, óv, propre àla 
navigation, TueR.13,52 (Théiw). 
nÀevottkôG, adv. en état de na- 
viguer, ARsTT. Meteor, 2, 3, 34. 
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TAEUVOG, V. TAEÓVWG. 

TÀsupå, ĉc (ñ) I côte: 4 au pro- 
pre, en parl. de l'homme et des 
animaux, d'ord. au plur. Arsrr.H. 
A.1,15; P.A.9,9,8, elc.; rar. au sg. 
Hor.4,64; ArsTT. H.A. 3,3,17; p. ezt. 
au sg. chez les poètes chrétiens, la 
femme, Anta. 2, 13 || 2 ‘côté, flanc, 


` ooduat, 40. ÉTAEUOU, pf. TÉTAEUXA; 


. vaisseaux, sur des embarcations; 


` une traversée; cf. Sorn. Ph. 1088, 


- EmAcoy ôhtodalvovtes dupotépots Tots 
` mooi, Pou. 3, 55, 2, ils chancelaient 


qui naviguaient bien || 3 en parl. de 


tractes nhéerc, nhéet, mhsétw sont de 


Eriw, ANTH. 14,42, gie, DË. zën: 


Lee 


mto, dai. sg. ou nom. pl. de 
TEOG. 

1 mitov, ov, ov, gén. ovog, att. 
c. TAclwy, V. ce mot. 

2 mitov, màtovoa, mhéov, par. 
prés. de nhéw. 

TAEOG, X, V, V. TAÉOG. 

mAnbeîor ou mieux mAnbnior, 
@v (oi) = lat. plebeji, les plébéiens, 
à Rome, DH.1,252 Reiske. , 

D'Améäee, eu (ol) Iële, Zuang - 
yáðss, A. Ra. 2,596,645. 

mAnyés, 4ôoc (à). c. 
Si8.5,221 (nIñoow). | 

nànyh, ña (A) I coup: 4 au pro- 
pre, en gén. : TANyàs TÓTTEGÕQL, An. 
Ran. 636; Escux. 19, 80, être frappé 
de coups; où, en s. e. TANYUS, TÜ- 
nrecôur mohdds, Ar. Nub. 979, être 
frappé de nombreux coups ` Groe 
rolietv, XÉN. An. 5, 8, 12, frapper de 
quelques coups; cf. Hnr.3,64; Esca. 
Ag.1395, etc; mAnyäs AuGeïv Ünd rt- 
vos, Tac. 5,50; XÉN.An. 4, 6,15, etc. 
recevoir des coups de qqn; æAnyàs 
tud ew, KÉN. An. 1,5,141, ete. lan- 
cer des coups; évtelveuv, XEN.An.2,4, 
11, etc. asséner des coups ; xatapé- 
pev, PLur.M.844d,porter des coups; 
roräcoetv, PLar. Gorg. 527 à, appli- 
ouer des coups, efc.; avec le gén.de 
la partie frappée: otépywy nàn- 
yai, Soru. Æl. 90, coups .à la poi- 
trine; ou Le gén.de l'instrument qui 
frappe : nAnyai rüv éddvtwv, XÉN. 
Cyn.10,5, coups des défenses d’un 
sanglier; différ. de rpaÿux, «bles- 
sure» : OÙ yevopévou rpodtorge, 
rAnyis uôvov, Pur. M.'568d, bien 
qu'il n’y eût pas de blessure, mais 
seulement un coup; mais souvent 
impliquant l'idée de blessure (v. ci- 
dessous); particul. coup de la main, 
Prar. Leg. 8900, etc.; An. Ran. 636, 
ein: coup d’une arme (épée, lance, 
etc.) Po. 0.411,45, etc:; EscHL. Ag. 
1343, etc.; coups des défenses d’un 
sanglier (v. ci-dessus); coup de fouet, 
Pzar. Leg.914b, elc.; coup de fou- 
dre, Hés. Th. 857112 p. anal. : au 
plur. battements de la respiration, 
De avec idée de crainte,PLUT. 

. 77a; impression qui frappe les 
sens (le toucher, Prur.Per.41; la vue, 


TAE 


del ràžo (f. mhevsopat ou mhev- 















ASS. 40. ÉTAEVOONV, pf. nénhevopat) 

naviguer, voguer, en parl.de pers. 
mhely évl nóvro,0D.16,368; èni tóv- 
tov, lL. 7,88; év TÀ Beier, Dar, 
Rsp.346b; ¿v t® nehdyet, XÉN. Cyr. 
6,1,16, naviguer sur mer; TÀ. év 
vauatv, XÉN. Aéh. 1, 13; Ev mholotc, 
Xen.An.5,1,10, etc. naviguer sur des 


Bopén dví, On.14,253; Cepbpou 
aëpa, Escu.dg.691, avec le borée, 
avec le zéphyre; Duden, IL. 14, 
251, d'Ilion: dmo Aeuxddoc, Tac. f, 
46, de Leucade; ets Tpoiav, Sorx. 
Ph.915, pour Troie; ¿nì Képxupav, 
Tuc.f,53, pour Corcyre; nl Aéobov, 
Xén. Hell. 1,2,14, ete. pour Lesbos; 
mpòç otxov, Sorn. Ph.58,ele.; otxaðs, 
Puar. Ep.316e, pour retourner dans 
son pays; avec l'ace. de la traver- 
sée : mhody mheïv, PLur.M.198 c,faire 


: 
dpéravov, 


etc.; du lieu sur lequel on navigue: 
mA. dyp& x£heudæ, On.8,74, parcourir 
en naviguant les routes humides; thv 
Odhattav, Xén. Hell. 5,1,13; AND.18, 
3; Lys. 105,4; PLur. M. 67d, la mer ; 
au pass. Odiarræ mhcouévn, Luc. 
Cauc. 14, mer suc laquelle on navi- 

ue T0 remhevopévoy TÉA&YOS, XÉN. 

yr. 6,1,16, partie de la mer sur la- 
quelle on navigue || 2 en parl.de na- 
vires, IL. 9,360; OD. 12,70; Hort. 2,96; 
Tuc. 7,23; KÉN ANn.1,1,15,et0.; TATY 
red, Kén. OEc. 8,8, être bonne mar- 
cheuse,en parl. d'une trière; ëgevys 
tulg vavoly sù nhcovodis, Xén. Hell. 
1,6,16, ils’enfuitavec ses vaisseaux 


lout objet flottant (armes, I1.21,302 
(ion. x\&ov); arbres, On.5,240 (ion. 
æwotev), efc.); vñoos rhéovoa, Hpr. 
2,156, île flottante || 4 p. anal. en 

arl. d'une marche chancelante, 


glissant des deux pieds à la fois || 5 
fig. naviguer, faire une traversée, 
c. à d. se diriger bien ou mal, Sopx. 
Ant.190,etc.; PLarT.Leg. 818 d,eic. ||: 
D Les Altiques semblent n'avoir 
contracté que les formes en ss où 
eet : nAéete — meig, nAéet — nhet, | Pur. M: 490c), Sora. El. 90, ete.; 
Bes — Enke, mais non celles en | fig. coup du sort, malheur affliction, 
eo, en, efc.: nAëw, mhéns, mhéopev, | désastre, Escur. Eum. 988, Ag. 367; 
ém\éopev, elc.; les formes non con-|Sopu.Aÿ.187, etc.; particul. échec à 
la guerre, défaite, revers, Escuz. 
Pers. 251,908; Po. 14,9,6, etc. || IE 
p. ext. échange de coups, combat à 
coups de bâton, Hpr.2,64 [| ITI plaie 
résultant d’un coup, PLar. Leg. 817b 
il D-> Dor. nhayd [aë] Escnz.Sepé. 
894; Sorn. El. 90,196; gén. pl. rha- 
yäv, Po. N.3,28 (R. (äer, frapper; 
cf. Moov, lat: pläga). d 

nìnyĝvar, inf. ao. 2 pass. de 
TAG. 

mAñyua, atog (tò) coup, Soen, 
Tr.522 || 2 blessure, Sopx.Ané.1283; 
Eur. I.T. 1866, elc.; en parl. d'une 
piqúre de guépe, Arstt. H.A. 9,41,1 
(màhocw). 

mAnyués, où (6) coup de sang, 
apoplexie, À. TR. #/, 654 (n\ñoow). 

rAnyo-et0ñ6, fc, £G, qui ressem- 
ple SCH coup, Cass.153,8,12(mInyñ, 
£t006). 5 

niyéôns,nc,ec, c. le préc. An- 
TYLL. (ORIB. 2,808 B.-Dar.) Dram, 
ns) : 


la période de décadence; Homère 
wemploie de ce verbe que le prés., 
l'impf. et le fut. theðcopor. Dans 
les inscr. att. seul. formes contr. en 
-et-, v. Meisterh. p. 140, 5. Prés. 
impér. 28g. mhs, Eur. Tr.103. Impf. 
3 sg. poét.nhéev, OD.5,278, etc. Fut. 
reboot, Te:11,22; 00:12,25; HDT; 
1,29; 3,185; ou tThsucoŬuor, Tuc. 1, 
143; XÉN. An. 5,7,8, ete.; postér. 
nisúcw, PoL.2,12,3. Ao. impér.2 sg. 
réc. TANO: (c. de *nhip) CLÉM.1, 216 
Migne. Epg. el ion. mheiw, Ov. 15, 
34: 16,368, ou TOW, IL.21,302; On. 
5,240, elc.; fut. rhwow, Lyc. 1944; 
ao. 1 Enhwo«, IL. 8, 47, elc.; ao.2 


xa, HoT. 4,99; Eur. Hel. 540, etc. (R. 
Uu, baigner, doù nhev-, mheF-, 
me: cf. lat. pluit; R. sser. Plu, 
«naviguer 3, efe, v. doc), 

2 năto, v. nhelwv. 

3 nhéo, gén, de ThÉWS. 





mibo ` 


MAn8-ayépac, ov (ô) [%8] Plètha- 
goras, ¢. à d. qui vient quand l’agora 
est pleine, n. d’h. formé par jeu de. 
mots avec Tiv@xyépas, Aru. 270 d 
(Thos, &yopd). 

TAÑOL, v. TEW., 

mAnBo-10®c, adv. comme une 
foule, comme une masse, OLYMP. 
(nAñ00, etdoc). 

mAnBonotée-&, multiplier, t. d'a. 
rithm. JausL. Protr.p. 878 (mAnto- 
rode), ` S 

mAnBo-ror6c, 66, 6v, qui multi- 
plie, Procz. (mAñ0oç, totéw). ` 

mAñ8oc, eoc-ouc (tò) E grande 
quantité, d’où : À (avec idée de nom- 
bre) foule, multitude, IL.17,880; 23, 
639; Hor.1,77, elc.; Escuc. Pers. 40;. 
Tac. 2,98, etc.; avec un gén. plur. 
TA. év0pomwv, Escur. Pers. 432, fou- 
le d'hommes; où un gén. sq. A, 
otparoë (p. otparôs moAbc) Hor. 9, 
73, armée nombreuse; abs. tò Thh- 
Doc, le plus grand nombre; tò Tà. 
où otparoÿ, Hpr.1,82, ou tñç duvd- 
pews, XEN.Cyr.2,1,6, la plus grande 
partie de l'armée; d’où abs. en parl. 
de pers. tò Clätoe, la multitude, la 
foule, le peuple, p: opp. à l'aristo- 
cratie ou à la royauté, HDT. 3, 81; 
E ele.i Piar. Pol. 291d, 
etc.; ou la populace, p. opp. au peu- ` 
ple (èñpos) d Ath. 2, Ve: aE ‘ce 
sens, au plur. tà Tkhðn, les masses 
populaires, la masse, Prar. Gorg. 
452e, etc.; Dim. 71,22; p. ext. la po- 
pulation, en gén.: opxpòv tò mAñðos 
thode yñc, Eur. Ph.715, petite est la 
population de cette terre; en cesens 
collect. rù x\%00c se construit avec 
un verbe au plur.: ’AGnvalwyv tò 
TAHIoc otlovtat, Tuc. 1, 20, la masse 
des Athéniens pense, eic.; cf.Tuc.f, 
125; XÉN. Cyr. 2,4,20; adv. ès Tý- 
goe, Tuc. 4,14, en foule; Óg mahos, 
Prar. Rsp.389d; Ós ènt tò tridos 
Pirar. Phædr. 275 b, elc:; xarà ch 
achäfoe, Ta. C. P.6,11,9; art TA. 
DH. 6, 67, généralement parlant |} 2 
(avec idée de volume) masse, grande 
quantité : mA. xpuooÿ, PLar. Phædr. 
279 c, masse d’or; tÀ. tôp@ros, PLar. 
Tim. 84e, abondance de sueur; mA. 
peëparos, Dot, 1,75, 5, abondance 
d'un courant; fig. TA. nnpétuv, 
Escuc.Pers.417;mÀ. Tôvou, SOPH.Aÿ. 
876, abondance de douleurs, de pei- 
nes; en ce sens gef Joint à péyedoc : 
TAA0e oÙdE meyé0e, PLar.Rsp.614a, 
ni en quantité ni en grandeur; au 
plur. nhhðsow A peyéleow oixodo- 
unpdruwv, DC. 52,80, par le nombre 
ou la grandeur des constructions || 3 
(avec idée d'espace) mediov mXñôos 
&reupov, Hor.f,204, plaine d’une im- 
mense étendue || 4 (avec idée. de 
temps) Th. xpóvou; Tuc. 4,1; PLAT. 
Theæi. 158 d, etc. long espace de 
temps; avec un plur. Th. nyËv, 
Sorn. Ph.723, grand nombre de mois; 
cf. An.Nub.855 |] II quantité indéter- 
minée, d’où : À quantité en gén. avec 
un sg. ou un plur.: mécov tt äer 
gu gëf ‘EXinvidwv; Lscuc. Pers. 
384, quel pouvait être le nombre des 
vaisseaux grecs? mAñ0os Ts oÙ- 
tas, PLaT.Rsp.591 e;Arsrr.Pol.3,6, 
2, chiffre du revenu || 2 petit nombre, 
Tuc. 4, 10 || D> Dor. nhäloc, Hir- 
pon. (Sros. FL. 43,93) (R. IIe, être 
plein;.v. rtummu; cf. lat. plebs, 
plenus, eéc.). 


TÀ Bprov 


“TAMBprov, ou: (tò) gouvernail, 
Aron. fr, 148 Bgk (mhiw). . 
mAnBuvrikéc, %, év, quia la pro- 
priété d'augmenter : A. 4pu0ydc, DH. 
Thuc. 9; Aru. 873c, ele. le nombre 
pluriel, le pluriel (rxn0üve). 
rAnGuvrwôc, adv. au pluriel, 
Srr. 897. . 
_ mAn@üvo : I /r. rendre nombreux, 
multiplier, augmenter, accroître, NT. 
2Cor.9,10; Hebr. 6,4; d'où au pass. 
T devenir nombreux, Spr. { Sam.95, 
10 12 devenir ou être abondant, 
ARrŞTT.H.A.7,11,1 || 3 être une foule 
pour, d'où être daccord avec la foule 
pour; p. suile, ètre résolu à ` rodram 
(thy wopny) naivety, Escur. Ag. 
‘1880, à approuver cet avis |} II inir. 
s’accroître, c. à d.: 4 faire des pro- 
grès, se répandré de plus en plus, en 
parl. de` bruils, Escue. Ag. 869 || 2 
être excessif, Hox 8,8,14 || D> Pf. 
3 sq. menkhðvvrar, Ser. Gen. 18, 20 
(m}ñ00oc). i 
mAmfde, Vos (à) [5 nom. ef acc. 
sg.; Ü aux autres cas] ion. c. m\ñ- 
006: 4 foule, particul. foule d'hom- 
mes, [L.22,458,efc.; À .Ru.1,810,etc.; 
rar. en prose, PLar.Ax.866 b; PLur. 
“Pop. 89; Luc. Contempl. 15, ete.; 
au sg.collecl.avec Le verbe au plur. 
IL.‘2,278, le bas peuple; d’où en 
parl. de la plèbe, à Rome, DH. 8, 
4348 Reiske || D> [č] au nom. sg. 
A.R. 41;239 dout.; dal. sg. mhnivi 
dissyll. Iu: 22, 458; Ob. 11,514; 16, 
105. 
mÀnðvopóg, o0 (ó) multiplication, 
accroissement, Oric. 7, 449 Migne 
D'adr), 
TANnO 0 (seul. prés. impf. et ao.) 
4 être plein, ĉtre rempli : ttvóç, Eur. 
H.f. 1172; Arsrt.Pol.?,9,17, etc. de 
doe ch, ` d'où abonder en, dat. Sopa. 
Tr.54; Tu.C.P.2,9,13; PLUT. M.445b, 
etc. || 2's’accroître en nombre, se 
multiplier, Escur. Ch. 1052; PLar. 
Leg.678 b; p. ext.. s'accroitre en vo- 
lume, grossir, en parl. du corps, 
ArsTT. Pol. 7,16,8; en parl. d'un 
fleuve, HoT. 2, 19, ele.; fig. s'accroî- 
tre, prendre de la force: ó Lafen 
Adyos, Sorx. 0.C.877, le bruit'le plus 
répandu; ó schafen xpôvoc, Sorx. 
O.C. 930, le temps qui croît, c. à d. 
legrand nombre des années, la vieil- 
lesse || Moy. se remplir, se grossir, 


en parl.d'un fleuve, Hor.2,951 D | & 


0.8 sg. sbÿ. mxn0%on, Prar. T'im.83 
(ranas). 

. TAB (seul. prés., impf., pf. 
rérn0a au sens du prés. el pl.q.pf. 
érenkf0etv au sens d’un impf.; d. ci- 
dessous) I intr. 4 être plein, rempli; 
RAM0ovGa cehvn, In. 18,484, pleine 
lune; éyopäs ran0oûons, Tac. 8, 92; 
év &yop& siufoton, Dar. Gorg. 
4694; dupi dyopiv mAñfoucav, KÉN. 
An.1,8,1; ou wept d. sei. Doss, V. 
Ap.7,29, à l’heure où l'agora est 
remplie de monde, c. à d. environ de 


10 k. du matin à 1 h. ou 2 h. de: 


l'après-midi; avec un gén. être 
plein de, IL. 21, 248; Hés. O. 305; 
Escas. Pers. 420, cte.: postér. avec 
le dat. Casu. fr. 166; Tacr. 22, 38, 
etc. [28e remplir, grossir, s’enfler, 
en part. de fleuves, iL. 5,87; 11,492, 
etc. || IT £r. remplir, acc. Orr. C. f; 
126; Q.Sx.6,845, Anru.14,7; au pass. 
être plein, A Bn. 3, 1392; 4, 564; Q. 
Sm.14,607; ANTH.5,233 || D> Dans 
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Hom. ef Hés. seul. le présent el une 


fois l’impf. 3 sq. n\0ev, IL. 8, 214; 
postér. fut. now au sens trans. 
Lyc. 1145; pfe némhn0a, PHérécr. 
(Com. fr. 2, 265); Tacr.29,88: Anar. 
174,841; pl.q.pf.3 sq. EremA0e, A. 
Ru. 3, 274. Dor. rhdôw [&] Tucr. Le. 
DAäfoch, 

mAnfépn, ge DI Zon. plënttude 
"rk. dyopñs, Hpr.2,178; 7,993, 
où l’agora est remplie de monde (v. 
Trýðw) || II surabondance, d'où 4 
satiété, Hor. 7, 49, etc. || 2 pléthore, 
surabondance de sang ou d’humeurs, 
A.ApaR.Probl.2,10 (m0 ; pour la 
format. cf. Erwpf de Éxrw). 

nAnBopriéco-&, être atteint de 
pléthore, Gaz. 18, 728 (min0wpla). 

mAnBopuéc, ń, óv, atteint de 
pléthore, pléthorique. Gaz. 6, 339 
(rAndwpia). 

mAnBwpikôc, adv. ‘avec plé- 
thore, GaL.6,180. 

MAniés, v. Meste. 

Maniévn, ns () Plèionè, fille 
d'Okéanos, Pn. fr. 53. 

TÀNKTHP, poc (2) e. Tañxrpor, 
HoN T. u. À. 76,26. 

TAñkTN6, ou, adj. m. 4 qui aime 
à frapper, à se battre, batailleur, 
Arsrr. Eud.2,8,19; PLur.Dio.30, elc. 
12 qui frappe, en parl. des rayons 
dù soleil, Puur. M. 920c; du vin, 
Pror. M.658f (rxhocw). | 

mAnktido, frapper, d'où élonner, 
abasourdir, PLur.M.785 d]] Moy. se 
battre, en venir aux coups: tit, IL. 
21,499, avec qqn || 2 se frapper la 
poitrine de douleur, Axrn. 7, 574 |} 3 
éprouver des désirs, avoir les sens 
excités, AR. £ccl. 964; Srn.519; DC, 
46,18; 51,12 (mñoow). 

TANKTUKÔS, M, 6v : À qui aime à 
frapper, à se battre, batailleur, Arsrr, 
H.A.9,1,7 || 2 qui se fait en frappant, 
au moyen de coups, PLar. Soph. 
220 c, etc. || 8 p. anal. qui frappe 
les sens (vin, odeur, ete.) Pror. M. 
693b ; Diosc:1,14, etc.; fig. frappant, 
qui fait impression, Sexr. 429, elc.; 
Pcur. M. 867 c, etc. || Cp. TANXTIXWD- 
Tepos, ARsrT. /.c. (rAñoow). 

TANKTWG, Adv. d’une manière 
tranchante,. Carys. 10, 125 Migne || 
Sup. tinxtxbtata, Pril. 881d. 

mAnktiouôc,o (6) action de frap- 
per au plur. Anra. 12,209 (rhnxri- 
w). 
TAñktpov, ov (tò) objet pour 
frapper : À plectre, sorte d’archet 
d'instrument à cordes, d'ord. en or 
ou en ivoire, Hu. 4p.185; Pn.N.5,43: 
Eur. H.f.351; PLAT. Lys. 209b, ete. 
Il 2 éperon de coq, ergot, An. Av. 
759; Ansrr. I.A.9, 19; 11, etc.; p- 
anal. os de la cheville, Arstt. H.A. 
4,7,7 || 3 aiguillon d'abeille, Jur. 90a 
UA „pointe de lance, Sorx. fr. 164 
Dind.; p. anal. trait de foudre, Eur. 
Alc. 1951] 5sorte de rame, pagaie, 


Hor.1,194; Sovu. fr. 154 | D—s-Dor. 


mAäxtpov, Pn.l.c.; Sovu.fr. 164; Eur. 
Alc.125 (nkÂcow). | 

TANKTPo-bépoc,oc,ov, armé d’er- 
gots, Arsrr. .A.2,12,11 (m\%urpov, 
gépw). 

* mÀñ KTOP, Or. TAGKTOP, 0POG 
(6) c. mhñxrns, AnTH. 6, 294. 

run où hänn, ge Die, 
ahioun, Por. 20,5,11;3%,9,5: DS, 4, 
208, ete. 

mÀinpptiera, ag (ġ) 4 fausse note 





heure 


TANEHÜPE 

ou faute contre la mesure, £. de mus. 
Puur. M. 396d || 2 fig. faute commise 
par négligence, faute, joint à &uov- 
oia, PLAT. Leg. 691a, etc; à xoka- 
cig, Prut. M. 467b; au plur. Isocr. 
170e,elc.; joint à àpaptiar, Pret. M. 
168d, etc. (ninuuedñs). 

TAnuushéo-&, propr. faire une 
fausse note ov une faute contre la 
mesure, d'où fig. commettre une 
faute, une erreur, Puar. Criti. 106 
b; Prut. Marc. 20, eie. 7 et, Eur. 
Ph. 1649; Xin. Mem. 1;2, 26; PLAT. 
Phil. 27c, et¢., en qqe ch: de o, 
Prat. Leg. 943c, etc.; Tepi m1, Anr. 
123,10, etc. à l'égard de qqe ch. (dé 
la justice, elc.); avec un rég. de 
pers. sts tiva, Éscin. 24,8: Pos. 45, 
32,7. elc. à l'égard de qqn; au part. 
négliger de, PLar. Soph. 244b, elc.: 
au pass. avec un suj. de chose, être 
fait à tort, Isoċr. 89d ; Piur. Arist. 
26; avec un suj. de pers. ètre négligé 
ou traité avec mépris, Prat. Phædr.. 
275e; Dém. 279, 11 (décr.), etc. 
(Thnpperhe). 

mÀnupéinpa, atog (tò) 4 faute, 
offense, Escux. 68,35; Puur. Demetr. 
27; Luc.Herm.81 || 2 gain illégitime, 
Isocr. (mànypehéw). AE 

mn Heite, Oe, $G, propr. qui 
est ou fait une fausse note, p. opp. 
à éppenñs, d’où contraire à la règle, 
défectueux, mauvais, Eur. Aed.306, 
elc.; Prar.Rsp.451b, elc:: wh. Blos, 
Pror. M; 8a, vie désordonnée; en 
parl. de pers. Par. Leg. 781 d°|| 
Sup. mAnupeléoratos, Prat, Leg. 
689 b (m2Av, péoc). ele 

mAnpuéAnoic, sog (À) c. TANP- 


Bitte, Bpr. Esc. (0. 29. 


rAnuuel@c, adv. contre la règle, 
à tort, p.opp. à éppek@s, PLar. Len. 
816a; à àtáaxtws, Prat. Tim. 80a; 
cf. STR. 459; Pur. M. 1584 (rXnu- 
perhe). S 

TARN, v. Tahun. |. 

TAMUUUpX Où TAUUp«, ac-(À) 
[0] flux, marée montante, Piur. M. 
$97.c; Anru.9,291, etc; fig. Sexr.M. 
11,157 (mñun). ? 

TAnpuupéo où mAnuvpéw-® [5] 
être dans son flux, 6. de mar., d'où 
A être trop plein, déborder, Hpc. 
306,55; PLur. Cæs. 22, elc.; en parl. 
du vent, Arsrr. Plant. 2,6,5 || 2 p: 
anal. verser un torrent de larmes, 
AxTH. 7,780 (mhñupupa). 

MAnuubpuov ou FAnpbprov, où 
(tò) G Plèmmyrion ou Plèmyrion 
(auj. Punta di Gigante) promont. 
de Sicile, Tuc.?,4 et 36. Get 

mAnphvpis ou mieux nAnpupis, 
Lôoc (à) Io, mais v. ci-dessous] I 
flot de fa mer, On. 9, 486; particul. 
le flux (cf. paxia) p. opp. au reflux 
(cf.äuruwris ou &véppoua) Hpr.8,129; 
Ansrr. Meleor.2,8,7; Srn.155; SExT. 
M.9,79, etc. |] I1p. anal. À déluge, 
Arstr. Mund. 5,11; fig. déluge de 
larmes, EscnL. Ch. 186; für. Alc.184 
|| 2 surabondance d'humeurs, Hre. 
Acut. 394 || Toi On Le:rA Bn 
4,1269; [0] Becnt, Eug. Hee: A Pn 
2,57b; 4,1241 (Xfun). 

TANUHÜPO où rieur nAnUÜpé 
[0] I inir. 4 ètre dans son flux, dé- 
border, OrPH. Arg. 1051, etc.; ANTH. 
5, 204; A.Ru. 4, 706, etc. || 2p. ext. 
être gorgé, Panyas. (Atu. 37a) || IL 
tr. faire flotter, faire couler, Oren, 
Arg. 492i Moy .débordėr, couler à 





TA ` 

pleins bords, Orres. Arg.713; 51B. 4, 
61 (mahyun). Ge 
Tipyn, ne (A) IL: 5,726; 93, 339; 
Hs. Sc. 809; Hrc. Fract.760; À.Ru. 
1, 157, môyeu, particul. au plur. 
trous du moyeg où s'ajustent les 
rayons dé la roue. i 

nAquo-xén, ns (à) vase d'argile 
pour le dernier jaur des mystères 
d'EÉleusis, Bur, fr, 595; d'où plur. 
at tinpogxóat, Pampu. (ATH. 496a) 
le. dernier jour des fêtes d'Eléusis 
(mihun, xéo). - 

mÀnpupig, v TAnuuupls. 

äu, adv. et prép. ; I excepté : 
après une nég., : oùx àp’ ’Ayxatots 
&vdpes elot mhnv 006; Sopu.A7.1238, 
les: Grecs n'ont-ils donc pas d'autres 
guerriers que celui-ci ? cf. XÉN.Cyr. 
2,4:17,el0.; PLar.Phædr.249 a, etc.; 
après une interrog. Sans nég. : ti 
OOL TÈTPAXTAL NPÄYPO TAYY TEYYELY 
xaxd; Escu. Eum. 125, qwas-tu fait 
sinon machiner le mal? cf. XÉN.Cyr. 
2,1,17,etc.; particul. après les mots 
qui marquent une comparaison : 
Täs, TÁVTEG, AAhos, ëxaaros, eko. : 
rapixovoi Tapà mëoav (Abiy) Ai- 


- Gueç xal ÅAtúwy Eve moA AG, TANV 


Zoo “ÉAAnvES xai Dolwxss Éxovot, 
Hor.2,82, toute la côte de Libye est 
habitée par des Libvyens et par beau- 
coup de peuples de race libyenne; 
sauf Îes points qu’occupent lès Grécs 
et les Phéniciens; at &pyat Tüaou tx 
Coren zoflorogro PANY ol TAV Tei 
Gwv diôdouxkot, XEX, Cyr. 1, 2,18, 


" Gest parmi ceux de cette classe qu’on 


prend toutes les autorités, sauf les 
instituteurs des enfants; de méme 
après &X hoc : obdèv vrac AAS TAHY 
sSuka, Sopu. A7. 125, (je vois que) 
nous ne sommes que des visions, c. 
à d, des ombres; ti p’ oùv dvwyas 
Bio mahv pevõñ Aéyew; Sorp. Ph. 


. 400, que me pousses-tu donc à dire 


sinon des mensonges? après Exa- 
groe, XEN,Cyr.1,9,4, efc.; après un 
compar. : &mavra rabr é0rl kpElg ou 
TARY dr’ "Apyetors meceïv, Eur.fler. 
233, tout cela vaut mieux que de suc- 
comber de la main des Argiens; 
après un sup, XÉN.A{h.8,5; joint à 
des particules : À whhy et, excepté si, 
si ce n’est que, à moins que, avec 
l'ind. Xéx.An.4,1,14,etc.; PLar.Ap. 
18 d, éte.; avec l'opt. Puar. Theæt. 


1754; Dm. 331,48, elc.; mAnv édv, |: 


avec le sbj. Prar.Leg.856 d; Isocr. 
Gd. eier äm Geot, Éscar. Pr. 258; 
Sorn, El. 293, elc,; de même, äu 
stp avec l'ind. PLar.Pol.286 d,etc., 
avec l'ont. Aru.48e, etc.; Len 9,7, 
eto.; mkv éàv un, avec le sbj.ARsTT. 
H.A.5,29; ou sans verbe à la suite: 
ot dmélavou. ar, TANV Et Tue Ei 
a Eupëog no Teyearüy, Xén.Hell. 
4, 2,21, ils ne perdirent aucun des 
leurs, sinon dans la rencontre avec 
lès Tégéates cf. AR.Th.584, ele.; de 
mée Au gt A, ARSTT. H,A. 1,8; 
Ta,C.P41,10,6; DH.4,74, ele. (locut. 
blémée par Luc.Sol.7, et tief. em- 
ployée par Luc. lui-même, V. auct. 
7, M.cond.9, Charid.8)|2 mi À, si 
ce west, excepté, HoT. 2, 111; AR. 
Nub.360,733; PLAT. Ap.42, ete. i| 3 


än oov, excepté seulement que, 


Hor. $, 32 (v. cidessus I); mahy 
Soa, m. sign. Pat. Rsp.456a; än 
vpféeog, DC. 29.28: dn xaðócov si, 
Tuc,6,88, m. sign.: sans verbe, ex- 





‘après oddets, mäç, &XXOG, elc. : 
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centé, seulement : r\ñv gov tò oòv 
pépoc, Sopx.0.R.1509, sauf en ce qui 


te regarde; cf. Tac.7,23; PLar.Leg. 


‘da, elc.; TANV 0oa,.m.sign. ARSTT. 


Ju, et 
Nic. 4,3, %, 5|]4 mkv ôtt, excepté 


ue, Ar. Nub. 1499; än à Bet, Der. 

,189; Ada "e Zo, Dar, Test. 
183 a; ou mkv ye Où Ônt, PLAT. Phæd. 
57b, m. sign.|| 5wAñv où, mais non 
pas, si ce n’est, excepté, Xén. Hier. 
1,18, ete; Lac.15,6, etc.; Dém. 241, 
4; 1290, 4, elc. || 6 excepté que, 
otg- 
oûar det oi re xal TOVTOÕATA 
xat hia mowly abTobs, TANY ÉMÉXE- 


Tto obdeis, X EN: Cyr.4,9,28,il faut croi- 


re qu’ils faisaient toutes sortes d’au- 
tres choses, sauf que pas un ne com- 


“battait, c. à d. seulement pas un ne 


combaltait; cf.Tac.8,70;XÉN. An.1,8, 
20,elc.; Ar. Lys. 5,elc.; sans obdei, 
&Xkos ou näc,e lc: : AMÉTEUTE XAPUXOS 


&ç Tv EXO: mAñv oÙte éc "A Dinge 


ois Ëc Aoxedaimova ämémene, Hot. 
7,32, il envoya des hérauts en Grèce, 
toutefois (liti. excepté que) il n’en 
envoya ni à Athènes ni à Lacédémo- 
ne; cf. Sopu.O.C.1644; XÉN.An:1,8, 
5, etc.;en cesens, c. le lat. ceterum 
« au reste », « bref» ; toXAñv orpt- 
TIV, TARY émetpoy AXNS, HDN 3,4,1, 
armée nombreuse, d’ailleurs novice 
au combat, efc.; cf. Tucn.5,84; Por. 
1, 69,4; Piur. Per. 84, ele; my ye 
dn, Pur. Déo.42; any oùv, Luc. l'ox. 
18,m.sign.; de même dans les écriv. 
réc.mkv GANG, m.sign.;Peur.Pyrrh. 
ë; Luc.D.mori.20,4, elc.; mkv Ad 
ve, Luc.Rhet.pr. 24; m\iv &AXà pi, 
Luc.D.mort.13,3, etc.; dev, un im- 
pér. Luc.Prom.20 1 {I prép. avec le 
gén. éxcepté, OD., 207 ; mahy ‘Hpa- 
xAĵog, Hés.Se.74, A l'exception d'Hè- 
raklès; oxvhebery Tovg TEASUTÁGUVTAS 


Ahy tawv, Prar. Rsp. 4696, dé- 


poviller les morts de tout, sauf de 
eurs armes; cf. Escue.Ag.558, elc.; 
Tuc. 4,54; XÉN, An. 1, 4, 27, ete.; de 
méme Thv ye: dur Parxwv 
mhgv y aûtod Axodauaytas, QD. 8, 
207,je ne refuse comme concurrent 
aucun des Phéaciens, excepté Lao- 
damas lui-même; cf. Sopu. El. 909, 
etc.; nnv ye Gi, M. sign. Ar. Vesp. 
857 || D> Dor, nhav [à] Tucr. Le. 
(cf. mhéov). | 

TAÎVTO, 0. TIUTANUL. 

TANE, nyóc (ó, *) Herav. (Pror. 
Bibl, p. 532, 4) dout. aiguillon pour 
les bœufs (rigaw). : 

niča, inf. ao. de nkisow. 

Mané-avpn,ne (n)Plèxaure, Alle 
d'Okéanos, Hés. Th. 353 (r\Âcow, 
aŭpa). 

- nAnEumoc, 66, ov, qui dompte 


: (propr. qui frappe). les chevaux, ha- 
a 


bile cavalier, 1L.2,104; 4,327; 5,705; 
14,93; en parl. d'un. fouet, Nonn .20, 
227 | D> Dor. mhdémmoc, Pp, Q. 
6,145 (rhac, innog). 

Tä moe, ou (éi) Plèxippos, . 
Ansrr.Rhet.2,2 (v.le préc.). 

melt, wc (à) action de frapper, 
coup, PLur.M.902f, etc. | D Dor. 
nÂGËts, T.Locr:101 a (r\ñoocw). 

mens, ns, sc, plein, c. à d. 1 
rempli (vase, coupe,eéc.) PLAT. Gorg. 
493 d; Eur. Bacch.221 etc, 2 entier, 


: complet, en parl. de la pleine lune, 
: Hor. 6,106; de vaisseaux équipés, 
` Tuc. 4, 29; Xén. Hell. 2,1, 28; d'une 
période de temps, Hor.7,20 || 3 plein 





minpåo 


de, rempli de: rivos,Hpr.8,71; Bscur, 


.Pr.145, elc. Xën.An.1,2,7, ele; wi, 


Fus. Booch, i8; ro twos, Sopu. Ant. 
1017, de qge ch.; particul. rassasié 
de nourriture, XÉN.0Ec,11,18; PLur. 
M.237t; fig. comblé, rassasié de, 
gén. Sopu.0.C.778; avec un part. : 
TkApns éoti Oneduevos, Hor.7,146, il 
est rassasié de voir {| Cp. tangécts- 
pos, Pear. Conv. 1154; sup: mAnpé- 
otaxoc, Sopx.Ph.1087 (R. EThe, rem- 
plir, v. riumkmu, mAëos, of: lat, ple- 
nus). : EEN 
mÂnpo-oéAnvos, ou (6) la pléine 
lune, Max. 2,490 (mAñons, seknvn). . 
mkngécne, groe (*) plénitude, 
Gaz. 8,72 (mAñpns). ie ue 
mÀnpoúvtog, adv, pleinement, 
Nicom. Arith.1,18 (mhnpõw). š 
mAnpo-popéw-à : 4 donner. pleine 
mesure, c. à d. pleine garantie, ren- 
dre certain, assuré, rés. (ProT. 
Bibl. 41,29); au pass. en parl. de 
choses, être pleinement cru, être 
l’objet d’une entière certitude, NT. 


“Luc.1,1; en part. de pers. être plei.. 


nément convaincu, avoir la certitude 
pleine et entière, NT.Rom.4,24; 44, 
5 |] 2 remplir, accomplir (une fonc- 
tion, elec.) acc. NT. 2 Tim 4,5 (TAN 
pns, -opos de gép), 7. 

minpopópnatg so (à) e. le suiv.: 
Pron. Tetr. p. 4, 9 (mhnpogopéw).. ` 

mAnpopopiax, ac (à) pleine ass 
rance; certitude, NT, 4 Thess, 4, 5; 
Col.2,2; Hebr. 6,14, ete, (© TANpopo-, 
pos, v. TAnpopopéw). det 

Tingo- (f. waw, g0., ETNA pw- 
gw pf. Terkipwxa) A fr. E emplir, 
remplir: 4 en gén. tı, ATT. (Bur. lon 


‘192, elc.) qqe ch. (une coupe, eéc.): 
ti qvos, Hor. 3, 123;. ATT, ou d 
mt, Eur. Or. 1863, H, f. 872, rem- 


plir une chose avec une autre; au 
pass. être plein, être rempli de, gén, 
Escur. Eum. 568; Prat. Rsp. 350 d, 
etc.; dal. Escu. Sept. 464; fig. au, 


pass. être rempli (de crainte, d’espé- 


rance) gén. Prat. Leg. 865e, Rsp. 
494e, ele.; parlicul. équiper (un na 
vire) Hnr.7,168, elc.; Tuc.6,30, elc.; 


"Zen Hell,1,6,19, cle.; mA. vads dv+ 
“ôpov, Xén, Hell. 6,111, remplir des 


vaisseaux d'hommes || 2 féconder, 
rendre grosse, acc. ArsTT, H. A.5,33 
abs. ArsTT.H.A.6,20, etc. || 3 bour+ 
rer d'aliments, rassasier : Bopäg qu 
adv, Enn, Jon 1170, rassasier l’âme 
de nourriture; au pass. Peur. M. 
226 e; fig. assouvir, salisfaire (ṣa Cor 
lère, son désir, etc.) Soru. Ph. 824; 
Eur. Hipp. 1327; Peart, Gorg, 494c || 
D compléter (un nombre) HoT. 7,29; 
d'où rendre complet, nombreux, 
Déu.799,25, etc.; Puur.Phoc.ÿ, elc.; 
au pass. se compléter, être au com- 
plet, Eur. I.T. 308; fig.: 4, accom- 
plir, réaliser (une promessė, HpN 2, 
7,9; une prédiction, Puur. Cic. 17, 
elc.); au pass. être accompli, s'ac- 
complir, en parl. d'une prédiction, 
NT. Joh.143,18; Matth. 1, 22, ete. 
|2 en parl. du temps, accomplir 
une période de temps, atteindre un. 
temps marqué, acc. PLar.Leg.866a ; 
au pass. NT. Marc.1, 15; Joh. f, 
8; Luc. 21,41] B intr. êlre complet, 
être achevé, s'achever : Ze Tôv dpt 
Gpèv roÿrov, Hpr.2,7, en parvenanti . 
ce nombre j| Moy. remplir pour soi, 
compléter pour soi (équipage d'un 
navire) acc. XÉN.Hell.5,4,56; 6,2,14 


TANP uå 

ei 35, ete. ND Fut. moy. ripu- 
gout, au sens pass. XÈN. Hipp.3,6 
(rpne)- Se 

n leie toc (to) I toùt ce qui 
remplit où complète, d'où : 1 le con- 
tenu d’un vase, Eur. Ton 1054; la po- 
pulation d’une ville, PLar.Rsp.871 e, 
ele.; les aliments qui remplissent l’es- 
tomac, Hec.662,41, etc.; foule (d'a 
mis, ele.) Eur. Ion 664, elc.; parti- 
cul. équipage d’un navire (raméufs, 
matelots, soldats dè marine, etè.) ou 
cargaison d’un navire, Hor.8,43,45, 
elc.; Tnc.7,12,44; Xën. Hell, 1,6,11, 
ete.; Pear. Criti. 119b; PoL. 1,47,6; 
elc.; d'où vaisseau équipé, Luc. V. 


H.2,37,38 || 2 somme, totäl, Hor.3, |. 


29; Ar. Vesp.660 1 II aët. 1 action de 
remplir ` xvAxwv, Eur. Tr.824, des 
coupes ; rupôc, Sopi.1r.1213, erer 
tion d'un bûcher jusqu'au faite || 2 
fig.: rot véitou, NT.Rom.13,10, ac- 
complissement de la loi] D Füé. 
MOY. AU SENS PASS. TANPO, 
Xén. Hipp. 8,6; Dim. 17,28; GAL.2, 
560; 5,432 (rApÜw)." 
mñpaots,ewc(i)] tr À action de 
remplir, de combler, p. obp. à dëi 
ctg, Prat: Phil. 49cÿ fig: action de 
satisfaire à un désir, à op besoin, 
Puar. Gorg. 496e; au plúr. Prar. 
Rsp.439 d, ete. ||.2 action dė cömplëé- 
ter, Hor.3,67 || H intr. état dë çë qui 
est plein, ow complet, plénitudė; 
Ansrt.H.À.7, 9 (mAnpde). 
. Tnpotéov, öö, de tinpdw, GEOP. 
PEE 
mhgpenräe, o (ô) créancier d'une 
masse formée . de cotisilions, Dém. 
547,18; 574,14:776,7 (finpdw). 
, mapote, Ý, óv; proprė àù reii- 
pliv, Diosé.f, 84, elc.; parlicul. pro- 
re à prendre de l’emborpoint, 
LOSC. 7, 95; à fermer une blessure, 
Diosc, 2,95 (rAnpdw). 
mñoa, inf. ao. de mini. 
.TAnoBeic, eo, év, part. ao. 
pass. de zirka. 
ninoráčo (f. dow, ao. ÉtAnoia- 
ca, pf. meninoiaxa; pass. seul. &o. 
&mAnotéo@nv) I être proche, Sors. 
0.R.91;en parl. dė lieus, Arp. Ani. 
4, etc. |] II s'approcher: twi, XEN. 
An.4,.6, 4, elc.; rar. tivôs, XÉN.Cÿr. 
3,2,;8, s'approcher dé qqn; parli- 
cul, : À avoir commérce avec, en 
parl. de rélalions sexuelles, dat. 
Isocr. $4c; Dé. 1010, 15; en parl. 
d'animaux, Anstr. H. A. 5, 14,23, 
elc.|} 2 vivre dans l'intimité de, être 
Dam) on le compagnon de, PLAT. 
Lach:197 d, etc:; particul. être le 
disciple ow l'auditeur de, dat. Puur. 
‘Dem, 2; Luc. Herm. 80; avec.un dat. 
de chose : Th. ọihocogig, PLAT. Rsp. 
490a, s'adonner à la philosophie ; ot 


mAnotd£ovres, XéN. Mem. 4, 4,25, les | 


auditeurs, Les disciples || 3 avoir ác- 
cès à : mpòs TAY monrelav, Luc. 
Anach.21, parvenir ou prendre part 
au gouvernement |] III ér. faire ap- 
procher, amener auprès : nov tivi, 
Aen Fo, S.S, amenger on cheval au- 
près. de :qqe ch.; vaïv 7% Apévi, 
- Scx.- Ân, Ran. 269; faire aborder un 
navire au port; au pass. s'appro- 
Cher de, dal. Eur, EI äi S—- 
Dor.-mhatiéte [ar] ARcavr. (Geo, 
Ecl.1,712) (mMnotoc). 
. TAñotaitrara,mAnotaitatroë,rAn- 
gtaitepos, MANGIQUTÉPE, V, TAn- 


gloc. 


: dans son plein, er parl. de 





— 1578 


amiagoe 


rnstaloc, 06, ov[à] voisin dela | ‘rAnot-botos, 06, ov, c. le préc. 


mer: tò æhnotakov, Posin. (ATS. 
333c)lé bord de li mér (mAnoios, 
CR 

mAnciaore, wc (à) [à] c. le suiv. 
Prur.M.1112e. £ 

TÂnotéouécs, où (6) approche, 
Anst. Rhei. 2,5,2; KS rela- 
tions séxuelles, Arsrr. H. À.4,9,41 |] 

> Don, mharidouds [ät] Divs 

(Sros. 409, 2) (or Aner doo). 

rAndiyvaboc, 06, ov [à] qui rém- 
plit Ta mâchoire, Sopar. (ATH. 109 6) 
Déif, méie). GE 

,TANOLÉGTEPOS, o, ov, ü, TAN- 
olog, e 

Mänsipaÿoc, où (6) [tx] Plèsi= 
makhos, écrivain, Pryr. Fluid. 18,18 
(rAnGios, péyouat). : 

HnAngLo-BE0G, 66, ov, qui appro- 
ché dé Dieu, Nyss. (tanioc, 6ëdc). 

nAoi-6ikoë, oc;ov,qui démeure 
dans le voisinage, DC; Exc.p. 21,14 
fei. Gigs), 

HAñoioy, ddv, v.rANoioc. 

mAndioG, &, ov: I adj. proche, 
voisin : tÿde, IL. 6, 249; On. 5, 71, 
elë.i où nii, IL. 23, 732; On.2,149; 
Srn. Ant. 761, přoche de qqn gü dé 
qqé ċh.; ábs. IL.4,21, ęlc.; cf. Escut. 
Eur. 186; Soru. El. 640,elc.; Ò T). 
le plus proche, le voisin, Ov. 10, 87, 
etc.; ot mAnüioi, les. voisins, AR. 
Lys. 411; Puut. M. 224a, ete. || Cp. 


mAnoiuitepos (v. ci-dessous add.) ; |: 


ou. réc. RAnotwotEpos, Jos. Mace. 
12,8; Tu. 12à; sup, fnotaltéros, 
XÉN: An. 1,10,5, élec. | II ado. Trh- 
dioÿ, près, proche, Sobu. Ph. 371; 
Piat. Crili. 112b; avëc larl. al Th. 
xõðpan Xin. An. 3, 4, 9, les villages 
vüisins ; al mA. tétoct, PLar.Ph&dr. 
299c, les rochés voisines; abs. à 
TAnotov (s.e. y) XEN. Mein.3, 14, 4; 
Piar:Thieæt. 174, éle. celui qui est 
proche, lé voisin, autrui ; ot #Anotoÿ, 
Art, les proches (parents. gu amis); 
avec le gén. I. 3, 115; O5. 14, 14; 
Eséu. Pr, 864; Sorn. Tr. 1076; Eür, 
IHipp.1439,elc.; Piar.Ax.3644,elc.; 
ou avec le dat. Eur. 1.A.1551, gie, 
près de, auprès dé[] Cp. rminououté- 


‘pw, Hor.4,112,et niñoiairepoy, XÉN: 


MeMm.2,1,93, elé.; sup. nh\notaitata, 
XÉx. Vect. 4,465 Dor. neutre 
ad. thattov [à] Tucu.,28; 10,3 (mé- 
Aae). 

mAndiôtns, itos (à) proximité, 
voisinage, Dvsc. Adv. p. 571, 28 
(BkE.) (mAnctos). 

mANGL6-Xw pos, 06, ov, situé dans 
le voisinage, Hor. 3, 89; 4,13, etc; 
Tuce. 2, 68; Prat. Leg. 737c, voisin : 
eut, Hor. 3. 97, ot ergoe: An. Vesp, 


203. de qqn ou de qqe ch. (mAnoios, 


gel, ` . | 
TANOL-OÉANVOS, 0G, ov M qui est 
a lune, 
P. ALEX. Apot. p. 27, 24 (mhýðw, 


| cEAAvn). 


rAng-ioruoé, oc, ov : À act. qui 
emplit du gonfle les voiles, Op: 14, 7; 
12,149; Eur. T.T. 430| 2 pass. dont 
les voiles sont gonflées, qui vogue à 
pleines voiles, Prut, Cato ma, 3; 
Dom. 2.671, eie, (Grääfeg, totiòv). 

Tno pah, ýG, £ [t] qui brille 
dans son plein, en part. de la lune, 
Man. 1, 208; Nonn. 41, 2358 (nkñ0&, 
odos), (che 

mAnot-poc, toc (6, à) [1 e. le] 


préc. Jame. Theôl. arith.p.26,8. | 


PLor. 1, 247 Creuz. 

rAfoux, «toc (r0) ce qui remplit: 
À ce qui rassasie, ATH. 1110 ]|-2 s6- 
mence, sperme; To TA. hapődvéiv; ` 
SE H.A. 6,28,3, concevoir (tk 
0%). 

rAfoun, ns (à) Îux, grossisses 
ment d'une vagué,Hés.fr.25 (r\40w) 

Schappe, x, ov, qüi remplit, gui 
rassäsie, Ars. 32f, 298f; PLur, Tim, 
6: rù nAñoyuov, PLur. Ant.24, soi. 
té, dégoût (m\A0w). ` 
‘ mAñobiée, adv. jusqu'à satiété, 


Gà. ; 
rAnouovr,fñs (à) 1 plénitude, rás= 
sasiemeht, satiété, p.opp. à ÉVOeta. 
Dar, Rsp. 71e; à xédwois, Prat. 
Conv. 1860; avec un gén: Prat. 
-Cônv.191 b,etc.; An. P1.489; Isocr 
6b, elc.; parlicul. action de rempli 
d'aliments, d’où satiété, XéN, Lac. 9, 
A Prur. Philop. 3, Mar, 19, étc.i 
Joint à wéôn, XÉx. Cyr. 4,2,40; à ot- 
vog, Pror. Demetr. 52: à #pairéin, 
Pur, M. 1284; ic change oade, Bur, ` 
Tr.19,11; Es rAnouovAV, Spr.Éx.16, 
3, jusqu’à satiété || 2 abondance, Ssr. 
Dron. 3210: Gen 7, 70. ë far) Zë) 
rnouovikôe, 9, 60, qui à l'häbte 


itude de se bourre, Taéand (Soch: 


Lÿ.1,p. 55 Orelli) (rxnouovi). 

mn zue fue, na, ec, qui raséd: 
sié, Hbc. Acut.393 (nAnonovh,-w0ñc): 

rnouovwd®s, ddv. dé maniere 
à rémplir ou à rassasiér, Gau.{9,5: — 

waco, att. rhmrto (f. rdre eh 
poél. mAëw, ao. EnAnEa, D. 2 ik 
TAnÿa ; pass. 40. 1 ÉmAAXONV, ao. 2 
Emkayav où ErAdyhv, DI. ém 


“Lx, Nappeï : 4 sans idée d'hostili- 
:Lé, frapper, heurter : rérhnyov xopòv 
1061, 


Où. 8, 264, ils frappèrent lé 
sol de leurs piéds pour la dansé: x: 
vlaaho Ëç 06pavdy émérAnyor TOC 
tar, IL. 5, 504, lés pieds des ché: 
vaux. frappaient o% soulevaient là- 
poussière vers leviel ; trtw, mAñEav- 
té, IL. 5, 588, lès deux chevaux ayant 
heürté (le cadavre); trous és zéie: 
poy memhnyepev,. IL. 16,728, pousser 
des chevaux dans la Bataille {| 2 aüéë 
idée d'hostilité, frapper, blessér; 







-parlicul. frapper d'un coup de la 


main ou d'une arme de trait (p: 0pp:& 
Bahis, frapper d'une armé de jet, 
d'un projectile) Hpr.6,117; TK. dopu 
&opt,11.16,115, briser une lance avec 
une épée ; mA.cx4ntpw, It 2,266,frap- 
per d'un bâlon; mà. tvg, IL. 5; 763, 
elc. frapper qqn; TA. twà yerpt Ba- 
pein, OD. 18, 57, frapper qqn: dune 
main pesante ; avec double acc. de la 
pers. el de la partie du corps frap- 
pée: tòv ò dopr mAE abyévu, ÎL: 
11, 240, il le frappa au cou de Son 
épée; au pass. particul. à l’ao. el 
au pf. xépus tnyetoc.Eyyet, lL. 17, 
296, casque frappé par une jaÿe- 
line; mA. xepauvé, IL. 8, 455, être 
frappé de la foudre; en pärl; d'un 
vaisseau, On. 19,416; 14,306; d'un 
arbre, Hés. Sc. 422; ténhnypai xats 
plav TAnyhv, Escu. Ag. 1843, je suis 
frappé d'un-coùp mortel; cf. Sorn, 
Tr.931, élc.; en ce sens l'ait. rar. 
us. chez les Att. (fut. Escur. fr.253; 
ao. Eur. 1.4.1878; pf. Ah. Ad.1850; 
poslér. uo. Puur. Nic. 27, M. 233 f; 
Jos. A.J. 4,8,83, etc.; dord. les Att. 
emploient pour Tact. Lun dés vér- 
bës nalis ou natdocw, autyiiel 





TANOTLYE 


s'oppose le pass. de ioo ` zo, 
gavtée Te xai mAnyevtes, Zorn, Ant: 
171, ayant frappé et ayant été frap- 
pés; tav ð uèv mànyň, Ô òè matá- 
En, Ansrr. Nic. 5,7, lorsque l’un a élé 
frappé, et que l’autre à frappé, cf. 
XEN. An. 6, 1, etc.; Lvs. 102, 9; Dév. 
51, 27113 p. suite, frapper, battre, 
vaincre; d'où au pass.être battu en 
campagne, être vaincu, subir une 
défaite, Hor. 5, 120, etc.; Tac. 4,108, 
elc; Sorn. O.C. 605, ete.j| 4 atlein- 
dre, d'où au puss. se laisser attein- 
dre, donner prise sur soi, d'où se 
laisser corvompre: dwpotor, Hor.8,5; 
dmo tâç dwpodoxlas, PLur. Dem. 25, 
par des présents|| 5 Go. frapper, 
d'où au pass. être frappé, êlre at- 
teint: ouuvopñ, Hor.f,41; Escuc.Ch. 
31,ele. par un malheur ; voow, Sopn. 
Ant. 819, par une maladie; inépe, 
Escart. Ag. 1204; & Épwtos, Eur. 
Hipp.38, par le désir, par l'amour; 
avec le dat. ou Vace. de lu chose au 
sujet de laquelle on est frappé: òd- 
potoi xal couac terhaypévot EScHL. 
Sept.895, atteints dans leurs demeu- 
reset dans leurs corps; Thy xapòiav 
À poxnv mAnyels, PLar. Conv. 218 à, 
frappé au cœur ou dans l'âme [II 
inir. (au pf. néninya) êlre frappé: 
võra, Luc. Trag.115 , sur ie dos; på- 
otyt, Q:Sm. 5,941, de coùps de fouet ; 
m. voÙs nodas, Sert. 2 Reg. 9, 3, êlre 
estropié où paralysé des pieds; abs. 
être battu, Pcur.Luc.31, M.79 e, etc. 
IIMoy. (ao. inf. mhAEaoûoi) frapper 
sur soi, se frapper: unptw, I.12,162; 
16,125, se frapper les deux cuisses 
en signede colereou d'indignation; 
thy xepakiv, Hnr.3,14, se frapper la 
tête en signe de deuil > Act. 
: prés. m\ñoow, Nic. À 
rhnrtw , Ansrr. Phys.5,1,2. Ao.épgq. 
réa, 1L.2,266; On.10,168; Hés. Th. 
855; dor.m\üëa, Po. N. 1, 49; 40,71; 
Tucr. 22, 124. Ao. 2 épq. avec re- 
doubl. ÉrérAnyov,ÎL.5,504, et rétAn- 
yoy, IL.23,863; OD.8, 264; inf. nenin- 
. yépey, IL. 16,728; 23,660. Pass. ao. 1 
éx mx 0nv, PLur.M.901 c. Ao. 2 part. 
dor, nhaysis [2] TucR. 22,103; CALL. 
Cer. 40. 40. 2 épq. avec redoubl. 3 
sg. menxñyeto, [L.12,162; On. 13,198; 
3 pl. memkgyovro, IL. 18, 51. Pf. dor. 
part. pl: memhayuévor, Escuc. Sept. 
895. Moy. f. mAnyiconœ, au sens 
pass. XÉx, Cyr. 2, 3, 10 OD. Ier, 
frapper; cf. lat. pläga, plango, efc.): 
TANOTUYE, D. TAGOTIYE. ge 
Äre, 9. Sint el ned. 
TANTTO, D, TANGO. 
mon, v. ThElwv. 
TÄtyua, toG (tò) €, uge, Hre, 
"Din 818, 


4 






bu:{rô) sorte de gâteau, 
ATH.647 6). : 
ag (ñ) ouvrage en bri- 
2,13, 4; Ser. Ex. 1,14, 
- ele. (Tavo ` È ` 
“rAuwBEtov, ou (rô) briqueterie,Ar. 
Dës: Dee, (Dap. ve mAtvOetov) || 
S Dans une inscr. att. seul. du 
sèñs dew plinthe » (v. mhivðoc) CIA: 
Ladd. 834, b, 2; 67 (329 av. J.C), v. 
Meisterh. p. 41 (mhw0iówy. ; 
mAiv8euuax, atog (tò) construc- 
tion en briques, Poèr. (Hsen. v? Tt- 
púvðrov); Pott. (Cëu 3731. 
mwbevo: 4 transformer en bri- 
ques (de la terre) gec: Hot. 1, 179; 
abs. An.Nub.1126; Luc, Sacr. 4,ele.; 


“456; atl. 
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d'où mouler en forme de briques, 
Ar. Ran. 800 || 2 construire en bri- 
ques, ace. Tuc. 4,67 |] Moy. cuire des 
briques pour soi, Tuc.2, 78 (mhivéos). 
mAuwBnôév, adv. en forme de bri- 
que, Hor.2,96 (mkivôoc, -ov). 
mAtvôtakéc, 06 (6) [ä] briquelier, 
DL.4,36 (rm uvlov). GE 
MAwBivn, nc (à) Plinthinè, v. de 
la Basse- Egypte, Herran. (ATH. 
34a). ` ` 
FAuwBiwntns kéAnos () le golfe 
de Plinthinè, Hor. 2,6 (LAuwv8ivn). 
mAiviwos, n, ov [61] 4-faitouw bâti 
en briques, Hpr.5,/01; XÉv. An. 8, 4, 
11; Ansrr.Melaph.6,7, 121] 2 dargi- 
le, Dicéaro. p. 120 Gail; TH. H.P. 5, 
9,8 (mAivOos). 
mALvBiov, ou (tò) I petite brique, 
Tac.6,881] II objet en forme de bri- 
que: 4 compartiment carré, XÉN.Cyr. 
7,1,241]2 carreau d'une étoffe, DS. 
5,80 |13 carré que les augures décri- 
vaient sur le sol pour prendre les 
auspices, PLur. Cam.32, elc. || 4 or- 
dre de bataille en carré, Arr.TAcr.#7: 
Jos. À.J. 13,4, 4115 toute figure rec- 
tangulaire, en parl. d'un groupe 
d'éloiles,Srn.2,5,36 Kram.; p.anal. 
em port, de l'échelle dialonique, 
Pui.1, 26 116 loge ox cage abritant 
l'organe balistique d’une machine de 
jet, Héron, Paik. Byz. || 7 cadran so- 
laire, Virr.9,911 8 €.d'arithm. produit 
de trois facteurs, dont deux sont sém- 
blables, le troisième plus petit, com- 
me 4, 4,2, Nicom. Arilhm. p. 278; c. 
dtéypoupo, Paris. 1,27 [| D Dans 
une inscr. alt. gén. pl. rw, 
CIA. 2, 656, 3-4 (envir. 395 av. J.C.); 
v. Meisterh.p. 41 (m\v0oc). 
muwBis, 1806 OG) Ié E objet en 
forme de brique : 4 carreau d’une: 
étoffe, Cazzix. (ArH. 206 c) [12 cadran 
solaire, Pcur. M.4/0e1[3 pierre à ai- 
guiser, Antx. 6, 295 [| 4 c. mhuw0ov 8, 
Nicom.Arithm.114,131; Tuéow sy. 54 
(dim. de rK{w0 og). ` 
‘ mAwBo-notéo-&, fabriquer des 
briques, Ar.4v.1139 (Av oc, T.). 
mAivB06 ou (4) I brique, d'ord.bri- 
que cuite, Hor.f,180,etc.; Xëx.An.2, 
4,12, ele.; mktv0ouc éntäv, Hot. 1, 
179; cuire, des briques; Th. ph, 
Paus.8,7,7, brique crue; dopos mAiv- 
ov, Hof. 1,179, maison en briques; 


prov. nhivõov màóvewy, laver une bri- 


que, en parl. d'un travail inutile || 
II objet en forme de brique ou de 
carré : 1 lingot d’or ou d'argent, Por: 
40, 27,12; Luc. Contempl. 12112 4. 
d'archit."plinthe, pierre plale et 
carrée sous le fûl d'une colonne ou 
sur le chapileau, Vire. 40, 8,8 (cf. 
TharŸs).. i | 
rAuwBoupyéo-&, faire des bri- 
ques, .Ar.P1.514 (mAwoupyds). 
” mwBoupyix, ac (à) fabrication 
de briques, Srr. Ex.5,8 (nktv0oup- 
"del, 
. mAuwBoupyés, où (5) briquetier, 
PLar.Theæt.147 à (mhiv0oc, Épyov). 
; mAWwBopopée-&, porter des bri- 
ques, .Ar. 40. 1142,1149 (rAWbOpG- 
pos). ` ` 
‘ TAWwBo-pépos, ou (6) qui porte 
des briques, manœuvre, titre d'une 
comédie de Diphile, Ar. Av. 1134 
(Av os, pépu). 
mwBéw-&, seul. moy. rAwO GO 
at-on, construire en briques, 
AnTH.9,423 (mhivOoc). 


mÂokiov. 


-rAuwB-uhhce, nc,éc[Ë] bâti (propr. 
tissé) en Beie ST A 450 
dpaivw). 

mitvborós, ý, óv, fait en forme de 
brique ou de carré oblong, P.Ea.6,66 
(mhvðdw). 
miiscopat (3 pl. impf. épq. Tho- 
covto) écarter les jambes pour mar- 
cher, d'où avoir une bonne allure, 
en parl. de mules, On. 6, 318 (R. 
ITkex, plier, cf. lat. plico). l 
nÀtxác, &ðoc (h) [ò] entre-deux 
des cuisses, Hec. Ari 822, ete. 
(cf. le préc.). 
mods, &80c [äè] adj. f. flottante, : 
Tu.il. P.4,10,2 (mkéw). - - "e 
nion- tókog, oc, ov, favorable à: 
la navigation, ANTH. 10, 6 (mhdos, 
titw). ee 2 
mAoräprov, ou (rô) [4] petit ba- 
teau, Ar. Ran. 139; Xin. Hell.4,5,17 
(dim. de thotov)., 
mhotZouas (seul. prés.) naviguer, 
Por.4,47,1; DS.8,33 (rKôoc). 
TA‘iUoG, 06, ov, c. TAWIUOS, THc. 
1,29; Déu.1290,1 (mAdoc). : 
mÂotov, ou (tò) navire: Len gén. 
Hor. 4, 168; Escur. Sept. 601, etc.; 
défini par un adj.:mÀ. &MeuTIxôv, 
Xéx.An.7,1,20, bateau de pêche ; nà. 
Igor, Hor. 6,48, vaisseaux de 
transport; mA. maxp&, Hor.5,30; Tac. 
1,14, vaisseaux longs ow navires de 
guerre ; TÀ. otpoyyóàa ou goptnyxd, 
Xén. Hell. 5,1,21, bateaux ronds ou 
marchands, ete: || IL abs. 4 navire 
marchand, de transport, p. opp. à 
vaÿs, navire de guerre, Tuc. 4, 416, 
elc.; à tprhjpns, Pirar. Hipp. ma. 
2954 |] 2 c. towipns, Dém. 262, 5 
{r\dos). | TR 
mhokauis, 1806 (à) [%18] 4 boucle 
de cheveux, d'ord. en parl. de fem- 
mes, au pl. Biox 1, 20; Euruon. 52; 
collect. au sg. chevelure -bouclée, . 
Tacr.13,7 || 2 crinière d’animal, Op». 
C.3,179 (mn ôxapoc). Pate ; 
m\ékauos, ov (ô) [ă} 4 boucle de 
cheveux, Escut. Ch. 7,187; doù au 
plur. chevelure bouclée, IL. 14,176; 
Po. P. 4,145; au sg. collect. au sens 
du plur. Hort. 4, 34; Escut. Sept: 
564, etc.; Eur. Ph. 309; particul. la 
chevelure . de Bérénice, constella- 
lion, Hyc. Astr.2,24|12 ©: mhexrävn, 
EL. V.H.1,1 (mhixw). im o 
mÂékavov, ou (rô) [ä] À ouvrage 
tréssé en jonc ou en osier, Puar.Tim. 
78c; Tu. H.P.4,10,4; DS.8,37; par- 
licul. van à vanner le blé, PLAT. T'im. 
52e ; CLéu.566,etc. || 2 corde tressée, 
Xén.Cyn.9,12 (Théxw). S 
mlokds, &ôoc (A) [%8] €. mAdxa- 
pos, Psérécr.(Com. fr. 2,355) au pl. 
mhorebc, éwc (6) celui qui natle, ` 
coiffeur, Erics. 95 Ahr.; Hre. 846, 23` 
(rhéxw). ` a 
mok, ñG (h) 4 action de tresser, 
EpicH. 95 Afir; Arstt. G.A. 5, 3,18 ~ 
112 p.suite, tissu, Eur.1.T.817; PLar. 
Leg.849c; fig. combinaison, DH. 5, 
66, elc. Reiske; Sexr.338 Bkk.; par- 
ticul, intrigue dans un drame, 
Ansrt, Poet.18,12; Peur. A. 973 e; 
p. ext. trame ourdie, artifice, ruse, 
Eur. Ion 826 au plur. (nkëxw). : 

TAokläw, tresser, Hec. 1277, 49.5 
Ansrxr.f, 19 (mhôzoc). GE ae 

mÂôktuos, os,ov{t] qui peut être 
tressé, Tu. H.P.4,11, 1 (mhóxos). 

. mAéktov, ou (rô).sorle de collier ou 
de chaine, Peur. M.141 d ; Eux. p.5 à 


TAOKLOC 


titre d’une comédie. de Ménandre 
{Com. Alt. fr. 8,114 Kock) (RXôxoc). 

mAôktoc, «, ov, entrelacé, On. 18, 
295, var. p. x\6Ttoc. 

rAékoc, ou (6) ce qui est plié ow 
tressé, d'où : À touffe de cheveux 
noués ou bouclés, EscHL. CA. 197; 
Sorx.47.1179, etc.; Eur.El.597,elc. 
il 2 couronne tressée, Po. O. 13, 45; 
Eur.El.778, ete. || 3 corde l'arc tres- 
sée, Lyc. 915 (mhézw). 

mhôuevos, D. Téhkouot. 

nhouibo, empoisonner avec de la 
molène,. Arsrr. H.A. 8, 20, 3 (r\d- 
mas). | 

mAôuos, ov (6) molène ox bouil- 
lon blanc, planie, Arstt. H.A. 8, 
20,3. 

mÂdoc-oû6, óov-oÔ (å) I naviga- 
tion, c: à d. propr. 4 navigation, tra~ 
versée, On.3,169,elc.; Hx.33,16;Hpr. 
2,29,elc.,; Sorx. 47.1045,elc.; fig. en 
parl.de la traversée de la vie,PLarT. 
Leg.803b,elc.; prov. dedrepos mhodc, 
PLar. Phæd.99b, elc.; Ansrr.Pol.8, 
13,28, seconde traversée, en parl. 
d'une. tentative renouvelée après 
un échec || 2 p. ext. temps ow vent 
favorable à la navigation, Dis O0: 
628,668,676, Eur.Hec.899, etc.; Tac. 
1,187,elc.; joint à xupôc, Sorx. Ph. 
1450; au plur. Ant. 189,121 II p: 
anal. 4 trajet par terre, Anrim.(Scu.- 
Nic. Th. 295) |[2 marche d'un serpent 
qui s'avancè en rampant, Nic.Th.295 


[D Les Att. emploient d'ord. les’ 


formes contr.: nom.modc, Tac.f, 

: 487, elc.; Sorn. Ph.1450, etc.; PLar: 
Phæd. 994, elc.; gén. mhoë, PLAT: 
Leg.808b,.elc.; dat. r\&, Tuc.8, 8, 
etc.; acc. mhoby, Sorx.47.1045, elc.; 
Ansrr. Nic. 2, 9,4 elc.; plur.mhot, 
XEN. An. 5,7,7; Sopn. Ph. 804, ete.: 
dat, mhoïc, ANT. L.c.; acc. mhoë, 
Arstr. Meleor: 2, 5, 16: dans les 
alt. m\&, inscr.CIA.2,807, b, 69 (380 
av. J.C.) v.Meisterh. p. 99, 9; autre 
décl. d’un th. *mhoF-: gén. Thode, 
Arr. M. rubr. 176; X.Epn.1,14; NT. 
Ap. 27,1; moi, DS. Exc. 489, 91 
(rhéw). 

mhou-Gokéw-&, attendre Le mo- 
ment favorable pour s'embarquer, 
Cic.Aft.10,8,9 (mhoÿs, doxéw). 

mAouB:vyierx, ge (Di Il réunion 
de la fortune et de la santé, Ar. Av. 
781 (mhoroc, byleux). 

TAoÛG, 0. TAUOG. 
` mhovorakéc, ", 6v, somptueux, 
qui convient à un homme riche, Acex. 
(ArTH.565 b); PLur.M.628 b; M.Anr.f, 
3 (Thoëatoc). 

. Tovotäwo-®, c. mhoutéw, À .Apar. 
Probl. 2,10 (où Syllburg écrit mhov- 
tæv). 

mAoboroc, à, ov : À riche, opulent, 
D. opp. à tévns, Hés. O. 22; Bur. El. 
394; à mrwyôc, Sopu. OR. 455; TX, 
vos, Eurn.Or.894; PLar. Rsp. 591a; 
twi, Prur. Cato.ma. 18, riche de qqe 
ch.; ëv tivt, NT. Eph.2,4, riche en qqe 
ch. |] 2 p. ext. copieux, abondant, 
Sorx.E1.361, etc.; Eur.Tr. 1249, etc. 
[ Cp. -wrepoc, PLar. Rsp. 408 b, Pol. 
261e; Luc. Jup. tr. 9 (mhodroc). 

Thovoiétns, groe (à) richesse, 
Cunys. (mhoëotos). 

Thovoiws, ad. richement, abon- 
damment, Hor. 2, 44; Eur. Ale: 56; 
Eve. (Com. fr. 2,450); AR. Vesp. 1168 
Il Gs -wtepov, XÉN.0Ec. 9, 43 (mhoë- 
ooch, i 
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moûtaë, axoc (6) [äx] richard, 


Eue.(Com. fr.2,484); MéN.(Com. fr. 
4,206) (mkodrtos ; pour la format. cf. 
TAAGE,. oTÔupoë, lat. bibax, furax, 
elc.). 7 


E 06, ov, imitateur 
ou disciple de Plutarque, Syn. Ep. 
135 (Ihoútapyxos). 


- TÀOŬTAPXOG, 0G, ov, maftre des 
richesses, Puik. 4, 669 (mhoùtog, 
Gel, 


TAeëtopzoe, ou (6) Ploutarkhos 
(Plutarque) 4 tyran d’Erétria, Dé. 
5,5; Escux.3,86 edd. B.-Sauppe, etc. 
1 2 écrivain célèbre, historien et 
philosophe de Chéronée || 3 autres, 
Antu. App. 163, ele. | X> Gén. 
épq. Thoutápyxoto, ANTH. l.c. (v. le 


préc.). 


MAoutebc, éws (6) Ploutée, au- 
tre forme de Movtwy, Luc. Trag:13 
I-> Voe. ITkovred, Anrx. App.187; 
gén. épq. el ion. IT\outños, ANTH. 7, 


587; Iloutéos, Moscx. 3, 125; dat. 


épq.et ion. IThovtit, Moscn.822,125, 
ou Iovutéï, Moscu.3,183;: acc. Ilkov- 
téa, ANTH.9,/87. 

mhovtéo-& : À être riche, Hés.O. 
311; Hpr. 7, 82, elc.; Arr. céc.; mA. 
mhodtov Ünepueyéün, Luc. Tim. 48, 
avoir une immense fortune; tivos, 
Escuc. fr. 239; Xéx. An.7,7,98,elc.; 
ou tive, Eur. Hel. 756; XéN. Ath. 2, 
11, être riche en qqe ch. J} 2 devenir 
riche, s'enrichir, Tuan. 6683; Lys.151, 
AUD Part. prés. acc. sg. ion. 
mhourtebvro, Hés. /.c. (mhoÿtos). 

Mioutñoc, v. IThouteüc.. 

rhovtnpés, &, 6v, qui procure la 
richesse, XÉN.OEc. 2,10 (r\obroc). 

rhoutntéov, vb. de rhoutéw, Luc. 
Tim. 89. | 

mhoutiZo,enrichir,EscHL.Ag.586; 
XEn.Cyr.8,2,29, etc.;.fig. Zen Mem, 
5,2,9; ironig. en parl. de calamités, 
Escoc. Ag. 1268; au pass. s'enrichir, 
être cnrichi, XÉN. Cyr. 5, 1,27, elc.; 
fig: Sorn.O.R,80 (m\odtos). 

mhoutivônv, «dv. en choisissant 
parmi les plus riches, Arsrr. Pol. 2, 
11,8; Por.6,20,9; Prur. M.154c 
(mhodtoc, -wôny). - 

MAovuris (à) Ploutis, c. à d. la Ri- 
chesse, les Riches, n. d'un parli 
politigue.à Milet, PruT. Qu. gr. 32 
{mkoërtos). 

mAovtiotrpros, a, ov, capable 
d'enrichir, Piz.1,669 (rhoutitw). 

*mouto-ynôhcs, dor. mhouto- 
ofge, ns, és [à] dont l’opulence 
réjouit, Escuz. CA. 801 (mhoûütos, 
ya0éo). 

mhoutodéteupa, oe, adj. f. c. 
mhoutodotip, OrPx. H. 39,8 ; Luc. D. 
mer.7,1: 

mhovtoôotéo-&, donner des ri- 
chesses, Orpu. H. 17, 5. (mhourodo- 
Tns). 

mouto-Gotp, fpos, adj: m. c. 
le suiv. ANTH.9,525,17. 

nàovto-ĝótnG; ov, adj. m. qui 
donne la richesse, qui enrichit, Hés. 
0.125; Luc. Tim: 21, etc. (m\oÿros, 
lwm). 
> Màouto-kàÀñg, oug (6) Plouto- 
kiès, L. Luc. V. H. 2,83 (mx. xhéo:). 

mAouTto:kpatTéouar-0 0 ua [à] ètre 
gouverné par les riches, Ruër. (W. 
9,195) (x. xpotéw). r; S 

"houto-kpgrio, oe (GO) [žt] gou- 
vernement o domination des riches, 
XÉx.Mem./,6,12 (rh. xpdroc). 


mAvvæple 


TÀOVTO:TOLÓG, ÓG, óv, qui enri- 
chit, Prur. Num. 46, etc. (th. noto). 
1 nàoûtoc, ou (ô) richesse, IL. 4, 
171; 2,670; OD. 24, 486, ete; ATT. 
ele.; joint à öhboç, IL.16,596; p.opp. 
à nevia, PLAT. Rsp.451d; au pl. joint 
à meviot, PLAT. sp. 618b, ele.; äpa- 
vas Th. Ar. Eccl. 602, fortune qu'on 
ne voit pas, p.0pp. aux biens-fond:e 
avec un gén. TA. Xpuooÿ, &pyópov, 
Bor. 2, 121, fortune consistant en or, 
en argent ; fig. richesse ou trésor (du 
cœur, de l’âme, eéc.) Xén.Conv.4,43, 
etc.; cf. Empén. 887, elc. (R. II, 
être plein, d. mhéws, tipranm). 
2nAodtoc, £oc-ouc (td) c.le préc. 
NT. 2 Cor. 8, 2. i 
MAoûtos, ou (6) Ploutos (Plutus, 
fils d'Iasios et de Dèmèter, dieu de 
la richesse, Hu. Cer. 489; His. Th. 
969; Ar. Ach. 299, etc. (v. le préc.). 
TmAOUTO-POpos, oG, ov, qui pro- 
cure des richesses, ARCHESTR-(ÅTH. 
811 a); Poër. (PLur. M.27) (mhoŭtos, 


ipw). 


Thout- yav, ovos (6, ) né d’une 
terre riche ou féconde, Esca. Eum. 
947 (TX. X0wv). 

MAovto, où (à) Ploutô : 4. fille 
d'Okéanos, Hés. Th. 855] 2 autre, 
Hu.Cer.422 (cf. le suiv.). 

Moûtov, vos (6) Ploutôn (Plu- 
ton) : À fils de Kronos et de Rhéa, 
dieu des enfers, Born, Ant. 1200; 
Eur. Alc. 360, elc.; confondu avec 
Ploulos, dieu de la richesse, Sopa. 
fr. 259; Ar.PI.72712 f. à l'O. de lu 
terre, Escur. Pr.806 (mhodroc, litt. 
lé recéleur de’‘trésors enfouis). 

MAoutoviov, ou (tò) grotte de 
Pluton, n. de diverses grottes, qu'on 
croyait être l'entrée aux enfers, : 
STR.244,629 (IT\oütwv). 

Mhoutovis, iĝos (h) [tô] l’épou- 
se de Pluton, c. à d. Perséphonè, 
Onace. (PucéG. Mir. 10) (ILhoëtuwv). 

mhoxu6c, où (6) À boucle de che- 
veux, au pl, IL. 17, 52; A.Ru. 2,677; 
ANTH.6, 287 || 2 p. anal. tentacule du 
poulpe, Anrx. 9, 40 (R. ITkex, plier; 
D. TAËXW ; cf. mhóxapoc). 

Toon, NG, gg, flottant, d'où 
mouvant, Hpc.. Art. "04 (mhdoc, 
-WÜnc). p 

mÀiúpa, alt. mengn, gtoe (tÒ) 
[5] 4 eau où l’on à lavé, eau sale, 
PLar. com. (Com. fr. 9, 644);.ARSTT. 
H.4.4,8,22[] 2 eau où l’on a fait in- 
fuser. qqe.ch., infusion, Hec. 4079, 
1229h (Thúvw). 

TAÚVEOKOV, V. TAÙVW. 

mAvvés, où (6) [5] auge ow.bassin 
pour laver, IL. 22, 153; Ön. 6, 40, 86; 
Luc. Fug. 12; fig. thuvóv pe rof, 
Ar.P1. 1061, faisant de moi un bassin 
à laver, c. à d. éclaboussant ou me 
criblant d'injures ignobles (mħúývw). 

MaAvvés, où (6) [6] Plynos.(auy. 
près. de Ras Halem) port de Libye, 
Hor.4,168; Srr.888, etc. 

MAvvrñpun, œv (tà) (s. e. lepă) les 
Plyntèries, féte du 25 Thargélion 
où l'on lavait les ornements des 
stalues d’Athèna, à Athènes, XÉN. 
Hell.1, 4,12; Livcurc. (Hake.); PLur. 
Ale.34 fein), | 
_ mAuvTKkôc, Á; óv, qui concerne le 
lavage, Arsrr. Sens. 5,1; à TAvvrIxA 
Le, e, Téxvn) PLaT.Pol.982 a, l'art de 
lessiver (mhàúvw). . 

.mAvvtpis, i006 [tè] À adj. f. pro- : 
pre à laver : yh, Tn. C.P. 2,4,8, terre 


` 


TAGVTPOY 
alpaliné dont on sé servait pouf laver 
1 2 lessiveuse, An. fr, 642 (rdv). 
mAUVTPOV, où (rô) c. FU, ARSTT. 
Probl.4,29. 


miúvva [0] mpfi: ÉrAuvor [0]; f.. 


nhuvě [č], go. ërhuva [5], pf- inús.; 
pass. f.rmAv0foüpær[ÿ], do.émAvOnv 
[5], pf. Rérkvho [0]) laver i Eau pro- 
pre: 4 laver, nétioyer, particul. du 
ingë, In. 49, 1551 On. 6, 84; Par. 
l'harm.16le, BEE. dr En géñ. AR, 
&g: 160; fr. 21, étc.|| 2 ôtèr bn lavañit 
(uné tache, üne souillüré, éfc.), ace, 

0. 6,98; fig. Anri.f, 5411 IT fig. : À 
user à force dé laver: tè Tpäyha mé 
mAvtat, SosiPar. (Com. fr. 4, 482) 
c’est une chose usée, vulgaire |f 2 
adresser des teproches : &bè. AR. 
Ach.381; twd, Dén. 997, 25; 1335, 5, 
éle. à dan (cf. frang. laver la tête); 
té tva, Dioc. (Com. fr. 2,838) re- 
procher qqe chà qan ji 3> impf. 
ilér. thóvëoxov [9] IL. 22,155. Fut. 
épg. mhvvéw [5] OD. 6,81. Ao. épq. 
Ava, On.6,93; pass. ao. réc. Em\GV- 
Ohy; Diosc: 2, 95 (R. Iu, laver; éf. 
théw). 


miúog, sog [ő] (A )lessivage, PLAT. 


Rsp.429e; SrR.446, ete. (AUY), 
Tutto G, d, ov [Ù] vb. dé Ave, 
ALEX. (Com. fr. 3,470), ete. 
TAVTOS, M; óv [ù] lavé, nettoyé, 
blanchi, Herc. Ari. $0? (0b. derhóvw). 
ahok, &dos [ò] udj. f. qui flot- 
te, flottant,en pari. d'oiseaux aqua- 
tiques qui nagent à la surface de 
l'eau, À.Ru. 2,1054; en part. des 4. 
de la'mer Egqée appelées plus lard 
Extpoypddec, Tu.IT.P.4,10,2; 4,12,4. 
P ABUS, Gah häbitānt ou ori- 
- . gindiré du dèrne Plôthéia, dème att. 
` de la tribu Ægéide, Déni. 57,38 B.- 
Sauppe||3=$ Dans les tñscr. att. 
Ifweræbc, CIA. 2,.676,20 (387/366 
av. J.C.) elc.; ét TT\wbess, CIA. à, 
708,9 (841 av. J.C.), éte.; db. Met: 
Sterh. p. 83, 2; IT\wOëU, (inscr. de 
400/350 dv. J.C.); v. Meisterh. p. 
85,15; du pl. IT\w0éec (inscr. de 395 
av. J:C:); v. Meisterh. p. 110,7, notë 
1009. : 
FAwBtebc, és (ô) c. le préc. Is. 
5,18 B.=Sauppe, doul. 
.mhotés, &ôoc. [xd] adj.f. qui 
flotle, Tu. (PLur.M.292 c) (two). 
mhotha (seul. prés. Par. Rsp. 
388a, impf. ÉtAWtCOv, Tue. 1, 13 el 
impf. itér. 8 sq. mhwïiteoxe, Hés.O. 
632) naviguer|| Moy. (seul. part. 
prés.) m. sign. Grp, 791; Luc. H. 
conscr. 62; V.H. 26 (m\ww). 
mAStuos, 06; ov: £ propre à la 
navigätion, en pari. d’un navire, 
Tac.1,29; 50; 2,13; Déu.1290,1, elc.; 
ën parl. du vent ou de la mer, Ta. 
Char.3; Ho.5,21; en gén. Thotuwv 
verouévov, Tuc.f,8; DH.1,63; ou ôv- 
tov, Tac. 4,7, les circonstances étant 
favoräbles pour là navigation |}2 pro- 
pre à la construction des navires, 
: Prür.M.676a|] Cp. -wrepos, Tuc.f,7 
et 8; sup. -wratos, PLur.l.c. (T\ww). 
` miot, tôoc [ià] adj.f. é, mhaide, 
A.Ra.2,1053. SE 
ÂGE. gro (ô) mulet (litt: le na- 
geur) moisson aussi nommé. xe= 
otpevs, Ebicu. (ÂTH.288 b) (tu). 
mAStpioc, og; ov [i] é Thwipos, 
Som UC ee > ` SC" zi 
Motai, &v (a«i) tes les flottaiites: 
ic. Zrpopüdes, A.RH.2, 297, etë: || 2 
č, Mhäysrai, DP, 405, éle, (rhiw). ` 
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wottvo : 4 naviguier, en pærl.de 
navires, Si8.5,447[[2 au pass. être 
parcouru par des navires, Po. 16, 
29,14, | 

. TAwTp, pos (6) 4 navigateur, 

AR. Seel Joé: SS Rsp. 489 a; en 
gén. tout hommé de mer (rameur oti 
navigateur) Arsrr. Pol:8,4,2,etc. || 2 
nageur, Mus.2 (rww). | 

Hhotikôc, f, Ôv, qui s’adonne à 
la navigation : oi mhwtxoi, PLAT. 
AL: 368b; Puur. M. 27 b; les gens de 
“er; 6 TÀ, un drmateur, uri proprié- 
taire de navire, PLur, Cafo. mi. 6141 
I Sap.-wtaroc; À'r.9 (TAdw). 

Mérivos, ov (ô) = lat. Ploti- 
nus : 4 à. d’'h. rom. Pivr. Cruss. 11] 
2 Plotin, philosophe néoplátoni- 
cien. a | 

Tuwtôë, M, óv: Í navigable, ac- 
cessible aux navires, Hor. 2, 4102; 
Ansrr:Mir.84; PoL.10,48,1; p. suite; 
favorable pour là navigalion, Por. 
1,37,10; D mAwtoc (s. e. xatpôc) Hé- 
RACL, AU. 7, la saison de la naviga- 
tion [[ EX flottant : À flottant sur l’eau, 
en parl. de l't. d'Eole, 05.10,8; d'u: 
.nè Île flottante, Hor.2,156; en parl. 
‘de certains poissons: mAwT} ÊYXE- 
Aug, ATH. 4ċ, ou Wopawa, ÅTH.4 C, 
sortes d'anguille ét de inurèné qui 
nagent à la surface de l'eaul}2p. 
ext. qui nage, ën gén. en parl. des 
poissons, Sopn. fr. 678, etc.; subst. 
TAwtol, Axrx.6,14,23,296, m.sign.; 
mn. Cou, ARsTT.H.A.1,1,23, animaux 
aquatiques; en gén. p. 0pp. à reçu et 
à mrnvd ; de mêthée en pari. des oi- 
seaux dquätiques, Ansrt.H.A.9,19, 
3; P.4.4,12,18, elc. |] 3 particul. qui 
voydgë par eau, en parl. des pors- 
sons migrateurs, p. Opp. à Wëlo, 
H.A.9,87,14, eic. } X> Fém. thw- 
tés, AnTH.5,204 (TAB), > 

TADA, V. T\ËW, en 

TEE, D. RVÉW. e 

miedua, atos (ré) soufflé, d’où : 
I souffle du vent, Hbt:7,67, etc.; 
d'où vent, Escuc.Pefs.110; Tuc:2,97; 
XÉN,Hell.6,2,97 ,etc.:au plur.Escur. 
Pr.1086; Sorx. 4j: 674; Pat. Crat. 
410 c, elc.; fig. vent de la fortune; 
souffle de la prospérité, e{c. Bun IT. 
1317, H.f.216,'etc.; purticul. souffle 
de la faveur (cf: lat. aura) Escur. 
Suppl. 29 | EI souffle : À en gén. &v- 
Opurds Éort mv.xat ox póvov, SOPU. 
fr. 18, l’homme n’est qu’un souffle et 
une ombre; cf. Pear. Phæd. 70a ||2 
expiration de l’air aspiré, haleine, 
Escuz.Eum.568; Ansrr.H.4.1,11;p. 
suite, giän zu. Fon, Bacch. 128, 
souffle de flûtes ; cri, Eur. El. 749113 
respiration, souffle de vie, en parl. 
des hommes, Escuz. Sept. 981, etc.; 
Ecr.Tr. 751, etc.; Tac. 2, 49: PLar. 
Tim.91 c; en parl. des animaux, 
Escar.Sept.464; Puur. M.642 c; nved- 
patos pou, PLur. M.804b, force de 
la respiration, c. à d. de la poitrine; 
tò mv. Su Exeuv, Mén. (Com. fr. 4, 
T4) être hors d’haleine; vo zouene 
ylyverai vw, EpicraT. (PozL: 9, 57) 
Pessoufflement se produit ; peténpov 
tvedua (cf. lat. sublimis anhelitus, 
Hor. Od. 1,15, 25), ou abs. mveüpa, 


4 Mév. essoufflement, respiration pé- 


nible|| 4 flatuosité, DL.8,94; Diosc.2, 
430,187 XII exhälaison, odeur (d'un 
pärfum,Eur.Hipp.1891; d'un fruit, 
Piur. M. 647 a) || IV fig. À soufflé 
comme signe de force, PLur,Pyrrh. 


HVEUHUTOTOLÉO 

16, de passion, de fureur, Escar. Pr 
886; Anru. 6,220, elc.; particul. au 
sens religieux, souflle divin, esprit 
divin, Par. Ax. 370c; d'où esprit, 
Pcar.: Ax. 605a; NT. Luc. 4, 33; 4 
Thess.5, 19; particul. l'Esprit-Baint, 
NT. d'où, dans les écriv. ecclés. 
en parl. des änges, NT. Hébr:1,14, 
elc.; ou en mauv. parken parl. des ` 
démons; du mälin esprit, NT. Ap- 
19,12,15; Apoc. 46, 14; etc. [| 2 t: dë 
rhét. sorte de période consistänt en 
une succession de propositions avec 
gradation, Raér. (W. 3,458) |] 3 £; de 
gr. aspiration, Pcur. M. 41009 e ; d'où 
signe de l’aspirätion, ésprit rude 
où doux, Grimm. (R. Ivv, souffler, 
V. TVÉ&). SC 

nvev yatida, òv [8] adj: m. as- 
thmatiqüe, poussif; Hro. Acut. 386 
(nvedma). ` 

nvevpotiGé Jë11 agtler ont éen. 
ter de.son souffle, À.Car.157 || 2 mar~ 
quer de l'esprit doux o rode, Buer, 
524,5, etc: (nvebuo). e 

tvëupattóG, h; óv [ð] I out con- 
cerne le soufiëe, la tespiration, ARSTT. 
G.A. ò, 2,4, ëtċ.; pabticul: : i qui à 
l’haleine courte, asthmatique, Mio. 
112 £. de r'hét. qui permet de repren- 
di'e haleine; d'où divisé par des pau- 
sės; périodique, Héruoc..Rhét: 145, 
1811 3 animé par le: souffle vilal’ : 
dt nvevporuwot, Ga.2;868: 8,97, école 
de médecins qui räpportaient tout à 
l’action du souffle vital {| 4 spirituel, 
inçcorporel, PLur..M.199 c; NT. Rom. 
15,27; 1 Cor.2,14,elc.; qui est selon . 
Pesprit; spirituel (père, fils, ete.) 
Bas. 4, 441 Migne || If qui concerné 
Pair, Arstt. Probl. 18,1; H:A: 7, 7; 
1,elc.; nv. öpyavoy, ViTR. 10; 1, ma- 
chine mue pār lairj| ITI qui a des 
vents; flatueux, Arsrr. H.4.7,4,18|| 
IV act. 4 qui exhale une odeur, Tu: 
C:P:6,16;8112 qui donne des vents; 
Arstt. Probl.80, 7, 10; Nico. coù. 
(Coin. fr. 4, 584) || Sup. -wraros; 
Art. (nvebiLa). i 

nvevuatikâg [č] adv. en esprit; 
selon l'Esprit, par l’inspiratioh divi- 
üe, NT. 4 Cor, 2,14, ete, 

mvevuáttöv; oŭ (tò) [à] I petit 
vent, Damox, (An. 402 d au pl:) i) IE 
souffle de vie, souffle, Arr. Epict. 3, 
18,15; d'où: À petité âme, M.Anr. ?, 
2 |} 2 vie misérable, Po. 15, 31,5 
(nveüua). : 

nveuuétioc, w; óv [ä] qui amène 
ou annonce du vent, ARAT.785 (nveÿ-. 
pa). EA 
mvevuato-06x06, 06, ov [à] animé 
de l'Esprit saint, Nyss. 1,449 Migne 
(nv. déxomat). ` 

mveupato-spyÔc, óG, óv [à] qui 
crée la vie, en pari. de Dieu, Syn. 
H. 3,169 (x. Epyov). a 
. Tvevuato-kýàn, ng (h) [č] pneu 
matocèle, fausse hernie, P.Ec.-6, 64 
(nv. An). i 
. TYebuato-Léxoc, os, ov [xx] qui 
conteste fa divinité du Saint-Esprit; 
Bas. 3, 613; ete. Migne (my. müxo- 
pou). Fo 
mvevuttéupäaloc, 66; vv [äàl 
dont le nombril est gonflé par des 
vents, Gaz. 2,895; rù nveupaxrôgpa- 
Xov, Gar. 2.895; maladie du nombril 
gonflé par des vents (mA. éupadc). ` 

mveuuatottotéo-& [à] changer 
én vapeur, väporiser, AnSTT: Probl. 


24,10 (mvevuoromotdc). 


TVEVPATOTOLÓG 


MVEUUATO-TO0L6G, 66, óv, qui pro- 

duit du vent, CLéu.521 (nv. Totéw). 

MVEUUUTÉ-PPÔ6E-QUE; 00G-0U6, 

oov-oùv [à] ägité pär un coûrarit dé 
vént, PLAR. Oral 410 b (tv. pu). | 
! mveuuätofobéopär-oûyai [ü] 
être agité d’un transport divir ou 
être inspiré dé Dieu, Sbr. Jer. 2, 24 
(nvévpdtôpopos). +. 
tivevuató-þpogöğ, öc; ov [ă] inspi- 
ré de Dieu, Ser. Hos. 9,7 (TẸ. gépi). 
mvevyatow-à [à] 4 changér en Va- 
peur, Ansrr. Probl. 3, 1,2, etc.i at 
pass. s'évaporer, Ansri.Cæl. 8,7, 3, 
elc.||2-agiter au moÿen du vent, déc. 

Ana. 1,118 3 réinplir de Véñits, 
Anger, (Co, fr. 4, 460); di pûss: 
avoir des vents, Hpc. (tveüit). 

mvevuathône, nc, £é [à] I pass. 

4 qui à l’Haléiné coute, ästhmalique, 
Hec. {| 2 de la nature du vent ou de 
- l'air, AnsTr. Meleor.4,3,9, elë.]3 ex- 
posé au vent, Tu. C.P.1,8,31[ 4 où rè- 
gne lë vënt; soumis à ùh régime dé 
vent, Anstr. Métcor.d; 7, 11; 5l} 5 é, 
de gr. qu'on pronoñce on gu on déer! 
avec aspiration, aspiré, PLar. Crat. 
427a |6 qui souffre de flätüosités, dé 
vents, Hec. Apk. 5, 72 {| II act. qui 
donne des vénts, Ansir.Pr0b1.30,1, 

11; Piur.M. 286 e ; DL.8,24 (nvedpa, 
“wôns). ` . Ge e 

nyevuátoðiő, wc (À)[ž] 4 éva- 
poration, ARstr, Resp.20,6]]2 gonfle- 

ment causé par des vents, Puur, M. 
906a (rvevuuréw). 

nvevyatotikóġ,; ý; óv- [ä] qui 

donne des vents, flatuéux, Diosc. 2, 
109,134, lc. (nvevpardis). ` 

TVEUU-OppaloG, ou (6) [à] c.rvev- 
paropparos, GAL.2,974. 

mveupovia, oo DI pneumonie, 
maladie dd poumor, PLur. M.918d 

(Tveúpwy). S 

nvevpovi&róg, h, óv [č] c. le suiv. 
Ga din Sr 
nveupovixk6c, dit. TAEULUOVIKOS, 

, v : À qui concerné lé poumon, 
pulmonaire, Arstr.Probl.38,14||2at- 
teint dun maladie de poumon, 
Procc. Plol, p. 214 (nvedusy). 

nveupôviov, ob (T6) dm. de rveÿ- 
uov, HÉGÉsANDR. (Atn.f07 e). ` 

nvevovig, 1006 (ñ) €. Zeprue- 
povia, Hec. 5838,16. — 
 meupéppeb, oréce (6, 311 ée 
déchirure du poumon, Hiprtarr.29, 7 

{2 qui souffre d’une déchirure du 
poumon, Hirriar. 29, 26 (nveiuuwv, 
payvou). 

. mvebpov, ovoc (6) 4 poumon, IL. 
4, 528; 20, 486, etc.; au plur. PLAT. 
Tim. 70c; Arstt. Resp. 10,6; Escir. 
Sept. 61, etc.; entrailles, So. Tr. 
‘778 [} 2 comme siège des sentiments, 
pårticul. de Famour, Sorn. fr. 678, 
15; poumon marin, sorte de mol- 
_Lusque, Prat. Phil. 21 e. i 3> 
don. mhsópwv, iL. Ll. cc.; att. Theb- 
poy, icus gue nvévuuwv, Escai. 
Bop. Där. (ep, (BR. Tun, souffler, 
maa, gét, cf. nvebua; lat. pülmo 
= TELE Y). S 

nysa, gag (A) action de souf- 
fler, NAZ. (mvëw). "`  . 
EMOL, avoir 





l'haleine 


cburte, êtré asthmatique, Hpc, 556, 


3; Ansrr. fihet.1,9,181 9 Part. 
‘prés. épq. mvevétidwv, ANTE. 11,389, 
4 (mvêw). ro, À 

mvÉvetiK66, , 6ÿ : À Qui concer- 
ne je soufflé, propre à la respiration, 


Ànvéoiso, Aic. 66; Po. 0.148,90, Ful. 
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Ga. 4,506 [12 qui donne dés: vents, 
Duirir. (Ar: 69 e) |] Cp.-wrepos, Din. 
Le, Gët), 

nvio (/. nvedow, aét. Zoeugeëhot, 
ao. Énvevou, pf. TÉTVEvAR ; PASS. Do. 
énvédobnv, pf. rérvoua [ü]) A intr. 
I souffler, en part. du vent, On:4, 
361; 7,119; Hés. O. 504; Orac. (HDT. 
1,67); Escuc. Evmn.906; XÉN:An. 4,5, 
8, ete.; à mvéwv (5. 6: deuoc) Luc. 
Chür.3; à tvéovoa (5.6. abpa) NT. 
Ap. 27, 40, .le vent qui souffle; en 
pärl, de flûtes: nèd nv. ANTH. 6, 
954; faire entendre un son doux ; fig. 
D où ph nvebons ÉvOéELoS, CaLL. 
Ep.9,8, celui pour qui tu ne souffles 
pas à droite, e. à d. à qui tu n'es pas 
favorable {| ÎI respirer : 4 en gén. Ît.. 
15, 447: 00.18,181, elé.; ot myéoVtec, 
Sört. Tr. 1160, les vivants ; fig. avet 
un acc. nveiv pévea, IL. 2, 356; 8,8, 
elc.; Où. 22, 203, réspirer le courage; 
"Apea, EscuL. Ag.375, rempitet Arès, 
c. àd. les combats; töp, Sopu. Ant. 
1146, souffler le feu, c. à d. flam- 
boÿer, étinceler, en pañl. d'astres; 


ardent, être énflammé, Hës. Th. 819; 


| XÉN.Hell.7,5, 19: nv. @ôvoy, EscHL. 


À9.1809, respirérle meürtré; fv. tivt 
xôtov, Estiic.Ch.84, souffler la colère 
contre qqn; üvec uh àdj. adv.: 
mvetv péyo, Eur. Bacch. 640, ou pe- 
"ëlo, Eur.Añdr.189, voir dës sénti- 
mënts d'orgueil; xevet, Po.0.10,111; 
xapnàd, PD.P.11,46, avoir des senti- 


avoir lés mêmés sentiments |] 2 souf- 
fler avec force : dnèp oaxéwv, HÉs. 


respirer bruyammeënt pendänt le som- 


moie Eve, 


ment, avec force, ÎL. 48, 385 DI 
une odeur agréable; avec le gén. (s. 


147; tpdyov, Anri: 11,240, eétc.; rar. 


bouc, de parfums ; eñ mauv, part : 
To otôpa nvet, Diosc. 3,94, la bouche 


rer la grâce ; edeninc, ATH. 2,415, la 
grâce du lanbäge ; ab0adelas, DH, 7, 
31, l’arrogance ; cf. AnTH. 2, 233; 9, 
159, elc.;. rar. avec l'acc. Éputa, 


mour ||B {r.1 fairé résonner par son 
souffle ; au pass. mveïtai ados, Mé- 
sIMAQ.(ATH./03 d) on souffle dans une 
flûte |] 2 fg. inspirer; à Vinf. pf. 
pass. nenvboða, Ir. 23,740, être sen- 
sé; au part. pf. påss. tetyupévoc, 
IL. 43, 266, etċ. inspiré, ¢.'à d. pri- 


‘dent, sage [| D tvie- ou Tved-, M0- 
. p. syniz. Escit. Ag. 150%, 
1586; Sorx.Ant.1132. Act.prés.épq. 


nosyll 
velo, Hom. elc.; part. fém. dor. 


att. vévoodpar, Àr, Ran. 1221; 
Aäsrr.Meteor. 2,8,417; Ta.fr.6, 2,34; 
inôins is. niebow, TH. fr. 6,2, 89; 
AnTH.9,119; Gcoc.1,12,34; réc, nyvev- 
Seier, Set. Sir.49,16. Ao. part.dor. 
HVéboaie, Ph. 0. 10,93. Püss. ao. 










au mor, respirer le feu, €. à d. être | 2 


méïits Väins, bas: tou, Tuëm. 128a, ! 


Sc.27; par-dessus lès boucliers, pour: 
exprimer l'ardeur, l'impalience 
de combattre ; Önvij, Escut,.Ch.B21, : 
mhëili; fig. en parl.d'unorgueilléur: 
ÉM.787, 20, il téspiräit ! 
bruÿaminent, forteiñiéñt ; 6x pürl, de: 
-chevaux qui ouffent. rüyam- 
èžhaler une odeur : n0%, On. 4,446, 
e. tveðpa où dou) HÜpOU, SOPH. fr. ! 
avec le dat. péporotv, Anru.5, 100, : 
exhaler üne odeur de parfum, de 


sent; c: à d. sent mauvais; fg. avec’ 
le gén.: xapirwv, Anri. 7,25, respi- | 4 


ArH. 2,170, respirer ou exhaler l’a- 


énved0nv, Phil; én É0M50S. ÉRvEv-" 


TVLE 

oûnv, Tu. H.P. 5,5, 6; Paz. Eÿ. 19; 
GaL.4,478; el épq.en Compos: -Hvouv- 
6nv (v. éurvéw). Pf. mémvumai [0], 
d'où inf. menvüoôou, 11.23,440; et. 
part. menvouévoc, I1.18, 266; TH6\ 
309. PL. q. pf. 2 sg. poét. témvvoo, 
Os. 28, 210 (R. Tlvv, souffler, d'où 
par rénfore.nvev-,nveF, d’où tvét, 
cf. nvebpo, nvof, elc.). ; 

nvuyaAlév, bvuôs (ô) [tă] démon 
incube, d'où cäuchemar, THemiso 
(P.Ec.3,15) (nviyw). 

mvuyetés, oô (6) [Et] chaleur étüuf: 
fante, Pro. Appar. 91,27 (rviyw). ` 

meng, tac (å) [t] I étouffoir : 4 


vaše ou ńécipiént pour étouffer le 
ċharbon, Ar. Nub. 96; èn prosé, 


ARSTT.Juv. 5,5, elg:; d’où couvercle 
en gén. Ansrt.P.A.9,8,5[12 appareil 
pour comprimeï Fáir, Héron 474 |l 
I licou, An. fP: 137, ete: (miyo): 
nviynpóg, á; óv fī] étouffant; où 
l’on étouffe, d'où étroit, resserré, 
Tac. 2,59; Ansrr. Probl.25,16; PLur. 
Per.34, etc. (nviyw), - 
nuuyibo [üy] e, rviyw, Antu: 12, 
nvtyîtig, toc [ò] adj. fi: ni, 
Diosc.ë, 177, sorte d’argilé employée 
en médecine et en sculpture (tvtyw). 
nviypa, grog (tò) étouffement, 
suffocation, Hrc.12/7 d; CépHisoporT, 
(Arsrr. Rhet.3,10,7)(rviyw). 
nviyuée, où (6) À c. le prét: Hec. 
Coac. 125; XÉN. 0Ec.7, 12; ARSTT. 
H.A. 3,3, 19, ele. |]à chaleur étouf- 
fante; Der, Reg, 14. | 
nvwyÿHwôNE, ns, es, suffocant, 
élbuffant,Hrc.1217 d (nvtypa;-twðns). 
miuyéeus, éecoû, 6ev[i] &. le préc. 
Nic.Th.425; Anri.7,536: | 
_mviyos, eoc-ouc (rô) 4 chaleur 
étouffante, Hec. Aër.287; Tac.7, 87; 
An. Au. 796, ete.; E Rsp. 7226, 
elc.: au pl. Hec. 11618; XEN. Cyn. 
40,20; PLat.Phil.96 a; T4: H.P.9,6,2 
12 propr. «la sulfocation ÿ; partie 
de La pürabagé qu'on prononçait 
tout d'une haleine dans lá comédie 
üitiqüe, Scn.=Ar. Ach. 666 (vyw). 
` mviyo (F. nviéw, réc. rvléopar, do. 
Érvéo, pf. inus. ; pass. f. 2 nvtyAoo- 
pat [t},&0.2Enviynv [t], pf. mémviyuou) 
(texcepté à l'ao.2 pass.] 1 étrangler, 
étouffer, suffoquer, PLaT.Gorg.522a; 
Anstr.Nic.7,2,10; au pass. AR.Nub. 
1036,etc.; en parl.de plantes étouf- 
ées par le voisinage d'arbres; de 
végélation, Xën. OËc.17,14; fig. gè- 
ner, tourmenter, Luc. Prom.17, etc. 
112 particul. faire cuire dans un vâse 
bien clos, HoT. 2, 92; Ar. Vesp. 511; 
Art. 66e, ete. |] D> Ful. dor. ry- 
Eoduou, Epica.108; uo.1 pass.en com- 
pos: “envixünv, ARÉT. Caus. m. ac. 
1,7; Bagr. 49 (R. Ivy, étouffer, suf- 
foquef, apparenté à ën), >- 
mviyôns, ne, ss [i] 4- act. qui 
étouffe, qui suffoque, Dirx. siPHN. 
ue e); Puur. Alex. fin|]2 étouf- 
é, suffoqué, Hec. 74a, ete. (nvtyos, 
"wën, E 
. nvKThp, fpoc, adj. m. qui étout- 
fe ou qui étrangle, Nonx.21,62 (vi 
yo). Pri . + į 
rivuerukéc, Ý, óv; étouffant» suffo- 
cant, Héron 756 (nvixtós): > 
nviktůg, ń, óv: 1 étrangġie, NT. 
Ap.15,20, elc.f| 2 cuit däïis uh vase 
bien clos, PaiLox, (Ara.1476); Anrt- 
pran. (Com. fr.3,3;20) etë: iiy). 
twig, tyóg (h) [v] eloulfeinetit, 





` 
| 
| 
i 


mvtELs 


suffocation, Hec. Aph. 1250; ete.; 
Arér. Sign. m. ac. 2,11; Diosc. 3, 52 
{rviyo). 

nutËie,ews {4) action d'étouffer, 
suftocation, ARsTT.Resp.9,7; Te_1g2. 
76 (mviyw). 

nvoñ, ñs (ñ) souffle, d’où : 4 souf- 
fle de vent, IL. 11,621; 13,590; Escar.. 
Pr.88; Soru.El.485,elc.; Prar.Crat. 


-419 d, elc.; mvotat ävépuwv, IL.17,55, 


ete., m. sign.; cf. IL.5, 697, ete.; OD. 
4,839,.elc.; Hés.Th. 253, 268, etc.; 
pa nvoi Éepüpoto, 11.19, 415, avec 
le souffle du zéphyre; pa nvotfor, Is. 
16,149, elc.avecle souffle du vent, 
aussi rapide que le vent; cf. IL. #2, 


207, On.2,148, etc. [12 haleine, respi- |: 


ration, Escaz.Pr.800; Eur.H.f. 1099, 


etc.; en parl: de chevaux, 11.23,380; 


Born. El. 719;.p. anal. nv. ‘Hyai- 
atoto, 11.21, 855, souffle. d'Hèphæs- 
tos, c. à d. souffle ardent du feu; cf. 
Eur. Tr. 815; *Appoôtrnc, Eur. T.A. 
69, souffle d’Aphroditè, c. à d. de l'a- 
mour;”"Apeoc, Escuz.Sep{.115, souf- 
Île d’Arès, c. à d. de la guerre; Ovuoÿ 
mvoat, Eur.Ph. 457; abs. cu, An, An, 
1397, souffle de colèrefi3 son léger, 
murmure (d’une flûte, Po. N. 3,187; 
An. Ran.315; de roseaux, Eur. Or. 
445) || # exhalaison, odeur, Escur. 
Ag. 82011 D Ion. et épq. ooch, 
Ho Dës, oe: dor. voit, Pn. 0.8, 
5,6; nvot, Eur. Or. 143 (mvéw). 

voté, Mot, D. uo, 

MvbE, gén. Fukvéc, ele., postér. 
Tivukóg, etc. (à) le Pnyx, lieu 
d'Athènes, à l'O. de l'Acropole, 


-où se tenaient les assemblées dù j| y 


periple, Ar. Eq. 165, etc.; Tuc. 8, 97; 
ÉM. 244, 8 || X-> Gén. ïIIuuvés, Ar. 
Eq.1109; Prar.Criti.112a;CIA.1,501 
2(av. 444 av. J.C.), v. Meisterh. p. 
412,10; dat. TIuvxvi, Ar. Pax 680, 
etc; -Escun. 1, 81 B.-Sauppe, etc; 
postér. Ilvvxl, PLuT. Them. 19; Luc. 
Anach.17,etc.; acc. Tôxva, AR.Th. 
658,etc.; Tuc.8,97; PLar.Criti.112a, 
elc.; poslér.IIvüxæ, Luc.J.{fr.11. 
Fvurt-ayépas (6) [üxaä] Pnytago- 
ras: Aroi de Chypre, Isocr.9,62 B.- 
Sauppe, ete. || 2 autre, AntH.7,874k 
D> Epq.et ion. Ivuvtayópns, ANTH. 
L.c.; gén. -ew, Arr. Ind.18,8 (mvéw, 
dyopd).. 
. tóa, aG (h) 4 herbe, gazon pour la 


` nourriture des. bestiaux, IL. 14,347; 


On. 9, 449; 18,368,371; Hés. Th. 194; 
rot (dor.) Mnôdtxñ, Ar.Eg.606, her- 
be de Médie, sorte de sainfoin ou 


‘de luzerne; particul. tapis de ga- 


zon, XÉN. Hell.4,1,80; Prat. Phædr. 
229b; Prur. Ages. 36 |[2p. ext. her- 
be, en gén.; d'où verdure, feuillage 
vert, Pn.P. 4,497; 8,28; fig. Pn.P.9, 
6411 3 p.suite, saison de la verdu- 
re, €. à d. élé: molas vw, RHIAN. 
(Paus.4,17,6); rpeïc À miévpac roiasc, 
ANTH. 7, 781, deux, trois ou quatre. 
étés|| S—- Ton. cl ëng, moin, How. 
Hés. lt.ce.; dor. tota, Pn.ll.cc.; Eur. 
Cycl. 333; Ar. L.c. (R. IEo, paître; cf. 
lat. pasco, pabulum, ete.). 

noá%o, être-couvert d'herbe ov de, 
gazon, STR.236,538,770 (nôa). 

modpov, où (ro) [à] dim. de do, 
Tu.H.P. 1,7,3, etc. 

roxoués, o6 (6) action d'arracher 
l'herbe, de sarcler, TH. C.P.8, 20,6 
(tod£w). 

Tootpiu, «c.(à) sarcleuse, Ar- 
cuipr. (Com.fr,2,727): auxlur. litre 
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d'une pièce de Phrynikhos (Com. 

Att.fr.1,880 Kock) etc. (tmoé&w). ` 
Fé6Auoc, ou (6) = lat. Publius, 

n. d’'h. rom. ANTH. App. 892. 
noô-xbpòG, óG, óv, à la démarche 


efféminée, OracL. (HDT. 4, 55) (oùs, 


&6ps). 

Toû-ayéc, V. noðnyds. 

noô-áypa, ag (A) [čy] 4 piège qui 
saisit l’animal par le pied, Xén. Cyr. 
1,6,28; AnTu. 6, 296; Poër. (Prur.M. 
757 d),etc.; p.anal.sorte d’instru- 
ment de torture, Jos. Mace. 1112 
goutte aux pieds, Arstt. H.4,8,29, 
2; 8,23,1; 8,24,1 | D Poét. -n, 
ANTH. l.c. (tows, &ypéw). 
: moĝaypåo-ĝ®, avoir la goutte aux 
pieds, être podagre, Ar. Pl. 559; 
Prat. 2 Ale. 139e; en parl. d'ani- 
maux ArsTT.H.A.6,21, 5; EL.N.A.4, 
40 (moëüypa). 

"abeng ée A. e, le préc. CLÉ. 1, 
841 Migne. 

moôaypréc-&; c. les préc. Gar. 
13,958. 

moôayptkÔs, ý, óv :4 qui ala gout- 
‘te aux pieds, podagre, Puur. Cato. 
ma.9j| 2 qui concerne la goutte, 
PLur.M.1087 e; DL.5,68; tù noðaypı- 
xd, Hpc. 1254; Tu. H.P. 9, 40, la 
goutte aux pieds (rodypa). 

moôayp6c, 66, ôv'[ä] c. le prée. 
Luc.Sat.T; ANtH.5,89. 

moôahyéo-à, avoir la goutte aux 


pieds, Rur. (Oris.7, 335 B.-Dar.) | 


(moôakyhs). 
moô-aÀyhe, ÙG, éG, qui souffre aux 
pieds, podagre, DL. 5,68 (mows, &X- 
w 


mobaAyiks, ý, óv, C. modaypiadc, 
Diosc.3,150. SC 
mof okrée, de, du, C. TOŠAAYHS, 
Naz. 8, 316 Migne. 
Foôæhsipeioc, «, ov, de Podalei- 
rios, AnTH.9,361 (v. le suiv.). 
Moôa-Asiptos, ov (ô) Podaleirios, 
fils d'Asklèpios, médecin de Par- 
mée grecque devant Troie, Ir.2,732; 
e XÉN.Cyn.1,2,elc. (moÿs, Xet- 
piov e. ` 
Moë-&veuoc, ou (0) Podanémos, 
hb XÉN. Hell. 4, 8,11; 5,8, 18 (nos, 
&veproc). g Le 
noĉa-vinthp, pos (6) [à] bassin 
pour les pieds, Hpr. 2, 172 (moûc, vi- 
TTW ; Cf. TodoviTTp). 
moûdvemtpov, ou (tò) [à] eau 
pour laver les pieds, éau d’un bain de 
pieds, au plur. On.19, 348 et 504; au 
sg. Ar. fr. 290 Dind. (moŸs, vitre ` 
cf. moddvuntpoy). g 
noðanóc, ý, óv [à] 1 de quel pays? 
Hor.7,218; Escuz.Ch.576; Sopn.0O.C. 
4460; Eur. Cycl.276; Ar. Pax 186, 


etc; Prat. Ap. 20b, ete. || 2p. ext. p 


de quelle sorte? quel? Déw. 25, 46, 
etc, (de, -damos; cf. Godard, 
TAVTOdGT GS). 

moôon&s [à] adv. de quel pays ? 
de quelle façon ? Hon &.u.À. p. 19,19. 

Foë-&pyn, n6.(à) Podargè, Har- 
pyte, I. 16,150; 19,400, etc. (cf. le 
suiv.). 

moô-apyos, 06, ov, aux pieds agi- 
les, ou, selon d'autres, aux pieds 
blancs, Lyc.166 (mobs, &pyds). 

Méd-xpyos,ou (6) Podargos, che- 
val d'Iector, 11.8,185; de Ménélas, 
IL.23,295, etc. (v. le préc.). 

moôgprov, où (ro) [x] petit pied, 
Prar. com. (Com. fr. 2, 693); ALEX. 
(Com. fr. 83,429) (rows). 










modio 


moë-épkn, ns (à) agilité Gar.18 
858 (cf. Le suiv.). Ale | i 
TOoŜ-&PKNG, NG, EG, aux pieds agi- 
les, IL. 18, 181; d'oùagile, Pp. P. 5, 


‘45; en parl. du jour des coursės, 


Pp. 0. 13, 53 (rovs, &pxéw). 
` Hoðápkys{5)Podarkès, A. O. Sa. 


1,283, etc. j| D> Gén. épg. -c06, 
Q.Sm. 1, 815; dal. épq. ~ë, Q.Sm. 


1,283; acc. épq.-1a, Q.Su.1,288 (cf. 
le préc.). 
Troĝetov ou nóĝetov, ov (tò) gros- 


:se bande de toile pour les pieds, sorte 


de sandale, CrATÈs(Com. fr. 2,947)» 
Ta. H.P. 7, 18,8, elc. (nous). 
. moô-évôutoc,.os, ov [ü] qui tombe 
jusque sur les pieds, Escxz. Ch. 998 
(moûc, Evdtw). 

MOEUOL, 2. TOUS. 

noôswv, &vos (6) I patte tenant à 
une peau de bète, Tacr. 22, 52|| II p. 
exti. ou, anal. : å peau de mouton 
pour les paysans, ANTH. 6, 95 {| 2 cou. ` 
Q'une outre, Hor. 2,1214 i} 3 corde-d’u- 
ne voile, Luc. V. H.2,45 [| 4 langue de 
terre, HDT.8,31 (tovg). 

moônyecia,ac (ñ) ce. moënyla, Naz. 
3,459 Migne. 

moônyetéo-à, €. moônÿéw, OPr. 
C.4,860; fig. Lxc.19; Pair. V. Mos.8. 

moënyétns, ou (6) c.moônyés, Lyc. 
885. 


moônyéw-&, guider les pas, diri- 
er, conduire, acc. PLar. Leg. 899 a; 
Yc.965; au.pass.. Atn.522 c; DC.63, 
9 (moënyée). Wë 
mobnyia, as (h) action de guidér, 
Lyc.846 (modnyos). 
moë-nyôs, dor. et vieil att. moû- 
ayóc, óG, 6v.[à] I qui guide, Anth. 
5,1791} TI subst. ô'moðayós : Å guide, 
Eur. Ph. 1715|] 2 serviteur, Sorn. 
Ant. 1181 (tovs, hyiopat). 
noË-nvekns, Oe, ée, qui tombe 
jusqu'aux pieds, IL. 10, 24,178; 15, 
646; Hor.1,195 (mobs, Éveynetv). ` 
noô-nveuoc, 06, ov,aux pieds agi- 
les (propr. rapides comme le vent) 
IL.2,786, ete. (Tots, ävepoc). ` 
moëäpne, ne, es: 1 qui descend 
jusqu'aux pieds, en parl. d'une ro- 
be, d’un vétement, Eur: Bacch. 833; 
XÉN. Cyr. 6,4,2; d'un bouclier, Xin, 
An.1, 8,9; Cyr. 6,2,10,etc.|12 qui à 
des pieds, ajusté avec des pieds; 
atÜhos, EscaL. Ag. 898, colonne qui 
repose sur lesol; t& nodñpn, [scur.. 
Ag.1594, les pieds (tous, äpw). 
moënpobopéo-à, porter une ro- 
be qui descend jusqu'aux pieds, 
CLÉM.250 (modñpns, pépuw).. 
Foëñs (6) Podès, fils d'Æèlion, 
1L.17,575,590 (roc). 
nost, dat. sg. de Tovg. 
noĝtatog, &,, ov: À long, large, 
etc. d'un pied, Hre. Art. 834; Zen. 
OEC. 19, 4; ARSTT. An. 3, 3,15; Ñ To- 
dtata (s.e. dvvauç) côté d'un pied de 
long,.pris comme unilé de. lon- 
gueur, Prat. Theæt.147 d |2 qui con- 
cerne les boulines: moûtatoy moret- 
côat, Ansrr. Mech, 7,1, manœuvrer 
la voile à l’aide des boulines (toûs). 
moôièe (seul. part. ao., et pf. 
Dies II assujettir les pieds avec des 
entraves, en pari. d'animaux, XÉN. 
Cyr.8,3,27; de pers. Sopi. fr. 60112 
munir de pieds; au pass. métodioué- 
vos, -JamBL. Theol. arithm. p.55, 4, 
müni de pieds || D-> Part. ao. to- 
Giobelc, Sopx. L.c.; pf. merodrouévos, 
XEN. An. 8, 4,85; Cyr. 3,3,27. 


aroëLkéc 


 moëueée, f, 6v,qui Concerne. un 
pied, A.Quixr. p. 84 (moÿs). 

moËL-KPOTOG, 0G, OV, qui résonne 
autour des pieds, A.PL.15 (roc, xpo- 
téw). 

nóðtov, ov (tò) pètit pied, Erica. 
(Atu.105 b) (dim. de tovs). 

moôiokoc, ou (6)c.le- préc. ANACR. 
28,4. 

noëtoudc, où (6) lat. podismus, 
action de mésurer par pieds, Véc. 
9,7: 3,15 (nodtÉ). 

moërathp, ñpos, adj. m.: À qui 
tombe jusqu'aux pieds, Escur. Ch. 
4000 [2 muni de pieds: ô x. Jos. A.J. 

. &,3,7, trépied (toôiCw). 

moôlotpa, ac (ñ) piège qui saisit 
par les pieds, ANTH. 6, 107; en parl. 
d'une toile d'araignée, Anta. 9, 872 
(moòigw). ` 

moSoliv, v. ToÚs. 

moôo-k&kn,ns (à) [äjentraves de 
bois, Déu.738,6; Lvs.117,82 (loi) etc. 
{moûs, xaxdç). 

mo$o-kpouatiu, as (à) battement 
de pieds en signe d’approbation,STR. 

. ATÜ (OÙ, xpobw). 
moôo.krümn, ns (à) [5] danseuse, 


propr. qui frappe du pied la terre, 


Luc.Lex.8 (mr. #Tuméw). 
moSo-uepe, nc, 66, dont chaque 
pied se compose d’un mot, Diox. p- 
498 (T. uépos). | 
. mobo.vinthp, Îpoc (6) c. mobavt- 
ntp, Srés, (Ata. 454d); PLUT. M. 
151e: Arun.168 f, 451d, ètc. 
noðó-vinTtpov, ou (TÒ) €. ToÈVIT- 
tpov, Jos.A.J.8,2,5. 
moSo-ppayñs, n6,.és [à] qui 
s'entr'ouvre (propr. brisé)d’'un coup 
de pied, AnrH.9,225 (roÿs, phyvupt). 
Todoppópn ns, adj. f: aux pieds 
robüstes où p.-6. agiles, GALL. Dian. 
215 (r. povvuu où poopat). 
moSo-otpébn, ns (à) [ä] 4 instru- 
ment de chirurgie ou de torture 
pour tordre les pieds, Luc. Lex. 10 
I 2 piège pour les cerfs, XÉN. Cyn. 
9, J. p NO 
moëé-otpopov,ou(rô) c. le préc.2, 
Carys. i 
moôétns, NToG (à) qualité d’un 
être muni de pieds, ARSTT./.4.1,8,2; 
Melaph. 6,12,8 (rovs). í 
moô-oxéw-&, tenir le gouvernail, 
Ver. (Dot, 1, 28) (x. -oxoc de Exw). 
mod6-wnotpov, ou (tò) tapis, lité. 
Dojet pour essuyer les pieds, EscaL. 
47. 926 (w. paw). 
moSo4pobia, as (à) bruit des pas, 
Es./87 (x. Yopoc). ` 
modwreta, ag. (À) vitesse des 
pieds, agilité, IL.2,792 au plur .; Eur. 
J.T.33, elc. (toðoxns). 
mo-kns, n6, Ee : À aux pieds 
- agiles, en parl. de pers. In. 10,316, 
Teg cavales SE Ir 2, 
564 112 p. ext. agile, prompt, vif 
Escut. Ch.576; en parl. de pers. 
Tuc. 3, 98; d'animaux (chevaux, 
Piat. Rsp. 467e; lièvre, XéN. Mem. 
8,11,8,elc.); en part. de choses (re- 
gard, Escuz. Sept. 623; malheur, 
Escut: fr.283; Sorg. Ant.1104, etc.) || 
Sup. -sotatoç, Prat. Rsp.467 e; épq. 
moðoxnéotatoc, A.Ru. 1, 4180 (rovs, 
Grade), 
noðokia, oe (äi e, modwxeta, 
Escuc.Eum.87;XEx.Cyn.5,27|S—- 
Jon. -in, Anaër. 25 (2),8 Dok, 
moë-Gkuc, ve; U, C.modwxnç, PAL. 
Incréd,.7 (dout.). ` 
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méêœua, atos (tò) plancher, 
42 (moŸc). 

moËwTtéc, ñ, óv, tendu au moyen 
de boulines, Lyc.1015 (rovs). ~ 

mosot-Tpépos, 06, ov, fécond en 
herbages, Oer:C.3,189 (róa, Tpépw). 

moëci-Xp006, 06, ov, de la couleur 
du gazon, verdoyant, Opr. C. 2,409 
(róa, xpa). 

mon-hoyéw-&, cueillir de l’herbe, 
Jos.B.J.5,13,7 (nóa, -Moyoc de Myw). 

nonbayéo-& [ä] manger de lher- 
be, Jos.B.J.2,8,8 (tonpáyos). 

mon-béyos, 06, ov [à] qui mange 
de l'herbe, en part, d'animaux, p. 
opp. à xapropéyos, ğtčopáyos, Hec. 
358,20; ARSTT. L.A. 8,6,3, ete. (tóa, 
wpayeiv). : 

moBeivéc, ń, óv : I pass. 1 dési- 
rable, digne d'être aimé ou recher- 
ché, Po. P.4,889; Xén. Mem.3,10,3; 
Lys. 197,27; PLar. Lys. 215 b, elc. [| 
2 désiré, en parl. de pers. Eur. 
I.T. 515, Hel. 540, elc.; en parl. 
de choses, Sm. fr.71, ete. |3 digne 
de regrets, regrettable, Po. 0-10, 
404 || ÎT act. qui exprime ou marque 
le regret; la tristesse, Eur. Ph. 1737 
Il Cp- -ótepos, Tuc. 2, 42; Lys. 197, 
97; sup. -ovatoc, XEN. Mem. 3, 10, 
8, etc. | D—> l'ém. -ds, Eur. Hel. 
623 (x60oç). 

MoBzivéc, où (6) Potheinos, A. 
Prur. Pomp.77, Ant. 60, elc. (v. le 
préc.). | 

mobewdc, adv. seul. au Cp. ro: 
Geuworépus, avec un vif désir, XÉN. 
Lac.1,5. | 

moBev, ado. inlerr. 4 d'où? dé 
quel lieu? fpwra tis sin xt médev 
Spot, Op. 15, 498, il lui demanda qui 
elle était et d’où elle était venue; cf. 
Soru. Ph. 56, elc.; avec un gén. Tt. 

Se: Eur. lon 258; m. ën TOWY ; 

Lar. Hipp. ma.288b, de quel pays? 
de quelle vile? abs. roðaròs KE 
mébev; Escac. Ch. 657, de quel pays 
est l'étranger? d'où? fig. T. äpéw- 
por; Escuc. Ch.855, par où commen- 
cerai-je? cf. XÉN. Mem. 8,1, 5,elc.; 
parlicul. avec les verbes qui mar- 
guent une idée d'origine : tóðev, äv 
ebpots dpnéwv, Sors.E 1.875, où trou- 
veras-tu du secours? (propr. d'où 
trouveras-tu, prendras-tu ? eéc.); cf. 
Prat. Rsp. 375c, Tim. 26e, ete.; 
nóðev ğv rie Toûro Ad6ot; XÉN.Conv. 
2, 4, où prendra-t-il cela? (propr. 
d'où prendra-t-il) ef. Ar. fr. 21, 


ele. [| 2 de quelle source, c. à d. 


par quel moyen ` öç xal T. äv Te 
duvatto mopiouodat; PLAT. Phedr. 
269d, comment et par quel moyen 
pourrait-on le procurer? particul. 
pour marquer qu'une chôse est im 
possible : d’où cela viendrait-l? 
comment cela arriverait-il? com- 
ment celà serait-il possible? móðsy 


yàp Bora Broré; Sopn.Ph. 1159, car 


avée quoi me procurerai-je de quoi 
vivre? m. ëxw; PLAT. Crat. 388e, 
d'où saurais-je cela? abs. réie, 
yadé; Ar. Vesp. 1145, comment 
cela, mon cher? cf. Ar. Ran. 1455, 
Eccl. 389, 976; Prat. Gorg. 471 d; 
T. yáåp; Luc. Tim. 8, ele. m. sign. 
113 par suite de quelle cause? pour 


quel motif? pourquoi, Escut. Ch. 


515: x. voùro; Ann. Epicé. 8, 23,4, 
pourquoi cela ? comment cela? (*xôs, 
-Bev, corrél. de d0ev). 

moëév, adv, ou particule enclit. 





nmoBé6Antos 


de quelque part, IL.9, 380; Oo.7,52, 
Escut. Pers. 354, elc.; PLar. Rsp. 
544 d; joint à un autre adv. Évtes- 
Dé moûev (v. EvreUdev) de quelque 
endroit là (*môs, -Bev). g 
moBév, neutre de models. 
moB-épno, v. rpocÉprw. 
moB-éonEpoc,06, Ov, quia lieu sur 


le soir; adv.rà mobéonepa, Ten. à, 


16, sur le soir (roti, èamépo). 
nobżo-ô (f. how ou copat, A0. 

¿ndoa ou ênódeoa, pf. nenóðnxa;- 

pass. ao. èxo0éoünv, pf. mer oO nat) 


désirer une chose absente ou éloi- 


gnée ; p. suite : 1 regretter.: Twa, Op.: 
19,136, GAN; Tt, 1L.4,492; 24,6, ete.; 
Pn. O. 6, 26; Soen EL. 4; PLar. Rsp. 
329a, qqe ch.; avec un suj-de chose: 
À Opa aðTh TÒ ph öv robhe KÉN. 
OÉc.8,10, la place même fera regret- 
ter ce qui manque ; avec phet GE 
&pa En mofoëpev ph roue 

detx0ou ; Puar.Leg.896a, regreltons- 
nous par hasard qu'il ne soit pas en 
core suffisamment prouvé ? |f2 dési- 
rer avec ardeur; réclamer, ace. EUr. 
fr. 470; Piar.Conv.204 d, etc.; avec 
l'inf. désirer avec ardeur de, être 
impatient de, réclamer, Xén.An.6,2, 
8: Sora.Ph.675; Eur.Hec.1020,elc.; 
au pass. Sopu. Tr. 632; Eur. Hipp. 
513; Pirar. Phædr. 255d, etc.; abs. 


aimer passionnément, Tacr. 12, 2; 


Luc. Im. 22, elc. |] Moy. regretter, 
souhaiter avec ardeur, Sopu. Tr. 108 


Us Prés, éol. toðhw, Sarpu. fr. 
26 Bgk ; inf. épq. mobñpevor, Oh. 1?, 


110; part. fém. dor. robéotca, Tuer. 
18,42. Impf. épq. Tóðeov, Tu. 2,726. 


Impf. ilér. 3 sq: mobécoze, 1.1, 492. 


Fut. noðhow, Xin. Mem, 3;11,8 (cf. 


ci-dessus); noðécopat, Lys. 114, 45.. 
Puar. Phæd. 98a, elc: Ao. èróðnaoa, 


Xéx. Hell. 5,8,-20; PLar. Men. 840, 
elc.; Erddeoa, épq. zdëeeg, IL. 15, 


219; Ov. 2,375; 4, T48; ISOCR. 66b, 


385 e, etc. (móðos). | 
mob», fc (à) d regret, désir, IL. 6, 
362; 14,368; 19,321, elc.||2 p. suile, 
manque de (qqe ch.) On.15, 514, 546 
(cf. motos). 
NOB-ÁKO, V. TPOTÁXW, 
moBuevaL, v.mrobéw. 
noëntikôs,", 6v, enclin à désirer, 


à regretter, Méror. (Sros. Fl. 1, 64) 


(montos). 

nobnTóc, ý, óv, désiré ow dési- 
rable, ÉL.N.A. 7,3 (vb. de motéw). 

noBnrvs, Vog (A) C. TÓNG, OPP. 
C. 2, 609. ` 

moBñtep,opos,adj.m.qui désire, 
qui souhaile, gén. Man. 4; 120 (mo- 
EIB ` 

Ben v. Tobéu. i 

móð. [i] adv. interr. 4 où? sans 
mouv. Ov.1,170;10,825;14,187,elc; 
Soru. Tr. 98: Eur. Ph. 1718, elc.; 
avec le gén. Eur. Bacch. 556; fig. 
Po. O. 10 (11) 2 || 2 où, avec mouv. 
A.Ru. 4, 242; Antu. 7; 566 (* Tóc, 
Du. | ` 
moBi[t} adv. ou particule enclit. 


4 (avec idée de lieu) quelque part, 


en quelque lieu, IL. 10,8, etc.; Sorn. 
Aj. 886 |] 2.(avec idée de temps) 
quelquefois, IL. 4, 128; 6, 526, ete. 3 
(avec idée de manière) en quelque 
façon, Iz. 14, 187; 19, 978; On.1,848, 
elc. (*môs, -01). ` 
moBivéc, 2. óv DI e, me femde, 
ATH. 7, 4038. ` 
moB6-BAntos, 06, ov,atseiut d'ùn 


mtóðoðöc -` 
désir passionné, ANTH. 6, 74 ; 9, 620; 
Nonx.4,295 (x600ç, Pékiw). 
. 68-0806, v. Tpocaÿoc, 

meë-6pnue, d. Tpocopé. 

m6806, ou (6) I désir d'une chose 
éloignée ou absente, d'où regret : 
ads, de qqn, Iz.17,489; On.14,144, 
etc.; Escnr.Pers.138; Hor.3,67, elc.; 
ou de qqe ch. (de la patrie, Po. P. 4, 

327; de là ville natale, Hor, 7, 465, 
etc.); Top x. Sorx. 0.R.969, par le 
regret qu'on aurà de moi; còc t. Op. 
14,902, le regret que j'avais de toi; 
au pl. Sorn. O.C. 419; Piat. Phil 
48a ; p. ext. signe de regret, d’où : À 
sorte de fleur qu'on plantait sur les 
tombes, Tun. HP. 6, 8,3 112 sorté de 
couronne, ATH. 679c || TI désir pas- 
sionné: 4 désir sensuel, amour, 
Hëis. Sc. 44; Escur. Pr. 834; Sopu. Tr. 
107,368; Tucr.2,143; Olou xévTpOV, 
Prar. Phædr. 253e, les aiguillons dù 
désir; 6x. le Désir personüifié,EscnL. 
Suppl: 1040; Paus.1,48,6; au pl. oi 
rl, Ant. 10, 21, lés Amoürs|| 2 
désir, en gén. (de la mort, é£c.) Et, 
Andr. 824 (R. Ier, voler vérs ; .cf. 
lt. peto; sur le Ô — le t lat. cf. 
mdbos et patior, AavOävu éi lateo). 

mot, adv. interr.: 4 où? avec 
mour. Ten. 586; Sopu. El. 812; ÀR. 
P1,489, etc.; avec un gén. :mot x60- 
vds; Escut. Suppl. 777; wot. yàg: 
Sorn. Tř. 984, etc, ẹn quel endroit de 
la terre? fig. mot gpevõv; Sopi. O.C. 
310; mot yiwuns; Sopn. Tr. 705, à 
quelle pensée, à quelle résolution 
m'arrêter? || 2 vers quel but? Escaz. 
Pers. 735; cf. Escur. Ch. 732; Sopi. 
0.C. 227-113 jusques à quand? com- 
bien de temps ? An. Lÿs. 526 (*rôs; 
‘ef. corrél. où, moi): ; 

moi, adv. enclil. vers quelque en- 
droit, quelque part, avec mouv.Sorx. 
0.0.26; AR. PL447; Prit. Rsp.420 a, 
ete. (*xôs, cf. corrél. où, dot). 

noig, fém. de rotos. 

moto, pl. neutre de motos. 

4 noig, V. tóa. 

2 noia, as (sorte de savon, Spr. 
Malach.3,2; Ger. 2,22. 

notk, V. TOA 3: 

NOLÁELG, V. TOLES. 

‘ mot-avôc, ýs, £6, où Pherbe fleu- 
rit, Oren. Ar g.1048 (Tolu, &vðos). 

- Motrávttog, à, ov, de P&ante, 
On. 3,490; Anrn. App. 9, 89, etc. 
(oise). ` 

Moitas, avtog (ò) Pœante, père 
de Philoctète, Po. P.1,103; Sorx. 
Ph. 5, ete. || X> [ot bref] Sora. Ph. 
263,329,1261. $ 

notta- (impf.tnoiovy, sorcier, 
ao. Éroinou, pf. memoinxu; pass. f. 
Tombhoopat, 40. trohe, pf- Te- 
moinmoi) faire, c.à &.: I fabriquer, 
exécuter, confectionner, én parl. 
d'ouvrages manuels : mr. dGuia Gei 
éxtote, [L.7,608, bâtir une demeure 
pour chacun des dieux ; tetxos, IL.20, 
147, construire on mur: adÄae ¿v 
müpore, IL. 7, 389, fairé des portes 
dans des tours; Bojiov xat vady, 
XÉN:An.5,3,9, construire un autél el 
un temple; oaxos, [L.7,222,ëlc. fabri- 
quer un bouclier; particul. en part. 
d'œuvres d'art: tèwov, On.4, 796, 
fabriquer une statue; d'où comme 
formule . d'inscription sur les œu- 
vres d'art : (6 deïva) Étoiër, émotnos, 
un tela fait (cetle statue, ete.) avec 
lenom de mulière au gén, dvec ou 
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sans prép.: morty T1 Ëx twoc ou ti 
vos, confectionner qqe ch. avec ijqe 
ch. ; Thota fa zäe dx dufne moere, 
Hor. 2, 96, embarcations faites en 
bois d’épine; cf. XEN.An.4,5,14,elc.; 
goivimos Göpat memompévar, XÉN. 
Cyr. 1,5,22, portes en bois de päl- 
mieÿ; cf. Tac. 4, 31; rar. avec le 
dat.: dydhpara Abots érerointo, 
Les 1,4, les statues étaient faites de 
pierres || IL créer, produire : À en 
parl. de l'hoïnme; engendrer, Pror. 


moyen) |] 2 ën pari. de la femme, 
enfantér, Piur. M, 145, 3151113 en 
parl, du sol, des plänles, etc. T. 
xp@ds, Ar. Pax 1822, produire de 


duire des fruits; oġðèv m: £x Cäe yñs, 
XEN. Afh. 2, 12, he rien tirer de la 
terré||4p.anal. en parl. de choses : 
T. &pyopioy, Déx. 10,76 B.-Saippe, 
prodüife ou rapporter de l’argent|15 
fairé naître, causer, en gén.:"x. Wdwp, 
AR. Vesp. 261, faire pleuvoir; m. 
oxôvov, Sopx.Ph.752, faire naître dés 


faire naitre la peur; m. yéhwta, 
Pirar. Charm. 155b, faire naitre le 
rire; t. oewaräg, XEN. Hell. 6, 8,5, 
faire taire; m. vógouç xal mevlac, 


lädies et la pauvreté; d'où eh gén. 
niéttre dans ` a. véqua év? peciv, 
On.14,274; ou abs. Zut peot zs IG 48, 
55, mettre une pensée dans l’âme; 
év aioyôvn m. thy nóv, DÉM.272,18, 
couvrir la ville de honte; x. tiva ¿nt 
äi, Dën. 1841, 15, mettre qqu au 
pouvôir dé jqñ; p. suite, mettre dans 
tel où tel état, faire devénir, rendre : 
moueiv ét ToÙ Enpob tas vas, Tuc, 
1,109, mettre les Vaisseaux à sec: r. 
twa Ze quhaxfv, Tuc. 4, 8, mettre 
qqn en prison; m. stéw, XÉN.E4.6,8, 
mettre dedans; x. É£w, XEÉN,Cyr.4,1, 
.3, etc. mettre dehors, éfc.; avécune 
prop. ihf.f deol os nolnoav ixécOat 


permis que tu revinsses chez toi ; à 
"Afagë Budva toet io à mA 
apata, Luc. Prom. 3, Athèna donne 
la vie aux statues! m. oioyúvecðai 
tva, XÉN. Cyr. 4,5,48, faire que qqn 
ait honte; m. xhatsty twd, XÉN. CYP. 
2,2,18, faire pleurer'qqn ; avec Gore 


An.1,6,2; avec òtws et le fut. roð 
öxws četati à ‘Lovin Aev0épn, Hpr. 
8,109, je fais en sorte que l’lonie soit 
‘Nbre ; avèc ws &v et l'opt. XÉx. Cyr. 
6,3,18; âvec un acc. accompagné 
Qun ädj. ou dun subst. : T: twa 
“&ppova, On. 28,12, rendre qqn in- 
SEHR: mat ÉauTÔv deormdtov, XÉN. 
Cyr.1,8,18, se Fendre maître de tout; 
mr. ta Baoikña, On.1,387, faire qqn 
‘roi; OvaT@ Oedv Gxorriv 7. [IL.24,587, 
faire d’uné déesse l'épouse d’un mor- 
tel ; avec double rég. : x. tx mevirov 
‘mhovaious, PLAT. Ey. 832a, rendre 
‘les pauvres riches; m. ¿€E &ypńotwv 


xenoipous, PLAT. Rsp. 441 b, rendre 


utiles ceux qui ne le-sont pas ; ğua 
Enoc te xal ëpyov i, HoT. 3,135, faire 
en même temps qu'on dit; t, tò 
rpootray08v, Sopu. PR. 1010, faire cé 
qui a élé ordonné; m. ré réréypéio 
tÀ ndhe, XEN. Cir. 1,3,18, faire ce 
que PEtäi prescrit; m. à déovtä, 
Xén.Cyr:5,1,29, faire ce.qu'il faut: 
Fm. moÂà xpAotE épi FAY zäit, An, 


M,312a,315T (d'ord. en ce sens le’ 


l'orge ; xaprôv, NT.Mat{h.3,10, pro- 


gémissemeñts ; m. p66ov, IL. 12, 482, 


Prar. Prof.858d, faire naître lès mä- 


ês oixov, On. 23, 258, les dieux ont. 










el l'inf. XÉN.Cyr.3,2,29; Ages.1,87:. 


AT LEE agir, 
"ën Anfang Praia He 


MÔLEO:.. 
EQq.808 rendre beaucoup de services- 
àla cité; particül. en part. d'actes 
de la vie publique ou religieuse : 
T. ipé, Hor.9,79, faire des sacrificés: 
æ. tuathpta, Tac.6,28, accomplir des: 
mystères ; rüvra t. totg &roðavoð- 
om, XÉN. An. 4,2, 23, rendre aux. 
morts tous lës honneurs dus: #. 
ops, Ze Hell 3. 5.9: Une, N ën, 
Hell.4,7,28, vélébrér lés jeux Isthmi 
ques, Pythiqués ; tr. noképiôv te, Is. 
89, 12, provoquér une guërre contre 
qn; p- opp. à tóképoy Troiëtobai, 
XEN, An. ô, 5; 24, faire la guerre; t; 
eipñvnv, An. Pa 1199, faire la baix 
pour d'autres, p: opp: à goëioäot 
siphvny; Tuc, 7, 28, conclure la paix 
ponr soi ou lun avec l'autre ; p. suite 
Totétv abec un subsl: forme üne 
locut. équival. à un verbe de me- 
me radical que ce Subst.: towtv 
Budiav, KÉN. An.5,8,9 — Obeiv, l'aire 
un sacrifice ; —&. éxxAnalav, Tac.f,139: 
XEN. Hell. 2,9,19 — Exonaidteuw, te- 
nir üne assemblée; à. 0pav, kën. 
Cyr.A1,4,16 — Onpäv, aller à la chasse: 
a. pOuv, XÉN.An:1,9,9=dpôpetv, 
compter; m: xpavyhy, XÉN. AN. 2,2, 
17; Cyr.3;1,4 ze MP EIN, criér ; avec 
un acc. de temps a. schäin ypivo,: 
ANTH.11,85,880, passer beaucoup de 
Lemps ; ob’ érotnouv xpdvoy oddÉV&, 
Déar.892,17, ils ne causèrent aucune 
prolongation de temps, ils né mirent 
aucun retard; abs. faire, agir, se tirer 
d’une difficulté, avec un adv.:n@c 
Touoes > SoPH. O.C. 652, comment 
feras-tu? comment agiras-tu? tës 
et moutv mepl Ovaias; XÉN. Mem. 
1,8,1, coment faut-il se comporter 
au sujet d’un sacrifice? molet ômwg 
Boéier, Së, Cyr. 1,4,9, fais comme 
tu voudras; ôpôðsş v. si, PLAT. Rsp. 
403e, faire bien en faisant qqe ch.; 
avec uñadv.el un part.: ed Emolnous 
dpuaôpevos, Hor.5,24, tu as.bien fail 
de venir; ed éolnouc dvauvoac ue, 


Piar. Phæd. 60c, tt as bien fait dé 


me rappeler cela; xa&s roete mpo- 
vo&v, XÉN. Cyr. 7, 4, 18, tu fais Lien 
de prendre garde; avec mowïv au 
pärt.: Soe y’, Bn, moy ov, 
PLar. Conv. 114e, tu as bien fait, 
dit-il; ou réuni au verbe à un mode: 
pers. par xal: slot mAobauot xot a 
A@s Totobot, Dim. 582, 20, ils sont 


riches et tant mieux pour eux! avec 
deux accus. ou avec un accus. de 


pers. et un adv.: m. ti twà, HDT. 4, 
115; 8, 75, etc.; Ar. Vesp. 697, etc. 
faire qqe ch. à qqn; x. no dyað& 
Tv mov, PLar. Gorg: 519b, faire 
beaucoup de bien à la ville ; m. plhoué 


metota åyaðd, XéN,Cyr.5,3,9, faire 


beaucouj dë bieñ à ses amis; xang 


m. twa, Piat, Crit.50 a, faire du mal 


à qqn; nv w. Prat, Phæd. 62a, 
faire du bieï à qqn; rar. en ce sens 
avec un dat, de pers.: m. peyaha ti) 
sde daf, Da. 92, 17, faire gran- 


.dement dü Bien à la ville, rendre de 


grands services à la ville; cf. Där, 
Ap.80 à; 1s.48,24; Isoca.357 b, éfé.;. 
p. suilé, sans adj. ni adv. faire du 


‘bien où du mal à qqn, c. dd. agit 
‘suf qqn i tô tuè toby, Piar. Th 


eet," 
1600, Ge qui me fait qge ch., ce. à d. 
cé äui.m'affecté, ce Qui m'émeut {| 
6 abs. agir p. opp. à ndoyjw, être 
passif, Hbr.7,11/PLat, Theæi.159a 

être efficace ` H Spa 
Diet ep mée 












Touch 


Aoxeëauoviouc, Tc. 2,8, Ja faveur 
du public se portait (fiéé. agissait) 
plutôt dans le sens des Lacédémo- 
niens ; cf. ARR An.2,2,3; en parl. de 
remèdes, agir, être efficace, PLAT. 
Phæd4117b;7.mpôs vooouc,Srr.234, 
être efficace contre les maladies || 
IV composer un pome, én parl. de 
l'activité de Partiste, du poèle: t. 
Ocoyovinv “EXAnot, Hpr. 2, 58, faire 
aux Grecs la généalogie de leurs 
dieux, c. à d. créer, inventer, com+ 
poser -une Théogonie ; %. x {LOT 
xai Tpaywôlav, Prar. Conv. 223d; 
composer une. çamédie et: upe.tragé- 
die; p.suile, eomposer en .gén.:". 
rouparo, Par. Phæd.60d ; T. ETA, 
PLar. Hipp.mi. 865 d, compôser des 
poèmes, des vers; d'où abs. compo- 
ser en vers : mx. els tva, PLar.Phæd. 
61 b, etc. composer des vers eù l'hon- 
neur de qqn; põbov m. Prat. Phæd. 
61b; LycurG, 24,3 B.-Sauppe; met- 
tre une fable en vers; Tepl deb 
Ain xat m. Prap. Rsp. 383a, par- 
ler en prose el en vers sur les 
dieux; ò t Kumpaxd Temomxws, 
Arsrr. Poet. 23, l’auteur du poème 
des Cypriaques; parlicul.:1repré- 
senter, peindre en poète : tày.’ Aya- 
pépvova yalov ävðpa, PaT. Conv. 
174b, représenter en poète Agamem- 
non comme un homme bon 13 mn. 
suile, (ma gipep, inventer, créer : xœt- 
voie Deoéé, PLar. Éuthyphr. 8b, de 
nouveaux dieux; Guduorg, Anert, 
Rhet. 8,2, créer des mots || 3 faire 
avec art, travailler : vópata te- 
mornuéva, mots recherchés, p. 


3 G m \ A VE 
o opsopuë, DÉI. Is 7 à xúpia, DH.: 


Pomp.?; abs. tò nepirtòv xat menor- 
gévov, Lon 3; 4, exprėssion maniérée, 


affectée || 4 supposer, HDT.?7,184,186, : 


ete.; noriowpey avec une prop. inf. 
Puar. Theæt.4197d, supposons. que, 
etc; nemorioûuw Ô%, PLar. Theæt. 
197 ẹ, eh bien donc, admettons, soit; 
mot® à duäs, avec uninf., XÉN. An. 
5,7, 9, je suppose que vous, ec: [15 
p. suite, regarder comme, prendre 
comme, estimer, juger, Fuc. 5,42 etc.; 


Aetcé m. Hor. 2,151, prendre mal gge , 


ch., être mécontent jį V procurer, pro- 
duire : dderav, Tnc.8,76, assurer l'im- 
punité; thv xAnpovopiav tivi, Ïs. 83, 
5, l'héritage à qqn ; dpyépidv. Tivr. T. 


Dés. 154, 28, rapporter de l'argent à | 


qqn; en prose, à la place..d'un 
aulre verbe déjà exprimé; commè 
en frang. le verbe faire: Epornoov 


oftode: DÉI og A fu TobG Garë oe | 


motow (c. à d. Épwriou) Déu. 249, 
28; demandeeur; ou plutôt je ferai 
cela moi-même (c.à d. je le deman- 
derai) à ta place; ef. Hor.5,97; Tac. 
5,701] Moy: (f. mouigopar, ao. Pro, 
gépnv) : jre pour soi, fabriquer 
dans son intérêt, selon son goût, par 
soi-même : oxedtnv, lotio, On. ÿ, 251, 
259, se construire un radeau, des 
. mâts ; otxia, IL. 42,468, se bâtir, des 
demeures, en parl. d'abeilles; mti- 
mhoy, IL. 886, se confectionner un 
péplum ; detrvov, Hés.O.207, se pré- 
parer un repas ; a«bt® &porpou, PLar. 
Rsp, #70c, se fabriquer pour soi- 
même une Charrue; obyypautpe, PLAT. 
Phædr.258 a, composer un écrit [| IX 
se faire faire ou confectionner : À en 
gén. nha, XÉN.CYr.2,1,9,des armes; 
cd pèv àvdðnpa momodpevoç, XÉN. 





An. 5,3, 5, après en avoir. fait faire 
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une offrande || 2 crécr pour sor, se 
procurer, acquérir : m. tatða, XÉN. 
Cyr.5,3,19,elc. créer un enfant; T. 
gihov, XÉN. An. 5,5, 22, se procurer 
un ami; mr, zue Zorn OU GAOÏTNV, 
IL.8,409; 9,897; On.5,120; 7,66, pren- 
dre qqn pour épouse où pour époux ; 
T. Two Uidv, IL. 9,495; Guyatépa T. 
Twa, HprT. 4, 180, adopter qqn pour 
son fils, pour sa fille ` twà m. paðn- 
thv, Prat. Crit. 428b, adopter qqn 
pour disciple; m. tòv @sòv pwyóy, 

opu. 0.C. 1287, se concilier la pro- 
tection de la divinité; de même dr’ 
iwut T. Twa ou Tt, HoT. 1,201; 5, 
103, elc. s'assurer la. soumission de 
qqn ou la possession de qqe ch.; 04 
ÉauTôv T. TWA QU Tt, PraT.Rsp.348 d, 
m.sign.; Éwvtob Tt. Twa ou Tt, HDT, 
1,109, m. sign. |} 3 faire pour soi ou 
faire soi-même ; en ce sens mowtoĝat 
forme avec son rég. une locut. 
équival. à un verbe de même radic. 
que ce tég.: w., 600v, Hpr. 7, 110, 
112,124 .etc., ou x. 6dauropinv, Hpr. 
2,29 — d0omopeiv, faire une marche, 
un trajet; +. mhdov, Hor, 6, 95 = 
mhetv, naviguer; &uAhav zx. Isocr.5, 
85 B.-Sauppe — dodo, livrer 
un combat, combattre ; éméxpua m. 
Prar.Leg.897 e — émoxpiveodu, faire 
une réponse, répondre; æ. Bouhñv, 
Hor.6,101 — Bouketeoôcu, délibérer; 
omoudñv, PLAT, Leg. 628e — omov- 
datew, montrer de l’empressement; 
Bondelas twt zx. Isocr. 4, 25 B.- 
Sauppe = Bondeïv, porter secours à 
qqn ; Qböpa w. Hor. 4,68 = Bouni: 
fav, s'étonner, admirer; Gäpou m. 
Xén. An. 5,8, 10 —Onpäv, chasser; 
Adyous —. Isocn. 4, 12 B.-Sauppe = 
Ayew, parler; pdyas m. Sorn. El. 
294 = udéxeoda, combattre; 6pyhv 
mr. Hor.3,95,efc., Tuc.f,124,etc. s'ir- 
riter ;. atparntnv =. Hor. 1,171, faire 
une expédition, elc.; de même avec 
sid: m. 8t &yyékov, Hor. 6, 4, traiter 
avec qqn; m. Bré ypnatnpiwy, HoT. 
8,34, faire répondre où annoncer par 
des oracles || 4 apprécier, juger, re- 
garder comme, propr. se faire l'idée 
que, se figurer : ouuwdpav moteïo0ai 
ti, HoT. 1,83; 6, 61, 80, regarder oe 
ch. comme un malheur; ebpqué tt 
moteïo@ou, XEx. An,2,3,18, regarder 
qqe Ch. comme une découverte ; éyæ 
moteto@al r1,-Hpr. 3,42; où peydho 
motéto0al o, Hr, 2. 119, regarder 
gqde.ch. comme grand ou important; 
detvoy nowtoðai ti, Tuo. 6, 60, re- 
garder.qqe ch.. comme fâcheux, le 
supporter avec peine; avec un inf. 
toto motobuat dewôc eivar, PLAT. 
Theag. 128b, je crois être fort en 
cela; avec unè prép. : tepl mohhoŭ 
motot, HoT. 7,73; Lys. 91,1, ete. 
faire grand cas de, ete.; repi Thsio- 
vos müietoQ0or, Lys.148,29, etc. faire 
plus de cas de, estimer pius; mepi 
mhgiotou motetolor, Prat, Phædr. 
232 e, etc. faire très grand cas ou le 
plus grand cas de, efc.; mepl åMyoy 
Togiola Isocr. 8700, efc. faire peu 
de cas de, etes; rar. sans prép.: 
mokkoD mowtolai tt, Prar. Prot. 
8284, faire grand cas de, ele.; ÉAdt- 
tovos motioôa, Isocr. 383b, etc. 
faire moins de cas de, etc.; avec v: 
év peyda poto, Hpr,. 7,138, te- 
nir grand compte de; év ékopp@ 
motetoôor, Hpr. 4,448, faire peu de 


cas de, traiter légèrement; êv voue. 


moinots . 


moutoôat tt, Hor. 4,131, avoir pour 
coutume de, eto; avec dit : àv 
odbevôc towtoðal zt, Sopx.0.C.584, 
ne tenir aucun compte de qqe ch. 
(v. Gtd); avec. mapi : map” 6kiyov 
noteto@ai r, XÉN. An. 6, 4, 11, fâire 
peu de cas de; wap” obbEv morstobai 
tt, DC. 741, 25, ne faire aucun cas de, 
etc, considérer comme rien, elc.; 
map’ éhlyov moutobai tt, KÉR. AN: 6, 
4,41, faire peu de cas de goe ch, 
D Act. impf: épq. moieov, 1.20, 
147; 8 sq. moier, I. 18,47; impf. ion. 
émoieu, Dr, 8, 64. Impf. itér. Tote- 
axov, Hor. 1,36; 4,78. Fut. inf. épq. 
morqoipev, ÒDn.21, 399, Ao. sbj. 1 pl. 
épq. morhoopsy, It. 7, 339; PL. g. pf. 
3 sg. ion. émémorpués, Hor. 5, 69. 
Pass. pf. rexoinuar, au ‘sens moy. 
AnD. 42,7; Dém.235, 6 (décr.). Moy. 
prés, 8 pl. ion. mouwdvra, Hor.1,193. 
Impf. ion. Émouwudunv, Hor. 1, 118, 
gpg. Towvgny, LL. 9,495; 8 sg: ion. 
énotéero, Hpr. 7,17; 8 pl. ion. Eot- 
edvro, Hpr. 7,188. Impf. ilér. 88g. 
moteéoxeto, Hor.7,5, 119. fut. moy. 
rothoopo, au sens pass. Hpc. 24,37; 
Arsrr.Meleor.4,15,1; rot- bref dans 
moi&, Tolv, etc. Sopu. Ar. 1895; 
O.R. 537, O.C. 1018, etc.; notñow, 
Sorn. Ph. 120 (motos). ` ES 
1 moin, V. TOA. 
2 noin, fém. ion. de totos, ` 
motn:B6poc, 06, ov, qui se nourrit 
d'herbe, herbivore, OEnon. (Eus. 
P.E. 215) (toin 1, B6pwoxw). 
mouelc, Mego®, fev, couvert 
d'herbe ou de gazon, verdoyant, IL. 
9,150; OD. 16, 396, ete. 1| X> Dor. 
motdets [à] Sorn.0.C.157; áce.contr. 
Tayta, Po.N.5 fin (rolo). i 
moinua, «toc (ro) ce que l'on fait, 
d'où : 1 œuvre, ouvrage, particil.} 
À ouvrage manuel (meuble, statue, 
etc.) Hor. 4, 5; 7,84; PLar.Men.97e, 
etc.[}2 création de l'esprit,invention, 
PLar. Rsp.474e; particul. ouvrage 
de poésie, poème, Prat. Phæd. 60c, 
eiċ.; au plur. tà totjpaTta, poèmes, 
Isocr. 46b, etc.; ou-vers isolés, DH. 
1,41; èn gén. fiction, ARR. An. 5,6,7 |l 
IL action (p. opp. à néônua) PLar. 
Rsp.487 b, Soph.248 b, etc. (rotéw). 
notmuatikôc, ý, ov [à] qui con- 
cerne un poème, poétique, PLur. M. 
T4he (moinua) 
moimpértrov, ou (rô) [ä] petit poè- 
me, Pzur.Cic. 2; Lan 33,5, etc. (dim. 
de Toinpa). ; D 
moupés, à, ou 66, Ôv, ©. TOUMEE, 
Eur. Bacch. 1048; Cycl. 45, 61." 
noine, sac th) action de faire, 
d'où: I création, en gén. p. opp. à 
Točžis, Arstt. Nic, 6,4,2; p. suite, 
la création, e. à d. le monde créé, 
Tar. 3, p. 817 Migne; particul. t. 
de droit, création légale par adop- 
tion, d’où adoption, Dém. 466 16; is. 
68,2; DH.4,7, etc. |] IX en parl. d'ou- 
vrages manuels, fabrication, confec- 
tion (d’un parfum, de navires, etc.) 
Hor.3,22; Tac.3,2; PLar.Soph.265b, 
Conv. 205b, etc. |] III en parl. de 
l'intelligence : À action de composer 
des œuvres poétiques, XÉw.Mem.1,4, 
8; PLatT.Gorg.502a et b, Rsp.394c |2 
facullé de composer des œuvres poé- 
tiques, art de la poésie, d’où abs. la. 
poésie, Hor.2,29,82; Ar.Ran.868 || 3 
p. suile, œuvre poétique,poème,poé- 
sie, Tné. 1,10; PLar, Jon 581 d; au 
plur, PLÂT, Leg. 829 e, ete. || 4 genre 








notog 
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poétique, Par. Phædr. 245 a, 278 c, | de fleurs, CLém.228 {nouxikos, 4vBoc). 


etc.; h T. xatépa, Puar.Theæt.159e, 
Tun et l'autre genre poétique, e. Ad. 
la tragédie ot la comédie (totéw). 

TOLNTÉOG, &, ov, vb. de mon, 
Hor, 1,1941; 7,15; Tuc. 4, 99; PLAT. 
Rsp. 361 c, etc.; au neutre, AnD. 25, 
29. 

“noits, o0 (ô) 4 auteur,eréateur, 
Pear. Tim. 28c, Soph. 234 a, ete.; 
pärticul. auteur de lois, législateur, 


Par. Def. 415b | 2 en parl. d'ou- 


vrages manuels, fabricant, artisan, 
,Xén. Cyr. 1, 6, 38; Pear. Rsp. 597 d, 
elc. || 3 en part. de l'intelligence, 
qui compose des vers, poète (en ce 


sens, Seulement depuis Hésiode et. 
Pindare; avant eux l'idée de« poè- 


te » se confondait avec l’idée de 
« chanteur » exprimée par &oiôoc) 
Piar. Leg. 935e, etc.; Ar. Ran. 96, 
ete.; abs. à moumtñs, le poète par ex- 
cellence, c. à d. Homère, Hor. 2, 58: 
Ansrr. Rhel:1,7,81,83, elc.; p. ext. 
qui compose des ouvrages de prose, 
Prat. Phædr.218e, Eulhyd. 305 b; 


ou des discours, PLar.Phædr.284e,. 


elc.; ou de la musique, PLar. Leg. 
812d (Tow). ` 
nointikevo [i] imaginer ou dire 
poétiquement, ANON. de incr.8 (moumn- 
tös). ‘ - 
ToLNTLKÔG, À óv, qui a la vertu 
de faire, d'où: I qui a la vertu de 
créer, de produire : 4 en gén. avec le 
. gén. PLar. Def:411 4; Ansrr. Top.6, 
10,1 [| II en parl. des aris manuels 
_ (architecture, elc.) propre à fabri- 
quer, à confectionner, Ansrr. Nic. 1, 
35,8; cf. Pou.1,4,4; DL.8,84; à om, 
tit, PLarT.Soph.265b, la faculté de 
produire |} TL en pari. de l'inlelli- 
gence : 1 en gén. inventif ingénieux, 
CHÆRÉM, (aTa: 562 f) || 2 particul. 
propre à la poésie, poétique, PLar. 


Rsp.393d, etc.; Isocr. 319 d; ot Ttor- 


txol, Prar. Rsp. 656c, les poètes; ġ 
Tomt (s. e. tézy) Prat. Gorg. 
502d, etc. la faculté ou le talent poé- 
tique | > Sup. romrwxwraros, 
PLar.Leg.607 a (mous). 

nonttkâG, adv. 4 de façon à pro- 
duire, gén. ArstT. Top. 14,15,10 |2 
poéliquement, Prat. Rsp. 832 b; par- 
licul. par licence poétique, STR. 9, 2, 
14 Kram. 

TOMTG, Ý, Óv : A créé, en gén. p. 
opp. à qui existe par soi-même, Taém. 
435; PLur.Sol.93,ele.; particul.t.de 
droit, adopté, créé ou admis par 
adoption, p. opp. à yevvntôs ou &hn- 
Owoc, PLAT. Leg. 878 e, 923 e; Lys. 
138,82; Lrcure.153, 44; Arsrr. Pol. 
3,1,8,etc.|| 2 en parl. d'ouvrages 
manuels, fabriqué, travaillé, parti- 
cul. fait avec art, bien travaillé, IL. 
5,498; 12, 470; Oo. 13, 306; précédé 
de vóx, lL. 18, 608; OD.1, 333, 436, 
ete. || 3 en parl. de Vintelligence, 
imaginé, composé avec art, PD. N.5, 
58; en mauv. part, fait avec ruse, 
astucieux, Eur. Hel. 1547 (vb. de 
Toéw). 

norġtpra, ac (à) 4. celle qui fait, 
auteur de, HLo.2,8 |} 2 femme poète, 
Pcur.M.800 f, 675 b; Luc. Musc. enc. 
11; Arx.600f, elc. (toréw). 

moimbayéo-®, c. ronpayéw, Hor. 
8,25,100 (romyüyos). 

Toun-péyos, o6,ov [à] c. TONYA- 
yos, ARSTT.fr.268; M,.Tyn.29,4. 

nouwtkavBhc, ns, éc [il parsemé 


moukt-dvroc, 06, ov [i8] aux rè- 
ues de couleurs variées, Po. P. 2, 14 


(dor. c. *rouxigvtos, de t. ġvia). 


mouxti-eipov, ovog (6, à) [Ñ] au 
manteau tacheté, c. à d. parsemé 


Q'étoiles, ép. de la nuit, Escur Pr. 
24 (T. sipa). 


. Totkik-épuBpoc, oc, ov [tð] tache- 
té de rouge, Arsrr. (Arx.327f) (x: 


Zeufpdch, 


motkLAsÜG, éoc (6) [t]c. mouxtarhc, 


ALex: (Com.fr.3,524). 
MoukiAn, v. tomihog. 
*rouktA-nvioc, V. TottAvtÔ. 
Moins (6) Pækilès, Phénicien, 


-Hpr.4,147. 
_moukuio, ac (ñ) [xt] I pass. 4 au 
propre, variété, diversité (de cou- 


leurs, de mets, ele.) Par. Phæd. 


1104, Rsp.4044; en parl. des con- 


Slellations dont le ciel est parsemé, 


PLar.Rsp.529 d; fig. variété d'affai- 
res, etc. Poc.9,22,10|12 fig. ton värié 


d'un discours, Isocr. 87e; ou du jeu 
d’un instrument, Par. Leg. 812 4; p. 
opp. à povwodia, Prur. M.7c1||3 p. 
suite, souplesse, habileté, Déu. 844, 
11; d'où opération chirurgicale faite 
avec art, Hec. Ar£.828 [14 en mauv. 
part, ruse, astuce, Eur.fr.27 Nauck 
I| II act. action de broder, Prar. 
Rsp. 373a, 401a; au pl. broderies, 
XEx. Mem. 8, 8,10 (mouxihoc). 


motktAlxs, ou (éi [x] sorte de 


poisson, Arn. 331 e (mouxihoc). 
Mouxiluos, ov, dor. -w [xt] Pœki- 
lios, . Anra.App.147 (rouiloc). 
moutAis, id06 (à) [28] sorte d'oi: 
seautachelé, p.-ê. le chardonneret, 
ARStT.H.A.9,1,18 (mouthos). 
moukiAlo (/. inus., ado. Éroixu«, 


pf. remoiu}ta; pass. pf. erof, 


gat) E ir. propr. rendre divers ou 
varié par le tissage, la peinture, la 
broderie, elc.; d’où : 4 broder, PLaT. 
Rsp.557 c, elc. |] 2 représenter dans 
un tissu de couleurs. variées, Eur. 
Hec.470, I.T. 223, elc.|| 3 préparer 


avec des substances de couleurs et: 
d’odeurs variées, PLar. Crat. 394 a[l' 


4 ciseler avec art, IL. 18, 590 |] 5 fig. 
varier, diversifier,en gén.XEx.Hipp. 
4,8; PLar.Leg.927 e, elc.; &v0pwrwv 
Biov, Eur. Cycl.839, la vie des hom- 
mes; particul. varier le discours, 


enjoliver (un récit), Po. P. 9, 184: 
Par, Meer, 235 à || 6 parler ot 


agir avec art, avec habileté, avec 
ruse, Sopu.Tr.1191; Prar.Leg.863e; 
d'où être perfide, astucieux, EuR. 
Suppl.187 |l IT intr. changer, se mo- 
difier, Hrc.74e, 147 h || X> Pf.réc. 
DH.Pomp. 4 (mouihoc). d 
moteune, groe (rô) I propr. ta- 
cheture, d’où: 4 dessin ox peinture 
de couleurs variées, PLar.Hipp. ma. 
298 al] 2 broderie, IL. 6, 294; On. 15, 
107; Escaz. Ch. 1013; Prar. Eu- 
thyphr. 6c, ete. || 3 au plur. orne- 
ments variés, XÉN.OEc.3,2 || 4 étoiles 
dont le ciel est tacheté, constella- 
tions, PaT. Rsp. 529e au plur. || II 
fig. variété, diversité, PLar. Leg. 
T4T a,812e, etc. (roxi hw): 
motktAu6s,où (6)action de varier, 
de diversifier, Pzur. M. 382c, 1088 c 
Gros Moi. S 
motktAd-6otpuc, vos (6,à) [t] aux 
raisins de couleurs variées, Noxn. 5, 
279 (mowxthos, Bôtpus). 
TotktÀG:Bouloc, oc, ov [i] aux ex- 














motkiÀoc 


pédients variés, fertile en expédients, 
Hés.TA.521; À. Pc. 800, ete. (x. Bov- 
X#). 

TrouktÀd-ynpuc, dor. mou::1À6.ÿo 
pus, Vos (6,ñ) [fi] aux sens variés, 
PD.0.8,13 (x. yñpuc). | 

TouktAG-Ypauloc, og, ov [Y] ayx 
lignes de couleurs variéés, Ansrr.' 
(ATa.897 Î) (m. Yoauu). 

TotktAo-Yp&poc, 06, ov [Yä] qui 
écrit où à écrit sur des sujets variés, 
DL.5,8 (tr. ypépui). . 

TroLkLA 6 Zovpue, ue, V, ‘gén. voc 
[t] qui répand des larmes abondari- 
tes, Noxn. 10,45 (tr. ddupu). 

moukuAd-etpoc, 06, ov [i] au cou 
bigarré, Hés. O.203; Auc. fr.84 Bgk; 
ANTH. App. 6 (x. dép). ` 

: mouktAo-Gépuov,ov,ov,gén.ovoc 
[i] àla peau tachetée, Eùr. I. A. 226 
(T. õéppa). 

mouktAo-ôivns, ou [tt] adj.m. aux 
tourbillons innombrables (propr. va- 
riés) Opp. H.41,676 (m. ivn). | 

moukuAd:ôtppos,oc,ov [t] au char 
ou à l’attelage orné de diverses cou- 
leurs, Orace. (Port. 7, 1412); Atu 
568d, etc. (rx. dippos). 

Touch, Bonge, ge, op II out fat, 
des présents variés, Non. Jo. 12, 15 
(m. õğpov). 

notko prás, óG, óv [ť] aux tra- 
vaux de’couleurs variées, P. Sin. 
Amb. 293, etc. (x. Zero), | 

moUkLAG-BPLE, -T ech, à) [x 
4 au poil tacheté, Eur. Ale. 584 |[à 
aux plumes tachetées, Poèr. (PLur 
M.1067e)(m.0pië). - 

mouktAd-Bpovoc, 06, ov [i] qui siè- 
ge sur un trône de couleurs variées 

APPH. {, 4 (x. Gpôvoc). | 

motktA6-Bpooc, oc, ov,'aux chants 
variés, Poèr. (PLur. M. 497 a) (x. 
Opdoc). 

moukLAd-kauloc, 06, ov, à la tige 
bigarrée, Ta. H,P.7,4,6 (m.xavoc), ` 

Totktho-utne, ou [i] adj. m. fer- 
tile en expédients, artificieux, IL. #4, 
482; On. 3, 163; 13,293; Hu. Ap. 322, 
Merc.155 (x. pitic). 

TouktAd-unTis, Loc (6, à) [xt] c. le 
préc. Sopu. fr. 8319 Dind. 

moukto:uxavos, oc, ov [tx] aux 
machinations variées, fertile en ru- 
ses, Anru.App.302 (x. pnxav). 

.TottAô:pophos, oe, ou [i] aux 


broderies: vaïiées, An. PL 530 
(T. poppi). 


notki\é-uuBoc,oc, ov [io] aux pa- 
roles variécs, éloquent, OrPx. H.43, 
elc.; ANTH.5,56 (mx. vifoch, ` 

mouktAd-voToc, 06, ov [i] au dos 
tacheté, Pp. P. 4,442; Eur. I.T. 1245, 
H. f. 876 (m. vütos). Sb 

ToLetLÄomgdrHoäu, ou, o, gén. 
ovog [f] qui s’occupe de mille choses, 
entréprenant, Syn./05 c (x. xpäyua). 

mouktAd-TTepoc, oc, ov [Y] aux ai- 
les bigarrées ovy tachetées, Eur. Hipp. 
GG? fig. PraTIN.(Aru.617 d)(n.nte- 
KO | 

motkiloc, n, ov [{] varié, divers, 
doù:1 au propre: 4 peint de cou- 
leurs variées, particul. bigarré, ta- 
cheté, moucheté,en parl.d'animaux 
(panthère, IL.10,80; dragon, Po. P. 
8, 65; faon, Eur. Bacch. 269; paon, 
AnTH.dans ATH.397 c; ete.); en parl. 
de vétements, Hor.7,61; Escur. Pers. 
836, elc. || 2 couvert de peintures, de 
tableaux : à mouwihn otoû, Escun.80, 
26; Dés. 106,16, etc.; ou simpl. à 


moikcooävôalos 


Touuian, Paus. 5, 11,6, etc.le Pœcile 
ou galerie couverte de peintures de 
Polygnole, à Athènes; en parl. 
d'une galerie anabogue, à Sparle, 
Paus.3,15,8; à Olympie, Paus. 5,21, 
47113 brodé, Î1.5,735; 14,215; Escas. 
Ag.923; PLar.Rsp.557 ©, efc.; Tà Tot 
xiha, tapis brodé, Escu. Ag. 936; ou 
broderies, Tucr.15,78; ou vêtements 
brodés;, Luc. Tim.27, etc. || 4 damas- 
quiné, couvert d'afabesques, de ci- 
selures, en parl. de sièges, d'armes, 
etc. Iz.4,489; 10,75; 46,184, elc.; On. 
4,182, etc.; XÉN.Mem.3,10,14, etc. |] 
5 travaillé ov entrelacé avec un art 
subtil, On. 8, 448.1 IE fig.: À varié, 
‘ Pn. 0.6,148, elc.; Prar. Rsp. 426a, 
etc.; joint à ravrodamdc, PLar.Prof. 
384b; p.opp.à mob, Par. Theæt. 
1464; à povoadñs, Piur. M. 947, 
ele. || 2 variable, changeant, Luc. 
Sacr. 5; au mor. inconsiant, joint à 
eduerdéohoc, Ansrr.Nic.1,10 [13 sou- 
ple, artificieux, fertile en ruses, en 
part. de pers. Hés. Th. 510; Esca. 
Pr. 308; Eur. 1.4. 526; en parl. du 
renard, PLar.Rsp.865c;'en parl. de 
choses (mensonges, etc.) XÉN. Mem. 
2,3,10; Soru. O.C.762, elc. ]] 4 com- 
p'iqué, complexe, PLAT. Soph. 223 c; 
en maw. parl, équivoque, obscur, 
difficile à comprendre, en parl. d'o- 
racles,de lois etc. HDT.7, 111, PLAT. 
Conv.182b, etc. || Cp.-wrepos. PLar. 
Rsp.426 a; Isocr. 89 d; Luc. Sacr.5; 
sup.-wratôs, XEN. OEc. 16,1; PLar. 
Soph.234b.(R. Tux, peindre; cf. lat. 
pingo, pictus; sscr. piçämi, « je repré- 
sente ».) ` | 
‘#nouktlo-oévôahoc, éol. rotktAo- 
el Eer oG, ov [Ï] aux sandales 
tachelées ou p.-é. brodées, Anacr. 
fr. 14,38 Bgk (x. céviakov). 
“ MOLKLAÓ-OTLKTOG, 0G; ov [xt] poin- 
tillé de couleurs variées, ArSrT.(ATH. 
305c) (x. otiw). © ` 
| moukuAd-oToloc, 66, ov [t] à la robe 
(proue) tachetée (peinte de couleurs 
variées) Sopn. Ph. 343 (m. otokf). 
TOLKLÄO-TEPTÝG, ge, ÉG [Ý] aux 


jouissances variées, ANTH. 9, ò17 (m. : 


TÉprw). | 
noukwo-teuktos, 06, ov [i] habi- 


lement travaillé,. d'o ‘artificieux,. 


Anti. 9,482 (mr. Tédyxw). 
` TrOUkIAO-TÉKVNSG, ov (5) habile en 
arts variés, TRYPH, 586 (x. Téxvn). 

mouktA6-Tpaulos, OG, ov [i] aux 
accents variés, ANTH. 9, 437, 10 (m. 
tpavidç). 

nokto- póputy&, Lyyos (6, à) [i] 
accornpagné des sons variés de la 
lyre, Pò. 0:4, 4 7o 

moukLA6: Dpov, ©v, Ov, gÉR. ovoG 
[i] à l'esprit fertile en expédients, 
Eur.Hec.181 (n.@pñv). 

mouktAë-povoc, 06, ov [t] à la pa- 
role’ chäingéanté ow perfide, ATs. 
258 a (x. ywvi). 

TOLKO XHOOG-0VG,00G-0UG, 00V- 
ouv [ï]: de couleurs variées, ARsTT. 
(ATH.3196) (mixpda): i 
. MouktAd-YpoG, wtoë (6, À) ce. le 
préc. ArcaiM.Ep.14 (T. xpws). 

… TotktA6co-& [1] e. Torio; Escue. 
fr.805 Dind. ‘ : 

_ToikAotg, wG (ġ) action de va- 
rier, de diversifier, Prat. Leg. 747a 
(Toxiko). 

moukutéov, vb.de motxiAlw, PLAT. 
Rsp.878 
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deur, Escaw.14,4; Arsrr.Meteor.8,4, 
29, etc. (moiAlw). ` ` 

TOLKLÀTLKÓG, ý, Óv, qui concerne 
la broderie ou les brodeurs, Ser. Job 
38, 36; TÒ T. (S. e. ëpya) Ser. Ex. 
37,21, travaux de broderie, brode- 
ries; à Tour (s. e. séin) D. 
Comp. 2, l’art de broder (mouxix- 
Aal, ; 

ToLKÀTÓG, Ù, óv, orné de couleurs 
variées, d'où brodé, Spr. Ex. 85,35; 
enjolive, Lon 48,2 (vb. de mowik- 

W). 

rouwkiAtpta, «6 (à) brodeuse, Srr. 
830 (rmowihkw). 

notkuk-®066,66, év[t]aux chants 
souples, c. à d. artificieux, Sopa. 
0O.R.130 (routos, ġòh). 

noKiiog |i] adv. 4 avec variété, 
de différentes sortes, Xén. Mem. 2, 6, 
21; cef. Prat. Ax. 365c || -2 avec sou- 
plesse, habileté où ruse, Sopw. Ph. 


130; Eur.Bacch.886; Poz.4,30,7; DS. 


49,5 (mouxihoc). 

mounaivo (f. avé [&]) I faire pai- 
tre, mener paître, acc.On.9,188; Hés. 
Th.23; Eur.Cycl.26; PuarT.Rsp.345c; 
au pass. être conduit au pâturage, 
paître, ÎL. 11,245; Eur.Alc.579; avec 
le n. de lieu pour suj. être choisi ou 
parcouru comme lieu de pâturage; 

o, XOOVÈS ÈS TETOULUVTAL TOTOG, 

scaL.Eum.249, j'ai parcouru toutes 
les régions de la terre; fig. : 4 diri- 
ger, conduire (une armée) Eur. d 
74412 nourrir, élever, soigner, Po. 
I. 5 (4) 14; Escur. Bum. 94; ÀnTH. 12, 
99; Prat. Lys.209a || 3 repaitre, fig. 
repaître de belles paroles, tromper, 
amuser, charmer, Luc. Am. 54; TucR. 


11,80 || II abs. être pâtre, berger, | 


1L.6,25;11;106; PLAT. Theæt. 174d; 
Lys. 159, 2; Tucr. 17,65 (mov). 

NOLPAV, V. TOLÁY. 

Morpavõpia, «c (ñ) anc. n. de 
Tanagra, Lyc. 826; PLur. Qu. gr. 87 
(Hoipavôpnc). 

Potu-avôpos, ou (6) Pœmandros, 
fondateur de Tanagra, Pror. Qu. 
gr. 37, ete. (TOLY, vhp). 

Toryavóptov, ov (tò) [2] troupeau 
d’hommes, multitude, Escur. Pers. 75 
(towévwp). ` 

norpavtéov, vh. de totpaivw, Naz. 
1,825 Migne. 

notpavthp, pog (ô) c. mov, 
Sorn. fr. 379 Dind. (toryaivw). 

TOLHAVTLKÓG, D, óv, de berger, 
pastoral, Naz.3,208 Migne; à mouov- 
ech (s. e. téxvn) Naz. 1, 826 Migne, 
l’art de faire paître (momaives). 

moupävop, opos (6) [&] pasteur 
d'hommes, chef, Escaz. Pers. 241 
(rowaivo, &vip). 

motuacta, ac (n) [pă] action de 
faire paître un troupeau, Puiz.f, 594, 
596 (rotmaivw). 

moumevikéc, ń,óv, de berger, pas- 
toral, Tuce. 1, 28; CALL. fr. 125; ATH. 
4754; à mouevun (s.e.Téxvn) PLAT. 
Rsp. 8454 , l’art de faire paître les 
troupeaux (xouñv). 

moruevuwk@c, adv. à la façon des 
bergers, Eum.10. ` 

notluéviog, &, ov, de berger, pas- 
toral, Eur. fr. 740 Nauck (var. nol- 
via); Anrs.6,78; 8,22, elc.; TÒ mot- 
gévuov, Ore.C.3,264; 4,269, troupeau 
de moutons (moñv). 

Foruévroc, ov (6) Pœæménios, sa- 
tyre, Nonx.14,106 (v le préc.). 


`" Pouetkatge, of (él ouvrier. bro-} mov, évog (6) I pâtre, parti- 


Tout 


cul. : 4 dans Hom. berger ou boc- 
vier, On. 4, 87; 10, 82, etc. || 2 après 
Hom. propr. berger ou bouvier, EuR. 
Bacch.714; Prat. Theæt.114d, Rsp. 
348à, etc.; Spr. Gen.A,2[] II p. ext. 
celui qui conduit, qui dirige, d'où : À 
pasteur de peuples, IL. 1, 268; chef, 
en gén. Escur. Suppl. 767; Sorn. Aj. 
360; Eur.Ph.1140, etc.; au sens reli- 
gieux, pasteur, guide spirituel, Ser. 
Jer.2, 8, elc.; NT. Eph. 4, 11, etc.; 
abs. maître, Pn.0.10 (11) 107 ||2 qui 
pousse devant soi, en parl. d'un ou- 
ragan, d'une lempéte, Escue. Ag. 
657 || D> Voc. mowy, Tuer. 41,7 
(róa). 

noiuvn, ns (à) 4 troupeau paise 
sant, On. 9, 122; particul. troupeau 
de moutons, Hés.Th.446; Hor.1,126; 
Escuc.Pr. 658, ele.; fig. p.ext. trou- 
peau d'hommes, EscuL. Suppl. 642, 
Eumi.197; postér. troupeau des fidè- 
les, Ecec. |} 2 tête de bétail, Eur. El. 
726; Anripran. (AT. 449 b) (mou; 
pour la- format. cf. hiuwq et mphy). 

moiuvnBev, adv. du troupeau, À. 
Ru.2,494 (moluvn, -0rv). 

motuvnios, n,ov, qui concerne les 
troupeaux ou un troupeau, IL. 2,470, ` 
Hés.0.789 (moipvn}. 

noiluvrov, ov (tò) 4 petit troupeau 
paissant ou troupeau de petit bétail 
paissant, particul. troupeau de mou- 
tons, Hor. 2,2; 8,65; Sopu. O.R. 761, 
1028; Puar.Rsp.416a, elc.; fig.tou- 
peau de fidèles, NT. Luc. 12, 32; 1 
Petr. 5,2, etc. || 2 tête de bétail, Les 
Proæm. 1 (dim. de totpyn). 

TOLPVLOG, X, OV, fréquenté par les 
troupeaux, Eur. fr. 740 Nauck. 

norpvro-tpópog, ov (8) berger, 
Aqu. 4 Reg. 3, 4, etc. (moipviov, Tpé- 


Qw). 
` norpvitng, ov [1] adj. m. de ber- 

ger, pastoral, Eur. Ale: 577 (moin). 

nowaîog, a, ov, qui punit, ven- 
geur, Ansrar. 7, 10 (moivñ). ! 

moivätop, opos (6) [&] qui punit, 
vengeur, Esca.Ag.1281; Eur.Æ1.23, 
268 (mov). S 

motwéo-®, se venger sur, aCC: || 
> Act. seul. prés. Tukano p. TAT; 
pass., seul. ao. pass. part. mowabst- 
ca [va] Eur. Hel. 1509. Moy. seul. 
fut. 1 pl. rowacsusota [a] Eur. I.T. 
1433 (row). 

now, fs (à) L propr. expiation 
d’un meurtre; d'où: 4 argent qu’on 
paie aux parents dela victime, prix 
du sang, rançon, avec le gén. de la 
pers. pour le meurtre de laquelle 
on paie une rançon: sivexa Tome 
&vôpos dmropomévoro, IL. 18, 498, à 
cause du prix du sang ow de l’expia- 
tion pour Phomme tué; õvwðexa As- 
Eato 'xovpoug, mowy Iatpóxhoto, 
IL.24, 28, il choisit douze jeunes gar- 
çons en expiation du meùrtre de Pa- 
trocle ; mohéwy émetlvuro towhy, Iu. 
16,598, il vengea le meurtre de beau- 
coup || 2 p.exl.expiationen gén., $a- 
tisfaclidn, d'où châtiment : å&neticata 
mouwv étépuv, On. 23, 312, il lui fit 
payer expiation, c. à d. il le châtia, 
pour le meurtre de ses compagnons; 
&vekéodor mouwnv tic Alġómtoù pu- 
xñs, Hor.2,184, se faire donner satis- 
faction pour la vie ravie à Esope, c. 
à d.venger la mort d'Esope; au plur. 
motvès rivetv, Pp.0. 2,106; ou mowüs 
Soûvar, Eur. I.T.446, payer, fournir 
une expiation, être puni ; motvàç kag- 
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dve, Eur. Tr. 360, prendre expia- 
tion, c. à d. tirer vengeance: ñ Ilot- 
va, Escus.Eum.823; Eur.I.T.199; au 
plur. ai ILawat, Escun.87, 7, le Ghâ- 
timent perspmnifié, c. à d. la déesse 
de la vengeance o du châtiment [| IT 
p.suite : 4 compensation, IL. 7, 207; 
récompense, Po. P. 1, 148; N. 1, 
408 |] 2 comme conséquence de la 
rançon, délivrance, Pn. P. 4, 4121 
-> Dor. rowa [ã) Escu. l.c., ete. 
(R. Iy, purifier; èf. rowa; lat. 
pæna, pūnio; çf. pūrus). 
notvnAaté®-& Joel poursuivre en 
punition d'une faute, SexT.M.11,147; 
au pass. être poursuivi par les Fu- 
res vengeresses, SExT.P. 1,27;:3,987 
(mowfhatas). SE 
motv-fhatoé, 06, ov [Š] 4 poursui- 
vi par les Furies vengeresses, ANON. 
{Süin.)]2 envoyé parles Furies ven- 
yeresses, Simer, Epict, p. 41417, 36 


.Dübn. (rowh; oi), 


mouwnthp, pog, «dj. m. qui pus 
nit, vengeur, Ore. H.9,421 (powdiw). 

novit, toc Dë oi, fe Je 
préc. ANTH. 7,745. 
= motwtop, opoc, adj, m.c.Tot- 
varñp, Nonn.29, 855, elc. 

moiveuoc, 06, oy [t] de paiement, 
d'où: I èn maw. part: À vengeur, 
Sopx.Tr.808; Aÿ.8438, etc.||2 qui sert 
de châtiment, Sorn. E1.210 || II en b. 
part, gui récompense, Po, P. 2, 32 


. (mou). 


Floivoi, @v (oi) = lat. Pæni, les 
Carthaginois, PLur, Parall, 4. 
TOWO-TOLÉG, ÓG, óy, qui punit; at 


.motvomolot, Luc. Philopatr. 23, les 


furies vengeresses (motvý, Tatéw ). 
norohoysa-Â, cueillir de Pherpe, 

cueillir ov ramasser des épis, TucR.3, 

32 (rotohóyos). 

- m0L0-À6Yÿ5G,06,ov, qui regueille le 

e plantes, Arsrr. fn. 274 (moia, 
yw). : | 
moLé-vouac, 46, ov, riche en pâtu- 


ges, Escät. Suppl. 60 (Tola, vég). 


TOLO:VOUDG, 06, ov, qui broute 
Therbe, EscuL.Ag.1169 (Toia, véo). 
. motos, &, oy, adj. interr. Iguel? 
de quelle náture? de quelle espèce ? 


. (lat. qualis?) 4 dans Hom. d'ordin. 
avec une idée ascesspire. d'élon- 


nement, de colère où en un sens 


-plutót exclamatif qu'interrogatif: 


moïov rôy üfov Ééimec ; [L.1, 552; 2, 
25, quelle parole as-tu prononcée là? 
motov 6e Emo glyev Èpxos GÕdyTwY; 
IL.4,330; OD. 4,84, ete. quelle parole 
a franchi. la barrière de tes dents ? 
de méme matov Éemes: IL. 14, 824; 
On.2,85,243, etc. qu'as-tu dit ?1I 2 au 
sens interr.: roing Ò ¿E ebyxerot et- 
vat yaing; On.1,406, de quel pays se 
vante-t-jl d'être? wajwv òè row&s 


Suramar tivérs; Escaz.Pr,625, 
de quelles fautes portes-tu la peine ?' 


solo roënw:; Sopu. O.C. 474, de 
quelle manière? dans Vinterr. in- 
dir.: GÜdéw ratépa mot Xp hé- 
yew, Esour. Suppl.519, j'enseignerai 
à mon père ce qu'il faut dire; cf. 
Sopx.Ph.158;PLar.Leg.799 a; Esonn. 
70,82; en ce sens à côté de ÿmaïoc, 
Piar. Rsp. 414d; deux fois dans la 
mémepropos.:Toôlav xpn Toiw &vopl 
cuvéboav de dplorous maidas Ti- 
arev ; PLar. T'heæt.149 d, quelle sor- 
te (de femme) faut-il et unie à quelle 
sorte d’époux pour donner naissance 
aux enfants Jes plus parfaits possi- 
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ble? motoc où au sens d'une affir- 
mation, Hor.7,21; cf. Sopu.0.R.426; 
Eur. Andr. 300; dans le dialogue, 
joint à un nom gui vienti d'étre pro- 
noncé par d'autres pour exprimer 
l'étonnement ou ironig. : Hpurtéws 
näi Äech pélaôpa* — poiou IIpw- 
téws ; Ar. Th.874, voilà la maison de 
Protée. — qui cela Protée? cf. Ar. 
Lys. 1178, eic.; Ach. 62, 110, etc; 
Nub.867,ete.; Puar. T'heæt. 180, 


: Charm. 114, Lach.194d, elcs pré- 


cédé de l'art. pour marquer que 
l'idée exprimée par motos doit être 
déterminée aveè précision : Aéyeus 
8È rhy molav xardoruouw GAMyapxiov ; 


L rhv éco runudttov, PLAT. Rsp. 0606, 


tu définis l’oligarchie un régime de 
quelle sorte ? Celui qui repose sur. l'é- 
valuation des fortunes ; Tò motay $= 
pv pdépuaxov; Éscu. Pr.249, ayant 
trouvé un remède, lequel? £f. Eur. 
14.517; Pisy. Phgdr. 265a, ele.; 
join au pron. démonsir.: noi 
taŭta Aëyets : Hor.7,48, quelles cho- 
ses veux-tu dire là ? à quoi penses-tu 
en disant cela? cf. EscuL. Ag. 1119; 
Sors. 47.46, Phil.1904;Prar.Phædr. 
264 d; avec l'art.dey. motos : rù rora 
Zä tTadræ hëyets; PLAT. Phæd. 810, 
qu'est-ce donc que ty dis là ? ef. Sopu, 
O.R. 291, 933; O.C. 893; Eok. Ph. 
714; PraT.Crat. 395a; invers. pour 
donner à la question un sens indé- 
lerm.en ajoutani zis: yotgy (ion.) pé 
tiva vapiovot sivan HpT. 8,34, pour 
quelle espèce d'homme me prennent- 
ils par hasard ? of. Sorx.Ani,42,0.C: 
4169; moi &rra; PLar. Rsp.398c, 
et avec l'art, : 1ù mot’ tra; XÉN, 
Cyr.3,8,8, qu'est-ce que cela peut 
bien être? adv. dat. fém. nota, ion. 
xoin, de quelle manière, sous quel 
rapport, pour quel motif? Hor.f, 80; 
AR. An. Ro au sens de Togos: 
moïov xaÿvov; Eur. 1.4. 815, quel 
temps, c. à d. combien de temps Ze, 
Escue. Ag. 278; Ar. Av. 921.) 11E au 
sens de nodaxos : de quelle origine? 
Puérécr. (PLur. M, 4411); Gaz, 
Ep. 80 | D> Fot bref dans toiov, 
Escut. Suppl.911, gé Tolav, AR. Vesp: 
1369; [äl dans moix, Anra. 8, 85, 221 
(* tóg). ' 

not6c, &, ôv, de telle ou telle qua 
lité, detelle y elle sorte, tel qu tel, 
d'ord, suivi detis, PLAT Soph.262e, 
Rsp. 488e, elo.; Ansrr. Categ. 4,1, 
elc. (cf le prée.}. 

TOLÓTNG, NTAS (h) qualité, en gén, 
Pirar. Theæf, 182 ar Anert, Ca- 
teg.8,1,elo.; Nie.10,8,1, ele. (mots). 

ToLa-tpébo, 06, ov, qui nourrit 
les plantes, OPe.C.1,460 (noia,répu). 

Totoüvtww, gén. pl. park. prés. 
ou 4 pl. atf. impér. prés. de Toto, 

mouo-péyos, 06, ou [à] €. moned- 
yos, Orr.C.2,612. . 

motéa-à;. donnér telle ou telle 
qualité à, qualifier de telle ow telle 
manière, TH. G.P, 2, 1,5; Sexr.M.1, 
108 (mois). . | 

noumvÜ® (impf. Émairuvoy, f, pot- 
mvdow, ao. énoinvuca, pf.inus.) [6 
au prés. et à l’impf. bref devant 
une syllabe brève, la d depant une 
longue, partout ailleurs long 
propr. s'essouffler, d'où : À inér. 
s’empresser, être diligent, actif, LL.1, 
600; 14,155; 18,491; 24,475; On.8, 
480; au part. ao. joint à uñ-verbe, 
On.20,149; avec un inf. s'empressér 


TokEuaxpYX0G 


pour, Ic.8,21911 2 tr. prendre un soin 
diligent de, cultiver avec soin, acc. 
Po. P.410,101 K Moy. s'empresser, 
avec nepi et lacc, Ore. H. 2, 5481] 
D> Impf. épq. roinvvoy, [L.24,47à 
(B. TIvy, souffler, apec redoubl., p. 
Typ). aas 

méthüyônv, adp.avec un souffle 
terrifiant, Nic.TA.2371 (natpooow). 

nolpiypa, atas (tò) souffle impé- 
tueux ov menaçant, Escut. Sepi. 280 
Dropioggen), : i 

nopvoaa : F intr. 4 souffler avec 
force, Eupror.fr.95 [| 2 être essoufflé, 
Nic. Th. 180; Antu. 7,2451] I ér. À 
gonfler par son souffle, Lyc.1981| 2 ef- 
frayer, Sopar, (ATH. 324e) (puodw 
avec redoubl.), 

TOLONG, HS, 6, hérbeux, cou: 
vert de pâturages, Hor. 4, 47 (mou, 
äng), SE 

voios, adp, de quelle façon? Hon 
GR. p. T. A. Pe 19, 19. Á; 

norotiğopat, être doué d’une 
qualité, ANTYLL. (Oris. 2,580 B.- 
Dar.) (roturés). ` - 

MALATUKOÔS, M, dv, qui a ou donne 
une qualité, 0n18.277 Matth.(motéw). 

noL@TÔ6, ñ, ôv, doué d'une quali- 
té, p. gpp. à ğrotos, ANTYLL. (ORIB. 
2,880 B.-Dar.) (vb. de toudw). 

TÔKM, V. TOTE, e à 

TOKA, V. POTÉ: 

merépkor, ou (éi petite toison, 
IippiaTR. p. 87 (dim: de rogos). 

nokks, &ô0s. (à) [&è] toison, d'où 
chevelure, Ar. Th,567 au pl. (néxw). 

*nôkn (à) seul. dans la locut. sis 
Ovou roxaç, Ar.Ran.186, pour la toi-. 
son d’un âne, c.à d. pour rien (téxw). 

nokiğčao (scul. 3 sg. a0. moj. dar. 
éroxiéato) tondre Sur Soi ow pour 
soi, ace. Tacr. #,26 (tdxoc). | 

moko-eôñe, e, £g, semblable à 
une toison brute, fig. grossier, à pei- 
ne ébauché, Lan 12,5 (moxoc, eldoc). 

nókog, 2u (ô) 4 toison non encoré 
travaillée, 14. 12, 451; Eur. EL. 518; 
Tucr.15,20, etc. [| 2 flocon de laine, 
Sopu.-Tr. 675; Ta, fr. 6, 1, 18, etc. {| 
S—--Acc. pl. dor. roxws, Tucu.l.c. 
(réxw). 

mokéw-à, revêlir d'un léger du- 
vet, ANTH.6,102 (tóxos). 

Móa, ion. Món (h) Pola, v. d'Is- 
trie, Antu.7, 802. ` 

môkes, duel de tôkis. 

mokéec, u. HONG. 

Mokeuo-yévne, ous. (å) [a] Polé- 
magénès, L. Escan./, 156 B.-Squppé 
(róhspos, vos). BE 
moie: ëëkoe, 9. TOXEUNÔPXOG. 

Moñeu-aiveroc, ou (6) Polémæné- 
tos, h. Isocr.19, à ef 45 B.-Squppe 
(x. aivéw). EE | 
_ Moképatorog,o (6) Polémæstos, 
h. Dés. Ép.6,p. 1491... 

mokeugpxeros, 96, 0v, de. polé- 
marque, ÂATH.210 b; T0 TohEUGpYELOV, 
XéN.He(l.5,4,8; Pov.4,79,5, résiden- 
ce du polémaraue (mohéuanxoc). 

` nokepapyéo-Â, e polemargue, 
Hpr. 6, "ak , Hell, 5,2,99 (tOhé- 
Kongo), E E 

mokeuapyxid, ag (Å) fonction o 
dignité de polémarqué, Porén. p.83 
(moképapxoc). 

nokéuapxos, ou (6) I chef d'une 
armée ou d'une expédition militaire, 
Escpt. Ch.1072 1} II polémarque, c. à 
d.: å à Athènes, le troisième des neuf 
archontes, primit. sorte de ministre 





















Tloiéuepxvoe 


de la guerre op de général en chef, 
Hor. 6,109; postér. président du tri- 
‘bunal où se jugeaient Les affaires des 
métèques, Ar. Vesp. 1042; Lys. 166, 
38 || 2 à Lacédémone, commandant 
d'une pópa (corps de 400 hommes) 
Hpr.7,173; cf. Tuc. 5, 66; Xén. Hell. 
4,4,7; à Thèbes, sorte de ministre de 
la guerre, après le Béotarque, XéN. 
Hell. 5,4,241 j3 en Elolie, magistrat 
et officier de police, PoL. 4,78,2, ele 
15 Dans les inser. utt. tohépap- 
Xos {non mokepäpyns) CLA. 2, 11, 10 
(396/387 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
: 97,847 (mokeuos, &pxtw). 
Mokéuapxos, ou (6) Folémar- 
khos, À. Prar. Phiædr.257b, etc. (v. 
de prée.). 
mosuéo-& (f. Zong, ao. Emohé- 
nca, pf.memohéunua) À inér. faire 
la guerre, guerroyer, Tac.{,/24,140, 
etc; p. opp. à elphvns reg, "Tur. A. 
48,76; mokepov tiva, Prat. Rsp.5ò1d, 
- elc. faire une guerre; tt, Hor.6,37, 
elc.; Tac. 5,48, elc.; ou imi tiva, X ÉN. 
An.1,8,4;3,1,5; où xpôs tiva, XÉN. 
. Vecl.5,8, faire la guerre à qqñ,contre 
gon ` od ut, XÉN. An.2,6,8; ou petit 
rage, XEN.Hell.7,1,97, faire la guer- 
re avec le secours ou l'alliance de 
qqn; mepi tivos, Hor. 6,98, faire la 
guerre au sujet de qqe ch.; m. dé 
TÖV trrwv, PLar. Prot.350a, combat- 
tre à cheval; cf. XÉN.Cyr.7,1,49; &mô 
Ttvos, AND. 25, 28, au moyen de qges 
ressources; qu pass. ÉToEmETo Ô 
mékeuos, XEN. Hell. 5,1,1, la guerre 
se faisait; fig. faire la guerre à, que- 
- reller, taquiner, dat. Soru. O.C. 191; 
Eur. lon 1386; Xé. Cyr. 1, 8, 11; 
Prat. Rsp.440a; ru dép tivos, faire 
la guerre à qqn au sujet de qqe ch. 
Dém. 286, 5, etc. || 2 tr. altaquer par 
une guerre, prendre Poffensive con- 
tre, ace. Din. 95,1; POL. 141, 19,8; 18, 
80, 1; DS. 4,61; au pass. être atta- 
qué, être traité en ennemi, Tac./,87; 
ZC, Heil, 7,4,20; Dém.38,1; 118, 6; 
240,18 | X>- Fut. moy. uu sens 
pass. Tohewhoopat, Tuc. 1,68; 8,43; 
Dém.657,9 (nóhepos). ; 
*nokeun'ô6kos, dor.mokeua-d6- 
koG, 06, ov [&] qui soutient Ie choc 
de la guerre, belliqueux, Po. P. 10, 
22; Acc. fr. 9 Dok Grähepoe, déxo- 
par). 
noheuhios, n, ov, de guerre, qui 
. concerne la guerre, IL. 2, 338; 7,193, 
etc.; Hés, Sc. 238; Hor. 5, 111 (adj. 
ion. de mékeLos). 
mokeunosio (seul. prés.) désirer 
la guerre, Tao.7, 83; DC.54,25 (mohe- 
piw). ` 
moeuntéov, An. Lys. 496; PLAT. 
Pol.$04e; Ansrr.Rhet.2,29,5, el xo- 
keuntéa, Tac. /, 79; DCG.36,29, vb. de 
Tohepéw. | 
moleunthprov, ou (rè) quartier 
général pour des opérations de guer- 
re, PoL. 4, 71,2 (nokeuéw; pour la 
format. cf. épunrhpov), 
*nokeun-tôkos, 06, ov, qui en- 
fante la guerre, Nonx.4,425 (mokeuos, 
tire). 
noÂeu-Tokos, oc, ov, enfanté 
pour la guerre, belliqueux, Oren: H. 
31,10 (mékeuos, tlurw). > 
mokeuñTtop, opos (6, à) belli- 
- queux, Orr. C. 3, 204 conÿ. (roke- 
piw). 
moepia, ac (n) v. mohËoc. 
mokeuido (v. ci-dessous) À intr. 
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faire la guerre, guerroyer, IL./0,451, 
etc.; ävra vos, IL. 8, 428; Evavriétov 
tuvos, IL. 20,85, faire la guerre contre 
qun; avec un dat. d'instrum.: rw, 
Po.0.9,49; fig. Ar.Nub. 419, faire la 
guerre au moyen de qqe ch.[] 2 {r.at- 
laquer par une guerre, acc. Ir. 18, 
258; au pass. Orr. C. 3, 209 || Moy. 
faire la guerre, Po. N. 8, 501| X> 
Prés. inf. épq. tohepképevar, IL. 9, 
337. Impf. poél. tohipķov, 1L.9,352. 
Ful. nokeutw, IL. 24, 667. Pass. 
seul. part. prés. Opr.l.c. (mékeuos). 
nokeutwkôc, ń, óv : I qui concerne 
la guerre, de guerre, en parl. de cho- 
ses (dangers, Tuc. 2, 43; exercice, 
XEN. Cyr. 8, 1, 34; navires, armes, 
Prat. Leg. 706b; 944e; vie, Prat. 
Leg. 829a, elc.); mr, Zorn, Dar, 
Leg.639b; ou subst. h moheph (s.e. 
téxVn) PLar. Soph. 222c, Ia science 
de la guerre; ré soheugg, cri de 
guerre, XÉN.ANn.?,3,38; ou signal de 
combat, XÉX.An.4,8,29; p. suile, air 
de flûte, Tryenon (ATH. 618c); tà 
mohemat, Tac, 2,39; XÉN.Cyr. 1,5,9; 
ê, 6, 10; PaT. Conv. 174c, ete. tra- 
vaux où arts de la guerre ; en parl. 
de pers. qui préside à la guerre, ép. 
de certains.dieux, Prar. Leg.943c|| 
II qui convient à la guerre, c. à d. 
propre à la guerre: 4 en parl. de 
choses, Xin. Lac. 11,8; en parl. de 
chevaux, Xin. Cyr. 7, 5, 621 2 en 
parl. de pers. belliqueux, Tuc. 1,84; 
XEN.Cyr.3,8,84; An.5,2,9, elc.||3p. 
ext. disposé à la guerre, hostile, p. 
opp. à quads, XÉN. Mem. 2, 6, 21, 
d'où querelleur, batailleur, joint à 
åoúpőatos, PLUT. M. 946e || Sup. 
-wratos, NEx. Lac. 11,8, An. 5,2, 2 
(móhepos). 
noieuikÂG, adv. en état de guer- 
re : mr. Exew mpôs Tiva, XÉN.CYr.5,2, 
25; Mer. 2,6,18, elc. être en guerre 
avec qqn, dans des dispositions hos- 
tiles à qqn; #. dtaxetodou, Isocr.123c, 
être dans des dispositions hostiles |] 
Sup.-wtara, XÉN. An. 5,9,1. 
Tohtptog, a, ov: I de guerre, qui 
concerne la guerre, Pn.P.2,37; rôv ëx 
dopôs yeybtx mokepiou, Sopu. Aj. 
1013, celui né d’une lance de guerre, 
c. àd. de la captive enlevée à Penne- 
mi avec la lance de guerre; tà mohé- 
wa, Hor. 3,4, ete.; Tuc. 4,18; 4,80, 
elc.; XÉN. An. 1,6,1, etc. les travaux 
ou l'art de la guerre|| IT ennemi de 
guerre, ATT.; subst. oi noréwot Tac. 
1,8:4;2,43, ou collectiv. au sg. ó to- 
repos, Tuc. 1,41; 4,10, ete. les enne- 
mis, l'ennemi ; 4 moheulo (s. e. yà) 
XÉn.Cyr.3,3,16, le Lerritoire ennemi; 
p. suite: 1 qui concerne l'ennemi: 
gpuxrot m.: Tuc. 2, 94, torches allu- 
mées pour annoncer l’arrivée de 
l’ennemi|| 2 qui vient de l’ennemi : 
sé m. AR. Ach. 912, marchandises 
provenant de pays ennemi li ITI p. 
ext. ennemi, en gén. p. opp. à ẹi- 
Mos, XÉN. Lac. 13, 10; PLAT. Conv. 
221 b, efc.; joint à Ex0pôs, Sopx.Ph. 
1302; à ðvopevhs, Sopir. Ph. 1323; T. 
twi, Escu. Ag.608; PraT. Rsp.422e, 
ete., ou twos, Po.P. 4, 30; XEN. An.4, 
7,19; ennemi de qqn ou de qqe ch. |i 
Sup. -wtatos, HoT.7, 47; Puar. Leg. 
856b, Prot. 334b, ete. || X> Fém. 
-06, Eur.Suppl.1191 (nôkeuos). 
moÂeutotThpto6, à, ov,de guerre, 
qui concerne la guerre ou les guer- 
riers, Hor.4, 192 (var. nokeptotéuwv): 


noispotpopto 


Xén. Ar.Ach.572, ele: ArsTr.H A9 
1, 80, etc.; t. ğppata, HDT. 5, 113: 
Xén. Cyr. 6,1, 29, chars de guerre: 
abs. tà m. chars de guerre, dans des 
jeux publics, Sc Nub.28, ou en 
gén. appareil de guerre, XEN. Cyr. 
8,8, 26; Prat. Crili. 119b | D—- 
Fém. -oç, Puut. Cato. ma:26 (mohe- 
pitw). 

TnoàspLoTtTýG, où : À adj. m. de 
guerre, Tacr. 15, 51; DS. 2,411, etc. 
2 subsi. ò x. guerrier combattant, Ie. 
5,602, elc.H I Poét. rrokepmiorhs, 
IL: 22,132 (rmokeuttw). 

mokeplorpo, de (1 oe, Je préc. 
Hënac, Ep.7. 

mokeulene, gd, en ennemi, avec 
des dispositions hostiles, Tac. &, 65, 
66; 4,17; Kéx.Cyn.7,11 (mokëmtos). 

TmoÂeuo-kékadoc, oG, ov [ă] qui 
aime le bruit de la guerre, Poër. (DH. 
Comp. 17) (méhenos, ».). 

moÂeuô-Kk\ovos, 06, ov, quiexcite 
le tumulle de la guerre, Barr.4,276; 
OrPH.H.32,2 (. x)ovoc). 

moÂeu6-kpavTtos, 0G, ov, qui ter- 
mine la guerre, EscuL. Sept. 161 (x. 
xpaivw). 

Moñepo-ouayairés, n, ôv [aa] 
qui concerne la guerre de Lamakhos, 
AR.Ach.1082 (x. Aduaxos). 

moÂeuôv.êe, «dv. à la guerre, avec 
mouv. IL. 2, 443, etc.; On. 11,448 et 
21,89 (x., -de) 

moksuomotéo-& : À exciter uné 
guerre, XéN.Jfell.ð,2,30 || 2 exciter à 
la guerre, d'où provoquer : Es'Ex- 
Opry, Hpc. Ep. 1284, 8, à linimitié 
(mokepomoids). 

moÂeuo-not6c, 66, 6v, qui excite 
une guerre, auleur d’une guerre, 
Arstt. Pol. 5, 11,10; Puur. M. 321 f, 
etc. (x. motéw). 

môÀepoc, ou (5) propr. choc, d'où 
lumulte de combat; d’où: 4 dans 
Hom.combat, bataille; jóint à pdyo, 
l. 1,177; 5,891, ete.; Po. 0. 9,61; 
PaT. Phæd. 662; à géromi, IL. 18, 
212; On. 24,475; à dürn, IL. 1, 492, 
elc.; à dniotñs, LL.5,884; 16,91, ele; 
méme en parl. d'un combal singu- 
lier, IL. 7, 174; m.  Ayat®v, IL.3, 165; 
d&vôp@v, On 13,97, lutte avec les 
Achéens; combat avec des hommes; 
de même dans Pindare el les poè- 
Les alt. au sens de combat, Po. W. 
1,24; 0.12,5; Escuz. Suppl. 1045, 
Pers. 105 || 2 après Homère, parti- 
cul. chez les Alt. guerre p. opp. à 
etpñvn, PLaT.Rsp.548a ; avec le gén. 
du peuple auquel on fait la guerre: 
Ò töv Bap6dpwv w. Tuc. 4, 24, la 
guerre contre les barbares; ou le 
gén. de celui qui fail la guerre: à 
dev môkepoc, XÉN. An. 2, 8,7, la 
guerre des dieux, €. à d. le châtiment 
divin; avec un adj. en part. de 
guerres particulières : à ’Iwvixds T. 
Tuc.8, 11; Awptaxôs, OracL. (Tuc. 2, 
54); dovluxds, ATu.272F, la guerre io- 
nienne, dorienne, des esclaves ou 
servile, efc.||8 en gén. PLar. Conv.’ 
196 a; au plur. Sopn. EL.218, etc.|| 4 
ô Fldkeuos, la Guerre personnifiée, 
Po. fr. 225; personnage de la Paix 
d’Arisiophane, cf. Ar. Pax 208 (R. 
Teh, agiter, bouleverser; cf. nehepi= 
tw, lal. pello; aucune parenté avec 
bellum pou» duellum de duo ; v. mto- 
Ae oc), | 

moÂzuo-tpopéw-&, entretenir 
(propr. nourrir) ia SIN STP. ? 


TLoienoton 


Macc: 10, 1% (m: -tpogos de tpigw). 
Dokeugogog, ge (1 Polémousa, 
propr. «la Belliqueuse », Amazone, 


G.Su.1, 49, 581 (part. prés. fém. de: 


To EU). 


Escuu. Pers.652.(t. 9eipw). 


rtokeu6w-&, faire ennemi, rendre 


hostile; acc. Jos, Macc. 4, 21; au 
pass. être rendu ennemi, Tac.f, 36 et 
57 || Moy. se faireun ennemi de, acc. 
Tac. 5, 98 (mékeuos). | 

" Deiéteg, @vos (6). Polémon: 4 


philosophe de l’Académie, disciple: 


de Xénocratès, PLur. Adul: et am. 


82, etc.|| 2 autres, DÉm..43, 22 B.-: 
Sauppe, etc.; Anrn.5, 218, etc. (xô-: 


eos). 


Moksudvaoc, oc, ov, de Polé-: 


mon, Gic.Acad.4,48 (v. le préc). 
mokeudviov, ou. (tò) sorte de 

plante, Diosc.4,8 (TLohħépwv).. 
mokéoc, v.ToÀc. 


moÂedo : 4 ér. tourner, retourner: 


(laterre avec la charrue) ace. Sors. 
Ant, 340; Raër. (W.1,498)]| 2 intr. 
se mouvoir: xotà doru, On.29,223,à 
travers une ville, c. à d. y vivre (x6- 
Anc), 

moÂëw-@: 1 fr, tourner, retourner 
(laterre avec:la charrue),. acc. Hés. 
0.460; Nic, Al. 24512 inir. tourner 


autour de, roder, Eur. Ale, 29; avec: 
åpyi et lace. Eur. Or. 1269; avecun: 


acc.; vñoov, Escaz.Pers.307,se mou- 
voir à travers. une île, y. résider || 


Moy. se mouvoir dans, avec Ës. el 


Lace. Escur. Pr. 645; abs. SoL. (Lys. 
417,41) (mddas). 
mékewv, gén.pl. de roc, 
"oke, 9. app Ae. 
NOAN EG, V. TONG. 
néAnatc,.ewg (à) action de faire 
tourner, conversion, PLar.Crat.405c 
{rokéw). 
mod, &c (ñ)v, mods. 
: Moât-aypoc, ou (5) Poliagros, h. 
EL.N.A.5,8 (mod, &ypôs). 
Moaéôns, ou, ion. -em(6) [X] Po- 
liadès, k. Hor. 9, 32 (patr. dé to- 
Móc): 


molaivouar, blanchir d'écume, 


en. parl. de lamer, Escu. Pers. 109: 


(mods). 

moÂravouéo-à [à]. être édile ou 
magistrat. municipal, PLar.Ep.368 c; 
DC.43,48 (mohavôuoc). 

mota-véuos, ou (6) [ä] édile.ow 
magistral.municipal, DC. 43, 28.et 48 
(moÂ, vépu). 

mokd-0X06, v. moAMoÙxos. 

molMapxécw-&, être gouverneur 
d'une ville, DC.53, 83,60,5 (rwokap- 

og). > 

è molapyxix, as (ÿ) charge de gou- 
verneur d'une ville, Tuém.274b,22/b 
(roAlapxoc): . i 

moM-ap xos,ou.(6) À chef d’une vil- 
le, Po.N. 7,125; Eur. Rhes. 881112 à 
Rome,, préfet de la ville, DC. 40,46; 
M1, 14: 52,88 (xd, dpxw). 

Foitapyos, ou (6) Poliarkhos, h. 
EL. V. H.8,4 (v, le préc.). SE 

Mois, &âoc [äè] adj. f. Polia- 
de, c. à d. protectrice de la ville, ép. 
d'Athèna, honorée sous ce nom 
dans le plus ancien temple qui lui 
était consacré à Athènes, p. opp.. 
à Athèna Parthénos ef à Athèna Pro- 
makhos,Hor.5,82; Sorx.Ph.1384; Ar. 
AÀv.828; abs. à Hohids, Luc,Pisc. 24, 
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ete,; de même dans.d'autres.villes, 
à. Træzène,Paus.2,30,6; à Erythres, 
Paus. 8, 47, 5, ete. I| $> Voc. Ilo- 
Más, Puur. Dem. 26; Luc. Pisc, 21 


| (róis ; cf: rohäts:et torte). 
nokeuo-pB6poc, os, ov, qui bit) 
périr ou. qui détruit par la guërre, : 


moe, &ôoc [à] adj..f. c.mo- 
Moc, Luc. Lex.12. KE 

noLATÈV, V: TOMATNS. . 

mokäric, 1806 [&ïè] c. zouge, 
Paus. 8, 47, 5. - 

mokiôrov, ou (ro) [à] petite ville, 
STR.344, elc. (dim. de toxic). 

noMsús, éœs (ò) gardien de la ci- 
té, ép.. de Zeus,, Arsrr.Mund.7, 3; 
Paus. 1, 24,4, ete, 

noiho.: 4 bâtir au fondèr une vil- 
le, IL-7,453; au pass. IL.20,217; HDT. 
4,108; 5,18, etc.; avec l'acc. de lieu, 
couvrii.de constructions, Zen, An. €, 
4,4; Prur. Rom.9 {|| Moy. (ao: ëtok- 
cäbnv) se bâtir une ville, ace: DH. 1, 
SOS ze An, épq. 1:pl.mokiooauey, 


17, A8 mt, gp Zeg, dng, wend: 


Aerg, It 20. 8217 (edel, 
noAoxoc,.U. ToMOÜYOG. 
nokutnc,.ou (6) habitant d’une 

ville, citoyen, Iz.2, 806; Su. fr. 187 

(194) Bgk; usuel dans Hor. 1, 87, 

etc.; deux fois chez les lrag. Escu. 

Pers.556; Eur.El.119]2concitoyen, 

Hor. 4,37, ete. -> Dor. gén. pl. 

moMaräv, PD.1.4,74. Ion. ef poét. c. 

TONING. 
mokuänte, toc: [8] fém. e. le 


TLOALG - 


sièges, titre d'un. ouvrage d'Énée 
le Tacticien. (nokopréw). 

noÂt-opkia, ac .(h) 4 siège d'une 
ville, investissement, Hor. 4, 81, 190; 
5,34; Tne. 2, 78; AnD, 10,12, ete. |È 
fig. obsession, tourment, Pror. Syl}. 
Zollzez— Jon. Ze, Dor. JL ee, (nókts, 
Épaoc). ` 

moÀL6c, &, ôv: Egris: 4 en pari. 
de. cheveux qui, commencent: & 
‘blanchir, 11, 22, 74, 77; On.24,817; 
Sora. 4j. 633; ÄR. Vesp. 1064; Eur. 
Bacch. 185, ete.; at nokial (s. e. tpi> 
xes) Pn.0.4,40; Ân.Eÿ.598, 908; ete. 
cheveux gris, blancs: à mod (s.e.. 
pit) Méx. Monosé. 705; Ansrr. GA. 
5,4,6, h mod, Anru.6,249, m.sign.; 
en part. de pers. dont les cheveux 
grisonnent, On.24,499; Hés.Th.271; 
SoPx. O.R. 188; Eur. Suppl, 235, ete, 
de mémeen parl: de la barbe, Eur. 
H. f. 693; Lycura. 163,92 p. ext, 
qui commence. à vieillir, qui. vieillit, 
en parl. du.corps, Puar. Pol; 273e, 
de la. vieillesse elle-même, Pr. 1.6” 
(5) 22;. à oh, Euc. Am. 2; Anru, 6, 
20, l'âge sénile, la vieillesse ; fg. en 
parl,. dé choses, antique, ancien, 
Escar. Suppl.673; Eur.Ll.701; PLar. 
Tim.22b 11:83 p. anal. à cause de la 
couleur, en parl. du. loun, IL.10,. 
884; du. fer, \u.9,866, etc.; parlicul, 


|de' la. mer écumante d'une teinte 


préc. Eur. Hipp.1126; ÀA.Ru. 1,867; | 


cf. mohäri. 

moÂttop, opoc (6) e, mokutnc, 
Sis.5,4. . 

zéit, fe, od. A la ville, vers. la 
ville, avec:mouv. It, 686: On. 7.290, 
eie, (Dedite, Bel, 

nohró-BptE, -tpos (ò, A) lau 
cheveux blancs, STR. 293 (rohs, 
Opi). 

moÂLo-kpÜTapos,. oc, ov [X] aux 
tempes blanchissantes, 11. 8, 548; 


His. 0, 139; Apex. (Com. fr. 8,502) |. 


ete. 

mékuov, ou (tò) sorte. de. german- 
drée (Teucrium polium. L,) plante, 
Ta. H.P. 1,10,4. 

ToiLaniókauos, oG, ov. [ă], aux 
cheveux. grisonhants ou blancs, Q. 
Ba 13.14: Du 44.82 George, 

mot.opkéo-&.(f. hgw, ao. ro- 
Mópxnoa, pf. inus.) A assiéger une 
ville, Hor. 1, 17,184; Ar: Vesp. 685, 
elc.; Isocn.124a; au pass. être assié- 
gé, être. bloqué, Hor. 1, 26,81, etc.; 
Tuc.3,/09, eic.; p. ext. investir, cer= 
ner, bloquer, en gén. en parl. d'une 
Er Isocr. 70b ;. du, Scamandre, 

LAT. Prot.840al 2 fig. obséder, 
presser, tourmenter, au. pass. XÉN. 
Mem.2, 1,13; Par. 2? Alc. 142a,etc. 
l D> Ac. impf. ion. EmoMéprcov, 
Hor.1,17; 8,52; f.moy.au sens pass. 
mohopxñoomot, Hor. 5, 34, etc.; Tac. 
l.c.; Xén.Cyr.6,1,15, etc. (môkic, ép- 
xog). 

molLopknTéoc, &, av, vb: de To~- 
Aopréw, XÉN. Cyr.7,5,.8. 

HOALOPKNTPLOG,.0G, OV, C: 0- 
Mopxnruxôc, Onos.42,8. 

molopknthc,oû (6) habile à as- 
siéger les villes, d’où preueur de vil- 
les, ou poliorcète, surn. de Dèmé- 
trios, roi de Macédoine, DS. 20, 92; 
Prur.Demetr: 42, etc. (xwokopxéw). 

mokiopkntikse, ń, óv, relatif au 
siège d'une ville, PoL. 4, 58, 4; DS. 
20, 103; zé m. traité sur Vart, des 


grisåtre, lu.15,190; 20, 229;:0p, 5,. 
410; Soeu.Ant.384; etc.; An. Av.850, 
ete. (IE p. ext. binc, d’où. brillant, 
en parl. du ciel, Run. Or: 1376;; de 
lair, A.Ru. 3,275, elc.; dù prin- 
temps, Hés.0;475,490, ete. Cp. To- 
MOTEpos, ATH.692b |D Fém. -o¢, 
11.20,229; On.5, 410; Eur. Andr. 348 
(apparenté à mékôs, me OS où. méh- 
Aos, lat. pullus). ` 

mokétne, groe (D) blancheur des 
cheveux qui grisonnent, Ansrr.G.A. 
5,1,38, elc. (mods). - 

TPÀLÓ-TPLXOAG, 0G, ov [Ñx] c. ToMtó- 
Optč: Orr.C.3, 293. 

nolaÜyxac, 06, ov,.qui protège. la. 
ville, Eur;Rhes.822; particul. ép. de 
certains dieux ou déesses (Athèna, 
Hor.1,160; Ar.Nub.602, Av.827,etc.; 
Zeus, PLaï.Leg.924c, elc.; les dieux 
en gén. Escuz. Sepl.812,etc,)| D 
Ep.rokoxoc, A.Rn.1,812; dor. mo-. 
Mäoyxoc [à] Pn.0.5,24 (mékic, Eju). 

TnoÂLo-pularéa-& [ü&].sarder une - 
ville, défendre l'intérieur d’une ville, 
PoL.18,22,4 (m. púra)... 

ToÂL6-XpwoG, wtos (à, À) à une 
couleur grisâtre ou. blanche, parti- 
cul, 4. aux cheveux blanes, Ar. fr. 
179 Dind. ||2au plumage blanc, Eor, 
Bacch. 1864 (tmohds, xpwc). 
. moM6w-&, faire grisonner, d'où: 
au pass. grisonner, commencer, à 
avoir les cheveux blancs, Arsrr.G:4, 
5, 1, 32; efc.; Ciém. 262, etc. (no-- 
Adel. : 
*nohinoploc, og, ov, V., TTON- 
mopfoe, f ` ` 

noh:ppalotns, ou, adj.. m.. dès- 
tructeur de villes, Lyc, 270 (méte. 
paii). 

néie, goe (A) L ville, Dog, Ar, 
etc.; abs.) tóg; la ville par excel- 
lence, c. àd. Troie dans Hom., ou 
Athènes.chez les Att. (cf. lat. urbs, 
en parl. de Rome) Xin. Mem. 3,134. 
ete. en ce sens sans arc. dans les: 
inser. att: de dg, fu zéihen, CIA, 
1,82,4 (435/420 av. J.C.)dansla vil- 


Tlékue 


le, ce. à d. à Athènes, avec el sans 
mouv.; v. Meisterh. p.187,2/;môkç 
&xpn, I. 6,88; 257,817, etc. la partie 
haute de la ville, la citadelle; chez 
des Alt. mé, l’Acropole d’Afhè- 
nes, p. opp. au reste de la ville ap- 
pelé &orv, Tnc.2,15; 5,18 et 57, elc.; 
XEN. An.7,1,97; Ar. Eg. 1098, etc. 
dé même en parl. de la citadelle 
d'autres villes, Srr. 871, PLur. Pel, 
18, elc.; avec le n. de la ville, soit 
au même ças avec l'article : à 
Mévèn due, Tuc. 4, 80, la ville 
de Mendè ; ñ mé où Tépaot, XÉN. 
An. 1,2,26, la ville de Tarses; soit: 
‘au gén. sans article : ’IMov té, 
Escaz.49.29, la ville d’Ilion ; x."Ap- 
vous, AR. Eg.810, la ville d'Argos ; 
parlicul. la ville natale, On.1, 470; 
10,416, ete.; p ext.: 4 contrée au- 
tour d’une ville, la ville et le territoi- 
re d'alentour, On.6,177; Hés.Sc.380; 
Srr. 856 |] 2 toute région habitée, île 
habilée, IL. 14, 230; Escan. Eum.77; 
Eur. lon 305; en gén. pays, Lys.108, 
88113 p. anal. échiquier (divisé en 
casiers comme les rues ou quartiers 
d’une ville) pour le jeu de dames, au 
pl. Crar.(ZÉNOB.5,67); cf. PLar.Rsp. 
422e |j II réunion des citoyens, cité, 
Etat, Més. O. 238; Escut, Ag. 647; 
Sorn. O.R. 22; Tuc. 2, 20; 7,82, ete; 
particul. Etat libre, démocratie, 
Sors. Ant. 737; Xin. Cyr. 8, 2, 28|] 
D Tél se décline d'après trois 
thèmes : 4 th. att. ToM- ou Tohe- : tó- 
Mts, gén. Tóhewç ou móheoç, EscHL. 
Sepi. 215; Sopu. Ant. 162; d'où rd- 
dcug, Tuon. 776, 1043; dat. mdhei — 
moket; dans les inscr. alt. tóin, CIA. 
4, 51, f, 24 (410 av. J.C), etc; v. 
Meisterk. p. 108, 8-52, 2; acc. tów, 
pl. móres, d'Ae, gdheo, modes: 
duelnékce, p. contract. mon, Isocr. 
443, 182e (var. méket); gén. rohéot, 
Isocr. 55c; — 2 th. ion. et dor.xokt-: 
mél, due, TONU = TOAT, mAV, 
E môME, gén. mokwy, dal. to- 

loi, Po. P,7,9; Tac. 5,77, 79 (décr. 
lacéd.); épq. mokeoot, mokuot, Hor. 
1,451; On. 21, 252; mékuç — mods; 
— 3 1h. épq. mots et mokn-: mékx, 
moAnos, Hés. Se. 285; fr. 8,5; môéhni, 
dao, Dës, Se. 105; pl. môknes, On. 


15, 412; ace. tornas. — Gén. tó- 


Mos, dissyll. par synizèse, IL. 2, 
811; 21, 867; acc. rôkas, dissyll. 
ar synizèse, On. 5, 560; poét. rd 
ts, v. ċe mot (R; IIa, remplir; v. 
SE cf. oki, mhéos, TA006, 
etc.) 
Mág, eag (à) Polis, bourg des 
_ Hyæes, Tac.3,101. 

nélouax, atog (tò) I ville : 4 en 
gÉN. €. TONG, HDT. 1, 98, etc.; EscHL. 
Sept. 63, ete.; Sopu. O. C. 1496, ete.; 
Tuc. 4, 13, ete. [12 p. suite, quartier 
d’une ville, particul. l'Acropole d’A- 
thènes, Dicéarg. (Arun. 594 f) j} II 
réunion des citoyens, cité, Sopn.0.C. 
1496 (moXw). 

Tmokopätiov, ou (réi [à] petite 
ville, bourgade, Pou. 1,24, 12 (dim. 
du préc.). 

mokltouéc, 00 (6) construction ow 
fondation d'une ville, DH. 4, 57, 59 
(roX uw). 

mokiacauev, o. zou. 

moltaco:véuoc, og, ov: Å qui ré- 
git la cité, Escut. Ch.864, ete. || 2 sou- 
mis ou conforme aux lois de la cité, 
Esca. Pers. 853 (róhoodoc, 
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TOoÀL-o060G, 0G, ov, qui sauve la 
cité, Hu, 7. dis obw). 
` moktoggotgoe, oe, ov : À protec- 
teur de la cité, Escaz. Sep£. 69,185, 
271; Ag.8381| 2 qui habite la cité, 
EscxL.Eum.715,883,elc. (mokoodoc, 
Ex). 

TOÀLoTHG, oG (6) fondateur d’une 
ville, Jos.4.J.18,1,5 cong.(moX£w). 

“mouTt-dpyxns, ou (6) [t] c. le suiv. 
NT.4p.17,6,8. 

moÂit-apxos, ou (ò) [T} chef civil 
d’une place assiégée, En. Tact. 26, 5; 
cf. Toilapyog. 

molteit, ac () [f] I au sens de 
citoyen privé : 4 qualité et drôits de 
citoyen, droit de cité, Hor. 9, 34; Tac. 
6,104, elc.; Xéw. Hell. 1,9, 10: 4,4,6, 
ete. |] 2 vie d'un citoyen, genre de 
vie d'un citoyen, Dém.399, 6, ebc.; 
d’où genre de vie en gén. PoL. 18,26, 
6; ATH. 19a || 3 l’ensemble des ci- 
toyens, Arsrr.Pol.4,4,31; 4,18,7|| 11 
au sens politique : À vie et adminis- 
tration d’un homme d’État, participa- 
tion aux affaires publiques, Tac. f, 
4127; Xén. Mem. 8, 9, 15, etc. || 2 au 
sens collect. mesures de gouverne- 
ment, Dém. 254, 18, ete. |] 3 constitu- 
tion d’un État, forme de gouverne- 
ment, régime politique en gén. Tac. 
2,87; XÉN.A{R. 1,1; Par .Rsp.562a, 
elc.; au plur. Dém. 246,25: Escun. 1, 
19; parlicul. gouvernement des ci- 
toyens par eux-mêmes, gouverne- 
ment républicain, aussi bien oligar- 
chique que démocratique, Arstt. Pol. 
3,7,3; 4,4,19, etc.; particul. consti- 
tution démocratique, p. opp. à pov- 
apxta, Isocr. 67 a; à tupavvis, DiM. 
10,21; à Myapyia, Dém. 196, 12 || 
D lon. nomtntn, Hor. l.c., ete. 
Dans une inser.att. acc. mokrtéav 
(envir. 350 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
32 (roktedw). 

moÂiteuua, aroc (tò) [t]. À acte 
d'administration publique, Dém. 268, 
1; 272, 19; au plur. mesures politi- 
ques, actes politiques, Prat. Leg. 
945 d; Dém. 107,16; au plur, Dén. 
263,4 || 2 participation aux affaires 
de l'Etat, administration des affaires 
publiques, Arsrr. Pol.3,6,1; 8,7,2{| 
dp. ert, l'Etat, Arsrr. Pol. 1,18,12;: 
3,13,8, etc. (rokebw). 

molteutéov [f] vb. de noktebw, 
Cic.Aft.2,6, elc. 

noÂcteuths, o0 (6) [ï] tout homme 
qui prend part aux affaires publiques, 
ARTÉM.1, 79, elc. (moktreütw). 

noÂutebo [1] (f. sow, ao. ror- 
TEVOA, pf. INUS.; PASS. AO. ÉTOITEU- 
KA ai menohtTeupu) être citoyen, 
d'où: T'intr.:Â vivre comme citoyen, 
Tuc.2,46; 4,114; XÉN. An.8,9,26, etc. 
12 avoir les droits de citoyen, Tac. 
3, 66, etc.|[3 participer aux affaires 
publiques, gouverner l'Etat, Tac. 4, 
19, etc.; T. atà Tà tia xépòn, Tuc. 
2,65; mpòs Tò tõtov xépõoc, Xén. Hell. 
1,4,13, gouverner PEtat à son propre 
profit |} ÎT ér. gouverner, administrer 
comme homme politique, acc. Tac.2, 
37; au pass. être gouverné, adminis- 
tré, en part. de l'Etat, XEN.Mem.4, 
4,16; PLar.Leg.626b, elc.; ti wemo- 
Mreupéva tivi, Dóm. 17,15; 227,27, 
etc. les actes politiques d’un homme 
d'Etat [| IIE-créer citoyen, investir 
des droits de citoyen, DS. 14, 72 || 
Moy. rolurebopou (impf. émokreud- 


véto). | pv, f.noMtedoopot, QO. ETONTEVOÓ- 








moALttKkÔG 


pny et émolireu0nv, pf. remohireuuot) 
4 être citoyen, vivre comme citoyen, 
Tuc.6,92; Xén.Cyr.1, 1,1; Prar. Leg. 


376 a, elc.; Axn. 21,10; Dém. 189,15; 


PoL. 7, 2, 4; p. opp. à uetowéw, Lys. 
122,7 || 2 prendre part aux affaires 
publiques, administrer l’État, Tnc.?, 
15; Dém. 26,24, ete.; p. opp. à idw- 
teVev, Escux: 27,32: ol ToMteudys- 
vot, les hommes d'État, Poz.27,14, 1; 
ou les orateurs politiques, DÉu.749, 
7,etc.; avec un acc.accomplir commè 
homme d’État, acc. Dém.107, 16; 296 
fin; 297,7; Pou.17,18,11,elc.| D 
A0. pass. Étokrev0nv, «u sens moy. 
Tac. 6, 92; Lys. Or.26,5; [socr. 83b; 
Escan. 51 fin; Arste, Pol. 2,12. Pf. 
pass. nemohiteupor, au sens moy. 
Par. Leg. 676c; Dé. 476,98, etc. 
(rokrnc). 

moÂutnin, v. Torela. ` 

mokitne, ou [i] I ady.m.de la cité, 
de l'État, Esca. Sept. 253; Ar. Eecl. 
574 [| II subst. ô =.: À citoyen, Ic.15, 
558; 22, 429; OD. 7,131; Tne. 8, 42; 
Prar. Gorg. 517 ©, elc.; môkewc T. 
AnT.138,28, etc. m. sign. || 2 p. ext. 
concitoyen, Escaz.Sepé.1; Lvs.159,7; 
PLar.Prot.839 e, etc. (mé). 

Moins, ou (6) [i] Politès : 4 fils 
de Priam, lL. 2, 791 ; ete. || 2 compa- 
gnon d'Ulysse, On. 10, 224 (v. le 
préc.). 


i 


TOÀLTLKÓG, ń, óv [it] I de citoyen, ` 


c. à d.: À qui concerne les citoyens, 
de citoyen, XÉN. Mem. 9, 6, 24 el 26; 
Lac. 10,7, etc.; Isocr. 19 a; ARsTr. 
Pol.1,1; 1,5, elc.; icovouia m. Tac. 
3,82, égalité de droits pour les ci- 
toyens, égalité civile Įį 2 qui se com- 
pose de citoyens : rô moutixév, HDT. 
7,103; Tac.8,93, etc. la réunion des 
citoyens; m. otpătevpa, Xén, Hell.4, 
4,19; ou ré road, A gx. Heil, S.A 
25, etc. le contingent des citoyens 
dans l’armée athénienne, p. opp. à 
tò rëm oupuéxuv,; cf. Pos. 1, 9,4 et 
7,etc. || LE de l’État, qui concerne 
l'Etat, d'où : À de l’État, public, PLAT. 
Ap. 81d, ete.; Isocr. 64 b, etc.; m. 
åvňp, Prat. 1 Ale. 183 e, etc.; ou 
subst. à morxôç, Prar. Pol. titre, 
l'homme d'Etat; n. nord, Dar, 
Pol.303 e; ou téyyn, Prat. Prot.319a; 
ou subst. h TONTA (S. e. TÉxvn) 
Prat. Pol. 267 d, la science des affai- 
res de l'Etat, la politique; Tà, torti- 
xá, en gén. les affaires de l’État, af- 
faires publiques, Prat. Rsp.407 d; ou 
particul. les sciences politiques et 
administratives, Xén. Mem. 1,2,17; 
3,7,7 ||2habile dans l'administration 
des affaires publiques, PLar. Def. 
415 c 13 qui convient aux affaires pu- 


-bliques où à un homme public, en 


parl. du langage, p. opp. àla lan- 
gue littéraire ou à la rhétorique, 
Isocr.190 e; DH.Comp. 26 [] III qui a 
la faveur de ses concitoyens, popu- 
laire, PoL.5,33,5 |] IV capable de vi- 
vre en société, sociable, Arsrr. Pol. 
1,2; 8,7; p. anal. en parl. d'ani- 
maux, ARSTT. H.A. 1,1, etc.; vù wo- 
Aruxôv, Po. 34,14,2, humeur socia- 
ble, p.opp. à tò åváywyov || Cp. -óTs- 
pos, Ansrr. Pol. 5,6; sup. -wraros, 
XÉN.Lac.4,5 (mékc). 

noàtikâG [it] adv. I comme il 
convient à des citoyens, e. & d. 4 dans 
l'intérêt des citoyens, Dém. 454,4; p. 
opp. à BaorNxõs, ARSTT. Pol. 4,12,1; 
à ðeanotms, ArsSTT.Pol.?, 2,7} 2en 


moÀîtie 


kon citoyen, Isocr. 56d, 72b, ete. i| 
Il avec douceur, avec bienveillance, 
Poc.18,31,7 || Cp.-wrepov, Arsrr.H. 
A.8,1. 

moÂîree, 1006 (à) [tid] À habitante 

` de la cité, citoyenne, Sopu. EL. 1227; 

Eur.£1,1335; Prar.Leg.814c; Arstr. 
Pol.3,2,8,etc. {|| 2 protectrice de la 
gilé, Din.98,19 (fém. de mokirns). 
` noâuriouôc, oû (6) [ir] gouverne- 
ment dela cité ou de l'Etat, DL.4,39 
{rohitns). 

noktto-ypapeo-à [iä] inscrire 
parmi les citoyens, DS. 77, 49; au 
pass. Por. 32,17, 3; DS. 11,72, ete. 
(Toite, -ypapos de ypdpw). ` 

noiitoypapia, ag (h) [T%ọ] in- 
scription parmi les citoyens, DS. 74, 
86 (v. le préc.). 

nohtokonéo-ô |[1]4 capter la fa- 
veur de ses'concitoyens, Diru. (Com. 
fr.4,429) || 2 se moquer de, outrager, 
Prat. com, (Com. fr. 2,650) (Toto 
kóToç de TONTAS, dato), 

nohttokonig, ag (h) [it]action de 
capter la faveur de ses couciloyens, 
Cou, (Com. ALL. fr. 1,794 Kock) (v. 
lepréc.). 


mouto-pB6poc, oc, ov {f] nuisible; 


aux citoyens ou à l'État, Par. Leg. 
854e (T. yôeipw). 

molutopuaréo-@ [iüäx] veiller 
au salut des citoyens, Ex. Tact. 7 (To~ 
MToQYAGË). 

molttopukakia, ac (n) [tx] gar- 
de du salut des citoyens où du salut 
de PÉtat, En. racr. 22 (moroyÜ) 46). 

moÂtto-pÜAaË, akoc (5) [5üx] gar- 
dien ou protecteur des citoyens, /itre 

..de cerlains magistrats à Larisse, 

ArsTT. Pol. 2,8,9 (nohitns, goak). ` 

Moixvo, nc (à) [&] Polikhua : 4 
v. de Troade, Tac.8,14,23,etc. [12 v. 
de Chios, Hor. 6, 26[| 3 v. de Crète, 
Hor.7,1701D>-10on.TIoXtyxvn, Hor. 
ll. ce. (v. le suiv.). 

nokixvn, ns (à) petite ville, Dor, 
Tim.11; Ca. Del.41, etc. (mon). 

Mokiyxvn; v. ILoïixve. 

moÂixvLov, ou Dréi däm, de soi. 
xvn, Pcar.Rsp.370 d; Isoce.111 d,etc. 

FoAxvitns, ou [ir] adj. m. habi- 
tant.ou originaire de Polikhnè, en 
Crète, Hor.7,170; Tuc.2,85 etc. ([o- 
An). 

. mobÔNE, n6, es, grisonnant, qui 
blanchit, Luc. Alex. 60. (mon, 
-Wônc). 

Moäicov, œvoc (éi e Tei, 
Duer. Donen, 29. 

noliwatcs, wc (à) action de blan- 
chir ou de grisonner, Ansrr. Col. 6, 
16; PLutT.M.364b (Tohów). 

Torá, pl. neutre de nokis. 

Nóia, ne (h) = lat. Polla, n. de 

f. rom. Anth. App.229, ete. 

toi-ayópaoog, og, ov [ġă} grand 

acheteur, Pnérécr, (Com. fr. 2, 320) 
(roc, dyopdtw). 

noháki [čij adv. poét. c. le suiv. 
.[L.8,23%, elc.; On. 16,443; Hu. 19,12; 
Escue. Sept. 227, Suppl. 131; Sors. 
Ph. 1456; inus. en prose. 
nohárkig [ği] adv. 4 souvent, fré- 
quemment, ÍL. 1, 396, etc.; joint à 
vol ein Grat, Hor.7,48; tò Tohháxg, 
Po. 0. 1,51, Le plus souvent; suivi 
d'un gén.: toù pnvôs, XEN.Cyr.1,2, 
9, plusieurs fois par mois; suivi d'un 
n. denombre ou Cun adj. de quan- 
tité, bien des fois: thv oùsiay ro- 
Ady "goot Zrofouoe, PLar. Rsp. 
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330 b, il a bien accru sa fortune, 
propr. il Pa rendue bien des fois 
aussi grande || 2 comme il arrive sou- 
venl, quelquefois, par hasard, après 
Lune des conj. el, dv, ou la négat. 
ph (cf. lat. si forte, ne forte); ph 
mokdas, avec le subj. Tue. 2, 13; 
Piar. Prot. 361 c, ete. de peur que 
par hasard (mohóç, -axis). 

MoÂla-kéyov. (6) Pollalégôn, 2. 
ALcy. fr. 27 (13) Bgk (x. Xéyu). 

nounou, co [äo] 1 multiplier, 
Eucr.7,10; au pass.Ausrr.Phys.6,7, 
2112 fig. amplifier, Poc.30,4,13; DS. 
1,1(mok).umkaouos). 

moAkankactacu6s, où (6) [TA] 
multiplication, PLur. M.388 c; Proce. 
(Euclid. elem. Comm. p. 151,1) 
{nokarAacidtw). 

mokanAaotentuephs,nc,és [ào] 
égal à un multiple plus une fraction 
supérieure à 1,2, 1/3, 1/4, elc.; par 
ex.: 11/3 =3 +2/3, Nicos. Arithm. 
p. 104 (moNamhdoros, tni, Lépos). 

mokkockaotemtuéptoe, OG, ov 
[čo] égal àun multiple plus une frac- 
tion 1/2,1/3, 1/4, ete.; par ex:: 10/3 
= 3 + 1/3, Nicoxw. Arithm. p. 101. 

molam\goros, a, ov [äo] 4 plu- 
sieurs fois aussi grand ov gussi nom- 
breux, Hpr. 3, 1835, ete.; Ansrr. Me- 
laph.4,15,1; 9 ou fnep, Hor.#, 50; 
Puar. Rsp. 5300, ele. plusieurs fois 
aussi grand que; tivos, HDT. 7, 48; 
Tuc. 4,94, ele. plusieurs fois aussi 
zrand que qqe ch.; adv. roNMoamkt- 
oo, XEN. Cyr. 1,5,9, plusieurs fois 
autant || 2 qui se multiplie: m. dvaħo- 
via, Anert. An, post, 1,12,7, progres- 
sion géométrique(par ex. 8. 4, 8,16, 
2te.), sel. d'autres, progression où 
:haque Lerme est le carré du préc. 
(par ex. 2, 4,16, 256, etc.) I| X> 
Ton. moAkam foros, Hort. 4, 50, ete. 
(bien que l'x de -na- soit bref). 
Fém. -05, ALciDam. p: 51 DEE, (oo: 
AŸS, -TAGOLOS). 

molamkaoiétns, ntos (à) [äo] 
qualité de multiple, £. d’arilhn. 
Jans. Nic.52 (mokkamAdotos). - 

molamrAaotéc-à [äo] multiplier, 
Pzar. Rsp.525e; au pass. Hrc.Acut. 
894; Arsrr. T0p. 8,14, 5 (noNamhi- 
ctos). 

noklankaciov, ov, ôv,gén.ovoc 
[äs] ec. moAkanhdatos, Por. 35, 4, 4; 
Pzur.if. 215 b. e . 

mokanAacioc, ion. moAkartAn- 
oiws|äoc] adv. en multipliant, c.à d. 
beaucoup plus, HPc.455,18,elc. (mox- 
Aa dois). 

molAarAaoioats, soc (ñ) [žo] 
multiplication, PLar. Rsp. 587 e; 
Anert, Dol 5,8, 11, ete. (moXkamha- 
ctw). 

TNOAAATÀANOLOG, Ve TOANUTAAGLOG. 

molarAnotwc,v. TOMATAS. 

mokÂa-TmAoG-oÜc, 06n-ñ, óov-oÜv : 
4 multiple, Par. Tim. 75b; ARSīT. 
Poet. 241,34] 2 fig. qui prend toules 
sortes de formes, artificieux, Prat. 
Rsp.397 e (mohd, -Thoos). 

mokAayf [ä] adv. À maintes fois, 
souvent, Hpr.1,42; 6,21; XÉN.An.7, 
3, 12 || 2de beaucoup de sortes, 
Esca. Suppl. 468; en prose alt. 
Par. Theæl, 119 c, etc. (*moXkaxdç 
de nos). 

nohayóbev [X] adv. 4 de beau- 
coup d’endroits oz de côtés, Tuc. 6, 
82; Lys. 105,7; Prar.Leg.842 c|j2 fig. 
par bexucoup de raisons, Tac, 4, 6; 


noÂoc 


Puar. Conv. 178 © (*noXkayxds, -bev). 
nohayóðı [ă] adv. en beaucoup 
d’endroits, XEN. Cyr. 7, 4,80 ; PLur. 
Pomp. 24 (*nohaxds, Do, 
moXkayéos|à] adv. dans plusieurs 
directions, en beaucoup d'endroits, 
avec mouv. Tuc. 2, 47; avec le gén. 
Xéx. Hell. 4,4,16 ("Tohhayós, -08). 
nohayot [ž] adv. 4 en beaucoup 
d'endroits, Rur. Hel. 588; Xin. Cyr. 
7,1,30; PLAT.Conv.209e, Crat.408a, 
à côté de mode, PLar. Ap. 81 6; 
avec un gén.:m.Tàs YAc, PLar.Phæd. 
111a, en beaucoup d'endroits de la 


terre|| 2 souvent, Hbr.6,122 (* roria- 


zécl, - 

moAax®s à] adv. À de beaucoup 
de manières, Isocr. 42 c; Du. 601,9, 
etc.||2 en beaucoup dẹ sens, ARSTT. - 
Pol.3,3,4, ete. (*moNaxdc). 

Fos, acc. -ñv (6) Pollès, roi 
des Odomantes, en Thrace, Tac.5,6. 

FoÂktavés, 06 (6) [&] = lat. Pol- 
lianus, n.d’h.rom.PLur.Conj.præc. 
48; À.P1.160. 

MôAlos oîvoc (ò) vin d'un lieu 
inconnu,près de Syracuse, Er. V. H. 
12,31. ` 

Déi, Vëoe, ge, Au (éi Pollis, 
h.Tac.2,67; Kéx.Hell.4,8,11; 5,4,61, 
etc. - 
MéAxos; ou (ô) Pollikhos, À. 
Peur. Nic. 24. 

FMoAkiov, œvog (é) = lal. Pollio, 
Pollion, n. d'h. rom. Peur. Cato.mi. 
53, elc. 

moXo-ôekékes [à] adv. en multi- 
pliant plusieurs fois par dix, c. à d. 
un grand nombre de fois, Ar. Pax 
243 (mods, d.). 

NOAG, M, 6v, ion. el poél. c. mo- 
Avg (v. ce mot). ` ` 

moÂkootn-U6pLoc,oc,ov, qui n’est 
qu’une petile partie d’une chose, 
Ansrr.Pol.5,8,10, elc.; zé moAkoorn- 
uépuov, Tac. 6, 86 vulg.; Ansrr. Top. 
4,4,10, pelite partie d’un tout (oi 
hootôs, pLéprov). 

moloottatos, «, ov, €. le suiv. 
Eve. (Com. fr. 3,271). 

mokkootéc, ý, óv : I un dentre 
plusieurs, qui est une partie d’un 
tout, d'où: 4 avec idée de nombre 
ou de quantité: moAkootôv épos, 
Xéx. Mem. 4,6,7; AND. 20,39; T. ud- 
piov, Tuc. 6,86, partie. minime; souv. 
avec une négat.: odè mohhoctòv 
uépos, Is. Cleon. her. 8.42 (34); Lys. 
144,9, pas même la plus petite partie; 
p. suile, minime, de peu de prix, 
Prar.Leg. 896b, Phil. 44e; en part. 
de pers. commun, vulgaire,Ïsocr.95b 
]12 avec idée de temps: moXkootÿ 
xpovw, Ar. Pax 559; Dim. 761, 21, 
propr. dans une. petile partie d'un 
long temps, c. à d. longlemps après 
EL c. mods, Srr.2 Reg. 23, 20 (mo- 
AV). 

mooot®s, adv. à une grande 
distance, c.à d. très secondairement, 
Ansrr. Nic. 10, 5,11; DH. Rhet, 11,9 
(roots). 

noot, gén. de mokc. 

moho-ypabix, ac (à) [Xp] descrip- 
tion du ciel, litre un ouvrage de 
Démocrite, DL.9,48 (tóhos, ypggw). 

nóħog, ov (ô) I pivot sur lequel 
tourne une chose, d’où : À pôle, axe 
du monde, PLar. Tim. 40 b; ARSTT. 
Meleor. 2,5, elc.; p. suite, étoile po- 
laire, Enarosra. Cat. 2|} 2 cercle dé- 
crit autour decetaxe (par un asire, 


moAtapiôLov 


Prart.Epin.986c; par le soleil, AnTtH. 
App. 27); d'où le ciel, la voûte cé- 
leste, Escus. Pr. 429; Eun. Or. 4685; 
ALex. (ATH. 60 a), etc. |] 3 instrument 
d'astronomie pour décrire ou mesu- 
rer ce cercle, particul. sphère ter- 
restre ou céleste, Ara. 207 f; cadran 
solaire, sel. d'autres, instrument as- 
tronomique pour indiquer les chan- 
gements de saisons, Hor. 2, 109; au 
fém. Luc. Lex.4 |] 4 ressort sur l’es- 
sieu d’une voiture sur lequel repose 
la caisse, DS.18,38]jII pass.ce qu'on 
retourne, particul. terre retournée, 
labourée, Xén.OEc.18,8 (néhouut). 

moltapiôtov, ou (rô) [Xd] c. le 
suiv. GAL. 10,613. 

motépiov, ou (to) [ä] dim. de 
motos, [hosc.2,114. 

moÂto-notéw-®, faire de la purée, 
Diosc. 2,128 (méÀxoc, T.). 

néAtos, ov (6) sorte de bouillie de 
farine ou de pain cuit avec des lé- 
gumes, ALcu. fr. 75 (28) Bgk; Erice. 
E 41 Ahr.; Piur. M. 201 c, ebc. (cf. 

at. puls). | 

Fékruc, voc (6) Poliys, roi de 
Thrace, Peur. M. 174. 

TOATOÔNG, NG, EG, Qui ressemble 
à de la bouillie, EROT. 314 (moitos, 
än), . 

nohu, neulre de toris. 

nohv-áykLotpos, oe: ou, A Dlu- 
sieurs haméçons, OPr.11.3,78; td To- 
Avaykiotpov, ARsTT. H.4.4, 7,14; 9, 
87,9, ligue à plusieurs hameçons (#. 
Zrsocpoul, 
` moku-erpüe, De, ër, €. ToAVaypos, 
© Opp.C.1,88. 

noÂd-aypoc, 06,ov, seul cp. To- 
Avaypérepos, ANTH. 6, 184, qui prend 
beaucoup de gibier (x. dypa). 

molv-ans, nc, Ze [ä] au souffle 
abondant, e, à d. puissant, Q. Su. 7, 
253 (x. nu). 

GEES 06, ov [à] vainqueur 
en un grand nombre de combats, Luc. 
D.deor.10,1 (x. &0hos). 

mod-atyoc,o6,ov,aux nombreux 
troupeaux de chèvres, ANT. 9, 744 
(T. até). 

mov-aluatoc, oc, ov [X] c. Tov- 
cos, Exréb. (PLur, M. 683e); ATH. 
301f. 

nohvalyto-®, avoir beaucoup de 
sang, ARSTT. P.A. 2,2,6 (mohbaryos). 

nohvaruia, ag (ñ) abondance ou 
excès de sang, ARSTT. P. A. 3,6, 6 
(mokbamos). 

Molvaruoviônc, ou (6) [t] le fils 
de Polyhæmou, c. à d. Amopaôn, EL. 
8,276. | 

moÂd-atloc, oc, ov, qui a beau- 
coup de sang, sanguin, ARSTT. H. À. 
3,4,15, ete.\] Cp. -ótepos,ArstT.H.A. 
3, 18 (rohs, aipa). 

ToÂv-aiuwv, @v, Ov, gén. ovoc, 
couvert de sang, Escuz. Suppl. 840 
(r. iua). ; 

TOoÂV-QLVETOS, 0G, Ov, C. HOAVO- 
vos, Eur.Her.761. 

Foluaviôas (6) Polyænidas, 
Sparliale, XÉN. Hell.7,4,23; Prur. 
Apophth. lac.v° Aoyxayôs(patr.dor. 
de Tlo\bavos). ` 

nohv-awog, oe, ov, digne de 
grands éloges, célèbre; sel. d'au- 
tres, riche en bons conseils, IL. 9, 
678, etc.; On.12, 184 (x. aivéw). 

FoÂb-avos, ou (6) Polyænos (Po- 
lyen): 4 écrivain militaire grec||2 
autres, Lys. 9, 5 B.-Sauppe; Puur. 
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adv. Epic. 5, etc.; adv. Col. 6; Phil. | 


10, etc; Anrx. 6, 84; 7, 475 (ef. le 
prée.). 
mohu.&t£, ikoc'(6,h) [ax] impé- 
tueux, propr. aux bonds répétés ou 
violents, IL. 1,165, ete.; Ov. 11,314 
(x. &iocw). S 
TroÂv-&kavB0s, 06, ov [äx] couvert 
d'épines, Tu. I. P.6,4,8 (nr. George), 
mov-xyhs,ñs,és, très affligeant, 
Orpa. H. 66,2; SiB.4,9 (x. &Ayoc). 
moku-ahëne, ÑS, é, qui nourrit 
abondamment, Q.Sn. 2,658 (x. &\doi- 
vw). te : 
novads, ÙG, £S, qui soulage | 
ou guérit un grand nombre de maux, 
Diosc. 3, 163 (x. &A0Ëw). 
Fov-kns, ous (6) Polyalkès, 
h. Isocr. Ep.6,1; PLur.Per. 301$; 
Acc. a, Dm Le, fe, At, 
MoXÿ-oAcos, ou (6) Polyalsos, 
propr. Bois-touffu, 2. d’h. ALcPur.8, 
22 (r. &.). | 
TOv- AAPG, ÅG, £G, qui coûte un 
grand prix, Nonn. 37, 715 (x. &hp). 
noÂv-&Apuros, 06, ov {i] qui pro- 
duit beaucoup de farine, Tu. H.P. 8, 
4,2 (x. &Aprrov). : 
molv-auéptntos, 06, ov [äu| qui: 
pèche beaucoup, Bas. 3, 628. Migne 
(T. àpaptávw). À 
nov- avayvoocia, ac (h) [žy] lec- 
ture abondante, d'où vaste savoir, 
ATu.654 a (t. évaytywoxw). 
Molvavaktiôns, ou, épq. ao (È 
ps gén. Go] Polyanaktidès, litt. le 
ils de Polvanax, h. SappH. fr. 86 
(80) Bgk (x. ävoë). 
moAvavôpéo-& : 4 infr. être très 
populeux, Tuc. 6,17; Srr. 383 [12 ér. 
rendre populeux, d’où au pass. être 
populeux, EL. N.A. 5, 13 (moAdav- 
po 


cl, 
mokuouëplo, oe (à) abondance 
hommes, Syx.275c; Tnéu.74c (mo- 
AbavDPpos). 
molv&vôproc, 0G, ov, qui concer- 
ne beaucoup d'hommes, d'où subst. 


tò Tohudvðptov I commerce ou re- f- 


lations sexuelles avec ‘beaucoup 
d'hommes, prostitution, Parz.1,568 |] 
IJ 1 lieu où se rassemblent beaucoup 
d'hommes, PLur. M.828e |] 2 lieude 
sépulture commune, cimetière, STR. 
9,4,2 Kram.; DH. 1, 14; Jos. B.J. 5, 
1,3; Puur. M.872e, 872e; etc. (tohù- 
ouépoc), dë 

mohü-ouëpoe, oc: Ou 7 1 abondant 
en hommes, populeux, en parl. de 
villes, de pays, Escu. Pers. 73, 899; 
en parl. de pers. nombreux, Escu. 
Pers. 533 etc.|| 2 qui. a eu ou qui a 
plusieurs époux, Nonn. Jo. 4,18 (T. 
&vñp). 

noÂv-avBéx, plur. neutre, ouno- 
Avávðsa, fém. sg. poét. de Tohvav- 


Ze, 
mov-&vBeuos, oc, ov, abondant 
en fleurs, Pp. O0. 13,23; ANaCR. fr. 
65(64) Bok Gr, Sue og), 
mokv-avBñc, fc, és, abondant en 
fleurs, Ob.14,353; Hu. 18, 17; Moscu. 
2, 59,ete. || X> Sg. fém. rokvdv- 
Bea, p. -eta, Nic. Th.877 (x. &vôos). 
Tou, dene, Er Polyanthès, 
k.Tuc.7,34; XEN.Hell.3,5,1, etc. (v. 
le préc.). ` 
moÂd-avBoc, 06, ov, c. mrAvav0ñs, 
Oren. H.50,7. 
MoÂv-av8oc, ov (6) Polyanthos : 
4 f. de Chaonie,Lyc.10462n. d'h. 
Anru.7, 739 /m. dv0os). 


ToÂvactpayæ\oc 
molvavBponéw-&, être popu- 
leux, E.Bvyz. (rokudvôpwroc). 

- movavBponix, ac (à) abondance , 
d'hommes, population nombreuse, 
XEN. Hell. 5,9,16; Vecl. 4,49; ARSTT. 
Pol.7,4,18,etc. (movévôpuroc). 

noÀv-&v8ponos, oc, ov : 4 abon- 
dant en hommes, très populeux,Hpc. 
Arl.833;: Tuc.1,24; 6,3; Pou.3,87, 11 
112 très fréquenté, Luc. Per. 1,ete. ||: 
Cp. -ôrepos, Arsrr. Pol. 6, 8, 5; sup. 
-otatos, THc.2,54 (mt. à.). 

moÂv-&vtruËë,uyoc (6,%) [üy] à plu 
sieurs rebords, P.Siz. Amb. 198 (x. 


Re 


moÂv-avo8uvos, og, ov, très effi- 
cace pour calmer la douleur, Diosc. 
Noth.4,79. í 
molv-dvop, opos (6,h) [a] À très 
fréquenté, Eur. I. T.1282; populeux, 
Ar. Av. 1313 || 2 qui a eu plusieurs 
époux, Escut.. Ag. 62 (m. &vñp). 

TOAV-&PATOG, 06, ov [ğã] qui est 
l’objet de beaucoup de souhaits, 
PLar.Theæl.165 el] D—-1on.rokvt- 
pros, On.6,280; 19,404; Ha.Cer.220 
(Tr. apdopat). 

Fodv-&patoc, ou (6) [ä&] Polya- 
ratos, À. Déu. 40, 6, 24; 1s. 5, 5, edd. 
B.-Sauppe, elc.(v. le préc.). 

moÂv-dpyupoc,oc,ov [üp] qui pos- 
sèdé ou contient beaucoup d'argent, 
Hor. 5, 49; DS. 5, 86; Pur. Lys. c. 
Syt. #11 Sup. -wraros, Hor. L.c. (mr. 

LX. 


TOAVAPITOG, V. TINVĂpATOG. 

moÂu-&ptBuoc, Seck ja] très nom- 
breux, Cazcicr.(Sros.Fl.85,16); DS. 
24.85 fe, App de), 

molv-apkhs,ñs, és, qui suffit am- 
plement, d'où riche, abondant, Hopr. 
4,53; DH. 1, 36; tò T. Lec. Nec. 15 
abondance durable} Sup. -écratos, 
Hor. l.c.; Prut. Alex. 26 (m. dpxéw). 

Mohv-åpkyg (5) Polyarkès, À. 
PLur.Per.30 (v. le préc.). 

moÂd-apkus, vos (6,à) aux filets. 
nombreux, Orp.C.4,10 (. &.). 

moÂv-puatos, 06, ov [uà] aux 
chars nombreux, Sopu. Ané. 149 (T. 
äpua). 

TOÂV-APHÔVLOG, 0G, OV, AUX àC- 
cords nombreux ou variés, riche 
en harmonie, Prat. Rsp.399d (T. &p- 
povia), 

*moAv-aps, seul. dat. moxbæpvt, 
riche en troupeaux, IL.2,/06 (x. &ps). 

moÂv-apyia, «g (ñ) gouvernement 
de plusieurs ou de beaucoup (p. opp. 
à 6ktyapxla) polyarchie, Tac. 6, 72; 
XÉN.4n.6,1,18 (movapxoc). 

nohv-åpytov, ov (tò) sorte d'em- 
plâtre, GaL. 10, 501, ete. 

Moiv-apyic, iôoc (h) [tò] Polyar- 
khis, propr. «qui commande à beau- 
coup », n. de f. ANTH. 9, 332 (T. äp- 
xo). | 
moÂU-apX06G, 0G, ov, qui comman- 
de à beaucoup, Corn. N. D.35; TÒ Tto- 
Avapxov, Naz.3,414 Migne, autorité 
ou gouvernement de plusieurs. (T. 
äpxw). 

Tioió-apxog, ovu (6) Polyarkhos, 
h. Is.1,4,39 B.-Sauppe; Prut. Them. 
19, ete. (v. le préc.). 

Mohúag (ċ) Polyas, A. HoT. 8,21 
(morós). 

TOAU'-ÅOTEPOG, 0G, ov, C. Toko: 
o7p26, MAN.4,26. H | 
moÂv-4otnp, epoc (ô, à) c. moxh- 

aotpos, OracL. (Eus, P. E.125). 
moÂv-aotpéyakos, 06, ov ([üyà] 

















 goiuagmgge ` ` 
aux nœuds nombreux, ANrH. 6,234. 
noÂb-aotpos, OG, ov, aux astres 


nombreux, Eur. lon 870 (x. &otñp). : 


molv-&oyokoc, oe, ov, chargé 
d'affaires, Luc. Philopatr.25 (x. &.). 

moku-aÜkaË, akos (6,7) [x] aux 
nombreux sillons, c.à d.vaste, ANTH. 
6,238; SiB.4,72 (mr. ad). 

molvauËñs, ge, és, qui a pris 
beaucoup d’accroissement, grand, 
fort, Nic.Th.78,596 (x. abEw). 

moÂv-adyevoc, 06, ov, à plusieurs 
cous, à plusieurs têtes, À. PL. 92 (x. 
aÜxAv). - 

mou-auynv, evos (6,à) c. le préc. 
Nons. 2, 852. 

TOAVÉXNTOG, V. TOAVÁXNTOŞ: 

mokv-ax8nc, 6, éc, très pénible, 
funeste,cruel, Q.Su.10,88 (x. &x@oc). 

mokv.&yupoc, oc, ov[äÿ] mêlé de 
beaucoup de paille, Tu. C.P. 4,11,4 
(x. &xupov). > 

noku-B&pBapos,oc, ov [üäpo] tout 
à fait bärbare, SiB.3,320. j 

nokt-Batoc,oc,ov [üx] très fré- 
quenté, Po. fr. 45.(x. Baivw). i 

“noiv-baphs, ýs, éG [ŭă%] plusieurs 
fois submergé, Escur. Pers. 274 
(uulg., corr.moGovos) (tr. Bérrw). 

mou-Bevônc, ýG, £s [Ŭŭ] très pro- 
fond, IL:1,432; On.4,406: 10,125; 16, 
824 (x. BévO oc). 

FolwB&téônc, ou (6) [üx] Polybia- 
dès, h. Xe Hell. 5, 8, 20, 26, etc. 
(patr. de TEohúĝtos). 
` moht- Bbo, oG, ov [ö]qui com- 
prend beaucoup de livres, Arm.249a 
(r. Bibdoc). ` 

® FloAÿ-6tos, ov (6) [ë] Polybios 
(Polybe) : 4 historien célèbre. de 
Mégalopolis ||2 autres, Luc. Dem. 
40, etc. (x. Blos). AE 

mahu-BluBns, ne, és [à] très en- 
dommagé ou facile à endommager, 
Pzvur.M.1090 b (x. Brarrw). 

mov-BAuotis, fé, e, au Dom. 
breuz bourgeons, Ton CP. 3/9. 8 te. 
Phaotávw). 

moAUBAaotia, ac (h) pousse vi- 
goureuse etabondante, TH.C.P. 8,7, 
5 (mohubhaothe). 

moku-Bképapos, 06, ov [à] aux 
nombreuses paupières, Nonn. 20, 65 
Ir, E 


*moÂu-66etoc, ion.nouAu-Béeroc, 


a, ov [Ü] formé de plusieurs peaux de | 0 


bœufs, Q.Su.3,329 (x. Boüc). 

“noÂu-B6loc, oc, ov [ÿ] qui lance 
des projectiles par jet continu, Pruz.. 
BYz. p. 73 (x. Balw). 

moÂv.B6poc, oc, ax [a] qui mange 
beaucoup, vorace, Hpa. Aër. 282 
1 Sup. -Graroc, Prar.Criti. 115a (x. 
Ptépoaxw). 
” Méku-Boc, ov (6) [ü] Fee 
1ybe) : 4 roi de Corinthe, Sopu.O.R. 
488; etc:; Eur: Ph. 27; etc. || 2 fils 
d'Anténor, lu. 11, 591| 3 Egyptien, 
Ob. 4,126 || 4 Phéacien, On.8,373{15 
habitant d'Ithaque, On. 15, 519; 6, 
34516 un des prétendants de Pé- 
nélope; On.22, 248,984|17 roi de Si- 
cyone, Hor. 5, 671].8 autres, PLur. 
Plac.phil. 5,18; 8,6 (x. Bodc). 

moÂ.Bookoc, o6,ov{[ÿ5] qui nour- 
rit beaucoup d'êtres, Pn.0.7, 114(x. 
Bea). 


- . #nohu-bótetpa, zaon novAu-Bôter- 
-pa, xG [Š] adj, f. qui nourrit beau- 


coup d'êtres, fécond, IL. 3,89, ete.; 
OD.8,378, etc: (x. Bóoxw). i 
noù otoc, og, ov [ð] abondant 
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en pâturages, qui nourrit de nom- 
breux bestiaux, fertile, DH. 1, 37 


(T. Bóoxw). 


TmoÂd-Botpuc, voc{(ô,ñ) [AŬ] aux 
grappes abondantes, Hés.fr. 76 (141) 
2 Gælll.; Sım. fr. 53 (25) Bgk; Tacr., 


25,11; Eur.Bacch.651 (x. Borpvs). 


:mod-BouAoc, 66, ov [ü] très pru- 
dent, très sage, Ir. 5, 260; On.16,282; 


Po.1.4,122 (3,90) (x. Bou\ñ). 


noiv-bovtna, ov [ù] ad]. m. riche 
en troupeaux de bæufs, IL.9,154,296; 
Dës fr- 80 (149) 3 Gættl. (r. Bods). 
1 moÂd-Bpoyxos, oc, ov, très humi- 


de, Diosc.1, 186 (x. Bpéxw). 
2 moAv.6 


Bpôxos). 


Tob-Bpotos, 06, ov, entièrement 
dévoré ou déchiré, Nonn. 5, 502 (T. 


B6pwoxw). 


nohú: bubog, oG, ov [ð] tout à fait 


Drofond, Du, 7. 6 (x. Bu06<). 


molu- baë, akog (ó, A1 Iüëxl c. 


le suiv. Stasin. (Ars. 334d). 


moÂv-BwAoc, oc, ov[ÿ] aux mottes 
abondantes, d’où fécond, fertile, Eur.’ 


fr. 281 Nauck (x. B&hos). 


~ molb-Bouos, 06, ov PL E SC 
k T. Bw- 


breùx autels, CaLL. De 
gos). 
© Noiv-bótyg, dor. Moiu-bótag, 
a (ò) [ŭ]. Polybôtès, 2. Tacr. 40, 15, 
ete. (x. Bóoxw). 


mon, Bentoe, ge, ou (éi IOle, mohó- 


6otoc, Crar. (Com. fr. 2,187). 
moÂv-yabns, v. rolvyn6Âc. 


ToÂv-YéAakToc,o6,ov [üyä] au lait 
abondant, Anstr:P.4.4,10,871 > 


Jon.movAvyähaxros, au sup.-6turos, 
ANTH.9,224 (x. yaka). . 

moAd-ÿakoc, oc, ov [ŭă] c.le préc. 
AéT. 2, 17; tò =. polygale, plante, 
Diosc. 4,142 (x. yda). 


noiùv-yapog,og,ov [5%] pol game, 
a femme, | 


en parl.de l'homme et de 
Oria. 3, 1568 Migne (mo\Ës, ya- 
péw). à 

ToÂd-yelwG, wToé (6, à) D qui 
aime les jeux et Les ris, riant, Prut. 
M.552a (x. yËkwS). 

nolv-ynBnc, ñ6, és [ÿ] qui cause 
une grande joie, IL. 21,450; Hés. O. 
612, Th.941; Anru.9,189[d—>-Dor. 
Mee [&] Po. P, 2,54, elc. (x. yn- 

EW 


molb-yn806, os, ov [Y] c. le préc. 
Orrx.H.9,10 (dout.). i 
Tnov-yhpaoc, oG, ov [Š] très âgé, 
Asıius (ATH. 125 d); par contr. toku- 
E ws,wv, PLAT. A, 367 b{r.yñ- 
pas). 
molvynpia, ac (à) [ŭ] extrème 
vieillesse, MéLax?, Palp. 470 (mond- 
yapos). , 
TOAU-YM POS, U. TOAUYAPAOS. 
moÂu-ylaÿyñs, Mc, #6 [&] au lait 
abondant, AraT. 1100; Nonn. 9, 176 
(m. yàdyoc). f S 
moàú-yieukog, og, ov, au moût 
abondant, Anrx.6,238 (x. YAeUxo<). 
moÂt-yAnvos, oG, ov, qui a beau- 
coup d'yeux (propr. de prunelles) 
AnTH. 5, 262; Nonn. 3, 272; fig. aux 
mailles nombreuses, en parl. d'un 
filet, Oer.C.1,1457 (T. yrhyn). 
molv-yAupnc, ns, éc [Üp] aux 
sculptures nombreuses ou variées, 
Nonx.3,136 (x. y\dpw). 
Tod-y\wcoac, all. oTtros,oc,ov: 
I qui a beaucoup de langues,‘ c. à d. 
qui rend beaucoup d'’oracles, Sorn. 






















poxos, 06, ov, formé de 
plusieurs lacets, Eur. H. f. 1035 (w. 





TOAVYÚVČLOG 


Tr:1168 |] II pass. 4 exprimé par 
des plaintes et des cris nombreux 
et incessants, Sorn. El. 641,798 |j 
2 qui parle beaucoup de langues, 
Lyc.1377 (t. Y\woca). 

mohu-yióxw, tvog (ô, À) [T] qui a 
plusieurs pointes, DP.476; Nic. Th. 
36; APp.Civ.5,82 (x. Yhwxic). 

moXb-yvauntos, 06, ov : À qui a 
beaucoup de sinuosités, aux détours 
nombreux, Pn.0.3,49; AnTH.9,191 {| 
2 recourbé, frisé, en parl. de cer- 
tains feuillages, Tucr.?,68 (T. yvåp- 
TTW). ` 

TOÂU-YVOUEV, äu, Oé, On. ouoe 
4 très prudent, très sage, PLAT. 
Phædr.275a; DC.76,16112 très sen- 
tencieux, Pmizstr.502 (tr. yvoun). 

TOAV-YVOTOG, 0G, 0v, très connu, 
célèbre, Po.N.10,70 (1r. yyvooxu). 

Moió-yvætog,ov (ò) 4 Polygnôtos 
(Polygnote) peintre célèbre, PLAT. 
Ion 532c; Ansrr.Pol.8,5; Poet.2,6, 
etc. 1] 2 Iokuyvwtou rüpyoc, la tour 
de Polygnôtos, lieu entre Argos et 
Némée, Puur.Arat.6,7 (v. le préc.). 

moÂd-youpos, oG, ov [Š] garni de 
clous nombreux, d'où solidement 
construit, Hés.0.658; cf. Escu.Pers, 
72 (m..youpos). , 

moAU-yévatov, ou (rü) ral grande 
convallaire (convallaria polygona- 
tum L.) plante à nœudsnombreux, 
Diosc.Z,6 (x. yóvv). ; 

moÂu-yovéw-& [ÿ] produire beau- 
coup, d'où au pass. se propager, 
Luc.Nigr.38 (monéyovos). 

mokuyovia, ac (4) [ü] grande fé- 
condité, PLar.Prot.321b; Anstr.H. 
À.6,37,4, etc. (moXyovoc). 

moÂvyovo-etèn6,16,és [0] qui res 
semble à la prêle, Diosc. 4, ? (monÿ< 
yovov, eidog). 

moÂd-yovov, ou (ro) [ü] sorte de: 
prêle, plante, Diosc. 4, 4. 

moAb-yovos, 06, ov [ŭ] 4 très fé- 
cond, prolifique, en parl. d'ani- 
maux, HoT. 3, 108; Hec. Aër..291; 
EscuL. Suppl. 691 || 2 fécondant, en 
parl.du Nil, Tu. (Atx.#fe); DS.1,10 
HD Jon.movAdyovos, Opr.C.8,518 
Ir, ylyvopón). 

noÀv-youvoc, o6,ov [ü] qui a beau- 
coup de nœuds, Nic.Th.872 (x. yévv). 

moAv-ypMuuatos, 06, ov [à] À 
très lettré, PLur.M.1127 f| 2 marqué 
d’un grand nombre de lettres, AR.fr. 
43 Dind. || Cp. -wrepos, PuiLsrr. p. 
618 (mx. ypaupa). 

ToÂb-Ypauuoc, 06, ov, marqué de 
raies nombreuses, Ansrr.fr.282 (1. 
paru). d 

moktüurgpage, oe, ou (8 ou) mange 
abondamment, GaL.Lex.Hipp. p.546 
Ir. pd), Ge 

TmoÂvypabéo-& [à] écrire beau 
coup où sur beaucoup de sujets, ATH. 
(Math.vet. p. 1,23) (mohvypépoc). 

TmoAvypapia, ac (à) [äy] action 
d'écrire beaucoup ou sur beaucoup 
de sujets, DL.10,26 (mohvypdyoc). 

mov-yp&pos, oc, ov [ä] qui écrit 

eaucoup ox sur beaucoup de sujets, 
Cic. AtE. 13,18 |] Sup. -wraros, DL. 
10,26 (x. ypäpw). ; 

ToÂv-yÜuvaotos, 06, ov [AŬ] très 
exercé ou habile en beaucoup de 
choses, Luc. Tox.14 (x. yuuvätw). 
 *nolu-yüvouë, seul. rom. pl. no- 
Auydvaikes [Ŭŭ] adj. m. c. le suiv. 
EEN ` 
""mokurüeeoe, ou TO) od? m. qui 


groiurugoe 
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plusieurs femmes, Ara.556f Kä recoitune grande foule, ép. d'Hadès, 


“YUvÉ). | WE 
` molb-yupoc;oc,ov [üü] quia beau- 
coup de tournants, Carys. 
mov-yvLos, 08, ov, €. le suw. 
Tu, Sens.66. 
mokuyovo-etôe, Oe, Ze Il en 
forme-de polygone, Ansrr.Probl.15, 
«8,4 (noAdyw vos, eidoc). 
‘noÂv'yovos, og, ov [ü]-qui a plu- 
sieurs angles, polygone, ARSTT.Sens. 
4,28; PLur.M.11910 (tr. ywvia). 
mokv'6aidahoc, o6,ov [üä] 1 pass. 
travaillé-avec beaucoup d'art, Ir.8, 
858, ete.; On.6,15,etc.; Hés.0.64112 
act.qui travaille avec'beaucoup d’art, 
très industrieux, IL. 28, 7/8; A. PL. 
80 (x. dalôæhod). 
mokv-Sékpuos, oc, ov [üü]-qui fait 
verser des larmes-abondantes, IL.17, 
192; TyrT.8,7; Eur.H.f.426; A.RH.9, 
946 (cf. leswiv.). , j 
mohtü-Bnkpue, uoe (8, A) Del? 
act. qui fait verser ou qui provoque 
des larmes'abonäantes, tL% 132,165, 
etc.; Eur. El.126 |] 2 pass. accompa- 
gné de larmes abondantes (cri, gémis- 
:sement) Escur. Pers:989, Ch.449 I3 
intr. qui verse ‘es larmes abon- 
-antes, Eur. Ph.866,etc. (x. ddxpu, 
ef. le préc.). : | 
nokv-O&kputoc, 06, ov [Üü] 1 ac. 
-qui cause ou provoque des larmes 
abondantes, IL,2/,620; EscHr.Ch.334 
‘H2pass. accompagné de lirmes abon- 
-dantes (gémissement) On. 19, 218, 
251; An. Th.10411]3 intr. qui verse 
.-des larmes abondantes, Eur. Dec. 
650, Tr. 1105 | X> [xp] p. exc. 
“It. 17,192; Eur. H. f. 427 (corr. no- 
Avddxpuroc) (tr. daxpôw). . 
. nokv-ôdktulos, 0G, ov [5] à plu- 
‘sieurs doigts, fissipède, Arsrr.H.A4. 
-2,1,80, etc. 
_ Floku-Sduas, avtoc (6) [üôä] Po 
ydamas : 4 Troyen, 11.711,57, ete. |] 
2 autrés, Xéx. Hell. '6,1,2,5: PLar. 
Rsp.858c, ete. D Voc. Iorvèd- 
pa, XÉN.Hell.6,1,5; plur. Torvdd- 
Havtes, EL. N.4.8,5; épg. Tlouvèd- 
pac, IL. 14, 449; voc. Tlovavddux, 
Le. 12, 281; 14, 470, ele. (x. dautw). 
.Folvôautôas (6) [üaiä] Polyda- 
midas, À. Tac.4,128 (patr. de * IIo- 
kvôapoc, dor. ce. TTodènuos). 
Mokb-Gauva, nc (n) [5] Polydam- 
SE f. On.4,228; Eor.2,116 (nr. dduvn- 
Gil. 
nokv-Ôánavoc, oe, ou IOSë) 1 oui 
dépense beaucoup, prodigue, KÉN. 
-Ap.19112 qui cause beaucoup de dé~ 
-penses, coûteux, Hor. 2, 187; XÉN. 
Lac.5,3 (x. ôurdvn). ` 
nohvðanávog [Y%ă] adv. avec de 
¿grandes dépenses, DS. 4, 52. 
TtoAU-ÉÉyU&ov, wv, ov, gén. ovos 
[č] qui reçoit ou contient une grande 
Toule, Lvc.700; ép.d'Hadès, Hn.Cer. 
17,31 (t. déxoua). | 
moku-Zege, ge, éc [Ü] qui a de 
grands besoins, M.Tyn.27,4 (r. déo- 
gout). i 
mohu-Öeiyatog, oG, ov [ùč] qui 
cause une grande crainte, SiB. 5, 95 
(x. detua). 
moÂv-ôeupéc, &Soc (0, ñ) [Üad] À 
“aux nombreux cous,ép. de l'hydre de 
Lerne, Q.Sx.6,212|] 2 aux nombreu- 
ses cimes, IL./,499; 5,754 (x. dep). 
moÂd-Gerpoc, 06, ov [ü]e. le préc. 
Nonn.25,199. 
“noÂv-Géktne, où [Ü] adj. m. qui 


|Hn.Cer.9 (x. déxouoi). ` | 
Fokv-dsktns, ou (6) [ü] Polydek- 


tès : À roi de Sériphos, Pp. P.12,24 
etc.f|2 fils d'Éunomos, frère de Ly- 
curgue, etc.; Puur. Lyc. 1,2; père 
d'Eunomos selon Hor.8,180 1 S—- 
Voc. Ho}ddeuta,AnTr.3,/1.Gén.ion. 
-ew, Hnr.{.c.Dor.nom. Hokvdtutac, 
Po.l.c. (v.lepréc.). 

noku-dévôpeoc, oc, ov [Ü] épg. c. 
le suiv.On.4,737; 28,189. ` 

aoht-Beuëpeoe, oe, og [Ù] abon- 
dant en'arbres, Str.286 |> Dat. 
pl. hétérocl. mokvdévôpeact, Eur. 
Bacch.560 (x. dévôpoy). 

molv-depkñs, ñ6,éc [ü]1 qui voit 
beaucoup de choses, Hés.TA.451 [] 2 
au regard perçant, ANTH. 9, 382 (T. 
dépropou). 

nob- espog, 0G, ov [ŭ}aux clous 
(propr. aux liens) nombreux, ép. 


dun navire, OD. 5,332,338 (m. déo-. 


poe): 

moÂv-Beukñc, ÑG, £G [Ŭ] tout à fait 
doux, Nic.Th.209,625 (x. dezoc). 

Moñu-ôevkns, soc-ou& (6)[ü] Po- 
Iydeukès (Pollux)4 fils de Zeus et de 
Lèda, frère de Castor, 11.3,237; On. 
11,300, etc. || 2 esclave et favori 
d'Hérode Attivus, Luc. Dem.#,831| 
D Voc. Tokbôeuxéc, Pop. 1.141,94; 
Tucr.22,85,181; gén. épq.'et poét. 
605, Po.N.10,93,197; Tacr.#,9;eéc., 
dor. -evç, Pn.1.4,42; dat.'épq.-e, 
Q.Sn.4,809; acc. -nv, Dés. 61,30 B.- 
Sauppe, elc.; dng. -sa, Hom. U. ce. 
(ditt. tout à fait brillant, de x. *6eÿ- 
xoc, de méme radic. que le lat. lux; 
v. le préc.). | 

Molvôeuktov, ou (rô) [ÿ] dim. du 
préc. Luc.D.morl.1,8. 

molvônu-dns, ns, ep [ù] très 
populeux, DL. 7, 44 (moXdc, dnu- 
ON). 

moÀd-ônpte, Loc (5, À) [Š] qui don- 
ne lieu à beaucoup de disputes, très 
controversé, PARNÉN. (DL. 9, 22) (x. 
òh pts). 

mou-ônputoc, 0G, ov [vt] c. le 
préc. OPr.H.5,328. 

"ous éen [öt] plaider beau- 
coup,être sans cesse en procès, PLAT. 
Leg.938b (roxvduwoc). 

moAv.êtkoc, 06,ov [Üt] qui est tou- 
jours ‘en procès, processif, Sr. 709 
(x. dan). 

mo%v-ôuwne, ñ6, ég [ŠT] qui tour- 
noje beaucoup, d'où.tortueux, OPP. 
H.4,485; Anra.6,39 (1. divn). 

mov-ôivntoc,oc,ov[Ët] c.le préc. 
DP. 407 (x. divéto). 

moÂv-ôvoikntos, 06,ov [Ë] très di- 
visé, Secuxn.Sent.f (x. dtotxéw). 

mouv-ôiproc,oc,ov [ÿ] très altéré, 
desséché, aride, f.4,171; ou dont on 
a grande soif, c. à d. très désiré, sel. 
ATH.433e; ou mauv. leg. p. nokot- 
pog, sel. SrrR.370; mais cf. ”Apyos 
&vvdpov, Hés.fr.97(35) Gœttl. (x. òi- 
Va). 


moXd.ôuyo6, oc, ov [ü] qui altère 


beaucoup, XÉnocr. 28 ` Ons, p. 20 


Matth. (x. diba). 
.nov-dôvaë, axoc (5, ) [äx] abon- 
dant en roseaux, CHRYS. 
nolvb-Sovos, 06, ov [ü] fortement 
agité, Escur. Pr. 788 (x. dovéw). 
. moÂvÜOË‘iX, ac (à) [5] abondance 
de pensées ou d'opinions, Damasc. 
(Puor. Bibl. 337,388) (moxdèoËoc). | 
nohú- Sočos, oc, ov [5] 4 aux pen- 


` 


moÂveTulvetoc 


sées ou aux opinions variées, Srôs. 
Ecl.2,82 || 2 très illustre, Timon (DL. 
9,23); Anta.App.2f7 (m.ÔdEo). 

mokv-ôpéotelx, x (à) grande éf- 
fiéacité, Corn.N.D.13 (x. dpéw). 

moÂU-Ôpouos, 0, ov, qui court de . 
tous côtés, Esenu: Suppl.734 (r. dpa- 
pety). | $ 

moÂb-ôpococ, og, ov, à la rosée 
abondante, ANTH. 5,134 (m. Apdooch. 

nokd:ôpuuoc,os,ov [üy]'aux nom- 
breuses fórêts, Raran. (E. Byz. ve Me- 
hawai) (T. Ôpuuôc). | 

moku-Obvuuoc, 06, ov [üüà] très 
‘puissant, Sros.Lcl:1,840(x.d6vatc). 

Foluôwpa, ae, ton.-n, ns (à)[Ü] 
Polydôra : 4 ‘fille d'Okéanos, Hés. 
Th.353 |] 2 fille de Pélée, 1. 16,175 
Im. Hoidäapoc), 

moAuÜopio, ac (à) [5] grande li- 
béralité, munificence, XÉN. Cyr.8,2,7 
(rokdèwpos). 

ttokd:0opos, oë, ov [Ü] qui a reçu 
de grands présents o une riche dot, 
1L.6,894; Ov.24,294, etc. (x. d@pov). 

Mov: opos, ov (ô) [ŭ] Polydôros 
(Polydore) 4 fls de Kadmos, roi de 
Thèbes, Hés. Th.978; HoT.5,59; Sori. 
O.R.267, etc. || 2 fils de Priam, IL. 
20,407;etc.; Eur.Hec.8,etc.|13 Grec, 
IL.23,687 || 4 fils d'Alkaménès, rot 
de Sparte, Hor.7,204, etc. || 5 autres, 
XEN.Hell.6,4,83, etc. (v. le prée.). 

mod-£poc, ‘06, v, à plusieurs 
sièges ou degrés, PLur. Per. 18 (x. 
Edpa). ou 

moku-efvge, ge, éc, très Pott ` 
leux, p. ext. très nombreux, ORPæ 
1.78, 11.(5. ëðvoç). 

moÂv-etÔtuov, ov,ov,.gÉR. ovoG, ` 
qui sait beaucoup, très savant, SExr. 
M.1,63 (7. ed 
` movesi, hG, £6, de différenteg 
sortes, varié, Tuc.7, 71; p. opp. à wo- 
voatdñc, PLAT. Rsp. 612a; à åmhoŭc, 
Piar. Phædr. 288a; tòm. C. mohuet- 
dla, Ansrr. Col. 3, 11| Cp. -éotepos, 
DH.Comp.19; sup. -écratos, T.Locr. 
101b (m. stos). g 

moveudiu, ac (à) variété d’aspects 
ou de formes, PLatr.Rsp.580 4; CLÉM. 
163,800 (molvæds). . 

Topert ëoe, ou (6) Polyeidos : 4 
devin, IL.5,148; PLaT. Ep. 811 à, ele. 
l| 2 autres, Arstt. Poet. 16,17, ete. 
(T. eläocl, 

noveðâc, adv. de beaucoup de 
manières, très diversement, DH. 
Comp.26 (movedns). 

noÂv-eiAntos, oG, ov, tout à fait 
tordu, enroulé, Rur. p. 61 (m. etkéw). 

moÂv-Eluov, OV, OV, gén. ovoc, 
aux nombreux vêtements, Dionys. 
Apoll.2 (x. eiua). : 

moÂv-£A&LOG, 06, ov, qui produit 
beaucoup d'huile, XÉn. Vect. 5,38 (r+ 
EXO). 

mov-£Àsoc, 06, ov, très miséri- 
cordieux, Set. Ex. 84, 6; Num.14,8, 
etc. (x. Ékeoc). ; 

moÂv-£AKTOG, 06, 0v: À qui s’en- 
roule plusieurs fois, Nonw:24,183|12 
fie. très varié, Eur. Ph. 314 (x. ÉMo- 
Gol, 

molv-ekkñé, ñ6, #6, rempli d’ul- 
cères, ARÉT. Caus. m. diut. 1,14 (T. 
ÉAMO<). g | 

moÂv-euéo-&, vomir abondam- 
ment, Gar. (m. ê). 

moXu-££o$oc, oc, ov, prodigue, 
Procz.Piol.p. 96 (x. 88.) ` 

okv-enatvetos, o6, ov, très loué, 
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très vanté, XÉN. Ages. 6, 8 (x. énat- 
véw). ` 

moÂv-enñc,ñcs,éc, qui parle bean- 
coup, Escu.4g.1134 (x. Ënos). 

moÂv-épaotos, o6,ov, très aimé, 
Xéx.Ages.6,8 (. épdw). 

mov-epyhs, MS, ÉG, C. TORVEPYOc,- 
ANTH.7,400. 

moÂt-epyos, 06, ov : À très labo- 
rieux, très diligent, Tacr. 25, 2712 
qui donne beaucoup de peine, Puis. 
1,665 (x. Epyov). p 

*nolv-étnpos, épq. mouÂv-étn- 
pos,os,ov, c. le suiv.Nonn.Jo.8,186. 

moÂv-ethc, Ms, Ze (qu'on désire, 
qu'on attend, qu’on revoit) après 
de longues années, Eur. Or. 478 |] 
D lon. movhuerhc, S1B. (mt. Étoc). 

moÂvetia, ac (à) durée de longues 
années, DL. 4,79 (mohveths). ` 

moÂb-euktoc, 06, ov, très désiré 
oulongtemps désiré, Oracz. (Hpr.f, 
85); Escaz.Eum.537; XÉN.Cyr.1,6,45 
(m. sÜxopmat). 

MoÂb-euktoc, ou (6) Polyeuktos 
(Polyeucte) : 4 fils de l'hémistocle, 
PLur.Them.32{] 2 ami de Démosthe- 
ne, Dé. 9,72; Din. 1, 400 edd. B.- 
Sauppe; Pur. Phoc.5, etc. ||3mar- 
tyr célèbre, Antu. 1,10, ete. || 4au- 
tres, DéM.21,139, etc. (cf. le préc.). 
. mohu-evaoniayxvog, oG, ov, très 
miséricordieux; CLém: 2, 645 Migne. 

TMOÂV-EUETOG, 0G, OV, C. TO ÂVEU— 
xros, Hu. Cer. 165. 

moÂvd:EepBos, oc, ou, très cuit, 
Diosc. 2, 150. 
. Mohučýisrog aði (à) la cour de 
Polyzèlos, lieu près de Syracuse, 
Peur. Nic.27 (ITOXSEn hoc). 
` moi- ğnàos, oG, ov: 4 très désiré, 
très recherché, aimé, Sopu. Tr. 485 || 
2 agité par l'envie, Soru. O.R. 381 (T. 
tikos). | 

MoÂë-&nAoc, ou (6) Polyzèlos, À. 
Dé. 21, 86 et 39; 30, 15 B.-Sauppe; 
PLur.Sol.15; AnTH. 6,214 ,etc. (v. le 
préé.). 

moÂv-GnAwtoc, oc, ou, honoré, 
Eur. HLipp. 169 (x. CnAdw). 

moÂb-Luyos, oc, ov{ùy] aux nom- 
breux bancs de rameurs, ÎL.2,298 (x. 
Gerd, ' 

nod.-Booc, 06, ov, qui vit long- 
temps, Anox. (Com. fr. 4, 666) (x. 
twh). 


noÂd-bwoc, 0G, ov, qui se com- 
pose de beaucoup d'animaux, Man. 
4,516 (T. C®ov). 

molunyepñc, Oe, és, rassemblé 
en foule, [L.11,564 (x. &yelpu). 

mov-nyopoc, oG, ov, aux longs 
discours, ANTH. App.96; Orra. Arg. 
487 (T. &yopsów). 

nohunkotta, ag (Ñ) vastes con- 
naissances, grande instruction, 
Ocvur.V.Plut. init. (movxooc). 

moÂv-nKko0G, 06, ov, qui à beau- 
coup appris, très savant, CLéoBuc. 
(Sros. FL 3, 79): Puar. Leg. 810e, 
Phædr.275 a (x. &xobw). 

ToÂu-nkdkatos, oc, ov [ää] riche 
en roseaux, Escx.fr. 6 Dind.(r. fha- 


` vr) 


noviat, dat. (sans autres cas) 
très ductile, S1B.5,217 (m. Ekaüvw): 

molv-nuæzpos, os, ov: 4 de plu- 
sieurs jours,qui dure plusieurs jours, 
Hec. 4r{.832;PLur.Luc.21; Aru.639c 
112 plein de jours, très âgé, Arér.Sér. 
85,14,97 (x. huépa). 

NOV- PATOS, 0G, 0v [ž] très aimé, 
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d'où très aimable, charmant, désira- 


ble, en parl. de choses (mariage, Ov. 


15,126; couche, Hés.TA.404; jeunes- 


se, Hi. Ven. 226; ville, On. 11, 275: 
pays, OrAcL. (Hor. 4, 459), elc.): .en 
parl. de pers: Hés. fr. 189 (214), 1; 
Puur. M.767 e(r. Épagot). 

molu-nge, Oe, ég: 4 aux sons 
variés, OD.19,527 {| 2 très sonore, re- 
tentissant, 11.4,422 (x. fxoc). 

ToÂU-MxXnToS, dor. -dXnTOS, 06, 
ov [ä] très sonore, retentissant, Eur. 
Alc.918 (x. xéw). 

mokunxix, «ag (à) sonorité, D. 
PaaL. 978 (nokvnxAc). 

noÂÛ-nX06, 06, ov, très sonore,re- 
tentissant, Puir.7, 872, etc.; fig. Bloc, 
Epicr. (Sros. F1. 1,46) vie bruyante 
(T. ñxoc}. 

noÂvixws, adv. d'une voix re- 
tentissante, EL.N. 4.12,28. 

nolu-Bántoc, oG, ov [ŭčž], admi- 
rable, AnTH. App. 173. 

noiv-Báiutog, oG, ov [ŭ] quieaide 
à la germination, fécondant, vivifiant, 
Orpi. 67,1 (x. Odkw). . 

moiu Bonge, Oe, éc [Ù] qui ré- 
chauffe beaucoup, vivifiant, Nonx.14, 
424 (x. ÉGATw). 

noiv-Baubhs, ýs, éG [Ù] frappé de 
stupeur, Nonx.14,418 (x. O&u60;). 

ToÂU-Bapoé, ns, és, plein de 
confiance, audacieux, IL.17,156; On, 
13,887 (x. 0kpoos). 
` ou Deéët eg, og, ov, gén. ovos 
a qui a beaucoup vu, gén. Puar. 
Phædr,251 a(r. Gedouou). 

noÂvBeix, ac {à) polythéisme, Si. 
2 titre. 

moÂd-Beos, 06, ov [5] À aux nom- 
breuses divinités, EscuL. Suppl. 424; 
Luc.J.trag.14 i2 qui adore plusieurs 
dieux, PaiL.4, 41, ête. (T. Dedc), 

noluBeôtns, ntos (À) pluralité de 
dieux, polythéisme, OriG. 4, 653 Mi- 
gne (mo2%6eoc). 

moÂd-Bepuoc,oc,ov[ÿ]très chaud, 
PLur.Alex.4 (nr. 0epuôc). 

MokvBspoeiônc, voc. -n (ô) Io 
le fils de Polythersès (Ktèsippos) On. 
22,287 (palr. de *FTokv0épons, de %. 
Opoos; cf.tokvOapañs). 

moÂ-Beotoc, oc, SC très dési- 
rable, d'où très cher, CALL. Cer. 48 
(x. Géooootoc, - 

noivbéoc [ŭ] ado. avec pluralité 
de dieux, Naz. (moAGOeoc). 

noÂb-Bnpoc, 06, ov [ü] À abondant 
en bêtes fauves, Eur. PA, 802, ou en 
poissons, Ho. 5, 48 [[ 2 épris de la 
Chasse, Eur.Hipp.145(x.0ñp et 0pa). 

molv-BABñc, G, £G [i] obtenu par 
un frottement répété, Nonn.2,494 (1. 
OMbw). | 

noù- Boupog, oe, ou [ù] impé- 
tueux, OrP.C.3,546 (T. Qoŭpas). 

moÂu-Bpéuuatoc, oG, ov [ă] c.le 
suiv. Jos. A.J,6,13,6. 

moÂu-Bpéuuov,ov,ov, gén. ovog, 
nourricier, Escu.. Pers, 23; ORPH. 
H. 50, 12 (t. tpépw). g 

moÂb-Bpentoc, og, ov: 4 produit 
(propr. nourri} en grand nombre, 
Oren. H. 42, 6 || 2 qui nourrit abon- 
damment, Curisron. Ecphr. 876 (x. 
tpépu). 

noÂu-Bphvntoc, 06, ov, lamenta- 
ble, Anru.7,334, 15 (x. Gpnvéw). 

nokd-Bpnvoc, oc, ov : À lamenta- 
ble, déplorable, Nic.Th.90212 qui se 
lamente beaucoup, plaintif, Escual. 
Ag. 714: Luc. Alc.f; en pari. d'un 
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chant, très plaintif, Escut. Ag. 741. 
Sup. -dtaros, Hiu.880 (x. Ophvoc). 

ToÂV-Bpiôcë, akoc (6, à) [i]abon- 
dant en laitues, Diou. 826,17: 

Tod-BpLË, -tpixoc (6, à) [tx] aux 
gheveux où aux poils abondants; 
Geor,17,2,1; Anru.6,276 (x. Gei). 

moÂu-Bpévtoc, os, ov, c. le suiv. 
ANDrOM, (GaL.13,875). - 

moÂb-Bpovoc, oc, où, qui contient 
beaucoup de plantes médicinales, Nic. 
Th.875 (x. Opévov), : 

moAÜ-Bpooc-ouc, Ooe-Gue, oov- 
ouv, très bruyant, très sonore, Escns. 
Suppl.820 (x. 6pdog). 

. Hov-BpÜAnTOS, og, ov [0)] dont 
on parle beaucoup, fameux, célèbre, 
Prat. Rsp.566 b, etc.; PoL.9, 31,4 (m. 
Bpuiiw). 
` mohú:-Bupoc, ge, ov [üü] À aux 
nombreuses portesou fenêtres, PLur. 
M.99e; d'où criblé de trous, Luc, D. 
mort. 1,2112 p.ext. aux nombreux 
feuillets, volumineux, Eur. I. T, 797, 
conÿ.p.moX60poos (x. A 

ToÂd-Butoc, 0G, ov [X0] À accom- 
pagné Où qui se compose de nom- 
breux sacrifices, Po, P. 5, 402, etc.; 
Sorn, Tr.756; Eur. Her. 777 I} 2 où 
lon offre de nombreux sacrifices, 
Eur.1.4.185 (mr. 00w). ` 

mov-iôpov, ov, ov, gén. ovoc, 
qui sait beaucoup, OrPH.Liéh.691. ` 

Molb-iôoc, ou (6) [i] Polyidos : 4 
devin de Corinthe, 11. 13,663, etc. 
2 Troyen, 11.5,148,etc. (p.*ILoXFt= 
dos, cf. moketdoc). 

molv-iôpeia, ion. noAviôpein, ns 
(hi grande science, d’où prudence, 
habileté, On.2,346;28,77 (noAMiôpic). 

mokutôpin, n6 (à) c. le préc. Tuan. 
703. Ze 
Toib- ipg, ion. Lee, OI erae (éi 
à) qui sait beaucoup, prudent, ha- ` 
bile, On. 15,459; 23,8%; Wé Th. 616; 
AR. EQ.1068; Arsrr. H.A. 9, 17,1 | 
D Dat. sg. rokvidpuèt, Sabpu. fr. 
1661111) Bgk. | 

moÂv-ivoc, o6,ov [t] aux nombreu- 
ses fibres ou veines, Tu. H.P.8,11,1 
(m. ts). e 

moÂv-innoc, 06, ov, aux chevaux 
nombreux, IL.13,171; DP. 308 (m. tr- 
Tos). ` 

mokuleregp, opoe (6,à) qui sait 
beaucoup, Lrès savant, ANTH. 9, 280; 
DH. Din.1; Srr. 149 (x. lotwp). 

mov-ixBuoc, 06, ov, abondant en 
poissons, Ha.4p.417 (r. tx0c). 

mokb-ixBuc, vog (6, 4) c. Le préc. 
STR.152. . 

TOAU-KAYKÝG; ÑG, éG [ŭ] 4 pass. 
très sec, très aride, Antu. 9, 678 |2 
act. qui dessèche, qui brûle, IL. 44, 
642 (T. *xáyzw, cf. le suiv.). 

Tolu kas, ÙG, és [Ŭä] très brû- 
lant, AxTH.?, 648 (T. xaiw). 3 

mohu-katoapin, ng (h) [5%] gou~ 
vernement de plusieurs Césars ow 
empereurs à la fois, Pur. Ant Ai te, 
Kaïoap, jormé p. anal. avec mohv- 
xotpavin). 

molv-ké&kauos, 06, ov [Uxà] à plu- 
sieurs tiges, TH.H.P.8,9,2, etc.; DS. 
8,58. 

molu-k&uuopoc, oc, ov [ü] tout à 
fait malheureux, Anta.9, 451. j 

TOÀV-KAUNÝG NG, éG [Š] très cour- 
bé, très sinueux, TH. Sens.65; ANTH. 
6,297; Prur.M. 649b, elc.; fig. PLur. 
M.615 c (T. xutt). 

moÂd-kaurtros, ge, ou fie, le 


mokukoufe 
préc. Tu. Sens. 66; p.anul. en parl. 
de musique, très contourné, très la- 
borieux, PARMÉN.146. à 


molukavie,ñc,éc [Üà] très meur~ 


trier, Escur. Ag. 1169 (m. xaivw). - 
molb-kanvoc,oc,ov{[üÿ] rempli de 
fumée, Eur.E1.1440 (x. xanvós). 
#mokv-k&privos, épq. TouÀU-kk- 
pavos, 06, ov [üà] qui à plusieurs tè- 
tes, A. Pu. 91; Nonn. 40, 233 (T. xa- 

phvn). ; i 

mokukapnée-& [ÿ] produire ou 

porter beaucoup de fruits, T.C. P. 4, 

17,10; ARSTT. G.A. 3, 1,15, elc. (To- 

Abaa proc). 3 

mokvkapnia, ac (h) [č] abondance 
de fruits, Xéx.Mem.3,14,83; Tu. H.P. 
9,2, 4 (rohbxapros). 

nokú-kapnog, oG, ov [Ù] qui pro- 
duit beaucoup de fruits, riche en 

fruits, très fécond, On.7, 122; 24,221; 

Po. P.9,12; Eur. Ph. 2380; Ar. Ran. 

301; tò tohúxaprov, Hec. 615,18, re- 

nouée des oiseaux, plante || Cp. -óte- 

poç, PLar.T'üm.86 a; sup.-dtatos, Po. 

P. Le.; Hor. 5,49 (x. sopmdel, 

FoÂd-kapnroc, ou (6) [5] Polykar- 
moc, h. Anru. 1,87, elc.; 11,346, etc. 
. (v. Le préc.). 
Fokvkäorn, nc (à) [] Polykastè 
` fille de Nestor, On.3,464. ` 
mod-kauAoc, 06,ov [ŭ}] aux nom- 
breuses tiges, Ta.: P: 7,2,8 (T. xav- 
Adel, 

TOAÙ'KAUOTOG; 0G, ou IO tout à 
fait brûlé, Tn. Ign. (Schneid. Ecl. 
phys. p. 218) (T. xaiw). 

mohv-k£kaôos, og, ov [Üà] très 
bruyant, retentissan!, Luc. Trag.118. 

moÂV-kevoc, 06, ov [ü] aux nom- 
breuses lacunes ox aux grands espa- 
ces vides, ArsTT. Probl. 25,22; Eric. 
(DL.10,89). (m. xevós). 

moÂV-KÉVTNTOG, 06, ov [Ü] c. roXŸ- 
xsotog, Nyss. (m. xevtéw). 

* noukėpõsta, Zo, ToÂvkep- 
Sein, Neti] (A) fourberie asluce, On. 
24,167, au dal. pl. -xepõeinaiv, Ov. 
l.c. (mohvxepõhe). 

nou kepéëne, ae, és [ÿ] À très 
adroit, rusé, fourbe, On. 13, 255 || 2 
habile à gagner de l'argent, Man. 1, 
182 (x. xépdoc). . 

mokukepôia, ac (à) [5] c. Tohu- 
xépôex, Avam.Physiogn.?,26. 

moÂV-kKEpOG, OG, Ov, gén. w, dat. 
o, ace. &v [X] de beaucoup de cornes; 
povos, Sopa. AJ. 55, massacre d'une 
foule de bêtes à cornes (m. xépas). 

moÂd.keotoc, 06, ov [ÿ] orné de 
broderies ou de dessins variés, JI 3, 
8714. 

moku-keufée, üe, ée Iol out deg. 
mule bien, spécieux, en parl. d'un 
discours, CLÉM. 886 (x. xe00w). 

molu-képalos, 06, ov [üx] qui a 
beaucoup de têtes, PLar. sp. 588 c, 
elc.; Arsrr. G.A. 4,8,33; en parl. 
d'une plante, Diosc. 2,182; vôuos, 
Pror. M. 11384, sorte de rythme 
pour reproduire sur la flûte le siffle- 
menl des serpents de la Gorgone (r. 
xeparý). 

nohu-knåhs, hG, és [ŭ] 4 pass. qui 
éprouve une grande affliction, À.Ru. 
1,16; 4,734 || 2 act. qui cause une 
grande affliclion, On. 9,87; 23,351 (x. 
xhôoc). . 

Toiv-kýptoc, oe, ov [Š} très fu- 
neste, ANTH. ApPp.119,12; Nic. Th.798 
(m. xp). ; 

TOALKÝTNG, e, Se [ŭ] abondant 
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en poissons monstrueux, Tucr.17, 98 
(x. xñtos). Le 
moÂv-kivôuvos, 06, ov [ü5] tout à 
fait dangereux, D.PaaL. 223. 
molukivnota, ion. -in, ns (ñ) [xt] 
fréquence ou variélé de mouvements, 
Anrér.Caus. m. ac. 2,2 (moXvxivntoc). 
moÂu-kivntos, 06, ov [üt] forte- 
ment agité ou qui s'agite beaucoup, 
Ansrr.Mund. 6,84; PLur.M.681 à (n. 
xvéw). i 
nohó-kayyos, 0G, ov, seul. au 
sup; -0Tatos, aux cris nombreux ou 
variés, EL.N.A.2,51 (x. xhayy#). 
nov- kiashg, ý, £G [ž] e. le suiv. 
Tu. H.P. 1,5,1 (dout.). 
moÂb-kAxdoc, 06, ov [X] aux nom- 
breuses branches, Tu. H.P. 1,8,1 (T. 
xháðos). : 
moÂÛ-kAavatoc, 06, ov, c. le suiv. 
Moscu. 3,74. 
moÂbd-kAauTtos, 06, 0v : À pass.que 
l'on pleure beaucoup, Hou. Ep.3, 5; 
Escar. Pers. 674, Ag. 1526; Eur. Ion 
869, etc. |}2 act.qui pleure beaucoup, 
qui se lamente, Eur. 1. 4. 779,783 || 
Y> Fém.-n, Eur. Med.822(m.xhaiw). 
nohu- xich, ÑG, éG, très célèbre, 
Man. 4,43 (doul.) || Cp. -séotepos, 
Tax. 53b (x. xhéos). 
moÂb-kkerotos, 06, ov, fermé avec 
beaucoup de soin, Paocyz. 208 Bgk 
(x. xietw). 
moÂv-KkAettoc, oc,ov, trèsillusire, 
Po.0.6,120"(m. xhettôs). 
Fov-kkeutoc, ou (6) Polykleitos 
Polyelèle) À sculpteur célèbre, X EN. 
Mem. 1,4,3; PLar.Prot. 311 c, etc. || 
2 historien, Piur. Alex. 46, eie ||3 
autres, Piur. Galb. 17, elc. (v. le 


préc.). 


moÂv-kAEtG, MEGOû, fev, C. ToNŸ- 
xhetros, A.PL.331 (t. xkéoc). 

moÂv-kAñic, i90c (6, à) ol aux 
nombreux rangs de rameurs, IL.2,74, 
175:7,88, elc.; On. 20,882; Hés. O. 
815 (x. Xnïs). 

noÂv-kAñiotoc, 0G, ov, très re- 
nommé, Noxx.28,77. 

molv-kAnuatéæo-& [à] avoir de 
nombreux sarments, Pur. 4,301 (x. 
zën), 

moÂd-kAnpoc,o6,ov,qui. à recueilli 
de nombreux héritages, très riche, 
On. 14,211; Tacr. 16,83 (x. x\ñpoc). 

Foau:kAñc, éouc (6) Polyklès, . 
Dén. 18,105 B.-Sauppe, etc. D 
Voc. ILoAxkets, ATH. A4pp.149; acc. 
Av, DS.18,38 (x. xkéoc). 

moÂb-kAntos, 06, ov, appelé de 

lusieurs endroits, de toutes parts, 
L.4,488; 10,420 (x. xakËw). 
noÂu-kAuwn, épq. rouAU-kAw As, 
M6, és [] qui couche avec beaucoup 
de personnes, Max.8,832 (x. xXivw). 
moÂd-kAVOS, 06, ov ta qui con- 
tient beaucoup de lits, Huv. 5, 18 (x. 
oni. À 
noÀv-kA6vntoc, oG, ov, fortement 
agilé, SYN.98 à {t. xhovéw). 
moÂU-kAOTOG, 06, ov, qui. commet 
des vols nombreux, Opre. C. 3,267 (T. 
xhénto). 

TOÀÙ-KÀUOTOG, 0G, Ov : Å aux Va- 
gues forlement agitées, OD. 4, 854; 
6,204; Nés. Th.189 ||2 fortement battu 
des flots, Hés. Th.199 (m. xhw). > 

moÀd-kK\GVOG, 0G, ov, aux nom- 
breux rameaux, Ta. H.P. 6,2,61 Cp. 
—drepoe, Aner, Diont 2. 7 (T. 4hOy)}. 

noÂU-kUnTOS, og, ov, qui coûte 


beaucoup de travail ou de peine, Ix. | 


Moavkpitoc 

6,48: 10,379;11,133; On.4,748; ANTH. 
9,656; Q.Su.7,424 (rx. xipvw). 

mov-kvnuov,ou(rô) polyenémum, 
plante, Hec.615,9; Diosc.#,108; Nic. 
Th. 559 (x. xvAun). 

moÂv-kvnuoc, 06, ov, très monta- 
gneux, IL. 2, 497 (x. xviun). 

mod-kviooc, 06, ov [t} qui exhale 
une forte odeur ox une épaisse fumée 
de graisse, A.Rn.3,880 (x. xvica). 

mov-koiloc, og, ov |ù] à plu~ 
sieurs ventres, ARSTT.P.4.3,15,1 (T. 
xoia). 

mokü-kouuoe, oe, ou [Ŭŭ] commun 
à plusieurs ou à beaucoup, Po. P.2, 
17; Sors. Aj. 1/92; AnsTr.Nic.1,9,4 
(Tr. xowdc), SS 

mokukotpaviæ, Zon. An, ge (A) 
ŭăv] 4 gouvernement de plusieurs, 
IL. 2, 204 |] 2 autorité sur un grand 
nombre, Riman. (Sros. FL. 4, 84) (To~ 
Avxoipavoc). i , 

moku-koipavos, 06, ov [ü%] qui 
commande à beaucoup d'hommes, 
Escur. fr. 92 (An.Ran.1270). g 

moXv-kéAntoc, 06, ov [ü] formé 
de plusieurs pièces collées ox adap- 
tées, Nyss. 3,420 Migne (m. xohidw). 

moÂv-kokroc,oc,ov [5] à plusieurs 
seins, GAL. 4, 277 (m. xóhroc). ; 

noiv-kóivpbog, ge, ou Til out 
plonge souvent, Ar.Ran.245 (x. x0- 
kvp6Gw). 

mokü-kouoc, 06, ov [ü] à l'épaisse 
chevelure, Diosc.7,6; 4,165 (x. xépun). 

noÂv-konos, oe, ov [ŭ} qui se 
frappe sans cesse en signe de deuil, 
Aru. 20e (x. zé), e 

nohó-xpavog, og, ov [ä] à plu- 
sieurs têtes, Bur. Bacch. 1017; fig. 
Si8. 3,176 (x. *xpüvov). 

Molvkpéreroc, 06, ov [à] de Po- 
lykratès, Ansrr. Pol. 5, 9, À (moxv- 
xparÂs). | 

molvkpatéo-& [à] avoir une 
Se puissance, Eux. (roauxpa- 
Fuel, d 

meku-kparge, ge, £G [X] très puis- 
sant, Lout-puissant, Escnc. Ch. 406 
Dr, xpatos). 


Moav-kpétns, ous (6) [ä] Poly- 


kratès (Polycrale) : À {yran de Sa- 
mos, Hor. 2,182, etc.; Tuc.f,13, ele. 
112 autres, PLur. Pyth.or.29; Anra. 
6,117,elc. A D—> Voc. IloAVxpates, 
Xin. An. 7,2,80; PLuT. Arat. 4, ete. 
Gén. ion. -e0c, Hor.2,182, elc.; dal. 
ion.-et, Hnr.3,40, elc.; acc. -nv, XÉN. 
Hell. 7,2,17; Por. 5,84, 8, ctc.; ow 
-n, Peur. Lys. 8; ion.-ea, Hor. 3,39, 
elc. (cf. le préc.). 

Foïvkpatiôac (6) [äi&] Polykra- 
tidas, bh. Pur, Lys. 24, etc. (patr. 
dor. du préc.). i 

TOÂU-KPEKTOG,0G, OV, très s0nOre, 
OnPu.H.83,16 (x. xpéxw). 

moÂb-kp£wc, w6,œv,abondanten 
viandes, Pic. (Eus. P.E. 392b) (x. 
xpéos). E 

Foav-kptBoc, ou (6) [t] Polykri- 
thos, propr. « riche .en. orge, » À. 
Pcur. Qu. gr. 37 (x. xp10). R 

Foav-kpitn, ns (à) [t] Polykritè, 
f. Puur. Arist. 27, ete. (v. rap: 
toç). 

Moiv-xpitng, ou, ion. sœ (ò) [Y] 
Polykritès, h. Antu. 9, 319 (v. le 
suiv.). 

moU-kputoc, oc, ov, formé de 
plusieurs parties, Oren. H. 10, 18 (t. 
xpivw). 


Noav-kpuros; ou (ò) [i] Polykri= 














~ résonner (ses 


`: beaucoup d'êtres, Escat. Ag. 461, 


` TOAVKPÓTAÄOG 

. tos, h. Hot. 6, 50,ete.; DiM: 18,77 et 
‘71 B.-Sauppe; ArsrT.Mir.ausc.112, 
ete. (v. Le préc.). 

- molv-kpéraos, 06, ov [ä] très so: 
nore, retentissant, Nonx.5,255. 
 moÂd-kpotoc, De, ov : À très so- 
nore, retentissant, Hu, 18, 87; Posin. 
(äm, 527 f} || 2. qui agite. ou fait 
castagnettes) en 
. secousses multipliées, à coups pres- 
sés, Anacr. 7, 90, 2 Bgk i X> 


` Dot. fém. mokvapôtn, Anacr. L..c. 
` (T. xpotéw). e 


noÂÜ-Kpouvos, 06, ov : À quia de 
nombreuses sources, ÅRSTD. 7, 235 
{381 Dind.) |} 2 par où l’eau s’échap- 
pe comme de nombreuses sources, 
AnrH. 9,669 (Tr. xpouvôs). 
moÂG-kpoËoG, 0G, OV, aüx Cro8s- 
- sements répétés, Orr. C. 8, 117 (T. 
Apr), | 
. molu-ktéavos,oc, ov[à] aux pos- 
sessions nombreuses, très riche, Pp. 
0,10,44 (mx. xréavov). 
: molvktmuooüvn, nc (à) [où] 
grande richesse, CLÉM.268 (mouxtA- 
mov), $ 
"Our, GON, ON, JÉN. OVOG, 
-qui possède beaucoup, très riche, 
opulent, fL; 5,613; Sopu. Ant. 843; 
-avec le gén. Eur. Ion 581 (x. xrñua). 
noÀd:ktnvos, 06, ov, riche en bé- 
tail, en troupeaux, ALEX. POLVH. 
(Evs. P.E: 430). ` 
` ToÂUKTAULX, RG (h) opulence, ATH. 
223 c'(mokdxrntos). 
TOÂÛ-KTNTOG, 06, OV, €, Jour, 
woy, Eur. Andr. 789; Luc. Fug. 26 
qT. xtkopat). ` 
noÂv-ktitoc, 06, ov [i] qui crée 


(propr. qui fonde) beaucoup de cho- | 20. 


ses, OrPu.H.9,20 (nr. xtiw). 
mou-ktôvoc, 06, ov, qui fait périr 


784; Eur. Del 198 (x. xrelvw). 
Moâvkropiônc, gén. épg. ao (ò) 
Dal fils de Polyktôr, c. à d. Peisan- 
-drôs, Op. 18, 299; 22, 243 (patr. du 
suiv.). 2 . ` 
Moiúctop, opog (ò) Polyktôr: 
4 héros d'Ithaque, On. 17,207 | 2 
Myrmidon, I1.24,89;. 
Toku ruS, ÙG, éG [ČT] très glo- 
~ rieux, ANTH.1,8,4 (T. x000ç). 
molvküôrotos [%0] seul. fém. 
-movxvôlorn, c. le préc. ANTH.7, 598; 
9,657. 
mob-kukoc, 06, ov [ÜÜ] très tur- 
Hulent, Poreu.11.2,144 (x. xuxaw). 
TOÂU-KÜUHEOV, GV, OV, gén. ovog 
{00] aux flots agités, houleux, Sor. 
El.13 (4), 49 Bok ; Empép. 235 (x. xd- 
pa). $ 
` nohu-kóobaov, avos {6,))[ŭ] grand 
buveur, PoLém.(ATH.436 d}. 
TOÀU-KÓKUTOG, 0G, ov [Üü] qui se 


„lamente, beaucoup, Tuon. 244 (x. |. 


(xoxo). ` 
moÂU-koÂoc, 06, ov[ÿ] à plusieurs 
membres, D.Prac. 3 252 (x. x&hov). 
moÂd-k@uoG, 06, ov [Ü] qui pré- 
side à des festins abondants, ép. de 
Dionysos, Anrx.9,524 (x. x@poc). 
moÂt-konoc, 06, ov {Üü] aux nom- 
breuses rames, Sors. Tr. 656; Eur. 
LT.981 (x. xwTn). ` 
_ movktilos, 06, ov [Üt] qui 
gazouille sans cesse, Sin. fr. 73 Bgk 
Dr, vorh, ` — 
 mokukeahio, ae (lIOA8) bavardage, 
“Ga1.16,198 (moXkSAadoc). l 
mokt-Aaloc, 06, ov [üä] grand 
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parleur, bavard, babillard, Symm. 


Job11,2 (x. hahtw). š 


Moku-kaurns (6) Polyiampès, À. 


Luc. V.11.1,20 (x. käumw). 


moâv-Añioc, og, ov [ù] riche en 
champs de blé, d’où opulent, Ir. 5, 
618; His. fr. 39, 1; À. Ru. 1,51 (x. 


Aftov). 


ToÂu-Aiuevos, 06, ov [Üt] aux 
portis nombreux, ARTÉM. (EUST. 287, 


34) (T. Muhv). 


moÂvALUEVOTNE, we (à) IO 
grand nombre de ports, MEN. RHÉT. 


(W. 9,175) (roavkiuevos). 


ToÂb-Auuoc, où (6) [üi] grand ap- 
pétit, voracité, Pror. M. 694a (x. 


Após). 


moÂb-Aotos, 0G, ov [Ŭ] c. mohó- 


Motog, Sia. fr. 45 (74) Bgk. 


Moiviiðng, ov (6) fils de Po- 
lyllos,  Anrx. App. 150 (patr. de 


EoAvX os). 


moÂd-AABoc, oG, ov ft] aux nom- 


breuses pierres, ANTH. 6,3 (x. Aioc). 


par de nombreuses prières, Ov. 5, 
445 |] 2 que l’on appelle de ses vœux, 


fréquenté par les suppliants, Hu. 4p. 
847; Cer 28] D Fém.nokvAkiorn, 
Dpnrp Le, (e. Moeopnd, 

moÀv-Attos, 0G, ov [i] c. le préc. 
Cac. Del. 316; Ap. 80, etc.; Man. 6, 
741. 

MékvAloc, ov (6) Polyllos, R. 
ANTA. App 150. ‘ 

movkoyéw-& [ü] parler beaucoup 


(moħuhóyoc). 
moÂvAoyntéov, vb. du préc, CLém. 
3 


nohvhoyta, as (h) [ù] abondance 


-de paroles, en b. eten mauv. part : 


Xën. Cyr. 1,4,83; Pirar. Leg. 641e; 
ARsTT. Pol.4;10,1 (mov kdyoc). , 

moÂv-6yos, 06, ov [ü} qui parle 
beaucoup, verbeux, PLar. Leg. 641e 
1. Cp. -wrepoc, XÉN. Cyr. 1, 4,8 (x. 
HOH 

"mrokü-Aomoe, oe, oul revëto de 
plusieurs tuniques ou écorces, Tu. 
H.P.1,5,2 (m. horós). S d 

molvuäBerx, ac (à) [üuù] grand 
savoir, Luc. Salt. 33; STR. 2,7 (Tohv- 
Kafe), 

MokvukBerx, ac (à) n. d'une mu- 
se, chez les Sicyoniens, Prur. Qu. 
conv. 9,14, 7 (moAvualñc). 

nohvugléo-A [öğ] savoir beau- 
coup, Prat. Riv. 137b (roħvpabhe). 

FnokvuaBnuoabvn, épq.rouhv- 
uaBnuooüvn,ns (H) [Š] c. rohvpa- 
Qia, Timon (ATH.610b) (mohvuaðhe}. 

moku-uaBñe, Ae, éc [Üà] qui sait 
beaucoup,trèssavant,Ar. Vesp.1175; 
Puar.Leg.810e (x. uavOävw). 


rovuaBi, ac. (à) [üux]:c.monu- 1. 


méderx; PLar. Leg. 811 a, ‘819a; 
Ansrr. fr. 51[D— Ion. tovivpa- 
in, Héraczir. (DL. 8, 6; 9, 4) (rorv- 
patie). È 

mohvuaBôc [dx] adv. avec un 
grand savoir, CLéM. 805b (mohypa- 
Gás). 


: TOAU-UAKÁPLOTOG, Ge, ov [ŭ%ă] 


très heureux, Nyss. 
*moiv-uavýG, ion. Toviv-pavýg 


ýa, és fóð] tout à fait fou, AnTH.12,87 
(T. paivopat). 


molu-uévreutoc, oc, ov [5] dont 
les -oracies sont. très recherchés, 


Prur.M.292 f (x. pavrebout). 















moAd-AAuotos, 06, ov: Å invoqué 


désiré, souhaité, OrrH. H. 40,943 


ou avèc. abondance, GAL. 18, 792 


Foavuñotop 

moÂu-u&oyxakos, oc, ou {Üyä] à. 
plusieurs aisselles ov ramifications, 
en parl. d'arbres, Tu, H.P.3,8,4, 
ete. (m. pasxdAn). 

mohu-Métrtroe, oe: ov [Ŭă] pour 
qui l'on a fortement, souvent ow long- 
temps combattu, Luc. Cyr. 8 (x. 
püyoprot). . 

Tloiü-peoyae, ou (6) [ü] Polyma- 
khos, A. Re a, Zb Se 

*moiv-utôtuvog, épg. noviy- yé- 
êtuvos, os, ov [ÿ] qui procure de 
nombreux boisseaux de blé, CALL. 


~| Ger. 2et 120. 


"Tmoku- Hefe, og moukau.pefäe, 
ge, Ze, qui boit beaucoup de vin, 
ANTH. 11,45 (T. péðn). , 

*noiv-uiiabpog, épg. novku-ué~ 
AaBpos, og, ov, aux nombreux édi- 
fices (maisons, temples, ete.) Care. 
Diun. 225; Nonn. Jo. 14,2 (t. piia- 
@poy}. 

mou-Hëhäe, ge, é [5] 4 à plu- 
sieurs membres, PLar. Phædr. 238a 
11 2 à plusieurs tons, varié, en part. 
d'un chant, Aucu. fr. 1 [D Voc. 
poët. mokvppehés, ALCM. L.c, (nr. pé- 
hoc). e 
toiu- peuPhS, ÙG, £G [ð] qui se ` 
répand en plaintes ow en reproches, 
morose, Nonn.4,35 (tr. pipgopar). 

moÂvuépera,nc (h){ÿ] grand nom- 
bre de parties, PuL. 4, 506; PLur.M. 
910 © (mohvpephe). > 

Troiu-Heptte, NG, éc fð} 1 qui se 
compose de plusieurs parties, mul- 
tiple, T.Locr. 98d ; Arstt. An. 1, 5, 
27,etc.; purticul. réduit en plasieurs 
morceaux, ANTH. 7, 885|j2 de diver-- 
ses sortes, Ansrr. Pol. 5,10,15, elc. 

[L Cp. -éorepos, Anert, P.A.4,7; sup. ` 
-éotaTog, T. Locr. l.c. | X> lon. 
TOVAVpEpÁS, ANTH. $.. (T. pépoc). 

Toiv:utptuvog, 0G, ov [Ü] 4 pass. 
plein de soucis; Nyss. || 2 act. qui 
cause beaucoup de soucis, ARSTT. 
Mund.6,34 (1. pipa). 

moduepôc |[ü] adv. en plusieurs 
parties, de plusieurs sortes, diverse- 
ment, Dor. M. 537d; NT, Hebr. 1,1 
(rohvpephe)- Zi? 

molv-pEtéboloc, oe, ov [üà] qui: 
prend un grand nombre de formes, 
Proc. (t. petadi Nw). ` 

mod-uetpoc,oc,ov[ü]4 qui est en 
grande quantité, abondant, Eur. (An. 
Ran. 1240) || 2 qui se compose de 
plusieurs mètres, Arn. 608d (m. pé- 
Tpoy). | 

Folv-uñôns, ouc (à) [5] Polymè- 
dès, 4. Tuc. 2, 22, ete. (T. phdopou). 

.mohu-unkés, aoc [üäè] adj. f. 
qui bêle sans cesse, Bacis (Hor. 8, 20) 
(r. ends). 

moÂu-uñretos, goe, ou fol c. le 
suiv. Q.SM.2,452. 

noÂuv-unkns, nc, ec [Ü] très long, 
Syn. 73d (m. pňxos). 

Tolu-urAn, ns (à) [5] Polymèle, 
f. 11.16,180; cf. mokdunhoc. 

noÂb-unAoc, og, ov [Ŭŭ] riche en 
moutons, p. ext. en troupeaux, en 
parl. de pers. 1L.2,705; 14,490; Hés.. 
0.306; en parl. de pays, Iu. 2, 605, 
elc.; Pn.0.1,19; P.9,11 |} Sup. -dra- 
tos, Eur. Ale. 588 || D> Dor. rory- 
paros [a] Po. 0.41,19 (T. pñhoy). 

Folb-unAoc, ou (ô) Polymèlos, 
h.1L.46,417 (v. le préc.). 

moÂb-unvis, tog (ó, à) [ù] très 
irascible, Anta. 9,168 (m. puis). 
Moiv-uńotæp vpog (ċ){ŭ] Poly- 


moÂvuñTta 


mèstôr : 1 roi de Thrace, Eur.Hec.7, | 
ete. || 2 devin:troyen, Q Su. 411,185: 
jD Voc. Hokvuñorop, Eur. Hec.: 


969,1117, elc..(x: wnèauo). 
molv-uñTta{bx] nom.éol. e. moku- 
gens, Ore.H. 5,6. 


"pehusMitEe, ou Jl ed? am. e, le 


-Suiv. ANON, (Hsca.). 


mohó-unatg, tog (ó, À) [9] 4 très 
prudent, très:sage, [Iz./,811,etc.; On. 


21,274; Ar.Vesp.3511|2:p.suitetrès 


habile, en parl. d’ Hèphæstos, Iu. 24, 


255; de lart, Onrn. Arg. 124, etei] 
D> Dal. adu Orpa. Le. i(m. phre). 


mov- yýtop, apog [ù] adj.f. mère: 
«de beaucoup d'enfants, Oee. H. 1,88. 


Im, fen), ` | : 
movunyavia, ac (ñ) [üxà] habi- 


leté inventive, industrie, ‘adresse, : 


Pur. M.288e |D Ton. in; 0D:23, 


321; aupl.MAn.6,483{(rohvuñxavoc).\ 


"rou: Hftogge, oe, ou Toëlau gé 


{mie inventif, industrieux, fertile ‘en: 


-expédients, TL.2,173, etc:; Hn. Merc. 
319; Sopu Ph.1485 (T. wayah). 


move, Mc, Ze [vi] formé: 
-de plusieurs substances mélangées, ! 


Apart, G.4.4,8,99 19 Jon. œov- 
Aupnde, Anm 3.297 te, Glound, 
` nohuptyia, ac ($) [vw] mélange 
de plusieurs choses, confusion, PLUT. 
M.661 e; Sexr.M.9,6 (mokvutyñc). 
"okt Huezgen oe, ou II e, Tohv- 
Hie, Onpg H. 98.41. 
moupLËle, ac (à) [ü]c. mokvuyie, 
. Pzur.M.1109 cet d. ; 
TAV ULONG, ÁG, ÉG [üt] tout à fait 
odieux, Luc. Pisc. 20 (T. paoc). 
okt Htofee, oe, og IO) dent le sn- 
aire est fort, A.PL.5,2(t. uloûoc). 
TOÀV-ULTOG, OG, ov [Y] tissé. de 
fils de diverses couleurs, tissu bro- 
ché, Escur. Suppl. 482; Crar. (Com. 
fr.2,212) (x. uiros). 
Fokvuvéoruos, v. *Ilokuuv4- 
“OTOS. 
"okt ugtetge, 3. mo Muerge, 
MoÂd-pvaotos, v. ILoküavnatos. 
mohu- uvýpæv, v, ov, JÉN, ovog, 
<qui se souvient de beaucoup de cho- 
aen, P£uT. M 292a. 
Moluuvoteros, og, ov, de Po- 
ymnèstos :  Ilokuuvaotetx, Cirar. 
Com. fr. 2,221), An. Éq. 1287, vers 
de Polymnèstos, c, à «l. obscènes 


{Lokbuvnotoc; cf. *Ilohvuvorioc). | 


TOÂU-HVNOTEUTOG, 06, ov, recher- 
ché par beaucoup de prétendants, 


- Peur. 1.766, C.Gracch. 4 (r.uvr- 


GTEUW). 

molvuvñotn, nc, recherchée par 
beaucoup de prétendants, On.%,770; 
14,64; 28,149 (n. pvéopat). 

* Moivuvýotiog, dor. Mohvyvé- 
groe, oe, ov, €. Tioħupvýoteog, 
Puur, Mus.4. 

Rolb-uunotos, 06, ov : À ael. 
quia une mémoire très fidèle, recon- 
agissant, Escas. 49.821 [[2 pass. dont 
-on garde fidèlement le souvenir, 
EscuL. 49.145915 Dor. roktuvo- 
ere, EscuL. Ag. 1459 (r. avdouo 2). 

Tokb-uvnotos, ou (6) Polymnès- 
stos : À père de Baltos, Hor. 4, 150, 
154; Ph.P.4,104 || 2 poèle de Colo- 
.phon, Po.fr.168; Puur.Mus.3, elc.; 
«d'où Toképynotoc vémos, PLur.Mus. 
3; ou Tlovpviorn (s. e. òh) PLUT. 
Mus.5, sorte de rythme inventé par 
ce poète |] 3 autres, Anrs.13,13, etc. 
AD Dor. IloAduvaotos, Po.ll.cc. 
cf. modavnotos 1), 
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ToÂuuvhotwp, opoc (8, À) ce. ro. 
J OD:8,144. 


Avpvýuwv, Esca Sunpl.535. 
Moi-óuvia, a {h} Polymnie, une 


des Muses, Hés. Th, 78; PLaT. Conv. 
4874 (p.*[Hokvüpvta, de x. Euvoc). : 


moküugtoe, og, ov, couvert de 
mousse ou-Waigue, Nic. TA. 950 (x. 
vlov). 


ToÂ-bpvuoc,.ov (6) Polymnios, k., 


Q.S.2,292 (0. TToküpvta). 
Fék-upvus, 1806, ou tog (ô) Po- 


lymnis : 4- frère d'Epaminondas,. 
EL. V.H.2,48, etc. |12 frère-de Plu- 
tarque, Puut. G.Socr.8 || D> Voc. 
Tlokquw, PLor.G. Socr:18::gén.-105, 
‘Prur.G.Socr.6,12(cf.le préc.). 


mob-uoÂTOS, goe, ou [Š] 


molvuopia, ac (à) multiplicité 


de ‘formes, Lan 89,3; Him. Or. 21,10 
(Toħúpopooc). 


` TOAD- uoppoG, 0G, ov [ù] quia plu- 


sieurs ‘formes, aux formes variées, 
Hec. Aër.289; ARsTT. P.A. 4,411,221) 
:Cp. --dtepos, ARSTT. An. 
sup. -drètos, ARsTT.H.4.8,98,14 (rx. 
Hop). ‘ | 
Tnolvuéphoc [5] adv. avec des 
[formes variées, DS.2,52. ~ 


pr. 2,40; 


noÂ0-poudoG;06 ;ov [5] qui cultive 


'les muses avec soin, c. à d. plein de; 


râce, de science, d'un art exquis, 


LuT.M.744 a; Luc.Sult.7 (x. povoa). 
molb-uoX80c, 06, ov [ù] 4 qui! 


éprouve beaucoup de ‘souffrances, 
Sorn. O.C. 165, 1231; Eur. Hec. 96, 
ete. || 2 qui cause beaucoup de souf- 
frances, Eur. PA. 784 1| 3 qui coûte 


beaucoup de peine, Ansrr. (Poet.lyr." 
2, p.360 Bok); Tucr. 28, 8[| Cp.-ôte- |, 


pos. Eur.H.f.1196] D Voc. poét. 

-06, Eun.Ph.784(x. W0x00c). 
moÂv-ubekos, oG, ov [föv] plein de 

moelle, Hre. Fnact.774 (m. verdós). 
mod-puBos, oc, ov [52] I act. 4 


qui parle beaucoup, 11.3,27%; On.2, 
200 (2 qui fait beaucoup de récits, 
‘qui abonde en fables ou traditions, 


ÀNTH.9,523; Tò x. Ansrr.Poet.18,13; 


SrR.654, abondance de légendes] TI 
‘dont on parle beruconap, célèbre, Po. 


P.9,183 (x. doc). 
moAG-UUËOGC, 06, ov, à beaucoup 


‘de mèches, Manr.14,14. 
ToÂÛ.vaoc, ge, Ou Joel aux nom. 
breux temples, Tucr.45,109 (r. vads). 
ToÂv.vabtne, ov [Ù] adj. m. aux: 
matelols où aux navires nombreux, | 


Escnr. Pers.83 (x. vabrne). 

"rou veuefe, Ae, 6 [] adj. qui 
aime les querelles, Escut. Sept. 880 
(m. vexo). ` 

Moiv-veikyg, ovg (ò) [v] Polynéi- 
kès (Polynice) fils d'OEdipe, Ir 4, 
377; Pn.0.2,77; Escaz.Sopt.557,etc.: 
Sorn, Ani. 110, elc.; Eur. Suppl.15, 
etc.; Hor.6,52, etc. |] D Yoc. TIo- 
Advexes, Sopu.-0.C. 1897,1414; Eur. 
Ph.458, elc.; gén. ion. el poët. «oc, 
Uor. 4,147, elc.; Eur. Ph.185; dat. 
épq. -é, IL.Le.; acc.-n, Escaz. Sept. 


658, 1067; Sora. O.C. 376; Anstr. |. 
Rhet. 1,13; el -nv, Eur. Suppl. 928, 


etc.; DS.4,65, elc. (v.lepréc.). 
moÂd-veupov, ou (tò) [ŭ} plantain, 
herbe à fibres saillantes, Diosc. 2; 
153 (m. veðpovy). 
nov veptiac, a [v2] adj. m. cou- 
vert de nuages,Po.N.5,16(x.vepéhn). 


aux : 
‘chants nombreux, Poër.(Cram.4, p. 
849). ` 

MOV HOPHAE, MG, EG; C. TOO: 
«pos, AUSON.Epist.14,95. 


plein desuc, nourrissant, 1,1: 
lll 2 très farineux, en part. du blé, 
Ts. H.P.8,8,2 (x, vOotoc). 





molvoëia 
Tokb:vnos , où 46) Rolynèos, A. 


RoAŸ-vnotor, oc, ov {ü] qui forme : 
un énorme monceau, S18.3,548 (x. 
výðw). . | 

Todv-vikns, ou (ò) [Ù] souvent 
vainqueur, Luc:Lex.f1 (x. veéw). 

Mokb-vioc, ou (6) [üt] Polynikos 


(Polynice) h: Xén. Hell. 7,6,1, ete; 


ANTH. 7;540.(T vient. 
moku- vie, ge, ét IO tout cou- 
vertdeneige;Eur. Hel. 1326 (m.vipw). 
moÂbvora, oe (à) [Ü] grande saga- 
cité, grande intelligence, Prat. Leg. 
641e: DC,52,41 (mokbvooc). 
*Toñv:véun , épg. MovAvivéun, 


me (GO [5] Polynomé, Néréide, Hss. 
Th.958(v. le suiv.). ; 


moAd-vouoc, oe, ov [ù] au sup. 


Tao, qui se repaît de benucoup 
de choses, Ta:H.P.9,15,4{(n. véuw). 


"MOÂU-vO0G-OUG, ‘0 0G-OUG, 00v-vUv 


Jo) gei d'intelligence, de-bon sens, 
iPorrx. V. Plot. 64,6, etc.; Hrérocr. 
Cuur. 170, 3; ele. (T. võos). 


Móiv-vog, ov (6) [ù] Polynos, h. 


Q. Su. 8,86 (cf. le préc). 


nokuvoséo-& [ü] être atteint de 


lbeaucoup de maladies, Oric.2,1456 a 


Migne (mohóvocog). 
"rot, vpeoe pe, og OT suiet A beau- 


‘coup de maladies ow'très sujet'à la 
maladie, maladif, Sra.705 (mr. vôooc). 


“moÂb:vootoc,oc;ov[ü] propr. qui 
revient ou rend Zero d'où : 4 
‘Hrc.361,12 


TONÚVOUG, OUG, OUV, V. TOXUVOOS. 
` Tou Zeien, o. Tei ëog, | 
moÂd-ËEuwvoc, V. rohúÉevog. 
Fiohv- Eewo, v. Tlorótevog. e 
Tou. Eëen, e (är) Polyxènè (Po- 
lyxène)1 fille de Priam ef d'Hécube, 
Eur. Tr.40,261, etc. 12 autre, Axts. 
746719 Epq. el poél. ITonEst- 


vn, Q.Sx. 14,214, etc.; Eur. Hec. 75 


(mo Eevoc). 

Moavëeviôns, voc. -n (6)[t] Poly-, 
xénidès, h. Anru.19,33 (patr, de 
IoEevoc). 

mokd-Eevos, 06, ov : À qui recoit 
beaucoup d'hôtes, très hospitalier, 
Hés. O. 713,720; Escut. Suppl. 157, 
ete:|]2 fréquenté par beaucoup d'é- 
trangers ou d'hôtes, Pn.0.1,149,etc.; 
Eur. Alc.569 [| Sup. -wraros, Escas. 
Le. [Ds Jon. moAtEevos, Hés. li. 
ce.; féêm.-v, Po.N.3,8,elc. (nr. Éévos). 

FoÂt-Eevos, ov (6) Polyxénos :4 
chef des Epéens devant Troie, 11.9, 
628 1 2 autres, Mn. Cer. 154; XEx. 
Iell.5,1,26, ele. | D Ep. et ion. 
Iokvéevos, Ir, Do A op. (o. Je née 1. 

mokd-Eeotoc, 06, ov, raboté avec 
soin, d'ot poli avec art, Sorn. O. 
C. 1570 (dout.) (x. Elw). - ` 

Fovéd, oc (À) Polyxô, f. CALL. 
H.6,78: À .Rn.1,668, etc. E 

molt, oe, Oe, ON, 0 9. ne Ers, 
seur énorme, CHRys, (rt. 0yxoc). | 

noiv-oðia, ac (à) multiplicité de 
chemins ov longue route, Ser. Esai. 
57,10 (m. óðős). | 

ToÂV-oÔUoc, 06, ov,'très odorant, 
Onru.H.49,4 (x. ddu4). ? 

*moÂv-60ouc, épq. mouAv-68ouc, 
-68ovtos (6, à) muni de beaucoup de 
dents, Nic. Th.53 (x. 8806). 

mokvoëia, ag (h) abondance de 
nœuds ou de branches, Tau.H.P. 5,2, 


| 2 (tokvoķoc). 











an moÂdaëos 


_moÂv-oboc, 0G, ov, qui sè divise 
en plusieurs branches, en parl. d'ar- 
bres, Tu. H.P.3,13,3, elc.; en parl. 
de veines, ArsTT. H. A.3, 2,8 || Cp. 
-ôrepos, THH.P.1,8,5 (mc. toc). ` 

moÂvotvée-&,abonder en vin, Hx. 
Merc.91 conÿ. (moAvotvos). 
molvoiwia, ac (à) 4 abondance de 


-vin, Gsor. 4, 4,14 [| 2 excès de vin, 


ivresse, Prat. Leg. 666b; Puur. M. 


239a (Tohbowos). 


nohú-owog, 0G, ov : 4 qui abonde 
en vin, Tac./,188; en parl. de pers. 


. qui a beaucoup de vin, XÉN. Vec£.5,8 


112 qui boit beaucoup de vin, Nyss. 
1 Sup. -éraros, Tac.l.c. (x. olvoc). 
mou-6AB1oc, oG, ov, c. le Suiv. 
Orren. H.2,12: | ` 
nohú-ohbog, og, ov : I inir. 4 très 
heureux ou très riche, DP.934; AntH. 
6,114,etc. {2 très abondant, en parl. 
d'un repas, AntTH.9,642 lj IÍ act. qui 


rend très heureux, SappH. fr. 59 (58) 


Bgk; Anrn. 8, 1, etc. 
modu-ou6pix, as (ñ) pluies abon- 
dantes, Geop.1, 8,8 (x. 6m6poc). 
moÂv-épuatos, oG, ov [č] qui a 


beaucoup d’yeux, Luc. D. deor. 8,1 | 


(T. ppa). . 

- moÂvéupakos, 06, ov [à] propr. 
à plusieurs nombrils, d'où, p. anal. : 
4 couvert de saillies ov de bosses, en 


p parl. Lun gateni, Chém: 19412 cou~ |: 
i 


vert dé saillies, de boucliers, Orr.C. 
4,218 (7. éppaddç). - 
: moÂu-overpos, 06, ov, qui a beau- 
coup de songes, PLur. M.487f (x. 


‘üvetpog). 


_moÂb-onos, 0G, ov, abondant en 


‘suc ou en sève, Tu. H.P. 4,2, 2 (x. |. 


ôxdc). 
nohú-ontog, 06, ov, visible à tous 
(propr. à. beaucoup) Poër.(Cram.4, 
Zi te. Bopa, BS 
moÂv-6pyLos, og, ov, honoré par 
de nombreux sacrifices, OrRPH.H.5,4 
(m. Zero). 


nohuopki&, «c (ġ) habitude de 


prononcer des serments, Pui..2,196, 
271 (rohúopxos). 

ToÂU-0pkOG, 06, OV, Qui prononce 
beaucoup de serments, Ser. Sir. 23, 
40 (x. 8pxos). 

molu-épvtBoc, os, ov [16] abon- 


` dant en oïseaux, Eur.1.1.485 (mr. dp- 


vg). 

noÂu-6popos, oc, ov, à plusieurs 
étages, Sra.758 (x. épopñ). 

mokvoouia, as (*) odeur abon- 
dante ou mélange d'odeurs, Ta.C.P. 
6,16,6 (no\oouos). 

moÂb-o0u06, 0G,ov, C. ToOAUOÔÏLOG, 
TH.C.P.6,16,6. 
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Por..8,49,5 [12 très nombreux, ARSTT. 
Pol.4,4,21 (x. 6xhoc). 
 moÂvobia, as (à) 4 abondance de 
mets, Xéx.Mem.3,14,3|] 2 gourman- 
dise, friandise, PLur.M.662a (mod- 
oo). 

moÀb-oWos, 06, ov: 4 qui abonde 
en mets délicats, Luc. Gall. 11 |] 2 
abondant en poissons, St. 560 (x. 
Gbov). ; ; 

moluréBera, as (ñ} [üm&] multi- 
tude affections ou de maux aux- 
quels on est sujet, PLUT.M.167 e (mo~ 
Avraðhs). : 

nov- nads, 6, és [üä] sujet à 
beaucoup d’affections ox de maux, 
Prut. M.97 b,1714 fl] D> Poét. mov- 
AvTabis, ANTE.9,98 (x. muboc). 

Folu-natônc (6) [Üat}seul. voc. 
-natôn,Polypaïdès, ami de Théognis, 
Tuen. 25,1197, ete. (patr. de Tov- 
marg). 

nohuvnarsia, ac (A) [Y] grand nom- 
bre d'enfants, Isocr.203 d; Arp.Civ. 
1,7 (moAdmaus). 

moÂu-naimalos, 06, ov [üà] très 
rusé, O0n.15,419. 

nohö-natg, -narĝoG (5, À) [ŭ]-qui a 
de nombreux enfants, Srr.835; ANTH. 
8,161; fig. en parl. de Tyr, métro- 
pole de nombreuses colonies, ANTH. 
7,498 (x. mac). 

noAd-näuhpaos, oc,ov [ü]-tout res- 
plendissant, ATH. 9,591. 

nohu nápav, v, ov, gén. ovog 
[š] très riche, opulent, IL.4,433,etc. 
(T. náopot). : 

nou-névoobos, 06, ov, tout à fait 
sage, S18:2,1. 

nov- néplevog, og, ov[ŭ] aux nom- 
breuses jeunes filles, Orpx.57,12 (x. 
æap0évos). i 

* nov- nata, seul. acc. noivné- 
qaya [văğă] au bruit retentissant, 


Prarin. (ArH.617 c} (x. mérayoc). 
molu-n&rntoc, 06, ov [üë] très 
foulé, très fréquenté; fg. rebattu, 


commun, Pur. M.514c (x. motéw). 

nohvnerpia, ac (à) [5] grande ex- 
périence, Tuc.1,71; PLar.Leg.811 a, 
etc. (robmeipos). ` 

mokb-neipoc, 06, ov [Ÿ; crès expé- 
riménté, Parm.53 Karst.: d'où habi- 
le, rusé, Ar. Lys. 1109; DS. 1,1 (x. 
metpa). 

moÂv-rElpov, Ov, Ov, gén. Ovog 
[ù] 4 qui a de nombreuses limiles, p. 
suile, de nombreuses contrées ou de 
nombreuses populations, Hx.Cer.297 
112 p.ext. multiple, varié, Orra. Arg. 
83 (x. Tépas). 

moÂv-nékeBpoc, ion. nouAU-nEÀE- 
Bp6c, 06, ov, c. mom pos, Q.S. 


mou.éoteov, zou (tò) partie très | 3,396 


` osseuse du pied, près des doigts, 


ARSTT.H.AÀ.1,15,6 (m. éotéov). 
- noÂv-oûoLoc, 06, ov, très substan- 


"Oe, GAL: 19,678 (x. odoia). 


molu-6pBæpos, 06, ov : À qui a 
beaucoup d’yeux,DS.f,11112p.anal. 
qui a beaucoup de bourgeons, Geo. 


- 5,8,1; Tr. Hec.Aré.880; autre n. de 


la plante Boëploïgos De. pla- 
pós). 
moÂvoykéo-&, être trèsnombreux, 


DH.6,64 |] Moy. être très populeux, | 


très peuplé, Srr.878; DH.14,95 (mo- 
Sox os). 

molvoykix, ag (ñ) affluence de po- 
pulation, PoL.10,14,15; Ser.Job.39,7 
(mohúoyhos). 
` nohú-oyxàog, oG, ov : 4 très peuplé, 





; : 
molu-nevônc, n6,.6c [5] 4 act. qui 
cause une grande douleur, en parl. 
de pers. IL.9,568;-00.14,386; de cho- 
ses, On.23,15 [[ 2 pass. lämentable, 
Escut. Pers. 547 || Sup. -éotatog, 
Pcur.M.1141 (x. mév0os). 
noÂv:révôuuos, 06, ov [Üt] très af- 
fligé, très triste, AnrH.7,475 (m. tév- 


Doch, 7, 


Toiuméeseg, ogzoe (6) [ü] Poly- 
perkhôn,h Peur Déo.58 | > Dans 
une inscr. alt. CIA.2,728,7 (envir. 
319 av. J. C.); v. Meisterh. p. 70,16. 
nohv-neulha, a, éG [ŭ] où Poracle 
est fort interrogé, Pur. M. 292e (x. 
muvôdvouo).  ” 3 
Molvnnuoviôns (6) [üi] fils de 
Polypèmôn, On.24,305 (rokvriuov). 


nmoÂUTAN BEC 


TOAU-TAH@V, QV, ov# gén. ovoæ 
[5] 4 qui cause de grands maux, Hu: 
Cer.230, etc; Pn.P.8,81 |] 2 qui souf- 
d beaucoup, Max.1,85;4, 49 (x. acä- 
mo). . 
 mohttmmuoe, oe, ou TO au tissu 
broché (robe), Eur. El. 190 (x. 
TAvA). 

moÂd-nnyxus, vog (6, à) [AË] à plu- 
sieurs bras, Nonx.7,204 (7. Tñxvs). 

molu-riôakos, 06, ov Joël aus 
nombreuses sources, Hu. Ven. 54; 


-Cvpr. (Arn.682f) (moAvniduë). 


mokuniôoëË, akoc (d,h)[ütäx] c. le 
préc. Iz.8,47; 14,157,283,etc.; À.Ru. 
3,882 (x. nõuk). 

TOAVTLKÓG, N, óv [ÖY] qui sert à la- 
blation des polypes, é. de chir. P.Ec. 
6,25 (roAërous). 

noÂd-riuKpoc, 06, ov [5] trèsamer, 
fig. O.16,255 (x. mpos). 

moÂu-riwv6, ÙG, éG [Ù] très sale, 
Eur.Rhes.746 (x. tivos). 

noù niayktos, og, ov: Lintir.:4 
qui erre de tpus côiés, OD.17,425; en 
parl. d'Io, Escu. Suppl. 572; ef. 
Soru. 4j.1185; Bur.H.f.1197 |] 2 qui 
est toujours en mouvement, Tuen. 
1257|} IE ¿r. qui fait errer de tous cô- 
tés, qui égare loin du droit chemin,” 
IL.14,308 || Cp. -ótepos, Bur.l.c. (v. 
midķo). 

TéoluTrAoyktooüvn, ns (à) [où] 


{course errante de tous cf és, Man.4, 


229 (rodmhayztoé). . 
 mohunhoeuge, fe, Ze [à] 4 intr. 
qui erre de tous côtés, en parl. de 
pers. Eur. Hel. 204; agité, mobile 
LAT. Pol. 288a; Piur. Crass. 29, 
AnTH.6,154 |} 2 ér. qui fait errer dè 
tous côtés, qui égare loin du droit 
chemin, Mus.175;-AnTH.9,184 (x. tha- 
váopat). : ` , 
` moiupéugtroe, 0G, ov [à] À qui 
erre de tous côtés, Hpr.f,56 ; môvor, 
Eux. Hel, 1319, les souffrances que 
cause -une course errante; cf. EuR. 
Hipp.1110112 qui tombe de tous cô- 
lés, en parl. de coups, Escur. Ch. 
4251 D> Ion. rovhuriávntog, HDT. 
l.c. (r. mhavdouou). 
noj- miavoc, oG, ov [ă] c. le préc. 
EscuL. Pr.585; Eur.Ph.661; ANTH.6, 
69. 
mokunkav®c [à] «dv. en errant de 
tous côtés, Hpc.277,54 (mohumhavc). 
molumAaotäo [co]. c. moriar- 
otétw, Piur.M.388 d ; Hon 8,2 (tokv- 
coach, 
nokunAgoiaorc, ec (h) [à] c. Le 
suiv. Nicom. Arithm. 131. 
molvnhaoLaouôs, où (0) [A&] c. 
Toharhactacuos, PLur. M, 4020 c; 
Sext.M.10,217. 
` Tou- TÀáoLoG, a, ov [X] c. Toria- 
mhdotos, ANTH.6,159. - 
noÂv-mAaciov, ovos (6, à) [%] c. le 
prée. Isocr.Antid.188. ` i 
nohó-nhsðpog, oG, ov : 4 d’une 
étendue de plusieurs arpents, Eur. 
Alc.687 112 qui possède plusieurs ar- 
pents, d’où très riche, Luc.Icar.18 |] 
Sup. -ótatos, Luc. l.c.. (w. mhéGpoy). 
TOLÓ TÀEKTOG, OG, OV, C. TOAVT AO- 
xos, Nonn. 5,247. - 
moÂd-n\eupos, oc, ov, à plusieurs 
côtés, PLuT.M.966 e (x. mheupd). 
moAurAñBetx, ac (à) grande quan- 
lité, abondance, Ansrr. H.4. 6,4, 6 || 
D lon. mokvrAnein, Irc. Aër. 
290 (mokvrAn0Âs). 
mokurAn8és-& : 4 être très abon- 


mrokurmtAnfde 


dant en, daf Ser, Len 21.28.21 KE 


multiplier, Ser. Ex. 5, 5 Droa: 
0s). 

nokumAnôns, ñs, és, rempli de, 
gén. Arit. Cur. M. ae. 1,1 (T. TÑ- 

Doc), 

nokunAnBia, ac (h) c. Tohvri- 
Geo, Bonn. fr. A8? Dind.; Dim. (PoLL. 
4,168); Srr.757, elc. 

noku-mAnGbve [05] rendre très 
nombreux, d’où multiplier à l'excès, 

Spr.Dan.8,36. 

nov- niókauog, oG, ov [ä] aux 
nombreuses tresses, M.Sin.36. 

mokunkokio, ac (4) propr.enche- 
vêtrement, d'où ruse, fourberie, 

Thon. 67 (tTohúrhoxos). 

moÂb-nÂokoc, Oe, Ou, aux nom- 
breux replis, enroulé, entortillé, ez 
parl. du polype, Taex. 215; Eur. 

Med, 481; PLrar. Phædr.230a, elc.; 

p. suile : 4 très eompliqué, X éN. Lac. 

11,5; EUR. I. A.197, ete. || 2 rusé, four- 

be, en parl. de pers. Ar. Th. 435; de 

choses, Ar, Th.463; Luc.D, mort. 10, 

8 Il Cp. -wrepos, PLAT. /.c.; sup. 

-otroros, XEN. Lac. 11,5 (rm. Thi- 

xw). : 

-nolumAdkoc, adv. d’une manière 
très compliquée, DH. Thuc. 54. 

moÂU-TAOOG-OUG, 00G-0U6, 00v- 
ouv, où l'on navigue beaucoup, MÉN. 
RHÉT. (W. 9, 175) (x. théo). 
mokunhoutéow-®, être très riche, 
` SiB. p. 235 (mokönhouvtos). 
ToÂAÜ-TAoUTOG, 06, ov, très riche, 
Sig: 3, 241. (x. motos). 
mokünvoia, ag (h) vent violent, 
Si8..8, 180 (mohkŸTvo0s). 
moÀU-TVOOG-OUG, 00G-0UG, OO: 
ovv, qui exhale une odeur forte, Orr. 
C.1, 461 (T. mvéw). 

._ moÂvnmodeLoc, ion. mnovhutó- 
Êetoc,oc,ov[ÿ] de polype; rù touau- 
modetov,ANAxANDR. (Com. fr. 8,184); 
Tavp.com. (Com. fr. 2,794) ele. chair 
du polype, ou, sel. d'autres, petil 
polype (mo Aëmouc). 

molu-nméône, ion. nouku-nédnc, 
ou (ò) [Ù] c. moAümous, Anra.9,2297. 

noiunoðia, «g (h) {ŭ] grand nom- 
bre de pieds, ArsrtTr. P. A. 4,6,1 (To= 
Abou). 

molunmoivn, ns (à) [Üi] autre n. 
du polype 6ouvkos où copón, ATH. 
318 e (mo\dmous). 

nohvnóðtov, ov (tò) [ù] 4 petit po- 
lype, ArstTT. H.A. 5, 18,8, ete.; Pur- 
LOX. (ATu. 747 b) || 2 sorte de fougère, 
plante, Tu.H.P.9,13,6; Diosc.4,188, 
etc. (moimouc). 

movnoôitns oîvos (6) vin aro- 
matisé de fougère, Aér.3,60 (mohvxo- 
Ôtov). 

molkunoËoôns, ns, ec [ÿ] sembla- 
ble aux polypes, Arsrr. P. 4.4, 9,10 
{mohtrous, -wWÔnc). à 

nolv-méBntoc, oG, ov [Š] très dé- 
siré, très souhaité, Srr. 370 || Cp. 
-07epos, ATH.433 (x. mo0éw). 

mou-roiktAoc, 06, ov.[üt] très va- 
rié, Bur. I.T. 4150; Eus. (Com. fr. 3, 
252); Orra. H. 5,11, elec. (x. moui- 
Aog). 

nohv-nowos, oG, ov [Ù] qui châtie 
fortement, Parmin. (SEXT. M. 7,11) 
(T. owh). ; 

Foñvnoitne (6) [ë] Polypætès, 
filsde Pirithoüs, prétendant d'Hé- 
lène, IL. 6, 29, ete. || D> Gén. épq. 
-a0 [8] 1L.23,848. 

noÂv-nôvnpos, 06, ov [Ü] tout à 








— 1597 — 


fait méchant, MéLame. div. ex næv. 
p. 506 Fr. (x. movnpôs). 

noÂvnovia, ac (ñ) [ŭ] grand tra- 
vail, travail excessif, Piar. Riv.133 e 
{rokdrovos). ` 

moÂb-novos, oc, ov [ü] À ir, qui 
cause beaucoup de peines, Escac. 
Pers. 320; Son. Ph. 777, elc.; Eur. 
Or.1011; Par. Leg. 633 b1| 2 intr. 
qui supporte teaucoup de peines ou 
de fatigues, Pp. N. 4, 50; Escut. 
Suppl.382; Eur. Or. 175, ete. || Sup. 
-wratos, EUR. Hec. 722 (x. mévouui). 

mokvrévos [5] adv. très pénible- 
ment, PLur.Alex.68. 

mouno-Ëborns, ov (6)insiiument 
pour l’ablation des polypes, P. Ec. 6, 
25 (nokémous, Etw). 

moÀv-nopoc, 06, ov [ü] qui a beau- 
coup de passages, d'ouvertures, de 
pores, PLut.M.650 c (x. tôpos). 
© molu-nooia, ac (à) [Ü] excès de 


boisson, Por 5,15,2|] D 107. -in, | 


Hec.Aph.1958 (x. motos). 
molu-nôtauos, oe, ou [üä] aux 
nombreux fleuves, Eur. I. f. 409 (x. 
ToTALÔG). 
noivnotéo-ö |ŭj boire beaucoup, 
Hec.Prorrh. 88 (tmoAvnôtas). 
molv-nétns, ou [5] adj. m. grand 
buveur, Hec.282, 15 || D> lon. tov- 
RUTTAS, ANTH.9,524,17. 
nou nótig, toG [Y8] adj. f. 
c. le préc. EL. V. H. 2,41. 
moÂd-notuoc, 06, ov [ü] qui pré- 
side aux destinées de beaucoup, c. à 
d. de tous, Orern. H.69 (T. motuoc). 
noiu- nótvta, as [Ö] adj.f. très au- 
guste, très sainte, Hn.Cer.2/1. 
moÂü-notoc, 0G, ov [Ü] c. mohutó- 
rs, Hrc.358,21; Arsrr.f.À.8,18,8, 
TOÀU-TOUG, OUG, OUV, gén. -To- 
806 {[ÿ] : 4 à plusieurs pieds, Sors. 
EL.488; Puar. Epin.981 d; ArstT. H. 
À.4,1,29,etc.; Borévn, Grop.15,1,14, 
€. mokvroduov ; ôvos x. ARsTT.H.A.5, 
31, ou simpl. 6 momo, SCR. LARG. 
c. 5, ver de cave, cloporte, insecte; 
d'ord. ë zokdnoug, polype de mer, 
poulpe, animal aquatique à huit 
pieds ou bras, On.5,439; Hu. Ap. TT; 
Soren. fr. 289,elc.; d'où polype, ex- 
croissance de chair, chancre dans le 
nez, Hec. 517, 29, ete. || 2 foulé par 
beaucoup de pieds (sol) Oracc. (Po- 
LYEN 6,55) || D La déclinaison de 
ce mot procède de trois lhèmes : 
th. mohvmod- seul. en prose réc: : 
acc. sg.mohmoda, Arsrr. Pol. 3,11; 
Luc. V. auct.10; ou romouy, Luc. 
D.mar. 4,2; plur. nom.mokWmoôes, 
Ansrr. IL À.4,1,92, elc.; acc. to- 
TOAG, OU moAUrouc, ARSTT.H.A.4,8, 
29; ion. et alt. nom. movAÿTous, 
Sora. fr. 289; An. fr. 802 Dind., 
etc.; gén. mouAümoëos, On. 5, 482; 
Pcar.cou.(Com. fr. 2,678), elc.; acc. 
ovhürouv, An. fr.2,35,elc.; plur. 
nom. mouAvrodes, Hu. Ap.77; gén. 
ovAvr dv, ANAXANDR. (Com. fr.8, 
183); acc. mœov\dmodas, PHÉRÉCR. 
(Com.fr.2,255),elc.;—2 [h.mokvro-, 
ion. el at. movkvro-, d'où: mobku- 
Toç (cf. QEAAdTog, prinos), gén. Tov- 
Aôrov, Tuan. 215; Ar. fr. 285; gén. 
plur. novhúnwvyv, Amps. (Com. fr. 2, 
703); acc. movhýmovç,- ÀR, fr. 235 
Dind.; dor. nom. plur. nmwhónot, 
Pen, fr. 88 Ahr.; acc. xwkÜmoux, 
Ericx. fr. Së Abr [|| 3 éh. rwvr- : 
nom. sg. r@XvY, DiPx. SIPHN. (AT. 
356e) (T. toc). 


TOÂUHTONTOG 


nokunpayuatéc-& [uà] e, Tov- 
Tpayuovéw, ARSTT. Pol. 4,15,6 (morv- 
Tpéyuaroc). 

moÂU-TpéyuaTos, 06, ov [pă] c. 
Tokutpáypwv, Proce. Ptol. p. 228. 

nohvnpaypovéw-Â, s'occuper de 
beaucoup de choses, d'où: I en 
mauy. part: 4 se mêler indiscrète- 
ment de beaucoup de choses, faire 
l'empressé, être intrigant,Ar.P1.918, 
etc.; Prar. Rsp. 488 a, etc. [|2 se mè- 
ler de réformes ou d'innovations po- 
litiques, Hor.8,15; XÉN. An.5,1,15 [3 
s'iaformer ou rechercher indiscrète- 


ment, espionner, Poc.8,58,5,elc.i| IE 


en b. part: s'occuper de qqe ch. 
avec soin, Prat. Leg. 821a; avec 
wepi et lacc: Prut. Leg. 952d; mepi 
et le gén. Piat. Theæt. 184e, ele. 
I| D> Ion. tokvrpnypoviw, Hor. 
l.c. (tohunrpåypwy). 

nohuvnpaypovntéov, vb. du préc. 
Poc.9,19,4, 

nounpaypocúvn, ng (A) [oŭ] ac- 
tion de s'occuper de. beaucoup de 
choses, d’où: dé mauv. part: in- 
gérence indiscrète, esprit d’intrigue, 
zèle excessif où déplacé, Tuc. 6, 87; 
Prat. Rsp. 444b; AR. Ach.833 || 2 en 
b. part, recherche attentive, activi- 
té, PoL.5,75,6 (moħurpaypwy). 

nohu npåypov, 9v, 0v, 9ÉN. OVOG, 
qui s'occupe de beaucoup de choses, 
d'où: I en mauv. part: 4 remuant, 
brouillon, tracassier, Isocr. Antid. 
3 105, 245,253, etc. || 2 qui se mêle de 
ce qui ne le regarde pas, qui s’ingère 
en toutes choses, intrigant, Lys. 170, 
2611 IL en b. part : À curieux de s’in- 
struire, Ar. Av. 471 [| 2 diligent, 
actif, Pos. 9, 1, 4 (T. rpäyua). 

moAvnpéktop, ion. ToÂU-Tph- 
Krop, opos, adj. m. c. le préc. 
Mas.4,160. | 

moÂV-TpEUVOS, 06, ov, aux troncs 
nombreux, aux nombreuses tiges, A. 
Ra.2,161 (x. mpépvov), 

nolv-npen6, NG, ÉG, très remar- 
quable, PuiLstR.605 (T. npénw). 

Moiv-npinov (ò) Polyprépôn, 
propr. « rès beau ou très remarqua- 
ble », joueur de flüte, Luc.Conv. 20 
(r. Tpétw). 

,ToAumpnypovéc, v. TOAUTPUYHO- 
VE. 

TOÂAV-TPHKTOP, VU. TORUTPAXTWP. 

noÂu-nphov,wvos (à, ġ) aux nom- 
breux sommets, HERMÉSIAN. (ATH. 


‘598 a) (x. Tpawv). 


molu-npôBatos, oe, ov [č] sup. 


-wtatos, riclie en moutons, en trou- . 


peaux, Hor.5,49 (x. xp66atov). 
moÂv-npéoenoc, 06, ov : À qui of- 
fre divers aspects, Lvc. TRAG. (ARSTT. 
Rhet. 3,3, 1) 2 qui se compose de 
plusieurs personnages ou rôles, en 
parl. d'une pièce de théâtre, Pwt. 
M.711f; Luc. Nigr. 20 || 3 t. de gr. 
qui a plusieurs personnes, Lan 27,3 
(r. rpocwmov). 
moAunpoodnos, adv. sous plu- 
sieurs faces, Jos.4.J.16,3,8. 
MOÂÜ-TTEPOG, 06, ov, aux ailes 
bien fournies, Arster. H.A. 1,1,7 (m. 
TTEpÔV). \ 
moÂv-nréntoc,oc,ov:1 pass. : À 
plein d'effroi, très craintif, Prut. M. 
44c || 2 inquiet, soupçonneux, ANTH. 
5, 290 || d act. très effrayant, en 
parl. d'une mer agilée, ANTru. 7, 624 
D lon. mokvnrointos, ANTH. ih 
cc. (T.mtoéw). ` ` 
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nokuntointog 


mokumraintoc, v.le préc. 

TOAÙTTOÀLG, LG, t,- GÉN. LOG, AUX 
villes nombreuses, CALL.: Diun, 225; 
Dél:.266:(%. mrôkiç): 

modintopBoc, 0c,.ov, AUX: NONM- 


breux rejetons, Nonx.Jos:.15; # (mr. 
.… mréëfocl- : 


mokb-nTuyxos., goe, ou Tel t aux 


nombreux replis;: enfonaements: ou. 
s. 148} | 





sinuosités,. F8, 41f; His. T 
Ecr. LT.677 112 plié un: grandi nom» 
bre de fois, en parl. d'unwtbandage, 
Hec: Pract. 134, ete:; m. Siron Luc. 
Am.#4,tablettes:förmées dunxgrand 
nombrëé:de feuilles: (m: réi). 

Tokú-ntorog,og, ov, à plusieurs 
cas, Gama (Eusr.:.249,40); tò tokt- 
ntwrov; LGN23;1; Quixr.9, 8; 86; po- 
lyptote, fig. de rhét. qui consiste 
dans la répétition d'un mof à des 
cas différents (x. tinto). 

notó- nuvos, og,ov [ŭŭ]à plusieurs 


portes, DS.1,45 (m. mún). 


molbimupyos, oc, ou DO aux 
nombreuses tours, Hi. Ap. 242 (x. 
Sdotgcl, | 

noki nupog, og, ow[üü] fertile en 
blé, lu. 15, 372; Ob. 4, 335; elei; 
Escur. Suppl. 5585 (1T. Tupos). 

TOV nUSTOG, 0G, ov [Aŭ] connu 
de tous, célèbre, Nic. 47.308 (x. muv- 
Odvooit). 2 
 ooku-pënbeeroge, 06, .0v, vaga- 
bond, Saprx: fr. 148 Bgk (r. péu6w). 

monv-ppaBôos, og, ov, entière- 
ment rayé, en parl. d'une étoffe, 
Ansrr. (Aru.505 d) (x. #680c). 
-noku ppayýs, ýs, £s [č] Aux nom- 


` breuses fentes ou crevasses, Nic. F%, 
59 (x: p'hyvopt). 


moAu-ppéBayoc, oc, ov [Xù] très 
sonore, retentissant, Orr: C. 3, f(x. 
ġaayéw). $ 

moiv-ppabápyë, wyyos (6, ) [#àx] 
qui tomibe en gouttes: abondantes, 
Nonni7,174 (rt. Ze më 

molv-ppaiatne; dv, adÿ.m: grand' 


i dévastateur; Orp. H: 4, 463 (m. 


Golot ` 
TtoAV-pparrros, 0, av, COùsu lor- 
tement op e EE endroifs, 


 THck, 25,985 (tr. ponte). 


- molv-ppapa,nc,éc [à] c.lepréc. 
Nonw. Jo. 9,88. | i 
nohú-ppapos, os, ov [à] c: čes 
préc. Sorn. Aj.575, ` l 
tov pphyov, ovos (ô, Ñ) qul par- 


- lé avec abondance, verbeux', M. Anr. 


8,5 (x. pn- de stpnxa). ` 
molt-ppnv; nvoc (ò, A) riche en 


` agneaux, p. säile,. en troupeaux, 


Navrscr. fr. 2; dord. aw pl-IL. 9, 
154,996; Hés. fr. 80(149),3 Gœttl. 
(r, “go, v. &ps). ne 
mold-ppivos, 66; ov,c.monbppnv, 
On. 11, 346: Escue. fr. elen, A 1, 
noluppiäté, as (ÿ) grand nom- 
bre de ie Tr. DE 40, 6 (xo- 
Appo). T 
moi. ppLoe, oe, Oé, aux nom- 
breuses racines, Te. HP. 9, 10, 2; 
Anta. App.6 (w. pit). 
moÂb-ppivos, og, ov [i] fait de ptu- 
sieurs cuirs, A.Ru. 3,1231 (r. ĝt- 
vôg). ) . 
mokv-ppoôde, 06, ov, plein de ro- 


sep, An, Bon ZA8 Ce. H4ëav). 


mouppéBtoc, ds, ov, battu de 
tous côtés du fortement par les flots, 
Q.Sm.7,395; fig. Anar. 472 (moXdppo- 
Boch, Wi 
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mokppoBoc; o6;.av,reténtissant, 
p-suile, que tout. le monde répète, 
Escus.Sepé:7 (rt. potos). 

. mokv-ppoiBôntos, oc,ov; que l'on 
tire avec grand bruit, Anr.6,760 (nr. 
Éo16 dé). - 

molv-ppotËoc, oc;ov,irès sonore; 
retentissant, Nic.Th. 792%x..foi£oc). 
. noXdippuos,06,ov:{pü]:muni de 
plusieurs timons, Anr. Fact..2;5 (m. 
Gondel 

moÂv:pputoc, o6,.av [pÜ] au cours 
abondant ozimpétueux,Escnc. Suppl. 
843; Sovu.E1,1420(x. péw).. 

TOAG, TONAN, TONU; gén.. mo- 
koë, fe, où; dal. roxk®, ÿ, &; acc. 
nov, mov. mob: plur..moKkot, 
al, d, etc. [Ù] E nombreux.: soe 
Xäds, li.9,22; peuple. nombreux; ro- 
Ads owhos, Op.8,/09:. nombreuse.as- 
semblée, moXkkot ératpor,. li. 2,447, 
nombreux. compagnons: toüvos ÉDv 
oho, Te. étant seul contre. beau- 
coup; avec un gén. partitif : noX- 
ko Tpoôœw, IL, 88,274, benucoup de 


mokhôv oapxôc, On.19,450, beaucoup 
de chair; moXkôv. fins, Ov. 21,185, 
beaucoup de: force;, en prose, Tos 
prend le genredwnom:au: gén: ris 
vhs où mo, Tuc. 6,7, une petite 

artie de la terre; tor} ths pa, 

ÉN. Cyr, 8,2,2; une grande partie du 
pays; en ce sens tahóç s'ajoute souv. 
A unautre adj.murquantune qua- 
lité. (cf. franç. beaucoup de: belles 
choses, lat. tot. et tanta) mokées te 
-xat èobhol, 1.6452; Ov.6,284, beau- 
coup de vaillants guerriers; morkà 
“rat &yaôd, XÉN.An./,6,27, beaucoup 
de bonnes choses ` soh re ai. det- 
"oc, XÉN.An:.5,5,8, beaucoup de. cho- 
sesextraordinaires; movypol xal rod- 
kol, An, Lys. 853; beaucoup de mé- 
chants hommes; o sans al : méx\ 
dyaô, Xén: An.31,22; 5,6,4; moNk& 
xaxd, AK. Ecct.485,beaucoup de bon- 
‘res, de mauvaises. choses; précédé 
de l'article, nokûs « le valeur d'un 
supert" of mohoi, Ia plupart des 
‘hommes, ef, p.suite, la foule; le com- 


"man du peuple, Je peuple en gén. 


‘Arr.; ou particul. les simples soldats 


` (p. opp: aux officiers) Pot. 4,33,4; ou 


enfin le peuple{p-opp.aw sénat) Por. 
‘4,14,1; avec in gén. partitif: ot 
mokkot rév ERN vov; KÉN. An. 2,4; 
"9, la: masse des Grecs; de même au 
sg: ò tos dvôpwros, Luc. la plu- 

art des hommes; ow simpl. 6 mobs, 
DS. 2,29; la foule ; tă mohó, Tuc. 1, 


43, où TÒ moAëv, Hor. 4, 136, ou au 


plur. tà noxkké, On. 2, 58; #7, 587, 


FHés. 0: 87, la foule, la multitude ; to 


itohRòv To xpdvou, Hor.1,24, la plus 
-grande partie du temps ; TÒ mœoAd Toù 
CEkinvtot Xin: Am. F; 413 la plus 
grande partie de l’armée grecque; 
t&v 'Apysiwv tò mokú, Fuc, 5,73; la 
plus grande partie des Argiens; p. 
rsuile, fréquent : mokhòg Öró ravtòç 
 &vôpôs œiveduevoc, Hnr.{,98, souvent 
loué par tout homme, toXkôs Aëronm, 
' IL. qui parle souvent; moXkoç Aocd- 

evos, Ít. qui priè souvent; mokkòv 
A TtoŬto tò ënoc, Hort. 2,2, c'était à 
“une parole souvént répétée|f I p.ex{. 
grand, c. à d. 4 haut, élevé : rokèc 
åotedow Qis; On. 12, 45, un- grand 
amoncellement. d'os |! 2 vaste, spa- 
cieux, mod medtov, 11. 4, 244, vaste 
plaine; moxds révroc, Hés.0:637, où 


Troyens; substantiv: au neutres. 


oder. 
mo: nékayos, Sopx: Ph: 634; vaste- 
men: xpos nokhág, HoT. 4,4%; vaste- 
emplacement; Toà) yÓpa, XÉn: 
An.2,4,21, vaste territoire ||8long :‘ 
noXA 6806, Hor. 611,46; longue.rou-. 
te; wok mopela, PLar. Rsp. 64e, 
long trajet;:avec idée:de:temps :mo- 
ds xpovor, In..2,248; longtemps; 0 
moXdv xpôvoy, Sopx. Ph: 348; KÉN, 
| A4n.1,9,25;ete.; PLar: R$p: 376; non 
pendant: longtemps; ëx: roNkoû: ypd- 
vou, Poc.10, 4,2, ou Tokko xpovau, 
Ar. PT 98, depuis longtemps; òid. 
moo, Luc.. Nec. 15, pendant. un 
temps encore longi: 4.de grande va- 
| leur: mokéoc: dEos, IL. 28, 562: Ov. 
8,405; noXkod dog; Arr. digne:d'un 
grand prix; p. suile, grand- et. fort, 
en. part. de pers. owde choses : pé- 
yas xai rohkóg, Hor: 7,14, grandi et 
fort: ;. mods xékadoc, LL.18,530,. bruit. : 
fort; Tork Boh, Soen, Ant, 4287, 
rand en ` eiüe öpbpog, Hés.0.679, 
forte pluie, grande pluie; moie 
Ürvos, On: 15,394; profond'sommeil: 
ai sèns mor. : mpidic d drfurcec 
Ecru, Eseux: 1, #66, Philippe: sera 
puissant; moAds yp, Tohùç xal soi 
unpôc éanw &vOporos, Dém: 4024,3, 
car c’est uw homme. fort, oui; fort et . 
hardi; norki dvdyan, Soew. El. 301, 
nécessité irrésistible; toriy atov- 
Ad, Dar, Phædr.248b, grande: ar- 
deur; moAk) ExOpa xat ordotg, Prat, 
Pol. 808b, grande inimitié et grande’ 
dissension; en ce sens, avec unn. der 
pers. pour marquer l'idée d’inten- 
silé, d'effort, d'activilé.: mokde Av- 
mpôc Tais napaoasvats, Por. &,49;7, 
il était tout. entier aux préparatifs;. 
roAds Av ouvabpol£wv Tç vads, Por. 
16,6,4, ilétait tout occupé de rallier 
la flotte; | 
Ado. au neutre : 5 ro6:4 beau 
coup, Hom. ete. surtout devant ur 
`comparatif : Tord: päNos, How. 
beaucoup E mord ueltuwv, Escur. 
Ag.1155; Puar.Prot.3l4.a, beaucoup- 
plus grand; en ceas, il est qqf. sé~ 
paré du comparatif par ùi ou plu- 
sieurs mots : Toky ot ppovýpart. 
'pelķovt, KÉN. AN. 3, 1,22; avee: beau- 
‘coup plus de réflexion; ef. THe. 6,86; 
XÉN, An, 3,2,30; moins: sowv: devunt 
un supert. = toù oikrarog, Ii. 4, 84,. 
de beaucoup le plus: eher; mo pe- 
rot, Da, Gomm. Se, de beaueoup, 
R plus: grande; plus rar. devant'un: 
posilif: moxd &poprnroc, Luc.D.mer. 
-9, 8, tout à fait intolérable; souv. de-- 
vant un adv.ouun verbe d’antério-- 
-rilé, de supériorité, de préférence : 
mod tplv; On.2,167, bien avant, to-- 
RÒ mp6, 11..4,378, beaucoup en avant;. 
ToXŸ rpo6éénuas, I, 6, #25: tu. sur- 
‘passes (lift. tu devances} de: beau- 
-coup les autres-en‘assurance:- *uiv 
moXd Bobkerat Ñ Aavaotow vény, FL. 
417,831, c’est nous bien plutôt que les 
Grecs qu’il veut voir vainqueurs |} 2’ 
longtemps : duu. soh, Prag, Comp, 
-223 c, tout à fait longtemps- |} IE ror-- 
Xdy (poél. elion.) beaucoup: ToXkèv- 
dpelvev, I.6,479, bien meilleur; moh- 
én &ptotos, ft. £,94, de beaucoup le: 
plus brave |} IIÉ woXXot, tout à fait, 
AR.Nub.919: moX\où no%ûce, An Bo, 
- 829, Nub.1057, tout à fait nombreux. 
H EN ao devant un compar.:mok- 
X& päkkov, Sops. O. R: 1159; PLar. 
_Phædr. 80e, beaucoup plus; mokk 
| petkov, XéN. An. 2, 5, 89, bien plus 






Mois 


grand || V noid: 4 beaucoup, Hom. 
elc; paha Tod, Hom. tout à fait, 
extrêmement; dev. un adj.: roihér 
réhoiva, Escuz. 4g. 1254, tout à fait 
malheureuse; Ze TONN Oki, Eur. 
Ph.620, m. sign. |] 2 souvent : ôç rot 
adi ôypeloc yévero, IL..17, 152, qui 
certes vint souvent. en aide {| VI Lo- 
cutions diverses avec des particules 
(conj. prép.) : 4 Òs tò nid, Arr, le 
plus souvent, d'ordinaire; ès Tà 
TOAN, ATT. OU simpl. TÀ. TORNÓ, 
ATT. m.sign. ||2 àù Tohhoð, Tue.3, 
94, à une grande distance; ¿x mohkoŭ, 
à une grande distance, Tuc.#,82,etc.; 
ou longtemps d'avance, Tac.1,68113 
int mokë, au loin, très avant, Hor.2, 
32; ri mod ts Oondoans, Tue. 1, 
50, très avant sur mer; où à un très 
haut degré: éri mohd ths ðdéng, Tuc. 
4,12, à un très haut degré de gloire ; 
ou pendant longtemps : éri mo: ts 
uépas, Tac. 7,38, pendant une gran- 
de partie du, Jour: de Gei zo, Tue, 
1,12; où &g Sri T0. no, Tac. 2,18; 
Isocr. 72e, ete. la plupart du temps, 
le plus souvent, presque toujours f4 
zarà nov, DH.3,66,e{c.de beaucoup 
115 perà mov, Luc. après. un long 
temps [16 map mov, Tue. 4,29; 9, 
89; elc. en grande. partie [| 7 tspi 
mokkod,. Arr. à un haut. prix | Cp. 
mhelwv® sup. mhetovoc(v. ces mots) || 
D La déclinaison de golde pro- 
cède de 2 thèmes.: 4 th. molv- (xo- 
ÀeF-) d’où les formes att. usuelles 
(ronde, etc. Yet, en outre, les. formes 
ion. ou poél.: gén. mokéos, [L.4,244; 
dat. moket, Escuz.Suppl,T45; acc.mo- 
Aéa, Escus. Ag. 705; plur. nom. wo 
Aéec, I. 2,417; par contr. moket, I. 
41,708; gén. rohéwy, IL.45,680; Eur. 
Hel, 1382; dissyllab. par synisèse, 
1c.46,635; dut. rokéot, IL.4,888; Pr. 
0.138,43; Eur, L.T.1263; où mokéoot, 
IL.48, 459; ou moréeoot, Li. 12, 899; 
Hés, O. 119; acc. modéac, IL. 4, 280; 
Hor. 2, 107; dissyll. par Synizèse; IL. 
-2 4; OD. 3,262; p. condir. woketg, Po. 
P. 4,56; th. poét.. tavun, d'où Tov- 
Abc; ace. mouhóy, mase. et fém. IL. 
10,27; 0D.4,709; — th. moX\o-pour 
moXFo-, d'où les gén:.elkdat. sg: moi- 
Xov, elc., mo, elc., ainsi que le 
-pluriel nohhoi, elc. et le duel tor- 
AD; etc: el, en outre; le nom. masc. 
ion. mokkôç et le neulre mokkde 
(exemples ci-dessus) (R. ITIoh, être 
plein, cf. R. he, v. mhéws, ete:; efi 
Tóg, lat. plus, plures, plurimi, pie 
rigue, populus). : 

Moog (ô) Bols, n. de chien, 
XÉN. Cyn.T, 5, | 

mokd.aaBpos, oc, ov [x] tout 
pourri, tout'usé;. Luc. Philopatr: 21 
(m: oxðpås). 

noivoaprkto-®: [ü]: avoir beau- 
ni d'embonpoint, Nyss.(mrokvaup- 
Ms). 

molvoapki «x. (à) [Ü} extrême 
gmbonpoint, corpulence, Xéx, Mem. 
21,22; Puur. M. 641 & (noÂGoapuoc). 

moÂÜ-vapkoa,.oc, av {Üül:très cliar- 
nù, corpulent, cliargé d’embonpoint, 
Arsrr: H.4:7,2;9, ele. PuuT:M. 1920 
(x. odpË). | 

*moÂv:oéBautac; poét: rouku-gë- 
Baotos, oc, ov, très auguste, ANTH. 
9,419. > 

moÂd-seuvoc, oe, og IOl vénéra- 
ble, auguste, Oren. H. 241,9; ANTH. 
App.?51 (w. oeuvos). 
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noÂv.oentoc; oc, ovf} e. le préc. 


| Onex.H.25,6 (x. céfopat). 


nov-onpévtop,opos [ü] adj.m. 
qui commande à un grand nombre 
d'êtres, Hu. Cer. 34, 84,377 (T. oq- 
paivw). . . 
nohv-onpeg, oc, ov [5] qui a beau- 
coup de significations, Bas. 3, 473c 
Migne (T. ahpa). ` 
nohvopaoc [v] adv.avec de nom- 
breuses significations, CLÉM. 
mokv.oBevic,ñs,éc, très fort, Luc. 
Tr.192; Q.Sun.2,205 (x. oBévoc). 
Flolu-cûevnc (6) Polyshénès, A. 


Dém.23,202 B.-Saüppe (x. le préc.) 


mrehv-oivie, ñs,.Ë6c [Öt] très mal- 
faisant, très nuisible, Escuc. Ch. 446 
(var. -civoc) (x. sivouat). 

nekvortia, ac (à) [üot] À abondan- 
ce de blé ou de vivres, Xén.Hell.5,2, 
42 || 2 voracité, gloutonnerie, Luc. 
Paras:16(modotcos). 

noÂv-otos, 06, ov{üt] 4 abondant 
en blé ou en vivres, XEN. Vect. 5,3; 
Sr. 781 |[ 2 qui mange beaucoup, 
Tucr.21, 40 (x. oïtoc). ` 

mohË-ckAÀUAG, 0G, OV, aux nom- 
breuses: rames, ANTH.7,295. (x. oxah- 
pós). 

moÂv-okapôpos, 06, ov, qui fait 
d'énormes bonds ox qui ne cesse de 
bondir, IL.2,814; Nıc.Th.350; Q. Sm. 
5,657 (x. oxaipw). ` 

molv-oreAñs, fc, #c, à plusieurs 
jambes,: fig. CLém.677 (x. axékoc). 

moÂv:ckeTG, MG, ÉG, aux nom- 
breux abris ox aux abris profonds, 
Ec.N.A.14,96 (x. oxénn). 

moÂv-okentoc, 06, ou, lès. appa- 
rent, tout à fait visible, Arat. 136. (mr. 
axintTopo). : 

TmoÀU-CKNTTPOG,.06,, OV, AUX NOM- 
breux sceptres, c. à d.aux nombreu- 
ses provinces, ou dont le sceptre do- 
miñe au loin, ANTH. 4, 40, 14,ete. (T. 
oxñntpov). . 

moÀb-oktoc, 06, ov, trèsombragé, 
très ombreux, Xén. Cyn. 5,9; Hpe. 
530,11; A-Ru. 4,166 {T.. oxid). 

moÂv-okénehoc, 06, av, couvert 
de rochers ow d’écueils,. M. Sin. 5i(x. 
axónekos). 

moÀb-akonoc, 06, 0V, Qui woit au 
loin, Po. fr.74,1.(n. oxénropot). 

noÂu-okdkaë, akoc (6, à) [ÜA&x] 
d’un grand nombre de chiens, Nonx. 
18,246. 

TAAV-auHVOG;, 06, OV, aux noM- 


breux: essaims, CHOBRID.{(HDN T. p A. ` 


p: 13,9) (T. ayñvos). | 

noÂb-copas,.oc, ov: [Ü] très. sage; 
Puicsrr.600 (x. copôs).. 

zou, omofäe, ge, ée, [à]. d’une 
trame: très senrée, ANTH, 6y, 27 (T. 
ontaðn). | 

nov- onaatov, ov (tò) machine 
formée de poulies avec des cordes 
pour soulever les fardeaux,. Pcür. 
Marc:14; parlicul. moufle (de: ban- 
dage: d'ane- machine: de: jet): HÉRON 
(T. oraw). 

moku-orelpnTos,oc,ov; c.le-suiv. 
Monn, 40,482.. 

noÂviomepns, NG, 6 : E pass.: 4 
dispersé: en. plusieurs. peuplades: ox 
tribus, IL. 2, 804; On. 14, 365-4 2p. 
suite;, très nombreux, Hés: TH..365 
I 'Xaet. qui produit de nombreux re- 


tous, Eupéb. 256 Mullach (x. oTel- 


pu). l 
moku-omëptoroe, oe, ou [à] c. 


,mmhdereptoe, To. H P72A. 





TOÀUOTOUOG 
mold-onepuoc, 06, ov : 4 abon— 


| dant en sperme, ARSTT.G.A.1,18,57, 


etc. || Z abondant en semences or er 
graines, Geor.17,5, 4 (r. onéppa). 

Mokv-onépyov, ovtos (ò) Poly- 
sperkhôn, général d'Alexandre le. 
Grand, Du, Pyrrh.8, ele. 
Dans les inser. att. Tokvnépxwv: 
CIA. 2,783,7 (envir.319 av.J.C.);0. 
Meisterh. p.70, 16. 

nov ontiág, &ô0c [i&ô] adj. f. 
aux pics nombreux, Dioxys. (E.Byz. 
v ‘'Hpaia) (T. orkde). 

noiúv-anayyvog, 0G, ov, très mi 


.séricordieux, NT. Jae.5,11 (m.orháy- 


xvov). , 
nokú-onopoc, oG, ov, abondant 
en semences, fertile, Eur. Tr. 143; 
Orr. C.3,23,ete. (m. oTelpw). 
novonópog, adv. avec fertilité, 
SExr.M.5,58. 

moÂu-otaciaotos, 06, ov [tă] 
troublé par de fréquentes.ow de con- 
tinuelles séditions, Apr. Civ. 2,187 
Dr, atactd£w). 

mokv-oturos, 06, ov[à] placé A de: 
fréquents, c. à d. à de eourtsinter-- 
valles,Pais.8vz. VIE mir.5(r\ornpt). 

molv-atépukos, 06, ow[äë]abon- 
dant en raisins, d’où en vignes, IL. 2,. 
507; Hu. 25, 11; Sopx. Ant. 1188 (mn. 
oTapuhh). 

nolb-otayuc,vos (6,h)[äüo] char- 
gé d'épis, Tucr. 10,42; Sr. 692 (x. 
GTéxUus). 

mokd-ateyoc, 0G, ov, à plusieurs 
étages, Srr.757 (rt. otéyn). 

moAV:oTELoG Où ToÂU-CTLOG, 06, 
ov, couvert de cailloux, Carr. Jov. 
26 (x. otla) 

NOAU-OTEAEXNG,. NG, EG, C. le suiv, 
Fu.H.P. 1,3,1. 

MOAV-OTÉAEYOG, OG, OV, AUX troncs: 
nombreux, ANTH. 9,812. 

.TOAU-OTÉVAKTOG, 0G, OV, qui se 
répand'en gémissements, en lamenta- 
tions, Luc. Trag. 2; ANTH. 7, 158 (Ta 
atevágw). 

mokv-otentoc, 06, ov, C. le:suiv. 
P. SiL. Amb. 269. (1T. otégw). 

moÂv-otépavos, oc, ov [à] orné 
de nombreuses couronnes, Kuren, 
27; AnTtH. 9, 524; Orren. Lith. 84; 
Crar. (Com. fr. 2,222), 

TOAL OTERHG, NG, EG: 4 orné de 
nombreuses couronnes, Esche- Eum.. 
39; APL. 338, ele.; p. ext. couronné: 
de, gén. Sopx. O.R. 83 || 2.entrelacé- 
dans une couronne, Nic.fh. 378... 

mokv'otiBla, ac. (à) [16] chemin. 
très. fréquenté, Orer. C: 4, 438 (tr. 
ateléw). 

noÂV-oTruKToc, 06, ov, marqué. de- 
nombreux. points, fortement: tacheté, 
Onpvn.fr. 7,15; CLéu. 286 (x. oTitw). 

molvotixio, as. (à) [x]: grand 
nombre de vers (propr. de: lignes) 
ANTH: 9,342 (mohvotyos). 

TOAÙ-OTLXOG, 0G, ov [i] rangé sur 
plusieurs lignes,. formé d’un: grand 
nombre de lignes, Srr. 806; P.Ec.. 
Proæm.1,26 (x. otlxoc). | 

movotouyia,.ac(À)c. ToAvaTixix,. 
Lg, 1, 350. NEE 

TOAÓ-OTOLXOG, OG, OV} C. mo AUOT: 
XOS, ARSTT. H.A- 2,132,114; Ta. ILP: 8, 
4,2; en parl. des mâchoires: munies 
de rangées de dents, Lyc.414. 

molvotouée-&,.parler beaucoup, 
sans cesse, Escur. Suppl. 502 (moxi- 
otopc): 

nokd-otouos,. og, ov : 4 à plu- 


D 


‘moÂvotovoc 


‘sieurs bouches, c. à d.à plusieurs 
branches (veine), Hec.277,56; ou em- 
bouchures, en parl. du Nil, Nic. Th. 
175; à plusieurs ouvertures, ANTYLL. 
(OriB. 8, 681 B.-Dar.) |} 2 qui parle 
beaucoup, Nonn. 26, 275 (x. otôpa). 

moÂb-aTovos, oc, ov: Å intr. qui 
se répand en gémissements, infor- 
tuné, OD.19,118; EscuL. Sept. 845 || 2 
ir. qui cause beaucoup de lamenta- 
tions, de grandes douleurs, [L.1,445; 
11,78; 15,451; Ancuie. fr. 8,3 Bgk: 
Escut. Eum. 380 || Sup. voc. -wrure, 
Escur. Sept. 1000 (x. otévw). 

M ohú-otpatog, ovu (6) [ä] Poly- 
stratos, A. Zen, An. 8,.8, 20; Dém. 
4,28 B.-Sauppe, elc. (x. oerpordcl. 

moÂd-atpebAoc, 06, ov, irès con- 
tourné, tout contrefait, Carys. (m. 
otpEĝhós). e 

moÂv-otpentos, 06, ov : À tout à 
fait enroulé ou tordu, Nic. 44, 224; 
p. suile, bien tressé, Orpu. Arg.1092 
112 fg. facile à retourner, changeant, 
inconstant, Cueisron.Ecphr.172,224 
(T. otpégw). 

TOAV-OTPEPŇG, Oe, é, très tor- 
tueux, Oer.H.5,132 (T. otpégw). 

nohú-otpoboc, podét. nohó-otpor- 


606,06, ov, qui tournoie sans cesse, 


Nic. A1.6, T'h.310 (mr. otpévw). 

noiv-otpopáàtyč, iyyog (ô, $) [ă] 
aux tourbillons impétueux, Mus. 293; 
Nonx.28,263. 

nohu-otpopás, &ôoc [à5] adj. f. 
ce. moAdotpopos, Nonx.6,147. ` 
. molvotpopia, as (ġ) modulations 
variées d’un chant, Anta. 7, 198 
(rolvarpoyoc). 

TnoÂv-gtTpoboc, oc, ov: 4 tout à 
fait enroulé, d'où bien tressé, ANTH. 
6, 107 |} 2 qui tourne en tous sens, 
Dioxvs. 41.2; fig.versalile, changeant, 
inconslant, Po. fr. 288 (x. orpévo). 

moÂb-otukoc, 06, ov [rü] aux nom- 
breuses colonnes, Str.694,806; Pur. 
Per. 13 (x. tùos). 

moÂu-abA labos, 06, ov [ä] formé 
de plusieurs syllabes, polysyllabi- 
que, DH. Comp. 11; Luc. Nec. 9 (x. 
aUAAX6 À). 

molu-oüvôêeauos, oe, ov, qui 
emploie beaucoup de conjonctions, 
Sep. Tue, 9, A1. 

moÂv-obvôetoc, 06, ov [AË] qui 
contient beaucoup de, conjonctions, 
Diom. 447, 832; tò m. Gramm. emploi 
répété de conjonctions, figure de 
rhétorique (t. avvõćw). 

moÂv-obvBetos, 06, ov[}5] 4 com- 
posé de plusieurs éléments, Sen. 
AR. Ran. 844, ete. || 2 souvent em- 
ployé pour réunir des propositions : 
TÒ Tohvoúvðsrov, emploi fréquent de 
particules- pour unir des proposi- 
tions, R.LuP. 4,14. 

mon obakroe, oG, ov, très glis- 
nt, Puur. Fragm. 707b (m. ogå- 

wj. 


noiuv-opápayoc, oG, ov [X%] très 
bruyant, Orr.C.4,445; Nonx.2,36 (x. 
gpapayéw). 

moÂv-obévôuAoc, 06, ov [ü] aux 
nofnbreuses vertèbres, Luc. Dips. 3 
7. opoytan). 

Fnolv-cppéyrotoc, ion. noviu- 
dppyrotos, oc, ov, scellé d'un 
grand nombre de sceaux, e. à d. très 
Ai Nonn. 4, 14; Jo. 15,11 (x. oppa- 
yw). 

noiv-oyypàtLotog, os, ov [à] À 
présenté sous plusieurs formes ou 
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figures de rhétorique, DH. Vet. ser. 


31] 2er parl. de vers, composé de 
mètres variés, Scu.-Ar. Eq.3929, etc, 
Dr. axnuatitw). ` 

mohi-oynuge, 06, ov, €. le suiv. 
ARsrar.f, 26. : 

Tov-oxhuov, ovoc (6, à) qui se 
présente sous plusieurs aspects, 
ARTÉM,4, 21] Sup. -éoraros, Sr. 121 
(x. oxâua). 

moÂv-ox1ônc, nc, és [üi] 4 fendu 


ou divisé en plusieurs parties, Hec. 


Fract.766; Arstt. Probl. 22,9; H.A. 
3,9,4, etc.; en parl. d'une ligne de 
montagnes, Srr. 520; particul. en 
parl. de la main divisée en doigts, 
AnsTT.P.A.4,10,95; du pied, ArSrr. 
P.4.4,10, 65; tà mohvox1dà, ARSTT. 
H.4.2,1, 8, ele. animaux dont les 
pieds ont des doigts et ne sont pas 
formés en sabots {| 2 fig. très divisé 
d'opinions, Sexr. M. 7,849; Jane. V. 
Pyth. 29 (T. oxi£w). 

*noivoyiðia, ion. noAvoytôin, 
ne (ñ) [xï] état d'une chose divisée 
en plusieurs parties, d’où multipli- 
cité, Hec.Acul.383 (mokvaxdc). 

TOÂU-GYXLOTOS, 06, ov, €. TOAVOYL- 
dÂs, Soru.0.C.1599; Anra.8,7. 

ToÀd-axoivos, 06, ov, fait de plu- 
sieurs jones ox cordes, M.Sin. 99 (x. 
gxotvoc). . 

Doku ogéteroe, oG, ov [5%] 4 à 


"Plusieurs corps, Dor Ai 297 hau 


Corps puissant, DS. 7, 26 (x. oüpa). 

ToÀD-dwp0c, 06, ov[ÿ] qui fournit 
d'abondants monceaux (de blé) Axta. 
6,258 (T. owpds). 

moÂv-TéAavtos, 06, ov [ürà] À qui 
pèse où vaut beaucoup de talents, 
PLur.M.814d; Luc. D.mer. 7,4, elc.; 
ATH. 398e |] 2 qui possède beaucoup 
de talents, opulent, Luc. Tox. 14 (x. 
TX &VTOV). 3 

mov-tépaktos, 06, ov [ürà] Loul 
troublé, A. Tar.1,13 (x. rapdoow) 

moÂv-tapBne, We, Ze [ŭ] 4 pass. 
rempli d’effroi, Anrx. 9, 816 || 2 ucl. 
qui cause un grand effroi, terrible, 
Nonx.43,360 (tr. tápos). 

InoÂv-teupno, ġa, és [ù] 4 act. 
très fatigant, Q.S{. 4, 120 |] 2 pass. 
très affligé, Q.Sx. 13, 281 (x. teipw). 

Bmoiuteupge, ge, ge IO parsemé 
de constellations, Arat. 604 (m. té- 
pas). 
. ToÂvtekvéo-& [Ü] avoir un grand 
nombre d'enfants, Arsrr.Pol.2,10,9; 


FSTR.279; Peur. M.278 D (modrexvoc). 


movtekvia, ac (à) [ü] grand 
nombre d'enfants, Arsrr.Rhel,1,5,4 
(rodremos). 

moÂd-tekvoc, 06, ov [Üj 4 quiaun 
irand nombre d'enfants, EscuL. Pr. 

87; ou de petits, ARSTT.H.A.9, 15,3 

ll 2 fig. très fécondant, fertilisant, en 
parl. de fleuves, Escut. Suppl. 1029 
(T. téxvoy). 

nohutéhera, ac (h) [ŭ] 4 grande 
dépense, d’où magnificence (d'un vê- 
tement), Xéw.Lac.7,8112 p. suile, en 
mauv. part, dépenses insensées, p. 
opp. à etrékeux, Hor.2,87; Tnc.6,12; 
XEN. Mem.1,6,10; Poc.13,1,1, etc. 
ll D-> Ion. roïvreknin, Bn, Le 
(Touteis). ` : à 

moÂutekstouar [5] vivre somp- 
tueusement, Epic. (DL.10, 11) (mokv- 
tehe). 

noÂu-teAñc, 6, éc [ÿ] 4 qui fait 
de grandes dépenses, qui vit somp- 
tueusement, Poc.8,11,7; en mauv. 





TmoÀvtokiæ 


part,qui fait des dépenses insenscés, 
Mén.(Com. fr.4,164) | 2 qui exigede 
grandes dépenses, coûleux, Tnc. 7, 
27; Xix. Hier. 1, 20,ele.; Puar. Rsp. 
507 c,elc.; d'où magnifique, Hor. 4, 
79; Prar.{ipp. mi. 868 c,elc. |] Sup. 
-éoratoc, Prat. Rsp. 507c Dr, réioc), 

noutel&s [ü] somptueusement 
Lys. 111,8; Xéx, Mem. 3, 44, 4 |j Cp 
-éotepov, PoL.10,95,5: SUP. -É0Tattr.. 
Hor. /2,86 (mohutekhe). 

*nohu-tTEvýG, poćt. noviu-tevýs, 
ge, éc [ù] très tendu, DP. 99, 340 
{(Tohús, Teivw). 

molv-tepnñc, Oe, és [ŭ]. très 
agréable, charmant, Onvu.(Éus. PE. 
100 c); Axra. 9,504 (mr. téprw).. 

nohv-téxvng, ov (ò) [ù] dj. m. 
habile en beaucoup d'arts, Sor. 5,49 
(T. téxvn). : ; 

moÂu-Texvhs, hs, £G [Š] travaillé 
avec beaucoup d'art, ORPA. Arg.583 
(m. téxvn). 

nokuteyvix, «c (à) [ŭ] habileté en 
beaucoup d'arts, grande variété de 
talents, Prat. 2 Ale. 147a; DS. 1,64; 
au pl. Périer. (Sros. DL. 85, 19) (To- 
AUTEVOS). 

noÂd-Teyvos, 06, ov: 1 habile en 
beaucoup d'arts, très industrieux, 
Srr. 757 |]2 travaillé avec beaucoup 
d'art, Puur.Per.12 (x. réxvn). 

moÂvruntiäc [tu] avoir en 
grand honneur, Nunéx. (Eus. DP. 
127 4) (mokvriuntos). . 

moÂu-tipntos, 06, ov [üt] À très 
honoré, Ar. Ach.807, Vesp.1001,etc.; 
par moquerie amicale, Puar, Bu- 
thyd. 8964112 très estimé, précieux, 
Epicu.fr.48 Ahr.; Ar. Ach. 759; fr. 
344,9 Dind. | X> Fém. -q, Ar.Pax 
978 (T. tiudw). 

noivttuia, ac (h) [er] haut prix, 
Jamet. V. Pyth. 40 (Tohótyuos). 

nohú-tiuog, og, ov [Ùt] 4 irès ho- 
noré, Mén. (Com. fr.4, 101) dout. ||2 
très estimé, précieux, Anta. 5, 36; - 
BABR, 57, 9 (T. tiwh). 

nolutiuos [ŭi] adv. avec beau- 
coup d'honneur, Do, 24. 8.5. . 

moÂd-Titoc, 06, ov [irrég. t] très 
honoré, Oracz. (Hor.5,92,2) (r, tiw). 

Molu-tiov, ovoc (6) [ü] Polytiôn, 
Alhénien, Peur. Alc. 19, elc. (x. 
tiw). 

moÂb-Thac [à] adj. m., primit. 
seul. au nomin. :4 qui a beaucoup 
souffert, ou qui souffre beaucoup, 
IL.8,97; OD.7,11}2 très patient, Soen. ` 
AJ. 954| X> Ace. modrhov, Man. 
5, 268 (T. Thdw). 

noiu- tàńuov, ovos (ô, $) c. le 
précA, 11.7,152; On.18,819; Ar. Pas 
236. 

noÀd-TAnToc, 06, ov: 4 qui a beau- 
coup souffert, On. 11,88; d'où mal- 
heureux, infortuné, Man. 2, 398 || 2 
qui cause de vives souffrances, Q. 
S4.11,25 [D Dat. pl. épq.monv- 
rkitmoiv, Q.Su. Le. (mr. tdw). 

TMoÂL-TUNTOG, 0G, ov : I pass. 4 
coupé en beaucoup d'endroits, tout 
déchiré, lacéré, Opp. C.2,252 |] 2 tout 
ridé, ANTH. 14, 66} 3 &ct. qui déchi- 
re, déchirant, fig:Oer. H. 5, 288 (m, 
té). 

mokutokéo-@ [ÿ] mettreau monde 
beaucoup d'enfants ou de petits, 
Arstr. H.A. 6,1, 3, ete. (tokutóxoc). 

nohutokia, ag (À) [ŭ] fécondité 


‘maternelle, Arst. G.A. 3,1,16; 4, å, 


48 (mokvtékos). 


TOÂAUTÉKOG 


moÂv-Tékoc, 06, ov [ÿ] qui met au 
monde beaucoup d'enfants ox de pe- 
tits, Hec. 247 fin; ArstT. P.A. 4,10, 
36, etc. (x. tixtw). 

nolb-toluoc, 06, ov [ÿ] rempli 
d’audace, Pzur.M.781 0 (tr. roma). 

TOÂU-TPAUUÈTLOTOS, 06, ov [ä] 
couvert de blessures, Curys. 

mokv-tTpabis,"é, Ze [č] qui nour- 
rit beaucoup d'êtres, fécond, DS. 2, 

52 (T. trpia). 

TOAL- TpáXŅAOG, 0G, ov [Ë] au cou 
ros et fort, Héract. Alleg. 17, p. 
32. 

moÂd-TpenTtos, 06, ov? qu'on tour- 
ne aisément, très mobil?, PLur. M. 
423 à (x. tpétu). | 

moÂv-Tprpœov, vos (6,1) abon- 
dant en pigeons, [L.2,502,582. 

ToÂU-TPNTOS, 06, OV, aux nom- 
breux trous, en pur. d'éponges, On. 
1,111; 22,439; de flûtes, Anrn.9,266, 
elc.; de ruches d'ubeilles, ANra. 9, 
363, 15, etc; des poumons, Arér. 
39,86; Srr. 578 (x. TtTpaivw). 

Tov-tpinovs, -moôoc (6, à) [ï] 
riche en trépieds, Anra.7, 709. 

noÂb-tpuntos, 06, ov :1 tout à fait 
usé par le frottement, Nic.Th.104112 

très fréquenté, Over. I. 3, 502 (x. 

tpi6w). 

TOÀAÙV-TPLXOG, 0G, ov [Ù] aux che- 
veux ou poils abondants, ParŁonio. 
(Com.fr.2,424);; To mokdtprxov,GaL. 
sorte de plante capillaire appelée 
aussi xahhitpixoy (w. Opié). 

molutponia, ge (h) À souplesse, 

habileté, Hor.2, 124 ; M. Anr. 12,24 

1} 2 variété, Hec. Acut. 383; DU. 2 

Amm. 3 |) Ð—> Ion. -in, Hor. Hec. 

il.ce. (roXbtpoxoc). 

moÂd-Tponoc, oe, ov : À qui se 
tourne en beaucoup de sens, en part. 
du polype, Tuen. 215 [1 2 p. suile, 
qui erre çà et là, qui parcourt mille 
lieux divers, On. 1,1; 10, 380113 fig. 
souple, habile, industrieux, en parl. 
d Hermès, Hu. Merc. 13, 439; d'U- 
lysse, Prat. Hipp. mi. 864e, ctc.; 

‘en mauv. part, fourbe, rusé, PLAT. 
- Pol, 291, d'où subst. : tò T. es- 

rit de ruse, PLUT. die, 24; ou mobi- 
ité d'humeur, versatilité, Tac. 8, 83 

114 très divers, très varié, Turc. 2, 44; 

Piur.Marc.12, Alc.2||Sup.-wraros, 

Prur.Mar.88 (x. tpérw). 

Mokÿ-tponos, ou (6) Polytropos, 
k. Xéx.Hell.6,5,11 (0. le préc.). 

nohutpónog, adv. de diverses 
manières, NT. Hebr. 1,1 (mohótpo- 
roc). 

molutpobla, ag (h) abondance 
de nourriture, de suc nourricier, TH. 
C.P. 5,15,4; CLém. 176 (tohutpógos). 

nohú-tTpopog, og, ov, bien nourri, 
gras, Puur. Lyc.17 (T. rpépu). 

nohv-tpópog, 06, 0v: Å qui donne 
de la nourriture en abondance, très 
féconde, en parl. de Dèmèter, Cart. 

Cer. 21] 2 très nourrissant (fromage, 
. etc.) Diosc.2,80, ete. (T. rpépu). 

moÂv-Tpéxalos, oc, ov [à] qui 
court avec beaucoup d’agilité, Axrn. 

2,1,15 (x. tpoxakôs). s 

FoAbrrac, ou (6) Polyttas, h. 
ANTH. 6, 126. 

Tohó-tupog, og, ov [0] qui abonde 
en fromage, en beurre, Pnérécr. 
(Com.fr.2,816) (r. rupdc). 

moÂAvüdpia, «s (h) grande abon- 

- dance d'eau, Ta. C.P. 2, 14,2 (torú- 

Oëpoch, 


8 
A 
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moÂd-Üôpos, 06, ov, abondant en 
eau, PLaT.Leg.761 b (x. Eodwp). 

ToÂd-üAoc, oc, ov [34] qui offre 
une ample ou abondante matière, 
On. 234 Matth.; fig. Heruoc. (W. 
4,68) 1] Sup. -dravos, HermoG.{ W. 7, 
698) (x. Üxn). 

ToÂv-Üuvntoc,oc, ov, célébré par 
beaucoup d'hymnes, très renommé, 
Po. N. 2, 8; M.Anr. 7, 6, elc. (x. 
òpyéw). 

nohv-Üuvoc, oG, ov, C. le préc. 
Ha.25,7; Eur.lon 1074; Ar.Eq.1328. 

molvÜnvia, as (à) sommeil pro- 
fond, Puiz.2,672 (mokVümvoc). 

moÂd-bnvoc, 06, ov, qui procure 
un sommeil profond» Osen, 11,9,4 (x. 
Ürvoc). 

novpayia, us (}) [üpä] gour- 
mandise, voracité, Ârsrr. G.A4. 4,8, 
20; PLur.1.624a (mokveäyoc). 

noÂv-péyos, os, ov [üä] qui man- 
ge beaucoup, vorace, Hrt. 358, 19; 
Ansrr. fr. {TT (x. payety). 

ToÀU-PAUOG, U. TOAUPNILOS. 

MoAd-pauoc, v. ILoAtpnpoc. 

Tov-pévtastoc, 06, ov [ÿ] peu- 
plé de visions, de fantômes, PLUT. M. 
167 a (mn. pavtuotos). 

molv-bépuukoc, 06, ov [üuù] À 
abondant en remèdes o en poisons, 
Tu.{7.P.9,15,1; Piur.M.408 b || 2 ha- 


bile à connaitre ou à employer les | 


remèdes ou les poisons, IL. 76,28; Ov. 
10,276 (T. popuaxoy). 

moÂu-paoix, ac (ñ) [šoă] loqua- 
cité, GAL.8,668 (x. Nyt). 

moÂv-péouutos, 0G, ov [ŭpž] qui 
offre beaucoup d'aspects, Orac. 
(Eus. P.E.175) (T. ọúopa). . 

noÂd-patos, 06, ov [üä] À dont on 
parle beaucoup, très renommé, Pn.P. 
11,71 || 2 qui mérite qwon en parle 
beaucoup, noble, excellent, Po.0. 4, 
13, etc. (T. onpi). 


molu-bemge, NG, £g [Š] ës bi)" 


lant, éclatant, Max. 2, 347; Nonn. Jo. 
12,43 (T. géyyos). 

MoÂu-peiône, ouc (6) {ü] Poly- 
pheidès (propr. très économe) devin, 
On.15,249 (T. pelðopoa:). 

Tou- pEpSÝG, NG, £G [Ù] c. Tov- 
wop60oc, Noxx.5,218. 

moÂd-pnuos, 06, ov[5] I pass. À 
dont on parle beaucoup, très renom 
mé, fameux, célèbre, XÉNOPHAN. 
(Sexr. M.7, 111) ||2 où Pon échange 
beaucoup de discours, On. 2, 150; 
Oracz. (Hnr. 5, 79)}f II act. qui parle 
beaucoup, c. à d.: 4 abondant en ré- 
cils, On.22,876 || 2 qui se répand en 
paroles (chant de deuil) Po. 1.8,128 |} 
D> Dor. movpapoc [&} Po. ll. ec. 
(T. phen). E 

Folb-pnuoc, ov (č) [ù] Polyphè- 
mos (Polyphème) : 4 Cyclope, Op. 1, 
70, etc.f 2 Lapithe, IL. 1,264; ÀA.Ru. 
1, 40, etc.H D Dor. Topauos 
[ä] Tacr.6,6, etc. (v. le préc.). 

Moau-pitns (ò) [ü] Polyphètès, 
Troyen, IL.18,791 (x. pui). : 
| nolu-pBephc, G, £G, C. Tohvold- 
pos, Empén. (Sext. M.4, 302). 

ToÀd-pBoyyoc, 06, ov, au son vi- 
brant ov qui rend beaucoup de son, 
PLur.M.827 a, 973 c;EL.N.A.5,51 (x. 
pûdyyos). | 

noiv-pboos, oc, ov, où Ton offre 
un grand nombre de gâteaux sacrés, 
Prut. M.292f (m. g0dis). | 

nolv-pB6poc, oc, ov, qui détruit 
beaucoup d'êtres ox de choses, très 


norvppáðpov 


funeste, pernicieux, en parl. de cho- 
ses (temps, sort, ete.) Po. N. 8, 53,1. 
5,62; EscuL. Pr. 633,820; en parl. de 
pers, Escue. Sept.926 (T. p0sipw). 
noÂb-pBopoc, og, ov : À ruiné, 
Sopx. Tr. 477 |] 2 riche en catastro- 
phes, Soru. El. 4013 qui court mille 
dangers, Soru. fr. 499 (x. p0elpw). 

ToÂv-pLAdvbponos, oe, ov [ùY 
plein d'humanité, Carys. 

noivptlix, as (A) [öp] grand 
nombre d'amis, ArstT. Rhet. 1,5,4, 
au plur. Arstt. Pol. 4,6,11 (rokóọ- 
Aos). 

mokt-dhuee, oe [VX] qui a beau- 
coup d'amis, Pn.P. 5,5; Lys. 142,43, 
etc. || Cp. -wrepoc, Lys. L.c.; sup. 
-brotos, Ansrr. Nic, 9,410,1 (nr. gt- 
og). | 

moAd-pu\tpoe, 06, ov [5] qui aime 
avec ivresse, avec passion, Tacr. 23, 
1 (m. plirpoy). 

moÂu-pliyuutos, 0G, ov [X] très 
sujet aux pituites, Procr. Plol. p. 
214; AntyLL. (Onis. 92 Matth.) (x. 
PéyUa). ë 

ToÂAU-HAotobos, oc, ov, au bruit 
retentissant, TL.1,834, ete.; 0D.13,85, 
220 (T. phoïo6os). 

mokü-bouuoe, 06, ov, avec un 
grand carnage, c. à d. de nombreuses 
victimes, Accx. /r. 26 Bak. 

moÂb-portos, 06, ov [Ù] qui va et 
vient sans cesse, vagabond, Mus. 487 
T. porétw). 

Tohó-þovoG, oG, ov [Š] très meur- 
trier, EuR. H. f.420, ete. (m. mepvety). 

Moiv-póvtna (6) [9] Polyphon- 
tès, e. IL. 4,3895; Escur. Sept. 448 |i 
D Voc. ITokvpdvra, AnTH,8,5 (Tr. 
TEpvEtv). n 

Tokb-popBoc, oc, ov [ü] très nour- 
rissant ou qui nourrit beaucoup d'ê- 
tres, (L.14,200, elc. |] D Fém. to- 
Avpop6n, ÎL. 9, 568; His. Th. 912 (n. 
pépEw). : 

molupdpéw-& [ÿ] produire avec 
abondance, Ta. C.P. 5, 5, 4 (monvyd- 
pog). 

noivpopia, &s (à) [5] grande fer- 
tilité, Xix. OEc. 19, 19 (rohupópos). 

Tohu- pópog,og,ov [ù] I qui appor- 
le beaucoup, d’où : 4 qui produit 
beaucoup, très fertile, Prat. Leg. 
705b; STR. 284 |] 2 qui amène des re- 
tours de fortune, des vicissitudes, 
Ar. Pl. 853 ]] II quì supporte beau- 
coup (Q'eau)c. à d. très fort, en parl. 
de vin, GaL. 17, 93; Gror. 7, 23 (m. 
épo). | 

oÂb-poptoc, o6, ov [ü] À très 
chargé, Max. 3, 241|] 2 qui possède 
beaucoup, très riche, Pror. V. Hom. 
(m. õptos). 
` moMwppaðéw (seul. part. prés. 
molvypaëswv) [Xl être très sage, Hés. 
fr. 54 (molvepadñs). 

mov-ppadñe. ts, éc [à] très sa- 
ge, très avisé, His. Th. 494 | Sup. 
éotatos, Sin.Mul.931S—-Dat. pl. 
dng, nohvypadéecot, Hés. l. ce. (x. 
ppcouat). | 

mokuppadia, «ac (à) [#5] grande 
prudence, grande habilelé, Hermi- 
SIAN. (ATH.598) (tmohvepadñs). 

molvppaôuooüvn, ne (à) [oë] c. 
le préc. Arcuvyr. (Sros. Ect. 4, 786) 
(Tohuppéðpwv). 

TOV Ppéðuov, 0v, ov, JÉN. OVOG, 
c. Tohvepaðhs, A.Ru.4,1811; Orr. H. 
4, 28; ANTH. 9, 816|) D> Dans tes 
inscr. ait. Iokvepdouwv, n. pr. 
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noAUPPaGTos ` 


CIA. 2,977, a, 8 (du 8° au 2 siècle 
av.J.C.); v. Meisterh. p. 68,11. 

mokb-ppaatos, 06, ov, très réflé- 
chi, très prudent, très habile, Par- 
MÉN. (Fragm. philos. 1, 114 Mul- 
lach); Oer. C.4, 6; Nonn. 4,275 (x. 
ppétw). f 

mold-ppoweLs, 16, L, gén. Lôoc 
[tò] plein de soucis, d'inquiétude, 
ANacr. 48 (89), 6 Dok: Gr. Son 2, 
15 (T. ppovti£uw). 

TONU- PPÓVTLOTOG, OG, 09, très 
circonspect, très prudent, Arrr1.7, 84 
(m. ọpovtiķw). 

mouppocóvn, nG (À) [oŭ] pru- 
dence, habileté, Apr. 2,/2/,6; au pl. 
Tan. 712 (modppuv). 

"okt, po, @v, ov, gén. ovoc: À 
très prudent, en par. d'Ulysse, IL. 
18, 108 |] 2 très ingénieux, indus- 
trieux, inventif, en part. d'Hèphæs- 
105,1L.21,867; On.8,297 (n. pp). 

MoAd-ppov, ovoc (6) Polyphrôn, 
tyran de Phères, XÉN.Hell. 6, 4, 38, 
ete. (v. le préc.). 

roÂv-pUuñ6, 6,66 [AË] qui se divi- 
se en plusieurs parties, ARSTT. H.4. 
1.11,12 (m. pów). 

moÂb-puAoc,oc,ov [5] abondant 
en feuilles, Eup. (Com. fr. 2,426); 


To H DA 208, eie, fa, die), 


moÂd-puloc, 06, ov [Üü] qui se di- 
vise en plusieurs tribus ou races, 
Di (Arx.22 d); Onpu.11.60,2 (x. qu- 
A). 

noÀë-putos, 06, ov [üb] abondant 
en herbes ou en plantes, Sr8. 5, 125 
(m. pw). 
molupovia, ac (A) [X] À grand 
nombre de voix ou de sons, en parl. 
d'oiseaux, DS. 2,56; de flútes, PLUT. 
M.1141c ||2 p. suite, variété de lan- 
gago, Jos. A.J. 1, 4,3||3 parole abon- 
ante, loquacité, Puur. M. 674c (xo- 
Avywvos). 
noiú-pavog, oG, ov [ù] I qui a 
beaucoup de sons, ARSTT.P. A.2, 17, 
4; Peur. M. 973 c; fig.: 4 àla parole 
ou au rythme varié (p. 0pp. à movd- 
vovos) DH.Comp. 16; Srr.149 || 2 qui 
parle beaucoup, bavard, PLur. M. 
715 alj IT à la voix forte ou retentis- 
sante, Anar./002 || Sup. -dtaxos, DH. 
Le Gr, gail), 
MoAë-pœvos, ou (6) Polyphônos, 
n. de grenouille, Barr. 213, 215. 
mo d-xakos, 06, ov [Ù] 4 fait ou 
garni de beaucoup de cuivre, PAR- 
MÉN. 18 (Fragm. philos. 4,1146- Mul- 
lach); épith. du ciel supposé recou- 
vert Cun toit métallique, IL. 5, 58; 
On. 3, 2 || 2 abondant en airain ou en 
cuivre, [L.10,815; 18, 289; On.15,425 
(. xahxdç). ` 
molv-xavône, 6, és [Ü] qui con- 
tient beaucoup, de vaste capacité, 
Tacr, 13,46; Nic. Th.9511| Cp. -Éore- 
pos, THÉM.299 c (x. yavddvw). 
Foku-x&pns, ous (6) [5x] Poly- 
kharès, un des trente lyrans d’A- 
thènes, Xén. Hell. 2, 3, 2 (x. yaipw). 
moÂv-xapiôns, seul. au voc. poél. 
mouhuxaoida[Ü&r&] mon très cher, £. 
d'amitié chez les Lacédémoniens, 
AR. Lys.1098,1242 (x. yàp). 
mold-xapuoc, oc, ov |] très bel- 
liqueux, Anru.ô,202 (x. xépun). 
MoAt-xxpuos, ou (ò) [č] Poly- 
kharmos, A. Xén. Ages. 2, ete. (v. le 
préc.). 
ov-yeluepoc, oc, ov JO très 
orageux,OpP,C.1,429 (x. veëptoel, 
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nohu ysipov, @V, ov, gén. Ovog 
[5] très sujet aux tempêtes, App.Civ. 
5, 108 (x. yery). am 

nov- xetp, -xetpos (å, À) [Ù] 4 anx 
e GE Sopu. El. 488; 
ArsrTr. Pol. 8, 11,21|2 pourvu d'une 
armée nombreuse, Escau. Pers.83 (x. 
xeip). à , 

nokvyetpia, ac (h) [%] multitude 
de bras, c. àd. d'ouvriers ou de per- 
sonnes, Tuc.2, 77; Kin. Cyr. 8, 3, 26; 
Arsrtt.Mund.6,14, ete. (tohóyetp). 

moÂb-xetpos, 06, ov [Ü] qui agit 
avec l’aide de beaucoup de bras, c. à 
d. tout-puissant, HéracL. Alleg. 25 
(x. xetp). a | 

moÂb-xz006, 06,ov [Ë] qui produit 
des selles fréquentes, Com. (Suip. v° 
rnAkdynoav) (x. xÉCw). 

TOÂV-XEUUGOV, WV, OV, GÉN. OVOG 
[ŭ] qui se répand en flots abondants, 
Eux. p. 286 (x. xedua). 

mokb-xnAos, oG, ov |ŭ] qui a beau- 
coup de sabots, PuiL. 2, 358 (x. xn- 
Xh). ` 

ene œvos (ô,) [üt] à plu- 
sieurs tuniques ov enveloppes, Tu. 
C.P. 3,21,2, ete. fr za). 

moÂd-yAwpos, oc, ov, tout à fait 
påle, Hrc.1008 g (T. xAwpós). 

TOAÓ-XVOOG-0VG, 00G-0UG, 00V- 
ouv, couvert d'un épais duvet, Nic. 
(AtH.66e) (m. xvoc). 

molvxoëw-0& [ÿ] produire avec 
abondance, être très fécond, ARSTT. 
G.A. 3,1, 5 (mohdyoos). 

nohvyota, oe (h) [ü] 4 grande va- 
riété, TH. H.P. 1, 141] 2 grande abon- 
dance, Max. m. xat. 486 (mrAvxoia 
avec synérèse) (moÿxo006). 

Tmoÿ-X00G-OUG, 00G-OUG, oov- 
ouv [ü] 4 qui verse en abondance, 
d'où, en part. d'animaux, prolifi- 
que, Arsrr..A.9,43,9; en parl. de 
plantes, de graines, très fécond, Tu. 
H.P.8,4,3; ete. |2 p. suite, très mul- 
tiple, très varié, Arsrr.Rhel.3,17,14; 
Joint à romikos, Tu..P.1,1,10; d'où 
très fréquent, p. opp. à omävuos, 
Jangl. Arithm. p. 45; subst. tò Tob- 
xouv, Pro. 1,15, la variété || Sup. 
mohvyoüctepos, Ansrr. P.A,2,10,8; 
Tu. GP. 4,8,1 (nr. xéw). 

mokuyxopôio, oe (à) [Ÿ] grand 
nombre de cordes, Prat. Rsp. 399c; 
Arx.352d, elc. (mokSxopôoc). 

moÂv-xopôoc, oc, ov [X] å qui a 
beaucoup de cordes, Tacr. 16,45; p. 
suite, qui a un grand nombre de 
sons (flûte, efc.) Sim. 56; Eur. Med. 
496, ete. || 2 aux modulations variées, 
Eur. Rhes. 548 || Cp. -ótepos, ATH. 
636 e; sup. -ótatos, Prat. Rsp. 
899 c (x. xopèñ). 

Tov-xouc, ous, ouv [Ù] v. toid- 
xoos. 

moÂvxpnuatéco-& [à] avoir beau- 
coup de biens, être riche, STR. 414 
(roÂv{phuaros). 

Toivypnuatia, as (h) [ă] abon- 
dance de biens, richesse, XéÉxN. Conv. 
4,42 (rohuyphpoatos). 

moÂvxpnuatiac, ou [à] adj.m. 
très riche, DL. 6, 28 (moxvxpauaros). 

nolvyxpnuati [ð] ètre très ri- 
che, STR.714 (tohuxphpotoc). 

Tov-{puatos, 06, ov [à] qui a 
beaucoup de fortune, très riche, 
Pair. ($ros.f1,70,61) (x. xpñuaro). 

TOÂV-YPHUG@V, ov, ov, gÉn. VOS, 
c. le prée. Man.4, 21 [| Sup. -éoraros, 
Poz.18,18,9 (n. xpua)« 


moAudrdie 
moÂv-yphotuoc, og, ov [Ù] e. le 
suiv. GaL.6,309a. 

nohvypnotta, ag (h) usage très 
fréquent ou commode, Ta.H.P. 9,20, 
4 (mokdxpnotos). 

noÂd-Xpnotoc, oc, ov, très utile 
ou très employé, Arsrr. Pol. 8, 8, 1, 
elc.|]Sup.-oraros, Oris.(x. xpnatéc). 

moÂb-Xporx, ac (à) grande variété 
de couleurs, Arsrr. Probl. 84,4,2(x. 
xosa). 

noiuypovia, «c () longue durée, 
ArsTtT. Probl. 10,47 (mohvypévns). 

moÂvyxpoviëo (f. alt. ®©) durer 
longtemps, Ser. Deut.4,26 (T. mohu- 
XpOVLOG). 

moÂu-Xpévioc, 06, ov: 4 qui vil 
longtemps, Ansrr.il.A.9,7,9, etc.|jà 
qui se prolonge longtemps, Ansrr. 
Long.1,2; Car. L. Pal. 128 |] 3 qui 
dure depuis longtemps, He. Merce. 
125; HoT.1, 55; Xin. Mem.1, 4,16; 
Pear. Tim. 75b|| Cp.-wrepoc, Hec. 
Fract. 758; Prar. Phæd. 87e, etc. 
Sup.-wraros, XÉN.Mem.1,4,16, etc.; 
Car. Del.982 (x. xpôvos). ` 
mokuggoutéëre, groe (8) Langue 
durée, Ori8.94 Matth. (molvyxpôvroc). 
molvypoviwcs, adv. fort Tong- 
temps, Hec.Ép.1282,6 (moAvxpôvoc). 
moÂU-XPO0G-OUG, 00G-0UG, oov- 
ouv, de couleurs nombreuses ou di- 
verses, ARsTT. H.A. 4,10, 2, ete. || 
D> Poét. tovhúxpoos, OPr.C.4,389 
(T. ypo). , 

ToÂv-Xpuo0c, 06, ov [üo] À abon- 
dant en or, en part. de villes, de 
pers. IL. 10,315; 11,46; Pn.P.4, 94, 
elc.; EscuL.Pers. 3,9, elc.; Sopx. El. 
9, elc.; rar. en prose, en parl. de 
pers. Xén. Cyr. 3, 9, 25, ete. [|2 tout 
brillant dor, en parl. d Aphroditè 
par allus. soit aux riches orne- 
ments qu'on lui offrait, soit à sa 
beauté, Hés. O. 51911 Sup. -dravoc, 
Pirrac. (DL.1, 81) (x. xpuodc). 

Rates oG, ov [ë] c€. to- 
Aöxpoos, PLAT. (POLL. 4,48); STR. 694 
(T. xpüua). 

ToÂb-xp@uoc, 06, ov, C. le préc. 
Man. 5,248; Hos er. Epim.158. 

noAü-xuloc, 06, ov [%9] au suc 
abondant, Xéxocr. 417 (m. uhde). 

TOA- XV POG, 0G, ov [0] c. le préc. 
Xénocr. 30 (m. yupós). 

TOAÙ:XUTOG, 0G, ov [V0] qui se ré~ 
pand en abondance, PLur.Cato.mi. 
26, M.423 à, elc. (x. xéw). ` 

moÂv-Xbpntoc, oc, ov [Š] qui con- 
tient beaucoup, Proc. Plat. Tim. p. 
160,50 au cp.-otepos (x. Xwpéw). 

mouvxopia, as (A) [Ù] vaste éten- 
due, Proc. Jud. fac. p. 8 (moldyw- 
pos). 

moÂÜ-Yopos, oc, ov, très vasle, 
Luc. Luct.2? |] Sup.-ótatos, Gar. 4,499 
(mx. xwpa). 

ToÂv-Ywotos, 06, ov [ÿ] formé 
d’un grand amas de terre, Escaz. Ch. 
350 (T. xwvyumu). 

mou-Wé&uaBoc, oc, ov [ä] plein ‘ 
de sable, Ore.C.1,874. 

moÂd-Wauuoc, 06, ov, c. Le préc. 
Escu, Suppl. 870; Anwru. 7, 214 (x. 
påppos). 

noivynoia, ag ($) grand nombre 
de votants ou de suffrages, Tuc.8,10; 
Dun, 9.267 Geohädenooc). 

moÂv-Woprc, 1806 (6,} [T] cou- 
vert de petits cailloux, OracL. (HoT, 
1, 55); Naum. 60 | D> Poét. novii 
Ynes, Orr. C.1,292 (x. Yagish 


moküudmnbae 


noiúó-pnpoc, oG, ov, qui réunit 
“beaucoup de suffrages, Luc. Harm. 
8, au sup. -éruroc (x. bvoc). 
moÂvYoyos, oc, ov, qui blâme 
beaucoup, Pro. Tel. 172 (x. béyw). 
noÂd-Woboc, 06, ov, qui résonne 
fortement, P. SiL. TA.Pyth.51 (T. pó- 
os). ; 
S nohuosuvia as (ġ) [$ù] vive souf- 
france, Eur.Epis{. 4 (mohvwðvvos). 
moÂv-wêuvos, oc, ov [d5] À get, 
qui cause beaucoup de souffrances, 
Tucr.25,238; A.PL. 201 || 2 pass. ac- 
cablé de souffrances, Anru. 14,386; 
A.PL.111 (x. 68üvn). 
#molkvovuulo,ion.noAvœovunin, 


ns (A) [vă] graad nombre de noms, 


Cart. Dian.? (tohvwvvpos). 

ToÂv-ovuuoc, 0G, ov [vă] 4 qui a 
plusieurs noms, Prat.Phædr. 288a; 
ARSTTH.A.1,2,2; particul. en parl. 
de divinités, honoré sous plusieurs 
Dome, Dn (Uer. 28.29: Goen. Ant 4118: 
An. Th, 320, etc.; Cart. Ap.67; Tuce. 
15,109 |] 2 p. suite, très connu, célè- 
bre, Hn. Ap.82; Hés. T'h.785; Po.P.1; 
82 (T. övopa). 

noiv-vuyoG, oe, ou [vě] qui a 
beaucoup d'ongles, de serres ou de 
griffes, Anstr.H.4.2,12,3 (T. vu). 

novonétiG, toG [iò] adj. f. qui 
a beaucoup d'yeux, Max. m. xat. 584 
(T. òp). 

TOAV-ONİG, NS, Ze, qui a beau- 
coup d'yeux ou d'ouvertures, Nic. Al. 
323, 450; ANTH. 6, 27 || Cp. Zorepoe, 
Nu, Gr. Ad. 

moÂv-on6c, 66, ôv, c. le préc. On. 
29, 886. 

moÂV-opéw-&, prendre grand soin 
de, d'où respecter, vénérer, acc.DS. 
48, 65; DL. 6, 9; abs. Escux. 8, 5; au 
pass. Arstt. Rhet.2,2,7 (x. &pa). 

Tolvopntuwés, M, óv, plein d'é- 
gards, d'attentions, PLur. M. 276a 
(moluw péw). g 

noiv-opia, as (h) grands égards, 
considération, respect, Zéx. et Cury- 
SPP. (Sext. Pyrrh. 3,248); DS. 1,59 
(T. eo), 


noiú'apoG, 0G, ov, vieux de plu- ] 


sieurs années, en parl. devin, Dius 
(Sros. 1.63,17) (T. Spa). 

moÂb-otoc, 06, ov, pourvu de 
nombreuses oreilles, Luc. Philop. 3 
(T. oùs). | 

noÂv-obelñc, Ms, és, fort utile, 
Anert, Nic. 1,3,7; DH./,86, etc. (x. 
Gpeloc). | 

molvobel@c, ado. fort ulilement, 
AR.Th.504 || Sup. -Éorara, Xéx.Eq. 
1,1 (nokvwpers). 

TOU-dW, Troc (6, }) ©. rokvw- 
oc, ANTH.6,65; 9,765. 

moÂbéc, où, où néÂbpoc, ou (6) 
d'ord. au pl. bouleltes de pâle cuites 
avec de la purée, Ar. fr. 548 Dind. 
(cf. lat. pulpa). 

1 nópa, v. roux. 

2 nôua, «toc (rô) sorte de palmier 
poivé, Diosc. 1,748. 

Mouaë&Bpns (6) Pomaxathrès, 
Parthe, Puvr.Crass.31,33. 

TOUT, V. TOTH: 

Mounaiôtos, où (6) = lut. Pom- 
pædius, n.’ h.rom. Prut. Cato.mi.?. 

ToumaloG, «, ov, qui conduit, con- 
ducteur, Pp. P.1,66; Eur: I.A: 1322; 
parlicul.ép. d'Hermès, conducteur 
des âmes aux enfers, Escur. Eum. 
91; Sopn.Aj.832, ele. (rouxt). 
` mounelo, x (à) 4 action de mar- 
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cher en procession, procession, pom- 
pe, Por..81,3,2[j2railleries ou invec- 
tives que les hommes se lançaient 
aux fêtes de Dionysos, les femmes 
à celles de Dèmèler, les soldats ro- 
mains aux cérémonies du triom- 


‘phe; p. ext. injure, invective, ou~ 


trage, Déw. 229,3; Méx. (Com. fr. 4, 
488), fig. Hro. 5, 6 (route). 

mouretov, ou (ro) À vase pour les 
pompes solennelles, Ansro. 2, 38; 
d'ord. au pl. Déu.608,4; 615,9; AND. 
32 fin; tà rnoumeta oxeûn, DS.12,40; 
rà moureta, DC.43,49; 51,24, l'appa- 
reil du triomphe, à Rome |į 2 le Pom- 
pèion, sorle de garde-meubles pour 
les ornements des pompes religieu- 
ses, à Athènes, Dén.918,26; DL.2, 
43; 6,22 (toux). 

mouTeuc, £©G (6) À conducteur, 
Oo.4,362; particul. guide, On.3,325, 
876 112 qui fait partie d’une proces- 
sion, Tac.6,58[[S—- Plur.nom.ion. 
—ñes, On.4,862; all. -ÿc, PLar.con. 
(Com. fr. 2,645) (téprw). : 

TOUTEVOLG, EG (à) pompe solen- 
nelle, procession, PLar.Leg.949c au 
pl. (nourevw). ` 

TOUTEUTHPLOG, A, Ov, qui convient 
à une procession, à une pompe solen- 
nelle, DH.Dem.32 (roumetw). 

NORTEVTÝG, 00 (ó) qui figure dans 
une procession, Luc. Nec. 16 (rop- 
TEW). 

nounevw : I {r. À escorter, con- 
duire, guider, Oo. 13, 422; fig. faire 
comprendre, expliquer, HéRacu. All. 
41 2 s'acquitter en qualité de messa- 
ger, de, acc., Soen. Tr. 6201]3 mener 
en procession, en triomphe, en pom- 
pe solennelle, Déu.522,3; Po. 6,39, 
9,elc.; au pass. être conduit en pro- 
cession ox en triomphe, PLur.Æmil. 
84,elc.; en mauv. part, conduire en 
triomphe (sur un âne) par dérision, 
DH. 4, 380; 3, 1731 Reiske; Puik. 2, 
542 HU II inir. 4 marcher en pro- 
cession, en pompe, Dém. 572, 27; 
Anstrr.fac.an.14,3; THcR.2,68 |] 2 p. 
suite, marcher fièrement, prendre de 
grands airs, Luc. D.mer. 12, 21 8 p: 
ext. se répandre en invectives, en in- 
jures (v. nopnela) Dim.268,25; sts tt- 
va, PuiLstR. 684, contre qqn I| X> 
Impf. épq. môourevov, On. 13, 492 
(tout). 

Touréo-@,c.le préc.Axrima0.5,2. 

noth, ÑG (h) Í action d'envoyer, 
d’où : å envoi, Prat.Rsp.343a,382e; 
Fr Édkov,Tuc./,108, livraison de bois’ 
l| 2 fig. impulsion, inspiration, Hor. 
1,68; 8,77; 4,152; 8,94; Escu. Ag. 
748; Eur.H./.580, etc.; Prur.Rom.9, 
etc. {18 renvoi (dans les foyers), d'où 
retour dans la patrie, On.6,290; 10, 
48; Po. P. 4,293; Prar.Ep.345e: en 
gén. trajet, voyage, Escuc.Sep{.603; 
Eur. Rhes.229; en mauv. part: ac- 
tion de renvoyer, d’où disgrâce, re- 
proche, Artéu.#17 [| EI action de re- 
conduire ox d’escorler, d’où : À es- 
corte, conduite ; avec idée de prolec- 
dion,On.5,32;7,193; 18,151; Oe&v 0x0 
our, IL.6,171, sous la conduite ou 
sous la protection des dieux: cf. 
Pror.Cic.22; en part. du vent pour 
lanavigalion, o%pia x.Eur.1.4.352, 
vent favorable; invers. ävraia T. 
Eur. T.A. 1824, vent contraire; d'où 
propr. escorte : au pl. gens d’es- 
corte, escorte, Eor. 7. 4. 150; Top- 
Ehm Aer doo ieioae tapasyety. 





TOoupoivyśw 


PLur. Alc. 31, fournir une escorte 
avec un sauf-conduit || 2 procession 
religieuse, pompe solennelle, Po. O. 
1,145; P.5,129, etc.; joint à dyüve, 
Tac.2,88; rnourñv réuraw, Tac.6,56, 
elc. mener une procession, e{e. |] 3 
fig. éclat, pompe, faste, Hox ,10,11; 
en part. du style, PLar. Ax. 369 
D—-Dor.rouré, Pn.ll.ce.; Eur.1.A. 
359, elc.(réurw). 

Mounta, as (ñ) = lat. Pompeia, 
femme de César, Prur.Cæs.ÿ, etc. || 
D lon. ILoprnin, ANTH. 7, 185. 


Mopnniavoi, Zu (ot Ales por) 


sans de Pompée, les Pompéiens, 
PLur.Luc.42||2les habitants de Pom- 
péies, PLur. Syll. 21 (Tlourñior et 
Ilouréios). . i 

flounhtor, œv (oi) = lat. Pom- 
peji, Pempéies, v. de Campanie, 
PLur.Cic.8. 

Mouniios, ou (6) — lat. Pom- 
peius (Pompée) n. d'h. rom. Peur. 
Pomp.1,elc.; plur. THourätor, PLur. 
Mar.1. 

FMourniou-nokitne, ou (é) habi- 
tant de Pompéiopolis, v. de Paphla- 
gonie, Luc.f.conser. 15. 

ROUNLKÓG, Á, óv :.4 qui concerne 
les processions, pompes ou cérémo- 
nies publiques, Xéx.Lq.11,1; DS.18, 
26; Piur. Æmil.38, etc.||2 p. suile, 
pompeux, de montre,. d'apparat, 
Peur Mar.22; en parl. du style, DH. 
15.19; Lax 8 (rour). 
` nourmk®c, «lo. pompeusement, 
Len 32. 3 

MouriAic, as (h) = lat. Pompi- 
lia, n. de f. rom. Pror. Num.24. 

Mopnihiog, ov (b) = latl. Pompi- 
lius, n. d'he. rom. Puur. Cam.418, ete. 

moumikos, ou (6) {i] pompile (gas- 
lerosleus duclor L.; propr. conduc- 
leur, guide; cf. fyeuwv) poisson, 
Arn,2820c, ele. 

méie Hoe,0e Ou gon Hl dont ep, 
voie, qui transporte, qui conduit, qui 
escorte, Escuc. Sepé. 871, elc.; qui 
accueille, Eur.Med.848,etc.; p.suile, 


facilement abordable ou accessible, -` 


Po. N.3,43 ||2 envoyé, transmis, Sopa. 
Tr. 872; Eur. Hipp. 578|] Y> Fém. 
-n, Eur. Ph. 1711 (noumos). 
Môurmioc, ou (6) — lat. Pompius, 
n. Ch. rom. Puur. Reg.apophth. s- 
C. Mur. 6. 
nounôc, oÙ (6, À) qui conduit, qui 
transporte, gén. EscuL. CA. 86, 447; 
d'où abs. : À conducteur, guide, com 
pagnon, 11.18,416; 24,153, etc.; On. 
4,162; Hor. 1,121,122; en parl 
d'Hermès, Soru. O.C.1548; au fém 
On.4,826; adj. x. äveuoc, EN. AA. 
43, vent bon conducteur, c. à d. favo- 
rable || 2 garde, Sorn. O.C. 723 |] 3 
messager, émissaire, Sorn. O.R.289; 
0.C.70, Tr.617, etc.; adj. tòp Top 
zé, Escut. Ag.299, feu qui transmet 
des signaux (Téurw). 
mouno-orohéw-® : À porter en 
procession, Srr.659 || 2 envoyer en 
expédition (un navire, une flotte) 
Luc. Ain.11 (mourôc, otokñ). 
Méurov, ovos (å)= lat. Pom- 
po, n. d'h. rom. Pur. Num.24. 
Nounovia, ag (A) = lat. Pompi 
nia, n. de f. rom. Pror. Cic.49. 
Founovrog, ov (ò) = lat. Pom- 
pouius, n. C'h. rom. Prut. Num. 3, 
elc.; au plur. Tfourwvot, la famille 
des Pomponius, Prur.Num.21. 
moupokuyécw-& [ü] se couvrir de 
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moupoAuynpos 
bulles ox de mousse liquide, Diosc.ë, 
84 (moupOALE). 
noupoñuynpés, &, év [b] qui fait 
sortir des pustules; subst. tò mopoo- 
Auvynpov, P.Ec. 7,17, sorte d’emplâ- 
tre (roupohuyéw). 
moupoluyiGo [Ë] ce. ropporvyéw, 
Diosc. 1, 81. 
moupoluyondpauoua, «toc (rô) 
[br] bulle qui se gonile avec bruit, 
An Don 248 Geotpeëhuë, zÄ 
noppohuyóo-® [č] soulever en 
bulle légère, acc, Arsrr.Probl.23,4, 
3; au pass. Diosc.ÿ,85 (mompoUË). 
muboluybôns,ns,es [ü] qui res- 
semble à une bulle ou à une pustule, 
Dioso. 4, 59; GAL. 2, 256 (noupOAË, 
-wòns). | 
roupoluyotés, ń, óv [č] travaillé 
en forme de bulle: mepôvn m; MATH. 
ver. p. 66, pointe à tète ronde ou à tê- 
te de rivet (mopyorvyów). 
nmoppoló%w, s'échapper en bouil- 
Jonnant comme des bulles, Pn.P.4, 
215 (moupoRuE). : 
noupóivě, vyos (A) [Šy] I bulle, 
d'où : 4 bulle d'eau, Hec. Aph.1259; 
PLar.Tim.66b,83d; Ansrr.G.A.2,2, 
4112 goutte de vapeur qui se dépose 
sur un couvercle, particul. efflores- 
cence métallique, Diosc.ô,85 || II p. 
anal. ornement pour la coiffure des 
femmes (cf. 8yxoc) An. fr. 809,13 || 
D 0 x. GaL.18,781(R. Puy, avec 
redoubl. nasalisé, développement 
de'la R. rv, être gonflé; cf. lat. 
follis). 
moup6c,oû (6) bulle, bouton, pus- 
tule, Ke E 641,49; cf. méupië. 
noval fj, noveduevoc, TOVEÝLEG, 
v. tTovéw. 
movebo, €. le suiv. Spr, Esai. 28, 
13. : 
novéo-ô (f. how, ao.żtróvnoa, pf. 
neróvnxa) I intr. avoir du mal, de la 
peine, d'où : 4 se fatiguer, supporter 
des fatigues; Sorn. Aj.38, elc.; KÉN. 
Cyr. 3, 8,50, ete.; wepi tt, HDT.2,14; 
uw, Escaz.Pr.44; PLar.Rsp.531 a, étc. 
- se donner de la peine pour qqe ch.; 
pomy 7, Escuz. Pr, 842; &AAwc T. 
Sopx.0.R.1151, se donner une peine 
inutile ; 5. Adéws ets tu, XÉN.Mem.2, 
4,19, se donner volontiers de la peine 


pour qqe ch. |} à souffrir, au propre :- 


mr. Thv xEpax tv, efc. ARSTT.H. 4.531, 
5, etc. avoir mal à la tête; x. t& oxéAn, 
Ar.Pax 820, avoir mal aux jambes; 
avec wévov, ou un subst. de sign. 
analogue : w. môvous, EscHL. Pers. 
682; Sopu. Ph. 1419; uôxOovs, Eur. 
-Hipp.1369, elc. éprouver des maux, 
des peines; x. ttvt, Pn.N.7,53; Escar.. 
Pers.484; Soru.Tr.681, ete., ou ÙT 
twog, ANT. 116, 25, souffrit de qqe 
ch.(de la faim, du froid, efc.) [[3 être 
fatigué, usé, avarié, délabré, Hec. V. 
med.8; ARsTT.P.A.4,10,65; DÉM.293, 
4; PoL.3,49,11 |4 être en détresse, en 
péril, dans une situation désespérée, 
en parl.d'armées; de vaisseaux,etc. 
Tuc.5,78; 7,88; XÉN.Cyr.1,4,91, etc. 
[IL ér. : À avec un rég. de those, ac- 
eomplir avec effort, venir à bout à 
force de travail : xpñgara movetv, 
Xév.An.7,6,41,amasser péniblement 
de la fortune, des ressources; au 
pass. être accompli péniblement, Pp. 
0. 6,17; 9,166 || 2 avec un rég. de 
pers. causer de la peine à, affliger, 
.… acc. Pn.P,4,268; d’où au pass. être 
affligé, souffrir, Tac.2,51; Sorn. Tr. 
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985; en parl. de choses personni- 
fiées (ville, etc.) Tac. 4, 59 |] Moy. I 
intr.:4 se donner de la peine, faire 
effort, IL. 4,874; 7,442; Prat. As. 
868 b; x. vw, I. 18, 418; On.16,13; 


Tapi Ti, IL.15,447; 94,444; Mnr.2,68; 


Prar. Phil.58 e, se donner de la pei- 
ne pour qdqe ch.; rar. et poéé. movet- 
Gôat rivos,ARAT.82,758, prendre sou- 
ci de qqn ou de age ch.; avec un 
part.se donner du mal pour, prendre 
de la peine à,11./0,117 [12 se débat- 
tre, se démener ; xt dapivnv, IL.5, 
84,627, ete. dans un combat, lulter 
péniblement; d'où abs. lutter avec 
effort, IL.4,874; 48,288 [| II ér. avec 
un rég. de chose, venir à bout à force 
de travail : tt, IL.9,848; 18,880; 23, 
245; Ov.9,840; 11,9, éte.; Hés.0.484, 
de qqe ch.; ti twi, A.Rx.2,263, pré- 
parer qqe ch. pour qqn | D> Act. 
prés. ind. 1 pl. dor. toveðuec, BION 
7,141. Fut. ion. et réce. tmovéow, Hpc. 
4, 512 Littré; Ser. Esai. 19,10. Ao. 
ion. el réc. ëmôveco, Hec. 5,696, elc.; 
Spt.{ Reg. 23,21;3,15,28; Prov. 28, 
85; Jer.5,8; dor. Enévaca [va] Tcr. 
45,80; part. dor. movhocis, Pn.I.1, 
A0. Pass. ao. sbj. dor. movatñ [à] 
Po.0.6,11. Pf.menévapai[&]Po.P.9, 
93; Tucr.18,14.Moy. prés. inf. poét. 
movéeodo, lL.10,116; part. ion. To- 
veúpevoc, ÍL.13,288. Impf. ion. êro- 
vebunv, Orpx.Arg.960. Fut. ion.wo- 
vécopat, Luc. Asin.9. Ao. sbj. épq. 
Tovhoopaæt, OD.22,377. Ao. dor. èro- 
váðny [č] Eur.Hel.1509. Pf.3 plion. 
memovéatot, Hor.2,63; épq. menoveii- 
rat (var. Aura), Arar.82; poét. -ña- 
Tat, ANTH. 14, 1. PL, q.pf. 8 pl. ion. 
renoviato, À. Ru.2,265; sans re- 
doubl.oveiaro, Orpn. 4rg.770,1160 
(ædvos). 

Tóva, «tog (tò) travail pénible, 
œuvre difficile, Eur. I.T. 165; en 
parl. Tun ouvrage, ANTH.4,3, etc. 
(rovéw). ` 

TMOVPEUUX, groe (ré) mauvaise 

action, Dén. 423, 93; DH. 6,84, etc. 
(rovnpevopai). 
+ movnpevouat: À être en mauvais 
état de santé, Hec. Coac. 173 || 2 se 
conduire mal, Dé. 351, 9, efc.; mé- 
diter criminellement de, gén. SPr. 
Gen.37,.18 (movnpôs). 

movnpia, «s (h) E mauvais état du 
corps, état maladif, PLaT.Rsp.609 c, 
Hipp. mi. 374d || IL au mor. 4 mé- 
chanceté, perversité, Sopx. fr. 663 


‘'Dind.; AR.Th.866; Kén.Cyr. 7, 5,75; 


Prar.Rsp.609c,etc.; au pl. méchan- 
cetés, Dém. 621,7; Arsrr.Rhet.2,12, 
7112 bassesse, lâcheté, Eur.Cycl.645 
(movnpés). 

movnpo-SLôorakoc, ou (6,h)[tx] 
qui enseigne le mal, Srr.302 (movn- 
ps, à.) | 

Tovnpo-kpatéoua-oû ua [à] être 
sous la domination des méchants, 
Arsrr. Pol.4,8 (x. xpatéoua)- 

movnpo-kpatix, ac (ñ) [pă] domi- 
nation des méchants, DH.8,5 {x xpd- 
To). 

movnpo-hoyiæ, ac (4) discours ou 
réflexions sur des choses mauvaises, 
Arsrr.Top.8,14,10 (x. droe), 

movnpô-moksc, Soe (D) ville des 
De PLur.Wf.520b, etc. (m. rd- 

ts). ` 

movnpôc, &, óv: A intr. I qui est 
dans la peine, qui souffre, malheu- 
reux, infortuné, Hés./r.43,5 || II qui 


TOvos 


est en mauvais état, d’où : 4 de mau- 
vaise qualité, mauvais, défectueux, 
en parl. de choses : t. laita, Puar, 
Rsp.425e, mauvais régime ; movnpòv 
oðpa, PLaT.Prot.318 a, corps chétif 
ou maladif ; rovnpà mpåypata, Tuo. 
8,24,97; KÉN. An. 3,4,85, affaires en 
mauvais état; movnpay vauriAlav vau- 
tXkeo0au, PLar.Rsp. 554 c, avoir une 
mauvaise traversée; m. &vepot, DH. 
1,52, vents contraires; w. Goeué, 
Ansrr. Mir. ausc. 115, odeur désa- 
gréable; en pari, d'animaux : m. 
xówy, Prat. Euthyd. 298 d, vilain 
chien; w. imnáptov, XÉN.CYr. 1,4,19, 
mauvaise rosse; en parl. de pers. mo- 
vapôs iatpóc, Ant. 126,16, mauvais 
médecin || 2 mauvais, méchant, per- 
vers; en parl, de- pers. p. opp. à 
xpnotôs, XEN.Ath.1,1,elc.; movnpôc 
äi Tovnp@v, An, Eq. 837, méchant 
et de méchante race ; tóv movnpôs, 
AR. Vesp.466, ete. malignement mé- 
chant, c. à d. très méchant; w. tu, 
XEN, Cyr. 8,4,88, elc.; ou rpde tiva, 
Ven, An. T, 1,89, etc. méchant à lé- 
gard de qqn; å movnpós, NT. Matth. 
13,19, le mauvais esprit, le démon ; 
en parl. de choses (vie, action, bruit, 
etc.) Escut. Ch. 1045; fr. 86, 395, 
Dind.; Arr.; to movnpov, Spr.Deul. 
17,9,ele. le mal; rà movnpd,XÉN.Cyr. 
2,9,95, les vices, le mal ow la méchan- 
ceté; movnpà dpäv, Eur. Hec. 1190, 
faire le mal ow faire du mal}}8 lâche, 
bas, vil, Sorn. Ph. 487, etc. |] B qui 
cause de la peine, de la fatigue, fa~ 
tigant, pénible, How. Ep.14,20; Tuan. 
274; AR. PI. 852 || Cp. -drepos, Arr. 
(Ar.Lys.517, elc.) sup.-ôtavos, és. 
fr. 48,5; Tacn. 272; Arr. (Puar. Rsp. 
470e, etc.)||X->Les Alt .accentuent 
æévnposau sens II (rovéw). 

movnp-6pBalpos, 06, ov, qui re- 
garde de mauvais œil, jaloux, Symm. 
Prov.23,6 (movnpós, ögðaħuós). 

Tovnpó-ptog, oG, ov fi] ami des 
méchants, Arstr.Pol.5,11,19 (x. i- 
Aog ; cf. pihoróvnpos). 

novnpôc, adv. en mauvais état: 
mr, Éxeuv, Tuc.7,88; Xéx. Cyr. 7,5,75; 
ou draxeïo0at, Isocr.386 e; DÉv.1364, 
ÿ; être en mauvais état; w. hv, ou 
Tpürrev, Sy. être malheureux (ro- 
vnpds). 

môvnots,ews (à) action de travail- 
ler, fatigue, souffrance, CrITIAS (SEXT. 
M.9,54); DL.6,70 (movéw). 

novntéov, vb.de rovéw,PLAT.Rsp. 
504 d; Isocr.Antid. 8 304. 

movnttikés, , Ôv, propre à sup- 
porter la fatigue ou le travail, AnsTr. 
Longæv.5,6 (novéw), 

movik6c, ñ, óv, laborieux, DL. 7, 
170 || Sup.-wraros,DL.7,#80 (môvoc). 

movuk@®c, adu.seul.au cp.-WTepov, 
laborieusement, Jos.A.J.11,8,8.  - 

movéetc,eooa,6ev, pénible, Man. 
4,873 (mévoc). ` 

Tovo-Talktrwop, opog, adj. m. qui 
se joue de la fatigue ou du danger, 
Man.4,276 (mdvos, ruitw). 

môvoc, ou(5)] À peine, fatigue, tra- 
vail fatigant, IL. 1, 467; 10,164, etc.; 
ATT., petà Tohhoð móvov, Prat. Soph. 
230a, avec beaucoup de peine; oùv 
rôvw, XÉN.Cyn.9,6, avec peine; äveu 
mévou, XÉN.Mem.9,6,22, sans peine; 
nóvoy Téva Tivi, IL.21,524, etc. oc- 
casionner du travail à qqn, lui donner 
de la peine; môvov ridecôou,lL.17,158, 
ou mupéxev, Prat, Rsp. 526c, Mm. 


Môvoc 


sign.; xodvov xal vor dvakioev 
ëntuvr, PLat.Rsp.869 e, dépenser du 
temps et de la peine à quelque ch.; 
en gén. en parl. de tout exercice fa- 
tigani (lutte, Prat. Leg. 646c, ete.; 
course, Xén.Hipp.8,18, etc.; chasse, 
Xen. Cyn. 9, 6;9, 20; Hipp. 8, 18; 
ete. ) ; poét. effort ou fatigue du com- 
bai, Iu. 15, 568; Pp. I. 6,79; Escur. 
Ag.330; d'où combat, IL. 6, 77; Hés. 
Th. 881: Tnon.984, elc.; môvov Éxev, 
11.6,525;18,9; Uis.Sc,.805, elc. c. pd- 
ecdat, combattre; p. egt. toute æu- 
vre difficile, On. 44, 54; Sopu.Ph.864 
12 ce qui est produit par le travail, 
en par. du miel comme produit du 
travail des abeilles, Po. P. 6, 54; 


particul, en parl. de petits d'oi | 


seaux, Escur. Ag .5 1; d'enfants, Eur. 
Ph.30; au pl. fruits des travaux, 
Xéw. An. 7, 6,9, etc. || IT peine, souf- 
france : 4 souffrance physique, Hre. 
Anh. 4,44 et 45; Tuc.2,49; Xén. Lac. 
4,81] 2 souffrance morale, Po. N. 40, 
447; Escuz.Pers.327, elc.; Sopn. Tr. 
30, ele.; môvoy Éxetv,Sopx. O.C.288; 
Pcar. Phædr. 247b, éprouver de la 
douleur: môvous movetv, Sorn. Ph. 
4419; PLar. Conv.29a, éprouver des 
douleurs; odv móv morð, KÉN., 
Mem.2,2,25, avec bien des douleurs 
(révopau). 

Fôvoc, ou (6) la Peine, la Fatigue 

ees His. Th. 226 (cf. le 
TÉC). 

K Movreb (ô) Pontée, propr. « le 

mariny, Phéacien,On.8,113(róvtos). 
movtiés, &ôoG [%ò] adj. f. de la 

mer, maritime, Po.N.4,59, elc.; Eur. 

Hee AAA, ele, (xôvroc). 

movtiëe, plonger dans la mer, 
Escur. Ag. 1014; au pass. Sorn. El. 
508 (môvros). 

Fovrwôc, h, óv, du Pont, en Asie 
Mineure;Hpr.4,24, ele.; x. 0dhagoa, 
Prur. Eum. 8, etc. le Pont-Euxin; 
Sévôpeov ITovrixôv, Hor./,93, le noj- 
setier; xépua Ilovriad,Ar.58 ç, noi- 
settes; 6 movrixôs (s.e. Üc) ARSTT. 
H.A. 8,17; 9,49, la belette ow p.-é. 
Thermine; ġ Iovtixh ($.e. yOpa) STR. 
546,ete. la contrée du Pont; ot TIovti- 
xol, Puur. Luc. 18, elc.; tà Iovtxd, 
Pur. Luc, 24, le royaume du Pont 
(Fióvtos). 

movtiloc,ou (6)c. vautlAoc,ARSTT. 
H.4.4,1,98. 

nóvttos, a, ov : À de la mer, mari- 
time, en parl. de divinilés (Posei- 
dôn, Hn.21, 3; Sorn. O.C. 1072, ete.; 
Thétis, Po.N. 3, 60, ete.); des mons- 
tres de la mer, Escur. Pr. 583; de 
choses (eau, Po. O. 2,115, ete.; flots, 
Escur. Pr, 89; tempête, Sorn. O. C. 
1659, ete.) |] 2 qui va ou vit sur mer, 
Eur. Cycl. 300, Hec. 797 |] 3 situé en 
mer, Po.N.8,81; particul. en pleine 
mer, p.0pp. à mpocyeroc, ArnsTT.Me- 
Leor.2,8,43 |] 4 apporté par la mer, 
EscaL.Sept.94215—-Fém.-0c, Eur. 
Ale.595 (mévros). 

Môévruos, ov (6) Pontios, propr. 
«le marin », n. d’h. Arcpar.f,7 (v.le 
préc.). . 

mévtioua, atog (tò) pl. libations 
dans la mer, Eur. Hel. 1548 (mavriCw). 

novtipeë où novtiptE, ikog (ò) 
= lat. pontifex, DH. 1, 38; 2, 73; 
PLur.Num. 9, etc. 

movté-Bpoyxoc, 06, ov, trempé ow 
plongé dans la mer, Srr. 8 Macc. 6,4 
(mévros, Bpéxew). 7 
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movto-yéveta, ac, adj. f. fille de 
la mer, Orp.C.1,83 (v. le suiv.). 

movto-yevhc, 16,66, né delamer, 
Orru.H.54,9, elc. (n. "froot, 

rovtéBev, adv. du sein de la mer, 
11.44,895 (môvros, -0ev). 

novto-Bñpnc,ou (6) qui chasse sur 
mer, c.à d. pêcheur, Ann. 6, 193 
(ion. c. *rovrobipas, de rôvroc, 0n- 
påw). | 

TNOVTOKPÉTOP, OPOG [à] AT. M. 
maitre de la mer, Ores. H. 17,15 (x. 
XpatTÉw). 

movto-kükn, ns [5] adj. f.: yuvñ, 
femme remuante, turbulente, propr. 
«agitée comme la mer », ANON.(Com, 
fr.4, 667) (x. xvxdw). i; 

movté-ueoc, 0G, Ov, C. HoVTopLé- 
dwy, Sır. (E. Byz. v° Tptvaxplo). 

Tovto-uédouou, ns (à) Pontomé- 
dousa, flle de Nérée,ArD.1,2,6 (fém. 
du suiv.). 

novto-péĝov, ovtog (ò) roi de la 
mer, en parl. de Poseidón, Po. O. 6, 
176; EscuL.Sept.181; Eur.Hipp. 1744; 
Ar. Vesp. 1582; en part. de Priape, 
AnTH. 10, 16 > Voc. tovtópeðov, 
Po.L.c.; ou movrouédwv,Orpx.H.17,4 
(x. pido). 

TovTo-VabTs, ou (6) qui navigue 
SE Sorn, fr.499 Dind. (r. vav- 
ns). 

nóvtov-ĝz, adv. dans la mer, avec 
mouv.On.9,495;40,48; Escui. Suppl. 
84 (môvroc, -e). 

Movté-vooc (6) Pontonoos,héraut 
des Phéaciens, On.7, 178; 18,58, elc. 
(x. vdog). 

morte ñs, és [à] fixé ou 
bâti sur mer,Nonx.#1,45 (x. mAyvuu). 

movto-mAdvntoc, 0, ov [à] errant 
sur mer, Orrx.Ï1.87,5 (x. Thuvdopou). 

movto-mAdvos,oc,ov [à] c.le préc. 
Onpn.H.23,8, elc. (x. mAëvn). 

TOVTO-TMÉPELX, AG, ALJ. f.c. TOVTO- 
môpos, Naz. Carm. p.79f. 

Hovto-népeta, as (à) Pontopo- 
reia, Are Hés. Th. 256 (v. le 
préc.). 

movtonopetw, c: le suiv. OD. 5, 
278; 7,267 || Moy. m. sign. Orac. 
(Prur.Thes.24) h D> Inf.prés.épq. 
~épevot, QD. 5,277 

novtonopéo-ĝ®, parcourir ou tra- 
verser la mer, On. 11,44; Prut. Dio, 
25; fig. ANTH.10,74 (movromdpoc). 

TovTO-TÉÔPOG, 06, OV, qui parcourt 
la mer, en parl.de navæes, 11.1,439; 
2,771; OD. 12, 69; Sorn. Ph. 721, AJ. 
250; en parl. de matelots, Hom. Ep. 
8,1; d'animaux, Moscu.2,49 (xôvros, 
Teipw). 

Fovtomooaô@v,@vos (à) au voc. 
Ilovtorocetðóv, Poseidôn, roi de la 
mer, AR.P}. 1050. 

nóvtog, ov (ò) mer, particul.: À 
haute mer, pleine mer, IL.8,479; 9,69, 
etc.; wóvtov xėhsuĝot, Pp. P.4, 847, 
les chemins de la mer; tóvtov meðiov, 
Escuz. fr. 142 Dind. la plaine de la 
mer; Üthaooa rôvrov, IL. 2, 145, les 
flots de la mer; droe de, IL. 21, 
59, la surface de l'onde salée; rare 
en prose, Tac.4,26; PLar.Rsp. 611 e, 
Tim.25a, Ep.312d; PLur. M.899a; 
avec un déterminatif : x: Opnixos, 
Is. 28, 280, mer de Thrace; ’Idvios, 
Eur. Ph. 216, Tr. 225, mer lonienne ; 
Aiyatos xat EUEervos rat Zinc, 
XÉN.0Ec.20,27, la mer Egée, le Poñt- 
Euxin et la mer de Sicile; p. ext. 
mer, en gén. p. opp. à la terre, Pp. 


TÔToi 


P.1,14; Tuon. 40,107 |} 2 fig. mer, 
océan (de biens, de maux, SCH 
Sopre.101 Ahr.; Paoenix (ÂATH.#30 e 
HD Gén. épq. rovréqw, On. 24, 
83 (R. Ilat, marcher, passer, v. Ta- 
téouo, mdtoss cf. Bévðos et Báðos, 
Tévõoç et tåðoç). 

Móvtog, ov (ó) F Pontos, fls de 
Gæq, personnification de la mer; 
Hés. Th. 132, 283 | II n. géogr.: 1 le 
Pont ou mer Noire, Escu.Pers. 878; 
Hor. 4, 8, etc.: d'ord. môvros EÜEer- 
vog, Eur. 1. T. 193; ou à EI, zéi, 
roc, Dr, 1,6; Tuc. 2, 96,97, elc.; 


XÉN. An. 5,1,1,Pont-Euxin, 6: à d. 


p. antiphrase, mer hospitalière, ow 
w. &Eetvoc, Eur. I. T. 218, mer in- 
hospitalière [| 2 Le Pont, contrée q'A- 
sie Mineure, HDT. 4, 8; T, 147; XÉN, 
An.5,2,2, ete. || 3 Pontos, flde Thra- 
ce,Ansrr.Mir.ausc.125 (cf.le préc.). 

movto-tlvaktoc, oc, av [tj ballatté 
par la mer, Hom. Ep. 4,6 conj. (m. ti 
váocw). 

movto-pépuË, vyos (4) [šč] go- 
sier vorace, propr. «gosier qui est 
une mer, un gouffre », Anon. (Com. 
att. fr. t. 8, p. 598 Kock). 

TOVTÓPLV, D. droe, 

movto-xapuBôrs, wc, ion. tos (À) 
[à] gosier vorace,propr.« Charybde, 
cà d. gouffre de la mer », Hipron. 
fr. 85 (56) Bgk. 

movtéo-& : 4 plonger dans la mer, 
N. Dam. Exc. p.445 Val. [12 changer 
en De, inonder, Q.Sm. 14, 604 (mov- 
toc). > 


ARsTT.H, A. 8,8,9 (woowdyoc). 
moo-péyos, 06, ov [X] c. tongd- 
vos, ArsrT.P.4.4,12,10. 
mondveuua, atoc (rô), [rä] c. le 
suiv. ANTH. 6, 231. 

mémavov, ou (ro) [ä] galette pour 
les sacrifices, Ar. Th, 285,etc.; PLAT. 
Rsp.455 c; ARSTT, fr. 447 (nento). 

Tonàvonotóc, 0 (6,7) [à] qui fait 
des galettes, Proci. (Ara. 172c Ca- 
saub.) (róravov, roitw). 

nónač, interj. ah! cri de douteur, 
Racnt. Fam. 738 Grdmroc), ` 

nonc, &oag (À) [X0] c. roravoy, 
ANTH.6;282. 

Morito, ov (ô) = lat. Popilius, 
n. d'h. rom. Prur.Cæs. 5, ete. 

FoniAluos,.ov (6) c.le préc.Prur. 
Cic.48, elc. 

MomAkéAac, « (6) = lat. Popli- 
cola ou Publicola, n. d'h. rom, PLUT. 
Popl.1,ete.; plur. IlomAuwxôkou, PLUT. 
Sol. c. Popl.1, des hommes comme 
Publicola. 

FôrAsoc, ou (ô) = lat. Publius, 
n. @h.rom. PLuT.Cæs.4, ete. 

Momióvrtov, ov (tò) = lat. Popu- 
lonium ou Populonia, v. d'Etrurie 
(auj. Piombino) avec un portide m. 
nom (auj. Porto Baratto) Arstr.Mir. 
ausc. 93. 

1 nónot, interj .cri d'étonnement, 
de colère ou de doen, oh ah; 
grands dieux! dans Hom. touj. © md- 
Ton au commence. du vers ou dela 
phrase, suivi d'un adv. exclamatif: 
olov, OD. 17, 248, ete.; olov òh vu, 
OD. 1,32, etc.; òs, OD, 10,38, ete; 
d'une ou plus. particules leg 
tives: Ñ, À pára, A òh, À paia òh, 
Hom. Barr. 273; Hu. Merc. 219, elc.; 
de même chez les Trag. dans les 
chœurs, © nro Escur. Bum- 145, 
etc.; Sorn. Ò. R. 167, etc.; une fos 


noopayto-ô [ă] c. ronpayéo, 
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dans le dialogue avec le gén. Escur. 
Pers.7381; rôémor sans & à La fin de 
la phrase, Escur. Pers. 550, ou pré- 
cédé d'une aulre interj.: id rono 
Escur. Ag. 4071; étototot momo 66, 
Escut. Ag. 1042 (v. le suiv.; ef. ta- 
Tat). 

2 nônor (oi) les dieux, chez Les 
Dryopes, Puur. M. 220; cf. EM. 823, 
A0 || D> Seul. nom. Lyc. 943, et 

. dat. tótotç, Eurn. fr. 91 (mot ima- 
giné par les écriv. réc. pour expli- 
quer l'interj. mômot (v. le préc.) 
comme un vocalif, supposilion sans 
fondement) (v. le Gest e 

mononononol, onomalopée pour 
imiter le cri de la huppe, Ar. Av. 
227.. É 

Monnaia, ac () — lat. Poppæa, 
Poppée, n. de f.rom. Pur. Galb. 9, 
elc 


un voyage ow moyen de transport 
(char, vaisseau, ele.) PLar.Leg.678d, 
Tim.44e, ele. (topevw). 

Tópev ua, atog (tò) 4 chemin, rou- 
te, Escut, Eum. 239 || 2 voyage, mar- 
che, expédition, Eur. J. À. 300 (To~ 
psów). 

TOPEÓTLHOG, oe, oi II E pass. ou 
într. 4 où l’on peut passer, pratica- 
ble; accessible, Eur. EL. 1046; Xn. 
Cyr. 7,5,186; Prat. Tim, 24e, ele. 112 
qui a la facullé de marcher, Pzar. 
Epin. 981d |J IE act. qui peut trans- 
porter, Prur. M.86e J| D> Fém. =, 
Tan. 534 (ropsiw). 

npevoLc, sc (à) c. mopeio, PLAT. 
Def.4lla; Ser.Gen.88,14. 

Topeutéoc, a, ov, vb. de ropebw, 
SoPx. Ph. 993; Xéx. An. 2, 5:18: au 
neutre, Goen, A7. 698; Prar. Rsp. 
4520, etc. 

NOPEVTLKÓG, n, ôv: À qui a lafa- 
culté de marcher, Arsrr.Z1.4.1,1,19, 
elc. || 2 qui concerne la marche, 
Anert. An 39.32 oni concerne une 
troupe en marche, Pos. 12,19,7, ele. 
(Topebw). | 

Topeutôc, #, ôv : À favorable à la 
marche, praticable pour la marche, 
PoL.1,87, 10; 1,42, 3, elc. |] 2 qui s’a- 
vance, Escur. Ag. 287 i| X> Fém. 
-0s, Escu. £. c. (ropebw). 

mopete (f. eaw, ao. ÉmOpevoo, 
pf. inus.)Afaire passer, transporter : 
mé Zei Appen ès "Aw, Po. O. 7, 
125, qqa sur un char en Elide; ¿y 
vauvat tpòs nóv, Po. N.7,42, sur des 
navires vers une ville; ëri veds ës 
Gduous, Sopx, Ph. 516, sur un navire 
dans ses foyers: avec un rég: de 
those : x. ÉmiotoXds nv, Sorx.0.C. 
1602, apporter à qqn les choses de- 
mandées ; avec double acc. :rorapév 
ve Te, SoPH.Tr.559, transporter qqn 
au delà d'un fleuve; m. otpatiày Te- 
t Òs Bpasiõav, Tne. 4,432, amener 
par terre une armée à Brasidas ; m. 
Tiv die éautov, Er. V.H.8,9, faire ve- 
nir qqn vers soi; tods évOévde éxetoe, 
PLar. Phæd. 107 e, transporter là 
ceux d'ici; au pass. péyas Pos drd 
cpuxpas (LÉGTUYOS els ODOY Topeberou, 
Soru. Aj. 1254, un grand hæuf est ra- 
mené à la route au moyen d’un petit 
fouet; avec un n. de chose pour suj. 
Eur. Tr. 1086, etc. 112 conduire, es 
corter, acc. Eur. El.488 Il3envoyer, 
députer, acc. Sorn. El, 801 Il Moy. 
mopevopar (f. ropeboouu, go. Éto- 
Peofag, DI. mexipeuuai) aller, mar- 
cher : Tüxb mopeveoôt, XEx. An. 9, 
2,12, marcher-vile; æ. toy moôotv, 
XEN.Cyr.4,4,13, voyager ou marcher 
à pied; abs.vevager par terre, p.0pp. 
à lanavigation, XÉx.4n. 5,8,1; ou en 
parl. de navigation, x. à Eÿpirov, 
Tuc. 7, 29, naviguer à travers l'Euri- 
pe; cf. Hor.8,/07; en gén. m. ¿x òd- 
poy, Sopir. Tr. 392, s'en aller de la 
maison; w. TÒ TOS orparsduoroe, 
XéN.An.4,4,17,8éloigner de l’armée; 
mapà To Baorkéwe rpôs TÔv catpd- 
TY, XÉN.An. 4,5,10, aller de la part 
du grand roi vers Le satrape; m. Tpóç 
Tiva, Soen. Ant. 892, aller vers qqn; 
sis &ypoy, PLar. Rsp. 5634, aller à la 
campagne; éni näcav Ebporay, 
Puar. Tim. 24e, traverser toute lEn- 
rope pour aller vers, efc.; avec un 
acc. : &orpa mopeudpeva 81 obpavod, 
Par. Tim.89, astres qui accomplis- 
sent leur marche à travers le ciel; 


w, topeiav, Prat. Menez. 236d, ac~ 
complir un trajet; m. puyhv, Eur. Toz 
1287, se mettre en fuite ; Laxpv 50 
T. Isocr. Ga, fire une longue mar- 
che; m. tà övobata, Xén. Cyr. 2, 4, 
27; tà õpn, XÉN. AN. 2, 5, 18, traver- 
ser les régions d’un accès difficile, 
les montagnes; +. di Tüc "Apteviac 
Teðiov täy, KÉN. An. 4,4,1, traverser 
en Arménie toute une région de plai- 
ne; UDS. T. Tap’ Övöpa, Tap yuvaï- 
xa, Hor., 2, 115; 4, J; xpèc ävõpa, 
Tuéano (DL.7,22) monter dans le lit 
de Phomme, de la femme; fig. m. Er 
Epyov, Eur. Or. 1068, se mettre à 
Pœuvre; eis mévouc, Prar. Leg.666a, 
se mettre à un travail pénible; "rou, 
Die Ad zën Aën TOpeu ou, X EN. 
Mem.4,6,15,méchanceté qui se laisse 
aller aux plaisirs; æ. O4 rüv Adywv, 
Prat. Soph. 258 b, discuter à fond; 
ÉxTÔS m. zéi Vrorelévroy Aóywy, 
Prar. Leg. 812a, s’écärter des prin- 
cipes qu'on a pris pour base; m. ¿ri 
t, PLAT. Leg. 779d, venir à parler de 
gie ch. IS Act. rare en prose, 
Tuc. 4,132; Prar.Phædr. 107e, Leg. 
893d; fut. pass.au sens moy. Topev- 
Oaoa, SeT. 3 Reg.14,2 (ropog). 

Fopnôépaë (ó) Porèdorax, h. 
Pror.Mul.viri.23. 

Mop8evs, żœg (ó) Porthée, roi de 
Calydon, 11..14,115. 

mopBéw-8 : À saccager, piller, dé- 
vaster, en parl. d'une ville ou d'un 
territoire, 1L.4.808; On.14,264; Hor. 
3,58; Tac.8,57; Xén.Hell.6,5,97,ete.; 
au pass. Hor.f,84; Isocr. 217 d, ete, 
p. anal. en parl. de pers. outrager, 
maltraiter, ruiner, Pecn.. Sept. 588; 
Eur. Andr.634, elc.; au pass. Escut. 
Sept.19%, elc.; parlicul. en parl. de 
femmes qui subissent les derniers 
outrages, Eur. Ph. 565 |] 2 assiéger 
(une ville) Hor. 1,6% Dé. 282,12 
(décr.); DS. 12,34, etc, || D Ion. 
Topléw, HoT. 3, 58; impf. pass. 3 sg. 
érop0éero, HoT. 1, 84 (mépôu). 

nópðnua, atog (ro) dévastation, 
ruine, pillage, Puur. Syll. 46 au pl. 
(rop0éw). i 

Tépônors, cos (h) action de dé- 
vaster,dévastation, ruine, DÉn.248,5; 
Prur.Syll.83, etc. (mop0ét). 

mopBntc, oð (ó) dévastateur,- 
Lyc.d24 || D> Dor. ropðiras [a] 
Eur. Tr.213 (topiw). ` 

TopBtop, opoc (6) c. le prée. 
Escuz.Ag.907, Ch.974. 

nopôueix, ac (ÿ) transport d’un 
bord A un autre, Ann, 9, 6, 4 Drop: 
Ouest). g ` 

mopBuetov, ou (ro) 4 détroit, Hor. 
4,12,45 || 2 instrument de transport 
par eau, navire, barque, Hor. 7, 25; 
X éx Hell. 5,1,23]}3 prix du passage, 
Caci. fr.110; au pl. Lvc.D. mort. 22, 
113-108, mopôuñioy, Hpr. 4. ec, 
Drop edel, . 

nópðusvac ctou) passage d'un 
fleuve, Escut. Ac. 558 (rop0petw). 

mopBuec, éwc (6) 4 nocher qui 
fait passer l'eau, On. 20, 487; Hor. 1, 
24; Ar.Eccl.1086; Escun.76,10; par- 
ticul. en parl. de Charon, Eur. Ale. 
252 || 2 p. ext. batelier, Tacr. 1, 57 
(mopôudc). 

nopôpeutice, do». nopBueutéc 
GI Tel médiateur, Syw. 4. 5,8 (rop- 
Dee), 

nopBueutikéc,,ôv, qui concerne 
lẹ passage d'un fleuve ou la profes- 














































































nonnélo (40. Ëmémnvou [ÿ]) I sif- 
Îler avec les lèvres, où faire claquerla 
langue, parlicul. :4 siffloter ou faire 
claquer la langue pour flatler un 
animal, Ar. PL.T82; DS.1,83; comiq. 
p. anal. appeler un homme en sifflant 
ou par un claquement de langue, acc. 
Timoci. (Arn./407e) [12 siffler ou faire 
claquer la langue en signe d'appro- 
bation, Prat. 42.368 4 || 3 siffler 
pour apbeler amicalement, comme 
chez nous pst! psé! Ant. 5,245|| 4 
faire le bruit d’un baiser, Axrn.5,285 
115 faire claquer sa langue quand il 
éclaire, comme chez nous on se si- 
gne, AR. Vesp. 626|] TI souffler dans 
-une flûte, Tacr. 5,7 |] Moy. siffler ou 
faire claquer la langue pour flatter 
un cheval, Sopn.fr.883 Dind. 3y- 
Dor. nortósðw, THCR., l. c: 
nontviráoðo [ð] c. le préc. Tuor. 
5,89 (dor. c. rom Auge), 
Tonnvodo, v. TorrUtw. 
monnuou6s, où (6) 4 appel de la 
langue pour flatter un cheval, Xéx. 
Eq.9,10; PLur.M.718b || 2 sorte de 
sifflement, DH. Comp. 14; Pur. M. 
545 0 (mornttw). 
Mópata, n. scythe du fl: vgn- 
tóc (auj. Pruth) HDT.4,48. 
TOPÒXKÓG, 1), óv [à] c. rapõazógs, 
Sm. am. fr. 21 (25) Bgk. 
TopôtAcos, «, ov [à] de panthère, 
Orp.C.8,467 (népôakc). ` 
nopôaléoc, a, ov [ü] puani, Luc. 
Lex.10 (mopd). 
TopÜat-ayxés (Tô) [ë] c. rapõa- 
Atayxés, Nic. A0.38. : 
rôpôale, eo (6, à) [ä] var. de 
Tépôans. 
mopôr, fs (à) pet, An. Nub. 394 
(mépõopat). 
ilopôo-ozińvn, ng (A) Pordosélè- 
nèt. près de Lesbos, Arstr.H.A.8,28. 
mópõav, ovog, adj.m. qui pète, 
péteur, ARR, Fpict. 3, 22, 80 (répdo- 
- dat). K 
nôpe, mpér. de topei» ou poél. 
c. ÉTOPE, 3. Tépu. 
nopeita, ac (à) I aëtion de marcher, 
d'où :1 marche, trajet, voyage,Escu.. 
Pr.828; Prar.Phæd.107 d, etc.; par- 
ticul. marche d’une armée, expédi- 
tion, Tac.2,18; XéÉw. An. 5,6, 11, ete.; 
Peur.Af.198b, etc. ||2 démarcte, al- 
-ure, PLar. Conv. 190b, Tim. 25 a; 
` ARSTT. An. 3, 9, 6, etc. || II passage, 
particul, détroit, Escur. Pr. 783,823, 
841 (mo petw). 
mopetv, 0. * xôpu. 
Topalov, ov (Tò) ressources pour 





mopfueuon 
sion de batelier,.ArsTr. Pol. 4, 4, 24 
(ropôpevw). 

noppa : I fr.À passer qqn d’un 
bord à un autre, transporter sur lau- 
trerive: otparôv, Eur.Rhes.429, une 
armée; tiv& els Zakauiva, Escax.76, 
10, qqn à Salamine |] 2 p. ext. faire 
passer, transporter, en gén. acc. 
Escur. Ch.685; Eur. Ion 1599; ypapàs 
mpôs"AÀpyos, Eur.I.T.785, un messa- 
ge à Argos; fig. tw els aipournpôv 
yéuov, Eur.I.1.371, amener qqn à un 

-ynen sanglant ; Êtopvhoe xaxév els 
sdupva, Lun. Or.1032. lité. amener 
_usqu’aux larmes par le souvenir des 
maux; au pass. être transporté, se 
faire transporter, passer, Hpr. 2,97; 
Eur.Tr.569; avec l'acc. du lieu tra- 
versé : aidépa, Eur. Andr. 1229, à 
travers les airs |j I inir. å traverser 
en bateau : toragoÿc, PLar.Ax.871 b, 
des fleuves; *Axépovtos Üdwp, ANTH. 
7,68, l’eau de l’Achéron {| 2 p. ext. 
abs. passer, traverser, en gén. en 
parl. Cun astre, Eur. I.A. 6 (mop- 
Dudel, 

Mopêunia, œv (rù) Porthmèies, 
propr. «le passage », port de Scy- 
thie, près du Bosphore Cimmérien, 
Hor.4,12,45. 

mopBuniov, v. mopüustov. 

nopBuic, idoc (à) [id] À passage, 
détroit, DP. 80,344 I] 2 bâtiment de 
transport, bateau, Eur. Cycl. 362; 
vads, Paus.8,25,13,;m.sign.; p.anal. 
table bien servie, PHLox. (ATH.648 a) 
(Topps). | 

mopBuéce, o0(é)1 trans. transport, 
Soru. Tr. 751; intr. trajet par eau, 
d'où trajet, passage, en gén. Eur. 
Cyci.108, Hel.127, etc. |] IT lieu où 
l’on passe l’eau, d’où : 4 détroit, bras 
de mer, On.4,671; 15,99; en parl. de 
l'Hellespont, Escnc. Pers. 69, etc.; 
du détroit de Salamine, Hor.8,76, 
91; du détroil de Messine, Tac.6,2; 
Puar.Ep.845 d, ele. ||2 la mer, Pp.1. 
4,97 (8,75) (netpw). 

Fop8uéc, oû (6) Porthmos, port 
d'Erétrie, Déx.9,33, etc. B.-Sauppe 
(v. Le préc.). 

MépBov, wvos (6) Porthôn, n. de 
chien, XÉN.Cyn.7,5. 

mopiba (ëmpf. émop£ov, f. mopi- 
OW, 40. ÈTOPIOQ, Pf. TETÓpXA; Pass. 
f. mopiotñoopa, ao. Éroploëny, pf. 
rerôpiopat, pl. q.pf. Émenopiounv) I 
ouvrir le chemin, donner passage à : 
riwa mpos tt, Sorn.El.1267, ouvrir le 
chemin à qqn vers qqe ch. [III p. sui- 
te : À transmettre, d’où procurer, 
fournir : ti, EuR.. A.745,etc.; AR. PL 
759, ete.; Prar. Leg. 740d, ete. qqe 
ch.; tvi t, Hom. Ep. 14, 10 ; PLAT. 
Phædr.275a, elc.; Isocr. 249c, ete. 
procurer qqe ch. à qqun; au pass. être 
fourni : jòn TÀ Týs Tapaoxevýs ne- 
môptoro, l'uc.6,29, les apprèts étaient 
déjà terminés; dvvaus mopiéopévn 
êx Oewv, PLar. Rsp. 864b, puissance 
qui découle des dieux || 2 £. de math. 
faire une déduction, déduire d’une 
proposition un corollaire, Proci. 
Eucl. elem.78,10 Friedl. || Moy. (f. 
Topiconor, Of, 02, 00. Erop, 
gny, pf. merópiopot) 4 se procurer, se 
ménager : tt, Tac. 1,83; 4,9; PLar. 
Gorg.501 a, etc. qge ch.; péprupus, 
Lys.182,6, des témoins, elc.; tt éav- 
To, Xi. Hell. 5, 1,17; PLar. Conv. 
208e, elc. qqe ch. pour son propre 
usage ou son intérêt personnel ||2 p. 
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suite, imaginer ou inventer pour soi, 
acc.Dém. 988, 5; Lvs.112,26; Por.ÿ, 
2,9, etc. ; Pur. M.868 4 | S-> ut, 
alt. mopt&, Ar. Eq.1079,etc.; part. 
ao. pass. dor. moptydévre, Lysis 
(Jansi. V. Pyth. p. 1460); fut. moy. 
alt. moptoduat, DÉM. 988,5; réc. mo- 
pioouar, DS. Exc. 616, 62; pf. pass. 
emo piouot, au sens pass. DÉm.1081, 
20, elc.; au sens moy. Lys. 182,6; 
Escun.84, 6, efc. (rôpoc). 

môpiuos, oc, ov [i] I pass. péné- 
trable, accessible, Jos. A. J. proæm. 
3; fig. possible, twt, Luc. Dem. enc. 
14, à qqn |] H act, 4 qui ouvre un 
passage, Hec. Acut.392; fig.qui ebou- 
tit, Ar. Pax 10341; ämopa môpuroc, 
Escut. Pr. 908, qui ne peut aboutir, 
où les efforts sont inutiles Į] 2 qui se 
procure des ressources, industrieux, 
inventif, ingénieux, AR. Ran: 1429; 
PLar.Conv.208 d; ps t,Syx.187 b, 
pour qqe ch. {13 p. suite, pourvu de 
ressources, Tac. 8, 76 |] Cp. -wtepos, 
Tac.l.c.; sup. rage, Ben le, (ré: 
pos). 

mépte, 1oG (à) c. mépris, On. 10, 
410; Eur. Bacch.737; fig. en parl. 
d'une jeune fille, Eur.Suppl.628. 

môéptoua, «toc (ro) [&] corollaire, 
proposition tirée d’un théorème, 
Euce.E lem.3,1 (mopi&w). 

moprouéc, où (6) 4 action de se 
procurer, Por.8,112,2; particul. ac- 
tion de se procurer de l'argent, PLUT. 
M.524d, ete. |} 2 moyen pour se pro- 
curer, expédient, PLur. Cato.ma.25; 
particul. moyen de gagner, NT. 1 
Tim.6,5 (mopi£w). 

moprotéov, vb. de mopitw, CHry- 
sipp. (DL. 7, 188). 

mopLoThe, où (5) 4 qui procure, 
qui fournit, qui est l’auteur de, Tuc. 
8,48; particul.au pl.ot moptorai, AR. 
Ran.1501; Déu. 49,18; ANr.147,14, 
administrateurs des fonds publics, à 
Athènes, propr. « fournisseurs ou 
pourvoyeurs du trésor »||2 er mauv. 
part : qui cherche à se procurer des 
ressources, chevalier d'industrie, 
Ansrr.Rhet.3,2,10 (mopitw). 

TOpLOTLKÓG, M, Óv, qui a le talent 
de procurer, qui procure ou fournit, 
gén. XÉN. Mem. 8, 1, 6; PLar. (org. 
517 d; Ansrr. Rhet. 1, 9,4; moprottxà 
B(6Xoc, Ex. racr. traité des approvi- 
sionnements ox de l’intendance (ro- 
pol. 

moprkebc,éwc (6) pêcheur à la nas- 
se, Pancrar. (Arn.821 e) (mépuoc). 

Fopkeuc, éwc (6) Porkée, n. du 
serpent de Kalydna, Lyc.847. 

môpkns, ou (6) anneau pour fixer 
le fer de la lance au bois, IL.6,820; 8, 
495. 

Mopkia, «c (à) — lat. Porcia, n. 
BE rom. PLur.Cato mi.f, etc. 

épkroc, ou (6) = lat. Porcius, 

n.d'h. rom. Prur.Popl.11. 

népkoc,ou (6) À nasse de pêcheur, 
AnTiPHAN. (Com. fr. 8, 62); Din. 
(Com. fr.4,410); PLar. Soph. 220 c; 
Pcuor.M.780 c|[2 sorte d'animal, Lyc. 
7411 3 = lat. porcus, Prur.Popl.14; 
Varr.L.L.p.88 Müller. 

mopveia, «s (i) {À prostitution, 
Dix. 403, 26, ele. 4p.ext. toute ac- 
tion déshonnèête (adulière, eéc.); par- 
dicul, relations avec les Gentils, ido- 
lâtrie, Spr. Num. 14, 38, etc. (xop- 
vedw). 

mopvetov, ou (ro) lieu de prostitu 


TÔpoc 


tion; Ar. Vesp.1283, etc.; ANnT.18,5, 
etc. (répvn). 

mopveutpia, ac (À) c. TÉpyn, AR. 
fr-172 Dind. 

mopveüc, vivre dans la prostitu- 
tion, faire métier de prostituée ox de 
prostitué, Luc. Alex. 5; Paar. Ep.8 
fig. avoir des relations avec les Gen- 
tils, pratiquer l'idolâtrie, Spr.7 Par 
5,25; Ps.72,97,etc.|] Moy.m.sign.en 
part. de femmes, or.1,93; p.opp.à 
érotpriv, Escun. 8, 8 et 16; en parl. 
d'hommes, Escux.22,12,etc. (xôpvr). 

.mépvn, ns (à) femme de mauvaise 


vie, ARCHIL. /#. 142 (116) Bgk; AR. ` 


Ach.597 (mépvnu, vendré, parce que 
les prostituées étaient en gén. pri- 
mitiv. des esclaves). 

mopviôrov, ou (rô) [p. exc. 1ù au 
lieu de à] dim. du préc. Ar. Ran. 
1801. 

Topvu:cc, f, 6v, de prostitue, 
ANTH.12,7; mopvtxdv tékoc, Escan.f6, 
44, impôt sur Ja prostitution (répvn). 

mopvobookéwo-@, tenir une mai- 
son de prostitution, Ar. Pax 849 
(mopvobocxdc). 

mopvobookix, as (à) direction 
d'une maison de prostitution, Escan. 
84,32 (mopvobooxdc). 

mopvo-Bookés, où (6, ñ) qui tient 
une maison de prostitution, Dé. 
1354,22; Escan.89,4; Dips. (Com. fr. 
4,415) (mépvn, Pécxw). 

mopvo-ypépos, ou (6) [ë] auteur 
d’écrits sur la prostitution, Arx.567 b 
(T. ypdpu). 

mopvo.êtô&orahos, ou (5, À) [xù] 
maître ov maîtresse de prostitution, 
ARSTNT. 1,14. 

nopvokónog, ou (o) débauché, 
Méx. (Com. fr.4,820); Spr.Prov.23, 
21, etc. (x. xéxtw). 

Fopvoniov, wvos (6) 4 éol. e 
Tiapvoriwy, SrR.618 || 2 Pornopiôn, 
n. d'un mois chez les Eoliens d'A- 
sie Mineure, Str. Le 

mépvos, ou (6) qui se prostitue, 
débauché, Ar.P1.155; Xén.Mem.1,6, 
18, etc. (mépvnu; cf. môpvn). 

mopvooüvn, 16 (à) [Ü] c. ropvela, 
Man 3374. 

mopvo-tekwvns, ou (5) qui prend 
à ferme les maisons de prostitution, 
SE (Com.fr. 2,421) (x. ze: 
vas). 

mopvé-tTpub, Bo (6) [6] c. mopvo- 
xónos, SYN.178 Db (T. tpi6w). 

Topvo-tpópoG, 0G, ov, qui entre- 
tient des proslituées, Pait. 4, 550 (x. 
Tpépuw, cf. mopvobooxds). 

mopvo-pikac, « (ô) [a] dor. qui 


aime les prostituées, ANTH.11,416 (Te. 


diw). 


nopo totéw-Â : 4 ouvrirles pores, ` 


Diosc. 5, 11 || 2 pourvoir de pores, 
Sexr.M.8,809 (rôpos, n.). 

nopo- torta, «g (À) ouverture où 
relâchement des pores, CLÉM.281 (rd- 
POS, Totéw). 

môpoc, ou (6) À intr. I passage, 
voie de communication (par eau on 
par terre) Hor.4,140; 8,145, etc. |] IT 
partieul. : 4 lit d'un fleuve, cour 
d'eau, IL.2,592; 14,483, ete. Hu. Ap. 
423; Escut. Pers. 498, etc.; putol 
môpot, Escaz. Eum. 452, eaux vives, 
eaux courantes || 2 lit de la mer, 
d’où la mer elle-même : mopor &Adc, 
On.12,259, etc; Evakwirôpotr, Escur. 
Pers. 453, etc. chemin de la mer. lit 
de la mer; cf. Hés.Th.292; Escuz. Pr. 











Mopoosiývy 


531, etc. || 3 détroit, "EXkas wépoc, 
Po.fr.165 Bak; “EXNnsrópos, Escur. 
Pers.875, elc. l'Hellespont (cf. ‘E2- 
Aotovtoc); Aiyaiou rekdyous mopos, 
m. sign. ARCHESTR.(ATH.278); de mé- 
me en parl. du Bosphore, Escur. 
Suppl. 845, Pers.T4T; de la mer lo- 
nienne, Po. N. 4, 87; Escur. Pr.840, 
etc.; du détroit de Sicile, Por..1,87, 
4,eëc. 114 pont, Escut. Pers.722; Hor. 
4,136;7,101] 5 voie, chemin, Hor. 
7,183; 8,76; Tuc. 1,120; 6,48, ete; 
Escaz.4q.910; Sopu.Ph.705, elc, 116 
conduit ox passage ( pour les sécré- 
tions, les humeurs, la respiration, 
etc.) dans les diverses parties du 
corps, particul. en part, de La ma- 
trice, Hec. (Pozz.2,292); du rectum, 
Arstr.G.À.1,13,1; des artères, des 
veines, ARSTT.H.4.3,1,13,eic.; par- 
ticul. au pl. les pores, T.Locr.100e; 
Prar. Men.7T6c, elc., en part. des 
pores des éponges, Arsrr.H.A.85,16, 
` 8; ou des plantes, Tu.C.P.1,2,4; de 
méme en parl. des canaux ou con- 
duits des organes des sensations, 
Prar.Ax.866 a;.PLur.M.1109 c; par- 
ticul. de la vue, Ansrr. Sens. 2,17, 
etc.; des nerfs optiques, Gar.%,546: 
du goût, de l'odorat, de l’ouie, T. 
Locr.100 fin; Arsrr.G@.A.4,6,8, elc. 
17 fig. voie ou moyen pour arriver à 
un but, expédient, ressource, avec Le 
gén. de la chose en vue de laquelle 
on emploie ce moyen, Hor. 2,2;8, 
156; Eur.Med.1418; avec l'inf. joint 
d zou, En Med geg: A Aë Ann, 
21,38; avec le gén. de la chose con- 
tre laquelle on emploie ce moyen : 
T. xax@v, Fnr.Alc.213, remède con- 
tre Je malheur; avec une prép. x. &u- 
` gi tivos, Escnz. Suppl. 807; mept rt- 
vos, AR. Ecel. 653; xat où Ent tt, 
Prar.Leg.752d; mpôs tt, Xin. An.2, 
5,20, moyen en vue de qqe ch.; par- 
ticul. mpooddou tôpos, Xéx.Cyr.f, 
6,10; mépos "pen, Zë, A7. 3.9. 
elc.; môpot Xpntétwv, Eur. Suppl. 
TT; Déu. 828,19, elc.; Por..17,17,9, 
etc. voies et moyens pour se procurer 
Je l'argent; abs. où pot, XÉN. Cyr. 
1,6,9; ArsTT. Rhet. 1,4,8, ete. voies 
et moyens (pour faire face aux dé- 
penses), ressources de l'Etat; tôpor 
À nepi tpooodwv, les Ressources ou 
des Revenus, litre d’un ouvrage de 
Xénophon || B tr. 4 action de passer 
à travers, trajet, passage, Fan. 
Sept.546, etc.; Escun.76,141[2 action 
de se procurer, d’acquérir,gén.PLar. 
Men.Ÿ8d,e; cf. Pn.fr.165 Bqgk; Ar. 
Vesp.308 (retpw). | 

Foposekñvn, ns (à) autre n.de 
Hopdoaehñvn, EL.N.A4.2,6. 

mopnakiäouar [&] tenir un bou- 
clier par la poignée, porter un bou- 

“clier, Ar. Lys.106. 

TÉPTUUX, ATOS (TÔ) [r&] vêtement 
attaché avec une agrafe, au pl. Eur. 
El.820, etc. (roptáw). 

nôpraë, akoc (6)[Gx] À anneau 0 
poignée de bouclier dans lesquels on 
passe ie bras, BaceuyL.fr.13,6; Soeu. 
Aÿ.576; Eur. Ph.11297; on pouvait 
démonter cette poignée, d'où Exovor 
néproxas (ai aonlôes) Ar.Eq.85$, les 
boucliers ont leur poignée,c.à d. sont 


prêts [[ 2 p. suite, le bouclier lui- 
méme, Ar. Eg. 1372 (rópt; pour la 


format. cf. nópto& dé móptis, tóv- 
Saë de nóvõoç, Deoaf de Goooc), 
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près de Ségeste, en Sicile, Et. V.H. 


2,332 n. de chien, XÉN.Cyn.7,5. 


mopnkw-& (seul. impér. ao. tép- 
racov [äj}agraler, Escur.Pr.6/ (rép- 


ma). 
rôépnn,ns (à) agrafe, parlicul. : 4 


agrafe pour attacher le vêtement sur 


l'épaule, Eur.Ph.62, elc.; parlicul. 


au plur. Is. 18,401; Hu. Ven. 164; 
Eur.El.818 112 agrafe ou boucle pour 


la chevelure, Luc. Dom. 7 (reipw). 


nóppoœ, adv. en avant: (avec 
idée de lieu) tóppw Otonfédon tà 


ôniodia oxikn rò tà Zupdefee, 


Kén. Eg. 47,2, poser les jambes de 
t derrière en avant sous celles de de- 
vant; T0 xéppw, ArT. en avant; avec 
un gén. RRoGaivE TOppO TÄS po- 
XOnpias, Xëv. 4 p.80, aller bien avant, 


oxu s'enfoncer dans la voie du vice; 


Toppo covlus laien, Dar. Ei: 
thyphr, 4b, etes ġxew, Prar. Bu- 
thyd.294d, avancer dans la voie de 
la sagesse, être parvenu à un certain 
point dans la voie de la sagesse [| 2 
(avec idée de Lemps) méppu ris qué- 
pas oÛons, Escux.70,41, le jour étant 


fort avancé ; avec le gén. : Éxd0evdov 
péxpendppu tâs Auépas, XÉN.Hell,T, 
2,19, ils dormirent jusqu’à une heure 
avancée du jour; mõppw ty vuxtõy, 
Prar. Prot. 810c, OG 


xias, Prat. Gorg, 484e; PLur. Dem.2, 
dans un äge avancé; Tò Ou Tà Tóppw 

ATT. ce qui est eñ avant, l'avenir i Il 
p. suite, loin, très loin : 4 (avec idée 
de lieu) Xéix.Mem. t, 2,54; p. opp. à 


iyyús, Prat. Prot.856e; avec le gén.: 


où méppo Tv Pwoutv, PLar. Leg. 
800€, non loin des autels ; w. TOV Tv- 
X&v, Prur. Cam.4, loin des portes; 
avec une prép.: m. tó et le gén. 


Xéx. Mem. 1,4,6, etc. loin de, ete.; |] 


g. m. Groteivey TÔv Adreg, Dar. 
Gorg.458b, étendre ox prolonger 
trop longtemps l'entretien; tiv& ou rt 
T. TOY, ANAX. (ATH. 538c) laisser 
loin derrière soi qqn ow qqe ch.{| 2 
(avec idée de temps) tard, très tard : 
Tóppw tenaiverat, Ta. C. P. 1,11, il 
mûrit tard || Cp. toppwtépw, XÉN. 
Heil 7.349: Dar. Ers, 397c, ete.; 
Dour. Com. A: o moppotepov, PLar. 
Leg.348;sup.roppurarw,XÉx.Mem. 
1,2,54; PLar. Tim.T0e; Isocr. 840, 
ete. Ces cp. et sup. se construisent 
comme le positif, abs. Xén. Hell. 
7, 5,13, ou avec le gén. nopputépw 
Tod Oéovtos, Prar. Rsp. 582d, bien 
au delà de ce qu'il faut, beaucoup 
plus qu’il ne faut; moppwtátw t®v 
dodo, Isocr-24c, très loin de tout 
soupçon (par assimil. p. tópow, de 
"poor, V. ces mots). . 

nóppoðev, adv. 4 de loin, Arr. 
{2 depuis longtemps, ATT. (Tôppw, 
—0ev). | 

TOPPOTATOS, N, OV [à] très éloi- 
gné, GaL.18,245 (sup. dérivé dexôp- 
po). 4 

Toppotéte, sup. de Toppo. 

TOPPÉTEPOV, TOPPOTÉPE, cp.de 
Toppw. è 

noppotépoBev, adv.de plus loin, 
Isocr. 45a, 119a, elc. (moppwtépu, 
8e). f 

nopoaivo : 4 procurer, offrir, ace. 
Po.1.6,11 [| 2 s'occuper de, prendre 
soin de, ace. [| 3 p. suite, honorer 
d’un culte, honorer, acc. A. Ru. 2, 


Môpraë, ako (ó) Porpax : 4 . 1719, abs. Pn.0.6,5411D—- A0. ilér. 

















onv. 217d, fort 
avant dans la nuit; móppw täs he 








tnoppúpzog 

EE A.Ru. Le. (cf. nopot- 

vo). 
Mopoivac, à (6) = lat, Porsenna 
2. d'h. étrusque, Puur. Popl. 17, 
ele. ` 
nopoúvo [Ù] (f. nopavyð [ù], ao. 

pass. Étopoëvüny) À préparer, dispo. 
ser, arranger, particul. dars Hom.: 
Réxos xai sdvav, On.7,847, préparer 
le lit et la couche, en part.de la fem- 
me, par euphém. pour partager la 
couche de; cf. 11.8,411; On.8,403; A. 
RH.3,/129; en gén. préparer (un re- 
pas, des vivres,e/e.) acc. Pn.1.4,105: 
chcz les Trag. Sorn, O. C. 441, etc.; 
Eur. Ace. 1020,elc.; au pass. être dis: 
posé, Cire rendu praticable, en parl, 
d'un ficuve, XÉN. Cyr. 7,5, 17112p. : 
suite,cxécuter, accomplir : +, Escuz, 
Suppl. 592; Sup, A7. 1398, qqe ch.; 
Tôvov Tpoxslpevov, Eur. Alc.1150, ac- 
complir une action dont on a été char- 
gé, s'acquitter d’une tâche; xéptv T. 
Eur. Suppl. 139, rendre service: 
particul.en mauv. part : twi èx0pd, 
Escut, Ag. 1374; ou xaxd, Xn. Cyr. 
1,6,17, causer des maux à qqn; au 
pass. ètre accompli, en pari. d'un 
forfait, Keen, Ag. 1251; de maux, 
Secnt, Pers. 267, etc.: en gén. en 
pari. de la volonté d'une divinité, 
À. Rx. 1, 802 |] 3 prendre soin de, 
ace. Po. P. 4,268; d’où honorer, avoir 
en honneur, traiter avec respect, acc. 
Pp. P. 4, 493; Eur, Rhes. 878, elc. H 
Moy. préparer pour soi : deirvov, ` 
Escuc, Pers. 875, préparer Son repas 
i| D-> Impf. poél. 3 sg. xépauve, 
On. 8, 408; 7. 347, elc.; fut. épg. 
part, fém. opouvéouca, IL. 8, Vi 
(R. Hop, fournir, cf. *rdpw). 

mopoo, V. TÓPpw. 

TÝpTAŠ, akoG (h) 
L. 17, 4. 

mäpne, toG (ô, À) 4 à w, jemne 
veau, IL. 5, 462; Hu. Cer. 4174; chez 
les Trag., elc.; p. ext. jeune génisse, 
Tucr. 4, 124; Mosen. 8, 83; p. anal. 


Lx] 4 6. deng 


jeune fille, Lyc, 102 I| 2 ò +. jeune : 


taureau; p. anal. jeune garçon, 
Escu. Suppl. 42,318. 
TOPTLTPÓOG, 0G, ov, qui nourrit 
des génisses ọu de jeunes taureaux, 
Hn. Ap.21 (tópris, Tpigw). 
Toppópa, ac (h) [9] 1 le pourpre, 
coquillage d'où l'on lire La pourpre, 
Escns. 49.959; Soru. fr. 488: Ansre, 
H.A.4,4,2, etc. 2 p. suile, la pour- 
pre (dans Hom. çoiv£), Hor.3, 22; 
PLar.Leg.847 c; Isocr.240d, etc.; p. 
ext. étoile, vêtement ou tapis teints 
en.pourpre, au plur. Escau. Ag. 957; 
au sg. collect. Arstt. Luc. Nic. 4,2, 
20; Toppúpa mhateïa, Pon. 10, 26,1; 
DS. 20,34; D.Praz, 2 108; où abs. 
ropoëpa, Luc. IT. conscr. 15,etc.le 
laticlave (latus clavus) ow bande de 
pourpre sur la toge des sénateurs ro~ 
mains || D—> Ion. toppúpn, Hor.l.c. 
(vépo, avec redoubl.; ». moppépw). 
moppupatoc, x, av [ü] c. Toppu- 
pscs, PaL.62. 
Trophup-dvBeuoc, og, ov [Ù] c. le 
suiv. PLuT.M.1152b. 
Tophup-avBñs, ns, Ze [Č] aux 
fleurs de pourpre, Tu.(Aru.681 b); tò 
moppupavbés, Diosc.5,187, autre n. 
de l hpepoxahhis (roppúpa, Zoefocl, 
nöppupetov, ou (tò) [X] atelier de 
teinture de pourpre, Srr.757 (ropou- 
pevw). 
mophÜpeoc-o0c,éa-&,Eov-0 Üv[Ù) 


mopdbupeue 
dans Hom. qui se soulève en bouil- 
tonnant, p. suite, qui se colore d'une 
teinte sombre, ex parl. des flots de 
la mer,lz.1,482; On.2,428; 43,85; ou 
d'un fleuve, 11.21,826; On.11,242; 
m. Bic, IL. 16,891, la mer soulevée 
(par la tempête ou par les coups de 
rame) et qui se colore d'une teinte 
foncée; p. ext. de couleur sombre, 
sombre, en parl. unnuage, IL.17, 
551; du sang, 1L.17,361 (cf. apa ze- 
. Aawóyj; de la mort dans un combat, 
115,83: 16,884: 20,477 (cf. Odvaros 
péhac), d'où subst. à moppbpeos, 
Anri.14,18, celle qui est sombre, la 
mort; de vélements, d'élojfes, 11.7, 
291 ,etc.; Oo.4,115, etc.; de tapis, I. 
9,200; On.20,151,elc. || IE après Ho- 
mère et par confusion du sens pri- 
mit.avec celui dexoppdpa:4 de cou- 
ieur pourpre, d'un rouge foncé, Pp. 
P. 4, 203, 826; Hor. 4, 60, etc.; d'où 
d’un rouge rosé, AnacR.2,5; Sim.72, 
elc.; ré mopypupä, EL. N.A. 17, 83, 
étoffes de pourpre ; en parl. de pers, 
vêtu de pourpre, Luc. Tim. 20112 p. 
ext. éclatant, brillant, en pari. de 
l'are-en-ciel, 11.17,547; de serpents 
aux reflets brillants, IL.11,26,.elc. 
(ovpw avec redoubl., le mot étant 
homérique el ropoSpo.élant incon- 
nu à Homère ; v. roppüpw). 
mophupauc, éwc (6)[ü]4 pêcheur 
de coquillages à pourpre, Luc. Fox. 
48,elc.I|2 teinturier en pourpre, Hor, 
4,154: Ansrr. Probl.88,2 (ropoÿpa). 
moppupeutha,oÙ (6)[Ù] c.le préc. 
AnTém. 466; QLEM. 289 (ropoupetw). 
moppupeutuk6c, 1,0v [ü] qui con- 
cerne la pêche ovx les pêcheurs de co- 
quillages à pourpre, Eur. I. T. 263 
(roppupeu). . 
noppupevo [ŭ] teindre en pour- 
pre, Acoste. fr. 9; PmLSTR, 81, etc. 
Il Moy. pêcher des coquillages à 
pourpre, Hicés. (ArH. 87b) (moppu- 
Pegel, . 
moppupéa-à [b] c. ropyüpw, DP. 
1129; Qrr. C.2,697; Nonx, Jo. 4, 441 
y> [0] Nons. l.c. i 
mopupièo [5] 4 avoir une cou- 
leur voisine de la pourpre, D$S.2,58; 
Diosc. 4, 19; 2, 194; 3, 44; APD. (ATH. 
281 e)||2avoir une couleur foncée où 
sombre, en part. de la mer; ARSTT. 
Mir.ausc.150,3 (roppopa). 
moppuprov, ou (rù) [ü] dim. de 
` opp, Aner. A4.5,15,4. 
"rop OpL0e, Oe ON D éol. c.mopyÿ- 
peoc, Sarps. fr. 68 Bak. 
Foppuproc, ou (ô) [ë] Porphy- 
sios (Porphyre) À philosophe néo- 
plåtonicien || 2 autres, ANTH. 9,214, 
ele. (v. le préc.). 
noppupic, iog (A) [X] 1 (s. e. 
Zobäc) vélemgont de pourpre, XÉN. 
Cyr. 2,4, 6, elc.; Poz.89, 1,2; ATH. 
459 à ; Luc.H.conser.f0,eic. 12(s.e. 
öpvıs) poule sultane, oiseau, Ar. Av. 
304; isvc. et CALL. (ATH.388 c, e); cf. 
rapoupiov (ropupa). 
Moppupis, idos (A) [51] Por- 


phyris, f. Anta. 6, 172 (v. le préc.).. 


mopoupitns AiBoc (6) [Ur] por- 
phyre, sorle de marbre, DC. 76, 15 
{ropospa). 

noppupitig, toG [YT] adj. f- 
qui concerne le porphyre, ARSTD. ?, 
349 (fém. du préc.). 
. noppupiov, avos (å) [5] 4 poule 
d’eau à bec et à jambes rouges (fuli- 


ca porphyris L.) An. Av. TO7, etc; 
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Arsrr. H.A.9,17,89,elc.; Srr. Lev. 
11,48||2sorte de polype, ARTÉN.2,14 
(roppúpa). 

Toppupiæv, œvog (ò) [č] Por- 
phyriôn : À Géant, Pn.P.8,15; Nonx. 
25, 89, etc. [12 autres, Noxx. 9, 317, 
elc. (v. lepréc). > 

mopupé-Burrtos, 06, ov [8] teint 
en pourpre, Pat. cam. (Com. fr.4, 
682) (mopqvpu, Bérru). i 

mopupoBabetov, ou (ro) ID 
atelier de teinture de pourpre, STR. 
835 (roppvpo6dwnc). 

noppupoĝapirh, Às (i) [02] 
(s.e. téyvn) Part de teindre en pour- 
pre, PiLon. (rappupo6dwos). 

moppupo-Bépo, ou (6) [53] tein- 
turier en pourpre, ATH. 604b (rop- 
pÜpa, Bérrtw). ` 

Toppupo eiðis, ñs, Ze [ŭ] sem- 
blable à la pourpre, Eur. Tr, 124; 
pritant, Escur. Suppl. 529 (m. slòos). 

noppupostððg [Š] adv. comme 
la pourpre, Diosc. 7, 99 (ropoupa- 
adûc). 

mopupôets, 6koow, den DI e, 
ropoÿëpeos, Nic. A1.544. 

mophupé-kavloc, 06, ov [Ë] àtige 
pourprée, Tu. H.P.7,4,6 (Ñ. Seu Adel, 

noppupa-kiéntya, ou (6) [5] vo- 
leur de pourpre, DL. 6, 57 (mr. xhem- 
tw). . ` 
noppupó votas, oG, ov [ŭ]au dos, 
ce. à d. à la surface empourprée, 
Noe, Ai, 56 (x. vütoc). 

moppupémeëa, ns [ü] adj. € 
aux pieds empourprés où vermeils, 
Tryvn. 65 (m.méto). 

moppuponolkr, À (à) [Ü] (s-e. 
téxvn) vente, ou en gén. commerce 
de pourpre, Is. (Hare.) (tr. twké«). 

noppupó noig, 100 (à) [Utd] 
marchande d’étoltes de pourpre, NT. 
Ap.16,14 (r. rw këw). 

néppupoc, n; ov [5] éol. c. top- 
wÿpeoc, Sarpu. fr. 44 (25) Bgk (sel. 
Bgk, fém.mopupä). 

mophupé-sTpotos, 06, ov [ŭ] 
couvert d'un tapis de pourpre, Escur. 
Ag. 910 fer, erpduount, « 

mopdbupo- ON NHM, ou, o, Om, 
ovog [ŭ] vêtu de pourpre, PoLYEN 4, 
3,24 (T. oxñpa). 

mopupoôc, &, oÙv, v. Toppi- 
peus. 

mophüpa (seul. prés. et impf.) 
[5] I intr. 4 dans Hom. se soulever 
en bouillonnant, en parl. de la mer 
à l'approche d'une lempêle, IL. 14, 
16; Arar. 157,293; A.Rn. 1, 935; p. 
anal. en parl, de la Bomme, A Hu, 
4,668; fig. en part. de l'âme, être 
agité, être inquiet, 1L.2/, 551; On. 4, 
497, 572,40, 809 [12 après Hom., et 
par confus. du sens primit. avec le 
sens de moppopa, se teindre en pour- 
pre, s’empourprer, Tacr. 5,124; en 
parl. de raisin múr, rouge comme 
la pourpre, ANTH. 9, 249; fig. en 
parl. de pudeur, de modestie, Q. 
Sm.14, 47; p. exl. être éclatant, bril- 
ler, en parl. de la mer, Hm. p. 192, 
210, 262, ètc. || II tr. å rouler dans 
son esprit, penser, méditer, acc. Q. 
Sm. 2, 85, etc; A Ru. 1, 461; 3, 546, 
etc. avec örws, et l'opt. Q.Sx. 6, 33 
112 teindre en pourpre, Non. 44, 06 
| Moy. À briller, ex part. de la mer, 
Ant4.10,44 112 s’'empourprer, Nonx. 
45,808] 5 Impf.act. 3 sq. poél. 
wépyups, ÎL.27, 551; On. 4, 427, elc.; 
moy. impf. 8 sg. poét. ropyvpero, 





tóg 

Nonx. 45, 308 (pbpw avec redoubl.\ 
d'où postér. l'adÿ. mopyvbpeos, el le 
subsi. ropęúpa; le mot étant primi- 
tiv. homérique et le mot toppúpa 
élant inconnu à Homère, l'expli- 
cat. de ropoüpw comme venani de 
Topobpa est invraisemblable). 

nophupoôns, ns, ec [ô] c. Top- 
gvpoetdfs, ArTÉM. 206 (ropyüpo, 
-wòns). 

* nópœ,us.seul. aux temps suiv.: 
4 act. (ao. 2 Emopoy, d'où impér. 
nôpe, inf. mopeiv, part. "opd 


-propr. faire-que-qqe ch. parvienne à... 


qqn ou qqe part, d'où procurer, four- 
nir (de la nourriture, des vêtements, 
des armes, ec.) acc. I1.7,146; Ob.8, 
417; 14,460; Escu.Pr.108,616, etc 
rt mapdxoriv, 11.24, 60; ou viov, IL. 
46, 185, donner à qqn une épouse, un 
fils; avec un rég. de chose abstraite; 
eos t. Op. 22,7, accomplir un sou- 
hait; m. aŭdos, Po. P. 2,118, procu- 
rer de la gloire; m. týpa, Po. P. 4, 
529, causer une souffrance ; avec un 
inf. : puy môpe xevraüpy Bädio, 
Pno. P. 3,80, it le confia au centaure 
pour l'instruire; avec une prop. 
np: sde sol oi Aude xobpNoIv ETcE- 
odat Tiwi, IL. 9,513, fais en sorte toi 
aussi que les filles de Zeus soient ho- 
norées; ggf. avec idée de mouve- 
ment : deüpo Encéa mapeïiv, Sorn, 
O.C. 1458, amener ici Thésée || 2 
pass. (pf. 8 sq. mémpwror ti q- pf. 
3 sg. émpwrto) il est donné (à qqn) 
par le sort; avec l'inf. : ol mérpwTo 
Së Cor mod dapvor, Hés, Th. 464, 
propr. il lui avait été donné par le 
sort d’être dompté par son fils; 
avec une prop. inf.: ppo yàp 
mérpwtot polny voie Zpstoat, IL. 
18, 329, car c’est la volonté du destin 
que tous deux nous rougissions de 
nolre sang la même terre; cf. Eur. 
Alc. 91; part. mexpwpévos, n, ov, 
marqué par le destin; en par. de 
choses (mort, destinée, efc.), IL. 8, 
809, etc.; en part. de personnes, T. 
coton, IL. 16, 441, etc. destiné à la 
mort; abs. en parl. de choses, Escur. 
fr. 299; en parl. de pers. Pn. P. 4, 
109; èx Oe&y nsrpwpévov otl, avec 
une prop. inf. Xéx.Hell. 6,2,6, Cest 
la volonté des dieux que, efc.; Tò me- 
mpouévov, Po. fr. 217 Bgk; Escur. 
Ag. 68,684; Eur. Hel. 1676, elc.; ou 
À TexpopÉVN, AVEC OU SANS poipa 
(ef. à sipappévn) Hor. 1,91; Eent. 
Pr. 103; Eur. El. 1290; Dé. 1896,8; 
etc. l'arrêt du destin[|D>Seul, ao. 
9 Exopov, 11.9, 518; 17,196, etc.; On. 
19,413; 22,7; Po.0.10,93; ou mopov, 
iL. 16,185, etc.; His. Fh. 904; Po. P. 
3, 80, ete. Pf. impers. TÉTPOTOL 
Escnt. Pr. 35419, ete; d'où part. ne- 
Tpwpévog, N, ov, IL. 3,809; Po. P.4, 
109; EscnL. fr. 299, eic.; Sopu, Ant. 
1337 ,etc.; Xén.Hell.6,8,6. PL q. pf- 
impers. érémpwro, Luc. J.conf. 14; 
Paus.4,20,1; poét. mérpuro, Hés.Th. 
464,475. Subst. à merpouéva (atoa), 
Escuc. Pr. 518 ; Isocr. 11 d, 218b ; ra 
TETPULÉVOV cs ci-dessus) (D. Top, 
faire passer, d'où procurer; cf. mop- 
cüve, lat. pars, portio). 

*mnôc, th. no-, thème du pron. 
relat. d'où procèdent les adj. totos, 
récoc, TÔTEpos, TÖOTOG, TNALKOS, CC.; 
les ado. mod, mot, 19, deg, doe, 
mére, nôc; d'où les composés totos, 
önócos, ónrdtepoç, cte.; ÖTov, Tot 


mä 

Zeg, gie, avec les formes ion. cor- 
respond. xotos, x6G0c, xôtepoc, elc.; 
op, xot, x, elc.; Oxotos, Gvdooc, 
etc.; ef. lat. quis, quæ, ubi (p.“cubi}, 
uter (p.*culer), eéc.; sscr. kas «qui »? 
(v. ces mots). 

nód’, élis. poét. p. Toca, nóce ou 
toci. A 

TocéktG [čí] adv. interr. combien 
de fois ? Puar, Ep. 853d; oi mocdxg 
"doo puoi, ArsTT.Metaph. 4,14, 
2, les nombres carrés; ot rocéxg 
rocdxs écot, ArsrT. ibid. les nom 
bre cubes (roc, -oxuç). 

Tocamkkotoc, «, ov [äo| combien 
de fois plus grand? Prat. Men. 83b 
(rogos, -Taouoc). 

"ooch e, adv. interr. combien 
de fois? Srr. Ps.62,1 (x. -mhooc). 

TOT-TOUE, OUG, OUV, JÉN. -TOOG 
[ä] de combien de pieds? Puar. 
Men. 85 b {x. mobs). 

mook-Xopôoc, oc, ov [ä] de com- 
bien de cordes? Baccnius Mus. p. 15 
(T. xopòń). 

nocaxâs [%] adv. interr. de com- 
bien de sortes? Ansrr. Rhe£.2, 23, 9, 
elc.(t.-axwc). 

noos, adv. interr. vers quel en- 
droit? avec mowv. In. 16, 422; OD. 6, 
199: 10,481 (*xd). 

Moceidav, MooziS@v, v. Mocsi- 
dv. 

Moocziôaévioc, a, ov, v. Iloce:- 
dWVLoG. 

Mocatdéov, v. Iocadov. 

Mocatôawvros, v. Ilocedtvtoc. 

Moozôéov, v. Ilocadwvy. 

Mocedebv, vos (6) Poseidéôn, 
sixième mois du calendrier atti- 
que, correspondant à peu près à 
Décembre, Ansrr. H.A.5, 9, 6, elc.; 
ou à l'évrier, PLur. Cæs. 87 (ITooet- 
ðv). 

Tloestëgtor, ou (réi Poseidèïon : 
4 lemple de Poseidôn, en Macé- 
doine, Hor.7,115 || 2 promont. el v. 
de Cilicie, Hor. 38,94, ete. 

Mocetôniv, Gvos (6) ion. c. 
Tocadev, Anacr. fr. 6 Bok. 

Tlocsistov, ou (tò) v. Iociðetog. 

Moceiô-unnoc, ou (6) Poscidip- 
pos: 4poètede la moyenne comédie, 
EL. V. H. 1,26, ele. |2 autres, Dóm. 
50, 50 B.-Sauppe, etc. (TLoceðöyv, 
nos). 

MooetÜ@v, &vos (6) Poseidôn, 
dieu des eaux, particul. de la mer, 
mais aussi des fleuves, des sources, 
etc.; fils de Kronos comme Zeus et 
Hadès, c'est à lui gwéchut dans le 
parlage de l'univers la souverai- 
nelé de l'élément liquide sous tou- 
tes ses formes; il habite au fond 
des eaux le palais d'Æges (Aïyal) 
dont le nom rappelle le bondisse- 
ment des vagues (aïyes) ou celui 
d'Hélikè, ville de la côte d’Achaïe, 
dont le nom exprime le mouvement 
tournoyant (Ekocuw) des flots. Armé 
d'un trident, il parcourt son do- 
maine sur un Char traîné par des 
coursiers impélucux, image des 
flots qui se pressent écumants. Il 
est le dieu protecteur de la navi- 
gation, mais aussi celui qui sou- 
ève les tempêtes; il supporte la 
terre, fiction qwexplique la situa- 
tion géographique de la Grèce, 
presqu'ile immense qui semble re- 
poser sur la mer et être portée par 
elle comme les iles qui l'entourent; 
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c'est Poseidôn qui a découpé lé ri- 
vage de celle terre aux contours 
sinueux, soit pour y creuser des 
golfes ou des baies, soit pour en 
déchirer les faluises ; c’est lui qui 


d'un coup de son trident soulève 


les flots, produit les lremblements 


de terre, croyance qui s'explique 
dans un pays où ces phénomènes se 


produisent surtout dans les iles et 
sont souvent accompagnés de lé- 


ruplion de volcans sous-marins, el 


parsème la mer de débris de rochers 
Qui deviennent ,comme les Cyclades 
où les Sporades, autant d'iles; c'est 
lui qui sur le continent fraye aux 
eaux leur roule à travers les rocs 
et les amène dans les bassins où 
elles séjournent; c'est lui qui fend 
cn deux la masse de Ossa ouvrant 
qui re- 
cueille les eaux du bassin thessa- 
lien et arrose la vallée de Tempé; 
son action s'exerce ainsi sur la mer 


ainsi une voie au Pénée 


et sur le conlinent grec, et l'on 


s'explique le grand róle gwattri- 


buat à ce dieu l'imagination d'un 
peuple de marins, dans un pays 
que la mer baigne et enveloppe de 
toules paris, et dont les montagnes 
donnent naissance à d'innombra- 
bles cours d'eau, etc. | D Voc. 
Tléce:dov, Eur.Hel.1585, elc.; PLur. 
Dem. 29, elc.; où Tlocadëv, Pur. 
Qu. conv. 5, 3,8; gén. TlocedGvos, 
ATT.; ou Tocsò®, HDN T. p. A. 10, 
18; ace. Iloosð®, Xix. Hell. 4,7,4, 
elc.; Eur. Cycl. 262, elc.; ou Tioosi= 
düva, PLar. Crat. 402e, ele. Epq. 
Tioosiôdwv, dwvos [ä] Hés. Th. 739; 
Sors. Tr.502. Voc. TIocelòaov, [L.14, 
357; On.8,55; 9, 527; Un. 29, 6, elc.; 
ou TToceddwv, How.Ep.6,1,etc. lon. 
ITocedéwv, wvos, Hor. 4, 148, ete. 
Dor. Tlotiðáv [1] gén. -ğvoç, Ericu. 
24 Ahr.; Po. 0.13, 5, 57; ou Lonwdäs 
{f], voc. -&, Sornr. (HDN T. p. A. p.10) 
gén. -&, Eup. (Com. fr. 2,489): acc. 
Zu, Eric. Dor. réc. Ilocadäv où 
Ilotedäv, Pn.0.1,89, elc.; Xéx.Hell. 
3,8,2; voc-&v, Po. P.6,51: ou ITooet- 
ðdy, Escut. Sept. 13h; gén. -Ğvog, 
Sors. O.C. 113; ou Iotòëvog, Po. P. 
4,245; gece, Sue, Po. 0.6,97. Mé- 
gar. Ilote:däv, Ar. Ach. 798. Béot. 
Iloretüdwv où Iorddwv[t] Conr:x. 
fr.1. Dans les inscr. alt. Ilootëntv, 
CIA. 1, 283,17 (434 av. J.C.} ou IIo- 
cewy, CIA.2, 578, 36 (4° siècle av. 
J.C.)ele.; v. Meisterh. p. 42; cf. p. 
50, 8 21,6; acc. Horad® dans les 
formules de serment, CIA. 2, add. 
66,b,fr.c;14 (856 av. J.C.): 0. Meis- 
terh. p.102 8 49; ef.’ Anróhrwv. Lol. 
Togsiðayv, Arc. fr. 26) (R. Ior, être 
le maitre, cf. mõos 2; cf. sser. idas- 
pali « le maître des eaux » d’où Ilo- 
Tidas — Ilootèns, Ilocetddwv, ILo- 
Tetdäv). 
Mocetdovia, ov (rà) v. Ilooe- 
d&v10ç. | 
Mocetdovrdtne, ion. Foceiôo- 
vT, ov (ò) habitant de Pæstum, 
en Lucanie, Hor.1,467. 
Moastôóvrov, ov (tò) v. le suiv. 
1 Mocetôóveog, à, ov, de Posei- 
dën, Eur. PA. 188; à Ilocetôwvia 
(s- e.môks) Sr. 251, elc.Poseidônia 
ou Pæstum, v. de Lucanie; tò Ilo- 
cetdwviov, temple de Poseidôn, Tac. 
4,118; 4,129; ou promont. de Pallène 
en Macédoine (wuj. cap Possedhi 
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ou Kassandréa); Paus. 10, 38, 2; tà 
Hocstdovia, ATH. 590f; STe. 487, 
fêtes de Poseidôn | D Dor. IIo- 
caddvios [à] Pn.0.5,50;10,82, poél. 
Ilocedacvios, Sopx. O.C. 1494, où 
Ilocadowvioc, Anrn. 6, 4 (Tloce- 
dv). 

2 MooetS®vroc, où (6) Poseidé- 
nios, philos. stoïcien (lat. Posido- 
nius) PrLur. Marc. 20, Mar. 45, ele. 
(v. le préc.). 

MocetÜovo-netic, ge, Ze, en- 
voyé par Poseidôn, propr. «tombé 
de Poseidôn », OExow. (Evs. P.E. 
284b) (ITocadGvy, Tinto). 

Tocbahiokoc, ou (6) e, dofie 2, 
An. Th. 291 (pour la format. ef. 
xwpahioxoç, Oettahlozos), 

Tócðn, ng (h) 4 membre viril, Ar. 
Nub. 1014 || 2 prépuce, Diosc. 4, 157 
(cf. méog). 

moobäto, oe (91 3 prépuce, Puik. 
|| 2p. anal. grain d'orge surla pau- 
pière, GaL. 13,436 (mdo@n). 

nóoðtov, ou (tò) dim. de nóoðn, 
Ar. Th. 254, 515. 

nócðov, œvog (å) 4 dontlemembre 
viril est gros ou fort, Luc, Le 2912 
jeune garçon vigoureux, AR. Pax 
1300 (móoðn). 

noci, dat. pl. de tovg. 

Mooiôetoc, «, ov, Sorn. fr. 454; 
ion. Mooiêñioc,oc,ov [ot] de Posei- 
dôn; cos IT. IL.2,506; Hu. Ap. 230; 
bois consacré à Poseidôn; tò II. On. 
6, 266, temple de Poseidôn || D> 
Dans les inser. att. Ilootôetos ou 
Tlooidfios, CIA. 4, b, 878,112 (6°siè- 
cle uv. J.C.) ; Ilocidetov, CIA. 1,37, 
3, 80 (425 av. J.C.); à côté de Ilocet- 
Steg, CIA. 7,40, 27 (424 av. J.C.); v. 
Meisterh. p.42 (Iloosiððv). 

noci-ecpoc, ou (6) propr. lien 
pour les pieds, moé créé par Prar. 
Crat. 402e, pour expliquer le mot 
Hocsiòöv. 

Foods, v. IlocetdGv. 

Mootôniov, ov (rô) v. Ilooidetoc. 

Toe An to, 3. Uogeäin. | 

Tool äng, ou (éi c. Iloot- 
dummos, ANTH. 5,184; etc. 

nocivõa, «dv. (jouer) à combien 
(de fèves on a dans la main) Xén. 
Hipp. 5,10 conÿ. (récoç,-1wd0). 

1 méotc, wc (à) 1 action de boire, 
d'où boisson, 11.7,469, etc.; On. 10, 
176,elc.; Hor. 1,172, elc.; Tuc.7,78, 
elc. || 2 gorgée d'une boisson, Escut. 
Ch.578; ANT. 13, 30; au plur. PLAT. 
Leg. 641a || D> Gén. ion. nóowg, 
IL. 1, 469,elc.; Tucr.14,99; dat. ion. 
dot, Hor. 5,19 (R. Ilo, boire, cf. 
nivw, lat. põōtus, päöculum, etc). 

2 nóotG, Loc (6) 4 fiancé, ARSTT. 
Pol.1,3 ||2 époux, d'ord. époux légi- 
time, 1L. 5,74, ele.; Escur. Ag. 1408; 
Soru. Tr. 550; Eur. Ac. 898, elc.: 
rare en prose, Ansrt. Pol. 7, 16,18, 
elc.; ggf.amant: xpunrôs =. Bnp Or. 
561, époux secret | D Voc. roct, 


J Eur. Aic.828,elc.; An. Th. 943: ou rô- 


oe, Fun Hei, 1399; gén. nôcews sans 
ex.; nôotoç, Eur.Med.906 dout.;dat. 
épq.nôocï, [L.5,71; d'où rôce, Arr: 
acc. rôatv, Escaz.Ag.1108,elc.; acc. 
pl. épq.môctas, [L.6,240; nomin. sg. 
poél. mécois, Axru. 6,393 (R. ITor, 
être le maitre; cf. môtvte, decrérn, 


‘etc.; lat. pôtis, pôtens). 


mécoc, n, ov, combien grand? 
combien nombreux? 4 en parl, de 
l'espace, combien grand? combien 


arOOOC 


long? combien loin? Xéx. Cyr. 6,3, 
40, etc.; Ansrr. Probl. 5,25 || 2 en 

ari. du temps, combien long? Soen. 
U.R.558; Puar. Rsp.540a, ete. i3 en 
parl. du nombre, combien nom- 


breux? au sg. collectif, Escu..Pers. |. 


334; XéN. Cyr.8,1,81; PLar. Theæt. 
198 c; au plur. Hnr.7,234; XÉN.Mem. 
4,4,7, ete. || 4 en parl. du prix, de 
la valeur, Ar. fr. 1262; tócov (s. e. 
ùpyvpiov), Ar. Ach. 819, ele: Zë, 
Cyr. 3,1,36; PLAT. Ap. 20 b, etc.; ou 
Zei dom Le, e. &pyvplw), XÉN. Cyr. 
3,1,483; PLAT. Ap.41a; ou ¿x Tóoov; 
Dés. 1216,18, pour combièn d'ar- 
gent? à quel prix? [15 fg. en parl. 
de choses abstraites, combien 
grand? combien fort? Prar. Conv. 
9164; An Ran.55; en ces divers sens, 
joint à te, pour marquer l’indéler- 
minat. : n. tig; XÉN. Cyr. 4, 6, 10; 
Sorn. O.R. 558, ete. de quelle gran- 
deur, de quelle longueur, peut bien 
être? moo’ åtta; Arsrr. Nic. 8,5,10, 
combien peut-il y avoir, ete.? neuire 
adv. mécov; Ar. Eccl. 399; môca, 

Xén.Mem.2,2,8, en quelle quantité ? 

[D Jon. x000ç, Hor.L.c. (*môc). 
moocés, , év, qui est de quelque 

grandeur, en quelque quantité, Prat. 

Soph. 245d, elc.; tò roody, PLAT, 

Phil. 24d; Arstt. Cat. 6, ete. quan- 

tité; xætà mocdy, jusqu’à un certain 

point, Ansrr. Nic. 8,7,3; êm} mooôv, 
pour un certain temps, PoL.2,34,15, 
eie, Garécl ` 

mocétns, ntos (h) la quantité, t. 
de philos. Arstt. Metaph. 6,1,2; 
Po. 16,12,10; au pl. Sext. P. 1,129; 
Lon 2,2 (tócos). 

mocéw-&, marquer la quantité, 
fixer le prix, Ta.Char.28 (m6ooç). 

nocoárt [Xi] adv. épq. c. tocázts, 
Cac. Dian.119 (*môccos p. môcos, 
on, 

moco-fuap [à] adv.en combien de 
jours? Ix. 24,657 (*nócaoç p. Tóoos, 
Apap). | 

mocok, U. ToŸ. 

mooot-kAutoc, o6,ov [5] renommé 
pour Pagilité de ses pieds, Dionys. 
(E.BYz. v? Káonerpoç) (rovs, xhvtós). 

Tooci-KPOTOS, 0G, ov : 1 pass. 
frappé avec les pieds, Oracz.(Hor. 
1, 66) || 2 act. qui frappe avec les 
pieds, Oren. H. 30,2 (mos, xpótos). 

mée, D. doe? 

rootaiocs, &, ov, en combien de 
jours? depuis combien de jours? 
Xin. Cyr. 5,3,28; DL. 6,39 (tóotos; 
cf. Sevtepatos, tptratoc, elc.). 

mootnuépiov, ou (ré) quelle part? 

` Oric. (Eus. P.E. 294c) (móotos, pó- 

piov). 

nóoTtov, ou (Tò) barbarisme d'un 

Scythe p.méoûuov, Ar. Th.1188. 
motos, N, ov, en quel nombre? 
. môotoy Ò) Etos atly dre; On.2/,988, 
combien y a-t-il d'années depuis que? 
ete.; XÉN. Cyr. 4,1,16,elc.; mootn 
(s.e. ©pa); AR. fr. 210 Dind. à 
quelle heure ? (técos). 

Mootovuia, ac (ÿ) = lat. Pos- 
tumia, n. de f. rom. PLUT. Inim. 
ut. 6. 

Moctoúvptog, ov (ô) = lat. Postu- 
mius, n. d’h.rom. Piur. Cato.ma. 
12, elc.; au plur. où Toorodmot, 
Putur: Fort. Rom. 12, les Postumius. 

FMéotoupoc, ou (6) == lat. Pos- 
tumus, n. d'h. rom. PLur. Popl. 417 |j 
D Lou] bref, Anru.9,791. 
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nócoc, adv. interr. en quelle 
quantité? de quelle grandeur? HoN 
T. p. A. p. 19,18 (nóoos). 

nocëc, adv. en quelque manière, 
SexT.P.1,120,227 (rocós). 

Foao-yépns, ous (6) [ä] Posô- 
kharès, A. Aug. €, 293, 298 (nôooc, 
xaipw). 

TÔT, par apocope dorienne p. Toti 
(v. ce mot). > | 

TÓT’, Élis. P. TOTE. 

noT, Elis. p. ToTÉ. 

TÓTA, V. Or, 

TÔTAYE, D. Tpocdyw: 

TOT-AYOPOG, V. HO NYOPOS. 

mor-ayayis, 1806 (à) [à] dor. e 
*rpocaywyis, femme espion, ArsTr. 
Pol.5, 11 (mpocüyw). 

motaeloouar, D. Tpocadw. 

nort-aivroc, &, ov: À récent, nou- 
veau, frais, Pn.0.10,79; Escas. Ch. 
1055, Eum. 282 || 2 p. suite, extraor- 
dinaire, imprévu, Escur. Pr.102,etc.; 
Soen. Ant.841, ete. |D Trisyllab. 
par synérèse dans Soph. Fém. -os, 
Soen. fr. 162 Dind. (mot dor. de 
Toti, ativos). 

noTaWÓG; ý, óv, €. le préc. dout. 
Epicu.(Arn.318e, 3281). 

TOT-AUÉAYO, V. TPOGUUÉÀYE. 

Motapebs, és (6) [ă] propr. le 
Vent du fleuve, le méme qu Arn- 
Awrnç à Tripolis, Arsrr.fr.238 (mo- 
roude), 

motau-nyÔ6, ÓG, óv [č] qui trans- 
porte sur un fleuve, DH.2,58,55; 3,56 
(Totapós, äyw). 

motaunôév [&ä] adv. comme un 
fleuve, Luc. Sat.7; Arét. Caus. m. 
diul.2,18 (x.-dov). 

motaurioc, «,ov [à] ion. ef pnél. 
ce. motéguoc, Nonn. 11,509, elc. 

notaunis, tô0c [ätd] adj. f.c. To- 
räpuos, A.Ru. 3, 1219 (morouitides, 
Schneid. ei Merkel); Nic. Al. 128, 
elc. 

motaun-Tépos, 0, ov [à] qui tra- 
verse un fleuve ou les fleuves, Opp. 
C.2,178,elc. (noragoôs, meipw). 

ToTau-Nputos, 06, ov [äd] qu’on 
puise dans un fleuve, fig. P. Sil. 
Ecphr.596 Gr, dp), 

motautatos, «, ov [à]. motos, 
Ansrr.Meteor.2,1,6." 

notárov, ov (TÒ) [X] dim. de to- 
roude, STR.843; MÉTAG. (Aru. 2330). 

Motaur6c, où (6) [&] habitant où 
originaire du dème Potamos, Is. 53, 
26, ete. (Tlortauôc). | 

motos, «, ov [à] 4 de fleuve, de 
rivière, Hor. 2, 74; en parl.de rives, 
de bords, Escur. Sept. 892: d'eau, 
Soen. fr. 587 Dind.; Eor. Hipp. 127, 
elc.; d'oiseaux, d'animaux, Eur. 
Rhes.618,etc.; rà moräuua (s. e. Ca) 
Arstrr. H.4.1,1,15,les animaux où 
les poissons de rivière, p. opp. à tà 
Oahdrtia, ete. |]2 situé sur un fleuve, 
Po. P. 6,61 D Fém. -0ç, Eur. El. 
309 (motopôs). 

Métautc, Lô0c (à) Polamis, géné- 
ral syracusain, Tac.8,85; Xéx. Hell. 
1,1,29 (motaug). 

motauiokos, ou (à) [ä] dim. de 
rotat.ôc, Srr.636. 

notaires, tog [Xid] v. totaunts. 

notapo-ystTov, ovog (genre in~ 
connu) Ia sorte de plante aquati- 
que, propr. « voisine des fleuves », 
Diosc. 4, 101; Er. N.A.6,46 (rora- 
póc Y-). i 

morauo dépens, ov (6) [tă} qui 


TMTOTXUÔAO 


traverse un fleuve d'une rive à lau- 
tre, ARTÉM.4,66 Gr, dtalpw). 

Motauot [ä] adv. dans le dème. 
Potamos, PLur. Arist. 27 (Ilotapós). 

noTtTaué-kAvoTos, 06, ov [à] bai- 
gné par un fleuve ou par des fleuves, 
Zrp. 268. 787 fer. Adel, 

notauévôe [à] ado. vers le fleuve 
ou dans le fleuve, avec mouv. In. 21, 

3; On.10,159, etc. (x. -e). 

TOTAUÉ-ppUTOS, 06, ov [Š] arrosé 
par un fleuve ox par des fleuves, 
ScymN.164 (T. piw). 

. motau6s, où (6) [à] À fleuve, riviè- 
re, Hom. ATT, ëte.; prov. &vw tota- 
u&v, Escur.fr.378; cf. Eur.Med.410, 
elc. en remontant le courant, e part. 
d'événements extraordinaires; en 
gén. tout courant liquide, particul. 
courant de lave, Po. P. 4,42; Escut. 
Pr. 368, elc.; en parl. des fleuves de 
feu des enfers, Prat. Phæd. 114d] ` 
2rivière artificielle, canal, ArR. An. 
7,21,1; STR. 740, ete. || 3 p. anal. 
nom dune constellation, ARAT. 
358, elc. (R. Iler, voler, s’élancer, 
courir; d'ord. rattaché avec le sens 
de «eau potable » à la R.ITo, boire, 
D. Tivw; mais totopós s'applique 
origin. même à l'Océan). 

Motauôc, 00 (0) [à] Potamos: 4 Le 
dieu Fleuve; IL. 20,7 ct 73, ete. || 2 
Potamos, n. d'un dème attique de la 
tribu Léontide (auj. dans le voisi- 
nage du village Kératia, STR. 398; - 
Paus.f,13,8, elc.) (v. le préc.). 

TOTAPO-PÓPNTOG, 0G, ov, [ð] em- 
porté par le fleuve, NT. Apoc. 12,45 
(t. popéw). 

MOTAUÉ-Xw0T06, oc, ov [ä] amon- 
celé par les atterrissements d’un fleu- 
ve, STr. 621; DS. 1, 84 (x. xovvum). 

notauwôns, ne, ec [à] semblable ` 
à un fleuve, Eun. (Paor.Bibl.p.54,15) 
{morauds, -w On). 

Motépov, ovos (6) [à] Potamôn: 
4 rhéteur sous Tibere, à Rome, 
Prur.Alex.61 [12 autres, Anru.6,21; 
11,181. 

MOTAVG, V. TPOUNVAS. 

MOTAVÉS, U. TOTNVOS. 

motéouar-uar (impf. ÉmoTOO- 
unv-Wuav, f. TotÂcouat, A0. TOTH- 
Ony, pf. Tenrótnpar au sens du prés.) 
4 voler, voltiger, en parl. d'oiseaux 
ou insectes, IL. 2,462; OD. 24,7, 
elc.; au pf. au sens du prés.en parl. 
d'abeilles, IL.2,90 |} 2 voler, en gén. 
Escur. Ag. 977; Bur.1.T.394,elc.; fig. 
en parl. d'une prière qui s'envole 
des lèvres, Escar. Suppl. 657: d'un 
cri, Escaz.Sept.8/4; avec idée de vio- 
lence, de la foudre, Hés. Th. 691; 
d'où s'envoler, disparaître, Tacr.?9, 
30, elc. I] D Prés. 2 sg. éol. tót 
(p. mévacu) Sapru. fr. 41 Bgk; 3 3g. 
Totton, ALcM.fr.26 Bgk. Fut.2 sq. 


.poét. morioeu, Moscu. 2, 445. A0. 


opt. dor. morudelnv [ã] Soru. fr. 423 
Dind.; Ar. Av. 1338. Pf. dor. mend- 
Tapat [a] Escuc.Pers.669, Eurm.378; 
Eur. Hipp. 564; 8 pl. épq. merotha- ` 
ro, IL. 9, 90. Conjug. ion. motéopau, 
Op. 24, 7; impf. 8 pl. motéovro, HÉs. 
Th. 691 (mérouu). 
TOTATÓG, h, óv [ă] c. roðards, NT. 
Matth. 8,27; SexT.479,13 Bhk. 
TOTÅPTAL, V. TPOTUPTÉW. 
not-auyé%opat, v. Tpocuvyáķo- 
poar. | 
TOTAUVAOLS, U. TPOTHUYOGIS. 
moT-auêeo, v, Tpooavüduw. 








TOTAÔOG 


NOTOG, V. TPOTNOG. 
mé-te, adv. interr. quand ?à quelle 


époque? Ir..19, 227; Ov. 4, 642, elc.; |- 


nde dA; Escnr.Ch.720, m. siqn.; ès 
mée ` Bonn, A7. 1183, jusques à 
quand? (frôç, ve). d 
noté, adv.indéf.enclilique, quel- 
quefois, une fois par hasard, un jour: 
Î (avec idée de temps indélerminé) 
rôre moté, PLar.Crili. 115b, alors en 
un temps quelconque ; à cot yàp Atag 
mohéuos Tpobotrn woté; Born. Af 
4133, le belliqueux Ajax s’opposa-t- 
il jamais à tai? ¢. à d. fut-il jamais 
tonennemi? cf. Soru.AÀÿ. 1106, etc.; 
Dé. 53, 12, elc.; en ce sens, après 
les conj, dubilatives s, idy, Szen, 
elc. Arr. (v. ces mols); joint au 
pron. indéf. tis, ATT., au pron. re- 
lat. Zone: Zeng soré, Ou) D up mo- 
ment quelconque, Amt, parlicul. 
avec les particules dû ef op ` Gene 
Òh more, Zoe éi or oi, Arr, M., 
sign. etc.; avec une nég.: oŭ mots, 
ph zote, ATT. où en un mot : oÙmo- 
Te, wirore, ATT. non en un temps 
quelconque, jamais ; au séparés par 
d'autres mots : odx…., morte, IL. 19, 
271; ph. move, Sopn. Ané. 648, 762; 
deméme obdémote, pndÉToTe, oÙde- 
note, MÔemMToTE, elC. (V, ces 
mots); rar.avant la négation, Soru. 
Ant.750; en relation avec un autre 
moté ou un mot analogue : Totè 
pèv... motè òé, Xén. Mem. 4, 2, 32; 
Prar.Theæt.170c¢, ete. tantôt... tan- 
tôt; motè pèv... Uhe Sé, Puar, Rsp. 
560 à; movë uèv… éviote dé, PLarr. 
Phæd. 59a; motè... tóte dé, PLAT. 
Theæi. 192d; rotè pèv... tote õé, Por. 
4,38,6; motè pèv… vüv õé, Luc, D. 
. mort. 11,1, m.sign.; Qu, UVEC TOTÈ 
dé duns le secand membre non pré- 
cédé de torè pév, Tu.Char.9; Por. 6, 
15,8, m. sign.; qqf. pour marquer 
attente au sens de enfin, IL. 4, 205; 
_ OD.2,76; Hor.1,116, etc.; particul, 
avec un impér. Sorn. Ph. 816, 1041, 
etc.; ou après un mot interrog.: 
qig tote; EscaL. Bum. 408, ele. qui 
enfin? ti wote; Prar. Theæt. 187d, 
ele. quoi enfin? avec del : &ei mots, 
Tac. 4,18, etc. detouttemps|iTf (avec 
idée de temps déterminé) en parl. 
du passé, autrefois, jadis: fu tot 
*AGnvn 0pébe, I. 2,547, qu’Athènè 
nourrit jadis; joint à fôn ; An woté, 
IL. 1,260, elc.; ou mot’ fôn, Escue. 
Eum.50, elc.; dans les récits : oùtw 
mot Ñy püs xal yahh, Ar, Vesp.1182, 
ainsi donc il était une fois un rat et 
un chat; avecun prés. hist: Tov pèv 
Eévot motè norai povevouat, SOPH. 
O.R. 714, des brigands étrangers le 





tuent unjour; cf. Eur. El.446, Bacch.. 


2; sans verbe avec un subst.: TAY 
rote quAlav, Anp.26,16, l'amitié d’au- 
trefois|} 2.ex pari. de l'avenir, un 
jour: xai noté tot mapisostat dpa, 
IL.1,213, et un jour tu recevras des 
présents; cf. IL.1,240; Sorn.Ph. 880, 
etc. | D> voté se place d'ord. 
après un mot, gqf. au commenc. de 
la prop. Eur. Ion 563; Déu. 959,24; 
AccPrR.1,8,2; dor.moxd, Po.N.6,43, 
elc.; col. róta, Saep, fr. 1,5 Bgk; 
ion. xoté, Hnrt. 4. c. etc. (*xos). 
Motzidara,mieuxque M otia, 
ac (h) [i] Potidée (auj. Pinaka) v. de 
Thrace, Hor. 7,128, ete.; Tuc. 4, 57, 
ete.; Xén. Hell. 7,2,15, ete. |D= 
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1,285,4, elc.; v.Meislerhk. p.28, 8 14; 

cf. p. Af;ion. Houdain, Hor. Le. 
Fotadäv, v. [Too dé. 
Foteôeétne, ‘mieux que Flo- 

tetüautns où que Totidat&tns, 


ov (é) [i] habitant de Potidée, Hor.s,. 


128; Tuc. 4,586, ele. || D> Duns les 
inscr. att. DUoreäsäcae, CIA. 7. 240. 
50, ete. (440/435 av. J. C.); v. Meis- 
terh. p.28, 814; cf. p. 4l; ion. Hott- 
darine, Hor.l.c. (Tlotetèctæ). 
Moretôsaruwôs, mieux que Mo- 
tiuôatatikés, ñ, 6v D) de Potidée, 
Tuc.1,448, elc. (TToretdedrnç). 
motetôov, v, rpocopéuw. 
motekiykAiodeU, 0. *rpooxtyxhi- 
Cow. ` 
TOTEAA, V, TOTUAÉY W. 
notévÂnG, 9. npocépxopat. 
TMOTÉOLKA, U. “WPOGEXW. 
TMOTÉOUQL, U. HOTÉOMAL. 
motéoc, à, ov, vb. de mivw, PLAT. 
Leg. 674 b, elc.; au neutre, Prar, 
Crit.47 b, ele. 
mot-cplodc, Y, mpocepite. 
métepos, o,ov: À ad}.interr. le- 
quri des deux ? xdtepa (ion.) Totrwv 
œiperotepd éort; linr.$,52, laquelle 
de ces deux choses est préférable? 
môrepo TÜXNS AAÙ TÔTEpA YVOUNS Ëp- 
ya apives; XÉx.Mem.1,4,4, laquelle 
des deux choses estimes-lu être l’œu- 
vre de la fortune, et laquelle l’œuvre 
dela réflexion? dans le disc. indir.: 
oùx dv yvoins motépouot peten, IL. 5, 
85, tu n'aurais pas reconnu à laquelle 
ües deux (armées) appartenait (Dio- 
mède); épwtóons ths Wazpde drepoe 
aah Bovet sliunt d'rochp Ñ avTog, 
XEN. Cyr.1,8,2,sa mère lui deman- 
dant lequel des deux lui paraissait 
être le plus beau, son père ou son 
grand-père ; avec la mention des 
deux objets de l'allernative en ap- 
pos.uprès Tôtepos : nótepas ò iatpòs 
à Ô éborouds, PLar. Gorg.464 à, le- 
quel des deux, le médecin ou le cuisi- 
nier; de même dans le disc. indir, 
(v. ci-dessus Xin. CYr. 1,3,2); joint 
Q Tis, Prat. Leg.715a; répélé dans 
la méme propos.: nótepog Totépoy 
pios yiyverut; PLar. Lys. 212 a, le- 
quel des deux devient lami de Pautre 
(lili. duquel des deux)? adv. au 
neulre môvtepos ou môtepa, dans le 
premier membre Rune interrog. 
disjonctive dont les. deux termes 
sont réunis par À (cf. lat. atram... 
an): tives xathpřav nótepov "EAAŅ- 
veç páxs, A vats tpos ; Escan, Pers. 
351, lequel des deux a commencé le 
combat, les Grecs où mon fils? cf. 
Esca, Suppl. 335, ete.; Hor. 1, 88, 
etc.; dans le disc. indir.: Hor.1, 91; 
3,82, etc.; avec un verbe dans cha- 
cune des propos. correspondantes : 
Totepa oddevi épéoat dUvaro, À ÉcTtv 
ois xal mávu dpiovet ` Zen. Mem. 2.3. 
6, lilt. laquelle des deux choses est- 
ce? ne peut-il plaire à personne, ou y 
a-t-ildes gens à qui il plaît, et même 
fort?p. ext. en parl. d'une allerna- 
tive entre trois choses, p. suite avec 
4 répété deux fois, HoT.3,82; Escur. 
Suppl. 247; Sorn. O. R. 112; méme 
entre quatre choses, Sopa, El. 539; 
avecune des deux alternatives s.- 
entendue (la seconde, Escur. Pers. 
239, etc.; Sopu.Ph.1285, etc.; PraT. 
Soph,228 a, etc.; la première en s.— 
entend. métepos, PLat.Theæt,161 d) 


Dans les inscr. att, Iorsldoux, CIA. j 112 adj. indéf. lun ou l'autre, l’un 


mori 


des deux, Prat. Charm,131b, Theæt, 
145a, Phil.20e, etc. (en ce sens ac- 
centué morepds sel. Paor. Lex. v° xô- 
tepos) D> lon. xôtepos, Hnr.ll.ce. 
(* Tóc, ef. lat. uter p. * cuter, sser. 
kataras = môtepos). 
. TOT-ÉPXOHL, V, TPOGÉpXOUat. 
motépoB[i] «du.duquel des deux 
côtés ? Xén.Mem. 4,2,14 et 17; PLAT, 
Phædr.268h (mérepas, -0). 
notépos, adu, de laquelle des 
deux manières? Xén. Mem. 4,6,15, 
ete.; PLAT. Gorg. ò02 b, ele.; dans le 
dise. indir, Pear. Rsp.341b,868 c, 
elc. (môrepoc), 

motépoos, adv. vers lequel des 
deux endroits, Xén.Mem. 4,9,14 (rô- 
TEPOG, -0€). 

MOTÉXO, U. TPOTÉXU, 

noth, ÑG (À) vol, essor, On.5,387, 
4 (métouat). 

TÔTH, V. TOTHOUEL. 

TÓTNUQ, QTOG (TÒ) €. TORA, SeT. 
Jer, 28, 39; Gau. 13, 599; au plur. 
Epc.520,41; Diosc. 2,189, 

motnuatomosde, où (6,h) [à] qui 
prépare une boisson, PARMÉNION 
(ATH. 608 a) (not, Totéw). 

MOTÂUEV, D. TROGEUU. 

MOTHLEVA, V. TOTOAN 

monde, D, óv, qui vole, ailé, 
Poir, (Prat. Phædr. 252b); fig. Eur. 
Suppl.1142; Po.N.7,22, elc.; subst. 
oiseau, Po. N, 3,80 (var. teravotc) [| 
D> Dor, notavdg fă] Po. P, 8,48, 
ete.; EscaL. Ag. 39-1; Eur, Hel. 4478, 
elc. (méropat), 

nothp, pos (ò) vase pour boire, 
coupe, Eur. Ale,?56,Cycl.151 (R. To, 
boire, v. mivw). 

mornpiôvov, ou (10) [à] dim. de 
mothpiov, Méx. (Com. fr. 4, 318). 

motnplo-kkëntns, au (6) voleur 
de coupes, fibre d'une pièce d'Eu- 
phorion (mothpiov, Aéro). ` 

mothplov, oÙ (T6) À vase à boire, 
coupe, Ac. fr, 82 (60) Bgk; Hor. 2, 
87; 3,148, etc.; Ar. Eq. 190, etc; 
Crés. (ATH. 464a), ete.; t. eccl, ca~ 
lice eucharistique, NT. 1 Cor. 141, 25, 
ele. I2 p. anal. astragale épineux 
(astragalus polerium L.) plante, 
Diosc.2,15, ele. (dim. de mothp). 

Mornpuo-pAüapos, ou(é) [à] Ver- 
re-à-la-bouche, n, de parasite, 
ALcPuR.8,57 (Kothptov, phuapéw). 

not pLo-bÉpos, 06, av, qui porte 
une coupe, ép. de Dèmèler, Aurocr. 
(Hist.fr.4,346 Müller (nr. pépu). 

TÓTYG, 0U, adj.m, grand buveur, 
en parl. d'une lampe qui boit beau- 
coup d'huile, Ar.Nub.57, fig. || Sup. 
irrég. motiotatos, Ar. Av. 735 (R. 
Ho, boire, v. rivw). 

mots, fTos (à) action de boire, 
la boisson, ÎL. 11,780, etc.; On. 10, 
879, elc.: ANTH, 15, 28i) D Gén. 
dor.motätos, Puirox. fr. 2, 38 Bok 
(R. Ilo, boire, v. rivw). ? 

TOTNTÓG, Ù, Óv, (qui vole : Tà To~ 
raté, On.12,62, les volatiles, les oi- 
seaux (motéopot). 

notõiusv, v. posi. 

noti [i] prép. dor. ç. mpôs, Pn.P. 
9,53; Escar. Sept. 295,845; Ag. 725; 
Eum.79; Sovn. fr. 747; Eur. Hipp. 
140; rar. élidé dev. une voy. Po. 0. 
7,90, ttef.postér. dans les compos. 
(0. môraye, Totaelôw, TotopéAyw, NO- 
Otxw, moblepos, elc.); souv. apocopé 
dev. l'art. d'où par réunion de la 
prép. et de lart. gén. rott p.mtpès 


gotUËéiLc 


rod, Ton. 4, 50; 5,74; ace. f. noträv 
p- Tpòs TAV, Po. fr. 87; Ar.Ach.782; 
neutre mortô, AR.Ach.751, elc.; acc. 
pl. MASC. TOTTOS, Tuc. 5,77 (traité), 
Dën, order An, Lys. 1264; neutre 
norré, An. Lys. 125$; de même avec 
Le pron. démonsir. dat, pl. motroÿ- 
roict, Ericu. fr. 25 Ahr. 
notbáčıg (A) sorte de pain d'or- 
ge, Dixon (Am, 5081) (mot persan). 
nottina, 0. mpooËRÈTU. 
Flotiðara, v. IFotetðaa. 
Foridaœuérne, v. Ilorededrns. 
Foriaurikôc, v. [oredeurtxoc. 
Morwdauens, v. ILorededrnc. 
Mortôûv, v. Tloaetdév. 
FortuSavia, ac (à) Potidania (au. 
ruines de Lukokhori) v. d'Etole, 
` Tuc. 3, 96. ; 
Dor ëëchy, v. Ilocadv. 
MOTLÔEVHEVOG, V, TPOdEXOpUL, 
monmtôetv, v, Tpocopéw. 
moru-Sépropar, v. mpoodépropar. 
mott-Sevopar, V. mpoodéopa. 
noteåóprtoG, v. *TposÈCpTtos. 
notiğo (ao. éxotioa) À donner à 


` boire, faire boire, avee lace. de la f 


substance qu'on donne à boire, Hec. 
Aph.4260; Arstt. Phys. 2,8,11; avec 
double ace. : twd tt w. donner qqe 
ch. à boire à qqn, Ser. Gen. 24,17; 
NT. Marc. 8. Ai, gie: Iroue Ti T. 
Prat. Phædr. 244e, donner qqe ch. à 
boire à des chevaux 112 p. ext.abreu- 
ver {la terre, Antu. 4, 100; Sr. Gen. 
48,10, elc.; Srr.11,4,8, etc. Kram., 
elc. les plantes, Kéw.Conv.2,25; les 
bestiaux, Tacr. 1,121); au pass. To- 
tiéonévn vñ, Luc. Abd.27,terre abreu- 
vée, arrosée || > Dor. rotioèw, 
Tucr.L.c. (métoc). 

mortier ou notiBec, v. mpooti0n- 
pu. . 
mortkdpôtos, 0. rpooxdpôros. 
MOTUKEKALHÉVOS, V. TpoGAAIVE 
MOTLKÉKAUTHL, V. poor, 
mottkrykAlogopot, D. Tpooxty- 
lte, 

motukAivo, D. rpooxAve. 

moti-kokAoc, mp. *pôozxoXhoe. 

TOTUKOÔG, Ú, ÓV, UU CP. -WTEPOS, 
grand buveur, Pur. Dermelr. 1 (x0- 
Zoch, K 

MOTLKPAVOV, 3. *TPOGXPAVOV. 

rotiwkès,adv. avec le goût de la 
boisson, PLur.Demetr.36. 

TOTLÀÉYO, V. TPOTAEYW. 
. ROTLHÉOGOUOL, V. TPOGRÈGO— 
Hot, 

Trotieuäotioc, oc, ov [tu] qui est 


sur le sein, Sopu. fr. 230 Dind. (Toti, | 


marc). ` 
nótLOG, 0G, 0v [i] å bon à boire, 
potable, Hor. 8,22; Hec. 19,48, eto. |j 
2 p. ext. agréable, au propre, en 
parl. de fruits, joint à yhvxds, Tu. 
C.P. 4,4,12; fig. Prat. Phædr. 248 d; 
Pror. M. 4690; en pari. de pêrs. 
Tacr.29,81; Prrrac. (DL.4,47) {| Cp. 
-wrepos, THcr. L. €; sup. -GTatos, 
Prrrac. Le. (moto). 
rotuuvBéopae, v. rpocpubéomor. 
motipwc [t| adv. agréablement, 
Paicsrr.491 (môtiuos). 
TROTLVÉOUGL, V. TPOGVÉOL. 
motuvidoopar, v. mpooviosopat. 
TOTLUMENTUÎX, V. TPOUTTÉOO. 
TOTL-TAGOTS, D: TPOGTÀËGOW. 
TOTLTTALO, V, TPOGTTALW. 
TOTLTTHIG, V. TROGNTAGOU. 
| HOTUNTUIGOUAL, D. TPOCHTÜGEO- 
pah 
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mérus, 106 [tô] adj. f. grande bu- 
veuse, Éricr.(Com.fr.3,365); PLar. 
cox. (Com. fr.2,685} (fém. de nótase). 

.notiodo, v. rotiCw. 

métioua, «toc (tò) potion, Diosc. 
1,24, 7 (notitw). - 

motiouôc, 05 (6) action de donner 
à boire, d'abreuver, Agu. Prov. 3, 8 
(motigw). ; 

NOTLOTÀĞČO, V. TpOT-OTALO. 

NOTLOTATOG, V. TÖTNS. 


notiottov, vb. de motitw, Grop. 


17, 20,2. 

nottotýprov, ov (tò) abreuvoir, 
Ser.Gen.24,20; 30,88 (morKw). = 

moxtoths, où (6) celui qui donne 
à boire, qui abreuve, Agu. Gen. 40, 1 
froo), ` 

notiotpa, ag (h) abreuvoir, DS. 


| 3,17; STR. 356; CALL. Dian. 50 (To- 


tiw). 
Hotitos, ou (ò) = lal, Potitus,n. 
db. son. Dar Com, 4. 

| MOTUTÉPTIE, V. TPOOTÉPTW. 
TOTLTPÓNALOG, V. MPOGTPÉTHLOS. 
NOTLPEPO, V. TPOGPERW. 
motupléyyoua, v. Tpoopbéyyo- 

pat. e E 
MOTLPÉPUUOG, V. ¥TPOCPOPLOŞ. 
motihopoc, V.Tp06P0pos. 

. TOTLUG, V. TPOOYÝW. 
MOTLHhOUMELÉ, V. TPOCPWVÁEIG. 
NOTLXPLUTTO, V. TPOCXPİPTTW. 
motto, 3. Spoo. 
nótuoc, ov (ô) [Hom. el Alt. -v5 

Epq. postér. vu] ce qui tombe au 

sort, d'où: 4 sort fatal, mort, Ir. 4, 

396, elc.; OD.2,250, elc.; joint à 0d- 
vatog; IL.2,359; 20,3837, ete.; Tótpov 
émioreïv, IL.6,412, elc. subir la mort; 
qoin! à Ouveïv, IL.7,52; Qn.4,569; cf. 

1. 4, 170, elc.; On. 41,197, elc. |] 2 

postér. sort, destinée, en gén. Pn. 

N. 5,74; Escuc. Pers. 709; Soru. Tr. 

88; zx. émoruoc, Eur.Hipp.1144, sort 

qui n’en est pas un, c. à d. sort fu- 

neste; le Sort, la Destinée personni- 
fiée, Pn: P.8,158 (R. Ier, tomber, 
cf. Tinto). 

. TÒTVA P c. le suiv. seul. nom. el 

voc. sg. On. 5,215; 18,891; Hn.Cer. 

418; Eur. Bacch. 370, etc.; Tacr. 2, 

69; acc. môrvav, Tacr.15,14, corrigé 

en Sdrutog, . 
nótvta, «g [ă] 4 subst. à w. maî- 

tresse, souveraine; en pari. de dées- 

ses ou de mortelles : w. Onp&v,IL.21, 

470, souveraine des bêtes sauvages; 

x. Bekéwv, Po.P.4,380, la reine des 

traits qui percent, er pari. d'Aphro- 

ditè; T. td, Eur. Ion 708, ma souve- 
raine; abs. Hu., Ven.24,Cer.203, ele.; 

Eur. I. T.5838, etc.; aw plur. at w, les. 

souveraines, en parl. des Euméni- 

des, Onac. (Hot. 9, 97); Sorx.O.C. 

84; ou de Dèmèler et de Korè, SoPx. 

0.C.1050; Ar. Th. 1149; par ext. en 

parl. de jeunes filles aimées, ANTH. 

5,270 [12 adj. f- auguste, sainte, sa- 

crée, vénérable, ép.des deesses (dans 

Hom. Hèra, Zrlémis, Hèbè, Enyo, 

Circé, Calypso; dans Hés. Hèra, 

Athèna, Téthys, Peith6, elc.); en 

parl. d'une femme âgée, On.18, 5; 
p. ext. en parl. de choses personni- 
fiées (la terre, Hom. Ep.-7,1; Escur, 

Ch.729; Sopu. Ph.395, etc.; la nuit, 

Eur.Or.174; la pudeur, Eur.1.4.821, 

ele.); mais seul. en pari. de choses 

divines, sel. ArsTT.Rhet.3,?4; pos- 
tér. p. anal. au Voc. MASC. TÖTVE, 

Orrn. H: 10,20; 16,8 ]| Sup. motyw- 


















gro 


rérn, CLéos. (DL./,98) 1 D—- La 1 
syllabe brève, Tac. 15, 14 (cf. dd- 
ovn, téxvn). Gén. et dat. sg. et dut. 
pl. sans exemples; gén.pl.seul. ion. 
rorvtéwv, Hor. 9,97 (R..Ilot, être le 
maître; cf. lat. potis, potens, eéc.; 
ssen. patni, maîtresse, épouse, v. To- ` 
tva). 


Fotvuxi, ôv (ai) Potnies, v. de 


Béotie, Xin. Hell.5,4,51; EL.N.A.15, 
25. 


morvikouea-duo, propr. appeler 
; ; : 
une déesse mótvtæ, « sainte, augus- 


rte », d’où invoquer, implorer, appe- 
{ler à son secours; ace: en‘parl: de 


femmes, Piur. Cæs. 68, Ant. 85, M. 
408 à, elc.; rar. en pari. d'hommes, 
Luc. M. cond.; Gall. 20 ; Pniz.1, 891, 
etc; p. anal. en parl. d'éléphants, 
EL. N.A. 5, 49 (nóta). e 

TOTVLÉG, SCUL. pl. NOTVLAÖEG, OV 
(ai) [ă] les femmes ou les déesses au~ 
gustes, c.à d.: 4 les Bacchantes, EuR. 
Bacch. 664 || 2 les Euménides, Eur. 
Or.318 (rómia), 

Motviég, &ðos [%0] adj.f. de Pot- 
nies, Escur. fr. 171 Dind.; Eur. Ph. 
1124, elc. (ILotvtai). 

norviaotc,soc (à) c. le suiv.Prur. 
1,891, ele. N 8 

morviaouéc, où (6) prière, invo- 
cation, STr.297 (rorvidopat). 

TÉTULE, V. TÖTVO. 

Motvzvg, œ; (6) 4 habitant ou 
originaire de Potnies, Srn. 409 |} 2 
Fhabxos II titre dune pièce 
d'Escuc..fr. 32-89 Dind. (Horvai). 

mot-6880, v. mpoodtu. i 

TOT-OKEANO, V. TPOCOXEARW. 

motôv, où (ro) D. ToTOG. 

NOT-ONTAĞÓ, V. TPOTOTTÁËW. 

nót-op8poc, v, npóoopðpos. 

métos,ov (6) action de boire, bois- 
son, XéN. An. 7, 3, 26;- Puar. Conv. 
176a, élc.; au pl. Prat. Rsp.329a; 


Isocr. 9a, edc, ¿Y TẸ nót, PLAT.: 


Prot. 347 c; napà wótov, X ÉN. AN. 2, 
3,15, Conv.8,41,elc. en buvant, pen- 
dant le repas (R. Io, boire, v. Tivw). 

motéc, ñ,ôv: I adj. qwon boit, 
bu, Eur.Hipp.516; Tuc.6,100; joint 
A ëode, Escut. Ag.1408 j II subst. 
ro morév: 4 boisson, en gén. On.?, 
841; Hor.2,121; au plur, Hor. 9; 54; 
Xin. An.2,3,27; Joint à oina, PLAT.. 
Prot.334a; à Bporé, Eur. Suppl. 
41140; particul. vin, IL. 1, 470, elc.; 
EscuL. Pers. 615, etc. || 2 p. ext. eau 
potable, Esenu. Ag. 1157, etc.; Sorn. 
Ph.91, eic.; Tucr.18,46{R. Ilo, boi~ 
re, v. Tivw). 

mot-608, U. TPOCÉCU. 

motré,nortä,nortév, ele. 0. rot, 

TOTOKN, V. TPOCOMEW. 

noô, adv. de lieu interr. où? en 
quel endroit? À d'ord..sans mouv. 
moÿ rot Antvo6oc; IL.13,472, où donc 
est Déiphobos? 4AN Ann Aios mob 
’orwv; Sort. 47.733, mais Ajax où est- 
il? dans le disc. indir. tig otòev 
du@v roð mo’ où Durs Eévot; SoPx. 
E1.1449, qui de vous sait où peuvent 
bien être les étrangers Phocidiens? 
avec Sh, EscuL, Ch. 900; ou fra, 


Escur. Ch. 916; Sopu. El.1450; ete; . 


avec le gén. of vis: Escuz. Pers. 


981; mod The xpas; XéN.Hipp.7,14, 


ec. en quel endroit de. la terre? de 
ce pays? fig. noŭ eut rage Zoe: 
Sorx.47.109, quelle a été sa fortune? 
qu’est-il devenu ? cf, Sorx. El, 390, 
Ant. 42, etc. 12 ggf. avec idée d'un 
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mouv. antérieur : voŬ tot &renal 
otyovtar ; In. 13,219, où sont mainte- 
nant les menaces? elles s'en sont 
allées; cf. Sorn. 4j.1237 (* rós). 
nov, adv. indéf. enclitique: 4 
juelque part, en quelque endroit, IL. 
23,460; Escus.Suppl.T78; joint à un 
adv. oùx, Exuç mov, Sopu.Ph.41, gqe 
part non loin; tékaçs mov, Sorn. Ph. 
163,qqe part près d'ici; avec un gén.: 
mod adtoù &ypwv, On.4,639, 1 même 
qge part dans les champs; rod tñc 
xwpas, XÉN. Cyr. 6,1,42, qqe part 
dans le pays [| 2 en quelque manière, 
d'où, peut-ètre, probablement, je pen- 
se, je suppose, eéc. Üeds moŸ cot tóy’ 
Eduwxev, [L. 1,178, c’est un dieu, je 
pense, qui {’a fait ce présent; cf.Ir.2, 
116; 3,808; Escuc. Pr.1064, etc.; Hot. 
3,78; Tuc.8,56, elc.; particul. avec 
les conj. qui marquent le doute ou 
la possibilité : el mou, Escaz. Suppl. 
AU" Sopx.El.1478, si par hasard; édv 
mov, XÉN. Hier. 3,2, m. sign. et wh 
tov, Prar. Rsp. 872a, à moins que 
par hasard ; avec un pron. indéf. xai 
mo ti, Tnc.2,87, et encore peut-être; 
avec un adv. táya tov, Soru. O. R. 


.1116, peut-être, je pense; cf. Eur. 


El.518; avec un n. de nombre : ëtsu 
tplo vol ðéxa xou paMota, HDT. 4, 
119, environ treize ans au plus; cf. 
Paus.8,11,4, etc.; avec la nég. oŭ t 
mov, certes pas, IL. 17,446;-PD.P.4, 
154; Piar. Rsp, 861d, ete. i| X> 
Ion. xov, Hpr.l.c. ete. (Gsdch. 
MovBktavh, fs (à) == lat. Publia- 
na, n. de f. rom. ANtH. App. 110. ` 
MovBliktoc, ou (6) == lat. Publi- 
cius, n. d’h. rom. PLur.Marc.21. 
Moëôns, evroc (6) = lat. Pu- 
dens, n. C'h. rom. Anrn. App. 160, 
elc. 
moukTeut,béol.c.muurebet,CorINx. 

fr.11 Bgk. e 
TOUKTATOG,Q;ov, très serré, très 

fréquent, Anrn.{5,27,20 (dor. ce. *mv- 

XwTaTos, sup. de HUXOS, €. TUXVO:). 
nouAu-Béetoc, v. moAvÉdeLos. 
mouÂu-Bôtetpa, v. rohvboótetpa. 
TOVÀV-YAAAKTOG, V.TO hvydhuxTtoç. 
nouvhú-yovog, V. rokúyovog.: 

 TOVAV-ETNPOG, U. TOÂVÉTHPOS. 
TOUAU-ETG, D. MOAVETAS. 

. MOUAU-UaV HG, D. TOAULAVAS. 
movAv-uebc, v.moAvpenc. ` 
movAv-UéAaBpos, v. Tohvpiha- 

0pog- 
moukuHepte, 0, 20kuuepie, 
mouAu-TÉAEBpoé, v. mov AE POS. 
TovAU-TAGUNTOS, V. ToXUTAGVT- 

Tos . 
mouAu-néâeELoG,v. TohUTOdELOS. 
"ou ku-méëne, 0. m0kümroue, 
NOVÄU-TÓTNG, V. MOAUTOTA. 
TouAU-ToUG, U. ToAUTOUS. 
out V: TOUS, Res eee 
mouÂu:oé6aotos, V. moxvoéba- 
OTOS. Š t 
TOUAU-TEVHG, U. TO UTEV AS. 
FouAutiov, œvos (6) Poulytiôn, 
h. PLar.Eryx.894c,400 D, etc. ` 
TOUAU-Y000G-oUG, v. TIRUEPOOG. 
MoûAxesp (ô) = lat. Pulcher, n. 


dh.rom. Prur.Inim.ul.1. 


Foënros, ou (6) = lat. Pupius, 
n. d'h.rom. Piur.Garrul.18. 

Mobrktoc, ou (6) — lat. Publius, 
n. d'h. rom: Prur. Crass. 9 (cf. IId- 
TMOG). S 

noupiov, ou (tò) sorte de gâteau, 
ATH. 647d. - 
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moûc, noĝóc, dat. pi. nooi (ò) I 


pied (de l’homme et des animaux) 4 


propr. le pied, c. à d.la partie in- 
férieure de la jambe, IL. 11, 877; 


Hpr.9,87, elc.; au plur. I. 47, 886, 


elc.; Téyyetv noða ou nóðas mouiller 
le pied, c. à d. toucher l’eau, la mer 
avec les pieds, PLar.Leg.866 c; d’où 
mettre le pied à l’eau en quittant 
le rivage pour s'embarquer, Eur. 


T.T.1380; ¿s Tóðas čx xegahñe, IL.18, 
353; 23,169; ATÒ TËS KEPAAĞG TOTI TÙ 
mode, Tucr.20, 12, de la tête aux 
pieds; ¿x xepxhñs és modos &xpouc, 
ÍL. 46, 640, de la tête au bout des 
pieds; ¿x tõv moddv és Thv xepa4v, 
Âr.Pl.650; des pieds à la tête; fig. c. 
à d. du commencement jusqu’à la fin; 
Ze xopuphv éx mods, AnTH.7,888, des 
pieds à la tête; èx tptyòc &xpt nod&v, 
ANTH. 5, 194, des cheveux, c. à d. de 
la tête aux pieds; paréicul. avec idée 
de vitesse : médecot wuxäv, In.20,410; 
On.13,261; ou mocot xpareiv, Pn.N. 
3, 89, vaincre à la course; &ç Éyet to- 
ÔGv, PLar.Gorg.507 d; ellipl. mue 
Todwv, Escur. Suppl. 887; à modtiv 
Exovotv, EL. V.H.1,11; ou &s mod&v 
elxov téxrora, Hor.6,116, de toute la 
vitesse de ses pieds, de leurs pieds ; 
rocoiv dupotéporoiv, IL. 13,78; äu- 
poty rodov, AR. Av. 35; ou x dvotv 
mootv, Ansrp. {, 117, (aller, fuir, 
etc.) de ses deux pieds, c. à d. de tou- 
te sa vitesse; Bonôetv xal zeg sol 
rot, Escan.69,9, porter secours des 
pieds et des mains, c. à d. de tout son 
pouvoir ; où #kw moût, Ansrr.H.A.1, 
15, de tout son pied, c. à d. de, toute 
sa force; 0% tôv Érepov dë tpo6al- 
vew, Ar.Eccl.161; Luc.H.conser.29, 
etc. ne pas avancer un pied, c. à d. 
n’avancer à rien; p. ex£. HOÛs TIVOs, 
Eur. Hipp. 661, etc. le pied d’une 
personne,pour cette personne mème. 
— Ce mot'entre dans un grand 
nombre de locutions: tù mpô zën 
rodv, XÉN. Lac. 8, 4, etc. ; où mp 
mod&v, PLAT.Rsp. 482 d; rù mpôç To- 
civ, SopH.O.R.130; tà mpò tolv To- 
dotv, Luc. Bis acc. 84, ce qui est de- 
vant les pieds, c. à d. à proximité, 
présent; ô Eu xoof, Hor.3,79, le pre~ 
mier venu: tà fu roci, les choses 
Drësentes, Lo, Nor. 7. efe, ef. Sorx. 
Ant. 1327 ; ou les choses ordinaires, 
habituelles, PLrar.Theæt.175 b; Tama- 
pà éd, Sox. Ph. 838; ou tà opd 
modas, PLar.Theæt.174a; Luc. Cal. 
4, ce qu’on a devant soi, ce qu’on ren- 
contre devant soi, p. ext. les choses 
ordinaires, communes ou faciles; 
d'où sans art. mapà móða, PLAT. 
Soph.242a, sur le moment; mapà To- 
õxç, tout de suite après, PoL. 1;85,3, 
etc.; ouau moment même, Por. 6,9,2; 
ou à portée, Luc. H:conscr.13; rap 
modos, poét. màp Toðds, à partir du 
pied, c. à d. devant le pied, à notre 
portée, ennotre pouvoir,Po. P. 3,108, 
etc.; p. suite, sans réflexion, Tuon. 
282; Tàp Todi, Po.0.1,118; devant le 
pied, devant les pieds, c. à d. aussi- 
tôt; Ex moddc Erecôœ, Por. 8,68, 1, 
etc.; ou &xshoudeïv, DH. 2, 33, etc. 
suivre pas à pas, marcher du même 
pas: x. mod@v, Hpr. 6,35; Arr. c. Èx- 
modwy (v. cè mot); ént moða, XÉN. 
Cyr.3,3,69;7,1,34; T, 5,6, CLC; ARR. 
An. 5,17,7; ou ¿nt rodus, Luc. Pise. 
12, à reculons, en arrière; xat té- 
da, ou xatà nóðas, HDT. 5, 98; 9,89; 














npypa 
Tuc. 3, 98; 4,126,ete.; Xén. Hell.2,4, 
20; PLar. Soph. 248d, etc. pied à 
pied, pas à pas, en suivant de très 
près, c. à d. tout de suite, sans re- 
Lord (ier, vozé móðas, en courant, 
grâce à la vitesse, Xén. Cyr. 1, 6, 40; 
Mem. 2, 6,9, etc.); o voté modac 
huipa, PoL. 1,12, 1,le jour qui suivit 
immédiatement ; avec un gén.: xutà 
modos ris éxxnoias, Por.ë,45,5, aus- 
sitôt après l'assemblée; nepil dë, 
Luc. A. conscr. 14, etc. autour du 
pied, c. à d. de manière à bien-chaus- 
ser; Éott Got ré yppa tepl noða, 
Puar. com. (Com. fr. 2,687) l'affaire 
me chausse, c. à d. me va, me con- 
vient parfaitement; tivòç Ew móða 
Exew, EscnL, Pr. 263, ou xouitev, 
Escut. Ch.697, avoir ou porter le pied 
hors de qqe ch., c. à d. être débar- 
rassé, délivré de qqe ch., être hors 
de qqe ch.; tivds ëxtoç móða Buerg, 
Sopx.Ph.1260,m.sign.; roco xatu- 
oveléewv, Sappu.fr.94 Bqk;oût éreu- 
Gñvou, Sopu. El. 456; nó róðac ti- 
eabar, ace. Puur. M. 1097c, Æmil. 
27, mettre sous son pied, fouler aux 
pieds, mépriser ||2 p. ext. jambe, p. 
opp. à xeip, bras, On.17,479; Rabetv 
moddc,0n.18,100, saisir par la jambe; 
Exetv moddc, IL. 6,762, tenir par la 
jambe; au plur. IL.28,779, elc.; Oo. 
4,149, etc.; de même, p. anal. T. £v- 
Auvos, Hpr. 9,37, jambe de bois [| IT 
p. anal.: 4 au pl. serres des oiseaux 
de proie, Ov. 15, 526 || 2 au pl. ten- 
tacules du polype, Hés.0.522 || 3 pied 
d'un siège, d’une table, ete. XÉN. 
Cyr.8.8,16; Ar.fr.AAT, elc.; en parl. 
des deux traits inférieurs de l'A, 
CaLLias (Ara. 454a) || 4 pied d’une 
montagne (cf. lat. radices montis), 
IL.2,824; 20,59; Po:N.4,88; P.11,54, 
ete.|15 £. de mar. houline, cordage 
pour la manœuvre des.voiles, Eur. 
I.T.1135; Ar. Eq. 436; A.Ru. 2,931; 
Q.Sx. 9,438; ou sel. gges-uns, gou- 
vernail d’un navire, On. 13, 22 || 6 
pied d'un vers, Ar.Ran.1399; PLar. 
Rsp.400 a; Gramm. etc. || 7 pied, me- 
sure de longueur de 4 palmes ou 16 
doigts 11 pouces 8 lignes 7/10 ou, 
sel. Boeckh, 9 lignes 11/25, Hor.?, 
149; d'où proverb. : drèp rov moða, 
Luc.Imag.18, au delà du pied, c.à d. 
de la mesure||8 son ou cri lancé de 
toute [a force des poumons, en parl. 
de la ftúte, de la trompette ou de la 
voix (p.-é. son qui part-dufond de la 
poitrine, p.opp. au son émis du bout 
des lèvres) Gau. 5, 394, ete. | X> 
Acc. sg. toy, Es.155; dat. pl. poét. 
modeat, Soeu.(Cram.t.4, p.188); épq. 
et lyr. mocoi, [1.8,448; Crar. (PoLL. 
7,174) et nodecot, IL.16,809; 20,410; 
On. 13, 261, elc.; Q.Su.9,438; gén.- 
dat. duel homér.modotiv, Ir.18,587. 
Dor. nomin. os, Poër. (EM.685,22 
etc. conservé dans les compos. &pti- 
Toc, movhvroç, ete. (R. IEeò, aller, 
d'où médov, medlov, méta, mebôs, elc.; 
lat. pès, {h. péd-; sscr. padjâmi « je 
vais », padam « pas » ow « lieu » ; på- 
das, pad « pied »). ` 
noora, ns ()) = lat. posca, Oxy- 
crat, breuvage acide, A. TR. 
mobônc, 1c, £s, d'un verl de ga- 
zon, Ta. H.P.1,1,10,ele. (róa, -wòns). 
npâyux, «tog (tò) I affaire, c. d.s 
ce qu'on fait: Ti Ool TÉTpAXTOL 
Tpčypa; EscuL. Eum. 125, qu'as-tu 
fait? tò mpäyp oür čõpaou, Sorn, 


"pr Ho 
Ant, 289, je n’ai pas fait la chose en 
question; Tà mtpaypata, Dém. 404, 
48, etc. les choses faites, les ac- 
tions, les actes [| II action de faire, 
action Qentreprendre, d'où: 4 abs. 
activité, agissement : dveu tpayud- 
tov (rt xpauara) hapbávew, DÉM. 14 
fin, recevoir (largent) sans rien faire 
pour cela|f2 ce qu’on doit faire, là- 
che, obligation : évvo&v Tô aÿtoÿ 
Tpôyua, Ze Émuyetpoin pxEu To 
Av gvðpwmoy, XÉN. Cyr. 7, à, 58, 
songeant à sa tâche, pensant qu'il en- 
treprendrait de commander à un 
grand nombre-d’hommes ; zé oûv ti 
éonr mpäyuo; PLar.Ap.20c, tà tâche, 
quelle est-elle? cf. PLar.Prol.812c; 
Déu.787,25 |] 3 ce qu’on se propose 
de faire, entreprise : Épxeoôat ént tà 
Tpõypata, Tuc. 4, 89, parvenir à la 
direction des affaires; mpáypara 
rpéxtew, Arr. entreprendre des af- 
faires || 4ce quon fait, particul. af- 
faire quon traite, d'où négociation ; 
en mauv. part, menées, intrigues : 
tà npòs Bachia npaypata mpåocew, 
Tuc.1,128, former des intrigues «vec 
le roi {16 abs. en mauv. part, affaire 
désagréable, désagrément: dñkov ñ 
Ze mpôyuo tt ein, XÉN.An.4,1,17, il 
était évident qu'il y avait qqe diffi- 
culté; ot pèv obv npaypaow, o? òè 
&vev Tpaypátwy, XÉN. AN. 6, 1,6, les 
uns avec des désagréments, les au- 
tres sans difficultés; &Ætot Éopev Tod 
YEYEVNPÉVOV TpŘYpATOŞ TOÝTOU ŘTO- 
Aadoai ti åyabóv, XÉN. Cyr. 5,4, 20, 
nous méritons bien de retirer qqe 
avantage de ce désagrément qui nous 
est survenu; p. suile, en gén. diffi- 


culté, embarras: mphyparta Zem, 


-Hor.7, 147, avoir du tracas; ca tpd- 
yuato Exeus, KÉN. Cyr. 1,8, 4; PLAT, 
Theæt. 174b; Isocr. 446b, etc. que 
de lracas tu as! cf. Xéx. Cyr. 1,4, 
Zeie: ot méie Üruv éreÔ Got Tpéy- 
pata ëxovow, XÉN. OEc. 18, 7, les 
jeunes chevaux, lorsqu'il leur arrive 
d’être indociles, reçoivent une pu- 
nition ; avec un suÿ. de chose : rà 
TEpiTTE XPÂLATE TOYOTA ÉxOUOL, 
Xéx. Cyr. 8, 2, 21, les meilleures 
choses ont des inconvénients ; Tpdy- 
para houGdverw, XÉx. Lac. 2,10, m. 
Sign.; TPÈYUA OÙ mpåypata tapé= 
"eg rot, causer à qqn du désagré- 
ment, de l’ennui, Hot. 7, 289; XEN. 
An. 1,1,11; 4,1, 22, elc.; PLar. 
Phædr.254a, elc.; avec l'inf. xpdy- 
para mapéxouoiw ot Inmor ÉTULÉhE- 
aðar, XEN. Cyr. 4, 5,46, les chevaux 
donnent du mal à soigner: particul. 
au plur. les affaires publiques, le 
gouvernement, le pouvoir: xatahap- 
Gávecðut tà Tpăyparta, s'emparer 
du gouvernement, Hor.6,89; ou- ar~ 
river au pouvoir, acquérir (par la lut- 
te) la suprématie, la puissance, Phé- 
gémonie, Tuc. 8, 11,30; déxeoûor tù 
mp. Piur. Pomp. 5, recevoir le pou- 
voir; änreoar Tv moATIxGY Tpay- 
uátoy, PLur. Them. 8, s'adonner à 
ladministralion de PEtat; tà mp. 
xaracyetv, Tuc. 4,2; Xéx. Hell. 2, 
3,18, obtenir le pouvoir; oi Éxovtes 
Ta mp. Tuc. 3,72; Xén. Hell, 1, 6, 
13, les gouvernants, les détenteurs 
du pouvoir: ot ëv toc mpdyuaot, Tac. 
8,28; Arisr. Pol. 5, 6, à, elc.; ot ënt 
rov rpayudrwy, Déu.309,10; où ën 
cote mpdymaotv, Dém. 110,22, ceux 
quisontauxaffaires, à la tête des af- 
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faires: xowwvoi Tv TPGyLÉTOV, 
Xéw. Hell.2,3,17, ceux qui prennent 
part aux affaires publiques | 7 en 
mauv.part:vewrepa tpoyuota, Hot. 
5,19; XEN. Hell. 5, 2,9; Lys.180,17, 
etc. nouveauté dans la direction des 
affaires, c. à d. troubles, révolution 
(cf. lat. res novæ) |} IIT ce qui est 
fail, ce qui existe, d’où en gén. évé- 
nement, chose, affaire, Hor.5,83; ATT. 
(Ken. Cyr.6,8,15, ele.) ; particul. : À 
les choses de la nature: tà petéopa 
Tpåypata, Ar. Nub.998,1284, les 
phénomènes et les corps célestes; et 


ris ¿E Gpyñs TA TPÉYUATE puópevo. 


Prébaev, Arsrr. Pol. 1,4,8, si l’on 
pouvait voir l’origine première des 
choses; joint à thy qéow, Prur. 
Alec T2 en parl. de pers. : äu dE 
péyiotov mpñyu Anpoxfône mapà 
Baorrét, Hor.3,/32, Dèmokèdès était 
uné grande affaire, c.à d. une person- 
ne de grand crédit auprès du rôi; yu- 
vatsa, uayxov mpäyua, XÉN. Cyr.6, 
1,86, une femme, être impropre aux 
combats; cf. Déu.885,5; 928,5; Luc. 
As. 4, elc.i} 3 p. suile, périphr. en 
part. de pers.el de choses : oùx Ze 
roro Opaceos duäver Tà ‘XXE 
rpfyuata, Hpr. 7,9, la politique des 
Hellènes ne se porta jamais à une 
pareille lémérité; mpäypa ð’ toti pot 
piya ppéaros, ALEX. (Com. fr.3,468) 
J'ai un grand puits (Zitt. -une grande 
machine de puits, 'un grand diable de 
puits); cot òè xal tovtorci Totor Tp- 
ypac: ti ċott; Hor. 5, 33, mais toi, 
qu'as-tu à faire de cela? oplot te xat 
*AOnvaiorot eivat obòèy Tpåypa, HDT. 
5,84, ils n'avaient aucune affaire avec 
les Athéniens || 4 p. suite, pour ré- 
suiner ce qui précède par un lerme 
generál : ÒpõTe TÒ TpĞYpA, OT Tpos- 
nAvdev dackyelas &vðpwros, Dén. 
42,25; vous voyez la chose el jus- 
qu’où est allée l’impudence de l'hom- 
me; en ce sens par opp. à Övyopa, 
Dém. 114,49; à hoys, Dim. 21, 21; 
268, 11; joint à Épyoy, Dé. 566, 19 
[5 particul. choses de VEtat, c. à d. 
puissance de lStat, l'Etat, Hor. 7, 
236; tà Iepoxà Tp. HDT.3,137,etc.; 
tà Ilspoðv rpaypata, Escut. Pers. 
700, la puissance des Perses; ¿v totç 
vavot Tv "Eden Tà npåypata 
éyévero, Tac. 1,74, la puissance des 
Grecs repose sur leur flotte ; cf. Tuc. 
4,140; XÉw. Hell. 2, 1,2 et 19, elc.; 
Déu.42,16; 58,1, etc. |] 6 l'affaire qui 
est en question, la chose qui importe; 
Bo ro mpdyuuros Phucynmetv, 
Déx. 1208, 22; Aéyew, Leur. 8 11, 
déblatérer, parler en dehors de la 
question; oi Ééw ToÙ mpéypatos, 
Dén. 519,21; 528,21, ceux qui sont 
hors de cause, qui n’ont rien à voir 
dans la chose en question; ép@ ge 
abro To mpäyua, Dé. 13/7, 15, je 
vais parler en entrant au cœur de la 
guestion ; cf. Déu. 1819, 6; mpñyué 
tott, avec ou sans dat.de pers., et 
suivi ou non de linf. cela impor- 
te, est nécessaire, convenable, sage; 
Köpoç cöproxe mpåypd ot stvar hav- 
veu ért tés Dépôu, Hor.f,79, Cyrus 
trouvait que c'était pour lui chose 
importante de pousser jusqu'à Sar- 
des, cf.Hor.4,f1; 7,103; avec la nég. 
odbEv dv tn TpAYUA VOUS ÊMÉ oor 
érovaivecbar, Hnr:/,207, il ne servi- 
rait de rien que je l'explique mes 
pensées; cf. Hpr. 1,17; 7,44; Pia. 


TPAYHATEUOUNL 
Crat.396 à, elc.; avec le Gén: : oig 
pnòèv Àv rpäypa Toù tohépov, PLUT. 
Pomp.65, ceux qui ne se souciaient 
pas de la guerre ; tpñyua moutobat 
tt, Hpr.7,/60, faire de qqe ch. une 
chose d'importance, considérer une 
chose comme importante || 7 p. suite, 
abs. chose de prix, c. à d. au plur. 
c. xppara, biens, richesses, PLur. 
Ages.12, Per.16, etc. || 8 en gén. 
circonstances, affaires : xÜxAoS Ty 
&vOporniwy Tpnymétwov TEppEpÔUE- 
voc, Hor.1,207, le cours des choses 
humaines ; cf. Tac.8,82; Xéx.Hell.3, 


5,1,.elc.; partlicul.en parl.decon- - 


Jonctures difficiles ou défavora- 
bles, XEN.An.2,1,16, elc.; Sopu.Tr. 
375, etc. | D Ion. rpñyua, Hor. 
Jee (mpücow). 

mpoyuatela, ac (à) [pă] I soin 
qu’on met à faire qqe ch., d’où pour- 
suite d'une affaire, occupation, appli- 
cation, étude, Prat.Crat.408a, ete.; 
Isocr. 14d, 83e, etc. į] IL peine, la- 
beur, travail, affaire, en gén. PLAT. 
Gorg.458a; Ansrr. Pol.8, 1,1, elc.; 
au plur. Prat. Rsp. 500c ; AnT. 120, 
4411 HIT particul. en part. des tra~ 
vaux de l'esprit :4 étude d’une ques- 
tion, Par. Rsp. 528 d {| 2 manière de 
traiter un sujet, Arsrr.Rhet.1, 15,21 
113 résultat d'une étude, particul. 
doctrine philosophique, Arstt. Me- 
laph. 4,6,1, etc. || 4 argumentation, 
Arsrr. Top. 1,1,11| 5 sujet d'étude, 
AnsrT. Phys. 2,7,3, elc.||6 ouvrage 
d'histoire, particul. histoire politi- 


ue, diplomatique ox philosophique, 


-PoL.1, 1,4; 1,8,1; Luc.H. conser. 13 
ILIV mouvement des affaires, parti- 


cul. embarras, difficultés, Dém.1412, ` 


20; Str. 401. (Tpaypatsvopat): | 
mpayuatetwôns, nc, ec [à] qui 
ressemble à un travail, à une occupa- 
tion, PLar.Parm.137D (mpayuarela, 
-WÔns). e eg A getet 
npayuuT-epuoThc,oû (ò) qui aime 
les rates, Stee H. Herc. 1,99. 
mpayuatevouar (/. sUcouat, 40. 
inpaypateuodpýy et ttpayparsóðny, 
pf. Terpaypátevpat) [pă] 4 se don- 
ner de la peine, du tracas, Hort. 2,87; 


Arr: mp. tt, Pcar.Prot.$61 À, Hipp. - 


ma. 8046, elc.; mepi tt, XÉN.Mem. 4, 
9,7; Prat. Theæt. 187 a; mepi ae, 
PLar. Rsp.480d, etc.; mi mt, XÉN. 
Mem.1,3,15, se donner dé la peine 
pour qqe ch.; mpdçrt, PLar. Éryx. 
398 a,en vue de qge ch.; avec un inf. 
chercher à, s’efforcer de,PLur.Them. 
19; avec drwset l'ind. fut. faire ef- 


fort pour, Xéx. Lac. 14, 5;en mauv., 


parl et abs. intriguer, machiner une 
intrigue, agir avec mauvaise foi, DÉM. 
980, 26; en pårl. du travail de lin- 
telligence : se livrer à l'étude, s'oc- 
cuper de, avec Tepi et le gén. ARSTT. 
Melaph.1,8,18, elc.; avec mepi et 
V'acc. Arstr. Metaph. 5,1, 8, elc.; p. 
suile, traiter de, composer, écrire, 
ace. PLar. Ap. 22 b; Poc.1,4,8; DL.5, 
271,elc.; abs. composer un ouvrage 
d'histoire, Poc.5,83,5, etc. || 2 s'occu- 
per d’affaires, de négoce, de commer- 


ce, Peur. Syll. 7,17; Calo mi. 5911 


D->- A0. pass. au sens act. ÉTpayua 
Te0nv, Isocr.249 a; ion. Émpnyaatet- 
Ony, Hor.2,87. Pf. au sens act.Isocr. 
221a; Prat. Phæd.99d, 110b; Dóm. 
37, 49 B.-Sauppe; au sens pass- 


Prat. Parm. 129e, Ap. 22 b3 ESCHN. 


24,5; Lan 26,3 (tpäypa). 


Do, 9/98./. ele, 12 en fait, actnelle- 


` rieux, pénible, fatigant, Isocr.208 c |] 
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npaëo, dul. pl. de rpabs. 


npaios [a] adv. c. rpéwc, DS. 1, 
36. 


MPAYHATEUTÉOG 


Mpaypateutéoc, «, ov [uà] vb. du 
préc. Ansrr.Pol.7,14,8,elc.; au neu- 
tre, Arsrr. Top. 1, 14,5, etc. 

npaynateuthc, OÙ (6) [uà] négo- 
ciant, commerçant, Prut. M. 523a, 
831 à (Tpayuatebouou). 

Tpayuateutikéc, Ú, Óv [pă] qui 
concerne le commerce, le négoce, 
Poren. Abst.1, 8 (rpaypatedouat). 

Tpayuarikôc, n,ôv [pà&] I qui con- 
cerue l’action, d’où : 4 propre à l’ac- 
tion, homme d'action, en parl. de 
soldats, Por.1,35,5; cf. Pou.7, 11,2; 
26, 5,6] 2 capable d'agir, efficace, 
d'où fort, résistant, en pari. d'une 
forteresse, Poc.4,70,10 [| TT qui con- 
cerne les affaires, parlieul. : 4 pro- 
pre au maniement des affaires, pru- 
dent, avisé, en parl. de pers. Por. 7, 
12,2, elc.; particul. habile politique, 
p. opp. à otpatiwtizos, POL. 14,41,13, 
ete.; Cic. Alt. 2,20; en mauw. part, 
qui soulève des difficultés, Béros. 
(Jos. c. Ap. 1, 20); Por. 4, 70, 10; en 
part. de choses (discours, conduite, 
etc.) Por.f, 8,3; 3,116,7; 80,5,6; 36, 
3,1, ele. |] 2 qui concerne Les affaires 
judiciaires, de jurisprudence, de bàr- 
reau: ò tp. lat. pragmaticus, juris- 
consulte, avocat consultant, avoué, 
Quinr. 3, 6,59; 12,3, 4; Juv. ?, 123; 
particul.celui qui fournit des causes 
aux oraleurs et aux avocats, Cic.Or. 
1,45 113 qui concerne les affaires po- 
litiques :ræpaypotixh iaropla, Por. 1, 
2,8,ete. histoire politique {[4 qui con- 
cerne les faits ou le fond, p. opp. 
aux paroles ou à la forme, DH. 
Comp. 1, elc. (xpäyua). 

npaypatikôc fuð] adv. 4 en hom- 
me qui sait les affaires, habilement, 















































mpalésw, v. réplw. ` 

npabeig, stoa, év, part. ao. 2 
pass. de mrpiczw. 

mpatdedo, faire du butin, DC. fr. 
Val. p.144 (lat. prædor). 

Mpokia, ac (à) — lat. Præcia, 
n. de f.rom.Piur.Lue. 6.- 

nparkórtov, ov (tò) abricot, Diosc. 
1,165 (tat. præcox). 

Mpatveotivoc, ou, adj. m. de 
Préneste, Peur. Cam.87, cfe. (TIpai- 
VEGTOS). 

Mpaiveotov, ou (tò) = lat. Præ- 
nestum, Préneste (auj. Palestrina) v. 
du Latium, Prut. Præc.2 ger. 19, 
ete. : 

Mpaveotéc, où (h) c. le préc. 
PLur Mar. 46, etc. 

Fpaiveros (genre inconnu) Præ- 
nétos, v. de Bilhynie, A.PL.981. 

Mpaioror, œv (ot) les Præsies, 
pple indien, Puirt. Alex. 62. 

npartéğatos, ov, adj. m. = lat. 
prætextalus, vêtu de la robe prétex- 
te, DS. 12,53, 

npaitop, opoc (6) — lat. prætor, 
préteur, à Rome, DC. Fragm.17,18. 

TPALTOpPLAVÉS, ý, óv = lat. præ- 
torianus, de préteur, prétorien, DC. 
23,25,5; How 5,4,14, ele. 
` mpartopiðtov, ou (tò) [È] dim. 
.du suiv. Arr. Epicl.3,99,47. 

mpautépLov, où (rô) == lat. præ- 
tōrium,prétoire, palais du prince, NT. 
Phil.1,13; ou du gouverneur, NT. 
Matth.27,27; Marc.15,15; Ap.23,25, 
ete. - 

TPAKTÉOG, a, 6V, VO. de Tpücow, 
Prat. Prol. 3566, elc.; au neutre, 
Soru. O.R. 1439; PLar. Prot. 856b, 
ete. 

npakthp, ñpoc (à) À qui agit, qui 
exécute, auteur de qqe ch. 11.9, 4431 
2 qui traite d’affaires, qui trafique, 
marchand, Oo.'8, 162[] 3 qui perçoit 
les impôts ou les amendes, Tnéw. 
114a, ete. |X- Ion. npnxrýp, Hom. 
cc. (rpésow). 

TPAKTÁPLOG, 0G, ov, qui accom- 
plit, Escu. Suppi. 523 (rpáosw). 

TPAKTLKÓG, Ù, Óv, porté ou propre 
à agir, d'où : Lagissant, d'où: 4 ac- 
tif, en part. de pers. Xén.Mem. 4, 5, 
1; joint à pnxovuds, XÉN.Moem. 4,8, 
1; à qihdrexvos, PLar. Rsp.476a; à 
&yxivous, PoL.11,25,8; rà mpaxruxt- 
TEPOV Hépos Th Êuvauewc, Por.{,30, 
9, la partie des troupes la plus agile; 
en purl. de choses : Biog np. ARSTT. 
Pol.T,8, vieactive; tpaxtxh imioth- 
KN, Ou subst. h npaxtxh, Prar. Pol. 
258e, 259c, la science pratique (p. 
opp. à la science spéculalive, yvwoti- 
xh ou. bewpatxh) li 2 p. suite, effica- 
ce, en: parl. de choses (vin, Ar. Eg. 
91; coup, PoL.6,25,9, etc.); en parl. 
de pers. : rapå tivos, XéN. Cyr. 4,6, 
3, puissant auprès de qqn (propr. qui 
agit de manière à obtenir de qqn) |] H 
habitué ou propre à agir, à faire; 
TÖV x06v, Anstr. Nic.1,9,8: të ër 


ment, Pur. M. 960b | Sup. rar, 
Porren. Abst.4,8, p. 321. : 
mpuypáttov, ou (rô) [Là] À petite 
affaire, particul. procès, Ann.Epict. 
1,97, 16 (dim. de xpäyua). 
TPAayUaTO-Ypapéw-® [LËX] Écrire 
un récit détaillé, Cunvs. (rpäyua, 
-Ypayos de ypépu). 
Tpayuato-bipns, où (0) [uùt] 
chercheur d’affaires, chicaneur, Ar, 
Av.1424 (mr. dipdto). 
npayuato-etdc, ñ6,éc [à] seul. 
cp.-éotepos, laborieux, pénible, Hpc. 
‘618,25 {mp. etdoc). 
Tpayhùto-konéo-& [uù] tenter 
une révolution, ètre séditieux, PoL. 
29,8,10,elc. Grp. sde), 
mpayparo-\oyéo-à [pù] À faire un 
récit délaillé, Arsrr, Rhef. AL, 39,2 
12 discuter, chicaner, DL.9,62 (x. 
ÀGyoc). ` 
npaypato uals, ýs és [uăðž] qui 
connait les affaires, AxoN.{Suip.) (tp. 
pavadvew), 
npayuato-nouto, ag (h) [pă] ten- 
tative, entreprise, Por. Ege. Val. p. 
445 (xp. Totéw). 
Tpayuathôns, NG, EG [pă] labo- 


Cp. npaypatwðéotspog, Dém. 427, 20 
(Tp. -wòns). 

mpêyos, soc-ous (rô) À c. rpôyue, 
Po. N. 3,10, ete.; Escur. Pers. 248, 
elc.; AR. Av. 112, ete. || 2 les affaires 
de l'Etat, Escut. Sept. 2. 

npåônņotG, EOG, ion. rog (à) vin 
qui produit des vents, ou en gén. qui 
amollit, Hec.Progn. 40 (tépèw). > 

npaëa, pl. neutre de moaÿs. 

mpasto, sg. f. de mpuÿs. 


re ce qui est bien, ce qui est juste, à 
pratiquer le bien, la justice{| TI qui 
convient à l’action : mpaxztxdv iap- 
Geïov, Arsrr. Poet. 24, 11, le mètre 
fambique qui convient à l’action |] 
Cp. -uwrepos, XEN.Cyr. 1,6,8; Mem. 
4,51; Ar.Eg.91; Arstr.Pol.5,10,34; 


e 





xaiwv, Ansrr.Nic.5,1,8, habitué à fai 


MpaëlAkerov 


Poc.1,80,9. Sup. -wraroc, Po, 3. 40 
5; DS. 19, 11, etc. (Tpdocw). E 

TPAKTLKĜG, adv.: A avec activité, 
Pos.5,18,7; 6,25,4]] 2 avec énergie, 
Pur, Per. 2 [| Cp. -&repoy, Por. 5, ` 
18,7. 

Mpékrioc, ov (8) Praktios (auj. 
Bargus, sel. d'autres le lac de Mus- 
kakoï) . de Troude, IL. 2,885. 

Fpkric (5) Praktis, mt. dIly- 
rie, Lyc. 1045. 

TpakTpELX, 6 (À) fém. de xpd- 
xTwp, Dysc.Conÿ. 199,98. 

Tpaktopeix, ac (À) soin de s’en- 
richir, Sros. Ecl. eth. p. 882 fend. 
xtwp). 

TPAKTÓG, Å, Óv, qui peut ou doit 
être fait, faisable, praticable, Arsrr. 
Nic.1,2,1, ete. (xpioow). 

mpéktop, opos (6, À) À qui fait, 
qui accomplit, auteur d’une action, 
Sorn. Tr. 2541; Ant. 121, 39; au fém. 


Sopu. Tr. 860 || 2qui recouvre les 
créances de l’État, DÉw. 778,418; ANT. 


147,14; Ann. 40,86 (décr.); p. ext. 


poét. vengeur de, gén. Escur. Eum. 


349; Soru. El, 958, etc.; au fém. 
Esc. Ag. 111; prext. qui perçoit les 
taxes, percepteur, Naz. 3, 1060a Mi- 
gne] 3 p. suile, huissier d’un tribu- 
nal, NT. Luc. 11, 98 (rpdoow). 
Tpäuvetos oîvos (6) vin de Pra- 
mnos, en Icarie, 11. 41,639; On. 10, 
235; PLAT. Jon 538 c, ete. 
Tlpáuvtog, ou (ô) s. e. olvog, c. le 
préc. Ar. Eg. 107, ete. 
EES ov (ò) [X] e. mpôuos, An. 
1, A0. S 


npév{à]adv. dor. e. rpwnv, Tuer. 
2,115; 3,98; 5,81, elc. : 
NPAVÝG, V. TPNVÁG. 
Mpévixoc, ou (5) Pranikhos, poè- 
le grec, Prur. Alex. 50. 
Mpa-Eayépa, ac (à) [y] Praxago- 
ra, f. Ar. Eecl.124, ete. (v. le suiv.). 
pab ayópac (6) [äyä] Praxago- 
ras : À père de Théocrile, Then. Ep. 
22112 autres, Pier. Pomp. 57, elc. || 
D Gén. dor. IHpaËayépao, Tacr. 
i. c. (rpäcow, éyopi). 
mpêËa, inf. «40. de tpoow. 
Mpeëiac, ou (6) Praxias, A. Luc. 
D. mer. 7,4 (npücow). 
Mpoër-ôéuac,avtoc (6) [15&] Pra- 
xidamas, 2. Po. N. 6,27; Peur. Nob. 
20 (xpücow, Sduvnm). 
Fpuër-ôten,ns (4)[] Praxidikè à 
å déesse de la vengeance, Orr. Arg. 
31; Paus. 3, 22, 2, ete. || 2 f. Anta. 6, 
18611 D—- Ion. Tpnétdten, Anrn.l.c. 
(rpdbis, den). ` 
Mpuër-epyiôar, œv (ot) les Pra- 
xiergides, famille sacerdotale d A- 
thènes, Prur. Ale. 34; DS. 14, 54 
(patr. de Tpaëiepyos, A.). 
MpačtBéa, as (A) [i] Praxithéa, 
f-Lyc.98; Pror. Paratl.20; Eg. V.H. 
12,28 (mpäčts, Dedc), i 
FpaërkAñs éovc (6) Praxiklès, 
h. Dén, 50, 41 B.-Sauppe {rpäkis, 
Xkéoc). 
mpaët-konéæ-& [i] prendre par 
surprise où par ruse, acc. Poc.8,60,1 
1 2 travailler par dé sourdes menées, 
chercher à tromper ou à surprendre 
par des intrigues, acc. Por. 2, 46,2 
(tp. xonTw). i 
MpéëtAla, ns (à) Praxilla, fem- 
me poète de Sicyone, Puut. Prov. 
1481 D Ion. HphEkha, Anrn9, 
26 : 


n pačiħerov pétpov(rô)le mètre 


+ 
mpčěryos 
de Praxilla, formé de trois dactyles 
et de deux trochées (-uv-uu-vu-uru) 
ou de (--vu-u-u--) Hépi. p. 47 
Gaisf. (MpdErNo). 
npéËtuos, oc, ov [Ý] qu’on peut où 
qu'on doit exiger, Do, 22, 26, 17 
(xp Tow). deer . 
Mpaët-véa, ac (à) [f] Praxinoa, n. 
de f. dor. Tucr. 15, 4, elc. (xpäëre, 
vo06), 
mpâËic, ewc (à) L'action, c, à d. : 
À le fait d'agir, p. opp.à xé0oc, PLar. 
Leg.8764; à Eête, Prar.Rsp.434a: à 
Rôyos, Dé. 66,7 et 19, elc.; dislin- 
gué dé Oewpilä, «examen », Tonge 
« production », mpoaipeots « projet» 
AnsrT. Nic. 6, 2[| 2 p- suile; action, 
acte, en gén. Soru. O.R. 895, O.C. 
560, etc.; Isocr. 259a, etc. || 3 mise 
en activité, action, exercice {d’un 
membre, d'un organe) Prar. Lach. 
192a; abs. en parl. de relalions se- 
xuelles, Escun.22,35; Arstt. H.A. 5, 
2, 2, elc,l| IT p. suite: exécution, 
accomplissement: mp, Épyou, PLAT. 
Rsp. #70 b, accomplissement d’une 
œuvre ; tob puo0oë, PLAT. Prof.828 b, 
règlement Qu salaire; teh@v, Prar. 
Rsp. 425d, eic. règlement des im- 
pôts; cf. Dám. 607,13; 915,3, ele.; 
AnsTr. Pol. 6,8[] 2 entreprise, con- 
- duite d'une affaire (de guerre, de 
politique, ele.) Arr.; parlieul. au 
plur. les affaires publiques: $ mept 
tas npdbets ériotaun, DÉM. 1444, 4, 
la science du gouvernement; d’où 
-poslér. au sg. fonction, charge, 
DN 5, 1, 2; 5, 2,1, ele. || 3 parti- 
. Cul. commerce, négoce : ét mpñév 
{ion.) mheïv,Hu.4p.897, s'embarquer 
pour aller faire du commerce, d'où, 
revendication, Eur. I. 4. 272 [| 4 
en mauv. pur: intrigue, menée, 
PoL. 2, 7, 8; xată tivos, Por. 4,71, 6; 
éni twa, Por. 5, 96, A. contre qqn 115 
lecture, conférence (d’un orateur) 
Man. V. Procl.22|] TIT manière d'agir 
ou manière d’être : 4 manière d'agir, 
conduite, PuaT.Conv.206 b ; d'où ex- 
périence acquise, Poc.2,47,5;.4,77,7, 
elc. ||2 manière d'être, d’où état, si- 
tuation; p. suite, sort, fortune, des-- 
tinée bonne ou mauvaise, Pp, 0.12, | 
11; Escur. Pr.695; Sopu. Tr, 294, Ant. 
790,792; rhv ÉwüTOd rpHbty éréxhots, | 
Hor.8,65, il déplorait sa destinée; a 
plur. vaxa mpééers, Sopu. Ant.1804, | 
destinée malheureuse {| IV résultat 
d'une action, suite, conséquence : 
xpnonëv,Escus.Pers.739 ,accomplis- 
sement d'un oracle; oÙ Tis rpÅétç Té- 
Astar yõoto, In. 24, 524, il ne sert de 
rien de gémir ; oÙ mc mpñétc éyiyvero 
muponévoraiv, On. 10, 20%, 568, il ne 
servait de rien de pleurer; &yev toù- 
Twy oby v sty rpÜËLc, XEN.Cyn.92,3, 
sans cela il n’y aurait pas de résultat, 
ce serajt chose inutile -> Jon. 
mphbis, Hou. Hu. Hor. {{, ce, (rpdo- 
ow). | 
FPE, 106 (6) Praxis, R. EL. V. 
1.14,24 (Tpäoow). : , 
Mpaëiras (6) Praxitas, Lacédé-| 
monièn, Xin. llell.4,4,7, ete. D | 
Gén, -ov, XéN. Hell.4,5,19; -a, XÉN. | 
Hell.4,4,18 (rpdcow). | j 
Mpabr-TéAnc,ouc(6)[t] Praxitélès | 
{Praxitèle) : 4'sculpleur célèbre, À. 
PL.160,161, etc.; Prur. Pylh. or. 14, 
ele. || 2 autres, Antu. 7,355; Piur. 
Qu.conv.5,3,1,elc. D Voc. Tpa- 
Étrekes, Anra, 7,855, elc.; gén. dor. 
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-evs, Tiicr.5,105; acc. -nv, Paus.1,20, 
4, elc.; plur, nom. -eç, Scx.-Tacr. 
5, 105; ou -at, PHILSTR. V. Ap. 6, 19, 


256 (mpăscw, réÄocl, 


mpâov, neufreou acc. masc. de 


TpẸOG. 


tpaóvoG [&]) adv. avec plus de 
douceur ou de bonté, ARr.Ran.856; 


Er. N. 4.5,39 (Tpõoç). 


Tpao-TaBéco-@ [rà] être d'un ca- 


ractère doux, Pnis.f, 547. 
nmpéoc on npâocs, adj. seul. sq. 
masc.mpäos, Prat, Rsp. 375 c,566e, 


Phæ&dr, 248 c; Evr. Bacch. 436, ete., 
cl neulrée xpä&oy, elc.. el pl.m.nom. 


Tpäor, PLAT, sp. 562 à; acc. mpdovs, 
Isocr. 38b, ef neutre tpüx, Ansrr. 


IL.A:1,1, fin; pour le fém.on em- 
ploie au sg. etau pl. lu déclinaison 


toutou, de mpods (v. ce mol); ttef. 
on rencontre, au $g., le nom. 


rpäos, Pivr.MW. 1684 ; en outre sont 


usités le cp: mpaôtepoë, o, 0y, KÉN. 
Cyr. 2,1,29; PLaT. Leg. 867b, Crit. 
49 b,elc.; elle sup. xpadtatos, ),0V, 
XEN,Eg. 9,311 Dans les inscer. 
alt, mpäos (non mpos) CIA, 2, 945, 
20 (commence. du 4 siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p.503 821, 2 (v.mpabc). 

Mpâoc, ov {é) Prâos, 2. Prut. Pa- 
roll, 82 (cf. le préc.). 

PAT OÙ NPRÓTNG, NTOS (à) 
[&] douceur, bonté, facilité de carac- 
tère, ATT.; p. opp. à zaherótng, Lys. 
106, 15; Prat. Rsp. 558a, elc.; à 
&ypiôrns, PLAT. Conv. 1974; à épyt- 
Aorns, Arsrr. Nic. 4, 5; Rhef.2,3,1, 
elc.; au plur. lsocr. 106a (Tpos). 

npani, ios: (A) [%0] Vord. au 
plur. : I diaphragme, IL. 411, 579; 13, 
412; 17,349) H p. ext.: 4 le cœur, 
l'âne, comme siège de la sensibilité, 
In. 24, 514; Hús. Th. 608; Escut. Ag. 
380,802; Evr.Andr.481, etc. || 2 Vin- 
telligence, d'où pensée, réflexion, 
Hés, Th, 656; p. suite, prudence, sa- 
gesse, IL.1, 608; 18,380, ete, | D> 


Nom. sg. pants, Po. P, 2,113; fr. ]} 


298; Eur. Bacch. 428, 999. Dat, pl. 
rparioiv, Pn. 0.9,171; épq. rpati- 
decotv, IL. 1, 608, etc.; Hés. Th. 608, 
ele. z 

Fps ouy Tlpéc, avtés (n) Pras, 
v, de Perrhæbie, Xin, Ages, 2, 5 
Hell. 4,8,9, ete. 

npacrá, Ge (A) [9] propr. plan- 
che de poireaux, d’où : À plate-bande 
de potager, p. ext. plate-bande (de 
légumes, de fleurs, efc.) Op. 7, 127; 


24,947; Les 4,2 112 fig. division, sec- | 


tion, groupe, NT. Marc. 6, 401 X> 

Jon. speech, Op. lL.cc. (rpéoo). 
mpgoLäen Të) diviecr ep plates- 

bandes, Aqu. Ps. 41, 2 (rpactü). 


95112 port de Laconie, Tac. 2, 56,6, 
105; 7,18; Ar.Pax 242, etc. 
npaoravôés, ñ,0v [à] c. mpdoivos, 


M.ANT.1,6. 

Mpastàc Atuvn (à) le lac Prasias : 
(auj. Pakino) en Thrace, Hor. 5, 15, | 
47. S 


mpooeL, D. poor, 

Tpägunoc, 06, ov [ai] quise vend, 
qui est en vente, XÉN, Cyr. 4,5, 49; 
PLar.Leg.84ï e, ele. Georges), 

mpaotvièo, ©. Tpaci£w, Diosc. 


3,68. 















| Tpaxbioopar, 7 
] a0. 1 érpdxOnv, ao. 2 Étpdynv [& 
| pf. nérpoyuoi) À aller à travers, te 
j verser, parcourir: do, On.9,491, la 
M pastai, &v (ai) Prasies : 4 dème | RE 
atlique de la tribu Pandionide{aur. | 
ruines près de Porto Rhaphti) Tac.s, | 


Tpicow 


voetäde, OLvur. (Schneid. Ecl.phys. 
p.397) (mpdotvoc, etdoc). `. 
mpéotivos, 06, ov [àt] d'un vert 
tendre comme le poireau, Asrr. Me- 
teor.8,2,5, elc.; oi rpéoivor; M.Axr. 
1,5, ou TÒ mpéoivov (s. e. mépos) Jos. 
ÀA.J.17,4,4, a faction des Verts,dans 
le Cirque, à Rome (tpécov). 
Mpéaror, œv (oi) les Prasies, 
pple indien, Nonn. 26,61; EL. N.A. 
16,20, ete. ` 
mpégiov, où (+6) [ä] 4 marrube, 
plante, Hrc.681,3; Tu.H.P.6,2,5 |12 


npéaLoc, 06, ov [&] c. mpdotvos, 
Par. Tim.68 c, etc. (rpdoov). ‘ 
npâots, ewc (à) vente, HDT.1,153; 
Sorx. fr. 756; PLar.Soph.228 d,etc.; 
mpäotv rouwtoba, Escan. 46,22, met- 
tre en vente, vendre; au plur. ARSTT. 
Pol: 4,4,10 1> Ion. mpñots, Dec, 
lc. (mmpéoxw). ; 
npagitng otvo (ò) vin parfumé 
de marrube, Diosc. 5, 58 (npaotov). 
mpaoîrie, 1606 [äcttô] adÿ.f. d'un 
vert de poireau : à xp. (s.e. M0oç) TH. 
Lap.87, sorte d’émeraude {xpdoov). 
pagode, ÙG, éG [X] sembla- 
ble au poireau, d’un vert tendre com- 
mé le poireau, Hpc.Progn.40; ARSTT. 
Col.5,6, elc.; 6 xp. (s. e. M6oc) seul. 
lat. prasoides, Puin. H.N.37, 8, sorte 
de topaze (rpácov, etòoç). , 
mpogdete, deooo, eu Lë c. pd: 
civos, Opp. 1.1, 407. 
npuco-koupis, Soc (Gi [el 
courtilière, STRATT. (Com. fr.. 
787); Ansrr. H, À. 5, 19,19: Tu. A 
P.7,5,4, etc. (xodoov, xelpw). ` 
npagé-koupov, ou (ro) [] sarcloir 
pour couper les poireaux, AnTH. ff, 
203 {rpdoov, xeipw). . . 


te polugère, BatR.54; AR.Ran. 621; 
Ta. H.P. 7,1,2, ete.; Diosc.2,179, éte. 
112 sorte d’algue maritime sembla- 
ble au poireau, Ta. H.P.4, 6,2 (cf. 
lat. porrum). CCS 
Mpaogatos, où (8) Prassæos. 
propr. & Vert-de-poireau », n. de 
grenouille, Barr.255 (xpécov). 
Mpacoo-péyos, ou (ô) [pă] Pras- 
šophagos, dopr. &« mangeuse d’al- 
gues »,n. de grenouille, Barr. 229, 
235 (rpdvov, payety), ` 
npécoo, alE,réc. mphrro (f.mpd 
Ew, ao, Enpaku, pf. 1 mémpaxa [&xl, 
pf.2 intr. ve Di [ãy]; pass. f- 1 
: 2 rpoyiooper h 
? 


mer; xÉeu0ov, In, 14,282; 28,501; On. 
13,83; 6d6v, Hn, Merc. 203, ete. par- 


courir un chemin, faire ün trajet; - 
| avec le gén. 6Doto, IL.24,264; QD. 3, 
| 476, 415,47 el 219, aller à travers une 
| route, faire un trajet |j IJ p. suile, 


all er jusqu'au bout, d'où: 4 achever, 
exécuter, accomplir, faire: tt, IL. 1, 
562,elc.; On.2,191,etc.; Arr. qqe ch: 


2 > À D. 0pp. à Are, X ën .5,1,1,etc.; 
. mpaoike [&] ressembler au poi- P. Opp- AGEN Cure nee 
4 reau, Diosc,3,94, ec. (rpäoov). 


gôvov, Pp. N. 8, 81, accomplir un 
meurtre; Puyov, Po. N. 9,7, accorder 
le don du chant; &perés, Pp. 1, 6, 15, 
accomplir des actes de vertu, de bon- 
nes actions; en mauv, part : thy 
Tp Tp. Escan. 14,4 et 10, faire ia 
chosg, c. à d. commettre une ọbscé- 
nité; au pass. mémpaxtar ToÜpyov, 
102 | 


2 


mpaoivo-slÔne, 16, ÉG [à] c. pg, 


planté aqualique, ARSTT. H.A. 8,2," 
24. j 


mpéoov,ou(rô) [ä]4 poirenau,plar- ` 


i 





TodoOen 


` EscuL.Pr.75, la chose-est faite, l'œu- 


vre est accomplie; en mauv. part: 
öö eŭ ninpaxrtot, Eur. Hipp. 680, 
nélas! hélas! c'en est fait; abs. tà 
renpaynéva, Po. O. 2, 29; Arr. (DÉx. 
12,19) elc.; tà mpaxdévre, Escui..Pr. 
683, etc.; Tù mpax@év, PLar. Drot, 
824b, ce qui a été fait, les actions, les 
“actes [| 2 agir, travailler, s’occuper 
de, négocier : twi, Tuc. 4, 140; Tpós 
awa, Tuc. 1,131; 2, 5; 4,73, elc.; ës 
tiva, Tuc.1,132; drép twos, DéM.801, 
8, agir pour qqn, travailler en sa fa- 
veur; per tvog, Is. 52,5, agir de 
concert avec qyn, dans l'intérêt de 
qqn; mp. glav, Dén. 281,19; siph- 
vav, Dén. 30,16, poursuivre des rela- 
tions d'amitié, la paix, négocier en 
‘ue de relations d'amitié, de la paix; 
mept siphvns, XéÉN. Hell. 6,3,3, traiter 
de la paix; ou avec un acc.: TÀ tav- 
toù npáocsw, Sorn. EL. 678, s’occu- 
per de ses propres affaires; TÒ mpåy- 
parta, Lys. 185,19, OU TÒ TOMNTXG, 
Pear. Ap:31 d; tà ths tohsws, PLAT. 
Prot.319 a, manier les affaires publi- 


“ gues; Tà tov ’Aünvalwv,PLar.Conv. 
3 3 


216a, gérer les affaires d’Athènes; 
rà œùroÿ, PLar.Phædr.247 a, Gorg. 
626 c,etc. administrer ses propres af- 
faires; en mauv. part: Tù abTüy Tp. 


. Prat. 4 Ale. 127b, s'occuper chacun 


de ses propres affaires, de ses pro~ 

res intérêts ; abs. ixavôs Tpattev, 

Ex. Mem.1, 2,15, capable de ma- 
nier les affaires publiques, d’être un 
homme d'État; joinf à molkrebe- 
oôat, Dém. 240,28; Anstr. Pol. 7, 2, 
6; ixavôs slnetv ve vol mpëfoa, Xen. 
Men. 2,9, 4, capable de parler et 
d’agir, c. à d. de proposer et d’exé- 
cuter; en mauv. paré : moAÂà TP. C. 
mokvrpaymoveiv, Hpr. 5,33, être très 
remuant, s'occuper de beaucoup de 
‘choses dangereuses pour l’État; avec 
un double rég.: twi, Sopu. Aj: 446, 
machiner en faveur de qqn ; x&ĝoðóv 
tuwt, Piur.Cic.83, travailler pour as- 
surer le retour de qqn; avec double 
oe." prp, tv, Eur. Hel.1394; An. 
-Eccl.108,faire qqe ch. (du bien, fc.) 
à qqn; avec dmn, Tuc.f,129,elc.; avec 
ónrws, Tuc. 4, 56 et 57; ÖTO TPOTO, 
Tuc. 4, 28; Gore, Escuz. Eum. 896; 
avec une prop.inf. DÉx. 888, 14et 
19, agir de manière à, faire en sorte 
que, efc. [3 accomplir, achever, réa- 
liser, mener à bien, On. 19, 324; 
xAéos, Dn I. 5, 10, acquérir de la 
gioire; äxoww, Po. N. 5,66, obtenir 


.une épouse, une compagne; abs. 


dc Énrhéuaxov mpnéavtra. véeodoi, 
On. 3, 60, fais que Télémaque re- 
vienne après avoir réussi dans son 
entreprise; avec un adv. ou un 
adj. adv. réaliser de telle manière, 


“aboutir à telle fin? ó oerdioc oi 


ënpnéev, Hor.3,25, Pexpédition mari- 
time setermina ainsi; cf. Hor. 4, 77; 
6,44, 7,18; 8,129; xacù Tv vavpa- 
xlav obtws étempayecav, Tac. 7,24, 
telle avait été l'issue du combat na- 
val; eð tpécoav, Po. O. 4,7, elc.; 
Escut. Sept. 77; Hor. 1, 24, etc. faire 
bien ses affaires, réussir, être heu- 
reux (ne pas confondre. avec ed 
rosty, faire du bien ; v. totéw), par- 
ticul. dans les formules de lettres, 
avec une nuance d'ironie amicale : 
eù mpäoce, Prat. Ep. 315 b, bonne 


` ehance! grand bien vous fasse! 


(dord, xatos); np. xah®gs, Escout. Pr. 
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979, etc.; Sovu.fr. 104 Nck; Eur.L.T. 
668; eéruy®s, Sorn.Ané. 701; paxa- 
piws, Ar. PL.629; còdarpóvws, AR. PL 
802, m. sign.; åyaðóv, XÉN.CYr.5,1, 
20, être heureux; mo xal áyaðd, 
XÉN.An. 6,4, 8; ou ré Zperg, XÉX. 
Cyr A1,6,3, être très heureux; xux&s, 
Escne.Pr.265,981; Eur. Alec. 961; Ar. 
Av. 605; ANT. 2, 6, etc. ètre malheu- 
reux ; paudpuws, Hnr. 6,94; dvoruyñ, 
Escuc. Sept. 839, m.sign.; xahenw- 
tata, Tac. 8, 95, être dans une situa- 
tion très difficile; dru, EscuL. 4g. 
1448, ètre dans une situation désho- 
norée; tareiv@s, 1socr.95 a, être dans 
une situation humble ; prp xot að- 
Aa, Dé. 37,11, être dans une situa- 
tion petite et misérable ; xäxov, XEN. 
An. 1,9, 10, être dans une situation 
plus mauvaise; xsipw, Tac. 7, 71, 
être dans une situation pire; avec 
double rég.: où tà yewpyixà, tatpi- 
x&, mokrixd ed mpétrovtes, KÉN: 
Mem. 3,9,15, ceux qui s'occupent 
avec.succès d'agriculture, de méde- 
cine, de politique |] 4 faire acquitter, 


faire payer: ts Écpopds, Déu. 6/7, 


24, les impôts; qvec double rég.: 
ttv Tonov, BATR.186; tivd rt, Hpr.3, 
58; Xéx.An.7,6,17, faire payer à qqn 
des intérêts, qqe ch. (une somme d'ar- 
gent, etc.) ÿ gopoy tapd tivos, Hor. 
1,106, exiger de qqn le paiement 
d'impôts; avé Tt rép tivos, Luc. V. 
auct. 18, faire payer à qqn le prix 


de qqe ch. ; abs. faire payer (des in~ 


térèts, des impôts, etc.) Prat. Leg. 
774d; au pass. mpérrecüut Cord 
roc, Lvs.116,5, acquitter les contri- 
butions ou une amende sur l'ordre 
de qqn ; abs. Tù mpartôpeva, Poc.f, 
72, 9, les impôts; fg. mp. TovperAdue- 
voy, Escut. Ch.810, réclamer son dû, 
en parl. de lu justice; tutpòs ọóvoy 
np. EscaL.Eum.623, poursuivre lex- 
piation du meurtre d’un père, le ven- 
ger; åvtirowa vp. Escur. Pers. 476, 
prendre sa revanche|| 5 en mauv. 
part, achever, c. à d. faire périr : 
tvá, Escut, Ch.440, faire périr qqn |] 
Moy. tpåocoua (f. mpdEouat, «oO. 
ènpačduny, pf. némpaypat) 4 faire 
pour soi, dans son intérêt (seul. au 
part. pf. chez les Att.) Ô orot re- 
mpaynévor sol mapà Aus, DÉu. 931, 
27, ce qu’ils ont fait avec nous, ce 
qu'ils ont accompli sur nous dans leur 
intérêt || 2 exiger, faire payer pour 
soi; avec double rég.: rivà xpnpata, 
Tuc. 4, 65; Xin. Mem. 1,2,5; 1,6,11, 
ete. exiger de l'argent de qqn; pépous 
Zu zë mokewv, Tac. 8, 87; ou åmò 
töv mékewv, Tac. 8, 5, exiger de Par- 
gent des villes; tapé tivos, Lys.17,3, 
exiger de l'argent de qqn; fig. tiva 
Tv dtenv mp. DÉu.845,4, lit. recou- 
vrer la punition due par qqn; c. à d. 
fairé punir qqn || D> Att. rpdtrw, 
ltef. chez les Trag.touj. rpacow. 
Act. prés. ind.1 pl. dor.rpdcoopes, 
Tucr.14,3; 3 pl. dor. rpdcoovu, Pp. 
0.3,7. 40. part. dor. mpdë£ais, Po. 
0. 8,78. Fut. MOY. au sens pass. 
83 sg. tpééerar, PLAT. Rsp.452 a (var. 
renpéé-). Ion. rpicow (impf. EÉrpno- 
oov, f. nphEU, ag. frpafo, pf. Té- 
FAX, Pf. 2 RÉRPIYA; pass. ao. 
énpAxOnv, pf. nénpnyuar) IL.11,552, 
elc.; On.13,83, etc.; Hor. il. ce. For- 
mes poét. prés. sbj. 3 sg. épq. tph- 
onat, On. 8, 476; impf. iiér.mpñcoe- 
cxov, On. 8, 259 (R. flop, d’où TIp&, 


npadralerx 


par allong. Yipāy, ailer à travers, 
cf. nepdw, Tepaivw; pour la méta- 
thèse de xap- en xpä&- cf. yev el ya, 
V. YÉ, ÁCS: PEY- eE WV- V. 
pévos, PÉRYNPOL; XAN- EE XAN- V. XU 
kw, XAots). ` 

npao-bônc, nc, ec [à] c. Tpucoa- 
ds, GAL.19,488, elc.; AGATHÉM.2,11, 
p.49, elc. (mpécos, -wônc)." i 

Mparakiĝas ô) [žia] Pratalidas, 
h. ANTH. 7, 448,449. H 

mpatéoc, à, ov [&} e, mpdowoc, 
PLar. Leg. 849c (vb. de mupéoxw). 

npathp, fpos (6) [ä] vendeur, 
PLar.Leg.915 d;1s. 82, 48; Dim. 967, 
29; 970,19 (mimpücxw). 

rpathprov, ou (rô) (ä] lieu où l’on 
vend, marché, Prut. M. 972d || X> 
Jon. mparipiov, Hor.7, 23 (mmp4- 
oxw). ; 

npáTIG, ov (ô) [&] c. tpatrhp, Is.et 
Hve fr. A4 Bla. ils 

mpatiac, ou (ô) [ää] crieur dans 
les ventes, litre d'une comédie, 
Poc. 7,8 (rirpdcxw). 

Fpativas (6) [à] Pratinas, poèle 
tragique grec, PLur. Mus.7, etc. 

TPATLOTEUG, V. TPWTIOTEŬW . 

TPATÓG, Ú, Óv [ä] 4 vendu, Sora. 
Tr. 2761| 2 vénal, Ser. 2 Mace: 11,3 
(vb. de nirmpéczw). 

mpëtoe, V. TPËTOŞ. 

NPATTO, ALl. c. rpicow. 

pârus, vos (6) Pratys,k.Ansrr. 

Rhel.3,11. 

mpad-yeloe, ion. mpnô-yehwc, 
otoc (6, à) [äb] au doux sourire, Li~ 
cYMN-4; ANTH. 9,229; 10,4 (xpads, yé- 
hws). 

mpoüfuunto, oe (h) [ävő] douceur, 


: bonté, Carys. (tmpaŭðuvpos). 
mpab-Buuos, 06, ov [a0] qui a o 


bon cœur, Ser. Prov. 14, 380 (mp. 0v- 
poc). ` i 
mpof-Aoree, Ge, ou Jet au doux 
langage, Svx.H. 6,83 (mp. Adyog). : 
npab-unris, LG (6,ñ) [2%] qui a. 
des pensées douces, bienveillantes, 
qui a un bon cœur, Po. 0. 6, T1 (xp. 


pitte). 


#mpab-vooc, ON. NPNÉ:VOOG, 0S, 
ov, d'un caractère doux, Oren. H. 68, 
18; Anru. 7,592, elc. (mp. vdoc). 

nmpébüvorc, sw (h) [à] action d'a- 
doucir, particul. de calmer la colère, 
Ansrr.Rhel. 2,3,2 (xpabvu). 

mpaüvtiwéc, M, 6v [&] propre à 
adoucir, à apaiser, Arstt. Rhet. 2,3, 
10 (rpabvw). 

npabvo (/. rpaüvé, an. ÉTpéva, 
pf.inus.; pass. f.rpabvünaopa, ao. 
énpobvOnv, pf. rempédoua) À adou- 
cir, apaiser, calmer : tiva, Hu. Merc: 


‘417; Hés. Th. 9254; Escur.. Pers. 887, 


qqn; Ëhxos, Sopu. Ph. 650, calmer la 
douleur que cause un mal; roy Ovpv, 
Prar.Leg.781 d, calmer la colère; au 
pass. s'adoucir, se calmer, en parl. 
de pers. Piat. Rsp. 440d; Ans, 
Rhet. 2,3,1; fig-enparl. de la pas- 
sion, Hor.-2, 121; en parl. de Uhi- 
ver, Hbr. 2, 25 [12 p. suite, apprivoi- 
ser (des animaux) Hés. O. 795; Kén. 
Mem.2, 3,9; joint à fuep@ou, EL. 
N.A.10,10; au pass. EL. N. A. 4,16, 
ete.  S— Jon. rpabve, Hés. TH. 
254; Ore. H.8, 253; ao. Expvva, Hu. 
3,411. Moy..ao. épq. 3 sg. TpnÉvato, 
Noxx.20,976 (mpabc). 

! mpaünéBera, as (n)[auà] douceur 
de caractère, bonté, Pic. ?, 37, NX, 
Tim. 1,6, 11 (mpadma0ûc). 


npabTraBée 


npaünaBéo-& [45ù] être. doux, 
avoir un bon caractère, Paie. 1, 547 
(rpaïTadñc). 

mpaÿ-rabñs, 6, és [avà] quisup- 
porte avec douceur, d'un bon carac- 
tère, Puil. 2, 595; Bas. 1, 3856 Migne 
(zpaŭs, máðos). 

mpaÈG, Tpazît, TPAÜ, JÉR.Tpa- 
£06, eos, é0c, elc.: pl.mpueïts, etat, 

- a, gén. TpaËww, dal. Tpuéot, acc. 
poste, elus, Zo : À intr. doux, en 
part. de pers. doux, bon, facile, Po. 
P.4,948; Hor. 2, 181; Prat. Phædr. 
243; Cal. fr. 181, 1; en parl. des 
dieux, ANTH. 6, 274, elc.; mp. Tu, 
Po.P.8, 195; PLar. Rsp.354a: Tps 
ave, Puar.Rsp.875 c, elc. doux à lé- 
gard de qqn; en parl. d'animaux, 
doux: Tux, Eur. Bacch. 436; Tpós 
wa, XÉN.0Ec.15,9, à l'égard de qqn; 
abs. apprivoisé, XÉN.An.1;4,9; PLAT. 
Rsp.493 b; Arstt. H. A. 1,1, etc.; en 
parl. de choses, doux, indulgent, bé- 
nin, Hg.7, 10; Puar. Leg. 867b, elc.; 
tà Tputu, XéN.Eq.9,10, paroles dou- 
ces, caresses || 2 ér. doux, calmant, 
Po0:0.13, 121| Sup. tpubtatos, Nyss. 
3,421 Migne || X> Ion. tpnós, Hor. 
l.c. ete. (p. *Tpajós, cf. sser. pri- 
jas; cf. tpos). ` 

mpaüouoc,od (6) traitement doux, 
Son. p. 258,12 Diels (rpabvw). 

ÉTPAÜ-TÉVEV, 107. TPNÜ-TÉVOV, 
ovog (ò, h) aux mascles souples, sou- 
ple, Artu. 9,299. 

Ee nTos (à) [ad] c. apod- 
ras, Ser. Ps. 44, 5; 89, 10; Sir. 8, 17, 
elc.; NT. Gal.5,23, etc. 

mpaÿ-Tokos, 06, ov [äÿ] qui en- 
fante doucement, sans douleur, Puit. 
1, 577 (mpads, titw). 


mpab-Tponos, 06, ov [&]qui a le’ 


caractère doux : TÒ mœpaütpomov, 
Puur. M. 493 d, bon caractère (Tp. 
TpõTos). 

~ npgoc [à] adv. avec douceur, avec 
calme, au mor.XÉN. An.1,5,14; PLAT. 
Lys.211e; postér. en part. de mou- 
vements, Por. 4,41,6; Diosc. 2,405 {| 
Cp. mpadtepov, Pcar. Gorg. 489d, 
Phæd.94d; où mpaotépws, Jos. AJ. 
17,6,4; Sup. mpxôvara, PLar. Rsp. 
387 e (mpäos). 

npeuvibo, arracher avec le tronc, 
déraciner, Déu. 074,18 (témoigna- 
ge) (rpéuvo). | 
. Tpéuvov, ov (rô) À souche, partie 
inférieure du tronc, Ar. Lys. 267; 
Lys. 110,6; XÉx. OEc. 19, 18, etc.; 
d'où bois à brûler, er gén. Hu.Merc. 
2381] 2 fig. fondement, Po.fr.58; fig. 
Ar. Av: 821; Q.: Sm. 14, 197 (ef: xpv- 
avoc). 

TPERVÓŠNG, NG, EG, (fui ressem- 
ble à une souche, Tu. H. P. 4,10, č 
(rpépvov, -wdnc). 

Mpénic, 100G (5) [ïè] Prépis, À. 
fun. Ach.848. 

mpénov, park. neulre de mpérw. 

Tpenóvtog, adv.décemment, con- 
venablement, Po. O. 3,16; Escut. Ag. 
€87; avec le dat. Prat. Leg. 699d, 
etc.; avec le gén. Prat. Menex.239c 
(RpÉTOV, paré. prés. de tpérw). 

npentoc, ý, óv, digne de respect 
ou de considération, Escaut. Eum. 
914; AR. Lys.1298 (vb. de toërw). 

mpénro (d'ord.seul.prés.el impf., 
rar. fut. roébw et ao. Erpebo, pf. 
inus.) I se faire remarquer, se distin- 
guor i tà mávtwv, IL. 72, 104, entre 
ious; ou avec peta et un dat. plur. 


— 1619 — 


Op. &, 172; Hús. TR. 92; Tp. Twi (par- 
licul. chez les Trag. : Ea0ÿrt xoi 
xóopw, Eur. Alc. 1050); cf. Eur. Ale. 
512, ete. se distinguer par qqe ch. 
(surt. en parl. de vetements : par 
ses vêtements et su parure, efc.); en 
parl. d'un objet brillunt, d'une lu- 
mière, etc. ètre apparent, sensible ou 
visible, éclater, Po.P.10,106; Escu. 
Sept.372, Pers.239; fig. Emi vor xpé- 
met Opuaouw aidws, Hn.Cer.244, la 
pudeur se montre dans ton regard ; 
p. anal. en parl. d'anert, Po. N. 3, 
110; Escus.Ag.321; d'une odeur äcre 
et pénétrante, Escue. Ag. 131111 IT 
annoncer par son extérieur,avoir l’air 
de, avec un inf.: toùe yàp dpdun- 
Ho garde Ileporxôv mpémet uubeïv, 
Escu. Pers. 247, car cet homme qui 
accourt mwa bien lair, autant qu’on en 
peut juger, d'un Perse; ou avec &ç et 
l'inf.: mpémer ds Topavvos elcopäv, 
Soru. El. 6614, elle a bien l’air d’une 
reine ; avec Gore, Eur. Bacch. 118; 
avec un parl. : ò-ppvatòs åyyéhhwyv 
mpére, Escur.Ag.80, le feu de brous- 
sailles annonce clairement, e/c.; avec 
double rég. : xp. rit etôos, Po. P.2, 
70, ou vit popoñ, Eur..Bacch. 917, 
ressembler. par les traits à qqn; xp. 
zap dépas, Escaz. Suppl. 801, res- 
sembler par le corps à un taureau || 
III p. suile, avoir quelque rapport 
avec; convenir à : À avec un su). de 
chose, avec le dat. : Ovard, Ovarotat 
mpéret, Po. I. 5, 48, ce qui est mortel 
convient à des mortels ; tò gogòv pó- 
vo değ pére, PLar. Phædr. 278 d, 
la sagesse convient à la divinité seu- 
le|| 2 rar. avec un suÿ.de.pers.pé- 
Twy ouc mpå. tõvõs. Ywvelv, Sopu. 
0.R.9,il convient que tu parles plu- 
tôt que ceux-ci; dvôpès pikou pä- 


E 
hov mohegiovu Elvat TpPÉTOVTO 
3 


‘Peur. Popl. 47, homme plus digne 


-ètre ami qu'ennemi; Hoprhios Tå- 
vo tos ënecı rpérwY, Puur. Pomp. 
72; Pompée auquel les`vers élaient 
tout à fait appropriés; avec év el Le 
dat. Eur-Her. 5141; avec siset lace. 
XéN. Cyr. 2,1,24; Axtu. 6, 260; avec 
un part. Öte yryvôpevov àv Tpérot, 
Pirar, Epin. 976c, ce qu'il convien- 
drait qu'il arrivât; part. mpérwy, 
ovoga, oy, qui convient à, approprié à, 
avec le dat. Prat. Rsp. 460 a; Isocr. 
‘2124, elc.; par périphr.mpérov et- 
vai, convenir, €. mpémety : Join à &p- 
-pôTretv, Par. Gorg.503 c; rar. avec 
le gén.: rpémov Åy čaipovoç toëmo 
qtóðe, Sorn. Aj. 534, cela était digne 
du dieu qui m'inspire; abs. tò xpé- 
xov, ce qui convient, la bienséance 
(lat. decoram) Par. Hipp. må.294a; 
xatà To mpérov, PLrar. Leg. 828d, 
comme il convient; rar. avec le gén.: 
vpéroy yé tv Zu Aoigouoe "0000 
tóðe, Soru. Aj. 584, ç eût été un trait 
digne de ma fureur ||3 impers. tps- 
ra, il convient: abs. PLAT. Soph. 
299 c; avec un dat. Xëx. Hell. 4,1, 
37; avec Pint: où xkaiev mpéret, 
Escaz.Sept.656, il ne convient pas de 
pleurer; avec une prop. inf. Pp.. 
0. 2, 83; Escuz. Suppl. 203; Soru. 
Tr. 728; Tuc.f,86, etc.; avec attrac- 
tion: épot mpémot An Zeruelouëuo 
Im. Zu éleoto XÉén. OEc. 4, 4,11 me 
conviendrait de m'occuper de, elc.; 
avec un inf. s.-e.: tiouodat obtw ds 
éxeivouc (se. ticac0a) rpémer, Hor. 
4, 189, les punir comme il convient; 


npecbEUO 


cf. Hor. 8, 68; Escur. Suppl. 195; 
Puar. Prot. 842b, ete. 
npenbôncs, NG, EG, convenable, 
bienséant, AR. PL. 793; twi, Ar. PL 
797, pour qqa l| Cp. -éotepos, Prat. 
1 Alc. 185 b; sup. -éoruros, AE, 
Mem. 2, 7,10 (mpérw, -wÔnc). 
Tnpénov, ovtos (6) sorte de pois~ 
son de mer, Ope. H.1,146; EL. N.A. 
9, 38. 9 
npéoba, ns [à] adj. f. respectable: 
par son âge ou par sa condition, vé- 
nérable, en par, d'une déesse (Hè- 
ra, IL: 5,.721:8, 888, elc.; Atè, 19, 
94); ou en gén. On. 8, 452 (cf. Tpé- 
aĝus). ` 
mpesobelo, ac (h) I (mpeo6esw, être 
âgé) 4 ancienneté, droit d'ancienneté 
ou d’aînesse, seul. dans Ansrr. Pol, 
1, 12, 3 || 2 p. suite, dignité, rang 
élevé, Puar. Rsp. 509 b |j II (mTpe- 
cĝsów, être ambassadeur) 4 députa- 
tion, ambassade, Tac. 4, 118; PLar. 
Rsp. 422d, ete. [12 les députés ou 
ambassadeurs, la légation, Tuc. 4,72; 
XÉx. Cyr. 2, 4, 2; Ar. Ach. 647, ete. 
IS Dans une inscr. alt. tpe- 
oha, CIA.2,488, d, 21 (envir. 30 av. 
J. C.); v. Meisterh. p.87, 90 (npe- 
oĝsvw). . 
mpeobetov, ov (rù) I honneur ou 
présent au plus âgé : 4 legs à un fils 
aîné, privilège d'héritage par droit 
d'ainesse, préciput, Dén. 955.11 
2 marque d'honneur ou présent au 
plus ancien d'âge, IL. 8, 289; p.ext. 
marque d’honneur.ou privilège, Dim. 
1008, 10; Puur. M. 787 d; uu plur. 
PLar. Gorg. 524 a; Ansrr. Eud. 7, 
10, 1; récompense, en gén. ANTH. 9, 
656 || IE vieillesse, Srr. Ps. 70, 18 | 
D> lon. et épq. mpeoGniov, IL. 
Anta. ll. cc. EE 
ImpeoBetéw-&, honorer, Lyc. 1205, 
ful. moy. au sens pass. (mpe- 
G6etov). - 
mpéoBerpa, xs, adj. f. c. mpécôc, 
Hu. Ven. 32; Eur. L.T.963;p. opp. à 
veävis, Ar. Lys. 86; fig. Ar. Ach. 888. 
npéoBeuua, atoc (ro) À c. mpé- 
oGevors, Eur.Suppl.178|| 2 au plur. 
collect. membres d'une ambassade, 
ambassade; Puur, Tim. 9, M. 541e. 
mpsobeüe (éi seul. dat. pl. TpE- 
céedot(le pl.mpéoberc,épq.mpéobnEs, 
se rattache à mpéo6vc) c. npecbeu- 
Ts, Lvc.1056. ` 
npéoBevoic, soc (h) députation, 
ambassade, Tac. 4, 73; DC. 42, 46 
(rpeobsów). . 
mpecbeterpa, ac, adj. f, en- 
voyée (pour annoncer qqe ch.) OPr. 
C.1,464 (mpecbebw). 
npecbeutis, 00 (6) rar. au pl.:A 
envoyé, député, ambassadeur, Tic. 
8,77; AnD. 28, 36 |] 2 mandataire en- 
voyé au dehors, Dém. 4124, 1 || 3 à 
Rome, lieutenant du consul ow du 
préteur. (lat. legatus) Poz. 85,4. 51 
D—- Plur.rpec6eutai,Tuc.7, 77; on 


lemploie d'ord. rpéoées, pl. de mpi- 


VOUS (Tr peoÉEU). 

nmpeoBeuTtiKkéc, ñ, 6V, qui Concer- 
ne une ambassade où des ambassa- 
deurs, Por.9, 32,4; DH. 11, 25 (mpe- 
66s0w). 

npeoBedo (ao. érpéobevou, pf.ne- 
Tpécéeuxa, pf. pass. rerpéocéeupot): 
A (mpéoêuc, vieillard) E 2nér. À étre 
très âgé ou le plus âgé, Sors. O.G- 
1422; Prat. Leg. 951e, ete; Twos 
Hor. 7, 2, ĉtre plus âgé gue qqn; čxó 


mpéobnece — 4620 — 
mvoc, Tac. 6, 55, être le fils aîné de 
qqn; en pari. de choses (légendes, 
ATH. 19 a; vin, ARCHESTR. dans ÀTH. 
29c, etc.)i|2 p. suite, être plus res- 
pectable, être supérieur par le rang 
ou le mérite, Sorn. Ant. 720; tivoc, 
PLar.Leg.752e, être supérieur à qqn 
ou à qqe ch.; d’où être ie maître de, 
dominer sur, gén. Sopu. Aj. 1369; 
abs. être dominant, s’accréditer, en 
pari, d'un bruit, Arr. An.4,18,9 || II 
tr. 4 respecter comme le plus âgé, 
d'où en gén. respecter, vénérer, acc. 
Escur. Éum.i, elc.; Sopu. Tr. 1067; 
PLar.Conv.186b, etc.; joint à ruäv, 
Prat. Crit. 46b; Tp. nm rpé wo, 
PLur. Luc.3, estimer une chose plus 
qu'une autre, préférer une chose à 
une autre; au pass. être considéré, 
occuper la première place, Escur. Ag. 
14300, Eum. 21, ete.; Puur. M. 228c; 
avec le gén. être préféré à, PLar. 
Leg. 879b1|2 p. suile, prendre soin 
àe, s'occuper avec sollicitude de, 

- acc. DL. 1,18; Syx. 35b; Pris. 
48411 B (xpéo6vs, envoyé) 1 intr. être 
ambassadeur ou député, Ar. Ach. 
610; &xd Kopiv0ov, HoT. 5, 93, être 
envoyé de Corinthe; tivóç, Eur. Her. 
479, pour qqn; tpos twa, Xéx. Cyr. 
5,1,3; 0u Tap Tiva, PLAT. Charm. 
158a, auprès de qqn; siç tércov, Ann. 
34,25, dans un lieu; mpeobeiav xp. 
Din. 92,17, être chargé d’une ambas- 
sade || 2-fr.traiter en qualité d’ambas- 
sadeur, négocier comme député, acc. 
Dém. 400,12 et 14, etc.; thy eiphvny, 
Ann.26,21; Dé. 882,17, etc. la paix ; 
TÀ nenpeobevpéva, Dén. 347, 5 et 16, 

. les affaires traitées dans une ambas- 
sade, les négociations || Moy. 4 être 
député ou ambassadeur, Tac. 5,39;8, 
89112 envoyer une ambassade, Tuc.f, 
67; Ar, Ach. 62; Prat. Leg. 698d; 
DéM.16,6, etc. Tapo. tiva, Tuc, 1,91; 
rpés Twa, Tuc. 1, 126, vers qgn; Ze 
Torv, etc. Tuc. 1,92; 2, T, etc. dans 
une ville, fe. (mpécéuc). 

nptobneG, v. rpdofue, 

mpeoBtiov, v. rpeobetov. $ 

mpsobdtoe, og, ov, respectable, 
vénérable, Axta. 2, 19,11 (ion. c. 
“rpéobstos, de mpioĝus). 

mpeoënis, tiĝos [ið] adj. f. qui 
convient aux vieillards,d’où qui mar- 
que le respect, Hu.29,3 (rpécéuc). 

1 npéobis, seul. à laco. dans la 
locut. xatà tpiobw, Hu. Merc. 431; 
Prar.Leg. 855 d, etc. par droit d’an- 
cienneté, selon l'ancienneté, selon 
l'âge (Tpéo6vc). 

Pmpéobrs, adj.f. âgée, vieille,Es. 

2 (mpéoévs). 

mpsoblogroroe, V. npéobye. 

mpéobtotoc, 7. 2 pëofue, | 

mpéofoe, gog-oug (tò) objet. de 
respect, EscuL. Pers, 698 ; xp. ’Ap. 
Yelwv, Escar. 49. 855,1393, l’auguste 
assemblée des Argiens (rpéo6vc), 

npeoBu-yeveËloc, 06, ov [ÿ] è. 
npecôvyevis, Onpu. 3, 2. 

npeoBuyéveux, ac (à) [Ë] ancien- 
neté d'âge, Hpr. 6,51; Piur. M. 636 à 
(mpeoGuyeñc). | 

mpeobu-yavñe, né, éc [ü] le plus 
âgé, le plus ancieu/ Ir. 1/, 249; Eùr. 
Tr.610; ot rpecévyevets, PLur.Lyc.6; 
M.789 e, le Conseil des Anciens’à La- 
cédémone || 2 ancien, en parl. de 
chosés (temps, efc.} Crat. (Com. ffr. 
2, 147) (mpéoëu, yévoc).. 

mpéobus : Ï adj. vieux, âgé, an- 

















































Escuc.Pers.840; Sopn. O.R.1111; cp. 


premiers chrétiens, NT. 41 Tim.5,19, 


choses (arbre, Tu. C.P. 5,13,8; avis, 
Pn.P.2,122; prudence, DH.5,80,elc.); 
sup. mpec6vratos, IL. 4,59; 6,94; 41, 


bere, elc.) : TPEGĜÝTÆTOY apen Ti, 
important ; égot oddév ¿oti tœpec6v- 


plus important pour moi; r& t05 0eoû 
Tpeobótepa torsolo À Tà zën dr. 
Sp&v,Hpr.5,63, mettre les choses di- 
vines au-dessus des choses humai- 
nes; mpeobútspov xaxôv, Sopx. O.R. 
1365, mal plus considérable, plus 
„grave |j II subst.: 4 envoyé, député, 
ambassadeur, en ce sens seul. nom. 
sg. Escuz. Suppl. 708 dout.; Poir. 
(Boul. À, 894), gén. mpécéeuws, AR. 
Ach.93; pl.rpéobes, Tac.4,1 Ti 
té); Xix. Hell. 4,8,13; Ar. Ach. 61; 
AND. 28,37, elc.; gén. mpéo6ewv, AR. 


2roitelet, oiseau, Ansrr. H. A. 9,11,5 
Cp. rpeo6vrepos{d]11.11,787, elc.; 
PD.P.2,122; Hpr. 5,63; Prar.Conv. 
218 d, etc. Sup. tpec6braros [d] I. 
4,59, elc.; Hés. Th. 234, etc.; Tac. 4, 
| 61; Piar. Leg. 717d, etc.; sup. poét. 
mpéoétoroc, Hu. 30,2; Escur. Sept. 
390; Soru.fr. 523,589,etc.; dor. fém. 
Tpec6ioru, T.Locr. 104b; d'où sup. 
npeobiotatos, Nic. T'h.844 1 D Us. 
seul, aux formes suiv. : sq. nom. 
mpiofue, SopH. O.R. 944, Ph. 562, 
etc.; voc.-v, Sorx, O.R. 1018, 1191; 
Evr. Or. 476; Ar. Th. 146, elc.; acc. 
-uy, Sorn. Dh. 665; pl. nom. -es, 
Escur. Pers. 840; épq. -nec, His. Sc. 
245; duel -n ou mieux A, An, fr, 
495; dans les inscr. alt. au sens de 
«envoyé », on trouve le plur. mpi- 
cées jusqu'en 250 av.J.C.; à partir 
de celte date, npeoĝevtai; v. Meis- 
terh. p.112, 9 (th. mpeo- ou rpeto- 
de xp6, cf. lat. pris- de priscus ;-6v 
pour -yu de la R. Ta, d'oir * Tev, nai- 
tre, v. yiyvouat). 

mpeoButeptkéc, ý, óv [Š] de prê- 
tre, Bas. (npeobúrcpoc). 

npeoButéprov, ou {rô) [5] le con- 
seil des Anciens, NT.Luc.29,66; Ap, 
22,5; 1 Tim.4,14(mpec6brepoc). 

mpeobdtepoc, v. mpécéuc. 

npeoButépoc [i] adv. avec plus 
d’estime,de considération, PLarT.Rsp. 
548 c. i 

.TpeoBbrnc, ou {ü] 4 adj. m. an- 

cien, vieux, Escut. Bum. 964, elc.; 
Eur. Ph. 847, elc.; à w. vieillard, 
AR. Ach. 707, etc.; Par. Rsp. 608e, 
elc.; en parl. d'animaux, vieux, 


cien, Ar. Av. 255; joint à un subst. 
Sopux. Ph..665; O.R. 9441; auvoc. ô 
vieillard, Sors. O.R. 14013,1121, etc.; 
iv Boukote mpéoëus, Po. P. 4, 502, 
vieux dans le conseil, c. à d. expéri- 
menté; au plur. oi mpéoéeuc, les an- 
ciens, d’où les chefs, Hés, Sc. 245; 





































mpsc6brepoc, le plus âgé des deux, IL. 
19,787; 15,204; p. opp. à vewrepos, 
PLar, Rsp. 880c, elc.; oi mpeo6ère- 
pot, les Ancieüs du peuple chez les 
Juifs, NT. Mätth. 16,21, etc.; ou les 


etc.; Ap.11,380, etc.; postér. les prè- 
tres, Écc.; en pari. d'animaux, 
ARSTT.H.A.5,14,19, etc.; en part. de 


740, etc.; Hés.Th. 234, etc. très âgé||] 
2 p. suile, expérimenté, Pn. P. 4,508 
än ert done de respect, respec- 
table, vénérable, précieux, cher, con- 
sidérable (cf. lat. nihil antiquius ha- 


Tac. 4, 61, juger qqe ch. comme très 


tepoy, Prat. Conv. 218d, rien west 





Ach. 76; dat.mpéo6eot, Ar. Ach. 621 





npnvhs 
ARsTT.Ü. A.9,44,6 || 2 presbyte, dont 
la vue porte loin, comme souveni 
chez les vieillards, Arsrr.Probl.81, 
25,113 [0] AnrH.1,46 (xpéaëvc). 
npeobutiètoc, «, ov [I] c. le 
suiv. EL. V. H. 2, 34 vulg. ` 
mpsoburue ée, ý, óv [0] I qui con- 
cerne les vieillards, d'où : À de vieil- 
lard, An. PI, 270, etc.; PLar. Leg. 
685a,elc.; Ansrr. Nic. 6,8,1 || 2 com- 
posé de vieillards, en parl. d'une 
foule, Ar. PI.787 [IT vieux, ancien, 
Ar. Eccl. 278; Isocr.4/6a ; joint à 
dpxatos, PLur. Fab. 25 (mpeoGdrns). 
mpecBvrtk®c [ü] adv. comme les 
vieillards, PLUT. Thes. 14. 
npeobûtig, tog (A) [01] femme 
âgée, Escur, Bum., 781,1027; Eur. 
Hee. 842; Prat. Hipp. ma. 986: 
Escax. 76, 4; joint à Gv0pwros, Lys. 
93,7 (fém. de npeobvtne). 
npeobuto:dókoG, oc, ov [Š] qui 
sert d'asile aux vieillards, ec, 
Suppl. 666 (npecGÿrns, déxopuat). 
npevuéveix, ag (h) bienvejllan- 
ce, bonté, Eur. Or. 1323 (mpeupevro). 
mpev-uevhs, ns, és : À bienveil- 
lant, favorable : tivt, Escur. Ag. $40; 
Eur. Hec. 538, pour qqn ; abs. Escur. 
Suppl.207; Eur.Tr.734; en parl. d'é- 
vénements, favorable, Escac. Ag. 
1647, elc.; Eur.Hec.540|12 propitia- 
toire, EscaL.Pers.609]| Cp.-Éorepos, 
Eur, Tr. 784 (p. *rpndpevis, de 
Tpnês, HÉVOc). ` | 
npeuuev®c, adv. avec bonté ou 
bienveillance, Escut, Pers, 220, elc. 
(mpeumevic). 
Tpedv, 6voc (6) c. rpnwv, ANTH. 
6,258. 
"pro, v. Tpäypa, ; 
TPAYUATEVOURL, D. TPAYLOTEUO- 
Ho, | , 
npnyopsóv ov npnyopov, vos 
(o jabot des ges dh, Eq.874, Av. 
1118 (mp6, &yelpw). ; 
apnôwv, 6vos (à) inflammation, 
Nic. Th. 865; Arér. Cur.m. ac.{,1 


(rironga): ` ; 
mpnela, fém. de rpnôs. 
*npnôo (f. rpñow, ao. Érpnoc; 


au prés, ct à impf., seul. dans les 
composés comme Evérpn@ov) À brû- 
ler, mettre en feu (v. riurpnu) || B 
souffler: I ér. 4 gonfler en soufflant, 
gonfler (une voile, Ja mer) IL. 4, 481; 
On,2,427; Anra.13,27 [12 faire jaillir 
en soufflant, IL. 46,850; fig. A.Rx. 4, 
819]] ITintr. souffler, A.Ru.4, 4597 
(R. Ipa, brûler, v. riurpnu). 

HPNKTHP, V. TPAXTAP. 

npnuadin,ns(ñ)[#] sorte d'olive, 
Nic. A[.87 (rpnuds). 

mpnuaivo, souffler avec violence, 
Ee intr. An.Nub.336 (cf. xpf- 
Dro), 

npnuds, éôoc (à) [48] sorte de 
thon, OPe.H.1,188. 

mpnuvés, &ôos (à) [äô] c. le préc. 
Nicocu. (Aru.328e). © ` 

mpnvnôév, adv. eu tombant en 
avant, la tête la première, Noxw.Jo.i, 
23 (rpnvñc, -dov. i 

TPNVÝS, ati. npag, e, Ze [à] 
qui penche en avant; ex parl. de 
pers. penché, incliné, qui penche ou 
tombe Ja tête en avant, IL. 6, 43; 16, 
443; 21,118: Hés. Sc. 365; p. opp. à 
Ürrioc, IL. 11,179; xarû npnvèc Ba- 
Aëev, [L. 2,414, précipiter, renverser 
(une maison): ¿nì tò mpnvès pirew, 
Hec. 750b, glisser en avant; en parl. 


npnviëo 

d'animaux: tà mpnvñ, ArsrT. P. A. 
2,14,2, etc. la partie antérieure du 
corps; en pari. de choses (colline, 
hauteur, ele.) qui va en pente, incli- 
né, XÉN.An.1,5,8, elc.; p. opp. à 6p- 
Okoc,XEn.Cyr.9,9,24; T0 mpavés, XEx. 
Eg.3,1;rù rouvi, XEÉN.E Q.8,6, pente, 
inclinaison (xp6; cf. lat, pronus). 

nmphvio, faire tomber la tête la 
premiére, précipiter, d'où au pass. 
être précipité, Anrx.7, 582; fig. ren- 
verser, ruiner, détruire, Eupon. fr. 
46; Si. 4, 59,106 (nenväs). 

nenviou6s, oû (ô) action de pré- 
cipilér, destruction, ruine, Si8. 4, 69 
(rpnvitiw): 


mpnvexBeic, etoæ, év, päri. ao. 


pass. de tpnyiķw. 

npĝča ion. c. rpëga, inf. ao.de 
mpdcou. 

Fpné-ayépne, voc.-n (6) Prèxa- 
gorès, h. A.PL.278 (xpñoot, dyopd). 

Mpnééonns, ou (6) Préxaspès, 
Perse, Hopr. 3, 30, ete. || D> Voc. 
Iphéaores, Hot. 3,84, eté; gén. -iw, 
Hor. 2,74, elc.; el -eos, Hot. 3, 62; 
ace.-ex, Hor.3,30, etc. 

DonftAeec, o (6) [i] Prèxiléôs, 
h. Hor. 9, 107 (mpñcow, hews). 

mpñéic, 0. mpüËtc. 

né (à) Prèx6, f. Axra.6, 208; 
7,168, etc. (ion. &. TIpaëw). 

mpños, poél. c. Expnoe, 3 sg. ao. 
de miurpnm ou de *npiôuw. 

1 npag, goe, ion. tog (h) in- 
flammation,. enfluré, Arér. Cur. m. 
ac.1,1,etc. (miprpnu). 

Anpâotc, v. tpäct. 

.. mpñoux, atog (tò) inflammation, 
tumeur, enflure, Hre. 547, 20, ete. 
(riempnu). : 

mpiogen, V. Tpicow. 

npnatip, fipos (ô) propr. qui 
brûle, d'où: I ouragan avéc accom- 
pagnement de foudre ét d'éclairs, 


XÉN. Hell. 1,3, 1; joint à tvọds, An. |. 


Lys. 974; au plur. joint à Bpovtai, 
Hor.?,42; adj. qui souffle en tempête 
(vent) Hés. Th. 84611 IT p. anal. :4 
souffle violent,en part. d'un soufflet 
de forge, A.Ru.4,777||2 torrent de 
larmes, Eur. fr. 888 [| 3 serpent dont 
la morsure produit une inflammation 
ou une enflure, Diosc. Ther. 13; EL. 
N.A.6,51 (riutpnu). 
mpnornpo-kpéteop, opos (6) [č] 
maître de la foudre, Syn. H. 3, 161 
(mpnorhp, xpatËw). 
npnotikoc,", ôv, qui a la proprié- 
té de brûler, d'enflammer, p. suite de 
faire gonfler, GaL. Lex. ipp. p. 548, 
au sup. -6taros (rit ptit). 
MPAOTLG, 0. TPIOTLS. 
npnTAPLOV, V. TPATHPLOV. 
` TPNÉYEAOG, V. TPLÖYEAWS. 
mpnÜ-vooc, D. TPAÏvoos. 
mpnÜve, U. Tpabve, 
npAÜG, D. TOUS. 
MPNÜ-TÉVOV, D, TPAÜTÉVOV. 


pic, Hës. Se. 487; colline, ATH. 8, 
818 | S>—> Gén. rpnévoc, Nic. Al 
104; dal. plur. -0ow, Caut. Dian. 
52 (épg. ©. Towv, cf. mpéwy). 
mptauar [à] (seul. ao. 2 Expiéuny, 
ys. commè o. alt. au lieu de Cao. 
non aii. d’bvéonor, impér. placo, 
d'où tplw; shj. Tplwpat, opt. spot: 
Ray; inf. piacban non rpidiodat, 
part, mpiägevoc) À acliéter : tt, OD. 
1,480; 15,483; Art. qde ch.; avec le 
dat. ou plus souv.avec le gén, dun. 
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de prix : wa uredreootw tofaiv, On. 
14,115, 459, acheter qqn de ses pro- 
pres richesses; dpyvpiov irrov,PLaT. 
Rsp.833b, acheter un cheval pour de 
l'argent; tva obdevès Adyov, Borg. 
Aj.417, ne pas donner une parole, 
c. à d. ne faire aucun cas de qqn; tt 
okoÿ, XÉx.Cyr.8,2,19, acheter qge 
ch. cher, c. à d. donner beaucoup 
pour, elc.; mp. &ote, XEN. Cyr. 8, 4, 
23, donner beaucoup pour que; mp. 
ths buyñs Gore pi ef l’inf.XEr.Cyr. 
3, 1,36, donner sa vie pour que... ne 
pas; tı Qavátoto, Po. P. 6, 38, ache- 
ter qqe ch. auw prix de sa vie; gqf. 
avec vpó et le gén. du n. de priz: 
zt pd révrwv xpnpátov, Xén.Mem. 
2, 5, 3, acheter qqe ch. au prix de 
tous les trésors, c. à d. préférer à 
tous les trésors; avec le dat.de la 
pers. à qui l’on achète ou avec ta- 
på et le gén. de ceite pers.: tl twi 
AR. Ran. 1299, etc.; tt mapd tivos, 
O0.14,459; Dé. 1869, 20; Luc. Sacr. 
2, acheter qqe ch. à qqn ; fig. òa- 
jords, Déu.78, 19, acheter des juges, 
les corrompre || 2 prendre à bail oú 
à gages, louer : roëdrus, Ann. 24,9, 
prendre des archers à sa solde; té- 
Xtova mévre v@v, PLAT. Riv. 137b, 
faire prix de cinq mines avec un ar- 


chitecte ; tiva, Posrpipr. (Ars. 659 d) 


louer qqn comme serviteur; avec un 


rég. de chose: ta, XéN. Vect. 4, 20; 


Axb.12,98: Déu.f258,4,etc. affermer 
que ch. (dés impôts, une récolte,e{c.) 
1S—-A40.ind.2 sq. ëxplo,AR. Vesp. 
1440; Tuéx. 21,252; 3s9.épq.rplaro, 


On.1, 430; impèr.2sg.mpiaco, Ar. 


Ach.870; ouxpiw, Ar. Ach.84; dor. 
rpii, Ericu. fr. 98 Ahr.; sbj. 2 sg. 
rptn, Ar.Nub.614, etc. (R. Ilpt, faire 


passer, d'où échanger; cf.R. up ou 
p 5 p 


Iep, v. repdw, mirpdoxw; lat. inter- 
pres, pretium, efc.). i 

Mprayisng, ou (ò) [%1] fils ou des- 
cendant de Priam, c: à d. Hector, IL. 
2,817, etc.; Påris, Eur. Andr. 287, 
etċ.; Antiphos, Iù. 4,490; Doryklos, 
11.11,490; Polydôros, IL.20,408,etc.: 
plur. oi Ip. les fils de Priam, EscHL. 
Ag.536,etc.; Eur.flec.13, ete. D 
[răi] 12.2,817,4,490; 5,684, elc.; voc. 
[Tprautôn,ir.20,87; Q.Sx.9,248; gén. 
épgq. -uo [&] Onp. Lap. 888; el -ew, 
IL. 20, 77; dat. pl.-cuou, Escus. Ag. 
746; Eur.lel,.249,etc.; on mom, Ort, 
C.2,154. Dor. nom. sg. Ilptamidac, 
Eur. Andr. 287, etc. (patr. de Tpta- 
poc). 

Fprautkéc, ń, óv [ž] de Priam, 
comme de Priam, ArsTT.NiC.1, 10,14 
(Ipiapos). 

TptapuAAdOprov, ou (rô) [à] dm. 
deYipiapoç, Erici. (Cram. 2,126; 4, 


À 254). | 

À. Mpuauis, id0c [td] adj. f. de 
. À Priam,Eur.fel.1158, Or.1481(oto- 
hoc), 
npyov, ôvog (5) roche escarpée, if o 


EEN kar [č] être chau- 
ve, parce que Priam était représen- 
té ainsi, Cou. (Com: fr. 4,647). 


Fpiauoc, ou {ô) [ü] Priam, roi de. 


Troie, TI, 20, 306, etc, IS Gén. 
épq. et poél. Tpiüuouo, EL. 1,49; Po. 
P.11,99, etc. e, 

Mprdmeroc, oc, ov [&] dé Priäpe, 
ANTH. 6,254; Hpiáretov pérpov, DH. 
Comp.4, mètre priapéien, formé un 
vers glyconique el. d'un phérécra- 
lien (| D—- lon. TlprAtetos, ANTH.6, 
254 (Hpiomos 1). 


"melu 

mpuariov, ou Gs autren.de: 
la violette, Diosc:Noth.4,129; v. toy. 

npianid,o [à] ion. rpunibé, être 
dissolu, À.PL.237 (ptaros 1). 

Mprantvóg, ý, 6v [äf] de Priapos, 
en Mysie, Puur. Luc. 18 (Tipiumos 2] 

nplaniokos, où (6) [ä] 4 autre n: 
de la plante épubpôvrov, Diosc.3,144 
if 2 sorte đe pessaire, ANTYLL. (ORIB 
3, 633 B.-Dar:); P. Eo. 296 Bri 
(Ipiæros1). 

nptamtokwotéc; ", ôv [à] façonné 
en forme de petit priape, GaL.f4,795 
(rptarionoc). : 


mprantouéc, où (6}[&] priapisme, 


Gaz.7,529 (Ipiomoc 1). 
1 Mpianog, ov (6) [&] Priape, fils 
d'Aphroditè et de Bacchus, dieu des 


jardins et de la fécondité, DS. 4,6; : 


Luc. D. deor. 23,1; etc.; plur. ion. 
TIpinto:, Moscu. 3, 27, des Priapes |] 
D lon. et épq. Tpinroc,; Mose. 
lc.; dor. gén. Tprrw, Tucr. 1,21. 

2 Mpianos, ov (ñ) Priapos (äuj. 
Kabuga) v. de Mysie, Tuc. 8,107. 

qe D, TOICHOL. 

piacoc, ov (6) [rx] Priasos, R. 

Noxx.13,521. i 

npiykup, irog (ò) [ir] = lat. prin- 
ceps, Por.6,21,7, etc. : 

npibo (f. Moy. 3 sg. mpietrot) c: 
Tpiw 1, Prat. Theag. 124a; Prit. M. 
1099 c. ; 

Mpinvevs, éwc, adj.m. habitant 
de Priène, Hor.1,770; ARCHIL. f 95; 
ot Ipinvetc, Piar.Prot.848 à, les ha- 
bitants dë Priène || D> Plur. nom. 
ion. Tipmyvées; HoT: 6; 8; ace, ion. 
~iu, Hor. 4, 161; Arcai, Le. (pth 
v 


n): . 
Mpvn, ns (A) Priène (auj. rii- 
nés de Samsum-Kalesi) v. d'lonie, 
Hor.f,149; Tuc.1,115; XéN.Hell.8,9, 
17, etc. 
Mpuneroe, v. Ipidiretoc. 
Fpinnos, 8. Ipiamos. ` - | 
Mpipa (à) — lat. Prima, #. de f. 
rom. PLur.Rom. 14. : 
npiv [t Hom.; ¥ Arr.] particule 
invar.: adv., prép. et conj. |I adv. 
auparavant, avant, Ir. 2, 412; 7, 144, 
etè.; OD. 4,212,724, 814, ete.; EscHi. 
Suppl.398; Sorn. O.R. 259; eń prose 
seul. entre l'art. et un subst. avec 
ou sans. part. : tò Tplv: yevotLevov 
tépas, Hor. 8,37, le prodige arrivé 
précédemment; év Tr mpiv xpdvw, 
Soru.Ph.1294, antérieurement; abs. 
tò npiv, dans le temps passé, autre- 
fois, IL. 5, 54; 8,125, ete.; OD: 3;265, 
elc.: Uor./,129; Escur,. Pr.441; PLAT. 
Criti.119a, elc.; après une nég-: 
thy ò’ tyd où Avow moi pv xat yi- 
pas Ensto, IL.1, 29, je ne la relâche- 
rai pas avant que la vieillesse ne l'ät- 
teigne, litl. la vieillesse l’alteindra 
auparavant; au sens de plutôt ; TpW 
xal xaxov hho náðnoða, IL. 24, 551, 


Jil pourrait plutôt Varriver un autre 
malheur; mpiv xey dvimbels cv 


rarpiôa yaïavs too, On.3; 117, tu 
retournerais plutôt plein de dégoût 
dans ta patrie|| II prép. avec le gén. 
avant: npiv Gpas, Po. P. 4,76, avänt 
lé temps; rpiv péouc, Ann. An. 3:18, 
12,avañt le jour,eéc.|| III conÿ. avani 
que, avant de; en cesens construit: 
4 soit seul avec les différents modes 
selon les nuances de la pensée (af- 
fitmation,doute, subordination,e(c.), 
et duns ces différents cas abec ou 
sans &v (v. ci-dessous) [| 2 soif avec 


i 
| 
| 
| 
| 
| 
į 








piv ` 


vene con), d'ord. à: mptv Ñ, IL. 22, 


266, etc.: Hor. 4,19; 6,45, elc.; avec: 


re: mpiv y’ See, Op. 28.299. jusqu'à 
ce que; seul ou avec une conj., 
qqf. précédé d'un adv. de méme 
signif.: Tpiv, tpóoðey, Tapos, pd 
tepov, etc.; mpiv… mpiv, ÎIL.2,848; 8, 
459, 'elc.; On.19,585, etc. avant que; 
où rpiv…. mpiv, IL.1,97; 7,481, 9,650, 
ete.; On.19,475,etc.; Hnr.1,165,elc.; 
ph npiv... mpi, [L.2,854,elc.; pas 
avant: que, etc.; TÒ Tpi... TpÌV... YE, 
12.45, 72: mpiv ve. mpiv Y À, IL.5, 
288, m. sign.; de même: où rapoc… 
mpivye, IL. 5,218; On.2,128; 18,289; 
ob mpóoðev... mpiv, OD.17,7; 23,188, 
etc.; yh Tpócðev... py, Zen. An. 
1,10; oò Tpócðev... Tpiv À, XÉN. An. 
3,2,29; Cyr.1,4,23; tpótepov... wpiv, 
XEN, Cyr.5,9,9; où mpôtepov… mpiv, 
Hpor.6;45; Ar. Eccl. 620; Prat. Lach. 
1870; où mpdtepov,.… mpiv, XÉNX. An. 
3, 1, 16, elc.;: uh mpótepoy... Tpi, 
Soru. Ph. 197; Prar. Phæd. 62c, m. 
sign.;.rar. mov. Toppa, Î1.21,100, 
m. sign.; — construit :4 avee l'inf. 
d'ord. avec l'inf. ao. mpiv Eeïtv 
vias Ayadv, IL. 18,172, avant que 
les fils des Grecs ne fussent venus; 
mpiv.mokeuov idée, IL.8, 458, avant 
d'avoir vu le combat ; cf. I1.6,81; 15, 
388; 16,829, elc.; On.1,210; 4,668; 5, 
207, elc.; de même en prose, Hor. 
2,9;4,167;8,144,etc.; Tac.2,12; XÉN. 
Cyr. 3,8, 60, etc.; particul. après 
une propos. négative : où }nëw, 
mpiv Tpous &ônv ‘ÉAdou moképoio, 
11.49, 423, je ne cesserai pas avant 
d'avoir battu complètement les 
Troyens; cf. IL. 1, 97; 7, 481; 9, 
650, etc.; Op. 2,128; 4, 823; 9,448, 
eic; avec deux propos. consécut. 
l'une à l'inf. l'autre au sbj. avec 
zé : où yp Éywye “Extopa oxf0e- 
oÛat two, mpiv y’ Em” ’AXLAMOS xah- 
Airpixe Pnpevar Itrw, À x abrôs 
évt mporouoiv &kGn,.IL. 17, 504, car 
pour moi, je ne pense pas qu'Hector 
s'arrête avant d'être mpnié sur 
Le char d'Achille aux deux chevaux 
parés d’une belle erinière, ou avant. 
que lui-même combattant parmi les 
premiers. n'ait été pris; ggf. avec 
int, prés. pour marquer l’idée 
d'une action qui pourrait étre faite 
immédiatement : mpiv Aéyew, AR. 
l'L. 880, avant de parler ; œpiv ioro- 
peiv, Sopx. 0.C.86, avant de racon- 
ver, elc.; cf. Hor.8,8; Tac.3,24; XEx. 
Cyr.2,4,25,etc.; avec l'inf. of, pi 
éénvrAntévar, Eur. Med. 79, avant 
d’avoir épuisé, elc.; cf. Hor. 8, 25; 
XÉN. An. 4,1, 21, ete: 42 avec Vind.: 
mpiv y öte; dans cette construct. 
Tpiv y öte, IL.12,437; 13,322; OD.23, 
43; ou Tpiv y öre dn, IL.9,588; OD.4, 
80; mpiv ye, Po.0.13,92; npiv, SoPx. 
O.R.776; Hor.6,45; XÉN.An.1,2,26, 
-ele.; Prar. Phædr. 266 a, etc. [|] 3 
avec le sbj. quand il s'agit d'événe- 
.ments futurs, d'ord.après une pro- 
«pos. nég. renfermant un présent 
vu un futur, ou une propos. inlerr. 
équivalant à une propos. négat.; 
dans ces diverses construct. mpiv 
peut dire suivi de dv: ppéons mot 
Là Tépa, mplv &v Lé0w rp@roy rOée, 
Soru.-Ph.3382, ne me dis rien de plus 
avant que je sache d’abord ceci ; cf. 
Her. 4. 82, 140; 8,109; Escrr.Pr.165; 


:Soens O.C. 913, 1045, ele.; Xéx. Cyr. 


1,4,8,elc.; de même après un opta- 





— 1622 — 


tif avec äv, équivalant à un ind. 
Sopi. Tr.2; après un ao. KÉN. An. 41, 
1,10; de méme Tpiv y ötav avec le 
sbj. On.4,477; tlef. il est souv. cons- 
truit sans &v : wh otévale, mpy 
páðns, Sopu. Ph. 917, ne te lamente 
pas avant de savoir; cf. OD. 10,175; 
Sorn. Ant. 620, elc.; Prat. Phæd. 
62c,elc.; en s.-e. Ñ ou yévntar : Tpiv 
&pn, On. 15,894, avant qu’il ne soit 
temps; de méme que mpiv äv, tpiv 
peut se construire avec le sbj.même 
après un inf.dépendant d'un temps 
secondaire : Exétekke U Tpiv Tnua- 
véeuv, Tpiv wbezdrn LOXN Awc,IL.24, 
7814, il m'a promis de ne pas nous at- 
taquer avant que la douzième aurore 


ne soitvenue; cf.Hor.f,19; 6,82; Tac. |: 


8,9, etc. | 4 avec l'opt. quand la 
prop. annoncée par Te exprime 
une opinion non de la pers. qui 
parle, mais de celle dont on parle : 
oùx Zeien wevyetv, Tpiv Tetphoatt’ 
"Ayos; IL. 27, 580, il ne voulait pas 
fuir avant de s'être attaqué à Achille; 
de même avec mpiv y’ öte dA, IL. 9, 
488; particul. dans le disc. indir.: 
&rnyôpeus pnôëva BéXkew, tpiv KÙ- 
pos éurAnodein Onpév, XÉx. Cyr. 1, 
4, 14, il défendait que personne ne 
frappät une bête avant que Cyrusne 
fùt rassasié de chasser ; cf. Sorn. 4j. 
742, elc.; ou quand la propos. an- 
noncée par npiy dépend d'une pro- 
pos. subordonnée : drooyôpevos 
adrots ph mpodder madoaoûat, tpiv 
abtods xataydyot otxaðe, KÉN. An 
1,2, 2, leur ayant promis de ne pas 
s'arrêter avant de les avoir ramenés 
dans leur pays: cf. Soru. Ph. 551; 
Puar. Ap. 36c; après une propos. 
exprimant un souhait et construite 
à l'opt.:6koto pme, mpiv uédom, 
Sopu.Ph.96/, je ne souhaite pas en- 
core que tu meures avant que je sa- 
che, elc.; cf. Sopu. Tr. 657, etc.; de 
même après une propos. exprimant 
une hypothèse, par ex. après une 
propos. construite avec sè wh, PLAT. 
Rsp. 515e, etc.; après une propos. 
principale exprimant une éventua- 
lité incertaine et construite à l'opt. 
avec äv, Sopu.O.R.505; ou quand la 
propos. commençant par Tpiv mar- 
que une idée de répétition, XÉN.An. 
4, 5, 801 D [H EL. 2, 344,354, ete.; 
llef. [i] à l'arsis du premier ou du 
second pied, 11.2, 848; 16,839; 21, 
179,ete.; On. 4, 254; 18,492; 15,940, 
elc.; à l'arsis du Æ# pied, I1.17,5; à 


‘la thésis du 8 pied après la césure, 


IL.6,81; 9,403; 18,172,etc.; On.4,668, 
elc. (pô). 

Fpivnréôns, ou, ion. ee (à) 
Prinétadès, k. Hpr. 5,41. 

Fptviôns (6) [tt] Prinidès, 2. Ar. 
Ach.612 (patr. dempivos). ` 
"` mpiwiôrov, ou (ro) [riè] dim. de 
Tpivos, Ar. Av. 615. 

mpivivoc, n, ou Il d'veuse, Hrs, 
0. 427; Ar. Ach. 668; Diosc. 1, 143, 
etc.; fig. dur, Ar. Ach. 180; en 


prose, Luc. HH. consecr. 8, ete. {xpt- 


vos). 

Mpiviotov, ou (rô) c. Tipaiveatos, 
Dor. Por Ai. 

mptwvo-etÜ@c [t] adv. comme une 
yeuse, Diosc.f,147 (mpivos, etôoc). 

npivov, ou (tò) fruit de l’yeuse, 
GAL.6,357 (mptvos). 

npîvog, ou (h, qgf- ô; v. ci-des- 
sous) nom de plusieurs arbres à 


Tpio 
feuilles dentelées : 4 chêne vert, 
yeuse, Hés. 0.484; Ar. Ran.859; TH. 
H.P. 2,16, 8,elc. ||2 chène sur lequei 
vit le kermès, Tu. H. P.3,7, 3 (v. *rpis) 
|| 3 houx, TH. H.P.3,8,3; Tpivou &xav- 
Dot, Ant, 1043, épines de houx |] 
D ô Tp. AR. l.c., ete. (tpiw 1): 
mptvôc, v. *mpis. 

nptv-6ônc, nc, es [i] dur ou fort 
comme l'yeuse, fig. AR. Vesp. 383 
(Tptvos, -wòns). 

Mpróigg, a (å) [i] Priolas, chef 
des Mariandynes, À.Ru.2,780; Nic: 
ll D Gén. épq.-uo [à] A.Ru. 

CG: 


TpLôvLov, ou (tò) [pī] dim. de 
mplov 1, Pmt.Bel.(Math. vet. p.67). 

nprovîtigs, tog (h) [E] bétoine 
(officinalis belonica L.) plante à 
feuilles dentelées, Arér. Cur.m.ac. 
2,8; A.TR. 9,531 (rptwv1). 

nprovo-e10h6, M6, és [t] en forme 
de scie, dentelé, GaL. 2,737 (mplwyv1, 
etôos). 

mpLovoztÎ@c [t] adv. comme une 
scie, Diosc. 4, 147, etc. (var. Tpwost= 
dGç (Tptovoztdhs). 

mprovoône, ns, ec [1] C. mprovo- 
sibhs, Ta. H.P. 4,10, 5; CLYT. (ArH. 
655 e) D> TT Aw. 7.796. 
. TPLOVOTÓG, Ñ, Óv [T] fait en forme 
de scie, dentelé, Ar. fr. 139; Arstt. 
IL.A.8,7,2; Puiusrr.99,867 (rpiwv 1). 

mpiov, impér, pass. de Tpiw. 

*mpic, seul. gén.nptvôs dans la 
locut. npiwòs dv0oc, Su, fr. Ai Rok, 
fleur de l'yeuse, c. à d. kermès, sorte 
de cochenille qui donne une tein- 
ture écarlate; cf.mxpivos. 

npots, zag (h) À action de scier, 
Anstr.P.4.1,5,12, d'oùutrépanation, 
Hrc. V. C. 900 || 2 p. anal. action de 
faire grincer: 666vtwv, Hec. Prorrh. 
71; Prur. M.458c, grincement de 
dents (tpiuw 1). 

Fpiokoc, ou (ô) = lat. Priscus, 
n. Ch. rom. PLoT.Cato.ma.1, ete. 

npioua, atog (tò) 4 sciure de bois, 
Tu. H. P.5,6,3; AntH.11,207; p. anal. 
poussière de bois vermoulu, Diosc. 
1,79 || 2 prisme, fig. de géométrie, 
Eucr.. (xpi£w). | 

mproudTttov, ou (ro) [à] dim. du 
préc. Proch. 

nprothp, pos (ô) 1 scie, ArÉT. 
Cur. m. diut.1,2 |2 pecänee ôðóv- 
tes, AnTH. App. 318, les incisives 
(mpiw 1). $ 

mplotnpo-elôns, MG, ÉG, sem- 
blable à une scie, Spt. Esai. 41,15 
(mprozhp, eiôos). 

mpiotns, ou (6) scie, poisson de 
mer, Anstr. H.A.6,12{rplo 1). ` 

motor, fs (à) Vart de scier, 
THéx. (piw 1). e 

npiorte, eac (h) Egros poisson de 
mer, sorte de requin, dont les mâ- 
choires tranchent commè une- scie, 
Ericu. et Porren. (ATH. 333 f); Orp. 
H.1,3870; Ee. N.A. 9,491] II p. anal. 
À gros navire de guerre, Por..f6,2,9; 
17,1,1 [12 vase à boire, Arx. 496b 
(xplw 1)... 

mprotés, n,ôv: 4 scié, On.18,196; 
19, 564; Eur. Teleph. 26; ANTH. 6, 238 
12 qu'on peut scier, Jos. À.J. 8, 5,2 
(vb. de xpiw 1). ` 

{ npio Gnpér, apfe, f. mpiow,a0. 
Etptoo[i], pf. Térpuxx en compos.; 
pass. ao. émpioünv, pf.mérpiopo) [t] * 
I scier, Tac./,/00; Luc.{i.conscr.ÿf, 
au pass. Piur. M.958b, etc.; parti- 


Tpi 

tul. trėpaner, Hec. V. €. 904 || II p. 
ext, 4 frotter comme pour scier, faire 
grincer : éèdvras, Hec.Progn.87;roùc 
éèdvtac, Ar. Ran. 927, ou ctayovas, 
BaBr.96,8, les dents, les mâchoires; 
fig. : xékov ri twi, A.Rx. 4, 1671, 
grincer les dents de colère contre qqn 
il 2 mordre, Sorn. fr. 777; Opr. H. 2, 
515 [8 serrer comme pour scier, d'où 
serrer fortement, serrer, fixer, Sops. 
Aj. 1080 || Moy. grincer des`dents, 
d'où. : À s'irriter, se dépiter : mur, 
Anrx. 9,77, de qqe ch. |]2 se tour- 
menter : p) Tpiou, Bagr. 28,8, ne te 
tourmente- pas; nete fais- pas tant đe 
souci || X> 40. [] ANTH. 11,14. 

2 npio, conlr. p. tploco, impér. 
de mpiauor, ou poët. c. Étpiaco,2 sg. 
impf. du même. 

Enpiov, ovos (6){t}4 scie, Sopn. 
Tr. 699, fr. T87, elc.; Pror. Lyc. 
43, M. 6541; mp. paxatpwroc, Gr. 
scie en forme de couteau, comme 
celle des tailleurs de pierres; ov- 
trwrtdg, Gar. scie à dents; fg. 6dov- 
twy, ANTH.?, 401, rangée de dents en 
forme de scie; p. anal. chaîne de 
montagnes à pics dentelés (cf. es- 
pagn. sierra), n. de lieux près de 
Carthage, Por. 1, 85,7; à Sardes, 
Por. 7, 15,6,elc. [| 2 sorte de forel 
avec une roue dentelée pour trépa- 
ner, Hec. 918b || D> [i] à lace. sg. 
mpiova, Ana. 6,204, el au dat. pl. 
épg. mptveoot, Nic. Th. 52 (rplw 1). 

2 npiav, ovog (ò). scieur, CRAFT, 
(Com. fr:2,205); Ar. Vesp. 694conj. 
{pile 1) ` 

8npiov (6) marchand, /i{£. celui 
qui crie « achetez! achetez! » Ar. 


Ach. 836 (rpiw 2, impér. de papa, 


: 4npiov, ovoga, ov, part. prés. de 
upio 1. : 
mp6, adv. el prep: A adv. I (avec 
idée de lieu) À devant, p: opp. à 
ni: év ÕÉ Te TORAX AUOT, MP Hëu 
T AAK, aÙTàp ÈT’ hha, IL. 13, 799, 
etalorsil y a beaucoup de vagues, les 
unes en avant, puis d’autres à la suite; 
dc Tpec mp Wë Zo dpapdree, 
aòtàp ém’ hhor Enovro, IL. 18,800, 
ainsi les Troyens s’avançaient en 
rangs serrés, les uns en avant, puis 
d’autres à la suite; cf. Hés. Sc: 303 
‘12 en s'avançant, en avant, sans 
mouv. 11.15,360 || 3 en avant, c. à d. 
au dehors, avec mouv. IL. 19,118|] 
Il (avec idée de lemps) À aupara- 
vant, d'abord, avant; On.1,87 || 2 
antérieurement, primitivement, Hés. 
Th.32,88 113 prématurément, EscHL. 
Pr. 696 |} B prép. avec le gén. ï (avec 
idée de lieu) devant : tpô &oteog, IL. 
15,851; On. 23,468; pd rrokuos, 1L. 
19,292; pô rôxnos,1L.22,110, devant 
la ville; mpô vreryéwv, Escur. Suppl. 
740, devant les murs: tpà tuaduv, IL. 
10,126; pd Ovpiv, Soru.EL.109, de- 
vant les portes; mpô ve&y,It.18,172, 
devant les vaisseaux; mpò ävaxtos, 
1L. 24, 734, devant le maître, sous les 
yeux du maître; mpò Bacihéws, XÉN: 
An. 1,7,11, devant le grand-roi; 
mpo Tüv dv0aubv, Escan. 47, 42, 
devant les yeux, sous les yeux : tp 
roi, XÉN. An. 4, 6, 12; mpd ra 
mcôbv, Er. N.4.3,46, à portée, lout 
près (propr. devant les pieds); xp 
xep@v, Sopx. Ant. 1279; Eur. Tr. 
1207, etc. à portée, sous la main 
{propr. devant les mains); précédé 
d'un gén. épg. adv. en 01 : "Tudor 
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mp6, [L.8, 561; 10,19; 13,849; On.8, 
581, en avant d’Ilion, devant Ilion; 
oûpavolt mp6, In. 8,8, en avant du 
ciel, jusqu’au ciel; postér. pour mar- 
quer l'éloignement, la distance: æpô 
Tpičzovta otaðiwv, STR. 382, à une 
distance de trente stades; mpò mor- 
Aoû.ts môokews, DH. 9, 35, à une 
grande distance de la ville: particul. 
dans la locut. xpô 600$, en avant 
sur le chemin : mp 6805 yiyveoôcu, 
être venu en avant sur le chemin, IL. 
4,882; ou aller en avant, c. à d. s'en 
aller, EL. N.A. 3,16; tpò 6005 sivou, 
Ec. N.A-7,29; être allé à qqe dis- 
tance; avec un verbe de mow.: 
&yete pô Gduwv, Eur. Hec. 59, me- 
nez-la devant la maison; cf. IL. 10, 
286, elc.; On.19,485, etc.; Sopx. Tr. 
960, etc. À ce sens se rattachent les 
sens figurés suiv.: 4 pour la défense 
de, pour (propr. en se plaçant de- 
vant, en protégeant) : otňvot mpò 
Tpwwv, IL. 24,215, se poster devant 
les Troyens, les protéger; uáyecðat 
mp6 el le-gén. IL. 4, 156,373; 8, 57; 
eic., HDT. 8,74; 9, 48, etc. combattre 
pour; mpù tâs ‘EXAddOS émobvhoxetv, 
Hor. 9,72, mourir pour la Grèce; 
mpô twos TpåtTEV, XÉN. CYP. 4,5, 
44; Bovheúecðar, XÉN. An. 7, 6, 27, 
agir, délibérer dans l'intérêt de qqn; 
mp adrob tpydčeoðàt, Xén. Mem. 2, 
4,17, travailler dans son propre inté- 
rêt; épetv mp tivoc, Sorx. O.C.811, 
parler au nom de qqn||2de préférence 
à (propr. en mettant une personne 
ou une chose devant une autre) : mpò 
md (eGv rÿ ‘Ectix Tpwrn mTpo- 
Déeg, Dar. Crat. 401 d, sacrifier à 
Hestia d’abordavant toutes lesautres 
divinités; xépôos mpô diras aivioou, 
Pp. P.4,140, préférer le gain à la jus- 
tice; émouveiv npò ðxarooúvns Oët- 
xlav, Par. Rsp.361 e, vanter l’injus- 
tice de préférence à la justice ; pd 
mokoù Tostofot, Isocr.1/0b, faire 
grand cas de: xpivetv Tt mTpo TVOG, 
Puar. Phil. 57e; atpetoðat tt pd 
tvog, Tuc.5,36; Prat. Rsp.366b, ete. 
préférer une chose à une autre ; mpò 
mov xpnuérov Tuäoôo, Tac. 7. 
33, estimer plus que de grandes som- 
mes d'argent; parlicul. après un 
cp. oicth tupavvis tpà Ekeudepinc ñv 
doroctotepov, Hor., 62, auxquels 
la tyrannie était plus chère que la 
liberté; mept mAelovos motetobai tiva 
ou ti mp6 rivos, PLAT.Crit. 54b, ete. 
préférer une personne ou une chose 
à une autre: de méme après &A hoc: 
Baorheds oddels ğhhàos mpò oð Soco, 
Hor.8,85, aucun autre que toi ne de- 
viendra roi; cf. Hor.7,3; ou avec 
mäs, Escuz. Sept. 928, 996; PLAT. 
Menex. 249e, elc. (cf. ci-dessus, 
PLar.Crat.401 d)|| 3 p. suite, au lieu 
de, à la place de, en échange de, 
pour : mpô éwurob, Hpr. 7,8, à sa 
propre place; avec idée de succes- 
sion : yñv ep yñs Éhauveodcu, 
Escac. Pr. 682, échanger une terre 
pour une autre, aller de l’une dans 
l’autre; cf. Ar. Ach. 235 [14 pour, à 
cause de,par suite de: tæpô wd6oto,ÎL. 
17,667, par Suite de leur épouvante |] 
II (avec idée de temps) avant: n&0 
xp, Op. 5, 469, avant l'aube; pd 
huépas, XEN. Cyr. 4, 5, 14, avant le 
jour; pô detrvou, XÉx. Cyr. 5, 5,39, 
avant le souper; mpô tüv Tpuix@v, 
Tuc./,8, avant la guerre de Troie ; 


npoxyopeutuxéc 


mpô rov Ieporxüv, PLar.Leg. 5484, 
avant les guerres médiques ; xpô Toÿ 
Oaveïv, Sopx.Ant£.874, avant de mou- 
rir; xpô to Qavátov, PLar. Phæd. 
57 a, elc:; avant la mort; mp0 dixnc, 


Dr ob. 9. avant la sentence; adv. 


Tpò moXkoÿ, Hpr.7,180,avant un long 
temps, c. à d. il ya longtemps; Tpò 
uxpo, PLur. Pomp. 73; mpo 8Xtyou, 
App. Civ. 2,116, avant peu, c. à 4. il 
ya peu de temps; à mpò tob xpôvos, 
Escue. Eum.462; Pôr.1,72,5, etc. le 
temps d'avant ; abs. xpè roÿ ou pg: 
105, Hor.7,122;3,62; Escur.Ag.1177, 


auparavant, avant; TÔ- æpô ToUrou, - 


“Tuc. 2, 15, auparavant (propr. avant 
cela); tpô toütwv, Tac.?,8, avant ces 
choses-ci, précédemment, antérieu- 


rement; oi Tpô Au@v yevopevot, [socr. ` 


295 a ; abs. oixpô Au®v, PLur.M.2a, 
‘1148f, nos prédécesseurs; oi tp 
épod, Te. 1, 97, mes prédécesseurs ; 
TpÒ ToAhoÙ ths opts, Luc. Cron. 
14, longtemps avant la fête; tpò 
évuautob, PLUT. Syll.37, Cæs. 63, M. 
147f, une année avant; pd Wë 
hpepäs, PLUT.M.819b, un jour avànt, 
la veille. — Rem. À en composition, 
npo signifie: en avant (Tmpodoteuov, 
Tpöðopoç, TPOBVPOV, TPÖXELPOG, TPO- 
dYw, Tpobaivw, Tpośpyopat,. ete.); 
p. suite, vers, en iñċlinant vers (mpó- 
Quuoc, tpdppuv, efc.)i ou au dehors 
(rporpéw, rpoËdxw, wpopépu, elc.); 
pour la défense de, ‘en faveur de 
(npoxwòuvsvw, Tpoldjopar,. Tpo- 
gong, Tpoopäw); de préférence à, 
plutôt que (rpocipéonui, mporméw); 
auparavant, avant (TpoTÉTwp, Tpoet- 
vety); d'avance (rpoayyéh ho, Tpopov- 
tts); tout à fait, avec un ddj. ou un 
adv. (rpôrap, mpordpoue) || 2 rpo 
peul être séparé de son régime par 
plus. mots; il ne se place après le 
rég. que si celui-ci estun:gén. épq: 
adv.T\601 mpé, obpavdlt mp0, AGO 
tpo, IL.23,115 (cf. lat. pro, præ). 
npo-ayandw-& [Xäx] aimer de pré- 
férence, CLém.2,633 Migne. 
npo-ayyéňio, annoncer d'avanċë, 
ace. KÉN. Cyr. 5,8,12; POL. 3,20, 8; 
avec une prop. inf. XÉN.Cyr.3,8,34. 
mpodyyeAUa, atog (tò) annonce 
faite d'avance, p'édiction, Jos. B.J. 
1,8,5 (mpoayyéh w). 
npodyyeÀos, 06, ov, qui annonce 
d'avance, qui prédit, Mus. 164; Cors 
60;.Prur.M.12; d, elc. (mpoayyékkw). 
npodyyehots, EG (À) c. Tpo- 


dyyekua, Tyc. 1,187. 


npo-aykrnpuäio agrafer d’abord, 
Ga. c'm.s.l.c.2. 

mpo-ayveüw, purifier par l'absti- 
nence, Ann. Lpicé.8,21,14; Jos. AJ. 
4,3,12. ' 

npoayvożo-oĝ, ne pas savoir au- 
paravant, GAL. 2, 231. 

npo- xyopavouto-Â [žä] être édi- 
le avant, d'où au pass. avoir été 
édile, DC. 53, 88. i 

npoxyópzvua, atog (tò) [ðy] pré- 


diction, Cmon Epist. 4 (mpouyo-: 


pew). 

npogyópevoig, EOG (A) [%] 4 pré- 
diction, Arstr. Poet. 15, 10; Prut. 
Syll. 7 |] 2 proclamation, APP. Civ. 4, 
26 (rpoayapeiw). ` 

mpoxyopeutéov, vb. de Tpoxyo- 
peow, Ansrr. Soph. el. 17,19. 

npoayopeuTtikÔéc,",ôv [à] qui sert 
à prédire, ARTÉM.1, 66, etc. (wmpoayo- 
pew), ` 


. d'où : À 


npoayopevo 


Tpo-ayopev (4o. ntponyópevoa, 
pf. Tponyópevxa; v. ci-descous) [ă]} Í 
prédire, XÉK.Conv.4,5, etc. [| ÍI fai- 
re savoir d'avance où publiquement, 
prévenir, avertir de, ace. 
Tac.7,68; 2,18; avec l'inf. avertir ou 
déclarer d'avance que, Hor.f,74,elc.; 
Dar, Crit Ai d: Eet o die, Néng Cu, 
8,1,8; Dém. 1354, 20; de, XÉx. Cyr. 
7,5,34, annoncer. que; twl ph avec 


d'inf. XÉN. Mem. 1,1,4, ete. avertir | 
fig. marcher avant, c. à d. être supé- 


qqn de ne pas, lui défendre de, é£c. |] 
2 déclarer publiquement : ti, Hpr.7, 


40: 8,83, qqe cl; réi ve, Hor.f,153, 


etc. qqe ch. à qqn; #éhenov ve, Une, 
4, 181; Dé. 157, 19, déclarer une 
guerre à qqn || 3 proclamer, en pari. 
d'un héraut, HoT. 3, 64, 62 (ttef. 
dl'ord. &vayopebew, en purl. d’un hé- 
rout, mpouyopeustw, en pari. d'un 
magistrat, XEx.An.2,2,20); ou faire 
proclamer par un héraut, Hor.9,98 |] 
4 p. suile, préscrire, enjoindre, or- 
donner publiquement, avec l'inf. 
Tac.,140; Xéx.Hell.7,4,88 ; avec le 
dat. et l'inf. Hor.1,125, etc.: Pia. 
Rsp.426c; au pass. XEN. Lac. 19, 5, 
elc.; Ta mponyopeutéva, X EN. eg 2. 
2,85, etc. les cho$es ordonnées {| 5 
l. de droit att. signifiér : rit, Déu. 
1160,20; PLur.Coÿ.18, faire significa- 
tion à qqn, le citet poir comparaitre 
à jour fixe ; parlicul. : tvi etpyeoðor 












qu’il ait à s’ibstenir 
"cf. Ant.130,93; PLAT. 
cR.73 4; abs. ANT:147, 





des sacrili(e 


Leg.871b d 

| > pf. ion: tpoxyéptuov, 
Hor. 1,2%; fut. moy. au sens pass. 
XÉN. Hipp 2,7. Les All. emploient 
d'ord.pot}.lé fut.xpospd,pour l’ao. 
mpoeïrôv, pour le pf. vposipnza; ao. 
ion: tpohyópevoa, Hor.1,74,125; pf. 


R 
W 





mponyépèuxu, Dé. 457, 19. 


. TROMYOPOG, D. TpOHYOpOs. 

mpo-xÿpUnvéow-&, veiller pour, 
gënt, Ann dng 
` mpoérg U. —dei, ao. à “fyayoy, 
pf. rare: =ÿxe) A fe, TI mener en 
avan, faireavancer, XÉN.OËc.11,15 ; 
Piar.Rôp.415d, ele.; sletò qavepv, 
Piar. Leg. 960a, produire au grand 
jour; sis pt PLUT. M552 d, produi- 
re à la lumière; p. suile : 4 prolonger 
(une haie, etc.).Déx. 1279,13]12 por- 
ter au dehors, produire (dés fruits, 
ele.), Ansrr.Plant.1,4,1 [EE fig. :4 


puissance ov en dignité, acc. Tuc. 4, 
144; Po. 19,13,6; 15,21 ,4; tv ets 
d6Eav, PLur. Them. 7, élever qqn en 
crédit, en réputation; £o” yspovlas, 
Puur. Galb. 20, élever qqn jusqwau 
commandement; au pass. ‘avoir 
grandi : ént péya, Luc. Alex. 55, en 
puissance [| 2 pousser, exciter : Ttvà 
ni ct, Zë, Mem.1, 4,1; Isocn.111 a ; 


ou els tt, XÉN.E 9. 9,3; Anstr.Rheë. |: 


3,14, elc. pousser qqn à qqé ch. (à 
la vertu, à la colère, ec.); ttvd, avec 


` l'inf. Déx.996,24, pousser qqn à fai- 


re qqe ch.; au pass. æpoñy0nv ypé- 
pev, Poc.8,4,18; eixeïv, P0L.5,83,8; 
j'ai été porté à écriré, à dire ou je me 
suis laissé aller à écrire, à dire; d’où 
au pass. se laissér aller; parlicul.en 
mauv.part, se laisser entrainer, se 
laisser égarer ou tromper, Dés. 376, 
4211 B inér. À ailer auparavant ; fig. 
Tpôdpywv Adyos, PLar. Leg. 719a, 
lé discours précédent; at mœpodyou- 
ca ypapal, Jos. A.J.19,6,2,.les écrits 


avec l'inf. XÉN. Hipp.5,15, pousser 


1.145,28, elé., signi- | 
: pousser en avant, de promouvoir (en 


LYwYOs). 


‘en avant, qui pousse vers, en mauv. 


. : 12 p. ext. prélude,en gén.PLar.Leg. 
faire avancer, promouvoir, élever'en'| 79 


Peur.Flam.11; Paiz.2,177; fig. plai- 
‘der pour qqn, Pairsrr. 270 Uz 


“évant ün combat, Apr.Syr.22 (rpoa-| 3 
.Y@viCotuat). ` F 


yovgopae, Piar. Leg:T96a. 





‘AL.S,83; au pass. être provoqué, at- 
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précédents {| 2 s’avancer, avancer, 
XÉN.An.6,5,6et 11; Puar.Phæd.90b: 
Tpóaye ð, Prat. Phædr. 227c, avan- 
ce donc! Tp. ¿mi thy Odhatrav, Por. 
14,40,1, s'avancer jusqu’à la mer; 
en parl. du temps, Pot.17,8,1; fig. 
inl toid tÅ te Big, xal t dude, 
Dév.289,2, se porter aux derniers ex- 
cès de violence et de cruauté: môppes 
Tp. Vépews, CLÉARQ. (Ar.5/5f), se 
laisser aller à un excès d’orgueil [12 


TMPOXLPÉ CO 


faqué, Dém.289,8; Escax.72,74, ete, 
mpo-&ôco [&] chanter avant 9 pré- 
lader, Escax.50,5. 
mpo-aBpoiïe [4] rassembler d'a- 
vance, auparavant, Gat, 3,210. 
Tpo-ôéouasoûuar, avoir dés 
obligations : tivi t, Unr.4,64; 8,140, 
à qqu pour qe ch. [| Ds lon. prés. 
ñpocdeüuor, Hpr.&, 140; pl. q.pf.3 
sg. rpondéaro, Hnr.1,64. 
Ttpo-auièoma, faire d'abord trai- 
ter oulrageusémént, particul, faire 
flageller, Jos.B.J.1,14,9. 
Tiposauwicoopar, indiquer aupa- 
ravant, Hérace. Alleg.66. 
Mpé-atvos, ou (ó) Prôænos, À. 
XÉN.Hell.4,8,11 (np, aivéw). . 
mpoalnpsote, gc (Á) 4 propr. 
choix d'avance, Pear. Parm. 143c 
Donn. d deren, Isoer.4a; ef. Puet., 
Mate, d: Za npoarpésewe xat Bou- 
Moews,DÉN:/097, 22, de parti pris et 
de dessein prémédité || 2 p. suite, 
Volonté, plan, intention, PLar. Def: 
4136; d'où arbitraire, Pos. 3, 8, 4 el 
6; au plur. préférence, désir, envie, 
impulsion, Po. 4, 45, 9; xatà mpoui- 


















































rieur à, se distinguer plus que, gén. 
Diosc.1,94; Jos.c. Ap.2,15 || Moy. 4 
pousser en avant: ¿ç toŭto,Hpr.7,50, 
jusqwà.ce degré; twa ets tt, HDT. 2, 
121, elc. pousser où amener qqn à 
qqe ch. (au rire, à la pitié, efc.); tva 


qqn à, ec. |] 2 fig. élever : ratôag, 
Déu.1264,8, des enfants || S- Dr 
mponxo, DÉu.346,24; 772,5; Paus.3, 
11,8: 4,86, 4. 

Tpoayoyela, ge (f) [&y] prostitu- 
tion, XÉN. Conv. 4, 61; PLar.T'heæt. 
150a; ARSTT.Nic.5,2,18, elc. (xpou- 
ywysvw). 

npoayaysvg, wc (6) [&]c. mpou- 
voyds, DC.46,6. 

npoaywyebc [à] prostituer, PHoc. 
477; Escux. 3,9 (los); Peur. Sol. 23; 
fig. An. Nub. 980; Xéx. Conv. 4, 62 
(Tpoaywyóás), > 

itpoxyayh, Aa (h) [à] action de 


Tp. ARSTT. Melaph. 4, 5,2, selon son 
goût; Tapà Thv mpoulpeaw, Anert, 
Metaph. 4,5,8; contrairement à ses 
intentions ; 73: Opp. à Tà zehodpeta, 


39,11; àtpüês, Lareuc.(Sros.Fl.44, 
20); mp. zoò Blov, plañ de vie, Dé. 
666,21; 1183,9; 1401,17, ete.; parti- 
cul. dans Aristote effort: pour agir 
déterminé par l'opinion qu’ona de la 
valeur d’une chose ox d'une action. 
Arsrr. Nic. 2,6,138; 8,2, 3; 6,2,4;p. 
opp.à BobAnois,qui marque le choix 
quon fait en vue du but, non par 
suite de la valeur morale, Anërr: 
Nic. 8,2 |] 3 séntiments.ei principes 
d’après lesquels on se règle, manière 
de pensér et d'agir, PLar.Def.4f8a; 
au plur.Isocr.3d; Déu.1477,1; 1478, 
28; Pcur.l.176b; particul. princi 
pes de science ow de philosophie; 
doctrine, Pror. M.1137a; Löc, Dem. 4 
|14 principes politiques, d’où mode de 
.gouvernement, Dé. 468,19; p.suile, 
parti politique, Du. 298,5; 1475, 1: 
C{.168,20; 1475,4; Poi.4,1,5:"otTns. 
LÉxelvou mpoatpéceus, Dén. 132, 18: 
ceux de son parti (tpoætpéw). 
_ Tpoatpetéov, vb. de Tpoatpéw, 
XÉN. Mem. 2,7,10; PLar.Rsp.535a; 
etc. ` 
` MPOXLPETLKŐG;, r,6v : À qui choisit 
ou décide de son propre mouvement, 
Ansrr. Nic. 2, 6, 15; ré mpouipertkôv, 
Pcur.Cor.32, la faculté de choisir, de 
décider, de vouloir {| 2 p: suite, qui 
est porté de préférence à, gén.Arstr. 
Part. pf. pass. tponyoviopévos, au 1 Nie, 8. 10, 8; Po.2,7,9, ele. (mpou- 
sens püss.PLur-Arist.12;Luc.Eun.A. | péus). Fe 
Tpoayovroux, «toc (T0) [ğy] pré- |: 
lude d'un combat ou escarmouche 


onneurs, en puissmice, ete.) Posin. 
(AtH.212a); POL.6,8,4,6tè.; Jos.A J. 
15,1,1; Coù profit, intérčt : éx Tpou- 
yoyñs gloc, Dém. 678,19, ami de 
circonstance, propr. selon le profit 
(rpodyw). 
Tpoayaoyia, à (à) [y] c. rpoayuw- 
ysta; Pink. 2,304. . Soi 
npoaywytkóg, ý, óv [%} séducteur, 
cotrupteur, Proc. Tetr. p.163 (xpoc- 


Tpoayoy66,6c,ôv [&] 4 qüi pousse 


part, qui poussé à quelque excès, 
avec tpôs el l’acc. Len 39, d'où sé- 
ducteur, corrupteur, Ar. Ran. 1079, 
Vesp.1028, etc.; Escun.26,17 112 fig. 
négociateur, XéN. Conv.4,64 (rpoû: 
Yo). | 
Tpo-&ywv, œvoc (6) [à] 4 prélude 
d’un combat, Ar. fr. 74 Dind., eic. 


6d; Dé. 611, 8 (x. &ywv), . 

npo-ayoviğopat (Pf. Tponyévt- 
cpat)4 combattre auparavant, Tirc.4, 
126; HoN 3,7; mepit tivos, DS. 19,26, 
pour gqe ch. |[2 combattre devant, c. 
à d. pour la défense de, pour (qqn) 


mpoatpetik®c, ado. par un choix: 
) é; . volontairement, Pmr. 4; 
2,460,1100 Migne., ` 
ETÓG, j, Óv : 4 préféré, 
ic.8,3,17, ete. |2 que Yon 
j librement, que lon décide 
mpoayovrothe, où (6) [à] À qui | spontanément, Arsrr.Metaph.5,1,5, 
combat avant, Luc. Salt. 14 j| 2 qui |'efè; (vb. de rpoupéw). 
combat pour, défenseur, Pair.2,312, | “’fpoipetéc, adv. par un libre 
342; en parl. de choses (discouts, |:choïx, volontairement THéagës (Srôs. 
paroles, eéc.) PLur.Lys.26 (rpoayw= | ÉGE phys. 1, 204). 
vétopcu). | npo arped â (f. how, «o, 2 ipo- 
mpo-aôtkéo-& [àt] faire tort le |'etkcv)1 tirer de particul. des provi- 
premier, être l'offenseur,Arsrr.Rhet.|;sions (blé, fariue, ete.) Tac.8,90; Ar: 
“Th.4197 Ex rob raptëlov, Tu. Char. ä, 













mpodySvLoTÉOU Ia vb. de mpoa- A 






peouv, Arsrr. Pol. 3,96; où aut& tv: 


Poc. 2, 56, 16; à ämorékeoue, Pos.2,: 


Tpoxipo 


prendre à l'office, ce: ef Le, Rp, 
pr. ele. || Moy. rpocipéouar-obuc 
(4o. 2 mposhöpny, pf. npohpnua) 4 
tirer d'abord pour soi, prendre pour 
soi : te Ëx tivos, PLar.Lys.206e, une 
chose d’une autre [[ 2 choisir de pré- 
férence, préférer, acc. XÉ«.Mem.8, 
4,5; Prar.Cril.52e, gie: zé rop ëä- 
dv mpoëkéoüor, Dém.1482,1, préférer 
1e parti du peuple ; rt &x Tüv &Ak«v, 
Prar.{ipp.mna.299d,elc. choisir une 
chose entre d'autres; ti tivoc, PLAT. 
Lach. 200e, elc.; % ävri tivos, X ÉN. 
Lac. 9, 6; Cyr. 5,2,12; ti tpó twos, 
PLar.Phædr.245b,préférer une cho- 
se à une autre; avec l'inf. Par. De- 
mod. 381 a; Ansrr.Pol.5,11,80, elc.; 
abs. DH. Thuc.1,2; H&AkoY mpooipet- 
cotat, XéN, Mem. 2,1,2; ou yánota 
me. Luc.Anach.14, préférer de beau- 
coup; avec l'inf. XEX.L.c.; p. suile, 
s'attacher dé préférence à, acc. Dé. 
320,23; Arstr.Pol.7,2,4, elc.; d'où 
se proposer, se charger de, entre- 
prendre : 1, Lycuaa.148,93, qge ch.; 
avec l'inf. Aéyetv, Prar.Phil.98 b, se 
proposer de dire; cf. Dém. 286, 25; 
227,28; Ansrr. Pol. 4, 4, 8, ele. || 3 
prendre d'avance où lë premier, pré- 
venir, dec. Poc.16,29,1. 

mpo-aipo (f. -xp®, ao. Tpoñpa, 
etc.) prendre les devants, Prut. M. 
2114. E 
.… Tpo-aroBévouar (f. -xc0iooma, 

ao. ? mponobounv, elc.) pressentir, 
comprendre où être informé davan- 
ce, avoir vent de, acc. Thc.8,88; 5, 
28; XéN.An.1,1,1, elc.; gén. THCS, 
102. | | . 

npoailobyorg, eag (h) pressenti- 
ment, Peor. M. 127d (mpouioðdvo- 
par). ` 
 mrpo-giogo, OI! mpodoge, mpo- 
átta, s'élancer en avant, devancer, 
Séreuc. (Arn. 398 à). 

npoartéo-Â, demander aupara- 
vant ou d'avance, DC.55,5. . 

npoartia,ac (A) préliminaires d'u- 
ne cause, Damasc, (Wolf, Anecd. 3, 
235) (r. aile), ` 


"POOL Ota, OC User Au. | 


paravant, NT.Rom.3,9. 

Tpo-æitLov,ou (to) c. Tpoatia, Da- 

masc. ( Wolf, Anecd. 3,235). 
- TPO-HLDVLOG, q, ov, qui à précédé 
tous les temps, Naz. 2,424; 3,382 Mi- 
gne (r. aiwy). 
` npoakpá%o, entrer dans Padoles- 
cence, Hre. Coac.?21. 

npoakovti%o (/. iow, oft, vi 
lancer un trait d'avance ow eh avant, 
d'où au puss. partir comme un trait, 
Luc. Tim.8. 

Tpo-akobc (40. Tpoñxouca, pf. 
Tpouxhxoa, etc.) [äx] entendre ou ap- 
prendre d'avance, ace. Hnr. 2, 5; 6, 
86, elc.; XÉN.Cyr.4,8,91; tivos, Por. 
10,5,5,qqe ch.; tepi tivos, DÉM.604, 
7, entendre dire auparavant au sujet 
de ye ch:; avec ôtr, Hor.8,79; avéc 
ds, Hpr.6,16. 

Tpo-akp66oÂËOUa, engager dés 
escarmouches, fig. Ë 
gne. SÉ 

mpo-ayéo-&, souffrirauparavant, 
Hoc.Prorrh.69; Ansrr.H.A,7,9,1: 

mpo-aeipe 1x oindre aupara- 
vant, Ror. p. 44|] Moy. sè faite une 
onclion auparavant, Dipa. siPHN. (ATH. 
90a). 

mpooite, ýG, és [č] 4 qui est èn 
pente (terrain) IL. 2/, 262; p. suite, 


HRYS.10,175 Mi- | 


— 1625 — 


qui se précipite (eau) A.RH.3,78 [[2 
fig. qui se jette en avant, d’où résolu, 
SeT. Sir. 80, 8; téméraire, entrepre- 
nant, Lysis (Jane. V.Pyth. 77) (xpo- 
ékkouet). 

mpo-akilco [&] rassembler d’avan- 
ce, Jos. B.J.8,7,25. 

mpo-akiokouar (f.-dkbooput, do. 
2 npozdhuwy, d'où rpoihwy, elc.) [à]. 


À être pris auparavant, Pcur.M.97 d; |. 


Jos:B.J.5,9,3, etc. [12 être convaincu 
auparavant, Dés.595,17. 
mpo-&kouar, s'élancer en avant, 
Q.Su.4,510 (x. hou). 
mpoal&s [ä] «dv. inconsidéré- 
ment, témérairement, Syx. 1586 Mi- 
gne || Cp. mpoukéotepov, Srr. 549 
(rpoukfs). ` i 
Tpo-auaptéve (40. 2 -Åpaptov, 
ele.) [ŭu] pécher auparavant, NTF. 2 
Cor.12,21; 18,2; tà mponnaprnpéva, 
Hox 8,14, les fautes antérieures. 
mpo-aueiBouar[à]recevoir le pre- 
mier one chose qui ne serait livrable 
qu’en échange d’une autre, PLar.Leg. 
921 e. j 
npo-auéhyo [ă%] traire auparavant, 
.EG.f,4. 


mpo-auüvopar [5] se mettre d’a- 
vance en garde contre, Tac.3,12; tivd 
tivo, Tuc.6,38,.se mettre à l'égard de 
qqn en défense contre qe ch. 

npo:avaBaive,monter auparavant 
ou le premier sur, acc. Tac. 3, 112; 
avec êri el l'acc. Porvex 6,8,1. 

Trpo-avxBékkoua, préluder, Ar. 
Pax 1267; fig. Isocr.240 à. 
` mp0-avabokcs-0@,crier d’abord où 
auparavant, D.Paaz. 815. 

mpo-avayyéAlw, proclamer aupa- 
ravant, Cunys. 

TPO-AVHYLYVO KO, rÉC. TPO-AVX- 
ywoaoko (f. -avayvwoonot, wo. 2. 
Tpoavéyvov, elc.) lire auparavant à 
haute voix, Pzur. H. 86e; DC.88, 2; 
parlicul. en part. d'un maître à 
ses élèves, Pur. M.790e: 

tpo-avaykébe [äv] contraindre 
auparavant, Taém.74b. 

npo- avaypápo |äv] inscrire d'a- 
vance óv inscrire sur une liste offi- 
cielle (cf. lat. proscribere) Arp. Civ. 
5,145; «&u pass. Jos. À.J.1,3,4 || Moy. 
m. sign. Apr.Civ:1,6. 

mpo-avéyo (f.-avéEw, ao. 2-avh- 
Yayov, elc.) [äy] conduire d’abord en 
hant, faire d’abord monter, Jos.B.J. 
1,2,4 | Moy. sortir le premier du 
port, gagner le premier la Haute mer, 
Tuc.8,11; Pocven 4,2,29, etc. 

npoava%oypapio-Â [ğe] dessi- 
ner ou peindre d'avance, Cuays. 

npoavaiptw-Õ (f. -avatphow, 40. 
2 -ave ov, etc.) emporter ou anéantir 


auparavant, acc. lsocr. 239e; Dime 


898 fin; Luc.J.tr.25,ete.; fig. réfuter 
d'avance, acc. Arstt. Rhet. 38,17,14. 
'npo-xvarorpóo-â [i] dépenser ou 
perdre auparavant, Hor.2,f1. 
| Mmpo-avdkeLuaL, èlre consacré au- 
paravant, Jos.A.J.12,9,9. 
Tpo-avaknpÜTto, proclamer d'a- 
vancé, CHRYS. 
npo-avaktvéo-ô [T] 4 tr. mettre 
auparavant en mouvement, Pur, 
Cato.ma.26; fig. Piur.M.948 c|12 se 
détendre ou remuer le bras pour se 
préparer à la lutte, #g. préluder (à 
une discussion, elc.) Anstr.Rhel.8, 
221. . 
npogvaxiyntéov [7] vb. du préc. 
oi ET H S 
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TPOXVAUKOTÉOUL 


mpo-avakkaio, déplorer davans 
ce, DH.40,49. 

npo-avakotvéouat-oûpar, réunir 
(propr. mettre en commun) aupara- 
vant, Paus.8,35,7 (m. ġvaxowdw). 

npo-xvakónto, couper davance 
ou auparavant, Jos.B.J.8,6;2; fig.Tp. 
Wh, CLém. 548, prendre les devants 
pour empêcher de. 

Tpo-avakpivao [i] demander ou 


examiner d’abord, Ânsrr.Pol.4,14,7. 


Tpo-avakpouo, repousser le pre- 
mier, d'où au pass. être contraint le 
premier à reculer, Crém.684 || Moy. 1 
Jouer le premier (d’un instrument) en 
pari. un maitre, pour montrer 
comment il faut faire, Pror. M. 
790e || 2 préluder, PriLsra. 861; Te, 
Prur.M.161c, chanter ou jouer qqe 
ch. en manière de prélude; fig. en 
parl. dun discours, introduire en 
manière de prélude, acc; Puur. M: 
996b. 

npo-avakauBäve : À prendre d’a- 
vance, ATH.45 d; d'où prévenir ou de- 
vancer qqn, Jos. À.J.16, 4,4 [2 re- 
prendre ou exposer d'abord en peu 
de mots, acc. DS.17,5. - 

Tpo-avakéyopar, extraire où re- 
cueillir auparavant, ace. Grob. 10, 
22,1. a 

mpo-avakioko (f. -avakwsw, d0. 
-avfhwoo. où -nvékwca, elc.) [4%] 4 
dépenser d'avance où auparavant, 
Tac.1,141; Lys. 157,9; parlicul. fai- 
re l’avance d’une somme pour qqn, 
Dén. 4081, 14 || 2 fig. consumer ou 
épuiser auparavant, DC. 59, 18; au 
pass. être épuisé avant, Arsrr.Me- 
teor. 1,13;6; en parl. de pers. suc- 
comber avant, Tuc. 7, 8/. 

npo-gvaioyia, «s (h)analogie an- 
erore, Damasc. (Wolf, Anecd. 3, 
35). ` 

mpoavaloux;, atog (tò) dépanse 
faite auparavant, ARTÉM. 7, 70` (mpo. 
avahioxw). > e 

npo:avayxikoco [pă] assouplir 
d’abord par des émollients, Hec.Aré. 


838 (corr. p. npooova-, v. Hec.4,316 


Littré). ; 
Tpo-avau£Ano, chanter d'avance 
ou auparavant, Srr.Sap:18,9. 
THPO-AVATTAUO AL, SE rEPOser, €. à 
d. mourir auparavant, Bas. (m. åa- 
Taw). 


npo-avarnå&o-®, s'élancer d'a- 


bord ou auparavant, Cass. Probl. 1, 
332. S 
mpo-guëntmte (/f.-avarecobput, 
ao. 2-ovérecov, elc.) tomber ou suc- 
comber auparavant, Pmr. 4,154. 
mpo-avanAgtto, façonner d’avan- 
ce ou auparavant, Hirearo. (Sros. 
F1. 108,81). - 


mpo-dvarAnpéæ-&, remplir aupa- ` 


ravant, Spr.Sap.19,4. 


mpo-avanvéo, respirer d’abord, 


Piur. A1. 949 c. 


Trpo-avapnéio, écarter ou arrêter” 


avant, Déu. 552, 24: avec le gén. 
Peur. Pomp.76, avant qqe ch. 
Tpo-dvapyoc, oe, og, qui pré- 
cède de toute éternité; gén. ANTH. 1, 
BF. 4 
npo-avaosis : À leveret agiter en 
avant, DS. 5,29 [[2 agiter d'avance, 
fig. Puur.C.Gracch. 4. 
po-avackeudio, s’approvision- 
ner d'avance de, acc. Jos. B.J.1,18,9 
I Moy. m.sign.Jos.B.J.1,15, 6. 
TPO-AVAOKOTÉONAL-OÜOL, CXa 


mpoavaotéAA® 


miner. d'avance, d'où pourvoir à, 
Jos. AJ AT, 5,6. À 

mpo-avaoTtéAlo, contenir ou répri- 
mer d'avance, acc. Piur. Per. 15. 

mporxvaotpépe, revenir avant, 
DL.10,148 (var. mpoxuractpépeiv). 

mpo-avatdoow, au moy. mettre 
au premier rang, CHRYS. 

mpo-avateive, tenir en haut de- 
vantsoi, Jos.B.J.6, 1,6. 

mpo-avatéAlo, se lever avant; 
en parl. dun astre, T.Locr. 97a; 
Puur. M. 308a. 

mpo-avaréuve, disséquer aupara- 
vant, GAL. 2, 300, 504. 

mpoavatok, fs (à) lever anté- 
rieur, en parl. dun astre, PTOL. 
(rpoavatthiw). 

npo-xvatpibo [t] frotter aupara- 
vant, Diosc. 2, 140. 

mpo-avapaive, manifester aupa- 
ravant, Paus./,10,7. 

mpo-avapépo, au pass. : À se por- 
Ler en avant, Ansrr. Probl.10, 54,5 
I| 2 se lever avant, en parl. d'un 
astre, Sext. M. 5,15. 


mpo-avapBéyyoua, déclarer au- |: 


paravant, Prir.f, 680. 
mpoavabopt, Ge (h) C. Tpoavo- 

ton, P.AL. Apol. p. 58 (mpoava- 

pépw). i 

Tipo-avabupéw-& [5] souiller ou 
saturer auparavant, RuF. p. 231. 

npo-avapuogao-Â [ù] přéluder sur 

. Ja flûte, PLar.cow.(Arn.665 c, conÿ.). 
mpo-avapovéw-à : À faire enten- 
dre un son auparavant, Sext. M. 1, 
1836 || 2 annoncer ou déclarer aupa- 
ravant, DH. Rhel.2,6; PLut.Pel.2. 
nmpoavabovnous, eo (à) À pro- 
clamation, invocation antérieure ox 
préalable, Posinox.(Ara.2/2 e); Ruér. 
(W.8,608)112 préface, prologue, HLD. 
8,17, ete. [|3 prédiction, Crém. Str. À, 
19, 94 (rpoavapwvéw). 
! mpo-avaxohäwo-& [yä] relâcher 
auparavant, Oris. 382 Matth. 

Tpo-avaxævvuur (seul. prés.) 
amonceler auparavant, Svx. Prov.p. 
64. 

- Tpo-avaxwpew-®, s'éloigner au- 
paravant, DC.49,7. 
mpoavaxdpnors, sos (h) action 
de s'éloigner auparavant, Tut. 4, 128 
(tpoavaxwpéew). 

npoaxvapnpiğo, voter aupara- 
` vant pour, Jos.4.J.18, 8,2. 7 

mpo-avéAko, tirer d’abord en haut, 
Pzur. if. 905 c. 

mpo-avépxoua, s'élever aupara- 
vant, Ansrr.Meteor.2,3,6. 

. mporaveupôvo, faire avancer en 
élargissant, ANTYLL. (Oris. 488 Mai). 
, Tpo-avéxo (f.-avéEw, 40. 2 -avéo- 
xov,etc.) À tr. élever en avant, faire 
saillir, Jos. B.J. 5,5,6 || 2 intr. sa- 
_vancer en saillie, Jos.B.J. 5,4,4; fig. 
exceller: ëv tivt, CLéM.845,en qqech. 
mpo-xvBeo-&, fleurir avant, Ta. 

- C.L.1,10,2. 

Tipo-aviatnut, élever en avant, 
Jos. B.J.8,7,10 || Moy.4 ér. élever 
devant, rég. ind. au gén. Jos. B.J. 
5,3,2 || 2 inér. se lever le premier, 
Srrarris (Com. fr. 2,788). 

Tpo-xvtoxa, C. Tpoavéyw, PLUT. 
M.427 f; Jos.B.J.3,3,5. 

npogxvoiya, ouvrir auparavant, 
Peut.M.36d. 

Tpo-AVOUSLOG, 06, OV, Qui wexis- 
tait pas à l’origine, Sy. H.2,72(n. 
dvntouos), 
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mpo-avbto [à] achever ow accom- 
plir auparavant, Xéx.Cyr.4,5,92. 
npo-avüc [à] c. le préc. Sexr. M. 
8,1. à 
npo-artayyéÀÀ «©, annoncer d’avan- 
ce, DC.38,13. 
npo-arayopebo [ày] (f. rpoare- 
pi, do. ? tpoaneitoy, pf. mpourei- 
pnxa) I fr. interdire d'avance 0% 
auparavant, acc. Jos. A.J. 15, 7,10 
|| II inir. 4 succomber auparavant, 
Isocr. 822a ; Luc. Anach. 87 || 2 se 
décourager d’avance, renoncer d’a- 
vance à, acc. Isocr.76c, 404d; DC. 
60, 15 |[ Moy. (ao. part. mpoametd- 
pevos) Paus: 4, 5, 8 D> F. npoane- 
&, EL.N.A.14,11; a0. 2 rpoansitoy, 
socr.76c; DC. L.c.; pf. Isocr.404d. 
npo-aTréyxouar, se pendre aupa- 
ravant, DC.77, 20. 
mpo-anaipo, lever le camp, DC. 
86,81 etc. 
npo-anautéw-à, réclamer d’abord 
ou auparavant, GAL. 14, 577. 
mpo-anakeipo [XA] effacer aupa- 
ravant, DC. 43, 21: 
npo-anaàiáooa, att. -arto [är] 
IL {r. 1 renvoyér auparavant : tivà fe 
avos, DG.4/,10, renvoyer qqn (d’une 
charge) auparavant [| 2 faire mourir 
(propr. mpoaraXk. ro Biou) DC.87, 
18; d'où au pass. mourir avant, avec 
tpo et le gén. DC. 43, 11 || II intr. 
s'éloigner auparavant, DC.18,15. 
npo-amavtéw-& [är] aller le pre- 
mier au-devant de, dat. Luc.V.H.1, 
38; abs. Tunc.f, 69; 4,92; 6,42. 
mpoomréurn ue, groe (tò) [žr] e, 
le suiv. Ovue.(Bkk. p.1418). 
TPOATÉVTNOLG, EOG (Å) [ër] 4 ac- 
tion d’aller le premier au-devant de, 
action de devancer, Favor. {|2 £. de 
rhél. renversement de l'ordre des 
propositions, Raér. (W. 8, 689, 712) 
(tpoaravtüw). 
mpo-aravthéw-à, arroser d'abord 
d'en haut, HipplATR. p. 90. 
mpo-onatécw-& [Tă] tromper au 
paravant, Nyss. 
mpo-aravôdw-@, se fatiguer ou se 
décourager d'avance, Pcur.M.783e ; 
ArÉT.Cur.m.ac.9,3. 
npo-anappio, ôter d'abord Pé- 
cume, Gai. 10,169. 
npo- aneto- [à] menacer d'a- 
vance ou auparavant, Jos. B.J. 4,6,1. 
mpo-aneuur [à] c. Tpoatépxopat, 
Luc.D.mor£,5,1; J.tr. 52. 
TPO-ATTEÎTOV, NPOATEİPNKO, V. 
Tpoarayopevw. 
npo-anehadvo, chasser d'abord, 
ace. GÉoP.15,5,5. 
mpo-amépyouar (40. 2? rpourñÀ- 
Qov, etc.) 4 s'éloigner avant, gén. 
Par. Leg. 948d ; avec mpiv et l’inf. 
Tac.4,125; abs. partir (c. à d. mourir) 
avant, Luc. D. mort. 11,1|| 2 mourir 
pour, gén. Lis.4,1046. 
mpo-artexBévouar, déclarer te 
premier ou auparavant son inimitié, 
Dém.179, 11. 
HPO-ATMYÉOUQL, D. TPOUPAYÉOUOL. 
mpo-aroB8&\lo, rejeter ow perdre 
auparavant, Paus. 4,7, 11. 
mpo-anmoBpéxe, mouiller d'abord, 
GEOP. 14, 9,5. 
npo-aroysvopat, goûter aupara- 
vant, gén. Jos.B.J.?7, 5,4. 
-mpo-aroyivoake [|] désespérer 
d'avance de, acc. ou gén. Gar.8,105. 
mpo-amoyAukaiva [5] édulcorer 
abord, Rer. p. 79 Matih. 


npoanohoyéopat 


npo-anoypåpopat [yp] décrire 
Tabord, Pror. 2, 4,7. 
mpo-aroêeikvuue : À montrer où 
expliquer auparavant, Isocr. 29b: 
Ansrr. Plant. 2,4,10,elc. || 2 dési- 
gner d'avance (pour une fonction} 
au pass. DC. 52,42; 59,9, ele. || Moy. 
montrer ow expliquer auparavant, 
Apr.Civ.5,11. 
mpounéderËte, zog (A) explicar 
tion préalable, CLÉ». 443 (mpoar2= 
delxvuut). 
mpo-amoôlôœue [dt] 4 achever io 
pensée (d’un interlocuteur) et la lui 
retourner avant la fin de sa phrase, 
Low 41,2 |] 2 expliquer auparavant, 
Sexr.M.7,46. i 
dee par, se dépouiller d'a- 
bord ov auparavant de, ace. Bum. p. 
62; fig. CLéM. 569. : 
npo-anoğėvvvpt, nettoyer en fai- 
sant d’abord bouillir, GAL. 6, 628. 
mpo-anoëevvdc (seul. prés.) c. le 
préc. A.Tr. | 
mpo-anoBvokc (40. 2 -xmébavov, 
elc.) mourir avant, gén. Anr.125,95; 
abs. mourir auparavant ov avant le 
temps, HoT. 2, 1; Kén. Cyr. 3,1,25: 
PLar. Conv. 208 d. 
mpo-amoBpnvéw-&, se lamenter 
d'avance, Pzur.Pomp.78. 
mpo-arouio, emmener aupara- 
vant comme colon, Arp.Civ. 2,149. 
npo-armokakünto [xð] dévoiler 
d'avance, Carys. ` 
Tnpo-armokéuveo (40. 2 -umÉXALOV, 
etc.) se décourager d'avance de, gén. 
Pur, Mar. 36; ou abs. Puar. Eu- 
thyphr. 11 e. 
mpo-anmékeupar, être mis en ré- 
serve auparavant, SYx. 257 a. 
npo-arnokivôvveuc, s'expose’ au 
danger avant, dat. DC.50,19. 
mpo-anokkslo, fermer aupara- 
vant, Arr.Civ.4,77; Thém.92c. 
mpo-arokAnpéw-à, tirer d'avance 
au sort, Luc. Bis acc. 14. d 
mpo-anokAdäw, laver d’abord, 
Gaz.13,219. 
TPO-ATOKÔTTS, couper aupara- 
vant, Jos. B.J. 4,4, 4. 
mpo-anokpovopat, repousser d'a- 
bord, Syx. 146a. 
npoanoktzivo, tuer dabord, 
Luc. Cat. 8; DC. 54, 9, ete. 
mpo-amoktivvup (seul. prés.) c. 
le préc. DC.59,18; Pnrsrr.305. 
mpo-anokauB&ve, ‘prendre da 
vance ou auparavant, Orie. 
npo-xnohavaw, jouir davance ow 
auparavant, Pror. Æmil.30. > 
mpo“amohsinew : À {». abandon- 
ner auparavant, Axr. #40, 28; Hpc. 
611,17; acc.Arsrr.Rhet.Al.31,5,etc. 
[I2irtr. mourir auparavant, prémii- 
turément, avec un part. Paus. 2, 1, 
5 || Moy. abandonner auparavant, 
Dar M 410781. 
moo-anokemit, écorcher ou peler 
d'abord, Diosc. 2,129. 
mpo-anokñy®, cesser le premier 
ou auparavant, M.AnT.3, 1. 
mpo-anmékuu (seul. pf.rpoard- 
Awha au sens intr.) succomber aupa- 
ravant, Dém. 50,24 || Moy. npoanóh ivu- 
por, être détruit ou périravant; gén. 
Lvs. 198,8; abs.Tuc.5,61; 6,77; ANT. 
187,20 D—- Sbj. prés. pass. 8 sg. 
rpooroünret, PLar. Phæd.91d. ` 
mpo-anmohkoyéouat-oûar, se dé- 
fendre, se justifier auparavant, Orie. 
1, 805 Migne. 


mpogmokuen 


mpo-anoAde, é. de rhé. détruire 
. ou réfuter d'avance, Raér.(W.8,436) 
IL Moy. m.sign. Ciéar. 325. 
npo-anouékyo ou rpo anauéÀy® 
[čp] traire d'avance, Orp. 2, 119 B- 
Dar. Í 
mpo-amovinto, laver d'avance, 
GaL. 14,382. ` 
mpo-amoËënpaive, faire d’abord 
dessécher, Hpc. 453, 46. 
mpo-amoËEupéw-& [Ù] tondre du 
raser. auparavant, Orig. 276 Matth. 
mpo-xnoËdo, racler ow raser au- 
paravant, Diosc. Par.1,175. 
mpo-anonmetpéonu- ar, pes: 
sayer auparavant à, gér.CLém. 999. 
npoanoneuna, renvoyer aupa- 
ravant, envoyer par avance, Tuc. 3, 
25; DC. 60, 34 || Moy. m. sign. XÉN. 
Cyr. 4,2,29. | 
mpo-aroninto, tomber avant le 
- temps, Ta. H.P.8,7,8 dout. 

- npo-anonhúvo [6] laver d’abord, 

A.Tr. 2,126. e 

npo-anonviye [i] élouffer aupa- 
ravant, Es. 27,p.3894 Cor. 

MPONTÉNTHTOS, 0G, Ov, qui est 
tombé, avant le temps, Tu. I, P. 8, 
3, 8 (rpouxomirtw). 

mpo-anopéo-à (pf. pass. pari. 
nponropnuévos) [à] douter ox hésiter 
d'abord, Arsrr. Melaph.2,1,8,elc.; 
An. post. 2,19,1; au pass. ARSTT. 
Pliys. 4,1,2 | Moy: m. sign. Prat. 
Tim. 49b. 

npoanoppinto, rejeter aupara- 
deet, DC. 56,14. S P 

mpo-anoppÜnto, nettoyer da- 
“bord, Oris. 64 Matth: 

mpo-amocapkéw-&, transformer 
d'aboïd'en chair, Nyss. 

: mpo-amocBévvuur: 4 ér. éteindre 
d'abord ou auparavant, fig. M.Axr. 
3,1, elc.[| 2 énér.(à l’ao. 2 rpoumé- 
56nv) DC. 55, 11, s’éteindre ou mou- 
rir auparavant. 

mpo-amoonuaivo, signifier où dé- 
signer auparavant, Bas. i 
` mpo-anocuhxo, essuyer aupara- 
vant, Diosc. 1, 144. ; 
m)o-amoon&o-&, arracher aupa- 

ravaut, DC. 54, 81. 

mpo-anooTéAlo, faire partir aupa- 
ravant, Tac. 4,77; au pass. être en- 
voyé d'avince, Tac. 3,112; ou avant, 
gén. Tuc. 3, 5. i 

mpo-onmotpépé, détourner aupa- 
ravant, App. 2,262 Schweigh. 

mpo-anoocpébcw,;, égorger aupara- 

vant, Luc.H.conser.26; DC.65,10. 

mpo-xnotéoao pa, renoncer à une 

chose auparavant, Pai.2, 826. 

mpo-anotetxièc, obsiruer aupa- 
ravaot par un mur, CHRYS. : 

npoanotiisopa, atog (tò) t. 
d'astr. influence d’un astre annoncée 
d'avance, PrRoGL. (tr. émote ét). 

Tpo-anoTEhEGUUTLKOS, 1, 6v [di] 
qui annonce les effets des astres, 
Proc. (rpoarotéheopat). : 

npoxnotépvo, couper aupara- 
vant, DC. 59; 10. 
. npo-anothko, faire fondre aupa- 
ravant, GAL. 14,268. 

mpo-anotiBnur, déposer ou reje- 
ter d'avance, Bas. || Moy. déposer, c. 
à d. accorder (qqes paroles d’éloge) 
avant de commencer à blâmer,PLur. 
M.856d. 

npo-anotiktœo, mettre au monde 
auparavant, ARSTT.H.4.5,27, 8. 


npognotpéno, détourner aupa- 









TrpoBaônv 


propriété dans un faubourg, Po. 4, 
78,11 D Ion. tpoactAiov, Hnÿ. 
lc. (x. äorv). - 
mpo-aothiov, v. le préc. 
TIPO-ÅOTLOV, OV (TÒ) C. TPOÉGTELOV, 
Po. fr. 95, 2; Sopu. El. 1432. 
MPO-ROTLOG, &, OV, C. MPOOTELOG: 
Sopu. fr. 647. | 
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ravant, d'õù au moy. se détourner 
d'abord, XéN. An. 6,5,31; DC.47,36. 
npo-anropaivo : À faire connaître 
auparavant, acc. Pcut.M.1146c112 
déclarer auparavant : Kaioapa To 
pavvoyv, APP. Civ. 2, 127, César tyran 
I| Moy. faire connaître ou déclarer 
auparavant (son avis) acc. Puar. 
Prof. 3840b, etc.; Piur. Mar.29: 
-mpo-arépnut, nier auparavant 
ou d'abord, Ansrr. Soph.el.19,2. 
mpo-anopBéyyouo, prédire, Jos. 
A.J.17,6,1. 
npo-anopoutéew-à,mourir(propr. 
s’en aller) avant, PLur.M.1202.. 
mpo-armoxpéouar-duar, faire Dé 
rir auparavant, ace. DC. 57,15, ete. 
mpo-anoywpéo-à, s'éloigner au-. 
paravant de, avec éx6 et le gén. Tuc. 
4,90; DC. fr.165 Sturz, etc. 
mpo-&nte, allumer d'abord ou au- 
paravant, cn. 4, 142. 
mpo-apyéw-à, vivre auparavant 
dans la paresse, Jos.B.J.8,5,1, 
npo-apôevw, arroser auparavant, 
Crém. 826. 
mpo-apBpeuBoléo-&, -remboîter 
auparavant, GAL. 18,772. 
mpo-aptBunots, soc (h) énumé- 
ration préalable, Naz. 1,156 Migne 
Ia. dp Zoo), 
npo-aprotéwo-& [äp] déjeuner ou 
diner auparavant, Hec. Acut. 388; 
DL.9,189. 
mpo-apuotiôtoc, 06, ov [àtè] qui 
précède le déjeuner, Scyt: p.25 (m. 
&piotov). | 
mpé-apov, ou (rù) [à] sorte de broc 
en bois pour mélanger l’eau et le vin, 
Papas. (ArH.495 a) (tr. &púw). 
mpo-apnaa, enlever d'avance où 
auparavant, Luc. Tim. 54; fig. antici- 
per sur, ace. PLar.Gorg.454c; Luc. 
Tox.6; Sexr.M. 1,157. 
Mpôapxoc, ou (6) Proarkhos, À. 
AnrH. 7, 194 (mpodpxw). : 
mpo px ` Í (äpxw, commencer) 
commencer le premier : ddwlas, 
Puac. Ep. 18; ou ddmeïv, Jos. A. J. 
18,9, 6, être le premier auteur d’une 
injustice, être agresseur ow provoca- 
teur [[IT (&pxw, commander) 1 gou- 
verner auparavant, gén. DC. 47,21 |] 
2 exercer une charge avant, gén.DC. 
57, 14; abs. mp: äpxñv, DC. 76, 5, 
exercer une charge auparavant || 
Moy. commencer le premier, gén. 
ARSTT. fr. 268. 8 
mpo-aottéw-& [ät] manquer de 
nourriture auparavant, GaL. 14,663; 
AxryLc. (OnB.2,58 B.-Dar.). 
mpoagkée-ë (ao. Tpoñoxnou) 
exercer avant, gén. Arstt. Metaph. 
1,1,8; abs. exercer d'avante ou au- 
paravant, [socr. 56 a. ` 
mpo-aoniëco : À porter en avant 
comme un bouclier, acc. HLD. 3, 3 |] 
2 tenir un bouclier devant, gén.: 
Pasre. 699; fig. How 6, 2 etc.; d'où 
couvrir de son bouclier, protéger, dé- 
fendre, acc. DH.6, 98, etc. (x. &omis). 
mpoaonrothp, fpos (5) c. le su. 
Noxx. 20, 50. 
mpouomioths, où (ò) qui combat 
au premier rang avec un bouclier, 
DH. 8, 14 (mpoaomitw). 
mpo-&otetoc, oG, ov, qui est en 
avant de la ville, qui forme un fau- 
bourg, ou situé dans un faubourg, 
Prur.Syll.12; subst. tò mpodoteov : 
4 faubourg, banlieue, HpT.3,142,ete.; 
Tuc. 2,34; Prat. Leg. 759a, ete. || 2 

















banlieue, E. Byz. v° &otu (x. Zou), 

mpo-aopaibo (inf. pf. pass. tpo- 
ncgahloôo) [pà}, mettre en sûreté 
auparavant, au pass., Jos. B.J. 6,1, 
4 etc.; Arr. Cur.m. ac. 2, 8. 


vant, Ruér. (W.8, 571). 
mpo-aruxéo-à [äÿ] éprouver des 
malheurs auparavant, DS. (Por. 
Bibl. 889, 9). | 
mpo-avôdo-à (seul. inf. prés.) 
déclarer une guerre, Ar. Av. 556. 
mpo-aukéo-&, préluder sur la 
flûte, Ansrr. Rhet. 3, 14,1. 
mpo-avAiïouaz, camper devant, 
gén. Avr. Hisp. 25. 
mpo-æbAov, ov.(rô) prélude sur la 
flûte, Prat. Crat.417 e; ArstT. Rhet. 
3, 14,1; fig. Tuim. 367 a (m. aòhós). 
mpo-avEñc, Mc, éc : 4 qui se dé- 
veloppe avant l'âge, Hec. Art. 827 || 
2 qui affecte seulement les adultes, 
Gar. Gloss. Hipp. 6 (x. abEw). 
mpoabËnois, eos (à) croissance 


1006 c (rpoavËw). : 

mpo-avEo, faire croître avant le 
temps ou auparavant, Hpc. 1006 c; 
au pass. grandir ow se développer 


avant l’âge, Tu. C.P. 4, 10, 2 vulg. 


de temps, Arr. Civ.2, 261 Moy. en- 

lever d'avance ou auparavant, acc. 

DS. 5, 29. | 
mpo-apavio [äx] perdre ou dé- 


4,29; Ho. 10, 36. f 
npoapavaivo, faire dessécher 

auparavant, Puis. 2,870. 
mpo-apébo, faire cuire d'avance 

ou auparavant, Diosc. 1, 146. 
mpo-apnyéopat-oÜuar, exposer 


mpoornyéopat, Hpr. 3,138. 
mpo-apinut(/f.-apñiow,ao.-xpñxa, 
etc.) faire partir auparavant, DC. 8”, 
50. ? | 
mpo-apwvéouar-oÜpat: 1 parve- 
nir auparavant, Fuc. 4, 2|]2 partir au- 
paravant, DC. 42, 32; 48, 13. 
mpo-apiornur (seul. aux temps 
suiv. avec sens intr.: ao-2 mpoué- 
otnv, pf. mpoupéornnd, et au moy. 
mpoaplotapot, f. rpoarooricom) À 
se retirer ou s'éloigner auparavant, 
Prat. Conv.175 d, Phæd.85 0, etc. 
112 p. suile, faire défection aupara- 
vant, donner l’exemple de la défec- 
tion, Tue. 3, 42, etc. ; avec.le gén.: 
rüv ômhwv, DC. 49,41, abandonner 
ses armes. S 
npo-apopiğo, délimiter ou déter- 
miner auparavant, Anon. BYZ. Tact, 
82,4. > 
npoappi%o, jeter de l’écume 
avant, Diosc. Par. 2,81. 
TPO-AXÉG, D. TPONXÉW. . 
mpôBa, npobâre, v. rpobaive. 
mpoBkônv [à] adv. À en s’avan- 
çant, Hés. 0.727; Ar. Ran.351|12p. 
suite, peu à peu, JauBL. V. Pyth.121 
(rpobaivew, -nv).  . 5 


mpo-aotitns, ou (6) [tj habitant de- 


---npo:xayohto-®, occuper aupara- ` 


ou développement avant Pâge; Hec. 
npo-apatpto-® (f. how, op? ` 


mpoupetkov, etc.) enlever avant; gén. . 


truire d'avance ou auparavant, D$, 


auparavant, Syn. Ep.66 || Ð->- Moy. 





pobo ite 


mpo-Boälfen Të marcher devant, 
gén. Pour. M. 707 b. 

mpo-BaBÜs, sta, ú, gén. oc [à] 
tout à fait profond, A. Ru. 4, 288. 

mpo-Baiva (f. TpoËñoouu, ao. 2 
mpoËé6nv, par contr. xpob6nv, pf. 
mpobénza) A intr. I marcher en 
avant, s'avancer : À aupr.: eü0eot 
os oxékeot, Arstt. H. A. 8, 24, 3, 
s'avancer les jambes droites ; avec 
l'acc.:.xékoy detiôv, Eur. PA. 1412, 
s’avancer de la jambe droite; £x Ko- 
pivôov, Luc. {.conscr. 29, sortir de 
Corinthe; en parl. de choses : otpa 
rpobéône, IL. 40,259, les astres se 
sont avancés dansleur course, c. à d. 
il est minuit passé; p. ánal. en parl. 
du temps : xpôvou mœpobaivovroc, 
Hor.8,53, le temps s'avançant ; à vdé 
= mpobaiver, Xin. An. 3, 1, 43, la nuit 
s'avance; en parl. de l'âge: xpo6ñ- 
cerau à nAuxia, X EN. Ap.6, l’âge avan- 
vera; avec un su. de pers.: mpo6e- 
fnxws tH Axia, Lys. 169,38, avancé 
en âge; Tp. eis mevthxovta ët, DC. 
68, 4, arriver à làge de cinquante 
ans; ot òn Twpo6e6nxotes, Peur. 
Cam. 54, ceux qui sont déjà avan- 
cés en âge, les vieillards; abs. s'è- 
tre écoulé, être passé, Taax. 583 |] 
2 fig. faire des progrès, croître: ¿m 
ëoyatov Opdsous mpobaiveiv, Zorn, 
Ant. 853, en venir ou comble de la 
hardiesse; giç toŭto ÉxGpas, Dim. 
162, 2; en venir à ce degré de haine ; 
rocodtov mpobebñrapes Gore, Par. 
Theæl. 187a, nous en sommes arri- 
vés à ce point que, etc. ; impers. siç 
toüro mpo6é6nne Dore, PLar. Leg. 
839 c, les choses en sont venues à ce 

joint que, elc.; ep, pégpt TVOG, 
Po. 2,1,8, aller jusqu’à qq. ch.; Ent 
To yetpov mpobaiver tà Tpåypata, 
Por. 5, 80, 6, les affaires vont de mal 
en pis |] II marcher avant, dépasser, 
surpasser : ttvds zm, LL. 6, 125, sur- 
passer qqn en qqe ch.; p.suile, domi- 
ner : duvdper Te xat aidot Tpnxivos 


rpo6éGnxe, Hés.Sc.455, il régnait sur 


Trakhis par sa puissance et le res- 

pect qw'il inspirait ij B tr. (seul. fut. 

Tpoĝńow) faire avancer, promou- 
. voir, fig. Pn.0.8,68 D Fut.dor. 
" Zeg, mpo6doe [&] Po. l. c.; ao. im- 
pér.2 sq. 'poél.xpo6a [à] c. xp66nût, 
Eur, Ale. 872; Ar. Ach. 262; 2 pl: 
rpobäre, Sorn.O.C.841,elc.; cf, rpo- 
dw, wpo6i6nu. 

*npo-Brkxetoc, ion. npo-Bax- 
xñtos, ou (0) qui préside aux Bac- 
chanales, Eur. Bacch. 411. . 

MpoBalioroc, ov (6) habitant d 
dème Probalinthos, dème alt. de la 
tribu Pandionide, Dim. 527, 528 B.- 
Sauppe.. . 

FMpobaoúcoc, ov (ò) c.le préc. 
Puur. Xorat. Eschn. 5. . 

npo-Béhio (f. npoĝarð, ao. 2 
npośóakov, par conir. npotbahov, 
pr. npobib kee) I jeler devant : vdrog 
Popin mpoĝáheoze pépeoðo, Ov. 5, 
331, le notos poussait (le radeau) en 
avant pour qu’il fût emporté par le 
vent du nord; mp. tpwyáha vote 
Bewpévotç, Ar.PL.789, jeler des frian- 
dises aux spectateurs; xôprov, PLur. 
M.1096e, jeter du fourrage (à un 
cheval); fg. c. à d.: 4 lancer, donner 
lesignal de, mettre la main à: xaxhv 
Épôa, [L. 11, 529, engager une que- 
relle funeste |] 2 jeter devant soi, c. 
àd. meltre en avant comme argu- 
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ment ou prétexte, ace. Soru. Tr. 810; 
Eur. Hec. 895; Déu. 119, 26, ele.; 
mpo6arkôpevos Xéyos, luc. 6, 92, pa- 
role qu’on met en avant, oe, dd. pro- 
verbe qui est dans toutes les bou- 
ches || 3 proposer (une question, 
une tàche, elc.) acc. AR. Nab. 757; 
Piar. Crat. 407 d, Hipp. ma. 290 d, 
Soph. 245 b, elc.; ri oxébuv ride, 
Prar. Phil. 65 à, efc. soumettre à 
qqn l’examen de age ch.; avec un 
pron. d'inlerrog. indir. mpd6ahs 
ceaut@ vi, Ener, Ench. p. 33, 12; 
demande-toi ce que, ele.; avec méte- 
póy, ARksTD.4,4i [lII jeter en avant, 
précipiter, Pror. Per. 28; fig. tp. 
YuxAv év xV6o1o1, Eur. Rhes. 183,ex- 
poser sa vie sur un coup de dé; qp. 
éavrôv, Hor.7,141,s’abandonner soi- 
mème, perdre courage [f ITI produire 
au dehors, d’où : À produire : xap- 
xôy, Jos. A. J. 4, 8, 19, produire un 
fruit [12 émettre: dauñv, Diosc. 4,50, 
exhaler une odeur forte; wvv 
éEetav, DS. 3, 8, faire entendre une 
voix aiguë; cf. DS. 5, 30 |} IV propo- 
ser pour une fonction : xpo6hn0eis 
muAayopas, Dim. 277, 2, ayant été 
proposé pour être élu pylagoré,c.à d. 
député au conseil amphiclionique; 
Tp. hetoupyEiv Yupvaotxpyov, Ann. 
17, 19, proposer un gymnasiarque 
pour une liturgie: cf. Luc, Cal. 25 


au puss.|[ Moy. (f.mpo6akobpat, co. 


2 npoe6a)opnv, pur conlr. rpodGa- 
Kdunv,pf. Tp0666knuau) A fr. (leier 
devant soi: o%koxütas, [L. 1, 458; 2, 
AD ; On. 3,447, commeicer le sacri- 
tice en répandant l'orge sacrée || II 
placer devant soi, c. à d.: 4 se propo- 
ser; se charger de : Epyov, Hés.'0. 


777, se mettre au travail f[2 placer 


devant soi comme un rempart; 
ré êmha, XEN. An. 1, 2, 17, tenir les 
armes en avant, c. à d. les piques 
étendues et les boucliers en avant; 
th xeïpe, An. Ran. 201, jeter les 
mains en avant pour se garantir; tpo- 
6e6Anpévot rods Owpaxowdpous, XEN. 
Cyr.6,8,24, couverts par les soldats 
armés de: cuirasses; æpo6dX ec 
Totauôv, Pos. 2,5,5, se couvrir d’un 
fleuve; abs. se garantir, s'abriter, 
Déu.57, 27; fig. mp. cunuaxiav, Dé. 
293, 20, s'abriter derrière une al- 
liance; xp. rôv “Opnpov, Piar Lach. 
201 b,se retrancher derrière Homère, 
l'alléguer comme une autorité; mp. 
páptupa, IsocR. 373c, ou abs. xp. 
Dim.1132, 5; 1139, 10,se retrancher 
derrière un témoin, produirė un té- 
moin |j 3 placer devant soi comine un 
modèle: Evos copine mépt, Hor. 4, 
46, se proposer un peuple comme un 
modèle de sagesse || III proposer 
pour une charge : twa, Hor. 7, 98; 
Xin. An. 5,9,25, elc. qqn; oerport- 
vos, Puar. Leg. 755 €, etc. proposer 
délire comme généraux || IV jeter en 
avant, jeter au loin, rejeter : év À 
(éxtñ) me mpot6dhoy &pilov, Born, 
Phil, 4017, ce rivage sur lequel tu 
n'as jelé sans ami || V £. de droit att. 

oursuivre par une instance rpo60- 
A : va, Dé. 571, 46, accuser qqn; 
tivd tt, Du. 595, 27, accuser qqn de 
gae ch. ; avec une prop. inf.: por, 
ahópny åðixetv tovtoví, Déu. 544, 6, 
je Fai aecusé de méfaits; abs. ó zen, 
Gahhópevos, Dén, 572,15, le poursüi- 
vant, laccusateur dans un procès 
mp60k; au sens pass. être accusé, 


npobaroyvóuov 


Xén. Hell.41,7, 35; p. ext. accuser, 
en gén. attaquer, blâmer, DH. 4, 24, 
ete. || B intr. 4 se jeter devant | ti 
voc, Dóm. 24, 1002 Tp. Tpó twoc, Xin. 
Cyr. 2, 8, 10, protéger une partie de 
son corps |} 3 surpasser : rivoc von- 
got, Ir. 9, 218, surpasser qqn en in- 
telligence [| D- 40. ilér, 3 sg. tpo- 
6deoxe (v. ci-dessus); impf. moy. 3 
pl. poët. npoĝdhovto, In. 4, 458; 2, 
421, elc.; On. #, 447. 

npo-bantiġo, . baptiser 
CLÉM.974. 

npo-Bxpüvo [45] atourdir ou char- 
ger avant, auparavant, acc. Pmisre. 
Gymn.46. 

npo-Bacaviča [44] 4 éprouver ou 
essayer auparavant, Héron 245 || 2 
appliquer lä question oy torturer au- 
paravant, Luc. Tyr.17; au pass. Jos. 
ALT, 5,5. 

mpoBdoe, v. mpobalve. 

npóbaoL, D. mpébaroy. 

npo-BactAzüw [ăi] régner avant, 

ae 

npéBaote, wc (à) [à] 1 action de 
marcher avant ou devant, Gaz. 49, 
3731] 2 fortune consistant en trou- 
peaux, On. 2, 75; cf. xp66arov (mpo- 
Gaivw). , 

mpo-bBaokaivo (f. avi, ao, mpos- 
Gdoxnva) porter envie auparavant, 
d'où : mp. tivi tivos, Lis. 4, 276, re- 
fuser d'avance qqe ch. à qqn. 

npo-Baok&vrov, ou (rô) {xù] sorte 
d'amulette contre les maléfices,PLur. 
M.681. (x. Béoxavoc). 

npobaraia, «s (h) autre n.de la 
plante Goupoetëée, Diosc. Noth.4,28. 

nmpoBateix, as {A} [6%] 1 action de 
garder des brebis, profession de ber- 
ger, Pcur. Sol.33, Popl. 11, ete. |] 2 
fortune cousistant en troupeaux, en 
bétail, Srr.546; EL. N.4. 4, 32, elc. 
(Tpo6areuw). | | 

mpobdtesoc, &, ov [ä] de brebis; 
Ansrr. {{.4.3,20,19; Sex. P.3,993; 
subst. tò npoĝbdrtetov, Diosc. Noth. 2, 
158,autre n.de la plante &pvóyiwo- 
cov (npóĝatoy). 

npobatsúg, gog (ô) [ä] éleveur 
ou gardeur de moutons, {ifre d'une 
iphane, Avu.295 c (xpé- 


avani, 


pièce d'Anti 
Gotov). 
npobatevoLyoG, og ou n, ov [ë] 
qui convient aux brebis ou, en gén; 
aux troupeaux, Puic.2,97,481 (npo- 
Garedw). | ` 
Tpobreteurtkée, 9, éu Iël ont eon- 
cerne Je soin des brelte ` vie, 
Dos. 278: Las 3,7, chien de ber, 
ger; À npobatevtixh (avec et sans té- 
xvn) XÉN. Œc. 5,8, l'art d'élever où 
de garder les brebis (xpo6xredw). 
npobatebc [à] 1 garder des mou- 
tons, App. Civ. 1,7[]2 mener paitre 
des moutons, Ar. 7,636; d'où au 
pass. être brouté par lé bétail, DH.7, 
37 (mpd6arov). - 
npobatikóg, h, óv [č] qui concerne 
les moutons, cé, p. ext., les chèvres, 
Eur. (Com. fr. 2; 427); vpoĝath ró- 
An, NT. Joh. 5, 2, pòrte gu piscine 
probatique où .où lavait les bestiaux 
pour les sacrifices, à Jérusalem 
(rp66aro) | 
TipoBdrrov,ou (+6){à] dim. de pd. 
Garov, AR. PL 293,299, 929; Prar. 
Phædr.259 a. Ne: 
npobatoyvópav, ovog (6, À) [ä] 
qui se conüaït en moutons, c. à d. fig. 
en homies, d'où bon pasteur de peu- 


mpoBaroëbpac 

ples, Escuc. 49.795 (rpd6atov, yiyvw- 
oxo). 

mpoBaro-Sépas, ou [äa] adj. m. 
où l'on écorche les moutons, Proc. 
Hes.0.504 (xp. üeipw). 

npoBato-kérmnAoc,ou (6)[äü] mar- 
chand de moutons, Pzur.Per.24. 

mpoBato-kéuos, ou (à) [ä] berger, 
Raér.(W.8, 607). ` 

npóbatov, ov (r0) [č] d'ord. au pl. 
ce qui marche en avant, c.àd.:T 
animal à quatre pieds, p. opp. à ceux 
qui volent, rampent ou nagent, d'où: 
Aen gén. bête apprivoisée, d'où bé- 
lail, troupeau de bétail, Te. 14,124; 
23,550; Hn, Mere. 571; p. opp. à 
&vôpwxoc, His. 0.556; en parl. de 
chevaux, Hor. 6, 56; de cavales, Po. 
fr. 805 Bgh; d'un taureau, Six. fr. 
249 Bok; de bœufs, Hor. 4,61; de 
béles de boucherie, Hor. 2, 41 || 2 
d'ord, en parl, d'animaux de pelit 
bétail (brebis, chèvres) Hor. 1, 133; 
8,187; p.opp. à immo, 11.928,50; aux 
béles de somme, Tuc.?,14; parlicul. 
brebis, moutons, Ar. Av. 7/4; ATr.; 
fig. comme. emblème de douceur, 
débonnaire, Luc.Asin.88; d'où prov. 
p..opp. au lion, Por. 5,83,13; PLur. 
Cleom. 32; en ce sens comig. au 
Cp.: npoĝdtov rpobatótepov, SOPAR: 


-96 Ahr. plus mouton qu'un moulon ; 


comme emblème de simplicité ou 
de naïvelé, Ar, Nub.1203; de pu- 
relé, agneau sans tache, en parl. 
de J.C. Eccu. || TI sorte de poisson 
de mer, Oer. H. 4,146; 3, 1389; EL. 
N.A.9,8815> Dat.plur. hélérocl. 
mpd6oo1, Ancan, 138; cf. Ar. fr. 937, 
949,1029 Dind.; PLar.Eulhyd.802 à, 
etc. (xpobaivw). 


mpobato-noAns, où (6) [à] mar- 


chand de moutons, Ar. Eq. 132,138 
(re, hël, ` ; 
mpobató-oxnyos, oG, ov [č] qui 
ressemble à un mouton, Canys. (Tp. 
oxğjpa). er 
mpo-Béw-&, d'où park. prés. nom. 
pl. porte, c. Tpoboivw, CRAT. 
(Com. fr. 2,88), 
npobebaróo-®, confirmer aupa- 
ravant, Sext. M.8,181. 
. npobébovha, p/f. de linus. *Tpo- 


` Govhopor : 4 préférer : tvá twos, Ir. 


1,443; ox fr.14; Anrx.9,445,une per- 
sonne à une autre{]2 vouloir de préfé- 
rence, vouloir, Cor. 199, ele. (T. Bov- 
hopa). 


npóbnyua, atog (tò) pas en avant, l 


marche, Àr.11.759 (xpo6aivu). 


npo-brébouar, violenter ou atla- | 


quer le premier, être agresseur, 
Escax.64,8. 


npo-BuBéd es (f.alt.-616&, ao, xpos- | 


6i6aça) {i] 1 4r. 1 faire avancer, acc, 
Sopa.0.C.180; fig. sis dpsthy, PLAT. 


Prot.328b; ef. Xén.Mem,1,5,1, dans 


la voie de la vertu, efc. |} 2 avancer, 
prolonger {un rempart) acc. DS.4,78 
113 £g. faire faire des progrès, rendre 
plus grand, plus fort, acc. Por.9,10, 
Ar mé Ze tüs prés, DO.58,28, éle- 
ver qqn aux dignités |j I inir. Aavan- 
cer, Por.5,100,1; 10,44,1 |] 2 couvrir 
(ne jument) ace . Arstrt. H.A. 5,14, 
20. 

npobbéG, v.*rpo6iénut. 

npoBiBaors, ec (III), Le suiv. 
Nicou. Harm.24, $ 

npoBBaoués, où (6) [i] aclion de 
faire avancer, Anrém.?,72 (tmpo6t6d- 


Cu). . - 





proposé, T'où : 4 tâche, Eur. £L.985 ||- 


] Piar. Rsp. 550b, Theæt. 180c, ele.; 
V Pur. Age, 24. ele: deiog, Anert, 





meëfohoc 
mpéBanors, sos (h) 4 éruption, 
Anér.Cur.m.ac.1,5||2 proposition, 
Gaï..2,24 (mpo6dkiw). 
mpoBAnTUK66, D. óv, quj a la vertu 
de produire, Naz. {rpo6dhhw). 
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npô-bbáo-Â (seul. part.prés.) [i] 
c. rpoBaive, dat. xpo6i6@vrt, Ic.13, 
807; 16,609; acc. xpo6i6@vra, On.15, 
559, ; $ 

mpo-BiBnu (seul. part. prés.épq. 
mpoGcic) [6] c. mpobaive, IL. 13,18, . 
158; On.17,21. 

mpo-BuBpéorw, manger avant, 
ARér.Caus.m.ac.2,2. ; 

mpoB18@, fut. all. de tpobibdgw. 

mpo-BrotTedo, vivre auparavant, 
Nvss.1,120h. 

mpobroth,.fñs (ñ) vie antérieure, 
Hiérocz. p.80 (mpobidw). 
` mpobuéane, gäe Die, le préc: 
CLém.460, ele. 

mpo-Biéw-à, vivre auparavant, 
Cu. ët: tà mpo6ebtwpéva, Por.f1, 
2,9: Peur.M.: 10b,561 a, la vie anté- 
Heure, 

mpo-BAuotéve, germer ou pousser 
avant, gén. Ta. C.P.1,18, 12, ele; 
abs. Tn.C.P.5,1,12,elc. 
` npoĝàgotyua, atog (Tò) pousse 
prématurée, Ta. C.P.5,2,2 (mpo6ha- 
otvo). g 

mp6BAuaToc, 06, ov, Qui pousse 
avant le temps, Lyc.577 (mpo6actd- 
vu). s 
mpo-Bkëno, prévoir, prévenir, DH. 
41,90 1 Moy.m.sign.NT.Hebr.11,40. 

npóðinpa, atog (tò) I saillie 
(cap, promontoire; ete.) Soen.. Aj- 
421911 ET ce qu'on a devant soi, d'où: 
4 obstacle, Hrc.582,10; 599,5; EL.N, 
A.9,18112 abri, particul. : vètement 
ou armure dont on se couvre, Hpr. 7, 
70;moyen de défense, PLar. Pol, 279 
d;rempart, en parl. d’un fleuve,Por. 
2,66,1, ele.; avec le gèr. de l'objet 
prolégé : np. irmwv, XEN. Cyr. 6,1, 
51,-armure (d’airain) doni on couvre 
le corps d'un cheval: ep. guporoe, 
Escur. Sept.540, bouclier qui protège 
le corps; fig. barrière, SoPx. Aÿ. 
1076, avec Le gén. de l'objet contre 
lequel on se défend : xp9ovc, Bum, 
M. 691 d, abri contre le froid ; fig. xa- 
x&v, Ar. Vesp. 615, abri contre des 
maux ; abs. excuse, Dén.1122,2/; en 
parl. d'une pers. celui qui sert de 
couverture, qui endosse là responsa- 
bililé, Sopu.Ph.1008 [| III ce qui est 










de, livré à, dat. Sorx. 4ÿ.817 (xpo- 
Gdhhw). r 
mpo-BAdoke (prés. et ao. 2) s'a- 
vancer, sortir X> Prés. inf. npo- 
Ekooxev, On. 21,239,885; inf. épq. 
rpo6hwoxépev, On. 19,25; ao.2,8pl. 
poél. mpéyokoy, On. 15, 468; imper. 
mpôpoke, 1L.18,392; part. TpoohGV, 


à da haute voix,11:42,277; Sopn.Ph. 
218112 proclamer, Bas. i 
#mpo-BonBé«, ion. npobolto, 
envoyer ou porter d'avance du se- 
cours, Hor-8,144. , 
mpoB6AaLOS, 06, 0v, qu'on pré- 
sente en avant, qu'on oppose, Ter, 
24, 123; subsl. Ò Tp. (S. e. Zou) 
Onacz. (Hor.7, 148) épieu ou javeline 
en arrêt ; cf. mp460h0ç (rpo6oXi), 
npoBolï, ñs (4) I action de lancer, 
d'où jet, émission (d’une pousse, d'un 
bourgeon, ele.) Geop.5,95,1; pobo: 
Av Éxev, Ta. C.P.8,20,5, pousser,en 
parl. de plantes; fig.1 présentation 
pour une charge, promotion,élécLion, 
Prar.Leg.765 a [12 citation en justice, 
accusation, particul. dans les pro- 
cès pour outrage. ublic, Dim. 518, 
8; 577,3; au plur. Dim. 517,5; 518, 


-phantes, Escun. 47, 26; Isocn. 347 b; 


tubérance d'une montagne;.d'où tout 
ce qui fait saillie ov se projette, par- 
ticul. :4 rochẹr au bord de la mer, 


luvion qui se forme à l'embouchure 
d'un fleuve, en parl. du Delta du 
Ni, Anrs.9,350|] III ce qu’on dirige 
en avant, particul, pour attaquer où 
se défendre, d'où: 4 lance qu'en 
tient en arrêt, épée qu’on tien, en 
garde, Por. 18, 12,3, ete. || 2 trompe 
d'éléphant, Er. N.A. 5,41 [13 posture 
de garde, Trcr. 22, 120; XÉN. Cyn. 
10,22 au plur.; totăvor £y Tpo6o- 
M, Puur. Cæs. 44, se tenir en garde; 
tà ddpara gie po6oXxny xaBÉVTUS, 
Xéx. An.6, 5,25, tenant les lances 
baissées en avant en arrêt ; Tà ddpara 
Top.1,4,3,.etc.; titre d'un ouvrage | ämoreivew ès xpo6okv, ArR.An.1,6, 
d'Aristote (rpoËäw). tendre les lances eù arrêt [| IV ce 

mpoBAnuatiwéc, n, óv [%] pro- | qu’on met devant soi pour se garan- 
blématique, Ansrr. Sonn.2,19 (rp6-| ir, rempart, défense, abri : po, 
Bot), Kés, Mem. 3,5,27, Yempart ou ligne 

mpoBAnuétiov, òv (tò) [X] dim.de | de défense d'un pays; Tpòs toùe xet- 
mp6knuo, ARR. Epicl.?,20,32. uévag, Ta.C.P.8,7,2, abri contre les 

npoBAnpatoupytk6s,ñ,6v [à] qui | rigueurs de l'hiver; avec le gén. : T99 
concerne la construction des fortif- | jou, Ta. C.P.2, 7,4, ete. contre lé 
cations: À npoĝxnpatovpyuch (s.e. Té- | soleil; xavpdroy, Prat. Tim. T4 b, 
zua l'art de construire des machines 


, A contre lä chaleur; fig. 0avátov, Bur. 
de défense, PLar.Pol.280 d (mpd6Xn- | Or.1488, défense conire la mort; abs. 
jeu, Épyov). 


npoBAnuatoôns, ns, ec [à] con- 
troversé, PLur.Cato.mi.95 (xp06An- 
pa, -wòns). i 

mpoBAñs, ftoc (6, à) À jeté où 
placé en avant, qui s’avance en saillie 
(écueil, Ic.2,896; rocher, 11.16,407; 
colonnes, IL. 12, 259; rivage, OD. 5, 
405; cf. OD.10,89;13,97, ete.}; subst. | 
A Tpobkhs (S- £. TÉTpO OU åxTÁ) Cap, 
promontoire, Orr. I.5, 252; au pl. i 
Sopu.Ph.936, etc. (xpo6dXw), 


2 question proposée, sujet de contro- | 
verse, d’où problème, £. de géom. 


servir d’abri (rpo6d kw). 


se, XéN.Cyn.10,1; Picsre.765,805; 
fig. Hvrér.(Harp.) (mp560 oc). 
mp680%oc, 06, ov: Î qui s'ayance 
en saillie: subst. ò np.: 4 cap, pro- 
montoire, On. 42, 251 j2 écueil, Déu. 
104 fin ; d'où obstacle, en gén. Dés. 
795, 141 IL ce qu'on présente en 
avant, ce qu'on oppose > ò mp.: 3. 
épieu, javelot, Hor. 7,76 || 2 digue, 


: .mp6-6ANTOS, o6,ov, jeté au-devant ` 


On.4,22. S K Sr 
npo-Boñw-oà : À crier en avant, C. 


5; dans les procès contre les ag: 


Xén. Hell.1,7,35 || IL avance, proś- > 
minence : pove, PLUT. Crass.22; pro~ 


écueil, DP.1013; Q.Sm-9, 378 12 al- - 


mpofclë: Évexo, PLAT, Pol.288b,pour : 


mpoBéktov, ou (rè) épieu de chas-, 


rpoBookic 


Pur. Cæs.22; fig. Prur. M. 540 a{| 3 
abri, défense, forteresse, en parl. 
d'une place forte, Xén. Cyr. 5, 3,11 
et 23; fig. en parl. dune pers. Ar. 
Nub.1161 (rpo6äw). 


mpo-Baokis, 50 (à) [td] À trompe | 


éléphant, ArstT. P.4.2,16,5; Po. 
3,46,12; ou de mouche, Arsrr.H.A. 
4,4,15,ete. || 2 sorte de tentacule de 
sèche, Arstr. H.4.4,1,8; P.A.4,9,12 
(x. Boca). 

mpo-6ookéc,où (ò) berger en sous- 
ordre, propr. celui qui mène paitre, 
p. opp. au chef des bergers, HDT.4, 
113 (m. Booxzós). 

mpobobheuux, «tos (tò) décret 
proposé par le Conseil des Cing cents 
à la ratification du peuple,à Athènes, 
Dém.228,27; 703,17, ete.; EscHxN. 74, 
22; à Rome, sénatus-consulte, DH.6, 
67: 7,38 (rpo6oukedw). 

mpobouAsuudtrov, ou (tò) [č] 
dim. du préc. Luc. Par.42; ALcPHR. 
8,22. 

mpo-BouAsdo : À délibérer aupara- 
vant, Tac.3,82; particul. à Athènes, 
délibérer en conseil avant de soumet- 
tre une affaire à l'assemblée du peu- 
ple : te, Dém. 351, 20; ou Tepl twog, 
Tuc.ĝ,1,etc.délibérer sur une affaire; 
au pass. ArstT. Nic. 3,2,17; avec 
Linf. Dim, 567, 3; ðwpeal mpobebov- 


Asuuévar, Dém. 243,6, gratifications |. 


votées par le sénat et soumises à la 
sanction du peuple; impers. xpo6e- 
Gobreutau, ila été décidé après une 
` délibération préalable, avec òtwg, 
Anr. Eccl. 623; avec une prop. inf. 
Xén. Hell. 7, 1, 2 || 2 avoir voix 
prépondérante, XéN.Cyr.8,7,9113 dé- 
libérer dans lintérèt de, gén. XÉN. 
An.8,1,87; abs. Ar.Eg.1342 | Moy.1 
délibérer auparavant, examiner au- 
paravant, acc. Hpr./,183; abs. Xéw. 
Cyr.4,3,17; Arsrr.Nic.5,8,5{]2 déli- 
bérer dans l'intérêt de, veiller aux in- 
térêts de, pourvoir à, gén. ARSTT. 
Pol.4,15, 11113 se faire une opinion 
d'avance; préjuger, Hec. Frac. 750. 
mpo-6ouAñ, fs (à).délibération 
préalable : x mpo6ou\ñs,Anr.112,10; 
47,4, etc. d’après un dessein arrêté, 
de propos délibéré (nr. Bou). 
*npo-BobouaL, v. Tpo6ébouk«. 
mpobouké-marc, mardocs (À) fille 
de la Préméditation, er mauv. part, 
Escaz.Ag.386 (mpo6oukA, mois). 
! mpé-BouAoc, ou (6, 4) E qui délibè- 
re auparavant : où mpo6ouot, conseil- 
lers qui délibèrent avant de soumet- 
tre une affaire au peuple, parlicul. : 
4 avant les querres Médiques, as- 
semblée des délégués des cités hel- 
léniques, Hor. 7, 4721] 2 conseil des 
douze délégués des villes ioniennes,. 
Hor.6, 7; DS. 15, 4911 3 à Athènes, 
conseil des Dix, délibérant sur les 
affaires à soumettre au peuple, Ar. 
Lys. 421; Lys. 126,10; Arstt. Rhet. 
3,18, 6, etc. || 4 conseils semblables 
à Mégare, à Cnide, ete. Ar. Ach. 
65; Ansrr. Pol. 4,14, 4, etc. [| II qui 
tient le premier rang dans le conseil, 
particul. à Rome, lé consul, DH. 4, 
76; 5,1; Prur.if. 292 a (x. Bou ka). 
mpo-Bpaxbs, og (äis e, Tode, 
mètre commençant par une brève 
(Q---) Dion. 484, 19. 


mpo-Bpéxo (ao. part. pass. tpo- | 


Gpaxels [ü]) mouiller auparavant, 
ARSTT. Probl. 22,11,2; au pass. Hec. 
581,8, 
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mpô-Bporos, ov (6) qui a commen- 
cé par être un homme, Evicr. (DL. 8, 
43) (r. Bpotüs). 

mpo-6üa [5] moucher la mèche 
Tune lampe, Ar. Vesp. 249; fig. Com. 
(Bkk. p. 59,18). 

mpo-BoBEc, v..mpo6no né. 

mpo-Bouroc, 06, ov : À qui se fait 
devant l'autel, Eur. fon 376 || 2 tà 
po6wa, ur. Her. 79, partie anté- 
rieure de l'autel ov espace devant 
l'autel (x. Boyd). 

NPO ÂÔVTEG, V. Tpobdw. 

Mpo-yauéo-à [à] s'unir avant le 
mariage, Srr. 259|| Moy. se marier 
auparavant, en par. d'une femme, 
Apr. Syr. 68. 

Tpo-Yáutog, 0G, ov Të qui se fait 
avant le mariage, EL. N.A. 9,66 (m. 
yåpos). 

TMpO-Yauoc, 06, ov{[à] prèt à se ma- 
rier, fiancé, TRvpx.341; oi IIpdyaqo, 
les Fiancés, titre d’une comédie de 
Ménandre (x. yopéw). 

Tpo-yavéw-à [à] récréer aupara- 
vant, Puis. 1,104; 9, 416, 

mpo-yapyaliäc Teil chatouiller 
auparavant, AnsrrT.Nic.7,7,8, ` 

mpo-yuotpiôros, og, ov Dél qui 
couvre le ventre: subst. tò œpoyu- 
otplètov, Luc. Sal£.27, tablier de co- 
médien (x. yactAp). 

mpÉ-YaoTpoG, 06, ov, C. le suiv. 

AL. 


po-yhotTop, opos (ô,ñ) au ventre 
énorme, Srr. 499; Luc.Nec.11; Axru. 
App. 821; en par. d'un vase, Anri- 
PHAN. (Com.fr. 8,182) (x. yactap). 

mpo-Yeho-&, être riant aupara- 
vant, fig. en parl. du matin, PaiL.1, 
603. 


mpo-yéveBAoc, oc, ov, né avant, 
Noxx.Jo.1,40 (mr. yéveðhov). 
mpo-YÉVELOG, 06, ov, au menton al- 


longé el saillant, Tacr.3,9(x. yévetov). 
` npoyeviTap, opos. [ò] c. wpoyev- 


“vÂtwp, PEnpéL. (Sros. F1. 79,52). 
mpo-YEvh6, 6, éG, né auparavant, 
Sorn. Ant. 938; d'où cp.-Éotepos, a; 
ov, plus âgé, plus ancien, IL. 2, 555, 
etc.; On.2, 29, etc.; xp. rwos, IL. 28, 
789, né avant qqn, plus âgé que qqn; 
où xp.Ansrr.Nic. 10,9,23, nos prédé- 
Cesseurs; SUP. TPOYEVÉGTUTOS, 1, OV, 
le plus âgé, le plus ancien, Hn. Cer. 
110, Arsrr. Àn.1,5,15 (x. yévoc). 

Tpo-Yevv&w-®, engendrer aupara- 
vani, Tu. C.P. 1,20, 3; Crém. 769. 

npoyevvýtetpa, «g (Gi grand’ 
mère,aïeule, Lvc.183 (fém. du suiv.). 

TmpoyevvñTop, opos (6) ae, 
d'où au plur. uïeux, ancêtres, Eur. 
Hipp. 1880 (rpoyswvéw). 

po-yeuuatio [č] goûter- d'a- 
bord, gén. ArstT. de An. 2, 10, 5. 

Tpo-yebvouar, goûter auparavant, 
ARsTT.P.A:4,11,8; PLUT. M. 49e, elc. 

Tnpoyevotng, ov (ô) qui goûte ou 
déguste d’abord,PLur. M.990 a; ATu. 
171 b (Tpoyeðopa:t). 

npoysvotpig, iog (h) [K8] fém. 
du préc. PuL. 4, 170,603. 

Tpo-ynBéw-8,se réjouir d'avance, 
Dun. 1, 602. 

Tpo-ynpéoko : À vieillir’ avant, 
gén. Hec. Aër. 284 i} 2 abs. vieillir 
avantletemps,Luc.Rh.præc.10,etc.; 
CLÉu. 228. J 

npo-yiyyopat (f. mpoyevjoopat, 
ao. 2Tpoeyevouny, pf. Tpoyéyova; pf. 
pass. Tpoyeyévauat) E (avec idée de 
lieu) å se produire aa jour, se mon- 





tpóyovog ` 


trer, IL.18,525; Ha. 6,7 || 2 s’avancer, 
aller en avant, Hés. Se. 345; CALL. 
Dian. 178; Oer. H. 2, 103 || H (avec 
idée de temps) : À en part. de pers. 
naître avant : ot tpoyeyovôtec, For. 
7,3; Xén. Mem. 4,8,10; oi mpoyeyevn- 
pévot, XEN. Cyr. 8, T, 24; oi mpoyevd- 
pevot, Por. 10, 47, 12, ceux qui nous 
ont précédés, les ancêtres [|] 2 eu 
parl. de choses, se produire avant, 
Tuc. 4,41; Puar. Conv. 2196, elc.; tà 
Tpoyeyevnuéva, Tuc.1,20,elc. les évé- 
nements antérieurs, le passé; Tp. Tpó 
Twos, T. Locr. 97 a; Prat. Phil.39d, 
se produire avant qqe ch. -> Jon. 
et réc. tpoyivopat, HDT. ; 4&0. 8 mi 
épq. mpoyévovto, Iu. Hés. (l. ce.; pl 
gpr: Zeg. npoòysyóvsi, PLAT. Conv. 
e. S 


Tpo-Yiyvooko (f. Tpoyvwcopo, 
ao. 2 mpoéyvwv; d'où inf. mpoyvovai] 
Å savoir, connaitre ou comprendre 
d'avance, acc. Hn. Cer.258; abs.Eur. 
Hipp. 1072; avec öt, XÉN. Hipp. 8, 
12; p. suite faire connaître d'avance, 
annoncer, pronostiquer, acc. ARSTT. 
H,4.9,40,57 |12 décider auparavant, 
Tac. 2,64; d'où pourvoir à, acc. XÉN. 
Cyr. 2, 4, 11; p. suile, juger, d’où 
condamner d'avance: mpoeyvwapévos 
&dtxetv, Dém. 867, 23, reconnu aupa- 
ravant coupable [| S—- Jon. et réc. 
Tpoyivwoxw, ARSTT. l. €.; Go. inf. 
épq. mpoyvwpevar, Dn, Lo 

Rpo-ÿAukaivo [5] édulcorer aupa- 
ravant, GaL. 6,880. 

Dpérheaggue, 06, ov, qui a la 
langue trop longue ou bien pendue, 
bavard, CLéu. 660, elc.(x. Y\waaa). 

TPOYVHUEVAL, U. TPOYLYVHOXW. 

mpo-yvopièc, faire connaître d'a- 
ue ou auparavant, Anstrr. T0p. 6, 

> 2. 

TPÔYVOOLG, EWG (À) Connaissance 
anticipée, prévision, PLur. M. 899 d, 
982 c; Luc. Alex. 8, elc.; t. de méd. 
prévision de la marche d'une malá- 
die, Anr. 11,882 (mpoywyvwoxuw). 

TPO-YVOOTLKÉG, M, 6V, qui COn- 
cerne la connaissance de ce qui doit 
arriver, PLur. M. 488 a; cé xpoyvwo- 
Ttaôv,GEoP./,2,signe précurseur, pro- 
nostic ; tà Ipoyywotxá, les Pronos- 
tics, litre d'un ouvrage d'Hippo- 
crate (tpoyyvwoxw). ` 

Tepo-yóvn, V. Tpdyovoç 2. 

TpoyovtKóG, ý, óv, qui concerne 
les ancêtres, qui vient des ancêtres; 
Por. 8, 64,2; 13,6,8 (mpôyovos 1). 

1npéyovos, oe, ov : I né avant, ` 
d'où: å plus âgé, Hermisian. El. 
74 || 2 ancêtre, aïeul, Hpr. 4, 127; 
Eur. Ion 267; Prat.Conv.186.e,etc.; 
au fém. Escut. Suppl. 533; au plur. 
oirpoyovos, Hor. 7,150; Escur.. Pers. 


405, etc. les ancêtres ; oi évw0ev Tp. 


Prat. Menex. 236 e; ot ndhut mp. 
Prar. Ep. 359 d, les ancêtres les plus 
reculés; ¿x rpoyóvwy, Prat. Tiet, ` 
178 d, de toute antiquité, litt. depuis 
les ancêtres ; en parl. des dieux au- 
leurs ou fondateurs d'une race, 
Escur. fr. 2741; Prat. Euthyd. 302d, 
elc.; particul.en parl. de Zeus,EuR. 
Or. 1242; fig. en parl. des fonda- 
leurs d'une école, Luc. Herm. 15; 
Puicsrr.388 || II né après, propr.«en 
continuant » : ot.mpoyovot, rejetons, 
postérité (cf. lat. progenies) DH. 7, 
50 (Tpoyiyvopat). 

2 npó-yovog, ov (ó, ġ) enfant né 
d'un premier mariage, Ou Masc. 


TpÉYpaupa 


heau-fils (lat. privigaus) Eur. lon 


1329; DH. Isocr. 18; Luc. Cal. 26; au 


fém. à mpôyovos, Is. Euph.8 5; Peur. | 


Pomp. 9; postér.à mpoyôvn, Pair.2, 
303, Low Ae Sege at). 
npéypaupa, atoc (ro) 4 ordre du 
jour, Dév. 772, 15,etc.[2 inscription, 
Lur. Galb. 5 |] 8 ordre du jour, 
Ans, AfD, 44,2 (mpoypéquw). 
npoypapn, fs (à) [x] 1avis ou édit 
affiché, Xán. Hipp. 4,9; à Rome, édit 
du préteur, Pog. 26, 5, 2; ëx tpoypa- 
wñs, DC. 56, 25, par un édit || 2 à Ro- 
me, liste de proscription, Srr. 249; 
Apr.Civ.1, 213 programme, DS: 12; 
36 (npoypäpw). > 
mpo-ypébo [à] : À écrire aupara- 
vant, alt. Tuc. 4, 23,etc.; au pass. 
Pzur. M.1018 0; xpioiv twi, DiM.1151 
fin, ou Bean tué, Prut- Cam. 11, en- 
voyer d'avance à qqn par écrit une 
assignation en justice || 2 écrire en. 
tête de : niv ts BouXñc, PLur. Æmil. 
38, Flam. 18, écrire le nom du prin- 
ceps senatus (propr. inscrire qqn en 


. têtede la liste des EE enparl. 


yoúç, Arstt. OEc.2, 32,1, publier la | 


du censeur; en gén. twà èni tõYv pr- 
qıouátwv, PLur. Demetr.10, inscrire 
qqn en tête des décrets; au pass. ètre. 
inscrit en tête de, gén. Puut. M: 348 c 
113 faire savoir par un écrit exposé en 
public, afficher, placarder : év twa- 
xiotc,Ar.Ad.450,mscrire sur de peti- 
tes tablettes affichées; tp. éxxAnoiav, 
Escan. 8,5 fin, ete. convoquer une as- 
semblée par voie d'affiches; xopn- 


liste des chorèges ; «u pass. ppoupù 
mpoypawetou, Dm. 1257, 5, garnison 


établie qgqe part par un édit; parti- | : 


cul. annoncer aù moyen d'affiches 
une vente aux enchères, TH. (Sros. 


FE. 44, 21); à Rome, inscrire sur |: 


une liste de proscription affichée : 
tv, Por. 82, 21, 12, qqn; au pass. 
mpoypogpels êrt Oavére, Piur. Brut, 


* 27, inscrit, pour être mis à mort, sur 


une liste de proscription; abs. otl 
mpoyeypaupévot, Por. 82, 22, 4, les 


. proscrits. 


Tpo-yuuväco.: À exercer aupara- 
vant, préparer par l'exercice, aec. 
Soru. fr. 460 Dind.; Luc. Herm. 78 
112 particul. préparer aux exercices 
oraloires, Arr. Épict.1, 26,13. 

mpoyuuvaoio, ac (ñ) [vä] exercice 
préparatoire, CLéu.415; JauBL.(STos. 
F1, 84,18) (mpoyvuvd£uw). 


mpoyÜpvaoua, «tros (rè) exercice |: 


préparatoire, ra. 681 a; particul. t. 
de rhét.exercice d’éloquence,ArsTT. 
Rhet. Al. 29, 4 {rpoyuurdtw). 

mpoyuuvagtéov, vb. de mtpoyv- 
UvdCw, CLÉM. 874. > 
: npoyuuvaoths,où (6) 4 qui exerce 
d'avance, préparateur, HYrér. p.24 
Blass; Arr. Epict.8,20,9; 4, 4,811 
ii2 esclave qui accompagne son maî- 
tre aux exercices, SÉN.Lp.83,8 (rpo- 
Tode). See 

*npo-&o (40.2 pass. inf. tpoðañ- 
vær, A. Ru. 1, 106; part. npoðasis, 
OD. 4,396); c. Tpodiðdoxw. 

npo Saveiğa [ŭ] prêter d'avance, 
acc. DC. 51,17; fig. Luc. Sacr. 3, au 
pass. être prêté, être donné à crédit, 
Du, Ber. 28 

mpo-Boravko-& [äräl dépenser 
d'avance, Luc. 4dd. 11. ` 
. mpo-beido Loo, mpoédeica) crain- 
dre d'avance, Sopu. O. R. 90. 

npo: Ssielog, og, ov, qui fait ou se 
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fait avant le coucher du soleil, Tacr. 
25, 223. 

mpo-ôetkvupr, monlrer devant, 
particul.: i montrer devant soi: oxh- 
TtpY, Soru. O. R. 456, tâter avec un 
bâton (le chemin à suivre, ete.); fig- 
faire voir, expliquer ou indiquer d'a- 
vance: mp. tt, PLur.Phoc.28, mon- 
trer d'avance quc; avec une prop. 
inf. Tac.8,47; particul. monlrer par 
un exemple, Hor.f,60 [12 tenir lendu: 
téëov, Luc. Herc. 1, un arc||.3 faire 
‘une démonstration (non suivie d’ef- 
fet), particul. en parl. de lutteurs, 


-se-poster dans l'attitude du combat; | 


Tacr. 22, 109; d’où faire une feinte, 
Arsrr. H.A.9,87, 20; xp. éméoküs, 
Por. 2, 66,2, feindre des attaques; 
xar& tomov Tivd, Dm, pe, (Math. 
vet. p. 98) feindre une attaque con- 
tre une place || D> 4o. ión. part. 
mpodé£as, Hor. 4, 10; mpodééavres, 
Hor. 1, 60. 

mpo-eukvüo (seul.prés.et impf.) 
c. le préc. HDT. 1, 209; 7, 37. 

mpoôeiktns,ou [5] sorte de comé- 
dien, DS. Exc. p.606, 66 (mpodeixvu- 
p). 

- npo-ĝerugxivo, craindre d'avance, 
Lyc.276; räv yppa, avec inf. HoT. 
7,50,craindre par-dessus toute chose 
de, eéc. j 

npo- Setwvóo-&,préparer avec soin, 
acc. Rnér: (W. 6, 124). 
mpoôeunvée-&, souper aupara- 
van, PLur. M. 226 e (mpôdeurvoc). 
mp6-Geunvos, 06, ov, qui précède 
le souper ou p.-é. qui a soupé aupa- 
ravant, ATH./06 e (x. detnvov). 
mpoôéktop, opos (6) qui fait con- 
naître l'avenir, Hor. 7, 87 (ion. c. 
#mpodetxTwp, de mpodetxvuut). 
mpo-deuc (pl. q.. pf. pass. 3 pl. 
mpoddeddpnvto) construire aupara- 
vant, Jos. B.J. 1, 21,6. 
npoðéčaG, V. Tpoðsixvvpt: 
npo-tpkopar (f. -dépÉopan, og. 
mpoedépxOnv) prévoir, EscuL, Pr.248. 
mpé-ônAoc, 06, ov, qui éclate aux 
yeux, très clair, très évident, Hpc. 
AT. 797; Eur.Or.190; Par. Phædr. 
238b; Dém.293, 25, elc.; p. opp. à 
&yvooëuevos, Isocr. 123b; xpoônkov 
tt, XÉN.Hell.6,4,9; ou tpodnka Ser, 
Hor. 9, 17; Xén. Eg.3,3, (il est) de 
toute évidence que; ¿x mpoðńhov, 
Sopn. El. 1429, de toute évidence, 
distinctement (m. ÔñAoc). 
` npo-ðnióo-ĝ, déclarer ov notifier 
d'avance, Tnc.6,34; Prut. Pomp. 32; 
au pass. Por.10,46,10, elc. 
© npoĉńioc, adv. de toute éviden- 
ce, d'une manière. éclatante, SoPH. 
Aj.. 1314; Prut. Oth. 9; Escux. 26,9 
{mpodnhoc). 
- mpoôtAowotc, ewc.(à) déclaration 
faite d'avance, prédiction, Puur. 
Mar.19, M.398d (Ttpoðnhów). 
npoôniotikóc, ń, óv, qui peut 
indiquer d'avance, gén. Prat. Def. 
414b (rpoõnhów). g 
: mpo-ônutoupyéw-&, créer aupa- 
ravant, PLor. de Pulchr.411 Creuz. 
mpo-StaBaivo, franchir aupara- 
vant ou le premier, ace. XÉN.Eq.8,3; 
Pcur.M.968 e ; abs. DC. 44,47. - 
npo-StaB&AAw, accuserle premier: 
tvá, Tac. 6,75, qqn; tt, DH. Rhet. 
10,5. de qge ch.; au.pass. ARSTT. 
Rhet. 2,298.24; 3,17,15. 
mpo:êrabebaréw-à, confirmer au- 
paravant, Nicom. Arithm.1,p. 70. 





npoSauaprépoun. 


mpo-raBuB&,c [61] faire d’abord 
passer, GAL. 4,515. : 

mpoëtoboié, De (h) reproche ou 
accusation antérieure, Apsix. 1, p. 
348 (rpodta6dkAw). 

npo-ôraBpéyæ, imbiber aupara- 
vant, GaL. 6, 316, elc. 

npo-Srayiyvóocrao (f. -drayvwgo- 
ua, ao. 2 -diéyvwy, etc.) À commen- 
cer par examiner à fond, Tac. 7,78 
1 2 prendre une décision préjudi- 
cielle, Tac. 5,88 |] 8 décider ou juger 
avant de connaître la cause, Jos. A.J. 
17, 5,3; DC. 52,31. 


ou recherche préalable, Hpc. 369, 4 
(rpoëtayiyvooxw). 

npoëtayépeuaorc, ewc (à) prédic- 
tion en termes précis, Hpc.Aph.1245 
(mpodtayopeëw). 

mpo-brayopebo, prédire en termes 
précis, CaRys. 

mpo-ôtaypépo, décrire d’abord, 


-ARSTNT. 1, 26. 


mpo-Srayoyt, fs (à) long conduir 
d’eau, Peur. M.913c. ` 
npo-érayoviëopar [ày] combattre 
d’abord où d'avance, avec mpés el 
l'acc. DS. Exc. 518,14. 
mpo-ôradiSoe (f. -dtadwouw, 40. 
rpodtédwxo., elc.) répandre d'avance 
(un bruit, eéc.) Poz.40,4,2. "` 
WE Kee faire d’abord 
3 


chauffer à fond, Gaz. 7,77. 


mpo-Srarpetéov, il faut diviser. 


d'avance, Orvurion. Phil. p. 268 
(vb. de *npodtupéw). RW 
mpo-Srartéo-à, préparer par la 
diète, acc. GAL. 10, 500. SES 
npoôraitnorc, sw (À) action de 
se préparer. par la diète, Luc. Nec. 7 
(npoðartáw). US 
mpo-Ovakaio, brûler auparavant, 
acc. Ga. 13,617. 
mpo-rékempa, être dans telle ou 
telle disposition antérieurement, 
Arr. Epict.8,21,4.° ` ` 
npo-dtakivéc-& [xi] agiter aupa- 
ravant, Jos. A.J. 15,5,2. . 
mpo-ôrakovéo-& [&] être attaché 
auparavant au service de qqn, Jos. 
A.J.18,8, 4. | 
mpo-ôvakpive, discerner d’abord, 
SExT. P. 2, 68. A g 


mpo-SuikauBävo :4 s'emparer Q'a- ` 


bord ou auparavant de, acc. Jos. B.J. 
4, 2,1 || 2 comprendre auparavant, 
d'où préjuger, conjecturer : mepi 
rwoç, Por. 9, 81,2; dép Tivoc, PoL. 
27,7, 8, faire d'avance des conjectu- 
res sur qqe ch.; ep. ünt, Poz.14,1,3, 
conjecturer d'avance que, etc.; avec 
une prop. inf. Pou. 5, 29,4 ]] 3 expo- 
ser où expliquer auparavant, CLÉM. 
325. : e | 
npo-êrañéyopar : À s’entretenir 


‘auparavant, parler préalablement : 


mepi tivos, Isocr. 238 e, de qqe ch. : 
ut, DU. 8,74; DS. 20,7, avec qqn || 
2 pass. êlre traité ou discuté- aupa- 
ravani : tà npoðtahexðévta, Nicom. 
Arilhm. p. 70, sujets déjà traités. 
po ént e, eene (ñ) explication 
préalable, Pros. (æpodtakau6äve). 


npo-rahoyiğopar, délibérer au- ` 


paravant, CurysiPP. (GAL. 5,150). 
npo-Saivo : À dissoudre d’abord, 
Poc.11,16,2; au pass. se dissoudre 


auparavant, ArsTT. Probl. 23, 28 || 2 


écarter ou entrouvrir auparavant, 
acc. Prur. M. 640e. 
mpo.Stauaprüpouar [5] prendre. 


mpodréyvwotc, eus (À) examen —…, 








$ 


Tnpoĝtavożcuat 


d'avance à témoin, ace. Por. 26,3,6. 
mapo Lavoćouat-ooĝuat (f. -õta- 
voñcopat, ao. -duevof0nv) réfléchir 
d'avance à, Ansrr. M.mor. 1,16, 1; 
Craronb. (Sros. FL. 44, 40); Puur. 
M. 942a. 
npo-Åravtito-&, épuiser aupara- 
vant, Ara. 185a. 
mpo-êtavurtepebe, passer toute 
la nuit d'avant, CLÉ. /08. 
mpo-êLavbo, achever auparavant, 
DC "9.8: zé mpodimvvouévov, Nyss. 
ou tà mpodmyvopéva, CLÉM,901, su- 
jet déjà traité à fond. 
Tpo-ôLanépnoual, envoyer d'a- 
vance devant soi, Pos. 8,20,3. 
mpo-êraninto, tomber ow dis- 
paraitre auparavant, Sros. Ecl. 2, 
284. ; 
mpo-êtar\&oow, former ou façon- 
ner auparavant, Paiz. 2, 146. 
mpo-dtanhéo, traverser aupara- 
vant par eau, DC.47, 88. 
mpo-êtaropéo-à, douter aupara- 
vant; au pass. être tout d'abord 
controversé, Dysc. Synt. 228,15. 
mpo-LapBpéo-&, expliquer aupa- 
ravant, SexT. A1.1,96; 11,8. 
npo-êtapBuéo-&,dénombrer au- 
paravant, APoLr. p,9 Dielz. 
npo-êtaprébo, piller auparavant, 
DC.37,14; Jos.B.T.2,18,8. 
npo-ôLaoaisvo [oŭ] agiter aupa- 
ravant, Oris, p. 288 Malih. 
mpo-ôtasapéo-& [ox] expliquer 
` auparavant, Jos, B.J.7, 5,8. 
mpo-êtaceiw, ébranier 
vant, Damasc. Prince. p. 75. 
npo- LaokéntTopar, considérer au- 
paravant, Gar.9,41. 
mpo-ôrackonéo-&, considérer au- 
paravant, DC. fragm. 77, 2. 
mpo-ôLaotéAlo, distinguer aupa- 
ravant, Dvsc.Syné.p.282,18 || Moy. 
s'expliquer d'avance clairement, Jos. 
A.J. 4,8, 4; ace. Još. c. Ap.1,27]] 2 
. s'entendre d'avance avec, dat. avec 
tva, ATH. 521a. 
npo-ĉlaoneipo, répandre aupa- 
ravant, ARSTT. Alh. 14, 4. 
npo-ôLxotpoph, s () perver- 
sion antérieure, CLÉM. 487. 
mpo-êtaoüpo [5] décrier le pre- 
mier, Arstr. Rhet. 3, 17, 14, ete. 
npo-ðatkoow, disposer aupara- 
vanl ou d'avance, EN. TACT. 16. 
mpo-ôtatiBmue (/. -tbow, ao. 
-Bté0nxo, ele.) å tr, disposer d'avan- 
ce, Jos, Gen.33; fig. mettre dans telle 
ou telle disposition morale, prédis- 
poser à, inf. dos. A.J.19,4,8112 intr. 
(à l'ao. 2 mpobtéônv ef au moy.) être 
prédisposé à, avec ôrws et l'inf. 
ARSTNT. 1, 5, 
mpo-dtarttrüw-à, faire passer d’a- 
. vance au crible, GAL. 12, 857, 
npoðlatunóo-® [ÿ] représenter 
Ou figurer d'avance, au pass. Pris. 
1,4; Créu. 564; Carvs.5,8 c. 
.TpoËLarTÜTHoUS, sos (A) [Š] ac- 
tion de former ou de façonner aupa- 
ravant, CLÉM. 148 (rpodturvnoe). 
mpo-dtapBeipo : 4 corrompre d’a- 
vance, Dém. 520, 26 || 2 détruire com- 
plètement ouv anéantir auparavant, 
Isocr. 408c;. au pass. Tuc. 1,119; 
6,78. 
npo-taxapacocw [xà]graver,d'où 
figurer auparavant, CHRYS. 
npo-ðiaxopto-&, se retirer ou se 
séparer le premier de qqn, ARSTT. 
Rhet.1,19,99. 


aupara- 





— 1632 — 


mpo-êtô&oro [Ý] instruire aupara- 
vant: tvá, Prat. Euthyd. 802c, ete. 
qqn; twd te, Born, Af. 163; Ar. 
Nub. 476, qqn de qe ch.; avec une 
prop. inf.apprendre d'avance à qqn 
qqe ch., etc.; Soen. Ph. 1015; Àr. 


Nuo. 987, etc; au pass. être in-|. 


struil d'avance de qqe ch. Tac.2,40 |} 
Moy.m. sign. Sorx.Tr. 681; Ar. PL. 
687. 


mpo-idœut [dt] (f. rpoëwaw, go. 
mpoëdwxa-rpoÜdwxa, elc.) I dommer 
d'avance, payer d'avance, faire Pa- 
vance de, avancer, acc. Xéx. Hell. 
1,5,7,; Arsrr.OEc.9,24,9; Por.8,17,7 
|| II livrer, c. àd.:4 livrer par tra- 
hison : twd ou-ti twv, Hort. 6, 23; 
Escut. Pr. 38, une personne ou une 
choseà qqn; móhw, HoT. 8, 128; ixt- 


tags, Eur. Her.246, une ville, des sup- | 


pliants, e{c.; avec l'in fa: yà Davet, 
Eur. Or. 1588, livrer qqn à la mort 
I| 2 p. suite, trahir, déserter, aban- 
donner lâchement : tw, HoT. 9,7; 
Ar. Pag 408, etc.; Prat.Leg-762c, 
ele, gan: ou pass. être trahi, être 
abandonné : dé rivos, Hpr. 9, 60, 
par qqn; avec une prép. : Tpos TWO, 
Hor.3, 45, passer par trahison dans 
le parti de qqn; avec un ace. cx- 
plélif : xpodociay mpodidva, Dix. 
91,27, accomplir une trahison ; fig. : 
dprous, XÉN. Cyr. 5,1,22, trahir des 
serments; ro dfxaov, PLAT. Leg.907a, 
trahir la justice: avec un suj, de 
chose, faire défaut à, ace. HDT. 7, 
187; 8,52; Xix. Hell. 5, 2, 5; inel 
Doterg du Afen gréng zpcbt- 
ôóvra, Dén. 1239 fin, quand il s'aper- 
çut que son œil lui faisait défaut |] 
3 renoncer à :.tòv éyüva, Escux. 
16,19, à la lutte; ġõovdç, Sopu. 
Ant.1166, aux plaisirs; cf. ÀR. Nub. 
1500; Dim. 1397, 25. 

mpo-ueËdye, faire passer aupa- 
ravant, Porrx, 


npo-dtebépyoua {a0.2 -E7\0ov, | 
premier, Né. | 
Cyn. 574| 2 fig. aller auparavant à | 
| Anr.7,16 (npoôtowéw). 

npodtečoĝsvw, parcourir d’a-| 
vance par la pensée, méditer d'avan- | 


elc.) À traverser le 


travers, Escan. 2,10. 


ce, SExT. AI. 7, 188. 


npo-SLeoptáčæ, célébrer d’avan- | 


ce une fête, DC. 87, 54, 


Jos.B.1.2,14,3, 


npo- tepyáčopar travailler ox ac- | 
complir auparavant, Ansrr, Nic. 10, f 
9,6; ao. inf. rpodtepyao0vor, au! 


sens pass. ARSTT. Probl.22,11,9. 
npo-Gispeuvéo-@, explorer au- 


paravant, DS. 20,261] Moy. m. sign. | 


NE. Cyr.5,4,4. 


mpodtepeuvnthc, o0 (6) qui ex-! 


piore davance, X éN. Cyr.5,4,4; PLUT. 


Pel.c. Mure. 8 fin. (mpočiepsvydw). 


mpo-ôiépyouar (ao. 3 Auen, 
etc.) 4 parcourir ou traverser aupa- 
ravant,ace. Hec. Acut. 395, elc.; fig. 


Afs, Cyn.1,47 || 2 donner d'abord | 


des explications sur, ace. DS. 4, 9; 
Tepi el le gén. DS.8, 11. 
Tpo-ôreukpivéo-& [xpt] discuter 


Lou éclaircir auparavänt, Por. Bac, 


Vat.6,3 Tauchn. 


mpo-Gunyéopat-oÿpar, exposer 


auparavant, Hor. 4, 145; Dém. 41345, | € 
| contract.mpoddédoxto, Par, Phædsr. 
À 88 d, il parut, il avait paru bon aupa- 


1013 Pf. au sens pass. Wpc.Aër. 
289. s 
Tpoduynols, £wG (h) préam- 


bule d'une narration, Escan. 16,30; 





Tmpoëokécn 


Ansrr. Rhel. 8,18, 5 (rpoëtny£ouat). 

mpo-ôtnbés-à, clarifier aupara- 
vant, Ansrr.Probl.23,94, 

mpo-tiôpés-& [Tò] faire d’abord 
suinter; au pass. commencer par 
suinter, GAL. 9,425. 
npo-diiornur(seul. à l'ao.2 inir. 
Tpoôtéorny) avoir commencé à se dé- 
sunir, être déjà en dissension, Jos. 
B.J.4,3,2, 

mpo-ô éco [Ù] juger auparavant, 
Paie. 1,608. 

npoðikacia, ag (ñ) [ixü] instrue- 
tion contradictoire avant un juge- 
ment, ANT.146,15 (mpoëtxdt). ` 

npoðtkéo-Â fi) À être l'avocat ou, 
en gén. le défenseur des intérêts de 
qqa, Peur. M.787b, 978a |] 2 p. exé. 
être gardien de, gén. PLur. M.9;5h 
{mpodtxoc), 

Mpoëikn, n6 (à) Prodikè, f. Anta, 
5,12,21,elc. (cf. IHpoôtxoc). 

` npoôikix, ag (A) Të fonction 
arbitre, Prur. M. 7983 4 (poète 
xog). 

Tpó-ÔLkoG, oe, gu DI I pass. jugé 
auparavant : xp. dlxn, An. fr. 260 
Dind. cause soumise préalablement 
à un arbitrage || IE act. À défenseur 
du droit, Escuc, Ag. 451; défenseur 
en justice, PLcur. M. 1083 e j| 2 
parlicul. à Sparte, tuteur des rois 
mineurs, XÉN.Hell.4,9,9; Piur. Lyc. 
3 (x. din). i ` 

Mpé-duwoc, ou (6) Prodikos, s0- 
phiste, Ar. Av. 692,elc.; Xin. Mem. 
2,2,21, etc.; Prat. Ax.366 c, elc. (w. 
de préc.). 

Tpo-ôLotkéc-à (part. pf. pass. 
Tpoðupznyévoç) 4 disposer ou régler 
auparavant, acc. Dém. 625,5 [|2 digé- 
rer auparavant, Orig. p. 75 Malih. 
I| Moy. disposer autrement, Esens. 
20,323; DH. Rhet. 9,7. f 

npoôtoikyorg, ses (h) organisa- 
tion préalable, DH. Rhet.10, 13 (xpo- 
dtotxéw). 4 

mpodlowknTiwkéc,,6v, qui se plaît 
à disposer les choses d'avance, M. 


mpo-êtopoloyéouat-oûpaz; À con- 
venir auparavant, PLar. Tin. 788; 
Ansrr. Top, 1,18,16; ut, DC.88,14, 
avec qqn; iva, DC. 62, 21, que, ele, 


| 11 2 pass. ètre convenu, Pirat. Soph, 
ñpo-êténo, diriger auparavant, | 


241 a, Arsrr.Nic.2,9,8. 

TpotouohoynTtéov, vb, du préc. 
Anert. Ton, 9.323. 

mpo-ôlopBéouar-oÜuar, corriger 
auparavant, HErmias Plal. Phædr. 
p.103. . 

mpoëëpfleoe, ee DU gelon de 
corriger davance, précaution ora- 
toire; Raér, (W. 8, 433) (rpoðtop- 
Góopat). 

npo-cLopiġča, définir auparavant, 
ace. DS. 1,-4; 12,24] Moy: m. sign: 
DS. 4,5. : 

npoôvopiouéc, où (6) définition 
préalable, Arsix. p. 348; Carys. 2, 6 
Migne (rpodtopttw) 

mpo-ëuuhlëen [5] filtrer d'abord, 
Diosc.1,93. 

mpe teren, poursuivre en avant 
ou trop loin, Tac.6,70; Xén, An, 


13,10 


npo-Gokéo-&, seul. pass.pl.q.pf. 
8 sg. mpocdédoxro, Tuc. ?, 18 : par 


ravant, on décida, on avait décidé 


auparavant; paré. pf. rù mpobedoy- 


Tpoðokń 


uéva, Tuc. 3, 40, ies décisions anté- ] 


rieures, 


npo-ðoký, fs (à) endroit pour 


épier, embuscade, IL. 4, 107 (r. òéxo- 
< pat). 


npo-Îouebc, éwc (6) premier con- 


structeur, fondateur, Paus.1,42,1 (x. 
Aën). 2 ; ; 
:mpoôoupéo-&, construire aupara- 

vant, Jos. B.J.1,21, 6 (mpédopoc). 

npé-Souos, oG, ov, qui est devant 
la maison, gén. Escut. fr. 386; abs. 
ANTH, 6, 285; subst. ò Tp. IL-9, 473; 
24, 673; OD. 4, 302, partie antérieure 
d'une-maison, vestibule fe. Zdpoch, 

npo-JoËkée, juger ou penser d'a- 
vance, Prat. Theæt. 178e; ARSTT. 
Metaph.4,6,8 || Moy.m.sign. ARSTT. 
Rhet.1,2,4. 

mpoddEaouc, soc (ñ) [4] opinion 
préalable, mot blämé par Ga.8,587 
(rpodoËdtw). 

” mpoôoait, as (Å) trahison, c. à d.: 
4 abandon. de qqn dans le besoin, 
Ecr.Hel.1633, elc.||2 action de tra- 
hir, Prar.Rsp.418a; Déu.740,14,elc. 
Is Jon. xpodocin, Hor.6,88, etc.; 
Ecr.Hel.1633 (xpoddrnc). 

npodéos, wc (à) 1 avance d’ar- 
gent, Hermer. (Com.fr. 2,415); Dix. 
1208,16; 1210,10 1.2 trahison, PLar. 
Leg.856e (xpodtôw). 

mpoôotéov, vh. de npodiðwp:, 
Piar. Theæt. 203e. ` S 

npodérne, ou (ô) 4 traitre, Hor. 8, 
30,144; TV pry, Lys.(DH.Lys.14) 
traître à ses serments || 2 particul. 
déserteur, XÉN.An.6,6,5; Hell.7,8,7; 
en gén.celui qui abandonne qqn dans 
le danger, Escur..Pr.1068, etc. (tpo- 
blwy). 

mpodorueée, 9, óv, de traître ou 
Je trahison, Prur.Af.868a; Luc.Cal. 
13, etc. (mpoddrnc). 

mpoôorTiks, adv. par trabison, 
Luc. 1 Ce nar. W 

mpodoris, 1806 [tô] adj.f. de xpo- 
ddrnc, Eur. Med. de TR 83-4; e 
Th.393. 


mpéôotoc, 06, ov : À trahi, livré, 


Sorn. ET. 126; cf. Eur. Hi p. 595112 
délaissé, Sopn. ÉT. /074(v .dempoÿt- 


Geo). 
mpé- Bou oe, 0000 fait offlee de 
serviteur, EscHL. Ag.945 (m. 805 hoc). 
npo:ovióo-®, asservir aupara- 
vant, Oxos.14,2. 

npo-ĉounto-Â (pf: mæpoôédoure 

au sens du prés.)tombe 

avec bruit, Nic. A[.313. 
npo-Îpouh, fc (f) course en avant, 
XÉN.An.4,7,10; fig.préambule,PLar. 
1 Alc.114a (T. dpout). 

npó-pouoc, o6,ov: I au propre, 
qui court devant, qui précède en cou- 
rant, Hor.7,60, elc.; Escuc.Sep/.211; 
Sop. Ant. 108; Eur. Ph. 296; à xp. 
toureur envoyé en avant, PLar. 
Charm.154 a; oi mpdðpopot: 4 corps 
ou division d'avant-garde, Hor. 4, 
‘124,122; Tac. 2, 29; particul. dans 
l'armée macédonicenne, Arr. An.i j 
12; troupe de cavalerie légère, XÉN. 
Hipp.1,85 |] 2 vents du N. E. précé- 
dant de huit jours la canicule, ArsTT. 
Meteor. 2, 15, 2; Probl. 26,12,2; Tu. 
Vent. 11 U II fig. : 4 précurseur : 
dothp éehlov tp. Ion 11, astre pré- 
curseur du soleil; ġmighas mupetoð 
Sp.Ar,fr.315, salivatjon qui annonce 
la fièvre; subst, en parl. de saint 
Jean-Baptiste, Naz. 1,729 Migne|12 


r auparavant | 
‘{ôpia (Tposdpedw). 
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précoce : oðxæ npdõpopa, Tu. C.P. 
5,1,5, ete. figues précoces ; Tpóðpo- 
gos oivoc, ATH. 30b, sorte de vin de 
Mytilène provenant d’un jus qui 
coule avant le pressurage du raisin 
(T. dpapuetv). = 

npéôvots, sac (à) [ÿ] le temps qui 
précède le coucher du soleil, Max.6, 
566 {xpodvw). Le 

npo-ôvotuyxéo-à [tă] être mal- 


heureux auparavant, Isocr.69 e; DC. 


48,42. 
npo- uvoonto-ô [ù] arrêter par un 
sentiment de honte, Jos. B.J.2,14,7. 
npo (pf. intr. npoðiðvxa) se 
coucher avant (le soleil) gén. ArsTT. 
Meteor.1,6,13. 
npo-optopar-o0 uat, donner des 
présents auparavant; pass. Jos. 18, 
PTE 
npodwooelo (seul. prés.) avoir en- 
vie de trahir, Damasc. (Paor. Bibl. 
347,4) (mpodtdœpu). . 
-MPoÎSo-ÉTALPOS,06,ov, qui trahit 
ses amis, Scol. (AtH. 695e); DC. 58, 
14 (mpoðiðwut, Étaïpoc). 
"mpoertrpédbe Iël consigner aupa- 
ravant dans un écrit, DC.39,17. 
mpo-£yeipo : À éveiller aupara- 
vant, acc. AnsTT.Nic.7,7,8.1]2 intr. 
au pf.2 (part. mpoeypnyopés, vie, 
dc) être eveillé auparavant, Arsrr, 
Probl.18,1. 
npo-eykäGnuor (seul. prés.) [à] 
être assis, c. à d. être fixé (dans l’es- 
prit) depuis longtemps, Por.3,15,9. 
mpo-eykakéw-& [ä] accuser aupa- 
ravant: Ô mpoeyxx}@v, tilre d'une 
comédie de Ménandre (Sros. Fl.62, 
17). 


npo-tyketuat, exister auparavant 
dans, dat. Hon 7,17. mt 

Tpo-EeykpatTetopar [à] se préparer 
par abstinence, Bas. 3181 Migne. 

mpo-syxapéooo, alt. étre [xx] A 
graver auparavant dans, PHic.2,229{] 
2 scarifier auparavant, AréT.Cur.m. 
ac.2,13. e 

lpo-eyxetpéo-à : À entreprendre 
avant le temps, Po.2,68,2 |] 2 insti- 
tuer un raisonnement auparavant, 
Ansrr,T0p.8,9,1. 

mpo-eyXpio [t] enduire aupara- 
vant, Diosc.Par.2,20. 


mpo-c0ecBeic,etou,év, v.Tpoédw." 


mpo-éôpa, ac (à) siège placé en 
avant, première place, DC.59,7. 

mpozôpela, ac (À) présidence, 
préséance, PoL.2,56,15, valg. TPOE- 


mpozôpebw, ĉtre président; à 
Athènes, être proèdre, Escen. 5, 24; 
Déu.596,3 (rpoedpoc). 

npozôpia, «s (h) I premier siège, 
première place, Hor. 4,88; 6,57 || II 
D. suile : 4*place du proëdre dans 
l'assemblée, Dix. 106,34; d’où fonc- 
tion et dignité de proèdre, Ansrr. 
Pol.4,4,26, etc. [12 droit de préséan- 
ce, particul. droit de siéger dans les 
jeux,au théâtre, dans les assemblées, 
sur les premiers bancs, Hor.1,54; 9, 
73; XÉN. Vect. 3,4; Puar. Leg. 881 b; 
Déu.256,7 (décr.), elc.; p. ext. pré- 
séance, en gén. PLur.M.585b, elc.; 
au plur, ArstT. Rhet.1, 5,9, ete. |j 
3 dignité épiscopale, Naz.4, 1248 Mi- 
gel D IO XéNoPHan. (ÂrH.414 a) 
Jon. -in, Hor.{Z.cc. (mpéedpos). S 

npé-eôpoc, oc, ov, qui siège à la 
première place : 6 xp. : I président, 
en qén. Tuc.8,67; PLar. Leg. 949a{] 


= 





Tpoziodyo 

IT parlicul. À à Athènes, proèdre, e. 
à d.prytane en exercice (v. mpôtavis) 
Déx.706,20 ; Escun.36,27; Arsrr.fr. 
894, ete. || 2nom de certains magis- 
trats, à Mytilène, Tuc.3;25; chez les 
Eloliens, Arr. Mac. 74| 3 chez les 
écriv. ecclés. évêque, Naz. 3, 1139; 
Nyss. 3,453 edd. Migne (m. ¥pa). 


mpoto (seul. aux temps. suiv. :- 


inf. pf. nposòndoxivar; ORIB. p. 197; 

Part. 40. pass. Tposðsohsic, ÅRSTT. 

Probl.20,34, manger auparavant. 
Tpo-£épyo (3 sg. impf. pose) 


empêcher : tivà GGebav, IL. #1, 369, 


qqn dé s’avancér. 

TPOËNKO, D. TPOËNL. 

-Tnpo-ebièo, accoutumer d'avance: 
TPOS tt, ArsrT.Pol.8,1,9, ou èni T, 
Puur. M. 531a, à qqe`ch.; abs. Xix. 
Cyr. 6,2, 29. ne 

TpoeBrotéov, vb. de mpocbltw, 
PLur.Cato.ma.5. 

mpoztdévar, npoetSov, v. Tpoo- 
pw. A 
Tpo-eLdwkonotéo-@, se. repré- 
senter d'avance, acc. HLD. 9, 25. 

npo-etkåğaæ : À comparer aupa- 
ravant, Prat. Rsp. 473 c |] 2 pré- 
sumer, ArstT. Rhet. 1, 3, 4. d 

Inpé-eur (f. rpoËcomat) être au- 
paravant, PLur.M.586 f; Arn.891 d; 
ANTH. 1, 20109 Part. prés. poët. 
post, Arm Je, - 


2npô-euur (imp. rpofetv, f. 


equ) À s'avancer, THc.7,64; éAya (3: 
para, XEN. Cyr. 7,5,6, de qqes pus; 
fg: en parl, du temps, HDT: 3, 96; 
(EN. An.2,9,19: Prat, Phædr. 279 à, 
elc.; en parl.de la marche d'un dis- 
cours, Par, Phædr. 2884; d'un 
chant, Prat. Prot.389c: d'où: aller 
en avant, avancer dans une lecture, 
Par. Phæd.98b; p. suite: aller de 
l'avant, passer à autre chose, avec 
es et l'acc. Xéx.Eq.10,13; ŻE cixérou 
deorôrns tp. Luc.Nigr.20, s'avancer 
ou s'élever de la condition de servi- 
teur à celle de maître; abs. en pari. 


d'événements, d'actions, avancer, : 


progresser, aboutir, réussir, gn, 
Vecl.6,31]2 se produire en avant ou 
au dehors, sortir : Ébw ths péayyoc, 
XÉN. Lac. 12, 3, sortir du r'ang, dite. 
de la troupes toù otxou, HoN f, 47, 
sortir de la maison; «bs. Ar. Th.69]] 


3 aller en avant- ou davance, Xen. ` 


Cyr.1,5,14, etc.; avec un gén. être 
en avance sur, Hpt. 1,80; fig. Tp. t9? 
xatpoŭ, XÉN. Cyr. 6, 3, 29; devancer 
Pévénement. Us. | 

mpo-eînov (inf. mpoermety) . ser- 
vani d'ao. à Tpouyopeów : I dire d’a- 
vance, d'où : À annoncer, déclarer: 
vi ru, XEN.Cyr. 1,6,18,etc. qqe ch. à 
qqn; mohepdv rt, Hpr. 7, 9, 2, eic. 
déclarer une guerre {| EI p. suile: 4 
prescrire, enjoindre, ordonner: twi 
7, Hor.1,156; 7,146, qqe ch. à qqn: 
tv avec l'inf. Hor. 1,21, 155, etc: 
SoPx.O.R.351; tive de où Òs, Puar. 
Crat.401a, Hor.3,61,.elc. à.qqn de 
faire qqe ch.; avec une prop. inf. 
ordonner que, etc. Tnc.4,26; tvr.u#, 
avec inf. Prat. Rsp. 551 b, à qqn de 
ne pas, défendre à qqn de, étc.; par= 
ticul. interdire l'accès des lieux sa- 
crés ou publics, Orar. || 2 assigner : 
Tivi tvog, DémM.1348,12, ete. qqn pour 
qqe ch. (v. mposp& el mpoayopebw). 

Tpo-etpnveto®, pacifier. aupara- 
vant, Jos. B. J.3, 1,9. 


npc-aoéyo [à] À £r. À introduire 


103 








i 
j 
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| mpoztoBdAlo 


auparavant, acc. Déx. 1004, 6; fig. 
introduire, c. à d. exposer d’abord, 
Prur. Dio. 2112 introduire de préfé- 
rence : ti riwos, Peur. M.4066 4, une 
chose avant une autre. || HI inir. se 
produire {sur la scène) avant, gén. 
ARsTT.Pol.7,17,18 || Moy. introduire 
our son usage, acc. Hor, 1,190; cf. 
8, 20 [D Jon, nposodyw, HoT. 
ll. ce. | 
mpo-etoB&Alo : À introduire où in- 
sérer auparavant, Len 22 |] 2 intro- 
duire une manière de faire, donner 
l'exemple de, Soc. Ep. p. 44. 
mpo-eloôëw, lier par une conven- 
tion antérieure : oi Rpostodedepévot, 
Dot, 9,81, 1, personnes liées par une 
convention antérieure. 
. Mpo-etoekudvo, entrer aupara- 
vant, avec els et lacc. HLD.9,1. 
mpo-elaépyouur (ao. 2 -H\Gov, 
etc.) entrer auparavant ow le pre- 
mier, avec siç et Pacc. Dim. 840, 5; 
DS.16,94. . 
nposroeunopto-Ô (f. how, ao. 
Tposiosunópnoa) donner de préfé- 
rence où auparavant, rég. ind. au 
gén. DH. Is. 5; cf. 1s. fr. 2, 2 vulg. 
TpOG-. : 
mpo-erokpivouar [t] introduire 
d’avance, CLÉx. 808. 
mpo-ets6ôvov, ou (rô) vestibule, 
fig. introduction, prélude, HLD. 8,47. 
mpo-ELonéuTro : À envoyer en 
avant, acc. XÉN: Cyr. 5, 2,6 112 intro- 
duire auparavant, particul. intro- 
duire avec pompe, ace. Luc.Alex.11. 
mpo-etobpépo (If. gogo, Go: 
-eioýveyxa, ete.) faira avance d’une 
somme pour les impôts de qqn, Déx. 
1046,24; drtp Éaurod, Dém. 1208, 25, 
payer d'avance ses propres impôts. 
mpoetodopé, &s (à) paiement an- 
ticipé de l'impôt ou avance de l'im- 
pôt pour qqn, DÉm. 977, 19; 1209,2, 
etc. (mpostopépw). 
mpo-ekB&Alo, rejeter ou faire sor- 
tir auparavant, ARsTT. H.A. 8,24,10. 
npo-ekbbáğo [t] faire sortir avant 
le temps, Por. 20, 3, 2. : 
mpo:ekôamavéco-& [ääv} épuiser 
auparavant, Poc.9,43,2. 
mpo-ekôéxouar, soutenir le pre- 
mier choc de, acc. Srr.15; Jos. B.J. 
7,6,4. 
moo erëtäéoken TI instruire Ua- 
vance, Jos. À.J.17,6,1; THén.858b. 
mpo-ekôidœut (f. -exdWow, ao. 
-ečéðwxa, elc.) [èt} publier aupara- 
vant ow pour la- première fois, acce. 
Por. 16, 20,7; DH. Thuc. 1. 
tpo ekea, faire bouillir aupara- 
vant, Rur. 177 Matth. 
‘ mpo-ekBepio, moissonner aupa- 
ravant, Nyss. ` 
mpo-skBepuaivo, faire échauffer 
auparavant, d’où au pass. s’échauf- 
fer auparavant, P.Ea. 7, 51. 
mpoëkBeots, zog (ġ) exposition 
préliminaire, Scymn. fé; Por. 8,1,7; 
8,18,2 (mpoexti0nu). ` 
nposkbstéov, vb. de mpoextlOmut, 
Srr. 785. i 
` mpo-ekBéo : À s’élancer en avant, 
Tac.7,80; Arr. An.1,1,19, etc. [12 
fig. devancer : Aoyiouod, PLur. M. 
446 e,un raisonnement ; abs. EL. N.A. 
43,11. 
mpo-skBp@okeo (f. -exBopobyat, 
go. 2 -cEédopov, elc.) s'élancer en 
avant ou auparavant, Syn. Insomn. 
P. 252 c. 
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mpo-skkaBaipo [ä] purifier d'a- 


bord, Jos.A.J.18,5,2. 

mpo-ekkalo (f. -exxavcw, ao. 
-ečéxna,ete.) brûler auparavant, Gar. 
Simpl. potest. 1. - 

mpo-ékkempas : À être exposé au- 
paravant, Lax 71; Sext. M. 9,190 || 2 
s'étendre au delà de, dépasser (la 
mesure) acc. PiiLstr. 887. 

mpo-ekkevéw-@, vider complète- 
ment d'avance, Jos. À.J.3,1,9; fig. 

épuiser d'avance un sujet, Rużrt. (W. 
4,490). 

mpo-skkAdäo, laver auparavant, 
Gaz. 10,387. 

. npo-ekkouio, emporter, parti- 
cul. porter en terre auparavant, HDT. 
2,63; Prur. Tim. 87 |} Moy. emporter 
auparavant, Hrrpratr.207, 10. 

mpoekkónto, Couper d’abord, 

Ga. 2,682,etc.- 

mpo-skkpive [i] séparer aupara- 
vant, Hpc.50,31; Diosc.f, 59. 

mpo-ékkprous,ezwc (à} [to] sépara- 
tion préalable, ARTÉM. 4, 84 vulg. 

(mposxxpivw). 

TIPO-EKKPOUG, l'EPOUSSET aupara- 
vant, DG.48, 4. , 

mpo-ekkäuro, briller auparavant, 

Taén, 201 d. 

mpo-ekléyo, p rcevoir par avance 
{de l'argent) acc. Apr. Civ. 5,2; au 
pass. DÉu. 305,18; 1209,7. 

mpo:ekkeino, abandonner aupara- 
vant, Hec. Ep.1274,3. 

npo-exhoyiğčouat, calculer d’a- 
vance, Miranib. Proæm. epist.Brut. 
p- 109,3; Hiérocz. p.110. - 

mpo-ekÀvo : À dégager ou rendre 
libre auparavant, ATH. 45e || 2 briser 
de fatigue avant le temps, Por. #5, 

16,8. . 
mpo-ekuavBdve (f. -expabhoopat, 
ao. 2-s%épaðov, ete.) sinstrúire au- 
paravant, FHÉON 2,74. 

mpo-ekvirpéw-à,lessiver ou laver 

auparavant, Diosc.5,1; 4,188. 

MPOEKVUTPOTÉOV, Vb. du préc. 
On8.302 Malth. 

TPO-EKTÉUTIO, ‘ENVOYET aupara- 
vantou en avant, gén.PLur.Cam.4#t, 
Alc.84,elc. $ 

mpo-sknnôto-&, s’élancer aupa- 
ravant ou avant, gén. DS. 12, 64; cf. 

TuHém.232 d. 

mpoeknnôntéov, ‘vb. du préc. 
CLém. 201. 

mpoernlve (f. -exmiopat, ao. 2 
-ebémiov, etc.) [1] boire auparavant, 


| PLur.M.768 d ; Arx.193 a. 


mpo-ekninto (f.-ExTEoUmat, AO. 


F2 -ebérecov, etc.) tomber ou glisser 


auparavant, Ansrr.Probl.23, 12 || IX 


| fig. 4 se répandre ou se divulguer au- 


paravant, Prur.Galb.5, M.427 e, etc. 
1 2 dépasser la mesure, Len 38,1; 


‘Sr. 16. | 


mpo-ekrkéo, sortir du port aupa- 
ravant ou le premier, PzuT.Arisi.23, 
Nic. 20. 

mpo-sknAnpé«-&, accomplir au- 
pavant, Bas. ` 

mpo-eknAñocw, étonner d’abord 
ou auparavant, Peur. Lys. 25; Luc. 
Ind.9; au pass. Luc. Alex. 16. 

mpo-sknAdvo, laver auparavant, 
Naz. 

mpo-eknovéw-à, élaborer aupara- 
Pant, Sm. Am. fr-20 (26) Bgk. 

mpoëkntootc, sw (à) action de 
dépasser la mesure, StR. 296 conj. 
(Tposxnintw). 





_ mpozkÉyxo 


mpo-ezkpéo, s'écouler auparavant 
Or. 36 Mai. 
npoekphyvvyat [Š] éclater aupa- 
ravant ou avant le temps, Hre. Epid. 
1, 942, ete. i 
mpo-ekpodéo-&, avaler anpara- 
vant, Eum. p. 58, 62. i 
mpo-ektekéo-®, achever ou ac- 
complir auparavant, EL. V.H.48,1. 
mpo-ekthkouar (impf. 3 pl. npo- 
berAxovto) être consumé ow se con- 
sumer auparavant, PLur.M.107a. 
mpo-sktiônue (f. -exñotw, ao. 
-ečéðnxa, ete.) [ti] exposer ou pu- 
blier auparavant, acc. DC. 58, 21 
I| Moy. À exposer auparavant où au 
moyen d'une préface, Arste. Rhet. 
Al. 30,2; Por. 1,13, 1, ete. || Z sé- 
créter et préparer d’avance (une 
substance nourrissante) Arsrr. G.A. 
2,7,4.. 
mpo-ekTikto (f. -extééouat, ao. 2 
-£éérexov, efc.) faire éclore aupara- 
vant, Arsri.H.4.5,17, 8. 
mpo-exktilw, arracher d'abord 
brin à brin, Ga. 14,849, etc. 
mpo-ektivo [it] payer ow acquitter 
auparavant, THé./99c; Lis.4; 85. 
mpo-Ektpéxo (f.-Exdpanobpor, ao. 
2 -cčéðpapov, etc.) 4 s'élancer aupa- 
ravant, PLur.Cor. 9, Pel.23 || 2 pous- 
ser auparavant, en parl. de plantes, 
Tu. C.P. 2,1, 6 |} 3 fig. être né avant, 
gén. LiB. 1,226. 
ee [5] épuiser aupa- 
ravant, APp.Civ. 4,108. ! 
mpo-zktunéw-& [ÿ] façonner ou 
modeler auparavant, Pai.f, 4. 
mpo-ekpaivouas, se montrer au- 
paravant, Nyss. gg | 
mpo-zkpépo(f. -eéolow, ao. -s6h- 
veyxa, etc.) porter au dehors, d'où :4 
avancer la main, acc. Ser. Gen. 38, 
28112 prononcer auparavant, D.P#as. 
51. 


mpo-ekpebyo (f.-expetEopat, ao, 
2 -céépuyov, etc.) s'enfuir auparavant 
de, gén. DS.88, 50; abs. Piur. M. 
250à; DC.Exc. 88. 

mpo-ekphoyéw-®, enflammer au- 
paravant, OLvwe. (Ideler, Phys. 1, 
159). 

mpo-ekpobéw-à, épouvanter au- 
paravant, Peur. Mar. 19; Luc. Salt. 
18,etc. . 

nposkpóĝnorg, soc (À) terreur 
inspirée auparavant, Tuc. 5, 11; DC. 
Exc.137. , 

npo-ekboutkwo-à : 4 se répandre 
auparavant, DC. 69,112 dépasser la 
mesure, Sro8.Ecl.1,270. 

mpo-ekppäio, exprimer aupara- 


Evant, CHRYS. 


npo-skpovéo-& : À prononcer ou 


dire avant, Sex: M.1,125|[2 publier 
auparavant, Nyss. 


mpo-ekxéc (ao..-eÉéxen, efc.) ver- 


ser ou répandre auparavant, Luc. 


Pseud. 4. 

npo-ekyopto-®, SC relirer aupa- 
ravant, DS.44, 41. 

mpoéhaots, sog (h) [č] action 
Caller à cheval devant, Xén. Hipp. 8, 


| 8 (rposkaüvw). 


mpo-ekadvo (f. -E\dGw, 40. AA: 
ou, etc.) 4 intr. s’avancer à cheval 
devant, gén. Xéx. Mem. 3,8, 1; abs. 
Xén. An.6, 3,14 ||2 tr. faire avancer, 
d'où au pass. être avancé, s’avancer, 
en parl. du temps, HDT. 9, 44. 

mpo-ekëyxe, réfuter auparavant. 
OEsou. (Œus.P.E.261D ` 


Tpoeheufepéen 


mpo-sheuBepôw-&, libérer aupara- 


vant, DC.48,84. 
mpo-cAkéopat-oÜuor, être ulcéré, 
s’ulcérer auparavant, Diosc. Par: 41, 
159. ` 
npo-eAküo, séduire, acc.EL. V. H. 
4,15. e 
TE tirer en avant, attirer, 
Jos:4.J.15,3,8. . 


mpo-ekniëo, espérer longtemps 


avant, Posinipp. (Ara. 3776); NT. 
Eph.1,12, etc. 


nmpo-eubaivo (f.-epéñooua, ao. 2 


-evé6nv, ete.) entrer auparavant ou le 
premier, PLur.Pomp.78. =- 

mpo:enBdAlo (f. -eu6ok&, ao. 2 
~evéőahov, ele.) I ir. À introduire d’a- 
vance, acc. Paus. 9, 89, 11,etc.; au 
pass. Arsrr. Rhet. 8,5,2[12 jeter le 
premier sur ou dans: mànyhy vat, 
PoL.16,3;2,porter le premier un coup 
àun navire; fig.: xatehmiopóy twi, 
Por. 3, 82,8, jeter le premier qqe es- 
pérance dans le cœur de qqn |} II 
inir. 1 se jeter en avant sur, se hear- 
terà, avec żçet lace. Hor. 4, 188 || 2 
se jeter le premier sur, attaquer le 
premier,dal.DS.15,81; abs. en part. 
d'un navire, Tac. 4, 25; ës xopay, 
DC. 86, 28; 37,1, envahir un pays le 
premier. | 

mpoeuBathprov yépas (rd) [à] ré- 
compense pour être monté le premier 
à l’abordage, HLD.5,31 (mpospbatvw). 

mpoeubérne, ou (6) [à] celui qui 
monte le premier à l'abordage, Htp. 
5,80 (npospbaivw). 

mpo-euBbtB&èo [t] faire entrer au- 
paravant, avec ets el l'acc. Pou. 2,45, 
4, ele. ie 

TPOÉUEV, D. TONI. 

mpo-eunrinAnut(f.-EUT\iow, 40. 

` EVÉTANGA, ete remplir auparavant, 

Luc. Cal. 8. 

npo-suninpyut (f. -euTphow, go. 
-evértpiox, eic.) incendier aupara- 
vant, DC.54,5. 

mpo-suninto (f.-eprecobpot, ao. 
2 -Evérecov, ele.) lomber auparavant 
dans ousur, dat.PLur.M1.948 a; Hip. 
9,5; els el l'acc. DL.4,39. 


Tnpo-eunvéo, soufller auparavant, 


dans, dat. Hnr. Or. 12,8. 
npo-eupaivo, exposer, mettre de- 
vant, App.Civ.4,125. 
mpo-eupavièoua [à] se montrer 
devant ou avant, gén. Len 47,8. 
mpoëupaors, eo (h) [à] action 
d'exposer devant, Dauasc. (rpoeu- 
paivw). 
Tpo-eppopéo-à, remplir aupara- 
van de, gén. PLur.M.1067f. 


mpo-elhpüoow, boucher auparà- | 


.vant, CLém.198. 

mpo-evapxouat, commencer aupa- 
ravant ow avantles autres, NT. 2 Cor. 
8, 6. 

mpo-evôsikvupar [Ü] se montrer 
empressé près de, dat. Éscun. 85, 46; 
avec &ç et un part. DG.58, 10, pour 
faire qqe ch. 

mpo-evônuéo-@: À vivre depuis 
longtemps dans un pays, Ex.racr. 29 
. [12 p. suite, être habitué à, familiari- 
sé avec, dat. Posin. (GAL.5,154). 

mpo-evôidœous (f. -sv0dow, ado. 
evédwxa, ec.) [èt] se relâcher aupa- 
ravant, Hec. Art. 831; PLur. M. 444e. 

mpo-eveôpebo, placer d'avance en 
embuscade, acc. Are. Ann. 20. 

npo-sveipo, insérer d'avance ow 
au aravant, En. TACT. 31. 





| contre, dat.PLur.Etum.6. 
or, Ansrr.Soph. el. 17,19. 
Priisrr.V. 4p. 4,39. 


Rp. Ts puvis, PLur.Pomp. 2, la vue 


jè très affaibli ou impuissant, Hec. 
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Mpo-evepyé-@, accomplir d'a- 
vance ou auparavant, Arstt. Metaph. 
8,5,1; CLÉM.684. 

nmpo-eveyuprélo [ü] lier d'avance 
par un bienfait, CHARIT.2,7. 

mpo-Evéxo, envelopper aupara- 
vant dans, Spr. 2 Mace. 5,18. 

npo-evnxéa, résonner d'avance 
ou auparavant, CARYS. 

mpo-evôvuéw-& [ü] méditer ou ré- 
fléchir auparavant sur, gén. EN.TACT. 
24, 6 || Moy. m. sign. Srr. 110; Lib. 
1,450. o 

npoeviotauat, placer d'avance 
sous les yeux, produire-auparavant, 
Arsrr.Soph.el.15,8. i 

TpO-EVVÉNO, Par conir. npoùvvé- 
mo (seul. prés. el impf. poévverov) 
dire d’avance, déclarer, annoncer, 
acc. Eur. Med. 851; avec une prop. 
inf. Sora. Tr. 227; Eur. Hipp. 1085; 
avec òt, Escut. Eum.98. ` 

Tpo-Evvoéw-0®, concevoir ow 
imaginer auparavant, PLur.M./072a; 
ARTÉM. 1,8... 5 

mpo-evotkéo-&, habiter aupara- 
vant ou habiter le premier qqe part, 
DS.5,84; Paic.2,182. 

mposvoiknots, ewc (à) habitation 
antérieure, séjour antérieur, Tac. 4, 
25; DC.58,46 (rpoevouéw). 

mpo-evoukico, établir auparavant 
dans, Bas. $ 

TPO-EVOUOLOG, 06, OV, qui précè- 
de toute existence, Syx.H.71. 

mpo-evo®-&, unifier auparavant, 
HÉRENN. (x. évow). 

mpo-evozto, lancer auparavant 


TPOEEEUKPLVÉE 


npo-sËattéo-&, réclamer aupara 
vant, Ruér: (W. 1,321). 

mpo-cEakovtilo [à] lancer aupa- 
ravant (un javelot) BL. TACT. 4, 2, 13. 

npo-zEáhiouat, s'élancer aüpara- 
vant, THÉM.15 d ; Svw.129 a. 

mpo-£bauaptéves [äu] commettre 
une faute auparavant, Isocr. 75b; tt 
ets tiva, IsocR. 123 c, commettre une 
faute à l'égard de qqn. 

mpo-cbavéyouaL [à] gagner la 

| haute mer le premier ox auparavant, 
DH.Thuc.26,8. 












paravant, Jos. A.J.9,11, 9: 
mpo-eBavB£o-& : À ér. fairefleurir 
ou faire germer. auparavant, ace. 
Prur.M.552c || 2 intr. fleurir aupa- 
[ravant, Syn.128a. 
mpo-sEaviotanar (f. -avaoréco- 
pot, ao. 2 act. -avéornv, etc.) À sele- 
| vér le premier, se mettre en mouve- 
ment le premier, prendre l'offensive, 
particul. dans le combat, Hir.9,69; 
Déu.282,9; PLur. Rom.16||2se lever 
ou se mettre en mouvement avant le 
temps, particul. dans le combat, 
Hor.8,59; Pcur.M,185b. i 
npo-sğanardo-® [ră] tromper 
auparavant, Arsrr.Rhet.3,11,6. 
mpo-sEunkéo-&, expliquer aupa- 
ravant, GAL. 12,218. 
npo-sğëanootéio, envoyer en 
avant ou d'avance, PoL.3,86;3.. 
npo-sğapné%o, arracher ou ravir 
auparavant, Carys. 2,588 Migne. 
mpo-sbapréw-&, suspendre d’a- 
vance, DS.8,26. 
rs e vb. de mposvi- | quses forces, Arsrr.Probl,1,50,2.: 
mpo-ebédpa, ion. npo-eE£ôpn, nc 
(à) siège élevé au-dessus des autres, 
Hor.7, 44 el 48. 
mpo- Zen (mont, fäert, £ Ze. 
Hu Savancer an dehors, se montrer 
en avant, Tac. 8, 1. i 
mpo-£éeaüve : À s'élancer (à che- 
val) avant, gén. Peur. Phil. 7, elc.; 
Luc.D.mer. 13, 1112 s’élancer (sur.un 
navire) au-devant ou contre, dat. 
Prurt. Nic. 24. 
npo-sčsikóo-Â, ulcérer aupara- 
rant, Poto. (On. 70 Mai). 


mpo-evteivo, tendre auparavant, 


mpo-evtiBnur [1] introduire o 
imposer auparavant, Nyss. ý 

npo-evtikto, engendrer ou mettre 
bas auparavant, Ansrr. H.4. 2, 4, 
17. 

mpo-evtuyxdve (f. -evtevčopat, 
uo. 2 -evétuyov, elc.) rencontrer au- 
paravant, se mettre auparavant en 
relation avec, dat. PLut.Nic.10; pis 


devance la parole, e. à d. commencer 
l'entretien du regard avant d’avoir 
parlé. 

mpo-ebayyéAlo, annoncer ou di- 
vulguer davance, Dém. 419,15; ARR. 
An. 6, 4,8. 

mpo-sbaykoviZo, préluder à la 
lutte en s’escrimant des bras, fig. 
ArsTT. Rhét. 3, 14, 11. 

mpo-zËdye (7. dro, oo. 2 Ei. 
yayov, etc.) 4 mener le premier ou 
mener auparavant (au combat) acc. 
Tac. 7,6; au pass. se porter le pré- 
mierau-devant de l'ennemi, Tuc.7,70 
112 foire sortir avant le temps : éœu- 
Toy éx roù Ev, Por. 80, 7, 8, s'ôter la 
vie, se tuer avant le temps. 

mpo-cbaduvatée-à [àëà] être dé- 


Onis. 66 Matth. 

mpo-sbenmiotauar, par contr. 
mpodbeniotauar (seul. prés.) sa 
voir d'avance, ace. Escur. Pr. 101, 
699. : : 

mpo-sbepyäbouar,. accomplir d’a- 
vance où auparavant, RHÉT. (W. 1, 
821); pf. au sens pass. être accompli 
auparavant, Ansrr. Soph. el. 38,15; 
Paus. 1,84,5. : 

npo-£ËEepeuvéo, par contr.npob- 
Espeuvéw-@, rechercher ow décou- 
vrir auparavant, Eur.Ph. 92. 

mposËepeuvnthc, dor.par contr. 
npodEepeuvntéc (6) éclaireur (d’u- 
ne armée) Eur. Rhes. 296 (mposëe- 
peuvéw). 
.… mpo-sbépyopar (ao. 2 -cEH Ados, 
etc.) 4 sortir auparavant, Por. 2, 28, 
6112 sortir en avant de, hors de, gén. 
DH. 7, 461] 8 s’avancer contre, dal. 
Tac. 7, 74. 

mposËsotTak®e, v. mposElornu. 

mpo-séerébo, examiner à fond 
d'avance, Luc.M.cond.5; Sexr. M.8, 
265. 

mpo-zéeukpivéo-& [] éclaircir 
avec soin auparavant, Hpc.ApA.f244, 


Prorrh.:67. i 
nposčaipto-Â (f. -uphow, d0.2 
-séethov, elc.) À enlèver ox détruire 
auparavant, au pass. Luc. Alex. 151] 
2 conquérir auparavant, App. Civ. 4, 
76: DC. 46, 87. 
Tpo-céaiéow [à] s'élancer aupa- 
ravant ou le premier, .Hor. 9, 62 || 
> Part. ao. pl. avec contr. att. 
Tposkdéavres, Tac. 8, 25 conj. 


e 


npo-sğavahioka [ä]} épuiser au- 


npo-EbaoBevéco-&, avoir déjà per- 


mpo-sbeuéo-@, vomir auparavant, ` 








| 
| 
| 
h 











"pose Eeupiore 


mpo-sbeupioko, trouver o% ima- 
giner auparavant, Bas.. 7 
mpo-sbepieua (impf.2 sq. mpoùE- 
siego) ordonner d'avance, Sopa. Tr. 
759. 
mpo-sEnyéouat-oûuar, exposer 
aup tavan, DH.Rhet.10. 
mpo-sëtkeéoua:-eoûat [1] se ren- 
dre qqn propice, Sosrr. (Sror. FL. 
` 64,35). S 
mpo-eËiormur (seul. part. pf. 
tr, npoeËsornuws, Via, dc) être 
éminent, saillant, Anstr. Physiogn. 
3,715 Part. pf. dor.mpoekeota- 
xws [à] Pyra. 
mpo-£Eoôevo, sortir le premier ou 
marcher. en avant, Jos. B.J.7,5,4. 
mpo-cbopañtèc [&]japlanir aupa- 
ravant, Jos. B.J.8,7,8. . S 
mpo-ckopudco-à : À s’élancer de- 
vant, Xéx.Mem.3,18,5; DC.46,871| 2 
s'élancer ou. sortir avant le temps, 
Arste: H.A.T; 10,6. 
nmpo-sEvpvéo-®, célébrer aupara- 


 vant, Ouvye. Plat.Alc. p.95 Creuz. 


mpo-eËvpaive [ÿ] composer ( pro- 
pr. tisser) auparavant, Eux. p. 370. 
mpo-sopTtiic, fèler d'avance, Hnx 
1,16; Taém.42d. ` 
mpo-£0pTLOG, 06, ov, qui précède 
une fête, Pni.2,481 (x. opt). . 
mpo-ÉopTo,. 06, ov, €. le préc. 
Puic.2,294. | 
mpo-enayyéA\o : À annoncer aupa- 
ravant, DC.38, 48; 40, 3211 2 briguer 
auparavant, DC. 39, 31-11 Moy. c. à 
l'act. 3, DC.42,32; 46,40. | 
mpoendyyehots, es () déclara- 
tion faite d'avance, DC: 38, 41 (mpo- 


` enuyyéiw). 


npo-enôw, chanter. auparavant 
un chant sur, dat.OriG.1,988 Migne. 

-mpo-emalvéo-&,louer auparavant, 
Tuc.3,88. E oa 

npoengvacsio [àää] effrayer 
(propr. ébranler) en montrant d’a- 
vance, Tuc.5,17. 

.mpo-enapinut (f. -emapñow, 4o. 
-emapñxc, etc.) lancer en avant ou 
d'avance contre qqn, Luc.Tox.54. 

npo-eneiyo, être imminent, Onis. 
77 Malth.; lis.4,150. e g 
mpo-ermB&klo, jeter auparavant 
sur: tivt tàs xetpas, PoL.16,9;3, jeter 
auparavant les mains sur qqu. 
MPO-ETLLOUAEU®, tendre aupara- 
vant des embüûches à, dat. Tac.f,33; 
au pass. Tnc.3,83; DS.19,65.. . r 
mpo-emBouAr, fc (à) attaque pré- 


” méditée, DC. Exc.Peiresc 109. 


.mpo-emBpéxe, humecter aupara- 
vant, GAL.12, 647. 8 

TP O-ETILYLYV Oe (f. -emtyvooo- 
ou, ao. ? -eméyvwv, elc.) apprendre 
ou connaitre d'avance, Sext. P. 2, 


449,210; 3,22. 


…. .mpo-emtôeikvuut : À montrér au- 


paravant, Isocr.29 [|.2 faire montre 
de: ti avt, DC.de qqech.à qqn || Moy. 
c. à Pact. 4, Pur. 1,551. 

npoeniðsopog, ou (å). premier 
bandage, GAL.12, 45 (mposriðéw). 

mpo-entôéo, bander auparavant, 
Gar.18, 1,814. 

mpo-emtônuéo-à, être auparavant 
dans son pays ou chez soi, CHARIT. 
Pä, K 

"mp em äi Beat (7. emeng, 00. 
-eméôtwxa) [èt] donner auparavant où 
le premier, CLéw. 823. el 

mporemBewpéo-&,, contempler 
auparavant, Socr. Ep. 6, p.9 Orelli. 
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Tmpo-enuKkotvéo-à, communiquer 
d'avance, DC. 55,4. 
mpo-smtkpivo [iv] juger ou déci- 
der davance, Sext. M. 8,265. 
mpo-emthoyitouor, calculer aupa- 
ravant, Sexr.M.2,110; au sens pass. 
Prc.2,497. 
mpo-emtpekéopat-oÜpar, prendre 
d’abord soinde, gén. Gau. 14, 298. 
mpo-entvoéw-0$, concevoir ou 
imaginer auparavant: Tt, STR. 109; 
PLur.M.1071f, etc.; qqe ch.: ti vivo, 
Sexr./1,186, une ch. avant une au- 
tre.. : 
mpo-entËevéo-&, donner depuis 
longtemps l'hospitalité à qqn, Luc. 
Bis acc. 7. 
mpo-Esrinéo ce, saupoudrer aupa- 
ravant, A.TR.12,757. 
mpo-emmAnooo, Alt. -TAÙTTO, 
prendre les devants pour répriman- 
der: «dr, Ansrr.Rhet.3,1,9, préve- 
nir en se gourmandant soi-même les 
reproches d'autrui. 
TPO-ETTLOKÉTTOUAL(Pf. PASS. TPO- 
enéoxeunat) considérer d'avance, 
Proz.1,6,8; au pass: Srr.849. 
npo-entokonéw-à,considérer d’a- 
vance, Luc.M. cond.3. 
mpo-eniotauar [ä] savoir d'avan- 
ce, XÉN. Cyr. 4,.8, 12; Prat. Gorg. 
459 e, ete. 
mpo-emiotéAlo, mander d'avance 
ou auparavant par écrit, AeP.Syr.43. 
mpo-encrapacow/[tà] troubler au- 
paravant, Gaz.9,426. 
. npo-enutiBnut [ti] placer d'avan- 
ce ou auparavant sur, Pmt.2,120. 
mpo-eniyeupée-@ : À s'altaquer le 
premier à, dal.Tac.6,84; Prur. Thes. 
41,etc.||2 entreprendre le premier 
de, inf.PLur, T'hes.9. 
mposmyeipnots, EOG- (h) agres- 
sion volontaire, DH.8,4,efc. (mpoen:- 


| xEtpÉW). 


mpo-enotké®-®, habiter aupara- 
vant comme colon, acc.Srr.ÿ#1; abs. 
Srr.216. : 

npoepyáčopat: À travailler d’a- 
vance, préparer, acc. XÉx. OEc. 20,3 
jt 2 accomplir. d'avance ow aupara- 
vant, d'où au sens pass. Tù Tpoetp- 
yacpéva, Tuc. 2,89, les hauts faits an- 
térieurs; ddEa mpoetpyasuévn, XÉN. 
An.1,6,21, gloire acquise à force de 
travail {| 3 travailler pour, dans l’in- 


‘térêt de, dat. Hor. 2,158. 


mpo-zpeBilo, exciter auparavant, 
Gau. 19,204. : 

mpo-Eepéoo® : À infr. ramer en 
avant, Ov.18,279112 tr. faire avancer 
à force de rames, «cc.Ir.1,435. 

mpo-speuvkw-à, chercher .ou ex- 
plorer en avant ow-auparavant, Oxes. 
Strat. 29,12 i} Moy. m. sign. XEN. 
Lac.13,6. 


... Tpo-epéo-à, v.*rpoëpo. 


| mpo-spunvebw, expliquer aupara- 

vant, Nyss. 

mpozpphônv, ». *xpoépuw. 

mpo-epÜo (f.épq.-epocow, [L. 9, 
358, ao. épq.-épvooa, 1L.1,308) tirer 
en avant {du rivage à la mer ou in- 
vers. un navire). 

npo tpyopa(ao.2 npoňhðov, ete.) 
I savancer, c. à d.:4 aller en avant, 
continuer d'aller, avee l'ace. d'ins- 
trum.: rp. tóa, Luc. Herm.32, aller 


-en avant; ou de lieu : husonoiay 


ôòdv, PLAT. Rsp. 616 b, marcher pen- 
dant un jour; xatà thv óðóv, XÉN. 
An. 4, 2,16, poursuivre son chemin ; 


TPOETOLUKE CD 


ës a, Tuc. 5, 65, s’avancer vers un 
but; abs. s'avancer à la tribune, s'a- 
vancer pour parler, Escun.75,27,elc.; 
en parl.du temps : mpoeX6vroc Toh- 
Aoù xpovou, Tuc.f, 10, beaucoup de 
temps s'étant écoulé; ot post Auf. 
tes tats hhuxias, XÉN. Hell. 6,1, 4, 
ceux qui sont avancés en âge, les 
vieillards; en parl. d'un discours, 
d'une argumentation, PLar.Phædr. 
237 c,.etc.; fig. fe Tobto mpoehbetv, 
Hor. 7, 50, en être arrivé à ce degré 
(de puissance): évraüôa tø. Dore, 
Isocr. Antid.3 88, en être arrivé à ce 
point que, elc.; mpoehbety ei tv po- 
f one de, 
xOnpias, Déu.29,18, en être arrivé au 
dernier degré de méchanceté|] 2 àller 
au loin: ¿mi yhdy, XÉN. Cyr. 6,3,9, 
faire du fourrage [[3 aller au dehors, 
sortir: éx xwpiov, XÉN.Hell.7, 5; 25, 


‘dune place forte {| IT aller avant, 


marcher devant, précéder : one, 
XÉx. Cyr. 2, 2,7; ou viva, NT. Marc. 
6, 38, qqa || DX—> Pour le fut. les 
Att. emploient Cord. npóeyu. 
#npo-épo (seul. aux lemps suiv. : 
f.npoepü, ion. mpospéw ; pf. mpoei- 
para; PASS. AO. TPOEPPAONV, par 
contr. npoòdpphðny, d'où parl. Tpo- 
ponôsis; pf. mposipnuor; pl. q. pf. 
rpoetpaunv) À dire d'avance ow au- 
paravant, Puar. Pol. 2924, etc.; au 
pass. être dit auparavant, PLar. 
Phæd.T5b, elc.; Tabta mpoetphoôw, 
Isocr.43e, que cela soit dit en maniè- 
re de préface [| 2 publier ox déclarer 
d'avance (une guerre) XN. Ages. 1, 
1713 ordonner d'avance ou aupara- 
vant: tvi, avec l'inf. HDT. 1,77, 81; 
ou tél de, HDT. 3, 61, à qqn de, etc.; 
au pass. Hor. 1,4126, ete. Tuc. 2, 84, 
ele. (T. *ëpw). ; 
mpo-epotüw-@, interroger aupa- 
in Arsrr.Soph.el. 6; Sexr.P.2, 


npôec, impér. ao. 2 dempotnp. 
MPO-EGAYE, D. THOELTAYU.. 
mpo-eoBlo (seul. prés. el impf. 


‘rpoñodtov) manger auparavant, Luc. 


Par.59 (v. mpoédw el mpopayeï). 
npéeotc, sw (à) À action de lais- 
ser aller, de lâcher, Arsrr.{.4,10,2, 
3, elc. || 2 profusion, prodigalité, 
Ansrr.Nic. 2,7, 4 (mpoinu). f 
nposokeppévoG, ady. avec cir- 
conspection, avec. prévoyance, AN- 
TYLL. (Org. p. 49 Mai) (Tpoczérto- 
pat). 
MPOEUTÉNTE, U. TPOÏOTAUL. . 
mooeotos, où, OG, V. TPOTITN- 


“pue 


mpo-étersoc,; 06, Gg, de l’année 
précédente, Arsrr.Probl.20, 14,2 (x. 
ëtog). 

mpostéov, vb. de mpotnu, Dix. 
401,44; 104,1. j 

TpoETLKÓG, Ń, óv: À qui laisse al- 
ler, Arstr.H.4.10,3,11, elc.; p:0pp. 
à xoPezrixôs « qui retient.» ARSTT. 
Probl.33,15,4112 qui dépense libéra- 
lement, gén. PLar.Def.416b; Arstr. 
Virt. et vit. 5,4; rw; Arsrr. Rhet. 1, 
9, 29, libéral ou généreux pour qqn} 
3 en mauv. part: prodigue, XEN. 
Mem.3,1,6; Ansrr.Nie.4,1,20 (xpotn 
i). 

TpoetiKÂÔG, adv. libéralement, 
généreusement, ArsTT.Nic.4,2,8. 

npo’etouméèc (f. -etopdoo,; 40. 
-nrolpaca) préparer ou tenir prèt 
d'avance; Puur. M. 230e, ete. || Moy. 
(impf. ion. sans augm. TpoETOtpA- 


nposvayysàizopar 


Co, oo. Ton. mpostotwacdunv) m. 
sign. acc. Hnr.7, 21; 8,24. 

nmpo-euayyehioupar,annoncer d'a- 
vauce une bonne nouvelle, NT, Gal. 
8,8; Pur, 1,7. 

npo-£zddokluéw-à [i] avoir une 
bonne réputation antérieurement ac- 
quise : TÒ mposvõoxpoty, DC. 39, 25, 


bonne renommée acquise; oi zpoeu- 


doxunxotes, DH. Rheé.:5, 6, hommes 
déjà illustres. - 

mpo-evbetièo (paré. pf. pass. 
Tponvðetiopévoc) accommoder aupa- 
ravant, Dysc: Synt. 803; 29- 

npo-svkptvéo-Â [i] considérer 
avec soin auparavant, ARÉT. Cur: m. 
diul. 1,5, ele. $ 


npo-evAabéouat-oÜuar (f. -Aao- 


pu, part. ao.mpoev}\a6nbets) se Lenir 
d'avance sur ses gardes, prendre ses 
précautions, Dén.798 fin. 
nmpo-eunéoyo, se tirer heureuse- 
ment d'affaire auparavant, Cnnys. 


npo-eunentéo-®, bien digérer au- 


paravant, Ga. 14,298. 
Rpo-Européw-, procurer aupa- 
ravant, Dés. 781,8; Ansrr. Phys. 4, 
4,2. 
npo-svtpeniğ%o (f. iow, part. pf. 
pass. rponvtpemiopévoc). tenir tout 
prèl, Jos. 4.J.20,6,8; HLo.7,24, elc.|| 
Moy. m. sign. Jos. A.J.20,4,2. 
npo-evppaivo, réjouir d'avance, 
Ec.N.4.10,19; Pinz.#, 96, ele. 
npo-sóyopat, prier pour, gén. 
Naz. 


mpoépayov, seri d'ao. 
Foie ` v. Tpogayestv, 

npo:zpiypo, faire recuite aupara- 
vant, GaL.14,803. 

npoeptevoa, ao. de tpogntevw. 

GE rendre d'avance 
attentif: rivd éri te, PoL. 10,2,1, qqn 
à qqe ch. 

Tpo-£poôebw, parcourir aupara- 
vant, Sri. 574. 

npo-epostáčo (40. PUSS. TpoEçw- 
&tdoünv) munir à l'avance de provi- 
sions de voyage, PmL.2,93. 

Tnpoespopka-® (f. Tposrópopat, 
Qo. 2? mpoststðov, ele.) examiner au- 
paravant, M. Anr. 7,49. 

Tpo-epopudw-&, s'élancer aupa- 
ravant ou le premier, Ho. 9, 47. 

npo-ËxX® (f. TpoËËw, 40. 2 rpo- 
éoxov, elc.) I ér. À avoir où tenir de- 
vant: tÒ xeïpe, XÉN. Cyr. 2,8,10, te- 
nirses deux mains devant soi; té ti- 
vos, Ar. Nub.989, tenirune chose de- 
vant une autre |] 2 posséder aupara- 


à mpo- 


vant, Hpr.9,4; DS.Exe.586, 78; edep- 


veciav rivdç,DC.43,8, avoir déjà reçu 
qqe service de qqn, être déjà l’obligé 
de qqn || 3 posséder de préférence: 
Ëx Tivoc Tv Toy évôttwv, Goen. 
Ant. 208, recevoir de qqn des han- 
neurs avant ceux qui les méritent 
III inir. être en avant, d'où : 4 
etre proéminent, saillant, ex parl. 
‘le promonloires, de hauteurs, On. 
5, 138; 19,11; de ‘tours, In. 29, 97, 
ele.; d'une pointe de terre qui s’a- 
vance dans la mer, Hor. 4,177; ef. 
Tuc. 4, 109; 6, 97, elc.; en gén. dé- 
passet, surpasser : rtf xepahñ, KÉN. 
Cyr. 4, 8,16, dépasser de la tête ; të 
peyéter, Luc. Muse. enc. 1, dépasser 
en grandeur ; stxootv fAutiuç Éteotv, 
Prat. Leg. 879c, être plus âgé de 
vingt ans; fig. xp. dquou, Hu. Cer. 
457, être le premier parmi le peuple: 
abs. être supérieur, être éminent, 
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Tuc. 2, 82; tò Tpoŭyov, Tac. s, 84, la 
supériorité ; oi mpoüyzovres, Tuc.5,17, 
les principaux citoyens, les chefs; xp. 
rode rot, Hp. 1, 1; Tac. 7,66; ou Ev 
tt, Tuc.6,16,elc.; xará tu, Luc. Am. 
30, surpasser qqn en qqe ch.; rar. 
avec un acc. de pers. : tivd, XÉN. An. 
3,2,19, surpasser qqn: d’où au pass. 
mpoézeo0ar dd ruvos,PLur.M.1038 d, 
être surpassé par qqu ;- cf. NT. Rom. 
8,9 |} 2 impers. mpoëyer, cela avance 
à qe ch., cela est utile: oÿ tt mpoë- 
xet, avec l’inf. Hor.9,27, il n'avance 


à-rien de, il ne sert: de rien de || Moy. 


À tenir devant soi, acc. On. 3, 8; AR. 
Nub.1385 |] 2 présenter devant soi, 
d'où présenter, offrir, Hor.2,42; Tuc. 
3, 68; fig. mpoëxecdai o, Goen. Ant. 
80, metlte .en avant qqe motif, allé- 
guer un prétexte ; cf. Tuc. 1,140. 
, Tpo-ébo, faire cuire d'avance où 
auparavant, Hec. 497, 24; ATH.381 b. 

Tpo-eoAllo, laisser gâteraupara- 
vant, Onis.42 Matth. : 

TPOEWV, D. TpÜeqt. 
* mpo-bntéo-&, chercher d'avance 
ou auparavant, Ansrr. Mem. 2, 9; 
SExr. P.9,9. 

mpo-Boypapéw-à [x] dépeindre 
auparavant, Carys. 

npo-n8&w-@, être robuste avant 
l'âge, Hpc.f, 466 Lind. ‘ 

Tpoñyayov, «o. 2 de rpodyw. 
.… Tponyepovebo, marcher en avant 
de, précéder, gén .Noxn.47,268 (Tpo- 
Ke ` | 

Tpo-nyEuœv, vos (6) conducteur, 
chef, Déu.#18,27 (x. hyeuwv). 

mpo-nyéopar-oüuar :-Æ marcher 
enavant, c. à d.: À précéder, Xéx. 
Hipp.4,5; tò nponyoðpevov otpátev- 
Ha, XÉN. Ages. 2, 2, dar de. 
p Opp. à oùpå; mponyeïodar ddv, 
XÉN. An.6,3,10, devancer sur la rou- 
te; avec ungén.: twos, Xéns, Hipp. 
4,5; Po. 12, 18, 11, précéder qqn ou 
qqe ch.; fig. précéder, Pror. Pomp. 
45, elc.; Tà mponyovpeva, PoL.416,16, 
2, prémisses ; 0 œponyoduevov, ARR. 
Epict. 1,20,1,elc. le point princi- 
pal||2p. suite: servir de guide, mon- 
trer le chemin, Hor. 2, 48, ete.; twi, 
AR. PL. 1195; XéN. Cyr. 2,1,1; mon- 
trer le chemin à qqn || 3 s'avancer : ée 
&xpoy, Paus. parvenir au plus haut 
point, au comble (de la haine, e£e-) |] 
4 dépasser, fig. acc. NT. Rom.19, 10 
Il IT se présenter, se produire au 
jour: mporyouuévn dvríðsot, Her- 
M06G. objection qui se présente d’elle- 
même (T. nyéomat). 

mponyÉtNe, ou (6) c. TponynThs, 
Dm gu. (Com. fr. 4, 57). 

mponyétic, tog (h) fém. du 
prée. P.SiL.Ecphr. 199. 

npońyņotg, soc (Å) action d'al- 
ler detan, de E Proc. Math. 
ent, (wponyéopuat). Geh 

mponYhTELpa, ge (h) fëm. du 
suiv. A.RK.3,1182; Nonx.35,304. 

Tponynthp, fpos (6) c. le suiv. 
Eur. Bacch.1159. ` 

po-yynThs, où (6) À celui-qui 
marche devant, guide, Sorn. O.R. 
1292, Ant.990 |] 2 celui qui conduit le 
char de la. mariée, Hyeér. Lyc. 4 
(tponyéououi). < 

Tponyntikóg, , 6v;, qui a la pro- 
priété de précéder, Puron. (Here. 
Slud.1,p.39 Gomperz)(rponyéomai). 

mponyYÂTOP, 0006 (Ô) À. rpomm- 
Tho, Put. 2,105: HipPiare. 4,19. 


npoBeux 


Tponyopéo-à&, parler le premier, 
Se SS g 5,7, Hell. 1,1,27;au 
nom de, gén. XÉx. Mell: 2, 2, 22; 
pour, dat. Prut. Brut. 6(mpoñyopos)., 

Tponyopia,; «s (ñ) plaidoyer pour 
autrui, défense de qqn, Luc. Pisc.22 
(mpoñyopos). ©. . SC 
` npo-hyopoc, ov (ô) propr. qui 
parle pour qqn, d’où: À défenseur, 
avocai, THé.326 a,elc. |] 2 magistrat, 
à Catane, Cie. Verr. 4,2819—-Dor. 
mpodyopos [@] Cic. L.c: (r. àyopetw). 

mpônyouuévos, udv. À primiti- 
vement, préalablement, en principe, 
Prur.Demetr.1,M. 658 d, elc.; Aa. 
233b, ete. |] 2p. suile, essentielle- 
ment, en soi, Sext. P. 2,2401|3 princi- 
palement, spécialement, Puur. M. 
569d; Arr. Epict. 1, 3,4, elc. (Ttpo~ 
nyapar). : j ` 
© nponéaTo, v. rpoaudéomat. 

mpo-nôouar, se réjouir d'avance 
ouauparavant, Ansrr.Nic.9,5,8. 
mpo-nôvvopou, se réjouir aupara- 


; vant, Es.13,3 Héus. 


 mpoüene, ge, £G, qui s'allonge ou 
se termine en pointe, OD. 12, 205 (1. 
xh). : 

Tpo-hkw: À être avancé, s'avan- 
cer, fig., en parl. de Våge : ip. vor 
hhxiav, Puur. Ale:13; hnxia, DC.58, 
27, avancer en âge ; en parl. de l'âge 
lui-même, Ansrr. Pol. 7,47, 10; en 
parl. du temps, Piur.Brul.15; &Euo- 
Horn, Tne. 2, 84, avancer en dignité; 
Xxppaotv, XÉN.Hell.T, 1,28, avancer 
en fortune ; és robro, Déu. 28,5, êlre 
avancé à ce point || 2 s’avancer hors 
de, sortir de, gén. HLo. 5,21] 8 l’em- 
porter par, être considéré pour, Tac. 
2,84; Xé.Hell.7,1, 23. : 

npo-fuxp, adv. pendant tout Je 
jour, Sım.Mul.47 (m. pap). 

npo-npÉGLOG, «, ov, qui précède 
le labourage: rponpóotot 8eoi, Prut. 
M.11197, divinités qu'on invoque 
avant de labourer; particul. en parl. 
de Dèmèler, Prut. M.158e; tà Tpo- 
npóoa (s.e. isp) Lycure. (Sum.), sa- 
crifice avant le labourage; nponpo- 
oiav (s.e.Ouotav) Obeuv, Lis. 3,65, of- 
frir un sacrifice avant lelabourage.  - 

npoñoBnorc , sw (à) joie éprou- 
vée d'avance, Prat. Rsp. 584c (mpa 
Zëono, ` ` | ` 

Tpo-nooûo, dil. -NTTAw-, vain- 
cre d'avance, Po. 2, 58, 3; surt. au 
pass. Por. 3,90,4; 10,7,6; DS.13, T9. 

Tpoñxa, V. Tpodyw. - 

npo-nxéw-& : À faire résonner au- 
paravant, Pnizsrr. 480; THém.201 d || 
2 résonner, c. à d. se faire entendre 
auparavant, Prar. fr. 1, 14 Bgk N°. 
D=- Dor. rpooxéw [à] Prar: l.e. 

po Boite, ge, ée [à] qui croit 
vite, Dn. Cer. 239 Ga Doäiial, 

nmpo-Beñouar-sôuar, contempler 
d'avance, prévoir, Ga, 2, 701. 

npoBéeoke, v. npodéw. 

npo-Bekonredeüw, exposer d'a- 
bord au soleil, Diosc. 5,36 (x. Betio- 
médn). ; g 
npo-BéAvuvoc, 06, ov : À arraché 
jusqu'au fondement, extirpé jusqu’à 
la racine, en:parl. d'arbres, IL. 9, 
841; An. Eq.528; etc.; de cheveux, li. 
10,15; fig. en parl. de pers. Ar.Pax 
1210, etc. ||2 solidement fixé, solide, 
12.18,130 (x. Oéxvuvoy). 

mpéBeux, atos (10) fondation, 
fondement, base, Paic.Byz.67 (mpori- 
Dau, | - 





- là de, gén. Piur. Crass. 18] D> 


. vant, d'où étudier ou méditer aupa- 


. ve pour les besoins futurs, ArsTT. P. 


mpoBepartelx . 


mpobspanesia, ac (à) [pă] précau- 
tion oratoire, Heruoc. (W. 3, 179) 
(mpoeparebt). 

mpo-Beporebe [ä] I donner d'a- 
vance des soins en vue de, acc.GeoP. 
2,47 || II fg.: 4 préparer en vue de, 
Piar. Rsp. 429e || 2 user à l'avance 
de ménagements envers, ace. PLUT. 
Alc.25. o 

mpo-Bepuaivo, faire chauffer au- 
paravant, Ansrr. Meteor. 1, 12,15, 
ele.; Peur.M.690c. 


cer devant, d’où : À exposition publi- 
que (d’un corps, PLar. Leg. 947b, 
elc.; Dé. 1071, 21,'etc.; des pains 
consacrés dans le temple de Jérusa- 
lem, NT. Hebr. 9,6; d'où où äpror 
rs mpodécews, NT. Matth. 12,4, les 
pains de proposition) [12 ce qu'on se 
propose, projet, dessein, intention, 
Dour, (Dém. 284,18); Por. 4; 78,2, 
etc.; nur thv npoðsow, PoL.1, 54,1; 
xarà npóðeoty, PoL.12, 14, 6, de pro- 
pos délibéré |] 3 £. de philos. ou de 


_hét. proposition à développer, à 


discuter, Arsrr.Rhet.3,13,2, etc. || 4 
t.de gr. préposition, DH. Comp. 2; 
PLur.M.1009 c (xpotiônu). 

mpo-Béouro6, a, ov, fixé d'avance, 
Luc. Nigr.?7; h mpoðeopia (s. e. pé- 
pa) jour fixé d'avance pour une 
échéance légale, échéance (d’une det- 
te), terme (d’une assignation) Escax. 
6,14; Dém.952, 19; d'où échéance, en 
gén. Lys. 109, 49; PLar. Leg. 9544, 
ete. (m. 0ÉoptOS). 

-npo-Beoniğ%o, annoncer l'avenir, 
faire une prédiction, Escnt, Pr, 2141; 
Ptur.M.421b; Luc.Alex.19, ete. 

mpoBeruwés, , 6v : I quia en vue, 
gén. Ansrr.M.mor. 4,18; 6 || £. de 
gr: À gu sert de préposition; po- 
piov; DH. Amm. 2, 2, préposition ||2 

ui concerne les prépositions, Dysc. 
Lynt.326, ete. (mporlOnu). 

opgoe ` À courir en avant, IL. 
10,362; 22,459; On.11, 515; PLar. 
Crat.412a||2 dépasser à la course, 
Xén. An.5,8,13; avec Cace. Es N.A. 
7,26; Ore.C.3,7; fig. s'élancer au de- 


Impf. ilér. 3 sg. mpobéeane, [L. 22, 
459, elc. ` 
mpo-Bewpéo-&, examiner aupara- 


ravant, Hec. 1283,28; Arstt. H.A. 4, 
4,4. 

mpoBewpnréov, vb. du préc. 
Ansrr.Cæl.8,8,8. Sea 

mpoBewpia, ac (à) contemplation 
ou méditation préalable, Bas. (mpo- 
Qewpéw). 

mpoBñen, ns (à) ce qu'on expose, 
enseigne ou étalage de. marchand, 
Cenvs: (rpotiOnuut). pes 

mpo-Bnpéwo-&, chasser aupara- 
vant, AGATHARCH. (Puor.Bibl.152,5). 

mpo-Bnoaupilo,mettre en réser- 


A.8,14,9. 
_mpo-Bkdo-&, briser auparavant, 
Gaz.14,86. ` 
mpolvýorko (f. npoðavoðpat, a0. 
2 npoë0avov) 4 mourir avant, gén. 
Luc. Par. 50; abs. mourir aupara- 
vant, Tuc.2,52; Luc.Toæ. 60 |] 2 mou- 
rir pour, gén. Eur. Alc. 383,684,ele. 
15 40. 2 contr. xpoübavoy, Eur. 


‘Her. 590. 


Mp986n, ns (à) Prothoë, f. Noxx. 
14,296 (cf. Tp6000c). 





, j ou depuis longtemps, Prik. 2, 72; 
mpéBeotc, eo (à) action de pla-| 







mæpobopuv) s’élancer en avant, IL. 14, 


‘pat, Puar.Phæd.91 a,115 c,elc.; ao. 


par except. [t] IL. 2, 588 (mpóðupos). 
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Tlpo8o-væp, opo (6) Prothoë- 
nor, chef des Béoliens, IL. 2,495; 14, 
450,471 (Ip6800s, &výp). (rpo@vuoc, x). 

Mp6-8006-ou6, éou (6) Prothoos : npô-Buuos, 06, ov [5] plein d'ar- 
4 chef des Magnésiens devant | deur, de bonne volonté, d'empresse- 
Troie, IL.2,756 ||2 autres, Xéx. Hell. | ment, ArT.; tw, XéN. Hell. 2, 3, 40; 
6,4,2, etc. (x. 0éw). ou ets tiva, Eur.Med.1146; Lys.160, 

mpoBopov, v. po poor. 37, etc. à égard de qqn; tivos, Tuc, 

Tipobóov, œvos (ô) Prothoôn, | 3,57; Sopu. EL.3; tods tt, Xén. Hell. 
Troyen, IL.14,515 (cf. Ii pó0o0s). 1,5,2; Prat. Rsp. 4680; Emi rt, XEN, 

mpo-Bpnvéo-à, déplorer d'avance | Hell.1,1,34; etç tt, Tue. 8, 68; Kén. 
Cyr. 1, 4,22, pour qqn ou qqe-ch.; 
avec l’inf. Hor.2,8, ete.; Eur. Med. 
720; Puar.Conv.220 e, etc. pour faire 
qqe ch.; subsi. tò mpóðupov, PLAT. 
Leg. 859b, elc. bonne volonté, zèle, - 
ardeur || Cp. -6tepos, PLar. Con. 
220e; sup.-draros, Hnr.f,36; Tac.8, 
68 (x. vus). 

mpoBüuws [5] adv. avec bonne ` 
volonté, de bon cœur, avec ardeur ou 
empressement, Escut. Ag .15941; HoT. 
2,59; ATT., Np. ËXEY TPOS Th, PLAT. 
Conv. 176c, être ardent ou empressé 
pour qqe ch. ff Cp. -dtepov, PLar. 
Rsp.498 c; Tac.6,80 ; XÉN. An.1,4,9, 
elc.; sup.-ôrata, Hor.l.c.; Tac.$,68. 

mpoBbpauoc, «, ov [Ë] qui est de- 
vant la porte, ép. d'Arlémis, OrPn. 
H.1,4; ré mpo0%poux, Ha. Merc.384, 
le vestibule (xp6@vpov). 

mpoBupiôros,a, ov[Ütè]c. le préc. 
Sexr.M.9,185 vulg. $ 

mp6-Bupov, ou (tò) [ÿ] 1 porte de 
devant, porte extérieure de la mai- 
son, 11.24,828; On.8,493; 15,146; au 
plur.1.11,717; On.1,108; 8,804,etc. 
[12 place devant la porte d’une mai- 
son, vestibule, On.18,10,101,886; 20, 
855; 21,299; Prat. Prot.314c, Conv. 
175a; au plur. On. 4,20; Hor.8,85, 
ete.; Escnc.Ch.966; Eur.Tr,194; fig. 
Po. O. 13,5; au pl. Prat. Phil. 646, 
Rsp. 365c, ete. (m. Opa). : 

mpéBuorc,.swc (à) [ŭ] pied où 
base de l'autel, Paus. 5, 48, 9 (xpo- 
Déco). 

FpoBdrnc, ou (à) [ë] Prothytès, 
propr. « qui sacrifie devant l'autel», 
Thébain, Puur. Alex.f1 (xpoôtw). 

mpo-Büc : À sacrifier auparavant : 
avi, Pur. Lyc. 21, à qqn; vivt pd 
tivos, PLar. Crat.401 à, à une divi- 
pité avant toute autre || 2 sacrifier 
pour : rwôç, Eur. Jon 805; ou drép 
tivos, Bur. Suppl. 29, sacrifier pour 
qqr || Moy. sacrifier auparavant, Luc. 
Tox. 50; Hun. 9,24 || X> Fut. tpo- 
vow, EuR. Jon 805; mpoËboopat, AR. 
Th.38 (P. la quantité, v. 0w 1). 

npo:Bopáktov, ov (tò) [ä] bou- 
clier, Str. 828 (x. dim. de opat). 

mpotéihe (seul. impf. mpotur- 
Aov) E (xpo, devant) 4 envoyer, faire 
partir, ace. IL. 8,365; 11, 8; OD. 15, 
370; envoyer à qqn: ctdkwv Ty 
&prorov, On. 14,48, le plus beau des 
porcs [12 lancer: étorév, Tucr. 25, 
235, un trait |} IT (pd, auparavant) 
commencer par envoyer, ANTH. 1,29. 

mpo-ténto : 4 jeter ou envoyer en 
avant: två "Aïût, IL. 1,8; 6, 487, ou 
*Atôwvñt, LL.5,190, envoyer qqn chez 
Hadès |] 2 attribuer, appliquer : mo. 
voa Éc0 Rdv ÉcOhots, 818.14, 97, un 
nom généreux à des actions géné- 
reuses || 3 au pass. se projeter, Nic. 
Th.723. 

mpo-iôetv, !nf. ao. 2 de npoopkw. 

mpo-iôpéw,suer auparavant, ORi8. 
318 Matth. 

npotetv, EtG, et, D. "pf. 


mpoteuv 
mpoBuuo-noréouat-oüuar [5] 
remplir d'ardeur, ace. DS. 44, 56 
























ARSTD. 1,419. . 
mpÔ-Bpovos, 06, ov, qui siège en 

avant, ANTH.8,146 (x. Opôvos). 
mpo-BpvAio-& [5] divulguer d’a- 

vance, Luc.Patr.enc.1. 
mpo-Bphoko (seul. aupart. ao. 2 


868; 17,599, elc.; A.RH.4,641. 
mpéBuux, atos (tò) [5] offrande 
avant le sacrifice, cérémonie prélimi- 
naire d’un sacrifice, Ar. P{.660; fig. 
Eur. 1.4. 1811, elc. (mpo@üw). 
mpo-Buuéouar-o0uau(impf.mpoÿ- 
Dune, f. npobuphoopat, ao. 
rpodbuunônv, pf. inus.) |0] 1 être 
plein de bonne volonté, d'ardeur, 
EscuL. Pr. 381, etc.; Hor. 8,86, ete.; 
Tuc. 4,81; XÉN. An. 6, 2,22, ete.; tt, 
Tac. 5,17; 8, 90; Prat. Phæd. Gin, 
etc.; mepi Tt, ARSTT-H.A.7, 1,4, être 
empressé pour qqe ch., prendre qqe 
ch. à cœur, souhaiter vivement qqe 
ch.; avec un inf. Hec.f, 86, elc.; 
Soru. Tr, 11419; Eur. Ph.1703; PLAT. 
"Rsp. 613a, etc. être empressé pour 
faire qqe ch., s'efforcer ov souhaiter 
vivement de faire qqe ch.; avec à, 
Xén.Ages.2,1; avec dxws, Hpr.1,91; 
PLar. Phæd. 91a; Anr. 112, 14, m. 
sign. ||2 avoir bon courage, p. opp. à 
dung, Ze, Cu, 82.12 Tont, 
Tposðupovuny, KÉN. Ages. 2,1; PLAT. 
Crat.395d ; par contr, mpoÿ6uoë- 
wav, Tac.4,12;8 sg. ion. mpoelvuéero, 
Hor. 5,78; 9,88; fut. moy. rpolv- 
moon, Xén.Cyr.2,8,3; PLar.Men. 
74b, etc.; ful. pass. mpolvpn0foo- 


Tpovluphðny, Tuc.5,17; XÉN.An.4,1, 
22; Prar.Phæd.69d (mpóðuuos). 

mpoBuuntéov [5] vb. du préc. 
Prat. Phæd.90e, et mpolvuntéa, 
Piar. Leg. 170b. 

npobuuia; ac (À) [0] 1 bonne vo- 
lonté, zèle,. ardeur, empressement, 
Hor. 5,49; Escur. Pr. 341; XÉN. Cyr. 
1,6, 13: Prar. Leg. 961 c, elc.; dxd 
mpobvulas, PLar.Phæd.91 0; diù tv 
mpolvuiav, Por. 1,20, 15, par bonne 
volonté, avec empressement; mdon 
mpobvula, Pirar: Rsp. 412e, avec 
toute la bonne volonté, efc.; au pl. 
Ie. 2,588; Eur. Or. 708; mp. TWS, 
Sorn. Tr. 669, zèle pour qqe ch.; ért 
twa, Hor. 7, 6; ets twa, XéN. Hell. 6, 
5,48; mepi riwa, XÉN.An.7,7,45; dép 
twos, Dim. 141, 13, empressement à 
l'égard de qqn; avec l’inf. Hor.1,204; 
Dar, Prot.327 b, etc.; avec le part. 
Prar. Tim. 23d; avec ônws, PLAT. 
Menex. 247 a || 2 désir : a tpoûvuins 
{ion.) vivds, Hpr. 6,65; xatt thv tivos 
mpobvginv (on.) Hor, 4, 124, d'après 
le vœu ou sur la demande de qqn; p. 
ext. désir sensuel, Sor. p. 262 Dietz 
ll D> Ion. npolvupin, Hor. lec.; 


npoBuuäouar-Suar [ü] brûler 
des parfums auparavant, Jos. A.J. 
3,8,6. 


porte 

potiho, siéger en avant ou le 
premier présider, PLoT.5,8,11 || Moy. 
m.sign. Hpr.8,67: 

mpo-inur(f. rpoñow, ao. rpoïñxa, 
etc.) I envoyer en avant : tivd, Ir 1, 
195, 326, 886, etc. envoyer qqn en 
avant; ër’ Atovro xApuxo., I1.12,842, 
députer un héraut auprès d’Ajax ; 
de même avec ës et l'acc. On.24,333; 
ou mpôs et l'acc. XEN. Cyr.7,1,99; 
avec un inf. twà mp. iévou, IL.3,118, 
etc. envoyer qqn pòur aller, elc.; 
p. suite, pousser devant soi, brandir, 
lancer, projeter : Éyxoc, 1L.5,15, lan- 
cer une javeline ; &xovto. Ent ve6pôv, 
Xén. Cyn.: 9, 4, lancer un dard contre 
un faon; Üðwp Ze Inverdv, IL.2,752, 
verser ses eaux dans le Pénée, en 
parl. d'un affluent || II laisser aller, 
d’où : À laisser tomber, lâcher : rnôd- 
Aov Ex xeupôv, Ob.5,816, laisser tom- 
ber le gouvernail de ses mains ; ëroç, 
On. 14, 466, laisser échapper une pa- 
role|| 2 renvoyer, congédier, laisser 
partir : tvá, 1L. 4,398, qqn; d'où cé- 
der, abandonner + tivà Geo, It. 7.487. 
abandonner qqn à un'dieu, c. à d. 
l’abandonner pour être agréable à un 
dieu ; éaurôv ért Tô aôrixa nÔ0, KÉN. 
Cyr:7,5,76, s'abandonner au plaisir 
du moment |] 3 concéder, permettre : 
twi tt, Tac. 8, 32, qqe ch. à qqn; 
ÉOSero st mpostev abr® où Oeol, avec 
l'inf. Xén. An.7,9,15, il offrit un sa- 
crifice dans l'espoir que les dieux lui 
accorderaient de, etc. |} Moy: (f. tpo- 
Aoopot, ao. 2 mpoelunv, ete.) I en- 
voyer ou jeter devant soi : Boiéreov, 
Dém. 583, 20, rejeter son vêtement; 
Bén, Por. 3, 73,3, lancer des traits 
I IT jeter hors de soi, émettre : oxép- 

o, Anert, HA. 8 22, du sperme; 

6yov, T.Locr.f00c ; fu, Dém.377, 
10, prononcer une parole; thy gw- 
viv, Escun. 8,20; Por.2,29,6, lancer 
la voix, d'où élever la voix, DS. 11, 
17; näco® puviv, Po.8,84,10; 13,7, 
10, etc. lancer toute sa voix, c. à d. 
faire tout le possible, prier de toutes 
les façons possibles |] ii laisser aller, 
c. àd. : 4 laisser échapper : tòv xat- 
pdv; LycurG.165,84; xarpovs, Do. 2. 
T4; 18, Voccasion, les occasions |] 2 
laisser s'échapper en glissant, man- 
quer (l'ennemi) ace. Poz. 8,94, 8[13 
laisser sans faire attention, négliger, 
acc.Dém.388, 23, ete. tòv ypóvov, Por. 
3, 70, 10, laisser se perdre le temps, 
ete. |4 négliger, délaisser : tà tta, 


Xén.Cyn.12,11, ses propres intérêts; | 


TroÄÄéä rä xow@v, Dém. 271, 24, né- 
gliger sur béaucoup de points l’inté- 
rêt public; tò tapév, Déu.11,22, ne 
pas s'inquiéter du présent || 5 dépen- 
ser en pure perte, perdre : ebepyectav 
Zoe puodod, PLar.Gorg. 5200, faire 
du bien sansen être récompensé: tà 
tatpõa, Escan. 78, 27, gaspiller l'hé- 
ritage paternel [| 6 abandonner, cé- 
der, concéder : tñ marpiôt x \AoTov 
Épavov, Tac.?, 43, faire à sa patrie le 
plus beau sacrifice; &rd rüv iðlwv, 
Dëém. 264, 23, abandonner de sä pro- 
‘pre fortune; rhv &Akayhv ètépo, 
Prar.Leg.849 c, abandonner le chan- 
ge à ün autre; particul. prêter de 
l'argent, Prar. Demod. 3840; thv 
Képxupav toťs Kopıvðiorg, THC.1,44, 
abandonner Corcyre aux Corin- 
thiens ; tiva sis doukeiov, Démr,138,5, 
livrer qqn comme esclave ; tà téxva 
Sie éunpiav, Por. 28, 4, 7, livrer ses 
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enfants en otage [[7 abandonner, dé. 
laisser, ace. Xén. An. 4, 9, 9 et 10; 
paolv voddevt ApAcrpoéoOu aôtxou- 
pévous, Trc. 2, 78, ils disent qu'ils ne 
nous ont jamais abandonnés quand 
nous étions lésés [| IV pousser à, 
exciter à, inf. Sorn: fr. 182 |> 
Prés.ind. 3 sg.épq.mpoter, I1.9,752; 
opt. épq. 8sg. xpotor, c. de *rpatw, 
Hu. Ven. 153. Impf. ion. et att: 
mpoteuwv, -ets, -et, IL. 1, 326; On. 9, 88; 
10,100, etc. Ao.:1 épq. rpoënua, I. 
4,398, ete.; On.2,147; ete. Ao. 2 ind. 
3 pl. xpéecav, On. 8, 899; impér. 
2 sg. mpdes, l1..1,127, elc:; ainsi ac- 
centué, sel. HDN T. p. À. p. 24; 98; 
mpoéc!, sel. Ancan. p. 174, 2; 8 sg. 
mpoëtw, IL.11,796;:opt.3 pl. mpoëtey, 
XÉN. An. 7,2,15; inf. épq. tpoëue, 
(p. poëïtvou) On. 10,155. Moy. ao. 1 
Tponxäpnv, DÉn.365,28; 367,17 ,etc.; 
ao. 2 opt. tpootvto ou mpoeïvro, DÉM. 
311,27. 

npoîka, 0. Zapoft, 

mpotkiôrov,oÙ (tò) fiò] petite dot, 
Peur. M.767 c (*mpoté). 

npotkiôuoc, «, ov [15] qui fait par- 
tie de la dot, Prir..2,448 (*mpoté). 

npotkio, doter, acc. DS. 46, 55 
(fmpoté). 

mpouxruatos, a, ov[t] gratuit, DC. 
47,17 (Empoté). 

mpoikLoc, oG, ov, qui fait qge ch. 
gratuitement, Anrn. 6, 120 (*npot£). 

mpo-ikvéopat-oÜuaœL, venir avant, 
devancer, gén. AR. Eq. 761 conj. 

M potkovvýorog, a, ov, c. TIpoxov- 
výoios, DH. Thue.5,23 (v. le suw.). 

Fpoukévunooc, ou (à) c. TIpoxóv- 
vnoos, XÉN. Hell. 1,1,18,etc: 

mpoiktns, ou (éi 4 mendiant, 
gueux, On.17,852,449 [1 2 charlatan, 
AerTéu. Præf.p.3(*npoté). ` 

mpo-iAüokopat [t} rendre favorà- 
ble, Paus.5,13,4. 

#npo-të, gén. npoixés (à) À pré- 
sent, don, On. 18,15; 17,413; acc. 
adv. mpoïxx, en présent, c. à d. 
gratuitement, Sopx. fr. 779 Dind.; 
ÂR.Eg.577, elc.; PLar. Rsp.346e; 
Dé. 60, 2, elc. [12 particul. présent 
de mariage, dot (en prose touÿ.en 
ce sens) And. 80, 40; Lvs: 159, 19; 
Puar. Leg. 774c, ete.; Dim. 156,15, 
ete. (rpo, R. Fix, venir, d'où tww, 
ixvéopat; cf: mpotooopat, mpotxrnc). 

mpo-innacia, as (à) [tă] action 
d'aller à cheval en avant, PoLYEN 2, 
3,14. 

nmpo-inrebo, aller à cheval en 
avant, PLurT. Syll. 28; twos, Pur. 
Cam. ?, s'avancer à cheval devant 
qqn [| Moy. m. sign. Piur. Popl. 22. 

mpotooouar (seul. prés.) deman- 
der aumône, mendier, ARrcHoL. fr. 
430 Bgk (*xpoté). 

mpo-lornur : À ér. (aux temps 
suiv. : prés., impf. tpototny, f. tpo- 
othow, a0. 1 Tpočotnöa, p. contr. 
Tpoŭotoa; pf. Tpoéotnxa, p: contr. 
mpobornxa) À mettre en avant, placer 
en-tête : rivà péxeoûa, IL. 4, 156, 
mettre qqn en avant pour combattre: 


Tob ebxivmrorétouc zo xéparoc | 3,2 


Tpoiotávat, Por: 1,33, 7, meitre les 
plus agiles en tête de Paile; fig: 
vd TS TéhewÇ mpoïorévar, PLAT. 
Lach. 197 à, placer qqn à la tête de la 
cité |] 2 exposer publiquement : riwvd, 
D.Crr. 126a, qqn || B éntr. (aux 
temps suiv. ^ao. 2 wpoéorny, pf.1 
Tpočotixa, pl. q. pf. tpoèiorxew) I 













npotoyxw 
se placer devant, c. à d. : 4 se placer 


en face de : twi, HoT: 4, 129,ouriva, 
Sorx. El. 1370, se placer devant qqn; 


.particul. avec idée d'hostilité, se 


dresser en face de, dat. Sopx. Aj. 
1488; fig. se présenter (à l'esprit), 
Hor. 1, 86 [1 2 se placer devant pour 


protéger, protéger, défendre : tivds,. 


Hor. 9, 107, défendre qqn; og, 
PLur. Dio. 26, ses amis; ou avec le 
gén. de l’objet contre lequel on pro- 
lège: åvayxalas tóxns, Sorn. Aj.790, 
protéger contre les rigueurs de la for- 


tune ||.3.8e placer à la tête de, d'où, à X 


lao. et au pf. être à la tête de :toŭ 
Shgov, Tuc.6, 28; ths tóhswe, PLAT. 
Gorg.520 a, être àla tête du peuple, 


dela cité; ot rod d'Âpou Tpozornxôtes, - 


Tuc.3,70; 6,28; 8,65, les premiers de 
la cité; où êv rate neo mpootévrec, 
Tuc.3,88, les premiers citoyens dans 
les villes ; joint à äpxuwv, PLaT: Rsp. 


428 e; en mauv.part, être lemeneur,,. 


le chef d’un parti de conjurés, X£ÉN. 
An.6,2,9; p. suite, présider à : thg 
eipñvnc, Escun. 49, 41; présider à la 
paix ; ọdvov, Sopy. El. 968, présider 
à un meurtre ; fig. gouverner (sa vie, 
etc.) gén. HDT. 2,173; Xén. Mem. 3, 
2,2, etc. || 4 être devant, dépasser, 
surpasser : Tvòç eÙpuyig, Prat. Tim. 
25 b, être supérieur à qqn par la no- 
blesse d'âme |] IL s'exposer ea pu- 
blic, se prostituer, Escan. Ep. 7; 
CLéu. 524, ete. I} Moy. tTpototapar: 
A tr. (aux temips suiv. : prés. impf. 
mpoiotápny, f. mpoorioopat, ao. 1 
Tposotrnoapny): I placer devant soi : 
cximwva, Hor. 4, 172, un bâton; tà 
äpuata, Xén.Hell.4;1,18, les chars; 


fig.: 4 mettre à sa tête : twa, PLAT. 


Leg. 629 a, qqn; wé mp. uuto, 
Prat. Rsp. 565c, mettre qqn à sa tè- 
te; otparnyov tva, DÉm. 1482, 14, 


mettre qqn à sa tête comme général |] . 


2 mettre devant soi pour se pro- 
téger ; tua adrñce, Dém. 1857, 25, 
prendre qqn pour curateur, propr. 
placer qqn devant soi, se couvrir de 
qqn (cf. l’idée de tuteur); tà töv 
Apypuerudvwy doynara, DÉM.62,4, al- 
léguer les décrets des A mphictyons |} 
3 se proposer : tva maphòerypa, Lec. 
Somn. 48, se proposer qqn. comme 
modèle [| IT mettre en avant, mettre 
en, relief, en évidence : rop &yövoçş 
Ciy -mpôs êpè éx0pav rpototatat, 
Dés. 230, 8, il met ainsi en évidence 
comme motif réel ‘de cette lutte sa 
haine contre moi || Binir. au prés. et 
à l'impf.: potoraoda TÉXVNS, ATH. 
612a, présider à un art, être maître 
en un art || D> Pf. 2 pl. ion. 
mposotéote, Hor.5,49; part. pl.ion. 
mposotewtes, Hpr.#, 79, etc. 

Tpo-lortopéo-& : À mentionner au- 
paravant, Ansrr. Mund. 3,12; Por. 
1,18,9; DS. 41, 89112 s'informer au- 
paravant, CLéu.564. 

npo-toxévo, €. mpoioxw, Nonn. 
2,158 

Tpo-toxvaivo, se dessécher ou 
maigrir auparavant, ArsTr. Probl. 

a 2, 

mpoioe (seul. prés.) tenir dè- 
vant, particul.tenir les mains devant 


le visage, d'où se cacher le visage, - 


Xén. Hipp. 5,10 || Moy. I au propre, 
mettre devańt soi : ysïpaæg, Tne. 3, 58, 
66, ses mains ; tõv ôpewv tàs xetpac, 
Prut. Pomp.71, se couvrir le visage 
de sés mains || II fg.: 4 prétexter; 











Mpoutiôns 


alléguer ace. HoT. 1,8; 4, 165, etc.; 
Tuc.1,26; Piur.Alex.14, etc. || 2 pro- 
poser, Hor.1,141,164; Tuc. 4, 87 (cf. 
TpOÉXW). > 
Fportiôns, ou (5) [i] fils de Præ- 
tos, ANTH. App. 100 (patr.deIEpottos). 
Fipoutis, t80c (à) [à] 4 fillé de 
Prætos, APD. 2,2,2 || 2 Ilporiões mt- 
` hon, Escut. Sept. 877; Eur. Ph.1109, 
etc. Portes de Prætos, à Thèbes 
{Hpoïros). ; | j 
Mpoîtos, ou (6) Prætos, roi de 
Tirynthe, 11.6,157,etc. | X> Gén. 
épq.-ot0; Iu.6,177. 
npoiwËls, LoG (à) [oïw] action de 
poursuivre, poursuite, Hés. Sc. 154 
(m. ixw). | 
mpéka [à] adv; A.Rn. 1, 688, où 
modxute, Hor.:1,111, elc. tout à coup, 
subitement. ` i . 
rpokaBayétis, v. TpoxanyÉTt. 
mpo-kaBaupéo-& LU. don, og. 2 
opoxnfef Ae, ei) Teügetraer ou dé- 
truire auparavant, Apr.Pun.126. 
mpo-kaBaipo, 
vant, CLéx. 846; en parl..de vignes, 
émonder auparavant, Geop.5,29,2. 
mpo-kaBaprebtc [0ù] se conserver 
purauparavant, Paus.7,26,7. | 
mpo-kaBéèopar (f. -xabedobmor, 
inf..ao. pass. au sens intr. Tpoxd- 
6eo0var) 4. présider, én. Du", 
(Sros. FT, 74, 61)11 2 camper devant, 
gén.A.Porvu.(Eus.P.E.432 d);CLéx. 


- npo-kxBebôw, dormir d'avance ou 
auparavant, Ar. Vesp.104. 
-mpo-kaBnyéouat-oûpar: Ï mar- 
cher en avant, être le chef ou le con- 
ducteur, guider conduire, Poz.8,95, 
6, etc. IHIÏ fig.: À amener par son in- 
fluénce à une détermination, Pos. 3, 
6,7 112 être le conseiller ou le promo- 
teur d'une entreprise, DH. à, 65. 
*mpo-kanyÉTLS, dor. npokaBa- 
£rtic [ääy] seul. voc. mponxaôayétt 
à) fém. c. mpoxalnynrhs, Dionys. 
Hymn.1,6. 
npokaðnyntýp,; pos (äi outil 
en forme. de pince pour ouvrir un 
maes Pm, Bel. 67. (tpoxaðnyżo- 
athe ` A 
t mpokaBnynths, où. (6) qui con- 
duit, qui dirige, chef, HLo.10, 4 (xpo- 
xafnyéouat). . - 
mpo-kdBnuar (seul.prés.el impf.) 
être assis en avant, d'où : À siéger 
au premier rang, Por. 5, 63,7, elc.; 
fig. occuper le premier rang (dans 
une cité, .efc.) être le chef de, gén. 
Pcar. Leg.758d; Ansrr. Pol. 6,8,17 
112 être situé en avant de, en parl. 
d'une île; d'une ville, elc.; avec 
mpo. et le gén. HDT. 7,172; ARSTT. 
H.4A.5,18,9113 se placer au devant 
de, d’où veiller à la garde de, gén. 


en part. de sentinelles; Eur-Rhes-- 


6; p. suite: à la défense de, protéger, 
défendre, gén. Hor.8,86; 9,106; Tac. 
8,76; Xin. Hell. 5, 2,4, ete. || X> 
Ton. mpoxérnuar, HDT. ll. ce. 
mpo-kaBiôpüo, établir 
vant, Jos.AÀ.J.1,18,10. > 
npo xabiğo :-I intr. 4 s'asseoir 
enavant, à la première place, IL. 2, 
463; p. suite, être le chef de, gén. 
Por. 20, 3,8; avoir la présidence de, 
gén. Luc. J. tr. 9 || 2 s'asseoir ou 
siéger en public, Hpr.f,97; Éri tivos, 
DC.57, 7, s'asseoir sur qge ch.; év 
Eôpa, Ho 4,9, sur un siège ; ês tòv 
- ‘6pésov, Hor.f,14, ete. venir s’asseoir 


aupara- 





purifier aupara- 
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sur le trône || IT fr. faire asseoir en 
avant, d'où placer à la tête de, avec 
¿ri et le gén. Poc.2, 24, 6 |] Moy. 1 
venir s'établir en âvant, avec s et 
d'acc..Hor. 5, 12|] 2 se placer devant, 
d'où protéger, défendre, gén. Por. 2, 
24, 6; Arsrr. Probl. 26,561 S— 
Ton. npoxotigw, Hor. ll. ce. 

` npo-kabinyt (f. -xa0how, 40. -xa- 
Oğxa, eic:) À faire tomber aupara- 
vant: sis Tapaxñv, Dém.179,20, jeter 


| d'avance ow auparavant dans le trou- 


ble || 2 lancer en avant contre : två 
Zoo dpäs, DÉM. 365, 13, lancer 
un agent pour vous tromper ; avec un 
rég. de chose, lancer d'avance (un 
bruit), répandre (une opinion) acc. 
DC.58,9; Arsrn.1,482 |] Moy. lancer, 


jeter : re émt t@ bôarr, DC. 62,15, qqe 


ch. dans l’eau. 
mpokéBiors, sog (h) [%00] 4 ac- 
tion de siéger en avant, Jos. A.J.17,9, 
5l] 2action de siéger en public, PLUT. 
M.166 a (tpoxaðigw). : 
mpokaBlornut(f.Tpoxarucriow, 
elc.) I {r. placer devant (pour proté- 
ger); fig. AxT. 143,48 Mætzn. {| II 
intr. (àù Vao. 2 npoxatéotny et au pf. 
mpoxuléornxa) être établi aupara- 
vant, Tac.2,2; Sexr. M. 11,41 |] Moy. 
å établir ou poster auparavant (pour 
se défendre) acc. XÉN. Hier. 6, 9112 
fig. établir auparavant, c. à d. déter- 
minerow poser en principe aupara- 
vant, SexT.M.8,379. 
mpo-kaBopéo-& (seul. f. Tpoxato- 
Yoyai) considérer ou examiner au- 
paravant, Hor.8, 23. 
mpo-kaBooiéo-& : 4 consacrer 
auparavant, Jos. À.J.16,11, 7 || 2 dé- 
dier auparavant, Hco.10,87. 
mpo-kalo (/.-xaÜow, 40. TPOEXNO, 
etc.) mettre le feu auparavant, Tu. H. 
P.2,4 fin; au pass. Xin. An 7,2,18. 
npokakongðto-â [ğă%] êlre mal- 
heureux auparavant, Éscaz. Suppl. 
864dout. ; 
mpé-kakoc, oc, ov [à] très mau- 
vais: xaxà npoxaxa, Escut. Pers.986, 
991, maux terribles (tr. xaxdç). 
mpo-kakôc-& [à] faire du mal au- 
paravant, Jos.Macc.17. 
npo-kakéco-@ [à] appeler au de- 
hors, DC.44,34; au pass. Pou.23,9,2 
i| Moy. appeler en son nom, c. à d. : 4 
provoquer: tva xapuñ, IL. 7,218, 
qqn à un combat; els dyüva, XEN. 
Mem.2,8,17, provoquer à une lutte ; 
avec l’inf. paxécaodou, IL. 3, 482, 
etc. provoquer à combattre ; abs. [L… 
13, 809, elc.; fig. : ebyévetdv Tivoc, 
Eur. 4.f.808, faire appel à la géné- 
rosité de qqn |] 2 inviter, engager : 
va ës tt, HDT. 4, 201; ou Tps Tt, 
Piar. Conv. 217c, inviter qqn à qqe 
ch. (à un entretien, à un repas, elc.) |] 


"än ent exhorter, exciter : riva ës 


et, Tac. 4,19; ou ni ti, Thc. 5, 48; ou 
simpl. två tu, Prat: Euthyphr. 5a, 
etc.; Âr. Ach. 652,etc. qqn à qqe ch., 
presser qqn de faire qqe ch. || 4-assi- 
gner en justice : wa els dpxov, Dé. 
1240,27, qqn pour prèter serment, 
xató tvog sis paptupiav, DéM. 850, 
48, porter assignation contre qqn 

our obtenir un témoignage; au pass. 
être convoqué pour un arbitrage, 
Tuc. 1, 841] 5 faire appel en justice : 
tni twa, Po. 26, 2, 48, en appeler 
à un tribunal; xploen Ent zéu A8- 
gov, DH. 5, 19, 70, porter des juge- 
ments en appel devant le peuple {| 


TPOKATUYLYVOGKE 


> Ao.inf. épq. rporxdhecout, Ir. 
3,432. Moy. ao. 8 ind. 3 sq.épq.Tpo- 
xakécouto, [1.7, 218; 13,809, gie, 

mpo-kaläouar (seul. prés. et 
impf.) [à] provoquer, acc. EL. 5,807; 
xepot, On.48, 20, à un combat; avec 
l'inf. paxéoaodou, etc. In. 3, 19, 
etc.; On. 8,228, à combattre, efc.|| 
> Prés. impér. 2 sg. épq. tTpoxa-~ 
Afen, Op. 28, 20; impf. 3 sg. épq. 
Trpoxahiķeto, IL. 83, 19; 4,889; 5,807; 
On.8,298 (x. xakéw). 

mpo-kalwvôéo-à [à] c. tpoxukvy- 
déw, Isocr.72c; DÉu. 450, 8, elc. 

npokdAuuuax, atog (tò) [x] cou- 
verlure, parficul. voile, tenture, 
Escu. Ag. 691, enveloppe, abri, T. 
Locr.100 b; Tuc. 2,75; fig. prétexte, 
excuse, Tuc. 3, 67; Luc. Pseud. 34 
(npoxaiúntw). d 
 mpokohümgee (impf. Tpoexárv- 
TTOY, f. Tpoxahópw, ete.) [ă] 4 tendre 
devant pour cacher, avec l'ace. de 
l'objet lLendu : mémhwv bp, Eur. 
I.T. 312, tendre son manteau pour 
protéger son ami|f2 cacher en s’inter- 
posant: HMov; KÉN. An. 3,4, 8, cacher 
le soleil, en part. d'un nuage|| Moy. 
4 tendre devant soi pour se cacher, 
d'où se faire un abri, un prétexte out 
un masque: tt, Prar. Prol. 316d; ` 
Cuion. Ep. 15, de qqe ch. |2 cacher 
sur soi ou pour soi: öupata, Eur. 
Med.1147, se cacher les yeux. ` 

mpo-képve (f. -xapobpar, ao. 2 
Tpočxapov, par conir. TpoŬxapoyv, 
etc.) 1 travailler d'avance ow en con- 
tinuant, d’où : 4 se fatiguer d'avance, 
Toon. 921 ; ou s’efforcer encore, Eur. 
H: f. 119, etc. || 2 s'affliger davance : 
twi, Tuc. 2, 39, de qqe ch. |13 tomber 
malade ou succomber auparavant, 
Tue. 2, 4911 travailler, se fatiguer, 
se donner de la peine pour qqn, 
Soen, Àÿ. 1270. 

mpo-kéurulov, ou (tò) [9] autre 
n. de la plante &ôpótovoy, Diosc. 
Noth. 3, 26. - 

Tpo-képnvos, 0G, ov [ă] qui tombe 
la tête en avant, ANTH. 7,632; 9, 533; 
Mus.338, ete. (r. xžpnvov). 

mpo-kapôow-à [à] plonger aupara- 
vant dans un sommeil téthargique, 
Hpc.81b, 121 a. 

mporks, &0oc (à) [xd] c. Tpoé, Hu. 
Ven. 71. he 

npo-kataBaive : 1 descendre d’a- 
bord ou auparavant, DS. 15, 851 2 
s'avancer en descendant, Arste. I.A. 
7,4,1. 

npo-kataBé&llo, jeter à bas ou 
renverser auparavant, Puis. 1, 320, 
etc. || Moy. jeter d'avance les fonde- 
ments de, fonder d'avance, ace. DC. 
43, 49. 

mpo-karabpéye, mouiller aupara- 


ovant; Gan. 147392. -> 


npo-katayyéAAw, annoncer ou dé- 
clarer d'avance, NT.A4p. 3,18,2, Cor. 
9,5; dos.A.J, 2,5,2. 

npokataysiko-®, 
auparavant, Jur. 182a. 

TPO-KATAYLYVO KE (f. -XOTOYVL- 
cou, ao. 2 -xaréyvwv, ele.) À con- 
damner d'avance, Ar. Vesp. 919; tt- 
vds, DÉM. 586, 23, etc. qqn ; avec dou- 
ble rég. : Odvatóv tivos, DS. 48, 60, 
rendre d'avance une sentence de 
mort contre qqn [j2 se prononcer g’a- 
vance (par la pensée) contre qqn; p6- 
vov tivôc, ANT. 89,30, condamner 
d'avance qqn pour meurtre; riwôs 


se moquer 


npokataypápo 
ADY tt, ANT. 129,40; où &ètaiuv, 
Lys./52,40, juger d'avance une faute 
commise par qqn, préjuger la culpa- 


bilité de qqn; avec une prop. inf.. 


Tuc. 3,53. A £ 
npo-Katayppao [žo] écrire aupa- 
ravant en bas, Sor. Art. obst. 4. 
npokatayvooctéov, vb. de Tpoxa- 
toytyvwoxw, CLÉM.773. 
mpo-kartäyouar [àäxy] aborder 
avant, gén., t. de mar. Luc. Cat: 18. 
npokatayoyh, ñs (h) [ž%] action 
d'aborder le premier ou auparavant, 
ARR, ANn.1,18,5 (rpoxatayopat). 

7 mpo-kataôtkdèc [Ž%] přononcer 
d'avance une condamsation, Dix. 
(Porr. 8, 24). - 

npo xaraĝovióo-A [ð] asservir 
ou soumettre auparavant, DS.12,1. 

npo-karaúvo [%0] c. Tpoxata- 
vomar, HIPPARQ. 

Rpo-katTaÔUS, Seul. MOY. TPO-KA- 
zaôvouar, s’enfoncer, d'où baisser 


ou se coucher auparavant, en parl.. 


des astrês, GaL. 8,496. 

npokatxbánto, ensevelir aupa- 
ravant, Naz. 

mpo-kataBéw, courir en avant, 
Xéx.An.6;1,10. 

npo- katatováo-&, mouiller aupa- 
ravant, GAL.10, 807. 

npo-kataipw, aborder aupara- 
vant, PniustR. Her. 10,4. 

TNPoKATAKALO (f. -XAÝOW, QO. -X0- 
rëvae) 4 brûler zuparavant, ace. DC. 
60,3411 2 brûler (tout) avant (l'arri- 
vée de l’armée) en part. de coureurs 
d'avant-garde, KEN. An.1,6,2. 

TpokatéKketugdt, être couché (à 
table) à la première place ou sur un 
lit plus élevé que les autres, Luc. M. 
cond.18; Hub. 4,16. | 

Tpo-katakA&o-&, briser d'avan- 
ce, fig. Jos.A.J.10,7,4. 

Tpo-katakAive [1] faire coucher (à 
table) à la première place ou sur un 
lit plus élevé que lesautres, Jos. A.J. 
45,2, 4; Luc.D.deor. 18,1. ` 

TpokaTårÀLolG, swg (A) lit plus 
élevé ou première place à table, Jos. 
A.J.20,3,2 (rpoxataxAive). 

Tnpo-katakozuizo,endormiravant, 

gén. CLém. 181. 

Tpo-kaTakonTo, abattre aupara- 
vant, ANTIPHAN. (ATH.5 a). í 

npokatakpivo [T] condamner d'a- 
-vance, porter davance un jugement 
défavorable sur ov contre, acc. PLUT. 
M.112c. 

npo-kataiaubévo (f. -xatarhpo- 
pot, Q0. ? -xatéka6ov, elc.) I prendre 
d'avance, c. à d. : 4 occuper d’avan- 
ce, avec idée de violence, acc: Tuc. 
2,2; 3,112; XEN. An.1, 3,16,elc.; au 
pass. Tnc. 4, 89; fig. s'emparer d’a- 
vance de l'esprit de qqn, circonvenir 
d'avance, acc. Par. Rsp.494 0, elc.; 
Déu.897,3; Escux.63,17 [| 2p. suite: 
arrêter ou empêcher en devançant, 
devancer, prévenir, surprendre,acc. 
Tuc. 1, 57, ete.; tp. onws wh, Tuc. 3, 
46; 6,18, prendre d'avance des mesu- 
res pour empêcher que, elc.; abs. 
Tuc.3,2, ele.; avec un rég. de pers. : 
surprendre ou prévenir qqn, acc. 
Tuc. 3,3; Pot. 18,6, ete. |13 fig. com- 
prendre ou concevoir auparavant, 
Sext. P. 2,202 || 11 traiter pour ja pre- 
mière fois (une question, un sujet, 
etc.) Isocr. 55 d [| Moy. À s'emparer 
d'avance de, acc. Poz.2,27,5, etc. [12 
prévenir {une maladie) acc, DS.1, 82; 
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avcc un rég. de pers. surprendre ow 
prévenir qqn, ace. Pur. M. 476c |] 
D> Pf. pass. au sens pass. Isocr. 
55d; Dix. 90,6, elc.; au sens act. 
Dor. AM Age, 

Tpo-kataksaivo, polir aupara- 
vant, Carys. 

Tpo-kaTakéyo (f.-éËw, part. pf. 
PASS. -AATHREREYUÉVOS OU -HATELREYHLE- 
vog) raconter oxu exposer auparavant, 
Hor.4,175; ATH.119a. 

npo katay, cesserauparavant, 
Poc.2,14,6. i 

TpoKaATÉANYLG, EOG (Å) å préoc- 
cupation o% anticipation, t. de rhét. 
Arsrr. Rhct. Al. 7,8, etc.|] 2 action 
de saisir ou de comprendre d'avan- 
ce, PLur.M.968 a (npoxatahapbdvw). 

npo katraidoco : À faire rentrer 
en grâce, d’où au pass. rentrer en 
grâce, DC.3, p. 362 Sturz || 2 fixer 
d'avance : TpoxaTnhhayuévos xpôvos, 
CLÉém. 184, temps fixé d'avance. 

mpo-kaTaUO, dissoudre aupara- 
vant, doù? 4 abolir {une loi) aupara- 
vant, Tuc.3,84 |] 2 faire cesser, mener 
à terme, accomplir auparavant (une 
traversée) acc. Dém.1290,15; rôv Blov 
np. Toù Epyov, PLur.Sol.32, terminer 
sa vie avant une œuvre entreprise || 
Moy. 1 tr. faire cesser pour soi aupa- 
ravant: Éx6pnv, Hor. 7, 6, déposer sa 
haine pour qqn auparavant, se récon- 
cilier auparavant; méhepov, DH.8,47, 
terminer une guerre auparavant |] 2 
intr. se reposer auparavant, Pic. 

3 ` 

mpo-kortoauohëoogen [pă] amollir 
auparavant, Diosc. Par. 1,188. 

npo-katapavdávo (f. -xotapaðh- 
Copat, 40.2? -xatépabov, ete.) appren- 
dre ou savoir d'avance ou aupara- 
vant, Hec. Acut. 383; DC. 52,38, ele. 

TPO-KATAUAVTEUOUAL, prédire, 


DÉI Biet 2.5. 


mpo-katavakioko |[àäà] épuiser 
auparavant, ATH. 168d, 214d; au 
pass. DH. 3, 44. 

TpOo-KATAVOÉG-0$, comprendre 
d'avance, Jos. A.J. 17,141,141. 

NPOKATAVÓNGLG, EOG (À)idée con- 
çue d'avance, Eric. (DL.10,79) (tpo- 
xatavožw). 

mpo-katTavtéS-@, arroser aupa- 
ravant, Gaz. 410,263. 

Tpo-katavbodo, al. -vorto, pi- 
quer ox percer auparavant, DC. 57, 
44. 

Tpo-kaTtaravo, faire cesser aupa- 
ravant, contraindre ou contenir au- 
paravant, Lis.f, 554. 

mpo-kaTaTipTpnut (f. -xatarph- 
cw, ao.-xutérpnoa, elc.) brûler au- 
paravant, DC.66,8. 

mpo-katanrivo (f. -tiouan 40. 2 
-xatémiov, ete.) avaler, d'où dévorer 
auparavant, Jos.B.J.5, 10,8. 

Tpo-katorinto (f. -karamecoÿ- 
pat, ao. 2-xtémecov, elc.) 4 tomber 
avant, gén. Pur. A1.458 c; abs. DC. 
74,7; fig. se laisser abattre, se dé- 
courager auparavant, DS. 20, 9 ]j 2 
tomber sur, se répandre auparavant 
(en parl. d'une nouvelle) PLur. 
Pomp. 43. j 

Tpo-KaTaTAgoc®o, appliquer un 
cataplasme auparavant, Gat. 10,263. 

mpo-katanmAéo, s'embarquer ow 
faire une traversée auparavant, Por. 
1,21,4. 

Tpo-kaTOurnÀNOO&, frapper da- 
vance d'épouvante, acc, DC. 47,84; 


mpokatatiBeux 


aupass. DS.19,106|] Moy. m. sign. 
Poc.5,70,9. 

Tpo-kaTtTanovéo-&, fatiguer au- 
paravant, OriB.288 Maklh. 

Tpo-kaTapLBpÉS-à [äp] énumérer 
auparavant, Hiérocz.(Sros.F2,79,58) 
Sext. M. 7,363. à 

TPO-KATAPKTUKOG, #, Ov : À qui est 
la cause première, le principe, le fon- 
dement, Prur.M.1058b et d; Sext. P. 
3,16112 préliminaire en forme de pré- 
face, Raér. |] 8 £. de métr. : may, 
D.Pna. 821, péon commençant par 
uhe syllabe longue (rpoxatápyte). 

npo-katTappyvvuL, rompre aupa- 
ravant, DC. SEI ES P p 

Tpokataptiğ%a, ajuster ou arran- 
ger auparavant, NT. 2 Cor. 9, 5; au 
pass. Hec. 24,10 et 18. 

TPO-KATAPTUS, apprêter ou as- 
saisonner auparavant, PLur. M.31 d. 

npokatkpyo: Eintr. 4t. degr. 
être le primi iison la racine d'un mot, 
Dysc. Synt.242,29|| 2 t. de philos. > 
mpoxatépéav aïtiov, Diosc. Ther, 
proæm. p.420, cause première || E. 
commencer łe premier, prendre l'ini 
tiative de, gén. DC. 50,2; ete. || Moy. 
I intr. Aaccomplir les formalités pré- 
liminaires ouv prendre les disposi- 
tions premières : dtxns, Por. entamer 
un procès|| 2 commencer le premier, 

rendre l'initiative de, gén.DH.7,72; 

C. 58,1; abs. commencer les hosti- 
lités, Po. 3,87,5 || II tr. np. twi tõv 
tepõy, Tuc. 1, 25, servir à qqn Ja pre- 
mière oula meilleure part de la vic- 
time dans un sacrifiċe. d 

*TPO-KATAOKÉTTOUOL (/. -0xÉbO- 
at) explorer d'avance, acc. DH. 74, 
26; ARR.AR. 1, 13,1. 

` npo-katTaokevé%o, préparer d'a- 
vance ou auparavant, ace. XÉN. Cyr. 
3,1,19; Por. 1,21, 8; DS. 15,47; DC. 
46,88, elc. || Moy. préparer d'avance, 
acc. Poe. 4,32,7, etc. 

TPOKATUOKEUROTUKOG, 1, OV, Qui 
ee | 

w). 

TPO-KATAOKEUT, fG (h) å prépa- 
ratit, Poc.9,20,7; Jos.B.J. 2,241, 3112 
t. de rhét. exposition d’un sujet, 
préambule, Por. 4, 3,10, ete. 

NPO-KATACKLP RÓ O- endurcir au- 
paravant ; part. pf. pass. mpoxote- 
CAPPHHÉVOS, n, ov, endurci, fig. 
SeT. 3 Mace. 4,1. 

NpPOKATÁOTAUOLG, EOG (h) [otë] 
préambule où sommaire d’un dis- 
cours, DH. Rhel.7, 4 (poxaliornut). 

TIPOKXTAOTATLKÓG , Ú, Óv [čt] qui 
sert de préambule ox de sommaire à 
un discours, Rnér. (W. 8, 58) (tpo- 


, 


xabiornu). 


TPO-KATAOTPÉP, MOUriT aUpara- 
vant, DL.2, 138 || Moy. renverser au- 
paravant, ace. Jos. B.J. 4,7,8. 

npokataotpoph, G (ġ) mort an- 
térieure au prématurée, DL. 10, 154 
(tpoxatacrpépw). 

npo-katadüpo [5] piller aupara- 
vant ov au loin, Poz.4,10,8. | 

npo-katagpåč%o, égorger aupara- 
vant; Are. Hisp. 12. 

Tpo-katacx lc, scarifier aupara- 
vant, Diosc.3,94. 

Tpo-katatTayxéco-à [äyx] surpasser 
en vitesse, gén. Sexr. M. AE 

Tpo-kaTuTayUvao [x] c. le préc. 
Sext M.10,133 vulg. E SC 

npokatatiðsuat W -xataðhoo- 
pat, ao. 2-are0éunv, dc.) [tt] dépo- 


mrëOKGaroUÄnOLe 


ser d'avance ou auparavant, ace. 
Hec.340,38; fig. y&pw, Jos.B.J:19,1, 
40, prévenir par ses bienfaits, propr. 
déposer d'avance la reconnaissance 
dans l’âme de qqn; rivd tvt, DC. 47, 


- 80, confier ou recommander aupara- 


vant une personne à une autre. 

mpo-kaTatAnoOtS, soc (A) essai 
d’une flûte avant d'en jouer en pu- 
blic, Tu. H. P. 4, 11, 4 (T. xarav- 
Aë), 

mpo-katapépo (f.-xuroiow, ao.2 
-xathveyxov, ete.) 4 porter en avant 
de haut en bas, Arsrr.Probl.12,9]| 2 
emporter auparavant; au pass. être 
emporté ou succomber avant, gén. 
Lis. 2,365. 

mpo-katapebyw, se réfugier au~ 


. paravant, Tac.1,184; 2,91; 3,78. 


mpo-katapBzipo, détruire ou 
anéantir auparavant, TÉLÈS (Sros.). 

npokataypáopat-pat : 4 user 
ou abuser d'avance de, dat. DH. 
Rhet.10,18; PLur.Dio. c. Brut. 4; p. 
suile, user complètement de, épui- 
ser, Dés. 889, 13112 tuer auparavant, 
ace. DC. 58, 23. 

TEPO-KOTOYX P LCD, 
vant, Diosc. 4, 583. 

nporxgtapixo [0] refroidir aupa- 
ravant, Procr.P{ol. p.29. 

. MPÔKATE, D. TPOKEL. 

npo-katéôw, dévorer auparavant, 
Luc.Hes.7. 

mpo-katethioaw, enrouler aupa- 
ravant, Hec, Mochl. 864. | 

nmpo-katetoÔdvw, entrer aupara- 


oindre aupara- 


- vant, Héron 146. 


` initier, HtD.9,9. 


nmpo-kateknièo, espérer avant le 
temps, concevoir une espérance pré- 
maturée, avec mepl ef le gén. Por. 
14,8, 1,elc.; ou dmép ct le gén. Po. 
2,4,5.. í 

npo- katenesiyw, presser aupara- 
vane ToS BIT 19, 6. 

npo- katepyáň%opat (4&0. Tpoxu- 
tetpyéoünv, pf. Tpoxatelpyaopou) : À 
exécuter ou accomplir. auparavant, 
Jos. A.J.19,1,14 [|2 pass. ètre accom- 
pli auparavant, DS: 4,17; Piur. De- 
melr. c. Ant.1[| D 40. au sens 
pass. DS. 1, 53; Paus.6, 6, 5;. pf. au 
sens act. Jos. L.c.; au sens pass. DS. 
Peur. lL.cc. 

Tpo-KATÉpXOUAL (40.2 -xar}\0OV) 
revenir auparavant, Hpn 7, 10, 15. 

mpo-katebxopa : À faire des priè- 


‘res auparavant, Hu. 2, 85 |] 2 prier 


pour, implorer, gén. Jos.B.J.2, 8, 5. 

Tpo-katTiyo (f.-XAÉEw, 0.2 -xaT- 
écxov, elc.) À fr. occuper auparavant 
(une ville, one hauteur, elc.) acc. 
Tac. 4,105; XÉN.Hell.5,4,59; Por.1, 


51,1,ete. |] 2 intr. occuper le premier- 


rang, être supérieur : zivt, Poz.27,18, 
7, en qae ch. || Moy. tenir devant soi, 
acë. Ha. Cer. 197. ` 

TPOKATÝYYELAQ, 40. de Tpoxatay- 
ENA w. 


mpo-katnyopéo-®, accuser d'a~ 
vance, Dim. 95, 25; au pass. HYPÉR. 
Luc 8. . ` 
npokatyyopi«, ag (ñ) accusation 
anticipée, Tac.3,58 (cf. le prée.). .. 
TPO-KATNUXL, V. TpOXGONUL. 
npo xatnyéo-ĝ, instruire aupara- 
vant, donner les premières leçons, 


TpOkaT{NOLG,EwG (À) premières 
leçons, SimPL. in Arstt. Categ. f. 2 
(rpoxatnyéw). 

Tnpokatičo, v. tpoxalibw, 
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Tpo-katonteU&, observer d’avan- 
ce, Dun 8.7. 

Tpo-katopBéa-à, réussir aupara- 
vant, DC.48,42. 

mpo-katoppwoôëw-@,redouter d’a- 
vance, ÔNES.#. . 

Tpo-KaTOWOUL, v. Tpoxaðopáw. 

mpé-keLuat : I être couché ou pla- 
cé devant, c. à d. 4 être déposé en fa- 
ce de : velata npoxelpeva, IL. 9,94; 
On. 1,149, etc. mets placés devant 
des. convives; dais xp. Hor. 4, 211; 
detnvoy xp. Hpr. 5, 105, repas servi 
112 être situé ou s'étendre en avant : 
Atyuntos Tpoxemmévn Ts ÉXOMÉVNAS 
vhs, Hor. 2, 12, l'Egypte s’avançant 
dans la mer plus loin que les pays ad- 
jacents (’Arabie et Ja Libye); paréi- 
cul. servir de rempart, de défense : 
mpôxertar ris xwpas 6pn, XÉN.Memn. 
8, 5,.25, des montagnes défendent 
les approches du pays {| 8 s’éten- 
dre en ‘avant, au loin : év ti 0a- 
Adern mpoxelpevoy ywpiov, XÉN. An. 
6,3,3, territoire qui s’avänce dans la 


mpéokANoLS 


Jos.B.J.6,7,2; au pass.Luc.Alex.18;: 
Hox 2,7. 
mpo-kévrnua, atoG (ro) À plan 
d'une construction, etc.) tracé à lai- 
de de points, Sexr. M. 7,107; d'où 
plan d’un ouvrage, Ruér. (W.1,444) 
112p. suite, modèle, CLém.970. 
mpo-kñôopar(seul.prés.el impf.) 
prendre soin de, gén. Escut. Pr.629; 
Sopx.Ant.741,Tr.966. , 
Tipo-knpaivo, se préoccuper de, 
gén. Soru.Tr.29. 
Tpo-knpukebouat [t] faire annon- 
cer par un héraut : mpóç tive, Escnn. 
51,14, à qqn; mepi tTwog, AND.23,45, 
une décision sur qqe ch.; abs. faire 
publier, Is. (PoLL.4,94). 
mpokpuËts, zog (A) publication 
par un héraut, Tu. (Sros. Fl. 44,2) 
(rpoxnpúsow). ` 
Tnpo-knpüoco, alf.-drto (dër, 
ao. TPOEXN puča, par contr. Tpobxh= 
puša) 4 faire annoncer par un héraut, 
en prose avec double rég. : rt run, 
Por. 5,60,3, qge ch. à qqn ;‘avecune 


mer; d'où simpl..s’étendre, s’allon-! prop. inf. Arsrr.0Ec. 2, 23 || 2 pu- 


ger: Tup& ÂTELpOY vÂooc TPOxEULEVN, 
XÉN.Ath.2,13, Île qui. s'étend le long 
du continent |] 4 fig. être placé en 
avant, être préféré, SEexT. P. 1,4 || 
IT être exposé aux regards, d’où :4 


| être, se trouver : tp. ëv péow, Luc. 


Nigr.2, être au milieu d’une cham- 
bre, en part. d'une table; en mauv. 
part, être jeté sur la voie publique, 
être abandonné : rœudlov mpoxelpe- 
vov, Hor.f,111, petit enfant exposé, 
c. à d. abandonné; &ros mpôxet- 
Hot, Sorn. Aj. 427, me voici jeté là 
comme un objet de rebut; xttooyv õè 
T® Tpoxemévw Tépov, Soen. Ant. 
1088, élève un tombeau pour ce corps 
abandonné || 2 être proposé (propr. 
placé devant les yeux) comme but, 
comme modèle, comme récompense, 
ele. : rotor mpobxerto tpiros, Hés.Sc. 
312, un trépied était placé devant 
eux (comme prix de la lutte); &e8hoc 
mpoxeipevos, Hor.#,126, etc. tâche 
proposée; tofs vex@atv GÛX Tpôxet- 
Tat, XÉN.Cyr.2,8,2, etc. des prix sont 
proposés aux vainqueurs; cx6wos 
mpoxeluevos, ArsTT. Rhet. 1,6,1, but 
proposé; p. ext. mponettut Enteiv, 
Luc.Par.54, on se propose de recher- 
cher |] 3 p. suite, être posé sous les 
yeux de tous, d’où être établi, fixé : 
mpoxetvra vouot, Sopx.O.R.865, des 
lois sont établies; vópot Tpoxeipevot, 
Sopen. Ant.484, lois établies ; 0avátov 
Énuia tpôxervor,Tc.8,45, il y a peine 
de. mort (lorsque, eéc.), tpoxetuevor 
uépat, Hor.2,87, jours fixés |] 4 p. 
ext. se présenter, se produire : yv&- 
mar toets mposkéato, Hpr. 3, 83, trois 
avis se produisaient; do. xtvðúvwv 


“rpoxeqévewv, Hpn 7,5,/6, deux dan- 


gers se présentant {] IT (xp6, aupara- 
vant) être placé auparavant : ypduua 
Tpoxeigevoy, ANTH. 11, 426, lettre 
initiale; v roïc np. Dysc. Synt. 138, 
dans ce qui précède. 

mpo-kékeuBoc, 06, ov, qui précè- 
de, précurseur, Moscx.2,147; ANTH. 
5,2 | 

TMPO-KEAEUOUOTUKOG, , 6v [à] qui 
se compose de quatre syllabes brè- 
ves, DH.7,72 (x. xélevoua). 

Tmpo-keveayyéo, faire diète aupa- 
ravant, propr. «avoir d'abord le ven- 
tre vide », Hec. Acut.387,390. 

npo-kevow-®, vider auparavant, 


blier ou annoncer, en parl. d'un hé- 
raut, acc. Soru. Ant. 461 || X> dan: 
mpodxñpuËa, Sorn. Ant. 461. 
npo:xtvôuvvevo [0] I (xp6, devant} 
4 s’exposer le premier au danger, 
Tuc.7, 56 |] 2 s'exposer au danger, 
Déu. 297, 11 ;.toïc ueyiotots &yüo, 
PLurT. Pel.19, affronter les combats les 
plus périlleux || 8 affronter un danger 
pour : dée, XÉx. Hier. 10,8; drép ` 
TVOG, KÉN, AN. 7,3,31; Lys. 151, 38; 
Tepi Tvog, PoL. 9,38, 4, pour qqn ou 
pour gqe ch. et, Ta, 7. 79. afronier 
un danger en luttant contre un autre 
IL EL (xp6, auparavant) s’exposer au 
danger auparavanti:tivi,Poc.8,148,9, 
engager d’abord le combat avec qqn: 
npo-kwéco-à |T] I (rpd, devant) 
mouvoir en avant, faire avancer, X ÉN. 
Cyr.41,4,21; Eq.9,3; au pass. être 
poussé en ayant où se mouvoir en 
avant, s’'avancer, XÉN. Cyr. 4,4,98 |] 
IL (mpd, auparavant) mettre en mou- 
vement auparavant, d’où: 4 commen- 
cer auparavant, acc.DS.17,191|2 fig. 
exciter auparavant, acc. PLur. M. 
36d, etc. ` 
! Mpo-kipvéw-@, mêler auparavant, 
Eux. p. 217. 
Mpékao,nc (à) — lat. Procula,n. ` 
de f. rom. ANTH. App.172, ete. - 
mpo-kAaico (impf. mpoŭxhutov) 
pleurer d'avance ou auparavant, 
Sorn. Tr. 963; twd, HDT. 5,8; EuR. 
Alc. 529, pleurer d'avance sur qqn. 
Mpokkëns-ñce, ésoc-éous (à) Pro- 
klès : 4 fiis d'Aristodème, roi de 
Sparte, Hor.4,147, etc. || 2 autres, 
Hor.3,50; Tuc.3,92, elc.; Xéx.Hell. 
3,1,6;elc[] D—-Ilpoxkéns, Puoc.Ep. 
‘1; gén. ion.-é0c, Hor.8,131, où wc, 
PaLée. fr. 1; dal. ion. At, Hor, A, 
147; acc. -Ñ, STR. 364, 389, elc. (T. 
DER 
npo-kAnôovibouar, prophétiser, 
prédire, Jos. B.J.8,1,8. 
MpokAñioc, ou (6) — lat. Procu- 
leius, #2. d'h.rom.PLur.Ant.T7, ele. 
mpo-kAnpéw-&, désigner aupara- 
vant par le sort, En.racr.8,5. 
MpokAñc, v. Ipoxhëns. 
npékAnots, sw (à) I action d’ap- 
peler ou d'attirer au deliors, d'où t. 
de méd. usage d’un stimulant, Hpc. 
{LIT action d'appeler en avant, d'où: 
4 provocation, défi, HDT. 5,1; Peur. 


TPOKANTLKOG 


Marc. 2 || 2 appel, invitation, Tac. 
3,64; DH. 7,89, elc. || 3 encourage- 
ment, exhortation, incitation, ARSTT. 
Pol. 4, 4, 30, etc: || 4L. de droil att. 
assignation pour production de té- 
moignages, de documents, efc. AnT. 
144,28; Lys.102,6; Déu.969 fin, etc. 
(rpoxahëw). 
mpokAntuw6c, ý, óv : À qui pro- 
voque; EL.N.4.4,16; Piur.Marc. 7|| 
2 propre à provoquer, à exciter, gén. 
Diosc. 1,162 (rpoxakéo). 
“npokkivn, ns (à) couche, Ser. 
_ Cant.1,16. (Tpoxhivw). 
mpo-kkivo fī] faire pencher en 
avant, incliner en avant, Sopu. O. C. 
201 1| -> [5] à larsis Sorn.l.e. 
Mpôékkos, ou (6) — lat. Proculus, 
n.d'h.rom. PLrur.Rom.98, etc. 
mpo-kAd&® : 4 laver on inonder 
auparavant, Pui.f,257 [12 donner un 
lavement auparavant, À .Tr.8,468. : 
mpôékAvtoc, 06,ov [ü] entendu ou 
connu depuis longtemps, lt. 20, 204 
(mpoxhów). ` 
mpo-k\dao (seul. prés.) entendre 
nuparavant, Escur. Ag. 251., 
pékvn, ge (ñ) Proknè, fille dé 
Pandion, femme de Térée,Tac.2,29; 
Eur.H.f.1022; An.Av.565, etc. 
mpo-kvnuic, Tôog (h) [Tò] armure 
pour le devant de la jambe, PoL.6,23, 
8; Poryen 6,4,2 (T. vign). 
nporxvig, iog (à) figue sèche, 
Papy. (Ar4.658 b). À 
mpo-koiAlos,o6,ov, au ventre pro- 
éminent, Raër. (W.5,594); Syn.Ep. 
140 vulg. mpéxoukos (r.xoi\). 
mpo-kouuéopat-&uar, s'endormir 
auparavant, CLÉM.452, ` 
:mpokotteia, as () garde que l’on 
monte devant qqe ch. Poc.2, 5, 6, etc. 
{mpdxotos). 
mpokottéw-&, monter la garde de- 
vant, gén. DC.54,15, etc.; Jos. B.J.4, 
5,1 (mpôxoutoc). : 
Tpokortia, ag (DIc mpoorreio, 
DC. 6715. o 
mpé-koutoc,ou (6) I adj. qui cou- 
che devant Ja maison (chien) Dor. 
M.325b || II subst. À sentinelle de 
nuit, PoL:20,14, 51} 2 garde du corps, 
DC.67,15, elc. (x. xotrn). 
ripo-kottov, vos (6) anticham- 
bre, Por..10,43; la£. procæton, Pin. 
Ep.2,17. ` 
mpo-kok&bo, punir ou châtier au- 
paravant, Arsrr.Rhet.2,3,15. 
mpo-kohakeüc [X] fatter aupara- 
vant, Prat. Rsp. 494c; Prur.M:65e. 
npo-kok&e-&,coller ensemble aû- 
paravant, Héron 246. ` 
` qipo-xóňnrov, ou- (tò) 4 partie de 
vêtement qui couvre le sein, TH. 
Char.6 et 22112 partie antérieure ow 
entrée d'un golfe, A.TAT.1,1 (T. xó- 
Toç). | 
Tpokopia, as (à) c.Trpoxomtov,EL. 
Änt EE 
mpo-kopio : A porter deeant ou 
en avant, ace. Luc. D.mer. 4; 5; Jos. 
A.J.1,16,2; fig. produire au jour, 
publier, CLéu. 199 Sylb. || 2 porter 
processionnellement, DS: Exc. 644, 
31 |} 8 porter au loin, transporter, 
ace. Hor. 4, 129; Luc. Nav. 19. 
Tpo-képtov, ou (tò) À touffe de 
erins qui tombe sur le front d’un che- 
val, etc. Xén. Eq. 5,6; Arstt. H.A. 9, 
45,5 || 2 perruque posée sur les che- 
veux, AR. fr. 309, 2 Dind.; ÀARSTT. 
OEc. 2,15,3; Atu. 593 a (x. xOun). 
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. mpokoutotéov, vb. de npoxopite, 
Créu.336. d 

Mpokovvñouos, a, ov, de Prokon- 
nèsos, Hpr.4,15,138,etc. |] D—- Avec 
double v dans les inscer. att. CIA.1, 
237,99 (448 av. J.C.) cte.; v. Meis- 
lterh. p. 74,9 (TIpoxivvnaos). 

Fl poxóv-vnoog, ov (à) Prokonnè- 
sos (auj. Marmora) propr. « ile aux 


chevreuils », dans la Propontide, : 


Hor.4,14, etc. || D> Avec double v, 
sel. la règle dans- les inser. att., v. 


Meisterh. p.74, 9 (mpdë, vioos; cf. | 
|'Hpotxivynsoc). 


mporkon,fc (à) À marche en avant 
(v. tpoxômtw) Piur. M. 76 à ||2 fig. 
progrès, avancement (en crédit, en 
puissance) Poc.1,12,7, etc.; auplur. 
Pcur.M.75b; Luc.Alex.22; en mauv. 
part, Po.5,16,9; Jos. A.J.4,4,1. 
tipo-kónto (impf. npoŭxortoy, f. 
Tpoxspw, ao. rpoéxoba, Pf. rpoxé- 
xoga) 4 tr. étirer ou allonger une pla- 
que de métal à coups de marteau, d’où 
travailler, préparer, faire progres- 
ser, gén. Tuc.4,60; 7,56; aù pass. s'a- 
vancer, progresser, s’accroitre, HDT. 
1,190; 3,56112 éntr. progresser, avan- 
cer : tv 600v, Jos.A.J.2,6,7; ou abs. 
Jos. A.J.2,16,8, avancer dans sa mar’ 
che; 1, Eur.Alc.1079, en qqe ch.; oÿ- 
dèv Ec ti, XÉN.Hell.7,1,6,etc. n'avan- 
cer en rien vers un but; émt tooodro, 
Por. 89,9, 2, jusqu’à ce point; imi 
mActov, DS. 14, 98; NT.2 Tim. 2, 18; 
avec. un dat. : roïç mhovrow, DS. 
Exc.598,61, croître en fortune; avec 
une prép.:Ev mudela, DS.Exc.554, 
69; avancer en instruction; en part. 
du temps, Jos. B.J. 4, 4, 6; d'un dis- 
cours, SexT. P. 2, 2401 D Impf. 
contr.mpobxortov, NT. Rom. 13,41. 
mpo-kÉdUUX, «To (rù) ornement 
sur le front. Dl. Proœm. 7; Lex 
48; elec. ` 3 
npo kòopiov, Öv (TÒ) seul. pl. c. 
le préc. Prur.M.970 d (m. denge), 
mpo-kpotéco-& [à] s'emparer au- 
paravant de, ace. DC.40,85. 
mpo-kpéuapar, suspendre en 
avant, Ansrr.Physiogn.6,19. 
mpo-kpeuavvüw, C, le préc. Ex. 
TACT.32,2. 


npé-kpnavos, 06, ov, qui forme 


un escarpement en saillie, Jos.Mace. 
7 (m. xpnpyós). 

Tpókptua, atos (tò) [Ë] jugement 
porté d'avance, prévention, NT. 4 
Tim.5,21; Raér. (W.7, 1123) (npo- 
xpivw). ` 

npokprLpatičouxt (&] être puni 
préventivement, Raér. (W/.7, 1123) 
(rpoxpiua). 

mpo-kpivao [t] I juger préférable, 
d'où : 4 choisir de préférence : tivd 
ëx mävrwv, HoT.4,70, qqn entre tous; 
abs. choisir, Tac.4,80; Eur.Ph.746, 
elc.; ti rivoc, PLar. 4p.85b, etc. 
préférer une personne à une autre; au 
pass. être préféré à, gén. Hpr.2,121, 
etc.; avec èx et le gén. Pirat. Rsp. 
537 b; avec àvriel le gén. Isocr.Ep. 
9,11; abs. XÉN.An.6,1,26, etc.; d'où 
être distingué, éminent, Hor.1,56|]2 
juger de préférence, décider par 
comparaison : zt XSAAOTOY eivat, 


Xéx. Cyr. 2,8,8, juger qu’une chose 


est très belle; cf. Isocr. 42a., 233d, 
ete. jį IT (po, auparavant) 4 juger 
d'avance, préjuger,acc.T.Locr.100 à 
112 juger ou décider auparavant : pd 
xnv dv intréwv, DS.17,19, décider un 


TPOKUUATLX 


combat au moyen de la cavalerie 
avant (l'arrivée de l'infanterie). 
Mpékpie, 1Ô06, acc. Ap (à) [à] 
Prokris, fille d'Erckhihée, femme 
de Képhalos, On.11, 320, ete. 
npôkptots, sos (h) [pi] 4 action 
de préférer, préférence, Prar. Pol. 
299 a; SexT.P.2,45, etc. |]2 action de 
juger d'avance, prévention, CLÉ“. 
999 (rpoxpivw). 9 
mpokpitéoc, «, ov [i] vb. de Tpo- 
xpivw, XÉNOCR.45; CLÉM.236. 
mporpiriéc,",ôv (xpt]1 qui porte 
à préférer, qui est une cause de pré- 


férence, PriLsrr.389 1] 2 subst. tò rp. 


Peur. M.1141a, sorte de vers (sel. 
Ritschl mpoxpnriuôv, vers commen- 
çañt par un crétique) (mpoxplvw, ou 
TPÔ, XPNTUHÔG). ` 
mpé-kpitoc, oc, ov {] À préféré, 
choisi, Pcar. Rsp. 587 d, Leg. 945b; 
ARSTT..Pol.4,14,10; avec ñ, ANTH.5, 
258 || 2 subst. ó mp. ths Bourh, TÙS 
yepouolas — dat. princeps senatus, 
DC.46,20; 58,1 (xpoxpivo). 
MpÉKpOOv, V. TpoOXpoUw. 
MmpÉ:KpoodoG, Oe og, og oul 
forme une frange, une bordure, €: à 
d.bien aligné,en parl.de vaisseaux, 
12.144,85, Hor.4,152|1 2 p. suite; ran- 
gé sur une seule ligne, d'où en rangs 
serrés; pressé lun contre l’autre, DÉ- 
mocr. (Tu. Sens. 79); Orr. H. 4, 606; 
AGATHOCL. (Arn. 30a) | D> Fém. 
os, Hor.d.c.; plus souv. -n, Iz: Dé- 
mocr. Opr.ll.ec. (x. xpoooôc). 
Mpokpodotnc, ou (6) Prokrou- 
stès (Procuste) À propr. « qui Là 
raille.», surn. du brigand Polypè. 
mon, XÉN. Mem.2,1,14, elc.|] 2 « qui 
heurte» en un sens obscène (cf. po, 
xpaÿw) Ar.Ecel.1021 (mpoxpoëw). ` 
mpo-kpovw : À frapper pour allon- 
ger, d'où étendre ou allonger sous le 
marteau, d’où allonger de force, DS. 
4,59 || 2 heurter avant, d'où attaquer, 
Ar.Lys.1959; fig. c. Pivéw, Ar.Éccel. 
101719 Impf. dor. mpéxpoov ou 
mpoxpoov, Ar.Lys.1252. 
mpo-kTéOUAL-®UXL, acquérir d’a- 
vance, JuL.829e. ` j 
mpo-kteviëo,peigner auparavant, 
Gaz. 18, 333. 
mpo-kuvôdvé [5] glorifier, Orr. 
Arg.1223 conj. 
npo-kukkéw-® [ÿ] rouler en avant, 
d'où mettre dehors, Anon. (ATH. 
860c). 
npo- kuitvõétouat-o0pat [5] se 
rouler-ou se jeter aux pieds de, gén. 
Dém.450,2; ArsTT. H.A. 9, 8, 3; dat. 
An, dn. 201. A 
mpokvAivônua, atog (tò) [ŭ] rou- 
lis (des vagues, etc.) Svx, 149 d (rpo- 
xvv Op). SÉ 
mpo-kvAivôouar [5] 4 rouler en 
avant, en parl.des vagues, IL.14,18 
112 décrire sa course devant,en part. 
d'un astre, gén. ARAT.188. 
npokbArotc, sc (à) [Üto] action 
de se rouler aux genoux de qqn; sup- 
plication, PLar.Leg.887e (mpoxvhiv- 
dopuat): : 3 
npokvlioude, op (éi Ile le 
préc. DH. 9,83. > ade 
#npo-kukiw, seul. moy. TpoxuNo- 
Vo (f. mpoxvkloopi)[üt] c. rpoxvav- 
déouar, DH. 8,39; Arr. Etc. de reb. 
Ital.2,5,51 foont, ein, po: 
xvlounv, X.Ern: 
- npo-KUUGTLX, ou (tå) [0%] digue; 
jetée, Jos.A.J:15,9,7 (ni. pol, ‘ 





Tpokuulax 


mpo-kuula, ac (ñ) [5] c. le prée. 
Jos.B.J.1,21,6. 

Tpo-KkÜnTo : À baisser la tête en 
avant (pour regarder), d'où en gén. 
se pencher enavant de, gén. ALCPHR. 
3,50; BaBr.116,3; avec E£w, Ar. Av. 
496 ; ou tx, DC. 64, 6, elc.; avec un 
suj. de chose (corps, pied, ete.) Hec. 
Art. 825; Ar. Ran. 412, elc. || 2 p. 
suite, être suspendu sur, être au bord 
” de, à l'extrémité de, fig. ARSTNT. 2, 
40; d’où être prêt à sortir, PLur. M. 

633 4. 

" mpo-kup6w-& [D] sanctionner au- 
paravant, NT. Gal. 3, 17 i} Moy. m. 
sign. RHéT.(W. 1, 605). 

Tpo-kÜœv, -Kuvos (6) [üv] chien 
qui se porte en avant, d'où : À 
aboyeur, fig. ANTH. 11, 322 12 chien 
couchant, flatteur ou parasite, Posi- 
DIPP.(ATH.414 e). : 

Mpo-kbœv, -kuvos (6) [ŭv] Pro- 
kyôn, constellation qui se lève 
avant la Canicule, Arar.450, etc. 

mpo-kéAuu, «tros (rô) [5] obsta- 
cle, barrière, Hzp. 9, 17 (x. xwktw). 

Tpo-kwLov, ou (rô) prélude d'un 
hymne, Po.N.4,17 (m. xÕpos). 

mpokovia &Apura (tà) Hec. 638, 
5; ou simpl. tù mpoxwvia, LYCURG. 
(Harr.) òu mupot mpoxwvytot, Hec. 
581,20, pains d'épice en forme de 
cônes. 

TpÉ-KOTOG, 06, ov : À que l'on 
‘tient par la poignée, c. à d. en parl. 
d'une épée, prête pour le combat, 
Escuc. Ag. 1651 ; Eur. Or. 1477, etc. 
H 3 qui lient la poignée de l'épée, 
c. à d. prêt, EscuL.Ag.1652; Hpn 7,5 
(x. zg), 

npoiabóvtog [4] adv. d'avance, 
Es. 119 Cor. (rpohaGwy, part. ao. 2 
de rpokau6ävew). ` . 

mpo-kayxévo (f. rpokféouat, pf. 
mposiknxa) oblenir d'avance ow aupa- 
ravant par le sort, Ar. Eccl. 1159. 

mpo-kdävuar[ü] (seul. prés.) pren- 
dre ou saisir d'avance, Eur. Jon 
1027. 

Tpo-AäkkLov, ou (ré) petite citer- 
ne devant une grande, Arsrr.P.4.8, 

14,11 (x. Xdxxoc). 

mpo-Aakéo-& [à] bavarder à tout 
venant, ANrH. 12, 208; Oris. 93 
Matth. i 

mpéÄohoe, oe, ov [ð] prompt à 
parler, qui parle sans réflexion, EL. 
(Suin.); Man. 5,837 (tr. Aakéw). 

mpohauBavévtoc [àä} adv. d'a- 
vance, DC. fr. Vat. p.187 (mpokau- 
6dvw). 

mpo-kauBävo (f.rpoAñpouat, ao. 
#mpobhabov, elc.) I (xp, devant) 4 
prendre et porter en avant, avancer: 
ÉE otxwv moûo, Eur. Ion 1253, porter 
ses pas hors de la maison || 2 prendre 
les devants, Tuc.7, 80; XÉx. Cyn.6, 
19; 7,7; PLur. Alex. 20, etc.; fig. en 
pari. de l'intelligence, Arsrr. fr. 
96113 prendre de préférence : rt tp6. 
tivos, Sorn. O.C. 1141, prendre une 
chose de préférence à une autre [14 
prendre en remontant à l’origine, re- 
prendre dès l'origine, Isocr. 119a, 
851 [IT (rpé, auparavant) 1 prendre 
d’abord : thv TOA, Lys. 176, 5, la 
ville: Tà xwplo nai Auévas, DE. 


20, 21, les territoires et les ports || 2 


recevoir d'avance : åpyóptov, DÉém. 


1211, 5, de l'argent; et Tapa tivos,. 


Escan. 50, 20, recevoir d'avance qqe 
ch. de la main de qqn |] 3 prendre 
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d'avance : tôv xatpov,; Por. 9,14,12, 
prévenir l'occasion; avec le gén.: 
ts 6000, Hor.8,105, prendre lavan- 
ce d’un bout de chemin; tñs quyñc, 
Tac. 4, 83, prendre l’avance dans la 
fuite: abs. oi vdlior mpohaGovres 
érunéhovtar Onws, XÉN. Cyr. 1, 2,8, 
les lois veillent d'avance à ce que 
(lit. ayant pris les devants veillent 
à ce que) etc.; d’où prendre d'avance 
ses précautions : ôtws, Dém. 29, 4, 
pour que, etc.[| 4 prendre d'avance 
par l'esprit, c. à d. présumer, préju- 
ger : u) Tpótepoy rpohapbdvew, 
Dém.44,3, ne pas apporter d'opinion 
préconçue; au pass. être présumé, 
Por.84,6,7, etc. 

mpo-A&uro, montrer sa lumière, 
briller avec éclat, Svn.H.2,9, etc. 

npo-Asaiva, C. Tpohstdw, CHRYS. 

npo-Aëyo : I (xp6, devant) À choi- 
sir de préférence à d’autres, IL. 48, 
689; Tacr. 18, 48 |[2 désigner comme 
premier, mettre au premier rang, 
Po.N.2,2811IT (xp6, auparavant) dire 
auparavant, d’où : À prédire, acc. en 
parl. d'un oracle, Hor.1,53; 8,186; 
Escnc. Pr.1071; Prar.Euthyphr.3c; 
en parl. d'un médecin, pronosti- 
ouer, Hpc. Progn. 42 || 2 prévenir, 
avertir, avec òt, Prat. Rsp. 337a, 
elc. || 3annoncer, déclarer d'avance, 
acc. (une interdiction légale, Lycuro. 
148,16; une guerre, PoL.18,3,5,ete.); 
avec une prop. inf.: Escur. Sept.336, 
etc.; ni, avec l'inf. XÉN. An.7,7,8; 
Din. 99,14; ivi ött; Anr. 126,17; ou 
ds, Pos. 5, 57, 2, ordonner à qqn de, 
ete. 

mpo-Aeté- ` 4 polir ov aplanir 
auparavant, A. TRALL.8,464 42 broyer, 
pulvériser, GAL. 138,391. 

npo-Àsino (f. -Msipw, ao. 2 Trpo- 
Euro, DI. nporéhowa) 4 tr. laisser 
derrière soi, d’où laisser, abandon- 
ner: avd, IL. 47,275; On. 8, 814; 13, 
881; Soru.47.507, qqn ; tt, On.8,814; 
23,120; Tac.2,87, qqe ch: (ses biens, 
sa patrie, son poste, elc.); avec un 
suj. de chose: oùòé ce pitis mporé- 
hotrev, Ov. 2,279, la prudence ne t'a 
pas abandonné ; duxn mpoketret rivd, 
AR. Av. 1558, la vie abandonne qqn; 
avec l’inf. Taox. 351, où wh oÙ et 
l'inf. Sorn.El.139, négliger de, etc. 
112 entr. faire défaut à, venir à man- 
quer à, dat. Tnc.7, 75; Eur. Or. 8/7. 

npokektiKkÔ6, Ñ, óv, prophétique, 
P.Sir.74,67 (xpoXéyw). g 

mpo-kentTouvo[S] exténuer ou amai- 
grir auparavant, Ansrr. G.A. 1,18, 
58; au pass. PLar.T'im.66a; Arsrr. 
H.A.3,3,6. * 

mpo-keoynvedouar, s'entretenir 
auparavant : tivt nepi Twos, HDT.6,4, 
de qqe ch. avec qqn. 

"npé-Àsoyoc, 06, ov, prompt à par- 
ler, qùi parle avant les autres, Escur. 
Suppl. 200 (x. \éoxn). 

mpo-ksboco (seul. prés.) prévoir, 
acc. Sorx.Ph.1360. 

npóinņuua, «tog (tò) ce quon 
prend par anticipation, d’où préro- 


gative; privilège, Por. 17,10, 3 (tpo- 


Aapbdvw). 

Tpoinppatičo [ă%] placer devant, 
gén. Dysc. Synt. 13,18 (npõknppa). 

npo-Añvrov, ov (Tò) réservoir de- 
vant le pressoir, Spr. Esai. 5, 2 (x. 
avse) 

THPOÂNTTKOG, M, Ôv, qui anticipe, 
Diuk M 437 b; Raer (W. 8, 668) I 


mpoudBerx 


Cp. -wrepos, Dysc. Synt.82,8 (rpo- 
Xkau6dvw). 

Tpóàn pic, zac (h) action de pren- 
dre. d'avance, d'où:4 opinion qu'on 
se fait d'avance, opinion préconçue, 
d'où présomption, Por. 8, 29, 1; 10, 
48, 8 [12 t. de philos. notion acquise 
par les sens, chez les Epicuriens, 
Peur. M. 900b; p. ext. notion anté- 
rieure à toute perception par les sens 
ou à toute éducation de Pesprit, idée 
innée,Carvsire.(DL.7,54); Epic. (DL. 
10,38); Piur.M.1041e, 1042a; Arr. 
Epict. 1,22113 t. de rhét. prolepse, 
réponse anticipée à une objecfion, 
Räér. (W. 8, 502) (rpolau6üve). 

Tpo-Auuvéo, former un marais à 
sa source, en parl. d'un fleuve, 
Paus.8,22,8, 

npo-Auvéc, &8oc (ñ) [45] marais 
que forment à la source ov à Pem- 
bouchure les eaux d’unfleuve, Arsrr. 
H.A.6,14,9 (x. Muvn). 

mpo-kuuoktovéo-à [T] faire auna- 
ravant mourir de Dim, Ansrr H.A. 
8,6,2. 

npo-Arnaivo [ï] oindre ou graisser 
auparavant, Diosc. Alex. proæm.; 
Oni8. 176 Matth. 

mpé-koBoc, ou (6) jabot d'un oi- 
seau, ARSTT. H.A. 2, 17, 28, ete, (T. 
Ro6c). 

mpohofoäne, NG, ge qui ressem- 
ble à un jabot d'oiseau, Arstt. P.A. 
4,5,9.(to8ko60c, -wnc). 

mpo-AoyibouaL, calculer d'avance 
ou auparavant, Simpe. Epict. p. 99 
Dr, Art oa, 

npohoyièo : À parler auparavant, : 
particul. débiter le prologue d’une 
pièce de théâtre, Scn. || 2 être le prin- 
Cipal acteur d’une pièce, Sopu. O.C. 
argum. || 3 mentionner auparavant, 
CLÉM. 985 |} Moy. considérer aupara- 
vant, Smer. Epict. p.99 (rpohoyoc). 

nmpé-\oyoc, ou(6)I prologue d’une 
pièce. de théâtre, c. à d. À dans la 
tragédie ct l'ancienne comédie, 
partie de la pièce précédant la pre- 
mière apparition du chæur, Ar. Ran. 
1119; Arstr.Poet.12,1||2exposition 
préparatoire du sujet, Arstt. Rhet. 
3,14, 111 IT acteur qui récite le pro- 
logue,Luc.Pseud.41] III £. d’arilhm. 
rapport d’un nombre plus grand à un 
plus petit (p.ex. 8: 4) Nicom. Arithm. 
1,19 (T. hoyos). | 

Tpo-kobo, baigner auparavant, 
Hec.617,10; CLÉARQ. (ATH. 5f). 

npo-Aoyiğġo (f. att. -®) 4 garnir 
d’embuscadesauparavant : tàs ovc, 
Tuc. 3,110 (cf. Tuc.2,81; Prut. Sert. 
13) dresser d'avance une embuscade 
sur une route || 2 tendre d'avance une 
embuscade, Hi. 6,13; au pass. Tuc. 
3,112. . 

mpoñoxtoués, où (6) embuscade 
tendue auparavant, Conon 87 (Tpo- 
oyiw). 

Flpó-Aoxyog, ov (ô) Prolokhos, La- 
pithe, Hés. Se. 180 (x. »dxos). 

mpo-Auuaivouar [5] dévaster au- 
paravant, Poc.2,68,5. 

npo-kunéo-& [5] affliger aupara- 
vant ou d'avance, PLar. Rsp. 584b, 
Phæd.258e, etc. > 

mpolünnots, soc (à) [ü] afflic- 
tion causée ou éprouvée d'avance, 
Prar.Rsp.584c (rpoïvréw). 

npoudBeta, TpouaxBevc, Tpopa- 
Béotatos, v. mpoufôetx, Tpounôebs, 
"page, 


MpouaBiov 


MpouaBiov, œvos (6) Proma-] 


thin, historien, PLur. Rom. 2 {xpo- 
uavOdve), 
mpéhokpoe, oe, ov, très long, 
Arc. 1/94g; TH. H.P. 3, 10, 3 (m. 
uaxpôs). 
npoudhayyes, œv (ot) [pă] sorte 
' d'espions à la cour des rois de 
Chypre, CLÉARQ. (ATH. 255 f) (Tpopa- 
haocw). 
npo-yalakóvo [ğă0] amollir au- 
paravant, A.APHr. Probl.1,119, 
npo-Uakdooc [pă] c. le préc. 
ArsTT. Probl. 2, 82,2; fig. Paix. 2, 
579, PLur. Cæs. 6... a 
npé-ualoc, ou (à) [ä] sorte d’ar- 
brisseau à branches flexibles, comme 
l'agnus-caslus, Eup.(Gom.fr.2,126): 
A.RE.3,201; ANTH. App.54, etc. 
npo-uäuun,ns (à) bisaïeule, Pare. 
2,565,588. 
mpo-uavBdve (f. tpopaðýoopat, 
ao. 2 mpoügolov, elc.) apprendre 
d'avance, d'où à l'ao:2 avoir appris 
d'avance, c. à d. savoir, acc. Pn. 0. 
8,79; Tac. 1, 188; PLar. Leg. 6480, 
elc.; avec un inf. Sopu. Ph:538. 
MpouavBedc, éwc (6) Proman- 
thée, lilt. « celui qui sait l’avenir, » 
ép. de Zeus, Lvc.587 (mpouavOdve). 
Tpouavtein, «s (h) droit de con- 
sulter le premier l'oracle {de Del- 
phes) Dóm. 119, 17; 446, 13 1 D 
Jon. mpouavrnin, Hor. 1, 54 (mpouay- 
Ted). . l 
TPOÉVTEVUQ, ATOG (TÒ) présage, 
Anon. (Suim. v? tóvov) (tpopavtsúw). 
npopavtevo, PLAT. Calo. ma.23, 
dord. rhonavrebouat, annoncer d’a- 
vance, prédire, acc. Hor.3,125; Eur. 
fr. 485; avec &s, Luc. D.deor. 16,1; 
avec une prop. inf. Luc.D.mort.11, 
2, ele. (r. pavretouat). 
Mpopavenin, 0. Tpouavrelo. 
THpoudvTtLov, ou (td) prédiction, 
S18.8,227 (mpopavric). > 
NPÓ-RAVTLG, EOG (Ò, A) À divinité 
qui rend des oracles, Eur. Ion 681 
Il] 2 prêtre ov prêtresse qui transmet 
des oracles, particul. prètresse de 
Delphes, Hor. 6, 66, ele.; Tuc. 5, 16; 
ou de Dodone, Hpr.2,55; p. exl. adj. 
mM. et f. qui prédit, qui annonce, qui 
rend un oracle, ele.; abs. Tp. Alxa, 


Soru. El. 475, la Justice qui annonce 
(la venue de l’Erinys, pour exécuter 
gén. 
758 [| D Voc. mp 
pi. 
2,55 (e, 


sa sentence) 
Escut. CA. 

pavt, Eur. Ion 681; nom. 
ton. Tpondvtus, Bn, 
Bavte). va 

Tpo-Lapaive [Là] épuiser (litt. 
flétrir) EEN WE 
28,11 

po-hapTupia, ac (4).[ü] témoi- 
gnage anticipé, Ruér.(W. 6,124). 

npo-uapTÝpopar [Ù] attester da- 
vance, NT. 1 Petr. 1,11. 

TIPÓ-UXOTOG, 0G, ov, au sein sail- 
lant, Poren. (Eus. P. E. 109a) (T. pa- 
atog): e 

TPO-LÉTOP, U, TPOUATOP. 

Tpouxxéw-& [àä] À combattre aux 
premiers rangs, XÉN. Cyr.3,8,60 [| 2 
combattre pour, gén.Sim.Ep.90 (449) 

` Bgk (Tpópoyos). 

Mpouaxedv, évos (ô)|à] rempart, 
abri, Hor. 7, 98, ete.; XEN.An.7,8,18 
(rpopdyxomat). 

*npopaxntLkóG, dor. npopaya- 
TLKÓG, D. óv [čā] qui combat en 
avant, Hiprooau. (Sros. F1.43,93). 


; qui prévoit, 


promontoire Bouporthmos, Paus.2, 


Tpouvvua 
Mpopsúg, œg (ó) Promée, R. 

A.R4.1,1044. +, 
npouñôeix, ac (h)-À prévoyance, 
prudence, Po. N.44, 60, etc. |] 2 pré- 
venance, égards, soins empressés, 
Escur. Suppl. 177; Prat. Min. 318e; 
mpouhôerav ëxew tivos, Prat. Gorg. 
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npopáyxia, œv (tå) [pð] sorte de 
fête lacédémonienne, Sosis. (Atx. 
674 a) (mpôouayoc). 

npo-uaYxiZæ |]. combattre en 
avant : Tpoot, iL. 8, 46, combattre 
(comme champion) devant les 
Troyens ; ’Axut,.IL. 20, 376, com- 
battre contre Achille; twos, Noen. 
27, 265, combattre en avant pour qqn 
(mpópaxos). | 

Tpo-uéxouor [ä] 4 combattre de- 
vant, gén. IL. 11,217; 17, 858; -abs. 
DS. 18, 44; Prur. Ant.89112 combat- 
tre pour, gén. Ar. Vesp. 957. 
-Tpouayx-6puo-(à}-[Lù%] qui-s'élance 
pour combattre. devant l'armée où 
pour protéger le xpôuoyos, ép. d’'A- 
thèna, honorée sous ce nom sur le 






























twos, Prat. Rsp. 441e, avoir de da 
considération pour qqn ou qqe ch 
HS Dor. rpopddera [à] Po, Le 
eie, Gepopafäc), 


thée, Nic.A1.278;rà ITpouôeta, XÉN. 
Ath:8;4;Evs.161-fin,; fètes-de Pro- 
méthée [ D Dans les inscr. att. 
Tà Ipoghdia, CIA. 4, b, 85 b, 28 
(440/432 av. J.C.), etc.; v. Meisterh. 
D.43 (HpounBebc). 

mpounBéopar-oÜpar (40. Tpoun- 
onv) prendre d'avance soin de, 
veiller aux intérêts de, gén. Hnr.2, 
172; drép tvog, Prat. Prot. 38160; 
Tepi Ttt, Prat Lach.198e, de qqe ch.; 
twa, HoT. 9,108; out, Prat. rit. 
45a, de qqn ou de qqe ch.; Tp. ph, 
Hor.3,78, veiller à ce que. ne: avec 
l'inf. Arceur. 1,10, veiller à ce que; 
abs. Escur. Pr. 881, etc. (rpoun- 
ehs). . PE, 

npounBevouar, €. Tpopndéopar 
A.APaR. Probl. præf. 

` mpo-hnfene, dor. npo-uaBebe, 
tog (ò, ù) [à] prévoyant, prudent, 
Escu. Suppl. 700 (x. pavðdávw). 

Mpo-unBedc, éw6 (ô) Prométhée, 
fils de Japet, frère d'Epiméthée, 
père de Deucalion, Hés.Th.510, cic.s 
auplur. Tpounôéec, Luc. Prom.2,d0s 
Prométhée, c. à d. des artistes tra- 
vaillant l'argile [[S— Gen, Zon, Zoe, 
Hor. /,45, elc.; épq. -ñoc, À. Ru. 8, 
852; dat. épq.-ét, Q. Sn. 5, 888. Dor. 
voc, Tlpouofeë[a] Po. 0.7, 81, etc. 
(sser.Prâmathyius «qui produit le feu. 


34, 8 (rpôpaxos, 6puéw). d 

TPÓ-LAXOG, 0G, ov [Š] 4. qui com- 
bat aux premiers rangs, IL. 3,31; 4, 
854; OD. 18,379; Po. I.7, 6 et 49; en 
parl. d'úne lance, Soru. Tr. 856] 2 
qui combat pour, défenseur de, gén. 
Escu. Sept.418,482; ép. de certains 
dieux (Athèna, ALCPHR. 3, 3, 51; Hè- 
raklès, Paus. 9, 14,4; Hermès, Paus. 
9, 22,1) (T. páyn). : 

Tpô-uayxoc,ou (ò) [č] Promakhos, 
h. Déx. 40,28 B.-Sauppe, etc. (v. le 
préc.). 

Mpo-uéôwv, ovtoc (6) Promédôn, 
R. Arstr.(Piur.Mul.viré.17). : 

mpouelinur (f. -pebjow, ao. 
-me0%xx, ete.) laisser aller ou en- 
voyer auparavant, A.Ra.2,329. 

Tpo-psbóoko (part. ao. pass. 
-peðuoleis) enivrer auparavant, Prut. 
M.734a. 

npo- yeiaivæ, noircir auparavant, 
Nic.Th.797. : 

npo pehetáo-®: 4 s'exercer Qa- 
vance à, ace. Ar. Eccl. 117; PLAT. 
Soph. 218 d; inf. Xin. Ath. 1,20 |2 
préluder, AR. Th. 1178; PoL.10,47,3. 
.Mpouévesx, ion. -ein, ne (à) 
Proméneia, l’une des trois prétres- 
ses de Dodone, Hor. 2, 55 (cf. Ipo- 
pevne). > ; 

mpouévetoc oiôn (à) sorte de 
grenade, Nic. Al.490. ; 

Flpo-uévna, ovg (6) Proménès, A. 
ANTH.6,119 (x. évoc). 

Tpo-Uepiuvaw-&, s'inquiéter d'a- 
vance où auparavant, NT. Marc. 13, 
11; Crém. 595. i 

mpo-uetaË Ac : À fr. changer au- 
paravant, GAL.6,42 |] 2 intr. se chan- 
ger auparavant, SexT.M.5,59. 
` npo-petpéo-Ô : À mesurer d’a- 
vance, Is. (Po. 4, 166) |] 2 p. suite, 
accorder ou distribuer d'avance, 
Sros. Ecl. 2,64. ï 

TpOETPNTHS, OÙ (6) mesureur 
public sous les ordres du petpovópoc, 
Hvpér. eé Din. (Hare.) (mpouetpé). 

NPOUETPNTÓG, Ý, óv, mesuré par 
le xpopetpnths, Dix. (Port. 4, 167) 
(vb. de tpopetpéw). 

ppo erem ëoe, ge, ou Irëlplaeg 
devant ou sur le front, Er. N.A. 14, 
26; p. anal. placé en avant, Jos. A:J. 
15,11,35; Tò Tpopestwriðtov : 4 armure 
pour protéger le front d’un cheval de 
guerre, XÉN.Cyr.6,4,1, etc. [12 sorte 
de casque fait de la peau du front et 
des oreilles d’un cheval, Hor.7, 70 
(Tpopetwris). 

Tnpo-uetTonig, ioc (A) [tè] €. tpo- 
perwmidtov, Caruix. (Aru. 200e, 
202 a) (x. pétwmov). 


tha « bâton qui tourne »; f le préc.) 

mpg-bnfne, nc, éc: À ac. À qui 
s'inquiète d'avance, gén. Sorn. El. 
1078; avec siç et l'ace. Piar. Lach. 
188b || 2 p. suite, prévoyant, pru- 
dent, Tuc. 3, 82; tò mpounés, Tuc: 
4, 92, prévoyance, prudence |] II 
pass. qui demande de la prudence, 
Hec. 385, 34 1] Cp. mpoun0éotepos, 
Hec.882 a; PLAT. LS sup.-Véotatos, 
Hon 3, 2,7; sup. dor. rponabéotatos 
(H&] Pyrac.(Jamse, V. Dyfh. p.808) 
Ir. Hogg), 

npounôia, ac (à) c. mpouñôeta, 
Escuz.Suppl.177; Sopa.El.990, etc.; 
Eur. Hec. 795, elc. |] D->- on. -in, 
Hor.1,88, etc. (mpoun0fc). 

- rpounBkôc, adv. prudemment, 
AR. Av.1511 (mpoun0ñc). 

Mpéln8us (à) Promêthis, f. Anrn. 
18,27 (cf.mpounôñs). ` 

npoun8&c, adv. prudemment, 
Gaz. 4, 411 | Cp. mpoun0éorepa, 
Jôs. B.J.1,19,2; sup. npountéotara, 
Hon 3, 2,7 (rpounôc). 

TPOUÑKNG, NG, EG, oblong, allon- 
gé, PLar.Tim.54 a; Ansrr.G.A.1,7,4; 
Tu. H. P. 3, 10,1; &p@uéc, Pirar: 
Theæt.148 a; DE.2,24,nombre qui est 
le produit d^ deux facteurs inégaux, 
p. ex. 8 = 2 X å || Cp. -éotepos, 
ArstT.H.A.9,41,1; Tu.H.P.3,10,1 (i. 
Kinoe), . Ii 
- Tpounàóo-ĝ, sonder auparavant, 
Hec.886f. ` 

Tpouývuua, atog (tò) [ÿ]annonce 


501 b; Eur. Alc. 1054, elc.; ou rép : 


MpouñBesoc, d; ov, de Promé - 


par le frottement » du sser. praman- . 





` Sẹ, ÅR. 


Tpounvýo 


faite d'avance, Curys. .(npopnyów). 
npo-unvóo [0] 4 indiquer d'avan- 
ce, PLur. Lys. 29 |] 2 dénoncer d’a- 
vance, Sorx. Ant. 84; Luc.M.cond.3. 
npouýtop, opos (ġ) aïieule má- 
ternelle, Luc. Am.2,19 | X—> Dor. 
rpondrwp Tel EscuL.Sept.149; EuR. 
Ph.676,898. 
mpo-Unxaväouar-duar [xð] ma- 
chiner ou préparer d'avance, DH.-2, 
46; 1,183; Luc. Alex: 36. 
mpo-utæive, souiller d'avance ou 
auparavant, Jos.B.J.4,6,8. . 
nmpo-ulyvuu (ao. 2? inf. pass. Tpo- 
wyñvot) mêler auparavant, d'où au 
pass. s'unir auparavant avec, dat. 
1L.9,452. : 
mpo-Uto86w-&, prendre à bail, 
louer d'avance ou auparavant, PLUT. 
Mare.5. , d 
mpo-uv&ouaz-&uat : I faire men- 
tion d'avance, d’où : 4 avertir :æpo- 
pvëtal d po rode, Bop. OC 2073. 
j'ai un pressentiment, lié. mon esprit 
m'avertit de qe ch. [|2 frayer le che- 
min : av avec l'inf. Par. Menex. 
239 c, à qqn de, eéc. [] IT rechercher 
en-mariage pour qqn : xdpnv tvi, Luc. 
Her.6, s'entreméttre pour marier une 
jeune fille ave qqn, négocier le ma- 
riage d'une jeùne fille; abs. mpopvn- 
oapivn, Xin. Mem.2,6,386,€. npopvi- 
otpa || 3p. ext. chercher à obtenir 
pourun autre: rivi tt, XÉN. An. 7,8, 
18, qqe ch. pour qqn. 
, npopvnotsvopat, c. le préc. 
Acceur.f,87, etc; Luc.Her.6. 
mpouvnotuw, fs (à) (s.e. Téxvn) 
l’art de faire des mariages, Pzar. 
Thezt.150 a (rpouvéomau). 
mpouvnotivor,0n.21,280, el npo- 
uv otivats Oo.11,233, qui vont l’un 
après l’autre (tpouévo ; pour le suff. 
cf. &yxtotivos). 
moouvnotpea, ac-(ñ)entremetleu- 
Nub. 41, etc.; en b. part, 
PLar. Theæt. 449 à ; fig. Eur. Hipp. 
589 (mpouvdopat). 
npouvnotpte, toc (h) c. le préc. 
Xén.Mem.2,6,36. 
mpé-LoLpoG, 06, ov, qui devance 
les destins, prématuré, EL. (Suin.); 
ANT. 11, 159; Man.1,276 (nm. pot- 
pa). S 
mpo-uorxedo, servir d’entremel- 
teur, PLur.Galb.19.. 
mpofokov, part. ao.2 de xpo6kw- 
OXW, 
npopoàih, ñs (A) d'ord. au pl.: å 
entrée, avenue, À.R4.1,1174; d'ord. 


au pl. A.Ru. 4, 260, ele. || 2 saillie, 


pied d’une montagne, Anru. 7, 9; 
Cac. «Dian.142 || 3 sommet d’une 
montagne, Ana. 7, 246 (mpouoketv). 

TPÉ-UOPOG,.0G, OV, C. TPOHOLPOG, 
Eriér. (Welck.Syll. p.110). ° 

npôéuoc, ov, adj.m.:Aquiestau 
premier rang, qui combat au premier 
rang contre, dat: Iu. 7,75, 116,136, 
elc.; abs, IL. 5, 533, ete. OD. 14,493, 
elc. || 2 p: suite, qui est le premier, 
d'où subst. ò vrp. chef,EscaL. Ag.200, 
etc.; Sopu. O.R. 660, O:C. 884; Eur. 
Tr. 31 (xpo). 

Tpo-uoaxeuc, faire. prendre raci- 
ne à une jeune pousse, provigner, 
Tu.H.P.6,7,8, etc. 

mpo-uox0éo-à, s’affliger d'avance 
ou auparavant, Eur. Suppl.1984. 

npo-uÜnots,ewc (à) iniliation an- 
térieure ou préalable, Pur. 4.107 e 
(rpd, puśw). 
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mpo-uÜBLov, où {rô) [5] morale en 
tête d’une fable, Aexta.(W.1,60) (x. 
ados). 

npo-uuAaivo, avancer ou allon- 
ger les lèvres, Hec. V.med.17. 

npo-udaco, aél. mpoudtto : À 
moucher : Adyvov, PLvr. M.798b, la 
mèche d’une lampe |[2 #g. exlorquer 
de l'argent à, escroquer, acc. Hpc. 
26, 46. 

npé-varos, 0c; ov, situé devant le 
temple: subst. à xp: Hor. 1, 54, ves- 
tibule d’un temple; dont la statue 
est en avant, surn. d'Athèna, dont 
la statue était placée à l'entrée du 
temple d'Apollon, Escar. Eum. 21; 
Escux. 69,14 (décr.)[D—- Ion. npo- 
vâtos, Hot. 1, 51; fém. ion. mpovain, 
CALL. fr. 220; ou xpovnin; Hor. 8, 87, 
etc. (mt. v&oc). . 

Tpo-váov, ou (tò) v. Le suiv. 

Tpé-vaoc, OG, ov [äã]} situé devant 
le temple, EscuL.Suppl.494; PAus.9, 
10, 2; subst. å npóvaos, DS. 14, 14; 
SrR.805; Paus.8,82,2,etc.; ou Tù xpô- 
vaov, Jos. 4.J.8, 3,2, vestibule d’un 
temple, entrée d’un temple [| D 
Lon.mpôvnos, Luc.Syr.30 (r. vads; v. 
TpOVaLOS). 

Mpo-vénnc, ou (6) Pronapès, A. 
Is.7,18, etc. B.-Sauppe (m. város). 

mpo-vauupayxéo-& [à] livrer un 
combat naval pour la défense de, 
gén. Hot.6,7; 8,60. 

npovépo: 1 assigner oy attribuer 
de préférence : tivite, Po.I.8,37; qqe 
ch. à qqn || 2 tendre en avant, acc. 
Escaz.Eum.31$# || Moy. paître en s’a- 
vançant, c. à d. s'avancer à mesure 
qu’on paîl, d’où fig. s’avancer, en 
parl: d Arès, Sopu. El. 1884.: 

mpo-véouar (seul. prés.) s’avan- 
cer, Orp.H.3,238. 

mpo-vebo, se pencher ou être pen- 
ché en avant, avec sts et Vace. PLAT. 
Euthyd.274b; abs. en parl. d'un ca- 
valier, Xin. Eq.8;7; de rameurs, 
XKén.0Ec.8,8; de cornes, ARSTT.H.A. 
9,5,6, ete. ; 

1 npo-véw, nager en avant, EL. N. 
AA. 

2npo-véo (f.-viow,part.pf.pass. 
mpovevecuévos) amonceler aupara- 
vant, App.Civ.4,80. 

Tpovrnin, v. tpóvaos. 

mpovýov, ou (TÒ) 0n. C. TPOVÆIV, 
Anru. 6,281 || D Dans les inscr. 
att. l'écriture flotte entre les for- 
mes tpovhiov ef mpovewc, CIA.1,117, 
130 (434/425 av. J.C.); v. Meisterh. 
D.51,6 (neutre du suiv.). ` 

#mpo-viios, seul. fém. mpovnin 
et neutrempovätoy (v.ces mots). 

TpÔ-VN0G, V. TPOVAO. 

npo-vnatebo, jeùner d'avance où 
auparavant, Hor. 2,40; Hec. 584, 14, 
elere A ZE 

Tpo-vxouL, nager en avant de, 
gén. GN M. Jud abs. Piur. M. 


| 980f. 


Tpo-vikäo-@ [| vaincre aupara- 
vant, Tac.2,89; Is.85,28, etc. 

Mpovvatou, œv (oi) habitants de 
Pronnes, v. surla côte de Céphallé- 
nie, Tuc.2,30. 

mpo-voéw-08 (f.-0Â00, 40. mpob- 
vénoa, etc.) I pressentir, prévoir, 
acc.iu.18,526; PD.P.10,98, ete.; Tuc. 
3,88, etc.; tr, XÉN.Cyr.8,1,13, que, 
etc. [| II penser d'avance, songer d’a- 
vance, d'où: å prendre d'avance soin 
de, veiller à,gén.XKÉN.Cyr.8,1,1,etc.; 


mpovopela 


Arr. Epict.2,14,11 || 2 pourvoir à: 
tt, On. 5,864; XËn.Cyr.4,1,6, pour. 
voir à qqe ch.; abs. êlre prévoyant, 
se pourvoir, prendre des mesures de 
précaution, Tac. 8,48, eéc.; joint à 
rpobouhebeodcr, XÉN. Mem. 2, 10,3; 
avec un relat. tp. öv, Tuc. 3,58; 


ôtwç, XÉN. Hipp.4, 1, pourvoir à ce. 


que, prendre des mesures pour que, 
elc.; mp. ÒS ph, XÉN.CYr.1,6,24; ou 
simpl. wh, Xén. OEc. 9,11, veiller à 
ce que... ne, etc: || Moy. (f.t povohoo- 
HO, AO. TPOŸVONCÉUNV OÙ TPOÜVOH- 
Ony, pf. xpovevénux) prendre d'a- 
vance soin de, pourvoir à : twos, Tuc. 
6,9, etc.; rt, Tue. 4, 61; XéÉN.Mem.4, 
3,12, -elc.; dép Tivos, DÉM. 179, 14, 
etc.; tepi twos, LYs.99,31; à qqe ch.; 
avec linf. ANT. 134,25, ete. veiller 
à, etc.; prendre la résolution de, ré- 
soudre de, inf. Eur. Hipp. 398 || 
D 40.Tpobvoncdpnv, Eur. Hipp. 
899; ANT. 134,25; mpodvoñünv, PLAT. 
Crat. 395 c; Lys. 98, 46, etc; au 
sens pass. SExT. M. 9, 404. 

Fpovén, ns (à) Pronoë : 4 fille de 
Nérée, Hés.Th.261 12 autres, Q.S. 
6,469, etc. (xpôvoos). 

mpovontéov, vb.de mpovoéw, X EN. 
CEc.7,36. 

mpovonths, où (6) qui prend soin 

ide, Jos. 20, 3,2; Hermès (Sros. Eel. 
1,966) (xpovoéw). 
` TPOVONTLKÓG; ý, Óv : 4 prévoyant, 
Kén. Mem. 4,3, s'i 2 p. suite, qui a 
soin de pourvoir, qui prend soin de, 


Xén. Mem. 1,83, 9; Arstt. NiC.6, 7,4; ` 


Pcur.M.1052 b (mpovoéw). 

npovontikÂG, adv. avec pré- 
voyance, avec circonspection, XÉN. 
Mem.1,4,6. 

npôvoux, xs (à)1I À prévision, pre- 
science, pressentiment, Sorn. Tr.823; 
au plur. Escut. Ag.684|]2action de 
pronostiquer, pronostic, Hpc. (GAL. 
8, 585) [| 3 prescience d’un oracle, 
d’où oraclé, Soeur. Tr. 8284] II soin 
de pourvoir, d'où : 4 prévoyance, 
Arr. (Sorx. 47.586, etc.) [| 2 précau- 
tion, Hor.9, 144; Tuc.8,95; mpoôvouav 
Exetv twos, Tne. 2, 89, elc.; ou wept 
tivos, Bop, Ant. 283; rép rivos, 
Po. 1,57,1; ou mpôvoiuv moutalai 


‘fruwos, Déu. 546, 6, etc. prendre d’a- 


vance soin de qqe ch., pourvoir d'a~- 
vance à-qqe ch. ; rpóvotav Éxetv avec 
l'inf. Eur. Hec. 569, prendre soin de, 
etc.|| 3 acte réfléchi, ce qu'on fait 
par suite d’une décision arrêtée d’a- 
vance : &x mpovoiac, Hor.1,120, elc.; 
ANT.113,42; Lys.98,43, de propôs dé- 
i libéré, à dessein; en parl. de crimes, 
préméditation, Lys. 100,2; Escan. 
84,21; Din.90,33, etc. |] 4 providence, 
particul. soi Belov À np. HoT. 3,108, 
mp. Tob 0eob, SoPx.O.C.1180; à Oeto 


-Frpévotx, Eur. Ph.640; ou simpl. à 


Tipôvora, XÉN.Mem.1,4,6,elc. la pro- 
vidence divine, la Providence; ’A6n- 
v& mpévora, Dé. 780, 17; DS. 11,14; 
Pcur.M.825b, etc. Athèna Providen- 
ce,surn.d'Athèna,à Delphes X> 
Ion. rpovoin, Hpr.ll.ce. (mpóvoos). 

mpovouaix, as (à) trompe d’élé- 
phant, DS.17,88; Piur.4lex.60; Luc. 
Zeux.10,etc.; de mouche, Loc.Musc. 
enc.6; d'abeille, Pnirsrr.829 (rpovo- 
mA). 
mpovomeio, ac (à) action de four- 
rager, p. suile, de dévaster le terri- 
toire ennemi, Por. 4, 68,3 (Tpovo- 
Deco), 


\ 


Ttpovo Veure 


spovoueuths, OÙ (6) fourrageur, 
pillard, Srn.780 (rpovopeue). 

mpovoueb® : Jaller en expédi- 
tion de fourrageurs,fourrager, piller, 
PoL.2,27,2 || II tr.: 4 dévaster, piller, 
acc. DH. 8,11; au pass. DS.18,109; 
fig. manger gloutonnement, dévorer, 
acc. PLur.M.709a |] 2 p. suite, em- 
mener captif, Spr. Sir. 48, 15, elc. 
(povouñ). . 5 

mpovoun, fs (à) I (xp, en avant) 
4 action de fourrager, Xén. Hell. 1, 
1,33; au pl. expédition pour se pro- 
curer du fourrage, XÉN. Cyr. 6, 1, 
24; ou provision de fourrage, XÉN. 
Hell. 4, 1,16; An. 5,1,7; ou escoua- 
des de partisans, fourrageurs, Por. 
4, 73,4 |] 2 trompe déléphant, Por. 
5,84,3 || IL (po, auparavant) droit 
d'être servi le premier dans un repas, 
Luc.. Cron. 17 (rpovépw) 

mpo-vouta, as (à) privilège, Str. 
709: Peur. M.279b, elc.; Luc. Abd. 
23, elc. (x. vôwoc). 

mpo-vôuuov,ou (rô) partie du chant 

om précède le vôgos (v. ce mot} Him. 
4,8 || 2 c. éppaéwv, Luc.Rhet.pr.17 
(T. vópoc). i : 
mpo-vouoBetéw-&, sanctionner 
par une loi avant, avec mp6 et le gén. 

C.36,22. 

.mpé.vouoc, 06, ov, qui pait enal- 
Jant devant soi ow en allant çà et hà, 
Escaz.Suppl.691 (x. vépw). 

Mpé-vouoc, ou (ô) Pronomos, h. 
An.Éccl.102, etc. (v. le préc.). 
mpé-vooG-OUG, 00G-OUG, 0OV-OUV, 

révoyant, prudent, Hnr.3,36; Escnr. 
Suppl. 969 || Cp. -vouorepos, Borg, 
Aj.119 (x. vooc). 
: Fpé-vooc, éov (6) Pronoos, À. IL. 
46,399, etc. (v. le préc.). 

mpo-vocéo-à, être malade aupara- 
vaut, Hec.206e. . 
mpo-votiw, humecter aupara- 
vant, Orp. 159 Matth.; au pass. 
Diosc.2,105. 5 
mpo-vouynvix,x (à) jour qui pré- 

se Ja nouvelle. lune, Spr. Judith 

,6. 

mpévous, 0. FPOVOO. 

mpo.vuë, adv. pendant toute la 
nuit, Sin.Mul.46 (Tr. vuë). 

mpo-vüocw, ait. -vótto, aiguil- 
Jonner en avant, PoL.28,15,8. 

npovonhs, 46, éc : qui penche en 
avant, d’où : 1 au propre : 4 qui a la 
tête penchée ou baissée,en parl. d'u- 
ne personne affligée, Eur. Alc. 186, 
etc. |] 2 (que l’on dépose) la tête 
pendante, Escatu. Ag. 234 || IL fig. 
enclin à, porté à, avec sis et l'ace. 
Hop. Andr. 799 (erf spmuäc), 

mpovÉTLo6, 06, ov, qui s’offre aux 
- regards, Eur. Bacch. 645; rà wæpovw- 
ma, Eur. Bacch. 689, entrée d’une 
maison; fig. tò mporwmtov,Eur.Hipp. 
374, seuil d'un pays; tà tpovwtia, 
DH. 4,14, carrefours (lat. compita); 
. Ñpwes tpovómior, DH.4,14, tares des 
carrefours (lat. lares compitales) 
(rpovorhs) ` 

MmpôË, npokôs (à) faon de biche, 
cu plutôt chevreuil, On.47, 295 ; 
AnsTr.H.4.2,15,9, elc.;.fig.en parl. 
d'un étre crainlif, Ancuir. fr. 187 
Bgk (cf. tpoxds) (apparenté à rep- 
gd), 

mpé-Eetvoc, v. œpdéevoc. 
mpoËevéo-à (f. how, 40. Tpob- 

Éévrioo, pf. mpobéévnxa) I être l'hôte 
d'üv Etat, d’une ville, être l'hôte pu- 
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blic de, gén. Xén. Hell.6,4,24; Dém. ` 


194,18, etc. || II recevoir un hôte 
public, offrir l'hospitalité de l'Etat à, 
recevair au nom de l'Etat, gén. || III 


p.-ext: 4 être patron ou protecteur 


de qqn, Eur. Med. 724; An. Th.576; 
Dém.252,95 12 p. suite, servir-d’in- 
termédiaire, de médiateur, p. suife, 
de guide : avt, Sopx.0.C.465, à qqn; 
d'où procurer: ti rw, Prur.Cæs.60; 
M.959 e, etc. qqe ch. à qqn; rwravec 
l'inf.Sopu.O.R.1483; XÉN.Ap.7,pro- 
curer à qqn le moyen de, eéc.; dièd- 
oxakôv tivu, PLarT.Lach.180 c, procu- 


rer un maître à qqn; particul.xépnv. 


tivi, Las 3,26; Him. Or.1,11, négocier 
pour marier une jeune fille avec qqn; 
en mauv, park: xivüvvov tivt, KÉN. 
An.6,5,14,machiner un complot con- 


tre qqn; cf. EL. V.H.13, 82; Piur. 


Alex.92, etc. (mpdéevos). 
mpoëevia,ac (à) fonction de pro- 
xène, lc. 5, 43, etc.; fig. hospita- 
lité, Eur. Med. 859; privilèges d’un 
proxène, Dém. 475, 10,etc. || 2 ms- 
trument d'un traité ou d’un contrat, 
Pos. 42, 12,2 (mpoëevos). 
Mpoëevtônc, ou (6) Proxéridès; 
h.Ar.Av.1196, Vesp.3251 D Dor. 
Tipoëevidas [à] Luc.Her.4 (patr. de 
TIpoëevoc). 
npô-Eevoc, ou.(ô, à} L proxène, c. 
à d. 4 hôle public, titre d'honneur 
décerné à des Grecs ou à des étran- 
gers qui avaient rendu service à 
une ville, Pn.1.4,18,etc.; Hor. 6,57, 
etc.; Tuc. 2, 29; 8,2, etc.; Xéx. Hell. 
4, 5,6; 5,4,29, etc.; PLar. Leg.642b, 
etc. |] 2 étranger résidant dans une 
ville et chargé, à titre honorifiquė, 
des intérêts de ses nationaux (à peu 
près comme nos consuls ou rési- 
dents) Dém. 86,7; p. suile, patron, 
protecteur, Escuz. Suppl. 419; 492; 
919, 920; Sorn. El. 1451, ete. || X> 
Jon. rpdéeivos, Hor.l.c. (mr. Eévos). ` 
Mpéëevos; ou (5) Proxénos, h: 
Tac. 3, 103. : 
mpo-Enpaive, faire dessécher au- 
paravant, Diosc. 5,86. 
mpo-Enpotpibéc-à [f] faire aupa- 
ravant des frictions sèches, Onis.313 
Matth. 
mpo-Evvinue, v. rpoouvinu. 
mpo-Evpaw-à (part..p}. pass. 
mpostupnuévos) [ÿ] raser d'avance ow 
ouparovonk, A.TR.1,4; au pass. Luc. 
Alex.15. 
npoupevo [ù] c. le préc: Gaz. 
44, 395. 
enr {ő} e. les préc. Orie. 
297 Matth. 
npoğčvprorg sog (h) |to]action de 


: raser auparavant, Orig. 297 Matth. 


(rpoËvpitw). 


npo-oykéopar-dpar, braire aupa- 


ravant, Luc. Asin.26. 
npo-oôcvw, cheminer devant, Luc. 

Hem 78. SE 
mpooënrée, o (6, à) guide, SPr. 

2 Macc.12,36. . 
mpo-o8ounmopéw-à : À marcher de- 


i vant, montrer le chemin, guider,dat. 
 Luc.D:mar.15,9; abs. Luc.Herm.27; 


au pass. DL.7,176]]2 parcourir au- 
paravant, Jos. À.J.3,1,1.. 
mpo-0$onotéw-& (ao.rpowboroin- 
ou, pf. pOWÈOTOÏNXE, pf. PASS. TPO- 
wõoroinpat) ouvrir ou frayer le che- 
min, Luc.Lex. 22; fig.: 4 intr.: tp. 
twe Anstr. Rhet. 2, 18,7; mpôs Tt, 


AnsTr. Pol. 7, 17,5, ouvrir la voie, 


avant, progrès, Xén.Hell.3,4,15; en 
parl.du temps, ArsTr.Plant.?,9,15; ~ 







TPOOLOTÉOV. 
donner accès à qqe ch. (à ja peur, 


à l'étude, etc.); d'où au Doss, être 
préparé, disposé : rit, ARSTT: P. A. 


2,4,4; mpoçrt, ArstTr. Rhet.2,2, 10; 


ets tu, Anstr.Probl.2,11, à qge ch. || 
2 tr. mp. TÒ oo rpde T1, ARSIT. 
Probl.2,11,2, disposer le corps à qqe 
ch.; thv pux» gie gogiog, Sexr. M. 
6,34, préparer l’âme (lité. lui ouvrir 
la voie, ete.) àla sagesse.: 
mpooSonoinTtiKkôs, M, óv, qui 0u- 
vre la voie, Gaz. 14, 759 (mpoodo- 


TOtËW). 


1 npé-o80c, ou (à) 1 marche en 


fig. Luc.Somn.9 ]]2 action de sortir, 
de se produire en public, Luc. Nec. 
19; particul. sortie d'un camp, Pos. 
14,4, 3 (T. 86e). 


Qnpé-080c, ou (6) éclaireur, XÉN. 


Hipp.4,5(m. dddc): 


Tpo-otkeLóopat-oÎpat, se conci- . 


lier d'avance l'amitié de qqn, DH.5, 

64. y g 
mpo-ouwéc-®, habiter auparavant, 

DS:15,16. . : - 
mpo-owoôouée-& : 4 bâtir aupa- 


ravant, au pass. Luc.Alex.144 2 bâ- . 


tir devant, gén. Puir.Bel.84. . ` 

mpo-oukovouéco-à (pf.pAss.TpoUw 
xovôpnuot) administrer auparavant, 
disposer auparavant, Cic.Q.frat.2,3, 
6: Jos. AJ. 2, 5,7; au pass. Anstr. 
OEc.1,3,41 Moy. m: sign. Jos.B.I.7, 
8,2. $ 
npo-oikovopia, xg (h) disposition, 
économie d’un discours, RHér.(W.8, 
608). . 
mpo-omutédé, AnTH. 1, 114, ete. 
dord. moy. npoorpré%opat par 
contr. att. pe A au (f.-doo- 
pat, dO. SUNS AugM. TPOUULATENV 
ou Eppouuacäpnv, pf. mempoolo- 
opa et EEN faire un 
préambule, un: exorde, Escai.4g: 
1354; XéN.Mem. 4,9, 4; Prat. Leg. 
723 c, elc.; avec un rég. dire en ma~ 
nière d’exorde ou de préambule, acc. 
Prar.Lach.178f; Eur.I.1.1162; avec 
un rég.de pers.: @eobs pp. Escue. 
Eum.20,commencer par invoquer les 
dieux; au pass. être composé ou dit 
en forme de préambule, Luc. Nigr. 
101 D 40. rpoouocdunv, PLAT. 
Leg. 724; Eppoumacdunv,. ARSTT. 
Poet.24,14;pf. au sens Pass. Re~ 
rpoomiaopar, Luc.Nigr.10; meppot- 
uiaouc, Ansrr.Metaph.2,1,5(mpool. 
Drog), | : 

: rpooutakéc, ñ, 6v, de préface, 
Ruër.(W.9,485) (mpooiuov). 

mpooiuraotéov, vb. de Tpooynd- 
Copa, DH.Rhet.2,81D—>Parcontr. 


att. ọpormactéoy, ArsTT. Rhet. Al. 


36,1; 38,2. . , 
mpo-oiutov,ou (ro) entrée, d’où: À 


préambule ow prélude d’un chant, 
; Po. P.4,6; particul. petit poème ly- 
lrique, hymne, Tue. 8, 104; Prar. 


Phæd.60 412 exorde ow début d’un 
poème, Pn.N. 2, 3; d’un discours, 


; Arstt. Rhet. 3, 14, ete.; fig. pré- 
lude, début (d’une épreuve pénible, 
| Escrt. Suppl: 830; Aune’ inimitié, 
i Por. 23, 2, 15; de l'exercice du pou- 
| voir, PoL.26,5,8, etc.); cf: Xix. Mem, 


4,2,3; Luc.Somn.8, ete. || D> Par 
contr. atl. polov, EScHL. Ag. 31, 


l'etc.; Eur.Hipp.568, etc. (r. oimoc). 


mpoorotéov, vb. de mpopépu, 


| ARsTT.T0p. 2,3,6. 
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mpoorotéc, #, óv, porté devant, 
placé devant, Dysc. Prôn. 829, etc. 
(vb. de npopépu). 

mpo-oixouac, aller devant, précé- 
der, XÉN.Cyr.. 7, 4,8. 

mpo-oAuoBdve, 
vant, Bas. - 
mpo-6AluuL, détruire auparavant, 
Nyss. . s 
npo-opaličo [ð] aplanir aupara- 
vant, Carys. ` 

mpg-oHeküuven (ë0le Je grée Där. 
Tim. 50 e. . 

Tpo-éuvups (f. Tpoonobua, 4o. 
mpowpoca, d'où part. avec contr. 
Tpoupôoas, elc.) jurer auparavant, 
acc. Escu. Ag. 1196; abs. Dém. 861, 
14; mp. vobs Oeoûs, avéc l’inf. PLar. 
Leg. 954a, jurer auparavant par les 
dieux que, etc.; avec une prop. inf. 
Déu.859 fin. 

Tpo-ouvÜc (seul, prés.) c.le préc. 
Paus. 4,5,8. 
' mpoopohoyto-Â (pf. pass. Tpow- 
pohóynpa) reconnaître ou convenir 
d'avance, PLar. Rsp. 479 d; au pass. 
PLar.Phæd.93d, Theæt.159e, etc. || 
Moy.m. sign. Sexr. M. 1,9. 

Tpoouoloyntéov, vb. du préc. 
Arsrr. Top. 2,3,8. 

Tpo-ovou&èw, nommer d'avance 
ou auparavant, Nyss. 

npo-ortáo-&, faire rôtir aupara- 
vant, ALEX. (Com. fr. 3,452). 
` mpoontéov, vb. de tpoopüw, Hor. 

, 120. | 
, Tpoëntne, ou (à) qui observe, qui 
épie, surveillant, Poc.29,6,13; PLur. 
M. 370 a (mpodbouot, fut. de xpoo- 
pw). 


-NPOOTTLKÓG, Ú, óv, qui concerne 
l'art de prévoir, HéraëL. (DL. 5, 88) 
{tpoomtoc). ; 

TPÉONTOG, 06, OV, EXPOSÉ 2UX re- 
gards, visible, manifeste, Hor. 9, 47; 
Escus. Sept. 848; Sopu. O.C. 1440; 
Tuc. 5,99, ete. |D- Par contr. att. 
npoùtros, EscaL. Soen. Tuc.ll.ce. ete. 
(mpodboper, fut. de xpoopd). 

Tpoépaorc, eo (à) [&] action de 
prévoir, faculté de prévoir, Tném. 
146 b (rpoopdw). 

TPOOPATLKÓG, Ú, Óv [&}] quia la fa- 
culté de prévoir, gén. Arsrr. Div. 2, 
2; Pi.2,176 (mpoopüw). 

Tpoopatôs, ), óv. [2] qu’on peut 
prévoir, XéN.Cyr.1,6,23 (tpoopáw). 

npoopko-® (f. mpoódpopat, a0. 2 


mpoëtôov,pf.rpéadu, d'où inf.mpoet- 
déva) I voir en avant : À voir devant 


soi, acc. Tuc. 7,44; abs. Ven Cyr. 4, 
8,21 ; avec etc el l'acc. Ansrr. H. À. 


` 4,1,121 2 prévoir, connaître d'avance, 


acc. Po. N. 4, 27; Hort. 5,24; XÉN. 
Cyr.8,9,15; Conv.4,5; Dé. 52,4, etc. 
IF EI pourvoir à, gén. Hnr. 8,159; d'où 
prendre soin de, gén. Hpr. 2, 421; 5, 


` 891] Moy. regarder devant s6i, XÉN, 


Cyr.4,8,21 || È prévoir pour soi, Tuc. 
5,111; Dém.63,11 [18 pourvoir à, acc. 
Tac. 1,47; Prat. Rsp. 499b, prendre 
ses précautions, avec ntpos et lacc. 
DS.20,102; avec wn, Déu.778,11D—- 
Pf.sbj.2 pl. rocadre, Tue. 1, 87. 
mpo-oplëcs, déterminer ou fixer 
auparavant, acc. NT. Eph. 1, 5; avec 
une prop. inf. NT. Ap. 4, 28. 
npooptauóg, o (ô) action de dé- 
terminer d'avance, Hre, 26,34 (mpo- 
opto). . | ` 
“Kpo-opuéa-& : À ir. läncer en 
avant, du pass.se lancer en avant, 





glisser. aupara- 
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XEN. Cyr. 4,8,1112 intr. s'élancer en 
avant, XÉN.Cyr. 1,4,91, ext. 
antes, 


pousser, croître, en parl.de p 
Tu. C.P.1,19,8. . 


-Tpo-opuilo, conduire au porten 


avant, Tuc. 7,88. s 


npo-opovo, s'élancer au-devant 


de, devancer vivement,gén.THém.7c. 


Tpo-0pÜoow, creuser d'avance ow 


auparavant, App. Pol.14,47. - 
Mpo-opxnothp, poc (ô) Litt. qui 


conduit la danse, d’où fig., chez les 
Thessaliens, c. tpootátns ou tpo- 
ayovioths, Luc. Salf. 14 (x. épyéo- 


par). 
npooupéwo-&, uriner auparavant, 
Hec. 1183a. 


Tpo-0Ù0LOG, 06, ov, préexistant à 


la matière, Svn.H.3,221 (x. odoia). 
Tpo-opeilo, . att. mpodbelko 
(impf. rpowgshov, f. rpoove\ñcw, 
etc.) devoir auparavant ou depuis 
longtemps : xaxôv raïs mhevpaïc, Ar. 
Vesp.3, lift. redevoir du mal aux 
flancs (de qqn}, c. à d. être en reste 
aves eux de coups de bâton; au 
pass. Tpoogshopeyvos pópos, Hor. 


| 6,59, impôt dû antérieurement ; evep- 


yeoio mpodperhonévn, Tac. 1, 82; ou 
xäpts, Luc.Abd.15, service rendu an- 
térieurement [| Moy. péya rt rpodpet- 
Xeo0ai tr, Dém.589,18, être en reste 
avec qqn d’une gravé injure, e. à d. 
avoir à la venger sur qqn. 
mpo-oplœuis, id06 (à) premier 
bourgeon, jeune pied de vigne, GEOP. 
5,3,8 (x. 6pOauôc). 
"posten, saillir. auparavant, 
ArsTrr. G.A.8,7, 5, 
 mpooyg, ÑG (h) lieu proéminent, 
saillie, PoL.4,43,2 (rpoéxw). 
Mpo-éWLos, 0G, ov, très en vue, 
Paus.1,82,2 (x. Gboua). ` | 
npé-oWic, zos (h) action de pré- 
voir ou. de pourvoir à: ävev .mpod- 
van Tac.5,8, à l'improviste (1. öpo- 
pan. ` 
mpomayhs, he, Ze [à] 
nent : mponayeis Gefoinot, Luc. 
Musc. enc. 3, yeux à fleur de tête. 
npo-néBerx, ax (à) [ră] première 
conscience qu’on a d'un mal ov pres- 
sentiment d’un mal, Pror. M. 1278 
(T. táðos). 
mponaôeix, ‘xs (À) instruction 
préliminaire, PLar. Rsp. 586d; Luc. 
Rhel. pr. 14 (mporudetw). 
mponaideuux, atog (tò) c. le 
préc. PuiL.1, 157 (nporaðevw). 
mpornaLdeuw, enseigner aupara- 
vant, ace. CLÉM. 484; au pass. PLAT. 
Rsp.536d; ArsTT. Pol. 8,1, 2, ete. 
nponaronotto-&, enfanter au- 
paravant, Sros.Ecl.1, 946. 
mpo-naibo (seul. prés.) préluder, 
AxACR. 63,3 Bak. 7 
npóngiat [ŭ] adv. depuis long- 


temps; AR. Eg. 1155; Puur. M. 674f; 


Luc. J. tr. 26 (T. náa). 

mpomékoaoe, oe, ov [č] très an- 
cien, Syn. 132b; Orp. 8&3 Matth. (m. 
Tahatdg). | ; 

nponaiaxtóo-ô [à] laisser vieil- 
Ir, Rur. 176 Matth. (rpomhooc). 

mpo-nalaico [à] lutter auparavant 
contre, dat. HLD. 2,7. 

mponéketx, ge (Di [tă] propen- 
sion, tendance, Sext., M. 8, 219 (tpo- 
TAN). ; 

mpo-nolñs, Mo, Ze [à] ce. rpone- 
ThS, Adan. Phystogn. 2,1 (T. Táhhw). 

Mponéviaoe, ou (ô) [ži] Propani- 








roémi- 
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sos, chaîne de mt. de l'Inde,NonN. 
26, 51. 

mpé-rannoc,ou (ò) bisaïeul, PLAT, 
Tim. 20e; Anp. 23,2; Lys. 148, 26 (x. 
"doc, S 

Tpótap [ă] I prép. 4 par devant, 
en avant, devant, avec le gén. Hés. 
Th. 518; Eur. Ph. 120 || 2 le long de, 
A.Ra.f, 4841] IT adv. avant tout, plu- 
tôt, Escuz.Suppl.791 (mr. map). 

mpo-rapabdAlw, jeter devant, 
rég. ind. au dat. A.TR.9,588 || Moy. 
déposer ou amasser d'avance pour 
soi, acc. Tac. 7, 5. 

Tpo-rapayyéAlo : À annoncer au 
paravant, Ho. 9, 10; au pass, En. 
TACT. 27 || 2 prescrire d'avance, avec 
l'inf. DC. 46, 41. e 

"pomopaëiäept LU, opge brien, 
ao.-napédwxx, elc.) [ôt] transmetire 
ou enseigner auparavant, CLÉ. 564, 

mpo-napaltnotc, ec (à) [à] ac- . 
tion de détourner d'avance par des 
prières, Raér. (W.9, 548) (xp, ma 
pattéopat}. 

npo-napaiaubávé, recevoir d'a- 
vance ou auparavant, DC.49,18. 

.TPO-Tapaañy®, êltré antépénul- 
tième:  Tporapalñyouca (s. 6. ouX- 
Aa6) Scu.-Ar.Ran.1455, ele. la syl- 
labe antépénultième || Moy.m. sign. 
EM.308,49. ` 

"pamopohden, relâcher aupara- 
vant, GaL. 2, 668. 

npo napuyvbéouaroduar []ex 
poser auparavant, Sexr.M.9,293. 

Tpo-rapaokeudècwo : À préparer 
d'avance, acc.Tnc.2,88; Xix. Mem.2, 
2,5; Prat. Pol.308d, elc.; Arstt. H. 
À.9,7,5, elc.; au pass: Tne. 1; 68[| 2 
prémunir, acc. Gar. || Moy. préparer 
d'avance pour soi, ace. Tac. 1,57; Is. 
78,15; DC.38,13, ete. 

TPONAPAOKEVAOTÉOG, Q, OV, VD. 
de nponopaoxsvdtw, Piur. M. 494a. 

TPOTAPAGKEUQOTLKOG, , Ov, pré- 
paratoire, Or. 56, elc. (tporapa- 
oxevčģw). 


nponapxokeuů, De (h) prépara- 
tion, Hec. Acut. 387 (nporapacxeud- 
w). 


TPONAPATAOOO, Qll. -TÅTTO, 
ranger (une armée) en avant, DC. 
49, 8. . 

npo-napatThpyotg, soc (h) exa- 
men préliminaire, GAL.19,396 (T. Ta- 
patnpéw). 

nponapatiðnut [ti] exposer au- 
paravant, CLÉM. 825 || Moy. servir (à 
table). auparavant ou servir pour le 
premier service, Arn.53c. 

Tpo-rapéx® : À offrir d'avance, 
acc. XÉN.Cyr. 5,5,20, ele. ||2 fournir 
d'avance, acc. XÉN.Hell.5,1, 48. 

: Tpo-répoube, dev. une vor. tpo- 
npoidev [à] adv. et prép. : Ï adv. 4 
en-avant, devant, IL. 15,260; OD. 17; 
277; Hu. Merc. 299; Hés. Th. 769] 2 
auparavant, autrefois, IL. 10,476;.11, 
734; Escut. Ag. 1019; p. opp. à örio- 
ow, OD. 11,483 || IE prep. T en avant 
de, devant, gén. 11.2, 811; 4, 848:6, 
307, elc.; On. 1,107; 4,855, elc.; p. 
opp. à perômiode, On.9,589; fig. Hés. 
O. 287; p. suite, le long de, gén. IL. 
2,92; Ob. 9, 482 || 2 avec idée de 
temps, avant, gén. EscuL. Sept .334. 

Tpo-TapoËbv [5] marquer l’anté- 
pénultième d’un accent aigu, Prur. 
M. 845b; Dysc. Synt.84,29. 

Tpo-TapoËUTOVOS, 06, ov [5] pro~ 
paroxyton, c. à d. marqué d'un ac- 
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centaigu surl'antépépultième, Dysc. 
nponapočutóvog [č] adv. avec 
PFaccent aigu sur l’antépénultième, 
Gas. 
mpô-nas, aoû, av [äc, ĝo, ğy] tout 
entrer,lz.1,60/; Op.9,161,ele.; Éscar. 
Pr. 406, etc.; Soex. O.R. 169, elc.; 
Eur. Or. 979; mpômavres, ao, avto, 
iL. 2,493; Sopu. O.C. 1237, tous sans 
exception; adv. mpôrav, Eur. Ph. 
1505, tout à fait, entièrement (1r. täs). 
mpo-néoyo (ao. 2 mpoérabov, pf. 
mpormérovôa) À souffrir auparavant 
ou le prèmier, acc. Hor. 7,11; Tuc.3, 
- 82; Sôpu. O.C. 230; Par. Rsp: 876 a, 
elc.; mp. dt .Tivos, Tac. 3, 67, être 
maltraité auparavant par qqn|} 2en 
b. part : éprouver le premier ou au- 
paravant, acc. Xén. Mem.2,2,5. 
TPONATOPLKÓG, Ù, Óv [X] qui con- 
cerne les aïeux , des aïeux, Nyss. 
(rporátwp). 
nponéTop, opos (ô) [ä] aïeul, an- 
cêtre, Po. N. 4,145; Hor. 2, 161; 9, 
122; Sors. Aÿ. 389; Eur. Or. 1441, 
etc.; oi.mœpondropes, Hor. 2, 469, les 
ancêtres[|D—>- Voc.rporérwp, Sopr. 
Le. (x.rarhp). 
mpomatw, faire cesser aupara- 
vant, Hrc.425,16 || Moy. cesser aupa- 
ravant, DS.1, 39. : 
pompelen, persuader davance 
ou auparavant, Luc. Alex. 17. 
mpé-TeLpu,ns (ñ) essai ou épreuve 
réliminaire : mpórstpav motoba 

iv tive, Hnr. 9, 48; où si, Tuc. 3, 86; 
ou kau6ävew, EL. N.A. 8, 22, faire 
SE une expérience (x. tet- 
pa). ; 

mpo-retpébo, c. le suiv. Pair. 
Bel. 100. , 
mpo-Tretp&wo-:, éprouver où es- 
sayer auparavant, Ori. 166 Math. 
I Moy. m. sign. Luc. Herm.53; DC. 
51,11. 

TPOTEUTTHPLOG, 0G, OV, Qui con- 
cerne un convoi ov une cérémonie 
funèbre, PriLsTR. 135 (tporiprw). 

TPONEUTTLKÓG, Ý, Óv, propre aux 
cérémonies funèbres, Raër. (W. 9, 
257) (xporéprw). i 

TPOTEUTTUKÔGS, adv. comme il 
convient dans les cérémonies funè- 
res, Jamse. V. Pyth. 145. . 

npó-neuntog, seul.. pl. neutre 
TPOREUTTX, cinq Jours auparavant, 
Dén. 1076, 21 (loi); Lys. (Hare.); cf. 
Zrpdrproe (Dr. wépTTOS). 

npo-Tépro (f. -méphw, 40.mpoÿ- 
Teppa, pf. nporérouya) À envoyer 
auparavant, acc. Hor.{,60,elc.; Tac. 
1,29, ete. || 2 envoyer en avant: &v- 
dpus mp9 vob otparsvpatoç, KÉN. 
Cyr. 2,4,23, des hommes en avant de 
Parmée, d’où simpl. envoyer, Ir. A. 
367,elc.; Ov.17,54, elc.; avec un 

` rég. de chose: ghuas twi, Sorn. El. 
1155, des bruits aux oreilles de qqn; 
åxn, Sorn. Ant. 1287, apporter des 
douleurs à qqn ; avec un suj. de cho- 
se, EscuL. Ag .820, ete.; Sorn. Ph.105 
113 escorter, faire cortège à, accom- 
pagner, ace. Hort. 1,1417, etc.; Soen. 
0.C.1667; Xén.Hell.4,1,9; twà ¿ç d0- 
goug, Escu. Pers. 530, qqa à sa de- 
meure; tv& x0ovds, Eur.Hipp.1099, 
qqn hors d’un pays; parlicul. aécom- 
pagner un convoi funèbre, Escas. 
Sept. 1059, etc. || Moy. envoyer en 
avant, acc. XÉN. Cyr. 5,3, 58, elc.; 
voirpartir, acc. Esca. Pers. 188. 
mponeraive, faire mürir aupara- 
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vant, d’où au pass. mürir aupara- 
vant, Hec.4183,1. 
` TPOTNENTO, C. TpOTÉGSY, GAL. 4, 
184; 6,787. 
npo-Tepaivw, achever aupara- 
vant, Dysc.Synt. 31,29. 
mpo-TespLelhéo-&, enrouler aupa- 
ravant, Ori8.4,188 Mai. 
mpo-Teptekiocw, c. le préc. Ex. 
TACT. p. 99. - 
npo-TreptkaBaipo [à] purifier d'a- 
bord tout autour, A.FR. 3,215. 
npo-neptnatio-ð [à] aller et ve- 
nir ou se promener auparavant, GAL. 
19,519. ` i 
nponsptonaotéov, vb. du suiv. 
Scu.-Ar. Paz 1, etc. 
nponspionko-Â, marquer la pé- 
nultième d’un accent circonlexe, 
Scu.-Ar. Eq.21, etc. 
.. mpo-népuau(v) [5] «dv. deux ans 
auparavant, Lys. 114, 81; Prat. Eu- 
thyd. 272c: Dim. 467,14, ete. 1X 
Att. tpwripvow, Pnéréce. (Com. 
Alt. fr. t.1, p.199 Kock); Dysc. 
Adv. p. 577, 24 (m. mépuat). ` 
nponsptotvoG, n, ov [vi] qui a 
deux ans, Ta. H.P. 3,12, 4 (tporé- 
puot). 
npo-nécow, dét.-Tro (seul. prés.) 
digérer avant, rég. ind. au dat. GAL. 
3,686. 
mponéee, ne, 9, SbI. 40.2 derpo- 
TÉRTU. 
mpo-retévvvu,déployerenavant: 
tiwds Tt, AR. fr. 159 Dind. déployer 
une chose devant une autre; éautov 
rwos, XÉN. Cyr. 4,2, 23,se déployer 
devant qqn pour le protéger, en parl. 
Xune troupe; fig. t tpo twos, DC. 
52,7, déployer une chose devant une 
autre. 
MPORÉTAOUX, aToG (ré) tenture 
déployée, Tném.165 c (mpomerdviuu). 
mpométeux, ac (à) précipitation, 
proinptitude inconsidérée, témérité, 
Isocr.100 c; Du. 420,11; Arsrr. Nic. 
7,8,8; Por. 10, 6, 2; p. opp. à cwppo- 
oûvn, DÉM.420,11; joint à Gpaoërns, 
Dém.612,98; à &môvora, Déu.1097, 29 
(mporerhc). 
mponetebouaL, agir Oo parler 
avec précipitation, avec témérité, 
SExr.M. 9,49, elc. (mponets). ` 
mpo-netéw-à, C. le préc. DÉMOCR. 
(Max. Serm. p. 122 Orell.). 
NPONETÉOG, V. TPOTETÕG. 
nponeths, G, £G : I qui tombe 
enavant, Hec. Progn. 87,41, etc.; p. 
suite, tombé en avant, jeté par terre, 
Sorn. Tr. 701 || II qui se penche en 
avant; au propre, en parl. de la 
téle, Hec. Art. 780, etc.; du cou d'un 
cheval, Xin. Eq.1, 8; de la démar- 
che en gén. Arstt. Inc. an.14, 5; de 
pers. ArsTT. Physiogn.3,5; p. suite: 
1 qui tombe devant : tôp6ov, Eur. 
Hec. 152, devant le tombeau ; mohtàs 
iiti xaœiras, Eur. Alc. 948, qui incline 
vers des cheveux blancs, c. à d. qui 
est sur le déclin de l’âge]12 enclin,por- 
té à : mpôs tt, PLar. Leg. 7924 ; etc tu, 
XÉx.Hell.6,5,14; Eni tr, XÉN. Hell.9, 
8,15; tmi twos, Tuer. (ATH. 435 b) en- 
clin à qqe ch. (aux plaisirs, ete.) ; sis 
yetpas, avec un inf. Xix. Hell.2,83, 
80, qui a un penchant à faire qqe ch.|] 
3 abs. qui se porte en avant, emporté, 
fougueux, ArsTT.Nic.3,7,12; H.A.9, 
4,5,etc.; en parl. de choses (intem- 
pérance, Arsrr.Nic.7,7,8; sensuali- 
té, Escax. 27, 8; rire, [socr.5 a) [| HIT 
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qui se porte en avant, proéminent z 
mporeteïc év0akuol, À.Apur. 2, 22, 
yeux saillants[| Cp. mpoetéotepoc, 
Hec. Art. 798; Arsrr. H.A. 9,1, 5; 
Physiogn. 3, 5; SUp. mpometéetatos, 
XÉN.Hell.9,3,80 (xporinrw). 

mpo-rétouat (seul. prés.) voler en 
avant, Arr. An.8,3,6. 

nponetT®s, adv. avec précipita- 
tion, pétulance ou témérité, Arr. |] 
Cp. tponstictepov, Por. 3, 102,11] 
DS Jon. mpometéws, Hpc. 1136f 
(rpoxerhd). | 

mponebpadpévos, v. mTpoppåýo- 
patr. ` 

mpo-mAyvu, rendre compact au- 
paravant, d'où part. pf- au sens 
inér. mporemnyws, vio, dç, figé ow 
congelé auparavant, Diosc.3,92. 

nponnõko-® : 4 bondir avant, 
gén. Luc. D. mort. 19,21j2 s'élancer 
en bondissant hors de, gén. BaBr. 
107, 13; A.Tar.2, 84; Hox 6,91 
Ful. nponnôñoomar, Escut. fr. 22 
Dind. ` 

mponñônois, sog (A) action de 
s’avancer vivement, de s’élancer, Po- 
LÉM.Physiogn. 1,6 (rpornôdw). 

mpo-rnAakièwo[ä]couvrir de boue, 
fig. c. à d.4 insulter, outrager, acc. 
Sorn. O.R. 427; Ar. Th. 388; Tuc. 6, 
54,56, elc.; au pass. PLat.Rsp.536c, 
etc.; Dé. 126,912 reprocher en ter- ` 
mes grossiers ou violents: meviav, 
Déx. 842,16, à qqn sa pauvreté (xpé,* 
Taraidc). 

nponnAdkiots, ewc (à) [à 
sulie, outrage, PLar.Rsp.829 b 
rnkaxiCw). 

nponnàakiopóc, o0 (ò) [ğ] e. le 
préc.. Hor. 6, 73; Dim. 229,9; Esens. 
90,22; au pl. Prar. Leg. 855h, etc. 

nponnhakrotuké®s [à] adv. d'une 
manière outrageante, Dé: 874, 44 
(rpornhaxitw). 

npénnËts, ewc (à) action de fi- 
cher en avant, On, 191 Mai (rpoT4- 
you). 

nponivo (impf. mpoérivov-rpob- 
TVOYV, f. TPOTÍORAL,. QO. 2 TpOETIOY= 
Tpoŭtoy, pf. mporérwxa) À boire 
avant, gén. Luc. Cron.18; abs. boire 
auparavant, Hee, Acut. 893; Atn. 
156e; fig. Axrn. 5, 471112 boire à la 
santé de: ui, Xe, An. 7, 3,26, de 
qqn; Tvi T, ATH. 426a, ete.; PLUT. 
Alex. 39, boire qqe ch. à la santé de» 
qqu; tivi prhornotav, Tapp.coff.(Comm. 
fr. 2, 804) ou güornolas,. DÉu. 380 
fin, porter la santé de qqn; particul. 
boire à la santé de qqn et lui offrir en- 
suite la coupe ovu le verre où l’on a bu, 
particul. dans les repas de fiançail- 
les, Crarès (Arn.575 d); p. suile, fig. 
livrer, trahir, Eur. Res. 405; PLur. 
Arat. 14; rhv éevdeplav PATTO, 
Dë. 324, 23, livrer la liberté (de la 
Grèce) à Philippe, litt. «la lui offrir 
en buvant »; tmpotérotu Ts Tapau. 
tixa hdovÿe Ti Tic TÉkEWÉ Tpyi- 


x] in- 
(Tpo- 


ta, DÉM. 34, 24, ona sacrifié au plai- .- 


sir du moment les intérêts de l’État, 
d'où en gén. faire présent de, acc. 
Déu.384,18; Prur.Galb.17, ete. 

npo-mimioko [ir] boire aupara- 
van, llpc.486, 1. 

mpo-minto (impf. mpoËrintoy, f. 
Tporecoðpat, d0. À TpoËrEooV, pf. 
Tporértwxa) À (rpo,en avant) I lom- 
ber en avant, d'où: 4 tomber à terre, 
en avant, se prosterner, en parl. de 
suppliants, Eun. Suppl.68|| 2 pen- 
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cher vers ou sur, avec sig et lace. 
ARSTT. H.A. 2,17; abs. se pencher, 
se courber en avant, en parl. de ra- 
meurs, OD. 9, 490; 12,194 |] II se por- 
ter enavant, d'où : å se précipiter, se 
laisser emporter au delà du but, avec 
eis et l'ace. DS.20,88; fig. DS.18,88; 
avec un inf. M.Anr. 1, 47; abs. se 
laisser entraîner, céder trop facile- 
ment, Piur.M.1056f; Arr. Épict. 2, 
1, 10,etc. |] 2 être proéminent, être 
saillant, dépasser, Po. 1,20,15, etc.; 
tiwvde, Poz. 8, 115,7,elc.; pô twos, 
Po. 18,12, 4, dépasser qqe ch.i] B 
(mp, auparavant) tomber aupara- 
vant ou d’abord, Por. 41, 58,8. 

npontotsvw : å croire, ajouter 
foi, Dém. 662, 20; DH. 11,20, etc.; au 
pass. être cru, XÉN. Ages.4,4 |} 2 ren- 
dre croyable, Sext. P. 1,116; M.8,62, 
122, 261, 

Tpo-nLoTÉ&-® (pf. pass. Tporeni- 
otwpat) rendre croyable auparavant, 
d'où au pass. devenir croyable au- 
paravant, Sexr.P.1,116; M.8,62,elc. 
par conject. 

mpo-nitvæ (seul. prés.) tomber en 
avant, EscuL. Pers. 588; particul. 
tomber à genoux en suppliant, Sorn. 

. El. 1380. 

npóniaoua, atog (tò) ébauche 
de sculpture, maquette, Cic. Alt. 12, 
41,4; Pun.H.N.35,45 (rporkdocw). 

npo-mk&osw, façonner ou mode- 
ler avant, gén. Pm. 4, 67. 

mponhéko, tresser ox modeler 
auparavant, GAL. 14, 500. 

mpomhéo, naviguer devant, Tac. 
4,190. est 

nponinpóo-&, remplir aupara- 
vant, Pm, 4, 603; Diosc. Alex. 

: re g 

"mponÄtrto, Trapper ouparaeant, 

Hin On. 12,8. Se p 


1 npónoog-oug, éou-oû (6) na-. 


vigation en avant, traversée, Apr. 
Civ. 5, 112 (mpor kw). 

2 npônAooé-ovs, o06-ouc, oov- 
ovv, qui navigue en avant: ves tp- 
Thon Tac.6,44, 48; ou simpl. ai tpo- 
mhot, Isocr.59d; App. Civ.5,85, navi- 
res d'exploration ou de course (rpo- 
T\É&). 

TPO-TAÜVE, 
Gaz. 42,357. 

Rpo-TAdw, on.c.mporhË«, Hnr.5, 
58. 

Fmpo-nviyetov (rò) [vi] seul. en 
lat. propnigeon, Pix. Ep. 2,17 (41), 
ou propnigeum, Virr.ÿ, ff, salle pré- 
cédant l'étuve{t. musyebc). 

mpo-noËnyétts, LÔoc (à) c.le suiv. 
OrPH.Arg. 840. 

npo-noônyóG, oô (ô, h) qui marche 
devant, qui sert de guide, Puur. M. 
580c; en parl. d'un båton qui sert à 


laver auparavant, 


soutenir la marche, ANTH: 6,294 ]}- 


D> Dor. nponoðuyss [ä] Antu: l.e. 
Dr. E 

mp äi en, aller en avant, sa- 
vancer, 1L.13,158,806; en parl. d'un 
cheval, HLD. p.111,24 Cor.; des éloi- 
les, P.ALEX. Apot.23,6 (m. moÿc). 

mpo-néêLoc, 06, ov, qui se trouve 
devant les pieds, Pror. Alm. 2, 56 (m. 
os). 

mponodicuéc,oû (6) progression, 
t. de math. et d'astronomie, Nicom, 
Arithm.1, 5 (rporoëitw). 

nponotéw-ô : 4 faire auparavant: 
yenot% ës tva, HDT. 4, 44, du bien à 
qqn; abs. prendre loffensive, Tuc. 3, 





13 || 2 préparer, Hor. 7, 4; Isocr. 
302e. 

mpo-nokeuéo-&, combattre pour, 
gén. Por. 2, 48, 1, elc.; avec ÜTép el 
le gén. Prar.Rsp. 429 b ; abs. oi xpo- 
Tohepobvres, PLAT. Rsp. 423a; ou tò 
Tporokenobv, PLar. Rsp. 442b, elc. 
les défenseurs d’un pays; fig. Puar. 
Rsp.429b ; DH.6,49; Apr.Civ. 4,118. 

MponokEunTpLOv, ou Géi rem- 


‘part, défense, DS. 14, 400 (tpomoke- 


piw). 

TPOTNOAEULOG, 0G, ov, qui précède 
une guerre, DH. 3,9; DC. 46, 33; tà 
mporokéma (s.e.iepé) DC. 50, 4, sa- 
crifices qui précèdent une guerre (x. 
Tóhepos). 

mpo-résoc, og, ov, situé devant 
une ville, Bas. (n. TO). 

nponékEuuax, atoc {rô) ministère 
sacré, fonction sainte, Eur. fon 118 
(mporoketw, c. le suiv.). 

mponokéo-&, être ministre d'un 
temple, d’où au pass. guvh tporo- 
koupévn, A.Tar. 4, 45, voix de Pora- 
cle, lètt. « employée &u service d'un 
dieu » (tpômohos). 

mponéAuov, ov (rô) guirlande, cou- 
rome, Semus (ATH.622 c dout.). 

mpo-rnokbo-&, au pass. blanchir 
avant l’âge, Sexr.M.10,114. 

npé-noÂs, wc (à) abords ou en- 
ceinte d'une ville; fig. sorte de cire 
avec laquelle les abeilles bouchent 
l'entrée des ruches, Diosc. 2, 406 (x. 
TK). 

npo-noktebo [t] administrer au- 
paravant les atfaires publiques, Pos. 
4,14, 7į] Moy. participėr aux affaires 
publiques avant ou de préférence à, 
gén. Tuim. 205c; DC. 52,21 (T. Toht- 
Tevopat). i 

mpémohoe, ou (ò, ġ) qui marche 
devant, d'où : I serviteur, servante : 
twos, Esca. Ck. 359, de qqn; abs. 
Eur.Hipp.200, Suppl. T2,etc. JIL p. 
ext.: 4 ministre d'un dieu, interprète 
des volontés d’un dieu, Ha. Cer. 440; 
Ar. Ran. 1333; fig. Iivôapos Iuwpt- 
dwv Tp. ANTH. 7; 85, Pindare, servi- 
teur des Muses |] 2 serviteur d’un 
temple, c. vewxdpoc, Hor. 2,64; An. 
PI. 670; Eur. Hel.570; Srr. 289, 466; 


DH. 1, 76 i] 3 rameur, Po. 0.13, 77 


(x. Tohto). 

mpénoux, tog (tò) å boisson de 
vin et de miel pour le déjeuner, PLUT. 
M.624c1] 2 boisson légère qu’on pre- 


nait avant le repas pour exciter l’ap- |. 


pétit, Arn. 58b, 66c, ete.; Peur. M. 
134a (tporivw). 

nponouaela, ac (ñ) action de mar- 
cher en tête d’une procession, D.Cur. 
2,148; Raér. (W. 4, 182) (rporou- 
TEÜW). e ` 

mpomotmete : À inir. marcher 
en têle d'une procession, PLur. M. 
365a; d'où en gén. marcher en tête, 
former l'avant-garde, Luc. Gall.41]2 
accompagner ow escorter proces- 
sionnellement, acc. How 5, 6; abs. 
How 2, 13, etc.; d'où en gén. accom- 
pagner, faire cortège, Luc. M. cond. 
25. 


npomour, fc (à) À action d’en- 
voyer en K IB (ik Galb. 8j] 2 ac- 
tion d’accompagner processionnelle- 
ment, d’escorter pouf faire honneur, 
XÉN. Ages. 2,97: Por. 20, 11,8, etc.; 
Piur. Num. 14: particul. action de 
suivre un convoi funèbre, CHnys. 
(mporéprw). 
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nponounia, ag (ñ) 4 action d’es- 
corter en procession, Hiéroc. (Sror. 
FL. 79,53) ||2 la première płace dans 
une procession, Luc. Am. 18 (mpo 
TiuTO). 

TPOTÉUMLOS, 06, ov, qui suit 
un convoi funèbre, Naz. (rporép- 
Tw). 

nponounrés, où (6, ñ) qui decom- 
pagne, qui escorte, XÉN. Cyr. 4,5,17; 
subst. celui qui accompagne, d’où 
conducteur, protecteur, Escur. Pers. 
1086; XÉx. Cyr. 8,4,2,etc.; en part. 
des Furies, Escut. Eum. 206; des 
prélresses d'Athèna, Escur. Bum. 
1095; particul. qui suit un convoi 
Es Esca. Sept. 1069 (rporëu- 
Tw). 

Tmpo-novéo-® : J'infr. : À travail- 
ler auparavant, Xén. Cyr. 7, 5, 8012 
travailler en faveur de, gén. Xéw. An. 
3, 1, 37, ete. |] 3 travailler, se donner 
de la peine pour {qqe ch.) gén. Xin. 
Cyr.8,1,82114 souffrir ou être malade 
auparavant, Hec. Aph. 1250 |] II ér. 
4 préparer ow exécuter à force de tra- 
vail, acc. Luc. V. auct. 23; au pass. 
être préparé ou élaboré d'avance, Tu. 
C.P.4, 6,6; rà mpomexovnuéva, XEN. 
Mem. 4, 2,28, elc. les travaux abté- 
rieurement accomplis|| 2 épuiser à 
force de travail ox de fatigue, acc. ` 
Pur. Ofh. 11; yäs tpomovoupévas, 
Sorn. O.R. 685, le pays étant accablé 
de maux. 

npé-movos, De, ou, très pénible, 
Soru. A. 1197 conÿ.p. mpéyovos (cf. 
Tpdxaxoç). 

M po-novtig, iog (A) [tò] la Pro~ 
pontide (ag. mer de Marmara) en- 
tre l'Hellespont et le Bosphore de 
Thrace, lité. «la mer avant le Pont- 
Euxin », Hor. 4,85; Escnz. Pers.875, 
ete. || X> [ovt] bref, ANTE. App. 9, 
28 (m. IIévxoc). ` ‘ 

nponopela, ac (j) chemin par- 
couru auparavant, Por.9,5,8 (tpoo- 
pedw). 

mpo-roped, envoyer devant, EL. 
N.A.10,22|| Moy.1 avancer, marcher 
en avant, XÉN.Cyr. 4,9,93; PoL.3,52, 
8; en parl. de l'avant-garde d'une 
troupe, Por. 2, 27, 2; en par. d'une 
servante, ATH. 267c; p. ext. couler, 
s'écouler, en parl. d'une rivière, 
Ser. Gen. 2,141] 2 marcher devant, 
gén. Ansrr.Mir. ausc.187; abs. Por. 
1, 80, 8, ete. 

nponopičo, procurer d'avance 
ou auparavant , Luc. Salt. 61. 

mpônoots, sos (A) action de boire 
à la santé de qqn, santé qu’on porte 
ou qu'on accepte, d'ord. au plur. 
PoL.31, 4,6; ATH. 432d ; ANTH.5, 184, 
elc.; debiobolar &XAAOUS tate Tp. 
Jos. A.J. 6, 14,6, se faire accueil mu- 
tuellément en tr'inquant (rpomivww).  ” 

mponôtns, ov, adj. m. où l’on 
porte une santé, Eur. Rhes.361 (npo- 
Tivo). 

rpo-notičæ, donnerà boire aupa- 
ravant, GAL. 14, 388. 

TponótTiLopa, atog (tò) breuvagè 
ou potion qu'on donñe auparavant, 
Rur. 162 Matth. (rpoxotitw). 

mponotiouôc, oô (6) À action de 
faire boire auparavant, Diosc. 2,180] 
2 breuvage ou potion quod prend 
davance ou par préčaution, Gar. 
48,144 (mhororitw). 

HpoToTtLoTEOov, Vb. de rponotite, 
P. Ea. 2,45. 
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mpé-rovs,noôoc (6,) I aux pieds 
allongés : ol npomoðes, PoL. 3, 17,9, 
elc.; STR433; AnTH.T,501, etc. pieds 
d'une montagne, collines ou hauteurs 
qui s'avancent au bas d’une montagne 
lj I qui est devant le pied, d'où: À oi 
Tpõtoðeç, cordages fixés au måt ap- 
pelé rovs (v. ce mol) et qui servent à 
manœuvrer les voiles, ScH.-A,RuH. 4, 
567 || 2 Propous, éloile devant le 
pied gauche des Gémeaux, Era- 
TOstH. Cat.10, ete. (m. tovs). 
npo-npayuoteuouur {[uä] À être 
traité auparavant, Eux. p. 11 Boiss. 
{2 être mentionné auparavant, Pro. 
Alm. 2, p. 416. 
npomnphoow, 4ll.-drre, faire au- 
paravant ou avant qqn, Escuz, Ch. 
834; DC.52,13; au pass. Ansrr.Poet. 
18,8; Luc. J. noe, 2, 
mpo-rpértns, ov (6) [&] marchand 
qui vend aux détaillants, Lvs.( Pos. 
7,12) (x. mrpücxw). 
mpompatop, opoc (ó) [ã] c. le 
' préc. Din. et Is. (PoLL.?, 41). 
mpo-rpedv, vos (6, à) prompt, 
empressé, Po. N. 7, 126. 
rpo-rpnv6, M6, éc : À penché en 
avant, qui tombe en avant, [L.24, 48|| 
2 qui se précipite eu avant, On. 22,98; 
neutre adv. nponrpnyvis, IL. 3,218, en 
avant. dE 
mpo-npé : À adv. en avant, à tra- 
vers, avec le gén. A.Rn.3, 1018; 4, 
1285 || 2 prép. de devant, A.Ru. 3, 
453. : 


nponpobéčopat, o, mrpobiéto- 
paG A Ra, 185. J ; 

npo-npobéo, c. rpoléw, Orpn. 
Arg. 1255, 
` mpómpoð, [ï] adv. toujours en 
avant, Orr: C. 1, 529. 

mpompokoakimete [Ğ] c. Tpoxahó- 
Ttw, OPP, C. 4, 884. 

mpo-rporatoiyône [%ä] adv. en 
s’élançant avec impétuosité, A.Ra.2, 
595. 

mpo-nporkuAivôouar [ü] c. mpoxv- 
Avdéopor, IL. 22, 221; On. 417, 525; 
Opr.1,167. S 

mpo-riporitaivo, au moy. [i] c. 
mpoteivw, Or. H.4, 108. à 

* npómpuuvoG, 0G, ov; qui som- 
bre la poupe en avant, seul. au pl. 
neutre ady. tpótpvuva, Escut. Sept. 
769, de fond en comble (T. Tpúpva). 
” mpo-ntalo (f. -rtalow, pf: Tpoé- 
ntaa) se heurter auparavant, d'où : 
4 éprouver un échec, avec elçet Pace. 
Puan. p. 284] 2 tomber en disgrâce 
auparavant, Luc. Ner. 5, 

mpo-ntópðtov, ov (tò) première 
pus Soc.(Hscn.) (x. dim. de nrop- 

oç). 

mpo-nmrbw, cracher devant, Spr, 2 
Macc. 6, 20. 

RPÉRTOUX, «To (tò) c. le suiv. 
Gar.14,535. 

RPÓNTOOLG, sG (H) action de 
tomber en avant, d’où : Lau propre: 
action de tomber ow de se jeter de- 
vant qqu, Ser.? Macc.8, 21H24. de 
méd. descente, hernie, Diosc, 1, 90; 
ou cataracte, Diosc. || II fg.: 4 incli- 
nation, penchant, Arx.180 a |} 2 affai- 
blissement (d'un son, de la voix,eéc.) 
SExT.M.1,117 (rpomimrw). ` 

TPOTTOTUKOS, #, Ov, quise préci- 
pite en avant, téméraire, M.Anr. #1, 
F0 (tpotinre). 

mpo-ndAaLoS, «, ov{[Ü] qui est de- 
vant la porté (d'un temple, d'un édi- 
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fice, etc.) An. Vesp. 875; Paus,1, 22, 
8; 1,38,6; Tò TpoTóaoyv, AND. 6, 13; 
DS.41,67; AntH.6,297; d'ord.au plur. 
ré mponókaw, vestibule ouv construc- 
tion devant un édifice, Hor.2,68,101, 
etc.; particul. à Athènes, les Propy- 
lées, portique de l’acropole élevé 
par Périclès, Hor.5, 77; Tac.2, 18; 
Dé. 174,98; 597,8; PLur. Per. 28, 
ete. (T. TONN). z 

npo-nuhig, ios (h) [57] c.le suiv. 
Biron 709. 

npómuiov, ou (tò) [ŭ] vestibule 
d'un temple, d'un palais, Puur. M. 
363f; ANTH. 6,114; d'ord. qu pl. Hot. 
2,91; Hec.1186 c; Sopu. El.1375; Eur. 
H.f.-523 (T. nón). 3 

Tpo-nuvBévouou, s'informer, d’où 
apprendre auparavant, HoT. 1, 21; 5, 
63,102; Tuc.4,42, elc. 

MPÉ-TUPY0G,06, ov, qu’on célèbre 
pour le salut des remparts, en parl. 
dun sacrifice, Escut, Ag. 1168 (m. 
TÜpyos). 

npo-nupetaivo [Ù] avoir la fièvre 
auparavant, HPc. 1198h. . 

nponvpratéov [5a] vb. du suiv. 
ANryzL, (OriB. 2,445 B.-Dar.). 

Tnpo-rupiäo-& [5] réchauffer au- 
paravant, HPc.264, 12, 

Tpo-Trupoouar-oûuar [ÿ] enflam- 
mer auparavant, A.TR.8,/25. | 

mpo-rohéo-à, être courtier, com- 
missionnaire en marchandises, PLar. 
Leg. 954 a. 

mpondAnc, ou (6) courtier, com- 
missionnaire en marchandises, Ar. 
fr, GE Droge Léna). 

npÉ-paxos, ou (6) [à] brisants, ré- 
cifs, ARR Mrubr, p, 10 (x. ġdyoc), 

npo- pto : À inér, couler en avant, 
s’épancher, IL. 42, 19; 21, 260, etc.; 
On.5,444; 10,851; Hés, Th. 792112 ér. 
faire couler en avant, épancher, Hp. 
An, 290: A Pn, 3993: Sopu, Aj.1130 
(pogt, Dn. Zerpappieg, dem, Gën), 

mpp-Dodbéuven, V. Tpoppoydvw. 

npo popE®, V. TpOppopéw. 

npo- ppaivæ, arroser auparavant, 
A.TR.11,606. 

#npo-ppéo, d'où p. abréviat. 
poét. npopéw (v. ce mot). 

npóppnyua, atog (to) membrane 
enveloppani le fœtus, Sor.98 Ermer. 
(tpopphyvot) | Gg, 

npo-pphyvupt, briser oy déchirer 
auparavant, GAL, 14,524 (m. piyvum). 

"mpoppn ele, sîga, £v, part. ao. 
pass. de *rpoépw. 
: TpOppnux, «Tog (tò) pronostic, 
Hec. Ari. 825 (* rpoépw). 

npéppnoic, ewc (à) À prédiction, 
pronostic, Hec.Progn.42:DS.12,361; 
Anru.11, 882 [1 2 instructions prélimi- 
naires, Tuc. 4, 49 || 3 proclamation, 
déclaration publique, Dém. 114, 2; 
t. de droit att. interdiction à un ac- 
cusé de participer aux sacrifices, 
Prar. Leg. 871e, ele.; ANT. 139,42; 
141,43 (Frpoépo). 

Tpoppntéov, vb. de *mpoépu, 
Prar. Leg. 854a, 874e. 

TPOPPNTLKÓG, Å, óv, qui concerne 
les prédictions, SEXT. M. 5, 1; tp. Bi- 
6ktoÿ, traité sur le pronostic des ma- 
ladies, titre C'un ouvrage d'Hippo- 
crate, GaL. 8,692 (rpóppntos). 

TMPO-PLNTOS, 06, ov, prescril,. or- 
donné, Sopx. Tr. 684 (vb. de *xpoë- 
po). S - 

npé-ppiioc, 06, ov, arraché ‘avec 
la racine, [L.14,157; 14,415; adv.mpo- 


mpÔc 


| ppiGov, jusqu’à la racine, Arsrr.IT. À. 


9,18, 4, etc; fig. arraché jusqu'à la 
racine, en parl, de pers., de races, 
eic, HDT.1,82, ete.; Escue. Pers. 812; 
Sorn. El. 512, ete.; Eur. Hipp. 684 
AR.Ran.587, etc. (tpo, pia). 
mpo-ppinte, jeter en avant, an 
loin, JauBL.Myth. 8, 18 (pd, pinto). 

Tporppopéve, d'où npo-popévo 
(seul. prés.) c. le suiv. Mec. 480, 15 
(cf. lesuir.). 

Tpo-ppopéw-à, d'où npo-popéo 
(seul. prés.) absorber auparavant, 
Hec. 622,21 (mp6, poyéw). . 

mpo-ppuBuiZe, régler aupara- 
vant, GAL.3,525 (Ttpő, Gufultoo),. 

npéppuuoc, o6,ov [ü] qui coule 
devant, Geop.9,19,8 (mpoppéw). 

Tpo:ppuné®-& [Ü] souiller aupa- 
ravant, Bas. 7, 304 Migne (mp6, pu- 
Tów). 

npÔc, adv. el prép.: À adv. au- 
près, d'où à côté, en outre, DÉM. 47 
fin; 611, 12, etc. ; d'ord. avec une 
con. ou une particule, mpôs dé, IL. 
5, 807; 10,408, elc.; Hor. 7, 74, etes 
AtT.etc.et en outre; npòc òè xal, HDT. 
1,164,207,efc.; Arr. m,sign.; Tpòs 
A Ber, Hor. 3, 74,m. sign. ; xal mpd, 
Hor. 7, 154,184; ATT. M. sign. ; xat 
Teds ye; Eur, Hel. 110; xal ye tpos, 
Prat. Men. 90e, m. sign. ; xat òh 
mpdç, HpT. 5, 7, m. sign.; te mpée, 
Eur. 0r.622,m. sign.; mpôc yäp,Hor. 
car en outre, 

B prép, avec le gén., le dat. et 
lacc. : I gén, : À de, en venant de ; #ë 
mpôs holwv À Écreploy dv0poTev, ` 
Os. 8, 80, qu'il soit issu des peuples 
de l'Orient ou de ceux de l'Occident ; 
ò Tpòs Zdpõewy fheutpos, SoPH. An. 
1037, l'ambre venant de Sardes; p. 
suile du côté de, particul, pour dé- . 
signer la région du ciel : xpôs Bo- 
péao…, mpôs Nortov, On. 13, 110, du 
côté de Borée (le Nord), du côté de 
Notos (le Sud); rpôç ddvovros hou, 
Escut. Suppl. 255, du côté du cou- 
chant; qgf. avec le gén. et Vace. à la 
por ; TROS HÖ TE xal toŭ Tavdiðos, 

DT. 4, 120, du côté de l'Orient et du 
Tanaïs; cf. HoT..2, 121: 4, 17; ou, eñ 
gén, pour marquer. une région 
quelconque : rpôs &A66, IL. 10, 428; 
rpôs Pañdoons, Hor. 2, 114, du côté 
de la mer; voorpès”"HAôoë,On.21, 


8347, les îles voisines de l’Elide ; avec 


un n. de pers.: yévoç ¿É ‘Ahwapvýo- 
Gou tà Tpos tatpog, Hpr. 7, 99, ori- 
ginaire d'Halicarhasse par son père : 
"Abnvatoy xai à mpôs rorpde ol rä 
mpôs pnrpôc, Dém. 1303 fin, Athénien 
par son père et par sa mère; æpdyovot 
À Tps dvõpõv À Tps Tudor, 
Par. Theæt. 178 d, les ancêtres du 
côté des hommes ou du côté des 
femmes; avec unn. de chose repré- 
sentant un n.depens.: oi mpôç agro 
Toç, Bopen, Ai. 1305, lés parents par 
le sang; p. anal. tpg tos elvat, 
Hor. 1, 75, ete.; Escur. Sept. 516; 
Tuc. 3,38, etc.; mpos tiwoc ylyveodou, 
HoT. 1, 124; 8, 22, ètre ou se mettre 
du côté de qqn, être favorable à 
qqn; mpôs rivos Aéyetv, An. Vesp. 647, 
parler en faveur de qqn; p. suite, 
à l'égard de, par rapport à, conger- 
nant : dpäv obdèv Gômov oÙte Tpèç 
Geév oÙte xpôs dyðporwv, Tac; 7, 
71, ne commettre aucun méfait ni à 
l'égard des dieux ni à l'égard des 
hommes || 2 de la part de, par le fait 


ms 


mpéc 
de: Buerg Copie mpée Aude, Op. 11, 
302, être récompensé ox honoré par 
Zeus; xaxdv ei mpde tivos Aonfd- 
vaw, HoT. 2, 189, 152, éprouver du 
mal par le fait de qqn: soen ti 
mpôs rivos, IL. 6, 525, apprendre qqe 
ch. de qqn; uavôdvev mpde Tivoc, 
Sora. Ph. 959, O. C. 13, savoir par 
qqn; mpds two méoxetv, Hor. 1,78, 
elc.; Escar. Pr. 99, etc.: Sopx. Ph. 
1343, souffrir par le fait de qqn ; avec 
un subst ou un adj. : tew Tpòç åv- 
õpós, Sorn. El. 562, le fait d'ètre per- 
suadée par un homme; õóča mpòç áv- 
@pwrwy, Eur. Her.625, la réputation 
qui vient des hommes; ëpnpos mtpòs 
pihwv, Sopu. Ant. 919, abandonnée 
par mes amis; p.suile mpôs s'emploie 
après un verbe passif comme syno- 
nyme de ró : Hpôs .Tivos keinechat, 
Sorn. Ph. 1070, ètre abandonné par 
qqn; čiðdaxeaðal tt mpóg tvog, IL.11, 
831, apprendre qqe ch. par qqn; é- 
yeo0ox mpôs Tuvos, Hor.$, 145,elc. ou 
Tetuuñoôor, Hpr. 2,75, être vanté ou 
estimé par qqn; pde Tue Gender, 
Oa1,Hor.f,61,être déshonoré par qqn; 
TÒ TOLEÝPEVOV THPÒG A UXEÕALLIVLWY, 
Hor. 7, 209, ce que font les Lacédé- 
moniens || 3 par la volonté de, au nom 
de: mpôs Oedv, I1.1,239; Escar.Sepl. 
499,etc. par la volonté ox au nom des 
dieux; particul. dans les formules 
de serments : youv#Copal ce mpôs 3 
dhyxou xal mutpôs, On.11, 67, j'em- 
brasse tes genoux en te suppliant au 
nom de ton épouse et de ton père; 
émropreïv xpôs dalpovoc, IL. 19, 188, 
se parjurer après avoir juré par un 
dieu; rar. en parl. Cune dwinité 
parliculière : rpôs rh A Onväs, Dix. 
95 fin, au nom d’Athèna; xpôs Xapi- 
tov, Luc. [l.conscr. 14, au nom des 
Grâces; wpdç + el d oo Zon zpoe- 
pés, Sorn. Ph. 469, au nom de ce 
que tu peux avoir de plus cher; ggf. 
séparé de son rég. par le pron. cè 
{s. e. lxerebu) : mpôc-vov de rarpès 
mpde TE unrpôs ixvobuat, SoPH. Ph. 
468, eh bien donc, je te supplie au 
nom de ton père et de ta mère ; œpds 
6e 0eüv, Eur. Ph. 1659, Med. 325, je 
te supplie au nom. des dieux || 4 p. 
suile, à cause de : mpôs Tivos mor” 
aitias (téOvnxev); Sopu. O.R. 1936, 
comment est-elle morte? tpòs dp- 
Thusnpatwyv, Sorn. Anl. 51, parsuite 
des égarements|] b en venant de, en 
tenant à, sous. la dépendance de : 
xev mpôs XAnç iorôv boalvots, IL. 6, 
456, lu tisscrais de la toile sous les 
ordres d’une autre] 6 en faveur de, 
pour, Hor. 4,735,124; Sorn. O.R.1434, 
Tr. 479,ete.; Eur. Ale. 57 || 7 de la 
part de: mpôs Atos elor Éetvoi te mrw- 
xoi te; On. 6, 207, les étrangers et les 


- mendiänts viennent de la pärt de 


Zeus; sont envoyés par Zeus || 8 com- 
me venant de, à la façon de, comme 
il convient à: xaxòy zé See véi 
mpôs åvôpòç sbyévous, Eur.Hel. 950, 
c'est un acte vil de dissimuler et qui 
n'est pas d’un homme bienné : &totæa 
Réyets at o0dan®s mpès où, KÉN. 
Mem.2,3,15, tu dis d’étranges choses 
el qui vraiment ne sont pas dignes de 
toi; mpôc &tipias habsiy Tt, PLUT. 
Cic. 13, prendre une chose comme un 
déshonneur; spe oof Zeg, Eur. H. 
f. 585, Cest lon affaire, cela te con- 
vient; mpòç ðixng, Sorn. Q. R. 1014, 
etc. selon la justice ; oùx nv æpôs tot 


— 1652 — 
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Kôpou tpémov, Xéx. An. 1,2,11, cela 
n'était pas dans le caractère de Cy- 
rus, ` 

II dat. en touchant à, c.à d.:4 con- 
tre, sur: mort yzin, On.8, 190, etc; 
contre terre ; tort youvaot, LL. 5,408, 
sur les genoux ; tpôs dAAnot čys- 
aðar, OD. 5, 829,.se lenir serrées les 
unes contre les autres; maccdheve 
mpôs rétpau, Escur.. Pr. 56, cloue 
(le) contre le rocher; æpôs Bou 
cpuyels, EscuL. Eum.295, égorgé sur 
l'autel; avec un verbe de mouve- 
ment suivi d'immobililé : Bdxkeaw 
Toti yain, IL. 4,245; On. 2,80, jeter 
contre terre; Pékaev rivù Tori mé- 
<pn, On. 5, 415, lancer qqn contre un 
rocher; fig. mpos twe stvat, PLAT. 
Phæd. 84 c, ou yiyveodoi, XéN. Heil. 
4, 8,22, s'appliquer à qqe ch.; thy 
Givorav ëyew Tpos tvt, Prat. Rsp. 
500 b, appliquer sa pensée à qqe ch.; 
Thy mmm ëyety Tpos TVt, ESCHN. 
81,82,avoir son esprit appliqué à qqe 
ch.; dvarptéeu mpôs tivt, ARSTT. Pol. 
5,7,10; ou cxoXdGev tœpos rit, ARSTT. 
Pol. 5, 7,9, être occupé à qqe ch. 
112 en s’ajuslant à: mpôs tots Ana 
eivat, XÉN.Cyr.1,6,81,s’adapter aux 
épaules |} 3 en face de, devant: mpôs 
totç Qeopolétars Réyeuv, DÉm. 487, 8, 
parler devant les thesmothètes ; dax 
yéyove mpôs tots xpirous, DÉM. 520, 
29, tout ce qui s’est passé devant les 
juges || 4 outre (/if£. en touchant à, à 
la suite de): agody w ëtapol te xa- 
xot, mpôs toto. te Uvos, On. 10, 68, 
ce qui m'a perdu ce sont mes impru- 
denis compagnons eten outrele som- 
meil; déxoa uves Tpôs EX ots TÉVTE, 
Sorn. Tr. 45, dix mois outre cing au- 
tres; Xhovc mpôc éaut®, Tac. 1, 90, 
d’autres outre lui-même : mpòs Tov- 
rois, Hor. 2, 51, ou Tpòs tovt, HpT. 
1,31,-41, outre cela; mpôç toïç dois, 
Tac. 2, 61, elc. outre le reste; xpôs 
toïs œbToD xai Tù Tv Ain po: 
vahloxeuwv, Déu.40, 58 B.-Sauppe, ou- 
tre son bien perdre aussi celui des 


rautres. 


III acc. vers, Tord. avec mouv. : 
mépretv mpott otv, lL.8,116,euvoyer 
vers la ville; étpÜverv votl õðpa, OD. 
17,75, pousser vers la maison ; iévat 
mpôs "Okvumov, IL. 7, 420, aller vers 
UOlvmpe ` Glacen mort vépeu, On. 8, 
374, jeter vers les nuages; fdhkev 
mort métpas, On. 12, 71, elc. lancer 
contre les rochers; de même avec les 
verbes de mouv.Epyeoûou, &yeuv, elc. 
1L.13,588 et 657; 14,482; 17,193; Ov. 
7, 2, elc.; avec des verbes de repos, 
mais impliquant l'idée d'un mou- 
vement antérieur : Tpòç TÀ iepù Ta- 
petvot, XÉx. Cyr. 8,3,34, venir assis- 
ler au sacrifice; épeideuv mpôç tetxoc, 
IL. 22, 112, appuyer contre un mur; 
oräeot mpòç xtova, OD. 1,127, dres- 
ser contre une colonne; tot? Bwpòyv 
Keoðar, On. 22,334, s'asseoir près de 
l'autel; mpòs yoðvé tivos xabigeoðat, 
OD. 18,395, s'asseoir devant les ge- 
noux (c. à d. aux pieds) de qqn; avec 
des verbes de repos, mais impli- 


‘quant Vidée. de direċtion vers : 


Xaletv mpôs obpaviv, IL.8,364, pleu- 
rer vers le ciel; dxth ts Xieng 
mpès Tuponviny rerpoauuévn, Hor.6, 
22, le rivage de la Sicile tourné vers 
la Tyrrhénie; tôetv mpós tva, Ob. 
12,244, avoir les yeux tournés vers 
qqn; dpäv ou GmoGhéTels zpde Tt, 








TIPÓG ` 
Escut. Suppl. 725, ele., avoir les 
yeux tournés vers qqe ch.; vaist 
mpôs AO T méMOv te, On. 13, 240, 
habiter les régions qui s'étendent 
dans la direction de l’aurore et du 
soleil; xpèç A te xal Alovu vato- 
Ads, HDT. 47, 201, du côté de lorient 
et des régions où se lève le soleil; 
avec idée d’hoslilité, c. à d. contre : 
mpäe Tpôas péyeoôa, IL. 17, 474, 
combattre contre les Troyens; mpôc . 
61%00$ Bdhhev, 11.4,/08, frapper à 
la poitrine; tévar mpôs toùg Toke- 
miovs, XÉN. AÂn.9,6, 10, marcher con- 


tre l’ennemi; ÿ tpès aërèv ém6ouXf, 


XEN. An. 1, 1, 8, le complot contre 
lui; à mpós twa ëyðpa, Esca, Pr. 
492, etc. Pinimitié contre qqn; mpòs 
daipova, 11. 17,98 et 104, contre la 
volonté divine; ô mpòs Asrtivny Ad- 
yos, Dim. Lep{. le discours contre 
Leptine, pour marquer l'idée d'une 
simple réponse, xató: Twos Mar- 
quant l'idée d’une accusation; — 
avecidée de temps : xpès Éomépos, 
XEN. Hell. 4,3,29: An. 4,6, 21 vérs le 
soir; mpôs 6p0pov, Ar.Lys.1089,vers 
le point du jour; zpôs Éw, Ar, Eccl. 
819; rpôs hS, Tucr.18, 55, vers l’au- 
rore; tpôs ALépav, PLar.Conv.223 0, 
vers le jour; mpos tò mapév, Luc.Sat. 
18, etc. pour le moment; à ce sens 
se rallachent les divers emplois de 
mpôs avec idée de tendance, mar- 
qués en français par les prépos. 
à ou avec : Gyopeberv, gief pds 
tva, ÎL.8,155,5,274,etc. parler à qqn; 
dréi Aen mpdç twa, Escuu. Ch.267; 
ës, An. 4,7, 48, annoncer à. qqn; 
dpel6eoda Tpos Tiva, émoxplvecbor 
Tps tive, Hnr. 8, 60, etc. répliquer à 
qqn, répondre à qqn; avèc un subst. 
h Tpos Twa Evppayta, Tuc.5,22, Pal- 
liance avec qqn; À Tpos tiva ihia, 
Aën, Cyr. 8,1,389, l'amitié avec qn: 
— à l'égard de, pour : ppovetv tà 
mpôs tive, XÉN.An.7,7,30;avoirsou- 
ci des intérêts de qqn; mpos twa ëysw 
Tv yvounv, XÉN. An. 2, 5, 29, ayoir 
l'esprit porté vers qqn, être bien dis- 
posé pour qqn; ré Kdgou ofnac fuer 


“RPÔS AUÔS WoTEp TX ALÉTEPU TPÔS 


éxeïvov, Xéx. An. 1, 3,9, les disposi- 
tions de Cyrus sont les mêmes pour 
nous que les nôtres pour lui; Tà tpòs 
` ` : 
tods Oeouç,SoPu.Ph.1441,ce qui con- 
cerne les dieux; tà mpòs tòY Baot 


Aën, Du. 178, 22, nos relations avec 


le grand roi; oùòèv Euot mpôc éxel- 
vous, IsocR. 4, 12 B.-Sauppe, iln’y a 
rien de commun entre eux et moi; ò 
Adyoç oùðèyv mpòs ué, Dóm. 240,25, le 
discours ne me concerne en rien; cf. 
Dém. 16,10; 18,60; 21, 44, etc. B.- 
Sauppe; ré Tpos tov mékeuor, XEN. 
An.4,3,10, les choses dela guerre; — 
en vue de, à tàuse de i tà mpòg tò 
detrvov, PLur. Alex. 23, ce qui con- 
cerne le souper, les préparatifs du 
souper; mpôs Ti; ATT. en vue de 
quoi? pourquoi? —en présence de, 
devant : ypépecflor mpôs rods Deco: 
Oétas, Dé, 1054,17, être cité devant 
les thesmothètes; cf. Déu. 529, 16; 
892,8; paprupñoat mpôs Toùs Ou 
cts, PLUT. Arist. 25, apporter un 
témoignage devant les juges; — en 
rapprochant de, par comparaison 
avec : rpôs Tôv ratépa, Hor.3,34,par 
comparaison avec son père; Tpôs Tàç 
Tapobcas cuupopds, SoPx. Ph, 885, 
(ces symptômes joints aux souffran- 


: mpookB6aroc 


ces présentes ; Tpòç TÒ xhsog aŬtTÕY, 
Tac. 1,10, en proportion de leur ré- 
putation; obbév Écti ti mpôs Ta, 
PLar. Prot.328 c, Funn'a aucune va- 
leur auprès de lautre, c. à d. en com- 
paraison avec Pautre; oùòapoŭ toti 
Tig opd nivt mpôs viva, XÉN.Mem.f, 
2,59, qqn n’a aucune valeur aux jeux 
de qqn en comparaison avec un au- 
ire; Tpòç tàs peylotas xot èhayiotas 
vote ré méoov oxometv, Tuc. 1, 40, 
prendre la moyenne entre les plus 
grands et les plus petits vaisseaux ; 
en se-conformant à, selon, d’a- 
près : æpôs abrèv épyetodor, KÉN. 
. An, 5, 9, 5, danser au son de la flûte; 
Tpôs re Tapobcas Tnpoväs ÉpOG 
wpovetv, Escaz. Pr. 1002, avoir dés 
sentiments conformes aux souffran- 
ces présentes; mpôs tv duvoquv, DÉx. 
199, 8, selon son pouvoir; Tpos TAV 
dEtav, XÉN. Cyr. 8,4, 29, selon la va- 
leur; mpôs vabra, Dia, Ap. 30. b, 
d’après cela. À ce sens se rattachent 
des locutions formées de xpès avec 
un subst. ou un adj. employé subs- 
tantiv.: équivalentes à wn adv. : 
npòs Biav, Escur. Eum. 5, selon la 
force, par force; tpòs &váyxny, EscHL. 
Pers.569,par nécessité; tpôs Adovv, 
Tac. 2, 65, elc. pour être agréable; 
pre mpôs ÉxOpav hte TpÔS Xp, 
Jém.90,1, ni par inimitié ni 5ar hien- 
veillance; mpòs xatpóv, Sopu. PA. 
1263, au moment opportun; mpòç 
müvra, XéN. Cyr. 8,3,20,en tout, ab- 
solument || X> I toôs se place oof, 
en poésie après son rég. IL. 17, 419; 
Esca. Pr.658, Sept. 185; Sopu. O.R. 
178, 525; Eur. Or. 9, etc. [IT poét. 
mpori (v. ci-dessus) [| IT en compos. 
pds signifie : À vers, à (v. Tpoodyw, 
mpocépxopat, elc.)||2 auprès (0. Tps- 
oeuu À, e/c.) ||8 en outre, encore (v. 
mpocadwéw, mpootiômu, elc.); p. 
súite avec idée de : addition, con- 
nexion (v. mpooceuut, Tpooyiyvouat, 
elc.) || 4 excessivement, tout à fait (v. 
rpocbbmtoc) (p. mpoti, par allong. 
de po, cf. dés de *ôd@t, Oé: de 
“Or; cf. sscr. prati, en face de, 
vers). 
npo-o46Batoc, oc, ov [6] qui pré- 
cède le sabbat, Noxw. Jo. 19, 14; tò 
mpood66arov, NT, Marc. 15, 42, la 
veille du sabbat (mp9, od66avov), 
Tpog-ay&\ Ac [žy] orner ov hono- 
rer encore plus, Eur. fr. 107 Mein. 
Tpog-ayavartéco-® |[àäyäv] être en- 
core plus mdigné ow irrité : Twt, Ape. 
Civ. 1,46,de qqe ch.; abs. Hre. 1285, 
22; DH. 410, 24. 
npôcayyekia,ac[ñ nouvelle qu’on 
apporte, Pos. 5,110,411; 14,6,2; PLUT. 
M. 118 f (Ttposuyyéiko). 
TPOc-ayyéAlw : À apporter une 
nouvelle à, dat. Luc. D. deor.9, 1; 
abs. Prar. Ep. 362 c; au pass. tà 
Tpocayyehhdueva, Por. #4, 19, 6, les 
nouvelles || 2 dénoncer, acc. Pur. 
Marc. 2, Cic. 8; Luc. To. 89, etc. 
mpoo-oykahiäouar [ză] serrer 
dans ses bras,ArsTnr.7,2/; Jos. B.J. 
EIER 
-Tpoo-aykukéo-& [ÿ] assujettir 
avec des courroÿes,HéRon(Malh.vel. 
p.245). S 
po gcholie, orner en outre, 
Jos. B.J. 5, 5, 2. 
mpoo-ayvoéw-0à, ignorer de plus, 
Ts. H.P.8, 4,9. ` 
Tpoc-dyvupy (f, Tpocdéw, ao. 
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Tpocéaëa, elc.) briser contre, rég. 
ind. au dat. Q. Su. 3, 540. 
mpoc-äyop&co [äy] acheter -en 
outre, DS. 43, 84. 
mposayépeuua, atoc.(rô) [y] pa- 
role quon adresse à qqn, DH. Rhet. 
5,1. (rpocayopevw). 
npocayópzvotg, sog (h) [č] ac- 
tion d’interpeller, d'appeler par son 
nom ou de saluer qqn, Méx. (Arun. 
571 e); PLUT. Crass. 3, Fub.47; Luc. 
Laps. 8; action de s'adresser à qqn 
au commencement d’undiscours, DH. 
Comp. 25, ou d’une lettre Pur. 
Pyrrh. 6 (tpocayopetw). 
npooayopeuTtéoc, «, ov [à] vb. de 


rpocayopeow, PLar. Phæd.104a; au 


neutre, Arsrr. Poet. 1,12. 

mpocayopeutik6c, Ň,; óv [č] I dont 
on se sert pour adresser la parole à 
qqn ou pour saluer, Jos. A. J. 15,6, 3 
IL IL subs£. ro mpocayopeurixdv : À 
présent de bienvenue, App. Civ. 3,44 
112 vocatif, €. de gr. DL. 6, 67 (xpo- 
GayopEUw). 

mpooayopedo [à] adresser la pa- 
role à, d'où : À parler à, dire à : twvè 
xaœipetv, PLar. Leg.771 a, etc, litt. 
dire à qqn de se réjouir, c. à d. saluer 
qqn ; p. suite, abs. saluer, acc. HDT. 
1,184; 2,80; Prar.Leg.823 , etc.; au 
pass. Tuc. 6, 16; en parl. de saluta- 
tions par lettres, Prat. Ep. 315 b |] 
2 appeler de tel ou tel nom: tòy Aya- 
pépvova mp. moipiva Mağv, KÉN. 
Mem. 3,2,1, appeler Agamemnon un 
pasteur de peuples; Ttivà évopart, 
PLar.Pol. 294 e, appeler qqn par son 
nom; particul. appeler d'un titre: 
Baorkëa rp. tvg, PLur. Æmnil. 8, sa- 
luer qqn du titre de roi ; roüto roûvo- 


pa np. cës uùtoúç; PoL.1,8,1, s'ap~. 


peler eux-mêmes de ce nom; avec 
une prop.inf. : tı åyaðòy slvat, PLAT. 
Phil. 48b, dire qu’une chose mérite 
le nom de bien || 3 p. suite, attribuer, 
assigner : tvi tı, Prat. Theæt.147 d, 
qqe ch. à qqn || 4 abs. mentionner, 
acc. Prar. Leg. 719 e. 

-mpoc-aypunvéw-&, passer la nuit 
à-consacrer ses veilles à, daf. Prur. 
M. 1098 à ; CLém. 808, etc. 

` npog-ëgc (f. TpoodËw, 4o. Tpo- 
oAéc, 40.2 TpoGAyuyov,pf.Tpooixo) 
[&ylA ér.L/xpôs, vers) conduire vers, 
d'où: Àa ener: arparidv mpôc roke- 
riovs, Xix. Cyr.1,6,43, conduire une 
armée à l'ennemi; t} Notðaig otpa- 
tov, Tuc. 1, 64, conduire une armée 
contre Potidée; 1% Kôpw toùs aiya- 
Awrous, XÉN. Cyr. 8, 8,12, conduire 
les prisonniers à Cyrus; xpôs rov d%- 
mov, Tuc. 5, 61, etc. amener devant le 
peuple; mp. roùs npéobers, DÉm. 234, 
20, amener, c. à d. introduire les am- 
bassadeurs; particul. introduire à la 
cour d'un roi, Xéx. Cyr. 1, 8, 8 (cf. 
FPOTAYWYA, TpoOCAywYEUS); abs. in- 
troduire, c. à d. admettre (parmi les 
citoyens) acc. Is. 70, 27 ||2 apporter: 
pópov, Tuc.2,9: , un tribut; tàs stogo- 
pis, Por. 5, 30, 5, les impôts; pd 
tve Hu. Ap. 272, apporter des pré- 
sents à qqn; fig.c. à d. causer, procu- 
rer, être cause de, acc. : tua, On. 
17,446, lité.apporter une douleur, cf. 
Pv.1.6,101,etc.|13 présenter, offrir: 
rapobiôas tivi, XÉN. Cyr. 1,3,4, pré- 
senter des mets à qqn ; üpvous Ñ xo- 
pelas ty Oev, Prat. Leg. 799 b, of- 
frir des hymnes ou des chœurs de 
danse à qqn des dieux; twi ôpxoy, 


tupa, Prut. M. 1049 


TPOOAYHYEUG 


Hor. 6,74, déférer le serment à qqn, 
l'inviter à le prêter || 4 faire venir : 
äpuand£as, Xéx.Cyr.A,8,1, des cha- 
riots ; ravra ixavd, XEx. Cyr. 5,2, 5, 
tous les approvisionnements néces- 
saires, c. À d. des vivres; approcher: 
vhv xEtod twi, Ar. Lys.893, porter la 
main sur qqn; pnxavàç t tohet TRC. 
2,76,approcher les machines de siège 
de la ville; fig. åváyzac tví, Tuc. 1, 
99, employer contre qgu des mesures 
de contrainte ; p66ov, Tnc.2,97,em- 
ployer la menace pour effrayer pmo- 
ÀDV pOBwy Tposayopévwv, XÉN. An. 
4,1,23, beaucoup de moyens d’épou- 
vante étant mis en mouvement || 5 
fig: amener par kà parole : tivà mpôs 
panow, ARSTE. Pol. 7,17,4, amener 
qqu à apprendre; d'où pousser à, 
Sorn. Ph. 286; Eur. Andr. 97; au 
pass.se laisser amener à,da/.: otxt, 
Tac.8,47, à la pitié; cf. Tac.3, 95, elc. 
III (mpds, outre) apporter en outre, 


ajouter (une prescription) avec l'inf... 


Epnor. (Macr.5,18)1] B inér.As'avan- 


cer, marcher en avant : Tpèç mohe-" 


pious, XÉN. An. 1,10,9; 4,8, 11, elc. 
marcher contre l'ennemi (lité. xp. 
rdv otparév, faire avancer l’armée, 
etc.){] 2 €. de mar. aborder (liti. xp. 
thv vaðv, conduire Îe vaisseau vers 
le rivage) Por. {, 54, 5; ‘Poèw, App. 
2,1,4, à Rhodes; abs. se laisser con- 
duire, Tuc. 3, 43; Xéxn. Hell. 6,1,7; 
p. suite, se porter vers, s'attacher à 
qqn, dat.Tuc.?2,77;8,68;4,87||3s'ap- 
procher (Litt. mp. éautôv, se porter 
en avant) : xoun, ARR, An. 2, 3, 4, 
Q'un village; tots Boocheter, Pur A. 
800 a, etc. approcher. les rois ; fig. 
rots Teccapdrovra Breet, Dr. Domp, 
46,approcher de la quarantaine; abs. 
s'approcher, Tacr. 15,78; fig. môtuye 
(dor.) Tncr. 7, 62, approche! e. à d. 
courage, à l'œuvre! || Moy. (f. xpo- 
odéouot, ao. 2 mpoonyayouny) I ap- 
procher de soi, attirer à soi, d'où : À 
presser dans ses bras : mp. viva, KÉN, 
Cyr.7, 5,89 attirer qqn vers soi; par- 
ticul. pour l’embrasser, An. Av. 141; 
XÉN.Cyr.8,4,26,etc.; p. opp. à ëm: 
Oeïv, PLar. Rsp. 439 b; en part. d'un 
cheval qu'on altire par la bride, 
Xén. Eq. 9,5; en parl. de choses.: tò 
vavdyiu, T'Hc.8,106,attirer à soi, d’où 
recueillir les débris de navires après 
une bataillenavale; 6otä,Eur.Suppl. 
949, recueillir des. ossements; p. 
suile, se procurer (les choses dont on 
a besoin) Xéx. Vect. 4,7; figattirer 
sur soi: Oupata, XÉN. Conv. 1,9, les 


regards || 2 fig. attirer vers soi, ame- 


ner à soi, se concilier : rp. twa, Hor. 
2,172; Xén. Mem. 3,4,9; Prar. Leg. 
695 d, etc. se concilier qqn, se le rer- 
dre favorable,le faire entrer dans son 
parti: tva xpñmaor, PLar.Leg.695d; 
ou ärérn, Tuc.æ, 42, gagner qqn à 


prix d’argeut ox par fraude [13 ame-. 


ner par sa parole.ou ses efforts, d’où 
déterminer : rive avec l'inf. qqn à 
(faire qqe ch.) Sorn. O. R: 431 ; Euk. 
Ton 659 || 4 amener dans son intérêt 
(au tribunal), c. à d. produire : púp- 
, un témoin |] 5 
diriger vers: tôv.rovpv xai Tôv xp6- 
vov, POL. 29, 6,14, appliquer.sa peine 
et son temps à (qe ch} Prés. 
impér.dor.rôraye, Tuén:l, c 
Tnpooayoyzdc, éwc(0).[x] À con- 
ciliateur, médiateur, Dé. 750,24 ,cf. 
Ansro, 2, 369, 695112 rapporteur, dé- 
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sur,On.22,887, 849, 365; avec le dat. 
Escur. Pr. 145. 

Rpog-aitéo-à : 4 demander en ou- 
tre ox encore plusde,acc. Pn.fr.166; 
EscuL. Ch. 401; puo0ov, XEN.An.1,5, 
21, réclamer une solde plus forte || 2 
demander vers, c. à d. avec insis- 
tance,d’où prier, supplier: tva, Hpr. 
3,14; Isocr. 56e, elc. qqn; particul. 
mendier : tt, Eur. Hel.791; Ar.Lys. 
1141, mendier qqe ch. ; rivé ct, Eur. 
Hel. 512; XÉN. An. 7,3, 21, mendier 
gge ch. à qqn; abs. AR.Ach.499,459; 
XÉN. Mem. 1,9, 29 ,etc.; PLar. Conv. 
203b, ete. 

mpooaitns, ou (6) mendiant,PLur. 
M. 294 a; Luc. Nav. 24 (tpooautéw). 

Tpooaitnots, EG (h) mendicité, 
Peur. M. 499 d (mpoccutéw). 

TPOGAUTLÉOUXL-Ô EL, ACCUSEr en 
outre, acc. PLur. Fab. 7. 

TMPOO-ALOPÉOUOL-OÛURL, SE sus- 
pendre à, se soulever : æpooctop#- 
oagfo th \dyxn, DS.Exc. p. 594,50, 
se soulever en s'appuyant sur sa 
lance. 

mpoo-akovtiëo [à] frapper d’un 
javelot, d’un trait, Luc. D. mer. 12,1. 

Tpoo-akovw{[&] entendre en outre, 
XEN. Hell.2, 4,22, elc.; Prur.M.87f, 
71 €; EL. N. A. 4,19, etc. 

mpoc-akptbów-Â [T] faire avec le 
plus grand: soin; ARsTT. (DL. 5, 28); 
Sr. 690. É 

nposakpoboiičouat, engager de 
loin une escarmouche, Por. #,71,40. 

MpooakTtéos, à, ov, vb. de rpood- 
Yu, AréT.Cur, m.ac. 2,3; au neutre, 
Bro, Art. 792; Prar. Rsp. 587 a; 
ArstT. Pol. 8, 5, 24, ete. 

tpoc-aielpo [à] enduire, ace. 
Prut. M. 559f; tivi rt, OD. 10, 392, 
appliquer un enduit, un onguent sur 
gan ; au pass. Pror. M. 944 d: 

EH oG, ov [à] qui res- 
semble à, dat. Nic. Th.789. 

mpog-aAiBopoc [à] être rassemblé 
enoutre, EN. racr. 17, ` S 

Tpoo-dAAno, acc. pl. neutre, les 
uns lės autres, A.TAr. 2, 88; Spr. 
Eech 27. 20 (e, AAA Audi, s 

npog-&Alouar (f. -akobhat, ao. 
-nÀGunv, efc.) sauter vers, sauter, 
XÉN. Cyr. 8,4,20; Arstt. H.A. 9,6,4; 
Pror. M. 977c; en parl. du vent, 
Ansrr.Mund.4,16. 

npoo-aAotptéopat-oÜuar, rèn- 
dre étranger à, dat. Sexr.M.7,140. 

mpoa-&ÂTteLos, 0G, ov, situé près 
des Alpės, StR.240 (T. ”AAmets). 

Tpoc-auxptávo [ğu] commettre 
une faute à égard dè, ace. PLoT. M. 
834A dout: - 

mpoo-duBacte, v. rpoouvééaots. 

mpoo-aueibouar, dor. not-aueli- 
Bopa [&] répondre à, acc. Tucr. 1, 
100. 

*npoč-apeiyo, dor. not-auihye 
[č] traire en outre, Tuer. 4, 26 (fut. 
MOY. àU SENS PaSS.). 

Tp9o-GuTrÉxo, revêtir en outre, 
Chéréu. (Âru. 608b); au pass. s’em- 
barrasser dans, dat. ANTH. 12, 93. 

tposauivo [40 prés., Ö put.) ve- 
nir àu secours de, secourir, dal.lL.2, 
238; 5,139; 16,509, ete. > 

TPOD-aupLÉvvUUL (f. -appiéce, 
all. sapot&) faire revêtir : twd ti, 
Ap, Ee 291. oe ch, 3 oan, 

Rpoo-dvabaive (f. -avabñcopat, 
ao. 2 -avé6nv, elc.) À monter vers, 
avec rpôs ef l'acc. Ansrr, HA. 9,91, 


mpocayoyh 

lateur, espion des rois de Sicile, 
Dor, M. 522d (npocáyw). 

nposayoyh; AS A) [č] Atr. ac- 
tión d'amener vers, d'où : 1 introduc- 
tion (auprès de qqn) Zen. Cyr: 7, 5, 
452 aċtion d’àpprocher (de la nour- 
riturė véres sa bòuche, ARSTT. P.A. 4, 
10, 28; dës machines de siège, ete. 
Pot:. 1,48;2, etċ.) || 3 action d'amener 
(des alliés ét.) Tuc.4, 821| B intr. :4 
action de g'àpprocher: ¿x Tpocayw- 
Yñc, Arstt. Meteor. 141,13, 22, etc. en 
avançant graduellement, peu à peu ; 
joint à xax& utipov, Arsrr. Pol. 5, 
6,17; p. opp. à &9póws, ArsTT. Pol. 
5, 8, 12; particul. action aller à une 
cérémonńiė, d'où cérémonie, Hor. 2, 
58112 accès,abord; particul. lieu de 
débarquement, Pos. 40, 1, 6; DS. 13, 
46; Pcur. Æmil. 18 (rpocäyw). 

mpooayoyiôns, ou (6)[ài] c.mpoo- 
aywyevs 2, PLur. Dio. 28. 

Tmposaybytov, ou fréi [ă] instru- 
ment pour redresser les pièces de 
bois, Prat. Phil. 56 c (tpoočyw). 

EU dor., motayoyie, 
sg ]C.mpooaywylèns,ARsrr. 
Pol. 5,11,7 



















1,7, 
Tpooayoyés, 66, óv [ð] qui amène 
à, inf: Luc: D. dèor. 20,14; qui excite, 
gé DH. 2, 28; abs. qùi charme, 
Hc. 1, 21 au cp. tpoöaywyótepog 
(mpocáyw).- 

Tnpod-dôtkéc-à [à] lésér par une 
nouvelle injustice, infliger un nouvel. 
outrage, Jos. 4.J. 48, 5, 4; Hzv, 2, 5, 

mpoo-&ôo (f.Tpoodoomut,ao.rpoc- 
fow, etc.) À chanter eñ outre, acc. 
AR.Eq. 401 || 2 chanter pour, Tuer. 2, 
11; d'où réciter auprès ou devant, 
PLur. M. 330 f |] 3 chanter deg, ac- 
compägner avec la voix, d'où faire 
écho à,répondreà,dat.Sorn.Ph. 405; 
abs. Prat. Phæd. 88 e; Leg. 610b || 
D Dor. fut. roraeloono, Tucr. 
de. . nn 

Tnpog-aBuuéco-& [äd] se découra- 
ger au sujet de, dat. Jos. B. I.4, 1,6. 
mpoo-aBüpo [äü] se jouer auprès 
. de, PHizsrR, 812. 
mtpoo-arBpilt, faire monter vers 
le ciel, acc. Escnr. Ag. 801. 
mipog-atkilouar, maltraiter én ou- 
tre, acc. Jos. B.J. 4, 4,3. 
Tpog-atovaw-&, arroser 04 basëi- 
ner encore, Hre. 655, 42; 885 f. 
npocgrovnTtéov; vb. du préc. AR- 
cnic. (ORIB.:157 Cocch.). 
npor aiport- Ög (f. Tposa= 
pýcopat, Q0. 2 mpöoshóunv, etċ.) : 4 
choisir pour associé, ädjoindre dans 
sôn propre intérêt : twd gt, Te 
63, une personne à une äulte; Éwuré 
twa, HÓT. 3, 180, ete: préndrè qqn 
pour soi à titré d’ässocié où d’allié 
1} 2 choisir en outre : twa twt, Zén, 
Hell.6,2,89% où tva rpds tit, Xin. 
Hell.2,1,16, une personne outre une 
“autre, : 
1 nposaipo, v. tpoocxipw, Lyo. ] 
80. ` 


2nposaipo (p. -ap, dò. rpodt- 
pa, etc.) élever vers, apporter, atc. 
Paérécr. (Com: fr. 2,393)|| Moy. 4 
porter à sa bouche, manger, acc.Pui- 
LoTiM.(Aïu.8f b) |] 2 apporter šoñ ap- 
D: rt vor rivos, DC.43,17, à une 
-personñé contre une autre. 

Tpos-alofévoua, s’apercevoir en 
outre, Ansrir. Mém. 1, 8. 
npocütooe (7. off, og. po. 
Do, ele.) [&] s'élancer vers, se jeter 


TPOOQVAKEPRVVUL 


etc.; abs. monter, grossir, en parl. 
d'un fleuve, Por. 8, 72, 4; fig. rémon- - 
ter jusqu’à : të ‘Pouw, PLur. Thes. 
1, remonter jusqu’à Romulus |{2 mon- 


ter encore, grossir une troupe, X£N. 
Hipp. 1, 12. Por S 


Tpog-ouobaihen, eier 
l'air, Ansrr.Mund.4, 81. 

nposavábaorg, sog (À) [6%] as- 
cension, Spr. Jos.15,8; au plur, xhi- 
paxos mposaubdosis (poét.), Escur. 
Sept. 466, etc.; Eur. Ph. 1178; ou 
xAuwdxwv, Eur. Ph. 489, échelons 0 
degrés d’une échelle, d’échelles ; cet 
Xéwv rp. Bur. Ph: 744, ascension de 
murs au moyen d'échelles || 3—> 
Poét.rpocdubaois, EscuL. Eun.[l.ce. 
(tpocavaĝaivw). 

Tnpoc-avaytyvóoko (f. -avayvð- 
Gopa, 4o. 2 ~avéyvwv, ete.) lire en 
outre, continuer de lire, acc. Escan. 
40,17; Jos.B-J. 2,2,4. 

npoc-avayké%o [ðv] 4 contraindre 
en outre : tvá, Tuc, 5, 42, qqn; twé 
tt, PLar. Conv. 181e; qqn à qgech.: | 
avec Vinf. Hu. Cer. 413; Xin. Cyr. 8, 
1, 17; Poar. Conv. 217d, ete. con- 
traindre à faire, efc.; avec une prop. 
inf.: t eivat, PLar.Leg.710 a, prou- 
ver qu’une chose est nécessairement. 
[F2 contenir, maintenir étroitement, 
Dec, Art, 799; fig. twd twi, contenir ` 
qqn par qqe ch. Tuc. 6,72; presser 
aga par un raisonnement, PLAT. 
Phil. 13b || >=> A0. ép. 8 sg.rpoo- 


de plus en 


nvdyracce, Hu. Le. 


Tpoo-avaykaotéov [äv] vb. du 


préc. Prar.Pol, 284b. 


pog-avayopeuc [%x] déclarer en ` 
outre, PLar.Rsp. 380 Sr | 

Mpoo-avaypép oo [äw] 1 inscrire en 
outre,PLur.M.248 a; Luc.Macr. 9; au 


pass. Lycure. 164, 84; DS. 5, 46112 


tracer en outre, c. à d. compléter une 
figure, {. de géom. Euct. El. 3, 25 |] 
Moy. peindre en outre sur soi, acc. 
ArH. 524d, 

Tnpos-aváyo (f. -aváčw, ao, 2 -avh 


yayov, ete.) [čy] 4 tr. élever de nou- 


veau vers, avec mpóç et lace. DH. 
Comp. 14]] 2 intr. s'approcher de, 
dat. Puut. Pyrrh.15; abs. Prur. M. 
5640, etc. 

npoo-avadetéoÿ, il faut lier en ou- 
tre, Geop, 5, 43 (vb. de *xpocava- 
déw). 


npoo-avañéxouL, attendre en ou- 
tre, PoL.5,13,8. 

npoc-avaĝiðout (f. -avaðócw, 
ao. -avéðwxa, etc.) [èt] 1 présenter 
en outre, remettre, Pcur.M.241f||2 
distribuer en outre, Por.10,14,8. 

npoc-avabhibo [1] comprimer en- 
core plus ou en outre, CLém. 224. 

Tpos-avatpto-Ô (f. -avarphow, 
do, ? -avethov, etc.) 1enlever ou sup- 
primer en outre, acc. Arsrr. Nic. 10, 
1, 8H 2 répondre en outre, Prat. Rsp. 
4616; PLUT. M. 408c, etc.; avec. un 
dat. .et un inf. Dém. 522,6 į] Moy. en- 
treprendre en outre, prendre en ou- 
tre sur soi, acc. Tnc.7, 28. 

Tpoc-avatoruéw-à [i] dépenser 
en outre, Hnr. 5,34. 

Tpoc-avaxaiw, brûler en outre, 
acc. Parr..1, 428. 

Tpos- avakaiónto [x] découvrir 
ou éclaircir en outre, Srn.686. 

TPOG-AVÉKELUUL, 88 CONSACTET à, 
dat. Piur.M. 814a. 

TPOT-AVAKEPÉVUUUE, 


mêler de 
plus, acc, EL.N.A 44,4. 


nmpogavakAaic 


mpos-avakAcio, pleurer avec : tvi 
tu Syn. 227b, avec qqn sur qqe ch. 

mpooaväkAuua, «toc {rô) [i] point 
d'appui, ANT. 7,407 (mpocavazxkivo- 
pat). 

mpoc-avakkivouar [T] s'appuyer 
ou ètre appuyé contre, DS. 47,41; 
Paus. 10, 86, 6; en parl. d'une ville, 
être appuyé contre (une montagne) 
dat. Str. 649. 

mpooavkALots, sac (h) [At] ac- 
tion de se coucherou de s'appuyer 
contre, Luc. Am. 51 (rpocuvaxAivo- 
got). 

TpOT-AVakOLVÉOUAL-OÜHAL, COM- 
muniquer en outre: ri tv, DS. 1, 16, 
qqe ch. à qqn. 

npoc-avakouvpiča, soulager en 
outre, Jos. Vit. 48. 

npoc-avakpivo [t] À rechercher 
en outre, PLur. M. 43 elļ] 2 examiner 
en outre, PLuT. M. 592e. 

npoc-avakTkouat-Ô uat, rétablir, 
remettre en bon étal, acc. A.Te. 7, 
872. 

npocavaiaybávo (f. -avarhpo- 
par, 40.2-avéna6ov, etc.) I {r.À pren- 
dre en outre, acc. Dé. 910, 10; Por. 
6,53,7|12 prendre livraison de, se 
faire remettre, acc. Por. 1, 72,8; 4, 
70,21] 3 prendre en outre, admettre 
en outre, acc. PLur. Rom. 181] 4 faire 
reprendre haleine à, rendre le coura- 
ge où les forces à, relever, acc. Por. 

- 9,8,7; 22, 25, 6; DS. 17,416) II intr. 
reprendre ses forces, reprendre cou- 
rage, Por. 8, 60, 8. 

mpog-avakéyouar, raconter oi 
BECH en outre, Spr. 2 Macc. 8, 
4. | 

Tpoc-avalkuwo-à, passer en ou- 
tre au crible, Geop.6,82,2. 

mpoo-avaloko [ävä] dépenser ow 

„épuiser en outre, XÉN. An. 6, 2, 8; 
Piar. Prot. 311d; Dóm. 460, 2; 1025, 
20, ete. 

Tpos-avéAkopar (f. -avakobpat, 
ao.-avnhäpny, etc.) sauter vers ou 
auprès, ARSTT. (ATH. 277 e). 

npoc-avaioyičouat, repasser en 
outre en soi-mème, PLur.M.118a. 

mpoc-avauéosouat, encourir en 
outre, acc. Bas. 

npos-avapéve, altendre encore 
ou en outre, acc. DS.15,41; 16,85. 

TPOG-AVAUETPÉD-@, Mesurer en 
outre, Hip. (Oris. 24 Mai). 

npocavautuvýoko, faire ressou- 
venir: tvá ttvoç, PoL.4,28,6, qqn de 
qde ch. . 

mpos-avaveéw-à, rappeler le sou- 
venir de, ace. Por.8,2,2. 

npoc-avaËbe, rayer en outre, 
Orts. 16 Mai. 
~ npoc-avangý co, faire reposer,ucc. 
Poz.4,73,8; Jos. A.J. 20,9,1 || Moy. 4 
se reposer auprès de, dat. Nicosre. 
(Sros. fl. 70, 12) ou sur, dat. PLur. 
Syll.28 112 se reposer dans, acquies- 
cer à, dat. Jos.AÀ.T. 6,14,3; M.ANT.4, 
34113 être oiseux, en part. de mots, 
DH. Dem. 40. $ ` 
npoo-avanreiBw, amener par la 
paraudsion, persuader, DC. 44, 84, 
ete. | 
npoc-avarnôdew-à, s'élancer vers 
ou sur, dat. EL.N.A.5,93. 
npog-avaninrAnut : À remplir en 
outre de, gén. Prur. M. 631 el] 2 in- 
fecter en oulre, Arsrr. Probl.1,7. 
mpog-avaminto, s'asseoir auprès 
de qqn, Pou.3f, 4,6, | 
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Tpoo-avanrAdooc, alé. -n\grreo: 
À modeler ow appliquer. sur, dat. 
CLéu.284 [12 imaginer en outre, SExT. 
M.11,158; au pass. fig. LON 7. 

Tpoo-avankëko, lresser en oulre, 
A.TR. 40,588. 

Tpoo-avarAnpéo-&, suppléer à 
l'insuffisance de, compléter, sup- 
pléer, combler, acc. Ansrr. Pol. 4,8, 
8; DS.5,71; NT.2 Cor.9,12|| Moy.m. 
sign. Puat.Men. 84d. 

npoc-avantóoco, plier en outre, 
plier, Arstr.H.A.5,17,6. 

npog-avapphyvvpt: 4 briser en 
outre, PLur. Crass. 25 [12 faire rom- 
pre, faire éclater, acc. PLur. Cleom. 
30; fig. Pauc.2,372, 

mpoa-avappumrido [pi] exciter en 


‘outre ou par de nouveaux motifs, 


Pme. 2, 442. 

mpooc-avaptäw-&, suspendre à, 
rég.ind. au dat. Luc. Philops. 14. 

mpos-avacelcw : F agiter ou se- 
couer en outre, ace. Hre. Art. 782 || 
IT fig. À intenter en outre (un procès) 
PLur.T.Graceh. 21||2 exciter en ou- 
tre, Por. 1, 69, 8. 

Tpog-avaoTÉAÀ ©, ramener à soi, 
Ho. 10,82. 

mpog-avathoow, remettre en or- 
dre, ranger de nouveau, ARTÉM. /, 4. 

mpoo-avateivo, élever vers, avec 
els et Vace. CLém. 854 || Moy. 4 intr. 
s’emporter, se répandre en menaces 
contre, dat. Por. 18,86, 9112 tr. lan- 
cer comme menace, acc. Po. 26,8, 
18. 

mpoo-avatéAlo, pot. Tpoo-av- 
téa, s'élever vers, Eur. Suppl. 
688. . 

mpoo-avatiBnuc (f.-avaûrow, 40. 
-avéðnxa, ete:) [tt] reporter à, attri- 
buer à, rég. ind. qu dat. Es. 82? || 
Moy. 4 se charger en outre de, ace. 
XÉx. Mem. 2, 1, 8 [| 2 contribuer : 
tivi ti, NT. Gal. 2, 6, en qqe ch. pour 
qqn I| 3 en référer à, se confier ou 
demander conseil à, dat. DS. 17,118; 
NT. Gal. 1,16; Luc. J. tr. 14. 

NPOC-AVATPÉNA, renverser ou Aé- 


‘truire en outre, Spr.Sir. 13,27. 


mpoo-avatpého, rendre les forces 
par un bon régime, DS.1,43; Cic. Att. 
6,1,2. 

npoc-avatpéya (f. -avadpapoi- 
pau, ao. 2 -avédpayov, eéc.) 4 gravir 
en courant, avec etset lace. DS, 5, 
47, où avec Vace. seul. DH.1,56; fig. 
s'élever à, dat. DS. 16,88 || 2 remon- 


ter en arrière, PoL. 5, 81,8; DS.4;60; 


totç xpóvots, POL. 1, 12, 8, jusqu’agx 
temps passés. 

mpoo-avatpiBo [t] frolter contre, 
rég. ind. au dat. Ei.N.A,6,1 || Moy. 
se frotter contre, d’oùs’exercer à lut- 
ter ou à discuter contre, dat. PLAT. 
Thegt.169c; Tu. Char. 27; Pror. M. 
751f. ; 

mpoa-avapépo (f. -avolow, 4o. 
-avAveyxa, etc.) rapporter à, adres- 
Ser on rapport A: o fouAñ, DI.6,56, 
au sénat; ci omchimn mepi twos, 
Do, 27.98.40. an sénat sur.qqe ch. 

mpoo-avabBéyyouar, déclarer en 
outre, Puit. 2,464. 

mpoo-avabhéyo, allumer ow en- 
flammer en outre, Paiz.f, 451. 

mpoo-avaxpuoiw-S [5] commencer 
à souffler dans, dat. PLat.com.(Com. 
fr.2, 688). 

mpag-avaxpoveuuaL, communi- 
guer sa couleur à, déteindre sur, dat. 


Tpocdvtàn pa 


Prur. M.672f; tà betäec, Dr A 
16f, donner une couleur de mer 
songe. 

Tpoa-dvetur, monter jusqu'à, Tac. 
7,44; DC. 56,18. 

npos-avetnetv, sert d'inf. ao, 2à 
Tposuvayopeðw, KÉN. ÁAN.T,4,41; DC. 
49,14. 

nmpoc-avepéoBar, interroger en: 
outre ou encore, Jos. AÀ.J.19,4,1 (inf. 
ao. 2 moy. de *rpocavépu, de m. 
av, * Épuw). 

Tpos-avépro,monter en rampant, 
se glisser peu à peu jusqw’à,. dat. 
Prut. Them. 26. 

npor avepatáw-&, queslionner 
en outre, PLar. Men.T4c; avec ei, 
CLÉM.919. 

nposcaveupiako (f. -uvevphow, 
ao. 2 -avsŭpov, ete.) trauver en ou- 
tre, STR. 694. 

mpog oréteg, litt. élever vers, d'où 
inir. (s.e. ĉxutóyv) À se rattacher à, 
se reposer sur (une espérance) dal. 
Po. 4, 60, 8, ele. |] 2 s'attacher à, 
persister à, avec un part. Por.3, 94, 
3i] 3 sappliquer à, observer avec 
soin, guetter (l’occasion) ace. Par: 
5, 103,5 || 4 faire attention à, avoir 
égard à, respecter, Sext, |] Moy. se 
reposer sur, Por. 30,8,8 dout. 

TPOUKVHG, D. TPOOAVAG. . 

mpoo-av8éo-&, fleurir à ou sur, 
dat. Damasc. (Puor. Bibl. 841, 17), 
Puicsre. 825. 

npog-avtéc-8 [äv] causer un nou- 
veau chagrin, Syn.f86c. 

oo relâcher en outre, 
acc. PLur. M.1145 d. 

npoc-aviotnyt (seul. ao. 2 intr. 
TpOCavEOTNY, et prés. MOY. Tpooavi- 
otagat) 4 se soulever et s'appuyer 
contre, dat. DH. Comp. 22112 fig. se 
soulever et s’insurger, DC.$9,54. 

mpao-avolyvuu, ouvrir en outre, 
DC.73,9 (x. &votyw). 

‘mpos-avotÜéw-à, se gonfier en 
outre, Oris. Matth. 108. 

npoo-avotkoÎouée-@, rebâtir au- 
près, édifier à côté, fig. SeT. Sir. 3, 
17. E 


npoc-avoryóğča, se lamenter en- 
core, PoL.5,16,4. 

mepog-gutéihen, V. TPOGUVATEAN®. 

TPOC-AVTETLTATT®O, donner en 
outre des ordres de son côté ou des 
ordres contraires, DS.88,48. 

mpoo-avtéxo (/. -uvOéEw, ao. 2 


-avtéoyxov,elc.) continuer de se main- 


tenir contre,soutenir le choc de, dat. 
Poc.16,80,5: abs. Pou. 11,921, 4; fig. 
Poc.82,98,1. 

Tpoo-avtns, 16, ec: Î qui va en 
montant, escarpé, Pp.1. 2,47; Tac. #, 


48; XÉN.Mem.3, 5, 25; Puar. Phædr.. 


230 c; Por. 1, 55, 9; 5,8, 4; Puur. M. 
77d,etc.|| H p. suite, fig.: 4 rude, 
pénible, difficile, Ansrr.Nic. 1, 6,1, 
ele. |2 contraire, hostile, en parl.de 
choses, Hor. 7, 160; PLar.Leg.1024d ; 


Eur.Med.381, elc.; en parl. de pers. 


opposé à, dat. Eur. Med. 305; avec 
mpés et l'acc. XÉN.Ap. 83 (mx. Zog), 
npoo-avrtBokée-& [t] supplier en- 
core, Jos. B.J,6,9,1. 
Tpoo-avTtihauBavoua, se pren- 
dre mutuellement : rôv xep&v, Sr. 
155,les mains. 
npoc-avthéa-&, bassiner, A.TR. 
1, p. 51; ORB. p.249 Matth. | 
TnpoakvTAnua, atoc (T6) eau pour 
bassiner, GAL.2,99, 28 (rpooavthéw). 








TPOTXVTOG 


mpoodvtoc, adv. avec des dispo- 
éitions hostiles, DS. 14, 1 (rpoov- 
tns). 

npoc-ačtóo-ĝô, demander encore 
puen outre, Por. 3, 11,7; 17,8,5. 

npoc-anayyEia, annoncer en ou- 
tre, XÉN.Hell. 4, 3,9; DS.11, 4. 

Tpos-arayopeüw Të) défendre 
ou refuser en outre, DC. 38, 84; 48, 
43. 

Apod-amartéw-à, réclamer en ou- 
tre, DH. Dem.48; PLur.M.177e; Luc. 
Tyr. 18. i LE 

Tpoo-aravtkw-à [äx] aller au-de- 
vant de, PmLsTR.143. 

npoc-nak, [%r] adv. en une seule 
fois, Li8.4,586; Apnr. (W.,112.). 

mpoo-aratéw-& Të tromper 
encore ou en outre, Srr.256. 

mpoo-artetéw-& [ä] menacer en- 
core ou en outre, Dém.54/,26. 

mpoo-ameînov,sert d'a0.2 à rpoo- 
ayopebrs, Escux.60,5; DC.54,2. 

npoc-aneskõúopat (seul. prés.) se 
dépouiller en outre de qqe ch. Naz.” 

Tpoo-amepyéèouaL, construire en 
outre, APP. Mithr. 14. 

npoo-anepeidouar: À s'appuyer 
sur, en pari. d’'enclitiques, dat. 
Drysc. Synt. 135 || 2 insister sur, avec 
èni et l'ace. Por. 2,31,8. 

npoc-anépyopat (40. 2 -anġhbov, 
te retirer en outre, XÉN.Hell. 4, 
3,1 dout. 

Tpoo-antotéw-& [à] être en outre 
incrédule ou défiant, ARSTNT. 2,14. 

mpoo-anmoBAlw, perdre ou sacri- 
fier en outre, Ar. Nub. 1256; XEN, 
Mem.3,6,7; PLur.Nic. 5. 

npos-anobhéna, tourner les yeux 
vers ou sur, dat. A'rn.180b. 

mpoo-anoypéapa [žo] accuser où 
dénoncer en outre, Lys. 182, 84; 185, 
6, elc. 

Tpoc-amodeikvuutr: 1 démontrer 
enoutre, PLar.Phæd.T7 c ; PLur. M. 
998b112 établir où instituer en outre, 
acc. Srr.829; DC.54,10, etc. 

Mpog-amobeuktéov, vb. du préc. 
Arstr.Top.4,2,7. 

Tpoo-anoûLÔphorko, s'enfuir en 
outre, DC. 50, 38. 

npos-anoËidœut (f. -xmodbow, 
ao.-uméôwxa, ele.) [à] À rendre ow 
acquitter en outre, Hyeér. Eux. 30; 
` Dém. 1036,13; fig. Pur. M. 20b ||? 
ajouter comme complément: ti tivu, 
DH. Dem.54; PLur.M.1100e, une ch. 
à une autre || Moy. vendre, acc. DS. 
Exc. p.585,9. 

mpooanédoots, wc (à) {.de rhét. 
répétition d’un mot à la fin d’un mem- 
bre de phrase où d’un membre de 
phrase à la fin d’un développement, 
Quixr. 9,8 (rpoourodldwt). | 

mposanmootéov, vb. de xpocaro- 
dtdwpt, Ansrr. Top. 5, 2, 12; ATH. 
871 d, etc. 

mpoo-anoûdoua, c.rpooume:Èvo- 
pat, Piur. M. 489 d. 

Tpoo-amoënutéopar-oûpar, Être 
condamné en outre, Raër. (W. 4, 
489). 
npocanobAibo [t] presser forte- 
` ment ou serrer contre, rég. ind. au 

dat. Jos.A.J.9,4,4. : 

` npooc-anoðvýokò, mourir en ou~ 
tre, Ser.Ex. 21,29; DC.58, 9. 

- npoc-anokpivouat |T] répondre en 
outre ov au delà (de ce qu'on deman- 
de) Prar. Euthyd. 296a; ARSTT. 
Soph. el. 17,4, 
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npoognokpitéov [i] vb. du préc. 


ArstT.Metaph. 3,4,19. 


Tmpoc-arokpououa, resserrer for- 


tement, A.TR.2,150. 


Tpog-anokteivo, tuer encore ow 


en outre, XÉN. Cyr. 5,8,6; PLur. Dio. 
58. 


Tpoo-anohau6dveo, recevoir en 


outre, Juc.228 b ; Es. /8 Cor. 


Tpoo-anokabw, recueillir en ou- 


tre, ace. Prat. 2 Alé. 150c; gén. DH. 
6, 58. 

npoc-anóivut (f. -urohiow, ao. 
-aróheoa, etc.) I zr. 4 faire périr où 
détruire en outre, acc. HoT. 2, 1214, 
etc.; Piar. Leg. 735c, ou en même 
temps, Hor. 6, 188; au pass. xpoc- 
od Aiautpot, Hor. 6,100; Dém. 13813, 4, 
périr en outre || 2 perdre en outre, 
acc. Hor. 4, 207, ele.; Prat. Gorg. 
519a) II intr. (au pf. npocsuróhw- 


x) être en outre perdu, Lys. 126, 5. 


nposanohiúo (seul. prés.) c. le 
préc. Hor.6,138; Eur. Hipp. 1374. 

npoc-anoivo, délivrer en outre 
de, rég. ind. au. gén; V.Isocr. p. 9, 
30 Dind. 

npoc-anouavTevouat; prédire en 
outre, Raér. (W.1,468). . 

npoc-anovivnyt (40. MOY. -uTd- 
væoða:) [vi] tirer en outre profit de, 
gén. Raër. (W. 1,458). 


mpoo-anoËée, rayer ou effacer en 


outre, LiB. 4,810. 


TPOC-ANOTERTO, rENVOYET en ou- 


tre ou vers, rég. ind. aù dat. Ar. PL 
599. 

Tpos-anonnpés-à, remplir en 
outre, CLÉW.563. 

Tpoo-anomAUve [5] laver en ou- 
Ire, Du, 9.293. 

npoc-anonviyo [iy] étouffer en ou- 
tre, ARÉT. CUP. M. 4C. 1,4. 
. npoc-anopto-Â, être en outre 
dans le doute, Arsrr. Pol.3,9,4. 

mpoo-aroppaive, arroser, d'où 
saillir en outre, gén. EL.N.A.9,68. 

npoc-xnoppúntœ, mener en ou- 
tre, acc. GAL., 6,124. 

npoc-anockevéčouat, détruire, 
ruiner ov dépouiller en outre, acc. 
Jos.B.JT. 4,5,4. 

Tpoo-arookonto, racler en ou- 
tre, Ruér. (W. 1, 456). 

Mpo9-xnooTéA\«, envoyer ou ren- 
voyer en outre, éloigner en outre, 
Tuc.4,108. i 

Tpoo-anootepéw-®, dépouillér 
en outre de, gén. Dé. 586, 14; Socr. 
Ep.6,p.16, 3. 

Tpoo-amootpepow,tourner contre, 
rég. ind. au dat. Jos.B.J.9,12,1. 

Tpoo-anotiBnue (f. -aroðhow, 
ao. -üméünxa, etc.) [rt] déposer sur, 
rég. ind. au dat. Por. 13,2,5 || Moy. 


“déposer en outre, CLém.881. 


mpos-anotuuécs-& [T] estimer ou 
évaluer en outre, acc. Dém. 1036,17. 
npoc-anotivæ, payer oy acquitter 
en outre, PLar. Leg. 845a; Hypér. 
Eux.80,etc. ` > 
npoc:anotpibo [i] frotter contre, 
rég. ind. au dat. EL.N.A.9,63. 
npoc-anopaivo, déclarer ov ex- 
poser en outre, PLar.Pol.287 a|| Moy. 
m. sign: ArstT. Metaph. 18, 2, 15; 
PLur.M.159b. . 
npoc-anopipa (f. -arolcw, ao. 
-amhveyxa, ete.) 4 emporier en outre, 
acc. Posib. (ATH.240 f) || 2 rapporter, 
proposer, citer en outre, Dém. 1208 


fin, 


 TPOTAPÓTTO 


npoc-anoppocw, boucher en 
outre, ace. DC.42,88. 

TPOG-ATTO XP OVVU LL, 
outre, Héron 284, 

HPOG-ATOWTY co, 
Droëc.2,92. ZS 

npooantéov, vb. du suiv. PLar. 
‘Rsp. 517a; Por.2,60,2. 

npos-ánto LU. Glen, ao. -ñpa) I 
tr. attacher à, d'où: 4 unirà, joindre 
à: xeïpa, Eur. Suppl. 861, unir sa 
mäin à (celle de qqn), presser la main 
de qqn || 2 p. suite, ajouter, ace. 
Prat. Soph. 252a |] 3 fig. procurer, 
donner : xbôdg zt, 11.24, 110, procu- 
rer de la gloire à qqn ; TẸ refuaedr 
ue, Sorn. El. 356, des honneurs au 
mort; sòðaroviay tvi, Puar, Rsp. 
420d; xhéos twt, Po.N.8,62, du bon- 
heur, de la gloire à qqn |] 4 attribuer : 
më ’Ardkkovt tv dépvnv, DS.1,17, 
le laurier à Apollon |{5 confier : vav- 
tixov tit, XEN. Ages. 1, 86, une flotte 
à qquil 6 faire dépendre de, s'en re- 
meltre à : TÄ tóxy T, PoL.32,16,3,9er. 
remettre pour qqe ch. à la fortune] 
I intr. s'attacher à, d'où se joindre 
à, dat. Soen. O.R. 667 || Moy. 4 s'at~ 
tacher à, d'où toucher à, effleurer 
gén.XE\.Mem.1,8,12; fig.PLar. Tim. 
11el|2 être en contact avec qqn, gén. 
Escun.69,36; 1@v mœpayudruv, Escan. 
72,84, mettre la main aux affaires; 
cf. DC. 60, 26, ete. || X-> Dor. rpo- 
Stro, Ir Le 

Tpoc-arwBés-à, repousser en ou- 
tre, Ser. Sir. 18,95 au pass. 

Tpoo-apapioko, y. * Tpoodpw. 

mpoo-apéoouw, alt. -átt [čp] 
heurter contre: tvt tàs Opas, Luc. 
D. mer. 15, 2, 0u siç tò pitwrov Thy 
05pav, Luc. Nav. 22, jeter la porte 
à la figure de qqn; vaŭç mp. oxori- 
how, où mpôs thv äxpav, DC: 48, 
47, heurter des navires contre des 
écueils, contre le promontoire; au 
pass. se heurter contre, dat.EL.N.A. 
12,21; npôs et le dät. Aucean.f, 1. 

Tpoo-kpôw, arroser encore, Jos. 
B.J.8,8, 4. 

mpoodpnpa, TPOUXPHPETAL, V. 
POP. 

npoc-apbpóo-Â, ajuster ou em- 
boîter au moyen Q’articulations, Hec. 
Art. 810. : 

mpookpBpoouc, sas (h) emboite- 
ment des os, articulation, Hec. (rpoo- 
ap6péw). 

Tmpoo-aplôuéco-& [x] compter en 
outre, en surplus de, .da£. Jos. A.J.7, 
12 fin; au pass. Prur.M.1099 d, etc. 

Tpoo-aptotéw-& [Gp] déjeuner en 
outre ow ajouter à son déjeuner, Hre. 
542,40. 

Tpos apkio-Â, venir au secoùrs 
de, subvenir à : tvt, Sopu. O.R. 141, 
venir au secours de qqn; tt, Sopu. O. 
C. 72, assister en qqe ch.; abs. Eur. 
Hec.86? || Moy. se contenter de, avec 
un part. Lex fr. à. 

Hpoo-&pkTLOG, 06, ov, septentrio- 
nal, Por.34,5,9; Srr.64; Jos.B.J.1,7, 
3 (T. &pxtos). ; 

TMpéoapua, «toc Gë ce qu'on 
porte à sa bouche, nourriture, au pl, 
Hrc.Aph. 1243 (rpooatpw). 

TpOO-aphéTTO : À fr. ajuster vers, 
d'où lancer sur : tivi te, Eur. L À. 


colorer en 


gratter en outre, 


296, qqe ch. sur qqn; d’ord. adapter 


à : poor réxva, Eur. Jon 762, sus 


pendre des enfants à son sein; tt 
Trepi twt, Zëx, Cyr. 6, 2, 17, une 


mpocapots 


chose autour d’une autre; fig. av- 
zéu mpds twa, Puur. M. 52 a, se 
plier aux goûls, au caractère de 
oan 3 intr. s'ajuster à, s'accorder 
avec, convenir à, dat. Puar. Phædr. 
SEN mpés el l'acc. XÉN. Cyr. 8, 
À, 21. 
rpocapors, toG (h) action de por- 
ter à la bouche, de manger, Hec. 
Acult. 888 (rpocaipw). 
npog-aptéw-à, suspendre ou at- 
tacher à : té tu, Ansrr. H.4.9,13,6, 
une chose à une autre ; au pass. êlre 
_ attaché à : reet, Hrc. Fract, 159; mpôs 
ut, Hec. Ari. 200: word, Anert, 
11.4. 5,18, 6; mpôz tt, Por. 8,46,8, à 
qyqe ch.; fig. Tpoonptnuivov TË xah 
Tò áyaðdy, Xix. OEc.6, 15, le bien qui 
est attaché au beau; particul. xp. 
“hdovÿ, Luc. Nec. 5, ètre adonné au 
plaisir|| D Pf. dor. 8 sg. motäp- 
Tara, T. Locr.95d. | ` 
mpooaptéov, vb. de mpooaipw, 
Hec. Epid.1, 964. 
mpocéprqu, «tog (tò) appendi- 
ce, accessoire, GaL. Dogm. Hipp. et 
Piat. 4, 4,10; CLém. 488 (npocap- 
Ttáw). 
npocáptotG, zas (A) i action de 
suspendre où d’attacher à, d'où ap- 
pendice, Tu.C.P.2,9,8, etc. || 2 point 
d'attache (des muscles, ete.) Hec. 
Art. 810 c (rpoouprét). 7 
mpoo-aptios,adv.dérnièrement, 
Ser: 3 Mace. 1,19 (T. dpriws). 
| mpos ápyopat; procurer le pre- 
mier, rég. ind. au dat. Puar.Theæt. 
: 168 c dout. gd | 
#mpoo-dpo (seul. parl. pf. acl. 
rpooapnpwc, LL.5, 725, et pf. pass. 3 
sg.nposaphpeta, Hés. 0.429) ajus- 
ter oufixer à, dat. 
mpoo-aokéw-à:1exercerenoulre, 
d'où habituer en outre, Po. à, 409, 4 
112 cultiver, pass. Jos. B-J. 3,3,2. 
Mpoo-aotetéüouar, ajouter une 
E piquante ow aimable, 
oL. fr. 161 Dind. (t. àoveïos). 
mpoo-aotpémre, briller sur, illu- 
miner, dal. Puirsrr. 804. 
mpos-acyohéopar-oÜpaL, étre op: 
cupé à, s'occuper #à, dal. SiMPL. 
Epict. p. 41,29. 
npos-atevičo [à] regarder fixe- 
ment, dul. Ruér. (W. 3, 663). 
nposatluóo-Â [žt] priver en ou- 
tre de ses droits civils, Dém. 984, 1; 
au pass. Dém.834 fin; 842, 16. 
mpos-auaivouas,se dessécher sur, 
contre opt A la chaleur de, dal. Escur. 
Pr.147; Hec. 648, 2. ` 
mpoo-auyéëc ` 1 fr, contempler, 
régarder, ace. Livc.1082112 intr. bril- 
ler aux yeux de, dat. Jos. A.J. 12, 2, 
8|| Moy. contempler, Dioroc. (Sros. 
Fl.48,62, dor. moruvydtopa).… 
#mpooadyacis, dor. TMoTauya- 
ou, sw (à) contemplation, Dioroc. 
(Sroë. 1°4.48,62) (rpooavyd£w). - 
mpoo-avôdo-& (impf.mpoonvdwv) 
Aadresser la parole à: tivé,I1.#1,436, 
ete.: Escur. Ag.514, ete. s'adresser à 
aan ` ed résoot, OD. 9, 363; sans 
éréecor, IL. 6, 214, elc. adresser à 
qqn des paroles; avec lacc: de la 
. chose dile : Ëxex mp. IL. 4,208, elc. 
adresser des paroles, efc.; avec 
double acc.: twa Ersa Ehsewd, Iu. 
22, 37, etc. s'adresser à qqn avec 
dés paroles propres à exciter la pitié 
(E dire, parler de, acc, Eur: Hipp. 
826. g 
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mpoo-aÿAELOG, 06, ov, Qui CONCEr- 


ne une ferme ou la vie des champs, 
Eur. Rhes. 273 (T. aÿkf). 


npoc-xuàto-&, accompagner sur 


la flüle, acc. Ar. Eccl. 892; abs. 
Ansrr. Aud.93; Probl.19, 89,4; d'où 
au pass. se mettre à l'unisson avec, 
dat. Prur.M.1140 d. 


. npos-auËdve, augmenter Où ac- 


croitre encore; fig. honorer, ace. Por. 
32, 5,6. 


mpoo-abEo.: À accroître encore, 


Hec.348,84; d'où au puss. croître en: 
core ou en outre, Tu.C.P.2,9,1, elc.|| 
2 accroître la force de, confirmer, 
acc. Por..28,17,6. 


mpoo-avpièo, atteindre à, dal. 
Escut. fr. 402. 
mpoo-autoupyéw-&, exéculer en 


outre et par soi-même, THém.319 à. 


mpoo-adw, approcher; Ti tit, 
Sopu.Ant.620, une chose d’une autre 


(x. abw). 


. mpooapaipéæ-à (f.-fow, ao.2 


mpocapeïkov, eéc.) À enlever en ou- 


tre, ace. M.TYr. 3,5; au pass. Jos. À. 


J.7,8,4; Luc. Am. 861] 2 enlever par 
aphérèse, Dysc. Ado. p. 568, 20 Bhk. 
Il Moy. enlever en outre pour soi, 
Dém.467 fin; iwá t, Is.73,38, qqe ch. 
à qqn, dépouiller qqn à son propre 
profit. 


mpoo-xpépa, faire cuire en ou- 
tre, GAL. 6, 153. 

npooaph, ñs (A) [š] contact, at- 
touchement, Diosc. 4 (trpocdrtw). 

mpooaphs, hs, és [à] contigu à, 


dat. Hec.514,38 (rpocdntw). 


mpoc-apukvéoual-oÙpar, arriver 


auprès, Tuc. 8, 30; avec l'ace. ANTH. 


12, 185. ` 
mpoo-apiotnut (/. Tpocorooth- 
ow,:ao. 1 mpocuréoraou, elc.) sol- 


liciter en outre à la défection, cher- 
cher à corrompre ou à soulever, Tuc. 
4,117. 


npoó-apoðeóo, évacuer en outre, 
Arsrtr. H.A. 9, 45,6; Mir. ausc. 1; À. 
Car. p. 58. 

npoo-apopi%a, fixer en oulre, 
Eux. p. 201, ete. 

npoc-apocróao-®, dévouer, con- 
sacrer en outre, Eux. p. 194. 

mpoo-appidw, couvrir d'écume, 
Hio. 3,3. 

npoo-babóvo [%3 prés., ù fut] 
rendre encòre plus profond, ORIB. 9 
Cocch. 

mpoo-Baive (f. Tpocéioopat, 40. 
2 mpoct6nv, elc.) À mettre le pied 
contre, appuyer du pied sur : AGE mp. 
11.5, 620, louler sous son pied ; Tps 
ti T moût mp. XÉN. An.4,2,28, ap- 
puyer du pied sur qge ch. || 2 mar- 
cher vers, s’avancer, s'approcher de, 
acc. IL. 2,48, elc.; On. 21,5; Hés. Sc. 
33: EscuL.Pr.199; Eur. Alc.480, etc.; 
dal. Puar. Phædr. 9291 d, etc.; abs. 
Sorn. PA.42 |} 3 particul. en parl. 
d'une hauteur, monter vers, parve- 
nir jusqu’à, avec eis et lace. KÉN. 
Hell.7,1,29; uvec pds et l'acc.PoL. 


4,30, 10, elc.; fig. tis 6e mpocé6n | 


pavia; Sopu. O.R-1300, quelle folie 
l'a atteint? lilt. est venue jusqu'à 
toi? [[Moy. (ao. 1,3 sqg..épq. KpooE- 
Ghoero) marcher vers, aller vers, 
IL. 14,292, etc. 

npoc-Bakysva : À fr. exciter un 
transport bachique : rôv oëotpy twt, 
Puzstr. 790, aiguillonner qqn d'un 
transport bachique {j 2 intr. éprou- 












mpoobiasopar 


ver un transport bachique, PuissTR. 
667. 
npoo- báo (f. npoobah®, 40. ? 
rpocébahov, etc.) I ér. 4 lancer vers, 
jeter sur ox contre : dépu tit, Eur. 
Ph. 728, lancer une javeline contre 
qqn; Bods Éhabvetv tai Tpo6NAEV 
Tps tàs &xpwpelas, Por. 3, 93, 8, 
pousser des bœufs devant soi et les 
lancer vers les sommes ` Gd Tpös 
rt, PLar. Theæt.193e, jeter les yeux 
sur qqe ch.; xetpé tot, Eur. Alc.307, 
jeter la main sur qqn où qqe ch.; fig. 
airiav Soul, Aar, 121,89, lancer une 


accusation contre qqn; ÉyXAmué Tivt- 


Axr. 126, 20, m.sign.; ellipt. avec 
l'acc. de l’objet atteint : dpoÿpas, 
IL. 7,421; OD. 149, 433, frapper les 
champs (de ses rayons) en parl. du 
soleil; éoun mpocébahe tàs Pivac, 
EL:N. A. 13,21, l'odeur vint frapper 
les narines; Bpotoð pe mpootbahs 
(s.e. ĉouh) Ar.Pax 180, j'ai fairé un 
mortel (Litt. l'odeur d'un mortel m'a 
frappé); en s. e. lacc.: xpêa tx60wv 
Tpocb4hhovta, Br. H.A. 14, 20, 27, 
viandes qui sentent le poisson; p. 
suile, fig. causer, procurer, en b. et 
en mauv. paré : xépdog tui, Tor. 7, 


-54, procurer un gain à qqn; XOAGY | 


rh née, Escut. Pers.767, causer du 
mal à la ville į] 2 appliquer sur où 
contre : pahaxdv yetpa (tTpavpaTi) 
Po.P.4,483, appliquer une main doù- 
ce sur une blessure ; xAipaxa TYANG, 
Eur.Suppl.198, appliquer uñe échel- 
le contre des portes ; p. suile, adap- 
ter, ajuster: tt spe tt, PLAT. Tim. 
86b, une ch. sur une autre; Ou avet 
le dal. : mpooGdAhouor zi Bour, 
yow, EL. H.A. 14,12, ils modèlent 
leur nature sur, efc.; fig, Tpooba- 


Dote Bou Lë aetune elre, Born." 


Tr. 580, ayant appliqué à ce travail 
tout cè qu'il avait dit de son vivant |] 
Iléntr. (en.s. e. Evry) 1 s’élancer 
vers, se Jeter sur ou contre: ttvi, Eur. 
Ph.131,ourpôs twa, Ex. An.6,1,7; 
4,9, 11, etc. s’élancer sur qqn; zé: 
hatg, Escut. Sept. 597, s'élancer con- 


‘tre des portes; npòs TÈ TETXOG, Hor. 


3,155, s'élancer contre le rempart || 
2p.ext. se diriger vers, venir vers 


ou dans: ¿x thg Actas TÙ Are, 


Peur. Phoc. 21, se diriger de l’Asie 
vers Attique; souv. en parl. dena- 
vires, aborder, atterrir, dat, Tac. 6, 
4el6; avec ë et lacc. Tnc. 8, 101; 
avec pôs et l'ace. Tue. 6, 44, elc.; 
en parl. de sensations : Tpôs 6 
3 xov, Prat. Rsp. 401c, affec- 
ter la vue ou l'ouie; rotç Ô' éyyioa- 
aw À doun rpoatéahe, DS. 2, 19, 
Podeur frappa ceux qui s'étaient 
approchés [| Moy. (seul. dor. mpott- 
6dihope) se jeter sur : ix@üv, Orr. 
11.5,98, sur un poisson; fig. ëmei à 
Zero vponëdileobal voie, 1 2.877. 
attaquer qqn en parole ou par des 
actes. 
. npoo-Baoavibo [ää] torturer de 
nouveau, ATH. 214c dout. 
npóobactg, sog (A) [äj moven de 
s’approcher, accès, abord, Tac. 7, 
45; au plur. Eur. Ph. 181 (mpoa- 
Gaivw). ` 
npooBatéc, ñ, óv [%] accessible à, 
dat. Xéx. An. 4, 3, 12, etc. (vb. de 


-Tpoc6uivw). 


mpoo-Bebatéw-&, confirmer en- 
core, Puar: Ep. 19. . 
npoo-Briëopor : 4 faire viclence 


mpoobtasuôs 


à, violentér, acc. Ar. PL. 46; PLAT. 
Ep. 321b, etc.; au pass. (part. ao. 


` npoobxoðeiç) être contraint par la 


violėnce, Tuc.7,106 į| 2 s'emparer de 
force de, dat. DS. 20, 89. 
mpoobtaou6s, où (6) contrainte 
per la force, Ori8.98 Matth. (rpoo- 
Gtd£opou). 
mpoo6raotéov, vb. de xpoobtdto- 
pot, PLur. M. 125 d. 


mpoo-BuBééc (f. -d0w, atl. Tpos- 
. 66&) [t]. À faire approcher, faire 


avancer, acc. Prut. Cato ma. 36; cf. 
Pomp. 46; au pass. s'approċher de, 
fig. avec pos et l'acc. Luc.Philops. 
83112 fig. amener è : twd twt, Ven 
Mem.1,2,17, amener qqn à qqe ch. 


au moyen de qqe ch.; twd, AR. Eq: 


85; Prat. Men. 74b; Puur. Per. 15, 
etc. persuader-qqn || 3 amener en ou- 
tre, ajouter : émi tivt tt, Prat. Theæt. 


153c, une chose à une autre || 4 rame- 


ner, réduire (qqe ch.) Prar. Phædr. 
229e, Crat. 4270 || X> Fut. att. 
npoobbð, Prat. Phædr. 229e; AR; 
Av. 425. : 

mpoo-Buôo-&, vivre plus long- 
temps; survivre, PLuT. Num.: 21,etc. 
.. mpoo-BAdnto, endommager en- 
core plus, Hpc.Epid.8,1086, etc. 

mpoo-BAxopnuéc-&, blasphémer 
ou invectiver en outre, Jos. 4.J. 6, 
6,13 

mpooBkentéoc,«,ov, vb: du suiv. 
JuL. p. 297. $ 

mpoo-6Ainw, regarder en face, 
considérer, acc. Escut. Pr.215; Sopu. 
O.R.1183; öupaoı voïs éplotot,Tacr. 
5, 86, regarder en face; gqf. dat. 
XÉN.Conv. 8,14; Peur. Calo.mi.65; 
Luc. Alex. 49; fig. avec Vace. Dim., 


1485, 1 D> Dor. impf. 3 sg. Toti- 
Élérev, Tucr. 5, 36; fut. poél. xpoo- 


Bhépouor, Eur. JA. 1192. 

mpéoBapie, ec (à) action de 
regardér en face,de considérer, PLur. 
M.45 c (rpoo6kérw). 

mpéocBAnotc, wc (à) c.mpoaéokñ, 
Hpc.638,16. ` ` 

mpooBAntikéc, ń, óv, qui peut 
jeter vers ou appliquer sur, Hrérocr. 
{mpoo6XAnTOS). 

TpooBAntés, ń, óv, jeté contre, 
appliqué sur, incrusté, Spr. Jer.10,9 
(vb. de npoodàhw). 

npoc-bodoparo®pat (40. 3 sg. 
ion. tpoceĵwoato) accueillir par des 
acclamations, ace. HoT. 6, 35. 

poo-Bon8£w-&, venir au secours 
de, dat. Tac.f,50; PoL.2,67,6; PLur. 
Alc.27, Cam.$; avec ets et l’acc. 
Hor.8,144; abs. Tnc. 2, 25, etc.; Xén. 
Hell.1,8,5, etc. || D> Ton. xpocéw- 
Dën, Dor. Ze, 

npooboiý, ñs (h) À fr. À action 
de lancer vers, de jeter ow.de diriger 
vers : éaudréy mpoc tt; Prat. Theæt: 
153 e, action de jeter les yeux sur qge 
ch. |[2 action d'appliquer sur ou con- 
tre : tol6w toi mpoobolaïs, Escui. 
49.391, par l'usure et le frottement ; 
pilot opoefohal mpocwrwy, Eur. 
Suppl..1137, embrassements affec- 
tueux j| B énér. L'action de s’élancér 
vers, sur ou contre, d'où : À élan im- 
Pétueux, poursuite :’Eptvwv,EscuL. 


Ch. 281, poursuite des Erinyes |] 2 


attaque, agression : æooc6o)ÿy motet- 
“clarté reixer, Tac.2,18, où mpôc rèv 
Xdgov, Poz.2,66,10, diriger une atta- 
que contre le rempart, la colline; p. 


ext. au pl. points d'attaque, Po. 18, 









— 1658 — 


1,14, fig- || 3 atteinte, impression : 
mupôs À xem@voc, PLar. Leg.865 b, 


atteinte du feu ox de l'hiver; dvotv 
puacpéroi, Escaz. Eum.600, atteinte 
de deux souillures || IX particui. ac- 
tion de s’élancer à terre, action de dé- 


barquer, d’où lieu de débarquement, 


Tuc. 4, 53; 6, 48 || G pass. 4 ce qui ‘est 


élancé, aminci, aiguisé : ohpov, 
DC.38,49, tranchant du fer |] 2-ce qui 
arrive à chaque homme, destinée : 


npocoral xaxal, Eur. El. 829, des- | 24 
tins funestes ; cf. Anr.8,y, 8 (tpoo- 


Seel. 


npoo-Béperos, 06, ov, tourné vers 
le nord, exposé au nord, ArstT.H.A. 
5,15,7; Ta. H.P.1,9,9, ete. (x. Bo- 


péas). 
mpég- Boppoe, oe, ou, c. le préc. 
Eur. Jon 11,937; Tn.H.P.9,9,8. 


mpoc-6pécoe, rejeter en bouillon- 


pont, PLur.M.675e. 


mpoo-Bpayxhs, ne, éc [ä] peu pro- 


fond, d'où guéable, Gen, 244 (x. 
Bpdxoc). 


mpoo-Bpéxe, mouiller en outre ou 


encore, Hpc.408; 7. 
mpoo-BwBé, v. mpoobondéw. 


mpooc-BouLoc, oc, ov, plåcé près 


de l'autel, HiD.10,39 (T. Bwpós). 


Tpóo-yetog, oG, ov : I voisin de la 


terre : À p. opp. aux astres, T.Locr. 
96d ; Zénon (DL. 7,145) |} 2 p. opp. 


à la mer, ArsTr.H.4.8,18,9, etc.; en 
parl. de poissons, qui vit près de la 


terre, p.opp. à meháyios, ARSTT.I.A. 


4,1,26, etc. |] IT qui reste près de la 


terre, humble, bas, joiné à romewds, 


Luc. Prom.111 D Dor. sup. por: 


yetdtaros, T.Locr. l.c. (m. yñ). 


Tpoo-yeXkco-à (f.-y:hdaouat) sou- 


rire à, acc. Hor. 5, 92; Eur. Med. 
1162; poslér. twt, Ansrr. fr. 179, 
ele. à qqn; fig. Escac. Eum.258; An. 
Pax 600, etc. 


npoc-yevváw-â, engendrer en ou- 


tre, Bas. 
mpooréuungtLe, ee (Dir action 


d’engendrer en outre, Eustr. (rp00- 


yevvw). 
npoc-yiyvopat (f. rposyevjoopx:; 
ao. 2 mpoceyevouny, etc.) T (pô, 


vers) naître sur : GupËt odpxeç Tpoo- 


yevóusvat, Prat. Phæd.96d, chairs 


qui naissent ox se développent sur 


d'autres chairs; fig. s'attacher à, s'al- 
lier à: tivt, HDT. 4, 120, ete.; Tne. 6, 
6, etc. à qqn, elc.; particul. s'atta- 
cher à qqn, suivre le parti de qqn, 
Hor. 6, 186; Kén. Cyr. 7, 5, 4y Prut. 
Them. T, etc. {| IT (xpds, en outre) 
naître ow se produire en outre : 
d'où : À survenir en outre : t& mpooyt- 
yvopeva, Tue. 2, 79, les renforts qui 
surviennent; mp. mpds tit, PLAT. 
Rsp:875e, se produire en outre de 
qge ch.{[2 survenir à la suite (p. opp. 
à mapayiyyeoda, survenir pendant) 
Pror. Ant. 22; en parl. d'événe- 
ments, arriver ou survenir ensuite, 
Soru.O.C.1198, Tr.1178; PLar. Tim. 
86 e, ete. || X> Ion. et réce. npocyi- 
vogar [T] Hor. lce. 

npoc-yàtoypaivæ, rendre encore 
plus gluant, Hre. dcut. 898. 

npoc-yàiyouar [t] (seul. prés. et 
impf.) souhaiter en outre, gén. 
AnstT. Melaph.1, 5,3; acc. ibid. 13, 
3,11. g 

Tnpécypapos, og, ov [č] inserit 
en outre ou avec d’autres, ajouté à 
une liste, DH. 2, 56; tò œpocypayoy, 































TpooSxouœt 

Prur. A. 832a, note, déclaratio 
(Tpooypépu). en 

Rpoo-yYpipo [à] À inscrire en ou. 
tre, Prar. Ep. 316a; Dóm. 1182,14 
ete.; tvi te, Dém. 629, 1, inscrire ung 
ch. à côté d’une autre; ttvà tÀ Boui, 
Puur. Popl. 24, ajouter qqn à la liste 
du sénat |j 2 inscrire au compte de; 
TÀ tóxn Ti, PLUT. M. 339a, imputer 
qe ch. à la fortune || Moy. faire jns. 
crire en outre, Is. 79,11; Déx. 645, 


Tpoc-yuuvéëc, exercer à, rég. 
ind. au dat. Prar. Leg. 6470; au 
pass. PLur.Marc.27 || Moy. s’exércer 
coûtre, dat. D.CHr.2,86. 
Tpooyuuvasths, où (d) compa- 
gnon de gymnase, HvPér. Lyc. 25, 5, 
npoc-Òaiw, enflammer en outre, 
Po. P.4,184. g 
npoc-aveiğ%o [X] prêter en outre 
à, dat. Lys. 154, 49 || Moy. emprun- 
ter en outre, XÉN. An. 7,5,5; Lys. 
157,1. 
npoc-anavéo-® [ð] dépenser 
en outre, Luc.Ep.Saturn. 891] Moy. 
m. sign. THém.289b. 
mpog-doapriketouar TI dépenser 
en outre avec prodigalité, PH. 2, 
66. 


mpéodesyua, «toc (rè) réception, 
accueil, Sopa. Tr. 628 (mpoodéyouu). 
npoodeñc, MG, £G, qui a encore 
besvin de, gén. Prat. Tim.33d; Luc. 
Dem.4, elc. (npocõéopat). 
mpoddënots, sac (h) besoin qu'on 
éprouve encore d’une chose, Eric. ` 
(DL.10,77) (rpooðiopar). : 
mpoodet, impêrs. v. npooðiw 2. 
mpoa-deido, craindre en outre, 
DC.74,4. 
npocdeuktéov, il faut montrer en 
Ke ARSTT. Top. 4, 2,7 (m. deixvu- 
1). . 
R mpoo-JEKOUQL, V. rpocõéyopat. 
npooôektéoc, à, ov, vb. de Tpoo: 
déxopor, Par. Tim.89b ; au neutre, 
Din.102,1. i 
nmpoodektôc, Ň, óv, accueilli avec 
plaisir, d’où agréable (cf. lat. accep- 
tus) Ser. Prov. 11,20; CLém. 849 (vb. 
de æpocdéxopot). 
mpéo-devôpoc, 06, ov, qui se trou- 
ve sur.uñ arbre, Fa. C.P. 2,18, 2 (m. 
dEvôpoy). : 
mpoodeËte, ewc (à) admission, 
réception, DL. 7, 47 (tpoodéxomai). 
nmpoo-ÜéopaL, D. Tpocdeu 2. 
mpoo-Gépkopuar (f.-Gépéonat, ao. 
Tpocédparov ou xpocedépxOnv, ec.) 
regarder vers o en face, considérer, 
acc. On.20, 885; EscuL.Pr.796, etc.; 
Sorx.0.C,122; Eur.Med.10401 D 
Ao. mpocéôporov, Escaz. Pr. 903, 
Eum. 167; npooedépx0nv, Escur. Pr, 
53. Dor. moridépropou, 11.146,10; On. 
17,518. SC 
mpoo-deopevo, attacher à, DS. 
4, 59. 
npocôeopto-Â, c. le préc. GEOP. 
4,12,18. o 
mpoodetéov, vb. de mtpooðiw 1, 
Geor.5,13,8. 
mpéoôetos, 06, ov, altaché à, 
Eur. Rhes. 807; A.PL. 447 (vb. de 


mpoodéw 1). 


.*npoo-Sevopat, dor. notiôeúo- 
ua, c. npocòéopat, THCR. §, 68. 
Tpoc-ĉżxouat: I recevoir, accueil- 


lir (un hôte, ete.) ace. Escar. Eum. 


656; Sorn. O.R. 1428, ete.; Eur. Ph. 
1706, eic.; Tac. ?, 12; Kén. Cyr.7,5, 


WEE 

87, ele.; parlicul. admettre comme 
citoyen, accorder le droit de cité à, 
ace. PLar.Leg.T08a; Dén. 1817, 6; 
parlicul. : 4 faire bon accueil à, 
agréer volontiers (l'alliance, l'amitié 
de qqn, etc.) XÉN .Hell. T, 4, 2; Por. 
1,46, 8, elc. admettre un argument, 
une raison, Prat. Rsp. 485c, 561 b 
[| 2 supporter, accepter, ace. ARSTT. 
II.A. 6, 28,7, èle. || 38 se charger de, 
prendre sur soi, acc. Po. || 4 être ca- 
pable de, ace. Prar. Phil. 15h, elc.|| 
ÏI attendre : ohv morudéyuevos (ion.) 
Spuv, On. 2,408, attendant ton élan, 
c. à d. ton impulsion; cf. it. 19, 
234, 886; On. 2, 186; espérer où 
craindre, acc. Tuc. 4, 19; Soru. Tr. 
45, elc.; avec une prop. inf. Hor. 
5, 81,elc.; XÉN. Cyr. 4,5,22; avec 
nót &v et Vopt. 1L.7,415; ou ei el 
l’opt. On. 298. 91; ou st et Vindic. 
Cat, Dian. 147, attendre que, at- 
tendre si ; particul. attendre de pied 
ferme, acc. Por. 2,69, 6, ete. |X- 
Ao. tpoccðéyðny au sens pass. DS. 
15,70. Ion. Tpoočéxopar, Hor. 1,48, 
etc.; épq. paré. motidéypevos, Ho. 
ll. cc. < 

Anpoo-8ëw, lier ou attacher à: 
qi twe, Hor.6,119; DS.17,41; mn mpôs 
te, Hec. Fract.7T60; t ¿ni twy Hot. 4, 
495, attacher une chose à une autre; 
avec un acc. seul, HDT. 2,36. 

2npoo-Sto : I act.(seul.prés.ind. 
et inf.) avoir encore besoin de, gén: 
Eur. H. f.90; d'ord. impers.mpocdet, 
besoin est : twi tivoc, Tac.3,13; XEN. 
An. 3,2, 24, besoin est à qqn de qqe 
ch.; avec l'inf. Prat. Conv. 205a, 
il faut encore, il est encore besoin de, 
etc. |} II Moy. npooðiopa (f. shoo- 
uan ao. mpoacden0nv, ec.) 4 avoir 
encore besoin : tivos, Tuc.1,102,elc,; 
Xéw.An.5,9,24,etc.; PLar.Phil.68 c, 
elc.de qqe ch.;rivos ets tt, XÉN. Cyr. 
6,2,89, d’une ch. en vue d’une autre; 
tt, XEN. Cyr. 1,8,17, avoir besoin de 
qge autre ch.; avec un inf. avoir en- 
core besoin de, XÉN.Hell.7,4,851|2p. 
suile, demander o# solliciter éncore: 
nds tt, Hor.6,85; ou ttvôc Tivos, Hbr. 
5,40, qqe ch. de qqn; tivos avec l’inf. 
Hor.8,/0, qqn de faire qqe ch.; avec 
une prop. inf. Hor.1,86; 6,41, prier 
encore ot ep outre que, ete. |} IH 
pass. impers. rpacdeïtor, besoin est, 
XÉN. Ages. 1, 5; Puar.Demod.384b; 
oxe? got mpounôelus mpoodeïo0at 
ômuwç, Par. 2 Ale. 188b, il semble 
que tu aies besoin de prévoyance 
pour que, etc. 

nmpoo-ônhéouar, endommager en- 
core plus owenoutre, Hor.8,68,5. 

mpoo-ÔnAdw-&, faire connaître en 
outre, AnsTr.An.pos{.2,7,4. 

npoo-ÔtaBtAlw, calomnier où dé- 
crier encore ou en outre : Ttvé, ANT. 
124,12; Piur.Aic.28, qqn: tw twi 
Pur. Cor. 27, une personne auprès 
d'une autre ; iv etc tt, PLur.Per.29, 
qqn au sujet de qqe ch.: p. suile, 
chercher à rendre plus odieux, Pror. 
Fab", 

mpoodatpetéov, vb. du suiv. 
Ansrr.Soph.el.17,2. 

mpoo-êlaipéw, diviser en outre, 
Ansrr.Rhel.3,12,6, ele. ` 

npod-OLautaopar-d ua, vivre au- 
près de, dat. EL. N.A. 2,48. 

poo-drakpive [rprés.,tfut.]dis- 
tinguer en outre, Dysc.Synt.p.11,28; 
Pror. 4,2,4. 
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mpoo-êtalaubévo, entreprendre 
en outre, Proc.1,2,8. ` 


mpog-Znhërobart (UC. Jëtoner, dg. 
mpoodtehéx@nv, elc.) À s’entrelenir 
avec, partiul. répondre à (dans une 
conversation ou une discussion) dat. 
HoT. 3, 50; Prat. Theæt. 161b, ele.; 
abs.PLar.Prot.342 e, ete. ||2 s'adres- 
ser à, invoquer, dal.PLarT.Leg.887 e. 

mpooôrainntéov, vb. derpocèta- 
Aou6dve, Hiérocz.(Sros.Ecl.1,186); 
Oris. p. 224 Matth. 

mpoo-ôtalto, dissoudre en outre, 
Rur.202 Matth. 

mpoo-Giauaptupéo-& [5] attester 
de plus, Escan.46,5; ls.56,9. 

mpoo-Sravaykäëeo [äv] contrain- 
dre en outre, Hec.Aré.792. 

mpoo-êtavéuo, partager en outre, 
Pzur.Cato.ma.10|| Moy. se partager 
en outre (qqe ch.) Dém.393,26; PLUT. 
Demetr.s0. ` 

mpoo-êtaviotapar, se lever et se 
tenir auprès, SmeL. Epict.70 6. 

npoc-Šravoćouat-oo0po (f. -0h- 
Gopat, do. tpoodtevoñ0nv, etc.) son- 
ger ou méditer en outre, Prat. Leg. 
857e. . 

mpooôravontéov, vb. du préc. 
PLar.Leg.740h. 

mpoo-Orankdoow, ail. -RAGTTE, 
façonner en outre, imaginer, Hec. 
5848; Him.Or.12,2. 

npoo-Sranokëuéo-&, faire de nou- 
velles conquêtes, DC. 42,58. N 

npoc-ĉLanopéw-Â, douter encore 
ou de. nouveau, Prur. M. 42f, 48a, 
669f. 

npooôanpåttouæt, obtenir de 
plus, Aën. Cu. BA". 

mpoog-äLepbeéeco A, d'iviser en ou- 
tre membre par membré, d'où expo- 
ser en outre en détail, Sros. £cl. 2, 
134. | 

mpoo-drapkéw-®, continuer de du- 
rer, ARSTD. 1,441. 

mpoo-dvapnéèw, piller en outre, 
Poc:4379,9; DC.47,14. 

Ttpoo-duaxoapéa-® [où] expliquer 
encore plus clairement, Por..3,24,25; 
SrR.445; PLur.M.22b. 

mpoo-dracapnvilc [où] c.le préc. 
Carys. 

mpoodiaokpnors, ewc (n) [où] 
supplément d'explication, Rnér. (W. 
8,467) (rpoodtocupéw). 

mpoo-ÜLaoTpépo,pervertir où dé- 
praver davantage, PLur.M.61b,697d, 
ete. 


npoo-Ôratapkooco [rà] troubler 
encore plus ow en outre, DC.85,10. 
mpoo-dtathoow, abt.-Térre, dis- 
poser en outre,Jos.A.J.4,8,41 || Moy. 
ordonner en outre, Puiu. 2, 399. 
mpoo-dratiBnu [ri] mettre en ou- 
tre dans telle ou telle disposition, af- 
fecter en outrë, acc. Dysc.Synf.287. 
mpoo-dtatpiBo [16] 1 s'arrêter ou 
insister davantage sur, dat. Ansrn, 
1,185 12 passer sa vie avec, fréquen- 
ter,dat.PLar.Theæt.168 a]|3 séjour-- 


ner plus longtemps, Mén. (Com. fr. 


4,212). 
mpoo-OuabBeipw, perdre où faire 

périr en outre, Sorn. Ph. 76; Puur. 

Luc.30; au pass. Isocr.890b. 
mpoo-8iddoke [1] instruire en ou- 


tre, Prar.Charm.178d; Luc.Char.7. | 


mpdo-diôœue [dt] 4 donner en ou- 
tre ou davantage, dcé. KÉN. An. 1,9, 
19; Prar.Leg,720 a||2communiquer; 
faire partager, acc. Soru. Ph. 309; 


mpooëokLUoS . 


Eur. Hel. 700; twi tt, Ar. Eq. 1222, 
agoe ch. à qqn; tvi tvog, Eur. Cycl, 
581, etc. donner à qqn une part de 
qqe ch. ` 

mpoo:dLépxouaL, parcourir ou ex- 
poser en outre, Hec.Prorrh.74; PLur. 
M.362e. 

mpoo-deukpiuwéw-& [iv] distin- 

guer en outre, Dysc.Synt. p. 280,27. 
npos-Ginyéopat-oÛpaz, parcouri: 
ou exposer en outre, TH.Char.7; Luc 
Per. 43. 
mpoo-ôtnôéo-à, 
ArsTr.Probl.28,21. 
nmpos-ôtiotnu, diviser en outre, - 
On18.98 Matth. i 
npoc-ikéğčo [i] adjuger, rég.iná. 
au dat. DH.11,52? || Moy. engager er 
outre un procès au sujet de,gén.DÉx. 
976,2. 

mpoo-êtouxéw-&, administrer en 
outre, DC.54, 48 || Moy. administrer 
en outre pour sa part, DC.40,60. 

nmpoo-ôrop86w-à, ordonner ou fa. 
çonner en outre, V. Plat. p.391, 89 
Westerm. || Moy. ajouter oge ch. 
pour rectifier ce qu’on a dit, scan. 
39,34. 

-mpoa-opläc : À définir ou spéci- 
fier en outre, Déu./96,17; ARSTT. An. 
1,8,24, etc. || 2 maintenir en outre, . 
avec une prop. inf. Por. 32,7,10N 
Moy. définir ou spécifier en outre, 
Ansrr.Nic.6,8,4, elc. ; ` 

npocåropropóg, oÔ (ò) spécifica- 
tion, restriction, Diopn. Arithm.p.21 
(nposõiopiķw). 

npooĝropiottov, vb. de rpooèto- 
pi£w, ArsrT.H.4.8,9,7, ele. . 

npoc-okåo-ô, attendre, s'atten- 
dre à : a, Esouc.Pr.1026; Sopu. Ph. 
784, à qqe ch.; tua, Eur. Alc.868, at- 
tendre qqn; abs. An. Th. 846, etc.; 
avec l'inf.fut. Hor.1,42,etc.; Escnr. 
Pr.930, elc. s'attendre à ce que, eéc.; 
avec l’inf. ao. avec &v, PLaT.Cral. 
488 e,elc.; ou sans äv, Escur.Ag.674, 
penser qu’une chose peut arriver; 
avec l’inf. prés. XEN. An. à, 9,16; 
PLar.Leg.808 e, penser qu’une chôse 
arrive; Au PASS. TÙ TPOCÈOAWEVOY, 
Eur. fr. 654 Nauck; Lvs. 156,7, ce à 
quoi l’on s'attend, ce qu’on espère 
ou ce quon craint || D> Ion. tpos- ` 
õoxéw, HDT. l.c., ele. 

1npoc-okio, v. le préc. 

2nposdokéwo-@, paraitre ou se 
montrer en outre, avec l'inf. Dén. 
617,7, etc. ou 

mpoodéknua, atos (tò) attente, 
Prar. Phil. 32 b (xpoodoxdu). 

mpoodékntos, 06, ov, attendu, 
Escur. Pr.935 (vb. de Tpocõoxdw). 

npocõokia, ac (ù) attente (d'un 
bien, Xén. Cyr. 1,6,19; Dém.319,9, 
etc.: d’un mal, Prar. Lach. 198b, 
Tim.T0c, ele.; en gén. Arstt. P.A. 
3,6,5, elc.); au plur. Dim. 8548, 23: 
DS. 20,78; npoodoxia NY ph, Tuc. 2, 
93, on craignait que, eéc.; ou un où, 
Tuc.5,14, on craignait que... ne pas, 
etc.; mpòs thy npoodoxiav, Tuc.6,63, 
xatà thv mpocdoxluv, PLAT. Soph. 
264b, selon l'attente, comme on s'y 
attendait ; mop& rpocdoutav, D.PHAL. 
3 152, contrairement à ce qu'on atten- 
dait (mpoodoxdw). 

fpooëékuos, ge, ov, attendu, 
Hor.8,20, elc.; en part. de pers. Tac. 
1,14; nt, Hor. 1,78; Tuc.7,/5, par 
qqn: avec un part. Tpoodorids 
éciv Exwv, ele. DÉn.69,88,0n l'attend 


faire filtrer, 


tre, acc. 


TpooôoEEc 


ayant, eéc., c.à d. avec, etc.; cf.Hnr. 
9,89, etc.; avec un inf. TpocdxLs 
Éortv fée, DS.18,64, on l'attend ve- 
nir (tpoodoxdw). 

mpoo: Sočk%a : 1 ajouter une opi- 
nion, Prar.Thezæt.201 d||2 imaginer 
en outre que, Epic.(DL.10,50, etc); 
au pass. STR.509. . 

Tnpog-oğonortougi-oðuar, faire 


croire des choses vaines, PoL.17,75, 


16 dout. 

*npoc-ópntog, seul. dor. nott- 
Zépaae, oG, ov, propre àun repas, 
Ov. 9, 234, 249; A.Ru. 1,1209 (mp5, 
doprtoy). 

mpéaôootc, sw ()action d'ajou- 
ter, HiérocL. (Sros.f°.85,2/) (xpoo- 
idw). ` 

npocĉoxý, ñs (ñ) admission, ré- 
ception, Eric. (DL./0,89) (rpocdéyo- 
par). 

mpooôpou, fs (à) action de cou- 


rir vers, ProL.Tefr.3, p. 80 (xpoc- 


dpaetv, inf. oo. de RPOOpÉX). 
mpog-uarkokaivo (seul. prés.) 
être très fâché contre, dut. Piur.M. 
lla, , 
npoo-optouat-oðuat, faire en 
outre un présent, DS. 17, 38. 
npoo-ekw:e@, permeitre en outre, 
RI An 97,7. 
. npooébav, npooebýoeto, v.tpos- 
baivw. ` 

Tpoo-eyyekdo-@, se moquer en 
outre de, dat. Es.143 Fur. 

mpoo-eyyibo : { {». approcher: ti 
twt, Luc: Am. 58, une chose d’une 
autre || 2 intr. s'approcher de, dat. 
Anti. 7, 422; DS.3,16; abs. Pou.39, 
1,4. 

npoosyytouóg, ot (6) action de 
s'approcher, Nvss. (mpoceyyitw). 
_MPOo-Eyypabpo [à] À graver en ou- 
tre, Hor.2,7021[ 2 inscrire en outre, 
Escun.83,5. ` . 

. Tpos eyyvéopar-par, se porter 
en outre garant ou caution de, gén. 
Dém.879,2. 

Tipooeysipo (f. -yspä, pf. -eyph- 
yopa) 4 exciter en outre, PmLsTR. 
Gymn. 55 || 2 au pf. empêcher de 
dormir, Ansrr. Probl. 18, 1,1. 

Mpog-eykatwièo, inaugurer, Jos. 

Mpog-£ykakéo-& [ä] accuser en 


` outre, faire en outre des reproches: 


tvi, Pur. M.401 b, à qqn; Ze, DS A3. 
17 ou òs, DG. 41,6, reprocher en ọu- 
tre de ou que, ete.; abs. ALex. (ATH. 
558 f); DH. 7,46.. > 
Tpog-sykeheüouat, presser par 
des exhortations, acc. Pur. Æmil. 
38; dat. Pur. Alex. 10. 
npoc-eykpiva, compter en outre 
parmi, Nyss. | 
TMPOG-EYPHYOPA, D. Kpooeyélpo. 
Rpoo-eyxaldo-& [xù] relècher en 
outre, PLUT.M.751f. 7 “ais 
Tpos-eyxéo (ao. -evéyea, etc.) ré- 
pandre en outre, Arsrr.Probl.32,10, 
etc.; Dirir. (Com. fr. 4, 381) |] Moy. 
faire sc répandre, À RSTT.Probl.31,11. 
npoo-cyxpiunta, appuyer en ou- 
tre sur, dat. Hec. Art.826. 
“Rpoo-eÿXplo jt] oindre ou enduire 
- - outre, 4CC. ANTH. 11,447. 
EEN ut, entasser en ou- 
xEOP.#1,7,2. 
npoo-eéapièo [à] 4 heurter con- 
tre terre, RHér. (W.8,661) |] 2 fixer 
solidement, Escur.Sep£.496 (x. So. 
og). ` 
npoosĝpsia, as (h) action de res- 
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ter assis auprès, d’où : 4 assiduité 
D D 


près de qqn,soins qu’on donne à qqn, 
Eur. Or. 304|] 2 siège d'une vil e, 
Tac. 7,126; DC. 36,84 (tpocedpcbw). 
mposedpebo, rester assis auprès 
de, d'où : 4 se tenir près de, dat. 
Eur. Or. 403; avec pds et le dat. 
Déx. 318,11; p. suite, être assidü- 
ment -occupé de : tvi, Dóm. 14, 15; 
ARSTT.Pol.8,4,4; POL.38,5,9; ou TPOS 
tt, Arsrr.Pol.8,2,5, de qqe ch.; abs. 
ARSTT.H.A.6,14,9, ete. || 2 assiéger, 
dat. PoL.8,9,11 (npóceðpoc). 
mpooeôpia, as ()) assiduité, soins 
assidus, Eur.Or.93; Lan fr.6,2; au 
plur. Hiénocz. (Sros. FL 79, 53) 
(mpdoedpos; cf. mpooedpeia). 


Tpéo-£ôpoc, 06, ov, qui siège au- 


près, DC.57,7; d'où en gén. qui se 
trouve auprès, Sopx,.Tr.794(m.Édpa). 
npoo-ebièo, accoutumer : twd CL. 


XÉN. Apol. 25, qqn à qqe ch.; tué 
mroutv T1, XÉN.Cyr.8,1,86, etc. qqn à 


faire qqe ch.; an pass. Xén. Lac. 9, 
4; Luc. Dem. enc. 17. 

TpOGEBLOTÉ OV, vb. d'u préc. Ann. 
TACT. 27,8 Herch. 

mpooébou,2? sg.40.2 moy.de rpoo- 
va, 

mpogetëizvet, v. *rpooeidw. 

mpocetôhe, NG, éG, qui ressemble 
à, dat. Nic. fr. 2 (ftpooslôw). . 

mpoo-eldw,seul.aux temps Suiv: 
I act. :4 (ao. rpooeïdov, d’où inf. 
mpostdeïv [ià]) regarder, acc. Hés. fr. 
64, 2; Hor, 4,129; Escut. Pr. 558 || 2 
pl. rpécoèa, d'où inf. rpocedévo) 
savoir en outre : xéptytivi, PLAT, die 
20 a, savoir en outre gré à qqn |} II 
ass. prés. wpooslðopar, ressembler 
, dat. Escut. Ch. 4178 || Moy. con- 
templer, Escur. Pers. 48 (m. *etòw). 
mpoceîka, v. *rpooelxu, 
mpog-zkdèo : d'assimiler : tuwit, 
Xén. Mem. 3,10,8; Prar. Rsp. 4730, 
etc. une chose à une autre; au pass. 
être semblable à, dat. Escax. 89, 11; 
p. suite, comparer : ei er, Keen, Ag. 
1131; twd twv, Eur. El. 559, une 
chose ov une personne à une autre H 
2 conjecturer, Escut. Ag. 163. 
mpoo-eikeloc,n,ov, qui ressemble 
à, dat. Hor.2,19, etc. 

TIPOCELKÉVOL, V. *rpooelxw. 

TPOSEKNG, M6, és, qui ressemble 
à,dat. Nic.Th. 292 (*npoceixw). 

“mpoceiko (seul, aux temps 
Suiv. : pf. rpocéowa où alt. rpocet- 
xa, d'où inf. rposewxévo, part. tpo- 
cetxws) 4 ressembler à, être sembla- 
‘ble à, dat. Eur. Bacch: 1284; Puar. 
Prot. 331d, ete.; twi tu, Ar. Ecel. 
1161; Prat. Theæl. 143e; xató tt, 
Ansrr.H.4.6,7,9; els ru, Pur. Num. 
19, etc. à qqn en qqe ch. |}2 paraître, 
avec l'inf. i 
être séant,-Sopx. El. 648; Ph. 903|| 
Pass. (2 sg. pf. rpoofitut) ressém- 
bler à, Eur. Alc.1063 1 D PI. q. 
pf. dor. rotoxew, ANTH.6,3583. 

TÉOOeukOe, Vi, ée, V. le préc. 

Tpoc-ziÀto-, pousser vers o 
sur, IL. 10, 347; Eur. Hel. 4551] Moy. 
circonvenir, dat. Sext.M.9,3 || X> 
Prés. inf. dor. nporueuety, IL. Le. 

mpés-etÀoc,n,ov, exposé au soleil, 
Escur. Pr, 451; Tu. C.P. 1, 13, 11; 
PunsrR.69 (m. eM). 

1 npóo-erpe (inf. rpocstvot, impf. 
Tpoov, f. mpocécomat) I (Tpós, au- 
près) 4 être ie long ou auprès de, 
d'où être attaché à, joint à, dat, 










ÉM. 505,41] 8 convenir à, | 


npooczipnea 


Born. A7. 291. eie Eur.Ph.529:Prar. 
Rsp. 487d; ep Bio andem ëy- 
Opat, XEN. Mem.1,2,10, à la violence 
sont attachées des haincs: avee 
Linf. mpóosorte yuyak) tixtew, Pran, 
Theæt. 150a, c’est le propre des 
femmes d’enfanter |] 2 abs. EscuL. Ag. 
558; Sory. PA. 4129, etc.; particul 
être attaché à qq, être la propriétť 
de qqn, XÉx. Hell. 3, 1,28; Déu. 218 
SI IT (mpds, en outre) être en outre 
ou de plus : rô tpoodv, Dé. 949,8, 
l'excédent, le superflu (m. sipi). 
2npôo-euut (impér. mpéou, inf. 
Tpocévar impf. Tpoohew, f. Tpdost- 
ut) L (pds, vers) aller‘ vers, s'appro- 
cher, s’avancer (dans Hom. et Hés. 
seul. aux dat. el acc. du part. prés. 
Tposwov) IL.5,682; 7,308; Hés.0:853; 
Tac. 4,47; XEN. An.1,8,11, elc.; ti, 
Hor. 4, 62; Arr. s'approcher de qqn; 
avec siç et Lace. Sopu. El. 436; Xix. 
Hell. T, 5, 15, etc.; ou xods ef Vace. 
Hor. 8, 52; Prar. Rsp. 620d, ele.; 
poét. avec l'ace. seul : ò&pa, Esen, 
Eum.3219; ddpouc, Eur.Cycl.40, s'a- 
vancer vers une maison; mpòç Bov- 
Av À dApov, XEN. Alh.3,8; ou avec 
le dat. të Bän, Xéx. Mem. 3,7,1, 
se présenter au sénat, devant le peu- 
ple; abs. s’avancer pour parler, Áx. 
15,5; Tpòs Thy rodtrelav, Escun. 85, 
2; th noreia, PLur.M,1088e, pren- 
dre part au gouvernement des affai- 
res; avec un suj: de chose, se pré- 
senter à, s'offrir à, apparaître à, etc. 
Escut. 4g. 817, etc.; en parl, du 
temps, elc. approcher, s’avancer, 
HoT. 4, 30, elc.; XÉN. Cyr. 8, 2, 25; 
PLar. Phæd.103 d; particul. : 4 s'a- 
vancer contre : moe, XEN. An. 7 ,6, : 


24; mpôs rw, XEN.Cyr .2,4,19, elc.: 


Emi rive, XÉN. Cyr. 7, 1, 24, contre 
une ville, contre qqn|| 2 approcher, 
fréquenter un mâître, di X ës. Mem. 
1, 2, 47; avoir commerce avec une 
femme, dat. Xéx. Conv. 4,.88 || IÏ 
Drpée, en outre) venir en outre, d’où 
être un produit, ùn revenu, HoT. 3, 
89,etc.; Tac.2,18; XÉN. Vect.4,1,etc.; 
Tà mpooidvra, Ar. Vesp. 664, les re- 
venus (T. stp). 

mpoo-etrx, XÉN. Hier. 8,8; Eur. 
Med.895; I.T.370,etc. et npoa-etrrov 
(d'où sbj. mpoceirw, opé. -eirouu, 
inf. -eumeiv, par. -eumwv), ao. 1 et 2, 
rattaché d’ord.à la conjug.de xpoo- 
ayopevw ` TI (tps, vers) À adresser 
la parole à : tva, [z.1,105, eic.; Oo. 
4,875, etc.; Hés.Th.749; Escue. Ag. 
785; SoPn.4j.588, elc.; Kéx.Ilier.8, 
3; PLar.Gorg.467 b, etc. à qqn ; avec 
doubl. act. twa xp. Eroc, ÀR. Pax 
520, dire qqe ch. à qqn; particul. in- 
voquer : 0eous, EscuL.Ag.811, etc.les 
dieux; avec un acc. accompagné 
d'un attrib. : twa- bg åkkótpiov; 
PLar.Rsn.463 c, parler à qqn comme 
à un étranger; GÜTOXOGTOpo KP. TVA, 
Pur. Galb.5, saluer qqn du titre 
d'empereur; two avec un inf. mp. 
tva xaipetv, Eur.Cycl.101, souhaiter 
la bienvenue à qqn || 2 appeler d’or 
nom: tva, Escur.Ch.997; Déu.232, 
20, etc; yppa m. tt, Prat. Theæt. 
182 d, attribuer une corleur à qqe 
ch HI (mpos, en outre) dire en ou- 
tre, ajouter, avec une prop. inf. 
Prar.Soph.250b: abs.PLur.M.1554, . 
etc.[S--0pé.8 sg. dor.rpouetmot, 
IL.22,829. 

mpocelpnkg, v. *rpocépu. 
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mpocevelpo 


npos-etodyo [à] introduire en ou- į outre ou encore plus, Pcur.M1.468 f; | 11, 85, faire qu'il s'en manque d’un 


tre, DL. 9,88 l| Moy. m. sign. Dim. 
4128 fin (argum..). 
mpog-eloeunopéo-&, faire en ou~ 
tre des largesses de, gén. Is. (DH. 
Is. 5). 
#npoo-etoko (pf.pass.289.rpoc- 
Aita) ressembler à, Eur. Atle. 1063. 
npoc-eronéuno, envoyer en outre 
vers ou dans, CHRYS. . 
mpoo-eronpacoc, alé.-&rto,exi- 
geren outre, Prur.Alc.8. 
mpog-eLopépo (AO. -ELCÁVEYXQ , 
ele.) contribuer en outre, Arx.1491; 


57 Low 15,9. 


npocetopopé, &c (à) 
additionnelle, Jos. AÀ.J.1 
et pÉpw). 

mpo-ceiw, agiter en avant : Tt, 
Eur. Bacch. 980; H. f. 1218, qqe ch. 
(la main, une arme, etc.}; particul. 
agiter un appât pour attirer un ani- 
mal, Puar. Phædr. 230d, ou un oi- 
seau, EL.N.4.1,29; ou au contr. un 
épouvantail pour effrayer un animal, 
EL. V. H. 12,23; fig. intimider, Tnc.6, 
86. 

mpoa-ekB&Alo : À expulser en ou- 
tre, Déu.565,2; PLur.C.Gracch.141] 
2t.de géom. (s.e. yeauwñv) prolon- 
ger, STR.90... 

mpoo-ekboñw-08,pousser des cris 
en même temps ow ensemble, DC.44, 
20 


contribution 
7,7,1 (mpoo- 


mpoo-ekôépo, écorcher en outre, 
2osiniep. (Com. fr. 4, 521), 

npoc-ekôtô4oke |i] instruire en 
outre, DC.Exc.20,2 Slurz. 

mpoo-ekBpéokw, saillir en outre, 
dat. Prur.M.1165 b. 

mpos-ekkalo (/.-2000, 40 .Tpoo- 
cčéxna ou mpoceËtxavou, elc.) en- 
flammer en outre, acc. DG.62,17; fig. 
PLur.Cleom.2; au pass. SexT.M.11, 
179, ete. 

mpoo-skkaldnTo [ä] découvrir ou 
expliquer en outre, STR.508. 

npoc-ekkónto, retrancher en ou- 
tre, Técès (Sros.f"1.108,88), 

mpoo-ekkéyo, enlever ow retran- 
cher en outre, acc. TÉLÈS (Sros. Fl. 
108,83) |] Moy. choisir en outre pour 
. soi, acc. Por.6,24,2. 

mpoo-ekhoyicouœi, supputer en 
outre, DC. 58,7. 

npoc-ekìúw, relâcher ou énerver 
encore plus, acc. Prut.M.143 c. 

mpoc-ekuaivouar, avoir un nou- 
vel accès de fureur, Artt. Cur. m. 
ac.2,11. 

TnpOO-EKTÉ TG, ENVOyYET en OUfre, 
acc. XÉN. Cyr. 5,3,24. 
__mpoa..«kninto, tomber en outre, 
Jrc.Fract.768. R 

mpoc-eknovéo-® : 4 se donner 
plus de peine, Pror. Nic. 17 |] 2 faire 
de nouveaux efforts, CLéM. 877, ete. 

mpoo-eknopilo, procurer en ou- 
ire, acc. Gaz. 10, 146. 

mpoc-eknotéov, il faut de plus 
boire jusqu’au bout ox vider encore, 
Pror. M.1111c (vb. de *npocexrivw). 

Tpoo-eknpiaoBaL, acheter ou ra- 
cheter en outre, DC.79,14. 

mpoo-eknrupéw-à [ÿ]enflämmer en 
ôutre ou encore plus, Luc.Tox.15. 

mpoo-ekontwo-à, retirer Où arra- 
cher en outre, Arsrr.Probl.4,8. 

npog-ektanrelvocwo-& [à] abaisser 
encore plus ou en même temps, PLUT. 
M. 814e. 

npoc-ektapédoe [rà] troubler en 


DC. 61,8. 
mpooektéov, vb. de mpocéxe, 
PLar. Men. 964, etc.; Isocr. 410b; 
Escan.16,43, etc. i 
npoo-ektiBepar{i] exposer en ou- 
tre, Nicou. Harm. p.24. 
mpocekTikô6, Ù, Óv, attentif, KÉN. 
Mem.3,5,5; tu, Arsrr.Rhet.3,14,7, 
à qqe ch. |] Cp. -wrepos, XÉx. L.c. 
(tpocéxw). ` 
mpoo-esktiAo, arracher en outre 
ou en même temps, AR. 4v.286. 
npooc-ektivo [i] payer ou acquitter 


"Ven outre, Dar, Leg. 983e; Prut. 


Phoc.27, Arat. 54. . 

npoc-ektpaygåto-Â [ž] exagérer 
en outre d'une façon declamatoire, 
Onic. 

Tmpoo-ektpaxnAiëo [à] rompre en 
outre Le cou, acc. Arr. Epict.3,7,16; 
au pass. SEXT.M.11,179. 

Tpoo-ektupAdo-&, aveugler en 
outre, Pur. M.176f. 

MPOTÉKUPOX, V. TPOGXUPEL. 

mpoo-ekpépo (40.-EÉfveyxu, elc.) 
apporter ou payer en outre, acc. Por. 
8,27,8. s 

npoc-ekpobéo-Â, effrayer en ou- 
tre, DC. 77, 15. 

mpoo-ekxhev&èo, railler encore 
ou en outre, DÉm.704,24. 

mpooekavatos, v. Tpoceknvatoc. 
. mpocékaots, zws (à) [à] À action 
de s’avancer vers, PLur. M. 866 c || 2 
action de s’élancer contre, choc, at- 
taque, DC. 40,22 (rpocehauvu). 

mpoo-ekaüvo (f.-eAdow, all.-EX&, 
ao. 1 -Ahuoo) À fr. pousser vers : 
tôv irrov, PLur. M. 755b, pousser 
son cheval vers; abs. pousser ou re- 
pousser vers, Tuc. 4, 72 [|2 intr.(s.e. 
oral se porter à cheval en avant, 
s’avancer à cheval, XÉN: Cyr.4,2,17; 
èni nivo, XÉN. Cyr. 1,4, 90; mpès vo 
otparomedov, Hpr. 7, 208, s'avancer à 
cheval vers ou contre qqn, vers le 
camp; tp. rw, Hnr.9,45; XÉx. Cyr. 
1,4,17,etc.m. sign.; abs. oixp. ceux 
qui s'avancent à cheval, la cavalerie 
(p. opp. à où mpooféovtec, ceux qui 
accourent, l'infanterie) XÉN. An. 6, 
1,7; p.ext. s’avancer, se porter en 
avant, en gén.: xwmoic, Luc. F. H. 2, 
48, s'avancer à force de rames; en 
part. du temps, mpocshauvodons 
hpépas, Luc. Gall. 1,le jour appro- 
chant. 

npoc-sìappúvo [0] alléger en ou- 
tre, PmLstR. Gyman. 55. 

MPOGÉAEKTO, 0. TPOGÉYOUUL. 

mpocéhevots, ewc (à) action de 
s’avancer, de s'approcher, Gror. 9, 
4, 4 (mpoceketoont). 

#npo-oeknvatoc,seul.dor.mpoa- 
ehavatoc, a, ov [ã] Poet. lyr. gr. t.3, 
fr.ad.84, 8 Bgk, c.lesuiv. ` 

mpo-céAnvos, 06, ov: À qui pré- 
cède Ja lune : mpocéAnvor Apépou, 
Gror. 1,6, 2, jours qui précèdent la 
nouvelle lune [| 2 qui à précédé la 
lune, plus ancien que la lune, épith. 
que s'attribuaient les Arcadiens, 
Prur. M. 282a, ete. (m. oehhva). 

mpoog-ehktüe (seul. 40. MOY. TPOG- 
etktvoaunv) attirer à soi, acc. Eur. 
I.A.1452, Hipp. 1432; Ar. Eccl.910, 
etc. 

mpoo-£Ako, au Moy. C. le préc. 
Tuex.372; PLar.Rsp.489b. 

mpoo-eAkeino : À ér. faire qu'il ÿ 
ait manque oraèlw oréètov, ANTH. 


stade sur un stade, c. à d. paraître 
n'avoir pas bougé de place, en pari. 
d'un mauvais coureur||2 intr. faire 
défaut, manquer, DS. £0, 101. 
npoc-ehutpóo-&, couvrir d’une 
nouvelle enveloppe, Prray£z. (Arx. 
6c). 
Tpoo-EAQÔNG, NG, EG, voisin d'un 
marais, ARsTT.Probl.23,34,1. 
mpog-euBaivo : À entrer en ‘outre 
dans, avec els el l’acc. Diosc.5,19112 
marcher en outre sur, c. à d. louler 
en outre aux pieds, dat. Soen. Aj. 
1848. dg 
mpogepbéiheo : À tr. jeter en ou 
tre vers ou sur, avec els el «ace. 
PLar. Craë. 439 c; Prur.Demetr.34; 
DC. 43,31, elc: || 2 intr.(s.e. Éautôv) 
se jeter en outre sur, Pur. M. 751f. 
nmpoo-euBAëno, regarder en outre, 
XÉN.Conv.2,16. 
npooeuBpektéov, vb. du suiv. 
Sor. 220 Dietz. ` 
mpooc-euBpéxo, mouiller en outre, 
GaL.12,589. 
mpoo-eubptuéouar-Spar [i] sir- 
riter ou menacer en outre, SPT. Sir. 
13,3. 
mpoo-euuateuc [à] introduire la 
main pour tâter, ARSrNT:2,22. 
npoo-spnáoow, saupoudrer en 
outre, Diosc.2,90; Orw.290 Mai. 
mpoc-eumikpaivomar (f. ion. 
-ayéopat) [Ti] saigrir ou s'irriter en~ 
core plus contre, dat. HoT. 3, 146. 
npoo-eunirAnut, remplir en ou- 
tre, CLÉM. 935. 
mpoo-euninpnue, faire brûler en 
outre, Sert. Ex. 229, 6; Jos. B.J.3, 
7,36. 
mpoo-eurinto (ao. 2 -evérecov, 
elc tomber sur ou contre, dat. 
ARSTD.1,544. : 
mpog-eumhäoee, attaquer aussi. 
acc. CLÉM. 985. 
npoc-eupaivo, faire paraître en. 
outre, Arstr. Mech.proæm.6. 
npoo-supaviëo [ä]-montrer en 
outre, Jos.A.J.8,7,8. 
mpoceupéperx,as (à) ressemblan 
ce, Épic.(DL.10,58) (rpocempspücs). 
mpog- Eege, MG, Ze, Qui ? 
quelque rapport avec, dat. Eur. fr 
885,13; XÉx.Conv.4,19; Anstr.i. A. 
9,48, etc. || Sup. -éotatos, Hor.4,2 
(nr. Épyépw). 
npooeupep®c, adv. avec quel- 
que ressemblance, DS. Exc. p. 565 
21 (xpooenpephs). 
mpoc-eupopéo-&, apporter ox 
inspirer en outre, acc. PLur.M.168a, 
ECH 
mposeupopntéov, vb. du préc. 
Pur. M.1104b. Ka V 
mpoo-euppérto, obstruer ou bon. 
chor en orte, GaL.6,124. ` 
Tpocsupúopar (ao. Ÿ -svéguy, 
etc.) s'attacher en outre où encore 
plus, DS. Exc. 558, 69. SÉ 
mpooc-évayxos, adv. tout récem- 
ment, Lan 44,1. - 
TMPODÉVAYLE, V. TPOOVNXW. 
mpoo-evôœbrietoua: [t} donner 
en outre largement, acc. PiuL.f, 544. 
mpoc-evôeikvupar [5] montrer en 
outre, DC. 59,43; 74,32. 
mpoo-evedpebo, tendre en outre 
un piège ou une embuscade, Ex, 
TACT. 4. SEA 
npoc-eveipo (seul, prés.) insérer 
en outre, Jos. 


+ Évéw). 


outre, XÉN. Cyr. 4, 5,8%; Poc.14,2,6, 
- ele. 


` "ou en outre, Por.4,4,2. 
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mouvement tournant, acc. Por. 6, 
40, 18. 

Tpoc-sËeuéo-à, vomir en outre, 
Prur.M.5924 a. s 

Tpoc-sbepyédopu(f.-cpydoome, 
ao. -eipyacdpny, pf. -elpyucpo) Å 
effectuer ou accomplir en outre, Dóm, 
350,16; Mac. (Arx.578 d) [|2 ajouter 
pour amplifier : ött, Se 
elc. || Pf. au sens act. Por..l.c.: 
au sens pass. Dén. 549, 19. 

npoc-eġepebiča, irriter ou exci- 
ter en outre, Jos, Vit. 57. 

mpoo-ebepeiôouau, s'appuyer for- 
tement sur, dat. Por.8,55,4 (T. tée- 
peidw). 

Tpoo-zËetéZo, rechercher en ou- 
tre, Dé. 586,28: 729, 93: Luc. Tyr. 


Tpooevektéov, vd. de rpoopépu, 
ARSTT. M. mor. 2, 8, 12; CLéu. 150, 
184. 

Rpoc-eveyupéèo [Ü] exiger en ou- 
tre une garaniie, un gage de (qqn), 
acc. Déu.610,17. 8 

npos-evbupéouat-oĵuat (f. Ae, 
pat, 40. mpocevebuufünv) [0] songer 
ou considérer en outre, Lycüra.176, 
26; Ruér.(W.1,208), etc. 

npos-svvino (seul. prés. et impf. 
npocévvsroyv) À adresser la parole à : 
twd, Po. P. 4,1741; 9, 49; dans les 
Trag. Soru, Aj. 857; Eur. Hipp. 99, 
elc. à qqn; twd te, Escut. Ch. 224, 
dire qqe ch. à qqn ; Tvá avee l'inf.Po. 
I.6, 24, dire à qqn de, ete. |]2 appeler 
d'un nom ; rivd tt, Escut. Ag. 162, 
7291, appeler qqn de qqe nom. 

TpOg-EvvoÉw-0@, penser ou réflé- 
chir en outre, XÉN.Conv.2,16; ARSTT. 
An.8,6,2; PLur.M.640e. 

Tpoo-evoxAéw-à, troubler ou ic- 
cabler encore plus, Hec. 19,44. 

Tpoc-evéw-&;, rassembler en un 
tout, réunir, Jos. A.J.3,6,5; 8,36 (x. 


Mpoo-eneloäyo, introduire en ou-` 
tre, GaL. 8, 42. 

Mpog-enelopépo (f. EÉREtpolow, 
4&0. -eTetchveyxa, ete.) apporter ou 
produire en outre, Len à, 12. 

Tpoc-eneknièo, faire espérer en 
outre, DC.45,6. 

Mpoc-eneubaive,fouler aux pieds 
avec d’autres, d'où insulter de con- 
-cert avec d’autres ou en outre, dat. 
Curys. £. 5, p. 241, 28. 

npoc-eneubáho, introduire en 
outre, ajouter, Diosc.f, 72; Ga. 6, 
364. 




















































Tpoo-enebepyéèouo, travailler 
encore à, mettre la dernière main à, 
acc. Pi.2,208; Porpu.lsag. 3,19, ` 

TPpO-enEËEUpiokw, inventer en 
outre, Tac.2,76; DC.59,44. 

TPO-EnEÉNYÉOUAL-OÛ UL, expo- 
ser ou expliquer en outre, CLém, 
302. 


Tpoosbebpeotc, ewc (à) inven- 
tion nouvelle ou postérieure, PLUT. 
1.113854 (rpooeevpioxw). 

mpoc-sËbeupioke, découvrir en 
outre ox après de pénibles recher- 
ches, Hec. V. med. 10; Ar. Eq. 1283; 
lsocr. 75e; PoL.1,68,10. 

mpos-Ënyéouœ-oÛLœ, exposer 
ou expliquer en outre, SeT. 2 Mace. 
15,11. ` 

Tpoo-sEnneipéo-&, convertir de 
plus en. plus en terre ferme (par des 
alluvions incessantes) ace. STR. 538. 

Tnpos-ečtkuáča, dessécher en ou- 
tre, ace. PLur.M.689e. 

mpéoeËic,ewc(à)aitention,PLaT. i 
Rsp. 407b, Def. 443d (mpocéxw). 

mpoo-sëiotnu, méttre en outre 
ou encore plus hors de soi, boulever- 
ser encore plus, acc. PLur. M. 198e. 

Tpos ečubpiġo, outrager en ou- 
tre cu encore plus, Hérace. Alleg. 
52. 


TPOo-Enepotékw-à, demander en 
outre, Oric. 

TMPOO-ETEUXOUAL, ajouter des 
vœux, des prières o4 ajouter à ses 
vœux, à ses prières, Moscux (op, 
Ecl. 1,242); avecune prop. inf. DC. 
55,9; 73,4. : 

Tpoo-enevovibo, vendre à vil 
prix, acc. PaL. 2, 276. 

Tpoo-ennpedèo, injurier o% mal- 
traiter en outre, Arsrr. Top. 8, 11,1; 
DC. 52,29. 

mpoo-emtBaive : 4 intr. passer 
par-dessus, d’où prévariquer, Pr. 
de Temul.. 19*e{] 2 4». (à l'ao.1 
Tpoceré6noa) faire monter sur: rc 
twi, Jos.B.J.8,7,80, faite monter don ` 
sur.qqe ch. 

"mpogembäila, jeter en outre 
sur, €. & d. ajouter à, dat. Isocr. 
1234; avec le gén. partit. : mée, 
Por. 9,38, 2, un peu ou une partie de 
qqe ch.; au pass. Hre. 779e. 

Tpoo-emBlactévo, bourgeonner 
de nouveau, Tn.C.P. 3,7,7. 

Tpoo-emt6Aénes, fixer ses regards 
sur, acc, ARSTT. An. pr. 4, 98,16; 
STR. 154. 

npoc-entbodo-o®, pousser encore 
des acclamations, DC.75, 4. ` 

"po em Bon féo-Z, accourir au 
secours, Jos. A.J.7, 7,4. 

TpOo-emtyevvao-&, engendrerow 
produire encore, Tu. C.P. 1,11,6. 

Tpoc-emtyiyvouar, naitre ou se 
produire en outre, survenir, Hpc.454, 
15; Por. 4,45,10. 

npos-entypåpo [ă%] inscrire en ou- 
tre, Tu.Char.48, 8. 

Tpoc-emdaiptAcvouar [pi] ajou- 
ter encore àsa libéralité : ti, PmL, 2, 
286; Lie. 4, 609, 24, qqe ch.; twi, 
Carys. en faveur de qqn. 

Tpoo-emtôeikvuut, montrer ow ex- 
poser en outre, acc. Por..4,82,5; DC. 
64, 14. . 

Tom eeh ée A, Ier à, Rnér. 
(W. 1, 638). 

npoc-entôéo, c. le préc. Hpo. 
Fract.761; En. racr. 18. 

npoc-emtônuéo-à, voyager ou 
séjourner qqe part, Jos.B.J.2,11,9. 

"po emtLdtëdoke [8] instruire en 
outre, CLÉN.825. 

mpog- Em äläen ër donner enou- 
tre, rég. ind. au dat. Prat. Soph. 
2226; DH. Phuc. 5; DC. 49, 31. 

mpos-emtêtopiZo, distinguer C4 
discerner en outre, acc. Gaz.10,449. 

më EmLëeEé e, approuver où 


mpoo-évtaËts, £wc (h) introduc- 
tion dans les rangs de soldats de ren- 
fort, Ascrépion.6,1 (x. Évrdoow). 

Tpoc-eutelvo (GO. -EvÉteive, ete.) 
étendre ou allonger encore: mànyág 
tivt; Dém. 528, 25 ; Luc. Tim. 47, assé- 
ner denouveaux Coups; Tpocevteiver 
érépas (s. e. mAnyüs) PLuT. M. 287 d, 
M. Sign. 

npog-evTéiouat, prescrire en 


npoc-evtpupéo-® [Ù] insulter en 
outre, dat. Rnér.{W. 1,489). 

npor evubpičo[ð] insulter encore? d 

mëOe eben, repoueser en ou. 
tre, Carys.- 

TIPOG-ÉOUK, D. *Tpooëlxwo. 

nposzotkótog, adv. de manière à 
être. semblable, D. CHnvs. 1, 402 
(mpocéotxa). 

Tpog-enayyékAoua, promettre de 
plus, DS.5,54; 19,86. 

npoo-enéya (f. -endEw, ao. 2 
-exhyayov, ete.) [%] produire en ou- 
tre, d’où ajouter, acc. Poz.15,95,6; 
Aru. 216b; Crim. 283. . 

npocEnatwwéw-Â, loueren outre, 
Escan.49,18; DC. 47,13. 

“npoo-enaipo, élever en outre ow 
davantage, CLÉN, 474: fig. exciter ou 
encourager encore plus, Arr. 47.4, 
5; DC.48,21 au pass. 

: TPOC-ETAUTLROUAL- par, accuser 

en outre, acc. PLur.C.Gracch.6. 

mpoc-Enavépouar (40. 2 -exavn- 
p6uny) interroger en outre, DC.77, 8. 

Tpoo-enanethéo-& [à] menacer 
en outre ou encore, DC.38,85, elc. 

Tpos-enapéonar-® par [Gp] ajou: 
ter des imprécations à d’autres : ti 
twt, DC. 4138, souhaiter en outre ou 
“encore plus de mal à qqn. 
TPpOs-endpxw, être en outre gou- 

Tpoo-cËaokéo-& : À orner avec verneur de, gén. Jos. A.J.8,2,8. 
plus de soin, Jos. B. J. 3, 10, 7 |2; npoo.enmavËäve, augmenter en- 
s'exercer en outre, PLur. Cæs, core, DC.40,18. | 
IT. É Tpog-enavpiokouar (40. Tpocs- 

TpOo-sËslaüve, s’élancer en ou- Tavpéuv) jouir en outre de, gén. 
tre impétueusement, DC.45,16. Hre, 509,22. 

npoozčzityyæ, convaincre en ou- mpoo-enetôov (0.2 de rpocepo- 
tre où par de nouvelles preuves, DC. pdw) observer en outre, Tréw.340b. 
38,43, ete, Tnpoc-eretnov, d'où inf. rpoce- 

npocebelicoo, développer en meumeiv, ajouter à cequ'on a dit, Por. 
outre ov amener en outre par un | 4,85,2; PLur.Cæs.14, etc, 


Mpoo-evupaivouar [] tisser, ou 
brocher en outre, Pror. Demetr. 12. 

Tpoc-£Éaypraivo[à] aigrir encore 
plus ou en outre, dos. A.J.2,14,3. 

mpog-ebatpéo-& (f. bouge, 
oo. H -sfetiou, ete.) détruire en outre, 
acc. Lis. 2, 198 || Moy. choisir en òu- 
tre pour soi, ace. HDT. 3,150. 

mpoo-zbaipe, lever encore plus, 
Jos. A.7.8,6,1. 

mpoc-ebauagréve (f. -cÆopicprh= 
Copat, 0. 2 -Efuaprov, ec.) [ču] 
commettre encore une fautė, ARSTT. 
H.A. 10,14,12; m TPOS Tv, DÉM.1295, 
23, PLuT.Oth. 10; ajouter une faute à 
d’autres. : ` 

mpoo-eEavËponoSi£ouar [är] ré- 
duire de plus en esclavage, Dén.875, 
12; Paus.8,93,4. 

npoc-sčaviotapar (f, -UVAOTHOO- 
pat, 40. 2 -avéotav, eéc.) se lever, 
Puur. Pyrrh.3; DC.60,6. 

npoc-eEaratéc-à &ür] tromper 
en outre ou éncore, Hpc. Aré. 812; 
ArsTr.Rhet.3,11,6; DC.49,19. 
` npoo-ečántTo, allumer encore 
plus, attiser, acc. Jos. A.J. 2,16,3; 
fig. Jos. ibid. 14,9, 4. 


MPOIETMLÔPRTOOURL 


appuyer l'opinion de qqn, A. Get. 
N.4.19,1,18. Se 
mpoc-emôpécaonat: À attirer cn 
outre à soi, usurper, acc. Poz.2/,11, 
6[2 attirer en outre sur soi, acc.Por.. 
9,10, 6. i 
ripoo-emtèntéæ-®, rechercher en 
outre, demander encore, acc. Po. 
25,5,11; M.Anr.5,4. 
mpoo-smtBeopar-côpar, contem- 
pler en outre, Len 30,1. ` 
mpos-entBeonièc, prophétiser en 
outre, Pix. 2,170. 
._ mpoo-emBewpés-à, observer en 
"outre, HPc.Coac.151; Ga. 8, 286. 
mpog-emtBewpntéov, vb. du préc. 
Len 9. ke 
mpog- emile [16] presser en ou- 
tre sur ox contre, Eu. 18, 22. 
mpoo-emtBpünte, briser ou éner- 
ver en outre, CLém.186. 
mpoo-entkakéw-à [ë] reprocher 


en outre : tivd tt, DG.42,49, qqech. à 


qqn i| Moy. invoquer en outre, acc. 
DC.62,6. 
npocetikataôto-ĝ, attacher en 
outre, Hec. Art. 731. 
npoc-enikatatreilvi LU. Agrar: 
v®, ao. -xatéteuva, elc.) tendre enco- 
re plus fortement, Jos.Macc.9. 
mpoo-eniketuar, insister encore 
plus, Dé. 884,19. 
| mpog-emtkeptrouéo-@, railler en 
outre ox encore plus, HÉRaëzin. Pol. 
11. : 
npocenkypóocw, publier ou 
` proclamer en outre, DC.88, 17. 
mpoo-EtKkoGUÉW-®, Orner en Ou- 
tre, Por.6,22,8. 
mpoo-emwpatéc-& [à] vainere en- 
core une fois, DC.44,27. . 
poc-enikpepávvvpt, suspendre 
en outre, Hec. Art. 782. 
mpog-emwpoba, lancet sur ou 
contre, rég. tnd. avec pd et Tace. 
DC. 36,82. 
MPOI-ETLKTUOUAL-ÔHEL, acqué- 
rir en outre, acc. Ansrr. Rhet. 1,9, 
81; voi vivas, Hot. 7, 29, des peu- 
ples ou des pays qui s'ajoutent à 
d’autres. 
mpog-emtaapBdveo LU. -emhñdo- 
pou, ao. 2-eméha6ov, etc.) prendre en 
outre, d'où: À prendre ou assujettir 
en outre sur toute sa longueur, Hec, 
Fract.758; Ta. H. P.8,2,7,||2attri- 
buer encore plus, Arsrr. 44h. 51, 2{| 
8sechargerenoutrede, ace.PLur.De- 
metr. 26 {|4 occuper en outre, gén. 
Por. 10, 10, 5, etc. || Moy.Arecevoir 
une part de, gén. DS. 19, 9; PLUT. 
Popl. 26 || 2 prendre part en outre: 
twos, DC. 75,6, à qqech. ; twitwos, 
Hor. 5, #4,-prendre part à qqe ch. (à 
une guerre) commeallié ou auxiliaire 
de qqn; abs. PLar. Tim. 65 d, 
npos-enthëyo, ajouter à ce qu’on 
adit, Tu.G.P.1, 21,7: PoL. 22,7, 14, 
etc. || Moy. choisir en outre, ace. DS. 


, 
npoo-emAyudouar-&uar, lécher 
en outre, Purl. 2, 348, ete. 
npoc-enihoyikouar, calculer ou 
wféchir en outre, GaL. 8, 602. 
mpoc-enipavÂávo, apprendre en 
outre pour soi, ace. DS. 4,25; Gar. 6, 
54. 
mpos-emipeléouat-oûuaœr, pren- 
dre som on outre: tvs Tpos TYL, 
Prat. Leg. 758b, prendre soin d’une 
choseaprès ou avec une autre. 
mpoo-entuetpéo-&, mesurer en 


— 1653 — 


plus, donner au deià de la mesure, 
Poz.4,51,6; Piur.Wf.513a, etc. 
npoo-emmunyxavnréov [à] il faut 
provoquer en outre, ace. P. Ee. 2, 45 
(Tp. vò. d iniwngaváopat). ` 
npooenwoo-0®, inventer oxu 
imaginer en outre, Po.20,6,4; DS. 1, 
15; Luc.Alex. 86. 
mpoo-emivontéov, vb. du préc. 
Proci. Chrestom. 468 Gaisf. 
tpoc-enivócow, piquer en outre, 
Sor. (Chir. p. 48 Cocch.). g 
mpoc-entopkéw-@, prêter en ou- 
tre un faux serment, ÂR.Lys.12388. 
mpoo-entmnôäw-&, bondir en où- 
tre sur, Lis. 4, 804. 
mpoo-emmAdooco, imaginer en ou- 
tre, Corn. N.D.17. 
mpoo-entnhëko, appliquer enou- 
tre, A.TR.8,424. : 
mpos-emimAñocë, all. -nANTTO, 
reprocher en outre, Arsrr. Rhet.8,7, 
9 (var. mpoent-). 
mpoo-eminmvéo, souffler en outre 
vers, PLur.Ser£.17; Crén. 698. 
mpoo-eminovéw-&, supporter en 


-outre la faligue de, ace. EScHN: 34, 4. 


npoc-enLppto (f. -ppuhoopat, 40. 
2 mpocereppunv, etc.) affluer en. ou- 
tre, Hpc. 464, 14. 

mpog-entppnTopeu“,. exhorter 
par des moÿens de rhéleur, PniLov. 
T. WT. T7. g ; 

mpoo-emppinto, jeler sans s’ar- 
rêter, rég. ind. au dat. Es. 338 Fur. 

mpoo-emippovvuut, donner de 
nouvelles forces à, acc. Jos. B.J. 1,6, 
9; au pass. GaL.4,80,8. 

mpoo-enroeuvüve, honorer en ou- 
tre. ou encore davantage, DC.54,24. 

mpoc-entonuaive, indiquer en 
outre, Pic. 1,16. 

mpoo-envoutibopor [oi] se procu- 
rerun surcroît de blé ov de vivres, 
Por. 41,29,14. 

MPOG-ETLOKÉTITOUOL, 
en outre, Gaz. 10,178. 

mpoo-emokeudio, réparer ` oi 
restaurer en outre, acc. Jos. À.J.8, 
6,1. 

mpogeniokebic,Eewc (à) observa- 
tion ou recherche ultérieure, Parton. 
OEc.25 (nposetioxéntopat). 

npocentokýnto, supplier en ou- 
tre; HLD. 4, 18. 

NPOC-ETLOKÓTNTO, Failler en outre 
ou encore davantage, PLUT. Ages. 15; 
DC. 47,8. 

mpoc-emonéouat-uar, attirer 
en outre à soi, acc. Hec. 406,83; Pos. 
12,13,8; DC.13,77. 

npoo-emiotTaua, savoir en outre, 
Prar.Phædr. 268b, Charm.170b. 

mpoo-entotely co (40.2 -EmÉcTixov, 
etc.) s'approcher peu à peu de, dat, 
Orpa. Arg. 536. 


considérer 


mpoo-entotTéklw, mander en ou- 


tre, Tuc.2,85; XÉN. Cyr. 5,4,2; parti- 
cul. mander par lettre, Tac. 7,132. 
Tpooc-enroupo [ü] attirer en ou- 
tre, Pris, 695; 9,997. 
npoc-eniopåTtTO, immoler en ou- 
tre, Prut. M. 1104e; Sorn, Ant. ar- 
gum. | 
mpoo entopiyyw, serrer conire, 
her étroitement à, Pai. 4, 291. 
mpoo-entoppayioupat [à] ratifier 
de son sceau, d'où ratifier, en gén. 
Dém. 14873; SEXT.M.9,194, ete: 
npoc-etLoxvpiġo [o] fortifier en- 
core ou en outre, DC.40,39; DL.9, 77 
(r- Émioxupi£opn). 


TPOSTETNMLXÉ CO 


TmpO-ENLGHpPEUGS, AMONCeier -en 
outre ow encore, ARTÉM. 1,16; ARR. 
-Epict.1,2;24; 2,16,24. 

npog-entirakauropéc-&|à]éprou 
ver des malheurs continuels, Jos. À. 
J.4,5,2. 

RpOG-EnLTGOD, AÉÉ. TATTO, OF- 
donner en outre, DC. 72,21] Moy. se 
rendre au poste assigné, Poc.f, 50,7. 

mpoo-enureivo LU. -emtrev&, 40. 
-exétetvo, efc.) À tendre encore, Por. 
3, 24,14|12 accroître encore (la soif, 
Pcur, M.68914 ; la colère, Jos. B.J.7, 
8,6) ace. [12 punir encore plus dure- 
ment, ace. Por:1, 69,38. - ze 

mpos-en:tekéa-à, accomplir jus- 
qu’au bout, Jos. | 

mpoo-entrepatedoua [à] ajouter 
des circonstances prodigieuses à, 
dat. Crim. 16. 9 ` 
mpoë-emrëpnohot, se YÉjouir en- 
core ou encore plus, Ar.Ran.231 (x. 
Zeite), 
npoo-emttiônut(/. -eriÜñow, ao. 
-eré0nxa, etc.) [té] À poser en outrè 
sur, Hpc. Aré. 813; au pass. ARSTT. 
H.4.5,17,5|12 porter en outre contre, 
rég.ind. au dat. Por.35,2,7|[3 ajou- 
ter én outre, Arsrr. Nic. 7,4,6,elc. |] 
Moy. prendre pour soi (de l'argent) 
ace. D. Cur. 1, 881 |] 2 prendre en 
outre pour soi, s’attribuer en outre 
(un surnom) acc. DC.87,21 [|3 se por- 
ter contre, attaquer, dal. DS. 58, 22. 
npos-enirumée-& [1] À faire en 
outre des reproches ou. faire de nou- 
veaux reproches à, duf. Spr.Sir,13, 
27: DC. 58,191 2 élever le prix, EL. 
(Sum. v? Búbhoy). 
mpoo-emrpaypôée- [x] ajouter 
aver une cxagéralion tragique, ANON 
UID.). 
; npocenitpéno, livrer oy confier 
en outre, DC. 88, 8, ete; avec l'inf- 
permettre de, DC.54,70. . 
mpoo-enirpiBc [16] broyer encore 
plus, c. à d.: 4 accabier encore, acc. 
Prut. M.1048e; Hun. 1,14; HIPPIATR. 
p- 123 |] 2 rèndre encore plus dòulou- 
reux, acc. CHRYS. ` 
npoo-émitponebe, être tena plus 
longtemps en tutelle, Dém.833,78. 
npoc-emitvyyávo (f. -EmretEn- 
pou, ao. 2-eméruxov, efc.) obtenir en 
outre, avec l'inf.Jos.B.d.1,10, 8. 
: MPOS-ETLHAÎvVOUaL, apparaitre en 
outre, E. Bvz. v° ’Axpaipta. 
mpoo-emtpépo LU. -emoiow, ao. 
-emAveyac, elc.) À produire en outre, 
Xéx. OEc. 5, 2 || 2 apporter en outre, 
ajouter, Jos. 4.J.3,9,1; CLém.760. 
mpos-enupnulw, pousser en ou- 


tre des cris, applaudir en out 'e, Pur. 


2,630; au pass. STR. 802. 

npoo-enwpBéyyouor:1 die en ou- 
tre, ajouter à ce qu'on a dit, Por. 10, 
4,7{12 jeter un cri comme présage, 
DC. 72, 24. 

NPOS-ENLPOLTAO-Õ, 
vent auprès, Pait. 2, 67. 

npoc-enipýopgL (f. -eTupócopat, 
oo. 2 -eréguy, ele.) naitre ou croilre 
en outre ou après, CLÉM.488. 

mpoo-enthovéo-@, ajouter à ce 
qu'on a dit, PLur.Cato.ma. 27. 

npoc-emiyapásoo [xð] graver en 
outre sur, rég. ind. au dat. Lis. 4, 
599. 

EE eu [&] faire preu- 
veen outre de bonne volonté, actor- 
der en outre, Xén.Hipp. 8, 2. 

Tpos-EnLyE (40. -exéxe, ele.) 


vair sou- 


TPOSETLYÀAEVAZO 


verser en outre ou encore, Diosc. 2, 
90; Oni8.219 Matth. 
mpog-entxheudèo, railler en ou- 
tre, Ruér. (W. 1,482). 
mpoo-emtxovvuu, ajouter de nou- 
veaux atterrissements, Dor. M. 
"0389. : 
mpoc-enupeüdouar, tromper en 
outre, gén. Hrp.7, 2; GaL.17, 141. 
mpoo-enubnopièopa,voter en ou- 
tre ou ajouter son vote à d’autres, 
Dun, 8, 862. 
nposenóuvupt (f. —eepauet, 
ao. -emwpoca, eéc.) jurer en outre, 
DC. 37,38. 
npoc-enóntopat, contempler en 
outre, Raér. (W. 1, 518). 
mpoo-enopxéouat-oÜuar, danser 
en outre pour, Ruër. (W. 1,488). ` 
mpos-enopArokäve, être en outre 
convaincu de, ace. DG.43, 20. 
mpoo-spavièé [à] ‘ajouter à la 
masse, d’où au pass. ètre surchargé 
de, fig. dat. DH. Comp. 9. 
npoo-epykäopar : À faire où ac- 
complir en outre : tt rue, Hor. 6,61, 
qqe ch. pour qqn; 11 Tots eðpapévots, 
Eur. {1 f. 1013, faire qqe ch. de plus 
que ce qui est fait; p. suite ajouter à, 
appliqueť à : ypvotoy éyáňpatı, PLUT. 
Per. 81,appliquer de l'or à une sta- 
tue |[2 acquérir ow se procurer en ou- 
tre par son travail, Xin. Hell.8,1,28. 
mpóo-epyov, ou (Tò) intérêts d'une 
somme d'argent, Dém. 849, 2; 834,21, 


eie, (m. ëpyoy). 


mpéo-epyos, 06, ov, apte au tra 
vail, Anr. 6,288 dout. (x. Epyov). 

npoo-epeBlèw, exciter où irriter 
en outre, Arr. Epict.2, 2,16; Lis. f, 
690. 

mpoo-epeiôc : I {r.4 appuyer con- 
tre : xMpoxas velxeu Po. 4,19,3, ap- 
puyer deséchelles contre un mur;/g. 
‘Queav® wo. Maxedoviav, PLur. M. 


-882a, appuyer la Macédoine contre 


l'Océan, c. à d. lui faire uve barrière 
ou une limite de l'Océan ; abs. ap- 
puyer solidement : els mécov, ARsrr. 
P. À. 4,12, 32, fixer (une plante) par 
le milieu |[2p.suite, pousser violem- 
ment (une arme): tpos Tt, PoL.15,33, 
4, ete.; ou tivi, PLuT. Æmil. 19, con- 
tre qqe ch. (un bouclier, ete.); fig- tò 
Bhéppa tivi, HLD. 1,24, fixer ses yeux 
sur qqn {| ÎT inir. s'appuyer contre : 
Tatl t orporeipart mpôs ’Azpdi- 
yovra, Por. 1,17,8, presser ou àssié- 
ger Agrigente avec toute l'armée |] 
> Pf. pass. part. mpocepnpetoué- 
vos, Hec.Art.838; Arsrr.Mech.18,1. 
npocepéoBar, demander en outre 
Putar. Prot. 311e, Tim. 50 a. ; 
nmpoc-epéoo®, all. NPOC-EPÈTTO, 
ramer vers, EL. N.A. 48,9. 
- mpoc-speuyopa (seul. prés.) ro- 


ter-ou vomir contre ;-fig-avec l'acc.:- 


mérpnv, IL. 15, 621, baltre une roche 
avec bruit, en pari. des flots, cf. 
TPOGEPUYYÉVE. 

npog-epéU, U. *Tpocépo. , 

npoc-epi%o (pf. mpocñpixa) : À 
nir. se disputer encore oven outre 
contre, dat. Arstt. H.A. 5,1; Les 4, 
21}2 s'irriter, Agu. Ex. 23, 21 || X> 
Dor. prés. impér. 2 sg. motéptoèe, 
Tucr.5, 60. 

mpogeptoths, où (6) querélleur, 


‘Symm. Ezech. 12,3 (npoospito). 


npocspnobo (seul. 40. Tpoceip- 
muoa){ÿ] c.lesuiv.EL.N.A.2.3; Pror. 
Pyrrh. 8, ele. É 
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mpoc-épro ` À ramper vers, en 
part. d'animaux, Ar. Vesp. 1509] 
2 s'avancer peu à peu, s'approcher 
doucement, en parl. de pers. Soru. 
El. 900; en pari. du temps, Po. P. 
1, 100, etc.; d'événements, EscuL. 
Pr. 127,272; Soru.4.228, O.R.539, 
elc.; dela souffrance, Sopu.Ph.T87; 
cf. Sorn. 4ÿ.1255; avec l'acc. Po. 0. 
6,142; avec le dal. Sopx.Aÿ.1255 || 
> Dor. toðiprw, Po. l. c. ete. 
, Tpoceppýðnv, ao. pass. de*tpoo- 
pw. - 


mpooéppn o, go. de rpogpärdunt, 

npos-epvyyávo (seul. prés. et do. 
Sxpocipuyos [ü]) À roter au nez de, 
dot Don. a. (ATH. 289 e); p.ext. ba- 
ver sur, Ez.N.4.9,11 12 roter en ou- 
tre ou en même temps, Tu. Char. 19. 

mpooc-épxouar (do. 2 rpocÿ}bov, 
elc.) A aller vers ou auprès, d’où: I 
s'avancer, s'approcher, Hor. 7, 86, 
elc.; particul. tp. Rwxpåtet, XÉN. 
Mem.1,2,47, fréquenter Socrate, sui- 
vre les leçons de Socrate; yuvauxt, 
XEÉN. Conv. 4, 38, avoir. commerce 
avec une femme; tivt, Escur. Eum. 
285; Soeu.0.C. 1104, etc.; Tps twa 
ou tı, HDT. 2, 121, ete. de qqn ou de 
qqe ch.; méhos tivds, Eur. And. 589; 
ou èri tva, Xé. Hell. 6,3,3, s'ap- 
procher de qm; tn, Eur. Ale. 471, 
etc. s'approcher de qqe ch.; fig.avec 
un. suj. de chose (événement, dou- 
leur, etc.) Sopu. Ph. 788; Eur. Or. 
857; particul.1 s'avancer (en enne- 
mi) : mpôs imréus, XÉN. Cyr. 6,2, 16, 
marcher contre une troupe de cavale- 
rie || 2 s'approcher, s’avancer : tots 
Osos, DC. 56,9, s'approcher des dieux 
en suppliant; tË nue, Déu.229,13; 
oumpôs rôv dnrLov, EscHN.85,17, S'a- 
vancer en public, se présenter au 
peuple pour parler(| 3 entrer en ar- 
rangement, capituler, Tuc. 3, 59 JI 
se donner à, se mêler de, s'occuper 
de : toïs dnuostots Tpéyuact, PLUT. 
M.1059d; mpôs tà omg, Dëu. 3412 
fin; t) nonteig, PLUT. Calto.mi. 12; 
ou mpos thy moMreluv, Dix. 107, 1; 
mpôs Tv mov, Dém. 1334, 18, s'oc- 
cuper. des affaires publiques Įį HIE 
se comporter : mpõs twa, Dim. 614 
fin: 755,5, enversqqa|| B venir en ou~ 
tre, d'où être un produit, unrevenu, 
elc. Hnr. 7, 144; Xin. Mem. 3, 6,12; 
Dén. 144,16. 

#npoo-épo (seul.aux lemps suiv.: 
f. Tpooep®, pf. npoosipnza ; pass. f. 
Tpoopnôoomut, 40. HPOGEPPAONV, 
pf. Toocelpnuat) c. Tpocayopeëw où 


mpoceïrov: À adresser la parole à,acc. |. 


Eur. Alc. 1005, elc.; parlicul. sa- 
luer,PLar. Phæd. 60 a; adorer une 
divinité, Hor. 5,72 || 2 appeler d’un 
nom: twå, Prar. Rsp.463 a,ete. ou 
tu Prat: Tim. 341a, qqn ou- ggech.; 
au pass. P£at.Pol.259b, ete. || X> 
Fut. part. ion. rposspéwy, Hor. l.c. 

mpoo-epotkow-&, demander en- 
core ou en outre, ace. ArsTT. Rhet. 


TMPUGEXNS 
Tacs.4,3; 5,148] D Dor.robécre 
pos, Tucr. ll. cc. (x. Éonepos). 
npocéoxov, ao. 2? de nrpocigw. 
mpoc-etalpéouaLt-oÛUaL (seul. 
prés.)prendre pour compagnon, Luc. 
Cat. 26 (m. ëtupéw). 

Rpoo-etatpièouat : À fr. prendre 
pour compagnon : Tiva, Hor. 3,70; 5, 
66; Luc.Philopatr. 9, qqn || 2 inér. 
se faire le compagnon de : tive, Puar, 
Ax. 363 b, de qqn (T. érpitw). 

npoostatplotTòàG ôniitng (ô) Tuc. 
8,100, ou Subst. Ò TpPOGETALPIOTÓSy 
DC. 42,51 ,hoplite ou soldat volontai 
rement engagé comme auxiliaire (vb. 
de mpocerapi£omot). 

mpoo-ëtt|i] adv.en outre, encore, 
Hor.1,41; Tuc.f,80; PLar. Phil. 80b: 
Ar. Ach. 984, .elc.; gqf. séparé par 
une particule : rpôs ô’ ët XEN. An. 
8,2, 2; Cyr. 6,2,18. 

npéceuyua, atos (rô) offrande vo- 
tive, Eus. (Com. fr.8, 249) (xpoces- 
yopar). 

mpoo-evspyetéw-&, obliger par 
un nouveau bienfait, DS. 13, 22; DC. 
41, 63. 

npoc-evbúvo [5] contrôler ou vé- 
rifier des comptes, Arsrr.Pol.6,8,16. 

MPOC-EUKOLPÉGO-®, Vaquer à, S’a- 
donner à, dat.PLur.M.316a,1149d; 
Arr. Epict. 8, 22, 72; mp. xwpiots, 
Peur. M. 1150 b, fréquenter le pays. 

npooeukTthpLov, ou (rô) lieu pour 
prier, oratoire, Pair. 2,168 (xpocss- 
yopa ` SS 

TPOTEUKTUKOG, Ú, Ov,quiconcerne 
la prière, propre à la prière, MÉN. 
RHÉT. (W. 9, 154) (mpocebxomat). 

mpoo-euloyéo-à, louer en outre, 
Jos. A.J.4,8,47. E 

npocsuvé%ouat, se. coucher ou 
gvétendre près de, ddt. PHiLSTR. 738. 

npóoeuětg, cac ()) prière, Oren. 
H.14, 2 (mpoceyouut). 

poo-européw-® : À ér. procurer 
en outre, Déu. 962,3; au pass. Du. 
731,41] 2 intr.être à la disposition de, 
Proci. Hyp. p.151, 3. i 
` npoo-zupioko (40. 2 ~bpoy, ete.) 
trouver ou imaginer en outre, Sorn. 
El. 1352, Por. 1, 59, 6, ete. 

Npos-EuoyokEa-A, vaquer àù, 300- 
cuper à, dat. Jos. A.J. 2,9, 6. 

npoc-cuppaivo, réjouir en outre, 
Paik. 4, 230. 

npoosuxń, De (Di 1 prière, Ser 
Esai. 56,7 ; NT. Matih. 21,13]]2 lieu 
de prière, temple, Jos..4.J. 14,10,28: 
Pui. 2, 528, elc.; NT. Ap. 16, 1J 
(rpocebyopu). 

Tpoo-euxouar : À adresser une 
prière : t® eğ, Escut. Ag. 817; 
Piar. Conv. 220 d; ou tòv 0eov, Eur. 
Tr. 887; Ar. PL. 958, à la divinité; 
avecuninf. XÉN. Cyr. 2,1,1; Par. 
Crili. 106 a, demander aux dieux de, 
elc.; abs. adorer, prier, supplier, 
Hor. 7,48; Escaz. Pr. 937; en prose 
att. XÉN. Mem. 3, 8,40 || 2 deman- 
der par une prière, ace. Xix. Hell. 5, 


3,18,2; abs. Prat. Theæt. 165 d; au | 2, 28 


pass. Xin. Mem. 3, 9,4. 

npócecig, zog (h) action d'ame- 
ner àsoi,particul. action de prendre 
de la néurriture, Arsrr.Probl.30,14, 


4 (mpooinmi). - 
NPOC-EOTÉPLOG, OG, OV, QUÍ regar- 
de le couchant, occidental, ARSTT. fr. 
433; Por. 1,2, 6,elc. (tx. Écmepos). 
mpoc-éonepoc, 06, ov: 4 occiden- 
tal, E. Byz. v? 'Avtyóveta |] 2 du soir, 


mpocspapuootéov, vb. de*mpoa- 
epappóčw, il faut adapter à, dat, 
Op. 3, 416. 

mpog-shéAko, tirer en outre au 
dehors, exposer en outre, Arstt. Fot. 
3,5,7. 

npoc-epevpioko, inventer ou ima- 
giner en oulre, CLéM. 565. 

mposexhs, Ås, ég : I qui tient à, 
continu : 4 (été. contigu, tout proche 


TMPOGEXÔVIOG 


Hor. 8,93:9,109, elc.; rot, Hpr.8,94, 
etc.; Srr. 681; Arr. Ind..88; riwvos, 
Arsrr. Meteor. 1,3,21: DH. 1,32, de 
qqn ou de gqe ch. j| 2 avec idée de 
temps, persistant, durable, Sexr. 
113 fig. attaché à, appliqué à, atten- 
tif à, dat. Puirsra. 779; ro mpoce- 
kés, PLur. M. 898 e, attention, appli- 
ation soutenue || II qui se dirige 
vers, d'où : À silué vers, exposé à (à 
un vent) dat. Srr. 282,etc.; abs. DH. 
3,44, ete. ||2 qui répond à, qui con- 
vientà, qui s'accorde avec; parlicul. 
qui convient particulièrement à : évo- 
uara xp: DH. Comp. 3, noms propres 
118 en parl. de preuves, direct, Ruér. 
(W. 9, 517) || Cp. mpocexéotepoc, 
Ruér. l. C.; SUP. mpocexédTatos, 
Prirsrr. 779 ; SrR. 681 (tpooéyu). 
mpogexévioc, adv. en s’atia- 
chant à, d'où attentivement, avec 
soin, Hpc. 267, 33; Mén. Mon. 191 
{rpooéxw). 
mpoo-éXo (f. Tpocič%w,ao.2 Tpos- 
éoxov, elc.) À {r. Ttenir ou diriger 
‘ vers, approcher : voté, Han, Ch. 
524, approcher lesein; čupa, Lur. H.f. 
941, diriger ses yeux vers qqe ch. |] 
II particul. t. de mar. : ras vas, 
Hor. 9,99, diriger les navires vers (la 
terre}; twd, Sopu. Ph.236, faire abor- 
der qqn; d’où en s.e. vabv, aborder: 
npòs yäv, PoL.2,11, 8, atterrir, abor- 
der; yy, Soen. Ph. 244, ou Ze yñv, 
Hor. 4,2;3,48 elc. Dén. 56,9, ou xa- 
tà yğy, PruT. Sert. 7, ou yñ, HDT. 4, 
157; PoL.1,24,2,m.sign. | IH fig. Tp. 
0 vobv rit, XÉN. An. 7,8,16; Mem. 
. 4,7,2; Prat. Cril.47b, elc. ou xpôs 
TVL, ÀR. Nub: 1010; ou Tpós Tt, Dot. 
15, 86,9, appliquer son esprità qqe 
ch, ; dies WAE PLAT. Rsp. 432 b, de 
veiller à ce que. ne ; abs. éauté xp. 
Tôv voüv, PLar. Conv. 1744, méditer 
gn soi-même ; abs. XÉN. An, 1, 5,9; 
Puar. Pol. 259 d, etc. ; ou mpocéxew 
TAY yvopny, Tuc. 1,95;2,11;5,26; AR. 
Ecel. 600; ou simpl. npoozyew (s. e. 
vobv ou yvwunv) : À appliquer son es- 
prit à, s'appliquer à, être attentif à, 
se préoccuper de, dut. XÉN. An. 7,6, 
5; PLar. Demod. 384e, etc. ; avt, 
Xén.Mem. 3,7,9; AR. Eccl.294; PLUT. 
M. 150 b, prendre garde à soi-même ; 
Zou dto tivos, NT. Luc.12,1,sẹ te- 
nir en garde contre qqe ch. || 2 s'atta- 
cher à, s'adonner à, dat. HDT. 9,33; 
Tac. 1,15,etc.|| 3 obéir à, être dévoué 
à, dat. Poz.6, 87,7; Puur. Pomp.48, 
Cic.5, etc. || 4s’attacher à, faire fon- 
dementsur, sefier à, dat. XÉéN. An.2, 
4,2; joint à motetew, PLur. Gulb. 
48,etc. |] IV avoir en outre, posséder 
de plus: et xat robro mpocéyew tò 
ud0nua, PLar. Rsp. 521 d, il faut que 
celte science ait encore cet avantage ; 
cf. Dén. 877, 26, etc. || B intr. 
s'attacher à, se fixer dans, en parl. 
de maladies, infirmités, dat.Hec. 
194,29, ete. || Moy. s'attacher à, ad- 
hérer fortement à, dat. Hor.2, 186; 
Eur. Med.1213; Ar. Vesp. 105; Xéx. 
Cyn. 8,8; Ansrr. H.A.5,23,etc.; fig. 
se consacrer au service d'un dieu, PD. 
P. 6, 54. 
mpocex®s, «dv. avec continuité, 
‘d’où immédiatement, Porru. Isag. 
2,24 (npooexñ). 
mpoge@oc, 06, ov, dirigé vers 
lorient, Srr. 511; cf. rpouné@oc. 
mpoo-debyvuut, attacher à; au 
passé être attaché à, dar. ARSTT. 


— 1665 — 


Mech. 5,10; Luc.-Ner. 4; d’où être 
contigu à, Jos. B.J. 5, 4,4. 
mpoo-ènutéo-&, punir en outre 
ou encore, Isocr. 9 ,b; te, PLAT. 
Gorg. 516 d, de qqe peine. 
npéo-n806, oc, ov, adolescent, 
XÉN. Cyr. 1,4,4; DH.2, 71, etc.; en 
parl. d'une jeune fille, presque nu- 
bile, CLéAarg. (ATH. 548 b) (x. %6n). 
npoonyopéw-ô : 4 adresser la pa- 


-role à, saluer, Sopu. El. 1471 || 2 con- 


soler ,ucc.Eur:Ph.989 (rpochyopos). 
npoonyópnga, atog (tò) objet ou 
personne à qui on adresse la parole, 
Eur. Suppl. 808 (rpocnyopéo). ` 
mpoonyopix, as (ñ) À aclion d’a- 
dresser la parole à, de saluer, DL. 8, 
98; Puur. M. 709 a |] 2 action d'appe- 
ler par son nom, d’où dénomination, 
nom, Isocr. Antid. 8 303 ; Dé. 72,1; 
Ansrr. Cat.5,30, etc.; particul. t.de 
gr. nom appellatif ou commun, Zn. 
(DL. 7, 58); DH. Amm. 2,11 (mpoon- 
Yopos). 
npoonyopikés, ý, óv, dont on se 
ser pour nommer : mp. ôvoua : 
nom commun, DH. Comp. 2, etc. 112 
prénom, p. 0pp. au nom (T0 ouyyevt- 
xóv) DH. 3, 65,70; 4,1 || 3 surnom, 
Puur. Mar. 1 (tpocńyopos). 
npoonyopwk®c, adv. en désignant 
par un nom commun, PuiL. 4, 150 
(mpoonyoptxds). 
npoo-Myopos, 06, ov: I act. À qui 
adresse la parole à, Escur. Pr. 832; 
en parl. de la parole elle-méme, qui 
s'adresse à, dat. Sorn. O.R.1338; p. 
suite, qui salue, qui invoque, gén. 
Sorn: Ant. 1185|} 2 qui répond à, qui 


„s'accorde avec,qui a du rapport avec, 


Piar. Rsp. 546 D || II pass. 4 à qui on 
adresse ou peut adresser la parole, 
abordable, Sorn. PA. 1353 |] E à qui 
on parle familièrement, familier, in- 
time, Prar. Theæt. 146 -a, ele. || 
D Dor.roréyopos|ä] PoLus(STos, 
F1. 9, 54) (x. &yopd). 

mpooñtéäat, v. mpoceioaw. 
. Tpoonkkunv, 40.1 moy. de tpos- 
tpt d 

mpoonkôvrwc, adv. convenable- 
ment, Tac. 2,43; XÉN. Mem. 3,11,6; 
PLar. Leg. 659 b; Isocr. 81 c, etc. 
(rpooñxw). 

-Tpoo-#ko : I venir vers ou jusqu’à, 
venir à ` simep Òs pilot Tpochnete, 
Sorn. Ph. 229, si vous venez à moi 
comme amis ; Ox0ar mpoañxovatv Err) 
Tôv moramôv, XÉN. Ân.4,3, 23, des es- 
carpements descendent vers le fleu- 
ve; fig. Évrad0” ÉAmidos KpofxopeEv, 
Eur. Or. 693, voilà où nous en som- 
mes de nos espérances! abs. xpela 
mpoc#xet, Escu. Pers. 143, la néces- 
sité devient pressante || II p. suite, 
se rattacher à, d'où : t ètre attenaùt : 
TOŬ TAVTÒG TOÚTOU TÈ PÉPN TPOShKxEL 
kikou, Syn. les parties de ce tout 
se raltachent les unes aux autres; 
particul.en parl. des liens du sang: 
TÒ &véxaðsey zofer Rudeëner Zu 
2rpogästog, Hpr €, 728, 1 était parent 
éloigné des Kvpséiides ` Hëu ntpos- 
fxé oo ` En TT 550, était-il Lon pa- 
rent? yéver mpoofxwv Boochet, XEN. 
An. 1,6,1,parent du roi par sa nais- 
sance; ot mpoo#xovtes yévet, Eur. 
Med. 1304, les parents par la nais- 
sance; tp. xarà yévos, Peur.Thes.19, 
etc. ou ià ouyyévetav, Puur. Cato. 
mi. 14, être parent par la naissance ; 
ol npocxovtéç TYL HDT. 4, 14; XÉN. 


Tpooniútevo:g 


Hell. 1,7, 21, etc.; oi tmpoonrourée 
tivos, Tuc. 4,128, ete. ou simpl. o 
Tp. Hor. 1,2/6, les parents ; adj. : at 
Tpoghxouvoat petat, Tuc. 4, 92, les 
vertus héréditaires o4 domestiques 
(lité. de la famille) |] 2 se rapporter à, 


concerner, regarder, intéresser : n- . 


Gels oféoût Thvebdoyiav Tabtny Tpoo- 
xew huty, Dém. que personne raille 
penser que cet éloge nous coneerne : 
d'ord. impers. avec le dat. de la 
pers. et le gén. de lachose : qi oùv 
mpooñxe ont Lol Kopivôlwv;AR. Av. 
969, que m’importent done les Corin-. 


Tthiens?" tovt npoëuer dE The 


Botortias, XÉN. An. 8, 1, 31, cethom- 
me n’a rien de commun avec la Béo- 
tie; cf. Xén. Hell.2,4,40,elc.|j38 être 
en rapport avec, convenir à, être 
séant à: mpooxet por avec l’enf. ii 
me sied de, ete. Esens. Ch. 178; Tac. 
2,16; Xén, An.3, 2,16; &yadoïs dUEv 
mpocfuer eivou, XEN. An. 3, 9,11, il 
vous sied de vous bien comporter;cf. 
PLar. Phædr.233 a; avec l'inf.s. e.: 
dmohopupôgevor dv mpootxer (S. e. 
&kopüpecôou) Tac. 2,46, maintenant 
que vous avez pleuré celui qu’il con» : 
vient de pleurer; cf. XÉN. Cyr. 4,1, 
2; Dém. 288,95, ele. ; avez ins prop. 
inf. oÙ oe mposhker ÀËyers Toro, 
Escut. Ag. 1551, ce nest pas è tci 
qu’il appartient dedire cela; cf. Xéx. 
An. 3,2,15; Piar. Gorg.491 à, ele. 
avec les deux construct. successiv. > 
Ttpoohxet Totg pèv GXhots.., où dé, 
Isocr. /08 a, ilappartient aux autres, 
mais à toi de,elc.; abs.xat Tù Tpos- 
frov, Peur. M, 122a, comme il con-' 
vient; Tapà TÔ œpooïxov, PLar. Phil. 
364,contrairement à ce qui convient; 
-Tà Tpochxovta, le châtiment mérilé, 
iPLaT, Gorg. 526 &; en b. purt. ré 
mpoogzovta, XÉN. Cyr. 8,3, 1; Mem. 
1,1,12, ele. les choses convenables, 
les bienséances, les devoirs; «bs. où 
mpochxov, Tuc. 3,40, contre le droit: 
goë rpocñzov, Tac. 6, 84, sans que 
cela nous regarde; avec un inf. Tac. 
6,82; PLar. Crat.397b; ds mpooïxov 
adrots xpñoûat, Prar. Theæt.196e, 
comme s’il leur appartenait de sen 
servir || 4 appartenir, en gén.: tò 
Tpooÿxov ÉxdotTw &modtddvou, PLAT. 
Rsp. 382 d, ren ire à chacun ce qui lui 
appartient; tà ph nposhxovto, Tuc. 
4,61, ce quine concerne pas qqn, ce 
qui est étranger || D Dans une 
inscr. alt. impér. prés. 3 sg. avec 
aspiration inlérieure, mpochzétu, 
CIA. 1, 40, 15 (488/4283 av. J.C.); à 
côlé de mpooñnev, ibid. p. 45; v. 
Meisterh. p. 67, 5. Dor, zo, 
Ornaci. (Dóm. 1072, 27). 

mpoonAdèo, exposer au soleil, 
Drop. 6, 2.6. 

TNPOSC-HÀLOG, OG, 0v, EXposé au $0- 


leil, situé au midi, Xén.Cyn.4,6; Tu. 


Od.40 (T. hoc). | 

mpoo-nAôw-& : À fixer avec des 
clous, clouer : tl tivt, DS.4,29; 4,47; 
Piur.M.426 h; Luc. Prom. 2, clouer 
une ch, à une autre; particul. atla 
cher ou clouer à une planche, Dés. 
549,1; ou crucifier, Paiz. 4,287,687, 
etc.; Peur.M.206a [12 fig. clouer à, 
attacher à, avec mpos et l'ace, PLAT. 
Phæd.83 d; Prur.M.718 d. 

Tmpoankëtevotc, soc (à) [Ü] sé- 
jour d'un étranger étabii- dans un 
pays, Aqu. Gen. 47, 9 (mpocnAv- 


TEUW). 
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` 





mpoonÂutEUS 


mpoonAutedc [5] s'établir dans 
un pays er qualité. d'étranger, Ser. 

Esech.14,7 (tpooñhvtoc). $ 

apocýdvtog, og, ov [ŭ]4 étranger 
établi dans un pays, Ser.Ex.f8,49 || 
à fig. prosélyte, nouveau converti, 
. NT.Matth.23,15; Ap.2,10 (xpoceke- 
copat). 
mpooähoate, sec GO) taction de 
clouer, Arb. Pol. p. 22 || 2 crucifie- 
ment, Eccu. (rpoonhów). 

. npóonpar (seul.prés.) I ètre assis 
près de, dat. EscaL. Ag.11941, ete.; 
Soën. O.R.15, ete.; p. suile : 4 être 
situé près de, être voisin de, Escu. 
Pers.880[12 s'établir près de, assié- 
ger, dat. Eur. Rhes. 390 [| IT avec 
mouv. se fixer dans, s'enfoncer dans, 
ace. EscuL. Ag.834 (T. Ñpat). 

mpo-anuaive, signifier d'avance, 
d'où : À annoncer par des signes ou 
des prodiges : rt, Hor.f,45;6,27; Eur. 
Suppl.218, ete. qqe ch.; en parl. de 
symptômes de maladie, Hec.Progn. 
88, etc.; tt vit, XÉN.Mem.1,1,4, qqe 
eh. à qqn; mivt avec l’inf. Escun.72,8, 
avertir, par des. signes ou des prodi- 
ges, de, ete. |2 déclarer, ordonner : 
ml et, Hp, €, 77: Bun Med, 793. age 
ch. à qqn; avec l'inf. Hor.6,123; ou 
avec &ç, PLur. Nic. 1, ordonner de 
faire gqe ch. 
TPOINPAVTLKÓG, Ň, Óv, qui annon- 
ee d'avance, qui présage, gén. DS.4, 
6; ArH.490 a (rpoonuaive). 
mpoonpastia,xs (ñ)[uà] signe pré- 
curseur, présage, Sr. 404; DS. 5,7 
frpoonpaivw). 
` mpo-onuetdopat-oÜuar, C.Tpoon- 
paivo, Jos.Macc.15,19 (x. onueidw): 
mp99-MUEpOG, 06, ov, qui ne dure 
qu'un jour, ARTÉM.4,48 (Tr. pépa). 
mpoo-nuepôw-&, assujettir, sou- 
mettre, Nyss. 
mpoovera,xc (à) douceur, bonté, 
Hec.Acul.387; Sexr.M.1,194 D 
Jon. rpoonvein, Hec.l.c. (mpoonvs). 
TPOG-MVEUOG, 0G, OV, EXPOSÉ au 
vent, Ansrr.H.4.9,16,1;elc.; p.0pp. 
~à dmavemos, XÉN. OEc.18,6; joint à 
eünvooc, T.C.P.2,9,1, etc. (x. dive- 
gos). 
npoonvýs,ńs,£G,qui incline vers, 
d'où fig.: 4 doux, favorable, en part. 
de choses, Po. P. 10, 99; Tuc. 6, 77, 
etc.; enparl. de pers. PLur. Phoc. 5; 
joint à nds, PLuT. Nic. 5, à eüvous, 
Puur. M.708c |} 2 réconfortant, salu- 
taire, Po.P.8,98; Hec.Acut.387; DS. 
17,28; en parl. de lieux, agréable, 
DS. 3,69; propre à, qui convient à, 
dat. Hor.2,94 |] Cp. tmpoonvéotepos, 
Arsrr.Physiogn.5,?; sup. xpoonvé- 
atatoc, DS.8,68; 17,28: Piur.Phoc.5 
HD Dor.rpocavis [ä] Po.P.8,93; 
et totavhs (Cf. &mnvs). 

“ipodñvin, ge (À) ion. c. tpooh- 

veta, Hec.269,40. 
npoonvâôg, adv. avec douceur, Ti. 
Char.17; DS.2,57 || Cp. npoonveoté- 
pus, Pos.Exe. Vat.p.456 (mpoonvés). 
npon : À tr. faire pourrir au- 
paravant, ArsTT.H.A.8,5,5 || 2 intr. 
au pf. 2? tpoctonta, pourrir aupara- 
vant, GAL. 16, 764. 
mpog-nxéw-®, résonner auprès de 
ou contre, PLUT. Alex. 31; Arsrp. 2, 
861; Prirsrr. 833, 487. ` 
mpoo-nôoc, a, ov, ton. situé vers 
Forient, Pror. Them. 8; DS. 5, 55; 
adu. Tò nota®ov (dor.) Tucr. 4,88, 
‘ers Forient /m. hws). 
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npóoða, v. rpdcbev. 

mpoo-Baréw-à [à] être assis près 
de ou sur, ace.Sopn.O.C.4466 (x. 0&- 
xoc). 
mpoo-B&knw,échauffer en outre où 
échauffer contre, Jos.B.J.4,3,10. 

npócðe, v. tpóoðev. 

mpôo-Baux, «toc (rô) À ce qu'on 
applique, d’où : t. de méd. pessaire, 
Hec.582,11; 583,19 |] 2: ce qu’on ap- 
proche, d'où c. tóoðn, ANTH. 12, 8; 
CLéw.5581[3 ce qu'on ajoute, appen- 
dice, Socr.Ep.1 (rpoari@mut). 

mpéoBev, adv. et prép. avant: À 
adv. 1 avec idée de lieu :4 enavant, 
devant, par devant : rpdole Xéwy, 
ünûev dE dpaxwv, Ic.6, 181, tion par 
devant, dragon par derrière; æpdo- 
Gev odxea oyéðov, IL.4,443,ils tinrent 
les boucliers devant lui; mpoof’ 
ópõwv Odvarov, [L. 20,481, voyant la 
mort devant soi; nhat æt xpootev, 
Hu.Merc.77, les sabots de devant ; oi 
mpôoûe pépvavro, IL. 18,719, ceux-ci 
combattaient en avant, le rang de de- 
vant, p. opp. à ot à’ émêev, Ò pdo- 
dev, XEN. Cyr. 2, 2, 8, celui qui pré- 
cède, le chef de file; avec idée de 
mouv. : mp. Badtéeuv, Hu. Merc. 320, 
marcher en avant, précéder; ets To 
mpôodev tévou, etc. Hpr. 8,89; XÉn. 
An. 2,1,9; Par. Rsp. 437, ete. mar- 
cher en avant; mp. ọsúysw, IL. 22, 
158, fuir devant (un ennemi); tp. Ba- 
etv tnrove, IL. 23, 572, pousser ses 
chevaux devant ceux d’un concur- 
rent; partieul.en se plaçant devant 
{pour protéger) IL. 4, 129112 fig. en 
avant, de préférence, plutôt : äyew 
nv éç Tò Tp. SOPR. 47. 1249, faire 
passer (ceux qui ont perdu leur cau- 
se)avant (ceux qui l'ont gagnée}; tp. 
&robovetv #, XÉN. An. 2,1,10, mou- 
rir plutôt que, ete. || II avec idée de 
temps: auparavant, avant: mpôoûe 
roté, Po. 0.410,89, une fois aupara- 
vant; oütore xp. Soex.Tr.311; oÙrw 
mpdotev, XEN. An. 5, 4,18, encore ja- 
mais avant cela; &s Tù mpéobev, EL. 
12, 33, comme auparavant; entre 
l'art. el un subst. ou un part.: ot 
mpôobev &võpeç, IL. 9, 524, les gens 
g@autrefois, les hommes dua temps 
passé; ó mp. yevvnðsiç, Soes. 0.375; 
ou abs. à mpocôev, Eur. Ph.57, le 
plus âgé; oi rpdoûs movor, EscuL. 
Suppl.51,les souffrances d'autrefois; 
ô mp. xpôvos,Sapn.O.R.851, le temps 
passé; ġ ne. pépa, KÉN. An.2,3,4, le 
jour d'avant; en relat. avec un autre 
adv. de temps, particul. dans les 
propos. nég. : où mpoobev py me 
avec le sbj. On.17,7, pas avant que; 
ph me. mpiv dv et le sbj. XÉN.An.f, 
1,10; 09 xp. xpiv % ef l'ind.XÉN.Cyr. 
1,4,23, m. sign. |] B Prép. avec le 
gén. : l'avecidéede lieu : 4 devant : 
Teks pdf Yrrwv, IL. 13, 385, à 
pied devant- les chevaux; mpóo® tr- 
Tov xal lopov xero Tavuobels, IL. 
43,392, il gisait étendu devant les 
chevaux et le char; odxos mpôoûe 
otépvoto pépuv, I1.7,224, portant son 
bouclier devant sa poitrine; teôxe’ 
EOnxev Tpdobev ’AxtkKos, IL. 19,43, 
elle déposa les armes devant Achille; 
xp. Muppuddvov rokembepe, IL. 16, 
220, combattre à la tête des Myrmi- 
dons;avec un verbe de mouv. : gev- 
"em mp. twos, IL. 5,56, ete. fuir de- 
vant qqn; toÿ perwrou mp. tévor, 
XÉx. Cyr.5,2,1, aller en avant du 
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front de armée |} 2 p. suite, en se 
plaçant devant (pour protéger): Tiav 
oÙ Tot Erd tpóob’ tatapat, IL.4,54, je. 
neme place pas devant elles (Argosy. 
Sparte, Myeène) c. & d.je ne les dé-- 
fends pas; p. suite, pour : Twy Tp. 
mokemileiv, ÎL.16,884, combattre pour 
elles; fs tp. Téktos Audv Te wegen, 
On..8, 524, tomber pour sa ville ei 
pour ses peuples || 3 fg. ären véi 
mo. ride, Eur.Bacch.225; mp. tués: 
tirwoc,Eur.Hec.181, mettre une per-+ 
sonne ox une chose avant une autre, 
la préférer à une autre; péyratos wal. 
mpdobev yeyovòs TY ToNtÕV, PLUT. 
Per. 14, étant devenu très grand: et 
supérieur à tous Les citoyens || IT avec 
idée de temps : avant, plus tôt que : 
mpo0 &Xkwv, I1.2,359, avant les au-. 
tres, plus que les autres: mp. the. 
éonépas, XÉN. Cyr.7, 5,48, avant le: 
soir [| Y> Tpoalev se place oof. 
après le gén. 11.12,145; Hés.Th.746;" 
Escuz.Pers.529; Soex.Ant.462; XEÉN.. 
Cyr.5,2,1; en poésie il peut étre sé- 
paré de son rég. par un ou plu- 
sieurs mots ` npócðev: ëye otÉpyoto, 
IL. 20, 163; téwv où. tot Éy pdf 
Torouou, Ir. 4, 54; cf. IL.19,145,445,. 
etc. En poésie par nécessité prosod.. 
ou par euphonie, et en prose ion. 
mpooûe, [L.4,129; 7,224; 12,298; AR.. 
Ran.287; Hor.f,11; 9,145, ele. Dor.. 
rpéoôa [ä] Aucu. fr. 68 Bgk (mpôs,. 
Deal. 
mpéoBeouc,ewc (à) I action de po- 
ser sur, d’où addition ow application 
d’une ch. sur une autre, Arsrr.Rhet. 
3,2,12; xôuns mpoodéaets, PHirsrr. 
Ep.22, usage de cheveux postiches,. 
d'une perruque |] II action de poser 
contre, d’où application (d’une échel-- 
le contre un mur,etc:) Tac.#,185 ELI 
action de poser eu outre, addition, 
Piar. Phæd. 97a, etc.; t. d'arilhm. 
addition, p.0pp. à &pulpeots, € SOUS 
traction », Arsrr. Metaph.12,7,11, 
etc. [IV action de placer devant, d’où 
4 action de présenter des aliments, 
de donner à manger, Hrc, 4ph.1242 
112 fg. protection, aide (des dieux} 
Pozyen 2,8,8 || 3 £.de gr. prosthèse, 
addition d’une lettre ou d’une syllabe 
initiale (p. ex. &- dans åpéryo = 
lat. mulgeo) Raér. (W.3,566) (xpoa- 
dän. 

mpooBetéov, vb. de mpoortiemt, 
Xén. Mem. 2, 1,2; PLar.Conv.206 à; 
Ansrr.Nic.1,11,15, etc. 

mpooBetéo-&, appliquer des pes 
saires ou des suppositoires, Hpc.565,. 
53 (mpdobetos). 

mpoolétmorc, sw (ñ)apposition, 
Epic. (DL.10,94) (rpooderéu). 

mpooBeriwkôc,r,6v : 4 qui apporte, 
gén. Gaz.; partieul. qui apporte ur: 
secours, qui aide; efficace, avec eic 
et acc. Porra. (Eus. P.E. 118b) Z 
qui ajoute (à sa vitesse); p. suite, qui: 
accélère son cours, Proc. Ptol. p.. 
166, etc. (mpoorinu). 

npôoBetov, ou, ou npooBetév, où: 
(rò) v. le suiv. 

mpócðetog, og, ov : À apposé, ap-. 
pliqué sur ou contre, XÉN. Eg.12,6 
AnrsrD.1,361; mo. xôuar, XÉN. Cyr”.1 
3, 2, elc.; ou abs. mpdobetot, AR.fr.. 
310, cheveux posliches, perruque; té: 
mpdaberov ou tpoobetóv, Hec. 266,13; 
ARSTT.G.A.2,7,18, pessaire ou sup- 
positoire, £. de méd. 2 attribué à 
dat. particul.en parl.d'un débiteur 
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insolvable, livré comme esclave à 
son créancier, DH. 6, 59; Puur. Luc. 
20 | DX—> Fém. ~-n, Xn. Eq. 12,6; 
Luc. Salt. 27 (vb. de npootriðnp). ` 

npoc-Btw, accourir vers, dat. Tuc. 
4,383; XÉN.Cyr.5,8,20; ete.; abs.XÈx. 
An.5,7, 24. 

mpoo-Bewpéw-à, considérer en 
outre, acc. Ansrr.H,4:4,11, 4. 

mpooBewpntéov, vb. du préc. 
Anstr.Cæl.8,3,3. ` ; 

mpooëBñkn,ns (à) Ice qui s'ajoute 
ou ce quon ajoute, d'où: å addition, 
développement, suite, Escut. Ag. 
500; particul. digression, HoT. 4, 30} 
Arsrtrt. Rhet. 1,1,8 || 2 t. de gr. parti- 
cule, Len 21,2 || 3 p. suite, acces- 
soire : ¿v mpooðhxns pépet, DÉM. 22, 
4; 154,18, à titre d’'accessoire ou de 
hors-d'œuvre; en parl. de pers., 
de troupes auxiliaires, DH. 5, 67|| 
& assistance donnée par les dieux, 
Sorn. O. R. 88 [|II attribut, qualifi- 
cation (donnée à un acte), DÉm. 645, 
8, etc. (tpootiômm). i 

npóoðnpa, atos (Tò) c. npócðepa, 
Eur.E1.191; Xén.Mem.3,10,13. 

mpoo-Biyykvo (f.rpocbi£opou, ao. 
9 xpootôtyov) toucher à, gén. Escu. 
Ch.1059; Sopn.O.C.173, Ph.9; Eur. 
1.4.8839. | 

mpooBiôroc, og, ov [tò] c. le suiv. 
Nonn.1,316. 

mpéoBroc, a, ov: 4 placé par de- 
vant, de devant, XÉN.Cyn.9,19; Prar. 
Tion.91 e,elc.; p.opp.à émiobtoc,Hor. 
2,69, elc.; à mpavis, ARSTT. G.A. 1, 
13,5 || 2 reçu par devant; én parl. de 
blessures, AnTH.9,279 (tpáoðev). 

mpoa-BAñwo-à [à] presser contre, 
Nyss. 

mpoc-BAibo [t] presser contre, 
serrer, écraser: Te Tpos Tt, SPT.Num. 
22,26, une chose contre une autre; au 
pass. Piur.Mf.878f. 

mpéoBlupis, ec (à) action d’é- 
craser, A Qu. Ps.42,2 (rpoa0\i6w). 

Tpoo00-8ouos, oG, ov, qui se tient 
devant la maison, d'où p.-é. protec- 
teur de la maison,Escuz.Ch.821 (rpd- 
Ge, doc). 

TpooBo-pavhs, ns, és [à] visible 
par devant, GaL. 18, 777 (mpdo8ev, 
paivopot). ) 

npoc-Bpota-oô, adresser la paro- 
le à, ace. Esen. Pr.595. 

* npog-Búptoc, dor. nott-Búurog, 
oc,ov{i5]conforme au désir de, bien- 
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Resp. 564 d ; èv etle dat. Tu. C.P. 5, 
11,3; fig. Eur.fr. inc. 902, 9. . 

mpog-inut(/. TpocÂow, 40. mpoo- 
fza, etc.) envoyer vers, d'où faire 
approcher de : rtvà mpôs-rt, Xéx. An. 
4, 5,5, qqn de qqe ch.; rà soädpn 
TÝ paot®, PLur.Calo.ma.20, appro- 
cer les petits enfants du sein; p.sui- 
te au pass. s'approcher de, entrer 
dans, s'adapter à, agréer à : oddèv 
mpooieré puv, Hpr./,48, rien ne lui 
asréait, ne lui plaisait ; ëv ò’ oò mpoo- 


ferai pe, Ar. Ég.859, une seule cho- | 8 


se ne mentre pas dans l'esprit, ne me 
révient pas, ne me plaît pas; cf. AR. 
Vesp.T42, etc. || Moy. I faire appro- 
cher de soi : oïtov, Xén. Cyr.8,7,4, 
porter de la nourriture à sa bouche; 
vapnaxov, XéÉn.Mem.4,2,17, prendre 
un remède || EE laisser approcher de 
soi: Tiv&, XÉN.An.8.1,30, qqn; vos 
Bap6dpous; XÉN.An.4,9,19, les bar- 
bares; tivà els opuhiav, PLar.Phædr. 
255 a, admettre qqn dans sa société; 
p. suite : À admettre, accepter, acc. 
Hor. 1,76, etc.; Tuc. 4,88; PLrar. 
Phæd.97b, se soumettre à; Atrav, 
XéN.Cyr.8,8,45, à une défaite; avec 
un inf. prendre sur soi de, se risquer 
à, XÉN. Mem.2,7,11;2,8,5; Par. Leg. 
908 b,etc. ||2 permettre, tolérer, con- 
sentir à, acc. (à une trahison, Hor.6, 
10; à une action honteuse, Xén. Cyr. 
7,1,13; à une guerre, XEN. 4n.5,5, 
3, elc.). 

npoo-unTpEÜ, v. * TpoctaTpeUw. 

mpoo-wKetebc [Y] supplier en ou- 
tre, PuiL.2,584. ` 

mpoo-wKkyéouat-oûpar (f. -opa 
ao. 2 -wôunv, etc.) aller vers, s'ap- 
procher,avec un suj.de chose, Escur.. 
Ag.792; particul. s'approcher com- 
me suppliant vers; ace. Escuc. Ch. 
1035; gén. An.Eq.761. 

mpooiktop, opos (ò) i act. qui 
s'approche comme suppliant, Escur. 
Eum.441)]2 pass. vers qui on vient 
comme suppliant, Escut. Eum. 120 
(Tpoctxvéoprou). 

mpo-civoua [i] nuire ouv endom- 
mager auparavant, ARÉT. Cur.m.ac. 
1,4. 

npos:inné%oua, c. le suiv, DS. 
3,37; Jos.B.J-4,2,2. 

nposunneúo : À aller à cheval au- 


‘près de, dat.‘Piur. Pyrrh.16, Mar. 


25, elc.; abs. Tac.2,79]] 2 s'avancer 
auprès, en parl. de chevaux, DS. 


venu de, dal. Anrn. 6, 288 (x. Ou- | 2, 19 


uós). 

* npoo-Latpsvo, ion. mpoo- 
tpw [T] soigner un malade, Hpc. 
455,49. ` 

npootôpüe, établir auprès de, 
dat. Proc. Plat. Alc. p.138 Creuz; 
Hrn. p.417, 3. 

nposkávo : À être assis près de, 
d'où se tenir auprès de, se poser près 
de, avec mpôs et lacc. en parl. de 
‘abeille, Arsrr. H.A. 4, 8, 99 || 2 p. 
suite, s'attacher à, fig. en parl. de la 
douleur, d'un reproche, ete. Luc. 
F .conscr.10; fig. dat. EscuL. Sept. 
696 ; Sim. am. famb.T(8), 84 Bok: 
avec model s'acc. Escur. P;. 976. 

mpacibnots, ewa (à) adhérence, 
Gac.2,908 (rpoaitävw). ` 
. Tpoo-lëc (seul. prés. et impf.) 
être assis près de, se tenir auprès de, 
anec Vace. Escut. Suppl. 189; Eor. 
łHec.935; avec mpd; et lacc. ArstT. 
H.A. 8,14,2, ow mept at Vace. PLAT. 


3 
mpog Lotée (seul. prés.) réce. c.tle 


suiv. Ansrr.lrobl.2,38,1. 


nmpoo-iotnur (f. Tpocatiow, a0. 


Erpocéotmau, eéc.) À fr. (aux temps 


ci-dessus indiqués) placer vers, pla- 
cer auprès de, particul. peser à côté 


:de ow avec, rég. ind. au dat. Macu. 


{(ATH.248f) || B intr. (à l ao.2 nposi- 
GTAY, au pf. npocsiornza, et au moy. 
npociotapat, f. tpocothoopat) I se 
tenir ov se placer auprès de, dat. 
Escaz.Sep{.126,etc.; Hor.f,129,etc.; 
avec ps et le dat. Escux. 16, 34; 
abs. Xén. Cyr. 6, 2,13; Prat. Lys. 
207b ; avec l'acc. impliquant l'idée 
d'un mouv. antér. venir se placer 
près de, Escar.Pers.203; Sopu.fr.580 
IT II émpers. se présenter à, s’offrir à, 
particul. s'offrir à la pensée de, venir 
à l'esprit de, dat. Pear. Conv.175 d, 
Theæt.178d; en prose ion.acc.Hot. 
4,86, se tenir contre, d’où : 4 s’op- 
poser à, p. suite, contenir, arrêter 


TpookaBiro 


(le sang qui coule d’une blessure) 
Hec.873 h || 2 se poser comme un ath- 
lète pour combattre, d'où se disposer 
à réfuter, ace. Prat. Phil. 41b |] 3 
éprouver de la répugnance pour les 
aliments, Hec. 595, 47 || 4 choquer, 
offenser, dat. Dém. 1398, 16; DH, 
Comp. 12; Piur.M.629 e,etc. DR tan. 
guer, accabler, Hec.48/,385, elc. 

Tpos-totopéw-®, raconter en ou- 

tre, PLur. Them. 27, M.801 d, etc. 

TpoototopnTéov,vb.du préc.STR. 
45. 


Tmpog-toxbo,avoirenoutreiepou- - 


voir de, inf. SExT.M.8,868. 

mpoc-ioxo (f. mpocaxñow, les 
autres temps se confondent avec 
ceux de tpocéxw) À fr. appuyer con- 
tre : ti mpôs ti, Hpr. 4, 200, appuyer 
une ch. contre une autre; Mata Tp. 
2pëäpou, Eur. Or. 862, diriger la 
proue vers le rivage de Maléa, se 
diriger vers Maléa || 2 intr. (s. e. 
vabv) aborder contre (litt. arrêter 
un navire contre) avec mpôs ef l'acc. 
Hor.3,58; 6,99; avec ës et l'acc.Hor. 
4,76; avec le dat. Hor. 4, 156; Tc. 
4, 80|] Moy. se tenir contre, s'atta- 
cher à, dat. Tu. H.P. 9,9,4; Diosc. 3, 
93; Prurt.Lye.9, M. 684a. 

npoottéov |] vb. de mpóoet, 
Xén. Cyn.10,21; PLar.Theæt.179d; 
Luc. Nec.41. 

Tpo-aiteüo [t] manger aupara- 
vant, GEOP.5,3, 1 ` 

mpo-outibo [ot] nourrir aupara- 
vant, Oris. p. 189 Matth. | 

npoottéc, 9. óv [ï] accessible, 


Peur. Phil. #5; Jos. B.J.38,7,7 (vb. de’ 


pose 2). 

mpoa-kaBaipéo-à (f. how, ao. 2 
mpooxadetkov,elc ) détruire en même 
temps, DC. 42, 28; Hippiarrr. 2, 24; 6, 
34. ` 

npoo-kaBknroua, attaquer en ou- 
tre, gén. ArsrD.2,/58. 

npoo-kaBébouar, lift: être assis 
près de, d’où : À camper près de, as- 
siéger, dat. Por. 3,98,7; 8,9,6; acc. 
Tuc. 7,26; abs. Tac. 1,11, etc. et 61: 
XéN. Hell,1,5,21, etc. |] 2 être assidu 
à, persévérer dans, dat. Dém.14,15. 

mpog-kaB£lko (f. -xA0EREU, ao. 
-xaĝsiàxvoa, ete.) tirer en bas en ou- 
tre, particul. en parl. de navires, 
mettre à la mer avec d'autres, PLUT. 
Cam. 8. 

mpoo-kaBetôw, dormir auprès ou 


‘sur, dat. Jur. Ep.5ê. 


mpoa-kaBnkowo-&, clouer à, dat. 
Créu. 45. 

mpoo-kéBquor (seul. prés.) être 
assis près de, d’où : 1 être posé où 
placé près de, se trouver près de, 
vivre près de, dat. Hpr. 6,94; TH. 
Char. 29; en parl. d'abeilles : np. 
vpo, Prur, M..41 f, se poser sur le 
thym || 2 camper près de, assiéger, 
Hor. 2, 457; 5,104; Tuc.7, 48; à, 41; 
Zen, Cyr. 2, 4, 18; être assidu au- 
près, obséder, Déu. 676, 4, ete.; 
s'attacher à (un travail, une étude, 
etè. ) Lyc. 386 || D lon. rpaoat- 
Tuan HoT. ll. cc. 

mpoo-kaBiSpuo, établir auprès 
de, dat. Pau.. 2, 559. 

npoc-xaðiğo: 4 s'asseoir près de, 
avec un acc. de m. sign. Eur. Hel. 
895; abs. PLAT. Ap.34a, ete.; p. suite 


‘camper près de, assiéger, Pou. 1, 42, 


4|f2s’affaisser, Arr. Enict.2, 16,10 
il Moy. À s'asseoir auprès, PLat, 
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Erys. 397d || 2 rester sédentaire, 
inactif, Escun.77, 88. 

mpook&Brors, sw (à) [0] action 
de s'asseoir auprès, PLur. if. 166a 
(rpacxabi£w). 

Tpoc-kaBlornur |f. -xatraothow, 
oo A0réergeo, ete.) 4 tr. établir ou 
instituer en outre, DS. 48, 80; twi, 

rur. Num., 7, outre qqn ow qqe ch. || 
Qintr. (à l'ao. 2 npocxuréornv) s'é- 
tablir où être établi on outre, DC. 
47,161] Moy. (ao. mpoxarteotncduny) 
4 instituer ea outre, DC. 66, $, ele. 
I] 2 arranger en outre (des affaires) 
acc. DC.42, 46. 

npocxaboniičo, armer en outre, 
Peur. Cleom. 23. 

npos-kxbopáw-® (f. -xatrópopat, 
ao: ? -xatetdov, ec.) voir en outre, 
acc. PLar.Caurm.112b. 

, TPOG-kaLvOUpyE-®, machiner en 
outre qqe ch. Jos. A.J.17,8,2. . 

TNPÓS-KALPOG, OG, ov : Å tempo- 
raire, momentané, DH. Rhet.?,4 et 6; 
NT. 2 Cor. 4,18 |] 2 passager, rapide, 
court, PLur. Pel. 15; Luc. Dem. enc. 
31; DC. Exc. p. 68,10 (x. xaupôs). 

npookaipaog, udv. temporaire- 
ment, CHRys. 

mpoo-kaic (f. Tpooxivouw, 4o. 
TOOGÉXNU, Pf. TPOOKÉXAVAO ; pf.pass. 
npocxéxavpat, ete.) À faire brûler en 
outre, Ansrr.Meteor.4,3; G.4.4,9,6; 
Ta. H.P.9,8,4,elc.; en part. dali- 
ments, faire cuire, faire chauffer, Ar. 

Vesp. 828, 939; Puur. M. 460a, ete. 

112 faire brûler en même temps; ax 
pass. brûler en même temps(d’amour 
pour) dut. Xén. Conv. 4, 23 | X> 
A0. 1 sbj. 2 sg. mpoaxutons, Eeniep. 
(Com. fr. 2, 253 Kock); pass. prés. 
3 sg. alt. Tpooxietut, ANriPHan. 
(Com. fr. 2,105 Kock). 

npooc-kakonabiw-® [ğ%] soulfrir 
à l’occasion de, dat. Naz. 

mpod-kakoupyécw-& [ä] maltraiter 
en outre ou encore, acc. DG. 45,22; 
SYN.114b. 

mpoo-kakéw-& [à] endommager 
en outre, acc. Hpc. 47, 44. 

mpoo-kakéo-& (f. -xxhéow, ao. 
rpoceräkeoo,elc.)|4à]1 appeler pour 
faire venir, mander, «ce. Tuc. 8, 98; 
PLar.Men.8®a,elc.||2citer, aec.Luc. 
.Pisc.891] Moy. I appeler à soi, d'où : 
À mander auprès de soi, acc. XÉN. 
An.7,7,2, elc.|| 2 appeler à son se- 
cours, ace. Hor.1,69118 inviter, Luc. 
As. 51 |} IT é. de barreau : 1 appeler 
pour. témoigner en sa faveur, acc. 
PLar. Leg. 936e; DÉn.850,14; Pur. 
M.205b ||2 citer en justice, acc. Ar. 
Vesp.1834; Bic doeGelas mp. tua 
rpôs Tv Boerido, Les. 104, 43, citer 
qqn pour impiété devant l'archonte- 
roi; twa elg Dixnv dnuooiay, XÉN. 
-Mem.?,9,5; citer qqn-pour un procès 
d'intérêt public; riva Ü6peuws, Ar. 
Vesp.1417, citer qqu en justice pour 
insulte, au pass. kmoraëlou Tp. 
Dim. 999, 12, être poursuivi pour 
désertion; mpooxAnels Atum de 
Apetoy réyov, ArstT. Pol. 5, 12,9, 
ayant été cité devant l’Aréopage. ` 

mpoo-kkuivc : À travailler en outre, 
Aer. Pun. 97 | 2 souffrir ea outre, 
Paus.5,13,6. 

*npoa-képôtoc, seul. dor. mott- 
k&pôros, 06, ov, qui atteint ou blesse 
le cœur, Bron 7, 17 (x. xapôia). ` 

Mpog-kapTepéw-à, s'attacher for- 
tement, d'où: 4 persivérer dans, dat. 
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Poc.1,55,4; DS.14,87; NT. A. 4,14; 
abs. Xéx.Hell.7,5,14; au pass. ntpos- 
xaptepoëpLevos xpôvos, DS. 2, 29, 
temps qu'on emploie assidûment à 
qge ch. || 2 rester fermement ou fidè- 
lement attaché à, dat. Déu. 1386, 6; 
Poc.24,5,3; NT.4p.8,13. 
TPOIKAPTÉPNOLG, eo (À) cons- 
tance, assiduité, NT.Eph.6,18 (xpoo- 
xaptepiw). R 
Hpoo-katabaive (f. -Hxrabñoo- 
pat, &o.2 -xaté6nv, elc.) aescendre 
en outre ou avec, CéB.Tab.16; Anra. 
11,99. ; 
Tpoo-KATABAAOUAL, produire en 
oulre, À.APar. Proæm. p.249, 5. 
mpookatBAnua, atog (tò) paie- 
ment supplémentaire fait au trésor 
parles fermiers des impôts, Déu.781, 
Sel 11 au pl. (npoorxura6diw). 
TIPOIKRATUYÉANITOG, 06, ov, dont 
on rit par-dessus le marché, Les 2, 49 
(mpooxarayekdw). 
Tpoo-katayehko-&, rire ou se 
moquer en outre de, gén. Aru. 508 b. 
npoc-kataytyvóoko : t condam- 
ner en outre, ANr./22,44|| 2 adjuger, 
Dém.1281, 3... 
Tnpoo-kaTkyvuuL, briser en outre, 
Syx.Calv. p.TT c. 
npoo-karaypapao [à] inscrire en 
outre, acc. DS. 79, 13 et 40; DH. 2, 
47. 
npoo-katáyo |ğy] faire descendre 
en outre, Pait, Byz. (Math. vet.p. T4). 
mpoo-katadeido, craindre en ou- 
tre, DO. 37,33. 
mpoo-katadeikvuur, décréter en 
outre, DC.77, 9. 
mpoo-katadéw-®, attacher en ou- 
tre, Hec. 4rl.788,785; Acut. 395. 
Tpoo-katadtkédopar |t] condam- 
ner en outre, Din.(Pozz.8,2/). | 
mpoo-kataipo, aborder, en parl. 
d’un navire, DS.11,61. 
Tpog-kKaTAIKÜVE, déshonorer en 
outre, PLur.Phoc.22. 
Tpoo-katakkaiopar, se lamenter 
mutuellement, Por.40,2,9. 
Tpoo-katakkeio, fermer en outre, 
Es. 187 Fur. | 
Tpoo-katakAddo,submerger, #g. 
acc. Prut. M. 549e. 
TpPOS-KATAKTÁOuAL-ÕuaL, acqué- 
rir en outre, acc. Pos. 15,4,4; DS. 
2,32 j o 
MPOG-KATAKTELVO, [uer en outre, 
PazæpH. 32, 12. S 
mpog-korokukéo- IO troubler 
en ouire, Hre. 497, 17. 
npos kataga- [Ağ] fatiguer 
de son bavardage, Ar. Nub. argum. 
npoc-kataiaubávo (f. -xatarh- 
pouar ao.2-xatehaĝov) s'emparer en 
outre de, acc. DC. Exc. 92, 1. 
Tpoo-katakéyo, ajouter sur une 
liste, sur un régistié ` tivi ti, STR. 
265 ; ou eme ti, DH.8,67 PLur.C. 
Gracch.5, Arat.14, une personne ow 
une chose à côté d'une autre. 
Tpoo-katakeire, laisser en outre, 
Tuc.2,36; 4,62; PLuT.Af.840e. 
mpog-katakeipo [äx] enduire en 
outre, ArsrT.{.A.5,20,1. 
npoo-KkatakAgTro, réconcilier en 
outre, d'où fut. moy. au sens pass. 
se réconcilier en outre, ArsTT. Rhet. 
1,12,4. 
Tpoo-katakve, dissoudre ou dé- 
lier en outre, DG. 47,32. 
npoc-katTauévo, rester ensuite à 
une place, HyPÉér. Lyc. fr. 8 col. 14. 





TPOOKATEPYALOUL 


Hpog-katavéuo, distribuer ou 
assigner en outre, PLur. Sol. 19, 
Cato.mi. 38; DC.51,4. . , 

npos-katavoto-oÔ, comprendre 
ou Sne en outre, Epic. (DE.40, 
67,72). 

TNPOTKATAVÓNOGLG, EOG (h) remar- 
qué s'ajoutant à d'autres, Eric. (DL. 
10,79) (tpooxatavośw), 

npookatačaivo, frotter contre, 
rég. ind. au dat. Lyc. 173. 

TPOO-KATATAYVUUL, enfoncer en 
outre, avec el el l'acc. EL. N.A. 
8,10. ` 

Tp0o-katamiunpnut, faire brûler 
en outre, DC.62,17. 

Tpos-katanAñoow, effrayer en 
outre ou encore plus, DC. 38, 4; 89, 
44. à 

npos-Katanovtiğčo, c. le suiv. 
Li8.2,246. ` 

Tpoo-kaTarovtéw-à, plonger en 
outre dans la mer, DC.42,88. 

TPO-KATATPÉATTS, ACCOMPIN en 
outre, ArsrD. 1,394. 

npoc-katanukvóo-Â, condenser 
en outre ou encore plus, fig. ace. 
Puur. M. 491a. 

mpoo-katapBuécw-& [äp] ajouter 
à un nombre, PLur.Marc.80, 

Tpog-KaTApphyvUuL, briser ou 
déchirer en outre, acc. DC. 78, 7{| 
Moy. m.sign. DC. 54,1. e 

npoc-katachto, faire pourrir en 
outre, Hec. 462, 20. 

TIPOG-KALAOK ÉTITOD 
outre de fon. len comble, Jos. Vit. 10. 

npoc-kataskeuákň%o, préparer, 
construire, équiper ou instituer en 
outre, acc. Dén. 467,9; Por. 21,9,6; è 
DS. 11, 21, etc.; fig. Déu. 365, 25, 
elc. || Moy. m. sign. Arstt. Top. 3, 
2, 11. 

mpos-kataonkcw-à, Lire. en outre 
ou en même temps de haut en bas 
(des navires à la mer) Por. 4, 53, 2; 
au pass. en parl. de pers. qui vomis- 
sent, Hre. Conc. 221 e. 

TMPOT-KATUOTPÉEEO, renverser en 
outre, d'où au moy. soumettre en 
outre, acc. DH. Isocr. 14; DC. 37, 5, 
elc. 

npos-kataoüpo [5] tirer en outre 
de haut eu bas, ANTH. 11, 174. 

NPOC-KATATATOCO, All. NTPOO-KA~ 
rorétten, ranger en outre, d'où : À 
ajouter, acc. Po. 3, 20, 1||2 unir à, 
appliquer à, dal. Arr. Epicl.4,1,98. 

npos-katateivo, étendre en ou- 
tre, Hpc. Aré.887 d. , 

mpoo-katatiBnut (f. -xaTa0nou, 
ao. -xavéônxa, elc.) [ti] déposer en 
outre (une somme d'argent) AR. Nub. 
1216; Prat. Theag. 128a. 

TPOG-KATATPÉXE, ruiner en outre 
par des incursions, Jos. 4.J.18,12,6. 

npoo-katapeüyo, s'enfuir, où 5e 
réfugier vers, ANON. (Suip. v° xx0o- 
ciwots). 

mpoc-katabBeipo, délruire en 
outre, TéLÈs (Sros. fl. 108, 88). 

Ttpog-kaTuppovéw-®, mépriser 
en outre, gén. DC.42,87. 

Mpoo-kaTayééo (40. -xatéxza, ete.) 
répandre en outre, Hec. Acul.395.. 

Tpoc-kaTaypaoua-duat, faire 
périr en outre, DC. 72, 14. 

mpoo-katabebdopar. imaginer 
encore un mensonge contre, gén- 
Poz.12,13,3; DC.43,81, etc. i 

TPOGKATÉDEL, D. TpOOKATE TO 

npoo-katepyääopar : À achever 


détruire a 


npookatepeldc 


en oùtre, ace. DC. 37, 39 || 2 acquérir 
en outre, ace. DC. 56,41 [| 3 fairè pé- 
rir en outre, acc. DG.63,29. 

Tpov-kaTepeldo, presser en ou- 
tre contre terre, Hec. Art. 824. 

mpoo-katepeino, détruire com- 
plètement, Paus.3,7,10. 

nmpoc-kateoBico (f. -xatéðopat, 
d'où 2 sg. -xatéðsı) manger en outre, 
ALEX. (Com. fr. 3,462). 

npos-katzvyopat, prononcer en 
outre des imprécations, Tu. H.P. 9, 
8,8. 

nposkatixo (f. -xabééw, ao. 2 
~ -xatéayov, ete.) contenir ou mainte- 
nir en outre, ace, Hec. Art. 798. 

npoc-katnyopéw-Â : 41 accuser en 
outre : tivos, Xéx. Mem. 2,6,34; qqn; 
émideËiv tva ni xphuaot, Tac. 
3, 42, accuser qqn de vénalité {| 2 
altribuer en outre, ArstT, Interpr. 
10,3. > 

npookrátypat, v. TPOGAXKONUOL. 

npoo-katouxlc, établir en outre 
dans une résidence, acc. ARR. An. 
4,92,5. 

TpOG-KaTÉUvUUaL, jurer en outre, 
Paus.5,24,2 (x. xatouvomt). 

mpoo-katopBéw-& : À ériger où 
instituer en outre, Hup. 6,13 [|2 réus- 
sir en outre, DC, 49,23. 

mpos-kavkécwo-à,se développer en 
tige à côté, Hec. 278,38 (x. xavAdc). 

npóokavua, «TOG (tò) côté d'une 
marmite exposé au feu, Spt. Joel 2, 
6; Nah.2,10 (mpooxaiw). 
_Tpéckavats, wc (à) action de 
brûler, brûlure, Oris. p. 37 Matth. 
(tpocxalw) 

TIPOOKAUOTLKÉS, Ú, ÓV, qui a 
coutume de faire brûler la cuisine, 
Posinipp, (Com. fr. 4, 518) (xpoo- 
xaiw). . 
- npookeôávvvut, disperser aupa- 
ravant, ALEX. (Com. fr. 3,473). 

mpéo-keupar : I être couché au- 
près de, en parl. de la femme, d'où 
être donnée cômme épouse à, dat. 
Hor. 1,196; EuR. Tr. 185; en gén. se 
coucher auprès ov devant, dat. AR. 
Vesp. 142; en parl. de lieux, s'éten- 
dre ou être silué près de, dal. Por. 
3,24,2, etc.; en gén.'en parl.de cho- 
ses, être allaché à, être appliqué con- 
tre, IL. 18,379; Tuc. 4, 1/2, etc. [II 
fig. :À être en surcroît, Eur. Ale. 
1039 || 2 se rattacher å, dépendre 
de, dat. Isocr.Antid. 8 196; Srr.190; 
Por. 3, 25, 2;. avec nt et Le dat. Eur. 
Her. 483, ou mpôs et le dat. Eur. 
Rhes. 162113 convenir à, ètre appro- 
prié à, dat. Hor. 1, 118, 119; 9,83, 
etc.; Eur. Rhes. 107 |f 4 adhérer à: 
r@ Aeyouévw, Mor./,11, à ce qui a été 
dit 115 s'attacher à, c. à d. être atta- 
ché ou dévoué à, dat. Tnc. 6, 89; 
Putur. Cim. 16, elc.; particul. à la 
divinité, Ann. Épict.4,7,20; en parl. 
de choses, s'adonner à: oîvw, Hor. 1, 
133, au vin; taïç vavoi, Tac. 1, 93, 
etc. à la navigation; cf. Sopu. 47.407; 
PLarT. Soph. 254 a, etc. |] 6 s'attacher 
à qqn, poursuivre de ses instances, 
dat. Hor. 1,428; Xéx. Hell. 3, 4,7: 
PLar. 45.87 e, elc.; abs. Tuc. 7, 18; 
PLur.Crass.14, etc.; en mauv. part, 
poursuivre, presser, harceler, dat. 
Hor.9,57; Tac.3,108; 4,83; abs. Tuc. 
5,18,etc.; Xéw.Hell.4,6,8,etc.; PLAT: 
Phædr.240e, elc.; Tó Tpooxeipevoy, 
Hpr. 9,61, l'armée ennemie (r. xet- 
Roi, 
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mpog-keipouat, couper la barbe, 
ATH. 565. 

npockékopa, pf. de rpooxôrtw. 

npo kého, aborder à, dal. ORP: 
Arg. 1048. s 

npo-okénTouar (f. npoczipopat, 
ao. npoòoxepáwny, pf. Tpotoxepuat, 
pLq.pf. Tpoùdozépwny) : À considérer 
auparavant, d'où veillerà, ace. HoT. 
4,177; Eur. Andr. 257; avec rti, Tuc. 
8, T; AU pass. Tù Tpoeoxeppiva, 
Dar, Rsp. 435d, les choses exami- 
nées auparavant || 2 surveiller, ob~ 
server, 4ce. ÀR.Eg.154 |] 3 préférer : 
qti tivos, Eur, Ph. 473, une ch. à une 
autre] DX->Pf. part. (v. ci-dessus); 
pl. q.pf. 8 sg. mpoboxento, Tac. 8, 
66. 


npoa-kepôaive, gagner en outre, 
Déu.1299,6; Por.39,14,12. 
Mpoo-kepéharov, ou (tò) [ă) 4 
oreiller, coussin, Prat. Rsp. 328 c; 
An, Ach. 1090, PL. 542; Lys. 121, 
87, etc.; p. exi. coussin, en gén. 
Cerar. (PoLL. 10,40) || 2 tp. Bacihxóy, 
Caarès (Ara. 514 f) chambre où 
étaient déposés les trésors du grand- 
roi (T. xewahñ). 
mpogknëne, HG, éG: A qui se 
préoccupe de, attentif, diligent, Op. 
21, 85] 2 uni par la parenté à, dat. 
Hor. 8, 136; d'où lié à, complice de, 
dal. A.Ru.8,388; AnTH.7,444 (mr. xñ- 
oç). 
npo-okmvLov, ov (rd) l'entrée d’u- 
ne tente, Sper. Judith 10,22 |] 2 avant- 
scène, devant d'un théâtre, Por. 30, 
18,4; Pur. Lyc. 6, M. 1096b; Durs 
(Arn.536 a, 587 b), elc. (x. oxnvi). 
mpoc-knpukebouar [ÿ] envoyer 
un héraut vers qqn, Tuc.4,118. 
TrpOS-KNpÜTTO, CONVOQUEr par un 
héraut, acc. Luc.Pisc.39. 
mpo-oktaypapéw-& [2%] ébaucher 
d'avance ov auparavant, Carys. 
*npoo-ktykAiBo, seul. dor. Tott- 


xtyxModw (impf. moy. 2 sg. mrorexiy- 
XAoôeu) agiter les hanches, Tucr. 5, 
` 


17. 
mpoo-kivôuvebc [5] courir en ou- 
tre ou de nouveau le danger de, inf. 
DC.E re.86 Slurz. 

mpoo-kivéc-® [T] mettre en mou- 
vement ou pousser vers, PHÉRÉCR. 
(Are. 685 a) || Moy. s'approcher de, 
AR. Pax 902, Eccl. 256, etc. 

mpoo-kiptäc-&, bondir devant, 
Naz. 

npookiprnoic, ewc (à) action de 
bondir devant, Naz. (npooxtptáw). 

npoo-kiaiw, plenrer en oulre ou 
auprès, EL. V. H. 9, 39. | 

npoo-kAäo-&, briser contre, XÉN. 
Eq.7,6dout. 

Tpoo-kAnpôw-&, atiribuer par la 
voie du sort à, rég. ind. au dat. 
Puut.M.?7388d; Luc. Am. 3; au pass. 
Puiz.2,366,881; NT.Ap.17, 4. 

npéokAnots, ewc (à) cilation en 
justice, Ar. Vesp. 1041; PLar. Leg. 
846b,855 d; Déu.1054,21,elc. (xpoo- 
xahtw). É 

mpookihrtrukéc, , 6v, qui sert à 
appeler, gui appelle, PLur. M. 334d 
(rposzahtw). -> 

npookhivýs, ge, és [il incliné, 
penché, Groe.9,3,2 (mpocxkivm), 

npoo-kAivo [1] I 4. À appuyer con- 
tre ou sur: ti rue, Ov. 2/, 438, 165, 
appuyer une ch. sur ov contre une 
autre; au pass. être appuyé surou 
contre, dat. Ov. 6, 308: abs. Pn.P.1, 


` NPÓOKO pT 


54 || 2 incliner vers, fig. : tiv thy pu- 
xáy, PLur.M.36d, incliner l'âme verg 
qge ch.[j IT inér. 4 pencher vers, du 
côté de : twi, PoL.4, 51, 5, elc. incli- 
ner vers le parti de qqn || 2 {. de 
gr. décliner, Dysc. Synt. 319, 10 || 
Moy. m. sign. intr. Sext. M. 7, 324 
HS Dor. pf. pass. 8 sg. roruwé- 
xhuat, Op. 6, 308; part. roTwexkmé- 
vov, Po. l:e. 

mpôookktois, zog (A) [Xi] 4 actior. 
de s'appuyer contre, uvec npoç el 
lace. DS. 3, 26 į] 2 fig. inclinaison, 
penchant, PoL.6,10,10; Sext.P.1,16; 
avt, Por.5,51,8,vers qqn; xatà Tœpda- 
xhouw, NT. 7 l'im.'5, 21, avec partia- 
lité (tpooxA vw). ; 

npoc-kìúča, briser ses flots; abs. 
Xén, Cyr. 6, 2,22; twi, Por. 5, 59, 5, 
ou npos tt, PLur. Dio. 24, briser ses 
flots contre qqe ch.,; baigner qqge ch 
de ses flots ; fig. Luc. Am. 53. 

nmpéokAvots,ewc (à) [ù] action de 
briser ses flots, DS. 3, 19 (mpooxAŸ- 
tw). $ 
Tpóokivoua, atog (tò) eau pour 
bassiner, lotion, Orm. 157 Matth. 
DrpooecAdioal, T 

npookAdorttoc, ou (6) lili. « celui 
qui baigne de ses flots », ép. de 
Poseidôn, Paus. $. 22, 4 (mpooxàt- 
tw). 

ere, se frotter 
contre, dat. Xén.Mem. 1,2,30; Prut. 


M.917d (m. xvdw). 


npoc-kvýðo, c. de préc. Poër. 
(Puur.M. 4627). S : 


npoo-kvuğĞáopat-ĝ pal, C.le suiv. - 


Purser. 662. 
npoo-xvi%opar (seul. prés.) jap- 
per d’une manière caressante près 
de, dat. Hio.7, 10; 9,10. 
npoc-kowóo-Â, faire parl ti tw 
Jos.4.J.3,7,6, de qqe ch. à qqn. 
npoo-kotwovéa-à : À faire part: 
tive, PLar. Leg. 7574, à qqn; tivite 
vos, DC.37, 56, elc. de qqe ch. à qqn; 
rt dd tivos, Dé. 918, 1, donner à 
qqn une part de qqe ch. [| 2 avoir part 
à, gén. Piar.Soph. 252 à. 
TPÉG-KOUTOG, 0G, OV, Qui CONCErnE 
le coucher ow le temps.du coucher, 
Puis. 1,685 (x. xotri). 
mpoo-koAlkw-& : À fr. coller à, 
fixer solidement à: te mpós tt, Hpc. 
Ar£.799, coller une chose à une au- 
tre; au pass. être collé à, être forte- 
ment attaché à, dat. Prat. Phæd. 
82, ele.; NT. Matlh.19,5; ouxpôs et 
l'acc. Spr. Gen. 2,24; NT. Marc.10, 
7; Eph. 5, 31 |] 2 intr. être compact, 
massif, solide, en parl. du style, 
DH. Dem. 43. N - 
TmpookôAlnatc, eos (À) attache- 
ment, dévouement, Jos. A.J. 8,3,4 
(rposxordo). 

TEPÓC-KOAAOG, dor, Toti- KOANoG, 
oG, ov, collé à, attaché à, Po. fr. 24t 
(280) Bgk (T. x6hha). g 

mpoc-kouiëo, amener, apporter, 
transporter, acc. Tac. 4, 115; Dim. 
1277, 12, elc.; au pass. Tac. 4, 51: 
XEN. Hell. 5, 1,191] Moy. amener ou 
transporter pour soi, acc. Tnc.f, 54; 


particul. importer chez soi, Zen. 


Cyr. 6,1, 23, ete: 

npookopioTtiov, vb. du préc. 
Gs0P.16,4. 

mpéckouua, atoc (rô) À pass. 
obstacle contre lequel on se heurte, 
Prut.; fig. objet de scandale, Ber, 
Ex. 23,33; NT. Rom. 14,13, etc. || 2 
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act. beurt, choc, achoppement, Prur. 
M. 1048c; p. suite, dommage ou lé- 
sion. résultant d'un choc, Arn. 97 f 
{npooxórttw). 

npookonsbopat, C.le suiv. SYMM. 
Job 15, 22, . 

Tpo-ckonméwo-®, examiner davan- 
ce, d'où. pourvoir à, avoir soin de, 
ace. Sopu. Ant. 688; Eur. Her. 470, 
etc.; particul. prendre ses précau- 
tions contre, avec ets et l’ace. Mén. 
486; avec l’inf.Tnc.8,83; avecun re- 
lat. XÉN. Cyr. 1, 6, 421] Moy. 1 jeter 
les yeux vers, regarder, observer, 
acc. Eur. I.A. 1098; avec un relat. 
tp. noŭ, etc. Tu. Char. 25, 2, regar- 
der où, etc.|] 2 avoir soin de, acc. 
Eur. Med. 459. 

1 npookonñ, ĝÑs (h) action de s’a- 
vancer en reconnaissance, Tuc.1,1416; 
DC. E xc.82,57 (rposxintopat). 

2 npookonh, ÑG (À) Å c. npócxop- 


“pa, NT. 2 Cor. 6, 3142 heurt, fig. hai- 


ne, inimitié, joint à p@dvoc, Po.6,7, 
8, elc.; à piooç, Por. 80, 20, 8; à &à- 
hotptôtns, Pou.31, 18,4, ete. (mpoo- 
Mém). 

mpookônnots, eos (À) action ow 
soin de pourvoir à qqe ch. Agu. 
Ezech. 7,7 et 10 (rpooxoméw). 

mposkémLov, ou (Tr) sorte de vi- 
sière, Doan, (Ara. 176b) (tpóoxzo- 
wog). 
. NPÓ-OKOTOG, 0G,0V : Å qui observe 
en avant, d'où subst. ò mp. avant- 
poste, vedette, XÉN.Lac.12, 6; au pl. 
éclaireurs, XÉN. Cyr. 5,2, 6; DC. 40, 
10, ete. || 2 qui pourvoit, qui prend 
soin de, Pp. fr. 231 (255) Bgk (x. 
oxoróç). 

TPoIkKOTTUKÉS, 0. óv, offensant, 
ARR. Epict. 14, 18,10 (npooxórtw). 


npocxónto (pf. Tpooxéxopa) I 


tr. heurter contre : ôdxruhov, AR. 
Vesp. 275, se heurter ou se blesser le 
doigt; mpòs Alðov tòv móða, NT. 
Maith. 4,6; Luc. 4, 11,se heurter ou 
se blesser le pied contre une pierre |} 
IE intr.: 4 se heurter contre, dat. 
Xéw. Eg.7,6; Arsrr.Probl.5,17, etc. 
112 fig. faire un faux pas, commettre 
une faute : etg tt, ARéT. se tromper 


sur qge ch. || 3 heurter, choquer, of- 


fenser, mécontenter, dat. PoL. 5,49, 
5: 7,5,6: Sy. 801 x|| 4 se butter con- 
tre, s’impatienter de, dat. Tu.H.P.4, 
8,8, ete.; se dégoûter de: twi, DS. 4, 
61, de'qqech.; avec un rég.de pers.: 
uvi, PoL.5,7, 5, se brouiller avec qqn 
Il Moy. se butter contre, être mécon- 
tent de, dat. App. Civ. 2,97. 
mpo:okopoËobpayéc-à [ä] manger 
de l’ail avant, Diosc.4,186. 
nmpoo-ropñs, ÚG, ÉG : À act. qui 
rassasie, qui cause la satiété, Luc. D. 
mort. 26,211.2 pass. rassasié, dégoû- 
té, Hio. 3, 4 (tr: xôpoc). E 
mpoaképos, adv, à satiété, AnTE. 
4, 8, 8 (fnpocxopos, €, mpooxophs). 
mpoo-koouéw-®, orner en outre 
ou encore plus, PLur. M. 816 d; Jos. 
B. J. 5,13, ‘6, etc.; au pass. s'ad- 
joindre à, dat. Arstt. Ath. 13, 8. 
Tpo:okoTÉS-, obscurcir aupara- 
vant, PoL.1, 48,8. 
nmpéokoWtie, ewc (À) pression, 
Arsrr.Mech.11, 1 (xpocxontw). 
*mp6o-kpavov, dor.noti-kpavov, 
ou (10) [ä] oreiller, Tacr. 15,3 (pô, 
*xpävov). | 
Tpoækpépauat [à] être suspendu 
ou fixé à. Arsrr. Merh. 24,16, avec 
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rpôs et l'arc. Hec. 261, 13; avec le 
dat. Por. 2, 10,4. 

Tpos-kpeuévvuuL, suspendre à, 
dat. Geor. 10,5; au pass. être sus- 
pendu à, Ar. fr. 187 Dind.. 

npoc-kpepko-Â (seul. prés.) c. le 
préc.) Geor. 10, 5. 

npoo-kpivæ [t]: tadjuger: ti tw, 
DL.1,74; Jos. B.J.proæm. 4, qgqge ch. 
a gon H 2 rapprocher, d'où au pass. 
être rapproché, réuni, amalgamé, 
ANAXAG. fr. 12 Mullach. 

mpôckproic, EWG (À) [pt] amalga- 
me, fusion, ARTÉM. 4, 2 (tpooxpivw). 

Tpóakpouua, TOG (TÒ) C. TPG- 
xpovopa, PLUT. M.137b. 

npóokpovoig, cag (ñ) heurt, 
choc, Puur. M. 696a; fig. offense, 
Prur.Cic.34, ete. (tpoaxpovw). 

TpÉSKpoUSUX, «Tog (tò) ce con- 
tre quoi on se heurte obstacle, ARsTT. 
P. Á. 2, 13,12; p. suite, sujet de mé- 
contentement, Dém.1257,8; DH.4, 25; 
7,45; 10,81 (mpooxpotw). 

npookpououôc, oÔ (ô) €. Tpoo- 
xpouots, Sro8.Ecl.2,598. 

TPOOKPOUGTKÔG,M,6v, choquant, 
offensant, Damasc.(Suip. 0° émipopos) 
{rpocxpoüw). 

Tnpos-kpob®, se heurter contre : 
mupt, PLAT. Tim. 48 c, tomber dans le 
feu; fig. : À éprouver un échec, Pur. 
Syll. 11, Luc. 1712 se froisser, se 
quereller, ĉtre en. désaccord : twi, 

ÉM. 834,14; 701,23; 894,18; ARSTT. 
Pol.2,5,4, etc.; PLur.Pomp. 22, avec 
qqn; se fâcher contre qqn ; obs Dar, 
Phæd.89e; Arsrr.Nic.9,4,2|13 heur- 
ter, froisser, offenser, dat. Puur. 
Them. 20, Fab. 26. 

npos-ktéopat-@par : À acquérir 
en outre ou de plus : x, Hor.7,8,elc.; 
Tuc. 4, 95, ete. gqech.; tt Tpós zt 
HoT. 1,73; ou titw, Tuc.6,18; PLUT. 
Thes.25,elc.; ou ri xpôs twe, Dën. 
409, 9, acquérir une ch. en outre 
d'une autre; twa, Hor. 4, 56; 6,110; 
8,186, se concilier qqn; avec une 
prop. inf. Hot. 5,103, obtenir en ou- 
tre que, etc. || 2 pass. ré power, 
piva, Tuc. 2, 62, les acquisitions nou- 
velles. 

Tpéoktnots, eag DI acquisition 
nouvelle, ARTÉM.8,6/ (mpocztéopror). 

NPÓOKTYTOG, 0G, 0V, acquis en ou- 
tre, HoN 4, 5,13 (vb. de wpoaxtdo- 
pat). 

npoo-ktilo, fonder en outre, STR. 
169, 234,401; Jos.B.J.3, 7,7 

npoc-kvitvôto [č] c. le suiv. 
CLÉaRQ. (Aru.332d). 

Tpoo-kuAlo [üi] faire rouler vers, 
Ar. Vesp. 202; NT. Matth. 27, 60; 
Mare. 15,46, etc. || D> [Ñ] au part. 
ao. fém. mpooxvkoaoa, Man. 5, 200. 

mpoo-kupaivo [5] rouler ses flots 
vers, baigner de ses flots, PxiLsrr. 
788. ` 

mpôo-kuves, ov (oi) [š] flatteurs 
qui font le chien couchant, Hippras 
(Ars.259 a) (x. xÜwv). 

mpoo-kuvéo-à (f. -foouar, rar. 
-ÂGw, 40. TpocExÜV NON, Pf. Tpooke- 
xôvnxe) [Ü] saluer en se prosternant, 
ou p.-é. eu portant la main à sa bou- 
che comme pour la baiser, Hor.2,121, 
elc.; avec un rég. Geôv, Sorn. Ph. 
657, 554, etc., poster. 8e, NT. 
Matth.2,2et11; Joh. 4,23, etc. se 
prosterner devant un dieu, devant la 
divinité ; de méme, se prosterner de- 
vantun lieu sacré,acc.Sopu.El.1874; 


npookxuBavo 


Par, Rsp. 469 a, elc.; particul. en 
parl, de suppliants, Soru.O.R. 897; 
Eur.Or.1507, ete.; ou des Perses de- 
vant le grand roi, HoT. 1,119, ete.; 
d'où conjurer (la jalousie des dieux) 
Sorn. Ph. 776 || D Ao. poét. 
Trpocésvoa [Š] Ar. Eq. 640; impér. 
mpioxvoov, Sopn, Ph, 776, elc.; inf. 
rpooxüoat, Soru.Ph.657;part.npoa- 
xvoas, Sopx. Ph. 533, 1408; pf. réc. 
Tpooxexbvaxx, PLur.Alex.54, etc. 

TpookuvhoLuoG, 06, ov [üt] ado- 
rable, Curvs. (Tpooxuvéw). 

Tpooküvnaotc,ewsc (à) [ü} proster. 
nation, adoration, PLaïr. Leg. 887e; 
au plur. Arstt. Rhet. 1, 5, 9, ete, 
(mpoaxvvéw), 

Tpockuvntéov, vb. de tpooxuvée, 
Onic.f,578 Migne. 

mpookuvnthe, o (ó) [Š] adora- 
teur, NT. Joh. 4, 28 (npooxuvéw). 

TPOGKÜNTE, Se pencher vers, AR, 
Vesp. 608;. PLar. Rsp. 449b; avec 
vpóç et Vace. Piar. Euthyd. 275e; 
Luc.Nec.21; Are. 181f. 

TPOS-KUPÉD- (f. Tpooxbpow, 
ao. Tpocéxvpou) [ü] À parvenir jus- 
qu'à, atteindre, dut. Hés.Th.198, ete. 
I 2 rencontrer, dat. Empéo. 40; en 
mauv. part, se heurter à, dat. Tuan. 
1361; fig. rencontrer (un sort, une 
destinée, ete.) acc. Sopu. O.R.1299; 
avec l'inf. parvenir à, ete. Hec. 27, 
40\| 3 se rattacher à, dat. DS. 16, 42; 
Jos. 4.J.18,4,9. 

mpooküpnors, eo (h) [Ü] action 
de parvenir à, d'obtenir, gén. Dec, 
28,8 (xpocxupéw). 

TpoS-KkUupOw-à [Ÿÿ] rencontrer en 
outre, Dvsc. Synt.119,97. ` 

TPÉSIKUGOV, D. FPOGKUVÉW. 

npos-kouo, jeter le trouble ou 
le désordre dans où parmi, dat. 
PHILSTR. 144. 

TPÓO-KOTNOG, 0G, ov, penché sur 
les rames, Tuc.41,10; Luc. Cat. 19 (x. 
sara), 

mpoahéfen, ge, n, sbj. ao. 2 de 
Tpoohapbdávw. S 

npoc-Aayyávo (a0. 2 rpocéhayov, 
pf. mpocetknxa) intentèr : õizny, Dim. 
884,26; PLUT. Per. 36, un procès. 

mpog-Adävuar [ü] (seul. prés.) 
poét. c.rposkau6dvw, Eur. Hec. 64; 
Pomur. (Sros. Fi. 78,7). 

npoc-Agkkiov, ou (tò) dim. de 


-| Adxnos, GaL. 2, 238. 


npoo-Axkéo-à [ă} s'entretenir 
avec, dat. Ta. Char. 7; twi tu, PLUT. 
M. 602 e, avec qqn de qqe ch. 

mpoa-hauBävo (f. Tpooihpopot, 
ao. 2 mpocéAa6ov, pf. rposetAnpa) Ï 
prendre en outre: 6bov, Xéx. Mem. 
3,14,4, un aliment (avec son pain); 
fig. ddEav yehoiav, Xén. Conv. 4, 8, 
acquérir une gloire ridicule; atoxú- 
vay atoyiw, Tac. 5, 14, s’attirer une 
plus grande honte {| II prendre en 
attirant à soi, d’où: À prendre en at- 
tirant pour soi: tpopñs, NT. 4p. 27, 
34, prendre de la nourriture || 2 pren- 
dre avec soi, emmener avec soi : in- 
méas, XÉN. Cyr. 1, 4, 16, des cava- 
liers; vd cépuayov, XéN.An.7,6,97, 
prendre qqn comme allié; ef. Sopu. 
0.C.878, etc.f] 8 fixer à: Gsouotc, 
AnsTr.P. 4.2,9,6, etc. fixer avec des 
liens une ch. à une autre; fig. alti- 
rer à soi, se concilier: Tiyàç tv wo- 
Aurüv, Dé. 194,13, qqes-uns des ci- 
loyens ; rôv ôfuov, Arsrr. Pol. 5,10, 
82, le peuple; avec idée de violen- 


TpoUÀGUTE 


ace: soumettre, conquérir: mæohetg, 
Kén.Hell.A, 4,1, des villes {| 4 pren- 
dre sous sa protection, aider, assis- 
ter : tvá, Sopu. Tr. 1024, qqn I| Moy. 
I 4r. À prendre pour soi, prendre, 
saisir, gén. An. Ach.1215, ete. |[2se 
procurer: yvæpny tivôs, PoL.3,70, 2, 
¿prendre l'avis de qqn; ef avec idée 
de violence, soumettre : móhty, Por. 
4,87,5, une ville|[3 prendre une part 
de :twog, XÉN.An.9,3,11 et 12, pren- 
‘dre part à une entreprise, s’y asso- 
cier ; abs. venir en aide, assisler, AR. 
Paz 9: uva ths émoxpioewc, PLAT. 
Leg. 897d, aider qqn à trouver la ré- 
„ponse || II ż. de log. se rattacher à, 
ARSTT. AN. post.1, 12,9; T rpodhat- 
:Gavópeva, ÅRSTT. AN. Pr. 2,6,3, ete. 
mineure d’un raisonnement, litt. ce 
„qui rattache la majeure à la conclu- 
sion. i 
mpoo-aune, briller sur, illumi- 
aer, PLAT. Rsp. 617a; au pass. rece- 
“voir la lumière de, avec dx et le 
gén. Puur.M.889 c. 
mpéphaubis, sog (à) action de 
driller sur, illumination, Eric. (DL. 
10,109) (tpoohápTw). 
npoo-Atyopat (seul. 3 Ssg. Q0. 2 
-mpocéhexto) sé coucher auprès, OD. 
42,84. 
mpoo-kéyæ, dire en outre, «cc. 
Luc. Pseud. 81 || Moy. (ao. mpooëhe- 
“Edunv) 4 adresser la parole à, ace. 
Tucr.1,92; ÀA.Rn.4,858 | 2se parler à 
soi-même : xaxà fup, THés. O. 497, 
«méditer dans son cœur des desseins 
coupables ÿ-> 40. moy. dor. 8 sg. 
-notehééa®”, Tuor, L.c.. 
npoc-Asino (seul. part. prés. 
neulire impers.) tò mpooheimov, ce 
«qui manque, lacune, ARSTT. Pol.7, 
17,15. 
mpoo-kentüve amincir, exténuer, 
Hec.Mochl. 818. 
mpoo-kebaoo (seul. prés.) regar- 
ader, considérer, ace. Sorn. Aj. 546, 
£tc.; abs. Sopx. Ph.1068. 
mpéoAuux, atos (rô) ce qu’on a 
reçu ou pris enoulre, Naz 2,424; 3, 
1074 Migne (rpoohapbdvw). 
npooknnréov, vh. de npooapĝd- 
ww, ABSTT. AN. Pr. 1, Ty 2; STR. 451, 
605. 
` mpogkmueée, A, óv, qui reçoit 
en outre, Dysc. Conj. 518 (tpoohap- 
Gávw). eg 
speck ugoe, ge, Ou, €. le préc. 
. Naz.3,1072 Migne. 
npéoAnis; sog (A) À action de 
prendre en outre ou d'accroître, ac- 
croissement, addition, Puar. Theæt. 
210a; t. de gr. Dysc. Synt. 170,18 || 
2 action de se faire homme, en parl. 
de Dieu, Naz. |] 3 4. de log. assomp- 
tion ou mineure dun raisonnement, 
‘Peur, M. 887 ce; DL. 7, 82, elc. (mpoo- 
Xau6dvw). 
npoc-Atpevevopat [t] entrer dans 
wn port, Jos. (m. Mpy). 
npoc-Amaivo |t] rendre plus gras, 
plus fécond, ace. DH. 5, 13. 
_ npooAmapto-ô [tă]: 4 s'attacher 
à, acc. Arr. Epict. 3, 24, 83; dat. 
tots yphpaow m. PLur. Æmil. 23, 
s'attacher à l’argent |] 2 insister au- 
près de, presser, dat. Luc. Abd. 16; 
abs. Puur, Pomp. 13., 
mpookimépnots, ec (à) [tx] 1 as- 
siduité, persévérance, Orir.96Matth. 
41 2 insistance, Luc. Cal. 20 (mpookt- 
Tapiw). 
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npos-Aoyiğopar (f. att. -10bpou) : 
I compter ou calculer en outre, acc. 
Lys. 155, 41; ti tivt, HDT. 2, 16; 5,54, 
compter une ch. en outre d'une au- 
tre ; wc, Prur.Demetr.38, considérer 
en outre que |} IE compter ou calculer 
par rapport à, d'où: å tenir compte 
en outre, Ansrr. Cæl.2,18,9| 2 met- 
tre au compte de, imputer; attribuer: 
ti tw, Prur. Cam.28, mettre qqe ch. 
au compte de qqn | 3 mettre en re- 
gard : t{ rive, ARSTD.7,450,metire une 
chose en regard d’une autre, compa- 
rer une chose à une autre | D 


Fut.att.mpoohoywoüpour,Luc.Alez.1. |. 


mpoohoyrotéov, vb. du préc. Hrc. 
55,33; plur. neutre nposhoyiotéa, 
Hor.7,185. 

mpoo-hoyonoléo-&, ajouter des 
détails imaginaires, Jos:B.J. 4, 19,3. 


mpoo-koiôopéo-à, adresser de. 


nouveaux outrages à, dat. DC.38,70; 
Tuéu.289 a || Moy. m. sign. Jos. A.J. 
7,8,11 40. pass. au sens moy. 
Jos. A.J. 15,7, 4. 
mp6o-kouroc, 06, ov, qui reste en- 
core, Jamëz. V. Pyth. 16 (m-houmôs). 
mpoo-Avockw-à, se jeler avec ra- 
ge sur, dat. Jos. A.J. 7, 9,4. 
mposuxBntéov, vb. de tpoopov- 
Odvew, Xén. OEc. 18, 1. 
mpoo-uavBéva (f.-pabñoomar [à], 
ao. 2 -éuabov [à], ec.) apprendre en 
outre, Escuc. Pr. 697; Sopn. fr. 622 
Dind.; Ar. Vesp.1208, elc. 
mpoo-paprupéo-& [ÿ] attester en 
outre, d’où confirmer par son témoi- 
gnage: tvt, Por. 3,90, 4; PLur. M. 
119e, etc. qge ch.; twi tt, ProT. 
Arist. 25, ele. témoigner de qqe ch. 
en faveur de qqn; avec une prop.inf. 
confirmer par son témoignage que, 
etc. 15.60,42. 
mpoo-uéprus, upos (6, h, Tò) [Gp] 
quiatteste, témoin, Man./,176, joint 
à un plur. neutre, Max. 4,161. 
mpoo-uKoow, presser, serrer Où 
appliquer fortement coulre : xefheot 
xetn, Tucr.12,32, presser ses lèvres 
sur les lèvres de qqn; au pass. s'at- 
tacher à, dat. Soru. Tr. 10538, en 
part. de la tunique de Nessos se 
collant au corps d'Hèraklès, fig. 
rôv Ilepou rh tone, An. Eg. 815, 
rattacher le Pirée à la ville || Moy. 
s’écraser avec bruit, Tacr. 8, 29 || 
D Dor. part. ao.morpaËduevoy, 
Tucr. 3, 29. 
mpoo-paotiyéc-à [f] fouelter en 
outre, Bas. Hom. mor. p. 295. 
mpoouéxouar (seul. prés. el 
impf.) [č] combattre contre, dat. 
Praz. Leg. 647c, etc.; Por. 1, 28,9; 
particul. s'élancer contre, donner 
l'assaut à, dat. PrLur. Demetr. 33; 
abs. XÉN.CYr. 7, 5, T. 
mpoo-uelôt&o-à, sourire à, dat. 
Puur. M. 28a, etc.; twi mn, Peur. M. 
821f, faire à qqn la faveur de qqe 
ch.; abs. Luc.M.cond. 7 et 16. 
mpoo-uelwÏeo-&, accompagner 
de chants, Séuus (Ar. 618a). 
mpog-uévo (U. Ber, 40. Tpocé- 
peva, etc.) Lintr. À rester auprès, 
demeurer, Hor. 1,199; 5,49; Sopu.O. 
R.620, EL.1236]| 2 avec un suj. de 
chose, attendre, d’où être réservé à, 
dat. Escur. Bum. 497; avec le dat. 
persévérer dans, NT. 7 Tim. 5, 5 WII 
tr. å attendre en résistant à, attendre 
de pied ferme, Pp. N.3,105 {2 atten- 


dre» en gén. ace. Tuan. 14140; Sorn. | 












paravant, 





Even) 


mpoouvBéouar 


O.R. 837, etc.; tort’ &v, Hor.8,i; Bag, 


ën Heil 2, 4, 7, attendre que ; aveg 
une prop. inf. au fut. Soru.El.303, 
m. sign. 


mpoo-uepilo, assigner une part, 


attribuer, Poz:22,5,15; DS.14,107. 


TPOG-UETOMÉUTOUXL, ENVOYEF EN 


outre chercher, mander en outre ou 
en mème temps, Tuc. 2, 00; 8, 71; 
Escan. 66, 40, ete. 


npoo-uetaokeudèco, changer en 


outre ou encore, DH.Comp. 7. 


mpoc-pétpéw-@, mesurer en SUS, 
HyrtR, etls. (Pout. 4, 166). 


mpos-unvbo,.indiquer en outre, 
Sext. M. 1,273. Bee 


npoc-pyyaváoparðpat [xă] 4 


au sens pass. être fixé ou attaché à, 
Escut. Sept.541,643 || 2 au sens moy. 
organiser, préparer, assurer en outre 
dans son intérèt : tvt &ogáhsiav, 
Puar.Rsp.467 c, la sécurité à qqn. 


mpoounxavntéov [à] vb: du préc. 


Orp. 486 Matth. 


Tpo-CUXE, frotter ou essuyer au- 
EOP.16,45,2. 
mpoo-uiyvuue (f. mpoouelEw, av. 


mpooépeu, etc.) : tr. mêler à, d'où 


unir à, joindre à, approcher de : 1% 


Oandren rav mé, PLur. Ac. 15, re- 
lier la ville à la mer; ef. Prur.Artax. 


8; fig. mp. xivbuvoy rit, Escun.74,24, 
exposer qqn à un danger; cf. Po. O. 
1,34, ete. |TT intr. se mêler à, d'où: 


4 se joindre à, lier société avec, avoir 


commerce avec, dat. Sopn. Ph: 106; 
Eur. fr. 903 Nauck:; fig. buyxh EE 
dela mpoousiéowa, PLar. Leg. 904d, 
l’âme qui a eu commerce avec la ver. 
tu divine {| 2 en venir aux mains avec, 
attaquer, dat. Hor. 6,112; avec TPE 
et l'acc. Tac.7, 68; abs. Hpr.4,46113 
se réunir à, XÉN. An. 4, 2, 16 || 4 se 
rapprocher de,dat.PLar. Leg. 783b; 
tyyus, avec le gén. Tuc, 4,93; ou avec 
ëxci el l'acc. PLAT. Pol.290 ci] 5 p. sui- 
Le, parvenir à, entrer dans, &cc. Eur. 
Or.1290:npôs et l’acc. XÉN.Cyr.2,4, 
91; els et l'acc. PLur. Nic. 17; parli- 
cul. aborder, en parl. de navires, 
avee le dat. Tor, R OR: YARR: RARN: 
avec un suj. de chose : mpocépekev 


totog Auty, Sopu. Tr. 827, cet ora- 
cle s’est accompli pour nous. 


mpoouëus, eus (ñ) action d'afta- 
quer, attaque, assaut, combat, Tac. 
5,72; DC.40,2, ete. (mpoopiyyupi). 

mpoo-uioye, ion. el alt. c. Tpos- 
upon, Hor.4,46, ete; Tac. 3, 22; 6, 
104;7,70. 

npoc-pioto-ô ft] haïr en même 
temps, Dém. 1001,16, ete. 

npoc-probóo-®, donner en outre 
à loyer, louer en outre, Dém. 948,121 
Moy. Jouer de plus pour soi, prendre 
en outre à sa solde, ace. Tac. 2, 33 
XEn.Hell.4,8,7; DÉu.663 fin. 

mpog-hotpélw, donner en paria- 
ge, Hermès (Sros. Eel. phys. 1, 936) 
(x. motpa). 

npoouokeîv, inf. av. 2 de linus, 
Tpoo6hwoxw, venir Vers, aCe. SOPH. 
Aĵ. 724; abs. Sopu. Aj. 72, Tr. 1109 

npoc-pohubdoyoto-o;fondre en 
outre du plomb, Énarosrit. p. 34 (x. 
uokv6oc). 

mpéduovos, 06, ov, durable, per- 
manent, Orw. 329 Matth. (rpooué- 


npoauéves, adv. d'une manière 
durable, Oris. 329 Matth. 
Kppoo-puBéona, poél. Tporu- 








i 
| 
| 
i 





. 46, 461; au pass. Por. 84, 9, 9. 


E 


 mpooHufleuon 


Oopa (a0. inf. mporuvdioucôat) 
Ov. 11, 148, et rotmvôéouor, Trcr. 
23, 66, adresser la parole à, acc. On. 
dc.; dat. Tuacr. lc. 

npoo-uuBetbc [ü] ajouter à un ré- 
cit des détails imaginaires, Srr. 27, 
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Crém. 366; Jane., V. Pyth. 741] Moy. 
{ retirer un revenu, un profit de.qqe 






























produire, rapporter, Jos. A. J. 15, 5, 
3 (mpóooðos). 


deux longues et une brève, Hépr. p. 

mpog-uufoahoréen- [0] s'entrete- 
nir avec, dat.Luc. Sat.7. | 
~ npoc-pubonorta-ô [0] c. rpoouv- 
Byw, STR. 46. 

Tpog-uüpouar [ü] découler sur, 
dat. ANTH. 9,862, 28. | 

npoo-vaurnyéw-&, construire de 
nouveaux vaisseaux, Hor. 7, 444 
Moy.m.sign. DS.17,95. 

npoo-veavietouar|[ä]agir en ou- 
tre avec la légèreté ox la témérité 
‘d’un jeune homme, DC.53,18; 1m, DC. 
59, 26, en qqe ch. ` 

TPO9-VÉUO (f. TPOGVEE ,20.Tpoa- 
Sven, etc.) À assigner, attribuer : ti 
twi; Pràr. Leg. 828c; Arstt, Mund. 
3,elc. qqe ch. à qqn: éautév twt, Dés. 
783,15, ete.; PoL.6,10,9, s'attacher à 

qn ou à qqe ch., embrasser le parti 

de qqu ou de qqe ch. (du droit, de la 
justice) || 2 mener paitre auprès: rol- 
vas, Eur. Cycl. 36, des troupeaux |] 
Moy. attacher ou attribuer à : twà 
Bed, An. Jo, 563, consacrer qqn à 
un dièu; xdpiv, Sopn. Tr. 1216, ac- 
corder une faveur, 

*npog-véouar, dor, noti-véouar 
ipart, motiveüpevoc) s'approcher, 

RPH. fr. 19,11. 

mpéovevots, ewc (à) { tendance 
d’un corps à tomber, Dro, 3. 2,312 
assentiment, Cic. At. 5, 4,2 (mpoo- 
deal, 

mpogvene : À se pencher vers, 
s'incliner, GA1.6,85112 p. suite, don- 
aer son assentiment, Pror. Brut. 4; 
Dysc.Synt. 241, 21. i 

1 npoo-vée, entasser devant, rég. 
ind. au dat. Piur.M.775 4. . 

2 npoc-véw, nager vers, dat. Tuc: 
3,112; Luc.Bis acc. 21. 

npooc-vnyxe, nager vers, d’où af- 
Duer vers, Tacr. 27, 48|| Moy. nager 
vers, dat. DS.3,21; Pcur.M.87, elc.; 
ou Ëç.el l'acc. Carr. Del. 47 Se 
Impf. dor. 8 sg.mpocévaxe[a] l'acr. 
de. g 


prosodiaque(--uu-vu-){rpoodètov, 

DEE | 
mpocoÔtKks, À, 6v, qui produit un 

revenu, ST. 831 (mpôcoôoc). 


une procession ` æpooddtov pos, 
Pur. Æmil. 88, ou opa, Paos. 4,4, 


l'honneur d'Apollon et d'Artémis; 
TÒ Tposóðrov, M. sign Dëuocn (Aen, 
{mpomoôoc). ` 
` mrpogGëounopéen 
vers, ARÉT. Cur. m. diut.1,52. 
mpéo-0806, ou (h) À (mpds, vers) 
E accès, abord, Hor. 9, 21; Tuc. 4, 
110, ele. ; Po. N. 6,76; au plur. TP. 


et l'ace. Xix. An. 5,2,3, accès versun 


H action d'aller vers, de s’avancer, 
purticul. : À procession religieuse 
avec chants et musique, Ar. Nub.307, 


parler, Escan. 11,42; 85,80: ypåęso- 


inscrire pour parler dans Passem- 


les leçons d'un maître, fréquentation 


tions où commerce intime avec une 
feme, Hec. 1175h; Arér. Caus. m. 
ac. ?, 12 |[5 attaque d’une maladie, 
Arër. Caus.m. diut.2,9 || 6 avec idée 
d'hostililé, action de marcher vers 


Oot, Hor.7, 223 ete. hirë une attaque, 
attaquer ; ax plur. Xéx, Cyn. 12,3 || 
B (xpds, outre) revenu, lifé. voies et 
moyens en surplus, c. à d. en outre 
des ressources que procure le travail 
mpoa-vikécwo-&[t] vaincre en outre, 
Hic. Art.828. 
tipoovisoouat (seul. prés.) å s'a- 
vancer vers, s'approcher, IL. 9, 881; 
Po. 0O. 6,167; twa, Escur. Pr. 530, de 
qqn [12 s’avancer contre, Sopx. Ané. 
1291| S—-Epg. et dor. roruwioao- 
met, IG Dn. Keen, Jee, 
npoo-vouio, user en outre de, 
pratiquer en outre, Arsro.1,49 el 53. 
Mpoo-vouoBstéo-à, ordonner en 
outre par une loi ox ordonner par 
une nouvelle loi, DC. 37, 29; Pi. 2, 


plur. Escun. 78,82, elc.; en pari. de 
revenus publics, HDT.3,89,ete.; Tuc. 
2, 97, ete.; au plur. HoT. 2,109, ete.; 
Tac.f,4 el 81, elc.: XÉN. Hell.5,2,16, 
etc.; Hôpor À nepi Ipoodòwv, Res- 
sources ou des Revenus, titre d'un 
ouvrage de Xénophon(x. 656). 

mpoo-o8vpouar [5] gémir auprès 
de, dat. Ser. Sap. 19, 3. S 

"po Aen LE, otäerg, DP. -dënaäa) 
4 communiquer une odeur de, exha- 
ler une odeur dé, -gén. Ar: fr. 246 
Dind.; PuiLém. (ATH. 133 b); Tucr.4, 
28 || 2 abs. sentir mauvais, Ser. Ps. 
31,5 D> Dor. totóoðw, doù part. 


pe geän A s’avancer vers, 
avec siç et l'ace. Sopn.PA.TI7. 
npos-Eupbáihouat, v. tpoosvp- 


édAhopat, prés. neulre, xotooèov, Tac. {, c.; 
f 7 
Tpoo-EuvBepuaive, v. mpooouv- | lüc. motobèw, Ar. Lys. 206. a 
veppaivw. mpoo-oiyvuu, entr'ouvrir, Carys. 


npoo-Evvinue, v. rpocouviqu. npoo-oiye, c. le préc. Spr. Gen. 

TPOI-EUvVOLKÉO, D. Tposouvowxét. 

Mpo-do6éo-®, chasser aupara- 
vant, Syn. 3 b. 

TPog-oykéw-®,se gonfler, devenir 
volumineux, Arstr. Probl. 84, 11 (x. 
Gyaoc). 

MoodoËebe, produire un revenu, 


npÉg-o1ôa, vu. *mpooeldw, savoir 
en oulre : xápw, Ar. Vesp. 1420; 
Par. Ap. 20a, savoir en outre gré à 
qqn. AD ` 
npoc-owetóo- : À assigner en 
propre: vi et, STR. 244, qqe ch. à 
e S 


ri 





ch. Str. 578; Pin. 2, 374, ec. |] 2 





mpoaoëtakècs mobs (ô) pied de 





84,11; puðuds, PLUT.M. 14141, ou oti- 
xos, DH. Comp. 4, rythme ou vers 


npocóĝtoG, oG, ov, qui concerne 





1, chant de procession, particul. en 


258 b): actions de grâces, Ar, Av. 853 


faire route 


avec le gén. Eur. Ale. 861; avec Tpôs 


lieu (une maisou, un terrain, etc.) || 


elc.; XËN. An. 6,111, ele.; Joint à 
Gvoiar xal sòxaæl, Lvs. 106,10! à TO 
moi, Par. Leg. 796 c|[2'action de se 
présenter devant l'assemblée pour 
Odi tpooodov, Déu. 715, 25, se faire 


blée ; p. suile, discours dans l’assem- 
blée, Isocn. 1/0 à |] 3 action de suivre 


d’un maître, Paur. M. 1044 à [| 4 rela- 


l'ennemi, d’où attaque : xp. touto- 


régulier,en parl. de revenus person- 
nels, Lys.909 fin; DéM.819,5, elc.; au 





mpoooulAnois 


qqn 112 rendre parent, proche ou fa- 
milier, apparepter : nivé mt, PLUT, 
Ant.60, une pe: sonne à une autre ; oi 
Tpocwketwpévot, DS.8,9, les proches 
parents. 

TpocotketwTtéov, vh, du prée 
CLÉM. 894. 

Tpoo-otkéw-& : À habiter auprès 
de, dal. Xén. Vect. 1,8; Isocr. 123 b; 
acc. Tac. 1, 24; Arsrr. Pol. 1,8, 7; 
en pari. de villes, être situé auprès 
de, dat. PLar. Tim. 92 d; au pass. 
être habité, peuplé, PLur. M. 988 d |} 
2 établir des habitations près de, 
d'où au pass.être établi près de,Jos, : 
BJ4,4,813— PL q. pf. dor. 38g. 
TOTOXEL, C. TPOTEOXEL, ANTH. 6,358, 

posoiknats, eos (à) habitation 
voisine, Paus. 6,25, 5 (tpocotxéw). 

mpog-otkibo : À bâtir auprès, DS. 
18,79 ]} 2 établir une colonie auprès, 
Porvu. (Eus. P.E. 414a), 

Mpoo-otkofouée-à : À construire 
auprès : te, Tac. 2,76, qqe bâtiment; 
ti Tvi, Tuc. 6,54, élever une construc- 
tion près une autre |] 2 construire 
en outre, ace. Prar. Tim. 690, ete.: 
fig. c. àd. ajouter : tl tv, Pror. M. 
168 a, une ch. à une autre, 

TpÜo-oWK06, 06, ov, qui habite au- 
près, voisin de, dat.HoT.1,144; Tue. 
1,24, elc.; en parl. de villes ou de 
pays, situé près de, dal. PLar. Leg. 
105 a; gén. PLur. Fab. 2, etc. Ur, 
olxoc). 

Tpocotuóğw, se lamenter auprès 
ou sur, dos. B.J. 1,17,8; Lim. 4, 225. 

® TpÉcousua, atos (T6) ce qu'on 
porte à sa bouche, nourriture, ali- 
ment, Hpc./2/;51; 422,20 (mpocoia- 
pat, v. Tpoopépw). 

TPOTOLOTÉOG, à, ov, vb. de po, 
wën, Bun, Jee, 2904. eie auneutre, 
Hpc. Acut. 883; PLar. Phædr. 979 à 
ARrsTT. Pol, 8, 4, 7, ete. S 

npocoico, f. de EG 

Tpoc-oixoua, s'approcher de, 
acc. Dn. Geen ` | 

TPO-OKÉA © LU one, oo. eet, 
àa) i tr. pousser un navire vers le ri- 
vage, aborder, Luc. V.H. 2; 2; DC. 
fr. 8 Sturz || 2 intr. en parl. duna 
vire lui-même, aborder, Luc. Tim.3; 
fig. aboutir à, dat. Anér. Caus. m. 
dut. 2, 101 -> Dor. Totoxs Aho, 
Dius (Sros. Fl.65,17). 

npoc-ohopúpouar [5] se lamenter 
sur, dal. Tuc. 8, 66; Puur. Cic. 47. 

Tpog-éualos,oc, ov [à] à peu près 
uniou égal, Diogén. 1, 65. 

Tpog-ouaptéw-&, marcher près 
de, accompagner, dat. Tac. 609. 

npoo-outÂéo-& [t] À avoir com- 


-merce avec, être en relation avec : 


til, Tao. 8/; Eur. Med. 1085; Prar. 
Gorg. 502 e; npéç tva, Xéw. Hell. 1, 
1,30, avec qqn; particul. avec une 
femme,dat.Hin.4;8;Lué.Ain.17:avet 
un dat. de chose : ti, Sopu.Tr.59f; 
Tac. 1,122; PLar. Tin, 88 cetc. ètre 
familier avec, être versé dans qqe ch.; 
Zo, Par, Phædr. 250 e; avec un 
acc. de chose ré iia, Tuc. 2, 37, 
entretenir, avoir avec qqn des re- 
lations privées |] 2 s'attacher à, 
s'arrêter sur, résider près de, avec 
rotlel le dat. THon. 216, d'où, avec 
unn. de ch., être. attaché ou fixé à, 
dat. ALCPHR. 1, 14. d 

mpooouiAnots, sc (à) [ut] fré- 
quentation, relation, commerce avec ` 
CLÉ. 220 (rpocomtdéw). 


TMPOCEULANTLKÉG 


| mpoocoutAntikés, n, óv [pT] qui 
concerne la vie en société : à tp000- 
pontoh (s. e. tézy) lart de vivre en 
société, PLar. Soph. 222 c (rpoco- 
mw). ‘ 

npos-optAla,ac (h)[ HE] À commer- 
*e, relation habituelle, ARéT. Cur.m. 
ae. 1,1; A.APar.Probl.1,4151|2 allo- 
cution, homélie, Bas. 2, 825 Migne 
Je, été), 

npoc-óuvupt, jurer en outre, XÉN. 
An. 2, 2 8; PLUT. M. 223b. 

npocopotd%ča, ressembler 
Geor. 2, 21, 6 (tposópotos). 

TpPOT-ÓOLOG, 0G, ov, à peu près 
semblabie, analogue à, dat. Eur.PA. 
428; PLar. Soph. 267a [| D Fém. 
-a, STR. 165. 

npoooporóo-Ô : 4 {r. assimiler à, 
dat. DL.7, 40|] 2 ètre semblable à, 
dat. Dém. 1398, 24 (nposópotog). 

“mpogopoiws, «de. avec quelque 
ressemblance, PLAT. Leg. 811c (rpoc- 
dpouos). 

Tpoc-ouoAoyéo-& : I concéder en 
outre : tvi tt, Prat. Gorg.461 b, qqe 
ch. à qqu]} IT convenir en outre de, 
d'où: Å reconnaitre, avouer en ou- 
tre, ace. Isocr. 366 d; Dém. 826 fin; 
avec une prop. inf. Par. Soph. 
248 d; Dém. 1179, 17, convenir ou 
avouer en outre qu'on a fait qqe ch. |] 
2 approuver, admettre en outre : te, 
XEN. An. 7,4,24, qqe ch. |] 3 promet- 
‘tre en outre, avec l'inf. fut. Dé. 
1284,17. ` 

mpogouoloyiæ,ac() assentiment, 
consentement, Dés. 4007, 7 (tp000- 
prooyéw). 

mpoc-ouépyvuur, imprimer (une 
tache, une souillure, etc.) sur, dat. 
Tuim. 248 d || Moy. m. sign. Piur. 
Crass. 2. E 

mpog-Aueupoe, Ge, Ou, Dmllrophe, 
Hor. 4, 478 (ion. c. *xpooôpopos, de 
m. öpopos). 

mpoo-ovetôllw, reprocher en ou- 
{re ou encore plus, Jos. B.J. 2,2, 5, 
À.J.16,3,1, ele. 

Tpoo-ovouéèc, donner à qqn où à 
gge ch. le nom de, acc. Hor. 2, 52; 
Ansrr, Cæl. 1,38,13; Puur. Thes. fin. 

npocovouaoia, ac (h) [uă] sur- 
ñom, DL. 7, 108 (nposovopžčw). 

* mpos ontéğ%o, dor. TOTONTA- 

©, C. Tpocophw, ANTH. 6, 253. 

Tmpocontéov, vb. de Tpocobopat, 
Nec. 7,6; v. rpocopdu. 

Tpocopoutés, M, óv [ä] visible, 
Piur. A1.316 e (vb. de rpocopäiw). 

npoc-opko-Â (f. npocópopat, 4o. 
2 mpoceïdov, ete.) regarder, «cc. 
Sora. Tr.842, Ant. 764,elc.; PLAT. 
Phædr. 250 e || Moy. m. sign. Sovu. 
0. C. 244 | S— Dor. odp, 
Tacr.6,92; inf. ro00p%v,Anr.9,604; 
inf. ao. ? dor. moridetv, Tucr. 3, 89. 

: npoc-opyibopo, s'irriter contre, 
dat. Piur. M. 43 d ; Jos. B.J. 2, 14,6 
(r. épyitw). ` 

npoc-optyo, tendre à, dat.CratÈs 
Epist. 22 || Moy. tendre les mains 
vers, presser vivement,dat.Hor.7,6. 

mpocopéo-&, être limitrophe de, 
dat. Por. 10, 41, 4, elc. (wpooopos). 

*np6o-0pBpoc, dor. nér-opBpos, 
06, ov, qui se trouve vers le point du 
jour : «dv. rù môtopôpov,Tacr.5,126, 
vers le point du jour (x. 6p8poc). 

npog-opièo : I 4". 4 ajouter à ses 
limites c. à d.à sa domination, ace. 
Str. 894 DS. 2,3 |j 2 fixer comme li- 


à, 


. velles pierres (v. pos), ¢. à d. hypo- 
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mpoo-oxBibes (f. 16) À s’irriter con- 
tre, en vouloir à, dat. Spr.Ps. 94,10, 
elc.; Sie. 3,272; avec &v el le dat. 
Spt. Ezech. 86,31 || 2 traiter outra- 
geusement, au pass. SeT. 2 Reg.1,21 
(x. 6x0). 

npooéxBioua, «roc (ro) sujet d’of: 
fense,Spr.4Reg.28,13 (mpocoxbitw). . 

npoc-oxàżto-ôÂ, importuner en ou- 
tre ou encore plus, ATH. 180a. 

npoc-oxupóo- [ù] fortifier en 
outre, SeT. 7 Mace. 13, 48 et 52; 3 
Reg. 16, 32, éte. 

mpocébnua, «toc (rô) c.rapdbn- 
ua, AT. 162c,276e; Diosc. 1, 146. 

npocóptog, oG. ov, pleinement en 
vue, Sopn.0.C. 1600 (cf. le suiv.). 

mpécoWis, ewc (ñ) I act. action 
de regarder, Eur. Or. 1021 ; d'où re- 
gard, coup d'œil, Luc. Añach. 291] IT 
pass. À vue au loin, perspective, Tac. 
2,89; 4, 291] 2 aspect, visage, air, Pn. 
P.4, 51; périphr. oùv xp. Sopx. Aj. 
70, la personne (été. ton visage); cf. 
Sope.El,1286; Eur.Hel.686, Or.952, 
etc. (Tposopouot). : 

npocópopa, sert de fut. à tpos- 
opduw 

Mpos-oWovéw-®, acheler de nou- 
velles provisions, ATH. 881C. 

mpog-néeug, oe (A) [ră] passion 
pour, penchant, DICÉARQ. p.142, 143 
Fuhr ; Crim. 128; parlicul. assenti~ 
ment donné à ce qui est vraisembla- 
ble, Sexr.l.1, 2380 (x. né0oc). 

mpoo-naBéo-& [à] avoir un goût 
passionné pour : rot, ARR. Epict. 4, 
1, 77 ; pós tt, ARR, Epict. 3, 24, 82, 
pour qge ch. (m. máĝos). 

mpogmob/e B adv:avec un goût 
passionné pour, GLÉM. 554, 77 (m. ` 
Ttáðos). 

mpoo-nœilo : Í jouer ou badiner 
avec: tvi, XEN. Mem. 3, 1,4; PLAT. 
Euthyd. 278b, avec qqn; ou avec 
l'ace. : xôva, Luc. Dom. 24, jouer 
avec uv chien; abs. PLar. Phædr. 
262 4; p.opp.à amouddteiv,PLar.Eu- 
thyd. sb IX prendre pour sujet de 
Jeu: E en mon, port: ed, Dar Me, 
nex. 235 ©, eko.; ru, Dr. M. 179 à, 
ele. se jouer de qqn, railler qqn i} 2 
en b. part, fêter, célébrer, honorer: 
Osoës, PLAT. Ent. 980b, les dieux; 
tòy "Epwta, PLAT. Phædr.265 c, Eros 
(PAmour) || Moy. se jouer de, railler, 
dat. Arr.Civ. 4,118 || X> 40. npoo- 
éraioa, PLar. Euthyd. 283b; rée. 
mpocéraËa, PLuT. Cæs. 63. 

npóc-narog, oG, ov, soudain, ré- 
cent, EscHL. Ag. 347; Nic. Th. 690; 
Lyc. 211; ¿x npoonalov, ArstT. Nic. 
9, 5,2; Por. 6,48, 3, toutà coup ou 
récemment (T. Tatw). 

npoonarottov, vb. de npooralgw, 
Peur. M.710e. g 

mpoonaios, adv. tout à Coup, . 
soudain, Ansrr:Nic.9,5,2; Poz.6,48, 
3 (mpÉcTatoc). 

mpoo-nakaic [tr] 4 lutter contre, 
dat. Po. 1.4,90; Puar. Theæt. 162b, 
etc. || 2 s'exercer ox jouer à, dal. 
PLuT. M.793 b; ¿v toïç Adyois, PLAT. 
Theæt.169 d, s'exercer à la parole. 

Mpoonéktioc, ou, adÿ.m. du dè- 
me Prospaltes (au. village de Kéra- 
lia) dans la tribu Akhamantide, 
PLar.Crai.896 4. 

MpoonatéBev, «dv.en venant du 
dème Prospaltes, Déw.1074,25 (2. le 
préc.). 

Mpoonatot, adv. dans le d me 


mile, limiter, acc. PLur. Lyc. 27} I1 
inir. être limitrophe de, dat. DS. ?, 
50 j| Moy. 4 ajouter à ses limites, €. à 
d. à sa domination, ace. Paus.2,36,5 
12 €. de droit att. marquer de nou- 

















théquer encore : rhv oixiav dtoythiav, 
Dim. 877, 7, sa maison pour 2000 
drachmes || 3 déterminer ou définir 
en outre, ArstT. Rhet. 3,5,4, ete. 

mpoc-opuéw-$, stationner ou 
mouiller près de, dat. Por. 40, 42, 1. 

mpoo-opuiëo : À {r. faire aborder, 
d'où au pass. aborder à, rég. ind.au 
dat.Arr. An. 6,20; EL. V.H.8,5,elc. 
12 inér. aborder à, dal. Luc.Am.11; 
Jause. V. Pyth. 81 Moy. (f.alt.-1où- 
par) aborder au port, jeter l'ancre, 
mouiller près de, xpôs et lacc. HoT. 
6,97; Dé. 795, 15; dat. Piur. Æm. 
26; fig. Paissrr. 717. 

mpooépuots, eo (ñ)action d’a- 
border,d'atterrir, Tac.4,10; Svx.272d 
{(rpocopultw). 

TpócoppoG, ov (ò) lieu pour abor- 
der, mouillage, Srr. 666 (x. dpuoc). 

npÔc-0p0o6, 06, ov: 4 limitrophe 
de, dat. Hor. 2,19,18,etc.; XÉN.Cyr. 
6,1,17; DC. 86, 36 || 2 confiné dans la 
solitude, solitaire, Sopu. Ph. 694 |j 
D> Ion. rpôcoupos, SoPx. Hpr. ll. 
ee, (er, Zrocl. 

npoa-opxéouat-o0pa, danserau- 
près, Luc.Cal. 16, ou à l'occasion de, 
dat. Puur. M. 46b. 
mpOo-ooppaivw, faire fairer, 
Geor. 19, 2, 17 (mx. écypaivomot). 
mpoo-ovôibo, jeter par terre, bri- 
ser contre terre, acc. Hor.i, 99; Eur. 
LA. 1151, ele. (m. oo). 
mpoo-cupéw-® (impf. -eoupouv, 
f.-ouphocpa) pisser contre ou sur, 
dal. Dém. 1257,18; Arstt. Mir. 146, 
ete.; fig. Ar. Ran. 9ò. 
` NPÓC-OUPOG, OG. &V, V. TpPOOpOŞ. 
mpoo-ovoia, ac (h) c. ouvouoia, 
tilre d'une comédié d Eubule, Ats. 
301a). 

mpoo-opeilkw, devoir en outre, €. 
à d. être encore redevable de, acc. 
Tac. 7,48 ; Peur. Alex. 15, etc.; abs. 
Déar. 825.49; au pass.vester dû, Tac, 
8,45; particul. être redevable «n o1- 
tre d’une amende; fig. Xdpurés rivt, 
XÉN.Cyr. 3,2,16, devoir encore de la 
reconnaissance à qqn; morb Tt, Por. 
89, 2, 6, être fort en reste avee qqn, 
lui être fort inférieur. 

mpoo-opBalutéw-&, avoir les 
yeux fixés sur, convoiter du regard, 
dat. Puu.. 2,560. 

mpoc-opllokévao (f. -ophñow, 
ao. 2-&ykov, elc.) À devoir en outre 
uneamende (outre la perte d’un pro- 
cès) acc. Dé. 1327, 21 ; ou en gén. 
contracter en outre une dette, abs. 
ArsTT. Nic. 4, 3, 24 || 2 p. suile, être 
en outre condamné, ANTIPHAN. (ATH. 
103 f); t, DiM. 959, 27: 4408, 15; 
Escun.23,25, à qqe peine ; fig. aioxv- 
vay, DÉu.58,/0;93,3,encourir en ou- 
tre la honte ; yÿékwra, DC. 10,11,en- 
courir en outre la risée publique ; xp. 
Tôv x0%wv Blov, Por. 15, 20,8, méri- 
ter en outre qu’on dise de soi qu'on 
vit comme un poisson, c. a d. d’une 
vie stupide. `, 

Tnpocoxñ, fs (à) 4 action d’abor- 
der, d'atterrir, JANBL. V. Pyth. p.46 
112 action de s'appliquer à, attention, 
DH. 6,85; Prur. M. 5f4e: Luc. H. 
conscr. 53, etc. (mpooéxw}. 























npoonapaBgAlo 


Prospalies,ls.77,%4ef 49 B.-Sauppe. 
npou-rapabaAlc, étendre en ou- 
tre, Piur.Cleom.18. 
mpoo-napayyéAkw, prescrire en 
outre, DC.56,25. 
mpoo-rapaypapo [ävp] écrire ou 
inscrire en outre, PLar.Phædr.257 e; 
Dév.997, 6; 1287, 5. 
mpoomapatvéo-&, exhorter en 
outre, DC.62,8. 
mpoo-napapéouat-oÛpar (f. -Ta- 
puphoonat, 40. 2 -maperkdunv, ec.) 
enlever en outre ou encore, DC 46,40. 
npoo-raparkakEco-& [xà] 4 uppeler 
œu inviter en outre, Tac.f,67, etc. || 2 
exhorter en outre : twa avec l'inf. 
Poc.9,64,11; Luc.Pseud.2, qqn à,elc. 
mpoo-Taparkemuur, être placé au- 
près, A.Car.15. 
mpoo-napakehketouat recomman- 
der en outre de, inf. Jos.A.J.7,9,7. 
mpoo-napakauBdva : À prendre 
en outre, acc. DC.42,58 11 2 embras- 
ser où Comprendre en outre, acc. 
Drost.7 prowm. | 
mpoonapalnntéov, vb. du préc. 
Crën 087. i 
npoonapáinypig, sas (À) action 
de prèndre en outrp, Don, 4, 485; 
CLéM.861, ete. (rpoorapahapbdvw). 
npoo-napapivo, continuer.de res- 
ter, Es.256. 
mpoo-napauvônréov [5] il faut en 
outre exhorter ou conseiller, Pro. 
de Juc. fac. p.7{x. vb de tapapu- 
Bous, ` 
“pod: Taparyvuur, enfoncer au- 
près, Gror.#,12,18. 
mpoo-TaparkEukw, préparer en 
outre, ace. Déu.94,201]| Moy. prépa- 


rer en outre pour soi, acc. DÉm.445 


fin. 
. mpoo-napatiBnur (/.-rapatnow, 
ao. -mapéünxo, ele.) [ri] À mettre sous 
les yeux, Por. #, 99,712 ajouter en- 
‘core, Arx.187 e, etc. 
mpoonapatpoyeo (f. -TpHÉOR, 
-a0. “éapérpayos, ec.) ronger ou dé- 
-chiqueter en outre, DL:2,#07. 


mpoo-raupelsépxopa, s’introdui- | 


æe-en outre, Eux. p. 53 Boiss. 
mpoo-nmapéxo (f. -mapé£w, ao. 2 
-tapéoxov, etc.) procurer en outre; 


Hre. Art. 814; titw, Tuc. 4,9, qqe | 


ch, A qqn i| Moy. m: sign. Prat. Rsp. 
.437 e, Leg.808 c, ete. 
mpoomupiornut (seul. ao. 2 im= 


pers. mpoomapèatn)1l vint à l’esprit 


à qan) de, inf. DC. Exc. 1191] Moy. 
npooraplorauar (f. -rapacticomo, 


-a0.-rapeornodpnv) exciter, acc. Jos. | 


À.4J.19,1,10; particul. s'approprier, 
se rendre maître, DC:50,12. 
mpoo-rapotvéo-@, insuller en ou- 


tre comme fait un ivrogne, acc., 
` Dnuusrg Jan 3.933. ` 
npoonapoËzuve (pf. rpoorapé- 
“Ævyaa) exciter en outre où encore 
plus, Apc.Acut. 283; Srr.660; PLur. | 


Alex.59; DC.37,29 au pf. 


mpoo-napopukw-à, exciter en ou-! 


tre, Jos. A.J.7,14,10. 


mpoonaooakedto, alt. -maTra- 


Aevo [&x] 1 clouer contre: tivd tt, 
Escu.Pr.20, qqn contre gge ch.;"t 


Tpôç tt, Ar. Pl.938, une chose contre | 
une’autre ; «u pass. être cloué ou at-| 
taché : mpôç métpais; MEN: (Com.fr.' 


4,231); rt rivos métpac,Luc.D.mar. 


44,3, contre des rockrers, à un rocher : 
112 suspendre à un clou, à une païtère, ! 


ele. acc. Hor.1. 144, 
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npoo-nasaaké®-& [oà] c. le préc. 
CLiu.486. 

rpoo-n&cow, répandre en sau- 
poudrant sur, dat. Oris.148 Matth.; 
Ser. Tob.11,10, etc. 

npoc-nücyo (f.Tpocreicopo, u0. 
2rpocérabov, efc.) À éprouver en ou- 
tre, Piar. Phæd. 47 a; Macu. (ATH. 
846 a)|1 2 avoir de l'affection ox du 
goût pour, dat. Isocr.2/7 a; PLur.M. 
ô14a,Sert.26; Luc.Dem.enc.40, etc. 

MPOI-MATTAhEUS, D. TPOOHAGON- 
Aer, S 

npo-onaao-®, tirer en avant, DS. 
18,46; Naz. 3,449 Migne. 

npéoneuvoc, oc, ov, affamé, NT. 
Ap.10,10 (n. neïva)… 

mpoo-neh&èo : À {». faire appro- 
cher de, r'ég. ind. au dat. On.9,285 
112 intr. s'approcher de, dat. Prat. 
Conv.206d || Moy. (40. pass. tpoce- 
mE&obnv) s'approcher de, avoir com- 
merce avec {un homme) gén.. SoPH. 
0.R.1101 (var. nehacðetoa). | 

mpoonekaotéov, vb. du préc. 
Mescun 94. 

npoo-nek&rens, ou (6) [à] suivant, 
serviteur, Tapp. (Arn.27/e,/4438b). 

TPOO-TÉUNW, envoyer vers : TLUX 
avt, Soru.0.C.1849; Tuc.1,53; XEx. 
Cyr.8,5,18, envoyer une personne 
vers une autre; ow simpl. rwd, Tac. 
7,3; Ar. Eq. 473; ou twi, Tuc. 7, 35; 
Déu.393,18, envoyer (qqn) vers qqn; 
fig. Xôyous Es Two, Te. 8, 47, en- 
voyer des exhortations, des avis à 
qqes-uns. 

npoo-nenaive, faire mürir en ou- 
tre, CLém.128. 

npoo-mépôo (seul.ao.2 rpocérap- 
dov) péter sur, dat. Ar. Ran. 1074, 
etc. || Moy. m. sign. fig. Sosie.(Com. 
fr.4,482). 

npoomeptbkàio : 4 enrouler en 
outre {un bandage) Hec. Fract.765 |} 
‘2 construire en outre tout autour: me- 
puelxiona moke, Tuc.ÿ,2, construire 
‘en outre un retranchement autour 
d’une ville; au pass. Tac.8,401] Moy. 
À construire en outre autour de soi, 
acc. {socr. 198c, etc.; d'où étendre 
son territoire tout autour, DÉM.42 fin 
L2-entourer qqe ch. à soi ou de qge 
ch. à soi, PLUT. Them.?. 

npoonepiyiyvopat, rester en ou- 
tre, ĉtre de reste, Dém.467,18; PLUT. 
Ages.32. 

mpoomepiethéw-&, enrouler en 
outre autour, Sor. Art. obst. 17, p. 
51,7. 

npoonepiepyňopat, s'occuper 
en outre avec soin de, «ee.Pait.1,12, 
elc.: DC.42,85. 


outre ox en mênre temps, Dém.714,24; 
728 fin; 765,2; riwvû ouvOtxotc, PoL.3, 
24,1, qqn dans une convention; TtT 
v®, Por.5,82,3, qe ch. dans son es- 
prit. 





TPOOTLTITO 
npoo-netóvvvut (40. PASS. inf, 
-uo8ñveu) déployer auprès, DH. 2 

795 Reiske. 

, Rpoo-néTtopat (f. npOoTTÁ copay : 
úo. npocénty) voler auprès de ou 
vers, avec mpôs et l’ace. ARSTT.H.A. 
8,3,7; fig. avec le dat. Escur.Pr.556, 
etc.; XÉx. Mem. 3, 14, 5; avec l'acc. 
Escur. Pr.115. | 

mpoo-nevBopat, €, Tposruvôdvo- 
par, Sorn.0.C.124. 

- npéonnyux, «tog (tò) mucosité 
durcie, concrélion, caillot, Dee, 
Prorrh.106 (ipoarñyvumu). 

mpoomnhyvuut : À tr. fizer oy at 
tacherà: twi te, Dun. fr. Gëtt: DC ez, 
2; tu Tpos tt, DC.40,9, une chose à 
une autre; æbs. attacher à une croix, 
crucifier, NT. Ap.2,23 |} 2 intr. (au 
pf.mpoorérnya) êlre fixé où attaché 
à, Gé. 45; avec mepiet l’acc.DC.45, 
17. 

mpoonnõáo-® (f. -hoopa) s'élar 
cer vers, avec mpôs el l'acc. ANDd.21, 
31; avec le dat. Arex. (Com. fr. 3, 
440); avec intet lace. Anr. Epict. 1, 

#2: abs. DC.76,4;.Apr.Cin.9,45. 

NPOCNÁITA, €, TPOOTAYVUEL, AR 
TÉM.1,74. 

mpooTnxbvoua, prendre dans 
ses bras, Carr. Jov. 46 || -> Dor. 
morummxévonat, ANTH./2,121. 

mpoo-nteléw-à, €. le suiv. PuL 
2,687. 

mpoo-mtébo : À presser en outre 
Hec./06,35 [12 fouler ou presser cons 
tre, dat. Ori. 95; avec npóset Vace. 
ArsTT. H.A. 4,2,13. 

mpoomilvapar, s’avancer ve s 
dat.On.13,95. 

nmpoo-mivo [i] boire auprès, DC 
75,2. 

npos-mmioko [tx] faire boire en 
outre, Hrc.#77,48; 484,37. 

npoo-ninto (f. -rpoomecoümat, 
ao.? npocénecov, ete.) tomber auprès 
ou sur, d’où : À tomber contre, dat. 
XEN. Eg.7, 6; p. anal. rñ Tuppnvia, 
Pcur.Rom.f, aborder en Tyrrhénie, 
Zoe TÖ copat Tpoomeooboa, 
Pcur.M.100 c, vètement se collant au 
corps {| 2 courir vers, dat. Xéx.An. 
7,4,21113 se jeter contre : Bwustot, 
Soru. Tr.904, se jeter aux pieds des 
autels ; yévaat rivos, Eur. Or. 1552, 
etc.; xpôs yovu, Eur.H.f.79; ou totg 
root tivos, PLur.Cor.86, se jeter aux 
pieds de qqn; en poésie avec un sim- 
ple acc. tp. nivé, Eur. Andr.587,Tr. 
757; np. Bpi Odamovov, Escue. 
Sept.95, se jeter aux pieds de qqn, 
devant les’statues des dieux ; postér. 


s | en prose: mp. rôv ’Ayihéu, Luc.Par. 
mpoomepthauBéve, embrasser en 


46, se jeler aux genoux d'Achille; 
abs. rpooninreiv, se jeter à genoux, 
Hor. 4, 134, elc.; XÉN. Cyr. 4, 6, 2; 


| Prat. Ep.349a,-ete. |4 se jeter dans 


la direction de, en parl. Cun cours 


|d eau : npòs tòv Epúpavðov, POL: 4, 


` npoo-neproðevo, parcouriren ou-}70,9, se jeter dans lErymanthe |] 5 se 


tre, acc. fig. Srr.488. 
npoo-repropiouar, embrasser 
(lité. enfermer dans des limites) en 


jeter ou tomber sur, attaquer dat. 
Tac. 1,5; Xin. Hell, 8,2,8, elc. ; Tpos 
et lacc. Puar. Leg. 907b : abs. Tuc. 2, 


outre, ace. Len 28, 3 (x. meptopiw). |30, etc. |} 6 tomber du côté de, se ran- 
mpoo-mepinotëco-&, ajouter à une |ger du côlé de: twi, XÉN. Hell 7,1,42; 
réserve (/itt. l'arrondir) Déu.832,24. Par. Phædr. 270 a, du côté de gqu, 
mpoo-nepovéo-à, attacher en ou-|se ranger à l'avis de qqn. approu- 
tre‘avec une-agrafe, avec mpôc et 72|ver qqn À] 7 tomber sur, rencontrer : 


dat. XÉn.An.7,3,21; fig. avec pds avec Cace. 
Tpos tiva, Ar. Eq. 31, qqn: avec le 
dal. dvarvyeotéte xkfpw, Eur. Tr. 
291 up sort très malheureux ; XÉN. 


et Cace. Piar. Phæd: 83 d. 
mpoog- ema lël e, Tpooritopat, 
AnstT.H.4.9,43,2, 


: rw, Eur. Her. 839. ou 


TIP OO TLOTEUC 


_Ap.80; Prar. Leg. 687 a, etc.; mp. 
nee EL. N.A.6,51, être mordu; 
-avec un suj. de Ch.: à àrwia piko- 
-gopia diù Tara TpoomÉrTwxEV, PLAT. 
Rsp.535 ce, la philosophie a éprouvé, 
Där sue, dela déconsidération; ai 
Tpoomintoucar TÜxar, Tac. 1, 84, ou 
-oéppopor, Hnr.1,46,les événements 
qui surviennent; &y Tiveç vócot Tpos- 
-méowaouv, PLar. Phæd. 66c, s'il sur- 
vient certaines maladies; très sòuu. 
en pari. de bruits, de nouvelles : à 
phun mpoonimre aûtoic, Pou. 5,101, 
8, le bruit parvient à leurs oreilles; 
abs. Thocénece mapayevéabot. rod 
pecbeutoc, Po.25,4,10, le bruit se 
répandit, sur ces entrefaites, que les 
ambassadeurs étaient arrivés; cf. 
Spr. 2 Macc. 5,11; 2,9,8,etc. 

npoo-TLoTEUw, avoir foi ou croire 
en outre, ArsrD.2,882. 

mpoo-Titvw (seul.prés.) À tomber 
sur, &bs. Escar.Pers.461; fig. d eo 
-xóħoç npooritver; Eur. Med. 1266, 
pourquoi là colère te saisit-elle sou- 
-dainement ? particul. se jeter sur 
qqn pour l’embrasser, dat. Eor. El. 
576, etc; ép ei Vace. Eur. H. f. 
4208 ||2 tomber devant qqn pour le 
supr\er, abs. Sorx.El.458; top. tuvl, 
Sort, 0. C. 4754; vu Vace. twd, 
Eur. 2°h. 924, etc. devant qqn; yovu 
vóg, Eur. Suppl. 10; mivà yovuot, 
Sorx.Ph.485, tomber aux genoux de 
qq; rvd A avec l'inf.Sopn.El.221, 
tomber aux genoux de qqn pour le 
supplier de nê pas, etc. 

mpoo-nAdèw, s'approcherde, dat. 
.On.11,583; abs. I1.12,285. 

npoonkdago, all: -nAdrttre, la- 
<onner sur, d'où : À appliquer à, ajus- 
ter à,fixer à, avec xpos et ledat.Hpr. 
«8,111112 ajouter à : Toùç tõxovg aù- 
totç, Puur.M.881 a, accumuler les in- 
térêts ou les revenus; au pass. s'ac- 
croître, GaL.4, 541; d'où s'ajouter à, 
dat. Carr. Ep.52,21 9 40. pass. 
dor. 3 sg. totenhdotn, CALL. Le. 
mpoomAaotiwés, Ú, óv, qui a la 
propriété de s'appliquer à, p. suite 
-de boucher, Diosc. 5,85 (mpoonrhdo- 
ow). > : 
mpéomAastos, 06, ov, abordable, 
accessible à, dat.Escuz.Pr.716 vulg. 
(corr. tpóothatoç [ā]) (rpootidgw; 
mpdomhoroe, de, edel, 
mpéomAutos, ». de préc. 

MPOO-MAÏTTO, V. TPOOTAÏOW. 

npoomiéko, nouer à, enlacer à, 
doù joindre à, M.AnT.10,7 l] Moy. 4 
s'attacher à, dat. Por. 5,60,7 || 2 en 
venir aux mains avec, dat. STR. 6; 
Prur.M.796 à. 

Tpos- Tito, naviguer vers ov con- 
tre, Tuc.1,47; Dém.646,10, etc.; avec 
de dat. Tuc. 2, 83; en pari. des 
navires eux-mêmes, XEN. Hell. 6, 
2,33, . 

mpoo-TAnpéw-& : À compléter, 
acc. XÉN. Cyr.5,8,24 || 2 augmenter 
de nombre de, acc. Tuc.6,104; 7,841] 
Moy. ajouter pour compléter le nom- 
bre, acc. Xén.Hell.5,4,66, ete. 

npoomioký, ñs (ñ) action d'appli- 
quer, application, ARTÉM.1,77 (mtpoo- 
Kaf . 

npéorAooc-ouc, éou-ou (6) navi- 
gation vers, DC.87,58, etc.; Aep.Civ. 
4,102 (rpoomée). 

mpoonkotés, 9. óv, accessible 
aux navires, Hor. 4,47 et 71 (vb. du 
suiv.). ` 





— 1675 — 


TpvormAde, 10n. C. MpOoThiW, 
Hor.5,98; 8,6; 9,96, etc. : 

HPOU-RVELO, D. TPOTTVÉC. 

mpéonveupa, atog (tò) souffle, 
fig. Por. (Sum. v? mystoas) (mpoo- 
Tvéw). 

Tpédnvevolc, EWG (h) 1 souffle, 
exhalaison, DS. 2, 49 |] 2 aspiration, 
particul. esprit. rude, Orie. 4, 628 
Migne (rpoonvéw). 

Tpoo-Tvéo : I intr. souffler ou 
s’exhaler vers ou sur : tu, Luc. Am. 
42, sur :qqn; impers. mpoonveï pol 
xpeby, ilme vient:one odeur de vian- 


"des, An Hoen 2981 D 4 {r. souffler, 


envoyer un souffle de: fig. Setpa, 
Soru.ÿr.310, souffler la crainte; Épw- 
vas, Tircr.7,52, inspirer l'amour {| 2 
é. de gr. aspirer, marquer de l'esprit 
rude, :SúLeuc. (Arn. 398b); Dysc. 
Synt. 14h, 82 À S> Poët. mpou- 
mei, Teen. Ze, 

Tpos-noBéw, désirer connaître 
encore, PLar. Charm. 174 à. 

mpog:-noséw-& : 4 faire en outre, 


ajouter,adjoindre: xépw-æpuemorstv, | 


Déx.1893,15, rendre en outre servi- 
ce] 2 disposer en faveur de, gagner, 
concilier : mpoomouoboiv adtoïs THV 
Képrupav, Tac.1,55, ils gagnent Cor- 
cyre à leur cause; cf. Ac, Hell A8, 
28 [| 3 feindre: dc, X.Ern.1,5, fein- 
dre que {| Moy. (to. xpocetomodunv 
ou mpocenmoumünv) 1 se faire faire en 
outre, se faire ajouter : Ebktvov œéda, 
Hor.9,87, une jambe de bois {] II aiti- 
rer à soi, d'où :1 se concilier, gagner: 
œikov tivd, Hpr.f,6, se concilier l’a- 
mitié de qqn; rôv ôfuov, Ar.Eg.215, 
se concilier le peuple H 2 se rendre 
maître de, s'approprier, gén. : xin- 
povopiag, ete. Is.46,36; 47,14, un hé- 
ritage; xpnuätuv, AR.Ecel.871, de 
l'argent ; CR avec l'acc. Di. 1,71; 
DS.16,4 Kr sedonner l'air de: Boot 
Toro tpoomotobvro etvat, PLAT. 
Gorg.519c, tous ceux qui se donnent 
des airs d'hommes d'Etat; p. suite : À 
faire semblant de, feindre : etdévou, 
PLar.Ap.23 4, feindre de savoir ; où 
avec l'inf. fut. XÉN.An.1,3,20, fein+ 
dre de, efc.; avec &ç etunpart. Po. 
31,22,1, feindre de; qgg/f.avecun acc. 
de ch. : bevdGic tv Tv yepupüv 
dtvotv, Tuc.f,187, feindre menson- 
gèrement d’avoir rompu les ponts || 2 
simuler, figurer, représenter : tôv 


’AptorotéAnv, Luc. Pisc. 50, figurer | 


le personnage d’Aristole || 3 se figu- 


rer à soi-même: où mtp. ne pas se figu- | 


rer (qu’une chose est),tenir pour non 


avenu, ignorer : det xat st nolxnoa, | 
3 


vii mpoorouwtou, Tac.3,47, il faut, 
même s'ils ont des torts, feindre de 
les ignorer. 

npoonoinpa, atog (Tò) 1ce que 
lon prend ou prélève pour soi, 
ArsTT.Nic.4,7,1įt2 affectation, faux- 
semblant, feinte, DH.10,13; Apr. Civ. 
3,64, ete. (npooroitw). 

mpoonmoinotc, ew6 (à) I action de 
se procurer, acquisition, Tac.3,82; p. 
suite : À recherche,Jos.A.J.17,4,4[12 
action de prétendre à, gén. Tuc.2,62; 
6,16, etc. abs. Arsrr.Nic.2,7,12; 9,3, 
2, etc. || TI action de feindre, feinte, 
Ts.Char.1; particul. t. de rhét. sor- 
te de feinte oratoire, Raér. (rpoo- 
Totéw). ` i 

TPOSTOLN-C0boOG,OU MIEUX TP0O- 
nouoi-copos, oe, ou II qui feint 
d’être sage, qui se donne pour sage, 





THPOONTALO 


Proc. Tetr. 168 (rpooroiéopor, co 
póc). : , 
npoonroiyTikóc, Ù, óv, qui s'attri- 
bue, qui s'arroge, qui affecte, gén. 
Prat. Def. 416a; ArstT. Nic. 3,7,8 
(mpoomotéw). ` 
TPOGTHOUNTÉS, A. Óv ou mpog- 
mointoc, 06, ov, feint, simulé, PLAT. 
Lys. 222a; Déu. 4334 fin; ARSTT. 
irl..etvit. 7,2; adv. npooromtä, 
Basr.108,5; 106,17, par feinte[ S-> 


mpoowrointos, oç, 09, DN. 110,34 (vb. 


de rpoomotéw). . 
| MPOORDENTÈS OU TPOOTDTOG, : 
adv. par feinte, avec dissimulation, 
DC ATID> rpoorotitws, PLAT. 
Theæt.174d. : 
mpog:mokeuËo-&, Yaire la guerre 
à, dat.Tuc. 8, 96; XéN. An. 1,6, 6: 
Prar.Rsp.332e, ete. 
mpootoispóouatrodpat, faire en 


outre la guerre à, acc. Tuc. 3, 3, 
DC. 37, 20 (x. rokeudw). 


mpoo-Trokéopat-0Üur, s’avancer 
avec un cortège, une escorte, Sop. 
0.C.1098. 

mpounokéw-@, être préposé aux 
soins de, servir, dat. Bur, Tr. 264, 
etc. (mpôomokoc). ` 

npoo-nortevopar [Y) diriger en 
outre les affaires de Etat, Puar. Ep. 
12. | 

mpéo-mokoc, ou (5, à) 4 serviteur, ` 
servante, Sopx. O.C. 897, 1558; Eur. 
Or. 106,etc.; au fém. Sorn. EL. 78, 
O.R.945, 0.C.746, etc. W2particul. 
ministre oZ prêtresse d'un temple, 
Escut, Eum. 1024; Sopu. O.C. 1053; 
Eur. Suppl.2, etc. (x. méhw). ` 

npoo-nopetbuur, s'approcher : À 
(avec idée de lieu) : etg vi, PLée.rR. 
H.mir.1,de ge ch.; tuvt, Por..4,8,13, 
de qqn; abs. Ansrr. H. À.9, 40,24 
11 2 (avec idée de temps) Ansrr-OEc. 
2,40113 fig.: Tp. xpôç tu, Poz.f0,4,1, 
tendre vers qqe ch.; particul. solli- 
citeroubriguer.qqe ch. (une charge); 
abs. s'attacher à qqn, Sr. Jos. 8, 36; 
Sir. 12,14. | | 

mpoo-nopio, procurer ow four- 
nir en outre, ace. XÉ\. Mem.3,6,5; 


Dën. 48, 9; particul. t. de dialect. 


poser la mineure d’un raisonnemen 
(cf. lat. assumere), Arstt. Meteor. 
3, 5,6. . 

TPOCTOPTATÓG, Å, ÓV (a fixé 
(litt. “agrafé) contre, Escur. Pr. 141 
(T. Topräw), 

npoo-npécow, alt. -TpåTTO, exi- 
ger en outre en paiement : twd tu 
AR. fr. 277, qqe ch. de qqn; d'où au 
pass. : nTpoontpoötöðat "ppo, 
DC. 66, 8, être obligé de payer en 
outre une somme d’argent || Moy. 
exiger en outre pour 80i, act. AND. 
30,39. 

mpéemtroLoLe, sG (h) action de 
se heurter comtre, gén. DH: 1, 201 
Reiske (rpoontaiw). 

mpéontaioux, atos (to) 4 choc, 
heurt, Arsrr. Nic 5,14,8 [12 coup oz 
blessure provenant d’un choc, "To, 
Char.19; Luc. Per. 45, ele. (mpod- 
roi), - e 

mpog-ntaic! À fr. heurter contre: 
rô yévu, Hor. 6, 134,.se heurter le ge- 
nou; rôv vóða, PLUT. Ages.3, se heur- 
ter le pied || B intr. 1 au propre :se 
heurter : nöðeco, Q.Sm. 7, 87, heur- 
ter des pieds ; r& moût A0w, Loc. F. 
auct.21,heurtér du pied contre une 
pierre ; abs, XÉN.Hell. 3,8,3; Puita 


npoontvat 


Rsp. 604c, ete.; pe tu, Pror. T. 
Gracch.11; ou twi, Dóm. 104 fin; se 
heurter contre qqe ch. || EL Æg. c.à d.: 
4 être déçu, Ansrr. Rhet.8,9,6 ||2 se 
heurter contre, choquer, offenser, 
dat. Pur. Per. 82, Cato. mi. 30113 
abs. éprouver un échec, Hor. 8, 40; 
5,62; particul. en parl. de guerres, 
mode ru, Hpr. 1, 65; 6, 45, contre 
qqn || J-> Dor. rornralw, Q.Su. 
le. 


npoontivar, inf. ao. 2? de xpoo- 
HÉTOUAL. 

FTPOG-NTHO0S,. ÉP4. TOTL-NTÉ o- 
co (part.pf. fém. pl. rotmemmutat) 
s'appuyer contre, c. à d. couvrir, 
protéger, en parl. des pointes de 
terre à l'extrémité d'un port, Ov. 
13,98. 

TPÉONTUYUX, ATOS (ré) ce qu’on 
embrasse, Eur. Or. 1049 (xpoontéo- 
ow). 

mpoontüaso, plier contre, d’où 
étreindre, serrer, embrasser, ace. 
Eur. El. 1255, 1825; p.suile, traiter 
amicalement, d'où parler amicale- 
ment à qqn, Noxx. Jo.16, 23 |j Moy. 4 
se plier contre : mAsvpaïotv, Sopu. 
Tr. 767, contre les flancs, se coller 
aux flanes, en parl. d'une tunique; 
Aaydvas dpuñ, Ore.H.8,154, presser 
les flancs (d'un poisson) avec te har- 
pon; fig. np. púbw, OD. 2,77; 4,647, 
parler, s'expliquer ; twd, OD. 47, 509, 
se trouver avec qqu; ema Bet, Dn, 
Cer, 199, adresser la parole à, qqn || 
2 fig. c. à d. embrasser, acc. On. 11, 
451; Eur. Bacch. 1320; Tucr. 3, 19: 
dot. Soen. Ant. 1237; p. suile, ac- 
cueillir ou traiter amicalement : twa, 
Op. 8,478, qqn; Dei atras, Dn. 
2, 67, honorer ou célébrer les festins 
des dieux || D bont. poél. 3 sg. 
mpoontéooero, Hu. Cer. 199; Sopu. 
L.c.; ao. sbj.épq. tpoonriéon, On. 
8,22; 8,478; 17,509. Dor. zorrde- 
ow, Orpa. Lith. 817; moy. onge Ze, 
copar, OD. 2, 77. 

TPÓTNTUOTOG, 0G, ov, conspué, 
Peür.M.565 b' (vb. du suiv.). 

mpoo-ntüc : À inér. cracher sur, 
dat. Ta. Char. 19; Luc.D.mort.20,2: 
ace. Luc.Conv. 38; tÀ öper, DL.2,75; 
mpèc TÔ TpÜowmov, Hve. (Pou.8,76) 
cracher à la figure; Go. ec, à d. mé- 
priser, dal. Eric.(Aru. 547a); Puur. 
M.1088b; abs. Puur. Luc. 18, ete. || 
D Ful. mpoortüoouu, Luc, D. 
mort. 20,2. É 

NPÓONTOCLG, EOG (H) choc, heurt, 
Hec. 579, 38; Tu. Vené, 91; Pur. M. 
901 f, ete. (npootintw). 

npoonvvlávouart (f. npoorsóso- 
pat, ao. ? mposenvôdunv, etc.) inter- 
roger en outre, ARSTF. Soph. el.13,3; 
Por. 15,16, 3; Puur. Alex. 60; Macu. 
(Ara.849 a), etc. Lu 

Tpoo-rupéco-& [Ü] enflammer en 
outrevuencore plus, #g.Srr.? Macc. 
14,11. ~ 

npoo nopów-Â, rendre encore 
plus dur, Nyss. 

mpou paive, verser sur, rég. ind. 
au dat, An, Eccl.379; Srr. 675; abs. 
ARSTT. H.A. 9, 35; QU pose, Anert, 
I.A.8,19,8, ele. 

mpéapabts, ewc (à) collision, 
Puur.2,489 (rpocpécow). 

mpospantéov, vb. du suiv. PLUT. 
L:ys.7, ele. . 

TRpog-pénte, coudre à : T1 rpds ti, 
Hec. Art. 827; ou ti tvy DL. 6, 91, 
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une ch, à uneautre; au pass: Putur. ' 


Ages. 30. 

npoo-p&saw, heurter contre, dat. 
Paus.g,27,14. 

npog-péno, incliner vers, dal. 
Jos.A.J.18,6,5. 

Tpoc-péo, couler vers, d’où : 4 
affluer, Hpr, /, 62112 se glisser vers, 
dat. Puur. M.760 a, Brul.16, etc. 
, TPOC-phyvUuL (a0. mpocéppnéa) 
4 tr. briser contre, dat. Jos, A.J. 9, 
4,6 2 intr. se briser contre, dat. 
NT. Luc. 6,48 (cf. xpoopoow). 

mpéopnuax, «tog (tò) A parole 
adressée à qqn, salutation, PLAT. 
Charm. 164e; DC. 69, 18, elc. || 2 
dénomination, nom, P£ar. Phædr. 
238b, Leg. 960c ; Dém.680,8 (*xpoo- 
épw). 

mpéopn&ls, eo (7) Colsion, 
choc, Symm. Hab. 3,9 (tpoophyvupi). 

npóopnarg, eag (h) 4 facilité d'a- 


bord, Eur. I. A. 341, elc.; parole | 


adressée à qqn, salutation, Xéw. Hier. 
ê, 3, etc. || 2 dénomination, nom, 
Prat. Pol. 258a, 306e, ete. ||3 quali- 
fication, attribut, Arsrr.An. pr. 1,9, 
1 (*rpocépw). 

RPOS-phoowo, c. Tpoophyvumut, M. 
ANT.4,49. 

Tpoopntéoc,a,ov, vb. de *xpoo- 
épw, Prat. Rsp. 428c, Leg. 812b; 
au neutre, PLar.Rsp.481 d, etc. 

TPOO-pLYO D être ou devenir 
en outre raide, Hec.1288c. 

npéo-puios, 06, ov: À qui tient à 
la racine, Arsrr. H.A.9,13,4 ||2 avec 
a Zeg Ave.3,15,44 Schweigh. (x. 

Ca). 

npoopt%ów-®, enraciner, Pine. 
1,334; au pass. prendre racine, GAL. 
19,181 (rpdapt£oc). 

mpoo-pintéo, c. le suiv. Puur. 
Luc. 35. 

mpoc-pinto, jeter où lancer à, 
rég. ind. au dat. Puur, Cato. mi. 24; 
Atn, 114a; fig. övsðós tve, Por. 17, 
14,1, lancer un outrage à qqn ; oe 
OTparnyoÙs Tots Toheuiots yupvoÿc, 
Pror. T.Gracch. 7, lancer les géné- 
raux sans ressources (lilt. nus) con- 
tre Penmnemi ; au nass. Puut. Pomp. 
74, ete. S 

Tp0o-caive : 4 s'approcher en re- 
muant la queue, en par. d’un chien, 
Ann, Cyn.7,21|2p. suite, caresser, 
flatter, Soru. inc. fr. 929 Dind.; d'où 
plaire à, ace. Escur. Ag. 1665; abs. 
Escu. Pers. 98; en parl. de cho- 
ses : TüvÈe mpooonivet oétt: EscuL. 
Pr. 835, rien de tout cela ne flatte- 
t-il ton souvenir? dat. Arn. 99 e || 
-> Parl. prés. dor. fém. totioat- 
gou, EscaL. Pers. 98. 

npoc-oxipo (seul. part. pf. tpos- 
DEONpUs au sens d’un prés.) ouvrir 
la bouche vers, d’où: 4 vire d’un 
rire convulsif ou grimaçant, M.Anr. 
1,45 I| 2 regarder bouche béante, 
dal. Lyc. 880 || 3 regarder en sou- 
riant : ġdõa, Puérécr. (Com. fr. 2, 
318) regarder avec un sourire frais 
comme une rose. 

npoo-cébo (seul. prés.) honorer 
ou adorer en outre, EscaL. Sept. 
1023. 

Tmpoo-cevopar (part. pf. xpoc:o- 
oupévos [ŭ]) s'élancer vers ou con- 
tre, Q.Sx.8,766 (x. oebw). 

Tpoa-onuaivo, signifier en outre, 
AnsTT. In{erpr. 8,1; Rhet. 1,18, 10: 
Poet. 20,9. 


t 





Tpooouvinur 


mpoo-otaio [à] où Rpog-areki- 
čo, baver sur, dat. Spr. Lev.15,8. 

npoc:okontw-&, considérer en 
oulre, STR. 337. 

npoorokónto, railler encore ow 
en outre, ne cesser de railler, Jos. 
A.J.6,9,4; au pass. DL. 2,1°0. 

npóocobev, adv. c. Tpiowhev, Ix. 
28, 538. i 

npoc-onaipa, palpite: auprès de 
ou sur, dat. PLor. Ofh.2. ` 

TPOOOTAOTKÉS , Ù, óv, Qui a la: 
faculté d'attirer, gén. Ansrr. H.A. 
10,3,8 (rpoootäw). 

Tpoo-onkw-à, lirer vers, d'où au 
pass. être tiraillé, contracté, Arsrr. 
Physiogn. 8, 2. 

Tpoc-onmévôc, faire encore des li- 
bations de, ace. DH.7, 72. 


mpog-ometôdw, être empressé 


| pour, souhaiter, avec linf. TiLès 
3 3 


(Sros. Fl. 97,32). 4 
npoc-onovôá%o, se donnerentiè- 
rement à, dal.PmLSTR.234. 

*npoo-otébo, dor, tort: OTAĞ, 
faire tomber goutte à goutte, distil- 
ler: tpaùv čapov, Po. P. 4, 244, de 
douces paroles; twèl popoy, Po. O. 
6, 127, lilt. distiller sur qqn la 
beauté, 

Tpoo-oTaotéë, exciter encore 
ou en outre une sédition, DC. 38,387; 
au pass. DC. 44,10. 

TPO9-cTaupéa-@, ‘entourer de 
palissades, ace. Tuc. 4, 9 (var. mpo- 
eoradpuwce), Are. Civ.5,38 (var. xpo- 
EGTUVPOU) : 

Tpoc-oTEixo (f. -otel”w, 40. Tpoc- 
śctxov) s'avancer vers, ace. OD, 20, 
73; avec un adv. de lieu, Soen. D.R. 
79; 0.C.30,320. 

npocatéiio: À adapter à, ajus- 
ter à: twi tọ, Luc. Am.6, une chose 
à une autre || 2 serrer un vêtement 
contre le corps, d’où en gén. serrer 
contre; au. pass. être serré conire le 
corps, être collant, Ansrr.H.A.9,45. 
2; avec le dat. Luc. Am.14; fig. être 
bien ajusté, bien ordonné, Dar. 
Gorg. 511 d || Moy. s'appuyer contre 
(les montagnes) en parl. de la posi- 
tion d'une arme, dat. Puut. Syll. 
19. : 
mpoo-otepviè ou, presser contre 
sa poitrine, Jos. A.J. 2,9,7; Las 4, 23, 
ete. (m. stépvov). 

npos-otoyáčopar, imaginer en 
outre, D.PuaL. 8 268. 

npoc-otpatonsĝeóo [&] venir 
camper près de, d'1{. Pos. /,49,8. 

Tmpoo-ouyxpio [t] oindre en ou 
tre ou encore, A.TRr. 42,769, 

Tpoc-cukopavtéw-® [7] accuser 
ou calomnier en outre, Dés, 280,2. 

‘ mpoo-ouAkauGévoua, anc. at. 


mpos-EvAlauBévouo, contribueren 


outre à, gén. Tac.8,36; DC.43,47. 
*npoo-ouuB&Alouar, ion. npo- 
Eupbáiouar, contribuer en outre 
à, avec xp6s ef l'ace. Hpc. Art. 797: 
abs. Hec.Fracl.769. 
npoo-cuunhéko, entrelacer ou 
mêler en outre, Spr.Dan.11,10. 
npoc-ouvénto, adapler ow join- 
dre en outre, Sexr. M. 9, 46; Aru. 
180d. 
npoc-ovveðpeva, siéger en outre 
en assemblée, DS. 11,84, 
“npoo-ouvBepuaive, ion. tipov- 
EuvBepuaive, échauffer en outre, 
Hec.509,3; au pass. Hpc.506,6. 
*npos-cuviqut, ion. npoo-Euvin- 


mpooovviotut 


ui, comprendre en outre, faire en ou- 
ire attention à, ace. Hec. Acut. 392, 
eic. 
mpog-ougloernut, 
enoutre, DÉm.1441, 5. 
#mpoo-auvotké®, anc. alt. npoo- 
Evvotkéw-&, habiter en outre avec, 
dat. Tac. 6, 2. 
mpoo-cuvowilo : À donner en ou- 
tre en mariage, DC. 60, 53 || 2 établir 
dans une autre résidence, M.ANT. 4, 
2l. ` 
mpos-ouvtiBeuat [i] convenir en 
outre de, inf. DC. 46,56. 
mpoo-c0pw [0] allonger, tirailler, 
GaL.6, 155. 
ntpos opáTT®, égorger ou immo- 
ler auprès de, rég.ind.au dat.Prur. 
Brul. 28. 
npoc-opiyyw, attacher étroite- 
meni à, GAL. 
. mpoo-cxebi&èc, ajouter en outre, 
Jos. B.J.3,9,5. 
npÉGOù, V. TPOGW. 
nmpooowpeuots, ewG (ñ) accumu- 
lation, Nicon. 118 (rpocowpeuw). 
mpos-copelw, amasser en Oulre 
ou encore, Luc. Anach, 25; Corn. 
N.D.16. . 
npootayh, Oe (A) [à] c. le suiv. 
PLur.M.1154c. 
. npóotaypa, «toc (tò) ordre, com- 
mandement, Puar. Rsp. 428c, ete.; 
isocr. 77d, elc.; ix mpoctóypatos, 
Déx.246,11; narà rpootayua, DS.14, 
44, elc. par ordre; xatà tò mpéara- 
ypa rot Tadaywyod, ARSTT. NiC. 4, 
12, 8, selon les prescriptions du maì- 
tre porda ou 
npootaktéov, Vb. de rpootrücow, 
Kén. Hier. 9,8; Prar. Rsp. 527c. 
TIPOOTAKTLKÓG, Ĥ, óv, propre au 
commandement, impératif, PLor. M. 
45871; Paoc. 5; à mpootautuwh ch 
os, D.Tur. 638,7; ou subst. À tpos- 
Tantixh (s. e. Éyahiots) GRAMM., OU 
à mp. éxpopd, Dvsc. Synt. 76; Tù 
mpoorautixôv, DL. 7, 66,67,le mode 
impératif (rpoctäsow). 
TpootTakTUik®S, «dv. au mode im- 
pératif, DH.2,682 Reiske. 
mpootaktés, D. óv, ordonné- ou 
commandé en outre, c. à d. extraor- 
dinaire, Déu. 256, 10 (décr.) (vb. de 
TpOOTÉGGW). 
mpog-Tuhaimopée-& [&} conti- 
muer de souffrir, d'ètre malheureux, 
Së 2,53; Ar. Lys.766; Puur. Arat. 
7 


recommander 


mpéotaëte, ewc (à) 1 adjonction, 
particul. l. milit. adjonction d'un 
corps de troupe à une aile, EL. TACT. 
31112 injonction, ordre, PLar. Leg. 
673 c, T64e, etc.; mpdotaëw notet- 
oo, Tac. 8,3, donner un ordre] 3 £. 
de droit att. privation d'une partie 
des-droits civils, Anp. 10, 25, ete. 
Depoordoora). 

mpoo-ropéoocg [tă] troubler en 
utre ou'encore, SPT.Sir./,8. 

Tpoo-tapyavocw-& [yà] nouer où 
attacher à, dat. Lvc.748. 

npooräc, &ôoc(ñ) [4] vestibule, 
Arn.205 a; Vitr.2,8 (rpototnut). 

npootaota, as [Tr] (à) I action de 
se tenir en avant, Po. 1f,1,3; p. sui- 
£e, fig. : À présidence, fonction outi- 
tre d'un agent préposé à un service, 
Tuc.2,65; 6,89, etc.; Dém.435,97 etc. 
112p. suile, appareil extérieur d’un 
chef, insigne du rang, pompe, magni- 
ficence, Po1.4,2,6, elc.||3p. ext.dé-| 
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fense, protection, Po. ÿ, 43, 8; er 
mauv. part, Dés. 145,7; d'où à Ro- 
me, patronage, Piur. Rom. 18] II 
vestibule, d'ou portique, Escan. 4,2; 
PoL. 15,80, 4; eń ce sens accentué 
mpootaotd, sel. ArcaD. p.991 S—- 
Jon. tpootacin, Hec. 28,72 (mpooto- 
ms). ` 

Teoeroolo, oe (Git. Protectrice, 
ép. de Dèmèter et de Kore, Paus. ?, 
11,3. 

npéotaots,ewc (ñ)[à] 1 prédomi- 
nance des humeurs, Hec. 1/85a |] 2 
insigne du rang, pompe, magnificen— 
ce; Pcar.Rsp:577 a (tpotormu). 

mpoo-Tücoo, alt. npoo-TTto : À 
préposer : riv& mÜhats, EscuL. Sepé. 
527, confier à qqn la garde des portes 
112 p.suite, assigner, attribuer : tpôs 
totaot Éûveot tovs mAnotoywpouc,Hpr. 
3, 89, rattacher à certaines tribus les 
tribus voisines; tp. tiwdç tu, Tac. 
5,8, mettre des troupes sous le com- 
mandement de qqn; au pass. HDT. 
7,65; Tuc. 6, 42; twà ðpyovra, Tuc. 
3,16; 8,23, elc. désigner qqn comme 
chef; p. ext. ordonner, prescrire: 
Tt, ARSTT. Pol. 4,15, 8, ete. qqe ch.; 
ti twt, Hor. 4, 144; XÉN. Cyr. 4, 5, 
25, ete. qqe ch. à qqn; twi, avec 
Pinf. Hor. 5, 105, ele.; Sorn. O.C. 
494, elcz; ou twà avec Vinf. Eur. 
Hel.890; XEN.Cyr.8,6,3, ordonner à 
qqa de faire age ch.; ri mepi Tvog, 

ÉM. 368,26, donner un ordre à qqn 
au sujet de qqe ch," ré tœpootetayué- 
vov, HDT.9,104; tò mœpootay0év, Hor. 
1,144; Sorn. Ph.1010, l’ordre douné; 
Tà mpontaxOévto, Hor. 2,121, les or- 
dres donnés; abs. mpootaxbév pot, 
Lys. 183, 12; Dóm. 1210,5; ce qui wa 
été commandé || Moy. prescrire pour 
soi, Prat. Leg.8418 e. 

mpootateia, ac (à) [Tà] fonction 
ou dignité de président, 3 ge. Mem 3. 
6, 10, Œc.2,6; DC.41,84, etc. (xpoo- 
Tartes). f 

npootatevo [X] ĉtre à la tête de, 
ètre président de ou préposé à, gén. 
Xén.Mem.3,4,6, ete.; abs. Xéx. Hell. 
3,3,6; Veci.5, 6; Mem. 2,8,4; Tp. 


.önrws, XÉN. CYr. 1,2,5, An. 5, 6, 21; 
avec l’ind:fut. prendre les mesures |. 


nécessaires pour que, veiller à ce 
ue, etc; mp. avôpomuwv ôtwc, XÉN. 
yr.1,6,7, veiller à ce que les hom- 
mes, etc. (mpootätnc). 
mpootatéow-& [à] E être président, 
d'où: 1 être à la tête de (d’un pays, 
d’une ville, efc.) gén. XÉN. 4n.4;8, 
25; PLar.Gorg.519 ce; Eur.Her.207, 
ele.;abs. XÉx.Cyr.8,8,25; PLAT.Rsp. 
5620, elc.; au pass. être présidé ou 
dirigé, Xéx. Hier. 5,1 |] 2p. suite, 
être protecteur, protéger, défendre, 
gén. Escual. Sept. 396; Eur. Her: 350; 
An, Eg.325||1Es'avancer : 6 tpoota- 
tüv xpôvos, Sopu. El. 781, le lemps 
qui s’avance, sel. d’autres, qui pré- 
side (nmpoctérag). 
mpootathpros, &, ov [à] qui se 
présente en avant, d'où : 4 qui se 
tient devant, qui assiège, gén. ÉscnL. 
Ag. 976 |}2 qui protège, protecteur, 
défenseur, ép, de certaines divini- 
tés (Artémis, Escut. Sept:449; Apol- 
lon, Sopu. El. 687, etc.) || 3 qui p'é- 
cède: subst. à IIpootothptos, le mis 
Prostatèrios, dans le calendrier 
béotien (p.-é. l'attique *Avbeotn- 
puy) PLur. M.655e (rp°otatée). 


TpOOTÉÀ\© 


tient en avant, d'où : À celui qui se 
tient le premier dans une ligne de ba- 
taille, chef de file, Xéx. Cyr.8,8,41; 
Hipp. 2,2 et 6112 p. suite, chef, par- 
ticul. chef de parti dans les Etats 
démocraliques, Hor. 1, 127, elc.; 
Tuc.3,75, etc.; PLar.Rsp.565d, etc, 
en gén. président, chef, celui qui 
dirige, gén. Rseuz. Sept. 1026, ete.; 
Eur. fer. 964, etc.; Hnr.2, 178; XÉx. 
Cyr.7,9,98, etc.; joint à émuehntée, 
PLar. Leg. 766b, etc. || 3 p. suite, 
protecteur, défenseur, Sopx. 77.209; 
Escur. Sept. 408; particul. protec- 
teur ou patron -des--métlèques, à 
Athènes, Sopu. O. R. 882; AR. Paz 
684, etc.; Ausrr. Pol 3,1, 4; Loc. 
Per, 11, ete. ; mi mpoorétou oixeiv, 
Lys. 187, 29; 188,9; LycurG. 168, > 
29; résider sousla protection du 
patron; rivôs mpootatou ypdpeodot, 
Sora. 0.R.4/1,se faire inscrire sous 
le nom d’un patron, c. à d. s’attu- 
cher à un patron, être le protégé de 
qqn; à Rome, patron, PLur. Rom.13, 
Mar. 5, ete. ||4 t. de méd., autre n. 
de los hyoïde (v. dosidhe) Gau. 4, 647 
UD oui se tient devant ox s'approché 
de : 0605, Sor. O. C. 1278, elc., qui 
se tient devant l'autel d’un dieu, €. à 
d. suppliant (tpoiornu). 
mpootatuk6c, Å, Óv [%] 4 qui con- 
cerne le président, le chef, le patron, 
Prar. Rsp. 565d {| 2 qui concerne le 
rang ou la dignité de président, Po. 
6,33,9, elc. (mpootétnc). 
npostatiıkÂG [] adv. avec ma- 
gnificence, PoL.5,88,4. 

TPOOTRTLG, 1006, UC. -LV C) E 
fém. de mpooréras, Sopu. O.C. 458; 
Luc.Bisacc.29,etc. 

MPOO-TÉTTO, D. TPOTTAGOW. 

mpo-otaupéw-&, munir d'une pa- 
lissade par devant, Tuc. 6, 75; APP. 
Civ.4,79. 

npootapiðóo- [X] transfor- 
mer auparävant en raisin sec, Diosc. 
5,3. s 

TPO-OTEYAOUR, XTOG Ji toit sail- 
lant, couverture, Arp. (Math, vet. p. 
21). 

sde D, TPOTÉYLOV. 

- mpo-oteyvéw-&, boucher aupara- ` 
vani, Gaz. Pot. med. simpl. 2,p. 9, 
b, 47. 

npoo-retxilo : 4 entourer d'un 
mur à son tour ou en outre, acc. Tac. 
6, 3 {| 2 joindre en entourant d'un 
mur : méhet Xdwov, DH. 3, , une col- 
line à une ville. 

npoo-Tekuaipopar, conjecturer 
ou apprécier en outre, Hec. Arf. 817 
(sel. Littré mporex. pronostiquer). 
TNpPOOTEKLAPTEOG, &, Ov, VD. du 
préc. Hec. Acut. 8590. : 

mpoo-tektaivouar, fabriquer où 
machiner en outre, PLUT. Lys. 26 (T. 
TEXTOVO). 

mpggrehelogte, ëme (à) entier 
accomplissement, Naz. (mpos re: 
Aetéw). 

npoo-tehéw-à : 1 payer en outre, 
Xéx. 4n.7,6,80||2 payer auparavant, 
Tac. 8, 31, 5 vulg. (con. mpoete- 
tehéxet). 

npo-otéAlo : À envoyer devant, 
d'où au pass. s'avancer, Soru. O.C 
201 2-couvrir, protéger, ace. Tac. |ò, 
71il| Moy. envoyer en avant, pousser, . 
exciter, ace. Escur. Sept. 4151 X> 
A0. 2 pass. Contr. 2 $g. por, 


npootåtys, ov (ô) 191 I qui se ļSorn. 0. C. 20. 





| 
| 
| 





RPOOTEVRE CD 


mpo-etavdbo, gémir auparavant, 
Escur. Pr. 690 avec tmèse. 

npo-otivo, c. le préc. Escur. Ag: 
252. 

. npoo-tepatetouat, imaginer en 
outre des choses extraordinaires, 
Puis. 2, 189. 

mpo:otepulôtov, au (ro) [*è] 4 har- 
nais pour le poitrail des chevaux, 
Xév.Eqg.12,8; An.1,8,7, etc. [2 faus- 
se gorge pour Les-acteurs, Luc. Salt. 
27 (rm. orépvoy). 

mpé-otepvoc, og,.av;, placé: sur la 
poitrine, Escur. Ch. 29 (1. erépvo). 

TPOSTEPTO, dOr. TOTLTÈRNO 

(seul. prés. impér. 8 sg. mourepme- 
Ttw) réjouir, charmer, IL. 15, 401. 

mpo-atepavéw-& [à] couronner 


auparavant, Aru. 128c. ` 


npoo-teyvéopa®uat, imaginer 
de plus, Peur. Seré.11. 

mpootnBtôcov, ou (rà) [Y] buste, 
litt. image taillée jusqu’à-la poitrine, 
PoL.22,20,6-(T. atñ0oc). t 

npagth8tov, ow (tò) ceinture, 
Nyss. (m. oeräëäocl, 

mpothko (seul. pf. intr.mpoo- 
tétmxa) se fondre, se consumer, SoPu. 
Tr. 836; fig. avec le dat. Peur. M. 
524 4, 600; Eu. V. H.8, 81, etc.; œu 
pass. (ao. 2 mpecerdxnv) [&]se fondre 
sur, se consumer sur, ace. Sopx. Tr. 
833 Ik D> Part. pf. dor: tpoote- 
oe Tel Goen. Te, A96. 

mpéotnéts, soc (À) action de se 


fondre sur, d’où fig.de s'attacher à, 


Piur.M.1089 c (rpootixw). ‘ 

mpoo-tnpéw-, fixer les yeux sur, 
observer, Pas.rr. p. 119,11. 

mpoothpnots, s&s. (À) action 
d'observer, Nyss. 

npootibngpt (f. mpoodjow, ao. 
Tpocéðnza, 4o. À good pass. 
ao.1 mpoaeréünv, Sr (TI (xpos, au- 
près) 1 placer auprès ou contre, ap- 
poser, appliquer sur: xàipaxac. Top- 
vois, Tuc.3,23, appliquer des échelles 
contre deg tours; yévaolv tivos 
&kévas, Eur. Andr.896, poser ses 
bras sur les genoux de qqn; cé otéua 
mpôs To oroua, XÉN. Mem. 2, 6,39, 
appliquer sa bouche sur celle d'un 
autre; avec un seul rég. : k{0ov, On. 
9, 305, appliquer une pierre contre, 
glo.; ras Qüpas, Hnr.3,78; rhv O6pav, 
Lys.92,42, etc.;Tàc æÜdas, THc./,67, 
xppliquer et fermer les portes, la 
p (de la maison), les portes (de 
a ville); thv ọtavôpwniav sis rà This 
nóňsws mpáypata, Dám. 384, 23, ap- 
pliquer son esprit d'humanité aux 
affaires de la ville; fig. attribuer, 
assigner : pétpov, Escut. Ch. 796, 
fixer la mesure; d'où : imputer : 
aitiav twi, Tuc.3,89; Eur. Ion 1595, 
imputer à qqn la cause (de qqe ch.); 
conférer, accorder : yuvatxd rit, 


“Hor. 6, 126, accorder une jeune fille 


pour femme è qqn; ypas twi, Hu. 
Merc. 129, accorder une récompense 
à qqn ; fig. väcov Étrh ét Adyw, Po.N. 


- 8, 420, joindre le rom d’une île à un 


discours glorieux, c. à d. rendre une 
Île célèbre [f2.en mauv. part. impo- 
ser: dripény avi, Hopr. 7,14, infliger 
un déshonneur à gan ` doe ol, 
Eur. Her, 505, imposer des épreuves 
à qqn; To xaprepov, Escu. Suppl. 
612, faire violence |] 3remettre, livrer, 
abandonner: réluw, Tac. 4, 86, livrer 
une ville ; *Atdn démos, Eur. Hec.368, 
Hvrer un corps à Hadès |[4 causer, 


— 1678 — 
produire : Adrnv tvi, Eur. Suppl. 


a 


946, causer du chagrin à qqn ; ôxvov 
mokëv, Sopx. Ant. 243, causer une 


grande hésitation J[ IT (rpdc, outre) 


placer en outre,. d’où. ajouter : gep- 
vds, EuR. Hipp..628, donnerune dot 
outre: (la femme) ; miartv, Dém. 1270, 
9, ajouter le serment; yépire xdpev, 
Eur. II. € 297. ajouter um bienfait à 
un: autre ; vooobvre véaav, Eur. Ale. 
1051, envoyer une nouvelle maladie 
à un. malade; p. opp. à leie, 
PLar. Crat. 4314, à Étaipéw, PLar. 
Grat. 418a, à doapéw, PLAT. Crat. 
482 a: || Moy. (f. moooûñoouat, ao. 
Trpacemadunv, elc:) Lér.4 poser vers 
au: contre, porter vers : bfgov tout, 
Escur.Eur.T85, donner son: suffrage 
à qqn, voter en faveur- de qqn; ef. 
Dám. 1320; 146; gow xp. Évavriav 
twi, Tuc. 4, 40;. voter contre qqn; 
Tókspov mvu, Hor. 4, 65, porter la 
guerre à qqn; pñviv tive, HDT? ,229, 


décharger sa colère sur qqn || 2 ap- 


procher de soi,attirer vers:soi ou sur 
Soi : otépvæ tvc, Eur. H.f. 1408, 
serrer sur sa poitrine la poitrine de 
qqn; fig. ddpapta, Sorx. Tr. 4224, 
prendre une épouse ; rov dfuov, Hor. 
5, 69, se: concilier le peuple; gikov 
twd, Hor. 4, 35, ete. se concilier l’a- 
mitié de qqr ; en mauv. part : &x6os, 
Eur. Andr. 396; Bio, Éur.Hec.749, 
s’attirer une peine, une douleur {| 3 
ajouter : mpòç xaxoïor xaxôv.. aen. 
Pers. 531, un nouveau mal à d’autres 
maux; T4 oi Tps totç 
Mors, XÉN.Cyr.2,4,19, se faire de 

qn un ennemi ajouté aux aulres; 
EXOpas Éxavalouc. mpôc tate vay- 
xaios, Par. Prot. 846b; ajouter des 
inimitiés volontaires à celles qui s’im- 
posent || 4 faire de nouveau, hébraïs- 
me, Ser.Gen.8,12;8,21;18,99: Ex414, 
13;etc.[| IT inér. s’adjoindre à, s’as- 
socier à, prendre port Dour ` zl, 
Sopx.0.C.1339; Tac.3,11; 8,48, etc; 
Dém.68, 27, etc. se mettre du parti de 
qan; Yey tvi, Tne.f,20, se-ranger, 
par son vote, du côté de qu; avec 
un rég. de chose: tÀ yvöpn, HDT. 


1,109; 3,83; Tnc.6,50: XEN. Àn.1, 6,. 


10, donner son: assentiment. à Fopi- 
nion deqqn, approuver lavis.de-qqa; 


cf. Hor. 2, 420; Prar. Leg. 675a |j 
D 40.2 sbj. tpoodð; pass. ao. 4 | 


mpocetéOnv, luc. 3, 88; d'ord. on 
emploie pour le pf. et te pl. g- pf. 
pass. le prés. et l'impf. de npóoset= 
pou ; 40, MOY. TpocÜpat (NON TPOO- 
Owpat) ; opé. 3 sg. tpoodeïro (oulg. 
mpôo@ouo) DÉm. 68, 27 ; 154, 1. Dor. 
morcidmt, Dn, Le 

"pog-tLeto, enfanter ou pondre 
dans, avec siset tace, Arstt. H.A.5, 

1. 

Tpos Tiko-&® |t| embrener, avec 
mpôs et l'acc. Ar. Nub. 411; ARTE“. 
2,26. i 

mpoo-tuudo-& [t] 4 estimer pro- 
portionnellement; au pass. Tpoote- 
Tunpéva Évvofuata, ARSrD. pénsées 
proportidnnées au sujet [| 2 infliger 
en outre une peine en parl. du tri- 
bunal (v. le moy. en parl. du de- 
mandeur) : nivr deoudv, Déu.736,16, 
infliger en outre à qqa la prison; 
Tpås TË døyvplw deoudy ri, Déu. 
736,16, infliger à qqn, outre Pamen- 
de, la prison; au pass. impers. Tpos- 
tyäral rit decuod, Dém. 715,11,749, 


48, ele. on lui inflige en outre la pri- 





mpoanrpihbos. 


son; droe Grott Tposerimhôm: 
adré, Dé. 1132, 46, on lui infligeræ 
en outre une amende de vingt drach-- 
mes;.qgqf.avec le gén..:mévre vakav— 
twy, Dém. infligeren outre une. amen-- 
de de cing, talénts{j: Moy. réclamer - 
(contre: un accusé) une peine: supplé- 
mentaire, en pari. du. demandeur, . 
Dim: 733,8 (loi), ete.. : 

npoottunuya, atog: (tò) [i] pein 
arbitraire ajoutée à la. peine légale... 
Dén. 700,16 (tpootiydw). 

TPOOTLUNGLG.,. EOG (À) [T7] action: 
d'ajouter une peine arbitraire à une 
peine légale, ÉL.V.H. 14, 7 (mpoo-. 
THÉ). 

TpédTuov, ou (rô) [tpeine ajou- . 
tée à la peine légale, Hec.2,8; Poc. 1, 
7,11,elc. (tr. tin). 

Mpao-Timwopéo-@ TT porter se-- 
cours à, dat. Hec. Acul. 385; Anér 
Cur.m.ac.1, 7, ete. I| Moy. m. sign. 
Gau.2,42. o 

mpog-tudogen, dor, NOTTA- - 
aw [tjébranier en outre; Awrn.12,67,.. 
avec Emèse. 

mpo-oTorxeLôw-à,. poser d’abord ! 
comme élémentaire, Sext. M. 141,104.. 

npo:otóuov, ou (tò) embouchure, . 
Escut. Suppt. 3 (T. otópa). 

npo-otouic, Lëoe (h) [tò] tubulu- - 
re, bec Qun soufflet, Arn. (Math.vet. . 
p. 20) (T. otópa). 

TpÉ-GToU0c, 06, ov, pointu, Eus. . 
(Com. fr. 3,254) (T. otopa). 

mpou-Tpaypôéo-& [à] exagérer - 
avec une emphase tragique, Srr.814; 
Lan7,1. 

mpo-otpatetouat. [%] faire. aupa- - 
ravant une-expédition, CaRys. 

npo-atpatonedevouar|à] camper - 
devant, Hd o i 

mpoo-tpaynAiëo [à] saisir par le 
Re Gel Mier 

mpoo-tpémo : Ï /r. tourner vers, 
Opr. 1x. 8,14LIE intr, (e. e, Éautov} 
se tourner vers : 4 en: suppliant, c. 
à d.. supplier : tivd tt, Saem. Af. 834, . 
demander en priant qqe ch. à qqn; . 
Te. tiwé avec l’inf. Sopu. O. C. 50, . 
supplier qqn de, eic.; avec une pro- - 
pos. inf. Eur. Suppl. 1195, deman- - 
der avec prières que, eéc. || 2 en: 
ennemi, €. à d. attaquer, se préci- - 
piter sur, acc. Pp. N. 4,90 |} Moy. 
Fintr.: $ se tourner vers, se diriger 
vers, @cc. How. Ep. 15112 setourner 
vers en suppliant, prier, supplier, 
ace. Escut. Eum. 205; Sopu. fr, 724; 
Peur. Cleom. 89; Ez. N.A4.15,91 [| LE. 
fr. se faire à soi-même un sujet de : 
malédiction de, maudire, ace. PLAT. 
Leg. aech Is 40. moy. 4 pl.. 
npocetparópecha, Hom. Ep.15,4. 

npoc-tpipa : 4 nourrir en outre, . 
Térès (Sros. P4.97, 31) I| 2 élever ow- 
nourrir dans, dat. EscuL.Ag.735. 

mpoo-tpéxo (f. npooðpapoŭuat, 
ao. 2 rpocédpapov,eéc.) courir vers : 
ti, Ar. Av,789 etc: XÉN.An.4,8,10; : 
ou pds Tu, PLar. Rsp.440a, vers 
qqn ; abs. XéN.Cyr.7,1,15, etc.; DéÉm. 
586, 4, elc.; avec idée d'hostilité, 
s’élancer contre, avec mpds et lace. 
XEN. Cyr. 5,4,47; fig. se mettre du 
côté de, dat. Por.26,3,4,etc.; mpôs 
Thv &fletav, Poz..f7,15,2, se rappro- : 
cher de la vérité. 

mpoo-tpiBa [t] 4 frotter contre, 
Arstt. H.A.4, 9, 6; fig. faire partici- 
per à, communiquer, d'où attribuer: 
té rt, DL. Proænt. 5, qqe ch. à qqn: 


mocotpiput 


au pass. Escar. Pr. 329 i2 p. suite, 
user, Esecul. Eum. 288 h Moy. frotter 
contre : manyds twv, Ar, Eg. 5, 
faire rouer de coups qqn; Ee, ml 
Sropiay npodoslas, PLUT.M.89f, in- 
fligerà qqn le soupçon de trahison : 
et hotov ddEav, DÉm.647,4; 75T, 
46, faire croire d’une personne qu’elle 
estriche. 

npóotpipua, atog (tò) 4 disgrå- 
ce, infortune qui s'attache à qqn, 
Escu. Ag. 395 || 2 débris, fragment, 
PLur.M.99 c (mpootpiôw). 

mpéotpupis, sw (ñ) action de 
frotter-contre, Tu; Col. 28 (xpoa- 
tpi6w). 

mpootpénaros, og, ov: I qui se 
sourne vers qqn en suppliant, d'où 
suppliant, en parl. de pers. Escu. 
Súppl. 362; Sorn. Ph.980; Eur. Her. 
1015, etc.; en parl. de choses : Nital 
rpootpémouot, Soe. O.C. 1309, sup- 
plications; particul. qui réclame 
vengeance, en purl. des mûnes 
d’une personne tuée, EscuL.Ch.287; 
AnT. 119,6 |] II qui concerne les sup- 
plications, d'où : 4 coupable d’un 
erime qui demande expiation, EscuL. 
Eum.41,176,934; 237,445; Fus, Hr 
1259112 en parl. du crime lui-même 
ou d'une ch. en gén. impur, crimi- 
nel, Eur. lon 4260, H. f. 1164; tò 
Tpootpóratov, ANT.125, 2; DC. 42,3, 
crime, attentat || 3 en parl. des 
dieux, vengeur du crime ow protec- 
teur des suppliants, Anr.125,32; 126, 
89; Escun. 49, 22; Po. 24, 8,2,elc. || 
D> Dor.rorrpômouoc, Escaz.Eum. 
176 (mpootpotf). | í 

npootponń, ĝa (h) action de se 
tourner vers qqn en suppliant, d'où: 
4 prière, supplication : twos, Escr. 
Eum.718, etc.; Sorx. O.C. 558; Eur. 
Alc. 1156, elc. à qqn: Oeäç Éxetv 
npoorporv, Eur. 1.1. 648, avoir la 
fonction d’apaiser la déesse, c. à d. 
être prêtre où prêtresse ||2 malédic- 
tion, imprécation, joint à pd, EscHn. 
69, 11 (mpootpérw). 

TMPOOTPÉTLOG, 0G, OV, C. TPOOTPO- 
Tacs, One. Arg.1283. 

mpéotporos, 0G, ov, suppliant, 
Sorn. O.R.41; twos, Sorn. Ph. 778, 
qui supplie qqn (rpootpértw). 

Three (f. mpootetéouau, 
ao. 2 mpocéruxov) À s'offrir aux re- 
gards, se rencontrer : Ô TpocTuxwv, 
Tac. 1,97; Prar. Leg. 808e, 914b, 
etc. le premier venu; TÒ Tpootuxóy, 
Puar. Tim. 34c, la. première chose 
venue; En rof mpootuyóvrtos, PLUT. 
M.150d, etc.; ou xatà Tò Tpostuxóy, 
DH. 7,1 fin, selon loccurrence, à 
Pimproviste|[2rencontrer,daf.PLar. 
Leg.844b, 893 e, etc.; p. suite, obte- 
air, gén. Soru.Ph.559, E1.1468. 

npé-otuhoc, 06, ov [ü] garni de 
colonnes par devant : ò mp. (s.e. d- 
uoc) ViTR.8,2,1, prostyle ou portique 
formé par des colonnes (x. otükos). 

npoo-tuns, ñs, és [Ù] c. le suiv. 
Jos.A.7.8,6,5. 

mpéo-tunos, 06, ov [ë] 4 gravé en 
bas-relief (p. opp. à ExTunoç) ATH. 
199e [2 p. anal. collé à plat, Diosc. 
4,10 (x. TÜTTw). 

nmpootunéw-à [ÿ] appliquer en 
pressant: ti rit, Gaz.?,700;Ciém.2384; 
une ch. sur une autre (mpéotumoc). 
_ npoctónog [ù] adv. en pressant 
à plat, GAL. 14, 483 (npúotvroc). 

mpogrümnooere, EOG (À) [č] appli 
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cation d'un corps sur un autre, P.Ec. 
(tpootuTéw). í 

mpo-otübe [5p]A rendre épais au- 
paravant, Ta. Od. 24; Diosc. 1,481} 2 
préparer la laine pour la teinture au 
moyen de mordants, OLéM.144; fig. 
CzLéu.866. 

.mpootuxhs, M6, és (OI) qui ren- 
conire, Kr Seel A 2 qui 
s'adonne à, dat. Prat. Pol. 264c, 
Epin.990 d, ete. (rpocotvyxávw). 

TNpPO-OTÕOV,MİCUL QUENPÓ-CTQOV, 
ov (tò) portique placé devant un édi- 
fice, Prar.Prot.814e, 315c; Prur.M. 
-838 d, elc. || X> Tpoorğovy, sel. AR- 
can. 120, 10; dans une inser. att. de 
méme mpooréov, CIA. 2, 613, 5 (298 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 51,8. 

mpoo-vBpilw, outrager en outre 
ou encore plus, DÉm.524,24, etc. 

npo-cuyyiyvopar,ancien alt.npo- 
Europe, ` 4 conférer auparavant 
avec, dat.Tuc.8,14112 se mettre d’ac- 
cord auparavant avec, DC.52,33. 
mpo-coykeuua, être convenu d’a- 
vance, En.racr. 87; Jos.A.J.18,8, 2; 
19,2, 5. i 
npo-cvyxéo, confondre ou boule- 
verser auparavant, PoL.5,84,9. 
npoo-vAaktéw-& [ü] aboyer con- 
tre ou à, dat. fig. DH.Thuc.9; Tin. 
2054. ; 
npo-suhko-ô fë) piller ov dé- 
pouiller auparavant, DC.60,6. 
mpo-ouXkéyo, recueillir où ras- 
sembler auparavant, DC.37,38. 
mpoovkloyizouar, se servir du 
syllogisme mpoovAkoyiapôs, ARSTT. 
An.pr.2,19,9, elc. 
mpo-ouAdoyrou6s, où (6) syllogis- 
me antérieur, c. à d. dont ia conclu- 
sion sert de prémisse à un autre, 
Anstr.An.pr.1, 25,11. ` 
mpoouAoyuatéov, vb. de mpoou- 
doyiçouot, Ansrr.Top.6,10. : 
npo-oupbbáğo [t] réunir ou con- 
cilier auparavant, Hiérocz. p. 120. 
mpo-oupuioy®,mêler auparavant, 
Hor.7,129. | 
Mpoovpvaia “Hp, Hèra de Pro- 
symna, en Argolide, AgarTu. el Ti- 
morn. (Prut. Fluv. 18,3). 
npo-svpnécow, saupoudrer toute 
la surface auparavant, AGATHIN. 
(Ori8. 2,400 B.-Dar.). 
npo-cuprhéko, enlacer ou nouer 
auparavant, Fréonor. Dan. 11,10. 
mpo-cuupüouaœ, être soudé où 
uni avant même de naître, Hre. 455, 
44 (T. oupovw). 
mpo-ouppavéo-à, être d'accord 
auparavant, SexT.Mf.8,183. 
nmpo-cuvaBpoibe, rassembler au- 
.paravant, Jos. 4.J.18,4,1; Vil.97. 
- mpo-ouvatpéw-&, réunir aupara- 
vant par synérèse, Drac.157,5. 
. mpo-ouvandwtnors, EOG (À) [ðn] 
correspondance entre plusieurs ter- 
mes disposés géométriquement, £: de 
rhét. Ruét. (W.8,485) (tr. ougarag: 
Tduw). 
mpo-ouvéntæ, unir op combiner 
auparavant, Tar. 


mpo-ouveôpeu, siéger aupara- j 


vant, Hpvon. (Sros.F1.48,93). 
mpo-ouveBläo, accoutumer aupa- 

ravant, Osvue. (Be. p. 1415). 
mpOo-OUvV-ETLODPEUG, ENntASSET AU- 


paravant, JamsL. (Nicow. Ar. p. 46d) f 


La, o. ériowpeiw). 
mpo-cuvinur, observer aupara- 
vant, Hec.392,48. 





npocvpiyyóo 


mpo-ovviotnut (/. -cuorhauw, 40. 
ouvéotnoa, elc.) recommander d'a-- 
vance, DH. Rhet. 40, 5; Prut. M. 
19b. | 

mpo-ouvowkéw-@ : Å habiter aupa- 
ravant avec, dal. HoT. 8, 88; PLUT. 
Demetr.14|12 habiter en outre avec, 
dat. Tuc.6, 2 D Aié. Tpocbuvot-- 
gea Tee. Ze. : 

npo-ouvréocouai, mettre en ligne 
auparavant, Jos.B.J.5,1,1. 

mpo-ouvriBeuar (f. -cuvéfaono 
ao. -ouvebéunv,e{c.) faire auparavant. 
une convention avec, dat. Jos.B.J.5, 


48,1; DC.86,28, etc. 
"po: Ou vepibo ` [i] brisér aupara-— 
vant, DC.59,20. 
mpoo-uTrakou c [x] sous-entendre,." 


suppléer, Prat. Leg. 898d; ARSTT. 
Melaph.3; Gaz.16, 783,740. 
TPOG-UTAVATITÜ GG, 
auparavant, Lis. 4, 813,35. 
mpoo-vnavtéw-&, aller au-devant. 
de, dat. Puin.2,186. 
npoo-vnépxo, appartenir à, être- 
donné à : mpooundpyet TL avec: 
l'inf. Dim. 549, 12, il appartient à 
qqn de faire qqe ch. 
mpoo-unepbéAl®, surpasser en 
outre ou encore, Dn. 1, 248, etc; 
Prur..M. Are 
mpoo-unepyiouaL, préparer pour. 
faciliter à, Sie ind. au dat. Prut. 
Sol.42 (conj .mpoürepydComot). 


mpoo-unéya (f.-VpÉEw, 40.2 ur 
oxov, etc.) fournir en outre : ÀOYOY, à 


Diém.1486,7,rendre ow avoir à rendre- 
compte, en outre, de, gén. 
MPOO-UTLOXVÉOMQL-OÜHOL, pro- 
mettre en outre de, inf. PLur. Des- 
metr.10; DC.38,81, etc. | 


dessous, PLur.M.844f. 


uisser en outre, Len 74; Paz. ?,590; 

L.6,108. | 

mpoounoëeikvuii, montrer en ou-- 
tre, rég.ind au dat.Por..23,10,4,ctc. 

mpoounoëeuktéov, vb. du préc. 
Paiz.f,11. 

mpoo-unoBñyc, aiguiser conire,. 
rég. ind. au dat. EL.N.A.9,16. 

mpoo-unékeuual, être en outre: 
placé en dessous, Ga. 4, 850. 

mpog-vnokauBäve (f. -vworhpo- 
por, &o. 2 -uréa«Gov, cc.) supposer- 
ou penser en outre, Ansrr.Cæl.4,1, 
6; DH.Thuc.35,1. 

npog-uropévo, supporter En our 
tre ou encore, Paiu.2,531. 

mpoo-vroutyvhoko : À faire sou. 
venir : rivd. 1, POL. 39, 2, 2, qqn de: 
qqe ch. |}2 mentionner en outre, STR. 
824, vb. mpoouropvaotéoy. ` 

mpaounouvnoTéov, v. le préc. 


eutre, Eux. p. 110, 

mpoounovontéov, vb. du préc. 
Proc. p.468 Gaisf. . 

mpog-UROnTEUR, SOUPEONNE de- 
plus, aec. DC.67,4. 

ac-unarétto, Subordonner en 

outre, Sexr.M.11,1. 

mpoownotiBena fi] À placer en 
outre dessous, HIPeIATR. p. 497,27 || 
2 supposer en outre, GAL. 6, 127,8. 
mpoo-uroTrontéo-®, soupçonner 
en outre, acc. DC.58,18; 66,5. 
npos.unovpyéw-à, assister en Ou 
tre, Jos. À.J.15,6,2. 
npo-cupiyyéco-à [Ü] creuse aupa-- 
ravant en boyau, DS.#xe.521,72. 


expliquer- 


mpoo-unoBdAAw, placer en outre. 


mpoo-vnoypépo [à] décrire ou es-- 


mpog-unovoésw-0@, conjecturer en. 





TPOOVPÎTTA 


mpo-cupitro [5] siffler aupara- 
vant, Poc.8,22,5; 8,97,10, etc. 

npo-oÜotaots, EOG (À) [%] expo- 
sition antérieure ou préalable, APsıN. 
t. 1, p. 848,17 Spengel. 

npo-ovotéAko, resserrer, conden- 

` ser ou restreindre auparavant, Ser. 3 

Macc.2,29. 

npoa-vhaivw, tisser, broder où 
entrelacer avec, dat. Prat. Tim.4f d; 
THéu.816 a, ete. 

mpog-vhiotauat(/.-urodr{copou, 
ao. 2 -vréornv, elc.) s'ajouter : tà 
mpooupeor®ta, M.Anr.5,/9, les cho- 
ses qui surviennent en outre, les acci- 
dents, t. de philos. 

npos-vpóo-Â, élever encore, ex- 
hausser, Ser. / Macc.13,96; Jos.B.J. 
3,7,30, elc. 

npoopáynpa, atos (tò) [pă] ce 
qu’on mange en outre du pain, pitan- 
ce, Es.85 cod. Aug. (rpocpayetv, inf. 
ao. ? de rpocéduw). 

npoopáytov, ov (tò)[ă] c. le préc. 
NT.Joh.?1, 5. 

npóopaypa, atog (tò) À victime 
offerte en sacrifice, Eur, Hec.44, LT. 
243, etc.; Puur. Thes. c. Rom. 2; au 
piur. en parl. d'une seule victime, 
Eur. Hec.265 |2 sacrifice, Escti.Ag. 
1278; Eur. Tr.624 (tpoopătw). 

npoopá%a, immoler auparavant, 
Eur.Hel.1255. 

Tpoo-paivouL, paraitre en outre, 
XEN.Cyr.4,5,57;Jos.Macc.4. 

npoopaba, v. TpSopnur. 

TpÉ9-patos, 06, ov [à] À qui vient 
d’être tué, récemment tué, IL.24,757; 
Hor.2,89 el 121112 p. suile, frais, ré- 
cent, nouveau, en parl. de poisson, 
de viandes, elc. Anripnan. (Com.fr. 
3,128); MÉN. (Com.fr.4,206); DS.8, 
31; de pun, ARrsTT. Probl. 20, 20; 
deau, Pror. M. 690c, elc.; fig. en 
parl. de châtiment, Escar. Ch.804; 
de lellres, Soeu. fr.180, elc.; en 
pari. de pers. Dém. 551,15, elc.; p. 
opp. à mahatós, ARSTT.Rhel.14,15,13, 
ete.; abs. jeune, EL.N.A.7,47; adv. 
mpooparov, Pn. P. 4,533, nouvelle- 
ment, récemment (r. R. &, d’où 
Pev, tuer, v. mepvety). 

mpo-cpérto, all. e. mpo-cpdtw, 
Prar.Min.315c. 

nmpoopétos [à] adv. récemment, 
nouvellement, Macu. (Arx. 581e); 
Poc.8,37,11 (mpooparos), 

Tpocpephs, Mc, éc : À quise rap- 
porte à, qui à quelque rapport avec, 
semblable à, dat. Hor. 2,105, 4, 33; 
Escuz.Ag.1218, etc.; Tuc.1,49, elc.; 
Prar.Tim.24d, ete.; gén. Eur. H.f. 
482112 utile, avantageux à, dat. Hor. 
5,111 || Cp. rpoopepéotepos, Hors, 
111; Eur. Hel. 559; sup. -totatos, 
Dar Le (tpoogépw). 

npog-pépratos, n,ov [à] très no- 
Hi Sos O:C. vi FI 

Tp09-hÉpO (f.Tpocoiow, 40. goe. 
“hveyxa, elc.) Î porter auprès, vers 
œ contre : 4 porter auprès : túp- 
vois XMpdxwv mpooaubdoets, Eur. 
PA.488, appliquer le long des tours 
des échelles pour l'escalade; fig. rap- 
procher, c. & d. rendre semblable : 
vit, Po. fr. 154 Bak, une chose à 
une autre ||2 porter vers où à: tpo- 
phy tọ capat, Pirar. Phædr.270b, 
porter de la nourriture au corps; fig. 
ti tivt, Sopx.O.C.781, elc.; Eur.Med. 
298, eic. dire qqe. ch. à qqn; mai àd- 
Yov, HDT.3,134, etc. adresser apa- | 
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role à qqn; Adyoy zp. čt, Dém. 1168, 
22,dire qqe ch.; Aóyov Tp. mepi tvog, 
Tnc.8,409, parler sur qqe ch.; Adyouc 
TP. TEPI ode Tut, Tuc.2,70, entrer 
en pourparlers ou négocier avec qqn 
au sujet de qqe ch.; xp. Adyouc Tivi 
avec un inf. Tuc.1,57, tenir des dis- 
Cours pour, elc.; p. suile, apporter, 
présenter; avec un inf.: tw} ip. èp- 
mety xal payetv, Xén.Cyr.7,1,1, pré- 
senterà qqn à boire et å manger: tà 
Tpoopepõpeva, ce que lon prend 
(nourriture, aliment, remède) Hee, 
959a,1086 à, ete.; XÉN.Cyn.6,2, etc.; 
avec idée de contrainte : è&pa, Tac. 
2,97, apporter de force, c. à d. livrer 
des présents; d'où payer des contri- 
butions : perolztov, Xéx. Veci. 2,1, 
payer la taxe des métèques ; en gén. 
Contribuer pour : éxatov tTéhavra, 
Hor.3,9/, pour cent talents; cf. Tac. 
1,138 || 3 porter contre : xeïpds nu, 
Xén.Mem.2,6,31; PoL.8,79,4, mettre 
la main sur qqn ow sur qqe ch., c. à 
d. employer la force; tivt dvdyxnv, 
Hor. 7, 136; ou Binv, HoT. 3,19, em- 
ployer la contrainte ou la force contre 
qqn; tóňspdv tv:!, Hor.7,9, porter la 
guerre contre qqn Ji II 4 r. porter en 
outre, ajouter : péĝu, Sorn. O.C. 481, 
du vin (à l’eau et au miel d’un sacri- 
fice); xaxdv véov max, Eur. Med. 
78, ajouter un mal nouveau à un 
ancien ; tt mpos tt, Hor. 6, 425: Dém. 
987, 16, ajouter une chose à une au- 
tre || 2 inż”. se rapprocher de, avoir 
du rapport avec, être analogue ou 
semblable à, Pn. N.6,4 || Pass. (ao. 
mpoonvéxünv) I se porter vers, c. 
Gd : À s'approcher de, s’avancer 
vers : avec Tpos et lace. Xén Hell. 
4,3,20; avec le dal.: totor Kopy- 
Olotot, Hor. 8, 94, aller chez les Co- 
rinthiens; të oxoréhw, Luc. J. tr. 
15, se porler contre un écueil; es 
Apéva, XEN. Cyr.5,4,6, entrer dans 
un port; avec double construct. < 
étépoior drepérnot mp. xut mpôç ir- 
mov, Hor.5, 1/1, s'avancer vers les 
autres serviteurs ét vers le cheval; 
avec idée d'hostilité : twi, Hnr. 5, 
109; Tuc.4,/26, ele. se jele® sur qqn 
Ou qqe ch.; tpos tva, HoT.5,834, ete. 
s'élancer contre qqn; twt mpos zé 
Tpóownoy, XéN. Gyn. 10, 9, se jeter 
à la face d'un animal, en nat, de 
chiens; abs. robe mpoopepopévouc 
déxeoda, Tac. 7, 44, résister à (dite. 
recevoir) ceux qui s'avancent contre; 
enparl. d'un sanglier, XéN. Cyr.1, 
4,8 || 2avecun suj. de ch. se présen- 
ter, se produire : Tà mpocyepópeva 
TpAypata, Hor.2,173, les événements 
qui se produisent} IÍ se comporter à 
l'égard de (qqn) : éyopes, Lvs.115, 
38, avec dédain; avec le dat. de la 
pers. envers laquelle on se compor- 
Ze de tele ou lellé façon : &mè toù 
toov vi, Tuc.f,140, traiter qqn sur 
un pied égalité; cf. Tuc.5,711; XÉN. 
Cyr.8,1,21; ou mpôs et l'acc. : pds 
TVA perd mpadtytos, Isocr. 83e, se 
conduire à l'égard de qqn avec dou- 
Cceur; rpde ro piavðpwria, Dóu. 
1428 fin, à l'égard de qqn avec hu- 
manité; avec une locul. adv.: &ç 
Wio rpocspépoyro huiv, XÉN. An.5, 
5,19,ils se conduisaient à notre égard 
en amis; de même avec oioi sans 
dc; cf. Eur. Cycl.176; p. suite, user 
de, manier : épOdtata inro rpoopé- 
peabar, XEN. Eg. 1,1, gouverner très 








mpoopuc 

bicu des chevaux; toïç Euuopute, 
Tac. 4,18; mpèç rà npéyuare, Tuc.f. 
44, se comporter (de telle ou telle fa- 
çon) à l'égard des événements, des 
affaires; pgðúuws xat avévÜpuwg toïc 
mokeuxots, Hox 6,8,7, se conduire à 
la guerre mollement et sans énergi. 
I IT se rapprocher de, avoir du rap- 
port avec, être analogue ou sembla- 
ble: ës tiva, Hor. 1, 146, à qm IIV 
se produire en outre, s'ajouter, Len 
fr. 4,4l] Moy. (ao. Tphoonveyxépunv) I 
inir. se comporter : ghavðporwc 
tivi, DS.16,8, avec bonté à l'égard de 
qqn |j II ér. 4 porter à sa bouche: 
citov xal motóy, Xén. Cyr. 4,2,41; 
“Escun.20,26, etc. de la nourriture et 
de la boisson || 2 produire à l'égard 
de, c. à d. témoigner : xépuv rivi, Pur. 
LIPP. (DéM. 284,1) témoigner sa re- 
connaissance envers qqn ; employer: 
mäcay amovêv xat HAXAVAU TP. CU, 
Por.1,18,11, etc. appliquer à une ch. 
toute sorte de soins et de ressources 
113 contribuer : sts tt, ATHÉNION (ATH, 
660e) à qqe ch] D Ao. pass. ion, 
mpocevel{ünv (var. mpoonveixünv 
Hor. 9, 71. Dor. moripépw, Po. ll. ce. 

mpoopep®s, adv. avec ressem— 
blance avec, Piotr. M.898e,f, ce. 
(mpocpepie). 2 , 

mpoog-beüren "lee réiugier auprée 
de, dat. Piur.Pomp.46, ele. |] 2 être 
accusé en outre, 
TPOGPEUXTÉOV. 

TPOOPEUKTEOV, v. le préc. 

npóc-pnut (iMpf. ou do. 2? npcoé- 
YAV, f. Tpoophow) adresser la parole 
à, ace. 11.4,401; abs. 11.18,768; On. 
11,5651| Moy. (inf.ao.2 mpoopäoüat) 
in. sign. On.28,106 (x. gnui). 

Tp00-pBéyyouo: À adresser la pa- 
role à, saluer, acc Eur. Alec. 881, 
Him, 2097. ete.|| 2 dénommer, dési- 
gner par un nom, «ce. Po. 0.10,61; 
Puar. Pol.287 e || D> Dor, rotuphéy- 
yopar, Axra.7) 656. 

mpoopBeyktéc, ń, óv : 4 pass. à 
qui l'on adresse la parole : puväs tt- 
vos, S0rH.Ph.1067, salué ou interpel- 
lé par la voix de qqn li 2 act. qui 
adresse la parole, qui salue, AnTra.7, 
6491 Dor. rotipheyxtós, ANTH. 
L.c. (vb. de rpooyoéyyouut). t 

npóopðeyua, atog (tò) i parole 
adressée à qqn, au plur. Escur. Ch. 
876; Eur. Ion 401; au sg. Sopn. Aj. 
500, Ph. 235; Eur. Her. 573 || 2 ap- 
pellation, nom, Escus. Ag. 903 au 
plur. (mpocp0Ëyoqaut). 

Tpog-pBeipouar, s'attacher ou 
être attaché pour sa perte à, dal. Ar. 
Eccl,.248; EL.N.A.92,17; Aucrar. 1,32, 
34. 

mpéopBoyyos, 06, ov, qui sert à 
adresser la parole ou à saluer, Escur.. 
Pers.153 (xpoop0éyyoui). 


npog-pBovéw-&, être en outre ja ` 


loux, envier en outre, PLur.Cam.56, 


Alex.33. 


npo-opiyyo,attacher ou étreindre 
auparavant, CLÉM. 7; GAL. 18, 1,850, 
13. 

npospikera, as () [i] bienveil- 
lance, Escnr. Sept, 5/5 (mpoopu). 

npog-puñs, no, éc [t] À «ct. plein 
d'amitié ou de bienveillance pour, 
dat. Sorn.Ph.587; Tuc.1,92, etc. []2 
pass. aimé, chéri, agréable à, dut. 
Hor.1,163: Sopa. Ph.539,etc.; Anstr. 
Pol.8,5,15, etc. gén. Hor.1,123; Trg: 
5,40 || X> Cp. -Éotepoc, XEN. Le; 


ÉM. 977,97, vb. 


grooodbtAto 


sup. -ëotrutos, Hpr. 7, 123; Arr. (x. 

e(n), 

mpospuia, oe (ie, Tpocpiheta, 
Aou. Ps.44,1. 

mpoo-prhokakécw-&@ [4] orrier en- 
core, acc. STR. 624,798. ; 

mpos-pruoveukée-@ |i] 4 rivaliser 
avec, dat. Por. 2, 19, 6 [2 travailler 
avec ardeur ou émulation å, dat. 

Arstt. Meteor. 1, 6,14; avec un inf.: 
Syn. Prov. p. 102d; avec un part. 
Jos.B.J.5,11,3. ` 

npoc-ptionovéo-Â [i] aimer à se 
donner. de la peine pour, Naz. 4, 96; 
2,292 Migne. 

“npoc-pioscopto-ô [i] philoso- 
pher en oulre sur, seul. chez les 
écriv. réce., Puur. M. 669 c|} 2 philoso- 
pher auprès de ou avec, düt. Luc. 
Tim. 6; Pusrr. 556; twi te, Luc. 
Gall. 11, avec qqe ch. sur qqe ch. 

npocptosopntéov fý] vb. du 
préc. Puut, M.16a. 

mpog-Œthotexvéwo-& {t] appliquer 
son esprit ont son industrie à, dal. 

ATHÉNION (Au. 661 b); Puic.2, 509, 
618; avec l’inf. Ann. Epict. 2,20, 21. 

mpoa-pthotipéouat-oûuar [ii] 
s'appliquer avec amour-propre ou 
émulation à, dat. Er. V. H.9,9. 

npoopihâg [i] adv: avec des dis- 
positions amicales ou bienveillantes, 

Sorn.El. 449; Xéx. Hell.9,8,44, elc.; 
PLar. Leg. 822b, etc.|] Cp. tmpocgt- 
kéorepov, PLar. Menex. 2484; sup. 
-éorara, XÉx. Hipp. 1,1, ou -eorü- 
tws, Isocr. (Pocc. 3,68) (rpoogis). 

nmpoo-poiréo-&, aller souvent 
chez ou vers, fréquenter, Lys.166,387, 

elc.; avec mpôs et l'acc.Lys. 170,8; 
‘Dén. 786, 8,etc.; dat. Srr. 644; DH. 
Rhet. 9, 11,elc.; Ji. avec Tpos et 
lacc. Antienan. (Com. fr. 3,155). 

: mpoopopé, &G (à) I act. 4 action 
de porter vers ou auprès, d'apporter 

{des échelles) Poz.5,16,7[|2action de 

nettre à portée, de présenter, d'of- 

frir, Prat, Leg. 792a; Ser. 3 Reg.7, 

84; Sir.46,16; NT.Rom.15, 16, ctc. || 

3 action de porter en outre, d’ajou- 

ter, d’où accroissement, Sorn. O.C. 

1270] IT pass. À ce qu'on apporte, 

d'où bienfait, gain, profit, Soen. O.C. 

581; p. suile, présent, Tu. Char. 30; 

d’où offrande, Srr.Ps.39,7, elc.; NT. 

Ap. 21, 26, elc.; particul. offrande 

eucharistique, célébration de l’eucha- 

ristie, Bas.4,724, elc.; Cunys. 1,500, 

ete. edd. Migne || 2 ce qu'on porte (à 

sa bouche), nourriture, particul.ali- 

ment solide, Hec.Aph.1245; Ta.C.P. 
` 4,9,6; PLUT. M.129e ||3 ce qui se ré- 

pand, particul. odeur, Tun. Od. 2, 5] 

revenu, Anr. (Harr.); Jos. A.J. 19, 

8,2; Aru.38 1 (rpoopépw). 

WEE apporter, Hor. 7. 

Së: Zen Heil zg, ele, 

mpoabépnuu, «toc (rô) nourritu- 

re, assaisonnement, Eur. Ki. 423; 

Las. 3, 12 (Tpoopopiw, V. Tpoopopå). 

*npoopóptuóg, dor. notipópi- 
BOG, 66, ov, avantageux, salutaire, 
Ericu. (ATa.421 b) (rpóapopos). 

tpóopopog, 05,0v: l quon porte 
vers ` tò tpóoyopoy, Hec. V. med. 

18, ce qu’on porte à (sa bouche) ,nour- 

“ture, aliments [| IE qui a du rapport 

avec, d'où: 4 qui répond à, adaptéà, 

proportionné à, dat. Po. N.7,93; Eur. 
liéc. 1246, etc.; wpécpopév Zon, 
avec un inf. il convient de, elc. 

Escri., Kum, 207, elc.; abs. c. à d. 


IT 
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mesuré, convenable, Pn. N.3,54, etc. 
112 qui ressemble à, analogue à, dal. 
Eur.Ph.1929 [| LIT utile à, avantageux 
à, dat. Hor. 7, 20; elc.; abs. Tuc. 
4, 195; zé mpoopopa, Hpr.4, 14, 
les choses nécessaires; Tà tp. pa- 
xpäs xehsúðov, Escue. Ch. "210. les 


soins nécessités par une longue. 


marche |} IV qui s'ajoute ou peut 
s'ajouter, Sorn. O.C. 1270 Y—>Dor. 
motipopoc, Po. ll. ce. (rpocgépw). 

npocpépoc, adv. d’une manière 


‘appropriée, convenablement, Tu. C. 


P. 4,7, 2 (xpdowopos). 
npédpuyos, ou (å, À) [č] c. rpóo- 
QuE, Es. 39. 

TPOTDUÉEE, D. TPOGUÉS. 

npocbum, De (h) e, Tpoocpuors, 
Ansrr H A A7. 8. 

mpogdbuie, Oe, ée "` À qui pousse 
sur, Ta.C.P. 1,6,3[12p. anal. fixé à, 
attaché à, avec ¿č et le gén. OD. 19, 
58; fig. attaché à, adonné à, dat. 
Puar. Rsp. 519b, Phil. 64e |3 qui 
s'attache naturellement à, naturelle- 
ment propre à, né pour, dut. Prat. 
Ep.844a; DE. T'huc.5" avec l'inf.Uox 
84, 211 Cp. -écrepos, Psar. Phil.67 à; 
sup.-Ééotatos, Lan L.c. (rpoopéw).. 

npóopuu&, atos (rè) [ü) ce qui 
s'attache en naissant ou en croissant, 
appendice, D. Puar. 8380 (mpoopüw). 

MPÉIUË, uyoc (6, à) [üy] qui se 
réfugie auprès de, qui cherche asile 
ou protection, client, Hpn 5, 8, 18 
(npocypeëyw). 

mpog-puodcw-& [5] souffler vers 
ou sur, avec Tpos el l'acc. Anstrr. 
Mir. ause. 144; fig. : môkepov, Po. 
11,5, 8, attiser une guerre; té tt, 
DH. 14, 87, répandre une chose sur 
une autre en soufflant. 

npoopúonpa, atog (tò) Ile, ie 
suiv. Nyss. 2,1185 Migne. 

npoopúonotG, za (à) [5] action 
de soulfler vers ou sur, Nyss. (tpoc- 
guodw). - 

mpécpvots, sw (à) [ü] À adhé- 
rence, XÉN.Eq.1,11112 point d'atta- 
che, Hec: Art. 810; Ansrr.G.A4.2,7,1, 
elc. (rpoopÜw). 

Tpoo-pÜc : I ér. (aux temps 
suŭv. : prés., impf., ful.-pócw, 4o. 
-épvou) faire naître ou faire croître 
sur, d'où faire adhérer, fig. c. àd. 
établir fortement, confirmer, acc. 
Escual. Suppl. 276; Ar. Nub. 372 j I1 
intr. (aux temps suiv.: ao. 2rpocé- 
ug, d'où part. mpocpôc, rpoopÜoa, 
pl. Tpootépura, el au pass. Moy. 
Tpocpdouat, f. -pôcomat): À naître 
ou croître sur, dal. Eur.Bacch.921; 
Pirar. Rsp. 614d, etc. |} 2 p. suile, 
ètre atlaché ou s'attacher à, tenir 
fortement à, dat. On. 12, 438; Tacr. 
24, 46; abs. IL. 24,943; Luc. Pisc.51, 
elc.; fig. s'attacher à, s’appliquer à, 
dat. Luc. Sall. 671 D Impf. dor. 
8 sq. moteovero, T'ucr. L.c. 

mpoobuëc, adv. de près, Luc. 
D. mer. 3,2 || X> Ion. tpos- 
quéws, Hor. 4, 27 (rpoopuic). 

Tpog-povéco-® : 1 adresser la pa- 
role à: ra, IL. 2,22, etc.: On. 4, 69, 
etc.; Escuz.Ch.1015; Sopx.O.R.238, 
elc.; Eur. Or. 47; postér. nv, DL. 
7,7; NT. Ap.22,2, elc. à qqn; avec 
un acc. de chose: ep, zt, Sorn. El. 
4243, prononcer üne parole; avec 
double rég.: rivd uw, Op. 22, 69; ou 
tvá ti, 11.1,832; Esca. fr. 155; Eur. 
Med. 664, dire qqe ch. à qqn; avec 


NPOOX JUX 
l'inf. DL.7,485, prier qqn de, ete. p. 
appeler d'un nom ou d'un titre ! ôv 4* 
pati Tp. tvá, Eor. Tr. 942, appeler 
qqn par son nom ; tivà Baonea, Por, 
10,38,83, proclamer qqn roi ; p. suile, 
dédier : tivi te, Ari.8483 l Pror. Lue, 
|1, ele. qqe ch. à qqn IFS Impf. 
épq. 8 sg. rpocepuwvee, Un. 22, 69,3 
pl. mpocsoveov, IL.1,885. 
*npoo-povhetg, éng. notebo 
výstg, eco, fev, qui adregse la 
parole à, qui s'adresse à, capable de 
s'adresser à, On.9,456 (x. guwvñ). 
mpodpovnua, «toc (tô) À parole, 
discours ou lettre qu’on. adressé. à. 
qqn, Soren. O.C. 891; au plur. Eur. 
Alc. 1144112 celui à qui l’on adresse 
la parole, Sorn. O.C. 325 (tpoogw- 
véto). : 
Tpoopovnuatikéc, #, óv [à] qui 
sert à interpelier, DH.Rhet. à (mpoo= 
govnpa). 
npocpóvnotg, swg (Å) 4 paroles 
ou discours qu’on adresses à qqn, DR. 
Rhet. 5,1; Lan 26 |2 p. anal. lettre, 
Paruénisc. (Ari. 456 d) 118 dédicace, 
Puur.T. Gracch. 8 (rpocpwvéw). 
mpoopovntéov, vd. de Tpoopw- 
véw, Sex1. M.1, 32. 
npochovntiwkéc, À, óv, qui sertà 
interpeller, à apostropher, Raér.(W. 
9,284) (Tpospwvéw). 
mpoo-Xaive (f.-xavobpou, pf. xé- 
xaya, au sens d'un prés.) ouvrir la 
bouche toute grande vers, d'où: I tr. 
lancer à pleine bouche: Bad eut, 
Escur. 4g.920, un cri vers qqn|] II 
intr. regarder bouche béante, d'où : 
4 être en extase devant, dat. Por. 4, ` 
42,7; Jos. A.J.11, 3,5 |12 ètre tout en- > 
tier à, dat. Pair.2,560. ` 
mpog-xaipo, se réjouir de, dat. 
PLur.Ant.29: bande 
mpocxapéw-@ [à] c. rpooxapito- 
Hot, DE fr. Val. p.24 Lips. (npoo- 
xaps). , É 
mpooxapñe, Ms, £G [č] cher, Bas. 
4,853 Migne (xpooxaipw). 
mpoo-xapièouar [à] complaire à : 
twe, XÉX. OËc. 3, 9, à qqn ou à qqe 
ch.; twit, STR. 829; Luc.D.mer.9,5, 
à qqn en qqe ch, 
npooyëtv, inf. ao. ? demtpotyw. 
mpÉ9-XEPOG, 06, OV, qUu'On à dans 
la main, Arn. 749b, cozi, mpoxetpos 
(T. xet). AP 
mpooxéo (f. TPOOXEĞ, Q0. TpOOs- 
xea, elc.) répandre. sur, dal. Luc. 
Sacr. 9; Arit. Caus. m. diul. 2, 8j 
Moy. å intr. répandre de l'eau sur 
soi, Sarroser, Hec. 683, 7 || 2 ir. ré- 
paudre sur (qqn) Ansrr. Somn.3,21, 
ete. (X> Ful.2 sg. mpooxees, Ser. 
Lx. 29, 16; 3 pl. rpooxeobor, Sr. 
Lev.1,5. ` 
npécxnu, «tog (tò) I ce quon 
porte élalé sur soi, appareil exté- 
rieur, pompe, magnificence, ÅRSTT. 
Mund.6,8; PoL.8,15,3; Srr.450,516; 
Por. 18, 88, 4; fig. en part. d'un 
maintien digne, DÉM.228,9; p. anal. 
'EXkGdos mpéoxnu &yévos, Sopn. El. 
682, l'ornement des jeux publics de 
la Grèce; ’Iwvins, Hor. 5, SR (la 
ville de.Milet) ornement de lIonie 
j| II ce qu'on met enavant, d'où:4 
fig. prétexte, raison spécieuse, Tuc. 
3, 82; Sorn: El. 525; au plur. Prat. 
Rsp. 495c; mp. moteïoQui rt, Prar. 
Prot.316d, etc. prendre ou donner 
qqe ch. pour prétexte; noseïoai dc, 
avec l’ind. Hpr. 7,157; ou moteïoüu, 
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TPOSXNHATLOUOG 


avec l'inf. Tac.5,80, prendre ou don- 
ner pour prétexte que, eéc.; abs.Tpd- 
oxnu, Hor. 9,87, en apparence [2 
commencement, début, introduction, 
Par. Hipp. ma. 286 a [| LI ce qui se 
montre au dehors, d'où aspect, appa- 
rence (d’une blessure) Hpc. 881 fin 
(mpoéxw). 

npooxynpatiopóg, oÔ (ô) [X] al- 
longement d’un mot au moyen d’une 
syllabe comme dans yévn, routovt, 
Trypan. 419; Drac. 160,11; ARCAD. 8, 
18; Ruir. (W. 3, 367) (tpóoxnua). 

M pócyxtov, ou (tò) Proskhion, v. 
d'Etolie,Tuc.2,102,106. 

npó-oxtou&, tog (tò) sorte de 
chaussure fendue par devant, AR. fr. 
670 Dind.; Ansrr. Rhet. 2,19, 10; 
Probl.30, 8,8 (x. oxitw). 

mpoo-xkeudbo, railler en outre, 
Por.4,16,4. 

npéo-xopôoc, 06, ov, qui est d’ac- 
cord ou à l'unisson avec, dat, PLar. 
Leg. 812d (x. xopòh). 

mpéoVopoc, 0G, ov, qui prend 
part à un chœur, à une danse, Ar.fr. 
396 Dind. (x. xopôc). 

mpog-XÉW-È, C. TPOTXWVVUL, 
Tuc.2,75; Ansrr.Meteor.1,14,4, elc. 

mpoo-xpéopal-dHal, se servir en 
outre de: tive, Pear. Phil. 44e, de 
qqn ou de qge ch.; tiviti, Prat. Phil. 
44 d, faire en outre usage de qqn en 
qqe ch. ; tve ets tt, Prat. Crat. 43563 
ou Tpós tt, PLar. Crifi, 115 à, se ser- 
vir en oûtre de qqn ow de qqge ch. en 
vue de qqe ch. S 

mpoo-Xpeuetiëw, hennir vers, 
. dal. CLÉM. 54. ` 

mpos-Xpñèc : À avoir en outre be- 
soin de, gén. Soen. Ph. 1055112p. 
suite, demander en outre: rtvôs, Hor. 
5,11 et 18, qqe ch.; avec un inf. 
SoPx.0.R.1155, O.C.1168, demander 
à, chercher à, e/c.; avec un ace. dé- 
pendant d'un inf. s.-e. Escur. Pr. 
641,787; Sopn. O.C. 520, 1160,1202; 


avec un gén. de pers. et un inf.: t=: 


vòs nelðeohai twt, Hor.8,140, deman- 
der à qqn d’obéir à un autre ou de 
suivre les conseils d’un autre[[ Ds 
Jon. rposxpniéw, Hpr.ll.ce. 
mpoo-xpnibo, v.le préc. 
mpéocxpnots, ews (à) emploi d'u- 
ne ch. pour qqe usage, Lan 27, 2; M. 
ANT.7, 9 (æpocxpdop). 
npooxpnotéov, vb. de mposxpio- 
pat, PLAT. Leg. 718 ai. 
Fmpoc-Ypiunto,poét.mort-xpiu- 
nto, au moy. atteindre, pénétrer 
dans, remplir, Escuz. Sept. 84. 
npoc-xpio [T] appliquer un enduit 
ou un onguent sur, dat. Hec.471,16. 
Tpoo-Xpovvu, étendre une cou- 
leur sur, où fig. mêler à, rég. ind. 
au dat. DS.19,88. 
mpog-XpTA, adv:-corps contre 
corps, ARTÉM. À, 79 (pour Tpòs xpð- 
Ta, acc. de xpwc). 
mpéoxuotc, EWG (À) [Ŭŭ] action de 
verser sur, effusion, NT.Hebr. 11,28 
(tpooxéw). 
mpôcxo, sb. ao. 2 de xpoËéxw ou 
depocéxw. i 
mpécxoux, atos (rù) T atterris- 
sement, Escur. Pr, 847; Srr. 598 |] 2 
remblaï, chaussée, terrasse élevée 
contre (le mur d’une ville assiégée) 
Ser. 2 Reg.20,15 (npooywwwom). 
Tpoo-X@vvuur : À couvrir d’un 
amas.de terre pikas, Gear. 2, 24, 2, 
des racines; Ts ġvwpuhias t®ÕY tõ- 
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Twy, PoL. 9, 41, 4, les inégalités d’un 
terrain (pour le niveler); abs. Tuc. 2, 
102; particul. en parl. de Veau, for- 
mer des atterrissements,HDT.2,10; au 
pass. être reliéau continent par des 
terres ď’'alluvion, Ta. H.P. 5, 8, 3112 
élever un remblai, une chaussée, une 


‘terrasse auprès, Tac.2,75; Jos.B.J.5, 


5,1 

Tp0o-Xwpéw-® : I au propre, s’'a- 
vancer vers, s'approcher de, dat. 
Hor. 4,112; Tuc. 3,82; abs. p. opp. à 
dmtévar, XÉN. Mem.4,5, 8I| II fig. 4 
passer du côté de, se joindre à : tive 


`| és čuppayxiav, Tuec.1,103, entrer dans 


l'alliance de qqn ; Xdyots de, Born. 
Ph. 964, céder aux prières de qqn; 
mpôès Tùs yvouus, Hor. 8,60, cte. 
se rendre à l’avis de qqn|] 2 se rap- 
procher de, avoir du rapport avec, 
en ce sens d’ord. au pf. : TPOCKEXw- 
pnxévo ti tivt, Hpr. 4,104, avoir qqe 
rapport avec qqn; tp. tv yAdooav 
mpôs Evos, Hpr.f,/72, avoir, pour la 
langue, qqe rapport avec une (autre) 
race {3 avoir confiance en, HDT.5, 45 
ID Fut. npooywphoopar, Tuc. 8, 
48; XÉN.Hell.7,4,16;PLaT.Rsp.589 a. 

mpocxpnois, ewc (à) action 
d’aller vers, PLar. Tim.40c au plur. 
(tpocxwpéw). 

TMPOO-XHpLOS, 06, ov, €. le suiv. 
Paus.2,18,1; Srr.719. 

mpéc-xopos, 06, ov, limitrophe, 
voisin, en parl. de lieux, Escnc. 
Pers.278; Sopu. O.R. 1127; avec le 
dat. Po. 10,28, 1; subst. à xp. qui 
habite auprès, voisin, Tac.8,17; PLar. 
Leg.787 d; Sopx.O.C. 493,106; avec 
le gén. Mor.9,15; avec le dat. Poz.5, 
79,8 (x. xwpa). 

mpéoxwots, wc (à) À allerrisse- 
ment, Tac. 2, 02; Arstr. Meteor. 1, 
14,8, elc. |] 2 chaussée, terrasse, Tac. 
2,77 (npooxwvvuut). 

mpoo-Wabo,dor. et poél. mort- 
Yavbow, toucher à, dé. Po. fr. 86, 2; 
abs. toucher, Sox. O. C. 380, Tr. 
1214, Ph. 1054. 

mpoo-Webôoua, ajouter en men- 
tant, acc. DS. 14,65; Srr. 17,8, 8 
Kram. 

mpocrbnpièouar, voter on dé 
créter en outre, Lvs. 105, 23; rivi x, 
Pcur.Cato.mi.89; Are.Civ.2,18; DC. 
87, 31, qqe ch. en faveur de qqn; 
pass. ao. mposebnpioln avec une 
prop. inf. DC. 56,28, en outre il fut 
voté que, etc. 

npoopýoropa, «tos (tòjaddition 
à un décret, Raér. (W. 4,818) (xpoa- 
Ynptbouat). 8 

npoo-ptBupičo [OÙ] siffler ou 
murmurer auprès de, dal. ANTH. 5, 
452; Jauez. V. Pyth.13. 

npoc-púyxo [ő] 4 rafraîchir, Hec. 
649,81] 2 c: mepthÜxw, ANTH. App. 
368 dout. S 

mpéoen, adv. et prép., en avant: 
A adv. I (avec idée de lieu) 4 en 
avant,avec un verbe de mouv. (Öppe- 
va, 11.11, 579; Teo0ou, IL. 12,274; Ti- 
eco, IL. 16,265; diéas, IL. 17, 784; 
véuecor, Hor.3,183; méurev, Escur. 
4Ag.853; Bivar, Sopa. Tr. 195; Eprew, 
Soru. Tr. 547, ete.); tò xpocw, Hpr. 
7,80, etc.; XÉN. An.1, 3,1, mM. sign. |i 
2p. suite, au loin, avec un verbe de 


-mouv. (émocrarv, Escuz. Eum. 65; 


BeGnxws, Eur.Ph.596, elc.), avec un 
verbe de repos, mais impliquant 
l'idée d'un mouv. antér. (yevéodeu, 


Mpocontris 


XÉN. Cyr. 4,8,16, ele.) ou marquant 
la direction vers (etocaw, Sopu.fr, 
187, etc.) |} IT (avec idée de temps} 
enavant, c. à d. dans l'avenir : 6päv 
rpdcow «ai émicow, IL. 48,250, voir 
dans l’avenir et dans le passé (v. ri- 
dw) || Bprép.: I (avec idée de lieu) 
4 en avant dans, c. àd. profondément 
dans: zo notapoŭ, XEN: AN.4,3,28; 
en avant ou profondément dans le 
fleuve; fig. mp. mévu tic mhcoveblac, 
XEx. Cyr. 1,6, 89, très avant dansla 
voie de la cupidité ; ¿ç tò xp. Hor.f, 
5; 3, 56,etc. en avant dans, à un haut 
degré, ele. [| 2 loin de: où xp. toÿ 
ŒEAnorovrou, Hor.5,18, non loin de 
l’Hellespent; avec àmd : mp. &rò ths 
môékewc, Isocr.862 d, loin de la ville; 
Tpocwtåtw Tó Twoç, Sopn. El. 391, 
le plus loin possible de qqn || II (avec 
idée de lemps) en avant dans : ths 
vuxtôc, Hpr.9,44, très avant dans la 
nuit] Cp. tpocwtépew, Hor. 1, 105, 
elc., ou rpoowtepoy, DH.1,185 Reis- 
Le. Sup. tpocwrétw, Hpr. 4, 43, ou 
mpocwrata, Hnr.2,103; Sopn. EL.391 
1S--Epg.xpécow,Hou.ll.ce. (mp6, 
cf. xéppw). ae 

mpoo-Hône,nc,Ec, Au CP.-ÉOTE- 
pos, qui exhale une odeur forte ou 
désagréable, Gaz. Lex. Hipp. p. 550 
Ir. Gool, 

mpoowôin, oe Oil chant d'accord 
avec, d’où : À chant pour accompa- 
gner la lyre, CRITIAS 48 ||2 c. Tpos- 
povnois, Escuz. fr. 839 Dind. || D 
accent prosodique, particul. : À ac- 
cent tonique, PLar.Rsp.899a; Arsrr. 
Soph.el. 23, 1; Poet.25,18 || 2 tout ce 
qui sert à accentuer le langage E 
ralion, accent prosodique des sylla- 
bes, apostrophe, ete.) Arstt. Soph. 
el.21,elc. (mpoowdds). ` 

mpoopôtakés,ñ, 6v [ä] qui còn- 
cerne l’acrent tonique, GRAMM. (Tpo- 
owyôia). 

nmpos-wôés, 66, ôv : À que l'on 
chante avec accompagnement d’un 
instrument, Eur. fr. 632; abs. Eur. 
Ph.1499; fig. qui s'accorde avec, dat. 
Eur. lon 859; Piur.M.138b (x. &ôw). 

mpodwBev, adv. À (avec idée de 
lieu) de loin, Escur. Ag. 952, Eum. 
297, etc.; avec un verbe de mouv. 
Escut. 4g.947; Soen. Aj. 723, ete. |2 
(avec idée de temps) depuis long~ 
temps, Err. Hipp. 831, ete. (tpóow, 
-Qev). ` 

mpog-wBE£o-&, pousser contre ou 
vers, Spr. 2 Macc. 138,6; Gror.17, 19, 
4,elc. 


Tpoc-ovéouat-oÜuar, acheter de 


plus, DÉu. 823,18. 

Tmpos-ovuuiæx, a (à) [5] surnom, 
Pzur. Per. 8,39, elc.(x. ôvouæ). 

TPOTMATA, TPOOWMAOL,V. TPÉG- 
TOY. Pre 

mpoowmetov, ou (r0) 4 masque de 
théâtre, masque, Luc.Nigr. 11, Tim. 
28; fig. Prur. M. 5274 || 2 p. suite, 
acteur, Pure. 2,520; Jos. AJ. 6, 19," 
(mpóowrov). 

mpoowrntiôrov, ou (to) [{è] dim. de 
tpocwnis, Ar. fr. 256 Din. 


mposémLov, ou (rô) molène com ` 


mune, Diosc./,107 (rpécwmoy). 
mpoowmis, iôoc () c. le préc. 
Diosc. 4, 107 (rpÜcwrov). 
nposonîrs, irtôoc (à) [HN] c. les 
préc. Geoe.5,48,4 (rp0owmov). 
pogomtre, Lrëoe DN IT. Pro 
sôpitis, dans la Basse-Égyple, à 


TPOGOTOÀNNTÉEO 


l'embouchure du Nil, Hor.2,41,165; 
Tac.f, 109, etc. 
mpocbnoknntéo-&, avoir égard 
aux personnes, NT. Ep. Jac. 2,9 
(rpoowmohutns). 
npocwmo-AMnTns, 0v, adj. m. 
qui a égard aux personnes, partial, 
NT. Ap. 10, 34; Cueys. 1, 187 Migne 
(rpdduwTov, kauédivuw). 
npocwnoknia, as (À) partisiité, 
NT.Rom.2,11; Col. 3,95, elc.(tpoo- 
omg dene), 
mp6o-arTov, ov (ro) I face, figure : 
en parl..de-l'homme, 11.18,24, elc.; 
Cord. au pl. en parl. d'une seule 
pers. 11.7,212, etc.; On.18,192, etc.; 
X£x. An. 9,6,11, elc.; rar. en port, 


d'animaux (d'ord. mporouñ): de l'i-. 


bis, Hor.2,76; de chiens, XEN.Cyn.4, 
2; de chevaux, Ansrr. H.A.9,47,9, 
etc.; ou d'objets inanimés (la lune, 
Sorn. fr. 713 Dind. ete.) Bhimew 
tiw& ss mpôawmov, Eur. Hipp. 280, 
regarder qqn en face; els mp. goe 
dptxéoôou, Eur. Hipp.720, venir en 
présence de qqn ; xatà mpócwmrov ëv- 
teučte, PLur. Cæs. 17, rencontre ou 
entretien face à face, un tête-à-tête; 
p. ext. aspect, air, Escut. Ag. 639, 
ete.; Sopn.O.R.448; p.anal.: 4 face 
ou front d’une armée, Tac. 1, 106; 
Xen, Cyr. 1, 6, 48, etc.; xat xpéow- 
mov dyetv, Po.11,14,6, faire avancer 
Je front || 2 avant d’un navire, A.Tar. 
3,1, 2 || 3 devant ox frontière d’un 
pays ou d’une ville, Spr. Gen.33,18|| 
I figure artificielle, particul. : À 
masque de théâtre, Dém. 432, 22; 
Anstr. Poel.5,2 et 4, etc.; p. suite, 
rôle, personnage de théâtre, Arr. 
Epict.1,29,45 et 57; d'où personne, 
en gén. Por. 8,18,5; 12,97,10; NT.1 
l'hess.2,17, etc.; L. de gr. personne, 
D.Tur.688; Dysc.Pron.26% a, 282 a] 
2 à Rome, au plur. images des ancê- 
tres, Poc. 6,58, 5 || X> Plur. épq. 
tpocwmata, On. 18,192; dut. xpoo- 
ontact, I.7, 212 (T. &p). 
npocwnò- noro- : 4 personni- 
fier, Ontc. 7, 748,740; 7, 121; Canys. 
9,581 edd. Migne |] 2 animer par l’in- 
troduction de personnages, ace. DH. 
Thuc.37 (rpocwmov, tr). . A 
npocononorta, ag ()4 personni- 
fication, DH, Vet. seript.3 || 2 action 
de faire parler un personnage dans 
un récit, prosopopée, QUINTIL. 9, 2, 


29; Hermoc. Prog. 44; D.PuaL. 8 265 | 


(cf. le prée.). 

TMpÉa-wTm06, ou (5) c. KpOTUWTOV, 
Prar.com. (Com.fr. 2,691). 

mpo-TopEb“, amasser aupara- 
vant ou d'avance, Arr.Civ.1,69. 
, TPOTÓTATA, TPOOWTÈTO, TPOG- 
ÓTEpPOV, NPOCOTÉPOA, V. pd, 

npoo-wbpeléo-à, venir en aide à, 
dal. Eur. Alc.Af, elc.; particul. en 
parl. de guerre, venir aa secours de, 
dat. Hor.9,103; ace. Hpr,9,68; abs. 
DH.8,74. 

npooobpéAnuæ, atog (tò) c. le 
suiv. Eur.Med.611. 

.TpocobéAnoLs, ewc (à) aide, as- 

sistance, d’où utilité, Sopx.PA.1406 
{Tpocwpeñéw). 

TpodwbenTéov, vb. de Tpocwwe- 
Xw, XÉN.Ages.11, 8. 

npótayua, atog (tò) rang devant 
un autre, rang de devant, D5.19,27; 
Pror. Luc.2?8 (tpotácow). 

npotawi [i] adv. ou prép. en 
aVant de, gén. Eur. Rhes.523 (Tpó). 
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npotaktéov, vb. de Tpotoow, 
Xén. Mem. 3,1,10; Escun.78,8; Luc. 
Laps.6. 

TPOTAKTLKÔG, ń, óv, quon place 
devant, en parl. de Varticle, p. opp. 
à &pOpov ÜTotaxtxôv ou pronom re- 
latif, Dysc. Pron. 264c; en parl. 
des voyelles, a, £ ou 1, o ou w, parce 
gu’elles forment le premier élé- 
ment d'une diphtongue, D.Tur.631, 
8; cf. Dysc. Synt. 7, 5; ARCAD. 144, 8 
(Tporücow). 

npotaktik®c, adv. de manière à 


tre placé devant, Dysc. Syné. 227, 


45. 

TPÉTAKTOG, 06, OV, placé aux pre- 
miers rangs, PLur.Cam.#1,Crass.23, 
etc. (Tpotücow). ` 

npo-taarnopto-ô [à] être mal- 
heureux auparavant, Tac. 2, 58, 3; 
Naz. 4,1089 Migne. 

mpo-tautebc [à] faire d'avance 
des provisions, mettre en réserve, 
Luc.Salt.61. 

TPO-TÉUVE, V. TPOTÉAYW. 

EE ewc (à) action de ran- 
ger ou de placer devant, Dysc. Pron. 
276a, Conj.479,7; Hon ag. Sch. 584, 
15; CLÉM.558, etc. (npotáocw). 

mpo-tTapéoow [rà] troubler aupa- 
ravant, Hec.1184 D; THém.50b. 

mpo-tapBéw-& : À craindre d'a- 
vance, acc. Escur.Sept.832; Eur.fr. 
862, 25, etc. [| 2 craindre pour, Eur. 
H. f. 968; gén. Sopu. Tr. 89, Ant. 
88... 


npo-tapixeba [à] 4 saler aupara- 
vant, Hor. 2,77; Gaz. 6, 738112 ma- 
cérer auparavant, acc. Hec. Acut. 
388. 

mpôtaois,ewc (à) [à] I tension en 
avant, Hpc.396,42 || TI t. techn. : 4 
question proposée, PLur. M. 736e; 
Âra.234 c, elc.|| 2 £. de philos. pro- 
position, ArsrT.An.pr.1,1,2; parli- 
uul. prémisse (majeure) d'un argu- 
ment, ArsTT. An. pr. 1, 25,8, ete. 113 
t.de rhét. première partie d'une pé- 
riode, p. opp. à &modoots; particul. 
proposition à développer, HermoG., 
(W.3, 427) cf. DL. 8, 51 (mpotelvw). 

Tpo-TKooc .: À ranger en avant, 
placer au premier rang : op&v aðt®y 
tva, Tac.8,52, placer qqn à leur tête 
{pour parler en ieur nom); tà xpd 
Ttvoç, AND. 14,81, placer une per- 
sonne devant üne autre (pour la pro- 
téger); abs. Kéx. Cyr. 5, 3,87; ot 
mporetaymévot, XÉN. Hell, 2, 4,15, les 
combattanis du premier rang; t. de 
gr. placer devant, D.Tur, 631, 640; 
DH. 5,88,156,157,166 Reiske; Puur. 
M. 737f; Dysc. Pron. 276b, 3803c, 
408a || 2 fixer d'avance, ace. (un 
délai, Sopx.Tr.164; une récompense, 
AnstT. Probl. 30, 11)]] Moy. Í intr: 
se placer devant, d'où protéger, 
Escuc. Suppl. 835 |] II fr. À ranger 
des troupes devant, rég. ind. augén. 
Sex, Hell. 6,4, 10 |] 2 mettre devant 
ses yeux, C. à d. prendre comme 
exemple, PLAT. Soph.218 e, ou se pro- 
poser (un but) ace. PuaT.Soph.224d. 

mpotatéov [à] vb. de rpoteivw, 
ARsTT.Top.8,1, 4. - 

TPOTXTLKÓG, Ù), Óv [X] qui concer- 
ne une proposition. (v. mpótacis) 
AnsTr.T0p.8,14,9 (tporeiv). 

NPOTATLKÔÂG [Ğ] adv. sous forme 
de proposition, Arsrr.Soph.el.15,9. 

Tpo-TÉYy®, MOouiller auparavant, 
Avu,692b. dk E 


mporeÄlto 


mpo-TéyLov, ou Géi bord en sail lie 
d’un toit, PLur.Cæs. 17 conÿ.p. mpo- 
GTÉYLOV. i 

nmpo-taivo (f.-Tev&, ao. mpobreivot, 
ele JA tr.I tendre en avant, allonger, 
ace. Xén. Eq. 6, 11; ArstT.H.A.4,1; 


29; detrdv, Sort. Ph.1292, ete.; EUR. ` 


Alc. 1118, ete. tendre la main pour 


confirmer une promesse || II fig. c. à- 


d.:4 exposer: puxhy, Sorn. Aj.1270, 
saviej|2 produire, développer, acc. 
Piar. Phædr. 230d || 3 mettre en 
avant, proposer (un gain, une espé- 


rance;elc:) ace. Escual. Pr.777;-PLAT. 


Rsp. 382a; Ant. 185, 16; déheap Tp. 
Tv hdovÂv, PLur.M.18a, offrir com- 
me amorce le plaisir; rp. tivi avec un 
inf. XÉN.OEc.ÿ,8, proposer à qqn de, 
eic.; proposer (une recherche, une 
question, ec.) acc. Pur. M.787 d; 
ArR.Epict.3,8,1; donner à résoudre 
(une énigme) acc. DL.2,70, etc. |] 4 
metire en avant, alléguer, acc. Hor, 
1,156; Sopu.Ph.999; Eur. Andr. 428 
115 £. de log. formuler comme propo- 
sition, Ansrr.An.pr.1,82,4, ete. || B 
intr. s’avancer : eic tò méAayos, PLAT. 
Criti.111a,dans la mer,en parl.d'un 
promontoire |] Moy. npoteivopat, f. 
Tpotevoŭpar: Í ér. 4 tendre en avant 
(la main comme suppliant) acc. Hor. 
4,186; mettre en avant, proposer, 


offrir, acc. Hor. 5,24; PLar.Phædr. : 


266 a; Dém.179,17, elc. |] 2 alléguer, 
acc. Prat. p.817 c |]3 prétendre ou 
réclamer pour soi: p1o@ov, Hor.9,34, 
comme récompense || I intr. établir 
en principe, formuter comme propo- 
sition (v. tpótæos) £, de (oe. Aner. 
An.pr.1, 27,9. 

- mpo-tetxibo,protéger par un reri- 
part, Srr. 5,3,7 Kram. 

` mpo-Tsiytopa, atog (tò) fortifica- 
tion devant un mur, rempart, Tuc.4, 


90; 6,100; Por. 2, 69, 6, elc. (T. Te- ` 


xito). i | 

mpo-TéÂetoG, 06, ov, qui précède 
une cérémonie, un sacrifice : Tà Tpo- 
reg (e. e. iep) 4 cérémonie préli- 
minaire (à un sacrifice, à un mariage, 
au départ d’une flotte, efc.) Escuc. 
Ag. 226; Eur. I.A. 1718; Prat, Leg. 
774d |] 2 p.ext.dèbut prélude, Escan. 
Ag.65,720; au sg. Tuim. 235d; SYN. 
53 d (x. téhoc). 

Tnpotéizorg, EWG (h) action de dé- 
terminer d'avance, Pror. Teir. p. 7, 
12 (mporeléw). 

-TpoTÉAESUA, GTOS (TÔ) prédiction, 
Proc. Telr. 77 (mpore)éw). ` ` 
` mpoteksouatikéc, n, óv [č] qui 
concerne une prédiction , Proch. Par. 
Piol. p. 48,26 (mpotéheoua). . 

npo-teisvtåo-ô, mourir avant, 
gén. DS. 1, 91; DL. 2, 44; Prur. M. 
113e. 

mpotehsuTt, fs (à) mort préma- 
turée,P.ALex. Apot.p.48(v.le préc.). 

mpo-tekéo-& : À payer d'avance 
ou auparavant: tivi Tt, XÉN. Àn.7,7, 
25, qqe ch. à qqn; ëx tivos ets Ti, KÉN. 


Vect.3,9, prendre sur. un fonds pour: 


subvenir d'avance aux frais de, elc.; 
fig. accomplir auparavant (une céré- 
monie expiatoire) acc. AucPHR.2,4 || 
2 préparer à qqe cérémonie religieu- 
se, initier auparavant, acc. Lec. Rh. 
pr. 14. i 

TpPO-TEAHG, ÁG, ÉG, €. MPOTÉRELOG, 
AGAaTHOCL.(ATH.376a). 

nmpo-teAlëo, célébrer les préli- 
minaires du mariage devant, dat. 


MPOTEMÉVLOUX 


Eur. I.A. 433; Crar.(Com.fr.2,114) 
Ur. téhoc). 

npo-tepiviopa, atog (tò) vesti- 
bule ou parvis d'un temple, Tac. 4, 
134; HLD.5,15, ete. (T. Tepevičw). 

mpo-tTéuvo (f.-TeL65, 40.2 mpobto- 
pov [&]} 4 couper en avant, acc. Ov. 
23,196 || 2 couper ou retrancher au- 
paravant, IL.9,489 || Moy. fendre ou 


. tracer devant soi, acc. On. 18,375; 


A.Ru. 3,1387 || -> Ao. 2 épgq. et 
ion. part. opt. Iu. Ov. Il. cc.; moy. 
ao. À TpoTauwv, Tpotapoipny, OD. 
18,375. | 

mpotevhs, NG, ÉG, tendu en avant, 
A.RH.1,756; Ore.C.2,304 (tpotsivw). 

mpotevBedo, déguster d'avance, 
fig. acc. An. Nub. 1200 (mpotévôns). 

npo-tévônc, ou (6, Ñ) qui déguste 
d'avance, dégustateur, Atu. 171c; 
qui se jette sur les plats avant les 
autres, Ar. Nub. 1198; c. mapdorroc 
(Com. fr. 2, 256) etc. | D Å Tp. 
Er. N. A. 15,10: 

mpotepatos, «, ov, de la veille; 
th Tpotepaix huépa, Puar. Phæd. 
59d; outi rporeoalx, Hor.f,84, etc. 
la veille; avec le gén. Hot. 9, 9; 
Prar. Phæd. 58a; suivi de Ñ: tÀ 
Tpotepaia À À, Lys. 153 fin, la veille 
du jour où, etc.; ou de Öte : tÑ Tpots- 


- pal, öte, Dim. 553, 10, la veille du 


jour, etc. || Cp. tpotepaitepos, AR. 
Egq. 1165 (mpôrepoc). | 

mpotepeuc, c. le suiv. Nyss. 3, 
897 Migne. 

mpotepéo-&, être le premier de 
deux, d'où : I (avecidée de lieu) ètre 
en avant, précéder, Hpr. 9, 57; tic 
600%, Hor.9,66, prendre les devants] 
IT (avec idée de temps) À venir avant 
le temps, ArsTT. H.A.5,14,9; DS.8, 
52, etc. || 2 venir auparavant ou le 
premier, précéder, devancer, Tuc.f, 
88; avec un gén. Arsrr. G.A.2,6,8, 
elc.; en pari. de plantes, être pré- 
coce, Tu.C.P.8,14,2 || LIT fig. Pem- 
porter sur, obtenir lavantage, en 
parl. d'armées, Po. 11,14,4, elc.; 
en gén. obôèv rpotephaete, Paripr. 
(Dém.239,9) vous ne gagnerez rien à, 
etc. (mpôtepos). 

mpOTEPN-YEVAS, ÅG, éc, né avant, 
Anrim.1à Stoll.; Gazz.Jov.58 (rpôte- 
pos, yyvopou). 

MpotTÉpux, atog (tò) supériori- 
té, avantage, mérite supérieur, Por. 
16, 20,6; particul. 4 victoire, Pou. 1, 
9,7, 2,10,6; DS. 3, 71 |[2 crédit, hon- 
neur, réputation, SPr.Jud.4,9 (mpo- 
Tepé®). 

npotépnots, zag (ñ) action de 
prendre les devants, HLn.4,20 (mpo- 
Tepéw). 

Tpótepov, v. le suiv. 

mpétepoc, «, ov: À adj. premier 


-de deux 1 (avec idée de lieu) pôre- 


pot modes, On. 19, 228, les pieds de 
devant|| IL (avec idée de temps): À en 
gén. en purl. du temps passé, p. 
opp.au temps présent : mporepor àv- 
Ôpes ou Žvôpwror, Hom. ou simpl. ot 
rpótepot, [L.4,808; ou sans art. tpó- 
tepo, Escur. Ag.1338, Eum.984, etc. 
les hommes d'autrefois, les anciens, 
les ancêtres ; Tpotépn yeveñ, IL. 28, 
790, la génération antérieure |} 2 27 
parl. de deux pers. ou de deux cho- 
ses, ou de deux groupes de pers. ou 
de choses : le premier de deux, c.à d. 
uvec idée d'âge, le plus âgé,Iz.2,707; 
D. 0pp. à émAdtepos, On.19,184; pd 
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tepos yeveñ, ]1..15,166,182, m.siqn.; 
avec idée de temps en gén. ò zp. 
Arovýcios, Xén. Hell. 7,4,12, Diony- 
sios (Denys) l’ancien; mpótrepot nat- 
des, On.15,22, enfants d’un premier 
mariage ox d'un mariage antérieur; 
Quart Tr mporépe, 11.27,5; rh por, 
pm (s. e. huépa) On. 16,50; Tac.7,51, 
le jour précédent; avec un gén.: Euéo 
mpérepos, IL.10,124, plus tôt que moi; 
ot maharot xal npótepot hp®y, PLAT: 
Hipp.ma.?82b, les anciens, ceux qui 
nous ont précédés; Tr rpotépa Auépa 
Ths uäxns, l'ac.5,74, la veille du com- 
bat; ox avec à : T& tpotépw Zrer à, 
Hor.3,47, l'année avant que, eic.; rà 
mpotépa À (s.e. huépa) Arsrr.Il.A.6, 
2, le jour avant que; œpôtepos yeveñ, 
IL. 45,466, 182; 23, 190; Hs. 0.159, 
le premier par la naissance, le plus 


âgé; joint à un verbe au sens d’un 


altribut : Ö pe mpôrepos xáx čop- 
yev, IL. 3, 351, qui wa fait du mal le 
premier; mpdtepos À dueis ÉTotnod- 
uny, Prat. Gorg. 523a, avant vous 
yai fait, ete. |] III (avec idée de rang) 
qui va avant un autre, supérieur : 
TpôTEpor AUGV Tpôs zé rof moien, 
PLar.Lach.183b, supérieurs à nous 
en ce qui regarde les choses de la 
guerre; cf. DÉm. 32, 19, etc.; neutre 
adv. mpôtepov, HDT.4,45, etc., ou tò 
mpdrepov, XÉN. An.4,4,14; PLar.Rsp. 
522a, etc. auparavant; tpdtepoy tov- 
ruv, Hpr.8,95 ef 96, avant ces choses 
owavant ceux-ci; cf.PLaT.Leg.642d; 
Dé. 126, 10, etc. ; à mpôtepoy Bact- 
Aede, Hor. 1,84, le roi précédent; 
à mporepoy xpôvoc, Tuc.6,9, le temps 
antérieur; Kôpos à mpdrepov, Luc. 
Sacr.5, Gyrus l’ancien; œpôtepov 4, 
avec l'ind.Hnr.6,45; 8,8; avec lesbj. 
Hpr.7,54; avec l'inf. Hor.7,9; Tac.f, 
69, etc.; avant que ou de; œpôvepov 
mp À avec l’ind. Hpr.6, 45; 8,8; 
avec le sbj. Hor.7, 8, elc.; avec l'inf. 
Hor. 6,116; 9,16, avant que... ; mpd- 
tepov mpiv avec (ad, Aë, An. 3, 
4,46; mpiv čv avec le sbj. Hor.1, 82, 
m. sign.; où mpôtepoy ph avec le 
sbj. Hor. 4, 127; Dipu. (Arn. 2914 f); 
PLurT. M. 312 f, etc. pas avant que; 
où mp. st un avec l’inf. PLur. Lys. 
10; avec l'opt. DL.8, 46, etc.; où xp. 
tws avec l'ind. Lys. 126, 35, etc. ou 


Bue &v, avec le sbj. DS.5,18, ete; u 


mp. AN ôtav, POL. 9, 13, 3, pas plus 

tôt que quand, que jusqu’à ce que, 

etc. (cp. de zpé). £ 
mpotépo,adv.A(avec idée de lieu) 


| plus en avant, I1./,507; 5,672, etc.; 


On.5,417, etc.; A.Ru.1,919; avec un 
gén. de lieu, DP.998; fig. xai vů xe 
Òh Tpotépw Er’ Epic yéver’, I1.23,490, 
la querelle serait allée plus loin, c. à 
d. ne se serait pas arrêtée là; oò mTpo- 
Tépw tu0foomat, À.Rn:1,9/9, je n’en 
parlerai pas davantage]|2 (avec idée 
de temps) auparavant, CALL. Dian. 
T2 (npôrepoc). 

mpotépoic, dv. auparavant, Jos. 
(mpotepoc). 

npotépoce, adv. plus en avant, 
plus loin, Hu. 29, 20: A Bn 1, 306; 
avec un gén. À .Ru.f,1241 (npotépu, 
6€). 

Eet v. le suiv. 

mpo-teüyo, faire ou fabriquer au- 
paravant, d'où à l'inf. pf.pass.mpo- 
Terox Oo, [L.16,60; 18,119; 19,65, être 
fait avant (x. retxw). - 

mpo-teyvoloyéo-®, initier à un 


npotiGnut | 


art où à une science, À.Arur, ad 
Aristot.Top.8; Ruër. (W.7,554). ` 

mpotexvoAdynua, «toc (Tô) intro- 
duction ov initiation à un art, à une 
science, E. Byz. w° Aiôlo® (rporexvo 
Aoyéw). 

Tpo-Thôn, ns (à) bisaïeule, DC. 
59,2. 


mpé-tnêus, vos (à) [üs] vieille 
femme, lit. « d'avant Téthys »,CRAT, 
(Bkk. p. 59,25) (T. Thús). 
mpo-thko,fondre auparavant, Hire 
PIATR. 122. 
mporti, D. TpÜc. 
TPOTL-ÈNTO, U. TPOGUTTU. 
Mpottéov, ovos (6) [à] Protiaôn, 
Troyen, IL.15,455. . 
mport-B&hlopaz, v.Tpoo6dAhopa. 
nmpoTtietAelv, 0. Tpooetkéw. 
TMPOTLEÎTOL, D. TPOGEÏTOV. 
mpo-tiBacevw [tü] apprivoiser au- 
paravant, d'où se concilier (qqn) au- 
paravant, acc. Ocvwe.Plat.Alc.p.87. 
mpôtiBev, v. rporiônut. 
mpo-tiünur (f. mpo0ñow, ao. 1 
mpobônxa, efc.; au pass. pour le 
pf: etlepl. q. pf. les Att. emploient 
e préférence le prés. et l'impf. de 
Tpóxetpæt; 40. rpobtéOnv) I placer 
devant, c.à d, 4 placer devant : tparé- 
Cas, On.1,112, des tables ; daïra tivt, 
Hor. 1,207; Getnvév tw, Sopa. Aj. 
1808, offrir un repas à qqn; en mauv. 
part, exposer, livrer : tiv& xvotv, IL. 
24,409, livrer qqn aux chiens; rw 
Oavdrw, Eur. Ph. 804; ou abs. riva, 
Hor.1,112; Sopn. Ph.268, livrer qqn 
à la mort || 2 exposer, offrir aux re- 
gards : &yopdy, Luc. Bis. acc. 4, des 
marchandises; thv dperhv &viov, 
Luc.Nigr.25,exposer la vertu en ven- 
te; vexpôv, Hpr.ô,8, ec. exposer un 
mort; p. suite, publier, faire connai- 
tre : yvopnv Ünép twos, Tuc. 3, 42, 
son avis sur qqe ch.; vépov, Piur. 
Cam.11, promulguer une loi; xpiaiv 
twi, DS. 14,138, etc.; Piur. Agis 11, 
ete. intenter une action contre qqn [13 
ordonner, prescrire : twi Tt, Sopu. Tr. 
1049, qqe ch. à qgan; tivt avec un inf. 
Sorn, Ant. 216, ordonner à qqn de, 
ete.; cf. HDT.3,38; 9,27 || 4 proposer : 
mëänte ¿s pécov, Hpr.f,206, une af- 
faire dans l’assemblée; éaœuré vouov, 
Eur. Hipp. 1046, proposer une loi, 
une punition contre soi-même: 040- 
mov, Por. 7,8, 9,unbut; tp. Gro, 


proposer une lutte, Luc. Anach. 8; 
fig. Tac.3,67; PLar.Phæd. 90b, etc; 


mp. tivl débhouc, Hpr. 7, 197, pro- 
poser à qqn des épreuves ; GDAg, 
XÉN. Cyr. 1,6,18, des prix; mapa- 
delyuatu, PLar. Soph. 226c, des 
exemples; tà Écyara émiriqua, DÉM. 
918,4, menacer des derniers châti- 
ments; Odvorov Enuiav, Tac. 3, 44, 
infliger la peine- de- mort [| I- placer 
devant pour cacher ou couvrir : mé 
Thov épudrwv, Eur.1.4.1550, voilet 
ses yeux d’un manteau; fig. airiav, 
Sorn. Aj. 1051, mettre en avant une 
raison, un prétexte [| III placer de- 
vant, mettre avant, préférer: ti tivos, 
Hor.8,53; Tuc.1,76, elc.; Eur.Med. 
963, etc.; out &vti twos, Bur. Hipp. 
381, une ch. à une autre chose ou à 
qqn || IV placer en ayant, faire mou- 
voir en avant, Eur. {lec. 67 |} Moy. 
mpotidemor (f.mpolñoono,ao.1 rpoÿ- 
Onxdunv, ec.) É placer qe ch. (à soi) 
devant; particul. placer gqe ch. à 
soi devant soi, d’où fig.se retrancher ` 


MPOTLKTOO 


derrière, prétexter : thv ouyyévetav, 


Po, $, 49,1, sa parenté |} II placer 
devant soi : ôaira, Hpr./,188; čet- 
iyoy, HpT.4,26, un repas, un souper; 
xhivag xat rparétas, PLUT.M.99e, des 
lits et des tables; fig. se mettre de- 
vant les yeux, se proposer : te, PLAT. 
Phædr.259 d, qqe ch.; avec un inf. 
Pirar. Rsp.352d, Leg.638c, elc.; at- 


pecw, PLar.Leg.858 a, se proposer à | 


soi-même le choix; e0G6e1dv rivoc, 
Sopn. El. 4334, prendre des précau- 
tions à l'égard de qqe ch.; Ovnrobs év 
otsto, EscuL. Pr. 239, regarder les 
mortëls eù s'apitoyant (litt.se mettre 
devantles yeux les mortels)||III met- 
tre en avant, d’où : 4 produire, expo- 
ser : Tothpta ypúocsa, HDT. 3,148, des 
coupes d'or; vexpôv, Tnc. 2, 34; Eur. 
Alc.664, etc. un mort|] 2 déclarer: 
mévéoc péya, Hpr. 6, 27, prescrire un 

rand deuil public; oéyxAnTov Aécyxnv, 
Er And 60,convoquer une assem- 
blée || 3 proposer :: xpds viva, avec 
l'inf. Piur.Rom.5, à qqn de, el&.; tivt 
Exôpav, Tne.8,55, déclarer à qqn son 
inimitié; tàs attiag, PoL.4,25,6, pro- 
duire ses raisons; abs. Tp. Òs Tepi, 
ete. PoL.8,13,1, mettre en avant qqe 
ch. comme de, etc., parler (de qqn) 
comme si, etc. || IV placer en avant, 
envoyer en avant, faire prendre les 
devants à, ace. PoL.1,33,9; fixer (un 
délai) acc. Hor 2.234: fig. préférer, 


. Tépos rpotlðeoðal ti twog, Soru. O.` 


C.419, faire passer une ch. avant une 
autre [X> Prés. ind.3 pl. épg. tpo- 
‘Béòvor, IL. 4, 291; impf. sol épg. 
mpdndev (p. mpoerltecav) On. 1, 112: 
moy. prés. ind. 8 pl. ion. xporibéa- 
Toi (p.poridevro) Hpr.4,26. 
mpo-tikro, enfanter auparavant, 
Hrc.262,16. . 
mpo-tuuée-à [tr] À honorer de pré- 
férence, préférer : Tpó Tvde tt, PLAT. 
Leg.727 d; ruwôç tt, Anr.117,4; Par, 
Leg.913b, elc.; ru mAëov tivóg, PLAT. 
Leg. 777d; tt päMhov À mn, PrAT.Leg. 
887b, une chose à une autre; tiva 
ávri tivos, PLAT. LYs.219d, qqn à qqe 
ch.1]2 abs. faire plutôt cas de, se sou- 
cier ou se préoccuper plutôt de, acc. 
Escut, Eum.640; Tuc.8,64, ete.; gén, 
Escns.49.1679; o0dëv xp. tivoc, Eur. 
Ale. 762; An.PI.883; Dém.80,99, elc. 
ne faire aucun cas de qqn ou de qqe 
ch.; avec un inf. suivi de ñ: xp. 
Üytaiverv À voceïv, PLar.Eryx. 8980, 
préférer être en bonne santé plutôt 
que malade; avec un inf. seul. préfé- 
rer de beaucoup, faire passer avant 
tout le reste, Sorn. Tr. 722; ou se sou- 
cier de; daigner, Eur. Med, 343; avec 
un part. Ar. Ran.638; ou ras et un 
fut. Ar. Ach. 27, se soucier fort de 
ID Fut. moy. au sens pass. tpo- 
Tupýoopat, XÉN. AN.1 , 4, 14. 
npotiunotg, œs (À) [ri] action 
dé priser davantage, prédilection, 
préférence pour, gén. Tac.3,82; xarè 
Tpétunow, Raér.( W.3,708) par or- 
dre d'importance (tTpotiudw). 
Tpottutéog, à, ov [t] vb. de Tpo- 
Tipdw, PLAT. Leg. 726 a ; au neutre, 
Par. Créti.109a. d 
npotiuia, ag (A) [ti] prérogative, 
M. Lei CSC p . £ 
npotlutov, ov (trò) [tī] arrhes, Luc. 
Rhet. pr. 17 (x. vi). 
mpé-Ttipoc, 06, ov ft] plus honoré, 
plus estimé que, gén. KÉNÓPHAN. 
(Ari. 414b): Par. Évyx.393 d; abs. 
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Prar.Leg.947 d; Luc.J.{r.7; EL.N.A. 
8,4,etc. || Cp. tpotipôtepos, Par. 
Eryx. 398d (T. tih). 

Tpoti-pvléouat, v: Tpoopuðéo- 
par. 

npottuopto-® [i] secourir ou 
venger auparavant, dat. Tuc. 4,74|] 
Moy. se venger auparavant de, ace. 
Tuc. 6, 57. ` ` 

TPOTL-ONTOG, ÉPQ. P.NPÓT-ONTOG, 
06, ov, qu’on peut voir, visible, Man. 
2,81 (vb. du suiv.). 

BEE (seul. prés. et 
impf.) À jeter les yeux sur, avoir les 
yeux fixés sur, regarder, «ec. On. 7; 
31,23, 865112 voir devant soi, pré- 
voir, pressentir, acc. OD. 5, 389; 14, 
219 || D> Prés, 1 sg. IL. 22,356; im- 
pér. 2 sg. mpotidoceo, On.7,81, ete; 
impf.8 sg. xpotiéooero, On. 5, 389: 
14,219. 

mpotitaive {t] étendre devant, 
P. Sir. Descr. S.Soph, 295. 


mpo-titpooke, blesser aupara-. 


vant, GAL. 18, 86. 

TPO-TUTUOKE (seul. prés.) i] ré- 
parer, acc. EricR. anon. (Welck. 
Syll.183,24, p. 230). 

mpo-tten, honorer de préférence, 
d'où préférer, Escur. Ag. 789, Eum. 
545; TWÀ TApoV, SoPH. Ant.2?, juger 
qqn digne des honneurs de la sépul- 
ture. 

mpétunorc, ec (à) la taille, litt. 
coupe de la partie antérieure ou su- 
périeure du corps, IL. 11, 424; Q.Su. 
6,874 (mpotéuvw), 

mpo-tokudw-$, oser le premier, 
exécuter le premier, Tac. 8, 84; DC. 
47, 4, etc.” : 

mpotou, fc (à) I coupe anté- 
rieure, d'où : 4 face d’un animäl (mu- 
fle, museau, hure, etc.) DS. 1, 18; 62, 
96112 image d’un dauphin sculpté à 
Pavant d’un navire, Anrx. 7, 215 |] II 
coupe supérieure, d’où statue ou 
figure peinte à mi-corps, buste, A. 
PL. 147; Jos. A.J. 18,3,1 (Tpotipvw). 

mpotovio, t. de mar. tendre les 
cordages, ANT4.10,2 (rpôrovoc). 

mpôtovos,ou (ò) étai, câble qui re- 
lie le mât à la proue et sert à le main- 
tenir ov à le baisser; Escut. Ag. 897; 
Luc. Nav. 5; au pl.ÎL. 1, 444; On. 2, 
425, etc.; fig. en pari. des cheveux 
blancs d'une vieille femme par 
comparaison avec les cordages d'un 
vaisseau hors de service, ANTH. 5, 
204 (Tpoteivw). . 

Tmpotoô, adv. pour tpò toŭ, aupa- 


ravant, 6 tpotoÿ ypôvoc, Arr. (Tuc.' 


1,32, etc.) le temps antérieur (x. roÿ; 
v. pó). 
npo-TpayHôEw-à [#] commencer 
par déclamer tragiquement, Nyss. 
TPOTPENTLKÓG, Ñ, Óv: Å qui peut 
tourner ou pousser en avant, GEOP. 
12,18, 21] 2fig. qui peut pousser en 
avant ou stimuler, persuasif, PLAT. 
Euthyd. 278 c; Isocr. 4 c, elc.; avec 
mpôs el l’'acc. Escun, 75, 80 [| Sup. 
-wrartos, Escun. /. c. (xporpéru), 
mpotpentik®c, adv. de façon à 
persuader, Luc. Somn. 3. 
npo-tpéro (f.-tpébuw, efc) I tour- 
ner en avant, pousser en avant, acc. 
Gar. || II fg. å pousser, exciter, ex- 
horter : tiv, Isocr.107 c; Arstt. Niċ. 
3,5,7, QD; p. opp. à soh, SoPH. 
O.R. 1446; rpdçu, PLar. Leg.711b, 
elc.; ou ets ti, Prat. Euthyd. 274e; 


ou ni o, Dan, Euthyd. 307a, ete.; | 


TPOTÜTTO 


Isocr./6c, etc. qqn à qqe.ch.; tivé 
avec l’inf. Hor.9,90; Son. An£.270, 
exhorter qqn à faire gas ch.; tivà 
Gare, Tac. 8, 68, pousser qqn à, eéc.; 
au pass. être poussé à, XÉN. Mem, 1, 
1,41]2 pousser jusqu’à, réduire : rive, 
Sorx. É1.1198, qqn |] Moy. rporpéro- 
par (f. npotpépopat, 40. 1 mpoetps- 
dän, do. 2 Tpoerparéuv, ao. 2 
pass. rpoetpdrnv) I infr. se tourner 
vers, se diriger vers: ¿nì yatay, Op. 
11,18; 12, 381, vers la terre; ¿nl 
vaüv, IL.5,700, s'enfuir sur les vais- 


seaux ; fig. &xer, IL.6,338, s abandon- ` 


ner au chagrin || I ér. 4 exhorter, ex- 
citer: twa ri tt, XÉN. Mem. 1, 4, 1; 
mpds tt, Xn. Mem. 4,5, 1; ou siç tt, 
Kén. Cyr. 2,2, 14; ESEN. 27, 18, ga 
à qqe ch.; viva avec l'inf. Esca. Pr. 
990; Sorx.O.R. 858, elc. exhorter ou 
décider qqn à, etc.; abs. Sopn, O.R. 
1446112 aîtirer à soi, c. à d. exciter 
l'attention de : tvá tu, Hor. 7, 87, de 
qqn au sujet de qqe ch. {| 3 attirer à. 
soi, C. àd. se concilier: Twd, SEXT. 
qqn {| 4 bouleverser, PLur.A1.624 c. 

mpo-Tpépo, nourrir auparavant, 
A.TR. 8,464. 


mpostpéye (f. -ëpamobuat, ao, ` 


mpobèpayov, etc.) 4 courir en avant, 
XÉN. An.1, 5,9; Anr. 122,1 |]2 devan- 
cer en courant, gén. XÉN.An.5, 9, 4; 


‘| fig. courir plus vite que, gén. Îsocr. 


11a; devancer de beaucoup, gén. Tu. 
H.P. 8,7,7. S 
mporptfe [i] broyer ou fouler 
avant, Hpc.652,11; Diosc.1,129. 
npó pira [ið] adv. trois jours 
avant, Tnc.2,34 (m, tpitog). 
` npotponáônv [č] adv. en érou- 
te, en désordre, IL. 16, 304, ete. ; en 
se précipitant en, avant, Po, P. A 
1671 D-> Dor. xpotpornddav [ü&] 
Pn, Le Ee , 
Tpotponrh, Ñs (ñ) 1 excitation, en- 
couragement, T.Locr. 193e; p. opp. 
À åToTpoTh, ARrSTT.Rhet.4,83,3; PLAT. 
Leg. 920b, ete. || 2 impulsion, Arr. 
An.5,28 (mporpérw). | 
mpôtporos olvos (ô) c. xpopo- 
oc oivos, Diosc. 5,9; Arn.80b, 45e; 
Gaz. 18, 583, v. xpddpouos. d 
mpé-tpoyxos, ou (8) avant-train 
d'un appareil roulant, Arn. (Math. 
vet.p.10,2)(m.tpoxdc). 
mpo-tpuyatos,x,ov [ü] qui préside 
aux vendanges, A.TAT.2,2 (x. tpôyn), 
mpo-tpüyns, ov (6) [5] c. le préc. 
EL. V. H. 3,41 dout. ( I e 
. Tpo-tpuyn™hp, poc (è c. le 
julu. EC: BEN 
npo-Tpuynths, oô (6) [Ü] étoile au 
nord du signe de la Vierge, qui an- 
nonce l'époque de la vendange, Pror. 
(T. tpuydw). ; ` 
npo-Tpoyw, manger auparavant, 
Hpc.466,44; 486,9. 
Tpo-TUyxéve (f. mporetÉopat, ao, 
2 mpoëruxov, etc.) 4 être ou se trou- 
ver le premier : tò œporuydv, Pn.P.4, 
61, la première chose venue |] 2 obte- 
nir Auparavant, gén. DC. 47,34; abs. 
App.Civ. 1,58. 
mpé-tumroc, 06, ov [Ü] qui sert de 
modèle : tò np. Diosc. 1, 27, modèle. 
npo-tunéc-& [ü] 4 modeler ou for- 
mer auparavant, CLÉ“. 866 |] 2 repré- 
senter, symboliser, AnTH./,59 |] Moy. 
se représenter un modèle de, se figu= 
rer, acc. Hip. 9,25; avec l'inf, Luc, 
Par. 40. 
mpo-tÜnto (ao. mpobtuba) À ér. 


TMPOTÜTOUX 


frapper auparavant, Escut. Ag. 13821] 
Qintr. se presser, se précipiter, s’é- 
lancer : Tpes dë mpobrubav, IL. 18, 
486; 15, 806; 17,262, les Troyens se 
précipitèrent; avec Ze ei lace: A. 
Ru.S8,1896; avec le dat. Nic. Th. 176; 
Oep.il.4,545, s'élancer dans; fig. và 
pivas dE où mévos mpoürube, On. 24, 
319, émotion s'empara de lui (litt. 
jaillit jusqu’à ses narines). 
mpotünouao, atos (Tå) [ŭ] esquis- 
se, ébauche, modèle, Simru. Epict. 
p. 283 b (xporutiw). 
mporOnegte, EAG (A) [Š] action 
débaucher, de modeler, HDN on. 
Grpoupée), . : 
TpotTuxwv, oÜoa, év, paré. ao. 2 
de tpotuyydyw. 
mpodBakéunv, v. Tpo6dkw. 
mpoüBnv, v. Tpobaivuw. . 
mpodBAñBnv, v. Tpobdkkow. 
,mpo-Üytaivo |[ÿ] être en bonne san- 
té auparavant, Hec. 4,166 Lind. 
mpo-Üüypaivo, humecter d’abord, 
Hrc.4ph.1249. 
EE D. Tpoÿpépu. 
mpobdaKka, v. Tpodldw. 
ppo Boyau, v.rpobvhaxw. 
mpoÜlnka, v. Tpotionu. 
mpodBuunônv, npoëBuuobunv, 
.« Tpolðupéw., 
MPOÜKELTO, V. TPOXELLOL. 
npoùkýpuěa, v. TpoXNpÜGEw. 
mpoükAatov, v. Tpoxhatw. 
npoùŭkuhtópyv, D. Poul, 
mpo-Ühaktéw-& [5] aboyer pour 
1éfendre qqn, ALCPHR. 3,62. 
npoùhiyov, crase att. p. rpò óN- 
Yov. k . 
mpoÜAurtov, v. rpoheiruw. 
npoŭpalov, v. Tpopuvðávw. 
npovuvn, nG (h) prunier (prunus 
domestica L.) Tu.H.P. 9,1,2; Diosc. 


= 


4,174. 


mpoûuvov, ou Géi Drone, Zait, 
Ga, 13,198 (lat. prunum). 
mpobvetkoc, ou (6) À portefaix, 
DL. 4, 611 2 adj. mpobvermos, oç, ov, 
lascif (attouchement) Antu, 12, 209 
(mposveyxetv). 
TNPOÒVVÉNO, V. TPOEVVETW. 
npoðvónog, v. Tpovośw. 
npoûvov, ou (Tò) c. npoŭwvov, À. 
Tr:4, 14. . 
mpoûvos, ou (ñ) 2. tpoŭpvos, AÉT. 
mpodËeniotauar, v. rposkeriore- 
EI 
poübepeuuden, v. mpogbepeu- 
ëm, 
. mpodËspieoo, v. mposéepieuou. 
mpo-ünéyouar [à] pousser peu à 
peu en avant, d’où engager, attirer : 
tiva Ëç tt, DC. 58,28, qqn dans qqe 
ch. 
mpo-Ünavtéw, aller au-devant de, 
rencontrer, dat. Jos. AJ. 8,1,2; BJ. 


2,59 Aea e Selz 


mpo-unavtié&ëco, c. le préc. Dom, 
22. 
3 


npoünmapxh, s (À) service quon 
rend le premier à qqn, Arsrr. Nic.9, 
2,5 (mpodrdpyw). : 

TNPOŬNAPXÓVTOG, adv. en préexis- 
tant, CuryYs, 

npo-ünåápxa : 4 intr. être avant, 
exister avant, gén.Ansrr. Mot.an.5, 
2; abs. être auparavant, se trouver là 
auparavant, Tuc. 2,85; 4,126; PLAT. 
Prot. 317 d, elc.; oi vópot oi po 
mépxovres, Arsrr. Pol. 4,5,4,les lois 
existantes ; ot mpobtrdpyovrec Ürotor, 
Por. 3, 106,2, les consuls désignés; 
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tà Tmpoürépéavta, Dim. 12, 46, les 
faits antérieurs || 2 £r. entreprendre 
le premier, donner l'exemple ov le si- 
gnal de : tuwôc, Tnc. 8, 40; fsocr.89 c, 
etc. de qqe ch.; avec le dat.: mpoù- 
mépyav 7 moutv ed, Dém. 47/, 9, 
obliger le premier par un bienfait; tå 
Tpodrnpyuéva, les services rendus 
antérieurement à qqn, Déx. 4494; ou 
les antécédents (de qqn) Dém. 374, 9; 
Ansrr.Rhet.1, 9,81. 

mpo-bTeLpi, exister avant, gén. 
Puis. 1,282; abs. Dvsc. Synt. 29,27. 

Tpo-Ünek\to, dissoudre ou affai- 
blir auparavant, HLD. 9, 47. 

NpPoŬÜNEUYPA, V. TPOTÉRTW. 

npo-ünseğčáyao [ðy] soustraire au- 
paravant, Naz.4, 585 Migne. 

mpo-ünebépyouat, se glisser de- 
hors auparavant, DC.48,18. 

mpo-dnebopué&o-@, s'élancer se- 
crètement avant, gén. Luc. D. mort. 
27,8. 

mpo-Ünepyääomar : 4 machiner 
auparavant, Prir.f,168; 2,94112 pré- 
parer habilement, acc: DS.3,16. 

mpoünepyacia, "ac (}) [vă] pré- 
caution oratoire, Rurin.p.219 Ruhnk 
(rpoŭnspydķopat). 

TPOÜTNPYHÉVOS, 1, OV, D. Po: 
TÁpXW. : 

TNPOŬTNLOV, V. TPOTIVW. 

npo-Ünioxvéouat-oÙpar (f.-Ùro- 
cxhoopat, ao. 2 -Urecxéunv, elc.) 
promettre auparavant, PoL. 82, 9, 2; 
DC.60,25, ete. 

Tpo-ÜroB&AA«, jeter d’abord com- 
me fondement, au pass. être d’abord 
posé comme fondement, Luc. H. 
conscr. 51|| Moy. jeter d’abord com- 
me nement pour soi, PLur. M. 
966d. 


npoünoypaph, ñs (h) [Žž] action 
débaucher, esquisse, PLor. 6, 7, 7 
(tpodroypdpu). 

npo-Ünroypépo [äp] : 4 décrire ov 
esquisser d'avance, Carys.|| 2 faire 
comprendre d'avance, CLÉARQ. (ATH. 
553 f) || Moy. esquisser d’avance, 
acc. PLur.Luc.34. 

npo-Ünoĝeikvuut, démontrer au- 
paravant, Lax 43; ArsTD. 2,226. 

mpoünoBetéov, vb. de mpoënorti- 
npe Jamee. V. Pyth. 2, p. 295 
Kiessl. 

npo-Ünókeryat: 4 servir aupara- 
vant de fondement, Len4, 8; ti tivu 
Prur. M. 678f, en qge ch. à gge ch. |] 


2 préexister, Sexr. P. 8, 94] 8 être |- 


hypothéqué auparavant, Pur. Sot, 
45 


mpo-ÜnokauB&ve, supposer aupa- 
ravant, présumer, Arstr. Rhel.2,91, 
45, etc. 

Tpo-Ünonkoow, répandre aupara- 
vani en dessous, GeoP.12,14,1. 
Tpo-ÜTontTEU“, SOUPÇONNEr d’a- 
vance, Jos.B.J. 7,7,4; DC.88,15. 

Tmpoünéotaais, eos (à) [4] pré- 
existence, Diosc. {ob. p. 55 (npodet- 
Gran, 

"mpoeioeréiken, placer aupara- 
vant dessous, Ror. p. 58 Clinch. 

npo-ÜnostTpovvvut, étendre au- 
paravant dessous, GEOP.4,15,5. 

mpo-ünootuph, fs (ñ) [üp] emploi 
de mordants pour la préparation de 
la laine à teindre, Tukano Ep. 1 (m. 
droctépw). 

Tpo-unooûpo [où]. tirer aupara- 
vant en-dessous, Bas. 

Tpo-ÜnOooxeots, Ewc () promesse j 


rpobalve 


donnée auparavant, Ruér. (W. 6, 
484). | 

Tmpo-Ünotäoow, confier aupara- 
vant, Set. 8 Mace. 4, 2. 

THPO-ÜTOTÉUVO, couper aupara- 
vant, HeD. 4, 48. : 

mpo-Ünortiônue [ri] placer aupara- 
vant comme fondement, Hec. Acut. 
387; d'où au pass. être placé aupa- 
ravant comme fondement, Ansrr. lol. 
7,4, 21] Moy. supposer auparavant, 
acc. Piur. M.1013 b; Lon 1,8, etc. 

Tpo-ÜTotonéo-à, suspecier au- 
paravant, DC. 46,49. 

` npo-ünotunóo-® [Y] décrire ou 
représenter d'avance, Pan. 1,493, 
ete. || Moy. m. sign. DS.Exc.586. 
mpoünotTinoatcs, OG (A) [tă] es- 
quisse faite auparavant, Oric. 3,534 
(rpoürotvrów). 

npo-ünopaivo, faire entrevoir au- 
paravant, PLur.M.583b. 

mpo-Üünoypio, oindre d’abord lé- 
gèrement, Diosc. Parab. 1,143; Gar. 
10, 501; 12,226, ete. 

TNPOÛNTOG, V. TPOOTTOÇ. 

TPOUPYLAÎTOATOS, npoupyraits- 
POG, NPOUPYLÉOTATOG, V. TpoÜpyov. 

mpoÜpyov, adv. à propos, ulile- 
ment, PLar. Men.87 a ; Eur.1.T.309, 
elc.; ta mpoüpyov, Tac. 4,17; An. PL. 
623, ce qui est à propos ov avanta- 
geux; ep, pn Ôpäv, Ar. Lecl. 784; 
ou motetv, Kén. Hell.7, 41,10; PLAT. 
Rsp. 498d, ete. faire qqe ch. d’utile; 
Tp. elvat st Tt, PLAT. Rsp. 3760; ou 
Tpós Tt, Prat. Rsp. 376d, être avan- 
tageux pour qqe ch. || Cp. irrég. 
mpoòpyialtepos, &, ov, pus avanta- 

eux, plus utile, meilleur, PLar. 

org. 458 0; Déu. 412,7; Din. 404, 
44, etc.; ut, Ar. Lys.20; Isocr. 68b, 
pour qqn ; mpoùpyiaitepov TÒ ÉauToy 
moteto0at, Tac. 8, 409, songer à son 
propre intérêt; sup. mpobpytaita- 
vos, Suib.-Hscu., où mpodpytéoratos, 
Paor. très avantageux (contr. p. 
pô Épyov, de Zero), 

mpodpphônv, v. “tpoëpuw. 

Mpoûcu, ns (à) Prousa (Pruse) v. 
de Bithynie, Anru.9,676, etc. 

mpouoskéo-& (seul. prés. act. et 
pass.) insulter, outrager, ace. Escut, 
Pr.435; Ar.Ran.T30 (p.*xpoFoekéw, 
de *rpooFekéw). 

Mpouotac (6) Prusias, n. de plu- 
sieurs rois de Bithynie, ProT. Flam. 
20; Luc.D.mort.12,6, ele. 

mpouauks, &ô0s (à) sorte de cou- 
pe, ainsinommée d'une ville de Bi- 
thynie, Aru. 475,496 4. 
npo-übparpéo-&, enlever secrète- 
ment auparavant, Escan.36,5. 
mpo-Üpapréëcwo, soustraire aupa- 
ravant, Sext.Math.10,208. 
mpoübaatzéunv, npoŭüpasiok- 
PNV, V. TPOQACIÇOMAN. -- 
mpodpello, v. Tpoopelkw. 
mpo-Üphynorc, sœ (A) narration 
préliminaire, Ruér, (W. 6, 29) (npo 
DNYÉOLOL). 
npo-üpiotypt (seul. 4o. 2 intr, 
mporéornv el au moy.) exister 
avant, gén. PLur.M:570f, 636 c, ele. 
abs. préexister, Nicom. 72, 74. 
mpoÜUv, D. Tpopuw. 
mpobxovTES, TpoÜxov, v. mpoë- 
W. 
2 nmpo-payeiv [à] inf. oo, Zde pos: 
ciw, Tarr. Hist. fr. 200; Sext. P. 1, 
110, etc. | 
npo-paive * I {r.1 montrer, faire 


Tpobpavhs 
voir : twi te, OD. 12,394, gqe ch. à 
qgn; d'où au pass. se montrer, appa- 
raître, être visible, Sopx. Ant. 1150, 
2le.; avec un inf. obdE mpodvalver” 
?5éc0œ, On. 9,148, et le jour ne se 
montrait pas pour qu'on vil; au paré. 
uo. 2 pass. mpopavels, Qui se mon- 
tre, qui apparait, IL. 8, 878; 17,487; 
24, 460, etc. |] 2 parlicul. montrer 
publiquement, mettre sous les yeux 
de tous (des prix) ace. Xén. Cyr. 
2,1,23; fig. montrer par la parole, 
faire comprendre, Sorn. Tr. 324 il 
8 d'où annoncer, prédire, acc. Hor. 
7,87; Xén.Cyr.4,5,25; désigner, DÉm. 
532,3 [4 faire briller, fig. €. à d. ren- 
dre illustre, acc. Po. 1. 8 (7),128115 
porter une lumière devant qqn, PLUT. 
Cic. 32, Sol. 21; ò npopaivwy, PLUT. 
Cato.mi.41, celui qui porte une lu- 
mière devant qqn || I intr. se mon- 
trer, en parl. de la lune, On.9,145 
ll Moy. se montrer, devenir visible, 
apparaître, On. 13, 169; Sopn. Ant. 
1150, etc.; Xéx.Cyr. 6,8,12; en parl. 
d'un bruit, devenir sensible, se faire 
entendre, Sopn. Ph. 202, ete. | X> 
Impf. contr. 3 sg. rpoüvanve, On. 9, 
: 445; 8pl, mpobpaivov, Op. 12, 394; 
impf. moy. contr. 8 sg. Tpobpaiveto, 
On. 9,143; 13,169, etc.; ao.2 contr. 
38q.npospévr-Toodpdvn, Sorx.0.R. 
790, Ph. 202. 
mpopavñs, hs, éc [ğ] 4 qui se 
montre en avant, Arsrr Nic.3,8,151] 
2p. suite, qui se montre clairement, 
XEN.Cyr.4,2,15; d'où visible à tous, 
clair, manifeste, évident : zut, PLar. 
Rsp.530 4, pour CH 3 Tpopavhs ÀV ô 
&ywv, avec l'inf. Por. 1,26,8, il était 
évident que le combat, efc.; dér roi 
mpopavobs, Tac. 1,85 ei 66,etc.; Ex 
ro) mpopavobs, Tuc. 3,43; 6, 73, ete. 
évidemment, manifestement || 3 fig. 
qui se distingue, illustre, Man. 2, 362 
1] Sup. tpogavéotutos, Tn.H.P.3,18, 
8; D61239 (npopaivw), 
#mpépavos, 06, ov, seul. au cp. 
repos, €. le préc. Prov. Tetr. 167. 
npébpavois, wc (à) recommanda- 
tion, Sopu.Tr.662 (rpopaivw). 
mpo-pavtactéouar-oÜuar [ào] se 
figurer d'avance, Paprus. 
__ npébpavtoc, 06, ov: À qu'on voit 
de loin, d’où renommé au loin, Pn.0. 
1 fin 12 annoncé ou indiqué d’avan- 
ce, prédit, HoT, 5, 63; Sorn. Tr. 41189; 
tò npópavtov, Sorn. Tr. 1163; au 
piur. Hpr.9,93, déclaration d’un ora- 
cle (vb. de rpogaivw). 

Mpépavros, ou (5) Prophantos : 
Asurn. de Poseidôn, Lyc. 522 |] 2 
n. d'h. Pror. Arat. 1 (cf. le préc.). 

npopavôg [ă] adv. visibleient, 
manifestement, POL. 4, 27, 9 (r poga- 
výs). 

mpo-paoitouar [à] (ämpf. tpoÿ- 
paattounv, f. Tpopaorobuat, ao. 
TPOUPAOIOUNV, DË. (us, AO. au 
sens pass.mpobpasioënv) À acé. cher- 
cher ow donner des prétextes, s’ex- 
cuser, Tuc./,90;6.25, elc.; xp. tpo- 
wdceis, PLAT.Rsp.474e, m.sign.; tt, 
Toon. 895; Tuc. 5, 54, ete. alléguer 

ech. pour prétexte; np. tt, XÉN. 
Olc. 20, 14, donner pour prétexte 
que, elc.; avec un inf.: åppwotety, 
Dé. 879, 43, donner pour prétexte 
qu'on est malade |] 2 pass. (à lao. 
Tpobpaoioünv) être allégué comme 
prétexte, Tuc. 8, 38; DC. fr. 87, 721 
D> 40. non contr. tpospacict— 
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uv, DC. 59,26; ao. pass. rpospu- 
oioônv, DC. L.c. (mpôpuotc). 
mpé-paors, wc (À) [č] motif mis 
en avant, d'où: 4 prétexte légitime : 
mp. dÀn04ç, DÉM.279,2/; &hkn@eotérn, 
Tuc.1, 23, motif véritable, motif très 
véritable ; etxvta, PLar. Leg.772a; 
érmeuxÂc, Tuc.3,9, prétexte plausible ; 
évdobvat tivt mpôpactw, avec l’inf. 
Isocr. donner à qqn comme prétexte 
que, etc. |] 2 en mauv. part: prétexte 
simulé, mauvaise raison, p. 0pp. à 
aitio, Tuc. 3, 43; à Xdyos sdtpüre- 
doc, Ar. Vesp. 468; aÿrn v oo xp. 
avec l'inf. Sopn. Ph. 1084, voilà le 
prétexte que tu avais pour, eéc.; où- 
depio oot ep. form ÒS, XÉN. Cyr. 2, 
2,15; ou oùx Éoriv oddeuio mp. AU 
toÿ, etc. PLar.Tim.20 0, tu n'as, nous 
n'avons aucun prétexte pour, elc.; 
mpégpaoty duüdva, DÉm.1067,95,elc. 
donner prétexte de, efc.; ox évüc- 
oouev Tpopuaty oddevi, avec un inf. 
Tuc. 2, 87, nous ne donnerons pré- 
texte à personne de, efc.; mpopaow 
ëyetv avec un suj. rle pers. avoir un 
prétexte, Tuc. 3,13; Eur. I.A. 1435, 
etc.; Ar. Vesp.339,elc.; avec un suj. 
de chose, fournir un prétexte, PLAT. 
Ben. Ate: ep. uerg Gore, avec l’inf. 
XÉN. Cyr. 8,1,27, fournir un prétexte 
pour,elc.; mpôpaoty mapéxetv, offrir 
un prétexte, Déu.1/0,28, ou produire 
de feintes raisons, Ar. Au.581; pd 
acw 0éoûor, Ten. 364, s'appuyer 
sur ur prétexte; mpópacw Tpotei- 
vev, HDT. 1, 156, mettre un prétexte 
en avant; xaracxeudéetv, XÉN. Cyr. 
2,4,17, imaginer un prétexte; rdcas 
rpopéceis mpopaoiCeoda, PLar.Rsp. 
474e, mettre en avant toutes sor~ 
tes de prétextes; mpôpaoiv Mapbd- 
vetv, Dim. 277, 28, prendre- un pré- 
texte; mpopáosws ëxsoðatr, Hor. 6, 
94, saisir un prétexte; ph pot mpo- 
gaotv, Ar.Ach.345, pas de prétexte! 
as d’excuse! ph Tpopdosrx, ALEx. 
ATH. 170a) au diable les excuses! 
adv. rpopdoe, Tac. 3,86; Ëri npo- 
dost, Tuan. 323; Tac. 1, 141; 7,43, 
ete.; ¿mì mpopdoews, HT. 7, 150; 
dm mpopdotocs, Hpr. 2, 161; mò 
rpopdoetws, Tuc.2,23; En Tpopäcews, 
Po. 2,17,8; diù mpdpuotv, Hor. 4, 
145 ; 7,980; nor mpôpaotv, Hor.f, 
29; mpoydotos elvezev, Hor.4,135; ou 
Tpopdcews xépiv, Ansrr. Pol. 4,18, 
sous prétexte de, avec un gén. ou 
abs. soi-disant; à lacc. abs. pd 
gaotv, IL. 19, 262, 302; Tac. 3, 111; 
Eur. I.4. 362, etc. en apparence, soi- 
disant ; mpopaaiv paèv…. TÔ DE GAnéc, 
Tuc. 6,38; mpôpao pèv... Zero dé, 
Lys.4120,85, en apparence... mais en 
réalité; à Ip.le Prétexte personnifié, 
Po. P.5,85 |13 ce qui explique qgqe 
ch., occasion ow cause d’une mala- 
die, Isocr.Ep.415 e (mpopaive). 
mpopactatéov [à] vb. de rpopa- 
oiçopar, Arsrr.Rhef. Al.30,16. 
mpopaototikéc, m, óv [ð] qvi 
sert de prétexte où d’excuse, SPT. 
Deut.29,14 (mpopauoltouai). 
MPObATEUTE, D. TPOPNTEUL. 
mpopétns, V. TPOPHTNS. 
npédpatos, 06, ov [ä] proclamé, 
célébré, Pn.0.8, 21 (vb. de popnmt). 
mpo-péc (sbj. prés. 8 sg. épq. 
mpowdnoiw) briller auparavant où en 
avant, Max. T. xat. 280 (x. pdw). 
mpopephs, ñ,éc : À qui l'emporte 
sur, supérieur à : tivoc, Oo. 8,221; 


npopnuiéc 
j Dé. Sc. 260, à qqn; tivi, OD. 8,128; 
21,134, en qqe ch,; avee un inf. In. 
10,852, pour faire qqe ch.; particul. 
qui l'emporte par l’âge, d'où au sup. 
très âgé, le plus âgé, Liés.Th.79,861; 


au posil., qui paraît plus âgé qu'il . 


n’est, qui porte plus que son âge, 
Prat. Éuthyd. 271b; Escun. 7,35, 
etc. 112 qui porte ou produit avant le 


témps, précoce, JamBe.V. Pyth. 209; ` 


fig. Arisrox. (Sros. F1. 401, 4) 1] Cp. 
æpoyspéotepos, In. U. ce.; sup. 


mpoyepéoraroc, Hés. Th. 79, 861, ou 


Tpopépraros, Sopu. O. C. 1581; 
posiér. Tpopépiotoc, H, 8, 118 
(mpoyépw). 

TPOPÉPLOTOG,  TPOHPEÉPTATOG, 
mpopéprepoc, v. le préc. | 

nmpo-pépo (f. Tpooicw, 40.1 Tpo- 
AVEYXO, GO. Serge etc.) À tr. 
I porter en avant, c. à d.: 4 apporter: 
veocaoïot péctaxa, I. 9,328, de la 
nourriture à ses petits, en parl. d'un 
oiseau; vénvv ’Axtt, [L.17,121, un 
cadavre à Achille ; opayto, Tnc.6,69, 
amener des victimes pour le sacri- 
fice |2 avancer : móða, EuR. Tr.1334, 
avancer le pied, savancer; tiva, IL. 
6, 347; OD. 20, 64, porter ou pousser 
qqn en avant, en ‘parl. d'un oura- 
gan; particul. emporter dans un 
convoi funèbre, acc. Eur. Med. 1111; 
fig. faire avancer, être profitable, 
avantageux : siç tt, Pp. P. 2,158; 
Tuc. 4, 93, pour qqe ch.; ëAëot xat 
Epyov, His. 0.577, faire avancer la 
marche et le travail [| 3 metire au 
jour, produire : ëptða, OD.6,92, riva- 
liser d’ardeur; tt &s péoov, PLAT. 
Leg. 396a, etc. publier qge ch.; Tt êç 
péos, Luc.Astr.10, produire qqe ch. 
à la lumière; fg..mp. pévos, IL. 10, 
479, montrer du courage; p. suite, 
énoncer, proférer : vsiðsd tvt, Iu. 
2,251, des reproches contre qqn ; an- 
noncer, proclamer, publier, acc. Pu. 
I. 5, 55; parler au nom de, Escur. 
Ag. 201; mentionner, Tue, 3, 64; 
Xén. OEc. 14,6; Prat. Soph. 259d; 
en parli. d'an oracle, ordonner, 
Escaz.Ag.964; Hnr.5,651|4 en mauv. 
part: objecter, reprocher : ti twt, Ir. 
8,64; Hor. 1,3; 4,151; Escun. 63,11; 
Déu.576,18, etc. faire un reproche à 
qqn {] IX porter devant : Aëyvov Tivi, 
DE. 39, 31, porter une lumière de- 
vant qqa || B ¿nir. remporter sur : 
aivôs tit, Hor.8, 06; 6,127; Tuc.f, 
123; 2,89; ou tvog Ev tivt, DC.77,11; 
ou tvg ets tt, Eur. Med. 1093, sur 
qqn en qqe ch.; rar. avec lace. Twd, 
ANTH. 9, 344, emporter sur qqn |l 
May. 4 mettre au jour, annoncer, 
proclamer, alléguer, ace, Prat. Phil. 
57a; PoL. 4, 66,10; DH. Dem. 17, ete, 
12 reprocher, acc. Por. 5, 11,213 
proposer: Éavodoxw Épida,0n.8,210, 
un combat à un hête; cf. 1L.8,7{| 
D> Dans Hom. si ul. au prés. ind. 
et sbj. 3 sg. épq. wpogépnot, Ii. 9, 
328 et à l'impf. 

mpo-pedya (ao. 2 tpoëpuyov) À 
intr. fuir en avant, s'enfuir, {[L. 17, 
3402 fr. fuir, échapper à, acc. IL. 6, 
502,etc.; On.11,107,etc.; fig. Hés. 
0.645 | X> 40.2 opt. 2 sg. épq. 
mpopÜyotcôa, On.22,325. 

mpé-pnut, dire ow annoncer d’a- 
vance, ARSTT. Plant. 2, 3, 15 (x. 
nui). 
npo-pnuičo, répandre d'avance 
un bruit, DC.41, 41. 
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mpopnTiro 

mpo-pnTélo,c. Tpopnreëw, Man. 
4,218 vulg.; conj. -tiko Schæfer. 

mpobnreic, ac (à) À action d'in- 
terpréter lavolonté desdieux,Oracr. 
(Luc. Alex. 40), d’où oracle, Luc. 
Alex. 60 112 explication des Livres 
saints sous l’inspiration de l'Esprit 
saint, NT. 4 Cor. 12,10; 1 Tim.1,18, 
ete. || D Ton. -ain, Luc. U.cc. (rpo- 


- paTedw). | 


npopytsvo (impf. Tpoephtevov 


-ou Mieux ÉTpoOpÂTEUOY, f. Tpown- 


TEÜGU, UO. TPOEPATEUGX OU MICUL 
Étpophteuou, pf. inus.; pass: pf. 
TPOTEPATEULOL OU MICUX TETPOYN- 
tv) À être interprète d’un dieu, 
Po. fr.127 Bgk; Hor.7,111; Eur.lon 
4181| 2 p. suite, annoncer l'avenir, 
prophétiser,acc. Eur.lon 869;Arstr. 
Mund.1,9; abs. Prat. Phædr. 244 à 
113 expliquer de vive voix Les textes 
$acrés sous l'inspiration de PEsprit 
saint, NT. Luc.1,67; Joh.11,51; Ap. 
2,17,etc.| D Fut. dor. rpogo- 
teow [ä] Po. fr. 127 Bge (tpogh- 
Tng). 

a ani S, ou (ô) I interprète 
d’un dieu, d’où: celui qui transmet 
ou explique la volonté des dieux 

Tirésias, Po. N. 7, 91; Orphée, Eur. 
hes. 972; oracle de Delphes, Éscuz. 
Eum,19, elc.; Puar.Rsp.366b, elc.); 
en part. des cigales, interprète des 


muses, Par, Phædr.262 d : dans les 


Livres saints, interprète de la parale 
de Dieu, Spr.{ Reg. 9,9; NT. 4 Cor. 
42,10, ete. |] 2 interprète dès paroles 
d’un oracleou d’un devin, Esca. Ag. 


. 1099, étc.; Prar. Tim. 72 a, etc. |] 3 


en gén. interprète des paroles d’un 
autre, Eur. Bacch. 211114 interprète 
d'une doctrine, ex par. des Epicu- 
riens, interprète de la doctrine 
des atomes, Atu. 187b; de Timon, 
interprètes de la doctrine de Pyr- 


- rhon, Sexr. M. 1, 53, ete. || IÙ p. 


suile: A celui qui annonce l'avenir, 
prophète, Escur. Sept.610, Ag.409, 
elc.; dans les Livres saints, NT. 
Ap.2, 80; 8,18, etc: |12 qui annonce, 
en gén. Pn.N.9, 120: Axacr..35, 14 
IS Dor. rpopdras (&] Po. U.ce. 
(mpopaui). , 
GES us € Tpoynteëw, Hpc. 
34. . 


mpopnrikéc, ń, óv, de prophète 
ou de prophétie, prophétique, Luc. 
Alex. 60; NT. 2 Petr. 1,19 (rpoyn- 
Tns). j 

tpopntikôg, adv. en prophète, 
Crém. 1, 64, 485, 1113 Migne; Oric. 
429,820 Mne o 

npopñtis, 1006 (à) fém. de tpo- 
SE e E 
244a; DS.1,2, etc. ! 

Tnpopnto-tTokoc, ou, adj. f. mère 
d’un prophète ou de prophètes, Pix. 
1,658 (rpopitns, tixruw). 

npopnto-póvtns, ov, adj. m. 
meurtrier des prophètes, Naz. (xp. 
mépvetv). | 

Tpoprwp, opoc (6) c. rpophrns, 
Man.0,917, elc. 

mpopôaôinv [ä] adv. en prenant 
les devants, Nonx. 16, 19 (mpoüd- 
vw). £ 

Tean, prévenir, devancer, 
gec.EscuL.Ag.1028; PraT.Rsp.500a; 
avec un part. Ar. Eccl. 884 || Moy. 
(ao. parl. mpopüduevos [à]) m.sign. 
A.RH.4,913; Nowx.Jo.13,19. 

npobBaaix, ac (à) [äo]) l'Avance, 
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n. d'une féle à Clazomènes, DS. 15, 
18 vulg.; conj. npogðdoiw (mpo- 


Éduca). 


Mpopôaoix, as (h) Prophthasia, 
v. de Sogdiane, Puur. Alex. fort. 
y 


1,5. 


ANTu.7, 184 (x. wbive). ` 


mpo-briiocopéo-& [t] philosopher 
avant, Prur. M. 160a; Dn 1, 476 


Migne. 
Rpopthocopntéov, vb. du préc. 
Pur. A. 16 à. 


mpo-pAsbotouée-à, faire une sai- 


gnée auparavant, Gaz.19,744. 


mpo-pobéouat-oûpar, s'effrayer 


ou craindre d'avance, acc. EscHuL. 
Suppl. 1045. 
npopobntós,ý,óv, qui s'effraye 


d'avance, Arstt. Rhet. 2,18, 7 (mpo-: 


pobéoprat). 

mpo-poibélo, purifier aupara- 
vant, Noxn.Jo.11, 55. 

Tpo-pouréw-&, précéder, JAMBL. 
V. Pyth. p. 32. ` 

npopopå, &c (à) I front ou face 
antérieure (d'une tortue de siège) 
Aru. méc. |} JI 4 action de proférer, 
d’énoncer, de produire, DH. Dem. 
22; How 1,8,12; Sexr. P. 1,15, elc.; 
d Zu tpopop& Adyos, PLur. M.777b, 
le discours parla parole (v. tpoyo- 
ptxós)|| 2 reproche public, PoL. 9, 33, 
13 (Tpopépw). | 

mpopopéouat-oÙuar, porter en 
gesteet Gë de tisserand, 
porter en avant les fils d’une trame, 
Q'où fig.: Tp. thy ódy, Ar. AV. 4, 


avancer et revenir sur ses pas, faire 


la navette; mapà tà aòðtd, KÉN. 


Cyn. 6, 15, avancer en suivant la 


même piste (Tpépopos). 
mpobopkôs, ñ, óv, produit au 
dehors par la parole, verbal, p. opp. 
à Adyos ÉvdidOeros, PLur. M. 777c, 
978a; Pur. 2,154; CLém. 864, etc. 
(Tpogopå). R 
TpÔbopos, 06, ov: À quise porte 
en avant, qui s’avance, ARCTIN. (Di0- 
MÈD.3, 5, p. 429 Gaisf.) |] 2 qui précè- 
de; 6 mp. (s.e. iywp) Ansrr. ILA. 7, 
7,3, liquide dont l'écoulement précè® 
de la venue du fœtus (rpogépu). 
mpÉ-ppayux, atog (tò) barrière 
élevée en avant, rempart, palissade, 
Anstr.OEc. 2,4; DS.19,80; fig. Por. 
9,35,8, ele. (xp6, ppéoow). 
mpo-ppéëe, annoncer où procla- 
mer d'avance, Hés.0.653; Hor.1,120; 
A.Ru.3,1815 D Part. pf. pass. 
mporeppadmévos, Hés. 0.653; È Ra. 
3,1315. | 
Tpé-ppasox, nc, adj. f. c. mpé- 
@pov,[L.10,290; On.5,161, etc. 
TPOPPOVEOG, V. Tpoppôvuwc. 
Tnpo-ppovtičw, méditer ou réflé- 
chir auparavant, Hpc.Aër.281. -- > 
mpobpôvoc, adv. volontiers, avec 
empressement, lift. e d'un esprit 
porté vers, » I1.5,810; 6, 178: 7,160: 
17,224; Tacx.786; Po. P.2,99; Escur. 
Suppl. 1, etc. HS Eng, et ion. 
mpoppoyéws, IL. [l. cc. (rpoppuv). 
TIPO-PP@V, Ov, OV, JÉN. OVOG, 
d’un esprit porté vers, d’un cœur em- 
pressé, plein de bonne volonté, qui 
agit de bon cœur, en part. de pers. 
IL. #,77,etc.; On.2, 887 ,etc.; Po.P. 
5, 156, etc.; Escar. Ch. 1068, etc.; 
Soen. El. 1380, etc.; en parl. de 
l'esprit ou du cæur lui-même, IL. 
8,40: 10: 244: etc.s On. 16, 257, etc.; 












mpo-pBiuevoc,n,ov[i]mort avant, 





Tpoxkpayua 
ironiq. Tpõgpwy xey Ò) ërera Ala 
Mroiinv, On. 14,406, je serais alors 
bien disposé, c. à d. j'aurais bonne 
grâce alors à implorer Zeus Ir. 
ppAv). ` 

npopviakh, ñs (A) [vă] 4 avant- 
posle, Tue. 4, 30; XN. Hell. 4,1, 2% 
Por. 5,3,2; au pl. Xin. Cyr. 3,3,25, 
elc.; p. ext. garde, sentinelle, ex 
gén. Set. Ex. 19,49 |] 2 précaution, 
préservatif, Tuc. 4, 80; particul, tas 
lisman, amulette, Diosc.2,49 (pou 
Adcow). 

npopulakic, idog [VX] adj. f. 
vote, Tuc. 7,147, vaisseau placé en 
vedette (rpopukdoow). 

mpopulaktéov [5] vb. de pop 
Adoow, Prur.M.127 c et d. 

Tpopuharthprov, ov (tò) [ŭ] pré 
caution, Bas. 

Tpopuiaktikóg, M, óv [č] 4 de 
précaution, Rar. (W. 4, 461) 1] 2 de 
préservation, proph ylactique, Diosc. 
3,163, elc. (mpopuidocw), . : 

Tpo-pÜAXEË,akoc (6,7%) [üüx] 4 gare 
de d’avant-poste, vedette, Tac.3, 112: 
XÉN. An. 2, 4,15, ele. |] 2 officier de 
garde, En.racr. 22, 5, etc; au fém. 
Erarosra. Catast. 29, - 

npo-huldooo, Qil. -ATT Ia) 
veiller à la défense de, veiller sur, 
acc. Hu. 4p. 588; Xëx. Mem.2,7,14; 
avec ëni el le dat. Hor.8,92; avec Le 
gén. Xin. Hier. 6,10 |] 2 prendre des 
précautions contre, veiller à, ace. 
Pur. A. 129 a, ete. [13 ètre de garde: 
en avant, être en vedette; paréicul. 
croiser en observation devant un 
port, Hor.7,179; 8,92; Tnc.2,93, ele. 
I Moy. se prémunir contre, ace. Hor, 
7,176; Xéx.Hell.5,8,5,etc.; abs. or, 
1,185; 9,99 | I-> Impér. prés. épq. 
2 pl. ROOOU MO, Dn. 4p. 538. 

npopúpapia, atos (tò) [pä] pâte 
pétrie auparavant, ErATOSTH. (ATH: 
140 a) (rpopupdw). 

mpo-pupéco-& [5] pétrir davance 
où auparavant, Hpc. 855, 26; fig. AR. 
Av. 462, Th. 75. 

TPOPVPNTÓG, Ñ, óv [0] pétri aupa- 
ravant, Hec. 368, 11; 373, 52 (ion. c. 
*tpopupatós, vb. du préc.). 

npópuorg, sag (h) [Č] pousse, 
bourgeon, Gar. Gloss. Hipp. p. 550 
(Tpopvw). 

Tpo-putevo [Ù] planter ou semer 
auparavant, GEoP.5,11,4; fig. engen- 
drer, Sorun. EL. 499. 

Tpo-PÜo (seul. ao: 2 inir. npo- 
équv, par contr. rpolvuv) exister 
auparavant, Sopu.47.1291. 

mpo-povéw-® : À faire entendre, 
acc. Sorn. El. 407 ||2 annoncer d’a- 
vance, Escur. Suppl. 617, elc.; p. 
suile, déclarer, faire connaître : tt 
tit, Escar. Pers.863; Soru. O.R.298, 
die ch. à qqn ; mr oner Pint. Goen. 
A7. 1089, ordonner à qqn de, etc. 

Tpo-Xxipo : À se réjouir d'avance, 
Prar. Phil. 89 4 ; Orpn. IT. 8%, 9 || 2 
à l'impér. 3 sg. mpoxcupére, Escur. 
Ag. 251, qu'il soit heureux aupara- 


| vant, c. à d. à quoi bon s'en occuper 


d'avance? 

Tpo-xak&o-&, relâcher aupara- 
vant, Arér.Cur:m.diut.1, 5. ` 

mpo-xalkkebo, forger d’avanca, 
Escuc.Ch. 647. 

npo- xávn, dor. npo-yéva, ac (à) 
[žvā] prétexte, Cart. Cer. 73, fr. 26 
(&. xaivw). 

npoxápaypa, atog (rò) ébauche, 


Ge auparavant, au pass. Por. 3,106, 2 || 


mpoyxapaoo co -< — 1689 — ` Tpoyapitéov 


ravant, en gén. Prat.Leg.T65belc;| mpo-xpio, oindre ow enduire au 
Escan./,11; NT.Ap.10,41; DC.50,4 || | paravant,Sopx. Tr.696; Luc. Alex.21. 
2 voter préalablement, voter sur la] mnpoypové-&, être antérieur, 
prise en considération (d’une propo- |-CLéw. 932 (mpdxpovos). 
sition) Déx.708, 18. mp-xpovoc, 06, ov, antérieur, 
` mpoxetpotovia, ac (ñ) voie préa- | Luc. Salé. 80 (x. xpôvoc). 5 
lable, Arstt. Ath. 434 6; fr. 396. |  mpóyupa, atog (tò) [č] 4 vin qui 
mpo-xetpoupyéo-à, travailler -o | coule du raisin avant le pressurage, 
préparer d'avance, Jos.B.J.4,8,3. Gror. 6, 16,1 || 2 t. de math. projec- 
- npo-yetpóo-&, soumettre aupara- | tion, Arn, (Math. vet. p. 28) (Tpo- 
vant, Jos.B.J.4,8,1. xéw). " 
mpoxeipoc, adv. À promptement, | -mpéxuotc, ewc (h) [č] À action dc 
facilement, Prat. Conv. 204d; Isocr. | verser, HoT.1,160; p. suite, alluvion, 
2312; Luc. Pisc.121] 2 p. suite, au | HoT. 2, 5 et 12; A.Ru. 2, 964; Ovr.il. 
hasard, téměrairement, Escas. 4, 4; | 1,116; DP.772 12 action-des'épan- 
Poz.5,7,21| Cp. mpoxetpotépuc, Par. | cher, épanchement, Zo. Lon 9, 13 
2 Ale. 1444, où -6vepov, Pos. 1,21, | (mpoxéw). 
5; sup. -6rata, Escun. (rpôxeipoc). npoxütar, ®v (ai) [ü} À grains. 
npóxzva, atog (tò) ce qu’on | d'orge ou de farine que l'on brûlait 
verse ou ce qui s’épanche au dehors, | sur l’autel (cf. oùhoyútai) Eur. El. 
Ansrr.P.4.2,1,99 (rpoxéw). ` 808; 1.A.1119, 1472; À.Ru. 1,495 [12 
mpo-Xedo (seul. prés. et impf.) c. | feuillage ou fleurs qu'on jette sur le 
le suiv. DP. 52. passage de qqn, Puur. Dzo. 29 (tpo+ 
npo-xéo (fut. mpoxed, ao. inf. | xÉw). R 
mpoxéa: pass. ao. part. mpoyuele, |  mpoxürne, ou (é) [5] c. mpóxoos, 
pf. part. mpoxexvuévoc) À répandre, | Ton (ATH. 463 b); particul. urne pour 
verser, épancher en avant : péov ets | libations, Eur.[.4.955. 
da, IL.21,219, faire avancer ses eaux |  npé-xwAoc, oc, ov, tout à fait boi- 
pour aller les verser dans la mer; | teux, Luc.Oc. 146 (x. xwAGc). 
avec le gén. partitif : datos, Hés. | ` péiteng, groe (rè) chaussée où 
0.594, répandre de l’eau ; fig. répan- | terrasse élevée en avant, Sre. 598, 
dre, épancher (un chant, eéc.) Pn. P. | vulg.; conj.mpoox- (rpoxbvvui). 
40, 87; Anacr. 44, 11, etc. [|2répan-|  mpo-x@vou, &v (ai) os des jambes 
dre devant: nrüv Bop&v, Hox 5,5, | Archipr. (Com. fr. 2,726) (x. xoxw- 
16, répandre qqe ch. devant les au- | vn). j 
tels || Moy. 4 se répandre en avant,au | mpo-Xvvuur: 4 barrer en avant 
dehors, ÎL. 15, 860; 21,6: & eôlov, | par des alluvions, Pur. M. 602d; 
IL. 2, 465, dans une plaine |] 2 se pro- | ArsTD. 4, 24 |} 2 former en avant par 
jeter en avant, en pari. de promon- | des alluvions (des îles) gcc. Arstt., 
toires, PniL. 1, 141| -> Prés, ind. | Mir. ause. 81: ; 
3 pl. dor. mpoxéovrt, Po. -P. 1, 48; | npoyopto-Â: I s’avancer, c. à 
moy. impf. 8 pl. poét. mpoxéovro, | d. ‘À aller en avant: r&v Av, Din. 
IL. 2,465. 110,7, s'avancer devant les autres 
mpé-xvu [d] ado. À à genoux, sur | (pour parler); abs. s’avancer, Tac.3, 
les genoux, IL. 9, 570112 p. suite, de | 111; Puar. Phil. 24 d; etc thv pe, 
fond en comble, entièrement, Ir. 24, | Tuc.?, /2, s'avancer dans le pays; en 
460; On. 14,69; À. Ru. 4, 1118; 9, 249 | parl. d'un fleuve, Arr. An. 7, 24, 2; 
(m. yéw). en par. du temps, s'avancer, s’écou- 
mpoyo, fs (à) 4 embouchure d’un | ler, passer, Xéx. Cyr. 8,7, 1,elc. 12 
fleuve, d'ord.au plur. 11:17,968; Oo. | s'approcher: tpôç ti, Sopu. Ph. 148, 
5,458, etc.; au sg. Hs. O. 75911 2] de qqe ch.f|3 avoir cours, en parl. 
bord de la mer, jrondé par la ma- | de la monnaie, Sexr.M.1, 178; Arr. 
rée, Oo. 11,242113 promontoire, Ar- | M. rubr.1691[I1 avancer, faire des 
CHESTR. (ATH.81/ e) (rpoxéw). progrès : oUrus ouh oTéots TpoUXU- 
mpoxôn, ne (à) poét. c. rpôxooc, | pnos, Tac. 8, 87, Lant la sédition fut 
A.Ru. 7,456: Anr.2,992: Accra, 3, | atroce; mpoxwpetv ént éya, Luc. D. 
47. mort.12,2, faire de grands progrès ; 
mpoxolôvov, ou (T8) Srn. 8/2; p. | Ëc tt duvdyuos, HoT. 7, 50, parvenir à 
contr. mpoxoiôtov, Cnar. (Com. fr.2, | un certain degré de puissance; Tp. Ze 
127) dim. de mpóyoos. robro Gore, DC.78,8, en arriver à ce 
mpoxoic, iôoc (à) [fè] vase de | poir. que, elc.; p. suite: 4 prospé- 
nuit, XÉN.Cyr.8,8,10 (rpoxéw). rer, réussir : TÀ iepà mpoxwpet, XÉN. 
mpéxooc-ous, éou-ou (h) vase | 47.6, 2,21, les sacrifices sont favora- 
pour verser, d'où: 4 aiguière pour į bles; ñy ph TPOXWPÁON EXO GT. AVEC 
verser de l’eau sur les mains, 11.24, | l'inf. Tac. 4, 59, s’il n’est pas possi- 
304: Oo. 1, 186: 4,59; 15,135, ete. ]12 | ble à chacun de, ec.; d’où impers. 
vase où l’on puise pour verser le vin | &ç oi di où mposxwpee, Dor, 7, 
dans les coupes, On. 18, 397 [13 vase | 205, comme la ruse ne lui réussissait 
pour les libations funéraires, Sopa. | pas; abs. au part. t OLEXWPNXÉTWV 
Ant. 4801 D Dot, plur. irrég.| vote Auxedaovlot, XÉN. Hell. 5,3, 
mpéxovor, Eur.lon 435; Ar. Nub.272 ! 27, les affaires marchant bien pour 
(mpoyéw). : les Lacédémoniens|[2 convenir: Avix 
mpo-xopebo, conduire un chœur, &v éxdotw rpoxwpñ, XÉN.Cyr.1,2,4, 
Eur. PR.797. quand cela convient à chacun. 


esquisse, Nicow, Arithm. 1,6; Raér. 
(W. 1,444) (mpoxapértu). 

npo- yapácow, ali. -ttà [xă] 
ébaucher, esquisser, Naz. 

mpo-xéproux, atog (tò) [yä] ser- 
vice qu'on rend le premier, S18.5,830 
{r. xapitouo). 

npo- yaprothpta, œv (tà) [xă] sa- 
erifice à Athèna pour la remercier 
d'avance de ses bienfaits, Lycur. 
{Sumo et Hare.) (T. xapt£oput). 

npé-xethoc, 06, ov: 4 aux lèvres 
saillantes, Sr. 96; Luc. Philops. 34 
12 subst. Tù modxeha, Rur. (0ri8.3, 
384 B.-Dar.) le bord des lèvres (r. 
gethos). : 

mpo-xetudèo, ètre orageux ou 
pluvieux avant le temps ordinaire, 
ArsTT.Probl.26,8,4. 

mpoxeluaots, £wc (h) [ë] mau- 
vais temps avant la saison, Puw. 
H.N.18,25,57; VÉG. 4,40 (mpoxemd- 

















































0). ` 

npoxeupibo (f. att.-1) : À remet- 
tre entre les mains de; livrer : ttvd, 
Din. 140, 8, qqn (un condamné) || 2 
avoir sous la main, à sa portée, tout 
prêt, acc. Por. 8, 107,10; au pass. 
mpoxexetpropévos, n, ov, qui est tout 
prêt, Prar. Leg. 643a; joint à Etot- 
pos, Dém.85,7; avecun dat. tout prêt 
pour, destiné à, Por. 3,40,14 113 élire 


Moy. npoyeipiķopon (f. alt. -1oüpou) : 
manierauparavant, d'où: À prendre en 
main, se charger de,acc. Ar.Eccl.729 
11 2 p. suite, préparer pour soi (une 
armée, une flotte, etc.) acc. Dén. 46, 
40; Poz.1,16,2, etc.; Luc.M.cond.14, 
etc.||3 traiter auparavant, commen 
cer l’examen d'une question, ARSTT. 
Cat. 8, 81, etc.|| 4 élire d'avance à 
main levée, désigner d'avance, choi- 
sir auparavant: tiva ¿miti DÉM.?73, 
18; èni tivt, PLUT.CÆS.58, qqn en vue 
de qqe ch.; ti tivt, Por. 38,40,14, assi- 
gner qqe ch. à qqn: p. suite, décider 
e,inf. Pos.8,40,2 (x. yep). 
mpoxerptatéov, vb.du préc. Nr 
com. 96. 
mpô-xetpoc, oc, ov: I qui est sous 
fa main, qui est à portée (arme, pier- 
re, ete.) Escur, Pr.54; Sopu. Ph. 747; 
Xén.Cyr. 4, 2, 382, etc. | II p. anal. : 
Aqui se présente de soi-même, qui 
vient de soi-même à la bouche (paro- 
le, etc.) Prat. Phæd. 61b, eic.; ou à 
l'esprit (pensée, e{c.) Prat. Theæt. 
198b, ete. || 2 p. suile, qui est àla 
portée de tous, d'où simple, naturel, 
usuel, facile: mpdxetpôv Eott, avec 
l'inf. Puar.Soph.251 b ; ëv mpoyxelpw 
éort, avec l'inf. Ansrr.Meteor.2,8,8, 
il est facile de, etc.; en mauv. part, 
-commun, vulgaire, PLar. Phil. 45 a, 
Theæt.147 al 3 en parl.de pers. ser- 
viable, obligeant, facile, Po. 24, 5,7; 
Pcur. Brut. 84|| 4 p. suite, préparé 
pour, prêt à: à ouyf, Eur. f. 161, 
prêt à fuir; avec l’inf. Sopx.E1.1494, 
prêt à faire qqe ch. [[5 porté à, dispo- 
sé à : mpde Tt, POL.5,86,9; Luc. Alex. 
8, à qqe ch. |] Cp. rpogndrepoe, 
ARÉT. p.11, 51. Sup. mpoxepôtatos, 


- Jsocr. 223b; Dém. 700, 10; ArstT.| npéxouc, v. Tpdxooc. npoxópnua, atos (tò) déjection, 

Probl.20,12 (x. xelp). SE de Se SE GE 32,6 (mpoxw- 
npoxetpétne,ntos (à) {bonne vo- | mpo-xéw-&, c. rpoxwwvugt, PLar. | pét). 

lonté, ardeur, Arr, Epict.3, 21, 18[] | Criti. 111b ; Ansrp. 1,128. ` Tpoxpnots, soc (à) action de 

2 action de traiter, maniement, SexT. | mpo-xpéouat-@ueu, se servir au- | s'avancer, Hec. Fract. 763; JAMBU. 

M.1,249 (mpôxetpos). e paravant, daf. XÉNocR. 4, 8. Protr. 854 Kiessl. (rpoxwptw). 
mpo-yerporovéo-à : délire aupa- | .tpoxprotéov, vb. du suiv. Orie. | npoxopntéov, vb. de rpoxwpéu, 

ravant à main levée, d'où élire aupa- S 


2,256 B.-Dar. j Gar.19, 667. 








TPOXSOLG 

TPÓ-XOGLG, EWG (Å) terrassement 
ou remblai de fortification, PLur. M. 
149d; PuiLstR. 606 (mpoyovvvpi). 
. mpo-pelilo, bégayer où balbu- 
tier auparavant, Nyss. 

npo-pniapáao-& [ğe] tâter aupa- 
ravant, P.Ee.132,16. 

npopniépyya, atog (tò) [žo] ac- 
tion de tâter auparavant, Paoct.Plat. 
Tim. p.108 (rpobn\apüw). ; 

npo-pypičao, décréter aupara- 
vant, DC.43,14. 

mpo-biBupilo [Y] chuchoter au- 
p ravant, Eum. 3, p. 81. 
. moo-buxpièo, c. le suiv. GaL. 6, 
813. 


npo:-púxa, commencer par rafrai- 
chir, Piur.M.690f. 

mpowôtkéc, ý, óv, qui concerne 
le prélude d’un poème ox d’une piè- 
ce, HéPu. p. 123, 6 Gaisf. (rpowdds). 

mpo-Hô4c, oû (à) pelit vers qui en 
précède un grand, Hépx. p. 130, 1 
Gaisf. (x. Hô). 


npo-wbio-ð (f. -whow el -00w ; 


ao. Tpoéwoa) pousser en avant, d'où 
faire avancer, pousser, XÉN.Cyn. 10, 
10; Prat. Phæd. 84d ; Arstt. H.A.9, 
6,1; avec ri et Pacc. Curysipe., 
(Pur. M, 450c) i D&> Part. ao. 
TPOOORG, p. Conlr. rpwoas, ANTH. 
42,206; Luc.As.9,10. ` 

mpe-oAns, nc, ec, entièrement 
perdu, anéanti, Dém. 895,7, etc. (x. 
AU, Cf. ÉEWANS). 

mpo-ovéopat-oÙuar, acheter au- 
paravant, GAL.14, 68. 

mpo-bvuuec, 06, ov [ü] auquel on 
donne un prénom, Nonx. 17, 397 (x. 
Svoua). 

Tpo-HpLoG, 06, OV, C. TPÜWPOS, 
Non. Jo.3, 17, elc. 

npowpiouévoc, adv. de manière 
à êlre défini auparavant, CLém. 778 
{mpoopi£w). 

TPÈ-0P0G, 06, Ov, prématuré, pré- 


.… coce, Piur.M.101f; Anrn.7,648, elc.; 


neutre adv. xpéwpov, Luc. Am. 91, 
prématurément (r. &pa). 
mpowotcs, ews (à) action de pous- 
ser en avant, ArsTT. Cæl. 2,14, 15; 
Mund.4,31, etc. (tpowðiw). 
mpowouôc, oÙ (6) e le préc. 
Héron (Math. vet. p. 250). 
mpoworns, ou (6) poutre servant 
à pousser des blocs de pierre sur des 
assiégeants, En. rAcr. 32 (tpowbéw). 
Tpowotikée, À, 06v,qui a la vertu 
d’expulser, purgatif, Gar. 2, 148 
(Tpowðio). ` 
TpowOTIKÈS, adv. en se pous- 
sant en avant, Sexr.M.10,83. 
mpo-opeléo-&, être utile aupara- 
vant, Puis. 1,186. 
mpuÂées, éœv (oi) [5] 4 fantassins 
pesamment armés, 1L.11,49; 419, 77; 


15, 517;21,.90; Hés. Sc. 193; ANTa. 


App. 184,8 || 2 adj.m. aux rangs 
pressés (comme ceux des fantassins) 
Oer. C. 3, 124 || D- Gén. éng. tpv- 
Awy, IL. 15, 517; dat. mpuvhésoc, Ik. 
21,90; His. l.e. 

TpÚALG, EOG (Å) [Ù] sortede danse 
armée, CALL.Jov. 52, Dian.240 (Tpv- 
Aëech, 

Teoke, tog (6) [5] Prylis, devin, 
PLur.Prov.42; Lyc.219. 

mpôuva, ns (à) [à] litt. adj. f. 
qui est à l'extrémité inférieure, 
à l'arrière : vabs mpôuvn, 1c. 7,388; 
10, 85, etc.; On_2, 417, etc. par- 
tie du navire qui est à l'arrière, pou- 
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pe; au plur. mpôuvou vies, IL. 12, 
403; 13, 333, etc. m. sign.; subst. 
Tpúpyn vós, On. 13, 84, poupe d'un 
navire; xatà rpůpvav, Sors. Ph. 
1451, par derrière, en poupe; d’où 
avec vent arrière, Tac.2,97; fig. rpv- 
pva môkeos, la poupe de la ville, c. à 
d. l’Acropole, Escut. Suppl.844; ou 
en gén. le vaisseau de l'Etat, Escur. 
Sept. 2 et 760; p. ext. parlie infé- 
rieure, pied d’une montagne, Eur. 
El. 441815 Ion. rpouvn, How. 4. 
cC., et att. par nécess. mélr. €. TÓM- 
un p. Tôua, Sopu. Ph. 482; Ar. 
Vesp: 399 (apparenté à mpépvov). 

Tpuuvaĉtos, «, ov,. de la poupe, 
A.Ra.4, 208; Ore. H.1,1941; ANTH.10, 
16, etc. (wpouva). 

Mpuuvatos, ou (6) Prymnæos, 
(lilt. le pilote) *. Accpur.f, 42 (v. 
le préc.). 

Mpuuvebs, Ewc (5) Prymnée, 
Phéacien, Nonn. 13, 143; etc. (lité. 
l’homme de la poupe; cf. rpwpebs) 
(xpôuva). ` 

TPÜUVN, V. TUE. 

moi londe, adv. 4 du côté de la 
poupe, IL. 15,716; Escur. Sept. 209; 
Eur. LT. 1849; Luc. Leæ. 15 |] 2 p. 
anal. par derrière, ERiNN. (ATH. 
283d) { D Dor. rpouvabev [a] 


LERinx. L.c. (mpôuvn, -Gev). 


TPUUVHoLOG, «x, ov, de la poupe, 
EuR. H. f. 479; tà sputpaioug (e, e, 
oyowia) amarres d'un navire, IL. 4, 
436; OD. 2,418; 9,137; 15,286, ete.; 
EscuL. Ag. 984 ; Eur. I. T.1882; PLUT. 
Luc. 12; fig. dernières ressources, 
ANTH. 12, 159; tò mpupvýoiov, SYN. 
228 a, amarre (rpoôuva). 

mpuuvntns, ou, adj. m. de la 
poupe : mp. xdAws, Eur. Med. 770, 
câble de la poupe, amarre; fig. xp. 
ävač, Escut. Eum. 16, ou vhp, 
Escur. Eum.765, le pilote (de PEtat) 
(rpouva). 

NPVPVNTKÓG, M, óv, de la poupe, 
ATA. 2038f (tpópva). 

npvpvóðzv, adv. 4 du côté de la 
poupe, A.Ru. 9,911; ARAT. 843, etc. 
112 de fond en comble, Escur. Sept. 
74 (mpuuvos, -0ev).. 

TpuuvÔ6, ń, óv, qui est au bout, à 
lextrémité : 4 qui est à Pextrémité 
supérieure : xp. Bpaxiwv, IL. 13, 532; 


16,828, le haut du bras, près de l’é- 


paule; mpuuvèv oxédoc, IL. 16,314, 
le haut de la jambe, le moket; mpuuvi 
y\Goca, IL. 5, 299, la racine de la 
lengue|]2 qui est à l’extrémité infé- 
rieure : rpuuvh ÜAn, IL. 12,149, bois 
à la racine ou au pied; subst. tò 
Tpupvóy, IL.5,339; tà Ttpvpyá, Pn.P. 
5,125, bout-inférieur, extrémité infé- 
rieure | Sup. mpuuvéraroc, On. 17, 
463 (apparenté à xpéuvov). 


..Mpuuvoÿyoc, 06, ov.:4 quiretient 


la poupe, Antu. 7,374 ||2 p. ezt. qui 
retient les navires, Eur. El, 1022 
(mpôuvo, Exw). 
Mpuuvo, o0c (à) Prymnô, Océa- 
nide, Hés.Th.350 (mpuuvos). 
TpUUV-OpeLa, «g (h) extrémité 


Fd'une montagne, [L.14,807; Pisaxpr. 


(E.Bvz. v° Nipdrnc) (rpuuvéc, öpos). 

mputaveia, ac (à) [üx] prytanie, 
c. à d. 4 durée du pouvoir des pry- 
tanes à Athènes (35 à 36 jours, 85 


Jours pour les six premières prer 
e 


dences annuelles, 36 pour les six 
dernières; dans les années interca- 


laires, 38 à 39 jours) période du-. 


TPÜTAVLG 


rant laquelle Les prytanes de cha- 
que tribu présidaient tour à tour le 

énat et l'Assemblée, ANT. 146, 38; 
AND.10,17,etc.; Dim. 708,21; 712,18; 
xatà mpuravelav, Lys. 183, 97: Div. 
1353,23, par péiodes de prytanie, c. 
à d. tous les 35 ou 36 jours |j 2 charge 
de prytane, à Milet, Arstr. Pol-5,5, 
8; à Rhodes, Piur.M.843 d, eic.|)3p. 
ext. succession o4 alternance quoli- 
dienne du commandement, Hnr.6,110 
Il D> Ion. tpuravain, Hpr. UE. cc. 
(Tputavetw). . 

Tputavetov, ov (tò) [ÙX] 4 peyta- 
née, édifice public des villes grec- 
ques, pour y entretenir. le foyer 
sacré el y nourrir les hôtes pu- 
blics et les pensionnaires de l'Etat, 
Hor. 1,146; 8,57; 7,197; Tuc. 2,15, 
ete.; ëv mputavelw dernvetv, Ar. Pax 
1084; Prar. Ap.86d ; ou oiteïodo, 
Dés. 414, 9, souper, être nourri au 
prytanée ; rè mi mpuravelw Gixzxor4- 
piov, Dám. 645, 15; ou simpl. tò TpY- 
tavetov, Prut. Sol. 19, tribunal qui 
siégeait dans le prytanée, à Athè- 
nes; fig. tÒ Tputavetov ths oopiac; 
Prat. Prot. 337d, le prytanée de la 
sagesse, c. à d. Athènes || 2 au pl. 
Tù mpuraveta, Ar. Nub. 1136, elc. 
sommes qu’on déposait d’avance pour 
frais de procédure, mp. tôéva, Dé. 
1074 fin; mp. tôévar rot, An, Nah, 
1186, déposer une somme pour frais 
d'un procès contre qqn, c. à d. assi- 
guer qqn en justice || D> Dans Les 
inscr. atl. nputavetov (368 av. J.C.) 
el mputavéov (403 av. J.C.); v. Mei- 
sterh. p.84. Ion. tputavhťov, Hor. 
il.cc. (rpôravi). g 

TPUTÉVELOG, à, ov [ÿx].qui con- 
cerne les prytanes, Ansrn. 1, 842 
(mpôtavic). ' 

Mputavevg, w5 (ô) [ŭă%] le Pry- 
tane, À. Luc. D.mer.15, 8 (rpéravis).: 

mpuTtaveuc [Üà] I (rpéravi, chef) 
être le premier : &Oavdtotot, Hn. 4p. . 
68, parmi les immortels |] II (xpè- 
Tavts, prytane) : 4 ètre prytane, exer- 
cer la fonction de prytane, en parl. 
de la tribu à laquelle revenait cette 
fonction (v. xpÜravis) Tue, 4, 18; 
PLAN Tpuravetouoa, PLAT. Ap.32b, 
tribu exerçant la prytanie, en parl. 
de pers. Anr. 146,37; mpuroveteww 
mepi siphvns, Ar. Ach. 60, délibérer 
en conseil de prytanes sur là paix; 
Tpvravetev elpnvnv, Isocr. 66 à, 
négocier la paix; tiwi, Luc. Dém. 
9, pour qqn; mp. tt, Dém. 191, 
15, diriger une délibération, faire 
prendre une décision || 2 p. ext. 
diriger, prendre soin de, présider à 
(comme Jos prytanes), joint à üror- 
xeiv, acc. DÉm. 58,19; au pass. Tpu- 
TavebeoQar map rivos, DÉM.126, 14, 
se laisser diriger par-qqn{|3 fournir 
un repas comme au prytanée, ax 
pass. ALEx. (Com. fr.8,429)1] 4 en- 
tretenir au prytanée, d’où au pass. 
être à la solde de, dot Pur, A. 
602a || D> Dans les inser. att. à 
côté de rpuravetw, lesb. rporavebw 
(285 av. J.C.), v. Meisterh. p. 19,13 
(mpútavis). 

nputavnin, v. tputavela. 

nputavýřov, v. mputavetoy. 

nputavikóg,ń, óv [ŭä] de prytane, 
ATH. 149e (mpútavte). 

npútavtg, sec (OI [vð] 4 chef, 
maître, Po. P. 2, 106; en parl. de 
Zeus, Escur. Pr. 169; Eur. Tr. 1288: 


Mpútavig 


de Bacchus, qui préside aux fes- 
tins, Eur. Ion 1,14; en parl. de la 
hache, instrument essentiel de lou- 
vrier, ANTH. 6,205, eic. || 2 particul. 
prytane, magistral suprême dans 
les villes grecques (Corinthe, Té- 
nédos, etc.) Ansrr. Pol. 5,5,8, etc.; 
particul, à Athènes un des 50 délé- 
gués choisis annuellement par cha» 
cune des dix tribus pour former le 
conseil des 500 au Sénut. Les pry- 
tanes de chaque tribu, à iour de 
rőle, présidaient le Sénat et diri- 
geaient les affaires pendant 35 ou 
36 jours {v. mpvrovela); la tribu 
dont les délégués étaient en exer- 
cive était dile à tpuTavebouao eu Ai 
{o. tpuravetw) | D—> Voc. tpútav,, 
Eur. L.c.; Tac.6, 14. 

Fpôtavte, Lôoc où Los (6) [xt] 
Prytanis, À. IL. 5,678; Hor. #4, 181; 
Su. (Peur. Lyc 1) D> Gén.-d, 
Sim.lc.; ion. -oç, Hor.l.c. 

Fputavtric, iriSoc (à) [ări] 
protectrice du Prytanée, ép. d'Hes- 
dia, Hermias (Aru. 149 d) (mputa- 
vetov). . 

np, 0. Tpwt. 

MPHAÎTEPOV, U. Tpwt. 

TPOV, V. TPUNV. -> 
* npónv, adv. 4 avant-hier, p. opp. 
à xôés, Tuc.8,113; Prat. Prot.310b; 
PLuTt.M.773 d|] 2p. ext. tout derniè- 
rement, tout récemment, IL. 5, 832; 
24, 500,etc.; X0Ë xaÙ rpwnv, Isocr. 
121b; Tpony te xat ée, Hm, 3. 53; 
rponv at x0é6, Dém.1098,8; xOËS xal 
TEPAV, PLAT. Leg. 677 d; yis te xal 
'TpOony, AR. Ran. 726, hier et avant- 
hier, c. à d. tout récemment, depuis 
peu; ğot xat tpony, PLuT.Brut. 4, 
m.sign. |> Dor. rpway [a], par 
exc. mpwav [u-] Facr.#, 60; 5,4; 15, 
par contr. rp&v, Car. fr. 84 
Tp). 

mpoB-supethc, où (6) premier 
inventeur, Nicou. Harm. p. 20 Meib. 
(mpäros, ebperñc). 

de fém. c. le suiv. On. 1, 


npoB-h6nc, ou, adj. m. qui est 
dans la première jeunesse, Ir.8,518; 
On. 8,263; Antu. App. 306; Luc. D. 
mort. 5,9, etc. (rmpTtos, f6n). 
npol-botepoc, 06, ov, où le pre- 
mier devient le dernier : tò pa. 
votepov, Ruër. (W. 3,600) renverse- 
ment de l’ordre naturel des idées 
(Tp. borepos). 
mpoi[t] p. contr. alt. xp, adv. I 
‘ le matin, dès le matin, IL. 8, 530; 18, 
277,303; Atr.; avec le gén. put 
täs hAuépns, Hpr. 9, 101 ; huépas tò 
"po, ZE, Hell 1,4,80, au point du 
jour; tpè tÀ òotepaig, XEN.Cyr.1, 
4, 16, le lendemain de bonne heure; 
äya tpwt, NT. Matth. 20,1, au point 
du jour ; &tè mput Ewc éomépac, NT. 
Ap.28,28, du matin jusqu’au soir [| EI 
p. ext, 4 de bonne heure, Hés. O. 
468, etc.; Ar. Av. 1382, elc.; avec le 
gén. np. To 0épeos, Hec.939e, dès 
le commencement de l'été; xp tic 
opas, Tuc.7,39, au commencement 
de la saison || 2 trop tôt, avant le 
temps, Escart. Pr. 696; Sorn. Tr. 631; 
Tac.4,6; Prat. Parm.135c, etc. || Cp. 
Tpwtrepov, Hec. ou Tpwïaitepoy, 
XEN. AN. 3, 4, 1; Prat. Theæi.130e, 
elc.; p. contr. rpwuirepov, Tuc.7,89. 
Sup. rpwirara, Tuc.7,19; où tpwiai- 
tata, PLAT. Prof. 826 c (xpd). 
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npoi, oc (ñ) D. Tpotoc.. 

npoialtata, npwiaitspov, v. 
Tpwt. : 

npot-avÂýs, ýs, éc, qui fleurit de 
bonne heure, Tu. C.P. 5, 1, 12 (x. 
&v0oc). 

mpoiBAactéwo-&, pousser de bon- 
ne heure, être précoce, Tu. H.P. 1, 
9,6 (mpwib haste). - 

npoi-bixotýs, ýs, és, qui germe 
ov pousse de bonne heure, précoce, 


“Tu. H.P.1,14,3 (tp. Bhgotávw). 


mpoiBauotia, as (}) germination 
prompte. ou précoce, Tu. C.P.1, 21,3 
(rpwi6haotis). 

mpol-Blaotoc, oe, ov, c. Tpwi- 
Ehaoths, TH.H.P.3,4,2. 
: npoilos, n, ov, ou npoilôs, À, 
ôv,d’avant-hier; seul. au pl. neutre 
adv. tmpwiGa : 4 avant-hier, [L.2,308 
1 2 tout récemment, Prat. 2 Ale. 
1414; Tacr. 18,9 | D rpwitos, 
sel. ARCAD. 48, 23 (Tpwt, th. Ço- pour 
Ôjo-, Gto-, diFo-, cf. lat. dies, cf. 
Zevs). 8 i 

npoičo, être matinal, Naz. 

npoibev, adv. &rò proffen, Ser. 
Ex. 18,13; Ruth 2,7, dès le matin 
(Tpwt, -0ev). ` 

mpoikapréw-& [t] donner ‘des 
fruits précoces, Ta. C. P. 1, 17,8 
(tpwixaproc). 

mpol-kaproc, 06, ov [i] aux fruits 
précoces, Tu.H.P.1,14,8,elc. (rpwi, 
xaprós). 

rpiuoc, 06, ov {ï] qui vient de 
bonne heure, précoce, Xén.0Ec.17,4; 
ArsTr. Probl.20,14,9; Grop. 2,14,1; 
Tpwipov Ëros, Geor. 11,48, 5, année 
précoce, c. à d. où les fruits sont pré- 
coces ; fig. en parl. de méchanceté, 
Mérron. (Sros. fl. 52,7) |] Cp. -wre- 
pos, GEoP. (tpwi). 

npoïivóc,ń, óv [ť] du matin, mati- 
nal, Ser. Gen. 49, 27, etc.; Prut. M. 
726e; BABR. 97, 17; ATH. 11c, etc.; 
subst.rù xpwivov, Spr.Esdr.1, 5,50, 


[le matin (xpwi). 


npotóðsv, adv. c. npwtey, Spr. 2 
Reg. 2,27 (mpoiiog, Dev), 

TpotoG, «, ov: 4 du matin, de bon 
matin, matinal, Hor.8,6; AnTH.6,804, 
etc.; adv. npwiov, IL. 15,470, le ma- 
tin, de bonne heure ; subst. à Tpwta, 
NT. Joh. 18,28; Matth. 27,14, ’' heure 
matinale, le matin ; adv. tnpwtas, NT. 
Matth.21,18,le matin; xo0” xdornv 
mpwtay, Jos. A.J.7,8,1, chaque ma- 
tin || 2 de bonne heure, en gén. Hor. 
8,130; en parl. de fruits, précoce, 
AR. Vesp. 264, Pax 1001, etc; en 
part. d'œufs, p. opp. à& xébroc, 
ARSTT. H.A.5, 9, 6; en parl. de lieux 
où les fruits sont précoces, Tu.H.P. 
8, 2,9, etc. || D Att. npdcc, An, 
Vesp.264 (rpwt). 

rpotôtnc, toc (à) maturité pré- 
coce, Tu.C.P.4,11,9 (rpwtos). 

mpolonopéw-&, semer ou ense- 
mencer de bonne lieure, Tu.H.P. 8,1, 
2 (mpwtoropos). . 

mpoi-omopoc, oc, ov, seul. cp. 
Tpwioropwtepos, qu'on sème de 
bonne heure, TH. H.P.8, 1, 3 (pui, 
onelpw). i 
npottata, v. Tpot, 

mpelrepog, v. Tpwt. 

mpokto-nevtetnpis, L006 (à) [à] 
ébats d'ùn débauché contre nature 
tous les cinq ans (aux Dionysia- 
ques), Ar.Pax 876 (mpwxtôc). 

npoktés, où (6) anus, AR. Eccl. 


MporaydpeLôe 
868, Vesp.604; Paroen.1,447 Goltl.s 
Luc. 4s. 56. Le 

TpokTté-copoc, ou (6, À) expert 
en débauche contre nature, ARSTNT. 
{tpwxrdc, aopdc). 

TPOKTO-Tnpéw-®, étre surveillant 
des derrières, Ar.Eq. 87€. : 

TPÕPOG, 0G, OV, all. €. po, 
Ar. (Com. fr. 2,1108). 

Tpáv, &vos (6) pointe de terre, 
d'où : å montagne, cap, promontoire, 
IL.17,747; EscuL.Pers.132,879; Sors, 
Tr. 788, fr. 341; Eur. Cycl. 1416112 
cap, promontoire, Escut. Ag. 307) 


Ÿ—- Gén. réc. rpwÿôc, ANTH. 9, 8287 


(contr. p.*rpaFôv, *xpoFv derpô; 
cf. Tpouwy), 

TPÔV, 0. TPUNV. 

Npâvač, aktos (6) Prônax, À 
EL. V.H.4,5, elc.(mpo, &vaë). 

N póvror, wv (ot) les Prônies,pple 
de Céphallénie, Lyc.791. 

MPOËE, npokés (à) seul. plus, 
goutte de rosée, Carl. Ap. 40; Tuer, 
4,16 

TPĜOG, V. TpwWtos. 

mpo-répuor[Ü] «éf.c.rpomépuou, 
sel. Phryn. et Dysc: 

mpopa, ou mieux rpôpa, ac (à) 
4 proue, partie antérieure d'un na- 
vire, OD. 12, 230; Escur. Sept. 208; 
Sorn. Ph. 482; ost rof ppo, 
Sorn. Ph. 639, vent qui vient de la 
proue, c.à d. vent contraire, p. opp. 
À xatà npúpvav; fig. rppa Buétou, 
Eur. Tr. 103, litt. la proue du vais- 


seau de la vie, c. à d. la première jeu- ` 


nesse || 2 p. anal. visage, Escur. 
Ch. 390; ou extrémité saillante, 
pointe, Tu. H. P. 2, 1, 3 | X> Dans 


les inscr. att. rpwpa, v. Meisterh. ` 


p. 51, 8. Epq. et ion. mpwpn, Ov. 
l.c. (fém. d'un mase. * TpPÖpoS de 
*mpdepos, cp. de mp6). 
npopabe [à] adv. c.le suiv. Po.P. 
81. 
rphpaBev [z] adv. de ia proue, Po. 


i P. 4,89;10,81; Tuc.7,36,ete.; èx rpo- 


padev, Tncr. 22, 11; &md npwpobev, 
Q.Sx. 14, 878, m. sign.|] D lon. 
mpwopnôev, Q. Da. (e, (mp@por, -Bev). 
npppatedc [&] être pilole en se- 
cond, Ar. Eq. 543; Dën, (ur, 
Cleom. 27); Azcpur. 2, 4 fin (rpwpd- 
Ths). 
npopétns, ov (ô) [å] pilote en se- 
cond, lili. « qui se tient à la proue », 
XÉN.Ath.1,9; fig.Sovu. fr.470 Dind. 
(roëps). | 
mpopedc, éws (6) commandant de 
l'avant d'un navire, timonier, XÉN. 
An. 5, 8, 20; DÉm. 884, 5; Arsrr. Pol. 
3, 4,2, etc.; second du xv6epvAtns, 
Xén.OEc.8, 14. 
Mpœpebc (6) Prôrée, Phéacien, 
On.8,113 (v. le préc.; cf. ovpvebs). 
nphpnôev, v. rpopale. 
TPOOAG, U. TpowbE. 
MPÔTA, V.HPÜTOS. 
npoTt-&yyekoc, 06, ov, qui apnon- 
ce le premier qqe ch.; AnTu. 9, 383, 
Nonn. Jo, 1,46 (mpüros, &yyéhhw). 
Fpot-ayépas, ou (6) [äü] Prota- 
goras, sophiste célèbre doni le nom 
sert de.litre à un dialogue de Pla- 
ton]| X> Voc. Hpwtayópa, PLAT. 
Prot.316 b, ete. Ion. Hpurayopns, 
AnTe. 7, 180, elc.; voc. -n, Ana. dc. 
(tpüros, éyopedw). : 
Mpotayéperoc, oc,ov [à] de Pro- 
tagoras, PLar. Theæt. 162c, 164d 
(M pwtayópas). ` 
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TPOTÁYpLov 

MP@T-ÉYPLOV, ou (tò) première 
pièce de gibier, Cari. Dian. 104: 
prémices, AnTH, 9, 656; Non, 37, 
467, elc. (Tp. ypa). 

npotayoviotia-Â [X] combattre 
au premier rang, d’où : À jouer le pre- 
mier rôle dans une pièce, Piur. Lys. 
2311 2 parler le premier dans un dé- 
bat judiciaire, Lis. Dem. p. 190] 3 
tenir le premier rang, PLur. M.8824, 
11414; zm, Anert, Pol.8,,,5, en qqe 
ch. (tpwtaywviotrhs). 

npt ayovtothg, OÙ (6) [à] qui 
combat au premier rang, d'où : À ac- 
teur chargé du rôle principal, Pur. 
M,816f; Luc. Cal. 7; fig. en parl. 
d'Eschyle, Arsrr. Poct. 4,162 fig. 
qui tient le premier rang, personnage 
principal, CLÉARQ. (Arn. 257 b), eéc. 
(xp. &ywvitomou). . 

npot artia, as (h) première cau- 
se, premier auteur, Rnér. (W. 6,412) 
(Tp. aitia). 

MPOT-ALXUELX, @v (tà) première 
part ou prémices du butin, Lyc. 469 
(rp. aigu). 

TPOT-APXNG, ou (6) c. rpwrTapyos, 
Man.1, 324, etc. ` 

NM patapyiôns, ov (ò) Prôtarkhi- 
dès, h. Is. 5, 26 et 27 B.-Sauppe 
(patr. de YI potapyos). 

npoT-apx06,06,ov : À qui marque 
le commencement d'une chose, Escl, 
Ág. 1192| 2 chef, gouverneur, Spr. 
2 Macc. 10,11 (Tp. äpxw). 

Mptapyos, ou (6) Prôtarkhos, 
h. Prat. Phul. 11a, elc.(v. le prée.). 
! Mpetéac (6) Prôteas, À. Tac. f, 
45 ; 2,23, etc. (xp&ros). 

mpætelov, ou (rô) 4 premier rang, 
prééminence, Dém..151, 8, etc. || 2 au 
plur. premier prix, PLar. Phil.92e, 
38 c, etc.; DÉM.247,5; DH. Comp. 24; 
DS. 17,54 (mp@ros). 

npotetos, à, ov, qui occupe le 
premier rang, de première qualité, 
Onte.1,434 B.-Dar. (pros). 

mpotepik" ouxf (à) sorte de f- 
gue précoce, SÉLEuc. (ATH. 77 d) 
(tp&Tos). 

Mpoteathaoc, ou (6) [t&] Prôté- 
silaos (Protésilas) chef des Thessa- 
liens devant Troie, IL. 2, 698, elc.; 
Po. I, 1,83; Eur.I.A.195, ete. (X> 
Jon. Ilpwteoilewc, HDT. 7, 38, ete.; 
dor. Tlpwreolkas [&j Po. Le (Tp. 
Aodcl, 
 Tperepe, éwc (6) Protée, dieu 
marin, On. 4,865, 385, ete, | D> 
Voc. Hpwted, Eur. fel. 1166; Luc. 
D.mar. 4,1,2; gén. épq. et Zon, Zoe, 
Op. ll. ce.; HoT.2,112; Nonn. 21,287, 
etc.; dat. épq. el ion. -&t, Hpr.2,119; 
Nonn. 21, 142. 

mpotec, œs (ò) sorte de colly- 
re, Gar. (II pwtsúç). 

npotebo, être le premier, tenir le 
premier rang, PLar.Leg,692 4; Isocr. 
95 d, elc.; by toïç "EAMnot, Isocr. 
164b, parmi les Grecs; twi, Zén. 
Ages.10,1; 1s.37,25, ete.; ou y tw, 
XEN.Cyr.8,4,5, en qgqe ch.; quix ta- 
pă tvt, XÉN, CYP. 8, 2,28, occuper la 
première place dans l'amitié de qqn; 
avec un gén.de pers, : twdg, XÉN. 
Ages.1,3; Isocr.f41 b; Escux.24,97, 
l'emporter sur qqn; tivés tivt, DS. 4, 
81; ouruwôs mept ri, Escun./9,29, l’em- 
porter sur qqn en ode ch, (rp&ros). 

Fpérn,;nc (à) Prôtè: 4 7. Anra. 
5, 108, etc. 12 £, sur la côte de Mes- 
sénie (auj. Prodano) Fuc.4,13. 
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mëornpéene, ou (6) celui qui à 
labouré le premier, Hés, O. 488 (xp. 
&potns). À 

FpoTttäda, v(oi)les Prôtiades, 
n. de famille, Anstr. (Aru.576b). 

TpoTLOTEU, être le premier de 
tous, M.Anr. 7, 55 (xpwrtoros). 

TpoTttotos, n, ov, le premier de 
tous, IL. 2, 228; 46, 656; On. 19, 447; 
moX mpwriatoc, IL.2,702; On.14,220, 
de beaucoup le premier; neutre adv. 
mpwTiotov, Op. 10,462; 20, 60, etc.: 
Dén. 076,17, elc.; ou rpwriora, IL. 
1,105; On. 8,419; His, 0.109: Escus. 
fr. 181 Dind.; Sopx. O.R. 1489, etc.: 
Eur.El.664, en premier lieu, premiè- 
rement; tò mpwtioroy, Eur. Suppl. 
480; ré rpwricra, On. 11, 168, m. 
sign. || D—> Fém. rpwriotos, Hu. 
Cer.157 (sup. de tpõtos). 

TpotobaBpés-à [à] être assis au 
premier rang, Spr.Esth. 3. 1 (xpwrd- 
apos). 

mpoté.BxBpoc,os,ov [à] qui siège 
au premier rang, PHéRécR. (Com. fr. 
2,356) (x. Bédpov). 

mpoToBolé&-& : 4 lancer le-pre- 
mier, Piur.M.178d; p.anal. pousser 
ou germer ses premiers bourgeons, 
Ser. Ezech. 47,12; fig. avec l'acc. 
ANrH.5,124]|2 pousser ses premières 
dents, en parl. d'un cheval, Gror. 
16,1,8; Hippiarr. 226, 25; 227, 16 
(rpwtoĝdhoc). 

Tnpaoto-Bóàog, oG, ov: Å qui pous- 
se le premier ow pour la première 
fois, fig. Anta. 7, 2171] 2 qui pousse 
ses premières dents, en pari. d'un 
cheval, Hippiarr. 67, 3 (tp. Béiw). 

mp@TÉ-Boloc, 06, ov, frappé le 
premier, Eur. Tr. 1068 (xp. Bdxw). 
- npoTó- yaa, -yáħartTog (tò) [yă] 
seul. au plur. colostre, premier lait 
des femmes après leurs couches, 
GaL. 2,99 (Tp. yda). 

TPOTÓ-YAUOG, OG, ov [X] marié ou 
ani se marie pour la première fois, 

RPA.Lith.5,253 (tp. yaplw). 

TP@TO-YÉVEB 06, 0G,0V, C. TPWTO- 
yevhs, Naz. 3, 463 Migne. 

mp@TO-YÉvELX, ac, adj. f. ce. Tpw- 
royevñs, OrPn.H.9,5; traduct.du lat. 
primigenia, PLur.M.289 b. 

Mpoto- yéverx, ag (h) Protogé- 
neia, fille d'Oponte, Pp. O, 6, 94, 
ete. (v. le préc.). : 

Tp@To-YÉveL0c, ou (6) adolescent 
à barbe naissante, Pir.1, 459; 2,639, 
4T9 (np. yÉvetov). y 

TpOTOYEVN 6, ÚG, ég, le premier- 
né, le plus ancien, Orpa. H.24,2, ete.; 
en parl. de choses, Prat, Pol. 288e, 
289a (xp. yévos). 

Mportoyévne, ous (ô) Protogé- 
nès (Protogène) À peintre célèbre, 
Prur.Demetr.22; EL, V. H.12,41,ete. 
Il2-autres, PLrur.Amat-2,ele.. ` 

TPOTOYEVVN UX, ATOG (Tò) au pl. 
première production, prémices, Spr. 
Ex. 23,16; 84,26: Sir. 45.20; Pris. 1, 
172. 8 

- TP@TO-YÉVUVNTOS, 0G; OV, engen— 
dré ou né le premier, Poër. (Cram.4, 
270) (xp. vb. de yevvdw). 

mpoto-yebotnc, ou (6) liti. «qui 
goûte le premier ou d'abord » n.d'un 
animal des Indes inconnu, A-ApHR. 
Probl.2,60 (Tp. yedopat). 

TpoTO-VAUPA 6, ñ6, ée [Č] sculpté 
le premier ou pour la première fois, 
ANTH.5,36. 

Tpatoyovia, ge (ñ) condition de 


npotoroyla 


premier-né, ATH.660 à (rpwtéyovod). 

npotó-yovov, ov (tò) autre n. de 
la plante elķwov, Diosc. Nolh. 4, 89 
(neutre du suiv.). 

Tpoté-ÿYovos, 06, ov : I (avecidée 
de temps) 1 né le.premier, ÎL. 4, 102, 
120, etc.; Hés. O. 541, 590: Eur. LT. 
209, Hec.458; Pur: M. 3221112 insti. 
tué pour ła première fois, Po. O. 14 
(10), 63; Luc. Salt. 7 |] IE (avec idée 
de rang) qui est le premier par la 
naissance, par le rang, noble, Sopu. 
Ph. 180 | > Fém. TOWTOYÓYN, 
Paus. 1, 31, 4 (1p. yiyvopoi). 

NPoTo-ÔAÁG, M6, EG, qui apprend 
ou sait pour la première fois, Opr. H. 
4,398. 

Tpoto-êlakovos, ou (6) [à] c. àp- 
Xttdxovoc, Bas. 8,1641 Migne. 

npoté-QuË,-Luyos (à, à) [öy] ma- 
rié pour la première fois, ANTH.9, 245 
(mp. Cebyvu). 

mpoto-Bpévtoc, 06, ov, c.le suiv. 
Paus.10,38,6. | 

mpowtô-Bpovos, og, ov, qui siège à 
la première place, Cart. Dian. 228; 
CoL, 153; Nonn. 8,166; Jo.11,190 (xp. 
Opôvoc). $ 

mpoTté-Bpooc-ouc,006-ouc, oov= 
ouv, qui se fait entendre le premier 
ou pour la première fois, Noxn. Jo. 3% 
26, elc. (xp. Opéomot). | 

*npotô-Bpov, ovos (6, à) seul, 
no. pl. mpwrébpoves, €. rpwrobpo- 
vos, ANTH.App.51. 

MporoBüne, ou'(6) Prôtothyès, 
Scythe, Hor.1,108. É 

Tpoto-kaBeôpia, as (h) première 
place dans une assemblée, préséance, 
NT. Matth. 23,6; Cuém. 113,16 Sylb. 
(Tp. xa0éðpa). 

npotokàìńora, ov (tà) assemblée 
des principaux, Spr, 2 Mace. 4, 21 
(TpwrékAnTOS). ` 

MPOTÉ-KANTOS, 06, ov, appelé le 
premier, CLém.976 (tp. xAntôs). 

npoto-kAoia, ac (ÿ) [Ai] la place 
d'honneur (lit. le premier lit) dans 
un repas, NT.Matlh.23,6; Ciém. 329, 
48 Sylb. (xp. xAvw). 

mpotokoupla, ac (à) première 
tonsure, Spr.l'ob.1,6 (mpwtéxoupoc). 

Tpotó:kovpog, oG, ov, tondu pour 
la première fois, ArstT. H.A: 8,8, 2 
(Tp. xeipw). 

TPATÓ-KTLOTOG, 0G, ov, båti onu 
créé le premier, CLém. 699, 976 (xp. 
xtiķw). 

TPOTO-KTÓVOG, 0G, Ov, qui concer- 
neun premier meurtre, Escnt. Bum, 
718 (Tp. xreivw). A 

Tpotokúuav, ovog, adj. m. [0] 
qui enfante pour la première fois, 
gén. A.TaT. 1, 10 (xp. xvéw). 

mpoto-küov (6) le chef des cyni- 
ques, AnTH. 11,154 (rp. sol. 

npoté-Aztov, où (ré) Lyc. 1228; 
Qord, au plur. tă mpwréhea, pre- 
mière part d'un butin, d'où, en gén., 
prémices, Lyc. 298; Jos, A.J. 4,8, 22; 
Àig. Eun.Or. 882; DH. 4,30 (1p. hela). 

TPOTO-AEXNS, MG, ÉG, QUI entante 
pour la première fois, OrPa.H. 4, 197 
(mp. Aéxoc). | 

Tp@toloyiæ, xs (ÿ) droit de par- 
ler le premier dans une cause, Déman 
178,46; Rnér, (W. 2,378, etc.) (rpw 
Tohdyos). | 

npoto-À6ÿos, 06; ov, qui joue le 
principal rôle, Térès (Stos. Fl 68, 
48) (xp. Xéyw). 

Tpoto-koxia, ac) le premier 


NPOTÓRAVTLG 


rang ou front d’une troupe, Ascré- 
pion. 2, 5 (xp. k6xoc). 

TPOTÉUAUTIS, soe (Di qui a 
rendu ses oracles la première, EscL. 
Eum. 2 (xp. uévri). 

TPOTO-UKPTUP, UpOG (6,1) 1 prè- 
tuier témoin, Curys.}|2 premier mar- 
1yr, CHRYS. 

npoté-payxoc, 06, ov [à] qui com- 
bat au premier rang, Ars. 154e; 
Awre. 5, 74 (tp. péxopar). 

Mporté:uoxos, ou (ô) [ä] Prôto- 
makbos, k. KÉx. Hell.1, 5,16, etc; 
Dés. 57, 40 B.-Sauppe, cts. (vo. le 
préc.) 

Fpoto-utôeux, as (4) Prôlomé- 
deia, Néréide, His. Th. 249 (xp. ué- 
òw). g 
npotó- yrobog, oG, 0v, qui à reçu 

lé premier une solde, Lyc. 13884 (rp. 
proûdc). 

npA@TÉ-UOPOG, 0G, Gv, mort aupa- 

ravant où Je premier, Escuu.Pers.568 
(Tp. pópos). SE ai 
npoto púotyg, ov (ô) qui est ini- 
tié le premier, A.Tar.3,22. 
` Mpotovóera, ag (h) Prôtonoeia, 
f. Nonx.84,179 (cf. le suiv.). 
Mpoto-vén, ns (à) Prôtonoë, f- 
Nonx.26,17, ele. (xp. vôoc). 
mporto-vüupeutoc, où, adj. f. 
mariée pour la première fois, Cazut- 
: crar. (Sros.F1.85,18) (np. vuppevuw). 
mpoto-noyhs, NG, £G [ð] assem- 
blé ou construit nouvellement, li. 5, 
194; 24,267; Héracc. Alleg. 23 (ro. 
TAYYUU). $ 
mpoto-néberx, ac D [ră] pre- 
mière atteinte d'un mál, GAL. 7, 838. 
npotonabéo-® [ð] être atteint 
Wun mal pour la première fois, CLÉ. 
498, ele. 
mpoté-nalos, ou (6) [x] gladia- 
teur qui lutte pour la première fois, 
DC.72,22 (tp. rékn). 
mpoté-nepos, 06, ov, qui fait le 
premier essai ou la première expé- 
riebce: TIVOs, Arex (Gom fr.8,422), 
Poc.1,61,4, de qqe ch.; els tt, A.Tar. 
2,537,838, en vue de gge ch. (xp. met- 
oa). 
+Tpaotonquav,ovos (6, à) qui 
est 1ù source des maux, EscuL. Ag. 
224 (xp. tua). 
npoté-rÂugtos, 06, ov, modelé 
ou créé le premier, Set. Sap.7, 1; 
10, 1; Cuém.559 (rp. TAdoow). 
mpoTÉ-T\oOG-OUG, 00G-0UG, 0OV- 
ovv : 4 qui navigue (sur mer) pour la 
première fois, On. 8, 35; Eur. Andr. 
865; Sexr.M.9,32 en parl. d'un na- 
vire; fig. Prar.Epigr.6, 4112 qui na- 
vigue le premier ov en avant, KÉN: 
‘Hell.5,1,27 (xp. hel, 
mporémoke, swg (ô, ġ) le pre- 
mier dans PEtat, Peur. M. 822 (xp. 
nos}. 

mpoto-nopeln, xs (à) avant-gar- 

de, Pou.f,76,5,etc. 

mpOTÉ-TooLG, eos (à) femme ma- 

riée pour la première fois, Taémiso 
(Aru.235 a} (mp. tôoic). | 
mpotomnpaËëla, ac (à) privilège 


d’un créancier remboursable le pre- 


mier, Puin.Ep. 10,109 (xp. rpäcow). 
mparté-ppibos, os, ov, qui est la 
cause (litt. la racine) première d'une 
chose, Luc. Am. 19 (rp. piba). 
npoTtó-pputoc, oG, ov [ù] qui 
coule pour la première fois, Opp. C. 
4,238: Gar. 18,626 (rp. éw). 
meëtos, n, ov, premier : I «dj. À 


totos, Escar. Ag. 844; à pécov xal 








MPÔTOG 
elc.; rà porta hau6dvev, 11.23,275;. 
wépecûot, DC. 42, 57; 44,4; qépeuv, 
Anrx.8,111, remporter le prix || 3 tà 
rpre, le-plus haut degré, le point le 
plus élevé; tà TpõTta te edõaæpo- 
vias, Luc. Charid. 10, le comble du 
bonheur; ppevõv Ze ré Zueretrot 
apëiro oiiäg Zräiwro, Dn. 7. 29. liti. 
je ne suis pas encore arrivé au point 
culminant de mon esprit, c. à d. jene 
suis pas encore arrivé à toute la pru- 
dence (que j'aurai plus tard), je suis 
encore jeune; en parl. de pers: les 
premiers, les plus grands: sie ys tà 
Tpõt(ax), Eur:-Med:947; tes premiers- 
du pays; tà tpðta ty Epetpréwy, 
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(dans l’espace) le plus en avant: rpw- 
torov vi mpoudyotot, On.418, 879, 
parmi les combattants les plus en 
avant, c. à d. dans la première ligne 
de bataille; mpwrn év boivn, IL. 15, 
340; 20, 395, dans le premier enga- 
gement, celui qui se fait en lête de 
l'ordre de bataille; Zei agoe dp. 
čo, IL. 17,880, dans la mêlée la plus 
en avant; à mpotn (s.e. Toët) Er. 
N.A. 2,6, le premier rang, la premiè- 
re ligne; ts mpwrns tétreiv, IsocR. 
271a; Lys. 147, 11, mettre au pre- 
mier rang, en première ligne; ¿v 
pot pu, IL. 6, 40; 16,871, dans 
la première partie du timon ; rpõtůt 
Déeot, IL.22,66, ta porte la plus exté-. 
rieure ; tp&rtov EÜkov, AR. Ach. 28, 
les banes de devant dans le Pnyx, 
au théâtre || 2 (avec idée de rang et 
dė nombre) le premier, p. opp. à rä 
deutépw.…, TO TPITÁT®..., TÖ A 

TETÉPTU..., TÉUTTO Aë, IL. 23, 265; à 
Üotatos, IL.5,703; OD.9,448; ù TtEhev- 
































triens; tà Tp. ths Bovis, DC. 30, 
13, les prémiers du sénat; en parl. 
d'une seule pers. ô Woufir Ou ré 
zpoto, Luc. Hipp.8, le plus indus- 
trieux des artisans || 4 £. de philo- 
sophie ` zé mpõta, les premiers élé- 
ments des choses, les éléments;PLAT. 
Ansrr.eic. |] LIT adu.: 4 fém. rporn 
Tv mpornv, la première fois, tout 
d’abord, en premier lieu, au début, 
Hor. 1,158; 3,184; XEN. Mem. 8, 6, 
10; Dém.29,1,elc.; du ve pm, 
EL. N.A.11,10; Luc. Pisc.39,elc.m. 
sign.; avec une prép.: do pUTA, 
au commencement, de prime abord, 
au début, Dar. Pol. 292b; satà 
mpdras 000, DC.52,19; el xarà thy 
mporav eb0dc, DC. 62, 3, m. sign.; 
rap Tpurnv, Prizsrr. V. 4p. 1,22, 
la première fois || 2 neutre tpõtov, 
TpPÕTA et TÒ TPÕTOV, TÀ TpËTO, écrit 
AUSSİ TOTPÕTOY, TÖTPÕTO. : TPÕTOV, 
d’abord, premièrement : Tputôvre 
xal -Vorarov, Hés.Th.84, en premier 
et en dernier lieu: #p@tov pév, p. 
opp. à dsbtepor où, rù tpitoy a, 
Is. 6,179; dsérepoy dé, Zeg. (ie A. 
15; à Enea... tò tpirov, Puar. Leg. 


tekeutatov, PLur.M.5d ; mp@ros perá: 
two, IL. 8,289, le premier après qqn; 
avec le gén.: rpbTot révrwv &vpo- 
muwv, Hor.2, 2, les premiers de tous 
les hommes; t mpoty tËv huepiwy, 
Hbr. 7, 168, dès le premier jour ; rov 
mpétov Toù xpôvou, XÉN. Lac. 1, 5, 
dans le premier temps, au début; 
pos rpwrnv vw, Sopn. 0.C.477,(tour- 
né) du côté de l'orient; lepà xahà Ay 
eOUUS ÉTi ron vprrou (e. e. iepeiou) 
Xén. An. 4,8,9, le sacrifice fut favo- 
rable dès la première victime; év 
mpérow, parmi les premiers, c. à d. 
tout d’abord, en premier lieu, Is. 67, 
29 et 83; Luc. Par. 49, etc.; d'où 
comme le lat. imprimis, surtout, 
avant Lount, Dar, Ren. 522 c; xp: 
&pêuds, EucL. El.7,18, nombre pre- 
mier, qui ne se divise par aucun fac- 
teur, p. Opp. à obvôetoc; mpütor rpôs 
&Aifhovs dpôpoi, Eucr. El. 7, 13, 
nombres premiers entre eux, nom- 
bres qui en dehors de unité nont pas 
de diviseur commun; ggf.au sens de 
mpôrepos, IL. 13, 502; 18, 92; Uor.2, 
2; 9,27; Erarosta. Catast.412,p.122, 
etc.; fig. le plus excellent, le plus dis- 
tingué, le principal : perx mpwrot- 
ow Gre, IL.4,341, étant parmi les pre- 
miers; ot ĝoxoŭvteçs mpötot sivat, 
Xéx.Lac.14,4, ceux qui passent pour 
être les premiers; cf. Tuc.6,28; XÉN. 
An. 2,6,26; aì npõtaæt moke, Tac. 
2,8; 4,95, les villes.les plus impor- 
tantes; Joint à dprovos, PLar. Pol. 
308b, Leg. 626e; avec un gén.: ot 
TpõTot otpatoŭ, Sorn. Ph. 1305, les 
premiers de l’armée, les chefs; cf. 
Eur. Hec. 304, etc.; avec un rég.: 
véov Év mpwrotot Muxnvaiwv Zré- 
ruxro, 1L./5,643, il se trouvait parmi 
les premiers des Mycéniens pour lin- 
telligence ; mpõtoç &perÿ, Sops. Ph. 
4425, le premier par le mérite; xp. 
xphpact xat yéver, Tuc. 3, 65, le pre- 
mier par la fortune et la naissance; 
enmauv. part : potpa Tpwtn, SOPH. 
0.C.143, le premier lot, c.à d. la plus 
grande infortune || II subst: À tó 
TpÕToV, TÈ TpõTtæ, le commence- 
ment: tò Sprong ToÙ ğopatóç, PLAT. 
Prot. 343c, le commencement du 
chant; zé mpõta týs ’Iaädoc, PLAT. 
Rsp.392c, le commencement de PJ- 
liade |} 2tà mpõrta (s. e. &0ka) le pre- 
mier prix, SoPx.47.1800, 0.C.1318, 


tpirov, Escux. 1,84; d'ord. mp&rov 
nie... Exera, Arr. d'abord.…, en- 
suite; Tp. pÈY..., uerg... ENET 
Prar. Phæd, 89a, d’abord..., ensui- 
te... ensuite; npÕTOY pÈV..., EETA 
dé, Sorx.0.C.689, etc.; XÉN. Cyr. 2, 
1,2,etc.; d'abord, ensuite; tp&tov 


pèv..., ad, PLAT. Leg. 935a, M. Sign. 
elc.; simpl. en corrélat. dvec Òe? 
mporov pèv…., dé, XEN. Cyr. 6,4, 18, 
etc.; Piat, Phæd. 113b, elc.; où 
sans corrélatif, Escut. Ag.810; Xin. 
Cyr.1,2,13; Prat:Leg.983b, ele.; le 
première fois, c. mpótepov, Ex. N.4. 
3,14; tpõæTOY Ä, avant que, ANTH. 12, 
£06; EL. V. H.5,18; — tpõta, d'a- 
bord, comme mp&tov, ATT.; TPÖTA 
uév..., en corrél, avec nerra, SOPH. 
Tr. 616; Xén.Hell.4, 14,81, eic.; avet 
reve. dé, Sopx. Ph. 919; Xén. Hell, 
7,1,7; avec sita, Sopu. El. 261; avee 
dé, Escur. Pr.447; Sopu. Tr.7 63; trop 
tôt, On. 24,28; — ro mp&rtov, tout 
d’abord, premièrement, au commen- 
cement, ia première fois, IL. 4,267; 
23,3824; OD. 23, 214; Escut. Ag-1287; 
Soru. O.C. 467; XéN.Cyr.8,3;1, ele.; 
—- tà tpðta, M, sign. IL. 1, 6;-17, 
612; OD. 1,257, eic.; Xin. OEC. 7,4; 
en corrélat. avec abrèp mema, I. 
4, 494: avec dé, Escuz. Pers. 412, 
ee. pro, pr, 7 pret, rä 
pro peuvent être précédés de 
particules de lemps au sens du 


Hor. 6, 400, les premiers des Eré- - 


669a; à Emeta Oebtepor…, Étetra. 


pév…., stra, XÉN. An. 1,3, 2, elc.; ou. 
cito dé, Ven An. 1, 2, 16; mp&tov : 
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i 
ci 
i 











Mpôroc 


lar. primum, dans ubi primum : ¿ret 
moütov, On. 13, 133; inel npõTE, 
OD. 13,228; 17,573; èTel TÒ TpÖToV, 
On. 14,467; Emel tà Tpõta, IL. 12, 
420, aussitôt que, dès que; de mé- 
me : nhy tÒ tpõta, IL. 6, 489; OD. 8, 
553; ênetòh npõta, lL.19,9; OD. 3, 
183; önTótsxe npčtov, OD. 141,106; 
42,158; dr &v mp@rov, Hés. O. 600; 
de to npõTov, KÉN. AN. 7,8, 14; Öte 
Ttpõtov, DéM, 274,30; ötav TpæTOY, 
-PLar. Lys. p, 211 b, etc.; ou cons- 
fruits avec un pronom relatif : 
Ovriva rpürov, On. 8,820, celui que 
seulement une fois [ S—- Dor. rpä- 
toc, Tuer. 18, $6 (p. *xpéatoc, sup. 
de pô; cf. le cp. tpdvepos). 

Mpétos, ou (6) Prôtos, k. DEx. 
32,15 B.-Sauppe, etc. (v. le préc). 

TPOTO-ON0P0G, 06, OV, Qui SÈème, 
c. àd. qui engendre ou crée le pre- 
mier, Luc. Am. 32; CoL. 61 (mp. 
omElpw). 

TMPHOTÉ-OT0POG, OG, oV, semé, 
c.à d. créé le p'emier, Hermipp. (ATH. 
451$); ATH. 1,19; Non. 9, 149, etc. 
(ne. oneipu). 

TP L0-CTAKTOG, 06, OV, qui dis- 
tille le premier ou pour la première 
fois; mp. xoviæ, P. Ea.7; ou subst. tò 
Ttpwtóotaxtov, A.Tr.2,162, première 
lessive (xp. vb. de otétw). 

rpotootäorov, ou (TÒ) [x] pre- 
mière place, P.Azex.4pot.1,4 (rpw- 
TOOTÉTNG). 

mpotootatéo-& [à] se tenir au 
premier rang ou en avant, être chef 
defile, Piuc. 2,109; Ec.racr:8,2; Hpn 
GR. Sch. 588,11 (mpwtootürns). 

Toto dré e, ou Ié [ä]celui qui 
se tient en avant après le Aoxayôc el 
l'értordens, chef de file, Tac. 5,71; 
EL. vacr, 5,1,4;: au plur. soldats du 
premier rang, XÉN. Cyr.3, 3, 57; fig. 
E de parti, NT. 4p. 24,5 (xp. otn- 
dt). ` 
TMPOTÉ-THhAKTOS, 06, OV, qu’on 
égorge le premier, Lyc. 329 (Tp. 
omg). 

Tpototoketo, cv Géi droit Qat- 
nesse, Spr.Gen.25,32; NT. Hebr.19, 
46 (rpwrotoxeüw). 

nportotokevw, dorner le droit 
d'aînesse, Ber. Det, 21,16 (rpwro- 
Toxoc}. 

mpaototokéo-&, enfanter pour la 
première fois, Sr. { Reg. 6,7, elc. 
(tpwtotoxoc). 

TP@TOTÉKUX, V (TÀ) VAF. C. TpW- 
totoxeta, 

Tmpototokia, ac (à) c. le prée. 
AqQu. Gen.25,84. 

Tp@TO-TÉKOG, 06, ov : À qui en. 
fante pour la première fois, PLar. 
Theæt. 151c, 161a; Antu. 8, 163; 
Oreu. Lith. 494112 qui met bas pour 
la première fois, 1L.17,5; Tucr.5,27; 
ArstTr..À.5,14,20, etc. | D Dos, 
Tpatotóxos [à] Tucr.?.c. (rp. tixtw). 

TIOTÓTOKOG, 0G, ov, premier-né, 
ANTH. 9,213; Ser. 2 Reg. 19, 43, ete; 
NT. Luc. 2,7; fig. le premier, le chef, 
Sp1. Ps. 88,28; NT. Col. 1,15, etc. 
(re. texeïv). 

TPOTO-TOROG, 06, ov, coupé le 
premier ov pour la première fois, 
Tu. H. P. 4,14, 6; Antu. 9, 412 (Tp. 
tépvw). 

TP@TO-TPÉPOG, 0G, ov, qui nour- 
rit pour la première fois, qui nourrit 
un premier enfant, Ma . 3,9; Proch. 
Ptol. p.170 (vrp. tpigw). 
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Tpototuvnéo-Â [ŭ] être le premier 
type, Dysc.Pron.348b. 

TPOTÓ-TUNOG, 0G, ov [Ù] qui est le 
premier type, de création primitive, 
primitif, Len fr. 8,41; Dvysc. Synt. 
407,12 (xp. dor). 

TpototTünwc [ÿ] adv. dans la 
forme primitive, dans le principe, 
Bas. 8,316 Migne. 

TPOTOUPYÉ6, 66, v, qui agit ow 
opère le premier, primitif, PLar.Leg. 
897 à (xp. Épyov). 

mpoTo-pañs, ns, és, qui brille 
pour la première fois; xp. cek4vn, 
Trvpu.517,nouvelle lune (rp. os). 

TPOTOPAVÝG,; NG, ée [ă] qui se 
montre pour la première fois, Syn.H. 
3, 135 || Sup. Tpwrtopavéoraros, 
Jau.Theol.arithm. p. 16 (xp. oai- 
vo). | 

TP@TO-bopéw-®, porter ses pre- 
miers fruits, Arn. 565f dout. (Tp. 
-Vopos de ipw). 

Tpotopópnua, atog (tò) pre- 
miers fruits de la saison, Las 3, 12 
(Tpwtogopéw). 

TPATO-PUNS, Oe, EG, né le pre~ 
mier, qui pousse le premier, A.Ra. 
8 : 
Tpaoté-putoc, 06, ov [ŭ] c. le 

préc. ANTH. 4,2. 

TPOTÓ-XVOOG-OUG, 00G-0UG, 00V- 
ouv, couvert d’un premier duvet, 
Luc. Am. 58 (tp..xvdoc). 

Tmpoté-Xopos, ov (6) le premier 
chœur, titre de comédies Œ’ Alexis 
et d'Antidotos (Com. fr. 3, 414, 528) 
(zp. xopós). | 

TPOTÓ-XUTOG, 0G, ov [Š] répandu 
ou qui coule pour la première fois, 
ANTH.6,44; CLÉ. 123 (xp. xéw). 

TPÉTOG, adv.: 4 premièrement, 
avant les autres, Por. 10, 11, 16; 
ArstT.Nic.8,9]]| 2 premièrement, d’a- 
bord, Arstt. Nic.8,5; Luc.Charid.19, 
elc.; d'où primitivement, Puur. M. 
347e; p. suite, originairement, 
Créom. 79,17 (mpõtoc). 

npoùåĝv, V. TpouvÈd. 

Tmpoaov, oovos (6) seul. au pl., 
épq. €, mp, IL. 8,557; 12,282; 16, 
299; Arcu. fr. 60 (10) Bgk. 

nmtébo, éol. c. nTrncow, ALc. fr. 
27 Bgk. 

mrainv, 0p{. ao.2 d'inte. 

mraipo où nrépe (f. erop [à], 
ao. 1 ëntapa [tă] Arstt. Probl. 33, 
16, a0.2 Ertapov|à], pf. inus.; pass. 
ao, 2 Errépny [à]) { éternuer, Hor. 6, 
407; Prar.Conv.185e; Ar. Ran.647, 
elc.; piy Entape, On.17, 541, iléter- 
nua fortement (ce qui était un pré- 
sage favorable) |] 2 p. anal. pétiller, 
en parl, d'une lampe, ANTH. 6, 383 
(R. Ilrep, éternuer; cf. nrépvupou, 
lat. sternuto). 


_mtaioux,-atos-(rô) faux pas, d’où 


fig.:1 faute, erreur, méprise, Tuen. 
1226; PLuT.M.549 c, ete. || Zaccident, 
revers, défaite, Hor.7, 149; Dém.185, 
2, elc.; Escun. 77,18; DS. 11, 15 
(ntalo). 

"rale (f. Ttaiow, 40. ëntaoa, pf. 
ntaa; pass. ao. émraio0nv, pf. 
ërtaopo) Itr. i heurter ouv choquer 
contre : tt toti tvt, Po. fr. 221, une 
ch. contre une autre || 2 p. suite, faire 
broncher, renverser : Tivà thg ihmi- 
òoc, Hons, 5, 1, litt. précipiter qqa 
d’une espérance; au pass. TÀ TræLG- 
Gévra, Luc. Dem. 7, les faux pas, les 
erreurs; mraleafot To GANOËS aûTots 


TITÉPLVOG 


lw0e, Er. N.4.9,15, lit. la véritéa ` 
coutume d’être pour eux l’occasion 
de faux pas, c.à d. ils n’atteignent 
pe d'ordinaire la vérité} II énér.Âse 
eurter contre, donner contre:rpég 
tt, XÉN. An. 4,2,8; Por.31,19,5, con- 
re ge ch, (un rocher, une pierre, 
etc.); fig. mpôs nv, Escne. Pr. 926: 
PLar.Rsp.558b ; ou mepi twe HoT.9, 
101, m. sign. || 2 p. suite, bronchéi, 
échouer, ne pas réussir : ëv tive, Dóm. 
321,8; ou nepi tu, PLar.Theæt.160 à, 
en qqe ch.; ou avec un simple dat. 


rote dote, Do, 3 48, 4, échouer en 


tout, perdre tout; t aéxn, Po. 17, 
14, 18, ou Tepi Thv péynv, Po. 2,89, 
8, échouer dans un combat, éprouver 
un échec, une défaite; abs. échouer 
(p. opp. à xatopõoðv, réussir), Déu. 
23 fin; PLur. Cato. mi. 69; ou être 
malheureux (p. opp. à sòtuyetv); 
Ttalew nd tvog, PoL. 5, 93, 2, être 
malheureux par le fait de qan || 3 se 
tromper ou êlre trompé : t} tavol, 
PLAT. Theæt. 160d, commettre une 


‘| méprise, une erreur. 


nrékis, 1806 (6, à) [Rio] ©. mTdE, 
Axon. (Com. fr. 4,681). 
nTtépEvoG, N, ov, part. ao. 2 de 
intapat. p 
TTAVÓG, V. rte, . 
sot, akóg (ń) (äx] hase, litt. 
g qui se blottit », Escur. Ag. 137 
l D> [à] à lace, Escan. l. c. (R. 
Dean, v. TTÁCOW). 
nTtappiký, s (A) v. le suiv. 
TTAPULKÓG, Ú, óv; qui fait éler~ 
nuer, sternutatoire, GAL. 2, 888; à 
mrappux, Diosc. 2,199; Gar. 13,229, 
plarmique, plante qui fail éler- 
NUET; abs. Tà nrapuwd, Hpc. Aph. 
1255; Ansrr.Probl.39,9, remèdes qui 
provoquent l'éternuement (rrapuc). 
nTtap 166,0 û (6) éternuement, Hec. 
Aph. 1256; Tuc. 2, 49; PLar. Conv. 
189a ; An. Av.720,elc. (ntaipw). 
mrépvun, Cass. Probl. 44, d'ord. 
moy. ttápvvpa (seul. prés.et impf.) 
c. nrüiptw, KÉN. An. 3, 2,9; ARSTT. 
Probl.88,10,ete. 
TTÉG, V. TÉTO 
nmtéhac, ou (6) sanglier, Lyc.838. 
nrekéa, ac (})orme (ulmus cam- 
pestris L.) arbre, IL. 6,419; 21,242, 
850; His.0.433; Ar.Nub.1098 || X> 
Ion. -én, IL. Hós. llec. o 
Mrekéa (à) Ptéléa, dème atl. de 
la tribu OEnéiïde, Eust. IU. 2, p. 297, 
ete. i 
F rteisatikòg otvog (ô) [2] vin de 
Ptéléa, à Cos, Tucw.?,65. 
ntehëivoc, n, ov {i] fait de bois. 
domme, Ta. H.P. 5,8, 41D—> Dans 
les inscr. alt. mrehelivos (329 av. 
J.C.) el nrekéivos (5° siècle av. J.C.) 
v. Meislerh.p.85,17 (nrehéa). ` 
Treieég, op Géi Diéléon - 3 He 
de Triphylie (au. Ftelia}, Tac. 5, 48 
112 château fort d'Ionie, Tac.8,24 et 
81 || 3 lieu de Kardia, en Thrace, 
Dés. 7,39 el 40 B.-Sauppe (mrekéa) 
Mreksôc, où (à)c. leprée.4,11.i 
594,697. 
. Mrepéhac (6) [&] Ptérélus, roi de 
‘Taphos, ANTH. 9,684. 
Mrspin, n6 (à) Ptériè, contrée et 
v. près de Sinope, Hor. 1,76. 
mrepiveov, ou (rô) c. nrepiç, Diosc. 
1,186. 
nmrtéptwos, n, ov [t] 4 fait de plue 
mes, Eur. 0r.1429; Anr.6,306; Po. 
6, 23,19 [2 ailé, Ar. Av. 900; fig. 


.Mrépror 


garni d'une colonnade (temple) Er- 
TOSTH.Cat.29, etc. || X—> Fém. dor. 
-tv&, ANTH. L.C. (Ttepóy). 

ı Mréptou, œv (oi) les habitants de 
Ptérié, Hor.1,76 (IItepin). 

NTÉPLG (À) seul. nom. Puan. (ÀTH. 
61b); acc. mrépw, Tucr. 3, 14, et 
nom.pl.nrépets. Pou.3,74,4, sorte de 
fougère (apsidium felix L.) (nrepév). 

nrtepis, io (à) c. le préc. Tu. 
H.P.1,9,5. 

ntepiokoc,ou(ô) petite aile, Dun. 
118,6 (dim. de mrepôv). 

Intépva, nc (à) À talon, IL. 22, 


897; Escuz.Ch.209; DÉm.88,9; ARSTT. . 


H.4.1,45,61| 2 p. anal. partie infé- 

rieure d'une chose (d'une tour, Lyc. 

442; d’une machine, Por.8,8,2; d’un 

mât, Aru. 3741) | S—- lon. nrépvn, 

IL. Lyc. {l. ce. (cf. sscr. pârshnis). 

2 nrépva, nc (à) c. mépva, Barr. 
87; cf Trog, TtTOohepog, ete. 

mrépen, 0. TTÉpva |. 
nrepvibo, frapper avec le talon, 

d'où :1 ruer, Hippiarr. p. 141,98 |] 2 

fig. fouler aux pieds, supplanter, du- 

per, Ser.Gen.27,36, ete.; Puir.1,125 

(nrépva). 
mrtépviË, os (6) tige principale 

d’un artichaut, Ta.H.P.6,4,11. 
mrepvic, i8oc (à) fond d’un vase, 

ALex. (Com. fr. 3, 528). 

- TTÉpVLG, EWG (ò) sorle d'oiseau 
de proie, ArstT.H.A.9,36,1. 
mtepvtou66,0 0 (6) croc-en-jambe, 

fig. supercherie, SPT. 4 Reg.10, 19; 

Ps. 40,9 (ntepvitw). 
mTepvLoths, où (6) qui donne des 

crocs-en-jambe, d’où trompeur, Po- 

. LÉM. Physiogn. 1,6, p. 229; Pui.1, 

55; en parl. de Jacob, Pc. 1, 84 

(nrepvitw). 
ntepvoBatéo-à [ä] marcher sur 

les talons, P,Ec. 6 (nrepvo6drnc). 
ntepvo-Brns, ou (6) [à] qui mar- 

che sur les talons, Hec. Art. 826c 

(Ttépva, Baivw). 

Mrepvo-yAuos, ou (5) [č] Taille- 
jambons ou Gratte-jambons, n. de 
rat, BaTr.227 (nrépvu 9). i 

ntepvo-komic, Lôoc (à) [tà] écor- 
nifleuse de jambons, Méx. (Com. fr. 

4,148); Axton. (Com. fr. 3, 534) (TT. 

XÜTTW). 

Mrepvo-tpéktne, ou (6) Ronge- 
jambons, n. de rat, BaTR. 29 (Tp. 
TPUYW). 

Mrepvo-péyoc, ov (6) [ä] Mange- 
Jambons. n. de rat, BATR. 280 (nr. 
payetv). 

ntepobáuov, ovos (ò, ñ)[&] qui 
glisse avec des ailes, fig. Emeén. 226 
{nrepôv, Baivw). 

nTepo-86vnToc, 06, ov, qui agite 
les ailes, An. Av. 1390, 1402 fer, 
oyiw). ` 

mtepo-Opouit, ac (à) course ailée, 

c. àd. vol ou élan impétueux, ANTH. 

7,699 (rt. õpópos). 
ntepo-eluov, ovog (å, h) couvert 

de plumes, ailé, Oer. C. 2, 190 (mr. 

gipa). 

nTepetc, Gegog, de, empenné 
ou ailé, en parl. de traits, IL. 5, 171; 
16,773; d'un aigle, Po. P.2,91; de 
Pégase, Eur. Ion 203; du Sphinx, 
Sorn. O.R. 509; des chevaux du so- 
leil, Eur. Hel. 466, ete.; fig. en parl. 
des paroles qui sorlent de lu bou- 
che (v. Eros) Hom.; de la fuile, Eur. 
Jon 1287 : du cœur, A.RH. 4, 28, etc. 
D Formes contr. gén. nrepoëv- 
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106, Eur.lon 202; acc. f.mrepoüooav, 
Eur. Hipp.733, Ph. 1019; pl. neutre 
Tiepobvra, Escaz. Suppl. 1000 (nte- 
pô). 

mtepôv, où (rù) Î plume d’aile, 
Hor.2,73; 4,31; Par. Tim.91 d, etc.; 
mrepol oûptyé, Hec. 8868, tuyau de 
plume; tà òta mrep xvéômevor, 
Luc. Salt. 2, etc. se chatouillant les 
oreilles avec une plume ; &AXotplois 
ntepols &yéXkecôot, Luc. Apol. 4, se 
parer des plures autrui; p. ext.: 
À plumet, aigrette, PLur. Philop. 9 || 
2 sorte d’aigrette sur la coiffure des 
prêtres égyptiens, DS. 1,87; CLén. 
757 || 3 éventail en plumes, Cow. 
(Porc. 10,427) [| 4 trait garni de plu- 
mes, Escut. Sept. 657 || II p. suite 
(Cord. au plur. tà ntepå) aile, par- 
ticul. : å aile d'oiseau, iL. 11, 454; 23, 
879; OD. 2,151 ; Escur. Pr. 394, elc.: 
Sorn. Ant. 1004, etc.; particul. aile 
de chauve-souris, Hor.2,76; ailes aux 
pieds d'Hermès, Luc. Tim. 40; ailes 
sur un casque, PLur.Alex.16; p.ext. 
oiseau, Âr.Pax. 76; tout être ailé, en 
part. du Sphinx, Eur. PR. 806; p. 
anal. en pärl. d'un navire, ANTH. 
6,70; d'où augure, auspice, ou en 
gén. coup d’aile ou direction du sort, 
de la destinée, Sopx. O.C.97; ef, p. 
suite, sort, destinée, Escut. Suppl. 
314 dout. || 2 aile d'insecte, Prut. M. 
1083d || 3 fig. comme symbole de 
force : TÖ © aŭte ntepà yiyveto, Ix. 
19,886, ses armes lui étaient comme 
des ailes à un oiseau; comme sym- 
bole d'agilité, de légèreté, OD. T, 36; 
Eur. I.T. 32, etc.; prov. xeipew twl 
TÀ Ttepå, CALL. Ep. 49, 8, rogner les 
ailes à qqn, c.à d. l'arrêter dans son 
essor; comme symbole de protec- 
Don ` Doiidäee Oé mrepofe, Becm. 
Eum. 1001, sous les ailes de Pallas 
Il 4 p. anal. en parl. de navires, 
rangée de rames, OD. 11, 195; 28, 
272; ou voile, Hés. O. 630; fr. 37,8; 
Eur. Hel. 146, Tr. 1086 i| 5 soc de 
charrue, c. bvu, Lyc.1072 116 feuilles 
ou branches d'arbres, Sorn. fr. 24 
Dind. ||T colonnade de temple, Puur. 
M. 357a ||8 aile de bâtiment, parti- 
cul. construction en saillie aux deux 
côtés de Ia porte principale d'un 
temple égyptien, Srr. 805; PLur. M. 
859a |] 9 pont-levis garni de fer de- 
vant les portes d’une ville, Scx.- 
Eur. Ph. 115 || 40 sorte d’instrument 
à cordes, Anoy. de Mus. p. 28 Bel- 
lerm. (R. Iet, voler, v. méroueu, 
tram, elc.). ` y 

mTtepo-noiktAoc, 06, ou [i] aux 
ailes ou aux plumes bigarrées, An, 
A0.248,1410 (ntepov, motxthoc). 

mTepé-moucs, -no006 (6, 7) aux 
pieds ailés, À.PL. 284 (nt. oc). 

mTtepo-ppuéo-®, perdre ses plu- 
mes : À au propre, PLar. Phædr. 
246c; p. suite, muer, Ar. Av. 106; 
Ansrr. H.A.6, 9,3, elc. || 2 fig. être 
pillé, An. Av. 284; mt. Tov moto, 
Puicsrr.273, être dépouillé de sa for- 
tune (nr. Gë). 

nTtepoppünors, ewc (à) chute des 
plumes, d'où mue, Hiéroce. p. 248 
(mrepoppuéw). 

TNTEPÓTNG, NTOG (À) état d’un être 
ailé, Arsrr.P. 4.1, 3,2 (nrepoy). - 

TTEpÓ-þoLToG, 0G, ov, qui vaavec 
des ailes, qui vole, Poër. (PLar. 
Phædr. 252 b) (rt. goirdw). 

mtepo-bÔp0os,oc,ov, qui porte des 


TTEPUYÉO ` 


ailes, ailé, EscaL. Ag. 4147; Eur. Or. 
317; AR.Av.1757; fig. en parl. de la 
foudre, Ar. Av.1714: 8 mr. Prur.O/h. 
4, courrier impérial chez Les Ro- 
mains (nt. gépw). 

ntepopuéo-&, devenir ailé, PLar. 
Fhædr. 251e,255d; Prur. M.551f; 
Luc.c.10 (nrepogvis). ` 

TTEpO-PUÁG, ÅG, éG, à qui pous- 
sent des plumes, ailé, Pirar. Pol. 
266 e (nrepôv, pÜw). 

ntepoponors, EOG (A) c. le suiv. 
GEOP. 15,2, 33 (mrepopuéw). 


mtepopuia, ac (À) naissance de 


plumes ou d'ailes, HiérocL. p. 292 
(nrepoyuñs). | 
nmtepéc-& : Ï munir d'ailes ou de 
plumes, Ar. Av.1334, elc.; PLat.Rsp. 
467 d, etc.; au pass. être ou devenir 
ailé, Ar. Av. 804, etc.; PLar. Phædr. 
248 e, etc. |] IT p. anal. ou fig. À mu- 
nir d'ailes, c. à d. de cordages ou de 
rames, en parl. d'un navire, Eur. 
LT.18246; Por. 1, 46, 11; Piur. Ant. 
63, etc. |] 2 rendre ailé, d'où au pass. 
être ailé, en parl. de la parole Jet, 
nrepdets) AR. Ran. 1388 |] 3 élever 
l’âme comme avec des ailes, d’où au 


pass.s’exalter, s'élever (sur les ailes 


de l'espérance, de la passion, efc.) 
avec l’acc. Anacr. 54,4; nl el l'ace. 
PmLstR. 9; nps et lace: Luc, Dem. 
4; abs. Prut. Artax. 24 (ntepóy). 
mrepuyibo [ü] agiter les ailes 
comme les jeunes oiseaux pour 
prendre leur vol, Ar. Av. T95, 1467; 
ou comme les oiseaux de mer, TH. 
Sign. 2,3; fig. s'agiter dans le vide, 
faire de vains efforts, An.P1.575 (nté- 
puë). ` 
MTEpÜYLOV, où (ro) [ÿ] A petite 
aile, Poe. 27,9, 4 || B p. anal. I t 
d'hist. nat.: å nageoire de poisson, 


ArsTT.H.A.1,5,7, etc.; p. anal. ap-. 
pendice semblable à une nageoire : 


chez certains crabes, Arstt. H.A. 
4,1,7; extrémité de la queue chez cer- 
tains cruslacés, Arstt.H.A. 1,5,10, 
ete. || 2 aile du nez, Gar. 8,591 ]13 
membrane qui se forme sur la cornée 
de l'œil, Diosc.1,147,151;GaL.7,3221} 
4 excroissance charnue sur les on- 
gles, Diosc. 5,5.122 |] II frange d'une 
étoffe, Arsrr. Aud.85; Spr. Num.15, 
38; Ruth 3, 9; ou d’une cotte d'armes, 
DH. Comp. p. 251 [| III pièce d’une 
machine de siège, Por. 27, 9, 4; par- 
ticul. aïlette, rebord, bords.ou lè- 
vres d’une rainure, Héron; glissiè- 
res de la batterie d’une machine de 
jet, Paiz. Byz. |] IV pinacle d'un ter- 
ple, NT. Matth. 4, 5; Lue. 4, 9; Jos. 
A.J. 15,11, 5 (ntépuË). 

ntepúytoux, atog (ro) [ü] dé- 
ploiement des ailes, Len fr. 3, à 
Lrrepurfto). 

mtepuyo-elônc, ñ6, Ze [Ü] qui res- 
semble à une aile, Gaz.2,748(ntépuë, 
etos). i 

nrepuyoztd@c [5] adv. en forme 


d’aile, Ta. H.P. 3, 12, 7 (nrepuyoet- 


dns). | 
TNTEpUyo-TOUoc, où (6) [5] instru- 
ment pour l’opération de la cataracte 
(o. nrepéyrov) P.Ec. 6, 18 (nrépuë, 
TépVo). e 
TTEPpUyO-pépos, 06, ou [Š] qui 
porte dé ailes, ailé, Ar. Av.1757 (nt. 
ép), 
"mrepurécn- Il donner des ailes, 
d'où au pf. pass. menrepuyGoôai me 
Öd (dol, = perd) viva, Sappn. 77.88 





ntepuyóðns 
Bgk; avoir des ailes pour s'envoler 
vers qqn, voler vers qqn (mtépvě). 
nrspuyóðns, NG, €G [ù] 4 qui res- 
semble à une aile, Tu. H.P. 8, 12, 1T; 
Arér. Caus.m.diut.2,13 [|2 p. anal. 
dont les épaules sont hautes et mai- 
gres, Hec. Epid. 3, 1090, ete.; GaL. 
2, 76, etc. (ntépuě, -wðns). 
mrepuy-okñ6, ÑS, £6 [Ŭŭ] aux ailes 
rapides, Escaz.Pr.286 (n. oxbc). 
mTepÜoyouo, arôc (tò) [Ù] tout cé 
qui ressemble à une aile (partie sail- 
tante de oreille, ete.) GaL. 14, 701 
NTTEpUYyOW). 
` nrepuyatóc, ý, óv [č] muni d'ailes, 
ailé, Arstt. P.A. 2,16, 10, ete.; fig. 
Ar. Lg .1086 (vb. de repuyow). 
mrépuë, vyos (à) [by] L aile, IL. 2, 
346; au plur. IL. 2, 462; 23,875; OD. 
2,149; Hor. 2, 76;.Po. P.1,11; XÉN. 
An.1,5,8; fig. Eur. Ion 123; Ser. Ps. 
47,19; 108,1; en parl. d'un vétement 
dont on est couvert, Eur.lon.1143; 
p.ext.: 4 vol des oiseaux; fig. vol, 
essor, en parl. de gémissements, 
Soru. £El.243 |} 2 signe tiré du vol des 
oiseaux, présagé, augure, Care. D. 
Pall.124 13 volatile, oiseau, ANrH.6, 
41|] HI p. anal. À nageoire de pois- 


` son, ARsTT. Mir. ause. 72; EL. N.A. 


11,24; tentacule de certains mollus- 
ques, Ansrr.H.4.9,14; carapace de la 
tortue, Nic: A}. 570 || 2-lobe du pou- 
mon, Hpc.Coac.181 || 3 frange d’un 
vêtement, Ar. fr.812; Pur. Lyc. c. 


. Num.3,etc. || 4 au plur. appendices 


d’une cuirasse sur les! parties creu- 
ses du corps, XÉN. An. 4, 7, 151] 5 
tranchant aminci d'une épée, PLUT. 
Alex.16, dela bouche du poisson či- 
wos, EL. N.A.9, 4011 6 partie d’une 
feuille d'arbre, Tu. H.P.8,9,6117 ap- 
pendice en forme Q’aile, en parl. de 
’Eubée placée comme une dile si- 
nueuse devant le continent, Eur. 
I. A.120,etc.; ou d'une chaîne de 
montagnes, Mus. 48118 aile, embra- 
sure d'une machine de jet, Héron || 
> Dat. pl. poét. ttepúyscow, IL. 
(rrepôy). , 

mtépuËrc,ewc (à) déploiement ov 
battement d'ailes, Eum.385 (rtepúo- 
oopa). 

nTepüocouar, ull.nrepètrouo, 
battre des ailes pour préndre son es- 
sor, Luc. V.H.2, 41, Ec. N.A.7,7, 
etc.; fig. en parl. d'un transport de 
joie, Diru. (Com. fr. 4,404) (mrépuë). 
° ntépœud, «tog (tò) I appareil 
d'ailes, Prar.Phædr.2/6e; au plur. 
Arsrr.Col.2,4 et 42 [EI p. anal. 4 
flèche empennée, Escut. fr. 129 
Dind.; Lyc.56[]2 lobe des branchies, 
EL. N.A.146,12 11 3 aile de bâtiment, 
Virr.3,29, ele. (nrepôw). 

MTÉPoOV, wvoc (0) oiseau inconnu, 
Anon. (Com. fr. 4,647) (xrepôv). 


ntep-dvuuoc,oc,ov [ü] qui reçoit 


son nom de ses ailes, PLat.Phædr. 
252 c (ntepôv, 6voua). 

Mrépos, wtos (6) le dieu ailé, 
n. imaginé par Prat. Phædr. 252b 
pourexpliquer len.”"Epws (ntepów)}. 

mrépoots,ews (À) appareil d'ailes 


ou de plumes, plumage, An. An. 94. 


97; Ansrr.H.A.6,9,3, elc. (nrepôw). 
nmtepoths, où (6) qui donne des 
ailes, c.à d.ducourage, Naz.1,1098a 
Migne (nrepdw). 
TTEPOTUKÔG, ÓV, qui peut voler, 
capable de voler, HiérocL.C.aur.162, 
G{rrepiw). 
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mrspotés, ñ,0ôv : { qui a des plu- 
mes, én pari. d'oiseaux, p. opp. à 
tpixas ëxew, Arstt. P.A. 2,12, ete; 
en pari. de flèches, Eùr. H. f. 5714, 
eic. || 2 qui a des ailes, ailé, en parl. 
d'oiseaux ou d'insectes, Eschu. 
Suppl. 510; Eur. Bacch. 256, elc.; 
ArsTr. H.A.1,5,11,elc.; de serpents 
fabuleux, Hor.2,75; fig.de voitures, 
Escu. Pr. 135, etc.; de la foudre, 
Sopu. O.C. 1460, elc.; mr. pôdyyos, 
Ar.Av.1198, bruit d'ailes dans l'air; 
p. anal. garii de franges, Puur. M. 
330b || X> Fém. -os, Sopn.l.c. (vb. 
de mtepów). 

mréoBat, v. Téropor. 

nov, nvôs, adj. m. ailé, HDN GR. 
(Cram. 3, 243, 6) (R. Hert, voler, v: 
miróopa). ` ` 

NTÅVAL, V: TÉTO, 

mrnvo-66Aoc, 06, ov, qui frappe 
les oiseaux, OrPa. H. 142, 16 (mrnvôs, 
Bäi), 

mrng-ohérte, Lee [iò] adj. f. qui 
perd les oiseaux, ANTH. 6, 185 fe: 
vds, 6 AU). 

minvo-néôLAoc, oG, òv [T] dux ta~ 
lonnières ailées, Orra. H. 27, 4 (nr. 
médLAOV). 

menvéc, ń, óv : 4 qui vole, en park: 
d'oiseaux, FEscaL. Pr. 1022, ète.; 
Sorx.Ph.955, étc.; de traits, Sopu. 
Ph.166; Eur. H. f. 119; d’un char, 
Prar.Phædr.246 e; de l'amour, Eur. 
Hipp.1275, etc.; rà nrnvä,Escuc.CA. 
591; Sopx. 4j. 168, elc.; Puar. Leg. 
823b, etc. les volaliles, les oiseaux; 
ên part. de songes, Eur. I. T. 511; 
de paroles, Eur. Or. 1176 ; en maud. 
pari, c. à d. vain, léger, Prat. Leg. 
717 c || 2 qui est en élat de voler, 
Eur. Tr. 147 | X> l'ém.-6ç, Prar. 
Prot. 320 e. Dor. mtavóç [ā] Po. fr, 
74,3; Soen. PA. 1146 (R. Iet, voler, 
v. TETOR). 

mrféts, <wc (à) effroi, épouvante, 
Ansrr. Mir. ausc.157 (KrÂcow). 

mriotuoc, N, ov [i] qui senvole, 
fig. JuL.883 d (métouat). 

ntñois, saw (à) vol des oiseaux, 
Escaz.Pr.488; Ansrr.P.4.1,1,7, ele. 
(R. Ier, voler, b. mérou). . 

nthoga (impf. Enrnooov, f.mri- 
Éw, ao. Eninëa, pf. Emrnxa; pass. 
seul. prés. rinoooumau) I ér. 4 
effrayer, frapper d'épouvante, ace. 
IL. 14, 40; Tuan. 1015.1} 2 rendre 
redoutable, ace. P.SıL.Ecphr.1,26 |] 
Il intr. å se blottir pour une embus- 
cade, On.14,474112 d'ord. se blottir 
de crainte, en parl. d'animaux, 
Escuc. Pers. 209; Sorn.A7.171, etc. 
en parl. de pers. Po.P.4,100; Sopu. 
0.C.1466; Eur. Bacch. 1086, etc.; 
avec êv et le dat. Eur.Cycl.108; avec 
mouv. : avec siç et lact. Ar. Lys.770, 
ete. aller se blottir de crainte dans un 
lieu; &vec rpôs et l’acc. Eur. Suppl. 
269, auprès de qqn ou de goe ch: 
Bouôv bo, Eur.H.f.974; ou simpl. 
Boydv, Eur. Ion 1280, sous l'autel; 
avec l’acc. de cause : nrhcostv tt, 
Escuz.Pr.175; XÉN.Cyr.3,3,18, s'ef- 
frayer de qqe ch. || D> Impf. éol. 
ëntatov, ALC. fr: 27. Ao. poét. 3 sg. 
nmriés, É. L.c.; dor. Enroëa, Po. L.c. 
Pf.réc. Enrvaxa, Tném.24,309; part. 
pf. poél. menrnws, On. 14, 354, 474, 
fém. tertuta, A. Ru. 2, 535 (R. 
Trox, $e blottir de peur). | 

mtntikés, ń, óv, qui peut voler, 
ARsTT. H.A. 2e 12411: etc. (Titopa). 


TTOÉO. ` 


ntnrukés, adv. de manière à vo- 
ler, Peur. M.405 b. 

nqtihov, ou (tò) [t] I plume légère, 
davet, Sorn. fr. 708 Dind.; OLY? 
(Atu. 655d); EL. N.A. 12,4, ete.; pare 
ticul. å lit ou coussin de duvet, CLéM. 
Pæd. 2,9 || 2 duvet ox bärbe naissan- 
te, DH. Dem.51 || 3 aigrette de cas- 
que, Ar. Ach. 585, 588, 1182 | I p. 
suite, aile d’insecle, Arsrr. Ince. an. 
15, 6; rar. aile d'oiseau, PuirsrR. 
(Mare. V. Procl. p.70 Boiss.); ou 
de serpent fabuleux, Hor. 2,76; p. 
anal.:{ en parl.des voiles d'un vais- 
seau, Lyc.25 |12 feuilles d'arbre, Nic. 
Th. 524 (R. Ier, voler, v. Téroua). 

ntué-voros, 06, ov [t] dont le dos 
est couvert. de duvet, Anti. 9, 256 
(rtéhov, v&tos). + 

nriloc, n, ov [ti] qui a perdu ses 
cils, Gaz.10,482; Spr:Lev.21,20; en 
pari. des paupières elles-mêmes, 
Diosc.{, 86. 

ntAóao-ô [i] donner des ailes, 
Passsrr.184 (nrihov). R 

nrioots, ec (ñ)} [FX] 1 action de 
garnir de plumes, d'où plumage, Er. 
N.A.16,4 1] 2 chute des cils, mæladie 
des yeux, GaL.10,888 (rthów). 

mt oo [i] perdre ou avoir per 
du ses cils, ArcnyT. (Simer. Arstt. 
cat.) (Tros). 

TTAOTÓG, ý, óv [i] garni de plu- 
mes, ailé, ARsTT.H.4,1,5,10 (vb. de 
Tindu). M 

.ntiodvn, n6 (à) [t4] 1 orge mondé, 
tive Aout. 884 112 E degè mon- 
dé, Hec. cut. 384,385, etc.; An.fr. 
201 Dind. (rrioow). 

mrisavov, ou (TÒ) [tă] c. le préc.. 
Nic.Th.590. 

mTLoavo-ppopla, xs (à) [où] ac- 
tion de boire de lu tisane, Hpc. Acut. 
885 (nricdvn, pogéw). 

mridis,.ewé (à) [to] action de piler 
ou de monder, Geor. 2,34,1; Diosc. 2, 
108 (mrioow). 

mtioua, atog (ro) orge mondé, 
Srr.7 (rrioow).  . 

mrtouôc, où (5) chanson qu’on 
chante en pilant le grain, Nicopu. 
(Pozz.4,55) (ntloow). 

nrioo® (f. inus., ao. Entoa [i], 
pf. inus.; pass. pf. ënvopa) piler, 
d'où: Amonder de l'orge ou du grain, 
Hec. V. med.9;: An.fr. 893; Paérécr. 
(Com.fr.2,345)12 broyer, concasser, 
écraser, Hor. 2,92; DL. 9,59; Luc. 
Herm.79 || D> A0. mritiow, Luc. 
Le. (R. Ito, piler ; cf. lat. pinsere, 
pistor). 

mrrotéov, vb. du préc.Geor.3,7,1. 

mrtotho, 00 (6) qui pile, qui mon- 
de du grain, AnTH. 11, 851 (nricow). 

TTLITLKÓG, Ý, óv, qui concerne le 
mondage du grain; mriottx0v pÉAOG, 
Dupen, com. (Com. Atl. fr. 4, &74 
Kock) chansoï qu'on chante en mon- 
dant le grain (rrioow). i 

NTÍTTO, 0. Trioow. 

#nrôa, poél. nroia, ac (à) À épou- 
vante, effroi, T. Locr. 403b, etc.; au 
plur. PoL. 1, 39, 14, elc.; Piur. M, 
83 d || 2 transport de passion, Ei. 
N.A.10,27; Porru. Abst. 1, 54; p.93- 
I5-> Ion. et épq.ntoin, Ore. H. 3, 
481; Nic. AL:212. . 

NTOXAÉOG, EPQ. NTOLNÀAEOG, Q, OV 
[č] effrayé, craintif, Orr. I. 3, 41 
(rtôa). ` 

nioéo-06® : À frapper d’effroi, ter- 
rifier, Caur.Del.191; Arvra.7,244; au 


"mrénoLe 


ass être rrappé d’effroi, On.22,298; 
Escut. Ch. 535; Eur. EL. 1255, elc.; 
ët et, Por. 91, 19, 4, par suite de 
qge ch. {12 frapper de démence, Gror. 
16,1 |} 3 frapper d’un transport de 
passion, acc. Sapen. fr.2, 6; A.Rn. 
1,1232; au pass. être saisi d’un trans- 
port de passion, Tuon. 1012; EuR. 
1.4.587, etc.; perd tiva, Hs. O. 449; 
siç tiya, Luc.Am.5; pour ggn; mpós 
Tı, PLUT. M. 989a; nepi tu, Puur. M. 
1128 b; èni te, Luc. Am. 28; imi tvi, 
Party, 4, 2, pour qqn ow qqe ch. ji 
D Epg. mrottw, Hés. À.Ru. ll, 
-Ce:; ao. pass. 8 pl, épq. Éxrotnev, 
On. Le. Dor. ao, 8 sg. Enroacev [à] 
Sappn, d,c.; ao. pass. 2 sq. Emrod0nc 
[à] Eur. 1.4,587 (nrôu ; cf. rráaaw, 
TWO). 
mrénois, ec (à) 1 stupeur, épou- 
vante, AnsTT.G.4.4,5,9 [2 mouve- 
ment violent de l'âme, passion, 
CLÉARQ, (AT. 670c}); PLar, Prot. 
3104, Conv.206 à, Crat.404 a; Prur. 
A1,1026  (mroËw). 
MTOÏX, V. TTO, 
MEOLAAÉOG, V. TONNES. 
NTOLEQ-Ô, V. TTOÉW. 
| mToin, mp. rd, 
mToumTtés, 9. 6v, effrayé, épou- 


vanté, Nic, Al, 243; MAX. T. xat. 164 


(vb. de nrotéw). 

Mrot6-Sopoc, au (6) Ptæodôros, 
k.Po.0.18,58; Tac.4,76,ele. (Titooc, 
po), à 

mTouÔôns, NS, EG, comme un 
homme frappé de stupeur, d'où frap- 
pe de stupeur ou d'épouyante, STOR. 

01.2,124 (nroia, -wônc). 

Mroksuatos, ou (6) Ptolemæos 
(Ptolemeo) litt. «le Belliqueux » : 4 
… h.16.4,228 || 2 général d'Alexandre 

.de Grand, Luc. D:mort. 13,3: Arr. 
`- An.8,6,6, elc.; d’où le nom de plu- 

sieurs rois d'Egyple ou de Macé- 
doine (Ptolémée Aulète, Ptolémée 
Evergète, Ptolémée Philadelphe, 
elc.)|13 géographe el astronome || 4 
poèle, Anra.7, 314, etc. |] 8 autres, 
PLur.Cleom.86, etc. (ntékspoc). 

Mrokeuaic, i80c (à) [&] 4 adj, f. 
de Ptolémée, Ptolémaide, éribu atli- 
que du nom de Ptolémée Philadel- 
phe.Paus.1,5,5; Anru.7,520, etc. || à 
fille de Ptolémée, Puur. Demetr. 
3211 D-x-Dans les inscr.att. IIroks- 
patte, CIA.2,966,42 (peu après 191 
av. J.C.) etc.; el Tvonepais, CIA.2, 
446,72 (envir. 153 av, d, C.)elc.;v. 
Meisterh, p.96,8 (Irokeuaïoc). 

mrokeuièo, poél. c. tohepitw, 
seul. prés. Ir. 21, 468; Hés. Sc. 358; 
impf. mrokémÉoy, AnrH. App. 157; 
ao. nrokëuéo, A.Ru.3,1284 |l Moy. 
f- réc. nrolsutéopon, Sn. 5,382, 

mrokegiothe, où (0) poéf. c. To- 
kepuorhs, IL. 22, 182. 

nTosudvôe, adv. poël. ©, wôkE- 
uôvôe, IL. 8, 400. 
.. ATÉkEUOC, ou (6) poél, €. nos- 
pos, IL. 1, 492. 

nroki-apxos, ou (6) poét. e, Tohi- 
œpxos, Cazz.Jov.73. 

ntoÂieôpov, qu (ro) ville forte, Ir. 


2,183; On. 1,9, etc.; Hés. Sc. 81 (rvo- | 


Mei, 
ntoh-nmépBne, ou [ï] adj, m. c. 
les suiv, Sta f 
, ntoLnópðros, oe, ov [X] c. le 
Æuiv. OD.9,504,530; NONN. 25,154. 
nToAi-nophoG, oG, ov [Y] destruc- 
teur de villes, en parl.d'Arès, 1.20, 
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159; Hës. Th.936; d'Ulysse, 11,9,278, 


etc.; d'Ajax, IL.2,798: d'Achille, Ir. 


15,77, etc.; de combais, Pn. 0. 8,46; 


Six. (Poel. lyr. gr. 3,516 Bgk) (nr. 

ép0w). | 
ntôe, LoG (à) poél. c. tókg, IL. 

22,118; Éscur.Sep£.6,1 14, ete.; Eur. 


Tr.556, elc. 


mTopB-ékavBoc, 06, ou [üx] aux 
pousses épineuses, Tu. H.P. 6,1,8, 
etc. (mtópðoç, ğxavða). ` 

mropBstov, ou (rô) c. le suiv. Nic. 
Al.267. : 

mtôpBoc, ou (6) I jeune pousse, 


d'où : À jeune branche, On. 6, 128; 17 
Eur. Hec. 20, etc.; An.Pl.544; joint 


à véor xh@vecs, PLAT. Prot.884b; p. 
ext. branche, Ansrr. P.4. 4,10, 17, 


etc.; en parl. de la massue d'Hèra- 


klès, A.PL.103 [| 2 p. suite, rejeton, 
fig. Lyc.965; Anrn. 8,38 || IT action 
de pousser, germination, Hés.0,419. 
(ntvohila ou nruskibe [à] avoir 
la bouche pleine de salive, Hpc. 
Prorrh.69, ete, (nréaœhov). 
mtualioués ou nrveiouc, où 
(6) [à] salivation continue, Dec. 
Progn.42,82d, etc, (mrvaxi£u), 
mrüdhoy ou nTvEhov, ov (ro) [x] 
salive, Hpc. Anh, 1248, elc,; ARSTT. 
H.A.8,29,4, ele. (mtbov). | 
mEva\ ONG, ion, TTVEAG NE, N6, 
ec [à] plein de salive, Hpc.218, elec. 
{rrdahov, -Wôns). ` 
nruks, doc (n) [aa] A. «la 
haveuse », sorte de nipère ou as- 
pic, Eu, N.A.8, 88; Poñrn, Aiet, 39 
(rruw). SE 
TTÝYPA, Groe (réi d pl, rent d'n- 
ne étoffe, IL. 5, 4/5; Are, 6, 274 [12 
particul. linge plié,compresse,Oris. 
302 Matth. (rca). 
nruyuértiov,oy (r0)[&] petite com- 
presse, P.EG, 10? Briau (dim. du 


préc.). 


mTûyE, vyyés (à) sorte d'oiseau 
aquatique, appelé aussi d6pis, 
ARSTT. [1.4.9,12,5. 

nrvelibo, v. mruahlt. 

TTUEALOHÓG, V. TTYUAOPŐS. 

TTUENOV, D. HTVYhOV. 

nrdehoc, ou (6) c. le préc. ARsTT. 
Eud.7,1,11, - 

nTvEÀDÔNE, 0. Trua HN, 

mTukTtiov, qu (rô) tablettes à écri- 
re, Naz:Or.46, p: T22 (mruxrôs). 

HTvkTOG, 1, Ov : À plié, mis en 
double: riué, tablette pliée en deux, 
c, à d, à denx placards se fermant 
Pun sur Pautre, particul. tablette à 
écrire; IL. 6, 169; Hon 7,6,141; ARSTD. 
1, 235; tò Ttuxtov, P.EG. 6,90, linge 
plié, compresse || 2 qui peut se plier 
(échelles, tour mobile) App. Hisp.94; 
Civ. 5, 86 (vb. de rr$caw). | 

#nrûË () seul. aux cas suiv. : 


gén. mtvxos, dat. mruxt, acc. rare | 


moe; plur. régul., sauf au dat. 
(on emploie mrvxaïs de xruxf) ce qui 
se plie : 4 pli d'une étoffe, Hu. Cer. 
176; Soen. fr.437 Dind.; Eur. Suppl. 
979, eto. ||2 cuir ou lame de métal re- 
couvrant un bouclier, IL. 7, 247; 18, 
481; 20,289 ; His. Sc, 443 || 3 tablette 
ou feuillet pour écrire, Escut. Suppl. 
947; Sors.fr.150 Dind,: Eur.I.A.98 
IL 4 repli ox anfractuosité d’une mon- 
tagne, IL. 20, 22; Hu. Ap, 269, Merc. 
555; d'ord. au plur. 1.11,77; 0D.19, 
432; Po.P.6,18,elc.; Sora. 0.R.1026; 
Eur. Suppl. 757, elc.; p. èxt. au 


pl. replis, profondeur du ciel, Eur. 









TTOKAG 


Or. 1681, Ph. 84, elc.; fig. zriaa 

Üuvwv, Pn. 0.1, 170, inflexions ow 

modulations de Î 

lD- Truxds ef ntyxi seuls cas du 

sg. usilés dans Hom., Hés., A Bn. 

acc. ntôxa, seul. Eun.Suppl.969 (R, 

DDR cf. rtVocw). ` $ 
TUTÙ 

(de cuirasse) Spr.Job 41,4 (rrücow). 
ntvov, ou (ré) pelle à vanner, d'où 

van, IL.13,588; Esca. fr.206 Nauck; 


Sorn. fr. 976 Nauck; Tucr. 7,156 |) ` 


D> Gén. dat. épg. Ttuógw, Íp. Le. 
_TTvépev, v, le préc. 


TTUPTLKÓG, H, óv, qui 5'ëffraig fa- 


cilement, ArsTT. Mir, ause,169; STR. 


268, etc. (xrépw). ' 


mrÜpa (f. Frupé, d0. ëntTupa, 40.2 
pass. tntópny) [0 prés, et ao,; Ù fut. 


et ao.2 pass.]effrayer, d’où au pass. 
s'effrayer : te Prat. Ax. 870a; on 
mpôs té, Paic.Byec. (Eus.P,E.84 a) de 
qe ch.; abs. Hec. 600,85; en parl. 
e chevaux, DS. 2,19; Picr, Fab. 3 
(cf. co). 


ntvors, £G (h) [6] 4 action de 


cracher, crachement, Hpc.Aph.1248; 
Ansrr,Phys.7,2,512 crachat, ARSTT. 
H.A.10,8,8 (mrÔw), 


mrvoux, «toc (Tò) crachat, qu 


plur. Aec.184b; 390,55, ete.; PoL8, 
44,5 (nTÜw). E 
nryouds, qÙ (9) e, Fräone, He, 


142168. 


mrügoa(f. rrbËw, ao. EnruËc, pf. 
inus.; pass. ao. Errdofag, pf. Tér 


mvyuor ef Eteruymou) À plier (uh vêle- : 


ment, efc.) acc. On.1,439; 6,111,252, 
etc. || 2 en gén. replier, recourber : 
Xetpus émci rt, Soru.0.C.1611, enla- 
cer qqn de ses bras ; BéAtov, NT. 
Luc. 4,20, fermer un livre; p. anal: 


balancer (un javélot avant de le Jan- . 


cer) [| Moy. tr, plier sur soi, s’enve- 
lopper de, ace. Ar. Nub.267 || 2 intr. 
se plier, former des plis, SoPx.fr.791 
Dind: | D Pf, rérrvyuar, Anert, 
H.A. 4, 9,10; Émrvyuar, Apr, Civ. 4, 


72; Hps 1,17 (R. ox, plier, v, trý- | 


"ix (h) bla, zeit 
Tux", ÑG (h) [Y] v. "mé 
Miruxie, as (h) Ptykhia (quj. Bi- 

do).f. près de Kerkya, Tac.4,46. 
"rd Lo, ou (réi f petit liyre, Ar- 

Gan. 778,8 (din, de "eech, 
TryxHÔNs, n6, ec [ü] qui a beau- 

coup de plis ox de lames superpo- 

sées, ARsTT.H.4.5,7,9 (*nrûë,-wônc). 

mrpe Il, ré ef rriesanor ol, 
ao. Emruoa [V], pf. Emruva fol: pass. 
ao, ÉntValnv, ao. 2 gntóny, pf. mtv- 
qpa) å aracher : alpa, fu-23,697, du 
sang; abs, Hor. 4, 99; XEN. CYr-8,1, 

224; etc vôv xéAmov, Tacr, 6,89, etc. 

Tu, Char, 16; Luc. Nav. 15, ele. ou 

dT9 xoAmav, AnTH. 12, 229, cracher 

dans son sein pour détourner un mal- 
heur; rt, Antn.5,170, cracher qqe ch.; 

p. anal. en pari. de la mer, THca.f5, 


133; d'où, en parl d'un mât qui 


tombe en faisant jaillir l'eau, 
ANTH. 9, 290; fig, ppo, Borg, 
Ant, 1282, exprimer sop mépris 
par sa physionomie ; gbg, pque, m. 
sign. Sopu, Ant.658 2p. anal faire 
cracher, en parl, de certains vins, 
Hrc.858, 45 D> Impf. Enruov[ÿ] 
Tacr. 24,19 (R.ITru ou Tlur, cracher; 
cf. rvtiw, lat. spuo, pituita, efe.). 


ntokéc, ôoc [45] adj. f. qui : 


s'abat sur; subst. au pl. oiseaux de 
proie au Harpyies, Sora. Ph, 4902; 


107 


a pensée du poète - 


tG, «ac (à) plaque ov lame 





t 
j 
i 
1 
` 


TTX 


qu* se blottit de peur, peureuse, How. 
Epigr. 8, 2 (nrwoow). 

ntôpa, atos (r) Ï chute, Escur. 
Pr.919; Sopx.Ant.1046; Eur.El.686; 
Prar. Lach.181b; fig. revers, mal- 
heur, Eur.H.f.1228; particul.échec, 


défaite, Po. 33, 12,7; erreur, Naz.2, 


609 a Migne|] IT tout objet tombé : 4 
fruit tombé d’un arbre, Lys. (Hare.) 
1 2 ruine, débris, PoL.5,4,9; 5,100,6; 
16,31,8 [[ 3 corps mort, cadavre, 
Escaz.Suppl.662; Eur.Or.1196, elc.; 
Por.15,14,2, elc. (mintw). 
mrouati£o[à] faire tomber,Dvsc. 
Mir. 199,4; Aqu.Ps.139,11; au pass. 
tomber du haut mal, être épilentique, 


- P. Acex. 8 (nrôua), 


NTOUATLKÓG, , 6v [à] épilepti- 
que, Procz.Plol. p. 215 (mo). 

nmropartis, 1006 (à) [xtè] sorte de 
vase à boire, Ara.485e (nrôux). 

TTO pAaATLOpÓG, oÔ (ô)[ă] épilepsie, 
Procz.Ptol. p.277 (nrwuoti£w). 

mToË, nrokés (6,à)1timide,peu- 
reux, IL.22,810; subst. à mt. 1. 17, 
676; Tu. H. P.4, 8,5; Tuacr. #, 110; le 
lièvre [12 fuyard, fugitif, Escuz.Eum. 
325 (PR. IIrox, se blottir, cf. Trwcow). 

Martov, ou (rò) Ptôon, mt dè 
Béotie, Po. fr. 69; Hor. 8, 135; Poèr. 
(Srr. 448, etc.) [D lon. Tirwtov, 
Poër. (Srr.l.c.). 

Mréosc, ou (ô) Ptôos:4 fils d'A- 
thamas,Non.9,818 |[2surn.d'Apol- 
lon, Hor. 8, 185] D Ton. Ifrwtos, 
Hor Le, , 

ntoouuos, 06, ov fi] qui est tom- 
bé, détruit, anéanti, Escut. Ag. 639, 
1122 (rintw). | 

-mréots, soc (ñ)I chute, en pari. 
de pers. (Phaëthon) Po.2,16,18; en 
parl. de choses (foudre, Arstt. Me- 
teor.1,1,2;dés, PLat.Rsp.604c,etc.); 
p. anal. fléau qui s'abat sur qqn, Spr. 


Ex.30,12{ IT 6. de gr. : 4 cas (cf. lat. 


casus) d’un nom, autre que le nomi- 
natif (t ôvoua) Ansrr.Interpr. 2,8, 
etc.; gqf.enparl. de toute la décli- 
naison, nominatif compris, Arsrr. 
Poet.20,10|| 2 temps d’un verbe, au- 
tre que le présent, Arstt. Interpr. 3, 
211 3 mode d’un verbe, c. ÉyxAuors, 
ArsTr.Cal.1,5; 7,7; Interpr. 2,8; 3,3 
4 mot formé d’un autre, comme 
l’adverbe de l'adjectif, Arsrr.Rhet. 
2,23,2,etc. || ITI £. de log. mode dans 
certains syllogismes, ArsTT, An.pr. 
1,26, 1 (nintw). 

nrookälo (seul. prés.) c.le suiv. 
IL.4,872. Fate 

mréooc : Å se blottir de frayeur, 
d’où être épouvanté, IL.4,371; 5,634, 


. elc.; qqf. construit avec une prép, : 


dé tivt, ÍL. 7, 129, ètre épouvanté 
par qqn : dr” &onidos, Tyrr. 2,86, se 
cacher par crainte sous un bouclier ; 
ets épnulav, Eur. Bucch. 223, se réfu- 
gier dans un endroit écarté; avec 
un acc.de pers.:nv&,Iz.20,427; Eur. 
Hec. 1065, s'enfuir ayec épouvante 
devant qqn || 2 mendier, Op. 47, 227; 
18,368; avec un acc. de lieu : &A\o- 
tpious oîxovus, His. O. 398, parcourir 


en mendiant les maisons étrangères 


UD. Ilrox, se blottir, cf. rrwyxdc). 
TTOTLKÓG, M, 6v : À qui concerne 
les cas, é. de gr. SexT.M.8,84; DL.7, 
58112 qui a des cas, np. opp. A Za: 
vos, D.Tur.634,11; Trypu. 82; Dysc. 


© Pron.269 c, 293 a, etc: (xrwros). 


TTOTÓG, H, Óv, qui est tombé, HoN 
R. GT. p. A. p. 88 (vb. de Tinto). 
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ntoyaiağóv, óvog (6, n) [xx] 
gueux, vantard, PHRYN. con. (Com. 
fr.2,584); Arn. 2800 (ntwYôç, #ha- 
Cv). ` 

mroyela, ac (h) mendicité, pau- 
vrelé, Ar. PL. 549; PLar. Leg. 936b; 
Lys.898,9; au pl. Prat. Rsp. 618a || 
D> Ion. ntoxnën, HDT. 3,14 (TTw~ 
xEetw). $ 

mtoyetov, ou (tò) asile pour les 
mendiants ou: les. pauvres, hôpital, 
Naz. 3, 348 c Migne (Tt®xós). 

mrox-ekévn, ns (à) une Hélene 
mendiante, une courtisane, ATH. 
585b (ntwyxds, ‘Ekévn). 

mroxebo : 1 mendier, On. 15,809;. 
49,73; Ar.Nub.921,elc.: ANr.117,99; 
avec un acc. de ch. : daïra, On.17, 
41,19, mendier sa nourriture; avec 
un acc. de pers. : tit, THex.ÿ18, 
mendier auprès de qqn ||2 être dans 
la pauvreté, AnriPHan. (Com. fr. #, 
158); Prar.Eryx.894b 1 D fant, 
ilér. nrwyebeoxov, On.18,2 (itwydc). 

"ronn, D. mroxela. 

mroyxièo, réduire à la mendicité, 
Spr. 4 Reg.2,1 (mrwxds). 

nTAXLKÓG, ý, óv, de mendiant,Eur. 
Rhes. 503; Ar. Ach. 448; Piar. Rsp. 
554b; Luc.H.conscer.22 (mrwxôc). 

MTOYLOTEPOG, D. TTWXOG. 

TTOXÓyOVOOG, ou, «dj. m. ingé- 
nieux pour mendier, GORG. (ARSTT. 
Rhel.3,3,1) (nrwyôs, modoa). ` 

mToYXo-notôs, 66, ôv : À faiseur de 
mendiants; en parl. d Euripide, qui 
avait abusé de ces personnages, ÅR. 
Ran.842112 qui réduit à la mendicité, 
PLur.Arist.c.Cat.3 (nrwxds, totéw). 

ntox6s, Ù, Óv, lilt. qui se blottit 
ouse cache, d'où humble ; p. ext. : 
å pauvre, mendiant, OD.14,400;18,1; 
joint à &xñuwv, On.19,74; à &hokÿ- 
uevos, On.2/,827; cf. Hés.0.26; Hnr. 
3, 14; au fém. NT.Marc.5,3; Luc.6, 
20, elc.; p. ext. pauvre en, dépourvu 
de, gén. ANTH.9,258 |] 2 qui concerne 
un mendiant, de mendiant, Sorn.0.C. 
751 || Cp. -ótepos, TimocL. (ATH.223 0), 
ou -iorepos, An.Ach.495; sup. -6ta- 
tos, ANTH. 10, 50 | D> Fém. Ae, 
EscsL. Ag. 1274; Sors. O.C. 751 (R. 
Titax, se blottir, v. tThoow). 

ntoyotpopetov, ov (tò)asile pour 
nourrirles mendiants ou les pauvres, 
hôpital, Bas.4,593 Migne (mtwyotpó- 

oc). 

? eege les men- 
diants, les pauvres, Naz. 3, 852, 1113 
Migne (rtrwyxotpógoc). ` 
- mToxotpopix, ac (à) action de 
nourrir les mendiants, les pauvres, 
Bas.4,599; Naz. 9, 505, etc. edd. Mi- 
gne (nTwxoTpOyos). : 

RTOYX0-TPÉPOG, 06, ov, qui nour- 
rit les mendiants, les pauvres, Naz. 
8,389 Migne (ntwX0S, tpévw). ` 

mroxobavns, De, £5 [à] qui a 
l'air d'un mendiant, THéopor. Prov. 
13, 7 (ttwyós, paivw). 

nmtox®c, adv. en: mendiant, pau- 
vrement, BABR.5S,2 (mtwXős). 

mmuohtene, ou (éi [tă] coup au jeu 
de dés, EuB. (Com:fr. 3,232). 

Muavéyta, œv (tà) [čv] s. e. iep, 
la fête des Pyanepsies, en l'honneur 
@ Apollon, à Athènes, ainsi nom- 
mée parce qwon y mangeait une 
bouillie de fèves et autres légumes, 
Aru.408 a; PLur.Thes.22, etc. (nda- 
vos, Ebw). 

Huaveptôv, &vos(à) [à] Pyane- 


| Ten 
psiôn, 4 mois de l’année atlique, 
correspondant à la 2 moitié d'Oc- 
tobre et à la 1" de Novembre, Tu. 
H.P.4,2,10, etc. (cf. le préc.). 
mÜavrov, ou (rô) [à] dim. de rüa- 
vos, SosiB.(ATH.648 b). i 
núgvtLog,a, ov [ăž] de fèves ou d'or- 
ge SE ALcx.fr.75 (28) Bgk (môa- 
vos). 
nÜüavos, ou (6) [&] fève, ou p.-é. 
gros grain d’orge mondé, Hip. (Arn. 
406 c). 
ae av (tå) c. Ivavipia, 
LyeurG. (Harp.). 
nÜap, atog (tò) [0%] le premier- 
lait ou colostre, bt, pos, (im, 
1626, 5) (cf. nõos). 
nuyatos, «, ov [0] des fesses; tò 
muyatov, ARCHIPP. (ScH.-AR. Eg. 424) 
fesse ; TÔ ruyaïov &xpov, Enr. 2,76, 
ou tò tuyatov, Hpo. Art. 823; ARSTT. 
H.A.9,85, ele. le croupion (ruys). 
nuy-akyias, ou [üäs] qui a mal aux 
fesses, Srr.639 conj. (ruyñ, &Ayéw). 
nuy:épyos, 06, ov [ü] À qui a les 
fesses blanches : 6 æ. sorte de gazelle, 
Hor.4,192; ou sorte d’aigle à queue 
blanche, Ansrr.H.4,.9,82,1 (2 mou, 
efféminé, ArcuHiL. fr. 177 Bghk; Sorn. ` 
fr.981 Dind.; Lyc.T{ (n. &pyôs). 
Môyeka, ov (rà) Pygèles, v. d'io- 
nie, XEN.Hell.1, 2,9, etc. 
Fuyekebc, toG, adj. m. de Pye 
gèles, Xéx. Hell.1,2,9 || Dans 
les inscr.att.nom.pl. Iluyonñc, CIA. 
1,284,7 (446 av. J. C.) et TIvyeMñs, 
CIA.1,237,99 (448 av. J. C.) elc.; v. 
Meisterh.p.12,4{(TIüyeha). 
muy", À (à) [5] fessé, An.Eq.365, 
etc.; au pl. derrière, Luc.Per.17 (cf 
#TUE 9). 
muynôôv [5] «dv. par le derrière, 
ne A.2,16,6; 11.4.5,2,2 (noyé, + 
BO E 
muyiôrov, ou (rd) [Utd] dim. de xv- 
yh, AR.Ach.638, Eq.1368. 
nuyiğo [0] faire des obscénités, 
acc. AR.Th.1120; Tacr.5,41; ANTH.9, 
317 {(nuyh). i 
núytopa, atog (tò) [0] obscénité, 
Tucr.5,43 (muyičw). 
muyuatoc, a, ov, haut d'une cou- 
dée, Pmusrr. 512; en parl. d'hom- 
mes, nain, Hor. 3,87; Arsrr. Probl. 
40,19; n: pr. ot Eluyuator, Te. 3, 6; 
AnsTr.H.4.8,12,8, les P ygmées,pple 
myth. de nains sur les bords du Nil 
(Tuyp): Ge 
Fuyuakiov, œvoc (6) [à] Pygma- 
lion, roi de Chypre, Nonn. 32, 212; 
ANTH.11, 347. ` 
nuypayto-ô [č] lutter au pugilat, 
SE A.Ru.2,783; ANTH, 
6,7 (tvypaxos). R 
nuyuoayxia, as (à) [pă] pugilat, Po. 
0.11,12, etc.; au plur. PRATIN. fr.1, 
8 Bgk D Ton. “in, [1.28,653,665 
(nuyudxos). . R 
NUY- PÉXOG, 0G, OV kl qui lutte à 
coups de poing, particul. subst. ò T. 
athlète qui lutte au pugilàt,OD.8,246; 
Po. I.8, 135; Luc. J. tr. 33 (TY, pd- 
yopa). (A) 1 poing, Hec. Art 
nuypý, Ås poing, Hpc. Art. 
833; KN eg, An. Vesp.1384112 
lutte à coups de poing, pugilat, PLar. 
Leg.795b; Dé. 1408, 16; nuyuÿ vi- 
xàv, [L.28,669; ou nuyuñv vixüv, Eur. 
Alc.1031, vaincre au pugilat D 
Dor. nuypá, Po. O: 7,30 (nvE, cf tas. 
pugnus). | | 
ruyuf, dans la locué.muyui w- 


TuyOAQUTTLS 
baolat, NT. Marc.7, 8, se laver avec 


` 


soin ow souvent (cf. ruxtvds, Tuxvds). 
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cepte comme ceux de Pythagore, 
ALEx. (Com. fr. 3, 483) (rvôayopi- 
W}. 


Tuyo-hauTris, 1806 (à) [ütè] ver | gw) 


luisant, Arsrr.H.4.4,1,6, elc. (muyñ, 


Adel, 


A 


Tuyoviatos, à, ov [ü] de la lon- 
gueur de la coudée ruywv, Tu.H.P. 
3,17,6; MÉnestHÈn. (Ara.494b). 


TUYo-otého6, oc, op [ü] dont la 
robe dessine la croupe, Hés, O. 371 


frurä, oréi Mal, 

Tuyoüoioz, &, ov [ŭ] de la ion- 
gueur de la coudée ruywv,OD.10,517; 
11, 25. 

Tuyov, évos () [Ü] sorte de cou- 
dée plus petite de 4 doigts que la 
coudée riyvs, Hor.2,175; XÉN.Cyn. 
40,2; ArcHEsrR.(Arx.321 à) (TE). 

Mvôva, ns (à) P ydna, v. de Macé- 
doine, Tnc.f, 67, elc. 

Muôvatoc, ov, adj. m. de P ydua, 
Dés.1,5 B.-Sauppe,:elc. (TI6va). 

ruéliov, ou (rô) dim. de méehos, 
Diocéx.3,7. 

nuelic, 606 (à) 115] 4 chaton de 
baguë, An. fr. 297; Lys. (Hare.) |] 2 
douille, Aep. MATH, - 

nüeloc, ov /À) [Ü] cavité, creux, 
particul. : 4 auge, mangeoire, OD. 
19,553 || 2 baignoire, Hec. Acut.395; 
AR. Eg.1060, etc. [13 sarcophage, Tu. 
Lap.ĉ0 || X> [0] 0v. l.c.; [ŭ] AR.l.c. 
{par dissimil. p. *r\Sehos, de la R. 
Tv, laver; cf. màóvw). 

nveloôns, n6,ec, creusé en for- 
me d'auge, AnsrT.{.A.5,15,17 (mbe- 
À0$, -WÜnc). 

muetia, ac (A) [5] présure, ArsTT. 
11.4.8,20,15, etc. |] D>- lon. -in, 
Nic. Al.68, ete. 

nún, nG (h) [9] c. le suiv. ArT. 
Sign. m. diut. 1,8. 

münote, sws ()) [0] suppuration, 
particul. suppuration pulmonaire, 
ARér.Cur.m.ac.1,7(*muêw,de müoc). 

Mu8-&yyshoc, où (6) [5] Pythangé- 


` los:4 poète tragique, Ar.Ran.8? ji 2 


autres, Tac. 2, 8. elc. (IIv0w, &yye- 
toc). " 

Mub-ayépauc, ou (6) [üäa] Pytha- 
goras (Pythagore) philosophe grec, 

DT:4; 93; voc. Tluvðayópa, ANTH. 7, 
121, etc.; gén. Tlv0ayépa, XÉN. Ep. 
1,8, etc. S—- Jon. ITv6ayopne, Hor. 
L.c.; voc. Ilvôayépn, Anti. 14,1; gén. 
Hudayépew, Hor. 4, 96, ele.; plur. 
Tu0ay6par, DL.8,7 (Hv0w, åyopevw). 

MuBayépeuoc, 06, ov [oŭ] de Py- 
thagore, Hor.2,8/; STR.280, etc:; è 
IT. Prar. Rsp.580d, etc. disciple de 
Pythagore; particul. disciple de Py- 
thagore pour l’enseignement esotéri- 
que, p. opp. à ITvOayopiotÂs (v. ce 


` mol). 


MuBayépne, v. IIv0ayépas. 

nuBayopibco [à] être disciple de 
Pythagore, Arex: (Com. fr. 3, 483) 
Diväovdpac), 

. Mubayoptrós, ý, óv [0%] de Py- 
thagore, pythagoricien, Anstr.An:1, 
3,elc.; ô II. Prur.Num. 14, ete. dis- 
ciple de Pythagore (Iu0ayspas). 

Tubayoputés, v. TIv0ayopioths. 

Mubayopuk&c [à] «dv. selon la 
doctrine de Pythagore, Prut. Qu. 
conv.8,8,1 [| Cp. -wtepov, Sexr.M.4, 
11 (ITvðayopros). 

. MuBayopis, 808 [55] adj. f. 
disciple de Pythagore, pythagori- 
enne, Just, H. Pyth.267 gn (tu 
Oxyopas). 

ubayopraués, où (6) [5x] pré- 


Mubayopuorhs, oû (ò) [0%] disci- 
ple de Pythagore, pythagoricien, 
Just. UV. Puth 0: Antsrosgoxt Com. 
fr. 8,362); particul. disciple de Py- 
thagore pour le :seignement exotéri- 
que, p. opp. à Iubayópstoc, JAMBL. 
V. Pyth. 172 |-> Dor. YIv0æyopt- 
#rds, Tucr. 14, 5 (ruboycoitw). 

TuBayoprori [5ü] adv. à la façon 
de Pythagore, DL.8,/ (ru0ayopi£u). 

MuBazrds, és (6) Pythaée, surn. 
d’Apollon, Tuc.5,53 (vw). 

mvêaio [5] cousulter la Pythie, 
Eusr. p. 274,16 (IIv0w). 

TuBaioths, o0 (6) celui qui con- 
Sulte la Pythie, Srr.404 (nuôaitw). 

MuB-épatos, ou (6)[5pä] P ytha- 
ratos, À. Prur. X orat. Dem.56, etc. 
Uu, &pdopat). 

Mubéas, ov (6) Pythéas, À. Po.I. 
4,22, ete: || X> Voc. Ilvôéa, Po.N. 
5,80, elc.; gén. TIv0éa, AxrH.App. 
71, etc. Ion. TIu0éns, gén. éew, Hor. 
7,81, etc.; ou -éw, Hor. 8,92 (IIv0w). 

nvBeëdv, vos (à) [5] pourriture, 
Nic.Th.466 au plur. (m60w). 

MuBéns, v. Iu0éas. | 

MvBspuoc, ou (6) Pythermos, À. 
Hor.1,159. 

nÜBE dB [5] inf. prés. pass. de 
më 


nuloba [X] inf. ao.2 de ruvoü- 
vopat. . 
núlsorxs, nýóBev, v. TýðWw. 
Mulýv, vos (6) Pythène, 4%. Tanc. 
6,104, etc. i 
TiGoëne, ou (éi Pythès, bh. Tue. 3. 
29, etc.; Paus. 6,14,19, etc. [| D 
Gén. ion. Ióbsw, Tac.le. ` 
Mubix, àc (à) [5] la Pythie, pré- 
tresse d’ Apollon, à Delphes, BoT.1, 
13, etc.; XÉN.Mem.1,3,1, etc. D 
Ion. Tiv0in, Hbr.L.c. etc. (Iuôw). 
MüBua, œv (rà) v. TIVO10c. 
Mubuo [ü] être inspiré par Apol- 
lon Pythien ou prédire comme la Py- 
thie, È. Byz. v° TIv0o (Iulia). 
Tiuäëe, &ôoc [5è] I adj. f.: 4 
qui concerne Apollon Pythien, Sorn. 
fr. 447 Nauck || 2 qui concerne les 
jeux Pythiques, Puar. Leg. 807 ci 11 
subst. à Il.: À la Pythie, PLur. M. 
2954 {|2les jeux Pythiques, Pn.P.1, 
58; Paus. 6,14,10, etc. |] 3 période 
Pythique, intervalle de quatre ans 
entre deux célébrations des jeux 
Pythiques, Piur. M.792f || 4 voie 
Pythique, c. & d. route de Delphes 
à Tempé, Ec. V.H.8,1 |] 5 cérémonie 
sacrée ou sacrifice à Delphes, Srr. 
422 (TIv@w). 
Dud, &ôos (à) [548] Pythias, 
f. Sm. Ep. 178 Bgk, ete. (IIv0w). 
. Muëwxôc, ñ, ôv [5] Pythique, Py- 
thien, EscaL. Sept. 747; Sopa. Bl.32; 
Eur. Andr. 1067; &0ha II. Sopa. El. 
49, les jeux Pythiques; tò II. Ar. 
Eg. 220, l'Oracle d'Apollon Pythien 
(lui. 
Mústov, ou(tô) [5] templé d’Apol- 
lon à Pythô o Delphes, Tuc. 2, 15: 
SR. 404; ou dans d'autres lieux, 
Paus.9,35,7, ee, (up, 
Mubro-vikas, D. tubtovixns. 
FluBlo-viken, nc (à) [üt] victoire 
aux jeux Pythiques, Hzo. 4, 46 (I5- 
Dec, vin), ` ` 
MuBro-vikns,ou (6) [üt) vainqueur 
aux jeux Pythiques, Pp.2.9,1; Hor. 


fuBot 


8, 47 Il D> Dor. Ilvbovixas [ä] 
Po.l.c. (v. le préc.). 

TuBré-vikoc,. 06, ov [üvt] c. le 
préc. Po. P.6,4. 

MôLoc, a, ov [5] À Pythique, Py- 
thien, surn. d'Apollon, honoré à 
Pythó (v. Tuôw) Hn.Ap.873; Tuc. 4, 
118; Eur. Jon 285; ëv ITv0tov, Tuc. 
6, 54, dans le temple d'Apollon Py- 
thien ; ot TIóbion at Móðir AR. Th. 
332, les divinités honorées à Pythô 
I| 2 qui concerne Apollon Pythien : 
TO G1a &e0 ho, ou abs. TIbOtæ,Pn.N.2. 


14, etc.; Hor. 6,199; Tac. 5,1; XEN. - 


Hell.6,4,80, etc. les jeux P ythiques, 
en l'honneur d'Apollon, parficul. 
à Delphes; oi TIvôtor, Hor. 6, 57; 
XEx. Lac.15,5, les Pythiens, nom de 
quatre dignilaires des rois de 
Sparte, qui étaient chargés aller 
consulter l'oracle d’ Apollon à Del- 
phes|| S- [t] Ha. Ap: 373 (vto). 
MüGroc, ou (6) Pythios, Lydien, 
fils d’Alys, Hor.7, 27, etc. 
nubuevéo-&, £. de math. avoir sa 
racine, Jams. Theol. arithm. p.166 
(u0pA). SE 
nuBuevtkôc, ñ, 6v, qui concerne 
un nombre racine, Jausr. Theol. 
arilthm. p.111 Sup. -wraros, JAmeL: 
Theol.arithm. p.28 (nv). 
mufneuuk e, adv. avec nombre 
racine, JaugL.Theol.arithm.p.34,8. 
nubuévtov, ou (tò) dim. de nv- 
Dä, Gen. A. A. ` 
nvðpevóðev, adv. de fond en com- 
ble, lift. depuis la racine, Hec. Acut. 
390 (nvôpv, -ev). \ 
nubuńv, évos (6) I fond d'une 
cavité (d’un vase, [z./1, 685; 18,87à; 


His.0.867, etc.; Ansrr. Probl. 24,5, 
etc.; de la mer, Hés. Th. 932; Prat. 


Phæd. 109 c, etc); p. ext. fond, fon- 
dement dela terre, Escue. Pr. 1046 
(au plur.); Orpn. Arg. 91, elc.; 
fig. Prorac. (DL. 9,54) || IT p. anal. 
1 racine d’une plante, Nic. Th. 639} 
2 souche d'un arbre, Ov. 18,122,872, 
elc.; Hés. fr. 54 Gôttl.; Srr.78; Tu. 
H.P.2,2,9; fig. souche d’une race, 
Esca. Ch. 204, 260, Suppl. 104 || 3 
tige d’une plante, Ansrr. G.A.1, 20, 
16; DS.1,14,elc.; particul. couron- 
ne, cou, collier d’une plante, Diosc.&, 
141; 4,1051| 4 pied d’une montagne, 
ARAT. 989 || 5 £. de math. racine d'un 
nombre, PLat.Rsp.546c; Arsrr. Pol. 
5, 12,8; p. suile, nombre fondamen- 
tal (p. ex. 6 est le nrvðphy de 60, 600, 
6000) Nicon. 96 | D> 15] Escur. ll. 
cc. (cf. névdoE, lat. fundus). 

MuBo-yévns, ous, acc. -ea (6) [5] 
Pythogénès, %. Hopr. 6, 23 (IIvew, 
yévos). 

Mu8ó-ôn pog, ou (ò) [0] Pythodè- 
mos, k. Lvs.(Pozc.7,17), etc. (IIu6&, 
Zä oc), | À 

MuBó-ðotog, ov (ô) [üj P ythodo- 
tos, archonte athénien, Dém. 28, 26 
B.-Sauppe, elc. (Iu0w, dords). 

Mu86-Gwpoc, ou (6) [ü] Pylhodô- 
ros; À n. de deux archontes athé- 
niens, Tuc. 2, 2; Xin. Hell.2,3,1, ete. 
I2 autres, Tuc. 3,115, ete; Puar. 4 
Aic. 119a, ele.; IsocR.14, 7; DÉM. 19, 
225; 54,7 edd. B.-Sauppe, ete. ` | 

Mubot ou FuBoi [5] adv. à Del- 
phes, sans mouv.Po.0.7,17; P.11,. 
T4; Sin, fr. 158 (211) Bok: Dat 
Lys. 205c, etc.; avec motiv. PLUT 
Demetr. 111] S—> Poét. IIvgöt, Po 


I. 7 (6), 72 (TIv0t). ai 


s 


FuBokkziôns 


TiuBakksiôns, ou (6) [ü] Pytho- 
kleidès, h. Puar, 1 Ale. 1418c, etc.; 
ArstT.(PLuT. Per, 4), ete. (patr. du 
suiv.). 

Dufoskge, douce (ô) [0] Pytho- 
klès, 2. Prat. Phædr.244 a; Dim. 48, 
285 B,-Sauppe, etc. (TIv@%, xkéos). 

Fufé-kpavtos, oc, ov [ü] prédil 
şar Apollon Pythien : tà IT. EscHL, 





"Ag. 1255, les oracles d'Apollon Py-f 


thien (IIófwv, xpatvw). 
FuBo-ktévos, 06, ay [5] qui a tué 
le serpent Python, ép. d'Apollon, 
Oren. H. 83,4 (Ilvhwv, xteivw). 
Mu8ó-\aoc, ov (ô) [02] Pytholaos, 
h. Puur. Pel.35, ete. (TIvbo, hads). 
Mu8ó-pavåpog, oa (6) [5] Pytho- 
mandros, A. ANAcR.fr.60 Bgk (vw, 
pévôpa). A 
Fubépavrie, enc (6, h) [0] 4 
oracle pythique, Pythie, Escur. CA. 
4030 || 2 qui concerne l’oracle 
thique, Sopa. O.R, 965 (ILu0w, pév- 
TI). 
. FAuo-vikn, ne (h)[üt] Pythonikè, 
F Peur, Phoc. 22 (fém. du suiv.). 
Fubé-vwKoc, ou (6) [üt] 4 c. Iy- 
Qévtuoc, Po, P. 14,67 [| 2. Pythoni- 
kos, À. Ann.1, 11 B.-Sauppe (Tv0w, 
gien), 


Flufémols, gos (h) [3] Pytho- 


polis, v. de Bithynie, Mëxécr, (Pror. 
Thes. 26) (TIvôw, To). 


Fulomokirne, ou (6) [üt] 4 habi- 


tant de Pythopolis, en Bithynie, 
Prut, Thes, 26 || 2 fleuve de Pytho- 
polis, v. de Carie, Prur. Virt. mul, 
27 (lufénchtcl, 


kharès, A. E. NA. 71, 28 Obëc, 
mich | 
vla- xphotng, dor, MuBoxpń= 


groe, 


thie, Escut. Ch. 940. 


Fulé-xpnotos, oc,ov [5]1 prédit 


ou annoncé par Ja Pythie, Escuc.Ch. 
901; Eur. Ion 1218, elc.; Ansrr.Pol, 
7, 12,2 || 2 confirmé par la Pythie, 
XEN. Lac. 8, 5 (TIvw, xpduw). 

mp [5] (f. tógw, ao. ërvoa, pf. 
inus.; nass,seul.prés, et impf.) faire 
pourrir, acc. IL. 4, 174; Hu. Ap. 369, 
374; au pass. se putréfier, [L.1/,895; 
Op. 1, 161; 12,46; Hu. Ap. 363 | X> 
Impf. itér. 3 sg. tóðsoxs [0] A Bo. 
4, 1580. Ao. épq. nõo, Hu. Ap. 374; 
ou oe [ù] Cart. fr. 813. Pass. 
prés. impér. 2 sg. nóheu, Hu. A p.363 
Dog, ef, lat. puteo; sur le 8 =r, 
cf. ënaðov — lat. palior, Ékadav = 
lat. lateo), 

Mulo, ots (A) [0] Pythô : 4 anc. 
n.de la partie de la Phocide située 
au piee du Parnasseet où se trouve 
Delphes, IL. 9, 405; On. 8,80, etc. |12 
p-suile, anc. n. de Delphes, Po. P, 
4,117, etc: Hot. 1,54. ` 

Fuléôs [5] adv. vers Pythô, On. 
41, 581; Sorn .O.R, 603,788; Ar. Av. 
189510. PLAT Leg #30 e,elc. (TIu6w, 
de). ` 

Tivuëeben To) on. de Detha, Dn. 
JL/98 Ouëc, Det, 

Tiüoäey, ouoc (6) [5] Python : I 
serpent tué par Apollon, Ern. (STR. 
422); Prur, M. 393c; Aed. 4, 4, 1; 
p. suite ; À prophète inspiré par 
Apollon Pythien, NT. 4p. 16, 16; 
Jos. Genes. 48h || 2 ventriloque, 
Pour. M4f4e TI ». d’h. : 4 envoyé 
de Philippe de Macédoine, Escux.?, 
125, etc; Dé.7, 20 edd, B.-Suppe, 





Hi: 





Eeer mg oa) Deiho. 
(A 


(6) [0] EE par le Py- 


— 1100 — 


eic. [| 2 général d'Alexandre Je 
Grand, EL.V.H.9,16; Prur. Alex. 
761[Bautres, Déu.23,119 B.-Sauppé, 
etc.; Pior. Pyrrh.8; Luc. Dem, 15, 
ete. x 
FuB&v, vos (à) [5]c. IIv0w, IL. 
2,519; Hu. Merc. 178; Po. O, 6, 81; 
Sory.Q.R.152; Ar. Ran. 658, ete. 

Tiufëävé Ze [0%] adv. à Python, 
avec mouv. Po. O. 9,18 (Tubuwv, 
Ae, 

d ëäeeg akto (6) [5] Pythô- 
nax, À. Sim. fr. 123 (179) Got: De. 
9,49 B.-Sauppe, etc. (Iu0w, &vaË). 

FMu8avé-8ev [5] adv. de Python, 
Tyrr. fr, 4 (2) Bok, eie, (uërg, 
Qev). 

RÚLp, V. TÖP, | 

moka[üä]adv.en massecompacte, 
c, à d. ; 4 solidement, IL.12, 317,454; 
18,608, etc.; On.1,496, etc. 1] 2 serré, 
dru, IL. 9, 588 [[ 8 fig. avec consis- 
tance, prudemment, sagement, IL. 9, 
554; 14,217; d’où avec soin, IL. 5, 70 
Lef, ét, 

nukbe (impf.Eréuntoy, qo. tó- 
zaga, f. et pf: inus.; pass. ao. itu- 
xáaðny, pf. Terúxagpar) [5] I rendre 
compact, épaissir, d'où couvrir 
d’une chose drue, serrée, dense : 
Téda tior, Hós. O. 540, garnir des 
chaussures d’un feutre épais ; Adxvn, 
On:.11,320, couvrir d’un duvet épais ; 
menvxaopévov Zpoe, Hés. Th. 484, 
monfagne couverte d’épaisses forêts; 
vepéAn Ë aôtnv muxdGeuv, IL. 17,451, 
s’envelopper d'un nuage épais; fg.: 
“Exropa dxos ae ppévas, ÎL. 8, 
124, la douleur enveloppa comme 
d'un épais nuage l'âme d'Hectar; 
p. ext, : 4 couvrir, envelapper : fdxs- 
Oty remuxaopévas sous, On.22,488, 
ayant les épaules couvertes de hail- 
lons ; m. xápn otegávors, Orach. (DEM. 
à21,6) ceindreles têtes de couronnes ; 
d’où couronner, Anru. 9,202 || 2 fec- 
mer: d@ua, Sopx, A7. 581, une mai- 
Son; ÉVTOS TUXULOLEU opÉS AÜTOU, 
Op. 12, 293, qu’ils se tinssent enfer- 
més || IF p. sviće, rendre ferme, soli- 
de: via Motor, HÉs. Q. 622, caler 
avec des pierres un navire (tiré à 
sec); fig. vaov remvxacuévos, Hés. O. 
791, qui a l'esprit d’une trame solide, 
ferme || Moy. å garnir (pour soi) de 
choses serrées ` dog e ruxdćov, 
Escut. Sept. 449, garnis bien ton are 
de flèches pressées [| 2 p. suite, en- 
tourer ponr soi: GTERŽVOLE Nemo Äde 
ruxaowpelx, ANTH. 11, 19, ceignons 
nos têtes de couronnes|| D->- Act. 
prés, dor. nuxüçèw, Tacr. 2, 158; 3, 
14; ao. poél. (E)}réxaaoa, Hés.0,549; 
Saerx. fr. 89 Bqk; ou mÜxuga, 3 sg. 
poél. nôxace, IL. 8, 124, Pass. pf. 
part. éol. memuxaduévos, Sapri. fr. 
56 Bqk. Moy. fut, poét. ruxdocoueu, 
Max. T. xaT, 513 (Tůxa). 

núkxopg, «tog (Tò) [ŭ] corde for- 
tement assujettie, Symm. Ps. 117, 26 
(ruxdtw). 

Trukaou6s, où (6) [5] action de 
multipliet et d’assujettir (les corda- 
ges el les étais d’une tente) Nyss. &, 
129 à Migne (rvxi{w). 

Muevuñôn, oe (4) [5 Pyki- 
mèdè, lité. « à Pesprit ferme ou pru- 
dent, » mère d’Hésiode, PLur. V. 
Hom.1,2 (v. le suiv.). . 

nukuhêns, ng, eg [v] prudent, 
sage, On. 4, 488; Hn. Cer. 153 (rúxa, 
pÄõos). 


TUKVOTONOG 
TUKEVÉ, D. TUXLVOG. ; 
Tugtvó-BpLĚ, -tptxos (6, à) [dix] 

aux cheveux ou aux poils épais, à la 
crinière épaisse, Nonn.7, 222, 
TUKktvo-kivntos, 06, ov [üï] qui 
s'agite sang cesse, Hec. Art. 792 
(rumdc, xtvéw). 
nukivÉ-ppiioc, 06, av [öxi] ion. 
e muavdppt{oc, Hrc. 279, 14. 
rukiv46,",06v [üt] I au sens collec- 
tif: 4 dru, serré: muxtval pdayysc, 
I1.4,281; 18,145, elc. lignes de com- 
batlants serrées ; #. Aldo, 11./6,212, 
pierres bien jointes {{2 p.suite, épais: 
ToxvÀ UAn, Iu. 18, $20, bois épais; 
SR OD. 10, 283, etc.; nuxwòv \éyos, 
D. 7, 840, litière épaisse || 3p. suite, 
solidement joint, en parl. d'une cui- 
rasse, IL.15, 529; d'où étroitemen 
fermé, en parl. d'une maison, 11.10, 
267; On.7, 81, etci|| 4 fig. consistant, 
fort, adv. Tuxivóv tep &xeüwv, On.11, 
88, quoique très affligé ||5 en parl. de 
l'intelligence, consistant, d'où sage: 
mr. ppêves, IL.14,294, elc.; x. véoc, Ir. 
15,461, esprit sage, prudent, avisé: 
m. Bou, 11.2, 55, ele. conseil sage; 
m. KÜ0o1, On.8, 23, paroles sages; 
postér. en part. d'animaux, Po. fr. 
78,2 BgkI| II au sens partitif, fré- 
quent, qui se succède sans interrup- 
tion : T. Békea, IL. 11,576, traits qui 
se succèdent sans interruption; m. 
òpócot, Sorn. Aj. 1208, pluie serrée 
l] Sup.-bratog, Pn. le, (cf. tvsvde). 
nuktvé-ppav, ovos (6,7) [W] à 
l'esprit sensé, sage, prudent, avisé, 
Un. Merc. 538; és. fr. 19 Gœlil 
(ruxivds, ppv). 
nukwôÂG [ŭi] adv. avec consis- 
tance, d'où : 4 fermement, solidement, 
IL.9,475; O0.2,3441\2 p. suite, forte» 
ment, OD, 20,84; 23,360 || 3 avec pru- 
dence (sel. d'autres avec force) IL, 
21,293; On.1, 279 (mumvds). 
nukvé, 0. [luxudc. ` 
FMórkva, v. TIvÝč. ` 
Flukvata, ag (ñ) c. TIvúč, Ton (E. 
Byz. v° FIvýč). 
mukvékee [à] adv. fréquemment, 
Arstt. Probl. 3,9, 4, etc. (nuxvôs, 
-uxtç). ` 
TUKV-ÉPHOV, OV, OV, JÉN. OWOG, 
étroitement ow fortement ajusté 
Dénocr. (Sros. Eel, 4, 594) (muxvdc, 
äpw). : 
nukvitns, ou (ò) |T] habitué du 
Pnyx, Ar. Eq.49 (TIwë). 
nukvé-Blastoc, oG, ov, aux bour- 
geons drus ou nombreux, Tu. C. P. 
3,8,11 (ryxvds, Bhaorévuw). 
MUKVO-yévatas, OG, ov [X] qui a 
un grand nombre de nœuds ow d’ar- 
ticulations, Diosc. 7, 17, elc. (x. 
yévu). ` | 
TUKVÉ:KAPTOG, OG, Ov, AUX. fruits 
drus où nombreux, Luc. 4m. 12 (x. 
xa pc). ; 
TUkvo-kiyôuvos, og, av [0] qui 
s'expose fréquemment au danger, 
ARsTT.Nic.4,8,98 var. 
TTUKkvé-kopov, ou (r) sorte de 
scabieyse, Diosc. 4,176 (nr, xdun). 
TUKkv-oppatéo-& [à] avoir beau- 
coup d'yeux ou d'ouvertures, Sopx. 
fr- 83 (T. öupa). | 
TUkvo-rÂoéw-0$, naviguer sou- 
vent, HiPrarg.1033 Migne (m. Ados), 
TUKVO-TvEbUaTos, 06, ov [à] à la 
respiration courte ou fréquente, Hre. 
1179 h (T. zeetna), 
TUKVO-TOPOG, 0G, OV, AUX pores 


TUKVOTNTEPOG 


nombreux, A.Abrn. Probl. 9,76 (x. 
ôpog). ? ; 
TUKVOMTEPOS, dG, ov, àux ailes 
pressées, €, d d. aux troupes serrées, 
en pürl. d'oiseaux, Sopa. O.C. 17 
(x. trépôy). g 
mukvo-ppéË, âyos (6,) [&y] aux 
grains* drus ou serrés, en parl. 
d’une grappe, Aùrx. 6,22 (x. ÿdE). 
TUKVÉ-pptÈ06, 66, 0v, AUX l'acines 
touffues, Ti. HP, 3, 41,4; Diost. 1, 4 
(ir. bia). À 
TUkVO-PPOEË, ayos (, h) c. Tuxvé- 
bPOË, Sr. 726. i 
— Fukvôs, gén: att. dé TIV6E. 
nukvés, ý, 6v: I dru, séfré, d’où : 
4 dru, serré ? otlyxes ituxvat, It. 7, 80, 
* fangs pressés; tuxvh péhayé, ës. 
An. 2, 8, 3, troupe sérrée use 
ax hotot,.IL.18,138, elc.; On.5,480, 
serrés lėb dns contre lës autres; joint 
ù otäupol i. xal dapsec, ÖD.14,12; 
Zuné trëpå, Ít. 11, 545; 28,878; Op. 
5, 83, ailes dont lė pluinage est serré 
112 p. suilé, épais : uxvn Oplé, Xén. 
Cyń.4, 6; Ptar. Prot. 321a, crinière 
où thévelufé épaisse; dé méme en 
parl. de bois, dé buissons, On.5,471, 
etc.; d'arbres, Xén. An. #4, 8, 9, etc.: 
dé nuages, 11. 16,298: Hés. O. 551, 
etc. |}3 dénise, Compact, en part. de 
l'air, PLur.M.396 a, eté; d'où d'ung 
äm solide, d’un tissu serré, c. à d. 
solidé, eri part. d’un vétement, Ob. 
434,521; d'un os, PLar.Tim,75 a,elc.|| 
4 particul. solidement joint, étroite- 
ment fermé, eà par. d'une muison, 
IL. 40,267, elc.; Oo.7,81; de portes 
IL. 44, 167, 839 | 5 I de mus. t 
Tuxvôv, sorle d'inlervalle, Artstox. 
El. harm: p. 24; Pcur. M.11385b ; 
les différents degrés s'appeläiéent 
Bopéromvot (5.6. tôvoi) lé ton Je plus 
bas de l'intervalle ; 6Éruxvot, le ton 
lé plus élévé ; pedonvxvot, lé ton du 
Milieu, Arkir. Qu. mus. 1, p, 12 || 6 
fig. consistant, fort, adv. txa tára 
étévayuy, IL. 18, 318, gémissant for- 
tement; cf. IL. 24, 480; On. 41, 88 : 
19,516 || T fig. en parl. de l'intelli- 
gence, réfléchi, avisé, sage : ruxva 
wideo, IL. 8,208, etc. pensées sages, 
prudentes, avisées rar. én prose, 
Huy} duévoux, PLAr. Rsp.568 a, intel- 
ligence àvisée; postér. en parl. de 
pers. Po. 0.13,73; Soen. Ph. 854, 
ele. |} IT du sens parlitif, fréquent, 
qui sé suceède sans intérruption : 
XVAueç 5. Sopi. fr. 568 Dind. coupé 
sur. Ccoùûpe, tuxvai Addec, On.14, 
36, nombreuses pierres lancées; t. 
xporhopos, Esés. Pr. 678, applau- 
disséménis répétés ; &v muxv@ tooy& 
xvthetoðat, Soru. fr. 718 Dind. tour- 
ñer sut üne roue dont les touts se 
succètlent sans cesse ; rohal xal r. 
olxfoëts, PLar. Criti. p.117 e, habi- 
talions nombreuses et rapprochéés ; 
me. cpuyuôs, Pcur. M. 136f, pouls fré- 
qüenl, p. opp. à pavés: adv. rien 
fav fwyakén, Op. 13, 438, besace 
qui a déchirüre sur déchirure; rv- 


Wén &vanvetÿ, Ansrr.Rhet.1,9, avoir | 


utie respiration fréquente ; cf. Ven, 
An.5,9,8, ete.: Piar. Rsp.501 b, etc. 
IL Cp. fuxvétepos, XÉN. Vect. 5, 1. 
Sup.-draros, Pn.0,148,73; XéN.Hipp. 
5,6; Ar. Aÿ, 499, etc.; T4.H.P. 4, 5, 5 
(bou tunivos, v. cé mot). 
TÜKVO-düpKko6, 66, ov, aux chairs 


féimes, solides, Hec.241, 36; Anstr. | 


bpobl.1, 20 (rorvés, cape), 
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mukvodnopéé-&, semer dru, Ti. 
H.P.8,6,9, élé. (nuxvéomopôc). - 

TUKVÉ-OTOPpOS, 06, op, Qui est 
semé dru, Th. C.P.8,21; 5 (use, 
onelpw). 

nukvé:atiktos, 66, ov, pointillé, 
tacheté, Sopx.0.C.1093 (x. otitw). 

#mukvé-orukoc; 66; ov [rü] seul. 
lat. pycnostylos, à colonnés rappro- 
chées, £. d'archit. VirR.8,8 (tr. to 
Aog). 

TUKVOTNE, rjtoc (À) À épaisseur, 
densité (des nuages, Ar. Nub. 384; 
406; de l'or, PLar. Tim. 59b; dé 
la cħäir, p. opp. à pavótns, Hec: V. 
méd. 18, etc.); d’où resserrement, 
Hvc. 1174f; fig. consistänce, d’où 
bon sens, prudence, Ar. Eg. 4132; 
Ptur. T. Gracch. 15 |] 2 fréquence, 
Isocr. 65a; au plur. PLaï.Lég.784a 
(ruxvdc). 

TUKV:6pBaAUOG, 06, où : 4 aux 
yéux riombreux, év parl. d’ Argus, 
Men. (Com. fr. 4, 226) || 2 p. anal: 
out nombreuz bourgenns, Ta. C.P. 
5,4,1 fa, Zëfehpdc). 

TukVvÉ-puAAoS, dé, ov, du feuil- 
lage épais, ArstT. Probl. 20, 36 conj: 
DC. méin, 

nukvéo-& : I rendre dense, c.à d.: 
4 rendre compuct : rhv 6dpxo, ARSTT. 
Probl. 1, 52, rendrè la chair éom- 
pacte; ferme || 2 épaissir, couvrir 
d’une couche épaisse (dé vapeurs, 
de nuages, ëtt.) ace. Arstt. Meteor. 
2,6,21, eic. || 3 condensér, contrac- 
ter, resserrer, Ansrr. G.A.5,8, 24; 
P. 0pp. à pavdw, Ansrr.Spir.9,1; au 
pass. se condenser, en parl. d'eau 
congelée, Arsrr. Metaph. 7,2,3; se 
ésserrer, en par. du fer, PLuT. Ale. 
6; en pari. d'une troupe, serrer les 
rangs, resserrer, acc. Hbr. 9; 48; 
Prur. Flam. 8; fig. condenser (sa 
pensée) Puur. M. 715a, čle. tuxvov- 
péveo tvevpatı, PLUT. Dém.11, d'uné 
seule haleine ; p. anal. en parl. d'un 
Stylëè serré, DH. Lys. 51] 4 resserrer, 
comprimer, acc. Ti. Sud. 27; PLUT. 
M. 687 à J| IT rendre fréquent, multi- 
plier, d'où du pass. être couvert de 
traces de pas rapprochées, Xin. Cyn. 
7, 5 (muxvôs). 

rÜkvout, wo (rô) À épaisseur, 
assemblage épais ou ċompact, d'où : 
4 vêtement épais, Escac. Suppl. 285 
112 masse compacte (de lances, PLür. 
Ærmil. 20,elc.; d'arbres, ALcrar. 8, 
87, ete.) || 3 succession dé sons pres- 
sés, notes qui se succèdent rapide- 
mënt, PLAT. Rsp.531a (tuxvõw). 

nukvôg, adv. : å solidement, IL.9, 
475; Ob.2,844, elc.; fig. avec consis- 
tance, c.àd. avec sagacilé, IL. 21, 


293; OD. 1, 279; Ar. Th. 438 || 2 fré- 


qüemment, beaucoup, 11.19,342; On. 
19, 95, etc.; XÉN. Cyr. 6, 22 || Cp. 
muxvôtepov, Par: Rsp. 328 d; Dém. 
1085,14; ou -ótepa, Prat. Crat.420d; 
ou -otépws, Lesson. p. 186 Valek. 
Sup. -draru, XÉN, Eg.'11, 11 (rv- 
dc), ` 

Hokvootc, sw. (à) 4 act'nn d'é- 
paissir ou de rendre Compacr, "oni- 
densation, Asrr. Phys. 8,7, 5, elc.; 
p. opp. à äpaluoi, Pur. Âf. 695 b 
112 matière condensée, parlicul. air, 
ArstT. Meleor. 1,7,4; másse com- 
pacte, en pañl.de la phalange, Por. 
18,12,2, etc. (rvävow). 

TUKVOTUKOE, M], 6V, propre à con- 
debsér où à ressérrer, Diosc. 3, 25; 


FoAioc 


êf. ARET. Cur. m, ac. , 1 (tuxvètw), 
nurktohketo [à] c. lé suiv. SóraR. 
(EM. 345, 39). 
murale [4] c. ruste, ANACR. 
Ji. 62 (61) Bgk. 
tuktëvo: I 4 se battre à coups dë 
poing, Dim. 54,24 |j 2 assénér un coup 
dé poing, Rur.Cyci.229 j) 3 pardicul, - 
en parl. d’athlètes, luiter aù pügi- 
låt, Xin. Lac. 4, 6; Prat. Gorg. 456d 
IT p. ext. combattre, en gén. Hin. 
A0. 24 feireg). 
. TÜktné, ou (6) athlète qui eut 
bat à coups de poing, qui lutte aù pu- 
gilät, Po. 0: 10,20; Sovn. Tr. 449; 
Prat. Gorg. 460d; p. opp. ë relais 
ött, PLaï. Leg.819b; surn. d’'A- 
pollon, Puur. M. 7240 (KE). ` 
uktikôc, #, ôv : À qui concerne 
le pugilat, PLar.2 Alc. 145 d;p.opp. 
ätohaictixôs, Ansir. Rliel. 4,5, 44; 
À kusti (S. e. téxyn) Piat. Gög. 
460d ; ou n. érioriun, ARstT.Calég. 
8, 26, l’ürt du pugilat [12 qui excélle 
au pugilât, PLâr. Gorg. 466 4, gie, 
(ours). . 
nuktiov, ov (rò) pàr dissimil. p. 
TTUXTIOV, ÀNTH. 1, 84. 
Anukrtic, doc (h) [td] yparth r. 
tableau, Anru. 9, 346 (cf. le préc.). 
Bnukric, Lëne (à) [id] Ar. Ach. 
879 dout. p. nuric. 
muktôc, 9. 6v, doul. p.mtruntés, 
Hon 7,6,11. , 
muktooëvn, 16 (à) (oël art dü pü- 
gilat,XÉNOPHAN. (ArH.#414 a) (müxtnc). 
mvl-ayépac, ou (ô) [üx] pyligore, 
député à l'assemblée de Pyles ou 
conseil des Amphictions, DEn. 277, 
1; Escan.69,81; Srr.420, etc. (TIGhai, 
äyopeüw). 
nukayopéo-& [ÿä] être pylagore 
où député au conseil des Amphic- 
tions, Dém. 279, 15: Escan. 71, 26 
(nukayépas).” i | 
Zou otéëpoe, ou (ô) [vä] e, zk 
ayópac, Hor. 7, 213, 214; Dim. 278,19 
et 26; Escun. 71, 9 et 251| X> Ion. 
nuinyópos, Hpt. Il. cc. 
Muiáðag, o. Ifudôünc. . 
Mutôeroc, 06, ov[üà] de Pylade, 
Pur. Qu. conv.7, 4 (Hvkdônc, v. le 
suiv.). | 
Duihéäne, ou (6) [üx] Pyladès 
(Pylade) 4 ami d'Oreste, Est. Ch. 
20, etc.; Sorx.El.16, etc.; Eur.El.82?, 
etc.; au plur. Ilvkdda, AnTH. 11, 
362; Luc.Tox.1,etc.des amis comme 
Pylade || 2 autres, Dé. 27, 41 B.- 
Sarippe, etc.; particul. pänlomime 
célèbre sous Augquste,à Rome, ANTH. 
9, 248, etc. || X> Voc. Ilvkdôn, 
EscuL.Ch.569, etc.; dor. TIvhdèa, & 
[üaas, &] Pn. P. 11, 98, etc. 
The, Gu (of) a. säin. 
Fukaia, a () v. Déihooe, 
Mukaevc, éwc, épq.-É0c (6) [5] 
Pylæée, h. Nonn. 30,136. 
Tiuketeäe, a, éëu Tor) 4 railleur, 
digne d’un badaud comme ceux qui 
affuaient à Pyles, pendant les 
sessions amphictioniques, Prur. 
Pyrrh. 29 || 2 de Pyles, c. à d des 
Thermopyles, Sr. 430, 436 (TIGA&). 
TUAQL-HÉXOG, D. TUAGLEXOS. 
Muat-uäxos, ou (6) [ü&] qui com- 
bat à Pylos, An. Eq. 1172 (Tbhos, 
páxouat). d gé 
Muiaruéyyg, ovg (6) Pylæmé- 
nès, roi de Paphlagonie, I. 2, 851; 
3,576,elc. RUN SNS 
1 Muaroc, à, ov [ü] de Pries, 
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(de l'oreille) PLar. Conv. 218 b:entrée 
de la veine-porte dans le foie, Eur. 
E1.898; Par. Tim:71 6; Arstr. HA. 
1,17, ete. || 3 fig. môkas öuvwv &va- 
TiTvápev, Po. O. 6,44, ouvrir les por- 
tes du chant ; åppńtwv Zräug zéien, 
Bac, fr. 14, 2 Bok, portes des 
paroles secrètes ; mot RohËUOU, 
Pur. Cæs. 88, portes de la guerre, 
ete. || B n.de lieu: TIbhat, &v (ai) 
Pyles, litt. «les Portes»: e. Ocpuo- 
Tua, Hor. 7, 176, 201; Dén. 327,6; 
Puur. M. 8674, elc. || 2 LISAœ the 
Kitxias, XÉN. An. 1, 4,4, les Portes 
de Cilicie, défilé entre La Cilicie et 
la Syrie || 3 ITS at ’Apavt, Arr. 
An. 2,7, défilé du mi Amanos {| 4 
Joie Daf) ärer où simpl. Sha 
XÉN.An.1,5,5, portes de Babylonie, 
c. à d. défilé qui conduit d'Arabie 
en Babylonie (p.-é. de la R. Teh, 
agiter, pousser, cf. lat. pello). 

Muin ysvýs, ge, Ze [ð] c. Muho 
yevis, Ha. Ap.398; Even. fr: 59. 

nuAn-ô6koc, où [5] adj. f. qui 
veille ou accueille aux portes d’une 
ville, ép. d'Hermès, Ha. Merc. 15 
(mn, Oéxopou). 
, Tukauvg, ae (à) [Ü] Pylèuè, v. 
d'Elolie, Le 2,639. PIE 
- 1T1ÜAo6, a, ov [ÿ]de Pylos, Sorn. 
Ph. 422; Luc. Im. 18, elc.; particul. 
habitant ow originaire de Pylos, IL.1, 
248, etc.; Ov. 8, 59; Hor. 5, 65; XéN. 
Hell.7, 4,26, ele. (TISXoc). 

2TüAoG, ou (6) [5] Pylios, À. 
Pur. T'hes. 83; Anra.7, 439 (v. le 
préc.). 

nuiis, 1606 (à) [öt] petite porte, 
guichet, poterne, Hpt. 4,180, 186; 
Tyc. 4, 110; Dim. 1146 fin, ele. (mb- 
À 


al. 

Muàóbev [ő] adv de Pylos, Op. 
16,323 (TG Xoc, -6ev) 2 

Fuloryevnc. nc, id] néà Py- 
los, IL. 2, 54; 23,305; Ñu. Ap. 494 
(ITU os, yévos). 

Muloitnc, ov (6) [5] Pylætès, k. 
Noxw. 26,216 elc, : 

Muldv.ôe [ü] ado. à Pylos, avec 
mouv. IL. 11,760; On.8,189 (TIVos, 
m DÉ 

mÜAoG, ou (6) [5] porte (sel. d'au- 
tres, TIÜoc) IL. 5,397 (cf. né). 

Müoc, ou (6, à) [ü] Pylos : 4 v. 
d'Elide appelée aussi HXetaxds, 
XÉN. Hell.7, 4,16 et 26, etc. |[2 ». de 
Messénie, palrie de Nestor, appe- 
lée aussi Meoonvuxds, plus tard 
Kopvpotov (auÿ. Palæocastro)IL:1, 
252, ebc.; On.1,93, etc.; Hés. Sc. 860; 
Hor.7,160, elc.; Tuc.4,8, etc | D 
ô II. Dës L.c.; Srr. 336, elc.; à IT. 
How. {L. ce.; Pn. 0. 9,46, elc.;: Srn. 
353, ele. 

muloupéc, où (5) [Š] c. rukwpé, 
Hor.3,79, 77, 118, 140, etc. (var. 
“FUAW PO). ` 

muÂoŸY06, oc, ov [ŭ] jambage ou 
montant qui soutient une porte, Jos. 
A.J. 3,6,2 (Tôn, ëyw). 

nuióo-ôÂ [ŭ] fermer avec des por- 
tes, acc. XÉx. Hell. 5, 4, 84; au pass. 
AR. Av.1158 (mohh). : 

- Túloua, arog (tò) [ÿ] porte, 
Escut. Sept.406,799; Eur. Hipp. 808, 
etc. (ru\dw). 

TUÂ@v, vos (6) [5] grande porte, 
d’où: porche, portail, Arsrr.Mund. 
6,9; ANTH. 11, 203 |12 p. suite, vesti- 
bule, Por. 4, 18,2, ete.; particul. en 
parl, d'un temple, DS. 1, 47; Puut, 


ANTH. 13, 25; h Ivhala : I (s.e. cóvo- 
dos) lité. assemblée de P vies ou con- 
seil des Amphictions, qui se tenait 
en automne à Pyles, c. à d. aux 
Thermopyles (une assemblée de 
printemps se tenait à Delphes) 
Hor. 7, 200, elc.; p. suite : å deoit 
. d'envoyer des députés à ce conseil, 
Dés.62 fin; 71,18112 lieu où s’assem- 
blaient les Amphictions, Hor.7, 200, 
ete.; Puur. M. 409a, ete. || IL p. ezt.: 
4 ramassis de fausses nouvelles, 
Prut. Ariax.1 || 2 frivolité où désœu- 
vrement de badaud, PLUT. M. 2396 
I D> Fém. ion. Ilviain, Hor. le. 
Ibha). 

2 Múóàarog, ou (ò) [ù] Pylæos, 
chef des Pélasges, IL. 2, 842. 

nvkatoths, où (6) [5] c. tviarac- 
Tis, D.Car. 

mvAaiTis, ttrôog (h) [vă] pro- 
tectrice des portes, ép. d’Afhèna, 
Lyc. 356 (Tún). 

TVA- UAXOG, 0G, ov [ŭãă]} qui com- 
bataux portes d’une ville, qui assiège 
les portes d’une ville, ép. d'Athèna, 
Srés. fr. 48(71) Bgk | D Ion. 
nuAuäxos, CALL. fP. 503 Schn.; sel. 
d'autres, mokadyos dans les deux 
lextes (túxn, páyopa). 

TuÂd-0x06, ou (6}[Üà] gardien des 
portes, Poër. (PLur. 1. 28310 (adi, 
Bau) . ? 


Tim.12, elc.; à Rome, atrium, Luc. 
Nigr. 23, ete. (món). 

Mohaov, ovog (ô) [9] Pylôn, R. In. 
12,187. 

nuiopto-ô [ŭ] garder la porte, 
Luc. D.mort. 20,1; avec un acc. 
Prur.M.980 b; fig. Hec. Ep.1289, 20 
(nuhw pds). d 

TvÂA-@pôe, où (6, à) [Ù] À gardien 
ou gardienne des portes, portier, 
-portière, Escuc. Sept. 621; Eur. Tr. 
956,etc.; en part. dé Cerbère, Eun. 
H.f.1277; en parl. des Corinthiens 
qui gardent l'entrée du Pélopon- 
nèse, PLur.M.224f; p. ext: qui veiile 
sur, qui protège, Sorn. 47. 562; Eur. 
LT. 1154 |] 2 òr. t. de méd. pylore, 
orifice inférieur pour le passage des . 
aliments de l'estomac dans les intes. 
tins, Gar. 2, 373 (TÓN, Opa). 

TUUAT-NYÉPOS, 06, ov [Ü} qui 
parle ensuite, c. à d. qui répèle un 
son, en parl. de l’écho, Ana. 8, 206 
(mduaros, &yopeiw). 

TÜpaTos, n, ov [Uà] qui est à l'ex. 
trémilé, au bout : I (avec idée de 
lieu) : 4 dernier, IL. 4, 254; 41, 759: 
Eu Tugérototv, LL. 11, 65, parmi les 
derniers, p. Opp. à petà Tpwroror 
|2 qui est à lextrémité (en haut ou 
en bas): pwòs ómèp Tmupátng, IL. 13, 
616, au-dessus de la racine du nez, 
au bas du front; Zueuë à nupérn, 
IL. 6,118, le bord extrême d'un bou- 
clier; en parl. durang, le dernier, 
IL. 23, 373; Ov:2, 20; 9,8369, ete. |} IÈ 
(avec idée de temps) Sopx.0.C.1236; 
ad». mépurov, pour la dernière fois ; 
Joint à üoturov, IL. 22, 208: TÜUATY, 
joint à borara, On.4, 685; 20,13:Ev 
Tuato, Sors. O. C. 1675, à la fin |] 
III (aveg idée de degré) 8 tt nópa- 
Toy, Sorx.0.R.667, le pire destin (cf. 
lat. post, pone). 

núvôač, akog (ó) [äx] À fond d’un 
vase, Ar. fr. 263 Dind.: Paérécn. 
(Com. fr. 2, 298); Tu. Char. 80 |] 2 
couvercle d’un vase, Arsrr. Probl. 
25, 2 || 3 garde d’une épée, Sorn. fr. 
291 Dind. (cf. rv0uv). ; 

nuvÂávouat (f. Tedoopat, a0. 2 
émv0dpnv, p/.rémvou) I chercher à 
savoir, s'enquérir, s'informer, joint 
à épwr®, PLar, Hipp.mi.87dc: à 
dvepécôa, Sorx.O.R.1305; p. opp. à 
oièa, XéN.Cyr.4,1,8; rdv a. dd. 
Oerav mepl tivos, Sorn. Tr. 9/, s'en- 
quérir de toute la vérité sur qqech.; 
tt mapé tivos m. PLAT. Gorg. 455c, 
s’euquérir de qqe ch. auprès de qqn; 
T. TWO, XÉN. An. 5, 5,95, etc. s'in- 
former au sujet de qqn ou de qqe ch.: 
avec lace. de la chose dont on s'en- 
quiert: m.7, Arr. s’enquérir de qqe 
ch.; avec le gén. de la pers. auprès 
de laquelleon s'enguiert, tòv ävòpa 
muvédvou Tüv dðomópwy Gert, 
Ar.Ach.204,enquiers-toi de l'homme 
auprès de tous les voyageurs; toy 
étopévwy étuvôdvero émoiots où XPÀ 
Enpiois med, XÉN. Cyr. 1,4, 7, il 
s’informait auprès de ceux de sa suite 
de quelles bêtes sauvages il fallait ne 
pas s'approcher; de même tapk 
Tivos T. HDT. 3, 68; KéN.Cyr.1, 6,23, 
ete. s'informer auprès de qqo ; aveg 
une prop. d'interrog. indir. avec el, 
Sorn. O.C. 993; Xén. Hell. 4,1,11; 
avec ti, PLar. Soph. 2464; Pur. 
Demetr.27, etc.; avec roù, Sopu. Tr. 
66; avec ôtws, XEN. An. 3, 1, 6, ete. 
IL EX p. suite : 4 apprendre on s’infor 























































































EE ou [Ÿ] adj. m. aux 
portes solidement closes, ép. d'Ha- 
dès, I. 8,367; 13,415; Ov. 11,277 
` (Tón, pu). ` 

` Muképrns, ou (6) [ÿ] Pylartès, 
Troyen, li. 11,491; 416, 696 (v. Le 
préc.). à 

lluAëtie, 1006 [ÜGtô] adj. f. c. 
Has, Soen. Tr. 689. > 

nuia pós, oð (ô) [ŭ] gardien des 
portes, IL. 27, 530; 24, 681; en par. 
de chiens, IL. 22, 69; particul. en 
parl. de Cerbère, Anth. 7, 319 (p. 
*muhaFopds, de TÝN, Spa; cf. v- 
hopos). 
` Geer &voc (6) [5] c. mvdv, 
Déuocr. (Sros. PI, 105,59); Orr.C.3; 
419; Anru.5,242,efc.; parlicul. porte 
d’une fortification, Pair.Bvz. 

2 mukeov, &vos (6) [5] couronne, 
mot lacon. Aucm. fr. 19 Bgl; Caur. 
fr. 358; Pameuts. (Arx. 678a) (cf. 
eent, 

mon, n6 (à) {Ü] À z. comm.: Lau 
sg. baltant d’une porte, Hor. 3, 456; 
D. opt, porte, Sovu. An£.1186, etc.; 
Tacr. 2, 160; Poc.7, 18, 4, etc. |] II 
au pl. porte : À d'une maison ou d'un 
palais, Sorn. An. 1186, elc.; XÉx. 
Cyr. 7, 5, 25, etc. [| 2 porte d’une 
tente, Goen, A7. 27 1 3 porte d'un 
camp, [L.7,3839 ; 42,175; XEN. An. 6, 
3,111 4 porte de tours, de fortifica- 
tions, EscuL.Sept.80; XéN.Cyr.? , 4,6 
1-5 porte d’une ville; [L:-48,275; Hés.- 
Sc.272; XÉN. An. 5, 10, 8; PLAT. Ar. 
3644, etc; particul. à Troie, les 
portes Scées (v. Zxaral) I1.8,145, etc. 
|l III p. ext. passage, en gén. c.à d.: 
i en parl. de désignations géo- 
graph.: isthme, en parl. de isthme 
de Corinthe, Pn.0.9,129, etc.: XEN. 
Ages.2,17,elc.; détroit, en par. des 
colonnes d'Hercule, Pn. (Srr. 170), 
elc.; du Bosphore de Thrace, Escu.. 
Pr. 729, ete.; canal, c. à d. écluse; 
Hor: 3, 117, etc.; défilé d’une mon- 
tagne, Hor. 5,52, elc.; Srr. 520,613, 
eic. || Zen parl. d'organes, conduit 


MVE 
mant, être informé de ou. que, sa- 
voir, joint à tèov, On. 23,40; à fèn, 
. 11.43, 674; dc fréi nuvôdvouor, com- 
me j'apprends, comme j'entends dire, 
p. suite : comme je sa's, HoT. 4, 22; 
Tuc.7,12; Dém.160,15; uvGavôuevos, 
sachant, Hor.1,69,15 ,Eruvbavounv, 
je savais, XEN. An. 2,1, 4, elc.; avec 
Lace. n. Tu, IL.15, 179; 18, 530; HDT. 
1,153; Escur.Ch.526; PLrar.Charm. 
453 e, apprendre qqge ch.; avec un 
acc. suivi d'une prop. relat, : rw 
m. du, elc. Hor.7,157,elc. apprendre 
que qqn, elc.; avec un acc. accom- 
pagné d'un part. el nuôdunv Tuv- 
nv Zë 6puaivovta, Op. 4,782, si 
j'avais appris qu’il entreprenait ce 
voyage; Zén Ovhoxovros À Tetpw- 
pévous mônate, Escur. Sept. 243, si 
vous apprenez qu'ils soient morts 
ou blessés ; 5. Tôv Küpov rpooehaë- 
vovto, XÉN. An. 1,5, 46, apprendre 
que Cyrus s'avanée ; avec une prop. 
inf. XEN. An. 7, 6,11 ; Isocr. 3884; 
avec le gén. de la pers. ou de la 
chose, sur laquelle on:apprend qge 
ch.: ögpa núðna rarpds, On. 3, 15, 
afin que tu aies des nouvelles de 
ton pére; cf. IL. 45, 224, ele.; On. 
8, 12, elc.; avec le gén. accom- 
pagné d'un part.: m. Ilatpéxhoto 
Oavôvroc, IL. 47; 377, apprendre la 
mort de Patrocle; m. thg IIóov 
xatetknupévns, Tac. 4, 6, apprendre 
la prise de Pylos; m. api rivoc, Hnr. 
2,75; Tuc.f,95; Prat. Leg. 952a, ap- 
prendre qqe ch. au sujet de qqn où 
.de qqe ch.; avec le gén. de la pers., 
de laquelle on apprend qgge ch.; %. 
two, Escu. Suppl. 185; Se OR. 
333, etc. apprendre de qqn; mr. rivds 
ut, Hor. 4,122; Ar. Ran. 1417, elc. 
apprendre qqe ch. de qqn; TIVÒG T. 
dt, XÉN. An. 6, 1, 23, elc. apprendre 
. de qq que, etc.; T. Tt TUPÉ TVOG, 
apprendre gue ch, de gon, Her, 2,91; 
KÉN. Cyr. 4,1,2; Prat. Conv: 179e, 
etc., m. ën tiwvoc, Sopn.0.C.1266; To 


auvos, Escac. Ch. 787, m. sign. |] 2, 


p. suite, s'apercevoir de, remarquer: 
énúðovto petà Tposoow "Apra, IL.5, 
702, ils s'aperçurent qu'Arès était 
parmi les Troyens || D> Prés. dans 
Hom. seul. Ov. 2, 315. Impf. épq. 
ruvôavounv, On. 18, 256. Hut, Zeg. 
épq. nevoso, IL.18,19; fut. dor. 
nevooŭpar, Tucr. 3,34. Ao. 2? impér. 
Tu00oû, Mén. (Com. fr. 4, 821); ion. 
Túðsv, HoT. 3, 68 (var. uff): eh. 
2 sg. énq. nóðnat, IL.5,351, opl. 8 sg. 
épq. memvGorco, ÎL. 6, 50, elc.; 8 pl. 
ion. ruoloro, In. 1, 257; Sorn. O.C. 
921. Pf. 2 sg. mérvoar, Dar, Drot, 
810b; épq. nénvoout, Op. 14, 494. 
PL. 29 8 sg. épq. ménvoro, 11. 13, 
521; 8 duel nendonv, IL. 17, 377 (R. 
11v6, s'informer}. 


1 nvË, adv. avec le poiné, IL. 28, 


660; p. opp.àmäAn, Ov.8, 206, etc.; 
m. male, XÉN. AN. 5,8,16; Lys. 101, 
48, frapper à coups de poing; póxe- 
oûou, In. 23, 621 ; Hés. Sc. 802, com- 
battre au pugilat; vxäv, Iz.23, 634, 
väincre au pugilat; éyaôdc, IL.3,237; 
Oo.11,300, habile au pugilat (cf. lat. 
pugnus, pugil, eéc.). 

2 Laf seul. acc. sg. tõya [0] c. 
muy, ARsTT. Physiogn. 6, 6. 

Moča, &v (ai) Pyxes, v. de Cos, 
Tucr. 7,180. 


nuË-dkavBa (à) [äx} autre n. de la 


péante Adaugg: Dog, 7, 1824 











TI 94.269: Tncp 2208: Aer, 6317 
2 jaune comme du buis, Eur. (Com. 
fr. 2, 516); PHILSTR. 483, elc. (mô- 
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muëiôrov, ov (è) a dim. de 


Tuig, AR. fr. 611 Dind. 


wuël, êtré jaune comme du 


buis, Xénocr. Agu. 20 (nbEos). 


nuËiveoc, 0, ov [i] c.le suiv.Antk. 


6, 309. 


moËuwvoc, n, ov [i] À fait de buis, 


COR | | ; 
nučiov, ou (tò) 1 tablette enbuis, 


pour écrire, AR. Ir. EI! Dind.; Luc. | 
Ind.15; ou pour peindre, ANAXANDR. 
(Com.fr.3,167); HaGas(Bkk.p.118; 
1) {2 p. ext. table, en gén. Ser. Ex. 
24,12 (Túčoc). ` 


nukic, Lõoc (h) [Y] boite en buis : 


4 boîte pour remèdes ou pour diver- 
ses substances, Luc. As: 44, Philops. 
21, etc. 2 encrier, Jos. B.J.1, 30,7 


(nu oc). ` ONE 
muÉo-ypapéo-& [à] écrire sur des 


tablettes de buis, ARTÉM.4, 53 (rÝčog, 
-ypapos de ypdguw). 


muËo-euônc, Me, ée, qui ressem- 


ble au buis, Diosc. #, 35 (x. etdoc). 


mbËoc, ou (à) buis, arbrisseau, 


Ansrr. Mund.6,87; Tu. H.P.8,15,5; 
Nic. 41.592, Th.516. 


muËbôns, ns, EG, c. muboeldne, 


Diosc. 4,45 (nVËoc, -wônc). 


2 


nučóv, &voc (6) lieu planté de 
buis, How (nü£oc). ` 

muo-etôñc, ÑG, £G [ü] semblable à 
du pus; ArsTT. H.4. 6,18, 24 (müov, 


etôog). 


núov ou nõov, ov (tò) [5] À pus, 
Hpc. Aph. 1246, etc.; au plur. Hpc. 
532, 51, elc.|| 2 premier lait après 
accouchement, . colostre, Exp. 
(Arsrr.G.4.4,8,14)(R. Tv, pourrir, 
cf. ów, lat. puteo). > 

mvonotéæ-& [5] faire suppurer, 
Diosc.2,185 (rvomotds). 

mvo-rou66, 66, 6v [5] qui fait sup- 
purer, Diosc.?,181; Arér.Cur. m.ac. 
2,6 (ndoy, totéw). 

mvo-ppoéw-0@ [ü] suppurer, Hec. 
1210e ; Diosc. 1,78 (mdov, -poos de 
péw). ! 

mué-ppora, ac (à) [5] écoulement 
de pus, suppuration, Diosc. 5, 154 
(nbov, -pooc de féw). 

noc, ov ou nuôc, où (6) [ü] pre- 
mier lait après l’accouçhement, co- 
lostre, Ar. Vesp.710, Pax 1150, eic.; 
Puénécr. (Com. fr. 2, 800) (cf. méov 
ou oul, 

mÜoc, £0c-OUG (TÒ) c.-TÜOY Où 
ndov, Hec.451,18; 454,9; Anér.Caus. 
m. ac. 2,1. 

nvovAkôc, 66, 6v [5] qui sertàti- 
rer le pus, Héron 208 (ndov, aa), 

nuóo-â [t] faire venir à suppura- 
tion, Arsrr.Resp.20, 8 (nüov). 

munnébo (seul. prés.) siffler les 
chevaux pour ies exciter ov les flat- 
ter, CraT. (Com. fr. 2,48) Grund), 

nunnáč, interj. oh! dieux! oh! 
cri d'admiration. Prat. Euthyd. 
803a. 

mp, mupée (roi |Ü AUX CAS MO- 
nosyll., d aux cas dissyll.] I feu, au 
propre, 11.9,211, etc.; On.7,7, etc.; 
Tüp xaletv, IL. 8, 521; On. 21, 176, 
etc. faire ou entretenir du feu ; &va- 
xatetv, On.7,13,m.sign.; üntetv, ÀR. 


Nub.768; Edmrew, Puur.M.188b, al- 


lumer du feu; quoûv, Ar. Lys. 293, 


“etc. souffler du feu; prmigeiv, PLur. 


Flam. 24, attiser du feu; œéevvüveu, 




























rupéypa 


IL. 16, 293; 21,881; Hor. 7,86; Piur. 
M.188 b; émoo6evvüvor, XÉx.Lac.18, 
3, éteindre du feu ; vnuol rüp ÉU6GX- 
Xew, [1..15, 597, lancer du feu sur dés 
navires; rÜp.év xAoinot BdXkev, On. 
8,501, lancer du feu dans des tentes|] 
11 particul. 4 feu d’un bûcher, Iz.15, 
840; 22,849; 28,45; 24,88 [2 feu d'un 
sacrifice, IL. 9, 220; Ov. 3, 341,446; 
EscuL. Ch. 863; Sorn. fr. 340 Dind; 
| PLar. Criti. 120 a, etc: || 3 feu du 
foyer, IL. 10,418; Op. 5, 59; Escan, 
Ag.1485,etc.; en parl. du feu sacré 
de Vesta, Pozz. 4,7; à Rome, Pror. 
Num: 9-[]| 4-feu du-ciel, foudre_ou 
éclair, Escu. Pr. 1046, Soru. O.R. 
470, ele. |} 5 feu du soleil, p. opp. à 
xepov, Pn.P.3,87; Par. Leg.865&; 
d'où en gén. éclat des astres, SoPH. 
Ant.1146[] 6 lueur des torches, des 
flambeaux, Sorn. Ant.964]|7 feux de 
camp, feux de bivouac, au plur. IL: 
8, 509, 554, ete.; Hot. 4, 184; Tuc. 8, 
102; Xéw. Cyr. 8,8, 95, elc. [| 8 feu 
du regard, éclat des yeux; 1L.48,474; 
On. 19,446 ; His. Se. 145.]]9 feu dela 
fièvre, Ar: (Com. fr. 2, 1191); rüp 
&yptov, Hpc. 1245h, c: Épuoire «as, 
I B fig. 1 feu, c. symbole de force 
irrésistible, IL. 6, 182; 11,596; 17, 
565; 20,3871; Sorn. O.R. 177; XÉN. 
Hell. 5,7,12, etc. || I1 c. symbole de 
destruction, de dévastation, SoPH. . 
Ph. 927; Eur. Hec: 608, ete. |} ITI feu 
de la passion, ardeur d’un sentiment, 


Sorn. El. 888; Caur. Ep. 26, 5,elc. || 


IV prov. ¿v nupt yevéoðar, 11.2, 340, 
s'en aller en feu, périr ou être perdu; 
Ge xamvov Douvkelac. els TÜP 


sorotelas èpnintew, Puar. Leg. 


569b, fuir la fumée de la servitude 
pour tomber dans le feu du despotis- 
me, c. à d. tomber de Charyhde en 


Scylla; nöp ént nüp éyxeïv, dyerv,elc. 
Crar. (Com. fr.1, 26); An. fr. 389 


Dind.; Prar.Leg.666 a, verser du feu 


sur du feu, c. à d. rendre le mal pour 
le mal; perd tiwoc dià rupôs BadtÇeiv, 


An, Lys. 183, aller à travers le feu `` 


avec qqn, partager avec lui tous les 
périls; cf. Xén.OEc.21,7; Conv.4,16; 
mais òtà nupòc poety twy Eur: El. 
1182: ou Epyeodai nt, Eur. Andr. 
487, avoir une haine ardente. pour 
qqn; sts nöp AXES OAI, Xén. Mem. 1, 
3,9, sauter dans le feu, ne reculer de- 
vant aucun danger; elg nọp aive, 
Prar. Leg. 780c, frapper dans le feu, 
faire de vaines tentatives || >> 


Plur. tà nupå, IL. 8, 509, 554; 9, 777 


ete.; Hor. 4,184; Tuc. 8; 102, ete.; 
dat. mvpote, XÉN. An.7, 2,18; poél. 
rupoïot, Escnz. Ch. 485; sq. TUPOV, 
Hox T. p. À. 38, rejelé par Eusr.729, 


63 (Par contract. p. nôip, conservé 


dans Sm. lamb.29. Orig. étrangère 
sel. PLar.Crat.450a; cf. lat. prūna). 

4 nup&, êv (rà) pl. du préc. 

2 nupé, &c (n) [0] 4 bûcher, IL. f, 
59: 4, 99, etc.; Po. N. 9,86; Son. Tr. 
1234, etc.; Prat. Rsp. 391 b, ete. || 2 
autel pour les sacrifices, HoT. 7,167% 
Eur.Jon 1258, elc.; d'où feu qui brû- 
le sur cet autel, Hnr. 2,89 | 3p. ext. 
amas de matières combustibles, fais- 
ceau de torches, etc. DS.17,861D—- 
Epg. et ion. nvpñ, Iz. Bn, ll ce. 
(mp). f ` 
nup-éypa, ion. nup-éypn, n6 (À) 
[ÿ] pince pour remuer ou manier du 
feu, pincettes, IL.18, 477; On. 3,484; 
Carr. Del, 144 (mdp, éypéu). ` 





TUPAYpÉTIS 
fupaypérné kapkivoc (6) [ü] pin: 


ce recourbée pour remuer 6x mänier 
du féu, Anru. 6,92 (rupäypa). ` 


nÜpabbe, ou (6) [dx] pos. o, od. 


patos, Nië. Th. 989. 

tupauBetov, ou (td) [5] templé des 
adorateurs du’ feu, Sra: 798 (1épat- 
Got): | 

Müpiotbor, œv (oi) [č] adorateurs 
du feu, chez les Perses, Sir. 733 
mie, le). d 
 "upgtfoueg, ue (A) [ù] orifice 
d'une fournaise, Hom. Ep.14,11. 

Pup:uixiné, ou (6)[ÿ] Pyÿrækh- 


16,287 [0] [|2 ġutre, Anta. App. 9, 42 
[T (r. aige): ` "` 

nüupékavðä; ne (Å) [öğ]: buisson 
ardent, arbrisseau; Nio. Th: 856; 
Diosc. 1,418. 

TUp-artéo- (seul. impf: Envp- 
dxteov) [5] mettre därs le feu, faire 
rougir où durcir au feu, acc. On: 9, 
328 (ni: dxtôs, pb. d'Ge ` séi, d'au- 
tres, dé *mupautos, vb. de *nvpäw), 

nup aktów- |] mettre en feu, 
d'où : À faire brûler, acc: Peut. M. 
624 b; au pass. brûler, Go, Dn at 
2 faire rougir au feu, Ga: 44, 280 
I} 3 fairé durcit au feu (un trait, un 
jävelot, ete.) Prur.M.762b; DS.3,25; 
Srr, 822; d'où dui pass. être blessé 
pär un trait durei au feu, Luc. Tox. 
56 (x. dtrôc, vb. d’Ayw).r ` 
. TuUpékTwüts, ec (ÿ) [Ë] action 
de fiire rougir au feu; Gar. 14, 539 
(rupaxréw). 

nupalls, i8oc [üxtà]4 adj.f. rou- 
- ge ou doré comme du fen, ên parl. 

‘d'une espèce d'olive, Paror. (Onis. 
` p. 33 Matth.) [2 subst. à mr. rouge- 

orge, oiseau, ArsTrr. Il. À. 9, 1,15; 
Cac. fr. 100, 4 Schn. ele. (xdp). 

. Müpoñllce, iô06 (à) Pyrallis, 7. 

Luc.D'mér.12;1 (v. le préc.). 

nÜp-aunTrés, 00 (6) [5&] À récolte 
du f'oment, moisson, Arsrr. H.4.6, 
17,15; Ta. H.P.7,6,21[2 époque de 
la moisson, Dauôcr.(Gai.14,94) (itu- 
pós, dujo). 

Mupéuta, œv(rà) Pyramies, dieu 
d’Argolide, Pur. Pyrrh. 89. 

RupouLôtkôc, "; 6v[0tô] en for: 
me de pyramide, pyramidal, JamsL. 
Arithm.183 (nupaui). 

nüpautôtk&S [0àtd] adv. en for- 
me de pyramide, Jamest. Theol. arith. 
p. 22,19. 

Tnüpauiðów-® [öğ] construire en 
forme de pyramide, Arsrt. Plant. 2, 
9,1 (upauis). 

nupáutvog, j, ov [ 

Hús. fr. 2,2; POLYEN 4,8,32. 

nupauic, idog (à) [0&5] I pyra- 
inide égyptienne, Hor.2? 8, 124, etc.; 
DS.1,68; Srr.808, etc. |[ IT p. anal.: 

- 4 £. de-géom: pyramide; -Prar: Tim: 
66h, etc. ||2 gâteau de miel et de fa- 
rine qon donnait comme prix à 
celui qui restait éveillé toute une 
nuit, larRocz. (Ar. 647 ©}, 
. Mupapo-t1ôñe, ñ6, éc [où] qui res- 
semble à uhe pyramide, pyramidal, 
Aësrr. Plant.2,7,9; ARR. An.5,7,8; 
tò x. Sixt. M. 10, 280, construction 
en forme dè pyrariide (tupapls, et- 
doc 

.Tupanbe, où (6) [0à] c. rupanobc, 

ARTÉM. 9,72. 0 ` : 

` Múpağüoğ; ov (å) [öğ] Pyramos : 4 

fl. de KE Si Da) ÉN. Án. 

1,4,1, ete: ZR: NONN. 6,2345; elt: 


Xt] c. Túpwog, | 
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Rupauo0c, obvtoë (6) [0] gâteau 
de sésame qu'on donnailéomme priz 
de la danse, Aru. 114b; p. ezi. gå- 
teau de sésame ex gén. AR. Th. 94, 
Eg. TT (contract. p. * Tupatbéic, 
-oevtoc, de nupupós, dér. de nupóg? 
cf. rupatile). 

Müp:àavépoc, ov (6) Pyrandros, A. 


‘Lys. fr. p. 299 B.-Sauppe; Puur. Pa- 


rall. 31 (nöp, dvip). - 
Mvpávðtos, oG, ov [5] de Pyran- 
thos, Lyc.//49 dout. 
Mupéotot, wv (ou) les habitants 


dE Pyrasos, Tic.2,92 (IT$pæaog 2). 
mès: 4 chéf des Pioñiens, IL.2,848; | 


1 üpavoc, bu (6) Joël Pyrasos 

Troyen! LL. 37401. [ož] Py í 
. 2 Tépacoc, ou (à) [5ä] Pÿrasos, 

v. đe Thessalie, lu.2, 695. T 

TupatYétw-& [ü] briller comme 
du feu, RaËt.(W. 7, 476) (irupuuyne). 

MÜp-avyne, De, Ze [5] quia l'éclat 
du feu, Hu, 6; Anrn.19,4/ Drop, oi. 
Ya). 

Rup-aÜvÈnE, où (8) [d] papillon 
qui se brûle à la lumière, Escus. fr. 
289 Dind. (xdp,abw): ` 

nup-86Aoc, og, ov, quì lance des 
flammes, Man.5,93 (x. Bélhw). 

nupynôóv, adv. en forme de lotr, 
c. àd. en masse compacte, IL. 12, 48; 
13,152; 15, 618 (mÜpyoë, -dov). ` 

TUpynpéw-®, aù pass. être blo= 
qué, Escue. Sept. 22, 184; se tenir 
comme dans une tour, Euk. Or. 762, 
1574, ele. (ivpyñpns). 

Tupy APIS, SEG, mumni de tours, 
de tellt ee Dnact,. (Baus 20.18. 
2) (mépyos, Zoe), ` . 

TUpyidrov, ov (tò) [È] dim. de 
Túpyos, Ar. Eq. 793; particul. tou- 
relle de navire, StR. 12, 3, 18 Kram. 

núpyivos, n, ov [č] qui concerne 


{les tours, et; p. suite; la ville, Escur. 


Pers. 859 (túpyos). 

Tupyiov, ov (tò) dim. de mópyos, 
StR. 3,5, 5; Luc, Pseud. 19, ete. 

Tupyiokos, ov (ô) coffre-fort, 
Sexr. M. 9,78; Arré. 1,76 (dim. de 
TÜpyos). 

mupyirns, ov [i] adj. m. habitant 
des tours, ép. du moineau, GAL. 6; 
181 (rópyos). | 

nupyé-Bapis, oG (Å) [2] ouvra- 
ges avancés garnis dé tours, Ser. Ps. 
124,7 (mbpyos; Bapic). 

Hupyo-ddiktos, oc, ov [à] qui dé- 
truit les tours, Escur. Pers. 105 (7. 
atw). 

Tnupyó-Souos, og, ov,qui coristřuit 
des tours, Nonn. 5,67; 44; 41 (rc. dé- 
pw). 7 p 

TUpyo-£10n6, ÑG, £S, qui ressem- 
ble à une tour, Jos.B.J. 5,5,8; DC.74, 
5 (x. eldoc). ` 

TUpYÉ-Kepas, atos (rô) [at] aux 
cornes qui se dressent comme üne 
tour, Baccuvi fr.51 (44) Bgk|| D 


Acc. sg. -xépata, BacüuyL. lc. (x. |. 


AËpo). 

Tupyouaxéco-& [à] À attaquer ou 
défendre une tour, XÉN.Cyr. 6,4,18, 
An.7,8,18; Piur.M.228d |]2 combat- 
tre d’üüe tour, Por. 5, 84, 2 (tüpyo- 
Dëzocl, gau 

nupyouáxoć, oc, ov, qui attaque 
où AE tour, Ara.154f (x. gë 
Zoo, d 

mupyo-rotéo-@, construire unè 
tonr; OriG:3, 856 d Migñe: 

fupÿonotix, &é (#)} construction 
dung jour, Dun, Bvz, 86 (töpyog, 


-Toiog lê toé). $ 





mupetov 


müpyoc, ou (6) Î our (uné) IL. 3, 
169; 4,162, 9,574; Hés.Sc.349; Prat. 
‘Crili, 116 à, elc.; en pañl. de tours * 
mobiles poür le siège des villes, 
Xéx.Cyr. 6,1,58; 6,2,18, elc.; peri.: 
‘À enceinte-gärnie de tours, ÍL. 6, 8886, 
431; Où. 6,262; Eur. Hec. 1209; au 
plur. IL. 7, 338; d'où vitadeilé, rem- 
pärt; fiġ. en parl. de pers:, dë guer- 
riers, elc. Ov. 11, 556; Sbp. O.R. 
1201; Eur. Alc.314, étc.: Poèr.(Piur. 
A1.600f) [12 touté consiraction sem- 
bläble à uñe tour; en part, du refuge 
où vivait Timdn, PAus: 1,80, 4, etc. 
ll. 3 étage supérieur d’uné imäison, 
gynécée, Déi.1156, 10: Piirétr. 863 
III p. anal. : À sorte de bataillon 
carré, [L: 4; 384, 847 ||2 cornet à dés, 
ARTH. 9, 482 (ef. Tlépyapa). 

M úpyog, ov (6) Pyrgos, v, d'Eli- 
de, Hor. 4, 148. : 

TUpyo-oeidtns; ou (6) qui ébranle 
lés tours, n. d'une machine de guer- 


ré, RHÉT. (W. 3, 580) (múpyos, osiw). 


nüpyöokápoG, 0G, òv |] qui sape 
les fours, Lvc:469 (x. ozánrtw). 
Tupy00xo6, ou (5) charpente ser- 
vant de’süpport aux tours sur un 
räissen do guerre, Dor, 46, 8, 12 (x. 
Ex). ` 
Tupyopopéw-&, porter une tour, 
Luc. Sur. 15 (tupyoybpoc). 
TUpYo:pépoc, oG, ov, qui porte 
une tour, en parl.d'éléphanis, Puur. 
M.307 b; Huv. 9, 16; en parl. de Cj- 
bèle, SC Rer , 
Tupyo-PÜÂaË, mkoë (6) [pÜix] gar- 
dien Pac tou, Escnt: Sept. 168 
TUpy6-& : T flanquer où munir 
de tours, äcc. On.11,264; Hom. Ep. 4; 
3; EüR. Bach. 172; Onac, (HoT. 4, 


174); au pass: Antu. $, 2851] 11, p. 
t 


ext, : À forlifiér, protéger : ont 
Nonx.30,52, élc. au moÿen d’un bou- 
clier|[2 élever comme une tour: p4- : 
porta cëpv, Ar.Run. 100%, construi: 
re des mots hauts comme des tours, 
en parl: d’'Eschyle|| 3 vanter, faire 
grand cas de, acc. Eur. TF. 608, 844; 
elc.; eh inauv. part : exalter, Miun., 
ou exagérer, Eyr. Med. 526, etc. || 
Moy. 4-intr. se redresser, se tenir 
droit, être hautain, d’oùs’enorgueillir 
de, dat. Eun. Or. 1568, H. f, 238 
1 2 ér. dresser des tours pour soi, 
acc. XÉN. Cyr. 6, 1,201 D Ad. 3 
pl. poét. mépywocav, On. How: Ll. oe, 
(mépyos). 
mune, He, EC UO, 
Sopu. Tr. 273 (túpyos, -wòns). 
TÜPYOUX, aTOG (T6) ouvrage en 
forme de fortification, Orac. (Hor. 
7,140); Eur.Ph.287; au plur. Eschs. 
Sept.30,251, 469, elc. (nopydw). 
MÜpyooLs, sw (à) action de for- 
tifier au moyen de tours, Part.4, 505 
(rvpydw). 
rupyôric, LÔoc [à] adj. f. c. le 
suiv. Escue.Sepé.346. : 
TUPYSTOS, 1, óv, construit eñ 
forme de tour, semblablé à une tour, 
Arx.196 € (tupyôw). 
no p-dañs, hé, éG; qui consuüme par 
le feu; Escuz. Ch: 606 (n5p, ddiw). 
nÜpeBpov, où (rè) [ü] sorte de ca- 
momille (anthemis pyrethrum L.) 
plante, Nic. Th. 938} Diosc. 3, 86 
(Töp). | ; 
tupelov, ou (tò) [ù] ce qui sert à 
allumer le feu, d'où: 4 au pl. mor- 
ċčaux de bòis qu'on fřottait Pun cön- 
tre l'autre pour alluter di fëu; Sopi, 


mupekBékoc 


Ph. 36; Tuch. 29,39: ÀRu. 4, 1484; 
Luc.V.H. 1,82; el dont l'un était 
appelé Éoxapa el l'aütre tpôtavos, 
TH.lon.64 12 réchaud, Spr.Ex.27,5; 
au pl. Spt. 2 Par. 4, 11 et 22 3> 
Ion. tuphiov, A.Ri. l.e. (tüp). 

muüp-ék66À06, 66,ov{d] qui läñce 
oufait jaillir du feu, A.Arar. Probl. 
1,38, cte. (nöp, EXEN). 

nüpektikés, ý, óv [ð] fiévřeux, 
Tusoc.51; Gal.?,105 (ivpéobt). 

nupéooo, at. nupetto [b](émpf. 
Énupecoov, dtt. -ettov, f. Tupéto, 
ao. ÉtÜpeËo, pf.nenbpeya: pf.puss. 
enbpeyuot) avoir la fièvre, Hec. 
Aph.1245; Eur. Cycl. 228; Ar. Vesp. 
813; Escun.69,43, elc. (nupetds). 

nuperaive [ŭ] é. lè préë. Hee. V. 
med: 15, etc. lj. Moy. m. sign. Hec. 

- Fract.760, 

nupettéci-& [5] c. lés préc. Geor. 
11,28,2. 

Nupétiôné, ou (6) Pyrétidès, A. 
16. 8,18 et 26 B.-Suuppe. 

nupetikóG, ń, óv [č] de fièvre, fé: 
brile, Pror. l'elr. 85 (tupetôc). 

nupéttov, ov (tò) [Ù] petit accès 
de fièvre, Hec.Épid.8,1098 (dim. du 
suiv.) 

tupetóc, o0 (ò) [9] 4 chalëeür àr- 


dente, ardèur, 1.22,81 {| 2 fièvre, Ar. 


Vesp. 1038; PLar. Tim. 86 à ; Arsrr. 
Probl, 1,55,8 (xdp). 
" Tiuperée, où (6) Pyrétos (auj. 
Pruth) f. de Scythie, Hor.4,48. 

nuperoône, 16, #6 : Î pass. : À 
accompagné de fièvre, Het. Fract. 
775, etc. [| 2 sujet à la fièvre, fié- 
vreux, Hec. Aer. 286 j] É act. qui 
donne la fièvre, Arst. Probl. 4,23] 
Cp. -totepog, Hec. Art. 816 (rupėtóg, 
-wòns). , | i 

MUpEVG, tog (è) [5] sorte de ré- 
chaud, Anta.19,13 dout. (tSp). 

tupeuttkóg, ń, óv [Č] À qui sert à 
faire du feu, à allumer du feu, TH. 
H.P. 5,1,12112 qui se fait au moyen 
du feu: À zeupeuznh (e, e, run ou 
Zogoch Dar. Sonb 2904. péëche au fi: 
ot Grupedea), 
` nupëvg [ü] allumer, ace. PLar. 
Leg. 843 e (xdp). 

TU Ph, V. up, 

:nuphtóv, d.rupetov. 

nupiv, fvos (6) [0] Enoyau, pépin 
du grain d'un fruit : noyau d'olive, 
Hor.2,92; Tu.C.P.5,18,4; ou de dat- 

‘te, Arstr.Meteor.1,4,10;Tu.C.P.1, 

19,2; pépin de raisin, Arstt. Probl: 
20,24; graine de pomme de pin, Mxé- 
sit. (Âru: 57b); grain de grenade, 
Hec. 529,81; Ta. H.P.1,11,6, elc. | 
Il p. anal. : 4 graiù d'encens, Hre. 
205,41 |2 baie de sureau, Hpt. 654, 
55 (| 3 bout arrondi d'une sonde de 
chirurgien, GaL. 4, 666; P. Ec. 6,21 
14 sorte de pierre précieuse, Pix. 
H.N. 37,11,73. ` 

Mupnvata, œv (tà) [0] Ies Pyré- 
nées, chaîne de mt. entre la Gaule 
et l'Espagne, Piur. Sert.T: ANTH. 9, 
283, ele. (KLupñvn). 

Tup-veuoc, 06, ov [ŭ] qui souffle 
öt attise le feu, ANtH.6;101 (Ùp, ävs- 


poc), e 
Mupvun, ns (À) [8] Pyrèné : À o: 
rès de l'Ister, Hot, 2, 88 [[2 c. 
Livpnvata, Anstr. Metéor.1,13; Por. 
3, #5, elc.; Pivt. Sert. 7; ANT. 9, 
419, etc. LA Re à 
#tüprvuwbv, ou (tò) |0] dim. de tv- 
phys Tn.H.P. 3,7,4. g ` 
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nupvo-aiône, fe, és [0] qui res- 
semblé à an soyäu, à un pépin, GaL. 
2,756; 4, 24, elc. (mvpny, Etôbc). 

Tüpnvo-duiAn, 16 (A) [9T] instru- 
ment de chirurgien gaÿni d’un bou- 
to à l’extréimité, P. Ëa. 6,21. 

nupnvóðns, ns, £g [0] qui à un 
noyau où uù cœur ligieùx, Tu: C.P. 
1,7,8:2,7,4,2, 11,7; H.P 3,7,1 (i. 
—mënel, 

Fôpne, nros (6) Pyrès, 4. Astun. 
43,13, elc. (nôp). 

. Tupr-Tôkd6, 06, ov [ÿ] qüi engen- 
die o4 fait jaillir du feu, Anta. 6, 90 
ep, retro), | 

nupnhdtés, vë, ov [üù] qui fait 
périr, e. à d. quiécrase le blé, gn. de 
la meule, Axra. 7, 894 (rupoë, me: 
eut), - 

nup ópót, 0G, 0V Io C. tupogó: 
poc 1, 00.3,495;: Hu. Ap. 298. 

nipiga, xc (h) [5] I süeur produite 
par la chaleur d'une étuve ou d'un 

bain, Hor. 4, 75; StR: 154; Puur. M. 
658 e; Hec. 691, 30; p.ext. : À chaleur 
d’étuve, Arsrr. P. 4.2, 4, 5, elc. |] 2 
éluüve, Moschion (Arn, 207f); ANTH. 
44,248 |} IT pêche au falot (tœupeurix#) 
Ansrr.H.A.4,10,17 5 Ion: tupt), 
Hr. Deg. Jl ee, (epp), 

nupráģo [Č] e. rüpiéw, Gaz. 44, 


851,581. 


nmüpuéhkétoé; 06, ov [Ŭŭ] pris ou 
détruit au moyen dufeu, Pcsrk./in. 
2,17 (xdp, vb. d’kicxopou). 

mupiaua, tog frè) [dau] fomen- 
tation, Arstr.Probl.1,55, etc. || > 
Ton. #upinna, Hpc.298, 48 (tupido). 

nupiactg, EWG (h) [Šā] d'ord. au 
pl: aëtion de fomenter, fomenfation, 
Tu.Ign.87; Diôsc.1, 15 (xuptéw). 

rupravtés, ñ, óv [ù] bouilli, Går: 
6,384 (vb. de tupittw). 

nuplétéov, vb. de zuptäte, ORIB. 
p. 801 Matth. 

TUP LT, NG DA premier lait 
(lait de vache, de chevre, céc.) chauf- 
fé pour servir d'aliment, Ar. Vesp. 
710; Eus: (Com. fr. 8,241); Luc: Lex. 
3, eic. (ruptäw). 

nuptatiprov, vuv (tò) [üä] étuve, 
lieu chauffé pour provoquer la sueur; 
Eur. (Com. fr. 2,473); Arstt. Probl. 
2,11, 29 et 82; parlicul, partie d’un 
gymnase, Prur. Cim.41 |) X> Ion. 
Tupunraptoy, Hpc. (rupiaw). ` 

nuprátyg, ov (ò) [vå] c. iyxputlus, 
Luc. 2,324 Reitz. ` 

muptarés, ñ,0v [üä] chauffé ; rè 
Tuptatôv, SPT., C.rupiitn (vb. deu: 
Préo), 

mupiéo-& [5] (ao. érupinoo, pf. 
inus.; pass. ao. ÉmuptA0 NV, pf. texv— 
pinua) chauffer au moyen d'une élu- 
vé ou d’un bain de vapeur, Hec. Art. 
813; fig. Cros. (Com. fr. 4,568) I 
Moy.(ao. énupinadunv, pf.menvpln- 
ou) se faire transpirer dans une étu- 
ve; ATH. 519e: Diosc. 3, 11|| D 
Act. prés, inf. ion. nupiñv, Hpe. 7, 
422, mais roupiäv. Hec. 7, 26 Littré 
Iaipio), ` $ 

tiupubitns, ov [Yi] adj. m. qui va 
sur le feu, ARAT.985 (nüp, Büivu). 

nupiBros, os, ov [Xt] qvi vit au 
milieu du feu, DL.9,79 (x. fitoc). 

mvpi-6AnTtoc, oc, ov D I pass. À 
frappé par le feu, Noxs. 8, 35512 lié- 
vréux, Nic. Th. 7741] ÎT act. À qui 
frappe par le feu, NonK.30,91i12 qui 
enflamme, quiembrase, fig. Axrn.19, 
"te, Béier, 17 


TUPIKTITOG 


mupi-6oho6, oc, ov [Üt] atteint par : 
le feu ou frappé de la foudre, Eu. 
Phaëtk. fr. T81,65 Nüuck. 

muptbpeuétne, ou [Ü] adj. m 
qui pétille dans le feu, l'imacx.(Hscu.}, 
Oren-IT.48,3 (éptépeuéras ler.) (n 
Ppétiuw). ES S 

nupl-6pônce, Ms, és [UO] chargé 
de feu, Orpu. fr. 38 (x. Bpibw). 
. rtuptB6pouos, 66, ov[ül] au feu fré- 
inissant, OKvn.H.19,2; 57,9 (x ‘ipé 
pu). ben 

nupiBporoc, oë, ov [ü| dévoré 
par Le feu, Srr.805 (x. B6pooxw). 

mUpuyevétne, dor:-yevétas [Üa] 
adj. m. c. le suiv. Escut. Sept.207. 

nupryevñé, ns, és [Š] 4 né du 
feu ou dans le feu, Eur. inc. fr. 937 
Nauck; Srr. 628, ele. |] 2 travaillé ox 
forgé avec le feu, Eur. Or. 820, Hipp. 
1223; Héniocu. (Com. fr. 3, 560) (n. 
yiyvopa). | 

mupi-yAnvéc, oc, ov [ü] aux yeux 
enflammés, Orr. C. 9, 37; Orpn. Lith. 
651, elte. (x. yxñvn). 

nupryAdyuw, wog (6, ġ) [btv] à la 
pointe forgée où aiguisée au feu,Orr. 
C.2,166; Non. 1,151 (mr. Yhwyis). 

Mupryôvos,oc, ov [üt] qui éngen- 
dre ou produit du feu, PLur. Alex. 35 
(x. yiyvouat). 

. nupi- yovog, og; ov [čt] né du feu 
ou dans le feu, EL. N.A. 2,2 (m. Yiyvo- 
pot). 

tupi-dattog, óg, ov [ŭi] consumé 
ou détruit par le feu, Escur. Eu. 
1041 (x. ddrttw). 

1 mupiôrov, où (ro) [Utd] petit feu, 
étincelle de feu, Pur. M.889 f, 890a; 
Sros.Ecl.1, 529 (Hôp). ` 

2 mupiôtov, ou (ro) [ütô] dim. de 
rupôs, Ar.Lys.1206. è 

nupi-ôpouoc, oc, ov{ÿ] qui court 
comme là flamme, Orren. H.7, 14, ete. 
(töp, ðpapety). ie 

nuprépBhe, ou (6) [ü]c. œupiérn, 
Donn. (ArH.658 d) (v. le suiv.). 

“ttuplepBoc,oc, ov [ü] cuit au leu: 
rÔ tuplepbov, Pairippin. (Pare 
Gar. 6, 884, c. nupta (m. v 
d'So). : . 

nupt-4khe, nc, €c [ÿ] à la pointe 
rougié au feu, On. 9, 387 (x. sat, 

nmupiqua, Y. mupiauue. 

TUPLTHPLOV, V. TUPIGTAPIOV. 

nupt-Balnie, nc, #6 [öt] chauffé 
au feu, A.R4./,926; Nic. Th.40; ANïH. 
7,742, elc. (xp, Odkrw). 

nuprkafc,nc,és [Ua]. rupixau- 
otos, ANTU:0,28/ (m. xaiw). 

mupi-kavotocs, 06,.ov [üt] 4 brûlé 
par le feu, IL. 13, 563; Tu. 1gn. 88; 
Puur. M. 922a, elc. |] 2 causé par uné 
brûlure, Hec.994 d; Diosc. 1,82, etc.; 
Puur. M.953 f; subst. tà m. Hec.769a; 


' Arstt. Probl. 4, 54, plaies ou pustu- 


les causées par une brûlure (x. vb. de 
xaiw). ` 

nupi-kautos, oe, ou TO inflam- 
matoire, Prat. Tim. 85c; Lec. As. 6, 
elc. (cf. le préc.). 

nuprkavtop, opog [čt] adj. m. 
qui consume par le feu, TU Duer, 
p.284). 

nupikuntos, 06, ov [ü]1 travail 
lé au feu, Cazz.Del.145112 brûlé, Nic: 
Th.241 (x. vb. de küpivw). 

mupikoitns, ou [üt] adj. m. qui 
recouvre et conserve le feu, ANTH. 6, 
904 (x. xoirr). rs 

tüpükirutoe, oc,ov [üri] fondé sur 


jle feu, c, àd, créé an moyen du fety 


TUPÉKTUTOG 


Timor. LvR. fr. 15 conj. (mx. vb. de 
#xtlw). 

nupikTtumos, 06, ov [ù] qui fait 
du bruit ou craque dans le feu (v. 
le préc.) (t. xtónoc). 

nupLriaunýG, 16,66 [Üt] qui brille 
comme du feu; ARAT. 1040; OrP.C. 3, 
79; Anru. 5,16, etc.; Pur. Crass. 24 
(T. }auTrw). 

Muprkéunne, ouc (6) [üi] Pyri- 
lampès,k.AR. Vesp.98; PLar.Charm. 
158a, ele. (v. le préc.). , 

nupiAnnroc, 06, ov [Ù] qui ren- 
ferme ov. entretient du feu dans son 
sein, volcanique, STR.538,764 (T. vb. 
de Aonëdue), 

meupL-Houéeg A8 (OI ee répandre 
en flammes impétueuses, PLuT.Alex. 
35 doul, (m. naivopat). 

TupLUäpHapos, 06, ov [ütäpo] 
resplendissant comme le feu, Max. 4, 

. 95; 891 (x. pappaipw}. : 

nupi- yayog, oc, ov[Ütà] qui lutte 
contre le feu : ô #. Ansrr.Meteor.4,6, 
40, elc. c. tupondyos. 

Anbpivos, n, ov [Üt] de feu, en- 
flammé, ardent, Anrsrr. An. 3, 18,1, 
etc.; fig. Por.35,1,1 (mdp). 

2 môpivoc, n, ov [ui] de blé, de 
froment, Eur. fr. 374 Nauck; XÉx. 
An.4,5,31; Ansrr.Probl.1,87,1; Tu. 
H.P.8, 4,1 (mupdc). 

TOPLOG, 0G, ov [Ù] c. mépivos 1, 
Jamet. Myst. T; Syn. H. 3,373, elc. 

nupi-natg, -natdoc (ò) [vi] fils du 
feu, Ope.C. 4,287 (nüp, mac). 

mupunAnBhs, ge, Ge [ù] rempli 
de feu, Oract. (Bus, P. E. 4, 9) (m. 
mAh). 

nupi-nhokog, oG, ov [X] enlacé ov 
envéloppé par Le feu, Noxn.30,83 (r. 
Aën). , 

nuptnvelov, ovo, ov [X] épq. p. 
$ Ke iay, c. les suiv. Mol an 

` MUpPLTNVEVOTOG, 0G, ov [Ù] c. le 
suiv. Mus.88; Noxx.83, 6. 

MUpiTVOOG-OU6, 00G-OUG, 00v- 
ouv [Š] 4 qui souffle ou respire le feu, 
Pp. jr. 1450; Lyc. 1314 |2 enflammé, 
ardent, fig. ANTH. 5,180; 7,354, ete. 
(tr. rvéw). | 

mupis, iĉo (à) [üè] sorte de 
gâteau on de pain, rien. (Welck. 
Syll. n. 170,2, p.220). 

Móptc, acc. w (ó) 
Troyen, 11.16, 416 (nÿp). 

nupLobevýs, 6, éc [5] puissant 
.par le feu, Nonx. 29, 193 (x. o0évoc). 

mupt-oupayos, oc, ou IO) qui 
pétille ou craque au féu, Anrtu. #5, 
21,8 (x. cuapayéw). t 

muplonaptoc, 06, ov [ü] semé de 
feu, c. à d. ardent, A. PL. 208 (x. 
oTsipo). | 

nupl-onelpntos, 06, ov [Ù] cou- 
vert ou enveloppé de feu, P. SiL. 
Ecphr. 475 (T. oTerpåw). 

nupi-onopoG, 0G, ov [ŭ] né du feu 
ou dans le feu, Orpn.H. 44,1; Opr. C. 
4, 804 (T. oTteipw). 

nupt-00006, 0G, ov [Ù] sauvé du 
feu; Acamesror (Scn.-Lyc.178) (poét. 
p. *mupicooc, de x. 660$). 

nupl-otaktos, os, ov [ü] d'oi le 
e découle, Eur. Cycl. 298 (T. otd- 

w). 

nuprotehns, ÙG, éG [Š] entouré 
de feu, Nons. 8, 289 (T. otégw). 

nupt-opphytaotog, 0G, ov [Š] que 
le feu a scellé de son empreinte, 
Nonn. 13, 328 (m. vb. ion. de oppa- 


ai, 


[vi] Pyris, 
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nupitng, ou [čt] adj.m. de feu, 
d'où subst. ò tvpitng : 1 (s. e. på- 
vavaoc) forgeron, Luc. J. conf. 8 |j 2 
(s. e. MOoc) sorte de pierre d’où lon 
extrait du cuivre, Diosc. 5, 443 || 3 
sorte de pierre précieuse, Puix.H.N. 
37, 11,73 (Tp). 

mupires, itiôoc (à) [0T] 4 autre 
n. de la planie nópsðpov, Nic. Th: 
683, ete. || 2 rvpttis vépôoc, GaL.18, 
218, autre n. de la plante Duo. 
tis (fém. du préc.). 

TUpL-TÉKOG, 06, ov [üt] quì engen- 
dre le feu, Anrx.6,90, con. p. tupn- 
tõxoç (T. Tixtw). . 

nuputpebnhs, M6, és [ü] nourri 
de feu ou dans le feu, Nonn. 2, 486 
(T. tpépu). - 

nupttpóþog, oG, ov [Č] qui nour- 
rit le feu, ANTH. 6, 101 (n. tpépuw). 

Tiupitpoyos, oe: ov [ù] à la 
course enflammée, Nonx. 14, 292 (r: 
tpéxw). 

nupi patog, 0G, ov [ð] consumé 
par le feu, Escue. Suppl. 627 (x. 
Tegye). 

nupt-peyyhs, ýs, és [či] qui brille 
comme le feu, OrPH. Arg .212; ProcL: 
H. 4,5 (mx. géyyos). 

nmuprhhsyébnc, ns, ec |Ù] €. tupt- 
wheyAs, Hpc. 609,51; 665,98. 

mupuphsyéBov. (masc.) et -ov 
(neutre), gén. ovtog [5] aux flammes 
ardentes, AGÉSIANAX (PLUT. M. 921 b) 
(m. oheyéðw). 

Mupr-phzyéBov, ovtos (ò) [ù] 
Pyriphlégéthon, /#. des enfers, OD. 
10, 518; Puar. Phæd. 113b, 114a (v. 
le préc.). 

muprpheyns, Oe, Ze IO 4 qui 
brûle avec flamme, au feu ardent, 
Xén.Hell.5,8,19; Puur..M.948c || 2 
avec une inflammation violente, Hpc. 
610, 24 || 3 causé par une inflamma- 
tion, Arér. Caus. m. diut. 2,2 (x: 
phéyw). 

HUpLhAËYEv, ovtoc [ü] adj. m: 
c. le préc. Eur. Bacch.1019. ' 

nupipÀskToG, 0G, ov [Ù] À brûlé 
par le feu, Escuc. fr. 167 Dind.; Eur. 
Jon 195 || 2 frisé au feu, Anra. 11,66 
113 fig. ardent, AntH. 12, 151 (T. vb. 
de phéyw). 

nupitpioyog, og, ov [Ù] aux flam- 
mes ardentes, Eupé. Sphær. 112 (x. 
phéy). e 

nupin, na DI D c. ruppixn, 
ANTH.12,186. 

TUpLXPOG, WTOS, ACC. v (Ò, À). 
[š] qui a ia couleur du feu, ALCIDAM. 
{(ArsTr.Rhet.3,3,1) (T. xpos). 

rupioc [ÿ] adv. dans le feu ou par 
le feu, JamgL. Myst. 78, 2 (róptos). 

nup-kacúg, «wG (6) [2] qui allu- 
me le feu, qui embrase, EscHL. et 
Sorn. (PoLL.9,156) (x. xaiw). 

nupkatá ou nvp-kaik, Ge (À) I 
combustion, d'où : A bûcher, iL. 7, 
428 ,481;23,228,250,ete.; Eur. Suppl. 


.-1207; ArsTT. H.A. 9,1,20 |} 2 incen- 


die, Hor. 2, 66; Dém.627,22 (loi); fig. 
flamme de lamour, ANTH. 7, 217 {| 3 
ruines d’un incendie, DS. 46, 45 |} IE 
olivier sauvage né de troncs à demi 
brûlés, Lys. 740, 24 || D> Trisyll. 
rupxaid, Eur. l.c.; ion. nupxath, IL. 
Antu. H ee, (x. xalw). 

nup-Kkóot, œv (ot) devins de Del- 
phes qui prédisaient l'avenir par 
limspection des entrailles sur le feu, 
Prur.M.406 f(x. xoéw). 

mupboëe- [à] lutier avec le 


TUpOEYYAS 

feu, Ancuëc.(Ideler.Phys.2,345,etc. 
(T. páxn): 

mupvaloc, «, ov, rouge ou doré 
comme le feu; sel. d'autres, mûr, 
bien cuit, l'Hcr., 46 (nupvéy). R 

mupvév, où (ro) E sorte de pain : 4 
pain de froment, sel. d'autres, mor- 
ceau de pain, Oo. 15, 812; 17,12 er 
362112 pain bis, Dom gu. (An, 2130 


i IE p. ext. nourriture, aliment, 


Lvc.482,689 (sync. p. réptvoy, neu- 
tre de roptvoc 2). 

mupo-B6À0c,o6;ov [ÿ] qui lance du 
feu; où rupo6sor, PLur. Dio.44,our 
tupo66ha, PLur. Syll.9, etc. machine 
pour lancer des projectiles incen- 
diaires (m. Bariwo). | 

nupo-B6poc, oc, ov [0] qui mange 
du froment, Q. Sm. 2, 197 (nupds, 
Bt6pooxw). i 9 

1 mueoreuge, 6, éc [Ü] c. tupt- 
yevAs, Aus. Epigr. 29,8. 

2 mupo-yevho, 6, fe [ü] fait avec 
du froment, AxTn.9,368 (nupôs, yiyvo- 
par). 

nupóyovog, 0G, ov [Š] c. tupiyo. 
vos, ORIG. 3;,289d. ` 

nupo-ókoG, 0G, ov [0] qui reçoit 
le blé, Oep.H.4,501 (x. déxopou). 

mvpo-stônc,ñc, és [ŭ] semblable 
à du feu, Par. Leg.895c ; Arsrr. G. 
et c. 2,3,5 (m. sios)... 

nuposrôâG [Ŭ] adv. avec l'appa- 
rence du feu, Pur. M.888e (mupo- 
eds). 

nupéetc, dec, 6ev [5] de feu, 
enflammé, ardent, A.Ru.$,1877; fig. 
Orr. C. 1,388; ANTH. 5,15; 9,132; 
subst, ò Uupdere (e. e. otp), ARSTT. 
Mund.6,18; Cic.N.D.2,20, la planète 
Mars; oi mupobvres (p. contr. p. 
mu pdevtes) Mnésiru. (ATa.358 c) sorte 
de truite (nÿp). 

nupo-epyns, M6, 'éc [ü] qui tra- 
vaille le feu ov au feu, MAN. 1, 78 (x. 


-Ëpyoy). 


nupo?G, v. Tp. 

nupo-kAonia, «s (h) [ü] action de 
dérober le feu du ciel, AnTu: 6, 100 
(Töp, xAéntw). 

nupo-Àóyog, oc, ov [ù] qui ra- 
masse le blé, Antu. 6, 104 (mupós, 
cyw). . 

nupó-uavttg, £G (ò, À) Io) qui 
prédit lavenir au moyen du feu, 
AnTÉM. 2, 69 var. p. Tupouavtis (TÜp, 
avte). d 

Tupo-Léxos, ou (6) [Üë] c. mupl- 
payxos, Ta. Lap. 9; Ruér. (W. 4, 
580). ` 
nup-oninne, où (6) [Üt] qui veille : 
au blé, Crar. (Com. fr. 2, 299); Ar. 
Eq. 407 (nupôs, émnrebtw) 

Tv po-rwÂë-& [5] vendre du blé, 
Dén.376,1 (nupds, ae). 

TUpo-ppayhs, ÙG, ég [Y8] qui se 
fend au feu, fêlé, Ar.Ach.983: Crar. 
(Com. fr. 2,167) (nüp, phyvvpi). 

-1 nupóg, gén. de ròp. 

2nupéc, où (ò) [5] 4 blé, froment, 
IL. 8, 188, cte.; OD. 20,109; au plur. 
Hor. 2, 36, ete., Tac. 6,22; Ar. Vesp. 
1405, ete.; joint à ewl et à xpt, 
On.4,604; à xpt@ai, On.9,110|12 grain 
de blé, Ansrr. G.A. 1,20, 16. 

NUPÓTNG, NTOG (h) [č] ardeur, Gar. 
19, 442,4; ProT. 180a (ròp). 

nupotouia; «s (À) [0] fauchaison 
du blé, moisson, Ta. H.P. 9,8,2 (nv- 
pds, -Touos de tépvw), 

nupo-peyyis, 6, éc.[ÿ] e. Tupi- 
QeyvAs, S1B, à, 485, 


nupopopéÉo 


mupopopée-& [b]produire du blé, 
Apr. Civ. 2,40 (rupogépos 2). ` 
Anvpo-p6pos, 06, ov [ÿ] qui lance 
du feu, Prin. By2. 91 (nüp, gépo). 
2 nupo-pépoc, oc, ov [ü]I (pépe, 
porie) qui porte une cargaison de 
lé, Baccuvi. fr. 27, 9 À] IL (ppw, 
produire) 4 qui produit du blé, ier- 
tile en blé, IL. 42, 314; 14, 128, etc.; 
Po. I. 4, 91; Eur. Ph. 647 [| 2 qui fa- 
vorise la production du blé, Hés. O. 
SAT (runs, pépw). 
mupéw-& [ÿ] mettre en feu, brûler, 
d'où : À consumer par le feu, acc. 
Hor:7;8;8,102; Kache 265 Dind:; 
Soru. An: 286; Eur. Cycl. 590, etc.; 
au pass. êlre consumé par le feu, Po. 
` P.41,50; Eur. Andr.400,etc.; ou fon- 
- dre sous l’action du feu, Arstr.Probl. 
%4, 10; fig. consumer par la passion, 
enflammer, embraser; au pass. ètre 
enflammé, être ardent, brûler, Escur. 
Ag. 481; Tw, ANTH. 12, 87, brûler de 
désirs pour qqn || 2 produire du feu,. 
Ansrr. P.A.%,2,96, d'où au pass. 
devenir du feu, s'enflammer, brûler, 
Puar. Tim. 541 b,etc.; ArsTT.CÆL.3,8, 
11, etc. |] 3 atteindre parle feu, d'où 
au pass. être affecté par le feu, en 
parl. de l'or, Arstt. Meteor. 3, 6,14 
|| 4 purifier par le feu, Tacr. 24,95;en 
parl. de l'or, NT. Apoc. 3,18; fig. 
en parl. de pers. SeT.Ps.17,81; 113, 
140 |] Moy. (do. Envpwodunv) placer 
sur le bûcher qqn des siens, acc. 
: ANTH. 7, 466 (nüp). . j 


muprokaudeo-& [ääu] (a0. 3 sg. 


Tuprokdpnoev) forger des ruses, 
mettre en œuvre des artifices, Ha. 
Merc. 857 (nupráħapos). 

mup-mékapoc, oc, ov [äà] forgé 
au feu, Po. 0. 10, 96 (mÿp, radun). 

nup nvtov, £OUOù, éov,quiexhale 
du feu, au souffle de feu, Eur.Jon 203 
(e, nvéw). 

MÜP-TVOOG-OUG, 00G-OUG, 00V- 
ouv, €, mupinvoog, Escut. Pr. 871; 
Sept. 493, 511; Eur. El. 474, etc.; T. 
Béros, Escuz.Pr.917, le trait enflam- 
mé, c. à d. la foudre lancée (cf. le 
préc.). 

nuprnokéo-& : À se tenir auprès 
du feu, On. 10,40; d’où entretenir ie 
feu, Ar: Av. 1580; XÉN. Cyr.3,8,25 
|| 2 consumer par le feu, acc. AR: 
Nüub.1497,Vesp. 1079; Por. 89, 2, 8; 
joint à xateiv et à cpérrew, Luc.Cal. 
19; fig. consumer par-la fièvre, en 
part. de la douleur, Nic. Th. 245, 
364; de l'amour, AnacR.63,6; A .TarT. 
4,11, etc. || Moy. consumer par le 
feu, Hot. 8,50 (rupôoc). 

-TUpTÉÀNUX, aToG (TÔ) ravage ou 
destruction par le feu, Eur. Hel. 773 
(TupTrohéw). 

. mupnéÂnoic, wc (à) dévastation 
par le feu, Jos. B.J. 8,7, 14 (nupro- 
kw). 
- mup-néhoc, 06, ov: À acl. qui ra- 
vage par le feu, Eur. Suppl. 640 112 
pass. dévasté par le feu, Onacr. 
(Puzéc.Mir.3) (xdp, moAëw). : 
núppa, «5 (ñ) sorte d'oiseau rouge, 
"Ec.N.4.4,5; Ore.[x.8,18 (nuppds). 

NMúppa, ac (ñ) Pyrrha: I z. de f.: 

À fille d'Epiméthée et de Pandore, 

. femme de Prométhée, Po. 0.9, 66, 

etc. || 2 autres, Moscu. 4, 52; Paus. 9, 

10,3, etc. || II v. de Lesbos, Tuc.3,18, 

ete. [| D Eng, et Zon, Däpp, 
Anru.9,161; Moscu. l.c. ete. 

nuppébo, être d'un rouge ardent, 





— 4707 —. 


être roux, NT. Matth. 46, 2 (ruo- 
pô). 

Basen œv (ot) habitants de 
Pyrrha dans Ut. de Lesbos, Tu. 
HP. 8,9, 5; Prur. Prov. 109, etc. 
(ISppa). TS 

muppékns, ou [à] adj. m. roux, 
Ser. Gen.25, 25; 1 Reg.16,12; 17,42 
(rvppôc). | 

mvppodis, i8oc (à) [étô] e, tupa- 
Me, Ansrr. .A.9,1. 

Mupp-avôpos, ou (6) Pyrrhan- 
dros, À. Ar.Ëq.901; Escun.1,84, etc. 
B.-Sauppe (muppôs, ávhp). | 


Nuppaoiônc;ou (6) [à] Pyrrhasi- | 


dès, litt. fils de Pyrrhasos, Q.Sm. 
2, 247. ` 
Fuppivn,ne (à) c.Ilupivn, PLur. 
am.15. g 
. Muppiac, ou (6) Pyrrhias, litt. 
«le Roux, » 2. parlicul. en parl. 
d'esclaves thraces, Ar. Ran. 780, 
elc.; XEN. An. 6, 5,11, etc. (ruppdc). 
nuppia- devenir rouge de con- 
fusion, A. TAT. 2, 14; HeD. 8,5 (mvp- 
pós). ` 
mvppièo, être d’un rouge ardent, 
être roux, Spr.Lev.18,17,etc.; Pis. 
1,194 (mvppôs). > 
Mupptkéc, ń, óv, de Pyrrhus, 
ArsTr.H.A.8,21, 8 (TIdppos). 
mupptyairés, ń, óv [íx] composé 
de pyrrhiques, t. de pros. Héru.8,11; 
ArCAD.140,19 (ruppixn ; pour la for- 
mat. cf. rpoxoüxdc), cf. rupplxtos. 
muppixn, 16 (à) [i]1 la pyrrhique, 
danse de guerre, Eur. XÉN. An. 6,1, 
12; Prat. Leg. 816b; Ar: Ran. 158; 
ARISTOX. (ATH. 630 d), elc.; Tuppixny 
Bhérav, Âr. Av. 1169, avoir l'air bel- 
liqueux f} 2 au plur. contorsions; 
Eur. Andr 118513 Poét. mptyxn, 
An, 12, 186 (TIvppuxos). 
mupptxLak6s, n, 6v [xù] composé 
de pyrrhiques, 4. de pros. Hépx. 
(rvppixtos). Se 
muppixiar®c [ixă] adv. en pieds 
pyrrhigues, GRAMM. 
muppix-iauBoc, ou (6) [ix] mètre 
composé de pyirhiques et d’iambes, 
GRANN .(Cram.8,306) (tuppixios, tap- 
och, 
muppixi£o [x] danser la pyrrhi- 
que, Arstr. fr: 476; Prut: M. 554b; 
Luc.D.deor.8,1 (rupplyxn). 
NUPpPLYLOAVÁTALOTOG, ou (ò) 
[ixäà] mètre composé de pyrrhiques 
ét d’anapestes, Diom. 481, 48 (ruppi- 
LOS, EVÉTAGTOS). ` g 
nuppixuos, oG, ov [tx] qui con- 
cerne la danse pyrrhique, Luc. Salt. 
9 ; Hon 4, 2,9; Ho. 3,10; dx. (s.e. 
mob) Loan 41,1; Drac. 127, 15; HérH. 
8,1; A.Quinr. 87, pyrrhique, pied de 
deux brèves, t. de pros. (xvppixn). ` 
EE où (6) [tx] c.rvppi- 
xn, J08.4.J.1,14,19 (nupptxito). ` 
TU PP LXLOTAS, OÙ (ò) [ix] qui danse 
la pyrrhique, Lys. 1641,37; Is. 54,30 
(ruppixitw). i | 
nüppixos, n, óv [i] rougeâtre, 
roux, THGR.4,20 (Truppôc). 
Foppixos, ou (6) [t] Pyrrhikhos : 
å inventeur de la danse pyrrhique, 
SrR.465; Paus.3,25,2 autres, Tuc. 
7,39; Nonn. 13,40, ete. (v. le préc.). 
TMUPPÉ-YELOG, 06, OV, au sol rou- 
geâtre, AntYLL. (Sros. Fi. 101, 18) 
(nuppos, Yñ). ` R 
nuppo-yévalog, 0G, ov, àla barbe 
rousse, ANTH.7,707 (ftuppds, yÉvetoy). 


mupp Bptě, -rplyos (06, À) Dal i 


















. HUPOELX, 


aux cheveux ou aux poils roux, EUR. 
I. À. 995; So. (Ansrr. Rhet. 1, 15) 
(x. Opié). g 


muppo-kôpoë, kog (ò) [äx] cor- 


beau à bec rouge, Prin. H.N. 10,48, 
68 (m. xõpač). ; 


Tluppó-\oyog, ov (6) Pyrrholo- 


khos, fb. Zë Heil 7, 8.782 fe, Aëiocl, 


mvopp-oninns, ov [t] adj, m. qui 


guette les blonds, avec jeu de mols 
sur ruponirns, Ar. Eg.407. (m. ôm- ` 
teww). 


muppo-roikiAoc, 06, ov [] tacheté 


de rouge, Puin. H. N.86, 22, 48 (T. 
TOO O a A 
` muppóc, &, óv : À d’un rouge de 
feu, 
vétement, Hor. 8, 489; des lèvres, 
Tucr. 6, 3; to ruppdv, Ar. Eccl. 329, 
rouge ardent || 2 roux, en part. de 
pers. qui ont les cheveux rouges, 
Hor. 4, 108; Hec. 292, 44; des che- . 
veux, Arstr. Probl. 38, 2; de la. 
barbe, Escut. Pers. 316, ete. ||3 fau- 
ve, en parl. d'animaux (lion, Bur. 
H. f. 361; Arster. G.4.5, 6,1; bævf, 
Prur.M.363b; ete.; chien, XÉN.Cyn: 
4,7, ete.) || Ĉp. Tuppótepos, SYmM. 
Jer.4,T D Poét. rvpodg, Fan, 
Pers. 316; Eur. Ph. 382, etc.; sup. 
rupodraros, PLUT. Pel. 22. Dans les 
inscr. att. la forme assimilée, Iòrc- ` 


LAT. Tim. 68c; en parl, d'un 


pos (n: d'h.) dès le 5° siècle av. J.C., 


v. Iléppoc (par assimil. p. rupods 
de np). . i 
Tlúppog, ov (ô) Pyrrhos (Pyrrhus) 

4 fils de Néoptolème, Puur: Pyrrh. 


4 etc. ||2 roi d'Epire, PLur. Pyrrh. 


8, ete. || 3 anc. n. de Néoplolémos, . 
fs d'Achille, Ar». 8,18, 8; PLUT. 


Pyr,h.1; Tucr. 45, 440, etc. || 4 au~ 
tres, Dém. 21, 182 B.-Sauppe; ls.Or. 


3 et 4,9 B.-Sauppe; Tucr. 4;31,ete. 


HD Gén. dor. Tbppw, Tacr.4,81. 


Dans les inscr. all. Iibppos, CIA.. 
| 4,885,2 (4187/4338 av. J.C.); v. Meis- 


terh. p.76, 4 (v. le préc.). ` | 
nuppôT rs, NTOG DI couleur rous- 
se ou dorée, Arsrr.G.A. 5,5,3; Ga. 
6,21 (muppos). 
«TU ppé-Tpix06, 06, ov ['i] c. ruppo- 
Op, Tacr.8,3. . . 
nupp-ovAac, ou (ò) oiseau rouge, 


p.-é. bouvreuil, AnstT.H.A.8,8,5. ` 
mmuppo-derrtrne, ov, adj. M: C. 


Tupupeyyhé, HLD. (muppós, péyyos). 

TUPPÓ-XPO0G-0UG, 006-0UG, 00V- 
ouv, de couleur rousse, Prut. M. 
363b (Tuppås, xpa): 

TUPPÉXPOG, 6, wv, c.le préc. 
Puur. M. 364a- 

nuppóo-®, rendre roux, SPT. Jér. 
4,7; au pass. devenir roux, ARSTT. 
Probl. 88,.2 (xuppôs). i 

: Múppov, œvog (ô) Pyrrhon “1 

philosophe célèbre, fondateur de 
l'école des sceptiques, Pur: Alex. 
fort.1,10, etc.; Luc. Bis acc.24et 25, 
etc.|12 autres, Piur. Qu. rom. 79, 
etc. ` 

Dluepéveee, ge, gg, de Dotrchon, 
DL.9, 11, etc.s ô TL. disciple de Pyr- 


rhon, d’où philosophe sceptique, DL.. 


9,11, ete. (IIóppwy). a 
nupoaive, rendre rouge, Eur. Tr. 
227; Puster. Ep. 2? (mupods). 
mupo-auyhe, 6, ée, qui brille 
comme le feu, OrPu.H.18,1 (rupods, 
adyA). e | 
nuposia, «s (à) À signaux par le 
feu, Por. 40,48, 1, etc. || 2 nouvelles 


annoncées par des signaux de Ten: 





TUPOEUTT)p 
Poi. 10,45, 8; Phir.Bvz. Bel. 90, 37 
{ruposbw). ` 
TUpoEuthp, fipos (6) qui fait 
Chaufiér, AREr. Sign. st. diut. 1, 11 
(ivpoëuts). i 
nupoeuc : I faire briller un fei, 
d'où : 4 donner des signaüx par le 
feu, X ën. An 7818: Ansrr Mound 6, 
12; avec un avé. ! cékac, Euh. Hel. 
1126, faire briller ou allumer des si- 
gnaux de feu ; u puss: être indiqué 
ouannoncé par des signaux de féu, 


Luë.if. consér. 69; fig. Puur. M.182 f5. 


p. ezi. donner uh signal, annoncer, 
en gén.: xpavyhy drëäeoe, Eür. El. 
694, donner par dés éris des noüvel- 
les d'uñ combat || 2 p. suite, faire 
brillér : ‘+ xë@\Ave, Paizsrr, 939, la 
beaüté, d'où au puss. briller, Hub. 7, 
ò; fig- Hev. 5, 48 || ÏT metire Le feu à, 
d'où: à allumer, fg.: twt Éx0pav, 
DS. 11,64, là hüine contré qqu || 2 


` brûler : tplya ruwvt, OPb.C.1,827; brû- 


ler les cheveüx avec qğe ch. (rup- 
avg). - 
nupoirne, ou [t] adj. #. qui à là 
couleur du féû, PaiLarn. 99 (tupoüe). 
trupoobokéw-, lancer comme du 
feu: äurivas, Max. 4, 214, lancer dés 
rayons enflurinés (rupao6d)6e). 
nupod-B6\oé,oc,ov, qui lancé des 
feux, Antu.12,196; Man.4, 488 (xvp= 
ode, BA), ` - 
RUpHo-yevns, Mc, ÉG, qui engen< 
dre ow fait jaillir du feu, Nonn. 2, 495 
dx. ylyvopiij. ` 
TUP6O-ÉÀLKTOG, 0ë, ov, qui se tord 
en spirales de feu, Poët, (Marin. P. 
Procl.28) (rUpodc, EAdow). | 
THUPOÉ-KOUOS, 06, ov, aux che- 
veux rouges dar blonds, P.Si. $. 
Soph. 46 (t. zóu). 
tupoó-kopòró, og, ov, à la tête 


` fauvë, Estir. fr.414 Dind. (t.xópon): 


TUP60kKÔPUUBoOS, 0o6,.oÿ, aux 
grappes d'un rouge de feu, P. Si. 


. Amb. 166. 


mupéo:Àd De: We, fe, brillant de 
l'éclat du féu, Rhér. (W.8, 595) (x. 
AduTw). : N 

tüpoó- opor, v (0t) lahières fai— 
tes de cuir séché au feu, ANTIMAG. 
(Phor. p.477, 12) (t. \dpoc). 

tupöó-votos,oG,ov, au dos roux, 
Eir. H. f. 398 (x. võtoç). ` 

1 nupoés, où (6) À torche allimée, 
flambeau, IL. 48, 21/1; EuR. Ph. 1976, 
ètc.; partitul. torche allumée pour 
des signaux, signal de feu, Hoi. 7, 
182; 9,3; PoL. 10, 44,10 [| 2p. ét. 


' feu, d'ord. au plur. Anth. 6, 28; èn 


part. du soleil, Opp. H. 4,383; fig. 
du sg:en parl. de.chünts enflammés, 
Po. I. 4,74; au plur: en parl. des 
feug de l'amour, Tack. 23, T; Antu. 
12, 17; particul. au plur. feux de 
beouar, Fus. Ries. 27 tee, — - 
Zmupede, v. ruppdc. 
‘RUpdo-Tékoc,d6, ov, qui produit 


‘ dufeu, Anr.6,27; Nonx.37,59: Man. 


4,467 (nupods, tlxtw). A 
` nupo-düpóg, o (ó) garde préposé 
aux signaux de feu, PoLYen 3, 9, 55 
(mupaós 1, pa). ` 
Tluegäëtor, ou (tò) Pyrsophion, 
lieu de Chalcis, Puur. Qu. græc. 33. 
-TUPÉ6-PÉPOG, dc, óv, qui pòrte 


ou donne du feu, Nowx. 7, 340 (xvp- 


oôs 1, pépu). ` 

mupoôie, né, 6, ënflämmé, ar- 
défit, Eur. Bacch. 146 (rvpoës 1, 
bons). ` S 
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Hùpoav; wvog "(éi Pyrsôn, h. 
PLur.Epic.20 (nvpoôs; cf. Tiépptogt. 
"ube Afen, jE, s, e. le suiv. 
Ora. Arg. 14conj. 
RUPE-OTÓG, óc, óv : À au regard 
enflammé, OPr.C. 1,183 [| 2 d'aspect, 


c. à d. de couleur rouge, M. Sin. 49 


(rupods 2, p): 


Huphopéw-à : À porter du feu, 
eñ gor, de la théorie revenünt de 
Dèlos, Pricsra.7 40; parlicul. porter 
un flambeau, Eur. Tr. 348; Hud. 4, 7 |] 


2 poriėr le feu, mettre le feu, brûler, 

acc. Escut Sepi. 841 (ruppôpoc). 
TUp-p6poé, oc, ov : Ï qui porte du 

feu, qui porté un flambeau ; subst. ó 


T.: å prètre qui suivait les armées la- 


Cëdémoniennes pour Îles sacrifices, 


Hor. 8,6; XéN.Lac.18,9, etc. || 2 pré: 
tré syrien, Luc. Syr. 42 |] IT qui ap- 
porte ou lance du feu : À en parl. de 


cérlaines divinités (Zeus, Son. Ph. 


1198; Démèter, Eur. Suppl. 260; Ar- 


témis, S6pi.O.R.206);de Proméllrée, 


inveñlèur du feu, litre d'un drame 


satyrique d'Eschyle |} 2 en'parl. du 
soleil, Ar, Th.1050; d'ord. en mauv. 
päti: en parl. de la foudre, Po. N. 
10,132; EscHL. Sept. 444: Bòrt. O.C. 
1658, elc.i en parl. dé Capanée, 
Esca. Sept. 452; Sorn. Ant. 135; ot 
de müëhines de guerre, ARR. An.2, 
21,2; rupyôpot étotol, Tuc. 2,75; où 
éübst. oi rupyépot, Purz.(Malh. vét. 
100, 184) brandons ; BéAn rupydpo, 


DS. 20, 96; ou subsi. tå xuppöpa, | 


DS. 20, 88, m. sign.; à wvppépoe, 
Pô. 21, 5, 1, machiné lançant des 


"projectiles enflammés [| 3 fig. qui en 


Hamme, e, A d. qui apporte la fièvre, 
là tialadie, la-peste, Sürir. O.R. 27 ; 
ou qui enflimmie d'amour, en par. 
Œ’ Eros, Antu. $, 8È (töp, pépw). 
mupo, né, ec [9] 4 brûlant, 
ardent, Ar. Av. 1746: Par. Crili. 
116c; Puur. Tim. 28; Arstt. Meteor: 
1,7, 4, étc. tò tupððes, substańce 
de feu, Arstt. Mot. an. 10, 4; fig. 
nature åřdeńte, Atn. 624a || 2 dun 
rouge de feu, Ansrr. Meléor. 1,5, 2 
[3 £. de rnéd. accompagné d’inflam- 
mation, Hpc. Fract. 767 Liltré(vuiy. 
nüperodes) (HÜp, -wOnc). ` 
tupwðâc [ú] adv. en brûlant, 
Dioc. DL. 9; 58); Sros. Ecl. 1,508 
(rupuônc). 


múpobpov, ou (tò) [Š] c. tupé 


0pov, Diosc. 3, 86 dout. 


múpoua, atog (tò) [ù] inflamma- 


tion, Prou. Tetr. 152, 4 (trupów). 

Nópav, ovos (ò) [ù] Pyrôn, R. 
Isocr.17, 20 B.-Sauppe, ete: 

Tupaoviðng, óu (ò) [ù] Pyronidès, 
n. d'h. fictif, Luc. V. H. 1,20 (patr. 
du préc.). Ë 

Tu p-nns, oÙ [Ü] adj..m. de cou- 
leur rouge,ardent;Opr.Ü.2,317 (xüp, 
Č 


mup- me, os [V0] adj. f. e. le 
préc. Noxn.5,224. | 

Tup-wnéé, 66, 6v [5] e, les préc. 
Escur. Pr. 667; fr. 3804 Dind.: Pror. 
M. 648 a; +9 5. couleur d’un rouge de 
feu, PLut. M. 404 d. ! 

mÜpoots, cag (À) [č] action de 
brûler : Į en gén. combustion, Tu. H. 
P. 5,9,1; p. anal. inflammation, fiè- 
vre, Diosc. 2, 150; Sexr. 414, 10 Bkh: 
eic. || EE particul. : 4 action dé faire 
cuire, Arstr. Probl. 21,19; Tu. H:P. 
7,7,2,ete.[|2 âction de faire bouillir, 
Ansrr. Méléor 4,8; Mnésrra, (Aru, 


TIO 

357 d) || 3 action d'échauffer, d'or 
chaleur, ardeur, Aksrt, Meteor. 9,9, 
7:3,1,9; Piotr. M.658 a (tvpou). 

rupôtepà|Ü] av. (plur. hettre) 
avéc plus de feu, Ah4r. 798 (üp. de 
nÜp ou, sel. d'autres, d'un adj. äna 
loguë à tuppoé). n 
. Tuperte, oú (éi [8] duvrier de 
forge, purticul. orfèvre, Ser. Neh.ë, 
8 (rupöw): 

mupòtikóć, ý, óv [Š] qui a là pfo- 
priété de brûler, caustique; Diosc. 2, 


202, ete. [| Sup. <tbtavos, Diosë. 3, 7 


(rupwtôc). 

nupttög, ý, óv [ő] enflammé, An 
TIPHAN. (ATH.624à) (bb. de tupéw). 

te, ot, dor. o. Ko? ou nÀ, SOPuR, 
(AmmôN: 121). | 

mon, aroë (+5) À interrogation 
(supposant unè réponse dévelop 
Déë, p.0pp. à Épurinoré, qui supposé 
uhe réponse par oui du non) Piur. 
M. 408c; Séxr. P. 1,189: Raér. (W. 
8,455, 704) |] 2 particule interroga- 
tive, Dis. Syñé: $04(R. TIvô, sävoir, 
v. tuvÂdvópöt). 

MUGUATUWKOE, #, óv [ă] interroga: 
tf, Sext. M. 4, 313; Dyse. Synt. 72 
Driepon. | 

TUotÉOU, vb. de ruvOdvopiat, Ori. 
2,281 à Migne. 

(RUOTUÉOUUL-È URL, 

Prur. M. 2926 KS 
 TueztAoe, ôù (6) Pystilos, fon- 
dateur d'Agrigeñte, Tue. 6,4. à 

TÚOTLG, EOG OI 4 question, inter 
rügation, enquête, Tac. 4, 3: PLar. 
Lach. 196c; Luc. Alex. 39 || 2 bruit, 
nouvelle, renommée, Recht, Sen A4: 
Eva. El, 690; Tut.3,89, ete. (R. up, 
Savoir, v. TuvOtvout). 

murtit, oe (OO [0] À prèmier lait 
d’ün animal qui vient dé mettre bas, 
p. suite, présurė, Arstt. Meteor. 4, 
3,15 (var. muetia); Mir. ausc.77(var. 
tira); G.A. 41,20,18; Puut. M: 553a 
112 sorte de gâteau, Arcene. fr. 6, 
10 dout. (mo). - ; 

nutuwvitos, à, ov [ot] fait d'osier; 
AR. AV. 798 (nutivn). 

nutivn, ns (h) [òT] bouteille cou- 
verte d'osier, titre d'une comédiè de 
Cratinos (Com. att. fr.1, 67 Roch). 

tötwog, ov (h) [ùt] sorte de pois- 
son, NoMËN. (ATH. 327 f). 

TÜTLOUX, Tog (tò) [5] seul. lat. 
pytisma, crachat, Juv. 11,478: Vire. 
7,4 (0. miriopa) (rurlCw). 

nvoôns, ne, ec [0] purulent, 
Hec.Progn.48; M.Anr.3,8; Anér. 54, 
24; Hippiare. 48,32 (nüov, -wdnc). 

Ttúoctg, aG (À) [E] suppuration, 
GaL. 19, 433 (tuw). 

1 nâ, éol. p. nôl, bois, ALe. fr. 
54, impér. de vivw. ` 

2 nâ, aäv. interr. comment? 
Sopmr. (Bkk. p. 604,1) (Fros, d'où 
mob, Tot, etc.). ` Të 

tă, adv. encl. : I encore, de giel 
que mañière : À après une négation 
avec lagtgllé xù sè fond d’ordin. 
en un seul môt: obrè, pt, pas 
encôré! obôétu, unôétre, M. Sign. 
oROTOTE, LATWTOTE, encore jamais; 
OUOERUITÈTE, WAOENWMOTÉ, M. Sign., 
bùõtis tw, oddeula Two, Gëäën tw, 
entoré aucüuh, éficore aucune, éh-: 
corè rién, THeN. 43, 148, 430; Hbr.7, 
111; ATT. : Eye Ôtt obbév Ft Evo 
vouoiv, Tié.2,12, il comprit qu'ils ñe 
céderaient éncoré en rien ; où ti tb 
(4 tinas), encore pis dù tout, It. 4. 


interroger, 


more 


284; Tò peul dire séparé du mot né- | 


galif par un au plusieurs mots : 
ois d TW, o0ëi Apa FO, elC., V, 
EsonL. Pr. 27,542; Sopn,0,R.105, Ir. 
591, eto.; il peul étre suivi de lané- 
gation: nuümor abôauat, AR. Vesp. 
4188, nulle part encore: suyni de Tpiv 
ou dppa: otre mpiv, oÙTu Éppa,pas 
plus tôt que, 12.18,134; 24,555; Hor, 
1,82119 dans ung prap; interrog. 
négatiņe : TOMS ÅQIOTAEVA TIG TA; 
Tac. 3, 45, quelle ville révoltée à 
famais, ae. ? || ET n'importe com- 
ment, Mune façon quelconque, Sorn, 
O.R. 1180; d'ord. dans des prop. 
nég. : oùrw, pu, d'aucune façon, 
pes du tout, In. 17, 504; 17, 422; On. 
16,161; Po. P, 12,56, ete. D> lon. 
rw, Hp. Le. (rós, d'où ToÑ, mo, 
ele). ‘. i — 
teg, oos (9) barbe, HprT, 4, 
16, elc.; Prar, Prof. commaenc.; AR, 
Eccl.99; Prur. M.52 c: Lue. Philops. 
5,ele.; p. anal. : 4 barbe d'animal, 
Arsrr.H.A.9, 1,20; barbe du pois- 
son Toyos, CLÉARQ, (ATH. 332 ¢) || 2 
barbe de plante, Tu. H.P. 7,7,113 
langue de feu, Escut. Ag. 806; Eur. 
fr. 833 Nauck, - 
Féyov, ovos (6) Pôgôn, port de 
Trœzène, HoT. 8, 42; Str. 373. 
moyœvias, ou, adj. m. harbu, 
CrarT. (Com. fr, 2, 808); Prox. 7,2, 
93: T. aorhp, AnsrT. Meleor. 1,7,4; 
Prur.M.898c; DL.7,159, etc. comèla 
barbue ou chevelue (rwywv). 
… mayévtov, ou (rè) dim. de bon, 
Luc. Par. 50; Anrn. 14, 167. 
mayovlens, av [5] adj, m. 0. mu 
vovuras, Hpn.ar. Énim. 112. 
royovo-tpopéo-®, entretenir at 
laisser croître sa harbe, Srn.719; DS, 
4,5; Pour. M. 280b (méyuwv, -Tpopos 
de tpéqu). 
moyovo-rpopla, ac (à) habitude 
de laisser çrnître sa barbe, PLur. M, 
852 b (rwyuv, -Tpopoc de tpépu), : 
raoyÿovapépos, of, ov, qui porté 
la barbe, barbu, Anta. 11,410; Xim 
vocr. Agu. 39; Ory. 14 Matth. (nh 
Yov, pépa). 5 , 
TNOYOVÁÔNG, NG, EG, qui est com- 
me barbu, Tu. H.P. 6, 4, & (roy, 
-wônc). 
` moeg, D, TH. ` 
,_ mahdproy, ou (tò) [ă] jeune pou- 
lain, Puar. (DL.5,2) (mõhas). ` 
me, V. TAGS. | 
make”, élis. p. mwka, V. TWA 
par. ` 
. mokéeake, 0. him, ` 
moeia, ag (À) dressage des jeunes 
+ 2,2; STR. 212 (Tü 
oc). 
moliouat-oûpaz (f, rÂTOpO, 40. 
et.pf. inus.) aller et venir, d’aù: 
venir souvent, fréquenter : sis &yo= 
pv, Ze môkeuov, IL. 4, 490; à, 850, 
aller à l'assemblée, au combat (ef. 
čut. versari): avec ¿nl et Pace. OD. 
41,240; perd vor, Emrén. 401, aller 


au milieu de personnes; mwheïrot | 


&yyehins, Hés. Th. 781, elle va porter 
un message || D> Prés. ion. twheŭ- 
par, On.2, 55; Emeén. 326; impf. ion. 
Twhsúpny, On. 28,352; 2 sg. TONO, 
Op. 4, 811 ; impf. itér. sg. nwké- 
oxevo, IL. ä, 788. Fut,2sg.nwdaeat, 
F1. 5,850. - 

mokéqketo, v. le préc. 

mékevua, atog (ro) jeune cheval 
dressé, M.TYr.7,8 (rwheüw). 
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mkeuate, oG (A) dressage de 
jeunes chevaux, Zë, Eo, 8.7 Da: 
Asów). +: SE E 

nahettns, ou (5) qui dresse des 
jeunes chevaux, oy en gén, de jeunes 
animaux, Er. N. A. 7, 41, gie, (pe 
Revu), 

nahevtikée, 1, 6v, habile à dres- 
ser de jeunes chevaux, IL. N.4,14,8, 
6 (muevo). S 

nosto, dresser de jeunės ches 
vaux, XÉN. Eq.2,4, ou en gén. de 
jeuņes animaux, EL. N.A: 13,8, ele, 
(Tos), gd D 

mao à (mpf. TOv, f. TO= 
Mow, do. Érongu, nf. inus.) litt. 
tourner et retourner, d’où négocier, 


trafiquer, p. suite : À vendre, ace,, p. |. 


opp. à dyetodar, Hor. 1, 165,ele.; à 


|érodiäactar, Xéx.Mem.2,5,57 tir, 


Xén. Hier, 1,13; outi tpos twa, Hot. 
9, 80; Xin. OEc.1,12, gge ch. à qqn; 
avec le n, de prix au gén: ou avec 
mods el Vace.: m épyvplou, XÉN. 


Mem. 1, 6,13, vendre qqe ch, à prix |. 


d'argent; re mpôs &pyopiov, Ta. H,P, 
9, 6,4, vendre qqe ch. contre deJ’ar- 
gent; fig.n. rüv due réyald, Erion. 
{Xén. Mem, 2,1,20) faire acheter leg 
þiens au prix de lą peine; en. maun: 
part : vendre, livrer à. prix d'or, 
ace; Dé. 80, 99; 384, 28, elc.; en 
parl. de pers, AR. Pax 833 || 2 affep- 
mer: tékos, Evan. 76 fin, un impôt 
|| Moy. trafiquer de soi, se vendre, 
sé prostituer, 502. (gll Ss Aer, 
prés..ind. 4 pl, dor, rakobvrt, Epic. 
420. Impf. 8 sg. dor. ërwse, Hp. 8, 
405. Impf. itér. 3 sg.makéeoxe, Hor, 
1,196. Pass. part, prés. poék, Tw- 
hebuevos, Hon, Epigr. 14, 5. Moy. 
fut. au sens pass. rwXfaoum, Eur. 
(Gom, fr. 3, 241) (R. Teh aller çà et 
là, D. Téhw, TÉhopat). 

mon, fe (à) €: root, SOPHR, 
et Hyrér. (Hanp.). LA 

nóna ou (6) vendeur, An. Fo, 
181,188 (rw\tw). 

mono, soc (n) vente, XÉN, 
Œc.3,9 (rw). 

moAnthp, pos (8) vendeur, Her- 
mipp. (Com. fn. 2,416; var, TONTA = 
pios); Pair. 1,161 (rN). 

nointýpron, ou (Tò) 4 endroit 
pour vendre, halle, marché, XÉN, 
Vect. 9,18; Are. Civ. 8,981, ele.; fig. 
Svn. 80,85 || 2 endroit où se réunis- 


“saient las mo knral (v, rwntmic) DÉN, 


787,27 (rwkéw), 

months, 00 (6) 4 l’un des dix mas 
gistrats chargés d’affermer les rave- 
aus-publics, à Athènes, Anr.147,13; 
Anstr. fr. 401; et de poursuivre les 
métèques qui n’acquittaient pas leur 
redevance, Dé, 788,6 || 2 à Epi- 


4 | damnos, commissaire délégué an- 


auellement dans les pays voisins 
pour régler certains intérèls de com- 
merce, PLur.M.297 f (rwké). 

ralntuxés, n,4v,de commerçant, 
Prar.Soph. 224 d (Row). 

Fokavée, o0 (6) [à par nécessi- 
té prosodique] c. Hwkkavés, ANTH. 
41, 228, etc. 

mœlxés, Ñ, $v: Ide poulain, Eur. 
1.4. 613,628, etc.; Par.#4,10,9; Luc, 
Tim. 50; manx Amien, Soen, OH. 
802, char traîné par de jeunes che- 
vaux; 7. doymoro, Eur. Andr. 993, 
poursuite sup un char traîné par de 
jeunes chevaux || JI p. ext. ou anal.: 
À de ieune animal, ALc. cow. (Com, 
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fr. 2,828) fi 3 de jeune fille, Kent, 
Sept. 464 (F&hos). A 
mee igu, eu (el enne boglain, An, 
Vesp.189, Pax 73; Ann, 9, à J ARSTT, 
G. À. 2,8,1à (w@doc). ` 
m@Aov, ou (rà) membrane qui en- 
veloppe le poulain dans le sein de sa 
mère, Anstt. H. A. 8,24,10 (hoc). 
Doiitta, ng (A) Pôlitte, /. Antu, 
7,934, 885. - " 
 Dekharée, 00 (6) = dut. Pollis- 
nus, grammairien, ANTH.11,127 (ef. 
THuwktavdc). 
nodo-Sauaorhs, oÙ [èx] adj.m. 


6. ruoddpuné; DB, 76 = 


malodauaatun, fs (h) [8ë] o, 
gohodapuuw, E.Bvz. V "Axvar > 

mohoSauvée-à r À dompter des 
poulains, Eur.Rhes,187,ete.; en gén. 
dresser de jeunes chevaux, Xý, 
OEe. 3,410; Prur. M,2e | 2 p.ex. 
dresser, farmer, fig, Sorn. Aj. 549; 
Luc, Am. 45; au pass. Pint, M.13e 
(rodados). ` S 

molo-Séuvns, ou (6) 4 qui dompie 
de jeunes chevaux, XEN. Hg, 2,1 e13 
12p. ext, maître d'équitation, TÉLÈS 
(Sron. /°1.98,78) (hoc, àduvnut). 
. mwhoSauvia, ae (À) c; le suin, 
Hipprarr. 261. 

moho-dauvuken, fs (à) E (Sre 
réxvn) l'art de dampter ow de dresser 
les jeunes chevaux, Eu. N.4. 6,8 
(twAoddvns). SS 

mekauéxos, os, ov [ä] qui cam- 


bat d'un char sttelé de jeunes che-. 


vaux, ANrH.15,90,6 e payopg). ` 

. TALOG, ou (å, À) 

jiche, jeune cheval, IL, 41, 444; 20, 
222; 23, 246; Pp, P. 2, 15; Esenu, Pr- 
1009; Kén. Eg. 1, 1; p: ett, cheval en 
ġén. Escut. D 

1062, etc. |] IT D. ext. OÙ anal, € 4 
jeune animal (éléphant, chameau, 


eto.) Arstt. H. 4, 9,1, 39; ANTH. 12, ` 


988, ete, || 2 jeune fille (of, dduas, 
uoxos, mopuis, ele.) Eur. Hipp. 546, 
Andr.621,elc.; jeune femme, Nic. Al, 
65; jeune garcon, Escnr. Ch. 794; 
Eur.Rhes.386,elc.\]8 monnaie corin- 
thienne avec l'empreinte d’un jeune 
cheval, Eur, fr, 676; Eve. (Gomm, fr, 
8, 949) (of, lat, pullus, apparenté 
à mots el à puer). - | 
Méaoc, ou (éi Pôlas: À sophiste 


acteur célèbre, contemporain de 
Démosthène, Puur, X Orat. Dem. 


An.7,?,5,elc. . 
modoteopéa-@, élever de jaunes 
çhevaux, Gror.16,1,4 (rwhoTpdpos), 
rohotpapie, as (à) élève de jeu: 
nes chevaux, Dioroc. (8ros. Fi. 43, 
95) (rwhozpopoc). 
mohorpopirr, fe (À) (8.re. TÉXYN) 
l’art d'élever les jeunes chevaux, EL. 
N.A.4, 6 (mwhatpéypos). 
moka:tpépoc, os, ov : À qui nour- 
rit de jeunes chevaux, ANTH. 9, 21 112 
qui élève de jeunesanimaux, Eu.N.4. 
16,86 (r&ac, spe), 
os, Hec.1056 e. 
nóumoc, & (å) [ŭ] dar. ei éol, e, 
rokérous, Erica. (ArH. 818 f), 
môAUA, yros (6) [Y] c. Taúnove, 
Bon. ef Dn, gung, (ATH. 323 f, 
356 e). 


1 nèua, àtos (Tò) cé qui sert à` 


boucher, d'où: I coùyercle; 4 cou- 
verele de vase, 11.16,221; On. 8, 448; 


poulain ow pou-" 


341; Sopn, O.G; 313, 


d'Agrigente..Piar. Gorg. 488412 


66; Lue.Nec.16, etc. [18 autres, XÉN. 


L 
ema kamen, ou Déi dëm, de mu: 


TÕU 
ou de tonneau, Hés.O. 95,98; PoL.22, 
11,16 || 2 couvercle de carquois, IL. 
4,116; On.9,314113 couvercle de cof- 
fre, Pur. Rom. 28; de trappe, Luc. 
Icar. 25 || IJ. pierre qui bouche l'en- 
trée d'un antre, Luc. D.mar.2,9, etc. 
(R. Iw, couvrir). ` 
2 nôuo, ato (ro) À ce qu’on boit, 
boisson, potion, EscuL. Bum. 266; 
Soru. Ph. 715 [| 2 particul. eau pota- 
ble, Escuz. Suppl. 1028; PLar. Leg. 
844b; au plur. Escus. Sept. 308 (R. 
To, boire, v. rivw, pf. méruwxa, lat. 
pôtus, pôculum, eéc.). SCH 
noté, fermer avec un couver- 
cle, boucher, Arsrr. 1.4.9, 40, 56, 
Probl.11,8; Bar. 58, 2; Diosc. 1,7; 
9, 91 (rüua 1). 
né-uaha|àë] adv.nullement, point 
du tout, litt. « de quelle manière ab- 
lument? » Ar. Di 66, ete.; Dim. 
457,2; Lys. (Suip. V° zoue, etc. 
mw, pára). 
. TApAGTÉOV, VÒ. de Twpáčw, GEOP. 
1,15, 1. - 
nopacthptov, ov (tò) couvercle, 
Sy». 18a et 944 (rwudtw). 
mœuatias, ou (6) [a] limaçon qui 
s'enferme dans sa coquille en la bou- 
chant, Diosc.2,11 (nõpa). 
mouatilco [à] ©. ruudtuw, GAL.18, 


mouéTrov, ou (ro) [à] c. ronatiuc, 
Geor. 20, 29. | 
nova (seul. prés. ind., impér. et 
inf. éol. révny) c. nivw, ALC. fr. 52, 
54, 20. ` . 
` Monia, ion. in, ng À) = lat. 
Popilia, n.de f. rom. ANTH. App.310. 
TO-TOKQ, V. le suiv. 
n@-note, adv.: A quelquefois, une 
fois par hasard, d'ord. après une 
nég.: oò mwrote,[1.1,106,154; 8,449, 
elc.; OD. 21,123; ATT.; Wh TOTOTE, 
ATT.; OÙDETUMOTE, HNÔETWTOTE, Arr. 
jamais; sans nég. dans les prop. in- 
terr. équivalentes à une prop. né- 
gative : dn Twmoté tou Axouoac; 
PLar.Rsp.493 d,as-tu jamais entendu 
qqn? ou dans les prop. condition- 
nelles : et tis momote, XÉN.An.5,4,6; 
Piar. Theæt.196a,etc. si jamais qqn, 
etc.; enfin dans les prop.avec pron. 
indéfini : &X\oç Zoe mwmore, elc. 
PLar,Phædr.258 4, tout autre hom- 
me qui jamais, efc.; cf. PLar.Theæt, 
144a, Rsp.852c, etc.; avec un art. 
accompagné d'un part. : oi mwmote 
&bdpevot Xdywv, PLar.Phædr.279a, 
ceux qui ont jamais mis la main à des 
discours; où mümote yevdpevor, Isocr. 
215e, ceux qui ont jamais existé; 
Sans part. : où mwmote mpoôdrœu, Ly- 
curG. 167,4, les traîtres qui ont jamais 
existé || 2 quelquefois, en quelque fa- 
çon: où mwmote, Barr.f78, jamais en 
aucune. façon || S—--Dor. roroux 
[%] Eric. (DL.3,10) (rw, noté). 
TÉPELOG, &, OV, C. MwpIvOs, STR. 
808. 
mopntôc, oc (A) [öc] affliction, 
infortune, Anrm.56 Kinkel (Twpôs, 
malheureux, Hsc.; cf. Ta œirw pos). 
maplaots, soc (à) [&] callosité 
aux yeux, GaL. 14, 767 (*mwpiéw de 
Tépos). 
nóptvog, n, ov fi] de tuf: m. Aibos, 
Hor.5,62; Ar. fr.429, pierre de les- 
pèce du tuf (mpos). ` \ 
| mopo-atôns, Oe, Ze : À qui res- 
semble au tuf, ARÉT. Caus. m. diut. 
2, 3 || 2 qui ressemble à une con- 
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crétion, GAL. /9, 650 (m&poc, éiôoc). 
Hopo-kfAn, ns (à) hernie calleu- 
se, Gar.19,275 (n&pos, x.). 


mopo-urikés, ý, óv [Ù] qui dis~ 


sout les concrétions, P.EG.6,109 (x. 
hw). ` 
TOpP-ÓppaAov, ou (Tò) callosité du 
nombril, Ga. 2, 274 (x. upardc). 
“Râpoc, ou (6) I pierre poreuse : 4 
sorte de tuf, Ta. Lap. 7,1 |] 2 concré- 
tion de stalactite, Arsrr. Meleor.4, 
10,14113 marbre analogue à celui de 
Paros, mais moins compact, Das. 
5,10,2; 6,19,1 || II p. anal. toute 
concrétion : 4 concrétion goutteuse, 
Arstt. H.A. 3,19, 9; Diosc.5,108 || 2 
concrétion pierreuse dans les urines, 
Dec. 290. 201 3 callosité, cal, M.Anr. 
9,36 (R. ITep, passer, v. mepdw). ` 
Môpos, ou (6) Pôros (Porus) roi 
de l'Inde, Puur.Alex.60, elc.; Arr. 
An.5,8,4, etc. 
nopéc-à : I au propre : À rendre 
calleux, durcir, Nympu. (Arn. 549b); 
Tu. H.P. 4,15, 2; EL. V. H. 9,13; au 
pass. se durcir, en parl. d'un calcul 
de la vessie, Hre. Aër. 286 |} 2 parti- 
cul. souder par un calus les parties 
d’un os fracturé, Hrc. Fract. 779; 
Diosc. 4, 89, 411 |] IT fig. endurcir, 
rendre insensible, d'où au pass. s’en- 
durcir, s’aveugler, en parl. du cœur, 
NT. Marc. 6, 52; Rom.11,7; en parl. 
des yeux, devenir aveugle, être aveu- 
glé, Ser. Job 17, 7 (mõpoc). 
nopðnG, ns, ec, semblable à du 
tuf, Gaz. 6, 760 (müpoc, -wônc). 
nopoux, atog (Tò) callosité, Hec. 
Fract.710 (rwpiw). 
npag, zag (A) 4 formation 
d’un calus, particul. soudure d’un 
os au moyen d’un calus, Hec.Fract. 
766, 792 || 2 fig. endurcissemént, 
Putur. M.281d; fig. NT. Mare. 8,5; 
Eph.4,18; Rom.11,25 (nwpdw).. 
#86, adv. interr. : l comment? de 
quelle manière? À dans l'interr. di- 
recle ‘comment : ms doxeïç; PLAT. 
Pol. 309c, que t'en semble? ggf. 
avec l'expression de la colère, rs 
é0éhe; Ir. 4,26, comment peux-tu 
vouloir cela ? nés vüv oðx sipi gor 
xw)Ôs, dvowôns; clc. Sopu. PA.1031, 
comment ne suis-je plus tout à cou 
pour toi estropié et puant? ete. 2 
qgf. au sens de pourquoi? mës ovv 
oÙ xai où matdevets; Xén.Conv.2,10, 
comment, c. à d. pourquoi n’ensei- 
gnes-lu pas aussi? Avec l'expression 
de l'élonnement, particul. dans la 
locut. r&s sinas; comment dis-tu? 
qu'est-ce? entends-je bien? ou : que 
dis-tu là! Escur. Pers.798; Sopa. El. 
407, O.C. 1099, etc.; de méme tõgç 
Aëret ` Sorx. Ph. 1407: rdc gäe" 
Escut. Ag. 268; Sopu. O.R.746; tÕG 
rot Eskas; Escur. Pers. 793; nõg 
rof sinas «ò; Puar. Pol. 3809c; en 
répétant un mot de l'affirmation 
précédente: Du sòpeðňs és thvðs w) 
loto &v ; — mc ph Olxatoc; SOPH. 
Tr. 412, situ as été convaincu d’être 
un messager infidèle envers elle; — 
comment, infidèle? joint à un autre 
mot inlerrog. : nos Ex tivos vwewç 
note fuete; Éur.Hel.1543, comment, 
avec quel vaisseau êtes-vous arrivés 
ici? particul.dans la locut.: r&s ti; 
ms ti äp fu dywvboluelx; PLAT. 
Hipp.ma.298 a, pourquoi et de quelle 
façon pourrions-nous nous quereller? 
mb ti vobro Aéyets ; PLAT. Tim. 22b, 


mÊêc 
que dis-tu là et comment, c. à d. 
pourquoi? ef. Prat, Theæt. 446d, 
208 e,etc.; avec le gén. TÖ Eyit Th- 
0ouc; PLar.Gorg.51e, qu’en est-il 
de la foule? Avec les verbes indi- 
guant achat, vente, etc., au sens 
de combien = rócov : Meyapoť t&g 
d ofroe Guoc" Ar.Ach.758, combien 
vend-on le blé à Mégare? cé Zeg 
duTv rûç Émwkouv; AR.Eg.480, com- 


“bien vous vendaient-ils la farine? j] 


I] joint à des particules : 4 rés y, 
épq. Täs xe (xev) avec l'opl. : rüx 
xw got; [L.74,838, comment serait-ce ® 
quel air cela aurait-il? avec Vindic. 
d'un lemps historique ` ae Ad xey 
"Extwp Kýpas ómečépuyev Oavátow, 
el pi ot urer "Adieu "lt 29. 209. 
comment Hector aurait-il échappé 


‘aux génies de la mort, si Apoilon ne 


se fût présenté à lui ? parlicul. avec. 
l'opt. pour exprimer un souhait © 
Täs Gu Duo" Goen, A2. 388, com- 
ment pourrais-je mourir? c. à d. oh! 
puissé-je mourir! oh! si je pouvais 
mourir! cf. Sopx. Ph. 794, 0.R. 765; 
Eur. Med. 97, elc.; de méme chez 
Homère : n&iç xév por bnocyduevos 
tehécerns pÜ0ov éuôv; On. 15, 195, 
après m'avoir fait une telle promesse, 
comment pourrais-tu la tenir? pos- 
lér. au même sens, ns avec le 
sb. M.AnT. 9, 40; Arr. Epict. 4,10, 
101| 2 tös yáp ; comment donc? com- 
ment cela? d'ordin. en un sens nén. 
(s.-e. cela ne peut pas arriver) : rüs 
ydp tot Êwaovor yépas Ayo; LL. 
1,123, comment donc les Achéens te. 
feront-ils un présent? cf. IL. 10, 61; 
On.10,387; 19,325; TÖS yàp xåtoða;. 
Sors. Ph. 250, comment pourrais-je 
donc te connaître? abs. tös ydp: 
comment donc ?- comment cela ? 
d'ord. avec idée d’invraisemblaner 
ou d'impossibilité ` vam Hu on 
Bëpooa, oéäi o o: aëäe yáp; Sorn, 
EL 911, pour moi je ne l’ai pas fait, 
ni toi non plus : comment cela se 
pourrait-il en effet? au même sens, 
avec atténualion,n&s yäp &v; PLar: 
Soph. 2387c, Parm. 150a, ete. || 3 
tös Aë: mais comment ? particul. 
avec idéede colère, de dépit, ete. : 
rés dE où vov pépovac ; IL. 21, 481, 
mais comment as-tu donc pu oser! 
cf.On. 18,31 || 4 tr&s č; comment 
donc? comment en vérité? [L./,851; ° 
18,864; On. 22,931; Escuz. Ag. 548, 
etc.; abs. Sopu. El. 1400; n&ç Ste; 
m. Sign.; Escue.Ag.1210; Sora.O.R. 
592, ete.; abs. Prat. Gorg. 469b |5- 
avec xai: xal tõgç: et comment? 
pour marquer impatience, d'ord. 
avec idée de nég.: nai nds our ; 
Eur.Or.41025, et comment me tairais= 
je? c. àd. jene puis pourtant pas me 
taire; cf.Escnr.Ch.178,589,elc.; abs: 
xat tæ; comment serait-ce possible? 
c.à d. cela est impossible ou inċroya- 
ble, PLar. Theæt. 1634, Phil. 214, 
elc.; avec alténuation rai ns äu" 
Prar.Theæt.188c, elc.; invers. r&c 
xal; comment donc seulement ? com- 
ment seulement aussi? næg xal ré- 
mpaxtut matðwy pévos; Eur. Ph. 
1354, comment donc le meurtre des 
enfants s’est-il accompli? cf. Escur. 
Pers.7211]6 x&ç vôv, comment main- 
tenant ? que penses-tu maintenant de. 
cela? On.78,293 || 7 ms où; ou tös 
oùxt; comment ne pas ® comment ne 
serait-ce pas ainsi (/a£.quidni ?); täs 


TÂÔG 


où ðs stpyacĝs; Tac. 8,66, com- 
ment avez-vous pas commis là une 
action affreuse ? c. à d. comment pou- 
vez-vous prétendre que vous n'avez 
pas commis, etc. ? t&s oùx dôtrets; 
Dim. 317,18, litt. comment n'as-tu 
pas tort, c. à d. tu as tort sans au— 
gun doute ; abs. m&s à’ où; comment 
donc ne pas? forcément, PLar. Rsp. 
457 b; ms Ô oûxt; Sorx. O. R. 
1015, ele; n&s yàp 00; Sopx. El. 
865; PLar.Gorg.487b, elc. m. sign; 
qqf. entre parenthèses, Sopu. Q.R. 
567; de même nõç yàp oð; Escue. 
Ch. 754;.Sopn. EL. 1807, etc.; avec 
atténuat. : m&s à’ ox &v; Escac.Pr. 
759 |} 8 rõç oðv; comment mainte- 
nàánt, comment done? Escut. Suppl. 
297; Xin, Mem. 1, 2,64; abs. EuR. 
Hipp. 598, 1261; Med. 1876; PLAT. 
Thet. 188c; Dim. 879,15, ete. ]] 9 
ac vote; comment donc? enfin? 
Sorn. Ph.688, O.R.1210,10; rs te; 
comment cependant ? dans la locut. 
toc Tdpa où rüs t’ àp avec le sby. 
IL.18,188: On.8,22; avec l’opt. Iu.11, 
887 || B dans l’interr. indir. com- 
ment : pévo dxoboat ræs åyÒv xpi- 
` Gäosroat, Escur. Eum. 677, je reste 
pour savoir comment se décidera la 


P, pọ 


“P, f(6&) rhô, 17° lettre de l'al- 
phabet grec. Comme chiffre p° = 
100; ,p — 100 000. . 

'élis. poél. p. pd. 

pi, adv. encl. donc, certes, IL. 5, 
209; renforcé par n: à po, Escu. 
Pers.683; Sora. 47.172; ou par à: À 
pa, Soen.Aÿ. 177 (poét. p. dpa). 

p&, adv. facilement, ALcu. fr. 42 
(82) Bgk; Soen. et lon (StR. 364) 
(contr. p. ġia): e 

p& (rô) indécl. sorte de rhubarbe 
(ha barbarum), p.-é. originaire 
de la contrée du ft. Rha, Diosc. 8,2. 

fabôevopar, pêcher à la ligne, 
Anstr..A.9,87,5 (680). 

PaBôn-pépos, 06, ov, c. fu6dopd- 
pos, Lvc.1139. 

paBôiGw, battre avec une baguet- 
te: Gévôpov, Tu.C.P.1,19,4, etc. gau- 
ler un arbre; rupoëc, Ser. Jud. 6, 11; 
Ruth 2,17, battre du blé; abs. frap- 
per de verges, Pnérécr. (Com. fr. 9, 
273) ; carder, An. Lys. 587 (f&6doc). 

paxBôtov, ov (ro) : À petite branche, 
Ta. H:P.8, 17,61] 2 petite baguette, 
Parlicul. caducée d'Hermès, BaBr. 
117,9; Ann. Epict.8,20,12 || 3 crava- 
the, Srr. 828 |] 4 petite tige de fer 

our étendre de l'encaustique sur 

es tableaux, Piur. M. 568 al] 5° fa- 

nons autour de la bouche de cer- 

lains poissons, ARSTT. H.A.9,37, 5 |] 

- Bautre n. de la plante Œumos, 

Diosc. Noth. 1, 120 (dim. de pd6- 
Zoch, 

pPaBôioués, où (6) action de frap- 
per avec une baguette, Naz. 7, 461 e 
Migne (Ga6di£w). 

pabdo-fiaitos, ou (ò) qui vit de 
Sa baguette, en parl. d'un. peintre 
Ip Sa6diov) par jeu de mots avec 
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D 
lutte; cf. XÉN, Cyr, 1,4,8; Mem.1,2, 
86; PLar.Gorg.4510 || C au sens d'u- 
ne exclamation : comment! comme! 
NT. Marc.10,238; Matth.21,20 1X zs 
lon. xös, Hor. 2, 22 (adv. de *rós, 

d'oumoÿ,mot, etc). 
nos, encl. nos, adv. de quelque 
façon, en quelque manière, d'ord. en 
un sens d'atténuation : 1 avec un 
adj.: Tota... TOS, ATT. à peu près 
de telles choses |} 2 avec un adv.: 
dé Twe, XÉN.Cyr.3,8,7, à peu près 
ainsi; &XAws Twsç, XÉN.An.8,1,20, de 


qqe autre manière; paéyis ae, DAS, À 


Prot. 328 d, avec quelque peine I] 3 
particul. après yäp, Escuc.Pr.224, 
Ch.958, etc. |] 4 avec un verbe : hds 
Elu nos Tov TÂoûe Ü0wy, Sopx.El. 
872, j'ai quelque habitude de lenten- 
dre parler; æpdcaovtés Twçs TaÜta, 
Tuc.2,8, faisant à peu près ainsi ; cf. 
Hor.3,78,108,150; Tac.3,20, etc. |]5 
après les conj. conditionnelles ou 
des négations : ët mis, ATT.; où 
rw, Op. 14, 460, si de quelque ma- 
nière; oÙ tws, IL.4,158; OD.20,3892; 
ou en un seul mot oðtws-(v. ce mot); 
att. wh nws, EscHL. Ag.1249; ou en 
unseul mot piruws,(v.ce mot) Arr.en 
aucune façon || 6 en relatión avecun 


P 


&6podlairos, Ar. 5434, 687c (bé 
650ç, data). 

p absces, ýs, £g, en forme dè 
baguette, Geor.12,37; HIePIATR. 228, 
18 (8. dos). 

paBdo-uayxia, ac (à) [H] combat 
au moyen de baguettes, PLur. Alex.4 
(P. uáxopa). i 

pabdovouéw-&, être juge d’un 
combat, Sopx.Tr.516 (ba6dovopoc). 

ÉaxBdo-vôuos, ou (6) Lift. « qui rè- 
gle(les choses) au moyen d’une ba- 
guette», à Rome, licteur, Peur. 
Æmil.82 (pa680os, vépw). A 

Géfëoc, ou (DD) I baguette, parti- 
cul.: å baguette, branche, sarment, 
Tu. H.P. 2,1,2] 2 verge pour frapper, 
Hon 7,9,13; Xén. Eq.8,4; Piar. Leg. 
700 c; Puur.Alex.5f, eic.|| 3baguette 
magique de Circé, On. 10, 288, 319, 
etc.; d’Athèna, On. 16,172; de devin, 
Hor.4,67]| 4 canne à pêche, On.12,257 
11 5 baguette enduite de glu, gluau, 
Ar. Av. 527|] 6 bâton de commande- 
ment, sceptre, Pn. 0.9,50; PLar. Ax. 
867 a|]7 bâton que portaient les rha- 
psodes, Po. I. 4, 66; Cauz. fr. 188118 
caducée d’Hermès, IL. 24,843; OD. 5, 
471 9 hampe de javelot, Xén. Cyn. 
10,8 et16 i| 40 au pl. faisceau de 
verges des licteurs romains, PLur. 
Popl. 10, Luc. 36 1] 14 houlette de 
berger, Ser. Mich. 7, 141] 42 bâton, 
NT, Matlh. 10,10, elc.]| ÏE p. anal.: 
4 jigne, raie, IL. 12,297; particul. 
raie sur Ja peau d’un animal, ARSTT. 
H.A. 4,1,25; strie sur une pierre ou 
un métal, Tu. C.P. 4, 12, 6 |] 2 ligne 
transversale qui raye lhorizon lors- 
que la pluie tombe au loin ov que le 
soleil pompe l’humidité du sol, 
Arsrr.Meteor 3,9,6;38,6,8; Mund.4, 


TÔDE 

aulre TWG OU AVEC EAU : TO PÈV… 
rs òé, Tuém.; TOG pès.. Ahhws Cé, 
Arsrtr. Pol. 2,5; tantôt... tantôt |> 
Jon. xws, Hor. L.éc. (*môc- d'où wo, 
mot, elc.). 

notéopar-&par (f.-Îoouat, ao. 
énwri0nv) s'envoler, voler, IL. 12, 
287; Hu. Ap. 442; Po. fr. 97, elc. | 
DS Impf. 8 pl. épq. rwrüvro, İL.. 
L.e.; fut. dor.muräopo [a] Ar.Lys. 
41013 (forme renforcée de mordopot, 


cf. rw opt de Tokéout, orpwpdt ` 


de otpépw). 

HOTAOKOUL Ser, prés. 3 8g.) €- 
le préc. OracL. (Mar. V. Procl. 28). 

TOTEL, hegoa, ev, qui vole, 
qui s'envole, Nonn. 8,177; S1B, 1,249 
(rwrdopa). 

néng, atog (tò) vol, essor, 
Escur. Eum.250 au plur.(twothopa). 

nÜ, nOzoG, plur. non contr. 
mea (rè) troupeau de moutons ox 
de brebis, IL.8,/98, etc.; au plur.Ov. 
4,418; 11,409: Hs. O. 514 (R. Io, 
paitre, v. nóa, Totphy, etc.): 

RÔÛYE, üyyos (à) oiseau aquali- 
que, p.-é. le plongeon, A.Lim.5; cf. 
Le.suiv. Wer? éi CS 

nE (ô) cf. le préc. Arst. H.A. 
9,12, 2. S 


pfaBôwros 
99; Ta Sign.1,11; Pur. || 3 ligne d’é- 


criture ou vers, Sca.-Pp. I. #, 68 |] 4° 


signe critique, raie en regard de cer- 
tains passages, Sonor. cf. 66e) 06ç (cf. 
pénis, apparenté à pérw). 

Éabdouxés-&, tenir un faisceau 
de verges, Hippias (ATH. 259 d); en 
parl. des licteurs romains, DC. 48, 
48; au pass. faire porter les fais- 
ceaux devant soi, PLur. Num. 10 
(ba6dodxos). 

paBSouxia, ac (h) À port des fais- 
ceaux, d'où faisceau de licteur, à 
Rome, Pur. Fab. 4112 p.suite, trou- 
pe ou escorte de licteurs portant les 
faisceaux, PLur.Cic.16 (ba6doyxoc). 

paBdoüyoc, ou (6, à) lité. « qu. 
porte une baguette », d'ou: I à Olym- 


pie: 4 juge des jeux gymniques,PLAT.. `. 


Prot.338a || 2 sorte d’huissier de cer- 
tains magistrats, Tuc. 5, 50; Ar. Pax 
734 |I TI à Rome, licteur, PoL. 5, 26, 
10,etc.; fr. gramm. 116; DH. 1, 502, 
570 Reiske; DS. 5, 40; 17,77 |] IIL à 
Syracuse, au plur. femmes de l'es- 
corte d'OEnanthè, mère d'Aga- 
thocle, Por. 15,29,18 (ba6doc, Éxw). 

éaBôopopéw-&, porter une ba- 


guette, une verge, Sr. 783 (baéèo- ` 


pôpoc). i 

pabôo-pépos, 06, ov, lili. qui 
porte une baguette; subst. ô $. sorte 
Qagent de police, à Athènes, Scu.- 
Ar. Pax 734; licteur, à Rome (v. òd- 
650ç) Po. 10, 82,2; DH. 4, 569 Reiske 
(È. pw). | 

úbor, sas (à) cannelure, 
Ansrr,Nic.10,4,2; Jos. A.J.12,2 (*ba- 
600w de p&6ôoc). 

paBSortés, 1, év: 1 rayé, cannelé, 
strié, en parl. de vélements, X'N. 
Cyr. 8, 8; 16; en part. d'animaux, 








Pabévux 


Arster. H.A.4,4,6;de colonnes, Eus- 
TRAT.(ARsTT.Nic.10,4); d'une coupe, 
PoLémon (Arx. 484C)[] 2 fait de ba- 
gueltes, DS. 3, 22 (vb. de *Go6ôde, 
de Pi6dos). 

“Pabévva, nc (à) — lat. Ravenna, 
Ravenne, v. de la Gaule Cispadane, 
Puur. Mar. 2,ele. 

fàya, ace. sg. de ġág, © 

payáðtov, ov (tò) [%4] dim. du 
suiv. Cers. Med.6,18,7. 

Garde, &ôoc (h) [aüd] fente, cre- 
vasse, DS. 1, 89; ANTH. 14, 407, ete. 
d 

Paydatos, «,.ov, véhément, impé- 
tueux, en part. du vent, de lu pluie, 
elc. Ansrr. Meleor. 1,12, 17; ele; 
Pur. Tim. 28; Luc. Tim. 3, elc.; en 
part, de pers. furieux, AR. fr, 87 
Dind.; AnrTiraan. (Com. fr. 8, 5); 
Dis, (Com. fr. 4, 408); Peur. Pel. 1; 
To faydatov, Prur. M. 447 a, 4560, 
violence (arène). 

payôaiws, adv. avec impétuosité 
ou véhémence, CHrys. 

féyänv, adv. avec véhémence, 
brusquement, PLur.M.418 e (Géydoc). 

féyôoc, og, ov, violent, excessif, 
désordonné, Gaz.6,442 à (biyvum). 

fayéeoos, v. pds. | 
fayeis, etou, év, part. ao. 2 pass. 
de payvout. ; 

Bayi,fie (A) [ă] c. payás, Hec. 235, 
41; 236,4, elc. j 

payičo [ā] cueillir des grains de 
raisin, TncRr.5,143 (ġ&ë). 

faytkós, , 6v [à] de grains de rai- 
sin, Tu. H.P.3,18,9 (bdë). 

páytov, ou (ré) [a] petit grain de 

` raisin, EM. 705, 52; p: anal. ‘sorte 
d'araignée venimeuse, AKT, Tetrab. 4, 
1,18 (PE). 8 ` 

Déte-eäte, Oe, Ze Iël qui res- 
semble à un grain de raisin, Gaz, 2, 
269b,378c (dE, etdoc). 

faybets, Zeggo, dev D fendu, 
crevassé, Nic.Th.821 (bay) 

ayo-kéyoc, oc, ov [&] qui cueille 
des grains ouy des grappes de raisin, 
ANTH.6,45 (P4, Ayw), 

fayo-atpéyytoos, ou (ô) litt. 
« Pressure-raisin », n. de parasite, 
AccPHR. (Dé, oTpayyiéu), 

fayoônc, ns, ec [à] c. fayo_dge, 
TH. H.P.7,15,4 (bayn, -wëns). 

pañakds, 1, ov [äx] facile à mou- 
voir, [L. 18, 576, leg, de Zénodote au 
lieu de foüavév. 

“Padauävrse, ov (oi) [äüa] les 
Rhadamanes, pple crétois établi en 
Arabie, Noxn.21,304, elc. 

“PaôduavBuc, vos (6) [#ë] Rka- 
damanthys (Rhadamanthe) juge des 
Enfers, IL. 14,822; On,4,564; 7, 323; 
Po. P. 2, 138; Prat, Leg. 624b, 948p 
etc, Min, 318å, ete. 

páðguvoc, ov.(6) jeune branche, 
rejeton, Nic, 41.92; Ser, Job 816, ete. 

É&ÈLX, ov (tå) v, páõos, 

Coäëorepoe, 1. Gäftoe, 

paðwárn, ng DI n. du pétrole 
chez les Perses, HDT.6,119,4. ` 

“Padu, ÑG, oy mieux“ Paõiyn, 
ns (à) [ă] Rhadinè, f.. Srésica. 
(Poet. lyr. gr. 3,222 Bok). 

Paëtvéc,f, óv [ätj É souple, flexi- 
ble (fouet, IL. 23, 533; plante, SAPPH. 
f". 104 (34) Bgk; palmier, "Tuen. €: 
cyprès, Tuer. 11, 45; 27, 45) DII p. 
suile : À agile, rapide (pied, Hn. Çer. 
183; Hée. Th.195; corps, XÉN. Lac. 


2, 6,etc.; yeux, Éisceuz.Pr. 400,ete.)|] 


Oo. 76, 211; 
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2 svelle, élañcé, en parl. de colon- 
nes, Teyc.fr. 8 (6); PLur. M. 7234 [13 
lendre, délicat, en parl. des mem- 
bres, Tuax. 1002; ANACR. fr. 66 (65) 
Bgk; Anrx.5,189; 6,206; A.Tar.3,94 
I Sup.-éraros, A.Tar.l.c.[[D—>Eol. 
Bpadtvos, Sarpx.90(32) Bgk (R. Foad 
ou “Paë, êlre souple, flexible, ». 
Hscu, v° Gadés « flexible »). 

PRÈLE, woc (6) [ix] branche, ra- 
meau, Nic, Th. 878, 533: AI, 57, 381; 
en part. du palmier, DS.2, 53 (cf. 
lat, radix), a 

Géioe, a, ov [&] I facile, aisé, 
commode, Hom. ATr.; p. Opp. à gahs- 
mée, Anert, Riet, 2. g 27, etc.; avec 
un dal. 6. nal, I1.20,265; On.16,221, 
ete. facile pour qqn; avec Ce, pni- 
Tepot Tohepibew, IL. 18,258, plus faci- 
les à combattre; pnfrepos Srogdnet, 
bh. 23.839. plus faciles à tuer ; pôrody 
Zoch avec A il est facile de, efe, 

HC. &, 21; Sopy, fr, 99; 

avec une prop. inf. Kún. Hell, 6,2, 
10; Sopu, Aj. 1350; subst. tù påðta, 
PLAT. com. ef Prénéce, (Com. fr. 2, 
693, 356), sorte de chaussures sou- 
ples etaisées || II en parl, du carac- 
lère ou de l'intelligence : 4. d'hu- 
menr facile, accessible, complaisant, 
accommodant, Dés. 14, 21; Luc. M. 
cond. 40, etc. Ì] 2 au compar. qui est 
plus à Faise, qui a plus d'entrain, 
plus valide, en parl. de malades, 
ém.1118,29 ||3 er mauv. part, lé- 
ger, inconsidér!, frivole, Eur. Hipp. 
1117 || 4 au mor. jiger, sans scrupu- 
les, Luc. Alex. 41] Cp.-wrepoc, Hvr. 
(Poi. 5, 107); ou padtéotepoc, Hvp. 
(Aru.424d); Arsrr. Probl.2,42: Por. 
11,1,1; plus souv. cp. péwv, Tac. 5, 
36, etc.; Déu. 11, 21, elc.: sup. pã- 
atoc, Tac.#,10;: 7,67; Eur. Hipp.1047, 
ele. [D Fém. poél. pédios, Eur. 
Med.1375. Ion. fniôtoc, n, ov [à] EL. 
12,54, ele.; Op.11,146,etc.; p. contr. 
ÉhÔos, Tue, 574,577; d'où cp. fntev, 
Hec. 538,26; ou Énirepos, IL, 18, 258: 
24,248; p. conty. Ghrepos, Tucn.1870: 
sup, iiotos, On. 4,565; D: contr.pñ- 
groe, Tin, PHL. fr, 41; ou Bniraroc, 
On. 19,577; 91,75; dor. bros, d'où 
cp. bérepos, Po. O.8,78.Cp.ati. pg- 
òtéotspoc, Hyp. (Arn. 424 d); ARSTT. 
Probl. 2,42 (contr, p: “paiètoc, de 
Fpatètos, assimilé en ppddtac, forme 
conservée dans une inser. att. (n. 
propre) CIA. 4, b,821, & col. 87 (av. 
409 av. J,C.); v. Meislerh. p. 50, 
421 > 1; apparenté à pétw, faire; cf. 

at. facilis eź facere), 

 astoupyto-® [à] I intr.: 4 agir 
légèrement, sans réflexion, XÉN.Cyr, 
2,1,25; 8, 4, 5; au pass. Xin, Lac. 
õ, ? || 2agir sans scrupules, méchąm- 
ment ox déloyalemént, Peur. M. 


266a, 602a, 829 q ||3 être insouciant, 


négligent, indolent, Xéx.OEc. 20, 1: 
Hier. 8, 9, elc.; particul. mener une 
vie facile, XÉN. Cyr, 1, 6,8 HU ir, 
traiter sans scrupules, altérer, déna- 
turer, acc, Paizsrr, p. 284 (fadtoup- 
Ye). | 
Paltoupynua, «toc (ré) [pa] ac- 
tion légère, inconsidérée, DH. 7, 71; 
Peor.Pyrrh, 6, etc. (baèroupyéc). 
fadtoupyia, as D [ġa] I facilité 
à faire qqe ch., Xéx.Cyr. 4,6,8411 LE 
légèreté, insouciance, indolence, 
XEN, Cyr. 7,5,74, etc; p. suile, ab- 
sence de scrupules, manque de cons- 
cience, Por. 12,40; 5: d’où mollesse, 


féEupoe 

XEN.Mem.9,1, 20; fraude, tromperie. 
Prur.Calo. mi. 16(baêtovpyoc). ` 

Paôroupyôc, dc, óv [3] Diop. gut 
fait les choses sans se onner de peis 
ne, d'où: 4 en parl. de Pers. insou- 
Ciaut,.sans scrupulés, ARsTT. VirL.6, 
5; p. suite, sans conscience, pervers, 
méchant, Por. 4,29,4; Pur. M, 60a 
I| 2 en parl. de choses, impur ; ex. 
parl. d'un EG Xén. Conv. 8,9 
1 Cp. -dtepos, XÉx. L. ec. (bdôtos, Efie 
yoy). | 

faôtoupyc [à] ad. seul. Ep. ġa- 

roupyótepov avec mollesse oŭ relr 
Sarment Ani An. 2, 54 (padroup= 
yds). i 

Paëñtwc, adv.: À facilement, sans 
peine, Te, 4, 390; Xin. Mem, 2,1, 
9, ete. ||2 avec calme, avec résigna- 
tion, Escee. Pr. 404; Eur. Hipp.205, 
gte. |] 3 volontiers, Tac. 7, 21 4 er 
mauv. part, légèrement, sans réfle- 
xion, Tuc.1,78; Par, Leg.917 b, etc. 
Il GR er Tac, 8,87; KEN. Mem, 
1, 6, 9; Dém, 1269, 13, etes sup. 
päota, Tuc, 3, 82; Xén. Mem. 2, 1, 
9, etc. || X> lan. cp. piov, Hee, 
948,26; où fnisépus, Hec, 588, 28; 
601, 10; sup. épq, fnirara, On. 19, 
577; 21, 73 (f&dtoc). i 

1 på% Geul. prés.) aboyer, fig. 
en parl. d'hommes, Crar. on fe 
2,33) (cf. pw, lat. rudere, rugio, 
ete 


2péba (seul. aux formes poét. 
suiv. : impér. ao. 2pl. pécoare, On. 
20,150; pf. pass. 3 pl. éppédoreu, 
On. 20, 354; pl.q.pf. 3 pl. Enpédaro, 
1L.12,481) ce. baivu, 

pabáuryě, tyyoc (h) [üë] jaillis.. 
sement, éclaboussure, d’où: 4 goutte - 
d'eau, IL. 11, 536; 20,501; HiS. Th, 
183; Ava. 9, 802 [2 grains de pouss 
sière qui vole, IL.23,502. È 

Gofou Lo a jaillir sur, écla- 
bousser, Opp. À, 5,657; Nonx. 6,256 
(bad duyE), 

Polonuylès [ää5] donner un 
coup de pied ox une tape sur le der- 
rière, An.Eg.196 (bdoow, ruyt). 

“Pabivne (6) Rhatinès, Perse, 2 ën, 
An.6,5,7; Cyr. 8,8,89; Hell,3,1,18. 

fañvuéo-S [&5] À être noncha- 
lant, insouciant, p. opp. à Tovée, 
Au, An 2, 6, 6; Puar. Leg. 908b; 
Isocr.8d, ete.; êri twt, DÉm.427 fin; 
ou mepi Tıvog, PoL. 2, 49, 9; TEPI TI, 
DC.14,88; ou simpl. t, DS. 2,18, ne 
prendre aucun souci de qqe ch.; p 
suite, se laisser allerà la mollesse, à 
la sensualité, PLyr, Syll, 26112 en b. 
part, se livrer au repos, jouir de son 
repos, PoL.10,20,2 (f&0upoc). 

ÉaBuunTéov, vb. du préc. Bas. 3, 
589c Migne. 

fgaBvyia, ac (à) [ad] : À facilité 
d'humeur, disposition à prendre les 
choses facilement, Tac. 2, 39: en 
mauv. part, insouciance, indifféren- 
ce, KÉN, Mem. 3, 5, 5; Lvs. 417, 10; 
Eur, Med.218; joint à dpéheta, Dé, 
112,412 récréation, distraction, amu- 
sement, Eur.Cycl.208; au pl.joint à 
movie xai uéheua, AnsTr.fhel, 1, 
11,4; cf. Por,10,19,5 (Gé0upoc). 

P&Buuoc, oc, ov [äo] À litl. au 
cœur facile au léger, Prar. Theæt. 
166a | IT p. suile: å nonchalant, in- 
souciant, Sorn. E1.958; Eur. fr, 239; 
Isocs. 195d H 2 en parl. de choses, > 
facile, aisé, sans difficulté, PrAT. 
Criti, 45b; Isogr. 63b, efe; ARSTI. 


Pofoue 
Rhet. 1,10, 4, etc. || Sup. -dtaros, 
Prat. Theæt.166 à, Crit. 45 d; Isocr. 
230 a, ele. (paôtos, Dutdc), 
faBvuws [&5] adv. À nonchalam- 
ment, négligemment, avec insoucian- 
ce, PLar.Leg.659 b, etc. [| 2 tranquil- 
lement, avec calme, Ann.32,17; PLar. 
Rsp.549 4, elc.; PoL.4,7,6, etc. || Cp. 
paluuorépws, Ansrr. Pol. 7,16, 14; 
où palundrepov, Isocr. 127 d, 148 a ; 
Poz.1,19,12 (bddvpos). | 
fabos, S, éG, qui a Pair 
tortu, Hec. Art. 810, Mochl.842 (por- 
Gds, etôoc). e 
farbókpavog, oc, ov [ä] à tête 
erochué ou recourbée, en parl. d'un 
*.bäton, Anr.6,85 (bat6oc, “xpvtov). 
poibéc, ñ, év: À tortu, particul. 
cagneux, Nic.Th. 801, Lyc. 262; tò 
patbdy, Arstt. Soph. el. 31,8, défor- 
mation de jambes cagneuses {| 2 tor- 
tueux, recourbé, en parl. d'un dra- 
gon, Nic. Th. 917; de coquillages, 
Nic. T'h.238 (baiw). 
ëaëeesgia G, ÙG, £G, aux jambes 
tortues. cagneux, ANTH. 6, 196 (po~ 
Eds, oxéhoc). 
fatBéw-®, rendre courbe o4 tor- 
tu, Lyc.568 (bad). Gë 
fatto [à]: Linir. aller mieux : 4 
en part. d'un malade, recouvrer ses 


forces, Hpc. Fract. 755; Prat. Rsp. |. 


4624; Dém.18,2, elc.; p. ext. se repo- 
ser, XÉN.CYr. 7, 56812 en parl. de 
la maladie, devenir bénm, décrot- 
tre, Hpc. 1084b, 10390, etc.; Arr. 
An. 2,4,111] IT zr. alléger (un mal) 
Hec.Aph.1254 || Moy. m. sign. Gror. 
1D-10n. pnitw, Hec. /2.cc. (péwv). 

“PaiknAos, ou (à) Rhækèlos, v. de 
Macédoine, Lyc. 1286. 

paiva (impf. ëppawov, f. pavælfă], 
ao. Eppava [pã], pf. inus.; pass. dọ. 
ippávõny, pf. Éppaouoi) asperger, 
arroser, en pari. de liquides : dtpart 
Jwpôv, Eur.7.4.1589, monder un au- 
tel de sang ; óv medlov, Pn. 1.8 (7), 
110, arroser une plaine de sang; tivà 
púpos, PoL. 831, 3, 17, arroser qqn 
d'essences; fig. rivà Üuvw, Pn.8,81, 
répandre ses chants sur qqn; en 
parl. de choses sèches : xovin, IL.11, 
28?,couvrir ou inonder de poussière; 


avec l'acc. de la chose répandue :. 


médot éyxépahov, Eur. fr. 888 Nauck, 
répandre la cervelle à terre ; œupoÿs, 
Orr. H. 2,100, répandre le blé ; xods, 
Lyc.4185, répandre. des libations; 
abs. répandre de leau, ArstT. I.A. 
9, 87,6 | X> Act. inf. prés. pauve- 
pev, Po. I. 6, 21; fut. povò [ă] ou [à] 
Dysc. (Gramm yr. t.1, fasc.1,p.187, 
27 Schn.-Uhlig.); ao. ion. Éppnva, 
Hpc.3,99; épq. Épnva, Oep. H. 2,100. 
— Pass. pf. 3 sg. ëppavtat, Eseni. 
Pers. 569; 3 pl. épq. Zepdëocon [ax] 
On.10, 854; part. Éppauéva (var. Ep- 
poupéva, sel. Meineke Eppaouéva) 
_ Pensæ. (Atn. 140 f). PL q. pf. 3 pl 
épq. tppáðato [äă] IL.12,431. 
fargThp, poc (0, à) litt. «celui 
qui brise »: 4 marteau, IL. 18, 477 (A 
GJ Reen, Pr. 56; Catt. Dian, 59 || 
à fléau destructeur, Orr. H. 5, 120 


(ato). , 
~“ farothptos, «, ov: 4 de marteau 
ou de forgeron ; iôpwc, Ore.H.2,28, 
sueur. des forgerons; zé patothpta, 
Orr. A. 5,153, les marteaux || 2 des- 
tructeur, A .Rn.8,803: Lyc. 525: avec 
Le gén. ÀA.Rn.8,790;4, 991 (baorhp). 
Patotnpo-konia, as {à) coup de 
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marteau, Puis. pvc. VII Mir. 4 (bat- 
67TAP; XÜKTW). 

Pétotoc, «, ov, sup. dor. de p&- 
Ôtos,v. cemol. 

paiaté-runoc, 06, ov [ÿ] frappé 
par le marteau, Man.f, 289, ec. (pur- 
OTAS, TÜTTW). s 

fato (impf. ëpparov, f. ġaiow, ao. 
ëpparoa, pf. inus.; pass. ao. tppai- 
oûnv) £ briser (un vaisseau, une ar- 
me, etc.) acc. On: 8,569; 18,151; 23, 
235; au pass. 11.16,339; On.9,459; A. 
Rn. 2, 11138; en parl. de pers. ruiner 
par un naufrage, acc: Op.5,221; au 
pass. être naufragé, Ov. 6, 326; fig. 
briser de souffrances, au pass.EscuL. 
Pr. 189 | IE p. suite : À détruire, 
anéantir, A.RH.1,617; AnTH. 7,529112 
maltraiter, outrager, Sopu. Tr. 268 |] 
D Act. prés. sbj. 3 sg. pal- 
no, Ov. 5,221. Ful. inf. épq. par- 


foduevar, On. 8, 569 (R. Fpxy, bri= 


ser; cf. phyyvpi). 

pareia, as (à) (žx] grand bruit, 
Posinipp. (Com. fr. 4, 528 vulg.; v. 
paxia) (bros). | 

pak-evddtns, ou [àÿ] adj. m. vêtu 
de haïllons, Raér. (W.8,465) (péxos, 
Zuëdeo). ` 

- paretpio [à] c. poxléw, PLar. 
com. (Com. fr. 2, 695). 

Géktou, ou (réi [à] loque, haillon ; 
Word. au plur. Ar. Vesp. 128, etc.; 
fs: au sg. Ar. Ach. 415 (dim. de ġå- 
xos)... : 
fakto-ovppantáðng, ov (ò) [žx%ð] 
rapetasseur ou ravaudeur de loques, 
Ar. Ran. 842 (büxtov, ouppärtu). 


porodvTtéo-& [ğö] être couvert | 


de Pre Onic. 8, 8460 (baxodu- 
og). R 

fako-útnG, ov (ò) [ù] malheu- 
reux couvert de haillons, Carys. (ġå- 
xoc, dUes}. 

paré-utos,oc,ov.[àäi] couvert de 
haillons, déguenillé, Eur. Rhes. 712 
(pdxos, dvopat). 

fardeus, decou, éev [à] déchiré, 
d'où : 4 déguenillé, Antx. 6, 21112 
sillonné de rides; ridé, Antu. 44, 66 
(bänoc). 

féros, eoc-ous (r0)[à] déchirure, 
d'où: 1 morceau d’étoffe déchiré, 
haillon, loqüe, On. 6,178; 13,484; 14, 
842,849; An. PL. 540, etc. au plur. 
On.14,512; 18, 67 et T4; 19, 507, etc.; 
Hor.3,129; Sopu.Ph.89,27/; en gén. 
morceau d’étoffe, lambeau, Hor.7,76; 
p. anal. lambeau de chair, Escut. Pr. 
1023; p. ext. linge, Hec. 472, 80, etc. 
12 p. ext. débris, ruines (d’une mai- 
son) Anon. (ArstT. Rhet. 8,11, 18); 
fig. en parl. de pers. ANTH. 9, 242, 
etc.xLuc.Tim.32]| 2 ride, Ar. Pl.1065 
(apparenté à Xüxos, de la R. Acx, 
déchirer, cf. lat. lacero). 

fakóo-® [ŭ] 4.mettre en lam- 
beaux, au pass. PLur.M. 642e || 2 ri- 
der, CLéM.281; au pass. Diosc. 5, 102 
(Bdxos). 

Éaxkthptoc, 06, ov, bruyant, SoPn. 
fr. 681 Dind. (bicow). 

faxtés, ñ, 6v, rocailleux, rabo- 
teux, Lyc.92 (vb. de pacow). 

parwôns, ns, ec [à] À déguenillé, 
DC.65,20 |} 2 ridé, AnTH. 5, 24; GaL. 
11,132 (Èáxoç, -wòns). 

 Pakórnyg, ov (ó) Rhakôkès (Rha- 
cocès} Mä = de, EL. V. H. 14, 34. 

pékoua, «toc (té) Cl vêtement 
déguenillé, haillon, Ar.Ach. 432 (pa 
xówh ` 


pák 

Péroois, ec (ñ) [à] 4 action de] 
se rider, ZÉx. (Paræm. gr. 1.4, 
178 Schneidew.)|| 2 t. de méd. rej- 
chement de la peau du scrotum, GaL. 
2,276 (paxów). . 

‘Paubékas (6) Rhambakas, Mède, 
KE. Cyr. 5,8,42. ` 

1 p&upa, atos (tò) 4 couture, Po, 
fr. 58 Bgk; Hermipe. et PLAT. CoM 
(Com. fr. 2,401, 698); Jos. À.J.3,7 5 
particul. bandage fixé par:une cou- 
ture (p. opp. à &uuæ, nœud) HPc.Of. 
743e ll 2l, DS.7,87 (férrw). 

-~ Z Éáupa; atog (tò) aspersion, APD- 
POL. (Math.vel. p. 87) (baivw). 

“Papvvons (oi) == łat. Ramven- 
ses, n. une des anciennes tribus 
de Rome, Pur. Rom. 20. 

f&uvos, ov (à) nerprun épineux, 
arbrisseau appelé aussi tahioupos, 
Eure. (Com. fr.2,426); Ta. H.P, 3,18, 
2; Diosc.f, 419 S 

"Péuvec (éi Bhamnos, A. Dr, 
Ant A8. ` 

“Pauvoÿé,oüvtos (6) Rhamnunte, 
dème att. de la tribu Œantide, 
Str. 396, 899; Paus. 1, 23, 2; ‘Pap 
vobvr, Lys.19,28 B.-Sauppe, à Rha-, 
mnunle (contr. de * bagvdets, coù- 
vert de nerpruns, de féuvoc). 

“Pauvouoi&s, &80o6 (à) [%ò] la Né- 
mésis de Rhamnunte, Anru. 4pp.50, 
2 (‘Papvods). 

“Pauvobatoc, o, ov, du dème . 
Rhemnunte, Dém.. 18, 88, elc.. B.- 
Sauppe (‘Pauvoÿc). 

“Pauvouois, 1806 (h) [à] c. Po- 
uvouotds, Cauz.Dian.232. 

faupn, fs (à) sorte de couteau re- 
courbé, Poc.10,18,6 (cf. bdppac). 

“Paupias (6) Rhamphias, Lacé- 
démonien, Tac. 1, 139, etc.; XÉN. 
Hell. 1,1, 35 (bäuwpos). ` 

faubis, idos (6) [tð] hache re- ` 
courbée, Héron Bel. 140 (béyoc). 

féphoc, £oc-ouc (rè) bec crochu 
des oiseaux de proie, bec en gén.Ar. 
Av. 99; PLar. com. (Com. fr.2,662); ` 
PLur.M.980e. A 

faupóðns, ns, £s, qui ressemble 
à un bec, Pricsrr. 376 (pügyoc, 
-Wônc)- 6 gi 

“Pauwivuroc, ou (6) Rhampsinit, 
roi d'Égypte, Hpr.2,121, etc. 

favis, iog mar) 4 goutte d’eau, 
d’où goutte de pluie, Ar. Ach. 171; 
Eur. Andr. 297; goutte de sang, 
Eur. I. À. 1515; p. ext. goutte de 
sperme, ANTH. 10, 45 |] 2 p. anal. 
petite tache, petit point, En. N.A. 17, 
"23; PmLSTR.184 (paio). g 

favthp, ñpos, adj.n. qui arrose, 
NS. Ai Migne: SEN, LO 
678, le coin de l’œil d’où coulent let 
larmes (pœivuw). , ea 

favtipuos; a, ov, arrosé, mouillé 
Escur.Ag.1092 (bavrip). 

pavribo : À asperger, NT.Hebr.9 
13,19, 21; au pass. Ârn. 524a; Spr. 
Lev. 6, 27, ele. || 2 p. suite, purifier, 
Ser.-Ps.51,7; NT.Hebr.10, 2213 
Pf. pass. pepavriouoi, NT. dc. (bav- 
toc). ; . ` 
pévrioux, «toc (tò) C. le suiv. 
Bas. Sa : 

bavtiouôs, où (6) aspersion, SPT. 
Num. 19,9; NT. Hebr. 12,24; 1 Petr, 
1, 2 (bavtiCw). 

favréc; ñ, 6v, tacheté, SPr. Gen. 
30, 32 (vb. de jalvu). ; 

RE, payés (h) [&y] Í grain de rai- 
sin, PLar. Leg. 845 à; ARSTT. D.A. 3 
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péov 
18 Tétc.; Tu. C.P.5, 1,1; Puirsrr. 


#99; d’où grappe dé raisin, Sob. fr. 


464 Dind: [| ILp. anal: À baie dé cer- 
inines plantes, Diosc. Par: 2,111, 181 
{12 petite araignée venimeusë (v. pa- 
Xéyyov) ELN.4,8,861 D Dat. pl. 
hétérocl. fayéecoi[&] (con. péyeooi 
[&]) Nic: Al: 184 (ef; lat. racemùs). 

pĝov, nenire depdwy, v. bédios. 

Ggmntet-oatkne, gu (éi Jas) oueut 
de- chalumeaù, AméR. (Ari. 276 d. 
conj: p. paravins) (parát, chalu- 
meau, Hscn., 60 ét). 

parr-avAnc, v. le préc. 

fantov, ov {tò) [X] autre n. de 
la piańtè eovtométrakos, Diosc. 
Noth. 3,110. | 

faničo [ŭ%] (impf: ippémbos, f. 
panriow; a0. tppřioa; pf.. inùús.; 
pass. do. tpparioðny, pf. pepdrt- 
tit) À frappér ävéc une baguette où 
un bâton, acc. Anacr. 29, 2 Bok; 
Hor. 7,35, 223; Déx.787,28; au pass. 
ANacn. fr. 166; Hor. 8, 59112 postér. 
frapper en gén., particul. frapper à 
la figure, au sèns dé l’att. Eii.xôppns 
matdéai, Dt, Mf..718c; A.Tar. 2, 
24; NT.Mattih. 5, 29; diffé. de ño= 
Auwpibeiv, NT: Maéth.26,67 || 3p. ext: 
battre (l'air) Ânsrr. An. 2, 8; 8: au 
pars. Arsrt.Metcor.2,8,33; elc. (ÿo- 
ich, 

panic, iog (h) dor. c. papig; 
Ericu. fè. 40 Ahrs 

pánlouä; atog (tò) [pă] coup dë 
baguette ou de vergë; p: éżt: coup, 
ANTiPHAN. (Com: fr:8, 126); Luc. F,. 
mer. 8,2; AntTh.5,289 (boriCui). 

fanioude, oû (é) €. Je ge, Copa, 
N.D.80. 


Parrirô6; M, 6v; de tâilleur : À 
parut (s. 6. Téxvn) Cinys.9, 79e 
Migne, l'art du tilleur (pérru). 

Parttos, n, dvi cousu, Ov. 24, 
228,229; Thota €. Srr.308, embarca: 
tions faites de peaux cousues les unes 
aux autres ; fig. pantà Enea, Po: N:2; 
2, vers coùsüs, 6. à d. chants. épiquès 

. rattachés l’un à l’autre; ef. papwdde 
I 2 piqué, pointillé, Ana. #2, 44; tò 
pariov,.XÉN: Hell. 4, 1, 80, sorte dé 
tapis ou coussin piqué (vb. de 
para). ` 

pánt (f. páŅpw; Go. Éppoiba, pf. 
inus.; 46: 2 pass, Éppdpn [à], pf.Eo- 
pappot) èoudre, & à d. : À attaéhèr 
ou ajuster En tousant : Boëtag, IL:49, 
296; cf. XÉN.Eqg:12,9; AR. PI, 513,etc. 
coudre des peaux de bœut: pps 
vos Twywy, Ak: Ecel. 24, barbe čou= 
sue ou postiċhe ; fig. ġ. &owhv, Dës. 
fr. 8%, ärranger où composer un 
chänt; xaxd ut, IL. 48, 867; On. 8, 
118, éle.; pévoy, Ov. 16, 879; ou Et 
tue póvov, HDT. 9, 17; ou èls twa, 
Eur: Andr. 944; ourdir ou tramer 
de méchants desseins, ùn meurirė 
conte qäń {| 2 énfermer dans wne 
envéloppé cousue : év pnp® Aude, 
Eur. Bacéh: 248, dans R cuisse de 
Zeus || Moy. coudie pour sôi du sur 
soi, 4ct. HbT.3,9; An. Eg. 78813-S- 
Act. impf. poël. Eparrov, Ov. 46, 
379; où pénrov, On.3, 118. Ao: épq. 
papa, IL. 12, 296 (R. ‘Pay, coudre). 

Parité, vog (A) [ð] rave, GLauc. 
(AtH369 b); cf. Papavos. 

“Papio, ac (à) c. le suiv. Po. fr. 
482; P£üT.Conj. préc. 42. 


“Péprov neôiôÿ, où, avec l'aspi- | 
ration éol. "Pépioi neôtov, PAus. | 
1,88,6; où abs: cé ‘Pépioy [a] Hi. : 
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Cer: 450, lı pläine de Rhäros cu Rae; 


ros, près d’Eleusis {‘Päpoc). 


Pédua, atoc (rd} aspersion, Are. | 


542 c (baivw). 
pédottes, v. patw 2, d 
. pooo, atl. fétto (f. féEw, ao: 
Éppabo, pf. pass. Éppaytkot) heurter, 
frapper, battre, «cc: Spr. Esaï.9, 41; 
d'où bousculer, jeter en bousculant, 
avee els et l'acc. Déw:1259,11. 
péota, v. padlie. 
Gë: N, 0V, v: Pdôtos. à 
-Pactveudte, eco (à) €. féoré- 
vn, ANON. (Sun. v°’Atixtoc). 
padtwbevé, se laisser aller à la 
mollésse, vivre d’une vie iidolenté 
ou nonchalante, Xén.OE6.20,18; DC. 
38,39, etc: || Moy. m. sign. ARSTI: 
Lept..3 8 (bastwvn), ` 
Paotovi, nc (ñ) I facilité, Prat. 
Rsp.4604; p.0pp. à xakendTns, PLAT. 
Criti, 107D; petà Batrdvhs, PLar. 
Leg.625b, avec facilité ; morii p: yis 
yvétoi avec l'inf. PLAT. Gorg. 459, 
il yä une grande fácilité à, il est très 
facile de, ete.; d'où particul. : À ai> 
sañce, boïne grâce, bon voulòir, 
Dé:729,91; PoL.38,3,11, èt. thds; 
Hor.3,136, pour qqn |i 2 soulagement, 
amélioration, adoucisseinént, Hbc. 
Epid.3,1107; Piar:Conb.176b, Lég. 
7790; joint à vaio; Prat. Tim. 
70118 existénte facile; vie douce St 
heureuse, Lys. 169,8; XÉN. An.5,8,6; 
p. opp. à rôvos, Isocr.198 a; joint à 
Êtoytoyh, Anstr:Métäph. 1,9, 11;par- 
ticul. sécurité, Déi:7485,22; joint à 
aépéei, Por. 47, 44,45 || 4 témps du 
repos, période de calme ét de tran- 
qüilité, au piur: Pot: 6, 448} IL én 
mauv. parl: mollesse, indolence, 
inertie, Tue: 4, 120; joint à palvni, 
Déx.183,12 etc. || Ce TOR. Gnecch- 
vn, HoT. l.c. (ëëeroc), 
Gërsboe, €, ët: D. PADIOE. ` 
Pätovyéva ouin (4) li Porté 
Ratumena, à Rome, Pivr: Pôpl.13. 
“Pabkuog, à; ov, de Rhaukos, EL. 
I.À. 17,85 (Padtog). SE 
‘Paûkôe, où (4) Rhaukos (au: 
Hagio Myro) v. de Crète, AntÉM {Bi 
H.4:17,95). ` 
Gau. Eh, où Dräi (Së huile 
de raifort; Diost:7, 45 file (bétavos; 
Bopa), PSE 
Papévn, he (n) [aà] c. Pipavos, 
Baik: 53; HipbratR. 141, 40. ` 
pàpävndóv [áð] atv. én formè dè 
rave, Gak, 2, 894 (fagdvn; -Boy). 
pabuilôlor, ou (tò) [22r] petite 


ráve, Prat: ou, (Con, fr, 2, 6741) S 
| doù fairè te fanfaron, mêntir iinpu- 


(dim. de papavis). 
pa Zo, [aàr] enfoncér une 


Yavè dans lé fondement, cAdémènt | 
des adulières,à Athènes, Ar. Nub. | 


1088 (papuvté) ` : 
apavi, hG, és [2t] sèm- 


blable à ime rave, Ta.H.P.7,6,2 (fo: | 


avis, -G0nc). 


bapaviôootc, ec (à) f[öğtě] ] x 
WA À sanglier) Te. 9, 208; An, Lys. 3141 Î 


subst. de Gapaviddw, ALCPHR. ` 
fapévivoc, n, dv [ut] fait dè ra- 
vé; Diost.f, 5 (&püvoc). 





H.P. 7, 4,4; éf. pépavos. . 
papaviric, tõog (A) [Z4] sorte 
d'iris, Puin:H:N.91, 7,49. ` 
.Pépavoc, ov (à) [äx] 4 chou, AR. 
fr. 168 Dind.; ARSTE. HA. 5, 19, 5, 
èle. (| È rave, Arsti. Probl: RO, 13, 
2; Com. (POLL. 4: 247) (apparenté & 





(pagis). 





fapavic, tös (A) [A18] räve; At. | 
PT. 544; etc; Co. (Aïn. 568, 1): Tr. | 
1 101,9, ele.; Srr.115; DH.5,44} 4 pars 


paxioriG 
béruc; cf: Pağavig lat: räpa; th 
pum): ! 


“Papavé-yépiavté, ou. (6) ELLE 
Mangeur de raves, #. de parasite, 
ALGPER. 3,72, | 

Goes, tòs (6) fă] qui trame 
(titt: qui coud) un vomplot, Rent. 
AG.1604 (pére). , 

Papi; fa (à) [à] À couture, On. 
22,186; Piur. Clèom. 811 2 4, d'a 
nat. suture du crâñé, Hpt, 9, 88; 
PLAT: Tim. 76a; Akste, H.A. 1, 7,8; 
ei: d'un ès, Eur. Ph. 1159, Suppl 
505, etc. {| 3 action de coudré les lèx 


res d'ungé plaie, en prose rée, DC. 
43, 21 (R. ‘Pay, coudre, v: Gë 


TTO). 

papueus, #86 (0) [at] c: Le agin, 
ANTH: 11,288 (bapic). | 

Papuôeutis, où (6) [ät tailleur 
ou brédeur, Ser. Ew. 27; 16 ("paor 
cvw de paipis). 

paprôeutuxkôe, Ü, óv [%0] qui con- 
cerne l’art de coudre où le métier dé 
tailleur, Gunys. (fhaprôete de pa- 
ls). E 

paptôsutós, ń, óv Iert cousu; 
Srt. Ex. 87; 21 (vb. de *paptôëbw de 
pagis). , i , 

páþiov; ou (Tò) [ă] petite aiguille, 
poimçon, Gaz. Lex. Hipp. v° Gépiov 


Papic, idos (h) [#0] 4 aiguille, 
poinçon, Ancuibb. (Com. fr..2, 795); 
ANT. 11, 4101] 3 airuille, poisson de 
mer, Ansrr. fr: 278; OPp. H. 141,172 
(R. ‘Pag, coudre, v: fériw). 

papug, voc-(h) [ă%] c> pártus, Nu- 
MÉN. (ATH. 9740). 

faxi, ac (à) fäx] Í rocher contre 
lequel se briseñt lès vagues au bord 
de là mer, EscuL. Pr, 7181} IT p. ext. 
À bord de li mer formé de rochers, 
de falaises, Tnc. 4, 10; Sopn. fr. 934 . 
Dind.\] 2 Nux dé la mer se brisant 
contre les rochers; Hor. 2, 17; 7, 498; 


Joint à nauuvbls, Hor, 8,129; Po. 


1:87,2,elc.; Piotr, Sert.71 8 bruit des 
flots ĝui sé brisent, d'où bruit, tu- 
mülte, Postvipe, (Com. fr. 4, 529); 
Pur. Af. 789 d, #91 à; Divcén. 7, 94 |] 
D> Ion. ğnxé Dor, il. ct.y [ă} par 
hécéssilé prosòd. Antu. 7,893 (h=. 
Wup). . 

Püxtatos, à, où fpä] de l’épine 
dorsale, Hts: Aph. 1259, èté. (pd~ 
A) ) ` 

paxiüoo fă] (Beul. prés. ei impf. 
éppaxiGov) 1 biiser l'épine dorsüle; 
d'où fairé péri, EscuL. Pers..426: 
Bi. 47.56,299 |] 2 fig, sé rediesser, 


dément, Din.(Bhk. p.118, 7)1S—5- 
Drpf. (Crase avéc tal) xépodribov, 
Bop, Ai, 290 (Gang, 

Gäng, Log, o ëcoé (À) [&]I épine 
dérsalé, Escire. Eur: 190; Sobn. fr. 
91 Din; Eur. Cycl,648; Xéx. Eqë, 
å; Piar, Tim:17 d, 91a; Akste, HA. 
8, 7,1, elc: p: ext. dos, échine (d’un. 





D. anal. saillie de l'omoplaie, Gaë 


1H 2 néryuré médiane d’une feuillé, 


Lu. HP. 8, 7,5, ete. i 3 crête: dé 
montagne, Hpr. 3, 54; 7,216; Por. 8, 


tié des téntacules du polype, Akstr, 


| H.A-4, 1,10 (cf. all. Rücken)... 


Payuotfé, o0 (6) [à] hâbleur,. van: 
tard, fanfaron, Tipr. cou. (Com. fr: 
2,809) (axt£w). S à 

fagretôs, f, óv [éjeoupé, fendu, 


paxiene 

partagé, Aments (Com. fr: 3,807) (vb. 
de payitw). | 

fuxiins, ou [üt] adj.m. de l'é- 
pine dofsole, Hrc. 129; 440; Arsrr. 
P.A.9,6,3, etc. (paxic). e 

paxtoône, ns, #6 fä] bordé de 
vochefs où se brisent -les flots, STR. 
245, ete. (baxta, -w0nc). 

payes; où (h) [ä] 1 Buisson dépi- 
nës; broussailles, ax plur: Xin. Cyt. 
46,7} p: suite; haie d’épinés, clôture 
ou. palissade de broussailles; Hbr. 
7,142; Soru.fr. 985 Dind. 42 olivier 
sauvage chez les Træzéniens, Paus. 
2,89,101 DS: Ton. ġnxög, Hbr: tc. 
. pfoaipwdés-& : À être rhapsodé, 
t. à d. « coudré ou ajuster des 
chants: » p. suite, Yécitér en publie 
des fragments dé poèmes épiqués, 
Prat. lon 541b, elc.; Isôcr. 259 d; 
au pass. Lycuré. 161, 41; en par. 
d'Homère et d'Hésiodé, PLar. Rsp. 


600 d ; DL.9,18, eté. || 2 p. ext. réci- |: 


ter comme un rhäpsôdée, c.& d. ina- 
chinalement, PLar. Phædr. 277e;: 
Dén. 481,14; Luc. D.inort. 15,21 3 
chanter sur le mode épique, célébrer, 
acc. Ar. Lecl. 679 (babwdoe). 
paoôta, &s (à) I récitation d'un 
poèmé, particul. d’un poème épique, 
Pvar.fon 583b ; Anstrr.Rhét.3,1, 21 
II, ihapsodie, 6. à d. : À poème épi- 
que, p. opp. à là poésie lyrique (ur 
Gupyôla) Prar. Leg. 658b, etc.; d'où 
poème èn gén. AR$rr, Poël.f, 2 2 
morřcëau détaché ou chant d'un des 
oèines d'Homère, PLur, A. 486 d ; 
uc. D.mort. 20,2 ,elc. |] 3 en ma. 
part, récit usé, Peur. M. 5140 
(bappbée). 
pabwôikés, M; 6v, qui contérne 
les thapsodes, de rhapsode, Prat. 
Jon 588b, 540 a, el. (pabwdéc). 
faxp-w068, où (6) rhapsode, ZE. 
& qui toud où ajuste des.chants, » 
chanteur qui allait de ville en ville 
récitant dès .poèmés, suré.des poè- 
mes épiques, particul, ceux d'Ho- 
mère, HDT. 5,67; Piar. Rsp. 600d ; 
p. unal. à 6. xdwv, Sorn. O.R. 394, 
litt. «la chienne rhapsode, » €. à d. 
Je sphinx qui proposait des énigmes 
èn vers (parte, Hd). 
Gë, v, ov, v. påòtos: 
Paa[à] «dv. facilement, sans peine, 
11.5,304;8,179,etc.| D-s-Monosyll. 
par synizèse, ÎL.12,881; 18,144; Hés. 
DS (et, peta). ` 
“Péd, a (A) Rhéa.: 4 fille d'Ou- 
ranos et dė Gæa, femme de Kronos, 
mère- de Zeus, Poseidón, Hadès, 
Hestia, Dèmètèr et Hèra, Iu. 44, 203; 
His. Th. 453, ele.) Péng Këioe, 
EscuL. Pr. 837, le golfe de Rhéa, te 
inémé que ’Iévtos x6ktos || 2 fille de 
Numitor, Dioci. (Prut. Rom. 3) [| 8 
mère de Sertorius, Prut. Sert. 21] 
D> Epy. et ion. ‘Pén, Hn. Cer. 
459; His. Th. 647, elc.; épg. ‘Petra [à] 
Hés.Th.458 ; acc. Pelav [à] Hés. Th. 
185; ton. ‘Pein, IL, 14, 203; Hu. Ap. 
93, Ven. 43; HES. Th. 625; ‘Péa mo- 
nosyli. par syniz. IL.15,187. 
“Pzbidtog, òv (6) = lät. Rebiliug, 
n. C'h, rom. PLUT. Cæs. 58. ` 
_ Péykoc, zog-ovg (tò) ronlement, 
tlee. Acut. 386,1155 c, 1229 d (péyzw, 
ef Gërocl,. 
. Péyrko (f. DéyÉt, &o. Eppeyéo, pf. 
inus.) A ronfler, Kach, ans, AS: An. 
Nub.5,elc. 2 souffler avec force, 
en parl. d'un cheval, Eur. Rhes. 
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785; Cun dauphin; Arstr. HA. 4, 
40, 11 (Sous la forme péyxw) || Moy. 
m. sign. AR, Eq. 115: $ 

tyu; atog (tò) ©. péyos, IBvc 
10 B (28) Bgk. 

péyäic, swg (h) action de 1onfler, 
ronflement, Hpc. Acut. 386 (béyrw). 

féyos, £oc-ouc (tò) étoffe teinte, 
ANach. fr. 138 (97) Bgk (cf. pito 2}. 

fÉyxoS, Eoc-oué (ro) 6. péyaoc, 
Héc. 1215f. - A i 

péyxe, c. péyxw, Hec. Aph. 12585 
URRA. $ 10. 11;6, 8 Peur. 
Cato. ma.9 |} Moy.m.sign. ANTH. 115 
343. 

feyxSÈNE, 16, ec, qui est comme 
roüflant, Hpc. 1/62 h (féyxw, -wônc). 

péôn, ns (à) — lai. reda, sorte 
de chariot à quatre roues, NT. Apoc. 
18,18, | 

Gëf, ou (ro) dim. du préc. 
pEEBpov, v. petOpov. 
Lhébo (f. pééw, ao. Eppeëa où 
Beta, nf. Z Éopya; pass. seul.part. 
ao. pexfeic) I faire, c: à d. : À faire, 
agir, en gén. p. opp. à eiteiv, On. 4, 
205; 29,314: à tudeïv, PD.N.4, 69; 
ábs. IL. 2, 802; OD. 9,852, etc: || 2 ac- 
complir, exécuter, acc.T2.40,524; 14, 
888,elc.; On.4, 205; 8,148, etc,; Pn. 
NA. 52; EscuL. Eum. 789, etc; twa 
tu IL.8,854, elc.; On.2,72, etc.; rar. 
tit tt, On. 20, 814; Eur. Med. 1992, 
faire qgé ch. (du bien, du mal, etc.) 
à qqn; xoxç 6. end, On. 23 
PLar. Leg. 6420, faire du matà qqn; 


P 


au sens religieux : Iepé 6. offrir | 


un sacrifice ; éxotou6aç p. Gef, Ir. 


23,206; On. 5, 102, ôffrir des héca- | 


tombes à un dieu ; ÿ. Bobv, 11./0,292; 
O5.3,882, offrir un bœuf en sacrifice; 
où sümnpl. péteuw de, IL.2,400; 8,250; 
0v.9,553, etc. offrir un sacrifice à un 
dieu, sacrifiér à un dieu|| D Act. 


prés. sbj.3sg.épq, Géinor, His. fr. 


185. Impf. poét. Epekov, 11,2, 400; 
OD. 23, 56, ou pétoy, IL. 3, 5. Impf. 
ilér. Gëtzen, [L. 8, 250, Ao. poët. 
peba, [. 9,453; 23,570 ; On. 18,189; 
Hés.fr. 297; Axacr.fr. 409 Bok; Sox. 
36,15 Bgk (var. Epp.); Sopn.0.C.588; 
Eur. Andr. 833; ou piba, IL. 9, 535; 
part.dor. Géécus, Pn.0.9, 94. Verbe 
poét.; en prose, seul. dans PLAT. 
l.c. (R. Fepy, exécuter, v. ëpyov; cf. 
Lopya, p. *FéFopya; d'où Fpey, pey., 
pitw). 

2 pédo (seul. prés.) teindre, EricH. 
(Orion p. 139); cf. Paor. 485,17; EM. 
703, 28 (R. ‘Pey, teindre, éf. péyos, 
payos, Bamsde, D. sc, Rañj, d'où 
rajâmi, rajyâmi < se teindre, se ċolo- 
Yer », ` 

"Pen, o, "De, 


e x 


PÉBoë, soc-ou& (vd) I membre, au 


pl.IL,16,856:92,68 et 362, etc; TACR. 
28, 39 R II p. ext.: 4 le corps en- 
Uer, Lyc. 173 j| 2 visage, air, aspect, 
Sori. Aùt. 529; Eur H. f.4204, Tacr. 
29,16. . 

beta; “do. c. pèa, facilement, aisé- 
ment, agréablement, [1.8,381; 6,138, 
io, On.1,160; 4,805, etc.; Hés.0.6 {| 
D> Par élis. pet, Iu. 15, 356; On. 
17, 278. r 

“Pein, v. Pia f 

pet@pov, ov (x) À courant d'un 
fleuve, Hi. Pan 9; Pn.0.9,99: Esent. 
Pers. 497, Pr. 790; Hot. 1,186, elè.; 
dord. au pl dans Hom, IL. 8, 369; 
44, 245; 21, 218; particul. petit fleu- 


E 


, Aë: 


Gemtréod 


ve; Kén: Cyn. 5, 45; Paz, 3, 71,4; 
DS. 47, 97; d'où lit d’un fleuve, fe. 
21; 382, ete. I2 fots de sang, Escart. 
Ag. 210 (contr: de ġéeðpoy ; pour la 
termin. cf. ntoMedpoyv): 

-“PeiBpôv, ov (to) Rheïthron, poré 
d'Ilhäque,; Do 3.286. 

“PaBuyvtéths, oufa]) us), in. de 
Rheithymnia, v. de Crèle, LYc.76. 

"Petra, og (oli les Gourants, m. 
de déut ruisseaux d'eau salée sur 
la roule d'Athènes à Eleusis, Tuc. 
2,19; Pas. 1,88,4 (béw). 

“Paîroc; ou (0) le Courant, ruis- 
seau près de Solygeia sur le terri- 
toire de Corinthe, Tus. 4, 42 (v.le 
préc:). A 

peto, poći. c. péw, Hés. fr. 287; 
DP. 1074; Anru.1,119; 48,7; 86,5. 

pékretpo, ac, adj. fém, de fe- 
xTAp, MAK. 1,212, : 

pektp, pos, adj: M, A qui fait, 
qui accomplit, gén. Hés.0.189; CLÉ, 
318 112 qui travaille, gén. Man. 1,297 
ée, 

pekthpLios; &, ov, agissant, actà, 
Ion (Ar. 6044) (béxthp). 

péktné, ou, adj. mm. célui qui fait, 
qui agit, Piur, Brut. 49; Syx. 209 à, 
ete. (pito). 

peubde, 48os [äd] adj.f. errante, 
vagabonde, Srr: Sir.26,8 (béu6w). 

peubacuéc, 00 (ó) agitation; in- 
quiétude, Ser. Sap. 4, 12 (pepbdgoy: 

feuBevo, c. pépbw, Spr. Esat. 23, 
16.. 


Geuftn, ge (ñ) ion. paralysie, 
Hio. Vo je (pép6oc). . 
1 péuBoc, ou (6) à peuôtn; Pur. 
f. 6036: 


2 féuBoc, og, ov, qui tourne tóut 
autour, inquiët, agité, M.AnT: 2, 17 
(és, 

PEuBt (seul. prés.) I intr. tour- 
ner, errer çà et tà, Gaz.2,#00 0] TI ir. 
faire tourner, faire tournoyer, Hscu.; 
d'où au pass. : À tournoyer, s’agiler 
toutautour, érrer çà êt là, MÉN. (Com. 
fr. 4,212); Sor. Prov.T,12, etes; avec 
évetlédat.Piur.Dem.6;ANTH.9,415, 
etc. fig. s'égarer dans des rêveries 
avec èv ët lé dat. PLur. M. 80f || 2 
p. suile, avoir l'esprit inquiet où in- 
décis, être irrésolu, Pur, Pomp.20; 
d'où em part. du Style, être vague, 
Sext. M. 2, 52. 8 

peubdôns, ns; #6 : À vacillant, 
agité, incertain, PLur.f.45 d; Dio.7 


112 p. suile, qui se fait avec irrésolu-" 


tion ou négligence, Por.16;39,2 (pép 
bog, -wòns). , - 

"Pëuoe, eu (ò) = lut. Remus, n. 
Xh. rom, frère de Romulus, But. 


| (Prur.Rom.21). 


“Pepovuov, ou (rd) — lut. Remo- 
nium, tieu ide Rome sur le mt Aven. 
Zon, Dar, Rom, 9. 

‘Pepopia, xg (h) = lat. Remoria, 
e Le préc. Puur.Rom.11. à 

“Peogidpne, ouc (6) Rhéomi- 
thrès, Perse, XEN.Cyr.8,8,4,etc. 

ptov; ovrog (tò) au pler. c. pvtóv, 
Asrvp, (Aïn. 496 e). 

pog (tò) seul. nom. el acc. sg. 


fleuve, ruisseau, Escuz. Ag. 901; Pr. 


676,812; en part. d'un ruisseau te 


| armes, Escat.. Pr. 400 (piw). 


peravé-siropov, ou (tô){à] graine 
de rave, Gat. 14,562 (pépaves, onét- 
po). : 
pentéov, vb. du suiv. On. 762 
Matth. 





pETITLKOG 


pentikôs, ń, óv, qui incline vers, 
Onic.1,440 à Migne Kg, y 
Pino (impf. ëpperov, f. pépw, ao. 
Ree Ke CH A intr. ï pencher, 
s'incliner, s'abaisser, en parl. du 
plateau de la balance, AR. fr. 445 
Dind.; Hpr. Ar. PLAT.; pére d’ œtot- 
pov Auap ’Ayo&v, IL. 8,72, ce fut le 
` (plateau portant le) destin des Grecs 
qui s'inclina ; cf. IL.22,212; Ar. Ran. 
1893, etc.; abs. emporter la balance, 
Hor.7, 489; PLar. Rsp.544e, elc.; 6. 
int tò åyaðòv tÅ móet, XÉN. Lac. 4, 
141, emporter la balance pour le bien 
de l'Etat; d’où aboutir, se terminer : 
TÔ nÔëv els oÙdEV pérer, Eur. fr.536 
Dind., ce qui n’est rien n'aboutit à 
Hen: wiet Tobro ph Tarn péretv, 
Sorn. Ant. 722, cela n’a pas coutume 
de se terminer de cette façon, de se 
passer ainsi; /ég. c. à d. : À pencher 
pour, se décider pour: mi tt, Dém. 
325, 13; Po. 1, 35, 5, pencher ou se 
, décider pour qqe ch.; sts tiva, Luc. 
Bis acc. 5; èni twa, PoL. 33, 15, 2, 
pencher ou se décider pour qqn, en 
faveur de qqn; ed pére 0eoc, Éscur. 
Sept. 21, ia divinité penche du bon 
côté, c. à d. est favorable; totá- 
Covrt pot Eppetbe detv,PLar.Ep.828b, 
dans mon doute ce qui l’emporta, 
c’est qu’il fallait, efc.; à xpnouôs elc 
toto pérer, AR. PL 5/, voilà en quel 
sens penche l'oracle, c. à d. voilà 
quel en est le sens || 2 être enclin à, 
avoir du penchant ou de l’inclination 
pour: Eç twa, Escar. Ch. 240, pour 
qqn; Tpos tt, PLAT. Pol.308a; ArsTT. 
Nic.10,1; ou twiti, Isocr. 311a; PoL. 
29,9, 9, elc. pour qqe ch. {| II s’incli- 


ner, S'abaisser, en gén.: xáto Bhep- 
udtwv éner Bodh, Fam. fr. 238 


Dind. son regard s’abaisse vers le 
sol; pére mpôç thv yñv, Arstr. P.4. 
4,10, 9, s’incliner vers la (erte III 
p. ext. se déplacer en haut, en parl. 
du plateau de la balance qui re- 
monte par suite de l’abuissement 
de lautre, Par. Just. 373e, Rsp. 
550e [jB tr. faire pencher, d'où au 
pass. pencher : töv Ar E toov pero- 
pévuy, Escuz. Suppl. 405, les choses 
étant également balancées, penchant 
à peu près de même || X> Impf. 
Epenov, PoL. 29,9, 9; 33,15,2 (var. 
ëpperov); épq. pénov, IL.8,72; 22,212 
(R. Fper, pencher; cf. lat. repens). 
pepémiouou, v. poritu. 
PÉPLUUL, v. Bierg, 
fepunwuEvoc, v. purdw 1. 
Geo, groe (éi écoulement, flux, 
d'où : À eau qui coule, Escaz.Pr.189; 
Xén. Hell. 4, 2,11; particul. courant 
d'un fleuve, PLar. lim. 21e; Eur. 
Suppl. 637,elc.; au plur. Hot. 2,20 
et 24; 8,12 || 2 écoulement d'un liqui- 


` de, en gén. (lave d’un volcan, Tac. 


3,116; Carcin. dans DS. 5,5 ; huile, 
Par. Theæt.144b; miel, Sopn.O.R. 
160, elei: particul. écoulement 
d’humeurs, Arsrr. Sens. 5,16; d’où 
rhume, Hec. V.med.15; rhumatisme, 
Pcur.Mar.34; Luc.Philops.6; flux de 
ventre, Diosc. 1,110 || 3 p. anal. af- 
fluence en gén. : flot: d'hommes, 
Escuc. Pers. 87, 419; Sopn. Ant. 129: 
Eur. I.T. 1487; torrent de larmes, 
Prur.M.609b ; flux de paroles, CRT. 
(Com: fr.2,119) || 4 fig. cours des cho- 
ses, paréicul. cours de la vie, vicissi- 
tudes de la fortune, Mén. (Com. fr. 
4,96)(R.'Pv, couler, d'où feu-,v. péc). 


‘inconstant, PLur.M.268 d, 522a (vb. 


att. pui 


“Pnyîivos 

che comme un flot roulant; Ophxtog 
péwv otpatóç, Eur. Rhes. 290, Var- 
mée thrace qui s'avance comme ur 
torrent |} 2 fig. s'élancer vers, se li~ 
vrer ou s'adonner à : mpòç TÀ pa~ 
juara tppunxévar, Puar. Rsp. 485d, 
s'être adonné à l'étude; ¿mi romte 
säit Gauëvot, Dm. Cie, 2, s'être adon- 
né à la poésie; avec idée d'hostilité, 
s'élancer contre, assaillir : hoc èp- 
pa Tps Tôv "A Aërdëng, Du, 
Alc. 21, il se répandit en un accès 
de colère contre Alcibiade; mohùbg 
Groo zo Gë, Dë, 272, 20, se ré: 
pandant en invectives contre vous 
113. couler de, glisser de, tomber: &x 
pp Bëiea péov, IL. 12, 159, les 
traits volaient de leurs mains; en 
parl. de poils qui tombent, On. 10, 
393; Anstr. H.A. 8, 11; de fruits 
mirs qui se détachent, Por. 12, 4, 
14; cf. His. fr. 42,3 Gættl.; Tucr. 2, 
89 |j4 s'écouler, passer : iõvtwy rdv- 
twy xal del peovrwv, PLar. Crat. 
489c, toutes choses passant et étant 
sans cesse emportées par le cours 
du temps; abs. ot péovres, PLar. 
Theæt. 181a, ies philosophes de l'é- 
cole d'Héraclite qui admettent que 
les choses sont en mouvement perpé- 
tuel, p. Opp. à oito hov ataciðtat; 
fig. s'écouler, se perdre, se corrom- 
pre : et péot rÔ oðpa xat åTokhvorto 
Eet C@vros rop &vüpwrou, PLar: 
Phæd. 87 d, si le corps se gâtait et 
périssait SET l'homme est encore 
vivant || II ér. faire couler, verser, 
Arcu. fr. 17; Dén. Lepl. 273; d'où 
subst. tà piovra, v. péov || Moy. 
(prés. féopu, Pzur. Cor. 8; Luc. D 

mort.14,5,elc.; impf.8 sq. éppeïro, 
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pevuartièc [à] Diosc.4,40; Porru. 
Abst. 1, 28; ord. au pass. ġevpa- 
tiopor : 4 couler, découler, Grp. A9 
1 2 souffrir d’un écoulement d'hu- 
meurs, particul. avoir du rhume ou 
un rhumatisme, T.Locr.108 a; Pur. 
M. 902 à (Gedua). 

feuparikés, ñ, óv [&] 4 qui souffre 
d’un écoulement d’humeurs, ARsTr. 
Probl.31,5,1 |{2 qui coule, qui sup- 
pure, Peur. M.4181b; Diosc. 2, 153 
(ët), | 

fevupérrov, ou (tò) [ă] petit cours 
d’eau, ruisseau, Arstr.Probl.11,18; 
Peur.Thes.27 (dim. de pebua). 

feuuatrouéc, où (6) [ä] écoule- 
ment d'humeurs, d'où rhumatisme, 
Diosc. 4, 65; GAL. 13,958 d (feuuart- 
tw). 

pevuatoënc, ns, gç [č] dela na- 
ture d’une fluxion, d’un rhume, d’un 
rhumatisme, Hec. 1210 c; GaL.19,535 
Il Cp. -Éotepos, Gar. l. c. (pedua, 
-wòns). 

pad otc,ewc (à) écoulement; Diosc. 
1,146: 9,181 (bêu). 

fevotakéoc, a, ov [à] c. le suiv. 
Oracz.(Eus.P.E.146b). 

fevatik6c, n, ôv, fluide, coulant, 
PLur.Æmil.14, M.905 e (bevortos). 

pevatw@c, adv. avec affluence 
ou abondance, PLur. M.874f. 

fevatéc, ñ, 6v, qui coule, Ansrr. 
fr.201; Sexr. P.1,217 ; fig. fugitif, 
















de Gë), 

pevca, v. piw. 

pexbeic, ctoa, év, part. ao. pass. 
de Gët. 

1 to (les formes en -en,'-£o, -cw 
ne se contractent pas; f. pedoogot, 
gogo, ao. À rare en att. 
Éppevoa, ao. 2 éppônv, pf. EppÜnxa). 
T'intr. À couler, en pari. dun 
cours d'eau, Ho. 2,22; 8,138; Tuc. 
2, 5, elc.; d'un liquide quelconque 
(larmes, On.19,20/, etc.; sang, 11.17, 
86; Eur. Ph. 1480, elc.); avec un 
dat. :ræny péer Üdarr, IL. 22, 149, la 
source épanche de l'eau; péev aïproœerr 
yaia, IL. 8, 65, la terre ruisseluit de 
sang; \ôpurtt feduevos, Luc.D.mort. 
14,5, ruisselant de sueur ; d'Ae vpu- 
c® péovou, Eur. Tr. 995, ville où l'or 
coule à flots; ggf. avec un ace.: 
“Ipépa peitw yha, Tucr.5,124, qu’ Hi- 
mère ruisselle de lait ; totapôs oivov' 
péuwv, Luc. V.H.1,7, etc. fleuve rou- 
lant du vin dans ses flots; cf. Scx.- 
Ar. PI, 287; avec le gén. : 6. oluorge, 
Hpc. 572, laisser couler du sang; cf. 
ARR. An. 4,7,10; prov. ävw pet, 
couler en arrière, pour parler de 
choses impossibles, Eur. Suppl. 520; 
Dóm. 433, 23, elc.; t. de méd. avoir 
l'écoulement menstruel, Luc. Lex. 
19; en parl. des intestins, couler, 
c. à d. avoir un flux de ventre, DS. 
5, 41; p-anal. en parl. de choses 
fluides (air, PLur. M. 954e; vent, 
Pur. Seré. 17; flamme, PLur. Bruf. 
31, etc.) ; tò dE müp dvarehet &el péov 
Dorep TOTAÓS, ARSTT. Vit. et mort. 
5, 470°,38, le feu se répand sans cesse 
comme un fleuve; en parl. d'un vol- 
can, EL. (Sros. F1.79, 38) ; en pari. 
de la parole : r05 And eege péh 
To Yhuxlwy fée add4, IL. 1,249, la 
parole coulait de sa langue, plus 
douce que le miel; en parl. d'une 
foule : jet moXdc 68e Lee, EscHL. 
Sept. 80, voici la foule qui s’appro- 


les inscr. comme dans les écriv. att. 
la contract. n'a lieu que dans les 
formes en-ss- = et; v. Meisterh. p. 
140, 5. Act. prés. ind. 3 sg. poét. 
péer, IL. 22, 49; 8 pl. dor. péovu, 
Tucn. 44, 88. Dans une inscr. att. 
part. prés. fém. felouoa, à côté de 
péouoa, CIA. 2,684, 22 (après 100 av. 
J.C.), v. Meisterh. p. 86, 4. Impf. 3 
sg. Épper, IL. 17, 86; Eur. Hec. 528; 
ou pée, On. 19, 204, etc.; ġéev, IL: 1, 
249. Fut. réc. fevooduou, Anert, 
Meteor.2,2,23; 2,4,20; jebouw, ANT. 
5,125; SiB. 3, 84; Geor. 9, 12. 40.9, 
3sg. épq. pón, OD. 3, 455. Pf. réc. 
Éppuxa, GaL.5,898. Moy. prés. part. 
poét. beoëuevos, OracL. (Hpr.7, 140) 
(R. Epu, d'où pv, par renforcement 
peu-, per, pe-, couler; cf. lat. ruo, 
rivus, etc.). e 

2 *féo, p. *Fpéw, *Fépu, dire, 
xa; pass. f. ġnhoopar, ao. tpphiny 
et. tpočðny, pf. stpnuan pl. q. pf. 
siphuny, f. ant. siphoopar. Pass. ao. 
ion. elpéônv, Hor. 4, 77, ete. Pf. 3 pl. 
ion. sipéarat, Hor. 7, 96 (cf. etpw, 
stpnxa). 

“Pnéatoc, ou (ô) Rhèbæos, c. le 
suiv. A.Rx.2,789; Orpa.Arg.716. 

“PAô&c, «(6) Rhèbas (auÿ. Riva), 
fl. de Bithynie,DP.794; À.RH.2,849 
652. 

Pay, fic (à) c. pâyna, Gaz. Lex. 
Hipp. p. 554. 

“Payüa (à) — lat. Regilla, fem- 
me d Hérode Atticus, ANTH. App.5 h; 
Luc. Dem. 38, ete. || X> Ion. ‘Pa- 
YAAN, ANTH. L. c. 

“Payivos, n, ov [ï] de Rhégium, 


Eur.Hel.1618)m.sign.| Y- Dans . 


seul. aux temps suiv.: act. pf. cipy `` 


“Pnytvos 


Tuc. 4,1 et 25; EL. N.A. 5,9, etc.; ot 
“Pnyivot, les habitants de Rhégium, 
Hor. 7, 474; Tunc. Ai OH (Payrov). 
“Payivos, ov (6) [t] Rhèginos, À. 
EE 69 (v. le préc.). z 
“Phytov, ow (tò) = lat. Rhegium 
(auj. Reggio) v. et prom. au S. de 
l'Italie, Hor. 1, 161, ete.; Tuc. 3, 86, 
ete. | D>} Phytov, Prur. Tim.411. 
“Pnyiorn, ns (à) Rhègistè, lieu 
d’Attique, Prur. G.Socr. 11. 
“Pyhos, ou (6) — lat. Rëégülus, n. 
d'h. rom. PLur. De san. pr. 5 (cf. 
“Pyouhos). 
yud, «toc (rè) rupture, d'où : À 
fracture, joint à otpéuua, DÉu.24,6; 
156,1,eic. |} 2 déchirure, Ansrr.H.A. 
10,2, 5; particul. déchirure d’un vé- 
tement, Arcuer. (Com. fr. 2,725); 
déchirure du sol, Ansrr. H. 4. 9,41, 
46; brèche dans un mur, Por. 13,6,8 |] 
Sabcès, Hpc. 479, 55 (payvum). 
fnyuartias, ou [ä&] adj.m. c. le 
suiv. qui a qqe fracture ou qqe vais- 
Seau rompu, Diosc.3, 168 (pñyua). 
fnyuaToôns, ne, ec [ü] qui a un 
abcès crevé à l'intérieur, Hre. 1217 c 
(ñYpa, -wòns) ` 
Payuiv où fnyuis, vos (à) À 
oint où les vagues se. brisent en se 
xeurtant les unes contre les autres, 
ligne de brisants, IL, 20, 299: On. 9, 


169, etc.; d'où au plur. brisants, 


Bur, I. Ÿ, 958; Ansrr. Meteor. 2 
8,25 1] 2 fig. terme de la vie, mort, 
Smeén.186 (R. Fpay, briser; cf. le 
suiv:). 

Pryvupe (f. fiéw, ao. Eppnêa, pf. 
1 récent Eppnxa, pf. 2 au sens 
intr, ëppwya; pass. ao. 2 èppdyny, 
pf. inus.) Ltr. 4 briser, rompre : tet- 
XOS, IL. 12,198, renverser un mur; 
mohog, IL.12,294; O6pas, IL.9,475,bri- 
ser des portes: Gépnxs, IL. 2, 544, 
briser des cuirasses ; éoréov, IL. 12, 
185, briser un os; xpô«, In. 23, 673, 
déchirer la peau; méthous, Escuc. 
Pers. 199, déchirer ses - vêtements; 
Opata apte, Eur. Bacch. 683, je- 
ter des maisons à terre; yñs ddmesdov, 
Ar.Pl.515, déchirer le sol de la terre 
(avec la charrue); £xxos, Pn. N. 8, 50, 
faire une blessure en déchirant ; od- 
Aayya, IL. 6,6, rompre une troupe 
alignée; otixas &vôpüv, IL. 15, 615, 
rompre les rangs ennemis, passer à 
travers ; au pass. : xbua yépow ÿn- 
Yvúpevov, IL. 4, 425, flot qui se brise 
contre la terre ferme; pýyvutat tò 
tétxos, XÉN.Hell.5, 2, 5,le mur crève; 
bayévra ludrux, XÉN. Cyr. 1,6, 16, vê- 
tements déchirés; fig. payetoor EX 
midec, Heen, Ag. 505, espérances 
brisées |} 2 p.suite, faire éclater, faire 
jaillir: 6. mnyäs vaudreov Depp, 
PLur. Mar. 19, faire jaillir des sour- 
ces d'eaux chaudes; $. gwvv, déchi- 
“er, c. à d. faire éclater la voix, en 
sarl. des muets où des enfants qui 
commencent à parler, Hor. 1,85; 2, 
%; ou de pers. assourdies ou éton- 
nées qui font de nouveau entendre 
un son, Hre. 1155c; ou simpl. rom- 
pre le silence; élever la voix (cf. lat. 
rumpere vocem, Yire. Æn.2,129; 9, 
377); Hor.5,93; Dém.126,26; 5. owvñv 
nt, Ar. Nub. 356,960, élever la voix 
pour s'adresser à qqu; préat «voa, 
Eur. Suppl. 710, m. sign.; abs. pñ- 
fov, Spr.Esaï.54,1, élève la voix : de 
même $. X\avôuév, PLur. Per. 36, 
éclater en pleurs; 6. daxpÜwv vépo- 


3 
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to, Sorx. Tr.919, fondre en larmes; 
au pass. payvuvtar maya, PLur. Pel. 
16, des sources jaillissent; Ppovth 
tppáyn, Sorn. fr. 507 Dind., le ton- 
nerre éclata |i II intr. (suri. au pf. 


2Eppwya, rar. au prés.) éclater, jail-` 


lir : ëppwyev tayà daxpowv, Sorx. Tr. 
852, une source de larmes a jailli; 
fig. ëppwysy xaxd, Sorn. O-R. 1280; 
Eur. Hipp. 1338, des maux ont éclaté 
|] Moy. (f. Péouor, ao. éponEdunv) 
À briser, rompre pour se frayer un 
passage: teïxoc, IL. 12, 440, un mur; 
odhayyas, IL. 11,90, elc.; otixac, In. 
45, 409; rompre les rangs ennemis; 
abs. 11.12,411 1] 2 faire éclater : pw- 
vv, ANTH. 5,222, faire éclater sa voix, 
élever sa voix; Épiôo, IL. 20, 55, faire 
éclater une lutte, un combat|| 5 
Act. impf.ilér.8 sg. phyvvoxe, 12.7, 
141. Ao. poét. phéa, IL. 12, 1835; Pp. 
N.8,29. Moy. impf. poét: pqyvópny, 
1L.18,718; 8 pl, épq. pnyvéaro, Anar. 
817. Ao. épg. bnédunv, IL.11,90; sbj. 
1 pl. épq. bnéoueba, IL. 12, 224 (p. 
Spioun de la R. Fpay, briser, cf. 
lat. frango, fragmentum, fragilis, 
eich, 

fnyvuoke, D. phyvuu. 

pnyvvo (seul. prés.) c. piyvuut, 
Arsrr. Mund. 4,17. Sa 

fñyoG, zog-ovg (tò) étoffe teinte, 
d'où: A tapis ou couverture, 1L.9,661; 
On.13,78,118; d'ord. au plur. 11.24, 

44; On.8,849, etc. [| 2 vêtement, On. 
6,38 (ġéķw, teindre). 

“Payouloc, ou (ô) — lat. Rëgùŭ- 
Jus, a. dh, rom, Dr, Parall. 23, 
ete. 

fhôtoc, v. pädtoc. 

Gnfele, etoa,. év, paré. ao. pass. 
d'etpw, 

ÉnBñva, inf. ao. pass. d'etpu. 
pridroc, v. pédroc. 

pnidiwc, v. padlws. 

prido, v. paitw. A 

Gütoroe, pnitatos, v.pados. 

phlota, v. paðiws. 

Gnltepoe, Grieg, 3. Gänge, 

paktns, ov, adj. m. qui déchire 
le sol, en part. d'un tremblement de 
terre, Arstt. Mund. 4, 80 (phyvvp). 

pnktikôc, ñ, óv, qui a la force de 
briser, Hec. 1175 b (pnxtoc). 

pnktos, , 6v, qui peut être rom- 
pu, brisé, déchiré, lu. 13, 323 (vb. de 
ÉAyvupe). 

pux, atog (tò) I tout ce qu'on 
dit: imot, parole, Hor, 7,162; 8,83; 
Ar. Ran. 821, Pax 521; Puar. Prot. 
348b, etc.; p. opp. à dôyua, PLAT. 
Rsp. 464e; à ëpyuata. (actions) Po. 
N.4,10; à Epyov, Soru. O.C. 873; Tuc. 
5,111; à tò &hn0ëéç,; PLar. Phæd. 
102b; xarà pu, Escun. 44,46, mot 
pour mot || 2 langage, discours, poè- 
me, Tuen.1148; Po. P. 4,493; Hor 8, 
83; ArT. || 3 phrase, p. opp. à övopa 
(mot) Prat. Crat. 399b; au plur. 
Dar, Leg. 840c [| 4 objet d'un dis- 
cours, sujet de controverse ou de dis- 
cours, NT. Luc. 1, 87 et 65; 92, 15 |] II 
t. de gr. le verbe, p. opp. à övopa (le 
nom) PLar. Soph. 262a , etc.; ARSTT. 
Poet. 20, 9, etc.; particul. chez les 
Stoic.en parl. de Vinfinitif, p. opp. 
aux autres modes appelés oun6dpo- 
Ta OU xatnyophuara, SExT. 629, 17 
Bkk.; DL. 4, 31;7, 58] III p. ext. 
chose, en gén., hébraïsme, Spr. 
Gen.15,1; 18,14; NT. Luc. 3,15: au 
plur. actions, actes, SPT. 3 Reg. 14, 


2, 


pnéiphoog 


41 (R. Fep, d'où Fpn, ‘Pa-, parler, 
v.eipw). > 


pnuarikôc, n, 0v [à] é. de gr. du 


verbe, verbal, D.THr. 634,26; DS. 5, 
158, ete. Reiske; tò ğnpatxóv, DH. 
Comp. 22; Sexr. M. 1,195; Gramm. le 
verbe (ppa). 


fnuétiov, ou (ré) [à] petit. mot, 


petite phrase, An. Ach. 444, 447: 
Nub. 943; Luc. M. cond. 17 (dim. de 


pâua). 


Pnuatiokcov, ou (rè) [à] dim. du 


préc. Prar.Theæt.180a. 
“Pâuoc, ou (6) c. ‘Pépoc, ANTH.8, 
19. 


Ate, ovosc (6) c. phrwp, PLur. 


M.615a. 


fnv (6, à) seul. aux cas suiv. : 


gén. pnyógs, ace. ġñva, Nic. Th. 453; 
dat. pl. phvecoi(yv) A Bn. 4, 1497, 


agneau, brebis. i 
“Pnvaia, ac (à) c. le suiv. Hu. Ap. 


44; Tucr. 17,70, etc. 


“Pvaix, ac (à) Rhèneia (auy. 
Megalo-Dili) petite £. près de Dèlos, 


Tec. 1,2,18; 3, 104; Prur.Nic.8, etc. . 


ll D> Ion. ‘Pavetn, Hpr. 6, 97. 
“Pvn, ns (à) Rhènè, nymphe, IL. 
728. 


pnvuôs, ý, óv, d'agneau, de bre- ` 
bis, Hec.4155e, ete. (phy). 

- fñveË, os (à) [ix] peau d'agneau 
ou de brebis, Hre.61, 44 (fav). 

“Pavuo-spyñs, ns, éc, fabriqué 
par Rhènios, Cririas (Arm. 486 e) 
(* “Pavos, Épyov). 

“Pfvoc, ov (5) = lat. Rhënus, le 
Rhin, fleuve qui marquait la limite 
entre la Gaule et la Germanie, . 
Ansrr. Mir. ausc.168; Prur.Cæs.19, 
elc. ; 
‘fnvo-popebc, toc, adj.m. vêtu 
d’une peau d'agneau, Kom 9,524,18 
(nv, pépu). "rr, 

pnénvopia, ion. pnénvopin, 


ns (à) valeur. du guerrier qui rompt ` ` 


les rangs ennemis, Ov. 14,217 (fn£ä- 
vop). . , 
pnévop, opoc, adj. m. qui 
rompt les rangs ennemis, ép.d'Achil- 
le, 11.7, 298; On. 4, 5; Hés. Th. 1007; 
d'Apollon, AnrH.9, 525, 18 (bayvuuu, 
výp). Ge 
‘Pnëñvop, opos (à) Rhèxènor, 
frère d’Alkinoos, On. 7, 68 (v. le 


préc.). 
fnët-Beprc (à) [EY] emportement, 


violence, Cic.At£.14,10 dou. (bñyve- 
pu, Dépc). . . 
prëvkéheuBos, og, ov DI qui 
ouvre de force un ae ANTH. 9, 
525, 18 (payvuu, x). Se 
Én. ou (ò) [tă] Rhèxi- - 
makhos, A. Démar. (Puur. Paral: 
16) (phyvup, páxn). 
pnëivooc-ouc,00c-ouc, oov-oUv 
[t] qui brise l'esprit ou l'intelligence, 
ANTH.9,524,18.(phyvupr, woe), 
Gëf, zog (h) 1 act. action de dé- 
chirer, de rompre (une: veine,: Hec. 
Aph: 1252; un os, Hec. V. C.903) |} II 
pass. À déchirure d’une chose qui se 
fend, en parl. d'une flamme, Eur. 
Ph.1256; ou qui éclate, en parl. d'un 
nuage, ArstT. Mund. 4,11 || Zaction 
de s'échapper avec force, éruption, 
écoulement brusque et violent (de 
sang, Hec. Aph. 38, 46, eic.; Xhu- 
meur, Hpc.Aph. 1253) || 3 déchirure, 
fente, -crevasse, PLur. M. 935e (ÿñ- 


yup). 


něi-phorog, og, ov, dontl'écorce 





€ H 
pnäixB ou 
se brise ou se fend, Fa.H.P.1,5,2 (ÿñ- 
yvu, hots). 
prét-xBœu, œu, ov, géri. ovog, qui 
fait éclater ou trembler le sol sous 
ses pas, Onpu, H. ai, 9 (fâyvu, 
Bei). ` | 
prés, fut. de payrun. 
- pñov, ou (rô) c. H&, Gar. 
nosiôov, ou (ro) petit discours, 
sentence, Arn. 501 a (dim. de pois). 
“Phoetog Ténos (ó) le lieu de 
Rhèsos, près de Byzanoe, ANTH. 9, 
691 (Poos). . 
` ĝnargonta-Ô [t] haranguer le 
peuple, Pos. Exc. p.396 (pnous, xd- 
TTW). 


e 


énavuetpéw-& [i] mesurer ses 


paroles, Luc. Lex. 9, etg. (Pha, pe- 


Tpéw). ; 
ños, sas (à) action de parler, 
.d'où : 4 parole, discours, 0n.24,891; 
Po.N.1,89; Hor.8,83; Tuo.5,83; À xa- 
Tà neķòv 6. Lon fr. 3,4, le langage de 
prose, ka prose} 2 partiaul, action 
de parier, p. opp. & action de lire 
(ävéyviwais) DH, Isocr.2} eimeiy pÿ- 
ow, Eseur.Ag. 1996, dire une parole; 
pho Aiye Appt TMOG, ÉSCH Suppl. 
615, prononcer un discours, parler 
sur qqe ch; gepi Tog Áa mouetv, 
Prar. Phædr. 268c, faire des dis- 
cours sur qqé ch.: bem dnozelev, 
: Prar.Rsp. 605, étendre un discours 
lBrécit, tégende, Pn.0.7,404 [14 dé- 
claration, drrèt, Hpr, 4, 452; Art. 
{15 mot qu’on cite, passage un au- 
teur, AR. Nub. 4371, Vesp. 580, elc.; 
Dé. 845, 22; Pur. M. 7124, eéc. 
De Fep, d'où Fpn-, bar, parler, v 
d 


Dë eemgte (à) Rhèskynthis, 
surn. d Hèra, Nie.Th.460. 

Pfoos, ov (5) Rhèsos : 4 fl, de 
Troade, 11. 12, 20; Hés,Th:940; STR. 
554,etc, || 2roi de Thraçe, 12.10,435, 
519; Eur.Rhes. arg. ete. 

. hooo, ati. pútt (seul. prés.) : 
4 briser, rompre, déchirer, broyer, 
Sen. 7, A. 18, eto. Kram, ; rédou Tón 
deco, À. Ru. 1, 839, faire craquer 
le soksons ses pas; æbs. frapper le sol 
deses pieds, Hu, 4p. 516, 6. à d, dans 
ser, ÎL./8,571]] 2 frapper comme pour 
briser, frapper avec force (des tam 
bours) acc: Antu. 7,709; qu pass. se 
briser, en parl. de pers. être déchi- 
ré (par. des coups) Caux. Del. 322(R. 
: Fpay, briser, v. ffyvu). | 

ÊNITÉVŇ, V. PAGTOVN. 

*Pnréva (h) Rhètanu, n. de f. rom. 
Puur. Parati. 39. 

fntéoc, a; av, ph. d'eng, PLAT, 
Leg. 730b, Soph. 227d, ete. 

phTepos, 0. Agros. 

. PNTA, Udv. V, RTÉ, 
fatip, Âpas dr gelni qui parle, 
quidit, gén. 16:9:483; Anru. 7, 579, 
eic. (R. Fep, d'où Fenr, òn, parler, v. 
stp, of. PAtwp), ` 
. énrévn, ne (à) [EI] résine, Deg, Art. 
899; Ansrr. H.A4.9, 20; Tu, H. P. 9, 
2,4,etc.; Nic. AË,800,567 (ef. Laf. ve= 
sina). s 
Gremie [tF] être résineux, Diosc. 
8,87 (barivn). | , 
fariviens otvog (8) [1] vin mé- 
langé ou parfumé de résine, Diosc, 5, 
43 (énrive), 
fariuvéo-@ (paré. pf. pass. éppn- 
rivemésas) [r] mélanger ox enduire da 
résine, Hec.Aré.827 (bnrivn). 
fntwéène, ne, se {il résineux, 
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Hec. Mochl. 858; Din. stPux. (ATu. 
äTe) (nrivn, -wbnc). 

“Pnto-yévns (6) Rhètogénès, A. 
Ape.Hisp.94 (bnrôs, yévos). 

pnto-koyix, aa (à) composition 
ordtoire, Far. Or. ag Græe. 40 (ÿn- 
tåg, Ayos). 
ÊnTóv, o0 (zò) u. bnrôs. 
parapeia, ae (à) À discours d’ora- 
teur ou de rhéteur, discours fait avec 
art, Isacn.87 d, 228b; Ansrr.Rhel.f, 
2,10 au plur. || à éloquence, art ora- 
toire, PLar.Pol. 804 a; Prut. M.978c 
(dnropebe). 

pnropeba : À être orateur ov rhé- 
teur, prononcer un discours fait avec 
art, Par, Gorg. 8024 ; [socr, 4254 ; 
tu Luc. Laps. 2, prononcer un dis- 
cours sur aqe sujet; abs, parler en 
publie, Canysipr. (Peyr. M. 1034.b); 
au pass. être prononcé, en parl. 
d'un discours, p, opp. à yexpépôos, 
Isocr.87 el| 2 enseigner l’art oratoire, 
Srr.650 (bétwp). SE 

fnropuxôs, 9, ou `Ä gu) ooneerng 
les orateurs oy l'art oratoire, d'ora- 
teur, Escan.77,7; à paropixn (s:e. té- 
wn) Pear. Phædr. 266d, Part ora- 
toire, la rhétorique; tò pntopxov, 
Prar.Phædr.266 c, Pol,304 4; ou tà 
ET DL.4,49, elc. m.sign.||2 
habile à parler, apte à être orateur, 


(bat). 


e a 


pnropikèe, adv. en orateur ou en 
rhéteur, selon les règles de l’art ora- 
toire, PLar.Gorg.471 e; Escax.10,30 
IC. -çepoy, DL. 16.8. 

pnropo-uéorLë, Lyos (6) [ty] fléau 
des orateurs ou des rhéteurs, DL.2, 
64 (phtwp, péot). 

fntopé-uuktos, ou (6) qui tourne 
les rhéteurs en dérision, Tim.(DL.2, 
19 (8. pé£w). 

parôs, n, dv: I dit, c. à d, : 4 dé- 
claré, avoué : ph fnti, adp, non ou- 
vertemént, CIA.2,844,12 (commenc. 
du 4 siècle av. J,C.); v. Meisterh. 
p.114, 8 57,1, noie 10461 2 exprimé, 
désigné, convenu : uo Ti Garë, 
1L.97,445, à un prix convenu ; povos 
garde, Hor.1,77, temps fixé; Auépar 
Gnral, Tue. 6, 29, jours fixés; cf. 


tion, condition ; ém pnroïot, Hot. 5, 
573 êmt pnrois, Tac. /, 129; IsocR. 
862 d; AnD.26,15; PLar.Conu.218a, 
à certaines conditions |] 3 cité: tò 
Garov, Sexr, M. 2,36, ekp, passage 
d'un auteur; pardicul. texte de l'E- 
griture, LÉ, 7, 296 a, etc. Migne || 
& connu, célèbre, Hés. Q. 41 H qwan 
peut dire, d'où : 4 qu'on peut pro- 
noncer, PLar. heæt. 202b |] 2 qu'on 


Geet Zpgardg VC ros, Sorn. O.C. 
1004, ce qu'on peut dire et ce qu'il 
faut aire, e. à d. le profane et le sa- 
cré ou le bien et le mal |] 3 €. de phi- 
los. et demalh. ce qu'il est raison— 
agble de dire, rationnel, Puar. Ep. 
3440 || 4 t. de math. Tà par, les 
quantités rationnelles, 5. opp. à 
Zo, Par. Rsp. 5460, Hipp, ma. 
303b; Euct. Def. 10,5, ete. || 5 en 
gén. une chose, quelque chose, Ser. 
Ex, 9, 4 (vb. de dng: cf. hpa, 
htop). . 

fntètne, nros (à) caractère ra- 


-tionnel d'une chose, Jange Nicom. p. 


1280 (bars). 


PLar. Phædr. 2600, ete.; Isocr.28 b 


Escun.71,19, ele.; + pnrav, conven- | 


peut divulguer, Esçaz.Pr. 765; Sopy.- 
OR ous, 1289, elc.; Eur. I. T, 988; 


flyratos 


fatpo, ac (à) I parole, partioul.: 
4 convention, accord verbal, Qp,14, 
393; XÉN. 4n.6,4,28; d'où gageure, 
pari : parpav rotetent mi tit, EL. 
N. .A.15,24, faire un pari à une candi- 
tion || 2 parole d’un oracle, d'où or. 
dre, ef, p. suile, au plur. lois non 
écrites, constitution consentie par ur 
accord verbal, en par. des lois de 
Lycurque, Tyar. 2,8; Peur. Lyc.f 
(loi) et 43; p. suite, décret, Du, 
Agis 8; loi en gén. Xéx.Cur.,6,831| 
3 tour de parole, droit de parler, 
Déu.255,21; d'où discours, au plur. 
Lyg. 470, 4087; Nic. Al, 489; p. ext. 
parole en gén. Luc. M.cond.2, Tox. , 
35 D-+ lon. éiron, Qn.l.c.(R. Fep, 
d'où Fon, Pr- parler, p. py 

pntpeüo, prononcer un arrêt, ju- 
ger, «ec. Lvc.1400 (bhrpa). 

Gtepn, v. phTpa ` 

prop, apos (5,à)1 orateur, Eur, 
Hee.126; particul, à Athènes, ora- 
teur public dans l'assemblée, Tuce,8, 
1; AR.Ach.38,60, etc; Arr. abs. 6 
6. l'orateur par excellence, c. à d. 
Démosthène, Pzur. M. 250 c, etc. || 2 
maître d'éloquence, rhéteur, Du, 
M.181a; en mauu. part, Isocr.185b 
13 celui qui prononce une sentence, - 
juge, Soen.fr.987 Dind ND h ph- 
+wp, An. fr. 618 Dind. (R. Fep, d'où 
Fen, ‘Pn, parler, v. épü). 

ÊnTÊG;, adv, en tèrmes exprès ov 
formels, expressément, Por.8,23,5 |l 
Cp. parôrepov, ën, 4, 4817 b Mi- 
gos: Sup. pnrótata, Sexr. 7, 46 (ġh- 
réel, ; 

fnxin 2. faxio. 

ÉNXÓS, V: RÁKOS, ; 

fnxbône, n6, ec, rude, raboteux, 
Nic.A1.980 (Gnxin, -wdnc). ` 

“Prgvóġ, aoû (6) [à] Rhianos, poète 
crélois, ANTH.6,84, elc. SCH 

Gurahéoe, g, og Dä gioeial, Ew- 
Pép.124 Mullach (ëirocl, 

‘PiyBagos, ou (6) [à] Rhigbasos, 
chef indien, Noxn.26,249. 

ftyedavéc, ń), óv [īă] qui fait fris- 
sonner, ANtH,9,384; fig. qui fait fris- 
sonper de crainte, qui inspire l’hor- 
reur, [L. 19, 825; A.Ru.4,1848; OPr. 
HAN ned, 

uërg: A UL, Griet, co. épalynoa, 
pl. À au sens d'un prés. Epprya) [1] 
être saisi de froid, d’où ; 4 frissonner 
de crainte, Ir, 5,596; 42,208; Son. 
0.C.1605; a, 1.5,851; 17,176, fris- 
sonner à la vue ou à la pensée de qqe 
ch.; avec l'inf. W1. 8, 858; 7, 114; 
A.Ru. 3,488, redauter de, elc.; avec 
4, On.92,276, m.sign. || 2 être froid, 
rester insensible ọu indifférent, Pp. 
N. 5, 91113 se hérisser de lances, se 
préparer à combattre, Tacr. 46, 77 | 
Sy 40. poél. bimoa, IL. 16, 119; 
Sorx.0.C.1607.Pf. & pl. éppiyaor [af 
Qpr. C, 3,134; dor. éppiyavu, Tuce, 
16,77; gb]. épq. 8 sg. épaiynot, IL.8, 
353; A.Ru. l. c; part. épq. dat. sg. 
éppiyourt, Hés, Se, 228 (ftyoc). 

puynlés, àc, du [5] qui fait frisson. 
ner, terrible,Hés.Sc.131; Nic.4/.220 
ete. (btvos). 

fiyiov [ty] adv.: 4 plus froidement, 
On. 47, 491 || 2 épar. neutre, plus 
terrible, plusfächeux, IL. 7,324, etc. 
On.20,220; Hs. 0.701 (cp. dérivé de 
Atyos ; cf. Le sui.). , 
` piytotog, n ov [îy] le plus glacial, 
d'où le plus terrible, A.Ru. 2, 245; 
sup. neutre ady. élyiotes 10.5,873, 






GrLrouou 


de la manière la plus terrible (sup. 
dérivé deptyoc; cf. le prée.). 

pryitavo, ou (ro) sorte de plante, 
Gsor.12,1. 

“Piypos, ou (6) Rhigmos, Thrace, 
IL.20,485, 
. “Puyvéprov, où (tò) Rignarium, 
dieu sur le mt Aventin, à Rome, 
Puut. Rom. 8. (EE ad . 

pLyopáxns, ov fă} adj, m. qni 
lutte cantio! le froid, fes 41,455 
(biyas, péxouou). | 

“Puyé-uaxos, ou (6) [i#] Rhigo- 
makhos, À, Arcpar. 3, 65 (cf..le 
préc): os 
Gug-mggerge, ou (6) [iÿ] fièvre 
avec frisson, HERM. TRISM, JGP. 394, 
836; 396, 8: Drot, Tetr. 115 (Ñ. Tupe- 
Ts). | 

plyoc, éos-ouc (rè) froid, gelée, 
On. 5, 479; Hor. 6, 44; XEN. Cyr.6,1, 
44; Prat Euthyphr.4d; au pl. XÉN. 
OËc.7,23; parlicul. frisson de la fiè- 
vre, Hec. V. med.45, eto.; Prat. Tim. 
62b; au plur. Hre. Fract. 774 (p. 
* Fotyos ; cf! lat. frigus). 

piyéo-& [i] (f. prybaw, ao, éppi- 
ywca, pf. Éppiywux) être saisi de 
froid, frissonner, Op. 14,484; HoT.5, 
92; Xén. Mem, 2,4,17, ete. Prur.M. 
233a, ete. (> Fut. inf. éng, $i 
ywaipev, OD. 14, 481. Les Att. eon- 
traclent ggf. en w, au lieu de ov, 
ot: inf, piyüv (p. poty) AB. Ach. 
1446, Vesp. 446, ete.; mais pryoü, 
Bear, Rsp. 4406; Piur. M. 457; Luc. 
Cat.45; part. fém. bye (n. bryoë- 
aa) Sin.4m.7,26 Bok; sbj, àty@ (p. ër 
yot) PLar. Gong. 5174; mais fuyoï, 
qe Phæd.85 a (ftyos). ; 

ëm, Gd, 

Të nc, 26 [il avec frisson, 
Hpc.Couc.219{(ptyos, -mdns). 

Gu, v. tydw. | 

fiha, ne (à) racine : I &u propr. 
On. 10,804; 28,196; Art.; particul. 
racine médicinale, IL. 14,846; au 
plur. IL. 9, 549; 19,184; Oo.12,455, 
etc. |} II p. anal. : À racine d'une ch. 
(de l'œil, On.9,890; Eur.H.f.938;.des 
cheveux, Prar.Phædr.951b ; Ansrr. 
H.4.8,11,12; des dents, AnsTr.@.A. 
5,8,9; du ventre, c. à d. le nombril, 
ArsrT,.H.4.1,18,1, etc.); pied d'une 
montagne, Escuz. Pr. 865; Pou. 2,66, 
40; Piur. Syll. 16; fondement de la 
terre, Hés. O. 19; Escar. Pr, 1047; 
joint à &pyat, Ansrr.Meteor, 2,4,2, 
etc.; fondement de toutes choses, 
joint à Pda, T.Locr.97 e||2 souche 
dune famile, Pp.Q.2,83, eto.; Escut. 
Ag. 966; Sopu. Aj. 1178, eto.; d'où 
race, famille, Escuu, Sepé. 755; Eur. 
I.T. 610, ete.; joint à Gréppa, Déu. 


784,2813 source oy origine d’une ch.. 


{du bien, du mal, efc.) Eur. ine. fr. 
90%, 41 Nauck; Pipr. M. 4b, ete. |] 
D> Ace. piny, p. fléau, pan Ré- 
cess. prosod. M. Sin. 89 (p. *Fotta, 
cf. lat. radix, all. Wurzel). 

ft&4ypa,ns (à) pince pour extrai- 
re les racines des dents, P.Ea. 757 
(Bi£a, éyba). | 

$tEáprov, ov (tò) [X] autre n. de 
la plante Epy0pédavov, Geoe. 12, 1,7 
(dim. de bita). 

fibde, dôos (à) [aè] poéé. o. Ha, 
Nic. À/.531 vulg. 


e 


ubetov,ou (rô) poéé.c. fibtov, Nic. 
alas” BZ 


` Guënäér, adv. comme une racine, 
Hro.1,29 (piCa, -dov). 
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Glënfen, od. e. Grofe, A Dn 3. 
4400. ` 


ftČiac ônôs (6) sue extrait d'une 
racine, Ta.H.P. 6,8,2 (bia), 
fičisóg, ń, óy, de la racine, PLUT. 
Pr49 (ba). 
frbtov, ou (rè) petite racine, Ar. 
Av. 634; ANTIPBAN, (Com. fr. 8,28); 
Nic. Al. 69, 610; Tu. H. R. 4, 2,8, 
ete. (dim. de Gite, TS 
Èite, tog (ô) animal d: Ethiopie 
semblable au taureau, Syr.82?. 
gtéis, 1806 (A) [ò] poét. c. pibo, 
Nic. Al.403 vulg. : 
ftčobohta-®, pousser des raci- 
nes, prendre racine, ANTH, 14, 246; 
Sexr.M.5,57 (bÉo6d hoc). 
früo-B6loc, ag,ov, qui pousse des 
racines, Nic.T'h.64 (pita, Barw). 
tČóðev, adv.. depuis Ia racine, 
Nic, 41.957, Th.307; Luc. Tyr.13 (6t- 
Co, Deg), 
Glo, odp. 3 Ia racine, Nie. (Scu.- 
Nic. T'h.469) (bita, Di. 
pièo-képaños, oc, ov [&] dont les 
têtes de semence touchent à la raci- 
ne, Ta.C.P,1,10,5 (biCa, zepadi). 
puho-koyéo-é, déraciner,extirper, 
ace. DS, 16,82 (ba, -hoyos de \éyu). 
ftbo-nayñs, de, és [à] solidement 
enraciné, Nonn. 2,247 (Pika, mhyyupi). 
fibotouée-& 1: 4 couper des ra- 
cines, Tu.C.P.4,17,40,e10.; nartiout. 
cueillir des plantes médicinales, Hec. 
1278,88 || 2 déraciner, extirper, DS. 
Exc.590,10 (bÜotdpos), ` 


fiéorouia, «e (h) action-de eueil- | Éd 


Br des plantes médicinales, herbori- 
sation, Tn.H.P.6,8,2 (GKotouos). 

piéotaukéc, M, àv, d'herborisa- 
tion: to piéotomxv, AMÉR. (ATH. 
en traité d’herborisation (G£ota- 
pos). S 

fibo-tôuoc, 06, ou : À qui coupe 
des racines, particul. qui eugille des 
plantes médicinales, Luc.D.deor.13, 
1; Diosc. Proæm.; au plur, ‘Pfoté- 
por, les Magioiennes, litre d’une 
pièce de Sophocle, Sorn. fr. 479 
Dind.; ġ. &pn, Nic. Th.494, temps fa- 
vorable pour cueillir les simples [12 à 
à. Puin. H.N. 24,7,19, sorte d'iris 
(piča, téuvw). 

fiëoûyxos, 06, ov:4 qui tient les 
racines (de la terre) ép. de Poseidôa, 
Cauz.fr.985 |] 2 qui tient aux racines, 
Opr. H.5,680 (pia, Exa). 

piüopayéo-à |ä] se nourrir de 
racines, Srr.513 (f£owdyoc). 

ftéo-péyos,oc,ov [à] qui se nour- 
rit de racines, Arsrr.H,A.8,6,2; P. 
A.8,1,17; en parl. d'une tribu d'E- 
thionie, DS.3,22; d'une peuplade 
indienne, EL. N.A. 47,40 (piga, 9a- 
yey). 

frëo-poitntoc, 06, ov, qui pro- 
vient de ła racine, Cnærém. (Tu. H.P. 
5,9,5) (È. portáw). 

ftüopuéo-&, pousser des raci- 
nes, prendre racine, Tu. C.P.4, 2,1 
(b£oguñs). E ER 

Pio-pure, ýG, é : À qui pousse 
des racines, Tir. C,P. 1, 8,1 [2 qui 
prend racine, Ta. H.P.7,10,1 (bia, 

DU). 

pièé-pullos, ac, ou, qui à des 
feuilles depuis la racine, Tx.H.P.6,4, 
3 (ëlo, pórov). 

Piëé-putoc, 06, ov [ë] né d’une 
racine, O.Luc.18, p. 518 (6. úw). 

GL (oo, tppEwoa, pf. pass. 
tppibwpar) 4 faire prendre racine, en- 





-fivéprou 


raciner, TH.C.P.2,4,1, au pass. pren. . 


dre racine, s’enraciner, XÉx.9Ec.19, 
9; ARSTT.H.À.6,18,90; Ta. €. P, 7,2, 
1; fig. faire prendre racine, enraci- 
ner {la tyrannie, eëc.) acc. Hnr.f,6#; 
d'où au pass. s'enraciner, Hor.1,60; 
PLrar.Leg.889n; p. suite, fixer soli- 
dement, acc. OD. 13,163 [| 2 couvrir 
de plantations, d'où aù pass. être 
convert de plantations, être planté 
d'arbres, On. 7,122 || Moy. prendre 
racine, Tu.H.P. 2,5,6 (Gta). 
fiGbôns, ns, ec, semblable à une 
racine, Prut. M. 9286, var. p. poko- 
öng (pika, -wòns). = =- - 
Piéour, «tac (rà) 1 ce qui est en- 
raciné, touffe de ragines, racines, Tu. 
C.P.3,8,41 2 fig. fondement, 0. à d. 
principe, élément, Empén. 59 Mul- 
lach; Pyrnaa. (Puur.M. 877 a); sou 
che, race, Escur..Sept.413 (p Cow). 
fibiovuyio, ac (à)[5]la racine des 
ongles, P.G.6,85 (pi£a, dvvE). ` 
ptbovüyLa, au (t9) fă] e. le préc. 
Rur, p. 80 CE. G 
Steeg [X] fouiller les raci» 
nes, déraciner, Prut. M.472a; Nyss. 
2, 96 a Migne (f£mpéxoc). 8 
piéopbvyoc, os, ox [Ù] qui fouille 
les racines, AnTH. 14,322 (Å. épüoow). 
fibwots, sw (h) action de pous- 
ser des racines, de prendre racine, 
Tu. C.P. 9,49, 5; Piur.M.987 d; fig. 
PLur.Lyc.14, eic. (b&éw), 
Čao thg, að (ò) celui qui enragine,. 
qui fonde, qui crée, Svx.H.5,18 (pr- 
OI 


w). 
“RŒupvia, nc (à) Rhithymnia 


tuj. Rithymnos) 0. de Crète, EL. ` 
A 20 ; 


(a 
N.A. 14, 20. 
fueumers, neoog, fev, €. gwis, 
Nic.T'h.187. : : 
ftkvôouat-oûpaz: se contracter, 
se resserrer, Arsrr.H.4.5,90,à; Oer. 
H.5,592 || 2 danser ep se courbant ou 
se tórdant, Sorn. fr. 297 Dind.; Luc. 
Lex.8 (buvoc). ` ` 
Êtkvóg, M, 6v : 4 contracté, resser- 
ré par le froid, Sorx.fr.988 Nauck |] 
2 contracté, resserré par l’âge ou les 
infirmités, Xénaro. (Com.fr. 8, 617); 
CALL. fr. 49, ete. || 3 contracté, res- 
serré, déformé, ex gén. en pari. des 
membres, particuë. des pieds, Du. 
Ap.317,etc.; ou des genoux, A DL 
306 (p. *Gryivde, 7 Grrgde, Gudde, de 
tyos). | ; 
fikvótna, ntog (À) contraction, 
déformation par contraction, Nyss.3 
449a Migne (buvôc). EE 
puvône, ne,sc : À quialair d'é ` 
tre contracté, Hre. 1175h; Anta. 5 
273 ||2 qui se courbe ou se tord en 
dansant, ép. de Dionysos, ANTH.8 
524 (buvdc, -m0ng). | 
fikvogte, sws (h) c. pós 
Hec.1176 a (buivdopat). 
tua, toc (rô) jet: fipuata To~ 
Säv, ARION (EL. N,A.12,45) attitude 
du danseur qui jette le pied en avan! 
(pinto). ER 
fiupa [à] adv. rapidement, vive. 
ment, Îz.6,411; 8,54: 49,30; 29,465. 
etc.; Hés. Sc. 842; Po. I. 2,5; Esone. 
Ag.407; A.Ru.1,187,1194 (bixtw). 
Étubrépuatas, o6,ov [uë] au char 
rapide, Ps. O.8, 67; Sorx. O.C.1063 
(piupa, pua). , 
fiv (à) forme postér. c. pic, ARÉT.. 
Cur.m.ac.1,2; Jansi. Protr. p.37H. 
fivéprov, au (rô) [iv] sorte d’an<* 
guent, P.Ec.3,22 (fivdc). 


pivaukéo 


fiv-aukéo-& [1] souffler bruyam- 
ment du nez,Luc.Lex.19 (pic, aòkéw). 

1 ëuée- A [1] 4 limer: Yäypa ĝi- 
vndév, ANTH.9,570, limaille [2 affiner 
avec la lime ou comme avec la lime, 
d'où limer, affiner, Arsrr. Aud.35 et 
45; Eu. N.A. 6, 3; fig. DH. Thuc. 24 
(lin). Been l 

2 piväc-& [1] conduire par le bout 

' du nez, d'où mystifier, duper, Put- 
Récr, (Com.fr. 2,261) (ble). ` 

prv-eykatounnEt-yévetoc, ou (6) 
[täät] dont le nez s'accroche au men- 
ton, Anru.4pp.288 (bic, Eyxatax- 
fVUpL, YÉVEtOV). 

fiveyxuoia, «cs (à) [rü] injection 
dans le nez, Diosc.2,212 (fivéyxuroc). 

Piveyxutéo-@ [1ÿ] injecter dans 
le nez, Diosc.2,210 (biveyxérne). 

ftveyxütnc, ou (6) [Id] seringue 
pour injections dans le nez, C. Aur. 

© Chron.2,4 (ble, Eyxéw). S 

Piv-éyxutoc, oc, ov [id] injecté 
dans lenez: rà fivéyyura (s.e. pépuæ- 
xa) Gar. substances qwon injecte 
dans le nez (Gi, ëyyéw). 

fivn, ne (à) [t] À lime, Xén.Cyr.6, 
2,38; Anstr.Aud.45; ANrx.6,205 |] 
p. anal. auge, poisson dont la -peau 
sert à polir le bois et le marbre; 
Arsrr.H.A.5,5,9, etc: | 

ftvnAaoix, «c (à) [pt\ë] action de 
suivre en flairant le piste, Los 1,9 
(bww4hatos). 

. PivnAatéo-& [à] suivre en flai- 
rant la piste, CLÉém.210; Prit.1,628; 
lg. Escrs. Ag.1185 (bivfharoc). 
” fuw-mAatoc ,0c,ov [ià] dépisté par 
le fair, Oer.H.2,290 (bic, av). 

© flvnue, atog (tò) [1] limaille, ra- 
clure, Hpc. 626, 41; Eur. fr. 725 
Nauck, ete. (brvdw 1). | 

“PivBov,ovoc (6) Rhinthôn, poète 
tarentin,Anru.7;414; Arx.111 c, etc. 

Létwiov, ou (zà) Jet 4 petite lime, 
How Epim. p.119 || sorte de collyre, 
Gar. (pin). 

2 puviov,ou (rô)[pt] seul.au pl. na- 
rine, Arstr.Physiogn.3,54 (pis). 

Éivioua, «toc (rô) [pi] c. pivnue, 
Crés.Ind.95; Oris.811 Matth. 

ftvo-Bétnc, ou (ô) [tă] c. le suiv. 
ARSTT.G.A.2,5,11. 

p wó:Batog,ou (ô)[tă] sorte de raie 
qui tient à la fois du poisson pivn et 
du poisson féros, Anstr.H.A.6,11,7. 

© ftv6.60106, oc, ov |t] lancé par le 
nez, ANTH.9,769 (Pis, PANAw). 

Éwókepog, wtog (ô) [T] rhìinocé- 
ros, animal avec une corne sur le 
nez, StR.774; EL.N.A.17,44; CALLIX. 
(ATH.207 c) (pis, xépas). 

fivo-koloüotne, ou (6){t] qui mu- 
tile le nez, Paus.9,25,4 (pis, xoħovw). 

ftvo-habic,iôos (ñ) (iv&tô] instru- 
ment pour saisir et tordre le nez, S vx. 
201 c (pls, Aou6dvew). _ | 

ptvóv, o0 (tò)[1] À peau, cuir, IL. 10, 
155; AnrH.9,328 || 2 bouclier, On. 5, 
281. 
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248; On.22,978: Hés.Sc.159;Eur 
elc.: ò 6. Nic. AL. 476; Oer. C. 3, 
2 piwéc, gén. de bis. 






























Je 
277. 


mus, Luc.Bacch.2 (is, oué). 

ftvo-tópog, oG, ov [1] qui perce le 
cuir des boucliers, ép. d’ Arès, IL.21, 
| 392; His. Th.984; Nonn. 45, 288, etc. 
(bivdé, retpw). 

fwoüxoc, ou:(6) [1] cloaque, égout 
(litt. nauséabond) STR.640 (pie, Ex). 

fu-dAE6poc,.06, ov, mortel pour 
le nez, infect, Com.axon. (Bkk. p.61, 
25) (pic, ÖA pos). ` ` 

“Pivæv, vo (6) Rhinôn, l’un des 
dix chefs d'Athènes après le ren- 
versement des Quatre Cents, Isocr. 
18,6et 8 B.-Sauppe, etc. 

piov, ovu (tò) toute pointe de mon- 
tagne saillante, particul. : À sommet 
ou pointe de montagne, IL.8,95: 14, 
154, elc.; On. 9, 191; Hn. Ap.139 || 2 
promontoire, OD. 8, 295]]3 golfe for- 
mé par un promontoire, Er. N.A 45, 
Sief, äi. 

“Piov, ou fè) Rhion, n. de divers 
Promont. : À en Achaïe, Eur. lon 
1592; Tuc. 2, 84, 86, 99; 5,59 || 2 en 
Etolie, Tac.2,84,86; XEN, Hell, 4, 6, 
14, etc. (v. le préc). : 

pur, D. pin. 

‘Pinar, &v (at) [t] les mts Rhipes, 
ie ou Rhiphées,mt. fabuleuses 
de la région hyperboréenne, au N. 
de laScythie, ALcu.fr.58 (723) Bgk; 
EscuL.fr. 66; Anstr.Meteor. 1,13,19 
(ét, litt. montagnes d'où s’échap- 
pent des ĝira? åvépwv). 

“Punatos, 06, ov fī] des mts Rhi- 

ées, ANTH.9,550; EL.N. 4.11,10; tà 
Puraïa, les’ mts Rhipées où Rhi- 
phées, A.Ru. 4,287; Srn.299: PLur. 
Cam.15, etc.; 70 ‘Patoy ôpos, CALL. 
(Scu.-A.Ru. 4, 284), etc. m. sign. 
(Pina). 

fun, ñs A) [T] Ljet, c. à d.4 act. 
action de jeter, de lancer : BeXécow, 
Po.N.1,102, des traits; mod@v, Eur. 
LT.885, action de lancer le pied en 
avant, marche; épÜauot, NT: 1 Cor, 
15,52, action de jeter un regard, coup 
d’œil{| 2 au sens réfléchi, action de 
se lancer, force d'impulsion (d’une 
javeline, ÎL. 16, 589; d’une pierre, IL. 
12,462; On.8,192, etc.); Bopéuo, IL. 
15, 171;19,858, souffle impétueux de 
Borée; rupos, IL. 21,12, jet de feu: 
&vôpôs, IL.8,855, course impétueuse 
d'un guerrier; fig. ’Appodtrnc, OPP. 
H. 4, 141, transports causés par 
Aphroditè; p.suite,émanation: otvov, 
Po. fr. 147, odeur qu’exhale le vin; 
äotpwy, Sors. El. 106, rayonnement 
des astres |} Il p. ext. aile, A.RK. 
2,935 5 Dor. fixé, Po. Le. (pt- 
Ttw). . 

“Pinn, nc (à) [t] Rhipè, o. d'Arca- 
die, 11.9,606. 

prniðrov, ou (tò) [T] 4 petit souf- 
flet, Hox Epim. p.118 |] 2 petit éven- 
tail, Moscun 136 em: defuris). ` 

Glo [pt] À éventér, ventiler, 
Hec. V. med. 14; Moscux 136; au 
pass. être ventilé, Anripaan.(Com.fr. 
2,117) || 2 agiter, en parl. du vent; 
d'où au pass. être agité par le vent, 
ARSTT. Probl.38,6; Puit.2,541; par- 
ticul. être soulevé par le vent, NT. 
Jac. 1,6 || 3 souffler pour attiser (le 
feu, ete.) acc. PLur.Flam.21; AnTH. 
5,122; fig. agiter, exciter (une guer- 
re, une querelle) ace. How.fr.16; Ar. 


fwo-nóàn, ng (A). [t0] petite porte, 
Joterne, guichet, Por.8,27,8 (bts, —.). 
1wôc, où (à, postér. é)[t] 1 peau, 
d’où, péau d’un homme vivant, IL.5, 
308; On.5,426,485,etc.; ou mort,H£s. 
Sc. 159; ou réputé mort, On.14,134: 
d’un animal vivant, Hés. O. 513, Sc. 
427; Eur. Rhes. 784; ou mort, Ix.10, 
-334; Sorx. fr. 129, etc. || 2 bouclier 
de cuir, 11.4,447; 16,686 || 3 courroie 
Jont les pugilistes’ s’entouraient les 
mains, A..Ru. 2, 58 || D>} ọ. IL.7, 


ftvé-auuoc, 06, ov [it] au nez ca- 





parl. dun malade 


into 

Ran. 360; au pass. fig. être excitè 
(par l'espérance) ALcPaR. 3,47 || 9> 
Ao. pari. poći. Guieeac, Hon. fr. 
16 (fric). | 

pinic, iôog (h) [imi] 4 éventail, 
Srrarr. (Com. fr.2, 786); DH.7, 9; 
Anrn.6,290 || 2 soufflet pour souffler 
le feu, AR.Ach.669,88$; Eur. (Com. 
fr.3,242); Ava. 6,806 |] D>- [tò] 
AnTH.6,306; cf. Drac. 28 (ër), 

fimoic, ec (à) [ini] aclion de 
souffler, de rafraichir,: Tu. Ign. 3& 
A.Apar.Probl.1,118 (birltw). 
Pintoux, atog (tò) [ôt} ventila- 
tion, souffle, AnTn.5,294 au pl. (pu 
ziel), 

Puniouéc, où (6) [pi] c. Piriors, 

A PHR. 


Ptnuotôc, n,6v [pt] agité où trans- 
porté par le vent, Spr.Jei.29,14 (vb. 
de piritw). 

1 pinoc, ou (6) c. le suiv. Diosc.f, 
55; 5,108. 

2 pinoc, oc-ouc (rù) claie, natte, 
Hor.2,96 (cf. pit). . 

finrtéëo : I /r. À jeter souvent, 
agiter en fous sens o% sans cesse : 
éppôot prrrdtev, Hn.Merc.279, re 
muer sans cesse les sourcils; p. éau- 
tôv, Hpc.485,28, se jeler sans cesse 
de côté et d'autre, s'agiter en tous 
sens, être inquiet, agité en parl .d'un 
malade; au pass. être agité en tous 
sens, en part. de-choses, An.Lys.25: 
en parl. de pers. Peur.Cic.37 || 2 
ballotter, d'où malmener, maltraiter, 
ace. 1u.14,257 || II inir. (s. e, čavtóv) 
Hrc.399,40, s'agiter sans cesse ov en 
tous sens, être inquiet, agité, en 
$ HD Impf. 
ilér. 3 sg. finrétecxev, Ho. (Sirrw). 

fintaokov, v. Greet. 

fintaouéc, où (6) agitation conti. 


-nuelle, Hec. 4c.893; fig. inquiétude 


ou agitation d’un malade, Hec.Coac. 
129; Prur.M.455 b (fimrétw). ` 

ÊLTTAOTLKÓG, ń, óv, qui s'agite ou 
s'inquiète facilement, AM Aar 1; 16 
(pirtătw). ` 
. Pintéo-@ (seul. prés. et impf.) c; 
pinto, HDT.4,188; 7,50, ete.; Born, 
Ant.181,A7.239: Tuc.4,95; Eur. Her. 
150; PLAT. Tim.80a, ete. Prés. 
3pl ion. inredot, Hor. 4, 94; impf. 
ton. éppinreov, Hor.8,58. | 

Puntéc, M, óv, jeté, lancé : pópoc, 
Sorn. Tr.357,mort d’un homme qu'on 
lance (du haut d’un rocher) (vb. de 
pirtw). 

into (impf. Eppimrov, f. ipw, 
ao. ëppipa, pf. ëpprpa [i]; pass. f. 2 ` 
Étpñoopar, ao. éppipünv, ao. 2 éppi- 
av 0, pf. Épppuor, pl.q.pf. Eppiu- 
pny, f. ant. éppibouo) I ér: 1 jeter, 
lancer : dloxov, IL. 93,842, le disque ; 
xepauvv, Pn. P. 3,101; B&n, Där, 
Leg.795c; \dov, Ansrr.Nic.2,1, l'an- 
cer la foudre, des traits, une pierre ; 
Ê. ergé dré Pnaod, IL.15,98; dd ép. 
yov, IL. 2%, 785, lancer qqn du haut 
du ciel, d’une tour; ÿ. tt årò čo, OD. 
9,398,lancer qqe ch. loin de soi; 6. 
mé ée Téprapoy, [L.8,13; Escnr. Pr. 
1051; Prar. Phæd.118e, jeter qqn 
dans le Tartare ; 6. n rpdç nu, On.f1, 
592; EscuL. Pr. 992, jeter une chose 
contre une autre ; $. tu mi tir, Escuz. 
Pr. 1048; Ent niva, Luc. Coñv.44, je- 
ter qqe ch. sur qqn ; 6. dhévas sis où- 
pavôy, Eur.flel.1096, lever vivement 
les bras vers Le ciel; térpoy ÿ. niv, 
Eur. Bacch. 1095, lancer une piorre 


KS 
sur qqn: $. rivd Tpôs métpav, SOPH. 
Tr.780, lancer qqn contre un rocher; 
. tiwvè xat métpas, Eur.I.T. 1480; &mè 
Tévpas, PLur.Rom.18; lancer qqn du 
haut d’un rocher ; 5. ÉauTôv dû Té- 
pas, Escuc. Pr. 748; xatà xpnuv&v, 
Tac.7,44, etc. se jeter d’un rocher; f. 
£avrôv xOovt, Sopx.Tr.789; È. sts Thy 
Od\uocav, HoT.f,24; DÉu.883,27, se 
jeter à terre, dans la mer; giç tobs mro- 
hepiove, DH.5,46, se jeler au milieu 
de l'ennemi ; abs. €. Éavtôv, se préci- 
piler en bas, se donner la mort en se 
jetant en bas, XÉw. Cyr. 3, 1,25; en 
part. de malades, ÿ. éavrôv,se jeter 
de côté et d'autre .dans l'agitation, 
Hrc. 590,9; fig. b. rivà fe ré buede, 
Escut. Ch. 918, précipiter qqn dans 
lemalheur; p. Eavtôv els ¿hriðas åró- 
pous, Pur. l'hem.24, se laisser aller 
à des espérances sans issue; ÿ. Ad- 
vous tpaxeťs, Escur. Pr. 312, lancer, 
proférer des paroles rudes; ġ. veavias 
Adroug fe yo, Eur. Ale.683, lancer 
contre qqn des paroles téméraires 
. (ütt. de jeune homme); $. äpès 
”Axatots, Bur. Tr.729, lancer des im- 
précations contre les Grecs||2 laisser 
tomber: ġ. xAñpov, Prar. Rsp. 617c, 
laisser tomber, jeter Le surt; ÿ. tôv 
rpôc Apyetous”"Apn, Eur. Rhes.446, 
risquer la bataille contre les Argiens; 
6. xivèuvov, Eur.Ino f».14,7, courir 
un risque, s'exposer à un danger || 3 
p- anal. rejeter: ġ. tivà ¿x ys, Sorn. 
0.R.1486, rejeter qqn hors du pays, 
le bannir ; 6. Éaurôv ¿x x0ovôe, Soir. 
0.R.1290, s’exiler || 4 rejeter, aban- 
donner, ace. Sorir. PA.265; particul. 
exposer un enfant, Sopr.O.R.719; je- 
ter, en parl. de cadavres : 8. Aëtoe 
xúveootv, ANTH.8,213, jeter un cada- 
vre aux chiens; au-pass. SoPn. Aj. 
. 817; abs. être abandonné, être gisant, 
Pou.5,48,2; Srr.f Macc.9,36; PLur. 
Galb.28 |15 jeter, lancer au loin, se 
débarrasser de : tù ipdtia, PLAT. 
Rsp.AT4a, rejeter ses vêtements ; tà 
ônha, XEN. Cyr. 4, 2,82; Prar. Leg. 
944c, jeter ses armes; Thy domida, 
Escan. 147, 2, jeter son bouclier; p. 
opp. à &mobsbhnxévar, Lys. 117; avec 
-idée de mépris ou de dédain, Sorn. 
Aj.1271 || 1I intr. se jeter, se préci- 
piter, ¿ç móvtov, Tuan. 175; sig THY 
ÜdAacaav, XÉN. Cyn. 9,20, dans la 
mer; fig. èv mévôet, Bur. Hel. 1311, 
s’abandonner à la douleur | D 
Act. impf. ilér. plnrooxov, IL.15,283; 
UHés. Sc. 256; Orrn.fr.16,8, el pinre- 
oxov, Nic. fr. 26. Ao. poët. Epuba, 
Arion 18 Bgk; Moscu.3,32; ou ipa, 
1L.8,378; Hés.T'h.868; 3 sq. Épupev, 
Uu, Merc. 79; part. dor. ġtbars, Po. 
P.1,45, Pf.8 sg. Éppiwe IO Op CA. 
350. Pass. f. 2 puphoopat, Pror. C. 
Gracch. 3. Ao. 2 poët. épionv [i] 
AnTH.12,234. Pf. poël. fépuuor, Po. 
fr. 314 Bgk. Moy. ao. poét. bubéuny, 
mn (R. Fovr, jeter; cf. all. wer- 

en). 

is, pivóg (h) [1] nez de l’homme, 
IL. 5,291; OD.4,445; HDT.3,154; AR. 
Pax 21, ete.; Enay twà ths ġwos, 
Luc. Herm. 72, conduire (litt. tirer) 
gqn par le nez; au pass. EAxecûou tic 
wés, Luc. Herm. 68, être mené par 
e nez, elc.; nez des animaux, d’où 
museau, mufle, groin, ete. Hom. ete.; 
lur. ai five, les narines, 11.14,46;; 
16,803; On.5,456, ‘elc.; Hés. Sc.267; 
Sopu. 4j. 918, etc. | D Postér. 
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[éiv-] Anru. 11, 418. Dans les inser. 
alt. sg. pis, non tv, CIA. 2, 835, c-l, 
89 (320/317 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 113,11 (apparenté au sscr. ghrâ- 
nam, cf. piv). 

fiokoc, ou (6) coffre, ANTIPHAN. 
(Com. fr. 8, T2); DL. 5,72 (cf. lat. 
riscus). : ; 

teh, ñs (A) [i] c. ptprs, Lyc.235, 
1326. z 


“Prpóvog, ou (éi [I] Rhiphonos, 
chef des Centaures, Nonn.14,189. 
fi, pinôs (à) [ix] natte de ro- 
seau, claie, On.5,256; Hor.4,71; Ar. 
Pax 699; Poèr.(Peur.M.405 b); Luc. 
Herm. 28 (p. oxpiy, cf: lat. scir- 
pus). 
typar, inf. ao. de pirtw. | 
pip aonig, tog (ô, h) [Y] lâche 
qui jette son bouclier pour s'enfuir, 
Àr. Nub. 358, Pax 1486; Prat. Leg. 
944b (birte, &oris ; cf. oante). 
pip avyxny, xavos (å, À) qui rejet- 
te ie cou en arrière, fier, superbe, Pp. 
fr. 224 (pinto, aòxhy). 3 
ptpis, ewc (h) 1 act. actiôn de je- 
ter, de lancer, PLar. Leg. 818; 
Ansrr.Phys.7,2,8, etc.; p. anal. au 
plur. piheis éuudtov, Prur.Syil.85, 
coups d'œil qu'on lance {2 pass. le 
fait d’être lancé, Prar. Rsp. 878d ; 
joint à mtor, Prur. Lyc. 2, etc. 
(birtw). 
puporivôvvevoia, ac (à) [5] té- 
mérité, Pro. Tetr. p. 182, 15 (pupo- 
xivõðuvoç). s 
fuporiwôvvéo-& [5] se. jeler au 
milieu du danger, DC.66,8 (prpoxiv- 
dvvos). W 
: pubo-kivôuvoc, #6, ov [5] qui se 
jette au milieu du danger, aventu- 
reux, téméraire: en parl. de choses 
(entreprise, ele.) Xin. Mem. 1,3, 9; 
en parl.de pers. ALCPIR.8,52; ARSTT. 
1,66; tò pupoxivõuvov, Apr. Civ.5,84, 
audace, témérité (ġ. xivðvvos). 
‘pubokwôvrocs [5] adv. lémérai- 
rement, App.Civ.1, 103. 
fupo-koyéo-@, jeter ses paroles 
sans réflexion, Po. 12,9, 5; 32, 6,8, 
elc. (birtw, Xôyos). > 
fip- onog, og, ov, qui jette ses 
armes, lâche, EscaL.Sept.315 (pintw, 
Thov). ei . 
prpobBauia, as (n) regard 
qu’on lance, regard passionné, AN- 
ppo, pnon, de Pass. p. 143 (bubo- 
glai poc). 8 
ftp-6pBœuoc, ou (6, à) qui lan- 
ce des regards passionnés, Proc. 
Tetr. 3, 141 ($. 6p0aruos). 
fipo, fut. de pintw. 
poć, v. poh. 
pods, &õoc (h) [%5] coulure, mala- 
die de la vigne, Tu. H. P. 4, 14, 6 
(Bo). 
poyrrko-&, c. péyxo | D> Mf. 
dor. Soyu, Erich. (Hscn.)- 
poyés, où (6) meule de blé, d'où 
magasin de grains, Epica.(Pozr.9,45) 
(lat. rogus). 
foÿyxaou6s, où (6) ronflement, 
Gau.2,61 (* boyxd£w ; cf. poyxiduw). 
podäkivov, ou (tò) [äï] brugnon, 
fruit, A.Tn.7, 823. 
podaés, À, dv [à] c. podrvos, Oer. 
C.1,501 dout. 
Éod&vn, ns (à) [à] fil tissé, Barr. 
4183 podavds). 


“PoôévBeroc, oc, ov, de Rhodan- | à 


thè, AnTu.5,237 (‘PoddvOn). 
“Poë-&vôn,ns (à) Rhodanthè, litt. 


‘Poôoôn 


« fleur rose », f. AnTnr.5,218,237; 41, 
64 (b6dov, &vloc). 

PoSavéc,r,év [à] souple, flexible, 
IL.18,576 (R.‘Poë, de la R. indo-eu- 
rop. Vrad, être flexible). : 

“Poôavos, 06 (6) [à] — lat. Rhÿ- 
dänus, le Rhône, /{. de Gaule,Ansrr. ` 
Meteor.1,13; Puur.Mar.15, elc. 

.Podéa, ac, seul. par contr. foôñ, 
ñs (h) buisson de roses, Arct. fr. ` 
29 Bok; Tu. H. P. 3,18, 44X- lon, 
poòén, A.Ru.8,1090 (668ov). 

fodéeoou, v. podos. 

fosén, v. podéo. | 

“Péêeia,as () Rhodeia, fille d'O- 
kéänos et de Téthys, Hn. Cer. 419; 
Hés.Th.851 (p6dov). 

Éod-£kasov, ou (rô) huile ow essen- 
ce de rose, GaL.14,545 (6. Éhœuov). 

p68eoc, a, ov : À de rose, Eur. 
Hel. 245, Med. 844, ete. || 2 fail avec 
des roses, Nic. 41,155 |] 38 qui a la cou- 
leur d’une rose, Anrx.6,102; Noxn.9, 
296 (668ov). 

fos, v. podea. 

“Péôn, ns (à) Rhodèë, f. Nonx.f4, 
223; Anrn.7,575, etc. (podov). 

“Poôta, ac (ñ) v. ‘Pédtoc. 

“Poêtaxés, ń, óv; de Rhodes, 
Srern, (Com. fr. 4, 544); ARsTT. fr. 
105; Srr. 619 (Podtoc). - 

“Poôlavos, n, ov, de Rhodes 
Diosc.8,/01 (‘Pdètoc). 

“Poëtés, &ôoc () [à] sorte de 
coupe fabriquée à Rhodes, Dix. 
(Com. fr. 4,877) (‘Po8oc). 

foôiGo : L'intr.:4 avoir le parfum 
d’une rose, Diosc.f,12; Arx.677 e [| 2 
avoir la couleur d’une rose, Grop. 14, 
46,2 1] IT fr. parfumer de roses, Tu. 
Od.4T (58ov). | 

óðwog, n, ov [ï] fait de roses, 
Anacr.fr.95; Ta.0d.20, elc. (p6dov). 

pédros, «,.ov, de rose, Diosc.4, 45 
(podov). 

1 “Póðtog, a, ov, de Rhodes, rho- 
dien, I1.2,654; 7,57;.h ‘Podto, Tuc.8, 
44, Vi. et la contrée de Rhodes; oi 
“Pôdror, Tac.8,44,55; XÉN. Hell.1,5, 
19,etc.les RhodiensHS—- Fém.-0ç, 
Er, V.H.1,28, etc. (‘Pooc). 

2 “Poôtoc, ov (ċ) Rhodios, 3. de 
Troade, 11. 12, 20; Hs. Th. 841, 
etc. 

“Pod-innn, na (h) Rhodippè, lir. 
« jument rosée », f. Ar.Lys.870 (6o- 
8106, iToc). e 

foie, iôoc (h) [t3] pommade ou 
poudre de senteur à la rose, Drosc.f, 
131 (B680v). 

poditns oîvos (6)[t] vin parfumé 
de roses, Diosc.5,35 (p08ov). 

“Poêoyoüvn, ns (à) Rhodogune, 
n. de f. perse, PLur.Arlax.®T, elc. 

-foôo-béktuhoc, oc, ov [ù] aux 
doigts de roses, ép. d'Eos, 11.6,775; 
On. 2, 1; d'Aphroditè, Cor. 98 (ÿ6- 
EECHER 

foSo-B&pvn, ns (ñ) laurier-rose, 
arbrisseau, Diosc. 4, 82; Luc. Ae, 27. 
(6. Ségvn). 

foðó-Sevõpov, ov (tò) c. le préc. 
Dıosc.4,82 (p. Sévôpov). 

fodo-ztdns, nc, és, semblable à 
la rose, Mus.114; Anru./5,40 (ÿ. ei- 
dos). 5 

Podéerc, 6ecox, dev : À de rose, 
1L.23,186; Eur. 1.4.1298; Co Anen, 
5,81 112 teint en rose, Axrx.6,250 (o- 


ov). 
“Poëon, ns (à) Rhodoè, v. de lIn- 
de, Nonn.26,50. 





faðókiocog 


ĝoĝóé:ktogog,; óu (6) lierre-rose, 
Tucr.5,131 doul. (à. xicooc). 


‘Podé-<hzia, ag (à) [5] Rhodo- |" 


. kleia, f. Antk.5,96,73,74 (6. x\ëoc). 


foĝó-konog, og; ov, au sein de 
rośe, Poèt.(Srog.Eel.4, 474) ($. vd 


Tos). 
foðó- palov, v. paddgnhov. 
foðó-ueht, teog (rò)| čr} miel rosat, 
Dpm 63 Matth. (ġ. pér). 
fo86-unAov,aù (ro) pomme-rose, 


fig. c. à d. joue vermeille ou fraîche 
comme une rose, Dncn 29. AU 2 confi- 
ture de coings et de roses, A.TR,1,8 


l> Dor. podópohov [ã&] Tuer.l.c. 
(B. mihov). RE 
fodo-uuyns, ne, £c [*] mélangé de 
roses, CLÉN.235 (6. miyvuu). - 
fo8ov, ou {rè) 4 rose, Hu. Cer.6; 
Tuen,537,ele.; Po.F.4,34; Hpt.8,438; 
‘ATT; fig. pádu w etpnxas, An.Nub. 


940, ce sont des roses que tu me dis 


là, e. à d. des choses délicieuses [| 2 
p. ext. jardin de roses, Co. 348; fig. 
Paérécr, (Com. fr. 2, 299) [| 2 
Bol. Bpdèov, Sarba, fr. 68 (19) Bgk 
(cf. lat, rosa). , 
Éodd-rayuc, V. ğoðdrnyuç. 
.foñè-nenkos, og, av, au- peplum 
de roses, Q.8m.2,608 (ÿ. nérhoc). 
“Podënn, n6 (à) Rhodopè : I mn. de 


f.: å Océanide, Ha.Cer.422, ete. |] 


autres, ANT. à, 86, eic.; Luc. Sale. 
51 I} IT chaîne de mt. en Thrace 
(auj. Despoto, sel. d'autres Rodope) 
Hor. 4,49; 1,816; Tue. 2,96, 98, ete. 
HD Dor. ‘Poëdra [a] Facr.7, 77; 
Anru. 7, 498. 

`: folénnxuc, UG, v, gén. £08, auX 


7 bras de rose, Ha:91,6; Hés.Th.247, 
"251; Sappn. fr. 69, ete. |] X> Dor. 


poðónayxuç [&] Tuor. 2, 448 ($. w3- 
ve) 


s). | 
poñénvooc-ouc, o0g-ouc, oov- 
ouv, au parfum de rose, Parayy. 
(ArH,48 c) (6. rvéw). 
posómuyoG, oG, ov [0] aux fesses 
roses, ANTH. 5,95 (Ò. TÖYÃ)- 
pédoc, soc-ouc (rô) seul. dat. 
pl. poét. bodéecot, c. fodov, A.RK.8, 
1020. | 
“Péôoc, ou (à) Rhodos (Rhodes) 4 
© $; dans la mer de Karpathos (auj. 
` Rhodis) IL.2, 654, 655; Pe O. 3.204. 


`~ ele.; Escuu. Pers. 894; Hor. 4,174, 


etc.; Tuo.6,4, ete.; Xin. Hell. 1,1,2, 
elc.; avec une v. du même nom, 
AnrH.6,171; App.857; À.Pv. 82, etc. 
112 rymphe, Pn.0.7,130 {563ov). 
podo-curkyap, apos (ro) |äp] sucre 
de rose, GAL.14,554(p08av, céxxap). 
foõó:grayua, atog (tò) c. Le surv. 
GAL, 14,544) 2, Š4F. 
poô6-oraxtov, ou (rô) essence de 
rose au miel, P.Ec.7,45 (6. orütw). 
podo-crtephe,ñs,éc, couronné de 
._ro$es, Nonn.48,681 (0. stég). 
poòðó-opupos, os, ov [ŭ] aux ehe- 
villes, e.à d. aux pieds dẹ rose,Q.Sm. 
1,487 (b. cpupoy). . 
foâo-pépos, 06, ov, qui porte ou 
produit des roses, Spr. # Macc.3,17 
(P. épo). : , 
- “Poĝo-xápne (ô) [ä} Rhodokharès, 
litt. « qui aime lès roses, » Luc. Cat. 
17 (ġóõov, yalp). ; | 
Poëd-ypooc-ouc, aoc-ouc, opv- 
ovv, quia ła couleur de la rose ou un 
teint dè rose, Anaor. ã3,82 Bok; Ore. 
H.1, 180, etc. (ÿ. Xp9a). 
foëd.ypoc, wtag (5, #) 0. lepréc. 
Tucr.18,51 (. xp&S). 
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“Pod, oôc (å) Rhodô, f. Anta. 
7,605.(poèov). ` ` 

fodov, âvoc (0} bouquet de roses, 
ANrH. 5,86 con. (poèoy). 

“Pééov, wvos (5) Rhodôn, R. 


PLur. Ané,81; AntH. 6,298, ete. (bd- 


oy). 
poñovté, &s (à) À plant de roses, 


Crar. (Cam. fr. 2,82); Dén. 1954, 97 


l2 buisson de roses, Tu. H.P. 2,2,1; 
EL.N.A.14,24 (bddov). 


poësvia, ac (h): ords, mets ap- 
prêté avec des roses, ATH. #96a 


(B58oy). 


: fod:&nts, 1ô0c iè] adj. f.au vi- 
sage où au teint de rose, Nonx. 0, 


176 (b68ov, &1b). 

“Poë-&nc (4) Rhodôpis, f. Hor.2, 
134,135; PruT, Pyth. ar. 44, ete, (v. 
le prée.), 


pod ondes, 66, Ou, e poëdrts, 


Diose.5,480. 


for, fs (A) écoulement, d'où : À 


courant d’un fleuve, IL. 2, 869; 3, 5, 


etc.; Arr. || 2 évoutement d'un liqui- 


de, en gén.: aiuaros, Eur. Suppl. 
690, écoulement de sang; éumékov, 


Eur. Cycl.123; Bacch. 287, jus de la 
vigne, vin || 3 Âg.: érév, Po, I. 7, 
26, paroles qui coulent, qu’on pro- | 
nonce; flux de la matière, cours du 
temps, efc. DA, Theæt. 162 e; au 
plur, Po. N.11,61; 0.2,6 1| 


Dor. pod, Po.N.14, 46 (péw). ` 
poBéo-&, gronder comme les va- 
gues, Escut. fr. 821 Dind.; Sorn. 
Ant.259; a, Sopn. Ané. 290, gon- 
der ou murmurer contre qqn (p00oc). 
` poBéde : À ‘ramer avec‘ bruit, 
d'où se livrer une vogue ou nage 
aoccélérée,Crar. (Com. fr. 2,176); AB. 


fr- 60 Dind. i| 2 manger avec bruit: 


comme les porcs, Ar. Aeh. 807 (ëo- 
let Ap [è] adj.f. | 

… poBits; &ôoc [à] adj. f- c. ġó- 
Ode, Escas. Pers. 396. g 

BéBrov; ov (tò) v. le suiv. 

É6B1oc, 06, ou : 4 qui gronde com- 
me les vagues, d'où bruyant, en 
parl.des vagues, On.5,419; Eur.LT, 
1183, etc.; td polos, bruit des va- 
gues, d'où bruit impétueux, Escuc. 
Pr. 1048; Eur. LT. 426; Tuc. 4,10; 
parlicul. vogue ou nage accélérée, 
ScH.-Ar. Eg. 546; au pl. vagues qui 
se brisent, Sopn. Ph. 689; Eur. Cycl. 
17; p. anal. qui mange bruyamment, 
en parl. des porcs, NumÉN. (Ar. 
327 a)i} 2 p.suile, véhément, impé- 
tueux, eù parl. d'un cheval, Jos. 
B.J. 6,2,8; cé 6obtoy, mouvement 
impétueux, impéluosité, choe des ra- 
mes, Hyp. (Suip. oe Gdâuoc); d’une 
troupe de cavalerie, DH. 6,10; fig. 
Luc. Fog. 49 et 55; particuk. bruit 
d'applaudissements, Ar.EQ. 546: en 
gén. tumulte, Eur. Andr. 10961 
Fém.-x, Anrx.9, 82; 10, 2 (d@oe). 

B68oc, ou (d) Ï bruit de chosés qui 
se heurtent, CLÉw. 422; d'où par- 
ticul. en par. de bruits divers (va- 
gues, voix,eéc.)4 bruit de voix, Esour.. 
Pers. 402] 2 bruit d'ailes qui battent 
Fair, Oer. H. 5, 47|] 3 p. ex. brult tu- 
multueux, d'où impétuosité, Hés. Q. 
2221] FI sentiér escarpé, Nic. Th. 672. 

port, &s (h)4 grenadier, On.7,115; 
11,589; Tu. Col. 34; Prur.M.178 a [[2 
grenade, Hx. Cer. 373,412: Hot. 4, 
148; 7,41; Escus. fr. 348 Dind.; Ar. 
i 506; Prat. Leg. 845h,eto. || X> 

on. pouf, Hu, Hor. oe, ` 



















ñor 

foia, as (h) courant d'un fleuve, 
Hec.414, 54 (péoc). 

Pots, &ôoc [äÿ] adj. f. qui coule, - 
d'où: 1 subst. à 6. écoulement, ARAT, 
Cur.m.ac.2,8; One. 62 || 2 doiàs wå- 
xwv, Ta. H. P. 9, 12, 4, coquelicot, 
litt. pavot qui coule ou $'elfeuille fa- ` 
cilemenț (jét). d 

forbsto-® (seul. prés. et ao. 
Ad be I inir. grincer, siffler, 

‘où : 4 engloutir èn siffant, en 
part. de Gharybde, Qo. 12, 106: éf. 
Trac. (Eus. P.E. 445c); Anrn. 7, 6% 
112 jaillir on sifflant, Lyc. 247 |j FI ën. 
agiler aveo bruit, aco. Escur. Kum. 
404 (pot6ôoc). : - E 

forBônôdy, adv. c. poitnôeu, Q. 
Su. 5, 381. dE S 

foiéônatc, soc (À), sifflement, 
Eur. .A.1086 (ba6èé). 

fot6doc, ou (6) bruit retentissant, 
Soen. Ant. 1004; Ar. Nub. 407 (cf. 
poľćos). 

poiĝáprov, ov (tò) fă} sorte de mé- 
decine, Aér. ?, 68 (dim. de otëtay). 

potãiov, att. foiôtov, ou (rd) pe- 
tite grenade; Méx. (Com. fr. 4,412); 
DS. 4,33 (bod). 

for&atos, a, av, €. portéets, ORPH. 

P. 23. ` 

foiëaoke, u. pokéw. 

Potéec-@ (f.inus.,ao. éppolénoa, 
pf: inus.; pass: pt. g. pf. tppoki- - 
gny) 4 grincer, siffler, IL. 10, 502; 
Hés.Th.835; À.Rn. 4, f29; avec um 
acc. Ore.H. 1, 563112 voler à travers 
on: sifflant, d'où traverser d'un vol 
impétueux, «ec, Luc, Am. 22, ete. i} 
Moy. traverser d'un vol impétueux, 
Lyc. 4426; Antu. 44,106 39> Act: 
impf. 3 sg. “pa: poiber, A.Ru. 4, 129. 
Impf. itér. à sg. boléanxe (var. 
-£0xe) Hés.Th.885..A0,. poët.potlnaa, 
12.10, 502 (bot£oc). ` ` , 

potënôt, ado. c. le suiv. Nic. AL. 
182, 498, a | 

porëndéu, adv. avec un broit sif- 
flant, d'où avec impétuosité, Nio. Th. 
556; Lvc. 66 (pot£oc, -ov). 

pounetc, neoox, fev, sifflant, 
bruyant, Noxn. 6,191 (boïoc). ` 

poiënquo, «tros (rè) sifflement d'un 
corps qui fend l'espace, d'où mou- 
vement impétueux, impétuosité, AR. 
Av. 4182; Loc. J. ire, 4, ele. (or 
éw). ; Dat 

Poilnotc, seg (io, le préc. 
e 49,18. d 
Pouënrop, opoc, «dj. m.sifflant, 
Onpa TESS? E OD. 

foitog, ou (ó) Í Druit intense, 
d'où : À sifflement (d’un trait, IL. 16, 
864; du vent, Pcur.M.18b; d'un ser- 
pent, A.Rn. 4, 138, 1543; d’une flûte 
de berger, On.8, 315) || 2 battement 
d'ailes, EL. N.A. 2,26 |13 bruit sourd, 
grondement. dun courant, E, NA. 
47, 47114 bruit ronflant, ranflement, 
en parl, de la prononciation de 
certaines lettres, AnsrT. Aud. 85; 
particul. de la lettre p, DH. Camp. 
14 || ÍI p. suila; fig. impétuosité, 
Pror. Mare. 45, Demetr, 21. 

1 pollo, seul. moy. potopa e€. 
Ge éen, JawBL. Myst. 103. 

2 foibuw, conduire à l’abreuvoir, 
aec. Hippiarr. 220 |] Moy. avoir un 
flux de ventre, Srr. 673 (doc). 

poibbôns, n6, ec, bruyant, d'où 
impétueux, Prut. M. 823c (potos, 
-Wôn). 7 | 

fon, v. foid. 


foikoz dns 
` Boueg ei äde, We, Ge, de forme 
courbe, Gat. 18,4 et 587 (foros 1, 
sidoc). 2 
" Lëotsée, 0, du, Contbe, recourhbé, 
Tucr .7, 18; particul. cagneux, An- 
cuir, 2: Hec.Mochl.858; ro b. AnsTr. 


Soph. el. 31, 3, jambes cagneuses ; | 


cf. buvds. | 
. 2 potkôs, ý, óv : 4 mou, débile, 
Hro. 292, 36; fig. périssable; passa- 
ger, Naz. Carm. iamb. 34, 5H 2 qui a 
le flux de ventre, Diosc. 5,48 (paac). 
“Poîkos, ou (6) Rhœkos : 4 Cen- 
taure, Gaz. H. 8,221; Eu. V.H. 148,1 
i 2 architecte de Samos, Hpt. 2, 60, 
etc. 
Bous ëne, ue, ge, €, fowosi, 
Hrc.Mochl. 856 (bouxôs 1, -wdnc). 
fóïvog, n, ov; de grenadier, Axon. 
(Cram. 3,226) (poid). 
“Poroárkne (0) Rhæsakès, Perse, 
Pcur.Cim.10, Alex.16,eto. 
poiskas, ou (é) petit gland en for: 
me de grenade au bas de la robe du 
grand-prêtre des Juifs, Lycox. (DL. 
5,72); Spr.Ex.98,29; Jos. A.J.8,7,4, 
ete. (paid. 7 
“Poureute, doc [40] adj, f. de 
Rhoteion, À.Rn. 4,929, efc. (‘Poi- 
Tetov). : i 
“Poiterov, ou (rt) Rhoœteion : 1 
promont. de Troade (auj. Intepeh) 
avec une Y. du m.nom (auj. Paléo- 
Kastro près du village \t-ghelmes), 
Hor.7,49; Tuc.4,59; 8,101; Xén. Hell. 
1,1,2,elc.|12 lieu d'Arcadie, Pur. 
Cream. 2e. Von PB] adf. f 
“Portnis, tôos [t] adj. f. e. 
“Portetds, ANTH? , 446; Q.Sm. 5, 656. 
Éoirng olvog (ò) vin de grenade, 
Diosc. 5, 84 (poid). 
-*Pokkaia, ag (À) Rhokkæa, surn. 


d'Artémis en Crète, Eu. N.A.129,22; 
1 


, 20. 
fouBnôév, adv. comme une tou- 
- pie, Man. 4, 108 (bdu6oc, -dov), 
poubneñe, où, adj. m. qui tourne 
en rond, Onpn, H. 20, 2 (*ġopbéw de 
Gdufocd), | 
pouéntés, n, 6v, qu'on fait tour- 
noyer, Anru.6, 219 (vb. de * pauGéco 
de Gduëoc), 
: fouBo-stôns, ne, Se, qui a la 
forme d’une toupie, ou, p. sutte, d'un 
losange, rhomboïdé, Hpc, 4ré. 802; 
Srr. 78; Hécis, (Aen, 408a), ete, 
subst.rà pouGoaÿés, Prur,Thes. 27, 
monument en forme de losange, à 
Mégare (béuos, aidoc). 

PéuBoc, all. füubos, ou (6) A 
lout objet de forme circulaire ou 
tournant: F toupie, Eur, Hel. 1852; 

`, ANTH. 6, 809 |] Il rouet de magicien, 
Tucr. 2, 80; Luc. D. mer. 4, 8 |} HI 
timbale, sorte de tambour, Rur. 
(Com. fr. 2,459); Ar. fr. 288 Dind.; 
Droe, (Arn.636 a); A. Ru. #, 1139, ele. 
ILEV p.anal. avec la forme losangée 
d'uné toupie : 4 losange ow rhombe, 
.e. à d. parallélogramme oblique, p. 
opp. à TaRaANghdypanpos, parallé- 
.Jogramimne rectangle, 4. de math. 
Anstr. Mech.23,4; Kucr. Def, 1,82 | 
.2 turbot, poisson, Nausier. (ATH. 
330 b); BL. N.A, 14,8 |i 3 bandage ọn 
forme de losange, Hec. Of. 742 |] B 
mouvement rapide et circulaire, Dn. 
TJ. 4,81 ; Eur. fr.596 Nauck|| G act. 
. action de faire tourner ou tournayer, 
.doù lournoiement, Pn. O. 18, 184 
(ipw). : 
“Rôu6o6, oy (6) Rhamhos, gne. 7. 
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de l'Hèbre, fi.de Thrace, Prur.Fluv. 
3,1 (v. le préc.). | 

_fauBé«w-&à, laçgonner en forme de 
losange, Hérox Bel. 137, 9 (bôu- 
60ç). . ne 

PouBéônc, nc, ec, c. pouboedre, 
Du. 41.715 © (bou6oc, -wônc). 

ÉouBortés, r, ôv, fait en forme de 
losange, Cacrix. (ATH. 205 d); Jos. 
A.F. 12,2, 10; Anth. 6, 411 (vè. de 
pouédw). 

pépua, ætoc (rè) C. pévnua, GAL. 
Lex, Hipp. p. 554.. ; 

foupaia, ac (à) large sabre à deux 
tranchants, à l'usage des Thraces, 
Prur. Æmil. 418; d'Où en gén. sabre, 
épée, Srr. Gen. 3, 24, eto.; fig. NT. 
Luc.2,85, ebc. GC E 

péoc-poûü, féou-fad {é) écoule- 
ment, d’où : 4 courant d’un fleuve, 
IL.416,151, gte., ou de la mer, OD. 42, 
204; Éscur. Pers.732; Tac. 1,54; xatà 
pôov, On. 5,227, 461; Hot. 2, 96; xp. 
péov, f1..142,38, en suivant le courant; 
fig. xorà Going, Dan. Ben, Age, e, A 
d. sans ebstacie, heureusement || 2 
courant d'humeurs, parficul. flux de 
ventre, Hrc. Aph.1955; ou flux mens- 
truel, Ansrr.H.A4.2,19,111| 8 courant 
d'air, Eupéo. 356 ; de fumée, Pn.P.1, 
48 || 4 fig. cours rapide, mouvement 
impétueux, Phar. Erat. 414d (pfw). 

poóg, v. ġoŬs 2. | 

ponáàtrov, ou (tà) [ă} dim. de ġo- 
rakov, AT. 489B. ` 

fonakiouée, aû (6) [à] éreclion 
du membre viril, An. Lys. 343 (* ġo- 
rahitw de pérahov). 

fonoho-s1ôns, NG, £g [ð] qui res- 
semble à une massue, Diosc. 3, 448 
(béradov, etôac). 

pônaov, ou (rù) [ä] I massue ou 
bâton plus gros par un haut, IL. 11, 
559,561 ,elc.; en pari. de ta massue 
du € clope, On. 9,319; de la mas- 
sue d'Hèraklès, Son. Tr. 512; An. 
Ran. 47,495; particul.massue d’ai- 
rain, On. 11,575; p. ext. masse d’ar- 
mes, fr. 7,68; Xén.Hell.7,5,801] IE 
p. andl. : å verge, A.PL.264 || 2 mar- 
teau de porte, Xén. Hell.6, 4,86 (pé- 
Tw). : - 

fondoos, exc (à) [à] épaissis- 
sement en forme de massue, sorte de 
maladie des cheveux, GAL, 2, 267 
(* ġonohów de prahov). 

fonaiotóg, 4, óv [ă] fait en forme 
de massue, DC. 72, 48 *forakdw de 
pérækov). 

por, fc (à) 1 inclinaison, action 
d'incliner, de pencher, ex gén. mou- 
vement de haut en bas, T.Locr.97e : 
AnsTr. Mund.6,ctc.; partieul. incli- 
naison d’une balance : dtaorpégev 
ein porAv, Piur. Cam. 28, fausser 
l'inclinaison d’une balance; $ Zei 
Éxdrepa por, Pos. 40, 47,40, l’incli- 
naison dans chacun des deux sens; 
au plur. ò mohspos Aapbdyet jords, 
PoL.1,20,7, la guerre penche, ete. {| 2 
impulsion de haut en bas, partieul. 
impulsion d’une balance, d'où fig. 
cause ow circonstance déterminante, 
moment critique : meyä\n por, H&h- 
Aov Ôë To 0kov à Tûxn, DÉM.24,18, la 


‘fortune est la grande ou plutôt la 


seule cause qui décide de tout; ppal 
duvauets peydhucs tàs ğorç roin- 
aay, socr. 69 c, de petitesinfluences 
ont déterminé de grandes décisions; 
êv por roiëèe xelpevoc, SoPx. Tr. 82, 
se trouvant dans cette situation gri- 


potoaoc ` 


tique ; êm puôc porc elvar, Tue. 5, 
103, n'avoir qu’une chancé à courir; 
rt cpupäs porc, Eur. Hipp.1168, 
‘à la merci de Ia moindre impulsion: 
Bhérw do dorée À yàp” Gouvy 
et, %, etc. Eur. Hel. 1096, je vois 
deux chances à courir : il me faut ou 
mourir ou, ele. ; porh pot Blov, 
Sopx, O. C.1508, le moment su prème 
de ma vie; xæpoð porh, Bas. ou 
simpl. omh, Gurys. un moment, un 
instant (cf. lat. momentum) |} 3 ce 
qui détermine l'impulsion, poids: ç 
totos xal öls dytronxğcar pon, 


Escual. Pers..435, de manière à égaler... 


deux fois leur poids; forav Eye, 
Dém. 154, 48; Arsrr.Cæl. 9,14, avoir 
du poids, n'être pas sans importance 
ou sans influence; où puxpév tiva 
abrév forhv font vol Tapévrwy xoû 
drévrov, XÉN.Cyr.4,9,44, leur poids 
n’était pas petit, c. àd. il importait 
beaucoup qu'ils fussent présents où 
absents ; LËyGANn ÉoTor porn et, efc. 
Isocr. 302e, il importera grandement 

ne, ein," mqpòç zéu Dieu Hedi 
Suen porfv, Arsrr. Nic. 1,4, avoir 
une grande influence ow une action 
décisive sur la vie (péri). 

Gomukéc, ń, óv, enclin à, avec 
æpôs et l'ace. À,Car. 197 dout, (bé- 
TO). à 
Ponts, D, ër, €. poynréc, Gar, 


Les, Hipp. p. 554. 


fónTtpov, ou (tò) objet quon laisse 
tomber avec force ou sur lequel on 
frappe avec bruit, d'où: 4 marteau 
ou anneau de porte, Bur. Fon 1612; 
An. fr. 103; Lvs. 103, 16 1 2 bâton 
formant la détente d’un piège, d'où 
piège, Aromit. fn, 180 |] 3 Massue, 
Eur, Hipp. 1172 |] 4 tambourin des 
Corybantes et des prêtres de Cy- 
bèle, Luc. Trag. 36; Ann. 6, 74; 
p. ext. tambour, Pror. Crass. 23 
féruw). | 

poodtov, ou Lol = lat. rosatum, 
vin rosat, GAL. 44, 263, 12.. | 
“Povbikov, ovog (ô) = lat. Rå- 


aen 


bico, ōnis, le Rubicon (auj. Pisa- ` 
tollo) fleuve marquant la limite en- 


tre la Gayle Cisalpine et l'Halie 
propr. dite, PLUT. Pomp. 60, ete. 

tPoùbprog, ou (ô) = lat. Rubrius, 
n: &h.rom. PLor. Cato. mi. 9,62,63, 
ete. : 

“PoÿAoc, ov (ô) — lat. Ruilus, 
n. d'h. rom. Puur. Fab. 1. 

"Pouuuie, oe Di o "Doupivo, 
Prur, Rom. 4. 

“Povuiva, ag (A) = lat. Rumina, 
divinité rom. Peur. Qu. Rom.. 57, 
ete. ` 
“PouutvéAs (6) — lat. Rumina- 
lis (ficus) n. C'un figuier sacré à 
Rome, Puur. Qu. Rom. 87 (cf. le 
préc.). ` ` 

1 poûc, v. fooc. 

26oûc (6,n) 1 sumac (Rhus cofi- 
nus ou coriaria L.)arbrisseau, Rec. 
572, 103576, 27; Tu.H.P.2,18,5, ete. 
i| 2 fruit du sumac, SoL. 43; ANTI- 
Paan. (Com. fr. 3,178) I Sen, 
aux cas suiv.: nom. Hec. 426, 51; 
gén. pods, Diosc.f, 147; ou pob, Hpc. 
572, 10; 576,27; Tu, H.P. 3,18, 5; 
dat. pot, Dorion (Aru. 809f); ace. 
Aetu, Bo, A8. | 

“Poûc (6) Rhous, v. de Mégaride, 
Puur. Thes. 27, v. gos. i 

foúcatog, a, ov, C. poiaiog, 
PaL. 52. ` 











 Gouglte 


pouoilo, être roussâtre, Grop.11, 
#3,1 (bobotos). 

poüatoc, 06, ov, roux, roussâtre, 
Diosc. 4, 133. 

“Poborkoc, ou (6) = lat. Rusti- 
cus, n. d'h. rom. PLUT. Curios. 15, 
ete. e x 

“Pouottoc, ou (6) — la£. Rustius 
ou Roscius, n.d’h. rom. Peur. Sert. 
32,elc. ` 

“PourtiAtos,ou (6) [ri] — lat. Rüti- 
lius, n. d'h. rom. Pur. Mar.28, elc. 

“Poutia, as (å) = lat. Rütilia, 
n. de f. rom. Luc. Alex. 39. 


“PovttAàtavóg, o0 (ô) fă] Rütilliā- |- 


nus, 2. Ch. rom, Luc. Alez.4,ete. 

“Poupivtavéc, où (6) [iv&] — lat. 
Rüfiniänus, n. d’h. rom. Ant. 11, 
358. | 

“Pouivrov &\aoG (tò) [tv] le bois 
sacré de Rufinius, ANTH. 9,656 (cf. 
le suiv.). 

“Povdivioc, ou (6) = lat. Rüfi- 
nius, n. C'h. rom. Antu. 7,700 (cf. 
lesuiv.). 

‘“Poupivos, ou (6) = lat. Rüfinus, 
n.d'h. rom. Piur. Syll.1; Lure. Dem. 
54; ANTH. 5, 9, etc. 

“Poûpog, ov (6) — lat. Rüfus, n. 
d'h.rom. Prur.T.Gracch.19, etc. 

. *poévo, ion. pupévo (seul. 
prés.)c. les.suiv. Hrc. 465,4; 468,8, 
etc. 

popéow-& (seul. prés.) c. le suiv. 
Tuéoru. Nonn. 145. , d 

fogto- (impf. Éppoyouv, f. 
poyñow el popñoopou, oo. Zopp deeg, 


‘pf: inus.; pass. ao. Éppoynñ0nv) I 


manger des aliments en pâtée ow en 
bouillie, p. opp. à Enpôv. orriov, Hec. 
V. med. 10.11 IT 4 absorber, avaler, 
engloutir : tt, Fecnt,. Eum.261; Ar. 
Vesp. 812, elc.; EpripP. (ATH. 58 a) 
gqe.ch.; avec le gén. partit. : &xpd- 
zou, Luc. Lex: 5, avaler du vin pur; 
abs. avaler de la nourriture, XÉN. 
An. 4,5,82; Ar.Eg.51,elc.; p. anal. 


. engloutir, en part. de Charybde, 


AnstT. Meteor. 2,3,212 p. ext. dévo- 
rer, consumer, acc. Ar. Ach. 278, 


- etc.; en parl. du poison de la robe 


de Nessos, Sopen. Tr. 1055 || X> 
Ion. ġuọéw [ù], part. prés. Gumgérg, 
Herc. 5, 370 Littré; ao. ippúgnoa, 
Hec. 5, 374. Moy. ao. inf. pupñoa- 
abar, Hec. 5, 386 (R. ‘Pog, avaler, cf. 
lat. sorbeo). 
 ópnya, atog (rò) sorte de bouil- 
lie, p. opp. à rópa, Hec. Aph. 1261, 
elc.; ARSTT.Probl.1,37,2; Tu.Ign.49; 
Prur.M.123d, etc. (bopéw). ` 
pobnuätiov, ou (rô) [à] dim. du 
préc. Dysc. Conj. 485, 28. 
fobnuatoône, ne, ec [à] qui res- 
semble à de la bouillie, Gaz. 6, 119 
(Bd, -wônc). 
fébpnois,ews (à) action avaler, 


d'engloutir, ARSTr. Melcor. 4,3,14 


lopée). ve 
pobnruwôc,", 6v, propre à avaler, 
absorber, gén. Srr.703 (boyéw). 
fobntôc, ñ, 6v, qu'on peut ava- 
SE La 509 Dies 5, 124 (vb. de 
popéw). | | 
PoxBéo-à (seul. prés. et impf. 
épq -3 sg. ġóx9s) gronder comme les 
vagues qui se brisent, On. 5, 402; 42, 
60; À.Rn. 4,995; Opp. H. 1, 298 (bG- 
xos), - | 
$6x80c, ou (ô) bruit. des vagues- 
qni se brisent, Nic. Al. 390; Lyc. 402, 
E96, ete. ` 
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fobôns, ne, ec: I qui a un cou- 
rant, d'où : 4 au courant impétueux, 
Tue. 4,24; Arstt. Meteor. 2,8,8; tò 
Goëääee, courant impétueux, d’où 
coulent des eaux (hauteur, etc.) STR. 
862; EL.N.A.14,24 || 2 arrosé par des 


eaux courantes, Arsry. H.A. 9,37, 9; 


cf. Ta.C.P.3,8,41f II qui aun écoule- 
ment, d'où : À accompagné d’un écou- 
lement d'humeur, Hec. Épid.1, 943 || 
2 malade d’un flux de ventre, Hrc. 
Aër.281 || IH qui menace de tomber, 
en parl. d'un fruit, Tu. C.P. 5,9,10 
(dos, -wn). 

fous, adv. avéc flux de ven- 
tre, Cass. Probl. 6 (fowônc). . 

Pov, &vos (6) lieu planté de gre- 
nadiers, Ser.Zach.12,11 (pod). 

puaëtkds, M, óv [č] 4 semblable à 
la diarrhée, P. Ec. 6,7 {1 2 sujet aux 
écoulements d’humeurs, Gaz. 2, 396 
(Bud). 

PURE, akoc (0)Jäxl 4 écoulement, 
d'où : À torrent formé parles pluies, 
Tuc.4,96 || 2 ruisseau de sang, ArsTD. 
I3 -courant de lave o4 de matières 
enflammées, Tuc.8,116; PLar.Phæd. 
111e, 113b; Arstt: Mir. ause. 38; 
Tu. Lap. 22, etc: |] 4 p. ext. conduit 
d'un liquide, Ansrr. I. A. 2, 13,3 

EW 


Guée, áðoc [Xò] adj. des 3 gen- 
res : qui coule; subst. ) 6. Ca 72.48. 
larfnoiement, maladie des yeux; oi 
buddss, Arsrr.H.A.4,8,29, ele.; EL. 
N.A.9,46, poissons qui émigrent par 
troupes|[2p.exl.qui tombe : preoc, 
GEOP. 5,89,4, vigne qui coule; 6ptë, 
Ansrr.Probl.10,63,cheveux qui tom- 
bent; p. anal : ca, Arsrr.P.A.3, 
5,14, corps qui s’affaisse, corps flas- 
que, mou (péw). 

fvato, v. fuouar. 

. fu-&yxetoc, ou (6) [a] foule tumul- 
tueuse, d'où populace, Ar. Lys. 170 
(péw, åxéw dor. c. hyéw). 

fúbðnv, adv. c. ġúòny, Hirron. fr. 
26; Arstr:H.A.9,40,12. - 

fuyx-ekébac, avtos (6, à) muni 
d'une trompe d’éléphant, . Ana. 14, 
204 (püyxos, ë.). 

fuyyiov, ou (rò) dim. du suiv. 
Ar. Ach. 774; Taéormic. (Com. fr. 3, 
629). - e 

Poyxes, soc-ouc (ré) I groin, Pné- 
RÉCR. ef ANaxiL. (Com. fr. 2,297;3, 
3843, 344), etc. |] IT p. ext: ou anal. : 
À bec d'oiseau, Ar. Av.848,864, etc.; 
Apart, {1.4.2, 19,6, elc.|] 2 museau 
de chien, Tacr.6,30,eéc.|I 3 figure gri- 
maçante, Anar. e{ Arcutpp. (Com. 
fr.8,978, 9,715) (bÜtw). 

úsnv [ŭ] adv. avec affluence, en 
foule, abondamment, Crar.(Com.fr. 
2,206); Prur. Syll. 21, elc. (fée, 
-dnv). à 
pudôv [ü] adv. c. le préc. On.15, 
426 (Béo, -B0v). ` 

fuzis, ston, év, part. ao. 2 de 
piw. è 

fučżo-ô, grogner ou gronder 
comme.un chien, irrité, HERmIPP. 
(Com. fr. 2,3888) (R. ‘Pu, gronder; 
cf. lat. rudére ef rudis). : 

foto (seul. prés.) c. le préc. AR. 
Ran.684. 

fùn, v. pw. 

fúnpa, «tog (tò) sorte de gâteau 
de miel, GaL. 4, 526; 6, 492; cf. pópa 
ei Geo, 8 

puñvou, inf. ao. 2 de péw. 

punbpevhs, ds, és, qui est dans 





= 


pukävnois 

l'abondance, DP. 387; Nonn. 10,152 
(béw, &pevos ; cf. ebnpevéc). 

“punpevia, ion. punbevin, nc 


‘(à) abondance, superflu, Ca. Jon. 


84 (bunpevie). 

PuBuntkôc, h; óv, €. pub, 
Len fr. 8,2 dout. 

PuBuilo, disposer à intervalles 
réguliers, d'où : À marquer d’un mou- 
vement réglé et mesuré, rythmer, ca- 
dencer, PLor.M.850e; parlticul.t.de 
pros.scander, DH.Comp.238 || 2 avec 
idée de lieu, disposer suivant un or- 
dre régulier, Arsrr.Mefaph.11,10,8, 
elc.; Th.C.P.3,7,9; fig. régler, avran- 
ger ` zé TpéowToy, Luc. M.con«d.30, 
son visage; Tôv buxdv, T.Locr.103d, 
son âme; tôv Piov pds rt, Luc.Pisc. 
30, régler sa vie en vue de age ch 
tà goë, XEN. Cyr.8,8,20;: PLar. 
Phædr. 253b, diriger les enfants, 
joint à õðdoxsıv, Sexr.M.8,409; en 
mauv. part : traiter durement (cf. 
franc. arranger qqn) Escuz. Pr. 234 
(bvOc). 

puBukée, ń, óv: 4 qui concerne 
le rythme, Peur. M.1488 D, 144445 
€, kéëte, DH.Comp.11, le langage ry- 
thmé, c. à d. la poésie, p. opp.à à Te- 
Sh, DB.Comp.11.1| 2 qui se conforme 
au rythme, Pcar.Pol. 807 a ; 6. din, 
DH.Comp.17; Pcivr.M.1044c, howm- 
me habile à rythmer (puuoc). 

uBuo-audñe, ýS, £G, qui a une ` 
sorte de rythme ou de mesure, DH. 
Isocr.2 (fuôpôs, eldos). E 

fuvðponoria, as (A) action d'or- 
donner le rythme, de régler la mesu- 
re, PLur.M.1135c, ete. (fvôuomotcc). 
ĝua po-noLróG, óG, óv, qui ordonne 
le rythme, qui règle la mesure, Puur. 


[L.1435 e (puôués, moto). 


fuêuéc, où (6)[5, att. v) I mouve- 
ment réglé et mesuré, Ansrr.Probl. : 
5,16; d'où : À mesure, cadence, ry- 
thme, Pran. Leg. 665a, etc.; différ. 
de pétpov el de äpuovix, Ar. Nub. 
638; PLar. Rsp. 397b, etc.; Ansrr. 
Rhel.s,1,4; Ev puôud, XEN.Cyr.1,8, 
10, etc.; Par. Leg. 670b; petà ĝu- 
Ouoÿ, Tac. 5,70, en mesure, en caden- 
ce; particul. harmonie d’une pério- 
de, nombre oratoire, PLar.Rsp.60! a, 
etc; au plur. Isocr. 8319c; p. ext. 
chant ow air rythmé, Por. 4, 20, 6112 
p. anal. proportions régulières, or- 
donnance symétrique, juste mesure, 
Eur. Cycl. 898; Xin. Mem. 3,10,10; 
Prar. Leg. 728e, ete. |] II p. ext. ma- 
nière d’être, d'où : À forme d'une 
chose (d’un caractère d'écriture, Hor. 
5,58; d’une chaussure, Hec. Art. 828; - 
d’un vêtement, Eur. Ier. 430; d'un’ 
plat, Xen. Mem 2. 20.20: d'une figure 
de géométrie, Escr.fr.72; de la con- 
figuration géographique d'un pays, 
DP.271, 620, etc.); syn. de oxäpa, 
ArsTT. Melaph. 1,4, 11, ete. || 2 p. 
suite, sorte, genre, espèce, Eur.Hel. 
712113 d’où caractère, nature, Tren. 
958; Ancuic. fr.66(21),7; ANACR. fr. 
74 Bgk,elc {id lon: pvouds, HoT. 
Tuçn. ArcHiz. Anacr.%.cc. (bé). 
puBuÉ-S (ao. 3 sq. Éphôuo ae) 
€. puôpite, Sym. Esai.442 10 
Ton. puoudw,Démocr.(Sros.F1.4,78). 
_ fulokouar (seul. prés.) avoir un 
flux de ventre, Hio.2,19 (péto). 
fukévn, nc (ñ)[Üà] rabot, varlope, 
ANTH. 6, 204 (cf. lat. runcina; cf. : 
Tputévn et lat. trutina). S 
fukávnotg, soc (h) [öğ] travail 


OI 
avec le rabot, Biros (Math. vet.- p. 
109) (buxävn). | 

poux, atoc (rô) [ü] cours d’eau, 
Oreu. H. 9,22; Procz. 11. Sol. 4 (R. 
Zpv, ‘Pu, couler, v. péw). 

BÜua, atog (tò) [0] I ce qu’on tire 
à soi, d'où : 1 tir d’un arc, EScHL. 
Pers. 147; p. ext. portée d’un trail: 

. Ex té£ou poporos, XÉN.An.3,3,15, à 
la portée du trait |] 2 cordage pour re- 
morguer, Do, 1,26, 14, etc. |] II ce 
qu’on tire devant soi pour s'abriter, 
d'où abri, refuge, Escut. Suppl. 84; 
Sopx:4ÿ.159; Eur. Her: 260;-rivoc, 
Ansrt, fr, 201, contre gge ch. (5. "Du: 
cf. épôw el poouot). s 

fuu-épyxns, ou (6) [ü] chef de la 
garde civique d'un quartier, EN.TACT. 
3 (pún, &pxw). ‘ 

Puubéo-&, all. c. pou6ow, PLar. 
Cral.426 e. 

puubovéwo-à, lancer avec la fron- 
de, EL.(Suin.) (bvu6wv). 

puyuBbdv, vos (6) mouvement cir- 
culaire ow en spirale, A.Rn. 4, 144 
(EE). S 

“Puuetékkns, où (6) c. ‘Pugurék- 
#ns, PLur.Reg.apophth.Cæs.Aug.2. 

poun, ns (à) [5] I force ou vitesse 
Q'un corps qui se meut, d'où mouve- 
ment impétueux, élan, vitesse, impé- 
tuosité, Tac. 2, 76; en parl. d'ailes, 
Ar.Pax 86, elc:; de chevaux, XEN. 
Cyr.7,1,81; du mouvement di sang 
dans les veines, Hec.20,29; d'un na- 
vire en mouvement, ARSTT.H.A.4,8, 
12; fig. en parl. des passions, Dén. 
546,29; ou de la fortune: rñs Tôxnc, 
PLUT. Cæs. 58,mouvement favorable, 
d'où en gén. faveur de la fortune |] 
II ligne tirée ou tracée, d'où : 4 rue 
d’une ville, Paicippip.(Com.fr. 4,471) 
112 quartier d’un camp romain, Po. 
6,29,1; d’où compagnie de quartier, 
SE (R. ‘Pu; cf. épüw el poo- 
pou). 

puundév i] adv. avec force ou 
impétuosité, Pouven 4, 3, 5 (ppn, 
-dov). 

“Puperékns,ou (ô) Rhumitalkès, 
roi thrace, Pur. Rom. 17; ef. ‘Pu- 
Herd Age, 

Gouue, groe Géi À pass. tache ou 
ordure qu’on lave, Ar. Lys. 877 || 2 
act. substance ont objet pour laver 
(savon, elc.) PLar.Rsp.429 e; Nic. Al. 
96; Piur.M.184e (bortw). 

puuée, où (6) [5] I act. ce qui sert 
à trainer o à tirer, particul. : À ti- 
mon d’une voilure, 11.10,505; 28,893; 
24,271; Hor. 4, 69; Prur.Mar. 2712 
trait d'un attelage, EL. N.A. 10, 48|] 

. H pass. trainée, trace laissée par une 
chose, d'où sillon, traînée, queue (de 
comète) Arat.927 (R. ‘Pu, tirer; cf. 
ÉpÜw ef puoat). 

,-Puuo-topéco-& [5] (part.pf.pass. 
Éppupotounpévoc) diviser en rues, en 
quartiers, Sra. 565; DS. 47, 52; Jos. 
B.J. 3; 5,2 (Gôun, -topos de réuvw). 

Ĥupo-Topia, «s (A) [5] division 
dune ville ou dun camp en rues, 
en quartiers, PoL. 6, 31,10; STR. 646; 
DS. 47, 52 (cf. le préc.). 

fupoukkéo-& [ÿ] tirer avec un cä- 
ble, remorquer, Po.1,27,9; Srn.283, 
elc. (pŭpa, öhxos). 

fuvôdkn, ns (ñ) oiseau des In- 
des gros comme une colombe, Crés. 
Pers. 61; 

“Puvê&ktoc, og, ov [č] du Rhyn- 
dakos, Orpa. Arg. 684 (‘Püydaxoc). 


`| sauvée: twa, IL. 15,290; HDT: 4,187; 
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“Puvõarig, iog [tð] adj. f. c. le 
préc. A.Ru.1,1165, etc. (v. le suiv.). 
“Pôvôakos, ov (6) [ä] Rhyndakos 
(auj. Lupad) fl. de Phrygie; Lyc. 
1864; Sir. 550, elc. Sé 
puvtékns,ou (6) c. puvôdxn;PLur. 
Arlax.19. de 
Goope [5 prés. et impf.; 5 f. et 
ao.] (mpf. éppudunv, f. fioouat, 
ao. éppuodunv, pf. inus.) tirer à 
soi, d’où: À retenir: j ën’’Qxea- 
væ, On.23,244, retenir l'Aurore dans 
l'Océan; Ovoias, Hu. 10, 7, écarter 


d'un sacrifice || 2-tirer d’un danger;- 


avec Vace. de la pers. ou de la chose 


6,7,elc.; Escu. Sepl. 309,:82%; rar. 
en prose att. ou réc. Peur.M.834 d; 
DL. 8,.79, sauver qqn; twa or 


’Axouv, 11.17, 224, tirer qqn des 


mains des Grecs, protéger contre les 
Grecs; tva òr’ bwxaxob, On.12,107; 
ou ëx Oavdrou, Luc.As.33; ou pdxas, 
Po.1.8 (7) 114, sauver qqn d’un mal- 
heur, de la mort, d’un combat; avec 
axé et le gén. Sopu. O.R. 1359; NT. 
Matth.6,13; avec un inf. précédé.ou 


mon de Hä: oo ph Oaveïv, Eur. Or. | 


598 (cf. Hor. 7,11; Eur. H. f. 197), 
outiva Oavetv, Eur. Alc. 11, sauver 
de la morl; p. suite, en gén: proté- 
ger, défendre, préserver, ex parl. 
des dieux qui protègent les mor- 
tels, IL. 15, 257, 290; On.15,35, etc.; 


Escuc. Sept. 90, etc.; de pee ou 
et 


de chefs qui défendent leurs villes 
et leurs peuples, IL. 9,396; de senti- 
nelles qui gardent l'armée, 11.10, 
417; de bergers qui gardent leurs 
troupeaux, Ov.14,107, elc.; avec un 
suÿ. de ch.: xuvén Géerou xdpn, 11.10, 
259 (ef. IL. 16,799; 28,819) un casque 
protège sa tête; de méme, en parl. 
d'un mur de défense, IL. 12,8; d'un 
lieu sacré qui recueille ser pour le 
protéger, Escut. Suppl. 509; avec 
l'acc. dé la ch: dont on se libère : 
ëpyo dyað® tàs aitias, Tuc.5,63, ra- 
cheter ses fautes (lilt. s'en libérer) 
par une noble action || 3 tirer à Pé- 
cart, soustraire aux regards, cacher, 
voiler, acc. On.6,129[| &écartér, éloi- 
gner, avec l'acc. de La chose qu'on 
écarte : räv piaoua, SoPn. O.R.312, 
écarter toute souillure || D> Prés. 
opt. 3- pl. ion. volato, HDT. 4, 135; 
inf. contr. püobat (p.pôeodat) IL. 4, 
141. Impf. 3 sg. contr. čppvto [0] 
(p. tppýeto} Sopu. O.R. 1352; 3 sg. 
poét.. pôero, ln. 46, 799; 2 pl. ÿde- 
oe, Escut. Sept. 824; 3 pl. poov- 
vo, Po. I. 8, 114; 8 pl. pôaro, 1.18, 
515; On. 17,201. Fut. 3 pl. dor. pv- 
osŭvtat, CALL. L.Pall.112. Ao. ġuod- 
uny [ŭ] 1L.15,29; 3 sg; púcato, OD.23, 
244,etc.; 8 duel puodaðny, 1L.14,406; 
ao. réc. éppuo@nv, DS.27, 6; Hro. 10, 
T(R.‘Pv; cf. épüw). 
punaivoo (seul. prés.; pass. seul. 
prés. et ao. éppuräv@nv) I tacher, sa- 
lir, d’où au pass. être sale ou se salir, 
XÉs. Lac. 11,3; NT.Apoc.22,11 | II 
fig.: À souiller,Arsrr.Nic.1,8,16,elc. 
112 outrager, insulter, Puérécr.(Com. 
fr. 2,352) (púros 1). i 
Gumomot, v. purraral. 
purrapevopaz [üà] être sale, sor- 
dide, NT.Apoc.22,11 var. (buxapdc). 
furapia, ac (n) [üäp] À saleté, 
Puur. M. 60d, 142a || 2 fg. avarice 
sordide, Cririas (Port. 3,146); TéLÈS 


(Sros. FL. 97581) elc. (buropós). 


















































puroëns 
Purapo-ypépos,ou (6) [üäà] pein- 
tre de menus objets ou d'objets de 
nature morte, Pun. H.N. 85, 10, 37 
(purapós; ypdew). 
purapo-képauoc, oe, ov [ŭžă] 
d’un rouge sale de brique, A. MYND. 
(ATH.395d). g 
furapo-uékas, œva, av, gén. 
avos, aivnc, avoc [üääc, äv] d’un 
noir sale, ÀA.myxp.(Arx.$95 d). 
furapés, &,óx [vč] 4 sale, malpro 
pre, ArRTÉM. 2,3; en parl.de métaus, 
impur, Diosc. 5, 8&4; äproc, Po. 37, 


5,12; sorte-de-pain-bis faitavec.de-la. 


farine grossière || 2 ën. vil, trivial, 
commun, en pari. du style, LGn 45, 


511 Cp. purapwrepos, Eup. (Com..fr. 


2,551) (béroc). 
` Gumopéane, groe (à) [ÜX] c.. ġv- 
tapia, Aen. 2903. d 
purap@c [bà] adv. salement, e. à 
d. : 4 malhonnètement, Anr.70,48 || 
112 avec une avarice sordide, DG,59, 
4,5, au sup. -wrata (furraps). . 
fünaouax, atog (tò) [ù] saleté, 
souillure, Oria. 2, 1588 Migne. 
- fungo [Ù] (act. seul. prés. épq. 
purów, el impf. Eppônwy) être sale, 
malpropre || S—- Acé, prés. épq. bv- 


row, On. 6,87; 19,79; 28,115; impf.- 


Eppérwy, AR. Av.1282 (pôroc 1). 
fur-ëkarov, ou (rô) [ù] huile sale, 
épaissie, P.Ec.7, 17 (pémoc 1,8). 
“Pônes, œv [ai] Rhypes, v. d'A- 
chaïe, Hor. 1, 145, étc. | D [Ÿ] 
Escuz.fr.894; [5] Nic.Th.215. 
punhuov, œv, ov [Š] c. purapds, 
CESAR. Qu. 49, p. 104. . 
“Punwéc, ñ, év, de Rhypes : à 
“Pur, territoire de Rhypes, Tac 
7,84; vd ‘Pumuôv, chaîne de mt. près 
de Rhypes, Nic.T'h.215 (PÔres). 
punoetc, 6eaou, dev [Ü] c. pura- 
pós, Nic. Al:469; ANTH.6,293. 
puno-kévôukoc, 06, ov [üü] aux 
doigts sales, PLar. com. (Com. fr.%, 
656); Ar. fr. 620 Dind. (Gômos 1, x.). 


au pl. On.6,93. : ; sn A 
"4 pônoc, où (6)[ü] 1 crasse, saleté, 
Siu.6,63; Escut. fr.76; Puar, Parm. 
130c; Por. 23,7,8; Puur. M. 82b; 
Tucr.15,20; fig. souillure, M-AnT.1, 
47 {| 2-toute substance gluante, d'où 
poix ou cire pour cacheter, AR. Lijs. 
1200 au plur. (cf. le prée.). = `, 
2 pornos; soc-ouc (ro) petil-lait 
Hpc.614,54. s 
1 punéo-& [ü]. (seul. part. pf. 
pass. pepurwmévoc) ` salir, souiller, 
On.6,59; Hrc.616,56,.etc. (bômos 1). 
2 purée, v. puréw. . , 
punnangi ou ĝunanat [ă] interj. 
crides mätelots, Ar.Ran.1073; 10 p. 
Ar. Vesp. 909, la race des matelots. 
fonreipa, ac, adj. f. du suiv: 


Nic. 4.370. 


funthp,ñpoc, adj.m. qui nettoie, 
qui lave, Diosc.2,84 (füntw).. ` 

punrukéc, ý, óv, qui sert à net- 
toyer, à laver, Prar.Tim.65d; Prior. 
M.697 a; avec le gén.de l’objetqu'on 
netloie, ArstT. Probl. 11,39; ou le 
-gén. de l'objet qu'on enlève en net- 
toyant, Ansrr.Sens.5,1 |] Sup.-wta- 
roc, PLür.l.c. (ét). ` 

ponte, nettoyer, laver, T.Locr. 
100 e; ArstT. Meteor. 2,3,36; Priro- 
TiM.(Ara.79 c}] Moy. se nettoyer, Nic. 
Al. 580; Tu. H: P.9,9,8; particul. 
se baigner, Ar. Ach. 17(pômoci). 

punéôns, nc, es [Ÿ] qui a Pair 


pünov, ou (ré) [ü]e. le suiv. seul. 








i 
| 
| 
i 


ni 


KH 


portés | 


sr, Anrétr. 183; Diost.f,99 (bürros 1, 
=bôñé). ; ` 
funotés, à, 6v, Shli, Souillé, Naz, 
(vb. de jurow). Ss zs 
pvoätvo fö] rider, Ne: Al: 78; 
Awrp. /Ä 209 Tëupgel. | 
fuouhéos, «, ov (0à]ridé, Nic, Al: 
180 (puodc). i 
puotils [5] enlever de force- 
racher, Eseur, fr, 251 Dind.; Eui: 
Jon 523; au pass. Escnr. Suppl.42/; 
p. eùt. piller (une villé) DS, Eê. 548, 
89112 prendre et retenir eh gage, 4 
pass. être pris comme page, P£ur, 
Cor. d (pöö): - 
puotbauos, 06,ov [Ut protecteur 
dés autels, Éscac.Eum.520 (p6ou, 
fopdc). . b 
puot-Biphoc, 08, ov {5} qui dirige 
habilement un char, Pb.831 (ÿ55- 
po, dippos). o 
` Gugtepghep, Ap, ov [Ù irrég., Y 


-qui sàuvè le monde, Poèr. H. ih 
- Virg: 18 (pvopdr xöouoc). 


Le oôar raté ttvos, Por.32,17,1, déman- 


. chitdes épreuves, Ant. 9,525 (pÜo- 


-4 écoúlement d'eau, Prat.Leg.9%4b; 


“858, itnposer une rançon || 4 satisfat- 


poarmob, ov (rè) [Y] e: épÜormov, 
Nr, Ai. 607. > | 
pudebv, ou (tô) v. Le Suiv. ` 
putes, 06, 66 [0] I qui tire à süi, 
D: suite, qui sauve, qui protège, saur 
véur; libérâteur, Escar, Suppl. 450; 


ANTH.’ 606; tà 8. EscaL.Suppl.344, : 


délivrance || LÉ SubS£, tè fÜovov ou 
ré Gig, cë qu'on dome ou ce qu'on 
prend èn éompensation, partieut. : À 
+0 p: Escur.Ag.535}Tà E 12.41,674, 
butin |fRoffrande aux dieux en recon- 
haïssänce d’uvie délivrance, ANTH.6, 
274; DP.5271j 8 objèt de nantisse- 
mëtt, gogo ` Seen Oetvar, Sorx.O.C. 


op demande ou rege ` Gëoog wttet- 


der satisfaction contre qqn; p. stite, 
Teprésaillës: púöta xætayyéhhew twi, 
Püi.4,58,2, déclarer à qqn des hosti- 
lités en représailles {vograu). 
. puabritélls, sog (ô, A). [30t] prò- 
tecteur de la-cité, Escut: Sepi, 430; 
Poër.(Hun.8,2) (DÜopüt; Ron), ` 
fuotrrovos, 06, ov [ui]-quiaffran- 


Däi, mdvoc), | 
L'hvous; eésé (%) [5] I écoulement: 


particul. cours d'un fleuve, Por. 2, 
16, 6, etc: 12 flux menstruel, Hre. 
Aph. 1248; c. yovóppora, BrT: Eev. 
15, 2, etc. |13 écoulement €ur liqùi- 
dé, èn gén, Het. Aph. 1244; ÀRSTT. 


- Mètèór. 2, 2, 16, etc: |} H p. anal. 


chaté (dun fruit, Ta: H.P.4,44, 10; 
C.P.1,19,5; dés cheveux, Gi. ?, 
267 ele.) (béw). 

2'hôôté; Eos (A) [v] délivrènce, 
Spr Sir 849 SE 


: 1 fyêu66.-00-{6)-étendue de ter- 


riloire, DP. 274 (cf. puudé). 

2 fuduéce, 00 (6) ce qui est réglé 
ou proportionné, d’où : 1 rythme, 
proportion, mesure, règle: obz mò 
poogad, Garr. Ep.44,5; non ansrai 
gon (lith non hors de la règle) lj-2. 
ahta, Dimock, (Arstt. Metaph:1;4, 
41: 7,2, {f 3 caractère, manière 


 d'ëire, Anc, fr 68, 7 Bgl (ion: è. 


Zuné), 
Pvoudw-®, ârranger, façonner, 


è: pù 


` Groer, Ddäocp (Soe, Pi A 43 ion. 
Gen 





Cal 


chés rüguêuses, Diosc. 4, 13 (puos, 
kapypoc). i 








|'rAyavov). 8 
1 utip, pog (ô) [0] celui out 


ter, fouet, Sorn. fr. 938 Dind.; Dim. 
402, 29; Escuù. 49,20 (R. ‘Pu; cf. 


-217 (R. Pu; tf. púopot). 


a d 
püsókäpåoğ, og; öv [Ù] 4ùă brai- ] 
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puéés, 4, 6v [ü} résserré, contrac- 
të, d'où: 4 renfrogné, It.9,503; EUR 
El: 490; fig, Tuër. com, (Com. fi. 2, 
847) 112 ridé, Eur. Suppl. 50; Ar. Pl, 
266; en parl. de fruits, Puur. M. 
7854; Arcnesrr, (Aru: 56 c), ete. || 


Cp. -ovepos, Mén. (Com. fr. 4,834): 


{R. ‘Pu, tirer; contracter, cf. pou). 
puoètne, ntoc (à) [0] front ridé, 
Piur. Galb. 13, M. 6110; 1059 a (pu= 
cóc): E 
. Puao-yitov, wvoc (6, à) [Di] à 
Penveloppe (lité. à la tunique) ridée, 
Onen. Lith. 715 cony. (buodc, xirbv). 
puobw-& [ü]se rider, HipplaTR. 48; 
23; d'ord. aù påss: ArstT. Probl. 
24, 10,2; en parl. de fruits, Diosc: 
5,12; GéoP.7,18,8; 10,88,10; rendre 
rugueux, rider | D> Fut. äntér 


port, fepuemgpëuge, pP: Éppuowpévos,. 


Abo. Pol. 15 (puoôc): 
Booraÿua, atos (id) tiraillement, 


4089 (foordkw). 

puoté&o, traîner çà et là pour ou- 
trager où maltraiter, [L. 24,755; Ov. 
16,109; 20,319 (fréquent. dè úo- 
gt): 

puotaktôs, vog (A) {0s Vo] €. 
Boorayuo On.18, 224. 


tecteür, Si8. 3,5641 (vogar): . 
poaths, ou (6) libérateur, Luc: 
AE Ser.Ps.17,3;69,6 (bvo- 
pat): | 
doric, 106 (à) fé, du préc. 
pds. Hin A 1 ni à 
puonônc; hs; ec [0] aŭx traits ri- 
dés, AnNTÉ.5,76 Conÿ, (puade, -wOñc). 
puowots, Ews (n) [0] action de 
fider, contraction des traits, ride, 
Gaz, 14, 767 (fuodos), 
putá; &v (T) 0. Gute 8 . 
put-dywyets, Et5ë (6) [0x] bride 
SH cheval, Zen. Ee", 4 (Gerd, 
yo) - | 
Zo oe (à) [5] re, plante, Nic. 
A1.806, Th. 593 (mot pélopônn. p. 


tiré, d'où : I tireur d'arc, de flèches, 
Où. 18, 269% 87, 178 4] TE objet pour 
tirer : À ua plur. traits d’un attelage, 
Ic.46,475 12 brides où guides de che- 
val, DH:7, 73; PLdr. Tim, 49; difjér. 
de hyla, Puur: M: 593b; drò poth- 


85; 11,83; PuiriDio.42, à toute bridé 
3 courroie où corde, DH.3,80; Pur. 
Eum.11; p. ext. tanière pout Fouet- 


Épuw). s 
. 2hutip, pos (ò) [ŭ} protecteur, 
0D.17,187,223; OppP.C-3,13; ANIH. S, 





purtiSd-phoroë, 06, ov [ŭi] 
peau (lilt. à l'écorce) ridée; ARTH. 6, 
22 (utis; whotôc). 

fotia- (f. vow, part. pf. 
pass. éppuuôwmévos) Io rider, 
Agsët. Probl. 24, T; au pass. Å RSTT. 
H.4.6, 95,1; Ti H.P.8, 10,8: Luc. 


Luët:16;etè.; pundodmévos épOwwof, | 
{ Nic. Th. 644, pierre concassée, sorée 


Hrc. 141652, yeux bridés (vrig). 
futiõósis, na és [v] qui a com- 


me des rides, ridé, Hec. Prorrh.105; | 


Ansrr. Physiogn. 8,11] Cp.-Écrepôs, 

Ta. H.P.4,6,6 (botic; =w0a&): 
putidooue, Eoë (à) [Uiè] Contrat- 

tion produisant dés rides, rugôsité, 


‘| GAL. 20, 58 (buruddt)." 





mauvais traitement, violéncé, Lyc. | 


Puorhp, fipos (6) défenseur, pro: | 


pos, Sorh.0-C.900; DS.19,26; DH. 4, . 


à la 


poyur 

purtiov, ou (rè) séul. dat. rhytium, 
sorte de vase à boire, Manr; 2, 35, 2 
(dim. de furôy). ` 

. “Putiob, ôv (tò) [9] Rhytion (au. 

Retimo) v. de Crète, IL. 2, 648, eté. 

purtis; iôoé (à) [td] pli de.la peau, 
ride, Ar. PL. 4051; Anrn.5,264; 6,93; 
7,217; PLar. Conv. 190e, 191a ||. 
D> [0] Naz. ð. Jacobs ANTH. p.726 
(púopa). | 3 

püriouaro, V (tà) [öuă] pièces 
à uü habit raccomnmiodé, Méx. (Com. 
fr- 4812) E putiw de puris), 

1 Åutóv, oÔ (tò) [Š] v. putóg 2 

2 butôv, 06 (tò) [Ù] seul. au pl., v. 
butos 3. . > | 

1 putéc, où (6) [ü] c. tò purty (v: 
le suiv.) DS.20,63. . 

2 putéc, ý, óv [ŭ] qui coule, éou- 
lant, Escur, Ag. 1408, etc; Sopn. 
0:C.1598; Eur.Hipp.1938, elc.} purôv 
Üowp, eau courante, p. opp. à au 
congelée (mqutóv) T, Locr: 990; à 
eau. dormante (oräouov) AnRsTr. 
Meteor, 2, 1,5; à eau de pluie (ôu- 
6ptov) Tu.C.P.2,6,5; à eau de puits 
(opearttaitov) Piur.M.954c; Tô putôv, 
EÉenuè. et Damôx. (Com. fr. 4; 506, 
529); Antu. App: 60; Dém. 665, 29; 
Puur: Ależ. 67, rhyton, vase à boire 
en forme dé cornè (vb. de piw). 

3 purée, ý, dv {ü] liré, t'ainé, On. 
6,267; 14,105 subsi. tà puré, Hs. 
Sc. 808, rênes, guides (vb. de pvo- 


a): 

pürpos, Sgenue (tò) sorte de 
plante épineuse, Tu. AP. 6,4,4. 

1 por p, opos (6){0] qui protège, 
avec le gén. de la pers. ou de la ch. 
protégée, protecteur, défenseur de, 
Escuc. Scp£. 818; Anru. 6,87, 207; 
avec le gén. de la chosé contre la- 
quelle on protège, ANTu. 9,354 (R: 
‘Pu zef. vogon). 

2 UTP, opos (6) {6] Ureur darc, 
de fièches, Ar. Th. 108 (R. ‘Pv, v. 
Zpée), 

UV, D. fopdvw.  , 

pupi, V. pogéw. 

Goënng, vi ponpa. 

- pübie,Ewc (à) nettoïement, PLar: 
Tim. 65 e.(portw). | 

Ê VÂ, fc, À, 567. ao. 2 de péw. 

pv, seul. moy. foouar, v. ce 
mob ` 

pudôné,nc, sé, qui couleen abon- 
dance,abondant, Hpc.Art.815; PLar. 
Tim. 86c et d; Gai. 19, 552,17 (ġv- 
de piw, wne). ` ‘ 

p& (rô) indécl.rhô, nom grec de 
la lettré 6, Ar. Th. T81; Catus 
{åri 453d) (v. P). 

pobos, Ñ, óv (seul. cp. -wtepoc) 
incapable de prononcer le p, DL. 2, 
408; ef. poronrtpnephopa (P8) 

poyakéoc, x, ov [à] déchiré, le. 2, 
415; 00.18435; 14,343; 17,198; 18, 
109; Nic-Th.576{R. Fpay, briser, v: 
phyyvp). ; : , 

poyés, &ô0oc [àè} adj. f.: 1 dé- 
chiré, fendu, creusé, Posipr: (ATH. 
Al4e); Bar. 66; néon, Tnén. 24,94; 


> 







AR, 4, 1448; Nic. Th. 889, roche 


abrupte || 2 brisé, concassé : rétpn, 


de cimént où de mortier (QWE). 
fayh, fs (A) déchirute, fente; cre- 
vâsse, Opr.C.4,391; Non. 1, 418 


| (BE). 


foyuatiac, ov ($) ce. pnyuatiaé, 
Dat, ` 


paypi, ña (h) c porh Hire V.G 


GorHOosLëne 

898; Anstrr. H.A.9,9,4; Pur. M. 
664b. 

poyuo-ztôns, ýS, éG, qui res- 
semble à une fente, Hec. V.C. 903 
(pwypds, eiõos). 

foyuós, oŭ (ó) c. wyp, Bion 
fr. 15. ue 
| poôtée, oû (d) ©. Épwdtos, Hippon. 
fr. 59. l 

fóBbaov, œvog (ô) narine, HIBAI TR: 


70, 12; d'ord. au pl. lés farinés, le 


péz, Nic. Th. 218, AL 117; Sir. 312, 
elc.; DH. Comp. 14, 22; étt. 
fouaito : À Sté dn parti des 
Romains, Ave. Pun. 68; Mac. 5; DC. 
51,1 || 2 parlér Fomäin où lutin, Apr. 
Hann.41(Pwpatos): i 

‘Pòpaiktóg; n; óv, qui concerne 
Rome ôù lés Romains, romain, d’où 
p. ext. lalin,Poc.11,90,6, étc.; Prür. 

. Luc. 11, clé Luc. M.cond. 24; ele. || 
Up. -wrépos, ANON. (Cräm.8,190,80): 
Sup. -OTATOS, ANTH. 9, 502 CPopn). 

fpöpiikõg üdv. 4 à la Dron des 
Romains; Prur. Æmil. 13} Pror: 
(Ath: 229d); Antu. 9, 5021] 2 dans la 
languë des Romains, en latin, CeLs. 
(Ori. 1, 1673 Migne). 

“Ponütoé, a, ov; de Rome; Ro- 
màin, Por.?, 3, éle:; Pror: Mar. 40, 
Sie, ot Popatot, DH.4,2, etċ.: Poir. 
Popl. 18, elc. les Romains; tà ‘'Pw= 
pata, DC. 87, 8, lés jeux romains; 
ó ‘'Pwpatos, DG. 72, 75, lë mois ro- 
main, e dd. Je mois dë novembre 
sous l'empereur Commode CERN 

‘Popiaic, 006 "H dj. f. è. le 
préc. Pmiob. Epigr: 9,2. 

pouaiori, adv. éñ langue ronai- 
de, n latin, PLut.Crass.27, M.818 d, 
‘elc:; Arb. Milhr. 2, ete. (fupaitw). 

. foœouaœéoc, à, ov [à] fort, robuste, 
en pari. dé la force du éorps, Prar. 
Azx.365ä; Ansti.Phystôgn.5,8,elc.; 
en parl. de choses, loët, solidé, Hbr. 
3,92; Anti:7,4131] Cp. “brepoc, Hit. 





d.c.; sup. -étaroc, Pur. C.Gräèch. | 


4; Diosé. 7,15 (pénn). 

pouahedtie, mioe (4) force di 
corps, Raér.(W.8, 899) {bwudhéoc). 

popakedw-e [ă] rèndre fort, ro- 
buste, Arstr. Physiogn. 5, 2 (pipas 
Agos). 

Poualéws [à] ado. avec force, 
avec vigueur, Tnéu.2/9d; Ga. 6, 
139 (bwpakéos). Ge 

“Pœuavéc, oû (6) Rhôtianos : 4 
fils d'Ulijsseiel de Circé, Prur.Rom. 
2112 dutres, Puür. Parall.28, etc. 

pour, ne (à) force, d'où : I fotree 
physique, d'où : 1 viguéur du ċorps, 
EscuL. Pers.913: Sobn.1».1019: Eur. 
Or.69; Tnë.?,75, éle.; joint à dyiera, 
Par, Phædr.270b; à iüx6e, Prar. 
Cond. 19015, elc.; au plur. Xén.Cyr. 


3,3,19; Lys. 169, 882 èn parl.de 


villes, d'États, force provenant des 


ressources militaires, de Ia richesse, 
ele. The. 4, #8; 7,18, ele.; particul. 


force militaire, armée, Xén. 4n.8,8, 
14; Heèll.7, 4,16 118 force d'une chose 
(d'une lance, Eur. Suppi. 26: du 


froid, Piar. Leg. 833c; des plaisirs, | 
PLAT, Leg. 841e: de la pärôté, PLar. 
Leg. 11e, ele.) || IL au mor. force | 


d'âme, Xe Car. A 9, 14: joint à 
tõiga, Dén. 
pópa, Soen. Fr.1019 (R. ‘Po, être 
fort, @. Brogun y. 

"Fong, ne Gin zem, ss foi, 











301, 26 ete. | D= Dor. 


— 1727 — 


n. de f-myih. PLot.Qu.rom.6, Rom. 
2, etc. || IIn. grec, n. de chienne, 
XÉN. Cyn. 7,5l D> Dor. ‘Popa, 
Anru. 9, 59; A.Pr. 72, ele. (ef. le 
préc.). 

‘Pœuivékios Epiveôc (6) = lal. 
ficus Rüminälis, le figuier du Rumi- 
nal, à Rome, PLUT. Rom. 4. 

.‘Pôpié (6) Rômis, roi des Latins, 
Pryor. Rom 2. 

“Pêpoc, ou (6) Rémus, frère de 
Romulus, PturT: Rom. 2, elc.; cf. 
"Dänn, 

"Peuukiäe, &v (ai) [Y] les des- 
ceùdants de Ròmülus, ANTH. 6; 235 
(Pœubhoc). GC 

‘PoubAdE, bu (0) [ü] = Zat. Rö- 
mülus, 2. d'h: rom. Pror: Rom- 2, 
ele, 

fóvvvur ft] (inpr. Zpgiamug, ao. 
Éppwoa, f. et pf.inus:; pass: pwv- 
vua, f. DuGbnoop, AO. ÉPpwGONY, 
pf. čppwpar, pl. q. pf: Eppowy) 1 
fortifier; ace. Hec. 380, 42 fig: Pror. 
Per. 19, etc. || II pass. pavuudu (ao. 
éppoony, pf. Éppopat au sens d'un 
prés; pl. q. př: tppópnv aw sens 
d'un Zant) être fort, vigóüreuž; 
Tuc.7; 45; Eur. Her. 636; ete. Puur. 
Cor. 24; particul. du pf. èt au pl. 
q. pf.: 4 êtrè daas toute 84 force, 
XÉN. Hell. 3, 4, 29; fig. 6. yphpasw, 
Pur, Pont, 23, être puissarit par $es 
ressourcès; paré. Éppwpévos, ñ, oy, 


fofcé de, avéc l'inf. Pit: Conv. 176 
b 1 3 faire tous ses efforts, Tac. 
2, 8; cf. Truc. 6, 17; Lys. 489, 
32 I 4 parlicul. comme formule 
d'adieu dans une lettre : ppw- 
do, XEN, Cyr. 4, 5,83, -portez-vous 
bien, adieu! Zepëohol vu ëpäi eng 
ou lietv, Piar. Phæd. 61b5 Déu. 
278, 6; elc. dire à tjqn dè se bién por- 
tér; c. à d. Dire ses adienz A gon: 
soud. one ironie, c: à d. envoyer 
promener qqn; #ôAkà épp@olot el- 
TOY Tols vootg žat Okt, DiM. 419, 
12, ayant fait foïéé compliments à 
vous et aux lois, c. à d. aydüt envòyé 
promeñer les iois et vous (R. ‘Po, 
être fort, v. poondt; cf. tppwpé- 
vog). 

povvéc (seul. prés.T.Locr.108 é; 
Okib.7,49; impf.Eppwvvvôy, Pizérr. 
Pn.31,895) c. le prée. | 


POË, payés (1) 1 fente, divetture | 


{porte ot fenetre) On.22,1484 2 grain 


de raisin, Cés. (Por. Bibl. 47, 18); | 


Dioëé. 4,51; Sèr. Esüi. 65, 8, ét p. 


dnal. sorte d'araignée, la mére que | 


gakdyytov, Nic. Th: 747118 fidreéau 
d’une chose brisée, fragment, CLÉ. 
TB (pAyvupu) . z 
“Počávn, ns (h) Rhöxané : 4èm- 
me d'Aléxäñdre le Grand, Piur. 
Pyrrh. 4, Alex.AT, été. || 2 autré, 
Prut. Fluv.20,1 i] 3 Sur de Mihri- 
due, Prur. Luc. 18. | 
“Poëdvié, öve {6} Rhôxanès : 1 
roi de Perse, PLur. Fluv. 24,812 
autre; Piür. Thein. 29. : 
fPóopat (npr. tppwduny, 7. po- 
Copat, 40. topwadyhy př. inus.) St- 


gitèr avéc foïce, avec un sujét de 


Ch.-en parl. de cheveux agités par 


de vent, XL. 23, 367; de jaibes qui se | 


méuvdent rapidément, [1.18,/11; On. 
23,8; adec un suj: de pers. en part. 


S | de guerriers, IL. 11,50; 16, 166; de 
Rõta t 4 Rome, v. d'Italie, Arsrr. | Nÿnphés qui dansent, 11: 24, 616; | 


PF. 568; Piur.Rom. 1, ete. |] 2 Roma, | tepi nopho On. 24, 89, s'empresser 


et 
po. 
ou courir en foule autour d'un bû- 
cher ; ävoxrt, [L.18,417, s’empresser 
pour son maitre; avec un ace.: 
xópov, Hu. Ven. 262, s'agiter en 
chœur, danser en chæurl| Impf. 
3 sg. épq. posto, Nic. Th. 351; 3 pl. 
épq. pwovto; IL. 18, 417 (R. Epv, 
‘Po, couler, d. péw ` of. lat. ruo). | 
“Ponäpüe (6) Rhôparas, safrape 
persan, XÉN.An.7,8,95: 


pores, &ôos (A) [40] c: pop, Orr. 


C: 4, 893. ; 
Péreut, couper des broussaillés, 


- ANra.6,226 (BG). 


Pontet, neooa, fev, couvert de 
bioussaillés, Q.Sn.7; 775 (but). 
… Potifiov, où (+0) lién Couvert de 
buissons; de broüssailles; It:13, 199; 
21,559; 23,122, etc.(ton.c. * purmetov, 
de pod). 

pPorikéc, ý, óv; qui Éoncerne de 
menus objéts, d'o pétit, menu, de 
peu de valeur, ErastStR. (PLut. Éye. 
9); fur yYpabasbäi, ANTH. 6,355, 
faire peindre grossièrement; Tà pos 


mu, Pur. M. 495€, marchandises 


vt objets. dè peu dë valeür; fig. 
tò pwrixdy, LGN 3, 4; faux brillant, 
clinquarit du style (jro): 
poitov, dv (rd) buisson, brous- 
sailles, DC.63,28 (dim: de Dé). ` 
Pono-ypapia, dé (4) [de] pein- 
ture de menus vbjéls, particul. dé 


dé commèré; €. à d. bavard, qui 
parle à tort et à travers, Com: (Puur. 
Dën, o: DE. 2, 108 (Boioc, népre- 
Poel, . 


ménus objets, brôcanteur, SPr. 3 


Reg. 10,15; Neh. 3,31 ct 32 (pönos, ! 


"roi Gr). 

f @noë, óv (6) 4 menie marchan- 
dise, Srr.200,37 6; d'où marchandise 
de pew de Valeur, Déd. 9/0, 1; p. ext. 
pacoulle de méhues maïchandises, 

iscur. fr. 256 Dind || 2 peinture de 
menus objets; tableau de: nature 
morte; DH. Exe. 46,6 (pop): 

Pors; swg (h) 4 action de forti- 
fier, PiL. 4,516; fig. Pror. 2841 112 
p: stite, force, Tn. Vent. 23, d'où vi- 
gueur, Sexr.M.11,97 (pévvopu). 

‘Pookuwé, où (ô) = lat: Roscius, 


n. d'h. rom. Pror. Syll. 38; Cic.3, 


ete. d 

foskouévocs, adv. aveé forcé, 
avec vigüèur, Hec.268, 23 (* pooxo- 
pot; Cf. povvupat). 

foaouapivoy, où(ro) = tat. ros 
Marins, romarin, plante, Cord. M- 
bdvwtis, Diosc: 3,89. - 

‘Pocéc, où (à) Rhôsos, port de 
Syrie, Pryr. Démelr. 82, ete. 

POSTAË, ak6G (0) [äx] Appui, SUD- 
port, App. Dol, 44 (puvvupu). 

poëtikés, à, 66: À fortifiant, 
Onis.1,368 B.-Dar. [[2 foft, GLÉM.26 
(povuku). `. 

1poyués, 00 (6) fenté, crevässe, 
IL. 23,420 ; Ovr. C. 8, 828; Srk. 867; 
Pirur. Crass. 4 (Bhyw) 

2 poxués, 60 (6) 4 ronflément, 
Ant, Caus. m. dit. 1, 44 | 2 tot, 
Ciém. 215(p6y0). 

-Poyo (seul. prés.) ronfler, Sor. 
185 (éf. lat. rugié, ructo). i 

tPAY A) seul: pl. pöktt, v (ah 


buisson, Brôussailles, Oo. 40,166; 14,. 


49; 16,47 (ef. BY): 


paysàges; Cic: Att. 15,16 (pios, Ypd- 
fort, robuste (ð. ce mòt) |] 2 avoir la | vw). is FA ES 
fono-nepnephôpa, «c (à) langue 


pono-nons, ov (5) marëhand de ` 





Zoe 

Z, o, G (oiypa ou ïy) sigma, 
18° letire de Calphabet grec. En 
chiffre o' = 200 ; ,o — 200 000. 

a’, par élis- pour cé, rar. pour 
coi, IL. 1, 471, et p.-é. 21, 122; tà 
o’, par élis. pour tà oč, Iu. 6,490; 
0D.1, 356, ete. : 

cá[ă] pl. neutre de očs, oń, oóv. 

où [a] duel fém.de ode, oi, ou. 

ok, où uv, dor. mégar. p. gt 
ou ti wiv; quoi donc? Ar. Ach. 757, 
184. . i 
oĉ, pl. neutre de ladj: odos. 

1 Zabdäros, ou (5) [o&] Sabazios, 
divinité thraco-phrygienne, dont 
le nom fut donné plus tard à Bac- 
chas, Ar. Vesp. 9, Av. 875, Lys. 388; 
Tu. Char.16, etc. 

2 Zab&èroc, oc, ov [oü] de Saba- 
zios : ZaGdtia 6660 ka, Ope. C. 1, 26, 
ou puoripta, CLém. Protr. 14; ou 
subst. tù X. Sr. 471, sacrifices ou 
mystères de Bacchus (d. le préc.). 

Zabarbic, 1806 (à) [id] Sabæ- 
this, f. ANre. 6, 854 (Zd6os). 

Zabatos, ou (6) [ä] Zabd£ios, ép. 
de Dionysos, Escut. fr. 411 (ef. Z4- 
og, Zabo). S 

oxbakai cakuarkides (ai) c. Ato- 
vuoroñai, ANTH.7, 2922. 

-caBakéc, M, óv [äë] out a gue 
organe atteint, Hec./61,7; cf. pnyua- 
tiaz. . 
Zabdetns, où (6) [où] Zitt. «le 
briseur », divinilé malfaisante qui 
“brisait les vases d'argile des po- 

tiers, Hon.Ep. 14,9 (ca6d£w, briser, 

EX | à 


Zab&kaov, œvos (6) Sabakôn, n. 
d'h. rom. PLur. Mar. à. 
"Zoo, à (0) Sabakôs, roi d'E- 
gypte, Hor. 2;187,139,152. 
oûBavov, ou (tò) serviette de 
toile pour s'essuyer au bain, CLÉ. 
190. 
Eábapts (6) Sabaris, Arménien, 
© XÉN.Cyr. 3,1,2, 
caxBapixie(à) parties de la femme, 
TéLécer. (Com. fr.2,877). à 
ZdBbauvic, dat. -t (ô) Sabaunis, 
h. Hieron. fr. 7. ` 
Z&66xc (0) Sabbas, roi de l'Inde, 
Prur. Alec. 64. 
ok6Baot, v. ci66atov. 
oxBBaretov, ou (tò) [6%] endroit 
où l’on célèbre le sabbat, Jos. A.J.16, 
6,2 (at66aro). 
cabBatilo (f. iow ou 1&%, ao. 
` Zoafëineg, pf. ceca6Gütima) [6à] 
célébrer le sahbät, Srr. Ex. 16, 30; 2 
Par.36, 21; Esdr. 1,58 (cü66uroy). 
cabbatikóg, 9. 6v{6%] 1 qui con- 
eerne le sabbat, sabbatique, Jos.A.J. 
14,10,6112 qui concerne un Juif, Ant. 
5,160 (ct66arov). 
oabBatiou6c, oû (6) [6à] célébra- 
tion du sabbat, Puur. M.166a; NT. 
Hebr.4,9 (ca66ari£e). 
oùBBatov, ou (rô)[6à] 4 le sabbat, 
jour de repos chez les Juifs, Jes. 
A.J,1,1,1; NT. Luc. 18, 14,etc.; au 
pl. tù odbĝata, NT. Matth. 28,1; 
Marc. 2,23,ete. m. sign. |2 p. ext. 
au pl. à cü66ara, la semaine, NT. 


e 


Malth.28,1; Marc.16,9 et 9; Luc.18, 
12, elc.| S—- Dal. pl. irrég. ad6- 
Soot, ANTH, 5, 160.” 

aabbátworc, sac (h) [6%] maladie 
de l'aine, Arion (Jos. c. Ap.2?,2) (o46- 
utoy). 

axbbo (h) c. le préc. Arion (Jos. 
c. Ap. 2, 2). | 

Z&Betpec, œv (oi) les Sabeires, 
pple indien, Nonn. 26,94. 

Zabtvo Di -— lal. Sabina, n. de f. 
rom. ANTH. App. 159, elc. 

Zaëtvou, œv (oi) = lal. Sabini; 
les Sabins, pple du Latium, Pur. 
Rom. 14, etc. . : 

Zaëtvoc, ou (5) = lat. Sabinus, 
n. d'h. rom. PLur. Galb. 12, Oth. 5, 
élec. 

oxo? [ăŭ] interj. cri des Bacchan- 
tes : edot cabot, Dén. 313, 27; STR. 
4714, évoé Bacchus! (cf. ebot). 

ZäBor, œv (oi) les Sabes, pple de 
Phrygie, Puur. M. 671e. -> 

Zábog, ov ou-ZaBôs, où (6) c. 
Zabd£ioc, Onpu. IE. 48, 2. 

oa6piac, ou (6) sorte de coupe 
pour boire, Ar. 262 b. 

ZaBbkevBoc, ov (6) Sabylinthos, 
h. Tuc. 2,80. 

. Zábuňoc, ov (ô) Sabyllos, A. 
Hor.7, 154. 

Zayxhaogec, œg (ô) habitant 
de Sagalassos, v. de Pisidie, Luc. H. 
Conscr. 32.. f 

cayéliva EbAa (rà) p. cavrékiva 
ou cavðdhwa, ARR. M. rubr. p. 20. 

oayannvičo [ŭ%} avoir qe res- 
semblance avec lassa fætida, Gar. 
16, 745 (aaydnnvoy). 

aayánnvov, ov (tò) [%ă] í assa fiw- 
tida, sorte de férule, Gar. 13, 226|} 2 
suc de cette plante, Diosc. 3,85 et 95. 

cayénnvos ônôs (6) c. le préc. 
Gat. 13,226,709, ele. 

Zayapatot, œv (ot) es Sagaræes, 
n. de peuple, Er. N.A.19, 84. 

céyapis, ewG, ion. LoG (à) sorte 
‘de hache dont se servaient les Ama- 
zones, les Perses et les peuples sey- 
thiques, Hor. 1,215; 4,5, etc.; XÉN. 
An. 4, 4,16; 5,4, 18; point à xonis, 
XÉN. Cyr. 1,2, 9; à péxapa, XEx. 
Cyr. 2,1,9; 4,2,221) D> Acc. pl. 
ion. oayäptas, par contracl, cayt- 
pts, Hor.7, 64. 

Züyapts, sag (ò) c. Sayydptos, 
Pror Puo. 42,1. Se Ms 

Zaykprroe, œv (oi) les Sagarties, 
pple perse, Hor.1,125; 8,95; 7,85. 

Zayykptoc, ou (6) [yä] Sangarios: 
4 fl. de Bithynie (auj. Sakarija) 1e. 
3,187, 16,719, etc. |{2 dieu de ce fieu- 
ve, Hés.T'h.344. a 

céyyapov, ou (rô) sorte de canot à 
l'usage d’un peuple riverain de la mer 
Rouge, Arr... rubr. p.84. 

ayn, ns (à) [4] équipement : I en 
gén. Escut. Ch. 560; Eur. Rhes. 207, 
ete. || TI particul. : 4 bagage, Escut. 
Ch. 675|] 2 armure, Soei. fr. 989 
Dind.; Eur.H.f. 188; au plur. Escu. 
Pers. 240, Sept. 125, 391; postér. 
harnais d’une bête de somme, parti- 
cül. båt, selle, STR. 693; BABR. F, 12; 


-| suiv. ANTH. 6, 2 


oxlpóg 
Jos. 4.J.1,19,10 (R. Zay, charger, v. 
odttw). 
. oaynvalog, «, ov [ž] qui concerne 
une seine de pêcheur, Axrx. 6, 28 et 
192 (aayävn). : ; 
caynveia, as (à) [oğ] pêche à la 
seine, Pzur. M.730b: [iuér. (Paot. 
Bibl. 364, 26) (caynveiw). 
caynvebc, éwc (6) [à] c. les suiv 
Ant. 7,276, 295; PLur: Pomp.r8. 
gaynveuti pos (ô) [à]. c. Le 


caynveuths, où (6) [x] pêcheur à 
laseine, Prur. 1.966 d ; Anrn. 9, 870 
(caynvebw). 

gaynvebo [à] 4 pêcher à la seine, 
Prisre. 29; Luc.Gall. 8, etc. || 2 fig. 
prendre comme dans un filét, en parl. 
d'une invasion en pays ennemi, 
Hor.3, 149, ete.; Puar. Leg. 698d; 
Hon 4,9, etc.; en gén. en parl. de so- 
phistes, Lysis (Jams. V: Pyth. 76); 
de l'amour, ANTH. 11,52, etc. (aayh~ ` 
vn). 
- caynvn, n6 (à) [à] 4 seine, grand 
filet de pêcheur, Prur.M. 169; Luc. 
Tim.2?, elc.{|2p. ext. filet de chas- 
seur, Bagr. 483, 8 : 

caynvo:Bóňoc, og, ov [č] qui jette 
sa seine, son filet, Anthi 6,167; 10,10. 
(oayhvn, BAw). 

gaynvó:ðetoG, og, ov [à] lié où 
noué au filet, Axrn. 9, 299 (oayhvn, 
Gé). ; 

oxyn-popto-ô [ăŭ] porter unesaie, ` 
STR. Ak por. SE de ipw). 

céyuu, atog (tò) charge, attirail, 
d'où : I attirail d'équipement : À étui 
de bouclier, Bur. Andr. 618, ete. || 
2 vêtement, manteau, AR. Vesp. 1142 
113 postér. harnais de bête de som- 
me, particul. båt, selle, STR. 693; 
Prut. Pomp. 44, Arat. 25; Ser. Gen. 
81,341] II charge suspendue au båt, 
chargement, Aprr.|] ITI tas, moncean, 
Puur. Cato. ma. 20 (R. Zay, chàrger, 
mn. oral. 9 

aaypáttov, ou (tò) [pă] din. du 
préc. Ârr.Epict.4,1,8. 

Sayuatoyhvn, ne (à) [#4] scrle 
d'étoffe indienne, Ann.M.rubr. p.5 

adyoG, ou (ó) [č] saie ou sayon, Cit 
saque gauloise, Por. 2, 28, 7; 7,80,1, 
DS. 5, #0; ou espagnole, Arr. Hisp. 
42; d'où manteau de soldat, en gén 
Pcur. M.201 c. 
` Záypa, as (À) Sagra, Z. du Brut. 
tium, PLUT. Æmil. 25. 

Zayxavrábov, œvos (6) Sankkô 
niathôn, historien phénicien. 

Zaôdkac, ou (6) Sadalas, roi de 
Thrace, Pivr.Ant.61. 

Zübokoc, ou (5) Sadokos, roi de 
Thrace, Tac.2,29,67: 8 

Zoëuércne, ou, don. sœ (ô) Sa- 
dyattès, roi de Lydie, HoT. 1, 16,18, 
73 


gaðéptov, ou (rô) [ä] sorte de lou- 
tre où de c stor, Arsrr.H.A.8,5,8. . 

oén, nG (h) [ž] c. róoðn, AR. Eys. 
1119, f | 


oa8pôc, á, óv, varié ou abimé, 
d'où : 4 pourri, qui tombe en pourrie 
ture, Prat. Euthyplhi. 5b. DeM. 5; 


ocabpôtns 


fe ete.; p.opp: à byrs, Hec.345,37; 
LuT.Dio.93, elc. || 2 en parl. de va- 
ses, fêlé : oaðpòy pÜéyyeoôar, PLAT. 
Theæt.179 d;, sonner le fêlé; joint à 
qtetpnuévos, Puar. Gorg. 493e; p. 
anal. en parl. de la voix, joint à 
mapeppunxutot, Arsrr. Aud. 66; fig. 
caðpóv órnyeřv, PLur.M.64d, sonner 
taux, en parl. de la flatterie || 3 fig. 
de mauvaise qualité, de mauvaisaloi, 
mauvais, Po.N.8,59; Hnr.6,109; Eur. 
Hec.1190,etc.; PLar.Leg.786e, etc.; 
Dóm. 303, 25; joint à dôAoc, Eur. 
Bacch.487 (R. 200, être troué, o. oi, 
bw). 

oaBpétns, ntos (à) état d’un 
corps avarié ou usé, CHRYS. (oa0pdc). 

caBpéw-&, avarier, gâter, l'aire 
tomber en ruine ox en pourriture, 
SeT.Jud.10,8 (caûpoc). 

caBpôc, adv. dans un: état de dé- 
labrement ou de.pourriture, en mau- 
vais état, Ansrr.Nic.1,10,8 (cuôpdc). 

oùfov,ovoc (6) [ä] garçon vigou- 
veux, Técécz, (Com. fr. 2,877) (o- 


ny: 
Zarývy, ns (h) Sædènè, méd’ A- 
sie Mineure,près de Kymè,Hon.Ep. 


’autroviso (inf. ao. caxwvioa) 
remuer, Ar. fr. 674 Dind. 
cawi- apog, oG, ov fi] qui cher- 
che à séduire par des présents, Eric. 
(DL.40,8) (ouivw, B&pov). 
oaivo (f..cavé [ă] ao. ëonva, pf. 
inus.; f. pass. cavĝýcopat) I remuer 
la queue en signe de joie : abs. On.16, 
. 6; dpt riva, Op.10, 217, tourner au- 
tour de qqn en remuant. la 
o. oùpñ, On.17, 302; Hés Th. 1771; 
ou oùpäv, Soen. fr. 619, remuer ia 
queùc; fig. o. mpos twa, PD.P.2,151, 
. montrer sa joie en abordant qqn, ac- 
cueillir qqa avec amitié; mpós tt, PD. 
0.4,7, ou avec l'ace. t, Luc. M.cond. 
20, accueillir gqe ch. avec des dé- 
monstrations de joie|| II p. suile 
r. : À flatter ox caresser, comme 
font les chiens en remuant la queue; 
tvá, Po.P. 4,100, caresser ou flatter 
qqn; pópov, Esc. Sept. 383, 704, 
flatter la mort pour la fléchir; matòdç 
pe culver 0dyyos, Soen., Ant. 1214, 
la voix de mon fils caresse (c. à d. 
arrive jusqu'à) mon oreille; - abs. 
Sorn. fr. 902 || 2 calmer (la douleur) 


Escur. Ch. 420; tromper, Soru. fr. 508 
13 émouvoir, troubler, ace. Eur. Ion 


685,etc.; oœiveodou v tats Mlpeow, 
NT. 1 Thess. 3, 3, se laisser troubler 
dans les afflictions]| Y—> 4o. dor. 
Écava [o&] Po. 0.4, 4; P. 1, 52; Lyc. 
1444. 

Zdiot, œv (oi) les Saïes, pple 
thrace, Anous.fr. 6,6 Bgk. 

caipo (f. cap fă], wo. Eonpa, 
pf. au sens d'un prés. céonpa) Ï (à 
tous les temps autres que le pf.) 
balayer, o. à d.: 4 nettoyer en ba- 
layant, ace. Eur. Hec. 863, Cycl. 29, 
ete. ||2 enlever en balayant (la pous- 
sière) ace. Sorn. Ant.409 4H (au pf.) 
4 grincer des dents, contracter la 
bouche en signe de colère, de mo- 
querie ou de douleur, Ar.Pax 620, 
elc.; ALEex. (Com. fr.8, 428); ANTH. 
ő, 179; rar. en signe de bienveil- 
lance et d'amitié, Tucr. 7, 19; en 
parl. du rire ou du sourire lui-mé- 
me oceonpôrt yékwt, Luc. 4m. 18, 
d’un large rire, lité. d'un rire la bou- 
che grande ouverte; cf. Hec. 272,49; 





ueue ;. 
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part. neulre ad. cècapès (dor.)ye= 


k&v, Tacr.20,14, rire la bouche gran- 
de ouverte ; ceanpôs aixdXhetv, Barr. 
50, 14, flatter avee un sourire mo- 
queur ; avec un ACC.: O. TS TApEIÉG, 
A.Tar. 4, 4, contracter les joues || 2 
s'ouvrir, en parl, d'une plaie, d'un 
ulcère, Hec. Fract. 173; AréT. Cur. 
m. ac. 2,21 D Part. pf. dor. ce- 


.capws [ä] Tacr. 7, 19; 20, 14; fém. 


épq. cecaputa [où] (p. ceonp-) Hés. 
Sc. 268 (R. Zap, frotter). 
Züis, soc, 10n. toc, acc. iv (à) 


Sais (auj. Sa-el-Haggar) v. d'Egyp- 


Le, Hor. 2,28, efc.; PLar.Tim.21, etc. 
IS Gén. Edios, Hor. 2,175, ou 
Zdews, E.Bvz. o Sdt: dai Séi, Hor. 
S.28ete ` Druur Je, ei Us, 28. oa de, 
Puur. Is. et Os. 9. . 

Zaitng, ov (ò) 4 de Saïs, Hor. 2, 
152, etc. || 2 habitant de Saïs, Hor. 2, 
169, etc. (Zdic). 

Zatriés, ń, óv, de Saïs, Hor. 2, 
17; Puar.Tim.21 e, etc. (Zdiïc). 

Zakäôac, a (6) Sakadas, poèle el 
musicien d'Argos, Pn. fr. 244Bgk; 
PLur. Mus. 8,19, elc. 

Zäre, Gu (oi) les Sakes, pple 
scythe, Hor.f, 158, etc.; Xén.Cyr.5, 
2,25, elc.; au sg. Zduas, un Sake,Ar. 
Av. 31, ete. || D Voc. sg. Zéxu, 
Xin.Cyr. 8,8, 42, etc.; gén. pl. ion. 
Zaxéwv, Hpr.7, 64, ele. 

oûk-avôpos, ou (5) [ăx] parties de 
la femme, Ar. Lys.824 (odxos, àvýp). 

Zékac, « (ó) Sakas, échanson 
d’ Astyage, XéN.Cyr. 1,8, 8, ete. 

Zakabpakes, œv (oi) les Sakau- 
rakes, pple scythe, Luc.Macr. 15. 

oakéo-naÂoc, 06, ov [üü] qui agite 
ou brandit son bouclier, le. 5,126; 
Cart. Jov. 741; Nonn.23,140 (adxos 4, 
méi Am). 

1'oakeo-p6poc, 0G, ov [à] porteur 
Xun bouclier, Sorn. 47.19; Eur. PA. 
189 (duos 1, épo). j 

2oukeo-pôpoc, ac, ov [à] qui 
porte une grande barbe, PLAT. COM. 
(Com. fr. 2,657) (odxoc 2, wépw). 

caxioo, 9. Got, 

axkiov, V. GOXXLOV. 

OQKİTAG, V. ONXİTNÇ. 

oakkekilo, C. caxxiw, ScH:-AR. 
Di 1087. ` 

oakkéloua, atoc (ré) liquide fil- 
iré, DS. 5,28 dout. (caxxeA£w). 

caxkéo, filtrer, Hpr.4,23 (odxxoc). 

oakkilo, filtrer, acc. Lyc. (PxorT. 
p- 497,1)|| D> Att. caxitw, Tu. C. 
P.6,7,4 (cüxxoc). 

oükkLov, alé. chkrov (non oakiov) 
ov (tò) À petit sac, petite bourse, XÉw. 
An.4,5,36; AR. fr. 805 Dind. || 2 pos- 
tér. cilice, Méx. (Com. fr. 4, 102) 
(dim. de céxxoc). 

THKKO-VEVELO:TPÉPOG, OG, Ou. 
qui laisse croître une grande barbe à 
son menton, ANTH.4pp. 288 (odxxoc, 
YÉVetoV, Tpévw). 

cakko-Tpa, ac (à) porteman- 
Jeu, Aen. ou. (blämé par Por. 10, 
161) (0. Týpa). 

cékkoc, alt. oùkos, ou (6) Iétoffe 
grossière de poil de chèvre, d'où : 4 
manteau grossier, Spr. Esaë, 50,3; 
Sir. 25, 17; NT.Apoc. 6,12; Prur. M. 
2389c ||2 sac de pénitent, cilice, Ser. 
Gen.37,34; NT. Luc. 10,13; Jos.B.J. 
2,12, 5 [| 3 sac, bourse, Hpr.9,80; Ar. 
Ach.745, Lys. 1211 ||4 filtre, Hirron. 
fr. 48 |] II p.anal. barbe longue et 






oxÂAdkov 


Ar. Ach. 822, Eccl. 502. Dans les 
inscr. alé. aûxos, CIA.2, add.884,h, 
1,78,74 (829 av. J.C.) ef odxxoc, CIA. 
2,62 (857 av. J.C.), v. Meisterh. p. 
78, 5, a (odrrw). 

cakko-pÜpoG, 06, ov, qui porte un- 
vêtement grossier où caxxos, PLur. 
M.239 c (odxxos, pépto). 

oako-depuitns, ov [č] adj. m. 
ver qui ronge la peau, Sors. fr. 562 
Dind. (cdxos, dépua). 

L'oëkoc, £oc-ouc (10) [à, v. ci-des- 
sous] bouclier d'osier ov de bois re- 
couvert d'une peau de bœuf ou d’une 
plaque de métal, IL. 7, 229; 48, 478; 
20,270, etc.; Hés.Sc.139, elc.; Escur. 
Sept. 540; Hor. 1, 52; fig. bouclier, 
protection, défense, Escaz. Suppl. . 
190 | D [é] Hés. Sc. 364, 461; 
gén. ion. cdxevs, His. Sc. 884. 

2 o&koc,v. odxxoç. 

OQKÓG, V. 0X0. : 

ZakouAlov (ò) Sakouliôn, bouf- 
fon, Pcur. Brut. 45. i 

o&koutos, ou (6) sorte de poisson, 
Geor. 20,7, 1. . 

1 oëktac, ou (6) sac, Ar. PL. 681. 

2 céktac, a (ò) [tă] médecin, mot 
béolien, Srrarr. (Com. fr. 2,781). 

1 oaktéc, ñ, óv, rempli, bourré, 
AntiPHan, (Com. fr. 3, 79) (vb. de 
Gär). 

2 oaktôc, n, óv, filtré, Eup. (Com. 
fr-2,574). . 

oäkrrop, opos (ò) celui qui rem- 
plit, qui entasse : o. "Audou, Escnr. 
Pers.924, pourvoyeur des Enfers (R. 
Zay; cf. cdrrw). 

cékyxap, apoc (tò) suċre, parti- 
cul. sucre de bambou, ou, sel. d'au- 
tres, de canne, Gar. de Simpl. fa- 
cult. 7 (cf. sser. sarkara). 

OÉKXQPL, LTOG (rò) c. le préc. ARR. 
M. rubr. p. 9. | e 

OÁKXAPLG, EOG (6) c. les préc 
Diosc. Por, 1, 41. P 

oákyapov, ou (tò) c. les préc. 
Diosc. Par. 2,104. 

cakx-Upévrnc, ou (ò) [ù] qui 
tresse des poils de chèvre ou du crin, 
d'où fabricant de sacs, de tamis, de 
réseaux pour les cheveux, ele. Dém. 
1170, 27 (odxxos, boaivo). 

Z&kov, ovos (6) Sakôn, fonda- 
teur d'Himéra,Tuc.6,5. . 

odha, v. * odin. À 

Zaka-Garyé, os (à) [äü] Sala- 
bakkhô, f. An. Eg.765, Th.805 (oa- 
Asów, Baxyog). 

axàábn, ne (A) [Xă] c. ourdubn, 
Sorn. fr. 940 Dind. 

ZéAayyor, œov (oi) [où] les Salan- 
ges : 4 pple d'Italie, Lvc.1058 |] 2 
pple. de l'Inde, Non. 26, 61; 30, 
312. 

Zokyyov, ovoc (6) [où] Sulan- 
gon, fl. dëse: A.Ru.4,387. 

calayéco-& [üë] 4 tr. c. Bwéw, 
Poèr. (Luc.Alex.50)|| 2 intr. s'entre- 
choquer, Orr:C.3,852; p.ext.s'agi- 
ter avec violence, OPr.C.4,74(cf. ao 
XGGOw). d 

ookatie [că] être agité ou in- 
quiet, d'où se lamenter, ANAcR. fr. 
167 (126) Bgk (od&hoc). 

Z&AoiBoc, ov (ò) Salæthos, k. 
Tuc.3,25,ete.; Luc.Apol. 4. 

cadkov, œvog (ô) [ğă] qui remue 
les hanches en marchant, d’où qui se 
donne de grands airs, fastueux, fan- 
faron, ArstT. Rhet. 2, 16, 2; Eux. 


épaisse, Ar. Ecel. 502 || 3>-> adxag, | 2,8,9; 3,6,2 (odhoc). 
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. caharoveia, ge (n) [äüx] affecta- 
tion de grands airs, faste, ostenta- 
tion, Ansrr. M. mor. 4,27, 1; Ava. 
691 e (var. -ia); ALCPHR. 2,8 (var. 
ta) (cakäxwv). ` 

onkoakogle, oe (Dim. je prée. 

ouhkacoviäo Lë être sensuel, 
Herr. (Scu.-Ar. Vesp.1169) (card 
xwv). 
` oahakóvtopa, atog: (tò) [žă%x] e, 
cuhaxwveloa, Cic. Até. 14, 2 (cakaxw- 
vw). 

cakauävôpa, xs (n) [ëAù] sala- 
mandre, sorie de grand lézard, 
Arstt. H.A. 5,19, 25; Tn. Ign. 60; 
Sign. 15; EL. N.A. 2,81; Diosc. 2, 67, 
17, etc. 

oahauávôpeLoG, oG, ov [ŭkă] de 
salamandre, Nic. Th. 819 (cxkauäv- 
õp). 
oakäu6n,ns (à) [où] ouverture où 
conduit pour la fumée, Sorn. fr. 940 
Dind.; Lye.98; cf. cukdén. 

Zahapiv, v. Exhaquis. 

Zaiauwv-apétns, ou (éi [čătă] 
qui a perdu ou abandonné Salamine, 
Soc. fr. 12, 6 (Eakapis, dpinut). 

Zahautwis, &0oc [Aüivad] ad. 
f.c. Euhapivios, Esca.Pers.964. 

Zahauivios, «, ov [äätv] 4 de It. 
de Salamine, HoT. 8,11; ot Salapi- 
vot, PLAT. Ap.32c, ete. les habitants 
de Salamine; h Zahuptvia (s.e. vaðs) 
An.Av.144;Tuc.8,38, etc.; XéN.Hell. 
6,2, 14, etc. la galère Salaminienne, 
vaisseau. de transport pour les 
théories sacrées, à Athènes; (S. e. 
yñ) la contrée de Salamine {|2 de Sa- 
lamine, dans li. de Chypre, Hor. 5, 
116, elc.; Isocr. 3, 28 B.-Sauppe, 
ete. d 

Zakauis, mieux que Zahauiv, 
Tvog (A) [%7] Salamine : 4 i. du gol- 
fe Saronique (auj. Koluri) Iz. 2,577; 
7,199; PD.P.1,148, ete.; Escut. Pers. 
273, elc.; Sopu. Aj. 135, ete.; HDT. 7, 
90,elc.; Tac.f,187; etc.; XÉN.Hell.9, 
2,912 v. de Chypre (auj. Porto 
Constanza) fondée par Teucer de 
Salamine, Hu. 9,4; Hor. 4, 162; Tuc. 
1,112, ete: | -> Voc. Zxhayis, 
Hor. 7,141, elc.; Sopu. AJ. 596, ete. 

ZüAxpos, ou (6) Salaros, hb Anert, 
(DL. 2, 5). 

gakagdo-Uédolo…, ve (h) Ieëil 
dor, c. *0ahaoooumédouos, fém. de 
6akacconédwv, ALcu. fr. 883 Bgk. 

gal&ooc [oüX] 4 ébranler, agiter, 
secouer, iByc. { conÿ.; Nic. Al. 457 || 
2 bourrer, remplir outre mesure, 
A.PL.806 (oüuË). 

oahBia, as (à) tussilage, plante, 
Diosc.8, 40. 

Z&AGL0oG, ou (ò) = lat. Salvius, n. 
d'h. rom. PLiur.Pomp.78,79. 

gakén, ns (à) agitation, Tryrx. 
428 conj. (cahevw). 

oeékeuue, groe (tò) [oð] 4 agita- 
tion, Arrém.1,79 || 2 allure résolue 
ou fière, D.Cur.2,8226 (oahsów). 

oéÄeuge, sac DIS c. le préc. 
Arsrr.Mech.27, 4. 

gaheuTtóG, 1%, óv [č] agité, chance- 
lant, Anta.5,/75 (vb. de cakedw). 

oaebo [à] (f. cahebow, ao. Zod- 
heuoa, pf.inus.; pass. f. cHhevÜTo0- 
por, ao. toahsúóðny, pf. oeodhevpat) 
I ér. 4 agiter, secouer, ébranler, acc.: 
nrépuya, Eur. Cycl. 484, agiler ses 
ailes ; dyxüpois, Pyraac. (Sroë.FL.1, 
26) ébranler des aneres; méĝov, Lyc. 
475, ébranler le sol; en parl. d'un 
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tremblement de terre, AntH.11,83; 
fig. vav d6Ëav, Pzur.M.1123f, ébran- 
ler où ruiner la réputation de qqn; 
zm éx Geupekiwv, Spr. Sap. 4, 19, 
ébranler qqn sur ses fondements et le 
renverser; d'où au pass. être agité, 
secoué, ébranlé, en parl. de la ierre, 
Escus. Pr. 41080; cf. Prat. Tim.79 e; 
Ansrr.Mech.27,1; NT.Malth.24,29, 
elc.; de la marche mal assurée des 
gens ivres, Ar. 11,26, elc. || 2 se- 
couer pour tasser, d'où remplir tout 
à fait (une mesure) NT. Luc. 6,88 |[3 


mettre en mouvement, faire changer 


de place (un cheval) ace. Anrn. 71, 
88,1; 259,1 [11 intr. être agité, d'où: 
4 se balancer en marchant, Hpc:288 c; 
Tu.Lass.11; particul. marcher d'une 
allure prétentieuse, se pavaner, X EN. 
Cyr. 2,4,6; ALCPHR. 3,28 [|2 en parl. 
d'un nävire à l'ancre, être agité 
d'un mouvement de roulis, Xéy.OEc. 


8,17; PoLYeN 2,2,7; Syn. 163d, 164a; | 


d'où être à l'ancre; fig. o. mt gihou, 
Déuoprs. Sené. 40, p. 42, se reposer 
sur ses amis, litt. s'ancrer à ses amis; 
cf. Puur. Demetr. 38; Huo. 1, 26; 0. 
ni Tüv ÉAmidwv, Huo.f,9, se reposer 
sur les espérances; d'où avec un acc. 
o. mt ve zé Bio, tàs EXxmidac, 
Macar. (Villois. Anecd. 2; 60); Hid. 
2,33 ; Eum. 93 a, faire reposer sur qqe 
ch. sa vie; ses espérances || 3 fig. être 
agilé, c. à d. troublé, incertain, va- 
cillant, en parl. d'une ville dans la 
détresse, Soru. O.R. 23; Eur. Rhès. 
249; én parl. de pers. Soru. El.1074; 
PLar.Leg.928 b, etc. || 4 p. ext. en 
parl: Cun discours, d'un entretien, 
rouler sur (cf: lat. versari) avec ëv 
et le dut. Sext. P. 1,65 | X> Fut. 
moy. ausens pass. cakedcouar, SiB. 
3,675; 714,751 (odhoc). 

oahéo [à] seul. part. prés. pass. 
cakëvpevos (ion. c. cahoëmevoc) Ar- 
cuis. fr. 102 (97) Bgk (c. le préc.). 

*odAn, dor. o&ko, ac (à) [où] agi- 
tation, Éscic. (Pnor. p.497, 14) (cf. 
cáhos). - 

ZéAn, ns (à) Salè, v. de Samo- 
thrace, Hor.7,59. 

Zahvat, dv (ai) = lat. Salinæ, 
les Salines d'Hercule, en Campanie, 
Piur.Crass.9. ` 

oaia, ac (h) agitation d'esprit, fo- 
lie, Porém.Physiogn.41,11 (odos). 

Zoia, ac (ìà) = lat. Salia, n. de 
f. rom. AL.porvu. (Piur.Parall.10). 

Zakwvétop, opoc (6) = lat. Sali- 
nator, n. d'h rom. PLuUT.Sert.?7. 

Zékot, œv: (ot) = lat. Salii, les 
prètres Saliens, à Rome, PLut.Num. 
13, ete. 

Z&koc, ou (6) Salios, À. PLur. 


Num.18. 
(6) Sallonios, À. 


ZaxMôvioc, ov 
ANrx.App.282. 

Zahkoutiov (0) — lut. Salutio, 
surn. Cun Exnriov, Pivr. Cæs.52. 

oo, dor. c. OAAhw, ALOM. fr. 
76, 4 Bgk, conj. 

oxhuakig, tôog (h) [ğxtð] courti- 
sane, ÅNTH.? , 222. 

Zoiuatiký, ÑG (À) (s.e. mé) la 
v. de Salmatis (auj. Salamanca) v. 
l'Espagne, Puur. Mul. virt. 10. 

Zaluaris, iôoc, adj. f. femme de 
Salmatis, Pur. Mul. virt. 10 (v. le 
préc.). 

Zauvôñocos, a, ov [ÿ] de Sal- 
mydèssos, Escut. Pr, 726) Lyc: 1486 
(Expudnoods). e 
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Zaluvônocés, où (6}[ü] Salray- 
dèssos {auj.Midia) v.de Thrace, Hvr. 
4,93; Soru.Ant.970; XÉN.An.7,5,19, 
ele. | D Zohuuänede, Born, Le 

Zouk, 1006 [ütô] adj.m.el f. 
de Salmyka, v. d'Espagne, Orr. C. 
4,222. 

Zaluovebc, éwc (6) Salmônée, 


fs d’Éole, frère de Sisyphe, On. 11, 


386 ; Hés. (Tzerz. Lyc. 284) ; Po. P.4, 
254, ele. | >>= Gén. épg..-ÿos, On. 
L.e.; ou -êos, Luc. Trag.12; ace. épq. 
—îa, Nonn.28,184. 

Zolpovis &kpn (4) le promon- 
toire Salmônis, en Crète, A.Rn. 4, 
169; abs. Soktwvis, m. sign. DP. 
110. 

1 o&oc, ou (6) [ä] agitation, par- 
ticul. : 4 agitation du sol, tremble- 
ment de terre, Eur.I.T.46 [| 2 agita- 
tion des flots, Sopan. Ph.271; Eur. Z.T. 
1448, ete.; au plur. Eur.Or.994; p.: 
ext. lieu d'ancrage, mouillage, Por. 
1, 53, 10; DS. 3,44; Arr.M. rubr. p. 
5; fig. agitation, trouble, Sopx.O.R. 
22; Lys. 107, 28; d’où détresse, PLur. 
Alex. 82; parlicul. trouble de l'âme, 
inquiétude, Ser. Syr. 40,5 (R. San, 
être agité; cf. odn, oahedw, ete., lat. 
sălum; non apparenté à &X). 

2 doc, £oc-ouc (1rô) [à] lacon, 
c.Odheu; au dat. pl. poét. oŭhsoow, 
Acc. fr. 410 (66) Bgk. . 

Zakoururoc, ou (6) = lat. Salve- 
nius, 7. d’h. rom. PLur.Syll.17. 

Zohoûtoc, ou (6) = lat, Salvius, ` 
n. d'h. rom. Piur. Æmil.20, ele. 

Zakobortuoc, ou (ô) :— lat. Salus- — 
tius ou Sallustius, n. d'h. rom. PLUT, 
Lys.c.Syll.3, ete. ` 

oéAnn, ns (à) saupe, poisson d 
mer, EpicH.(ATe.821 d). . 

ZéAnn, ns (à) Salpè, lac d'Italie, 
Lye.1129,. 

odAnns, ou (6) c. aékmn, ARcHiPP. 
(Com. fr.2, 729). 

ZéAnua, œv (tà) les Alpes, Lyc. 
1861. 

oxàniyytov, ov (tò) 4 petit tube, 
GaL. 4,189 || 2 autren. de la plante 
tnrovpts, Gror. 2,6,27 (dim. de odh- 
myé). i 

damiyyo-etôñs, 6, és, sembla- 
ble à une trompette, Rut. p.60. 

cainiyyo-Aoyyunnvéðat, Gg (oi) 
hommes à grandes.-barbes munis de 
trompettes et de lances, Ar. Ran. 
266 (od rot, Mënz, Gerd) 

Gokmuerüe, D. goluräe, 

géet, tyyos (ħ) I trompette 
droite, IL. 18, 219; Escur. Bum. 568; 
Sors. 47.18; Eur.Ph.1877, etc.; dxd 
rie cdhiiyyos, An. Ach, 1001; drd 
odàniyyos, Sorn. El.?11; árò oáhtty- 
vos, X EN. Hipp.3,12,elc.; rapà ox 
myya, Xéx. Eq.9, 41, au signal ou au 
son de la trompette; p. ext. : À signal 
ou son de la trompette, Arstt. Rhet. 
3,6,7 [| 2 qui sonne de la trompette, 
ép. d Athèna, à Argos, Lyc. 915,986 
I| II p. anal. 4 sorte de coquillage 
marin, Arcmi. fr. 192 (168) Bgk || 
2 autre n. du poisson oikmn,Ansrr. 
ILA. 5,9, 5 (p. *oFdxmyé, de la R. 
sser. svar, résonner; Cf. GüptyË; 
pour la termin. -yé, cf. wdpluyé, 
AQËYE, ThdotiyË). | 

caAnibo (f. cam, ao. ÉoéAmE, 
pf. inus.; pf. pass. v. ci-dessous) 1 
sonner de la trompette, avecun aëc.; 
o. puôpoûs, Xéx.An.7,3,82, marquer 
la mesure en sonnant de la trompet- 
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te; fig. huépav, Luc. Oc. 114, anndn- 
cer le jour comme avec une trompet- 
te, en part. du coq 112 sonner, réson- 
ner, en pari. de la (rompelte : émet. 
écdkrtyée, KÉN.An.1,2,17,lorsquela 
trompette eut résonné: cf. [L.27, 888 
(ao. poél. cékmyÉa) etc. D Fut. 
cam, Ser. Num, 10, 4; fut. réc. 
oakmiow, NT. 4 Cor. 15, 52; ao. 
poét. ÉcdhntyËæ, ArcHipe. (Com. fr. 
2,722), XéN. An. 1,2, 17 (conj.-&u) 
ou odknwyéa, Ir. 21,888; Orp. C.2, 
59; ao. réc. écükmioa, Luc. Oc. 114, 
elc.; pf. pass. 3 sq. cecdAmiyxrou, 
Evo. (Srôs. 366, 54) (adkmtyé). 

CHÂTLKTNS , mieus que canty- 
«th, OÙ (6) un Lrompette, un ckü- 
ron, Tuc.6,69; XÉN.An.4,3,29, etc. |] 
D> Dans les inser. att. seul. oah- 
mths du 4° siècle av. J.C. au temps 
-de l'empire; à partir du 1% siècle 
après J. C. là forme oakmioris 
{enscript. de 87 après J.C.) à côté 
de caknuris; v. Meisterhans, p. 
65,6. 
._ gaÂnicow,alé.-itte, c. ouhmi£e, 
Luc. J. voc. 10. i 

OxÀATLOTÝG,; oÙ (0) c. CANTATAS, 
Por.1, 45,18; DH. 4,17, ete. 

Zohüuvftoe, ou (ò) Salynthios; rot 
des Agræes en Acarnanie, Tac. 3, 
111,114 4,77. 

o&ÂvË (h) autre nom de la plante 
&yxouca, Diosc./,28. 

oakwun,nc (à) sorte de médeci- 
ne, GaL. 13,686. : 


Zaiovrog, ov (b) = ut. Salünius, | 


n.dh.rom.Piur.Calo.ma.24. 
oëun, 0, oäto, 

dauayéperos oîvos (6) sorte de 
VIN INCONNU, ÅRSTT. (ATH.429 f). 

Zépauva, ac (à) [oä] navire de 
Samos, sur les monnaies Samien- 
nes, Prur. Per. 26 (Eduos). 

capaivo, V. anpaivew. 

. Zapaîou, œv (ot) habitants de Sa- 
mè, Tac.2,30, elec. (Eéun). d 
cauükiov, ou Dréi ornement de 
femme, Anon.(Com.fr. 4,682). 
cûpaë, akoc.(6) [äüx] natte de 
jonc, Cmomiv. (Com. fr. 2,5); Hé- 
RON f. 

gauäov, v. onpetov. 

oaudpôakoc, ov (ô) charlatan, im- 
posteur, CurRYs. 

Zauápata, ag (ñ) Samarie, v. de 
Judée, PoL.5,71, 11, etc. 

Zapapetttg, toG (A) 4 (s. e. xw- 
pa) le territoire de Samarie, N.Dam. 
1162 habitante de Samarie, Antu. 
1,7 (Zapéperx). 

. cauBañiokov, ou (ro) [6à] dim.du 
suiv. Hieron. fr. 18 (9) Bok. 
oduBahov, v. cdvdæhov. 

Zäubas, ou (ô) Sambas, Joueur 
de flúte, Arcem. fr.104. 

Zopbonioe, ov (ó) Sambaulas, 
Perse, Xin. Cyr. 2,2, 28; PLUT. Qu. 
conv.2,1, 5. ` 

Züubikos, ou (6) Sambikos, A. 
PLur.Qu.gr.47. 

caubdkn, ns (à) [5] 4 sambuque, 
sorte de harpe triangulaire, Arsrr. 
Pol. 8,6,13; Arn. 175d, ete.; d'où 
joueuse de sambuque, Por. 5,37,10; 
8,8,6 || 2 machine de siège flottante 
en forme de sambuque, ÂTH. mÉcC. 7; 
PoL.8,6,2, etc.; Prur. Mare,15; Ar. 
634a (syr. sabkà, avec insertion 
d'un m; cf. lat. ambubaia du syr. 
abûbo). 

cayBukiorns, où (6) [5] joueur de 


F 
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sambuque, Eupx. (Arn.182e) (ouu6%- 
ml, 

ae ge (ä1lol fon. dat 
préc. PuiLém. (Gom. fr. 4, 14}, PLUT. 
Cleom.3 5, Ant.9. 

Záubvě, ukog (ô) Sambyx, inven- 
teur de lu sambuque, Burn. (ATH. 
635a) v. cou6vxn. 

d&pepov, V. C)uEpOV. 

Zápy, ns (À) [č] Samè (auj. Cé- 
phalonia) 4. voisine d Ithague, OD.1, 
246; Hu.Ap.429. 

Zapia, as (h) v. Zéptos. 

Zaurakóc, ý, óv [ð] c. Edwos 1, 
CrarT. (Coïn.fr.2,98); Piur. Pro. 1, 
61, elc. : 

Zauiôac,ou (5) Samidas, 4.PLur. 
G.Socr: 3 el 82 dout. 

Zäpuv8oc, ou (à) Saminthos, lieu 
d'Argolide, Tac.5,58. 

4 Zäuroc,a,ov [&] de Samos, Hor. 
2,184, etc.; Tuc.8,16; Xén.Hell.1,6, 
25, .etc.; à Z. Hor.1,70, etc.; Tuc.f, 
13, etc.; Xén.Hell.1,7,80, etc. habi- 
tant de Samos, Samien; à Zopia (s.e. 
yñ) territoire de Samos, Hor. 4, 70; 
Tacr.15,126 (Eäpoc). E 
~ 2 Záurog, ou (éi Samios (litt. le 
Samien) 4. HoT. 3; 55; Xén. Hell. 3, 
1,1, etc. (v. le préc.). 

Zäuinnoc, ou (6) Samippos, 4r- 
cadien, Luc.Nav.1. 

Zapvitar, &v (oi) n. rom. des 
Samnites, appelés par les Grecs 
Zouvfro, Dor, Parall. 3, p4, ete. 

Zong Deékn, na (A) [žã] Samo- 
thrace (auj. Samothraki) 4. à l'em- 
bouchure de l'Hèbre, Ar. Pax 277; 
XÉN.Hell.5,1,7, etc. || D> Sur l'é- 
crilure Zayo0pdxn, v. Meisterh. p. 
60, 8 21,1; ion. Zapobpnixn, Hor.2, 
51; 6,41; par contr. Zapobphen, 
OrPH.479.99,468; 188,91. 

ZapoBpékroc, «,ov [ää] de Samo- 
thrace, PLur.Cam.20,Pomp.24; etc. 
D> Ion. Zapobpnimos, Hor.7,59, 
108, etc.(Zapolpäxn). . 

Zauo-Bpéë, &koc [äax] adj. m. 
de Samothrace, Caru. Ep. 48; Puur. 
Num.18, etc. || D>- Dans les inser. 
alt. Zapobpüxes, Zapo0péxwv, v. 
Meisterh. p. 50, 8 21,1. Plur. ion: 
Zopo0prinec, Hor. 2, 54; 8,90 (È. 
OpdE; cf. Eapobpdun). 

ZauoBprirec, v. le préc. 

Zapobpnikn, v. Zauo0pdrn. 

ZauoBpnikioc, v. Eaoüpéros. 

ZapoBpiken, v. Zapoðpárn. 

Zauóiaxc, a {ċ) Samolas, &. KÉN. 
An. 5,6,14; 6,5,11. 

oétoe, ou (ġ) hauteur près de la 
mer, dune, STR.346,457. 

Zätoe, ou (h) [ă] Samos : 4 la 
même que Lapodpaxn, IL.24,78,758; 
Zdyroç Opnixin, 11.138,12; Hn.Ap.84, 
m. sign. || 2 £. de la mer icarienne 
(auÿ. Samo ou Adassi) Hu. 4p.41[] 3 
anc. n. de Kepahinvia, c. Laun, IL. 
2,634; OD.4,671; 15,29)]4 ĉ. du Nil, 
Hécart. E.BYz.v "Eọsoos || X> Gén. 
dor. Zdpw,Tucr.7, 40 (odpoc). 

Zäuoc, v. Efuoc. 

Zauóoxta, œv (tà) Samosates, v. 
de Syrie, Pror. Ant. 83; Luc.H. 
conscr.24. . 

Zauooatebc, £wc (ò) de Samo- 
sates, Anrx.9,367, etc. (v. le préc.). 

g&u-Tt, OU mieux oau-nt (rè) in- 
décl. sampi, signe d'écriture ainsi 
figuré D, abrévialion de C (l'une 
des formes du sigma) et deme. Com- 
me chiffre > = 900 (dv, rt} 


cavôapiyn 

ZauÜüa, as (&) [Xü&] Samyth, 7. 
Anru.6,273. | 

cauppaputikr, fc (à) s.e. vépôoc, 
sorte de nard, Diosc.1,6, 

cap-pépas, où (6) qui porte un 
cäv ou €, c. à d. cheval marqué à la 
cuisse d'un C, Ar.Éq.603: Nub. 129, 
1298; ATH. 467 b (ad, pépu). | 

Cëgdiee, ac (A) sceptre avec une 
figure du soleil, Jos. 4.J.20,2,23. 

céupouxov, ou (rô) e, céuébuyov, 
Nic. Th.617; Paus.9,28,8. 

caupuxiëo [5] avoir l'odeur de 
la marjolaine, Diosc. 3,461 2 parfumer 
de marjolaine, Diosc. 2, 96 (coppu- 
xov). 

caupÜüyxtvos, n, ov [üt] de marjo- 
laine, Diosc.1,58; Aér.4,42 (odybu- 
xoy). E 
cuyuxov, ou (0) [5] marjolaine, 
plante, Diosc.8,47; Arér.Cur.m.ac. 
2,10; cf. épépauoc. 

cäupuxos, ou (à) [5] c. le prée. 
Anér.Cur.m.ac.2,6. 

Záuov, ovog (ô) Samôn, k. DH. 
1,61; Prur.Pyrrh.5. 

œüv [à] n. dorien du sigma, Hot. 
1,139; ATH.454 f, 467a. 

Zavatou, œv (oi) habitants de Sa- 
nè, dans la péninsule Athos, Tac.5, 
18, ete. (Loyn). 

Zavaxáptbog, ov (d) Sanakharib, 
roi d#ssyrie, HDT.2,141. 

Zavõérn, nG (A) Sandakè, sœur 
de Xerxès, Puur, Them.13; Arist.9. 

ouvõ&tov, ov (tò) [ð] 4 dim. de 
odvèohov, Hpr.2,91; CRAT. (Com.fr. 
2,91)1] 2 c. cuvddAtoc, Ori. 180113 
sorte de poisson, ALCPHR.1, 7. 

gavôdAtos, où (6) [àà] soréé de 
bandage, OriB.84. ` 

cavèdAioroc, ou (6) [èë] dim. de 
cavüarov, Ar.Ran.405. 

cavôaho-Bñkn, nc OD endroit 
où lon dépose les sandales, Més. 
(Com. fr. 4,165) (odvèohov, 6.). 

cévôæhov, ou (1x0) [5x] 4 sandale 
de bois, fixée par des courroies pas- 
sant sur le pied,Eur. (Com. fr.2,545); 
au plur. Hu.Merc.79,83,139 1} 2sorie 
de poisson, Matr. (Aru.126b); Luc. 
H. consecr. 10, 22 || X> Eol. cáp- 
Guhov, Sapen. fr. 98 Bgl; Anth. 6, 
267 (persan sandal « chaussure »}). 

cavôakéo-& [à] chausser de san- 
dales, d'où au puss. être chaussé de 
sandales, Eum. Is. p. 110 (oüvda- 
hoy). 

Zävôaves (6) Sandanis, Lydien, 
Hor.7,74. 

Zévôavos, ou (ó) Sandanos, f. 
près d'Olynthe, Pivr.Parall.8. 

cavôapéren, ns (ġ) [Săă] I sub- 
stance minérale : 4 arsenic rouge 
(v. opp. à l'arsenic jaune ou &poevt- 
#05) Arsrr.H.A.8,24,8; d’où couleur 
rouge qu'on extrait de cet arsenic, 
Tu. Lap.40 et 50; Diosc. 5,120 || 2 re- 
mède dont se servent les vétérinai- 
res, ARSTT. 1.4. 9,40,5.1| II gomme 
que produit l’abeille, Ansrr. H.A4.9, 
40, 52 (cf. sanscr. sindûra « mi< 
nium »). 

oavôapékivoc, oc, ov [üät] d'un 
rouge d’arsenic, Hor. 1, 98; EL.N.A. 
17, 23 (cavôapdan). 

cavoaparoüpyLov, ou (réi [à] 
mine-d’où l'on extrait l’arsenic rouge, 
STR.562 (cavdapdxn, Epyov). g 

cavOapéyxn;, no (à) [Ôxü] c. cav- 
õupdxn, Hec. 466, 20: Diosc, 5, 103; 
ALCPHR. 1,83. | 


oaxvôap alte 


oavôapayiè [däx] avoir la cou- 
leur de l’arsenic rouge, Diosc. à, 124 
(cavsapdxn). . ` 
Závông (ô) Sandès, surn. asia- 
tique d'’Hèraklès, Nonn.34,192. 
aávôtě, ikog (A) c. advðvě, STR. 
529. : E 
Zévëtoc Aópog (ô) la Colline San- 
dios, en Carie, Luc. 3,19. 
aà&võuě, ukoc (h) vermillon, d'où 
incarnat, Diosc.5,108. 
Zavôokns (6) Sandôkès, Perse, 
Hvr.7,194,196. 
Zé&vêcv, œovos (5) Sandôn, h. 
Pcur.Popl.17; Luc.Macr.91, elc. 
Z&vn, ns (à) Sanè : À ». de Pal- 
lène, Hpr. 7, 22, 123 || 2 v. de la 
péninsule Athos, Tuc.4,109, ete. 
aaviôrov, ow (ré) [&to] À petite 
planche, Ar. Pax 202 || 2 particul. 
tablette pour afficher les lois, décrets 
ou arrêts, Lys. 146, 6; Escun. 82, 29 
(dim. de oavis). ` 
aaviô6&-& [ät] couvrir d’un toit 
ou munir d’un pont, en parl. de na- 
vires, Arn. Mach. 6a; au pass. en 
parl. d'un toit, être revêtu de bois 
ou voligé, APD. POL. ; en parl. d'une 
galerie de mine, èlre blindé, Arp. 
POL, (govis). 
cavtô.ôns, nc, ec [à] qui res- 
semble à une planche, Arér.Caus.m. 
diut.18; GaL.3,67 ‘(oavis, -wdnc). 
© ocavidœuæ, groe Géi HI 1 plan- 
cher, Ser. 3 Mace. 4,10; PoL.4, 22,6, 
elc.|12 pont de navire, TH.H.P.5,7,5 
(caviâde). ` 
aaviĝwstG, swg [Xið] cloisonnage 
ou plätelage (en planches), blindage, 
Brron (oavi8ow). 
cavtôotéc, ń, óv Ier 
couvert de planches, Ser. 
etc. (vb. de caviðów). . ` 
oavig, iðog (ñ) [4è] ais, planche, 
-d'où toute construction en planches : 
“4 porté, Eur. Or. 1221; fouÿ. au pl. 
dans Hom. battants de porte, OD. 2, 
344, etc.; IL. 9, 583; 12,121,453,461, 
etc. || 2 échafaudage, plate-forme en 
bois, On.24,54[18 plancher, particul. 
plancher de navire, Eur. Hel. 1556; 
au pl. pont de navire, Po.1,22,5,9; 
Luc. J. tr. 48; fig ANTH. 9, 415,6 || 4 
planche pour écrire, Eur. Alc. 968; 
au plur. planche ou écriteau de bois 
pour afficher certains avis (listes, 
lois, décrets, arrêts, elc.); particul. 
causes à juger, Ar. Vesp. 849, 848; 
lois à proposer, AnD. 14, 28; liste de 
magistrals, Lys. 776, 9; noms de dé- 
biteurs, Dém. 794, 11; à Rome, ta- 
bles de lois, DC. 42, 32 115 poteau où 
Pon attachait les condamnés, Hor. 7, 
33; 9,120; An. Th. 931, 940; Peur. 
Per.28. 
cavvékpa, ac (ñ) vase 
Panén: (Com. frr:4780). 
odvyac, ou, adj.m. fou, insensé, 
Crar.(Com. fr. 2,187); cf. cavviwv. 
gavviov, où (tò) c. moaûn, Eur. 
(Com. fr.2,57%) (ouive). 
gavviov, wvoc, &dj.m. imbécile, 
sot, Arr. Epicé.8,22,83 (odvvas). 
Zavviov, ovos (ò) Sanniôn, À. 
PLar.Theag.1294d, etc. (ouvviwv). 
okvvopos,ou, adj.m. €. cävvas, 
RuiNraon(Hscx.). 
Z&vvoc,ou (6) Sannos,n.de chien, 
EL.N.A,11,13 (oaivt). 
ÆZavvupiov, ovoc (6) Sannyrion : 
4 poète de l'ancienne comédie; ATH. 
6è1b,etc.[|2n, d’un homme connu 


arni ou 
Le, 878. 


pour boire, 
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pour sa naïveté, EL. V.H, 13, 15 
(dim. de Zavviwv). 

oavtékwvos, n, ov [tă] de saùtal, 
Arr. M.rubr. p. 20, conj. p. cayd- 
Auvoc (cdvræhov). 

gévtæhov, ou (rô) santal, arbre 
odoriférant de l'Inde, Diosc.3,28. 
. Zavtévroc, à, ov, des Sanlons, 
pple d'Aquitaine; tò Xavrévov, 
Duosc.3,28, litt. boisson des Santons, 
c.-à d. vermoul. - 

oaë&tivoc,n, ov lat. saxeta- 
nus, saxatilis, c. metpatos, GAL. 6, 
402a. ` 
oëfe, £w (h) action de remplir, 
de charger, Arstt. Probl. 25, 8, 4 
(adttw). 

oa-Gpotoc, 06, ov, c. le suiv. 
N4z.3,464a Migne. 

oxé-uBpotos, 0G, ov, qui sauve 
les mortels, ProcL. H. min. 40 (odos, 
Bpotóc). 

Eáov, ðu (tò) Saon, mt. de Samo- 
thrace, Lyc. 78; cf. Edos. 

axó TToàtg, tog (å, h) prótecteur 
ou sauveur de villes, CoL.140; Nonn. 
41,895 (adoc, ntókts). 

océoc-o®c, oûoc-oûc ou oùa-oû, 
o&ov-o&v : À intact, bien conservé, 
sain et sauf; en parl. de pers. Iu. 22, 
8332;0D.15,42;16,131;HDT.1,24;S0PH. 
0.C.1210, etc.; joint à òyrhs, HDT. 4, 
76; Tuc.3,34; en parl. de choses, Ar. 
Th.821; oğv Iuäetog, Prat. Phæd. 
8T b, vôtement bien conservé; o. to- 
tòv xpnvařov, Sorn. Ph. 21, source 
non tarie; o. xtwv, PLar.Phæd.106a, 
neige qui ne fond pas ; o. mòp, PLAT. 
Phæd.106a, feu qui continue à brû- 
ler, qui ne s'éteint pas; o. métpa, EuR. 
Cycl.294, rocher intact, non profané; 
joint à Aëtäeboprog, Dar. Phæd. 
106e; à dytés, Prar. Tim. 82b; tò 
o&v, Eur. Hel. 297, la vie || 2 sûr, 
parlicul. en parl. d'argent dont on 
a fait un placement sûr, Eur. Hee, 
994; Ar. Lys. 498; sûr, certain, sur 
qui on peut compter, infailtible : v5v 
rot c&s 660 pos, IL. 18,778; On.5, 
305; 22,28, maintenant ta perte es 
assurée || Cp. cawrepoc, IL. 1, 32 || 
D> Usilé seul. pour le sg. au 
nom.masc. os, [L.16,131; 29,332; 
OD. 15, 42; HDT.1,24; 4,76; Tuc.3, 34, 
etc.; fém. où, Ar. fr. 529b, ou o&s, 
Eur. Cycl. 294; AR. fr. 529a; Puar. 
Phæd. 106a; neutre aüv, Prar. 
Phæd.87b, 106e; An. Th.891, elc.; 
gén. et dat. inus.; ace. cüv, Tuc.3, 
34; Luc. Sacr. 2; Ez. N.A. 14,4, elc.; 
plur. nom. oğ, Pror. 568, 16; aot, 
ÆL.nion.(Eusr. 11. p.959, 45; Puor. 
p.494,15); où, Dim. 61, 13; 93, 24; 
plur. neutre, oà, Eur. fr. Hyps. 142; 
Dar, Criti. 111c; gén., dat. et ace. 
inus. i 

Zog, ou (ò) Saos; mt. de Samo- 
thrace, Nic. Th. 472 (cf. Edov). 

gaoppovéo-, C. cwyppovéw, 
Orr.H,3,446; Axru.5,302 (cadppuy). 

axoppooúvn, ns (ñ) [č] c. ow- 
gpocúvn, OD. 23, 13 (oadypwy). 

gab-ppov, OV, OV, JÉN. OVOG, C. 
coppuv, [L.27, 462. 

cado-oaû (impf. écdwy, f. caw- 
SU, 40. É6ÈWOG, pf. iNuS.; PUSS. ao. 
Écawbny) c. wto | D> Act. prés. 
ind. 8 sq. cuoï, Tan. 868, etc.; 3 pl. 
-cdovot, TYRT. 8, 13; impér: 2sg.épq. 
odou, Hu. 12, 3; ANTH.6, 347, ete.: ou 
geän (p. cúov = céoe) Op. 13, 250; 
17, 595; ANTH. 8,8” * 43.2 - sbj.2 sg. 


JaTpUvOoUœL 


cas (p. cuotc — aaënc) IL. 9, 684 
(var. oõws p. cs = aaots p. oane). 
Fut. inf. épq. cawaiusvar, Ir. 48.06: 
A.RE.4,887, ou auwoëuev, [L.19,401. 
Impf.8 sg. oûw (p. Ecdw) IL.16,863; 
21,288. Pass. ao.,8 pl. épq. Ecdw- 
0ev, On.3,185; impér. 3 sg. cuw0nte, 
IL.17, 228; inf. caw0vou, 1L.15,503: 
On.10,473; moy. fut. oxwoopar, On. 
21,309 (odog). 

Zanator, œv (oi) les Sapæes, pple 
thrace, Hor.7,110. 

candva, ge (h) autre n. de la 
plante vayas, Diosc. Noth. 2, 
209. 


.cameinv, opt. ao. ? pass. de 
CAT. 

Zdmerpec,wov (oi) [àä]les Sapeires, 
pple entre la Colchide et la Médie, 
A.Ru.8,895, etc.; Orpn.Arg.758. 

ganeic, tou, év, part. ao. 2 pass. 
de oho. KÉ 

canépôns, ou (6) [&] poisson salé, 
sorie de hareng ou sardine du Poni- 
Euxin, qu'on appelait, avant la sa- 
laison, xopaxivos (v. ce mot) Hre.. 
546, 14; AR. fr. 3865, 546 Dind.; Ar- 
CHESTR. (ATH. {17 à, efc.). 
cxnépôrov, ou (rè) [ä] dim. du 
préc.,sobriquel, Arn. (Ârn.391 c). 
canepôis, (806 (à) [&tô] sorle de 
poisson, p.-é. c. comépôns, Anert, 
H.A. 8, 30,7. ' 
ann; D. GATE: 

campla, aG-(à) [ä] pourriture, 
Diosc.f,112; Anra.15,88 (compos). 

campia ou (ò) s. e. olvoç, vin 
pourri, c. à d. auquel on donnait un 
goût de vieux vin, en y faisant infuser 
des fleurs, Heraipr. (Com. fr. 2,410) 
(camps). ` 

canpilo, putréfier, Spr. Eccl.40, 
1; au pass. se putréfier, Hpc. Fract. 
174 a (camp). 

canpé-kvnuoc, 06, ov[&] (ulcère) 
avec suppuration àla jambe, Diosc. 
4,184 (oaxpds, xviun). 

oanpé-Tmhoutos, oe, ov [à] riche 
d'une manière sordide (sel. d'autres, 
catpanórhovtos, riche comme un 
satrape) Antipnan. (Com. fr. 3,131) 
(caps, mhobroc). 7 

oanmpôs, &, 6v (ä] À pourri, moisi, 
gâté, Hec. 278,19; en parl. de par- 
lies du corps (poumons, Hec. 451,6; 
os cariés; Hec. 774 b, etc.) ; d'objets 
divers, part, de cuir, Ar. Vesp. 38; 
depoisson, An. Ach. 1101 ; de fleurs, 
Déu. 615; 11 ; fig. vieux, usé, joint à 
dpxatos, Ar. Pl. 822; en parl. de 
pers. Ar. Eccl. 884, Vesp. 1381; 
Pritém. (Com. fr. 4, 58); Min. (Com. 
1r.4,101); joint à yépwv, Ar. Pax 
698 || 2 eù b. part, qui a un goût de 
pourri, en parl. de vin vieux par- 
fumé de plantes gwon y a faitin- 
fuser, Ar.PI.1086; ALex. el Pairvis. 
(Com. fr. 3,460; 2,865) (D. Zon, 
pourrir ; D. cru). 

canpé-orouos, 0G, ov [ă] à Pha- 
leine fétide, Arstt. (Sros. FL. 5, 83) 
(saTpós, otopa). 

oxnpôtns, ntoc (à) [à] putréfac- 
lion, pourriture, Pcar. Rsp. 609e; 
Arsrt. Meteor. 4, 1,6, etc.; Tn. Od. 
2 (aurpdc). ` 

canpo-payéo-à [oäpä] manger 
des aliments gâtés, Marr. 8, 77, 10 
(camps, payéw). s 

oanpóo-&, c. le suiv. SPT, 
- canpüvouar, se putréfier, so- gå- 
ter, Nic. AL, 468 (camp). 


OATPÂG 


canpôs, adv. .salement, 
Epict.2,21,14 (campóe). 

oanóiio, mot dor. c. 
RainTaox (Hscu.). 


ARR. 


aivo, 


canpeipwoc, n, ov [i] de lapis- 


Jazuli, Arsrr. Plant. 9,9,8; Past. 


H, Ap.1,951D—-Fém.-0s,Ps.-CaL- 


LISTH. Ÿ, 4 (odmprtpoc). de 
oénpeipos, où (à) lapis-lazuli 
` {ou saphir) pierre précieuse, Tu. 
Lap. 8,28 el 37; DP. 1104 (cf. hébr. 
sappir). 


2anptkóg, ń, óv, de Sappho, sap- 


phique, D. Paar. 3 148; PLur. Pyth. 


or. 6, Metr. 1, etc:; pétpov X. vers 


sapphique, Drac. 489; Hévu. 7, 9; 40, 
5 el 12 (Earpw). 


gérpupos, ou (À) e, citospoc, 


Gaz. 


Zanp, oûc (à) Sappho, femme 
poète de Lesbos, Hor. 2,185; Arc. 


fr. 55 (41,42) Bgk; Prar. Phædr. 
235 c ete.| D> Eol. Farpw, SApPH. 


1,20 Bgk; voc. Zanyo?, Anth.Y, 521; 
éol. Zaämpot, ALc. fr. 55, ou Wémçor, 


Sareu. fr. 59 (58) Bgk. 
Zonpéoc, a, ov, de Sappho, 
PosinipP. (ArH. 596 d) (Sorgo). 
oánov, vos (6) = lat. săpo, 


önis, savon, ARÉT. Cur. m. diut. 2,18 


{mol celtique ou germain, sel. PLIN. 
H.N.28,12). 


coanóv, oog, óv, part. ao. ? de 


omg. 


gapéBapa, wv (rà) [46] haut de 


chausses & l'usage des Orientaux, 
ANriPHAN.(Com.fr.8,115); Spr.Dan. 
3, 27 (persan shalvär ox shulvâr, 
haut de chausses). | 

Zapüyyar, v (oi) les Saranges 
auj, Sedschistân) pple perse, Hor. 
927,67. 

Zap&yyns, ov (6) Sarangès, /!. du 
Ponts dan Arg. 1059 Rara 
ranga). : 

Zaparnvearti, adv. à la façon ou 
dans la langue des Sarrasins (Zapo- 
xnvoi) pple araube, Syn. Febr. p.76, 
120. 


Zaparópot, œv (oi) les Sarakores, 
n. de pple, Et.N.A.12,34. 


Zä&paubos, ou (6) Sarambos, A. 


Par. Gorg. 518b. 

Zapanetov, ou (TÒ) [ää] c. Zepo- 
retov, Prut. Alex.? 6; DC.66,24. 

OQPATLAG OU CEpATLÉG, KoG (À) 
sorle de plante orchidée, Diosc. 8, 
442. 

Zoapamaotai mieux que Zepa- 
maotai, ôv (ot) [är] sectateurs de 
Sérapis, STR. 120 || X—> Dans une 
inscr. alt. Zaportactai (non Zepa- 
miactal) CIA. 9, 617, 9, 17, 29 (949 
w. J. C); v. Meisterh. p. 12,1; cf. 
Zëpame, Bapariwv (Zápar). 

TÉPATLG; EWG ou tog (À ou ò) 
[ä&] vêtement persan, blanc avec 
une bande de pourpre || DS à o. 
Crés. (Hscir.); 6 o. Démocr. (Au. 
5250). | 

Zépants mieux que Zépams, 
180€ (ô) [šā] Sarapis, dieu égyp- 
lien, CaLL.Ep.88,5: DS. 1,95; Por. 
M. 362 | D Voc. Zépam, Car. 
le. Dans les inscr. att. seul. Lába- 
mis (non Séparis), CIA, 3, 2, p. 371, 
Index; la forme en £ commence à 
paraître seul. au temps de lem- 
pire; v. Meisterh. p. 12,1. 

Zapaniov mieus gue Zepaniov, 
ovog C Sarapiôn, h. Prut. De så 
ap. Delphos || ~> Dans une inscr. 
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att, Zapariwv (non Eepariwv); v. 
Meisterh. p. 12,1; cf-le préc. 
opa nog, © (ò) éol. c. de suiv. 
Arc. (DL.4, 84). © 
capá-tovG, -noĝog (ó, ġ) [žă] 4 
quia les pieds trop larges, Arc. (DL. 
1, 81) 11 2 qui ales doigts des pieds 


trop écartés, GaL. Gloss. Hipp. (oai- 


Dro, Tovg). . 

Zapénrtioc, à, ov [că] de Saraptes 
(auj. Tzarphand) v. de Phénicie, 
Lyc. 41300. 

capyévn, nG () [yă] 4 c. tapyávn, 
EscuL. Suppl. 788 ji 2 osier Ireseg, 
d'où corbeille, Timoci. (Com. fr. 3, 
606)); Luc. Lex. 6; NT. 2 Cor. 11,33. 

cüpyavic, idos (à) [yätô] c. le 
préc. Craïr. (Com. fr. 2, 41). 

Lapyebs, Eco (6) Sargée, A. Tac. 
19. 


LE 


oapyivos, ou (6) {ï] sorte de pois- 


son de mer, Ericu. fr. SI Abr: 
ArstT. H.A. 9,2,4 (cf. le suiv.). 
oapy6c, où (6) sorle de poisson de 
mer, Erica. fr.44 Ahr.; Arstt. H.A. 
5,11,3, ete. (cf. lat. sargus). 
c&pôa, ns (à) sorte de thon qu'on 
pêche près de la Sardaigne, Dipn. 
SIPHN, (ATH. 120 e); Gau. 6, 402. 

Zapdavémaloc, ov (ò) Iëëës 
Sardanapale, roi d’ Assyjrie, Hor. 2, 
150; PLurT. Alex. fort.4,2, ete. 

Zapôavánaiog, ov (ò) [òğăä] c. 
le préc. Ansrr. Pol. 5,8, 14, etc. 

capôäveoc, «, ov [ð], sardonique, 
c. à d. grimaçant, coñvulsif, PLAT. 
Rsp. 337a; copòáviov yekğv, ANTH. 
5,179, elc.; ou padtäv, OD. 20; 302, 
avoir un rire ox sourire sardonique 
(cf. Zapôovos 1). 

Züpôerc, sov, sou, ei (ai) Sardes 
(auj. Sari) capitale de la Lydie, 
Escn. Pers, 45, etc. | D Dal. 
Züpôeat, Escue. Pers. 891. Ion. Xäp- 
dec, An. 7, 709, elc.; par contr. 
Zépôts{[t] Hnr. 5, 02; gén. Sapôiwv, 
Hor. 1,7, elc.; dat. Zpôuor [àt] Hor. 
5,101,etc.; acc. Zdpôtas, Cazr.Dian. 
248; par contr. Züpôts |t] Hor. 
1,27. j 

oapôńvn, ns (ñ) sardine, Gat. 6, 
402 vulg.; conj. oapòivn. 

Zapôravikoôc,n,ôv [äv]de Sardes, 
Ar.Ach.119, Pax 1174 (Eapdtavôs). 

Zapôtavóc, ń, óv [čv] de Sardes, 
Eur. fr. 631; ot Zapõtavot, XiN.Cyr. 
7,2,3, les habitants de Sardes || -> 
Ion. -nvós, Hor.4,22,80 (Edpòers). 

Zépôrec, v. Sépôets. 

Zapôinvés, v. Éapôtavôc. 

capôivn, v. capènvn. ` 

oopëtvoge,Ou(éle Ae pré. Ee swër, 
(ATH. 828M. ; 

aåpõtov, ov (tò) pierre précieuse 
rouge et transparente, c. à d. la cor- 
naline ; ou brune, c. à d. la sarde, Ar. 
fr.309,18 Dind.; Piar. Phæd.110à; 
Tu. Lap. 8 et 23, etc. (Säpôer). 

Züpôroc, ov, adj. m. de Sardes 
en Lydie: à Säpôtos, le Sarde, titre 
ee comédie de Philémon (Edp- 

Etc). 

Zapôot, dv (oi) les Sardes (de 

Sardaigne) DS. Exc. 491,10 (Zap- 
&). ; 


Zapôovuwk6e, ń, óv, €. Zopädooc, 
Hor. 2,105; Arstt. Meteor. 2, 1,11, 
ete. 

oapôéviov, ou (tò) corde soute- 
nant le bord supérieur d’un filet.de 
chasse, X£N.Cyn.6,9 aù plur. 

1 sapfévioc.æ, ov,e, capôdytos, 




























oxpkiov 


Poc. 47,7,6; Pur. C. Gracch. 12, 
elc. | 

2 Zapdévroc, «, ov, de Sardaigne, 
Hor. 1, 166 ; Tac. 46,86; oi Zapôd- 
vor, libr. 7, 155, les Sardes. 

oapô-évuë, uxoc(6){[üx] sardoine, 
pierre précieuse, PriLéx. (Com. fr. 
4,66); Pur. M. 1160, etc.; Jos. AT. 
3, T, 5; ANTH. 1, 116, elc. (odpôtov, 
övvě). 

capó, oG (ħ) sorte de pierre 
précieuse, PriLstR. 770; v. cdpôrov 
el capõóvvě. 

Zapôw, o0c (à) Sardaigne, £. de 
la Méditerranée, Hor.{, 170; An. 
Vesp. 700, ete. || X> Gén. Xapdd- 
vos, Por. 1,24, 5,elc.; où Zapô&voc, 
STR. 106. ; 

Zapôwvtkéc, ñ,6v,c. Zapdovtudc, 
Lvc.796. 

Zapôvioc, a, ov, c. Eapddvucc, 
Luc. As. 24, etc: 

: Zapåĝoc, o, ou, €. Zoapäoude, 
Poz.f,42,6, etc.; Nonx.48,2929; OrPx. 
Arg.1254, ete.; oi Zopôwot, PoL. 1, 
88,9, les Sardes. 

. cäpnTov, ou (tò) sorie de véte- 
ment, p.-é. c. ocäpams, Sorn. fr. 
89 Dind. 

oåpt(tò) au plur. opia (tà) plan- 
le aquatique d'Egypte,Tu. H. P.4, 
8,5 


EI 
"cpu, v. le préc. 
odprou, nc (à) [äpr]sarisse, lance 
macédonienne de 14 à 16.pieds de 
long, Ta. I1.P.8,11,2; Po. 2, 69,1. 
18,12,2, etc. 
captoo-pépoc, 06, ov [ät] armé de 
la sarisse, PoL. 12, 20,2; ARR. An. 4 
18,1, etc. (agpiou, gépw). 
oapkäo : 1 ouvrir la bouche pour 
montrer les dents, Ar. Pax 482: ou 
pour brouter comme font les her- 
bivores, Hec. Art. 7851]2 fig. déchi- 
rer par des sarcasmes, Puiz. 2, 597; 
Sros. Ecl. 2, 222 (cdpé). 
| GAPKAGUO-TUTUO-KÉUTTNG, OU (ô) 
hâbleur dont les propos sont telle- 
ment extravagants qu'ils font cour- 
ber les pins, Ar. Ran: 966 (oapua- 
THOS, TITUS, vd), 
capkacuôc, oÙ (0) rire amer, Sar-" 
casme, Raér. (W. 8, 591) ; Hon GR. 
Schem. 591 (capxd&w). ` 
capk-£Adpeux, ov grà) [äp].o. oi 
xa,figues moelleuses, lité. à chair de 
biche, Ara.78 a (odpt, Ekapos). 
oaxpeiôvov, ou (ro) [id] petit mor- 
ceau de chair ou de viande, Arsrr. 
G.A. 2,7, 8; fr. 315; PLur. Calo. ma. 
23, M.1088 d (dim. de oapxiov). ` 
gapkièo, arracher par morceaux : 
Tò dépua, Hor. 4, 64, la peau (tp). 
oaxpkik6c, n,6v:1de chair, Ansrr. 
H.A.10,2,7]] 2 qui concerne la chair, 
charnel, NT. Rom. 7, 14, etc.; CLém, 
1,288 Migne || 3 adonné à la chair, 
charnel, Antu. 4, /07]| Cp. -wrepos, 
ARSTT. l.c. (0408). AN 
co«xpkikôG, ädv. d'une. manière 
charnelle, CLéM.4 , 348,1012,1324; 2; 
621 Mignel] Cp. ~btegov, CLém.802. 
oépkoe, n, ov [ï] 4de chair, Hir- 
PARQ. (Sros. FL. 108,81), Prat. Leg. 
906c; ArsrT. H.A.4,11,12; Tncr.21, . 
66; fig. Piur. M. 79 c [|] 2 rempli de 
chair,. charnu, AR, fr. 504: Arstt. 
Nic. 8,9, 8: Por. 39,2,7|| 8p. suite, 
sensuel, NT. Hebr. 7,16 (odp). 
oaprkivoc [ï] adv. en chair, CLÉM. 
38. : EE 
axpriov, ov (tò) petit morceau de 


oxproBAxotäve 


chair ou de viande, Hre. Aph. 1252; 
AnsTT. H.4.9,11,8,etc.; Dipn. (Com. 
fr: 4, 380) (aápE). 

oapko-Blxatävo, produire de la 
chair, P. Ea. 101 Briau. 

capko-66pos, oc,ov, qui mange de 
la chair, carnivore, PmL. 2,238; Pror. 
M. 9710; Man, 5, 193 (oûpé, Bi6pw- 
axw). ý 

capko-Bpôs, &Tos (6, à) c. le 
prée. Moscriox (Sror, Ecl, phys.p. 
242). | 

dapko-ÿevs, ñG, és, né de la 
chair, Naz.8,462 Migne (oàp£, ylyvo- 

ai). | 
" EE as (h) action d'en- 
gendrer de Ja chair, Porru. Antr. n. 
14 (odp%, yiyvoueu). 

capKo:ĉakýS, ÙG, £G [ă] qni dé- 
chire (lit. qui mord) la chair, OrPx. 
fr. 12,2 fe, Zoo). 

oupko- ege, Ae, éc [ä] qui res- 
semble à de la chair, PLar.Tim.75 e; 
ArsTr. H.4.1,16, 161] Cp.-éovepoc, 
ARÉT. p. 19,22 (o. sidac). 

onpké-Diaote, wc (à) [ža] action 
de meurtrir, Taéopx. Nonn. t. 2, p. 
270 (a. OAdw). 

dapkô-Bhaouax, oroe (tò) meur- 
trissure, P. Ea. (0. Ohd). ` 

OapKO-KÁÀN, NG (A) sarcocèle, in= 
duralion des testicules, Gar.7,391. 

caproknALkôG, ń, óv, atteint de 
ozpxoxhàn. GAL. 2,396. 

oxpko:kódia, ng ())sorte de gom- 
me du pêcher, Diosc. 3, 99; Gar. 13, 
226: e 

Gopka- ke (éi chien qui dépèce 
de la chair, Hieron. fr, 133 Bgk. 
… Sapko-AaBis, idoc (ñ) [äïô] pince 
pour saisir les chairs, instrument de 
chirurgien, Diosc.3,94 (0. \ap6dvu). 

gapko-A&Boc, ou (6) [à] c. le préc. 
OriB.41 Mai, 

capko-étpne, ou (6) qui adore la 


chair, sensuel, Naz. 3, 185, 467 Mi~ 


gne (0. \atpabw). 
Gopko-Auge, ge, ée D) déëchasng, 
Ann 7, 2872 te, Aeizeol. 
gapk-6hpalov, ov fréi [px] ex- 


croissance de chair autour du nom- 


bril, Gan.2,974 (o. éngañdc). 

capko-nayhs, ns, éc [Tà] fait d’u- 
ne chair pétrifiée, A,PL. 184 (a. mh» 
rund, 

oupko-néôn, ns (ÿ} entraves ou 
lien de tła chair, Naz. (o. méðn). 

oapkonorew-Â, changer en chair, 
incarner, PLur. 11. /096 e (oapzo- 
rode), 

-capkomotiæ, ag (à) formation. de 
ehair, Poren. Antr. n. 14, p.14 (0up- 
xoTotdç). 

capko-noL6c, ÓG, óv, qui forme de 
la chair, Pur. M.774 b (F. mow). 

capkô-Tuov, ou. (rô) [ü] pustule, 
Bee, Zë0o io zcbol, `" ES 
| capro-nubôns, ne, ec [ü] qui res- 
semble à une chair purulente, Hec. 
(capairuos, -wènc). ` 
. capké-ppiias, og, ov, dont la ra- 
cine est charnue; Tu. H. P.7,12,;1, ete: 
Le, Ota, Za 
. CüpKa-takne, Oe, Ge Të) ou fait 
fondre les chiairs, qui exténue, Proc. 
Hmin.44 (o. rire). Rs hs 

CapKo-TokÉOUAL-OÛUML, : naitre 
sous forme d'une masse. de chair, 
Sexr. P. 1,42 (a.-roxoc de tlitw). ” 

gaprka-tpopéo-&, ‘bien ‘ndurrir 
son corps (lét. sa chair) Na - 
~Tpagas de Tpipw), 7l FAP 
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opkoum, G, is [č] dont la 


chair est frappée, Sie. (Purée. Macr. 
c.,10) (0. rémrw). 


capkopayéo-& [p&] manger de la 


chair, être carnivore, Arstt. H.A. 9, 
42,1,ele.;Srn.298,710;Prur.M.478a, 
991b; avec un acc. manger la chair 
de, DS.1, 89; 5,39; Ann. 5,154 (cap- 
xoyáyos). 

oapkopayia, as (A) [pă] usage de 
chair ou de viande pour nourriture, 
Ansrr.i.A.8,5,9;PLur.M.993 a (cap- 
xowdyoc). 

. Caprko-béyoc, 06, ov foëy] 4 qui 
mange de la chair ou de la viande, 
carnivore, Prut. Cleom.39; subst. tà 
o. (8. e. Ca) ARSTT.H.A.1,1,26, ete. 
les animaux carnivores || 2 fig. qui 
consume la chair ` Mee, ÉRasr. 
(PorL.10,150)pierre calcaire qui con- 
sume la chair (o. payetv). 

capko-pavrs, nc, és [où] qui se 
montre avec de la chair, charnu, 

Sexr. P. 1, 50(0. paive). 

Sapko-pB6pos, 06, ov, qui consu- 
me ou détruit la chair, OrrH. H. 69,7 
(0. beige), 

oapropopéw-&, être revêtu de 
chair, incarné, CLÉM. 254 (oapxowd- 
pos). 

capko-bépos, os, ov, revêtu de 
chair, incarné, Cués. 665; Sim. 8, 299 

(040%, pépu). | 

capko-puéo-&, produire ow faire 
croître de la chair, Hec. 525, 55 (a. 
pÜw). e 

` aapkopuix, 46 (à) production ou 
croissance de chair, Hre. Pract. 774 
Io, piw). 

oapkô-puAloc, oc, ov, aux feuil- 
les charnues, épaisses, Tu.H.P.41,10, 
4, ele. (o.gÜXkov). 

gapko-Xapño, ns, £G [xğ]quiaime 
la SC Naz.3,1556a Migne(o. xai- 
pw). : 

oapkéw-& : I changer en chair, 
c. à d, rendre vivant, animer (une 
statue) Antu. 9, 742 || II remplir de 
chair, ¢. à d. : À fermer une plaie par 
une production de chair, Hec. Of. 

748; au pass. Hec. Fract. 769, etc.; 
AnËT.p. 55, 28 || 2 rendre charnu, 
épais, Hec.O/f.745; AnsrT.H.A.8,24, 
6; Peur. M. 79c; au pass. rc. Art. 
T84; Anstr.P.4.2,10,12, ele: parti- 
cul. en parl. de l'Incarnation de 
J.C.CLéM.1,301;2,744 Migne (odpë). 

capräônce, nc, ec: 4 fait de chair, 
Hor.3,29; rô axpx&dec, Ansrr. D. A. 
2,17,29, la partie charnue du corps|] 
2 charnu, de chair épaisse, p. opp. 
à &oapaos, Hrc. V. med. 18, elc.; 
D. anal. en purl. d’une feuille, Tu. 
H.P.1,10,4, etc. (oäpE, -wônc). 

GÅPKOUA, ATOG (TÒ) excroissance 
de chair, Diosc.8,94; GaL.2,2741 (oap- 
xow). 7 

gápraotg, zoc (À) 4 production 


„ou développement de chair, Arér. 


Cur.m.diut.1,2; Prur.M.906f; Ga. 
10, 150; particul. excroissance de 
chair, Diosc.5,135 1] 2 transformation 


“en chair, particul. incarnation, ANTH. 


1,83,elc.; au sens religieux, l'Incar- 
nation de J.C. Créx. 7, 796; Naz.3, 


‘196,1189 Migne (capxdw). 


OXPKOTLKÓG, M, Ôv, qui à la vertu 
de faire renaître les chairs, Diosc.f, 


180; Ga. 18,145 (oapxdt). 


gäpnte, or 






(tò) ordure qu'on ba- 
Geen) Toeiocal. 
2 QY (ot) [pă] les Sar- 


OXOCAUÓPOKTOG 
mates, pple scythe, Hre. Aer. 389, 
91, elc. i 

Zapuatikóg, Ý, óv [pă] des Sar- 


ų mates, Prut. Fori. Rom. 11 (Sopud- 


Tat). 

ÈZáppueavtoc, ov (6) = lat. Sar- 
mentus, favori d'Augusle, Pur. 
An le 59. 
© akp, apré (à) I chair de l’hom- 
me et des animaux, parlicul. : 4 
chair, p. opp. au sang, Hec. 287, 13; 
aux intestins el aux os, OD. 9,298, 
elc.; Eur.Med.1200, etc.: dans Hom. 
au plur. IL. 8,880; 13,832, elc.; OD. 
11,219 ,ete.; ezcepté OD.19,450: chez 
les Ati. au sg. Sorn. Ph. 1157; Puar. 
Tim.60b, ete.; ou au plur, Escan. 
Sept. 1035, eic.; PLar. Phæd. 96 4, 
ete. ||2 p. suite, le corps, p. opp. à 
Våme, EscnL.Sept.622, ete; Eur. H. 
[. 1269, etc.; Prur. M. 107 f;p.ext. 
l’homme en gén. NT. 4 Petr. 1, 24 || 
3 la chair considérée comme aliment, 
Eur. Med. 1189, ete.; au plur. mor- 
ceaux de chair ov de viande, Escut. 
Ag. 1097, ete. } II p. anal: chair 
d’une plante, c. àd. Ja partie moel- 
leuse ou la pulpe de la plante, TH. C. 
P. 6,8, 5, ete. | D> Dat. pl. poét. 
odprecot, IL.8, 880, etc. 

oapEt-payhs, ne, éc [x] qui con- 
sume là chair, GAL. 18, 935; P. Ec.7, 
252 (oùpË, payetv), "` , 

capt páyos, oc,ov [tă] c.le préc. 
Tuansr. Can. p, 96,418. 

cépov, ov (tò) i balayure, ordu- 
re, iron. en parl. d'une.vicille fem- 
me, Ion (Hscn.) (cf. de suiv.). 

o&pos, ou{6) [à] balai, Pyrnaa. 
(PLur.M.727 c); Anti. 41,207 |] 2 ba- 
layure, Carr. Del. 225 (R. Zap; net- 
toyer, cf. le préc). 

Zápog, ov (ô) Saros (auj. Sei- 
choun Tchai) 9. de Cilicie, EL. N.A. 

DERF f 

capóo-ô [ŭ] balayer, ace.NT. Luc. 
15, 8; ARTÉN. 2, 33; au pass. NT. 
Matth. 12,44, etc; fig. Lvc.389 (o4- 

og). ` | 
E Zapnnôôvuoc, «,ov, de Sarpèdon, 
en Thrace, Escur.Suppl.869; Hor.7, 
58 (Zaprnôwv 2). i 

1 Zapnnõóv, óvog (ô) Sarpèdon: 
1 chef des Lyciens devant Troie, Iu. 
2,876; 6,199, etc.; Ar. Nub. 622: Luc. 
Par. 46, ete.|12 roi de Lydie, Hor.f, 
178, elc || Bautres, Piur. Cato mi. 
1et3; Anta. 9, 202, ete. | X> Voc. 
Zapridov, IL. 5,633. 

2 Zapnnôcv, évos (à) Sarpèdon 
(auj. cap Daci ou Gremia) promont. 
de Thrace, Sopu. (HoN T. p. A. 9, 8). 

Záptn, nG (A) Sartè (auj. Kartali) 
v. près du mt Athos, Hor. 7, 122. 

oapå, fut. de oaipw. 

Zapovtkôc, ñ, év [x] de Saron, 
Saronique (golfe) près de Trœszène, 
Escur. Ag. 306; Eur. Hipp. 4200; 
CALL, H.4,42. 

capovis, ido6 (ñ) [#tô] vieux 
chêne pourri, Ca. Jov. 22; Nicæx. 
(Parra.11, 2). 

Zapoviriwk Zvbpruc (h)Syrie de 
Sarônis, dans l'Inde, Prur.Fluv.f. 

gacäutvos, oc, ov, du bois cou- 
gov, ARR. M.rubr. 36. , 

OAOAUÓ-MAOTOG, V. NOUSTUA- 
Gro, ` 

GXORHO-PUTO-TAYHS, D. GNCUUO— 
pUTOTUY AS. ` 

GAGAÉ-POKTOG, V. naappur 


XTOG. 


ZQONELPEG 


Zéoneupec, og (oi) c. Zëxepeg, 
Hor.3, 94, etc. 

céocaw, v. gedro. 

Zatäv (6) indécl. ennemi, adver- 
saire, Ser. 3 Reg. 11,14et23; par- 
licul. ennemi par excellence, Satan, 
NT. 2 Cor. 12,7, ete. 

Zataväs, &, voc. & (6) c. le préc. 
NT. Matth. 4,10, elc.; Marc.1,13, 
elc.; Luc. 10,18; 2 Cor. 2,7. 

Zatavikôc, à, óv, de Satan, sata- 
nique, Carys.7,15; 9,491 Migne (Ea- 
Täv). ` 
Zatavıkôc, adv. d'une façon sa- 
tanique, Nyss. 3,313 Migné& 8 

Zarkonns,ou(ô) Sataspès, Perse, 
Hor. 4,48. > e 
© OQTEG OU OATÉG, V. OHTE, TÄTEG. 

ZortbBapätvns, ou (6) Satibarza- 
nès, Perse, PLuT. Artax. 121 X> 
Voc. -n, Peur. Reg. apophth. Ar- 
tax. 4.7 | 

Eatihatou, œv (oi) les Satilæes, 
Béotiens de la famille des Héracli- 
des, Prur. de ser. num. vind.18. 

cativn, ns (à) [ät] 1 char de com- 
bat, Hu. Ven. 13: Eur. Hel. 1811112 
p. ext. char, ehariot, Anace. fr. 91, 
12 Bgki| X> Gén. pl. ion. cate- 
véwv, ANACR. L.C. 

Zatupépvns(ô) Satiphernès, Per- 
se, Peur. Artax,. 44. ` 

Zortviéeic, 6evtos (6) Satnioïs, 
fi. de Troade, 11.6, 84; 14,445; 21, 
87 í e 


de 
Zérvuos, ou (6) Satnios, Troyen, 
1L. 14, 448. 


` oëtou, ou (ré) mesure hébraïque 


valant 1 muids (modius) 1/2 ro- 
main ou 24”seliers E Jos. 
A.J. 9,4,5; NT. Matth. 13, 33, ete. 

Zatopváita, œv (tà) [oäva 
lat. Saturnalia, les fêtes de Saturne, 
les Saturnales, Arr.Epict. 1,25,8. 

Zatopvivos, ou (6) Saturninus, 7. 
d'h. rom. Pur. M. 14, etc. . 

oùtpa{genre inconnu) indécl. or, 
Ar.Ach.100 (mot étranger). 

Zütpar, dv (oi) les Satres, pple 
thrace, Hor.7, 110 Gen, dom, 
Zartpéwv, Hpr.7,111. 

` ogrpomele, ge (ñ) [x] satrapie, 
fonction ou gouvernement d'un sa- 
trape, XÉN. Hell. 8,1, 10; Po. 8,6,10 
HS lon. carparnin, Hor. 1, 192; 
3,89 (oarpuretw). 

datpäneLa, cv (ri) [äüm] résiden- 
ce d'un satrape, Hip. 8, 42 ef 14 (œa- 
Tpérnc). 

OATPATNEÙ Q fl À intr. ètre sa- 
trape, Xén. Hell.3,1, 121 2 tr. gou- 
verner comme satrape, acc. XÉN. An. 
1,7,6; Hun. 2, 24, elc.; gén. XÉx. 
Hell.8,1,10; An.3,4,81; Piur.Them. 
30 (carpätnc). 

gërponntn, 8. gozpogelo. 

aatpénns, ou (6) [ää] satrape, 
gouverneur de province, en Perse, 
XEN. Cyr. 7, 4,2, etc.; DÉM, 158,21, 
elc.; fig. homme très riche, Paus. 6, 
25,6; Luc. Nigr. 20, etc, (anc. per- 
san Kkhshatrapâ) lift. officier du 
khsha ou sha). 

OUTPATLKÓG, Y, óv [%%] de satra- 
pe, Ansrr.OEc.2,1,2, etc.; fig. somp- 
tueux, fastueux, PLur. Agis 3, M. 
616e; Arcrur. 1, 28 Con. epes, 
Prop. De ir. (carpdrnc). : 
` catpanis, dos [äà] adj.f. c. le 
préc. Puiusrr. V. Ap. 2, 68. 

OQTPATÓ-TÄOVFAG, V. CATPÉTAOY> 
TOG. iis. : E 
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ZEütpayxos, ou (6) [ëx] Satrakhos, 
f. de Chypre, Lyc: 448, ete. 

Zatpia, ac (à) Satria, v. du La- 
tium, Puur. Cam. 37, ete. 

Exrrayüôar, &v (oi) les Sattagy- 
des, pple persan, Hor. 3,91. 

oûtto (f. inus., ao. Ecaëa, pf. 
Date, pass. 40. ÉGU{ËNV, pf. cécu- 


yuat) À équiper, armer, Hor.7, 62,70, | 


elc.; xakx®, Tacr. 17, 94, couvrir 
d’une armure d’airain || 2 p. suite, 
approvisionner, d'où remplir, bour- 
rer, farcir: avec un seul rég.: o. 
tàs yváðove, Euer. (Com. fr. 3,227), 
bourrer ses mâchôires; avec un dòu- 
ble rég. : ti twos, XéN. OEC. 8, 8; ou 
titw, ALEX. (Com, fr. 3, 448); Luc. 
Herm.65, Syr.A8, remplir (ua vase, 
un navire, eic.) de qqe ch.; ou-avec 
ace. de la chose dont on remplit: 
avec un seul rég.: empaqueter (qqe 
ch.), ace. PuérécR. (Com. fr. 2,986); 
avec double rég.: tı sis &yyeta, Por. 
12,2, 5, verser qqe ch. à plein dans 
des vases; au pass. êlre bourré, 


rArstr.Meteor.2,7,8,elc.; o. yñv zept 


gurôv, XEN. OEc. 19, 11, tasser de 
la terre autour d’une plante; fig. èm- 
Ouiav, ArsrT. Probl. 21,14, 9, com- 
bler un désir} Moy. remplir ouv bour- 
rer pour soi : ypvoð® mpy, Luc. Per. 
30, remplir sa besace d’or | D—- 
Ion. gáoow, Hre. 466, 21; fut. dans 
les cps.-cäcw, Hec.504,54; ao. dans 
les cps. -écaco, Hec. 500,13; 504, 55; 
pass. pl. q.pf.S8 pl. ion. Écecüxaro, 

DT. 7, 62; 710,78 (R. Zay, charger; 
Cf. cüyua, gedoe, oda). 

 Zatüpa, ac (à) [ab] Satyra, f. 

Ivom. (ArH. 576 c) || D> on. Gen, 
ANTH.5,206; 6,89; 7,469. 

Zatuphioc, ov (ò) [%0] = lat. Sa- 
tureius, n2. d’h. rom.Piur.T.Gracch. 
19; ANTH. 9,776. - 

catuptak, fs (ñ) Ia! sorte de 
breuvage aphrodisiague, P. Ee. 7,14 
(oatúpiov). 

oatupiactg, EOG (à) [a] 4 dé- 
formation des os des tempes qui de- 
viennent saillants comme des cornes 
de satyres, GaL. 2,265 || 2 priapisme, 
ArtT.Caus.m.ac.2,12 |} 3 enflure des 
glandes derrière les oreilles, måla- 
die des oreillons, Grc.Aph.1248 (ou- 
tupio). 

gatupiacuôs, où (6) [äü] c. le 
préc. 3, Hrc. 1248e. 

oatuptäw-$ [äü] être atteint de 
priapisme, ARsTT. G.A. 4,3,22; RUF. 
p.156 Matth. (cérupos). 

catupiôvov, ou (rô)[àÿtô] petit sa- 
{yre, STRATT. (Com. fr. 2, T87) (dim. 
de sütupos). 

gatupiäc [č%] tourner en déri- 
sion comme dans les drames satyri- 
ques, CLÉM.52 (cdrupos). 

oatuptkô6, 5, ôv [äÿü] 4 semblable 
à un satyre, PLaT.Conv.221 e; PLur. 
Cato.ma.T, Galb.16, etc. {| 2 qui con- 
cernele drame satyrique,PLar.Conv. 
222 d; Ansrr.Poel.4,17, etc.; rù o.le 
drame satyrique, XÉN. Conv. 4,19, 
elc. (oérupos). 

gatüprov, ou (rè) [&ÿ] 4 en ; 
plante excitante de la famille des 
orchidées, Prut. M. 126a; Diosc. 8, 
143, ete. || 2 sorte de loutre, ARsTT. 
H.A.8,5,8 (a&tupos). | 

Zoatüproc, où (6) [à] Satyrios, 
poète de l Anthologie, Ava. 6, 11 
(Edrupos). `. 

carupiokos, ou (ô) [%9] Lpetit sa- 


oxúpa 

tyre; Moscn.6,4; CALLIX. (ATH.200 d); 
A.PL.244; Tucr. 4, 62; 27, 38et 4712 
autre n. de la plante pyıs Latt- 
pov, Diosc. 8,144 (cérupos). 

catupiouôc, où (6) [äÿ] c. catv- 
ptacpós, GaL. Gloss.Hipp. p. 556. 

catupiothe, où [äb] adj. m. qui 
joue des drames satyriques, acteur 
de drames satyriques, DH.7, 72 (oa- 
tupio). - 

Zatupiov, œvog (ô) [äü] Sa- 
tyriôn, 2. Luc. Conv.19(Süärupoc). 

Gatupo-ypébos, ou (6)[ävä] com- 
positeur de drames satyriques, DL. 
5, 85 (océrupos, ypäpw). 

oktupos, ou (6) I satyre, prémil. 
demi-dieu rustique représenté avec 
de longues oreilles pointues, un nez 
camus, de petites cornes sur la téte, 
une queue et des jambes de chèvre, 
Hés. fr. 418,2; Escu. fr. 26; Sopn.fr. 
131 Dind.; Eur. Bacch. 130, Cyel. 
100; postér. compagnon de Bacchus, 
Sca.-Tacr. 4,621] IT p. anal. : À sorte 
de singe à longue queue, Arstt. G.A. 
4,3,22; EL. N.A. 16,21; Paus. 1, 23,5, 
elic.|| 2 débauché, Hermire. (Com. fr. 
2,395); JuL. Cæs.5,5 || 3 au pl. satyre, 
sorle de drame où les satyres 
jouaient un rôle comique, comme 
dans: le Cyclope d'Euripide, Ar. 
Th. 157; STR. 60; DL. 2,140; Atn. 
55 ell X> Gén.dor. Zotópw, Moscu. 
6,2. 
Zérupoc,ou (6) [äë] Satyros : 4 
un des trente tyrans d'Athènes, 
Aen Hell. 2,3, 54, elc. |] 2 esclave, 
Prar. Prot. 310c |] 3 acteur, Dim. 
401,15, etc.; Piur.Dem.7 |] 4 autres, 
Prur.M.847 a, ete. (v. le préc.). d 

Gorupdhëne, ge, ec Të) semblable 
à un satyre, Er. N. A. 16,10; Luc. 
Zeux. 6 (odrupos, -wdnc). 

ZadAroc, ou (6) Saulios, roi des 
Scythes, Hor.4,76. | 

cavAdouat-oûuar, marcher ou 
danser d’une allure efféminée, Eur. 
Cycl.40; Luc.Lex.10 (oaühoc). 

cavlonpwoktiäw-&, €. le préc. 
Ar. Vesp.1178 (ouÿkoç, œpwxtds). 

caûÂos, n,ov:1 qui se meut len- 
tement, avec nonchalance ouv aban- 
don; oabha root Baivev, Hu. Merc. 
28, marcher lentement, en parl. de 
la lortue; oadha fBaivetv, ANACR. fr. 
168 (106) Bgk; Sin. au.fr.18 Bgk,m. 
sign. 2 en maw. part, d'allure effé- 
minée, ANACR. fr. 58 (54) Bgk (appa- 
renté à odhos, cahow). 

Zabhoc, ou (6) Saul, premier n. 
de l'apôtre Paul, NT. 4p. 7,58. 

cavvaka, exemple d’un mot dé- 
nué de sens comme dans le jargon 
du Triballe des Oiseaux, d'Aristo- 
phane, Ar. Av.1615. 

cauvtébo, viser ou frapper avec 
un javelot, acc. DS. 5,29 (cæuvioy). 

gauviov, ou (ro) 4 javelot, MéN. 
(Com. fr. 4,219); Srn. 747,784; DS. 
14,27, ete. || 2 verge, Crar. (Com. fr. 
9,213). SA 

Zavviro, Ôv (ot) les Samnités, 
pple d'Italie, Piur.Calo.ma. 2; T7. 
Gracch.7, ele. Zi ug SI 

Zavvurikéc, ý, 6v{tr] des:Samni- 
tes, PLur. Marc.24(Eauvitét). 

Zavviric, os (A) së. yopa, le 
territoire des Samnites; Prut, asch, 
Dk,ete. (Eavvtraiy. 27 Ve TS 

oùdpa, a (à) 1 sorte de reptile: 
lézard, Hor: 4, 192} Estne, fr? 145 
Dind.; Arstt. H.A, 1,1;27, ete:if 2 
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Salamarrdre, Tucr.2,58; Nic. 41.538 TS Dor. conavis [ža] Pa. O 10, 
3 autre n.du poisson de mer caÿpos, | 67. 
Anert, P 4.8,6;:4,11; EL:N.A.10,11 
HT p. anal. : À sorte de cresson, Nic. 
(ArH.684 d) [12 doigtier pour mainte- 
nir un doigt démis, Hec. Art. 839 113 
parties de Phomme non encore adul- 
te, ANTH. 12, 3 et 2421X- Ion. cab- 
pn, Hor. L. c. 
oxúvpn, v. le préc. 
- _ Zavupiag, ov (6) Saurias, h. Dim. 
59,45 et 47 B.-Sauppe. 
oaupiôtov, ou (ro) [tô] sorte de 
cresson, Hec.875 a (oaëpa). 
gauplris, itiô06 (à) [tt] sorte de 
pierre précieuse, Diosc. NoéA.2, 209. 
Caupo-£10nc, MG, ÉG, qui ressem- 
ble à un lézard, Ansrr. H. 4.9, 41,1 
(oabpo, eldoc). 
SaUpo-kTtovos, ou (6) le tueur de 


céœut (seul. prés.9 sq. céws) éol. 
c. cadw, A1c.fr, 73 Bgk. 

Zéœv, ovoc (6) Saôn, k. ASTH.6, 
255; 7, 451 (auow). : 

Zéootc, soc (à) Saôsis, reine de 
Byblos, Prur.Is. et 08.15. 

oudoo, D. XdW. 

OuÔTEPOG, D. cos. 

cawthp, fpoc (6) c. cwtip, Sim. 
Ep. 129 les) Bye (cadw). np 

guorne, ou (äi le sauveur, ép. de 
Zeus el de Dionysos, Paus. 2, 87,9; 
AnTH. 9,603 (caw). 
. abżvvuut (f. célce, ao. 1 Éoéecx, 
a0.2 EcGav,pf. inus.; pass. ao. toé- 
Cûnv, pf. Écéeouou) À éteindre, acc. 
Hor. 2, 66; Po. P. 4,8; A.Rx. 4, 668 
(aans Hom. en ce sens à l'act. seul. 
e cps. xataoĝévvupi); au pass, être 
éteint, s'éteindre, lu.9,471; Tu. Ign. 
61; p. anal. en parl. d'inflamma- 
tion, de pustules, s'amortir, dispa- 
raftre, Hec.400,52, ete.; en parl. de 
pers. mourir, Sim. Ep. 180 Bot, elc.I] 
2 en parl. de liquides, dessécher, 
acc.Ansrr..A.8,21,4,elc.: au pass. 
se sécher, se dessécher, en parl. de 
sang, Puur. M. 49d; de sources, 
ANTH. 9,128; ayez obsyvúpevan Hés. 
0O. 588, chèvres qui wallaitent plus |] 
3 apaiser, calmer : xôuara, Ar, Áv. 
178, les flots; tüv Ospustnta, Ansrr. 
Meteor. 1,10,4, atténuer la chaleur ; 
òipav, A.RH.8,1849, apaiser la soif; 
en parl.de sentiments,de passions: 
"do, bh. 9,678, ete:; en prose : tòv 
Aupdy, Prat. Leg. 888a, éteindre ou 
apaiser la colère; au pass. s'apaiser, 
se calmer: &567 obpoc, On. 3,189, le 
vent s’apaisa; s’affaiblir, s’atténuer : 
TÔ pLÉxULOY oÉevvèpevoy dd YApws, 
Por, Donan 8, l'humeur batailleuse 
éteinte par là vieillesse | Act, 
fut.poét. o6écow, Onacz.(Hpr.8,77); 
Tacr.23,26. A0. poël. inf. oééoccu, 
11.9,678; 16,621. Moy. ao.3 sg. poélt. 
o6écouro,Q.Su.1,795 (R. X6ec, étein- 
dre). 

oBevvbc (seul. prés. Po. P. 4,8, 
elc.; et impf. Écéévvvo, Paus.4,91, 
4)c. le préc. 

abżotg, zog (à) extinction, Ansrr. 
Resp.8,4, ele, (c6évvumu). 

obécoau, v: o6évrur. 

cBeothp,fpoc (6) qui éteint, PLur. 
M.1059 c (c6évvumu). 

oBEoThpuoc, à,ov, qui sert à étein- 
dre, Tuc.7,53; tò o6eotptov, DH.8, 
56; Piur. Cam. 84, etc. moyen d'é- 
teindre; ré oéeorhpio, Paz. Bvz. 
procédés extinction des incendies; 
fig. Héracur.Al.Hom. p.486 (66év- 
mun, > 

Gbeatwése, 9. ën, CG ofroergprg:, ` 
Arsrr.Probl.98,15; Ta.Ign.59; Ser. 
Sap.19, 19 || Cp. céecrwbrepos, Tu. 
Le.; sup. cbecruwbraros, TH.L.e. 

oBeoTôc, ý, óv, éteint, Nonx. 28, 
189 (vb. de céévvuu). - 

abtow, fut. de oĝéyyvp. ` 

oôebyAa, ac (à) éol. c. Cesyan, Me: 
LINDO. 9. 

Gé, ace. $g. du pron, cb. 

TEAG, V. ChS. ` 

Seautoû, ÑG (neutre inus., v, ci- 
dessous) par contract. ouutoð, ġe, 
us, seul, au sg., pron. réfléchi de la 
2° pers. de toi-même, à toi-même, toi- 
même, Pn.fr.64; Hor.1,45,108; ATT:;. 
où cavrob, Xéx. Cyr. 8, 1, 16; les 
tiens, tes parents; yv&0 | SEXUTOV 
(v. yiyvOoxw) connais-toi toi-même ; 


















































































capnviëo, f. tô [à] rendre clair, 
d’où : 4 montrer, indiquer celaire- 
ment : tu, Escut. Pr.227, Ch.678,etc.; 
XÉx. Cyr. 8,1,5, ete. qqe ch.; thy Ba- 
oteiav, XÉN. Cyr.8, 7, 9, déterminer 
Fordre de succession au trône] 2 ou 
simpl. articuler clairement, Ansrr. 
H.4.9,49,7; Probl.8,14; 11,27, (ca 
pays). : 
. Ctpnvtouds, où (6) [à] éclaircis- 
sement, explication, DH.7,66 (cugn- 
viw). 
capnvtotéov [à] vb. de capnvitw, 
One. 3,616 Migne. 
gapnvroths, oů (ô) [č] celui qui 
fait. connaître clairement, One 3. 
1453; 4, TT Migne (oapnvitw). 
~ OAPNVLOTLKÓG, &, óv [à] qui sert à 
lézards, statued' Apollon, Pun. H.N. éclaircir, à faire connaître claire- 
39,19,10 (caëpa, xteivw). ment, gén. Luc. Salt. 36 (cupnvi- 
Zaupouérar, v (oi) [pă] c. Zap- | Cw). 
gátan Hor. 4, 27, etc.; A.Ra. 3,353, capnvés [à] ado. ©. capûic,Tuex. 
elc.; au sg. Sovpoudrnc, Hnr.4,119; 957; Escar.Pr.7811 Ds Ion. capn- 
Luc. Tox. 401| X> Gén. pl. épq. | véws, HDT.1, 140; 3; 129; 6,82 (copn- 
-dwv, DP. 15 ef 653; ion. -£wv, Hnr. vhe). 
4, 21,136; dat. ot épq. -now, DP. oädie, fe, Ge [ä] 1 clair, manifes- 
656. te, évident, Hu.Merc.208; Escur. Pr. 
Zaupouatuwkés, ñ, óv [à] des Sar- 641,elc.; Sopu.O.C.1501; Eur.El.18; 
males, ARSTT. G.A.5,3,19 (Zavpoud- | Puar.Leg.957 à, elc.; Tù.capés, Tac. 
rou, 1,22, ce qui apparaît clairement, l'é- 
` Eaupopatig, iog [ăi] adj: f. | vidence ou la clarté, la précision, 
des Sarmates, de Sarmatièė, Hor, 4, | Eur.Or.897;:PLar.Phædr.265 e,elc.; 
123; Prar. Leg. 804e, etc. (Zavpo- | cupés peu Zei, de, efc. XÉN.Conv. 
párta). 4, 47; Lac. 18,8; Cyr. 2,1, 5; Puar. 
axuponétiG, tog [X8] adj. f. | Phædr. 289e, elc. il est clair, évi- 
qui mauge des lézards, STR. (caÿpa, | dent que, ele. 12 p. suite; véritable, 
Topa). | sûr, en qui on peut avoir confiance : 
oxûpoc,ou-(6) 4 lézard, Hor.4,183: pos, Xéx.Mem.2,4,1; Eur. Or.1155, 
Hec. 58,18; 490,47; Arste H.A. 2,11, | ami sûr; en parl. de lémoins, XÉN. 
6, ele. | 2 aùlre n. du poisson de Cyr. 1, 6,16; Sopu. O.R. 390, 1011; 
mer Tpayoŭpos, Arex. (Com. fr: 3, 0.C.192; d'une garantie, Tuc.1,35; 
442); Arste. H.A. 9, 2,1; Er NA. (enen Anen, Dr. Did 57b, dire 
12,25. des choses sûres; p. opp. à à6koc, 
Savpothp, fpos (6) 4 pointe de | Eur.fon 1481; rà ooupéotara, THc.f, 
fer ajustée au bas de la lance pour la | 9, les traditions les plus certaines {| 
fixer en terre; IL. 40, 153; Hor. 7,41; Cp. -Éotepos, Tac. 5, 118; 6,88; sup. 
Poc.6,25,6;411,18,4 |] 2 p. ext. lance, | -Ééctatos, Tac.,9,85; Ansrr. H A. 7. 
javeline, Anta. 6,110. ; 11 (R. Zar, avoir du goût, de la sa- 
gauoaplou6c, où (6) [à] séche- | veur, apparenté à cogos, cf. lat. 
resse de la langue qui est comme sapere, sapor, sapiens). 
fixée au palais, ArsTT. Probl. 27,3, 3 goë (OU autre n. de la plante 
oo). dooxbapos, Diosc. 
cap&c [à] adv.: À clairement, d'u- 
ne manière sûre, Hu.Cer.149; Tac.f ; 
118; Escuc. Ch. 947, etc.; Sorx.PA. 
595, elc.; renforcé par ed, ect, 
Pers. 78}; Ar. Pax 1802 |] 2 claire- 
ment, manifestement, Escus.Pr.887, 
elc.; Sopn.Ph.40, etc. ]|3sans aucun 
doute, XÉN. Cyr. 3, 9,15; particul. 
dans les réponses, Xéx.Conv.4,60; 
dans les exclamat. oui! oui! c'est 


oxvtopi&, as (ù) arcad.et macéd. 
D. cwrnpio, AuéRiAs (HscH.). 
cautoû,ñs,conér.de cexvtot, fs. 
o&pa[#x] adv.4 clairement, ma- 
nifestement, [L.2,192, efc.: On.2,108, 
ete.; odg’ ota, XéNn. Cyr. 4,5,21, je 
sais très bien; cpu eietv, On. 2,81, 
etc. dire clairement [| 2 p. suile, fran- 
chément : adpa eiretv, ÏL.4,404, dire 
la vérité || D> Rare en prose, Hec. 
Art. 829; ANT. 143, 32; Zen Le. (ca~ | bien! Xén. Cyn.6,17 |] Cp. capéote- 
ps). pov, Escur. Ch. 735,767; ou oupecté- 
Zapé, acc. &v (h) Sapha, lieu de | pws, ArsTT. Metaph.1,5,13; sup. cu- 
. Mésopotamie, Prö.Luč.22. ` | ọéotata, Esca. Ag. 38; Sopa. O-R. 
cabpavne, v. capnvs. 2861 D> Ton. et poét. cuvéws, Hn. 
ogdfeae, D. game, ` Le: Ho Hee, elec. (oups). 
cap:nygpis, idog [ið] adj. f. qui caxBeic, soa, év, part.ao.2 pass. 
parle clairement, ANT. App. 101 (ou- | de ‘carte. 
PAS, &yopeńw). caxvéc,ñ,ôv, desséché, d'où gâté, 
aapývera, ag (À) [că] clarté (Wun | Gar. 8, 782.. 
son, ele.) PLar. Leg. 8124; p. suile, | o&rc, v. ode. 
évidence certitudé, Escan. Sept.67; | 104o, v. cadw. 
Prat. Phædr. 277d; Isocn. Antid. | 2o4o (seul. 3 pl. prés. ind. oo) 
8189; popp. à adosta, PLAT. Rsp. | c. c%0w, Hor.1,200. S - 
4T8c,'étc. (caxpnvic). Zao, os (h) Saô, Néréide, His. 
gapnvé®e, D. capnvés. Th.243. 
gute, We, és: [ă] e, ooeie, Zaórnyg (å) Saôkès, mé. de Samo- 
Escur. Pérs.684, 738: Sorn, Tr. 89211 | £hrace, Nonn,13,397. 
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romaines, Hox 1,16,4, ete. (fem. de 
Ge6aatoc). . 

ceBaatitc, &ôoc (à) [äè] adj.f. 
augusie, Anrx.9,855 (c£6act). 

oebaotiwKôc, M, óv, saisi d’une 
crainte fespectueuse, JauBL. Protr. 
P. 324 (oe6aotôc). | 

ocebaotruw&c, adv. avec un senti- 
ment de crainte respectueuse, DH. 
Ep. ad Pomp.1, 1, p.750; Jane. V. 
Pylh.46. 

oeBaotéc, ý, óv : 1 digne de res- 
pect, vénéré, ou vénérable, DH.2,75 
112 p. suite, auguste, en parl. des 
empereurs romains; HDN-1, 16, 9, 
elc.; STR. 156,578; Paus.38,14,4; NT. 
Ap. 25,21; HoN 2,10, etc.; è Zeëo- 
otôç, Luc.Sall.34,etc. l'Empereur: à 
Zebaorh (v. ce mot) (vb. de ce6Gtw). 

oeBévrov ou cebévvLov,ou (ro) en- 
veloppe de la fleur du palmier, Ar- 
cH16. (GAL. 18,881). 

Zebevvdtns vou6c (6) le nome 
Sebennylès en Egypte, Hor. 2, 166, 
elc. (v. le suiv.). 

Zsbevvurikéc, ń, óv, du nome 


oebdto 
dans Hom. touj. el souv. dans les 
Att. les deux pronoms sont sépa- 
VÉS ` oo avrod, cot ÉTÉ, oë adtOv, 
voét. 6’ ubtôv; au pi. on emploie 
les deux pron. distincts : dpisv ave 
tõv, de vous-mêmes, ete. | Y> 
Neulre inus., excepté à lace: sg. 
osavtó, Eur. fr. 694 Nauck: décl. 
ion. cewbrob, cewbré, gie, Dr. A. 
ce.; gén. éol. cuit, Arc. fr.84(75), 
98 (76) Bgh (0%, aèroc). 
ozbé%o, CLéÉM.Protr. p.33, d'ord. 
moy. ösbáčopat (fut. oefoobieg- 
oi, 40. Éce6do0nv, pf. inus.) éprou- 
vert. une crainte religieuse, d'où 
tr.: 4 craindre par un scrupule re- 
ligieux, acc. IL. 6,167; 417 || 2 vé- 
nérer, acc. Orpu.Arg.550; NT. Rom. 
1, 25 1 D—- 40. moy. 8 sg. épq. 
cebdocuro, 1L.6,167. 4o. Eoe6do0nv 
ausens act. ANTH.7, 122; SiB. 4,405; 
8,46; au sens pass. ANT. 8, 477 
(cé6ac). 
ażbag (tò) seul. aux deux formes 
cé6as (nom. voc. acc. sg-) éi cé6n 
(nom. acc. pl.) I dans Hom. ete. 
crainte religieuse, crainte mêlée de 
respect, d’où crainte, pudeur, IL.18; 
178, On. 3, 423; 4,75, elc.; joint à 
aidws, Hu. Cer. 190 ; chez les Trag. 
ele.;loxetv oé6ac Ex tivoc, Sora. Ant. 
304, obtenir du respect de qqn; avec 
le gén. de la pers..à qui lon témoi- 
gne du respect, Escai.Ch.645; 0e&v 
oer, c. Oeol oe6xoroi, Sopu. O.R. 
&30, dieux vénérables; ou de celle 
. qui témoigne du respect, Esch.. 
cum. 690 || IT après Hom.: À ce qui 
inspire le respect, objet de respect, 
d'où sainteté, majesté, EscuL. Suppl. 
84,776, elc.; périphr. avec un n. de 
pers. ou de ch. : à prtpôs Épñc o. 
Kern. Dr. 4091, Ô mère sainte! cf. 
Escut. Ag. 515, elc.; Sorn. Ph. 1289, 
elc.; o. iepõv, AR. Nub.802, sainteté 
des sacrifices, ele. ||2 p. ext. respect 
ox adoration des dieux, culte des 
dieux, Orac. (DH. 4, 68) || 3 objet de 
crainte, de respect ou d'admiration, 
llu. Cer. 10; Sopu. El. 685, etc. |] 4 
marque d'honneur, Sopn. Ph. 4021 
D Plur. cé6n, Escac. Suppl. 755 
(R. Ze6, honorer, v..cé6u). 
cébaorc, ewc (à) [à] vénération, 
adoration, Eric. (Prut. M.1117 a etb) 
(oebatopat). 
cébaoua, atoc (rô) À pass. objet 
d’adoration ow de vénéralion, DH.f, 
30; NT. Ap. 17,28: CLéu.696112 act. 
culte, DH. 5, 1; CLém. 829 (oeëdto- 
pat). 
ceBdouoc,oc,ov: I pass. À digne 
de vénération, vénérable, d'où saint, 
auguste, Prut. M.764b; Luc. Am.19 |} 
2p. suite, auguste, titre d'honneur 
des empereurs romains, HDn 2, 3, 
ele. [IT act. qui honore les dieux: 
tò o. Hox. 2, 0, le culte des dieux 
1 Sup. -wravos, Syn.1409 Migne (0e- 
6Éxonds). 
oebaoulwc, adv. d'une manière 
augus'e ou vénérable, CLÉM.489, ele. 
sebaaudc, 00 (à) c.-cé6aois, DH. 
5,81; Prur.M.879f; au plur. Onpx. 
1.417,18; DH.9,75. 
oebaouoobvn, ns (ñ) [ü] adora- 
tion, Sr8.7,78 (oe6dtoua). 
cebdooato, v.-osbdtonat. 
ceBaotebo, c. cebdCouot,au pass. 
Man. (Jos. C.Ap.1,26).. 
Zebaerr, Oe (à) traduction du 
lat. Augusla, litre des impératrices 



































Egypte, Hor.?, 17, 155, etc. (v. le 
préc.) (SeGevvérns). 

cébnua, atog (tò) c. oé6aopo, 
Spr. Sap. Sal. 15, 17 codex Alex. 
(cé6w ; cf. cébnoic). 

Zebñpa, ac (à) — lat. Sévera, n. 
de f. rom. ANTH.APp.104. 
Zé6ns, ntos (6) Sébès, À. Nonx. 
99. : 


760, etc. (ct6w). 

oeBido (f. oe61&, ao. EcéGioux, pf. 
inus.; pass. seul. prés..et ao.) véné- 
rer, honorer, acc. Po.P.5,107; Escar. 
Ag.258,785; Sept.945; Eum.19; Eur. 
Hipp. 541; Ar. PL. 106; twà Ntate, 
Sopx.0.C.1557; edyatc, Eur.El.195, 
honorer qqn par des prières; sòs- 
Glav o. Sorn. Ant.943, témoigner de 
son respect pour les dieux || Moy. m. 
sign. Escur. Suppl. 815, 922| Y> 
Ful. act. ce6é, DC.52,40; ao. pass. 
paré. au sens moy. cebioðsis, Sopu. 
0.C.636 (R. 266, honorer, v. céĝw). 

ZeBtvoc, ov (ò) Sébinos, n. d'h. 
com. avec jeu de mots sur ‘Ixro6t- 
vog, AR. Ran.427. Ecel. 980 (o£, Bi- 
vetv). . 

obo (act.seul.prés.et impf. čce- 
6ov ; pass.seul.ao.au sens moy. EcÉ- 
Ony) 4 vénérer, honorer, particul. 
en parl. du respect pour les dieux; 
o. Geode, Escur. Sep£.596; Xéx.Mem. 
4,4,19, honorer les dieux ; cf. Escur. 
Eum.22; Soen. Ant.?777; de méme, en 
parl. du respect pour les choses di- 
vines, Sopu. Aj. 713; pour les pa- 
rents, Sorn. O.C. 1877; pour les 
+ ois, Sorn. Aj. 667, elc.; au sens re- 
ligieux, pour les suppliants, EscuL. 
Eum. 151; rar. de la part d'une 
divinilé, Eur. Hipp.896; avec l'inf.: 
d6piÇetv Zu xaxotoiv où cé6w, Escur. 
Ag. 712, je ne respecle pas, c. à d. 
je n’approuve pas qu'on soit arro- 
gant dans le malheur; au pass. être 
honoré, Sopu. O.C. 760 [12 abs. ho- 
norer les dieux, être pieux, Escuz. 
Eum.T25, 897; Sorx. Ant. 744; Tuc. 
2,581 Moy. otopa (f. réc. e6n00- 
pot) À dans Hom. éprouver un sen- 
timent de pudeur, de crainte religieu- 
se, d’où craindre les dieux, Ir.4,242, 
elc.; joint à rw&v, PLar.Leg.729 ce; 
à wobeïo@or; PLar. Leg. 798c; avec 


Sebennytès (au. Semmenud) en | 21 


cébnois,ewc(A)vénération,CLÉM. 


oetpapopos 
l'acc. Prar. Leg. 798b; avec ing 
craindre de, EscuL, Pers. 694; Prar. 
T'im.69d,etc.; avec un part.m.sign. 


| Prar. Phædr.250e |] 2 après Hom. 


vénérer, honorer, acc. particul, ho- 
norer les dieux, acc. Escu. Suppl. 
924, ei. de Osdv c. twa, PLAT. 
Phædr.251 a, honorer qqn comme ur: 
dieu; ef. Pn.P.6,25; Hnr.1,66, etc; 
dans les Livres saints, honorer 
Dieu,NT. Ap: 18,40; 16,14; de méme 
honorer un roi, Escur. Pr. 937; en 
gén. honorer un ami, Sopx.0.C.187: 
un hôte, Soru.Ph.1163; les hommes, 


Escur. Pr, 543; en parl: de choses ™ 


(mystères, Ar. Th. 948; livres, Hor.3, 
128, etc.) || D> Act. prés. ind. 3 
pl. dor. oéëoret, Pn .0, 14, 12: ao. 
pass. au sens act. toëpônv, Goen. 
fr. 175 Dind.; Par. Phædr. 254b, 
elc.; fut. réc. oe6ñoouat, DL. 7,120 
(R. 266, honorer, cf. cé6ac, ebor6c, 
duoosbñs, cepvôc, elc.; cf. lat. séve- 
rus, sérius). 

Zeyouvtivo, wv (oi) les habitants 
de Seguntia, en Espagne,Prur.Sert. 


céBev, v. où. 

Zbog, ô (ô) Séthôs, roi d' Egyp- 
te, HDoT.2,141. g 

cet’, élis. p. céto. | 

Zeudvn, ns (à) Seilènè, f. Anta. 
6,281, ete. 

ZeuAnvixôc, ń, óv, de Silène, 
PLar.Conv.222 d (v. le suiv.) 

Zeunvis, 1006 (ñ) Iè] Seilènis, 
f. AnTH.7,456; 11,409 e nvéc). 

Zeunvôc,oû (6) Seilènos (Silène): 
4 père nourricier de Bacchus, Hor. 
7,26, elc.; Eur.Cycl.18,82,269, etc. 
où Zethnvot, Hu. Ven. 263, les Silè- 
nes, divinilés des bois analogues 
aux Salyres || 2 un silène, une figure 
de Silène, PLar. Conv. 245a et b; ef. 
ZOagde, 

Zeunvéëne, nc, ec, qui ressem- 
ble à Silène ox à un silène, PLar. 
Conv.216 d (Zethnvds, -w0s). 
` aetv, onomatopée, sifflement par 
lequel les nourrices essayent de 
faire uriner les petits enfants, Ar. 
fr.675 Dind. 

ozio, v. cù. 

oetoc,a,ov, lucon.c. Oetoç, ARSTT, 
Nie.7,1,8. | 

getOUpoc, 0G, ov, qui remue la 
queue, ATH.287 b (osiw, oùpå). - 

oetp&, 8G (à) lien : 4 corde, IL.23, 
115; On.29.473,92 || 2 chaîne, IL.8, 
19 et 25; PLaT.Theæt.153c[8lasso, 
corde à nœuds coulants que les 
Scythes et les Parthes lançaient au 
cou de leurs ennemis, Hpr. 7, 85; 
Paus.1,21,5 ||4maladie des chevaux, 
c. cetpiaoiç, HiPpiATR. || D> Eng, 
et ion. oeph, How. Jee, (9. Eep, 
lier, v. etpw). 

oetpatoc, à, ov:4 attaché par des 
traits ov par une longe : os, che- 
val de trait, DH.7,73; ou cheval de 
main, Sopu.El.721, p.opp. à Céyuoc|| 
2 qui sert de lien, Eur. H. f. 40/1; 
Okra, Arg. 241 (oeipd). S 

Zetpéuvns (à) Seiramnès, Perse. 
PLur. Reg.apophth. proæm. el. 722. 

cetpa-bôpos, oc, ov [à] lité. qui 
porte une corde, c. à d. conduit au 
moyen d'une corde (chameau) Dr. 3. 
102; subst. à o. (s. e. tmmoç) chevat 
altelé avec une longe à côté des deux 
timonniers (cf. lat. funalis equus); 
fig. compagnon, ami fidèle, ÉscaL. 





ozp 
Ag-812 D Jon. oetpiadpes, Hor. 
l.c. (oepå, ppw). | 
getpY, 0. aetpÜ. . 


Seed, vos (A) I Sirène, n.) 


d'êtres symbolisant les dmes des 
morts, figures en oîseaux à téte hu- 
maine, plus tard en femmesà gueue 
de poisson; elles habitaient la côte 
S. de l'Italie et attiraiént par leurs 
chants les navigateurs pour Les fai- 
re périr, On.12,39,etc.; Eur.El.167, 
etc.; PLar.Rsp.617 b et c, ete; fig. 
une sirène, c. à d. une femme habile 
à séduire, Eur. Andr.936; d'où grâce, 
séduction, Escux. 86, 17; DH.Comp. 
26; ANTH. App. 349; joint à x&pu, 
Puur. Mar. 44 I1 p. anal. :4 sorie 
d'abeille sauvage, Arstt.H.A.9,40, 
2|] 2animalailé, vraisembl. dragon, 
Ser. Esat. 13,28; 34,13, ete. || X> 
Duel gén. Zerphvoiv, OD. 12, 52 et 
167 (R. Zep, lier, attacher, d’où oet- 
på, elpe, elc.).. 

Zeupvetoc, oc, ov, ¢. le suiv. 
Jos. Macc. 415. - ' 

Zerphvroc,oc,ov, de Sirène, d'où 


séduisant, HuD.5,1 (Sap#v). 


deupn-hôpoc, v. capapopoc. 
getplaots,ewc (à) [&]siriase, ma- 
ladie inflammatoire causée par la 
chaleur, P.Ec.1,13 (cerpiét). 
+ setpiéo-& : À être ardent, brûler, 
en part. du soleil, Arar.331[12 être 


. atteint de la siriase (v. Le préc.) 


Diosc.4,71; Par.1,9, ele. (ostptoc). 
ceipivoe, n, ov [i] de la grande 

chaleur on de-la canicule, Lycurc.: 

(Hare.) (aetpiog). 
cetptéetc,6eooa,6ev, ardent Opr. 

C.4,338; Noxx.12,889 (oelproc). 

` OELPLÓ:KAUTOG, OG, ov, brûlé par 

la canicule, Anti. 9, 556 (oeiptoc, 


. xaiw). 


seiptoc, a, ov : I brûlant, ardent, 
en parl. de la canicule: ġéMoç, 
Oren. Arg. 121, soleil embrasé; 
áothp,Hés.0.415; 0u osiptov äotpov, 
ARCHIL.fr.54; où oeiptos xwv, ESCHE. 
Ag. 967; Sorn.: fr. 941; ou subst. ò 
Zeiptos, Hés.0O.505,607; Se.153,397; 
EuR. I. A.T; Hec.1104; A.RH.2,517; 3, 
957; ARAT.381,839, Vétoile de Sirius 
ou la constellation de la Canicute |} HI 
parlicul. à Z. Ie Soleil, Arcuiz. 61 
Bgh; p. ext. rù oelpux, les astres, 
en gén. Ieyc. 8 (ef. sser: sürjas pour 
svarjas, soleil). 

setpic, iôoc (à) [à] petite corde, 
XÉN.Cyn.9,18,14,15,19 (dim. de oe- 

di. 
£ CÈLPORAOTNG, var, de cipoud- 
OTS: È 
` aslpóo-Â, dessécher, Hec.49,21; 
fig. consumer, épuiser, Symm. Jer. 
48,12; cf. ceipoc. 

ceipœoua, atos (tò) résidu dessé- 
-ché du baume, AÉT. (oetpéw). 
” Zeipov, ovos (6) Seirôn, Spar- 
tiale, Prut. M.295e. 

Zstoäuns, ou (6) [x] Seisamès, 
4ysien,Escaz.Pers.322 (cf.le préc.). 

cevo-dyBetx, ac (à) À décharge 
d’un fardeau, PLur. Luc. 20 [2 p. 
anal. réduction, décrétée par Solon, 
des{dettes où des redevances payées 
par les gens du peuple aux nobles, p. 
suite, abolition du servage (v. ixt- 
uópto:) DS. 4,79; PLUT, Sol. 15; à Ro- 
me, réduction des dettes, PLur. Cæs. 
38 (oelw, &y6oc). 
‘ cetots, wc (à) 4 ébranlement, 


: ARËT. Cür.m. ac. 9, 8 || 2 particul. 
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ébranlement de lépine dorsale, Gar. 


Comm. 3 in. l. de art. p.. 611, 22 


(oelw). ` 
gelai-XBv, ovoc, adj. m. qui 
ébranle la terre, ép. de Poseidón, Po. 
I. 1,76; DH. 2, 31; ou de Zeus, OrpH. 
I. 44, 8 (oeiw, x8wv). 

seioua, atog (tò) ébranlement, 
secousse, Spr. Sir. 27,4 (celw). 


getouatiac, où [àä] adj. mm. : À 
qui cause un tremblement de terre, 
DL. 7, 454 | 2 produit par un trem- 
blement de terre, Picr. Cim. 16 


(otopa). 


DELGUO-TOLOG, 66, ÖV, qui cause 
des tremblements de terre, Pror. 


Telr. 94 (oeroude, Totéw). , 


Sorn. O. C. 95; Ar. Feel "201. eie, 
tremblement-de terre (celw). 


GELONG, NG, EG, €. cetopo- 


totog, ProL. Tetr. 94 (oeopdc; wòne). 
GELOTÓG, d, óv, ébranlé, secoué, 
Ar. Ach. 346 (vb. de oziw). 


agtotpov, ov (tò) sistre, sorle de 
crécelle dont on se servait uux fêles 


d’Isis, en Egyple, Pur M, 376c; 
Pausre. 769; Àqu. 2 Reg.6,5. 
oelotpoc, ou (6) sorte de plante, 


Ansrr.Mèr.ausc.160; Prur:M.1157e. 
geicov, ovoc (5). vase. de terre 
pour remuer les fèves en les faisant 


griller, ALex.(Com.fr.8,443); Ax1ON: 
(Com. fr.8, 585) (celw). ` ` 
asiw (f. gelong, og. Boegen, pf. 
inus.; pass. ao. bcelonv, pf. céceic- 
pat) À tr. I au propre: secouer, agi- 
ter, particul. ` 1 agtter, en parl: 
d'un objet qu'on tient. (des rênes, 
Sorn. Wi 713; une branche, Eur, 
Bacch.308, etc.); d’où agiter l'égide, 
IL. 15,821 ; une javeline, 1L.8,845; 5, 
563;13,185,elc.; un bouclier, Ar.Lys. 
563, etc. ||2secouer un joug, en parl. 
de chevaux qui courent, On. 3, 486; 
une chevelure, une crinière, ete. 
ANACR. fr. 49 (47) Bgk, etc.; d'où au 


pass: être agité, flotter, en parl. de 


cheveux, Ar. Lys. 1319; Tucr. 5, 91, 
etc.; agiter convulsivement, Fun. 
Ton 1204, etc. 3 ébranler, en part. 
d'un tremblement de Lerre : oete 6 
Osos (s.e. thv yv) Kén:Hell.4,7,4 AR. 
Lys.1142, la divinité ébranle la terre, 
d'où impers: Écetce, Tac. 4, 52, il y 
eut un tremblement de terre; cf. 
Ansrp. 1,818; Puitsrr, In. 475: au 
pass. être ébranlé, vaciller, trembler, 
IL. 20,59; Hés. Th. 680; Eur. I.T. 46, 


ete. |] 4 secouer dans un crible, ta- 


miser, Moscan. p. 274; Hsen. et Puor; 
P. 512,221] II fig. ébranler, troubler, 
agiter (une ville, une maison, ete:} 
acc. PD.P.4,484; Soen. Ant.163,583; 
Eur.IT.f. 905, etc.; vhv xepakv, Hec, 
80a, ébranler la tète; tòv éyxéoahov 
vsoefofer, An, Nub. 1276, avoir le 
cerveau ébranlé, la raison troublée ; 
de méme, en parl. des sentiments 
qui agitent l'âme, Prar. Tim. 484, 
eic.; en mauv. part: osletv'xat ouxo- 
pavretv, Anr.1/6,21, ébranler et me- 
nacer de dénonciation ceux qui ont 
des comptes à rendre, c. à d. cher- 
cher à leur faire acheter à prix dar: 
gent le silence des orateurs; en gén. 
harceler, presser, tourmenter, ace. 


Prat. Eryx, 897 d, ete. | Bintr, 8a- l 4,36 


cetouô6, où (Ô) ébranlement, com- 
motion, PLar, Phil. 38e, Leg.790e, 
ele.; o. yñs, Eur: H.f. 862; Tuc. 3,87; 
o. X@ovos, Eur. I.T. 1166; ou simpl. 
geobdée, Hor. A. 98. eie.: Tue, 1,23; 


oSÄoouéc 


giter,se remner : rà oéeë, Xin. Cyn. 
2, 4, remuer la queue; p. suite, flat- 
ter, Es. 278 Fur. || Moy. (a0. osod- 
pnv) I ér.: d agiter, secouer (la tète, 
Sorn. Ant. 291; des ailes, Tucr. 13, 
18, etc.) |] 2 . brandir, lancer (une 
pierre) AR. Ach. 344 II intr. s'agi~ 
ter, en pari. d'Hèra sur son trône, 
IL. 8,199; en parl. dé choses (pana- 
che, Ir. 43, 805: espalier dont les 
feuilles semblent s’agiter, Hés, Sc. 
298; branche, Cart. Ap. 4; dents qui 
branlent, Hor. 6,107; langue en mou- 
vement, Prar. Crat. 426e; lueur 
tremblante, DS. 48, 27, ete.) || Y> 
Prés. alw, Anacr. le. Impf. poét. 
cetov, On. 3,486. Pass. impf. 3 sg. 
poét. osieto, lt. 13; 805; 3 pil. épg. 
éoaelovto, li. 20, 59. Moy. oo. Zen, 
poćét. oeicoto, lL. 8,199. 

Zekoûvõoc, ov () = lut. Secun- 
dus, 2. d'h. rom. Peyr. Olh. 9; par- 
licul. poète de l'Anthologie, Axtu. 
9, 600, etc. 

déÂa, aa, 0. ofioc. 

cekayéo-& [č] I tr. 4 faire briller, 
d'où aù pass. briller, Eur, EZ. 71A; 


| An. Nub.985,604 1] 2 brûler, au pass. 


AR. Ach. 924, 995 |] II intr. briller, 
Oer.C. 1,210, ete. | X> Part. prés. 
ion. cehayeüvro, Orp.C.1, 210. 

oehayibo [à] c. le préc. Noxx. Ti 
195,elc. en" D 

aeháytoua, atog (tò) [Aŭ] éclat, 
lueur brillante, Man. 4, 189 (oeha- 
yw). R 

Z£hayos, ou (ó) [ä] Sélagos 
Troyen No3, dh IR ge 

aeha-evo:vao-&ea, ag. (h) mot for- 
gépar Prar.Cral.409 b pour expli- 
CA cehavoia (oËhas, *évée, véog, 
Let). 

gelan-yevétnc, ou (6) qui fait 
naître la lumière, ép. d'Apollon, 
Anru.9, 595, 19 (céhag, yevérnc). 

celan-p6poc, o6, ov, qui porte la 
lumière, ép. d’flermès, Man. 4,388 
(céhas, pépw). 

oshavaia, v. oenvála, 

asÀávva, v. geän. > 

céhac (rô) éclat, lumière, lueur 
brillante, er parl. du feu, li. 8, 563, 
elc.; Op.18,353; His.$c. 275: Pn. P. 
3,69; Escut. Ag.281; particul. du 
feu d'un foyer, Soru.Tr.607; d'un 
fourneau, Escut. fr. 280; d’un vol- 
can, Sovu.Ph.986; en part. du jour, 
Sorx.4ÿ.856; PLaT.Cral.409b; etc.: 
en parl. de corps célestes, du soleil, 
Escue. Eum. 926 ; Sopu. El. 17; ele.; 
Eur. Suppl. 469; de la lune, Ti. 19, 
374; d'une torche ou d’ün flambeau, 
Hu, Cer. 52; ANTH.9,46; A. Ru. 4,808; 
un éclair, IL.8,76; HoT.3,28; Soru. 
0.C.95; d'un météore, Arstt. Mund. 
4,23; fig.en parl.du feu que jettent 
les yeux d'un homme irrilé, Escur. 
Pr.356; Eur.Cycl.668; ef. I1.19,17 et 
366; fig.en parl. du feu de l'amour, 
Tucr.2, 184; Ant. 19,934 En 
prose, seul. nom. acc. sq.; en poésie 
gén. sékaoc, Hn. Cer. 52; Hés. Th. 
867; dat. céhaï, 11.17, 789, d'où p. 
contr. aiig, OD. 21,246; plur. tà 
Géha (&] Anra.9,289,/; gén. cekwy, 
AxTH.9,/46,6 ; dat. céhgecot, Man.f, 
328 (R. Eeh, briller, p. &Feh, ZFep. 
cf. R. sser. svar, Cow: Eetpios, ele.) 

déAaoua, atos (r2) lumière bril-! 
lanle, Max. 4,601 au plur. (o£hac). 
celaou6c, où (6) c. le préc, Man. 
36, 


oSAéoOoHetL 


osktavopar(seul.prés.)c.ceküu, 
Nic. Th.46. 

gelac-pépoc, oc, ov, qui porte Ja 
lumière, Éscae. Eum.1022; Noxx. 8, 
841; Onvx. I. 4,5; ép. d'Arlémis, 
Paus. 1, 81, 4 (cf. mupyépoc): fig. 
Noxx. 7, 457; Curisroo. Ecphr. 362 

(oËhas, pépo). 
©- - ogháyztov, ov (tò) [č] c. le suiv. 
Orr. H.1, 643. ` 

aszháytov, ov (tò) [ä] dim. de 
céhayoç, Eur. (Com. fr. 2,428); PLAT. 
com. (Com. fr. 2,684); Luc.Lex.6. ` 

ozek&yrocs, oc, ov [à] qui concerne 
le poisson oékaxos, ARTÉN.167 (oëka- 
veel, ' | 
céAayoc, eoc-ou6 (rè) [à] poisson 
à peau cartilagineuse, d'ord. au pl. 
tà oshkdxn, Hec. 478,54, elc.; Ansrr. 
H.A.2,13,6, elc. les poissons carti- 
lagineux || D-> Gén. éol. cekdyxeus, 
AnTH.6,223,8 (p.-ê. de aëkac, à cause 
des lueurs phosphorescentes que 
projellent ces poissons). 

celax®ôns, nc, ec [à] semblable 
aux poissons cartilagineux, ARSTT. 
H.A.5,5,5; P.A.8,7,8,elc.; ATH. 
318f (oéhayoc, -wOnc). ` 

oehée-Aä (seul. prés.) 4 intr. bril- 
ler, Nic. Th. 691112 tr. éclairer, illu- 
miner, Naz. Carm. 2,72 (oéħas). 

Ztkdwuoc, où (6) Seldômos, Ca- 
rien, Hor.7, 98. 

Æeheükeua, ac (à) Séleukeia (Sé- 
leucie) n. de diverses v. d'Asie, par- 
ticul. v. près du Tigre, Puur. Luc. 
22, Crass. 17, 21, elc. 

Zeheukeüe, ëGec (éi hnbtiant de 
Séleucie, en ‘Mésopotamie, Luc. 
Macr. 20 (Sekedasto). 

Zeiheuktëet, Gv (ot) les Séleuci- 
des, STE syrienne, Apr. Sur, 
48,49,65,70 (Békevuos). 

.gehkeukièo, être du parti de Sé- 
leukos, Porvex 8,57 (ëss 

oekeukle, Lëoe OD) Iël1 sorie de 
vase à boire, ainsi nommé du roi 
Séleukos, PoLém. (Aru. 497 f}; PLUT. 
Æmil. 33 |) 2 o. tprhpns, sorle de 
trirème, Prut. Pomp. 77 |] 3 sorle de 
ġrive qui se nourrit de sauterelles, 
Orr.Ix.1,19; Prais. H.N. 10, 27, 89, 
ele. (Zéhevxzog). 

Zékeukoc, ov Vi Séleukos (Sé- 
leucus) : 4 général d'Alexandre le 
Grand, plus lard roi de Syrie, 
Piur. Demetr. 25,ele.; Caloma.12, 

etc. || 2 autres, Prur. An£.T4, ele. 
oeëWLov, ou (r0) nom de l'ortie 
chez les Egyptiens, Diosc.4, 94. 
cenvaia, ac (ñ) forme anc. et 
- vulg.p. cekñvn, AR. Nub. 614; Ho. 
1, 47; 8,12; A.Tar. 3, 17 | D> 
Jon, ceknvain, Eupéo. 244; A.RH. 1, 
500; Oren. H. 4, 2; Nosn. 835, 33; 44, 
171; Antu. App. 45; Luc. Astr. 3 el 
15. Dor. cehavala [äh] Eur. Ph. 176; 
Tacr. 2, 165. 

Zeinvatov, ou (trò) le mt de la 
Lune, en Argolide, Prur. Fluv. 18,4 
(neutre du suiv.). 

celnvatoc, a, ov : 4 qui concerne 

- ta lune, A Rii. 4,167; ANTH, App. 51, 
27,elc.; Luc. Ic. 131] 2 écläiré par la 
lune, OracL. (Hor. 4, 62) {} 3 qui a la 
forme ow la largeur de la lune, DL. 
1,24 (cexivn). - 

ce, nc (à) I lalune, [L.8,555, 
elc.; o. rAñ0ovoa, IL. 18, 484; ou Te- 
Thnpwpévn, Hio. 7,8, pleine lune; 

, Yovpyvla xat cekfvnv, Tac. 2, 28, 

le commencement du mois lunaire, p. 
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opp. au mois du calendrier; ¿v 
oekhvn, A.Tar.8,2;mpôc TAY cekñ- 
vay, And. 6,18; Xéx. Hell. 1,5,9; eic 
Tv ceknvnv, Escnx.67,85, à la clarté 
de la lune; à Ex tñs oehfvns vóoog, 
Er. N.A.14,97, la maladie causée par 
l'influence de la lune, c. àd. l'épi- 
lepsie; au plur. seul en poésie, au 
sens du singul. Eur. Hel. 114 DP. 
720 | II p. anal. À réupara ok 
ve, ALCPHR. 2, 4;-ou abs, oehäuot, 
Eur. fr. 852 Nauck, gâteaux ronds 
en forme de lune |] 2 table. ronde à 
trois pieds, AsccéPlon. (ATH. 489 c) || 


8 sorte de plante, Piotr. M.1161b |] 4) 


couronne que forme la partie dénudée 
d'une tête chauve, Syx, 740] D 
Dor. ceküva [à], Po. 0.11 (10), 92; 
Eur. Tr.4075; lucr.2,10; 21,19, etc.; 
éol. cekdvva, Sarper. fr. 8 Bgk; cf. 
xphvn el xpdvva (oćhħas). 

Zeińvn, ne (ġ) Sélènè ov la Lune, 
divinité, OD.9,144; Hu. Merc. 100; 
Hés.Th.871,etc.[ D Dor. Zehdva 
[aa] Aucu. fr. 48 (47) Bgk, ele. (v. le 
préc.). 

asànvýetg, ńeooa, ñev, éclairé 
parla lune, P. Sir. Amb: 244 (oekh- 
vy). 

oenviéčo, être épileptique, d'où 
être devin ox sorcier, Man. 4, 81 || 
Moy. m, sign. NT. Matth. 4, 24; 17, 
15; cf. Maré 9,17; Luc.9,39 (oe- 
Ava). i 

geAnviatoc, oc, ov, c. le suiv. 
Nyss. 8,165 Migne. . 

ozAnviakéc, r, ôv [à] 4 de la lune, 
lunaire, Prur. Num. 18, M. 3764: 
tò o. P.Ec.7, 22, sorte de remède] 2 
lunatique, d’où devin, sorcier, A.TR. 
(oexñvn). i 

ozànviakâg [č] adv. par rapport 
à la lune, selon la lune, Proci. Parm. 
631. 

gelnviaoudc, oŭ (ó) épilepsie, 
Moscun 129, p. 69; d'où don de pré- 
dire, faculté de divination, Diosc. 
Noth. 4781 (csxnviétow). 

celnvito (seul. par. prés. épq. 
ceXnvidœv) c. ceknvidtw, Man.f,5/8. 

oekäuvtog, ov (vo) 4 petite lune, 
Dysc.Mir.199,9; p.ext. lune, Arsrr. 
Mir. ausc. 55; pe tò o. Ats, 276d 
ele, à la clarté de la lune; fig. en 
parl. d'un homme chauve à cause 
du rond de sa lonsure, Syx. p.74 
112 pivoine, plante, Diosc. Noth. 3, 
157 (dim. de cehñvn). 

celnvis, i06 (à) [tô] petite lune, 
ornement d'ivoire en forme de lune 
sur la chaussure des sénateurs ro- 
mains (lat. lunula) Puur. M. 282a 
(dim. de sekv). i 

azìnvitng, ov [i] adj.m.:4 de la 
lune: Ai@oç, Diosc. 5, 159, sélénite, 
minéral appelé aussi äpposéAnvos 
112 habitant de la lune, Luc. V. H.4,18 
(cekvn). 

deÂnvitis, itiôoc [tè] adj. £ 
qui vient de la lune, Arrn. 57 f (v. le 
prée.). . 

ozànvó-yovov, ov (tò) ou ozìnvó- 
yovog, ov (ġ) pivoine, plante, Diosc. 
3,147; v. oskývov (askývn, ylyvo- 
par). ` ` 

geing, eLëie, Oe, ée, en Torme de 
croissant, CLéou. Cycl. theor. 2, p. 
88,5 (oeknvn, etdoc). 

cenvo-pÜrtrov, ou (rô)c. À Béroc, 
Diosc. 4,87. $ 
:.genvo-tpéTtiov, ou (tò) plante 
qu’on croyait se tourner vers la lune, 
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Procr. Sacri; cf. hhrotpómiov (oehh- 
vn, -tporoç de tpénw).- | 

ceAnvé-poc, otoc (tò) lumière de 
la lune, Cuærkén.(Arn.608 b) (sekv, 
gös). . | 

£eanméôns, ov (ò) fă] fils de Sé- 
lèpios, D. 2, 693 (patr. de * Eek- 
Tog). : 

oelôn-péyos, oc, ov [ië] qui 
mange des feuilles de livre, ANTE. 
9,251 (oehis, paryetv). ` 

oækidtov, ou (rô) [tô] petite page, 
feuille d’un pelit livre, Por. 5, 88, 8; 
Pror.Geogr.2,1,3 (dim. de ces). - 

dehiv&tov, où (ro) décoction dé: 
persil, Oric. 4, 390 D Dor, (edit 
vov). 

oshivwog, n, ov [i] d'ache ov de 
persil, DC. fr. 4,5 (céhwvov). 

celwitns oîvoc (6) [ti] vin aro- 
matisé de persil, Diosc. Nolh. 5, T4; 
Geor.8,16 (oéhtvov). ` 

seluwtric, 1006 (à) [TO] autren, 
de la plante yapaixiocos, Diosc. 4, 
126 (ec. le préc). ` 

oelwo-etôc, nc, éc [t] qui res- 
semble au persil, Ta. H.P. 8,12, 5 
(oéAtvov, ciòos). 

céAuvov, ou (tò) [T, v. ci-dessous] 
ache ou persil, plante, In.2,776; Ob. 
5,72; BATR.54; Hnr.4,74,elc:;: on en 
faisait des couronnes aux vain- 
queurs des jeux isthmiques el né- 
méens, Po.0.18,46; N.4,143: 1. 2,93: 
Tisée (Pcur.M.676 c); Luc. Gymn. 9; 
on s’en servail également pour ra- 
nimer les mourants, doù le prov.: 
cehivou òetrat, Puur. M. 6764, DS.. 
16,79, il a bésoin de persil, c. à d. il 
va mourir; 07 le cullivait à l'entrée 
des jardins ou au bord des plants, 
doit le prov.: oùò’ iv oeren, An, 
Vesp. 480, pas même encore au per- 
sil, €. à d. à l'entrée (du jardin) ovau , 
commencement de la besogne H SS A 
[t] Anta. 7, 624,2. > 

ashìwwó-ansppov, ou (tò) [t] graine ` 
de persil, GeoP.8,30; A.TR.1O, p. 571 
(céhvov, omippa). 

Zewoúvtiov; . ou (rô) .Sélinun- 
tion, ml. d'Argolide, Pivr. Fluv. 
18,9. | 

Zelwobvttoc, o, ov [t] dè Séli- 
nunte, Tac. 6,6; 7,58; 8,26 (Een- 
dofie), R Get 

Zekwoûc, oûvroc (6 ou à) [t] Sé- 
linunte : 4 v. de Sicile (auz. ruines 
de Castel Vetrano), Hpt. 5, 46; Tuc. 
6,4; XÉN. Hell.1,1,87, elc. |2 ft. près 
d'Olympie (auj. fl. de Krestona); 
XéN. An. 5,3,8, ete. (coniract. de 
* cehwdets, -devros, riche en persil,de 
céhtvoy). 

seltwoüouoc, a, ov [t] frisé comme 
le persil: à cehtvouoia (s. e. xpéu6n) . 
sorte de chou frisé, Euném. (ATu. 
369, f} (céAwvov). 

Zelwobotoc, a, ov [t] de Séli- 
nunte, en Sicile, Hor.5,/6; XÉN. Hell. 
1,2, 8; Sekwovaus rupôç, TH. C. P. 
3,21, 2, blé de Sélinunte (sel. d'au- 
tres, de cehtvoüoioc); yñ Zekiwouoio, 
Diosc. 5, 175, terre de Sélinunte, em- 
ployée en peinture (Zekvobc). . 

celic, iog (ñ) [tè] litt. ligne, 
rangée, Anti. 6, 295; où au pl. 
lignes d'un écrit, p. suile, page, 
feuille, Anrx. 6,227; Posipipe. (ATu, 
596 d); PoL.5,33,3; d'où livre, ANTH. 
7,188, ele. 

Zel&prtioc, ov (ô) allongem. 
com. de SEX doc, Ar. Vesp. 459. 


| ZEAAaolx | 


Zelaoia, ag (ñ) Sellasia, v. de 
Laconie, Xén.Hell.2,2,18,elc. 

Zeliets, Mevtroc (6) Sellèente, 
n. de ft.:4en Thesprotie (auj. Pa- 
luki) IL.2,659; 15,531 || 2 en Troade, 
lL: 2,839; 12, 97, ete. 

ZeAnidôns, gén. poét. =œ (ô) 
‘à] le fils de Sellée, Arcmic. fr. 104 
Bgk. | 
ceAkidouar (seul. prés.) affecter 
des airs de pauvreté comme les Sel- 
les, PHRyn, (Com. fr.9,584) (SeX oi). 

Zeloi, &v (oi) les Selles, prétres 
de Zeus à Dodone, ou anciens habi- 
tants de Dodone, IL. 416,234; Soru. 
Tr.1167; Eur. fr. 368, etc. (p.-é. ap- 
parenté à &Xkouou, cf. Jet. Salii et 
salio ; v. "EX ot). : : 

Zéhhog, ou (ò) Sellos, $. AR. Vesp. 
325,1306. 

ging, atoc (tò) I charpente, 
échafaudage, partieul. : 4 pont d’un 
navire, Ha.6,4;; Ancuis. fr. 4 (49) 
Rok: ge. Eur. Cycl.5061| 2 au pl. 
banc de rameurs, Escart. Pers. 358, 
Ag. 14429; Sopu. Ant.717; Eur. Or. 
242; p. ext. barque, Lvc.1216; ATH. 
App.151| 3 sorte d’estrade où se te— 
naient les défenseurs d’une tour der- 
rière le rebord, Escaz. Sepé. 82114 
lrône, Escuc. Ag, 183115 semelle ov 
sablière d’une toiture, An. méc, |] II 
poutre, Sir. 222 (cf. aekic). 

ażho, dor. c. 0éiw, AR. Lys. 1080. 

Zeuekete, do, Zon. Oo (ò) le fils 
de Sémélè, c. à d. Dionysos, Ana. 
9,524 (Benéhn). 


Zeuéln, nc (à) Sémélè, flle de | 5,8 


Kadmos, mère de Dionysos, Po. O. 
2,47; P.11,1; Hor.2,145; Eur. Bacch. 
3il X> Dor. Zepéka [G] Po. lUl. ce. 
etc.; Eur. Bacch. 105, ete. 
ZeueAn-yevétns, ou (6) fils de 
Sémélè, c. à d. Bacchus; Axtu, 9, 524 
` (Zepédn, yiyyopat). 
atuehog, ov (ô) limaçon, ATH.63c. 
geuläohe, see (éi [ta] fleur de la 
farine du froment, Hrc.856, 28; 405, 
39; Ar. fr. 864 Dind.|D->-Gén. oe 
MÔd Eos, ARCHESTR. (ATH. 112 b); os- 
` Mrëduäeoe, Brnang. (Com. fr. 2,764); 
ace. cspiðaMv, Hermie. et Mën. 
(Com. fr. 2,408; 4,222) (cf. lat. simi- 
la, similago). 
oeuëohleone ğ&ptog (ô) [tät] pain 
. à la fleur de farine du froment, Hec. 
356, 17; Au. 109c, 115cetd (oeul- 
Zoch, : 
Zeutpautc, eos (à) [tă] Sémira- 
“mis, reine d'Assyrie, épouse de 
© Ninos, Hor.4,184; 3,155, eic.; Tucr. 
16, 100; DP. 1006 || X—> Gén. eme, 
Peur. Mul. virt. proæm. elc.; gén. 
ion. -10ç6, Hnr.ll.ce.; Pur. 15. el Os. 
24; Luc. Syr. 14, etc. 
geuvetov, ov (tå) maison religieu- 
se, PHIL. 2, 475 (oepvdc). - 
GEUVnYOpÉ®-à, C. ceuvoloyéw 
Puis. 4,405; 2,154,164; HLD.9,9 (os- 
„ Bvnyópos)- — ` 
ospynyopia, ion. ospvnyopin, 
ne (h) c. oepvohoyia, Timos 22. 
Zeuvé-Beor, œv (si) les Druides, 
prélres Celtes, DL. 1, 1  (oeuvds, 
Oeds). i 
GEUvVO-kouTéo-®, parler avec em- 
phase, Esonc. fr. 120 Nauck (5. xôp- 
Toç). 
` GEVO-KÓTOG, Ge, ov, hypocrite, 
Donan, m. òr. 22 (0. xémtw). 
` Seuvoloyé®-&, parler avec gra- 
vité ou avec emphase : dut tvog, | 
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Arr. Hisp, 18; nepi twos, App. Civ. 
1,9, de gon ou de qqe ch.; tt mepi 
tivos, Luc. Sacr. 5, dire qqe ch. de 
qqn en termes graves ou empha- 
tiques; twt òs, Escux. 40, 29, dire 


gravement à qqn que, éc. || Moy. 
vanter, parler avec emphase de, acc. 


Luc.Am.50; abs. DÉu.421,19 (ceuvo- 


Ayo). 
geuvoldynux 
H 30, 27 || 2 orgueil, 
SExT. P. 3, 201 (ceuvohoyéw). 


cEuvoloyix, as (à) gravité du dis- 


cours, DH. Comp.11; Thuc.23 et 50: 


: Pur. M. 1046  (cepvokéyoc). 


- agpvo-Àóyog, oG, ov, qui parle 


‘avec gravilê oxu avec emphase, Dém. 


271,19 (oeuvôs, kéyo). 


` ceuvoléyoc, adv.en termes gra- 


ves où magnifiques, App. Mithr. 70. 


deuvé-uavtec, cag (ò) devin au- 
guste, Sopn. O.R. 556 (oepvós, pav- 


Ttg). 


n, aeuvo-pvÂsvo [ü] c. le suiv. 


Dnnon. m. òm. 22. 
oepvo-uubéw-Â [T] c. oeuvoroyiw, 
Eur.Hipp.490, Andr. 234 || Moy. m. 
Ston, Du, 7, 247 (eepade, Doch, 
geuvouuBiæ, xc (ñ) [ü] c. aeuvo- 
hoyiæ, AnON. (Suip. v°’Adä). 
` oeuvôv, où (rô) sorte de saule, 
Diosc. 1,185; cf. &yvos. 


gEuvo-mapéoitoc, ou (6) [Xùr] pa- 


rasite à air respectable, Atex. (Com. 
17.8, 484) (oeuvds, Tapdoutoc). 


Seuvo-rotéo-&@, rendre imposant 


ou respectable; Srr.467; Jos. A.J.16, 
si, $ 
` GEUVÕ-TOTOG, 0G, ov, qui est une 
boisson divine, AnriPHAN. (Com. fr. 
3,95) (a.wôtoc). 


SeuvonpémeLt, as (ñ) air grave et 


digne, DL. 8, 36; Syn. 266b, ete. 
Iostuorperräc), 


CEYO-TIPENÝG, ÙG, ÉG, à l'air gra- 


ve e digne, DG.42,34 (ceuvdc, mpé- 
rw). 

ceuvonpen®c, adu. d’un air gra- 
ve et digne, Hon 2, 70, 4 (oeuvorpe- 
whs). 

SEUVO-Tpoowméo-à, prendre un 
air grave, Anru.11,389; DC.65,5; éni 
rt, An Nach 268. A l'adresse de qqn 
Ioeutde, npdowmov). 

:- CEUVÓG, ń, óv : I vénérable, aŭ- 
guste, saint, primit.en parl.de pers. 
ou de choses divines, Hu.28,5, ete.; 
Po. 0.5,43, ete.; Escut. Suppl. 145, 
etc.; Sopn.Tr.765, elc.; \dyoc, Hor.7, 
6, parole sainte,oracle; fios, Eur.Ion 
56, vie consacrée à un dieu; duos, 
Pp. N.1 fin, demeure sainte, temple 
(d’Apollon); ceuvdy 1 tpdrrew, Eur. 


Tr. 447, jouir d’une brillante fortune; 
0e0ç, l’auguste divi- 


nité, c. à d.Dèmèler, Ha.12,1; la Ter- 
re, Hn. 29/6; Hèkatè, Po. P:3,140, 
etc.; de méme ceuvôs en parl. d'A- 
pollon, Escur. Sept. 800; de Posei- 
dän, Born. OC. A9, ef: ospue) sai, 
Soen. O.C. 90,459; Tac. 4, 126; ou 
simpl. osuvat, les augustes déesses, 
c. à d. Dèmèter et Korè, Hu. Cer. 477 
et 486; ou les Euménides, Escur. 
Lum.388,1041; Rur.Or.410; p. anti- 
phrase : tò ceuvôy 8voux, Sopx.O.C. 
4t, le nom auguste (des Euménides): 
cepyh vócos, ScH.-A.Ra.1,1019, la lè- 
pre oula peste; postér. en parl. de 
pers. el de choses, Hor.2,178; Escur.. 
Ag. 519, etc.; Eur. Andr. 700, elc.; 
XEN. Cyr. 7,587, elc.; Puar. Phædr. 


` 


atog (TÒ) 4 sujet 
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2574, etc; p. opp. à pabhos, An. 
Eccl. 617; à rumervés, Eur, fr. 689; à 
xaüvos, PLar. Soph.227 b; à xoubôc, 
XÉN. OEc. 8,9, eic.; en parl. du sty- 
le, ARSTT. Poet. 22,3; ëmi vo DEUVOY 
pipetoðat, Prar. Leg. 814e, imiter 
dans ce qu’il y a de noble ; td ospvèv 
dmdortws, M.Anr. 1, 9, le caractère 
noble et simple à la fois; oeuvév.ti 
Aéyev, Puar, Rép. 882b, dire qge 
ch. d’extraordinaire ;: obdèv oevév, 
ArsTT. Nic. 7,2,6, rien d’extraordie 
naire, de merveilleux; cepvóý Zon, 
avec l'inf. Prar.Ax.868 à, il est ex- 
traordinaire de, elc.; simpl. sérieux, 
Eur. Alc. 800 |] II p. suite : 4 grave, 
majestueux, imposant, XÉN. Mem. 1, 
2,24, eic. ; PLAT. Gorg. 502b, elc.; To 
ceuvdv, Eur. Hipp. 1064, gravité so- 
lennelle; en mauv. part : fier, hau- 
tain, orgueilleux, Escac.Ch.975,elc.; 
Eur.Med.216, elc.; Déx.313,8, elc.; 
ospyà ënn, Sorn. 47. 4107, paroles 
orgueilleuses; aspvol syot, AR. Vesp. 
1174, discours emphatiques; tò oe- 
uvôv, Eur. Hipp.95, srands airs, fier- 
té [12 magnifique, splendide, en parl. 
de choses malérielles (vêtements, 
Ar.PL.940, elc.: mäison, Dén.85,29, 
etc.); oepvôv meprubéver nul, KÉN. 
Cyr.4,5,54, parer qqn avec magnifi- 
cence; famil. en parl.d’un morceau 
de viande, d'un poisson, Ancursrr. 
(ATu.295 c) ; ArisrorHon (Com. fr. 8, 
359) || Cp.-drepoc, Ant. #1, 27: [s.55, 
31; Déx.35,92, elc.; sup. -OTATOc, 
Prar.Phædr: 957 d, ete. (R. 266, vé- 
nérer : cf. cé6opat). ` 
SEUVO-oToU0G, 06, ov, à la parole 
(litt. ù la bouche) grave, Escut. Pr, 
953 (ceuvds, otpa). SX 
OEuVÓTNG, NToG (h) 1 gravité, ma- 
jesté, Eun. Bacch.486; particul, en 
parl. de l'attitude, du maintien, 
XEN.Cyr.8,8,1; PLar. Menex. 235b; 
Dén. 1405, 16; en pari. d'une jeune 
fille, retenue, réserve, EUR. I. A.1344: 
en parl. du style, Arstt. Rhet. 3,8, 
4; au plur. air de gravité, Isocr. 
186c,elc. |] 2en mauv. paré, gravité 
affectée, solennité, Luc. Prom. 7 (oe- 
vos). | 
` OEUVÓ:TLOG, 0G, ov [T] vénérable, 
Escur.CA.358, Eum.8383 (o: rw). 
GEUVO-TpoT0G,06,ov, de manières 
graves, Poër.(Cram.4,271). 
. Seuvo-tupia,xc () [ü] vanité, or- 
gueil, M.Anr.9,29 (o. Tüpoc). 
cepvéw-à, rendre imposant, d'où 
orner, embellir, Hor.f,95; 3,16 (ce- 
pvôc). 
ceuvôüvo (impf. Écéuvuvoy, fo 
pyuvé, ao. Écéuvuva) À rendre impo- 
sanl, d'où vanter, célébrer : twd, ' 
PLar. Phil. 28a el c, etc.; Dém.415, 
12, qqa; rt, Prar.Phædr.944 d : Dóm. 
691,5, qqe ch.; tt mept šwutóy, Hopr. 
1,90,se vanter de qqe ch. || 2 honorer, 
d'où au pass. être digne de respect, 
Eur.1:4,996; être en grand honneur; 
Pear. Rsp. 405 a |] Moy. se vanter, 
se glorifier : tivt, Xin. Ages. 9,1 et ?, 
etc.; How 7, 5; Emi twi, Prat. Theæt. 
175a; [socr.20%b,852c; Dém.414,12; 
Luc. ,conscr. 82; Ev rw, Dém. 318, 
T; tu HDN 5,7, de qqe ch. ; tt xpdç e 
va, Prar. Theag. 130b, de qqe ch. 
auprès de q; avec l'inf. HLD.2, 34; 
avec &iôtt, PoL.9,35,1, se vanter de, 
elc.; ou avec le part. accompagné 
de db : cenvévovron de Tt övte, PLAT. 
Phædr. 242e, ils se glorifient d’être 
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tous deux qqe ch.; où sans dé: Ge- 
pvéveror rokitns &v, Luc. Patr.enc. 
2, il sc glorifie d’être citoyen (oe: 
vds). 

céuvœua, atog (tò) air grave ou 
majestueux, aspeët imposant, Eric. 
{DL.9,77) (oeuvduw). 

ceuvôs, adv. avec gravité, d’une 
manière imposante, Escur. Suppl. 
498: Eur. Ion 1183; XäN.Cyr.6,1,6, 
elc. | Cp. -dtepov, Xén.Mem.8,5,20; 
sup.-0rava, Por.15,31,7 (ceuvôc). 

Eeunpovioc, ou (5) — lat. Sem- 
prônius,.n. d'h. rom. PLur.Galb.26, 
Qu.rom.1#, ele. 

Zevékac, a cl ov (6) — lat: Sénë- 
ca- (Sénèque) philosophe romain, 
Puur. Galb. 20, ete. || X> Gén. -a, 
Piur.Coh.ir.18, etc.; -ov, DG.61,5, 
etc. 

Zeveklov, ovog (ò) = lat. Sénë- 
cio, n. d'h. rom. Puur.T'hes.1,Dio.1. 

Zévvoves,ov (o) les Sénons (auj. 
Sens) pple de Gaule, Puur.Cum.I5. 

Sévruoc, ou (6) — lat. Sentius, n. 
d'h.rom. PLrur.Syll.11, ete. 

1 SeëriAuoc,ou (ò) 4 = lat. Sexti- 
lius, a. d’h. rom. Piur.Mar.40, etc. 
112 = lat. Sextilis, n. d'un mois ro- 
main, plus tard appelé Augustus, 
ce. à d. le mois d'août, PLur.Rôm.15, 
Num.19, M.278 d\; etc. 

9 Sebtilôc, &, ov, du mois Sexti- 
lis, Prur. Rom. 24, M. 287e (v. le 
préc.). 

. 1 Sékruoc, ou (6) lat. Sextius, 
n-th. rom. PLur.Cam.42, ete. 

Q SéËrtioc, oG, ov, de Sextius : 
Sééria Voara, PLur.Mar.18, les eaux 
-de Sextius, à Aix, en Provence. 

Zéros, ov (6) — lat. Sextus, n. 
d'h. rom. Pruor.Flam.?, ete. || 2> 
Dans les inscr. att. ZéEtoc, Zéxotos, 
Sééuros, LéÉotos, Lğotos, v. Meis- 
terh. p. 71,6. 

. géo, D. OÙ. ; 

Zsovñpa ou Zevouñpa, ac (à) = 
lal. Sévéra, n. de f. rom. ANru.15, 
eië ` 
gemtée, dëoc (ie. èntés, JAMBL. 
Theol, arith. p.48; Paor. Bibl. 144, 
45. : 
1 ZentéuBproc, ou (6) lat. Sep- 
tember, Septembre, mois romain, 
Peur.Num.19." ` 
 Z'Zencéufpoc, a, ov, de Sep- 

tembre, PLurt.Popl.14 Ip. le préc.). 

Zenteunáyrov,ov (tò) = lat, Sep- 
tempagium, leu près de Fidènes, 
Pur. Rom 23. 

oentéos, &, Ov, qu’il faut honorer, 
Naz. 3, 1069 Migne; au neutre, 
Oric. 1, 1200 Migne (vb. de céĝo- 
put). 

centipuov, ou (rô) lité. « la véné- 
ration », n. d'une féte Apollon; 
à Delphes, appelée aussi évraernols, 
PLur.M.293 D (cé6w). 

Æentipuoc, ou (ô) = lat. Septi- 
mius, n. d'h. rom. PLur.Parall.26, 
Pomp.78, etc. 

Zentiuoüvriov, ou (tò) = lat. 
Septimontium, n. une féte rom. 
pour les sept collines, Puur. Qu. 
rom CH. 

aEnTtóG, Ĥ, óv, digne d'ètre hono- 
ré, auguste, Escur. Pr.812; DC.53,16 
foi, de if), 

ZentouupouAñioc, ou (6) = lat. 
Septimulėius, n. d'h. rom. PLOT. 
€.Gracch.17. 

Zepanstov ou ZepéneLov, ou (rô) 





A.Ru.2,1248, elc. 





— AA — 
[ā] temple de Sérapis, Puur. Pyth. 


-Or.25(Xépanıs). 


Zepaniakóg, oÔ (ò) [2%] Sérapia- 


kos, À. EE E 


cepame, &ô0s (à) [ad] c. sapa- 


rids,Diosc.3,142; Pain. H.N.26,10,62. 


Zepgmtéc, &ôos (à) [aüd] Séra- 
pias, f. Anru.App.845 (Zéparic). 

Zépanic, 1806 (6) [atè] réc.c. Ed- 
pois, ANTH.14,70; sur l'antériorité 


de la forme en Za-, v. Zépamts. 


Zzpaniov, wvos (6) Sérapiôn : À 


poète de l Anthologie; Anth. 7,400 
IZautres, PLur.Pylh.or.5, etc. (Zé- 


panç, V. Zapariwv). 
Zepémug, 1. Oepdmu, 
Zepbýera, ag (à) c.le suiv.AnTH. 


3,19. 


SZepfie, ac (h) c. Zepouthia, 


Prur:Cato mi. 1, ete. 


ZspBiluoc, ou (6) c. Eepovthos, 


Prur.Arat.f, etc. 


ZépBroc,ov (6) c. Zepobios, PLOT. 


Æmil.30,Num.10, etc; Luc. Macr. 
8, elc. 


Zepbovic, Lëoc D) Mumm, Ie lac 
Serbônis, en Egypte, Hor.2,6; 3,5; 


* Eépyvos; ou (6) = lat. Sergius, 


n.d'h.rom.Piur.Ant.9, elc. 


ospivn, ns (A) sorte de nard, 
Diosc.Alex.19. 

osépte, 1806 (à) sorte de chicorée, 
Ericu. fr. 1413; Diosc. 2, 460; Geor. 
12,28; Anta. 11,418 | X> Plur. 
oépets, Dioc.cyx. Ep.32. 

cepin (A) [E] dans la locut. ypaŭs 
ep, Ann, (Dance. 4, 56) sorte 
de sauterelle, la méme que pävris; 
cf. cipios 1. 

gepipuov, ou (tò) [pē] absinthe 
marine (artemisia maritima L.) 


plante, Gaz.13,126; Diosc.3,27 (var. 


eee 2). e SE 

 Zepiéoe, ou (el adj.m. de Sé- 
riphos RE EN 5:87 , gre- 
nouille de Sériphos, en parl, d’un 
muet, parce què ces grenouilles 
étaient muettes; subst. à Xepiquos, 
Hor. 8,46,48; Ar. Ach.542; PLAT. 


Rsp.329e, 380 a, elc. habitant de Sé-’ 


riphos (Eépwpos). 

1 oéprpoc, ou (6) ypabs oéptpos, 
Zénon. (Paroëu./, 56) vieille fille; 
ef. cepten. 

2 céprpos, ov (à) [E] c. ceplytov, 


Diosc.3,27. 


Zépupos, ov (à)[] Seriphos (auy. 


Serpho ou Serphanto) üne des Cy- 
clades, Pp.P. 12, 21; lsocr. 19, 9 B.- 
Sauppe, etc. 

Zeppi, no (ñ) Sermylè (au. 
Ornylia) v. de Chalcidique, Hor.7, 
122. 

ZEspuüliou, œv (oi) habitants de 
Sermylè, Tuc. 5, 18 D> Dans les 
inscr. alt. seul. LeppuNeùs, d'où 
plur. nom. ESepuvañs, CIA. 1,226, 9 
(454 av. J.C.) etc.; rar. Zepévañe, 
CIA.1, 238,29 (446 av. J.C.) ele.; v. 
Meisterh. p. 60,5 (v. le préc). `. 

Zepoutioc, ou (6) c: Zepoutos, 
Pzur.Syll.10. . 

Zepouýàtog, ov (ô) c. Zepovihtog, 
Prut.Pomp.6. - 

Zepoviiia, ag (h) = lat. Servilia, 
n. de f.rom. Piur.Luc.88; cf. Zep- 
ia. s 

Zepovihtog, ov (č) = lal Servi- 
lius, n. d'k. rom. PLUT.CÆS.37, elc.; 
oi Zépoutluor, PLur.Cæs.72, elc. les 
Servilius, cf. Zepéllios. 





_CEUTÀLS 


Zspovioc, ov (ô) = lat. Servius, 


n. d'h. rom. Prur.Qu.rom.Ts8, ele: 
où Depovtot, PLUT. Cato.ma.f,Galb. 
3, les Servius; cf. Zép6os. 


Zépperov, ou (tò) Sèrrhéion (auj. 


Makri ou Megri) mt. et promon! . sur 
la côte de Thrace; Bippetoyv teixos, 
Dén.7,37; 9,15; Escux.3,82 cdd. B.- 
Sauppe, forteresse sur le promon- 
toire Serrheion. 


Zsproptoc, ou (6) = lat. Serlü- 


‘rius, n. d'h. rom. PLur.Sert.2, ete; 
Mar.4, etc. i 


ażpġog, ov (ò) petit insecte ailé, 


-p-é. moucheron ou cousin, AR. Vesp. 
569,352; Av.82,570; Antu.10,49; EL. 
N.A.9,8,14,22. 


otoaypat, pf. pass. de cárto. 
Groupe, D. oalpw. 3 
oéceh, goe fréi C. le suiv: ALEX. 


(Com. fr.3,437); ArstT.H.A.9,5; Ta. 
H.P. 9,15,5, etc. 


otoelic, ewc (à) plante de l'espè- 


ce duxpótwv. (v. npótwy) (tordylium 
officinale L.) Arstt. H. A. 9,5,1; 
Diosc. 3, 54, gie: Drum, MH. 3836. 


asospivog, ou (ò) [T] sorle de-pois- 


| son de mer, Ansrr. fr.294 Rose. 


oecuaauor, part. pf. pass: de 


onpaivw. 


otonna, pf. de chtw. 


Zeonpovebc, éwc (ô) Sésèronée, 


Gaulois, Currorn.(PLur. Fluv.6,4). 
ceonpos, via, óc, part. pf. de. 
oaipw. 


céonouou, part. pf. pass. de oh- 


0w. 


DEGLYaUÉVOG, V. ydw. 2 
ożoog, ov (ô) [t] sorte delima- 


çon, Aru.63 c; Diosc.2,11. 


Zecivstov, ov (tò) Sésindion, 0. 


de l'Inde, Noxn.26,55. 


cecoprouévos, adv. avec habile- 
té ou fourberie, XÉN. Cyn.18,5 (oo 


olw). 


Séowotpuc, tog ou toG (ô) Sé- 


sostris, roi d'Egypte, Hor- 2, 102, 
etc.; ARsTT.Meteor.1,14; Dor ie et 


Os. 24, etc. | D—>- Gén. -16, HoT. 
Aestr.PLur.il.cc.; 1806, ARR.(PHOT. 
Cod.58); Arsrn.Or.16, p.428... 

cecobporiouévos, adv.prudem- 
ment, sagement, Escut. Suppl. 724 
(cwppovt£w). i 

otto, lac. p. Otw, impér. de ti- 
npt, AR. Lys. 1080. 

ogû ou ozu; Ù. oÙ. 

ozûa, VU. EU. t 

Zevélkyg,ou (0) Sévalkès, Perse, 
EscuL. Pers.968. 5 

OEÝXTO, V. EU. 

Zevnpravóg, oÔ (ô) = lat. Sévë 
riänus, 2. d'h. rom. Luc. Alen, Si, 
H.conscr.21, etc. 


Zeuñpoc, ov (6) = lat. Sévérus, ` 


n. d’h. rom. Puur. Adul. et am. 18, 
elc: 

Zevbêc, & (6) Seuthas, À. Pcur. 
Arût.5. i ; 

Zepfne, ov (ò) Seuthès, 7o? des 
Odryses en Thrace, Tuc.2,97,101; 4, 
101; Xin. An.1,1,5, ete. | D> Yoc. 
Zeéfa, XéN. An.7,3,26, ete. 

Zevtôou, &v (oi) sorte de démons, 


-| Corn. N.D. 30. 


Sevrthatoc, ou (6) Seutlæos (litt. 


amateur de-bette) n. de grenouille, 


BaTn.219 (oeüthov). 
oeutkiov, ou (rè) c. cebthov, DiPH. 
spa. (Aru.974 a); Luc. J. voc. 9. 
cevtkis, oc (à) n. d’uneplante 
potagère, ATu.371 a. 





j 
| 
b 
| 
i 
i 





|. 
| 
| 


ozuthouóňoyov i 


geutho-u6Aogov, ou (to) litt. bet- 
te-mauve, plante, GEOP. 12,1,4. 

geûThov, ou {rô)c.teürhov, Barr. 
462; Arx.371. 

Zeûrioc, ou (6) la betle, surn. 
d’un parasite, HÉGés.(Ara.250 e). 

nasba (seul. prés. et ao. Éceua) 

pousser vivement, d’où : 1 chasser 
devant soi, poursuivre, acc.IL.6,133; 
ANTH.9,871 [| 2 pousser en avant : tm- 
movs, IL.15,681, des chevaux; avec 
uninf. pousser en avant pour, On.6, 
89; avec idée d'hostilité, fig.pousser 


` à, exciter à, avec xposet l’acc.Anru. 


1,98; précipiter, lancer :: xúvas ént 
ovt, 0D.14,35, lancer des chiens con- 
tre un sanglier |] 3 repousser, Iu.20, 
189 || 4 emporter vivement: Aivelav 
Écoevev ro x0ovoc, [L.20,325, il lan- 
ça Enée loin de la terre[15 faire jail- 
lir: dīpa, IL. 5,208, du sang || Pass. 
moy. oeiotot (40. poći. CEvdpnyY; 
d'où 8 sg. ceburo ; ao. pass. Eob0nv 
[6] où écot0nv [ü]; pf.au sens d'un 
prés. Écouga [ÿ], pl. q.pf.au sens 
d'un impf. ëcoduny [5]) T e A chas- 
ser devant soi, poursuivre, IL. 3, 26; 
11,415; 15,272 [2 précipiter, lancer: 
ät miôvos tedtovôe, IL.20,148, du ri- 
vage dans la plaine; fig. o. xaxdrnto 
mò xapñvou, Hi. 7, 12, délourner {a 
lâcheté de sa propre tête |} IL inir. 
(surt. aux deux ao. et au pf.)s'élan- 


.cer,'se précipiter : nt teûyec, IL. 2, 


808, vers ses armes; tœap’ éptveôv, IL. 
11,167, près d’un figuier sauvage; 
xar” dpaËrcov, I1.22,146, sur la rou- 
te; &v& dotu, In. 6, 505, à travers la 
ville; up’ ’Oduo%a, IL. 11, 419, au- 
tour d'Ulysse; xatd yñs, Escur.E'um. 
4007, à terre; r&v, Sopx.0.C.1724, 
en arrière, c. à d. pour retourner en 
hâte; oubels éxrôruos, Sopn.0.C.119, 


` qui est parti da lieu en hâte; Ae 


éotias, Escuc. Pers.867, qui est parti 
de son foyer; avec un suy. de chose: 
cúto Ò aipa, Iu: 24,167, le sang se 
précipita, c. à d. jaillit avec force; 
avec un inf. : a. duoxerv, In. 17, 463, 
s'élancer pour poursuivre; čepa UAN 
cévotro xumuevat, IL. 23, 198, afin 
que le bois se hâte de brûler, c. à d. 
brülé vite; fig. bondir d'impatience : 
Dune dé pot ësoutor, On. 10, 484, 
mon cæœut bondit d'impatience; part. 
écobpevos, n, ov, qui s’est élancé, 
d’où impétueux, ÍL. 6,548, ete.; Op. 
15,78; fig. impatient, avec un gén : 
éoodpevos 6doto, On. 4, 783, impa- 
tient de'se meltre en route; mokégroto, 
12.18, 315, impatient de combattre; 
avec wn nf Zoe, mohegl£etv, IL. 11, 
747, impatient de combattre [ D 


. Act. prés.inf.épq. cevéuevar, Or. 


Lith.723. Impf. ilér. 8 sg. oebecxs, 
Q.Sm. 2,353. Ao. épq. oceva, IL.5, 
208;-14; 418; ou-ceda; Fn: 20; 189- 
Pass. ao. poil. Zooüäag, Born, A7. 
294, el o60nv, Escar. Pr. 135. Moy. 
d. Zen, gefrot, Sopu.Tr.645; ao. 3 


` pl. Écoëbavro, 11. 14, 549; 15,272. 


A0: 2 poét. Ecobunv, Écovo, Écovto,. 
IL. 14, 519; 16, 585; On.9, 447, elc.; 
3 sg. oùto, IL. 21, 167; Po. O. 1,20; 
part. obuevos, Escuc. Eum. 1007; 
fém. dor. oupiva, Escur. Ag. 746. 


D'un thème parallèle oov- prés. 


goŭpat, d'où 3 pl. còðvran Esca. 
Pers.25; impér. 2 sq. coù, Ar. Vesp. 
209; 8 sq. cotodw, Sopx.Aÿ.1414; 2 
PL. coûode, Escur.Sep£.81; Âr.Vesp. 
458,etc.; inf. coboûou, PLur,M,862 d 


— 1142 — 
(R. Zu, d'ou Zev ou Zou, s'élancer). 


cepleic, etou, év, par. ao. pass. 
6 


de 6é6w. 

DÉQV, U. Os. 

GEQUTOÜ, V.-dEXVTOÙ. 

Znbevc, éwc (6) Sèbée, . Nonx. 
32,295. > 

Zñôaros, ou (6) — lul. Sedätus, 
n. d'h.rom. Piur.Aud.poel.1. 

Zn8 (6) indécl. Seth, n. de Ty- 
phon chez les Egyptiens,PLur.ls. et 
Os.41, 49, 62. 

oo (f. cÂcw, ao. Écnoc, pf. aë- 
ONZA; puss. ao. Zodofag out Zoé, 
pf. céonopor ou céonpar) passer au 
crible, tamiser, Hrc.614,53; au pass. 
Hec.491,1; 538,44; Arëér.Cur.m.ac. 
1,4; Diosc.f, 83; 2,208. 

Zntavéc, o5 (0) = lat. Sejanus, 
Séjan, favori de libère, PLur. Amic. 
mule. T: 

Zhioc, ov (ò) = lat. Sejus, n. 
dh.rom. PLur.Qu.rom.30. 

anx&äc, enfermer dans un parc 
ou dans une étable,parquer,lz.8,181; 
Xéw.Hell.8,2,411S-— 210. puss. ind. 


3 pl. poël. ofxaodev, p. Éonxdo0n- 


cay, lL. l.c. et parl. onxuodévres, 
Zen Le, í ` 

onkis, 806 (à) [tò] servante pour 
Pintérieur de la maison, AR. Vesp. 
768; Puérécr. (Com. fr. 2,254) (0q- 
xóç). 

onkitns, dor. oakitac,x (6)[&ix] 
‘agneau nourri dans là bergerie, c. à 
d. jeune agneau, TucR. 4,10; Epigr.4, 
28 jede), 

Znxot, Gu (ot le Pare ou le Clos, 
ñ. de lieu, Anru.7,529 (plur. de on- 
xos). 

onko-képoc, ou (6) garçon d’éta- 
ble ox d'écurie, Op. 17, 224 (onxoc, 
xopiw). SE 

onséc, of (éi lieu clos, d’où : À 

arc d'animaux (bergerie, étable,efc. 
L. 18, 589; On. 9, 219; 997, 819,439; 
10,412; Hs. 0.785; fig. Puar. Rsp. 
460c) {2 clos de vignes ov d'oliviers, 
Eug, (Com. fr. 3,266) 1] 3 habitation 
entourée de murs, PLar, Theætl.174e 
114 nid d'oiseau, Arstr.ff.A.6,8,4115 
repaire d'animaux, Eur.Ph.1010 116 
enceinte sacrée, Sopx.Ph.1328; Eur. 
PRh.1758, elc.; Évc.781; Puur.Them. 
10; Hon 6, 1, 6; Ser. 2 Mace. 14,83; 
Luc.Am.14; parlicul. lieu de sépul- 
ture consacré, Sim. 4. (9), 6; Peur. 
Cim.8; ou palissade dont on entou- 
rait un olivier devenu stérile, et, p. 
suite, consacré, Lys:108, ete. || D> 
Dor. caxós fă] Gu, Le conj. (ef. 
lat. sëpes, sëpio). n 
onkôw-&, peser, mettre en équili- 
bre, Puur.M.928 d. ` 

ankúàn, nG (h) c. onxis, ÆL. Di0- 
nys. fr. p. 206 Schwube. 

E onkône, n6,ec, semblable à une 
chapelle, Es. N. 4. 10, 31 (onxds, 
-WÈns). 

i okopa, xtos (rè) 4 poids, Hy- 
PÉR. fr. 2741 Blass; ArsTT. Mech, 20,5; 
PoL. 18, 12,3; doù inclinaison de la 
balance, Poc.18,7,51f2 contrepoids, 
Evr.Her.690; Por. 8, 7,9; fig. rému- 
nération, PHac.Ep.57 (onxow). 

2 onrœux,atos (rd) lieu consacré, 
Eur.EL.1274 (*onxow, de onxôs). 

ZnAv6pix ou mieux ZnAvu6pia, 
as (hjeSèlybria ou Sèlymbria (auÿ. 
Silivria) v. de Thrace sur la Pro- 
pôntide, Xén. Hell.1,1,21, etc. (Zn- 
Av6p:); PLur. Alc.30, etc. (Zn xv6p.); 


onuaiveo 


Dés. 45, 26 B.-Sauppe, elc. (En- 
Aou6p.) D lon. EnAv6pin, Hor. 
6,83; dans une inscr. alt. dor. Sakv- 
Gpia [&u] CIA. 4, b, 494, n. 12 (5°/4° 
siècle av. J.C.); v. Meisierh. p.65,5.- 

ZnAvépiavéc ou mieux Enhkuu- 
Gpravés, où, adj. m. de Sèlybiia ou ` 
Sélymbria, XÉN.Hell.1, 1,91; Ansrr, 
OEc.2; Prur.Ale.80 (Eniv6p.); Prar. 
Prot.816e; Déw.18,77,78 B.-Saup- 
pe, elc. (Enkvu6p.)] D Dans les 
inscr. all. Enkvy6pravol, CIA .4,61,a 
(409 av. J.C.) elc.; v. Meisterh. p. 
65, 5 (Enkv6pia). 

cu, «toc (rô) I signe, caractère 
distinctif, marque : À en gén. tout ce 
qui fait reconnaitre ou distinguer que 
ch. IL. 40, 466: 93,455, elc.? Ov.19, 
250;21,217, elc.;en parl. des signes 
qui indiquent le but atteint, Ir.23, 
843; On.8,192,195 [| 2 particul. signe 
d’en haut, augure, présage, 11.4,881; 
9,236, elc.; shpata paiverv, 1L:2,353, 
montrer des signes de la volonté des 
dieux; oué tu tidévou, [L.8,174; ou 
detxvbva, LL. 13,244, produire, mon- 
trer à qqn un signe de la volonté di- 
vine; Deag oápaor méchan, Dn. DA 
355, obéir aux signes de la volonté du 
dieu; o. vixns, Eur. Ph.1258, signe de 
victoire; en parl. des mols gui con- 
tiennent un présage, On. 20, 111; 
particul. signes célestes, constella- 
tions ou étoiles, désignant les chan- 
gements des saisons et de la tempéra- 
ture, IL.22,30; Sovn.fr.379,9, ele. |] 3 
le signe auquel on reconnaît une sé- 
pulture, tombeau, IL. 2, 814; 7,86, 
gie: ona éen, ÎL.6,4179, élever un 
tombeau ; cpu xésiv tivi, On.2,992, 
ele.; Emi nur, A.PL.3,26,1, élever un 
tombeau à qqn; otat dro onpátwv, 
Tuc.1,98, colonnes funéraires qui se 
dressent du sol des sépultures; ex 
gén. tombeau, sépulture (dans un 
fleuve) IL. 21,822; fig. Par. Crat. 
400c }]4 signe figuratif, signe de re- 
connaissance sur des bulletins, [z.7, 
189; sur un sceau, Sorn. Tr.616; sur 
des boucliers, Escnz. Sept. 387,398; 
Eur.El.456, sur des vaisseaux, Eur. 
1.4.241,275; parlicul. signes d’écri- 
ture figurative, IL. 6, 168, 176,178; 
d'où mot d'ordre, cri de guerre, Eur. 
Rhes.12,688; signe d'une limite,fron- 
tière, DP. 18, 129; signe de ressem- 
blance, image, DP. 167 || IL signal, 
On.21,281; Eur.Ph.13771 D Dor. 
côpa [où] Po. L.c.; cf. O.10, 80, etc. 

onuaia, as (h), enseigne étendard, 
Puur. Cic. 16 (opa). 

onuaivo (f. onuav& [x] ao. toh- 
unya, pf. ocechpayxa ; pass. f- onpav 
Diener, ao. tonpávdny, pf. oech- 
gaspa) I tr. 4 marquer d'un signe. 
particul. marquer d'un sceau,-scel- 
ler, An. Lys:-1198; Isocr.:865 °c; 
Déx. 999,16, etc.; Xén: Vecé, 4,21; 
PLar. Leg. 954a; Piur. Galb. 8 À] 2 
faire un signal, d’où donner un ordre, 
12.16,172; 21,445; On.22,450; XÉx. 
Cyr.1,9, Arm 11.410,58; 17,250, à 
qqn ; éni dpwor juvouët, On.22,427; 
otoatoÿ, li. 14, 85, diriger des .ser. 
vantes, une armée, elc.; gl woteïv 
tt, Escuc.Ag.26; Soru. 47.688, OC, 
708, ordonner à qqn de faire qqe ch.; 
avec une prop. relal.: cÂpave ti 
xph rowy, SopH. Tr. 598, ordonne 
ce qw'il faut faire; particul. t. milik 
douner un signal, faire un comman- 
dement au moyen dun signal, en 


onuaivo 


part. duchef ou de celui qui trans- 
met le signal, abs. Tuc. 2,84; 7, 50; 
o: TÀ odhriyyt, Kén. An. 3,4,4; 4,2,1; 
PoL.6,43,2, donner un signal avec la 
trompette ; tò mohspizóy, XÉN. AN.4, 
3,29; Por. 3,96,2; DS. 17,33, donner 
le signal du combat; tò ávaxkntxóv, 
Piur. M.286e ; ou dvaxwpnaiv, Tac. 
5,10, donner le signal de la retraite; 
avec le dat.: o. tvi, HDT. 8, 11; XEN. 
Cyr.4, 5,86, donner un signal où un 
ordre à une troupe; onpalvetv, avec 
l'inf. XEN. Cyr. 1, 4, 18, elc. donner 
l'ordre de, elc.; avec wçet l’inf. XÉ. 
An.2,9,4,m.sign.; impers. Éciphauve 
avec l'inf. Hor. 9, 42, le signal était 
donné, ordre était donné de,ete.; abs. 
Toës “EX Anot ds Écaunve, Hor.8, 11, 
lorsque le signal fut.donné aux Grecs 
(pour attaquer) [| 8 faire savoir, faire 
comprendre, expliquer, révéler : tt, 
IL. 23,358,757; Kscur.Ch.667; Sops. 
_Ph.87; Eur. H.f,1218, etc. qqe ch.; 
avec une prop. relat. Escuc.Pr.565; 
avec vt ou Òs, Escut. Pers. 819; 
Sopn.0.C.321; avec un part. p0dyyot 
ope onmalvouor deüp’ opuuwpuévas, 
Sorn. O.C. 1669, des bruits de.voix 
annoncent qu’elles se hâtent par ici ; 
cf. Puar. Leg.626 e, elc.; abs. Escas. 
Suppl. 215, elc.; Soru. Tr. 845, elc.; 
particul. faire savoir, annoncer ! rt, 
Hor. 862; Sorn. O.R. 226, ete. qqe 
ch.; tı mpóçs twa, Eur. Hec. 217, qqe 
ch. àqqn; avec ótt, Xéx.Cyr.41,4;18; 
wecun part: Kpéovta npoootsiyov- 
ta, SoPx.O.R.79,annoncer que Créon 
approche; avec un relat. o. dots, 
Escnc. Pr. 619, elc. faire savoir qui, 
elc.; abs. Hor.3,106, elc.; particul. 
prédire l'avenir, faire comprendre la 
Volonté des dieux, abs. XÉN. Mem.1, 
1,2; 1,4,9; An.6,1,31,elc.; p. suite, 
présager,acc.XEN.Hell.5,4,17;PLar. 
Crat.405e; Arr. An.7,29,24, elc.||4 
signifier, avoir une ‘signification, en 
parl. d'un mot, Prat. Crat. 293a; 
PoL.2,22,1; ré onpawópevov, ARSTT. 
Rhet. 8,2,18, la signification, le sens 
ll II intr. se montrer en forme de 
signe ou de symptôme, se manifester, 
ARSTT.H.A.4,8; ART. p. 79,48; fig. 
de dote onpaiverv éx TO Etpnuévwv 
pot oopa ðoxe?, Prat. Epin. 989a, 
comme cela justement me paraît tout 
à fait résuiter de ce qui a été dit || 
Moy. (f. cnuavobuar, ao. Ecnunvä- 
eny, pf. oechpoopat) I marquer pout 
soi, d'où : À marquer d’un signe, acc. 
Hor. 2, 38 1 2 marquer de son sceau, 
sceller, acc. XEN. Cyr. 8, 2,17; Dim. 
837,21; 904, 5,elc.{|3 p. suile, dési- 
gner pour soi, Choisir pour soi, ace. 
Poc.8,74,71| IT conjecturer: rt, Sorn. 
Aj.82, qqe ch.; en parl. de chiens, 
flairer, ace. Ore, C. 1,454,480; prov. 
àotpotg onpaivegðor (rò detrvov) 
Ez. N.4.2,7, reconnaitre son souper 
d’après les étoiles, c. à d. en être loïn, 
comme le voyageur égaré qui se 
guide sur les étoiles pour reconnaître 
son chemin; cf. EL. N.A. 7, 48; Lig. 
4, 184, ete. || X—> Act. prés. dor. 
gapawvw [où] Tuer. 17, 89. Impf. 
ilér. 3 sg. onuaiveoxev, Q.Sm. 4,193. 
Fut. ion. onuavéw [ă] OD. 12, 26; 
Hor: 4,75. Ao. tohpava [pâ] Kén, 


Hell. 1,1,2; 2,1,15, etċ., dans les 


inscr. att. part, ao. dat. sg: on- 
uhvavti, CIA. 3, 30, 4 (envir. 30 «w. 
J.G.j; v. Meisterh. p, 145, 8 65, 6. 
Pf. pass. 3 sg, ceshpavtatn HDT. 2, 
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125. Moy.3 sg.ion. cnuavéeror, Hpc. 
7, 276 (opa). 

anparo-pópog, ou (ó) porte-en= 
seigne, Por. 6, 24,6; Prut: Galb. 22, 
ete. (cf. lat. signifer) (sjua, pépw). 

gnuakéoc, où, adj.m. qui donne 
des signes, des présages, ép. de Zeus, 
Paus.1, 32,2 (cñua). 

dhuavoic, ew6 (à) c. onpacia, 
Nicon. cer. Inir. arilhm. 2,6, p. 44. 

onpavttog, «, ov, vb. de onpaivw, 
ArT. Caus. m. ac. 2,2. ` 

anuavthp,ñpos (6) I qui donne le 
signal ou les ordres, d'où : 4 conduc- 
teur- d’un troupeau, pâtre, A:Rx.f, 
575 |} 2 maître, possesseur, A.Rx. 8, 
4408 II ce qui marque d’un signe, 
sceau, Jos.À.J.11,6,12, etc. | 

anuavthprov, ou (ro) sceau, ca- 
chet, Escac. 4g. 609 (onuaivw). 

_enuavtik6c, ń, óv : Å qui signifie, 
qui indique, qui fait connaître, gén. 
Arsrr.Interpr.2,9; abs. Ansrr.Poel. 
20,9 [12 qui est un indice de, gén. 
Ansrr. T0p.1,135,10; Tu. Sign. 4, 2; 
DS. 3, 4 (onuaive). 

onuavtuw@c, adv. d’une manière 
significative, AnsTr. Top. 1,15, 10; 
M.Anr.10,7 | Sup. -wrara, Len 31,1. 

onuavrds tpoxatos (Ô) lité. tro- 
chée, c. à d. spondée au commence- 
ment ou à la fin, rar. au milieu du 
vers,dans les mètres lyriques, PLur. 
M.1140f; A. Quinr. Mus.f, p.87 (vb. 
de onpaivw). 

onuévtpia, àc (à) fém. de cnpav- 
räp, Jawnt, V. Pylh.286. 

onuavtpic, idog [ò] adje f. Yis 
Hor.2, 38, terre argileuse, propre à 
recevoir l'empreinte d’un sceau (on~ 
poivw). 

ońpavtpov, ov (tò) sceau, cachet, 
Hor. 2,121; Eur.I.A. 328; Xis. Lac. 
6,4; fig. EuR.I. T.1372 (onpatvw). 

anpávtop, opos (6) A subst. I 
qui donne le signal ou les ordres, qui 
commande, qui dirige,d'où :4 maître, 
chef, Ic.4,481; On.19,314; Hés.Sc.56, 
en parl. d'officiers suballernes, 
Hor.7,81; A.Ru.1,1475,355 |] 2 con- 
ducteur de chevaux, cocher, IL: 8, 
127118 pâtre, berger, Ir. 45,825 |} IL 
qui annonce, c. à d. : 4 qui est l'indice 
de, gén. 'AnTx. 6,27, 62, etc. |] 2 qui 
explique, Soru. 0. R. 957 |] B adj. 
m. et fém. qui annonce, qui fait com- 
prendre, Nonx.37, 551, etc. (onmai- 
vw). ! 

onuaota, oe (h) [pă] I action. de 
donner un signal où un ordre, Spr. 
Num. 29, 1 ; DS. 2, 54 || II signe, ceà 
quoi on reconnaît qqn ow qqe ch., 
d’où: À marque, au propre, Ser.Lev. 
13, 2; fig. marque (du caractère), 
ARSTT. Probl. 19,27; StR. 369 ||2 in- 
dice, AréT. Caus. m. ac. 1,5; ce qui 
marque la mesure, temps, ÀRISTOX. 
fr. p. 302 || III signification d’un 
mot, DH. (onpaivwy. 

onuatéeic, éeooa, ógv [ă] cou- 
e de tombeaux, AxnTH. 7, 628 (oñ- 
ua). | 
onuatoupy6s, oû (6) [à] ciseleur 
d’emblêmes sur boucliers, EscaL., 
Sept. 491 (oñua, Épyov). 

onueto-ypépoc,ou(ô)[à]qui écrit 
en signes convenus, sténographe, 
Puur. Caio mi.23 (onueïov, ypdguw). 

anuetov, ou (rô) I signe, c. à d. :4 
marque distinctive, ce à quoi on re- 
connaît qqn ov gqe ch.; tpiawa c. 
Beat, Baba ëng, le trident qui 


onpeiov 


annonce le dieu; d'où trace, XEN. 
An.6,2,2; 0. Onpóspxuvěv, SoPn Ant. 
257 trace laissée par un animal sauva- 
ge, par des chiens; p. suite, indice, 
Eur. Hipp. 514; particul. signe pré- 
curseur, prélude, EscuL. Ag. 13855] 2 
preuve, Tuc. 2, 42; Sorn. O.R. 1059; 
Prar. Cral.395 à; onpeta gaivew tt- 
vés, Sopx. O.R. "10. produire des 
preuves de qqe ch.; avecun part. o. 
pailvers Zofide "eme, Sors. El. 24, 
tu donnes la preuve que tu es bon 
(fidèle) ; o. émôeuvéva nt, Fach, 
41,85, mettre sous les yeux la preuve 
que, elc.; dans ces consiruct. ött 
ou òç marque soit la chose à prou- 
ver : Ort &An07 héyw onpetoy toutou 
émidel£w, Anr. #1, 85, que je dis la 
vérité, c'est ce dont je vais produire 
la preuve ; cf. Xém Ages.1,15; PLAT. 
Tim. Tle; soit la chose au moyen 
de laguelle on prouve : onueïov dé 
por, ótt, PLAT. Rsp. 868 b, la preuve 
pour moi, c’est que, elc.; a. òè ei, 
Dém. 525,18, en voici la preuve, c’est 
que si, elc.; onpeïov dé … yép, 
Isocr. 58c, 68a; Dén. 563,6; Por. 
4, 44,3, etc. là preuve c'est que, ele. 
113 signe d'en haut, prodige, présa- 
ge, Xin. Cyr.1,6,1; Soru. O.C. 94; 
Piar. Phædr. 244c, ete.; Puur. Per. 
35, elc. |] 4 signe céleste, constella- 
tion considérée comme signe des 
saisons, de la température, Eur.Rhes. 
524, Ton 1157 ||5 signe gravé ou écrit, 
p. ext. signe de reconnaissance, HDT. 
8,92; empreinte d’un cachet, sceau, 
Xéw. Hell. 5,1,80; Prar.Leg.856a, 
Theæt.191 à ; scellés sur une maison, 
Déw.1089,11; ciselure ou sorte d'ar- 
moiries sur un bouclier, Hpr. 1,171; 
Eur, Ph. 142,1111, 1114; diadème, 
Xén.Cyr.8,3,13; inscription ou pein- 
ture sur un navire, Tuc. 6,31; Eur. 
LA.255; Ar. Ran. 933, elc. image, 
portrait, Anriczin. (ATH. 478€); fe: 
production, figuration, DP. 158; si- 
gne d’abréviation, PLur.Cato mi.23; 
ligne des équinoxes où des solstices, 
point, Pos. 6,28, 2; parlicul. point 
mathématique, Arstrr. An.post.1,10, 
3, elc.; point dans le temps, c. à d. 
instant, moment, Ansrr. Cæl. 1,12, 
19,etc.; t. de pros. et de mus. temps, 
unité de temps, note, ARISTOX. p. 89 
|| 6 borne (d'un champ, d'une fron- 
tière, ele.) Dé. 932, 14; Pur, C. 
Gracck.T; pierre milliaire, HoN 2,13, 
418, etc.; d’où point de bifurcation, 
Por.. 6,28,2|17 drapeau sur la tente 
d’un général, XÉN. 8, 5,18; pavillon 
sur un vaisseau amiral, Hor.8,92; en 
gén. enseigne militaire, Eur. I.A. 
955; Elu Tov onuelwy rapérecdat, 
Xén. Cyr. 8, 8,19, suivre à côlé, en 
dehors des lignes ({if.des enseignes) 
{LT signal pour faire ode ch, Hor. 8, 
92; 9,59; Tac.4,42,111, elc.; KÉN. 
An.1,10,12; Cyr.7,1,4; 8,5,18, etc; 
tò onuetov atpew, Tuc. 1,49, lever le 
signal ; o. xataonräv, Tuc. 4,63, abais- 
ser le signal ; rò onpeiov, Tuc.3,97; 
Xén. Hell. 6, 2, 28, ete.; au plur. &no 
onpeiwv, XéN. Hell. 6,2,30, àun si- 
gnal donné, d’après des signaux; avec 
un inf. o. Wander Zug mopeueodot, 
Kén. Gyr. 7, 1,23, signal pour ne pas 
continuer à s’avancer en haut; cf. 
Unr.7,128; particul. signal pour an- 
noncer une délibération d'un tribu- 
nal, AR. Vesp. 690; pour ouvrir ia 
séance de l'assemblée, Ar. Ecel o, 


ONHELOOKOTNÉO 


elc.; pour lever une séance, AnD.6,4, 
ete. || D> Ion. cnuriov, Hor. ee, 
(oña). E 
 onuetookonéw-&, observer les 
présages, S vu. Deuf.18,10 (onueto- 
Gx0m0c). 

anuesto:okénoc,ou(é) qui observe 
les présages, devin, Aqu. { Reg. 
28, 9. g 

onuEto-hôpos, ou (6) c. ongpato- 
popos, DH. 8,65; Puur. Brut. 48 (on- 
metov, péow). 

onpetdo-& (ao. Écnuelwoo, pf. 
GEONPELWXA; PASS. 40. ÉGAUEUDONY, 
pf. seonnelwpar) À marquer d’un si- 
gne, particul. de pierres milliaires, 
Por.$,89,8, etc.||2 particul. sceller, 
DEH.4,57 |} Moy. À marquer d’un signe 
pour soi, prendre note de, ace. MAr- 
CELL. V. Thuc. 847; p. suite, noter, 
remarquer, ace. Tu.C.P.41,21,7; PoL. 
22, 11, 12; DH. 6, 1427; onuslueot, 
ATH.55 b; Grau. (GR.cor. p.215 sq. 
Schæfer) (cf. lat. nota bene) notez, 
remarquez; Tà oeonpetwyéva, GRAMM. 
(Bkk.1257) les particularités notées 
comme exceptions || 2 considérer 
comme un signe, comme un présage, 
acc. Por. 5,78, 2; Str. 404 (onpetov). 

onuerbôns, nc, sc : À qui est un 
signe,qui signifie, qui présage, ARSTT. 
Meteor. 3,8,10; Div. 1, 2; Te. Vent. 
85; PLur. M. 286a || 2 di 
tion, notable, Srr. 334; Pau. 2,177; 
enmauv. part, affecté, en parl. du 
style, DH. Jsocr, ‘2; To onnedôes, 
DH. PBomp 780,11, recherche du sty- 
le |! Cp. -Éotepos, Pur. Le: sam. 
“Éotaros, STR. /.c. (onuetov, -wôns). 

conyac, adv. en signifiant, 
en donnant un signe, Srr. 759 (on- 
pEtwÔ Nc). í 

onuelwotc, eos (h) I action de 
marquer d’un signe, d’où : À action 
de prendre note, MarceLL. V. T'huc. 
847112 désignation, indication, Pror. 
M. 961c; Nicom. cer. arith. 2,6, p. 
44113 observation médicale, Mép. || 
II scellé, signe visible, particul. 
bannière, Spr.Ps. 59,6 (anuetdw). 

SnuEtOTÉOS, &, ov, vò. de on- 
petów, Dysc.Pron. 828c; Len fr. 3,5. 

ONKELOTLKÓG, D, óv : t apte à no- 
ter, gén. Porra. Abst. 2, 49 ||2 par- 
ticul. qui concerne Pobservation, 
gén. TneoL. 541; EroT.24; Diosc. Iob. 
p. AT; à onpetwTo (s. e. téxyn) GaL. 
la diagnostique ou observation des 
symptômes, £. de méd. (nperdw). 

ONPELOTÓG, Ñ, ôv, signalé, Sexr. 
P.2,101 (vb. de onue:ow). 

ofuepov, alé, tuepov, adv. au- 
jourd’hui, IL. 7, 80; On. 17, 186, elc.; 
Eur. Rhes. 683; à ripepov huipa, 
Dés. 51,28; abs. à ofuepov (s. e. 
Auépa), Piur. fab.18, le jour Rav- 
jourd'hui, aujourd’hui ;-rò-thgepoy, 
Dar, Conv. 476e, m. sign.; tò t, el- 
vor, Dar, Crat. 396d, pour aujour- 
d'hui; eis t. Puar. Conv. 174a, m. 
sign.H D Dor. céuepoy [ä] Pn.0. 
6,47; P. 4,1 (préfixe pron. *oa- ou 
*ra-, de 8,h, 10, el fuépa; cf. cire, 
alt. vites; de *oau- ou *ta- ef Eros). 

onuriov, 0. onpmetov. 

onutkivBrov, ou (ro) — lat. semi- 
cinctium, sorte de tablier oz de fichu, 
NT. 4p.19,19. 

*onuô-Betoc, dor. oau6:8etoc, 
06, ov [&] qui a une marque ow un 
signe apposé, ANT. 6,295 (opa 
tiny). i 


gne d’atten- 
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` Zfjuoc, dor. Zâpos, ov (8) Sèmos 

ou Samos, k. Pn. O. 44,81. 

anuvôa, ne(ñ) [č] bouleau, arbre, 
Tu. H.P.8,14, 4. 

onneôovukés, ń, óv, pourri, CHIR. 
p.158 Cocch. (onnedwv), | 

onnedovw@c, par putréfaclion, 
Cuir.p. 88 Cocch. : 

onneôovône, nc, Sc purulent, 
Hec.604,55 (onxedtv, -wônc). 

anmeðóv, óvog (ħ) I putréfaction, 
en parl. de cadavres ou d'une ma- 
tière qgconque (bois, ete.) Hec. 
Epid.3,1083; PLar.Phæd.96b,110e, 
etc.; en parl. de chairs vives, gan- 
grène, décomposition, Hec. Epid. 8, 
1082, etc.; p.suite: 4 abcès purulent, 
Hec. Aph. 1259, au.pl. Por. 1,81,7: 
Nic.Th.242; Diosc.3,6112 moisissure, 
humidité, HPc.Aph.3,16; ANT.(Hare. 
v° EuGuos) |] II serpent dont la mor- 
sure produit la putréfaction, Nic: Th. 
326; EL. N.A .15,18 (omw). 

Znneuc, ac (à) Sèpeia, lieu d’ Ar- 
golide, Hor. 6, 77. 

. onneUw, engendrer la corruption, 

empoisonner, Man. 4, 269 (ob). 

om, ge (À)-c. ontedwvy, Aqu. 
Job17,14;21,6. 

annia, ac (ñ) sèche, poisson qui 


jetle une liqueur noire- avec la- 


quelle on prépare la sépia, Ar: 
Ach. 351, ete.; Arstt. H.A. 4,8,21, 
ete. X> ee e 

onntès, &ôoc àÔ] €. cÂrtov, 
Nic. AL. 472. Gel ` 

Zmmée, &doc.(h) [ò] E. áxtý, 
Hor:7, 183, etc.; yorpås, Èur. Andr: 
1266; &xpn, A.RH.1,582, etc. le pro- 
montoire ou le rivage de Sèpia (auj. 
Aio Giorghi) près de Magnésie,.en 
Thessalie. ` 

onmiôáprov, ov (tò). [tă] c. le 
suiv. PaityLL.(ATH.86e). 

onmidtov, ou (tò) [iò] dim. de 
conti, Hpc. 649, 85; An. fr. 249 
Dind.; Ansrr. H.A.5,18. 

onmin, v. ontia. ` 

Gfmtou on ontiov, ov (tò) partie 
osseuse ou dos de la sèche; écume de 
mer, ARSTT.H.A.4,1,21; 4,7,10.elc. 
(onmia). . i 

onmtóðns, ng, g, de la nature de 
la sèche, Naz. 8, 1111, Migne(onmia; 
-WÔns). . pek E 

ONTOTOLÓG, 66, 6v, qui produit 
la putréfaction, A.APrur..Probl. 1,66 
(cnŸ, motéw). i ; 

oct, De (Din. otrde. 

onnthpros, à, ov,c. le suiv. Hec. 
420, 9. 

onntiwéc,",ôv : À qui engendre la 
putréfaction, DS.Exe..492,49; subst. 
TÔ 6. (s.e, pépuaxoy), Arsrr. H.A. 


8, 29,8, agent septique {|.2 qui aide à |. 


la digestion, Arx.276 d (einmal, 

onntéc, ý; óv: 4 pourri, ARSTT: 
G.A.3,11,15 || 2 qui.engendre la pu- 
tréfaction, Diosc. 2, 67,etc.; subst. à 
ontTr (8. e. Éwrmhaotoc) Diosc. 4,151, 
emplâtre pour faire pourrir les chairs 
(vb. du suiv.). 

ono (f. cÂbw, ao. inus., pf. du 
sens pass. v. ci-dessous) faire tom- 
ber en pourriture, EscuL: fr. 270 
Dind.; Prat. Tim. 84d; d'où en gén. 


décomposer les chairs, en parl. du |. 


venin du serpent, Escur. Ch. 995, 
etc.; fig. corrompre, gâter (les áf- 
faires d’une ville) ace. DH. 14, 87; 
abs. joint à &moNvact, PLar. Theæt, 
1880 {| Pass. cArouc (7. camiaono 





onoauic 

(à] ao. 2 Ecérnv [à] pf. 2 cévuma), 
se puiréfer, pourrir, en pari. de ca- 
davres, IL. 19,97; 24,414; His. Se 
152; en parl. du bois d’une jave- 
line, IL.2,185; d’un navire, AR. Fo, 
1308 |] 2 p. suile, se gangrener, se 
décomposer, en part. de chairs vi. 
ves, HDT. 3, 66; 6,136: PLar. Phæd. 
80d; en parl. du sang, Eur. EL. 
319 [13 se gâter, se corrompre, en. 
parl. de leau, pc. 4er.285, ete. || 4 
fig. au sens mor. se corrompre, MÉN. 
(Com. fr. 4,74) D do. pass. 
post. écfo0nv, APoLLIN. Ps, 87, 10, 
ao. 2sbj.8 sq. épq. cumin [&] 11.19, 
27; pf. céonpon, Arstr.il. 4.10,1,10 
(R. Zor, avoir une odeur forte, cf. 
lat. sapere). à 

op; onpés (6) À ver à soie, Paus. 
6,26,6 |] 2 fil de soie, étoffe de soie, 
au plur. Céu.984 (v. le suiv.). 

Zûp, Znpôc (6) d’ord. au pl. ot 
Eñpes, DP. 752; Paus. 6, 26, 6; STR. 
516,701; Luc.Macr.5, etc. les Sèvres 
pple d Asie.. 

Znpáyyrov, ov (tò) Sèrangion, 
endroit du Pirée où le roc était 
semé de. crevasses, AR. fr. 17: 
Dind.; Lys. (Harp.);. Is. 59, 80: 
ALcPHR. 3, 40 (oñpayé). | 

onpayyéw-®, creuser, d'où au 
pass. se creuser, Hun. 1, 28; Diosc. 
5, 138 (oñpayë). . | 

onpoyybône, nG, £g: Å semé de 
creux, Paus.10,12,4; DC.48,51, etc: . 
D. suile, creux, Hpc. p. 259, 39112 
poreux, Hpc.249,43; 250,94; 969,95: 
V. C.896,-elc.; subst. ro onpayy&- 
dec, EL. N.A.9,37; 12,20, porosité 
Lopert, cwène). 

oñ payč, ayyos (à) 4 crevasse, an- 
fractuosité, Sopu. fr. 498 Dind.; 
Prar.Phæd.110a; Arsti. H.A. 5,185, 
16; particul. antre ou repaire (d'un 
lion) Tacr.25, 228 || 2 au plur. pores 
(des poumons), PLar. Tim. 70 c. 

-_ onptKôs, Ù, óv, de soie, PLur. M. 
896b; Luc. Salt. 63; DC. 59,26, ete.; 
Tò. onpıxdy, robe de soie, NT. Apoc. 
18,12; Arr. M.rubr. 49;. au plur. 
Sre: 693 (Lh p). 

` O pPO-KTÓVOG, 06, ov, lae. c. Onpa- 
xtovoc, AR. Lys. 1262. 

oùs (ò) petit ver, larve d'insecte, 
Po. fr. 248; Ar. Lys.781, elc.; fig. 
ANTH. 11,822, 347 || D Avec dou- 
ble thème: À th.. os-, d'où gén. pl. 
géwv (comme d'un nomin. * ec) 
An. Lys. 734; acc. pl: céas, Luc. Ind. 
1, etc. || 2 {h. réc. onv-, d’où gén. 
ontôs, plur. ofres, etc. Min. (Com. 
fr.4,235); Ansrr. H.4.5,82,1 etc. 

oûs, ion. c. ous, dat. pl. fém.de 
ode, d 
oncauaîos, «, ov [oŭ] préparé 
avec du sésame, Luc. Pisc. 41 (on- 
odp, D 

onoëun,ns (ñ) [à] sésame, plante 
oléagineuse, GroP.ë, 9, A. 

onoauñ, ñs () [x] gâteau de sé- 
same et de miel, Hre. 55,7; Ar. Pax 
869, etc. (contr. de *onoapéa, adj. 
[. de oņnoúun). 

-onoduivoc,.n, ov [äi] préparé 
avec du sésame, XÉN. An. 4, 4, 18; 
STR.749; Diosc. 1,41 (onodun). 

onoäprov, où (ro) [x] dim. de. 


cncapÿ, Hox Epim. 195. 


onoauis, Lô0c (à) [X10] À gâteau 
de sésame et de miel, Srésicn. fr, 8 
Bgk; Eur.etErnipp. (Com. fr. 2, 494; 
3,830) \à autre n. de la plante gnoa- 


-cnoaxuitns 
postôès péya, Diosc. Noth. 4, 152 I] 
D Dor. cacauis, Srésicu. L.c. (0n- 
_säun). 

onoauitns, ou [à] adj. m. 4 
préparé avec du sésame (pain ou gå- 
teau) ATH. 114a || 2 c. onoapis 2, 
Diosc. Nofh. 4,152 (oncäun). 

onoauo-atôñc, De, Ze [x] sembla- 
ble au sésame, Hec.406,38;. 1288,15; 
Tu.H.P.3,13,6; tò onoaposiðès péya 
et wxpôv, Diosc. 4, 152, n. de deux 
plantes qui ressemblent au sésame 
(onoäun, eidoç). ` 

oncapósig, 6eooa, dev [à] pré- 
paré avec du sésame, de sésame, 
Hpc. 527, 53: 6 oncagôets, D. oof, 
onoauoüc, Ar. Ach.1092, Th. 570, 
pain ou gâteau de sésame ; Tà onoa- 
uoevra, Hpc. 527,53, pâtisseries au 
sésame (oAcapov). 

otjoauov, ou (rô) [ä] À sésame, 
plante oléagineuse, Hieron. fr. 3 
(Gei Dot: Got, fr. 40 Bgk; AR. Av. 
159; XEN. An. 1, 2,22; TH.H.P. 8,5,1 
1 2 grain de sésame, Hor. 7, 193; 3, 
48,117; au plur. Ar. Vesp. 676. 

Zýoxpov, ov (tò) [X] Sèsamon 
(auj. Amasserah) v. de. Paphlago- 
nie, IL. 2, 853; A.R. 2, 941, ete. 

* aņnoapó ntoto, dor. oucapó- 
NAOTOG, 06, ov [oãoăŭ) saupoudré 
de grains de sésame, Puizox.(Bergk, 
Poet. lyr. 8, 607) (oñcauov, réoow). 

*onoauo-pUTO-Taÿhs, dor, ax 
GUUO-PUTO-TAYG, Oe, ée Ou gogn- 
po:puto-réync, n6, ec [aïüà] coa- 
gulé ou durci et saupoudré de sé- 
same, Paizox. (Bergk; Poet. lyr. 3, 
607); sel. Bgk cacapotuporayhs, 
coagulé en fromage au sésame (o. pu- 
Fe, Er OÙ CAGULÔTUPOV, TAYVU- 

t 


shoauoc, ou (à) [ä] c, oAoupov, 
Tu. H.P. 3,18,13; Geor. 9, 18. 

onoapó-tupov, ou (tò) [%0] fro- 
mage au sésame, BATR. 36 (6. Tu- 
pós). 

* aNCapo-TVpO-TAYÝG, dor. cuca- 
BEER U. GACALOpUTOTa- 
yis. 
gnoanoôs, oûvtos (6) v. onoa- 
pósts. 

*oncapé-poktoc, dor. caxcauo- 
pokTtoc, 06, ov{à] rôti avec asper- 
sion de sésame, Paicox. (Bergk, 


Poet. lyr.8, 607) (onoapov, ta), 


oncauwônc, ns, ec [à] c. onou- 
poetdne, ‘Tu. HP, 6,5, 3 (oñoauov, 
-wòns). 

.onotéov, vb. de oh9w, Diosc. 5, 
103; GEOP.8,?7, 1. 

Znotiée, doc [à] adj. j. de 
Sèstos, Mus. 37, 189 (Enotôc). 

1 Zýorttog, a, ov, de Sèstos, Dé. 
23, 160 B.-Sauppe; PruT. Lys. 144 
(Enotóc). 

2 Zñortoc, ou (6) — lat. Sextius, 
n.d'h. rom. Pivr. Cic. 26, etc. 

Znotwônc, ne, ec, qui convient 
à Sestius, à la façon de Sestius, d'où 
cp. adv. Enotiwbéotepoy, plus à la 
façon de Sestius, Cic. Att. 7, 17, 2 
(Eñottoc 2, -wôn). s 

onotéc, où (ñ) lité. « le crible, » 
Sura, de Phrynè qui laissait à sec 
la bourse de ses visileurs, Aru.59/ c 
(540w). 

Znotéc, où (à) Sèstos : À ». de 
ła Propontide (uuj. Jalowa) en face 
æ Abydos, 11.9,836; Hor.4,143, etc.; 
Tuc. 4, 89, etc. | 2 v. de Chypre, 
NONN.18, 444 D> ô I. Xén. Hell. 
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4,8, 5, ete.; gén. épq. -oto, Q.Sn. 

1,268 (cf. le ie) | ! 

ontäveroc, à, ov [à] À de l’année : 
rupoi, HPc.405,30, etc.; &Aevpa, Hec. 
407,8; Diosc. 2,107 , blé nouveau, fa- 

rine nouvelle ; &pros, PLur. M.466 d, 
pain de farine nouvelle || 2p. suite, 
commun, vulgaire : peomAn, Ts. 
H.P. 3, 12,5, nèfle commune|| S—- 
Fé. oe, PLur. £. ce. (*oñrtec, 0. 1ñ- 
tes). | 

ontévios, & ou 06, ov [à] c. le 
préc. Ta. H.P. 7,4,7; ATH. 84a. 

* OÑTEG, V. TÅTEÇ. 

Zntix, as (h) Setia (auj. Sezza 
ou Sesse) v. du Lalium, Puut. Cæs. 
58. 

anTto-Bpotos, òG, ov, mangé des 
vers, Ser. Job 13,28; NT. Jac. 5,2 
(oûs, P6puozxw). 

ONTÓ-KOTOG, 0G, ov, €. le préc. 
Anru. 11,78; Diosc. 2, 243 (ons, 
xóTtw). 

Tony, onnéc (à) pustuie, Hec. 
Epid. 3, 1085 (oitw). 

2 on, onnés (6) À serpent veni- 
meux dont la morsure provoque une 
soif ardente et engendre la putré- 
faction, Arstt. Mir. ause. 164; Te. 
11.P.9, 11,1; Nic. Th. 447; Et. N.A. 
16,40 || 2 sorte de lézard, Nic. Th. 
817; Diosc. 2, 70 || D> ô 0. Anere, 
Tu. U.cce.; à o. Diosc. 7, 68 (oÂrw). 

onbuôakns, ñs, és [à] dont la 
morsure engendre la putréfaction, 

Par. (ArsTT. T0p. 6, 2, 4) (oñdis, 
ddxvw). 

ofWis, sag (à) À pulréfaction, 
T.Locr. 102c; Arstt. H.A. 6, 15, 4; 
elc. || 2 expulsion par l'estomac de la 
partié non nutrilive des aliments, 
p. opp. à mébie, ARSTT.G.A.3,11,15 
Il E Dor. oäbu, T.Locr. L.c. (on- 
TW). 

ZBeivo, oÙc (à) poél. c. Elevw, 
Hés.Th.276,elc. 

oBevapôc, à, 6v[à] fort, puissant, 

IL.9, 505; Hec. Fract.773; Eur. El. 
389; A.RH.4,548 || Cp. -wrepos, Sorx. 
O.R.467 (o0ëvoc). 

oBevap@c [à] adv. avec force, 
Apouuix. Ps. 101,45. 

ZBevéBorx, x (à) Sthénébæa, f. 
Luc. Salt. 42; au pl. Ar. Ran. 1043 
ID Gén. ion. Zdeveboins, Luc. 
Syr. 23 (o0evoc, Boch, 

oBéveua, œv (tà) sorte de lutte 
chez les Argiens, Piur. M. 1140c 
(o0évos). 

ZBévera, ac (À) Sthéneia, lité. «la 
Forte, » surn. d'Alhèna, Lyc. 1/64 
(odévoc). . 

ZBevelaiôac (éi Sihénélaïdas, 
éphore lacédémonien, Tac. 1,85; 8, 
5; Puur. Præc. reip. 6 |] D Gén. 
-ov, Tuc. 8,5: -o, PLur. L.c. (patr. de 
ZOevéhaoc}. 

ZBevekais, 006 (%) [&tô] Sthéné- 
laïs, f. ATH. 5,2 (v. le suiv.). 

. ZBevé-Awoc, ou (0) [à] Sthénélaos: 
å Troyen, IL. 16, 586 ||2 éphore lacé- 
démonien, XÉN. Hell. 2,2, 2 (c6évos, 
hads). 

ZBevéheroc, épq. el ion. ZBeve- 
Añtos, 06, ov, de Sthénélos, roi 
d’'Argos, Hor. 9, 25 (Z0évehoc). 

Zbéve-Aoc, ov (6) Sthénélos: 4 ls 
de Persée, roi d'Argos, IL. 19,116, 
128, etc. 12 fils de Kapanée, IL. 2, 
564, ete. ||3 autres, ArstT. Poet. 22 
ele. (a@évoc, hadc). 

Zôevide, &ôoc (ñ) Sthénias, (1. 


OLAYOVLOV 


« la Forte », surn. d'Athèna, Paus. 
2,80,6; cf. SBéveto. 3 


ZBévtoc, ov (6) Sthénios, lité. «le ` 


Fort » : 4 surn. de Zeus chez les Ar- 
gtens, Paus.2,82,7, etc. || 2 h. Anta. 
8,201 (ohévos). 
Zlévic, 1806 (6) Sthénis, sculp- 
teur, Prur.Luc.23 (o@évos). 
ZBévvroc, ou (6) Sthennios, À. 
Prur.Reg. apophth.s. Pomp.3(o8t- 


och, 
oBevo-Blabis, ñc,éc [à] qui affai- 
blit, Orp.C.2,82 (60évoc, PAamtw). 
oBevo-BpiBc, do, £c [ï] très ro- 
buste, Pozyen 4,7;4-(60évoc, Bpidw). 
oBëvoc, eoc-ouc (rô) force, par- 
ticul. : 4 force physique, vigueur, ex 
part. des dieux el des hommes, 
Joint à xäproc, IL.17,829; à &huñ, Ir. 
17,499; p. opp. à ppv, PD. N.1,39; 
à yvôuor, Sorn. fr. 676; avee (int, 
o0. mohspigew, IL.2,454, la force de 
combattre; cf. Escur. Eum. 87; pé- 
riphr.: oûévos’Idouevñoc, [1.18,248; 
’Qpiwvos, IL. 18, 486, la force d'Ido- 
ménée, d’Oriôn, c. à d. Idoménée, 
Oriôn (cf. Bin, fe, mévoc): en pari. 
des animaux, Hés.Sc.97; Pn.P.2,22, 
elc.; des objets de la nature (cou- 
rant, IL.17,751; soleil, Pn.P.4,256, 
etc.) || 2 force, puissance (de la néces- 
sité,Escaz.Pr,105; de la vérité, Sopr 
O.R. 369, etc.) |] 3 force provenant 
des ressources, de la quantité, de l'a- 
bondance, d'où, en parl. d'hommes, 
une force, des forces, c. à d. une ur- 
mée (cf. õúvapıs) Iu.18,274; Sorn. Aj. 
438; en parl. de choses, abondance 
(d'eau,PD.0.9,77,elc.; de richesses, 
Po.1.8,3) | D> En prose, seul.dans 
la locut. mavti oĝðéve, Tuc.5,23; KÉN. 
Cyr. 6,1,42; 8,5,253; Prat. Phædr. 
267c, de toutes ses forces. (R. Eta, 
se lenir debout, v. totnm). g 
oBevéw-&, avoir la force de, Naz. 
2,469 Migne (odévoc). | 
cBévo (seul. prés. el impf. ëo0e- 
vov) être fort : 4 en part. de la force 
physique, Sopu. Ph. 947; Eur. H. f. 
312, etc.; péya 00. Escur. Ag. 988, 
etc. être très fort; obdëv aû. Sopn. 
O.C. 846, n'avoir aucune force; avec 
un dul. a9. yepi, Soen. El. 998; tooi, 
Eur. Ale.267, être fort des mains, des 
pieds; avec Vinf. o0. ntéoĝot, Sopa. 
O.R.17, avoir la force de voler; avec 
un suj. de chose, Escur.. 4g.296, elc. 
[2 être puissant: Be tue, Sox. AJ- 
488; vvi, Eur. El. 939, elc. en qqe 
ch.; abs. oi xarw oBévovres,Eur.Hec. 
49, ceux qui sont puissants aux en- 
fers, les divinités des enfers; avec un 
inf. d'ord. dans une prop. négal. 
Sorn. O.R. 17,1486; O.C. 256, 01, 
ete.; Eur. I. 4.655, ete, avoir le pou- 
voir de; abs. Sopu. EL. 604, Aj. 810, 
ete. avoir le pouvoir (de faire qqe 


ch.) (R. Eta, se tenir debout, v. toth- 


ut; cf. o0évoc). 

Zôevo, oùs (à) Sihénd, une des 
Gorgones, PLur. Fluv. 18, 6 (odë- 
vos). 

ZBévov, ovtoc (ô) Sihénôn, lift. 
«le Fort »:4 n.d'h.PLur. Præc.reip. 
ger.19,etc.|[2 n.de chien, XéN.Cyn. 
T, 5 (o0évw). 

ou, v. Oed. 

orayôviov, ou (tò) [2] À dim. de 
ataywv, Hpc. 469, 32; Spr.Deut.18,3 
[12p. anal. coussinet (d’une machi- 
ne) ArH. mÉC. || D> Ion. omyóvioy, 
Hec, Lo, ` 
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otayoviers duc (0) |dt}]muscle de 
Ja machoire, A.TR.1,197 (oroya). 
owyóv, óvog (ñ) [ã] màchoire, p. 
ext. joue, Hrc.Epid.3,1096; Sopu.fr. 
414; AR. fr. 278 Dind.; Arstt. P.A. 
$, 7, 4, ete. || 3> Ion. omyov, Hee. 
c 


orakevôpis, (doc (à) [AÔ] c. ota- 
is, CaLL.(HscH.). 

otailo, ion. atekièo [à] répan- 
dre de la salive, baver, Hec.Prorrh. 
77 (otæhov). 

araic, iog (h) [ži] sorte d'oi- 
seau, Arn. 392f. 

otaltouôc, ion. aotelouôc, où 
(ô) [à] salivation, Arcme. (Ori. 2, 
156 B.-Dar.); Rcr. (OriG. 2,222 Mi- 
gne) (otaituw). ` 

FaouakLothpiov, ion. oLEALOTh- 
ptov, ov (tò) [č] partie du frein que 
les chevaux mouillent de leur écume, 
Gor. 16,1, 12 (atohi£u). 

aixhov, ou (tò) [č] 4 salive, bave, 
Herc. Aph. 1259; Xin. Mem. 1,2, 54; 
Déuocr. (Arsrr.Rhet.3,4,3) etc. || 2 
mucosilé, morve, Hec.251,86 || D> 
Ton. oisħov, Hrec.ll.ce.; Arér. Caus. 
m. ac. 2,2; Spr. Esai. 40,15; cf. Uu- 
Rog, Vends; mTûahov, TE AO (Cf. ola- 
Ro). . 

* OLAAO- TEOLÓG, TON. OLEAOTIOLÓG, 
óc, óv [č] qui provoque la salivation, 
XÉNocR.Aq.47 (olahov, zen), 

stxloc, ou (6) [à] 4 pore gras, IL. 
21,363; On. 2,300; 20,168; adj. os 
o:ahoc, IL. 9, 208; On.14,41, elc. m. 
sign.; fig. Q.Su. 11,170 || 2 graisse, 
Herc. 403,11 (sorie de dim. de obs; 
cf. aixhov). 

otaloxoéo-0& [à] répandre dela 
salive, Hpc.357,84 (otakoydoc). 

SE Een doc, 6ov [ă] qui ré- 
pand de la salive, qui bave, ArÉT. 
Caus:.m. ue. 17, ete.: GaL. Comm. in 
prorrhet.p.169,58 (oixdov, xéw). 

otakoônc, ns, ec [ä]I 4 de la na- 
ture de la salive, DP./97||2qui bave, 
Hec. 304, 51 |] IT brillant de graisse, 
gras, onctueux, Hpc.678,13 (cidhov, 
wën), ` 

crudAopa,atos (rè)[äX]4 ec. cixhov, 
ARËT. 4, 2|| 2 bord métallique (Zité. 
brillant) d’un bouclier, Po. 6, 28, 4 
(otokov, v. otyahóets). 

ZiBat, &v (ot) les Sibes, pple de 
l'Inde, Noxx.26,218. 

._oiBôa, ion. oiBôn, ns (à) c. atòn, 
Cac. L.Pall. 28. 

ZtBoëpn, ns (à) — lat. Subura, 
quartier de Rome, PLicr. Qu. Rom. 
97 


ot6pitar, &v (oi) sorte de scor- 
pions d’ Ethiopie, EL.N.A.8,18. 

cibuiha, ne (A) [¥} sibylle, prophé- 
tesse, Ar. Pax 1095, 1116; PLAT. 
Phædr.244b, ete. i> Dans une 
inscr... alt.. olbihha. (non oiëuiioa) 
CIA.2,835,c-1,54 (8320/5317 av. J.C.) ; 
v. Meisterh. p.24,8 13,10 (cf. cogos, 
lat: sapiens). 

otBuAXXEVE [Ÿ] prédire comme une 
sibylle, DS.4,66 el 67 (ot6ukla). 

ouBuAetoc, a, ov [Ù] de sibylle, si- 
bylin, Prut. Fab. 4; tà EbóMea, 
DH. 6, 17; Puur. Mare. 8, ete. les Li- 
vres sibyllins (oifvhha). 

oLĝuitakóc, ), óv [i6%] c.le préc. 
D3.Exc.602,37. 

albugo- [ot] radoter comme 
une sorcière ou une sibylle, AR. Eg. 
61(oi6uXha). i 

glëuiAtoräe, o (6) [oï] qui prédit 
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d’après les Livres sibyllins, Prur. | 


Mar. 42 {oi6vXha). 

oben, ne (OO) e, od, Aur. 
(Com. fr. 3, 442); HipeoL. et Epmpp, 
(Aru.180b,587 e); DS. 18, 27; 20,88. 

cubüvns, ou (6) [5] e, ocyévnc, 
ANru.6,93; 7,421. 

ouBüveov, ou (tò) [Ù] dim. de öv- 
búvn. PoL.6,28, | 

Zubôprac, voc. a (6) [i] Sibyrlas, 
bk Tacr.5,5,72,74. 

Zibúptiog, ov (ô) [oï] Sibyrtios, 
h. Ar. Ach.118, ete. 

oîya [tă] adv. : £ en silence, Sopu. 
Ph. 258, EL. 1286, etc.; An.Ach.59, 
etc.; otya, Escuz.Ag.1344, silence! ti 
2 silencieusement, doucement, sans 
bruit, Escuz.Ag.449; Sopn.Ané.700, 
elc. (oryh). 

ayá, v. oh. 

oiya, impér. prés. de oyáw. 

owy, dat. sg. dor. de owh, ou 
prés. ind. 3 sg. de oyáw. 

ouëien [t] faire taire, acc. XEN. 
An.6,1,52; Ovr.C.3,286 [| D Act. 
seul. prés.el ao. toiyaoa[yä] DC.64, 
14; pass. ao. &aydo@nv, DC. 39, 84 
(ayh). | pe 

otyakéoc, a, ov [tä] silencieux, 
ANTH.7,597; Orru.Arg.1001; APoL- 
LIN. Ps.76,9 (otyà). 

atyaléeic, deco, 6ev [14] 4 lui- 
sant, brillant, er part. de vèlements, 
11.22,154; On. 6, 26; 15,60, etc.; de 
rênes, 11.5,226; On.6,81, elc.; d'un 
siège, On. 5,86; d’une chambre de 
femme, Oo.16,149; 18,206, etc. |] 2 
particul. luisant de graisse, gras, 
huileux, NuMÉéx. (Arn. 295e); Her- 
Mipe. (Com. fr. 2,408) (pour olahos; 
cf. Dryakets, Diyala et Piahetg, 
Pikia; tyd, iyoy, et béot. to, tov; 
sel. d'autres, de la R. Tah, briller, 
v. yakhvn, ya, ete. et du préf. c- 
avec sens augmentatif comme tpi- 
GEI) 

ourghde, 3. org Äde, 

oyáo [T] (impf. żoiyov, f. oroc- 
Hat, Të, Gro, ao. ¿oiynoa, pf. 
osciynxa; pass. f. oemafäoopnot, 4o. 
éotyAOnNv, pf. ceciynuou, f. ant. oeo- 
yoopat) I intr. se taire, garder le 
silence, dans Hom. seul. à l’impér. 
aiya, IL. 14,90; Ob.17,393, silence! 
tais-toi! et à linf. prés. Hu.Merc.93; 
c. tepi twos, Eur.Hipp.312, se taire 
au- sujet de qqe ch.; tpós tiwa, PLAT. 
Phædr.276 a, à l'égard de qqn; xpds 
tt, XEN.Cyr.5,5,20, à l'égard de qqe 
ch.: oyy awry, Eur. Suppl. 298, 
garder le silence, rester silencieux; 
en part. de choses (flûtes, Escu. 
Suppl. 181; air, Eur. Bacch.1084; 
mer, etc. Tacr. 2,88, etc.) [| IT ér. À 
taire, garder secret, acc. Po.fr.49; 
Hor.7, 104; Escaz.Pr. 106, etc.; d’où 


-au pass. être tu, être gardé secret, 


Pn.0.9,156; Hor.5,21; Sorx.fr.585, 
etc. |[ 2 rendre silencieux, d’où au 
pass. devenir silencieux, Eur. Alc.78 
ID Acé. prés. ind. 3 sq. owyÿ et 3 
pl. oyüvu, Tncr.2,38; inf. dor. at- 
yv, Eeicu. fr. 180 Ahr. ; part. ion. 
ctyéwv, Hor. 8,26. Ao. sbj. dor. ot 
yáow fä] Eer.Ion 859. Pass. ao. dor. 
Zoäfau Tel Eur. Ph. 349; Tucr. 16, 
34; pf.part. cecyauévos [&]Pn. lc. 
(ayh). . , 

Ztyyatog, ov (6) habitant de Sin- 
Sos, Tuc.5,18 (Ziyyos). 

Ziyyos, ou () Singos, v. de Ma- 
cédoiné, Hor. 7; 722. 








gurHëe 


Zustege, Zräe (ò) Tü babitantde- 
Bigelion, Anert. Tiet. 7. 35 (Geet), 

Ziyerov, ov (rô)[i] Sigeion (Sigée.. 
auj. lenischehr) v. et promont. de 
Troade,Hor.4,88,etc.; Tnc.6,59 etc. 

Ziyeov, ou (rô)|t] c. le préc. Q.Su.. 
7,662, elec. 

otyrépnns, ou [t] adj. m. qui ram— 
pe en silence, AnTn.12,189 (oy4, Ep-- 
Tal, d 

our, ñs Di II 4 silence, dans 
Hom. seul. au dat. adv. oà, en si- 
lence, IL. 19, 255, elc.; ou Gr vin 
On.15,440, silence! oyhv Exs, Hor. 
1,86, ou quidaoev, Eur. 1.4, 549. 
garder le silence; ouyñ Exetv tr, Hnr. 
8,93, taire qqe ch.; au plur: Prat.. 
Rsp.425b; en part. du silence dx 
vent, Eur. I.4.10; adv. dix ouyñc,. 
Puar. Gorg. 450C; ou Her oe, 
PLar. Soph.264a, en silence; p. sut- 
Je, of, secrètement, tranquille-. 
ment, en silence, Sorn. O. R. 341, 
etc., XÉN, Mem. 1,1,19, ete.; avec un 
gén. oy twos, HDT.2,140; Eur. Med.. 
587, à Piusu de qqa |] 2 réserve si- 
lencieuse, discrétion, Son. 47.298 f 
D—> Dor. oyd [ä]} Po. l.c., ete. 

ouynAôe, ñ, óv [t] 4 silencieux, ta 
citurne, HPc.Acu.395; Sopa.PA.T41,. 
elc.; Eur.Bacch.1049; en parl. da 
rnimaux, ArstT.H.A.1,1,29[|2dont. 
on ne parle pas, obscur, ZÉvov.(Sros. 
F1.2,12)1S— Dor. otyakds, à, dw 
[t8] Po..P. 9,163 (oh). 

ouyñv, v. Gate | 

otynpéc, &, óv [T] c. ouynkds, MEN. 
Mond Da SE Deg ZE 

oeugmréou JI o, de oiydw, Eur. 
Hel.1387. 

otyntuwôs, n, ôv [ot] taciturne,. 
Hec.22,48 (otydw). 

Zuge, Gänge Ietëäl adi f. de Si-- 
gée, Q.Sn.7, 402 (Elyerov). 

Zuhteupte, ae (à) Sigliouria, d.. 
d'Italie, Puur.Popl.16. 

oiyhoc,ou (6) XÉN.An.1,5,6; Por. 
9,82, plus souv. oixoç,ou 6) sicle: £ 
monnaie persane (de 7 oboles 1/2} 
XÉN.L.c.; éphésienne, À. Ær.(Macr. 
Sal.5,22); ou juive, Jos.A.J.8,8,2 || 2. 
mesure équivalente à un médimne,. 
Poz.34,8,7. 

aîĉyua (tò) I la lettre sigma, PLAT.. 
l.c.; Gramm. |j II p. anal. à cause de 
la forme primitive du sigma = C.: 
4 croissant de la lune, Æscur.Chol. 
E 2, p.137 Mein. |] 2 hémicycle de: 
’orehestre d’un théâtre, Pnor. p.854, 
21; Tım.Lex. p.196 Ruhnk. [| 8 orne- 
ment demi-circulaire sur les bou 
cliers sicyoniens, XÉN. Hell. 4, 4,191f 
D Indécl. Prar. Theæt. 203a, 
Crat. 402e, 427a; Eus. (Scu.-Eur. 
Med. 473); GaL. 2, 375, 396, elc.; ow 
déclin.: gén. ciyuaros, Eusr. p.1889,. 
15; pl. rà olypara, XEN.L.c.; dat. ot 
moon, Eusr. p. 905, T. (Onomalo- 
pée; cf. ow). 

ou ugroeLëie, ge, ÉG [Ğ] c. ot- 
yposiðhs, Onos. 24. 

ou Heron [à] écrire avec un sig- 
ma, Eusr.1889,15 (otyua). 

ciyuo-stônc, ns, és, en forme de- ` 
sigma, demi-circulaire, GAL. 4, 133 
(otyuo. eidac). | 

giypozd@c, «dv. en forme de sig- 
ma, Ori. p.131 Mai (owypoetdfc). 

ctyués, où (6) 4 sifflement, Ansrr. 
H.4.4,9,9; PLur.M. 593 b112 son sif- 
flant du sigma, D. Fur. 6341, 18; Sexti: 
M.1,102 (o%w). 


Ziyvrov 


Elyviov, ou (rô) (au. Segni) v. du 
Latium, Piur.Syll.28. Í 
siyuuvos, au (é)fi] c.le suiv. Lyc. 
66. 


otydvns où acyüvens, ou (5) [i] 
4 épieu de chasseur, Hor. 5,9; Opp. 
C.1,132; qqf. lance, DS.20,33; mot 
chypriote, selon Hor.l.c.; macédo- 
nien, tArace ou scythique sel. d'au- 
tres |] 2 petit marchand, débitant, 
chez les Ligyes, au-dessus de Mas- 
silia, Hor.5,9 (cf. o166vn, o:6üvns) 
 Etybvvar, &v (oi) les Sigynnes, 
pple seythique, Hor.5,9. 

GLYU VV; D. otyóvne. 
- Ziyvvvou, œv (ai) [I] ©. Zeyévvou, 
A.Ru.4,320. 

Ziyuvor, œv (oi) [5] e, Etyuvvor, 
OrPu.Arg.759. 

aiyuvov, ov (rò) [to] e, oyüvns, 
Arsrr.Poet.21,6; ANTH.?,578. 

aiyuvos, ou (6) Ile, lè préc. 
À.R#4.2,99; Anr.6,176. 

OLÕÅPELOG, V. 10 petos. 

oLëdpsoe, 1. op. 

otdapitas, 0. oänpiene, - 

atôapé-ôetos, 7. opd era, 

oidapa-véuoc, V. m1Ônpovopos. 

OLÖAPÓTÄAKTOG, V. LÜNPOTAN- 
HTOS. 

oldapos, v. ciônpos. 

otôapo-Yépuac, V. TIÒNPOXAPHNS. 

1 oin, ns (A) [t] 4 grenadier et 
grenade, mot dorien c. God, EMPÉD. 
287; Nic. Th.72, 870; Al. 489, 622 || 
2p.ext. pelure de grenade, EL. N.A. 
6,46 


, 46. 
2 oiôn, ns (à) D pee aquati- 
que des environs d'Orchomène, p.- 
é. nénuphar blanc, Nic. Th. 887; Tu. 
HE BUO, ATH.651 a. , 
atônp'ayoyés, Ge: ëu Il out at 
tirs le fers Se M. 17e Gänge: 
yw). 
oënpela, oe (äi D extraction du 
fer, XEN.An.5,5,1 (oidnpetw). 
otônpetov, ou (ro) D au plur. mi- 
nes de fer, Ansrr. Pol. 1,11,11; Tu. 
H.P.5,9,2; Lap.52 (otônooc). 
auônpetos, a, ov [t] 4 de fer, Is. 
7,141,8,15 [12 dur comme le fer, c. à 
d. inflexible, impitoyable, [L.24,205, 
521 ||3.qui provient du fer, en parl. 
du bruit des armes, 11.17,4241D—- 
Fém. épq. et ion. -n, IL.7,141; fém. 
-0s, OPr.H.5,401; dor. oiddpeos [à] 
ANTH..6,124. 
otôñpeoc,a,ov, p.contr. alt. oiôn- 
poôc,à,oüv [t} I defer,lz.5,723;Hor. 
4,25; Arr.ele.; xetp odnpä,Tnc.4,25; 
7,62, grappin de fer; otd4peos oùpa- 
vos, On.15,829; 17,565, le ciel de fer, 


des anciens Grecs supposant que la | 


voie dau ciel était métallique; oi 
oôdpeor, Ar. Nub. 249; PLaT. com. 
(Com.fr. 2,649); Srrarr.(Com.fr.2, 
773} monnaie de fer byzantine || II p. 
ext. dur comme le fer au propre, 
Tacr. 22, 47; fig.: À en mauv. part: 
sec, raide, An.Ach.496; PLar. Gorg. 
509 a, etc. 12 dur, cruel, inflexible, 
#1.24,205; On.4,993; 5,191 ,etc.[[3en 
b. part, ferme, indomptable, IL. 22, 
8357; OD.23,172 | X> Fém. ion. o- 
Önpin, OD.4,293, cte. Dor. ctðdpeos, 
Ar.Tucr.ll.ce. Dans les inser. att. 
la forme contr. ouônp&, CIA.2,807, 
0,96 (330 av. J.C.);.0. Meister. p. 
147,4 (aiènpos ; cf. idñpetoc). 

otônpevs, œg (ô) fi] forgeron, 
Xin. dges. 4, 26; Vect: 4, 6 (oiôn- 
pos). : 
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stônprers, eco, fev [i] poéé.c. 
otdñpens, Nic. Al.51; Max.1,318.. 

otônpièa [ot] 4 avoir la dureté ou 
la couleur du fer, P.Ec.6,2/; Anryez. 
(Ori8.279 Matih.) 1] 2 être de la natu- 
re du fer, Ga.2,27 (oiônpoc). 

otôfprov, ov (tò) [ot] 4 morceau 
de fer, Prat. Euthyd. 500b; Anstr. 
Cæl.4,6,1[|2'instrument de fer, Hor. 
3,29; 7,18; 9,37; Tuc.4,4 (oiônpos). 

stônpitns, ou [ü] adj. m. de fer: 
Albos, Onpx.Lith.355,884,418, pierre 
de fer, aimant; fig. en parl. de guer- 
re, Po.N.5,35 || X—> Dor. cibapitas 
[Ga] Po.lic. (oidnpoc). | 

aiônpêrts, itidos [io] adj.f.:4 
de fer : k{0oç, Srr.703, aimant (v. ot- 
ônpiras) |] 2 mêlé de fer, de parcelles 
de fer, en part. de terre, Arsrr.fr. 
826; DS.5,13 [3 qui concerne le fer : 
téxvn, Eup. (Com. fr. 2,534) l'art du 
forgeron || 4 subst. à auûnptris, Diosc. 
4,83; Arér.Cur.m.diut.2,12, Jos.A. 
J.8,7,6, sidérite, plante. 

otônpo-66poc, oc, ov [i] c. aòn- 
po6pus, Orr.C.2,174. 


ctônpo-6puBns, ge, Ze [Yt] au fer 


pesant, en parl. d'une lance, Eur. 
fr. 585 (oidnpos, Bpiôw). 

otônpo-Bpoc, toc (ò, h) Si} qui 
mange ou ronge le fer, Sopx. 4j. 820 
(oc. Bépwaxw). 

stônpo-éktuloc, 06, ov fi] aux 
doigts de fev, Axru.6,1041. 

otônpé-dsouoc, 06, ov [t} attaché 
avec des liens de fer, Spr.> Macc.4,9 
(o. deopôc). 

ctônpaôetéw-& [f] attacher avec 
des liens de fer, Héracur. Ep. p.64 
(odnpoderos). 

otônpé-ôetos, 06, ov [i] attaché 
avec des liens de fer, Baccayz.13,6; 
Hor. 9,37; Anru. 6, 233; App. 270 || 
-> Dor. oudapoèeros [à] ANTH. 
ll.ce. (0. déw). 

orônpo-kuýG, ÑToG (å, À) DI tué 
par le fer, Sopn.47.825 (o. xduvw). 

oLônpo-xórog, ov (ô) [t] qui taille 
le fer, taillandier ou forgeron, CHRYS. 
10,85 Migne (o. xôttw). 

atônpo-uñtop, opos (à) [i] mère 
du fer, en pari. de la Scythie, 
Esca. Pr. 301 (0. pitno). 

oiönpov (tò) seul. pt. otônpa, ov 
(tà) [ï] c. ciðnpos, Artt. Caus. m. 
diut.2,12. 

*otônpo-vouoc, dor. otÜapo-vé- 
uoc, 0G, ov [ia] qui partage par le 
fer, c. à d. par l'épée, Escu. Sept. 
788 (oiènpos, véuw). 

atônpo-votoc, 06, ov [i] au dos 
de fer,Eur.PR.1180 (oidnpos, v&ros). 

stônpé-mhxotos, oe, ou [t] fabri- 
qué en fer, Luc.Oc.164 (oc. thäaow). 

*o1ônpé-rAnktoc, dor. oidap6- 
mhaktos, 06, ov [äo] frappé par le 
fer, Escuz.Sept.911 (0. rkñoow). 

atônpé-TrAokoc, 06, ov [Ù] tressé 
en fer, Hup. 9, 45 (o. tœAëxtw). 

otônpo-noikuoc, ou (6) [ii] seul. 
lat. sideropæcilus, pierre précieuse 
avec des taches de la couleur du 
E Prin. H.N. 87, 10, 67 (o. moxi- 
oç). 

otônpé-Trouc, gén. -nmoûoc (5, À) 
[ï] aux pieds de fer, Nonn. 29, 206 (o. 
KE | 

siônpoc, ou (ô)[t] I fer, I. 4,485; 
5,723;6,46;9,866,etc.;00.1,184,etc.; 
Hés.0./50,etc.; Escuz.Sepé.811,etc.; 
ATT.e{c.; fig.comme synon., de dure- 
té, de fermeté, IL 4,509; 20,872 ete; 
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On.19,2#1, etc.; Po. fr. 88; Sorn..fr. 
513; Prat. Leg. 666c; Moscu. 4,44, 
A.Tar.5,22, etc. |] IT tout instrument 


| de fer : À épée, IL. 18, 34; 28,80; Ov. 
; 16,294 || 2 pointe de flèche, IL. 4,423 


I3 hache, IL. 4, 485; Op. 19, 587; 21, 


|. 97,114,427; Hés.0.418 || 4 faux, Hós. 
| 0.385,744; Eur. Hipp.76; partieul. 


faux à un char de guerre, Xen, Cyr. 
6,4,18 || 5 hameçon, Tacr. 24, 491 II 
marché au fer, Xén.Hell.3,3,7 |-> 
à otônpoc, Nic.Th.928. Dor. cidapos 
[a] Po. Le. elc. Touÿ.au sg.exceplé 
dans Tucr. l.c. où le dat. pl. od- 
pow (dor. p: oeéipocl peut d'oeil: 
leurs venir également de oiènpoy, 
v. ce mot. ` 
orônpó-onaptos, oc, ov f en- 
gendré par le fer, Luc.Oc.4100 (0. vb. 


de gTetpw). 


ctônpo-tékrov, ovos (5) [i] for- 


.geron, Escuz. Pr.744 (o.téxtwv). 


aônpé-teuktoc, oc, ov [i] fabri- 
qué-par le fer, Poër. (Ar. 699f) (o. 
TEUXW). A 

atônpo-tôrkoc, oc, ov [t] qui pro- 
duit du fer, Axtu. 9,567 (0. tixrw). 

orônpotopéo-Â [i] couper: avec 
du fer, ANTH. 9, 311 (o. -topos de 
Téuvw). 

otônpo-tpüravov, au (rè) [tă 
tarière pour percer le fer, Dæwacn 
(E.Bvz. v° Auxedaipcov). | 

oiônpoupyetov, ou (rô) [i] atelier 
de forgeron, Srr. 19 , elc. (œèn- 
poupybc). . | 

ciônpoupyés, où (5) II out tra- 
vaille le fer, serrurier, forgeron, tail- 


landier, TH. H.P. 4, 8, à (otènpos, : 


Épyov). 

ctônpoûc, &, oÙv, v. td peoc. 

ctônpopopée-à [i] 4 porter des 
armes ou une armure de fer, Tac. 
1,6; PLiur.M.274b; Luc.Somn. 18, 
Gymn. 84112 escorter qqn en armes, 
d'où au pass. être escorté par des 
gens en armes, Pror. Cic. 311| Moy. 
m. sign.Tuc. 1, 5; ARSTT. Pol. 2,8,19 
(otðnpopópos), à ` 

ouënpo,dëpoe, oe, Oé H 4 qui 
produit du fer, A.RH.2,141 [12 fait de 
fer, Nonn. Je: 18,5 ete. [13 qui porte 
ou tient du fer, c. à d. des armes, 
d'où armé, Nonn. 46,2; Antu. 8, 203 
(o. pépw). 


otônpé-ppov,wov,ov, gén.ovos [1] 


au cœur de fer, EscuL. Pr. 242, etc. 
Io. ep), En 

atônpé-xalkoc, oc, ov [t] fait de 
fer et de cuivre, Luc. Oc. 96 (o. 
eidel, 

*otônpo-xépunc, dor, guänpo- 
xåpuac, « [täua] adj.m. qui com- 
bat bardé de fer, en part. de che- 
vaux, Po: P.2,4 (0. yappa; cf. ya- 
xoyčpopne). d | 

cLÔNpo-XiTOV, @v, ov, gén. OVOG 
[E] à tunique de fer, Nonx.31,162 (0. 
xitoy). 

orônpóo-â fi] à fabriquer en: fer, 
Posinie. (Ar. 376 f) ; GEOP.19, 2, 45 
2 munir de fer, Luc, Pise. 51; au 
pass. Tuc. 4, #00 (oiônpoc).. ' 

Ziônpó, oðg (A) [i] Sidèrô, fem- 
me de Salmonée, SoPN:fr, 572 Dind. 

ciônp-opuyetov, où (rô) [iv] mine 
de fer, Pro.2,11,26 (6. 6pucaw). 

ciônpooic, ewc (à) [oï] ferrure, 
armature métallique, Biron Mach. 
407 (a1dnpô). ` A 

oo ee, Oe, £G [ot] päle cu 

jaunâtre comme une écorce de gre- 


otov 


nade, Hrc.58,17; 490,147, etc. (otôtov, 
siðoc). 
alôLov, ov (tò) fot] écorce de gre- 
nade, Hec. 574, 25; AR, Nub. 881; Tu. 
C.P. 5,6,1 I| D—> [o1] An Le: Lo) 
Luc. Trag.156 (oièn). 
aiôtaoTôv, où (ro) [ot] (s. e. pép- 
paxov) remède à l'écorce de grenade, 
P.E6.6,22 (aidtoy). ` 
atôéeis, 6eoox, éev [?] d’un rouge 
de grenade, Nic. 41.276 (oidn). 
Zuôéaeic, evtoc, p.contr. E18oûc, 
oûvtros (6) [t]. Sidunte, lieu près de 
Corinthe, Xén. Hell. 4,4,13; Nic. 
et Eura. (Atu. 82a) | D> Edien, 
Nic. et Eura. l.c. (cf. le préc.). 
Zrôovin, ns (h) v. Eðdviog. 
ZtdovinBôev [oi] adv. de Sidon, 
Te. 6, 291; Hor. 2,116 (Zðovin, -0sv). 
Zrôóvtog, a, ov fot) c. Stôwbvtog, 
lL. 6,290; OD.4,84,618; 13,485; Eseni. 
Suppl. 121, elc.; Hnr. 2, 116: 7,44, 
elc.; h Ziôovin (ion.) On. 13, 285, le 
térritoire de Sidon (Ztôwv 1). 
Zuôovis, i806 [oïô] adj. f. de 
Sidon, Nonn. 41,243 (Zdwv 1). 
oo uge, Ae, ëc [id] tissé à 
Sidon, ce. à d. teint en pourpre, Pat- 
LOX, (A'rB.409e conj .; vulg. ctvõovu- 
ps) (Sdo, dpaivw). 
Ztdo0s,v. Ziddetc. . 
… Ztôoûoow, ns (à) Sidoussa, v. 
- d'Ionie,Tuc.8,24 (contr.de ddeaca, 
fém. de oddex). ` 
1Z10%v, &vos (h) [T] Sidon (auj. 
Saïda, Seïdeh) v. de Phénicie, Ob. 
15,425; Hor. ?, 116, ete.; XéxN. Ages. 
2,30, etc. 
2E1S@v, évoc (6) D par nécess. 
prosod.] habitant de Sidon, IL. 23, 
` 743. Sg 
Zrdwviés, &ôoc [otäè] adj. f. 
Sriginaire de Sidon, Eur. Hel. 1451 
(Ztdwv 1). 
1Z18œvL0oc, a, ov [ot] de Sidon, 
Sidonien, Hor. 7,89; 8,67, ete.; Sorn. 
[r.1736 Dind. ele. (Eèwy). 
2 Ztôwvroc,. ou (6) Sidônios, s0- 
phiste, Luc. Dem. 14. 
Ztdovie, (806 [otd] adj. c. Lido- 
vios 1, Nonn. 9,99, etc. 
oteÀièo, 0. otxA Eu. 
OLEALOÓG, V. CIAROPOG. 
GLEÂLOTHPLOV; D. GLXALOTA PUY. 
oiekov, D. aihov. 
oLeAo-ToLÔG, D. atahkomotôs. 
obeloc, ou (éi c. olahov, Spr. 
Esai. 40,15. 
oièo (seul.prés., impf.el ao. réc. 
ÉciËo) siffler, er parl. d'un fer rou- 
gi au feu el qu'on mouille, Ov.9, 
394; de friture en gén., An, Ëg. 
980 ; d’un poisson qui frit, An. Ach. 
1458; du bruit des narines, Epica. 
10 Ahr. || X—> Ao. loča, P. Sir. 
Descr. S. Soph. 210 (formé par ono- 


matopée; Cf, omiude, ofrpa, giel. — 


Zt@ôvtoc, a, ov [ot] de Sithôn, 
Nonx. 3, 2/7, elc.; à Z@ovia, c. 
Zifovin, Non. 3, 40; Eupuor. fr. 55 
(Zu). 

ZtBovic, Lëoe (à) [0] la fille de 


Sithon, c. à d Pallène, Noxx. 48, 


145, 

ZBv, vos ef 6vos (6) [t} habi- 
tant de la Sithônie, c. à d. Thrace, 
Lyc. 583. (gén. -Givos), 1857 (gén. 
-6voc}). ` r 

Zbovia, ion. Sbovin, no (A) 
[c] la Sithônie, contrée de Thrace, 
‘d'où la Thrace, Hor. 7, 122 (cf 
Zuele), 
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ZtBovis, 1606 (à) [itô] femme de 
Thrace, Noxx. 43,336 (Zbav). 
Ztkavia, as (ñ) [tx] la Sicanie, 


parlie de la Sicile voisine d'Agri- 


gente, d'où la Sicile, Tac. 6, 2, etc. 
D> Ion. EZuxavin, On.23,807: Hpr. 
7,110, ele. i 

Ztkavikôc, ń, óv [14] de Sicanie, 
Tuc. 6, 62; Arstt. Meleor. ?, 3, 
(Zavia). 

1 Ztkavés, 06 (6) [tä] habitant de 
la Sicanie (o. Suxavia),Tac.6,2; CALL. 
Dian. 57 (Eumavis), 


2 Zukavc, où (6) Sikanos : À gé- 


néral syracusain, Tac. 6, 78 |] 2 f2. 
Ibérie, Tac. 6, 2. 

oiwéproc, où (6) — lat. sicarius, 
sicaire, assassin, Jos. 4.J. 20, 8, 10; 
NT. 4p.21,38. g 


© Zikac, à (6) Sikas, Lycier, Dn. 
7,98. 


Ztkekia, as (à) [oï, v. ci-dessous] 
Sicile, d. voisine de l'Italie, Tac. 1, 
12,elc.; XEx. Hell. 1, 1,87, elc.: au 
plur. Zixehtar, Puur. l'im.20,des pays 
vomme la Sicile |] -> [ot] Po. 0.7, 
20, ete.; Escan. Pr. 369, ele.; ion. 
Zxehin, Hor.4, 24, ete. 

* Zixehisng, dor. Zıcshiðac (ô) 
[oT par nécess. prosod.].Sikélidès, 
poèle de Samos, Tucr. 7, 40 (patr. 
de Exehóc). 

akali% [oi] 4 ĉtre de mauvaise 
foi comme les Siciliens, Ericu. (Sui. 
v? oxeMlgw) [| 2 danser comme les 
Siciliens, Tu. (Au. 22) (Zueekds). 

Zwekin8ev [oï] adv. ion. de Si- 
cile, Noxx. 13, 809 (Zuxehiu, -Gev). 

Zuwelkés, n, 6v [oï] de Sicile, 
Sicilien, Tuc. 4, 24, 58; 7,85, elc.; 
PLar. Rsp. 104 d; Ar. Vesp. 8388, elc.; 
tò Euxeluxôy, la puissance sicilienne, 
Tuc.8,2, où la mer de Sicile, Arn. 
4e, elc.; tà Zixehuxd, vêtements si- 
ciliens, Puur. Alex. 39 [ D [oi] 
par nécess. prosod. Bion 1, 8 (Zixe- 
hia). 

ZuwelkGc [ot] adv. comme un Si- 
cilien, EpæiPpp. (Arx. 286 c). 

Zwek@ens, ou (6) [ot] Sicilien, 
habitant grec de Sicile, Tac. 3,90, 


etc.; XÉN. Hell, 2,2, 24, etc, 


(Zixedla). 

Ziwkelotuwkéc, ý, óv [aï] de Sici- 
liote, Diosc. 3 29 (v. le prée.). 

ZukelôTis, éTi00c [otto] fém. 
de Zuelwtns, Paus.10,11. 

Zuxelôc, 1, óv [t] de Sicile, sici- 
lien, OD.24, 214,866,389; Tuan. 783; 
Eur. Tr.229, elc.; Tn.H.P.8,4,3,elc.: 
ot Zueot, On.10,383; Hor.6,22, etc.; 
Tac. 3, 88, ele. les Siciliens (vo. Zue- 
Ma). 

oikepa, indécl. où oikepa, -epoc 
Dréi boisson fermentée (cidre, eéc.} 
Spr. Lev. 10,9; Esai. 24, 9; NT. Luc. 
1t, 15rp-ext -en parl. du vin; Spr. 
Num.28,7 (hébr. schêkår). 

oien, nG (à) = lat. sica, Jos. AJ. 

,8, 10. 

auwxitvviZo [ot] danser la otxwvig, 
CLÉ». 130. | 

Zukivvroc, ou (ô) = lat. Sicin- 
nius, n. d'h. rom. Puur. Cor. 7, ete. 

oikivvis où olkivic, 1006, acc. 
tv (à) [ot] danse de Satyres, dans le 
drame satyrique, ainsi nommée de 
l'inventeur Sirenos, Eur. Cycl. 37; 
DH.7,72; Luc. Salt. 22 (Sbuvvac). 

sukivviothc, oÙ (6) [ot] qui danse 
là oxtvviç, ARISTON. €{ ARISTOCL. 
(Ar. 20e, 680b). E 
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Zikvóva 


aikivvov, ou (tò) [at] c. cixwvg 
CLÉ. 271. Cè) [e1] ? 

Zikivvoc, ou (6) Sikinnos, À.Hor. 
8,75; PLur.T'hem.12, els. 

gtkevvo-tÜpôn, ns (à) [oï] air de 
flûte pour danser la ctxtvvic, TRYPnon 
(Aru.6/8e). 

1 Zikiwos, ou (6) [] Sikinos, fils 
de Thoas, A.Ru.1,625. ' 

2 Ziktvog, où (A) [i]Sikinos (auj. 
Sikino) ĉ. de la mer Eode, A Dn. 7. 
624, ete. 

oikAov, ou {rô) mesure de 3 ëd- 
yta, GAL. 13, 980. 

gikAoc, ou (6) v. aiyhoc. 

Zikovavoi, v (oi) — lat, Sequa- 
ni, les Séquanes, pple gaulois, Puur. 
Mar.24, ete. X 

aukÜa, as (à) [i] I fruit de l'espèce 
des cucurbitacées, pårticul. : À ci- 
trouille, potiron ou melon, ARSTT. 
H.A.9,14,2; Sreusier. (Aru.68e) || 2 
courge ou calebasse de l'Inde, Eu- 
THYD. (ATH.58f) |] II p. anal. :4 ven- 
touse, /.de méd. Hec.605,46; T.Locr. 
101e; Puar.Tim.79e; fig. comme so- 
briquet d'un parasile, Aru.257 a |] 2 
sorte de verre à boire allongé, Hec. 
V. med.A7, cle.; Ansrr. Rhel.3,2,19 
IS lon. own, Hrc.ll.ce. (ef. oi- 
AV), 

otkv&èo [*] appliquer des ventou- 
ses à, acc. Anr.Épic{.2,17,9 (oxta). 

stwkbaots, Eo (h) [tx] application 
de ventouses, P. EG. 198 Briau (ot- 
xvágw). d 

arkúĝtov, ovu (tò) [t0] dim. de ci- 
xvos, PHRYN. (Com. fr. 2, 590). 

oueün, 0. oda, 

atkunôôv |i] adv. en forme de 
courge ou de concombre, en pari. 
d'une fracture allongée et nette, 
P.Ec.6, 89; Sor. (Cmr. p, 47 Cocch.) 
(oixda on oixvos, -Gov). 

otKku-mAatov, ou (tò) [t4] couche 
de concombres, de potirons ox de me- 
lons, Hpc. 234,44 (omba ou alxuos, 
ihavvw). 

aku-ġpatTov, ou (tò) c. le préc. 
Spr. Esai.1,8. 

ZikuvBos, ou (À) Sikynthos, n.de 
lieu, Prur.Sol.an.36. 

aikuov, ov (tò) [ï] graine de con- 
combre ou de citrouille, Pror, M. 
133e, 9081 dout. (wa). 

SuKUVo-nEnov, ovos (6) [t] sorte de 
melon, G11.6,338 (otxvos, méruwv). 

oikuoG, ou, Ou oukuôc, où a DI 
concombre, Hpe.360,26 et 27; 584,13; 
623,97; Ar. Ach.520,Pax 1001; Ta. 
H.P.1,18,4; Arn.78d ete, 372b. 

oikuG, vo ou ouwkUG, Voc (6)[i]c. 
le préc. Arc. fr. 151 Bgk; Diosc. 2, 
163; 4,154. 

oueuoäne, ns, £g [Ë] qui ressem- 
bie au concombre ouv à la citrouille, 
Tu. H.P. 7, 18,1 (oiia ou cwvog, 


ns). 


‘Eukvdv, Gvos (6 ou à) [] Sikyôn 
(Sicyone, auj. ruines près de Vasili- 
ka) capitale de la Sicyonie,lr.2,572; 
23, 299; Hor. 1, 145, etc.; Tac.f,111, 
ele. (D> ó À, Kén.Hell.4,9,14; 7, 
2,11; à È. Iu. 2, 572; Po. N. 9,127; 
Pror. Arat.54, ete. (oixġa où oixvoc). 

cuvovn, nc (à){t] c. le suiv. Hec. 
23,55. ` ` 


arkvovia, «G (à)[oï] ċconrge owco- 
loquinte, He. 424,2, ele.: Piur, M 
154r (omba). i 

Ztwkvovia, v. Etxuwbvtos. 

Zueuéue, ey Géi o. Zrouémwtoe, 


ZKVOVLAKÓG 


Zikvovrakóg, ý, óv [cťž] e. Evo- 
wos, ATH.27/d. 

Zkvovtkóg, h, óv [o] c. le suiv. 
Aru./196e, etc. + 

Zikudvioc, a, ov [où Sicyonien, 


Hor.6,92; Tac.f,28;XÉx.Hell.3,1,18; |. 


À Ettvowvla y, Paus. ?, 6,5; ou abs. 
à 2. Prur.Cleom.19, etc. le territoire 
de Sicyone; ot £wvwvot, Hor.5,67, 
elc.; Tac. 1,108, etc. XiN.Hell.4,9, 
16, etc. les Sicyoniens; Zwvwvta êu- 
6äs, Luc.Rh.præc.15, chaussure de 
femme à la mode sicyonienne ; tà Dt- 
ur (s.e. droduata) ATH. 1550, 
elc. m,sign:(Zixvwv). e 

Ztkvóvoðe |í] adv. de: Sicyone, 
Po.N.9,2; 10,80(Euvwvy, -Ge). 

otküavoc, ou (à) sorte de pierre 
inconnue, Peur. M.1165a. < 

oukxaivo (40. écixyava{x&]) pren- 
dre en dégoût, en aversion, acc. CaLL. 
Ep. 1, 4; abs. Por. Exc.Vat. p. 456; 
M.Anr, 5,9; Arr.Epict.3,16,7; AqQ. 
Gen,27, 46 || Moy. (avec ao. pass. 
Zoo gufag) m. sign. AQu. Ex. 1,18 
(cuwxds). 

-CLKXAVTÉS, À, Óv, qui provoque le 
dégoût, qui inspire de l'aversion, M. 
AxT.8, 24 (vb. du préc.). 

dikyaola, ac (n)[xà] dégoût, aver- 
sion, Moscan M.mul.28 (oixxaivuw). 

ouy66, 00, adj.m. dégoûté, déli- 
cat, difficile pour la nourriture, 
Ansrr.Eud.3,7,6; Prur.M.87 b; Arx. 
262a. 

GiKXOG, E0G-0VG (TÒ) €, cxyacia, 
Svuu.Ëzech.20,7. 

Zikov, vos (6)[t] Sikôn, n. d’es- 
clave, An.Eccl.861. 

Zuaviov, œvos (6) [t&] Silaniôn, 
h. Puur. Thes. 4, ele. | X> Dans 
une inser. alt. Ztkavlov (non Zecha- 
viwv) CTA.2,987, a, 10, 8; b,6 (après 
350 av. J.C), v. Meisterh.p.48, 

Zthavés, où (6) 4 Silanos, À. XÉN. 
An.1,7,18, ete. || 2 = lat. Silanus, n. 
d'h. rom. Puur. Ant.59, ete. | D—- 
Dans une inscr. alt. Ziavés (non 
Eerhavds) CIA.2,836,c-k,101(280/262 
av. J.C.);v0. Meislerh. p.48. 

Z1Bavôc, où (6) = LK Silvanus, 
dieu des forêts, Anra.11,843. 

ZAbig, as (h) = lat. Silvia, n. de 
f. rom. Pror. Fort.rom.8. 

Zuevréptoe, ov (ô) = lat. Si- 
lentiārius, surn. d'un poète de l'An- 
thologies Paulus Silentiarius, ANTH. 

3 de ` 

ZAnviar, ôv (at) [ot] Silènies, cd- 
te de Salamine, près du promont. 
Tporatov, EscuL. Pers.303. 

Zunvic, iôoc (A) [S] Silènis, f. 
AnH. 7,456; 11,409. 

Zunvéc, mieux que ZetAnvée, 
o0 (ô) [t] Silènos {Silène) À compa- 
gnon de Dionysos || 2 autres, Puut. 
Lys. 26, ete. |-> Dans les inser. 
att. Eünvis, CIA./,83,3 (433 av. J. 
C.); v. Meisterh. p. 48. 

stAn-nmopôéo, dor. ouAanmopéc- 
& [ä] péter au nez de qqn, Posio. 
(Aru. 212c) (p.-£. ohhos, toph): 

otn-mopôta, as (à) pet au nez de 
qqn, Luc.Lex.21 (v. le préc.). 

gute, swg (ñ) [ot] fleur de la 
farine du froment, GaL.6,483 (cf.lat. 
siligor. 

ouiyvitns äptoc (6) [ottr] pain 
de la plus pure farine, GAL.6,483 (ot- 
atyvig). : 

. Ztdikioc, ou (6) [otix] = lat. Sili- 
Clus, 7. d'h. rom. PLur.Brut.27. 
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otAaivo, se moquer de, acc, DL, 
9,111; Lec. Prom, 8; EL. V, H. 3,40 
Ioiiiocl, -> 

Zuddkenc, ou(6)Sillakès, Parthe, 
Pur, Case, 21,33, 8 

otMtkúnprov, ou (tò) ricin, arbre, 
Hor.2,9/; Diosc.4,164. 

atÀo-ypäpos, ou (ô) [à] auteur de 
satires appelées ofXhoc, particul. en 
parl. de Timon de Phliunte, Ars. 
22d; JuL. 207 c (oixkos, ypépu). 

cioc, ov: Tadj. m. louche, Luc. 
Lex.5 || II p. suile, qui regarde de 
travers, d’un air moqueur, d'où 
subsi. :4 sille, sorte dé parodie où 
de satire, DL.9,109, etc.; Aru.22d; 
Sext. P. 1, 224 || 2 postér. raillerie, 
SH reproche injurieux, EL. V. H.3, 

0. 


otÀÂ6w-&, regarder de travers, 
Arcuipp. (Com. fr. 2, 729) (oikhoc). 

oihhubov, v. othvĝov. 

oiAkufoe, ou (6) lat. sillybus, 
bande de parchemin collée sur un vo- 
lume et portant le.titre de- louvrage 
ou le nom de Pauteur, Cie, A A4. 

Ziov (ô) =lat. Sio n.d hrom. 
PLur.Cato.mi.2. - 

atAdôoupos, ou (ò) guerrier gau- 
lois qui se dévouait à la personne 
d'un chef, N Dau (Arm, 230 b)(cf.lat. 
soldurii). . i 

Zthovavés, où (6) = lat. Silva- 
nus, c. Atyitay, ARIST.MiL. (PLUT. Pa- 
rall.22). 

ZAovia, as (ñ) = lat. Silvia, mè- 
re de Romulus, Piur.Rom.S, ete. 

athoupioués, où (6) [t] action de 
manger du poisson oékoupos, Dipx. 
(Com. fr. 4,881). 

sikoupos, ou (6) [i] silure, grand 
poisson de rivière, Sopar. (ATH. 
230e); Dion. sin. (Com. fr. 4,881); 
STR.823; Er. N.4.12,14 et 29. 

aiAuBov ef otAAUBov, ou (tò) sorte 
de chardon comestible, Diosc. 3, 10; 


4,159. 


Zuné (ô) [i] Silyôn, k. ANTH.11, 
32. 


oikpn, ns (à) 4 biatte, insecte, 
ArsTtT. H.A. 8,17, 8; EL. N.A. 1,37; 
Loc.Gall.31, etc. |]2 mite qui ronge 
les livres, ANTH.9,25 1 (ef. then). 

otkpiôels, ócooca, ósv, de sil- 
phium, Nic. A}.329 (oihgioy). 

oikpuov, ou (rô) silphium, plante 
ombellifère de la Cyrénaïique, dont 
le suc était employé comme condi- 
ment el comme remède, HorT.4,169, 
192; Hec, Acut.387, elc.; Sorn. fr. 
945 Dind.; Ar. Av. 584, 1579, elc.; 


| Tu. H.P. 6, 3, etc. (cf. lat. laserpi- 


tium). 

atkpuo-b6poc, 06, ov, qui produit 
du silphium, Srr. 183; Proc. 4,410 
(oihprov, pépw). 

othpiéw-à&, préparer avec du sil- 
Dhtum, Patos (Am. 2A7 di feiereg). 

ouÂpiotéc, ñ,6v,vb.du préc. Ar. 
fr. 180 Dind.. ` 

Zov, ovoc (ô) = lat. Silo, n. 
d'h.rom. Prur.Mar.23, etc.’ 

Zuu-aiBa, nc (à) [] Simætha, f. 


‘Ar.Ach.ë24; Tucr.?,101,etc. (oc, 


atw). 

Ziuxiog, ov (ò) [tă] Simalos, R. 
AnxacR.fr.22 Bgk, ete. | 

ouuBAsdtow, recueillir òx amasser 
dans une ruche, ATH. 6, 236 (oip- 
Boch, 

otuBAñios, o, ou, de ruche, A Bn, 
3,1056 (oiu6hos). 


gtuoe ` 

otuBAnis, 00 [1] adj. $ :1 qui 
sert de ruche, A.Ra.7,880 [12 qui ha~, 
bite une ruche, Anta.9,226{oiu6hoc). 

oiuBÂloc, «, ov, ©. oum6Añios, 
Diosc.2,104 dout. 

cip6Âov, ou (rô) Eum.237,881; au 
plur. tà oiu6la, Op. C. 1, 128; 
ALCPHR.3,23, ce le suiv. . 

oiubiog, ov (ô) 4 ruche, Hés. Th. 
598; Arstr.H.A.9,40,49; Tucr.19,2, 
elc. ||2 p. ext. lieu d'approvisionne- 
ment, d'où provision, abondance, An. 
Vesp.241. 


Zuulac, ov (ô) Simias, À. Zë, 


Mem.1,2,48; etc. M 
Ztpiloc, où (6) = lat. Similis, 
ñ.d'h. rom. Piur.Parall.25. 
Zuuiyn, ns (à) Simikè, f. Luc. D. 
mer.h; EL. V.H,19,48 


2. 
Supulëne, a (8) [rt] Simikhidas, : 


h. Tacr. 7, 21, etc. (patr.. dor, du 
préc). > 

Zuuuias, ou (6) Simmias, L.ANTH. 
4,1, gén.ion.-ew, PLAT. Phæd.59 c, 
ele. H D Voc.-0,PLar.Phæd.68b, 
elc. 


Zuuuiyn,ns (1) Simmikhè, f. Lec.. 
Cal.22. 


otpo-aôfs, ge, Ge [T] qui a Vair 
camus, En. N. 4.12,27 (oos, etòos). 

Zuuéete, óevtog (ô) [i] le Simoïs 
(auj. Ghumbré) fl. de Troade, Tt. 4, 
475, etc.; Escur. Ag. 696; Eur. I.A. 
751, etc. [| D Par conir, Di- 
Hofe, obvros, HÉs. Th. 342; Car. 
L. Pall. 49. 

1 Zuyosiovoc, 06, ov [oïu] du Si- 
mots, Sr. 597; Trypn, 826 (Suudec) 

2 Zvpoeiotoc, ov (6)[oï] Simoei- 
sios, dit. «. Le riverain du Simoïs », 
Troyen, 11.4,474 (v. le préc.). 

Ztpoévtioc, par contr. Zrpoúv- 
TLOG, & ou og, ov [ot] du Simois, Err. 
I.A: 767, Or. 809 || X> Fém. -0s, 
Eur.Hel.250 (Eipéeis). 

Zuuosvtis, Lôoc, p. con. Æt- 


uouvtis, Lôoc [ottô] adj. f., du Si- . 


moie, Eur. Andr.1018; par contr.. 
Etwouvric, Eur. Hec.641; AR.Th.110 
(Ze). 

ctuo-npécaonos, 06, ov [T] au vi- 
sage camard, PLaT.Phædr.258 e (o1- 
UÔS, TPOGwTOV). ` 

ouu66, ġ, óv |7] I qui a le nez ca- 
mus, camard, en parl. de pers. PLAT. 
Rsp.4744; Ar.£ccl.617, etc.; PLur. 
M.56c, elc.; parlicul. en parl. des 


Ethiopiens, DS. 3, 28; Sr. 772; des. 


Scythes, auj. les Kalmouks, HDT.4, 
23; en parl. d'animaux (chiens, 
Xin. Cyn. 4,1; hippopotame, HpT.2, 
71; ARsSTT.H.A.2,7,2; chèvres, Tuer. 
7,80; abeilles, Tucr.8,50, ete.); cià 


ehäv, AnTH. 5, 177, rire largement, 
Y 3 3 > i 


litt. de manière à élargir le nez; en 
parl. du nez lui-mëéme, p. opp. à 
veus, Prat. Theæt.209c; cé o, Oe 
buwds, XÉN, Conv. 5, 6, le relrousse- 
ment d'un nez camus |] II p. anal. 
qui se recourbe eù formant une dé- 


pression, d’où : 4 renfoncé, déprimé, . 


creux, en parl. du ventre de ceux 
qui sont à jeun, XéN.Cyr.8,4,21; du 
creux de la main, Arx.630a |] 2 qui 
s'élève en pente, montant, montueux, 
(p. opp. à xardvrnc, Arsrr.Probl.2,. 


88) AR. Lys.288; Xén.Cyn.6,5; tò o~ 


póv, Xin. Hell.4,3,23; T% opd, ën, 
Cyn. 5,16, la pente (d’une colline, 
ete.) |} Ep. -ótepos, Ar.Ecel.6IT (cf. 
tat. simus). : 

otnoe, ou (éi sortie de (on, Drp, 
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rence vénv, v. ATH. 367 a (cf. civanv, 
of, ov), 


Ziuoc 


H.1,170; AntÉM. 2, 14: Aru.812b Io. 
le préc.). 

Ztuos, ou (ô) Simoes, À. Tac.6,5; 
Dé. 18,48 et 164 B.-Sauppe, etc.; 
Tacr.74,53 (v. les prée.). 

otuérns, ntos (à) [1] À aplatisse- 
ment d’un nez Camus {p. 0pp. à ypu- 
vorne) XÉN.Cyr.8,4,91; Par. Theæt. | sinapisme appliqué qqe part, Mén. p. 
143e,209e; Prur.Popl.16 2 p. ext. | 300 Malth. (oivam). 
forme des défenses de sanglier re- f. awénivos, n, ov [tã] de sénevé, 
courbées en Pair, Xéx.Cyn.10,18 (ot 
góc). 

stuo-touéo-& [i] couper court, 
Gsor.5,17,6 (ouu0ç, Topos de tépve). 

Zuuouvrroc, D. Linoévrtoc. 

Zruouvric, v. Euuoevrie. 

Ztuoûvroc, vo. Zumpdee, 

Ztuoûc, v. Ziudec. 

otuéw-& [t] Å rendre camus; au 
pass. être camus, Hre. 414164e |] 2 p. 
ext. recourber,A.Tar.p.460; Hun.10, 
31; au pass. Hvc. Art. 826; Ansrr. 
P.4.4,12,8 (omôc, cf. lat. simus). 

Ziupúlag, gén. eœ (ò) [tò] Simylas, 
h. ANTH.6,34. 
 Zuu0koe, ov (ò) [tù] Simylos, À. 
Déx.18,262 B.-Sauppe, etc. 
~ orugðia, ac (ġ) [ot] chanson à la 
Simos ou Simôn, c. à d. chanson 
joyeuse, STR.648 (ouwôdc). 

obp-eäéc, of (éi [t] chanteur de 
chansons joyeuses, ARISTOCL. (ATH. 
620 d) (Etuos, òh). 

giuœux, «toc (tò) [i] forme d’un 
objet qui se recourbe en se retrous- 
sant, Pur, Per.26 (owuéw). 

Zipov, œvoc (6) [t] 4 Simon, À. 
AnNub.351,899; Eq.242; XÉN.Eq.1, 
1, cte. |] 2 coup au jeu de dés, Eve. 
(Com. fr. 3,989). | 

Zén, ge (DI Sien, € Antu. 
18,24. 

Ztuovideroc, à, ov [t] de Simo- 
nide, DH. Comp. 26, p. 428 Schæf.; 
Peur. M.515a,1187 { (Euwvidnc). 

Ztuoviôns, ov Vi [FH Simônidès 
(Simonide) À poèle lyrique de Kéos, 
Hor. 5, 102, 7, 298, etc.; Par. Prot. 
339a, ele. ||2 poète iambique T'A- 
morgos, Aru, 460), ete. || 3 autres, : 
Luc. Gall. 14, ete. 1 D Voc. -n, 
Tucx.469; XEN Hier. 4,17, elc. Gén. 
ion et épg. -sw, Hor. 5,102; Antu. 
4,7, etc. (patr. de Eluov). 

Zuvaitné (6) Sinætès, Perse, EL. 
V.H.1, 89. 

Sivaudpeuux, atos (tò) [ið] vol 
ou gaspillage par gourmandise, Prt- 
RÉCR. (Com. fr. 2, 343) (owăpwpos). 

owauopto-ô [tă] 4 gåter, d'où 
piller, dévaster, ace. Hor.7,152:8,35 
11 2 mâchonner par gourmandise : ëz | 
Tt, Paus. 2, 32, 3, qqe ch:; au pass. | 
avec sens obscène, Ar. Nub.1070 (o! 
váwpog). 

owauopia, ac (À) [vă] 4_ gour- 
mandise, Arsrr. Nic. 7,6,61] 2 dissi- | 
pation, prodigalité, extravagance, 
Tuén.29/a (owduwpoc). 

Suwuwpos, 06, ov [iğ] qui dévore | 
pu engloutit, d’où : 4 nuisible, funes-. 
te, Hre, Art.846; evec le gën. HDT.5, 
921 2 vorace, gourmand, Pror, M. 
Za: p. suite, sensuel, débauché, 
ANAcR.52 (olvopat, -pwpos; cf. tduw- | 
pos). 

ou omg Zeta, ou {rò) [tä] huïle de: 
sénevé, Diosc.f,47 (oivomt, Zi 

oivan, gwg (tò) [tat] sénevé, d'où 
moutarde, ANAx1PP, (Üom.fr. 4,460); 
NT. Matth. 18,31; Marc.4,81, ete. |} 
D> Les Att. emploient de préfë- 




























moutarde, A.Tr.7,311 (din.du préc). 


pliquer des sinapismes, XÉNARQ. 


vati). 
me, Sor.Obst.227 fin (oivaiÇw). 
tion de sinapismes, AnTYLL. (MÉD. p. 


geif), 
stvanrotéov [ia] vb. de owarigw, 
Diosc.7,3; Mén. p. 299 Matth. 
oivanu, vog (tò) Den) e, oun, 
Ana ep, et Droe, (Arm. A0ie, 68e}. 
owapóg, á, óv [iğ] endommagé, 


d’un organe (oivopat). 
Zuwétoc, ou (6) Sinatos, k. PLur. 
Mul.virt.20, ele. 


parthe, Luc.Macr.15. 

Zivône öpog (tò) le mt Sindè, 
dans la Sarmatie d'Asie, sur le 
Pont, Orvu.Arg.751. 

"Zuvôvavot, &v (oi) les Sindianes, 
pple scythe, Luc. Tox.55. 

Zuwvôtwéc, 9, 6v, des Sindes : } 
Zivôtañ (s.e: ywpa) Hor.4,86, le pays 
des Sindes (£ivôoi). 

Zivôoc, œv (oi) les Sindes, pple 
scythe du Caucase, près de la mer 
Noire, Hor.7,28, elc.; A.Ru.4,822. 

ouwôévn, nc (à) c. auwvèwv, GaL. 
Gloss. Hipp.p. 511. 

awôóvrov, ou (tò) c. le suiv. Gaz. 
2,11; DC.79,18. 

otvôoviokn, nc (h) dim. de ow- 
dwv, PLur.M.340 d. 

suwôovitnc, ov [vi] adj. m. vêtu 
d'une fine éloffe de lin, Sr. 7/9 (ow- 
Zeta), 
ouwôovo-popéw-&, porter une ro- 
be de lin fin, Sra.7/1 (owdwv, -popos 
de pépw). 


du lin très fin, PmiLox. (Aru. 409e) 
{o. dpaivw). 


donie, Hor.7,193,ete. 

civôpav, wvoc (6) esclave né d’un 
esclave, SéLeuc.(ÂTH.267 b); cÿ. dou- 
Xëxdov doc. 

owôdv, évos (à) I fintissu de lin à 
l'usage des Indiens, Hor.f, 200; 2,95; 
Tuc.2,49; Srr.693,717 ,etc.; p.anal.: 
4 tissu de laine fine, Tu. H.P. 4,7, 71] 
2 sorte de mousseline, HoT: 2, 86; 7, 
481 ]\ IT objet fait de cette étoffe de 
lin : 4 robe légère, Luc. D.conc.10 12 
voile, Sorn. Ant. 412221] 3 voile de 
navire, Eur. fr.775, 36; ANTH. 11 „40%; 
ÅLCPHR. 7, 12, ete. l] 4 drapeau, Por. 
2, 68, 10, ete. (Ivõóz, propr. tissu de 
Pinde). 

awvéouat, ion. €. civopar || I> 
Seul. prés. Hor. 4, 193: 9, 13: impf. 
Écuvedunv, Hor. 9, 18 ei 49, et ao. 3 
| pl. Éciwéaro, Hor.7, 147, 

oivnnt, tog ou sac (tò) [Ù] c. at- 
vart || D Gén. awhTos, ARSTT. 
Plant.1,5,5; awhrewe, Diosc. 2,170; 
Geopr.2, 984. i 


















owaniðLov, ou (tò) [tät] grain de 
owanibo [iā] (pf. cecwárwa) ap- 


(Com. fr. 3, 624) ; au pass. avoir un 


p. suite, de moutarde, Diosc. 4, 47; 
GAL. Med. simpl. 5, 4, p. 171 (oi- 


OWÓÁTLOUQ, XTOG (Tò) [ið] sinapis- 
awatntópóg, oÔ (ô) [i2] applica- 


297 Malth.); Diosc.Ther.3, ele. (er 


abîmé, Hec.781f,800 d, etc.; ro otva- 
pôv, Hpc.p.774b,819 a, mauvais état 


Zivatpoëkns (6) Sinatroukès, roi 


oiwvôov.upns, no, éc [5] tissé avec | 


Zivôoc, ou (4) Sindos, v. de Myg- | 


olivo 


oivnnu (tò) DI c. le prée. Nre. 
‘(ArTH.3664). 

civnnue, acc. vv (ô) [t] c. le prée. 
Nic. Al. 533. i 

awtéčoœ, passer au crible, trier, 
NT. Luc, 22, 81 (aiviov, crible, Ecer. 
de civoc). 

civic, 1806, acc. uv (6) [W8] qui 
endommage, qui fait du tort à, dévas- 
tateur, malfaiteur, Escaut. Ag. 718: 
Poèr. (ArstT.Rhet.3,3,2); CALL. Ap. 
90; Lyc. 539; xtedvwv, SopN. fr. 280 
Dind. (ace. oivw) qui pilie les biens 
(civw). 

Zivic, 1006, iv (6) [0] Sinis, bri- 
gand fameus, Xin. Mem. 2,4,14; 
Prur.Thes.25, etc. 

Zivvaka, œv (tà) Sinnakes, v. de 
Babylonie, Prur.Crass.29, 

Zivvac, « (6) Sinnas, À. Anra. 
App. 201. 

ocivvouau, éol. c. oivouat, Sapru, 
fr. 14 (87) Rok, 

otvoôwv, ovto (ô) c. suvédouc, 
Ansr'r.H.A.8,2,24, etc. 

Zivéeooa, ns (à) — lal. Sinues- 
sa, v. du Latium, PLur.Marc.26,elc. 

Ztvonris, i0o6 [Uô] adj. f. de Si- 
auessa, Anra. App. 110 (v. le préc.). 

olvopau, v. oivw. 

oivos, eoG-ouc (tò) [t] À lésion, 
Hec. 759a; au plur. Hec. Acut. 393, 
etc.||2 fig. dommage, d'où ruine, mal- 
heur, infortune, EscaL. Ag. 388, 734; 
Hor. 8,65; Ansrr.H.4.5,15,20;: Ta.C. 
P. 2,7,8 [18 vice de fabrication ow de 
forge d’un métal, Pair. Byz. D 
[o] Nic. 41.237 (R. Zy, léser, endom- 
mager, v. oivw). 

otwvóo-® (seul. prés. et f. owd- 
ow) [Ù] c. oivopar, Man.b,552,608,ete. 

Zivtnig, tog |ò] adj. f. c. Xw- 
Tiaxós, A.RH.1,608; 4,1759. 

civtns, ou (6) pillard, voleur, ra- 
pace, en parl.de cerlains animaux 


(lion, 11.71,484; 20,165; loup, IL. 16, 


353, elc.); en gën. Nic. Th.693; avec 
un substi. fém. Nic. Th. 745 (oivw). 

Zwrtakóg, ý, óv [à] des Sinties, 
Oren. Arg. 473 (Zivteg). 

Zivtizc, œv (oi) les Sinties, litt. 
«les pillards ov pirates », premiers 
habitants de Lemnos, IL.1, 594; On. 
8, 294 (oivrns). 

Sivtis, Loc (8, À) ©. oivrnç, APOL- 
LIN. Ps.10, 4, 26. 

Zwtoi, dv (oi) les Sintes, tribu 
thrace en Macédoine, Tuc.2,98, etc. 

oivtop, opoc (6) c. atvrnc, ANTH. 

45. 
oiva (seul. prés.) [i] nuire, endom- 
mager, d'où au pass, être endomma- 
gé, blessé, Orren. Arg. 211 |] Moy. 
plus us. oivoua (impf. écivduny, f. 
owhoopat, O0. Zemdtng, DI. oiou- 
pot) endommager, d'où+ 4 causer da 
dégât, gâter, abimer: moheplouc, 
Hor.7,147; 9,49; Xén.An.8,4,16, fai- 
re beaucoup de maià l'ennemi: äu 
ou xpov, Hor. 5, 74; 6, 97, ete. dé- 
vaster un territoire |} 2 piller, volér, 
dépouiller, Ov. 6, 6; 11, 119; 19,189; 
Dës fr. 2,3; Tucr.f, 49; Ana. 6,279, 
etc. |] 3 blesser, Hor. 2, 68 [j 4 faire 
périr, On. 12, 414 [15 nuire, en gén.: 
tva, IL. 24, 45; Hés. 0.316; Hor. 2, 
68; Arr. à qqa] X> Act. seul. ion. 
sel. Gan. (Hpc, p. 398, 40); Zonan. 
Lex. p. 1648. Act. impf. Evivoy, Pa= 
LÆPH. {(vulg.; corr. Ecivovro). Pass. 
moy. prés, sbj. 2 sq. oivnuu, On. #2, 
139; opt. 3 pl. ion. avoiato, Hor.9, 


Zivov - 

551. Impf. ilér. 8 sg. awéoxsto, Hés. 
fr. 221; 8 pl. owtoxovto, OD.b,6. A0. 
3 pl. ion. éotvéaro, Hpr. 7, 47 (R. 
Ew, blesser, endommager; cf. ást- 
vic; v. owéopat, oivyopat, owów). 

Zivov, ovog (ô) [ï] Sinon, Grec de- 
vant Troie,Q.Sn.19,248,etc.; ARSTT. 


` Poet. 23. 


Ewonsig, toc {0) [i] habitant de 
Sinope, Sm. fr. 118 Bgk; XÉN.AN.4, 
8, 22; 5,8,2, ete. 4 D> Voc. -&Ù, 
Luc. D. mort. 24, 4 (Sworn). 

Zwónn, ng (h) [i] Sinôpè (Sino- 
36) I v. de Paphlagonie (auj. Si- 
aup) Hor. 4, 76, ete.; KÉN. An. 5,5,7, 
ete. Iin def.: å fille d Asopos, A. 
Ru. 2, 946; Prut, Luc.23, ete. || 2 au~ 
dres, Dém.22,56 B.-Sauppe, etc. 

Zwvontkóg, ý, óv [ot] de Sinope : 
Swomxh yÅ, STR.144, ou h EwwmixÀ 
uiros, Ta. Lap. 52; Diosc. 5, 111; ou 
simpl. à Zwowrwxr, Srr.540, terre ou 
wermillon de Sinope, rouge minéral 
employé en peinture (ZwwTn). 

owonis, {606 (à) [Hd] terre de 
Sinope, Arér. Cur: m. ac. 1,8 (v. le 
prée.). 5 

Ewonitng, ov (ò) [i] e. Eww- 
news, ANTH.11,158. 

Zwonitig, teros (h) [oti] fém. 
dlu préc. Str. 561. 

Zivopa, ov (rà) Sinôres, v. d'Ar- 
aménie, Prur.Pomp.82. 

ugetruede, , 6v [ot] nuisible, 
Proi.Tetr. p.148 c (owdw). 

otëte, soc (à) sifflement d'un 
scorps rougi au feu et qu'on mouille, 
Ansrr.Meteor. 2,9,16 (olw). 

giov, ou (tò) sium ou berle (sium 
datifolium 1.) plante aquatique, 
Tacr.5,/25; Drosc.2,154, elc. 

oe, 7. Dee. 

"Zap (à) Siouph, v. du Delta, 
æn Egypte, Hnr.2,172. 

ounakée, à, év (tj. otphdç,Poèr. 

JEM. 714, 5). 

cinapog, var. p. oipapos. 

Zinntog, ov (6) Sippios, A. PLUT. 
Cato. mi. 8. 

cuntaxépas, o (6) arbre de l’In- 
«de, Crés. Ind. 19. 

Zinty, ns (h) Siptè, v. de Thra- 
«ce, ANTH. App. 186. 

amva, aG (h) [K] €. on, Lys. 
(Hare. v? amva); Eur. (Com. fr. 2, 
545). : 
oinuôvoe, ou(à)[t] e. ourün,Poèr. 
(Luc.Alex.25). 

ounûn, gs (à) II huche pour le 
pain et la farine, Sopu. fr. 259 Dind.; 
AR. PL. 806, Eg.1296; Anrn.6,302. 

awmónðev [t] adv. hors dé la hu- 
che, CALL. fr.454 (oimón, -0ev). 

oumule, Lëoe (DIIDël e, oemdn, Hee, 
4.685,17. 

1 Zinuloc, ou (6) [tò] le Sipylos 
Lu. Sipuli)mt. de Lydie, 11.24,615; 

oru. Ant. 895; Ansrr. Meteor. 2,8, 
ete. 1 D [5] Luc. Trag.17; gén. 
.dor. -w, ALC. 74 ou 51. 

2 Zinvioc, ou (à) [&] Sipylos, v. 
rès du mt Sipylos, Pn.0.1,62; Eur. 
1.A.952. 

3 Zinukoc, o6, ov [iÿ] du Sipylos: 
Tò È. äxpov Sorn. Ant.825; ow subst. 
tò 2. Piur. Fluv. 9, 4, le mt Sipylos 
«cf.les préc.). 

. SipaLov, ou (tò) [Ñ] e. le suiv. Ar. 
Vesp. 878 || D> [Ü] Antienan. et 
Aex. (Com. fr. 3,78,471); [t] Nic. 
Al.153. 

aipatog ofvoc (ò) vin cuit, vin 
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doux, Diosc.5,9; Arér.Cur.m.uc.1,1. 
oipcoc, a, ov [ot} c. asiptos, IByc. 
fr. 3 Bgh. 

1 Ztote, tog ou iog (h) Siris : 4 
anc. ville de la Grande-Grèece, Hor. 
8,62[12v. de Thrace (au. Serrès) 
Hor. 8, 115. 


2 Zîptg (ô) Siris (auj. Sinno) de 


la Grande-Grèce, ArcHiL. fr. 24 
Bgk; PLuor.Pyrrh.76, ete. 

Zupirns, ou (6) habitant de Siris, 
dans la Grande-Grèce, HDT.6,127, 
ele. (tps). 


otpo-uéotnc,ou (6)4 sorte de son- 


de dont les éclaireurs d’une armée se 
servaient pour explorer le sol, Put. 
Bel.p.100,5 || 2 sorte de hallebarde, 
Ser.3 Reg.18,28, etc.; Jos.A.1.7,2,2, 
etc. (otpôs, maothp). 
Ztpouitpne, So 
Perse, Hor.7, 68,79. 
Ztponaiovss, œv (ot) les Siro- 
pæons, pple de Thrace, Hor.5,15. 


(6) Siromitrès, 


oupés, où (6) [t] À vase pour con- 


server le blé, Eur. fr. 824 [| 2 silo, 
Dën, 400, 29; 185, 27, Las 1, 411 
D [4 Anra.App.25 (cf.lut. sirus). 

Zippas, ov (6) Sirrhas, b. Anert, 
Pol.5,8,11. 

Zipœouos, ov (6) Sirômos : 4 roi 
de Tyr, Hor.?,981||2 autre, HoT. 5, 
104. 

Zioauékys (6) Sisamakès, Perse, 
Hor.5,121. 

Soine, o (ô) Sisamnès, Per- 
se, Hor.5,25; 7,66. 

cioapov, ou (tò) [tă] raiponce 
(sium sisarum L.) plante, Epica. 
(Aru.120 c); Diosc.2,189. 

ZEvosvväc, & (6) Sisenna, n. C'R. 
rom., particul. historien, Piur. Luc. 
1,etc. 

ZroupiBpns, où (6) Sisimithrès, 
satrape perse : Ztotpiôpou métpa (h) 
la roche de Sisimithrès, forteresse 
de Sogdiane, PLur.Alex.58. 

Zroivvne (6) Sisinnès, Scythe, 
Luc.Tox.57, elc. ` 

susén,ns (à) cheveux tressés,SprT. 
Lev.19,97. 

ciotpos, ou (à) sorte de plante, 
Arsrr.Mir.ausc.160; Piur.M.1155 e. 

oroûuBpivoc, n, ov [fi] préparé 
avec de la menihe aquatique, Tn. Od. 
27 (cioupbpov}). 

ctobuBprov, ou (rô) [oï] c. cioum- 
6pov, Ar.Av.160; Arsrr.fr.325; Ta. 
H.P.2,1,3, etc. 

oiouuBpov, ou (+) [i] plante aro- 
malique, p.-ê. la menthe aquatique 
(mentha aquatica L.) ou, sel. Cau- 
tres, une sorte de cresson (nepeta 
calaria L.) ANTH.4,1,19 [0t]; Nic. Th. 
896 [o1]. 

otoûpa, a (à) [1] peau garnie de 
son poil, fourrure épaisse et grossiè- 
ré, Hor.4,109; 7,67 (var.); Ar. Ron, 
1459, Vesp.188, Nub.10, etc.; PLAT. 
Eryx.400 e. 

otoupiyxiov, ou (rè) [iÿ] sorte d’i- 
ris, plante, Tu. H.P.1,10,7. 
oioupva,ns(n)[t]c. olovpa, Escur. 
fr.108; Hnr.4,109; 7,67. 
vraupvo-dvrnc, ou [idë] adj. m. 
enveloppé d'une fourrure épaisse et 
grossière, Lyc.634 (ciovpva, vw). 


ctoupvo-pépos, 06, ov [i] c. gious 


poydpoc, Hor.7,67. 
croupvéoône, n6, ss [i] semblable 
à une fourrure épaisse el grossière, 
Sopx.fr.862 Dind. (sioupva, -wnc). 
oioupo-dépos, 06,.ôv [5] couvert 








OLTEUOLUOV 


d'une fourrure épaisse et grossière, 
Syn. 23 c (oioúpa, pépw). Ge 
” Evobperov, ou (rô) [tü] temple de 
Sisyphe, DS.20,103; Srr.379 (Eiov. 
Qos). 

Zvobvberos, a, ov [tù] de Sisyphe, 
Eur. H.f.1102, ete.; Luc.Nav.2?1, ete. 
(Łlovyos). ` 

Evovbebc, éwc (0) [T] Sisyphée, 
ec. à d. fourbe, Lyc.980 (Eivuyos). 

Zroudpiônc,ov (6) [tüi] fils ou des. 
cendant de Sisyphe, Sopx. 4j. 190 
(gén. pl. dor.-àëv) (Siouyos). 

Zuopdune, o, op Ile, Eeigeoe, 
Doër (Das 32.51 Am. 787, oie, 

Zroupic,iôoG [TO] ad]. f.: dxth, 
Tucr.22,158; alo, ANTH.7,354, le ri- 
vage ou la terre de Sisyphe, c. à d. 
Corinthe (Z{oupoc). 

Ztovpos, ov (6) [E] Sisyphe, fls 
æEole, roi de Corinihe, renommé 
pour sa fourberie, 11.6,153; Ov.11, 
593; Ar. Ach.391; sobriquet de Der- 
kyllidas, Xin. Hell. 3,1,8, ete. (par 
redoublement de copôs avec v éol, 
pour o). 
cicav (ô) plante inconnue de Sy- 
rie, employée en médecine, Diosc.3 
64. 

oîta, æv (tà) v. ottog. 

outaywyée-à [1%] amener un con- 
voi de blé, Luc.Nav.14; DC. 47,87; 
49,97 (oiraywyds). 

ortuyoyia, ac (A) [iăžy] transport 
ou convoi de blé, Luc. 3, 257 Reitz; 
ApP.2,95 Schweigh. (ortoywyős). 

out-0ywy6c, 06, óv [tă} qui trans- 
porte du blé, Hor.?,147,186; Tuc.6, 
30: 8,4; XÉN.An.1,7,15; Hell.5,4,61; 
AND.22,91, etc. (ütroc, ra), 

out-dAkac (6) [tas] protecteur du 
blé, surn. d'Apollon chez les Del- 
phiens, Paus. 10,15,2 (otroc, &hwh). 

Evr-dAkac, v. le suiv. 

Eur-&Akne, ov (6) Sitalkès, n. de 
plusieurs rois thraces, Hor.4,80; T5 
137; Tac. 2,29; An.Ach.134,141, etc. 
1D—- Gén. ion.-cw, Hor.4,80; gén. 
-oÙ6, An.l.c.; dor. Ectéhuav,XÉN.An. 
6,1,6 (cf. oezäisach, 

ouraviac, ou [iX3] adj.m.: Tupôs, 
sorle de blé qui pousse en arbre, Ta. 
H.P.8,2,2(ottoc). 

outéprov, ou (td) [iù] À un peu de 
blé, Paicéu. (Com. fr. 4,88); PLur.M. 
1097 4 [2 un peu de pain, PoL.16,27, 
5113 p. ext. un peu de nourriture; 
Hec.1093 g (oÿtos). 

out-apkéa-& [t] approvisionner de 
vivres, Srr.659; DS.Exc. Val. p.39; 
au pass. Srn.833 (aïros, épréw). 

| GLTÉPKQUX, 1. Op 000, 
outapkit, &c (À) [oi] approvision- 
nement de blé, où, p.eæt, de vivres, 


& 


i Arsrr. OEC. 2,24, 2; PoL.1,52,5, etc. 


(oitapxéw). | 
ovtápxiug, atog (tò) [t] approvi- 
sionnement, d'où paye, ŝolde, ANTE 
PHAN. (ATH.288 b vulg.; corr. -4pxn~ 
pa) (ortupxéw). 
OLT-ápXNG, 0v (0) [T] C- oitapXos, 
Puai. 2869. 
ovtapyix, «g (h) 
des vivres, PoL. 1, 
(oitapxos): 
cit-apxoc, ov (ò) [T] préposé aux 
vivres, inlendant, HARMOD. (ÀTH. 


[oi] intendance 
59, 5; Puis. 2, 64 


| 448 f) (tros, épxw). 


DUTÉOKOVTO, D. OITÉW. 

outebauuov, où (tò) [it] volaille 
gonflée de vent au lieu de farce, 
AnrH.9,484 et 486 (lemme). 


VtteuTnG 


outeuthe, oÛ (6) [i] éleveur, Pzur. 
M.760 (aire). 


OLTEUTÓG, ý, óv [t] engraissé, en 


part. d'animaux, ÉPicën, (Com.fr. 
3, 587); Por.89, 2,7, elc.; en part. 
d'enfants, XEN. An. 5, 4,82 (vb. du 
suiv.). 


atewo [T] nourrir, engraisser des 


animaux, HoT.7,149; PrurT.M.661 b |] 
Moy. (seul. prés.) se nourrir de, acc: 
Por.12,2,5; PLur.Luc.40; Aru.651e, 
etc. [| S=- 40. ilér. oiveSeoxov, Hpr. 
Le. (otros). 

aitéw-& [1] (seul. part. prés.) 


nourrir, GaL.15,118 |] Moy. oitéouot- 


oŭpo: (impf. Zero, £. oräge- 
pat, «0. Écirnv) se nourrir, On.24, 
209; Hor. 1, 94, 133; o. e, Escuz. fr. 
194; Hor. 1,741, 200,202; Tucr.9, 26; 
ou twt, XéN.CYr.8,1,3, etc., dnd t- 
vos, HLo.2,28, de qqe ch.; fig. avec 
lace. (se nourrir d’espérances, de 
sagesse, etc.) Escu. Ág. 1668; An. 
Nub.491 || X> Impf. itér. 3 pl. o- 
téoxovto, On. 24, 209. 4o. dor. poét. 
ouréOnv [à] Tac. l.c. Ao. moy. en 
compos. -ecrtnodunv, Srr. 15, 727 
{oïroc). 
outn-66p06, og, ov [T] qui se nour- 
rit de blé, Nic. 42.115 (otroc, Bpo- 
oa), E 
* ournyéo-& [?] transporter du blé 
ou des vivres, Lvcure.151,21: Din. 
467,25; 917,26; 941, 4 (ournyds). 
.outnyia, ac (Di [ot] charge du 
transport des blés ou des vivres, 
Dém.1286,17 (orenyós). 
outh-yovos, 06, ov [i] né-ou créé 
pour servir de nourriture, Nic. Al. 
424 (aŭtoc, ylyvopai). 
OLT-NYÓG, ÓG, óv [ī] qui sert au 
‘transport du -blé ou des'vivres, Dém. 
1213, 2; DS.20,5; tà o. PLurT. Galb. 
13, navires pour le transport des ap- 
provisionnements (c. yw). f 
oLtypecréň%o [t] approvisiomer 
de vivres, Arsrr. OEc. 9, 88 (crnpé- 
ot). 
outnpéarov, ou (rô) [at] fournitu- 
re en vivres ox en argent, d'où solde, 
XÉN.An.6,2,4; Dén.48,4; 1293, 6: o. 
- Éppnvov, Prur.Crass.2,Cæs.8 et 57, 
etc. allocation mensuelle de grains 
aux citoyens: pauvres (lat. tessera 
frumentaria) à Rome (ournpos). 
outhptoc, 06, ov [ot] c. le suiv. 
Diosc, 2 Proæm. 
ortn póg, &,óv [T] 4 de blé, qui con- 
cerne le blé, Hec. Acut. 385: ARrsTT. 
Nic.5,7,5; tà aunpé, Tu. H.P.1,10,7, 
etc. les céréales [| 2 comestible, Xé- 
NocR.Aqu.#f (otroc). ` . 
oitnots, ewc (à) [ir] E action de 
nourrir, d’où : À action de se nourrir, 
alimentation, nourriture, Hor. 4, 47; 
joint à õiarra, PLAT. Rs p.404 å |2 en- 
tretien aux frais de l'Etat dans le Pry- 
tanée, Ar. Eq. 574, Ran. 764; Par. 
Ap.8Ta; AND. 33, 44; au plur. Déx. 
489,251] TE ce qui sert à nourrir, nour- 
riture, Hor.8,98 (curé). 
artiko [oï] (f. inus., ao. Ectrio 
[ot], pf.inus.) nourrir, alimenter ¢ ti- 
Ted, Den. €. Sg: AR. Eq.716; Isocr. 8c; 
qqa; Tvd Tt, XéN.Conv.4,9, qqn avec 
qqe ch. |] Moy. (seul. prés. et pf. cs- 
citiapat) se nourrir de, aec. "Tucn A. 
16; fig. Pyrnéas (DH. fe AUS 
Fut. moy. en compos. ~orioopar, 
Ann An. 8. 20.43: alt. -otpa Pné- 
RÉCR.(Com.fr.2,266); Puisto. H An. 
282; ion. ounedgou, Hor.9, 50; ao. en 
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compos. -soumioduns, Tuc.6,94; 8,101 


(o?ras). 


SutukÔ6, 9, óv [oi] qui concerne le 
blé, Poz.28, 14,8; outixoi xaproi, DS. 
5,21,etc. les céréales; o. vopos,PLur. 
C.Gracch.5, loi sur les céréales (lex 


frumentaria) (oïroc). 


sitivoc, n, ov [ii] c. le préc. Gror. 


TT 


outiov, ou (rè) [ot] d'ord. au plur. 
HÉRÉCR. (ÂrH.268 b); PLur. M. 
1574; d'où pain, Hnr.2,86; Hec.404, 
32 || IE p. ext. 4 aliment, nourriture 
pour les hommes, Hor.1,94,188,etc.; 
P.0pp. à 64a, Prar.Prot.334c; par- 
ticul. approvisionnement de nourri- 
lure pour une armée, THe. 4, 48; 3,1; 
An, Ach. 197, Pax 312; pour les 
chiens, Xén.Cyn.7,11; particul. ali- 


I blé, P 


ments solides, p. opp. à totá, XÉN. 


An.1,10,9; Puar.Gorg.490b; à ogh- 
pata, Hec. Acut.385; à Athènes, pen- 
sion alimentaire au Prytanée, AR. Eq. 


709 |} 2 excrément (v. atos fin) AR. 
Eccl.355 (oïroé). 

glate, atoc (rô)[ot] nourriture, 
Poèr. (Wernsd. Philæ Carm. EIER 
49,927). 


OLTLOTÓG, Ú, óv [o7] engraissé, en 
parl. des volatilés, Atu. 656e; NT. 


Matth. 22, 4; Jos.A.J.8,2,4 (otit). 


citia, ng (h) seau ou aiguière, 


A.Tr:4, 2 (lat. situla). 


arto-Bokeiov, ou (tò) [i] grange à 


serrer le grain, Méx.(Com.fr. 4,154): 

Grop.2,27 (oïtos, Béw). 
outo-86Atov, ou (rd)[oï] c. le préc. 

Prur.C.Gracch.6. 
auté-BoAov, ou 


(rè) [t] c. les préc. 
Geor. 13,4,5. 


guro-6oAdv, &voc (6)[i] cles préc. 
Pmt. Bel. p. 87 b; GEOP. 2, 25,4; Spr. 


Gen. 41, 56. 


outé-Bpuris, toG, acc. twv ftbi] 
adj. f. qui fait pousser le blé, ép. de 
Dèmèter, Poèr. (Wernsd. Philæ 


Carm. gr. p. 40,207) (otros). 


outo-daoix, as (à) [Tôà] distribu- 
tion de blé, DH. 8, 14/9 Reiske (0. 


daioput). 


outo-ôeia, ac (}) [] manque de 
blé ou de vivres, disette, Tuc.4,36 |} 
D> lon. ooënin, Hpr.1,22,94 (ot- 


TOG, Õéopot). 
outoënin, v. Le préc. 


outo-66koc, 06, ov [t] qui reçoit 


ou contient du blé ov des aliments, 
ANTH.6,95 (otroç, déxopoi). 


outodooia, ac (ñ)[tr] distribution 


de blé, Anr. (Por. 8, 108); DH.7,45; 
Ser. Gen. 42, 19,33 (ourodotnc). 


outootéo-@ [ï] distribuer du blé 
à, acc. Tném.292 b: au pass. recevoir 


une distribution de blé, Tac. 4,89; 


parlicul. à Rome, DC.48,21; 55,10 


(oiroddrnc). ; 
ouro-ê6ens, ou (6){t] qui distribue 
du blé, Max.5,308 (oïiros, dtôwt), 
autoëoxetov, ou (tò) [i] c. cito- 
Ohxn, AQU.Joel.1, 17 (ottoðdyos). 
auto-d6xoc, 06, ov [t] qui recoit 
du blé, du pain ou du fourrage, Ar- 
TÉM. 104 (oïtoc, déyouai). a 
ortTo-Býkn, ne (h) [t] dépôt de blé, 
Taim.22/ b (oŭtos, 0hxn). 
orto-kánnàog, ou (ò) [tă] mar- 
chand de blé au détail, Pmcsre. V. 
Ap.p. 19; Naz. 1,960 Migne, etc. 
outé-koupos,ou (6)[] qui consom- 
me les vivres ox le blé, c.à d. bouche 
inutile, fainéant, Mix. fr. p. 85,149 


` 


Mein. (c. vele), 








Groe 
Gur-éihefnae, ov (ô) [i] fléau du 
blé, Hon cr. Epim.208 (o. öheðpoc). 
guro-Aeubia,ac (ñ)fot] c. ctrodeie, 
Nyss. 3, 972 Migne (aïrog, Arie). 
curoloyéo-& [T] recueillir du blé, 
d'où fourrager, PoL. 1, 17,9 et 10; 
xöpav, PoL.3, 107,2, fourrager dans 
un pays (*oitohdyos de otroc, dyw). 
gutokoyia, ac (h) [ot] action de 
fourrager, DS.20,42; Puer. Fab. 8 (w. 
de préc... . 
gutoAéyrov, ou (ro) [i] c. Je préc. 
How GR.Epim.981. 
girouetpéo-& [i] À remplir la 
fonction de otrouérpne, Dix. 1185 
commeng. || 2 donner une mesure 
déterminée de blé ou de vivres, Po. 
fr. 44; ru, DS.18, 58, à qqn ; o. at- 
Tov, SPT.Gen.47, 19, m. sign. 113 4». 
pourvoir, au moyen de ralions, à la 
subsistance de, acc. Po. 4, 63, 10, 
etc.; au pass. Poc. 6, 39,13 (owroué- 
"pel, 
guto-Hétpne, ou (ò) [t] inspecteur 
des mesures pour le blé, Hye. (Pour. 
7,18); Ansrr, Pol, 4,15,8 (otroc, pi- 
Tpov). 
outouetpia, ac (h) [ot] 4 charge 
de ciropétpns, Piur. Calo ma. 8 l2 
provision ou distribution de blé où 
de vivres, DS.2, 44 (ortopétpne). 
oLtouitprov, ou (tò) [ot] c. le suiv. 
NT.Luc.19,49. 
outé-uetpov, o (rù) [f] e. ourous- 
tic, PLur.M.8/8b (oïtoc, pétpov). : 
*oîtov (tò) seul. pl. otto, v. otroc. 
OLTOVÓLOG, 06, ov [i] qui procure 
(liti. qui distribue) du blé ou des ali- 
ments, p. suile, qui fait vivre, Sopx. 
Ph. 1091 (otros, vépw). 
ortonorto-® [i] faire du pain, 
préparer de la nourriture, Eur. Tr. 
494; twt, Xén. Cyr. 4,4,7, à qqn H 
Moy. 1 se préparer de la nourriture, 
XEX. Cyr. 6, 2, 81 || 2 prendre de la 
nourriture, Xén. Cyr. 1, 6,36 (otro— 
mot6s). 
OLTONOLNTLKÓG, ý, Óv [o] €. ctro- 
motixos, GAL.6,37 D. 
cutonoula,xc (à) [oï] préparation 
d’aliments,Xén.OËc.7,91 (ouromotdç). 
gitonotikôc, Ù, óv [ot] qui con- 
cerne la préparation du pain ou des 
aliments, Xéx.Cyr.6,2,34; OEc. 9, 9; 
Poc.1,22,7 (airomotdc). 
guto-not0c, 66, ôv [t] 4 qui fait du 
pain, Hor.7,187; subst. 6 o. Tuc.6,44, 
boulanger; p. opp. à ébomoudc, Xé. 
Cyr.8,5,3; Prat. Gorg. 517 d: à ud- 
yeipos, Peut. Alex.23|]2 qui concer- 
ne la fabrication du pain : o. &véyxn, 
Eur. Hec.862, l'obligation de faire le 
pain (oïroc, rotéw). 
otTonournetov, où (rô) [ot] e. le 
Suiv. Sra. 7, 4,6 Kram. 
ctto-rourix, ag (h) [o1] 4 trans- 
port ow convoi de blé ou de vivres, 
Dés,254,29; 807,16; 826,11; 671,12 |] 
2 fourniture ou approvisionnements 
de blé, DS.14,55 (otros, -routos dc 
TÉUT&). 
gitonovéo-& [1] c. outomotéw, 
Puiz.9,283,467 (ouromévoc). 
guromovia, «G (ñ)[ot]c. ouromouia, 
Puir.1,899 (otromôvoc). 
OLTO-NÓVOG, 0G,0V [1] €. otromotbs, 
Puit. 4,388,616. 
gito-mwAnc, ov (6) [t] marchand 
de blé,de céréales, Lys.0r.22 ({itre); 
Ansrr.H.4.6,24,8 (oïtoc, rokëw). 
- oîtoc, ou (é)[ blé: À dans l’état 
naturel, On. 18, 244; Hor.1,22; 4,17, 
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etc.; Tac.2, 19; 8,1; 4,1 et 2, etc.; 
XÉN. An. 5,4, 27, elc.; oitov motety, 
Déu. 1048, 23, cultiver le blé (mais 
v. ci-dessous), p. suite : blé moulu, 
farine, d'où pain (p.6pp. à laviande) 
On.9,9; 12,19; otrov Édeuw, On.8,222: 
9,90; 10,101; ou échiav, Hés. O. 148; 
manger da pain; p. opp. à pov, XÉN. 
Mem.8,14,2; oïtos pepaypévoc, Tuc. 
4,16, farine pétrie, c. à d. pain; ottog 
öntóç, Hor.2,168, farine cuite, c.à d. 
pain; otrov morty (v. ci-dessus) XÉN. 
Cyr.4,5,1, ele. faire du pain || 2 ali- 
ments solides en gén., p. opp. à la 
boisson; à zech, It, 90-206: On 09.87. 
10,58; à olvog, 11.9,706, etc.; On.8, 
479, ete.; à uëfu, On A 736, gie, au 
plur. cita, p. opp. à Tot, HDT.5,34, 
65, ete.; p. suite, nourriture, alimen- 
tation pour les hommes, IL. 10,163; 
0D.16,83, ete.; oïtoy aipetoðo, HoT. 
7,120, etc. prendre de la nourritu- 
re; cf. Duc. 2,75; XEN. Cyr. 4, 2,41, 
elc.; purticul.subsistances militaires 
(cf. ournpéotov) Tuc.2,6; 4,26; 5,47; 
XEN.An.7,1,41; pour les animaux, 
en part. de fourrage, Hés. 0.602; 
Eur. H.f.383; Xën.Cyr.8,1,88, elc.: 
figen parl. des semences qui sont 
comme une nourrilure pour la ter- 
re, Xén. OEc. 17,10 || 3 particul. à 
Athènes, pension alimentaire : otrov 
dova, Dém. 818,6, etc. allouer une 
pension alimentaire ; lun orou, Is. 
38,87, procès pour demande de pen- 
sion alimentaire; citov ôwdoacüai 
tive, Dém.136.2,27, intenter un procès 
pour demande de pension alimentai- 
re |} 4 à Rome, distribution de blé au 
peuple, Arr. Epict. 1,10, 2 [II ali- 
ments élaborés, résidu des aliments 
absorbés, excréments, Hec. 1143a, 
11641, ete. ||- Plur. hétérog. tà 
otto, HnT.4,128; 5,84, ete.; ATT. 

OLTÓ:OTOPOG, 0G, 0V [T] ensemencé 
de blé, DH. 4, 56 (0. oxeipw). 

outoupy6c, ÓG, óv [T] €. ouTomotds, 
Puar, Pol. 267e; PoLYen3, 10, 10 (0. 
ëpyov). 

auto-péyos, 06, ov [tă] qui mange 
du pain, OD. 9, 194; HoT. 4,109; Nic. 
Th. 802, ete. (0. payety). 

Zetorpåyog, ov (ò) [1%] Mange- 
pain, 2. de rat, Barr. 249 (v. le 
préc.). 

outo-pôpos, oG, ov [T] 4 qui trans- 
porte du blé ou des vivres, Hor.1,80, 
ele. |[2 qui produit du blé, Ta. H.P. 
8,2,8; Pui. 2,390 (0. épu). 

gutopularéo-& [iüà] être inspec- 
teur du blé, Arr, Pun. 8, 47 (oivo- 
daf). 

oito-pÜlaë, akoc (6) [iüäx] seul. 
au plur. gardiens du bié, magis- 
trats athéniens et siciliens char- 
gés de surveiller la vente du blé, 
Lys. 165, 35; Dóm. 467, 5; ARSTT. fr. 
AT, 

OUTO-YPOOG-OUS, 00G-OUG, 00V- 
ouv [t] de la couleur du blé, c. à d. 
Tun jaune brun, Orr. C. 4, 435 (0. 
xpo). , 

citta [%] interj. pst! signal du 
berger à son troupeau pour le faire 
avancer, Tucr.4,45; 8,69, elc.; avec 
mpés el l'acc. Tacr! 4, 46: ou pour 
l'emmener, avec mó et le gén. 
Tucr.5,100. 

Zutrdkn, ns (à) Sitiakè, v, sur le 
Tigre, XÉx. An. 2, 4,13, ele. (par 
afjaibliss. de birrdxn). ` 
. Giten, ns (à) sorte de pie ow de 
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| pivert, oiseau, Arsvr. H:4.9,4,21: 


9,17, 1; Cari. fr.173 (cf. lat. sitta). 
cittubog, ov (ò) [ù] écuelle de 
terre, ANTIPHAN. (ATH. 169 f). 

Zuto, oô (A) [T] Sitô, litt. « la 
déesse du blé ou de l'alimentation, » 
à Syracuse, Porém. (Ara. 416b); EL. 
V. H.4,27 (oïros). 

sitoônc, ns, ec [ï] de la nature 
du blé, Hre. 839, 25: Aréir. Cur. m. 
ac. 1,1; tà oitwòn, TH. H.P:8,1,1, 
les céréales (oîtoc, -wônc). 

sut@v, &vos (5) [t] champ de blé, 
PLur.M.524a (oïtoc). 

out-ovns, ou (6) [t] 4 à Athènes, 
commissaire chargé des achats de 
blé, Déw. 810, 4 112 marchand de blé, 
Lis. 4,464 (oïtos, évéouau). 

outovia, à (à) [oï] À intendance 
des achats de blé, à Athènes, Din. 
918,271 2 achat de blé, Pr. 2,64, 
etc. (otrovne). 

Zitóvior, œv (ot) les Sitônies 
{auj. Suède) pple du N. de l'Europe 
PturT. Nob. 20. 

Zıpazúg, éag (ô) [1] de Siphes, 
A.Rua. 4,105; Oren. Arg. 125 (Gr. 
wat). 

Zipat, &v (ai) [tj Siphes (awj. 
Aliki) port de Béolie, Tac. 4, T6, 
ete. S 

atpatos aptoc. (6) sorte de pain, 
Luc. Lex. 6. ` (6) Rä] voile (d 

oipapos, ov (0) [ti] voile (de na- 
vire) Ahn Epict. 3, 2, 18 (cf. lat. 
supparum ou supparus). 

otphéc, ñ, óv : 4 débile, faible, 
infirme, A .Ru. 7,204 112 qui a le ven- 
tre creux, affamé, PLAT. cow. (ÀTH. 
344e); Orr. H. 3, 183. 

aiploc, ou (6) moquerie, Lyc. 
1184 (cf. Le préc.). 

atpAdo-&, estropier, mutiler, Ix. 
14,142 (otphos). ; 

aipveuc, éwc (ò) taupe, Lyc. 124. 

orpviá%o, chanter des chants ef- 
féminés comme les habitants de Si- 
phnos, Ar. fr. 558 Dind. (Zipvos). 

Zipvos, où (à) Siphnos (au. 
Sifano) Cyclade, Hor. 3, 57, ete. 

oipov, œvog (ò) [t] I tube creux, 
particul. : 4 siphon pour pomper un 
liquide, Hippox. fr. 47; p.anal.trom- 
pe des insectes suceurs, comme le 
cousin, ANTH. 5, 151 |} 2 conduite 
d'eau, StR. 235 |f 3 sorte d'engin à 
feu, Héron Spir. p. 149, 152, ete.; 
App. Pol. 82 d |} 4 canon de clef, Ex. 
TACT. 18115 c. aidotov, Eur.Cycl.439 
ITI p. anal. trombe d'eau ou siphon, 
OLyme. (Scu.-ARAT. 785, p. 119 Bkk.) 
ID IO Ernie, 

oupoviGo [ot] pomper à l'aide 
d’un siphon, Ar. Th. 557 (cipuwv). 

stpoveov, où (tò) [ot] sorte d'a- 
voine, Diosc. 4, 139 (oipwv). 

ou, v. Dede, 

oio, V. osiw. 

Ztv (à) [T] indécl. Sion, mt.sur 
laquelle est située Jérusalem, d'où 
Jérusalem, Antu. 1, 52, ete. . E 

oonko- (impf. towrwy, f. 
CIWRÁCOAL, DOSÉÉT. GUOTAGW, GO. 


Zou gez, DI. oesorhaua ` pass. f., 


ctunrn0nooput, og. ÉctwT ON, pf. 
oeqionrnyat) Í intr. garder le silence, 
se taire, IL. 2,280; 23,568, ete.; HDT. 
7,10; ATT.; mpås twa, Phar. Phædr. 
234a; Twt, Ar, Lys. 580, etc. auprès 
de qqn; rpdcr, Xéx. Cyr. 575,20; 
drép rivos, Eur. (Puur, M. 1108 b); 
Tepi twos, Isocr. 2/8a. à Pégard de 


OKALÓG 


qge ch. || I r. taire, passer sous siè 
lence, acc. Eur. fr. 4024; Xén.Conv. 
6, 10, elc.; au pass. être tu, être 
passé sous silence, être gardé secret, 
Eur. Jon 432; Isocr. 6e; Escan. 75, 
37; Dim. 354, 20, ete. || Moy. (ao. 
Éciwrnaäpnv) faire taire, acc. Por. 
18,29,41 D -Conjug.dor. cwxdu; 
f. en compos. -cumäcopat [à] Po: 
0O. 13, 91; part. pf. cecwrayévos [4] 
Po. I. 1,63 Dgk (oui). 

aron), Ñs (A) I silence, Sorn. O.R. 
1075, elc.; Eur. Hipp.911, ele.; Tuc. 
6,32, ete.; ouwnhy ouetv, Isocr.281 d; 
noteiodar, XÉN. Hell. 6, 3,10, faire 
faire silence; adv. own, en silen- 
ce, IL. 3,95; 4,412; 9,620; On.1, 839; 
18,309; Po.P.4,100; XÉn.Cyr.5,3,48; 
Dé. 1176, 2, elc.; ou en secret, clan- 
destinement, 11.14,8/0; Eur. Ion 801; 
AR. Eg.1212; Xén. Hell.1,6,87; Cyr. 
5,8,481| IT p. ext. : À habitude du si- 
lence, Dém. 1407, 16; Puur. M.89b, 
etc. || 2 vie obscure, obscurité, Po. I. 
4,51 au plur. 

cum, ñ, 6v, de caractère si- 
lencieux, réservé, discret, taciturne, 
Eur. Med. 320; Ansrr. Probl.80,1,6; 
Cac. 4p. 12; Puur. M. 506; tò ow- 
mkv, Piur. Fab.1, M.47 d, la taci- 
turnité [| Cp.-6repos, Proverb. (Suiv. 
vom); sup.-draros, PLur.M.506 a 
(otwma). 

ctonnpéc, &, Óv, ©. own), 
ANTH. 7, 199, 211 || Cp. -ótepos, X 6N. 
Conv.1, 9 (cwwmiw). 

cionnp&s, adv. silencieusement, 

AS. ! 


otémnotc, em (à) c. ciwTh, SPT. 
Cant.1,1et 3; 6,6; Sxum. Esaï. 47, 
2 (c:wräw). 

CLOTNTÉOG, À, ov, vb. de cuwréw, 
Luc.H.conscr.35; Gaz.2,66; 6,17; au 
neutre, Luc. H. conser. 6. 

OLOTINTLKÓG, 9, ë, €. Gan Äde, 
JaueL, V. Pylh. p.141. 

okáčo (seul. prés. et impf.) boi- 
ter, IL. 19,47; Prur. M.317e; fig.:4 
chanceler, être peu solide, AnTH.7,2, 
3; Luc.M.cond.89; ALceur.8.50 |2 t. 
de mélr. êlre inégal, Antu. 7,405; 
ò oxáķwv, T. Mavr. 2400, le vers sca- ` 
zon (appelé aussi ywhiopboç) vers 
iambique avec spondée ou tro- 
chée à la fin (R. Exay, boiter ; ef. R. 
ssr. Khang). > 

Zrarai, dv (ai) v. oxatós. 

ZroiBéhac (6) = lat. Scævðla,. 
n. d’'h.rom.Prur.T. Gracch.9. 

Zkotôkac (ô) c. le préc. PLUT. 
Popl. 147. 

okaLôc, &, óv : I situé à gauche, 
gauche (p. opp. à Aefiéch yepi 
oxo, Hés.Th.179, ou simpl. oxor ,. 
IL. 4, 501, etc.à main gauche, on de- 
la main gauche, IL. 27, 490; occiden- 
tal, IL. 9, 354, etc; DP. 161, 481, 
541; Orach. (DS. Exc. Vat. p. 11);. 
Exorat nrar, IL.8,145; 6,287; 11,170; 
ou sansnôkat, LL. 8,263, les portes. 
Scées dans la partie occidentale 
de ne c. à d. : À de mauvais 
présage, les oiseaux qui se mon- 
traient à gauche étant réputés de 
mauvais présage; d'où funeste, nui- 
sible, Hor. 3, 58; Sopu. 47. 1295 (12. 
qui incline à-gauche, c. à d. partial, 
joint à àüuwroros, Hor. 1, 1294] 3: 
gauche, maladroit, d'où ignorant, 
Hec.Ari.808; p. opp. à cowds, Sorx. 
fr. 660; Eur. El.972; joint à dral- 
deutos, AR. Vesp.1183; à àvaloðntos, 


Zkatoc 
Déu. 267, 12; ou grossier, joint à 
Påpõapoc, Dém, 805, 19; en parl. de 
-choses (paroles, pensées, efc.) AR. 
Av. 174; Ansrr. Rhet.Al. 19,92 [j I] 
«oblique, tortueux (p.0pp. à 6pôdc) 

` Nic. Th. 266 |] Cp. -67e006, Pn. 0.9, 
157; sup. -drutos, Hor. 7,129; An. 
Nub.290, Av. 174 (p. *oxdFoc, cf. 
lat. scævus). 4 

Exatoc, ou (6) Skæos, À. Hor. 5, 
60; Avr. 6,207 (v. te préc.). 

okaiooüvn, ns (À) [5] c; le suiv. 
Sopu. 0.C. 1218. 

okouërne, noe (à) gaucherie, 
maladresse ou grossièreté, HDT. 7, 9; 
‘Sorn. Ant. 1028; Prar. Rsp. 411e; 
Dim. 70, 20 (oxatós). 

okaroupyśo-ĝ, agir dune manière 
déplacée : mepi tiva, Ar. Nub. 994, 
avec qqn (oxadc, Épyov). 

okaipa (seul. prés. et impf.) À 
sauter, bondir, Iz.18,572; Ov.10,412; 
Cat. Dian.100; Tacr. 4, 19112 se re- 
muer, s'agiter, A.Rn. 4, 1402; Hub. 
10, 30 (X> Impf. itér. 3 sg. ozal- 
Bn A. Rs. 2. c, (R. Exap, bon- 
dir). 

okaiwua, groe (réi courbure, 
Por. 5, 59, 9 (oxauds). 

okai®s, adv. gauchement, mala- 
droitement, AR. Ecel. 644, etec. 


(oxide). 

okakabætns, où (6) [čă] e 
anako6wrns, Hécat. (Eus. P. E. 
200 c). 


okahkxBupu&trov, ou (tò) ISS) 

etit trou d'enfant, c. a. d. subti- 
te puérile, babiole, bagatelle, Ar. 
.Nub. 630 (oxaħaðópw). 

okakaBüpe [üù, ü prés. Ý fut.) 
fouiller, en un sens obscène, AR. 
Ecel. 6114. 

okakeix, xg (ñ) [xă] sarclage, 
Geor. 2, 24 (oxahsúw). 

okaisúg, éwc (6) [à] celui qui 
sarcle, XÉN. OŒEc. 17,12 et 15 (oxx- 
Red). 

akakeuc D fouir, fouiller, acc. 
Anert, Probl. 89,6 et 13; Puur. M. 
5164; 6x. &v0paxac, An. Pax 440, où 
-xVp, Pyruac.(DL. 8,17); PLur. Num. 
14; Luc. V. H. 2, 28, tisonner, attiser 
-du charbon où du feu (oxxkeüc). 

okaAnvhs, 6, és [x] c. axaAnvôs, 
Ansrr. Phys. 4, 14,41. 

akaknvia, ac (h) [xü] inégalité, 
Pur. M. 697 a (oxxnvdc). g 

okaknvo-stônc, nc, és [à] d'ap- 
parence boiteuse, qui penche d’un 
` Côté, Hpc. 916b (cxaknvos, etdoc). 

okaAnvôs, 4, óv [č] boiteux, d'où: 
-1 qui penche d'un côté : dp@uds ox. 
nombre impair {cf. icoazeñs) Par. 
Euthyphr. 124; particul. produit 
-de trois facteurs différents (p. ex. 
24=2X 38 X 4) Nico. Arithm.128, 
129; okaknvès tplywvov,T.Locr.98b, 
-etc. triangle scalène, à côtés inégaux 
i) 2 tortueux, oblique: &tapròs ox. 
ANTH. Ápp. 48, 3, chemin tortueux; 
-cxanvà pXëD, Hec.916b, veine cour- 
bel zz Hem, oe, Aarm, l.e. (R. 
Exxx, boiter, cf. axoktdc). 

okaAnvéo-& [ä] rendre oblique, 
Pur. M. 1121 a et b (oxxXnvôs). 

okakiac, ou (6) tête d’artichaut, 
Ta. A. P.6,4,11; cf. &oxakia. 

okakiôpié (à) sorte d'oiseau, 
AnsTT. H.4.8,8,18. 

orale, iog (A) [X] sarcloir, 
"hoyau, SrrR.147; Jos.B.J.2,8,9 (oxdh- 
Aw). 
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okdAuotc, soc (à) [äto] sarclage, 
Tu.C.P.8, 20,6, elc. (sxxhitw). 

okaktouéc, où (6) [ä] c. le préc. 
Eun. p. 59. 

okakAiov, ou (tò) petit vase à 
boire, chez les Etoliens, Dnugr, 
(ATH. 498 à). 

1 okéAXo : 1 fouir, sarcler, Hor. 2, 
44; Ansrr. Mir. ause. 91; Tu. H.P.9, 
7, 51] 2 fig. fouiller, rechercher avec 
soin, éprouver, ace. Ser. Ps.76,7 (R. 
Exa, creuser, cf. ozahis, oxáhoŲ, 


Letc.; lat. scalpo). 
Zoko (seul. prés.) c. aziko, 


Hec. 2, 426 Littré. 

okkun, ng (h) épée thrace, cou- 
telas, Sopu. fr. 549; M:-AxNT.14,15. 

okaàpiĝrov, ou (tò) [8, mais 1à 
par nécessité prosod.] dim. du préc. 
AR. fr. 714 Dind. 

okaàpóc, oû (5) cheville où l’on 
fixe la rame au plat-bord du navire, 
Hu. 6,42; Escu. Pers.376; Eur. LT. 
43847, etc.; Arsrr. Mech. 4,1; A.Re, 
1,379, 892; ox. Opavirns, Por.16,3,4, 
rameu- de l’étage le plus élevé, lité. 
«cheville pour les rameurs du plat- 
bord a {(ox2X\w). 

okakomt&, Ge (Di [GX] galerie de 
taupe, Ta.H.P.7, 19,3 (axt\od). 

ok&kow, omroc (6) [ä] taupe, litt. 
« l'animal fouisseur, » CraT. (Com. 
fr. 2,70); Ar. Ach. 879 (ox1X\w). 

okéhotc, ec (h) action de sar- 
cler, Tn. H.P.2,7, 3 (ox2)\w). 

okalouata, cv (rx) [ä%] bri- 
sants d’un fleuve, Por. 5, 59, 9. 

Zkapévåpiog, 0G, ov [xč} du Sca- 
mandre, [L.9,465: 7,5; Sopn. 47.419, 
etc. (Exdgavèpoc). à 

Zkauévôproc, où g) [ză] Ska- 
mandrios : 4 fils d'Hector, ord. 
appelé ’Aotudvaë, IL. 6, 402; PLar. 
Crat.392b, etc. ||2 autres, 1.5, 49, 
etc. |> Dans Hom. Zx. ne fait 
pas position (cf. le prée.). 

Zkáuuvõpos, ov (ô) [xă] Skaman- 
dros (Scamandre) 4 f. de Thrace 
(auj. Mendéré) IL. 5, 36, etc.; le 
méme que les dieux appellent Xan- 
thos, IL. 14, 484; 20, 74; Po. N.9, 94; 
Hor. 7,43; Escut- Ag. 511, etc. |] 2 
dieu de ce fleuve, IL.14,484; 21,2|13 
n. h. PLUT. Qu. gr.41, ete. | X> 
Dans Hom. Xx- ne fuit pas posi- 
tion. . 

Zkapavôp-ovuuos, où (6) [xäd] 
Skamandrônymos, père de Sappho, 
Hor. 2, 136; Er. V.H. 12, 19 (Zxo- 
mavôpos, von). 

okau66c, ń, óv, courbé, tortu, 
Hiperatr. 247, 2; Grop. 19, 2, 1; fig. 
Ser. Ps. 100,3. 

Zkauboviðng, ou (ò) IO habitant 
du dème Skambônides, dème att. 
de la tribu Léontide, Ar. Vesp. 81, 
ete. 

okäuux, «toc {rô) 4 fosse, PLAT. 
Leg. 8%5e; particul. dans les gym- 
nases, partie creuse et sablée pour 
les.exercices des athlètes, d'où prov. 
ri oxdpuotoc elvar, Por.40,5,5, être 
au bord du fossé, c. à d. prêt à lutter 
112 fouille, sape ov percement d'un 
mur, APD, POL. (oxnte). 

ckauuovia, ge (NI scammonée 
(convolvulus scammonia L.) plante 
purgative, Arstt. Probl. 4, 41, 43; 
Diosc. 4,1714. ' 

okguuóvrov, ov (tò) c. le préc. 
Nic. AL 378. WS p 
ckaupwovtens oîvos (ô) vin an 


OKÉTITO 


jus de scammonée, Diosc.5,83 (ox 
povia). 
okaunœvia, ac (à) [xù] c. oxauuw- 
via, Eon, (Com. PU Zo CR 
okav&, V. Cany. : 
okavôdAn, ve (A) [ë] e. le suiv, 
ALCPHR.3, 22,1. 
aravõ&ànðpov, ov (tò) (al tige 
servant de détente à un piège, fig. 
Ar. Ach. 687 (oxävdahov). 
okavôaAito [à] causer du scan- 
dale, scandaliser, NT. Matth. 5, 29; 
17,27,elc.; au pass. être scandalisé, 
être offensé, NT. Matth. 11,6; 26,31 
et 38, etc. (ox&vbahov). 
okavôakouéc, où (6) [8ä] action 
de causer du scandale, ORIG. 4, 758; 
A 3, 533; 4, 968 Migne (onavòoht- 
w}. 
okávõaxňov, ou (tò) Lë piège 
placé sur le chemin, obstacle pour 
faire tomber, Spr. Jos. 23,13; 1 Reg. 
18,24; NT. Rom. 11,9; 1 Pelr.2, 7; 
fig. scandale, Ser. Lev. 19, 14, ete.; 
NT. Matth. 18,7; Luc. 17,1,ete. (R. 
Exxð, tomber; cf. lat. cădere). 
okouëokAääne, ge, se (Bä oul est 
une occasion de scandale ou de pé- 
ché, Curys. (oxdvôshov, -wônc). . 
Zkévôerx, ac (ñ) Skandeia (auf. 
Cerigo) port de Cythère, 11. 10,268; 
Tuc. 4, 54, elc., 
okavôtkóðNG, NG, gs [i] sembla- 
ble au cerfeuil, Tu. H.P. 7, 141,1 
(oxdvdtË, -wônc). 
okévÔLE, oc (6) [ix] cerfeuil, Ar. 
Ach.478; Ann.(Suin.); Tu.H.P.7,8,1. 
okGvÔVE, ukog (ò) [0x] c. le préc. 
Diosc. 2, 168. 
oKĜVOG, V. oxÑvoç. 
okanaveus, wc (Ô) [Xă] c. oxa- 
yews, STR. 2,5,1 Kram.; Jos. A.J. 6, > 
8, 5; Lye. 652; Luc. V. auct. 7, 
Tim. 7. | 
ckandvn, ns (ñ) [ää] 4 hoyau, 
pioche, Tacr. 4,10; Anta. 5, 240, ete. 
[12 action de creuser, Ta.H.P.9,7,1; 
AnTu. 9, 64/4 (oxirtuw). 
okanepõsúw, railler, 
Hipron. 1 (oxamépôæ, sorte 
d'enfants, Por. 9, 116, etc.). 
okdntepu, XG, adj. f. de oxa- 
TTÁp, ANTH, 6,21. 
okantp,ñpos (6) tout homme qui 
creuse la terre (vigneron, etc.) Hom. 
fr. 2; XÉx. (Pour. 7, 148) (oxtnrw). 
Zkanty ovin, nG (h) v. oxantéc. 
OKATTOV, U. GHATTPOY. 
okantoc, M, óv, creusé, fouillé; 
seul. dans Zrontrn An, HDT. 6, 46; 
Tu. Lap. 17; Puur. Cim. 4, etc.; ow 
Zrarrnovhn, ns (à) Tu. Lap. 17, la 
Forêt aux mines, keu de Thrace où 
étaient des mines d'argent (vb. de 
oxántw et *ohn, p. *¥ oú Fy = silva, 
forme primit. de Nn). 
OKĜTNTpPOV, V. CAÄTTpOY. 
okánto (f. oudbuw, ao. Zozoha, 
pf. inus; pass. ao. 2? Écxdpnv, pf. 
Zovotuat creuser, Hec. Art. 789; 
Prar.Leg.778 e; joint à poxbeïv, Ar. 
P1.525, elc.; Tà toxappéva, fossé ou 
ligne creusée dans le sol comme limi- 
te aux sauteurs du pentathle, d'où 
prov. : wnèp TÀ Écxaupéva AA hsohat, 
Pirar. Crat. 413a, sauter par-dessus 
la limite, franchir les bornes ; parti- 
cul. creuser le sol pour ensemencer, 
ete. XÉN. OEc. 16,15; ou pour plan- 
ter, DS. 4, 31; Già Boğy oxdntew, 
Geope.2,24, creuser à l’aide de bœufs, ` 
c. àd. labourer; particul. fouiller la 


injurier, 
e jeu 


Okopëo Hut 


terre autour d’une plante, sarcler, 
‘ Ha.Merc.90; KÉN.0Ee.20,20 |] Moy. 
{seul. prés.) creuser, fouir pour soi, 
Procyz. 158 (R. Exag, creuser; ef. 
sage, dai), 
oeopëopukegée- (3) avoir les 
veux clignotants, Luc. Lex.4 (cxxp- 
“DAtUXTAS). > 


akapapu thg, oð (ô) [à] qui D 


les yeux clignotants, ARSTT. 


Gi 
siogn.6,47 (cxxpôautocw). 


okapoauuxTtirkôs, #, 6v [ox] dont | 
les yeux clignotent sans cesse, ARSTT. : 


H.A.1,10,3(oxapôautoou). 
okapôæptüoow fòğ] cligner de 


Pæil, Bur. Cycl. 626; Hec.Coac.128, | 


555,54; XiN.Cyr.1,4,28; Conv.4,24, 
-eic.; en parl. des yeux eux-mêmes, 
Ansrr.Physiogn.3,2et 61 5-> At. 
caapôamétrw, Anert Jop, (5. adv. 
crapôa- de oxalpw, uŸw). ` 


okapBués,oû (6) saut, bond, élan, | 


en part. d’un cheval, A.RH.3,1260; 
Ant. 281; de cerfs, Nic. Th. 189; 
d'un navire, AnrTu.7,215 (oxalpe). 

oxapiğo fă] bondir, s'agiter vive- 
ment, Geor.20, 7, 4 (R. Exap, bondir, 
v. oxaipw). 

okapêrie, tog (h) [è] pierre 
précieuse dont la couleur rappelle 
de poisson oxdpos, PuiNn.H.N:37,14, 


A 


suiv. Numén. (Eus.P.E.728b). 


ckapiprouée, où [äpt] action de: 
gratter superficiellement, d’où es 
quisse superficielle, p. sue, fatilité, |” 


puérilité, Ar. Ran. 1497 (ondptooc, 
style pôur écrire ou pour dessiner, 
Lex.). d 

orapo-Akyavov, ov (rô) [éd] mer- 
curiale mâle,p/ante,Geop.c.140,149; 
Myrers.8,71. 

okdpoc, ou (6) [à] scare, poisson 
«ie mer, lité. « bondissant », ÉPicn. et 
ARCHESTR. (ATH. 2881, 305d, 320a); 
„ArstT.H.A.2,17,25 (oxalpw). 

-Zkappareùs Atyýv (ô) le port de 
Scarphè, c. Exdppn, ANTH. 7, 639 
{Zxdppn). 

Zképpera, ac (h) v. de Locride, 
€. Exdpon, Lyc.1147. 

okäppn, ns (h) ellébore noir, 
“Geor.c.144,179. 

Zképpn, nc (A) Scarphè, v.de Lo- 
«cride, IL.2,532. 

okacpóg, oô (ò) claudication, AQU. 
De 24.48 Led). > 

okatóg, gén. de oxwp. 


okatopoyée-& [äü] manger des: 


excréments, AnTIPHAN. (Com. fr. 3, 
i68) (cxaropdyos). 


okato-péyos, oc, ov [à] qui man-| 


ge des. excréments; p. exi. avare, 
Epics. 34 Ahr.; Ar. PL 706; Mén. 
{Com. fr. 4, 286) (oxop, poyety). 
okaôpoc, ov, adj. m. qui à les 
talons saillants,en parl.d'un cheval, 
Hiemarr. (cf. lat. scaurus). 


Ekaûpog, ov (å) = lat. Scaurus, 


n. Ëh. rom. Puur. Syll. 33, ete.; ot 
Exaðpor, PLur.Cic.4, les Scaurus. 


okabelôvov, ou (tò) [ă] dim. du} 


suiv. Hon or .Epim.239. 


1 oxrapetov, ou (tò) [X] 4 act. bè- 


che, hoyau, DS.4,81; CLÉARQ. (ATH. 


«648f) il? pass. objet creusé, écuelle, | 
Prut. Num. 9 dout. [5 Dans les | 


inser. att. oxopetov (non. oxagloy) 


„au sens de « auge » CIA.2,678,b,18 
«(3978/8668 ao. J.C.); mais oxaglovau 
‘sens de « petite auge », CIA. 2, 836, 










ckapupnôués, op (éi lët c. de 
À Proc. Hes.0.569 |] 2 c. xataoxagh, 






tit objet creusé et ob 


— 1755 — 


c-k,22,27 {270/262 av. J.C.); v.Meis- 


terh. p.41 (oxdpn). 
okapebs,éwc (5) [à] celui qui tra- 


vaille à creuser la terre (laboureur, 
J vigneron, etc.) Auem. fr. 59 Bgk; 
Eur. El. 252; Arcnipp.(Com. fr. 2, 


"871 feiren). 


okkpeuarc,ewc (à){&]action d'en- 
fermer dans une auge, supplice chez 


les Perses, Eux. p. 59 (cxapebw). 


okapevo [à] enfermer un condam- |. 
né dans une auge, en laissant la té- 


te, les pieds et les mains exposés au 


soleil, jusqu'à ce que mort s'ensui- 
ve, supplice chez les Perses, PLUT. 
Artax.16; Crés.Pers.30 (oxçn): 


oxén, ns (à) [à] tout corps creu- 


sé, d’où : f bassin en terre ou en bois, | 
particul.:4 auge,Hor.4,73; Ar. Ecel. 
742, etc.||2 huche à cuire, pétrin, Tr- 
mocz.. et PmLém. (Com. fr. 3,612 et 
4, T) |3 baignoire, Hrc.684,58 [|4 cu- 
vette, EscuL.fr.210 {5 crachoir, Ar. 
fr. 154 į] 6 vase pour les sacrifices, 
An. Lecl.749; Méx.(Com. fr. 4,312) || 
TI sorte de corbeille pour exposer les 
enfants, Sops.fr.574; ArsrT.Poet.16, 
13: Por. Rom.8 1 TII canot, barque, 
Soru.fr.574,576; An. Eq. 1815; Por. 


1,28,7 IV sorte de bandeau de tête,. 
Ga. 42,468 (R. Exoy, creuser; v. 
oda), 

oxaph, ĝe (À) [%]4 action de fouir, 


ApP.Pun.8,186 (onüntuw). 


oxabnrés, où (6) [à] fosse, fossé, | 


Tu, C. P. 8, 16, Sei? 165, 
ckupnpopéo-& [à] être scaphé- 
phore, EL. V.H.6,1 (v. de suiv.). 
okapn-pépos, ou (6,){&] scaphé- 
phore, n.des étrangers domiciliés à 
Athènes et qui, aux Panuthénées, 


portaient les vases pour le sacri- 
fice, Din. et Tu. (Hare.) (mudon, mé 


po ; cf. xavnwépos, Dôprapôpos el 
oxadnpOpoc). 

KS ov (ro) [tt] dim. de 
cuve, Pot. 34,3, 2; STR.24; Luc. 
D.mort.4,1,elc. 

okapiov, ou (rô) [à] À pass. : I pe- 
tit objet creusé et oblong ; particul. 


À sorte de vase : 4 petite auge, petite cu- 


vette,Tu.C.P.4,16,3112 vase à boire, 
Ars, 142 d; particul, tasse, Ar. Th. 
683 |] EL miroir concave avec lequel 
les Vestales allumaient le feu sacré, 
Puur. Num. 9} IIT sorte de tonsure 
circulaire au bord de la tête, le 
sommet seul restant chevelu, AR. 
Th. 838, Av. 806, fr. 195; ANT. 
(Harr. ); Luc. Lex. 5; p. ext. sommet 


de la tête, crâne, Ar.ÿr.502 [| EV sorte 
de bandeau (cf. oxdyn) Gaz. 18,1, 


777,797; Cuir. p. 24 Cocck.i]B act. 


instrument pour creuser, sorte de 


petite bêche, pioche, Pur. Arai. 8 {| 


> Sur l’écrilure ouagetoy où 


cxawlov, v. axageïov (dim.de our). 
okais, Lôoc (à) ae pass. pe- 
ong, particul.: 

I sorte de vase: 4 petite huche, pé- 


| trin,Ar.fr. 867 [12 petite auge ou cor- 


beille pour traüsporter de la terre, 
AnTH. 6,297 || 3 vase à traire, jatte, 
‘On.9,298 || 4 pot pour le miel, THCR.5, 
69115 vase servant de mesure, Dec, 
484,7 et 11;682, 80, etc. || IT canot, 
nacelle, ANTH. 7,2414; Paræra. 18, 3; 
Pui.Bel.98cH11Imoule,mollusque, 


Ga. Lex.Hipp. |] IV sorte de cadran ! 
solaire, M. Car. 61] B act. instru- 
ment pour ereuser, petit hoyau, 





okeBpôc 


Syn.66 4 (R. Ezag, creuser ; y. oud- 
TTO). d 
okapitng, ou (ò), [čt] batelier, 
D.Pra. 8 97; Srr.817 (cxdwn). 

okapo-ziôns, rs, éG [&] qui res- 
semble à un bateau allongé, DS.2,81; 
Pzur.M.890 d, ete. (oxdyn, sidos). 

okabo-\outpéæ-& [à] se baigner 
dans une baignoire, A. Tr. 42, 696 
(oxdpn, koTpov). 

1 ok&poc, ov.(6){[ä] époque favo 
rable pour façonner la vigne, Hés.(. 
570; Gror.3,4,5 {R. Exag, creuser; v. 
le suiv.). 


2 oxéoc: Soe oue fréi Iëlobiet — 


creusé, particul. : 4 carène de navi- 
re, Hor.7,1482; Tuc.f,50; Escur.. Pers. 
419; Sopu. Aj. 1278; Eor. I. T. 742, 
etc.; d'où navire, vaisseau, EscHL. 
Ag.1014; Ar.Ach.541; Dém.128,21; 
fig.en parl. du vaisseau de l'Etat, 
AR. Vesp.29 [| 2 arrosoir, AnTn. 6,21 
(R. Exag, creuser), 


okapopn, ns (ñ) {à} c. éxdon, Er. 
NAT TT een 


ZExesBkiac (éi Skéblias, 2. d'un 


esclave étranger, Ar.Ran.608. 


okeddic (seul. prés. et impf.) ©. 


_oxeðdvvupt, HDN GR. 


okeSkvvuur (imp. ÉcxÉdavvuy, f. 
oxddouw, all. oxd®, ao. écxédaca, 


pf. inus.; pass. [. cxedaobhooqot, 


ao. éoxeddo0nv, pf. toxtap) Å ré- 
pandre de côté et d'autre : alpa; 11.7, 
330, verser du sang; au pass. 5e ré- 
pandre çà et là,en parl. d'une armée 
en déroute, Tue. 4,56,112; 6,52; de 
partisans qui se dispersent pour 
piller, ete. Prat. Conv. 221a, Leg- 
699 d, etc.; ox. xatà Thv xwpov, THc. 
2,95; &và môhas, Hor. 5, 402, se ré- 
pandre à travers le pays, à travers 
des villes: Écxedacpévor év TË telp, 
Xén.An.3,5,2,soldats dispersés dans 
Ja plaine; fig. os Éoedaouëvn, XÉN. 
Cyn.5,26, vue quise disperse sur di= 
vers objets; éoxedaorévou où ÀSyou, 
Hor.#,14, le bruit s’étant répandu ||2 
renvoyer de côté et d'autre, disper- 
ser, avec ou sans idée de violence, 
ace.: hady, IL. 28,158,162, la foule; 
uvec unrég. dech.: hépa, 1L.17,649, 
dissiper une vapeur: fig. o4. oui Aë 
Bhepépuvy Unvov, Sopx.lr.989, chas- 
ser le sommeil des paupières de qqn; 
où. &nd xhden Ouuod, On.8,149, chas- 
ser des soucis de son âme |} 8laisser 
s'échapper.et se répandre, en parl. 
de Pandore ouvrant la cassette fa~ 
tale, Hés. O. 95D ->Fut. oxddow, 


ete. HoTt.8, 68; EscuL.Pr. 25,925; AR. 
Vesp. 229, ete. (R. Zxsð, disperser; 
cf. oxiòvapo). 


On.1,116; 20,225; Arér.Cur.m.diut. 
1,8 (oxsddvvu). 

okedaoués, où (6) c.le préc. Pair. 
1,686; M.Anr.7,32, etc. 


tien, Puur.Pel.20,21, etc. 

okedaoths, oô (6) qui disperse, 
Puiz.,184,185 (oxeddvvoui). 

ekefoerée, , 6v, qui peut être 
dispersé ou dissipé, PLAT. l'im.87 à || 
Sup. rege, Dro. Säi? (nb, de og: 
Zon. 

oreëie 5 Leed, prés.).c. oxeèdv- 
vv, Nc Al. 596. 

okeBpéc, &, dv, exact, juste, par- 


fait, Hec.595,27; Lvc.270 1] Cp. -dre- 


pos, Hpc.Ari.817 (ef. oxs0eïv). 


"Ton Zë: P ion. et abt. axed&, dc, à, 


okéduoLc, ews (à) [à] dispersion, 


Zktôacoc, ou (6) Skédäsos, Béo- ` 


| 
1 
| 
l 
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h. Nosn. 14, 39, ele. US Voe. 
Exihpic, NONN.837 334. 

aktħog, zog-oug (tò) jambe de 
l’homme et des animaux, ÎL. 76, 314 
(seul ex. dans Hom.) ; Escur. Eum. 
37, Pr.?4; Sopu, El. 733; Hor.3,103; 
7,61, etc.; Prat. Conv.190d, etc.; xa- 
Tà. axéhos Baòlgsw, Arstt. H.A. 2,1, 
15, ete. marcher pas à pas, en parl. 
de certains animaux (lion, cha- 
meau, ele.) qui déplacent à la fois 
une jamibe de derrière et une de de- 
vanl; Ëmi oxékos mél xwpetv, Eur. 
PR.1100; ou ävéyeiv, Ar. Av.383; al- 
ler pas à pas, à reculons; mapè ox£koc 
dnavrä, Arr. Epicé. 2,42,1, l'affaire 
tourne à rebours, c. à d. autrement 
qu’on ne voudrait; fig. tà ozékn : 4 
jambages d'une machine, Orig. 122 
Mai; ou d'une échelle, Héron, Purs. 
BYZ. || 2 bouts pendants d’une ban- 
deletie, Oris. 92 Mai || 3 parties sy- 
métriques d’un discours, Scr.-EscuL. 
Sept. 94114 tù pazpà cxékn, DS. 18, 
107; Prut. Lys. 14; App, Milhr, 80; 
ou simplement tù oxêkn, STR. 395; 
Pur, Cim. 18; ou và Ileipoïxd oxé- 
Xn, ANTH. 7, 406, les Longs murs en- 
tre Athènes et le Pirée; à oxékn, les 
Murs entre Mégare el Nisæa, An. 
Lys. 1172] S>- Duel nom.-acc. oxé- 
An, AR, Pax 825, 890d ; dans une | 
inscr.alt. nom.-acc.duel oxéker 890, 
CIA. 2,659, a, 24 (398 av. J.C.): v. 
Meisterh. p.108,8 51,6(R. Exe, être 
desséché, d’où être sec et allongé; 
cf. sx). 

okelo-Tüpén, ns (à) affaiblisse- 
ment des jambes, SrR. 78/; Gar. 2, 
265 (oxéhog, +.). 

okeAbËptov, ou (tò) petite jambe, 
ARR. Epict.1,12,24 (oxzéhoc). 

okéuua, «toG (tò) 4 examen, ré- 
flexion, Prar. Crit. 43c; Arstt. Pol. 
3,15,2 || 2 sujet d'examen, Herc. Acut. 
384; Piar. Rsp. 435c, 445a |] 3 ce 
qu’on médite, Vos. BJ 7,84 6: CLéon. 
D. 106,20 Bot: en particul. en 
mauv. part, machination, piège, Jur. 
(ozintopot). 

oKkeunôc, où (6) c. oxébis, ANON. 
(Su! ` ! 


okeBpôc,adv. exactement, Escuz. 
Pr.102,488; Eur.fr.88 Nauek. 

Zkeipov, ovos (ô) Skeirôn (Sci- 
ron) À brigand qui fut tué par Thé- 
sée sur la frontière de l'Attique et 
de la Mégaride, Xin. Mem. 2,1,14; 
PLar.Theæl.769a, etc. || 2 lieu près 
de Mégare : Sxelpwvoc 6pn, Nic. Th. 
214; Exelpwvos durÀ, Sopu.fr. Æg.1, 
5; Eur. Hipp.1208, c. Exetpwvides (cf. 
Erxipwy). 

Zketpovtkéc, 9. óv, de Skeirôn, 
ANTH.7,496 (Exeipwy). 

Zketpovic,Lôoc [18] «dÿj.f.:6è6c, 
Hor.8,74, le chemin de Skeirôn (Sci- 
ron) vers les Roches Scironiennes ; 
Zxeipwvlôes métpo, Eur. Hipp. 979, 
Ier. 860; Srr.380,891; ou subst. oi 
Zretpwvides, Por. 16,16, etc. les Ro- 
ches Scironiennes, près de Mégare; 
v. Exeipwv et Exipwv. 

okshéas, Ôv (ai) haut-de-chausses, 
ANTiPuan. (Com. fr. 8,19) (oxéhos). 
| Fokeketela, seul. ion. okehetin, 
ns (à) dessèchement, Gar. 2, 102; 
Anér, Cur. m. diut, 2,13 (oxeerôs). 

okeketeüo : I dessécher; au pass. 
se dessécher, être desséché, An. fr, 
677 |} II p. suite : À conserver dans 
la saumure, Diosc.2,2 et 27 || 2 em- 
baumer, TéLës (Sros.284,11); GaL.6, 
126; 11, 678; 18,746 (oxehers). 

okeÂetin, v. oxehetela. 

Zkeietiov, ovos (ô) Skélétiôn,h. 
Luc. Nec.20 (oxehstóc). 

aKehetós,ń,óv, desséché, en parl. 
. de pers. PLArt.com. (Comf: 2, 679); 

en parl.d'une morsure, Nic.Th.696; 
TÒ oxehetóv (S. e. opa) Prur. M. 
736a, momie; ô oxehetós, ANTH. 17, 
92, 392; Prut. Ant. 75; Luc.Nec.15, 
squelette (oxéAkw). 

okeketow-&, c, cxehetedw, TÉLÈS 
(Sros. Fl.40,9). 

okeketoônc, ne, ec, semblable à 
un squelette, Luc.Sali.75 (oxehetôg, 
-WÔônc). ; 

okekéo-®, o, oéii ; sel, d'au- 
tres, Jul. de ox io (o, cxÉN\e). 

okekilo, faire de grandes enjam- 
bées, Sexr, M.1,159; Spr Jer. 10,18; 
Prov.19,3 (oxéhoc). / 

akelig, Lëoe (Oo &yAis, Acap. 
(Geor. c. 144). 

akshiokcoc, ou (ó) petite jambe, 
An.Eccl.1168 (dim. de oxéos). 

ckékoua, «toc (10) chute, €. Gre. 
cxélioux, Bas. 4,868 Migne. 
. gkeltpôc, d, ôv, desséché, dé- 
charné, Hpc. Aer.282, Arl.785 (oxëx- 
Ai, ` 

Ecartes ou Zréikuge, ou (éi 
Skellias, h. AR. Av. 126; Tuc. 8, 89; 
Pirar. Gorg.412 a, ete. 

akelig, iðos (h) c. &yAls, PLur.M. 
349a. 

agho : A tr. (au fut. oxhð età 
lao. ëaxnha) faire sécher, faire des- 
sécher, ace. IL. 23, 191 |] 2 intr. (à 
lao. 2 Écxknv, el au pf. Écxknxa) se 
dessécher, ètre desséché, A. Ru. 2, 
201; Nic. Th.718 || Pass.-moy. oxehho- 
Hat (f. oxkhoopai) m. sign. intr. 
Hsen. l} D> Ful. oxe, GAL. 6,558; 
ao. Ëaxnha, d'où opt. 3 sg. ox4- 
es, IL. Le; pf. 3 pi. toxkhxaot [ë 
par lic.] Nic. Th. 789; pf. 2 part. 
plur. sync. Eoxinürec, AR. 9, 53 
(R. Zxex, être desséché; cf. cANpÔs). 

ZkéAutoc, oc, ov, de Skelmis, 
Carr. fr.105 (Exékquc). 

ZKkéAMS Loc, acc. w (ô) Skelm's, 


SKETApvLOUOS, où (6) sorte de 
fracture faite comme par une hache, 
Hec. (oxemapuite). $ 

akétapvov, ov (tò) Å hache à deux 
tranchants, OD.5,237; 9,391; Aarm, €, 
205; PLur. M. 997 à; Luc. J.conf.11; 
p. anal. sorte de bandage, E 
742 || 2 par jeu de mots, toison de 
brebis, comme de cxemäv &pva, An- 
TÉM. 4, 24; Dionys. TYR, (Tragic. gr. 
fr. p.618 Nauck) | %-> Dans Hom. 
le ox de ce mot ne fait pas position : 
Zéi A mere oxémapvoy ÉbEoov, In. 
5,237(R. Zxer, creuser; cf. oxérre, 
E apparenté à la R. Kor, cou- 
per). ; 

akénapvog, ov (ò) c. le préc, Hre. 
Art.802,5; Sorn. fr.787 Dind. 

okénac, &oG (tò) Å abri: ávépoto, 
Oo. 5, 443; 7,281; 19,886, contre le 
vent; abs. On.6,212 || 2 couverture, . 
vêtement, Antun. 6,335; Poren. Abst. 
4, 12; fig. Arduin. Ps. 16, 18 |39 
Gén. axénaog, ARAT, 857, 1126; dat. 
cxérai, APOLLIN. l. €., ebc.; pl. dat. 
oxéraot, Porpx. L. c.; plur, contr. 
cxéra [à] His. 0.582 (R. Sex, cou- 
vrir, protéger, v. cxémt). 

okëmgote, wc (A) [X] action de 
couvrir, d'abriter, Spr. Deut, 83, 97 
(oxerdw). 

akénacpa, atog (tò) abri, couver- 
ture, Puar. Pol, 276d; en parl. de 
včtements, ArstT. Pol. 7, 13,3; de 
chaussures, Puar. Leg. 9124; des 
ongles qui protègent l'extrémité 
des doigts, Arstr.P, 4.4,10,28; des 
cils, ArstT. G.A. 5,1; en gén. de 
tout ce qui protège en cofvrant, 
ARSTT. Metaph. 7, p. 168, 11; Anim. 
1,1, etc. (cxeméçw). 

akengotéov, vb. de axemétw, 
Grop. 9, 11,3; au plur. GXETUOTÉO., 
Moscun M,mul.p. 60,80. 

OKENQOTÁPLOG, à, Ov, qui sert à 
protéger, à défendre, DS. 7,25; oxe- 
Taothpiov thoy, DS.5,18; DH.2,88, 
39, arme défensive ; avecun gén. ox. 
xvôbvov, DS. 4, 17, qui protège con-- 
tre des: dangers; tò oxeraothpiov,. 
arme défensive, DH. 8, 89; ou vête— 
ment, Puic.1,20 (oxemdtw). 

OKENTAOTÝG, oÔ (ò) défenseur, pro- 
tecteur, Ser. Ex. 15, 2; 3 Mace. b, 9, 
ele. (cxemdtw). 

OKETAOTUKOG, M, OV, C. CXENGOTA- 
ptos, ARSTT. G.A. 1, 12,5; ATH.193 0; 
avec un gén. Arsrr.Melaph.T, 9, 8. 

ckenaottk®G, adv, de manière à 
protéger, Hec. 20,10. 

GKENQOTÓG, Ň), óv, abrité : tò oxe- 
maotdy, Hon p. 44 Piers. voiture cou- 
verte (vb. de oxetdķw), 

okenkotpa, ac (5) bandage, Gas. 
12,478, 476 (oremdtw). 

okėnaotpov, ov (r0) abri, Sy». 
Job 24,18 (oxemdtw), 

okendw-& (seul. prés.) abriter, 
acc. Tuer. 16, 81; 6x. xduo dvépov, 
On.13,99, mettre à l’abri de la vague 
soulevée par le vent|| Ds Prés. 3. 
pl. non contr. oxendovou Ter. L.c.: 
épq. cxerówor, OD. L.c. (xinn). 

OKETNELWÓG, ń, ÓV, C. Oxenavóc, 
Sovan. 335; Spr. Neh.4,18. 

okénn, nc (à) À ce qui recouvre, 
couverture, enveloppe, en part. dé 
la chair qui recouvre les os,T.Locr.. 
100b ; de la peau, Ansrr. G.A.1,12, 
2; des cheveux, Arsrr. P.A.9, 14,31 
2 p. suite, ce qui protège, en parl.. 
de vêtements, Hec. Aër, 285; d'ar— 



















































































okevôvAov où oyevSvALov, ou 
(tò). [ù] pince à double dent pour 
arracher les clous, tenailles, Héron 
Bel. 123 (dim. de oxevètn). c 

OKÉTQ, V. OXÉTAÇ. 

akená%o (pf. écxéraxa [nà]) abri- 
ler, protéger, couvrir, acc. XÉN. 
Mem.3,10,9; ARSTT.P.A.9,14,6,elc.; 
Tà oxemd£oura zën Zeien, Dë. 19, 
109, les armes défensives; au pass. 
être protégé : dp’ imatiou, Hpc. Aër. 
285, par un vêtement; årò xaúuatoc, 
Ser. Sir. 14, 27, contre la chaleur |] 
Moy. (ao. Écxeraoéunv) m. sign. 
Dat äi (tés; êf. oxendw). 

okénavov, ou (1) [à] c. oxérac, 
AnrH.6,298 (cf. le suiv.). 

okeravôc,",6v Bt act. qui abri- 
te, qui sert d'abri, Orr.H.3,636 || 2 
pass. abrité, couvert, ANTH. 7, 699 
(oxérn). ` 
. CKÉRAVOG, où (6) [%] ombre, pois- 
son, Ore.H.1,106 (cf. le préc.). 

okenépvn, nc (à) c. cxémapvos, 
Pun.4, 258 (conj. oxanávn). 

okenapvnôdv, adv. comme un 
bandage, Hec. Fract. 770 g (oxérop- 
voy, -Gov). 

okenapvilc, fendre avec la ha- 
che, HéroN Aut. 244 (oxétapvoy). 


OKET VÓG 


mes, PoL. 6, 22,3; d'où abti, Hec. 
Acut.395; XÉN. Mem. 3, 10, 9; PLaT. 
Tim.T6d ; avec un gén. ou. rvevud- 
twy, Hec. Aër. 284, abri contre les 
courants de vent; fig. Ze oxérn soi 
tokëuov, Hor. 7,172, 215, ou rod xwv- 
ddvou, EL. N.A. 9,48, à l’abri de la 
guerre ou du danger; rar. avec le 
gén. du nom qui marque l'abri: 
greng Zoauzéy fré ci ‘Pœpalwy 
oërag, Dr. 1,46, 10, élant venu se 
placer sous la proteclion des Ro- 
mains (R. Zxen, v. oxérac). 

okennvéc, ń, ôv, abrité, Ancrus. 
{Chir. p.118 Cocch.) (caërr). 

ckénivos, ou (6) [t] c. ocxémavos, 
Dorion (Arg. 322e). 

OKENÓOGL, V. CXETÕUW. 

OKETITÉOG, Q, Ov, vb. de oxënto- 
pat, ANT. 124, 10; au neutre, Tuc. 1, 
72; XÉN. Eq. 3,4; Cyr. 1,3, 17, ete.; 
Prar.Theæt.188 ce, etc. 

okenthptoc, a, ov, C.le suiv. Man. 
4,165. l 

OKETTLKÓG,; ý, óv, qui observe, qui 
réfléchit, Puiz. 1,872; ot Zxertixol, les 
philosophes sceptiques, c. à d. ceux 
qui font profession d'observer, de ne 
rien affirmer, en parl. des Pyrrho- 
niens, Luc. V. auct.27: DL.9,69,etc.; 
oof, des Acadéniiciens, À.Geuc. N. 
A.11,51| Sup.-wraros, PmLon. Rhet. 
p.29,4 (oxérromat). 

okentiwkdc, adv.4 avec réflexion, 
avec doute, Pie. 1, 134; Pror. M. 
990 a, ele. |] 2 à la façon des scepli- 
ques, DL. 9, 7111 Cp. -wrepov, See. 
M.8,295, elc. ` 

oktntopat: I (avec sign. act.aus 
temps suim. : prés., impf. — ces 
deux temps très rares chez Les Atk., 
v. ci-dessous, et remplacés par oxo- 
Téw et oxoniopat, — f. oxéþpopat, 
ao. toxspápny, pf. ëoxeppot) å regar- 

.der attentivement, considérer, ob- 
server: Tt, IL.16,361; Escur. Ch. 230; 
Ar. Ach. 889; Xén, Hell. 4,4,8, ele.; 
tiva, Tuan. 1095; Hor. 3, 87, qqe ch. 
où qqn ; mé” étaipous Es tt, OD. 12, 
247, du côté de ses compagnons 
dans la direction de qqe ch.; ës twa, 
Eur. Hipp. 948, dans la direction de 
qqn; avec un relal.: zdäey, etc. 
Barr.185; ti, XÉN.An./,5,20, exami- 
ner d’où, quelle chose, e{c.; avec une 
conj.: ot xey, IL. 17,652; ou et, An. 
Eq. 378; XiN. An. 7,3,42, ete.; abs. 
Escur. Ch. 231; Ar. Eg. 419, elc. || 2 
fig. examiner, méditer, réfléchir, abs. 
AR. Th. 802; Xin. Mem. 3,6, 5; xpôc 
éaurév, PLar. Phæd, 95e, elc.: ou 
xab’ éaurév, A.Tar./,3, en soi-même; 
tt, ATT. (Tac. 6, 38; Sorn. 47. 4028, 
elc.); ou mepinivoc, XÉN. Cyr. 4, 4, 4: 
PLar.Crat. 401 à, elc. réfléchir à qqe 
ch.; ëv tivt, Piar. Soph.239 b, obser- 
ver qqe ch.en qqu; avec un relut. : 
ox. oioc, Escuz. Pr. 1013: de, Mën 
Cyr. 1,1, 6, réfléchir ou considérer 
quel, efc.; qui, efc.; rw tpérw avec 
Le fut. Tuc.1,107, réfléchir ou exami- 
aer de quelle manière; &ç, An. Ecel. 
124,etc. examiner comment ; ei, Sopr. 
O.R. 584; KÉN. An.3, 2, 22; dv, XÉN. 
Mem. 4,4,12, examiner si, elc.: avec 
un acc. suivi de bç: 0x. Tobs phro- 
Pas, òs siol izator, Ar. PL 566, 
voix les orateurs comme ils sont 
jestes; abs. et suivi d'une prop. avec 
Yyåp : oxéþacðe et yép, Tuc.1,148, ré- 
fléchissez si en effet, ete. |] 3p. sui- 
te se préoccuper de, avoir souci de, 
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acc. Eur. Or.494; XEN. Cyr. 9, 4, 7: 
Pirar. Rsp. 342a, Leg. 854c, ele. 11 4. 
parlicul. se préparer à, préparer (un 
discours) acc. Dim. 749,18115 p. ext. 
imaginer en réfléchissant, trouver 
après réflexion, acc. DÉ. 9,61] II 
(avec sign. pass. aux temps suiv.: 
ao. ÉoxégOnv, pf. Écxepuot, f. ant. 
Ééoxéboua) être examiné, considéré, 
Hec.6,43; Prar.Rsp.869 b; particul. 
au paré. pf.:Ecxeuuéva héyewv, XÉN. 
Hell. 8,38, 8; Déu. 576, 15; Len 18, 2: 
22,9, dire des choses réfléchies; olxf- 
pata mpòs aùtò roue Écxepuéve 
ôtws, ele. Kén. OEc.9,2, maisons dis- 
posées à dessein pour cela même, 
ele. || D Prés. oxénropor, PLAT. 
Lach. 185b, 2 Alc. 140 à; fut. ant. 
écxébouor, PLar. Pol. 392c; pf. au 
sens moy. Hec.f, 684 Littré: Eur. 
Her. 147; Xén. Mem. 3, 6, 5; PLAT. 
Gorg. 501, Crat. 428b; Dim. 749,18, 
elc.; au sens pass. Tuc. 7, 62; Xén. 
Hell. 3,3, 8&; Prat. Rsp. 369b; Dim. 
T6, 15; 1403,21 (R. Exen, voir; cf. 


lat. Spéc de spéculum, spectrum ; et |. 


composés en Spic-, “dspicio, conspi- 
cio, ete.). 

okemtoogüvn, ng (ñ) [č] médita- 
tion, examen réfléchi, réflexion, Tim. 
PUL. fr. 23 (oxéntopot). 

okno (seul. prés. et impf.) c. 
oxendtuw, Hec. Art. 789; Pok. 16, 26, 
13; Luc. Tim.21, ete.; Hon 3,3, ete. 

okep66AXo, injurier, oulrager,Ar. 
Eq. 822 (onépéodoc). 

oKkép-60106, 06, ov, injurieux, ou- 
trageant, CALL. fr. 287 (oxp, Bdh- 
Aal, 

OkKEUG, D, GXEU À. 

okevayoyéo-& [à] plier bagage, 
d'où's’en aller, émigrer, Escux. 46, 
28; 65,10; Dém.287, 21 (oxevaywydc). 

okev'ayoyés, 06, dv [à] qui sert à 
transporter des bagages, Syn. 118d; 
ò ox. XÉN. Cyr.8,5,4, serviteur char- 
gé des bagages; tò 0x. PLur. Pomp. 
6, fourgon pour les bagages (oxedog, 
&yw). 


okevdbo (f.-dou [à], ao. Ecxeba- 
oa [äo], pf. inus.; pass. f. oxevao- 
boot, ao. Écxevdo0ny, pf. Écxebo- 
opor, pl.q.pf. écxevdounv) I /r, met- 
tre en état, accommoder, approprier, 
d’où : 4 préparer, apprêter: yawdy, 
Puar. Parm.127a, disposer ou fabri- 
quer un mors; ġòdvaç, Prar. Rsp. 
559 d, préparer des plaisirs; souv.en 
parl. d'aliments, de remèdes, etc. 
Hor. 4, 207; Arex. (Com. fr. 3, 442); 
Onpix, Hor. 1, 73, accommoder du 
gibier; &guro, Ar.Eg.1104, apprêter 
de Ja farine: Goivav, PLar. Theæt. 
178 d, préparer un festin; xpéa éxtd, 
DS.2,59, préparer des aliments cuits; 
EX éGopoy, Srr.#18, préparer de l'el- 
lébore || 2 appareiller, équipér : ad, 
XÉN.An.6,1,12,elc. tere parer 
qqn; Ttvà movor in, Hor.f,60, revêtir 
qqn d’une armure complète; tiv& 
bonep yovatza, Ar. Th. 594, habiller 
qqn en femme; Òs fm Atrac, APP. Civ. 
4, 46, équiper en hoplites; ¿ç otpa- 
twras, App. Civ. 4, 46, équiper en 
soldats; ou avec idée de moquerie: 
yoipovs tyds, AR. Arh. 739, déguiser 
des filles en petits cochons ; au pass. 
être accoutré, Tuc. 4, 32; steet, 
xóç toxevacpévos, ÅR. Ach. 121, ha- 
billé en eunuque; rar. en pari. de 
choses, être orné, décoré de, dat. en 
part. d'un édifice, Hor. 2, 138] II 


GKEVOTIO LE 


într. remuer les meubles deci delà : 
xat olxov, Hu Merc. 285, mettre tout 
sens dessus dessous, bouleverser 
tout dans une maison] Moy.cxeváčo- . 
pa (f. inus., ao. Ecasvacéuny, pf. 
écxevooua) L £r. 4 préparer pour 
soi: Goivav. Eur. H. f. 956, préparer 
un festin; gta, Prar. Rsp. 8372y, 
apprêter de la farine (pour son usa- 
ge); tóhepov, HoT. 5, 103, préparer 
une guerre; mpodooinv, Hor.6, 100, 
se préparer à trahir, machiner une 
trahison || 2 s'équiper, se vêlir, PLur. 
Sert. 3, Sol. 8 |i Il intr. faire ses pa- 
quets, déménager, Din. (PoLL:10,16); 
Peur. Mar. 851 Dr pass. 3p. 
ion. żoxevdõator [8%] Hor. 7, 62; pl. 
g.pf.8 pl. ion. Eaxevddaro, Hpr. 7, 
62. Pf. pass. au sens moy. Err. 
Suppl.1057; Lys. fr. 54 (oxsvh). 

oKxeváptov, ov (tò) [%]4 petit meu- 
ble, Ar. PL. 1189; au pl. petit mobi- 
lier, Ar. Pl. 809, Ran. 172, etc.; 
Escan. 9, 8|] 2 vêtement usé, Prar. / 
Ale.113 e (oxedoc). 

Zreuëe, à (6) — lat.Scæva,n.d'h, 
rom. Piur. Cæs,16, etc. 

okevaaiu, a (ñ) [äo] 4 prépara- 
tion, apprêt (d'aliments, Par. Lys. 
209 e, 1 Ale. 11Te, elc.; de remèdes, 
DS. 5,74); au plur. façon de s’habil- 
ler, mode, Arsx. et MÉN. (Com. fr.3, 
480 et 4,218); fig. AstYD.(Arn.ġ11a) 


42 objet d'équipement, harnais, CaL- 


LIX. (ATH.200 €) (oxevdtw). 
oKEUXOLG, EG (À) FI c. le préc. 
ALEx. (Com. fr.8, 480 ` 
okeüaoua, atoc (Trô) équipement, 
E: Judilh 15, 11 au plur. (oxevé- 
w). f 
oKEVaGTÉOV, vb. de oxevdtw, An. 
Pax 885; Diosc.2,90. . 
CKEUQOTÓG, d, du, préparé, ap- 
prèt, Psar, Rsp. 510a: Arstt. Me- 
taph. 4, 2, 7; Luc. Alex. 81 (vb. de 
eegal. A 
oxevh, ñs (ñ) appareil, d'où: Avè- 
tement, en gén. Hor. 7, 45; Soen, 
0.C.555; PLar. Crit. 53, elc.; par- 
licul. costume (d'acteur, Hor. 4, 24; 
du chærr, Lys. 162, ?; de piètre ou 
de magistrat, Anp. 75, 70; costume 
étranger, Tnc. 1, 130, elc.); équipe- 
ment mililaire, Tuc. 4, 94; harnache- 
ment de cheval, Tnc. 6,9%, elc.; équi- 
pement d’un navire, DS. 14, 79; NT, 
Ap. 27, 19, ete. || 2 façon d'être d’un 
vêtement, mode, air, aspect, Hor. 7, 
62 et 66; Tuc. 1, 6, etc. || 8 c. aidotov, 
ANTH. 5, 242| D> Dor. oxevd [a] 
(R. Zxv, couvrir, cf. axeboc). 
okevo-Bñkn, nc (ñ) endroit pour 
serrer des meubles, des ustensiles, 
elc.; d'où : 1 magasin, Escu.fr. 273| 
2 arsenal, Escan.57,27; Pmicon.Rhel. 
D. 24,21 3 garde-manger, Arn. 460 à 
(oxedoc, OAxn). 
Zkevéhac, a (6) — lut, Scævol: 
n.d'h.rom. Anrn.9,247. dE 
ckevonotéo-® : À fabriquer des 
meubles, des ustensiles, des engins, 
etc. acc. PLur. Marc. 16; Ata.497b]! 
2en mauv. part, fabriquer, machi. 
ner, acc. Hyrér. fr. 127 Blass; p, 
suite, contrefaire, falsifier, dċe. Is. 
(PoLL.10,15) |] Moy. se parer de, dat, 
Prur. M.59 b (oxevorotée). 
okzvonoinpa, atog (tò) 4 costu- 
me d’un acteur tragique, PLut. Crass 
3 || 2 invention, fiction, Hypér./r.98 
Blass (oxevorotw). . 
okevonotia, aG (à) fabrication de 


OKEUOTTOLOG 


meubles, particul. de costumes ou 
d'objets de théâtre, Paisrr. V. Ap. 
p.245 (oxevomotéc). 
okeuo-rot6c, où (6, à) qui fabri- 
que des meubles, parlicul. des cos- 
tumes ou objets de théâtre, Ar. Eg. 
232; ArstT. Poet. 6, 28; Puur. M. 
4123 c; ATu.621 e (oxeboc, Totéw). 
okeÜoc, eoc-ouc (tò) tout objet 
d'équipement (meuble, outil, instru- 
ment, arme, agrès, haruais, eéc.); 
d'ord. au pl. Tuc.2,18; XÉN.An.7, 4, 
48; OEc. 8, 11,12, etc.; PLar. Ban, 
8373a, Leg.6T9a, elc.; rar. au sg. 
Tuc. 4,128; An.Th.402; particul. en 
par. d'une armée : rù onebn, l'équi- 
pement des hommes, Tac. 6,84, elc.; 
ou des chevaux, XÉN.Cyr. 4,5,55; où 
les bagages en gén. Xén. Mem. 3,13, 
6; Hell. 5,4,17, ete.; t. de droit: tout 
objet mobilier, Lvs.154,85; fig. toute 
personne ou toute chose inerle, par- 
ticul. : 4 le corps (p. opp. à l'âme) 
NT. 2 Cor. 4, 7; 1 Thess. 4, 4; 1 Petr. 
3,7 |}2 homme qui est instrument ou 
le complaisant d'un autre, Por. 13, 5, 
7; particul. en parl. d'une créature 
choisie par Dieu, vase d'élection, 
NT. Ap. 9,15 i| 3p. anal. nom neutre 
(dord. cé Herat duduorol) Doran. 
(Arstr. Soph. el. 14, 4; Rhet. 3, 5,5) 
ll 4c. atõotov, EL. N.A.17, 11; A.Ph. 
243 | X> Duel nom.-ucc. oxen, 
Ar. Eq. 983 (R. Exv, couvrir, enve- 
lopper, contenir, cf. oxütos, xÜros ; 
dat. scülum, cütis, obscürus). 
okevoupyia, «G (À) c. axevonotu, 
Par. Pol.299 d (oxedog, Seoul. 
okeuopopéo-&, porter les baga- 
ges, en parl. de valels d'armée ou 
de bêtes de somme, Xén.An.3, 2,98, 
eic. || Moy. faire porter ses bagages : 
xœuñhots, PLur. Crass. 21, par des 
chameaux (oxevopdpoc). 
oKkeuopoptkôc, r, óv, qui concer- 
ne le transport des bagages : oerporde 


ox. Xén.Lac.18,4, le corps des oxevo- 


pôpor: Bépos ox. Xix. Cyr. 6,1, 54, 


la charge d’une bêle de somme (oxevo- 
.pôpos). ` | 


akeuoépiov, ou (tò) sorte de 
brancard, c. dvapopebs, PLAT. com. 


. (Com. fr. 2, 688) (oxevopopos). 


okEvopopiotnc,ou (6) valet d’ar- 
mée, Eur.(Com. fr. 2,580) (oxevopd- 
ptov ; formé d'après sipapuorns). 

oKkevo-p6pos, 06, ov, qui porte 
des bagages : À en parl.de béles de 
somme, Hpr.f,80; Xén. Hell.4, 1,24; 
TÒ oxevopôpa (s. e. xTvn) KÉN. An. 
1,3, 7, etc. bêtes de somme ov atte- 
lages de transport, chariots pour les 
bagages, d'où bagages; rar. au sg. 
PoL.3,79,2,ete. |} 2 en parl. de pers. 
porlefaix, Ar. Ran. 497; particul. 
valet d'armée, servant de l'ômAfrnc, 


Hor..7, 40; Tnc. 2,79 (oxebos,. pépw).. 


okeuopukakéo-& |üà] veiller aux 
bagages, PLur. Alex.39 (oxevopüdoË). 

okEVO-pUAGÉ, axoc (5) [üüx] gar- 
dien des meubles, des ustensiles ou 
des bagages, Srr.{ Reg.17,22 (oxed- 
oe, ml. 

skevopéo-à (seul. prés.) obtenir 
par fraude ou par intrigue, Puik. 2, 
569; au pass. Déu.1108,9 1 Moy.plus 


` us. oyeEvwpiopat-oŬpat (f. inUs., 40. 


żoxevwpnodpny, pf. toxsevwpnuat) 
litt. « surveiller ou examiner les ba- 
ages », d'où : À examiner avec soin, 
ouiller, explorer : oixiav, PLur.Cæs, 
541, une maison : tepl Tà mhota, Dim. 
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217, 16, faire le guet autour des na- 


vires || 2 mettre en œuvre, acc. Dim. 


884,22; 885, 10, elc.; Piur.M.711 e; 
en mauv. part, intriguer, machiner, 
avec un acc. Dém. 14115,5; abs. Dim. 
217,16 || 3 mettre la main dans, d’où 
piller, voler, acc. DL. 2, 67 (oxsvw- 
pds). 

okEU®pnuX, groe (tò) machina- 
tion, intrigue, Dé. 955, 8; 1035, 14 
(cxevw péu). 

okevopia, ac (à) I lité. surveil- 
lance ou examen des bagages, Pm- 
LÉM. (Com. fr. 4,18) 1] IT p. ext. :4 
surveillance assidue, soin attentif: 
mepitt, ARSTT. H.4.9, 49,8; G.A.1, 
7, pour qqe ch. |] 2 maniement, mise 
en œuvre, DAR.Comp.25, Thuc.5,29; 
en mauv. part, machinalion, intri- 
gue, Dén. 1272,8; PLUT. Lys.25; at 
twoç, Pur. Dio. 80; DS. Exe. p.593, 
27, contre qqn (oxevwpds). | 

okevopÔ6, oÔ (å) qui surveille ov 
examine les bagages, CraT. (Com. fr. 
2,106) (oxsŭos, pa). 

geéubte, soe D) perception par 
la vue, PLar.Phæd.88 a; d'où obser- 
vation, surveillance, Hon 8,81} II fig. 
4 examen, réflexion: 4bs. Eur.Hipp. 
1323; repi tivos, PLar. Gorg.487e; 
tepi ti, PLar.Leg.636 d, de qqe ch.; 
oxébiv motetoôou,PLar. Phædr.287 à, 
réfléchir à, examiner; particul. spé- 
culation, recherche, Arsrr. Pol.1, 5, 
4; Nic. 8,1,7,etc.; abs.en parl. des 
philosophes scepliques, hésitation, 
doute, incertitude, AnrH. 7, 576; où 
dû Tâs axébewc, Sexr. les philoso- 
phes sceptiques ; d’où abs. doctrine 
des philosophes sceptiques, scepti- 
cisme, Sexr.3, 28 Bkk 2 p. suite, 
décision, résolution, décret, HoN 4,3, 
21 (R. Zxer, regarder; cf. lat. spé- 
culum, spectrum, * spècere, d’où les 
cps. en -spicere, adspicere, conspi- 
cere,elc.). ` 

ochar, inf. ao. de cxékkw. 

OKA, «toc (TÒ) MAUD: prunon- 
ciation d'un Scylhe pour oxua, 
AR.Th.1188. 

oknvéwo-®, XÉN. An. 7, 4, 19; et 
moy. oxnvdopar-dpar, PLar. Han, 
621 à, c. oxnvéw. 

" oknvéo-à : À être sous la tente, 
camper sous la lente, XÉN. 47. 4,8, 
25; 6,4,7, elc.; Hell.4,6,7, ete. |] 2p. 
ext. prendre ses quartiers, XÉN. An. 
1,4,9; 4,5,23, etc.; en gén. résider 
ou vivre qqe part || 3 particul. se 
réunir sousla tente pour un repas, 
XEN.Lac.5,9; 15,4; d'où banqueter, 
XÉN. An. 4, 5,88; 5,8,9, etc. || Moy.À 
dresser sa tente, avec un acc. : xa\%- 
nv, Tuc. 4,183, se construire une 


-hutte {|2 p. svite, demeurer sous la 


tente, camper qqe part, d’où résider 
ou vivre, en gén. PLar. Leg. 866 à, 
ete. (oxnyh). 

oxnvý, ĥs (à) I toute baraque ow 
construction légère pour servir d’a- 
bri, particul. : À cabane, hutte, 
Escaz. Eum. 656] 2 tente: rò oxn- 
votatw, Sopx. Aj. 754, sous les ten- 
tes; oxnhv moiety, Tuc. 2, 84; tota- 
oœ, XÉN. Cyr: 8, 5,8, construire, 
dresser une tente; tàs oxnyàs xota- 
Adem, Do. €, A0. 9: o diahvewv, PAUS. 
10,25,3, lever les tentes; au pl. cam- 
pement, camp, EscHc. Eum.686; oxn- 
val vauruxat, Sopu. 47.3, campement 
ou quartiers des marins; chez les 
Juifs, tente, tabernacle, Ser. 2 Mace. 








okyvoypapia 

10, 6; Pan..2,297; Puur. M.671 d ; top- 
Th oxnv@v, Spr.Lev.28,34, la fèle des 
tabernacles; p.ext.repas donné sous 
la tente, Xén.Cyr.-2,3,1; 4,2,84, ete; 
en gén. résidence, habitation, maj- 
son, temple, lur.Hec.1289, Ion 806; 
Luc. Icar. 24 || 3 boutique, échoppe, 
AR.Th.658; Dém.284,94 |] 4 voiture: 
couverte, sorte de tente portative, 
Escur. Pers. 971 || 5 érès souv. con- 
struction en bois et couverte où lom 
jouait les pièces de théâtre, d'où 
scène, e£ parlicul. la partie de la 
scène où jouaient les acleurs, p. opp.. 
à la Qupirn où évoluait le chœur, 
Ar.Pax 731; PLar. Leg.817c; oi ëmt 
canvñs, Luc, Nec. 16; ALcpnr. 8, 65; 
oi mepi oxnvay, PLur. Galb. 16; où 
and oxnvis, Dé. 288,18, les acteurs. 
(p. opp. à @vpeMxol, acteurs com- 
posant le chœur; tà dän oxnvic, les. 
choses de théâtre, Hpx5,7,12,ou (s.e. 
pàn) airs chantés par les acteurs. 
eux-mêmes (sans intervention du 
chœur) Ansrr. Poet. 24,6: 25, 4: 
Probl.19,15; tpayixh oxnvn, .XEN.. 
Cyr. 6,1, 54, sorte de construction 
élevée pour la représentation des tra- 
gédies; p. ext. fiction de théâtre, 
d'où fiction, mensonge, AnTa.10,72: 
Jos.B.J.2,91,9; Hi 8,49,7 ; Hin.5,6, 
ele. |} IT p. ext. toute constructior 
servant de couverture : À tenture où 
banne de voiture, Xén. Cyr. 6,4,11; 
DS. 20,25; Prur. Them. 26, ete. || 2; 
ciel de lit, baldaquin, Dém.1034,101Ẹ 
ə—> Dor. seg éi (mot étranger: 
selon Pnor.). 

oKknvnux, atoc (ro) 4 campement, 
XéN. Hell.5,8,19 || 2 nid, Escae. Ch. 
251 au plur. (cxnvéu). 

oknvidtov, ou (rò) [tò] petite tente, 
butte, Tac.6,37 (dim. de oxnvt). 

CKNVLKEUOUAL i litt. jouer un rô- 
le scénique, fig. feindre : twi tu, 
Mexn.57, faire croire qqe ch. à qqn. 
(oxnvunds). 

oKknvtkés, n, év, de théâtre, scé— 
nique, DS. 47,16 et 106; Paix. 1, 48; 
Pur. M. 1142b; Aru. 561a, 630e: ` 
ó ox. Puur. Oth. 6, acteur, p. opp.. 
au chœur (fvpskuos) || Cp.-wtepos,. 
Naz. (oxnvi). 

oknvic, iog (h) [t8] petite tente, 
Prut. Luc.T; Jos.A.J.18,4,5 (dim. de 
cxnvi). e i 

aknvitng, ov [T] adj. m. : 4 qui 
vit sous la tente, Srr.492; Luc, Dips. 
2112 p.suile nomade, en parl.de fri- 
bus, StR. 180, 286,747; en parl. dw 
genre de vie, DS.2,40; STR.704; Coie 
poél. vagabond, qui erre ou se ré- 
pand çà et là, ANTH.7,36; å ox. mar~ 
chand forain, d'où petit marchand, 
Isocr.365 c. (oxnyh). 

oknvoBatée-& [ă} 4 intr. sé pro- 


‘duire sur la scène; Str. 233 || 2 tr. 


fig. publier, Héracrin. Alleg. 80; 
Puil. 2, 576, 597 (oxnvoGdrnc). 

cknvo-B&rnc, ou (6) [&] qui monie 
sur la scène, acteur, Nvyss. 3, 1228 
Migne (oxnvn, Baivw). 

cknvoypabéo-à [à] 4 peindre 
comme pour la scène, CLém.768 1} 2: 
peindre d’une façon théâtrale, avec 
emphase ou exagération, HLD. 10,38 
(oxnvoypépos). LH 

cknvoypabia, ac (à) [žo] 4 récit 
ou description dramatique, Arsrr. 
Poet.4,16|12 décor de peinture, pour 
le théâtre, Peur. Arat,15; SExT. M.7 
88 (cxnvoypéwoc). | 


oknvoypabikéc 

cknvoypapués n; äu Të À qui 
concerne undécorde peinture, STR. 
236 || 2 fig. qui se déroule en décor 
de peinture, Drun 7, 7 (oxnvo- 
vedpos). ` | 
_oknvo-ypapos, os, ov [ä] décora- 
teur de théâtre, DL. 2, 425 (omnvä, 
ypágw). A 


oknvonnyéo-&, planter une ten- | 


te, dresser à la hâte une baraque,ace. 
Aru.449 c; particul. en parl. de la 
éte des Tabernacles chez les Juifs, 
Jos. A.J.13,11,1 (oxy, TÁyvup). 
oknvo-nnyix, «sc (h) À action de 
dresser-une-tente,; d’où construction 
d'un nid, Arsrr. H.A. 9,7, 1 ||2 fête 
des Tabernacles, chez les Juifs, SPT. 
Deut.16,16; 31,10; 2 Mace. 1,9; NT. 
Joh.7,2, ele. (cf. le préc). 
` gknvonoiéw-à, construire une 
tente, une cabane, Symm.Esaï.13,20; 
92,15; Jos.B.J.1,8,21|Moy.1 m.sign. 
Diosc.2,176112 se construire une ter- 
te, une cabane, d’où s'établir qqe 
part, CLÉARQ. (ATH.522 e); ARSTT. Me- 
teor.1,12,16; DS. 3, 27; Hon 7, 2, 8; 
8,4,8 (oxnvototdc). 
oknvomorta, ac (ÿ) 4 action de 
dresser une tente, de construire une 
cabane, Poc.6,28,3; Ser. Lev. 23,24; 
ou uñû théâtre, DC. 67, 2, 5; p.suile, 
fig. séjour passager : tüs TÜxns, Ho. 
10,16, inconstance ou vicissitudes de 
la fortune || 2 exposition ou descrip- 
tion théàtrale, Jur. 216d (oxnyo- 
Toros). 
oknvonoróg, óG, óv : I adj. qui 
construit des tentes, des abris, des 
couvertures, en parl. de la nature, 
Sros. Ecl. phys. 1, 52, p. 1084 |] IÍ 
subst. 4 constructeur de tentes, NT. 
Ap.18,3 || 2 machiniste, mécanicien, 
Anon. (Com: fr:4,680) (oxnvh, Tow). 
…_sknvo-ppépos, ou (6) [à] qui coud 
des toiles de tentes, fabricant de ten- 
tes, EL. V. H.9,1 (oxnvi, rto). 
OKÝVOG, £06-0UG (tò) tente, fg. c. 
à d. : 1 le corps, enveloppe de l'âme, 
Kee, 269,22; 916a; THÉac. (STo8. 
133, 40); Prar. Ax. 366a; T.Locr. 
100 a, 104 e et e; NT.2 Cor. 5, 1[12 
p. ext. corps d'insecte, ANTH:9, 404 
{l 3 corps mort, cadavre, Nic. AL.447, 
Th. 142; EL. N. A. 5,3 || X> Dor. 
-_ cxävoc, T.Locr.{l.cce. (oxnvi). 
oknvo-pulaË, «koc (6, à) [üax] 
gardien des tentes (d’un camp) KéN. 
Hell.3,9,5; DH, 40, 44; Pur. Pomp. 
T2 (oxavh, @.). 
oenvóo-ô (f. bow, 40. toxhvw- 
oa, pf. pass. ¿oxhywpa) T ér. dres- 
ser une tente : oxnvás, PoLYEN 7,21, 
6, dresser des tentes; fig. épeitta, 
Prur.Cam.31, s'établir dans des rui- 
nes [[II ënér. : À planter des tentes, 
camper, Xén.An.9,4,14; 7,4,1112 vi- 
vre sous une tente, XÉN.Cyr.2,1,25 | 
3en gén. prendre ses quartiers : xa— 
à xouas, XÉN. Ân.4,5,23, dans des 
villages; v otxlauc, Xéw.An.5,5,11, 
dans des habitations || 4p. ext. habi- 
ter, résider, avec êv et le dat. ën. 
Hell.5,4,56 || Moy. dresser sa tente, 
d'où s'établir : méppw Écxñvwror ToÙ 
et l'inf. Prar.Rsp.610e, elle est loin 
de, elc. (oxnvñ). 


oknvô8prov, ou (T6) dim. de oxn- 


vä, Piur.Mar. 87. 

oxñvœouæ, groe (tò) I habitation, 
„maison, tente, au plur. Eur. Hee. 
616, Ion 1183, etc.; XÉN. An. 2,2, 17; 
Hell. 7,4,32, etc. ; particul.:4 cam- 
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ement de sotdats, Xéx.An.7,4,16 || 
temple, Paus.8,17,6; Spr.Ps.14,1; 


49,8 HIT fig. le corps, NT.2 Pebr.1,13 


el 14 (oxnvôw). 

okvootc, zog (h) 4 action de 
dresser une tente, AGATHARCH. p. 35 
112 action de s'établir qqe part, DS. 
3,19 (cxnvow). 

oknnéviov, ou (rô) [x] bâton, d’où 
sceptre, IL. 18, 59; 24, 247; Carr. fr. 
an. 48 Schn.; Anta. 6, 83; 7, 731; 9, 
233 (oxhTtw). 

aknmiov, vos (6) c. oxfmuwv, 
Poz.32,5,3. ` è 


Zknniov, avos (å) = lat. Scīpio, 


Scipion, n. d'h. rom. Prut. Cam.ð, 
etc.; au plur. Eznriwves, les Sci- 
pions, Puur. Sert. 416, ete.; ou des 
hommes comme Scipion, Puer.Cæs. 
15, etc. (cf. Exmiwv). - 
oknnto-Béauov, av, ov, gén. ovog 
[&] qui se pose sur le sceptre, en 
parl. d'un aigle, Son. fr. 766 Dind. 
(* oxfrrov, Baivw). 
# okñntov, dor. okânrov, v. oxÿ- 
mroov el oxnmTouyoc. . 
cknntéc, où (0) À orage soudain, 
ouragan, Sorn. Ant. 418; coup de 
foudre avec ou sans éclair, XÉN: An. 
3,1,11; ArsTT. Mund. 4, 20 || 2 fig. 
fléau, coup imprévu, Escut. Pers.715; 
Eur. Andr. 1047; Dém. 292, 28, ete.; 
comig. en parl, d'un parasite, AN- 
tipuan. (Com. fr. 3,111) (axhTtw). 
cknntouyxia,as (h) 4 port du scep- 
tre, d'où commandement militaire, 
Escaz.Pers.297; p. ext. pouvoir, au- 


torité, Lyc. 111; Anta. App. 857 || 2. 


charge ou dignité de porte-sceptre 
chez les Perses, Str, 498 (oxnntod- 
xos). 

oknntoûxoc, où (ë) qui porte un 
scéptre,-I. 4,275; 2, 86,.elc.; On.2, 
231, elc.; d'où :À roi, chef, I1.14,93; 
Eur.I.T.285; en parl. des dieux, Hn. 
7, 6; Onpu. H. 54, 41; TaypH. 267 || 2 
chez les Perses, grand de l'empire, 
Xén.Cyr.7,3,16; 8,1,88; 8,3,15; An. 
1,6,111 D Dor. oxamtoëxos, 
(*oxñrrov, Éxw). 

OKNNTO: PÓG, 0G, OV, C. OXNTTPO- 
pôpos, ANTH.7,428 (* cxñrtov, ép), 

ckfintpov, ov (rè) bâton : I bâton 
pour s'appuyer, ÎL. 18,416; Oo. 17, 
499; Escuz.Ag.75; Eur.H.f.054; fig. 
appui, soulien, Sorx.0.C.1109; Eur. 
Hec. 281; en parl. d'amis fidèles, 
Xén.Cyr.8,7,13; particul. bâton de 
voyageur ou de mendiant, OD. 18, 
437; 14,31; 18,103; Sopu. O.R. 4356; 
employé pour frapper, IL. 2, 265, 
268 ef. 1.2, 199, etc. ; pour pousser 
ou stimuler, lz. 2, 199 || EX bâton de 
commandement : À bâton de roi ou de 
chef, sceptre, [L.1,234,245; 2,46,101, 
186, etc.; On.8,412; Xén. Mem. 8,9, 
40; comme signe de la dignité roya- 
le ou de la puissance souveraine, IL. 
9,159, etc.; p. Suite, au sens de sou- 
veraineté, de puissance, Escuz. Pr. 
471, elc.; au plur. Escar.Eum.T36, 
etc. 1] 2 bâton de juge, I. 7, 238; 9, 
156,298; On.11,569, etc. || 3 bâton de 
prêtre ou de devin, IL. 1,15; 0n.14, 
91; Escut. Ag.1265 || 4 bâton de hé- 
raut, IL.7,277; 48,505 115 bâton d’am- 
bassadeur ou d'orateur dans les as- 
semblées au.r temps héroïques, Ix. 
3,948; 28,568; On.2,37,80 || 6 bâton 
de rhapsode, Hés.T'4:50 [|T à Rome, 
bâton de consul, DH.8,6245—> Dor, 
cxärrov, Po. 0.7, 50, etc. postér. 





Zxñdrs 


oxänrpov, Antu. 7,428; 9,17; mais 
oxnnrpov dans les chœurs des Tra- 
giques, Sopu.Ph.140 (axñrrw). 


_oknntpopopéo-®, porler le sCep- . 


tre, commander, AnrH. 12, 66 (oxn- 
TTpopÉpos). 

oknntpo-pépos, 06, ov, qui porte 
le sceptre, royal, ANrH. 7, 428 (oxñ- 
TTPOV, HÉPW). : 

ckhnro (seul.prés.el ao. Ecxnba, 
pf. Éaxnça ; pass.seul.en compos.) Í 
tr. À lancer avec force : Békos, Escui. 
Ag.1366, un irait; fig. 02. dAdotopa: 
ets viva, Eur. Med. 1383; lancer um 


 vengeur (du crime) contre qqn; fig- 
en, Agiuea Booch ët rent ëpënge, Unpn: 


Arg. 781, jeter dans l'esprit du roi 
un sujet de crainte |} 2 p. ext. mettre 
en avant, prétexter ` oxpao' Exe, 
Eur. Hel. 834, j'ai prétexté, ace. [f 
II intr. s'élancer avec force contre, 
tomber de tout son poids sur : Téèw, 
Esca. Pr. 749, Sept. 429, sur le 
sol; abs. s'élancer, en parl. de la 


peste, Sorn. O.R. 28 || Moy. oxh- 


Tropa (f. oxhpopar, og. Sedan) 
À intr. s'appuyer $ur : twt IL. 14, 
457; Bautpw, A. Ru: 2, 198, sur qqe 
ch., sur un bâton ow abs. GHATTE* 
odat, OD. 17, 203, 338; 24, 158, s'ap- 
puyer sur un bâton; fig. avec ur 
rég. de pers.: TW, Dém.915,14, etc. 
s'appuyer sur qqu; ou un rég. de 
ch. : r& dlxouov vomiÇaiv Te, Dém.927, 
43, s'appuyer, €, d d. s’excuser sur” 
ce que l'on croit qqe ch. juste || B #r. 
1 lancer avec force contre, faire re- 
tomber sur : ti avt, Esca.Eum.789, 
qqe ch. sur qqn |} IT fig. lancer devant. 
soi, mettre en avant, c. à d.: À prétex- 
ter : te mpóç Twa, Tuc. 6, 18; PLar. 
Soph.217b, qqe ch. auprès de qqn; 
abs. oxhnrecbo mpôç tva, Tac.6,18, 
s'excuser auprès de qN; GLÁTTOpOL 


drèp ooù, PLar.Leg.8644, chercher ` | 


des prétextes en faveur de qqn, cher- 


cher à juslifier qqn |2 feindre : ëxgta- - 


ow ën hoyiopðy, Pror. feindre un 
trouble d'esprit; avec l'inf.: &ppw~ 
tstv, Puur. feindre d'ètre malade ; 
avec öt, Puar. Conv. 217d, ou ÒS, 
Escun. 88, 21, feindie que, elc.; avec 
un inf. accompagné d'un al trib. : 
oxhmtopas Eunopos elvan, Ar. Ecel. 
1027, je me donne pour un marchand 
(R. Exar, s'appuyer; cf. GHÂTTPOV, 
oxhmwv, lat. scāpus, scamnum, sei~ 
pio). 

okýnov, œvog (0) c. oxitwV, ANTH. 
7,65 dout. 

ornpinto, appuyer fortement, en- 
foncer, avec ¿v et le dat. A.Ra.2,667 
I Moy. s'appuyer sur, dal. Puir.2, 
317; abs. On.17,196; xepoiy 1€ moaiw 
re, On.1/,595, s'appuyer des pieds et 


des mains ; avecévet le dat. Nic.Th- ` 


751; ëni et le gén. Priz.2,274. 

Ékyuoc, ov, a«dj.m. de Skèpsis, 
v. de Mysie, Xéx. Hell. 3,1,21, etc. 
(xp). 

okñic, eos (à) prétexte, excuse, 
lilt. appui, Escue. Ag.886; Sopa. Et. 
584, etc: oxmbiv Bue, Hor. 3,12, 
avoir un prétexte ; oxnguv ebpioxew, 
Dim. 340, 26, trouver un prétexte; 
oxnbu dddvor, Ans1T. Top. 5, 8,7, 
donner un prétexte; ‘oxf@iu mort- 
aðal ti, Hor. 5, 30; où tibévar, Born, 
El. 584, produiré une raison comme 
excuse: cxñpuv. Aëyerv, Dém. 373, 10, 
alléguer une‘excuse (ax4Trw). 

Exkñwtie, eos (à) Skèpsis, v: de 





Or 


Mysie, Xén. Hell. 3,1,15, etc: Dén. | 


23,154 B.-Sauppe, etc. | 
okt&, &s (ñ) ombre : I au propre, 
ombre d’une personne ou d'une cho- 
se, On. 11,207; Eur. Andr. 745, etc.; 
PLar.Phæd.1014, elc. (sg. et pl.) : 
ox. metpain, Hés.0.587, l'ombre d’un 
rocher: do oxtÿ (ion. p. oxtà) Hor.7, 
226, à l'ombre; au plur. XEx.Cyr.8, 
8, 17; nò oxwats, XÉN. OEc.20,18, à 
Fombre; particul. : À pour signifier 
une chose vaine: HéxeoQai rw mepl 
oxäs, XéÉv.Mem.1,6,6, disputer con- 
tre qqn pour une ombre; ôvou ox, 
Prar.Phædr.260c, l'ombre d’un âne, 
c. à d. prov. un rien, comme la ques- 
lion de savoir si l'ombre d'un âne 
-loué appartient au propriétaire ou 
au locataire; xanvoč goud, Zorn. 
Ant.1170, l'ombre d’une fumée; abs. 
ous övap &v0pwros, Po. P. 8, 99, 
l’homme est le songe d’une ombre; 
cf. Sorn.47.126,1236; Lur.Med.1224 
{12 ombre dans un dessin, Esen.. 
A9.1288; ous dniyxpuwais ou pOopd, 
Prut. M. 407a, ete. dégradation de 
l'ombre, clair-obscur || II ombre des 
morts, Oo. 10,495; EscuL. Sept. 988; 
SoPu.A4.1257,elc.; Eur.fr. 536, ele.; 
p. anal. ombre, fantôme, Sorn. Åj. 
301 || III ombre, convive non invité 
qu’on amenait avec soi-à un repas, 
Prur.M.707d | D> Le ox- de ond 
ne fait pas position, par exception, 
dans Hés.0.587. Ion. oxrh, Hom. Hés, 
Hor, Jee, (cf. sser. khàyå, ombre). 
okaypapeo-& [äă] 4 ombrer, 
d’où dessiner ou peindre en perspec- 
tive, au pass. PLaT.Rsp.523b|]2 p. 
exi. esquisser, ébaucher, Puar. 
Parm. 165c; Pmusrn. 81; fig. au 
- pass. être à peine ébauché, exister à 
peine, p. opp. à mavahn@4s, PLar. 
sp. 583b; à xafapd, PLAT. Rsp. 
586b; en gén. figurer, Piucsrr.728 
(cxaypäpoc). 
oktaypépux, atog Géi [ax] 
dessin ou peinture en perspective, 
PLar.Theæl.208 e (oxtaypapéw). 
okiaypapia, as (A) [ääp] dessin 
ou peinture avec une juste distribu- 
tion d'ombre et de lumière, d’où des- 
sin en perspective, d'où fig. appa- 
rence trompeuse, Prat. Crili. 407 e, 
Esp. 865 c.etc.; Ansrr. Rhel.3,19,5: 
joint à và évérva, Ansrr. Metaph. 
4,29, 2 (cxurypdpos). 
cktaypapikôc, n,6v|&X] qui con- 
cerne la perspective, Proch. ( Wyt- 
tenb.Philom.3, p. 91) (oxmaypégos). 
skLa-ÿYpé&pos, ou (5) [ax] peintre, 
Sr. Sap. 15,4 (ox, ypdpu). 
akt&ôeLov, ou (rô) [x] 1 ombreite, 
arasol, Ar.Eq.1348, Av.1508,1550; 
HÉRÉCR.(Com.fr. 2,276) |]2 p. anal. 
ombelle des plantes ombellifères, TH. 
H.P.9,12,2; Diosc. 3,58 (oxids ; cf. 
ckit). 
okLadebc, Zoe (éi [Š] c. cxiawa, 
af. (Am. 2920. i 
cktaônpopéo-à [ă] porter une 
ombrelle, un parasol, Et. V.H. 6,1 
(oxtuðnodpos) 
aktaðn-pópoc,oG,ov [ă] 1 qui por- 
te une ombrelle ou un parasol, en 
parl. des filles de mélèques, qui 
portaient des parasols devant les 
canéphores dans les processions, à 
Athènes, Pour.7,134 |] 2 qui a ses ra- 
meaux en ombelle, en parl. de cer- 
tains arbres, EL. N.A.16,18 (oxides, 


€ 


gépo). 
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oktéôtov, où (16) [ä] ombelle de 
certaines plantes, Tu. H.P. 9, 12, 2; 
Duosc.2,169; 3,55,68 (oxdc). 

sktaôiokn, n6 (f) [x] ombrelle, 
parasol, Anacr. fr. 19,18 Bak (dim. 
de onás). 

oké% (Mpf. gedoe, f. inus., 
ao. Ecxiaou, pf.inus.; pass. finus., 
ao. towdobny, pf. Ecxlaopot) À cou- 
vrir d'ombre, acc.IL.2/,232; Sopu. fr. 
348 Dind.; Eur. I.T. 1139; Xén. Olc. 
19, 18; on. tù xabua, ALcpur. 3, 12, 
rendre la chaleur supportable grâce 
à l'ombre; tv Éxrnv,ALcenr.3,4; Luc. 
Lex. , couvrir d'ombre la 6° heure 
ECH cadran solaire) c. à d. marquer 

heures ; en parl. de la barbe, Hor. 
6,117; ANTH.12,26; au pass. EuR. Ph. 
63; fig. ox. Turivas Bekéeoow, Ilés. 
Th. 716, lancer sur les Titans une 
nuée de traits |] 2 £. de peint. ombrer, 
acc. Luc. Zeux. 5 (cxa). 


okta-Bñpac ou okLo-Brpac, ou (6): 


cadran solaire, Vire. /, 6,6 (ox, On- 
pw). $ 

akiabic, Log (A) [ò] c. oxtawa, 
Eric. fr. 28 Ahr. 

Zkiaxðos, ou (A) [ž] Skiathos (avj. 
Sciatho) £. au N. de VEubée, Sm. 
(Scu.-A.Rn. 1,583); Hor.7,176, ele.; 
Déx. 4, 32, ete. B.-Squppe; Puur. 
Them.T, elc. 

okiauva, nc (à) ombre, poisson de 
mer, ARSTT, H.4.8,19,5; EL.N.A.9, 
7; Aru.822 f (ox). 

OKLAKÓG, ñ, ôv [ä] couvert d’om- 
bre, Hon Gr. Épim.196 (oxd). 

okta-uaxéo-& |[aà] combattre une 
ombre, c. à d. combattre un ennemi 
chimérique, Posin. (Arn.754a); PLAT. 
Ap.18d; Luc.Herm.33; ox. mpôç t- 
va, PLar.Rsp.520c,880, combattre 
une ombre en bataillant contre qqn, 
c., à d. se donner beaucoup de mal 
pour rien, faire une chose inutile; au 


pass.être dépensé en pure perte com- 
me dans un combat avec une ombre, . 


en parl. de paroles, Luc. Pise. 35 
(cxd, páxn). 

akua- uaxia, ac (à) [&uä] com- 
bat contre une ombre, c.å d. combat 
chimérique, PLur. M. 5144 (ou, 
páxn). p 

OKLA-UÁXOG, 06, ov [äd] qui com- 
bat contre des ombres, Prit. 1, 199 
(ox, péyxomat). 

Zkinodec, œv (oi) [a] litt. qui 
se font de l'ombre avec leurs pieds, 
habilants fabuleux de Libye aux 
pieds énormes et qui s'abritaient 
du soleil en tenant une jambe le- 
vée,AR.Av.1558; Ant. ef CTÉs.(Puor. 
p-519,25) (oxd, Tovg). 

SKkLapékoo6, oc, ov [à] 
lage ombreux, Eur. Bacch.8 
POS, xó). 
. GKLAPÓG, &, óv [č] c. oxepóç, Po. 
0. 3,24 et 32; Pust. Leg.625b var. 

okt&s, &ô0oc (à) [äô] I. tout abri 
contre le soleil (ombrelle, parasol, 
etc.) Tucr. 43, 119; Pur. Them. 16: 
Cazux.(Atu.141 f) elc. || IE p. anal.: 
4 édifice avec coupole, comme le 
théâtre de l’'Odéon, à Sparte, ANTH. 
9,488; Paus. 3, 12,8; oc: Le 06%0ç, à 
Athènes, CIG. (Inser. att.) 123,39 |] 
2 sorte de plante onibellifère, Paa- 
MAS (ATH.97 1 d) (oxté). 

Zktéc, &ôoc (à) [äë] Skias, f. 
Diocz.. (Peur. Qu.gr.40) (0. le préc.). 

okiaoux, atos (tò) A ombre pro- 


au feuil- 
F6 (oxuax- 


jetée. DS.2,31; Piur. 11.89 j e ]]2 om- 








oktëEpýy 


bre dessinée ov peinte, CALLISTR, 5,9 
896 (cutétw). ` 

oktëogrge, of (éi 1 out donne de 
Pombre, ép. d’ Apollon à Lacédémo- 
ne, Lyc. 562 || 2 serviteur. qui porte 
un parasol, Naz./.2, p.222 b (oxtd£ew). 

okta-tpapéc-à (pf. Zoeorpdug- 
xa, vur. towatpógnxa, pf. pass. 
Écxiatpdpnucu) [aë] e. SxtaTpopéw, 
Poër. (Sros. F1. 97,17); XéN. UEc. 4, 
2; Peur.AM.8 d. . 

okta-Tpapia ou aktatpopia, ag 
(à) [44] éducation ou vie à l'ombre, 
c. à d. à la maison, vie trop sédentai- 
re ou molle, DS.20,62; Pror. Æmil. 
31; au plur. habitudes de mollesse, 
Prur.M.209c¢ (cf. le préc.). 

oKktaTpopéco-à [4] I {r. élever à 
l'ombre, c. à d: à la maison, d’une 
manière trop sédentaire ow molle, 
M.Tver.28,3: qu pass. : 4 vivre mol- 
lement, Hor.6,12 || 2 croître A Tom. 
bre, E de plantes, Tu.C. Da 
7, 4|} II intr. vivre à Pombre, Bor. 
ê, 12; Pirar. Rsp. 556 d, ete. j| y> 
lon. osintpogéw, Hor. ll. ce. (ond, 
-Tpogoç de tpégw). 

okra tpopia, «g ()) [čt] €. oxa= 
tpugia, DS.20,62. 

cktauyéo-@, avoir de mauvais 
veux, lilt. « une ombre sur les 
Fi », Hpc.57,1/; 558,92 (ox, ah 
Yá). À 

oktéo-& (seul. prés.) couvrir de. 
son ombre, acc. A.Ru.1,604; Nic. Th. 
30; Arar.864; d'où au pass. (seul. 
impf.) ètre dans l'obscurité, On, 2, 
368; 3,487, 497; 11,19; 15,185,296, 
HA ND Acl. prés. 3 sg. poét. 
gedet, A Dn Le; Nic. "kb 1; sbj.8 
sg. poél. omdnou Arar. 86-i; part. 
épq. cxówy, Nonn, 1,292; 44, 127. 
Pass. prés. 3 pl. épq. cuduvru, 
AnaT.600; impf. 3 plépq. caidwvro 
Ov. ll.ce. (oná). 

okiyyos, ou (6) sorte de. lézard, 
Diosc.2,7/. 

oklykos, ou (6) c. le prée. Arim. 
Cur.m.diut.2,5. 

okidaË, «ko (5) c. oziķa, ALD, 
POL, 47. 

okiðvnur (seul, prés.) disperser, 
répandre, PLur. M. 933d; ARÉT. 30, 
41 || Pass.-moy. plus us. cxièvauar 
(seul. prés., impf. tamõváwny; «o. 
pass. toxiðvdoðny) 4 se disperser, en 
parl lune troupe, 1.1,487; 19,277; 
23,3; 24,2, elé; OD. 1,274; 2,252, ele.' 
en parl. de l'écume de l'eau que le 
vent fait voler, Iu. 11,138; se répan- 
dre, s’épancher, en parl. d'une 
source, QD. 7, 180; de la lumière du 
soleil, Hor. 8, 23; de la parole, Hs. 
Th. 42; Sm. fr. 41 Bgk, elc.; d'une: 
odeur, Hn.Cer.279, ete.: d'un trou- 
ble qui se répand dans l'organis- 
me, Hec.805,36, etc: |] 2 s'agiter ou 
être agité vivement, en parl. de la 
pupille de l'œil, Hec.558,21 |] S— 
Act. seul. 3 sq. prés. ind. oxièvner, 
Puur. M. 983 d; Anër.30,41; pass. 
prés. part. dor. cuèvapévx [a fin.] 
Sm. (Prut. M.722b); impf.3 sg. poét. 
cxiðvato, Hu. Le.; ao. pass. toxd- 
váoðny, Hec. 6, 374 Littré (R. Eð, 
disperser: cf. cxeddvvupu). 

Zkiôpoc, où (à) Skidros, v. près 
de Sybaris, Hor.6,21. | 

oKktep66, &, ôv : À qui donne de 
l'ombre, ombreux, en parl. de bois, 
de plantations, Iu. 14, 480; On. 20; 
278; Eun. I.T. 1246, ete. [|2 couvert 


ou 


dombrages, ombreux, Ar. Av. 849 |} 
3 p.suile, obscur,sombre,Hec.1082 a; 
ARsTr.Col.1,5; Arcpur.f,17; ANrH.6, 
154, ete. |] 4 qui concerne l'ombre, 
Orr. H.4,438 || Cp. cmepwtspos, Pror. 
7,6,14 (oxid). 

ok, 0. od, 

oruttpodbée, V. CALATPOQÉW. 

okiha, nG (h) scille, oignon ma- 
rin, Tuen. 587; Arster. H.A. 5,80, 4; 
TH: H. P.7,9,4; Tucr. 7,107, ete. (cf. 
oxīvos). 

okiAlvos, n,ov [At] c. ouA Mtixós, 
Drosc.Par.1,78; Oris.65 Mai. ` 

oktAitns olvoc (6) [Aï| vin aro- 
matisé de scille, J.Avr. Cest. p. 302b 
(ontho). 

oktAATUKOÔG , M, ôv [ir] préparé 
avec du jus de scille, Diosc. 2, 202; 
On8.37 Mai, etc. (oxkkirns). 

ZktAloëvtioc, «,ov,de Skillunte, 
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connu, ANaxanDR. (ATH. 051) (cf. 

oxwvôds). ? 
okivôapoc, ou (à) [ä] renard fe- 

melle, EL.N.A.7,47. | 


oktwôaiäouar, employer un mot 


qui n’a pas de sens déterminé, GaL.8, 
662 (oxivdabos). 

okivôapéc, où (ô) I instrument de 
musique à quatre cordes, ANAxIL. 
(Com. fr. 8,845); EL. N.A. 19,44; 
Timon (DL. 7, 15); p. ext. : 4 son de 
cet instrument, GA, 7. 69 || 2p. suite, 
mot de sens indéterminé employé fa- 
milièrement (cf. frang. affaire, cho- 
se, etc.) T. PaL. (DL. 7, 15); ARTÉM. 
4,2 1] IT plante qui ressemble au 
lierre, Cruraro. (ScH.-A.R. 2, 906) || 
D> oxi- ne fait pas position. 

ZkivBapoc, où (ò) Skintaros, A. 
Luc. V. H.4,36,37; 2,4,41. 

okLgéc, op (éi plongeur, Ta. M.P. 


Puur. Exil.10; où Zuhhovvto habi- | 4,6,9 


tants de Skillunte, Xéx. Hell. 6, 5,2 
elc. (ExXhodc). 

ZeuAote, oûvtros (6} Skillunte 
(Scilunte) ». de Triphylie, XÉN.An. 
5,8,7, ele. (contr. de * oxkhdets, dev- 
tog, « fertile en scilles », de oxfXka). 

ZktAloGorts, Los (à) Skilloustis, 
ê. de la mer des Indes, Piur. Alex. 
66.  .: 

Zkthoûpoc, ov (6) Skilouros, À. 
Pecr.Garr.17. | 

okuo ns, n6, ec, qui ressemble 
à un oignon de scille, Tu..P.9,18,3; 
Hicés.(Aru.87 ©) |] Cp.-éotepos, Dieu. 
siPHN. (ATH./24 a) (ox{Aka, -w0nç). 

-ektHahiZo fä] donner une chique- 
naude sur lenez, d’où mettre dedans, 
duper, Ar. Ach. 444, ou maltraiter, 
Ar. Pax 549; DL. 7, 17 | 5 
La quantilé de oxı- west pas déter- 
minée par les passages d’Aristo- 
phane. 

cktuB&äa, boiler, Ar. fr. 678 
Dind. (ouy6oc). 

aKLubóG, ñ, óv, c. cxau6ds, Sc. 
Ar. Nub. 254, 

okiuBpov, ou fréi €, oreiufpueu, 
Gxor.12,35. 

oxtunóðtov, ov (tò) €. le suiv. 
Purén. (Com. fr-4,10); Luc. As. 3; 
Pens. ef Pvtnon (Aru./40f,550f). 

oktunoôloros, ou (5) dim. du 
Suiv. SYx.28 d. 

okiu-rovs, noôoc (6) 4 lit de re- 
pos, AR. Nub. 254,709; Xen An 6, 
1,4; Prat, Prot.810c; Luc. Philops. 
41112 sorte de litière, Gaz. 10,245 
(oxiuTTw, mobs). | 

okiunto,sappuyer, au pass. être 
appuyé, porter sur; avec ¿ç et l'ace. 
Hrc.455,26 || Moy. m. sign. Po.P.4, 
899 (R. Zxr, s'appuyer, être appuyé; 
cf. oxfTtw). ` 

okivač, «kog (ô, À) [iäx] agile, 
Nic.T'h.577; 6 o4.Nic.Al.67, le lièvre. 

okivap, apos (rô) [iä] corps, Nic. 
TR.694, 

okwôdAauos, ou (6) [äë] éclat de 
bois, copeau aigu, écharde, fig. Luc. 
es. 5 (R. Zu, fendre ; cf. oyw). 

okwôakauo-ppéotns,ou (6)[#Aà] 
qui ne dit que des subtilités, Lt. 
« des choses menues comme des 
éclats de bois, des pointes d’aiguil- 
de », Anth, 11, 854 (oxvôdhopos, 
ppétu). 

okwôaluéc, où (6) petit éclat de 
bois, d'où subtilité, Diosc. 4, 17; 
ALCPHR.3,64 (cf. oxivòdhapos). 





,9. 
okwig, iĝog (ñ) [Xò] c. oxiawa; 
GAL. 6,894. A . 
okLo-ypapia, ag (h) [že] c. oxa- 
ypagplo, GLÉM. p.322 Pott. 
okLo-ypüpoc, ou (6)[à] c. oxaypa- 
gos, Ser. Sap. Sal. LI . S 
okvo-z1ôhc, ne, éc : À qui ressem- 
ble aux ombres, Ar. Av. 686; PLar. 
Phæd.81 4||2 sombre, obseur,Arsrr. 
Col.5,11 (out, -wônc). 
okudeLc, deco, dev : Í act. 4 qui 
donne de l’ombre, ex parl. de nua- 
ges, 1L.5,525, etc. || 2 particul. qui 
marque lheure par l'ombre, en par. 
d'un cadran solaire, Anra.6,20,6; 
9,807,4 |] IT pass. 4 sombre, obscur 
(palais, chambre, etc.) On.1,865; 4, 
168;.en parl. du crépuscule du ma- 
tin, TRYPH.236 || 2 couvert d'ombra- 
ges, ombreux, en parl. de monta- 


gnes boisées, 1L.1,157; On.7,268, ete. | 


HD Neulre oxósw par nécess. 
prosod. A.Ru.2,404 (oxa). 

oktoBnptKéc, ý, óv, de cadran so- 
laire, STR. 125; tò oxoðnpixoy (s. e. 
öpyavov), CLÉoN. 7, p. 43 Balf. ca- 
dran solaire (oxtó0npoy). 

okt6-Bnpov, ov (tò) cadran solai- 
re, Prur.Marc.19; DL.2,1 (cf. axta- 
Dip), 

okL6-Bnpoc, 06, ov, €. cxtoünpt- 
de, Drot, 4, 2, 1. : 

oKkto-Uayéo-® [à] ©. oxapayée, 
Puiz.1,356. 

oktouayxia, «G (à) [pà]-c. axuopa- 
xia, GAL. 

Zkiog, ov (ô) Skios, affluent de 
l'Ister, Hor.4,49. 

okioupocs, ou (ò) écureuil, litt. 
« qui se fait de l'ombre avec sa 
queue », Opr.C.2,586 || X> ox- ne 
fait pas posilion (out, obpd). 

okté-poc,potos (tò) crépuscule, 
Hebo. 5, 27 (oxid, Ys; efe huxsyws, 
huxovyés). S 

OKLÓOVTO, U. CHI. 

ZEktmdôns (6) [xà] fils ou des- 
cendant de Scipion, Anrx.App.170,4 
au plur. (Exmiwy). 

Zkinmiov,wvos (6) [xt] = lat. Sci- 
pio, Scipion, ». d’h.rom. Por..32,10, 
2, etc.; Prur. Præc. reip. ger. 15, 
elc.; où Zrmiwves, Apr. Iber.15, elc. 
les Scipions [ D—>- Dans les inscr. 
att. Eumiwy (non Sxnriwv) CIA. 8, 
488,6; 1168, 2, T9 (époque impé- 
riale); v. Meisterh. p. 15,7. 

okinwov, œvog (ô) [i] bâton, Hopr: 
4,172; Hec.Aré.820; Eur.Hec.65; An. 


oxtvôdpror, ou (rd) [à] poisson in- | Vesp.727; Piur. Cam. 29; Luc.Phi- 


okippos 


lops.18, elc.(R. Zux,s'appuyer;-et. 
cxiurTopat). GC 
Zkipa, œv (eéln. oewipo, 0. 
Zrupéëton ðkpov (ro) Skiradions 
promont. de l'Attique en face de 
Solomine, Dor. Sol8 e, 
Zkipäc, &ôoc (Gi Il Skias 1 ` 
anc. n. de Vi. de Salamine, ainsi 
nommée de Xuxipwv, Srr. 393 |] 2 
surn. d Athèna, à Athènes, PAaus.14, 
1,4; 1,86,4; STR.393; v. axipov, oxt- 
popopia {Exipuwv). | 
oktpabpetov, ou (tò) [tă] lieu où 
Pon joue aux dés, maison. de jeu, 
Isocn. 149c;-Antid8 806;- u0. Lex. 
10 (oxipagos). 
oktpapeutic, o0 (ó) [tă] joueur 
de dés, Aupms(Com. fr.3,810) (oxt- 
pagos). 
Zkipapiôag (6) [tă] Skiraphidas, 
Laconien, Tuer. (Prut. Lys.13), ete. 
oktpéprov, où (rô) [à] c. oxpa- 
petov, Ampuis (Com. fr. 8,810); Din. 
(Harr. v° oxpdpia). - 
akipapos, ou (6) [Tä] cornet de 
dés, EM.717, 28; fig. tromperie, tri- 
cherie, Hipron. fr. 84 Bgk (oxt- 
pos). f Ze d 
okxipia, ac (ñ) [Tp] tumeur ‘dure, 
squirre, Arér. Cur.m.diut.1,14 (ef. 
axťpos). | . 
Zkepîtau, &v (oi) [ü] les Skirites, 
troupe d'infanterie. légère, corps 
d'élite, à Lacédémone, Tuc: 5, 67, ` 
elc.; Xén.Lac.12,8: 18,6; Cyr.4,2,1, 
elc.; au sg. ZExplrns Adyos (6) DS.15, 
32, lacompagnie des Skirites, à La- 
cédémone (v. le suiv.). Ze ` 
Zkrpîris, irioc (à) [Hi] la Ski- 
ritide, région montagneuse de La- 
conie sur la frontière d Arcadie, 
Tac.5,38; Xién.Hell.6,5,24, etc. >. 
okipov, ou (ro) [t] 4 parasol blanc 
que portaient à Athènes dans les pro- 
cessions la prètresse d’Athèna, le 
prêtre de Poseidôn et celui d’Hèlios, 
SrR.393; Lysi.(Hare.); cf. Scu.-An. 
Vesp.925; p.suile au pl. tà Enipo, 
An.Th.834, Eccl.18, 59, fête d'Athè- 
na, dans le mois Ivavebuwv, à Alhè- 
nes, probabl. « la fête des Parasols » 
2 quartier d'Athènes mal famé, 
auprès du temple d’Athèna Supods, 
Paus.1,36,4; PLur.Thes.17; ALcPar, 
8,8, 25. 
okîpov, ou (ro) croûte de fromage, 
Eur. (Com. fr.2, 5838); Ar. Vesp. 925. 
oetpoe, ou (6) racine, ARISTARQ. 
1L. 23,332,833, cf. oxippos. 
OKLPÓG, &, óv, C. oxtppôs, THém. 
110c; fig. Prut. M. 421e. 
Zxkipos, ou (6) Skiros, héros de 
Salamine, Piur. Thes.17. 
Zktpo-pépra, œv (rà) [oxi] Skiro- 
phories, féle d'Athèna, célébrée 
dans le mois Expoypoptov, diffé- 
rente de la fête Xxipa (v. ce mot) 
Paus. 4,1,4; Cuém. 43, 14 (oxipoy, 
gépi). a EN 
Zkipopoptóv, dvos (6) [oxt] Ski- 
rophoriôn, 42% mois du calendrier 
athénien (fin de Juin, commence- 
ment de Juillet) où se célébrait la 
fête des Skirophories, Ant.146,18; 
ARSTT.IL.A. 5, 11,1; 6,21,7;Tu. HP. 
4,41, à (0. le préc.). 
oktpow-à [i] c. oxpréw, Nic. TA. 
19. 
oktppia, a (À) 
p. 128,48. 
okippoc, ov (6) tumeur dure 
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c. oxippos, ARÉT. 


squirre, Hec. £98, 48. 


OKLDPOC 


aktppôc, &, óv, dur, endurci, fig. 
Lasz, 14. 


oxtppéa-&, faire durcir, d'où au 


pass. se durcir, Hec. 569,44; 658,45; 
fig. prendre de la consistance, Sorar. 
. fr. 86 Ahr. (oxtppós). 

cktpphône, ne, ec, qui a pris 
consistance, fig. Gaz. 6, 324, 418 
(oxtppds, -wôns). | 

oktppœua, &tocs (tò) induration, 
Diosc. 7, 1 (oxippéw). 

okptéo-&, sauter, bondir, IL. 20, 
226; joint à &Xkeoôu, PLar. Leg. 
6580; à dpyetoôur el Xopebav, Ar. 
P1,761; en parl. des Bacchantes, 
Eur.Bacch.446; de jeunes chevaux, 
Eur. Ph.4125; de chèvres, Tncr.f, 
152,elé.;en parl.du vent (cf. franc. 
une saute de vent) Escue. Pr. 4086 ; 
fig. Puar. Rsp.571 c, ete. | X> Ion. 
captéw, Opr. C. 4,342 (cf. oxaipw). 

oktptéo, v. le préc. 

axktptnôôv, adv. par bonds, en 
bondissant, Oren. C. 4, 842(oxpréw, 
Zo), 

oktprnBôuéc, où (6) c. oxiprnor, 
Ortu. Lith. 218. 

-okiptua, «tog (tò) bond, danse, 
Escur. Pr. 600, 675; Eur. H. f. 836, 
ete.; Prur. M. 759 a; Luc. Bacch. 5 
(oxipréw). 

okiptnoic, swg, (h) À action de 
bondir, PLur. Cleom.34, M. 1091 c, 

" gie, || 2 fig. soulèvement, révolte, 
Pur. AL. 841€ (oxtpréw). 


okiptn®e"c, où (6) qui bondit, dan- 


seur, Moscu.6,2; Orpu.H.10,41 9 
Voc. -4, Oren. l.c.; gén. dor. -&, 
Moscu. l.e. (oxiptáw). 

OKLPTYTLKÓG, H. én, bondissant, 
pétulant, Pzur. M. 18b; Corx. N.D. 
20 (oxpréw). 

okiproméôncs, ov, adj. m. aux 
pieds bondissants,A.PL.15 (oxtptáw, 
moûc). 

oktpTo-ToLéo-&®, faire bondir, fai- 
ré sauter, Spr. Ps.28,6 (oxtprét, T.). 

oktprôc, où (6) qui bondit, sau- 
teur, en part. des Bacchants, Corx. 
N.D.80 (oxpréw). 

Zktprôc, oÙ où Zkiptoc, ou (ò) 
Skirtos : 4 Satyre, Non. 14, 111112 
autre, Anra.7, 707 (v. le préc.). 

cktptéw-&, faire sauter, Aqu. Ps. 
28,6 (œxproc). 

Zktppovôac (éi Skirphôndas, 
béotarque, Tuc. 7,80. 

okipoua, atog (tò) [t] c. oxtpos, 
Diosc. 4,1. 


akipav, œvoc (ò) [T] c. oxippwyv: 


4 vent qui soufflait des roches Sciro- 
niennes sur l'isthine de Corinthe, 
ARSTT. fr. 288; Srr. 28, 391 |] 2 vent 
du N.-0. c. &pyéorns, Arsrr.Melcor. 
2,6, 8. 

ZKkipov, ovos (ô) [t] Skirôn, bri- 
gand- tué par Thésće, Xés. Mem. 2, 
1, 14; Ansrr. Rhet. 33, etc. 

Zktpoviônc, ou (6) [Ñ] Skirôni- 
dès, A. Tuc. 8, 25, 54; Dém.58,17 B.- 
Sauppe (patr. du préc.). ` 

Zktpœvtkés, ń, óv [tp] des ro- 
ches Scironiennes, Anru .7, 496 (Dxi- 
pv). 

Zkipovig, iĉo [T8] adj. f.: Ex. 
mérpor, Eur. Hipp. 979, elc.: Sr. 
301; abs. ai £x. Pou. 16,16,4, les ro- 
ches Scironiennes. 

Zktpavic 6006, [pr. 8, 71, route 
d'Athènes à Mégare où sont situées 
les rochesScironiennes (Zxipov). 

skitaliGo[ #7; avoir un désir pas- 
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sionné pour, avec pos et l’acc. Les 
8.13 (Exitahot). 


Zklrohor, ov (oi) [t&] sorte de dé. 
mons, dieux des coquins, 


634. 

Zkitov, œvoc (6) Skitôn, litl. 
«libertin, » k. Hor. 3, 430; Dé. 94, 
182 B.-Sauppe; p. erl. vaurien, 
PHérécr. (Com.fr.2,358) (Zairoka). 

akin, ng (A) [T] petit ver, mite, 
Cranror (DL. 4, 25). 

aktpiac, a (d) [tp&] dor. c. Etplas, 
Epicu: fr. 29 Ahr. 

okipoc, soc-ouc (rô) [i] éol. c. 
Eieoc, Zen Jr. 4. 290. 
oktpüôprov (rô) [to] dor. c. Etpé- 
òptov, Ericu. fr. 23, 5 Ahr. - 

cktoôns, nc, EG : Å ombreux, 
Eur. Suppl. 759; Ta. H.P.9,18,2 |] 2 
p. suite, obscur, sombre, Hec. Epid. 
8,1082; Arstr.Col. 3,9 (oxid, -wòne). 

oktoôwc, adv. dans l'ombre, 
Nyss. (oxwòng). 

Zktovatos,ou,adj.m.de Skiônè, 
Hor.8,8,128; Tuc.#, 120, etc.; Isocr. 
4,100, ele. B.-Sauppe (Exwvn). - 

Zkidvn, ne (à) Skiônè, v. de 
Thrace, Hor. 7,123; Tuc.4,120, elc.; 
Ar. Fesp. 210. 

'OKLOTÓG, Ñ, óv, de couleur som- 
bre, Arr. M. rubr. p.13 (oxå). 

okhainv, op£. ao. 2 de ox w. 

ck\fua, atos (tò) dessiccation, 
induration, GaL.Lex.Hipp. (oxé\\w). 

okAñva, inf. ao. 2 de ox£Akw. 

okAnp-ayoyéo [à] traiter dure- 
ment, acc. Luc. D.mar. 16,1; fig.: 
thy Aé, DH. Thuc. 30, rendre son 
siyle dur et pénible (ox}npós, &yw). 

okAnpayoyix, ac (n) [äy] disci- 
pline rude, Pair. 2, 482 (v. le prée.). 

okìnp-ápyidog, ov, adj. f.: Y, 
Gcor. 9, 4, 5, argile dure (oxAnpds, 
Deck 

okAnp-aüxnv, xevos (ô,ñ) au cou 
dur, A Adr Za Du, 
M.21; Por. 1, 598; CLém. 78 (ox. 
oral, 

“okAnp-evvio, ion. akAnp-euvin, 
ns (à) c. cxAnpoxourio, Hrc. 366, 55 
(ox. wä), 

okAnpia, ac (à) 4 dureté, PrLur.M. 
376b; CLéw. 488 || 2 induration, 
Diosc. 2,81; ARÉT. p. 42,11 (ox 
pds). 

ZkAnpiac, ou (é) Sklèrias, poète 
comique de Tarente, Atu.402b. 

ckÂnpiaorc, eco (à) [ä] indura- 
tion, GAL. (oxknpdc). 

okAnpé-yewc, wc, œv, au sol dur, 
Pair. 2, 510, 619 (ox. yñ). 

okAnpô-Gepuoc, dc, ov, à peau où 
à écaille dure, Arstt. H.A. 5,33,2, 
elc. (oxh. dépua). : 

okAnpo-ôlaitoc, 06, ov, qui a un 
genre de vie dur, Puiz. 4, 640, 660; 
2,163 (oxk. dloura). 

okAnp6-Bpuë, -tpixoc (6,7) [tx] 
aux cheveux rudes, Arsrr.Physiogn. 
2,7 ||2au poil rude, Arstt. G.A. 5, 
2.290 Iech, Dei). 

oringpo-kapäio, oe (8) durelé de 
cœur, SeT. Deut. 10, 16; Sir. 16, 10; 
Jer. 4,4; NT. Matth. 19,8, Marc. 16, 
44. 


okAnpo-k&pôLoc, 06, ov, au cœur 
dur, Ser. Prov. 17,20; Ezech.3,7, 3 
(oxh. zapòia). ; 

akàìnpo-kipaiog; oG, ov [ă] à tête 
dure, Tir. Cur. morb. t. 2, p. 818 
(ox. xspuñ). 

okAnpd-Kknpos, 06, ov, eriduit 





Ar. Eg. 














oKkÀnpóotpakog 

d'une cire dure, DL. 7, 87 (om). 
xnpós). ; 

aKÀnpo-Koihtog, oG, ov, au ventre 
dur, Diosc. 5, 27 (ox). xoia). 

okAnpo-koitéo.&, coucher sur ün . 
lit dur, Hpc. 358,28 (oxX. xoirn). 

skAnpo-koutia,ac (ñ) couche dure 
ou sommeil sur un lit dur, Tu. Lass. 
2 (axX. xotrn). 

okAnpé-KkokkoG,06,ov, aux grains 
durs, ANTIPHAN. (Com. fr. 8,84) (oxà. 
X02x0c). 

okAnponayhc, Oe, Ze Il dur, 
lité. qui forme une masse dure, 
Xénocr. Agu. 8 (ox. rAyvu). 

okAnpo-naiktns, ou (6) sorte de 
jongleur ou de prestidigitateur, Hir- 
POLOCH. (ATH. 129d) (ox). maltw). 

okìnponoréo-&, rendre dur, 
Névocr. Aqu. 18 (oxAnpomordc). 

okAnpo-rouiôc, 6G, óv, qui rend 
dur, qui durcit, Puur. M. 953 € (oxh. 
Totéw). 

okAnpo-npéconos, 06, ov, à l'air 
dur, Faéonor, Esech. 29,8 et 4(oxx. 
TpÉGwWTO). 

okAnpés, &, óv : I au propre, se“ 
dur, particul.:4 dur au toucher, p. 
opp. à paħuxos, THaN.1194; en parl. 
de bois, Xéx. OÉc. 16,10; d'une cou- 
che, Prat. Leg. 9494, elc. || 2 sec, 
p. opp. à humide (bypós) Ar. Ach. 
1199; en parl. de cire; Puar. Theæt. 
191c; xola oxinpå, Hre. Aph. 5,3; 
Turr.cox. (Com. fr. 2,813) ete. selles 
dures; tò cxAnpôv, XÉx. Eq. 10,10, 
11, la partie sèche (d'un mors), p- 
oun, zé Öypov; en parl. de lair, 
du vent, PoL.4,21, 5; En. N.A. 9, 57, 
cte. || 3p. anal. en parl. d'un bruit: 
ox). Bpovtai, Hor.$,12, coups de ton- 
nerre secs; oxknpôy é6pévrnoe, liés. 
Th. 839, il tonna un coup sec || 4 en 
parl. du goût, de la saveur, sec, 
àpre, âcre, en parl. d'eau, Arn.88 b; 
de vin, AR. A 563; de même en 
part. d'odeurs, Tu. C.P. 6, 14,12; 
fig. en parl. du style, DH. Pomp.f, 
2,6 115 p. suite, rigide, raide, p. opp. 
à souple, moelleux (paħaxós) en 
parl. de cheveus:, Arsrr. H.A.3,10, 
4, elc.; de peau, ARsTT. P.A. 8,3,14, 
elc.; d'où en parl. de pers. raide, 
guindé,Prar. Theæl.162b;en b. part, 
ferme, solide, vigoureux, PLur. Ages. 
13; Luc.Sall. 21, etc. [IT fg.: 4 dur, 
rude, pénible : oxknpà &vdyxn, ANT. | 
121,17, dure nécessité; cxAnpôs Bloc, 
Méx. (Com. fr. 4,224) vie dure; tpo- 
gù ox\. Sorn. O.C. 1615, nourriture 
rude; oxh. õiata, Eur. fr. 529, ré~ 
gime de vie dur || 2 au mor. rébar- 
batif, grincheux, joint à &ypor, 
Ansrt. Nic. 4,8; à àme0ñs, T. Locr. 
104c || 3 morose, sévère, Sorn. fr. 
19; Prar. Theæt.155e || 4 p. suite, 
rigide, p. 0pp. à dratdeutos, Pur. 
Cim. 1; rude, dur, inflexible, en 
par. dusphinx, Sorn.0.R.86; de la 
divinité, Ar. Nub. 1264; Eur. Ale. 
500, ete. || Cp. ox\npótepos, Prat. 
Theæt. 191c; Arstt. H.A. 9, 5, ete.; 
sup. cxAnpôtaroc, ATT. || X> Dor. 
oxhapós [&] T. Loen. l.e. (R. Exe 
d'où Zxhn, dessécher). 

okAnpé-capkoc, oc, ov, dont la 
chair est dure, Arstt. H. A. LT 
(cxnpds, ožp%). e 

okAnnéotohoge, oe, dé, dur pra 
noncer, en parl, dune lettre, ARS- 
TOX. (Arii, 467 b) (04%. orópa). ` ` 
Gring Zorookoe, ge: ov [ù] à 


OKÀNPOTOUQTOG ` 


écailledure, ARstT. H.A. 4, -4,9 (04h. 
öotpaxov).- 

gkAnpo-couatos, oc, ov [à] au 
corps dur, A. Apur. Probl. 4, 120 
ECG EAR 

okAnpôétnp (à) mot érélrien, c. le 
suiv. Prat. Crat. 434c. 

okAnpôtnce, ntoc (à) I au pro- 
pre : À dureté, rudesse, Arsrr. P. À. 
1, 4, 8, elc.; p. opp. à pohaxôtms, 
Prar.R9op. 523e[12 en part. de goût, 
de sauveur, âpreté, TH. C.P. 6, 14,12 
HII /fg.4 rudesse de caractère, PLar. 
Rsp. 4104 ; Ansrr.Poet.15,11; joint 
à dypouxia, PLar.Rsp.607 b||2 carac- 
tère rigoureux, rigueur, AnT. 122, 44 
(cxnpôs). , 

okàÀnpo-tpáxyioc, oc, ov [č] qui 
a le cou dur, fig. entêté, Ser. Ex.88, 
3, ete.; NT. Ap.7,51 (oxAnpôc, tpd- 
ynhos). 
. ékAnpouxia, ac (à) traitement ri- 
goureux, Jos. d.J. 8, 8, 2 (oxknpôs, 
Ex). . 
okAnpopBalpia, xs (à) affection 
des yeux où se porte et sèche l’hu- 


meur, P. Ec. 3, 22 (oxinpoçbar- 


oc). 
g ckAñp-6pBaluos, 06, ov, malade 
de l'humeur qui se porte aux yeux et 
y sèche, Arstr. H.A. 2, 13, 12 etc. 
(oxhnpós, oðatyós). 
oxAnpo-bunñc, Ms, £G, dune na- 
lure dure, XÉNOCR. Agu. 7,13 (0x). 
pów). ` 
oKkknpé-puAloc, 06, ov, aux feuil- 
les dures, Tu. H.P: 3,9,2 (oxh. 9ú- 
kov). 
okAnpéw-&, rendre dur, Bros, 
528,15 (oxxnpoc). 
: okApuvotc, ewG (à) c. sxinpu- 
ou0s, Oric.2,264 Migne. 
okAnpuvtik66, ñ,0ôv, qui a la pro- 
priété de rendre dur, Diosc. 4, 48; 
Oric. 2,263 Migne (oxrnpůvw). 
okìnpúvo (f. uv, go, pass. 
Zog) c. ozxnpów, p. opp. à 
uarácow, Hec. Acut. 891; ARSTT. 
H.A. 5,16,7; au pass. Hec. V. med. 
18,427,90; fig. Srr.Ex.7,8,elc.; NT. 
Rom. 9,18; llebr.8,8; au pass. Spr. 
Sir.80,111 D Pf. pass. Écxkñpuu- 
pat, Hec, V.med.18, ou Ecxknpuouou, 
Hec. 427, 20 (cxknpéc). 
ckAñpuoua, «toc (rô) c. le suiv. 
Hec. Coac. 167. 
akìnpvouóg, où (ò) durcissement, 
Bec. Prorrh.68, elc. (cxknpévo). 
okAnphône, NG, EG, €. cxhnpoet- 
dns, MAN. 4, 325 (oxknpôs, -wOns). 
okAñpoua, atoc (rù) durcisse- 
ment, particul. sorte de squirre, 
Hoc.1135g; Onis.89 Mai (oxAnpdw). 
ckAnpéôc, adv. : E au propre: 
durement (ètre assis, Ar. Eg. 783; 
être.couché, Xéx.Cyn.12,9) |] II fig. 
4 avec rudesse, PLar. Leg. 885 d |] 2 
difficilement, avec peine, Eur. fr. 
284, 9 11 3 avec ténacilé, Par. Ley. 
629a (axknpôs). 
okÂñpootc, ewc (f) c. cxkñpopa, 
Moscun. 133. 
ckAnppéc, &, óv, mince etl alerte, 
d'où qui paraït plus jeune qu’il n’est, 
Prar.Euthyd.271b;Tnpr.con.(Com. 
fr.2,813) (att. ce. oxehuppós). 
okvuratoc, a, av [T] qui est dans 
Fobscurité, Tncr. 16,93 (oxvtpoc). 
OKVINÓG, Ñ, óv [T] À qui à la vue 
faible, Six. Au. fr. 19 Bgk 112 qui est 
dune avarice sordide, ASPAt.(ARSTT. 
Eth. p-öt) tiezuiera), `. — 
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oKkvirto-püyos, 06, ov {iü] qui se 
nourrit de petits vers, Arstt. H. A. 
8,8,7 (oxvih, puyetv). i 

okvip, unôc (6, à) [tx] petit ver 
qui pique le bois, ArstT. H.A. 9,9, 1; 
Sens. 5, 22, elc.; PmL. 2,97,32; 98, 
15; Puur.M.836d; proverb. å oxvip 
Eu xwpa, Sruarr. (ZÉxO8. 5, 85) le 
ver est dans la place (cf. xvtb). 

okot6c, à, ôv, c. oxtepos, Nic. Th. 
660 vulg. 

okodëo, aller par des chemins 
détournés, Ser. Prov. 14, 2 (64x0- 
Age), 

okoktolven, €. oxondw, Hec. Art. 
812,815. - 

okoÂLG-ypantos,o6,ov,aux lignes 
obliques, :sinueuses, ARSTT. (ÂTH. 
2861) (0x. ypdpw). 

okoÂoôponéo-à, courir oblique- 
ment, OniG.7,188 Migne (oxokodpc- 
pos). 
_ gkolto-Ôpéuos, 0G, ov, qui court 
en suivant une voie oblique ow si- 
nueuse, Onpu. 11. 50,4; Man. 4, 478 
Lex, Apostel. 

okoA6-Bpië, -tpryoc (6, à) [ix] à 
la chevelure bouclée, Nonn. 15,187; 
fig. AnTH.4,1, 37 (ox. Opi). 

okoAt6-kauAoG, 06,0v, à lige cour- 
bée, Tn.H.P.7, 8, 2 (ox. xav ds). 

OKÓÀLOV, OU, MICUL QUe OKOÀLÓV, 
oÔ (tò) scolie, chanson de lable que 
chaque convive chantait tour à 
lour en lenunt une branche de 
myrle, qu'il passait ensuile à son 
voisin, PLAT.Gorg.451 e,elc.; ARSTT. 
Pol.3,14,10; des chansons de ce 
genre se sont conservées dans Pp. 
fr. 87, 9; An. Ach. 532, etc. (neutre 
de oxohds avec changement d'ac- 
cent, lilt. chanson qui circule eu zig- 
zag). : 

okoÂto-mAavns, n6,ëc [à] qui erre 
dans des voies obliques ox sinueu- 
ses, Nic. Th.319 (ax. mhaväopou). 

okolo-mAôkauoc, 06, ov [à] aux 
boucles frisées, Non. 26,65 (0x. mhó- 
xapL06). 

. OKOÀLO-TEÓpOG, 0G, ov, aux replis 
sinueux, SExT.P.1,126 (ox, môpoc). 

okol6c,&,ôv : I au propre :4obli- 


"que, tortueux, Apr. 7, 185, etc.; Eur. 


Hec.65; ArsrT.Meteor.2,8,25; A.Ru. 
4,1541; Nic.Th.478: Srr.ôTT, elc. || 2 
tourné de côté (tête, pieds, ete.) 
Tuex. 536; Dn fr. 217, ete. || IT fig. 
tortueux: pü6oc oxooi, Hés.0. 192, 
etc. paroles tortueuses, sans franchi- 
se; mpdrrev oxokd, PLar. Theæt. 
173a, agir d'une manière tortueuse ; 
en parl. de pers. His. O. 7; joint à 
Yobspós, PLUT.M.551 f (R. Exap, alter 
de côté et C'autre; cf. oxaipw. oxtp- 
tw ; ef. oxaknyós). 

okohtótng, ntos (h) 4 obliquité, 
inégalité, Hec. 400, 8 |] 2 sinuosité, 
STR.577; d'où courbure, PLur.(Crass. 
24; fig. perversité, Ser. Ezech. 16, 5 
(oxohdç). ` ` 

okohté- pa, Gu, OM. OÉI. Ou0oe, 
aux pensées tortueuses,HPc.1283,35; 
Nonn.Jo.8,129, elc. (ox. pp). 

oko6w-à, rendre oblique ou 
tortu, courber, Hec. Art. 807; Tu. 
H.P. 1,6, 4 (oxohds). 

okok@ônc, nc, ec, d'aspect obli- 
que, Aroze. Lex.Hom.p.196,12 Bkk. 
(52. -wÜn). 

okohloeue, atog (réi courbure, 
obliquité, Srr.167, 193 (axohtów). 

OKOALOTÓG; ÓG, Óv; [U 9 Je re- 


JKOÀÂÔTRE 
gard ou le visage de travers, Man.4, 
T8 (02. db). š 
okok®c, adv.obliquement, d'une 
manière tortueuse, HÉs. 0. 258, 252; 
DS.16,91 (cxoh6g). 

ckokiwots, ewc (à) action de ren: 
dre oblique ou tortu, Soran, (Chir. 
p.48 Cocch.}; Noxx. Cur. morb. t.2, 
p.188 (oxo how). ; 

oeéikue, uoe (6) tonsure autour 
de la tête, le sommet seul restant 
chevelu, Diosc. Par. 2, 93 ; Pampuit, ` 
(ATH. 494 f) ‘(cf. &reoxohvnto). - 

akoÀdnaË, «koc (6) [äx] sorte de 
bécasse, oiseau, Arsrr.H,A.9, 8,12 
(oxéhot). 

okokéTevôpa, «c(ñ}1 scolopendre 
ou cloporte, insecte, Arsrr.H:4.1,5, 
6,elc.; Nic.T'h.812|12 scolopendre de 
mer, sorte de ver de la famille des 
néréides, Ansrr. HA. 2,14, 9, etc.; 
Prur. M. 567 b ; Ez. N.4.7,26118 c. 
oachomévôptov, Gaz.Comp. med. 9. 

oxokonévôpeloc, a, ov, de scolo- 
pendre, de cloporte, Nic. 1.684 (ox0- 
Adaevëpo), 

okokomévôptov, ou {rô) scolopen- 
dre, sorte de fougère appelée aussi 
Zeechnong, To, I1.P.9,18,7; Dios”.”, 
151. 3 

okokonevôpoôns, nc, ec, quires- 
semble à la scolopendre, Sr. 583 
(ox. -wÔnc). ‘ 

okokonn's, 1006 [id] ad}. f. : ox. 
poïpa, Man. 4, 198, le supplice du 
pal (6xühod). | 

-okohomilo, piquer avec un éclat 
de bois, Diosc. Nolh. p.477 f (oxd- 
ho). k 

See ou (tò) dim. de oad- 
oY, AnTYLL. (Or1B. 184 Mai). 

aKkohono-EtÔġG, NG, $G, qui res- 
semble à un pieu, Diosc. 4, 484 (ox. 
etdoc). 

Zeohoméete, éevtos (6) Skolo- 
poente, lieu près de Mycale, Hor. 9, 
97 (oxóhoy). 

orohono-uayalprov, ou (tò) [pă] 
instrument de chirurgie, en forme de 
pieu, tranchant d’un côté, Gat.Meth. 
14,17, 15; P.Ec.6,6 (ox6k0%, nüxat- 

a). À 
j Zeróiorot, œv (oi) les Skolotes, n. 
national des Scythes, Hort.4,6. 

okôkow, oo (6) I bois pointu, 

particul. : å pieu, d'où palissade, Ir. 
T, 441; 8, 843, ele.; OD.7, 45, elc.; 
Hor. 9,97; Xix. An.5,2,5 l] 2 pieu sur 
lequel on fiche une tête, IL. 18,177 || 3 
pal, Eur. El. 898; I. T. 1430, eic.; 
Puur. M. 499 c|} 4 postér. croix, DS. 
Exc. 596,65]15 épine, aiguillon, éclat 
de bois, écharde, Ser. Num. 33, 55, 
etc.; Diosc. 4,49, ete. |6 instrament 
de chirurgien, Org. p. 787 Mai || T 

ointe d’hameçon, Luc. M. cond. 8 |] 
fi bois qui se dresse, en gén., d'où 
arbre, Eur. Bacch.983 (probabl. ap- 
parenté à xohos, xohovw, lité. tons 
d’arbre coupé). 

okoÀdBprov, ou (rô) dim. du su 
Prat. Euthyd. 278b. 

oakóħuðpov, ov (tò) tabouret, TÉ - 
LÉCL. (Com. fr. 2,864). 

okéAuuoc, ov (ô)[ÿ] sorte de char- 
don comestible ov artichaut, His. 
O. 580; Tu. H.P. 6, 4, 3D h oxo 
Nuuéx. (A'rn. 874 c). | 

okolvpdôns, n6, £G |Ü] sembla- 
ble au chardon comestible, Tn. H.P: 
7, 4, 5 (oxdkvuos, -wôns). ` 

okokëmak, por, de oezoidneok, ` 


Zkópbpov 


ÆkguBpov, ov (tò) Skombron 
(auj. Corbetsca-Planima) mé. de Ma- 
cédoine, Tuc.2,96. 


. akóußpog, ou (ó) maquereau, sor- 


le de thon, Ar.Egq.1008; Arsrt.H.A. 
6;17,12, etc. (cf. lat. scomber). 

. Ekôubpos, ou (6).c. Zadufpog, 
Arstt. Meteor. 1,18. 

okévuëa, ne (Gi c. xóvvģa, Pré- 
RÉCR. (Com. fr. 2,358). 
~ Zkonéðat, &v (ot) les descendants 
de Skopas de Thessalie, Po. fr. 194; 
Hor. 6, 127; Tucr. 16,36, ete. | X> 
Gén. ion. Zxomadéwv, Hpr.l.c.; dat. 
poét. Exorddnor, Tucr.l.c. (Zxômac). 

Zkondôeroc, «, ov |ð} de Skapas, 
slaluaire, Luc. Lex. 12 (Exômas). 

GKOT-ÉPXNG. OU OKÔT-APXO0G, OÙ 
(éi commandant de l'avant-garde 
(lilt. des éclaireurs) Xén. Cyr. 6; 3, 6 
(oxomds, 4pxw). 

Zkônac, &« (6) Skopas : À chef 
thessalien, Xén. Hell. 6,1,19; PLAT. 
Prot.389 à, etc.|| 2 statuaire de Pa- 
roS, ANTH. 9, 774, ete. || 3 autre, Eu. 
V, H.12,1, ete. || Y> Voc. Zadra, 
ANTH. he | 

okonkwo-@, €. cxomid£w, AR. fr. 
679 Dind. 

okonekedc, éwc (ò) lilt. vent qui 
souffle des rochers; synon. d'Edpos 
chez les Aîyai de Syrie,Arsrr.Vené. 
b.973,b, 3 Bkk. (oxômehos).. 

okonelo-ôpôuos, 0G,ov, qui court 
sur les rochers, ANrH.6,74 (oxdmehoc, 
dpapetv). , 

akônekov, ou (Tò) c. le ui. Ser A 
Reg. 23,17. 

okômekos, ou H 4 rocher élevé, 
jime de rocher, Po, fr. 209; Escuz. 
Pr. 142; Eur. Ion 274, ele.; Peur. M. 
953e, Marc. 15 || 2 particul. écueil 
en mef ow sur le bord de la mer, IL. 
2,896; On. 12, 73, 80, 480, etc. (R. 
oxénrouat, cf. lat. specula, specu- 
lum). f 

akónevotg, EWG (à) action d’ob- 
server, Aqu.{os.5,1 (oxomeüo). 


okoneuthpiov, où (ro) hauteur 


d'où l'or observe, Ori. 2,745 d, elc. 
(oxometw). 

okomeuts, 00 (6) qui observe de 
loin, qui surveille, Ser, Esai. 56, 10; 
Jer. 8,17 (gxorsvw). 

OKOTEVTLKÓG, Ú, Óv, capable d'ob- 
server, Orra. 3,613, 616 Migne (oxo- 
TEUW). i 

okonebw, observer de loin, épier, 
Hor. 1,8; XÉN. Hipp.7, 6; Srn. 520; 
DS. 3, 25; Spr. Job 39, 29, elc. (6xo- 
mo). | 

.okonéw-® (seul. prés. et impf.; 
pour le fut., l'ao.et le pf. on em- 


ploie les temps correspond. de oxé- 


moto, sur l'ao. réc. Écxôrnon, v. 
ci-dessous) 1 observer de haut ou de 


"` Loin: détpov, Po.0:1,8, un astre ;tà 


rippw, Eur.Rhes.482; 1ù Zugaben, 
Xën.An.6,1(3),14, ce qui est au loin, 
ce qui est devant; avec une prop. dé- 
pendanle : ox. ctou, elc. Soen. Ph. 
16; ox. mo, etc. XÉN. Cyr. 8,2,1, re- 
garder où, efc.; avec une prép.: ox. 
els tt, PLAT. Pol. 805 b, observer qqe 
ch.; abs. Escur.. Suppl. 232; Got, 
O.R. 69; joint à purdrrewv, XÉN. An. 
5,1, 91] 2 viser à, avoir en vue, avoir 
pour but, ace. KÉN. An, 5,7,82, ete.; 
où eôtéAëav pËAhov À Tovxpnpa~ 
tiav azomobvres, Kén. Conv. 4, 42, 
ceux qui recherchent la simplicité 


-plutôt que l'abondance; p. suite, 
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OKOTÔG 


avoir égard à, veiller à, prendre soin | ver, au plur. Escu. Suppl. 786; DS, 


de: tà ëwütod, Hpr. 1, 8, à ses pro- 
pres intérêts; cf. Pear. Phædr. 232d; 
Luc. Prom. 14|] 3 regarder, exami- 
ner, considérer, observer, acc. Sopx. 
Ph. 282, O.R. 130, elc.; &v0pwrov 
oof À Tpôs dyietav À mpos Aho 
tt, Prat. Prot.352a, observant Phom- 
me spit pour son état de santé, soit 
pour qqe autre chose| 4 réfléchir à, 
peser, examiner, juger: rar. au pass. 
être observé, examiné, Par. Leg. 
772d; avec lacc.: ox. 1ù Épya txd- 
ctou, XÉN., Cyr. 2,2,18, examiner les 
actions de chacun; ef. XÉN.Menmi.1,1. 
12,elc.; avec l’acc. et une propos. 
dépendante : oxoméev "ph wæavrôc 
xpâmatos Tv TeheuThv, 0 drofdor- 
tæn Hor. 4,82, en toute chose il faut 
considérer la fin, voir ce qu'il en ad- 
viendra;cf. Sors.Ph.506; Xén.Mem. 
2,5,5; on. o0dEV &XAXO À et, XÉN.An.7, 
4,8; ne rien considérer autre chose 
sinon si, ele. de même avec drw, 
Sorn.0.R.407; Xén.Hipp. 1,15, ete.; 
Ze, Zen, Mem 29.68: otoe, Soen OC, 
869, elc.; avec une propos. dépen- 
dante annoncée par el, Sorn. An£.41; 
par wh, Sorn. O.C. 1179; Dim. 563, 
27; par önwgs, Prar. Gorg, 526d; 
Dém.118,19; par öt, Xén.Mem.2,10, 
6,elc.; avec le gén. el un acc. ou une 
propos. dépend. : oxdmer dat rode 
adriy, Paar. Theæt. 182a, observe 
done aussi ceci chez eux; twòç ox. 
Tótepa, elc. Xéx.Mem.1,1,12, obser- 
ver au sujet de qqn laquelle de deux 
choses, elc.; avec une prép.: ox. Ex 
twoç, Tac. 6, 36, examiner d’après 
qqe ch. (d’après ce que l’on rapporte); 
6x. mepi tivos, XÉN. Mem.4,6,9; con- 
sidérer au sujet de qqe ch., elc.; 6x. 
mpôs et, XÉN. Cyr. 1,6,8; An. 1, 9, 
22, elc. avoir en vue qqe ch.; tps 
twa ox. Prat. Rsp. 348b, avoir qqn 
en vue, penser à qqn (Llef. oxotr® 
mpôs épavtôv, Prar. Euthyphr.9e, 
‘je considère en moi-même); avec un 
adv.: où dE ðh mot oxometc ; PLAT. 
Leg.963b, mais toi, qu’as-tu donc en 
vue ? oùx 6p0&c 0x. l'uc.8,12, ne pas 
considérer avec rectitude; cf. KÉN. 
Vect.5,2,ete. || Moy.4 regarder, con- 
sidérer, «bs. Eur.. I.T. 68; ox. &md 
Tov iorov, XÉN. Hell. 6,2, 29, obser- 
ver du haut des mâts ; avec un acc. : 
64. Tôv huov éxheirovta, PLar.Phæd. 
994, observer l’éclipse de soleil || 2 
avoir en vue, chercher : émokoylav, 
Isocr. 403 a, une excuse || 3 exami- 
ner, réfléchir, avec lace. et une 
prop. dépend.: tàs tóxas t&v Bpo- 
ty &ç, elc. Eur. fr. 266 Nauck, 
observer les destinées des mortels, 
comme, elc.; avec un relat.: môote- 
pov, XÉx. An. 5,2,8; dou, ës Con, 
9,18; črws, XÉN. Hipp.1, 6, elc.; ti, 
Por.12,14,3; avecune prép.ouun 
adv.: on. mepi tivoc, XÉN. Hier. 1, 
10; Prar. { Ale. 107c, réfléchir au 
sujet de qqe ch.; 6x. mpôs rt, PLAT. 
Leg. 645 d, réfléchir en vue de qqe 
ch.; ox. &xpô&s, Arsrr. If. A. 4,8; 
6p0&s 64. Por. 1,8,5, observer avec 
soin, avec justesse || D Act. prés. 
inf. ion. cxoméawv, Hor.f,32; ao. réc. 
écxomnoa, Arsrr. Plant.1,7, 10; Tu. 
Sign. 1, 1, elc. (oxomôs). 

oxkon, fs (à) 4 lieu où Fon ob- 
serve, observatoire, Eseni, Suppl. 
713; au pl. Escue. Ág. 289,309; XEN. 
Cyr. 3,2,11, ete. || 2 action d’obser- 


8,26; Luc.H.conscr.29;Lyc:1311 (R. 
Zxer, observer, v. cxénroput). 

ckonnTteov, vb. de oxoméw, CLÉ. 
178, elc. ` 

okom, &s (à) I lieu d'où Pon ob- 
serve, particul. : 4 sommet d’une 
montagne, lu. 4,275; 5,771, ete.; On. 
4,524;10,97, etc.; en parl. du Cithé- 
ron, Sim. fr. 480 Bgk; de l'Athos, 
Sorn. fr. 229 Dind.; de même en 
parl. de la citadelle de Troie, Bur. 
Hec. 981, etc.; fig. point culminant, 
Po.N.9,1121|2 tour d'observation, 
Hor. 2,15; Pzar. Rsp.445c; Peur. M. 
817c; Pi. 2, 25, 421] IT action d’ob- 
server, d'épier, Hor.5,18; Xéx.Hipp. 
4, 10; Carr. Del. 59, 126; oxomuv 
éxetv, On.8,302; Hor.5,18, être en ob- 
servation {| D—- lon. oxontÀ, Hou. 
Hr. !L.cc. (oxomds). 

Zrkoméôns, où (6) Skopiadès, 
litt. « espion» n.d’h. fictif, ALcrnr. 
3,82 (oxordg). 

okort&èo : À observer dan lieu 
élevé, épier, IL. 14, 58; p.ext. obser- 
ver en plaine, On.10,260112 p. suile, 
aller à la découverte de, rechercher, 
acc. IL. 10,40|| Moy. épier, guetter, 
acc. Caruicr.(Sros. fl. 85,18); Tacr. 
3, 26 (oxomid). 

okomiôLov, ou (tò) [t8] modèle, 
Paic.Bel.51 (axomdc). 

OKOTNLÝ, V. CALOTA. . ` 

akoni Tyg, ou (ó) qui habite les 
lieux élevés, ép. de Pan, Anru. 6,16, 
34 et 109 (ootd), 

ckémpos, 06, ov [t] que l'on vise, 
en parl. dun but, Jamet. Math. 197 
(oxomüc). 

okomaopéounai-oûpar : À obser- 
ver en haut, PursrR.?84 || 2 obser- 
ver, épier, en gén. Ar. Vesp. 861; 
XéN.CYn.9,2 (oxomiwpós). ` ` 

oKkonmt-©p6c, où (6) qui observe 
d’un lieu élevé, gardien, surveillant, 
Puicsrr. 784; Acc. 1, 7 (oxomté, 
oÙpoc). 

orange, o" LI act. (ò, h) celui ou 
celle qui observe, particul. : À celui 
qui observe de haut ow de loin, [L. 2, 
792; XÉN. Cyr. 3,2,1, elc.; como 
i£ov én” &xpuus fvepoëooas, On. 16, 
365, des observateurs étaient postés 
sur les hauteurs battues des vents; 
p. anal. en parl, du soleil, Hu. Cer. 
62; p. suite, espion, IL. 10,324, 526, ` 
561; ou en gén. messager envoyé 
pour prendre des informations, 
Escu. Sept. 36, ele.; Sorn. 0.C. 85, 
etc.; Eur. Rhes. 556|] 2 en gén. sur- 
veillant, surveillante; gardien, gar- 
dienne, d'où maître, LL. 23,859 ; On. 
22,156; Sorn, 47.945; ox. yuvatxv 
ôtwdwv, On.22,396, surveillante des 
femmes de service; particul. sur- 
veillant des jeux, XÉN: Cyr. 1, 6,40 
11 3 celui qui veille sur, protecteur, 
protectrice, d'ord.en parl.des dieux 
ou des rois : ’OXprov oxomoi, Po. 
0. 1, 86, les dieux protecteurs dé 
l’Olympe; cf. Po. N. 5,541] IT pass. 
Ô oxomiç, but : mpôc oxomdv fhé- 
rev, PLar. Gorg. 507d, avoir les 
yeux fixés sur un but; gxonòv Péh- 
kew, On. 22,6; Ent oxomdv Bakhket, 
Xin. Cyr. 1, 6, 29, viser (chercher à 
atteindre) le but; oxomoÿ ruysiv, Pn. 
N. 6,46; ANT. 121,31, toucher le but; 
oxonoð &motvyyăvew, Prat. Leg. 
744d, 0u àpaptetv, Par. Theæt. 
194a, manquer le but; mpòç czonróy. 


OKOpPAKLEO 


qwa roty tt, Por.15,26,6, l'aire qqe 
chiten vue Qun certain but: dré 
oxomoÙ, On, 11, 844; PLar. Theæl. 
479 c ; ou &mù to oxomoë, XÉX.Conv. 
2,10; mapà oxotóy, Pn. 0.13, 134, 
en dehors ou loin du but, p. suite, 
hors de propos |{ IX sorte de danse, 
Vue, (Com. fr. 2, 575) | D à ox. 
On. 22, 396; Gazr. Del. 66 (oxénro- 


at). i Sg 
is [ă] (f. jeu, oft, ®©) 
envoyer aux corbeaux, c. à d. en- 
voyer promener, traiter avec mépris, 
Luc. Rh. pr. 16, etc.; au pass: Dim. 
155,15; Prut. Arlax. 27yete. (pour 
*éaxopoxltw, de ¿s xópaxas). 
okopaxtopóg, oÔ (ò) [č] action 
envoyer promener, d'où traitement 
injurieux, Pror. M. 467a; Ser. Sir. 
41,19 (oxopauiCw). 
ckopaktotéov, vb. de oxopaxitoi, 
Puie.1,267, elc. 
_oképôuË, akoc (6) [äx] e, xópða%, 
MnésimaQ. (ArH./03 a). 
okopôiäo, être semblable à tail, 
Diosc. 3, 125 (oxópòov). ` 
okopôtvéouat-&uar[i] À s'étirer 
en bâillant, HPc.262,28 || 2 être agité, 
se tourner de côté et d'autre, fig. être 
ennuyé, Ar. Ach.80, Ran. 922; Luc. 
Lex. 21 | D Ion. oxopôtvéopou, 
Hec. Le. 
okopôivtopat, v. le préc. 
okopôivaua, atog (tò) [Y] action 
de s’étirer en bâillant, Hrc. /020f 
(oxopôwdomat). . 
okopôuvnoués, où (ô) [i] c. de 
préc. ec. 1184e. 
okopäivtiaouôc, où (6) [èt] c. les 
préc. Hpc. 
okopôivioués, où (ò) [òt] e. les 
préc. GAL. 
okópôtov, ou (tò) scordium ou 
germaudrée ({eucrium scordium L.) 
plante, Diosc. 8,425; OriB.196 Mai || 
D—- [i] Anvron. (GaL.429). 
okopôo-elônc, ýG, és, alliacé, 
Diosc. (ox6pdov, sidoc). 
okopô6.Zeua, atog (tô) décoction 
d'ail, Héron. ({del. Phys.1,410) 
(oxópòov, épa). 
oképôov, ou (rô) €. cxdpodov, CRa- 
TS (D1.6,85); Spr. Num.11,5; Enor. 
246. 
akopôévrov, ou (rè) dim, du préc. 
Diosc. Par. 2,112. 
okopô6-mpasov, ou (rô) [à] rocam- 
bole, litt. ail-poireau, sorte d'ail 
moins âcre, Diosc. 2, 182 (oxdpdov, 
Tpsov). 
okopôüAn, ns (à) [Ë] €. xopôukn, 
Arstr.M.A,6,17,18. 
okopoô-&Aun, ns (ñ) brouet de 
saumure à lail, Ar. Eq. 199, 1095; 
Eccl. 292; Luc. Alex. 89, etc.(oxôpo- 
8ov, &.). 
okopoëit : 4 nourrir avec de 
l'ail, en parl. des cogs qui devaient 
combaltre; fig. exciter, aigrir, exas- 
pérer, Ar. Eg. 946; au pass. Ar. Eq. 
494, Ach. 166, ete. |} 2 préparer à 
Fail, Dien. (Com. fr. 4, 881) (oxdpo- 
Anc, 


okop6ôtov, ov (réi gousse d'ail, 
au plur. AR.PI.818, etc. (oxopoÿov). 

ukopoôo-st0c, ÙG, £G, qui res- 
semble à de lail, Diosc. 3, 54 (oxopo- 
Sov, st006). 

Zkopoôo-uéxor, œv (oi) [à] litt. 
«qui combattent à coups de gousses 
Qail», n. d'un pple fabuleux, Luc. 
V. H.1, 18 (oxópoðov, páyopo). 
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akopoĝo-piunTog, og, ov. fi} qui 
imite ou rappelle lail, An. fr. 422 
Dind. (02. upéopou). | 

œképoôov, ou(rô)Aail, Hor.2,/25; 
4,17; Mec. Acut. 389; au plur. AR. 
Vesp.679,P1.T18, Pax 502,etc.; XÉ. 
An.7,1,87, etc.||2 au pl.marché à 
Fail, Eur. (Com. fr. 2, 550) | D 
Dans les inscriptions att. du temps 
de lempire axópõoy, CIA. 3,73 et 
74; v. Meislerh. p. 92,3 45,13. 

okopodo-TavÜokEUuTpL-ApTOmE- 
Ac, 1006 (A) [tò] aubergiste mar- 
chande d'ail et de pain, gargotière, 


AR. Lys. 458 (o4. Tavõdoxevtpta;-&p-- 


TOWN). 

okopodo-payix, as (à)[où] action 
de manger de lail, Diosc. Par. 2,15 
(ox. vaysiv). 

oképrauva, ns (à) scorpion de 
mer, poisson, ArH.820f (oxoprioc). 

OKÔPTELOG, a, ov, de scorpion, 
Man. 1,35 || -> Jon. -fios, Orex. 
Lith.504,616 (oxopmios). 

okoprriavéc, ń, óv, né sous la 
constellation du scorpion, Bas. 4,429 
Migne (oxoprios). 

okopniðtov, oy (tò) [tò] petit scor- 
pion, machine à lancer des flèches 
de petite dimension, PoL.8,7, 6; Ser. 
1 Macc. 6, 51 (dim. de axoprios). 

okopnilo (ao. pass. inf. c40pmi- 
ofëvo disperser comme avec l'en- 
gin oxoprios, Hécar. fr. 871; STR. 
198; Luc: As. 82; NT. Matth. 12, 30; 
Luc. 11,28; au. pass. Puur. Tim. 4; 
NT.Joh. 16,32 (oxopmioc). 

okopnLé-ÔnKkTtos, 06, ov, mordu 
par un scorpion, Diosc.7,4; Geop. 12, 
13,6 (0x. ddxvew), 

okoprio-zt0tc, MG, és, en forme 
de scorpion; tò oxopmiostàéc, Diosc. 
4,195, queue de scorpion (scorpiu- 
rus L.) plante (ox. eldos). 

okopntéelc,6eoow,6ev : À de scor- 
pion, Nic. Th. 654112 semblable à un 
scorpion, Nic.4l.145 (cxoprios). 

okopnuéBev, «dv. d’un scorpion, 
Orru.Lith.T55 (ox. -0ev). 

okoprto-krôvov, ou {rô) lilt. «la 
mort aux scorpions », autren. de la 
plante oxopioupov, Diosc.4,198 (ox. 
ATEN). g 

okopTLio-U&x06,0c,ov{à]quicom- 
bat contre un scorpion, Ansrr. Mir. 
ausc. 139 (ox. pdyouat). 

ckopriov, ou (ro) autre n. de la 
plante oixvçs &ypros, Diosc. 4, 152 
(oxoprioc). 

OKOpPTILÓ-TÀNKTOG, 0G, ov, mordu, 
litt. € frappé » par un scorpion, 
Diosc.4,195 (62. nkÂoow). 

okopniog, ou (ò) I nom d'ani- 
maux: À scorpion, insecle veni- 
meux, Escu. fr. 155; Sorn. fr. 35 
Dind.; Puar. Euthyd.290a; fig. en 
parl. dun homme méchant, Dim. 
786,4; AnTu. 11, 227 || 2 scorpion 
de mer (collus scorpio L.) poisson, 
ARrsTT. H.A. 2,17; 5,9; 8,13; Com. 
(Aru. 320d) || II p. anal.: 4 sorte 
d’ajone (sparlium scorpio L.) plan- 
le épineuse, Tu. H.P. 9, 18, 2{| 2 
scorpion, machine de jet de gros 
calibre, Peur. Marc. 15; Héron Bel. 
p. 122c || 3 sorte de pierre, Orpa. 
Lith. 488 || 4le Scorpion, constella- 
tion, Eratosru. Catast. 7. ` 

gkoprioupov, ou (ro) queue de 
scorpion, autre n. du tournesol ou 
hotpdïriov uéya, Diosc.4,28,198,194 
(ox. cbpé, cf. axoprioeiôs). 


oKotito 


dKoprLa-hÔpoG, 06, OV, Gui. prO- 
duit des scorpions, Pro. 6, 17,8" (ax. 
He de ne | 
okopnic, iog (h) [K8] sorte de 
poisson, Arsvr. H.A. 5, 40, 5 (cf. 
cxopmios). 
okopriouéc, où (ô) dispersion, 
Agu. Jer. 25, 84; Pris. 1,82; ARTÉM. 
194 (axopritw). ` 
 oropmogrée, M, óv, dispersé, 
Cunys. (vb. de cxopni£w). 
okopnitns (ô) seul. lat. scorpitis 
lapis, Prin. H.N. 87, 11,72, sorte 
de pierre précieuse (onoptios). 
okopntoônc, ne,es, semblable à 
un scorpion, PmL.2,576; tò oxoprt&-. 
des, AnsStrr. .A.4,7,7, sorte d’insec- 
te (chelifer cancroïdes) qui se trou- 
ve dans les livres (ox. -wünç). 
Zkopriv, vos (6) Scorpiôn, n. 
d'un mois grec, Proc. Math. comp 
2, 168 Halm. (oxoprios). 
” okotäèo, être plongé dans les té- 
nèbres, Ser. Eccl. 42,8; Thren. 4,8, 
Esech. 31,15 (oxôroc). | 
okotatos, x où 06, ov : À téné- 
breux, obscur, DS. 3,48; DH. 8,1; 
Pur. Fab. 7, ele. || 2 avec un n. de 
pers. qui fait qqe ch. dans l’obscu- 
rité : oxotoïos mapñh0ev, XÉN. Hell. 
4,5, 18, il arriva à la nuit; cf. XÉN. 
An.4,1,5; Cyr.7,1,45, elec. | D 
Fém. -oç, DS. Puur. ll.ce. (oxótos). 
okotaou6c,f où (6) obscurcisse- 
ment, Diosc.7, 8/ E 
okotéo-@ (seul. 3 pl. prés. épq. 
oaotéwat) êlre ténébreux, obscur, 
Nic.Al.85 (oxótoc). a 
okotzig, ag (h) ténèbres, óbscu- ` 
rité, Spr.Mich.8,6 (oxdroc). 
okotetv6c, ń, óv: I ténébreux, 
sombre, obscur, Escur. Ch. 664, ete.; 
Xén. Cyn.6,5; Par. Rsp. 482 0, elc.; 
rô. oxoteivév, Tac, 29; Tà auoteivd, 
les ténèbres, Xén.Mem.8,10,1; PLAT. 
Rsp. 520 c; ow les ombres en pein- 
ture, Prur. M. 57c; fig. 4 obscur, 
elc.; p. opp. à avós, Prat, Conv. 


-197a ; joint à Buebuepetagrge, DAT, 


Rsp. 432c; en parl. d Héracelite, 
AnsrT. Mund. 5, 5 || 2 secret, Eur. 
fr.290 IT qui est dans les ténèbres, 
d'où :. 4 aveugle, Sopx. O.R. 1326; 
Eur. Ale. 885 || 2 p. anal. sourd, 
Pyar. Crili.109e (oxôtoc). 

okoteivétne, nToc () ténèbres, 
obscurité, PLar, Soph. 254 a (axotet- 
vóg). 

OKOTELVO-hÉpOG, 0G, ov, qui ap- 
porte ou produit les ténèbres, Carys. 
(oxotevds, pépu). 

okotelvo-yapñc, h6, és [à] qui se 
plait dans les ténèbres, Bas. 3, 649 
Migne (oxotevôs, xalpw). 

okotaiw®c, adv. d'une manière 
obscure, Prat. Rsp. 558d ; DH. Thuc. 
89,1 (oxotewdc). i 

okotepôc, &, 6v, poél. C. OAÖTIOŞ, 
Orra. Arg .1045 (oxótos; pour la for. 
mat. cf. véarepos et vÜxios, Copepôc 
et Céptoc, elc.). 

okotéo-&, c. caxotiCw, OrIG. 7,141. 
Migne, D 

okotia, as (à) I ténèbres, obseu- 
rité, A.Ru.4,1698; Antu. 8,187, 1901 
IL 6, d’archit. :1 triglyphe, c. tpôxt- 
oc, Vire. 3, 5,2 |j 2 sorte de gout- 
tière, Virr. 4, 8, 6 (axotoc). 

okotiutos, &,ov,c. oxatatos, Hec. 
595,24. 

okotiba, couvrir de ténèbres, 

Taém.158 a; au pass. Piur.M,#20e, 


Ce 


OkërLOu 


8er. Ps.68,24; Eccl.12,9; 3 Macc. 4, 

40; NT. Eph. 4,18 (oxdvos). 

._ okétiov, où (rù) D, axotiog, SiB. 

14,6. 
skôtuos, a, ov : I ténébreux, som- 

bre, obscur, Eor. Hec. 68, Ale 269; 

tò oxôtiov, Sis. 14, 6, les ténèbres, 


” 'obscurité: fig. Déuocr.(Sexr. M. }?, 


488); An.Av.1389 1] LT qui est, vit où 
se fait dans l’obscurilé: 4 qui se trou- 
ve dans les ténèbres, Eur. Ale. 989; 


particul. dans les ténèbres de la 
mort, Eur. Ale. 125 |] 2 furtif, secret, 


clandestin, Eur. lon 860, Tr: 44,252; 
Axtu. 7, 51; p. suile, illégitime, en 


- parl. de la naissance, ÀA.Ru.f, 840; 
Puur. Thes. 2, M. 751 f\13 qui vit àla 


maison : ot oxótiot, Scn.-Eur. Ale. 
989, les jeunes garçons qui vivent 


- dans (appartement des femmes jus- 
qu'à l'âge où ils paraissent en public, 


chez les Crélois || X> ëm. oe, 
Eur, L.c.; Jos. 4.J.19,7,1 (oxdtos). 
Zkortios, ou (6) Skotios, bh. Dn fr, 
282 (cf. le préc.). S 
okottou6s, où (ô), obscurcisse- 
ment, CLéou.Cycl.1, p.49; fig. CLÉ. 
214112 p.suile;éblouissement, Carys. 
(oxotitw). ` 
` okotitac (6) [tã] litt. « l’obscur, 
le ténébreux » : surn. de Zeus, as- 
sembleur de nuages (cf. vepehnyepé- 
Ths) Paus.: 8,10,6 (auotos). 
.: okoto-Bivréo-& [6€] s’ébattre dans 
les ténèbres, par jeu de mots avec 
oxotodtviduw, AR. ACh. 1221 (oxótos, 
Bwéw). ` 
okoto-Saau-mukvé-BpLË, -Tpix0G 
(6, h) [ŒUtx] aux poils sombres, épais 
et serrés, c. à d. impénétrables, Ar. 
Ach. 890 (ox. daoûs, ruxvôs, Aplé). 
` ogotoĝivto-Â [1] avoir le vertige, 
Luc.Philopatr. 1 (oxoroûivn). 
‘ okoto-êivn, ns (à) [t] vertige, 
étourdissement, Hec. 72, 11; ArT. 
81,55 (ox. divn). E 
okoroëule, oe DI Iëtl o Je préc. 
Där, Sonb, 264c || S—> Ion. -in, 
Hec.V. med. 12,11,144a, elc. 
gkoto-Ouwtäco-& [ôi] c.. oxotoèt- 
véw, Ar. Ach.1219; Prar. Leg.663b, 


- Thezt.155 c; PLutr.M.498 c. 


gkotoôtvin, v. cxoTodwvio. : : 

skotô-ôtvos, ou (6) [t]c. oxorodt- 
via, Hec.1231 a, 1249b, 109h. 

okotodivos [t] adv. avec vertige, 
ARÉT. 

okoto-e106,n6,ëc, d'aspect som- 
bre, Prat.Phæd.8i d (oxótos, stòos). 

okotéeis, 6eo0&, 6ev : À obscur, 
sombre, Hés.0.553: Nic.Al.188,etc.; 
fig. Eupén. 388 || 2 p. suite, furtif, 
clandestin, Mus./82 (axôtoc). 

OKOTO-EPYÓG, ÓG, óv, qui travaille 
dans les ténèbres, Man. 7, 80 (ox. ëp- 
yov). 


7 Exkotéecoü, p. contr. Ekotoüo- 


où, ns (à) Skotoussa, Zitt. «la Som- 
bre », v. de Thessalie, Pur. Cæs.43, 
ete. || X> Zxotdeooa, Poër. (Paus. 


"7,27, 6) (fém. de oxotdeu; cf. Zxo- 


Touooxtos). 

OKOTÓ-UALWO, NG (Å) C. CZOTORÁYN, 
Anru.13,12; Si.5, 479, elc. 

okoto-uuxéw-& [X] combattre 
dans les ténèbres, Hermės Poem. p. 
(oxdtoc, páxn). G) Täl PS 

OKOTOLAXİQ, AG à] comba! 
dans les br. SE 14,1 
(w. le prée). 

okotTo-uńvn, na (h) nuit obscure, 
tiét, « où la lune üe brille pas », 
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Arsro.?, 870; fig. obscurité, iroûble 
SeT. Ps. 10, 2 (oxótog, why). 
akotounvia, ać (à) ©. {e préc. 
Canvsiwer. (Scu.-lr.21,488); AQu. Job 
8,6 (croromvn). ; 
okotouhvuoc, 06, ov, non éclairé 
par lalune, On.f4,457 (cxorowñva). 
wrérec, où (ë) I ténèbres, obseu- 
rité, On.19,889; Arr.; Damp, à ydos, 
Escus. Ch.320, etc.; à utpa, PLAT. 
Def.411 hb, ete.; ¿v oxóto, Sorin: Ant. 
49-4,etc.; no oxôtw,Escac.Ag.1030; 
etc.; ré ozérov, XÉN. Cyr. 4, 6, 4: 
fig. xatà oxótov, Sopa. Ph. 578, dans 
l'obscurité, dans l'ombre; órò cxd- 


tov, Soen. Ant. 692, furtivement; 6: 


Exótoç, les Ténèbres personnifiées, 
Sorn.0.C. 40; particùl. : 4 ténèbres 
de la mort, Iu. 4,461; 6,11, etc.; EuR. 
Hipp.837 ete. |]2 ténèbres des enfers, 
Escu. Eum.?2,etc.; Sopn.0.C. 1701, 
etc.; Eur. Hel, 62, etc.; d'où lesen- 
fers, Eur. Hec.11| 3 cécité, Soea.O.R. 
1813; oxôvov dedopxws, Eur.Ph.877, 
qui ne voit que les ténèbres, aveugle 
j| 4 vertige, éblouissement, Hpec. 
1149h; Ansrr.H.A.7, 4,8 || EI fig.: å 
vie obscure, Po. N. 7,19; PLAT. Leg. 
837a, ete. lj 2 infortune, Tucr. 29, 8 
i3 obscurité, incertitude, aveugle- 
ment de l'esprit, d'où ignorance, 
Dés. 441,25; p. suite, erreur, décep- 
tion, Prar.Leg. 864c || 4 ruse, joint 
à Gmérn, Puar. Leg. 8640; d'où co- 
quin, filou, Zitt. qui agit dans l’om- 
bre, Hwppon. fr. 123 Bgk (apparenté 
à oxå). 

arétoc, zoG-ouc (rù).c. le préc. 
Scru. O.C. 4C; Eur. Hec. 881, etc.; 
Hor.2,/27; Xéx. An.2,5,9,etc.; Déw. 
281,3, ete. 

EZkotoûosa, V. Exotóecoa. 

Zkotouooutos, «, ov,de Skotous- 
sa, Xéx.Hell.4,3,3,etc.; h Zxotoug- 
oaia (s. e. yopa) PLuT. Thes. 27, le 
territoire de Skotoussa (Zxotobo- 
ca). 
okotéw-& : 4 couvrir de ténèbres, 


-| acc. Soen. Aj. 85 |2 aveugler par un 


éblouissement, d'où au pass. avoir 
le vertige, Hec. 1154, 5; Prat. Rsp. 
518a, Prot. 339e, Theæt. 209 e; Por. 
10,13, 8; PLUT. M. 489f (oxótos). 

OKOTOÔNG, NG, EG : Å ténébreux, 
sombre, obscur, Prat. Phæd. 81b, 
Rsp.518c, etc.; Prur. M. 764d[|2 
saisi de vertige, Hre, 72 f, ete. Cp. 
-éotepos, PLAT.Crat.412b, etc. (0x0- 
Tog, -wò s). 

okotwôio, ac (h} ténèbres, obscu- 
` a JausL. Fheol.arith.p. 6 (oxotw- 
ne). 

okétoua, «toc (ro) vertige, PLuT. 
M.187 4,658 e; Anér. p. 120,12; Gaï.. 
de loc. affect. 3,8; au pl. Por. 5, 56,7 
(oxotüw). 
— okotouatiK6c; #,6v [à] À qui con- 
cerne le vertige, Gar. de loc. affect. 


8,812 sujet au vertige, Drosc. 2, 74; 


A.Aesr. Probl. 2,71, elc.|3 act. qui 
étourdit, qui cause des vertiges, 
Diosc.ÿ,48 (oxorwpa). ` 

okétoors, ewG (à) À action de 
-couvrir de ténèbres, PLur. M. #14d{| 
2 étourdissement, Gaz. 2, 261 (oxo- 
tów). 

okovtioocig, aG (h) action de 
tisser légèrement, d'où trame légère, 
Hérox (cf. le suiv.). 

akoutouA&toc, oc, ov = lat. scu- 
tulatus, d’une trame légère, en parl. 
de vétements, Ann. M, rubr,p, 13. 


oKkuBiEc 


okptBAirne, ou (6) [ir] sorte de 
gâteau au fromage, CHRYSiPP, (ATH, 
647 à); cf. lat.scriblita. `, 

Zkptbovia, as (h) = lat. Scribo-" 
nia, n. de f. rom. PLUT. Galb. 23. 

: EkpiBdvroc;ou (5) = lat. Seribü- 
nius, 2. d’h. rom. Luc. Macr.17, etc. 

Ekpobac(ô)— lat.Scrofa,n.d'h. 
rom. PiuT.Crass.11. 

okuBaliëe [üà] repousser dédai- 
gneusement, méprise”. DH. Oral., 

roœm. 1; au pr:58. Prupén. (rop, 
F1.79,52); Set. Sir.26,28 (oxt6chov). 
okuBalikée, 1}, 6v [Üx] méprisé, 
méprisable, Tivocréon (PLur. Them. 
1 SE oxvéauros cony.) (cxiéa- 
oy). 

okubáhropa, atog (tò) [XA] c. oxč 
ahoy, PHOCYL. 144. 

oeuboktouée, où (6) [üà] action 
de rejeter avec mépris, d'où traite- 
ment injurieux, Po. 80, 17, 12 (oxv- 
6ahl£w). 

oküËzAov, ou (rè) [üä] 4 débris je- 
té de cêté, restes d’un repas, PLuT.M. 
693e; Anru. 6,302,308; écume ou 
débris déposés par la mer, Axtu. 
7, 276; cendres, AnTa. 7, 882 || 2 p. 
ext.ce qu’on rejette en gén... excré- 
ment, Peur. M. 8524; À. Arr. 
Probl.1,18; Arér. Caus,m.diut.1, 
15,elc. (de Es xôvas Bet, cf. oxo- 
paxiCw). 

okubelirns où okuBeAitnc ot- 
vog (ô) [t] jus qui coule naturellement 
de la grappe, Arér. Cur.m. ac. 2, 9; 
Cur.m. diut.1,5,etc. 

okuôuative (seul. inf. prés. épq. 
oxvpatvémes) s'irriter ou être irrité 
contre, dat. 1L.24,592 (oxdtouat). 

-okéğa, nG (à) rut, Anon. (Com. 
fr. 4,648) (R. Zxvd, être sombre). 

_okub&o-&, être en rut, ARSTT. 
2.4.6,18,8, etc. (oxoto). 

okübouar (seul. prés. et impf.) 

ronder, d’où ètre irrité ou s'irriter, ` 

18,488, etc.; ru, IL. 4, 28,etc.; On. 
23,209: Q. Su. 3,188; 5,838, contre 
qqmiiS>- Prés. impér. poél, Gud, 
Cev, On. 23,209; impf. 3 pl. poét. 
oxvbovro, Q.Su. Il. ec, (D. Zä, ëlre 
sombre; cf. oxvðpós, oxvòpatvo). 

Zkúlar, &v (ot) v. Zardtae, 

ZÆEkdBaœwa, no (à) [X] i7. « la 
Scythe», n. d'esclave, AP.. Lys. 184, 
etc. (Zxv0nc). 

Zone, ou ($) [v] I Scythe, au 
pl ot Exar, les Scythes, n. com- 
mun à tous les peuples du N.E. de 
l'Europe et du N. de l'Asie, His. 
fr. 17; Hor.7, 168, elc.; prov. Zxv- 
G&v épnuia, Ar. Ach.704, op dëser) 
de Scythes; cf. Escur. Pr. 2;p.ext. 
homme inculte, grossier, brutal, 
Pur. M. 847; à Athènes, garde de 
police (ce corps étant surtout com- 
posé de Scythes) Ar:Th:1017,1026, 
Lys.451 |} ÊT de Scythe, des Scythes, 
Escur. Pr. 417, Sept. 817; Tu. Lap. 
55 | III Skythésou le Seythe : À fels 
d'Hèraklès, Hor. 4, 10 2 autres, 
Hor. 6, 28, eic.; XEN. Hell. 8, 4, 20, 
etc. Y> Voc. Exv0a 1] Ar. Th. 
1119, etc. Gén. ion. Xnvbeu, Enr. 7, ` 
463. ; ; g 

ZkuBia, ac (à) [ÿ] la Scythie (+. 
Zxbônc) Eur. (Arstr. Meteor. 1,138); 
Piur.Pomp.70, etc. |] Son. Zxv- 
6tn, Cazr.Dian.174; ANrn.4,897,etc. 
(Ex0ns). 

okuBibo[ÿ]1 vivre ou agir comme 
un Scythe, SYN. pP, 118b |2 s'enivrer 


ZkvBinvôe ` 


comme un Scythe, Hiérox (Arn.499f) 
113 se raser la tête comme les Scy- 
thes, Eur. El.241 || 4 parler la langue 
des Scythes, D. Pa. ÿ 46 (Zxb0nc). 

ZkuËinvôe [Ü] adv. vers la Scy- 
thie, Cark. Dian.256 (Exv0io, -6e). 

EkuBuxéc, n, 6v [5] de Scythie, 
de Scythe, Hor. 4,105, etc.; Escur. 

-Ch. 160, gie A Zaoëch (s. e. YÀ) 
Hor. 4,5, elc.; Prar. Rsp. 485 e, etc. 
la Seythie ; ro Zxvôuxôv, Zos. 4, 20, la 
race des Scythes; at Exvbrxat (s. e. 
xparides ou én6ddes) Arc.fr.108(90) 
Bgk, chaussures à la mode des Scy- 
thes (Zx%0nç). 

Zkruðtkâg [Ŭŭ] adv. comme les 
Seythes, Sr. 58; PLur. Crass. 24, 
ete. | 

ZkvBivoc, ou (6) Skythinos, poèle 
iambique, Anru.12,23%, elc. 


ZkvBis, t80c [ütô] adj. f. de Sey- 


thie, Prot. Pomp. 45, elc.; subst. à 
Ex. femme Scythe, Escux. 78, 19; 
Luc. Char. 181] 5 Acc. Zaufiäo, 
Luc.l.c.; ou Zxv0iv, Escux. l.c. (fém. 
de 2250). 

ZkuBrori [üri] adv. 4 à la façon 
des Seythes, Sopn. fr. 420 Dind. |} 2 
dans la langue des Scythes, Tor. 4, 
27,59 (oxv0iCw). 

akv6oc, ov (0) [ü] mot méthym- 
néen, C. 64006, PARMÉNON (ÀTH. 
500b). 

ZkvBo-toëérar, &v (ci) [Š] les ar- 
chers Scythes, Xún. An. 3, 4,15 dout. 
P. Erbat code, 

okuðpáčo, être sombre, triste, 
Eur. El.830 (oxvôpc). 

okuBpôc, &, óv, sombre, triste, 
hagrin, Méx. (Com. fr. 4,72); Anar. 

20. 


okvBponäio (ao. Écxv0poTaca, 
pf. oxvðporaxa) 4 avoir Pair som- 

re, triste, chagrin, Ar. Lys. 7, PI. 
756; Xén. Cyr: 6, 2, 21; Prat. 2 Ale. 
commenc.; Déu.1122,12, etc. |] 2 ètre 
sombre, ex parl. des couleurs, 
Paicsrr, 1.1, 26 (oxv0pwmds). 

okvBporaouéc, où (6) air som- 
A triste, Pur. M. 431 (cxv0pwmd- 
tw). 

okuBp-onéc, 66, 6v [ü] À sombre, 
triste, chagrin, Escut. Ch. 738; Bur. 
Med.271,elc.; XéN.Mem.8,10,4, clc.; 

- ox. huipa, PLur. Dem. 80, jour né- 

faste; tò oxv0pwrov, Eur. Alc. 797; 
Pirar. Conv. 206d, air sombre, tris- 
tesse ; p. ext. grave, sévère, en parl. 
d'une gravité affectée, Dén. 1122, 
20 ; Escun. 56,31 |]2 de couleur som- 
bre, Paicsrr. fm. p. 878 || Cp. -óts- 
pos, ArcHYT. (Sro8. F1. 1,70); sup. 
rage, Dag, US Mu, A, Dec, 
1144a; Evuor. fr.155; Pcur. M.4A7 
(oxv0pos, db). 

okvÜponétns, nTtos (à) air som- 
bre, mauvaise humeur, Dec, Coac. 
1524; DH.Rhel.8 (oxv0pwrs). 

ckuBpono-pavne, nc, és [à] 
d'apparence sombre, ORIG. 3, 273 
Migne (oxvðpwrós, paivw). 

okvðponâðg, adv. d'un air som- 
bre ou chagrin, Kén. Mem. 2,7,4 
(oxv0pwmdc). 

okuAératva, ns (n)[däxl fém. de 
GxUME, Anr.9,604; Orpa. 4rg. 982. 

crulakeia, ac (ñ} [üäx] éducation 
de jeunes chiens, PLUT. Cato. ma. 5; 
Jams. V. Pyth. 426 (oxuhaxsiw). 

okvàáketog, «, ov [üä] de-jeune 
chien, de chien, Hec. 536, 40; Sexr. 
P. 3,895 (axÉAGË). 
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okuÂ&keupa, toc (rô) [üàx] mau- 
vais chien, garnement, Axt. 8,7; 7, 
433 (oyvhaxebw). ` 

OKUÀOREŬG, EOG (0) [YX] poćt. e- 
oswa% , Orr. C. 1, 481 (gén. sg. épq. 
-ñoc); 4,227 (gén. pl. épq. -Awy). 

_Ekvlakebc, és, ACC. épq. -Ña 
(6) [64] Skylakée, 2. Q.Sx. 10, 147 
(cf. lepréc.). - 

okvÂareuths, o 0 (à) [üä] qui élève 
des chiens, Him. p. 678 (oxvAaxetw). 

okvAareutTiKÔG, n, ôv [Üä] c. czv- 
Adxetoc, Puis.1, 202. 

okuÂakebao [5%] 4 accoupler de 
jeunes chiens, ou en gén. des chiens, 
Kén.Cyn. 7,1; ArR.CYn. 31,3] 2 éle- 
ver de jeunes chiens, ou en gén. des 
chiens, ARR. Cyn. 8,4; p. ext. nour- 
rir, paréicul. allaiter, Srn. 299 (oxv- 
rač). 
okuAdkn, nc (à) [üä] fém. de ox- 
Aa”, Orren. Arg. 977. 

ZkvAden, ne (ñ) Skylaké 
de Cysique,Hor.1,5 etc. 

okvhaknôôv [üx] adv. à Ia façon 
des petits chiens, Syn. 90a (ozbak, 
-òov). 

okuAdrrov, où (tò) [vă] dim. de 
oxóhač, Zén, Cyn. 7, 3; Pear. Rsp. 
539b. 

okvhakîtig, ttiôog [ăi] adj. f. 
protectrice des chiens, ép. d’Arté- 
mis et d'Hékatè, Orrx.H.35,12(oxv- 

Së i 

okvàakó-ôpouog, ov [vă] adj. f.: 
&pn, Poèr. de vir, herb. 140, saison 
de la canicule (o4x0AGË, dpapeïv). 

okuAako-kTévos, 06, ov [üü] qui 
tue les jeunes chiens, GLvcox p. 1057 
Dok (oz, xreivw). 

okuAako-tpoia, ac (ñn) [5ù] édu- 
cation de jeunes chiens, OPr.C.1,486 
(oxvhaxoTpopoc). 

okuAakotpopikéc, ", 6v [à] qui 
concerne l'éducation des jeunes 
ne EL. N. A. 6, 8 (axvhaxotpd- 
wos). 

okvAako-tp6poc, 06, ov [üà] qui 
élève de jeunes chiens, OPP. HH. 4, 719 
(oxwab, tpégw). 

okvaakoôns, ns, ec [Uù] qui res- 
semble à un jeune chien: ro oxvao- 
"éise, XÉN.Cyr. 1,4, 4, caractère ca- 





, 0. près 


ressant d’un jeune chien (ox0h0ë,. 


-WÔns). . 

okúiač, akoc (6, à) [üäx] À jeune 
chien, Op. 9, 289; 12, 86; 20, 14; His. 
Th.854; Hpr. 3,32; d’où chien, en 
gén. Eur. Bacch. 3388; Pear. Rsp. 
875a, etc.; en parl. de Cerbère, 
Soru. Tr. 1098; au fém. Xin. Cyn. T, 
6; Prat. Parm. 128c; fig. Znvodo- 
tou oxúhaxes, ANTH. 14, 321 meute 
(litt. chiens) de Zènodotos || 2 p. 
ext.petit d'animal, en gén.Eur.Hipp. 
1977; Luc. D. mar.1,5; Nic.Th.689 || 
3 chaîne pour le cou, collier, PLAT. 
com. (Com. fr. 2,622); Port. 20,10, 8 
ID Dai. pl. poét. oxvháxeoct, 
e 14(R. Zxv?, déchirer, p. oi, 
Val, 

Zkblaë, axos (6) [üëx] Skylax 
(Scylax) géographe, HoT. 4, 44; 
ArsTr.Pol.7,13,elc. 

cxvAde-& [5] outrager, profaner, 
Anru.3,6. (cf. cxvhebt). 

okvhsia, ac (à) [9] action de dé- 
pouiller un ennemi tué, d'où spolia- 
tion en gén., Ser. 1 Mace. 4,23 (oxu- 
Age). 

okükeupa, atoc (tô) [5] dépouille 


| d'un ennemi tué, d'où dépouille en 


okuAoëEdne 


gén. Tac.4,44; Eur.Ph.857, Ion 4145 
(oxvkebw). 

ckdkevoic, ewc (à) [5]c. oxvaela, 
Sym. ~ 

axuhevthg, oð (ô) [0] qui dépouille 
un ennemitué, d'où eh gén. spolia- 
teur, pillard, Svuu.Erech.98,15 (oxv- 
Xevw). 

okvkebo [5] À dépouiller un enne- 
mitué; ox. rivé, Hpr.f,82; Tac.#,#4, 
72,97; 5,74; PLAT. Rsp. 469 c ; ARSTT. 
Rhet.8,; Puur. Pel.17, etc. dépouil- 
ler qqn; tvá zt, Dës, Sc. 468, dé- 
pouiller qqn de gge ch.; mad rioe: 
Nic.Th.879, vi rivoc, XÉN. An.6,1,6, 
Hell. 2, 4, 19; Lys: 198,44; ou tr, 
tvog, Hor. 9, 80, m. sign. || 2p. ext, 
piller (une ville) acc. Pos. 9, 10,18 
(oxbhov). 
© Zeite (éi Skylès, roi des Scy- 
thes, Hor.4,76, ete. > Ae 

okvàńtpia, ag [0] adj. f. qui dé- 
pouille les ennemis tués, ép. d’ Athè- 
na, Lyc.858 (cxvkdw). 

okvAn-pôpos, 06, ov [ü] c. cxuko- 
pôpoc, ANTH.9, 428. , 

akúhtov, ov (tò) sorte de chien de 
mer, Arstt. H.A. 6,10, 10 (ef. ox- 
Aag). ` 

okbAuoG, ou (6) c. Le préc. ARSTT. 
H.A.6,11. ` 

okvAo, nc (à) c. xapxapios, Nic. 
(Aru. 306). 

Ekôkka, ne (à) Skylla (Scylla) 4 
monstre marin près du détroit de 
Sicile (v. Xépv6dis) On. 12,85, 108, 
230, etc.; Escur. 4g.1288, etc.; Eur. 
Med.1348,etc.; XéÉn.Mem.2,6,81,elc. 
112 fille de Nisos, Noxn. 25,161; Luc. 
Salt.41, ete. X> Exa [ð] dans 
Hom. seul. On. 12,235, partout ail- 
leurs 2x0 (cf. sxXAw). SAL 

Erúňartov, ov (tò) Skyllæon (auj. 
Kelli) promont. d Argolide, Tuc. 5, 
53, ete. SE 

okuAapoc, ov (ò) var. de xha- 
poc, ArsrT. H.4.4,4,32. 

Zrohin, 0. Exvhho. i 

SZeukiurrée, h, óv, de Skyllè- 
tium (auj. Squillace) v: du Brut- 
lium, Arsrr.Pol.7,9,2. | 

Zkvlnrivos, n, ov[t] de Skyllè- 
tium; ó ox. ArstT. Vent. p. 973b 14; 
fr.250 Rose, autre n. du vent Lmvé. 

Erving (ò) Skylliès, A. Hpr.8,8. 

Zkvhig (ñ) [X8] Skyllis, f. Axtu. 
7,475. E 

ZxkdAoc, ou (6) Skyllos, /. ANTH. 
296. 
’ arvio (f. inus.; ao. čoxuha [0], 
pass. ao. Zoe, og, 2 Boa, 
pf. ëozuhpai) I écorcher, déchirer, 
Escu.Pers.577] II p.ext. À arracher 
les cheveux, Anrn. 3, 175; 5,259 || 2 
tourmenter, Hon 7, 3; d'où fati- 
guer, Hon 4,13 || Moy.4 intr. sc tour- 
menter, NT. Luc.7, 6; Matth. 9,86} 
2 tr. arracher (les cheveu ) Nic. Al. 
412 (R. Exvh, couvrir; cf. oke, 
oxúhpa, xooxvhuätia, lal. quisqui- 
liæ). 

sie, atog (tò) lambeau écor- 
ché ou arraché, Anru. 5, 180, 248 
Lei Aral, 

okvkuée, où (6) action d'écorcher, 
de torturer, Antun. 5, 199; au plur. 
tourments, Serr. 38 Macc. 2,25; 4, 6; 
Anzta 220: Man. 3264 feck), 

okukoSepto-& [5] être cor- 
royeur, Ar.PI.514 (cxuhodébnc). 

gkuo-Géyncs,ou(6)[ü]corroyeur, 
AR. 40,490, etc. (ax6Aos, débeo). 





` 
ovuÄäëedoc 

oeuhéäeloe, ou (éilfOle Jenrge, 
Din, 787, 18. 

okükov, ou (rô) [ü] dépouille d’un 
ennemi tué, Eur. E£. 897, Rhes. 620; 
D:Uur. Or. 64; d'ord. au pl. Sopa. 
Ph. 1428, 1431; Eur. ILT:14, ete; 
Tac. 4,184; fig. au sg. Piur. Mar. 9 
(R. ZuvX, couvrir; cf. ouedos, lat. 
spolia). 

oeüihog, ou (rè) [5] dépouille d’un 
animal écorché, peau de bête, CALL. 
fr. 149 dout. (cf. le suiv.). 

okvios, soc-ouc (rè) [ü] À peau 
de bête, Taor.25,142; Anrn.6,85,165, 
etc. || 2 enveloppe, écorce (de noix} 
Nic. 44,270. ; 

gkuko-pépoc, 06, ov [ü] qui porte 
ou emporte des dépouilles, ANTH. 6, 
161; particul. à Rome, ép. de Jupi- 
ter Feretrius, DH. 2, 34 (oxdhov, Qé- 

w). 

£ okvko-yapñs, ns, és[üà] qui aime 
les dépouilles, A. PL.214(oxdhov, xaœt- 


w). 

f Zkuu6pérns (6) Skymbratès, A. 
PLur. Parall. 26. g 

oKubuetog, élever ses petits, 
Puust. Im.2,11 (axópvos). 

okupviov, ov (tò) dim. du suiv. 
ArstT.H.4A.9,6,1. 

oküuvos, ou (5) [ü] I petit d’un 
animal, particul. : À lionceau, IL. 18, 
819; Hor. 8, 82; Sopu. Aÿ. 987; Eur. 
Suppl. 1222; Ar. Ran. 1431, ete. |] 2 
en part. d'autres animaux (louve- 
teau; Eur. Bacch.699; jeune éléphant, 
ARsTr. H.A.6,6,27; ourson, Arsrr. 
H.A.6,18,5; jeune renard, Pror. Lyc. 
18,ete.)I|II p. ext. jeune enfant, Eur. 


- Andr. 1111, Or. 1213, ete. D>} 


ox. Eur. Or. 1493 (R. Zxv, couvrir). 
Zküuvoc, ou (6) Skymnos (Scym- 
nus) géographe (v. le prée.). 
okuuvo-tokéw-&, mettre bas, 
Ansrr, (ATH. 8140) (oxëuvos, -roxos 
de za), 
okúvtov, ou (tò) peau au-dessus 
des sourcils, d'où sourcils, Nic. Th. 
177,448 au plur. | 
okünpeuoc, à, ov, de la forme d’u- 
ne coupe, STÉs. fr. 7 Bgk conj. 


. (axÿmpoc). 


skünbos, ou (6) c. cxbypoc, Poèr. 
(Arn. 498b). S 

Zkôpuoc, &, ov [0] de Scyros; ot 
Zxôpuot, Po. fr. 78, elc.; Hor.7, 183, 
ele. les habitants de Scyros(Zxüpoc). 


Zkuputéôa, &v (oi) les Skyrmia- | 


des, pple thrace, Hor.4,93. `. 
Zkup6Bev [5] adv. de Scyros, IL. 
19,332 (Exdpos, -0ev). i 
okÜpov, ou (tò) autre n. de la 
plante äoxupov ou &xvpoy, Nic. Th. 
T4 


Ekupévèe, adv. vers Scyros, Q. 
S.6,65 (Exdpos, -de). i 


.….Æküpos, ou.(4) [ü] Skyros (Scy= 


ros,auÿ.Skyro)1 une des Sporades, 
1L.19,326; OD.11, 509; Sopu. Ph.240; 
Eur. Andr. 210, ete.; Tuc.4, 98; KÉN. 
Hell. 4,8,15, ete. [[2 v. de la petite 
Phrygie, 11.9,668. dE | 

oKkupotés, 1, ôv [5] pavé en pier- 
re, Pn.P.5,124 (*oxvpdw, oxüpos, c. 
oxïpos, pierre de taille, Lex.). 

GKÜTU, D. CXÈTN. 
- okutéAn, ns (à) [ü&] I branche, 
scion, GroP.9, 14, 4; 10,22,4, etc. |] II 
p. suite, bâton, particul. : 4 bâton à 
gros bout, PLAT.Theæt.209 d : DS.8, 
8; Prut. T. Gracch.19; Luc. Somne3; 
en par, de la massue d'Hèraklès, | 
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AnTu.9,287 || 2 à Sparte, scytale, bå- 
ton d'une grosseur déterminée sur 
lequel on enroulait les lanières ser- 
vant à écrire les dépêches d'Etat ; 
illisible une fois déroulée, la dépé- 
che ne pouvait être lue que roulée 
de nouveau sur un bâton de même 
grosseur, Tuc.f, 131; Xéx. Hell.3,8, 
9,etc.; p. ext. dépêche, d’où messa- 
ger, interprète, Po. 0.6,154, elc.: AR- 
nt. fr. 82; Piur.M.152 e||8rouleau, 
cylindre, Arstt. Mech.9,11; Spr. Ex, 
30,4; particul. bras ou levier d’un 
treuil, Hérox Bel. 85 a, 128 a {| 4 bou- 
ture d’une.plante, Grop. 9, #1, 4; 10, 
22,41] 5 étiquette indiquant la som- 
me contenue dans un sac, DS. 18, 
106116 lame (d’airain ow de fer), Hcv. 
9,15 ||T instrument de chirurgie, Orre. 
IS p. anal., sorte de gros serpent, 
Nic. Th. 884,886; PLur. Crass. 82 
19 sorte de poisson, Oer. 1.1,184 || 
D> Dor. oxvtáha [à fin.] Pp. Le 
(cf. lat. scutula). 

okutalnpopéo-& [üä] porter 
un bâton ow une massue, Srr. 688 
(oxvraænpépoc). 

okuTaAn-pôpoc, 06, ou [Üüä] qui 
porte une scvtale, Srr.776 (oxur&xn, 
ën, d 8 | 

ogutahiag, ov [ŭă%ã] adj. m. qui 
ressemble à un gros bâton, Tu. H. P. 
7, 4,6; ATH.T4a (oxután). 

okutáňtov, ov (tò) [oğ] 4 dim. de 
oxdrakov, Ar.Av.1283; Tu.H. P.4,4, 
12 112 sorte de levier, Hiron Spir. 
280 all 3 p. anal. cotilet où nombril 
de Vénus, plante, Diosc.4,92 (oxëta- 
Roy). 

okutaAis, idoG (4) [dat] I petit 
bâton, petite baguette, Hnr.4,60; par- 
ticul.: petit rouleau, petit cylindre, 
Jos.A.J.8,6,3112 bras ou levier d’un 
treuil, Héron Bel. 129 c ||8 engin de 
pêcheur pour enrouler le filet et le 
fixer à terre, EL. N.A. 12,43 [14 petite 
scytale (v. azután) En. TACT. 22 fin; 
DS. Exc. Vat. p. 12; POLYEN 41,17,41 
| TI p. anal. : 4 phalange des doigts, 
Rur. (Orme. 3, 389 B.-Dar.); GaL. 2, 
397 ||2 plant de vigne, provin, Gror. 
4,8, 11 (dim. de oxvrakn). 

okuTalou6c, oÜ (6) [Ux] la Bas- 
tonnade, soulèvement à Argos,ainsi 
nommé du supplice qui fut infligé 
aux coupables, DS.15, 57; Puur. M. 
814b, etc. (oxvtdhn). 

okütalov, ou (ro) [ü&] bâton à 
gros bout, massue, Po.0. 9,45; Hpr. 
3,137; XÉN. An.7,4,15; Ar. Eccl. 76 
(cxutdAn). 

ckuTtéprov, où (tò) [0%] dim. de 
axÖtoç, ÅNAXIL. (ATH. 548 6). 

okuteia, ac (à) [0] métier de cor- 
donnier, Hec.820 d (cxvteus). 

okutetov, ou (tò) [0] boutique ou 
atelier. de.cordonnier, TÉLÈS (Sros. 
F1.95,21); Hnr. V. Hom. 9 (oxvrtebc). 

okútetog, &, ov [0] de cordonnier, 
Man. 4,321 (oxutevs). 

okuteUc, EQG (Ô) [0] tout ouvrier 
travaillant le cuir, particul. cordon- 
nier, Ar. Av.491; XÉ\.Mem.1,2,87;4, 
4,5; Prat. Rsp. 601c, Gorg.491a 
(cxdros). 

oküteuotc, soc (à) [6] fabrica- 
tion de chaussures, ArsTT. Nic. 2, 1,6 
(cxvrebw), 

okutebo [5] travailler le cuir, par- 
ticul. être cordonnier, XÉx. Mem. 1, 
2,22 (oxdros). | 

*okútn, dor. ockÜta, ac (à) [à] 


CkUTÉÔNG 


tête, Arcmr. fr. 109 Bgk (R. Zou, 
couvrir, v. axdtoc). | 

akuTtikÔc,", 6v [5] de cordonnier: 
ò 6x. Socn.Ep.13, cordonnier; à oxv- 
Tuxn (s. e.téxvn), PLar. Rsp. 874b, 
l’art du cordonnier (oxdrac). 

okbrivos, n,ov [üi] fait de cuir, 
(vêtement, casque, barque,ete.) Hor. 
7, 71, 4,189, elc.; XÉN. An. 5, 4, 18:° 
Ar.Nub.880, etc.; oavtivn éntxoupla, 
AR. Lys. 110, c. 6ko60<; fig. dessé- 
ché, maigre, ANTIPHAN. (ATH. 565 f); 
ANTH.11,361 (oxdroc). 

okuTis, i80c (ñ) [GS] dim. de oxÿ- 
106, DL. 4,66. 

okuTto-bpayxiov, ovos (6, à} [üä) 
muni d’un bras de cuir, Arn. 515d 
(oxdros, Bpaxtwv). 

okuto-dépnc,ou (ô)[ü]corroyeur, 
Ta.Char. 17; PLur, Num. 17 (oxdros, 


Gë). 


akutoĝepLKóG, ń, óv [0] de cor- 
royeur, Ta.HP. 3,17,5, ete.; Rur. p. 
213,229 (oxvrodébnc). 

okuto-Gepôc, 00 (6) [5] e, oxuro- 
débns, PLar.Gorg.517 e; Luc. V.auct. 
11. 


okuTo-£pyôc, OÙ (6) [Ü] c. oxuro-" 
Topos, Naz.8,1225 Migne (ox. Epyov). 

skÜrov, ou (r0)[ü]c. oxbroc, GAL. 
Exeg. p. 564; Eror. p. 336. 

okuTto-ppépos, où (6) [5%] cor- 
donnier, Oms. (Chir. p. 161, 13 
Cocch.). 

okÜTos, £0c-ovG (rè) [5] 4 peau 
Q'un animal écorché, d'où peau tra- 
vaillée, cuir, OD.14,84; Npc. Art.799; 
An. Eq. 868, elc.; XEN. Eq. 12, 10; 
Par. Conv. 191 a, ele. [| 2 lanière de 
cuir, fouet, Déu. 572, 27; Accrnr. 3, 
51; PLur. Pomp. 1b; Rom. 21; oxbtn 
Béreiv, Ar. Vesp.643; Eve. (Scu.-Ar. 
Vesp.648)avoir les yeux sur le fouet, 
c. à d. craindre d’être fouetté (R. 
Exu, couvrir; cf. oxdros, xüros, (ul. 
scütum, cütis, obscürus). 

okutotopetov, ou (Tò) [0] c. ozv- 
totówoyv, Lys.170,9. 

okutTotopto-Â [0] À intr. être 
cordonnier, Ar. Pl. 162, 514; PLAT. 
Rsp. 454c, etc. || 2 £r. tailler dans le 
cuir, confectionner avec du cuir, 


acc. PLar, Charm. 161e (oxvrotd- 


pos). 

okutotouia, «c(ñ) [5] profession 
de cordonnier, PLar. Rsp.397 e, etc. 
(oxurotépoc). 

OKUTOTOULKÓG, f, óv [5] de cor- 
donnier, Ar. Ecel. 432; ò ox. PLAT. 
Rsp. 443c, cordonnier; ġ oxutotopt- 
xh téxyn, Escan. 14, 1; ou subst. $ 
oeauzoropch (e, e, TÉxvn), PLAT. Rsp. 
333a, art du cordonnier (oxvtoro- 
pog). ; 

okutorémurov, ou (10) [5] atelier 
ou boutique de cordonnier, Macu. 
(ATH.581 d) (axutotópos). r 

akuto-tópog, ov (ô, %) [0] qui 
taille du cuir; subst. ò ox. : Å ouvrier 
en cuir, en gén. IL. 7, 221; XÉN. Cyr. 
6,2, 37; Prat. Rsp. 601 c, ete. ]]2 cor- 
donnier, Ar. Eq. 740; Lys. 414,416; 
PLar. Gorg. 447 d, etc. (oxüroc, té- 
uyw). 

okutotpayto-ô [ūð] ronger du 
cuiz, Luc. Ind. 25; ALCPHR. 3, 47 (ox. 
TpWyw). 

okutTOw-à [5] recouvrir de cuir, 
Poc.10,20,8 (oxÿtos). 

okutToônc, ns, #6 [5] semblable à 
du cuir, Arsti. IT. À. 9, 87,24 (ax. 
-WÔ0ns). ` 


oKÚþELOG 


akůgsios, Q, ov [Ŭ, par nécess. 
prosod. 5} en forme de coupe, Srés. 
fr. 1 Bah (oxbpos). 
gkubLov, ou (rô) [ü] À petite coü- 
pe, Arn. 477e ll 2 crâne, P. Ec. 3,22 
(dim. de oxpos). 
okuboetÔne, ñG, £G Die forme 
de coupe, Ara.499 à (ox. stdoc). 
. OKUDO-KÓVOKTOG, 06, ov [5] en- 
touré de coupes, Ericn. (Hscu.). 
okübos, ou (6) [ü] vase à boire, 
haut et sans pied, tasse, On. 14, 112; 
Acc. fr. 84 Bgk; Rur.Cycl.256,556; 
Arsrr. Pol.T, 2,114 (ef. cadgoc). 


okbboc, eoc-ouc (tò) [ù] c. le 


préc, Erica. fr.61 Ahr.; Eur. Cycl. 
390,411; fr. 185 Nauck, etc. 
okupoua, atog (tò) DI e, les 
préc. Escac. fr. 184 Dind. 
okohnelaotc, soc (h) c. oxwhh- 
zws, SYM. Job 17,14 (oxwknuidw). 
okwhnktéw-&, pulluler de vers, 
ètre en putréfaction, Geor. 10, 90, 
5; Diosc. 8,43 (0xOAN6). 
okonki£o, ressembler à un ver, 
particul. se mouvoir lentement com- 
me un ver, en parl. du pouls, GaL.8, 
34 (GXHMEË). i 
okońkiov, ou (tò) petit ver, 
Ansrr.ILA. 5,19; 6,17; 9,40 (dim. de 
oa), 
oroknkitns, ou [i] adj. m. qui 
ressemble à un ver; Diosc. 1,79 (oxw- 
Ant), , 
okwAnk0-Bopos, oc,ov,mangé des 
vers, Tu. C.P.8,12,8 (ouané, Bi- 
Gépooxw). ` 
okwknké-BpoTtoc, 06, Ov: À man- 
gé des vers, NT.4p. 12, 2312 piqué 
See vers, Ta.C. P. 5, 9,1 (oxwané, Bi 
6pooxw). 
okoAnko-e10ns, ñ6, éG; qui res- 
semble à un ver, ArstT. H. A. 5,20,3; 
Gaz.2,780 (ox. stdoç). 
okwlnkotokéo-&, engendrer des 
vers, ARSTT.G.A. 1, 21,7, etc. (0xw- 
Anxotóxoç). ` 
 OKOANKOTÓKOG , 0G, ov, qui en- 
gendre des vers, Arsrr. H.A.1, 5; 4, 
14, ete; Tu. C.P.4,6,4:4,15,2 (ox. 
E 
okwAnko-péyos, 06, ov [à] qui se 
nourrit de vers, Arstr. Il. AÀ.8,3,4 
(ox. poyetv). 
okwAnké®-&, remplir de vers, 
au pass. être infesté de vers, Tu. 
HP. 4,14,2 (oxHhnE). | 
okcaknkdëne, ge, ge, €. Gg: 
Sosëie, Anert, G-A .2.7. 82 (obt, 
-WÜnc). 
okofkoots, £6 (à) production 
-de vers, Ta. P.7,5,6con). (oxwkn- 
xów). 
okoAnË, nos (6) I ver, parlicul.: 
4 ver de Lerre,lz.18,6541| 2 larve d'in- 
secte, An. Vesp.1111; fr. 508; ARSTT. 
HA 1,5,8118 ver dans les arbres et 
dans le bois, Ansrr.fl.4.5,19,8,etc.; 
Ta.H.P.8, 12,6, etc. || 4 ver dans les 
animaux, Arsrr. H.A.2,415,10,etc.]] 
Ip. anal. : 1 fil qu'on déroule, Eor 
cèn. (Com. fr. 3,540) | 2 vague qui 
s'allonge, Puar. com. (Com. fr. 2, 
823); cf. xokdxvua |] 3 sorte de gå- 
teau, ALCPUR. E 10. (R. Zxap, se 
mouvoir çà et à; cf. oxaipw, oxtp- 
TAW). ` 
okwlo-Batibo [à] marcher avec 
des béquilles ox des échasses, Epicx. 
(EM.155,39) Joe ge, Baivw). 
ok&kov, où (rô) obstacle, empê- 
chemeut, Sr. Ex.10,7; cf. le suiv, 
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ok@koc, ou (6) 4 pieu, poteau, Ir. 
13,5641| 2 épine, piquant, Ar. Lys. 
810; fig. Ser.2 Par. 28, 13, etc; cf. 
dx0k0. 

. Ek&loc, ou (à) Skôlos : 4 brg de 
Béotie,11.2,497; Hor,9,15; Xén.Hell. 
5, 4,49, etc. |] 2 v. de Chalcidique, 
Tuac.5,18 1 D> Dans les inscr. att, 
Etõhos, v. Meisterh. p. 61,1. 

oxohóo-Â, arrêter par un obsta- 
cle, au pass. se heurter’ contre un 
obstacle, Agu. Hos. 9,8 (oz®hov). 

akwküntopar, recourber, rouler, 
Nic. Th.229 (oxw NE). 

okôupa, atog (tò) raillerie, sar- 
casme, Ar. PL.3416, ete.; tv oxòppa- 
ros uéper, Escux.17,41, en manière de 
moquerie ; joint à yéhws, Dim. 1261, 
414, etc. (oxwTTw). 

” OKOPPATIKÓG, À, óv, Mmoqueur, 

satirique, Proct. 2, p. 108 (oxõppa). 
aoroppátiov, ov (tò) [%] dim. de 
ox, Ar. Vesp. 1289. 
okonatog, ov (ô) nain (atl. ot- 
rwv) chez les Sybarites, T.Taurom. 
(ATH: 518 e). ` 
okanakéoc, a, ov [ră] railleur, 
Ho Gr. mr. pu. À. p. 4 obs), 
Zxémaotc (6) Skôpasis, roi des 
Scythes, Hor.4,120,128. 
okónsvpa, atog (tò) sorte de 
danse, Escur. fr. 73 Dind. (ox). 
OKOTTLKÓG, , óv, railleur, mo- 
queur, Prur.Luc.27; Luc. Dem. enc. 
88 (cxwmrns). 
okwntéAnc, 6v (6) moqueur, qui 
lance des mots piquants, Ar. Vesp. 
788: DC. 46,18, etc. (oxwmtw ; pour 
la format.cf. pauvôhn de poivopot). 
okconto (impf. ÉcxwnTov, f. ox 
do el oxbbouat, ao. Ecxwba, pf. 
inus.; pass.a0. Ex p0nv, DI. Boeut- 
pa) 4 railler, se moguer, abs. XÉN. 
Cyr. 1,3,8; Ar. Eq. 525, Nub. 296, 
elc.; joint à nwpwdetv, An.P1.557; à 
xhevdGeuw, Arstt. Rhet. 3,2,12, ete.; 
twd, AR. Nub. 540,992, ete.; étstiva, 
Hécésannr. (ATH.444 d); Escun.82-30, 
de qqn; tt, AR. Nub. 350, ete. de qqe 
ch.: tivà ets tt, AR. Pax 740; 0u T sts 
et, Pur, ue, 20: ou gd twos, A. 
Tar. 1,7, railler qqu ox qqe ch: de 
qqe ch. || 2 plaisanter, badiner, Eur. 
Cyel.675; Xén. Conv.9,51| Moy. (ao. 
écxwbäpnv) m. sign. ALCPHR. 9,57. 
ok, okatés(tô)[àrl excrément, 
Ar. Ran. 146 ; Com, elo. | X> Gén. 
OxdToVg, SOPHR. (ATH. 862 c) (pour 
*oxapt; cf. rap, pour *AÂRAPT; 
sser. sakrit, lat. stercus). 
okopauic, i80c (à) [äid] vase de 
nuit, Ar. Éccl, 871 (oxwp, dis). 
okopia, us (ñ)scorie, écume d'un 
métal, parlicul. du fer, Arstr. Me- 
teor. 4, 6,9, ete.; Diosc.5, 9,4; Str. 
399 (oxwp}. - 
okopro-etdnc, ÅG, £S, qui res- 
semble à des scories, Diosc. 5, 100 
(oxwpix, etòos). 
ok, on6s (6) Í sorte de chouet- 
te ou de hibou, p.-é. fresaie ou ef- 
fraie, litt. «l'oiseau qui guette », Ov. 
5,66; Tucr.1,134 | II p. anal.: 4 dan- 
se comique où l’on imitait la posture 
de la chouette, Ec. N.A.15, 28; ATH. 
931a; p. ext. posture semblable à 
celle de la chouette, Arn. 629 fl} 2 
sorte de poisson, Nic. (Arn. 329a) 
(R. Zxer, voir, regarder, cf. oxénto- 
tj. ` 
S oKôwic, sw (à) raillerie, moque- 
rie, Arex. (Com.fr.3,154) (oxwrtu). 










Zuespôins 

apahepóg, &, óv [pž] c. pahepds, 
Poèr. devir. herb. 40k. > ` 

cuävos, v. opñvos. 

ouapéyôeroc, «, ov [Hù] d'éme- 
raude, HLD. 2,32, 8; 2,9,26; PALÆPH. 
31,7 (oudpaydoc). 

opapayôičo [pă] ressembler à 
l'émeraude, DS. 2, 52; Diosc. 5, 160 
(ouädpaydoc): 

ouapéydivoc,n, ov [uài] d'un vert 


d'émeraude, NT. Apoc. 4, 3 (ouipay- . 


doc). e 4 
ouapéyôrov, ou (rù) [uä] dim. de 
ouäpayèos, M.Anr.#,20. 
ouapayôtrne AiBos(ô) [ur] pier- 
re qui ressemble à l’émeraude, SPT. 
Esth. 1,6 (outpayèoc). ` 
cuépayôos, ou (n) [Wà] PLar. 
Phæd.1104 ; Tu. Lap. 4,93; STR.815; 
Nonn. 5, 178; 18, 80; Hiv. 2, 30; 
PuiLsTR. 770; ou opápayðos A 
Hor: 2, 44; 3, 41, émeraude, sorte de 
jaspe vert transparent D Pos- 
tér. 6 ou. Orru. Lith. 608 (cf.sser. 
marakatas où maraktas). 
ouapayéw-& [äx] gronder ou re- 
tentir fortement, en parl. de la mer, 
I.2,240; du tonnerre, 11.21,199; du 
combat des Titans, His. Th. 679; du 
grondement des intestins, Hec.658, 
29; rar. en parl. de pers., particul. 
d Arès, Care. Del.186, ete. ("ophpa- 
yoç, v. Epapayos). : 
opapayń, ñs (A) [%ă] grand bruit, 
fracas, Oer. H.5,245 (v. le préc:). 
opapayiğo [ă]c. opapayéw, Hés. 
Th. 693; Q.Su. 14, 5581 D Impf. 
dng. obopdr dou, U. Bn, Lo. 
Eudpayos, où (6) [ax] Smaragos, 


lil. «le grondant » ou « le bruyant », 


n. d'une divinité inférieure, Hon. 


Epigr. 14,9 (Formé par onomalo- ` 


pée, cf. opapayéw). ; 
apapiàn, nG (h) [üi] c. Hop, 
Anert. Air, Bel i i 
ouapis, L oc (à) [à] picarel, pet 
poisson de mer, ARSTT. H.A . 8,30,5; 
Orr. H.1, 109, ete. 1D- [5] M. Sm. 
97. 


ca; pour les autres lemps, On se 
sert de ouhxw; les Alt. contractent 
os di mée, enn: cu&, ouñs, oui, 
etc, et inf. ouñv) frotter, enduire, 
oindre, Hor.9,110; ALex.(Com. fr. 3, 
471); DS. 5,28; Luc. Lex. 3 || Moy. 4 
intr. se frotter, se netloyer, se la- 
ver, Ar. fr. 826112 tr. frotter, net- 
toyer sur soi ou pour soi; acc. 
Cari. L. Pall. 32; thy xegahhy, HDT: 
4,73, se laver ou se netloyer la tête 
I| D> Act. prés. inf. ouñv, Luc. 
Lex. 3. Moy. prés. 3 sg. anc. alt. 
opt, ion. opäte, Hor, 9, 110; 
part. fém. dor. apacapéva [āo] 
Carr.l.c. (var. opaž) (R. Dua, frot- 
ter; cf. ounxw ; pour la relat. des 
déux formes ef. du, Yhxo ; yáw, 
virun), : 

ouepôohtoc, «, ov [à] 4 terrible, 
effrayant à voir, IL.2,309; 12,464; 13, 
199; 20, 64, 260; 21, 401, etc.; On. 6, 


487; 11, 609; Hés.Th.710; AR.Av.553 


1 2 terrible, effrayant à entendre: 
adv. ouëpdahéov, I1.2,884; 8,92,etc.; 
Op. 10, 899; ou ouepdahéa, IL. 5,802; 
7,479, d’une manière effrayante, avec 
un bruit terrible (R. Zuepô, mordre, 
cf. ouepôvôc). - 

ouspôahkéos [ă] adv. c. opepèa- 
Ae, Dn cr. (v. le přée:). 

Zuepõins, ov, ton. sa (ò). Smer- 


cpáo-â (seul. prés. et go, Zon, > 


Zuépôrs 
dès, L. Axacn. 5 (6) Bgk; Sin.p. | 
184(171) Bgk; EL. V. H.9, 4. 

Zuépdcc, Loc (6) Smerdis : { Per- 
se, fils de Cyrus, frère de Cambyse, 
Hor. 3,80, cËc. 2 mage, roide Per- 
se, Hpr. 3, 67, eiz.1[3 autres, Ansrr. 
Pol.5,8,18,etc.[14c. XZuepôins,ANTH. 
7, 99. 

ouepôvée, 4, óv, c.. ouepôxhéos, 
1.5,749; Escar.. Pr. 355; Nic.Th.815; 
neulre adv. cuepdvév, ÎL.15, 687, 
132; Hn.8/,9 (R. Zuepô, mordre; cf. 
ouepôohéos, lat. mordere). 

Zuspôouévne, ous (6) Smerdo- 
ménès, l’erse, Ior.7, 82,121. 

. ZEueptToupa, as (à) [u&] Smerlo- 
mara, f. Axtu. App. 103. 

ouñyux, atos (rè) substance pour 
nettoyer ou dégraisser, Hec. Acut. 
395; Piur. Demetr. 27 (ouñxw; cf. 
opñpa). $ 

ounyuatoôns, nc, £G [Ğ] propre 
ànelioyer,Hec. Acul.399; Arér.Cur. 
m. ac, 1, 10 (opñyua, -wôns). 

OUNKTLKÓG, M, óv, quia la pro- 
priété de nettoyer, Dirmiz. (Arx.55b, 
64b); Diose. 2,4; Gsor. 12, 5,2; Luc. 
Am.39 (out). 

sunkTis yà (à) terre qui ala pro- 
priélé de nettoyer, Hpc. 667, 1 (oun- 
xo). , 

ounetpis Yñ (à) c. le prée. Cé- 
pnis. el Nicocu. (Com. fr. 2, 885, 
843). 
gets (h) c. apñypa, A.TR. 6, 


apua, aTtoG (Tò) c. cujypa, Pri- 
LOX. (Aru. 409 e) (opdw). 

sunuato-popetov, ou (rô) [à] né- 
cessaire de toilelte, Ar. (Com. fr. 9, 
949) | -> Dans une inscr. att. 
CIA. 2,781, b, 14 (pas av. 807 av. 
J.C.); v. Meisterh. p.41; p.189(8 63, 
3) (sus, popéto). 

apv, v. opw. 

cunynôóv, adv. comme un essaim 
d'abeilles, en foule, Hon or. Epim. 
p.127 (opñvos, -õov)}. 

apnviov, ov (Tò) dir.. de cuïñvos, 

- Diosc.2,109. 

 œunvubv, &vos (6) e ouñvos, 
Dysc. Mir. p.200, 10. 

ounvo-d6koc, 0, ov, qui recueille 
un essaim d’abeilles, Axrx. 9, 438 
(ouñvos, dérouat). E 

opñvov, ou (Tò) c. le suiv. Orac. 
(Pur. M. 96b). 

apuñvog, zog-oug (ré) À ruche, 
Hés.Th.:594; Prar.Rsp. 552 e; Arsrr. 
H. A. 9, 40,6 |] 2 essaim d'abeilles, 
Escur. Pers. 129; Prar, Pol. 2934, 
eic.; ou de guêpes, AR. Vesp. 425; 
ArsTT. H.A. 9, 42,3; p. ext. essaim, 
multitude, en parl. de pers. Sopu. 
fr. 698; Ar. Nub. 297; ou de choses, 
Piar.Men.72a, Rsp.574d; Arsro.1, 
115 1 D—- Dor. cuävos, T'acr. 5, 46. 
Dans les inscr. atl. seul. ouñvos, 
non ouvov, CIA. 7,276,14(415 av. 
J.C.); v. Meisterh. p.108, 8 51,9. 

ounvoupyéouat-oÜuaL, se cons- 
truire une ruche, essaimer, en parl. 
d'abeilles, SrR.509 (ownvovpyós). 

ocunvoupyôc, où (6) éleveur d’a- 
beilles, Ez.N.A.5,18{(ouñvoc, Epyov). 

oufi, soc (à) action d'essuyer, 
nettoiement, Diosc. ?, 5; 5, 116 {ouñ- 
yo): 

cuñpeyé, tyyos (A) poil dur et 
hérissé, Lyc. 87. ; 

counpičo, polir, Hiros Spir. 165, 
Zë0 Co äpue, D. cuopte). 
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ouñptv8oc, où (6) e, Wäprfos, 
Pcar.Leg.644e. 

Opptog, atog (Tò) sorte de tube 
qu'on juste à un siphon, Héron Spir. 
159 (cunpi£w).. 

aunptonétiov, ou (tò) [ă] dim. 
du préc. Héron Spir. 160. 

ouñxe (seul. prés., impf. et ao. 
Écunéa; pass. seul. pf. tounyuot) 
essuyer, d’où : À enlever en essuyant, 
ace. On.6,226[1 2 nettoyer où rendre 
clair en essuyant, Lvc.876; Luc.Ind. 
28; Diosc. 4, 39; 2, 11, ete. || Moy. es- 
suyer sur soi, d’où : 4 s'essuyer., .se 
laver, Hec. Acut. 895 || 2 nettoyer en 
essuyant, ace. ANTH. 6, 2761 D 
Act. prés. Hec. l.e; Baer. 76, 12; 
Lyc. Luc. Lee, Impf. Écunxov, On. 
6,226, ao. tounëa, Noxx. 25, 834; 
Arér. CUr. M. 4C. 1, er? Pass. seul. 

art. pf. éouwnymévos, Diosc. 5, 95. 
Toy. gi KE Herc. 8, 424,448 
Littré (R. Ewx; cf. oudw). 

Zuiepne, groe (ò) Smikrès, A. 
Kén. An.6,3,4 et 5. 

Zutwpivns, ov (6) Smikrinès, c. à 
d. lavare, personnage de la nou- 
velle comédie, MéN. (Com. fr. 4, 91, 
120); Azcrar.3,43 (oumpdel, ` ` 

Zutkpiov, œovoc (6) Smikriôn, 
Athénien, PLar.Crat.i29 e (dim. de 
oupdcl, 

opikpoypapéw, V. pxpoypapéw. 

ouixkpoloyéo-&, V. pixpohoyéw. 
cutkpohoyia, v. paporoyia. 
apikpo-AóyoG, V. pxpordyos. 

OULKPOMEPHG, V. WAPOREPHS. 

ouukpompémetg, CÉL. C. RUAPOTpE- 
TELA. 

SUKPÔG, U. HIXPOS. - 

Sutas, ov (ò) Smikros, À. Is.4, 
3 B.-Sauppe, etc. (v. le préc.). 

ouixkpétns, all. c. paxpôrns. 

oukp-6pBalpos, v. pzpoplai= 


pos. f, 
suwkpé-pullos, v. puxpOpuX Roc. 
SUKPÜVE, D. Hype, 
Zuikpov, vos (6) Smikrôn, A. 

Déu. 27,182 B.-Sauppe (ouwpôs). 
ouuKkpèc, all. C. pxpõg. 
Zuikúðng, ov (ò) Smikythès, chef 

thrace, AR-Eq.969, ete. 
ZutkvBiov, ovoc (6) [id] Sinik y- 

thiôn, k. Ar. Vesp.401, Éccl.46: Dix. 

23,169 B.-Sauppe (dim. du suiv.). 
ZuikvBoc, ou (ò) [tù] Smikythos, 

h. HoT.7,170; Ar.Eccl.293, ete. 
opila, V. opin. 

Zpiia, ng (A) Smila, v. de Macé- 

doine, Hor. 7, 123. 
opia, akos (à) I n. d'arbres : 

4if, Puar. Rsp. 372b; Tu.H.P. 3,10, 

2; Diosc.4,80; Prur. f. 647$, elc. || 2 

en Arcadie, sorte de chêne, Tu. H.P. 

8, 16,2 || II z. de plantes: xyralo, 

Diosc. 2, 176,smilax de jardin, sorte 

de fève ou de haricot (phaseolus 

vulgaris L.); heta, Diosc. 4,144,145, 

ou tpaysta, Tu. H.P. 3,18, 11; Diosc. 

4, 142; etc. liseron (convolvulus se- 

pium L.) i ->ó cp. Tu.H.P. 4,10, 

5 (apin). - 
outAdprov, ou (rô) [rä] dim. de 

ouikn, P.Ec. 6, 78. 
ouikeupa, «toc (tò) [T] entaille 

dans la pierre, d'où éclat de pierre 

ou de marbre,Ar.Ran.819 (cute). 
outheutés, v, óv [T] finement ci- 

selé, ANTH. 7,411 (vb. du suiv.). 
outedo [f] entailler avec un ci- 

seau, Naz.3, 1841 Migne (our). 
oui, ns (à) [il instrument poux 





Zuvpva 


tailler, entailler, Prar. Rsp. 343 a, 
etc.; particul.-: 4 ciseau de sculp- 
teur, AxnTH. 7, 429 || 2 bistouri ou lan- 
cette, Luc. Ind. 29; Orp. p. 186 Mai 
li 3 tranchet de cordonnier, Prat. 4 
Alc. 129 c |] 4 serpe de vigneron, 
Gror. 5, 35,1 |5 canif, Antu. 6, 87 116 
style pour écrire, AR. Th. 779 |] D->- 
Dar, opiAn, Ann, 6, 295 (R. Zue, 
frotter, gratter, v. cudow). | | 
sutAiov, ou (rô) [ut] petit bistou- 
ri, petit scalpel, PLur. AL. 60a; Luc. 
Gall.26 (dim. de optxn). ` 
sutAtwTés, 1, 6v [ur] en forme de 
bistouri, Hun. (Chir. p.94,11 Cocch.); 
P. Ec.6,91 (outhiov). 
ses ou (à) ©. authaë, Nic. AL. 
0 


Zuwôupiône (5) Smindyridès.: 4 
n. d’un homme célèbre pour son 
luxe, Hor.6,127; Er. V. 119,94, eie H 
2 autre, AxDd.1, 15 B.-Sauppe. 

ZuivBetoc, 06, ov, de Sminthè, 
c. à d. Œ'Apollon, Q.Sa.7, 40215 
Epq. Epuvbiios, Q.Su. 8, 292 (v. le 
suiv.). s . 

Zuuufete, Zoe LÉI 4de Sminihè, 
v. de Troade, ou, sel. d'autres, des- 
tructeur de rats (v. ouivôoc) surn. 
d'Apollon, 1L. 1, 39 || 2 Sminthée, L. 
Pror. VIT Sap. conv.20. 

ZuivBux, wv (14) fêle en l’hon- 
neur d’Apolpn à Sminthè, Puiroux, 
(Arr. TAF, ele.) (EiuvOes). 

ouivBuoc, où (6) €. ouivôoc, Srn. 
13,1, 64 Kram. 

ZuivBoc où EuivBetoc, ov (6) 
c. Eyuv0ebc, EL.N.A.19,5. 

ouiv8oc, ov (é) rat, Escnr.fr. 226 
Dind.; Lvc.1307; Anru.9,410. ` 

outen, ou (rô) [10] dim. du 
suiv. Ar. fr. 372 Dind. 

opuvôn, ns (à) [i] sorte de pioche 
ou de hoyau à deux branches, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pax 546; 
XÉN.CYr.6,2,34; Piar. Rsp. 370d. 

opivuov, ov (tò) [ï] hoyau, Nic. Th. 
386. ` 

ouuwdc, dos ou vĝoc(h) [] e. cpe- 
vón, AR. fr. 402 Kocks SE : 

Zuotoc, ou (6) Smæos, À. An, 
Eccl. 846 (cf. cporós, maussade, Ar- 
CAD. p. 37,11; ou apotoc, Taansr. 
Can. p. 49, 24 Cram.). 

Zuv, surn.de Typhon,Peur.Is. et 
Os.62. 

Ouvyepôc, &, óv [ŭ] misérable, 
A.RH.2,574, ete. 

ouvyep@c[ÿ] adv.misérablement, 
Sorn. Ph.166; A.Ru. 4,380. ` 

-opúha ou opúñia, ng (h) poisson 
inconnu, A.TR.11,617; Geor.20,7,1. 

onge, uge (éi e, Hifi, Anere, 
IA. 5,11, 3. 

ouvpio [ü]c. pupitw, Arcir.fr. 
30 Bot, 

.… cuÜpus, 1806 (h)[ÜÈ] émeri, lerre 
sèche et poudreuse pour polir, 
Diosc. 5, 165. 

ouvpirns Aibo (ò) [či] pierre 
d'émeri, Spr.Job 41, 7 (oubpic). 

ouüpva,ns (à) [&]myrrhe, gomme 
du myrle d'Arabie, Hor. 2, 40, 78, 
86, etc.; Hec.565, 16; Eur. lon 1175; 
Ar. Eq. 13389; Tu. H P.9, 4,9, etc. 
(ion. el éol. c. péppa, phén, môràh). 

Zuôpva, ns (à) Smyrna (Smyrne) 
In. géogr.:4 v. d'Ionie (auj. Ismir) 
Hom. Ep. 4, 6; HDT.1, 14, ete. lj 2 lieu 
près d'Ephèse ou dans celie ville 
même, Hipeox. fr. 81 [| Il n. de f. 
Toten. (Dor, Docait, gi US. Eng, 


Žuupvaikóg 
Zuieug, How. L.c.; Taox. 1404, ele. 
{Euvpva). ` 

Zuvovaixéc, ñ,6v, de Smyrne en 
lonie, Luc. Im. X Den. (Arn. 319A) 
(Evopva). , 

ouvpvatos, x, ov :2 de myrrhe, 
Arr. Eux. p. 13112 de myrte, ANTH. 
4,1 (ouépva). 

Zuvpvatoc, «, ov, de Smyrne en 
Tonie, Pn. fr. 218, ele.; ot Eu. Hot. 
4,143,150,etc. les habilants de Smyr- 
ne (Epspva). 

auupyetov, ou (rô) c. auupyiov, 
Nic. Th. 848, etc. 

Euvpvn, v. Epúpva. 

ouupvNPópoG, 0G, 0V, C. GRUpYO- 
gépos, Nvss. z? 

copupviáčæ, c.le suiv. A.TR.9,165. 

opvpvičo : 4 tr. préparer avec de 
la myrrhe, NT. Marc. 15, 23 || 2 intr. 
être semblable à la myrrhe, Diosc. 1, 
79 (apópya). 

ouvpvivos, n, ov [ij de myrrhe, 
Spr.Esth. 2,12 (oudpva). 

guvpviov, ou Géi plante dont la 
graine à la saveur de la myrrhe, 
Diosc.3,72 (ouüpva). | 

ouvpviots, ewG (à) [to] embau- 
mement! avec de la myrrhe, AÉT. 16 
(opupyķw). 

apupvo-pópoc, 0G,0v, fui produit 
(litl. qui porie) de la myrrhe, DS. 2, 
45; Srr.769,782; Prou. 4,7,31; 6,1,26 
(oupva, pépuw). | 

ouüpoc, ou (6) [ü] €. püpos où 
güpoive, Ansrr. H.À.5,10,5. 

ouvx@ [ü] brûler où consumer à 
pelit feu, au pass. être consumé par 
le feu, I. 22, 411; fig. consumer, en 
parl. de la douleur, A.Ru.&, 762; 

oscu. 6,4; au pass. èlre consumé 
(par le feu de Pamour) A. Ra. 3, 446 || 
Ð> Act. seul. prés. A-Ru. l.c., et 
ao. Eouvéa, I. 9, 653. Pass. seul. 
pres: AréT. 62, et impf. topoyópny, 

losen. l.e. (R. Epuy, détruire, cf. 
cuéw, cuhxw). | 
cuœêtkéc, ÿ, 6v, propre à guérir 
SE Dat. LezUünn. (onë- 
LEI, 
GUÔÔLE, Lyyos (à) tumeur prove- 
nant d'une contusion, contusion, IL. 
2,267; 23,716; Lyc. 783; Nic. Al.558; 
Orr. H. 2,428. 
cuwoxe, broyer, Ar. Pax 1809; 
Nic. Th. 580. . 
cobapeuoua [à] s’avancer fière- 
ment, avec arrogance, AxTH. 5, 278, 
280; 11,382, etc. (oo6apds). 
coBapo-BAépapoc, 06, ov [à] au 
soureil hautain, ANTH. 5, 217 (oo6o- 
pô, Phépapoy). : 
coBapés, &, óv [óð] quise meul vi- 
vement, d'où : 4 impétueux, rapide, 
violent, AR.Nub.406, Pax 944; PLUT. 
Sert.171]2 en mauv. part: qui s’a- 
vance d’un pas rapide el fier, Ar. PL. 
812; en part. d'un cheval, Xix. Eg. 
10,17; d'où fier, hautain, arrogant, 
Dén. 1357, 25; ANTH. 5, 28, 92; PLUT. 
Luc.?, ete.; Luc.Zeux.5;p. suite, en 
pari. de choses: tépa o.PLur.Alex. 
43, liate imposante; cobapà tih, 
EL. N.A. 16, 32, prix élevé; adv. oo- 
6apôy yexäv, Ann. 6,1; Tncn. 20,14, 
rire d’un rire insolent || Cp.-@repos, 
, EL. N.A.16,32; Lan 18,1(R. 206, de 
XoF ou Zov, pousser vivement, v. 
cobéw). 
cobapôg [ă] adv. : 4 avec impé- 
tuósilé, AR. Pax 83 ||2 dune maniè- 
ro imposante, avec magnificence, 





E Kal E 


Poc.3,72,18; PLur.Alc.i; joint à re- 


i yahozpenic, EL.N.A.11,4. 


cobtc, oc [%0] adj.f. qui s'agite 
avec force, d'où lascif, Eur. (Sci.- 
Ar. Pax 812); Prin. 2, 266, 7; à oo- 
Sie, Ar, 629f, sorte de danse co- 
mique. 

coBio-& (f. ñow, ao. Ecd6noa, 
pf- cecóĝnxo) I ir.4 pousser vive- 
ment, chasser devant soi {un trou- 
peau, wne foule, ele.) ace. Ar. Vesp. 
2114; Méx. (Arn. 373c); Luc. Cat. 3; 
obs, An, An 24: en parl. de choses : 
thy xov, Xén. Eg.5,5,soulever des 
tourbillons de-poussière||2-mouvoir 
vivement: tóda ¿y xdxkw, AR. Vesp. 
4523, mouvoir son pied en cercle, c. 
àd. s'avancer tout autour en dan- 
sanl; Toy vd, PHiLsStR. pP. 597, 
faire civeuler vivement la coupe; au 
pass. ceco6nuévos ofotpu, ANnru. 6, 
249, agilé furieusement par la piqüre 
de l’aiguillon ; fig. cecobnuévos Tpôs 
doéav,Prur.Pomp.29, agité d'un désir 
passionné pour la gloirel|IT inir. s'a- 
vancer d’un pas rapide et fier, s’avan- 
cer fièrement, Dém. 565 fin; Prur. M. 
978 a, Sol:27; Luc. D. deor. 24,2 (R. 
Z06 de LoF ou Zov, pousser vive- 
ment, cf. R. Zv; d'où Zef ou Ze, 
s'élancer; v. gevw). 

oóbn, ng (A) å queue de cheval, 
Hierrarr. || 2 crinière de casque faite 
d’une queue de cheval, Svx. 80 d. 

oébnots, ewc (à) allure précipi- 
tée, hâle, empressement, Pror. M. 
286 0, 6711 (co6éw). 

céBntpov, ov (ro) queue de che- 
val pour chasser les insectes, Pair. 
2, 498 (c06ëw). 

Zoyôtavi, fc (à) Sogdiane (auj. 
Boukhara) contrée d'Asie entre 
l'Iaxarte et Ozus, Pror. Alex. 
fort. 1,5. | 

Zoyôvavoti, &v (oi) habitants de la 
Sogdiane, PLur.Alex. fort. 1,5(v. le 
préc.). ` 

Zóyðot, œv (oi) habilants de la 
Sogdiane, Hor.3,95; 7, 66. 

oéyros, ou (ò) laiteron, plante, 
Tu. H.P. 4,6,10, ete. 

aoykóðnņG, ge, £G, qui ressemble 
au laileron, TH. H.P. 6,4,5 (oôyuos, 
KE 

Zëvvte, Groetëäi €, Zëue, PLUT. 
Is. et Os.10. 

céyxos, ou (5). o6yx0ç,ANTIPHAN. 
(Au. 60 c). g 

Zoboute, eäoe Il od? £ de 
Sodome, v. de Palestine, Anti. 8, 
170. R 

oôn, 0616, "D. dt. 

Zón, ng (h) Soè (litt. Vimpétueu- 
se) Ménade, Noxx.30,222 (cedw). 

ooi, dat. de cù. 

coo, 0. ode, 

cékkoc, ou (6) sorte de lasso, 
OLvue. (Puor. Bibl. p.58, 80 Bkk.). 

Zeûc, toG (ô) habilant de So- 
les, en Cilicie, Srr.610; Antu. 9, 507 
(Ecko). 

Zéros, ou (ò) habitant de Soles, 
dans li. de Chypre, Hor. 5,110, etc. 
(loi. | 

ZóMağ (ô) Sollax, anc. n. du Ti- 
gre, Prur.lluv.24,1. — d 

Zékketov où ZéAkov, où (tò) 
Sollion, v. d'Acärnanie, Tuc. 2, 30; 
3,95: 5.30. ; 

Zohóeig, óevtog, p. contr. Zo- 


géogr. : À promont, de Libye, or, 


Zokwvtov 
2,82; 4,48, ete. || 2 v. de Sicile (auj. 
Castello di Solanto) Tuc. 6, 2, eéc. {| 
IT Soloeis, compagnon de Thésée, 
Méwécr. (PLur.Thes.26). 

ZEékou, @v (oi) Sales : À». de Chy- 
pre (auj. ruines près de Pendeia) 
Escut. Pers. 892; Hor.5,115 [12 v. de 
Cilicie (auÿ. ruines près de Mesetlii) 
XÉN. An. 1,2, 24,elc. 

cokotkia, as () incorrection, 
faute, Luc.Sall. 27, 80 (c6kotxog). 

cohowkiZa (f. icw, att. w) 4 
manquer aux règles du langage, par- 
ler incorrectement : 1 ga, Dën. 
1110,.29, parler. incorrectement la 
langue nationale, le grec; gwvñ Zxv- 
Guxÿ, Hor. 4, 117, mal parler le sey- 
the; abs. Ansrr.Soph. el. 3,9; joint 
à Bap6api£aw, Pivr.M: 5911] 2 parler 
ouagir contreles règles de la bien- 
séance, être gauche, maladroit, gros- 
sier, Prur. M.45.e ; PinLsTR. 542 (06- 
hoixoc). : 

gokowtou6c,oû {6)4 faule contre 
les règles du langage, solécisme, 
Ansrr. Soph. el. 14: Pivr. M.781f; 
Luc. V. auct. 98 || 2 p. anal. faute 
contre.les règles de la bienséance, 
maladresse, gaucherie, PLur. M. 
#20a; Luc. Nigr. 81 (cohowitw). 

dohouwtothc, où (0) celui qui pè- 
che conlre les règles du langage, ti- 
tire d'un dialogue de Lucien (oo hot- 
xitw). 

Goihoueo-eLëie, ÙS, Ze, qui res- 
semble à un solécisme, Lust. 1752, 
48, elc. (cdkotxoc, etdoç). 

cohouko-et0c, adv. avec Pappa- 
rence d'un solécisme, ORIG. 3, 488a 
(coħoxosiðhs). E 

délowoc,oc,ov:4 qui pèche contre 
les règles du langage, qui parle ma, 
dun.d'une colonie d’Athéniens éla- 
blis à Soles (v. Xdhoi) en Cilicie el 
w parlaient un mauvais patois, 

L. 1, 51; cf. Hieron. fr. 36; ANACR. 
fr. 79; Srr.663112 p. anal. qui pèche 
contre les règles de la bienséance, 
gauche, maladroit, grossier, XÉN. 
Cyr. 8,3,21; Arstt. Rhet. 2, 16,2; 
Prur. M. 817a; Luc. Dem.40; p. sui- 
te, absurde, Hec, Fract. 763a || Cp. 
cohowmótepos, Hire. Xpa ce, (Zóhot). 

oohouko- douce, ýG, £G |&] sembla- 
ble à un solécisme, DH. Din.8 (o6ħot- 
xos, palvopot). 

cohoikosnyG, nG, £c, qui ressem- 
ble à un solécisme, Gaz. 8, 699 cel d 
(ocdkotuoç, -W0ns). 

cohoikwc,. adv. grossièrement, 
DL.7, 18 (cokotxos). - 

oéëioe, ou (éi 1 masse de fer, par- 
licul. sorte de disque, IL. 23, 826, 
839,844; Nic. Th.908; Nonx. 87, 667 || 
2p. ext. masse compacte, A.Ru. 3, 
1366, 1372 (apparenté à othoc). 

Zoloûc, ovTog (ô) v. Zoideie, 

Zohùysta, «s (h) Solygeia (auf. 
ruines près de Galataki) brg sur le 
terriloire de Corinthe, Tac.4,42, 

ZoÂtyios A6poc (6) colline de 
Solygeia, Tac.{,42 (v. le préc.). A 

ZéAvpor, œv (oi) [ü] les Solymes, 
pple de Lycie, IL. 6,189, 204; HDT. 1, 
173 ele. > 

Zólov, œvoc (6) Solon: 4 poèle 
élégiaque et législateur athénien, 
Hor.f, 86, elc.||2 autres, DÉx.45,64 
B.-Sauppe, etc. 

Sokévetoc, og, ov, de Solon, 


-Ao0g, ovrog (ô) Solunte: I 7. | Piur. Ant.36 (Zéhov). 


Zohóviov, ov (tò) Solonium, #,da 


coupôc 
territoire de Lanuvium, Prur.Mar. 
35, | 

gobos, ý, óv : 4 spongieux, po- 
reux, Hec. 408,42; Arste. H.A. 14,114, 
12; en parl. de la chair de certains 
poissons, ArcHestR. (Arn. 316a) ||2 
creux, sourd, en parl. du son ou de 
la voix, Hec.471, 43. 

goupétns, nTtos (ñ) nature spon- 
gieuse (des poumons, etc.) ARSTT. 
P.A, 3,6,4 (Coppós). 

coubéoëns, nc, #6, d’une nature 
poreuse ou spongieuse,Ta.H.P.9,14, 
1 (coupés, -Wône). 

0606, U. än, 

2 * 606, par conir. ooûc, ooû (6) 
élan, impétuosité, Démocr. (Ansrr. 
Cæl.4,6, 81) (R. Zv, s'élancer, cf. 
œEUw). ` 

Zô06, par contract. Zoûg (ô) 
Soos ou Sous, À. PLur. Lyc. 1, etc. 
(cf. le préc.). : 

gopéAln, nc (à) vieux sarcopha- 
ge, sobriquet d'un vieillard décré- 
pit, Ar. fr.211 Bgk (oopds). 

copo-Üaluov, ovos (6) dieu des 
cercueils, en parl. dun vieillard 
décrépit, Peut. M.13b (copds, dat- 
frou), 

gopo-epyôc, où (6, 


} qui fabrique 
des cercueils, Man.4,1 


ñ 
,191 (o. Épyov). 

sopo-nnyôs, où (ô) fabricant de 
cercueils, AR.Nub.846; Anru.11,129, 
123 (0. méyvvut). 

c0p66, où (à) À urne pour les os 
ou les cendres des morts, In. 23, 91; 
p. ext. cercueil, Hor.f, 68; 2,78; An. 
Ach. 691, Lys. 600,etc.; Luc. Herm. 
78112 fig. vieille femme décrépite, 
Ar. Vesp. 1865; Macu. (ATH. 580c) 
lef. cwpós). . 

cc, où, oóv, adj. possess. de la 
2 pers dusg. ton, ta; le tien, la tien- 
ne: À au sens act., chez les Att. 
d'ord. avec lart. : tò oùv xipa, 
EscaL. Ag. 1615, ta tète; oof: song 
art. 'oùv déuas, Escnt. Ag. 1615, ton 
corps; sans art. lorsqu'il s'appli- 
que à un objet indélerminé : où 
itatpos, PLaT.Lys.204a, un ami à toi; 
en \appos. à un autre adÿ.: Ô aùs 
dpuwvupos obros, PLAT. Theæt.1470, 
celui-ci, ton homonyme; accompa- 
gné un gén. délermin. : rd o ot. 
Ts Épya, IL. 6, 490, es propres affai- 
res; 0% d’ abris xpéart, On. 22,218, 
à ta propre tète; subst. ot ooi, ATT. 
les tiens, tes parents, tes amis; sans 
subst. sl ¿tedv ye oóç, OD. 9, 529, si 
vraiment je suis. ton fils; tò odv, ce 
qui te concerne, ton intérêt, Sopn.Æl. 
254, AJ. 18313; ou tes desseins, ton 
projet, Soen. Aj. 99,1401, elc.; tà 
cd, tes biens, tes propriétés, OD. 2, 
869; Xén. Mem. 2, 3, 12; ou tes inté- 
rêts, Sorn. AJ. 491, ete. || 2 au sens 


pass.aòs mólos, OD.11,202, le regret- 


que tu inspires; oñ mpopnôig, Sopu. 
0.C.332, par les soins qu’il prend de 
toi; svoi t) oñ, PLAT. Gorg.486a, 
par la bienveillance qu’il éprouve 
pour toi || D> Gén. épq. coio, On. 
45,511. 

Zooëû&vnc. (6) Sosthanès, Perse, 
Escur.Pers.32. g 

Zoôaotoc, ou (6) — Jut. Sossius, 
n.d’h. rom. PLur. Thes. 1, etc. 

1 oo, gén. de av et de aôç: com- 
me gén. de cô, il est enclitique et 
peut s'écrire sans accent. 

2 go, v. ocw. 

3 oop, v. cóoç 2. 
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soubituAloc, ou (é) sorle de gâ- 


Leau, Cirysirp: (Arr. 6470). 
soûü6os, ou (6) sorte d’antilope, 

OrP.C.2,882. ` 
Zovyôiac (à) c. Yoyôlas, Puur. 

Cæs.29, elc. ` 


gouëéptog, ov (tò) [ã] = lat. su- 


därium, suaire, NT. Luc. 19,20; Joh. 
11,4411 Z> [ä] Nonn. Jo. 11, 173; 
dor. oswòðdpiov, Hermipr, (Com. fr. 2, 
416). i 

Zovfbot, œv (ot) = lat. Suevi, les 
Suèves, pple germain, Pror. Pomp. 
541, ete. 

Zountovoc, ou (6) — lat. Sueto- 
nius, n. C'h. rom. PLUT. Oth. 5, etc. 

Zoviðag (ô) Suidas, historien et 
lexicographe. 

covkwoG, n, ov [ï] de succin ou 


d'ambre jaûne, Arrémin.2,5 (laf.suc- 


cinum). 

Zoúkpov, œvog (6) Sucro (auj. 
Xucar) /. d’Espagne, PLur.Sert.19, 
ele. 

ZovAmiktos, où (6) = lat. Sulpi- 
cius, ». d'h. rom, PLur.Cic.19, etc. 

oofuogt, 1. ode, 

oobveka, con(r.p. cod Evexa, SoPn. 
Ph.554. 

Zouvi&dns (6) Sounjadès, A. Lys. 
7,11 B.-Sauppe (Eoüviov). - 

Zovviaxkéc, 1, óv, de Sounion, 
Hor. 4, 99 (Zoúviov). 

Zovvt-épatoc, 06, ov[àà] honoré 
à Sounion, altéré en XZouvtépaxos, 
p.-é. avec jeu de mots sur iépaë, fau- 
con, épervier de Sounion, Ar. Eg. 
560, Av.86I (Zowviov, &pdomau). 

Zouviépakoc, v. le préc. 

Zovviebc,éoc, adj.m. originaire 
ou habitant de Sounion, Dém. 238,17 
(décr.); Luc. Nec.16, ele. (Zobvov). 

Zoëviov, ou {tò) Sounion (Su- 
nium, &uj. cap Colonna) promont. 
au S.-E. de l'Attique, On. 3, 278; 
Hor.6,87, elc.; Tac.7,928, etc. 

Zoûpa, ac (à) Sura, lieu d’un ora- 
cle en Lycie, PLur. Sol. an. 28, elc. 

Zovpac, à (6) — lat. Sura, n.d'h. 
rom. PLur.Cic.f5, ele. 

Zoupvac, a (8) Suréna, chef des 
Parthes, PLur.Crass.21, etc. 


codpiäet, crase all. p. aot ëpiter, 


Escxc.Ch.927 (corr. o’ 6pitet). 

Zovppac (0) = lat. Sura, n. d'h. 
rom, Dr. Sui! 27. 

ooÛc, ooù (6) v. *odos 2. 

Zoûc, v. Zoo. 

Zoûou, œv (tà) Suse (lilt. la ville 
des Lis) (auj. ruines près de Shush) 
résidence d'été des rois de Perse, 
Hor. 1, 188; 5,52; Xin. Cyr. 8, 6, 22; 
An.3,5,15 (pl. de codoov). 

ZovcamiBpne, ou (6) Sousami- 
thrès, Perse, PLur.Alc.39. 

Zovoapiov, ovos (6) [x] Sousa- 
riôn-(Susarion) poète de l’unc. co- 
médie à Mégare. 

Zodoas (6) Sousas, Perse, Escn. 
Pers.958. 

co0o@ou, inf. de cobuau. 

Zovotavôc, n, óv fă] de Suse, 
ARR. An. 3, 8,5; 6,28,6; h Lovowvh, 
Srr.732, le territoire de Suse, la Su- 
siane (ZoUoa). 

Zovoryevñe, ñc, éc[i]né à Suse, 
Escuz.Pers.644 (EoÜoa, yévoc). 

Zouotôar, ôv (oi) les habitants de 
Suse, Escuc.Pers.557 (Eoboa). 

covotvoc,n,ov{t] fait de lis; subst. 
Tò covo:vov, Hec. 573, 297 582, 36; 
Fu. Od.6,27; Diosc.4,63, huile de lis, 











copio 


onguent fait avee de l’hnilé de lis 
Ioeoëioou), ` 

Zobatoc, «, ov, de Suse, XEN., 
Cyr.5,1,1, ele. (So0oa). 

Zovoic, iôoc, adj. f. de Suse, 
XEx. Cyr. 4, 6,11; subst. à E. Escan, 
Pers. 119, 557, la province de Suse, : 
la Susiane (Zoÿoa). 

Zovotok&vne (ó) Sousiskanès, 
Egyplien, Escui.Pers.34,960. 

coûoov, ou (ro) lis, fleur, An. 
518€ (cf. hébr. Shûshan; v. Zo5o0). 

doÜotr où oodoti, crase p, col 
toti, Escnr. Eum. 918: An. Ach.839. 

Zoutpivos, ou (oi) les habitants 
de Zobtptov, PLur. Cam. 85 (v. le 
suiv.). Se 

Zotrpuog, ov (tò) = lat. colonia 
Sutrina (auj. Sutri).v. d'Etrurie, 
Du. Com 48.25. eie, 

GoUxLov, ou (to) == af. succinum, 
succin où ambre jaune, CLÉM.448. 

ooûxoc, ou (6) n. du crocodile, à 
Arsinoë, sel. une indicalion vrai- 
sembl.inexacte de Srr.811. 

. Zod-aivetoc, ov (6) Sophænétos, 
Arcadien, XÉN.An.1,1,11, etc. (co- 
ydg, aivéw). | 

copia, ac (h) I habileté manuelle, 
parlicul. : À dans les arts manuels 
ou mécaniques, 11.15, 412; en part. 
d'Hèphæstos et d'Athèna, PLar. 
Prot.321 4; de Dédale ct de Pala- 
mède, Xén. Mem. 4, 2, 838|] 2 dans 
l'art de jouer de la lyre, de la früte, 
etc. Hn.Merc.483]] 3 p. ext..en parl. 
de poésie, Pn.0.1,187; XéN: An.1,9, 
8, ete. | IT savoir, sciencė, Prat. Rsp. 
360d, 365d, ele.; particul. la scien- 
ce des causes, la philosophie, Ansrr. 
Nic.6,7; Metaph.1,1,17,elc.; rar. 
en ce sens au.plur. Po, O.9, 161 | 
III sagesse pratique, Ten. 1074; 
Hor. 1, 80, 60, etc.; d'où : À sagesse 
en gén. Tuon. 790,876; Sors. O.R. 
504; p. opp. à tò cogdv, lhabileté, 
l'esprit de ruse, Eur. Bacch. 393, 
etc. [| 2 en mauv. part, habileté, 
ruse, Hor. 7, 68; PD.0.9, 57, etc. |] 
Ð> lon. coyin, Hom. Hor. Tucx. 
ll. ce. (copds). 

copibo (f. inus., ao. todion; 
pf.inus.; pass. f. copobñoopa, ao. 
Écoploüny, pf. cecdvtoua) À rendre 
sage ou habile, aec. Ser.Ps.19,7: NT. 
2 Tim.8,15; d'où au pass. devenir ha- 


| bile, expérimenté, XÉN.Mem.1,2,46; 


PLar. Hipp.ma.283a; cecopiouévos, 
1, ov, expérimenté, habile, Puocyz. 
122; twos, Hés.O. 647; Ev tu, XÉN. 
Cyn.13,6, en qqe ch. []2 faire ov ima- 
giner avec ruse, Sopx.Ph.77 | Moy. 
cogitou (f. loop, ao. Écopiod- ` 
gny, pf. 6ecdpionœu) agir où parler 
en sophisie, c. à d. user d'arguments 
sophistiques ow de moyens fraudu- 
leux : 4 abs. Tuan. 419; Eun. J.A. 744; 
Dé. 303, 19, etc.; tv, Eur, Bacch. 
200; Tepi tı, PLar.Rsp.509 d; mpôs T4, 
Por. 6, 58,12, au sujet ou en vue de 
qqn ou de qqe ch:; o. mpôs rôv vépov, 
PLur.Dem.97, agir frauduleusement 
à l'égard de la loi|]2 avec un acc. de 
chose: o. tt, HDT. 7, 80; ete.: An. Nach, 
547,elc.imaginer habilement qe ch.; 
térivt, Eur, Bacch. 200 ; n xpôc wa, 
AumsrT. Pol. 4, 10, 6, ruser en qqe 
ch. avec qqa; p. suite, au sèns 
trans. sophistiquer, teindre (les che- 
veux) acc. CLÉM.262; altérer (la véri- 
té) CLÉM.549; frauder (la loi) Prista. 
92, ete. |3 avec un ace. de pers.: o. 


Zopuoc 


tva, ANrH.12,25, tromper qqn || S—- 
Pf. pass. au sens pass. His.0.647; 
PuocyL.122; au sens moy. DÉM.853, 
5; pl. q.pf. au sens moy.8 sq. Eceod- 
proto, Hnr.f,80 (aopdc). 

Zépuloc, ou (6) Sophillos, À. EL. 
V.A.7,389, etc. (copôc). 

Zopilos,ou (6) Sophilos, hb. Dr. 
X.Orat.Antiph.i (cowdc). ` 

cépioux, tog (tò) 4 habileté, 
adresse, XÉx.Hier.1,28[|2 invention 
ingénieuse, expédient, Po. O. 43,24; 
Hor.3,85; Escuz.Pr.459, elc.; Son. 
Ph.44,elc.; Prar.Conv.214à, Lach. 
188 d, elc.; en mauv. parl: artifice, 
ruse, intrigue, Tuc.6,?7; Eur. Bacch. 
489, etc.; DÉéu.924,9: Ansrr.Pol.5,8, 
4; d'où traquenard, Ar.Ran.17, etc. 
Il 3 sophisme, Prar. Rsp.496 a; Dén 
775, 6; Arstt, Pol. 4,18, 5; p. Opp.. 
un raisonnement juste (pihocógn- 
ua ou Émixeipnua) Ansrr. Top. 8, 11, 
12; comiq. en parl. d'une pers. An. 
Av.431 Loost), 

gopiouatikôs, M, 6v [à] sophis- 
tique, A.Gert. N.A. 18,3 (oópiopa). 

ooptouátiov, ov (Tò) [X] dim. de 
oógtopa, Luc. Par.43; ARR. Epict.2; 
18,17. CY 

copiouatoônc, nc,ec [à] sophis- 
tique, captieux, Arsrr.Top.8,3,1 (00- 
pioua, -wòns). ` 

goptopóg, oi (5) c. gedoe, 
OExow. (Bus. 3,873 Migne); CLÉ. 2, 
632 Migne. ` 

goptoteia, «G (À) art sophistiqùe, 
sublilité captieuse, DS. 12, 53; Piur. 
M.781; DL. 2, 113; Pain. 1, 609 (cogt- 
OTEUW). ` 

doprotéov, vb. de ocopitouu, 
ArstrT.Pol.6,4,19, d. copitw. 

dopioteuux, groe (TÒ) €. odor- 
apa, OExom, (Eus, P.E. 259c) (oopt- 
Grieg). 


coprotebc : I infr. À raisonner: 


comme un sophiste, Dé. 1415 fin; 
Ansrr.Soph.el.1,7 |[2 faire fonction 
de sophiste, Pur. Luc.22,Cæs.3,ele.; 
avec un acc. enseigner qqe chose, 
STR.6141{ IT 4». À imaginer avec Pha- 
bileté d’un sophiste, Hun.6,91[ 2 dis- 
simuler habilement, HLD. 4, 10 (cogt- 
oTi 
coġptothptov, ov (tò) école de so- 
phiste, CLém. 1, 69 Migne (coọi- 
wj. S 
.… cobprothc,où (6) À tout homme qui 
excelle dans un art, particul. habile 
devin, Ror. 2, 49; habile chanteur, 
musicien, poète, Po. I. 5,36; CRAT. 
(Com. fr.2,16); Eur. Rhes. 924; en 
part. dé tout homme qui excelle en 
gge ch. : o. uvos, Ez. N. 4.411,1; ou 
Ut, EL. N.4.48,9, habile en qqe ch. 
fig. expert en gén. Eur.Her.998 |[2 
philosophe, sage, Hor. 7, 29; 4, 95; 
Isoca.Antid. 3251; Ansrr.fr.7; Din. 
1416, 11, etc. |] 8 à Athènes, depuis 
le milieu du 5° siècle av. J.C. maître 
de philosophie et d'éloquence, so- 
phiste, Tac.3,38; Isocr. Antid. 34159; 
AN. Mem.f,6,13; Par. Prot.3130, 
etc.; d'où, en maw. parl, charlatan, 
imposteur, Ar. Nub. 38341,1111, 1809; 
XéÉn. Conv. ,4; Puar. Pol.303 c, Prot. 
812a, Soph.278 d; joint ù yóns, Dóm. 
818,1 (copl£w). 

copiotiéw-&; fairé le sophiste, 
Eus. (Com. fr. 8,559); Puur. M428, 
545e (cogioThs)- ` 

corotikoc, Ñ, óv: 4 propre aux 


sophistes, PLar.Phædr.284e, Soph. 


SAT = 


224c, ele; Anstr. Mefaph.8, p. 64, 
23; à oopiotwÀ (s. e. téxyn) Prar. 
Soph.224d, Tart des sophistes, la sô- 
phistique{[2 semblable à un sophiste, 
d'où sophistique, captieux, falla- 
cieux, en par. de pers. Xin. Cyn. 
13,7; Prar.Soph.268b; en parl. de 
choses (discours, ec.) Arstrr.Pol.5, 
8,31| Sup. coptonuxwtatos,Rnér.(W. 
3,641) (cogiotis). 
coþpiotikôG, adv. en sophisle, 
Prat. Theæt. 154d; ARsTT. Rhet. 3, 
18,4. EE 
cobioto-uavéo-& |ü| êlre pas- 
sionné - pour: l’art. des - sophisles, 
Naz. 2, 513 Migne (copioths, palivo- 
o. i ` 
À oopiotpia, as (h) fém. de cogi- 
othc, Prar.Euthyd.297 c. 
Zoborhëne, p. contr, Zopo- 
Au, &ouc (6) Sophoklès (Sopho- 
cle) : À célèbre poète tragiguell 2au- 
ires, Tuc. 3, 145; Xéxn. Hell. 2,3,2 || 
D Loporkéns,; Ar. Ran.787, Pax 
695; voc. Sopoxkess, ANTH.7,20, elc.; 
p.contr. Zopôxketc, PLar.Rsp.829D, 
elc.; gén. Zogoxkéous, poél. -Éoc, 
ANTI.7, 87; acc. Zopoxkéa, poËl.-v, 
ANTH.7, 707 (aowds, xké0oc). 
ZopékAstoc, «a, ov, de Sophocle, 
DH. Comp. 9; Pcur.Arlax.28, etc. 
(Zopoxk\ñc). ` 
Zopoxñc, v. Zovoxkénc. 
copévooc, 006, oov, d’un esprit 
sage, Luc.Rh.pr.17 (cos, v6oc). 
copéc, ġ, óv : habile, particul. 
dans les arls mécaniques, Po.P.5, 
4154, elc.; EscuL. Suppl. 770; PLar. 
Virt.876a, etc.; d'où habile, en gén. 
en parl. de poètes, Piar. Phædr. 
2385 a, elc.; de devins, Escur. Sept. 
882; Soru. O.R. 484; de médecins, 
Sorx:47.581; Prar. Leg. 761 4, ele.; 
tt, PLar.Phil.17 c,etc.; nepi tu, PLAT. 
Conv.203a, Pol.290b, etc.; wept tt- 
vog, PLAT. Ap.19 c; ëy twt, Eor. L.T. 
1238; sts Ttt, Eur. fr. 162,3, ete.; Tpos 
ti, HDN 3,5,9, etc. en qqe ch.; avec 
un inf. Po. P.8, 104; Soo fr. 470; 
PLar.Phædr.266 c, ele. habile à, etc. 
{LIT en par. de l'intelligence ou du 
caractère : À prudent, sage, Pn.0.11, 
10, ete.; Soen. Ph. 4831, etc.; Puar. 
Ap. 20e, elc.; en parl. de choses 
(cœur, esprit, nature, efc.) EscaL. 
Pr. 1087, elc.; Sorn. El. 474, 1016; 
XEN.Conv.1,6; PLar.Prot.312c, elc.; 
Prur. 7.225 c, elc.: rù cowüv, Prat. 
Rsp. 5024, elc.; tù copt, Eur. 1.4. 
1214, etc. la sagesse; oopôv Zort, 
avec l'inf. il est sage de, etc. Eur. 
Hec.228 || 2 particul. initié à la sa- 
gesse, savant, instruit, parlicul. en 
parl. de philosophés, Hor. 2, 49; 
XÉN,Mem.2, 1, 11; PLar. Prot.839b, 
etc.; où ntà gogol, Dickarg. (DL. 4, 
40) les sept sages; ironiq. subtil, pro- 
fond, d'où obscur : tò goyòy où co- 
oia, Eur. Bacch.393, ce qui est trop 
ingénieux iest pas la sagesse; ob- 
dèv motaikov oùdë cody, Dém. 420, 
21, rien de subtil ni de savant, rien 
qui demande une intelligence souple 
ni profonde || 3 particul. ingénieux, 
fin, rusé, Sopu.Ph.481, etc.; Tà copd, 
Sopn.Ph.1244, l'habileté, la finesse || 
Cp. copwrepos, Arr. (Eur.Med.675, 
elc.); PLur. M.15d; sup. cogwratos, 
Po. N. 5,82; Arr.(Sorur.fr.380, etc.) 
(R. Bar, avoir du goùt, de la saveur, 
cf. lat. sapere, sapiens). 
gopoupyéc, 66, 6v, qui travaille 


onaxbntos 

habilement, Antu. 4, 106 (copds, 
Épyov). > : 

cobôw-à, c. copl£w, SPT.Ps.145, 
8 (coydc). d 

Zopoviônc,ov (6) Sophônidès, A. 
EL. V. H.2,43, etc. (patr. de * Zdgwv, 
de coydc). 

cop&c, adv.: å sagement, Soru. 
PR.4283, etc.; Eur. Ale.T1T, elc.; AR. 
Eg. 421, elc. į] 2 finement, Ar. Ran. 
1434; Nub.773 |3 exclamation d'ap- 
probalion, bien, parfaitement, PLUT. 
M. 451|} Cp.-wvepov, Eur.Hec.1007; 
-WTÉpws, SCH.-Eur. Hec. 984;, sup. 


-wrato, Eur.Hel.1528; Ar.Nub.522,. 


elc. (copog). 

aó (seul. sbj. 2 sg. ons, IL. 9, 
681; 3s9. cón, IL. 9,424; 3 pl. ców, 
IL. 9, 393) sauver (ados; cf. obw). 

Zow-vairtne (6) Soônautès, n.réc. 
du ft. Akhérôn en Bithynie, A.Rn.2, 
748 (odos, vabrns). 

ongôiğa [ä] arracher, HoT. 5, 25 
LomgéE), o. 

onáðtĚ, koc (DI Lët 4 branche 
arrachée, Nic. Al.528; parlicul. bran- 
che de palmier arrachée avec ses 
fruits, PLut.M,724a; Porpu. Abst.4, 
7 || 2 sorte de lyre, Nicom. Harm.® b; 
cf. Quinn. 41,17; 10,51 (oTrdw). 


onaĝoviğ%o [ă] tirailler, DH.Comp. 


14 (oxadwv). A 

onaôévioua, atoc (rô) [à] tirail- 
lement, Anru.5,204 (omadovituw). 

onadoviouéc, où (ô) [à] tiraille- 
ment, DH.Dem.40 (oxadovi£w). 

onaôcv, évos (ñ) [à] tiraillement, 
spasme, Hrc.451,28, ete. | D> Dat. 
pl. épq. onaðóvsoow, Nic. Al. 317 
(ondw). | 

on&dov, ovtos (6) [%] eunuque, 
Pur. Demetr.25; Arrén. 2, 69, elc. 
HS Gén. -wvos, DS. Exe. 580,46 
(oráw). i 

onaðáo-Â [ră] I serrer le tissu 
avec la oráðn, Paircyzs. (Com. fr. 2, 
862); p. suite, fig. : 4 prodiguer, gas- 
piller, comme le tisserand qui pro- 
digue le filen serrant trop le tissu, 
Dipu, (Com. fr. 4, 395); Puur. Per. 
14, M. 168a; Luc.Prom.19, ele.{|2 se 
livrer à des excès, à la débauche, AR. 
Nub.54; Luc.Luct.17|| 3 parler à tort 
et à travers, Dém. 854, 20 au pass. 
{II couper, rogner, PriLsrr. Im. p. 
496 (oxd0n). ` 

oné, ng (h) [à] I morceau de 
bois large et plat dont se servent les 
tisserands pour serrer le tissu, Esche. 
Ch.232; Anru.6,288; PLar.Lys.208 à 
IT p.anal. : 4 spatule de chirurgien 
et de pharmacien, Acex. (Com. fr.8, 
409); Diosc.f,66 112 partie aplatie de 
la rame (cf. mhdta) Lyc.22 || 3 épée 
à extrémité large et plate, Bur. fr. 
374; Méx. et PaiLéu. (Com. fr.4,169; 
4,21), Luc. D.mer.13,1,81| 4insiru 
ment de chirurgie, Orp. p. 122 115 
omoplate, Hec.273,17 |} 6 large côte, 
Rur. (Mio. p. 54 Clinch.); Porc. 2, 
181117 tige de la feuille et de la fleur 
mâle du palmier, Hpr.7, 69; Ta. H.P. 
2,6,6; 2, 8,4; Porn. 4, 244 I X> 
Ace. plur. éol. ondûos [äs] Anru.l.c. 
(ondw). 

onéônorc, sw (à) [à] action de 
serrer un tissu, Arstt. Phys. 7, ? 
(orabaw). 

onaBnTtée, ý, óv [ž] dont la trame 
est serrée, Esen. fr.381; Sopa. (Pour. 
7,86); Dénocr, (Arx. 525 d) (vb. de 
gerode), 
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onaxBndpôpos 


enaBn-pépos, ou (ò) [č] licleur, 
ditt. porteur d'une épée ondün, Puis. 
9,598 (ordôn; pépw). 

*gnaBlac , ton. onabinc, où [à] 
adj. m. formé par les côtes : tels, 
Ovr.C.1,296, la carcasse, lilé. le pei- 
gne formé par Les côtes (omn). 

onaBito [à] remueravec la spatu- 
le, Nicor.. Myreps. 9,11 (ann). 

onaBiov, ou (rô) [ä] I petite spatu- 
le de tisserand, AnTH 6, 283 J} II p. 
anal.: 1 petite spatule de chirurgien, 
GaL.4,191.|| 2 plat d'une petite épée, 
Marts. p.318a || 3 petite étrille, Hir- 
parr. (dim. de oráðn). 

. onaBioupog, ov (ò) [č] animal à 
queue en forme d’épée, Aér.T'etr.4,1 
(orán, odpå). | 

dnabis, 006 (à) [&tô] spatule, An. 
fr.8; Eus. (Com. fr. 8,258) (ondûn). 

ona@irns otvos (6) [ät] vin de pal- 


. mier, A.Tu. (orx0n). 


anxo phàn, ns ($) [2] sonde en 
forme de spatule, GAL.4,191 (orán, 
PANN). E . 

onüBo-hoivLé, ikog (h) [ätx] tige 
de la fleur du palmier, Nicot. My- 
reps. 16,42 (ondn, poivië). 

onaBé-puAlos,oc,ov [à] à feuilles 


“en forme de spatule, Tu. H.P.1,10,4 


conÿ. (axdn, pÜAkov). 

onaipa (seul. prés.) palpiter, si: 
giter convulsivement, Arsrr.Resp.3, 
9; Por. 15,88, 5; A.Ru. 4, 874, etc.; 
Ana. 6, 30; DH. 4,89; Prur.M.975 c 
(R. Erap, agiter; cf. onelpw). 

onka, n. de la chienne chez les 
Mèdes, Hor.1,110 (mot perse ou 
p.-é. acc. d'un subst. * otåb). >. 

Inaro (A) Spakô, n. de f; Mède, 
Hor 2.470. 


ondÂaË, axos (à, postér. à) [üäx]' 


taupe, Ansrr. An. 5, 1, 5 (fém.); EL. 
N.4.11,87; CLém.71. 

onavaôekpia, «c.(à) [äv&] man- 
que ou insuffisance de frères ou de 
sœurs, Pros. Telr. 3, p. 119; Prock. 
Plol. p.102? (oœxavddelwoc). 

onav-4ôskpoc, oG, ov [üä] qui a 
peu de frères ou de sœurs, Sexr.if.5, 
101; Man. 4, 890 elc. (omuvde, àder- 
ps). 
onévn, ns (à) ce. le suiv. Ta.C.P. 
8,8,3; Paus.10,83,8, elc. 

onavia, ag (h) [tă] c. oravis, Eur. 
Rhes.345;DS.Exc.507,91, ete. 

onaviáktg [Xii] adv. rarement, 
Luc. Rh.pr. 18 (omavios, -axtc). 

onavičo (f. iow, att. © [à]) I 
intr.: 4 ètre rare; Po. N. 6, 54; Ar. 
Vesp. 252; DS. 2,54, ete.; SEXT.P.1, 
143 || 2 manquer de, avoir peu de, 
gén. de pers.: gi\uwv, Escuz.Ch.717, 


manquer d'amis; ou de chose: xp- 


uétwv, Hpr. 1, 187; ou abs. AR. 
Nub.1285, manquer de ressources, 


d'argent; ef. THG.1,41, cc. avec un 


suj. de chose, êlre insuffisant en, 
monquer de, Ta.A.P.5,7,4 |j IT ér.1 


priver de, d’où au’ pass. êlre privé: 


de, manquer de, gén. Escaz. Pers. 
1024; Eun.Or.1055; Xén.Hell.7,2,16 
112 rendre rare, Pmic.8yz. VII Mir.4; 
d’où au pass. être rare, Ser. Job 14, 
11 (omavds). 

on&vioc, «, ov [à] À rare, peu fré- 
quent ou peu abondant, Hor.2,67; 5, 
29; Tuc.7,4; Eur.I.A.845,1162; PLar. 
Euthyphr. 3, elc.: ondvios (ey, 
Xéx. Cyr. 7,5,46, qu’on voitrarement 
(iit. rareà voir); ondviov avec linf. 
XEx,Cyr,1,3,8, ele. il est rare de; tò 
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ondvroy,Escux.79,27; Ansrr.Meleor. 
8,2,8, la rareté, l'insuffisance; ado. 
omavlo, PLAT. Phædr.256 c, rarement 
112 insuffisant, chétif, misérable, Eur. 
Alc. 477 || Cp. oravotepos, Hpr. 8, 
25; Tac.f,88, elc.; sup. omaviwtaros, 
Tuc.7,68; PLar. Phæd.90a 1 S— 
Fém. postér.-0s, ARsTT. H.4.9,1,9; 
Ta.Lap.8; Po. 4,16,3; DH.7,24 (cf. 
omavéc). 

onaviôtns, toc (à) [ä] rareté, 
insuffisance, Isocr.47 c et 68a (ama- 
vuoc). 
onévic, wc (À) [à] À rareté, in- 
suffisance, Tuc. 7,60; Xén.An.6,4,8; 
Prar. Leg. 679a; Eur. Hec. 12, etc. 
d'où manque (d'hommes, Dim.?79,16; 
d'animauz, Sp. 297: d'audace, Kon. 


-Or.942, etc.); parlicul. en pur de 


ressources : GT. To &vayxalwv,ANT. 
125,24, manque des choses nécessai- 
res; Tüv ypnuätwy, Tac.1,142; xpn- 
pérov, Dém. 889,6; äpyupiov, Lys. 
152 fin, insuffisance ou manque de 
ressources, d'argent; d'où abs. indi- 
gence, pauvreté, HéGéw. (Arx.698e); 
Poèr. (Srog. FL.95,7) |12 p. suite, dif- 
ficulté, Eur. 1.4. 1168 | X> Dat. 
ion. ondvt, Hpr.5,58 (cf. omavôs). 

onaviotés, ñ, 0v [à] 1mesuréavec 
parcimonie, d'où rare, insuffisant, 
Sopu. 0.C. 411 2 qui manque de, gén. 
Srr. 727 (vb. de amavitw). 

onavioc [ü] adv. rarement, XÉN. 
Ages.9,1; Arstr. .4.1,1,80, etc. || 
Cp. oravuwrepov, Tac.1,28; ou oro- 
waitepov, TH. H.P. 3,7,5; sUp. ora- 
vubraro, EN TAcT.87; où oravtaitaté, 
CLéx.202 (oxdvtoc). 

onavo-kapriix, aG (A) [tă] disette 
de fruits, DS.5,39 (amavós, xaprós). 

onavonóyav, ovog [č] adj. m. 
qui a la barbe rare, Ion (PoLL.2,88) 
(oTavós, ta). 

onavés, où (5) [à]. naturellement 
dépourvu de barbe, Proc. Tetr. 144; 
Porém. Physiogn. 257. 

IZnávog, n, ov [ä] d'Espagne, Es- 
pagnol, PLur. Seré.11. 

onavo-outix, «G (à) [äot] disette 
de vivres et de fourrages, Xéx.Hell. 
4,8,7; au plur. DS.1,58 (omavôs, ot- 
To). 

onav6-onEploG, 06, ov [à] pauvre 
en semence, P.Ec.Apot.4 (ox. omép- 
pa). . 

onavé-Tekvoc, 06, 0v [à] qui a peu 
d'enfants, Sexr.M.5,101 (ox. téxvov). 

ortév-uôpoc, oc, ov [ü] pauvre en 
eau ou qui manque d’eau, Din. (ATH. 
80c) (ox. Vôwp). 
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onápaypa, atog (ro) [në] décht- 
rure, lambeau au plur. Sorn. Ant. 
4081; Arsrr.G.A.38,11,11; Puur.Mar. 
23; om. Aôywv, PLuT. M.468a, frag- 


ments de discoûrs; OT YpappétToy, 


Prur.Mf. 1011 4, abréviations || 2 ac- 
tion de déchirer, au plur. Eur. 
Bacch. 739; au sg. Eur. Andr. 826 
(onapicow). 

onapayuatoôns, ns, #6 [räuü] 
déchirant, convulsif, Pror. M. 430d 
(oTápaæypa, -wòns). 

onapayuóc, oŭ (ò) [ră] 4 action 
de déchirer, déchirement, Eur. Hec. 
656, Bacċh. 785; au plur. Eur. Ph. 
1525, Tr. 458 || 2 convulsion, Escur. 
fr. 165 Dind:; Sorn. Tr. 778,1254; 


Peur. 184b; Luc. Sall.89 (orapéc- 


cw). l 
onapayuæônc,ns,es [à] c. onu 


OTApyHOLG 


ie Hpc.1215f (onapayuds, 
-wòns). ; 
Enapéôorxoc,ou (6) c. Zrdpôocuos 
Tue 2,101. (9) f i 

onapartéov, vb. de orupicaw, 
Oni8.136 Matth. 

onapéktns, où (0) [ră] celui qui 
SC Raér. (W.3, 606) (oTapüo- 
GW). 

Znapayiëns, ou (6) Sparamizès, 
Perse, PLur.Arlax.15. 

onépaërs, ec (à) [äp] ©. crapa- 
yuôs, À.Apur. Probl.68,95. o 

onapéoow, ali. onapåtto (40. 
tondpata, pf. inus.; pass. d0. OTU- 
påyðny) [ră] 4 tr. déchirer, en parl. 
de chiens, d'animaux en gén. Eur. 
Med.1217; Ar.Ran.421; en parl. de 
la foudre, Escur. Pr. 1018; fig. AR. 
Ach.688; PLar.Rsp.539b; DÉn. 785, 
18; au pass. Srr.3 Macc.4,6; Jer.4, 
19; p.suile, saisir comme pour arra- 
cher : xôunç. Eur. I. A. 1459, par Les 
cheveux || 2 intr. palpiter, être agité 
convulsivemenl, d'où faire des efforts 
convulsifs, Hrc. 207 h. | 

onapyavéao-à [y] c. omapyavéw, 
Prar. Leg.782e. 

onapyavila [y] c. oropyavów, 
Hés. TA. 485. ` ` Ss 

onapyávov, ou (tò) [yč%] sorte de 
plante, Diosc. 4, 21. 

onapyavrótns, ov [yë] adj. m. 
enveloppé de langes, Hu. Merc. 301 
(omdpyavov). 

on&pyavov, ou (rè) [yä] 4 lange 
pour les enfants, Ha. Merc. 1541; PD.. 
N.14, 58; dord. au plur. Hu. Merc. 
237; Escur. Ch. 755, etc.; EE abrüv 
onrapyávwy, Pa. 2,861; x mporov 
orapyávwy, SexT.M.1,41, dèsla pre- 
mière enfance ; p. anal. haillons, An. 
Ach. 406|] 2 sorte de plante, Diosc. 
4,28 (omdpyw). 

onapyavéw-à [yä]'envelopper de 
langes, emmaillotter, Eur. Jon 955; 
Ansrr. H.A.7,4,10; au pass. Hrc. 
Aër.299,766c; NT. Luc. 2,12; fig. 
Soran.(Com.fr.8,586); PLur.M.691 c 
(omdpyavov). 

onapyvoots, sw (à) [y&] action 
d’emmaillotter, Naz. 2, 486 Migne 
(oTapyavow). . 

Enapyaneiôns, cog (ô) Sparga- 
peidès St roi des Scythes, Hor. 4, 
76 11 2 roi des Agathyrses, Hor. 
4, 78. 

Znapyanions, ous (6) Sparga- 
pisès, füs de Tomyris, Hor. 1,211, 
248. 

onapykw-&, être gonflé (de sève, 
de lait, d'humeur, etc.) Eur. Bacch. 
701; Cycl.55; Prat.Conv.206d, Rsp. 
460c; DH. 1,79; Prut. M. 3200; fig. 
être gonflé (de désir, de passion, de 
colère, etc.) PLAT. Phædr.256 a; mepi 


-ruwoc, PLur. M. 585c3;-mpos tt, PLUT.* 


M.1100a; èni tı, Dsg, Arlax.s8, en 
vue de que ch., être plein du désir 
de qqe chi abs. être gonflé d'orgueil, 
insolent, ete. Prar.Leg.692a; PLUT. 
Lyc.7, Per. c. Fab. 1 (cef. lat. tur- 
geo). ` 

Znapyebs (6) Spargée, Centaure, 
Noxn. 14,187. 

onapyéa (part. prés. épg. fém. 
orapysŭoa) c. orapydw, Q.Sm. 14, 
283. "` 

onépyo (ao. 3pl. poël. omdpéav) 
c. crapyavow, HH. 4p. 121. 

onkpyoorc, em (à) gonllement, 
Diosc. 3, 41 (cnapyéw). 


Endpôakoc 


Znápôakog ou ZEnkpôokoc, v. 
Erdprouos. | 

onapeic, onapivat, v. oTelpw. 

onapvéc, ń, óv, clairsemé, rare, 
étroit, EscaL. Ag. 556; CALL, Dian. 
19 (R. Zap, répandre ; cf. onsipw). 

on&pos, ou (6) |à] spare, poisson, 
Epicn. 24 Ahr.; Marr. (ATH. 1360); 
Ansrr.Ü.A.2,17, 26. 

onapta-ÿevh6, 16, £G [X] qui pro- 
duit du genêt, Arr. Hisp. 12 (onráp- 
tog, yévoç). 

Enoptéketoc, à, ov, de Sparta- 
cus, Puur. Crass. 8, Pomp. 31, ete. 
{Endptraxoc). ` 

Znáptakog, ou (ô) = lat. Spar- 
tacus, gladiateur célèbre, Puur. 
Crass.9, ct?. e 

onaptéov, vb. de orsipw, CLEM. 
188; Gxop.2,20; 14,93. R 

onäptn,.ns (h) £ corde tressée 
avec du genêt, Ar. AV. 815; ALCPHR. 
2,4,15 |] 2 cordeau enduit de rouge 
ou de noir pour tracer des lignes sur 
la pierre, Orar: (Port. 40, 186) (cf. 
onaprtos). 

Znáptn, ng (h) Sparte (auj. rui- 
nes près de Magula) cap. de la La- 
conie, Iu. 4,52; ÒD.1, 98, ete.; HDT .14, 
65, elc.; Tuc. 1,86, elé.; XÉN. Lac. 1, 
1,1, ele. || -> Dor. Endpta [tă] 
Po.1.1,149, elc.; Eur. Ale. 449, elc.; 
Pur. Pel. 2, elc. 

ZEnépren8ev, adv. de Sparte, On. 
2, 327; 4, 10; A.Ru. 1, 148, etc. 
(Erdäprn, -Qev). 

Znáptnvôs, adv. ù Sparte, avec 
mouv. vers Sparte, On.f, 285 (Erdp- 
Ca, el, 

ÆEnapriérne, ou (6) [à] Spartiate, 
Eur. Or.457; Hor. 1,65; 6, 17, elc.; 
Tue. 1,128, ele. | D Jon, re, 
Mur. CL cc.; voc. Srapriita, Hor. 7, 

. 160 (Etdprn). v 
. Enaptiatikóg, ń, óv [&]de Sparte 
ou des Spartiates, Hpr. 9, 29; Paus. 
6,4,10; Luc. Salt. 46 (Emapridrnc). 
Znapriäric, 1006 [a] adyj.f. de 
Sparte, Eur. Hel. 415, Or. 587, elc.; 
subst. h £r. femme de Sparte, Eur. 
Andr. 596; ou territoire de Sparte, 
Puur. Apophth. lacon. s. Dercyl. 
(fém. de Xraptidrns). 
ENAPTLÝTNG, V. ETAPTIATNS. 
onäprivos,n, ov {i] fait de genèt: 
à où. EL. N.A, 19,43, c. andprq |] 
D l'ém.-os, Crar. (Com. fr. 2,84) 
(otdptos). | 
onaptiov, ou (r0) 4 petite corde 
ou cordeau de genêt, AR. Pax 1247; 
Ara.220b; Pmurrim. (Com. fr.4,470) 
112 languette, milieu ou support d'une 
balance, Arsrr.Mech.2,1,91|8 sparte 
ou genêt (cf. owáptos), Diosc. 4, 158 
1 4 sorte de chaussure pour aller à 
cheval, DC.62,28 (omdproc). 
onaptio-xaitns, ou [i] adj. m. 
aux cheveux en broussaille, Puar. 
Se (Com. fr. 2,656) (oraprtiov, xui- 
TA). s 
Zmnépete, Loe (éi Sparlis, h. ANTH. 
9,584. A? 
onapté-Ëstoc, 06, ov, lié avec 
une corde de geùêl, Orr. C. 4, 156, 
ete. (andpth, Aë), 

Z NÁPTOKOG, NON ÈENÅPTAKOG, OV 

` (ô) Spartokos, Thrace, Tuc. 2, 401 |] 
D Sur l'écriture Zréprozocs dans 
les inser. alt. v. Meisterli. p. 17,1; 
51,5. 

vréprov, ou (Tò) 4 corde tressée 
avec du gent, pr: ÿ, 16; Tuc.4, 48; 
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d'où corde, en gén. I. 2, 135; corde 
pour mesurer, Cac. fr. 158 (cf. 
gxoivos)||2 languette d’une balance, 
Arstt. Mech.1,17 el 201] 3sparte ou 
genêt, plante,Ansrr.H.A.9,40dout. 
(cf. oxétpa). 

gnapTto-ROÂLOG, 06, OV, Qui à une 
touffe de cheveux gris, MÉN. (Com. 
fr. 4,812) (oraptós, róħtos). 

onäptos, ou (6) n. de.plante:1 
sparte (spartium L.) sorte de genét, 
dont on ‘tresse l'écorce pour en 
faire des cordes, des corbeilles, ete. 


XÉN.Cyn.9,18; PLar.Pol.280 c ; Tus 


H.P.1,5,2,etc:1[2 herbe qui croît en 
Espagne et en Afrique (hygeum 
sparteum ou slipa tenacissima L.) 
et dont on fuil des cordes, Srr.{60; 
Ga. 6, 816. 

onaptôc, M, óv : À semé, ense- 
mencé, Ar. 62e; Diosc.3,43; 4,178; 
fig.engendré, Escuz.Eum.410; PLar. 
Soph.247c|| 2 disséminé, dispersé, 
AnrH.7, 883; plur. ot Zmaproi, Pn.P. 
9,145; I.1, 41, etc.; Escur. Sept. 442, 
474; Sorn. O.C. 1534; Eur. Ph. 940, 
H.f. 5 et 792; propr. les hommes 


semés ov nés des dents du dragou de: 


Kadmos, c. à d. les Thébains; p. 
suile, adj. thébuin, de Thèbes, Eur. 
Suppl. 578 || X> Fém. -óç, EuR. 
Suppl. 578 (vb. de oxeipw). 

onapto-b6poc,06,ov, qui produit 
du genêt, Srr. 160 (onmdptos, pé- 
pw). 

Zndptoloc, ou (à) Spartôlos, v. 
de Macédoine, Tuc. 2,79; Xén. Hell. 
5,3,6, elc. 

Znáptov, ovog (ô) Spartôn, -A. 
Puur. Ages. 19, ete. 

oméoate, wc (à) [à] 4 action de 
tirer, traction, Arsrr. Probl. 5, 19 
112 succion, Arsrr. P. A: 4, 19, 10 
(oráw). , 
- onkopa, QToG (tò) I act. action 
de tirer l'épée, PLur. Oth. 47 IL 
pass.: À rupture de fibre musculaire, 
Hec. Aph. 1254; Prar. Tim.8Tel|2 
morceau arraché, lambeau, Puur. 
Lys. 12, Syll. 21 |13 spasme, convul- 
sion, ARSTT. H.A. 10, 4, 1, ete.; en 
parl. de la mer, App. Civ. 5, 89 
(oráw). 

onacuatwône, nc, £G [X] convul- 


sif, spasmodique, TH. f>.7,15{| Cp. 


-éotepos,Arstr.Probl.5,1,1 (omdopa, 
-HÔns).. F 
on«opóg, o0. (ó) 4 spasme, con- 
vulsion, Hopr. 4, 187; Tac. 2, 49; Hec. 
453, 12; Sorn. Tr. 8053; particul. 
crise d’épilepsie, Hec. 474b; £. obse. 
Ar. Lys. 845 || 2 p. anal. en part. de 
la mer, convulsion, agitation vio- 
lente, DS. 3, 44; PLur. Cic. 32; Arr. 
Civ. 5, 90 []3 action de tirer (l’épée) 
Ser. 2 Mace. 5, 3 (ordw). 
onooheëirae, D. Groe, 
ONAGUÓÕNG, NG, EG, €, gmogoo- 
rwôns, Hpc. Prorrk. 69,etc. (oxa- 
após, -wòns). . 
onaopoðÂG, adv. avec spasme ou 
convulsioo,A.TR. 7, 120 |] DX-> Ton. 
-wõéwc, ARÉT. 27, 41 (sraspoðne). 
OTNQOTLKÓG, 0. Óv, qui a la pro- 
priété de tirer ou d'attirer à soi, 
Arstr.H.4.10,7,4, elc. (ondw). . 
onatéyyns, ou (6) [à] sorte de hé- 
risson de mer, ArsTT.H. A.4,5,2; fig. 
Sopur. eé Ar. (Aru. 9} c}. i 
onatakdo-& [ää] 1 vivre dans les 
délices, Por. Exc. Val. p.451; Ser. 
Sir. 21, 15; NT, 1 Tim. 5, 612 


OTA 


être efféminé, THéaxo p. 744; (om%- 
TAA). 


onatán, ne (h) [ăă] 4 délice, d’où. 


mollesse, luxe, AnTH. 14, 17; mets 
délicat, ANTH. 7, 206, etec. |] 2 orne- 
ment (bracelet, anneau, elc.) ANTH. 5, 
302, etc. (gråw; cf. oraðdw). 
onatäAnua, «toc (ro) [4x] luxe, 
ANTH. 9, 642 (cmarokdw). 
onatah6c, 66, óv [ğă] 4 sensuel, 
débauché, Anra. 5, 27 || 2 luxuriant, 
en parl. de végétation, Antu. 5, 18 
(otüw). 
` onatiàn, no (h) [či] excrément 
liquide, Upc. Acut: 888; parlicul: 
excrément de l’homme, Ar. Pax 48; 
DC. 46, 5 (otdw). | ! 
Znartivoc, ou (6) Spalinos, Hède, 
Luc. Ie. 15. 
onda-& (f. dow [à}, ao. Écraoa 
[à], pf. Écrano |ä], pass. ao. éomdo- 
Dau, pf.Éoraouat) I tirer, parlicul. 
4 tirer hors, retirer, attirer, extraire: 
ëyxos, In. 11, 458; Elpos, Sori. O.R. 
1148, tirer une javeline, une épée ; 
éonracpivog tots Elyson DS. 4, 52, 
avec les épées tirées; fig. om. piķav 
Tvg, Lyc. 623, tirer son origine de 
qqn, descendre de qqn; Tv xAñotv 
&xô twos, Sexr. M. 4, 46, tirer.son 


nom de qqn ou de qqe ch. {|2 attirer, 


tirer à soi: proverb, à uApwloc 
oÙpiv Écracev, Ar. Th. 928, cette 
ligne n’attira pas; oòx ËEonaoe tav- 
TN YE, AR. Vesp. 175, cela ne prit pas, 
ne réussit pas ; particul. en pari. de 
liquides, hümer, boire à longs traits, 


Eur. Cycl. 571; Ansrr. H.A. 8, 6; Er.” 


N.A.6,51; avec Pacc. Eur.Cyel.4iT, 
578, elc.; p. opp. à Aärrew, PLur.M. 
699 d ; oT. nvedue, Ansrr. Respir.ñ; 
&épa, Arér. 40,84, humer Pair; 
avec le gén. éxpérov, Ars.613 a, hu- 
mer du vin pur; en parl. de mels, 
dévorer, engloutir avaler ace. Esci. 
Ch. 583; Lyc. 476; Dips. (ATH. 132d); 
avec le gén. Arsrr.Il. À.9,6; p. anal. 
or. Baue, Dua, V.soph.p. 594; 
Ürvov, Hid. 4,1, p.173 Cor. humer le 
sommèil, jouir du sommeil ; oT. pav- 
tdouara ôvelpwv, Jos. B.J.8, 8,8, 
avoir des visions pendant des songes: 
fig- au sens mor. attirer, diriger, 
conduire, séduire, en parl. des pas- 
sions, Prart. Leg.644c:; de la parole 
qui persuade, Sopn.El.567 |] 3 tirail- 
ler : Irov, Xén.Eg.7,1, een org, 
XÉN. Eg.9, 5, un cheval, la bouche 
d’un chgval; xounv, Sopx.O.R.1243, 
arracher la chevelure; avec un ado. 
de lieu : Ecnäto médovde mat uetdp- 
owog, Soru. Tr. 786, il se. roulait à 
terre, puis se relevait; avec une 
prép.: ot. nó et le gén. Eur. Hec. 
89; ¿x el le gén. Eur. Hec. 407; rupa 
et le gén: Puar. Leg. 666e, tirer vio- 
lemment de, arracher de, elc. [| 4 p. 
suite, déchirer, lacérer, dén. done 
ter, en parl. de béles féroces, Sorn. 
Ant. 258, 1003; Eur. I.A. 777 || 5 
arracher de force, ace. Hre. 453,18, 
etc. || 6 disloquer, arracher en tirail- 
lant: tò oxéhoc, Piur. Arat. 38, la 
jambe; du pass. se luxer (la jambe, le 
pied, etc.) Hor. 6, 434; Eur.Cycl.689 
117 occasionner des mouvements ner- 
veux ou des attaques nerveuses, 
d'où au pass. souffrir d'attaques ner- 
veuses, Arsrr. I1.4.6,92; Tu. LP. 
4, 4,48; Diosc, 8, 19, etc. 1 8 fiy. l- 
railler ; au pass. être tourmenté par 


des soucis, Arr. Épict.1,4,16 || Moy- 


oteto 


(f. onácopot [ŭ], «ao. Zorogdtaa 
[Xă], př. Esraopar) tirer à soi, par- 
ticul. : 4 tirer à soi hors de, ace. On. 
10,166, etc.; odoyavov, On. 22, 74, 
tirer son épée; tà Etyn, XÉN.An.7,4, 
16, elc. tirer les épées ; dop rap 
unpoÿ, 12.46, 478; On. 10, 439, etc. 
tirer son épée du fourreau le long de 
la cuisse; Éyxos x oûpryyos, LL. 49, 
387, tirer sa javeline de son étui, ec. 
ll 2 aspirer, humer, ace. Ard. 1,9, 27, 
ete.; fig. Önvov, Huo. 2, 16, humer le 
sommeil; d’où absorber, avaler, acc. 
Lyc. 6071 S— Act. ao. inf. ion: 
onÂoat, Arér.{6 dout. Moy.auo.poét. 
éoracodpnv, IL. 11,240, elc.; On.11, 
231; pf. au sens moy. Écraouou, 
XÉN. An. 7,4,16; Cyr. 7, 5,29 (R. 
Zra, tirer). 

oneto, v. tw 2. 

OTELOG, E0G-0UG (T0) épq.c. oméos, 
On. 5,194; gén.sq. On. 9,141, etc.; 
gén. pl. onelwv, Hu. Ven. 264. 

oneipa où mieux oneîpa, a (à) 
enroulement,. d'où : I spirale, repli 
tortueux d'un serpent,d'ord.au plur. 
Sorn. fr. 480 Dind.; au so Ne, Ti 
156, 179; Eur. Med.481; d'où serpent 
enroulé, A.Ru. 4,151; ARAT. 47,89; 
DS.8,37]} IT objet enroulé, entortillé: 
4 replis d'un filet, Sorx. Anf. 347 || 2 
cordage, Nic. (Ar. 683 c); Hec. 685, 
10; spécial. cordage qu'on enroulait 
pour ralentir Ja märche d'un navite 
dans une tempête, Prur. M. 507a; 
Luc. Tox. 19 || 8 veine en forme de 
spirale dans le bois, Tx. H.P. 5, 2,3 
114 base d’une colonne, Vire.8,4/ [15 
sorte de gâteau, Curysipr. (Gm. 


647 d) |] 6 bourrelet rond, coussin 
posé sur le haut de la téte pour 


vorter des fardeaux, Arn.2,5,11 || 7 
ceste, lanière de cuir que les athlè- 
Les s'enroulaient autour des poi- 
gnets pour le pugilat, Tuer. 22,80 |} 
IH corps de troupes, PoL.2,3,2; 15,9, 
9; NT: Ap.27,1;-particul, traduct. 
du lai. manipulus, compagnie (1/3 de 
la cohorte) Poc.11,23,1,elc.:ou gqf. 
du lat. cohors, cohorte, NT. Ap. 
10,1; oneipa otpatnyls, Puur. Ant. 
89, la cohorte prétorienne || > 
Ton. et épq. onsipn, Hec. Nic. U. ce. 
(omsipw; Cf. erdptou, oupie, lat. 
sporta). 

onsipaia, ge ()) spirée (spiræa 
ulmaria L.) plante, Tu. H.P.1,14,2; 
6,1,4. 

omeipaua, «Tog (TÒ) [pä] I enrou- 
lement, d’où : 1 replis d’un serpent, 
Æscur.Ch.248; Arsrr.Mir. ausc.130, 
etc. || 2 fig. évolution (d’une période 
de temps) Antu. App. 109 || IL objet 
enroulé, particul. lange, Nic. Al.417 
ID Ion. cmeipnpa, Nic. l.e. (omet- 
pdw). 

oneipaoic, gece DD) Jel enroule- 
ment, peloton, PLur.M.1077 b (omre 
pžw). À 

onetp-ax8nc,ñc,éc, qui se fatigue 
à se rouler en spirales, Nic. Th. 399 
(omeïpa, Gx0oc). 

onetpo-&, rouler en spirales, 
A.Tar. Isag. 158c; Sext. P. 1,227; 
fig. en parl. du style, D.Puar. 38 || 
Moy.(ao.pass.) se rouler en spirales, 
Nic. Th. 457; Paus. 10, 83,9, etc. || 
D Ao. pass. part. ion. ometpn- 
Oels, Nic. L c. (erste), 

onzipnôóv, adv. : 4 en spirales, 
Orr. H. 1,516; Ant. 9, 301 || 2 par 
compagnies ox manipules, Srr. 2 
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Mace. 5,2; Por, 5,4, 9, cle.; Str. 
155 (omeľpa, Zog), 

ONELPNPQ, V. oTEipapA. 

OTELPLKÓG,ń, óv, en spirale, ProcL. 
Eucl. p.81, 19 (oxétpa). 

1 onerpiov, ou (tò) petite bande 
de toile, vêtement léger, Xéx. Hell. 
4, 5,4 (oxeïpov). - 

2 aneupiov, ou (ro) petite base de 


colonne, d’un monument, Héros Au- 


tom. 246 c (oneïpa). 
onetpo-0@c, adv. en forme de 
spirale, Rur. 62 (oretpa, siog). 
anzĉtpov, ov (tò) bande de toile 


pour envelopper, d'où : 1 tissu, vète- 


ment, Ov. 6, 179; au pl. haillons, Op: 
4, 245 || 2 linceul, suaire, On. 2, 102; 
19,147; 24,187; Euruor. 48] 3 voile 
de navire, On.5,318; au plur. On. 6, 


2691 S—- PL. onetpa,avec[&] à l'ar- 


sis, On. 6, 269 (oreipw, cf. onetpa). 
omeîpoc, £0G-ouG (tò) enveloppe, 


Darlicul. en parl. d'oignons, tu- 
nique des bulbes, Nic. Th. 882 


(onetpa). 
ONELPOÛXOG, 0G, Ov, couvert d'é- 


cailles superposées, Anti. 6, 295 


(omeïpos, Exw). 


onetpéw-& : 4 envelopper de lan- 


ges, Cac. Del. 6, etc. || 2 ramasser, 
concentrer autour, Hpc. 278,47; 279, 
13 (omeïpov). 

oneipo (f. onep&, ao. Zoepo, 
pf. Éomapua; pass. ao: 2 Écräpny 
[4] pf. Écrapuoi) I semer, Hés. 0. 


389, elc.; xéyxpous, Hés.Sc.399; oté- 
xuv, Eur.Cycl.121, etc. au millet, du 


blé, efc.; cirov, xaprôv, Hor. 3,100; 
4,17, du blé, des graines de fruit; 
fg. p. opp. à 0epiteiv, PLar.Phædr. 
269d; Arsrr. Rhet. 3, 3, 4; NT. Gal. 


6,7; 1Cor.9,11; oT. xawvotátaig ĝia- 


voias, Ar. Vesp. 1044, semer des 
idées nouvelles, en parl. de nou- 
velles créations poétiques; om. (tò 
onéppa) péħavi tà xoidpov, PLAT. 
Phædr. 276 c, répandre (des semen- 
ces, c. à d. des pensées) avec de l'en- 
cre par le moyen du roseau à écrire ; 
om. els dpetñç Expuav, PLar. Leg. 


1770, répandre de la semence de ver- 


tu, Lite. pour faire lever k-vertu; p. 
suite :  ensemeucer : äpoupay, Llés. 
0.461; yñv, Hor.4,42, un champ, une 
terre ; cf. XÉN.Ag.1, 20; Cyr.8,3,88; 
om. movtov, THGn. 106, ensemencer 
la mer, en parl. d'efforts infruc- 
tueux; fig. en parl. de la généra- 
lion : ox. äpoupav, Escur. Sepf. 754; 
Aan, Eur. Jon 64; téxvwv ähoxs, 
Eur. Ph. 418, ensemencer le champ, la 
couche, le sillon, d’où naîtront les 
enfants [| 2 engendrer, produire, 
Soru. Tr. 33; Puar. Leg. 775d; avec 
un ace. Sopu. Aj. 1293; Eur. Hipp. 
449,etc.; au pass. Sorn. O.R. 1498; 
Pcar. Leg. 839 a, etc. || IL répandre 
comme de la semence, d'où: 4 saupou- 
drer : or. tivà dhas, Ser, Jud. 9, 45, 
répandre du sel sur qġn || 2 dissémi- 
ner,éparpiller: xpvodv,Hor.7,107, de 
l'or; pAdya, Poër. (Arsrr. Poeé. 91, 
14) faire jaillir une flamme ; 8p6oov, 
Eur. Andr.167, répandre de l’eau en 
aspergeant; au pass. être répandu, 
disséminé, en part. d'armes répan- 
dues sur le sol, Eur. IT. f. 1098; en 
purl. de pers. être répandu : xatà 
TAV ‘Erida, Tne. 2,27, à travers la 
Grèce; eis domayiv, Xéx. Hell. 3, 4, 
22, pour piller; fig. répandre des 
paroles, Ar. Ran. 1206, etc. | D 





OTEVÈ CS 


Ao. ilér, oxsipeoxov, Hor. 4,42; R. 
Etap, répandre; cf. ao. 2 pass. 
éordpnv, pf. Écrapra, vb. omaprôs, 
lat. sparÿo). . 
onetpodns, nc, ec, en forme de 
spirale, Nic, Al. 258, 597 (oméïpa, 
-wòn s): d | 
onetoa, inf. ao.1 act. de orévio. 
OTELTAOKE, U. GTEVOÜ, 
oneico, f. de oxévôw. 
Znew, oÙc (à) Spéid, Néréide, 
[L.18,40; His. Th.245 (ontos). 
onekouAdtop, opos (ô) = lal. 
speculator, soldal chargéde la gar- 
de des prisonniers, NT.Mac.6,97. 
oméÂeBoc, ou (d) c. méheloc, An, 
Ach. 1169; Hécéu. (Aru.698 d). 
onévôsoke, v. le syiv. 2 
oemëuäen LU, oreloëi, ag, Bosego, 
pf. inus.; pf. pass. Écreicuut) 4 ver. 
ser en forme de libation, faire une ti- 
bation, abs. 11.9,177; On.8,45; Sopu. 
Ph.1083; Xéx.Cyr.7,1,1, elc.; PLar. 
Leg.799 b, elc.;rivi, 116,259; 16,297, 
On.3, 834; 4, 591, elc.; An. Ég.99/: 
Pcur. M, 1644, en l'honneur d’un 
dicu; (oïivov, IL. 11,778; On.18,151; 
avec le dat. : Udart, On.12,363; pos- 
tér, avec le gén. oivov, HoN 5,5,12, 
offrir en libation du vin, de leau, ete. 
faire une libation de vin, d’eau, ete.); 
Aowëde, Sox. El.270; oxovôés, Eur. 
EL.512; xoûs, Eur.Or.1329, faire des 
libations; avec le dat.d’instrument : 
Géroi, I.23,196; On.7,187, avec une 
coupe [| 2 verser comme pour une li- 
bation (des larmes, du sang, efc.) 
acc. Axra.7,555; 9,184; fig. en par. 
de pers. oxévôonot, NT.Phil.2,17, je 
m'offre en sacrifice || 3 particul: con- 
sacrer par une libation (un traité, une 
convention, efc.), d’où au pass. ètre 
conclu, en pari. d'une convention, 
Tac. 8,111; 4,46; Pur. Rom. 19 |] 
Moy. (f. oxeicopat, ao. éonetcdun, 
pr. Écretopat) consacrer par une li- 
ation: siphvnv, HoT. 7, 148; Tuc. 3, 
24, etc. un traité de paix; d'où en 
gén. conclure un arrangement : 4 
abs. HDT. 3, 144; Tuc. 4,119; Xn. 
An.7,5,28, elc.; ox. orovôdc, Tuc. 
8,57; Kén. An. 4,1, 1; Luc. Tim. 43, 
conclure un traité, un arrangement ; 
tivi, Tac. 5,5; Xin. An. 1,9,7, ete.; 
AR. Ach. 225, etc.; tpos twa, Tue.5, 
17530; XÉN. An. 3,5,16; PLUT. Thes. 
19; perd rivos, Tuc.3, 109, avec qqn; 
ou avec le dat. de la pers. pour la- 
quelle on conclut une convention, 
XÉN.An.9,8,7; de même ox. TA Tpe- 
oGeix, Escun.62,89, donner un sauf- 
conduit pour l’ambassade, accorder 
un sauf-conduit aux ambassadeurs |] 
2 avec Pacc. de la chose,au sujet de 
laquelle on stipule : veïxos, Eur. 
Med.1140, arranger une querelle; xé- 
Xepoy;, DH.9,36, terminer une guerre; 
évaxopnoiv, Tac. 8, 109, stipuler le 
droit de se retirer || 3 avec ¿ri et le 
dat. Eur. Ph. 1240; Xëx. An. 4, 4,6, 
conclure un arrangement à la condi- 
tion de ou que, etc. ||4 avec un inf. 
seul, Tnc.3,109; 4,114,etc.; ou précé- 
dé soit de à iv, Tnc.4,118; soit de 
äere, Tue €," IUS Act. prés. sbj. 
2 sg. axévônoûa, On. 4, 591. Impr. 
ilér. omévdecxov, IL. 16, 227; On. 7, 
138. Impf. ilér. 3 sg. oxelonoxe, On. 
8,89. Ao. sbj.1 pl. épq. oxeicoue (p. 
-wpev) OD. 7,163,181 (R. Enevò, dé- 
veloppement de la R. Zned, répau- 
dre; cf, atov; v. oroðds). 


Znévðov 


zZnivôov, ovtog (ô) Spendôn, A. 
Puur. Lye.28 (anévòw). 
antog (tò) antre, caverne || X> 
Ilse décline.d’'après divers thèmes : 
4 ih. one-: nom. onéog, [L.4,279,etc., 
dat. pl. onécot, On.4,403; 23,335 || 2 
th. onet- (0. oxetoc)]| 8 éh. oxn-: dat. 
ont, IL..18, 402; 24,83; On. 2, 20; 9, 
476; 12, 210; Hés. Th. 297; dat. pl. 
aorheoot, OD. 10,404; 16,232, etc. |] 4 
th. omeax-: dat. pl. onedrecor, XÉ- 
NOPHAN. (HDN GR. TH. p. 80) (cf. 
GTA AUYE). 
onépados, eoc-ouc (rô) [à] se- 
mence, Nic: Th. 649, Al. 830 || X> 
Dat. pl. épq. omepddecoiv, Nic. Al. 
184 (oxelpw). : 
`  Zmepfinue, ou, do. sœ (ô) Sper- 
thiès, Spurtiale, Anr.7,134,187 (ion. 
p. * Znep0lag). 
onépua, atoc (rè) I semence : 4 
en parl. de plantes, semence, grain, 
graine, Hés.0.444,469; Hu. Cer.307; 
XéN.0Ec.17,8 et 10,Cyr.8,3,88; par- 
dicul. fruit propre à-la semence ou 
mûri pour servir à la semence, Anri- 
PHAN. (ATH.84b); Diosc.3,74; Lan 48, 
4112 en parl. d'animaux ou de pers. 
semence, germe, Po. N. 10, 151; T. 
Locr.100a; XÉN. Mem.4,4,28: PLaT. 
Leg.839b; oxépua Aoytxod, SExT.if. 
9,101, semence ow germe d’un être 
doué de raison; avec le gén. de celui 
qui féconde : or. feat pépev, Pn.P. 
3,27, être enceinte d’un dieu ; avec Le 
gén. de létre engendré: OT. PÉPEU 
SH paxkgous, Po. N. 10, 29, porter le 
germe d’où naîtra Hèraklès, en par. 
de Zeus; omépua yew, Po. O. 9,92; 
déxeodu, Po. D. 4, 452; mapakabetv, 
Eur.Or.553, avoir ou recevoir de la 
semence, c. à d. être fécondée; au 
plur. procréation, Sopu. O.R. 1246, 
elc.; en prose, onépuaros mot, 
Pur.Lyc.15, féconder ; p. suite, ra- 
ce, origine, Escur. Suppl. 290, elc.; 
Soen, Ant.982, etc.; Eur.Hipp.618; 
orépua oûv Aua, Born, Tr. 
1147, tes frères; xat dppdrepa rà 
onippata, Hec. 1274,41, du côté pa- 
ternel et maternel |] 3 en gén. germe, 
principe, cause, origine (du feu) On. 
5,490; cf. Po. O.7,87; P. 8,66; Prar. 
Tim.56 b, elc.; auxopdvrou xal town- 
poŭ onsppa xat piča, Dim. 784, fin, 
graine et racine de sycophante et de 
méchant; omépua xax6v, Dén. 280, 
28, semence de maux; cf. Dé. 748, 
81; onépua Ts oréaewc, PLur.Mar. 
10, semence de guerre civile [| II p. 
sute, ce qui sort de la semence, d'où: 
å les semences, c. à d. les céréales, 
les plantes en gén. seul. en poésie, 
au plur. Escu. Eum.803 |] 2 en part. 
de pers. rejeton, descendant, en- 
fani, d'ord: au sg. EscuL. Bum: 182, 
elc.; Soru. Ph. 864,elc.; Eur. Bacch. 
35; Onracr. (Tuc. 5, 16): rar. au 
plur. Escut. Eum. 909; Sorn. O.R. 
1246, etc.; en prose, Prat. Leg. 
853 c, etc.[|IIE action de semer, se- 


mailles, orépuuros Zëfocbo, com- 


mencer les semailles, Hés. ©. 784 
pere répandre, d’où onelpu ; cf. 
at. spargo). 

onepu- ayoparo.AektBo.ayavó. 
Toig, 1006 (à) [äytäx] marchande 
EE et de légumes, Ar.Lys. 
57. 


Sepuaivo : À procréer, Hés.O. 
784: Gaz. fr.207; abs. Arsrr. Prob. 
1,4,9N2 féconder, er part. du Nil, 
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Peur. M. 366 a || Moy. c. à l'act. 4, 


Nonx.3,295 (orippa). 


onepuatia, ac (*) [uë] semence, 


Syum.Ps.64,10 (omépua). 


oneppatiag orkvóg (ó) [čā] con- 


combre avec ses pépins,rRaT. (Com. 
fr. 2, 97) (orépua). 


onepuati£o [à] 4 ír. répandre de 


la semence, Herm. (Stog. Ecl.1,476); 
fig. féconder, Spr. Lev.12,2 |] 2 intr. 


être en graines, Spt.Ex.9, 31 (orép- 


pa). 


oTEpuatikÔs, ñ, 6v [à] 4 qui con- 


cerne la semence, Arstt. G.A4.1,8,9, 
etc.; PuiL.4,9; Sor. 257 |} 2 qui pro- 
vient d’une semence, Tu. C.P. 4,2,1 
l} 3 fécond, Arstt. G.A. 14,19,16; Tu. 
C.P.1,16,41| 4 capable d’engendrer, 
de procréer, Arsrr. Probl. 4,4; cf. 


ARSTT. G.A. 3,1, 13; subst. tò oTep- 
patixóv, PLur. M. 898f, le pouvoir 
d’engendrer [} 5 fig. qui contient le 


germe ou le principe d’une chose, 
Jams. Theol. ar. p. 49; particul. 


dans la langue des stoiciens, onsp- 


patol syor, DL. 7,148; Piur. M. 
637a; M.Anr. 6, 24, ies raisons qui 


révèlent dans la matière une intelli- 


gence créatrice, lois de la génération 


I] 6 répandu, épars comme des se- 


mences, Ruér. (W.4,414)[] Cp. -wve- 
pos, Tir. (omépuu). 

oneppatikà®s [à] en germe, d’une 
manière élémentaire, Nicom. 480a; 
Janet. Theol. ar. 3a; CLém.808 || Cp. 
-wrepov, Nicon.114d. 

onepuätiov, où (tò) [x] dim. de 
omépua, Tu. H. P. 9,20, 1; Diosc. 2, 
211; M.Anwr.12,26. 

ONEPUATLOÓG, oÔ (6) [x] À semis 
de plantes, Tu.7,5,8[12 fécondation, 
Spr.Lev.18,93 (onepuaritw). 


onspuatètie phëw (ñ) veine sé- 


minale ow spermatique, SYENNES. 


(Arsrr.H.4.3,2,15); CLÉM.126 (orép- 


pa). 

omepuatohoyéo-& [à] c. oxepuo- 
hoyéw, Paizsre. V.s0ph.1,22,2 (oxep- 
Horoidroc), 

oneppato-Àóyog,og,ov [ă]c. crep- 
poróyos, BeicH. (ATn.65 b). 

onephato-noAnc, ou (ó) [%] mar- 
chaud de graines, Nicopn. (ATH.4126 f) 
(crépu, rwhéc). 

OTEpPXTOÎXOG, 0G,0v [č] qui con- 
tient de la semence, Pores. (Eus. P.E. 
1090) (omépua, Exw). 

omepuato-péyos, 06, ov [äë] c. 
crepuopdyoc, DS.3,24. 

onepuatéw-& [à] À ensemencer, 
Tu.C.P.8,2,21] 2 faire venir en grai- 
pes, Anert H. D 6.8. 2 (orippa). 

onepuatoëns, nc,ec [à] gi ré- 
pand la semence, Arsrr.Probl.4,5 |] 
2 fécond, Cuaroxn. (Sro8.F.44,40) |] 
3 qui n’existe qu’en germe, ébauché, 
ARTÉMID.4 proæm. || Cp.-Éécrepos,Ar- 
TÉMID.L.C.; sup. -Écruros, CHAROND. 
Le. (omépur, òs). $ 

OREP PÝATOCLG, EOG (à) [à] action 
d’ensemencer, ensemencement, PHa- 
NAS (ATH. 61 f) (omepuarôw). 

omepyetov, ou (r0) semence, Nic. 
A1.204,Th.599,etc.(neutre du suiv.). 

omepueloc, «, ov, qui concerne la 
semence ox l’ensemencement, Orpx. 
H.33,8, ètc. (omépuo). 

onepuoyovéo-&, produire de la 
semence ox des graines, Tu. H.P:7, 
14,8 (omepuoyvos). 

onepuo-yóvoc, og, ov, qui produit 
de la semence, fécond,Naz. (omépus). 










OTÉPYXO 


onepuoñoyéo-à : À ramasser ou 
picorer des grains, Hpc. 357, 40; 
Piur. M.473a |] 2 faire le bouffon (v, 
oteproñdyos) Puicsrr. 203 (orepuo- 
Adel, : 

omepuoloyia, ac (à) bouffonne- 
rie de parasite, Pur. Ac, 86, M. 
65 b, etc. (oxeproXdyoc). 

onepuohoyikôc, ń, óv, de para- 
site, de bouffon, PLur.M.664a (oxep- 
gok6yos). 

omEpHo-À6YOG, oc, ov: 4 qui ra- 
masse ou picore des grains, ALEX. 
Mynp. (Arn.387f); Pur. Demetr.28; 
subst. ô on: freux, sorte de corbeau, 
AR. Av. 232, 579; Arsrr.H.A.8,36 || 2 
qui ramasse, pour se nourrir, les 
grains épars sur le marché, d’où mal- 
heureux, misérable, gueux, Dém.269, 
19; DH. Exc.t.4, p. 2340 Reiske; NT. 
Ap. 17,18, etc. |] Sup. -wratoc, DH. 
Epit. 17,6 (omépua, \éyw). 

onEpuo-moréw-&, produire de la 
semence génitale, Arsrr.H.A .10,5,5 
(omépux, motéw). . 

onepuo-péyos, os, ov [à] qui se 


neurrit de graines, Sexr. P.1,56,elc. 


(omépua, payeïv). 
onepuopopéo-à, porter ow pro- 
duire ds Ee wi H.P.1,2,2 
(omepopdpos). , 
OTEpUo-hépos, 0G, ov, qui porte 
ou produit des graines, Tu.C.P.1,24, 
1; ANTH. 6, 104 (omépua, pépw). 
onepuopuéow-à, produire des 
graines, Tu. H.P. 7, 4,7, etc. (owep-~ 
popuñc) . | We 
oTEppO PUG, ýG, £G, qui vient de 
semence ou de graine, Tu. H.P. 7, 
10,1 (omépua, piw). . f 
Znspyet66, où (6) le Sperkheios, 
propr. & le rapide, » (au. Elladha) 
fi. de Thessalie, IL. 16,174; 23, 142, 
etc.; Sm. (Hor. 7, 228); HoT. 7,198 
I| D> Ion. Enspxnids, Hor. Ll. ce. 
(oTépxw). 
Znepxniôc, v. le préc. ; 
Znépyte, 180G (6) Sperkhis, À. 
Tucr.15, 98; Piur. Apophth. lac. 60: 
Luc. Dem. enc. 32 (otépxw). 
onepxv6s, À, ôv : À rapide, impé- 
tueux, Hés. Sc. 45/4; EscuL. Sept. 285 
112 violent, en pari. de souffrances, 
Hrc.483,48, elc. (oxépxw). 
onspxuAAônv [à] adv. en hâte, 
avec impétuosité, Anon. (Com. fr. 4, 
702) (oxépxw, -dnv). S 
omépxe (seul. prés. et ful. act; 
pass. ao. Ecmépxônv) I Ar. pousser 
rapidement, d'où au pass.: 1 se hâ- 
ter : épetmoîs, On. 18, 22, avec les 
rames, c. à d. faire force de rames ; 
d'où s'élancer, se précipiter : petk 
Tt, ÀA.Ru.1,1255; tott tı, OrPH. Lith. 
700, vers qqe ch.; avec un inf. se 
précipiter pour faire qqe ch. 1e. 19, 
317; part. prés. onepyoôuevos, N, OV, 
pressé, rapide, impétueux, en part. 
de pers. 11.24, 322, elc.; On. 9, 101, 
elc.; en parl. de choses (vaisseau, 
etc.) On.13,115, etc. ||2 fig. s'empor- 
ter, s'irriter tw, Hort. 8, 83, conlre 
qqn ; abs. [L.24,248; Hor.1,82; 8,72; 
Po. N. 1,60 || II intr. s'élancer, se 
précipiler, en parl. de tempête, It. 
13,834; On.8,283; Hu.33,7; en parl. 
Cun cheval, Orr. C. 1, 342 || X> 


Prés.opt.moy.épq.3 pl. onepzotaro, 


IL. 19,317; On. 18, 29 (R. Zrepx, se 
porter vivement vers, cf. omepxvôc, 
elc.; cf. R:sscr. Sparh, d'où spriha 
jâmi, je tends vers). ‘ 
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Znépxov 

Enépyov, œvoc (6) Sperkhôn, 
n. de A XEN. Cyn. 7,5 (v. le 
préc.) y S ` 

omëofot, inf. ao.2 de Saopot. 

GTÉGOL, V. GKÉOS. 

ons (f. cmedow, do. Évreuaa, 
pf. Eorevuu ; pf. pass. Écrevopat) I 
tr. : À presser, hâter : tt, IL. 13,286, 
qqe ch.; yápov, OD. 19,187, un ma- 
riage; naŭaoı omevðwy t omeúðetç, 
Hor. 1,206, cesse la hâte que tu mon- 
tres; particul. apporter en hâte, pro- 
curer avec empressement, tenir prêt, 
ace, Son. fr. 88; Eur. 1.7. 18511 2 
abs. presser, exhorter, exciter, Hpr. 
8,46 |] 3 rechercher avec empresse- 
ment, être ardent pour : pnõëv &yav 
on. T'uan.335, 401, ne faire de zèle en 
rieu, n'être ardent à l'excès pour 
rien; ow. Bio &ôdvarov, PD. P.8, 
410; äperdv, Po. I. 4, 29, viser avec 
ardeur à l'immortalité, à la vertu; 
thy hyemoviav, Tuc.5,16, poursuivre 
avec ardeur le commandement ; 
asaut révavria omebdets, PLAT. 
Prot.861a, tu vises à la contradic- 
tion avec toi-même ; oT. TÓAEMOY TWL 


‘Eur. H. f. 11388, livrer bataille à 


qqn; avec une prop. inf. viser à 
ce que, ete. Hor. 1, 74; Xén. Mem. 
4, 8, 1; Puar. Crit. 45c; Sopu. Aj. 
804, elc.; avec une con. om. T1 ai, 
IL. 13, 236; dnws, PLar. Leg. 687e, 
etc. presser vivement qqe ch. pour 
voir si, efc. pour que, elc.; au pass. 
être recherché ou obtenu avec effort, 
Hor.7, 58; Luc. Am. 83, ete. || II intr. 
4 se hâter, se presser, It. 8, 191; 23, 
767; Hés. Sc. 228; Sopu.El.985, elc.; 
Eur. Med.183, elc.; An.PI.955, etc.; 
onevôeu &ro purhpos, Sopx.0.C.900, 
se hâter à bride abattue c. à d. en 
toutehâte; or. taxiws, AR. Eg. 495; 
Dëecog, Fon. Med. 200: Zon ou ge zë 
xiata, IL. 23, 414; Ar. Lys. 266, se 
hâter vivement, plus vite, le plus vite 
possible; omebdew iç pány, lu. 4, 
225, s'élancer au combat; ox. tpds 
two, Ar. Vesp.1026,s’empresser vers 
qqn ; ëmt Boñdeuv, Lvcure. 155, 10, 
courir au secours; au part. au sens 
dun adj. ou d'un adv. : pressé, en 
hâte, vite : tiče omevdovau, Ii. 11, 
119, elle fuiten hâte; cf. Ir.23, 506; 
omevduy Zëoäfer, Xén. Jell. 4, 3,1, 


‘il accourait au secours; avec l’inf. 


Hés. O. 671: Po, N.9, 50; avec un 
part. pépwv Écmevdov, Ar. Ach. 179, 
je me hâtais d'apporter, eéc.;. cf. 
Zopp, El. 935, elc.; Eur. Med. 761; 
avec une conj.: om. tiva, IL.15, 402; 
&ç, Eur. Hel. 1438; dros, An. Lys. 
266, se hâter pour que, se hâter de, 
cte. || 2 en gén. agir avec empresse- 
ment, se donner de la peine, faire ef- 
fort, s’efforcer, IL. 8, 293; 18 273, 
À72:94, 958: On-2%;, 324; Hés.0:459, 
elc.; Sorx. Ph. 620, etc.; en part. de 
combat, Ir. 4, 232; 5, 667, etc.; de 
bêtes de trait, IL.17.745; abeilles, 
Hés.T'h.597,etc.; omebdev tivi, ALEX. 
(Com.fr.3, 525); Carr. 6,1, se don- 
ner de la peine pour qqn, être dévoué 
à qqn; or. etste Hés. O. 24; Tuon. 
402; Escut. Pr. 192, ete.; Tunc. 5,87, 
ele.se donner de la peine, faire ef- 
fort pour qqe ch.; orebôev tepl Ha- 
tpdxhoto Oavôvros, IL. 17, 121, faire 
effort pour Patrocle tombé, com- 
battre pour son cadavre; de méme 
avec dép et le gén. Por. 4, 51, 2; 
au part. au sens d'un adv.: labo- 


DATE — 


riéusement, péniblement : otetdwv 
ÉÂEL Ô TpÉGOUS XUVOVTL Zoe, 
Tuer. 1, 40, le vieillard traine péni- 
blement (un grand filet). semblable à 
un homme qui déploie toute sa force; 
avec l'inf.se donner dela peine pour, 
faire effort pour, Hés. O. 22, 671; 
Sopu. 47. 8/2; Hor.8,41; XÉN. An. 1, 
3,14,elc.; Puar.Rsp. 528 d,elc.; avec 
un part. omedce movnoduevos Tù à 
Epya, On. 9, 250, il avait accompli son 
travail rapidement; cf. Xén. Hell.8, 
1,17; avec une conÿ. om. at xe, Iz.17, 
121; ds, Escur, Pr. 203; ünws, Ar. 
Eq. 934; va, Prat. Pol. 264b, etc., 
faire effort. pour voir si..., pour 
que..., etc. || 3 abs. se tourmenter, 
être agité, être inquiet, s’effrayer, 
Ser. Ex. 15,15; 1Reg.28, 21, etc.f] 
Moy. (f. oxeboomat) s'occuper avec 
empressement de, ace. Escut. Ag. 
147 |X Act. prés. ind. 3 pl. dor. 
omevdovrtt, Tacr.16,15; sbj.1 pl. dor. 
omesdwnues, THcr. 15, 59; inf. épq. 
omevdeuev, On.24, 824. Ao. sbj. 1 pl. 
épq. omedoopev (p. -wpev) IL. 417, 
121. Dr pass. togevouot, Ga. 18, 
487 dout. (R. Zrvd, renforcé en 
Zrevô-, être actif; cf. cmovdn, lal. 
studeo, studium). 

Ensdo-tnnos, ov (6) Speusippos, 
neveu el successeur de Plalon à 
l'Académie, PLar.Ep.814e; Ansrr. 
Metaph. 12,7, ete. (oxetdw, nos). 
. omeuotéov, vb. de omeóðw, AR. 
Lys. 320; PoL.4,30,5. ` 

OTEVOTLKÓG, Ú, Óv, hâtif, ARSTT. 
Nic.4,3,34 (oxevèw). 

onfeoo, ont, v. oTéog. 

onnA&ôtov, ou (ro) [ä] dim. de 
ommhouov, Tapp.com. (Com. fr. 2, 
809). 

onńàarov, ou (tò) À caverne, 
grotte, cavité, Prat. Rsp.514a, 515a, 
539e, ete. || 2 parties secrètes, Spr. 
Haub. 2,15 (ortos, Cf. out), 

onnàattyg, ou [ät] qui habite dans 
une caverne, Paus. 10, 32, 5 (oxn- 
Atov). 

onnàatóðnG, nG, ec, en forme de 
caverne, Prat. Rsp. 514a (orhhatov, 
-Wônc). ` . 


onfAUYE, vyyos (h) caverne, an- | fè 


tre, grotte, ArsTr.H.A.9,17,2; Tacr. 
16,58; ÀA.Ru.2,568 (cf. lat. spélunea). 

omtônc, 06, és [t] étendu, vaste, 
IL. 14,754 (R. Ena, tirer, cf. oráw, 
omtbarn). 

oniôtos, «a, ov [ò] c. le préc. 
Escut. fr. 323 Dind. | 

omd68ev fi] adv. de loin, ANTM. 
fr. 174 (omis, Bel. 

oniča, ns ()) pinson oiseau, Sorn. 
fr. 882 Dind.; ArstT. H. A. 8, 3, 4, 
etc.; Timox (DL.4,42) (oxi£w). 

onias, ou (6) sorte de petit éper- 
vier (Falco nisus L) Ansrr. H. A. 
8,3,1,etc. (oxita). : 

omêitne, ou (6) [ér] sorte de mé- 
sange (Parus major L.) oiseau de la 
grosseur du pinson, ARsTT. H. À.8, 
3,4 (oxi£a). 

onika (seul. prés.) gazouiller, 
ARAT. 1024; Tu. Sign. 89. ` 

oniba, ñs (A) [K] empan, me- 


-sure d'une demi-coudée, ou de trois 


quarts de pied, HoT. 2, 106; PLAT. 
4 Alc. 126c; Arstt. Pol. 5, 3; H.A. 
8,28,5 (R.Zta, tirer, ef. cmtèñc). 

omBauratos, a, ov [à] long d’un 
empan, Hec.Ar£.884; Anert. H A. 9. 
45,4 (om dau). 


onivo 


omBaudôns, ns, ee (fl e, le 
préc. Diosc. 4, 59 (ambaw, -wèns): 

ZEmBprô&rns,ou(6)Spithridatès, 
Perse, XÉx. An. 6, 5,7, ete. || X> 
Voc. Eriôpôdru, Ki. Hell. 4, 1,4, 
elc. 

ZnikAoc, ov (6) — lat. Spicillus, 
n. h. rom. Pror. Galb. 8. 

onthaðoðns, na, se [iğ] rocail- 
leux, Srr. 777 (ee Aie, -wòns). 

ons, &ôoc (h) [%8] I subst. 4 
roc près de la mer ou en mer, écueil, 
0D:3,298; 5,401; Sorn. fr. 341 Dind.; 
A Dn 3 1294; 4, 932; Por. 1;837, 2; 
etc. || 2 p. anal. point qui fait tache 
sur une surface comme un écueil sur 
la surface de la mer, Orres. Lith. 614 
III adj. f.: y ords, Tu. C. P. 2, 
4,4; ou simpl. omtkés, Sopu. Tr. 675, . 
terre glaise, argile,sol d'argile [| D—- 
Dat. pl. épq. omkddecor, On. 5,401; 
Sopu. fr. 841; omdddecotv, On..8, 
298. 

1 oniloc, ou (à) [i] roc, écueil, 
Ion (Hscn.); Arste. Mund. 3, 4; Ann. 
M.rubr. p.12; Lyc. 188, elc. 

2 onikoc, ou (Ié) II tache sur la 
peau, d’où. tache en gén. Doniox 
(ArH. 297 c); Jos. A.J. 18,11,3; Puur. 
M. 921f, ete.; fig. impureté, vice, 
Lvsis (Jamet. V. Pyth. 162); en 
parl. de pers. DH. 4,24; NT. Eph. 
5,27. 

onów-Â [i] tacher, souiller, DH. 
9, 6; Luc. Am. 415; fig. NT. Jac. 3, 6, 
etc. (onihos 2). 

omkäëne, ns, sc [i] rocailleux, 
Arstr. H.A. 5, 15, 19; Pou. 10,10,7 
(onihos 1, -wòns). ; 

onmikœua, atog (tò) [t} tache, 
souillure, Ser.Ésaï.28,8 (orthdw). 

oniva,ns [i]c. omivos, Auex.(Com. 
fr. 3, M6). | 

ontvBapis, iog (A) [Xè] c. omw- 
hp, Hu. Ap. 442. 

Zniv8apoc, ou (6) [ä] Spintharos, 
h. Arn.Av.769;Déu. 54,7 B.-Sauppe, 
etc. ` | 

ontvB&puë, uyoc (à) [äüy] c. omiv- 
Op, ARn.4,1544. — S 

oemuufge, fpos (6) 4 étinceile, Ar. 
PL.1053; Arsrr. Phys.8,5, 19, elc.; 
Zo. An. Do 609; PoL.18,22,2; Anrir. 
19, 1961] 2 scintillement d'étoile, Es. 
4,77 au pl. (cf: tat. scintilla). 

Znuw8ñp, fpos (ô) Spinther, n. 
h. rom. Prut. Cæs.67, ete. É 

Zmtvfng, npoe (ô) Spinther, h. 
ANnTH.6,306, ete. 

onwônpékrov, ou (rô) [ă] petite 
étincelle, Nyss. (omtw0ñp). 

ontvônpièc : 1 lancer des élin- 
celles, Ta. H.P. 8,8, 7; Sign. 19 11 2 
faire jaillir des étincelles, PLuT. MN. 
893 c (or1v0%p). 

arivBnpo-86À0s, 06, ov, qui lance 
des étincelles, CHrvs: (omv0Âp, Pdn- 
Ai, 

omutfngoe Lë, Oe, ée, Ou) TrCS- 
semble à une gUacelle, Nues, (emm: 
0Âp, etdoc). ; 

ontviðtov, ov (Tò) [R8] c. le suiv. 
Ar. fr. 844,7. 

.amivrov, ov (tò) [iv] dim. du suw. 
Eus. (Com. fr. 3,268). 

omivos ou ontvos, ou (6) {[t} 4 pe- 
til oiseau, serin sel. les uns, sel. 
d'autres pinson, Ar. Av. 1079, Pax 
1149; Tu.Sign.19,23; 89,40; EL. N.A. 
4,60 || 2 sorte dalun, Arstt. Mir. 
ausc. 41; Tu. Lap. 13 || X> onivos, 
Tu. Lap. 13- 


OTTLVOG 
mée, M, äu [i] maigre, Proc. 
Plol. p.202. ; i 

omvbôns, ns,es [] c. lè prée. 
Proc. Tetr.3, p. 143, 6; 145,15 (on- 
vdg, -Wônc). 

omAayxveüc : 4 manger les en- 
irailles de la victime après le sacrifi- 
ce, An-Av.984; Donorx. (Arx.410b): 
DC.87, 80; au pass. DH.1, 401] 2 pré- 
dire par l'inspection des entrailles, 
STR.29.4 || Moy. e. à l'act. 2, Srr.154 
(om kdyxvov). 

onAayxviôLov, ou (Tò) [tò] dim. de 
onhäyxvov, Din. (Com: fr.4,380). 

onhayxvibo (f. tow; f. pass. 
-160ñooput) À manger les entrailles 
de la victime après le sacrifice, Ser. 
2 Macc. 6,8 || 2 remuer les entrailles, 
d'où au pass. êtretouché, ému: tept 
twos, NT. Matth. 9, 36; tvi twa, NT. 
Mare. 6, 34; 8,2, ete. être ému de pi- 
tié pour qqn (onháyxvov). 

aTÀayXVKÓG, M, Ôv, qui concerne 
les entrailles, Diosc. 1, 82 (omàdy- 
Xvov). y 

onkayxviopôc, où (6) sacrifice, 
Spr. 2 Macc. 6,7, etc. (onhaygyi 
gw). 

omhäyxvov, ou (tò) dord. au pl. 
otháyzva, wv (tà) les entrailles : I 
au propre: å les viscères princi- 
paux (cœur, poumon, foie) de l’hom- 
me où des animaux, IL. 1, 464; On. 8, 
9 el 40; 20,252; Hor:2,40; Escre.Ag. 
1221; An. Pax 1105, elc. (omkéyxvov 
au sg. s'emploie pour l'un de ces 
viscères, Escuc. Sept. 1031, Eum. 
249; Puar.Tim.T8c); p. suile, le par- 
tage des entrailles de la victime pour 
le repas sacré, Ar. Vesp.654, Eq.408, 
etc. || 2 le sein de la mère, Escur. 
Sept. 1022; en parl. du père, Sorn, 
Ant. 1066 |] II fig. 4 le cœur, l’âme 

“comme siège des affections, Escur. 

Ag. 995, Ch, 413; Soren. Aj. 995: 
Eur. tipp- 118, elc.; Ar. Ran. 844, 
1006, Nub. 1036; Anru. 6, 260; 19; 
80, elc.; ou comme siège du carac- 
tère, Eur. Med. 220 || 2 entrailles, 
cœur, âme, {. de tendresse, NT. 
Phil. 1,8; 2, 1 (ox). 

omAGyxv-6RTNns, ou (6) celui qui 
rôtit les entrailles dela victime, PLIN. 
ILN. 22, 17, 20, elc. (oxkdygvoy, 

' Ttäw). ` ` Ge 

onhayyvo-okonia, «c (h) examen 
des entrailles, Hermias Plat.Phædr. 
P. 109 (ox. -oxoxos de oxérrouai), 

drAayXvo-TÔUoc, og, ov, qui dé- 
coupeles entrailles de la victime, Hé- 
GésanoR, (Ar. 747a) (0T). téuvw). 

oiniayxvo-páyos, oc, ov [pă] qui 
mange les entrailles, Puur.M.1158 a; 
Ser.Sap. 12,5 (orh. payetv). ; 

onAekéw-&, avoir des relations 
sexuelles, Ar. Lys. 152 conj. p. The- 
xow. 

omànôóg, 06 (6) cendre, Nic. Th. 
768; Lyc.483. 

onAMv, onAnvéc (é) À rate, Ar. 
TR.8, fr.491; Mor.2,47: Hpc. V. med. 
18; d'où au pl. onves, Hpc. Aph. 
1248, 3; Tu. H.P. 9; 18,7;20,2, dou- 
leurs de rate, hypocondrie; £. de bot. 
alyòs omkv, Diosc. 2, 144, litt. rate 
de chèvre, n. de la mauve || 2 sorte 
de bandage, c. onhhviov, Hec. of. 
745 (ef. sser. plihan, lat. lien; cf. 
oThdyy voy). 

onànváptov, ov (Tò) Il dia. de 
oThýy, Diosc. Parab. 1, 54. 

erAnvtéo-@, être malade de la 
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rate, Ansrr. P.A.3,7,15; Probl. 9,5; 
Peur.Pyrrk. 3 {(onxiv). ` | 

omAnviôrov, ov (ré) [tô] dim. de 
omAñviov, A.TR.8,480. 

omAnvidopou, c. cmknvidw, Naz. 

onAnvixkéc, Ú, Óv : 1 qui concerne 
la rate, de la rate, Diosc.2,116; ProL. 
Tetr. 198; CLém. 2,597 Migne ||2 ma- 
lade de la rate, hypocondriaque, 
Macun. (Arn. 348e); subst. ARISTON 
(rop, HI A8. 39); GEOP. 11, 30, 4; 12, 
17, 9 (oThhy). 


anàývrov, ovu (tò) 4 bandage ou 
compresse pour les plaies ou fractu-|.. 


res, Hec. Fract. 769; Puirén. (Com. 


fr.4, 42); E.N.A.8,9||2 autre n. de 


la fougère &oxAnvov, Diosc.8,151. 
omAnviokoc, ou (6) petit bandage, 
Hec.467,42 (dim. de onkv). 


omAnvîtic, ittõos [T] «dj. f. de 


la rate : gXéb, Syennes. (Arstt. H.A. 


3,2,7); Rur. p. 41 Clinch. veine splé- 


nigue (orkhy). 
anàÀnvo-ánavoc, oG, ov [čă] qui 
consume la rate, Nicou. Myreps.8,82 
(on iv, datavdw). 
omAnvé-nedov,ou(rô) mof design. 
inconnue, Hermer. (Com. fr. 4, 97) 
{(orhýv, -reðov, cf. õdredoyv). 
omAnvéo-& : À entourer d’un ban- 


dage, d'une compresse, Onus. (Chir. 


D. 99 Cocch.) i| 2 p. anal. compri- 
mer, Pairstr. V. Ap.8350 (omhhy). 

onÀnvóðNnG, nG, ec, malade de la 
rate, Hec. Aph. 1257, etc: (0Thýy, 
E (rè) [à] 4 petit 

onoyyáprov, ou (tò petite 
Geng Mäe, 5, 91 2 sorte d’on- 
guent pour les yeux, A.Tr. 2, 127 
(oxdyyos). 

onoyyedc,éwc (6) pêcheur d'épon- 
ES Ansrr. H.A. 9, 37, 6, elc. (oróy- 
yos). : 

anoyyrá, &s (h) éponge, Ar. Ran. 
482,487; Arsrr. H.A.9, 14, 8; Escux. 
42,40, etc. | 5 Ion. -in, Hpc. 466, 
1 ag Caus. m. diut. 1,10 (oróy- 
yos). 

onoyyibo, éponger, c. à d.: 4 net- 
loyer, laver avec une éponge, acc. 
AR.Th.247; Dém. 8/3, 12; ATu.854 a |] 
2 essuyer ov enlever avec une épon- 
ge, acc. Paérécr. (Com. fr. 2,976) 
(omoyyos). $ 


| -~-oToyytov, ov (tò) Xim. de oróy- 


XOS, AR. Ach.463. 

OROYYLOTLKÓG, 1}, óv, au fém. 
subst. A onroyyotwh (s. e. téyyn) 
Prar. Soph. 227 a, lart d'éponger 
(onoyyi£w). 

moto. Elte, Oe, fe, de ln mature 
d'une éponge, spongieux, Dec, H. 
med.17, elc. (oxdyyos, étôoc). 

onoyyoetÔ®c, adv. comme une 
éponge, Eric. (Sros. Ecl. 4, p. 532) 
(croyyosiðńs). 

onoyyo-Býpac, ov (ó)c. oroyysðs, 
Pcur. A. 950b et c, 981e (omôyyos, 
Onpéw). 

onoyyo-koAvuBnTtne, où (6) plon- 
geur pour la pêche des éponges, LY- 
curG. (Pors.7, 487) (oxdyyos, xokvp- 
dw). 

onéyyoc, ou (6) 4 éponge, lL. 78, 
414; OD.1,111; elc.; Escur. Ag.1329; 
Ar. Vesp.600,-etc.; PLar. Tim. 700; 
AnsTr. HA. 1,1,18,etc.||2 substance 
spongieuse, Hpc. 679, 88; particul. 
au pl, les amygdales, glandes à 
l'entrée de la gorge, à cause de leur 
nature spongieuse, Hec. 1121 e (p. 
* apdyyos, c/. lat. fungus)," 


OTtOÀ& 


anoyyo:tTh pag, ov (ò) lilt. gardien 
d’éponge, animalcule qui vit dans l’é- 
ponge, Prut. M. 980b (oróyyos, th- 
péw ; cf. Tuwvorpnc). 

OnoYYo-TÉU0G, 06, 6V, Qui coupe 
les éponges de roches sous-marines, 
Oer. H. 2, 486, etc. (oxéyyos, tép- 
vw). 

oner dän, He, Ee, C. oToyyost- 
òńs, Hec.270,30 (omóyyos, -wòng). 

onoÛ&, v. atovðń. 

onoô-zvynG, ov (ô) qui couche sur 
la cendre, ANTH. 75,26 (omoðóç, sòvý). 
onoû£w-à, réduire-en cendres ow 
en poussière, d'où : À briser, détrui- 
re, CraT. (Com. fr. 2,122); en parl. 
de pers. au pass. être broyé, Eur. 
Hipp. 1238; en parl. d'une armée, 
Escae. Ag. 670 || 2 broyer, en parl. 
des aliments, Ân. Pax 1306; Pué- 
RécR.(Com.fr.2,274) 113 c. Bivéw, Ar. 
Eccl. 942, 1016; Luc..Cat. 12: au 
pass. Ar. Eccl.908, ele. (omoëdc). 

onoûr&, &c (à) [t] 4 cendre, On. 5, 
488; Eur. Cycl.615; Cazz.Diun.69|] 2 
poussière, Anrn.11, 158113 scorie de 
métaux, Diosc. 5, 85| D> Ion. -14, 
Op. Carr. Ul.cc. (omodüg). 
. onoði«kóg, ý, óv [č] fait avec la 
scorie des métaux, P.Ec. (oróðtoy). 

onoûtks, &ðog (h) [%8] sorte de 
prunier sauvage, Ta. H.P. 3,6,4. 

onoibo : À cuire ou rôtir sous la 
cendre, PLar. Rsp. 372 c; Ar. Vesp. 
329 |] 2 flamber des poils, du duvet, 
DS. 3, 25 1] 3 avoir la couleur de 
la cendre, être cendré, Diosc. 5, 474 
(otoûds). . 

Grof, o. oeroërg, 

onóðtov, ov (tò) scorie des mé- 
taux, Poso. (Srr.163). g 

onóðtog, «, ov, de couleur cen- 


“drée, Sin. lamb. 6,43; Ansrr. fr. 271 


(omoûüc). > 
omoätene äptoc (6) [i] pain cuit 
sousla cendre, Dien. (Com. fr. 4,387) 
(omoëdc). : 
onoûtbôns, ne, ec, c. le sin, 
Eror. 354 (onoûtd, -wôns).. 


onoôo-etône, fe, ée, de couleut : 


cendrée, Hrc.1227 b; Ansrr, H.A. 8, 
3,2; Srr.Gen.80,89; 31,10,elc. (oxo- 
doc, etd0ç). : 

aonoĝóstG, ósoca, de, cendré, 
Sig. 4,178 (oroðós). - 

onoû6s, où (à) I cendre, On.9,875; 
Uu.Merc.288; Hor. 2, 140, elc.; par- 
ticul. : 4 -cendre des morts, Escur. 
Ag. 485,448, Ch. 687; Soen. El. 758, 
1122, 1158, 1198; Eur. Suppl. 1180, 
1160; Axru. App. 97f 2 cendre d’un 
sacrifice, Hor. 4,35; Sopu.O.R.21 || 3 
cendre dont on se couvre en signe de 


deuil, Eur. Suppl. 826, etc. |] 4 cen-. 


dre ou lave de volcan, STR. 6, 2, 8, 
Kram. |] II poussière, Hort. 4, 1721 
HI scorie de métaux, Hrc.877e, ele. 
petpeïy thv aoroðóv,ArR.Epict.3,26, 
17, mesurer la poussière, c: à d. ira- 


vailler en pure perte || IV oroo xu— 


Aixwv, miðwyv, ANtH.6,291; 7,455, qui 
met à sec les verres, les tonneaux, 
en parl. d'une vieille ivrognesse (R. 
Xrcò, répandre; cf. R. Zrevè, v. 
orivðw). 

conoĝóo-, réduire en cendres. 
Hrc.667,10; Lyc. 178; Antu. 10, 90] 
Moy. se couvrir de cendres, Ser. Ju- 
dith 4,11(oxoûdc). ` 

goën, ge, EG, €, amodoetèns, 
App. Giv. 5, 114 {(amoddc, -wBnc), 

omoia, 9. gro, | 


# 


OTOÀAQG 


onohág, &ðog (h) 4 peau travail- 
, lée, Sopu. fr.16 |12 vètement de peau, 

AR.Av.933, ete. |3 sorte de cuirasse 
en cuir, XÉN.An.3,3,20; 4,1,18, vulg. 
atokds. g 

omokeüc, éwc (ñ) sorte de pain, 
PmLér. (Aru.{14e). 

onohëw, éol. c. otekéw, ful. de 
otélw, Sarpu. fr. 50 Bgk. 

onôpevos,n,ov, paré. 40.2 d'Exo- 
pot. 

onovê-apxix, ac (à) droit de com- 
mencer les libations sacrées, Hor. 6, 
57 au pl. (oxovôñ, äpxw). 


anovê-auAéo-&, jouer de la flûte 


pour les libations, ARTÉM. 
(omovòh, aðhéw). 
onovôstáčœ, employer le spon- 

dée, PLur. M.1187b; Cic. All. 7,2 
(omovôetoc). 

onovôerakéc, 9, du [ă] composé 
de spondées, spondaïque, Prur. M. 
1137 b; Jange. V. Pyth. p.240 (oxov- 
Aetocl, 

onovôêetxau6c, 00 (6) À emploi du 
spondée, PLur.M.1135 || 2 t. de mus. 

- intervalle qui élève le ton de trois 
quarts, À. Quivr. p. 28 (omovdaidtw). 

onovôero-ôdktuAoc,ov (6) [ü]réu- 
nion d'un spondée et d’un dactyle, 
Ruér. (W. 6,103). 

‘omovôetov, ou (tò) vase pour les 
libations, Drum. M. 377 e; CLÉARQ. 
(Atu. 486b) etc. (neutre de otov- 
detag). 

onmovdeto-napéAnktoc,oc,ov [äà] 
qui a un spondée avant la fin, Hépx.45 
(omovèetos, Trupakñyw). 

onovôetoc, &, ov, qui concerne les 
libations : omovôstov péhos, PoLL. 7, 

49; ou aüknux, DH. Dem. 22, airde 
flûte qu'on jouait pendant les liba- 
tions ; omovdetos mode, ou subst. ó 
amovdetos, DH. Comp. 17; PLur.M. 
1185 a, elc. spondée, pied de deux 
syllabes longues, rythme lent en 
usage dans les chants de libations 
(anovònh). 

. omovêñ, 6 (à) À libation, «. à d. 
offrande de vin pur ou d’autres liqui- 
des que l’on répandait à terre oy sur 
le foyer, ou sur l’áutel, ou sur la victi- 
me, et.que l'on consacrait aux dieux, 
Hés. 0. 336; Po. I. 6, 55; Hor. 1, 189; 
Xén. Cyr.6,1,5; tpiràs omovôds mouet- 
Ga, XÉN. Cyr. 2, 3, 1, faire les trois 
libations (en l’honneur d’Hermès, 
des Grâces et de Zeus sauveur) {| 2 
particul. libations qui accompa- 

. gnaïentla conclusion d’un traité, d'où 

(en ce sens touÿ.au pl.)traité, allian- 

ce,convention,Tuc.1,81,35,etc.; XÉN. 

Hell, 2, 4,36, elc.; owovôai &xpntot, 

IL. 2,341; 4,159, armistice avec liba- 

tions de vin pur; omovdds omévôs- 

60, Xén. An. 4,11, elc.; motetolat, 

ac. 1, 115; rar. mowty, Tuc. 5,76; 

vvyxéetv, Tac. 5, 39; ou tétivev, Eur. 

Hel. 1235, faire une convention; 

orovðàs ĝpvýsv, Tuc. 5, 23, jurer un 

traité; pépeuv Twi, Eur. PA. 97, ele. 
offrir une trève ou un traité àqqn; 

ou Towtohat Tpos Twa, AR. Ach. 52, 

184; &yew pds viva, T'uc. 6, 7, con- 

clure un traité avec qqn; épuévetv év 

érovdatc, Tac. 5, 18, rester dans les 
termes d'un traité; orovõàs mapa- 

aive, Xin. An. 4,1,1; Dim. 404,6, 

violer un traité; Avew, Tuc. 4,238,325, 

A4, eic. rompre un traité; crovõal 

yiyvovta, HDT. 7, 149; Tuc:1,23, ète. 

un traité survient, c. à d. est conclu; 


1, 58 
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omovèai eloiv, Hor. 7,149; Tc.8,87, 
un traité existe, subsiste || 3 parti- 
cul. trève ou armistice pendant la cé- 
lébration des jeux Olympiques, Tac. 


5,49, ete. 4 p. suite, documént écrit: 


qui contient les clauses d’un traité, 
instrument diplomatique, Tac. 1, 85; 
Xén. Hell.2,4,86; 4,1,29 > Dor. 
onovôd, Pp. L.c. (otévèw). , 

onovên-popéo-®, offrir des liba- 
tions, Luc. Syr.42 (onovdñ, -popos 
de pépw). 

anovôtruc, iti00 [iô] adj. f. qui 
sert aux libations. Anrx.6./90 (omov- 
òh). . 
anovõo-noieopat-oupat : 4 offrir 
des libations, Nic. coLopx. (Am, 
477b)112 faire offrir aux convives les 
coupes pour les libations, Ara. 1796 
(amovdn, rotéw). 

onovôo-pépoc, où () 4 héraut qui 
apporte les propositions de paix, d’al- 
liance, d’armistice, Ar. Ach. 211; à 
Rome, fétial, DH. 7, 27; PLur: Qu. 
rom. 62 | 2 héraut qui, pendant la 
célébration des jeux, à Olympie et ail- 
leurs, proclamaitles trêves, les trai- 
tés, Pn.1.2,85; Tac.5,49; XÉN.Hell.4, 
7,2, etc. (omovdn, pépw). 

onovôuAn, ns (À) [D] c. cpovävan, 
Aesyer. (HtPPIATR.:p. 266). 

anévêuloc, ou (6) [ü] tête datt, 
chaut, GaL. 6,363. 

omopé, Ge DI 4 ensemencement, 
Zo, en parl. d'éducation, de scien- 
ce, Dan, Riv. 134e; p. anal. pro- 
création, PLar.Leg.729 c, T88a ; d'où 
naissance, origine, Escuz. Pr. 874; 
Sorn. 47. 4298 || 2 temps des semail- 
les, Eur. £7.1153; Tu.H.P.8,2,6 || 3 
semence répandue, Eur. Andr. 637; 

g. semence, rejeton, Sorn. Tr. 316, 

420; Ant.1125, etc; d'où postérité, 
race, génération, Eur. Tr. 503, Hec. 
659, elc: (onelpw). 

Zmopéäec, V. omopic. 

anop&ônv [à] ado. çà et à, Tue. 2, 
4; Prat. Drot, 892a; Isocr. 48c; 
Ansrr. Pol. 1,11,7, efc. (oxopds, 
-ÔnY). 

omopgëtkdéc, 9. 6v [à] dispersé : 
Cou oropadwt, ArsTT. Pol. 1,8, 5, 
etc. animaux qui vivent solitaires et 
errants (p. opp. à àyehata); otopa- 
òmòy vóonua, GaL. maladie sporadi- 
que (amop&s). 

onopatos, &, ov, de semence; Tà 
oropota, Dann. 13, 2, les semences 
(omopü). 

onop&c, &ðoc (ò, h) épars, disper- 
sé, Hor.4,118; Arsrr.Pol.1,2,7,etc.; 
en parl.de vaisseaux dispersés pe 
une tempête ou dans un combat 
ouquiagissentisolément, Tnc.1,49; 
8,69,77; en part. d'animaux, p.0pp. 
à dyehutos, ARSTT.H.A.9,95 (cf. oxo- 
padtxds) ; omopades Adyot, PLur. M. 
481 c, discours sans suite ; omopddes 
vobaot,Hrc.Acut.384 (onopadées Lit- 
tré) maladies sporadiques (v. cropa- 
duxoc); particul. ai Zropddes, SrR. 
124; A.Ru.4,1741, les Sporades, £. de 
la mer Egée, sur la côte O. de 
l Asie Mineure || X> Dat. pl. poét. 
ZEropddeociv, DP.132 (oxsipw). 

- Enopyikoc, ov (6) Sporgilos, À. 

Ar. Av. 800. 

onopeus, éwc (6) semeur, XÉN. 
0Ec.20,3 (oreipw). 

ONOpPEVTÓG, Á, Óv, semé, ensemen- 
cé, Tu. C.P.8, 20,6 (vb. de *oxo- 
Pei de omdpoch, 


Grtouëd to 


onopntôc, où (6) À ensemence- 
ment, XÉN.Hell.4,6,18; Ta.H.P. 8,2, 
8112 semence, Escu. Ag. 1892 (ono- 
pd}. 

onépiuoc, oe, ou II I pass. :4 
prêt ou propre à être ensemencé, 
Zen. Hell. 8,2, 10; Tacr.25,2/9; DS. 
1,36; DK.6,17, elc.; à onôpuuo; (s.e. 
yñ) Tn. H.P. 6,5,4, la terre préparée |j 
2 qui concerne l’ensemencement : 
oxdpuos LÂv, Peur. M.878e, le mois 
des semailles ; Anrx. 6,95; tà ompt- 
ua, NT. Matth. 12, 1; Gror.1,12,87, 
les semailles || II «cé. qui ensemen- 
ce, fig. Man. 3, 396 | D> Fém. -n, 
Man. l.c. (oTopå). 

Znôproc, ou (6) = lat. Spurius, 
n. d'h. rom. PLur.T. Gracch. 8, ete. 

amopo-hoyéw-&, faire la récolte, 
DH.15,3 (otdpos, -Aoyos de Aéyw). 

anópoG, ov (ô) 4 ensemencement, 
Hor.8,109; Xéx.OEc.7,20; PLar:Tim. 
42b ; Pur. M. 144b ; d'où temps des 
semailles, XÉN. OEc. 17,4; Tac. 10, 
14; PLar. Tim.42d || 2 semence, A. 
RH.8,418; Tacr. 25,5; Anrn. 11,865; 
Puur.M. 670b ; d'où produit, Up. A, 
53; Sopu.Ph.706; particul. semence 
génitale, Hec.359, 41, etc.; Pur. M. 
144 b; d'où fig. rejeton, enfant, Lyc. 
221, 750, ete. || X> Gén. dor. oró- 
pw, Tucr.10,14 (omeipw). ` 

onoû,nol scythe, œil, Hor. 4, 27. 

onouĝá%o (f. dopat, réce. dow, 
ao. totovðaoa, pf. torovðaxa, pl. q. 
pf. torovõdxsw; pass. f. onov- 
cûñoouat, ao. orovõdoðny, pf. 
tonrovðacpo) [% fut., ao., pf. et pl. 
q. pf. act.] I être empressé, $em- 
presser, AR. TA. 572, d'où: 4 avec un 
rég. de ch. s'appliquer à, s'occuper 
activement de : mepi tt, XÉN. Cyr. 6, 
1,50, elc.; Prar. Rsp. 3380c, etc. 
Isocr. 148e, etc.; Dém. 66, 18, etc; 
Tepi tivos, PLAT. Ap.24c, elc.; Isocr. 
281e; èni vi, XÉN. Mem. 1,8, 11; 
PLrar.Phædr.276b, etc.; Isocr. 23e, 
Déu.514,11,elc.; rpoçs Tt, Dém. 617, 
10; ets tt, Dim. 574, 41; tivi, Luc. Pa- 
ras.37, elc.; tt, XÉN.Conv.8,17; Cyr. 
6,1,48; Piar.Phæd.114 e, etc.; dtép 
tuwoc, Isocr .108b, elc.; Dim. 1371, 
10, de qqe ch.; avec un inf. Sorn. 
0.C.1143; Eur.I.A. 887; XEN.Cyr. 1, 
3,11; PLat.Rsp. 836 e, etc.; avec G, 
Xén. Lac. 14,4; avec Otws, XÉW. Eq. 
11,10; Dém.1053,21; ArstT.NiC. 1,7, 
etc. s'efforcer de,ete.; avec un part.: 
onovddtw dütoxwv,XÉN.0Ec.9,1, je 
travaille à instruire (ma femme); qu 
pass. être fait ow préparé ow obtenu 
avec peine, avec soin, XÉN.Lac.10,3, 
etc: Dar, Rsp. 485e, etc.; Eur. 
Suppl. 761,elc.;. au pass. : Tà para 
Éorovdaouéva oîtx, XEN. Cyr. 4,2, 
88, les mets les plus exquis{| 2 avec 
un rég. de pers. ètre empressé au- 
près de, s'attacher à, s'intéresser à, 
prendre parti pour : mept tiwa, XEN. 
Cyr. 5,4,13; Ísocr.4a ; Dim. 1389,10; 
PLuT. Them. 2, ete.; tpóg tiva, Prat. 
Gorg. 510c, etc.; Dim. 624, 6; òmép 
tivos, Dim. 583, 2; ut, Pur, Ariaw. 
21; Arr. Epict. 3,4,1, ete. s'attacher 
à qqn, prendre soin de lui, de ses in- 
térêts; au pass. omovõdčeoðo dr 
tvog, STR. 833; Putur. Them. 5, Per. 
24, elc.; ou tpos twos, Luc. D. deor. 
16,1, ele. être aimé, recherché ou 
protégé par qqn{| If être sérieux, Ar. 
PL. 557; p. opp. à maiçetv, Prar. 
Phædr. 234 d; mpôs viva, XÉN. Cyr. 
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1,3,11; Prat. Rsp. 403b; Dén. 515, | gue une charge, KÉx.Conv.1,3 dout. 


23; èni tw, Prar.Phædr. 234a; mepi 
tu, Isoon. 8 e; ëv twe, Pear. Theæt. 
167 e; Puur. M. 199a, traiter sérieu- 
sement de qqe ch.; avec l’acc. PLar. 
Gorg. 481b, dire qqe ch. sérieuse- 
ment; avec Get, PLar. Phædr. 286b, 
prendre au sérieux que, CéC.; ÈoTov- 
daxdrt npoconry, Xén. Conv. 2, 17, 
avec un visage sérieux || D> Fut. 
orovõdcopot, PLar. Euthyphr.8e; 
Dém.583,2, etc.; oxovddow, Po.3,5, 
8; DS. 1, 58 (omovüi). 

+ onmovôarokoyée®-&, parler ou trai- 
ter sérieusement, XÉN. Conv. 8, 41 
dout.; au pass. Xén. Conv. 4, 50 || 
Moy. s'entretenir de choses sérieu- 
ses, XÉN.An.1,9,28: DL.6,27 (“omou- 
ôatokdyos, de cmoudatos, éyw). 


onouëasokéyeos, adv. en un lan-' 


gage sérieux, Pmi.1,218 (omovèouc- 
Adyos, de omovbatos, syw). e 
onovêaté-uuBoc, 06, ov [5] qui 
parle sérieusement ou sur des sujets 
sérieux, Démocrar. (Pyra. p. 631 
Gale) (cxovôatos, Doc). 
onovôatos, &, ov : I en parl. d'é- 
tres animés: empressé, diligent, 
d'où : À agile, rapide, Porr. 3, 149, 
elc.; en parl. d'animaux, POLL. 1, 
49711-2 actif, zélé, Hor, 8, 69; XÉN. 
Mem. 4,2,2; Prat. 1 Alc. 110e, ete.; 
Arstt. Rhet. 2,4, etc.; particul. ar- 
dent à briguer une charge, Peur. 
AÆmil. 2118 sérieux, grave, XÉN.Cyr. 
2, 2,46, etc. |] 4 bon, vertueux, hon- 
nête,Xén.Hell.3,1,9; PLar.Rsp.88ïe, 
etc.; p.opp. &padkos, XÉN. Cyr.2,8, 
24; Prar.Leg.157a,elc.; Arstr. Pot. 
2, 1; à movnpôs, XÉN. Hell. 2, 3, 19; 
à moxünpôs, AnTistn. (Pur. Per. 4) 
{[LT en part. de choses : 4 qui se fait 
avec célérité, PoLL. 3, 93; tò on. Po- 
LYEN 6, 24, 1, la rapidité || 2 fait avec 
. zèle, avec soin, Hor.2, 86; d'où pré- 
cieux, apprécié, Sora. O.C. 577; TH. 
H.P. 5,8,7; Atu. 537 f|] 3 digne d’ê- 
tre recherché, convenable, Hpr. 4; 
3; Xin. Mem. 4, 4,23; Prar. Leg. 
668a, ete.; p.opp. à paŭhoc, PLAT. 
Rsp. 519d, elc. || 4 sérieux, grave, 
Xén.Cyr. 2,8, 1 et 20; Puar.Euthyd. 
300e, etc.; p. pp. à yehoïos, AR. 
Ran.390; d'où sérieux, important, 
Tac. 65,70, 116, etc.; Xén. Hell. 1, 
4,12, etc.; Par. Lach. 182e, etc. 
Cp. srovdadtepos, XÉN.Cyr.2,3,20; 
Pirar. Rsp. 519d, etc.; ou -totepos, 
Hor. 1, 8, 133; sup. crovõaðtatoc, 
Hor. 2, 88; Xin. Cyr. 2,2, 16,etc.; 
Puar. Leg. 667 b, etc.; Dém.701,4; ou 
-éaratos, Hécar.(Eusr. Od. 1441, 55) 
(oxouüt). | 
onovôaLétne, ntToc (à)1 en parl. 
de pers. soin, diligence, empresse- 
ment, Dar Det Ai felt Zen gor, de 
choses, bonne qualité, DS.1,98 (omou- 
. datoc). y 
onoudaiws, adv.: 4 en hâle, avec 
empressement, Port. 3, 149 || 2 avec 
zèle, DL.6,27 |] 3 avec diligence, avec 
soin, HDT. 2, 86; Arstt. Rhet. 2, 4; 
Puur. M. 968 b|] 4 sérieusement, XÉN. 
Cyr. 1, 8,9; Prat. Crat. 406b || Cp. 
oroudadtepov, XÉN. Cyr. 2, 8, 20; 
Prar. Rsp. 536c, ou oxovdatotépus, 
Dor, Le: sup. arovõaiótato, HoT. 
l.c. (omovòatoc). 
aonovôapyto-ô, briguer une char- 
ge, THém.103 c; DG.36,70; SYN.240 à, 
ete. (arovðápyns). 


onov- ápxn, ov (ô) celui qui bri- | 


{orovòń, åpxń). 

anouðapyia, «s (Å) brigue pour 
une charge, Prur. Æmil. 38; DC. 52, 
45; Puiz.1,290 (cxovddpyns). 

onovdapyxiéo-&, C. CTOVČApXÉW, 
Anrstrr. Pol. 5, 5,10; DC. 36, 22, ete. 
(oroudapxio). 

onovôapyxiôns, ou (6) patron. 
com. de omovddpyns, fils d’intrigant, 
Ar. Ach.595. - 

onovĝacpa, atog (tò) 4 objet de 
soin, de zèle, Prat. Phædr. 2494112 
œuvre faite avec soin, ARR. An. 7,7, 
13; SEXT. P. 3,279. (orovðáčw). a 

onovôaotéoc, a, ov, qu'il faut re- 
chercher, XEw. Lac. 7, 3; au neutre, 
Eur.1.A.902; Prar.Rsp. 608 a; Isocr. 
185a ; avec drws, ArsrT. Nic.f,7, 21 
(vb. de omovèdtw). 

onovêaoths, où (6) partisan ou 
défenseur de qqn, PLur.Cæs. 54, Ar- 
tax.26 (srovdtw). 

onoudaotiwéc, Á, ÓV, grave, Sé- 
rieux, PLar.Rsp.452e[] Cp.-wrepoc, 
Ansrr, Rhet. 2,17,8 (omoudd&w). 

anovôaotikèc, adv. sérieuse- 
ment, Pcur.Af.618 a. 

onovôéaotés, , 6v, digne d’être 
recherché, PLar. Hipp. ma. 297 b; 
Ansrr. Nic. 8.14. 4 (vb. de omovdd- 
tw). : 

onovöń, Oe (äi Ihâte, empresse- 
ment, Escut. Sepi. 371,374; SoPn. 
Ph. 637, etc.; XÉN. Cyr. 2,4,6, ete.; 
ox. 6000, Tac. 7,77, hâte de la mar- 
che; oxovëñ, en hâte, avec précipi- 
tation, vite, promptement, preste- 
ment, On. 13, 279; 15, 209; HdT. 9, 1, 


etc.; Xin. An. 6, 5, 14, etc.; Prat. | 


Ep. 848, elc.; Eun. Hipp. 903, 1152, 


elc.; távu orovòň, en grande hâte,’ 


en toutehâte, Tac.8,89; PLar.Phæd. 
98b; moXKÿ oroudÿ, XÉN. Cyr. 4, 5, 
412, elc.; obv Torni omouôñ, XÉx. 
An. 1,8,4; m. sign.; dix onovdñc, 
Zen Hell. 6, 2, 28, avec empresse- 
ment; xurà omoudnv, Tac. f,93; 2, 
90, etc. ; XÉN. An. 7,6,28; pétà omov- 
ñc, HoN 3, 4, 1, elc:; Garë orovdñc, 
Tuc.5,66; Puur.Rom.8,elc.; oxovdñs 
Go, Eur. Hel. 1004, m. sign.; otov- 
dnv Exetv, avoir hâte, se dépècher, 
Hor. 9, 89, elc.; moihhy omovdny 
ëyew, avoir grande hâte, HDT. 9,8; 
avec l'inf. Hor. 6,120 || IT p. suite, 
effort, particul. : 4 effort pénible et 
contraint : pov omouðhy Toret- 
oo, Tuc. 4,80, se hâter davantage; 
Zeep omovdñs, On. 21,409, sans pei- 
ne; adv. stov, avec peine, avec 
effort, à peine, [L.2,99; 5,898;11,562, 
etc.; On. 8,297;24,119 ||2 effort vo- 
lontaire, zèle, ardeur : oxovôÿ, avec 
zèle, avec ardeur, Pp. O. 10(11),117; 
Eur. Ph.849, ete.; Tuc. 3,49; PLAT. 
Rsp.388 d, elc.; petà orovòñs, PLAT. 
Charm. 175e, etc.; gid orovèñ, 
PLar.Leg.818c, etc. m.sign.; maxi 
omovèñ, Hor. 1,88; Kén.Cyr. 4,2,38; 
méon omovdÿ, PLar. Leg. 952a; Emi 
ueydhns omovdñc, PLar. Conv.192c, 
avec grande ardeur; &£tos orouèñc, 
digne de zèle, qui mérite d’être re- 
cherché, Soes. O. R. 778; PLAT. 
Phædr. 277e, etc.; p. suite, qui a 
de la valeur, précieux, Puur. Ant. 
75; en parl. de pers. digne es- 
time, Xén.Conv.1,6; au piur. otov- 
dat Geomotvas, Eur. Ion 1061, le 
zèle ou les efforts de la maîtresse; 
Evurévruwv éporwv omovèat, Par. 





omouën 


Leg. 632x, l'effort de toutes les inli- 
nations ; oxovdat Aôywv, Eur. Hec. 
182, V'ardeur dans le discours; où- 


, Aenie ToAXh omoudn This MEMÉTAS, 


Hpc.759h, le iraitementn'exige pas 
une si grande peine; omouêñs moe 
Ta rpdyuura mpoodeïrar, Dim. 123,3, 
l'état présent des affaires demande 
beaucoup d'efforts; orevòh yiyvetat 
Tepi tu Pirar. Phædr. 276e; orovòń 
tott Tepi twos, DÉM. 90,10, elc., on 
met son zèle, on donne tout son soin 
à qge'ch.; orouðh morh (tott) avec 
l'inf.Hec.7504,m.sign.; omovèdv et- 


var Gracav poi twos, Po. P. 4,492; 


omovdnv Oéoûar xdpio tivóç, SOPH. 
Aj.19; meydAny omoudhv elcyépev els 
rt, DS.,184; Ev omoudn Béoëo Tt, 
PLur, Sol.2, elc. mettre tout son zè- 
le, apporter toute sa bonne volonté, 
à qqe ch.; se donner de la peine pour 
qqe ch.; omoudv Buerg, Eur. I. T. 
1483, se donner de la peine, faire ef- 
fort ; avec le gén. de la chose pour. 


laquelle on se donne de la peine, : 


Eur. Alc. 778; Par. Euthyd. 306 c; 
oroudv Éxeuv ele tt, Eur. Med.557; 
mepi nivo, PLar. Riv.136 c; omovòhy 
nouetolor mepi rivos, PLar.Eulhyd. 
304e, etc.: sept tt, lsocR.94 b: POL.1, 
46,9,ebc.; Evexev où xapiv rivds, Por. 
2,37,9, ele.; ri rt, Luc. Salt. 1, 
se donner de la peine , faire effort 
pour qqe ch.; omoubhv Éxetv avec 
l'inf. Hor. 9,8; Eur. Ph. 901; omov- 
dv mouwtodar avec Ll'inf. HoT. 1, 
4:7,205, elc.; Lvs. 102,2,. se dôn- 
ner de la peine, faire effort pour; 
omovdhv Die avec une prop- inf: 


HorT.7,149, faire effort pour que, ete.: ` 


orovòhv yew mws, DH. 5, 149 Reiss 


ke; omovdv rowtoðat Stwg, DM. ` 
41454,11,m. sign. |13 application ré: : 
fléchie : omoudñ, PLar.Charm:155 0, :: 


avec application; avec intention, ex- 
près {14 soin, attention scrupuleuse : 
omovdñ, DH. 5,54 Reiske. (écri 
avec soin]|5 parlicul. zèle pour. 
-personne, intérêt ow bienveillancé 
pour qgn., soins affectueux, attac 
ment, PLur. Cic.9; Hon 2,10;19,et0;; 
on. nepi Twa, HDN 5,4,22, M. signis 
du thv éphv omoudgv, ANT. 446,18, 
par zèle pour moi || 6 ardeur pour oba 
tenir qqe ch.; poursuite d'une char- 
ge, brigue, Prur. Luc. 42; au plur. 
PLar. Theæt. 173d; Puur: Crass. T; 
xatà orovõds, AR. Eq. 1370, par des 
intrigues|j 7 exercice oratoire, dis- 
sertalion, exposition, Peiustk. V.Ap. 
4,27: 6,14 |18 sérieux; gravité, p-ọpp. 
à yog, Xin. Conv. 1,13; à Totta, 
Anert, Rhet. 3,18,3,elc.; au plur. 
p.6pp. à moudtal, PLar. Leg. 647 à, 
elc.; &xo orovôñs, Ir.7,859; 12,238, 
sérieusement; onosôn, Tac. 3,49; 
Xéx.Cyr.6,1,6,etc.; PLAT. Leg.828 à, 
m. Sign.; p. Opp. à HETX YÉAUTOS, 












Peur.Per.ê; oxovdñc Xaptv, p.0pp. à . 


mordtäs Ausso, Dar, Pol. 2880, m. 
sign.; era onovdñs, sérieusement, 
X£N.Conv.1,1; PLar.Leg.656 à, etc; 


p. opp. à perà madiäs, PLar. Leg. 


8804, elc.; oxouônv motetebat, AR, 
Ran.522, considérer qqe ch. comme 
sérieux, le prendre au sérieux; ctou- 
An raitev, Xén. Cyr. 6,1,6; xapiëv- 
qtiķecðat, Prat. Ap. 246, plaisanter 
avec un visage sérieux, plaisänteien 
gardant son sérieux, || X>, Dor: 
ortovõá [ä] Po; l.c. etc.; lac: onida 


[ā] Ar. Lys. 173 dout. (R. Eruð, être ` 
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Zmouën 


erpressé, 0. oséän ` cf. ot. siëdeo, 
stüdium). ` : 
“Enovsh, ñs (h) Spoudè, n. de 

chienne, XEx. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

Znouêtas, ou (6) Spoudias, À. 
Déu.4/,16 et 26 B.- Sauppe. 

gmouÿo-yéhotos, 06, ov, qui mêle 
le plaisant au sérieux, Str.759; DL. 
9,17 (oxouè, yehotos). 

Enoupivas, a (5) — lat. Spurina, 
n. d'h.rom. Pur. Oth.5, eic. 

onupäBrov, ou (10) [Yă] dim. du 
suiv. Diosc.6,55. 

onûpaloc, ou (à) [dä] crotte de 
chèvre ou de brebis, Hpc.574,18;575, 
48; Diosc, 2,98. 

onupalbône, ns, #s [U&] sembla- 
ble à des crottes de chèvre ou de 
brehis, Hec.Prorrh.70,etc. (orüpa- 
Qoç,-wông). 

: onupés, &ôoc (à) [ÜXÔ] c. oedpo- 

00c, Hpc. 657,24. ; 

onupBiè«w, danser d'une manière 
indécente, en se frappant le derrière 


- avec les talons, Ar. fr. 681 Dind. 


anupiôrov, ou (ro) [Ut] dim. du 
suiv. AR. Ach. 453,469; PHÉRÉCR. 
(ATH. 365 a). 

gnupis, iô0c (à) [to] corbeille ov 


‘ panier tressé, de forme ronde, parti- 


cul. pour le pain ox le poisson, Hor. 
5,16; AR.Pax 1005; au plur. ANTIPH. 
‘Eom. fr. 3,18); Arr. Epict.4,10, 21; 
ärô orupièos ðstmva, ArH. 865a, re- 
pas fait des provisions de chacun, pi- 
que-nique (cf. lat. sporta). >, 

. otkyôhy, adv. goutte à goutte, 


4irc.1174h; Arèr.. Caus. m. ac. 2,2 
-(otáķw). 


S Etáysipa, Zrayeipitns, Era- 


wetpfte, Zrëyeupge, v. Erdyipa, 
“Aradyplrns, ete. i 





-  PTKYEG, V. *OTAÉ. ` 


`  ogrerée, of (ll) goutte gut dé 
- coule, Agu. Dron, 79.23 Tozätool, 


. Ztéyns (6) Stagès, Perse, uc 8 
done lie ? À 
… Ætéyupa, mieux que Zréyetpa, 






tayipitns, mieur que Ztayet- 
pitna, ou [1] adj.m. habitait ov ori- 


- ginaire de Stagiros, DS.18, 8; PLur. 


Alex.T,etc.; EL. V:H.8,46; particul. 
le Stagirite, c. à d. Aristote, ANTH. 
App.82{111S—- Dansuné inscr. att. 
Erayepiru, CIA.1,280-259 (480/425 
avid.C.); v. Meisterk. p.43 (Sräyt- 
Gel. 

e E rayiptrie mieux que Ztayst- 
pitic, ttrdog [ò] adj. f. c. le prée. 
Arstr.{Eus. P.E. 10,2). 

Zvtéyipos, mieux que Ztéyer- 
pos, ou (ñ) Stagiros (Stagire, auÿ. 
Stavro) v. de Macédoine, près du 
Strymon, Hor. 7,115; Tuc. 4,88; 5, 


Géi o, Srüyipos, Anñstr. fr, 619, | 


— 1782 — 

2 fer épuré, sel. d'autres, e. épeiyo- 
xoç; sel. d’autres, étain, T.Locr. 
990 (otébuw ; cf. *otué). ` 

otadaios, «, ov [&] À qui se tient 
droit, ferme, T. Locr.98 e || 2 qui con- 
vient à lPattitude droite ` oradata 
ëyxn, Escut. Pers. 240, armes pour 
combattre de pied ferme ; Zedc ota- 
datos, Escar.. Sep£.513, Zeus qui pré- 
So aux combats de pied ferme (ot- 
nv). `. - 
at&ônv [à] adv.:1 en se tenant de- 
bout, PLar. com. (Com. fr. 2, 659) |] 
2 selon le poids, Nic. Al. 827 (R. 
Zra, se tenir debout, v. Tormut; -ônv; 
cf. orhèny). 3 

ot«åLaðpouio-Â [ő]. c. otaðto- 
doopéw,Dém.1386,10(otadtadpôuoc). 

otadta-ôpôuos, ou (6)[ä&]c. ora- 
dtodpôuos, Paus. 6,20,9. 

otadtatos, «, ov [à] de l'étendue 
(longueur, largeur, etc.) d'un stade, 
PoL.834,11,14; DH.7,73;DS,1,52; etc: 
(otáðoy). > 

otaôtaoués, où (6) [X] mesure par 
stades, Srr. 47 et 75 (otüdtov). 

otaôleds, éwc (6) [ä] coureur 
dans le stade, Po. O. 14, litre, etc. 
Pos. 40,1,1; Anru. 9,557, elc. (otü- 
Ôtov). | 
…_ otaôtebo [à] courir dans le stade, 
doù accomplir une course, parcou- 
rir, ace: ARSTT.f".13; fig. Pait, 1,328 
(otuðevs). - 

otadin.v. orüdtoc 2. 

atadtoôpouéw-& [à] courir dans 
le stade, disputer łe prix de la cour- 
se, Prat. Theag. 129a; Dém. 1386; 
10; 1387,22; PLuT.M.80 a (oradtodpé- 


pos). 

otaôro-ôpôuns, où (5) [ă] c: le 
suiv. Ar.fr.682. j 

otaĝto-Spóuoc,ov (ò) [ŭ] qui court 
dans le stade, qui dispute le prix de 
la course, Po 0.18, titre; Prat. Leg. 
838a; Escan. 22, 30, elc. (orüdtov, 
dpapety). 

otéôtov, ou (rô) [à] I le stade, 
mesure de 600 pieds grecs ou 625 
pieds romains, Mor. 4, 101; 5,58; 9, 
23; Arr.; fig. txatòy otaðlorow &pt- 
otos, AR. Nub. 430, de cent stades 
(ce. à.d. de beaucoup) le meilleur || IE 
p.ext.:4 carrière de la longueur d'un 
stade, d'où course dans le stade, 
Tuen. 1306; Po. O. 10, 76; 13, 41, 50, 
etc.; TÒ otúðioy ġywviķecða, HDT. 5, 
22; XÉN. An. 4,8, 27; ou amtAAG oO, 
DA, Leg.833 a, disputer le prix de 
la course du stade ; tô otédtov vixäv, 
XéN.Hell.1,2,1, remporter le prix du 


‘stade||2 vaste espace pour la danse, 


Eur. lon 49713 p. anal. jeu de tric- 
trac ou d'échecs, comparé au stade 
dans lequel s'exercent les lutteurs, 
ANTH. 15, 18 || D> Contracté en 


6, ete, | D> Sur l'écriture Zrdyr- | oréèw, dans une inser. atl. CIA.3, 


pos, D. Etaypirns. 

otéyua, «tos (rô) liquide coulant 
goutte à goutte, EscaL. Pers. 612; 
ANTH. 6,103 (otétu). 

otayovias, ou [ää] adj. m. qui 


-coule goutte à goutte, Diosc. 1,81 


{oraywv). 


atayv, vos (à) [à] À goutte qui. 


découle, liquide tombant goutte à 
goutte (e3u; Escur, Suppl.81; eau de 
la mer, M. Ant. 6,36; larmes, Escut. 
Ch:186; sang, Escut. Ag.1122; SopH. 
OR: 1278, etc.; vin, Eur. Cycl. 67; 
Zait, Axen, 7,559, elc.); xatà otayô- 


` vo, Beer, M. 7, 90, goutte à goutte |] 


1293,d,8,6,add.238 2,9; b,6; v.Meis- 
terh. p.58, 8 26, 4; plur. hétérog. 
cotado, dans une inscr. att. du Ze 
siècle av. J.C.; u. Meisterh. p.113, 
12 (neutre de ot&ô10ç2). 

1#ot&ôtoc, ou (6) [ä] c. otåðtov, 


J seul. plur.Hor.f,26; 2,149,158,etc.; 


Tac. 7, 78 (deux fois otaôlous, une 
fois otédta); PLar. Criti. 1180, 
117e, etc. ` 

2 ot&ðLog, à, ov [à] I qui se tient 
debout, d'où : 4 stable, ferme : araèta 
uéxn, Tac.4,88; Aru.273e, combat 
de pied ferme; atain (ion.)dapivn, 
IL: 13,314,713, M. sign.; subst. Ev 


otaBeto 

otadin, [L.7,241; 18,544, etc. dans un 
combat de pied ferme |} 2 fixe, raide: 
red otédtoc, CaLL. fr. 59, robe qui 
se tient toute droite ` Bopa? créèos, 
A.Ru.8, 1226, cuirasse toute d’une 
pièce.|] 3 p. ext. immobile : miðag 
otadin, OPp.C.4,326, eau stagnante 
Il II pesé : radin vépdou Bible, Nie. 
AL.402; racine de nard que l’on pèse, 
dose de racine de nard (R. Srta, se 
tenir debout, v. totp). 

otéňo (impf. ëotačov, f. otüEu, 
ao. Ecraëa, pf. inus.) I tr. faire tom- 
ber goutte à goutte, distiller, d'ou 
faire couler : tt, IL. 19, 89, 848, 854: 
Po. N. 70,151; Escuz.CR.1059; Sopu. 
fr. 479; Eun.1.4. 1467, elc. un liqui- 
de (du nectar, du sang, des larmes, 
elc.); fig. en poésie, en parl. au 
désir, ot. iuepov ZE App dree, CA 
LisTR. Stat. 14 (Pniisrr. p. 907) dis- 
tiller de seg yeux le désir || II intr. 
tomber goutte à goutte, dégoutter.: 4 
d'ord. en parl. de liquides (larmes, 
sang, sueur, etc.) Hor. 6, 74; Hec. 
951e; Sorn. PRh.783, ete.; Eur. Med, 
1199; aveċ un n, de chose pour suj. : ` 
(yeux, mains, ete.) ot. tivi, Bur. fon 
876; tiwôs, Sopn. El. 1418; Lvc.891, 
être tout dégoultant de qqe ch. (de 
sueur, de. sang, ete.) avec unn. de 
pers. pour suj. et un double rég. : 
aipate at. yeïpas, Escue. Bum, 42, 
avoir les mains dégouttantes de 
sang; xdpa ot. Läpëet, Sopu. A7. 70. 
avoir la tète dégouttante de sucur; 
cf. Eur. Andr. 234, elc., fig. Escut. 
Ag.172 |2 en gén. tomber, en parl. 
de fruits, Escut.Suppl.979; tomber 
en ruine, être délabré, Én.racr.11,2/| 
D Fut.i pl.dor.ctatsduec, Tucr. 
18,46; 8 pl. oxdéotat, Pn.P.9,68; ao. 
3 sg. poél. ordéev, Pn.N.10,151 (R. 
Zray, dégoutter, d’où ao.2 pass.inf. 
otayvat, otTaywy). 

otaðeig, etox, ¿v [č] part. ao. 
pass. d’\ornu. . 
. otéBev, v. Tor. R 

-otaBepéc, à, 6v [à] stable, c. à d.: 
I ferme, solide : yata, Opp.C.2,412; 
ou subst. h otadepñ (ion.) ANTH. 7, 
393; 8,159, la terre ferme, d'où : 4 
fig. en parl. du caractère, Jos.B.J. 
3,1,3 || 2 p. anal. : oraûepà peop- 
Gpla, PLar.Phædr.242 a, le plein mi- 
lieu du jour (litt. le moment où le 
jour est dans toute sa force); oraÿe- 
pôv 6épos, Anrim.76, le fort de l'été [| 
IT fixe, immobile : orafepôv Üôwp, 
APe.Pun.99, eau stagnante; otadep 
eddta, PLur. Dio. 88, temps ax beau 
fixe, fig. en parl. de la tranquillité 
d'un État || Cp. -wrepos, APOLLIN. 
Ps.36,38; sup. -wraros, Syn.207 c; 
Lux. p.74 (R. Zr&, se tenir debout, 
de \ornu, allongée en Zraô, v. otu- 
Ouds, grand, dërofic), . 

otabepérns; ntoc (ñ)[ä]stabilité, 
SE EusTRAT.(ARsTT. Nic.1) (otade- 
pós). Gs ` 
. otaBepôs [à] adv. fermement, 
avec constance, CRaT. (Com. fr. 2, 
136) (otadepdc). ; 

otüBeuots, sog (Å) [ă] action de 
brûler, ArsrT. Meteor. 4. 2,1 lota- 
KÉIER 

grofeurée, ń, óv [ž] échauffé, 
brûlé peu à peu, Escut. Pr.22 (vb. du 
suiv.). 

otaBeüc [ä] rôtir, faire frire, Ar. 
Ach.1041, elc.; Aunstr. H.A. 4,8,21, 
etc.; TH. H.P.7,18,3, etc. : si 


otaBñva 


otaBñvar, inf. ao. pass. Piety- 

L 
5 atabnpóc,á, óv [č] forme postér. 
de otaðepós, DH. Comp. p. 338. 

atd, v. totp. 

otaĝuáo-Â (seul. ao. act. totá- 
Opoa et pf. pass. totéðpnpa) 4 me- 
surer avec une règle ovau cordeau, 
Eur. lon 1187 || 2 en gén. mesurer ou 
peser, Âra.43b; au pass. être mesu- 
ré, évalué, estimé, Hpc. 246,24; AR. 
Ran.797; Anar. 284, ele. || Moy. ota- 
Ouéopar-éuar (f. -foouo) I mesu- 
rer au cordeau, Po. O. 10, 53; d'où 
mesurer, calculer, en gén. Ror. 2, 
150; joint à perpetv, PLAT. Leg.643 c; 
Luc. H. conser. 53 II fig. å peser, te- 
nir compte de, PLAT. Lys. 205 a; d'où 
apprécier, juger, PLAT, Gorg. 465d; 
Ts. H. P. 9, 4, 9 |] 2 conjecturer, 
Sorn. O.R. 1111 | Ful. moy. 
au sens pass. otoðphoopot, AR. Ran. 
797; au sens moj. Luc. L.c.; inf. 
ao. orafuwouoûa, [lnr. 8, 15, cée. 
(ord0un). | 

otabuéouar (au part. prés. ota- 
Gpéopevos, Hpr.?,750 où oTabpebus- 
voc, Hnr.8,180) ion.c. orafudopau. 

otaðpevow, avoir ses quartiers ou 
camper, Arp. Mithr.28, Pun.99 (ota- 
Dudel, ` 


otüBun, ns (à) I règle ov cordeau | 


dont se servent les ouvriers, [L.15, 
410; On.5,245; 17,841; 21,44,121:98, 
197; différ. de xavwv, XEN.Ages.10, 
2, Prar.Phil.56b, etc.; prov.: kevxG 
Lu ‘heuxh ordôun, Sopx. fr. 305 
Dind, cordeau blanc sur une pierre 
blanche, c. àd. qui ne laisse aucune 
trace; ou abs. ħevxh otdu, PLAT: 
Charm. 154b, cordeau blanc, c. à d. 
un homme qui ne sait pas faire de 
distinction entre les choses; p. 
suite : À ligne tirée au cordeau, 
ligne de, démarcation, d'où barrière 
du stade, ligne d’où les chevaux 
s’élancent dans la carrière, OPp.H.4, 


102112 fig. but, Po. N. 6,13; particul. 
locut. tupà otdðpny, selon la règle, 


selon le droit, comme il convient, 
Tucn.989; Sopu. fr. 421; ou, au con- 
l'aire, contre la règle, contre la 
bienséance, Escur. Ag. 1045 || II 
. plomb à niveau, AxTtHh. 6,103; xatà 
orga toraoðar, Démocr. (Pror. M. 
929 c) poser d'aplomb, dans la direc- 
tion du fil à plomb; ou, épeoðar, 
Ansrr.Cæl.9,14,6, tomber pérpendi- 
culairement; fig. xatà otăðwny, droi- 


tement, avec droiture, Tacr. 25,194;. 


dé oraëuñs, DH. Comp. 93; otû- 
un, Arér. Caus. m. diut. 2,11, m: 
sign..; particul.gros bout d’une lan- 
ce, DS.17,8511D—-Dor. ord0ua [uä] 
Po. P.6,45, ele. (fornut). 

otáð unya, «toc (ré)action de pe- 
ser, Puit. 1,614 (otaðudw). 

otal untTikóG, ý. óv, qui sert pour 
peser, SExT.M.7,442 (otadudw). ` 

oTaBuntés, d, 6v : À qui peut 
être réglé, PLar. Charm. 154 b |] 2 
qu'on peut mesurer, Arr. (Suip.) (vb. 
de grand), 

otaĝðuiðtov, ou (tò) [t0] dim. de 
otabuiov, GAL.12,956,5. 

otabui%o, c. orabudw, 
Symm. 

otaðuiov, ov (tò) À balance, Euc. 
V. auċt.27; Ser. Prov. Sal. 16,1112 
poids d’une balance, Hec.Fract.756; 
Sext. M. 7,27; Spr. Deut. 25,13; 2 
Reg.21,13; Prov. Sal. 14,1, ete.; au 


AQU., 
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plur. Spr.Lev.19,35, elec. (oraûuc). 

ZtaBuitacs oîvos (6) vin de Stha- 
thmes, en Laconie, ALcu. fr. 147 (45) 
Bok (GG Zeta. K 

otaBuo-Sérns,ou (é) officier char- 
gé de préparer les logements, PLur. 
Demetr.93 (orabuds, dtüwm). 

otaBuôv,oû (rô) c. otæbpós, dord. 
auplur.Tà oral, Sopn.0.R.1189, 
elc.; XÉx.Eg.4,3, elc.; conservé au 
sg. au sens de poids dans les inser. 
até. CLA.2,701; 1,50,54 (344 av.J.C., 
elc.; v. Meisterh.p.113,18). 
. etaBuévêe, adv. dans l'étable, 
avec mouv. On.9,451 (oraûuôs, -de). 

otaBuôc, où (6)[à] I lieu où l'on 
s'arrête, d’où : 4 lieu où couchent les 
animaux, étable, 11.18, 589; écurie, 
Eur.Or.1448, XÉN.Eg.4,1,5;elc.; gi- 
te des animaux sauvages, Ansrr, 
H.4.6,29; 9,51[2 bâtiments d’une fer- 
me, métairie, bergerie, elc. IL.2,470; 
19,304; 16,649,etc.; On.9,451; 14,89, 
358, etc.; Eur. Andr.281, etc. {| 3 ha- 
bitation, Hés.Th.44/; résidence, de- 
meure, en gén. Hés.Th.294; Po. P.4, 
185; O.10,110, elc.; Escar. 49.896, 
etc.; Soru. O.R. 1189, etc.; en gén. 
lieu où l’on se tient, place, poste, IL. 
19,877, ele. [14 lieu de station ow em- 
placement pour les navires, Eur. 
Rhes. 43; Lyc. 290, ete. || 5 campe- 
ment ou lieu de halte pendant la nuit; 
particul. lieu où le roi de Perse s’ar- 
rêtait pour passer la nuit en voyage, 
Hor.5,52; 6,119; Piur.Artax.95; en 
gén. élape ou halte de soldats, jour- 
née . de marche, dans l’Anabase 
d'ord. trajet de cinq parasanges, 
gaf. de trois à huit, XÉN.An.9,2,10, 
elc.; en gén. SrR.69; DS.19,80; Luc. 
H. conser. 24, ete. į| 6 garnison ou 
cantonnement, en Perse, XÉN.ANn.1, 
8,1; Pouvex 7,40,1 [| II poteau, pilier, 
montant, particul.: À pilier principal 
d’une: maison, pilier qui soutient le 
toit, Oo.1,333; 8,458: 16,415,etc.; au 
plur.Eur.L.T. 49 |]2 jambage de por- 
te, poteau servant de jambage, On.4, 
838; 17,340; au plur. In. 14,167,839; 
On.6,19; 7,89; 10,69, elc.; HDT.1,79; 
Sorn. El. 1331; Eur. Or. 1474, etc.; 
Tucr.?4,15, elc. || III poids, parti- 
cul. : 4 poids pour peser, IL. 12, 434; 
Sorn. fr. 3879 Dind.; Xin. Mem. 3,10, 
10; Dés.784,9, elc.|| 2 poids, pesan- 
teur d’un corps, Hor. 2, 168; Tac. 2, 
13; Xéx. Conv.4,48; PLar. Leg.T57b, 
elc.; Eur. PA. 541; Ar. Av. 1040; 
ArstTT, H.A. 8, 20,.ete. |} IV balance, 
Hpr.2,65; Ar. Ran. 1865,1881,1407; 
Déu.1199,97,etc. | X-> Sur le plur. 
erof, v. otæðuóv (R. Etă, se tenir 
debout, de Ton, allongée en Xrab, 
cf. atuepos). 

ataBuoûyoc, ov (6) 1 officier pré- 
posé à un relai, Pozvex 7, 40, 1 [| 2 
propriétaire ow locataire. principal 
d'une maison, Escuz. fr. 207 Dind.; 
ES (Com. fr. 8,93) (oraduds, 
Ei, 

oroftée- A. sen. mont. taf ao. 
Groftdooobo c. otadugw, HDT. 3, 
15; 4,58; 7,11,214,237. 

otaðuóns, nS, EG, chargé de dé- 
pôt, trouble, Hre. Aër.285 (otaðuóg, 
-WÔns). | 

otûBoc, v. 0100. 

ataB&, sbj. ao. pass. d’ otyr. 

otainv, opt. ao. 2? d'iornut. 

otaipev, otaîte, atatev, ail. p. 
gtainuev, ele, v, lornut. 


oTÈlE 


orale ou otaîg, otartóg (tò) Å 
pâte de farine de froment, Hor.2,36; 
Hpc. Art. 805; Arstr.Meteor. 4,9,16, 
ete. ||2 c. otéap, Hpc.585,8; 631,41. 

otaitiwoc, n, ov [T] préparé avec 
de la pâte, Hor. 2, 47; Prut, Luc. 10 
(otaic). ` 

otaititns, ov (ò) [T] sorte de gå- 
teau, Ericu. (AtH.110b) (otals). 

OTAKTH, ÑG (h) V. otaxtog. 

Ztáktn, ns (ñ) Staktè, f. 
App.383 (v. le préc.). 

roude, Dë, C. le suiv. P.Eo. 

OTXKTÓG, Á, Óv, qui coule goutte à 
goutte, Ar.P£.599 ; Prar.Criti:115a; 
otoxtôv Ehaov, Geor.7,/2,20, huile 
filtrée ou qui dégoutte sans être pres- 
surée ; otaxth Gun, GEop. 20, 46,5, 
saumure filtrée; otaxth xovia, GEOP. 
6,7,1; où subst. à otaxti,Gror.12,8, 
2, lessive de cendre; À otaxth (S. €. 
ihoia) Tu. H.P. 9,4,10; Od. 29, ete. 
huile parfumée de myrrhe; tà otax- 
td, ATH. (Org. 54 Matth.) filtres (vb. 
de orütw). ` 

OTÅAA, V. OTÁAN. 

oralayée-& [äù] c. orakdtw, Sim. 
5,117 dout. | 

otéAayua, atoc (ro) [rà] goutte, 
Escur. Fum. 802; Soru. Ant. 1239; 
Dntsrg. 27 (otahdbw). 

otohayutatos, a, ov [tă] qui coule 
goulte à goutte, P.AL.Apot.1,3 (ota- 
Aayplos). 

. otahaypiag, ov [tă] adj. m., seul. 
lat. acc. stalagmian, qui coule goutte 
à goutte, d'où subst. noir de cordon- 
nier, Pun. H.N. 34,12,82 (otaya). 

otahaypóg, o0 (ô) [tă] 4 distilla- 
tion, filtration, Gar. Lex. Hipp. 12. 
écoulement goutte à goutte (d’un li- 
quide, bave d’un cheval, Escu.. Sep. 
61, etc.; encens, Soru. fr. 840 Dind.; 
sang, Eur. Hec. 241, Ion 351, 1003; 
sueur, Hec. Aph. 1261, etc.; eau, 

Ansrr. Phys. 8,3, 5); fig. Ar. Ach. 
1033, etc.; p.suile, stalaciute, ARSTT. 
Mir, onge, 59 (orakd&w). 

otakdèc [Tr] c. otáķw, Pror. M. 
817 d; Aqu.Mich. 2,6. 

otakaktiKéc, Ñ, Óv [tă] qui a la 
propriété de couler goutte à goutte : 
atæraxtixov yáhxavðov, Diosc. 5,114; 
ou subst. tò otrahaxtxdy, Diosc. 5, 
414, le vilriol (crxkdoow). 

otalaktic, Lôoc [Tàtà] adj. f. qui - 

coute goutte à goutte, Diosc. 5, 144 
(atuhdoow). 

otakaktéc, ý, Óv [tă] c. le prée. 
Diosc.5,114 (vb. de orakdocw). 

atakdoow, att. atto (a0. totd- 
hata) [tă] 4 tr. faire couler ou verser ` 

goutte à goutte, ace. Eur. Hel. 633, 
Hipp. 741, ete.z Lyc.37, ete. || 2 intr. 
couler goutte à goutte, Eur. PA. 1388; 
Sarpa. fr. 116 Bgk || X> otaháttio, 
Porru. (Pror. Harm. p.195,10) (ota- 
áw). 

GTAÀQTLG, V. * onh. 

OTAAGTTO, V. GTAAÏGOW. 

gtohdo-& [tă] 4 tr. faire couler 
goutte à goutte : Sdxpu, ANTH.7,552, 
verser des larmes sur, daé.; Ahextpov 
ini twt ddxpuov, Luc. Astrol.19, ver- 
ser sur qqn des larmes d'ambre; ou 
simpl. otokdw, ANTH.5,287 [| 2 intr. 
couler goutte à goutte, Anar. 962; 

Syn. 387b (cf. otahdoow). 

j otahñvat, inf. ao. ? pass. de otéh- 

w. z 

ató, Lkoc (à) [ätx] pieu qui re- 
tient les filets des chasseurs, Tucr. 


ANTI. 


Zrëlkoc 


Epigr.3; Antu. 6, 109; ProT. Pel. 8; 
différ.de oyadts, Orr.H.4,607. 
Zréikoe (éi Dialkas, 2. Kén. Hell. 
7,4,15. - 
atahoupyóG, v. * otnhovpyós. 
otéhots, wc (à) action de resser- 
rer, GAL.2,291,283 (otékhw). 
ataktéov, vb. de otékAw, GaL. 2, 
293; Crém.277 (vb. de otéw). 
otahktikés, 1, ôv, astringent, 
Ansrr. Probl. 1,38; Diosc. 5,102 || 
Sup.-wraros, Srr.287 (oTék\w). 
ota®, 6, À, sbj. ao. 2 pass. de 
oréileg, 
otapiv ou otapig, îvog (5) [t, par 
nécessilé prosod. *] (seul. dat. pl. 
épgq. otapiveaot) au plur. montants 
des gaillards d'un navire, c. àd. mon- 
tants verticaux ov allonges verticales 
qui prolongeant les couples de Pavant 
et de l'arrière supportaient les gail- 
lards ou le plancher des châteaux 
(txpia) On. 5, 252; MoscHion (Aru. 
206 l, 207 b); Noxx. 40,446; PoLL.1, 92 
(lorng). , | 
` oTtapvåápiov, ov (tò) [vă] dim. de 
otápvog , liur. ct Bemper. (Com. fr.2, 
505; 38,340). 
gtauviov, ou (ré) 4 cruche pourte 
vin, Ar.Lys.196,199; Méw.(Com.fr. 
4,108) 11 2 c. dus, Sexr. A. 1, 234 
(dim. de otépvoc). 
ZErtéuvroc, ou (ô) Stamnios, Litt. 
la cruche,Ar.Ran.22 (oräpvos). 
otéuvos, ou (6) 4 cruche de terre 
pour le vin, An. P1. 545, fr.448 Dind.; 
Dém.988,25, ete. || 2 cruche, en gén. 
Hec. 1284 b | X> ġ ot. Hermippe. 
(Com. fr. 2, 410); Erarosru. (Am, 
499 e) (R. Era, se tenir, v. totnyt). 
Zrtéuvoc,ou (6) Stamnos,k.Nowx. 
18,500 (oräpvac). 
OTRUEOV, D. GTV. 
ordre, 9. lotaput. 
* ot&č, seul. nom. pl. otéyes (ai) 
[&] e. oraywv, A.Ru.4,626. 
- ot&¥’, élis. p. otáče; poél. c. Écra- 
Ée, 8 sq. ao. de otütw. 
otéëts, ec (ñ) écoulement gout- 
le à goutte, HPc.8&0e,171e,183h, etc. 
Jordi ol. 
ot&c, âoa, &v, part. ao.2d'\otn- 
DL 
otaotéèo [tă] I intr. 4 être en 
dissension, en révolte, se révolter : 
tvi, Hor. 4, 160; XéN. An. 2, 5, 28, 
ele.; mpôs tiva, XÉN. An. 6, 1, 29; 
PLar. Rsp.545d, elc. contre qqn |] 2 
au sens polit. être en lutte, former 
un parti : ti, HDT.1,59; 4,160; XÉN. 
Me. 2, 6, 17; Prar. Rsp.442d; Ar. 
Eg. 590; Gel zue, Hor. 1, 60; mpôc 
twa, XéÉN. An 6,1,29; Hell. 1,1,28; 
PLar.Rsp.488b ; Dém.658,11, contre 
qqn; tivog elvexev, HDT. 9,27; mepi tt- 
vos, Hor.8,2; Tac. 4,84; PLar. Rsp. 
488b; dép twos, Lys. 196,18; AnD. 
23,2; čt pn, Dar, Rsp. 464e, être 
eu lutte pour qge ch. |} IT ér. troubler 
par des séditions, soulever, acc. Lys. 
151,4; Déu.157,10,etc.; au pass. DC. 
40,32 (otüois). à 
otaotdpxns,ou(d) [rà] e. le suiv. 
DC. 60,81. | 
orugi-apxos, ou (6) [rà] 4 chef de 
parti, DC. Exc. 109 Sturz; App. Civ. 
1,2 \| 2 chef de fugitifs qui s’exilent, 
EscuL. Suppl. 13 (ordots, äpxtw). 
dtacrasu6c, 00 (ò) [tă] soulève- 
ment, sédition, Tuc. 4, 480; 8, 94; 
- Ansrr. OÉc.2,18(otactütuw). 
gractaots, où (0) [rà] factieux, 
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OTXOLOTLKÔG 


DE. 6, 70; Jos. A.J.14,1,8,etc. (otu- | l'endroit où sont posés les filets; ot. 


awķw). 

OTQOLQOTLKÓG, M, óv [tă] sédi- 
tieux, PLar. Pol. 803 c; Escax.83,84; 
PLür.Cor.6 (oracté£w). 

otactaotikèG [Tr] adv. en fac- 
tieux, PLar. Phædr.968 a; Déu.116, 
9; 245,20; Arsrr.Pol.3,13,98. 

ZEtaoukpérns, ous (d)[aù] Stasi- 
kratès. 2. PLur.Alex.72, elc.; ANT. 
12,91 D Ace. -nv, PLUT. l.c. 
(lornut, xpdros). 

otkoiuoc,oc,ov[àt] À act. propre 
à arrêter, gén. Hpc. 638,18 || B pass. 
I fixe, d'où : 4 sédentaire, p. opp. à 
xwnrttés, PLur.M.945f, ele.; rô otd- 
oepou Hëioe, Anert, Poet. 12,8; ou 
subst. tò ot. ATH. 592b, ete. mor- 
ceau que le chœur chantait sans 
changer de place; otécmov büwp, 
Hec. Aër. 283; XÉN. (Oe 20, 11, eau 
stagnante ; p. 0pp. à putos, ARSTT. 
Meleor. 2, 1, 5 || 2 massif, pesant, 
p. opp. à dypôs el powènc, Hrc. 688, 
86,elc.; zé oerdouugg Ce Trsou, Do. 
8,65, 6, la grosse cavalerie |] 3 ferme, 
résistant, Po.15,16,4;elc.; td otüot- 
gov, PoL.6,58,13, la fermeté, la con- 
stance || 4 constant, immuable, régu-~ 
lier : oerdouoe xivnote, Prar. Soph. 
256b, mouvement toujours le même ; 
otdaompov čpyðptov, SoL. (LYs.417,39) 
argent qui rapporte un revenu fixe 
115 grave, sérieux : ordotgos Aën, 
Anstr. Nic. 4,8,34, langage grave, 
mesuré [| IT qui concerne l’action de 
peser: cé otéotpa, CÉPnisop. (Com. 
fr.2,886) les poids. fig. Por. 8,241,141] 
Cp.-wrepos, Po.21,5,5; Hpc. Aër. 
290; Arsrr. Pol.8,7,12; Poet. 24,9. 
Sup.-wraros, Por.15,16,4 (ornmt): 

gtüciuws [ä] dune manière sta- 
ble, constante, Hec. 388, 41 || Cp. 
-wtépws, Prat. Tim. 55e. 

Ztactvog, ou (ò) E Stasinos, 
poète cyclique de Chypre, Aru. 
334b, etc. (otéots). 

otaoronoléo-Â, exciter une sé- 
dition, Jos. A.J. 17, 5, 5 (otuoto- 
Totg). 

ortagionoita, «g (à) [Tù] action 
d’exciter une sédition, Ocvue. (Bkk. 
p. 1419) (oracromoris). 

OTAOLOTOLÓG, ÓG, ÓV [tă] qui exci- 
te une sédition, Jos. Vié.27 (otoouw, 
Tow). 

Zrüc-unnoc, ou (6) Slasippos, k. 
Xén.Hell.6,4,18 (arnu, immo). 

otéotc, wc (h) [à] À fr. Aaction 


de poser debout, : de dresser, posce |- 


en gén. (de filets, XÉx.Cyn. 2, 8; d’é- 
chelles, Poc.5, 60,7; de tentes, Prur. 
Ant. 9, etc.)||2 action de peser, Ar. 
Ran. 1401 || B intir. I action de se te- 
nir, d'où: stabilité, fixité, PLAT.Crat. 


426 4; p. opp. à xivnotç, PLAT. Soph. 


250c, etc.; Prur. M. 945f, elc.; à 
Bois, Prar.Crat.48T a, etc.; à wood, 
PLur. M.1019f; oréois pek@v, Ar. 
Ran.1281, c.Tù otécuov (v. otüat- 
oc) ; otdoic épudrwv, Hec. 394,7, la 
fixité des yeux, le regard fixe; abs. 
otoois , Hrc.39/,16, l'arrêt ou la sus- 
pension des fonctions vitales, l'en- 
gourdissement || IE la place où qqe 
cb. se tient, le lieu où l’on se tient, le 
lieu : oréotv Exeuv, Hor. 9,24; Ar. PI. 
958, prendre un lieu ou -une place où 
se tenir; xatà thv ¿6 &pyñs otáow 
pévetv, Por, 2, 68, 7, rester à la place 
qu’on occupe depuis le commence- 
ment: or, Zorég, XÉN. Cyn. 9,16, 


trrov, Eur. /r. Hipp. 16, le lieu où 
se tiennent les chevaux, ésurie; ef: 
Eene. (Com. fr. 8,837); particul. 
le lieu ou le point où sont situés les 
principaux points cardinaux, Hor. 
2,26 |] IIT attitude, Eur. Bacch. 995: 
Prar. Phædr. 2584; tÀ otosi xd- 
pvev, Arsrr..A.5,1, être fatigué de 
la position qu'on a; otdois xopoÿ, c. 
xopds, le chœur, Escur.Eum.311; fig. 
position, état, situation, particul.: 4 
au sens phys. ot. ävépou, état du 


-vent (calme ou tempêtueux)} Por. 1, 


48,2; 1,75,8; 9,25,8; ġvéuwy otote, 
Arc. fr. 18,2 Bgk, soulèvement des 
vents, tempête; oi étnolat otdoty 
Exovot, Po.5,5,8, les vents se fixent, 
c. à d. durent, soufflent d’une maniè- 
re continue || 2 état politique, situa- 
tion d’un Etat, Por.16,84,11 113 posi- 
tion d’une personne dans une société, 
situation d’un simple particulier, d’un 
philosophe, etc. Arr. Epict. 1,21,1 
|| 4 position morale, état moral, Por.’ 
10,33, 6115 état d'opinion, doctrine, 
école philosophique, PLur. Cie. 4; 
SExT. P. 2,48; 3, 82, eic. {| IV action 
de se lever, d'où : À soulèvement, 
révolte: otáow téva, Eur.H.f.590; 
émeyelpeuv, So. fr. 3(13), 19 Bgk; 


&veyelpetv, Ar. Ran. 859, exciter une 


révolte; otost motsiv, éprotetv, 
Isocr. 78e, 108 d, causer des trou- 
bles; ordoeiç rave, XÉN. Mem. 4,6, 
14, faire cesser les divisions politi- 
ques{|2 division politique entre deux 
personnes, PLur. Arist. 8:18 ditfé- 
rend, querelle, dispute, Sorn. O.R. 
634; ës Adyou ordotv À Getv, Born. 
Tr.1179,. en venir à une dispute; cf. 
Tac. 7,88; Prar.Rsp.440e || 4 diffé. 
rence d'opinion, dissentiment, dés- 
accord, Escan. Pers. 738; DL. 3, 51 || 
B tempête: ot. xupéruv, soulève- 
ment des flots par la tempête, A.Tar. 
3, 2; gr, dvrirvouç (rysvpdtwv) 
Escuc. Pr. 41088, lutte des tempêtes, 
orage, tourmente |]6 p. ext. ceux qui 
forment un parti politique, c. ota- ' 
ou&tou,le parti, Hnr.1,59,178; Ansrr. 
OEc. 2, p. 1848 a, 86; DH. 6, 57,65; 
avec un gén. à ToÙ Mapiov ot. PLUT. 
Sert.4,le parti de Marius {| V ce qu'on 
pose debout, ce qui est posé, dressé, 
fixé, d'où : 4 colonne, pilier, c. om- 
An, Spr. Jud. 9,6112 fig. statut, édit, 
décret, Ser. Dan. 6,7 (R. Zro, se te~ 
nir, v. totp). 

ZTaoi-Xopos,v. Ernolxopos. 

otaotdôns, n6,ec : À séditieux, 
factieux, Arnstr. Prôbl.80,11,38; vo 


. Tao DE, Poz. 1,9,6, caractère sé- 


ditieux || 2 querelleur, XÉN. Mem. 
2, 6,4 dout. || Sup. -éoraxos, DH. 8, 
15 (atdos, -wòns}. a.. . 
otaciLopov, ov (tò) [%] étable; sel. 
d'autres, otactwpés, où (6) gardien 
d’un troupeau, Eur. Cycl. 58 dou: 
(ordis, pa). 
otactwotein, «G (À) [č] agisse- 
menis séditieux, AND. 30, 4; PLAT. 
Leg.T15b, 832 c (oraousrns). 
ataotwtne, ou (6) [&]A séditieux, 
factieux, d'où simpl. affilié à un parti 
politique, Hor. 1, 59,178, ctc.; XÉN. 
Hell.7,1,48; tyds, Hor.1,60, partisan 
de qqn [2 conservateur : oi co fou 
oractétot, PLar. Theæt.. 181a, les 
partisans de l'immutabilité de luni- 
vers (ardt). ` 
GTAGLOTLKÓG, Ú, Óv [%] séditieux, 


OTAOLOTKÔG 


Tuc.7,57;.8,92; td ot. Tuc. 4, 180, le 
caractère d'une sédition (oracwwtne). 
ataotottk®s [à] adv. d'une ma- 
nière séditieuse, ArsTT. Pol. 5, 6,15. 

OTÅOKEV, V. YOTAR. 

Zráraieg, œv (oi) les Statales, 
pple, Nonn. 13,474. 

Zrétetpa, «g (h) Stateira, n. de f. 
oriental, Puut. Alex. 80, Artax.5, 
Lut. 18. 

oereréou [à] vb. d'\ornm, PLar. 
Rsp.508 a. 

otarnp, fipos (6) [à] À statère, 
poids el monnaie : {I poids : 4 poids 
d'une livre (kitpa) Pore. 4, 173 1 2 
poids d'une mine (yë) Eur. (Com. 
fr. 2, 529) |] IL monnaie : 4 statère 
d'argent, de 4 drachmes (environ 
8 fr. 75) à Athènes, Lex. || 2 statère 
d'or de 20 drachmes (envir. 18 fr.50) 
à Athènes, XéN. An.1,7,18; PLar. 
Euthyd.299e; de 25 drachmes (en- 
vir. 25 francs) à Cyzique, Dim. 914, 
11; cf. Tuc. 4, 52; XÉN. An. 5,6,28; 
autres de valeur diverse, en Perse 

v. Aapsixoi), en. Lydie, HDT. 1, 54, 
ete. || B débiteur, c. xpewotns, Erics. 
fr- 19 Ahr. (tomp). 

otatnpralog, «, ov [%] de la va- 
leur d’un statère, Tapp. com. (Com. 
fr. 2, 800) (otathp). é 

Etariavos, où {6) — lat. Statia- 
nus, n. T'hi. rom. PLUT. Ant. 38. 

otaribo [à] se tenir, Eur. El. 316 
H Mon. a. sign. Eur. Alc..90 cony. 
(otardc). 

otatikôc, ñ,6v [à] 4 propre à ar- 
rêler, AnsrTr. Probl. 18,5; avec un 
gén. Srr.824; d'où astringent, Dipx. 
sian. (Aïu. 80f); subst. 3 oral, 
Diosc. Par. 2, 82, statice, plante as- 
tringente||2 propre à peser, PLar. 
Jusi.873 cete; h otartun (s.e.Téxvn 
ou miaren) Piir Ee Së 

art de peser; join Hëerpoeoch, 
Dar, Phil. A, il 3 qui Ser 
l'équilibre des corps,AnsTt.Mefaph. 
8,8,1, ete. || Cp. -otatixotepos, Diren. 
Lc. (form). : 

Evtarilos ef EtatiAluoc, ou (6) 
= lat. Statilius, n. C'h. rom. Puur. 
Brut. 12. 

atatóg, ń, óv [č] 4 stationnaire : 
at. inroç, Iu. 6, 506; 15,258, cheval 
qui reste à l'écurie; orarèv Üdwp, 
Sopn, Ph. 716, eau slagnante |} 2 qui 
se tient raide: otatòs xitoy, PLUT. 
Alc. 32; ou subst. $ otatóg, ÀRR. 
Epict. 2, 16, 9; tunique qui tombe 
"droite jusquà terre (v. ópostáðtos) 
(vb. d'\ornu). | i 

Zrorüihtog, ov (A) [č] StatyHion, 
f. Anvn. 7, 254. 

EvtarüAlos, où (6) — lat. Statil- 
lius, 7. d'h. rom. ANTU.5,5, elc. 

EréruAloc,ou (6) c. le préc. ANTH. 
6,196, ete. 

ZErérop, wpos (ò) Jupiter Stator, 
à Rome, Puur. Cic. 16, Rom. 18, etc. 

otavpo-riônc, ÙG, G, semblable 
à une croix, Apo. Pol. 43; Nyss. 8, 
1096 Migne (oravpôs, eidoc). 

otaupozid®c, adv. comme une 
croix, App. Pol.48 (orauposiüñc). 

otaupés, où (6) I pieu pour une 
palissade, palissade, IL. 24,453; On. 
14,11; Tuc: 4, 90; Xin. An. ô, 2, 21; 
pieu pour fondement d'une construc- 
tion, Hor. 5,16; Tuc. 7, 25,etc. III 
instrument de supplice, particul. : 
4pal, PLur.Artaæ.17||2 poteau pôur 
y clouer les condamnés, DS. 2, 18; 
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Piur.M.554a; Luc.Per.34; parlicul. 
poteau avec une traverse, d'où croix, 
Luc.J.voc.12;: NT. Maith.10,38; Luc. 
9,93; 14,27 (cf. sser. sthâvaras, s0- 
lide, de la R. Sta, se tenir debout, 
être droit, v. otn). 
ataupé-tunoc,oc,ov [ÿ] qui porte 
le signe de la croix, Naz.8,969 Mi- 
gne (oravpôs, tÜmoc). 
otaupo-pav@s [à] adv. en forme 
de croix, ANTH. f, 60 (ot. paivw). 
gtaupo-pôpoc, 06, ov, qui porte 
une Croix, ANTH. 8,146; Bas. 8, 625; 
Naz. 4, 71 edd, Migne (ot. ipw). 
otaupóð-ô : 4 élever une palis- 
sade, Tuc. 7, 25; p. suite, garnir 
Q'une palissade, DS. Exe.507, 69; au 
pass. Tuc. 6, 100 || 2 crucifier, Por. 
1,86, 4; NT. Matth. 20,19, etc.; fig. 


ENT. Gal. 5,24, etc. (otavpds). 


otabpœua, atog (TÒ) clôture de 
pieux, palissade, Tac. 5, 10; 6,64,74; 
XÉw. Hell. 3,2, 8, elc. (crtaupow). 

otabüpoots, ewc (h)4 action d’en- 
clore de palissades, Tac.7,25 [2 cru- 
cifiement, Nyss. (oravpôw). 

otaupoths, OÙ (6) celui qui cru- 
cifie, Naz.2,645 Migne (otaupôw). 

otapiôeutatos, «,.ov [à] fait de 
raisiné, Hpc. 497, 8 (orawic). 

otapiôtoc, oc, ov [äto] de raisiné, 
Heç. 497, 7 (otagis). 

otaprõo-noria, a (À) [Xò] prépa- 
ration des raisins secs, GEOP. 5, 54 
(otagig, Toréw). 

otapiô6c-& [àt] faire sécher des 
raisins, Diosc. 5, 27; au pass. GEOP. 
5,45, 4 (orapis). 

otapis, 1806 (ñ) [Gt] raisin sec, 
raisiné, Tacr. 27,9; AnTH. 5, 304,1; 
Nic. Th. 948; Diosc. 3, 55; 4,456; 5,4, 
etc. : 

otapurxypa, nc (n) [%čŭ] pince 
pour Turi luette, Hpc. 21, 20; 
P.Ec.6,3/ (otapuan, dypa). 

otapul-enéptns, ou (6) [äÿ] ins- 
trument pour soulever la luette, P. 
EG. 3,26 (otaguhh, traipw). 

atapvàñ, ñs (h) [%ŭ] 4 grappe de 
raisin mûr, IL. 78, 5641; OD. 5, 69; 7, 
121; 24,3483, etc.; PLAT. Leg. 844e, 
ete.; Tu.H.P.3,18,11, etc.; p. opp. à 
öppoač.et à otagpis, ANTH. 5, 304|] 2 
tumeur à la luette, Arsrr.H.A.1,11, 
12 | X> Dat. plur. épq. otav- 
Aor, IL. 18,561; On.5, 69,etc. (R. 
Etag, fouler aux pieds, of. otipbw, 
otei6w, par développ. de la R. Zta, 
se tenir deboüt). 

atapúàn, ns (h) [%ù] fil à plomb, 
d’où niveau; tro crapôAn Gel véi: 
toy Étoat, [L. 2,765, cavales dont le 


dos est de niveau, comme un fil à. 


plomb (cf. le prée.): 

Ztrapúàn, ys (A) [4%] Staphylè, 
f. Nonn.29,249, etc. (otapuhh). 

atapuAn-kéuoc, 06, ov [äÿ] qui 
prend soin des raisins, Noxx. 9,29, 
etc. (0T. xopéw). Ce 

gtapuAn-tôuoc, oc, ov [äÿ]4 qui 
coupe les raisins, Nons. 7, 165 dout. 
112 qui sert à enlever les tumeurs sur 
la luette, P. Ee. (vulg. otaguho-) 
(ot. tév). 

orodbukteoe, ov [5T] 4 (ó, Hec. 
686, 37 ; Tu. H.P.9;15,5; Nic. dans 
Ar.371 0; à, Nunén. dans ATH.87/ c) 
carotte, plante || 2(6) sorte d’insecle 
de la grosseur du cmovÈvAn, ARsTT. 
IT.A.8,24, 6. 

otapúàrov, ov (tò) [äü] dim. de 
oraguai, M.Anr. 6,18. 


otaxvotpóþos 


ötapuhig, Lõoc (A) [407] 4 petite 
grappe de raisin, Tucr.27,9 ||2 petite 
fumeur sur la luette, Hec. 471,4 (ota- 
guh). | 

otapulitne, ou (6) [äüï] le dieu 
du raisin, ép. de Dionysos, EL. V. H. 
3,41 (ortapurñ). > 

Zrtabvlo-ôaiuov (6) Staphylodæ- 
mon, (Git. le dieu du raisin, ALCPHR. 
3,42 (07. datuwv). 

otapuké-ôevôpov, ou (tò) Jon) 
sorte d'arbre à grappes, Puin. H.N. 
16,16,27. ` 

otapuiokxátoyov, ov (tò) [%5] 
pince pour saisir la- luette, AET.: (0T. - 
XATÉYW, V. CTApUAGYpA). 

otapuko-kabotns, ou (6) [Gb] ins- 
trument pour brûler les ulcères de la 
luette, P.Ec. 6,84 (ot. xaiw). 

otavio- kienta, ov (6) [äü] e. 
le suiv. Anti, 9, 848 (ot. Aire), - 

otapuhokioniðng, ou (0) [ait] 
voleur de raisins, AnTH. 9,548 (ot. 
shori). 

Erápviog, ov (å) [%ŭ] Staphylos, 
h. Puur. Thes. 20; Nonn. 18, 5, ete. 
(oragun). 

gtapulotouéw-à [äë] couper les 
tumeurs sur la luette, ARTÉM. 8, 46 


| (rapukoTémoc). 


otapulo-tôuos, oe, ov [üë] qui 
sert à couper les tumeurs sur la luet- 
te, P.Ec. 160 Briat (ot. téuvw). 
otapulo-pépos, os, ov [%ŭ] qui 
porte ov contient la luette, ARSTT. 
H.A.1,11,12(o7.pépu). 
otapukœua, atog (tò) [%0] sorte 
de grumeau sur la cornée de l'œil, 
maladie des yeux, Diosc. 1, 137; 
P.Ec. 3, 22, elc. (otopuki). 
otaxévn, ns (à) balance, Zénos. 
(Paros. GR. t. 1, p. 62 Leutsch) 
(torn). | 
otTaxunkoueo-& [4ÿ] avoir une - 
chevelure d’épis, c. à d. être couvert 
d'épis, Orr.C.2,150 (oréxuc, xun). 
otaxun-kéuos, 06, ov [à qui 
prend soin des épis ou les fait croître, 
Nonx./,104 (ot. xopéuw). 
otaxunp6c, &, óv [à] qui.a des, 
épis, Tu.H.P.9,16,4, elc. (otdxvc). 
otaxun-téuoc, oe, ou [à] qui 
coupe des épis, AnrH. 6, 95 (atdxuc, 
tépVtwo). 
ataxun-tpépos, goe: ov [ëä] qui 
nourrit les épis, AnTH. 7, 209 (ot. 
tpéġw). ; 
atayun:pópoc,0G,0v [ð] qui porte 
des épis, Pint., 583; MaN. 4, 454 (or. 
gepu): Sen 
otoxuitns, ou [čt] adj.m. à épis, 
ép. du morapoyeire el du TpiTóMov, 
Diosc. 4, 101, 185 (oräxvs). à 
otayu- yýtop, opog (A) [%ŭ] mère 
des épis, À.PL.264 (or. pitnp). 
otayxvo-Bokéw-& [à] pousser en: 
épis, Tu. C.P.1,20, 2 (or. -6okos de 
BáM w). ? 
rouge, de, ée I9l sembla- 
ble à un épi, Diosc. 4, 15 (or. eidos). 
otaxu6-BpLé, tprxoc (6,h) [aix] 
à la chevelure d'épis, couronné d'é- 
pis, ANTH. 4,4,43 (oT. Opl). 
ITAYUOTAÓKAHOG, 0G, Ov [àà] 
aux tresses d'épis, OrpH. Lith. 240 
(at. Thóxapoç). 
otaxvo-otébavos, 0G, ov [ă%] à 
la couronne épis, ANTH. 6, 104 (0m. 
otégavos). i 
otaxuo-tpépoc, 06, ov [ð] qui 
nourrit les épis, Orpu: H. 39,8 (os, 
Tpépw), 
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héberge, maître de maison, Lyc.1095 
(otéyn, vépu). i 

ateyavó-Ttoug, -noĝog (ó,h) fă] 4 
litl. dont les pieds, c. à d. dont les 
doigts sont réunis par des membra- 
nes, en parl. de certains animaus, 
ArstT.H.A.2,12||2 ot Eteyavóroðec, 
ALcm.fr.116, les hommes qui se font 
ombre de leurs pieds, n. de cert. 
pples fabuleux, appelés aussi Exid- 
modes (D. ce mol) (oTeyavoç, mots). 

oteyavôc, 1, Ov [à] À act. : Ï qui 
sertà couvrir, Qui couvre, Escur. Ag. 
358; AnTE.9,71; Puur.Ant.45 [1 II qui 
ne laisse rien passer, d'où: i qui re- 
couvre hermétiquement, qui enfer 
me complètement, impénétrable, im- 
perméable, Xén. Cyn. 5,10 || 2 fig. 
discret, silencieux, ALCeYR. 7, 13; 
Taéu. 268a, etc.;.tò oò ot. PLAT. 
Gorg. 493b, habitude de ne se pas 
contenir || 3 opaque, épais, Peur. M. 
692a || B pass. : Teon nE Tuc.8, 21; 
SoPn.Ant.115; Eur.fr. 475 a, 6; CALL. 
Cer. 55112 bouché, constipé, Nic. Al. 
367 || Cp. oteyavwtepos, ALcPur. L.c.: 
Sup. oteyavwratos, Drum. Ant. 45; 
Jos. B.J.1, 24, 1 (otéyw). ` 

oteyavétns, ntos (à) [à] état de 
ce qui est impénétrable, DP. 1166 
(oteyavds). 

oteyavoc-& [à] c. otéyw, GaL.f1, 
489; A.TR. 3, p.59 (oreyavds). 

oteyav®s [à] adv.: 4 à travers 
un tube el avec compression, Tuc:4, 
100112 de manière à couvrir complè- 
tement, Diosc. 2, 97 || 3 en résistant 
fortement, Pau. Mund. 19 |] 4 fig. en 
demeurant impénétrable, ANTH. 5; 
216; Menn. 6 || Cp. oteyavótegov, 
ANTH: PuL. ll. ce; sup. oteyavó- 
tar, MEMx. /.c. (oreyaväs). 

oTÉy-ap{o6, ou ?6) maîire de mai- 
son, Er. /, 133; Anripæan. (Com. fr. 
3, 93) (atéyn, äpxw). 

‘atéyaouæ, atog (tò) 4 abri, Xéx. 
An. 1,5,10; Prat. Tim. 63d, ete. ||2 
particul. toit, Piar. Pol. 279d (ots- 
yáķw). 

oteyaottov, vb. de oteyáķw, XÉxN. 
Eq. 12,7. si 

OTEYAOTÓG, Á, óv; couvert, Srr. 
773 (vb. de ateyáčw). => 4 

ateyaotpic, ioc, adj. f. qui cou- 
vre, Hor. 7,194 (oreyd£w). } 

ottyxotpov, ou (ré) 4 couverture, 
Escus. Ch. 98% |} 2 voiture couverte, 
fourgon, PLur. Crass. 3 || 3 lieu ou 
meuble pour mettre en réserve, An- 
TiPhaN. (Com. fr. 3,27) (oreyd&w). 

otéyn, nG (à) I toit, Escur. Ag. 
897,elc.; Hor.6,27; Xéx. Cyr.6,8,95; 
Mem.S3,8,9 |] II tout édifice couvert, 
parlicul.: maison, Escur. 4g.8,etc.; 
Sopu. O.R. 687, elc.; XéN. Cyr. 6,1, 
14; An.4,4,14; Conv.1,19; OËc.7, 19; 
xatè créyas, Sopx. El. 289, à la mai- 
son |[ 2 chambre, Hor. 2, 148, 175; 
-Xén. OËc. 8, 18 |] 3 terrier, Soex. fr. 
184 Dind. |4 tente, Sox. 47.108115 
tombeau, Sopu. Ant. 1100 |] 6 tillac 
Qun navire, seul. lat. stega, PLAUT. 
Bacch. 2, 3, 44; Stich. 3, 1, 12 (oté- 
yo). 


- oteyvonoihoLG, eege (h) constipa- 
tion, Sor.162 (oteyvoroléw). 
OTEYVÓG, ġ, 0v : I act. qui couvre, 
Hor. 4,28; Hec. Aer. 291; Eur. Cycl, 
324; Ta.C.P.6,19,8 |} II pass. ‘À cou- 
vert, abrité: +ô areyvév, lieu abrité, 
Anert. H. 4. 9,30; d'où abri, cabane, 
hutte, Xén. OËc.7,19:9,8; An. 7,4, 
12; DS. 18,25, ete. || 2 bouché; resser- 
ré, en parl. de la vessie, du ventre, 
Hec.604,21;p. suile, malade de cons- 
tipation, Diosc. 5,17; 7,18 |] 8 serré, 
compact, Nic. Th.T62 (oréyw). 
OTEYVÉTNE, nToG (à) resserre- 
ment, constipation, Hec. 404,27 
{oteyvós). 
oTeyvo-huñs, M6, és, d'unenature 
épaisse, ANrir. /1,354(oteyvôs, péw), 
Gteyvôw-@ : 4 couvrir, boucher, 
GAL.11,487 |]2 comprimer, resserrer, 
Gar. 11,489; particul. constiper, A. 
Apur. Probl. 1 (oteyvóg). 
Grérvegte, goe DI resserroment, 
obstruction, Diosc. 4,460; Onn, 
(Puor. Bibl. 175,82); p. opp. à xxs- 
vwaotç, SExT. P.1,938 (oreyvdw). 
OTEYVOTLKÔG, , 6v, propre à res. 
serrer, à constiper, astringent, Dios, 
1,160,164 (oteyvow). 
OTEYO-TOLÉG-, AU moy. se bâtir 
une maison, Proc. Hes. O. 569 
(otéyos, T.). 
grëroe, Ege-gue (éi abri, par- 
licul. : 4 toit, DS.49,7,45 112 maison, 
Escur. Pers. 141, elc.; Sopn. Aj.307, 
elc.; parlicul. mauvais lieu, Man.9, 
480 || 3 tombeau, Lyc. 1098 || 4 urne 
funéraire, Sorn. EL. 14165 || X> Us.. 
seul. au nom. et acè. sg dai mi éng, 
gretiegot, MA, L e (oréye). 
grëre (impf. Écteyov, Zerf, 
ao. Écteba, pinus snas seul.prés. 
et ao. EotéxOnv) Lcouvrir, c. à d. :4 
lité. couvrir, recouvrir, acc. Ar. 
Vesp. 1295 || 2 protéger, défendre, 
Escur. Sept.797; Sopn. 0.C.15; Xéx. 
Cyr. 7,1,88 | 3 cacher, tenir caché, 
Sorn.0.R.341, Ph.136; Eur. L1.278: 
Piar. Leg. 714a; au pass, être tenu 
caché, Tuc. 6,72; Soen. Tr. 596 DÉI 
contenir, renfermer, Eur. I. 4. 868; 
PLar. Tim.78a; Ansrr. Probl. 8,19, 
elc.; parlicul. tenir renfermé, ne 
pas laisser échapper, en parl. d'eau, 
d'humidité: dyyetov o8dëv ro Lowp 
otéyet, PLar. R$p. 621 a, aucun vase 
ne contient cette eau sans qu’elle s’é- 
chappe || II supporter, résister à, ace. 
ArsTT, fr. 209; PoL.8,53,2, ete.; DS. 
3, 34; Jos. AJ. 5,8,12; d'où en gén.. 
supporter, acc. NT. 4 Cor. 13,7; par- > 
ticul. en parl. de l'eau: duos ha 
otéywv, Escut. Suppl. 134, maison 
qui empêche l’eau de la mer de péné- 
trer, c. à d. un navire; vies obôèv 
octéyovaut, THc.2,94, vaisseaux qui 
n’empêchent rien de pénétrer, c.à d. 
qui font eau de toutes parts ; p.suile, 
abs. devenir on être imperméable, 
Pirat. Crili. 111d; Tu. H.P. 5,7, 4, 
etc.; d’où empècher de pénétrer, re- 
pousser, Escut. Sept. 216, 1009; An. 
Vesp. 1295 || Moy. ottyopor (impf. 
totsyópny, ao. totečduny) écarter de 
Orergëne, e, ee: muni d'un toit, | soi, repousser, contenir, ace. Pn. P. 
couvert, Moscax (Gros. Hoi 249)] 4, 144, Anrn. 49,97 (R. Zrer, cou- 
(otéyn, &pw). vrir; cf. ctèyn, otéyos, lat. tego). 
oteyvo-nabéo-& [à] souffrir def oteibo (seul. prés. el imparf.) i 
constipation, Sor.218 Dietz (oreyvds, | fouler aux pieds une étoffe pour ja 
doc). nettoyer, On.6,921] IT p.suite : À fou- 
oteyvo-noréo-&, constiper, Her- | ler'aux pieds, en gén. acc.Ir.11,584; 
Mès (Ideler Phys.1,393) (ot. noué), | 20,499 112 fouler pour rendre solide, 


ataxuo-popéw-& [ä] produire 
(lité. porter) des épis, PHiL. 2,400 
(oToxvs, p.; cf. oTaxvpopéw). 
araxuéa-à& (part. pf.pass. ota- 
xvwLèvos) [&] produire un épi, d’où 
au pass. monter en épi, Diosc. 4, 1 
(otéyuc). S 
- OTUXUG, Vos (6) [ä, ü aux cas 
dissyll. chez les Att., d chez Les 
poèles postér. v. ci-dessous; à aux 
cas trisyli.] 4 épi, particul. épi de 
blé, IL. 23, 598; Nés. O. 471; Escue. 
Suppl. 761; fr. 304,305; Sorn. fr. 
462b, elc.; au plur. Ar. Eq. 393; 
Ansrr. Pol.8, 18,17; p. anal. épi de 
la Vierge, éfoile, Anar. 97; au plur. 
Man. 2, 184; fig. fruit, rejeton, en 
part. de choses, Escar.Pers.821; en 
parl. de pers. Eur. fr. 862,22; ORPH. 
Arg. 216; Max. 6, 304; Nonn, 18, 267, 
ele. || 2 épiaire, plante, Diosc. 3,120 
11 3 vépôou otdyuc, épinard, Geop. 
7,18, 1 || 4 sorte de bandage, Oris. 
106 Mar i| D [Ğ] aux cas dissyll. 
Cau. Dian. 130; A.Rn.1,688; 8,1838, 
1389, elc.; Tucr.410, 47, ele. Dat. 
plur. épq. otaybecat, Ir. L.c. (iorn- 
At). 
Nes [&ÿ] c. oruyxvoyo- 
péw, Purn. 2, 430. 
ataxvoônc, ns, ec [à] 4 sembla- 
ble à un épi [[2 qui tient des épis, en 
parl. de la constellation de la Vier- 
ge, ou à des épis, Tn. H.P. 1,14,2; 8, 
8,3; Nons. 2,655 (otáyus,-wðne). 
otéap [&] gén. oréuros [à] i grais- 
se compacte, lard ou suif, On.24,178, 
183; Ansrr. H. À. 8,17,8; p. opp. à 
mushf, Anstr. P. 4.9,5,9 |] 2 grais- 
Se, C. TIEN, KÉN. AN. 5,4,28, ele.; 
Diost.2,93 || 3 pâle, particul. levain, 
Hec. 570,6; 610,19; Arstt. Probl. 4, 
21; Tu. H.P.9,20,2, elc. || X> otia- 
` tos: dissyll. Ov. 21,183; par contr. 
oTñp, ARCHIG. (GAL. 13,476); gén. 
otAtos, J. AFR. Cest. 294d (p. * oté- 
Fap,de la R. Etă, se tenir, v. Yotnpt). 
otektivos, n, ov [ät] de pâte, Es. 
36 Fur. (otéap). ` 
` oreérou, ou (Séi Tel dim. de 
otéap, ALEX. (Com. fr. 8,416); P.Ec. 
3, 28. 
















































































oteato-kAn, nc () [&] tumeur 
graisseuse, GAL. 2, 896 (atéap, xn- 
GA | 

ba (pf. pass. écredronar) 
[ä]1 faire devenir gras, d'où au pass. 
devenir ou ètre gras; Ser. Ezech. 39, 
18112 convertir en graisse, d'où de- 
venir graisseux, Hipptarr. (oréop). 
ateutoône, nc, ec [à] plein de 
graisse ou de lard, Arstt. H. A.3,17; 
2ete. P. A.2,6,3 et 9; Diosc. 1,91; 
Ors. 33, 2 Mat. || D> Par contr. 
otntoòns, GaL. Lex. Hipp. (oréup, 
: -WÔnc). 

OTETO UQ, «toc (rù) [&r] tumeur 
graisseuse, Diosc. 4,58; Par.1, 157 
(orsarow). 

OTETO pÁTLOV, OÙ (ro) [a] dim. 
du préc. Hin. (One. 37 Mai). 

oteyéZo, couvrir, XÉN. Cyr. 7,1, 
82; au pass. XÉN. OËc. 19,18; ANT. 
132,8; fig. Soru. ET. 781; rô oteydtov, 
DL. 10,65, l'enveloppe de l’âme, 
c. à d. le corps (otéyn). 

oteyévn, n6 (ñ) [%] couverture, 
abri, Anrx.6,294 (créyu). ; 
> oteyavóutov, ou (tò) [&] prix du 
logement dans une hôtellerie, Arn. 
8d (otsyavópos). 

gteyavópoc, ou (éi Tel celui qui 


otethat 


dur, compact, Opr. C.1,4561] 3 fouler 

- unchemin,le parcourir,Eur.Hel.869; 
A.Ru.3,836; otauGopevar 6dot, XÉN. 
An. 1,9,13, chemins battus, fréquen- 
tés; p. suite, courir, en parl, de 
chiens de chasse, Eur. Hipp. 217 
I| D> Fut. réce. otaipw, APOLLIN. 
Ps. 138,19; pass. impf. totabówny, 
Q.Su. 10,452; pf. écri6nuar, Soru. 
Aj. 874 (R. Zn6, renforcé en Zreë, 
fouler). 

otethou, inf. ao. de otékw. 

otethed, &s (à) alt. c. otehed, AN- 
TiPHAN. (Com. fr.8, 62). ` 

otee, ñs (à) ion. ct épq. c. 
otehed, On. 21,429; Nic. Th. 387. 

atetherôv, oÛ (rô)ion. el épq. c. 
otéheôv, On, 5,286. 

oterketéc, oÙ (6) c. oxeheôc, Es. 
420 Fur. ` 

otetv-abynv, xevos (6,h) au col 
étroit, AnTH. 6,248 (otetvds, uynv). 

OTELVO-TOPOG, D. CTEVOTOPOS. 

oTEtvOG, D. GTEVOG. 

oteîvoc, eo6-ouc (to) À lieu étroit, 
resserré, [L..8,476, etc.; On.22, 460 
112 fig. anxiété, angoisse, Hn. 4p.58 
(ion. el épq. ©. atévo). 

oteivo (seul. prés. et impf.) 
épq. et ion. rendre étroit, rétré- 
cir, resserrer, Orpu. Arg. 112; d'où 
au pass. : 1 être ou devenir étroit ; 
webyovrt, On. 18,886, pour les fu- 

ards, en parl. des portes d'une vil- 
e; yexvecat, lL.21,220, devenir étroit 
par suite du nombre des morts, être 
encombré de morts || 2 être à l'étroit, 
se presser, en parl. d'une foule, IL. 
14,84; À. Ru. 2,198 [13 p. suile, être 
plein, se remplir, gén. UD: 9,219; Q. 
Sm. 7,100; dat. Tucr. 25,97; Oer. H. 
4,897 || X> A oteivw devrait cor- 
respondre en prose oft, *otévw, 
-comme à atewo correspond otevds ; 
mais otévuw ne se rencontre jamais 
avec la sign. de oteivo (v. otévw). 
Act. seul. prés. Nonn. 23, 5, et impf- 
poél. atelvov, Orpu. l.c. Pass. seul. 
prés. 1L. 21,220; On. 9, 445; 18,386; 
Hés. Th.160; et impf. IL.14, 84; OD. 
9,219; Tucr. l.c. (R. Srey, être étroit; 
cf. otewvds, ion. c. otevds). 

OTEUWOTÔG, V. CTEVWTOS. 

oreintôc, ń, óv, foulé, Sopu. PA. 
83 (vb. de creiôw). 

l'oteîpo, ion. oteipn, ns (à) 
étrave d'un navire, pièce de bois 
forte, recourbée eù dedans et plan- 
tée à l'extrémité intérieure et dans 
le plan de la quille qu’elle conti- 
nue, iL. 1, 482; On. 2, 428. 

2 otsîpa, ac, adj. fe stérile, en 
parl. animaux, OD. 10,522; 11,30; 
en parl, de femmes, Sper, Gen. 11, 
80; 25,21; NT. Luc. 1,7,36; ANTH. 7, 
468; Oren. Lith.453, ete. (p. *otipja; 
ef. sser. stâri, vache stérile; cf. 
otetpo:), 
` green, v. otetpa 1. 

Zretpiukéc, n, 6v [à] du dème 
Steiria (v. Je suiv.) Piat. Hipp.229a. 

Zrepteue, EOG, (ô) originaire ou 
habitant du dème Steiria (auf. ruines 
‘de Porto Rafti de la tribu Pandio- 
nide, XÉx. Hell. 4, 8,25; EscHn. 8, 
195; Lys. 16, 5 edd. B. Sauppe. 

Zreîpis, oc, dat. -1(à) Steiris, 
v. de Phocide, Piur. Cim. 1, 

otetpoc, adj. f. c. ateïpa 2, en 
pärl. d'animaux, Eur. Andr.711; 
masc..en part. d'eunuques, Man. 1, 
125 (Cf. ovetpa2). ` 
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atetpo-buñc, Oe, éc, né dune 
femme jusqu'alors stérile, Drosc. 8, 
692 (oteïpa 2, pÜw). + 

otetpow-&, rendre stérile, d'où 
au pass. être stérile, Spr. Sir.42,10; 
Don. 1,564 (oreïpos). | 

oretphône, n6, EG 1 qui ressem- 
ble à un être stérile, Hec. 659,44; 
Jawse. V. Pyth.738112 p.suite, stérile, 
Man. 1,49 (atetpos,-wènc). 

oreipoots, soc, (h) stérilité, 
Puic. 2,310 (otetpôw). i 

otsixo (impf. Eotsyoy, f. inus., 
ao. ? Eotixov[i], pf.inus.)I s’avancer 
en ligne, s'avancer, IL. 16,258 |] IT p. 
ext. aller, marcher, particul. s'éloi- 
gner : 1 abs. Po. N. 1,98; Escaz. Pr. 
81, etc.; Sopu. Ant.98, ete. |] 2 avec le 
rég. du. lieu dans legquelon s'avan- 
ce: 000v xdta, On. 17,204, sur la rou- 
te; 606v, Escar. Ag. 81; Born. Ant. 
808, sur la route; Ed óðots, PD. N.1,37, 
dans les chemins; và Zen, On. 7. 
72; dv &otews, EscuL. Suppl. 496, à 
travers la ville || 3 avec le rég. du 
lieu vers lequel on s'avance, soit à 
lace. : nóv, Esca. Suppl, 955; 
òóuovç, Sopu. O.C. 643, vers la ville, 
vers la maison; abs. Soex. Tr. 179; 
Eur. Rhes. 992; soit à lace. précédé 
d'une prép.:æpôs dduouc, liscuL.Ag. 
4657, vers la demeure; ënt thv e5v4v, 
Hôr.1,9, vers la couche; ës mohepov, 
IL. 2,838, aller au combat ; êri two., 
Hor.9,11, vers qqn; fig. avec le dat.: 
chu drny Ap otelyououv dorots, 
Sorn. Ant. 186, voyant le malheur 
qui fond sur la cité[[ D—> Act. prés. 
sbj.3 sg.épq. ovetynot, On. 7,72 (R. 
rx, marcher; cf. otixos, lat. ves- 
tigium). i 

OTEKTLKÓG, D, Ou, propre à garan- 


tir, à protéger de, gén. Prat. Pol- 


280 c (otéyw). 

orshyis, iô0c (à) c. orheyyis, Po. 
26,7,10. 

otthyiopa, atog (tò) c. othéyyt- 
ou, Lyc. 874. - | 

oteket, &c (à) trou où s'adapte le 
manche d’une cognée, En. Tacr. 16, 
10 Hug |-> Ion. otes, A.Ru. 4, 
957. $ 


oteheï, v. le préc. 

atekeôv, où Dréi manche de co- 
gnée, Bagr. 139; AnTH. 6,297. 

otehsôc, où (6) rouleau pour élen- 
dre la pâte, AnaxipP.(Com.fr. 4,465) 
l D—> Dans les inscr. all. oekcot, 
CIA. 2, add. 884, c (après 829 av. 
J.C.), à côlé de ovekeoûs, ibid. L. 55; 
v. Meisterh. p.384. 

otekc6@-E®, garnir d’un manche, 
ANTH.6,205 (otekeos). 

otehepoüpoc, ou, plantain à feuil- 
les lancéolées, TH. H.P. 7,11,2. 


orekexnôôv, adv. par tiges ou par. 


troncs, A.Ru.7,1004 (otékexoc, -Gov). 
otehexN-TOUOG, 06, ov, qui coupe 
les troncs, Anrn. 6,103 (otéhexos, 
tépvw). . . 
orekeyugtoe, o, ov, en torme de 
tronc: oreheyiala phéb, GAL. 4,141, 
veine porte (atéhexoc). 
OTEÀEXÓ-KAPTOG, 0G, Ov, qui por- 
te ses fruits sur la tige, Tu. H.P.4,2,4 
(otéhexos, xapróc). - 
otéhsyoc, ou (à) c. le suiv. Luc. 
V.H1,8. | ; 
oTEAEXOG, £06-0VG (TÒ) base de la 
tige ou du tronc, Pn.N.10,165; Hor.8, 
55; d'où tige ou tronc, Ar. Lys. 336; 
Déx, 1078,97; Ansrr. H.A,6,17,etc, 


oTÉAÂO 


|| 2 tronc coupé, bûche, fig. Lysipp. 
(Com. fr. 2,746). ` : 


oteheyéo-&, faire monter en tige, 
faire croître, Paz. 2,456; au pass. 


croître, Srr. 694; fig. Pris. 2, 348° 


(arékexoc). 
orekexhônce, 16, ec, én forme de 
tige ou de trone, Ta. H.P. 838,15,172, 
17,1; Diosc.4,73 (otéhexos,wòns). 
otekéo, fut. épq. de otékw. 
otek&rov, ou (T5) iò] petit man- 
che de cognée, Basr. 21 (dim. de 


| GTEEOV). 


otcAic, idoc (à) loranthe, sorte 


de qui, n:C.P:-2;175 45 — Më 
Zréihoe, ou (éis doit, Biellug, 3. 


d'h. rom. Acés. (PLur. Parall. 29). 

otéAko (f. atek®, ao. Écretha, pf. 
Eotahxa, pl. q. pf. totáhxew; pass. f. 
inus.,a0.2 ëotéXnv [ă], pf. Eotahpat, 
pl. q. pf. čoráhwny) A tr. I équiper, 
préparer : vja, OD.2,287; 14,247,248; 
Totoy, Hor. 3,52, ete. équiper.un na- 


'vige;orpatóy, liscar. Pers. 177; EUR. 


I.A.661, équiper une armée; móhepov, 
DH. 8,51, préparer une guerre ; par- 
ticul. 4 armer ou disposer pour lè 
combat : étépou, ÎL. 4, 294, des com- 
pagnons ; rw ¿ç péynv, LL. 12, 825, 
armer ou disposer qqn pour un com- 
bat {| 2 habiller, vélir : riwd éobtt, 
Hor. 3,14; avec double uce. ot. TWA 
otohy, Eur. Bacch. 827, vêtir qqn 
d’une robe, ou simpl. ot. tivd, XÉN. 


Hell. 5, 4,5, habiller qqn; d'où au: 


pass. odtot ole écréhatar, Hnr.7, 
89, c’est ainsi. qu'ils sont véiuf; 
Eorañpévor otohf, PLar. Leg. 833 à, 


revêtues d’une robe |} 3 préparer à . 
un voyage ou à une expédition, en" 


gager à voyager, à venir, d'où faire 
venir, mander, ace. Soen. O.R. 860, 
0.C. 298; avec l'inf. ot ò èv kuais 
atelhavtes ¿ë otxwy pohety, Soen. Ph. 
60, qui t'invitant instamment à venir, 
elc.; at. zu mourots ixécôa, Sobn. 
Ant. 165, etc., convier qqn å ve~ 
nir, en lui envoyant des méssagers ; 
au pass. ëre mandé, Soru. Q. C. 
550 || 4amener, emmener : twà Big, 
Sopu. PA. 983, emmener qqa de for- 
ce; ot. Cé oder, Bur. F.T. 982, 


emmener sur un vaisseau; OT. Go 


xotvod, Luc. Per. 43, envoyer qn de 
la commune, c. à d. envoyer un dé- 
puté; erën ré méig ele oixov, 
Escur. Pr.387, ramener qqn à la mai~ 
son; ot..eis *Axotoëc, Soru. Ph.623, 
conduire en Grèce {| 5 envoyer : twà 
els, acc.Arr.qqn dans,etc.; vaüç mepl, 
acc. Tuc.7,20, des vaisseaux autour 
de, etc.; fig. h 6806 ets ’Ivüobs &youou 
gie Képu0ov otékhe, Luc. Herm. 27, 


le chemin qui mène aux Indes con- 


duit à (/ité. met en route pour) Corin- 
the |] ILI conduire, accompagner, es- 
corter (un mort) d'où enterrer un 
mort, A.Ru. 3,205 || IV amener à soi, 
en gén. ot. ictia, OD. 3, 11;.16, 353, 
carguer les voiles; p. ext. restrein- 
dre, réprimer, arrėter : äu Soo, 
A.Arnr. Probl. præf. 1e flux de ven- 
tre, amener la constipation ; /£g. ot: 
Tv puoboav otnouwv, Pris. 2, 274, ré- 
primer la présomption; au pass, phé- 
bss otéAdovro, Nic. 41.193, les veines 
se contractaient, se resserraient || B 
inir.: ise préparer è partir, Sorn, Ph. 
571 || 2-aller, partir, HoT. 4,148; 5, 
495; Sopn.Ph. 640; Ex douuwv Éoteta, 
Escur. Pers.609, je suis venuede mon 
palais|} Moy. (f. orekoduor, 0. Zoret- 


oteAuoviat 


kdunv) Lintr.:4s'équiper, se prépa- 
rer: xatà otpatóv, IL. 23,285, dans 
l'armée ; m’ &ypav, AxTtH. 7, 535; ès 
&ypav, Lyc.604, se mettre en chemin, 
‘partir pour la chasse, pour la pêche; 
éni t, Bur. Hipp. 2384; nepi ti, Eur. 
Bacch.998; tpos ti, Prat. Phil. 50e, 
elc.se préparer eu vue de qqe ch.; 
avec un inf. :auwvetv mae, Eur. Tr. 
181,58 préparer à mouvoir les rames; 
cf. Hor.3,124||2 particul.s'habiller, 
se vêtir : mehatvn ¿obt Luc. Phi- 
lops.32, d’une robe noire; dut ypwtl 
mémhous, Eur. Bacch. 821, jeter un 
manteau autour de son corps ||3 se 
préparer pour un voyage, d'où aller, 
venir (sur terre ef sur mer): otéh- 
hou, xopiķov, Escur. Pr. 392, ap- 
prête-toi et va; Tobtwv elvex’ otd- 
Any, Soru. A7. 328, c'est pour cela 
que je suis venue; éotdAnv e300 
(e méie, Luc, Nigr. 2, je me suis 
mis directement en route pour la vil- 
le; mot oréAkecûe; Eur. Iec. 117, gù 
allez-vous? oînep éaréknv 6806, 
Sorn. EL. 40%, vers où je me suis mis 
en chemin, où j'avais l'intention d’al- 
ler; otékkeoôat otxade, Eur.1r. 1264; 
mpôs otxovc, Eur. Hel.440, sller dans 
son pays; de même avec ç et lace. 
Hor. 1,165, elc.; avec nt et lace. 
Hor. 7,2, 239; avee le simple acc. 
Eur.Med.666,H.f.109; ot. éni rt, sor- 
tir vers. qqe ch., partir ox faire voile 
vers un but, Hpr.5,45;XÉx.An.5,1,5; 
fig. nd Beopéruv ris &ya0 à pris Bpo- 
Tots otéhhetat; Escur. Ag. 1133, quel 
savoir vient aux hommes provenant 
des prophéties? || 4 ramener à soi: ot. 
toria, IL. 1,483; ArstT. Mech. 7, ete. 
carguer les voiles; abs. PoL. 6,44,6; 
ot. xirüva, Hés.Sc.288,relever ou re- 
trousser son vêtement (pour travail- 
ler); p.ext. restreindre, comprimer : 
Kôyov, Eur.Bacch.669, restreindre sa 
parole; d'où abs. se contenir, se rete- 
nir, PoL.8, 22,4; ANTH.11,149; oT üy 
&môoxoirto obdevdg oÙdË otelouvro, 
Hec. 10,13, is ne s'abstiendraient ni 
ne se retiendraient de rien, c.à d. ne 
reculeraient devant- rien; avec ph, 
NT. 2 Cor. 8,20, reculer- par crainte 
que, craindre que {| II {r.: 4 faire ve- 
nir, mander : tva otxovg, Sorn. O.R. 
434, laire venir qqn dans sa maison || 
2 préparer : otéhov, mhoüv, Arr. An. 
5, 17,14, une expédition par mer || 
D Act. ful. épj. atekéw, On.2, 
987; fut. éol. axokëw, Sapen. fr. 50; 
ao. ëng, otha, QD. 14, 248; pf. 
ëotoha, Gramm. (Cram. 4, 369, 9); 
pass. impér. prés. 2 sg. ion. até- 
. keu, ANTH. 9, 297,1; pl.q.pf. ion.3 
pl. totàhato, Hés. Sc. 288; vulg. 
éorakädurto, Hor.7, 89 (R. Era, équi- 
per). 

otekpoviat, &v(ai) larges sangles 
pour les chiens de chasse, XÉN.Cyn. 
6,1 (oréw). 

otéuBc (seul. prés.) c. atelGu, 
Escus. fr.412 Dind, (R. Stepb, fou- 
ler sous les pieds; cf. oténpuaos, 
ER 

gtéuua,atos (rè) I couronne, ban- 
deau, bandelette, Hor. 4,132; 7,197; 
Tac.4,133;: PLar.Rsp.398e,617 c; Ar. 
P1.89, etc.; particul.: 4 guirlande de 
laurier entrelacée autour d’un bâton 
pour les suppliants, I2.7,14,28,8781[ 
2 trame de la vie, Eur. Or. 121[| IE à 
Rome, images des ancêtres, ornées 
de couronnes, d’où tableau généala- 
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gique Tune famille, Pror. Num: 4 
(atépw). 

otftupatiag, ou [ġia] adj.m. orné 
d’une couronne ou d'une bandelette, 
Paus.3,20,9 (otépua). 

oteupato-pépos, oc, ou [à] qui 
porte une guirlande, Proc. Ter. 476 
Loréppog, pépu). 

oteuuatow-& [à] orner d’une cou- 
ronne o% de bandeletles, Eur. Her. 
529 (otipa). 

oteupuhig, ioc (h) [v] olive noi- 
re, Arn. 56c (cf. les suiv.) 

oteupuiitig, itrôog [SS] adj. f. 
réduit en marc; Tpôyes oteppvhit- 
des, Hpc.359,8; 497,8, vin doux fait 
de marc de raisins récemment pres- 
surés (otéppuhov). 

atéuæpuhov, ou (15) [5] 4 mare d'o- 
lives, Ar.Eq.806; d'ord. au pl. Hec. 
Acut.395; Ar.Nub.46, etc. || 2 marc 
de raisin, Hec.485;89; 528,29; Ansrr. 
fr.102; Lyc.678 (chez les anc. Att. 
Bovtea, Aru. 564) (R. Zreu6, fouler 
sous les pieds ; cf. atéuôw). 

Zteupulo-xaipæv (6) [ð] Ama- 
teur de marc d'olives ou de raisins, 
n.de parasile, Aucrur. 8,46 (oté- 
quhov, xatpw). 

Ztevé, Ôv (tà) la Gorge (litt. la 
région étroite) contrée de Macédoi- 
ne, Prur.Brut.38 (otevos). 

otÉvayuæ, atog (tò) c. lè suiv. 
Born. O Ha: Eur.Or.1326, etc.; AR. 
Eccl.367, etc. 

otevayuôc, où (0) gémissement, 
Po. fr. 150, 4; Escuz. Pers. 896, elc.; 
Sorn. O.R. 30, ete.; Eur. Or. 959; 
PLar.Rsp.578 a (otevd&w).  . 

otevay usns, NG, EG, gémissant, 
Némés.N.H.28 (otevayuós, -wòns). 

otsváňo (impf. totévaķov, f. ote- 
váčw, 40. čotévača, pf. inus.; pass. 
seul. pf. Éctévaya) À intr. gémir, 
abs. Escur. Pr. 696, ete.; Soen: Ph. 
946, etc.; ot. oixrpôv, Eur. Suppl. 
104, pousser des gémissements la- 
mentables ; peyäla ot. Eur. 1. 1,957, 
pousser de grands gémissements ; 
uvec un act. Taya ot. Eur. Tr.578, 
chanter le péan en gémissant; ot. ¿mi 
tvi, Sopen. El. 1299; tivi, Eur: Ale. 
199, ete. gémir sur qqn ou sur qqe 
ch.|| 2 ér. gémir sur, déplorer, acc. 
Sopu. Ant. 882, elc.; Eur. 1.7. 550, 
etc.; Dé. 885, 12 (otévw). 

otevaktéov, vb. du préc. Eur. 
Suppl.291. 

OTEVAKTÓG, ý, óv : Å gémissant, 
plaintif, Eur. PR.7302 || 2 lamentable, 
Soru .0.C.1663; Eur. H.f.917 (vb. de 
otevétw). 

otevayxilo (seul. prés. el impf.) 
[&] 4 inér. gémir, se lamenter, 1.19, 
304, etc.; On.9,18,etc.; Hës.Th.858; 
ot. eydha, IL. 23, 172; àdiva, IL.28, 
225; On: 24,817, se lamenter forte- 
ment!|2 £r. se lamenter sur, déplorer, 
acc. On.1, 248 || Moy. se lamenter, 
IL- 2,784; 7,95 || DX—> Act. impf. 
poél. 3 sg. oteváyýe, Hés. Th. 858. 
Moy. impl poét. 3 sg. otevayiķeto, 
IL. 7, 95; His. Th. 159 (otévw). 

oteváxa [č] (seul. prés. impf. et 
ao. itér.) Lintr. i gémir, se lamenter, 
d'ord.avec un adv.: ot. &õvd, IL.24, 
123, elc.; Bapó, On.8,95,534; Papéa, 
IL.8,334,etc.; peydha, On.4,516,etc.; 
Tux páa, IL. 48, 318; 21, 417; 
Escart. Pr. 99; Sopn. El. 141,1076, se 
lamenterou gémir fortement || 2 pous- 
ser des gémissements, en parl. de ca- 
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vales,15./6,393||8p. anal. gronde, 
en parl. d'un torrent, IL. 16, 391; 
bruire, en parl. d'une foule rassem- 
blée, An. Ach.548 || II £r. se lamenter 
sur, déplorer, acc. [L. 19,189; Escur.. 
Pr. 991] Moy. (seul. impf.S pl. poët. 
otevéxovro) 4 ir. sp menter, Ir. 
23,1 112 /r. se lamenter sur, déplo- 
rer, acc. OD. 9,467 || X-> Impf. itér. 
3 sg. ateváyeox’ dev. un esprit rude 
D. crevéyeoxe, L1. 49, 182 (otévu). 
otevi, G (À) 0. ctevos. 
atevo-BouAoc, oG, ov, dont la vo- 
lonté est étroite, c. à d. rigide, SB.5, 
241 (atevós, Bourh). 
oTtev-Bpoyxoc, 06, ov, au col 
étroit, ex parl. d'un vase, Arr. 
Epict.3,9,22 (ot. Bpôyxos). 
otevo-Bopaë, akoc (6, à) [ax] à 
poitrine étroite, Gaz. (or. 0poë). 
otevo-koiÀioc, 0G,'ov, au ventre 
resserré, EL. (Porru.Ptol.Harm. p. 
247) (ot. xotAla). 

.OTEVO-kÜUOY, ovos (6, h) [0] aux 
flots resserrés dans un espace étroit, 
ÅRCHESTR.(ATH.313 à) (or. xüua). 

OTEVO-KOKUTOG, 0G, 0V [Ù] qui fait 
gémir et se lamenter, Ar. Lys. 448 
(otévw, xwxutg). 
.otevo-\soxéw-&, disculer sur des 
riens, Ar. Nub. 320 (orevdc, \éoyn). 
otevo-naBéw-& [à] souffrir d'une . 
oppression, d'un étouffement, Cass. 
Probl.70 (ot. niûos). 
otevo-nopBuic, idoc [t] adj. f. 
c. le suiv. ARCHESrR. (ATH.92 d). 
otevô-nopBuoc, 06, ov, situé sur 
ou près d’un détroit, Eur.I. 4.167 (or. 
mæopôpoc). 
orevoropia,ac () passage élroil, 
DC.48,41 (otevémopoc). > : 
OTEVÓ-TOPOG, OG, OV, au passage 
étroit, Hnt.7,241; Escur. Pr.729; Eur. 
Andr.1144, elc.; subst. rù otevôno-. 
pov, Xén. Hell. 4,6,12; Ath:13; tà 
otevóropæ, HDT. 7, 2238; Tunc. 7,73; 
Xén. OEc. 20, 9, défilé || X—> Ion. 
oteivomtopos, HDT. ll.ce. (oT. wópog). 
otevô-nouc, -mo006c.(ô, À) aux 
pieds étroits, Porén. Physiogn.4,27 
(ot. mots; cf. oteyavomous). 
OTEVO-TPOGOTNOG, 0G, OV, AU ViSA- 
ge étroit, mince, Arsrr.Physiogn.5, 
5 au Cp. (6T. TpOGwWToY). 
” otevés, ń, óv, étroit, resserré : Į 
(avec idée de lieu) Tuc. 7,51; KÉN, 
Cyn. 5,80; Par. Tim. 66a, elc.; p. 
opp. à ebpvs, Hot. 2, 8; Par. Leg. 
787 a, elc.; à mharôs, Hor.4,195, ei. 
subst. tò otevóv, Xén. Hell. 7,1,29; 
TÒ otevá, HDT.7,223, passage étroit, 
défilé; ggf.'bras de mer, détroit, Tac. 
2,86; Luc.D.mar.9;1; à otevn,Tuc.?, 
99, étroite langue de terre; p. anal. 
fig: : A'resserré, gêné : ets otevôv 
xafioracôat, Dém. 15, 24, être réduit 
aux extrémilés, à la détresse; ets ote- 
vôy suvekadvetv, Luc. Herm. 68, ré- 
duire aux extrémités [2 chétif, mes- 
quin, de peu d'importance, Puar. 
Gorg.497 c; Por.7,7,6; DH.4,52|18 en 
par. du style, maigre, sec, pauvre, 


| ARSTT. Aud. 57; Rhet.8,12,2 |] 11 


(avec idée de temps) court, de peu de 
durée, Mix, (Com. fr. 4,194); ALCPHR. 
4,24 | Cp. atevwtepos, Hec. V. med, 
17; Prar,Tim.66 d; ARsTT.H.A.9,17, 
29, elc.; où ovevôtepos (pour * otev- 
Férepoc; cf. xevdc) Kén. Cyr.2,4,8; 
Pcar. Phæd.111 d. Sup. orevérurac 
(pour * orevFéraroc) Scyun. 709 |] 
D> Ion. orewds, Hor. Hec. H. ces 
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cp. otewvotepos, Hor. 7,181; 7,115 
(R. Erev, resserrer; cf. otévw). 

` aotévoG, gog-ouG (Tò) anxiété, dé- 
tresse, EscuL. Eum.520 (otevós, cf. 
oTElvos). 

otevé-onuos, 06, ov, à bordure 
étroite; subst. à ox. (s. e.éc0ñc) Arr. 
Epict. 1,24, la robe angusticlave, à 
bordure moins large que le laticla- 
ve (ot. oñpay: g 

otevé-otouoc, 06, ov, à bouche 
ou embouchure étroite, EscuL. fr.107 
Een Srr.308; ArTÉM.1,66 (ot. oT- 

a). 
S OTEVÓTNG, NTOG (h) å pass. étroi- 
tesse, HDT.4,85; Tuc.4,24; 7,62; Lys. 
193,29; au plur. Arstr.Meleor.2,1, 
9 || 2 act. action de rétrécir, de dimi- 
nuer (les dépenses) Jos.4.J.19,7,5 |] 
D> lon. orewotns, Hpr. L.c. (ote- 
vd). 

otevé-hhebos, 06, ov, aux veines 
étroites, GaL.2,207 (ot. hép). 

otevo-phsBotéuos, ou (6) bistou- 
ri très mince, P.E6.6, 8 (ot. pAe6oto- 
poc). 

gtevo-puns, M6, és, étroit de sa 
nature, en part. de l'Eubée, Auex. 
(Com.pr. 3,517) (ot. úw). 

otevopuAlia, ac (à) forme étroite 
des feuilles, TH. C.P. 6, 18,8 (otevo- 
puhkas). 

atevô-quAloc, oG, ov, à feuilles 
étroites, Tu. H.P. 8,4,1; Diosc.f, 27; 
2,160,177 (ot. péXhov). 

otevoxwpéwo-@ : I intr. être à Pé- 
troit, se trouver gêné, Macron (ATH. 
582b); fii être dans l'embarras, Hec. 
27,85 || II ér. 4 resserrer, rétrécir, 
CHariT.ô,8; d’où au pass. être à lé- 
troit, en parl. de pers. Arstt. Plant. 
2,1,11; DS.20,29; Luc. Tox.?29; deve- 
nir ou être trop étroit, en parl. d'un 
lieu, Syn.147a |} 2 mettre à l'étroit, à 
la gêne, tourmenter, ace. Luc.Nigr. 
Il Moy. fig. être dans l'anxiété, NT. 2 
Cor. 6, 12, etc. (otevoxwpos). 

OTEVO-XOPMG, MG, ÉG, C. GTEVO HU) 
pos, ArsrT.@.À:3,4,5. 

otevoxwpia,xc (à) Lespace étroit, 
~ resserré, Tuc.2,89; 4,26; 7,70; XÉN. 
An. 1,5,7; Hell. 1,3,7; Puar. Leg. 
708b, Theæt.195a; p. opp. à sùpu- 
xwpla et ävsois, Prur. M.679e; en 

parl. du lemps, courte durée, Ei. 
` V. H.2,41; 3,23 || II fig. : 4 détresse, 
Por. 1, 67,1 ||. 2. anxiété, Pour. M. 
4182b; NT.2 Cor.6,4|]D—>- Jon.otevo- 
Xwpin, Hec. Ar£.791 (otevéxwpoc). 
. OTEVO:XWPOS, 0G, OV, Qui OCCUpE 
peu de place, élroit, Hpc.589,19 (or. 
Xwpa). à 

otevoo-®,resserrer, rétrécir, Lis. 
4,205; d'où au pass. ètre resserré, 
Hre. V. med.17; Anru.9,656; How 8,1 
HS Ion. et épq. otewów, Anta.l. 
€, (otevoc). 

ZTevtôpelos, «, ov, de Stenior, 
Ansrr. Pol, 7,4,7; AnsrD.2,28 (Zrév- 
twp). 

Zrevtopic Aluvn (A) le lac Sten- 
toris, en Thrace, Hor.?,58. 

Ztévrop, opos (6) Slentor, Ar- 
gièn célèbre pour sa forte voix, li. 
9,785; Luc.Luct.15. 

otevuyp6s, ń, óv, élroit, en parl. 
d'un passage, d’un défilé, Sin. am. 
fr. 44 (19) Bgk; Onom. (Eus. P. E. 
210,211 a); M.Tyr.Diss.85,7. 

otevuypo-xwpin,ncs (à) ion. espa- 
ce étroit, Hec.797 g (otevuypds, xwpa; 
cf. atevoxwpla), 
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oTevuypéw-&, resserrer, COnLrac- 
ter, Hpc. 1/68 f; Ga. 9, 392 (otevv- 
HE 

ZrtevükAnpoc,ou (6) Stényklèros, 
v. ct plaine de Messénie, Tnr.9,64. 

otévo (seul.prés.et impf.) À intr. 
gémir, se lamenter, IL.10,16; 20,169, 
etc.; On.21,247, etc.; en parl. de la 
plainte de la lourterelle, Tucr.7, 
441; p. anal. faire un bruit sourd, 
en parl.de la mer, 11.28,280; Escuz. 
Pr.432; Soen. Aj. 675 |] 2 tr. gémir 
sur : mu, EscuL. Pr.435; Goen OC 
64,Ph.388, etc.; rivdc, Eur.1.A.870, 
etc.; Ütép Tivog, Escur. Pr. 66, 68; 
twi, EscHL. Pers. 295; Apel twi 
Sorn. EL. 1180; Zei twi, Eur. Hipp. 
908, sur qqn ou sur qqe ch: two 
twoç, Escut. Pr. 208. sur qqn au su- 
jet de qqe ch. || Moy. m. sign. : À 
intr. Escur. Sept. 872; Eur. lon 721 
il 2 tr. avec Vace. Eur. Bacch. 18711] 
D=- lon. oteivw, impf. poél. oret- 
vov, Orru. Arg. 115. Pass. prés. otel- 
voot, OD. 9, 445; 18, 886, au sens 
moy. A.RH. 2,128; Orp. C. 2,436; 
impf. totswópny, IL.14,34; Tucr.25, 
97; TrypHioD. 386; au sens moy. Q. 
Sm. 5,651 (R. Etev, gémir ; cf. otevd- 
Xw, otôvos, elc.). 

otevoônc, n6, ec, étroit, ANON. 
Peripl.1 p.8 (otevdc,-wdnc). 

otTévœoux, «Tog (tò) lieu étroit, 
habitation resserrée, Arr. M. rubr. 
commenc.. (oTevéw). 

oTEvom-apyxoc, ou (6) inspecteur 
de la voirie, DC. 55, 8 (otevwróg, 
dpxw). + ` S 

orevonetov, ou (tò) dim. de ote- 
vom, À.Tar.8,9. 

otevont,ñs (à) c.otevwros subst. 
(v. le suiv.) PLur. Prov.Alex.61. 

OTEVOTNÓG, ÓG,Óv, étroit, resserré, 
11.7,148; 28,416; Hec.355,30; A.Rr. 
2,1191; DS.Exe. p.516,45; subst. : 1 
h otevwnós, (s. e. óðős) passage 
étroit, particul. : 4 rue étroite, Pné- 
RéCR. (Com. fr. 2,299); DS. 12,10, 
etc. ||2 étroit sentier (au carrefour de 
trois routes) Sorn.O.R. 139913 pas- 
sage de montagne, défilé, Arr.47.6, 
22, ete. || 4 détroit, bras de mer, On. 
12,234; Escut. Pr. 364; ARH. 2, 833, 
ctc. |] 5 passage (veine, artère, ete.) 
pour le sang, vaisseau du corps, 
Prat. Tim.?O0 b|} H otevwróv, oò (tò) 
espace resserré, DS.I] Cp. crevwmôte- 
pos, Hec. 355, 80 | D å ort. Luc. 
Nigr.22; épq. et ion. otewwmrós, Hox. 
A. Du. (e (orevds; cf. otewwnros). 

otev®c, «dv. étroitement, SPr.; 
fig. misérablement, DL.8,86 (atevéc). 

otTÉvoorc, EOG (h) état de celui 
qui est à l'étroit, Ser.Jer.49,24 (ote- 
vow). 

Ztentpuov,ov (ro) la J'ête des cou- 
romes, en l'honneur d'Apollon, à 
Delphes, PLur.Qu.gr.12 (otépw). 

OTENTOG, M, Óv, couronné, À.PL. 
306,2 (vb. de otiw). 

otépyn8pov,ov (rô) À moyen de se 
faire aimer, n. d'une plante, Diosc. 
4,92112 p.ext. amour, Escur.Ch.241; 
au pl. Éscur..Pr.492,Eum.192; Eur. 
Iipp.256 (otépyw). 

otėpynua, «tog (tò) philtre amou- 
reux, Sorn. Tr.1188 (otépyw). 

otepyo-Čúveuvog, oG, ov [Č] qui 
aime tendrement son mari ou sa fem- 
me, Lve.985 (orépyw, *Edveuvoc, «ft. 
€. GÜvEuvas). - i 

otėpyo (impf. ëotepyov, f. tép- 
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Éw, ao. ÉctepEu, pf.2Éotopya; puss. 
ao. éctépxOnv, pf. Éctepyuat) À aimer 
tendrement, chérir, particul.. en 
parl. de l'amour des parents pour 
leurs enfants, Sopu.O.R.1023; XÉx. 
OEc.7,24; Puar. Leg.754b, elc.; de 
méme en parl. des animaux, XÉK. 
Cyn.T,11; ArstTT.H.A.9,4,7, elc.; en 
pari. de l'amour des enfants pour 
leurs parents, Eur. El. 1102; Déw 
790,7; en parl.de l'amour conjugal 
Hor.7,69; Escar.Sepé.512; Sorn. Tr. 
486,577, elc.; Tacr. 17, 180; de l’a. 
mour fraternel, Eur. I.A. 502; de 


Taffeclión entre amis; Sopu. Tr.486, 


Ant.548,elc.; XÉx.Cyr.1,6,24; entre 
compatriotes, Hpr.7,104; de l'a- 
mour des citoyens pour le roi, des 
soldats pour le chefou le princequi 
commande, HoN. 1, 13, 5, etc.; en 
gén. XÉN. An. 2, 6,23; PrarT. Leg. 
732a; Sorx.Ant.977, elc.; avec un 
n. de chose pour rég. aimer, chérir, 
affectionner (la justice, Sopx.fr.709;. 
les lois, Eur.{ipp.461; la bienveil- 
lance, Hor.7, 404; la vérité, PLar. 
Rsp.485 c, etc.) || 2 se contenter de, 
se résigner à, supporter : twd, Sorn. 
Tr. 486; Eur. Hel. 1288, qm; tu 
Escuz. A9.1570; Ho'r.9,117; Sopn.Ph. 
588; Eur. Ph.1685, etc.; Isocr. 8 b, 
elc. qqe ch.; où rvi, Eur.Suppl.257; 
Prat. Hipp.ma. 295b, elc.; ét vi, 
Déu.996,15, etc.; Év tivi, Bur. EL.407, 
m. sign; abs. Eur. Suppl. 711; Dén. 
264, 8; PLur. Artax. 17; avec st ou 
idy, Eur. Hec. 789, ete.; Prar. Leg." 
849e; Déu.1487,18; avec l’inf. Eur. 
lon 817; avec un part. Sovn.Tr, 992; 
Eur. Hipp.458; Déu. 802,7, elc.se 
résigner, se contenter de ; &bs. se ré- 
signer, consentir, Sopn.0.C.518; con- 
sentir à pardonner, Sors. Tr. 280 || 3 
désirer, souhaiter, Soen. O.R. 41, 
Orra. Arg. 769; avec une prop. inf. 
Sorn. O.C. 1094 | X> Act. prés. 
part. dor. otépyoica, Tacr. 17, 180; 
pf.Écropya, Hor.7,104 |] Moy. (f. au 
sens pass. otépéouot) Sis. #, 487. 

otepeic, etoa, év, part. ao. 2 
pass. de crepéw. 

GTEpEVLOG, Q, ov, ferme, fort, so- 
lide, Empép. (Sroë.Ecl.1,500); Prar. 
Epin.981 d,elc.; Aru. 10 c; tù ovepé- 
uva, Eric. (DL.10,46,48) les corps so- 
lides, les choses tangibles, les réali- 
tés. |] Cp. -dtepos, DS.1,7; Crém. 120 
ID l'ém.-0ç, Anér.Caus.m.diut. 
2,10 (otepeds). d 

OTEPEUVLOG-, C. GTEPEOW, ZÉNON 
(Scnr.-A.Ra.1,498) (arenéavtoc). 

oTEpeuvtOÔNG, 6, €G, d'une na- 
ture-forte, solide, Poren. (Sros. Eel. - 
1,1042) (orepéuvios, -wôns). 

otepeuviwc, adv. solidement, for- 
tement, Hec. 380, 50 (otepépvtoc). 

otepeo-etôc, Oe, és, d'appa- 
rence solide, T.Locr. (PLar. Tim. 
32b) (or. etdoc). 

oTepeo-k&pÔLoG, 06, OV, au Cœur 
dur, Spr.Ezech.2, 4 (ot. xapètæ). 

atTepeouetpéo-&, mesurer des 
corps solides, Onos. Sérat. 8 (otepeo- 
petpne). EEN 

gTepeo-HÉTPNG, OU (6) qui mesure 
des corps solides, GAL.6,39 (otepeds, 
petpéw). 

otepeouetpia, ac (n) stéréomé- 
trie, mensuration des corps solides, 
Ansrr. An. post. 1, 18,7 (otepeoué 
Than). | g 

otepebc, &, óv : I solide, £, à d.: 





~ TucR. 22, 48, ete. || 3 solide, substan- 


-Pp. P. 4, 894; Escut. Pr. 174; seul. 


r'oteped, Par. Theæt.148 b, [es soli- 
. des, en gén. [| Cp. -wtepos, On. 28, 


.chair ferme, Hec. 589, 5 on cn, oTe- 


_(orepeds, ppñv) 


‘au prés. act. (seul. Prat. Leg.959e) 


- ch. {2 enlever, priver de, acc. As. 


"gënt. og $ otepeis, Eur. Alc. 622; 


Pig. force (d’une armée) Spr. 1 Macc. 
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9,14 |} 4 ratification, Set. Esth. 9,29 
(otepedw). 

otepeëc, adv. solidement, ferme- 
kment, {L. 10,263; 28,715; On. 14,846; 
fig. durement, ÎL. 9, 5/0, etc. Jore: 
pes). 

otepéootc, EG (h) 4 action d'af- 
fermir, Agu. Esai. 41,21 || 2 opiniâ- 
treté, Spr. Sir. 28, 10 (orepeow). 

OTEpPEOTLKÓG, Ņ, Óv, propre à af- 
fermir, gén. AnTYLL. (MeD. p. 123 
Matth.) (otepedw). 

otépnua, atos (rô) privation, Ps.- 
CaLuisrx. (otepéw). 

otépnois, £wG (à) À privation, 
spoliation, Tac.2,63; Pzar.Leg.865b 
112 6. de rhét. ou de log. privation, 
négation, Ansrr.Rhet.8,6,7; tù xarù 
otépnouv Xeyôueva, CHaysipr. (DL. 
7, 490) les expressions négatives 
(otepéw). 

otepnTikôc, M, ôv : 4 privatif, 
Peur. M.9474 || 2 privatif, négatif, 
Anstr.An.pr.1,18,1 (otepéw). 


orepedgapkoc 


4 fêrme, dur, IL. 47,493; On.49, 494; 
Hor.1, 52; Xen. Cyn. 9,16; p. opp. à 
Apade, Dec, Pract. 774; à padarós, 
Puar. Phædr. 289 c, etc.; subst. à 
areped (s.e. mepis) HÉRON, Pre. BYZ. 
la partie solide, le cœur (d’une chose) 
112 D. suite, robuste, vigoureux, en 
parl. d'athlètes, DL.2,182; de bras, 



















tiel, en parl. de nourriture, DS.2,4; 
NT. Hebr. 5,12, ete. || 4 en mauwv. 
part: dur, cruel, Î2.12,267; On.103; 


en poésie || 5 opiniâtre, obstiné : fig. 
ot. audprnux, Zorn, Ant. 1262, faute 
produite par obstination || 6p. suite, 
rude, difficile, PLAT. Rsp. 848 e fl I 
l. de géom. solide, cubique, EucL. 
Def. 2,1; Prat. Phil. 51 c, Tim. 54e, 
etc.; t. darithm. cubique, Euct. 
Def. 2,1; Ansrr. Pol. 5, 12, 8; tà 


103; Prar. Rsp.848 e,elc.; sup.-6Ta- 
tog, ATT. (p. * otepjós, de la R. Xrep, 
être solide, ètre dur; cf. oteppos, 
otetpos, lal. stérilis). 
oteped-oupkoc, 06, ov, qui à la 


vative ou négative, ARSTT. An. pr. 1, 
4,14; Metäph. 9,5,8; GaL. 2,16. 

otépuro, mauv. prononciation de 
otépigos par un Scythe, Ar. Th. 
1485... 

- otepioko (seul. prés.) priver, spo- 
hiér, Tac.2,48; AntËM.f,44; 2,8, d'où, 
| au pass: (seul. prés.) être privé de, 
gén. Hor. 4,159; 7,162; Tac. 1,73; 2, 
49; Eur. Suppl. 1093; AGATHON 
(Arsrr.Nic.6,2,6) (orepéu). 

otepupo-noréo -& [t]affermir,con- 
solider, Suip. (otépipoc, totéw). 

otépthoc, 1, ov f 4 solide, ferme, 
dur, Tnc. 6,401; 7, 86 || 2 stérile, en 
parl. d'une femme, An. Th. 641; 

Prar. Thezæt. 149b: d'animaux, 
ArsTtT. H.A.9, 4; de fruits, Tu. C.P. 
2,11,21|Cp.-wrepos, Tac. 7, 86; sup. 
-ruros, Tuc. 6, 101 (orepeds; cf. 
oteipos). 

otepipów-® [i] affermir, consoli- 
der, Pure. 2, 17 (otépipoc). 

otepiboua,-xtoc (rù) [i] retran- 
chement solide, App.Civ. 4,109 (ote- 
ppo), 

otepktéov, vd. de otépyw, Din. 
101,49; Poër.(Suip. v° évdyxn). 

OTEPKTLKÓG, Ú, Óv, porté à aimer, 
aimant, Arsrr. H.A. 9, 44,2; ARR. 

Epict.2,10,23; avec le gén. PLur.M. 
Te; tò orepxrwdv, Piur. M.769c, la 
tendresse (otépyw). ` 

otepktés, ý, óv, digne d'ètre 
-aimé, Sopu. O. R: 1338 (vb. de otép- 
yo). E et 
otepviðtov, ou (tò) Däi din, de 
otépvov, Ruër.(W. 1,531, 27 dout.). 

otepviov, ou (ré) gras-double, 
tripe, A.Tr. 2,134; T, 821; 9, 553 
(otépvov). 

—orepvo-BpiBûc; fc, éc[t] quia un 
fort poitrail, Pozvex 4, 7, 12. 


peocaprétepos (orepeds, cüpE). 
orepedtns, tog (à) solidité, fer- 
meté, Puar. Tim. 74e; Arstt. P.A. 
8,3,5; PLUT. M.810 e (otepsós). ; 
oTEpEb-ppov, WV, OV, JÉN, OVOG, 
au caractère rigide, Soen. Aj. 926 
otepedw-@ : À rendre ferme ou s0- 
lide, Xén. Eq. 4, 3; aù pass. ètre sóli- 
demenit établi, Ser. 4 Reg. 6, 18; fig. 
DS.17; 57 || 2 fortifier, fig. NT.Ap. 3, 
416; au pass. devenir fort, XÉN. Cyr. 
8,8,8; NT. Ap.3,7 (otepeds). | 
orepéo-® (f. otephow, GO. ET" 
pnou, pf.éotépnra; pass. f. ovepn- 
OAaouar, f. 2 otepÂsoai, a: ÉOTEph+ 
Ony, pf. éorépnuou, pl. q.pf.ÉoTeph- 
unv, f.ant.écrephaomo) érès us.chez 
les Att. aux temps ci-dessus, sauf. 


et au prés. pass. (XÉN. An. 1,9,18; 
Cyr.T,3,13; Tu. H.P. 5,17, 2); d'ord. 
les Att. emploient de préférence à 
lact. le prés. de otepioxw ou de 
érootepéw, au pass. celui de otépo- 

ai: 4 priver, spolier : Twa tivos, 

D.13,262; Escu. Pr.862; Sora. Ant. 
5r4; Tuc.7,71; PLar. Leg.958e, etc. 
qqn de qge ch.; d’où au pass. être 
privé : twos, Po. N. 8, 46; Hor. 3, 63; 
6,117, ete.; EscuL. Eum. 755, ete.; 
Sopa. Ant.890;ete.; Xén.Mem.1,1,8; 
ANT. 117,18; tu, EuR. Hel. 95, de qqe 


9, 174 D> dct. fut. poél. otepé- 
aow, d'où otpë, Escuz. Pr. 862; ao. 
épg. totépeox, On. 13, 262; pass. 


Hec. 623, etc. (R. Zrep, être solide, 
être dur ; cf. oteïpoc). GTEpvo-koméopat-0Ù ua, se frap- 
otepebôns, no, #6, C. crepeoe- | per la poitrine en signe de deuil, 
dhc, A.TR.8,436 (otepeoç, -Wônc). Pzur.M.1141 (ox. xômTw). 
otepéopa, «toc (ro) I toute con-|  otepvo-krunéo-& [ŭ] ce. atepvo- 
struction solide, particul. : 4 carène | rutéw, Es. F:159 doul. 
de navire, Tu. H.P.5,7,8[12 firma-|  otepvé-pavrte, ewc (6, h) devin 
ment, Ser. Gen.1,6; Ezech. 4,221] ventritoque; Sorn. fr: 52 Dind. (otép- 
II p. suile : 4 fondement, appui, | voy, äu, ` 
partieul. le squelette sur lequel re- | otépvov, ou (tò) E partie large et 
pose la constitution du corps, Anstr. | plate qui forme le devant de la poi- 
P.A.2,9,12112 €. de math. tà ots- | trine, sternum, PezL.2,162; p suile: 
pebpara, Anaxac. (PLur. M. 391c); |4 poitrine de homme (dans Hom. 
Nés. NH. 5, les corps solides |] 3 | seul. en ce sens, otos en parl. de 
l'homme et de la femme). 4, 528, 


otepntikâG, adv. avec valeur pri-- 


otEppÔG 

ete.; OD. 5, 346,ele; Po. N.10,127; 
Xén. An. 1,8,26; au plur. IL. 3,194; 
13,282; Po. P.1,81; en prose, au 
plur. en parl. d'une seule pers. 
Xéx.Cyr.1,2,13; 4,6,4; poitrine de la 
femme, Sorn. Tr. 482; Bur. Hec. 568 ; 
au plur. Escut. Pers. 1054; Soen. El. 
90, etc.; Eur. Hec.560 || 2 poitrail des 
chevaux, Iu. 23, 365,508; des brebis, 
On.9,443 [| LI p. ext. poitrine comme 
siège du cœur, des sentiments, des 
affections, d'ou cœur, Sorn. fr. 203 
Dind.; d'ord. au pl. Sorn. Ant.639, 
etc.; Eur. Ph. 184, elc.; fig. cœur, 
partie intérieure (d’un foyer, du feu) 
Nic. Th. 924 (R. Etep, étendre, d 
ployer, v. oropvot, ropéwuu, da 
sterno). 

otepvo-ruméouat-oûpiar [Ü] e, 
otepvoxoméout, Llippias (ArH.239 e); 
Puur. M.114f, ele. 

otepvo-runnc, We, Ze IO qu'on 
fait en se frappant la poitrine, Bur. 
Suppl. 604; Anru. 7,714 (ot. rümtw). 


.-—ötepvotunia, ag (h) [ŭ] action de 


se frapper la poitrine, Luc. Luct. 49; 
Pint. 2, 579 (atepvotunhs). 

OTEPVOTUTTÉOUAL-OÛUOL, C. OTEP- 
votuméopou, Jos. AJ. 4,8,48 dout. 

atepvoÜxos, 0, ov, aux vastes 
plaines, Soen. O. C. 691 (oT. ëxw). 

otepv-6pBaluoc,oc, ov,qui à des 
yeux à la poitrine, Escu.. fr. 202 
Dind. (ot. Gefaiudc), 

otépätce, sw (h) tendresse, affec- 
tion, CLéu. 451 (otépyw). ` 

otépouar (seul. prés. impf. et 
(e) 4 ètre privé de; gén. Hés.0.209; 

DT. 8, 140; Escur. Ag. 1429, etc.; 
Eur. Jon 865, ete.; Par. Leg. 948a, 
etc.; abs. Soen, Tr. 136; XÉN. Ages. 
4,112 être dépouillé, Eur. El. 1309 
HD Fut. opt. otepotro, Lis.1,683 ` 
(cf. otepéw, ateploxw). 

o'tepont, ñe (à) 4 éclair, 11.147,66, 
184; Uis. TA. 845; Po. P. 4,353, ele.; 
EscuL. Pr. 4084,ete.; Sopu. AJ. 257; 
Eur.Hec.68 [12 lueur éclatante, éclat, 
12.44,83; On.4,79; Sopa.Tr.99 5 
Dor. orepord [&} Po. Sora: IL ce 
gén. pl. oteponäv, Po. P. 6,24 (cf: . 
A OTEpOT A, AOTEUT). 

Etepônn, ns (à) Stéropé, f. Nonx. 
3,837 (cf. le préc.). ` 

otepon-nyspita (ò) [ž, mais & 
par position] assembleur d'éclairs, ` 
IL. 16, 298; Q.Sm. 2,154; NONN. 8, 
370,elc. (cf. vepennyepéta) (oTepomh, 
dyetpw). ` 

Erepónng (å) Stéropès, Cyclope, 
Hés. Th. 140; Cart. H.8,68, etc. (ote- 
porh). > 

otépow, ono (6, à) brillant cotn- 
me un éclair, Sopx.Ané.1127 (cf. ove- 
por). 

OTEPpO-YULOG, 06, OV, aux meM- 
bres-robustes, -A:-P1:-52 -(orsppé, 
yutov). s 

otepponotto-®, rendre fort ou 
puissant, Arr. Pun. 61 jį Moy. raffer- 
mir, renforcer, PoL. 5, 24, 10 (ot. 
motéw). 

oreppôs, à, ôv, solide, c. à d.:1 
ferme, consistant, p. opp. à mòu, 
fluide, T.Locr.f0fa; Ansrr.G.A.#, 
5,7; en parl. de la lerre, p.opp. à 
xabvoc, Arstr. Probl.23, 29, élc.;en . 
parl. de l'eau congelée, Hon 6,7,16; 
p. suite, fort, résistant, en parl, 
d'une lance, Eur. Suppl. 711; du 
corps, Antr. Caus. tı. diut. 1,8 || 2 
rude, en parl, d'une couche, Eur. 





ZTeppos 


Tr. 114; de nourriture, Luc. Lex. 93 
3 fig. ferme, inflexible, Escnc. Pr. 
1052; -Eur. Andr. 98, etc. ND 
Fém. -ós, Eur. Hec.296 (p. *otepjôs, 
de laR. Zrep, être solide; cf. ote- 
pess). 1 
Zteppôs, où (ô) Slerrhos, 7. de 
chien, Xin. Cyn. 7, 5 (oteppôs). 
oTeppo-couaTos, 06, ov [č] au 
corps solide, vigoureux, XÉNARQ. 
(Ars. 64a) (oreppôds, cu): 
oteppétns, ntos (à) solidité, fer- 
meté, Ansrr.@. À. 2,5; Pzur.M.968f, 
111#a, 11160; fig. Prur. M. 4467; 
comme litre de-respect « votre Fer- 
meté », Bas. 4, 468; Naz. 3, 220 edd. 
Migne (oteppós). 
oteppéw-&, consolider; Baccnius 
(Eror. Gloss. p. 849) (oreppôs). 
otepp&c, adv. solidement, ferme- 
ment, XEN. An.8,1, 22; Luc. Macr. 8, 
| au sup. oteppôtara (oTeppôc). 
OTEPpHhÔ-TETAOG, 0G, OV, au man- 
leau de peau, Lyc. 652 (otépyos, 
mémhoc). 
otéphoc, eoc-ous (rò) peau forle, 
cuir, À.Rn, 3,1848; Lyc. 1347; ANTH. 
6, 298. 
otephothp, fpos, adj.m. cou- 
vert. de peau ou de cuir, leye. fr. 
59 (55) Bgk (atépgos). 


otepyðelg, stoa, év, parl. ‘ao. 


pass. «le otépyw. 

oteûua (seul. prés. el impf) 4 
se tenir debout, On. 11, 584 || 2 af- 
firmer, promettre : ut, IL. 5, 882, 
à qqn, avec l’inf. fut. I. 8,83;9, 
241,18, 191 ; 21,455; ou ao. On.17, 
525; Escur. Pers. 49; postér. prés. 
_A.Ru.2,1204 | D> Prés. 1 sg. oteð- 
pat, Orpr. Lith.82; 8 sg. otedtou, 
Î.8,83; On.17,525; À.Ru.3,337;8 pl. 
otedvror, Escu. Pers. 49, et impf. 8 
sg. otedro, 11.2, 597; 18,191; On. 11, 
584; A Ru.3,579 (R. Etv, se tenir de- 
bout; cf. R. Era, v. totnp). 

otepavapopla,v. otepavnpopio. 

otepévn, nc (à) [č] I tout objel 
entourant la tête, particul.: A rebord 
d'un casque, IL.7, 12;11,96; d'où cas- 
que, IL. 10,302 bandeau, diadème, 
parure de femme, l1. 18,597; Hu. 5, 
T; His. Th. 578; Ar. Eccl.1034; pa- 
rure d'homme, chez les Orientaux, 
Hor. 8,118; Ar. Eqg.968 |] 3 couronne 
de fa partie antérieure du crâne (su- 
luracoronalis) Anér.Cur.m.diut.12; 
Rur. (Oris. 8, 383 B.-Dar..) |]4 touffe 
de poils autour du sabot d’un cheval, 
Orr, C. 4, 2821111 p. anal.: 1 corni- 
che d’un rocher, EL. 13, 18811 2 cou- 
ronne ou enceinte de tours, Eur.Hec. 
910,Tr.783; Tu.H.P.8,6,2; Anru.9, 
151; en gén. enceinte ou murs d’uue 
ville, Antu. 9, 97 ||3 bord circulaire 
du sommet d'uñe construction, Tu. 
H.P. 5,7,2; A.Ru. 2,918; PoL.7, 16, 
6;7,18,8||& mouchetures de l’onagre, 
Oper. C. 3, 187 || 5 iris de l’œil, GaL.4, 
582 || 6 autren. du ogyxthp, Rur. 
p.138 Matth.; Ons. p.188 Mai|| 7 
< collet ou lacet pour la chasse, Ze. 
Cyn. 9,12 [18 sorte de larrier dont 
on faisait des couronnes, Liosc.f, 147 
(orépe). 

otepavnô6v [č] adv. en cercle, 


Max. 4,429; Nonn. Jo. 6, 8 (otepdvn, | 


-8ov). 

atebavnnhokéo-& [à] tresser 
une couronne ou des couronnes. 
Fappu.fr. 87 Bqk; Ar.Th.4.8; Peur. 
4. 802e [| D nf. éol. orepavn- 
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mAdzeuv, Sappu. l.e. (otepavnthd- 
xos). 

atepavnmAòkta, œv (tà) [oi] 
lieu où l’on tresse, ef, p. suite, où 
l'on vend des couronnes, ANTH. 12, 8 
(otepavnmAdäos). "e 

otepavn-nmAékoc, 06, ov [&] qui 
tresse des couronnes, Ta. /1.P.6,8,1; 
Prur.M.645f (otepavn, mhëxw).  . 

Zvtepavñ-nots (à) Stéphanèpo- 
lis, v. d'Epire, EL. N.A.12, 30 (ove- 
pv, TOME). 

otebavnhopéo-& |àä] porter une 
couronne, Eur. {.f.781;. Den. 530 fin 
(otepavngdpos). chars 

otepavnpopia, as (ñ).[äj 4 ac- 
tion de porter une couronne, Ps. O. 
8,13; Eur. El. 862112 droit de porter 
une couronne, Dé. 525,2; Escan.4,1 
(loi); Prut. M. 558 b l| X>-> Dor. ots- 
Sieg [va] Po. Le. (orepavnpd- 
pos). 


otebavn-pépoc, oc, ov [à] À qui. 


porte une couronne, Eur. Bacch.521; 
subst. ó or. DH. 2, 74, dignilāire por- 
teur de couronnes, dans cerlaines 
solennités des villes grecques |] 2 
où l’on porte des couronnes, Hor. 5, 
102; And. 4, 2 B.-Sauppe; ot. äpxh, 
Escan. 1,19 B.-Sauppe, la magistra- 
ture aux couronnes, c. à d. l’archon- 
tat (orepüvn, pépw). 

otepavtatoc, &, ‘ov [ài] qui con- 
cerne une couronne, DS.2,59; parti- 
cul. qui concerne la couronne du 
crâne, GAL. 2, 375; ANTYLL. (ORIB. 2, 
55 B.-Dar.) (otépavos). e 

otepaviac, ou (6) [ää] c. otepa- 
"DEES Eur. Hipp. (arg.) (otépa- 
vos). - 

otepaviëo (oo, dor, Zeregduëo) 
SN Ar. Eg.1221 (otipa- 
vo). e 

otepéviov, ou Géi [à] dim. de 
Gs ALcPHR. 1, 36, 5; Diosc. 3, 
114. 


otepaviokos, ou (6) [à] dim. de 
otépavos, Axacr. 34(58) Bgk; Diosc. 
41,82. 


otspavityg, ov [ăi] adj. m.: 4 où. 


Pon décerne une couronne, Zen. 
Mem.3,7,1; Dém. 500,5; Lycure.154, 
22, elc. || 2 subst. vainqueur cou- 
ronné, Eum.p. 141 (otépavos). 
oTEpavo-TÀ6KOG, 0G, OV, C. OTE- 
gavnThsxos, PARMÉN. (ATn.608 a). 
ovebavo-notôs, où (6, à) [&] qui 
fait des couronnes, Arsrr. M.mor. 2, 
7, 30 (otépavoc, motéw). 
atepavé-nœAtc, 1906 (à) [xd] 
bouquetière, Ansrr, Ath. 14, 4; 
Pur, M. 646 e, 972 e (ot. TWMw). 
otépavos, ov (ò) [č] tout ce qui 
entoure : I en gén. d'où : å cercle 
d'une armée sur le champ de bataille, 
IL,18,786 112 enceinte d’une ville, Pp. 
0.8,42; Anace. fr. 72 Bgk 13 fig. en 
parl. d'enfants qui forment comme 
une couronne aulour de qqn, EuR. 
I.f. 889 |} II couronne de feuillage, 
de fleurs ou de métal, Ha. Bacch. 42; 
Hés.Th.576; Po.[.7,72, elc.; avec le 
gén. de matière (gazon, olivier,eéc.) 
Hor. 8, 26; particul.: 1 couronne dé- 
cernée à un vainqueur, Pp.N. 5,9; 
1.4, 29, elc.; otépavoy etpewv, Pn. N°. 
7,138; mhéxew, Po. I. 8, 448, ete; 
Üyatverv, PLur. M. 66e, lresser une 
couronne: OTEQÓVY OTEPAVOŬY TIYO, 
An, Áv. 1274; Puar. ion 530d; ou 
dvadetv, Tuc. 4, 121 ; PLur. Per. 28, 
ceindre qqn d'une couronne; otiga- 


OTEPAVOMATLKÓG 


Joy repibeïvu, Escur. fr. 190 Dind.p- 


AR. Eg. 1227; nepibégðar, SAPPH. fP 
79 Bgh; Eur. Med. 984; fig. honneur, 
gloire, récompense, Born, A7. 465; 
Eur. Suppl. 315; Lvcurc. 154,16: 
Piur. Comp. Phil. 8; en part. de 
pers.Hos. Ep. 13,1; Eur. Í. A.198 || 
2 dans l'Eglise chrétienne, otepa- 
vot toù yžpov, Naz. 3, 373 Migne, 
couronnes nuptiales, que le prélre 
posait sur la téte des deux époux, 
el que legarçon d'honneur (cóvtex- 
vos) tenait au moment de la consé- 
cration || 3p. anal. couronne, cons- 


Lellation, Anert. Meieor, 2. 5—A. Bn. 


8,1003; ARAT.7 / (otégw). 
Zrépavos, ou (6) [ä] Stéphanos 
(Etienne) : 4 Elienne de Byzance, 
géographe || 2 &utres, Déx. 45, 8, 
etc.; Lys.19,46,etc.edd: B.-Sauppe. 
gtepavoÜxoc; oë,ov [à] qui a une 
couronne ou des couronnes, DL.1, 78 
(orépavos, Exw). ` 
otTepavophopéæ-à [ü] ©. oTEpavn- 
gopéw, HP. 1285, 6. 
otTepavéw-& [àj À conduire au- 
tour, diriger en cercle, ace. Orr.C.4, 
90; p. suite, ceindre, enlourer : téktv 
teixeow, DP.1006, une ville de rem- 
parts (v.le moy.) || 2 couronner : twe, 
Eur. Or. 954, qqn; twt, Eur. Bacch. 
191, elc. de que ch.; twá twt, Prar. 
Leg.946b; tiwd tivos, Prizsrr. 720, 
qqn de qqe ch.; xairav, Pn.0.14,85, 
couronner la chevelure; xpätá twt, 
Eur.Bacch.177, couronner la tête de 
qe ch.; avec l'acc. de La chose pour 
aquelle on coüronne: ot. tiva- ebay- 
yéluw, Ar. Eq. 647, couronner qqn 
pour d’heureuses nouvelles ; offrir sa 
couronne : Tóny, Dém. 1848, 4,à une 
ville; cf. B. de corr. hell.1894, p.18; 
honorer : riva, Eur. 1».1080,qqñ ; gd 
tt, Pn.0.1,162, qqn de qqe ch.; rôp- 
6ov œuart, Eur. Hec. 14128, honorer 
une tombe avec le sang d’une victi- 
me; p. ext. récompenser (avec de 
largent) ace. Por.13,9,5 ; Puur. Tim. 
161] Moy. (surt. aux pf. et pl. q. pf. 
totepávwpat el ġotepavownv) 4 se 
répandre ox se déployer autour: 
duet tiwa, IL.15, 158, autour de qqn; 
ini tvt, IL. 11,86; ou mepi tu 11.5, 
739; OD. 10,195, autour de qqe ch.; 
doù ceindre, entourer : te, Hés. Th. 
882, qqe ch. || 2 couronner : twå tt- 
vos, D.Cur.1;291, qqn de qqe ch. {|3 
se couronner : tv, Sorx. fr. 480 
Dind.; Eur. Bacch. 106, ele. de qqe 
ch.; abs. Tuc.4,80; Xix. Hell. 4,3,21, 
ete. D> Pass.prés.ion. oteguveð- 
par, Hor. 8,59; fut. moy. orepavw- 
copar au sens act. Paissrr.V. Ap.7, 
p 294; au sens pass. Arstn. 89 (496) 
(otépavoc). 
otepavoôns, nc, es [à] en forme 
de couronne, Fon. TA. 1058 (orépu- 
VO, -W0ns). s 
otebévonua, QTOG (TO) [pă] 4 en- 
cemte, en poésie, d'ord. avec le gén, 
de la chose qui entoure : ot. múpywy. 
Sopx.Ant.122, enceinte de tours.|| 4 
couronne, Po. P. 12,19; 1.2,29; d'où 
fig. prix, récompense, honneur, Pp. 
P.1,96,etc.; Eur.H.f.355 [13 au plur. 
lieu où l’on vend des couronnes, An. 
Eccl.303, elc.}| 4 plantes dont on se 
servail pour faire des couronnes, Tu. 
H.P.6,6,1 (orepavow). 
gtebavouatikéc, Ú, óv [üë] qui 
sert à couronner, Ta, H.P.4,12,4 
(orepévonoh s 


y 





SE 


OTEPUVOOLG 

orebévoots, 6 (à) [à] couron- 
nement, ArH.673 à (otepavow). 

orepavotik6s, 1, ôv [à] 4 propre 
à faire des courounes, Ta.H.P.4,13,3 
112 qui concerne le don ow la remise 
d'une couronne (discours) MÉN. RHÉT. 
295 (otepavow). de 

otepavotic, ioc [%1] adj. f. e. 


l le suiv. Ta.H.P.5,8,3. 


grepavotpis, iôoc [ätè] adj. f. 
propre à faire des couronnes, Ärt: 
aan. (Arn.75 c); PLur. Ages.36 (oté- 
gavos). 

otebn:TAÔKOG, 06, OV, C. GTEPAVN- 
shôxoc, Piur.M.41 e. 

gteprpopéo-®, C. ctepavnpo- 
péw, DH.3,21 (orepnpôpos). . 

otepn-pôpos, 06, OV, C. GTEPAVN- 
wôpos, Lyc.327. , b 

atébos, soç-ous (r) 4 couronne, 
Escut. Ch. 9511 2 guirlande, Sopx. 
O. R. 913 [| 3 bandelette, particul. 
bandelette sacrée, Escuc. Ag. 1265, 
ete. H A libation, Escut, Sept. 101 
(otépu). SE 
` oto (impf. Borepon, f. réie, 
ao. Loteba, pf. inus.; pass. f. ote- 
yõjsopan ao. ÉorépONv, pf. Éctepr 
gar) 4 répandre autour : dpi Tiwi vê- 
Yog, IL. 18, 205; une nuée autour de 
qqn, d'où entourer, ceindre, couvrir: 
hobator véruv, Sorn. Ant. 427, ou 
túpbov, Sops.El.53, ou rdpov, Eur. 
0r.13821, répandre des libations sur 
ui mort ou sur une tombe ; 8eds óp- 
nv Emeot ovéper, On. 8, 170, lilt. le 
diéu enveloppesa forme de là parole, 
e. à d. lui donne l’habileté ou la grâce 
de la parole (qui fait oublier ce que 
son extérieur a de disgracieux)|] 2 
couronner : tv où ti tivt, Hés. 0.75; 
Eur. Bacch. 341, ete. qqn ou qqe ch. 
d'une couronne; tivi, Sopu. 47. 98; 
Prar. Rsp. 398a, ete. couronner de 
qqe ‘ch.; au pass. être couronné, 
Ésouc. Suppl.344; vu, Escus. Eum. 
AA twos, Nonn. 5, 282, de qqe ch.; 
particul. entourer ou couronner une 
coupe de feuillage, ALex. (Com. fr. 3, 
435) 1] 3 façonner en forme de cou- 
ronne, au pass. Ars. 676d || Moy. (f 
orépouar, wo. éctebäpunv)À placer au- 
tour de sa tête (du gazon, des fleurs, 
etc.) acc. Antu. 9,363; ATH. 676 d, 
etc. || 2p. suite, couronher (la tète) 
acc. Eur. Bacch.313; abs. se couron- 
ner de, dat. A.R. 1,1124 (R. Ereg, 
entourer; cf. lat.'stips, stipo). 

Erépov, ovtoc (0) Stéphôn, lieu 
du territoire de Tanagre, PLur.Qu. 
or äi, f 

ottauev, ion. c. otõpey, 1 pl. sbj. 
ao. 2 d totp. 

oTtÎ, épq.-c. čom, 3 sg.a0.2 Œ toth- 

t 


Hr. 
ath, 3 sg. sbj. ao. 2 tornu. 


--othsnv; add. au- poids, Nic. Al.. 


827 (tornet, Anti". 
oräne, grün, dng. €. oräe, GH, 
et 8 sg. sb. ao. 2 d’iornut. 
sect, v. 67H00. 
oth@u, 2 5g. impér. ao. 2 d'oti- 
pue. S 
ornfuede, ý, óv, de là poitrine, 
Arsrr.P.4.8,4,19 (otġ9os). 
grnflog, ou (tò) c. otġOos, ALEX. 
(Com. fr. 8,423); Ansrr. l’hysiogn. 
gite e 
arn8o.$souis, idoc (h} [id] petit 
bandeau pour soutenir la gorge des 
fèrames, Spr.Jer.8,2; Esaï.3,24; Gac. 
18,823,824 (orñûos, deouds). ` 
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otn8ó-zopog, ov (ô) c. le préc. 
Gaie n74 Cocch. " f 

otnbo-erôńs, ÁS, £G, qui ressem- 
ble à la poitrine, Hec.476,53 (o1%00ç, 
etdoç). 

otnBo-uelñe, ns, éc, qui chante 
de la poitrine, en parl. de la cigale, 
Tucr.?,139; Naz.Carm.2,86 (0T. pi- 
Aos). 

otÿ8oc, zog-ovg (tò) I poitrine, 
d'où: 4 partie centrale dela poitrine, 
poitrine de l’homme et de la femme, 
lc.4,480; 5,19; 8,326, elc.; au plur. 
IL. 5,41; 19,285; OD. 22,93; poitrail 
des chevaux, IL. 14, 282; 12, 204; des 
chiens, Xén. Cyn. 4,1; particul. : la 
poitrine comme siège du souffle et de 
la voix, Iz.8, 221; 9,610; comme siège 
du cœur, IL. 1,189; On. 1,341, ete. |j 
2 p. suite, fig. la poitrine comme siè- 
ge des sentiments ow des passious, ç. 
à d. cœur, âme, au plur. IL. 1,88; 2, 
149; 4,809, etc.; On.3,18,etc.; Escur. 
Sept.563,865; en prose, au sg. PLAT. 
Phædr. 235 c, 236 ci] 30s de la poitri- 
ne, sternum, Hre. 7974h; poitrine en 
gén. Hec. 24, 5, etc. |] EL p. anal. 4 
partie charnue du dedans de la main 
ou du pied, près des doigts, :ARSTT. 
H.A.1,15;6; Hpc.276,9; 822 c; 1120 b; 
1153h; AnTYLL. (Meb. p.107 Matth.) 
112 sorte de tumeur du foie, Arér. 
Cur.m.ac.2,6 ||8 banc de sable, Po. 
Ahel D-> Gén. pl.poét. orndéwy, 
Escur.ll.ce.; gén.pl.épq. oTn0ecgiv, 
1L.5,41; OD.22,93; dat. pl. poét. oth- 
deco, IL.2,149, elc.; acc. pl. poët. 
oräfeo, TI 19,285, elc.; dor. otõ- 
Bog, CALL. L.Pall.88 (R. Zra, se tenir 
droit, litt. «la partie saillante nl. 

otnðúviov, ov (tò) [0] dim. de 
o1%00ç, Eus. (Com. fr.3, 268); Spr. 
Ex.29,26. H 

otko, prés. formé du pf. Eotn- 
xa (0. Tor) se tenir debout, Spr. 3 
Reg.8,11; NT. Rom. 14,4; 4 Cor.16, 
43; A.Apur. Probl.1,49. 

othAn, ns (à) colonne, .particul. : 
I colonne d'appui, particul. pilier 
pour soutenir un mur, In. 42, 259 {III 
colonne pour servir d'indication, 
particul.: 4 colonne funéraire, Ir. 
14, 871; 16, 457, etc.; On. 12, 14; 
Tuc. 4, 93; 2, 43; Prat. Leg. 8784, 
elc. ||2 colonne commémorative, Pp. 
N. 4,180; Hor. 6, 14; Dém. 121, 21, 
etc. || 3 colonne où Fon affichait les 
actes publics, lois, ordonnances, dé- 
cisions des assemblées, condamna- 
tions, eéc. Hor. 2, 402, 106; 4,87; 
Ar. Ach. 727; Tuc. 5,47, 49, 56; Lys. 
184,38; p. suite, acte public {con- 
vention, traité, elc.) gravé sur une 
colonne, Isocr.?? d ; Dém.209, 5, etc.; 
napabñvat tàs ot. Pou. 26, 1, 4, vio- 
ler les conventions || 4 at. toyártn, 


Sopu. El. 720; ou art. äxpo, Sopu. El. 


744, colonne ou: borne à Fextrémité 
de la carrière; cf.Xén.Cony.4,6; Lys. 
fr.2,8 || 5 borne-frontière, XéN. An. 
7,5,18; Dés. 278,28 (décr.) I D 
Dor. otéha [ax] Pn.l.c. (D. Zero, se 
tenir-debout, v. (eran, 

Irin, ns, au DL. Zräkoe, Gu 
(aiÿn. géogr. : ‘Hpaxhéovs ou ‘Hpd- 
see Zeëie (0. ‘Hpaxkñs, ‘Hpd- 
xAstoc) (Totqit). 

one seul. dor. otakGtis, 
Ôoc [aatô] adj. f. de stèle, d’où de 
tombéau, AxTH.7,424 (oiman). ` 

otnăislov, où (tò) [tò] dim.de oth- 
M, Tu.Char.21. i 





Erhv 


otnAic, 00 (à) [È] dim. de orh- 
An, STR.174. 

otnàttevo [T] 4 inscrire sur une 
colonne, publier, ace. Peur.M.854b; 
fig. Pric.2,2112 inscrire une condam- 
nation, d'où déshonorer, flétrir, Pate. 
1, 206, 379 (atnhitne). 

otnAitns, ov [i] adj. in. : 4 en 
forme de colonne, Luc. Philops.11 |} 
2 inscrit sur une colonne en signe 
d'infamie, déshonoré, flétri, Isocr. 
348 4; Dém.122,24; Ansir.Rhet.2,93, 
25 (oThhn). 

otnho-ypapéo-@ [à] inscrire sur 
une colonne, d'où : À peindré, dessi- 
ner, ANTH.1,106 || 2 publ'er, Pic. 1, 
477; Eum. p. 442 (otn, -ypapos de 
"pd, `, 

otnào-ypapia, as (A) [če] inscrip- 
tion.sur une colonne, Ser. Ps. 15(16), 
1{othhn, -ypapos de ypágw). 

otnho-kémas,ou (ô) [à] diff. «le fu- ` 
reteur de colonnes », surn. de Polé- 
mon qui collectionnail les inscrip- 
tions sur les colonnes el monu- 
ments publics, Ats. 234 d (athàn, 
xóTTtw). à 

otnAo-koréwo-@, graver sur une 
colonne, HyPér. (Pouz.8,78); DO.48, 
7 (or. -xomos de x0mTu). 

*ornhovpyéc, seul.dor.otakoup- 
YóG, ÓG, óv a où lon a élevé une 
stèle, ANTH.7,423 (ETHAN, Épyov). 

otnàóo-ô : t élever en forme de 
colonne, acc. Anrk.7,894; Spr.? Reg. 
418,17 |] 2 fixer comme une colonne; 
d'où au pass. être ferme, inébran- 
Jable, Spr.Jud.18,16, elc.(otkn). ` 

athog, atog (tò) colonne dres- 
sée, AQU.JUd.9,6 (otrnhdw). 

otýňoctg, wc (ñ) érection d’une 
colonne, SeT. 2 Reg. 18, 18; Aqu. 
Esdr. 6,13 (ornhôw). 

otua, atog (Tò) 1 pièce debout, 
bouton, support, bride, amarre, Hé 
ron Bel.5 į] 2 le pénis, Rur. p. 31, 54 > 
Clinch. (or). - 

otpeva, inf.ao. 2 épg. d iomp 

otypoviag, ou [t8] ad]. m. c. oT- 
Hëuee, CraT. (Com. fr. 2, 209). 

ornuovièouar, tendre la chaîne 
d’une trame, Anstr.H.4.9,89,8 (otñ- 
mov). 

otnuévuov, du (tò) dim. de oth- 
pwy, ARSTT. POL2,6,14. 

oTnuévLoG, 06, ov, qui ressemble 
à la chaîne d’une étoffe, Tu.H.P.3,18, 
11 (othoy). 

OTNLOVOVNTLKÓG, Ý, óv; qui con- 
cerne la préparation de la chaîne 
(litt. Vart de filer la chaine) d'une 
étoffe, PLar.Pol.282 e (orÂuov, véw). 

otmuovo-puñs, ÙG, £G, de la na- 
ture d’une chaîne de tisserand, Prat. 
Pol.309b (ornpwv, pou). 

ornuovéôns, n6, £g, semblable 
à une.chaîne de tisserand, Peur. M. 
966 e (orAuuwv, -wônc). ` 

otuo-ppayécw-& [à] se rompre, 
éclater, en parl. de la trame tune 
étoffe, Escenu. Pers.886 (othoy, Di: 
pupi). 

ere, org (6) À chaîne de tis- 
serand, Hés. O: 536; Ar. Lys. 519; 
Prat. Pol.281 2,282 d; Crat. 388b |2 
p. suite, trame, Barr. 183, ete, (R. 
Xto, se tenir debout, v. terng; ef- 
lat. stāmen). ` 

otìvar, inf. ao. 2d'iornpr. 

Ervi, œv (tà) les Stènies, féte 
athénienne en faveur de Dèmèter 
revenant des Enfers et durant la- 


otp 


quelle les femmes s'injuriaient par 


divertissement, An. Th. 834; Eus. 
(Com. fr. 8, 271). 
ern, v. otéap. 


1 


otůptyua, atog (tò) 4 soutien, ap- 


pui, Eur.f.4.617; PLur.M. 649b || 2 
e.674ptyé 2, Nicosrr.(Com:fr.8,290); 
PLut.Cor.24113 c. otétoa où otepéw- 
ua, Noxx./0,451 (ornpitw). f 
atnptyu6s, où D fixité, parti- 
cul. : 4 station des p 
Pror. M. 76d |] 2 fig. fermelé, con- 
stance, NT.2 Petr.3,17 || 3 £. derhét. 
appui de la voix sur certaines sylla- 
bes, DH.Comp.20; cf. Loù 40,4 (orn- 
Woo), 


otñptyě, tyyos (h) 4 appui, sup- 


port, Xén.Eg.1,5; DS.18,70 |] 2 par- 


ticul. fourche pour soutenir le timoa 
d’une voiture noù attelée, Lvs.(Pozz. 
40,157); Peur, M.280 e (ornpite). 


otnpiko (impf. totrhpkov, f. otn- 


plu, do. totrhpta, pf-inus.; pass. f. 
ornpBdeotet, 40. Écrnpixônv, pf. 
éoThpiypar, pl.q.pf. Écrnpiyunv) Lér. 
enfoncer solidement, fixer, appuyer : 
tt ëv twe, IL. 17,28; ou xará twos, 
Hés.Th.498 ; ou ruvi, 11.4,448, enfon- 
cer ou fixer une ch. dans ou contre 


une autre ; fig. appuyer, fortifier, af- 


fermir, NT.Luc.99,89; 2 Thess.2,17; 
au puss. NT.2 Petr.1,12 ]] IX intr.: À 
s’appuyer fortement : tooiv, On.12, 
484, sur ses pieds, d’où s'arrêter fixe; 
odpav®, Eur. Hipp. 1207, ou Tpòç 
oûpaviv, Eur. Bacch. 1083: Puur. 
Syll.6, lit. s'appuyer contre le ciel, 


s'élever jusqu'au ciel; fig. xh£os où- 


pavé otnpitov, Eur. Bacch. 972, la 
gloire qui monte jusqu’au ciel [12 p. 
‚suile, se fixer, rester stationnaire, en 
parl. des corps célestes, Puur. M, 


75d, 938a; Pron. Tetr. 77; p. dánal. | 


en parl. d'une maladie, Tunc. 2, 49; 
Hec. 1250 d, elc.; fig. persisier dans 
unc opinion, avec èni el le gén. DL. 
2, 186 |] Mo, (IC orgeiëouot, ao. 
écrnpédunv) À s’enfoncer, se fixer : 
` £v TÀ xepahi, ARÉT. p. 1,380, dans ta 
tête; p. suile, se fixer, rester station- 
naire,en parl, des: corps célestes, 
Arster. Mund. 4; Arst. 280,274, ete. 
|! 2 s'appuyer fortement: móðssow, 
lL. 21, 242, sur les pieds; xioow pe 
oòðpavóv, Hés. Th.779, être consolidé 
par des colonnes qui montent jus- 
qu'au cel; fig. xax0v xax® torhpi- 
xto, ln. 16,111, un malheur succédait 
à un autre (litt. s'appuyait sur un 
autre) || D-> Act. fut. réc. omnplow, 


Ser. Jer. 17,5, el otnpið, Ser. Jer. 


24, 6. Ao. rée. tothpioa, ANTU. 14, 
72; App, Civ. 1,98 (R. Eta; cf. ote- 
peds). 

OTNPLKTLKÓG, Á, óv, stationnaire, 
Proc. ypol.p.62,80 (ornoo). 

OTNPLKTÓG, ý, óv, solidement éta- 
bli, Ce Hymn.Isid.4,26 (vb. de otn- 
piw). 

'othptěc, sag (h) action de se fi- 
xer, en parl, d'un mal, Hre. 1134a 
(crnpitw). : 

Ztno-ayépas (6) Stèsagoras, A. 
Tac.4,116 I| X> Ion. Zraeordpae, 
et, 7, 84, Hnr.6,84,88,39, elc. (lorn- 
11, dyopt). 

griou, inf. ao. 1 d'iornu. 

Ztne-ývop, opog (ò) Stèsènor, h. 
Hot5, 113 Cornut; ävhp). 

ÆEtnatkAñc,éouc(é) Stèsiklès, À, 
Xén Hell.6,2,10 (oraw, whos). 

Ærtnobuos, du (6)[à] Sièsilaos, 


anètes, DS.1,81; 1 
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k. Prar. Lach.185c; Pivr. Them.8, 
ele. | X>- lon. Ernoikcws, Hor.6, 
114 (loraut, Auds). 

- Ztnoi-ubpotog, ov (ô) Slèsimbro- 
tos,h. Xin. Conv.3,6; PLar.lon 850d, 
eie, (erop, Bpordc). 

Ztouos, ov (6) trad. du lat. Sta- 
tor, surn. de Jupiter, à Rome, Pur. 
Cic.16 (lornm). : 

Zmouëpetoe, oe, ou II de Sté 
sichore, Prut. M. 1135da (Erqolyo- 
pos). 

Zrmnocxépn, ns () Stèsikhorè, f. 
Noxx.14,226,400 (fém. de Srnoixo- 
pos). 

ZTnot-xopoc, ou(é)[t]4 Stèsikho- 
ros (Stésichore) poèle lyrique d'Hi- 
mère, Prat. Phædr. 248a, etc. [| 2 
coup de dés qui amène le nombre8, 
Por. 9,100 D Dor. Zraolxopos 
[&] Si. fr. 58 Bgk (lornui, xops). 

otoo, ful. d torp. 

OTÅTN, NG, OU OTTA, as (h) mot 
dorien, femme, AnrH.15, 26. 

otnTóÉðnG, v. oteatwoðns, Hec. 
(Gar. Lex. Hipp.). 

otoc, épq. 3 pl. sbj. ao. 2 
d iog. 

oti«, ag (ñ) [t] mot sicyonien, pe- 
tit caillou, A.Rx. 2,172. 

ottBaôeb« [fà] étendre un lit de 
feuillage, d'herbe, de paille, Diosc.8, 
29 (otide). S ` 

otbáðLov, ov (tò)[tă] dim. de ot- 
6cs, PLur.Phil.4; Luc.l'ox.81. 
ottéado.koutée-& [à] se coucher 
sur un lit de feuilles, d'herbe ow de 
paille, Poz.2,17,/0; p. anal. sur des 
vêtements, Born 238 (or6ds, xoirn). 
ottbaôo-noréouat-cOuar [iä] se 
faire un lit de feuilles, elc. Ansrr. 
H.A.8,80,4; 9,7,2 Care KotËw). 
otubébe [i] seul. moy. suivre à la 
ne ARésAS (Sros. Ecl.1, 848) (ori- 
og). 

otuBapôc, &, 6v [tà] foulé, serré, 
compact, d'où: 4 grand et gros, fort, 
robuste, en parl. de membres, du 
corps, IL. 5, 400; 18, 415; OD.18,68; 
Hés.Sc.76, etc.; en pari. d'armes, 
1L.8,835; 5,746; cr parl.de pers. An. 
Th.689; Jos.B.J.6,9,8; Srr.Ezech.8, 
6; fig. DH.Thuc.24 || 2 ferme, d’où 
en mauv.part dur, inflexible, Anrs. 
App. 101 ]] Cp. -wrepos, On. 8, 187: 
Caru. Del.24 (R. Etb, fouler; v. ere. 
bw). 


otibag&c [tü] adv. : 4 fortement, 


12.12,454112 fig. avec fermeté ou gra- 


vité, M.A NT. 2,5. 

otiô&e, &ÿoc (à) [td] À Lit d’'her- 
be, de paille o de feuillage, Eur. 
Hel. 198, Tr.507; Prat. Rsp. 372b; 
Tucr, 7,67; parlicul. pour un bi- 
vouuc, Ar. Pax 848; Xën. Hell. 7,1, 
16 12 en part. d'animaux, gîte de 
souris, Arar. 1189; nid d'oiseaux, 
Ausrr. 1.4.8,29,3(cvei6w). 

ortbeix, àc (à) [t] action de suivre 
S e Diste, DS. 218: et. oeëin fort, 

oç). : 

oTttbedc, œG (ò) [č] qui suit une 
piste, Orp. C.1,462 (oti6os). 

otiBeutie, o0 (6) [ï] qui suit une 
piste, Sostrar. (Srog. Fl 64, 84) 
Loerëeüec), | f 

oteo II suivre A la piste, ex- 
plorer pas à pas, DS. 5,3; Puur. M. 
966 c; d’où au pass. tômos oribevd- 
mevos, PLur.M.948b, dien où lon suit 
une piste; fig. explorer, sonder, 
Pror M % al E | 


otiso 


ottbéco-8 (seul. 8 s9.pfpuss. éori. 
Entar) [i] c. le préc. Sorn. AJ. 861. 

oTiôn, nc (à) [t] gelée blanche, On. 
5, 467; 17, 25; CALL. Ep. 32 (otelbw ; 


pour ia relation d'idées, cf. droe 


de tiyyvpi). 

otiĝt (tà) c. otipge, Diosc. 

otibig, ion. otibin, nc (à) fi) 
chemin battu, Oer. C. 1,87,451 (oti- 
bos). 

ott6ibes [ri] teindre avec du noir 
d’antimoine, d'où, au moy. se tein- 
dre en noir les cils, les sourcils, ete. 


Str. 775; Ser, Ezech. 23,40, ete. 
J (otib). ` . 


oti6oc, ou (6) [i] À chemin battu 
Hu. Merc.352; Soen. Ant. 778, ele. 
Eur. Ph. 90, Or. 1274; Ion 251,743; 
LT. 67, etc.; Hor. 4, 440 [2 trace de 
pas, piste, Hn. Merc.353; Hor. 4,140, 


etc.; Escuz. Ch. 210, 228; Soen. Ph. 


29,48, etc.; Eneado xatà otlĝov, Hor. 
5, 102, suivre à la piste; au plur: 
Escur, Ch. 205; XéN. An.41, 6,1 (ovei- 
bw). ; 
otiboc; soc-ouc (ro) [i]c. lepréc. 
Oria. 38,773 Migne. 

Zrtibov, ovog (å) Stibôn, lilt. «qui 
suit la piste,» n. de chien, XéÉn.Cyn. 
7,5 (oti60ç). 


oTtyEbG, ÉwG (6) [] celui qui ta- 


toue, Hor. 7,35 (oritw). 
otiyua, atog (tò) 1 piqûre, ARSTT. 


H.A. 7,6,6; particul. piqûre au fer ` 
rougé, Hor. 7,283; particul. tatoua- 


e par suite de pratiques religieuses, 
Hp. 2,113; ou en gén. DS. 14, 80 |} 2 
tacheture, moucheture, Hés. Sc. 166; 
Diosc. 2,98,205 (ati£w). 

otLyuaLoc, &, ov, var. p. Grp: 
atog, Puur. M. 4117 e. 


ottypaTtn-popéw-& [à] porter des 


marques de tatouage, Luc. Syr. 59 

(otiyuo,-popos de pépw). : 
GTLyUOTINS, où la 4 marqué 

d’un fer rouge, en par 

esclaves, AR. Lys. 331; Xin. Hell. 5, 

3,24; Lys. (Atu. 612c) |] 2 proprié- 

taire dont les biens sont marqués 


comme grevés d'hypothèques, Crar. ` 


(Com. fr. 2,220) (otiypa). 

atLypato-pópoc, oG, ov [č] qui 
porte des marques au fer rouge, Po- 
LYEN 7,24 (otiyua, ip). 


erg, Be (A) Í piqûre, marque 


failte par un instrument pointu, 
piqûre, point, Ar. myND. (Aru. 398 d); 
Ansrt. H. A.6,3,2; particul. : 4 point 
mathématique, Arsrr. Top. 1 18,8, 
ebc. ||2 signe de ponctuation; ot. pé- 


on, GRanu.( Bkk.758) point en haut; : 


ot. téksia, Grau. (Bhk.758) point fi- 
nal IT Go un point, un rien, Déx. 
552,7; ME 
vov, PLur.M.13d, 111 c; NT. Luc.4,5, 
ou simpl. otyph, ANTH. 7, 472, m 
instant (cf. lat. punctum temporis} 
(oti£w). Mon. 

ottyutaioc, «, ov : 4 aussi pelit 
qu'un point, Pcur.M.1084h; Gar. 19, 
187112 qui dure un moment (v.otuyu) 
Piur. M.117 e (orryuñ). 

otiyuéc, 00 (6) piqûre, Escnz.Sup- 
pl. 839 (otitw). i 

oTLyÒv, vOG Où rte, ou0e 
(ô) [{] €. ottymotlas, Ar. fr. 46 Dind. 

oTibo (impf.ÉatiLov, f.oTiËw, do. 
Becëo, pf. inus.; pass. do. éoTtx0n, 
Df. Écriyuoi) I piquer, Eup. (Com. fr. 
?,580)1] 11 p. ext. imprimer une mar- 
que avec un iastrument aigu ou brû- 
ant, particul. : À tatouer, Hor, à, 6; 

113 





. des mauvais 


. (Com. fr.4,819); ot. xpé 




















OTLKTOHOUG 


ën, An.5,4,82 || 2 marquer au fer 


rouge, Hr. 5,35 ; An.Ran.4511, Av. 


T61; twk otiypata, Hor. 7,233, faire 


sur qqn Fopération de la marque; 
Woo gie To érwmov, Pur. Nic. 29, 
marquer un cheval au front; cf. Pror. 
Per. 26|] imprimer des marques de 
coups {cf. franc. faire des bleus) AR. 
Vesp. 1296] 4 ponciuer, Graux.; 
Axru. 15,88 || Moy. (oo, Sec Ap 
m. sign D Part.prés:fém.éol. 
cuiboiau, Sim. fr.78 Byk (R. Erty, pi- 


quer; cf. lat. stig de in-stig-are, sti- 


mulus, sti-lus). 


. CTLKTO-TOUG, OUG, OUV, GÉNR.-TO- 


Sog, aux pieds tachetés, Orr. C. 1, 
307 (oruxtéc, Movs). 

atutôc, M6», pointillé, tacheté, 
de couleurs variées, Sox. PA. 184, 
EL. 568; en parl. de peau de faon, 


Eve.Bacth.{11; emparl. du pluma-: 


oe de Gäre, KscuL. fr. 805,7; du 


paon, Pursre. 856; de l'hyène, Over. : 
C.3,288; particul. tatoué, ANTH.?,10 | 


(vb. de otw). 

atil8n, ac (à) lampe, An. fr. 470 
Dind.: Prat. com. (Com. fr. 2,685) 
(atik6w). 


otuXBnôdv, évoc (à) lueur, éclat, 


Tu. H.P. 5,4,2; Pror. M. 8894 
(ott}6uw). 


` A9 Ieriëécl, | 
gvBo-noréa-&, rendre brillant, 
Diosc.f,90 (oriA6d6, motéw). 


ode, h, óv, brillant, Spr. | 


. Ezech. %7, 18 Ald. {or bw). 


Alex.57 (or1A666). 


ottA86o-à, faire briller, Diosc. A , 


173; Ser. Ps.7,18 (atu\666). 


otilBo (seul. prés. impf. et ao. 
réce. #otpa)4 intr. briller, resplen- ' 
dir, en parl. de la beauté et de vé- 


tements, In. 3,892; de vélements, in. 
48,596; d'armes, Bur. Andr, 4447; 
de couleurs, Pzar.Phæd.1104d, elc.; 
fig. briller de beauté, de grâce, de 
force, On.6,287; Hu.81,14;32,5; avec 
un rég. de m. sign. ot. &otpamds, 
Eur. Or. 480, briller comme des 
échairs-en part. des yeux 112 tr. faire 
_briller, rendre brillant, acc. Diosc. f, 


444; Ansrnr.7,25 (R. Eten, briller ; |. 


apparenté à ateponh, à 4otpámtw). 
otihbopa, atog (tò) c. otihbw- 
tpoy, Diosc. 1,87. 
oTiABov, ovtoc ef wvoc (ò) tilt. 


«le brillant, » Mercure, ou,sel.d'au- 


tres, Vénus, planète, Arstt. Mund. 

2,9: Cac. N.D. 2,20; Piur. M.430a || 

D Aec.-wva, PLur.M.1029 b (otix- 
` Gran, à 
ZTtiABwv, œvos (6) Stilbôn, À. 
Anser, Rhet.2,23 (otiw). 
—Exbavtônc; ov (0) Stilbônidès, 
h. Ar. Av. 139 ( patr. du préc., avec 
jeu de mols sur atik6w). 


otiiBootc, ewc (ÿ) éclat, Spr. 


Ezech. 21,10 (oTuX600). 

otiABwtpov, ou (tò) cosmétique 
pour faire briller le teint, Diosc. 7,33 
(othbów). 

otin, qS (h) [i] goutte d'eau: öoov 
atiky, An. Vesp. 213, aussi peu que 
rien. | 

ottArivôé, #, ôv, brillant, IL. 44, 
851; Ansrr. Physiogn. 6,88; Luc. 
1.9, etc. (cr Bal, 

otiAnvétnc, ntoc (à) éclat, PLur. 
M. 921 a; Ga. 19,161 (atinvos). 















À cils avec du noir d’antimoine, Gac.6, 


Jace. sg. tiya; plur. nom. otixec, 


WË . . 19,926; ëni ovixas, IL. 18, 602, en 
Zrubiôns, ov{(6) Stilbidès, devin | 
athénien, Ar. Pax 1082; Piur. Nic. | 


| otiya, Sim. 4136 Bgk (R. Etty, aligner, 
otuBérnc,ntos (à) éclat, Puur.| Gel 7 ASERT 
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ettknvée-à, faire briller, Gar..48, 
255; Ann. Lpict.2,8,95 (oTtinvds). 

otunvotikéc, ý, óv, propre à 
faire briller, Jos. (erhaude). 

otikrev (6) nain, chez les Sybari- 
les, Arn. 518e. ` 

Erünov (ô) Stilpôn, philosophe 
de Mégare, Prut. Demetr. 9, Educ. 
puer. 8, ele. 

aotilpic, cog (h) éclat, Ome. 
3,1072 Migne (o1hbw). 

oTtiuuL, toG OU EWG (TÒ) C. otip- 
mis, Diosc.ÿ,99. 

stuuiôw, teindre avec du noir 
d’antimoine, Démocr. (Far. Bibl. 
gr.5,387) H Moy. se teindre les sour- 


439; Spr. 4 Reg. 9,30; Ezech. 23, 40 
(otipue). ` 

otiuuue, 1806 (h) noir d'antimoi- 
ne pour se teindre les ciis, les sour- 
cils, ete. Anten. (Com. fr.8, 408); 
Cuoros. 2,873,4311D—>-Gén.-eus, 
nau. opp, Jo (Po. 5, 104); 
Anriru. 2. c. (cf.atiôt). 

*otič (h) (seul. gén. sg. orixôs, 


acc. ottyxas) rang, rangée, pardicul. 
rangée de combattants, IL. 16,473; 
20,369; His.Sc.178 ; xarà otixue, Ir. 


rangs, par rangées; ilef. xutà otixas, 
ù travers les rangs, IL. 6,820, ele.; 
en parl. d'animaus, Hós. Se. 470, 
etc.; de choses (vers, Po. P. 4,100; 
livres, AnTH.?,56,ete. || D> Gén.sg. 
TXOS, IL. 46,173; 20,862, etc.; acc. 


V. OTEIXW, Cf- OTOS) i 

atiov, ou (tò) C. otia, GAL. Lex. 
Hipp. 

ormtés, 4, ôv, foulé, serré, com- 
pact, Sopu. Ph.33; d'où solide, fort, 
Ar. Ach. 180; Tu. Ign. 87 (oreiôu). 

otîpog, zog-ouG (tô) masse com- 
pacte (d'hommes, de navires, eéc.); 
Escnr. Pers. 20,866; Ar E'q.852, Pax 
564; parlicul. troupe 


Xéw. Cyr.1,4,19, ele; au plur. Pos. 


2,68,4,elc.; otipos mogoacbat, Hpr. | 
9,70; Ar. Eq. 849, former le carré, 
en part. d'une troupe; d'où t. de! 


math. carré, ARcHIM. (otelĝw)- 


solide, ATH.323 f (ortwpos). 


oruppéc, à, 6v ['] foulé, serré, | 


compact, d'où fort, robuste, AR. fP. i 
190 Dind.; particul. en parl. du! 


corps, des membres, Xix.Cyn. 4,1, 


etc.; joint à capxwdns, ARSrT. HA. 
8,1,24; à ovepeds, Ansrr. G.AÀ. 8,8, 


8: popp. à padapés, Ansrr. H.A. 4, | 


6,9; à dypôs, ArsrT. GA. 2,2,5, elc.; | 
à couypôs, Ansrr. G.A. 2, 1,464(R.1 
Zog, 0. otglf cf. on6apos). | 

otubpétys, 1ToS (A) nature com-| 
pacte, épaisseur, solidité, Timocz. ! 
(Ars.570T) (ouppôc).- | 

otuyx-ao186c, 06 (6) [t] qui chante: 
des vers, poète, A. PL. 316 (*oxt£, | 
dGoädch, - ; 

otiyáprov,ou (Tò) [XX] robe sacer- ! 
dotale, Cunvs. 19,776 Migne (dim. 
de otiyos). i 

ouyxés, 4ôoc (à).c. crlyos, Diosc. | 

OTO- (seuk. prés.) [f] å intr. 
être aligné, en parl. d'arbres, A.Ru. 
4,80, eic.(v. ci-dessous) H 2 tr. faire 
avancer, Aner, #94 || Moy. (seul 
imp) .)s’avancer en ligne, en parl.de 
soldats, 11,2,92;4,48%,etc,; de navi-: 

























de combat- ; 
tants massés, Hor. 9, 57; Tac. à, 92; : 









ottppüw-à [i] rendre compact, | 


octo 


res en ligne, ln. 2,546,602, etc.; de 
bergers avec leurs troupeaux, Ii. 
18,577; de bestiaux, Tucr. 25,126; 
en parl. de deux pers. marchant 
ensemble, IL. 3,266,341) X> Act. 
prés. épq. ind. 3 pl, omyówo, A. 
Rule. Onru.Lith.269; Moscu.2,142: 
Anar. l. c.; park. ouxéwvtæ, Anar. 
312. Moy. seul. 3 pl. impf. épq. 
żouyówvto, IL. 2,92; Tuer. 25,126 
('otié). 

otixec,ov (al) v., “ati. 

ottxn06v {i] adv. en rang, par 
rangées, par lignes, Diosc. A. 20; 
Drac.3, 21; Hon 4,9,9 (atixos, -dov). 

otuxhpns,nc,es [] disposé parit- 
gnes, par rangées, Hro. 3,2 (*otié, 
àpo). 

_OTLXŅ PÓS, &, 6v [i] disposé par li- 
gnes, par vers, Naz. 8, 473, 1594 Mi- 
gne (cf. le préc). | 

otixiôrov, où (rô) [üd] dim. de 
otlyos, Puur, Per. 30, M. 60a, 668 b, 
etc. ÀTH. 4a- 
- otiyiğo [ti] disposer par rangées, 
par vers, Ser. Ezech. 42,2 (otlxoc). 

otixivoc, n, ov [ü] qui concerne 
les vers : or. Odvaroc, Anra. 11,135, 
mort causée par de mauvais vers (oti- 
yos). i | 

Exixioc, ou (6) [t] Stikhios, À. IL. 
13,495:694:15,899(otty0c). 

otuXo-yppos, où (6) [à] qui écrit 
des vers, poète, Anta. App. 212 (oti- 
XOS, ypáow). ee 4 

otiyonoia, ac (à) [ti] versifica- 
tion, Puur. M.45 b (ottxorotós). ` 

ottyo-norðg, oÔ (ô) [{] versifica- 
teur, Tar. 860 Migne (otlxos, Totéw). 

otiyóc, gén. de*otlé. 

otixos, ou (6)[t}1 rangée, ligne, en : : 
parl. de soldats; Xéx. Cyr. 8,3,9, 
elc.: d'arbres, Xén. OEc. 4,21; de 
chiffres, Par. Phæd. 40% b; de ce l- 
Tules dans une ruche, Arsrr.H.A.9, 
40,9,etc. |12 particul. ligne d’écritu- 
re, d’où vers, An. Ran. 1239; PLar. 
Leg.958 e; ligne de prose, DH. Thuc. 
19 (R. Zuty, aligner, v. oteixw). 

erte õóc, oÔ (Ö) [i] contr. de ot 
yaowoc, Minæcam. (Scu.-Pp. N.2,1). 

Eriyov (6) Stikhôn, n. de chien, 
XéN. CYN. 1,3. 

otLÉSNG, NG, £G [T] rocailleux, 
Gar, Lex. Hipp- - 

otheyyiôtov, ou (rô) [td] dim. de 
otheyyis, Turr. (Arn.605 b). 

otkeyy10o-mouéc, où (6) [id] fabri- 
cant de brosses, Srr. 747 (otheyyls, 
TOW). 

atheyyic, Lôog (h) [Kò] 4 racloir ow 
étrille pour se frotter dans le bainow 
au gymnase, Hec. Aouf.395; PLAT. 
Iipp.mi.868 ce; Puor.M.59f; leman- 
che élait creux pour laisser couler 
la sueur gwon raclait, Ar. Th. 556 
112 plaque de cuir ow-de métal doré, 
que les femmes ajusluientsur leur 


À coiffure dans certaines fêtes, XÉN. 


An. 1,2,40; Aru. 128d, 674b; Porr. 
7,179. 

atăżyylopa, aToG (tò) sueur ou 
crasse qu'on enlève avec la brosse, 
Ansrr. Mir. ausc. 105 (orheyytw). 

atog, ĝg (h) I portique ou galerie 
à colonnade, Hor. 3,52; Xén. Hell. 5, 
2,29; 7,3,41; particul. à Athènes 
4 ot. 105 paonsws, Piar. Theæt. 
210 d, Euthyphr.2a; Dés. 776,20, 
ou Bocihsws, Ar. Eccl. 685, le port 
que où siégeait l’archonte-roi, à 
droite, dans le Céramique, et, où, 


ZToGaioc — 1795 — OTOÀLO LÓG 


Dë étaient affichés les lois ou déi constitutif de la syllabe et du mot, 13,12,7; À.Ru.1,4004 {otoïyoc, -Bov). 
Greis, Aen. Huet, 58; Isocr. Areop. | Ansrr. Poet.20,2; 76 PË Tò otoyetov, | otoixidtov, où fréi [tò] dim. de 
44 1] 2 ot. tomn, Dé. 9/8, 10; | Puar. Crat. 426 4, la lettre Ñ; Ypap- j] otoïyoc, PLur.M.347eelf. . 
Escux. 80,5; Tnéocxër, (Atw. 404b); pétuwv orouxeta, PLar. Theæé. 202e, arotxièo, aliguer, particul. ten- 
ou simpl. ù Howin (v. motxilos) le À lettres de l'écriture; xara Grotxetov, | dre sur une ligne une toileou un filet 
portique orné de peintures ou Pæ-] Anra. 11,15, 3; PLUT. M. 422e, par | de chasse, XÉN. Cyr. 6,8; fig. ranger, 
cie, où enseignait Zénon,d'où: oï Ex | ordre alphabétique HITI p. suite, élé- ordonner, Escnr. Pr. 484 (ototxoc). 
"ie goe, Luc. V. awct.20, ou &m | ment, principe d’une chose, Kén. otoîxos, ou (6) I rang, rangée, 
rie oroûs, Pivr. M. 879 a, les philo- | Mem. 2; 1,1;.PLar. Leg. 790c,etc.; Hor.2,125; Ar.Ecci.756; ett.; parti- 
sophes du Portique, c. à d. les Stoï- À Puur. M. 12c, 1069, etc.; d'où point | cul, : 4 ligne où ordre de bataille, 
ciens (v. Etwtadc) |} Il p.anal.àcau- | de départ, p. opp. à mépac, ARSTT. Tac./,47112 rangée de choristes à $ 
se de la forme des bâliments : À ma- | Pol.1, 9: Pbarlicul. : 4 {. de philos., | de front et 3 de profondeur, dans la 
gasin à blé, à Afhènes, Ar. Ach.548, | éléments de l'univers, PLar. T'heæf. tragédie ; à ( de front et 4de profon- 
Éccl.686 112 arsenal, Arr. j 3 galerie | 204, elc.; Ansrr.d”.A. 2,1, elc.; Peur. 
de siège {laf. vinea) : or. TAPAAN- | M. 63c, elc.; Grotxeio Gupôtepar, 
Aog, galerie couverte parallèle au | Porém. 1,11, les deux éiéments, la 
rempart; ot. Ütôvoos, galerie se- | terre et l’eau Il 2 éléments d’une 
condaire où transversale, joignant la science, de la géométrie {les points, 
parallèle au rempart, Por.f,48,2,etc. | les lignes, efc.) Pur. M. 877 e, 980a; 
IS Dans les inscr. alt. orod | de Là logique; Arsrr. Rhet. 2, 22; 
(NON oTotd) CIA.1,61,8 (409 av. J.C.) particul. les idées fondamentales, 
ee v. Meislerh. p. 44, 8 16,1 (R. | Ansrr. Rhet. 1,2; de la grammaire 
Zra, se tenir debout, être dressé, v. (ies noms, les verbes) Grann.: DH. 
tornu). Comp. 2, elc.; t. de rhét. tes points, 
Ztobaios, ou, adj. m. de Stobes principaux (rpécwTe,  mpéyuure, 
(auÿ.Istib) v. de Macédoine : ’Lodv- Tpémot, atpoi, elc.) auxquels on se 
vys AT. ou simpl. 6 Srobaïos, Stobée reporte dans une démonstration, DH. 
(lité. Jean de Stobes) écrivain grec. | Lys. 15; points principaux d’une des- f 
ot6B06, ov (6) jactance, Lyc. 295. cription, MÉN. Ru. (W. 9, 467); points | 
ototé, &G (ñ) c. otod, Ar. Eccl. principaux dans la construction et | 
676,684,686. l'agencement des mots, DH. Comp. | 
Gro béien, entasser, Luc. Cat. 5; 6, 42113 1. d'astr. les planètes, Man. 
Spr. Lev. 1,7; fig. SYN. 42a (otoibh), 
atott, ÑG (h) tout ce qui sert à. 


4, 624; ou chez les Alexandrins, | 
signes du zodiaque, répulés comme | 
bourrer, à boucher, particul. autre 
n. de la plante vus, dont Les feuit- 


les principes de la vie pour les] 
hommes, DL. 6, 102 (orotyog). v | 
les servaient de bourre ou de bou- ototyatóo-Â, assigner ou admet- i lion, Eur. H.f.465, etc.; en parl. des 
chon, Tu. HP. 1,10,4;6,1,8; Puur. | tre comme éléments, Cunvsipe.(PLur. ! plumes qui recouvrent de corps des 
Thes.8; et qqf. de balai, Hiwpon.42; | M.1 036a) (oroxetov). oiseaux, A.Tar.1,151| 2 p. suile, ar- 
fig. remplissage, Ar. Ran. 1176 OTOLXYELÓ ÔNG, NG, EG, élémentairė, | 
(otelĝw). j Ans. G.C. 4,1, 15; DH. Thuc.22 H 
atotbnåóv, adv. de manière à bou- Cp. -éotepos, Prut. M. 1004a; sup. | 
cher, Siner. Arist. b4, D. 80b, 48 | -écratos, ArsTT.Metaph. 1,8,3 (otot! 
(oTo16f, -Gov). | xetov, -wÜnc). 8 ` 
orofo-eëne, ge, ée, qui à l'air: Oto eLedhe, gn. d'une manière 
rembourré, A. Arur. Probl. 2, 72! élémentaire, DL.7,18/; 40,84 (oTo 
(otoi, etðos). ec). 
ototôtov, ov (tò) [0] dim. de | otor siwua, «Tog (ré) élément, 
Gro, STR. 396. Eric. (DL.10,86) (orotxerdto). 
Ztoikéc, ý, óv, poét. c. Sroïxde, 
ANTH. 9,496. 


OTOLXELOUUTLKÔG, À, óv fă] qui 
E toryáðeg, wv (ui) s.e. voos, les 


concerne les signes du zodiaque; oi 
gTotxetwmatimol, Pror. Tetr.244, les | 
Slækhades (Zi. les îles en ligne) c. à 
d. les îi. d'Hyères, A. Ru, 4,554; STR. | 


faiseurs d'horoscopes, les astrolo- 
gues (aTotysiwpa). | 
184 (crouxds; cf. Kuxkdôec, Enopd- |  ototysiootc, sog (h) 4 agence- | 
Ces). ment des éléments, formation, Spr. 
atotyaðtkócs, ń, óv [%] préparé | 2 Mace. 7,22; Tar.825 Migne||2 ac- 
avec de la lavande, Diosc. 5,58 (orot- 
xd). 


tion d'enseigner les éléments, DL.10, 
3711 8 livre d'éléments, particul, de 
rout gätene, ou It! adr. m. par- mathématiques, DL. 20. A4: Dgënoet. 
fumé de lavande, Diosc. 5,54 (orot- | S 
xüs). 


p. 186 (crorxetow). 
ototx&s, &ôoc [%5] adj. f. aligné, 


OTOLXELOTHG, oÔ (ò) celui qui en- 
seigne lës éléments, Dysc. Synt. p. 

Nonn. Jo. 6,99: Eäot ot. Soc. (Pors. 

5,86) oliviers plantés en ligne; subst. 


303; Rnér.(W. 2, p.908) (ororxetôw). 
GTOIXELOTKOG, M, 0v, élémentai- | 
à ot. sorte de lavande (avandula | ve, DL. 10, 30; CLEN..678, 774 (cTor | 
stæchas L.) plante, Orpa. Arg.916; 
Diosc.8,31 (orelyw). 


erów). 
aTotyetakóg, ń, óv [č] littéral,al- 


ototxéa-Ô: Å être aligné ou mar- ] 
cher en rang, X£N. Cyr. 6,8, 84: en | 
phabétique, Eusr. 35, 24 (ototxeïov). 
oTouxetak®c [x] adv. en ordre lit-; 


gén. ètre aligné, en parl. de feuilles, | 
Tu. H.P.3;18,5, etc.; d'où former une | 
téral où alphabétique, Duer. 83,39. | ligne, Auc. 11 Ahr. |2 p. suite, mar- 
aTotxetov, ov (Tò) liit. ce qui est] cher à la file, à la suite de, suivre, 
cn rang, cequi fait partie d'une ligne, | dat. NT.Rom.4,12; fig. se conformer | 
p- suite, petit trait aligné, d'où: 1 ai- | à, dat. Pou.28,5,6; DH.6,65; NT.Gal, | 
guille qui marque l'ombre sur un ca- | 
dan solaire, Pré. (Com. fr. 4,29); ] 


5,25, elc.; abs. NT. Ap.21,24 (otot! 
P. suite, heure, Ar. Ecel. 652; Eug. | 


yos). i À 

gTotx-nyopéw-®, raconter en or- | 
(Com. fr. 8,261): Luc. Gall. 9, ete. |j 
TI caractère d'écriture, lettre, non 


dre, Escur. Pers. 430 (ototyog, yo- 
comme caractère écriture dis- 


peva). 
tinci ou isolé, mais comme élément 













































































































199 || TI clôture faite de toiles ou de 


(oteiyw). `. 
OTOLX-ÓÖNG, NG, EG, disposé par 
rangs, Tu. M. P.8,4,2{0totyog, -wðne). 
OToh-ayoyóG, 05 (6) [à] c. de suiv. 
Porén. 4,25 (otóhog, dyw). 
otoÀ-dpxns, ou (6) commandant 
SE ANTH. App.204 (otóhos, 
Greco), 

Ste &ôoc [Xò] adj. f. : 4 (oréh- 
hw, équiper) Lifé. ce qui épuipe, d'où 
subst. à or. Xén. An.3,8,20, pièce de 
Parmure{| 2 qui émigre, voyageur, 
en. parl. d'oiseaux, Eur. Hel, 1480 
(oTEXkw). 

otoÂn, fc (h) l'équipement, ajus- 
tement, d'où : 4 habillement, vête- 
ment, HDT. 7,88; 4,78; Escur. Pers. 
192; Eur. Rhes. 313; Ar. Ecel. 846, 
elc.; XÉN.Cyr.8,1,40, efc.; particul. 
robe, Sopn.O.C.1357, etc.; peau de 


mée, Escut. Pers. 1018 || X—> Eol. 
owoha, SaPPH. fr. 55{0téàhw). | 

oxoiiðrov, ou (to) [*ô] dim. de 
leie, En.racr.29,2. 

otohtðóo-ð [i] vêtir, d'où aumoy. 
se revêtir de, acc. Eur.Ph.1754 (ao. 
qu fém.dor. croudwoapéva)(oro. 
As). S 

grokäääne, ng, eg [Y] ridé, plis- 
sé, Hpc. 4ré. 826 au cp. -Éotepoc 
(otoXis). 

atohiðwyua, atos (tò) [Y] vêtement 
plissé, ANTH. 5,704 (stoMtôów). 

otoMôotéc, ý, óv [i] plissé, Zen. 
Cyr.6,4,? (orohtòdw). 

atoičo ; I appareiller, ranger, 
acc. Hés. 0.626 ; particul. : À armer, 
Eur.Suppl.659; d'où en gén. munir 
de, dat. Eur.1.4.255 {12 vêtir,Anacr. 
15,29; PLur. M. 8661; au pass. Ser, 
Esth.8,15; particul. parer, A.Tar.3, 


d'habiller (cf. orouarñc) CIG. 481, 9 
(atodi). ` 

Grohlou, ou (réi pGetile robe, Dor- 
licul. rohe de oiiloeaphe, Axm. 43: 
157,8; Anr.Epict.3,23,85 (otoXt). 

otodic, {606 (à) [1è] 1 vêtément, 
robe, Eur. PA. 1491; Anru. 7,27: ve- 
606v orohdes, Eur.Hel.1589, peaux 
de daim dont on se revêt; oroxis 
&xpo, Ærarosra. Cat. 35, c. upo- 
oté ho (0. ce of) |] 2 pli d’un vête- 
ment, Eur. Bacch. 936; Ansirr.Aud. 
35; p. ext. pli, ride, Prur. M. 64u. 
(otéhhw). 

gréihoe, sw () [to] action de 
vêtir, Pur. 2,457 (oroxtCw). 

grélioua, atos {rô) équipement, 
Eur. {lec. 1456 (oro\£w). 

oroloude, oû (6) ©. le préc. Sper. 
2 Par. 9, 4, ete. ` 


otoiXnôôv, «dv. en rang, par file, : 
en ordre, Ansrr.G.4.4,4,6: Tn.H.P | 


deur, dans Ja Comédie, Doz, A 409. … 


filets de chasse, XÉw. Cyn. 6, 10, 21 


mement, Escur. Suppl. 764 |} IH ar- - 


7; fig. ANTH. 9,214 || TI faire métier. 





elc.; el chez Les animaux, Hés.Sc. 


OTOALOTIPLOV 


ctokuwthpeov, ou (rè) lieu où les 
prêtres s’habillent eux el les statues 
des dieux, vestiaire d’un temple, 
Puur.M.359 a (orok£w). ` 

oerokietge, o (éi lité. préposé au 
vestiaire, à la garde-robe, n. d'une. 
classe de prétres égyptiens, SPT. 4 
Reg. 10,22; au plur. Prut. M.366e; 
Coën 78 tere), 

atoku6c, oû (ô) action de s’équi- 
per, en parl. de vétements, Escur.. 
CH.99: Eur. Alc.215, Andr.148, elc.; 
de couronnes, Eur. Tr. 258, elc.; de 
voiles un navire, Escut. Suppl. 
745 (TéA ko). 

axoko.ôpouéw-à@, naviguer de 


. conservé, HÉRON 265 a (orékoc, dpo- 


SJ, ; 

atékoc, ou (8) T action de s’équi- 
per, de se préparer (pour la lutte) 
Po.N.8,27 IE p. suile, action de se 
préparer pour une marche, d'où ac- 
tion d’aller, de se mettre en marche, 
particul.: Atajet, voyage, Hor.5,63; 
6,39; Soex.Ph.490; An.Av.46; XÉN. 
An. 9, 9,10; méhwv rdv grd hov-motEi- 
cûo, Xën. An.1,3,16 reprendre (con- 


linuer} l'expédition; 6 olxade ot. 


Soru. PA. 499, le retour dans les 
foyers; en parl. d'un voyage par 
eau, Escut. Suppl.2; Sopu. Ph.1087; 

o. ebofio dvaðaivew otóňov, PD. 
P.2,114, s'embarquer pour une ex pé- 
dition à travers des prairies en fleur, 
en part. du poèle qui se prépare à 
louer || 2 expédition militaire (par 
terre ow par eau) Escus. Pers. 795, 
elc.; avecmpôs, Sopu.Ph.247; ou de 
Xéx. An. 3,1,9 et 10; ou êri, HDT.3, 
28; 4,145, vers ou contre || II troupe 
énujpée ci prêteà se mettre en mar- 
che, particul. : 4 armée, HDT. 5, 64; 
Sopu.0.C. 1305, etc. || 2 flotte, Hor. 
1,4; 5,48; EscuL. Ag.45, etc.; Sorn. 


-Ph.970, etc.; Tuc.1,9 et 81,etc.; XÉN. 


Hell. 8, 4,1, etc. [| 3 troupe, en gén. 
foule d'hommes, peuple, Escas.Eum. 
4027, etc.; Soru. Tr. 496, elc.; Ar. 
Lys.93114 train, suite, XEN. Cyr. 8, 
5,2 I-III appendice saillant, parti- 
cul.: 4 pièce garnie de fer qui émerge 
entre l'éperon (#p6ohoy); du vaisseau 
et la œupeu6orls (d'ord. mepuxcpa- 
raia) Bun, 1. 1,1185; appareil (de 
rames) Éscus. Pers. 416112 en parl. 
desanimauæ,partie de la queue char 
nue où pourvue de cartilage, AnsTT. 
P.A.9,14,ket 10; G. À.3,9 (otékw). 
Erékov, vos (6) = lat. Stolo, 
Stolon, n. d'k. rom. Puur. Cam. 39, 
etc. d 
oréëug, groe (tò) Å bouche : I la 
bouche, partie du corps,chez l'hom- 
me, On.11,495; XéN. Mèm. 2, 6,32, 
eic; au plur. au sens Zu sg. Sopu. 
"r.9388; A.Ru. 4,1607; Nic. Al. 210, 


146, 389; Escut. Pers. 193; Sopu. 
Ph.1156; XÉx. Eq. 6,9, elc.; p. ext. 
face, visage : É£exvAoÜn ènt otópa, 
I. 6, 48, il roula lombant sur la 
face; meoetv mt otópa, Prur. De- 
metr. 29, elc- tomber sur la face; 
ént oropa Gôetv, În. 76, 410, faire 
tomber qqn sur la face; xută atópa, 
disons. 73; xatè TÒ otópa, PLAT. 


Leg. 855d, en face; p. anal.: 4 face, 


front d’une armée, KÉN. An. 3, 4,43, 
etc.; p. òpp. à oòpå, XÉN. AN.3,4,42, 
etc.; art otópa, Hor. 8, 41; Eur. 
Rhes: 491, en face, de fronti p. opp. 
dën Ae ei év &prorepà, NÉN.An.5, 


21,24, etc. || II la bouche comme or- 


fre de la mer; to%épmoto, IL.10,8; ou 
dopivne,l..20,859, gouffre de la guer- 
re, du combat (c. à d. l’endroit où la 
guerre, où le combat dévorent le 
plus de victimes) || III la bouche 
comme organe de la parole, IL.2,489; 






bouche; Adeuwv,Eur.Hipp.1060; Isocr. 
2520, délier la bouche; xtvetv, Sopx. 


vement; dtatpetv, Déu.375,14, ouvrir 
le bouche; x\ñew, Eur. Ph. 865, ou 
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2,261 2 en parl. d'une arme, poin- 
te, Iu. 15, 389; Arnén. (Maru. p. 60); 
ou tranchant, Dupsrg 7929: NIT Luc, 


otToupåčo 


auct.4,p.10 Mai)(oréua, dtaoréAw).. 
otopaækákn, ns (ñ) [%2] maladie 
de la bouche, sorte de scorbut, STR. 
781 (otopa, xaxdg). 
otoua-Aluvn,. ns (ñ) [à] À lac où 
étang formé par les eaux de la mer, 
Srr.184112 lac formé par un fleuve à 
son embouchure,SrR.595 (or. Aïuvn). 
SE CET ou (tò) [č] e, de 
préc. Tacr.4,23. 
otopapyia, «s (ñ) démangeaison 
de parler, bavardage, Pm. 2, 219 
(otopupyos). 
oToprapyoc, 06, ov, à qui la bou- . 
che démange, bavard, Escut. Sept. 
447; Sopu. El. 607;. Eur. Med. 525 
(pour * orémakyos, de ot. &kyoc). 
grouariKké6,ñ,6v{[à] de la bouche; 
t& orouartxd, Diosc. 8, ;° ANTYLL. 
(Meo.p.366 Matth.) remèdes contre, 
les maux de bouche {orôua). 
atouat-oupy6c, 66, 6v [ä] artisan 
deparoles, beau diseur, Ar. Ran. 826 
(or. Épyov). 
otou-avkio-&, jouer de la flûte, 
Prar.Cral.417e (ot. «bËtw). 
otouayxéw-à [à] êlre dégoûté, : 
Nyss. 4, 788a. , 
otouaxikevouar [ät] c. le préc. 
AÉT.3,109, p. 55 (b), 13 (otopayxixós). 
OTOAXLKÓG, Ň, óv [ğ] 4 de l'esto- 
mac, Arér. Cur. m. diul. 2, 6; PLUT.. 
M. 732a || 2 malade de Pestomac, 
Diosc.1,148; 4,38; Arér.Cur:m.diut. 
2,611 3 bon pour l'estomac, stomachi- 
que, Rur. (Ori8.2,276 B.-Dar.) (ox6- 
paxos). ; 
otopuaytKÂG [ğ] adv. en ce qui re- 
garde Pestomac, GAL.2,21. 
otóuayog, ov (0) č] litt. orifice, 
ouverture; d'où : 4 gorge, IL, 8,292; 
17,47; particul. le derrière du cou, 
Ansrr.H.A.1,12|2 orifice de l’esto- 
mac, Nic.À1.22; PLur.M.687 à ; d'où 
estomac, PLUT.M.698a, ete. |] 3 ori- 
fice de certains organes (col de la ves- 
sie, elc. Hec. Aër. 286; de l'utérus, 
Hrc.598,45, etc.) (crop). ! 
. otopiag, ov, qui a la bouche. dure, 






















gane de l'alimentation : tt êç tÒ otó- 
pa hapbávew, Xix. Mem. 3, 14, 5, 
porter qqe ch. (des aliments) à sa 
bouche; xopéoar otôua, Sorx. Ph. 
1156, litt. rassasier sa bouche; fig. ce 
qui: sert à engloutir, à dévorer, gouf- 
fre : dur, Eur. Rhes. 4386, gouf- 


Pp. N.10,35; Att. en gén., ete. : otd- 
pa otyew, Escut. Pr. 612, ouvrir ia 


0.C.1277, mettre la bouche en mou- 


avyxihew, AR. Th.40, fermer la bou- 
che; xotäy, EscuL.4g.1247, laisser 
reposer sa bouche; otya ëxew, Eur. 
Hipp.660, etc. tenir sa bouche silen- 
cieuse; doxveuv, EscuL.fi.295; Born, 
Jr, 077. se mordre la bouche pour ne 
pas parler; érè orépuroc eimeiv, XÉN. 
Mem.3,6,9, elc.; PLar.Theæt.142d; 
Pur. Sol.8, ele.; ou Ev otémart Xé- 
vew, An.Ach.198, parler de bouche, 
de mémoire; d1à orépatos Buerg, KEN, 
Cyr. 1, 4,25; Piur. Fab.26,M.697 c, 
eic.; ou &yà otópa yew, Eur. Andr. 
95; ou õtà otópa Exetv, An.Lys.855; 
ou du ctópo &ysoðat, IL. 14,91; ou 
Ee otópatı ëxew, IL.2,250, avoir sans 
cesse à la bouche; Gi& otouatos 
civar ou ylyveoðatn, Tuer. 12, 21; 
Arstt, (Prur, M. 415c); Luc.Lex.23; 
au plur. Sià. otopátwv Épxecûa, 
Tuen. 18; ef. Prar. Rsp. 468e, etc. 
venir sans cesse sur les lèvres, en 
parl. d'une parole, d’un propos, 
ete.; Ev orépuot xetoðat, THON. 240, 
être dans toutes les bouches; é\0eïv 
irl otóua, Escur. fr. 326; Prar-Rèp. | en parl.dun cheval, J.Arr. Ierpel, 
563, venir à la bouche, en part. d'u- |. atóprov,ov (tò) E petite bouche, 
ne pensée, d'une parole; EE. Evès | Posimer.(Aru.377 a); Nic. 41.15,524, 
orépatos, An. Eq. 670; Prat. Rsp. | etc.; p. anal..: orifice de Pestomat, 
364a, etc.; ou &ọ’ vòs otópatos, | Nic. Al. 509- Il 2 ouverlure ou orifice 
ANtH.14,159; ou ¿v évè otópatt, NT. | d'un vase, Escur. fr.183 Dind: 3 ou- 
Rom.15,6, d'une seule voix; p. suite, | verture (d’une caverne, d’une cavi- 
parole, langage, Soru. O.R.426,706; | te), T. Locr. 104 d; Escaz. Ch. 807, 
O.C.671; fr. 669 Dind.; Eun.Or.592; |elc. || 4 gâche (d'un. verrou, elc.) 
Tucr. 8, 81, ete; otópo &yóotov, | ANTH. 7, 921. |l II mors d'un cheval, 
Soru.0.C.981, langage impie; otôua | Hnr. 4, 72; Escu. Pr. 287,etc.; XÉN. 
deïov, Sorn. 0. C. 603, bouche ou | Eq.6,9; fig. Escut. Ag. 133; Sorn. El. 
voix des dieux, oracle || B p. anal. | 4462; p. anal. c. popôsté, Eusr.539, 
embouchure d’un fleuve, IL. 12, 24; | 16 (otouo). 
On. 5,441; Esca. Pr.846; Hnr.f,202,|  otôute, 1006 [Id] adj. m. c. oTo- 
elc.: Tuc. 4,102; XEn. An.6,2,1, etc.; | pas, Escur. fr.346 Dind. 
de la mer, Pn. P. 4,802; Hpr. 4, 85; |: otouo-86koc, 06, 0v, bavard, Put- 
Tuc.A,75: XÉN.An.6,4,1,etc.; p.ext. | récr. (Com. fr. 2, 355) (oTôpa;, ixo- 
orifice, ouverture, entrée (d'un port, | por). 
On. 10,90; Tuc.7,5,6, elc.; XéÉn.Hell. otouóo-Â : I fermer la bouche à, 
1,5,15, elc.; d'un golfe, Tuc.4,49; d'u- | ace. Hor. 4, 69; particul. museler, 
ne ville, Sorn. Ant. 119; Rune rue, | Escut. fr.341 Dind. || 1I faire une ou- 
Xéx. Cyr. 2,4,4; Cune maison, XéÉx. | verture à, déboucher, ouvrir, acc. 
An. 4, 5,25; d'un organe (matrice, | Hpc.Aré.805 [| LIT munir d’une pointe 
Hec. 604, 24, ele; estomac, Nic. AL. | ou d’un tranchant (v. otôua) d'où : 
20, elc.);p. suile,bord d’un rempart, | 4 aiguiser, Prin. Bel. 104b; fig. aò- 
Eur.Ph.1166, elc.; fig. ot. vod Bou, guiser l'esprit ou la langue de, ace. 
XéN.11,1, terme de la vie[[S—ÆEol. | An.Nub. 1108, 1110 ; p. anal. armér. 
otópa, Tucr.29, 25 (cf. zend staman, | comme d'une pointe aiguë, Eur. LT. 
bouche; v, otópayos). ` 287|} 2 tremper (le fer) PLur.M.945 d, 
otopa- sLxotoievs, toG (6) [%] ins- | 946c; fig. fortifier, PLUT: Ant. 42 (0v5 
tument de chirurgie pour tenir la | po). 
bouche ouverte, LD, (Orne. Class. oroupéëo : À parler avoc empha- 


OTOUHDRE 


se, AR. Vesp.:721112 parler en ouvrant 
largement ta bouche, Heruoc. (W,8, 
224 (oréuvaé). 

atókþač, aros (å) [äx] qui parle 
mo emphase, Ar. Nub. 1367 (otóp- 
pog). g 
atéubpos, ou (6) langage emphati- 

que, emphase, Lon 8,7; 82,7. 
atoppóðnG, ng, eg, emphatique, 
Henmo6.(W.6,225) (oroupoc, -wônc). 
atoubôns, nc, ec, c. eotouo, 
Sor. fr. 947 Dind. (otôpa, -Wônç). 
sTépoya, atoc (r0) I embouchu- 
re, Escur.Pers.878 || Il partie aiguë, 
tranchante ow contondante d’un ins- 
trument (v. otópa) d'où: 4 tranchant, 
Diosc. 5,90; AÉT.9,48; 10,11; Puur. M, 
695a, ele.; fig. front d'une armée, 
Arr. Tact. 34; DS. 19, 30; Pror. M. 
326 b,Flam.3; au sens du lat. acies, 
Prvr.Flam.2 || 2 trempe d’une arme, 
Crat. (Com. fr.2,158); Arstr. Me- 
Zen, A. 6, 9; Prut. M. 625b, ete.; 
Damao. (E.BYz. v? Aaxsðalpwy); fig. 
bonne trempe, force, vigueur, PLur. 

Lyc. 9; en parl. du vin, Prur. M, 

692d; du courage, Piur. M. 988d 

(aroudw). 

otéuootc,ewc (f) action de trem- 
per le fer, trempe,PLur.Af.73c,156b; 

Muson. (Stor. FL. 17,43); fig. otópa 

TOAN Zug otóuwow, Soru. O.C. 

795, langue bien affilée (granon). 

OTOOTÓG, ÓG, óv, bien trempé, 
robuste, EscuL. fr. 248 (vb. de oto- 
pdw). 

otovaxéo-& [č] (seul. prés., f. 

Grovayxhow el 40. Ecrovéynoc; moy. 

seul. f. otovayhoopat) 4 inir. gémir, 

se lamenter, ANTH.?,10; p. anal. en 
parl. de la mer, gronder, murmurer 

sourdement, Iu. 18, 124; Orra. H.37, 

17 || 2 r. gémir sur, ace. Sopa. El. 

188; Mosen. 3, 28 || D> Act. prés. 

ind. 3 pl. dor. orovayeŭvu, Moscu. l. 

C.; ANTH.7,10 (oTtovoy). ` 

."OTovax", fs (4) [à] gémissement, 

11.24,512,696; On. 16,144; Po. N. 10; 

142; Eur. Ph.1500; au plur. Ic.2,89; 

Son. 47.203; Eur. Andr, 1087, ele, 

(otôvos). 

. STovayxièo [à] c. otevaxičw, seul. 

impf. act. 3 sq. Écrovayite, Mus.145 

et otováxiķe, Q.Sm. 7, 393, et impf. 

Moy. 3 sg. atovayiketo, Hés.Th.159. 

OTOvVÓELG, 6eooa, 6ev : À gémis- 
sant, [L.24,721; On.17,109; Pn.1.8(7), 

54; Sopx.O.R.187, ec. [2 qui fait gé- 

mir, funeste, en parl. de choses 
. (guerre, On. 11,883: traits, 21,12; Ir. 
8,159; combats, His. Se. 427 ; coup, 
Escur. Pers.1053, ete.) (otóvos). 
gtôvos, ou (6) gémissement, IL. 4, 
445; 10,483; 19,214, etc.; On.29,808, 
ele.; Escut. Sept. 900; Sopu. Ph.752; 
au plur. Esci. Sept. 146; en prose, 
Toc.7,71; en parl. du bruit de la 
- Mer, Sopu. Ant. 588 (oréve). 
OTÉVUE, uxos (6) [üx] 4 extrémité 
des ongles oy des griffes, Opp, C. 8, 
232 2 p. ext. pointe ou tranchant, 
en gén. (d’une pierre, Eur.Cycl.401; 
d’un rocher, A.Ri.4,1679; Lvc.1181, 
elc.); particul. au pl. ciseaux, Ant. 
7 6,307 (otevds). 

STopy", fc (n) À tendresse, parti- 
cul. tendresse paternelle ou filiale, 
Empén. 380; ANT. fr. 22, 73 Blass; 
PmLém, (Com. fr. 1,68); Ansrr. fr. 
178; Prut. M. 41100, eéc.; au piur, 
MAN. 4,378, etc. |] 2 amour, ANTH. 5, 
166, 191, ete. (otépyw). 
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gTopévvvpt(f. cu, «ll.ctopé,ao. 
éatépeou; pass. ao. écropécänv, pf. 
écrépeopat, pl. q.pf. Écropéouny) I 
tr. : À étendre (une couche, uv tapis, 
etc.) 1.9, 621; On.7, 840; Hor.6,189; 
XëN. Cyr. 8, 2,6; Eur. Med. 4 etc. 
112 abs. xapäôis ot. On.19,598, faire 
lelit à terre; cf. NT. 4p.9, 84, etc.; 
p. suite, recouvrir en étendant, jon- 
cher, tapisser : etpact mópoy, Escur. 
Ag. 921, étendre des étotfes sur un 
chemin; é8ôv AlGow, DC. 67, 14, pa- 
ver une route; cf. Hpr.7, 54, etc.; 
Escur.Ag.209; Puar. Rsp.379b, etc. 
11 3 aplanir, rendre uni : mévrov, On. 
3,158, aplamir la surface de la mer; 


To xdpa, Hor.7, 193; DC.74,18: ou rà 


xbpata, Tucr.7, 57, abattre les va- 
gues, calmer les flots; fig. : épy#v, 
Escnr.. Pr, 190, apaiser la colère; tò 
opovnpa, Tuc. 6,18, abattre l'orgueil 
I IT inir. s'étendre, se coucher (au 
paré. ao. ctopéouc) AnACR.38,3 Bk: 
Gi Th. 251] Moy. (ao. Éoropecépny) 
étendre pour soi, acc. Tacr. 13, 33: 
21,5; 22,83; A.Ru. 1,875, ete. || D> 
Act. fut. 3 pl.dor. oropecebvn, Tac. 
7,57 (R. Zrop, étendre; cf. crop 
el otpévvuu; lat. sterno, stratus, 
torus p. *storus; sser. str-nômi, str- 
nâmi). 

GTOPEOTHG, oÔ (ò) celui qui abat, 
qi calme, Antu. 7, 118 (otopévyv- 
HU. 

otépBuyE, vyyos (à) pointe, par- 
dicul.: I donna | dé- 
fense de sanglier, Lyc. 492112 corne 


de cerf, Anrx. 6, 141 {] IE pointe de | 6 


terre, Lyc. 761, 865, 1406 (oropéy- 
vu). 

otépun, ns () c. Éwvn, Lyc.1830; 
Caux. fr. 476. 

otépvuu [5] (seul. prés. et impf.) 
c. oropévvupt, SOPH. Tr.902; Ar. Pax 
844; fig. Eur. Her. 702; avec double 
rég. (acc. et dat.) c. otopévvvpt, 
Hor. 7, 54 | D Act. seul. prés. 
Sorn. Bér. ll. ce. || Moy. seul. prés. 
otépvona, A.Ru. 4, 1184, et impf. 
3 pl.żotópvuvto, Tucr.22,33 (R.Etop, 
étendre, d. otopévvupu). 

oTopüvn, ns (à) [5] instrument de 


"chirurgie pour certaines opérations 


dans la bouche, Arr. Cur.m.diut. 
1,2 (cf. otópðvyč). 

Ztovêtoc, ou (6) Stoudios, À. 
ANTH. 4, 4. 

ctoxdèopar (ämpf. Écroxatounv, 
f. oroxdcopot, ao. Écroxacduny et 
Éctoydcnv, pf. Écréxaoua) viser : 
I au propre, gén. Xin. Cyr. 1,6, 29; 
Prat. Eulhyd. 277 b, Leg. 705 e, 
Rsp. 519c, ete.; Por. 6,25, 51 II fig. 
c. à d.:4 avoir en vue, gén. PLar. 
Gorg. 465a, ete.; Arstt. Nic. 4, 8,3, 
etc. |] 2 tendre à, rechercher: Tpos 
tt, Prar. Leg. 693d, 962d; Anert, 
H.A. 5, 8, tendre à gas ch.; xpir&v 
Cu xpatiotwv xal TY pÁMoTO Ql- 
Awy, XÉN.CYr. 8,2, 27, avoir pour ju- 
ges les hommes les meilleurs et sur 
l'amitié desquels on pouvait le plus 
compter|] 3 conjecturer, abs. Sorn. 
Ant. 241; Xén.Mem.?,2,5; p. opp. à 
wövat, Prat. Gorg.464 c, ele.; avec 
un gén. Prar.Leg.685 a; Isocr.12e; 
Prur. Fab.10,Arist. 8, etc.; Ex rivoc, 
POL. 4, 14,2; 1, 26,9; 6,3,2; Šid twos, 
Do, 32,68,10, conjecturer d'après 
qqe indice || D—> 4o. pass. au sens 
pass. GaL. 13,713; Barr: 10; ORB. 
7, 26; 10,5 (otóyos). 


otpayyalig 


ITÓXAOLG, EOG (A) [] c. oroya: 
apos, Puar, Phil. 62b. ` 
. GTéxaoux, atog (tò) objet avee le- 
quel on vise, particul. javelot, Eur. 
Bacch. 1205 (oroydtopot). 
otoxaouôc, 09 {ô) 4 action de vi- 
ser, d'avoir en vue, PLur.A.981b|12 
action de conjecturer, Prat, Phil. 
56a; Pror. M. 616b; DH. Rhet. p. 
348 (ortoydtoport). ê 
atoxaotéov, vb. de otoxdtouu, 
Ansrr.Pol.2,7,7; Pos.9,15,18. 
otoxaotis, où (6) qui conjecture, 
devin, Puir.1,40; Jos.B.J:4,4,6 (oto- 
dono, | 
OTOXAOTLKÓG, À, óv.: À qui vise ` 
bien, qui tend directement vers, gén. 
Prar. Def. 412 e, etc.; Ansrr. Nic. 6, 
7,611 2 habile à conjecturer, péné- 
trant, Prat. Gorg. 468a; Puur. M. 
7924; à otoyaonw (s. e. réxvn) 
Pirar. Phil. 55e, l'art de conjecturer 
|13 conjectural, Hermoc. Rhet. 416, 17 
(oroyxä£omo). 
OTOXAOTLKÂG, adv, dune façon 
conjecturale, ArstT.Rhet. 1,1,14. 
otéxos, ou (6)4 but que l'on vise, 
XÉN. Ages. 1,25; Er. N.A.1,81 2 
conjecture, Escuz. Suppl. 248 (R. 
Ztox ou Zrex, frapper ; cf. otitw). 
otpabalo-kôuac,ov (6) [ä%a] dor. 
aux cheveux tordus, c. & d. frisés, 
Sorn. fr. 948 Dind. (orpáőnhos, xó- 


M Erpábat, oroe (ô) [ă6ăx] Stra- 
bax, A. Dën, 20, 84 B.-Sauppe; 
Tukon. (ArsTT.Rhel.2,23), ete. (0Tpa- 
óc). oa 
otpåbn, nG (à) [à] c. dorpdén, 
Awacr. fr. 141 Bgk. ` 

atpåbnàog, ov () [%] 41 coquillage, 
Sorn. fr. 299 Dind.; Ansrr. fr, 287; 
SegusiPr. (Aru. 86 c) |] 2 fruit de Toli- 
vier sauvage, PaérécR. (Com. fr. 2, 
235) E , , 

otpabtLouóc, oô (6) action de lou- 
cher, GAL.2,270; A. Apur. Probl. 2,11 
(* otpabitw, de otpabóc). 

otpabcc, ñ, 6v [à] À tordu, tors, 
Drac. 63, 8; Gaz. 2, 102; À.Apnr. 
Probl.42,29 ||2 qvi a les yeux de tra- 
vers, louche, Gar. Lex. Hipp. (orpé- 
mal, - 

oTpéBwv, vos (6) [X] louche, 
Axon. (Com. fr. 4, 681) (otpaëdc). 

ZTtp&Bwov, wvos (ó) Strabon : 4 
géographe célèbre || 2 surn. d'h. 
rom. Puur. Pomp. 1, 4, ete. (v. le 
préc.). 

oTpayyahdo-& [yä] c. otpayya- 
Abw, MEN. (Com. fr.4,313); au pass. 
EE Ohaja lue 

otpayyéin, na (ñ) [yă]4 lacet, cor- 
don, Get iv 4511 2 action d'étran- 
gler, Prut. Agis 20; fig. anxiété, Jos. 
À.J. 6,8,2 (otpéyye). 

otpayyalié, Ge (A) [yä] lacet, 
cordon pour étrangler, ProcL. Ptol. 
P. 278; fig. piège, Ser. Esai. 58, 6 
(otpayydàn). 

otpayyxàtéo-® [yă] user de ruses, 
de moyens tortueux, Pror. M. 618 f 
(oTpayyahta): 

otpayyaiëc [ă] tordre, ace. 
ALCPHR. 2, 49; abs. étrangler, acc. 


'Srr. 260; Pror. M. 580 d (otpayyá- 


An). 

oTtpayyáàtov, ov (tò) [yä] glande 
qui se forme aux articulations chez 
certains animaux, Hippiarr. (orpay- 
yékn). 

otpayyaäic, L8os (à) [yätô] 4 or- 





-ete.; Ar. Vesp. 810; Prar. Ep. 858e 


otpayyaktdôns 


don, lacet, Srrartis (Com.fr.9,783), 
Puérécr. (Com. fr. 2,265); fig. ques- 
tion captieuse et inextricable, Ericr. 
{PLur. M. 1083 e) |} 2 c. otpayyáħtov, 
Ansrr.H.4.7, 411,1 (otpayyäkn). 
otpayyalidône, ns, s [ă} tor- 
tueux, fg. fourbe, Ser. Dron. $, $ 
(orpayyahé, -wêns). | 
otpayyałóo-ô [y%] 4 tordre, Prr. 
Bel. 57d; A.Apur. Probl.f, 76 |}2 
étrangler, suffoquer, Ser. Fob. 2, 3 
(orpayyákny. . | 
atpayyeiæ, a (h}lenteur, tergiver- 
sation, M.AnT. #, 51 conÿ. (otpay- 
soot), 
otpayyetov, ou (rè) instrument de 
chirurgie pour tirer le sang, A.ÂPHR. 
Probl. 2, 59 (orpayyedouat). 
otpéyyeuto, atoc (rô) hésitation, 
lenteur, Peur. Alex. 58 conÿ. (otpay- 
yeúogat). 
otpayysvopat, faire des détours 
de côté et autre, traîner em. lon- 
gueur, AR. Ach.126, Nub. 436; Purn 
Rsp. 472a; mept tt, Macem. (ATH. 
580e) s'attarder à qqe eh. (otpáyé). 
otpayyiæs, ov, ædj. m.: Tupos, 
Ta, C.P. 8,24, 2, sorte de froment. 
atpayyičo (f. 1&) 1 exprimer 
goutte à goutte, Drosc.f,32; Ser.Ler. 
1,45 |f2 pressurer (un fruit} de facon 
à faire tomber le jus goutte à goutte, 
acc. Gror. 9,32 (otpåyč}. 
otpayyostðc, odp, goutte à 
goutte, Moscux. 125 (orpdyé, etdoc). 
otpayyés, ń, óv, exprimé goutte 
à goutte, qui coule lentement, lent, 
Sor. p. 213 Dietz; Rur. (Ons, 2, 
212 B.-Dar.) ete. |} Cp. -ótepos, Cass. 
Probl. 14; Son. p. 26 (oTpdyé ; ef. 
atpayyetw). 
GTPAYYOUPÉS-@, C.  GTPAYYOU- 
pudew, Poèr. de Vir. kerb. 38, 223. 
otpayy:oupiæ, «g (h) strangurie, 
maladie de ceux qui n'urinent que 
goutte à goutte, Hec. Aph. 1247, 


LD Jon. orpayrovpin, Hec. E.e. 
(oTpdyé, obpéw). 

atpayyouptéo-&, être malade de 
strangurie, AR. Fh. 616; Prar. Leg. 
916a (otpuyyovpta). 

atpayyoupikós, ń, óv, qui eon- 
cerne la strangurie, Hec. 543, 23; 
Pivr. M. 1089e; 1à otpayyovpté, 
Hec.Coac. 190,0. otpayyovpta. 

otpayyoupuéône, n6, ES, €- le 
préc. Hrc. Epid. 4, 943, 947, ete. 
(otpayyovpia, -wòns). 

otpayyôs, adv. difficilement, pé- 
niblement, Sor. p. 26, 2%, 39; MÉNÉ- 
MACH. (ORIB. 2, 73 B.-Dar.) (orpay- 
vds). 

otpéyé, ayyés (à) goutte expri- 
mée, goutie,AnTE./,1,88; Méx.(Com. 
fi As 188); wer eenig, ÅRSTT. 
Plant.2,9,14; Va. H.P.9,18,9, goutte 
à goutte (R. Ztpayy, presser, serrer, 
doù exprimer lc jus; cf. lat. strin- 
go, strictus). 

Ztoupevos, ou (6) Stramménos, 
Argien, Déu.52,10B.-Sauppe. 

grpénto : 1 éclairer, lancer des 
éclairs, Sopn.0.€C.1515; A.Rn.1,544; 
fig. ANTH. 8, 23, 125 |j 2 lancer sous 
forme éclair, ace. Orern. H. 19,2; 
Opr.C.3,849 (cf. àorpértu). 

otporapyxéo-& [àr]être chef d'ar- 
mée, Jos.B.f.4,1,10 (orparäpyns). 

otpat-apyns, ou (ò) [čt] chef 
d'armée, Hor.3,157; 8,44; Escas. fr- 
181 Dind. (arputós, #09): 
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otpotapyia, as (h) [žr] comman- 
dement d'une armée, Prr. 2, 90 
(orparépyns). > 
atpét-apxos, ou (ò) [ăt] c. otpat- 
dpxnc, Po.P.6,81; E.5,50. 
orpatéo [är] faire camper, d'où 
au pass. (impf. 3 pl. épq. Zecpc- 
tôwvro} être campé, IL. 3, 187; 4,378 
(arparüs). 
otpateta, as (à) [är] E expédition 
militaire {sar terre ef sur mer): ¿rmi 
twe,Hor.5,77,contre qqn; orputeiav 
moretoôat, Hnr. 4,7/,#74; Te. 1,45, 
etc.; Xen Hell. 7, 4,19, etc.; otpu- 
tevew, Eur. Suppt. 446, ete.; otpa- 
redecôar, Dém. 545,15, ele. faire une 
expédition; ër otpatelas stivat, 
Pear. Rsp. 468b; Ann. 24,29; ou èv 
otparela siyon, XéN.Cyr.5,2,19, être 
en campagne [FEE p. suite : À service 
militaire, au pl. Pear. Hen, 404a; 
Eeg.818e; Déu.568,9 [2 discipline 
militaire, DC. 78, 36113 fonctions mi- 
litaires, particul. commandement 
militaire, DC.72,12 au pl. i} IFI trou- 
es en campagne, Eur. F. Æ. 495, 
Rhes.263 X> Fon. ctpurnin, Hpr. 
lt.ce. Dans les inser. ætt. Pécriture 
flotte entre ctpatetu ef otpatid au 
sens de « cxpédition »; au sens de 
«troupes », on trouve seul. otparté, 
v. Meisterh. p.43, 29 (otparôs). 
otpéteupa, atos (T6) [är] 1 expé- 
dition, campagne, lpr. 8,48, 49; 8, 
142; 9, 33; Esca. Pers. 758; Eur. 
Cyct. 288; au plur. Ar. Lys. 11831 2 
troupes, armée en campagne, os. 7. 
6;.7,48; Esenz.Pers.469; XEëx.Cyr.3, 
8,26, elc.; en parl. de forces nava- 
des, Tuc. 6, 74; Sopu. Ph, 59; p. ext. 
foule, peuple, Eur.Suppl.658 (otpu- 
tejw). 
atpatevosto [à] (seul. prés.) 
avoir envie de faire une expédition, 
DE. 58,25; fr. 40, 85 (otparedt). 
-oTpaTEUGLUOoG, 06, ov [tt] propre 
au service militaire, XÉN.Cyr.1,2,4, 
ete.; DH. 8, 65; oi otpateborgot, Pos. 
6,19,6,ceux qui sont en âge de servir 
(otpéreuais). 
otpéteuots, eo (ñ) [ä] expédi- 
tion militaire, Hor. #, 189; DH.6,909, 
13 Reiske; Sym. Ps. 59,12; 107, 12 
(orpatew). ` 
otpateutéov [č] vb. de orpatebt, 
Xéx. Hell. 7,1,41. 
otpateuttkÔc, Ù, óv [%] propre au 
service militaire, propre à faire eam- 
pagne, Car. (ATH. 6621) || Sup. 
-braros, Acex.(Com.fr.8,490} (orpa- 
tew). 
otpatevo fă] (f. sóow, ao. totp- 
teuvou, pf. otpåtsvxa, pf. pass. 
żotpárteupon) 4 servir comme soldat, 
XEN. Cyr. 4,4, 11; HelË.T, 4,84, elc.; 
PLar. Éeg. 943a, etc.; p. sutte, faire 
campagne, faire une expédition (sur 
terre où sur mer, comme chef où 
comme soldat) Arr.; émi ttva, Hor.f, 
77; Tuc. 3, 7; éni Mikntov, HDT. 6, 7; 
ènt Tpoiav, Tuc.4,8, ete. contre qqn, 
contre Milet, contre Troie ; etc FEX&- 
totay, Fuc. 2, 6, etc. ; tœpès "AGubov, 
Zen Hell. 1, 2, 15, à Platée, con- 
tre Abydos; otpatetav, Eur. Suppl. 
#16,etc.; mokeuov, Tue.1,1#2, diriger 
une expédition, une guerre au de- 
hors | 2 postér. enrôler des soldats, 
acc. Hox 2,14,19; Avr.Civ.1,42, etc. 
I Moy. (f. otpuredcopat, ao. ÉsTpa- 
revcdpnv, rar. éorpaxetünv) servir 


comme soldat, Hor.{,209; 7,61; AR, | 





otpatnyia 


Ran. 1113; Jays. 114, 88, ete., otp. 
pdv, AR. TR. 282; òmhitny, Ze, 
Mem.8,4,1, servir comme soldat d'in- 
fanterie légère, comme hoplite; otp. 
mio00d, XEN. Cyr. 3,9, 7, servir pour 
une solde, c. à d. comme mercenaire; 
onó tvi, PLUT. Cam. 2, servir sous 
qqa; éri vva, Hor. 41,74, ete.; Xin, 
An. 2,4,4, ete. contre qqn; eis Thy 
Acioa», Xin. Hell. 3, 4, 2, faire cam- 
pagne en Asie; owy tw, XéÉN. Cyr. 
5, 4, 87, ele.; pet tTwog, BUR. I. A. 
967; XÉx. Hell.4, 6, 8, conjointement 
avee qqn; Ütép Tivos, pour protéger 
qqn où qqe ch. PLar. Rsp.429 b ; ou 
à la place de qqn, PLar. Leg. 8784, 
ie" op, fo, DA Een ën, faire 


| campagne au dehors, hors du pays 


i D> Jo, pass. au sens moy. 
éotpareb@nv, Po. P. 4,51; App. 1,9, 
43,2. Dans les inser. atl. ocrpurebers 
dans une inscr. du 6° siècle av. J.C.; 
orparebeoda dans kes inser. du 4° et 
du 3° siècle; v. Meisterh. p. 454, 
875,2 (orparéc). 

otpatnystov, ou (tò) [ù] e. crparh- 
yuov, Escan.89,24; 74,24. 

otparnyétns, ou (d) [ü] e. otpa~ 
myés, Luc. 8,595 Reilz (atparnyée). 

otparnyé®-& |ä} E commander 
une armée, être général, Hor. 5, 27; 
Sorn. El. 4; Eur. ker. 394; Tuc.4,57, 
elc.; p. opp. à mokmeveoûu, Fsoer. 
110d; joint à hyoduevos, Din. 443, 
26; à Rome, être préteur ou consul, 
Por. 2, 24,7, ete.; Prut. Ant. 6, ete.; 


joint à draredwv, PLur. Cato. ma. 


IIE p. suite : 4 diriger comme géné- 
ral, avec un rég. de chose à Vace.: 
otparqyiav, KÉN. AN.1,8,15; AND.19, 
11, une expédition; móňspov, Dóm. 
1194, 21; Pivr. Mar. 45; où au gén. 
mokéuov, DH.8,22, etc.; DS. 11,58, 
une guerre; ox «bs. orparnyety, diri- 
ger une expédition, XEN. An. 2,2,18, 
etc.; avec un rég. de pers. comman- 
der à, dat. Hor.6,72; Escut, Bum. 25; 
Eur. Tr. 926, ete.; Lys. 185,29; gén. 
Hpr.41, 224, ele.; Tne.4,29, ete.; XÉN. 
An. 4, 4,3, etc.; qqf. avec le dat. 
commander à la place de qqn, au ser- 
vice de qqn, Paus. 9, #, 2; otp. dép 
rivos, 1. sign. Déu. 482,14; Isocr. 
73 a; ou en faveur de qqn, Déx. 80,73; 
ës Geccakinv, Hor. 6, 72, contre la 
Thessalie; aw pass. orparnyetodar 
Üré tivos, Prat. Fon 541e; Dim. 52,2, 
ete. ĉtre dirigé par qqn ; Tà otpaTh- 
yoúpeva, DÉN. 47, 5, les actes d’un 
chef d’armée || 4 employer une ruse, 
de guerre, user de stratagème, avec 
l'inf.: otp. àv ôpakoS tv péynv 0ë- 
oûat, Peur. Pyrrh. 2F, manœæuvrer 
pour porter le combat sur un terrain 
uni, ef. Pur. Crass. 25, Cæs.24; p. 
suite, fig. otp. tiva, Por. 8,74, 1; 9, 
25,6; DH. 5, 29; Srr.26, tromper qqn 
par une ruse de guerre |} Moy. (ao. 
inf. crparnyñouoda} user de strata- 
gème à Fégard de qqn, tromper qqn, 
Amt, (oTparnys). 

otpatýynu«, atog (tò) făt] 4 ma- 
nœuvre de guerre, pariieul. strata- 
gème, ruse de guerre, XÉéN. Mem. 5, 
5,22; Isocr. 248c; Pon. 3, 48, 9, ete. 
12 p.ex. ruse, habileté, DH.Rhel.ë 
(otpartnyéts). 

grpatayatéov [à] vb. de ctpatn- 
yw, PLar. Sisyph. 389 d. 

otpatnyix, as (h}[ät] E comman- 
dement d’une armée, d'où : 4 charge 
ou dignité de chef d'armée, Hor. f, 


OTPATN LR Cd 


3233,26; ATT. (Tuc. 1,95, elc.); en 
parl. dun commandant de forces 
‘ marikimes, Xén. Hell. 6, 2, 182 

charge de stratège (0. orparnyéc) à 
Athènes, Ar. PE. 499; Escun.82, 28; 
au plur. Prat. Ap. 36b, ete.; PLur. 
Per. 16 || 3 présidence de la ligue 
achéenne, Por, 4, 37, 1, ete. |4 à 
Rome, préture, PLur. Cato. mi. 89: 
motah, PLur. Syll. 5, préture ur- 
baine || II aptitude. à commander une 
armée, qualités. d'un général, Kén. 
Cyr.1,6, 14, etc. IFEËI manœuvre où 
ruse de.guerre, DS. 47,23; Pocyen 6, 
7,111 IN p. ext. armée, Spr. Judith 
5,3 || D> 1on.orparayin, Hor. lL.cc. 
(otparnyás). 

otpartnytéo-& [ür] 4 désirer le 
poste de général, XÉN. An. 7, 14,33; 
Dé. 485,27; PLur. Eum. 14, ete. 42 
diriger une expédition : ¿ni twe, 
Str.309, contre qqn (orpurnyia). 

OTpaTnyin, D. gepoegrio, 

OTPATNYLKÓG, Ñ, óx [č] t qui con- 
cerne un général, de général, Kén. 
OEc.20, 6; Prat. Pol. 804e; Puur, 
Luc. 16, ete; h oerporgch (s.e. 
TÉXVN OÙ Émcathun) Prar. Phil, 56b, 
Leg.109b, Euthyd. 2904, la science 
du général, l'art de commander ` tà 
orpocagmad (e. e. Zoo) ba tactique 02 
les manœuvres du général, Xéx. Cyr. 


1,6, 42; Isoer. 1080; qaf. traité sur, 


lart de la guerre, DL. 5, 30; ol otpa- 
SÉ How, les prétoriens, & Rome 
habile à commander, Xéx. Cyr. 


84,7, elc.; PLar. Gorg.455 c|[3 pos- À 


tér. qui exerce ow à exercé les fone- 
tions de général: oep, dude, Duer. 
ou simpl. à atpornyuxds, Ep, le gé- 
néral |} Cp. -wrepos, XÉN. Ages.10,1; 
Pur. Mar. 42; sup. -HTatog, XÉN. 
Cyr. 8, 4,7 (orparnyds). 
otpatnyk@c [à] «dv. en bon gé- 
néral, Ar. Av.362; Por.14,16,5 |} Cp. 
-wrepov, Poe. 4,19,5; 10,89,7. 
otpathyrov, où (ré) [&] À tente du 
général, Soen. 47.708; Dém.1048,1 1; 
sel. d'autres, quartier général, Pot. 
6,31,1 el 5; DH. 9, 61} 2 local d’Athè- 
nes où les stratèges tenaient leurs 
séances, Escux. 39,24; 74, 21: Din. 
42,14B.-Sauppe; Peur. Per, 87, ete. 
(otparnydc). 
atpatnyic, toc [i8] 4 adj. f. du 
général, du commandant, Sorn. Aj. 
49; Paus. 4,19,1; vaüc, Tue. 2,84; 
Dén. 1163,1; DS. 14,64; ou TPrÁPNS, 
AnD.?,31; ou subst. À otp. Dor og. 
le vaissean-amiral; crepa, PLUT. 
Anl.39; Apr. Civ.8,45;5,8, la cohorte 
prétorienne, à Rome |} 2 subst. à otp. 
la générale, Ar. Ecel. 835, 870; Pné- 
RÉCR. (Com, fr. 2,353) (oTparnyoc). 
otpat-nyôc, où (6) [à] I chef d’ar- 
mée, général, Escur. Ag. 584, etc.; 
Born, Ant. 8, ete.; XÉN. Mem.8,1,3, 
eic.; otp. åvhp, Escur. Ag.4626; Xin. 
Ages. 8, 5, m. sign.; avec un gén. 
Gtp. otpatToŬ, HDT. 7,83; otpatiäs, 
KÉN An.1,7,12,ete. général d’une ar- 
mée, chef d'une expédition ; otp. 
Skav, Sorn. Af. 1106; tv RÉVTLY, 
XEN.Hell.3,2,13, 
PLar.Théeæt.158a, Conv. 193 b, etc.; 
Comiq. au fém. à 
5001! {1 particul. 4 à Athènes, stra- 


tège, sorte de ministre de la guer- | 


re, préposé à l'entretien des trou- 
pes de terre et de mer avec un droit 
de juridiction pour 
lions ‘se rattachant à l'adminis- 
























































généralissime; fig. | 


otp, Ar. Eecl. 491, | 


toutes les gues- | 
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ECH de guerre, administration de 
a caisse de l'armée; sécurilé du 
pays,ele.); à l'origine, les sratèges 


commandement à iour de rôle; au 
temps de Démosthène, les stratèges 


mandanti des troupes. d'infanterie 
(ó inl täy örhovou århröyv, Dë, 


dant des troupes de cavalerie (ò ènt 
TÖV inréwv, DÉM.265, 20%; les autres 
restaient à Athènes, Dim. 47, 14|] 


des ligues achéenne et étolienne, 
Por. 2, 48, 1; Srn. 385 |] 3 haut fonc- 
tionnaire dans les villes d'Asie Mi- 
neure, Hpr, 5,88 [14 à Rome, consul, 
Por. 4,7,42, ete.; joint à Üraroc, 
Poz.7,52,5, elc.; PLur. Flame. 10; ou 


2, 1,26; préteur urbain, PoL. 33,1, 5 
lt5 magistrat dans les colonies romai- 
nes, NT. 4p. 16,20; Aru.87 c 16 offi- 
cier préposé à la garde du temple à 
Jérusalem, NT. Luc. 29, 59: AP. 4, 
f,elc.||7 préfet de police er Egypte, 
Sr. 797 (arpards, éyt). 

otparnin, v. crpurele. 

gtpatnhaata, ac (ñ) [it] 4 expé- 
dition, campagne, Hpr. 2,1; 4,405, 
ete.; PLur. M.826 c|]2 armée, Hnr.8, 
140 || D> Ion. orpatnhacin, Hor. 
ll.cc. (otpatnhdras). . 


d'armée, abs. Hor. 7,108; Esemu. 
Eum. 687 ; Eur. Or.7#7, Suppl.598; 
STR.417; avecun rég., commander à, 
gén.Eur. H. f.61, Rhes.276; dat. Eur. 
Bacch,2, Et.321,947 || 2 diriger une 
expédition : tvt, Rur. éri tva, Hor. 
1,124; imi yiv, HDT.5,31, contre qm, 
contre un pays (orpatnàdtne). 
OTPAT-NAÓTHIG, cu ()[ăă] chef dar- 
mée, général, Sopn. A7. 4123: Eur. 
Or.970,etc.; veüv, Escur, Eum. 687: 
Eur. Rhes. 173, chef dune flotte 
E (orparés, Ékaüveo). 
otpornAutikéc, ý, ëu [äà] qui 
| concerne un général, Proc. Ptol. p. 
247 (otpatnhárns). 
 grëeoé, &c (h) [2] Earmée, trou- 
i pe militaire, d’où : À armée, Po. 0.6, 
|28; EscnL. Pers. 534, ete.; Tuc, 6,33, 
| ete.; particul. armée de terre, p.opp. 
[à armée de mer, Hpr. 6, 12, etc. I} 2 
i troupe, en gén. Po. P, 41,78; N.11, 
| 45; figen parl. de choses : à GTp. Toù 
 oùpavoð ou at otp. Tüy obpavév, 
ESer. 2 Par. 8,8: Neh.9,6; Sophon.f, 
i 5, l'armée des cieux, les corps céles_ 
į tes, Aébraïisme {| I expédition mili- 
taire, Ar.Eq. 587,Th. 828, etc.: Tue. 
8,108, etc. |] IIT service militaire, An. 
doch, 71491 lon. orpare4, Hor. 
L S elc. (atpatôs). 

Tpatia, ion. Etpatin, ne (à) [à 
| Stratiè, o. d'Arcadis. Ir: KS 
 OrëgrLépune, outéi fëlle, fe sin, 
DC. Z 28. "E E 

OTPATİ-APXOG, au (å) [ă} chef dar- 
mée, commandant, XéN. Lac. 43,4; 
| ANTR. 1,98 (otpatw, čayw). 
OTPATLÑ, V. STpATIÉ. 

OTPÅTLOG, &, où [ğ%] qui préside 


tration de la guerre (exercice du 
commandement, recrutement des 
troupes, jugement des erimes ou 
délits militaires; contrôle des im- 













































étaient au nombre de dix, un par 
tribu, choisis tous les ans parmi les 
citoyens d'Athènes, el exerçant le 


commandant en temps de guerre 
étaient aunombre de deux, le com- 


238,18,265,7,19,ete.) et le comman- 


2 stratège, chef militaire et civit 


préteur, Pou. 3,106,6; Arr. Epict. | 


otpatnAutéo-à [äù] À être chef 


OTPATOÂAOYÉ CS 


aux armées, ép. de Zeus, HDT. 5,119; 
ArstT. Mund. 7, 3; PrLur. Eum. 473 
d'Arès, Prut, M. 7357s d'Athèna, 
Petur. M. 801a; Luc. D. mer. 9,1; 
otpétiov, adv. Ar. Vesp. 618, en 
guerrier [| Cp. crputwrepoc, ALc.fr. 
29 Bgk (otpatós). 

Ztpètioc, ou, adj.m. de Stratos, 
v. d'Acarnanie, Tuc.2,81 (Etpéroc). 

Ærtpartios, où (6) [X] Stratios : 4 
fils de Nestor, On. 3,518,439 |] 2 au- 
tres, Dé. 48,19, etc. B.-Sauppe. 

ctpatiotne, ou (6) [ä} I soldat, 
primit. tout homme-enrôlé pour le 
service militaire, Hpr. 4,484; Arr. 
(An. Ach. 1065, etc.) dans les dis- . 
cours : évèpes crparièror, Tne.7,64, 
soldats! postér. soldat de profession, 
i ArstT. Nic. 3,8,9; particul. soldat 
servant sur un navire, Tuc. 2,88; au 
isg. en un sens collectif, Tuc. 6,244 
[ET 7. de plantes : 4 otp. erdroe, 
| Diosc. 4, 402, sorte de plante aqua- 
Ftique ff 2 otp. x lopuXos, Diose. 4, 
|703, achillée ou mittefeuitle focht. 
‘ilea millefolium ou tomentosa L.) 
| (orparié). 

otpatiotiués, 1%, ôu [à] 

‘cerne le soldat, de soldat, XÉN. Cyr. 
4,5,89; Prat. Rsp. 445e; DH. 6,23, 
ete.; otp. Bios, Arstt. Pok. 2,9, vie 
militaire ; subst. : trò otpatwstixóv 
(s.e. x \ñ0oc) l’armée, la soldatesque, 
Tnc.8,83; How 7,5,27;2,8,4; ou (s.e. 
i åpyńptov) la paye du soldat, la solde, 
| Dé. 167,46 12 à otpariwrin (s. e. 
Lépya) les exercices du soldat, Za. 
Cyr. 2,4,22; ou en gén. les affaires 
concernant les soldats, tes affaires 
militaires, Prat. Ton 540e |} II propre 
fau métier de soldat, Hon 4,7, 13; Tp. 
Axia, Cyr. 6, 2,87, âge du service 
militaire; p.suite belliqueux, Arsrr. 
Pol. 2,9,7; Por.23,1 d Opp. À To- 
Ars, Pou. 23, 10,41} IFE de simple 
: soldat, p. opp. à otparnytxôs, Po. 8, 
405,9 [f IV subst. n. de plantes : à 
otparwrix, Diosc. ef TÔ arpatuwrtt- 
x0v,Diosc.c. orpatubrns IT (orporui- 
Tns). 

OTPATLOTLKÂG [Ğ] adv. en soldat, 
Isocr, 248e; en maw. part., c. àd. 
brutalement, Por.22,24,6 || Cp. otpa- 
Tiwtxwtepov, Tuc. 2,83. . 

otpatiôtis, 100G [X] 4 adj. f. 
de soldat, Escut. Ag.47,; Prur.Mare. 
14; vads, Tuc. 1,116: 6,48; 8,62; Xi. 
Hell. 4,4,36, vaisseau de transport 

our les troupes || 2 subst. À otp. 
EOP. 2,5,4, n. de plante, €, orporub- 
TAs IE (otpatiotne). 

Zrpató-nuog, ov (à) [%] Strato- 
dèmos, À. Tuc.2,67 (otp. das). | 

otpato-kñpuë, uxoc (6) [äüx] hé- 
raut d'armée, Sr. 3 Reg.22,36; Arr. 
Tact. 10,4 (atp. xġpvě). 

ZrpatokAsiônc, ov (6) [à] Strato- 
kléidès, k. Antu. 41,210 (patr. du 
suiv.). : 

Zrtparo-kAñc, éouc (à) [à] Strato- 
kiès, À. XEN. An. 4,9, 28; Dr, 48,42 
B.-Sauppe, etc. HD Ace.-éa, par 
contr.-, Macn. (Arn.#85b) (otre. : 
Xhéoc). 

ZeporéAe DI (Sei Stratola, f. 
Déu.59,19 B.-Sauppe (cf. le suiv.). 

Ztpatéhac (6) [%8] Stratolas, 
Eléen, Xéx. Hell. 7,4,81 (otp. hade). 

otpato-hoyéco-& [à] enrôler des 
soldats, DH. 11, 24; au pass. DS. 
12, 67; Prur. Cæs. 85 (ote. -Aoyoc de 
Aë i 





otpatoAoyia 
otpatohoyie, as (à}[4r] levée de 
troupes, DH. 6,44 (orparokoyew), 
otpaté-pavtis, sc (ô) [T] devin 
de l'armée, Escut. Ag.122 (otp. pv- 
Teg): 

Ztpurovikeroc, ou (à) [t] Stra- 
tonikeios, A. ANTH, 11,97 (Zrpurô- 
vog). 

Zrporovten, ge (Ier Strato- 
nikè (Stratonice) His. fr. 129; Tuc.2, 
401; Ar. Th. 807; Prur. Demelr. 2, 
ele. (ar. vin). 

Ztpaté-vikoc, ou (6) [äï] Strato- 
nikos, R. Prar. Sis. 887 a, elc. (v. Le 
préc.). 

Erpatónsôa, ou qà) [äx] les 
Camps, région près de la bouche Pé- 


` lusienne du Nil, Hor. 2,154 (plur. 


de otpatómeðoy). 
orpërromeë-Apvne, ou (6) [č] 4 
commandant d’une armée, Jos.B.J. 2, 
19,4; Luc. H. conser. 22, ete. || 2 tri- 
bun d'une légion, DH. 10,86 (orpató- 


` medov, ğpxw). 


atpatonedapyix, x (à) [är] char- 
ge de tribun d’une légion, DH. 40,36 
(crparomeddpyns). 

otpatonedapyxtkéc, 4, 6v [à] qui 
concerne Ia charge de tribun d’une 
légion, Proc. Telr. p.176a (ctparo- 
vedapyxia). ` 

otparonedela, ac (à) [ä] campe- 
ment, Xén. Hell. 4,1,2%; DH. 10,28 
(orparomedebw). 

otparonéôeuotc, wc (à) [à] ac- 
tion de camper, Xéw. Cyr. 8,5,6, el 
16; Prar. Leg. 818c, Rsp. 5264 |} 
2 campement, position d’une armée, 
Xéx. Hell. 4,1,25; p. anal. en parl. 


d'une flotte, Hor. 7,124 (otparone- 


deUw). z 

OTPATONEÕEVTKÓG, , Óv [č] qui 
concerne le campement ou le camp, 
Por. 6,80,3 (orparomededo). 

orparonededc [à] camper, XÉx. 
A2. 7,6,241| Moy. camper, c. à d.:4 
{tablir un camp, Hor. 41,62,76, ete. ; 
Tuc.1,80,elc.; XÉN. An. 2,4,11, elc. 
112 être établi dans un camp, XÉN. An. 
2,2,15; p. anal. en parl. d'une flot~ 
£e, stationner, Hor. 7, 124 (orpatô- 
medov). 

otpaté-wedov, ou (rò) [%] I le sol 
sur lequel campe une armée, campe- 
ment, camp, Hor.#,114; EscaL. Sept. 
79; Eur. Rhes. 522; Arr. |] IE troupe 
cumpée, armée dans un camp, Hor. 


1, T6; 5, 118; 9,51, ete. ;, Sopu. Ph. 10, 


ole.; d'où armée, en gén.; p. anal. 
flotte, Hor. 8,81, 94; Tuc. 1,117; 
Xé. Hell. 6,3,18; parlicul.: 4 à 
Rome, la légion, PoL. 1,16,2; DC.38, 
47; 55, 23 ete.|| 2 troupe, en gén. 
Piar. Rsp. 568 4 (atparôs, médov). 
Etpaténeëov Tupiov (rô) le 
Camp des Tyriens, contrée près de 
Memphis, Hor. 2,112. 
otpaténAwToS, 0G, ov [Š] qui 
transporte une armée par mer, Lyc. 
4087 (aT. "TROW, C. TEW). j 
otpatés, où (6) [à] 1 armée, Hox. 
Arr. eéc.; vaurixôs, Escur, Ag. 684, 
ou vav6dras, EscuL. Ag. 987, armée 
navale, flotte; vatens, Tac. 4,85;7,71, 
armée de débarquement || 2 p. ext. 
troupe, foule, Po. P.2,160; d'où peu- 
ple, Escnz. Eur. 678, 762; Soen. El. 
749; en parl. d'unc réunion d'hom- 
mes (conseil des Amphictions, efe.) 
Po.P. 10,12,etc.; fig. en parl. de 
choses, Po. P. 8,11] D> Gén. épq. 
atpatóot, In. 10,347 (R. Etap, éten- 
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dre,. déployer, v. oropéuvum, lat. 
£terno), i 
i Etpátog, ov (ò ou ġ) Stratos) 
(auj. ruines près de Lepena ox Le- 
penon) v. d Acarnanie, Tuc. 2, 80, 
elc.; XÉN. Hell. 4,6,4, elc. | D à 
Exp. Pos. 8,418; 14,96, ele.; ġ Erp. 
Paus. 6,2,1, ele. 
2 Ztpéroc, ou (6) [ä] Stratos 
Thrace, Q: Sm. 8,99. 
otpatoupyix, as (à) c. etpatoho- 
vla, HERMOG. 
OTPATÉL, D. GTPATOS. 
otpato-PÜlaË,akos (ô) [ääx] sen- 
tinelle (lité. qui veille sur le comp) 
STR. 567,707 (otpatôs, pÜhoË). 
ZTtpato-pôv, vtos (à) [à] Stra- 
tophôn, A. ANTH. 11, 77 (otparüc, 
*pdw, c. yaivw). 
atpatoo-à (40. pass. park. otpa- 
tw0év) [à] forger (un frein) sous forme 
Tarmée, Escur. Ag. 1385 || Moy. otpa- 
tõopat-oðpa, camper] D> Impf. 
épq. 8 pl. écrpardwvro, IL. 8, 187; 4, 
378; À. Ru. 2, 887; ao. pass. part. 
otpatwlév, EscuL. /.c. (orpatog). 
Zrpérris, 1906 (6) Strattis : 4 
poète de Vanc. comédie, AtH.160) || 
2 tyran de Chios, Hor. 4, 138, ete. i| 
>Dat. ion. Ztpdrn, Hpr. 8,182 
(otparôs). ; 
atparÜAAGE, (6) [ä] méchant petit 
général, Cic. At, 16, 15, 8 (otpa- 
dch, ` 
ZrtparuAis, {806 (à) [à] Stratyl- 
lis, f. Ar. Lys. 865 (orpatôs). 
Ztpétov, wvos (6) [à] Stralôn, 
h. Ar. Ach. 129, Eq. 1374, Av. 942; 
Dé. 21, 83 B.-Sauppe, elc. (otpu- 
TO). i 
otpatwoviôns, ou (6) [ät] bon sol- 
dat, K Aeh 596. SE 
Ztpatoviône, ou (6) [ät| Stra- 
tônidès, k. Dé. 43, 86, B.-Sauppe. 
‘'atpapeic, otpaivou, paré. el 
inf. ao. 2 de otpigw. 
otpébeuua,xtos (tò) perversité, 
Sym. Prov. 6,13 (*orpe6ketw, de 
otpe6hds). 
otpéBAn, nc (à) machine pour tor- 
dre, particul. : 4 pour enlever des 
fardeaux, cabestan, Escut. Suppl. 
441 || 2 machine pour presser, ARSTT. 
Mot. an. 1, 7; Pur. M. 950 a || 3 ins- 
trument de torture, Por. 18, 837,7; 
DS. 18,86; Jos. Macc.7; Luc.Nec.14; 
d'où torture, Dix. (Com. fr. 4, 418) 
(otpebhôs). 
otpebho-kkpôroc, o6,ov, au cœur 
fourbe ou pervers, AQU. Prov. 10,20; 
17,20 (orpe6nds, xapdia). 
ctpebAôc, M, óv tourné, tordu, 
d'où : 1 au propre: A tortu, Ar. Th. 
516; Ansrr. Rhet.1,1,5; en parl. de 
la démarche tortueuse des crabes, 
Barr. 807; adv. au pl. n. otpe6ld 
I} 2 courbe, recourbé, AxTH.7,440 |] 3 
louche, Hec. Aër. 289; Eur. (Com. 
fr.2,501) [TI fig: 1 rusé, souple, AR. 
Ran.8181| 2 pervers, vicieux, SPr. 
Ps.17,96; Sir. 86,20 (otpévw). 
otpebAôtne, ntos (à) 1 délours 
torlueux, Prur. M. 968 a; fig. Aqu. 
Prov. 6,14112 courbe (d’un glaive) 
Prur. Mar. 25 (otpe6X6s). 
otpeBlé-xethoc,oc,ov,aux lèvres 
tortueuses, c. à d. fourbe, Naz. 2,204 
Migne (orpe6hos, xethos). 
otpebkoo-& (f. Wow, ao. Ectpé- 
Een, pf. inus.; puss.ao. ÉGTpe6XG- 
nv, pf. ÉcTpéélwpe) tordre . T au 
propre : 1 en gén. tordre (un câble, 


OTPEPEOLVÉS 
une corde d'instrument, ele.) Tpr.7 
56; Pear. Rsp.531 bj 2 ordre sur un, 
chevalet, sur un instrument de sup- 
plice, torturer, Ar. Nub. 620, elc.; 
ANT. 438,17; uu pass. An. PL, 875, 
ele.; Lys. 184, 40; Piar. Rsp.861e 
1 3 tordre un membre déboîté pour 
le rajuster, Hor. 3, 129, ete. || 4 au 
pass. être tordu, d’où en pari. des 
yeux, être louche, A. Apur. |] IT fig. 
tordre, d'où faire dévier, pervertir 
(le sens d’un écrit) NT. 2 Per. 2, 16: 
au pass. Ser. 2 Reg. 22, 27 I] D> 
Fut. moy. Qu Sens pass. otpeb hó- 
copat, Prat. Rsp. 361e; Paiste. 
V. Ap.5, p. 207 (otpe6hós). 
otpébhopa, atog (tò) distorsion, 
Eror. 344 (orpeĝhdw). 
otpébloots, ewG (ñ) torture, 
Pur. M. 4070b; Jos. AJ. 49, 3,5 
(otpc6kdw). 
otpeBlotiprov, ou (rô) instru 
ment de torture, Symm, Jer. 20,92; 
Jos. Macc. 8 (orpe6\dw). 
otpeBlotiwésc, ñ,6v, qui torture, 
Nyss. 3 Migne (otpeĝhdw). 
otpippa, atog (Tò) 4 déboîle- 
ment, luxation, Hec. Off. 748; Dim. 
24,6:156,1112 torsion, entrelacement, 
Set. Jud. 16,9; p. anal. torsion des 
intestins, c. à d. colique, Diosc.2,152 
open), KR 
otpéTT-ALyAOG, og, ov, qui dé- 
tourne ov intercepte les rayons du 
soleil, en parl. de nuages, Ar. Nub. 
835 (otpépw, atyan; sel. d'autres 
otpértatyhos, dont léclat illumine 
comme un éclair, de stpdntw, atyAn). 
otpentip, pos (ò) c. crpopebc, 
ANTH. 5, 294. 8 
orpentikiog äpros (à) sorle de 
pain, Arn. 143 d. 
otpentik6c,t,ôv, propre àtordre; 
tò otp., Prar. Pol. 282 d, Part de 
tordre (otpépw). ` 
otpentôc, ÿ, ôv: I tourné, d’où: 
4 tressé, Eur. Cycl. 225; Oren. Arg. 
621; otp. LITOV, LL.8,113; 241,81, tu- 
nique solidement tissée; sel. d'au- 
tres, cuirasse faite de mailles entre- 
lacées ou cotte d'armes ; oTpentôs x0- 
xhoç, DS.5,45; ou simpl. à orpentôc,, 
Er. 8, 20; 9,80; Xëx. Cyr. 1,8, 2; 
Par. Rsp. 5580, elc.; qqf. Tù otps- 
nré, Piur. Artax.18, collier fait d'an- 
neaux entrelacés |} 2 arrondi, subst. 
Ò otpentós, Dóm. 8414, 1; HippoLoca. 
(Arx.180 d) sorte de gâteau |[3 cour 
bé, recourbé (fer, Eur.i1.f.946; arc, 
Tacr.25,212,elc.) |] LI fig. qu'on peul 
tourner, €. à d. : 4 qu’on peut fléchir 
par les prières, par la parole, ele. Ir. 
9,497, etc. || 2 docile, IL.15,202 (vb. 
de otpégw). 
otpesnto-pópoG, og, ov, qui porte 
un collier, Hnr.8,113 (orpentôs, Qê- 
w). : 
j otpeuysĝóv, évos (à) difficulté 
d'uriner, strangurie, Nic. Al. 318 
(oTrpebyomut). 
otpebyouar (seul. prés. el impf.) 
sé consumer, dépérir, être épuisé, IL. 
15,512; On. 19,851; otp. xaudrotot, 
A.Ru./,884; vôow, Caur.Cer.68, être 
épuisé par les fatigues, par la mala- 
die (R. Etpvy, faire couler en pressu 
rant, cf. ctpéyyw, lat. slringo). 
otpeps-duvéco-& [ti] tr. faire tour 
noyer, d’où au pass. (3 pl. ao. épq. 
otpepedivn0ev, IL. 16,792, tournoyer 
112 intr. (seul. impf. épq. otpepeèi- 
veov) Q.S1.18,6 (otpépu, dwéw). 
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otpipo (f. atpipo, «o. čatpepa, 
pf. Eotpoga; pass. f. atpeptiaopat, 
f..2 alt. orpopñooncu, ao. 1 rare 
éotpépônv, ao. 2 éctpdpnv, pf. 
Ectpaut) A tr. tourner, c.à d.: I 
litt. tourner : mhådhtov, Po. fr. 45; 
olaxa, Eur.Hel.1591, le gouvernail ; 
. mpécwmoy rpôs tv, Eur. PA. 457, 
tourner le visage vers qq; öupa, 
Prat Rsp.518 c; uua mavtayot, Bur. 
I.T.68, lourner les yeux, tourner les 
yeux de lous côtés ; ypéupute, Prar. 
Crat. 414c, transposer des lettres; 
op. éaurév avec rpôs el l'acc.Escur. 
Dr. 207, sp tourner vers, elc.; fig. 
tourner, faire tourner : rivé avec els 
et lace. Ar. Nub. 1455; ou Tpos et 
l'acc. Eur. Suppl. 415, ele. tourner 
ou diriger qqn vers qqe ch. elc.; par- 
licul. faire tourner autour (Qun cen- 
tre, d’un axe) : tôv xéouov, PLar. Pol. 
269 e ; cé avtpa, PLar.Epin.977 b, le 
monde, les astres|| II retourner : xd- 
rw Gvkdrous, Ar. Éccl.783, retourner 
des sacs sens dessus dessous; Ty 
yäv, Xén.0Ec.16,15, la terre; &vw xai 
xdr0, Escaz. Bum. 651; Prat. Gorg. 
511a; ëvw zátw, DÉM.544,2, Lourner 
sens dessus dessous, retourner, bou- 
leverser || IIT enrouler, tortiller, d'où 
au pass. ètre`enroulé : &AAAAANOW, 
Hu. Merc. 414, les unes dans les au- 
tres, en part. de branches; d'où 
tresser, XéN. An.4,7, 15; p. ext. our- 
dir une trame, fler, Luc.J.conf.T; fig. 

. élaborer comme une trame (de gran- 
des périodes d’un discours) Prut. M. 
235e || IV tordre, d'où: 4 démettre 
par nve luxation ov une entorse, tor- 
dre, luxer, acc. Ericr. Ench.29,88; 
ARR. pict. 8, 15,4; au pass. HDT.3, 
129; Prar. Leg. 789e |] 2 tordre par 
des tranchées, des coliques, des dou- 
Jeurs en gén.Anr. PL.1134; ANrIPHAN. 
(Ara.198 b); EL.N.A 11,14; fig.Prar. 
Rsp. 330d || V fig: tourner et retour 
ner par la pensée, rouler dans son 
esprit, méditer, acc. Eur. Hec. 750; 
te ép’ éautodb, Arr. Epict.3,21,29;% 
fu tauré, EL.N.4.10,48, qqe ch. (une 
pensée, un projet) en soi-même || B 
inde. : À se tourner, IL. 48, 544, 546; 
Sors. fr. 771 Dind., ele. |] 2 se dé- 
tourner, c. à d. faire face : Tpos TWO, 
Xin. An.4,8,32, etc. à qqn; abs. XÉN. 
An.4,3,26; au contr. tourner le dos, 
Xéx. Ages. 2,8 || Moy. (f. otpépopat, 
ac: Éotpsbdunv, 40. 2 puss. totp- 
yny) I se tourner, se retourner, d’où: 
À aller et venir, [L.24,5 [[2 p. suite, 
se tourner en tous sens, IL. 12, 42 el 
. 45, ele.; Prar. Jon 541e, ete.; fig. 
orpepôueva héyav, DIE. Rhel.15, dire 
des choses qui se laissent tourner et 
retourner, c.à d. qui se laissent inter- 
préter de façon différente {| IT se dé 
tourner, s'éloigner, Soen. O.C. 1648, 
ele.; ëx xwpns, IL. 6, 516, d'un pays; 
otpopévres Épeuyov, KÉN. Cyr. 8,3, 
63, ils firent demi-tour et s’enfuirent; 
fig. se détourner, cesser, en part. de 
Jo colère, Soru. Tr. 1186 |] III s’en- 
rouler : xepaiy twos, On.9,485, en- 
rouler ses mains à qqe ch., s’accro- 
cher les mains à qqe ch. [[EV tourner 
dans le même lieu, d’où: 4 séjour- 
ner, s'arrêter (en un lieu) : ¿mt yi, 
Prar. Ep. 8395 b, sur terre {| fig. (cf. 
le lat. versari) résider dans, se trou- 
ver dans, avec v et le dat. PLAT. 
Theæt.194b;ou meplet lace. ARSTT. 
Metaph.3,2,20|[3 fig. tourner autour 
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de, s’allacher à, avec êv el le dat. 
Prat. Theæt. 181c, etc.; p. suite, 
prendre soin de, se soucier de, gén. 
Sopu. Af. 1116 || V se tourner et se re- 
tourner, s’agiter, parlicul. pour in- 
triguer, PLar.Phædr.236e; avec un 
acc. : tn, Ar.Ach. 385, machiner qe 
ruse; otpopés, PLar. Rsp. 405 c, our- 
dir des intrigues |} VI (au pf.) être 
tourné ou dirigé, en parl. d’un lieu, 
avec ri el l'acc. Por. 2,15, 8 S— 
Le pf. Écrpopa seul. dans Tuéocxer. 
(An. 104c); ao. ilér. épq. 8 pl. otpé- 
Vacxov, IL. 18, 546; ao. pass. ion. et 
dor. éorpévünv, Tucr.7,182; Soir. 
78; Tuer. 7, 432 (R. Zrpaw, tourner; 
cf. otpoyñ; apparentée à la R. 
Zrpu6, v. orpofing, orpefide, GC), 

Etpiypa, na (A) Strepsa, lieu sur 
la frontière de Thrace et dé Macé- 
doine, Escuw.2,97 B.-Sauppe: 

Expepatos, ou, adj. m.de-Stre- 
psa, Ar.fr.28 Dind. (v. le préc.). 

OT, paokov, V. OTPÉQW. 

atpebabynv, xevos (6, à) au col 
tortu, en parl. d'un vase, Tuer. con. 
(Com. fr. 2,812) (otpébw, abxhv). 

Zrtpapräônc, ou (6) [à] Strepsia- 
dès, h. Pn.1.7.81; Ar.Nub.1206, etc. 
IS Voc. Erpepidòn, par exc. 
Drpebiades, An.l.c. Dor. Erpehié- 
das [da] Pn.l.c. | 

otpepikepoc, wtoc (à, à) [i] 
sorte d’antilope aux cornes tordues, 
Puax.HN.11,37,45. 

otpabiuallos, ge: ov [i] à la 
toison entortillée, d'où fig. captieux, 
AR.fr.642 Dind, (otpépw, pu Gc). 

otpäbic, wc (à) action de tour- 
ner, d'où évolution, changement, 
Ansrr.P.4.1,18,91 (otpépw). 

otpeÿo-ôuwéc-& [i] pervertir la 
justice, Ar.Nub.484 (orpépu, dixn). 

otpeyo-ôtko-navoupyix, as (h) 
[tă] perversion de la justice par de 
mauvaises chicanes, Ar. Av. 1468 
(orpégu, bien, mavoupyia). 

otphva (ÿ) — lat. strêna, An. 
gra. 

otpnvhs, MS, £G, aigu, perçant, 
en parl. du bruit: adv. otpnyés, 
A.Ru. 2,3923; Anth. 6, 3850, avec un 
bruit aigu ou perçant (cf. lat. stre- 
nuus). 

otpnviáo-® : 4 être orgueilleux, 
insolent, Axriruan. (Com. fr. 8,44)); 
Dieu. (Com. fr. 4,499); NT.Apoc.18, 
7 el 9 2 vivre dans la mollesse, 
Sorue. (Com. fr. 8, 582) (orpvos). 

otpñvos, £0G-0VG (Tò) orgueil, in- 
solence, ANTH. 7, 686; Spr. 4 Reg. 19, 
28; luxe, NT. Apoc. 18, 3, ete. 

otpñvos, ou (0) désir violent, pas- 
sion, Lyc.488 (cf. le préc.). 

atpnvé-povos, 06, ov, à la voix 
rude, Carias (Com. fr. 2,741) (orpn- 
vie, Grad. 

otpuBuutiyé [tx] dans la locut.: 
oéë Bn otpétuxiyé, Ar. Ach. 1035, 
pas mêmeun rien. 

otpiyE,wyyés (à) effraie, oiseau de 
nuil, ainsi nommé à cause de son 
cri strident, A.LiB.21 conj. 
. otpipvos, ou (ô) chair dure, co- 
riace, Spt.Job 20,18 (cf. le suiv.). 

otpubvéc, ñ,6v, c. otpupvôs, Hec. 
V.med.14; Pivr.M.642e[|Sup. otpt- 
@véruroc, Hrc.249,42. 

otpoBéo-& (f. Acouat, ao. ÉGTpd- 
Gnoa, pf. inus.; pf. pass. éctpdËn- 
a) À faire tourner comme une tou- 
pie, tourner et retourner, acc. AR. 
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Eg.586,elc.; fig. An.Nub.70012 fig. 
agiter, bouleverser, Escaz.Ag. 1215, 
Ch. 1052; Prur. Num. 13; au pass. 
Escue. Ch.208; Por. 24, 8,18 || Moy. 
tourner en tous sens, rouler : öp- 
pare, Ar. Ran. 817, les yeux (oTp0- 
60c). | 

otpobntéc, ý, óv, entrainé par un 
mouvement tournant, Luc. Trag. 12 
(vb. du préc.). 

otpobiAn, ne (h) [T] mèche torlil- 
lée, Hec.884 d (cf. oTpo6thos). 

otpoBuibo [61] tourner de côlé et 
d'autre, Anti.6,94 (otpd6thoc). 

otpoBilivos, n, ov [it] de pomme 
de pin, Diosc.f,92 (atpd6thoë). 

otpoBiAuoy,ov (rô)[6t] petile pom- 
me de pin, Diosc. Par. ?, 108 (o1p6- 
Gog). ` ` 

oergoofiAuec, oc ou, II e. otpoĉi- 
vos, GAL.6,139. ! 

otpoBuitns otvog (ò) [t7] vin aro- 
matisé de graines de pommes de pin, 
Diosc. 5,44 (otrpóbMos). 

otpoBelo-Blépapos, oc, ov [14] 
aux yeux mobiles, vifs, Ores. Lith. 
18,81 (orp6Gihoc, PAépapov). 

atpoBio-e die, ñc, és [t] en for- 
me de toupie ou de pomme de pin, 
TH.H.P.3,12,9; Sir. 795 (otpóőrhos, 
eldoç). ; 

1 atpéBtAoc,ov (é)[t] 1 ce qui tour- 
ne ou tournoie, particul. : À toupie, 
Prat. Rsp.486 à ; PLur.Lys.12; fig. : . 
Kapxivou otpd6tho:, An. lPax 829, les 
toupies, e. à d. les enfants de Karki- 
nos qui étaient vraisemblabl. dan- 
seurs || 2 tourbillon, ouragan, Arsrr. 
Mund.A,16; Luc.Tox.19,'ete. [13 dan. 
se en tournant sur soi-même, pirouel- 
te, Ar. Vesp.1502; Aru.680 a || IT ob- 
jets divers en spirale ou de forme co- 
nique : À pomme de pin ow fruit des 
arbres résineux, en gén. ARSTT. fr. 
252; Dipen. sienn. (ATH. 57 €); Tu. H.P. 
3, 9,1; p. ext. graine de ces fruits, 
Diosc. 4,107; ou le pin lui-mème, 
Peur, M. 6484, 676a; Diosc. 4, 87; 
Geoe.11,1 || 2 coquillage en spirale, 
Lyce.506 || 8 enroulement du hérisson 
sur lui-même, lon (Arx.91 e) || Ÿ— 
[{] Anru. 6, 232; à op. Gror. 14, 1 
(otpd6os). 

2 otpóßbioc, oG, ov [t] qui tour- 
noie en spirale, ANTH. 15, 25 (otpó- 
695). 

atpoBudw-& Il tourner, acc. 
Piur.M.235 e (otpo6thos). 

otpobubône,nc, ec [i] c. ctpobt- 
hoadgs, Pur. Syll. 17 (oTpd6thoc, 
-wòns). 

otp680c, ov (6) 4 tourbillon, tour- 
noiement, Escuc.A4g.657 ||2 ceinture, 
Escut. Suppl. 457 (var. otpôgoc) 
(orpépu). 

otpoyyvAaive (seul. prés) [Š] ar- 
rondir, PLur. M. 894a au pass. 
(orpoyyŸkos). 

Èrpoyyúàn, ne [ŭ] Strongylè (litt. 
la Ronde, auz. Stromboli) une des î. 
Eoliennes, Tuc.3,88 (fém. de otpoy- 
yohoc). i 

atpoyyuAibo [ü] arrondir, ramas- 
ser, condenser, fig. DH. Lys. 13 
(atpoyyýħoc). 

otpoyyùtroua, atog (tò) [ŭ] style 
ramassé, serré, Rnér. (W. 8, 619) 
(orpoyyvAEw). 

otpoyybAlo : 4 arrondir, ARÉT. 
Caus.m. ac. 1,8; DH. Comp. 96] 2 
faire tourner, AnrH. 7,726 (Grpoyyé- 
Aog). 


. pierres, Xin. Eq. 4, 4; de bois, Tu. 
D q ; 


` lions, Arstt, H.A. 9, 44,7; fig. en 
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oTpo VAé-ÿhuDoc,oc,ovfÜÿ] aile. 
lë rond, Hinon Aut.269 (atpoyyókos, | A. Tac.f,45: Escux.2,15 B.-Sauppe, 
gid), ` Fete. (arpóg6boc). 
otpoyyuho-êivntoc,oc,ov [üt] qui | stpoulo-etdne, nc, ëc, qui esten 
tourne en rond, qui tournoie, Ar- | spirale, de forme cylindrique ow co- 
cHESTR. (ATH.//%a) (orp. dtvéw). nique, Anstr.f.A.4,4,5; rà orpouéo- 
atpoyyuho-etônce, nc, éc [ÿ] de Letdn, Anstr.H.4.4,4,18, etc. l'es ani- 
forme arrondie, rond, Bcur. M.1491 c : maux de forme cylindrique (limaçon, 
(or. etôoc). l'elc.)(otpou6os, etdos). 
. atpoyyvioziôðc [ő] adv.en rond, } - otpéuboc, ou (à) E ce qui tourne 
A.AP#R.Probl.1,107 (v. leprée.). ou tournoie, particul. : # tourbillon, 

atpoyyuAé-kaulos,oc,ov{ÿ]à tige | Escuz.Pr.1083 || 2 toupie, sabot, IL. 
arrondie, Tu.H.P.7,4,5(otp.xaukdc). | 14,418: Luc. As. 49 113 fuseau, Lyc. 

otpoyyukd-ko6oc, oc, ou [5] à cos- | 585 | IT objets en spirale, particul. : 
se ronde, TH.H.P.8,5,9 (otp. \o6dc). | À coquillage, Anstr. H.A. 5,15, 22, 

atpoyyvio-vavtnG, ou (ò) [ù] qui | ete.; Tucn.9,25; d'où congue marine, 
navigue sur un navire marchand, An. | Evc.250; PLur.M.743b 113 pomme de 
fr. 685 Dind. (v. otpoyyóhos) (otg. | pin, Nic. Fh.884 (otpégw). 

VadTtns). t otpouBéo-&, faire tournoyer, 
atpoyyvAë-mheupoc,oc,ov [ÿ] aux | Pricsrr.815 (atpôpoc). : Khates, pple de Médie, Hor.f, 101. 
flancs arrondis, Srrarr. (Com. fr.2, | atpou84ënc, nc, ec, c. otpopbo-| Zrpopädec, cv (ai) [ä] les Stro- 
779) (orp. rhevpü). Letdñe, ARSTT.H.4.4,4,9, etc. (ctpôy- Ï phades (aux. Strofadia ef Strivali) n. 

atpoyyvho-npéconoc, 06, ov [ü] | 60c, -WOns). | Ide deux t. de la mer Ionienne, À. 
qui a le visige arrondi, Arsrr.{. A. | atpouBüprov, ou (rè) [à] dim. de | Ru. 2, 297: Axru. App. 251, etc. (pl. 
16,4; Physiogn.8,5 (orp.mpéouwmov). | orpouôéc, Eur. (Com. fr. 3, 268). | de otpogde). 

otpoyyúiog, n, ov [9] 4 rond, ar- | ZtpobBac, à (6) Sirouthas, Per- À .Stpoatoc, «, ov, qui préside aux 
rondi, p. opp. à nhatóç, Hor. 2, 92; f sè, Xén. Hell.4,8,17, ete. | gonds, ¢. à d. gardien des portes, ép. 
Ar. Nub. 676,751, elc.; en part. def 1 atpovbsrov uñov (tò) Axtu. 6, | d'Hermès, Ar. PL. 1153, et d'Arté- 

|252, ou simpl. otpovðstov, ov (tò) | mis, chez les Erythréens, Arn.259h 
H.P.5, 5,6, ete.; -otpoyyüka hote, À Nic. 1.284, coing. : (oTpown). 
Hor. 4,468; Tuc.2,97; Xéx.Heël.5,1, À 2 otpouBerov, ou (ro) c. crpot- | ZTtpéparoc, ou (ò) Strophakos, 
21; Dém.506 fin, bâtiments ronds, c. | 0oy, Oren. Arg. 968.  Thessalien, Tac.4,78. 3 
à d. navires de transport où mar-| ` Zeged fue (ô) c. ZErpoibas, Lys. | orpopéhyË, uyyoc (h) [ð] E tour- 
chands, gui étaient de forme arron- Hare.). bilon (de poussière, IL. 16, 775; 21, 
die, p. opp. aux navires de guerre ZTtpouBiac (6) Strouthias, litt. le | 503; On. 24, 39; d'une tempéte, Opr, 
(paxpà dofie: otpoyyÜkos iorlois, | Moineau, n. de parasite, MÉx. (Com. | H.1,446,etc.); fig.en part. d'un com. 
Ape. Civ.4,86, à pleines voiles (lité. | fr. 4, 132) (otpouOds). bat, Anti. 7, 2261] TI tour, circuit, 
arrondies par le vent); ou simpl.cir-t 1 atpoubilo, nettoyer avec de la | rond, DP. 462, 584; particul. : 4 or- 
culaire, p. opp. à ec, PLar.Men. saponaire, Diosc. 2,84 (atpoë@tov). bite d’un astre, DP. 584, 648; ARAT. 
74d; 40 orp, Prar Men.T5a, ce qui} 2 ortpovbičo, crier ou piauler | 443 || 2 fromage rond, Nic. Th. 697 || 
est circulaire |[2 de forme épaisse et| comme un moineau, An. fr. 747 | II gond, Evion. (Cram. 4,885) (arpé- 
courte, trapu, en part. de pers. Xé- | Dinet.; Tañonor. Esaë. 10,14 (otpou- | ow E 
NaRQ.(Com.fr. 8,617): XEx.Cyn.4,1; | Atav). 
5, 80; PLar. Conv. 189e; en part. de otpouBo-kéunioc, ou (à) 4 c. 
arpaudoxdunhos, Oria. 3, 652 Migne 
12 c.orpoÿbtov, Diosc. 2,198. 
atpouBLé-unAov, ou (rô) c. arpot- 
Gecov phov, GAL.6,850. 

1 atpouBiov,ou(ré) petit moineau, 
ANAXANDR, (Com. fr. 2, 164); ARSTT. 
H.A.5,2,439,7,10; Aru. 571e, 654b; 
(otpoudoc). , 

Zorpoufiog, ou (tò) c. orpoÿ- 
Ostov 1, Ta.H.P. 2,2,5. 

orpoüfteu, ou (tò) herbe à fou- 
lon ow saponaire pour nettoyer, Hpc. 
571,54; TH.H. P. 6,4,3; 6,8,8. S 

atpobBLos, «, ov, de saponaire, 
ATH.679b (otpavôdc). 

ZtpoüËLoc, ou (6) Strouthios, Ar. 
Av. 1077 (orpov0ds). 

otpoubic, idac (ñ) [à] petit at 
seau, fig. en parl. Cun débauché, 
ALEx. (Com. fr. 3,449) (orpou@ds). 

drpoultov, œvos (ò) c. otpovĝo- 
xdunhos, Naz. 
~ Zqtpovbiov, ovog {6} Strouthiôn, 
til, le moineau, n. de parasite, 
ALcpse.f, 9; 3, 48 (orpoubüc). 

ZTtpoulo-BdAavar, œv (oi) [4x] ]Jes 
Glands de Moineau, n. d’un pple 
imaginaïre, Luc. V.H.1,18 (orpou- 
0dc, Bdhavoc). 

atpoubo-kéunAoc, ou (6, à) À aw 
truche, DS.2, 50 (inase.); Srr. 772 
(fém.); Gar.6,887; Aou.Deut.14,15[| 
2c. otpovðiov, Diosc. 2, 192 (otpov- 
Qc, xáunoç). 

otpoubo.képakog, oc, ov [à] à 


(6, ñ) I n. d'oiseau : 4 moineau, IL, 2, 
311, etc. (fém.); d'ord. masc. Hor.f, 
159; An. Vesp. 207, ete. |] 2 (fém.) 
autruche, HoT. 4,475,192; XÉN AnI, 
9,2; Anstr, P. 4. 4,44,1, ete.: Luc. 
Dips.6 (masc.}|l8 otp. xarowde, Nic. 
AL. 585, coq, poule |] IT (masc.) co- 
gnassier, d'où coing, FH. H Da. 12,5. 
ZrpouBo-péyoe, oc, ov [à] qui 
mange des autruches, n. d'un pnie 
d'Ethiopie,Srr.772;DS.3,98 {orpou- 
i 06s, payetv). 
i Ztpovbaov, œvoc (é} Strouthôn, 
| h. ANTH. 13, 28. 
 oerëoufotée, ý, óv, couvert de fi- 
i gurines d'oiseaux peints ou brodés, 
| Sorur. (Aru.48 c)(v6. de *otpouOdw, 
i de otpovðóg). 
|  ZTpabyares, œv (oi) les Strou- 


ÆEtpéuêtxos, ou (6) Strombikhos, 










































































L_ otpopoñia [ä] (ao. Écrpoydar- 
£a) À faire tourner, «ce. Oo. #8, #15] 
|2 p. ezt. agiter, secouer, répandre, 
acc. ANTH. 6,218 (otpogáhiyé). 
otpopée, &80c (6, ñ) [Ad] E qui se 
meut en tournant, d’où : À circulaire, 
Sopu. Tr. 134 t2 qui tournoie, ARAT. 
1082; en parl. d'une trombe, Orru. 
Arg. 67à IL IT qui s'enroule autour, 
qui se fixe, Numén.(Arx.319b} (otpé- 
pwj. 
otpopetov, ou {ro} I instrument 
pour faire tourner, particul. : 4 sor- 
ie de cabestan pour lever l'ancre, 
Luc. Nav. òl} 2 machine surla scène 
pour enlever les héros divinisés, les 
personnages tués, ete. Port. 4, 127, 
132 |] IE objet tressé, corde, Xén. 
Cyn.2,6; Port.5,29 (otpogh). 
atpabeuc, wc (6) gond de porte, 
AR.Th.487; Tu.it. P.5,6,4; Poz.7,16, 
5; Luc. D. mer. 12,8 (orpépw). 
otpopéw-& : { infr. tourner, rou- 
ler, AR. Pax 175 dout. t] 2 avoir des 
coliques, des tranchées, A. Tr. (otpo- 


parl. du style, ramassé, ferme, pré- 
cis, Ar. Ach.686; Puar.Phædr.29%e; 
DH. Comp. 7 fin, etc.|} Cp. orpoyyv- 
Awrepos, Anert, H.4. 9, 44: sup. 
gtpoyyvhdtatos, Epic. (DL. 10, 66) 
(oTpayyds). 

atpoyyuAdtne, ntos (À) [ù] forme 
ronde, rondeur, PLar.Men.73e,74b; 
Arsrr.Melaph.6, p.146,26: Tu.H.P. 
4,12,2 (orpoyyÜkos). . 

E [ŭ] arrondir, au 
pass.: 1 ètre rond, Axaxae. (STOB. 
App. p. 6 Gaisf.) |] 2 être rong en ap- 
parence, Prur. M. 1121a (otpoyyó- 
oc). 

atpoyyóñaua, atog (tò) [Š] corps 
rond, Spr.f Reg.13,16 (orpoyyukdt). 

otpoyybÂA«wc [Ü] adv. d’une manié- 
re resserrée : floüv, PLur. M. 4157, 
vivre d’une vie sobre ; en parl. du 
style, avec précision, DH.Isocr.11 |] 
Cp.-wrepoy, Enor.Gloss. p.14; sup. 
cwTatæ, Ansrr.Rhel.2,29,5 (orpoyyt- 
Aog). . 

otpoyyúiactg, swg (A) [9] arron- 
dissement, rondeur, Hre. Art. 827 
(atpayyvhdu). 

ZTtpotBoc, ou (6) Stræhos, A. Tac. 
1,105; Antu.6,144; Hermpe. (Puer. 
Alex.54). 

otpoubetov, ou (r6}j petite pomme 
de pin, Nic.Fh.628 (orpôu6oc). 

aTpouBnôdv, adv. en forme de 
tourbillon, À .Pr.500 (orpdu6oc,-ëav). 

Zrpoubtyxiônc,ou (ô) Strombikhi- 
dës, A, Tnc.8,15, etc.; Xéw.Hell.6,3,. 
2, elc, (patr. du suiv.). ` 


A). 
£ otpoph, ñG (A) E action de tourner 
les (yeux) Eyr. H. f- 932; fig. langage 
qui change les dispositions, Escu. 
Suppi. 623 || TI # action de tourner, 
XEN. Eg. 7,15, etc. ; évolution, PLAT. 
Leg.T82 a [12 action de se détourner 
pour éviter les coups de l'adver- 
saire, Prat. Rep. 405 b | 3 évolu- 
tion du chœur de gauche à droite sur 
la scène, d'où air Que le chœur chan- 
tait en se déplaçant, Ar. T'h.68; Pné- 
tête de moineau ov d'autruche, Pror. | récr. (Com. fr. 2,826); DH. Comp. 
AM 290 (otp. xegakh). : 19 |l 4p. suite, strophe d'un chœur, 
aTpovbós, o0, aft. otpoðbos, ov | Pune ode, Grams. f5 fg. au pl. dé- 
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Zrpupég, óvog (ò) [5] t le Stry- 
mon (auj. Strouma) fl. de Thrace, 
Hor. 7, 64, etc.; Escue. Ag. 192; 
Tuc, 1, 98, ete. || 2 Strymon, dieu 
de ce fleuve, Hés. Th. 359, ete. 

otpupvés, %, óv [5] I Tune sa- 


otpopiyyostðâs 


tours, ruses, finesses captieuses, AR. 
Pl. 1154, Eccl. 1026, Ran. 7175, ete. 
(otpégw). ; 

atpobiyyo-at0@c, ado. en forme 
a E: APD. POL. 44-(oTpOgtyé, Ei- 

os). : 

otpébuyé, uyyos (6) À pivot, Eur. 
Ph.1196; particul. gond d’une por- 
te, Ta.H.P.5,5,4; PLur.Rom.23; fig. 
en part. de la langue d'un bavard, 
Ar. Ran. 8931| 2 vertèbre, PHÉRÉCR. 
(Com. fr. 2,356); Pear.Tim.74a, b || 
S—- à ovp. EM. 446,81, elc. (orpé- 



























































Hier. 1, 22; Prat. lim. 654, ele; 
fig.:1 en part. du caractère, àpre, 
| morose, Ar. Vesp. 877; Xéx.Cyr.2,2, 
11; Arsrr.Nic.8,5,9, etc.||2 en park. 
du style, dur, rude, DH. Comp. 221 
ÉTÉ rigide, Hec. Aër. 282; Or. €. 4, 
4H |f Cp. -6vepoc, Une, p. 268, 20: 
Ti. HP. 5,1,41. 
otpupvótns, ntos (ñ) I saveur 
âcre, acerbe, Arsrr. Ca. 8,8; Probl. 
1,42,4; Pror. M. 732b f TE fig. : 1 ea- 
ractère âpre, morose, Peur. Mar. 21] 
9 en part. du style, dureté, rudesse, 
i DH. Dem. 34 (otpugyós). . 
otpubvéw-à, rendre âcre owacer- 
be, Peur. M.624e (orpugvds). 
otpůxvov, ov (Tò) c. le suiv. Nic. 
Th. 878; Diosc. 4,72. ` , 
otpúxvoG, ou fó;ħ)} solanum, 3. 
de diverses plantes, la plupari vé- 
néneuses, une seule otp. Xnrutec, 
solanum de jardin (solanum hor- 
tense L.) plante comestible, Tun. 
H.P.7,15,4; Diosc. 4,71,74. 
_otpôua, atos (tò) Ï ce qu'on 
étend (lit, couverture, tapis, efe.) : 
particul. 4 matelus, Fan. 4193 || 2 
E couverture de lit, Ar.Ecci.418;, eëc.; 
i Prat.com. (Cone. fr. 2,683); DiM.762, 
A. ete. |} 3 tapis de table ow nappe, 
An. Ach. 1090 |] 4 couverture de che- 
| val, Xén. Cyr. 8,8,19115 au plur.p. 


ww). 
Etpobin, ns (à) Strophiè, foné. 
de Béotie, Carr.H.4,76. 

otpépuov, ou (tò) 4 ceinture ow 
bandelette de femme pour se soute- f 
nir la gorge, An, Lys. 981; Th. 139, 
955,elc.||à bandeau, bandelette pour 
la tête, Pzur. Arat.53; Ann. Epict.3, 
91,16; Aru. 548f || 3 sorte de gant, 
Puizsr. (orpéypos). 

Zrtpôbpioc, ou (6) Sirophios : å 
Troyen, IL. 5, 491} 2 père de Pylade 
et roi de Phocide, Po. P. 14, 53; 
Escue. Ag. 881, ete.; Sopen. El. 1111; 
Eur.El.18, ete.||3 autres, Nonn. 80, 
408, etc. (orpépoc). 

otpédpie, tog (ô) homme. retors, 
- Ar. Nub. 450 (atpophy- 

otpopig, tôog (h) [8] enroule- 
ment, Eur.Andr.719 (orpépu). À 

otpopoðwto-® lo, orpepedt- 
véw, Escut. Ag. 1. 

orpébos, ou (6} I cordon o lacet 
fait de laine, de chanvre ow de cuir 
tressé, parlicul. : 4 courroie ou Cor- 
dom, OD. 13, 438; 17, 198 || 2 grosse 
corde, Hor. 4, 60113 ceinture, Escur. 
Sept.871 || 4 bandelette, Hn.Ap. 122, 
428.1] IÉ colique, tranchée, AR. Fh. 
484; au pl. Mec. V. med. 12, Aphe 
1249, ele. (otpépt). 

otpohéw-à, tourner, tordre, d'où 
au pass. avoir des coliques, ARR. 

- Epict.4,9,4; Diose.f,80 (otpdgos). 

otpopoôns, nG, EG, Qui concerne 
les coliques, Eror. 8552 (orpépos, 
-wOnc). 

otpopoë®c, adv.commeavec des 
coliques ox tranchées, ArcHIG. (GAL. 
7,415) (orpopwènc). 


verlures, les Stromates oi livre de 
Mélanges, titre, d'un ouvrage de 
Elément d Alexandrie IE p. anat. 
ce qu’on dispose sur le sol, pour ser- 
vir de support, pilotis d’un pont de 
; bojs, PoLYEN 8, 23, 9 (otpwvvvjt). 
otpoparteds, éws()[à]4ce qu'on 
étend, couverture de lit ou de table, 
tapis, Arex. (Com. fr. 3, 483); d’où, 
Ep. anal. avec l'étoffe bigarrée des 
couvertures, fiatole, poisson de eou- 
leur bigarrée, Puiu. (A'ru.322a); AR- 
rém. 2, 14 || 2 c. otpwpatóðespos, 
otpópopa, atos (tò) gond, char- | Porr. 7,79 forpõpa}. 
nière, ou en gén. appareil ow mouve-Ë  atpœätiov, où (ro) [č] dim. de 
ment rotatoire, Héron Bel.430 (etpo- | otpõpa, M. ANT. 5,1. 
pów). $ | otpopatrityg ëpavoc (ô) [pă] pi- 
otpopæpátiov, ou (tò) fă} dim. | que-niquè où l'hôte ne fournit que 
du préc. Héron Spir. 166. les lits de table, Crar. (Com. fr. 2, 
atpopotée, À, 6v, versatile, Spr. | 207) (otpõpa). 
Ezech.41, 24 (vb. de otpogów). | otpopató-Seouov,ov (tò) [%] c. le 
Erpubýàn, no (A) Strybèlè, f. suiv. AR. fr. 249 Dind.; KÉN. An. 
Dém.59,50 et 121 B.-Sauppe. 5,4,18; Puar. Theæt.175e; EscHx. 
otpuBLov, ou (ro) éof. D. otpou-| 41,18. 
Ouov, GA£ËNE (ATH.679 €). .|  otpœuaté-eopoc, ou (à) [à] cou- 
Expéun,nc (À) [0] Strymè, colo-| verture de voyage, en toile ou en 
nie de Thasos, en Thrace, Ancuis. | cuir, pour envelopper læ literie, 
fr. 185 Bgk; Hor.7,108,109; Déxr.#?, Puur. Cæs. 49 (otpõpa, espós). 
17, ete. B.-Sauppe. otpopato-piiač, groe (ò, À) 
Erpvuó- opos, ou (ô) [0] Strymo- | [uŭăx] préposé au service des lits, 
dôros, Ar. Ach. 273, Lys. 257, ete. des couvertures de Hits et de tables, 
(Etpuuwv, d&poy). Pur. Alex. 57 (orpüua, pÜAGË). 
Ztpupovtac, ou füà] adj. m.qui| otpopvå, v. le suiv. 
souffle du Steymon,ernparl.duvent, |  cEpopvi, fs (à) 4 lit étendu, cou- 
Hor.8,148; Cazz.Del.26; ANTE.T, 502 | che, Pn. P. 4,54; Eseuz.CR.674; Tac. 
Is Jon. Erpupovins, HDT. ANTH. | 8,81; XÉN. Conv. 4,38, cte. ||2 cou- 
IL eo, Groups, verture delit, Xéx. Mem.2,1,30, elc.; 
Ftpuuévioc, «, ov [o] du Stry- 
mon, Escue., Pers: 869; Eur. Rhes. 
387, etc.; ot Srpuyévot, Hpr. 7,75, ‘ec. (crpovvomt). 
les riverains du Strymor, les Thraces | otpovvuue(f.6rpoow, 40.Écrpu- 
(Etpumuv). loa, pf. Éctpoxa, pl. q. pf. Édtpw- 


` 


Aug ses Dor, otpwpyá [ā] Po. l. 






veur âcre, acerbe, T.Locn.404 c; XÉN. f 
: 216; Geor.19,2; et impf.éorp&vvve, 
NT. Matth. 21,8) e. lepréc. 




















anal. avec l'éloffe bigarrée des eou- i 














p. exi. couverture, toison, PD. P.4, 


OTUYÉO 


zew; pass. f. otpubhoopat t0. totp 
Onv, pf: Éctpauæ, pl. q. pf. Est 
pv) étendre (un tapis, etc) Peur. 
| Artax. 22; ATH. 581; QW pass. PLAT. 
| Rsp. 372D (R. Zenn, étendre; ef 
Ertop, d'où oréprup, cropévvu). 


otpovvýie (sel. prés. ArsrD. #7, 


otphois, sag (À) action d'éten- 


| dre, de joncher, de couvrir, Arx.#84; 
Epartieul. pavage d’une rue, d’une 
route, DH.3,67;dos. B.J.7,8,8 (orpwv- 
vus | ou = 

. otpothp, npoc (6) 4 £. d'archit. 


solive transversale soutenant un 


| plancher ox rattachant deux colon- 
| nes, Hec. Art. 783, 838; GAL. 13,801, 
| 309; Tu.:Vent.12; Por. 5,89,6 |} 2 c. 
É arporns, Naz. (orpwvvupt). 


oTpHTNS, OU (6) préposé au servi- 


| ce des lits, des couvertures de lits ou 


e tables, ete. Héraczin. (ATH. 48 d); 


| PLur. Pel. 30 (orpovuvt). 


crpotés, 0, Ou : 4 étendu, Sorn. 


! Tr.916 i} 2 recouvert de choses éten- 
| dues (tapis, étoffes, etc.) Hés. FA. 
798: Eur. Or. 318, Hel. 1261 (vb. de 
 GTPUVVUL). 


otpopåo-ô : Itr. tourner et re- 


tourner, tourner souvent, ce. On. 6, 


58,306, etc.; Anru. 9,242; fig. router 


dans son esprit, ace. A. Ru. 3,424; 
au pass. : À se tourner (pour faire 
face à l'ennemi) IL. 43, 557 [|A accom- 
| plir son évolution, én part. de corps 
l célestes, Man. 2,34 113 particul. se : 
i tourner çà et Ià, aller et venir, Hoer, 
i 2,85; Sorn. Tr.907; p. suite (c. le lat. 
versari), se trouver habituellement 
i dans, avecxatd et l’ace. Iz.9,463;12, 
i 557; 20, 499; Hu. Cer.48; Fuen. 247; 


èri et l'acc. Hés. 0.526; ou èv et le 
dat. Escur. Ag. 1224; Eur.Ale. 4052 
|| II intr. e. le pass. ci-dessus, A.Ru. 
3, 893 | X> Impf. 3 sg. épq. otpw- 
püro, IL. L.e. (orpépuw). ue 
ctuy-avop, opoc (6) [üa qui hait 
les hommes, Escas. Pr. 724 (oruyéo, 


avip). 


otuyepéc, à, 6v [5] haïssable, 


f odieux, d'où horrible, affreux, terri- 


ble, en parl. d’'Hadès, I. 8,368;9, 
454; OD.2,135; d’ Arès, ÍL. 48,209; de 
pers. Eur. Med. 113, ebc.; de choses 
(mort, On. 12,341 ; guerre, IL.48,230; 


i sort, Escut. Pers. 909; terre, Sorn. 


Ph. 11174; vie, Sopu. Tr. 1016, etc.) 
H Sup. -bratos, Pn, O. 14, 408 (ou: 
yo). $ 
otuyep-nmmc, NG, EG [Ŭŭ] aux re- 
gards sinistres, Hés. 0.194 (oruyepds,. 
öp). A 
otuysp-onóc, óG, óv [Č] à Faspect 
odieux, Anrn. 9,662 (ot. &4). 
oruyspôc [d} adv. horriblement, 
Fr. 46,198 ; On. 22,93 ; Sora. Ph. #66 
(otuyepôs). 
oruyéo-à [Š] (F. how, ao. 1 totó- 
ynoa et čotuča, œo. 2 čotuyoy, pf. 
êotúynxa ; pass. f. otuynlýoapa 


Ecruyuat) 4 haïr, avoir en horreur, 
acc. iL. 7, 112; 17, 694; On. 10, 
413; 11,502; Tuon. 278; Po. fr. 186; 
Hor. 7,236; Escxr.. Pr. 37, etc.; Sup- 
pl. 79,598, ete.; Eur. El. 1046; DS. 
Exe. p. 525,55; ALCPHR. 2,28 et 40; 
p. opp. à quketv, Escar. Ch. 907; p. 
suite, craindre, abs. Eur. Med. 221; 
avec l'inf.11,1,186; 8,515; Sopu. Ph. 
87, ete. craindre de, ete. 2 (à lao. 1) 


et otuyhoopat, ao. otuyhðny, pf- 
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rendre odieux où redoulable : root re, atulo-y\üpoc, 06, ov[55] qui lail- OTUTRÉVOG, N, 0v, €. Groo, 
Oo.11,508, qe ch. à qqn || 3> Act | le des colonnes, Piir. eyz, FH mir. | Ser. Lev. 13, 27. 






























prés. ind. 3 plur. dor. aruyéotot, 
Po. fr. 186; sbj. 3 sg. épq. aTuyénot, 
IL. 8, 515. Impf. itér. OTUyÉEOxOV, 
Noxx. Jò. 15, 72. Moy. f. atuyhao- 
Hot, AU sens pass. Sorn. O.R. 672 
{atüyos). | (ò) [ò] 

otómua, atog (tò) [Č] objet de 
haine Don Or. 480; BABR. 95, 62 
(oruyéw). 

aruyntés, ñ, óv [Š] 1 haï, exécré, 
Escnt. Pr, 592 || 2 haïssable, odieux, 
NT. Tit. 3,3; Hib. 5,29 (vb. de otv- 
yio). 

Ztúytog, a, ov [č] 4 du Styx, in- 
fernal, EscnL. Pers. 668 ; Sorn. O.C. 
1564; Prat. Phæd. 113c |] 2p. ext. 
odieux, horrible, néfaste, Eur. Med. 
195, Hel.1355; PLur. M. 82 a D 
Fém. oç, Enr. EL. cc. (Zruë). 

atuyvéèe : 4 être d'humeur som- 
bre : él ru, NT. Marc.10,29, au su- 
jet de qqe ch. fl 2 avoir l'air sombre, 
fig. cruyvd£er d obpuvée, NT. Matth, 
16, 3, le ciel est sombre, menaçant 
(otuyvôs). 

atÜyvaotc, EOG (f) [ä] c. oruyvé- 
TS, APD. (Sros. Eel. 1,1012) (otuy- 
váķw). A 

OTUYV-NYÉPOG,0G,ov, qui annonce 
des choses tristes, Naz.5,1837 Migne 
(aruyvds, dyopett). 

STUYVO-ToL6G, 6G, 6v, qui rend 
sombre, Bas.4,661 Migne(or. ToÉw). 

. STUYVÉS, M, 6v : Í act. qui hait, 
hostile à, dat. Escuc. Pers.286; Sopn. 
. El.918 II pass.:4 odieux, haïssable, 
terrible, en parl. de pers. oude ch. 
Escut, Pr. 886, ele.; Sopu. Ph. 1348, 
elc. || 2 triste, sombre, Escart. Ag. 
. 639; Soen. O.R. 673; Eur. Ale. TTT, 
elc.; XEN. An. 2,6,9 et 11; adv. GTUYy- 
vdv, Sorn. Ant. 1226, tristement |] 
Cp. -drepcc, PLur.; sup. dora, 
EUR. (oryoc). 

GTUYVOTNG, ntToc (à) À tristesse, 
Puur. Mar. 43 |} 2 aspect sombre, 
triste, morne, en parl. de choses, 
Por.4,91,1 (oruyvéc). 

atuyvów-®, attrister, d'où au 
pass. être allristé, être sombre, 
ATH, 9, 578 (oruyvds). 

,atuyó-zuvog, og, ov [ò] qui hait 
le mariage, AnTu. 10, 68 (otuyiw, 
Auto). 
otÜyoc, £0G-0UG (Tò) [ü] À ce qui 
cause ua sentiment d'horreur, d'où 
chagrin, tristesse, EscuL, Ag. 1308 H 
Zoblet de hate, Escn, Ag. 558, Ch. 
392, 770; particul. en parl. des 
Erynes, Escut. Eum. 644, ete.; A. 
Dn. 4, 445 (R. Etvy, avoir horreur, 
. v. DE). 

STuAdprov, ou (tò) [5ë] pilastre, 
Hénox (Malh.vet. 119 a). 

geuiätou, ou (r0) [üïè] dim. du. 
suiv. STR. 49. 

atuhig, 1806 (ñ) [üt] 4 petite co- 
lonne, DH. 3,21 || 2 petit mât à l'ar- 
rière d'un navire, PLUT. Pomp. 24 
(GTÜhoc). 

gtukickos, ou (6)[5]1 petit bâton, 
baguette, Hec. Mochi. S65; STR. 164 
|| 2 pied vertical, support en forme 
de colonnette, Héron |] 3 partie d’un 
instrument de chirurgie, Org. 128 
Mai (dim. du prée.) 

otuho:bárng, ou ($Y Joël base 
d'une colonne, PLAT. cam. (Com. fr. 
2,628) ; Héron Auf. 259b, ete. (or. 
os, Palivo). 


1 (or. pu). 

otulo-edic, fc, £c [ü] qui res- 
semble &unc colonne, Gar. 4, 43 (or. 
£tÔoç). 

atuho-miváktov, ov (tò) [tă] co- 
lonne ornée de peintures, AntH. 3 ti 
tre (ot. mivaë). 

atühoc, ou (ò) fò] 4 colonne, 
Hor.2,169; Escur. Ag.898 ; Ever. I.T. 
50; fig. c. à d. soutien, appui, EUR. 
I.T. 57; Anra, 7, 648 || 2 poteau, 
Eur. fr. 202; Por. 1,99,4 (R. Era, se 
tenir debout, v. Tornu). 

atuAdo-& [ü] soutenir à l’aide de 
poteaux, boiser ou blinder (une gale- 
rie de mine) APD. POL. 17 b|| Moy. as- 
seoir sur des colonnes, fig. c. àd. 
soutenir, étayer, ANTH. 7, 648 (orÿ- 
Aos). 

otbiwyua, atog (tò) [5] poteau de 
soutènement (d’une galerie de mine), 
étayage, AP. Pos. 17, 13 (oruAdw). 

TU, D. ordun. 

otÜUa, «toc (rô) [ü] érection, Pm- 
LOX. (ATH. 5d et 325a) (otów). 

STÜUUX, «roc (rô) astringent pour 
fixer la teinture ox pour la prépara- 
tion des essences et des parfums, 
Diosc. 1,76, ete.; fig. Gui. 144 (or 
pu). 

Ztuupaia, ag (h) Stymphæa, v. 
C Epire, Pror. Pyrrh. 6. 

ZTuupéAuoc, a, ov [à] de Stym- 
phalos, Hor. 6,76; Pn.0.6,167; XÉN. 
An. 1,1,11, elc.| Se Ion. Zrupph- 
Mog, Paus. 8, 22,1, ete. (Ztúppa- 
Aos). 

Ztuupahic, 806 [atô] 4 adj. f. 
de Stymphalos, A. Ru. 2, 1054 Er. 
pv, Hpr. 6,76, etc. lac de Stym- 

halos (auÿ. de Zaraka)[[2 Stympha- 
is, f. Po. 0.6,144 1 3> Ion. Znup- 
gnis, Hor. Z. c.; Noxx, 29, 240, etc. 
(v. le suiv.). 

Ztüupæoc, ou (à) el Stympha- 
los (auj. ruines près de Kionia) v. 
d’Arcadie, IL. 2,608; Por. 4, 68, etc. 
UD Jon. Zcäuenioe, Ir. Le. 

ZtuppAoc, v. Eruppdloc. 

Ztuubpniic, v. Zruupalis. 

Ztúupnàog, v. Erópoahoç. 

OTVÉ, gén. atuyéc (à) [üy] I froid 
g'acial, frisson, Tu. C. P. 5,14,4 au 
Dia JT p.suile,ce qui donne le fris- 
son, d'où : 4 objet horrible, monstre, 
Escar. Ch. 582 |] 2 horreur, ALceur. 
3,34 (R. Ervy, avoir horreur). 

ZtbË, gén. Ztuyée (à) [üy]. le 
Styx : À fl. d'Arcadie (auj. Mavro- 
nero) dont l’eau était glaciale, Hor. 
6,74; STR.389 etc. |2 f. des Enfers, 
IL. 8,369; OD. 10,514, ete.; personni- 
fié comme fille d'Okéanos, Hés. Th. 
361; au plur. oi Etôyec, Par. Rep. 
387b, les fleuves comme le Styx 
(oTb). e 
- atoka, inf. ao. de otvyéw. 

OTUTEOV, U. GTURTETOV. 

OTÚTN, V. GTÓTTN. 

-GTUTILOV, D. GTÜTELOY. 

T'otünoc, zog-ouc (tò) [ù] 4 tronc, 
d'où bâton, A. Ru. 1,1117; Por. 22, 
10,4 |12 c. xótos, Nic. Th. 952, AL. 70 
(R. Eta, se tenir, v. fen cf. lat. 
stipes). 

- 2 otûnoc, ou {6) c. otórn, GAL. 
2, 98. 

otünnaËë, «kog (ô) [ãx] c. otur- 
TEOTOANG, AR. fr. 540 Dind. (order. 
TN). 


atunnslov, Mieux que OTUTELOV, 
ou (tò) paquet d'étoupe, étoupe, 
Hor. 8,52; XÉN. Cyr, 7,5,28, etc. |] 
-> Dans les inser att. rumm gou, 
CIA. 2,811, c, 90 (323 av, J. G.); et 
atunréov, CIA. 2,809, e, 176 (325 av. 
J.C.); v. Meislerh. p. 84,8, ct p. At; 
sur l'écriture par double, v, arér. 
TLVOS (oTÜT TA). 

OTUNTELO-TÓÀANG, ov (ô) marchand 
d'éionpes, An. Eq. 129 (cturreïov, 
TwAéw). 

TÔT, Mieux que gring, ng 
(à) filasse, étoupe, Jos. (Suin. vo otým. 
al (eric), È 

Grümmuoc, n, ov II d'étoupe, 
DS. 1,35 i| D> Dans les inser. alt. 
otónnwos avec double m, CIA, 2; 
675, 26 (376/367 av. J.C) ete. v 
Meisterh. p. 74,10 (otónTn). 

GTÜTMLOV, MiCUX gue otÜmtov, 
ov (tò) e. crurmetoy, Dém, 1445, 6, 
etc. 

OTURTHPLOG, &, ov, astringent ; 
subst. à otumrapia, aç(s e. yñ) alun 
(litt. terre astringente) Hor, 2,180; 
T. Locr. 99 d; Hec. 877, ete. || 3- 
Jon. n, Hor. Hpc. ll. ce. (orbo). 

OTUNTNPLÉÔNG, NG, EG, quia un 
goût d'alun, Hec. Aë”. 286; Probl. 
24,18; Tu. C. P. 2,5,1 (orurtapia, 
-Wônç). | | 

OTUTTLKÓG, M, óv : 4 de saveur 
âcre, Diosc. 1,168112 astringent, Hec. 
Aph. 12591] Cp. -wrepos, Diosc. l. c. 
(otógw). 

Ztúpa, ov (tà) [5] Styres (auj. 
Stura) v. d'Eubée, I. 2,589; DÉu. 21, 
165, 168 B.-Sauppe, etc. ` 

atupakĝâtov, ou (tò) vin parfumé 
de résine ctpaë, Onin:1,485 B.-Dar. 

otupakiic [Üä] avoir la saveur du 
storax, Diosc. 2,706 (ordpaË 2). 

oTtupékivos, y or Toart 4 de sto- 
rax, Diosc.f,7911 2 fait du bois de l'ar- 
bre oräpat, STR. 570 (otůpať 2). 

atupáktov, ov (tò) [ŭăğ}] dim, du 
suiv. Tuc, 2, 4%. 

1 otúpağ, ako (ò) [öğ] í bout 
d’une lance, c. oavpwthp, Xix, Hell. 
6,2,19; Prat, Lach. 183e 12 p. ext. 
lance, pique, Peur. Marc. 26; Aru. 
514d. g 

2 atüpaë, akoc (6) [üäx] 1 gom- 
me ou résine dont on fait encens, 
Apart, H. A. 4,8,27; Tu. H.P, 9,7,8 
112 arbre qui produit cette gomme, 
Enr. 2, 107; STR. 570; ProT. Lys. 28 
HS à ot. Hor. L. e. 

ZTôpaË, akoc (6) Styrax, n. de 
chien, KEx. Cyn. 7, 5 (cf. les prée.). 

Zrupebc,éoc (6) habitant de Sty- 
res, DL. 8, 32; oi Zrupñc, Tuc. 7,57; 
ton. oi Zrupées, Hnr.®, 1, éte. lesha- 
bitants de Siyres (Zr5pa). 

OTUTLKÓG, , 6v [ü) excitant, Pay- 
LARQ. (ATH. {8 e) (ctüw), 

otupelyuôc, où (6) [5] mauvais 
baitement, Âr. Eq. 587 (orugexitw). 

otupelilo (seul. prés., impf. et 
ao. ÉcTUpÉM EX; au pass. seul. prés. 
et imparf.) [5] I frapper fortement, 
acc. IL. 5,487; 7,261; 16,774; À. Ru. 
2,115; p. suile : À renverser, IL.1,581 
112 chasser, Ic. 22, 496 ; On. 17, 284; 
d'où disperser, IL. 14,305 || II manier 
avec rudesse, dee. Hec. Fract, 772; 
d’où traiter rudement, maltraiter, IL. 
21,380,512; OD. 18,416; fig. froisser, 
maltraiter, P». fr, 210 Bok. i S> 


oTupEÀOG 


Ao. 3 sg. épq. otugéhěe, Iu. 7,261 
(aTtuwerüc). 
orupeléc, ñ, óv, [ŭ] i âcre, ANTH, 
. 9,561 |] 2 ferme, fort, dur, en pari. 
Cun rivage, EscuL. Pers.964; A. Ru. 
2,823; Cun rocher, ANTH. 11, 31; de 
routes, Orr. C.3,442; fig. dur, cruel, 
Escne. Pers. 80; Orpua. Arg. 10104 
D> Fém. - és, Escut. Pers. 964 
(otg). g . 
atvekoônc,ns,ec[Ülc.le préc. 
Q.Sx. 12,449 (oTupekoc, -wônc). 
otupAéc, 66, ÓV, C. oTupeXds, 
Escus.Pers.803, Pr, 748; Sopu. Ant. 
250; Eur.Bacch.1187; Lyc. 787.7 
atupéeic, deco, 6ev [Ü] Aere, 
astringent, Nic. Al.8375 (otópw). 
OTUPO:KÓTOG, 0G, ov [Š] qui frap- 
pe avec un bâton, oxu otupéxomos, 
frappé de coups de bâton, Ar. Av. 
1299 (orômos, xontw). | 
otûbpos, ou (6) gain, Hsc. v° orû- 
gos; Nyss. 3,185 Migne. 
otupós, ñ, 6v [0] âcre, acerbe, 
Arstr. Plant. 2,10, 2; p. suite, as- 
tringent, Bas. 1,113 Migne ; Gror. 6, 
411, 2 || Cp. otugótepos, Geor: l. c. 
(orüpw). 
orupôtnc, ntos (à) [0] 4 densité, 
consistance, Prut. M. 96f || 2 saveur 
âcre; Syn. 53c (otógw). 
otopa [0] I fr. resserrer, contrac- 
ter, Hre. Aër. 285; particul. :4 con- 
tracter par une saveur astringente, 
AxTH.9,375 |]2 teindre avec un caus- 
tique qùi fixe les couleurs, Lysis 
(ause. V. Pyth. p. 162) || IT intr. 
être astringent, avoir une saveur 
âcre, acerbe, Ansrr. Probl. 1, 38; 
Pinconn. (Ari. 675e); Diosc. 1, 169, 
172,etc.; fig. être dur, rude, en parl. 
de la voix, DH. Comp. 15. 
Zrobpov, wvos (6) Styphôn, La- 
cédémonien, Tac. 4, 28. 
atupovia, oe (h) o 
Diosc. Noth. 3,81. 
atûbis, soc (à) À resserrement, 
contraction, Hpc. Acut. 385; parti- 
cul. épaississement par une sub- 
stance astringente, DIPH.SIPHN. (ATH. 
80f) || 2 action de fixer la teinture au 
moyen d’un caustique, Arsrr. Col. 
4,4; Créu. 287, 792 || 3 préparation 
des essences et parfums à l’aide de 
substances astringentes, Diosc. #, 5 
(orügus). ` 
otúo [5] (/. otÜow, ao. Écruoa, 
pf. Écruxo [ū]) être en érection, An. 
Lys. 598 || Moy. m. sign. Ar. Av. 
1256 ; Luc. Alex. 11 1 X> Pf. 2pl. 
lac. totóxavte, AR. Lys. 996 (R. Etv, 
se tenir debout; ef. R. Eta, v. tornu). 
Ztóač, «kog (ô) [āx] Stoïcien, 
avec idée de mépris, Her{mias (ATH. 
568 d) (*otwd p. otod). 
stwiôvov, ou (rù) [tô] å petit por- 
tique, DL. à, 51 1] 2 galerie souter- 
raine, Aru.Mech.ÿa (dim. de*orwd, 
p- atog). 
aotoikevoual, faire le Stoïcien, 
Nunéx. (Eus. P.E. 786) (Zrwïxoc). 
Ztoikéc,ñ,6v, de l'école du Por- 
tique, des Stoïciens, DH. Comp.2; 
DL. 6, 14; subst. à Xx. Stoïcien, DL. 
7,53, NT. Ap. 17, 18; cf. Xroïndc: 
Dorota wipeStg, Coki ou goso- 
pid, DH. 5, 8 Reiske; Serr. 44, 6, 8 
Kram.; PLur. M. 605, 829, etc. la 
secte, l’école ou la philosophie stoï- 
vienne (Foto, p. otod). 
otopvetouar [Ü] e, otopÿne, 
Ascrin, 2,9; Cri, 297, 


ororde, 
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otœouvAñBpa, as (à) volubilité de 
parole, bavardage, Numén. (Eus. 3, 
1209 Migne) ete. (otwuóhos, cf. les 
suiv.). 

Ge ou (ċ) [č] e. le 
suiv. Ari. 881 b. 

otœoubAnBpocs, oe, ou (91 babtt- 
lard, bavard, AnsrNr. 7, 1 (orwps- 
os). . 

crœuukix, «c (ñ) [ù] babil, bavar- 
dage, Ar. Ran. 1069; Por. 9, 20,6; 
ANTH. 7, 222; Puur. Cim. 4 | X> 
Lon.-in, Anrk. L.c. (oTwmôhoc). 

atouAto-cuAAektéôns, ou (6) 
[udà] collectionneur, c. à. d. débitant 
de bavardages, An.Ran.839 (orwpu- 
Ale, oui), 

gtœubAlo (seul. prés.) babiller, 
Ar. Nub.1003; en parl. d'oiseaux, 
Ar. Ran. 1310 || Moy. (prés. et ao.) 
m. sign. AR. Th. 1073, Ran. 1071, 
etc. ; en b. part, Ar. Pax 995 || X-> 
Fut. moy. 3 sg. otTwpukeïtar, An, 
Eq. 1876 vulg. (corr. otwpðhhetat) ; 
oo, 1 sg. (avec crase), x&otTwpu- 
Adpnv, AR. Ach. 579 (otwpóhoc). 

OTÓUVAUQ, ATOG (TÒ) C. orwuv hia, 
AR. Ran. 943; en parl. de pers. AR. 
Ran. 92. ER 

otTouuAoc, oc, ov [ÿ] qui babille, 
qui parle beaucoup et agréablement, 
Ar.Ach.129; Prat .Eryx.897 d ; avec 
un inf. Aicrar.8, 65; Luc. V. auct. 
15; tò otwpóħov, D.PuaL. 2 151, lan- 
gage spirituel ou enjoué || X-> Fém. 
otwpórn, Luc. Musc. 10 (ctópa). 

oo Ile, oo, od: pur, Anere, 
Dpëg, py, dus; duel opt ou 
op, gén. dat. cpoiv où op, tu, 
toi ; vous, vous deux ; se place soit 
devant le nom de pers. ou de chose 
auquel on s'adresse, 11.21,198, etc.; 
soit après, AR. PI, 1069; etc. | D 
Nom. 05, Op.18, 81, etc. — Voc. o6, 
Ir. An. Ü. ce. — Eol. el dor. tò, 
Sarra. fr. 1,18; Ar. Ach. 777,861, 
etc.; OracL. (Hor. 4, 157); béot. toù, 
Con. fr. 1 el 5 Bgk; épq.rüvn [5] 
IL. 5,485; Ceicox (PLur. 4.150). — 
Gén. cod, Hou.Arr.; ion. et dor. céo 
et cocò, Hom. Po. Hpr.; on. aé0ev, 
Hom. Lyr. TRAG.; épg. ceto, 1L.3,137, 
etc.; oo enclit. chez les Att., oo 
chez les Ion.; dor. to, ALm. fr. 51 
(67) Bgk; ce, PLur. Pyrrh. 26, M. 
241 a; enclit. rev, Tacr.5,19; 7,25;8, 
82, elc.; 1605, Sorxr. ef Epicur. (Dysc. 
Pron.96 c); Cauz.Cer.98; épq. veoto, 
IL. 8, 87, 468 ; éol. et dor. veoës (sel. 
Buttm. téovc) ; Corinn. fr. 24Bak; 
Sopxr.(Dysc.Pron. p.95 c); Tacr.f1, 
25; 18, 41; ou vec, Coin. fr. 24 
Bg; Ericu. (Dysc. Pron. p. 96a); 
enclit. eos, Sorur. (Dysc. Pron. p. 
95c): autres formes dor. tiw, tlws, 
tios, Dysc. Pron. p. 95c, 96c; éol. 
mobs, Dysc. Pron. p. 95c. — Dat. 
oi, How. ÂrT.; encl. oou Art.; dor. 
et ion. tot, Hox. Hort., ou tiv [t] Po.T. 
6,5; Tacr. 2, 20; 8,33; 5,52; ou tiy [i] 
ALcx. fr, 49(29) Bgk; Pn. P.1,56; 
8,97; N. 10, 54; épq. veiv, IL.11,201; 
Op. 4, 619; Orach. (Hor. 5, 60, 61); 
Cair. L.Pall. 37. — Ace. oé, encl. 
cz, Hox. Arr. ele.; dor. té, ALOM. fr. 
836 (69) Bgl; Tucr. 41, 5; ou th, Ar. 
Eq. 1225, Ach.730,779; Tucr. 55, 
78; tet, ALcu. p. 548 Bgk; el viv, 
Coninn. fr. 4 Bgk; Tucr. 11,89. — 
Plur. nom. duetc, Hox. ATT. etes 
épq. et éol. dues, Tow, Sarpu. 26; 
dor, bués, Sornm. 32; An, Ach, 760, 


; Zubegptoe 


761,862; béot. odués, Corinx. fr. 6; 

postér. ptes, PARTHÉN.(Dysc. Pron. . 
p.118b).— Gén. duGv, Arr.; chez 
Ho. duéwv (dissyll.) ef dueluov, Ir. 
7, 159, etc.; éol. duyéwv, Acc. fr. 
93(77) Bgk; béot. oùuiwy, Coninx. 
fr. 22 Bgk. — Dal. dyiv, How. Arr. 
etc.; chez les Trag. duiv ou buw, 
Soen, A7. 864, 1242,1264;: El. 804, 
1828, elc.; Guw, On. 1,376; 9, 141 
elc.; cf. EM. p. 439, 36 ; éol. etépq 

Öpt [t] et Oppe [ti], On. 2, 316; fi, 
385, etc.; His. Sc. 828 ; Sappu. 17. — 
Ace. duäs, Arr; chez Hom. dpéus 
(dissyll.);"éol. et épq. dupe, 111, 
781, ete.; Po. I. 5, 28; Escut. Bum. 
629; Sopu. Ant. 846; Tucr. 5, 145; 
Xén. Hell.4,4,10; dor. pé, Aren. fr. 
87 Bgk; Sopur. 99 Ahr.; Ar. Lys.87; 
Ach. 787,189. — Les formes Öupss, 


“Ou, upe sont les seuls exemples 


où, dans la langue épq., v ait les- 
prit doux. — Ducl nom.-acc. op&t, 
Hom.; el opw (non-opw)1I.1,574; 41, 
T82; 18,47; 15,146; Arr.; gén.-Wal. 
cobiv, Hom.; par contr. cp&v, On.4, 
62; Arr. — où renforcé en cù ye, 
d’ordin.en un seul mot oÿye(comme 
ëywye), Hom. ArT., dor. toye ou tya, 
Timocr. fr. 1,1, 2Bgk; Ericu. (PLurt. 
Popl.15);Tacr.5,69,74; Puur.Pyrrh. 
26, etc.; dat. ooiye, acc. oéye, Hom.; 
de même ovmep, Iz. 24, 398. Duel 
renforcé &pgotépw opt, IL. 7, 280; 
10,552 (sg. où, primitiv. tó, cf. lat.. 
tu, sser. tva, tvam; acc. Gé où té. 
pour *TFé: plur, duets pour duées, 
*Üppées, *bouées, cf. sscr. jushmé; 
duel oyði de méme orig. que le 
sg.). : 
SE oG, ov; de sanglier, 
Lync.(Ara. 402a) (ovaypos 2} 
ov-aypeoia, «G (À) chasse au san- 
glier, ANTH.6,84 (oÙs, åypiw). . 

1 ov-aypoc, ou (6) qui chasse le 
SE Sorn. fr. 166 Dind. (oùs, 

pa). j . ; 

2 oú-aypog, ov (ô) 4 sanglier, Ax- 
TIPH. (Com. fr. 3, 21} || 2 sorte d'en- 
cens, Diosc. 1, 81 (oüs, &yptos), 

Zú-aypog, ov (ò) Syagros, A. Hor. 
7,158, 159, 160, ele. (cf. lepréc.). . 

cvayphônc,nc,ec,qui ressemble 
au sanglier, Poz. 34, 3, 8 (otaypos 2, 
-WÔNS). $ 

cúatva, ng (À) mole, poisson de 
mer, Oer.H.41,129; cf. Gawa. | 

cvbapraou6s, où (6) [Ü6à] vie de 
Sybarite, vie sensuelle, PHRYN. cos. 
(Com. fr.2, 605) (EV6apuc). 

cvbapičo [ŭž] vivre en Sybarite, 
dans la mollesse, Ar. Pax 344; Ar- 
cHYT. (Sros, PF, 43,134) (ZV6apiç). 

1 Zb6aptc, 1006 (à) [Uxtô] Syba- 
ris: I n. géogr., v. de la Grande- 
Grèce, renommée pour la mollesse 
de ses mœurs, Hor. 5, 44, etc.; An. 
Vesp. 1485; STR. 386, ete.; p. suite, 
n. commun, luxe, mollesse, PRILSTR. 
V. Ap. 4,271 I n. de f.: å fille de 
Thémistocle, PLur. Them. 32112 au- 
tre, EL.N.A. 12,391 Gén.-ws, 
DS.Exc. 550,93; Aru.521 a; ou -td0s, 
Borg, Doten, Jee: Zon, oe, Ior. 
6, 21; dat.-e, An. Le. i 

2 Zofopne, togou tog (ô) Syba- 
ris (auj. Sibari ou Coscile) /l. de la 
Grande-Grèce, Tuc.?,85, ete. || D> 
Gén.-10c, DS. 11,90, etc.; doc, STR. 
263, elc.; dat.-a, Tue. L.c. 

“ZvBapitnc, ou (5) [üät] Sybarite, 
Uor.5,/4; Au. Vesp. 14271 D Voc. 


Zvbapirikéc 


Ævbapira, Onacr. (Ar. 5202); gén. 
ion. -ew, Hpr. 5,47; gén.plur.'ion. 
éwv, Hor. 5,44. Dor, Sv6aplros, a, 
Tucr. 5, 73{(B06upis 1). 

Zvbapirixôc, n, 6v [Üdtr] de Sy- 
barite, Ar. Vesp. 4259; EL. V. H. 14, 
20(Z6bapısi). 

Zvbapirts, itiôoc (Der) adi 
Ze, Eugëupiege, An. Fesn. 498, 7 8 
Tacr. 5, 446. : . 

ovbývy mieux guè ovbivn, ng 


(h) [%0] étui, carquois,Ar. ÈA. 14197, 
4215; Inscr. ete. |> Dans les 


inscr. at. ov6Âvn, CIA. 1, 170, 19 
(422/419 av. J.C.) ele.; v. Meisterh. 
p.45,7. e 

au-BóoLov, ov (tò) troupeau de <o- 
chons, Por. 12, 4,8 D> [T iL. 11, 
679; Ov. 14, 101] (oùs, Bóoxw). 

Zú-bota, œv {rà) les Sybotes : 4 
petites 1. dans la mer Ionienne, 
près de Corcyre, Tuc. 1,47; 50, 52, 
elc. || 2 poré en face de ces îles, 
Tuc.,50; 8,76, elc.(ode, Bdcxw). 

ov-bdTtne, 207 *ou-Bétne, ou (ò) 
[Š] gardeur de pourceaux, porcher, 
On.4,640:14,470; Hor.2,47,48; Prar. 
Theæt. 1744, Rsp. 878c; Arsrr. 
Poct. 16,44 S— Gén, épq. auu- 
Tew,OD.13,459; 15,804 (oùc, Bocxw). 

suBcoTUuKbS, ý, óv [5] de porcher, 
PLar.con.(Po.4,56): PLur.Af.776d 
(ov6wrnc). 

cvbórtpa, as (h) e fém. de gv- 
Gwrns, Prar. com. (Com. fr. 2,685). 

auy yapEw-Â [X] épouser ensem- 
ble ouen même temps, Sexr. M. 4 0, 
99 (c5v;, yapéw). 

SUY-yKuoS, où, ov [ä] 4 uni par 
mariage à, dal. Eur. El. 212; subst. 
époux, épouse, On. Arg. 598: Lyc. 
1220 1 2 qui partage avec un autre 
la couche d’une femme, Eur. H. f. 
149; ou avec une autre la couche 
d'un homme, Eur. Andr. 482 EN 
Yápos). 

SuyYavüakona (seul. prés.) [à] 
se réjouir avec, dal. Tuim. 57d Io. 
yăvvpat). 

Guy-yeitov,ovoc (6, à) limitrophe, 

Eur. Suppl. 386 (0. YelTwy). 
… OUy-yEldo-8, rire avec où ensem- 
ble, Eur. fr. 364, 29; CaLL. Epigr. 
32; Aru.249e; avec un dat. Ser. Sir. 
30, 10, etc. 

Suyyévetx, anc. att. Evyyéverx 
as (à) 4 parenté, Tuc. 3, 65; XéN. 
Hell. 2,4,24; Eur. J.A. 492; ru, 
PLar. Pol, 8074, elc.; Tpos TWA, 
Isocr. 49b, 149d, avec qqn; mais 
non en parl. des relations de pa~ 
renté entre parents et enfants, ls. 
72,32; cf. DS.43,20; en parl. d'ani- 
190, Anere, H. A. 6, A4. 7, ete.; p. 
anal. en parl. des rapports d'une 
colonie avec su métropole, ORAT. 
1 2 parenté, ensemble des parents, 
famille, Pear. Gorg. 4725; p. suite, 
membre d’une famille; Parent, Eur. 
Or. 1238; au pl. les familles, Déw. 
25,87; 796,17; parlicul. en pari. de 
deux fils, DS.13,20 1] 3 p-ext. classe, 
BENKE, ESPÈCE, ÅRSTT. AN, post. 1,9, 
2 (ouyyevñs): 

Guyyéveroc, oc, ov, protecteur de 
la famille, ép. de Zeus, Eur. fr. 988 
Nauck (ouyyeie). 

OUYYEVÉTELON, QG (Å sœur, Eur. 
GEAR UE 

dUy-yEveÜc, éwc (6) c. le suiv, 
Ser. 1 Macc, 10, 89 var., NT. Mare. 
6,4, ` 


6; G.A.2,8,9 
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ouy-yevhs, anc. all. Evy-yevne, | 
ñs,éc: Inéavee, c. à d. :4 qui vient | 
de naissance, inné, naturel, Pp. O. | 
13, 16; Escut. Eum. 691, oie cvy- į 
yeveľs gives, Sorn. O. R. 1082, les | 
mois nés avec moi, c. àd. avec les- | 
quels a commencé ma vi 
ARsTT. H. A. 8,11,7 
qui naïssent avec l’homme, 
à la barbe | 2 de même erigine, de 
même famille, parent: abs. Escur. 
Pr. 14; Eur. Andr. 887; c. tiv, Hor. 
1,109, elè; ATT., tivo 
487a, ete.; Ar. Påx 61 
de qqn ; subst. 6, 
4,288) parent, pa 


25, très proche 
ouyyéves, PLar. 
AR. Av. 368 (oûv, yévos). 
avyyévņotg, £wG (à) réunion, 
Dar, Leg. 948e (ouyyiyvouaæ). ` 
GUyyEvLKOÔGS, ń, óv: Í de parenté, 
c. à d.: À de parents, qui concerne 
des parents, p. opp. 
Ansrr. Nic. 8,14, 1 ||2 qui appartient 
à une race, .à une famille, DH. 2, 27 
118 /èg. qui a de l’affinité, Ansrr. H.A. 
9, 40,1; avec ode ef Cace. Arste. 
H.A. 4,7,1 || II qui vient de nais- 
sance, naturel, Hec. Epid.3, 4074; 
Ansrr. Probl. 4,18, 1; Pur. Per. 22; 
DL. 40, 129 (cuyyevas). 
OUYYEVLKÔS, adv. en manière de 
parenté, Dém. 797,2; DL. 10,72. 
suyyevis, doc {ÿ) [1] la parenté, 
Puur. 1.265 c (ouyyevac). 
GUy-YEvvéo-&, engendrer avec, 
ensemble ou en même temps, Ansrr, 
H.A. 9, 50,7; fig. Puar. Theæt.156e. 
GUYYEVVÁT©P, 0poG (6) pèrecom- 
mun, PLar.Leg.874c (ouyyevvéo). 
ovyyev&c, adv. : Aen même temps 
que la naissance, dès la n 
Eur. H. f. 1298 2 del 
TL, ALEX. (Com. fr. 3, 882)-que qqn 


(ouyyevñs). 


auy yépav, ovTog (ò) compagnon 
de vieillesse, Basr. 22, 7. 

OVyyYEwpyéo-& : 4 travailler à la 
terre avec un autre, Îs.76,25]|2 aider 
à labourer, à cultiver, 


(ouyyéwpyos). 


auy- ytopyrg, ou (ô) qui travaille 
à la terre avec un autre, Ar. PL, 223 


Io, yewpyôs). 


avy- ynbio-8 


Eur. Hel, 727. 


, cte. les cheveux | 


6, PLAT. Rsp. 
8, elc. parent 
h o. Méx. (Com. fr. 
rente; oi auyyeveïs, 
Po. P. 4, 236; Hor.2,97, les parents ; 
mais non en par 
l'égard du père e 
72,12; tò ovyyevés, Escuc. Pr. 289, 
etc.; Tuc. 3, 82, elc. la parenté; en 
parl. d'animaux, Arsrr. H. A. 6,1, 
,lc.; p. anal. en part. 
de peuples, de tribus, tò £. Tuc. 1 ; 
95, la parenté (entre populalions de 
même origine); p. suile qui concerne 
des parents, de parent : 
O.C. 1387, main d'un 
Hos, Escue, Pr. 885, mariage entre 
parents; p. ext. àla cour du roi de 
Perse, parent, titre d'honneur con- 
[éré par le roi, XÉN.Cyr.4,4,2 
31; DS. 46, 5011 qui a de } 
avec, semblable, analogue, abs. Ar. 
Eg. 1280, elc; o. twi, Puar, L 
8144, etc.; Anstr. G. A. 5,8,1,e 
ttvoc, PLAT. Phil. 
ble ox analogue à qqn où à qqe ch.; 
T& ouyyevi, Arsrr. Rhet. 3,2,12,les 
choses de même sorte, joint à tà 
pod |] Sup. ouyyevécratos, Is. 


arent [| D—> Duel 


l. des enfants à 
t de la mère, Is. 


parent; ©. y- 


84 à, elc. sembla- 


a même façon : 


Se réjouir avec dal. 


OUYYLYVOOKC 


GUy-ynpéoko (f. dcouu) vieillir 
avec, HoT. 3, 484: Eun. fr. 104% 
Nauck; Isocr.2c. 2 

cvy ynpáo, ion. el anc. ait. Evy- 
Ynpéc-& (seul. prés.) e. le préc Sr. 
Sir. 11,16; ARÉT. Cur. m.ac. 1,5. 

oÙy'ynpoc, oc, ov, compagnon 
de vieillesse, Ant. 7, 260, 635 (o. 
pas). 

avy yiyvopar anc. alt. Euy-yiyvo~ . 
ua (f. cuyyevéoopoi, ao. 2 GUVEYEVO- 
ny, etc.) I naitre avec, Arstt. H. A. 
5, 15,18; DS. 2, 56; MAn. 4, 200 HII 
être ensemble, être avec, avoir des 
rapports, fréquenter : ru, Hor.3,55; 
Tuc.2, 12, qqn ; abs. Prar.Rsp.330c:; 
en part. de disciples qui fréquen- 
tent un mattre, Xin. Mem. 1,21,27; 
Pan, Men, 91e; abs. ot ouyytyvó- 
pevor, XÉN. Mem. 1,2, 46, les cama- 
rades ; particul. : À vivre avec, vi- 
vre dans, avoir l’habitude de, dat. 
Pcar. Phil.45 b, Leg. 674a; ÂnsTT. 
Rhet.Al, 1,410 |] 2 avoir commerce 
avec (une femme) Hor. 2, 421; Xén. 
An. 1, 2, 12, etc.; en parl. dune 
femme avec un homme, Puar. Leg. 
9304 |j IIL venir à Paide dé, aider, 
secourir, abs. Sox. El.411; Âr.Lys. 
817; twe, Escut. Ch. 245, 456, qqn j} 
IFA Ton. et. réc. ovyylvopon [t] Elor. 

.CC. 

avy: ytyvóoko (f. ouyyvòoopan 
ao. ? ouvéyvwv, etc.) I être du même 
avis, Hpr.7,12; Tuc.2,60, etc.; rvi, 
XEx. Cyr. 7, 2,97, que qqn; «, Tuc.?, 
T3; ou mpds ti, Hor. 4, 5, en qqe ch., 
donner son assentiment à qqe ch.; 
vin, Is, 78, 24, être du même avis 
que qqn en qqe ch.; perd ro GY tv 
dpapriav E. Tac. 8, 24, partager Per- 
reuravec beaucoup de gens; p. suite: 
4 convenir de, reconnaître : tt, Hor, 
4,3; Ar. Eq. 497, qqe ch.; avec.une 


Prop. inf. or. 7, 89, 91; 4, 48: avec 


O6, PLar.Leg.717 d; avec un part. : 
ma0dvres dv Évyyvotuev fuuprandrec, 
Sors. An£.996, nous recounaîtrons 
souffrir comme coupables d’une fau- 
te; abs. reconnaître son erreur, Hor. 
7,1812 se ranger à l'avis de, consen- 
tir à, accorder, avec un inf. DH.2,60; 


avec une prop. inf. Piur.Cor.80 III 


avoir conscience de : À avec un pron. 
réfléchi et un part. au dat.: ovy- 
YWOOxOUEY adToTot UV où Toto 
ot 6p0&, Hnr.5,9, nous avons con 
science de u’avoir pas bien agi; cf. 
DH.3,60; 11,44; ou au nomin.: ouvé- 
YVooav adtot opiotv de nounudtes, 
Lys. 115, 18, ils eurent conscience 
d’avoir-commis un méfait; cf. DH.2, 
55 1[2 en gén. connaître avec, avoir 
Connaissance de qqe ch. avec d'au- 
tres, particu? en mauv. part, avoir 
connaissance d’un complot, d'une ` 
conspiration: twi Apr: Civ. 2, 6, en 
complicité avec qqn; abs. ot ouveyvw- 
xótec, Apr. Civ. 2, 5, ceux qui sont 
dans la confidence, les complices || 3 
en. gén. reconnaître, comprendre : 
dmo tivos rt, Ar. Ég.497; Ex mae 
ôt, DH./,4, d’après ge ch. que, etc. 
l| TII pardonner, abs. Sopu. HL.957: 
Eur. Tr. 1048, elc.; Xén. Cyr. 5,4, 
13, elc.; twi, Sopu. Tr, 229; Eur. El. 
1105, à qqn; twit, eent. Suppi. 
215; Eur. Andr. 841; Xix ALh.2,20; 
twi twos, Prat. Euthyd. 306c; twi 
zm, Eur. Hel.8?, qqe ch. à qqn; avee 
un seul dat. de chose © Totg elpnpé- 
vots, Prat. Conv. 218b, pardonner à 
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cuy-yvopibo, €. yvopiuw, Porim. 
170. 


-Guyyivoyat 


qqn ce qu'il a dit; xhorats, Eur. I.T.: 
1400, pardonner des vols; avec si, 
Piar. Phædr. 269b, Ap. 17d, Conv. 
218a etc.; ou òt, Prar.Menex.244b, 
pardonner à qqn si ou de, ete. || Moy. 
4 être du même avisque, être d'accord 
avec, être d'accord, abs. HoT. 3,99; ; 
7,12; p. suite, consentir, Hpr.9,47 4}: 
2avoir conscience de où gue, Hm. 3, 
9%; 6,92: avec une prop. inf. Hor.f, 
45: 4,126, elc.; 0. éaut® avec l'in. | 
‘Hor.8,59, avoir conscience de, eéc. ||: 
3 pardonner, Escut. Suppl. 216 1]: 
D lon. cuyywwore [tr] Hor.ll.ce. | 
gud, 8. guff oer. 
OUY-YLV Ok, U. OVYYy OCX. | 
obyyvoux, unc.alt. Ebyyvoua, «c | 
(à) pardon, Goen, Ant. 66 (ouyyt| 
YYO 04). - | 
avyyvópn, anc. att. Evyyvoun, | 
ns (à) 4 pardon : ouyyvopnv Éxeiv TH | 
ad, avec un n. de pers. p. suj. ac-} 
corder le pardon à qqn, Hor. 1,446, | 
155; Arrt.; Twos, Hor.6,86; Sopx.E 1. | 
400, etc.; repi t, Ansrr.Nic.6,11,1, ! 
pour qqe.ch.; avec un inf. Sorx.Aÿ. 
1322; avec un n. de chose p. suj. en- 
traîner fe pardon pour qqn, être par- | 
donné ox pardonnable, Sopu. Tr.327; : 
of. Tnc.S,44; PLur.A.1118e; ouyyvw-| 
unv airetoûou, PLarCriti.106b, de-| 
mander son pardon; 6uyyvounv Totñ-| 
caoûés, Hnr.2,110; dtôdvar, Por..8,4, | 
2; véperv, Paus. 2, 27, 4; dmovépetv, | 
Luc.Nigr.14,accorder le pardon, par: | 
donner; ouyyvwpns Tuyxdvev, XÉN.! 
Mem.1,7,4, obtenir son pardon; evy-| 
Pours tuyyávew twós, Eur. Hipp. | 
4826; dmép Tivoc, Isocr.289d, obtenir | 
son pardon pour qqe ch.; opd ae, 
Lys.190,22,0btenir le pardon de oun: 
ovyyruny kapbávew mapě TIvOG, i 
PLar.Phil.65c, m.sign.; Dunn? 
Aoubdveuw avec un inf. Tac.$,40, ob-) 
tenir son pardon pour, eéc.; ouyyvw-| 
un éori, avec une prop. inf. Tuc.f, : 
61; 5,81; Déu.415,16; ou avec, Tuc. 
1,24; ou Edv, PLar. Hipp. mi. 312, | 
c’est chose pardonnable,si,e{c.; avec 
un part.: od A3 dreop.fe sor 
Zocoat ToA A ouyyvoun, PLar.Theæt.' 
497a,ce sera chose bien pardonnable, 
si tu ne t'abstiens pas de ces choses: 
112 indulgence, concession, permis- 
sion, ArsTT.Nic.6,14,1; N'T.1 Cor.7, 
6 (ouyriyvooxw). i 
ouyyvouovée-&, être indulgent, : 
Avb.2,7,6; Sext.M1.1,427, etc. (ovy-: 
Tute), 
ouyyvapovikóG, ñ, óv: 4 act. in- 
dulgent, Arsrr.Rhet.2,6,19112 pass. : 
pardonnable, Ansrr.Nic.ÿ,8,12, ete. i 
(ouyyvwpiwv). i 
ovyyvœouovirs, avec indulgen-: 
ce, Ilérocz. Pyth.p.146. | 
-_ “Cuyyvopooüvn, nc (à) [5] indul- 
gence, Sopn. Tr. 1265 (ovyyvouv). | 
Cuyyvouov,anc.alt Evyyvouov, | 
av, ov : À qui est dumême avis, PLAT. | 
Leg.770c; tvi, Arr. Civ. 2,122, que | 
qqn; tuvdc, Peur. Cleom. 40, qui est: 
d'accord sur qqe ch.112 qui pardon- | Axn.37,47; Dén.268,40, etc.; ou d’as- 
ne, indulgent, clément : tivi, Xén. | surance maritime, Dém. 908,24; 923, 
Mem.2,9,44; Prar.Leg.-906 c; envers | 4; au plur. Déu.982,3, elc. |] 3 p. sui- 
qqn; tivos, Eur.Med.870; Xén. Cyr. | te, document, PLar. Leg. 958. (ovy- 
6,1,87, au sujet de qqe ch.; tivi ruvog, | ypdpuw). 
DH.7,58, pour qqn au sujet de qe: 
ch.; p. suite, tyi avec un inf. Tue.2, 
74, consentant à ce qae qqn, ete.; 
subst.tò Evyyvwpwov, PLaT.Leg.?757 d, | 
l'indulgence H 3 pass. pardonnable, ! 
Tac, 8, 40 (cuyytyvwoxw). 
































cbyyvoots, sw (à) conscience de 
qge ch., connaissance. (Léu.327 (ouy- 
YYVooxw). 

JUYYVOOTÉOG, à, Ov, VD. Le ONT 
yvwoxw, Prar.Phædr.286a. 


avec l'inf. Sopu. fr. 328 Dind.; Eur. 
Alc.440; Luc.D.deor.6,3, cestchose 
pardonnable de, que ou si,elc.; ab 


pour eux de, ete. ils sont excusables 
de, elc.; auyyvwotds avec un part. 
Puur. Cor. 58, (il est) excusable de, 
etc. (vb. de ouyyryvéoxw). 

ouy-yoyyvhibo, anc.até. Evy-yoy- 
yuätèo [č] arrondir ensemble, AR. 
Th.61; Lys.975. 

ouy- youpóo-â, clouer ensemble, 
DS. 14,72; Prur. Num. 9, M. 922b; 
AréT. Caus. m. diut. 1,8; fig. PLUT. 
Pyrrh.83. 

cûyyovos, 06, ov : À de naissance 
commune avec, parent parle sang de, 
dat. Eur. Hec. 441, eic.; abs. frève, 
sœur, Po. P.9, 190, etc.; Escuz.Ag. 
1490; Eur. I.T. 795,805; en gén. au 
plur. parents par le sang, cousins, 
Po. 0.8, 105; P.8,69, etc. [|2 inné, 
naturel, Pp..N. 41,45; Escur. 4g.885 
11 3 du même pays, Sorn. fr. 758 
Dind. (ouylyyvopat). 

obyypuuua, atoc (rd) À composi- 


i 
H 
H 
il 


241; Prat. Gorg.462hb, etc.; particul. 
ouvrage en prose, p. opp. & toina, 
Prar.Leg.810 b; Isocr.#6b, etc.; dis- 
cours écrit, Isocr./405 c|12 règlement, 
ordonnance, PLar. Pol. 299 d, etc.; 
particul. article d’uneloi, Escax.77, 
30; ordonnance de médecin, Zë, 
Mem.4,9,10; Arsrr.Nic.10,9,21 (ouy- 
Ypdpo). S | 

ouyypoaupétrov, ou (ro)[uë] dim. 
du préc. Luc.Her.1; Len 1,1. 

ouyypapebs, anc. alt. Evyypa- 
peus, éwc (6) [à] 4 écrivain, parti- 
cul. prosateur, PLar.Lys.204 d, elc.; 
Ar. Ach. 14116; p. opp. à Tornthe, 
Prar.Phædr.235c; el spécial. histo- 
rien, Ven. Hell. 7,9, 1; écrivain, en 
gén. Piat. Phædr. 272b, etc. || 2 à 
Athènes, membre d'un conseil char- 
gé de préparer et de rédiger les pro- 
Jets de lois, Tuc. A, 67; isocr. 154d 
(ouyypépu). 

ouyypabn, anc. alt. Euyypapr, 
| fs () [à] Z action de composer, de~- 
scription, exposition, Hpr.4,93 |] II 
matériaux pour une composition, 
ARrstD.1,274 || IIT composition, ou- 
vrage écrit, particul. écrit en pro- 
se : 4 ouvrage d'histoire, Txc. 4, 97; 
Arr. An. 6,46, 15, etc.||2 pièce au- 
thentique, traité, acte, contrat, Tuc. 
5,35; particul. contrat commercial, 


ne la rédaction Q'un ouvrage, parli- 
cul. d’un ouvrage en prose, Luc.M. 
cond. 35, Pise.23 etc. || Cp. -wtepos, 
Raér.(W.9,279) (ouyypapñ). 


ouyyvoetéc, 66, év, pardonna-: 
ble, excusable, Eur. Her. 485, 981, | 
elc.; Ar. Th. 418, etc.; Luc.Sult. 5; : 
DUYYVWOTOY ÉGTL OÙ GUYYVWOTÉ ÉOTL, | 


TOs cuyyvwotôv, avec unpart.Piur. | 
M.4088f, c’est chose pardonnable 





tion, ouvrage, traité, XEN.Mem.2,1, - 





ouyypabueéc, ñ,6v [à] qui concer- | 


cuyrabeipyo 


cis comme ceux d’un contrat, PLAT. 
Phæd,.102 4. 

covy ypo, anc. att. Euy-ypăpo 
DIV cuyypéÿw, ao. ouvéypaiba,ec.) 

(Ypévw, peindre) À représenter 
avec ou ensemble, DG.58,4|12 repré- 
senter, en gén. AR. Av.805113 fig. dé- 
crire, Hor.3,1031] B (ypäpw,écrire) I 
composer, rédiger, er gén.XÉN.Cyr. 
8,4,16; parlicul.: 4 composer un ou- 
vrage : nepl tivos, XÉN.Eq.1,1; Prat. 
Min.316 d, sur qqe ch.; €. Tõhepov, 
‘Tuc.7,1, écrire l’histoire d’une guer- 
re; parlicul. composer un ouvrage 


en prose; p. opp- à moiety, PLAT.LYS. - -- 


205a; qqf. un ouvrage de poésie, 
Tucr. Ep. 20,4; d'où en gén. écrire, 
Anrn.9,465 112 composer un discours 
pour qqn, Isocr.fc,2$0a; au pass. 
PLar. Phædr. 258a || 3 rédiger un 
projet de loi pour l'assemblée du 
peuple, Ann. 43, 8 (loi) |] 4 réunir en 
un code les lois écrites, Xén. Hell. 
2,8,21[IT inscrire avec : ouyyeypau- 
pévor marépss, Pur. Rom. 43, pères 
conscrits, sénateurs, à Rome Moy. 
rédiger, en gén. Hor.f,47, 48; 7, 442; 
AR. Th. 432; particul. : À composer 
un discours pour qqn, PLar Euihyd. 
272 all 2 recueillir Jes avis dans l'as- 
semblée du peuple, Prat. Gorg. 
451b4|f3 faire un contrat écrit, s’enga- 
ger par écrit : m, Xén. Eg.2,2; Isocr. 
265e; Dé. 1286, 8, à qge ch.; tepi 
rvoc, Isocr.78b, au sujet de qqe ch.; 
Tpos t, Tu. C.P. 2,11,8, en vue de 
qqe ch.; c. siphvny mpos Twa, Isocr. 


265e, conclure, rédiger un traité de 


paix avec qqn; yépov,PLur.f.1084 a, 
rédiger un contrat de mariage ; abs. 
signer un traité, Tuc. 5, 41; 0 ouyye- 
ypappěvos, Hec. Jusjur. p. 1,14, ce- 
lui qui a pris un engagement par 
écrit, 

auy-yuuvébe, exercer avec ou en- 
semble, Poc.5,65,3; DL.6,90.1| Moy. 
s'exercer avec, Prat. Conv.217 b,c; 
ARsTT.Nic.9,12,2, etc. 


ouyyvuvaciu,as (ñ) [vè] exercice 


en commun, Pror. M. 898b, 905b; ` 


Sexr.M.1,64 (cuyyuuvatw). . 
cuyyuuvasths, oÙ (ó) compa- 
gnon d'exercice, XÉN.Lac.9,4; Piar, 
Soph.218b, Leg. 830b, etc. (ouyyv- 
uvaGw). i 
oüne, D. ei. | 
cuy kaðayiğo [4%] consacrer en- 
semble, Prur.Æmil.24,M.441 e. 
ovy kabapto-® (f. -xabat 


ao. -xaethov, etc.) {ă] A abattré ou , 


détruire avec ow ensemble, acc. Trc. 
1,182; 68,6; 8,462 déposer avec lai- 
de de qqn, Paur. Ægis 20 || 3 aider 
qqn à déposer, acc. Pyra. (Porri. V. 
Pyth.42) l4 fig. aider à venir à bout 
de, acc. Hor.9,85 15 Jon. ouyxa- 
rotpée, Her Le ° , 
ovyxxðapuóčo [xá] 4 ensevelir, 
Sopx. 47.922] 2 aider à soigner (les 
plaies) d’un mort, Eur. El. 1228. 
ouykaBéèopar [à] {f. -edobua) 
4 siéger avec ou ensemble, PLar. 
Theæt.162d,Prot.347 e; Isocr.236d; 
PLur.Marc.23,Popl.17,M.T95e||2se 
tapir, Prur.4f.970e. 
ouy-kaB-eiuapuar, être uni dans 
un même sort par un arrêt du destin, 
Hrérocr. (Sros. F1.67,24) (obv, xurd, 
sipappa ` 
cuy-kaBeipyw, enfermer ensem- 


ble, Xén.Cyr.6,1,86; PLur. Ant, 79; 
guyypapikôc [à] en iermes pré-} au pass. Escan.26,9; Luc.Cal.18 





i 
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ouykabéiko — 1808 — GUykatadouAde 


ouykaB£Ake, anc. all. Euy ka- 
Bilko (go. -elxuoa) entrainer avec 
ou ensemble, Escus.Sep£.614. 
ouy-kaBebôc, dormir avec, EscuL. 
Ch.906; An. Eccl. 1009; Prar. Leg. 
828b. d 
ouy-kaBéWe, faire cuire avec ou 
ensemble, Diosc.2,129. 
ouy-kéBquar (seul. prés.) 11 être 
assis avec où à côté de, Hor. 3, 68; 
Eur. Bacch.810 || 2 siéger ensemble, 
XÉN.An.5,7,21; mepl eiphvns, Tuc.5, 
ð, pour traiter de la paix || IL être 
assis ou affaissé en même temps, Srr. 
7185; Luc. Pseud. 20|| D lon. ovy- 
graat, Hor. L.c. 
auy-ka«B1ôpüe, consacrer une fon- 
dation en mème temps : twi two, 
‘Peur. M. 44e, à un dieu en mème 
temps qu’à un autre. 
ovy-kabtrepóo-&, consacrer en mê- 
me temps ou ensemble, PLur. Cam.8, 
M612àÀ. 
ouy kabiġa (f. -how, ao. cuves- 
xálaa, pf. ouvyxexdó ma, ete.) [ă] E tr. 
asseoir 04 établir avec ou ensemble, 
Ser.Ex.18,18 || IE intr. s'asseoir en 
mème temps, siéger ensemble, Spr.f 
Esdr.9,6 || Moy. 4 siéger ensemble, 
XÉN. Hell. 5, 2,85; Dém.1484,6; Luc. 
M.cond. 83 |] 2 ramener ses jambes 
sous soi pour se poser à terre, en 
parl. de quadrupèdes, Arstr.H.A. 
2,1,9; 2,6,27, etc.; en parl. de pers. 
s'affaisser, PLUT. Arat.214. 
ouy-kaBinue (f. ouyxadiow, ele.) 
[à] T {. 1 déposer en mème temps o4 
` ensemble, acc. Eur. Hel.1068 |] 2 lais- 
ser tomber, ace. PLur.M. 163c; Zo, 
laisser aller, laisser fléchir : éautôv 
eist, acc.PLar. Theæl.174a, s’abais. 
ser à faire qe ch. || II intr. À descen- 
dre ensemble ou en même temps, 
avec sis el l'acc. Por.8,26,1 || 2 s’af- 
faisser, s'étendre, avec ¿ni et lace. 
Anstrr. Probl.2,31,8; H.A4.5,9,4: DS. 
20,51118 fig. se laisser aller à, con- 
descendre à : tvi, Prat: Rsp. 563a; 
DH.4,43, témoigner de la condescen- 
dance à qqn; ets te, DH. 6,56, ete. 
condescendre à qqe ch.; t} tgñ, Ata. 
318f, céder sur le prix de qqe ch.; 
abs. condescendre, Prat. Prot.336a, 
Theæt.168 b, ete. 
ovy kabiotnut (f. ovyxataothow, 
elc., v. xaðiotnpt) établir avec, en 
même temps ow ensemble, acc.EscaL. 
-Pr.305; particul. : 4 mettre. en élat, 
confirmer, affermir, consolider, Tuc. 
4,107; XÉN. Ages. 2, 31; Prat. Rsp. 
567 a; ATT. engén. || 2 mettreen lieu 
sûr avec ov en même temps, Dém. 569, 
618 calmer ensemble ouaider àsecou- 
rir, contribuer à câlmer, Eur. Hipp. 
294, H.f. 4887, elc. || Moy. se poser 
en face de, se mesurer avec, en venir 
aux mains: tit, Por.9,3,6; 11,28,4,. 
_ etc. oumpôs rivx, Por.87,20,8, avec 
qqn; abs. ol ouyxadeoräres, Por. A 
12,6, les adversaires. 
` ovykaĝopuičopar (paré. ao. 
pass. -opruodeis) relâcher ensemble 
dans un port, PoL.5,95,3. | 
ouy-kaBootéc-&, consacrer avec 
ouensemble, Piur.Mf.686 ec; Jos. A.J. 
46,9,1. 
ouy-kaBuBpièo, outrager en mê- 
me temps, Nyss. d 
gureovudoiue [ÿ] tisser avec, 
“vec oûvet le dat. Srr. Er. 28,17:au 
pass. Ser.Esaï.3,98, 
SÜY-ka&LPOG,06,0v, qui vient à pro: 


cer ses racines, ex part. du blé, Pué 
RÉCR. (Com. fr. 2,964). 

Sot seggt, ne (à) [ë] sœur 
commune, Eur.1.7,800. | 

oûy-kaous, Loc (à) [à] c. Le préc. 
Er. Alc.410 (0. deel, 

gur karébntue (og. 3 ousoréëëeng, 
ete.) Í au propre : å descendre avec, 
dat. Eur. Andr. 505; particul. des- 
cendre ensemble (de la ville au Pi- 
rée) Tuc. 6,30 |j 2 tomber en touffe * 
sur, dat. en parl. de cheveux, 
Piste. Ep. 58, p. 948 [18 descendre 
au secours de, descendre pour as- 
sister, Escur.Eum:1046 |j II fig. 4 se 
jeter dans : sg xivôuvov, Por. 3, 89, 
8; cis mokemov, Pos. 5,66,7, en venir 
à s’exposer à un danger, à une guer- 
re || 2 s’accorder avec, avec sic et 
Cace. PoL.8,90,5; 4,4,5, etc. j] 3 con- 
descendre, consentir : ets tu, Por.8, 
10,1; 4,45, 4, à qqe ch.; abs. Por. 
26,10,4; particul. céder sur le prix 
d’une chose, Por.22,9,12. 

cuy-kataBdAlo, dépenser ensem- 
ble ou avec, Puur, Luc. 23; DC. 48, 
53; ANTH. 4, 8, 24. 

avykatábastc, eoc (h) [Lä] con- 
descendance, Naz. (Gvyxatabaivw). 

ovykataĝatikóg, ý, óv [%%ă] qui 
condescend, acĉommodant, Nyss. 2, 
236; Cnnvs. 1,465 edd. Migne (ovy- 
xarabaivu). 

ovykatabarikés [xd] adv. avec 
condescendance, avec indulgence, 
Onic.2,992; Curvs.3,597edd.Migne. 

ovy katab [Y] faire descen- 
dre ensemble, ace. Por. 5, 70, 8. - 

cvy- katabtóo-®, passer sa v'e 
avec, dat. Piur. M. 754a: Arcpne. 
1, 82; avec pet et le gén. X. Eru. 1, 
12; fig. avec le dat. Prur. M. 500. 

Toyster paot, eoc (h) [pä] ac- 
tion de vieillir ensemble, Prat. Leg. 
930 b (ouyxaraynpdone). 

Ouy-kataynpéoko, vieillir en- 
semble ou avec, dat. fig.enparl. de 
couleurs, Mor.1,203; de-sentiments, 
de passions, Arstt. H.A. 10, 7,3; 
abs. en parl. des dents, Hec.251, 54. 

ovy kataynpkw-® (prés. inf. ovy- 
xataynpäyv) c. le préc. Is. Meneci. 
ber. 7. 

Our Kerorutudhoecn, "ër, GUYKA- 
Taytv®ak |T] condamner ensemble 
ou en même temps, gén. DS. 17, 80; 
ARSTD. 1,495; au pass. Arr, Civ.1,62. 

ouy-katéyvuue [5] (/.-xuTaEt, co. 
-xatéséa, ele.) briser ensemble, 
SYan. Ps.67, 24; Ju. 60 a. 

guy-katayoupéw-&, clouer en~ 
semble, Peur. M. 426 c. 

ouy-katéyo [äy] 4 contribuer à ra- 
mener, AR. Th. 3389; Prar. Ep. 383 e; 
Isocr. 3494; Escun. 88, 21 |f 2 faire 
descendre en même temps, ARsrT. 
H.A. 9, 87,2, etc: :- 

cuykatayoyh, fs (h) [žy] actior. 
de faire descendre en même temps, 
Puis. Bel. T4 (auvxatdyw). 

ouy-katadapBäve (f. -GapOñow, 
ao. © ovyratédapBov, etc.) dormir 
avec, Ar. Ecel. 613, 622. 

ovy.xataðikáč%o [ť] condamner 
ensemble, Bas. 1,172,304 Migne. 

ovy kataôtóoko, ance. alt. čuyka- 
KETTER poursuivre ensemble ox 
en même temps, Tac. 8, 28. 

GUy-kaTadoUAdO-®, asservir ou 
subjuguer ensemble, Tac. 8, 46 |! 
Moy. m. sign. Tac. 2, 64; Hyrén. 
(Pour. 3, 81). 


| pos, opportun, Azcru. 8,16 (0. xot- 
pós). Sc 

guy-kaio, alE. ouy-küc, anc. alé. 
Evy-kéc [à] (f. ouyxatcw) À brûler 
ou enflammer entièrement, Hpc. 286, 
45; Pror. Tim. 22c; au pass. Hec. 
976e; Prat. Tim. 49 c, ete. || 2 intr. 
s’enflammer, Hpc. Aër.284, etc. à 

ouy-kakonoBéo-& [à], souffrir 
avec, dat. NT. 2 Tim. 1, 8. ` 

Guy-kakoupyéo-& [à] 4 maltraiter 
ou léser de concert avec un autre, 
acc. DH.7,78 || 2 maltraiter une per- 
sonne en même temps qu’une autre, 
Déw.88/,19 (argum.). 

Suy:kakouxéouat-oûpar [ä] être 
maltraité avec ou de même que, dat. 
NT.Hebr.11,95. 

ouy-kakôw-& [à] blesser ox en- 
dommager ensemble, ProcL.Plol. p. 
281; au pass. Hec.Mochl.854. 

ouy:kakúvo [%5 prés., ŭ fut.] c.le 
préc. Tu.0d.56. 

ouy-kaké&-& (f. -Eauw, all. -G5; ao. 
cuvexdheou, elc.) [à] 4 appeler en mê- 
me temps : tuvd tuvt, XÉN.Cyr.8,4,1, 
qqn en même temps que qqn {| 2 p. 
suile, convoquer, EL, 2, 55; 10,302; 
Hor.,206; Escuz.Suppl.517; Ar. Av. 
201; riva avec un inf. Luc. V.auct.1, 
convoquer qqn pour, ete. || Moy. con- 
voquer près de soi ou pour soi, Hpr. 
2,160; NT. Luc.9,1, ete. |> Fult. 
épgq. ovyxahtw, Hom. Ep. 14, 8. 

ouy- kahtvôtougt-oðuat [X] se rou- 
ler ensemble, PLur. M.795,902 c. 

ovykaióvo [0 prés., Ù fut.] net- 
to yer ensemble, Arsrr.Pr0b1.24,9,1. 

guykáňuuua, atog (tò) [xă] enve- 
loppe, Ser. Deut. 22,30; 27,20 (cvy- 
X&}VTTT). 

ouykakuntéos, «, ov [ă] vb. de 
avyxakónto, EscnL. Pr. 523. 

cuykakuntéc, ñ, ôv [&] vb. de ouy- 
xahvntw, EscuL.Pr.496. 

auy- kahúrnto [č] 4 ér. couvrir én- 
tièrement, envelopper, Eur. Ph.872; 
Pcar. Rsp.459 d 1 2 intr. s’envelop- 
per de, dal.Tuéx.59 b || Moy. s'enve- 
lopper, Xéw. Cyr. 8,7,98; Conv.1,14; 
Prur.Num.10. 

ouy-kduvo (f. -xamobuat, «o. 2 
ouvéxapov) À travaillér ou faire effort 
avec, aider, assister, dat. Sorn. BL 
987; Eur. Rhes. 396, elc.; avec un 
suj. de pers. Prut. M. 137d; abs. 
Sorn. AJ. 988 || 2 compatir à, dat. 
Escur. Pr. 413,1059; Eur. Ale. 614, 
etc. 

ukoumen, Oe (à) pli, jointure, 
XÉN.q.1,1; au pl. Poi.ysos (Ansrr. 
H.A.8,8,4) (ouyxdumrow). 

suykauntés,",0v, flexible, Arsrr. 
Inc.an.9,11 (vb. de avyxéurrw). 

avykáunto, anc. alé. Evy-kau- 
TTO (40.PUSS. cuvexépp0nv, pf.part. 
-Guyxexappévoc) À ér.-contracter ou 
ramasser sur soi en courbant, en 
pliant, Hpc. Aré. 791; PLar. Phæd. 
60b; au pass. XN. Eq. 7,2; 12,5; 
Prat. Phæd. 98d; Arsrr. Probl.6,8, 
ele. ||2 intr. se courber, Spr. 4 Reg. 
4,35. : 

ofreobdte, swg (h) aclion de ra- 
masser sur soi en courbant, courbure, 
Hec.0/f.746, Fract.759: Arsrr.fnc. 
an.12,5; Probl.2,88,2, etc. (ouyxäu- 
TTW). : 
GUy-kavnpopéo-& [ä] porter en- 
semble les corbeilles sacrées, Scor. 
{(ATn.695 d). 

ouy- kapktvóopxtr-oĝpat. [7] enla- 
































































































OUYKaTAÔU VE 


suy-kataduve (seul. prés.) e, Je 
suiv. PLur. M. 599b; Pror. Muth. 
comp. t. 2,p. 100b, etc. 

ouy-karadvopar (f. -dócopat [0] 
ao. À cuyxutéduv, elc.) s’enfoncer, 
plonger ou disparaître avec, dat. 
Tacr.Epigr. 9; Pzur. A. 599 b; Luc. 
Tox. 18. 

ouyratéduors, sos (h) [Š] cou- 
cher d'un astre en même temps que 
d'un autre, Sr. 12 (ouyxaradtouat). 

cuy-kataëdo-& (seul prés. et 
änpf.) passer sa vie avec ou .ensem- 
ble, PLur. M. 749d, :1129b. ` | 
ouy-Kataëebyvum [Ü] unir : tvé 
avt, Pour, Cam. 2; Luc. Tov. 25, 
une personne à une autre; fig. au 
pass. Sorn. AJ. 123. 

cuy-kataBänto, ensevelir avec 
ouen même temps que, rég. ind. au 
dat. Hor. 2,81; 5, 92; Lys. 196, 12. 

auvyratáðzotg, cog (h) 4 assenti- 
ment, approbation, Por. 2, 58,11; 
parlicul. t. stoic. accord de Pesprit 
avec les perceptions, PLUT. M. 1058 b, 
4056 c, ele. ||2 concorde, NT. 2 Cor. 
6,16 || 3 soumission, Piur. Ant. 24 
(ouyxarartiônut). ` 

ovykataetéov, vb. de ouyaurari. 
Ont, Diosc. Præf. 1. i 

cuykataBetukéc, à, 6v, approba- 
tif, Peur. A. 4422 D (ouyxararidmu). 

ouykatabetikôs, adv, avec ap- 
probation, Arr, Epict. 4,14, 7. 

cuy-kataBéw, faire ensemble ou 
cn même temps une incursion, XÉw. 
Cyr. à, 8,1. 

ouy-kataËBAdeo-®, briser ensem- 
ble, Mac. (Ar. 848). 

ouy katgðvýorco (f. -xataðavoð- 
yxu ele.) mourir. avec, dat. Moscu. 
3, 65; ANTH. 7, 139. ` KE 

ouy-kataiBc (seul. impf.) béèler 
avec, Born, Ané. 1202. 

Guy-katatvéc-&, donner son as- 
sentiment à, approuver :- tt, Hec. 25, 
49; Por. 15, 8, 9; Pur. Cam. 6, qqe 
ch.; tu, XÉN.Cyr.8,8,20; Por.Exc. 
Val. p.444, qqn. 

auyKkÉTRLVOS, 06, ov, qui consent 
où approuve, dat. Puuapp. (Dé. 284, 
3); DS. 15, 92; avec Tpos et lace. 
Jos. À.J. 4,8, 23 (0. le préc.). 

OVY'KATXLPÉO, V. Cuyxaðoapéw. 


ouy-karatpo, aborder ensemble | 


ou en même temps, Por. 4, 52, 6; 
Peur. Crass. 20 ; fig. Tiré. 42 b. 

GUY-KATAUTLKOUAL-È VAL, accuser 
avec, Jos. AJ. 45,7, 40. 


cuy-katukaive, tuer ensemble, 


massacrer, Aer. Civ. 4, 42, 

ouy katakalo, att. -kéo [2] brà- 
ler ensemble où avec, acc. XÉx. An. 
3,2,27; Puur. Fab. 26, Catoni. 11; 
Luc. Philops. 27; avec double rég.: 
tivé rt, DS, 19,88, qqn avec qqn; 
au pass. être brûlé avec, dat. Hor. 
4, 69; DŠ. 2, 28. 

guy-katakalünteo [x#\] couvrir 
entièrement, DS. 18, 46. 

Our -KOrokdéen, D. cUyxATOXU LU. 

OUY-KUTÉKELUOL, anc. atl. Evy- 
KaATGKELUaL, Être couché avec, dal. 
An. Eccl.614; abs. PLar. Conv.191 e, 
Phædr, 255c; particul. ètre couché 
avec qqn sur un Jit de table : ot ouy- 
xataxeipevon Prur, M.660 a, les cor- 
vives. | 

auy katakepávvupt [Ù] (/. -xep, 
40. pass. cvyratexedB ny) mêler en- 
semble ov avec, dai. ARfsas (Sro. 
Bel, p. 858). 
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Guykatakkstotéov, vb. du suiv. 
Geor. 6, 2, 7. 
guy katakieio, enfermer ensem- 
ble ou avec : &vôpas Xéouct, Luc. D. 
mort. 14, 4, des hommes avec des 
lions; fig. tivà émopia, Luc. V. auct. 
9, réduire qqn à la misère; au pass. 
Ansrr.H.A. 5,82, 1115 Ion. ovy- 
xataxintw, Hor. 4, 182. ` 
ouy-katakAnio, v. Le préc. 
ovy-katakAnpovouée-&, hériter 
en même temps, d'où au pass. deve- 
nir en même temps héréditaire, Ser. 
Num. 32, 80. Fine RTE 
suy-katarkAivo, anc. all. Evy-ko- 
TtakÀivæ [i] faire coucher avec : twd 
tv, PLUT. M.665 a, une personne avec 
une autre; d'où au pass. coucher 
avec, dat. PLur. M. 138 d; CLÉARQ. 
(Atu. 516 b); abs. Ar. Nub. 49; 
ArstT. H.A. 5,14, 23 ; particul. ètre 
étendu avec qqn sur un lit de table, 
An, Ach. 981. 
auykatákÀtotg, sog (h) paN 
subst. du préc. Pror. M. 768b. 
ouy- katakoruko-®, faire coucher 
ensemble, Jos. A.J. 12, 4, 6. 
suy-katakokovBéo-& [üx] accom- 
pagner, dat. STR. 809. 
guy-katakouiäæ®, amener ou 
transporter ensemble, DH. 7, 12. 
GUY-KaTAKÔNTEO : À couper à la 
fois, Mán. p.86 Matth. || 2 détruire 
complètement, Pur. Syll. 29, etc. 
ouy:katakoouéw-&, bien arran- 
ger ensemble, PLur. Af. 938f. 
ouykatakéaunais, £oc (#) bon 
arrangement, PniLon. Ÿ. Herc.1,88, 
39 (cuyxataxoopéw). | 
cuy-katakpnuviëæ, précipiter 
avec, dal. Jos. B.J. 4,1,9 au pass. 
OUY- KATAKTÉOuAL-ÂpOL, aCquérir 


en même temps que, ou avec, dat. 


Srr. 287 ; DS. 44, 98. . 

OVYKATAKTĂG, ANC. ali. Euyra~ 
TAKTÉG, V. le suiv. | 

ouy-katakteivo, anc. alt. Evy- 
katakteivo, tuer avec, massacrer, 
Sorn. Aj. 230 (ao. 2 part. Evyxata- 
xtáås); Eur.Or.1089 (40.2 Euyxatéxta- 
voy [rà]). 

cuy-katakuAlvôc (pf. pass. -xs- 
xvNopa) [Š] faire rouler en même 
temps, DH. Comp. p. 168. 

ouy-katakauBäva : À s'emparer 
en même temps de, XÉN. Cyr. 4,9,49; 
t. milii, occuper en même temps, 
acc. Tuc. 7, 26; Isocr. 488a |} 2 com- 
prendre o saisir en même temps, au 
pass. DL. 9, 97 |} 3 conclure de pré- 
misses, Por. Ege.. Vat. 7, 394. 

cuy kataityœo I (Aëyw, choisir, 
rassembler) : 4 choisir et arranger, 
Arstt. Rhet. AL. 23, 2|] 2choisir avec 
ou ensemble, Pror. M. 819a; två 
Tvt, CLÉARQ. (ATH. 235a), choisir ou 
élire une. personne avec une autre |} 3 
ajouter sur une liste, Srn. 620; App. 
3, 6, 81 IT (yo, étendre) (ao. 8sg. 
Sync. ouyxatéhexto) étendre de tout 


son long avec, au pass. avec le dat. 


Luc. Charid. 4. 

suy-kataheimé, anc. all. Evy-ko- 
takeine, laisser en même temps, 
Tac. 5,75. ` 

ovy katuiy, cesser en même 
temps, D. Praz. 82. 

ovy-katahoyiğouat, compler 
avec, dat. Jos. AT. 13,7,4;:16,4,1. 

ouykataldo,anc. daté. Evy-kata- 
AO : À fr, aider à dissoudre, à dé- 
truire, Tac.8,68:Ann.13,39; Lys.148, 


OUYKATAOKATTTO 


T; avec un acc. de pers. Puur. Pop. 
67; äpa tvi, DH. Isocr. 1, avec qqn 
|| 2 nt». faire une halte, s'arrêter qqe 
part avec qqn, PLur. A. 94a. 
GUy-katTauévo, rester ensemble 
ouen même temps, Syn. 1494. 
cuy-kotapiyvuutr[5] mêler avec, 
mélanger, unir : Xépiruçs Moboous, 
Eur. H. f. 674, unir les Grâces aux 
Muses; au pass. o. eiç tò ou, PLAT. 
Pol. 288e, se mêler au corps, être 
absorbé par le corps; fig. être absor- 
bé par, plongé dans, dat. Xén. Hier. 
2 


a nz, Ee ` aen Ee Zei 


cuy-KatTaudo, se fermer tout à 
fait, ANTH. 9, 311. 
GUY-kaTavaupayéc-[ux] vaincre 


“ensemble ou en mème temps dans un 


combat naval, acc. Escan. 38, 28; 
DS. 5, 52 

cuy-katavéupo, partager, Lan fr. 
5,5 || Moy. se partager, acc. Tnc.6,4. 

gvykataveuotpáyog, ov (ô) [tă] 
qui vit de condescendance, de com- 
plaisances, Crarès (Sros, Fl. 14,16) 
{ouyxatavevw, payet). i 

ovy- katavevow : donner son assen- 
üiment à, dat. Por. 3,52, 6, elc.; avec 
double rég. : rwi e, Dot, 7, 4, 9, à 
qqn pour qqe ch.; abs. Anrn. 5,287. 

auy-katavoéw-0®, . comprendre 
ensemble, Nyss. - 

. GUy-kataratéo-à [tr] fouler aux 
pieds ensemble, DS. 17, 84. 

Rene remplir en- 
semble ou en même temps, Anr. 116, 
13. ; 


ovy-katamiunpnut, brûler en- t 


semble ou avec, dat. Pmr. 2, 21; 
Paus. 2, 35, 4; DC. 44, 50. . 

avy- xatanivo [t] engloutir ou dé- 
vorer avec ou ensemble, PaiL.2?, 478; 
CLÉM. 14. i 

ovy- kataninto, succomber avec, 
dut. DH. Isocr. 9. 

ovy-katankëko,entrelacer,Arsrr. 
H.4.9,7,2; DH. Pomp. 1; Puur. Sol. 
4, elc.; au pass. PLur. M. 648b. 


ouy-katanokeuéco-&, aider à vain. 


c'e, à soumettre, Srr.624; DS.16,29; 
19, 15. 

OUY-KATOTOVTOS-@, précipiter en- 
semble dans la mer, Sexr.M. 5, 92. 

GUY-kaTOnpéooo, All. -TpÜTTe, 
aider à faire, à achever, Dé. 69,2; 
DC.59,101 Moy.m.sign. Déu.96,21. 

ovykatapluéco-& [äp] énumé- 
rer avec, joindre à une énumération, 
Er. V.H. 2, 41, elc.; au pass. Puur. 
M.1420b ; Pic. 1,83 || Moy. m. sign. 
ArstT. Categ. 8, 38. 

cvy- xataptbunTtéov, vb. du préc. 
Onic. c. Cels.1,p..9. 

GUY-KATAPPÉO (f.-ppuATOUOL, ao. 
2 -xuteppünv, etc.) s'écouler avec, 
tomber ensemble, Onos. 4. 

cuy-katappintéo-à (seul. prés.) 
s’abaisser à des relations avec, dal. 
DS. Exec. p. 577,80. 

ouy-katappinto, abattre ensem- 
ble, Luc. Contempl. 5. 

OUY-KATPXOHAL, cOMMENCEr un 
sacrifice avec, Dix. (Pour. 8, 88). 

ouy-katacbévvuur [ü] éteindre 
avec, Pur. il. 9784. 

ouy-kataaeiopou, être ébranlé en- 
semble, Nyss. 

CUYKATAOKÉTTNS, ou (6) qui ruine 
de fond en comble, dévastateur, Lyc. 
222 (ovyxararadnte). 

GUY-KATUOKÉTT, ruiner ensem- 
ble ou de fond en comble, Eur. On. 
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. SUYKATAOKEÏRUVUUL 


835, Ph. 884, Rhes. 391; Ann.13,88. 
Ævykataokeddvvuur [ü] (seul. 

Ho) 

paudre aussi, XÉN. An. 7, 8, 32. 


ouy-kataokeudëo, aider à prépa- 


rer, à établir, à se procurer, acc. 


Tuc. 1,93; XÉN. Lac.8, 8; Vect. 4, 


88; Pcar. Pol. 274 d, ete.; Isocr. 27e, 
elc.; avec double rég. : m o. twi, 


Déw. 33,4, aider qqn à préparer qqe 


ch.; abs. Dém. 215, 27. 


ovykataoknvóa-®, réunir dans 


‘la même tente, XÉx. Cyr. 5, 4, 47. 


CUYKATATKIIVOOLG, EOG (Å) ac- 


tion de disposer des tentes, Axon. 
BYz. Strat. 27 (ouyxatacanvouw). 

. JUY-KOTATKTTITE, fondre ensem- 
ble sur, Pcur. Brut, 87. 


ovy kataonáéao-Â, tirer en bas 


avec, entraîner avec, XÉN. Cyr. 5, 5, 
24; Luc. Nigr. 11; ti uw, Luc. D. 


mort. 8, entraîner une chose avec 


une autre; au pass, êlre entraîné 
avec, PLur. M. 914e. 


ouy-kataotraoté co [orä]soulever 


en même temps, Pzur. Philop. 18. 

OVYKATÁOTAOLG, EWG (Å) [otă] en- 
gagement, combat, Por. 4, 8. 8 (our, 
xabiornut). 

GUy-KaTautTpépo, terminer en 
même temps, Pzur. Dem. 8 || Moy. 
aider à réduire (d'autres peuples) 
sous le même joug que soi-même, 


Tuc. 6, 69 || 2 aider à renverser une 


domination, XÉx. Cyr.8,1,8. 
ovykataoüpo [0 prés., ü fué.] 

entrainer où Aler avec, Pur. 2, 666. 
cuy-kataoxnuatiäc [à] donner 


une même forme, d’où au pass. être 


conforme, se conformer à, dat. PLUT. 
M. 442. 

ovy kataoyičo, fendre avec, GAL. 
8, 823. 


OVYKATATÁOCOW, UL. -TATTO , dis- 


poser avec ou ensemble, Xén. Cyr.6, 
8, 32; fig. POLYEN, 5, 2, 22; au pass. 
être disposé harmonieusement, M. 
Arr. 7,9, A 
ovy-katateivo, tendre ensemble 
ou en même temps, Hpc. Aré. 883h. 


ouy-katTatkopar (seul. prés.)se 


consumer ow s’épuiser avec, dat. M. 
ANT. 6,1. 


ovy katatiðnyt, au Moy. gue, 
rorifetor Tel 1 déposer en même 
temps, 1s.59,28 || 2 donner son assen- 
timent: twi thv aty õdčay nepi Ti- 


vos, PLar.Gorg.501 0, à qqn au sujet 
de goe ch. (Zitt. déposer le même 
vote que qqn) ; avec un dat. seul : o. 
twi, Pairipp.(Dém.283,22) donner son 
assentiment à qqe ch. ; avec double 
rég. : twl o. tivi, Por. 3, 74, 5, être 
d’accordavec qqn pour qqe ch.; ot, 
ARSsTT. Top. 3, 1, 1, accorder qqe ch. 
ovy katatpéxæ, se rencontrer, 
s’entre-choquer, Leucire. (DL. 9,81). 
ouy-katatpiBw [t] déchirer avec, 
Pur. Cleom. 26 dout. 
SUY-KATATPOYS, manger ensem- 
ble, Prur. Sol. 20. 
ouy-katapayziv, inf. ao. 2 de 
guyxatecie. 
ouy-katubépo (/.-xaroiow, elc.) 
faire descendre ensemble, entraîner 
ensemble par la force d’un courant, 
Anert, Met. 2, 8; xt ct, Dar, M. 
994d,une chose avec une autre; d’où, 
au pass. : À être entraîné ensemble 
par un courant, Anstr. Probl. 23, 4, 
1 et 5, 4 [12 être renversé en même 
temps, DS. 16, 42 [| 8 fig. être en- 


répandre en même temps, ré- 
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irainé ensemble à, condescendre à, 
s'accorder avec, dat. Por. 10, 5,9; 
éni t, PoL. 33,16,11, s'accorder pour 
qqe ch. 3 
cuy Katapevyo, s'enfuir ou se ré- 
fugier ensemble, DC. 38, 33; Aru. 
593b. 
ouy-katapBeipo, détruire ou per- 
dre ensemble, PoL. 9, 26, 6. 
avy katapiéyo (ao. ? pass. ovy- 
xatephëynv) brûler ensemble ou 
avec, Luc. Nigr. 80, Luct. 14; au 
pass. être brûlé avec, dat. PLur. M. 
4990 ; abs. Poyen 7, 24. 
ouy-katapaveuw, tuer ensemble, 
massacrer, PoLYeEN 8, 69. 
duykatThpUupTos, 06, ov, mêlé de, 
formé d’un mélange de, dat. Pirox. 
(Aru.648 c) (vb.de *ouyrarapépw, de 
oÙv, XaTapÜpu). 
OUY-KATOUXPÉOUQL-ÔUAL, USEN OÙ 
abuser ensemble de, dat. CLém. Str. 
418,116. 
duy-kataxævvupe [5] enfouir en- 
semble sous des décombres, GEOP. 1, 
6, 8. 
guy-katawevüouaL, calomnier en 
même temps, Escun. 49, 21. 
ouy-katabnpiäo, élire ensem- 
ble, NT. 4p. 1, 26 {1 Moy. condamner 
en même temps, Prur. Them, 21. 
ouvy-katédc (f. -Edouut, pf.-Edn- 
coxa) manger ou dévorer ensemble, 
Arn. 886e; PLUT. M. 94a. 
ouy-kéteupr (impf. -xathew) des- 
cendre ensemble ou avec, ddt. Luc. 
D. mort. 27, 7; abs. Arstt. Probl. 
12,12; en parl. de cheveux, tomber 
(sur les oreilles) avec, dat. Paixstr. 
Im. p.779. 
ouy-katebaviorauar[àäv] se lever 
en mème temps, Peur. Cæs. 8 doul. 
ouy-katepydäopar: Jaider: ti, 
Hor. 2,154; 8,149, etc. qqn; ot, Tac. 
1,132, en qqe ch. ; tivi re, Hor.1,162; 
Eur. Or. 38, qqn à faire qqe ch. |] IE 
particul. avec idée de violence : À 
aider à conquérir un pays, PLur., 
Pyrrh. 18112 faire périr ensemble, 
acc. Eur. H. f. 1024. 
OVY-:KATÉPXOLAL (40. 2 erën, 
etc.) 4 descendre ensemble, Ansrr. 
Insomn. 3,10] 2 revenir ensemble 
(de l'exil, etc.) Lvs. 187, 88; Ansrr. 
Pol. 4,15, 15; tvi; LYs.188, 6; petà 
twos, PLur. Dio. 29, revenir d'exil 
avec qqn. 
ouy-kateoBio (f.-xatédopat, 4o. 
2 -xatépayov, pf.-noitedfdoxa) man- 
ger ensemble ou avec, dat. PLUT. 
Thes. 22; Mnésren. (Arn. 357 e), ete; 
tivi tt, JuL. 838c, manger une chose 
avec une autre. 
cuy-kateuBüve [5 prés., Ü fut.] 
diriger en même temps,PLuT.M.778f. 
ouy-katebyouar : À réunir dans 
un vœu, Sopx. Ant. 1886|j2faire vœu 
en même temps, PLUT. M. 492 d. 
our-koréyen UC, Auf, go, 2 -xa- 
Téoxov, etc.) contenir ensemble, em- 
brasser, PLAT. Crat. 404 a. 
cuy-katnyopto-ĝ, accuser avec : 
ouyx.tivt, DÉM.802,25, avec qqn; Tivos 
Her oc, Dé. 484, 22; 1232, 24, 
accuser une personne avec yne au- 
tre; abs. HyPér. Lux. 26. 
cuy-katýyopog, ov (ó) conseil qui 
assiste l’accusateur, HypéR. Bus. 2x. 
ovy- Kétnpat, D. gud Baar. 
Guy-katnpebne, 6,6, entière- 
ment couvert dé, dut. Lyc. 1280. 
‘Guy-kaToLké@-®, habiter avec, 





OurKSDÉUVUHL 


dat. Puur. Per. 20; fig, Soru. 0. ©. 
1259. | 
cuy-katoikiëe : À faire babiter 
ensemble; fig. d ou, M fen 7, 5, 
une chose avec une autre {| 2 fonde, 
ensemble, Tac. 2,41] 8aiderà peu 
pler, à coloniser, HDT. 3, 146} Tac.6, 
: 8,79. 
cuy-katowKtibouar, déplorer en 
semble, Sopx. Tr, 585, 
cuy-katokoBaivo, glisser en blor 
ou en même temps, DS. 4, 30. 
. Guy-katopBéc-&, bien diriger 
avec, isocr. /12e; S'rR.647; DH. e, ae, 
our kotopüoge, OI, rte, en- 
fouir ensemble ou avec,dat. aupass. 
SatyR. (An, 249a); ti tive, Puur. 
Lys. 30; Luc. Luct. 14, qqe ch. avec 
qqn; Twd tiv, PLur, M. 1113, une 
personne avec une autre. 
OUYKÉTTUOLG, EG (à) [Ü] rapié- 
cetage, CLéu. 852 (ouyxarrüc). 
OUY-KATTÜG, raccommoder, ra 
piéceier, Luc. H. conscr. 28; fig. 
CLém. 898. 
oÙykauots, wG (*) À embrase- 
ment, combustion, PLar. Tim, 83 a ; 
Ga. 3, 66; 5, 51 ; Pror. Tetr. p. 86 b 
112 action de brûler, de faire cuire 
(des briques) Ansrr. Aud. 87 (auy- 
xaiw). ` 
our-kéëen, Off, c. ovyzaiw. : 
ovy- Ketpat, anc. oft, Ess, 
Hot: léire étendu ensemble, Soru. 
Aj. 1309, etc.; avec petà et le gén. 
Tu, H. P. 4,2,1 |2 être formé, com- 
posé de, avec EE et ie gén. Ven 
Œc. 8,3; Prar. Phæd. 98c, etc.; 
Arstt. Pol. 2, 6,18, etc.; avec le 
gén. Prusrr. Im. p. 788; fig. òrò 
Totntov, Isocr. 76a, être combiné ou 
imaginé par les poètes || 3 être con- 
venu, arrêté, Tac. 4,111; taðta utv 
oÙrw Evyxeiodw, PLar.Leg.892c, que 
cela soit ainsi convenu entre nous; 
impers. ouvéxeré op avec l'inf. 
Hor.9,52, il avait été convenu entre 
eux de, céc.; xalémep Évvéxevo, Tac. 
4,23, selon ce qui avait été convenu; 
domep ouvéxeuro, Xi. Hell. 5,1,40, 
comme il avait été convenu ; ouyxet- 
pévn hpépa, Hor. 3,157; 6,89, jour 
convenu; xat tà ovyxeipeva, Hor. 
3,158; 6,14; iu t&v Euyxerpévwv, Tuc. 
5,25, selon où d’après ce qui était 
convenu; tapà Tà ouyreluevæ, Luc. 
J. tr. 87, contrairement à ce oni est 
convenu; au part. abs. cuyremmévou 
oyt, avec l'inf. HoT. 5, 62, puisqu'il 
avait été convenu avec eux que, ete. 
eege ua, pf. pass. de ouyua- 
św. 


ouykékAnuat, pf. pass. de auy- 
hein, f 

ouykekpotnuévos, adv. d’une 
manière serrée, savante, habile, Luc. 
M. cond. 35 (ouyxpotét). ” 

ouy-kekopüèco [à] résonner ou 
murmurer en même temps, Por. 
(Cram. 4,323). 

ouy-kekeüw, ordonner ensemble, 
en même temps, Eur. I. À. 892; Tac. 
8,81. 

ovy-kéo, pousser ensemble oa 
en même temps, Opr. H. 5,602. 

auy- kevóo-âÂ, vider ov évacuer à 
la fois, A.TR. 4, p. 102. 

ouy-Kevtéo-&, piquer o% percer 
avec ou en même temps, HDT. 8,77; 
Poc.4,92,11 etc; au pass, Hor.6,29. 

ouy KEpåvvuui, anc. uit. Euy- 
Kepavvuur[0](f.-xepdcosaét.uepe 


OUYKEPATiSO OL 


etc.; pass. f. cuyxoalnoopuu [a], ao. 
ouvexpdoônv [ä]uu cuvexepdobnv, pf. 
ovyrérxpagat |à&]) À mêler avec, mélan- 
ger: ti tivt, ANTH.11,154, une chose à 
une autre; fig. Prat. Phil. 50a; avec 
un seul rég. mélanger, faire un mé- 
lange de, acc. ANTH.12,168;fig.Prar. 
Crat. 424e, etc.; au pass. être mé- 
langé, Xin. Cyn. 3,1; fig. ètre formé 
par up échange (de bon vouloir) en 
part. d'amitié, Hor. 4, 152112 t. de 
gr. contracter (deux voyelles en une) 
Drac. 157 || Moy. (ao. ouvexepacd- 
gay) -I ir. mêler pour soi: guaiov 
Tpóç tiva, Hor.7,154, contracter ami- 
tié avec qqn || H intr. : 4 se lier avec, 
dat. Xéx. Cyr.1, 4, 1112 être aux pri- 
ses avec, en proie à, être plongé dans, 
dat. Sorn. Ant.1811;Anr.P1.853, etc. 
HD 40. pass. ion. ovvexpn0ny, 
Hor. 4,152. 

ouy-kepatiäopar [à] combaitre à 
coups de cornes avec, dat. Spr.Dan. 
11,40. : 

ouykspauvéo, anc. att. Euy 
Kkepauvóo - ô, foudroyer ensemble 
ou en même temps, acc. Eur. Bacch, 
1103; Crar. (Com. fr. 2, 129); fig. 
frapper de stupeur, Ancmiz. fr. 72. 

oUYy-kepéw, C. ouyxepévvuqu, Nic. 
Al. 391. 

ovy kepkičo, tisser avec, dal. 
Dar. Pol. 810e. 

ourkebakatéco- Të récapituler, 
résumer, daer. Anert, An. 3,8,1; au 
pass. Escan. 62,9; Kin. Cyr. 8,6,14; 
Anert, Probl. 4,12,2 || Moy. récapi- 
tuler, Xén.. Cyr. 8,1,15; PLar. Phil, 
11 b,ete.; ArstT. Pol. 6,8,21. 

ouvykepaialoyua, atog (tò) [oŭ] 
somme, total, JAMBL. Arilhm. 90, 
etc. (ouyxepahatde). 

ouykepalaiwotc,ewc (à) [à] ré- 
capitulation, Prat. Def. 415b; Por. 
9, 32,6; Sext. M. 7,244 (ouyxepa- 
hatów). 

ouykexupévoc [Ŭŭ] adv. confusé- 
ment, Arsrr. Nic. 7,16; Gexr. M.7, 
171, etc. (ouyxéxvuar pf. pass. de 
ovyxéw). ‘ 

ouy-knôeotc, où (6) 1 beau-frère, 
quand deux frères épousent deux 
sœurs, DS. Exc. 597, 57 [] 2 beau- 
frère, en gén. Déu. 949,6. 

ouyknôebo, ensevelir ensemble, 
Puvraro. 25; fig. PLur. M. 114e. 


ouy-knpuoow, at. tre, ` pu- | 


blier ensemble, en même temps, 
CLén. 688. 

ovyktvôuveutéov [05] vb. du suiv. 
Cic. All. 9,4,2; EricT. Enchir. 82,3. 

avy kivôuvevow [òt] 4 s'exposer à 
un danger avec, dat. Prar.Leg.969a; 
abs. Xin, Ages. 11,18; Prat. Phil. 
29 a, etc. [| 2 particul. ètre compa- 
gnon d'armes : tivi, Tuc. 8, 22; PLUT. 
Sol.20, Alex. 19, Demetr. 40; per 
twos, Por. 2,3,5, de qqn. 

ovy kwéo-ô [t] I ér. mouvoir en- 
semble, c. à d.À au pass. se mouvoir 
avec ou en même temps, PLUT.Pyrrh. 
16,M.52b, 704 d, 715 d ;avecun dal. 
Luc. Apol. 5 || 2 donner du mouve- 
mentau style, à l'éloquence, ete. Lex. 
45, 29 |] 3 agiter ou soulever ensem- 
ble, Por. 15,17,41; NT. Ap. 6,12 || II 
inir.en appar. (s.e. Éautév) se mou- 
voir ensemble, Arsrr. Probl. 27,41, 

guykivque, «tog (tò) [i] commo- 
tion, Sext. M, 9,170 (ovyzwiw). 

ovykivnerg, sag (h) [xt] commos 
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tion, Arste. Probl. 26,48,41; Len 20 
(ouyrivéw). 8 
OUykLVNTLKÔS, 0, ëu Il motegr, 
Cass. Probl. 16 (cuyawéw). 
oUYy-ktpvao-®, C. GUyXEpAvvUEL, 
ArH. 476a; DL. 7,158. 
` ovykipvnpt, c. le préc. T. Locr. 
96a. 
OUY- KARLO, pieurer ayec, uul. Luc. 
As. 22; ANTH. 9,573: F 
cuyklaots, soc (à) [à] c. le suiv. 
Taéovor. Prov. 19,29. 
ouykkaou6s, où (6) collision, Spy. 
Joel 1,7 (ouyadw). re 
ovy-kAdo : À briser ensemble ox 
en même temps, ace. Ar. Eccl.1031; 
fig. au pass. être brisé (par la fati- 
gue, etc.) Prat. Rsp. 495e, Theæt. 
173a || 2 heurter en même temps, 
acc. CH&RÉM. (ATH.608 c). 
obyrherois, zog (h) I action de 
fermer ensemble, d’où :.4 fermeture 
produite par occlusion, Herc. 310; 
PLar, Tim. 81 b, etc. || 2 fermeture 
Q'un corps dont Jes parties se rappro- 
chent, ligne ou masse de troupes im- 
pënélrable, Tue 5.273: Ann. An /. A. A 
|| II au plur. défilé resserré, Por. 5, 
44, T; Prut. Cam. 41 (ouyxkeiw). 
OUYKAELOUX, aToG (Tò) ouvrage 
fait d’incrustations ow de pièces de 
rapport, Spr. 3 Reg. 7,29 (ovyxkelw). 
ouykhetouéc, où (ò) fermeture, 
Ser. Esai, 24, 22; Ezech. 4,8,71; fig. 
en parl. d'un cœur fermé, dureté de 
cœur, Ser, Hos. 13,8 (avyxheiw). 
ouykkeiotéc, 66, 6v : À enfermé, 
enveloppé, Luc. Trag. 64 || 2 qui a la 
faculté d’enfermer, Arsrr: H.A.4,4, 
11113 Épyov ouyxketotôv, Spr.3 Reg. 
7,28, c. ovyrhetoue (vb. du suiv.). 
ouy-kkeio, anc. alt. Evy-kheio 
(ao. cuvérkeioa, pf. euméchemn, 
etc.) : E enfermer ensemble, d'où : À 
lier étroitement ensemble: tüv (o&- 
ua) Zu &pôpois cuysexhnpévov xa- 
Ae, Eur. Bacch. 1801, corps bien 
joint dans toutes ses articulations, c. 
à d. entier, dont il ne manque aucune 
partie; o.rAv &pxhv Th rekevri,Isocr. 
238 a, rattacher le commencement à 


la fin; T@ mpoetpnuéve ouyxexkemué-. 


vov, Isocr. 842 d, dans le rapport le 
plus étroit avec ce qui a été dit aupa- 
ravant; o. tàs &onriðas, KÉN. CYr. 7, 
1,38, joindre étroitement les bou- 
cliers les uns aux autres, c. à d. for- 
mer des rangs serrés; abs. ouyxañ- 
cavtes dnmexwpnouv, Tac. 4,85, ils 
se retirèrent en rangs serrés ; T0 où 
EvyrAnotév, Tac. 5,72, le vide (dans 
l'armée); o, rivès Epudt, Eur. Andr. 
122, faire se heurter, mettre aux 
prises plusieurs personnes ; abs. fer- 
mer le passage; à modemia ÉvyéxAne 
dtà pécov, Tuc. 5,64, le territoire en- 
nemi fermait la route (par laquelle il 
fallait passer) || 2 fermer, clore : Bhé- 
oap, XéN. Mem. 1,4,6, les paupiè- 
res; ppa, Eur. Ion 241, les yeux; 
todc 6p0aAuoëc, Dé. 1259, 18, bou- 
cher les yeux à qqu en les frappant, 
c. à d. faire que les yeux se ferment 
par l’enflure: o. otópo, Eur. Hipp. 
498, fermer la bouche; c. rúas, 
Tuc. 4,67; O5pas, XÉN. An. 7, 1,12, 
fermer les portes à clef; abs.Edyrhere, 
Ar.Ach.1096, ferme à clef; o. duoo- 
thpuo, Âr.Eq.1347; rÔ decuwrhpioy, 
Axp. 7,26, fermer les tribunaux, la 
prison; dtxruov, Ansrz, H. À. 4,8, 


fermer un filet; Ag, Evyxexnuéva | 


OÙyKANTOG : 
vénhos, Eur. Hec. 487, enveloppée 
de voiles || 3 enfermer, ceindre, cer- 
ner, ace. HpT.4,157; 7,41; Puur, Per. 
33; a. Thy txxknaiay Ze ré Rolande, 
Tac. 8, 67, serrer, entasser Passem- 
Mée à Kolônos; ©. tobs Toheulous 
évrôs tax@v, Pos. 1,47, 8, enfermer 
l'ennemi dans l'enceinte de ses murs; 
de mokopxiay, Po. 7, 8,2, bloquer 
ennemi pour un siège ; doù enfer- 
mer, emprisonner : Oeodç tÅ UAN, 
Prur. M.486b, les dieux dans la ma- 
tière; au pass. AYA -SYyxExAnipévN 
TAyTOBEy oöpegw, Hpor. 7,129, lac 


enfermé de toutes parts par des mon- 
tagnes; fig. réduire à Pétroit, aux 


extrémités : mpðs čoyatov xarpóv, | 


Po. 11,2, 10, réduire aux dernières 
extrémités : els Ounpæ xai wôpouc, 
Po. 21,9,9; 15, 20,7, à l'obligation 
de donner des otages et de payer 
une contribution; mæpôc dpypiov, 
DS. 1, 54, contraindre à un paiement 
d'argent; au pass. ouyxkeiecôat dm 
töv xapõy, Por. 2, 60, 4; brò t&v 
Tpaypétwy, PoL: 17, 20,7, être con- 
třaint par les circonstances, par les 


affaires; abs. ovyxhatobonc Tâc pas, ` 


Por. 17,7,8, comme la saison pres- 
sait; cf, Por. 47,9,2; au puss. etc 
xakemov ovyxexheropévos Biov, MÉN. 
(Com. fr. 4, 268) réduit à une vie 
difficile {| 4 former en: fermant : 6éa- 
pop adt® auyxheltouatv, PmMLSTR. 
Im. p. 870, ils forment autour de 
lui un théâtre || D-> Pf. pass. cuyné- 
xhepat, Isocr. 8424; où ouyaéxkeo- 
Hot, Men Le: D 15, 68. Ion. ovy- 
xniw, Hor.4, 157; 7,41; d'où ao. 
épg. ouvexkñtoox, Non. 48,809; pf. 


part. ouyrexkninévos (v. ci-dessus); . 


anc. att. Evyxkñw, d'où impf. 8 sq. 
EvvéxAne, Tac. 5, 64: 

ouy-kAëénto : 4 voler de compli- 
citéavec, acc. ANT.145,97 ; Sext. M. 
2,89 || 2 tromper à la fois, ace. Hrc. 

.C. 903h. 

ouy-kAnio, 0. ouyxheiw. 
. cuykAnpia, ion. EuykAnpin, nc 
(à) lien, affinité, Hec. 194 d (odyxn- 
pos). >» 

ouykAnpovouéw-&, être cohéri- 
tier, Spr. Sir. 22,26 (ouyxknpovo- 
os). 

ouykAnpovouix, «g (ñ) héritage 


avec une autre personne, CLÉM.2,337 . 


Migne (cvyxhnpovópos). 


ouy-kAnpovôuos, 06, ov, cohéri- ` 


tier, NT. Rom. 8,17; Eph.3,6, etc. 
oûy-kAnpoc,oc, ov:Â en parl.d'un 
lieu, qui sc trouve réuni par le sort, 
limitrophe, voisin, Eur. Her:32; Nic. 
AL,1 112 assigné par un sort commun, 
Prur. M. 103 f: Luc. Am.24;avec un 
gén. Lvc. 99,985 (o. x\ñpos). ' 
gvykìņnpów-ô : 4 réunir par le 
sort, acc. Prar, Leg.T45c; tivé tt, 
Escan. 52,34, une personne à une au- 
tre [| 2 désigner ensemble par le sort 


(des magistrats, etc.) Pcur. Alc. 19H ` 


3 attribuer un sort commun: tiwitt, 
Déx.183,1, assigner par un sort com- 
mun qqe ch. à qqn; d'où au pass. 
avoir un sort commun, EL. N.A. Præf- 

ovyrAntiwkôés, 8, óv, de lassem- 
blée; subst. ó o. Puur. Galb. 9; Lúc. 
Alex. 25, membre du sénat, séna- 
teur; à Rome, oi 0. DS. 20, 86, les 
sénateurs ; o, doyuo, DS. 2, 614,629 
L. Dind. sénatus-consulte (od: 
To). 

cÜykAntoc, 06, ov, CONVOQUÉ, 88 








ouykAuwnc 


semblé, Sopa. Ant. 159: Eur. I. À. 
301; éxxknoia, Déu. 238,2 (décr..) as- 
semblée par convocation, ¢. à d. ex- 
traordinaire (p. opp. àxupla); subst. 
à oéyaAntos (s. e. Boukñ) assemblée 
délibérante, Arsrr. Pol.ë,1,10; Por. 
10,1841, elc.; le sénal, à Rome : où &x 
týs oumchdeoug, PoL.8,94,1, les séna- 
‘teurs; +ô tñc ouyxAfrou ddyuæ, Po. 
6, 14,7; 6,18, 9, le sénatus-consulte 
(cuyxakéw). ` 

ourehuuge, Ae, ée II qui se pen- 
che en même temps ou tout à fait, qui 
tombe sur, avec éri el le dat. Escur.. 
fr.T7(ovyaAivw). 

cuykktvia, &v (ai) [] anfrac- 
luosités d'une région montagneuse, 
Drums, Pomp. 82, Pyrrh. 98 (ouy- 
x vw). : 

cüyklwoc, 06, ov [f] c. cuyxktrnc, 

. MEN. (Com. fr. 4,813). 
ovy klivo [T prés., Ÿ ful.] 4 faire 
coucher avec, d'où au pass. coucher 
“avec, dat.en parl. de Phomme, Hor. 
2,181; en parl. de la femme, Eur. 
Ale. 1090 |] 2 incliner ox faire fléchir 
ensemble, concilier unanimement, 
acc. Por. 7,12,4 || 3 décliner de mé- 
me, Dvsc. Synt. p.107. | 
güteÄoe, ee Di bOil e, out, 
viat, PLur. Cam. 41 conj. 
ourektege, ou (9) DI compagnon 
de lit pour un repas, convive, Pur. 
M.149b, 503 a (cuyxAivo). 
.  ouy-kAcvéo-@, jeter de la confu- 
sion, troubler, bouleverser, Ir. 13, 
722; Ansu. 9, 755; GaL. 7,76 || Y> 
Impf. épq. cuvexhdveov, IL. l. c, 
cuykAudääopa [xd] être balloité 
par j flots, Jane. V. Pylh. 65 (oëy- 
Khuc). 

ouy xhuðoviğo par [x}ð] c. le préc. 
Eux. p. 254 (o. x\V0wv). 

ouy-kAübo, anc. alt. Evyk\bbo, 
inonder de flots qui s'entrechoquent, 
d'où ballotter sur les flots, au pass. 
Prur. M. 206c, 467d; p. suite, 
submerger, fig. au pass. Pror. M. 
831b; en gén. fig. bouleverser, con- 
fondre, au pass. PuiustR. 509 (oùby- 
xus). S ` 

aùy:kug, uðog (ó, 3. zéi Iëe Gë 
balayé de tous côtés par les flots, 
d'où en parl. de pers. qui forme un 
ramassis, Tac, 7,5; PLar. Rsp.569a : 

- Piur. Mar, 45; en parl. de choses 
avec un subst. neutre, Eur.[. 4.301; 
Puis. 2,512 (oûv, x\bEw). 
A auykAvouée, o (6) choc des va- 
- gues, Ansrr. Aér. ausc. 180,2 (ovy- 
xAvčw). \ 
ouy-kA660, filer ensemble, d’où 
joindre, unir, acc. CHærÉx. (ATH. 
608b); fig. M.Anr. 10,5; au pass. 
Dor, 48 e. - 
cüykkoots, soc (à) trame d’une 
… destinée-ou des événements, M:Anr.: 
2,8,8,11 (cuyxAwüw). 

Suy-kvtoéw-& [i] imprégner de 
l'odeur de la graisse, en part. de 
viandes qui cuisent, Ârn.395f. 

suy-kotuéouaL-&pac (f.-Aoopuat, 
pf. cvyxexoiunpa) coucher avec, 
dat. en parl. de l’homme, Hor.s8, 
69; Lys. (ATH. 585a); en part. de la 
femme, scn. Ag. 1258; Sorn. El, 
274; Eur. Ph. 54, ele.; fig. Por. Be, 
Fat. p. 4014. 

auykotunua, atog (tò) c. le suiv. 
au piur. Eor. Andr. 1278. 

guykoiunorg, sag (À) action de 
coucher avec, oan, Dar, Dis, 
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255e; avec pet el le gén. DC.79,13 


(ouyzomméomon). 
cuy-kouuièo, 

dat. Ar. Åv. 1734. 
SbY-KOLVOG,0G,ov,Conmun à tous, 

Escur. (PLut.M.389 à) (o. xotv6s). 
Suykouwv6o-&, unir solidement, 


fixer, Héron 20, 95] Moy. faire part 


de, communiquer: ti cut, Tac. 8, T5 
qqe ch. à qqn (oéyzoivos). 

SUYKoivOUX, «ToG (ro) lien solide, 
Pur. Bel. 16 (auyxoivéw). 


3 


OUY-kotvovÉ®-& : À avoir une part 


de, participer à : tivos, Hec.Aré.840; 


| Dé. 4299, 20, à qqe ch.; rivi rtvoe, 


ALEX. (Com. fr.3,456) à qqe ch. avec 


qqn || 2 être compagnon avec, fig. vi- 


vre avec : twt, NT. Apoc. 18, 4; Eph. 
5,11 avec qqe ch. (le péché, eéc.). 


Suy-kouvwvÔc,06,66,qui participe 


à, gén. NT. Rom.11,17; 1 Cor.9, 23; 

avec èv et le dat. NT. Apoc. 1, 9. 
GÚY:KOLTOG, 0G, ov : 4 compagnon 

de lit, fig. Po. P. 9, 42; Puur. M.100f; 


„Subst. òc. époux, ANTH. 5, 152, 191; 


À ©. épouse, Poër. (PLur. A1. 1098 b) 
112 d'époux, d’amant, Anra. 5, 166, 
196 (oúv, xoitn). 

ouy-kokdëo, châtier ensemble o2 
avec, aider à châtier: tivi two, Prat. 
Leg.730 d, aider qqn à châtier don, 

cuy-koldntT® (paré. pf. pass. 
GUyxexokamuévoc) écraser, AQU. Lev. 
22, 24. 

ouy-koMüw-&, coller ensemble, 
faire un assemblage de choses que 
l’on soude, An. Vesp. 1041; Par. 
Menez. 236), ele.; twi tu, Luc. Alex. 
14, souder une chose à une autre. 

auykóħinorg, sog (h) assemblage 
de choses colléesou soudées, CLÉARQ. 
(Atn. 393a); fig. attachement, Tuén. 
268 à (suyxoA \Gw). 

ouykonTthe, où (6) celui qui 
colle ensemble, qui assemble, Ar. 
Nub. 446 (cuyxoKtéw). 

ovy koog, anc.att. Eby-koAloc, 
06, ov, collé ensemble, Nic. fr. 9; 
d’où fig. qui s'accorde ou se rapporte 
exactement, au plur. neutre adv. 
Sorn. fr. 746 Dind. (0. x6hha). 

cuykéAlws, adv.: À de manière à 


être solidement uni, Anru. App. 417 
[12 fg. de manière à s'accorder ou 


a sẹ rapporter exactement, EscHL. 
Suppl: 310, etc. 


auy-koiuubáa-ô, plonger ensem- 


ble, Anricin. (Arr. 784 c); ANTISTH. 
(DL. 6, 6). 


faire coucher avec, 


XÉN. Cyr. 6, 4, 


ovykpaĝaivæo 


gvyýkoptoTtéov, vb, du préc. Puin. 
2,57. - 

OVYKOULOTÓG, Ň, óv, apporté en~ 
semble, c. à d.: 4 apporté en com 
mun : Ôeirvov, ArH. piquenique |] 2 
récolté, recueilli : fnrivn, Ga. 13, 
626, résine telle qu’on vient de la 
recueillir |] 3 apporté de tous côtés : 
&pros, Hec. V. med. 13, Acut. 389; 
Tuyp. (Aru. 109c) pain fait de fa 
rine recueillie partout, de déchets 
de farine, c. å d. pain grossier (vb. de 
gvyxopiķw). 

cúykopua, «toc (rô) sorte de mets 
ou de remède formé de substances 
hachées ensemble, A.TR. 9, 525 (ouy- 
xORTw). 

SUY-kovtéouat-oÜhar, se rouler 
ensemble dans la poussière, c. à d. 
combattre ensemble, Pror. M, 52b, 
97a; M.TYR.?, 6 (o. xovidw). 

ouykonń, De DI 4 morcellement 
dun métal pour la fabricàtion de Ia 
monnaie, Arr. M.rubr. 6 |]2 fig. rac- 
courcissement, réduction, concision 
du style, Lax 42; t. de gr. syncope, 
retranchement de syllabes ov de let- 
tres au milieu d'un met, Du. At. 
1011c, Rom. 11; ou à la fin d'un 
mot, c. &roxomf, Lan 89 |] 8 collision, 
choc, DH. Comp. 22 || 4 £. de méd. 
syncope, défaillance, Arér. Caus. m. 
ac. 2,3; DH. Comp. 15 (ouyxónTtw). 

GÚYKOTOG, 06, ov, qui éprouve 
une défaillance, DS. 3, 57 (ouyxd- 
TT). ` 

OUYKONTOG, 06, Ov, COUPÉ menu, 
haché, Arr. 878 à (ouyxérro). 

OUY-KÔTTO, oe. oi! Euy-kémTE 
(ao. ouvéxoba, pf. GUYXÉLOPE ; PUSS. 
ao. 2 ouxex6m nv, pf. cuyxétoupe) À 
rouer de coups, Eur. Cyci. 228; Ar. 


Nub. 1426, etc. ; p. anal. briser, dé- 


truire de fond en comble, Hor. 7, 34; 
3; p. ext. frapper, 
battre, Par. Phædr. 278 D || 2 racz 
courcir, réduire par syncope, £. de 
gr. Dysc. Synt 842,3; Pron, 404 
a; DH. Comp. 416; EM. 299, 28, elc. 
113 au pf. pass. ètre frappé de syn- 
cope, défaillir, Ta. Lass: 2; DH” ò 


44; Puur. Cim. c. Luc. 3 |l Moy. se 


frapper la poitrine, en signe de dou- 


leur, se lamenter, Bum. 390 b. 


OUYKONÓÔNG, NG, EG, accompa- 
gné de syncope, Gag. 7, 686 (cóyxo- 


T0S, -WÔNS). 


cuy-kopuBautiéo-& [ŭ] délirer, 


extravaguerensemble, PLat.Phædr. 
b. 


ovykoptń, ñG (h) [ï] assemblage; {228 


particul. collection, approvisionne- 


ment, récolte, Tuc.#,15; Xéx.Hell.7, 
5,14; Prar. Theæt.149e, etc.; fig. 


compilation, Hon commence. (avyxo- 


pigo). | 
ovy koio, anc. all. Evy-kopi- 


Čo (fut. loo, att ið, a0. cuvexe- 


mou; pf. pass. cuyxexéqpuopc) À 
porter ou amener ensemble, Xéx. 
Ages.1,21; Pur. Ages. 19; particul. 


ramasser, recueillir, récolter, Hor.1, 


22, 2,121, etc.; XEN.Mem.2,8,8, elc.: 
DS. 4, 82; au pass. Hor. &, 25 11 2 
amasser, gagner, Sopir. O.C. 585 |] 3 
porler en terre, inbumer, Sorx. À 7. 
1048; Puur. Syll. 38 |] Moy. :4 mener 
avec soi, XÉN.Cyr.8,2,24112 récolter, 
recueillir pour soi, XÉN. An. 6, 6,87, 
elc.; fig. recueillir: eig thv don), 
XEN, Cyr. 4, 5,42, dans son âme zë 


Wdn, Teo, Aror. 20. dans son son- 


{venir z 


Guy-képupos, 06, ov [5] uni par 
le sommet, Arsrr. Probl. 15,41,2(0. 
xopuyf). . E 

Guy-kopupéa-& [Ü] 4 récapituler, 
résumer, Len 24 || 2 achever, accom- 
plir, DH. Thue. 9,5. ` 

OUYkopoupoots, aG (h) [ŭ] récu- 
pitulation, Jansu. Theol. ar. p. 25 
(Guyzopvgdw). 

ouŸ-koouéw-à : 4 disposer ou ar- 
ranger ensemble, Ansrr.Cæl. 2,18, 2 
1 2 donner de ja grâce ow plus de 
grâce, XEN. Cyr.2,2,96|] 3 gouverner 
ou diriger ensemble, M.Arr. 7, 48. 

ouy-kottabiéa [ü] jouer au cot- 
tabe ensemble, Axon. (Com. fr. 4, 
623). 

guy-koupičo, contribuer à allé- 
gèr, à soulager, Luc. Tox. 20, elc.; . 
Sext. P. 3, 15. 

ouy-kpadalves [pË] secouer ens 

emble, Arste, Mund, 4, 20. 


i 


oúykpaua 
oúykpaua atos (tò) [2u] mélange, 
Arstt. Mir.ause.33 ; PLUT. M. 943c S 
particul. vin trempé, Drosc. (auy- 
repdvuvqu). 

SUYKpaarikés, 1, óv [&ë] qui 
consisté en un mélange, Hénopri. 
(Prur. A£. 9041); Proc. T'etr. p117 
(ovyzpapa). 

góykpacig, anc. alt. Eúykpaoic, 
zoc (h) [2] À mélange, réunion, Hpc. 
V.med.18; Eur. fr. 21,4: Tac. 8,97; 
Piar. Pol. 273b, 2770, 278d; Phil 
64d; Puut. Arat. 10, ete. |2 tempé- 
rament ov constitution d’un homme, 
Pro. Tetr. p.8,2;410,18 113 tempé- 
rature, Diosc. { Proæm. p. 6 (ouy- 
Sëpcuuupn/. ? 

ougkpgtéou Tel ab, 
vum, Prat. Phil. 62b. 

cuykpatéw-& [ä] 4 contenir en- 
semble ou solidement, PLur. Phoc. 
1211 2 garder en soi-même, retenir 
(son souffle) DL. 6, 76; fig. conser- 
ver en soi ow pour soi, PLUT.M, 508 d 
1 3 gouverner, conserver, PLur. M. 
876a. 

GUYKPATLKOS, Ñ, óv [&] c. ouyxpa- 
patnos, Pror. Tetr. 8&2. 

abykpatoc, 06, ov [&] À mélangé, 
uni, Luc. Am. 12; Hup. 3,15, ete. Î12 
fig. fortement uni, Eur. And»: 494 
{ouyrepduvupu). 

OUY-KkpatÜvo [à, ü prés., ü fus. 
confirmer, corroborer, Prut. M.656 6; 
` au pass. Hec. 1006c. ` 

ouy-kpéko, faire résonner 
dat. Ex. ue 4. 

avy- kpn uviči, précipiter ensem- 
ble, EN E p 

OUY-kpnTtiou6c, oû (6) union des 
ortas don LA a deux ad- 
versaires contre un troisième, Pcur. 
M.490b (o. Kpnritw). 

. CÜykptua, «toc (r6)[ï] À composé, 
corps formé de la réunion de plu- 
sieurs parties, Déuocr. (Sro. Eol. 7. 
17); ANAxAG. (PLur.M.892a); Por. 8, 

© 84,7; Puur. À. 898d; d’où concert 
musical, Sr, Sir. 85, 5 |] 2 décision, 
décret, Ser, 7 Mace. 1, 57 11 3 inter- 
prétation d’un songe, Sr. Dan. 5, 26 
(ouyxpivw). 

GUYKPUHÈTLOV, ou (tò) [1] dim. 
du préc. M.Anr. 8, 95. 

ovy'kpivo [t prés., t fut.] 4 assem- 
bler, combiner, unir, Prar.Tim.67d, 
elc.; p. opp. à Btaxpivo, EmPÉD. 
(Ansrr Melaph.1,4,6);T.Locn.101 c; 
d'où au pass. être formé par la réu- 
nion de plusieurs parties, Hec.1170 c; 
Pear. Phæd. 72c, Parm. 157a, ete.; 
Puur. M. 905a |] 2 rapprocher, com- 
parer, ace. PoL. 14, 3,7; tt Tpds t, 
ARSTT.Rhet.1,9,38; Poz.4,11,1, etc.: 
zl rat, ANTH. 12, 204, une ch. à une 
autre; Zouréy em, Du, C.Gracch. 
4, se comparer à qqn || 3 conjecturer, 
interpréter par conjecture, Po. 12, 
10,1; particul. interpréter des son- 
ges, Spr.Gen. 40,8; Dan. 5,121] 4 ju- 
ger- qqn d'après qqe ch. Antu. 7; 437 
l| 5 en gén. déterminer, décider: rt 
motowotv, Sr, Nurh.15,84, ce qu'ils 
pourront faire || Moy. se mesurer 
avecun autre, DS.1,58; 4,14; emploi 
blämé par Luc. Sol. 5. 

oÜykpLors, soc (à) [to] À assem- 
blage, combinaison, T. Lock. 100e; 
Puar. Tim. 64e, elc.: ARsTT. Phys. 
8,9, 6, etc.; p. opp. à dtdtpios, DH. 
2, 56; d'où substance composée, 
Ansrr. Meteor, 1,8, 16, ele. || 2 rap- 


de cuyxepäv- 


avec, 
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prochement, comparaison, Cinvsarr. 
(DL. 7, 194); avec npôs el Vace. 
ARsTT, Top. 1, 5,9; Por. 15, 14,9; 
DémérR. scers. (Atn. 658b); avec le 
dat. Pou. 6, 47, 10; Guyxpicet, BABR. 
101, 8, par comparaison : xarà cúy=- 
apio, Guasa. 72. sign. || 3 interpré- 
lation, explication (d'un songe) Sper. 
Gen. 40, 19, elc.; de signes d'écri- 
ture, elc. Spr. Dan. 5, 7,17 (ovy- 
xpivo). ` 
ouykputéov [i] vb. 
ArsTT, Pol. 4,12, 3. 
OVYKPLTLKÓG, 9, du Di qui est 
apte ou qui sert à assembler, à com- 
biner, PLAT. Pol. 282 b: à GUYXpLTXA 
(s.e. téxvn) PLar. Pol, 285a, l'art 
d'assembler (p. opp. à Gtaxprrixi) 
112 qui compare ow sert à comparer, 
Puur. M. 6164; 6 ouytpruxès toó- 
Tos, GBAMM., où subst. ó GUyxpt= 
rode, Dun. A. 677 d, le comparatif, 
t. de gr.; tà ovyxpiriné (s. e. évéuer 


de ovytpive, 


ta) GR. cor. p. 110, les comparatifs 


(ovyzpivw). 

ovykputi&s [it] adv. par compa- 
raison, DL. 9,75. ` 

SÜykpitos, 06, ov Il formé de 
plusieurs éléments, compact, solide, 
Xéxocr. Agu. 1, 38 (ovyxpivw). 

Guykpitée, ý), óv [ř] comparable à, 
dat. Por. 12, 93,7; DH. Thuc. 61,8 
(avyxpivw). 

cuy-kpotéo-&@ : I heurter l’un con- 
tre l’autre, entre-choquer : rw xetpe, 
batire des mains en signe de joie, 
XEN. Cyr. 2, 9, 5; ou les heurter, en 
signe de douleur ou de crainte, Luc. 
Somn. 14; abs. battre des mains, ap- 
plaudir, au pass. être applaudi, 
XÉN.Cônv.8,1; o. tods éddvrag, cla- 
quer des dents par l'effet de la peur, 
Luc.J.tr.45; ou du froid, Luc.Cat. 20 
HTI particul. assembler avec le mar- 
teau, d'où : 4 forger, Ar. Eq. 471; au 
pass. Pror, Nic. 28; fig. en parl. du 
travail de la composition, du style, 
etc. Prat. Cral. 409 c, 415d, 416 b; 
au pass. DH. Dem. 18, etc. ||2 com- 
poser, combiner, agencer (un chœur, 
Dé. 520,11; un banquet, PLur, Af. 
528 b, etc.); lever (une armée) Hpx 
1,9, elc.; en mauv. part, machiner 
(une accusation) Luc. Bun. 13; exci- 
ter (une querelle) Luc. J. tr. 33 13 
former, exercer : tva, DL. 7, 82, 
QQM; Tiva Tpos Tt, GeoP.19,2,11; où 
au part. pf. pass. ouyxexpotnpévoç, 
exercé, en parl. de navires, XÉN. 
Hell.6,2,12; ouyxexpornuévos ete tt, 
Hon 7, 2; outu, Dé. 28, 3, exercé à 
qqe ch.; abs. Po. 1,61,3; Puur. 
Lys.18. | 

OUYKPÉTNOLS, EwG (à) combinai- 
son, Ruér. (W.1, p. 605, 28) (ouy- 
xpotéw). 

SUykpoÜotoc, 06, ou: yélws, ZÉ- 
Nos. (Paræm. gr. t.1, p.57 Schnei- 
dew.) le rire dune personne qui en 
même temps bat des mains ou tré- 
pigne (ouyxpobw). ` i 

cÜvkpouotc, Ewc (à) heurt, choc : 
À au propre, en part. des vents, Tun. 
Vent. 54; des nuages, DL. 2, 9; de 
vaisseaux, DC. 49,1; de voyelles, 
DH: Comp. 429, 6, ete. || 2 fig. con- 
flit, hostilité, dissension, PLUT. Num. 
17 || 3 £. de mus. trille, Pror. Harm. 
2,121) 4 £. de rhét. Arsix.(W, 9,509) 
(suyxpotu). ; 

Suykpououôc, oô (6) c. Le préc. 
pit Mate ` 6, M. GE e elc. f 




















ouykvAtvôsouar 


ouykpouotéov, vb. de ouyxpotu, 
D. Puar. 3 90. í 

avykpougTóG, ń, óv : 4 frotté Pun 
Contre l’autre : 6. A@or, Puiz. Bel. p. 
87 b, pierres dressées par frottement 
muluel [[ 2 cardé, recardé : auyxpou- 
otôv inériov, Diosc. 3, /0, vêtement 
grossier, d’étoffe recardée (vb. du 
suiv.). 

ouy-kpobo : I fr. heurter l’un con- 
tre l’autre, entre-choquer : cé yeïpe, 
Ar. Ran. 1029, batire des mains; 
Thota åA hýkors, PLUT. Luc. 12, hew- 
ter des navires les uns contre les 
autres; tolg Adpaor ée deiäoc, 
App, 1,1;7, choquer les lances con- 
tre les boucliers; fig. mettre aux 
prises : twá tvi, Tuc. 4, 44, eic.; ou 
TWÒ Tpös tiva, Luc. Ie. 20, etc. une 
personne avec une autre; p.suile :4 
rendre ennemi, brouiller, Dém. 231, 
12; avec un rég. de chose, jeter 
la confusion dans, are. Isocr. 68b; 
d'où c. móhspov, DS. 12; 3, exciter 


‘une guerre || 2 en b. part, rappro- 


cher, faire se réconcilier, STR. 510 
ITI intr. se heurter, s’entre-choquer, 
Tac.7,86; Ansrr. H.A.8, 24,2; en 
parl. de vaisseaux : o. AANA AOIG, 
Po, 41, 50,3, se heurter 
tre les autres; particul. se combat-: 
tre, en venir aux mains, fig. Tu. 
Char.12; Pivr. Alex. 47. 

ouy- kpónto : 4 cacher` entière- 
ment: mhots déuas, Eur. Her. 721, 
son Corps sous une armure ; fig. XÉN. 
Cyr.8,1,40; Eur.1.T. 1052, elc.; Dén. 
23, 29; Prur, Galb. 18 i| 2 cacher 
avec aider à cacher : ti tivt, ANT.118, 
19; Isocr. 37 e, 362 b, aider qqn à ca- 
cher qqe ch. e 

Vy kTáouat-ĝÔuat, acquérir en 
commun, Tre. 6, 69; 7, 57; ARSTT. 
Pol. 5,17, 9. 

avy-ktepet%o (f. {£w) rendre en- : 
semble les derniers devoirs, A.Ru.2, 
838. 

ouyktnoeiôrov, où (tò) dim. de 
ovyxticg, Jūr. 426d. 

ovyktičo (pf. cuvixtwo, pf. 
pass. suvéxtiopar) fonder avec, d'où: SE 
4 créer avec, Jos. A. J. 15, 8,5; Spr. 
Sir. 1, 14112 coloniser avec, Hor, 4, 
156; Tac. 7,57; p. anal. aëvec e5 
ouvexriouévot, Sr. 206, sillons bien 
cultivés. 

oùyktiois, wc (à) [to] fondation 
en commun, Nicom. Arithm. 1,3, p. 
71 (ouyaritw). | 

ouyktiorns, ou (ô) qui s'associe à 
un autre pour fonder une colonie, 
Hor. 5, 46 (cuyxritw). . 

CUY-KTUTÉG-& [TÜ] résonner avec, 
Noss, 3, 240. 5 

SuykuBeuthe, où (6) [xð] parte- 
paire au jeu de dés, compagnon de 
jeu, Escux.8,41; 9,6; DC. 45,47; 59, 
22 (avyxvéeüw). 

guy-kuBedc [xŭ] jouer aux dés 
avec, dut. Hnr. 2, 122; Ausrr. Nic. 

Suy-kvéw-&, enfanter avec, fig. 
dat. Porru. Anir. nymph. 28. 

Guy-kukdo-& [xÿ] mêler, boule- 
verser, An. Ach. 531, Pl. 1107: 
Pcar. Leg. 6694 ; Puur. M. 897 d. 

GUY-kUkAËO-®, faire tourner, rou- 


ler ensemble, PLar. Pol, 269 c. 


ouy-kukAdopat-oûpau, 
per complètement, Ansrr. 
8,12 


iR, 


envelop- 
HA. A 


suy-kvAivéouar-00uar [xÿ] rou- 


les uns con- ` ` 


ouykuAivôopat 


ler dans, d'où au pass. se vautrer 
dans, dat. XÉN. Conv. 8, 32 vulg. 
auy-kukivôopar [xd] c. le préc. 
Sext. M. 1,291. 
ouy-kvAiouat [xüt] 4 avoir com- 
merce avec, dat. DS. 5, 32; Atn. 
588e |2 s'abattre en tournoyant, DS. 
16,27. ; 
auy-kupaivouar (seul. prés.) [xü] 
être agité, en parl. des flots, SéLeuc. 
(Sros. Flapp. 21,285). 
GUYy-KUVAYÉG, D. GUYAUVNYOS. 
dvykuvnyetéo-& [xÜ] c. cuyxuvn- 
yéew, Pur. Alex. 41, M. 97 a, 178 d. 
auykuvnyétnc, ou (6) [xù] c. ovy- 
xuvny0s, XÉN.Cyn.10,3; Escan. 90, 6. 
auykuvnyéo-& [xð] chasser en- 
semble, Arsrr. Nic. 9, 12,2; DS. 4, 
84 (ouyxuvnyôs). 
avy-kuvny6s, o Û (6, à) [xŭ] compa- 
gnon de chasse, PLur.M.749e || X> 
Dor. ovyxvvayde, Eur. I.T. 709, etc.; 
au fém. Eur. Hipp. 1098. 
ovyküntnc, ou (ó) chevron d'une 
toiture, étançon, £. d'archit. Vitr. 4, 
2 (cuyxýrtw). 
ovykinto (ao. ouvéxuba, pf. 
ouyréxvpa) I s’incliner en se repliant 
sur soi-même : ©. T@ Tpoocwnw, SPT. 
Job 9,27, baisser le visage; parti- 
cul. : 4 se courber par lassitude, 
Pricsrr. Im. 2,20; NT. Luc. 13,11 
112 se courber pour observer qqe ch.: 
Tepl tivoc, SYN. 273a, pour étudier 
qqe ch. [13 £. de tact. opérer un mou- 
vement convergent, XÉN. An. 3, 4, 
49 || II s'incliner ensemble, particul. 
se pencher l’un vers l’autre, AR. 
Vesp. 570 ; avec tœpôset l'ace. Arsrr. 
I. À.6,48, 11 IL EL se pencher de ma- 
nière à se toucher, d’où s'aboucher, 
se concerter pour agir ensemble, 
Hor. 7,1445; p. suile, en mawv. part, 
conspirer, comploter, Hor. 3, 82; 7, 
145; AR. Eq. 854. : 
auy-kupéw-& [ÿ] ÍI se trouver 
avec, se rencontrer par hasard, abs. 
Hor. 8,92; avec un dat. rencontrer, 
DS, 17,106; fig.rencontrer (une des- 
tinée, un sort, efc.) Sopu. O.C.1404; 
DS. 20,.21 |] IT se rencontrer avec, 
c. à d.:4en part. de lieux, attein- 
dre à, toucher à, être contigu à, avec 
Le dat. Por. 8, 59,7, elc.; ou mpôs 
et l’acc. Puur. Arist. 11 |] 2 avec un 
suj. de chose, échoir, arriver, Hor. 
1, 119, Por. 2,65,7; twe, HDT. 4, 15; 
Eur. Ion 1448, I.T. 874,ù qqn; Topa 
twos, DH. 5, 56, par le fait de qqn; 
impers, cuvexüpnos avec l’inf. Hor. 
9,190, il arriva que, elc.; avec un 
dat. et l’inf. : ot ouvexbpnoe vooÿ- 
oat, Hec. 953c, auxquelles il est ar- 
rivé d’être malade (*ouyxüpw). 
ouyküpnua, atos (tò) [xŭ] ren- 
contre fortuite, accident, événe- 
"ment, Por. 4786,2; DH. 9, 38, ete. 
(auyxvpéw). 


ouykúpnotg, sog (A) [xù] c. le. 


préc. Po. 9,12, 6; DL. 10, 98. 

ouykupia, ac (À) [xù] c. le préc. 
NT. Luc. 10,31 || D> Ion. ovyxv- 
pin, Hec. 49, 28, ete. 

guy- kupkaváo-® [xŭ] c. avyxv- 
xdto, Erin. (Arn. 4320). 

auy-kupóo-® [x0] confirmer, Méx. 
RHÉT, (W. 9,271). 

otrkupote, goe (DI e, cuyxüpn- 
cs, Syx. 184 b (oumchpea), 

Fouy-kÜpo (ao. ouzévupod) c. 
cuyxupéw, IL. 28, 435; Goen, OC, 
1404; Eur. Andr, 1172, 
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cuy-koBovibouar, boire on s’en- 
ivrer ensemble, Aru. 49d. 

dÜy-kwhoc,oc,ov,dontles pattes 
de devant sont rapprochées, ex part. 
d'un lièvre, py, Cyr. 5, 80 (o. Kë 
Roy). 

avykoukčo, prendre part à une 
fête avec, dat. Po. O. 41,16: Posi- 
DIPP. (ATH. 444e); Luc. Salt. 41. 

aÜy-kw 06,06, ov, qui participe à 
une fête avec, dat. Esca. fr. 392 
Dind., conj.; abs. Eur.Baech.1171; 
An. Ach. 264 (0. xüwoc). 

ouyrkopoôéo, anc. alt. Evy-ko- 
uoôto-, jouer la comédie avec, 
Luc. Pise. 26. 

cyy-Éaive, carder avec ou en- 
semble, Crarès (PLur. M.880 c). 

ouy-Ëéo, polir dans toutes ses 
parties, avec soin, fig. DH. Comp. 22; 
Piur. M. 888 c et d, etc. + 

ouy-Enpaive, faire sécher ou des- 
sécher avec, GAL. 2, 19. 

ovy: vo : 4 racler ou gratter de 
tous côtés, Hre. 898a || 2 p. ext. met- 
tre en pièces, DL. 4, 47. 

ovy- xaipa (f. cvyxaphoopot [ă%}, 
ao. 2? ouveydpnv [ä]) 4 se réjouir 
avec: twl, Arstt. Nic. 9, 4, 1, ele. 
avec qqn; abs. Escu. Ag. 793; An. 
Pax 1317; uv, Ar.Eqg.1388; Puar. 
Epin.988b; Emi tu, Xéx. Hier. 11, 
12, de age ch: ôte, Escan. 34,9, de 
ce que || 2 rendre grâces : tivi twos, 
Dér. 194, 23, à qqn de qqe ch. |] 8 fé- 
liciter : twt éni tive, Dot, 30, 16, 1, 
qqn de qqe ch. || D—> 4o. impér. 
ovyyápnðt [%] AnacreosT.31,30 Bgk. 

ovy- yaliko- [xă] relâcher avec, 
dat. OL. 221. 

ouy-Xakenaive [ä] se fâcher de 
même que, Meux. 57. 

ouy-xakkeüw, souder avec, dat. 
ATH. 4881. 

ovy- yapáooo , ion. et anc. att. 
Euy yapátro [xă] scarier entière- 
ment, Arér. Cur. m. diut. 14,2. 

ouyxapntikés, M, óv [č] de félici- 
tation, PuL. 4,87 (cvyyalpw). 

ouy-xapiëouar [ä] accorder une 
faveur, être agréable à, PLur. M. 44e. 

GUYXAPTLKOG, 1}, OV, C. GUYXAPN- 
txôs, Jos. B.J. 4, 10, 6. 

ouy-xEthiar, v (ai) coins des lè- 
vres, AnsTr. Physiogn. 6,18; Anax. 
D. 209 (c. xethoc). 

ouy-xetué&èo, passer l'hiver avec, 
dat. Arr. Civ. 5, 27 || Moy. subir en- 
semble les rigueurs de Phiver, Ar. 
Pl. 847. 

ouy-xetplèw, manier o% admini- 
strer avec, rég. ind. au dat. Por. 6, 
2,14. 

ovy xerponovéo-&, mettre la main 
à un travail avec, Luc. Lex: 2. 

GUy-xEtpoupyéw-&, accomplir en- 
semble, [s. 70, 28; Pair. 2,15. 

ouy-xéw, verser ensemble, d’où : 
4 bouleverser, brouiller, confondre, 
ace. l.15,864; hvla dE opiv oéyxuro, 
IL. 16, 471, les rênes s'étaient em- 
brouillées, enchevêtrées ; o. tò dta- 
xexpipévæ, PLAT. Phil. 46e, brouiller 
ou confondre ce qui a été trié; où 
xexwpiopévov (ov õtwptopévov), XNA 
cuyxeyvpévov, PLAT. Rsp. 524b etc, 
non séparé ov trié, màis confondu ; 
o. Tà ypáppata, Eur.I.A.37, effacer 
les lettres ; o. tà Whoovg, Is. 52,26, 
mélanger les cailloux servant au 
vote; tàs tăžsig, Por.1,40,13, mettre 
le désordre dans les rangs ;.Âg. ouve- 








GUYXOPTOG 

XÉovro oi yvépnr Tv panévwy, Hor. 
1,142,les vues de ceux qui disaient, 
étaient confuses, se contredisaient : 
6. Ovyuôv, IL. 9, 672; 12, 808, ete. 
troubler lesprit ov le courage de 
qqn, le rendre hésitant, indécis: avec 
un rég. de pers.: o. tiva, OD. 8,189; 
Hor. 8, 99, troubler qqn; au pass. 
Eur. Med. 1005 |] 2 bouleverser, ` 
renverser, ruiner (üne maison, une 
construction, ec.) Hor. 4, 127; Eur. 
HHipp. 813, etc.; au plur. Luc. Cal. 
oe äotv, PLur.M.557 D, convertir une 
ville en un monceau de décombres: 
6.606, [nr.7,115, rendre une route 
impralicable, elc.; fig. o. pra, [1.4, 
269; Sprovs, Eur. Hipp. 1063, ete. 
violer des serments ; tà vópipa, Hor. 
7, 136; tòv võpoy, DéN. 640, 2, boule- 
verser, c. à d. violer les lois, la loi; 
ri modteiav, Dém. 729, 4, boulever- 
ser le gouvernement: ouyyxet mdv’ ó 
xpévos, Sorx.0.C.609, le temps bou- 
leverse tout; dv xdrw ` ré zguro 
o. åpoŬ, Bur. Bacch.349, bouleverser 
tout de fond en comble ; Aéhutar tov- 
To, GUyAÉXUTOL, Dé. 777, 9, tout est 
relâché, bouleversé || 3 rendre vain, 
faire échouer (le travail, les efforts, 
elc.) 12.15, 366,478, etc. |] 4 exposer. 
sans ordre, d’une façon confuse, en 
parl. de l'orateur, acc. Hernoc. 
(W.3,211,18; 218,11); au pass. Her- 
MoG. (W. 3, 215, 22) || 5 provoquer 
en faisant de Pagitation, d'où exci- 
ter : mékenov, Por. 4, 10, 3, elc. une 
guerre [| D Ful. pass. réc. ouy- 
2efdooper p. ouygzubhoopa, CLÉ. 
2, 293 Migne; ao. 2 moy. 3 sg. poét. 
géyxuro (v. ci-dessus). ii 

cvy- xtÀiapyog, ov (ô) [xi] collègue 
dans le tribuni E Je T J. 
19, 1,5. 

ouyxis, iðog (h) [tò] sorte de 
chaussure, Anrx. 6, 294. 

ouy-XAeudlco, se moquer avec, 
Carys. 

ouy-Xévôpootc, sos (h) union de | 
deux os par un cartilage, Gar. (6. 
xóvðpos). 

cuy-Xopôia, as (à) accord, en 
parl. Cun instrument à cordes, 
Sopu. fr.861 Dind.; Arisrox. p. 22 
(0. xopdñ). Mäi 

ouyxopeuthc, où (6) qui fait par- 
tie du même chœur de danse, Kéw. 


| Hell. 2, 4, 20: Puar. Leg. 658 e, 663 


a (ovyxopsvw). 

Guyxopedtpto, ag (h) fém. c. le 
préc. AR. fr. 399 Dind. 

avy xopzvw, danser ensemble, 
Ar. Av. 1761; particul. èlre du 
même chœur, Arsrr. Pol. 3, 13,91; 
Puur. M. 94b. 

duyxopnyéo-à, liti. être chorège 
avec, d'où : À contribuer à l'entre- 
tien de, contribuer à, Subvénir : tt, 
Por. 4, 46, 5, elc.; Piur. Tim. 7, à 
l'entretien de qqn ; tpopds ruvt, PLUT . 
Rom. 6, contribuer aux frais de nour- 
riture de qqn; abs. PLur. Cleom. 6 
11 2 en gén. contribuer aux dépeñ- 
ses de, dat. Puur. Phoc. 80 (ouyxo- 
pnyôs)- | e 

ouy-xopnyéc, où (6) litt. chorège 
avec un autre, p. ext. qui contribue 
à certains frais, DÉu. 853, 1. 

oÜYy-X0p06, 06, ov, qui figure dans 
un chœur avec d’autres, Oren. 4.40, 
9 (a. xopôc). 

oûy-XopTtos, og, ov, dont le four- 
rage est le même, p. ext, limitrophe, 


GurgOcn 


voisin de, gén. Eur, H. f. 371; dat. 
Esens. Suppl. 5; Eur. fr. 179; Oren. 
Arg: 191 (0. xéproc). 
auy-xów, ton. etatt. c. cuyzovvu 
vu Hot. 4,120; Xéxn. Hell.3, 1,18. 
duy-xpdopar-&par:I user de qge 
ch, d'accord avec son propre inté- 
rêt, d'où profiter de, daf.Por. 4, 8,1; 
3,14, 5; 4,6,2; 18,34, 6, ete. || II par- 
ticul. :4 emprunter : tapé Tivôs mt, 
Po. 4,20, 14, qgqe ch. à qgn || 2 avoir 
des relations de commerce avec, dat. 
Arr. M. rubr. p.159 |] 3avoir com- 
merce ou s'associer avec, dat. NT. 
Joh. 4,9. 
ouy-xpnuutiëc [à] être appelé 
avec, avoir up nom en commun avec, 
dat. Pror. Tetr. p.79, 8. 
ovyxpnois, wc (à) À usage de 
termes synonymes, Arn. 477c || 2 
usage habituel, Arr. M. rubr. p.15; 
fig. Cuém. 876 (ouyxpdouoi). 
auyxphoouar,fui.de ouyxpdopot. 
ouyxpnotéov, vb. de cuyxpdopat, 
IWWER 
abyxptopa,atos (ro) friction avec 
un corps gras, onction, Diosc.f, 431; 
” Onis. 67 Mai (avyxplw). 
ouyxpiotéov, vb. de cuyypiw, À. 
Tr. 1,p.28. | 
"ouyxptatôc, ń, óv, oint par tout 
le corps, oint, en gén. P. Ec.8,18 (vb. 
du suiv.). 
ovy-xpiw, oindre par tout le corps, 
- oindre, en gén. Arr. Cur.m. ac. 1, 
2; Atn. 46a; au pass. Diosc. 1, 18. 
ovy xpot%aw, €. ouyxpwtw, STos. 
F1. app. 10, 2: 
ouyxpovée-& : À être contempo- 
rain de, dat.CLém.882; abs.Arn.599 c 
I| 2 employer au même temps, é. de 
gr. Dysc. Eyni 205,1 (obyxpovoc). 
guyxpoviëo : À être contempo- 
rain de, dat. Sext. P.2, 245 |2 rester 


qqe temps dans, Spr. Sir. pr'ol. (oûy- 


xpovoc). 
suyxpoviouéc, où (6) existence, 
événement ov récit du même temps, 
A .GeELL.N.A. 17,21 (avyypoviķw). 
SE contemporain, 
Nonx.Jo.9, 14 (o. xpdvoc). 
gÜy-xpooc-ouc, oov-ouv: À de 
même couleur, de même aspect, Por. 
3,46,6; fig. Puur. M.565 c ||2 qui tou- 
che à, uni, Posinipp. (ATH. 596d); 
Nic. (Eu. N.4.16, 28) (o. xpôda). 
ouy-xpoc : À communiquer une 
couleur, une teinte, d'où au pass. 
prendre la même couleur que, dat. 
DS. 2, 52; Pur. M. 9344 || 2 fondre 
les mêmes couleurs, d'où au pass.se 
foudre ensemble, en pari. de cou- 
leurs, DH, Comp. 28. 
ouy-xpœouatidouar[à] c. le préc. 
au pass. Her. Trism. Poein. 10, 12. 
oùy-xpœta [à] adv. chair contre 
hair, ARTÉM. 4, 82 (o. xpws). 
moe avoir commerce 
avec, dat. Zénon (DL. 7, 2) (o. xpw). 
GUy-XU\6&-& [x0] convertir en 
suc, Diosc. Par. 2, 187. 
ouyxdve, c. ouyyxéw, NT.Ap.9,92. 
. SUyxvots, awc (à) [XË] 4 confu- 
sion, mélange, Hpc. 7474f; Poc. 30, 
183,7; Cic. Att. 6,9,1; PLut.M. 122b, 
990a; particul. confusion poiitique, 
Po.7,8,4 || 2 bouleversement, ruine, 
Eur. Andr. 292, 959; violation de 
lois, de traités, de serments, Tuc. 4, 
146; 5, 46; Isocr. 64c; Prar. Rsp. 
Side: Dro, Alc, 14 |] 3 trouble de 
Pesprit, confusion, stupeur, Rur T.A, 
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354, 1128; Luc. Nigr. 85, elc. (ouy- 
Me ne 
cuyxvtwés, ń, óv [xð] propre à 
confondre, à troubler, PLur. M. 948d 
(ouyxéw). 

OÜYXUTO, D. GUYKÉW. 

cuy-xmketo, boiter avec, dat. 
Bas. 8,485 Migne. 

obyxoux, atog (tò) amas, SIB. 4, 
568 (ouyxwvvum). 

ouy-xovevo, faire fondre ensem- 
ble,Lycure.164,29 et 89; DÉm.615,12. 

auy xóvvvpt (f. -cuyxow, pf. 
pass. -Gvyxéxw onu) [5] À couvrir de 
terre amoncelée, en parl. de choses, 


"Hor. 4, 68; 4, 120, elc.s en parl. de 


pers. DS. 49,107; Peur. Alex. 77 || 2 
p. suite, combler, niveler, détruire, 


Hpor.7,225; 8,71; 9,18, ete. || 3 p. ext.. 


confondre, ace. Escut. Pr. 41049.. 
oUy-XopÉc-& (f. Aow, ao. ouvs- 
pue, DI ouyxexwpnaa) : I venir 
ensemble, PLur.1.977 dj| Il venir en- 
semble, se rapprocher, se réunir dans 
le même lieu : rovrov dtooul ouy- 
Xwpobour métpou, Bur. I.T. 124, les 
deux roches marines qui se heurtent, 
en parl. des Symplégades; fig. : 1 
véôun à o. Eur. Hec. 125, être du 
même avis, s'accorder pour, avec 
l'inf. 1] 2 venir avec, joindre à, s'as- 
socier à, fig. : mpôs Täüouv TOARAY, 
Pcur. M. 622 c, à toute entreprise ha- 
sardeuse{| 3 faire place, se retirer, 
Pirar. Charm. 155b: twt, AR. Vesp. 
1516, céder la place à qqn ; fig. céder 
la place, laisser la préséance‘ twi, 
Ar.Lys.1111,à qqn; avec le gén. de 
la chose pour laquelle on cède la 
place : rw o. 16 nyemovins, Hor. 7, 
161, abandonner à qqn le comman- 
dément en chef |] 4 p. suite, céder, se 
prèter.à, concéder, consentir, abs. 
Hor.8,83; 5,40; Sopx. Ph.13848; Xén. 
An. 5,2, 9; cuyrwpeïre, Dém. 303,22, 
laissez faire ;'où o. ne pas consentir, 
refuser, défendre, Tac. 2, 66; 8, 96; 
XEN. Hell.7, 1,97; tò ouyxexwpnxos, 
Dé. 538, 17, la disposition à consen- 
tir, la bienveillance, la douceur; ovy- 
yopeiv npóç twa, Tuc. 2, 59; 3, 27, 
tomber d’accord-avec qqn, avec le 
dat. : o. vw, Tuc.f,140, céder à qqn, 
être indulgent pour qqn; ph c. Tots 
movnpoïs, DÉM. 922, 17, n'être pas 
complaisant pour. les méchants; ovy- 
Xwpobvros Nixiou TÄ "gun, Tue, 7. 
72, Nicias se rangeant à cet ‘avis; cf. 
ANT. 132, 3%; AND. 23,82; Por. 4,29, 
3; 14,2, 5; Prat. Phæd. 100 c,ete.; 
o. tots vópotg, DÉM. 525, 5,se soumet- 
te aux lois ; au pass. tà cuyzwpn- 
Oévra xpnuare, DÉm.985, 22, la som- 
me dont on` sest. contenté; avec 
l'ace. de la chose à laquelle on con- 
sent : ouyxwpeïv Tt, Xin. Lac. 41,9, 
consentir à qqe ch. ; ti twt, Hor. 9, 
35; Isocr. 185 c, concéder gqe ch. à 
qqn; o. tvi Thv stohvnv, Xén. Hell. 
7, 4,10, accorder à. qqn la paix; au 
pass. Toûtwv ocuy{wpn0évrwy slph- 
vy riruerot, Zë, Hell. 3, 2,21, ces 
conditions ayant été consenties, la 
paix se fait; À dr t&v åvtðixwv ovy- 
xwpnôeton Anépo, Du. 1042, 26, le 
terme consenti par les adversaires; 
e, Barong Zourë ch Enulav, Din. 
94, 11, accepter la mort comme puni- 
tion; avec l’inf. consentir à, accep- 
ter de, Xéw.Hell.8,2,12; Cyr.6,8,20; 
avec une prop. inf. Xén. Hell. 8, 2, 
30 Mem.?,7314; ete; particul, ac- 
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corder en paroles, se ranger à une 
opinion, acquiescer à, ace, Prar. 
Soph.249, Rsp. 3836; Tivi Tt, PLAT. 
Leg.811b, accorder qqe ch: à qqn; 
avec une prop. inf. XÉN. Hier. 1,16; 
Prat. Rsp. 383a, Theæt. 188b, ete.; 
avec òt, Prat., Leg. 7056; ou Òs, 
Prat. Rsp. 548b, ele. || 5 remettre 
(une dette) DL.7,45; d'où pardoriner, 
Ecce.{] IT impers. ovyxwpet, il im- 
porte, il convient, Tac. 5, 40; Xéx. 
Eq. 9,11 (> Fut. avyxwphow, 
Xén. Hell. 3, 2, 12; Isocr. 118 d; ouy- 
xwpñoouat, Eur. i.T. 741, etc. 

ouÿxSpnux, groe (äi Conces= 
sion, consentement, Por. 1, 85,8; 4, 
73, 10; 5, 67,8, etc. Pur. Popl. 20 
(ouyxwpéuw). 4 

ouyxopnoic, soc (à) concession, 
consentement, PLarT.Leg.770 c,957 à, 
Crat.485b, elc.; PLur. Cato.mi. 25; 
fig. pardon, Carys. (ouyxwpéte). 

oUyxopnTéoc, &, ov, vb. de cuy- 
xopiw, Luc. Herm. 74; au neutre, 
Piar. Phædr. 234e; au plur. neu- 
tre, Sorx.0.C.1426; PLar.Leg.895 a, 
etc. 

cuyxæpntikóg, ń, óv, ençlin à 
concéder, à pardonner, ORIG. 3, 1193 
Migne (auyxwpéw).- 

auyxopnTtLkôG, adv. par conces- 
sion, ORIG.1, 1264 Migne. 

ouyxopia, ion. ovyxapin, ne (A) 
c. ouyxwpnots, Hpc. 28, 86. . 

ouyxwotc, £wg (à) fouille, terras- 
sement, ATH.MÉC. (oUyXwvvupu). 

avônv [ÿ] adv. avec impétuosité, 
Escut. Pers. 480 (R: Zv, s'étancer ; v. 
gevw, -0nv). 

Evdpuôec, ov (ai) les Sydriades, 
nymphes de Indus, Nonn. 32, 288 
(dat. pr épq. Evòpidðesow) (ef. 
‘Yôpuddec). 

oveuoc, «, ov, de porc, Xin. An. 
4,4, 18; à o. (s.e. xpéa) Luc. H. 
Conscr. 20, viande de pore (oüc). 


ŒuvéAAuoOL, œv (oi) c. Sutaot,PLUT, 


Qu. rom. 41. 

Zvévvsoic, -1oG (6) Syennésis, 
chefou roi cilicien, Escur. Pers.326, 
Hor. 1,74, etc.; XÉN. An. 1,2,91,elc. 
Il D> Gén. Zuevvéciog, HDT.5, 118; 
EN. An. 1, 2, 12, etc. ` 

ou-čáo-&, one, alé. Eu éen LU. 
outñoomu, elc.) vivre ensemble, 
Prar. Pol. 302 b; Ansrr. Nic. 4,6,1, 


elc.; ou vivre avec: ut, An.fr.281 b . 


Dind.; Déu. 868,4; perd tivos, DÉM. 
830, 2; Ansrr. Nic. 8,3, 4, avec qqn; 
üðat, Escut. (Bkk. 5) vivre dans 
leau; fig. vivre avec qqe ch. (uns 
habitude, une passion, etc.) dat. 
Dé. 48, 10; Luc. Salt:1. — 
ov-bevyvupuanc.até. Ev-Lebyvu- 
ut [5] (7. -LeuËw, ao. ouvéleuéa, pf. 
inus.; pass. ao. 2 ouvetüynv [tù], pf. 
ouvéteuyuo) À mettre ensemble sous 
le joug, atteler ensemble, Hor. 4,189; 
au pass. être accouplé, être appart, 


Xéw.Cyr. 2,9,26; Ansrt. H.4.7,6,1, 7 
elc.; fig. être attelé, c. à d. être lié (ù 


un sort, à une destinée, ete.) dat. 


Eur. Alc. 482, Hel. 255, Hipp: 1889, - 
ete. || 2 fig. unir par mariage, BUR. , 


Ale. 166; Xëx. OEc.7, 801 3p. ext. 
unir étroitement, au pass. être inti- 
mement uni, XéN. Lac.2,12; en parl. 
de choses, Prar. Rsp. 5460; ARSTT. 
Nic. 10, 8, 3,etc. I| Moy. atteler pour 
soi ace. Xén. Cyr. 6, 1,81. > > 

ovčzukttov, vò.. du préc, Nicom 
95, T CN 3 





Sé groupe de quatre chars de guerre, 


. 311a|[2p. anal. être rangé sur une 
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tracté en ous, dung Ho, Op. Ze 
116; 11,590; 94,946. Dans les inser. 
all, contracté en oux; CIA.2,577,a, 
10 (siècle av. J.C.): v. Meisterh. 
D. 97, 20 (oüxov, cf. lat. ficus). 

SUkzdv, Gvoc (6) [5] c. Ousch, 
Svr. Amos 4,9. 

guef, v. auxéa el ouxén. 

Zukñ, fs (à) Sykè, lieu fortifié 
de Syracuse, Tac.6,98. 

avkiðtov, ou (10) [0%] dim. de o2- 
xov, An. Pax 598. 

covkičo [5] nourrir de figues, 
AxTrI1,9,487 (aux). 

Zukivn, ne (à) Sykinè, contrée 
près du luc Bolbè, Ans. H. A. 942. 

GürLuge, 9, ou Of! I de figuier, Ar, 

Vesp.145,897; Par Hipp.ma.991 c: 
PLur. ML. 6840, 697 à: fig. ©. à d'A 
mou comme du bois de figuier, en 
parl. de pers. Tucn.10,45: "en part. 
de choses (avis, jugement, elc.) 
Luc.Ind.6, elc.; P.Suile, qui ne scrt 
àrien, inutile, Tr. Fgn.72, etc. 112 par 
jeu de mots avec GUXOPOVTIXOG, per 
fide, traître, Ar. PL.946 IL IT fait de 
bois de figuier, PraT.Hipp.ma.290 d 
|| III préparé avec des figues (vin), 
Puur. M.752b (ovxh). ` 

oukiov, ou (rè) [ü] décoction de 
figues, Hre. 470, 50; 471,28 (aŭxov). 

auric, iog (h) [08] marcotte de 
figuier, Ar. Ach. 996, fr. 340 Dind. 
(aux). 

L9vkirns, ou [üt] 4 de figues : o. - 
oivos, Diosc. 5, 41, vin préparé avec 
des figues || 2 protecteur des figuiers, 
ép. de Dionysos, chez les Lacédé. 
moniens, Ârn, 78 C (o5xov). 

ouko-baoikera, cv (rà) [51 figues 
royales, sorte de belles figues, Arn. 
789 (eise, Boot siel, 

ouko-Äorëe-A TOT?1 euer des 8. 
gues, Ar. Pax 1346 || 2 disserter sur 
les figues, Ara. 79 a (out, -Xoyos de 
Kéyw). , 

gukopopaix OÙ oukopopia, ag 
(A) [0] c. cuzópopoc, NI al 4. 

Sukouopitns otvo (ô) föt] vin 
préparé avec le fruit du sycomore, 
Diosc. 5,42 (suxópopov). 

aukó-uopov, ov (tò) [0] fruit du sy- 
comore, Srr.828; Diosc.f,181; Aru. 
51b (cf. le suiv.). 

Suké-Hopos, ou (à) [5] sycomore 
ou figuier d'Egypte, Diosc.1,184 foi. 
ou, Bdpoui. 

oÜkov, ou {rô) I figue, On. 7,191; 
| Hor. 2,40; Ar. Vesp.308, eie. Bur, 
Leg.845 h, ete. || II p. anal. : À petite 
excroissance aux paupières, Ar. Ran. 
1247; Hec. Epid.3,1085; ou à l'anus, 
Mén. ||2 parties de la femme, An. Pax 
1349; A.PL.240,8 1 D—- Béot. 15x0v, 
Srrarr, (Com. fr. 2,781). 

ouko-néôL\oc, 06, ov [ür] délateur 

(litt. aux tülonnières de figues, avec 
le sens de cuxopévrnc ef sur le modè- 
le de l'homér. xpuooméëthoc) Ar. Era. 
529 (aÿxov, médthov). 

SUkotpayéw-& [5ë] manger des 
figues, Tu. Char.10 (ovxorpéyoc). 

sukoTrayiènc,ou (6) [üët] « le fils 
du mangeur de figues », Hrprox. fr. 
117; Arcuir.fr.188 (patron. com. du 
suiv.). 

auKo-Tpåyoc, oG, ov [üë] qui man- 
ge des figues, EL. N. 4.17,81 (oöxov, 
TPHYW). : 

oukopavtéo-à [5] I inér. : À faire 
métier de calomniateur, AR. Av. 1452; 
PLar.Rsp.431 c, etc. || 2 donner des 


Zeie, TeÙc, Aug, An Aug, Dese, 
Pron, 807, 316, ete. (©. Cuyds). 
ovbbyec [5] adv. conjointement 
avec, dat. Dysc. Pron. 32 c, etc. 
où-LuË, uyoc (6, %) [dy] c. chtuyoc, 
Eor. Ale. 921; Psar. Phedr. 254a; 
Isocn. Anlid. à 182, : 
oùbopa,atos(rô)ceinture, Escnz. 
Suppl.462 (ouEwvvuu). 
ou-bévvuut [5] ceindre, Ar. Th. 
2551] Moy. 4 se ceindre, An.TA.656, 
Lys.536 || 2 ceindre sur soi (son ar- 
mure) acc. Spr.1 Macc.3,8. 

ov-boonotéw-&, rendre vivant o7 
vivifier ensemble, NT. Eph. 2,5. 

onge, geet, Ou) eil aver, Nues. 
Col. 2,13; Naz. 1, 897 Migne (ov- 
Cat). 

oun-66À0c, 06, ov, qui frappe les 
sangliers de ses traits, Orr. C. 2, 27 
(oùs, Báwo). 

Zvñvn, ns (à) Syènè (auj. As- 
souan) v, de la Haute-Egyple, Hor. 
2,28, etc. 

cunvia, ac (h) malpropreté, gros- 
sièreté, PLUT. M.988 (oùs). 

Zunvityg, ou, adj. m. de Syènè, 
PLur. Is. et Osir. T; 3. X6oc, DS.1, 
47, pierre de Syènè, sorte de granit 
rouge (Zvrñvn). ` 

+ oúbny, v. cevw. 

aviðtov, ou (tò) gèl dim. de oùs, 
M.Ant.10,10; Arr. Epict.4,14,14. 

ZutAko, ou (ot) = lat. Suillii, n. 
d'une famille romaine. Prur.Popl. 
11. 


obbevËtc, wc (à) état d'animaux 
attelés au même joug, d'où : l'union 
parmariage, Prar.Leg.930b; Ansrr. 
Pol1,3,2,ete. 12 p. ext. en parl. de 
choses, union étroite, combinaison, 
Hoc.AÀré.799; PLar.Rsp.508a;Ansrr. 
Pol. 4,4,8 (ou£ebysn). 

ou-Béo (ao. impér. cÜEecov) faire 
bouillir ou cuire ensemble, Diosc. 
2, 91. ; 

ovèñv, inf. prés. de outéw. 

au-&ntéo-à : À faire des recher- 
ches avec : tiw, Prat. Cral. 3840, 
avec qqn; rive mepi tivoé, Prar. Men. 
90b, avec qqn sur qqe ch. || 2 discu- 
ter avec : mut, NT. 4p. 6, 9; ou mpdc 
tva, NT.4p.9,29; Marc.1, 27,avec 
qqn. 
oudñtnotc, wc (à) À recherche 
en commun, Cic. Fam.16,21,4{] 9 dis- 
cussion, NT. 4p. 15, 7; 28, 29 (ouEn- 
tw). 

cvëntnts, où (6) qui se livre à 
des recherches ou à des discussions, 
NT. 4 Cor. 1, 20 (ou£nréw). 

cu-bopéw-à, envelopper de ténè- 
bres, Antu. 9, 290. 

ouluyéo-&,. anc. att. Evbuyéco 
[X] À être attelé au même joug, être 
compagnon de joug, fig. Éscac. fr. 



































































seule ligne, Por. 40, 21,7 |] 3 fig. être 
en corrélation, Pur. M.10,92e, etc.; 
enparl. de formes grammaticales 
analogues c. dné, dué, ové, Dysc. 
Pron. 388; avec un dat. Sext. 224 
Bhk. Ge, f 

Ou uge, de, £G [9] e, oedturoe, 
Ser. 3 Huag A 8. [SE] 1 

cučuyia, «s (h) el I union, Eor. 
IT. f..675; particul. union de bran- 
ches partant d'un mème tronc, Tu. 
H.P. 3, 11,3, elc.; de méme en parl. 
de veines, Arsrr. H.A. 7,8, 6; union 
sexuelle, Antu. 5,22/; 10,68, etc. ||2 
t. de gr. conjugaison, D.Tar. 638, 6 
et 30; Drat. 19, 19; 86,16; 33, 10: 
Dysc.Adv. 611,31, elc.; ou déclinai- 
son, DH. Comp. 14; ATH. 392b; liai- 
son de mots, Ansrr. Top. 2, 7, 8: re- 
lation de termes, Cic. Top. 3; combi- 
naison de sons, DH. 5; 161 Reiske; 
Puur. M. 1017e |i IE tout objet appa- 
rié, parlicul. : 4 attelage à deux che- 
vaux, Eur. Hipp. 114811] 2 couple, 
paire, PLar. Phædr.71e, Parm.148d; 
xatà ouķuylas, Arsrr. H.A. 8, 15, 3, 
etc. par couples, par paires; £. de 
tact. couple de Cuyapylatn, c. àd. 


ouká%o [0] 4 cueillir des figues, 
An. Av. 1699 (avec jeu de mots sur 
cuxowavretv); Xin. OEc. 19,19; DC. 
56,30 || 2 tâter, explorer, comme on 
tålte des figues pour s'assurer si 
elles sont mûres, ARSTNT. 4, 22 ; en 
un sens obscène, Srrarr. (Com. fr. 
2, 764) (ouxñ). 

sukalic, i8oc (à) [ütè] bec-figue, 
petit oiseau qui aime les figues (lat. 
ficedula) Ansrr. 11.4. 8, 3; 9,49; EL. 
N.A.13,25 (ouxñ). 

curallic, i00c (à) [ütô] var. du 
préc. Epicu.fr.49 Ahr. 

oukaptvéa, à (h) [UXT] €. cuxdqu- 
vos, Diosc.1,180; Es.f.51. 

cukapivtvoc, n, ov [üät] de mû- 
res, Sora. (Com. fr. 3,585) (auxd- 
Hgoc). 

cukäuivov, ou (tô) [üät] mûre, 
Eus. (Com. fr. 8, 250); Pauaprin. 
(Com. fr. 4,473); Arstt. Rhet. 3,11, 
15; Spr. Amos 7, 14 (ouxäquvoc). 

cukéuivos, ou (à où 6) [üüt] mû- 
AscLéplon. Tact. 8; EL: racr.29,9: rier, Anpms (Com. fr. 3, 318); Tu. 
de pros. dipodie, couple de pieds, | C.P. 6,6, 4, ete. (D> À 0. Talc. 
Drac. 124; Hern. 7, 10, ete. (ov%u- | ò 6. Aupnis L.c. (ouxñ). 
yos). cukautwdône, nc, #c [à] sem- 
. gufügoe, à, ov [Eÿ] À pass. uri, į blable à une mûre, Paan. (Ara.54 e) 
Esr. Hipp. 1147 || 2 act. qui préside (auxdquvov, -w8nc). 
aux unions, ép.d’Hèra, Sros. Ecl.9, avuråptov;ov (tò) [04] dim. de où- 
54 (oúķuyos). xov, EuP. (Com. fr. 2, 498). 

cu-Buyos, 06, ov [{ü] uni sous le SUKkÉG, &c, par contr. oukf, fc 
même. joug, d'où : I uni, accouplé, | () [5] L'arbre et fruit : 4 figuier Oo. 
particul. : 4uni par mariage, Escu. | 7, 116, etc.; HDT. 1, 193; 4,23; XÉN. 
Ch. 599; õa o. Arstr. H.A. 9, 2,2, | Ec.19,12; PLar.Hipp.ma.294 cete. 
animaux qui vivent par couples; | |]2 figue, Ar.Av.490 |] IT p. anal. :4 
subst. h 6. épouse, Eur. Alc.314, 329 | résine du pin, Ta.H.P. 3,9,3 |2 au- 
|] 2 uni par les liens du sang, d'où | tren. du mémoc où Terhis, Diosc. 4, 
subst. 5 o. frère, Eur. Tr.1001 [| 3 | 264 [l 3 fic, sorte d'ulcère, Diosc. 1, 
uni par Jes liens do l'amitié, d’où 200; particul. tumeur au talon d'un 
subst. & o. compagnon, Eur.I. 1.250; cheval, Arsvar. (GEop.)|] S—s- Jon. 
AR. Pl. 945 j| II p. ext. apparenté, | et épq. ovxén, Hor, L.e., elc.; nom. 
analogue, semblable, en parl. de | pl. guxéa, dissyll. On. 7, 146; gén. 
choses, Piur. M.10d; particul, en | ouxéwv ou ouxséwv, Hor. 1, 193; ace. 
varl. de formes grammaticales c. | pl. ouxéas, dissyll, On. 2%, 841; con- 


oukopévtrnux 


conseils perfides, ètre fourbe, Dé. 
4785,26 || II tr.: 4 calomnier, accuser 
faussement : tiva, AR.Ach.519, Vesp. 
4096, etc.; KÉN. Mem. 2,9, 5; Dé. 
278,29; Ansrr.Pol. 5, 4, 1; Piur. M. 
527{, elc. qqn; au pass. être faus- 
sement accusé, Lys. 152,36, etc. [2 
imaginer calomnieusement : rt, Dé. 
689,17, qqe ch., c. à d. imaginer qqe 
calomnie ou qqe mauvaise chicane |] 
3 extorquer par des calomnies ou des 
chicanes, ace. Lys.177,82 1] 4 imagi- 
ner une fraude, une machination per- 
fide : ti twos, NT. Luc.19,8, qqe ma- 
chination contre qqn (ouxopdvrnc). 

ourobpévtnua, «toc (rù) [ü] À ca- 
lomnie, Escun. 33,19; Prur.Per.87 || 
2 artifice de sophiste, Arsrr.Soph.el. 
15,5 (cuxopavtéw). ; 

oucopévtg, ov (6) [ü] dénoncia- 
teur de ceux qui exportent des figues 
par contrebande o de ceux qui vo- 
lent les figues des figuiers consacrés, 
d’où : 4 délateur, calomniateur, Ar. 
Ach.559,818, ele.; Lys.171,14; Dim. 
1809,12; Prur.Sol.25,M1.598 b, elc. || 
2 p. ext. celui qui donne de faux ren- 
seignements, Puar. Rsp. 340d; Dim. 
475,27 (oxov, paivw). 

oukopavtia, «s (A) [0] 4 métier 
de sycophanie, délation, calomnie, 
Xén. Hell. 2,8,12; Lys.102,5; 180,2; 
Dém.642,11, elc. ||2 fraude, Dém.372, 
25; particul. sophisme, Arstt. Rhet. 
2,24,10, ele. (ouxowévrnc). 

cukopavtiac, ou (6) [üä] le vent 
de la calomnie, formé par analog. 
avec xoamias, ele. Ar. Eq. 437 (ouxo- 
pévrnc). 

oukopavtikós, ń, óv [5] de syco-" 
phante, calomnieux, Déu. 967, 14;- 

mLsrR. V. Ap. 7, 27 (ouxopévrnc). 

cvkopavrtik®c, dv. en calomuia- 
teur, Isocr. Antid. ? 380; Luc. H. 
cons"? 10, 

cukoävtpra, «G (h) [0] fém. de 
Guxopdvrns, AR. P970. 

oukopavtóðns, ge, sc (OI d'une 
manière calomnieuse, DS.45,40; Di- 
CÉARO. p.9 Huds. || Cp.-Écrepos, Lys. 
(ATII.6111) (ouxowdvrnc, -wdnc). 

cukd-paors, sw (à) [Bă] c. auxo- 
pavtia, Anrn.7,/07. 

cukopopéo-& [ü] porter, c. à d. 
produire des figues, Axra.9, 563 (ou 
X0@0poc). 

GUKO-P6PpOG, 06, ov, qui porte, c. 
à d. produit des figues, en 1 (oÿù- 
xov, épw). N 

aukóo-® [ö] nourrir de figues, 
Anru.9,487 (aüxov). | 

sukoôncs,nc,ec [5] qui ressemble 
à une figue, Arstt. H. A.9,40,5; ORIB. 
(Puor. Bibl. 176,3) (c3xov, -wòne). 

cuk&v, &vog (ò) [ð] lieu planté de 
. figuiers, Srr.Jer.5,17 (cüxov). 

OÚKWOLG, EOG (h) [0] fic, tumeur, 
Gar. (ouxów). 

GUKOTÓG, ń, óv [0] préparé avec 
des figues, AET. 2, 127; subst. cé cv- 
nord, GAL. 6, 379, 387, sorte de pré- 
paration de figues bonne pour les ma- 
ladies de foie (ouxdw). 

. GÙÂ&, D. ou du. 

gäe, œv (tà) plur. de còhov. 

aukayoyéo-& [5%] 4 emporter 
comme butin, enlever, ace. HLD. 10, 
35; fig. NT.Col.2,8 ||2 piller, dévas- 
ler, acc. ARSTNT. 2, 22 (obhov, dyw- 
rdc). 

avAaBeic, v. le suiv. 

cukko-à [5] (impf. toóhwv, f. ov- | 
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Aber, do. Zodigeg, DI. cecbknrx, 


pl.q.pf. Éceov\fze; pass. f. ouin- 
joopa, ao. Eourheny, pf. oech- 


uat, pl. q. pf. toesukhwny) 4 ôter, 


tirer de : tõčov, IL. 4,105, tirer un 


arc de sa case; rüôpo popérpnç, In.4, 


116, ôter le couvercle Qun carquois |} 
2 parlicul. ôter les armes d’un enne- 


mi vaincu, le dépouiller de ses armes, 


avec Vace. de la pers. qu'on dé- 
pouille, 114,466; 6,28; 10,348,887; 


18,640; avec double acc. : nivé tutn. 
6,71; 15,428; 16,500, dépouiller qqn 


gén., avec l'acc. de la pers. ou de la 
chose qu'on dépouille : rive, Dar. 
Rsp. 469d, ete. dépouiller qqn; t, 


Hor.6,101; Escur.. Pers. 840, etc. dé- 


pouiller ou piller qqe ch. (un temple, 
une statue de dieu, efc.); au pass. 


être dépouillé, Eur. Hel. 600; avec 


l'acc. de l'objet qu'on enlève (ar- 
mes, etc.) Escu. Pr. 761; Sorx. PA. 
418, elc.; avec double rég.: rw t, 
Hor.5,36; Dém.616,19; ou tivd tivo, 
Fo. Hei 669, dépouiller qqn de qqe 
ch.; Go Dën. AA. 7 IS Act. impf. 
3 sg. épq. oba [a] IL. 4, 116. Impf. 
ilér. 8 sg. cühacue, Hés. Sc. 480. Ao. 
part. dor. oùħdoas [à] Po. P.12,16. 
Pass. ao. part. dor. oukofeis [ä] Po. 
0.9,89;Eur. lon 917.Moy.fut.ausens 
pass. oukñaopat, Paus. 4, 7,4 (o5kn). 

ZvÂéoc neôlov (r2) la plaine Sy- 
léos, près du Slrymon, Hor. 7, 115. 

oukevo [5] 4 dépouiller de ses ar- 
mes, ace, ÎL.5,48 |] 2 voler, piller, In. 
24,436 || D> Seul. prés. IL.24,436; 
ANrH.5,231, et impf. Ecükevov, IL.5, 
Aë (oho, 

ovito- [5] c. ovAdw, XanTH. 
(DH. 7,28); Q.Snr. 1, 717 |] Moy. m. 
Sign. Tacr. 49, 2 || D—>- Act. seul. 
prés. Xanra. L.c., el impf. Q.Sx. 2, 
547. Moy. part. prés. dor. outôpe- 
vos, Tacr.19,2 (oükn). 

oúàn, ne (ġ) [0] seul. au pl.: 4 dé- 


pouille, particul. dépouille d’un 


temple, Bar. 2,12; Arsrr. OEc, 2,11, 


4112 4. de droit, droit de saisie, par- 
ticul. droit de prendre comme nan- 


tissement les effets d'un débiteur, 
Dénu.1232,4; et, en temps de querre, 
le territoire ou les biens d'un Etat, 
Déu.927,4; 931,88 (cf. cÜXa). 

ovAotoc, 06, ov [5] pillé, Max. x. 
xur. 583 (ouAdw). 

obAnoic, ewc (à) [ü] spoliation, 
vol, PLar.Leg.858 à {oukdw). 

ovAñTetpa, àc (ñ) [0] fém. c. cv- 
Ahtwp, Eur. H. f.377. 

ovAñtop, opos (6)[5] qui dépouil- 
le, spoliateur, Escue. Suppl. 927; 
Noxn.24,806 (ovkdw). : 

ouloaër, anc. alt. EvAlaB, fc 
(à) [à] I act. : å action de concevoir, 
conception, grossesse, Poèr,. (CLéM. 
505, 19) || 2 ce qui saisit et retient, 
lien;boucle,agrafe,efc. Escuc. Suppl. 
457 {TE pass. assemblage de lettres 
formant un son, syllabe, ÉscuL. Sept. 
468; Eur. fr.582,2; PLaT. Theæt.203; 
Dim. 253, 5; Arstt. Categ. 6,3; Poet. 
20, 1; p. ext. syllabe formée d’une 
simple voyelle, Dysc. Synt. p. 4,26 
(Bkk. p. 820, 6) lettre, Ecc. |} 2 combi- 
naison,Puar.Pol.278d [ouvMhaybdvw). 

ovàhabiča [à] épeler, PLur. M. 
496 f; Luc. Gall.23 (ourhabh). 

ovàiabikóc, ń,óv [č] qui concerne 
les syllabes, Dysc. Pron. 374; Synt. 
7,25; Ponpn. (Villois. Anecd.t.?, p. 


de ses armes; p. suite, dépouiller, en 


ouÄAnuBdue 


111), 0. abénois, Drac. 158, 16, aug- 
ment syllabique; o. tovo, PORPH: 
Pros. 111, accent syllabique, c. àd. 
accent grave (ouxA 6). , 

ouAlaBo-uayéo-& [àäà] disputer 
sur des syllabes, Pr.1,596 (ouXta- 
6, héxopau). 

ovAaboneuot-AaBnths, où (6) 
qui épluche les syllabes, Hiaésannr. 
(Ara.162a); cf. Anrn. App.288 conj. 
(var. suMaborsvonoaknths qui éplu- 
che chaque syllabe de chaque mol 
avant de les prononcer) (auXX., Ted- 
Goor, Aopëdgeo), ` 


auh-Aayxávo (f. =XfÉoUG, do. 2 7 


cuvéhayov, elc.) À obtenir ensemble 
par le sort, éprouver le même sort 
que, dal. Puar.Pol.266c,e, Tim.18e 


1 2 se trouver en même temps que, 


dat. Puur.Num.T. 
ovhakéo-& [à] parler ensemble 
ou avec : twi, PoL.4,22,8; tode tiva, 
NT. Luc.4,36; petk twos, NT.Matth, 
17,8, elc, avec qqn. | 
ouldAnorc,ewc (à) [&] entretien, 


conversation, Purcon. de Ir. 1 p. 54. 


(ouXkaEw). 

ovkauBévo (f. ovAAñdouou, ao. 
2 cuvéabov, pf. ouvellnya, elc.) À 
prendre ensemble, c: à d. : rassèm- 
bler, réunir: o. tñç otpariñc rod me- 
piyevouévous, Hor. 5, 46, rassembler 
les débris de l'armée; rô Étepov orpt- 
teupa, KÉN. CYr. 3, 3, 1, rassembler 
le reste de l’armée ; ànáoaç tàç ðv- 
vépes, Prat. Gorg. 456a, embras- 
ser, renfermer toutes les autres for- 


ces; particul. embrasser dans le dis- ` 


cours : o. näy, Hor.7,16; évi met mév- 
ta ©. Hot. 3, 82, résumer tout d’un 
mot; cf.Eur.I.T.528; PLar.Men.76n: 
els ëv návtaæ o. PLAT. Soph.234b; tà 
Aha siç tadto, Puar. Pol.263d, ras- 
sembler tout ou le reste en une mas- 
se, en un groupe |] 2 comprimer, réu- 
nir ou férmer en étreignant, étrein- 
dre : tò ordpo xal tows õphahuovs, 
Dar, Phæd.118c, fermer la bouche 
et les yeux à un mort; o. aüroÿ ro 
otopa, AR. Ach.926, lui tenir la bou- 
che fermée |j 3 prendre avec soi, em- 
porter, emmener : vd, Sorn. Tr. 
1158; Eur. Ion 1217; Ar. Vesp. 129, 
elc., qqn; o. tovtòv éx ys, Sopu. Ph. 
577, partir à la hâte du pays: avec 
idée de violence, Hor.6,26; xôunv o. 
yepi, Sorn. Af. 310, ‘s'arracher les 
cheveux ; avec le gén. : 0. térriya Toù 
mrepot, Luc. Pseud. 1, tenir, saisir 
une cigale par Vaile; o, ig oyot- 
viwv, Âr:fr.487, retenir par la corde; 
particul. o, rw, Hor. 1, 80, ele 
Sopx. Ph.979,1003, etc. saisir, urrê- 
ter qqn; au pass. Tac. 7,20, céc.; o. 
av Covra, Eur. Rhes. 518, se saisir 
de qqn vivant; tivà opnpov, Eur.Or. 
1189, retenir qqn en otage ; ttvà Gel 
Gavétw,]Isocr. 73 a, arrêter qqn pour 
le conduire à la mort; cf. Luc. D. 
mort.12,3,etc. j] 4 fig. embrasser par 
la pensée, comprendre: tòv Adyov, 
Hor. 2, 49, le discours; tv ‘EXAdda 
Y\üooav, Hpr. 2, 56, savoir la langue 
grecque; cf. Piar. Pol. 278c, Lach. 
194b; avecun relat.: o. tò pùhov ti 


mor’ éotiv, Prat, Soph. 218c, com- 


prendre ce qu'est la race, la tribu [[5° 
concevoir, devenir enceinte en part. 
de pers. et d'animaux, dbs. ARSTT. 
H.A.7,1; G.A.1,19,etc.; avec lace. 
Luc. V. H.4,22;en parl. de la matri- 
ce, AnsrT.H,4,7,4,1,eic.||6 prendre 


 ouiiéune 


avec qu c. à d. mettre la main avec 
qqn, d'où aider, assister, secourir : 
abs. Escur. Ch. 812; Sopen. Tr.4019; 
Tuc, 1, 118, etc.; o. twi, Hor.6,125; 
Soru. fr. 666 Dind.; Eur. Med. 812, 
etc.; Prar. Leg. 908 c, etc. venir en 
aide à qqn ; o.T& duvarà Th réhet, An. 
Eccl. 861, aider l'Etat selon ses for- 
ces, dans la mesure de ses forces; ©. 
zé éov, XÉw.Cyr. 8,1, 28, aider dans 
ce qui est nécessaire; og. réi ti, Hpr, 
7,6; XÉN.Cyr.7,5,49, etc.; ou ruvi tt- 
vos, XÉN. Hipp. 1,92; Eun.Med. 946, 
etc. assister qqn en doe ch. ` st gie 
tt, XÉN.Mem.?,6,28, aider qqn pour 
que ch.; ete et, XÉN.Cyr.1,6,25, aider 
à qqe ch., contribuer à qqe ch.; avec 
‘un double dat. de pers. et lins- 
drum. o. Tivt oÙte xphmaotv oÜte ow- 
paot Déu.234,25, ne secourir qqn ni 
de sün argent, ni de ses troupes |j 
Moy.4 mettre la main à...avec...,sai- 
sir avec, aider à, prendre une part 
de qqe ch. gén. Ar.Lys.318 H2 aider, 
assister, bs. Prat. Leg. 709c; ou- 


: Aaĝéoðor tivos (tivt) Eur. Med. 946; 


PLar. Theag. 129e, etc. äider qqn 
en qqe ch. l'assister en. qqe ch.; o, 
véçou xéuvovtt, Sopx.Ph.282, soula- 
ger un homme quì souffre (litt. pren- 
dre avec celui qui souffre une part de 
son mal); ÉvveAdGovto tob Totoërou 
où% xorta, Worte, ete. Tuc. 4, 47, ils 
ne contribuèrent pas peu à cela que, 


` ete. [| D> Prés. moy. Puiréu. 


(Sro8.Ecl.elh. 2, p.388). 
avXkkéunro, briller ensemble ou 
avec, dat. Noxn.Jo.1,6; Svn.H.5,13. 
obMaubie, sag (h) 4 concentra- 
tion de lumière, PLut.M.625 f|] 2 lu- 
mière d’un corps qui brille dans tou- 
‘tés ses parties, PLUT. M. 929c, 93ta 
{ou UT). 
: GuAÀavBdveo (ao. 2 œuvékabov, 
etc.) être caché en même temps à, 
acc. GEOP.11,22,1. A 
Zuávtog, où, fém. -ia; ag, Syl- 
lanios ef Syllania (sign. inconnue) 
ép. de Zeus et d Artémis, PLur. Lye. 
6 


Zoe, get ou (å) = lat. Sulla, 
Sylla, n. d'h. rom., particul. dicta- 
leur célèbre, PLur. Syll.1, etc. H 
D—- Voc. EUX a, PLur. de coh.ir.1; 
gén. ZO, Drum, Sall 8, gie. Sd3- 
Ae, Pr, dnonbtk zeg, Zoikoc: 
Dir ee, Zäihoe, Du. Com A7. 

 oukAorpesgoe [à] servir ensemble 
(une divinité) dat. PLur.f.941 e. 

ouAapiüoow [à] engloutir ow dé- 
vorer ensemble, Lvc.1267. 

guÂkeaivo : 4 polir, éclaircir où 
frotter ensemble ox avec, dat. DH. 
Dem. 48; Anér.Cur: m. ac. 1,1; au 
pass. Gaz.9,432 [> Ion. ou\ketai- 
vw; ARÉT. L.C. 


-— avkkéyo (impf-ouvékeyoy, f. ovX- 


Mée, og. ouéieta, pf. cuvelloyo; 
pass. f. ouXkeyfoopat, ao. ovvéké- 
XOnv, 40. 2 ovvehéynv, pf. ouvelkey- 
parèt ovhhéieypar, pl.q.pf. ovveréy- 
unv) Í rassembler, ramasser, réunir : 
À au propre : xréara, IL.18,301, ras- 
sembler des troupeaux; éotéc, Hpr.f, 
68, des ossements; Eva, Sorn. fr.218 
Dind. ramasser des morceaux de 
bois; épävouc, Dém.574,19, recueillir 
des cotisations ; abs. en mauv. part, 
ramasser des informations de tous 
côtés, Dém. 525,23; vhv éxxAnolav, 
XÉN. Hell. 8,8,8, réunir l’assemblée; 
d'où au pass. (particul. à l'ao.-2) 


kééaro (var. ou 
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se rassembler, HDT. 4, 87; 7,8, ete. 
AND.17,95; en mauv. part, ramasser, 
compiler,acc.Ar.Ran.849,1997,etc.: 
Déu.328,11; 522,12112 fig. ©. cûévos, 
Eur.Ph.850, rassembler ses forces ; 
o. éavtév, PLar.Ax.370e, m. sign. || 
EI former par la réunion de plusieurs 
choses : otpatôv, Tuc.4,77; otpüreu- 
pa, XÉN. An.6,1,6, assembler une ar- 
mée; p. suite, au pass. : À être le pro- 
duit, de, le résultat de, résulter : ¿x 
Tobtwv ouvékeyeto at A Tovo- 
yla, XÉN.Cyr.1,4,8, de tout cela ré- 


sultait chez lui l'habitude de parler} 


beaucoup || 2 aboutir : siç tabtó Twt, 
Par. Leg. 961 a, à la même conclu- 
sion que qqn {| Moy. (f. ouAkéE out, 
ao. ouvEXEdUNV, pf. ouvelkeymot) À 
rassembler qe ch. à soi, acc. [L.18, 
418 112 rassembler pour soi (des ar~ 
mes, des compagnons, etc.) acc. Ov. 
2,992; XÉN.An.7,4,8 | D—- Act. pf. 
ouvelhoya (var. ouveikexa) Déu.328, 
11; 522,12. Pass. fut. 3 ovXkeyhoo- 
por, Escux. 68, 1; ao. 1 ouveléünv, 
Hor.f, 97; Puar. Leg. 784 a; d'ord. 
ouvehéynv, Hnr..7, 178: 9,97: An. 
Vesp.1107, etc.; pf. ouvelkeyuor au 
sens pass. Tuc. 3, 94, etc.; au sens 
moy. XÉN. Mem.4,9,1; Dim. 1851, 
10; ou ouhhihseypar, Hor. 7, 26; 9,41; 
An Feel 28. Moy: ao. 3 sg. épq. Evh- 
Aéčato) IL. 18,413. 
Forme ion. et att.en Evy-, Hnir.2,94; 
Tuac.3, 94, etc.; Ar. Ach. 184; ARR. 
An.3,19,2. . 
avà-Aesibo, verser ensemble gout- 
teà goutte, ArsTT. Meteor. 1, 143,12, 
d'où au pass. s'épancher goutte à 
goutte, Hrc. 278,53; Arsrr. G.A.3,1, 
24; fig. Prut. Æmil. 14. 
ovÂ:ket6@-&, brover ensemble, 
Grop. 13,14,1; 17,5,8. 
oul-keutoupyéw-&, êtie collègue 
de qqn pour un service public, Pis. 
à 3 
E e 
GUAREKTOG, 0G, ov, réuni, rassem- 
blé, Hécar: AB. (Jos. 4p. 4,22, p.156) 
(auAkéyw). 
ob: AEkTpoG, og, ov, qui partage 
la couche de, gén. Eur. H. f.1; dat. 
Luc. D. deor. 6,5; abs. époux, épou- 
se, Eur. H.f. 1268; Anru.9,657,8 (0. 
AéxTpoy). 
cúħMečtc, sog (h) action de ré- 
unir, d'amàåsser, AnTiPHAN. (Com. fr. 
3, 122) (ouAkéyw). 
ovi-kecynveto, s’entreteniravec, 
dat. App. Civ. 2,98. 
ou 66nv, anc.att. EvAAnBSnv, 
adv. : 4 en somme, en un mot, Fuen. 
147; Escur. Pr. 505; Ar. PL.646, ete. 
11 2 en général, PLAT. Prot.323e,ete.; 
p. opp. à xa@” Exaotov, XÉN.OEc.19, 
14; à xard autxpdv, peu à peu, PLar. 
Rsp.344 a (ou au6dvw). 
avkñye : 4 finir, c:°à d. périr 
avec, dat. ANTH. 7, 585 || 2 se termi- 
ner de la même façon, avoir la même 
désinence, Dysc. Synt. 168,13. 
covh-Äntčopar, piller en même 
temps, Jos. B.J. 2,22,2. 
osdAMEËLS, sw (à) action de réu- 
nir par le sort, Par. Tim.18e, etc.; 
particul. action d’apparier par le 
sort, gén. PLaT. Leg.819b; PLrur. M. 
390b (cuAayxéve). 
céAMupte, wc (à) €. cûA AND, 
SeT. Jer. 18, 22 var. 
_ ouhìnntéog, a, ov, vb. de Gvhhap- 
bdvw, Luc. D. mar. 6,3; au neutre, 
Eur. Cycl. 472. ` 


ovAoyiso 


gumrteée, ý, ôv: 4 qui conçoit. 
facilement, Arsrr. G. A. 2, 8,15112 
qui facilite la conception Aér, (Pror. 
Bibl. 180, 25) || 3 compréhensif, 
Ruér.(W. 8,666) |] 4 £. de gr. collec- 
tif, Graum.|15 quiaide, qui assiste, 
Nicou. 184 (oukhu6ävt). 
ouMntpuo, ac (ñ) fém.c.le suiv. 
Xén. Mem. 2,1,32. 
tre opoc (à) qui aide ow 
protège, auxiliaire, Escuz. 49. 1506; 
Eun.Or. 1229; PLar. Conv.2184, etc. 
{ouXAkap6dvuw), 
ouk-Anpéo-&, s'occuper ensem- 
ble de frivolités, de folies, Naz. (a. 
pos). 
ovAAnotebw, commettre ensem- 
ble des brigandages, Eun. (SuiD. v. 
yyavtoðns) (ourinorhs). 
ouk-Angerge, ou (éi Compagnon de 
brigandages, X. Epu. 4,15; CHARIT. 
3,3. : 
ouAotpua, os (à) fém.c.le préc. 
AR. fr. 399. 
oûAAnwiS, anc. alt. EbvlAnwis, 
ewc(h)laction de prendre ensemble, 
c. àd. d'embrasser, de comprendre, 
d'où : 4 compréhension, en part. 
d'adverbes qui marquent une idée 
dé compréhension, c. ua, ðuoð, 
elc. D.Tur. 649, 14] 2 réunion par 
la prononciation de deux voyelles où 
consonnes, Nicou.Harm. p.16 fin || 8 
t. de rhét. syllepse, Hox cr. (W. 8, 
604, etc.) || I action de s'emparer 
de,.de saisir, Tac.1,184; Escan.85,87; 
Po, 1, 46,9, elc. || IH conception 
dans le sein de la mère, Ansrr.il. À. 
7,2,3; Pur. Rom. 12 {IV action de 
prendre avec un autre, d'aider à 
rendre, d'où assistance, secours, 
Piur. AT. 808 f (cux\au6dvw). 
sukAuraive jï] faire fondre (litt. 
rendre onctueux) ensemble, Srr. 
223; PLur. M. 101i b. 
ouMoyeüc, £wc (5) celui qui re- 
cueille, Por vEx 2,34 (ne 
suAloyh, anc. alt. EvAloyh, ñs 
(à) L'éntr. À assemblage, réunion : 
yeveiov tprxwuotos, EscuL.Sepé.666, 
des poils sur Je menton, c. à d. âge 
où le menton commence à se couvrir 
de barbe |j 2 tas de fruits, de feuilles, 
etc. Tac. 3,114; Arsrr. P.A. 8,1,11, 
etc.; en gén. réunion d'objets : ouk- 
hoyat rob fBiou, PaiLém. (Com. fr. 4, 
45) réunion des objets nécessaires à 
là vie || 3 rassemblement d'hommes, 
assemblée, Hor. 5,105; Lys. 160, 28 |] 
II r.:4 levée de soidats, XÉN. An.7, 
1,6 112 perception des impôts, Is. 
(Hare.) (ouéyw). 
cuAloyiëw, assembler, rassem- 
bler, DH. Vet. cens. 1 fin I| Moy. (f. 
ouXAOYIOOUL, QO. OUVEROYIOŽRNY, 
rar. ouvehoyioünv, pf. Cuhhehóyio- 
got) assembler par la pensée; d'où: 1" 
faire le compte de, acc. Hot. 2, 148; 
Lys. 906,10; Prar.Leg.799 a, etc. [12 


| p. suile, récapituler, acc. Dém. 396, 


28,etc.; ou résumer, Arstr. Metaph. 
7,1,1, etc. |] 3 se rendre compte de, 
acc. PLur. Pomp. 60; avec rt, PLar. 
Leg.670c|] 4 faire un raisonnement, 
particul. conclure de prémisses, 
ace. PLaT.Gorg.479 c, etc.; au pass. 
être déduit selon un raisonnement 
régulier, ARsTT. An. pr.1,25; p.0pp. 
à &ouXndyiota, ArsTT. Rhef.1,9,18, 
etc.; particul. faire un raisonnement 
par voie de syllogisme, Arstt. An. 
pr.1,23,8, elc.; d'où conclure, déci- 


ovAloyuuatoc 


der de, avec l'inf. Po. 14,4,4115 cal< 
culer, supposer, conjécturer : tt Ëx 
uvog, ArsTr.Rhet,1,2,18; Por.9, 30, 
8, une ch. d’après one autre (og: 
ÿoc). i 
ouhkounetoe, gou II rassemblé 
de toutes parts, Arstt. Meteor. 2,1, 
6; Luc. Toxæ.19 (ouXkoy#). 
ouAloytouéc, où (6) I calcul, 
compte, particul. 4 compte d’un 
paiement, DS. 47,94 || 2 fig. conjec- 
ture, supposition, Hre. 24,38, p. opp. 
aux faits |} II raisonnement, d’où 
conclusion déduite de- prémisses, 
Pirar. Crat. 412a; Arste. Rhet. 1,11, 
23; particul. syllogisme, p. opp. au 
raisonnement par induction (mo 
ywy4) Ansrr. An. post. 2,23;1;Rhet. 
1,2,8, elc.: qqf. raisonnement par 
induction, Arsrr. An. pr.2,98,2, etc. 
(gurhoyopat) 
ouAoyiotéos, à, ov, qu'il faut ad- 
mettre par le raisonnement, PLar. 
Rsp. 517 c; au neutre, Ansrr. T0p.8, 
11,2, ele. (vb. de ouXAoyitopuu). 
ouAdoytotikôc, Ù, óv: f qui con- 
cerne le raisonnement, Prat. Def. 
Al4e, particul. syllogistique, Arsrr. 
An.pr.1,25,9,ele.; en parl. des con- 
Jonclions qui marquent une suite 
dans le raisonnement (pa, &hhż, 
AN AV, ToiVUV, ToLyprot, Totyo— 
pobv, oüxoüv) D.Tar. 642, 643; Dysc. 
Conj. 494, 12; 519,19; 525, 81 |2 ha~ 
bile à raisonner, fin, habile, ARSTNT. 
` 1,18 (ov hhoylopot). | 
auAloyiotuc@c, adv. en raison- 
nant, Ansrr. Rhet. 2,24,9; DL. 7,78. 
oüAoyoc, ou (6) I rassemblement, 
réunion en gén. Hor. 7,10;8,74, elc.; 
Tuc.4,67,elc.; particul. : 4 réunion, 
assemblée accidentelle, p. opp. à 
éxxnola, Tac. 2,22; PLar. Leg.T64 a, 
ete. ||2 réunion de troupes, XÉn.Cyr. 
6,2,11, etc.; de vaisseaux, Ann.28,17 
1 action de se recueillir, de rassem- 
bler ses esprits, Eur. H. f. 626 |} II 
cotloque, entretien; . č. Oepameing, 
Hec. 22, 28, consultation médicale 
(ouXkéyw). 
cuh-Aorðopto-®, injurier ensem- 
bie, Ser. Jer.29,22. 
ouh-Aovo, baigner avec, d'où au 
moy. se baigner avec, Puur. Cato. 
ma. 20; Luc. D. mer. 3,2. 
ouh-Aoyla,ag (À) groupement,con- 
centration (litt. réunion de compa- 
gnies) Hpc. 259,34 (0. hõXos). 
ovuh-Aoyiğo :4 réunir par compa- 
gnies en un groupe, Prur. Galb.15, 
etc. || 2 distribuer ox répartir par 
compagnies, PLur. Rom.8, M.T61b; 
Arr. Civ. 5,8. 8 
ovAloytoués, où (6) réunion de 
compagnies, Ec. Tacr. 6,1,2 (ouXXo- 
yiwo). 
ovhoyxitns, ov (6) [r] soldat de la 
même compagnie, Hor. 1,82; PLur, 
M. 858 d (ouhhoyia). 
ovA-Aunéo-& |0] affliger ensem- 
ble ow avec, dal. Ansrr. Nic. 9,11,4; 
au pass. s'affliger avec, compatir à : 
avt, Hpr.6,59; 9,94; Prar.Rsp.462e; 
èni tivt, NT. à qqe douleur || I> 
Park. prés. pass. ion. ouXAvTEUE- 
vor, Hpr. 9, 24; fut. pass. ouXvTn- 
Ohcopar, Hor. 6, 89; fut. moy. ovh- 
Avricouat, Prat. l. c. 
ovkAvors, sog (h) [Aŭ] raccommo- 
dement, réconciliation, DS.12,4 et 25 
Lou ien), 
oui, Augoéonële at, être enragé 
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où furicux avec, dat. À. PL. 85 (o. 
kuosi). - 

ovÀ-Àvo : 4 délier avec où ensem- 
bie, aider à délier, acc. Eur. Andr. 
723112 délier l'ancre en même temps 
qu'un autre, d’où naviguer de con- 
serve, Escut. Ch.292118 fig. dénouer 
ensemble : vetxn, DS. 8,63; moeuov, 
DS. Exc. 623,23, terminer une que- 
relle, une guerre; abs. aider à dé- 
nouer une querelle, doù réconci- 
lier, Soen. 47.1317 || Moy. (a0. pass. 
auvehúĝnv) se réconcilier : Tpós Tiva, 
DS. 12, 4, avec qq ;. d'où en gén. 
tomber d'accord, Spr. 2 Mace.11,14. 

oûhov, ou (Tò) seul. au pl. :4 dé- 
pouille d'un temple, Basr. 2, 12|] 2 
nantissement, gage, Lys. 185, 18; 
Arsrr, OEc. 2,11, ete. (cf. okn). 

cuh-óvuč, vyxog (6, à) [üüx] qui 
coupe (/ité. qui enlève)-les ongles, 
ANTH. 6, 807 (oukdw, OvuE). 

Evlooëv, ôvtos (6) Sylosôn, h. 
Hor. 3, 89, ete. 

oulo-xpnuatéo-& [0ë] piller les 
biens de qqn, Bas. 4, 861 Migne (ov- 
Adw, xpa). 

oûua, atog (Tò) lac. c. pa, Trc, 
5,117. 

ZvuoœBoc, ou (6) Symæthos : À 
f1. de Sicile, Tac. 6,65 [12 dieu de ce 
fleuve, Anru. 6, 203. 

ouuBaôtäæ [ä] marcher uvec, 
dal. E A.J. 14,20,38; EL. N.A. 7, 41; 
DC. ?7, 48; Tnéw. Or. 1,p.174; 21, 
p. 2684. ; 

ouu-Balve (impf. cuvééavov, f. 
cuubñoonat, 40.2 auvéĝny, pf. ovp- 
GéGnra, pass. uo. ovvebdðny, pf- 
ouu6é6aopor, v. ci-dessous) I mar- 
cher ensemble, c. à d.4 se tenir de 
façon que les pieds soient réunis, se 
tenir debout les pieds joints, p. opp. 
à duaBaivev, XÉN. Eg. 1,14; oupbäoa 
xd mode, À. TAT. 7, 1, ayant les deux 
pieds rapprochés, en parl. d'une 
femme à cheval, p. opp. à Tepibd- 
nv ||2 se réunir, se rassembler avec, 
dat. Xéx. Hell.1, 2,17; à KÜmpis pou 
ouu6éGnzey obdapod, Eur. Hel. 1007, 
Kypris ne s’est jamais approchée de 
moi, n’a rien eu à faire avec moi; 
ouuvar moût, Sorn. A7. 1281, com- 
battre de pied ferme ||3 fig. s'ajouter 
à, se joindre à : xæxoïc, Bur. Hel. 37, 
à des souffrances, les augmenter |} IE 
fig. tomber d'accord : Adyou cup 
Give, s'engager par des paroles, Eur. 
Med. 735; ou se. déclarer d'accord 
avec les paroles de qqn, Eur. Andr, 
233; particul:: 4 se réconcilier, AR. 
Vesp. 867; o. ëç todro, Hor. 1,43, 
tomber d'accord ; o. soft éfrokoyiav, 
Tuc. 4,98, m. sign.; avec le dat. de: 
la pers. avec laquelle on s'entend 
ou se réeoncilie, Tuc. 3, 52; 4, 128; 
Së, ele," tày Eupbð vi oot, Ar.Ran. 
175; si je m'entends avec toi en quel- 
que façon (sur le salaire); o. mpóç 
twa, Tuc. 1,103; 3, 27, s'entendre 
avec ‘qqn, conclure un arrangement 
avec qqun; avec lace. neutre de la 


‘chose sur laquelle on tombe d'ac- 


cord: o. ti, Tuc. 2, 5; 4,22, ete. tom- 
ber d'accord sur qqe ch.; obdèv c. 
Tuc. 5, 36, ne tomber daccord sur 
rien; au pass. Ews dv ti zept roi 
rhéovos Evu6a6ÿ, Tac. 4,80, jusqu'à 
ce qu'une entente fût conclue sur 
l'affaire. définitive (le point le plus 
important) ; avec un inf. accompa- 
gné d'un acc. ou d'un nom : Euvé- 


oupbaivo 


Enouy, Av mis SMountat, vo hubóv- 
toç eivor ğodhov, Tuc. 4, 103, ils con- 
vinrent que si qqn était pris, il serait 
esclave de celui qui l'aurait pris; de 
même avec le nom. Tac. 4, 117; cf. 
Tuc.2,4,elc.; XÉN. Hell. 6,9, 86; avec 
l'inf. Tac. 4,54; avec Gore et l'inf.. 
Hor.1,82; Tuc./,46112s'unir à, sym- 
pathiser avec, s’accorder avec, dat. 
Ar. Ran. 807; DH.2, 62118 en parl. 


d'objets inanümés, s'adapter l'un à. 


l'autre, en parl. de pierres, M.Ar. 
5, 8; de talons qui s'adaptent à des 
traces de pas, Escu. Ch. 240; d'où, 
en part. du temps, se rencontrer, 
tomber juste, coïncider, Hor. 4, 116; 
abré cupéaive etc Tobrnv Elvat rép- 
arav, Dén.860, 5, il se trouve préci- 
sément.que c'est jusque-là le 5° jour 


[| 4s’accorderavec, répondre à,s'har- 


moniser avec, cadrer, être d'accord 
avec, dat. Hor. 2,3; Lys.113, 10; tò 
Tepl oè ğptotov TË mavti Eupboivet 
Dar, Leg. 903d, ton intérėt s'ac- 
corde avec le tout (avec l'intérêt du 
tout); abs. s'accorder, être en harmo- 
nie, Eur, Hel. 622; Ar. Eq. 220115 en 
parl. de sommes d'argent, faire en- 
semble, s'élever à, Xéw. Hell.6,4,12; 
Arsro. 1, 3483 {| 6 en par. d'événe- 
ments et de situations, se renton- 


trer par hasard, d’où en gén.arriver,: 


survenir, avoir lieu, Escur.Pers.802; 
en Ér , 

XÉN. Cyr.5,5,19; TOVÈeE vapéprex og. 

Sorn. Tr. 4173, la vérification de cet 


“oracle est arrivée; si xarpòs 0. KÉN. 


Hipp.2, 5, sile moment arrive; äv tt 
cup65, Dém. 551, 45, si qqe ch. a 
lieu, ce. à d. si un délit a été com- 
mis: voudra dp. ©v h Gobévetx 
o. Tuc. 8, 45, des choses telles gue lu 
faiblesse corporelle en est la consé- 
quence (des plaisirs énervants); avec 
le dat. tomber en partage, échoir à, 
Tuc. 2, 15; Xin. Cyr. 1, 6, 24; o 
achgergt däer oupbaivovot, PLAT. 
Leg. 756b, à qui la plupart des voix 
échoient; o. zi tprpapyia, Dim. 
1154,11, le commandement de la tri- 


rème échoit à qqn; avec un dat. sui-. 


vi d'un inf.: abc pevyovt Ohuprid- 
da avehéodot Tebpinrw cuvéôn, Hor. 
6, 103, comme il était en exil, il Ivi 
arriva de remporter aux jeux olym- 
piques le prix de la course en char 
à quatre chevaux; ouvéôn Tékwvu 
vävy, Hor.7,4166, il arriva que Gélon 
ful vainqueur; cf. Tuc. 1, 29, ei 
Xéw. Ages. 5,8; Iell.7,1,31, etc; 
Prar. Pol. 801e; avec un dal. ac- 
compagné d'un attribut : ouu6EG AXE 
r@ oixodduu povauxé Eivät, Anert, 


| Melaph.4,7,il arriva que l'architecte 


était un habile artiste; avec un no- 
min. accompagné d'un inf.:#00ap- 
og Eivat TOÜTO cuuéaiver,PLar.Phæd. 
67c, il arrive que c’est une purifica- 
tion; avec un dat. suivi de dote et 
l'inf. Sopu. Tr.1152; avec un part.: 
Arie ot A weit ouvébave EXO oÙ- 
co, Hor. 9, 01, le bruit (de la victoi- 
re remportée à Platée) se répandit, 
ainsi que la chose était vraie; cf. 
Prar.Leg.682 4,145 e,946c;Ep.328a; 
Soph.244d, ele. ; au part. abs. ovp- 
bày de idetv, Syx. Ep. 66, comme il 
arriva de voir, elc.; T& oupéalvovre, 
événements, particul. circonstances 
accidentelles, cas imprévus, XÉN. 
Cyr.1,6, 48; Hell.T,1,24; và und: 
ra, XÉN. An. 3,1, 48, m. sign.; TA 
cuu6e6nxôte, Isocr.86a,m.sign.; au 





~ 8 {. de dialect. s’ensuivre, résulter, 


ouuBakyetc 
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89. mä cupbatvov, Por. 2, 69,11, elc. tres ; parlicul. avancer un prêt con- 
+. M. Sign; parlicul. t. de philos. tò | tre le reçu d’une obligation; p.suile, 


cupée6nxos, le caractère non néces- 
sairement attaché à un objet, qualité 
non essentielle, Ansrr. Mefaph. 4, 2, 
‘etc.; Top. 1, 5, etc. Jôint à un adv. : 
o.x06@ Bur. I.T. 1055; XÉN.Cyr.5, 
4,14, axřiver heureusement, réussir ; 
5. xax@ç, XÉN. Mem. 1,2, 63, arriver 
malheureusement, échouer; abs. ar- 
river heureusement, réussir : à teïpa 
cupbaive, Tic. 3, 3, l’expériénce 
réussit; ef pLor Éuubaivet toÿto, PLar. 
Leg. T44a, si la chose me réussit, p. 
Opp. à &roruyxdve To oxomoÙ; en 
parl; de prédictions, se réaliser, 
s’accomplir, Tue. 2,17; p. suite, pro- 
fiter à, êlre d’un grand secours à, sui- 
vi de Gore, Tac./,79 {| 7 en gén.être, 
exister, se trouver, PLar.Crat.898b; 
avec un allribul, au sens de ytyve- 
got ou civar: À rà pntpòs ëxIiota 
cuu6ténuev, Sorir. El. 2, à qui la con- 
duite de la mère est échue comme la 
plus hostile, €. à d. contre qui la con- 
duite dela mère est devenue hostile 
au plus haut degré ; radt’ obv éretèn 
haprpù cupbaive, Sopu. Tr. 1174, 
comme cela done est maintenant 
eclair; zotedrou Eupédvros zogen, 
Tac. 1, 74, cela s'étant produit ainsi ; 
ot Puar.Rsp.329 d, Leg.655 e,elc. || 


paroles; Ex6pav tv, Eur. Med. 44, 
l’un contre l’autre, mettre aux prises, 


gihovs, XEN. Cyr. 6,1, 32, des amis; 
en pari. d'animaux : &\exrpvdvos, 
XÉN. Conv. 4,9, des coqs; tivé tu, 


parer, rapprocher : Tivá avi, Hor. 3, 


une autre; ti tive, Hor. 2, 10; 4,99: 
tı Tpos tt, Hor. 4, 50; PLrar. Theæt. 
186b, comparer une ch. avec une 
autre ; à l'inf. abs. Ev npòs Èv oup- 
6Xkew, Hor. 4, 50, si l’on compare 
chaque fleuve à l’autre isolément; 


Pear. Gorg. 459b, 498e; avec une 


parer pour voirsi..., ou si, ele. |f IV 
xo > prop. 2 Par, T'heæl. 1700, elc.]l 


conjecturér, d’où : 4 interpréter, 
“expliquer : et, Sopx. 0.C. 1474; Eur. 
Or. 1394, elc. qqe ch.; uovrelav, 
Puar. Crat. 384a, une prédiction: 
xpncuôv, Arstr. fr. 489, un oracle || 
2 supputer, évaluer : à 600ç dv 
dimxôcux orði ouu6é6Antal por, 
Hor. 4, 101, j'évalue la route à 200 
stades environ |] Binér. : 4 aboutir : 
els rudrôv. PLar.Pol. 285 a, au même 


D Pf. 8 pl. sync. cvu6t6uor [| 
Eur.Hel.622; inf. cuu6e6dver, Hor.3, 
146; pass.ao. ovve6dOnv [à] l'uc.4,80, 
ouu-Bakyxeüc, célébrer les bac 
chanales avec: twi, Pmistr. Im: p. 
785, 838, avec qqn ; s’enthousiasmer: 
erd rivos, PLar. Phædr, 234 à, avee 
qqn ; abs. Eur. Bacch. 795, i 
cúp- baryo, ov (ô, h) 4 dont le dé- 
lire prophétique s'accorde avec (lx 
volonté des dieux) Eur. Tr.500 4} 2 qui 
célèbre les bacchanales avec un au- 
tre, PiLonèm. (Ari. 445 b) (0. Béx- 

yo). > 
ouu-Béllo, anc. all. Eauu- Béil 
(f:oou6ak&, ao, cuvébakoy, pf. oup- 
6é6\nxa ; pass. ao. ouve6kh nv, pf. 
cuu6é6Anuut) À fr. I jeter ensemble, 
metlre ensemble, d’où : À apporter 
en masse : xp108ç toi, XÉN. An. 3, 
4, 81, de Porge en quantité pour les 
chevaux]|2 réunir, rapprocher: Ödwp, 
lL. 4,453; ou pods, IL. 5,774, réunie 
leurs eaux ou leur- courant, en parl. 
de deux fleuves; Bidueope Dog, 
Escur. Ag. 15, rapprocher les pau- 
pières par l'effet du sommeil; öppa, 
Escut. Ag.1294, fermer Væil en parl. 
Cun mourant (itef.notov ppo ovp- 
bara; Eur. I.A. 435, de quel œil Pa- 
borderai-je?); o. Geftée A3ähoe, 
--—— ` —-Eun-f-4-68;$se donner lamainmutuel- 
lement; avec unrég. de pers. faire se 
réunir à d’autres, fournir un contin- 
sent de, acc. XÉN. Cyr. 2,1, 51 3 
dchanger ` apée d'A doe drun, An. 
Eccl. 446, leurs vêtements les unes 
avec les autres, se prèter des vète- 
ments les unes aux autres ; Adyouç 
uvi, Eor. T.A. 830; ou simpl. cvp- 
Gdhhew ul, Peur. M.222 c ; où pds 
twa, NT. Ap. 4,15, échanger des pa- 
roles avec n, s'entretenir avéc 
qqn; o. guf og mpôs GAXÂROUS, 
Prat. Rsp. 425c, ou obs, o. apée di 
“AfAovs, Soe 4 Alc. 125 à, échanger 
des conventions les uns avec les au- 


. TV, On. 8,204; 21,15; Eur. Her. 
679; Prur. Pel. 12, elc.; mpéc vivo, 
EscuL. Ch. 677, avec qqn; d’où se 
réunir avec qqn, XÉN. Cyr. 6,2, 41; 
où ouu6dlovres, PLur.Mare.20, les 
gens qui se mettent en relation avec 
qqn; avec un suj. de ch. : Zoe ovu- 
6aAkovoiv odot, So. O.C.901, où se 
rencontrent les routes; en parl. d'un 
fleuve, se jeter dans (un autre) dat. 
ARR. An. 6,1, 6; avec idée d’hosti- 
lité : ovnGdkhew páyecðot, IL. 16, 
565; ouu6dAkev ele vefpoe, Arr, ; ou 
simpl. oupbdhhew, lor. 7, 82, 108; 
X£ÉN. Ages.?, 7, elc.; cuu6axke els 
ëm, Por. 1, 9, 7, en venir aux 
mains; ou simpl. c. tivi, HDT. 1,77, 
80,104, eic.; Escut. Ch. 461; Por. 10, 
37, 4; mpôs Tivu, XéN.Cyr.7,1,20, en 
venir aux mains 0% à une lutte avec 
qqa |] Moy. A tr. I meitre en com- 
mun; doùs å 
50, ses eaux (à celles d’un autre fleu- 
ve),enparl. d'un affluent : Sdxpua 
déxpuot, Eur.Or.886, répandre lar- 
mes sur larmes |} 2 mettre à la masse: 
mheiw,XÉx.0Ec.7,13, une plus grosse 
somme; xpñuaté tive, XEN. An. 1,1,9, 
réunir de l'argent pour qqn; p. suite 
contribuer : Tivóç oeupëd Also pi- 
pos, Dém. 1081, 14, contribuer pour 
une part à qge ch.; ti pépos Évu6d- 
hour” dv mpôs perv; Prar. Leg. 
8364, en quoi cela contribuerait-il 
à la vertu? uéya pépos o. de tu 
Piar. Rsp. 381b, contribuer pour 
une grande partà qqe ch.; piya cup- 























avancer, prêter (de largeni): tivi, 
Isocn. 4020, elc. à qqn; éri avr, DH. 
6,29, sur un gage; ô cupbdikwy, 
DH. 5,68, le préteur, le créancier; oi 
oupédAlovres, DH. 2, 75,les parties 
contractantes; en mauv. part: c. 
mohepov, I. 12,181; uoxnv tivi, Byr. 
Bacch. 835, échanger des hostilités, 
en venir à un combat avec qqn ; Ënn 
xoxd, Sopx. 47. 1828, répondre par 
de mauvaises paroles à de mauvaises 


Jutter contre la haine de qqn |] II jeter 


en parl. de pers. IL. 20, 55; ävipas 


Hor. 3, 32, un animal contre un au- 
tre; avec un inf. twà xal twa pá- 
xeoðan IL. 3, 70, une personne avec 
une autre pour un combat |j IIE com- 


460, etc. comparer une personne à 





oug6dA ken el…, 7, Arar.1146, com- 


oint || 2 se rencontrer avec : o. ou 


mêler:-Üôwp; Hor:4, |- 


ovuBaoeic 


Gdhherot eis robro ëm, Nés, Cyr. d, 
2,8, une raison qui contribue grande. 
ment à cela, c'est que, ele.; p. suile 
abs. être utile ox profitable à, dat. 
Prar. Leg.905c; Dé. 558, 43, etr. 
I 3 prêter ` Gidäo twi, Hor. 3, 
485, un vaisseau de charge à qqn; 
Xpñuuré rit, KÉx. An. 1,4, 9, de 
l'argent à qqn; fig. : Poñdady vu, 
Prar.Leg. 836 b, assistance à qqn || 4 
échanger : Adyous mepi tivos, XÉN. 
Cyr.2,2,21, des paroles sur un sujet: 
Ecviav, XÉN. An. 6, 6,85, échanger 
des rapports d'hospilalité : . abs. 
Évuéokéoôar tpés twa, Tuc. 5, 77 
(docum.) se mettre daccord avec 
qqn, conclure un trailé avec qqnfi5 
convenir de : Xdgov, XÉN. An. 6,5,5, 
d'occuper une colline (lité, fixer A 
commun une colline pour l’occuper) 
HIT rapprocher par ta pensée, o. éd. 
4 suppuier, évaluer : éri doxrvaes 
Toòs pvas, Hor. 6, 63, compter les 
mois sur son doigt. || 2 expliquer : 
Tut, Hm. 6 61, etc. expliquer 
son Avis: richt Tepi tivos; PLAT. 
Pol.298 c, son avis sur qqe ch.: abs. 
s’expliquer, donner son avis : mepi 
Tivos, XÉN. An. 4, 6, 14, sur qqe 
ch. [3 conjecturer, interpréter, s’ex- 
pliquer : mpñyuo, Hor. 4, 111, une 
affaire; avec un relal.: oòx iyw 
cupévhéodar fer" ötev, ele. Mor. 4, 
45, jene puis comprendre pour quel 
motif ele.; abs. Òc iyÒò ovpbdhhopat, 
Hnr. 3, 383, comme je me E 
ds y ovpbulhópevos sdpioxw, Hnt. 
7,184; 8,50; ou à l'inf. abs. dx pe 
cunbaXAdpevos ebpiouetv, Hor. 7,24, 
comme je trouve, lout considéré; 
äs oeupëe Ah dueuoe, Dor, 1, 68, re- 
marquant par suite de cela, elc.; avec. 
une prop. inf. Hor. 8,94; ou avec 
öt, Hor.8,68, conjecturer ou s'expli- 
quer que; ete. || B intr. se rencontrer 
avec, d'où se réunir avec, avoir une 
entrevue avec, abs. T2. 14, 89; On.7, 
204; 11,127, elc.; avec Le dut. I. 14, 
27,281; 20,835, elc.; On. 10, 105,elc. 
HD Ft. Sen, dng, oupfidoeet, 
11.20,835; ao.2 ind.3 duel poét. Evy- 
6Xñtnv, Oo. 27,15; inf.poél. Evu6\4- 
evo, ÎL. 21, 578. Moy. ao. 2 ind. 3 
Sg- épq. Évu6AnTo, I1.14,89, 281: Ov. 
6,54; 8 pl. Ebu6anvro, IL. 14,27: 94, 
109; On.10,105; sbj.8 sq. Évu6Xireu, 
On. 7, 204; part. Evuékfuevos, On. 
11,127; 15,441; 28,974; 94,960. 

cúpbapa, atog (tò) [6%] 4 évé- 
nement, accident, Luc. V. aucl. 21; 
M.Anr. 7, 58 || 2 £. stoice. proposi- 
tion où il y a accord complet, c. à d. 
formée d’un nom avec un verbé, 
D.0pp. à une proposition où le verbe 
est imperson:iel, DL. 7, 64; Dysc. 
Ent p.36 (ouuGaive). | 

cuuBapatikéé, ÿ, 6v [äx] âcei- 
dentel, Proc. Telr. 4, p. 203 (ème. 
Bopa), ` 

ouu-Bomgl Ze, plonger avec ou 
dans, dat. Hip. 4,20, 

oup-BapBapièo [äpi] imiter les 
mœurs o le langage des barbares, 
Bas. 

ouu-BapÜüve [%5] marquer égale- 
ment ov ensemble dun accent grave, 
Dysc. (Bkk. p. 581). i 

ouuBés, &ox, &v, part. ao. 2 de 
cuuéalve. 

ouuBacelo (seul. prés.) [ä] avoir 
envie d'entrer en arrangement avec, 
dat. Tac. 8, 56 (ouuéxive). 


oupnbnoo lege 


ouuBaothebo [àt] régner ensem- 
ble ou avec, dat. Pos. 80, 4, A: Dor, 
Lyc. 5; Luc.D.deor.16,2, etc. 

obuBaorc, sw (h) [č] I action de 
marcher les jambes peu écartées, 
rapprochement des jambes, Hpc.Aré. 
824d |] IE fig.: À convention, traité, 
or.7,74; d'où en gén. arrangement, 
accord, Tac. 3,28; Eur. Suppl. 739, 
Ph. 85, Andr. 423, ete. || 2 conjonc- 
iure, rencontre, événement, acci- 
dent, Puar. Ep. 859 b (ovpbaivw). 

oup- baot% :4 porter avec, dat. 
App.Civ.4,27 || 2 comparer, Ser. Job 
28, 19. 

ouubatebc [à] s’accoupler, Pa- 
LÉPH. 40 (cuu6aroc). KE 

ouubathpioc, oc, ov [ä] conci- 
liant, Tac, 5, 76; DH. 2, 45, efc. (ouu- 
6aivw) 

BEE ñ, óv [à] propre à 
concilier, conciliant, Tac. 6, 103; 8, 
91; Por. 17,9,4 (ouubaros). 

ouuBatik&s [à] adv.avec des dis- 
positions conciliantes, PLur. Pyrrh. 
18, Flam. 5, Cic. 80. ` Se 
 oupberée, 9. ôv [äl ce qui arrive, 
Paiz.1,977; oup6arov éott, Por. 9,2, 
4, il est possible (o, oupëobuer, im- 
pers.) (cuuéaivew). 

oup-bebaróo-®, affermir solide- 
ment, confirmer, CLÉM. 205, 47. 
` ovp-bebávar, v. cupéaive. 

ouuBeBnrkétoc, adv. fortuite- 
ment, Nıcom.Arithm.1 (cupbenxws, 
part. pf. de oupĝaivw). 

ouu-BeBnAdo-&, profaner ensem- 
ble ou en même lemps, Nénés. N. H. 
356. ` 


ouu-6eAñc, nc, 6, accablé ou cri- | 


blé de traits, Por. 1,40, 48 (o.Béhoc). 

ouu-Biéèoua (f.-Gcouat, pf. au 
sens pass.) faire violence avec ou en 
même lemps, Len 10, 6; ouu6e6too- 
mévoc, 1, ov, uni par force, DÉw. 700, 
8B.-Sauppe. 

ouu-Be6&èc [i] pre réu- 
nir, NT. Éph. 4,16; Col. 2, 19; fig. 
comparer, rapprocher, Prat. Hipp. 
mi.859d, etc. |] I] fig. 4 amener à un 
arrangement, à un traité, réconcilier, 
Hor.f, 74; Puar. Prot.887e; tiwvc tivt, 
Tuc. 2, 29, une personne avec une 
autre; au pass. Arsrr.Soph. el. 24,1 
[1 2 faire convenir qqn de qqe ch., 
d'où convaincre, instruire, acc. 
Ser. Esai. 40,14; NT. 1 Cor. 2, 16 
i 3 démontrer par raisonnement, 
prouver logiquement, acc. ARSTT. 
Top. 7,5,10,etc.; avec öt, ARSTT. 
Top. 7, 5,2; avec Òs, Arsrr., Bhet. 
Al. 4, 9, elc.; avecune prop. inf. O. 
Luc. 3. 

oupbibaotg, soc (h) ă] concilia- 
tion, arrangement, transaction, Pror.. 
Tetr. 4, p.182; Anrém. 1,67 (ouu6r- 
6w). ` 

ouuBiBaouéc, où (6}[i] c. le préc. 
Jup, V. Pyth. 69. 

cupbbaottkóg, ñ, óv 161] conci- 
liant, PLur. Alex. 14 (oup6t6dtw). 

ovuB6&, fut. alt. de oun66d£. 

aùu-6L06,06, ov, qui vit avec, dal. 
Anert, Nie, 9,11,1; Ta. C.P. 9,17, 5; 
subst. ò ou à œ. compagnon, compa- 
gne ;particul. à o. Ânrn. App. 881, 
époux; à 6. Anru, App. 282; DS. 
4,46, épouse (oc. Bios). 

oup-broteto, €, le suiv. ANTH. 
App. 39; SYN. 178b, 
- oup-Buée-ë, vivre ensemble ou 

avee, abs. Puar. Conv. 181 d; ARITI, 


m uboñov 


6; 893, 14; 1105, 11; Arstt. Rhet. 
Al. 14, 2; au plur. Prar. Pol. 
294 e, Rsp. 425 c, Leg. 729e, Gorg. 
484 d; en gén. engagement pour 
affaires, convention, Dém. 298, 3; 
Ansrr. Pol. 4,15, 22]|2 engagement, 
en gén. Eur. Ion.'411 [13 relations 
avec une femme, PLur. Alex, 80, 
Ant. 25 (ouu6ok). ` 

oupbéiotoc, o, op, relatif à un 
contrat, Tuc.1,77 (aup bosh). 

oùpbohatevo fä] rechercher les 
pique-nique, Ericu. (Aru.874e) (oup- 
bohh) EE 
oeuufohéeue, ov (ò) qui aime les 
réunions, les fêtes, Naz. 4,108 Migne 
(cup6okéw). 

ovuBoñedo, c.ouuphohatebw, XÉN. 
Làc. 2,5 conj. > 

avuboito, anc. alt. Eupborto-® 
(f- how, ao. auvsĝdknoa, pf. inus.) 
se rencontrer avec, Escur. Sept. 352; 
App. Civ.4,65,85 (cuu6oXxf). 

ouuBol, ñs (à) I rapprochement 
(des lèvres, des paupières, ete.) 
Ansrr. P.A.2,16,15 |] II rencontre, 
d'où : À ajustement, emboîtement, 
jointure, en part. d'os, d'articula- 
tions, Hec. Art. 838,1143 g; PLAT. 
Phæd. 98d, etc.; en parl. d'objets 
emboîlés ou ajustés (essieu, etc.) 
Hor. 4,10; Xin. Eq.10,10 |] 2 jonction 
de routes, de fleuves, c. à d. carre- 
four, Escur.. fr. 171; Xén. Hell. T1, 
29; confluent, DS. 17,97; Arr. An. 6, 
4,6 || 3 rencontre, engagement, com- 
bat, Hor. 1,66,74;4,159;6,110;7,210; 
en parl. de vaisseaux, Escar, Pers. 
8501] IIT convention, contrat, ARSTT. 
i Rhet. 1, 4, 14 || IV contribution gar- 
gent, PLur. Agis 9, Arat. 11, elc.; 
particul. écot pour un pique-nique, 
d'ord. au plur.: 
oûor, An. Ach.1210; Eus. (Com. fr. 
3, 240) faire payer l’écot; tds ouubo- | 
Ads xarari0évar, ANTIPHAN. (Com: fr. 
3,12) etc., payer son écot; cupéoñds 
Yépew, ALEX. (Com. fr. 3,449) appor- 
ter sonécot; mivev mò avporðv, 
ALex. (Com. fr. 3,425) boire à un re- 
pas par écot; d'où pique-nique, Xix. 
Conv. 1, 16 ee 

ouuBoakôc, À, ôv : À qui explique 
à l’aide d’un signe, symbolique, 
Taéon (W. 1, 509, 13); subst. tÒ oup- 
Goruxôv, PLur. M. 854e, caractère 
symbolique {| 2 conventionnel, Dysc. 
Conj. 493, Synt. 187 || 3 qui concer- 
ne un pique-nique, ATH.547 d; ANTI. 
5,134 (oupborh). 

ouuBoluk@c, adv. d'une manière 
allégorique, DL. 7,66; PLur. M.511b 
1 Cp. -wrepov, Luc. Salt.59. 

cuuBolokoméw-&, rechercher les 
pique-nique, Pmt. 4, 359; Spr. Deut. 
21,20; Sir.48,33 (cuvboħoxóros). 

ouuBolo-kénoc, ou (6) coureur de 
pique-nique, Aou. Prov. 23,21; 28, 
T (ovu60Àf, xérTw). eh 

ouuBolo-uavteia, ac (à) divina- 
tion d’après des signes, Nyss. 2, 109 
Migne. 

aúuboov, ov (tò) I signe de re- 
connaissance : 4 primit. un objet 
coupé en deux, dont deux hôtes con- 
servaient chacun une moilié qu’ils 
transmetlaient à leurs enfants; ces 
deux parties rapprochées (v. sup- 
6GNw, servaient à faire reconnat- 
tre les porteurs et à prouver les re- 
lations dhospitalité contractées 
untérteurement, Eur. Med, 613; 
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Nic. 4, 11,12; fig. vivre avec (la sa- 
gesse, le bonheur, etc.) dat. Dim. 
815,18; PLrut. M. 1099 f.; CLéaro. 
(Ars. 548 d); avec le dat. Isocr. An- 
tid. 897; Dém. 318, 5; ou pet et le 
gén. Arstr. M.mor. 2,15, 9; ou rpôc 
et lace. en parl. de plantes, Tu. 
H.P. 2,12. 

ouubiocrg, eas (ġ) vie en com- 
mun, camaraderie, intimité, PoL. 5, 
81,2; Cic. Att.13, 23 ; perd rivos, Do. 
32,11;10; DS.1,62; 4,54; Exc. p. 571, 
27, avec qqn (cvpbrow). 

..cuuBrétäprov, ou (rô) sorte d'é- 

lixir, Rur. (Ortm. 2, 278 B.-Dar.) 
(ouuéidu). 

cvuBrotéov, vb. de oupftdeg, 
Arsrr. Nic. 8,12,8. 

cuvuBrorhs ,où (6) À qui vit avec 
un autre, compagnon, associé, Por. 
8, 12, 8 1 2 particul. confident ou 
favori des empereurs romains, PLUT. 
M. 207 c, etc. (ouy@iéw). 

ouuBtortKkôc, ý, óv, qui concerne 
la vie en commun, Nyss. 

cuu-BAxotévo, croître ensemble 
ou en même temps, M.AnT.71,8; GAL. 
19, 169. 

ovuBAñônv, ado. c. oul, 
ARET. Cur. m. diut. 1,2 (cuu6dhiw, 
Anel, 

couBAnpa, grog (tò) jointure, em- 
boitement, Ser. Esai. 41,7 (cup- 
6GX\w). 

MU NTO, NTO, 40. 2 MOY. 
épq. de ovpbdhiw. 

cuuBAñc, ion. čupbińs, ftos 
(ċ,h) qui se heurtent Pun contre lau- 
tre, Orpa. Arg. 684 (oupbdhho). 

ouubAroeo, v. oupbdhiw. ` 

oúpbinors, sos (h) 4 union, Spr. 
Ex. 96, 24 || 2 rapprochement, com- 
paraison, DL. 9,87 ; Sexr. M. 7, 375, 
etc. || 3 assistance, aide, DL. 7, 105 
114 conjecture, explication, Arr. 47. 
1,18, 12 (ouu6d\w). 

ouuBAñoouu, fut. poél. de oup- 
GO, 

oupBAntikés, ý, óv, qui sert à 
comparer, Arsrr.Probl.80,14; Crén. 
Sir. 2,17,76 (oup6Xntôs). 

ouuBAntés, ń, óv, comparable, 
abs. Ansrr. Top. 14,15,19; Tu. C.P. 
6, 3, 4; avec le dat. Arstt. Phys. 1, 
4, 8; mpôstt, ArsrT. Pol. 3, 12, 6; 
Tacr. 5,94; xartd tu, ARsTT.T0p.1,15, 
18, avec qqe ch. (vb. de ouu6dkkw). 

ovu-BAdGo, c. le suiv. Naz. 

ovu-BAvo, jaillir ensemble, Noxx. 
4,380. 

ouu-Boñw-0@ : À crier avec: tv, 
Xév. Cyr. 7,5,26, avec qqn; tò To- 
hewxdy, DC. 41,58, pousser ensem- 
ble le cri de guerre || 2 appeler en mê- 
me temps à grands cris, «cc.XÉN. An. 
6,3,6. - 

cuuBoñBeux, ac (à) secours qu’on 
apporteavec d’autres, Tac.2,82(ovu- 
6on0éw). 

cuu-BonBéw-&, porter ensemble 
du secours, Tuc. 2,80, etes twi XÉN. 
Ages. 1, 38, à qqn; ou avec une 
prép. : Es rwa, Tuc. 3, 105, à qqn. 

ouu6onB6c, 66,6v, quiseréunità 
d’autres pour porter secours, Spr. 3 
Reg. 20,16 (cuy6on0és). 

ouupBékarov, ou (ro) I signe de 
convention ou de reconnaissance (v. 
avpborh) HDT. 5,92; d'où symptôme, 
Sorn. Ph. 884 || II convention, parti- 
cul.: å convention écrite, contrat, re 
connaissance d’une dette, Dén. 882, 
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Zupnboiou 


Pivr.Artax.18,elc.||2 en gén. signe 
de reconnaissance pour des gens sé- 
parés depuis longtemps et qui se font 
reconnaître, Eur. Hel.291, etc.; par- 
ticul, objet au moyen duquel les pa- 
rents reconnaissent plus tard les en- 
fants qu’ils ont jadis exposés, Eur. 
lon 1386; Puur. T'hes. 6 || 3 p. anal. 
jetons que les juges à Athènes rece- 
vaienten entrant au tribunal et contre 
lequel leur solde leur était payée, 
Déx. 298, 6; cf. An. Pl. 958 || 4 jeton 
remis à ceux qui assistaient à l’assem- 


.blée du peuple, Ar. £ccl.297115 sorte 


de passeport ox de permis de séjour 
pour les étrangers de passage, Ar. Av. 
1214 || 6: jeton contre la délivrance 
duquel l'organisateur d’un pique-ni- 
que recevait de chaque convive à-la 
fin du repas la part correspondante à 
lécot, cotisation; fig. Arstt. Pol, 
4, 7, 1; d'où p. ext. contribution, 
PLar, Ep. 367a || 7 jeton que Ies em- 
pereurs romains au théâtre jetaient 
au peuple, et sur la présentation du- 
quel on pouvait prendre part à une 
distribution de vivres, DG./9,48 [8 
arrhes comme garantie d’un marché, 
AR.fr.145 Dind.; Cow.(Por..9,71)|19 
signe d’une convention, mot d'ordre, 
Eur. Rhes. 573 |] 40 signe convenu, 
signal, Escur. Ag. 8/5; PLur. Rom. 
18, Ant. 39 [|11.en gén. signe, in- 
dice, Par. Ép. 860a; Dé. 191, 29 
H IT en gén. À tout ce qui sert de si- 
gne de reconnaissance (cachet, Ton. 
1150; chez les Trag. Sopu. Q. R. 224; 
Eur. Rhes. 219; cicatrices, Eur. El. 
577; monnaie, Prat. Rsp. 371b, ete.) 
12 insigne, Pur. Cim.3,elc. || 8 uni- 


forme de soldat, Hon 2, 43, 19 || 4 si- 


gne de ralliement, drapeau, HoN 4,7, 
42 || 5 insignes des Deus DH. 8, 
38 || TII tout signe sensible : 4 emblè- 
me, symbole, Ptur. Rom.14, M.611d, 
elc. ||2 style allégorique, D. Prac. 3 
243;particul. préceptes allégoriques 
de Pythagore, Arsrr. fr. 199 ; PLur. 
M.727c |3 présage, auspice, Escur. 
Ag. 1441 IV convention, particul. 
au plur. convention entre deux pays 


‘ pour soumettre, chacun à ses tribu- 


naux, les contestations commerciales 
survenues entre individus des deux 
nations, seul. au plur. Ann. 31, 27: 
Div. 79,43, etc.; Ansrr. Pol. 8,9,7; 
oúpboha motala rpòç ro, DE, 
79,17, conclure une convention de 
ee genre avec un Etat; tà o. ouyyety, 
Dém.757,18, violer une convention de 
Cp Entre, dré ouubóhwy xowwvety, 
Aner, Dol, 8,1,4, avoir un régime de 
convention de ce genre; ai tó cvp- 
Ed Lan ixar, ANT. 138, 30; ARSTT. fr. 
378, procès jugé d’après des conven- 
tions de ce genre (ouu6dhw). 
:. ZUU6oAov, ou (r6) Symbolon, lieu 
de Thrace, Pur, Brut, 88, etc. 
süuBolos, oc, ov,quise rencontre 
avec, EscnL. Suppl. 502; subst. ô c. 
présage, Escut. Pr. 487, ete.; rencon- 
tre fortuite, Ar. Av. 721 (oupbdA hw). 
cuu-B6oko, faire paître avec, 
d’où au pass. paître avec, dat. Spr. 


Esai, 11,6. 


cupĝovisuug, atog (tò) conseil, 
avertissement, XÉN. Ap. 13, ete.; 
ARSTT. Pol. 5,10,13 (supbovkevw). 

oupbóvievarg, oG (A) action de 
conseiller, conseil, Prat, Def. 413e 


{avpbovisýw). 


ovubovisutéog, «ov, 0b.de Oyy- 
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bovhevw, Tue. 1, 140; au neutre, 


Isocr. Antid. 8 187. 


ovuboukeuthe, où (6) À conseil- 
ler, particul. orateur qui conseille 
une décision, PLar, Leg. 921 a |] 2 sé- 


nateur, Din. (PozL. 6, 159); à Rome, 
DC. 59,26 (auuéovkeiw). 


cuuboukeutwkée, ń, óv : 4 qui con- 


cerne un avis, un conseil, p. opp. à 


Biaotixós, Prat. Leg. 921 f || 2 parti- 
cul. t. de rhét. qui concerne la déli- 


bération, propre à la délibération, 
délibératif, p. opp. à čavxós et à 
êmiðetixós, Ansrr. Rhel. 1,8,8;: à 
ovuboueurixf (s. e. téyvn) Sexr. M. 
2,90, Fart de délibérer; tò oup6ov- 


kevtixôv, Ansrtr.Rhet. 2,18, 1; Pur. 


M. 7444, etc. le genre délibératif, £. 
de rhél. (cuu6ou et). 
ouu-bouAsto, donner un conseil, 
conseiller, particul, : À en parl. 
d'oraleurs qui recommandent au 


peuple une mesure, une décision, 


avec un dat. de pers. et un infin, 
Hor. 7,58, 59, elc.; Tuc. 1,65, elc.; 
avec un inf.seul,Hor.7,46; avec une 
prop. inf. Puar. Prot. 337e; sans 
inf. avec double rég.: o. tiviti, ATT. 
conseiller qqe ch. àù qqn; avec un seul 
rég. o. tu, HDT. 7,237 ; Xin. An. 5,6, 
12, ete. conseiller qqe ch.; abs.ó ovp- 
6ouketwv, Ann. 18,8 (loi) celui qui 
conseille, qui propose une décision 
112 en gén. conseiller : tivt, Tucx.88, 
qqn; tivi te, HoT.1,74,ete.; ATT; tivt 
mepi twos, Prar. Prot. 319d, ete. 
qde ch. à qu dénner un conseil à qqn 
au sujet de qqe ch. avec l'inf. Arr. 
conseiller de,e/c.; avecun acc.de mé- 
ne sign. ©. oupbovhds,. Prat. Gorg. 
520 4, donner des conseils; au pass. 
être conseillé, avec un suj. de chose, 
PLAT.Ep.830q, ete. || Moy. délibérer 
avec : Tvi, HDT. 2,107; XÉN. An. 2,1, 
17, avee qqn; tt, Tuc, 8,68, sur qqe 
ch.;ou ti Gerd twos, Àr. Nub. 475, 
avec qan sur qqech.; Twt Tepi Twos, 
Prat. Prot. 319d, ete. avec qqa au 
sujet de qqe ch. 

gup-Bovih, ĝa (A)1 conseil, Hor.4, 
157; XÉN. An. 5,6,4 ; au plur. PLAT. 
Gorg. 520d, etc. || 2 délibération, 
consultation, PLAT. Prot.313a, 322e, 
Gorg. 455e, ete. 

oupboviia, ag (ñ) c. le préc. XÉN. 
Mem. 1,3,4; Arstt. Pol. 8,13, 6; au 
plur. Xin. Cyr. 1,6,2; DÉM. 342, 29 
ll -> Jon. -in, Hor. 3, 1, 125, etc. 
(cépéouloc). 

cuuBovAlov, ou (tò) 4 conseil, 
ProT. Rom. 144; NT. Math. 12, 14; 
Marc. 3,6 || 2 délibération, DC. 38,42 
118 assemblée délibérante, Pur. Luc. 
26,elc. (cuu6oukoc), 

ouu-boülouaz, vouloir ensemble 
ou avec: tivt, PLAT.Crat.414e, Lach. 
189a, avec -qqn:-0: rt Oavetv, Eur. 
Hec. 373, consentir à la mort de qqn; 
abs. consentir, PLAT. Leg. 718 b, Eu- 
thyd. 298b. 

_Súp-bovloc, anc.all. Eou-Bou- 
Aoc, ou(6,à) I en gén.: 4 qui donne 
un conseil, conseiller, paréicul. pour 
les affaires publiques, Hnr:5,24;7,50; 
Tac. 3,42; Sopu. Ph. 1821, elc.; au 
fém. Xin. Hell.3,1,13; avec un gén. 
de pers. o. twos, Éscaz. Pers. 175; 
AR. Th.921, elc.; ou un dat. de pers, 
o. rt, XEN. Conv. 7,39, ete. qui donne 
un conseil à qqn; avec un gén. de 
chose : œ. twos, Escnt, Pers. 470, 
elc. qui conseille qqe ch., avec une 
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prép. : o, mepi tivos, Escue. Ch. 86; 
Prat. Prot.819b; ou ÜTrép tivog,IsocR, 
9 d, qùi donne un conseil sur qe ch. |] 
ITparticul.:4 à Athènes,n.des thes- 
mothètes, Déu.1880,15 || 2 à Sparte, 
conseiller .qui assistait le général, 
Tac. 5,68 |] 8 à Thurii, sorte d'offi- 
cier, Ansrr. Pol. 5, 7,18 || 4à Rome, 
traduct. du lat. legatus, Por. 6, 35, 
À; ou consul, DH. 4,76 (o. BouXh). 

coup-bpabevo [ð] juger ou gouver- 
ner avec qqn, Ser. 7 Esdr. 9,14. 

ou: Béi a, bouillonner avec ou 
en même temps; au puss. de Afs, 
Ttov cuvc6pc0n, Spr.2 Macc.5,8, il 
fut poussé en Égypte par le mouve- 
ment des flots. 

ouu-Bpéno (seul. prés.) frémir ou 
gronder avec ou en même temps, DC. 
66,22. : 

cup-6péxe, arroser avec ou en 
même temps, Gaz. 14,899. 

ouu-Bpüko |ü] faire grincer : rod 
éddvrac, Jun. V.Pylh. 194, grincer 
des dents. ; 
` avp-búvo [0] coller étroitement, 
AR. Vesp. 1110. 

obu-Bœuoc, 0G, ov, adoré sur le 
même autel, SrR. 512; avec un dat. 
Pur. M. 492 c (o. Boys). 

Zvun, n6 (à) 10] Symè (auÿ. Sim- 
mi ou Symi) petite í. sur la côte de 
Carie, Hor. 4,174; Tuc. 8,41, ete. 

Zúpnðev Jü] adv. de Symè, IL.2, 
671; Arstt. Rhet. 3,12; Q. Sm. 11,61 
(ESan). BON 

ovuuaðyTthc, où (6) [ë] condisci- 
ple, Par. Euthyd. 272 c; Anaxipr. 
(Com. fr. 4, 459) (cuupavodve). ` 

cup-paivouou, être fou avec, dul. 
Luc. E 83; Jos. Macc.10,18 ; abs. 
Mén. (Com. fr. 4, 196). 

ovp ualáoco [pă] amollir ou pé- 
trir avec, Carysipp. (Aru. 647e); 
Diosc. 4,79. , 

oup- uavbávo : 4 s'instruire ov ap- 
prendre avec, Sors. Af. 869 [12 p. 
suite, s'habituer à, KÉN. An. 4,5,27. 

cuuuapaivouar [à] se flétrir 
avec, Parka. p. 188,7 West. 

oup ukprto (a0, cuvipuppa) : 4 
saisir avec ou ensémble,OracL.(Hpr. 
6,86); Eur. Cycl. 397 || 2 briser en- 
semble, IL. 10,467. 

ovuuaptupio, anc. alt. Evu- 
uaprupéw-& [5] témoigner avec ou 
en faveur de : tivi tt, Xén.Hell.3,3,2; 
donner à qqn un témoignage favora- 
ble; o. tvi tt, PLAT. Hipp.ma.282bh; 
c. Tt ÒS, XÉN. Hell. 7,1,35, ou abs. 
o. Òs, Eur. I. A. 1158, confirmer la 
déclaration de qqn en témoignant 
que, ete.; avec un relat. &. twi olog, 
etc.Eur.Hipp.286, attester quel,ete.; 
abs. Tac. 8, 51; Sopu. Ph. 488, El. 
1224 (auppdprupoc). 

Guu-laprüpouarfrüprés., Ù fut.j 


į prendre ensemble à témoin, NT. Apoc. 


22,18. 

aup- uápTupoG, og, ov [tă] c. łe 
suiv. Man. 6,892. 

gup- pápTuG, upoc (å, h) [tù] té- 
moin avec autres, Sopu. Ant. 846; 
avec un gén. PLAT. Phil.19b. 

cupuaotopar [uë] mâcher en- 
semble, Naz. 

oup- pactiyóo-® [T] fouetter avec 
ou ensemble, Luc. Ind. 9. | 

cupuayxéo-& [à] assister dans un 
combat, d’où : À être allié.de guerre, 
Escus. Pers. 798; Tnc.1,85,89,7,50, 
etc, || 2 en gén. assister, secourir, 


cuupayxin 


dar. Sorn. Ant. 740, Ph. 1366, elc.; 
fig. Xin. Hell. 2,4,14; Hipp.1,3: abs. 
Hor, 1,98; au pass. ougyuayeïodor 
dxd rivoc, Luc. Cal. 28, être secouru 
par qqn (cépyaxoc). 

cuuuoyia, anc. ait. Evupaxia, 
ac ai äi L'assistance dans un com- 
bat, d’où: 4 alliance de guérre, Hpr, 
2,281; 4,120, elc.; ovppayxtav tost- 
odat Tpos tva, HDT. 5, 73, elc.; tw, 
Tuc. 1, 44, 57, conclure une alliance 
de guerre avec qqn || 2p. suite, de- 
votre et charges d’un allié, Escu. 
Ag.214118 territoire d’alliés, Tac. 5, 


_- 88HIT alliés, Hor. 1, 77, 82; Tc. 1, 


119;2,9; Escux. 32, 26; Eur. Rhes. 
994, elc.; parlicul. troupes d'un 
peuple allié, Tac. 6,73; Kén. Hell. 
4,8,24 Ss Jon, cuupaxin, Hpr. 
dl. ce., etc. (oënuaxos). ` 

OUULQXLKÓG, Ň, óv [Č] qui concer- 
ne unealliance, THC. 3, 58; Tò ovppa- 
pd, Dor, 6,9, les alliés; Arstt. Ath. 
82, 9, le trésor fédéral (cüupaxos). 

Suupayikôc [X] adv. en allié, 
Isocr. 62c. 

oubuale, oe. oli. Euuuogie 
iso LH adj. f allié, Zus bi 
Xén. Áth. 14,14,16; subst. à o. (s.e. 
môk) Trc.2,2; Kén.Hell.7,3,11 ville 
alliée, Etat allié; ou (s. e. ðúvaps) 
forces alliées, les alliés, Tac. 5, 86; 
110 (oŭppayos). 

OUU-UÉXOAL [3] À assister dans 
un combat, être l’allié de, dat. PLAT. 
Leg.699a, etc. || 2 p. ext. assister, 
être l’auxiliaire de, dat. Hor.7,289; 
XÉN. An. 5, 4, 10; mpôc tic, ARSTT. 

* Pol.4,15,15, contre qqn. 

sÜp-uayxos, ane. ait. Ebu-uaxoc, 
oG, ov GO qui assiste dans un com- 
bat, allié ov auxiliaire de, dat. Hpr. 
1,22; Arrt, (Escur, Pers. 792, ete.); 
obs, Hor. 1,102, etc.; Xin. An. 5,5, 

< 22, ete.|| 2 p. ext. qui assiste, auxi- 
liaire, Hor. 5,65; Tuc., 4,10, ebc.: avec 
un gén. de chose, auxiliaire de, XÉw. 
Mem.2,1,32; XÉN.An.2,4,7(6. päxn). 

Zduuaxos, ou (6) [à] Symmaque, 
n. C'h., particul.n. d'un écrivain. 

OÙuuE, par assimilal. el con- 
tract. p. aév ue, Anrn.5,53. 

cuu-ueBdAouaz, sauter en même 
temps avec, Naz. i 

cuu-uebapuóčouat, adapter à 
get, MÉ Bed A ` "TTT 

oup-ueBékko, retirer out ramener 
avec, dat. Eum. p. 258 |] Moy. se reti- 
rer en même temps ou ensemble, Eum. 
p.491, 

ouuuébeërc,swc (à) participation 
en commun, Ansrr, Bud. 7, 12, 20 

` (oda, peté%w). 

oupusbéno (seul. prés.) diriger 
eusemble, d’où tenir ensemble, ANTH. 
15,15. 

oup pelrotáo-® (3 sg. upper 
oTû) c. le suiv. STR.56. 

oub-Heflornnt (f. -petTaoTÁSW, 
&0. 2 oupyeréorav, ete.) 4 tr. (au 

` prés., à Vimpf., au (ee et à lao. 1) 
transporter ou déplacer ensemble, 
ARSTT. Probl. 26, 2, 2 |] 2 intr, (à 
lao. 2,au pf. et au pass.) se dépla- 
cer ou ċhanger avec ou en mème 
temps, PLur. Pyrrh. 16. 
GUu-HEÏUIKOUaL, s’enivrer avec, 
dat. Prur.M.97a,124c. 
cup-ueBbo (seul. prés.) être ivre 
ou s’enivrer avec, daë.Prawias (Au. 
85); Cut. Pæd.9:71. D 
Svupet6o-&, amoindrir énsem- 
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ble ou en même temps, GAL. 4, 128; 
Proc. Ptol. Wier 
gUp-uetparkioôncs,nc, cc [ü] tout 
à fait juvénile, Lucir. (A. Sieg 
18,8). 
ouH-Hehglveg, rendre complète- 
ment noir, PLur.M.587 c; fig. Naz. 1, 
1006 Migne. | | 
ovuuekavetpovéo-à [à] porter 
ensemble des vêtements noirs, Bas. 
3,257 Migne. ` 
suu-uehavéouat-oûpar [à] c. le 


prée. Onic.3,192 Migne. 


ouu-ueshketéo-G, exercer avec, 
AnT.124,26; Anrx.12,206. 

ouu-ueÀñs, fs, éc, qui s’harmoni- 
se ou s'accorde avec, Er, N.A.9,29: 
Prisrr. Im. 41,779; Len (W.9, 559) 
(o. péhoc). 

OUHHEUADG, -HAUTA, -UX6G, qui 
se précipite au combat avec, dat. 
Q.Su. 5,105. 

CUUpEuETpNUÉVOG, adv. avec de 


justes proportions, Hec. Mochl. 864 


(cupuetpéw). 

Sukuévo, anc. alt. Evu-uéve, 
rester uni, compact, en parl. une 
armée, Tuc. 7,80; Isocr. 741c; Dóm. 
101,7; de deux Etats unis,Xún. Hell. 
7,1,2; d'où abs. rester ferme, consis- 
tant; en parl. de traités, de conven- 
tions, Hor. 1, 74; Tuc.1,18; de pou- 
voir, Tuc. 8,78; d'amitié, PLar. 
Phædr.232b, etc. 

unes donner une part pro- 
portionnelle : tivi tt, DH.Rhet.5, de 
qge ch. à qqn i Moy.i m.sign. DL.6, 
77112 prendre sa part de, participer 
à, dat. DS.Exc.540,96; NT. 1 Cor.9, 
13. 


suuueptotéov, vb. du préc. Naz. 
1,880 Migne. 

cvuuepiothc, où (ò) qui partage 
avec un autre, Bas.3,276; Naz.1,1032 
edd. Migne (ovppepitw). 

oup-peEsoupaviw-Ô |&] se trouver 
sous le même méridien, Proc. Tefr. 
79. 


suuuedoupévnors, cc (ñ) [à] si- 
tuation sous un même méridien, Srr. 
12 (oumuecoupavéw), 
ouuuecoupévroc, 06,ov [à] situé 
sous le même méridien, Pror. 
ouu-uetaBwive, se déplacer en- 
semble ou en même temps, STR.455; 
Luc.Nigr.38; Jos. A.J.15,6,6. 
oup-uetaB&Alo : À tr. I changer 
ou modifier avec ou selon : ti twt, 
ANTH. 15,46; Pur. Luc. 39, changer 
une chose selon ou d’après une autre 
i| II changer ov modifier ensemble, 
d'où au puss. : å changer d'avis ou 
de sens avec, dat. Luc.Dem.enc.46 |} 
2 faire défection, déserter, Escnn.?7, 
18 |] B intr. changer ov se modifier 
ensemble ou avec, abs. ou dat. ARSTT. 
G.A.1,2,8; Mot.an.9,3; Nic.1,10,4. 
ouu-ueTadido ue [di] faire part à : 
tivi, Pol. 4,5,9, à qqn; tivos, Por. 5, 
36, 2, de qqe ch.; tivi Tepl t&v ève- 
otwtwv, PoL.28,14,7, à qqn de l’état 
des affaires, le consulter sur les cir- 
constances’ présentes. 
OUU-UETQLTLOG, OG, 0G, C. cuvat- 
tios, PLAT. Tim.46 e. : 
ouu-uetakiwvéw-& [t] déplacer en- 
semble où en même temps, Ga. 10, 
101. 
duu-uetakipvauar, ètre 
avec, Nyss. 2, f 53 Migne: 
Sup-perakAivopar [t] se metire à 
table ensemble, CLém.Pæd,9,7,54, 


inêlé 


SUHUETPNTAG 


cuu-uetokoauéo-®, modifier le 
costume avec, d’où au pass. changer 
de costume ox d’habitudes avec,dat. 
Pur. Alex.47. 

cup-uetakauBäve, prendre sa 
part de, gén. M.Anr.9,41; tit tivos, 
Jos. A.J.5,9,1,.de qqe ch. avec qqn. 

ouupetaviotauot, se lever et s'é- 
Joigner ensemble, Nyss. 
! OUp-UETAVOÉG-0Ë, 
avec, dat. Nyss. | 2 

ovp petaninto, 4 déchoir ou dé- 
générer avec, dat. Escun. 64, 22 112 
tomber d'accord avec, ANTH. 9, 584. 


se repentir 


cuu- petanotéeo=;- modifier en- 


semble, Diosc. Tob. 3, p. 65. 

auu- petappéo, s'écouler ensem- 
ble ov en même temps, Smer. Epict. 
p. 81. 

oup-uetacynuatiäe [uë] trans- 
former en même temps, Oxos. 43 || 
Moy: se transformer avec, Es. /. 807 
Halm. 

guuuetatiBnpr, transporter en 
même temps, Carys. || Moy.i om ston, 
PoL. 18, 13,7 |[2 se modifier ou chan- 
ger ensemble, Por. 9, 23,4. S 

ovu-uetapépo (f.-ueroiow, elc.) 


‘transporter ou déplacer en même 


temps, PLur.M.901 c, ele.; fig. PLur. 
M.1071b; au pass. être transporté 
avec, Pur. Ant. 66. . 
cuppstapopá, Ge (D) action de 
transposer ou le fait d’être transposé 
avot; Nyss. 2, 236 Migne (ovppeta- 
W). 
: Beete ft manier en~- 
semble, Is.71,17. 
GUH-HETÉPYOAL, Se 
avec, dat. Bas. 
gup- ustiyo (f. ovppetraoyhow) 
avoir ou prendre part : tivóc, XÉN. 
An.7,8,17; Arsrr.Pol.7,10,12, etc. à 
qe ch.; tivi tvog, Eur. Bacch. 68; 
LUT. Pyrrh. 4, elc. avec qqn à qqe 
ch:; abs. Prar.T'heæt. 181 c. 
ouu-ustewpièo, élever avec ou 
ensemble, Srr.56. 
suu-petewporokéo-&,vivre dans 
les régions célestes avec, dal. 
Pricsrr.Ÿ. 4p.6,11. 
ouu-uEtewponopéo-&, s'avancer 
dans les régions supérieures avec, 
Nyss: 3, 549,972 Migne. 


déplacer, 


ovp-petioyo, anc. atl. Eupperti- ` 


OXA, C. CuupETÉXw, SOPH., ANE. 537, 
GUp-HETOUKÉO-®, émigrer avec, 
dat. Prut. Num.21. , 
ouu-UÉTOY06, 0G,ov, qui participe 
à: tovi tvog, Jos. B.J.1,24,6, qui par- 
ticipe à une ch. avec qqn; subst. 
celui qui participe à, gén. ARsTT. 
Plant. 1,1,22; NT.Eph. 5, 1. 
ouuuetpéo, anc. att. buppe- 
tpéw-@ : À mesurer par comparaison 
avec, d'où au pass. être mesuré où 
calculé par comparaison, Sopu.0.R. 
73; ARSTT. Mech. 20 || 2 mesurer selon 
de justes proportions, au pass. Tuc. 
2, 44; ou à l'égal de, Soru. O. R. 963 |] 
Moy. 4 mesurer pour soi par compa- 
raison, mesurer d'après : vi Twt, Tuo. 
3,20; mpôs vu, Par. Tim.89c; Piur. 
M. 982c, mesurer une chose d'après 
une autre [| 2 abs. mesurer pour soi, 
acc. Pos.9,15,8; DH.4,19;: 7,10. 
ovypétpnois, anc. ail. Evuué- 
Tpnotc, sw (à) action de mesurer 
par comparaison, Eric. (DL.70,150); 
l'ac.3,20 (cuuperpée). ` 
dupuetpnthc, 00 (6) qui mesure, 
Curys, (cuuperpétw), an 


OupueETpia — 1824 — | oúuuoppog 

cuupetpie, anc. alt. Evuuetpix, | à d.:4 qui se couford avec, dut. Gd SUUHKTOS, adv. confus, mêlé, 
ag (à) 4 réduction à une commune TieHan.(Com.fr.8,27)|12 qui s'ajoute Dële-méle, Grp A9. SE 
mesure, p.0pp. à Zoupuergio, Aner, 1 5, dot. Veeut. Send. 201 IE LE commun Ovu- ututouat-oðua [i] imiteren- 
Metaph.10,5,7,elc. || 2 juste propor- ä, Soen. OCR. 1281; abs. common, | semble ou avec, dat. Puar. Pol. 274d, 
tion, symétrie, Prat. Phil. 64e, Rsp. | Soen. Tr. 762; Eur. Rhes.481, elc. ||| cuuutunthc, où (6) [i] imitateur 
580a, elc.; Arsrr. Phys.7,8, 7, etc.; | III confus : À er parl. d'un bruil, | avec d'autres, NT.Phil.8,17 (Gupp 
rond TùY €. ARSTT. Pol. 5, 8, 12, | dun cri, AR. Åv.T71; Puur. Tim.27 |] péopot). : 
hors de proportion; au plur. at £, |2 p. suite, épais, profond, en parl. Cup-ptuvýokouar (pf. ovppépyN- 
Pirar. Tim.87 d, les proportions (oúp- Tombre, Piar. Phædr. 239c; Prur. | pat) se souvenir ensemble ` A TU, 
peTpoc). i Cæs.28; d'où trouble, en pari.d'eau, | Déu.1129,15, de qqe ch. avec qqn. 

cuuuetpiézo, conserver dans la | Puur.M.725e Loupe). ou: Htuüfo, anc. att. Euu uwi- 
Jiste mesure, DH. Comp. 11 (ouuye- cúuutyua, atog (tò) mélange, | B% (seul. prés.) [5] s'amoindrir ou 
-~ Tola). | Prur.M.999 a,955 a (cupiyvuu). dépérir avec ou en mème temps, 

oúwpetpog, anc. all. Eúp-us-| ovp- piyvvui, anc. alt. &up-ui- | Paiste. V. Ap. 5,2. | 
Tpoc, 0G,ov : Î de même mesure que, yvu [0] (pf, ott, ele, oo. oùuprËic, anc. alt. úpis, 
dat. Eur. ET. 533; semblable à, dat. cuvemÈ“, pf. cuppéuyxa II) I tr. | sos (h) i mélange, union, Pear. Pol 
Escaz. Ch. 227: de même âge, de | mêler ensemble ox avec, d'où : À | 309b, Soph.264b, ele.; Arsrr.G.A. 
même durée que, dat. So. O. R. unir, accoupler, «ce. AR. Áv. 700; 6. | 5,5,8, ete.; tww TPÔs XANAX, PLar. 
1113; abs. Escut. Ch. 6121} II pro- | ti tv, Prar. Rsp. 415a, unir une | Phil. 23d, de diverses choses les 
portionné, symétrique, d’ou : 4 dont | chose à une autre; au pass..se mè- | unes avec les autres ; 7oin£ à More. 
la mesure s'accorde avec, dont. on ler, s'unir : twr, Eur. Jon 1017, Cycl. | vlo, Piar.Leg.721 a 112 rapports mu- 
peut prendrela mesure, PLar, Theæt. 578; Tpos tuy PLar. Tim. 57 d, etc. | tuels, commerce réciproque, Peur. 
147 d | 2 qui a une commune me-| à qqe ch.112 joindre, opérer la jonc- | Num.4: commerce intime, relations 
sure, Ansrr. || 8 d’où qui répond à, | tion de deux armées, de deux camps, sexuelles, PLar.Leg.889a (ovuuiyou- 
qui s'harmonise avec, dal. Sorn. Ant. | ete. Hor. 4,114; doù abs. joindre | qu). 
387; Isocr. 57 c, 1044, elc.; qui ar- | ses forces, en parl. de deux armées, ovp-uioyo (seul. prés. et impf.) 
rive à propos, opportun, Eur. Ale. Tac. 2,81; en parl.de deux fleuves: | c. ovppiyyvp, Hn. Mere. 8l; Hor.4, 
26 |} 4 d’une juste mesure, convena- | & soir pécðpov tò Yðwp o. Her. 123; 4,187,151; 6,14; Tne.7,6: Par, 
ble, Escue. Fum. 531; Puar. Tim. 7, 124, mèler ses eaux à un autre Leg.678c, etc. 
86c; É. ds xde, Sopu. O. R. 84,à | Neuve en un seul courant ; d'où au GUU-UtoÉ&-& [t] haïr ensemble : 
portée de nous entendre, || IIE mo- pass. se mèler à, se déverser dans | tivi twa, Por. 1, 14,4, une personne 
dique, médiocre, en pari. de haus | {un autre fleuve) dat. IL. 2, 753; Hor. | avec une autre. 
teur, XÉx. OEc. 8, 13; PLar. Tim. 4, 48, elc. || 4 mettre en commun, avu-urootovnpéw-® [T] haïe en- 
86 c; ARTÉMID, 2, 27; d'aliments, communiquer : ti ruvt, Hpr. 8,58, que | semble le mal ou les méchants, Spr.2. 
Anert, Nic. 2, 9;etc. (o. uétpov). |ch.à qqn 115 écaanger : ounédkua, | Mécc.1,36. Te 

OUUUETPÓTNG, NTOG () c. cuppe- | PLAT. Leg. 958c, des conventions, SUHUUNUÔVEUOLE, eo (h) action 
rola, GAL.3,152. conclure des affaires |] IT inér. se mê- | de se souvenir à la fois, Sexv. 11.7, 

SUpHÉTPOG, adv. : 4 selon une | ler avec, d'où : À s'associer à, pren- | 279; P.8,108 (cuupynnovesw). 
juste proportion, convenablement, | dré part à, dal. Pur. Per. 33 l2] oun-uvnuovebo : 4 4. rappeler 
Isocr. 9b; o. mpos tu, Hec. Off. 740; | s'unir à, avoir commerce avec, dat. | en meme temps, &u pass. GaL.12,155 
XÉN. Eq. 1,16; ou sis ti, Ansrr.Mir, Hu. Ven. 50, 52, 251; Hor.2,64; Prat. H2 intr. se souvenir en même temps 
ausc. 51, en une juste proportion Leg.980d; au pass. Hnr.4,114; Prar. de, gén. PLur.M.460a. E 
avec qqe ch., d’une façon appropriée | Conv. 207 b, Criti. 113d j2 seréunir| ov U-uoyéo-&, travailler pénible- 
à qqe ch. où convenable pour qqe | à, s'unir à : mods tiva, Xéx. Hell. 1, | ment avec, dat. Orr.H.5,567. 
ch. || Zau moment convena le, BoR. | 3,7; Cyr. 7,4,11, à qqn; particul. Gup- porpo-&, attribuer un lot 
Alc. 26 |] Cp. cuupetpérepov, Dé: | en parl. de deux fleuves; o.. &X-| par la voie du sort, M.Anr.2,5. 

1409, 22 (cüpyuerpoc). Afhote, DS. 2,57, se rencontrer l’un aüp-HoÂTOS, 06, ov, qui chante 

. CUi-unvia, ac (à) temps où la lune | avec l’autre 113 se rencontrer avec : avec, Eur.lon 165 (0. pot). i 
né se montre pas, espace entre deux mpôs SARA, ARSTT. Meleor.2,1,8, | ou H-Rovapxéw-&, partager le pou- 
lunes, Arr. M, rubr. p.27 (5. pivi). | les unes avéc lesaatres; particul.s’a- | voir absolu avec, dal. Apr. Civ.5,54. 

SÜU-Unpos, 06, ov, qui a les cuis- | boucher pour une entrevue, un entre- Suuuov, fs (à) À séjour en eom- 
ses rapprochées, Hec.Ar£.887; Hie- | tien: om, Hor.1,128; Arr. avec qqn; | mun, Cuerysiep, (Pror. M: 1054f); 
PLATR. D.84,28 (o. wnpds). Stà Ady o. tvi, Pear. Pol. 258a, m. Sext. M.9,72, elc. || 2 vie commune, 

SUk-unpüoua [5] rouler ensem- | sign.; abs. Hor.2,64; 4,151, ebc. || 4 | Musox. (ron, F1. 69, 23) (ouupévw). 
ble, pelotonner, fig. M.Anr.#,93. avoir des rapports avec, être lié oup- povóopat-oĵuat, rester seul 

Suuurpuots, £wc (à) [ü] action avec, dal. THG.36,1165; Escnc.Sepl. avec, dat. Jos.A.J.3,4,1 (0. povdw). 
de pelotonner, fig. M.Anr./,/0 (ovu- | 611; Dév.885,8115 en venir aux mains cuuuopiæ, ac (à) 1 réunion des 60 
Hipioto. avec, dat. HoT: 4,127; 6,14; Tac.f, | plus riches citoyens d'Athènes, qui 

auu- uhotop, opos (ó) conseiller, | 49; 7,6, ete; ©. twl ès paynyv, Hor. | devaient pourvoir à certaines litar- 
auxiliaire, A.Ru, 1,228. 4,127, m. sign.; en parl. d'un com- | gies, parlieul. à l’entretien de la 

Supuntidonar-duar (seul. inf. | bat naval, Hor.1,166: en parl. des ëm (v. tprnpapyla), ou faire Pavan- 
prés. épq. ouppntidoota) délibérer | vaisseaux eux-mêmes, Tuc. 2, 84; | ce de certaines contributions, p. ex. 
ensemble, IL.10,197. € abs. Tac. 8, 10%; XÉN. An. 4, 6, ?4 || | de leicpopé, à la place des citoyens 

SUbunxavéona-&uar|xà] I dép. | S> Impér. prés. 3 sg. cvpyiyw, | plus pauvres; il y avait 20 OU[LLO— 
4 procurer par tous les moyens pos- | Prar.Phil.25d; fut. moy. suppibo- | plat 2 par tribu, XÉN. Hell. 1,7,832; 
sibles, acc. Xéx.Cyr.1,6,11; Muson, pat, du sens pass. Tuëx.1245; Bacs | Dév. tept t&v ovupopiðv; p, anal., 
(Srog. Fl o, 20j112 imaginer-ou in- (Dn. Ski : à Rome, en parl. des classes dans 
venter ensemble, PLur. Alex. 72 |} I1 ovu- utyvóo (seul. prés.) c. ovp- | la constitution de Servius, DH.4,18 
pass. être adapté mécaniquement, Héyvuu, XÉN. An.4,6,24: Mem.3,14,5. 12 p. ext. association, Jos. 4.J.5,7, 
Arsrr.P.4.4,10,25, gunpuktéov, vb. de oeupuiruupt, | 3 (céppopoc). 

Suu-pualvo, souiller ensemble ow | Pcar. Phil.69 e,Leg.828c, ete. SUHHopt-&pxns, où (ô) président 
en même temps, Jos. B.J. 4,6,3; Spr, cüuuktoc, anc.atl. Ebuukros, | d'une cuppopia, Hvpér. (Por.3,53)} 
Lar.8,10. e s 06, ov : 4 mêlé ensembie, confondu, | (o. pyw). 

ouu urarpovew-®, égorger ensem- Hés.0.561; SoPx. 7.53; parlicul.en Súp popoc, anc. té, Ebu-uopoc, 
ble, Héracure. Ep. p.58. mauv. part, en parl. de troupes for- | ag, ov, associé, confédéré, Tc.4,93 

cépurya [à] adv. confusément, | mées hommes de toule provenan- (C. peipopat). 
pêle-mêle avec, dat. Ior.6,58 (cup | ce, Hor.7,55: d’une foule confus?, | ovupopoige, ce. cuppoppdw, NT. 
iyup). > Tac. 6,47; p. opp. aux ciloyens, | Phil.3,10; Bas.3,529 Migne. | 
, Suupiyõnv, adv. c. le prée. Nic. Tac. 4,106, etc. || 2 uni à, dat. Prar. cÜR-Hophoc, 06, ov, de même for- 
Th. 677; Max. 4, 266 (coupé, | Leg. 7880 Il 3 composé, formé d’un | me que, conforme à, da.Nic. l'h.821: 
mu, ` S mélange, avec èx et le gén. Piat. | NT, Phil. 3,21; gén, NT, Rom,8, 28; 

Sup utyý S ýG és [í] I mèlé avec; e, abs. Luc. Am.89 (0. poppi) 





























































































Ta. 67 b (copuiyoupu). 


een 


ovuuoppóo . 
avpuoppóo-&, rendre sembla- 
ble, NT. Phil.3,10 (aëupoppoc). 
ou. Hoen A, partager la fati- 
gue ou la peine de, dat. Eur.[.7.690. 
cvp- pvéo-ôâ, initier avec, dal. 
Pror. Alex.2. 
oùpuvoLG, sos (A) [uÿ] action de 
se contracter, de se fermer, en parl. 
de certains étais du corps, Hec.263, 
53; en part. de fleurs, Tu.C.P.2,19, 
S(ouuuto). . 
oupubotns, ou (éi celui qui est 
initié avec un autre, collègue dans ie 
sacerdoce, Bas. 4, 987 Migne (ovu- 
piw). 
suu-uvo, se rapprocher, se fer- 
mer, en parl. des paupières, des lè- 
vres, Piar. Phæd. 251b, Tim. 45e; 
d'où en part. de pers. avoir les yeux 
fermés, PLar.Rsp.529 b; ou les lèvres 
closes, c.à d. être silencieux, Poi.31, 
8,8; en part. de l’orifice de l'utérus, 
Hec. Aph. 1255; Arstt. H.A. 7, 2,4, 
ete.; des pores, Piar, Phædr.231 b, 
ete. 
ouuéc, où () lacon. c. Dupde, 
Gramm. (Cram. t.1, p. 197,7). 
OVUTAYHG, 6, és [à] solidement 
fixé ensemble, compac , Pear. Tim. 
45c,46b,56e (cuuryvout). 
cuurrayia, ac (à) [mà] c. ouTrnËts, 
Herw. (Sros.Eccl.phys. p.1100). 
cvunéBerx, ag (h) [mă] 4 parlici- 
pation à la souffrance d'autrui, com- 
passion, sympathie, d'où en cén. 
communauté de sentiments ou d'im- 
pressions, Ansrr.Probl.7, titre; Pos. 
22,11,12112 t. stoic. rapport de cer- 
taines choses entre elles, Puur. M. 
906e |]3 £. de mus. cordes qui réson- 
nent à unisson, THéon su. 6, p. 80 
{ouurabtc). 
cuunabéo, anc. att. Evuna- 
Béco-& [à] À prendre sa part de la 
souffrance d'autrui, éprouver de la 
compassion, de la sympathie : émi tt- 
wt, DI. 20.47 ett, Isocr.64b; DH.10, 
6; PLut.Cleom.1, etc. pour qqa ou 
pour qqe ch.; abs. Puur. Tim.i4 |} 2 
éprouver les mêmes sentiments ou 
impressions que, dal. Arsrr. Phy- 
siogn. 4,1; Arér. Cur.m. diut. 1,4 
{ouuradhc). 
guu-nabtc, ñs, és [à} E énér. : À 
qui prend sa part de la souffrance 
d'autrui, qui éprouve de la compas- 
sion, de la sympathie, PLAT. com. 
{Com.fr.2,686) 14 p. ext. qui éprou- 
ve les mêmes sentiments que, dat. 
Arstt. Probl. 19,40; Por.8,5,13; en 
parl. de choses (âme, corps, Ansrr. 
Physiogn.4,2; nerfs, Anra.11,359) |] 
L'ér. qui excite la compassion, la 
sympathie, DH.2,45 [| Cp. ovuraté- 
otepos, PLar. com. l,c.; M.Tyr. 7,4; 
Sup. ovyraéoraros, Ansrr. P.A.9, 
7,19 (a. médos). 
cuurébnors, ewc (à) [à] e, ovp- 
æabeux, Hpc. (ouumodés). 
*ouuraBia, ion. ouurabin,nc (À) 
[à] c.le préc. À.PL.143; Arér.p.7,16; 
22,16 (ouumadñc). 
cuunab&c [à] adv.:4 avec com- 
passion, sympathie ox affection, 
Puur. M. 338e, ete. J| 2 par relation 
avec, dat. StR., 133 || Cp. cuprabé- 
Gtepov, Ansrr. Mir, ausc. 1638 ; Puur. 
M. 3c (cvyrabhs). 
ovu- natavičo [&] À chanter un 
néan avec, dat. Dis. 880, 27 |] 2 p. 
exi. faire du bruil ensemble, Por. 
2, 29,6. 
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ouu-naibayoyée-& [à] élever un 
enfant ensemble, Tuém.124 a, 225 a. 

cuu-marôeuc : À instruire ou éle- 
ver ensemble, acc. Jos. AJ. 16,8,3; 
au pass. êlre élevé avec: ti, [s.78, 
37; DH. 6,56 ; per tivos, ls. 77, 82, 
élever un enfant avec un autre; abs. 
Isocr. 193b |} 2 habituer en même 
temps dès Penfance : sts tt, Xén.OEc. 
5, 14, à que ch.: Bia xat Gun, Do. 
6,44, 9, à la violence et à la colère. 

ovunaibo,anc. alt. Evu-naibo 
(f. cuuraiéona) À intr. jouer en- 
semble ou aveċ : tvi, Sopu. O. R 
1109; perd Tiwos, Prut. Lyc.16, avec 


qqn; abs. Hor. 41,114 1]2 tr. célébrer 


ensemble : pet vuuge éopriv, AR. 
Pax 817, célébrer une fête avec qqn 
l D-> Prés. inf. dor. ouumaïodev, 
Tacr. 14,77. 
| ovuraiktns,ou (6)c: cuuraroräÂc, 
Anth. 5. 214. 

cuunraiktpia, xs (à) fém. c. le 
suiv. À.Lis. 21. 

cuuTaikTop, opo (Å) c. ovp- 
TUGTÁS, ORPH. 42,7; ANTH. 6,154, 
162. 

suunratoôev, v. ouuraltw. 

guuTaroths, où (6) compagnon 
de jeux, PLar. Min. 8/9 e ; EL. N.A. 
14,28 (ouuraitw). 

ouvpnaiotpia, ag (h) fén. c. le 
suiv. AR. Ran. 411. | 

cuuTaiotop, opos (2) c. ovp- 
maiotns, ANrH. 6, 154 (var. ouprat- 
xtwp); SYN. 2c. 

oup- maio : 4 tr. frapper avec ou 
contre, dat. Sora. El. 797 || 2 intr. 
survenir violemment, Eur. Hec. 148. 

cuu-notovibe, €. cupmotavit, 
Lis. 2, 49. 

ovp-nahaicw [ră] lutter avec où 
ensemble, PLur. Ale. 4, M. 52c; GaL. 
8, 316 

cup-nakaudopar-duar Teil 
machiner ou tramer ensemble, Sys. 
212, 148b. 

ovp- navyupičo [àäb] célébrer 
une fète ou des jeux avec, dat. DH. 
4,25; Prut. Demetr. 25; HoN 4, 9; 
abs. DH. Rhet.2, 5. 

cupnavoupyéo-à [à] agir mé- 
chamment de concert avec qqn,PLur. 
M. 64 c. 

oup-rapabaëôtës [6%] marcher 
auprès avec, dat. Tuém. 272b. 


ouu-Trapañbeo, anc. all. Eup- 
napabvo fö] fourrer ensemble ou 


avec :tivd tvi, Luc. M.cond. 32, etc. 
une personne avec une autre; au 
pass. Luc. Pisc. 12. 

ovu- napayyéiio, soutenir la can- 
didature de qqn, DH. 40, 58; Prur. 
Crass.7. 

cup-rapayiyvoua : 4 se présen- 
ter ou apparaitre en même temps, 
Hpr.4,199]]2 se tenir auprès de, dat. 
Dém.1369,17; d'où assister, dal.Tuc. 
2,82: 6,99. . 

ouu-napéyo [äy] 4 aider à con- 
duire ou à amener auprès, Hec. Art. 
797 || 2 conduire en même temps le 
long ou auprès de, dat. DS. 14, 59 
l] 3 produire ou citer par analogie 
avec, dat. Dysc. Pron. p. 40a. 

ovu-napaðnióo-®, montrer en 
même temps, Gun. 118. 

cvu-napadiôœur [èt] livrer en 
même temps, Eux. p.238. 

ouu-Trapabéco,courir auprès avec, 
Dén. 52, 2; dat. Pour. Them.10 ; Luc. 


H.conscr.45. ete. 


OVUTAPAVEVO 


ovpnapawéo, anc. ait. Eup- 
napalvéo-Â : Å conseiller en méme 
lemps, Sorn. fr. 44; Ar. Ran. 687 ||2 
approuver en mème temps, AR. Av. 
852. 

OCUH-TAPAUTÉOUAL-OÛUL, chor- 
cher en même temps à détourner par 
ses prières, Dysc. Synt. 292,19. 

ouu-raparaBéäoua, s'asseoir 
auprès avec: perd tivoc, PLAT. Lys. 
207 b, avec qqn. 

ovunaparaBiläw, faire asseoir 
ensemble près de, acc. Tném. 1890 
|| Moy. faire asseoir ensemble près de 
soi, acc. Déu. 840; 9. Tp 

ovp- napakaito-Â [xă]4 exhorter 
ensemble : émi tt, Prat. Rsp. 555a, 
à qqe ch. |] 2 inviter en même temps, 
ace. XÉN.CYr.3,3,21; etc thv Ohpav, 
Xén.Cyr.8,1,38, à la chasse || 3 invo- 
quer en même temps: o. Genie oð- 
axt Thy tatpiða, Din.98, 28, supplier 
en même temps les dieux de sauver 
la patrie |j 4 demander ow réclamer 
en même temps : tpéoéeis, XÉN. Hell, 
4,8,13, demander aux alliés de join= 
dre leurs ambassadeurs à ceux qu’ils 
eùûvoyaient eux-mêmes. 

ayp- napakatariivo [T prés., 1 
ful.] placer ensemble à table : twa 
rit, DC. 60,18, une personne ù côté 
d’une autre. i 

cuu-Traparatauiyvuur, mêler en 
outre ensemble, Nyss. . 

OUH-TAPÉKELUEL, se trouver en- 
semble auprès, Épic.(DL.10,107). 

cuu-rapakeketoua,exhorter en- 
semble, Isocr. 295d. (o. mapaxe- 
Aer), Ha 

ovp- tapak pá%o, se Nétrir ou sé- 
tioler en mème temps, dat. Diosa, 2, 
211. 

ouu-raparolouBéc-& [äx] suivre 
pas à pas, ou sur une ligne parallèle, 
dut. Escun.87,12; abs. XéN. Hier. 6, 
€: o Lé, Dar, fol 271 c, suivre 
attentivement le fil d’un discours, 

cuu-rapakouièc, amener avec 
soi le long de la côte (des navires) 
acc. Tac.8,41; au pass. en parl. des 
navires, Tac. 8,39 |] Moy. assister un 
convoi de navires, DS. 8, 21. 

OUU-TapaküTTO, se pencher en- 
semble pour regarder, Luc. Je. 46, 

cuu-TrapalauBäve, recevoir où 
prendre en outre ensemble, Prat. 
Phæd. 65a, etc; Ansrr. Nic.1,8,6, 
etc.; au pass. ANTICLÉID. (ATu. 157 f); 
DH. ?, 55, ete. 

ouvunapainntéoc, «, ov, vb. du 
préc. Arsrr.M.mor.2 11,1; au neu- 
tre, Arsrr. Rhet. Al. 87,4; Pror. 
Tetr. p. 79,2. s 

oumopokrrruedée, 9. óv, qui 
aime à prendre avec soi, Painon. 
V.Herc.1,15a (cuurapalauGavw). 

cvanapéAnwis,ewc (ñ)action de 
recevoir ou de prendre ensemble ox 
en même temps, Pris. 1, 484 (oupr- 
raparapu6 dv). 

oup- napayivo, anc. alt. Evu- 
mapauévo : À rester avec qqn pour 
Passister, dat. Méx. (Com. fr. 4,164) 
| 2 rester en même temps que, dat. 
Tac.6,89; abs.persister, Hpc.Prorrh. 
100; Tuc. 6, 89. 

cup napayutyvóo (seul. prés.) mè- . 
langer, Ar. PL. 719. 

cuu-Trapavaliokeo [ävä} consu- 
mer ou épuiser en même temps, DG. 
47,39. 

oup- Tnapgvevo, donner son assen- 
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timentensemble, Ansrr. Rhe.8,5, 4: 
ARSTD./, 854. 
GUu-Tapavéo-& (seul. prés.) na- 
. gerau milieu de, dat. ARSTD. 2, 423. 
Cuu napavýýoue, nager ensem- 
ble près du rivage, Luc. Tox. 20. 
i Suurapavonéeo-&, violer la loi, 
c. àd. commettre une faute de. con- 
ert avec qqu, Jos. B.J.4,6,3. 
GUU-TAPOTÉMTECO, amener o4 ac- 
compagner ensemble, Escry. 50, 34; 
Pur. Alex.67; thv äpy a. twi, Puur, 
Ages. 23, suivre qqn du regard. 
ovp napathyvv yt (seul. pf. intr. 
-rérayo) être lixé en.outre ensemble, 
Ruér. (WV.6, 59). 
oup- naparkéw, naviguer ensem- 
ble auprès, PoL.5,68,9; DS.4,18;14, 
21; Puur. Demetr. 19. 
cup- naparoigúa, jouir en. mème 
temps de, gén. Bas. 
au u-naparé AU LL, faire. périr en- 
semble, Déw. 896, 7. 
CuuTrapackevézs : À préparer 
ensemble ou en même temps: ru,.XÉN. 
An.5,1,10,.elc, qqe ch.; ravi te, XÉN. 
Cyr. 17, 5, 81; Dém.280,18; Por.4,3,8; |: 
Piur. Cato.ma.1, qqe ch. pour qqn 
I 2. aider à préparer, ace, Ann. 17, 
16, qqn. |f Moy. préparer ensemble 
pour.soi, [socr. 1024; Jos. AJ, 5, 
8.1. 


courir ensemblele.long de-o audelà 
de, XÉx.Cyn.8,10; PLiur.Cæs.84. 
ouu-Tapapuakoco. [pù] veiller 
avec-ou ensemble, Nyss, 
ou Haptggedhoouot, naître en même 
temps auprès, Tuty. 56a. 

SUU-TapayapEwo-&, céder en tota- 
lité, Pur. (Bos, P. E. 360d). 

cuumapedeto, siéger avec, Luc. 
3,268-Reîtz (suurapedpoc). 

cuuTndpeôpoc., ov (à). assesseur, 
Cnaxs. 

Touunépeue (eut, être) 4 être 
présent aussi. ox en même. temps, 
Hec. V. med. 15; Xin: Lac:2, 2 12,8, 
etc. || 2 venir au secours de; assister, 
dat. Xén. Hell. 4,6,1; en parl. d'um 
avocat, Dém. 749,16. 

2.ouu-répeue (su, aller) (impf. 
open, £. 2dper, ete.) s'avancer 
ensemble ou en même.temps, Xéx. 
Iell.2,1,98; Escux. 49,87. 

cUR-rapetotyeo [àäy] introduire. 
ensemble, Nyss. 

GUH-TAPpELOÉpxopaL, s'introduire 
ensemble‘furtivement, Luc. Tim. 28. 

Sup-TapetopBzipoua, s’ingérer 
dans qqe ch. pour son. propre: mal- 
heur ow pour le malheur d'autrui, 
Jos. B.I.4,3,8. 

GUUTapÉKTAOLG, EG (ÿ) [TÈ]. rap- 
prochement, comparaison, Naz. (up 
TapexTelvu). 

cuu-Tapekteivo, exposer l’unau- 
près de l’autre, rapprocher, compa- 
rer, M.Anr. 7,80; au pass. Gaz. 4, 
605. ` 

GUHTapEvERTÉOV, vb., de cvp- 
Tapapipw, Tuim. 275a. 

ovunapénouat, accompagner, 
Sege ege 7,1,8,etc.; fig. 
en parl. de choses abstraites: (hon- 
neur, grâce, cle.) XÉN. Cyr.2,1,98; 
Pcar. Leg. 667 e ; Ansrr. Probl.12,4. 

oUU-TapÉpYO pau: À accompagner, 
Purx. 2, 548. |[ 2: passer ensemble le 
long de ou au delà de, Nyss. 

Guu:napåxa, procurerou faire nai- 
tre en même: temps, ace. KÉN. An. 7, 
4,19, etc, N Moy. m.sign, XÉN.Conv. 
8,48. 

aua-Ta pk, se présenter ensem- 
ble ou en.mème temps, PLur. M. 
1024 c. 

ouu-n&pBevoc, ou.(à) jeune.com- 
pagne, EL. V. H.12,1 (a. map0évos). 

Ou H-ttëgtmrpete, Dieser A cheval 
ensemble, DC..63, 2. 

OUU-TARÈTTAHOL [T]. vasser en- 
semble o.en même-temps en: volant, 
Luc. D.deor. 20, 6. 

ovp napiatnyt; cne: att. Euy- 
napiotyyt: Ié». A placer en mème 
temps auprès de, dai. Pn.0.6, 72112 
metltre-également sous les yeux, ailé- 
guer -ou produire aussi, Dvsc. Syné, 
283,11 IL ET. aux lempsintr. (0.2, 
bf.,pl..q.pf.). et au. moyen; se pré- 
senter avec, d’où assister, secourir, 
dat. Sopen. O0. C. 1340. D. 40. 
1 dor. 8sg.ounrapioraces [rä} Po. 
dc: d 


semble ov en: même temps à côté de 
Puur. M 699a. 

SUH-TAPOUAPTÉO-, accompa- 
gner ou escorter ensemble dat. Xin, 
Cyr. 1,6,24; fig Xin Cyr:8, I, Zeie, 

cuu-napoËUve [ÉD] aiguiser, d’où 
exciter: ensemble, Xix. UEe. 6; 10; 
Puur. M,8594, : 

CUp-Tapoppkw-à, exciter ensem- 
ble: où em même temps, Arstt: M. 
mor. 2,10,18; Piur. Cie: 8. 

cüu-mac, anc. all: Ebu-mas, -rro- 
aa; -nav [ră tă tă} loul ensemble, 
tout entier, d'où : Iau plur: tous en- 
semble; d'ord. sans art. I.1, 241, 
elc.; Escur.fr.984; Prar.Conv. 1976; 
p. opp. à sis Exactos, Son. fr: 10,8, 
ete; joint à un n. den. :§. tetpaxte 
oxihiou ua -péptor, Tua..f, 107, qua- 
torze rille en tout; en.ce.sens; ggf- 
avee lart.: nit eav ol €. Sorn, 
0. R. 752, ils étaient cinq en tout; 
cf. XÉx. An. 1,9, 9; Par. Deet, 
3170, ete: T'as: : Lavec un n. 
collect. avec où sans art. : & 6. 
otparôs, HoT: 7; 8? Sorn. Ph. 1257; 
otpards a. Sopu. Ph. 887. Aj. 1055, 
Parmée: tout entière; £, none, Tuc. 
2, 60, etc.; o. h róg, Phar. Rsp. 
428 d, PEtat tout:entier j2 avec un 
subst. exprimant une idée génér. 
de lieu, de lemps:: o. à 684ç, Xén. 
An. 7,8,25, la route tout entière; à 
&. (s.e. yñ), Sorem. fr. 360. Dind. le 
pays tout entier; xpóvos o. Po. O: 6, 
94, le temps: taut entier; cf. Eur. 
Hec. 757 || avec un n. abstr. EK, 
yvoun, Tae:1,29, le sens d'ensemble, 
le sens. général (d’un: discours); a. 
dpet#, PLar.Leg.880h, la vertu dans 
son: ensemble.{| 4 £, d'arithm. total, 
Pirat. Rsp. 525a, ete. || 5: subst. tè 
TiTa», la totalité, ees Hor. 
1, 148, etc.; p. opp. à mépos, PLar, 
Phædr. 2460: Tao es Isocr. 
22804] 6: «dv: rè Ebprav, en-totalité, 
en somme, Tac. 4, 68; td. E. etre, 
Tac. 7,49; en un mot Io. mëch, 

cÜUTaGUx; «toc (rd). ce qui sert à 
saupoudrer, C.Aur. Chron. 8, 5,7 
(var ou). 

ovu-Técoc,saupoudrer, PLur. M. 
89d, 638e. 

cuunédyxo, anc. att: Evu- 
néaxo : À éprouver les mêmes -senti-. 
ments, Prar. Charm. 169 || 2 sym- 
pathiser avec, compatir à, dal. Pia. 
Rsp,605 4; Anriruan:(Com.fr: 4,46); 
{. de physial. sympathiser, enparl. 
des organes, ArsTT: Physiogn:1, 2; 
GaL. ad Hipp. Aph: 6, 46: 

oup-natayéo-& |à4] frapper avec 
bruit l’un-contre: l'autre, Sexr. M 

3 b 

ovp-natkoao [ră] heurter, bou- 
leverser, Eur. Suppl. 699. 

Guuratéo-& [à] 4: fouler: aux 
pieds, BaBR: 28; 1; Geop. 8; 28; 1; fig. 
CuÉARQ. (Ara: 684c); au pass. être 
foulé aux pieds, Escan: 77, 40; Por, 
1,34,7, ete. || 2 fouler, pressurer (tes 
vêtements qu'on lave) Crar: (Com: 
fr.9; 219). 

OVETATPLOTYG; ou..(6) compa- 
triote, seul. en part. d'étrangers ov 
d'esclaves, Arceiep (Com.fr.2, 728); 
Eve. Sol. 5. 

SUL-TAVOUXL, cesser en. même. 
teraps, GAL; 4; 59: 

oupraxüve [à o prës:, DG fut ]ren- 
dre épais ou:compaot, Hpc. 540, 1/;. 
D.Paac.g 158. 























































oup- napaonatpa, répandre en 
outre ensemble, Bas. 1,120 Migne. 

avuTapaotatéo-à.|orà] se te- 
nir auprès pour assister, d'où assis- 
ter, secourir, dal. Esca.Pr.218; An. 

Eccl. 15; abs. Ar. Ran. 385 (ou 
MAPAGTATNS). 

OV UTAPAOTÉTYG;, 0V. ($). [otă]. dé- 
fenseur, protecteur, Sopu, Ph.675; 
Ar. PL. 326; Jos. A.J. 7,7,41 (ovp- 
TAPIET). 

. Ovu napaoópo [0 prés. et ao. 1, 
ŭ fut. et ao. 2] entraîner ou faire dis- 

argître en même temps, PæiLon, V, 

ere. 1,0. 144 

ouurapétaËts, es (à) action de 
ranger en bataille, d'où bataille ran- 
gée, p.suile, fig. lutte acharnée en- 
tre. la. constitution. d’un malade et la 
maladie, Hrc. (cuuraparéosouou). 

OULTAPATATTOUL, ALE. -TATTO- 
uot,se ranger en.bataille, d'oùlivrer 
une bataille rangée, Xén.Hell.3,5,99: 
Isocn. 27{a; Déu.804,.10 Io, Tä 
TÜcow). 

ouu-rapatelvo, étendre ensem- 
ble le long de, GaL. 4,818; d'où au 
pass. s’allonger ensemble ou en 
même temps, Zos, 4,10. 

' ouu napatnpiw-®, observer en- 
semble ox en même temps, Déy. 204, 
20; SexT. P. 2,100; ARSTO. 2, 44.. 

OVUTNXPATÝPNGLG, EOS(A) obser- 

, vation:simultanée, Ga. 2, 300; Sexr. 
M.8,154 (ovurapatapéw).. 

cuurnapotiOnuL. [ti] placet en- 

semble ou en même. temps auprès, 

Por. 2, 66,7. 

SUU-TapaTRÉbO, NOurrir ensem- 
ble ou. en même temps, Xéx. (Ee, 
5,5. 

CUUTUQAFPEXE, courir ensemble. 
à:côté do, Puur. Cato. ma. 5:. 
` oup-naparpoxkče, c. le prée. 
Peur. M. 970b. 

(PRE Tan te croître ensem- 

le. Das, 

ouu-Trpabépe, emporter ensem- 
blele longde ou au delà de, Prou. 4, 
22,.6; d’où au pass..être emporté.ou 


suu-Tapoësto, voyager en: outre 
ensemble, Nyss. 
r. CUu:rapoikéo-à, résider où sé+ 
Jjournér ensemble auprès, Naz. 

ouurépoikoc; oc, ov; qui: habite 
ensemble auprès, Euv. (Pocs. 6, 459; 
9,87). 

Suu-Tapoixouor, asser ensembie 
ouavec,; del. Sex. Al: 10,201, 202. 

GuuTapohoBaive. glisser en 
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ovu-neôo-&,entraver ensemble, ! contre un autre [|2 conclure, Arstr. 


enehaîner ensemble, Onos. Strat.11; | 


au pass. Prur.M.924 1: fig. XÉX.An. 
44,11. 
ovp-nsiôwo: à amener qqn par la 
persuasion à son propre sentiment, 
persuader, abs. Par. Leg. 7204; 
Lycurc.162,9; avec un acc.de chose, 
Xéx. Mem. 2,4,6; DH.6,49; avec un 
acc. de pers. Prur.Cam.23; avec un 
acc. de pers. et un inf. XEN. Cyr. 2, 
2, 24  2.encourager, exhorter, Tac. 
7, 24. || Moy. se laisser persuader, 
Arster. Pol. 5,7,18; Luc. J.irag. 45; 
te Escan. 64,4, pour gge eh.; moetv: 
te, Arstr.Pol.4,11,19; Por.17, 13,4, 
poux faire qe ch.; consentir à faire 
qge ch. i 
cÜu-Tetpos, 06, ov, qui a l’expé- 
rience de, dat. Po. N. 7, 45 (c. 
Talpa). ` 
ouuneipo (ao. ? pass. cuverd- 
pay, pl. cvurémapu) percer enliè- 
rement, transpercer, Opr. H. 4, 230; 
Dun. Com, Ai: Q.Sm. 1,612. ; 
ouunekrädopar, servir dans le 
corps des peltastes avec, dal. Syx. 
p126. 
oupniuno: À envoyer ensemble 
ou en: mème temps: tw, EscaL. 
Suppl. 493, qqn:; fig: To Po. 1. 5 fin, 
qe ch.; vd tvt, Hor. &, 404, ele.; 
Tuc. 2, 12; Eur. I.T. 1208, 1329; twà 
owy tive, XÉN.CYP. 1,4,7, OU pETÉ Tt- 





goe, ZE, Hell 1,4,21, avec qqa. || 2: 


accompagner : ropthy,ls.61,47; Lys. 
487, 23, un cortège. 
ouu-mévns (6, à) compagnon de 
pauvreté, Naz. 1, 847 Migne. 
ouu-nevBéo-& : 4 s'affliger en mé- 
me Lemps de, acc.lsocr. 176c; Ly- 
cur6. 153,231 s'associer à un deuil 
avec dat. Keen. Ch. 199; abs. Eur. 
H.f.13890; Dim. 1399,89. 
ouu-Trévouat (seul. prés.) êlre 
pauvre ensemble : tivi Tivog, PLAT. 
Men. T1b, manquer de qqe ch. avec 
owcommeunautre. 
cvunevte, adj. indécl. cinq en- 
semble, Hyrér. (Hanr. 172, 49) (o. 
TÉVTE). 
suu-renalvo, faire mûrir ensem- 
ble, Hrc. 1465 b; Omus. p.75 Mai. 
ouunenheyuévoc, &dv. conjoin- 
tement, Gaz. 19,489 (cuurkéxo). 
ovprenAnpopévoc, adv. com- 
plètement, Proc. Parm. 658 (ouu- 
nAnpéw). : 
cuurentikés,",ôv, digestif, GaL. 
14, 694,764 (suurécow). 
CUR-TÉRTO, C. cugrécow, Diosc. 
4,64:8,87. | 
supnepoivu, ane. «ét. Evunes- 
paivo : I £r. aider à mener à ter~ 
me, àaccomplir, acc. Bur. Med. 886; 
Isocr. 76c |i% mener complètement à 
terme, achever complètement, mettre 
fin à, acc. Eur. Med, 841; au pass. 
Néx.Cyr. 6,1,81; Prat. Tim. 89 d 113 
mettre complètement en état, parti- 
cul. fermer (une maison, elc.) Eur. 
0Or.1551; Arstt. Mund.?7, 414 ide 
log. conclure, d'où au pass. être 
cooclu: gupnepalvetat, ARSTT. PRYS. 
1,3,4, etc. il s'ensuit, il résulte de Jà 
(litt. cela est leterme ou la conclua- 
sion d’un raisonnement) |} 11 énér. 
se joindre par les extrémités, Arsrr. 
ILA,5,5,74 Moy. :{ unir, associer: 
Expo toôs nv cuprepalvecdui ti- 
1, Dém. 287, 27, s'associer avec qqn 
pour exciter des sentiments de haine 














Nic.1,3,4,etc. 
ovu-Tnepatow-@, achever ou:con- 


_elure ensemble, D. Pnau. 8 2; Sros. 
F1.108,74; d'où au pass. se ter- 


miner ou aboutir ensemble, Puru. 2, 
874; ets tt, CLéM. Sér. 2, 9, 45, à 
qqe.ch. 

ouuTepalwotc, sag (h) achève- 
ment, fin, Crém Sir. 4,241,132. (oup- 
TEpadw). 


ouunepautéov, pb. de ouurepal-. 


vo, GaL. 5,66; Ju. 266c. 


OVPTEPAVTIKÂG, ady. en. condu~ 
sion, ARrsTT. Soph. el. 15,141. {0upTe= 


palivo). 

 outnépaoug, wTOG (TÒ) À accom- 
plissement, terminaison, O.Luc. 4,8; 
Juc. Ep.p.123,16[12 conclusion d’un 
syllogisme, Ansrr. T0p.8,1;. An. pr. 


1,8,3, elc.; Piur. Lys. 25, M: 969, 


elc. (ovprepaivw). 


SVUNEPAQOATLKÂG [už] adv, en 


forme de conclusion, Ansrr. Rhet. 2, 
24,2, ; 
cuurepaouôc, où(ô) C. ouuTrépo- 
Gua, ARTÉMID.-9, 58. 
GUUTEPAOTLKÉS, ñ,.6v, concluant, 
Nyss. {ountepæivu), 
cvuTepaotik®c, «dv. en forme 
de conclusion, Arsrr. Soph. el. 1 (v. 
le préc.). 


cup-nrepdo-&, fermer, PLor. de: 


Pulchr. p.184 Creuz. 
Guu:Tepiéye, mener. ensemble 
autour, XÉN.0Ec.8,12; au pass. XÉx. 
Cyr.4,8,1; Ansrr.Meleor.1,7,3: Ana. 
An. 4,14] Moy. mener partout avec 
soi, XEN. Hier.2,8; DC. 77, 7. 
ouuTeptayoyéc,; 66, óv [č] qui 


aide à conduire tout autour.ou à cen-- 


duire de côté et d'autre, Puar. Rsp. 
583d (cupnepiðyw). 

ouu:reptaipetéov, vb. de ouure- 
puupéw, il faut enlever toul autour, 
Tuton. Prog.190,20. 


ovp-neprakokouBéco-à [5] suivre: 
ensemble autour, Carys. 9, 587 Mi- 


gne. 


ovu-neptB&Alo, envelopper en 


tièrement, GAL. 14, 402. 
ouuneptBouBéo-&, bourdonner 
toutautour, Tuéx. 283 a. 


ovp- neptypkpao [à] circonscrire: 
ensemble, resserrer, Sexr. P. 4,14; 


Crén. 927, etc. 


oupnepiôtvécw-& [ôt] faire tour- 


ner ou tournoyer ensemble, T. Locr. 


| 964. | 


cou-replôovéæ-&, c. Je préc. 
Cass. Probl. 60. 

ovunepietléo-&, enrouler tout 
autour, Ori. 170 Mai. 

oupmepleuue (impf. -mepuev) 
entourer, dat. Xix. Cyn. 10,4; DL. 
6,97; acc. EN. TACT. 38. 

ovu-repiéÀko, tirer ou traîner en- 
semble tout autour, Peur. M. 890b; 
Gar, 19, 276. 

ouuTeprevertéov, vb. de ovpte- 
prpépw, Socr. (Sros. Fl. 79,42). 

ouu-Treptépyouat, faire ensemble 
le towr de, acc. Apr. Civ: 5,20; fig. 
rut, CLéon. p. 74,avec qqe ch. 

ouu-TEoLéyo, embrasser, conte- 
nir avec, DH. 3,48. 

cvu-nspiäovvvut [v5] ceindre-en- 
semble, d'où au moy.s'envelopper 
de, acc. ATH. 55] d. 

oup-nepibéo, courir ensemble 
tout autour, M.Axr. 7, 47; Luc. M. 
cond. 24, i e 


ensemble à, gén. Luc. Dom.4. 


ensemble autour, d’où 


ouunrepitiBmur 


ovp- nepiintapat, voler ensemble 


‘tout autour, Zos. 1,57. 


ouu-Tepikiwvée®-@ [xt] monvoir eù 
même temps autour, Cass. Probl. 27. 

ouu-repihauBéve (inf. pf- pass, 
ouurepietkñpôot) 4 embrasser, cor- 
tenir ow renfermer ensemble, acc. 
Prar.Tim.74à; Ansrr. H.A.5,17,5, 
ele.; particul. comprendre dans ur 
traité, Paiupr. (Dés. 257,9): dans ur ‘ 
ouvrage, Por. 8,13,4, etc. 2 embras- 
ser dans son esprit, concevoir, com- 
prendre, acc. Arstt. Top.6, 4,18: 
Moy.prendre part en même tempsor . 


cuu-Teptvoéeæ-0$, embrasser à le 
toise dans son esprit, M. ANT. 8, 36. 
ouu-Teptwootéo-&, faire un cir- 
cuit avec, tourner avec, dal.Jos. A.J 
3,6,1; Luc.Tox. 56,elc.; fig. Paus.5, 
14,10. 
ovp-Treptodevo : À faire ensemble 
le tour de, dat. Arstt. Mund. 4,3,5 
|| 2 abs. voyager autour du monde et 
décrire en mème temps les pays,STR. 
185,821. 
ouu-repinatée-@ [ä] se prome- 
ner autour de ou- circuler avec, dal. 
Prat. Prot. 38144e; Mën. (Com. fP. 4, 
104); Prur. Flam.21, Pomp.10; ATH. 
545b ; Luc. Bis acc. 82; abs. AnsTT. 
Rhet. 8,9,6. 
avu:Tepinéropaz (seul.prés.) vo- 
ler tout autour de; dat. Théu.233 a. 
coup- nepininto, tomber en: rème 
temps ou ensemble tout aulour, 
H vrsæus (Sros. F1. 92, 40). 
ovu:nepinhëko, enlacer tout au- 
tour, Peur. Crass. 25. 
ouu-nepinhéo, naviguer ensem- 
ble autour, Pzur. V.Hom. 8; Apr. 
Civ. 5,96. 
oupTepimhoks, fc (à) entrelace- 
ment, enchaînement, Luc. H. conscr. 
55 (nepimhéxw). | 
ovu-repinotéo-à, aider à acqué- 
rir: Thy pxhv twi, Por. 3,49, 9; DS. 
11, 81, aider qqn à acquérir le pou- 
voir. y 
ovu-nepinokéo-&, tourner en- 
semble autour, d'où accompagner 
sans cesse, Puur. M. 745e, 766b; 
Pui. 1,16; Jos.c, Ap. 2,2. 
cuu-TepunoAnotc, eo (h) action 
de tourner cosemble autour, évolu- 
tion simultanée autour, Proci, Plat. 
Alc. p. 138 (cuurepimokéw). 
avy-nepinolos, ou (6) compa- 
gnon, Tuéu. 449. 
ouuTepinTüosoua, embrasser 
ou contenir ensemble, Bas. 
OUu-TEpLondo-&, marquer égale- 
ment d’un accent circonflexe la der- 
nière syllabe, Dysc. Synt. 329. 
ovunepiontopivoG, adv. égale- 
ment avec un accent circonflexe sur 
la dernière syllabe, Dysc. Adv. 587, 
43 jouurepiordw). 
ouu-TnepiotéAlo, envelopper en- 
tièrement, d’où cacher, voiler, Pos. 
10,23, 9. i 
Gvy-meplotpépo, faire- tourner 
au. pass. 
tourner ensemble autour de, dat. 
Arsrr. Mund.2,7; Piur.M.927 4. 
oup-neploüpo [5p] trainer en mê- 
me temps à terre autour, Nyss. 
ouu-neputeivo, tendre en même 
temps autour, Nyss. 
ovu-nepiretyilo, enfermer dans 


une même enceinte, PLor. Tim.9. 


cup-nepiriônut [ri] mettre tout 
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autour de, entourer de : tivi tt, ProT. | 28 c): Luc. D. deor. 25,3; Amor. 53; 


Nic. å, entourer qqn de qqe ch. 


SUU-TEPLTPÉTO, retourner ouv 


` þouleverser ensemble ou en même 


temps, Sexr. P. 2, 188, ete. 
ovp- nepitpéxa, courir ensemble 


autour, parcourir ensemble, Luc. 


Dem. enc. 37. 

‘aup nepitTuyyávæ, se rencontrer 
avec ou rencontrer en même temps, 
Xén. An,?,8,22; EL. V.H.8,44. 

ou p-nepipavtáň%ouat, se repré- 
senter ou imaginer ensemble, M.Anr. 
10,88. 

ovu-Teprhépo, porter ensemble 
autour, Puar.Rsp.404c; ArsTr.H.A. 
5,15,22; d'où au pass.:4se mouvoir 
ensemble autour, Pcar.Rsp.617 b; ou 
avec qqe ch. DE. 7, 1441j 2 se porter 
autour avee : tivt, PoL.2,17,12; Puur. 


M.124b; Aru.548a, avec qqn, c.à d. $ 


accompagner qqn partout, vivre dans 
la société de qqn; en parl. de rela- 
{ions avec une femme, DS. 17,77 i 
3 avec un rég. de ch. se. subordon- 
ner à, s'accommoder ou se plier à, 
dat. Escun. 50, 17 ; Pou. 3, 10,2; 10, 
21,9; Prur. M.468e. 
cuu-reptpBeipoua, périr avec, 


" dal. Luc. Pseud.18; Arrx. 289 ce. 


ouunrepipopt, às (à) À assiduité 
auprès de qqa pour lui faire cortège, 
Poc. 5,26, 13; p. suite, liaison, rela- 
tions sexuelles, DS.4,64; d’où débau- 
che, PLur.M.124b || 2 complaisance, 
condescendance, Po. 4, 72,9, ie: 
ARR: Epict.3,14,7 (ouunepioépw). 

ovu-repihpécow, enfermer dans 
une même enceinte, Arsrr.Physiogn. 
6, 16 dout. ` | 

guu-TEptpüoua, se reformer et 
se souder, en parl. des chairs, OriB, 
de Fract. p. 109,12. 

oup- nepováa-®, attacher ensem- 
ble avec une agrafe ou avec une bou- 
cle, Pror. Crass. 25; Tuém. 253a; p. 
ext. boulonner un assemblage (de 
zharpente APD. POL. 

oup- nisoo, Qtt. -nitto : À faire 
cuire ensemble, Arstr. Meleor. 4, 3, 
17,elc.; Néués. N. hom. p. 289, 957; 
d’où couver des œufs, Arsrr. 1.4, 5, 
17,7,etc.||2 digérer, Arsrr. Mefeor. 
4, 2,8. 

ouu-Tetévvuue [5] déployer en- 
semble, En. racr. 47, 4. 

guu-rétouar, voler ensemble ox 
avec, Luc.Musc.enc.6,; Er. N.A,2,48. 

GUH-TÉTTO, D. CURTÉGOW. 

ou Hmedne, soe (à) digestion, 
GA 2,12; AT. 4, p. 922;8, p. 441 
(cuprécow). 

ouunnyia, ac (DI c. ocÜuTnËt, 
GaL.8, 129; ORB. p.125, 129 Mai. 

couTNyUX, XTOG (Tò) assemblage, 
construction, App. Pol. 28c (oux- 
"Trëmp, GE, 

Gup-2Iruuut,. Zon, et one, oft, 
Evu-rayvuur|(vôl] fé. ficher ou fixer 
ensemble, d'où : Å faire coaguler, Ir. 
5,902 (ao. 3 sq. ouvérnée), au pass. 
se figer, épaissir, devenir compact, 
PLar.Tim.59e,81b,etc. Hec.Aër.286 
‘2assembler, ajuster {une flûte cham- 
pêtre) Tucr. 18, 23; d'où construire 
{un tombeaë, vne maison, efc.) Eur. 
Suppl. 938; Par. Tim. 13d; fig. 
tomposer (un récit, efc.) Po. N. 5, 
38, d'où au pf. ? cuuérnya au sens 
Anér. être construit, être formé, com- 
posé, Hec. V. med. 16, ete. || Moy. 
construire pour soi, acc. CRITI. (ATH. 


App. Mithr. 30 || D do. dor. ovv- 
énata, Tacr. 8, 23. 

OVUTNKTOG, 0G, ov, fiché ou fixé 
ensemble, d'où : 4 coagulé, Paizox. 
(ATH. 147 e) |] 2 solidement assemblé, 
solidement construit, Hur. 4, 190; 
d'où compact, Ar. Ran. 800 (vb. de 
GUUTAYVUR). 

odumnËts, sw (à) action de ficher 
ou de fixer ensemble, d'où : 4 coagu- 
lation, consistance, Hec. Aër. 292, 
Arstt. Mund.4,7, ete.; PLuT.M. 95b, 
433 d,ete. |} 2 consolidation, Cnirura. 
113 assemblage, ajustement, Hon.4,2, 
12; Nicéeu. (W.1, 496) (cuuriyvum). 

avu-nnoco, ail. ouu-mtte, /or- 
me poslér. p.ovuräyvum, Diosc. 4, 
9; Av. Pol.p.34b. 

ovurtiébo, v. le suiv. 

ovu-rtébo : À presser ensemble, 
comprimer, PLar.Soph.247 c, Phæd. 
89b, etc. ; Arstt. Probl, 21, 26; au 
pass. Xén. Mem.3,10,7;ARSTT. Probl. 
11,44,ete. ||2 fig. resserrer, réduire, 
Hec. 1228,5 |-> lon. ovurlato, 
Hec. l.e. ` 

auunieots, eo (à) [ri] compres- 
sion, resserrement, PLar. Üral. 497 à 
(ouurtétw). 

ouunieou6c, où (6) c. le préc. 
Ansrr.Plant.2,1,11; Sext.M1.9, 82. 

OVUTLÀÄATLKÓG, V, ouumiAnTiwxds. 

avp-mito-Â |1] fouler ensemble, 
comprimer, Prat. Tim. 45b; au pass. 
PLar.Tim.49c,76c,ets.; Arstr.Cæl. 
3; Pur. Demetr. 41; Luc. Tox. 30, 
elc.; DC. 66, 21. | 

ouurinots, sw (à) [ri] À action 
de fouler ensemble, Poe. 7, 474 |} 2 
d'où resserrement, condensation, 
Anstr. Plant.9, 4,12; Prur.M.890b 
(cuurtAée). ; 

* IURTLANTKÓG, dor: ovunma- 
TLKÓG, ń, Óv [tä] propre à resserrer 
en foulant, T.Locr./00e (ouuruéu). 

ovp-nóo-ô [I] c. curé, 
Diosc.f, 6. 

ovpniunpnpr ou mieux ovp-ti- 
mpnut, brûler avec ow ensemble, 
Pcur.Agis 13 dout. 

ouu-rivo [t] 4 boire ensemble, 
d'où banqueter, festoyer avec : twi, 
PLAT .Min.820 a; ou pera twog, Hor. 
2,121; AR. Ach. 277, avec qqn; rapd 
nt, XÉN.Cyr.5,2,28, lesto yer ensem- 
ble chez qqn || 2 s’imbiber de; boire, 
en parl. de plantes, Tu. H.P. 5,7, 4. 

ouu-ninpkoka, vendre ensemble, 
au pass. Jos. A.J.12,4,4. 

oup ninto, anc. att. Eupninto 
(f. -mecoduo, ao. 2 ouvérecov, pf. 
ouyréttwxa) : À tomber en se heur- 
tant contre, doù: I tomber sur, se 
heurter contre: rtvt, Kén.Cyr. 2,1, 
11; Sopx.A7.467; Por.1,45,8 elc.; etc 
åyðvá tv, Sopu. Tr.20; ou Tpds Tiva, 
Prur. Pomp. 70, contre qqn, en ve- 
nir aux mains avec qqn; en parl. de 
navires : č. pe &Ainhas, Tue. 2, 
84, se jeter les uns sur les auires; 
abs. en parl. de combatlants, en 
venir aux mains, Luc. Tox.36 | II se 


-jeler dans, dat. en parl. d'un fleuve, 


Peur.Syll.14; fig .tomber dans : ot- 
rinot, Hpr.8,52, dans la disette: xa- 
sote, Hoen. A7. A90., dans Je malheur 
Sie roûro évayxns, T'uc. 1,49, en venir 
à cette nécessité || III se rencontrer : 
4 au propre,se réuuir, se rencontrer: 


ëx” 4 ko, PLar. Theæt. 195 a, les |. 


uns avec les autres: “bs. Arsrr.H.A. 





OVUTAEKTUKOG 


1,16112 avec idée de temps, survenir 
en mème temps, coincider, Hor. 9, 
100; avec un part. xal tóðe Étepoy 
ouvérece yevduevov, Hpr. 9, 494, en 
même temps survint cet autre événe- 
ment; cf. Hor. 7, 82; 5, 86; impers. 
cuprinret, en même temps il arrive, 
avec un inf. Hor.1,189; avec Gore et 
l'inf. Hor. 8, 15, 139, 141: ou une 
prop. inf. Hor. 5, 35; Tuc. 4,68, ete.; 
Tà ouumirrovra, Éur.OEnom.fr.8,9 
elc. les événements; mpòç Tò Sup- 
méntov, XÉN. Cyr. 8, 5,16, selon les 
circonstances || 3 fig. tomber d'ac- 
cord avec,dal.Hnr.7,151; 6, '8; Eur. 
Tr. 1086; Par. Rsp. 4784, etc. || B 
tomber à la fois, c. à d. 4 s'affaisser: 
tivi Tpòç Tà yóvata, PoL.39,3,1, tom- 
ber aux genoux de qqn |] 2 s'écrouler, 
en parl. dun toit, dune maison, 
Bor. H.f. 905; XEN. An. 5,2, 24: brg 
ostopoŬ, Tuc. 8, 41, par Veffet d'un 
tremblement de terre || 3 p. anal. 
s'affaisser, en parl. du corps, Prat. 
Phæd. 80c; Prur. M. 5166; d'où se 
creuser en pail. des tempes, Hec.36, 
31; des yeux, Arsrr.H.A.6,38: du vi- 
sage, PmLsrr.Im.p.674 D- Impf. 
itér. cuurirrenxov, Empéo. 236, 
OUu-TLOTEUG, se confier en même 
temps, ou simpl. se confier à, dat. 
Jos. B.J. 1,26, 5. 
oup-rLoTÉOuaL-oÛaL, confirmer, 
Sext. M. 1,274 (a. mordu). 
oupnitvo (seul. prés.) c. ovp- 
Timtw : À tomber ou heurter ensem- 
ble, en parl. des flots, Escur. Pr.482 
112 tomber ensemble sur, rencontrer, 
dat. Eur. Hec. 966, elc.: abs. seren- 
contrer, fig. Escur. Ch, 299. 
ovu pmÀá%ouar (seul. prés.) errer 
avec, SoPn. fr. 342 Dind. 
ou p- miavéo pat- uat pal errer 
ensemble, s'égarer ensemble ov avec, 
dal. DS. 3, 58, 59; Puur. Ant. 29, M. 
730b; fig. Por. 3, 21,10 (o. mha- 
váw). EE 
cüu-mAavos, oc, où [#] qui erre 
avec un autre, ANrH. 5, 165, ele. (o. 
TAN). 
cûuTAaots, groe (A) [č] travail 
d'imagination, fiction, Nyss. (ouu- 
"deal, 
ouuTrhdoow, all. -&rro, anc. 
ail. EvumAärto, former ensemble, 
façonner ensemble, construire. 
ARsrt.Îl.4.9,41,10; G.A.8,10, 28: 
au pass. Ar. Pax 869; o. yaing, Hés. 
Th. 571, façonner avec de la terre; 
fig- imaginer, combiner, acc., en 
parl. des orateurs, des écrivains, 
Prat. Charm. 175d; en mawv. part, 
Déu.949,18; Escun.64,34 || Moy. ima- 
giner, combiner, DC.50,5. 
‘cuuTrhatayéw-& [4x] faire du 
bruit en battant (des mains, ete.) It. 
23, 102. ne 
ouunkëyônv, adv. par entrelace- 
ment, Noxn. 10, 158 (ouumhéxw). 
GUUTAEYUA, «tog (ro) entrelace- 
ment, parlicul, groupe d’athlètes en- 
trelacés, Pin. H.N.36,4,6 et 10 (ovp- 
ThËXw). | 
ouumAelovec-ouc, ovec-ouc, 
ova-w, plusieurs ensemble, Arsrr. 
Pol.3,15,16;ArsrD.1,525 (0. mhelwv). 
ouumskñe, ns, éc, entrelacé, 
Nonn. Jo. 6, 38 (avpThéxw). 
suprhëktetpa, «6 (ñ) qui enlace, 
Oren. H. 28,9 dout. (ovunhinwo). 
ouuTAEKTUKÉG, 1, 6v, propre à 
entrelacer, Prar. Pol. 282 d; d'où 


OUUTTAEKTLKÈG 


t. de gr. copulatif, DL. 7, 72 (ouu- 
LIT R 
cvunkektikôcs, adv. au moyen 
d’un copulatif, Dysc.Syné. 1 p. 
süurAektos, oc, ov, entrelacé, 
AnrH.4,1,18 (ovumhéxw). 
oup- nitko, anc. att. Euu- miiko 
(ao. 2 pass. guverhoxny) : I ir. enla- 
cer, lier ensemble, joint à Evvdeiv, 
Pzar.Pol.809b; o. tÒ xeľpe, Tne. 4, 
4, lier les deux mains ensemble; 
mais ©. rw Ts xetpas, Pou. 2,45,9, 
enlacer ses mains à celles de qqn, 
serrer les mains de qqn; o. tà ph- 
ata tots évéuaor, PLAT.Soph.262 ec, 
former les propositions par des com- 
binaisons de mots; fig. o, mpdëerc, 
Por.5,105,4,elc. lier les actes les uns 
aux autres; lier les idées les unes 
.aux autres, en parl. Cun rapport 
logique, Pcur. M. 7321, 969b: en 
mauv. part, o. tots évéuaot Toùs 
vópouç, Dim. 1335, 17, se servir de 
textes de lois obscurs ; o.rdç mpdéets 
&Xkfhaus, Por. 5,81,4, mêler les faits 
les uns aux autres dans un récit, les 
exposer avec confusion; d'où au 
pass. : À s’enlacer, s'unir à, dut. 
Sora. fr. 548 Dind.; Prat. Conv. 
191a; en parl. d'animaux, Ansrr. 
H.4. 5,6, 1,elc.; en part. d'arbres 
ui s'enlacent l'un à l'autre, Tu. 
.P.5, 5,411 2 en venir aux mains, 
s'attaquer à, dat. HoT. 3, 78; PoL. 3, 
69,13,elc.; en parl. de vaisseaux, 
Hor.8, 84; Pos. 1,28, 6; avec un inf. 
en venir aux mains pour, etc. Dé. 
424, 10, elc.; en part. de la guerre 
elle-même, être engagé, Dém. 24, 10; 
p. anal. en part. de querelles, de 
‘discussions, etc. Par. Leg. 985c; 
Pur. Per.11, ele. {| 38 s’entre-croiser, 
en parl.de pistes, Xën. Cyn.5,6 || II 
intr. se lier, s'unir, Eur. I.A. 292. 
odurhsËte, sog (h) entrelace- 
ment, union, ARSTT. P.A. 13,20; GaL. 
8,183 (ouurhëxe). 
shoes oG, ov, tout plein de, 
gén. Hec. 296, 35. 
aupito, anc. alt. Evu-mkéo, 
naviguer ensemble ou avec, dal.Eur. 
1.A.102; Tuc 1,27; 6,44; Prat. Gorg. 
511e; fig. Eur. H. f.1225 11 9—- 40.2 
Doël. ouvérhwy, ANTH.?,635. 
güpmkeee, oe, œov, tout plein, 
Xén.An.1,9,29, 
cuunAnyés, anc. alt. EvurAn- 
Yäs, dô0c (à) [xd] À subs£. choc, 
* Ansrr. Mund.2,10112 adj. qui s’en- 
tre-choque, d'où subst. plur. ot Lup- 
mhnydèes (s. e. mérpou) les Symplé- 
gades, n. de deux roches (appelées 
aussi œuvôpoudèes ef mhayxtai) à 
l'entrée du Bosphore, dans le Pont- 
Euxin, et qwon croyait se rappro- 
cher pour enserrer les navigateurs 
qui s'aventuraient entre elles, Eur. 
1.T. 260, 355,1389, Med. 2,163; STR. 
21,149, etc.; au sg. Evuranyés, Eur. 
Andr.796, une des deux Sympléga-, 
des (ounie), 
ovunàńyðnv, adv. en applaudis- 
sant, THCR. 24, 55 (ouumÂocw). 
ovu- mànbóvo [5 prés., Ü fut] 4 
Compléter, augmenter, multiplier, 
Xé. OEc. 18, 2; PLor. 4, 520 || 2 
prendre des formes au pluriel, Dysc. 
Synt. p. 205,1. = 
_CUU-TANBVE, c. Ze prée. Hnz.4, 
48,50; Len 23,8; DC.59, 9, rte. 
GUL-TA ehéo-& pécher.avec 
Aer Hen Ai. , + 
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courAnËte, zag (ñ) choc, conflit, 


Puur. M. 890c; D. Paar. 8 207, 299 
(ouurñoow). 


ouu-TAñpns, n6, es, tout plein, 


complet, PLar.Epin.985a ; Ta. H.P. 
411,10. : 


cuu-rAnpéa-à : aider à remplir: 


emt et, Hor.8,7, aider qqn à remplir 
qqe ch. [| IE À remplir entièrement, 
PLar. Leg. 170b; Arsrr.Meleor.1,3, 


14, etc.; particul. en parl. de navi- 


res dont on embarque l'équipage 
au complet, Tac.6,50; PLar. Conv. 
202e; au pass. être complètement 


rempli, Pcar.Tèm.75 a, etc. || 2 com- 
pléter, Ansrr. G. et corr.2, 10,411; 


Piur.M.694d || Moy. remplir entière- 


ment, acc. PLar.Tim.35e,36b. 
cuurÂñpœux, atog (tò) chose 


achevée ou complète, d'où résultat, 
T.Locr.96 b; Arstr.Probl.11,18; DL. 
5,30; 10,48 (oupmAnpou). 


ouurAñpoois, EOG (À) 4 action 


d'achever, de compléter, ` Anert. 


Plant.1,2,12; PoL.5,90,4; SPT.2 Par. 


36,21 |]2 t. de rhét. récapitulation, 


Lon 12,2 (ouurminpow). 
OVUNÀANPOTLKÓG, Ú, Óv, propre àù 
remplir, achever ox compléter, Epic. 
(DL.10,131); PLur.M.1060 c ; Porrx. 
Abst. 1, 29; Jamei. (Sros. Fi. 25, 6), 
etc. (oupThnpów). 
ouu-mAnotéèc, s'approcher en- 


semble, avoir des relations en- 


semble, dat. Artn. 329e (corr. oup- 


mole, 


cuh-nÂñooo, c. cuyspovw, D. 
PuHaL. 34. 

outunketkée, 9. 6v, d'une même 
traversée : ouuThoïxn qthla, ARsTT. 
Nic. 8,12, 1, amitié contractée pen- 
dant une traversée commune (oup- 
mé}, i 

ovurhok", fs (à) entrelacement, 
dow" 4 on liaison, PLar. Pol. 
281 a,elc.; Démocr.(Ansrr. Cæ1.3,4,6) 
|| 2 embrassement, relations sexuel- 
les, PLar.Conv.191 c; Ansrr.H.A.5,5 
11.3 engagement, luite, PLur. Leg. 
838 a; Po.1,15,8; en parl.d'un com- 
bal naval, Por.1,27,12, etc. |] 4 t. de 
gr.el de log.combinaison de lettres 
pour former des mois ou de mols 
pour former des propositions,PLAT. 
Pol. 278b, Soph. 262c, etc.; par- 
ticul. combinaison du sujet et de 


Taltribut, Arsrr. An. 8, 8, 6, etc. 


(ouurkérw). 

odprhokoc, 06, ov,entrelacé, uni, 
ne Nonn. Par.6,32 (ovpThé- 
xw). 
cúumoog, anc. alt. Éburooc- 
OUG, 00G-0UG, 0ov-ouv, qui navigue 
ensemble, d’où subst. ô o. compa- 
gnon de traversée, HoT.2,115; 3,41; 
Xén. Mem. 2,2, 12; Prat. Rsp.556 c; 
avec un dat. Eur. Hel. 1207; ANT. 
132, 2, ete.; p. ext. compagnon qui 


s'associe à, gén. Sopu.Ani.541 (ov- 


TEW). 

ovu-rmAdo, ion. C. cuuThéw, Hor. 
4,149, elc. 

cuunvevouôc,oû (6) €. cuurvée, 
Jos. À.J. 17, 12, 2 (ovurvéw). 

ouu-nvéo, souffler ou respirer 
avec, dat. AntH. 7,595: M.Anr.8,54; 
d'où fig. ètre animé des mèmes sen- 
timents, être daccord avec, dat. 
Escac.4g.187; PLat.Leg.T08d ; abs. 
Déu.284,17; Ansrr.Pol.5,8,11; ëtç ui, 
EL.N.4.3,44, unir ses efforts, cons- 
pirer vers un mêmé but. 








OUUTIOAÎTLG 


OUUTVLYAG, Ae, £g [ï] suffocant, 


DS.8,51 (cuurviyw). 


ouu-nviyo [iy] (ao. 2 pass. ouve- 


nviynv[i]) étouffer, suffoquer, en parl. 
de la pression exercée par la foule, 
NT. Luc. 8,42; fig. NT. Marc. 4,7; 
Matth. 13,29, cle.; au pass. être 
trop pressé, en part. d'arbres, Tu. 
C.P.6,11,6. 


cbunvora, ac (à) action de souf- 


fler ensemble, Arréu.2,87 | 2 accord 
de sentiments, DL.2,137; Anér.Cur. 
m.diut. 2, 5; How 7,6,6 || X—> Ion. 
Evunvoln, ArÉr.l.c. (oÿurvooc). ` — 


obunvooc, ane. att. Ebunvooc- 


OUG, 00G-0U6, oov-ouv : À animé d’ur 
même souffle, joint à ouuradñs, 
PLur.M.574e; à onorabñc, Tuéu.Or. 
6, p.76 b; à Évvwdos, ARÉr. p.8,89 [2 
qui s'accorde avec, dat. Anr.6,297; 
11,872, etc. (ouprvéw). 


ovu-noënyéo-&, conduire ow di- 


riger ensemble, Dar, Pol, 269 à, 


270 a. 
ouu-noôio : À lier les pieds en- 


semble, Ar.Ran.1512; au pass. Luc. 
0c.149 |2 p. cxt. lier les- pieds et les 
mains, ler, enchaîner, en gén. Prat. 
Rsp. 615e; au pass. en parl. de 
chiens, Xin. Mem. 3, 11, 8; fig. lier, 
enchaîner (par l'ivresse) PLaT, Rsp. 
488 c; entraver, prendre à un piège, 


Prar. Gorg. 482 d, ete. 
ouu- moteo-Â: 4 faire avec ou en- 
semble, collaborer : twi tt; AR, fr. 


231b; 0u Ti petå tivos, Scu.-An.Nub 
857, qqe ch. avec qqn |]2aider à fab ` 
re, venir en aide : tt, AND.9,8; Is.70 
29, ete. pour qqe ch. i 


cuu-TotwkiAlo, peindre avec -des 
couleurs variées, Jos. A.J.3,7,5. 

ovu-Totuaivo, faire paître ensem- 
ble, Jos. AJ. 1, 19,4; Naz. 1, 841 Mi- 
gne; au pass. (impf.8 pl. avec Imè- 


se oùv... érommaivoyto) paître ensem- 


ble, Eur. 4lc.579. | 
oup-noiunv,evos (6) pasteur avec 
un autre, Naz. 7, 824; 2, 457; 3, 1176 
Migne. | 
ouu-roheuéo-&, faire la guerre 
comme allié de ou de concert avec : 


TWV KÉN. AN. 1, 42,3; 3,1,5; PLAT. 


Ep.350 4; Prur.Phil.13; ou perd ti- 


vos, Prat. Rsp. 422d; Dim. £04, 17, 
avec qqn; abs. Tac.1,18; 8,46; Ann. 


26,27, etc. 

ovu-ToAilo, réunir en une ville, 
Jos. B.J. 5, 4,2; au pass. DH. 1,71; 
STR.337. 

-CUu-ToAtopkéo-@, assiéger en- 
semble, Hor. 7, 46/; Tuc.3,20; Dém. 
663,21; au pass. Por.2,7,8. 

cuunolttelx, ac (à) [t] confédéra- 
tion ov ligue de plusieurs Etats, Por. 
2, 41, 12; 2,44, ò; 3,5,6; DS. Exe. p. 
575,31 (oupTohtevw). 

oup- noiteboa [i] 4 ér. administrer 
ensemble les affaires de PEtat: petó 
twos, PaT. E p.309a, de concert avec 
qqn i] 2 intr. ètre concitoyen ou for- 
mer ensemblé un même Etat, Tuc.6,4; 
8,47,73; Xén. Hell.5,2,12 || Moy. nta 
sign. intr. avec le dat. Lys. 116,6; 
Dén. 1481, 22; avec per et le gén. 
Poc.23,8,9,etc.; abs. ol cuutokreud- 
gevot, Isocr. 27c, 288e, les conci- 
toyens; fig. Prur. Cato. mi.47; Luc. 
Char. 15. 

ouu-rokitnc,ou (6){[t] concitoyen, 
Eur. Ver. 526: EL. Gë 8, 24; NT 
Eph.2,19. : ; 

ouvunolèrus, itiôos (à) [iriè] con. 





| 
i 
Į 
i 
i 


oùuroÂÀot 


citoyenne, DB.Exe.528,97 (fém. du 
préc.) 

oüu-œolot, au, &, plusieurs en- 
semble, PLaw.f 4lc.114b, Pol.261e, 
ele. (o. mokË). 

cuu-noureüc, aller en proces- 


“sion avec, dat. Escun. 6,42; ARsaT. 


Rhet. AL.8,5 et 11; Pur. Arat. 58; 
Pocyex 1,8,2. 

owu-Tovéwo-& : À souffrir ensem- 
ble, Sopx.. Ant. 41; Prar. Rsp. 5204; 
en part. de choses, fatiguer, être:em 
souffrance, Arsrt.Probl.à,29 ||2: par- 
ticiper où s'associer aux peines: qau 
aux épreuves de, dat. Eseur.Pr.274; 
Son. 1.986; joint à auvarvduveverr, 
XKén.Cyr.7,5,55; à ouvahyetv, PLUT. 
Ant. 43, elc.; p. opp. à Évvevdauo- 
ver, Xén. Hell. 5,4, 46; o. avt 
mévous, Eur. Or. 1224, m. sign. 

ouu-rovnpebouau, faire qqe mé- 
chanceté où goe mauvaise ‘action 
avec, dat. Ar.Lys. 404: Isocr. Anéid. 
3 240. 

cdvumopsýopat, aller ensemble, 
avec, dat. XÉN. An. 1,8,5; PLAT. 
Phædr. 249c, etc.; abs. Eur. I.T 
1488; iri tovr, Arster. NiC.8,9,4, pour 
goe ch. 9. aile t-se réunir: Tpòs 
AAA ou ebe oéikogo, Pot, 6,16,4, 
les uns-aveclesautresemassembtée.|| 
2avoircommerce avec, PLut.Lyc.45. 

ouu-nopBéo-&, dévaster o% rui- 
ner ensemble ox avec, Eur. Or.888. 

oup-ropléc, fournir ou procurer 
ensemble, Tac.7,20; au pass. PLur. 
Mar.40\| Moy. se procurer à la fais, 
faire provision de, acc. Tac. 8, 1; 
Isocr.47 a. 

“evuropiou66, oû (6) approvision- 
sement, Jos.B.J.9,20,8 (cuuropitw). 

rouu-nopveüw, faire la débauche 
ensemble, Ccéx.Pratr. 4, 8 61. 

“CÜUTOPOG, 06, Ov, Qui ACEOMPA- 
gne, Proce. Plat. 1 Ale. 165 (ouumo- 
pevoprat). 

cuuTopréw-&, agrafer ensem- 
ble, Spr.Ex.36,9. 

suu-nopobve [5prés.,ÿ ful.] pro- 





eurer ensemble, Hre. trt, 782; A. Ra. : 


4,549. 

cuunooiæ, as (à).action de boire 
sosemble, d’où p.ext. festin, ALc. fr. 
46; Pn.P.4,594 (ouuxivw). 

‘evu-rootd£o, festiner avec ou en- 
semble, Spr. Deut. 21,20; Hu. 5, 28 
(ouuroatcv}. 

‘cuuroctakéc, 4, 6v [ä]:qui con- 
cerne les festins, PLuT.M.629 d (cup 
Tócov). ` 

iguunoatapxéo-®, être président 
d’un banquét, Ansrr.Pol.2,12; Prur. 
M:620 € (cuuraciapyxoc). 


-cuutoouépync, ou (6) C. upto- j| p 


ciapxas, Prur.M:620e. 

avunoorapyia; as (h) présidence 
d'un banquet Prur.M.620a (oupro- 
clapyoc). 

cuunooi-apyoc,:ou (6) président 
d’un banquet, chargé d'en régler Por- 
donñance, elc. XÉN.An.6,1,80 (ouu- 
dog, dpyxw). HN 

‘avunréotov, au (rô) 4 banquet, fes- 
tin, Tnen:298,496; Pn.1.5(6),1:.N.9, 
1165 Hor.2,78; Puar.Rsp.368 c; litre 
d'ouvrages de Xénovhon, Platon, 


Plitarque;etc:}h2 cotleetiv. les con- |" 
vives, PLur. M.157 d,704d |} 3 salle. 


de féstin, XEN. Cyr.8,8,10; Luc. D. 
deoï 24,1; Carux. (Arn.196b)'{oup- 
fou). | 
“ovunôrns, ou :(6) celui qui.boit 
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avec d’autres, p. ext. convive, Pp.0. 
1,99; Hor.2,78,173; Eur. A1.343; An. 
Ach.1185; Axr, 115,18, ele. {ovuxi- 
væ). 

CUUTOTLKÓG, Á, úv : À qui concerne 
wn festin oy des convives, Ar. Ach. 
1442; Prar.Leg.671 c,Rsp.398e, elc. 
i} 2 convive agréable, bon convive, 
AR. Vesp. 4209; Por. 3, 21,8 i} Cp. 
-OTEpOS, LUC. Ep.sat.39; sup. -wra- 
toc, Peur.M,620 e; Luc. Tim.46 (ou 
móts}. 

adp-rouc, -moôoc, (5, Ah oul a lés 
pieds joints, AR. (Port. 6,159); STR. 
708 (0. TÙS). 

cupnpayuaretopar (f.-c0oopat, 
GO. OUVETPUYHATEJOÉMNV OU GUVE- 
mpayuaretänv) [LA] trailer d’affaires. 
où d’une affaire avec : iv, Peur.Ca- 
to.ma. 21, avec qqn; Tt, LECURG. 5, 
traiter que affaire avec qqn; abs. 
Puur. M. 417a. 

GUURPAKTLKÓS, Ý, óx, qui vient 
au: sécours de, qui aide, Pror. Tetr. 
p.54 (cuurpärew). 

ouunpék tæp, opos (0) auxiliaire, 


associé, compagnon, Fer. 6,125; twi, 


KÉN Eyr 3,2,29, de qan; tivós, Sorn. 
O.R.116; AnT.124,83, pour ge ch 
D don. ouuzphrtwp, Hot. Le 
(ouurpéacw). 

counpaËtc,sewc (}haide, assistan- 
ce, PLer.M.ATS8 4 (cuurpéoouw). 

cuu-npaoco, «il. auu-npétte, 
anc.alt.Evumpérte: À faire qqe ch. 
avec qqun, d'où assister, aider, secou- 
rir: twi, ATT. (Tuc. 3, 104; Lys. 128, 
5) qqn; tt, Tuc. 4,74; XÉN.Ages.T, T; 
Sopa. Aj. 1396, en gqe ck. twi Tu 
Escnt. Pr.295; EuR I. T.980, ete.; uvl 
meptuvoc, XÉN.An.5,4,9; ÖTER TVOG, 
Pou.98,7,2,qqu-en qge ch., au sujet 
de qqe ch.; rivt Gore avec un inf. 
XEN. Cyr.3,9,28, elc. qqn pour-que, 
ele. abs. Seen Tr.4177,ete.; ot Cup- 
mpäoaovie, Tac. 4, 67; 8, 14; XÉN. 
Hell.3,3,10,1es confédérés |2 DN 
cierà: xax@e aûvrut, Eur.Her.27,au 
malheur de qqn Moy..aider à.récla- 
mer ou ù venger: Mevékeo zé "EA. 
vas &prayds, lEnT:5,94, aider Méné- 
las à venger l'enlèvement. d'Hélène 


D> Lon.-cuurpÂcaw, Her.l.c. 


svurpéens,ou(6)[älassacié pour 
une vente, Lys. (Pocs.7,12) (ouurt- 
Tpoxw). A 

cuunpene, 6, £6, qui convient 
à, dat. Escur. Suppl. 458, Sept. 13 
(cuurpéræ). 

aupnpéno (seul. prés.) s'accor- 
der avec, dat, Po.N.8,119; ARSrAT. 
1,48; PEut:Phül,41. 
-cvurpecbeurnc, où (6) collègue 
our une ambassade, -Escun. 2#, 12; 
Lvys.177,41 (ouurpedGedw). 
`. cuu-mpeoGeb, être ambassadeur 
ensemble ou avec, Dé. 400, 11; 
Escux.50 fin || Moy. envoyer à la fois 
comme ambassadeur, Fac.3,92; 5,44. 

odunpeoBvs, wc (0) C. cuuTps- 
obevrhs, Tuc.1,90; KÉN. An. 5, 5,24; 
DÉn.400,6, etc. ` 

outtempegbdtpepoe, ou Lé) qui 
est prêtre. avec un autre, NT.1 Pefr. 
5,1; Bas. 4,.540; Naz. 2,89 edd. Mi- 
gne. 
OUUTPAETOP, D. GUUTPAXTEOP. 
GUUTPHATO, D. GULTPÉGOU. 
ouu-nptacBar, sert d'inf.ao.2 à 
buvovéomor (v..ce mot) acheter en- 
semble ou-en même- temps, LYs.164, 


33; AP«rr. Pol.1,11,11. (a, mptlauot).; 








ovunpotiônqut 


cuu-nplo, scier ensemble : Gë. 
ras, Luc.Somn.14,grincer des dents, 

suu-Trpoäye : À é». faire avancer 
ensemble ou.avec, DH. Dem. 48 || 2 
inir. avancer ensemble, Paor, Phil, 
21, Agis19. ` 

avp-npoavkopatr, croitre avec, 
dat. HPc.1006c. 

ovu-Tpdboukoc , ou (6) collègue 
d'un rpofavhoc, AR. Lys.arqum. 1. 

GUH-TPOYLYV@GKE, prévoir avec, 
Jasse. Myst.t,6. 

aup- npoĝiðop [õi] livrer en mé- 
me temps, EN-TACT. f 1,2. 

ouu-npéesÔpoc, 06, ov, qui parta-” 
ge la présidence, Escan. 89, 24: Jos, 
A.1.14,8,5 (déer.). | 

ouunpéeu,c.le suiv Hon 4,16,8. 

CUU-TPOÉPYOUXL, S'AVANCEr avee 
ou ensemble, SATER. (ATH. 248 f); Gar, 
4,136, ete. 

ovp npoluutouarot uar [05] sef- 
forcer ensemble, faire effort avec ou. 
en faveur de : abs. Xén. Hell. 5, 1, 
14; 5,4,6; Tu, en faveur de.qqu, Tu: 
2,80; ou.en faveur de.qge ch. DS. 14, 
41; Luc. Cal. 24; te, Tue. 8, 1; XÉX. 
Cyr:b,1,19; An.7,1,5, pour qqe cb.; 
dé Peñtiatots yevéolat Toïc Hepo- 
xio, Pear., faire de communs efforts 
avec les jeunes gens pour qu'ils de- 
viennent les meilleurs possible; cf. 
Tuc. 8,2; XiX..dn. 3, 1, 9,ele.; avec 
ôrwc, KÉX. An. 7, 4, 5, elc. 

sup-npoinp. lancer en avant en- 
semble, Ansrr.Mech.4,8. 

cl See progresser en- 
semble ov en mème temps, Nicom. 
Arilhm. 9T. , 

auu Tpokúnto, avancer la tète 
ensemble óx en mème temps, SYN. 
17e. À 

suu-rpovouevo, aller au fourrage 
avec, dat. Jos.B.T.4,9,8. 

aup-rpobevéo-&, aider qqn, avec 
òs, Eur.Hel.116 daut. 

OUU-TIPOTÉUTTE, escorter ensem- 
ble, Hor.9,f; Ar. Ran.403,418, ele 
Tuc. 4, 27; particul. en parl. d'un 
cortège funèbre, DH.8,59. . 

OUH-TPOTÈTTO, SUrvVeNIr OU S'I- 
vancer ensemble, Pos.8/,22,1. 

oup- nponopsýopat, savanter en- 
semble, Ser.Deut.31,8. 

cup- Tpocéyo [ăy] amener en mê- 
me temps ox ensemble, En-racr.f0; 
Gat.7, 24t. 

Sup-tpóostgt, s'approcher avec 
ou ensemble, Spr.Ps:95,20. 

SUUTPOTÉpyOMAL, C. de préc. 
Prock. Ptol. 260; Hiérocr. p. 17. 

oup-npocioyopat (seul. prés.) 
s'attacher à, Prur.M.822f. 

gvu-rpocuiyvuue [v5]se mêler à, 
dat.Prar.Theæt,183e. 

cuu-Tpoanirro : 1 arriver en mè- 
me temps, Gar.2,306 12 se présenter 
en même temps à l'esprit, M.ANT.7, 
22. : 

ouu-rpocnkëka, entrélacer en. 
semble, Tnsonor. Dan. 11,10. 

ouu-npootéarnc.,.ou (6) [x] cotlè- 
gue comme „président, Naz. 3, 1337 
Migne. i 

auu-mpogtiBnut.[ri] adapter en- 
semble où en même temps, Srr. 596, 

cuuTpoapabo, tâter ensemble 
ou en même temps, Es.f.291. 

cuuTporepéo-@, devancer où 
surpasser ensemble ow avec, Suip, v? 
‘Hotodoc. 

oup npotiðnpi [ti] mettre ensem- 
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etc. Cp. “éotepos, Tac. C.P.8,18,2 
(cuppaivoua). 

Guu-pavrébopat, apparaitre en- 
semble, PLur.1.592 e. 

‘ovubpav&s [à] ado. visiblement, 
Eux. p. 54 (au sup. cuppavioruro) 
(ouupavie). 

céupaors, cas (À) [ž] apparition 
simultanée, Ansrr. Meteor. 1, 6, 1 
(oupyaivo). . 

oupipècko, c. coppmut, Jos. 4.7. 
202,5. 

GURPÉPEL, iMpers. v. oupoipw. 

Uu ppépov, ovTog (tò). cuppépw. 
-> ouppepóvtog, adv. avantageuse- 
ment, Xén.Mem:1,2,50:2;6,23:Prir. 
FLeg.662a; Isocn./9e;elc: (ouupép). 

CUHHEPTÉS, , 6V, ui se rassem- 
ble en un, condensé : ‘6. dper#, IL.13, 
-237 ; force de plusieurs hommes réu- 
"nis (ouppéptw). è 

cuppépo (f. suvoicw, ao. 1 ov- 
våveyxa, uo. 2 'suvýveyxoy, pf. ouve- 
vâvoxa; pass. fut. ouvoloopa, 40. 
guvnvéyðny, Hf. cuvevveypat) À tr. : 
II porter ensemble, d’où : 'apporter 
ensemble, réunir, rassembler : duuxd- 
ca thavta ç toütó, Hor. 3, 92, 
deux cents talents dans le niême en- 
droit; cf. Tuc. 4,99; vexpods Ex fin 
ddév, XÉN. An.6,2,9; 6,3,6, rassem- 
bler les morts rapportés des routes ; 
"0. otpatnyńpata ravrayb0ev, KÉN. 
‘Mem.3,5,2?, vecueïllir et apprendre 
les sl'atagèmes employés ; éte taoto 
o. d gt, Dé. 727, 40, jeter pèle- 
mêle une chose avec une aütre, Pass. 
avec le fut. cuvoloomat : se rencon- 
ter, se rassembler, p. opp. à dugé- 
peo0ou, Hénaccir.(PLar.SopA.242 e); 
rót Alyoxepi cuppéper” ’Héloc, 
ARAT. 297, toutes Les fois que le soleil 
se rencontre avec la Corne de la 
Chèvre ; peydlw xax@ oùvorcégévoc, 
Hor. 6, 50, qui rencontrera (se heur- 
lera contre) un grand malheur ; d'où 
arriver, se passer, avoir lieu, $ur- 
venir, Tac. 7,44; 66pv6os EuvnvéxOn, 
Tac.8, 84, ilse produisit du tumulte ; 
ouppéperui emt zt, Der. €. 86:8, 86; 
Luc. Syr. 27, qqe ch. arrive à qqn: 
guppépetal tivt oUdEV xpnotév, Hbr. 
4,157, iln’artive rien de bon à qqn, 
qqn se trouve dans une mauvaise po- 
sition; Gel ré Bio tò mpäypo tÀ 
méhet Évvoloëro, Ar. Nub, 594, l'af- 
faire prendra une meilleure tournure; 
impers. cuppépetor dpevov, Ho. 4,. 
15; émt To duetvoy, Hir. 5,82,114; êe 
rô &mewvov, Hpr.7,8, cela arrive pour 
le mieux; avec une prop. inf. cuv- 
nveixôn (ion) te tòwvòe yevécðar 
Tpåypa, HoT.1,19,5,337 6,86; Tuc. 1, 
23, il arriva que l'affaire tourna ainsi: 
cuvnveixOn {ion.) ot top ds YevécOar, 
Hor.2, / 114, il arriva qu'il devint aveu- 
gle; cf. Tuc.8,83112 parlicul. avec 
un dal. ét avec idée d'hostilité, se. 
rencontrer, en venir aux mains, com- 
battre, IL. 8,400 ; 11,736; rux, Escur. 
Sept. 638;" Puur. Sol. 9, avec qqn; 
avec l'inf. mroreutteiv, Hés.Sc. 358, 
pour combattre {| 3 avoir commerce 
‘lavec, fréquenter, avoir des relations 
avec, Tucr? Ep. 7, Z; Orr. H. 5,32, 
elc.; particul. en parl. de rélutions 
seruelles, Hôr. 3. 196; rx, Luc. 
Herm.84, avoir des relations intimes 
avec qqr || 4 s'accorder, être d'ac- 
cord : du phys., c. àd. être sembla- 
‘bte, Eur. Gi 527; avec un inf. o, 
ürô eivat, Hnr.2, 79, on s'accorde: 


OU UTP OTPETE 
ble ou en même temps avant, Dysce. 
Synt.p.128,20. 
ouu-Tnpotpéno, exciter ou exhor- 
- ter ensemble, DH.Rhet:7,6. 
ouu-Tpopaivo, montrer ensem- 
bte ou avec, dul. Pror. 2, 1009. 
ouu-npopntevw, prophéliser ou 
prédire ensemble; PLor.#:.8604. 
ovunpütavis, wc (6) [54] collè- 
gue comme prylane, Din. (Port: 6, 
159). 

ovpnpôTta, Qdv. avan! tout, Eu- 
ptn. 278 (o. mpëäroch, 

ovp- ntepóopat-oĵĝuar, ‘prendre 
des aïles ensemble ou s'envoler avec, 
Len 15,4 (a: mrepôuw). 

"OÉUTTUKTOG, 06, ov, plié ensem- 

- ble ou replié sur soi:mème, Prérécr. 
(Com. fr,2, 283) (ouurrdcow). 
oUuTTuËtG, œg (à) action de re- 
plier, de’ fermer, Bas, 1, 458 Migne 
{ouurTrdoow). 

“ovp-mrÜüaow, plier ensemble, d’où 
fermer, enfermer, serrer, ` Born, Te, 
691. 

düunTopax, groe (réi I ‘affaisse- 
ment, DC.60,831[ I coïncidence, ren- 
contre, d'où :‘4 en gén. événement 
fortuit, Ansrr.Rhel.1,9,89; &md ovu- 
mrwparos, Ansrr.Phys.2,8,5, par ha- 
sard || 2particul. événement malheu- 
reux (cf. mò tóxne), malheur, male- 

` chance, Tuc.4, 86; Dé. 1295, 20; 
“Arstr.Pol,5,4,5]|8symptôme, Par. 
Azx.364c; Arér. Caus.m. diut. 1, 8 
{ouprirruw). 5 

OVRNTOUATKÂG [X] adv. acci- 
dentellement, Pror. Tetr. p. 105 
(odurrwue) 

ouuntTooia, ac (à) c. le suiv.'An- 
crim.94 (239), 

cÜuntToots, see DI TI alfaisse- 
ment, écroulement, Str. 670; parli- 
£ul. contraction, réduction, amoin- 
drissoment, Dec. 999f, 1/88 c, étc.; 
Aph.1248[ IL rencontre :’4 rencon- 
tre (de fleuves, Por. 3,49, 6; de mon- 
fagnes, PoL. 2, 14, 8, etc.); avec idée 
de violence, choc, confit, attaque, 
Po. 1,57,7, etc. "|| 2 fig. événement, 
Ansrr. HA. 7, 6, 4 (ouurirre). 

SÜU-TTOYOG, 06, ov, compagnon 
de mendicité, 8vn.214d (0. rode), 

cuu-nukélo [rů] couvrir entière- 
ment, DS:/7,116. ~ 

SÜUTUKVOG,06,0v, compact, XÉN. 
Eg.10,10 (6. moxvos). 

suurukvéo-&, rendre compact, 
Tu.C.P.6,4,2 (cépruxvos). 

cuu-ruväävopar [à] s’informeren- 
semble on en même temps de, dec. 
Eur. Hel.308. 

cuumupés-& ‘[nü] faire brûler 
avec ou ensemble, Eur. Cycl. 807, 
elc. 

csuunolio-@, vendre avec ou 
‘eusemble, DC.59,21. 

ouu-Twopéw-&, rendre calleux, 
d’où au pass. devenir calleux, Hec. 
539, 45. 

ouHpayetv.[à] inf. ao. 2 de ouves- 
Olw, Prar.Leg.881 d. 

cuu-pañc, nc, és, qui brille avec, 

dat. Naz. 8,1396 Migne (o. géoc). 

‘oUp-palvouaL, paraître ow se mon- 
‘trer ensemble, Eux. p. {8 Boiss. 

ouupévar, étf. de cÜppnut. 

Suu-pavepôw-& [à] manifester en 
mème temps, Naz. 

ouupavýg, ýs, éc- [%] visible de 
toutes parts, d'où manifeste, évident, 
Ansrr. Probl.19,48,éle.; PoL.9,95,5,; 







































































CUHPÉpPLO 

à le regarder comme le même ; au 
sens mor. s'unir, se mettre d'accord, 
Hénaccrr, (Prar. Soph.'24%2e); Tac. 
6,13; DC.37,55; 45,8; E. jvoun 
Zare Ana kdooeobot TOÙ TonËou, 
Tac. 4, 65, être d'accord pour mettre 
fin à la guerre; avec le dat. Eur. 
Ier. 919; vec un suf. de chose : 
tõpyo toüvopa oumpépetou, CALL. 
Ep. 6, 6, le mot s'accorde’avec la 
chose : "#5 vote mpéypact Évpype- 
oûor, PLxr. Cral. 419d, s'accomimo- 
der des choses; o. totç mapoüot, 
Piur.T'im.15,S'accommodér du pré- 
sént ou dés circonstances; avec on 
acc. : o. tt, Hor.4, 154; Puar.Lryx. 
3960, s'accorder en gqe ch., ai tivu 
Par. Tim.25e, en qqe ch. avec qde 
ch.; en part. de mœurs, d'usages, 
Hor.1, 118; 2,80: 6,59 ele.; o.mepirt- 
vég avt, Hor:4,18; PLar, Theæt.159e, 
s’accorder sûr qqe ch. avec qqn où 
avec qqe'th.; avec Tinf. PLAT. Prot. 
317a, pour faire qge ch. 1} IT portér 
ensemble ou'én même temps, aïder à 
porter : ‘4 qu propre : Ô Trmog tò 
Zei o oupgéper, XEN.Cyr.4,18,18, le 
chèval'aïde à porter les objets d'équi- 
pèment|2 fig. supporter ensemble, 
aïder à suppôtter (un malheur, une 
dôuleur,é{c.) accEur..f.1866, Ale. 
369; Anr. 129,121; avec Le gén. Eür. 
fr. 100 Dind.; avec double rég. 

c. reviav tivt, XEN. An. 7,6, 20, aides 
qqn'à supporler la pauvreté: épydc 


tt, Escaz. Euin. 848, supportér la 
colère ‘avec qqn, c. à à. pardonner |] 
2 p.suile, abs. aider, assister, être 


utile ov avantageux, Sovun. El. 946; 
AR. Nub. 590; PLAT. Leg. 952a, ete.; 


avec un dat. Sopu. Ph.659; XEN.OEc. ` 


+3,9; Ar. Eccl. 472, elc.; Din. 9, 2; 
tò guvývewe toroáon, Hot. 8,87, ce 
qui lui réussit; oÙx ot éuphvëixs zé 
Ex00c, Hor:9,87, cètte inimilié ne se 
términa pas heureusement pour lui ; 
avec le dat. impers.:o.1® Bim, An. 
P1.88, être utile pour la vie; vaupa- 
io, Tue, 2,89, pour un combat na- 
väl; tote mpdypaot, Dén.665,17, pour 
lés affairès ; Joint à xon@s, Éscus. 
Suppl. 753; Ar. Ach. 959 : avec une 
p. 0. ëc tt, Hor. 8,88; Trc.2, 89, 
1lell.6,2,19ipôs t, Tuc.3, 
EN Memn.2,9,5; PLar.R$p.388 ce, 

elc.; ëmi u, Ar. Eécl, 475,'elé. pour 
qqe ch., en Vue dé qqe th. Imipers. 
cuppéper, Hrc. 48 fin; Xén.Ani,7,8,4, 
cela est utile; avec'un inf. conme 
Su. : ouppipét cwppoyetv, Estir. 
Lum. 520, il est utile d'être sagé ; cf. 
Hor. 8,88; Soen. El. 1440; Tuc. 2,63; 
XÉN. OEc.16,3; PLar. R$p.8465,elc.; 
avec l'inf. precede dé l'article, XÉx. 
Meim.3,1,10; avec l’inf. sous-enten- 
du : dddÉovrég ds Evvépépev (e, e ër 
Boxer) "Tue, 3, 7/, devant les ins- 
truire comme céla léur était utile, c. & 
d. était conforme à leur intérêt ; cf. 
Tuc./,128;2,44; XEÉN.Ath.8,11; part. 
OUUPÉPUV, ou, 6v, employé ai- 
Jjeél. dtile, avantageux, profitable; 
RoAR dugpépovra, Sôbn. O.R. 876, 
béäucoup de choses ütilés, avanta- 
geuses; cf..Sopn. O.C. 1186, 1635; 
Puar, Rsp. 341d, elc; Euppipov tórtt 
ou yiyvetat = Pupeëper, HERACLIT. 





| (Arstt. Nic.8;2); Tuc. 3,44; XEN. An. 


5,9,26; OEc.13, 2; Tsocn. 29 d. Subst. 


+0 cuppépov, ce quiest utile owävan. . 


tageux, lufilité ou l’âvantage, SoPx. 
Ph.926: Ces, Delt 4,6,18; Hipp.9,1, 
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elc.; Tà cuupépovra, m. sign. PLar. 
Rsp. 341c; ès tò E. nabloraodai e. 
Tuc. 4,60, exploiter qqe ch.à son pro- 
fit; tò ġpétepov ovppépov, XÉéN. Cyr. 
8,2,20, notre intéret; mepatépw To 
duetépou ouppépovros, EScHN. p. 85, 
8, plus qu’il ne nous est utile, plus 
que notre intérêt ne le permet; avec 
un gén. : tà o. tÕY Adywy, Sopa. Ph. 
131, le proftà tirer de ses paroles ; 
Tè Éuuépoy rivdc, PLar. Rsp. 841 a, 
l'intérêt de qqn; tò ts róňewç oup- 
pépov, Déu. 2/4, 14, l'intérêt de PR- 
tat; avec le dat.: tò ovwpépov tivi, 
Xën. Alh. 1, 13; Puar. Rsp. 841d, 
etc: Dën. 274,9, ete. Vintérèt de 
qqn; de même à l'ao. : +6 rw. Ev- 
veveyxdv, Tuc. 2, 57 m. sign.; avec 
une prép.: tò &. ni m, Puar. Rsp. 
842b; Tà Tpós Tt ovpgépovta, XÉN. 
Mem.3,4,11; tò 0. ets tt, XÉN.Conv. 
4, 59; Pear. Rsp. 342a, ce qui est 
vtile ou avantageux pour qqe ch. || 
III impers. il se rencontre, il arri- 
ve, ilse trouve (cf. ci-dessus A, I, À) 
avec une prop. inf. Hor. 1, 73; 2, 
117; 3,4, 42,129, elc.; avec Boxe el 
Linf. Hor. 1, 74; 8, 14, 71 |] B intr. 
se réunir, se rencontrer : 4 au pro- 
pre, ré cuupépovra, XEN. Cyn. 6, 9, 
chemins qui se réunissent (sel. d'au- 
tres, chemins appropriés) || 2 fg. 
convenir, s'accorder avec, ètre con- 
forme ` oeh (yovi) ğv cot ioyupõs 
cumpépor, XÉN. Cyr. 8,4,21, une fem- 
me au nez camuste conviendrait fort; 
Évvoloew övopa tots pots xaxots, 
Sopu. 4j.481, (mon) nom devoir être 
d'accord avec mes malheurs; Evvoi- 
ote rot Beat totç Deogdrote, An, Eo, 
1233, les prédictions du dieu s’appli- 
juent bien à toi; de méme avec mpôs 
et lace. Xin. An. 7,3,37 || 3 se met- 
tre d'accord, consentir, acquiescer, 
s'accommoder à : tvi, Ar. Lys. 166, 
à qqn ; tots xpeitrociv, Sorn. El.1465, 
eic. s'accommoder à la volonté des 
puissants; avec double rég.: táyto 
&. twi, Eur. Med. 13, s'accorder en 
toutavec qqn, p. opp: à dtyoovaxet || 
D—- 40. ion. ouvaveuxa, HDT. 4,78, 
elc.; pass. impf.1 pl. poél. unpeps- 
mec, Hom.; &o. ion. ouvnvelxOnv, 
Hor./,19;2,111,elc.; Luc.Syr. 97. 
ouudepotepoe, à, ov, plus con- 
venable, plus avantageux, Apart, 
: Top.3, 3 (ouppépw; cf. cúppopos). 
obu-pebyo, anc. att, Evu-pebyo 
40. 2 Evvépuyov) : À fuir avec : tvi, 
Hor. 4, 11; Eur. Ph. 1679; oôv tu, 
Eur. Her. 26, avec qqn |] 2 être exilé 
avec ou ensemble, Lycure. 157,13; 
Dar, 4p.21a. ` 
oúp-pnut, anc. att. Evu-pque 
f. -vÂGw, ao. 1 auvégnou, ao. 2 ouv- 
sony), parler avec ou comme qqn, 
d'où: À èlre d'accord avec, dat.Soru. 
“Aj.278; Eur. (ipp.266;Xéx.Cyr.3,9, 
26,elc.;abs. Escur. Pr.40; Sopn, Ph. 
1310, elc.|[2 consentir à, reconnai- 
tre, accorder : w, XÉN. An. à, 8, 9; 
Mem. 2,1,4, elc.; Cyr. 4,5, 34; PLAT. 
Conv. 177e, ete. gge ch.; abs. Prat. 
Rsp.523 a, Gorg. 500e, Phæd.102d, 
géc.savecôn, PLAT.Phæd, 624b, etc. 
ou avec une prop. inf. Sopu. O, R. 
553; PLAT. Leg. 831b, ete, convenir 
avec qqn, accorder à qqn que, efc. {| 
8 promettre, avec l'inf: fut. XÉN. 
Heil. 5, 2, 5 | D 40.1 ovvépnoa, 
PaT. Rsp. 342e, Soph. 236d, ete. 
cúupðapotg, sags (à) dégrada- 




















































leurs, JauBc. (Nicom. 47. 44); Ruér. 
(W.2, 1042) (cuuw6sipe). 


ner d'accord, ètre d'accord avec, 

dat. Prur.Alc.2; abs. DC.74,8. 
suu-pBeipo : 4 perdre, détruire 

ou ruiner ensemble, Eur. Andr. 947; 


du avec, périr avec, dat. Anert. Ton, 


semble, DIE. Comp.28; PLur.M.436 b; 
de méme, en parl. des sons, DH. 
Dem.48. 


dépérir avec, dat. Ansrr. G.A.2, 6, 

49; Èu. N.A. 12,13 || D> d0. 2 pass. 

ouvégðto [Ý] Anta. 8, 135. 
oÙùu-pBoyyos,oc,ov,dontles voix 


Io. einmal. 
ouu-puéo-& [i] aimer ensemble 
ou mutuellement, Son. Ant.593. 
ouu-pilix, ac (à) [gt] amitié mu- 
tuelle, Eric. (DL. 10,115 dout.). 
ouu-puodoëée-& [t] s'intéresser 
à la gloire de, dat. Cic. Att.5,17,2. 
oup-pthokaito-ô [iğ] 4 aimer le 
bien ou la vertu avec, dut. Jos. AJ. 
Proæm. 2; abs. Prur. M. 58 cj 2 être 
candidat pour une distinction avec 
un autre, PLur.Sert. 44. 
oup-pilokoyéw-& [i] s occuper 
ensemble d'études ou d'exercices 
littéraires, Cic. Fam.16,21,8. 


lement l'étude, DicéarQ. p. 2,23. 

ouu-puovetkéo-& |i] 4 se mêler 
à une querelle, Pur. Arat.8 || 2 pren- 
dre parti pour qqn, dat. Puar. Prot. 
836e; AxD.3/, 39; STR.8381,ete.; DH. 
6,57. 

aup-ptocopto-&® jij s'occuper 
ensemble de philosophie, Arsrr.Nic. 
9,12,2; Puur.Cic.24; Luc.D.deor.18, 
2,elc.; o twi tu Srr. 757, étudier 
qqe ch. avec qqn. 


seravec, dal. DS.2,18; PLur. Luc.6; 
abs. PLur. M. 8134. 


Pun contre l’autre, d'où réduire en 
morceaux, Hpc.914f, 1159 D, 

-CUu-pAszyuaive, s’enflammeravec 
ou ensemble, Arér. Cur. m. ac. 2,8. 

cvu-pléyo : 4 brûler ensemble, 
-Eur. Bacch. 595 || 2 brûler entière- 
ment, consumer, Tacr. 22,211; au 
pass.PLur. Alex.60; fig. en part. de 
l'amour, Anru. 5,144. 

oup-phoyičw, c.le préc. Spr. 2 
Mace. 6,141. 

suu-pauapéo-& [à] bavarder en- 
semble, M.Anr.9,41, " 

ovu-pobéw-&, effrayer en même 
temps, DC. 54, 26; d'où au pass. 
s'ellrayer en mème temps, Tac.6,/01. 

cuu-poitéo-&, fréquenter en- 
semble une école, Ar. Eq.988; PLAT. 
Euthyd. 272d; Dém. 1001,27; tw, 
Luc. Ind. 3, aller à l’école avec qqn, 
être .camarade d'école; mapå tiwa, 
Prtar. Euthyd. 304b, ou sis twos, 
Arsrp./,590, aller ensemble à l’école 
chez qqn; gie rar Aën oo Äerd rot, 
XÉN. Conv. 4, 23, aller à la même 
école que qqn. 

suupoitnots,ewsc (à) À action de 
fréquenter ensemble (une école, 
Escax, 2,28: le sénat, DC. 53,3; ete.) 


Don ei, par suite, fasion des cou- 





ouu-pBéyyouar, parler où réson- 


Luc. Prom.ÿ; d'où au pass. ètre per- 


6,13, 4; Pou. 6, 5, 6112 dégrader les 
couleurs de manière à les fondre en- 


auu-pbivo [1] se consumer avec, 


résonnent d'accord, Escut. 4g. 1187 


ovp-priouabio-ô [tă] aimer éga- 


gup-pulotipéopat-oûpau [ii] ri- 
valiser de zèle, d'où en gén. rivali- 


ouu-pléo-à, presser ouv froisser 


ouuHpopnTs 

112 action d’aller ensemble, de s’ac- 
coupler, en parl. d'animaus, BL. N. 
À.6,60 (ovuypotraw). 

ouuppoutrnte, où (6) condisciple, 
Xén. Hell. 2,4, 20; Prar. Euthyd. 
2724, etc.; Ansrr. Nic. 8,12, 8 (cop 
poirdw). 

cuu-povebw, tuer avec, dat. Eur. 
Hec. 391, lon 851,1044. 

ouppopé, anc. alt. Eupbopé, &c. 
D I ce qu'on apporte ensemble, d’où: 

amas, monceau, Porém. 4, 12 || 2 
réunion, rencontre (de maladies). 
Arr. Caus.m.diut.2,11,8 [13 contri- 
bution, Luc. Leæ. 6 |] IE concours de 
circonstances, conjoncture, parti 
cul.: À en gén. événement, chance, 
hasard, Hor. 1, 32; Sopa. Tr. 1445, 
elc.; au plur. Hor.7,49, etc.; Escu. 
Eum. 1020; Sorn. O.R. 33,44, ete.y 
Trc: 4, 140; ete. |] 2 événement mal- 
heureux, malheur, accident, Pn.P.8, 
125; HoT. 3, 6-4, ete. : cuupopñ (ion.} 
zpola, HnT.1,42, ele- ètre malheu- 
reux; nt oupoophv urirtew, Hor. 
7, 88, tomber dans Je malheur ` por 
euphém. p. xos, Sorn. O.R. 99; p. 
àtipia, AND. 11, 41; p..éxil, XÉN. 
Hell.1,1,27,etc.; ouppophv tortobat 
Te, Hor.1,83; 4,79; 5,35, elc.; cumpo- 
pv voui£eiv, XÉx. Ages.7,4; npivew, 
Aen, Joes 11, 9; hyetobou, PLar. 
Phied. 84e, regarder qqe ch. comme 
un malheur; en parl. de pers. ètre o 
qui est le malheur de, gén. Escan. 
89,89; Din. 98, 24; abs. Soen, Aj. 68 
I| IIE rar. en b. part, conséqgùence 
heureuse, dénouement favorable, 
Escu. Ag. 24, Ch. 1064, Eum. 1031; 
Sorn. El. 1280; Eur. Ale. 1155, El. 
457; Ar. Eq. 655 |> lon. ouuyo- 
ph, Hor. {/, ce. (ouppépu). ` 

ouupopéde, c. le suiv. Spr.Esai. 
A8. 8: Gen Born, Act 88. 

cuupopaivo, déplorer son sort, 
Peur. V.Hom. 14 (ouupopu. 

ovupopebc, éwc (5) lieutenant 
d’un polémarque, à Sparte, Men. 
Hell.6,4,14 (cuppépe). i 

ovupopto, anc. att. Euupopto- 
â (part. pf. pass. uunspopnpévos), 
apporter ensemble, d'où : 4 rassem- 
bler: tà ctia, HDT. 5, 92, les osse~ 
ments; Alĝouç xat góra, Tuc.6,99, des 
pierres et du bois; xphpata, PLAT. 
Leg. 805e, de largent; fig. aitius, 
Déu.230,6, des accusations; au pass. 
être réuni, rassemblé, p. opp. à dto- 
gopetobar, Par. Leg. 698a | 2 unir, 
d'où au pass. s'unir, se mêler, en: 
parl. de deux fleuves, À. Ru. 1,391] 
3 construire de matériaux apportés 
ensemble : xohidv ër dévopuv, Luc. 
V.H.2,40, construire un nid avec de 
(grands) arbres || 4mettre aux prises, 
d'où au pass. lutter avec, dat. Orne. 
H. 1, 39 || Moy. rassembler ou amas- 
ser pour soi, ARsTT, Mir. ause. 25; 
enpurl. d'oiseaux qui rassemblent 
des matériaux pour leur nid, Arsrr. 
H.A.6,1 (cuupopd). i 

couupoph, v. ovpęoopá. 

cvupópnpaæ, atog (tò) 4 amas, 
monceau, Prur. M.955a; Puit.4, 184 
ji 2 composé, mélange, Pui, 4, 654 
(ouppopéw). 

suupépnots, sws (À) rassemble- 
ment, foule, Pr. fe, 384, Oth. 14; 
PLor. 2, 4009 (ouupopéw). 

suubpopntéc, ń, óv, rassemblé, 
fait de pièces rapportées, de mor- 
ceaux rattachés, de peuples réunis, 


oùupopoc 

etc. DH.3,10; 4,62,ete.; Loc. Pseud. 
4; ouupopnrôv detrvov, Arsrr. Pol, 
8, 11,2; 8,15, 7, pique-nique (vb. de 
oupgopéal, ` 

coûupopos, anc. all. Ebupopos, 
06, ov : À qui accompagne, gén. Hés. 
Th. 593; ou dat. Hés. O. 300 || 2 qui 
convient à, dat. Hés. O. 78/; Ton. 


457,526; avec Es et l'acc. Tac. 3,47; 


ou mpôs et l’acc. Par. Leg.768e, 
elc.; p. suile, avantageux, utile à, 
dat. Eur. Med.876; Ar.Pl.1162, etc.; 
oouvpopôv éor avec l'inf. Hor. 8,60, 
il est avantageux de, il est utile de, 
etc.; tò duérepov E. lac. 5, 98, votre 
avaniage, p.0pp.à TÔ dixatov; Tà ovp- 
gopa ou &., Sopx. O. C. 464, etc. ce 
qui est avantageux || Cp. -wrepos, 
Tac. 8,47 ; sup. -wratos, Eur. Med. 
876; Tac. 8,96; Ar. PL. 1162 (ouu- 
Yipo). 
Zúupopog, ov (ò) Symphoros, A. 
Antu. App. 851 (v. le préc.). 
ouuppôpos, adv. avantageuse- 
ment, utilement, Isocr. 102e || Cp. 
-wtepov, Fuc. 3,40; Xén. Hell. 6,5, 
89, etc.; sup. -wrata, Tac. 8,48; XÉN. 
Cyr. 5,8,22; Hell.4,2,10, elc. (oÿu- 
@opoc). 
cuuppéôupov, gén. ovos (6,à) À 
qui délibère avec, conseiller, Le. 2, 
872; NauuacH.22 |} 2 qui est d’accord 
avec, unanime, AnTH. 9, 865; A Dn. 
(Aru. 283) (oumppatw). 
guu-ppé, ©, anc. alt. Eva-ppé- 
Čo, dire ov exprimer ensemble, StR. 
876; au pass. Puur, M. 22a || Moy. 
(pf. Évuréppaouot) À inér.se consul- 
Ler avec : ë& Ouu@, On. 15, 202, avec 
soi-même, dans son cœur|}2 4. mé- 
diter avec : rout Bouhde, Op. 4, 462, 
communiquer son dessein à qqn; 
pto, HÉs. Th. 471, méditer ensem- 
ble un dessein [| S—- 40. moy. 3 sg. 
épq. ouuppäcoaro, Ho. /. ec.; inf! 
épq. ovbppécoacdou, Hés. Th. 471. 
cüuppabrs, £oc (à) compres- 
sion, obstruction, TH. C.P. 5, 11,8 
(ouuyppacauw). 
obuppaoic, eos (à) [à] resserre- 
ment des mots, concision, J. ALEX. 
T. TOV. TAPAYY. P. 3,28; 6,7 (oupppd- 
tw). 
oup-hpacoo, all. auu-ppétte, 
ion. Evu-ppéooo, anc. all. Eup- 
ppérro : I {r. À presser fortement, 
serrer l'un contre Pautre, HoT. 4,73; 
Xén. Hell. 1,1,7, etc. || 2 barricader, 
fermer, ace. Xén. Cyn.b6,9; au pass. 
être obstrué, Hpc. Aër. 286; PLar. 
Phædr. 251 e |] 3 enfermer, enclore, 
Par. Tim.T4a,e; 0wpaxt, APD.2,5,12, 
couvrir d’une cuirasse || IT inér. se 
resserrer, ARSTT. Probl.34,9; PoL.4, 
Sch 10,14,12; 28,19,8; Puur. Ages. 
- 48. 


ovubppovéo-& (40. cuvEppoynoct) 
I être du même sentiment, être d’ac- 
cordoud'intelligence: tue sts ti, Pos. 
4,60,4, ou niv êmi tue, Poc.3,2,8; ou 
mods Twa mepi twos, Por. 4,81, 3, 
avec qqn au sujet de qqe ch.; d'où 
purticul. 4 être du parti de qqn, 
Poz.2,22,1 [12 faire une convention, 
Arts. #21 alj IT embrasser dans son 
esprit, d’où : À concevoir, imaginer, 
ArsTr. Müund. 1,2 .]| 2 comprendre, 
juger : tt, PoL.18,9,2; DH. 5,9; PLUT. 
Alex.T1, elc. qqe ch.; t oxýpat thv 
téxnv, PLur. Pomp.78, juger la for- 
tune d’après l'extérieur; avec un inf. 
Pzur, Thes.28, comprendre que, etc. 
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I| II] reprendre ses sens, Prut. Cato. 
mi. T0, Alex.73. 

ouubppévnais, sc (À) consente- 
ment, accord, Pos. 2,37,8; Jos. A.J. 
19,8,1 1 S— Dor. cupppovacis [à] 
Puiror. (Nicon. Intr. 2,19) (ouuppo- 
(véw). K 

suu-ppovtilo,s’inquieter ensem- 
ble : tiwds, Luc.Dem.enc. 25, de qqn; 
vil meplrivoc, Svn. 23, se préoccu- 
per de qqe ch. avec qqn. 

cuubppooüvn, ns (n) accord, Apr. 
Civ.2,9 (oïuvpuwv). 

oûu-ppoupos, ion. et anc. alt. 
Ebu-hpoupoc, -06,.0ov, qui. -veille 
avec, compagnon ou témoin de, dat. 
Sorn. Ph. 1453 (0. ppoupés). 

ouu-ppúyo [öy] (4&0. 2? pass. ouve- 
ppÜyAv (D faire rôtir avec, embra- 
ser avec, Tu. Ign.62; Ser. Ezech. 24, 
14; Jos. Mace. 3,11; au pass. SPT. 
Job 80, 30, ete. 

oùu-ppov, @v, ov, gén. ovoc : À 
qui a les mèmes sentiments qu'un au- 
Ire, Recnt. Ag. 110; Puar. Ep. 324b 
I| 2 p. suite, bienveillant, Escur. Ch. 
802 (o. phy). 

cuupuc, &ôos (à) [äô] union de 
choses qui croissent et se soudent 
ensemble, Dec, Fract. 778 (ovu- 
ioo), 

cuupuyadeuw [5%] bannir en- 
semble, JauBL. V. Pyfh. 35 (cuuçgu- 
"gel, 

oup-puyés, &ôoc (5,à) [%8] com- 
pagnon ox compagne d’exil, Eur. 
Bacch. 1382; Tuc. 6,88; Xén, Hell. 
1:9,18. 

cupuñ, fc (À) c. cúpovog, EL. 
N.A. 14,6. 

ouupuñs, ns, éc: I qui croît ou 
grandit avec, dat. Prar, Benk Sr 
cte.; gén. PLar. Leg. 721 c; p.suite: 
4 qui lient à, attaché à, qui fait corps 
avec, dat. Arsrt. P.A.9,17,10; ANT. 
6,252; abs. en part. de l'embryon 
dans le sein de la mère, ARSTT. G.A. 
2,4,2; des coquilles de mollusques, 
ARSTT. H.A. 4,1,28; arbres, dera- 


cines, Tu. H.P. 5,2,4, elc.; p. suite, |. 


compact, solide, Tu. C.P. 3,6,5 ||2 
naturel, inné, Arsrr. Nic. 4,1,87; p. 
opp. à tnaxtos, ArsTT. Meteor. 4, 5, 
ÿ,etc. || II de même nature que, dat. 
Dar, Tim.8® a, ete.; ArstT. NiC. 4,1, 
8;PoL.6,4,6; abs. EL. N.A.5,21 et 51; 
17,12; Por. 6,4,8; 6,10,7 || Cp. ovp- 
guéotepos, ArsTT. Nic. 4, 1, 87 (ouu- 
pÜw). S 

ouupuia, ac (à) c. compo, 
Peur. M. 1080T, 1119a. 

oup-pÜlaë,akoc(é)[pÜüax]qui gar- 
de avec, compagnon de garde, Tac. 
5,80; PLar. Rsp. 468b et c; fig. XÉN. 
Cyr. 8,6,11. 

cvu-puAéooo, att. Zero Te) 
veiller ensemble sur, garder ensem- 
ble, Hot. 7,472; Xén. Mem. 2, 8, 3; 
Piar. Rsp. 451d. 

ouppuiétng, ov (ô) [p5] qui est de 
la même tribu, d’où compatriote, NT. 
1 Thess. 2,14. 

oúu-þpvàoc, 0G, ov fọ] 4 de même 
tribu, de même race, Arsrr. P.4.4,6, 
3; Bunn 101,8 [| 2 p. suite, qui a de 
l’affinité avec, qui convient à, dat. 
Pur. M.437b; abs. Pur. M.729b, 
994b,etc. || Sup. -ótatos, Puro. (0. 
puhh). | 

ouvert, inf. ao. de supp. 

ouu-hupaw-& [o5] c. svpeðpw, 
Puur. M. 398b; Atn. 264b. 


ovupuâg 


cuupüpônv, adv. pêle-mêle, con- 
fusément, Nic. Th. 110 (ouupüpu, 
Aal, 

cuupupués, où (ô) confusion, 
Ser. £zech. 7,28 (cuuvopw). 

oüupupots, ews (À) À mélange, 
Procz.Parm.598112 cohésion, P. Ee. 
122 Briau (ovagpépo). 

cüubpuptos, 06, ov, confondu, 
confus, brouillé, Eur. Hipp. 1234 
(ouppúpw). g 

ovu-üpo [où prés, Ù fut.] £ 
brouiller, mêler au hasard, confon- 
dre: rt mur, Diosc. 2,26; fig. PLar. 
Phil..5la;.ou_ti.ueté. rivoc, PLAT. 
Phæd. 66b, brouiller ou mêler une 
ch. avec une autre; ets ëv, Prat. Phil- 
15e, pétrir en un bloc, réunir en um 
tout ; mhayaïs zpdowmov, Tacr. 22, 
111, meurtrir ur. visage de coups] 2 
p. suile, mettre en désordre, boule- 
verser, Lvc.298; PLur.Cam.82, Fab. 
16. 


ovu- pvoáo-ô [ç] I au propre : 


4 souffler ensemble, Arsrr. Cæl.8,5, 
7112 souffler en même temps, Pur. 
Sert.17 | II fig.: 4 aspirer ensemble : 
eiç taùtóv, PLAT. Leg.708d, au même 
but || 2 combiner, composer, fabri- 
quer, au pass. AR. Eq. 468. 

outéuoëe-G Tel uptr en une 
même nature, ArsTT. Caleg. 8(ovp- 
pÜatg). 

oùpouats,ewc (à) [pb] À action 
de naître ox de croître ensemble, 
Par. Tim. 17 ; ARSTT. H.4. 5,15,4, 
ele. [[2 fig. union, cohésion, Hpc. 
Fract.776, Art. 800; Arsrr. IL.A.8, 
11,11, elc: (ouupuw). | 

oup-puteto foù] planter avec ow 
ensemble, Geop. 5,15,6; fig. c. à dë 


À faire naître en même temps, Pp. -+ 


(6),16; d'où ouurepureupévos, n, ov, 
Xén Mem. 1,2,23, inné, naturel || 
comploter, aider à machiner, Sorx. 
0. È. 341. 


cûupuriwkéc, ý, óv [oč] propre à 


rapprocher, à unir, Arstt, Probl. 4, — 


33 (oupovw). ) i 
cúpputov,ov (tò) [pă] grande con- 
ee aere officinale L.) 
plante qui a la vertuderapprocher 
les chairs, ArstTT. H.A.9,13,4; ARET. 
p. 97,12; 188,40; Luc. Trag. 158; 
ApsyRT. (HippiarTR. p. 181); Diosc. 4, 
40, ele. (cuppuw). - 
cbvuuroc, anc. att. Ebuburos, 
oc, ov [pb] I né avec, Escur. Ag. 
107; d'où : 4 inné, naturel à, gén. 
Pcar. Phil. 51,4, Def.413c: ou dat. 
Prar. Leg. 844a, Phæd.81c; Arsrr. 
H.A. 3,20,2; abs. Po. I. 3,23; PLAT. 
Rsp.609 a,elc.|| 2 de même nature, de 
même sorte, Escuz. Ag. 407; PLar. 
Phædr.246 a {| IT qui croît ou pousse 
avec, dot, Anert, H A. 5,82,4; abs. 
Ansrr. Top.6,6,20 (ouppuw). 
ovp-pue, anc. alt. Evu-bôo (ao. 
ouvépuoa) 4 {r. faire croitre ensem- 
ble, d'où unir en un tout, combiner, 
PLar, Conv. 192e, elc.; Ansrr. Pol. 
2,4,6,etc2 intr. (à l'ao. 2 ouviguv, 
aù pf. suurévuxo, au pl.q.pf.el au 
moy } À naître avec, dat.ARsTT.H.A. 
6,2,etc. [12 croître avec ou ensemble, 
Piat. Conv.191 a, Tim.76e, Phædr. 
246 d, ete.; d'où se réunir, s’unir, se 
fondre : &XAfhotç, PLar. Rsp.588c, 
les uns avec les autres ; els rofrd, 
Prat. Rsp. 503b, se fondre en un 
tout. 
cvupvôgs, adv. avec cohésion, 








i 
i 


Ouudeovgécn 


Arstt. Physiogn. 1,2; E.N. 4.12,27 


{ouppuhs). 


ouupovio, anc.alt. Euupaovio- 


Â: I aupropre:4résonner ensemble 
Qu d'accord, Par. Rsp.617 b; Añsrr. 
Probl.19,2311.2 exécuter un concert, 
time symphonie, CauLix. (Ara. 207), 
etc. || II fg. être du même senti- 
ment, être daccord avec : twt, PLAT. 
Phæd.101d4,avec qqn; o.t, Tu.C.P. 


6,9,2; ëv twi, Prar. Phædr. 268 b, 


elc.; Émirivos, Ansrr. Nie.2,7,1; wept 
vos, DH. 2,47,.surqqe ch.; au pass. 
GU PWVETTAL TAPA réie ThEÏGTOIS, 


DS.1,20, la plupart s'aceordentà pen- 


ser que, Jo: guer de, Dar, Leg. 
6346; ou Ze, Anert, Hir, ege, 2971 
2 faire une convention : tpée tiva, 
XÉx. Hell.1,3,8, avec qqn; TEPITIVOS, 
Poc.2, 15,5, au sujet de que ch: ou 
Tivde tt, NT. Malih.90,13, avec dom 


pour qe ch IZ en mauv. part, cons- 


pirer, Arster. Pol. 4, 12,5 || Moy. 
s'accorder, être. l'accord, Tu, C. P. 4, 
1, 1; DS. 3, 65 (aúppwvoc). 

cugpóvnats, cag (ñ) accord, 
consentement, NT. 2 Cor. 6,25; Orta. 
2, 1684 Migne (ouppwyvéw). 

auupovia, ane. all. Euupovia, 
«ac (à) {accord de voix ou de Ons, 
symphonie, Prar. Cræt.405 d, Canv. 
187 beéc.If2 p.suile, concert, Ansrr. 
Cæl.2,9,3118 particul. accord musi- 
calde deux sons, Prat. Rsp. 537a; 
Anstr, Probl. 19, 39, ele. ||-4 fig. 
accord de sentiments, consente- 
ment, union, harmonie, Pear. Leg. 
6894, elc.; Ansrr. Pol. 7,15,7, ete. 
i| 5 p. anal., n. dun instrument 
cde misique, Por. 26,10,5, ete. (cbu- 
ua). . 

cÜp-povac, anc.alt.Ebupavcc, 
26, av: Ï qui résonne ensemble, d'où: 
À qui fait écho à, qui redit, Soex.O.R. 


42712 qui unit sa voix ou ses ac- 
cords, ANTH. 9, 584; d'où harmo- 


nieux, Ar. Av. 221, etc-; subst. tò 


Túppwyoy (s. e. ypdppa) GRAMM. COD- 


sonne || TI qui résonne daccord, Hn. 


Merc.ðt Dar. Të aa, Leg.8124; |. 


différ. de épépuwvos, Ansrr. Probl 
19, 16 el 89; rà o. e ouppovia, 
Prar. Phil. 56a; fig. qui est d'ac- 
cord, c. à d.: À qui.est du même 
avis, uni de sentiments, Pp. P. 4; 
136; Soru. O. C. 619 {| 2 qui s'ac- 
carde avec, d'où réglé, mesuré, 
proportionnel, harmonieux, PLar. 
Rsp. 531 c; ARSTT. ÅN. 4, 3, 11,elc.; 
antw, Prat, Rsp. 380c, Gorg. 457c, 
ele. qui accorde avec qqe ch.; tps 
Tvg, Puar. Ep. 332d, avee qqn; Biog 
gunge sote Adyors TpÔs Tà Épya, 
Prar. Lach. 488d, vie où Les paroles 
sont d’accordavec les actes |}3 réglé 


par un accord convenu : {va oúpow- 


VOY À TOUTOL pûc éxelvouc, Por. 6, 
36,5, pôur que cela soit.des uns aux 
autres un signe de reconnaissance; 
réa. Arr, Épict. 4, 19,27, accord, 
convention, reconnaissance |] III qui 
convient à la voix, d'où subst. ñ 6. 
ARÉT.: Crer. m.diul. 2,5; GaL. 2,265, 
sorte de remède contre la toux I Sup. 
cunpuvôraros, Nico. Harm. p. {la 
(c:povi). 


OUthovobvtos, adv. d'accord’ 


avec, dat. PLar. Leg. 662 (oupçu- 
viw). 

Guppôvos, adv. d'accord avec, 
d'accord, PLar. Epin. 974e; DS. 45, 
18;etc..(oéupuvoc). 
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“cuu-poriou, faire briller en- 


semble, ace. Puur. M. 893a. 

oÙphaucis, sog (À) contact, 
Anstr. P.A.2,/7,9:Pros. Harm. Dm. 
15b (ovupavwo). . 

avubabs, se toucher ensemble, 
Hre. O. 744; Arste. HA. 6,83, 48; 
Kén- Conv. 4,26 "ée, Por.6,29, 
3, les uns les autres; tuvdç, Srr 514, 
être limitrophe de, contigu à. 

oup-péo-& : 4 aplanir en graltant, 
enraclant, Eur, (Com. fr2,479); An. 


Nub. 975112 p. anal. aplanir, d’où 


laire disparaître en entraînant dans 
Peau, Hor. 7,189; au pass. Spt. Jer. 
22, 49; 31, 33. 

ouk-Weklièo, balbutier avec ou 
ensemble, ARR. Epict. 4,24, 18. 

Guppebñomar, mentir ensemble 
au avec, dat, Por. 6,3,10; Puur. M. 
508e. 

Suupypičo, compter ensemble, 
NT. Ap.12,19 I] Moy. voter avec, être 


d'accord avec, dat. An. Lys. 149 


(aopbnpos). 

cvp pnpos, os, ov, qui vote avee, 
d'où qui est d'accord avec : ru, 
PLAT. org. 500a, Each. 184 d, ele.; 
avec qqn; Tivi tivos, Puar. Rsp.880c, 
Cral. 398c, ele. avec qqn sur qqe 
ch.; avec un seul rég. de chose, qui 
est d'accord avec, dat. Prat. Leg. 
tte, 907b, ele.; abs. Puar, Leg. 
929b; Dén. 206, 15, ele. (0. dëäeoc). 

oupbnxo, frotter ox écraser l’un 
contre Pautre, Diosc. 

oup ptBupiğa 
avec, dat. Puur. M. 5319f. 


ouppióo-Â ft] marquer égale- 
H 8 


ment. dun esprit doux, Grau. 
(Cram. 1,422). 


Suppopéo-®, faire retentie en 


frappant avec, dat. Po. 1 34,2, elc.; 
G. Tobs dupeobs Tuïc puxatpats, Por. 
11,30,1, frapper les boucliers avec 
les épées. 

duupuyia, as (h) [p3] accord de 
sentiments, Naz. ?, 29, 1443 Migne 
(o° wpoxos). i 

gou-druee, 06, ov [bo] uni de sen- 
timents, NT. PAi. 2,2 (o. puy). 

gvppvxóo-® [Y0] unir de senti- 
ments, Eu. 7,316 (cpbuxos). 

Gup-YÜXc [p5] rafraichir avec, 
Hre, 244,13. 

cvv, anc. alt. Ebv, adv.et prép. 
À adv.: 1 ensemble, taus.ensemble: 
xevedç cùy yeľpas ëyourss, On. 10,4 2, 
tous: ensemble avec les mains vides 
li Zen même temps, d'ord joint à des 


particules copul. òt et té; obv Ai, 


et en:même temps, avec cela, IL.83, 
879; aby te, m. sign. IL. 40,8,224; en 
ce sens dans les Livres saints, placé 
entre le verbe et son rég.: tulanoa 
aby thv Éwv, Srr. Ecel.9,17, en mê- 
me Lemps j'ai haila vie; Exrioevd Oedc 
oi tày oùpavòy en) on thv "ën, 
AQu. Gen. 1,1, Dieu créa en même 
temps le ciel, et en même temps aussi 
la terre, efc.|}3 p. suite, en outre, 
avec une parlic.: Eby dé, Escnr. Ag. 
586; Sori. Ant. 85, elc.; poslér. oùv 


xat, même avec, enoutre aussi, A. Ru. 
1,74;84311 B prép. avec Le dal. avec 


I avec un rég. de pers., d'où: 4 
propr. avec: oùv Mevekáw, [L.3,206, 
avec Ménélas; cbv éuwrtôxotot, Op. 


16,92, avec ses serviteurs ; obv TOARN 


Xept, Eur. Her.1035, avecune troupe 
nombreuse; abv t@ Aom GTpaT®, 
Hor. 8,101, avec le resté .de l'armée: 


ech chuchoter 







oùv 


madebecÜa ai tin, XÉN. An. 1,9,2 
être élevéavec qqn||2p.suite, du côté 
de, en faveur de : yiyveodor cûy TL, 
ètre ou se meltre du côté de qqn, XÉx, 
Cyr. 8,2,22; 7,5,17 ete; ‘appartenir 
à un genre, XEN. Mem. 4,2,83; at pi- 
got yiyvovtær úv tive, XÉN. Conv. 5, 
10, les suffrages (cailloux) -sont pour . 
dom, ol od at, Arr. Peñtourage, ou 
le parti de qqn {| 3 d'accord avee en 
communauté avee : ppéčeoðat ovv 
twe, Te. 9, 346, délibérer avec qqn, 
conférer avee qqn; comme Bouxete 
oer edu zt, Ar, a. sign. cf. 9, 
615;10, 49, etc.; On.9, Zeg: 13,803, 
cle.; éréphety “mrokie0poy oûy te, 
1L.13, 379, combattre avec qqn pour 
détruire une ville ; hoxnadpevos cv 
éraipw, Op. 13, 268, ayant tendu une 
embuscade avec un compagnon ; pd- 
xeoðat ovy tvt, Xén.Cyr.5,3,5, Com- 
battre contre qqn ; rokeuets ovv UYL 
ta, Hell. 4, 1, 34, faire ta guerre 
comme allié o4 auxiliaire de qqn (en 
ce sens d'ord. petë, Twos, v. perd); 
oùv beğ, Ir, 98.20: oi Deofong, Ir, 97. 
430; obv "A fin, 1e. 3,439; Op.79,2, 
elc.; abv *AGÂvn xat Ait, IL. 20, 199, 
avec l’aidè dela divinité, des dieux, 
d'Athènè et de Zeus; où TO lð, 
Sorx. A7. 583, selon la volonté du 
dieu; ow de stpnuévoy, Hor, 1, 86, 
dit par une inspiration divine: cf. 
Puar. Theæl.151h, Ep. 320b c, ete. 
I ITavec un rég. de chose :' À avec: 
odyTeUxeaiv, ÎL. 3,29;4, 419: 8, 580; 
9,80; TL. 10,182, ele oùv Évreotv IL. 
13,831; oùv Évreot, [L. 6, 418, .elc. 
avee ses armes, avec leurs armes; obv 
oupi, IL. 15, 541; Ed oupt, IL. 16, 
864; odv Éyyeï, IL. 20,493, avec sa ja- 
veline; oùv opuuyy, ‘0.9,194, avec 
une lyre; oùv rupt, 11./5,744, avec du 
feu; oòv vai, EL. 1,389,elc.;'On.1,189; 
3,61, etc, avec un vaisseau, Sur un 
vaisseau; obv vnvot, ir, 1, 479;2,76, 
ele. avec, sur la flotte; de méme chez, 
les All.: obv vavoi, Xi An. 3,2,12; 
Hell. 2,2,7, m. sign; avee un n. 
abstr. oby ueydkn dperf) éxounv, On. 
24, 193, épouse douée d’un grand 
mérite; cf.Po.P.1,61|12 par le moyen 
de, au moyen de: obv vepéecot xdhu- 
pev yatay xut mdyrov, OD. 5, 293, il 
couvrit de nuages la terre:et la mer; 
abv ihaiw pappazoðy, Po. P. 4,221, 
assaisonner avec de l'huile; oi ro- 
Gët ep ts aðévet, Pp. N. 10, 48, 
par la force des pieds et des mains; 
Thoëtoy Éarfow oùv aiyuÿ, Escur. 
Pers. 755, lu as acquis.des richesses 
à la pointe dela lance; tõv owy 
xtñais tony obðapðc oùv tÅ Big, 
GAÂG HO Rov obvrÿ ebepyeaia, XÉN. 
Cyr.8,7,18, on se fait des amisnulle- 
ment par la contrainte, mais plutôt en 
rendant des services; cf. Tao. 4,84, 
ete. || Sen même temps que : &veuoc 
obv Aaihamt ro, IL. 17,57, du vent 
avec-un fort ouragan; «ùth obv thàna 
xdpn, FL. 74,498, la tête avec le cas- 
que lui-même; obv 826w, Po:0.2,36, 
avec Je bonheur: oi zeen sën. 
Rout, Po:0. 2,18; sousun. destin favo- 
rable;:6605 aùv radya, Pn.0.11,91, 
avec le concours du dieu; obv 8e0ù 
Tüxe, Po. N.:6,95, d'après l'arrêt du 
dieu, obv ru& Qedv, Pn.P.4,54, par 
la préférence divine; odv8ecv TGS, 
PD.P,4,260, par le bienfait divin; oùv 
Gvayxato, P:P.1,51, sous l'influence 
du:besoin, dansle besoin ;.oùy pikoa 








Zuvaxpov 


ppooüvarc déxecôa, Po. :0.6,98, ac- 

cueillir. amicalement; oùv sûpevix 

déxecdær, Po. P.42,4, accueillir avec 

bonté; oùv ixæ,PD. ?.,9,96,avec justi- 
ce; de même ehez:les:Aïrr.: oùv ré èt- 
xait, XÉN. 4n.2,6,18,:conformément 
à ba justice; Ebv vépre ou Eby 16 dg, ` 
ATT. en conforcmitéavecta loi, seton: 
Ja jot: om d'Aabele, oi tæ Akte, 
Arr. confarmément. à la vérité, véri- 
tablement; oùv ré yab, ATT. avec; 
avantage, à l'avantage de, ef. 7 ot 

Trapig, ATT. 2u désavantage, au pré- 
judice de,:elc.; obv TÓ%N, ATT. avec: 
bonheur: ob réie, Atten bäle: ei 

Spy, Arr. avec colère; oùv dëm, 

Aur. par crainte; -odv én, Dr, 

Alex. 48, glorieusement, honorable- 
ment; uvecidée de. temps: äxpa oùv 

<oripa, Pa. P:H,30, tardidans la soi- 
rée; xotp@ -oùv drpeust, Po. 3,7, au 

moment favorable; ob T& xpdve: 
mpotovu, Xéx.Cyr.7,8,6, avee la mar: 
chedu temps fi G Place de: ais: owy: 
se place- dord. avant son rég. fv. cix 
dessus); en poésie ,qqf-après,IL. 48, 
19: 0v.9,389;13,108,958:15,4104 Po. : 
P.,8,7,elc.; ü peut se placer entre: 
unaädj. etun subsi. t.9, 44; elez: 
Op. 11, 358, ete.; rar. entre un: 
subst. et un adj. On. 18,258; Pai 





P.8,9,etc. || D encomp. obv marque: | 


À :la réunion de plusieurs person- 
nes ou de plusieurs choses en un- 
méme lieu (V. geiert, euaiferaut,. 
ete.); avec idéede mouv. (v. ouváyo, 
uo) dea, ele Jl on dans le même 
temps (v. cúyxpovas, ete.) I| 2 ane 
communauté d aclion (u. uf 
. Asapa, ovppákapat, ele.) {i3 une 
idée d'ensemble, de rassemblement 
dn, our GTTE, cuprlmpd, ele.) || 

D—>- Dans Hom.Eivseul. quandla 

finale précéd. a besoin d'étre allon- 

‘gée, AL. 6,379; 15,26; 16,248,86%: On. 

1,489; 8, 405,802; 10,268; 15, 410. 

Dans les inscr. glt. úv domine jus- 

u'au conmmenc..du 5-siècle a. J. 
/ oi à parlir du 5 siècle dans 
da proport suiv. : de 160 à 410:av. 

JC. T5 ew de giv contre.#1 de oi: 

de 410 à 402 .av. JoC.9 ex. de Edw: 

contre ñ0:de ców, àparlir de 408av.. 

J.C.on ne rencontre plus av que 

dans.les composés, e. Evvdpyoute, 

Evubdkiecdo, Eüybakav, Euubaxn: 

A portiir de 378 av. JC, Esvdispa- 

rail même de ces. composés, el ne:sè 

maintient plus que dans la formu-: 
de: yvwpnv Ak Eupëdi keofot 8: Bav- 

Je ele tov äu o. fer Aere 7% PouXt,. 

Jusqu'au 1" siècle av.d:C.,u.Meis- 
Jerch, m. 181; sur l'emploiide get. 
per edy, 8. pet (ef Jet, aum, sscr. 
su-, sam; cf..äuc, simul, 4otwwéç, Eu- 
vdo). - 

Zvvaxpav,Gvac.(é)[ä]}coilègue. 
d'Aaron dans le sacerdoce, Axrw.8, 
S3 (0. Aapo, n. hébreu). 

cuv abolto-® [X] :se rencontrer! 
avec, Barr. 64,8. 

cauvo Akoya [žy] s enorgueillir 
ou se réjouir avec, Bas. 8, 256; Naz.i 
2,617 edd. Migne. 

Duv ayaðar TEO- [ăäv] s indigner 
avec, Den. A, 3.2: DH. A0. 6: Der. 
Rom. 7; mur ét tivt, Por:2,59,5, etc: 
avec qqn.de qqech. 

OUVAYAVÁÅKTNTLG -EOG (à) [ääv]. 
aation de s'indigner avec:qqn, Arsrr. 
HA 9,7,4; DH. 9,.7,45 (ouvayaua 


a 


TÉL) 
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cuv-ayaniko-à& [àäyx] aimer avec 
ouen mème- temps, Por. 4, 44, 4. 

ouv-ayyéAlo, annoncer-ensemble, 
DH.10,26; Zos.1,55; 8,44. 

ouv-&yyshoc, ov (6)-envoyécollè- 
gue d'unautre, Hot. 7,230 (0. &yye- 
À og). ; 

OUV-QYYLA, AG (Ñ) ESPACE r'ESSELTÉ, 
IBABR. 27, 2. e 

evvaysipo, ion. et anc. att. 
Evv-ayetpo (Ho:cvviyerpa) [x] ras- 
sembler, réunir, aec.-avec un rég. 
de pers. It. 20, 21; Hor. 3, 442; 
Prar. Criti. 424.¢, ete.; ou de chose, 
On. 4, 90; parlicul. rassembler ‘uñé 
armée, acc. Hor.f,4,ete.; Xéx. Cyr. 
8,6,19,elc.; d'où.aupass. se rassem- 
bler,1c./1,687:24,802; fig... avr, 
Petar. Prot. 228d, se rassembler soi-i 
même, c. à d. rassembler ses:esprits, : 
se ressaisir; au pass. se condenser, 
prendre.de la force, Prar Phæd:67c;. 
Charm. 456d; Tacr. 15,57 | D> 
Aoaltt. sans augm. Evvdyaga, IL. 
20,21; Oren. 4rg. 69 ; AxrH..9, 840; 
ae. pass. 3 pl.épq. ouvayepôev, Eucn.: 
22,16; 40. MOY. Zeg, pq. Évu&yE:-: 
paro, On.14,825; 19,293;.ou:ouvayet- 
paro, À:Ru./,1283; part ao.2 moy. 
épq.ouvaypouevor, [1.1/,687. 

«Guv-ayek&ë ce [äy] rassembler en 
troupeau, d’où «u p@ss. se rassem— 
bler en.lroupeau ; ouen gén. Seras- 
sembler; avec Le dat. Ansrr.i£.À 9, 
8; Pur. M.9/7 4 ;:en.parl.-de pers. 
serassembler, Poc.6,5, Y; avec Uer: 
elle gén. Ansrr.Ail.À 3.3: Der Al. 
979f; Pror. Cam. 10; fig Puur. M. 
40 a. 

cuvayskaou6c,:oû (à) [äy}A réu-: 
mien en troupeau, Peur. M.:980a;. 
Gsop. 16,1,10112 p. ext. réunion, as- 
semblée, en gén. Porp.(Sro8.Æl. 1, 
88); .au plur. Pur. Comp. Eyc. 4 
(ouvayehdkw). 

eeuuerekogrueée, 9, Au [ăy} quise 
rassemble d'ordinaire en troupeau au 
en troupe, en pafl. de poissons, 
Ausrr. fr. 802; Porru. Abst.3, 44; 
depers.PLur.Comp.kye.4; Héroct.. 
(Sros. F1, 67, 22); 70 ©. AntÉs. 2,20, 
l'habitude de vivre.en troupe (ouv- 
oeh enk, 

ouvéyephev, u. auvayetpe. 

auvayeppäc, où (ô) fă] rassem- 
blement, réunion, Poren. (Sros. Bel. 
1,4036} (auvaysipw). 

“auv-ayiééo [à] sanetifier.ensem- 
ble ou en même temps, Henn, rm. 
Poem. 18,13. HE 

:guv-ayivéo-& [ži] rassembler, 
Ann. fad 8. 40. 

-auwéyresa, ac [À} À embranche- 
ment de plusieurs vallées, Ti.'C.P.: 
2,48; POL A8, 44,8; ANTH. 6, 488D 


| fond d'une vallée opze réunissent les 


eaux des montagnes, BaBr. 27,:2-(a. 
Zoch, a 
-TÚVOAYKOG,EOS-OVG (Tò) cile préc. 
Toëu. 1544. : 
cüvayua, atog (tò) 4:amas, par 
ticul..concrétion pierreuse owcatcul: 
dans les reins, Hec.f{17äe, 4230 à |k2 
masse, .en. parl. d'une :armée, pr 
Eccl.12,11 (ouväyw). Fe à 
“auv-ayveto, être ‘en même temps: 
chaste, Porra. Abst. 4, 6. 
sauv-ayvoééw-0@, igaorerensemble 
ou également, HiérocL. in Pyth. p. 
458. | 


souv-éyvu, on. el ane. alt. Euu<| 


Group (seul. aa sg:et3.pl.inf:ov- 


ouvé yo 


vča) metre en pièces, H. 1, #44; 


12,466; On. FA, Zë Aer, Zeg, 


ouvéaËe, Ar. 31.47 Zem Bee. Biet, - 
À 11.43,466;ion.3pl.ouvéaEay, On. Le. 


-CUv-ayop db, co fžy]acheteravec ou, 
ensemble, Arsnr.OËc.2,9,4; Peur Al. 
7964 ; Fluv.7,38; Aru.6,214e. 

cuv-ayopeda (f. œuvepti, ao. d 
cuveîrov, pf.ouvelpnra) parler d'ac- 
cord avec, c.à-&,::# soutenir l'opi- 
nio-de, parler «enfaveur de : twi, 
de-qqa, Tue.6,68, 84: "XÉN: Cyr.2,8, 
46,'ele.; où de qqe ch. Isocr. 69b, 
82c; Dé. 494,92; Ansrr.-Rheat. Al, 





3,20; Ti, Ney Go. 38.20. pour oe 


ch, soi zt, Tue: 7, 49, -soutenir une 
opinion avec qqn ; avec anirif. X ÉN. 
Hell.:5,2,20; ou avec àc etun mode 
subord. XÉN. Cyr.6, 2,24, soutenir 


lavis que oude, ele. || 2 prendre'la` 


défense de pau pass. être défendu où 
soutenu par- qgn, Prut. AM. ëëie Hä 
attester, Eur. Hipp. 557 || Moy. (aa. 
enf. avvelmasdai) être d'accord, DH. 
5, 48,51. 

cuviaypavkéo-&, vivre en pleins 
champs avec, dat. DH. 4,88, 

guv-aypedw, chasser à la fois 
avec, dat. ANTH. 9, 337. Ee 

ouv-aypræivo, s'exuspérerou ètre 


_exaspére avec, dal. Tném.419#c. 


ovvaypic, (êoc (à) [tè] sorte de 
poisson. de. mer, 
ARSTT. H.A :2,12,8; 2,45, 44. 
GUVEYPÉMEVOL, D. "GUVAYE PU. i 
ouv- ayponviw-Ô [ğ} veiller avec, 
PmestR. E p.44; ARSTNT. 2 fin. ` 
duv.aypooac (seul. prés.) e. ouy- 
mypetw, Nonx.11,75,802. 
ouvayupués, aû (6) [x] action de 
recueillir, DH. Exe. p. xxxi Didot; 
fig-PuaT. Pel. 272 c (avwaystpw). 
ugdruproe, 065, ov: fă] recueilli, 
Pear. Leg. 845 e (auvaysipwy. 
ouv:dyyxn, nc {ñ) angine, Déman- 
(Poë.7, #04); Peur: Dem. 25 ; Luc. 
Pseud.27, elc. {s. &yxw). g 
.OUVOYXLKÓG, ý, óv, malade Vane 
angine, ARET. Cur.mae. 2. 77 Dose, 
1,66, etc: (avwayyr). 
-cuv-dyxouor, être choqué, Spr. 
Sap: 47, 4. ` 
auvayxos, au éi e, guten, Hee, 
897,28. 
cuvéya, arc. «ét. Evv-équ (E. 
-dEw,:a0. ? :auvyayau, pf.-ocuv4x, 
d'ÉC.AUVAYA GE; PASS. AO, VAL, 
DÉ euro făypI tr.-conduire en- 
semble, rassembler; p. opp. &:oyt 
Ee wh -Auogmën, Dar. Phil: 226; 
o. ptpete lei orpoerdg, Jeoopn, 
242 d, rassembler des:trirèmes'et.une 
armée de:terre ; vepékas, On..à,294, 
rässembler des müages; tavs alyp 
Abrauc, "Zë, 4n.3, 5, 14, réuniriles 
prisonniers; €. Oéoous, Kén. Mem. 
3,3,42, former tes thiases ;.oÜX\0yoy, 
Dém. 484,25, réunir une. assemblée; 
TÀ àtxaothp mpés 11, bec. Abd.40, 
convoquer kestribunaux ; abs. o. ele 
üroðjsaç, NT. Matik.:6, 26, amasser 
danstes granges; œu puss:se réunir, 


se rassembler, Dés. 1268, .4; NT. 


Matlh. 48,2, :ete.; particul.:4 en 


À parl.deparenté, d'amitié; Hu.Merc. 


507; Escur. Sept.. 756 o. md rt, 
Xév:Cyr:5,8,20, unir.ane-personnéà 
une autre; 4vêpomouc Ëc xnôdetav, 
Xéw.Mem.2,.6, 3%, suniriieshommes 
emparenté; # pÜoic .o. Tà Appev Tpôs 
Tobku, ArseT. Munrd. 5,8, lænature 
unit le mâle à la femelle; o sie 


Bera. 47 Abr: 


Oouugéro 


otxlav, Spr Jud.19,15,18: 9 Sam. 11, 
27, accueillir en hôte; abs. NT. 
Matth.25,85,38,43; p. suite, récon- 
cilier, Déw. 1835, 30; 1360, 6, etc. UE: 


en pari. d'une assemblée délibéran- 


te, XéN. Cyr. 2,1,10; An.1,3,9, etc.; 
mide Be vi, THc.f, 120; 0. 1hy ÉxxXN- 
giav tivòc Évexa, Tuc.2,60; mepi ER 


XÉN.Hell.7,1,27, convoquer une réu- 


nion, l’assemblée pour qqe ch. 3 en 
parl. d'armées, Escne. Pers. 508; 
Gtpéreupa, otpatév, Xén. Hell. 3, 
1,5; 4, 2, 16, ete. rassembler une 
armée; particul. concentrer une ar- 
mée, p. opp. à duaoxnvoüv, XÉN. An. 
À, 4,10; avec idée d’hostilité : ouvi- 
yew elç xetpus, Pur. Popl. 9, en ve- 
nir aux mains || 4 fig. rassembler par 
la pensée : Kpéovta xal Terpeoiay, 
Dar, Ep. 311a, Créon et Tirésias : 
cf. StR. 470; doù en gén. rassem- 
. bler dans un discours, dans un écrit : 
tt, Erën, Mem. 8, 10, 2, elc.: PLar. 
Phil.254, etc. gue ch: pates xai 
péxas, Isocr. 285b, ele. le récit de 
laits et. de combats; dréuvnua Tov 
yeyovéruv, Luc. H. conser. 16, un 
souvenir des événements accomplis 
115 Ég. o. Éaurov, se ramasser en soi- 
même, se concentrer, PLur. Phil.20, 
112, 564d, ete., en parl. de l'âme: 
čautThy cuvdyorgz xol &ðpoiovou 
Tps čavthv, Marin. V. Procl. 1, 2,5, 
se concentrant et se resserrant en 
elle-même ; au pass. ouvnyuévoc, ser- 
ré ou concis dans le discours, DL. 4, 
38 || 6 t. d’arithm. faire le total, 
DH.4, 6; Proc. Comp. {. 9, p. 191 117 
t. de log. tirer la conclusion, con- 
clure, déduire, Luc. H. conser. 17; 
Are. Epict. 1,7, 12; 0. cé XEpd OV, 
Arstt. Metaph. 7, commenc. réca- 
pituler; cf. Sexr. P.2,149, elc.; avec 
Zei, SexT. P.1, 106, 137: avec Drot, 
Luc. H.conscr.16 118 venir à bout de, 
effectuer, établir, organiser: Bouxiv 
Tohépoto, BATR. 484, un projet de 
guerre ; ydpous, XÉN. Conv. 4, 64, un 
mariage; ouurôotx, Srr. 640, des 
banquets; &nò oeupëc Aë, Den. ei 
Eupur. (Com. fr. 4,395; 486) un ban- 
uet par écot; o. ðuvápetç TÄ TONEL 
EM. 305, 8, acquérir des ressources 
pour la ville ; (ruvt) pOdvov, Dé. 524, 
1; Kiooç, PHYLARQ.(Arir. 261 b)attirer 
l'envie, la haine sur qqn }|9 p. suile, 
amener ensemble, conduire ensem- 
ble : Spxix mor deGv o. Ir. 3, 269, 
amener les victimés du sacrifice qui 
doit sceller l'alliance: o. Hupdäo 
Zofpursg Ëç Eva x@pov, Hpr.7, 60, 
une myriade d'hommes dans un mê- 
me endroit; toùç pe’ iavtoŭ Ùs èc 
ÉAdxtoToy xwpiov, Tac. 1, 63, réunir 
ses hommes dans le plus petit espace 
possible, masser ses troupes : cf. Tac. 
2,84; 7,81 ,etc.; ës TETPÉYWVOV THELV 
Toùg ômAitas, Tac. 4, 125, les hoplites 
en carré |] 40 fig. presser, réduire : 
o. mée ç xlvðvyov Écxatov, App. 
Hann.60, réduire une troupe au plus 
extrême danger; au pass. cuvéyectar 
16 Au, Por. 1,18,7; dd ro Auop, 
Por. 1, 84,9; òrò Mpoð, Prur. Syll. 
12, être pressé par la famine ID 
1mener l’un avec l’autre, d’où : 4 rap- 
procher, faire se toucher : o. tă tép- 
pata, HoT. 4, 52, rapprocher leurs 
cours lun de lautre, se rapprocher 
Punde Fautre à la fin de leur cours, 
en parl. de deux fleuves; õtplipags 
o. XÉN. An. 1,5,10, rapprocher des 
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peaux; tàs dente, contracter ou 


froncer les sourcils {v. åọpúş); Td- 


Dous, p. opp. à õüordvar, T. Locr. 


101a, contracter ou resserrer les po- 


res, p.opp. à õidysw, ArsTT. H. A. 2, 
12; p. suite, mettre aux prises, acc. 
Eur. Or. 1640 |} 2 resserrer, rétrécir, 
amincir, rendre . pointu : TPOPNY, 


Hor. /, 194, rétrécir la proue; au 


Pass. Ühois rdatroe Guvayôpuevos, Por. 


5, 7, 10, lieu resserré par des fo- 


rêts ; cuvdyecbat els otevòy rò töv 
ép&v, Poc. 5, 49, 9, êlre resserré et 


rétréci par les montagnes ; ets dE eu. 


Viera: cé Expo (ris xapdlus), Ansrr. 
I. A. 1,17, l'extrémité du cœur se 
resserre en pointe; fg. en parl. du 
temps, Dóm. 1445, 26 |] III p. suite: 
4 produire en réunissant, en faisant 
se toucher ow se heurter : o. Aua, 
Prar. Tim. 76 a, faire un nœud ; 
Öpacpa, Prat. Pol.310e, confection- 
ner un lissu; avec idée d'hostilité: 
dopivnv, IL. 14,448; 16,764; "Apra, 
LL. 2,381; 19,275; Epida, IL. 5, 861; 
môXepov, Hu. Cer. 267, amener une 
mêlée, un combat ||2 conduire en mé- 
me temps : Ge téhos, App. Civ.5,145, 
au terme; au pass. se mouvoir avec: 
Guvéyerat Tà TEPPO TÖ TAVTŐG, 
T.Locr. 98e, ils se meuvent circulai- 
rement avec le tout || B intr. se join- 


dre, en mawv. part: sis yetpas, Puur, 1 


Popl. 9; xarà xetpé tivos, HDN 7,1, 
12, en venir aux mains avec qqn || 
Moy. (f. cuvdEopou, elc.) À tr. ras- 
sembler, réunir pour soi, ace. Prut, 
Comp. Lyc.41}2 inir. se resserrer, se 
contracter, se refermer (p. opp. à 
Aroireobad Anert IS mpf.poét. 
cüvayov [à] Eur. Bacch. 562; dor. 
ovväyov [&] EscaL. Sept. 756; pf: 
pass. dor. ovväypar, T. Locr. 401 b: 

OUVayOyEUS, tog: (ô) [ž] 4 qui 
resserre, qui contracte, en parl. de 
muscles, Hrc.278,85 [12 qui rassem- 
ble, Lys.124,13 |} 3 qui unit, qui con- 
cilie, Prat. Conv.191d (ouyáyw). 

auvayoyń, ñc (ñ) fă] A action de 
rassembler, particul.: I action de 
réunir: 4 en gén. en parl. de pers. 
Por. 4,7, 6; DL. 2, 129, elc.; d'où as- 
semblée, Srr.Ex.12,8, elc.; en parl. 
de choses. Rec. Off. 744; Arsrr. Pol. 
6,1,1; Por. 27, 19,2: Pur. M.776 d ; 
D. opp. à õiaipeois, Puar. Phædr. 
266b |} 2 récolte, Po. 1, 17,9, ete.; 
DS. 5, 21 || 3 préparatifs (de guerre) 
Tuc. 2, 18 |] 4 recueil, collection, 
ARsTT. Nic. 10,9, 21; DH.2,27; Puur. 
M.1431 f, 1132f; Lan fr. 5, 5, 7; Cic. 
Att.9,13,3; 16,5,5, ete. |} ÍI rappro- 
chement, d’où: union, Prat. Theæl. 
150 a1[2 contraction (du visage, ete.) 
Isocr. 197 d |] 3 resserrement (d'une 
troupe) en colonne, p. opp. à Exraow, 
PLar.Rsp.526 d ; rapprochement, ré- 
trécissement (de la largeur d’une 
tour, d’une pyramide, d’une échelle, 
etc. entre Ia base et le sommet) Arn. 
Pol. p.38; Srr: 335, 536; DS.1,63: 8, 
40 || 4 €. de log. conclusion, Arsrr. 
Rhet. 2,23,30; 3,9,8; Suxr. P.2, 14,3 
170 |] B lieu de rassemblement, syna- 
gogue, Ser. Gen.1,9; Esai. 19, 6; 37, 
25; NT. Luc.8, 41; Ap. 9, 2, etc. (ov- 
vdyw). j 


couvayoyia, ac (ñ) [žy] c. le prée. 


Prur. M. 632e. 


Suvayyiuos, 06, ov [äï] qui se 
fait par écot, A LEX. el Ermer. (Com. 
Sr: 3, 499, 326) (ouvayóytoy). 














cuvala 


Guvaywytov, ou (tò) [ă] 4 pique- 
nique, Méx. (Com. fr. Ze 2 
synagogue, Pa. 41, 675 -(ouvayeo. 
yos). 

CUvaywyés, óG, óv [à] 4 qui ras 
semble, qui réunit, gén. PLAT. Tim. 
81c, Prot. 322c; PLur.M.632 e; abs.. 
Sexr. M. 9, 10, eic. 12 qui se rassem- 
ble en troupe, en essaim, PHIL, 2, 25a 
I Sup.-draros, Arsro.é, 1, p.5(ouvd-. 
yo). | 

Suv-ayovtéw-à [ày] 4 s'associer 
avox peines ou aux angoisses de, dat. 
Pon. 3,43, 8; DS. 17, 100; avec òrép. 
et le gén. Puur. M. 4:6b |] 2 assister 
daus une lulte, Ss. 3,712, 

ovvayovičougt, ane. atl. Euv- 
ayoviğčouat, prendre part à une 
lutte avec, soutenir dans une lutte, 
combattre pour, secourir, assister, 
défendre : tir, Tuc, 1, 148; AR. TA. 
1061, etc. qqn; ni TPOS Tiva, PLAT. 
1 Ale. 1196; èni tva, Dén. 1053, 2, 
une personne contre une autre; tivt 
tt, Dim. 233,19, ete. qqn en qqe ch: 


rt mpde zt, Dën, 294. 21; ou Sie Ti, 


DH. 4,4, qqn en vue de qqe Ch. ; reve. 
õixny, Dém. 872, 20, défendre qqn 
dans un procès ; abs. combattre en 
semble, du mème côté, Tuc. 5,109; 
fig. en parl. du chœur dans la tra 
gédie, Arsrr.Poet.18,91. 

SUVAYvLOUX, groe Cé [äy] as. 
sistance, secours, PoL.10,43,2 (duva~ 
yoviķopa). 

auvayoviotýc, oð éi [ë] qui 
lulte avec, auxiliaire, défeuseur, 
Dar, 7 Ale. 119 d ; Isocr. 70h; Déw. 
239,21,elc.; rivos, Escux. 52,87,etc. 
Dés. 239, 21, auxiliaire de qqn pour 
qqe ch. (ouvaywvltouoi). 

ouv-&8elpos, 06, ov [à] qui à des. 
frères ou des sœurs, Xëx. Mem. 2,8, 
4 (0. &dekpos). 

cuv-aônhéouat-oGpar [à] être 
également obscur, Sexr. M. 8, 2 (0. 
AÒNAoc). NE 

cuv-aëtkéo-à [à] 4 abs: com- 
mettre une injustice ou faire du mal 
avec, dat. Tuc. 1,87; XÉN. An. 2,6, 
27; abs. Tuc..1,89; Prat. Rsk 496 d |f 
2 ér. faire du tort à, léser ou offenser- 
en même temps, au pass. Dim. 1296, 
8; 1300,10; Puvr.M.96 a, etc. 

ouv-añoËéo-& [à] être également: 
déshonoré, Pur. M.96a. 

oug-Aëen ` 4 chanter avec, abs. 
Escan.50,3; ©. tòv mouävé Cut, Kern. 
49, 42; ou Gerd tivoc, Escan. 60,7, 
chanter le péan avec qqn; en parl. 
d'instruments, Pror. Ale. 2; d'où 
act. chanter ensemble : vd, Tncn. 
10, 24, qqn || 2 fig. s'accorder avec, 
dat. Ar. Lys. 1088; Sopu. O.R. 11137 
Puar. Phæd.92c, avec qqu; tt, Prar. 
Rsp. 432a, en qge ch.; d'où agir de 
concert avec, dat. Piur.M.55 d: abs. 
P. opp. à dtddev, HERACLIT. (Aner, 
Mund. 5, 5) || I> Poét. cuvasiðw,. 
Tuce. }.c.; ARAT. 752. 

Guv-d&eBloc, og, ov, auxiliaire, 
allié, Ope. C. 1,195; Nonn. 2,838; 29, 
23; Jo. 8,214. 

ouv-aeido, 9. guden, ` 

Guv-aeipouar atieler ensemble 
pour soi, ÎL. 15, 680 (cf. ouv-- 
œipw). i 

cuv-anôêiouar, se déplaire ow 
s'ennuyer ensemble, Purn.. À, 405. 

ouv-aBkéc-& : 4 lutter d’un com-- 
mun effort: rout, avec qqn, NT. 
Phil.4,3; ou pour qe ch. NT. Phil. 


ouvBAnots 


4,271 2 saisir par un effort continu, 
5. 3,4 au pass. . 
cuvéBAnois, swc (à) effort com- 

-mun, Bas. 8,/005 Migne (ouvabkéw). 
cuv-aBpoilo, anc. all. Evv- 


«6poiëo, rassembler, réunir, acc. ` 


{uns armée, XÉN. An. 7, 2, 8; une 
lotte, Lys. 194, 2: des personnes, 
PLAT. Tim. 44, etc); els fu, An, 
Lys. 585, enuntout; d’où au pass. : 
A se rassembler, se serrer, Trc. 
2,99; XÉN. An. 6, 5, 30; PLar.Rsp. 
422d, ete.; elg ëv, Puar. Tim. 25b, 
se réunir en un tout || 2 poél..en 
moi, d'une seule pers. se joindre 
à, rallier, dat. Eur. Rhes. 618 (o. 
à0poitw). 

guväbporais, sac (À) rassem- 
blement, Ansrr. G.A. 2, 4,27 (ouv- 
a6pot£w). 

cuvaBpotoués, où (6) À rassem- 
blement, union, PLur.M.884d; Base. 
28; Sexr. P.8,471|2 t£. de rhét. accu- 
mulation, Ruér. (W, 8,439); QuintiL. 
8,4,27 (ouvabpoitw). 

ouv-uBüpo [&; 0 prés., Ù ful] 
s'ébatlre avec, dat, Moscn. 2, 80. 

cuvatyônv [ä] «dv. d’un égal élan, 
Hés. Se. 189 (ouvatoow). 

ouv-atôros, oc, ov [aïè] coéler- 
nel, Naz. 2,77 Migne. 

cuvatôloc [àtô] «dv. coéternelle- 
ment, Bas. 7,676 Migne. 

ouv-auBpt&èo, s'éclairciren même 
temps, en parl. du ciel, XÉN. An.4, 
-4,10 vulg. 

cuv-atBóoow, être agité avec 
gle vent), voler (au vent) Nonn. 40, 


ouv-arkiia, ac (ñ) repas commun, 
à Spurte, Arcu. fr. 57 Bgk. (o. 
œixAov). e 

cüv-auuoc, anc. all. Ebvaruoc, 
06, ov: 1 de mème sang, Sorn, El. 
456, etc.; Eur. Ph. 817, ele.; subst. ó 
g. Sopn.Aj.727,1887; Sorn. Ant.198, 
40.3 O.C. 13855, 1374; Eur. L.T. 774; 
frère; h o. Soru. Anl. 488, sœur || 2 


. Qui concerne des parents par le sang: 


ot 6. Paoc. 42; Sopx.O.C. 943; Anru. 
6, 16, 183, les parents par le sang ; 
velxos o. Sopn. Ané. 794, querelle 
entre parents de même sang; Zebs 
gúvaipoç, Sopu. Ant. 659, Zeus pro- 
tecteur de la famille (e. alpa). 
ouv-aluaov, v, 0V, JÉN. OVOG, C. 
Le préc. Puocyr. 194. 
Guvaiveotc,ewc (À) assentiment, 
Puur. M. 258b (ouvawéw). 
ouvawetiov, vb. du suiv. PuiL.?, 
843; 3, 844, 
ouv-atvéc,anc. alt. Evvawéo-& 
(7. -auwéow, ao. ouvhvesa, etc.) À 


` louer avec ouen mème temps, Escan. 


Ag. 484 || 2 être d'accord avec, dat. : 
qvi, Hor. 5, 92; Sòrn. EL. 402, ete., 
avec qqn; tivi Te, Xén. Cyr. 4, 9, 47; 
Zut mpde tt, DC.57,1; Exe. p. 23,85, 
avec qqn pour age ch., accorder qqe 
<h. à qqn ; avec l’inf. Xén. Cyr. 4,4, 
9; 7,2,14; Por. 15,2, 2, consentir à 
<e que ; abs. Escar.. Ag. 1208; Sopu. 
Ph.122, elc.; Puar. Rsp. 398 e, etc.; 
P-Suile, promettre : ri tit, Eur.Rhes. 
172; XÉN.Cyr, 8,5, 20, etc.; An.T, 1, 
31; Poc.1,67,11, qqe ch. à qqn. ` 
. SUv-aivupar (seul. impf. 8 sg. 
“pq. suvaivuro) [vô] prendre ensem- 
ble, recueillir, IL. 24, 502. 
cuvaipeua, atog (tè) réunion, 


` Dtewp. (cuvarpéw), 


Guvalpsote, sag (à) À action 
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d’assembler, Pzur.Mf.924f]| 2 récolte, 
ArH. 489 f || 3 resserrement, contrac- 
tion, PTOL, 1,8,4; t. degr. p. opp. à 
dtaipeots, Quinr. 1, 5, 18, synérèse, 
resserrement de deux voyelles qui, 
au lieu de rester séparées par la 
prononciation, se réunissent en une 
diphtongue, c. ois de öis, tprhpst de 
Ttprýpeť (suvatpéw). 

cuvaipetéov, vb. du suiv. Pror. 
€. 1, p.605. 

ovv-atpéo-à, anc.att. Evv-apéo 
(f. -h0w, f. 2 ouveXd, ao. 2. ouvethov, 


etc.) I prendre ensemble, c. à d.:1 


1 rassembler, ramasser où emporter 
‘ensemble, On. 20, 95; prendre en- 
semble dans son esprit, embrasser 
ou résumer par la pensée, PLur. Lys. 
22; fig. o. siç Ev, PLar. Phædr. 
219b, ramasser en un corps, résu- 
mer || 2 en mauv. part, se säisir en- 
semble, attaquer à la fois, en parl. 
d'une maladie, Tac.2, 51 |] 3 enlever 
ensemble, ôter à la fois, acc. DS. 15, 
44; avec idée de violence : o. äupo- 
tépas 8ppôs, IL.16,740, emporter les 
deux soureils à la fois, en parl.d'une 
pierre lancée || 4 emporter avec un 
autre, c. à d. aider à s'emparer de: 
mov, Hor. 5, 44, d'une ville; tivt, 
Tac.2,29,aider qqn à s'emparer (d’un 
pays, etc.) [| 5 emporter, en gén.: 
tva, DC.87,18; 40,28, emporter qqn, 
en parl. d'une maladie, d'un poi- 
son, etc. || II resserrer, ccà d.: 4 
restreindre: mepiĝoħov róhswg, Por. 
10,11,4, l'enceinte d’une ville; p. ext. 
abréger, résumer : de Euveh dor 
eireîv, XÉN. An. 8, 1,38; Hell.7,5,6; 
Ages.ÿ,8; Mem.3,8,10,elc.; où ouve- 
Rovrt eireîv, CLÉARQ. (ArH. 614b); 
Dr. Comp. Demetr. 4; ou simpl. 
ouvehovu, Is. 48, 46, pour abréger, 
bref, en un mot ; Évvekdv Aéyw; Tuc. 
1,70; 2, 41, etc. pour abréger, je dis; 
p. suile mettre fin à : moAopxiav, 
PLur. Sert. 13, lever un siège ; toke- 
Rov, Prur. Marc. 3, terminer une 
guerre || 2 contracter, fig. : tpòs oùs 
ouvhpnrar TÔ quheiv, Arsrr, Ref. 1, 
1,9, ceux avec qui on'a contracté des 
rapports d'amitié (a. «ipéw). 
ouv-aipo, anc. all. Evvaipo 
(f-0p&,ao. auvñpa, elc.) lever en- 
semble owavec, particul.:1 lever ou 
prendre les armes en faveur de, se- 
courir, dat. DC. 46,8: Exc.55,66 |] 2 
5. hôyov per tivos, NT. Matth. 18, 
23; 25,19, régler un compte avec qqn 
|| Moy. I lever ensemble pour soi : 
orka, DH..7, 19, prendre les armes 
avec d'autres; p. suite : 4 se lever 
contre : tivt, Puur. Galb. 18, etc. 
comme auxiliaire de qqn; eru ës tt, 
Paus. 3,1,7, comme auxiliaire de qqn 
pour qqe ch; ¿ni tiva, Prur. Comp. 
Dio. 8, contre qqn || 2 venir au se- 
cours de, aider, assister: tivi tt, Eur. 
Or.767, qqn en qqe ch.; abs. Dim. 
1449, 16, ete. |} 8 prendre sa part de, 
partager ` tive tôv xlvôuvov, Tuc. 2, 
7i; ou toù xivddvou, Tac.4,10, le dan- 
ger de qqn; tà rpéyuata, Dém.6, 6, 
mettre ensemble la main aux affaires 
|j II soulever à la fois : tiva ty oxe- 


| àðv, PrurT. Lys. 15, qqn par les deux 


jambes, le culbuter. 

ouv- arobávopat [čv] (f. cuvar- 
côoouot, ao. 2 ouvno0dpnv. efc.) 4 
sentir avec, partager les sentiments 
de, dat. Prur. Sol. 48]1 2 avoir con- 
science de ou de on, Anert, Nie, 


Guvekohoufée 


9,9,10; acc. Arsrr. Aud, 59; avec 
un part. Por..5,72,5. "ze 
ouvaioBnoic, £wc (à) action de 
percevoir une chose en même temps 
qu’une autre, sensation ox percep- 
ion simultanée, Ansrr. Eud.7, 19, 
18; Puur. M. 75a, 76b; ARÉT. p. 22, 
26; 52,10, etc. (ouvaroðdvopat). 
` ouggtgfnrue ée, ý, óv, qui a cons- 
cience, PLor.1,200 Creuz. (ouvuoûd- 
vopot). g 
Guy-atoepoet, c. œuvatobdvopa, 
CLén.1,989; Oric.1,1612edd. Migne. 


ble, A. Ru. 4, 112; Q. Sm. 2, 456. . 

cuv-atoxúvo [xő. prés., xð fut.) 
déshonorer én même temps, M. TYR. 
18,9. | 

GUV-ALTLÉOUAL-ÔHEL , 
avec, PLur. Fab. 8. 

ouv-aitroc, anc. alt. Evu.œirtioc, 
06, ov : À quiest cause de qqe ch. 
avec un autre, qui contribue à : tivi 
two, Isocr. 89 a, 91h, qui contribue 
à qqe ch. avec qqn ; en mauv. part, 
complice de, gén. Xin. Cyr.1,4,15; 
PLar. Tim. 464; Isocr. Anlid.8 96 
1} 2 qui est une cause accessoire ou 
secondaire, PLar. Gorg. 519b, elc., 
Pol. 287 b; Ansrr. An. 2, 4, 18, ele. 
| D> Fém. -a, Escut. Ag. 1116; 
Par. Tim. 464 (o. œitla). 

ovv-atxu&èo, aider de sa lance, 
combattre avec, Anth. 15, 50; Non. 
2,201; 29, 82. 

Gu: ou uokerlen IO faire pri~ 
sonnier avec ou ensemble, Sext. M. 
1, 295 -au pass. 

guya otie Lëoe (À) ri 
fém. c. le suiv. Con. (Pnor. Bib 
1338, 8). 

SE o6, ov [ä] com- 
pagnon de captivité, Luc. As. 27; 


NT. Rom. 16,7. 


accuser 


` cuv-atopéopat-oûuar, être sus- 


pendu avec, Prat. Phæd.112 b ; fig. 
avoir l'esprit en suspens, Pzur. M. 
564d. 


cuvaopnots, goe (h) suspen- 
sion commune, PLar.Tim. 80 d (ouv- 
Lt PEU). 

ouv-akatalnntéo-® :[Üüäü] être 
également inintelligent, Sexr. M. 1, 
243; 11, 38. i 

ouv-akpáčo [ŭ] I bourgeonner ou 
fleurir en même temps, ANTH. 11,417 
I II fig. 1 être en même temps dans 
toute sa force, être florissant avec ou 
en même temps que, dat. Ansrr. fr. 
420; Po. 82, 12,3; PLur. Lyc.{; Luc. 
Am. 5; abs. Puur. T. Gracch.8|| 2 
mettre tout son zèle avec : ©. tatg 
Zppote vpde rt, Por. 16, 28, 1, rivali- 
ser d'efforts pour atteindre un but. 

ouv-akohuotaivo [à] se livrer au 
libertinage avec : twt, PLur.Demetr. 
24, ou perd rivos, PLur. Syil.2, avec 


1 
auv-akokouBéo-& [à] I suivre en- 
semble, c. à d.: 4 suivre qqn plu- 


sieurs ensemble, Tac. 2,96; XÉN. An. 


2, 5,30, ete. || 2 suivre, aller de com- 
pagnie : tu, Tac. 6,44; XÉN. Cyr. 8, 
1, 48, etc.; An. PI, 48; perd Tivos, 
Isocr. 71b3; Mén. (Com. fr. 4,184); 
DS. 48, 62, avec qqn || IT fig. : À être 
ou tomber d'accord avec, dat. PLAT. 
Leg. 711c, 716b; ARSTT. G.A.2,1,14, 
etc: twi tt, Prar. Leg. 792c, avee 
qqn en. qqe ch.,accorder qqe ch. à 
qa {12 être la conséquence commune 

e,se rattacher à la fois à, gén.Isocn, 


ouv.atoow_[ä] s'élancer ensem- 


uge äÄebloec 






440 fin ; peté twas, Puar. Rsp.462a, | 
j nalèphe, Sexr. M.. 4,465. 


èqqe ch.; T'où en gén. être la consé 
uence de, dat. Puar, Pol. 74a; L. 


de log. être la conséquence néces- 
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cuvaketnrirk&s [à] adv. par sy- 
ouv-ohsipo [à] À aider à oindre | 
auè endaire, PLUT. Pomp. 734} 2&ren-: 


saire de, Ansrr. An. pr. 1, 46, 15,1 dre cohérent. ow visqueux, unir, 


ete. 


-suv-xkékouBoc, oc, ov [à] qui est | 
la conséquence de, corrélafif, Arsrr. | 


Rhet. Al. 26,2, 


ovv-arkovtiġ%a [%] 4 lancer un trait | 
en mème temps ou avec, dat. SYN. 


12e; abs. ANT. 124,31) 2 percer en 
même temps de ses traits, ace. Pos. 
1,84, 771,40, 12, ete. 
ouv-& 
ciple, Ti 
ovvakoja [à] 4 
écouter en mème temps : 






M. (Guvaxouto). 


qu’on entend, sous-entendre, Sexr. 
1. 7, 239. 

ouv-akpatidopar/[äxpa] déjeuner 
avec ou en mème temps, ANTIPIIAN. 
(Com. fr. 3,444). 

ouv-oaxpoopat-oôuar, écouter 
avec où en même temps: tivéç tive, 
Dar, Sis. 387a, écouter qqn avec 
unautre ; abs. Pear. Merer. 235b; 
Cp. Str, 1,1,412. 

ouvaxtéov, vb. de cuvoiyw, Hpo. 
51, 29; Puar. Rsp. 537c3 Anrsrr. 
Rhet. 1,4,83, ete. 

auvakthp, pog (ô) sortede cale- 
con, Jos. A.J.2, T, Y (ouváyw). 

ovvaktikÔc, , dv : 4 propre à 
rassembler, à accumuler, gén. Dro- 
toG. (Sros. FL. 48, 62); abs. buc. 
Dem. ene. 32; Janer. Pheol. ar. 3, p. 
16012 qui amène à conclure, propre 
à persuader, Emicr. Enchir 44; Suxr. 
P.2,187, ete. || Cp. -wrepos. Proc. 
Harm. p.80a (cuviyo). 


Ouvaktik@s, «dv. de manière à: 


forcer, à contraindre, fig. Sexr, P.9, 
170. 


OUvaKTóG,ń, óv, amassé,recueilti, 
Ponen. Abst. 4, 42 (wb. de :œvv- 
dyw). 
auv-aakdéco [äAG] À inér. pous- 
ser une-ctameur, Por. 4,34, 2412 ér. 
acclamer, «cc. Eur. A. f. 41. 

ouvwhkopat-AuaL [XA] errer en- 
semble, Max. 4, 290; particul. errer 
en exil, DL. 6, 20.: i 
ouv-dÂyÉo ane. alt. Evvakyéo-& : 
su pporterune souffrance avec qn, 
cat. Ansrr. Nic. 9, 4, 1, elc.; avec 
perá et le gén. Sopa. 4ÿ.258 ; abs. 
DS. 45,51; Eur. Ale. 698, elc.; PLar. 
Rsp. 1624, etc. 4}'2 «vec wn rég. de 
chose, compatir à, dat. Escur. Pr. 
288; Eur. Rhes. 807; Ansrr. Rhet.9, 
4,8; acc. Son. 4j. 288. 





gue: Garg Zu, due (Di pl aaen. 


cie à une souffrance, à une douleur, 
Eur. Suppl. T4. 

cuv-xkyüve [yÿ prés. D fut.] 
émoüvoir d’un même sentiment de 
pitié, Or. 11.1, 726. 

cuv-aAdnc, "Ms, éc, qui croîtavec, 
Nic. Al. 544 (0. SX datve). 

-Suvakexivo [GA] réchauffer en- 
semble, Puur. M.691e. 

ouvdAzpu, «toc (rù) [XX] on- 
guent, Son. 50b, 274a. 

ouvakeuntikôv, oÛ (T0) }à] c. ovy- 
cite, Eust, Il. p. 25.88. 


006, dou (8, 4) [ä] condis-! 


entendre ou! 
Tt, ës, 
Hell. 2,4,86;.où rude, Arsrr. Cæl.9, | 
9,4, qqe ch. ; &fhov évabowvruv, | 
Xéx. An. 5, 4,81, s'entendre les uns: 
les autres pousser des cris || 2 en-: 
tendre d'accord avec, €. à. com-: 
pléter soi-même par la pensée ce: 


| Arsrr, Rhet, 2,6,8; Tu.C.P. 8, 28, 1; 


p: anal. t. de gr. contracter par 
synalèphe (v. svvahotrph) DHE. Comp. 
22, ete.; au pass. se contracter par. 
synalèphe, DH. Dem. p. 7070 Reiske 
113 effacer, au pass. Arsrr. Meteor. | 
9,7, 2. 

suvwoë®-& [ä] réduire en pou- | 
dre, Geor. 15, 2,23. | 

‘ouv-mAnBeto [à] À être égale- 
ment vrai, Arstr. Inéerpr. 10,5 |} 
2 dire également la vérité, Prur. i 
M. 58b. À | | 

ouv anteb [à] errer ensemble, | 
Ren. 6, 7. - > 

ovv-aBéoce, ion. Evv-akB4ooci 
{seul. prés. pass.) c. le suiv. Hrc. 
Fract.758h. 

-ouovo (ao. pass. inf. cuva- 
6eodvox) guérir en mème temps, 
Hec. Art. 792d. 

ovv-al&é co [äX] réunir en assem- 
blée, Ar. Lys. 98 (o. hta). 

cuv-ahièo [ä] rassembler, réuni’, 
Uor. 1, 425,elc.; Xéx. Hell. 4, 1,801 
Moy.Aserassembler, Hor.1,69; 5,15, 
elc.;en panl..de choses, Hrc.278,55; 
Arstrr. GA. 3, 11, 31112 se réunir à 
d’autres, NT. 4p. 1, 4{f 3 entrer dans 
‘une réunion, dans ane classe, avec 
sis et Lace, Kén. Cyr. 1,2,145. 

GuvÈALE, D. cuvAME. 

suviakickouar [à] être pris avec 
ouen même temps, Puur. Comp. Dio. 
8; Ee. N.A. 14, 12; DL. 2, 405. 

ovvallayh,.anc. tt. Guvaikayi, 
À (1) pal échange de relations, 
d'ou : I commerce intime, union, 
Eur. Hipp.652; DH. 41,60, etc.; DC. 
54,461 ff Zetting d'affaires, parti- 
cul. : 4 conférence, entretien, parti- 
culentretiende réconciliation, Sorn. 
Aj. 132, Tr.841 ; Bur. Suppl. 6024] 
2 convention, pacte, contrat, DH.:6, 
2243 réconciliation, Tue., 3, &2; 4,20; 
d'où beaité de paix, Xéx. Hell. 6, 5,8 
li HI action de changer les dispo- 
sitions, particul. de rendneilesdieux 
favorables, Sopu. O. R. 343 p. sutile, 
rencontre de circonstances, événe- 
ment, issue, résultat, Sopx.O.C.410 
J IV rencontre, attaque, Soen. O.R. 
460 {asuvaNécow). 

Guvé&AA&yre, «toc (tò) 4 échange 
de irelations, d'où commerce intime, 
Hnc. #9, 24 [| 2 relations d'affaires, 
Déu. 766, 3; p. suite, convention, 
pacte, contrat, Dém. 869, 22; 896, 
10, ete; Arstt. Rhet. 4,1,18, etes 
DAT. 6,22 (ouvakicow), ` 

ouvahlayuartk®s, Gé. en Gon- 


“eermant les contrats, Nyss. (cuvdà- 


Maypa). 

ourekkokcne, o {ò) contractant, 
médiateur, négociateur, Bas. 3, 196 
Migne; ou ouvahhdsene, Bas. 3,260 
Migne (ouvvahúasw). 

GOVXANAKTLKÓG, 9. Óv: Aqui con- 
cerne les contrats, les conventions, 
DH. 4, 48442 en parl. de pers. babile 
à traiter, Proc. Tefr. 2, p. 66b (ouv- 
aXdoow)}. 

guváňiačąıc, œs (à) relations, 
Par, Leg. 850 (ouvakkdoct). 

ouv-ah gen, alt. -ATTA, UNC. 
att. Evvalkéttu : I fr. 1 mettre en 
relation, unir : tivétivi, Escwi.Sepé. 





avva 


597, une pers. & une autre ; au pass 


avoir des relations avec, être uni oz 


s'unir avec, dat. Sopx. 4ÿ..498: Eur, 
Ancbr.1245 {| & réconcilier, uoc. KÉN, 
Vect.5, 8; rw ww, Tire. 4,24, une: 
personne avec une autre; abs. PLAT. 
Leg. 980a; au'pass. se réconcilier, 
Tuc. 4, 19; 5,5; Tpos twa, Tuc. 8, 90; 
Xin. An. 1, 2,1, avec qqu:fl ILinir. 
avoir des relations avec, dat, Dim. 
760,12; Ansrr. Nic, 40,8, 7; PLUT, 
Dio., 8; abs. Soen. O. R. 1140; Eur. 
Her. A: Dr, M. 12e. 

cuv-Aknyopéo-&, exprimeraussi 
allégoriquement, OntG. 7,885 Migne. 

cuv-akoiéc-@,changer où modi- 
fier ensemble en même temps, Arsrr. 
Plysiogn.4,1; Tu. C.P.2,14,8;: Ga, 
2,229. 

ouv-dAlouaz : À sauter ensemble. 
où avec, dal. Piur. Mar. 49; Luc. 
Anach. 4; en parl. dun cheval, 


| Peur. M. 970d || 2Z:bondir de frayeur, 


ARTÉM. 1,57. 
~ cuv-aklotptéw-&, aliéner en mê- 
me temps, Nvyss. 

oûv-aAuoc, 0c,.0v, rempli de saw 
mure, Macu. (ArH. 580d) (0. dàpn). 

ouv-ohoée-oë [XA] À mettre :en 
pièces, Héracup.(Arn. 32% a) |} 2:dé- 
chirer, Tacr, 22, 128; Orr. C. 1, 268: 
Peur. Marc. 15; Jos. B.J.3, 10,4 || 
> Poél. cuvokoidw, Héraczin., 
e.; Tacr. Ope. ll. cc. 

ouv-alotdo-&,.v. le préc. 

suv-alouph, ñc (à) [%] fusion, 
union, Ont6.7, 809; Naz. d, 41078 add. 
Migne; t. degr. synalèphe, sorte de 
contraction, qui réunit par la pro- 
roncialion : me syllabes. -canser- 
vées pur l'écriture, DH. Comp.6,92; 
Srr. 370; Sexr. M.1,161, etc. (ouva- 
Jeton), 

Zbvehos, ou (6) Synalos, génénal 
carthaginois, Pior..Dio.25, etc. 

ouvalüo [à] (seul. prés.) errer 
ensemble, Pher, Ant.29. 

-cuv-akwvtée, célébrer la fêteide 
Ja moisson, Sub. (0. ékwvta). ` 

ovaya [ğă] adv. en même 
tempsavec, dat. Arsrr.Plant.2,7,1; 
Tuor..25,126; abs. ensemble, Luc. 
Pisc.51; M.cond.1,.Bis acc.11,4pol. 
45, Harm.3,Tim.28; Axra, 7, 9,8 (o. 
Zuch, 

Guu-6bénnat-Gpert [ğu] recueil- 
lir, réunir, A.Ru.3,/54, 

ouv-auxptrévc [éu]se.nomper.en- 
semble, être complice d’une faute, 
PLur. 11.580 (5. &uapréve), 

ovv-aueibo [ä] échanger.en même 
temps, Nyss. 

ouv'apthkéopas-&u ar [žy] lutter 
ensemble, Prut. M.786e. ` 

CÚVAHUQ, ATOG (Tò) À nœud, PEur 
Alex. 48 ||°2 faisceau d'objets ratta- 
chés par unmême lien, Arsrr.P,A.4, 
10,26, etc. (suvérrw). 

OUV-apTÉxo, anc. all. Evvauré- 
xa, envelopper entièrement, cacher, 
Escuz.Pr:521. 

Guv-ourioxouur (seul. prés.) Ca 
cher sur soi : x5pos, Eur. H.f.1414, 
secourir les yeux. 

Suv-aurpeto,zider.à tirer, ARsTr. 
H.4.6,94,8. 

ou open lä mée, D ail venir 
au secours le, dat. Eur.d.4.62; Jos. 
B.J.2,20,71 Moy. m.sign. Erarosra. 
19; Eu.N.A.8,86. 

cuv-aupid%o, envelopper ensem- 
ble, CLéarg(Ara:256f). 


GUVRHHOTEPOL 


ouv.aupôtepor, anc. alt. Evvau- 
péteépor, au, c:, Tos uns et les autres 
ensemble, tous les. deux ensemble, 
Tuan. 818; Hor. 4, 147, edc.; Prar: 
Phil.46 0; au sg. collect. qui concer- 
ne deux personnes ox deux choses 
ensemble, Puar. Phil. 99 a ; Dém. 29, 
6; tò č. c. ouvappórepot, PLAT: 
Conv. 209b, elc.; sans.art. Prat: 
Rsp. 4000, etc. 
ouv-dupa (oi, at, rà) inc'écl, tous 
les deux ensemble, Prar. Pod.978c; 
précédé d'un gén. Por.2,24,11; col- 
lect. à ouvdugo, Srr.44; td ouvdu 
uw, Ansrr. Melaph.7,2,9; Sr. 107, 
lensemble des deux. 
‘ouv-avabaive: À monter ensemble 
ou, en mème temps : twl Ben, Le, 
Charid,19; monter avec: qqn sur un 
char || 2 s'enfoncer de ta côte dans 
Tintérieur d'un. pays avec : twi, Xin. 
An.1,8,18; Isocr.70 e, avec qqn; abs. 
Fos ÈS XéN, 4n.5,4,16; Isocr. 74h, 
elc. 
ouveavaBakyedc, s’'abandenner à 
la licence avec, dät. Lis. 1, 546. 
ouv-avabiBdéa [Y] reporter en ar- 
rière en même temps, ORIB. p. 161, 
464 Mùi; en parl: de l'accent, Dysce. 
Ad. p. 545,8, 
ouv-avaBAuotéve, croître avec ou 
ensemble, Tu./1,P.8,/,9; Pnic.1,844, 
dhh. 
ovuv-avaboda -0 2, pousser descris 
cnsemble, Xén.Cyr.5,1,6. ` 
-  guv-avabóokouat, croftre ensem- 
ble, Puur. M.409a.. 


ouv-avayapyapičo f&p:] employer: 


comme un gargarisme en même 
temps, Gau. 14,499, 


CUV-AVAYLYVÓOKO OV OUV-AVAYL-- 


voako, lire avec, dut. PLuT.M,97 a: 
abs. PLur.M.180 d. 
cuv-avaykéä& [čv] I. comprimer 


ensemble, Hec.4rt.802;. fig. resser- 


rer ensemble, ace. Len 70, 6.11 II À 
contraindre ensemble ou également, 
contribuer à contraindre, Arsrr. lol. 


1,8,9;.tivà mot t, DEu, 1324,3; | 


4425;19, qqn à faire gge ch.; avec 
Al nf a 
&ote el linf. Tsocr. 58d; au pass. 
être contraint en même temps; avec 
Vinf. Kés, Hier:3,9; Dim. 803, 24; 
Qvec un rég. dé chose : o. t, Isocn. 
ô8e, accomplir qqe ch. par la force. 
guvavaykacu6s, où (6) [äv] preu- 
ve convaincante, Jamesi. Prolr. 326 
(ouvavayadte). 

OUvavéyvootc, soc (à) lecture 
générale d’un ouvrage ou des ouvra- 
ges d'ùn auleur, Prur. M. 700b; Ni- 
cou. Introd..ar. 2,21 (cuvavayyvw- 
Gxtw). 

ouv-avaypépo [äp] inscrire avec, 

S.17,1; au pass. Escun.39,10. 

guv avayvpvóo-®, mettre ànu en 
même temps, Prut. Comp, Lye.3; fig. 
révéler, au pass. Sexr.Af.8,974. 

duv-avéya Log, 2 -uvhyayoy, elc.; 
&o. pass. cuvavix0nv) [äy| À faire se 
retier ensemble, au pass.se retirer 
ensemble, Por, 4, 66,10; EL. N. 4.10; 
84 |l Z emmener ensemble au large; 
pass. s'embarquer ensemble, Déu, 
910,17 | 8cé'ébrer ensemble : Évota, 
PiL. p.328 a, un sacrifice. 

ouv-avadeikvuu [vd] déclarer en- 
semble ou en même temps, Zos, 4, 24. 
-Thv-avadéyapat,prendre en même 


temps sur soi, fig. ace. Por. 16, 5,6, | 


ouy-avaôiôœue [8] -donner cn 
ièmetemps ow.en outre, «cc. Luc. 





~- 1889. —- 


Conv. 15l] 2 digérer en mème temps, 
À. ÅPHR. S 

ouv-avabeuyvuut, lever le camp 
en même temps, Dr. Fa, 3. 

ouv-avañéæ, faire bouillir avec, 
Diosc.f,33, ele. 

ovv-avaëntéo-&,rechercher avec, 
Hun.6,7. 

obv-avaB&AAw, croître en même 
temps que, dat. Cuém.1, 1037 Migne. 

auv-avaBpnvéw-&, se lamenter 
avec, X.Evx.3,3. 

ouv-avaipeots, #6 (%) destruc- 
tion ou disparition commune ou si- 
multanée, Sexr. A1.2, 267 (covovot 
péw). | 

. Guv-avatpée, ane. alt. Evvavar- 

péo-à (f. -avorpñow, ao. 2 -uvethov, 
ele.; pf. pass. cuvavhpnuu) 4 enle- 
ver avec: rivd rot, Anr.13/4,98, qqn 
avec qqe ch.; fig. faire périr, détruire 
ou supprimer avec ou ensemble, acc. 
Ansrr.Top.6,4,7,ele.; riwd ti, Por. 
5,11,5,qqn avec qqe ch.;.au pass. pé- 
rir avec, dat. LYcurG. 155, 82; avec 
&us et le dat. Poz.6,46,7||2 détruire 
de fond en. comble, Jsocr. 407 c; au 
pass. Tac. 8,24 1] 3.rendre en même 
temps un oracle, confirmer par un 
oracle, PLar. Rsp.540c. 

ouv avak&unTe.: À #», recourber 
avec ou ensemble, Po. &, 29, 6 1] 2 
inlr. revenir sur ses pas avet, dat. 
DL.2,127 et 159. 

suv-avékecuar, se mettre à table 
avec, dat, NT.Matth.9,10, etc. 

guv-avarepduvuue, À mélanger 
avec, dal. Luc. Gall. 26; fig. Puur. 
Them.29112 contracter par synifèse, 
Eusr. 17, 32-jj Moy. mélanger avec, 
Piue.2,315.. 

ouv-avarepalaLéc-à. pa réca~ 
pituler d'uns manière générale, DH. 
Thüc.12. 


auv-avartvéo-& [T] lever ou sou- 


lever ensemble, Gror.8,/7,2. 
guvavaktpyáougt- pat, €. le 
suiv. Nvss.2,684 D. 
OUV-avakLpunUL, C. GUVAVOXEpÉV- 
vue, Sext. P.8, 59 ;-Hérox Spir. p. 
148d. i) Moy. m. sign. Nyss: (Mai 
Coll. Vat.8,9, p.19). 
ouv-avakkive.[t prés.,*ful.] faire 
coucher avec, Eux. Ism. 5,p.146; au 
bass. s'étendre. sur le même lit ou se 
mettre à la même table que,dat.Ciéu. 
271; Euu.I$m.1,p.14, ele.; ou perd et 
le gén. Luc. As. 5. a" 
cuv-avarorvooyéopat-oÜpaLr, se 
consulter avec, délibérer ensemble, 
Dix.93,40 dout. 
ouv-avakomiZo (fut. moy. inf. 
cuvavaxoquetolo) restaurer où réta- 
blir avec, aid2r à rétablir, Do, 4, 
25, 8: 


ovuv-avakónto refouler ovarrèter f 


ensemble, Oris. p.10 Mai; fig. ridi- 
culiser ensemble, DL. 2,427.. 
` ouv-avakouvpičo, aider en: allé- 
geant, Rnér.(W.1,470). 
ouv-avdkpaats, #6 (h) [xpà] mé- 
lange, Nyss. 2,87 a Migne (ouvava- 
xepávvvpi). $ 
` guv avakpivo. fî] examiner avec, 
Ausrr.fr.407. i 
cuv- avakukito-ĝ, faire. tourner 
en-sens inverseavec, PLAT: Pol.274.b. 
ouv-avakuAiouar Io) se rouler 
avec, Diogèn. (Nof.inss.10,p.945). 


GUv-avakUnTo, sé relever, se re- 


dresser ave:, TuÉu.223c. 


ouveavakaub&vo, prendre ou re- 





OUVAVATREUN | 


‘prendre ensemble ox.en mêmetemps. 


Pcur.M.914e; Aru.113d. 
ouv.avaléuno, briller avec, Prur, 


2,141. 


ouv-avakiokc [à] å dépenser er- 
semble, Déu.1220,2; Ansrr.Nic.8,5, 
8; fig. Déu.12,12 || d'assister qqn de 
son argent, XÉN. Mem.2,4,6. 
ouvavéAoycc, 06, ov; qui répond 
à, gén. CLÉU.78T, : 
ouv-avauakàcac. [pu] pétrir en- 
sembie, Diose. Par,2,20. 
ouv-avapéÂAno, chanter ensemble, 


EL. N.A.11,4. 


ouv-avamiyvuur, ane. alt. gov- 
avauiyvuue, mêler l’un avec l'autre, 
Aru./77b; au pass. se mêler à, dat. 


Puvr. Phil, 24,M.256a; Aru. 956a: 


fig. devenir une partie de, dat. Luc. 
Contempl.15. 

ouv-avauæuvioke, rappeler en 
même temps : tevi twog, Peur. M. 
397e, «ge ch. au souvenir de: qqn: 
pass. se rappeler avec, dat. Prat. 
Leg.89Te... ` 

cuvaváutětc, sag (À) relations. 
Tuéopor. Dan.11,28 (ovvavantyvuut). 

ouv-avavebopat-E00par, reslau-- 
rer ensemble ox en même temps, Pos. 
Froo Hoi p.383. | 

ouv-avaréAkouao (seul.prés.) s'é- 
lancer ensemble, Paicsrr. Fm. 4, 
24. 

oUv-avaravopor : À SE reposer ov 
dormir avec, dat. en parl. de Chom- 
me, DH.Rhet.9,4; Piur.Ai.125a; en 
parl. de-la femme, Prur. M,179e: 
Rom. 5; en parl. d'animaux, Ser. 
Esaï. 11, 5 [| 2 fig. être: réconforté 
avec,dat.NT.Rom.15,82 1 D9—>-140.2 
ouvaveränv, HéGésipr. (Eus. H.E. 4, 
22). 

Dinde. persuader en mè- 
me temps.: td, Puur: Popl.21, qqu' 
twd motety tu, Tuc. 6, 88; Isocr.ÿ0a 
de faire qqe ch. ? 

OUV-AVATÉUTE, envoyer ou Exhar- 
ler ensemble, Prur.Rom.28. 

ovv-avannôdo-&, s'élancer en mê- 
me temps sur, dat, Ape.flisp.88. 

cuv-avanréo, presser en même 
temps, Héron Spèr, p.164. 

ouv-avaniurAnut,, remplir de, 
gén. M.Tvr.18,9; au pass. Jos.B.J. 
7,8,7. s i 

-GUV-avarARO OC, COMPOSEr En.Mé- 
me temps, M.Tvr. 24,5. 

ovv-avarAëke ` 4 ir, entrelacer 
avec, Luc. Gall. 18, Anach:15; fig: 
Lex 20,1 || 2intr. s'enlacer à, dal. 
Eux.Ism.9, p.845. A 

ouv-avaninpóo-@® : 4 remplir en 
même temps ov entièrement, TH. H.P, 
4,18,41] 2:compenser, Por. 28, 18,7; 
PLur.M.795b. , 

OUV- OVANPAOCO, AlE. ATTO, Die 
der à recouvrer, XÉn.An.7,7,14: 

ovv-avantepoe-&; faire s'envoler 
ensemble, Carys- 9,569:b Migne. 

ovv-avappiunTéw-à, lancer ensem- 
ble, Luc.Zeux.10. es 

cuv.avaprhopaz-por, être étrei- 
lement joint, DC.38,24. : 

ouv-vepyxoc,.oc,.ov fäv] de même 
sans commencement,coéternel, ANTH 
1,24... | ‘ 

OUV-AVAGKÅTITO, Saperet ren Ver- 
ser ensemble, STR.881. 

ouv-avaorxeualo, réfuter ensem- 
ble, Sexr.d1.7,244. 

cuv.avaoreün, ns (%} réfutation 
avec, SExT.M 7,244. 


OUVAVHOTTÉ CO 


. aüv-avaorndwo-&, retirer ensem- 
ble, Luc.Cat.18. 

ovvavéooc [äv] régner ox gou- 
verner ensemble, ANTH. App. 336, 
20. 

Suv-avaotouéo-&, avoir égale- 
ment son embouchure dans, débou- 
cher également dans,avec etcet l'acc. 
Arr, M.rubr. p. 37 || Moy. m. sign. 
Ansrr. Mund. 8,10; particul. t. de 
-méd. s'emboucher ox s’anastomoser 
ensemble, Gac.4,76,78. 

ouv-avaatpépa (ao. act. cuvavé- 
otpebo, 40.2 pass. cuvaveotpdpnv) 4 
“revenir ensemble en arrière, Puur. 
Galb.10,25 || 2 avoir des relations 
avec, vivre parmi, AGATHARGH. (ATH. 

1684) || Moy. À avoir des relations 

“avec, vivre parmi, DS. 8, 58; PLur. 
Lyc. 17 | 2 lutter avec, dat. Spr. 
Gen.30,8. 

Suvavaotpoph, ñs (A) 4 retour si- 
multané ou avec qqn, Hiérose. |] 2 
relations, commerce, fréquentation, 
DS.3,18; 4,4; Arr. Épict. 1, 9,5,elc. 
“(ouvavastpépuw). 

ouv-avacbäo, aider à conserver 
ou à recouvrer, Por.3,77,6; 4,25,6: 
-au pass. STR.480. 

ouv-avatéAlw, poél. ouv-avtéÀ- 
‘Aw, se lever ou paraitre'avec ow en 
même temps que, dal. Ez.V.I.18,1; 
Nonx. 4,175; 8,431 || Moy. m. sign. 
‘Pror. de Appar. inerr. commenc. 

ouv-avatrk&, faire fondre ensem- 
“ble ou avec, PLut.Pomp.8. 

ouv-avatiBnur [ri] À imposer eu 
même Lemps, Porpu.V. Pyth. p.42; 
Jange. V. Pyth. 18,87 || 2 dédier en 
‘mème temps, Luc. Phal.2,7. 
ouvavatoA", fs (à) lever simul- 
tané de deux astres, St. 12 (ouvava- 
réie), 
 Guv-avatpépo, nourrir uw élever. 
avec, Con. (Por. Bibl. p.). 

OUv-avatpéx®, Courirautouravee, 
Puur. Alex. 15. 

ouv-avatpiBco [T] seul. au pass. 
“avoir des relations fréquentes avec, 
fréquenter, dat. Ericr. Enchir.83, 
“DI.7,99. 

suv-avapaivouar, se montrer où 
“paraître ensemble, D Pac. 2 6; Luc. 
Sall.T, éte. 

ouv-avapépo (f.-avoiow, 40.-vh- 
“veyxa, ele.) I élever ensemble ou en 
même temps, d’où : 4 faire croître en- 
“semble, Pur. A. 451 a |] 2 élever ou 
tendre les offrandes pour un sacrifi- 
ce, Ser.Gen.20,25 ||8 au pass. s’éle- 
ver dans les airs, Arsrr.Mefeor.1,8, 
“271 IT rapporter ou reprendre qqe 
-ch. dès l’origine, Po.5,82,4. 

ouv-avapBéyyouo, crier ensem- 
ble, Prur.Mar.19. 


cuv-avapléyo, faire brûler en- 


semble, Pmt. 4,345; 2,27. 
cuvavapopé, âc (À) À ascension 
simullanée, Pro. || 2 action de se re- 
porter en même temps, M. Arr. 4,48 
“{ouvavavépu). 
Guv-avapupéc-& [où] c. ie suiv. 
.Diosc.f,65. 
ouv-avapüpo [5 prés., Ù fut.] pé- 
trir avec, d’où au pass. : À se rouler 
dans, se vautrer dans, avec ¿v et le 
dat. Avrér. (Âri.567 a); Luc.Gymn. 
112 avoir commerce avec, dat. Luc. 
Ep. sat. 28. 
cuv-avapüo (seul. ao. 2 ouvavé- 
guv el moy. au sens intr.) croître 
“avec, dal. CLÉM.648,588. 


— 1840 


ouv-avaxalto-à [xà] faire se re- 
lâcher, Sor.Obst.9,26. 

OUV-avayxéo, verser 
temps, io 5,76. 

GUv-avayopebw, parliciper à un 
chœur, fig. Arster. Mund.?,2. 

guv-avaxpéunTouar, cracher ou 
rejeter avec, Luc.Gall.10. i 

ouv-avaxpóča, s'imprégner de, 
gén, Geor.6,2,9 (cf. le suiv.).. 

ouv-avaypævvuut, leindre de la 
même couleur; au pass. : À prendre la 
couleur de D$S.3,15 [2 p. anal. se 
teindre de, s’imprégner de,dat.PLur. 
M.4a,975e, elc. 

cuvavéxpocts, œg (à) action 
d'imprégner de la même couleur, 
Piur. M. 680e (cuvavaxpvvum). 

OUV-AVAXPOTİĞO, C. CUVAVAX POV- 
vug, Gmin. El. astr. p.7e. 

Guv-avaxwopéo-à, retourner avec, 
Pcar.Lach.181b. 

ouv-avéveo (40. 2 ouvebadoy, p. 
*aouvéFadov [à]) convenir en même 
temps, Poc. 791 Bgk; A. Ru. 3,30. 

cuv-avôpayaBéco-& [àyà] lutler vi- 
rilement ensemble, DS.7, 55. 

ouv-avôpoopat-oÜpat (40. cuvnv- 
dpwônv) croître où prendre de la 
force en même temps qu’on devient 
homme, Hec. Prorrh. 982; Jos. B.J. 1, 
23,1. > 

ouv-áverut, monter ov avancer en- 
semble, Er. N.A. 6, 63. 

ouv-avsipy&, contenir ou répri- 
mer ensemble, Ansrr. 4n.1,2,3. 

auv-avéAko, altirer avec ou en- 
semble, Puit.?,543; Mund. p. 621. 

OUV-AVEPXOLAL (40, 2 ouvavhhðov, 
épq. cuyav AvOov [À ÿ]) 4 monteravec 
ou ensemble, Anar. 567 |] 2 revenir 
ou retourner avec, dal. A.RH. 2, 
918. i ` 
GUv-avéx co (40. 2 cuvavéoyov) 4 
s'élever ensemble, Arsrr. Heteor. 3, 
9,6; Tné. 42b || 2 se contenir, se 
maintenir, Arér.Cur.m.uc.9,3. 

ouv-avnB&o, rajeunir avec, THén. 
223c. 

Guv-avbéw-@, tieurir avec, dat. 
Por. 6, 44,2; äpa tvi, Tu: Od. 63, 
avec qgqe ch.; fig. en parl. un 
vélement, être aussi brodé de cou- 
leurs variées, Jos. A.J. 3,6,2. 

ouv-avOponeuo, rendre sociable. 
Poren. Abst.1,86; 4,22 |] Moy. vivré 
avec les hommes, Arsrr H.A.8,14,1: 
CDa ouvavhpurevdpeva, ARsTT HA. 
5,8,6; Tu. H. P.3,2,2, animaux appri- 
voisés. 

cuv-avBporééo-&, vivre au milieu 
des hommes, de là vie de tout le 
monde, PLur.M.888 b; Porrx. Abst. 
1,14,90; 3,9. 

ouv-avbpori£o : 4 être sociable, 
CLéarQ. (Arn. 617 c) |] 2 être appri- 
voisé; Ansrr.H.4.1,1,80. 

ouvavBpontotikés, ń, óv, qui 
aime la société des hommes, Bas. 1, 
172 Migne (cuvavðporigw). 

OUV-QVLÅOUXL-ÕÔUAL, s'affliger 
avec, compatir à, Syn. 1376a Migne. 

cuv-avinu, relècher ow laisser 
aller en même temps, Pniz. 2, 23. 

ovv-avintapc,s’envoler en même 
temps ou ensemble, Naz. 

ouv-avlotévo, €, le suiv. DS. 11, 
55. 

ouveaviotnur: TI #r. À faire lever 
en même temps, acc. XÉN. Conv. 9,5 
112 aider à relever (des. murailles) 
XÉN. Hell, 4, 8, SET intr. (à lao. 2, 


en môme 


ouváěg 


aux pf. el pl.q.pf., et aumoy. se 
lever, se relever ou se souleveravec. 
dal. XÉN.Cyr.5,1,4; abs. Kéw. An 
3,35; Luc. Philops. 18. 
cuv-avioxe, €. œuvavéye:, Dn. 
STR. 88 /; EL.N.À.14,28, etc. 
Guv-avixvebw, suivre ensemble 


Ste 


.ou en même temps la piste de, ace. 


EL.N.A.10,45. 
ouv-avoiyvuur (impf. pass. 3 sg. 
ouvaveyvuto) [ä] ouvrir en même 
temps ou ensemble, Tuém. 235c. 
couv-avorpóčo [č] gémir avec ou 
ensemble, App. Pun. 94. 
cuv-avtayovičopat [ăy] lutter 
ensemble contre, Prar. 4 Ale. 149d. 
ouv-avtéo-& (ünpf. ouvivrww, f. 
GUVAVTAOW, LO, GUVAVTNO&, Pf. ovv- 
Avtaxa) 14 se rencontrer avec, dat. 
Eur. Jon 787; AR. Ach. 1187, PL, 41, 
44; poslér. acc. JaueL. (Puor. Bibl. 
76,21, elc.); abs. On. 16, 388; Po. 1, 
52, 6, etc.; d’où se rassembler, avec 
eisel l’acc. Puruipp. (Dé. 280,10)1|2 
avec idée d'hostilité, se rencontrer, 
en venir aux mains, PoL.8,92,9 |] 3 se 
rencontrer, survenir, arriver, PLur. 
Syll. 2; DL. 6,38; NT. Ap.20,22 1) II 
Moy.(ao.cuvnvrnodun, pf. ouvavrn- 
pa) À se rencontrer avec, dat. IL.47, 
18412 en por, de choses, se ren- 
contrer, survenir, PoL.22,7,141 >. 
Impf. 8 duel épq. cuvavrérav, On. 
L.e.; impf. ion. cuvivreov, À.Rn.4, 
1486; Noxx. Jo. 11,72. 
ouv-avtéÀAÀ©®, v. cuvavaté} Au. 
ouvavtéo (impf. ouvhvreov) v. 
GUVAVTÉ&. 
cuvavth, fc (ÿ) c. cuvévrnou, 
Ser. 1 Reg. 18,16; 2,5,26. 
GuvévTtiua, atog (Tò) rencontre, 
événement, accident, Spr. Ex. 9, 14; 
Ruér.(W. 7, 646) (ouvavréw). 
ovvévtnors, EG (à) rencontre, 
Hec.15,8; Eur. lon 585; Puur.Pyrrh, 
16; au plur. DH. 4, 66 (cuvavrdw). 
Guten, C. ovvavtáw, SOPH. ` 
O.R. 804. 
ouv-avtiBdAlo, mettre en paral- 
èle, comparer, CLém. 410 au pass. ` 
ouv-avtihauGävouar: À aider à se 
rendre maître de, gén. DS. 14, 8112 
aider à supporter, ace. Spr. Num.11, 
1713 prendre le parti de, venir au 
secours de, dat. Spr. Ex. 48, 24; Ps. 
88,21. | 
cuv-avthëo-&, épuiser ou sup- 
porter jusqu'au bout avec, Eur. Ion 
200. i 


oug- Groot, Se rencontrer avec, 
rencontrer, Ir, 7.998. etc: Op. A. 267. 
ctc.; Hés. Th.877; Po. 0.2, 71; fig. 
xöpoç où ixa ouvavrôpevos, Po. O. 
2,175, une injuste envie s’est élevée 
contre (sa gloire); œopueyyt ouv- 
ávteoðar, Dn, / 2, 4, aborder la lyre, 
s’en servir (| S— Seul. prés. On. 15, 
588; Hés.Po.{l.cc., et impf. ouwnvté- 
pv, IL.21,84; Tuer. 8, 1; 3 duel sans 
augm. ouvavtéoünv, IL. 7, 22; en 
prose, A.LiB. 85. 

ouv-avÜto, UNC. Qll. Euv avito 
(seul. prés.) [äv5] achever, d'où ces- 
ser, finir, EscaL.Ag.1198: cf. le suiv. 

ouv-avüc [à] achever ox accom- 
plir ensemble, App. Pun. 47; abs. ar- 
river ensemble, Arsrr. Physiogn. 6, 
54; Prur. Alec. 27, etc. 

ouv-aëL6-&, juger plusieurs per- 
sonnes ensemble dignes de; inf. XÉN. 
Cyr.7,1,15. g 

oüvaës, sw (ħ) assemblée reli- 


ouvaoiôôc 


ieuse, OriG. 2,1013; Naz. 1,876; 
urys. 7,72 edd. Migne (ouvéyw) 
ouv-aoiô0c, 66, Ôv, C. guud, 
Eur. H.f. 787. 
suvaopéw-&, accompagner, Po. 
fr. 194 Bah (ouvdopoc). 53 
guvéopoc, anc. all. Evv&opoc, 
06, ov{&] uni à, quiaccompagne, dat. 
On. 8, 99 (ion. -fopoc); Pr. N. 4, 9: 
subsi. ô &. époux, Eur. Or. 1136; 
À &. épouse, Eur. Or. 654, elc.; avec 
tle gén. Arouuin. Ps. 118,44 (o- 
aelpw). 
ouv-anáyo [Xă]4 emmener ov dé- 
tourner avec, dal, Xén. Cyr. 8,3,23, 
etc.; abs. XéN. Hell. 5,1,23; au pass. 
se laisser détourner avec, NT. Gal. 
2,18; 2 Petr: 3, 17 || 2 au pass:c. 
Guprepipépouat, NT. Rom. 12, 16. 

- cvv-anaipo, lever la Lente, d'où : 
À partir avec, dal. Luc. Bis acc. 97: 
EL. V. H. 3, 36; abs. DS.5,49,59; Luc. 
Tox. 18 || 2 partir en mème temps, 
Arster. H.A .8,12,11. 

guv-anravtéo-& : À venir au de- 
vant en même temps, Arstr. Mir. 
ausc. 56 || 2 avoir commerce avec, 
Nyss. : 

ouv-amaptièc : I zr, rendre égal 
ou semblable à, dat. Ciém. 544} II 
intr. 4 correspondre à, dat. DH. 
Comp. 26 commenc.; Srn.616|2 s’é- 
tendre contre ou le long de, dat. 

OUVATAPTLOUÔG, OÙ (6) corréla- 
tion, PaiLox. (ouvarapritw). 

‘ovv-nac, ac. Alt. Evv.énac, 
-ánaoa, -4nay [ărä] tout ensemble, 
tout entier, avec ou sans art., d'ord. 
au pl. tous ensemble, Hor.7, 98, 484, 
elc.; ausg: avec un n. collect. Hor. 
7,187; particul. avec un n.de pays, 
Hor.2,89,119, ele.; avec un n. abstr. 
sans art. Prat. Soph. 224a. 

OUV-ATATRO-® lé] tromper en- 
semble ou avec, Pivr. Comp. Nic. 4 
au pass. 

OVV-ANAVYÁĞO MAL (40. PASS. OVV- 
annvydoðny) briller avec, Nyss. 

ouv-anethéo-& [à] menacer en 
même temps, Luc. Dem. 15. 

auv-äneuut: À s'en aliercnsemLio, 
XÉN. An. 2, 2,1; Lys. 134, 34112 s’en 
aller en même temps, Arsrr. Probl. 
1,28. 

guvareînov, do, 2 de ouvarayo- 
Per, Eur. 1.7. 1871. 

auveaneipye, écarter en même 
temps de, gén. Nyss. 

ou ëmer Ze, dépouiller avec, 
Oria. 1,617 Migne. 

avv-anekauvo, chasser ox faire 
disparaître ensemble, A: Apar. Probl. 
2,85; Arér.Cur.m.diut.1,5. 

ovv:anėpyáňouat: 4 aider à ache- 
ver, à accomplir ou à exécuter, Pear. 
Rsp. 443c, Tim:38c; Puur, M. 816e 
I] 2 venir en aide à, compléter ou 
achever l'effet (de la parole par la 
diction, le geste, etc.) Ansrr. Poel. 
17,14; Rhet. 2,8,144. 

cuv-anépyouat, sen aller avec ou 
ensemble, Arsrr. G.A. 1, 18, 53, elè. 

ouv-anevbóvo [5 prés., Ù ful] 
corriger ou améliorer ensemble, 
Prur.M.426¢; Onw. 101 Mai. 

ouv-antexBévouar, se brouiller en- 
semble, Prut. M. 96 b. | 

ovv-annxéo-à, retentir de cris de 

- fous côtés, Pozven 8, 23, 3 dout. 

GUV-amLoTauaL, y. cuvaplotapat, 

ouv-ankdo-&, déployer ensemble 
' ou en même temps, CALLISTR. Stat. 





> 
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904; fig. expliquer, Hon anr. (W. 8, 
609). ` 


OuveméÄÄunt 


cuvanoiow, fut. de Gugoogdpen, 

ouv-amoixouat, s’en aller ensem- 
ble ou avec, Arér. Cur.m. diut.1,4. 

guv-arokaBaipe, purifier où pur- 
ger avec, Diosc. 7,7. 

auv-anokaBiotnut, rétablir en- 
semble ox en mème temps, Pror. 
Harm. p. 40b, Math. comp. t. 2, p. 
870c; GaL. 8,324. l 




























ouv-anoBaivo, descendre ox dé- 
barquer avec, dat. Hor. 6,92; Pui- 
STR. 105. 5 
OUV-ATOBÁAAO : 4 rejeter avec où 
ensemble, DS. 3,71] 2 perdre en mé- 
me temps, Pcur. Phil. 21. 
ouv-anoBi&äoua, réprimer, con- 
tenir ensemble, Aner H A. 7.7. 4. 
cuv-anobpéyo, mouiller ou plon- 
ger en même temps, Diosc. 4, 57. 
Suv-anoyevvéo-&, engendrer en 
même temps, PLor. 672b, etc. 
suv-anoyiyvoua,-disparaître en 
même temps, Raér. (W. 1, 607). 
ouvanoypantéov, vb. du suiv. 
Cic. Att. 9, 4, 2. 
ouv-aroypäpouar [äp] I décrire 
en même temps, Pror. 7,7,1 |j II se 
faire inscrire’ avec, c. à d. : 4 se met- 
tre sur les rangs pour une candida- 
ture, PLur. Æmil, 3 |] 2 prendre parti 
pour, s'associer à, dat. Posio. (ATH. 
214e, 385 c); Sexr.M.10,45. 
suv-anoëeikvuue fv] montrer ou 
démontrer avec, Euez. 13, 14; au 
pass. Sexr. M.11,216. 
ouvandôetËts, eco (À) action de 
démontrer avec, Pror. M. t.5, 2, p. 
7400 Wyttenb. (cuvarodettvum). 
ouv-anoêépo, écorcher ou dé- 
pouiller avec, GAL. 4,73; 83, 92;7, 
413. 
auvanoônućo-ô, voyager en 
ays étranger avec : tvn, DS. 4, 4; 
LUT. Crass. 3; Atu. 549d; 0u petå 
twos, Luc. D.mer. 9, 1, avec qqn; 
abs. Ansrr. Pol. 5,11, 20; Pior. M. 
95 © (ouvaxdônuos). 
auv-andêmuo0c,0c,ov, compagnon 
de voyage en pays étranger, Aner. 
Pol. 2, 5,4. 
ouv-anoë.ôpaok, anc. alt. Euv- 
anoôtôpáoko (40. 1 ouvarébpaca 
[žc], 40.2 ouvaréôpav [&v]) s'enfuir 
ou s'échapper avec, Ar. Ran. 81 (ao. 
2); Luc. 4s. 27 (ao. 1). | 
ouv-anoĝiðo ut [òt] rendre ensem- 
ble ọu en même temps, Sexr. MH. 8, 1, 
etċ.; Pro. 1, 2, 4 l| Moy. vendre en- 
semble o4 en même temps, DC. 59, 
21. i 


semble on en mème lemps, Pror. M. 
t. 5,2, p. 712b Wytitend. 


1371. ` 

OUV-ANOKATAOTAGLG, EOG ch) [ðc] 
révolution simultanśe, en parl. d'un 
astre, PToL. Tetr. 7.. 

Guv-anékemuat,anc.att. Evv-amé-. 
Ketua, être déposéow mis enréserve 
avec, Sopu. O.C. 1752 dout. ` 

ouv-anoktvôuveuc [00] s'associer 
au danger de, dat. Len 22 fin; Hun, 
6,7. : 


ble, Spr. 4 Reg. 1, 6. 

ouv-amokAlvo |t] (an. 2 pass. ouv- 
amex\ivnv) À tr. incliner avec, d’où au 
pass. s'incliner avec, dal. Lis.4,1088 
ll 2 intr. s'incliner on pencher en 
même temps: êri tı, Peur. M. 790e, 
vers qqe ch.; abs. Jos. B.J.2,24,2. 

ouv-arnokAbËc, laver en même 
temps ov avec, Diosc. Ther. 2, p. 
424d.. 

guv-anokouibo, emporter avec, 
DS. 1, 20;3,15. 

ouv-arokénto, relrancher avec, 
fig. Puur. M. 529 c. ` CA 

ou omokpiven TO séparer en méëma 
temps, Ansrr..A.7,1,19: Sor.Obst. 
p. 89 Dietz. 

OUV-ATOKkpÜTTS, Cacher en même 
temps, Lis. 4, 4082. 

Ou: Onokrelven, tuer avec ou en 


avec un dat. DC. fr. p.12, 67 Peir. 

Guv-amoktivvuur, c. le préc. 
Arsti, Bud. 7,12, 26; DH. 8, 80. 

Suv-arokvéo-&, produire en mê- 
me temps, Nyss: ; | 

ouv-anokauBdvo,recevoir ensem- 
ble ou en même temps, Xén. An. Ze 
7,40. 

ouv-anokguno, briller avec ox en 
même temps que, dat. Luc, Dom. 7: 
perd tivos, Luc. Gall. 13, avec qqe: 
ch. 

ouv-anoiavo : À participer à læ 
jouissance de, gén. DS. Exc. p. 22 
Mai; Luc. Muse. enc. 8; twi, Tuim. 
57 d, avec qqn; abs. Arste. H.A. 9, 
39, ð; Eud. 7,12, 4 || 2 participer à la 
jouissance où au dommage, ARSTT, 
Probl. 5,22, 1; Pol. 5, 4, 4: THën. 
7b, 14a |] 3 participer à, en gén. TH, 
C.P. 6,8,3 


Ou omg oke LH dien [Y] désapprou- 
ver ou rejeter ensemble, 3 ën Oe, 
6, 5. . 

cuv-anoĝúpouar [0 prés., Ù fut.] 
déplorer avec où ensemble, Jos. AD. 

, 26. 

ouv-amoêd, seul. moy. auv-aro- 
Svouar (/. -booua, ao. 2 ouvaré- 
õuv, etc.) å se déshabiller, particul. 
pour une lutte, un concours, ete. 
Dor H. Aëier Am, iäer fig. Puur. 
M.94c, Agis 6 || 2 p. suite, dépouil- 
lér ou déposer ensemble, ace. Pui- 
STR. 246; Puur. M. 406e. 

ovv.anoBedw-E£&, déifier en même 
temps, Nyss. 

cuv-amoBkibo [t] exprimer ou 
pressurer en même temps, Diosc: 4, 
157. 

ouv-anmoBvñokc,.mourir avec, 
dat. Hor.3, 16; 5,47; 7, 299: abs. 
PLar. Phæd. 88 d; fig. en parl. de 
choses (maladie, désir, elc.) Hec. 
Aph. 1246; Gorc.(W. à, 550): Isorn. 
425c; Ansrr.H.A.10,7,3; G.A:4,7,8; 
DS. 15, 79. 

auv-amoukilo, faire émigrer en- 
semble ou en même iemps, Luc. 
Nav. 3. 


Ie 

guv-anohsiro : À-{>. abandonner 
avec, DS.79,69 112 inér. faire défaut, 
Tu. C.P: 2, 19,8. 

guv-amoAMyo, cesser O4 se Lermi 
ner avec, aboulir à, Paiusrr.670,841 
THÉ. 47 a. 

ouv-anéAluut, ane. att. Euv- 
anóhvut (aa. ouvarwhsoa) perdre, 
faire périr ou détruire avec soi : rivd, 
Tuc. 6, 12; Hvpér. Lyc. 15, qqn: nt, 
Dén. 907,14, qqe ch.; nai x, PLur. 
Cato.mi.38, une chose avec üne au- 
tre; c. petà Twos, ANT.139,7, perdre 
avec qqn || Moy. (40. 2 cuvarwhuuny) 
être perdu ou périr avec, dat. Hor, 

416 


ouv-anokaké®-& [xà] appeler en- 


Suv-arokéuvo, être. fatigué or ` 
épuisé en même temps, Eur, 1. F. 


ouv-anokkelw, enfermer ensem- . 


même temps, Escax.48,3; Anr./34,8; 2 


OUVATTOÀO YÉO UOL 
7,221; Prat. Crili. 121a; abs. Fuc. 
2,60:LYs.128,20; Peur. Syll.29, Luc. 
29, elc. 

ouv-anokoyéouat-oûupat : À se 
justifier ou se défendre avec ou en 


même temps, DÉx. 749,9, elc.; abs. 


Déx.749,98; 787,111] 2 prendre la dé- 
fense de qnen même temps que de : 
Con roïs vouots, Déu.707,15,de qqn 
en même temps que des lois. 
ouv-anmokve, relâcher en même 
temps, SexT. if, 11,66. . 
ouv-arouxkdooc, él. -drte [už] 
amollie avec où en même temps, 
ARSTNT. /,1. EE 
ovv-amopapaive [à] flétrir avec, 
où au pass. se Nétrir ou dépérir 
avec, dat. Xin. Conv. 8,14; Puur. 
Phil. 18. 
ovv-amovebo, s’incliner ow chan- 
celer ensemble, Tae.7,71;avec, dat. 
Piur. M. 347 b, 780a; PuiLstTR. 886. 
OVV'ATOVWVAUAL (CQ. -aTwvåpNyY) 
recueillir en mème temps qqe avan- 
tage, Tuéu. 58 b.- ` 
. GUv-urovoéouat-0oÛuaL (f.-0Âa0- 
Hot, AO. -UTEVONGANV, OU -UIEVO— 
ônv)4 se défendre en désespéré avec, 
DS. Exec. 598,72; Jos. A.J.5,9,9 etc. 
{| 2 agir en désespéré avec, Puis. 2, 
160, etc. | X-> Ao. moy. DS. L.c.; 
. 4o. pass. jos. l.c. ete. > 
ouv-anoğčývo, enlever en même 
temps par un grattage, fig. Tuém. 
223 c. 
OUV-ATTOTAUOUEL, CESSET AVEC OÙ 
en même temps, Méo. p. 103 Matth. 
GUV-ATTOTÉ UT), l'ENVO Er AVEC OL 
en même temps, XÉx. Cyr. 8, 1,2. 
.cvv-anonkéo, s’embarquer et par- 
tir ensemble, Zos. 228,17. 
‘ouv-anontüc, rejeter avec en cra- 
chant, Gan.7, 467; Ons.p. 67 Mai. 
ouv-anopéw-à, mettre également 
en doute, d'où au pass. être égale- 
ment l’objet d’un doute, Sexr. P. 2, 
21; M. 10,5. . 
auv-anoppéo, découler égale- 
ment, Peur. M. 1005e. . 
duv-amopphyvuu, arracher avec 
ou en même temps, PLur. Mar. 12; 
Jos. BJ. 5,6, 4. 
svv-anoppinte, rejeter avec, À. 
Te.7,101. . 
ouv-anoppintopat, laver ou net- 
toyer avec ou en même temps, Pmc< 
str. 676. 
ouv-anodbévvvut : À tr. (aux 
lemps autres que l'ao.2, le pf.et le 
pl. g.pf.) éteindre avec ox en même 
temps, Ana. 7,367; fig. Tuém. 594, 
ete. || 2 intr. (à l'ao. 2 cuvaréo6nv, 
au pf. cuvarésénxa, el au pass.) 
s'éleindre avec, dat. DS. Exec. 541, 
22; Puur. Marc, $4, etc. || Moy. (ao.2 
` 3 sg. cuvaréoGero) Axru. 5, 279. 


.cuv-anmoceuvüve.…. [vü]..'honorer. 


également, DS.#,92.: ; 
ouv anono- arracher avec ou 
en même temps, 4u pass. APD.2,7, 7. 
ouv- anootáčo, faire tomber gout- 
te à goutte, distiller, Hin.Or.1, 79. 
ouv-anogtétns, ou (6) [ar] com- 
pagnon de défection,DS,15, 66dout. 
cuv-amoatékÀw, envover enseiñ- 
ble ou en même temps, Tue. 6,88; 
Ve Cyr. 8,3,4;5,2,87; Is. 59,9, 
ele. 
~ auv anootTevóo-Â, rétrécir en mê- 
me temps, Lis. 4,806. | 
Guv-anoctepéo-&, spolicr : xo%- 


uzta, Phar. Leg. 948c, une fortune; 
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twa tTËY öyrov, Dén. 864,16;872,22, 
qqn de sa fortune. 

ouv-amoteive, tendre o égaliser 
une ch. avec.une autre, Him.Or.2,22. 

ouv-anotehéo-&, accomplir avec 
ou en:mème temps, Pear. Pol. 258 e, 
Epin. 986c. 

ouv-anotéuvo, séparer en méme 
temps de, Rur. p. 182 Matth. 

ouv-anotiðnyt [Tti] seul. moy. 
déposer ou abdiquer en même temps, 
acc. Puur. M. 374; abs. Ape. Civ. 2, 
32. S 

Guv-anotiKkto, enfanter avec où 
en même Lemps, PLar. Theæt. 1566; 
Peur. Cor.1. 

ovv-anotiAAo, épiler avec ow en 
même temps, Diosc. 1,7. 

ouv-anotpénw, détourner ensem- 
ble ou en même temps, Socr. Ep. p. 
6 Orell. 

ovv-anotpoyxéëo, s'enfuir ensem- 
bleen courant, Grawn. (Bkk. An. p. 
427,80). 

auv-arropaivo, montrer ou décla- 
rer en même temps, Paor. Bibl. 172, 
88 || Moy. 4 exprimer en même temps 
son avis, Escux. 38, 82112 être d’ac- 
cord aver:ruwt, [socr. 288 c, avec qqn: 
rw mepi twos, Str. 77, au sujet de 
qqe ch.; twi avec Linf. Por. 4,31,5, 
pour faire qqe ch. 

ouv anópastg, £05 (A) [oč] refus 
de concert avec qqn, Arstt. Metaph. 
9,5,10 (o5v, àrôpau). 

ouv-amopépo, emporler avec, 
Hec. Epid. 3,1086; Accenr.2, 3, 74; 
Gaz. 5,116; au pass. être emporté 
avec, Déuan. 80,17; Prur.M.696b | 
Moy. emporter pour soi o obtenir 
en mème temps, ATH. 273e. 

auv-anopôive (ao. 1 ouvarépôr- 
ca []} tuer également, Ore. 11.5,576; 
au pass. (ao. 2,3 sg. cuvaméeliro) 
périr en mème temps, Orr. H. 5,587. 

ouv anopúopat (seul. prés.) nai- 
tre ensemble oxu en même temps, GAL. 
4,580. S 

ouv-armoypüopal-uar, se servir 
en même lemps de, J.Anr. p. 888 
Valois (Suin. v° émoxpnoduevos). 

ouv-anoxwopéco-à, se relirer avec, 
DS. 19, 80; mpôs viva, Po. 20,10,5, 
passer avec d’autres dans le camp de 
qqn. 

ouvantéov, vb.de suvéTTw,ARSTT. 
Phys. 8,3,11. 

OUVATTLKÓG, ý, óv, quia la pro- 
priété de marquer la connexion : o. 
ouvèsouôs, Piur. M. 385 e; ou subst. 
ó ouvantixós, Dysc. Conj. p. 501, 10 
Bkk. conjonction marquant ‘la con- 
nexion, en parl. des EE 
condilionnelles, c. et, etnep, elc. 
(cuvartéc). g 

ouvantés, 9, dy, joint, lié, uoi, 
Ar.Eccl. 508; Ansrr. Rhet. Al, 39,2 
(vb. dusuiv). ` 

ouv-énto (ao. cuve) E ér: 74 
nouer ensemble, lier l’un à l’autre, 
lier : ph ouvéhwv, &AA ouhhúswv, 
Sopu. 47. 1317, non pour faire le 
nœud, mais pour le défaire, c. à d. 
non pour compliquer la difficuité, 
mais pour en apporter la solution; 
avec un dee, o, ré xpa, Xin. Cyr. 
7,5,4, réunir les extrémités; (0pćupa) 
Evvnuuévov, PLar. Tim. 70e, (jeune 
chevaï} attaché à la crèche; o. yet- 
pas, Prar. Leg. 698 d, se donner les 
mains les uns aux autres; o. xetpa, 
Eur. Bacch.198,etc.tendre la main : 


e 
OUVÝTETO 


otópu, Bun, T.T. 375, baiser; avec 
Une prÉp. : 0. TOG XAARMWS ÈT AK 
Aoegt, Dog 8.5. lier les tiges de ro- 
seaux les unes aux autres ; avec els et 
Lace. Arstt. Metaph. 12, p. 287, 
3 Brandis; avec un dat. póppiyya o. 
očptyyt, Nonn. 4,467, marier les sons 
de lalyre avec ceux dela fiûte cham- 
pêtre ; eds ouvñd” éuot ce, Eur. Jon 
670, un dieu te réunit à moi; o. Äerd 
xept, Eur. I. A. 832; xepi xetpa, An, 
Fh.995, se tendre les mains; a. xetpé 
twos Odeopioroiv fu Bpéyou, Eur 

Bacch. 615, mettre les mains de qqr. 
daas des liens; o. txvos niv Eur. {or 
663, joindre ses pas à ceux de qqn, 
rencontrer qqu; pévos 0. tiv& yä, EUR . 
Ph.674, le meurtre l’unit à la terre,er 
parl, d'un homme tué; o. Bpdu Ze 
tu, Eur. Ph. 1101, liti. s'approcher 
de la ville par la course, c. à d. s'ap- 
procher vivement de la ville; c. yd~ 
ous (tivi) Eur. Ph. 1049, contracter 
mariage avec qqn; og. xAÔ0ç emt, 
Eur.Andr.620, former des liens d’al- 
liance avec qqn; ©. qulav Tpôc rive, 
DH. A.R. exc. 19, 13 (18, 5) Kiessl. 
contracter un lien d'amilié, se lier: 
d'amitié avec qqn; avec idée d'hosti- 
lilé: o. udyny, Hor. 6, 108; Escur. 
Pers.336; Eur.{er.808, etc. engager- 
le combat; pds tiva, App. 1,9,18,1, 
avec.qqn; ©. méheuov tv, Hor.f, 18; 
Eur. Hel.55; mpôs twa, Tac.6,13, en- 
gager uhe guerre avec qqn; c. ëy~ 


pav tivi, Eur. Her. 459, devenir en- 


nemi de qqn; vetxocs mpdç tva, Hor 

7, 188; engager une querelle aver 
oun: o, rode de Hä, Hor, 5, 75, 
abs. ouvérrev tiwdç, PLur. Ale. 14, 
exciter à la lutte ou au combat; o. të- 
ov pnxavýy, Escur. Ag.1609, mettre 
en mouvement tous Ies ressorts; c. 
xaxd tw, Euk. Med. 1132, faire du 
mal à qqn; o. xaxà xaxots, Bur. Hf- 
213, entasser malheur sur malheur; 
a. Adyov Tpos tt, Dóm. 1892, 24, rat- 
tacher le discours à qqe ch., venir à 
parter de gue ch.; abs. lier, ratta- 
cher qqe ch. dans le discours: xat 
ré owend eva ToÛTOLs, EL Ce qui s’y 
rattache, el cetera; &. éautov ¿ç Ad- 
"oue "éi, Ar. Lys. 468, s'engager 
dans uue conversation avec qqn; o. 
Zpeoue, Eun. T.A. 58, se jurer réci- 
proquement'; Cuvárrety kóyov, TupP. 
com. (Com. fr. 2, 799). contracter, 
abréger un mot [2 4. demalh. ouv- 
dmretv éautév, se rapprocher, con- 
verger, Eucr.; cuvnupévn &vahoyiu, 
Nicom.Arilhm.2,21,proportion cons- 
tante || 3:£. de mus. terpdxopôa ouv- 
nupéva, Piur.M.4801,1029 a,une cer- 
taine suite de sons sur qnatre cordes 
dans ancienne gamme; ef. Puut. 
M.11370 [|4 t. dephilos,zà suynppi- 
vov člwpaæ et subst. TÒ CUvjppévov, 
proposition dans laquelle, étant don- 
née une-.hypothèse, la conctusion suit 
nécessairement, par ex. etrep huépo 
ou, péc Éort, si c’est le jour, il y a lu- 
mière, À..Genr..N.A.46,8,9: Sexr.M. 
8,109; Prur.M.43c, elc,; p.suile : o: 
zt, tirer une conclusion; xoïta cuvý- 
nrou; CALL. fr. 70,4, qu’en conclure? 
III intr. : À (avec idée de lieu) con- 
finer à, toucher à, être limitrophe de. 
dat. : Tù meôloy tobro ouvamrer té 
Atyvntiw meôlw, Hor. 2, 75, cette 
plaine touche à celle d'Egypte; cf. 
Escue. Pers.885; Poz.3,67,9, etc; p. 


Opp. à &oóvanton Arstt. H.A. 3, ? 


OUVRE 


de même avec pds el l'ace. Artist. 
H.A. 2,17; h piba o. th yà, Tu H.P. 
1,7,8, la racine s’atlache à la terre, 
pousse dans la terre || 2. p. suite, s'at- 
tacher à, s'unir à, Tu. H.P. 4,8,6; en 
parl. d'un fleuve: o. 1% Oaïéren, 
DH.8,40, se déverser dans la mer ([3 
. s'unir, se joindre, se rattacher : 
UDS. OÙ TAVV ©. adtat ai Mu, ARSTT. 
Nic.8,5, ces sortes amitiés ne se 
rattachent pas les unes aux autres, il 
n’y a pas de lien entre elles; avec le 
dat. txa E. pot noôds, Eur. Suppl. 
1014, le hasard a bien conduit mes 

as; dpxovrec o. dpyouoiv,PLar. Leg. 
58 a, les autorités se lient les unes 
aux autres, c. à d. se succèdent, al- 
ternent; tT Tohéup CUVATTEL TÈ XUT 
TV ’Iralav Apt mpax0évra, Por. 
1,48,8, les faits el gestes d'Amilcar 
en Ilalie se rattachent à la gucrre; 
où xæipol obtot o. tots dy’ uv icro- 
petolar péAkouow, Por, 2, 71, 2, ces 
événements sont dans un rapport im- 
médiat avec ce que nous devons ra- 
conter ||4 (avec idée de temps) s'ap- 
procher, approcher, être imminent, 
Po. P. 4,440; Pou.10,40,12; suvártov- 
Tos ön Tod xem@vos, Por. 2, 54,13, 
etc. l'hiver étant déjà proche : p- 
anal. en parl. d'événements : ©. t- 
vi, Eur. Hipp. 188; Eric. (Pur, A. 
4054 c) s'approcher de qqn, menacer 
qqn [15 avec un suj. de pers. s’ap- 
procher: oe yñ ës Xeïpa, Eur. Her. 
429, s'approcher de la terre jusqu’à 
portée de la main; o. elg tòy xapòv 
toÙtov, Por. 3, 19, 2, arriver à un 
moment déterminé; o. rafe &xpox, 
Por. 3, 98,5, atteindre la hauteur; 
avec sis el Pace. Pok. 5, 86, 4; avec 
Tpóc et l'ace. PoL. 3, 53, 10;3,84,1;5, 
14,7; particul. avec idée d'hostililé, 
s'approcher pour combattre, en venir 
aux mains, combattre, Eur, Bacch. 
52; avec undat.Hor.4,80,elc.; o. rit 
Sie Zipos Po, 1,76,6, m. sign.; en 
pari, danimaux, Eur. PA, 1380; 
sansidée d'hostililé, o. \dyois, Sopu. 
El. 21, etc. entamer une conversa- 
. tion, s'entretenir, converser; o. st 

giç hóyovg, Eur. Ph.702, m. sign. 16 
Êg. se rattacher par Pesprit à, être en 
rapport avec, avoir rapport à, avec 
-eicel l'ace. Tu. C.P. 6,1,2; avec ps 
ct lace. Tu. C.P. 4,12, 2 |] Moy. I 
intr.: t se lier à, Sunir à, dat. en 
parl. de mariage ou de relations 
intimes, Antu- AÅpp.321; Noxx.?,310 
112 au pass. avoir du rapport avec, 


dat. Xéx.OËc.5,3; dépendre de, avec À 


tx et le gén. Prat. Phæd.60 b; Soph, 
245c, ele. [|3 se lier, s'attacher à une 
personne ov à une chose ; d’où assis- 
ter, aider, abs. Escut., Pers. 748; tu, 
Eur. Hel. 1444; DH. 10, 2, qqu; Tt 
vog, Escnt, Pers. 724; Goen fr. 740 
Dind. en age ch.; tvi twos, DH. 6, 
25, qqn en qqe ch. |[ 3 se saisir ensem- 
bie de, saisir ensemble: roð xatpoŬŭ, 
Po, 15,28, 8, saisir ensemble le mo- 
ment favorable || IT ér. lier ou âtta- 
cher qqe ch. de soi: ugoe) xet- 
pa, Jos. A.J. 9,7,2, se tendrela main; 
G. xñ00ç, Tuc. 2,29, former des liens 
d'alliance (marier sa fille): o. grhiay, 
DS. 48, 82, former des liens d'amitié 
(0. Brea). 
cuvanoBéco-&, repousser avec 
ou en même temps, Luc. Tor. 19; au 
pass. ArstT, Probl. 338,18. 
ouväpau, inf, ao. de cuvaipe, 
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ouv-apéooo, alt.-krro(pf.pass. 


part. cuvnpoynévoc)[äp]: I 41.1 heur- 


ler l’un contre l’autre, d’où briser, 
détruire: rt, Eur. H.f.1142,Her.378; 
Hor, 2, 68; 7, 170; Luc. V.H. 1,41; 
Anach. 1, qqe ch, (une maison, une 
ville, efe.); tiv& Xibots, DH. 8, 59, la- 


pider qqn; particul. briser enrappro- 


chant les dents, Luc, V. H,1,30112 
emboîter, À. Ru. 2, 6/4; 8, 1818 |] EL 
intr, se heurter, s’entre-choquer, en 
parl. des vents, Arstt, Mund. 5,10; 
d'ennemis, DC. 38, 15, É 

ouv-apéoko [à] {plaire également 
à, être également approuvé de, dat. 
Xén. Hell. 2, a 42; Dim. 404% 
12 || 2 approuver, A. Ru. 3, 901; 
of: 4, 873 || Moy. 4 approuver, 

at. A. Ru. 3, 1100 [| 2 être 
d'accord avec, être satisfait de, 
dat. Sext. M. 10, 60 | D Ao. 
moy. 3 sg. poét. Évvapéooaro, À, 
Ru. 3, 1100. 

Guvépnpa, v. ouvápw. 

ouv-apÜuéo-&@, êlre ow se mettre 
d'accord avec qqn, A. Ra. 4,418. 

ouv.&pBuLoc, 06, ov, uni avec, lié 
avec, ami, Opp. H. 5,424. 

ouv-apbuóo-ĝ, emboîter, fermer, 
Hrc.662,34. 


gûv-apBpos, og, ov, Ł. de gr. ac: 


compagné de l’article, Dysc. Pron. p. 
121 b (5. ép@pov). 


ouvapBpôw-&, emhoîiter, 
pop ` 


ment, Hec. p.842 b (euopfpéa), 


ouv-aptBuéwo-& [à] compter avec 
ou ensemble, additionner, Is. 52, 26; 
au pass. ARsTT. Rhet. 1,7,8, ete. |2 
compter avec ou au nombre de,comp- 
ter parmi, Ansrr. Nic. 1, 7, 8, elc.; 
Peur. W. 101811] Moy. compter, énu- 
mérer, PLar.Phil.98 4; Racus A4. 29; 


45, 19. 
ration, Aÿn.490 € (cuvaptôptéto). 


Opéw, Hérov. (Ori. 2,465 B.-Dar.); 
Pror.1, 66 Creuz. 

cuvapiôutoc, 06, ov, c. le suiv. 
Ansrr.Plant.præf.11. 


ouv-dpuBuoc, 06, ov [ä] 1 compté 


avec,qui entre dans un compte, Paz: 
Epist.95 || 2 de même nombre, Sin. 
(AnTH.2,431); Axru.?,8891S> lon. 


ouvhptôpos, Anru. 7, 889 (oûv, àpl- 


Quos). 
cuv-aplotkw-®: [p] diner avec, 
AR. Av.1486; Escux. 7,1; Luc. As. 50. 


ouv-aproteba [à] rivaliser de bra- 


Voure avec, dat. Eur. Tr. 803, 
auv-&protoc, 06, ov [à] qui dine 
avec, Luc. As.21 (o. &piotoy). - ` 
ouv-apkéouat-oÜuo, résister à, 
dat. Ta. Char. 3, 8. 
ovvapuoy®, fs (à) accord parfait, 
harmonie complète, T. Locr. 95 b; 
Dioroa. (Sros. FL 48, 62); Puur. 


| Æmil,32,11.1007 à (uvapuotw). 


ouv-app6o, anc. att. Evv-apué- 
čo : I ér. 4 ajuster ensemble, join- 
dre ensemble, réunir en adaptant : o. 
Brépapa xepi, Eur.Ph.1451, fermer 
avec la main les yeux (d’un mourant): 
or mpée r1,ARsTT.H.A.5,6,1 ajuster 
une chose avec une autre; au pass. 


| être ajusté, Prar.Rsp.411 e; Mot së 


Guvnpuoouévot, Hnr. f, 463, pierres 
bien ajustées Į| 2 p. suite, ajuster les 
parties d’un tout, d’où ajuster, édi- 
lier, charpentier : oxévos, Eur. Hel. 


Hec. 
Mochl. 841; GaL. 4, 169 (obvapôpos). 
ouvépBpoatc, ewc (à) emboîte- 


ouvapifurarc, sos (h) [X] énumé- 


ouvaptbuntżov [č] vb. de ouvapr- 


Cu opt En 


233, une barque ; tnroy, Eur.. Tr. 14, 
un cheval (de bois); apa, XEN 
Mem. 1, 4,8, le: corps; fig o. géi, 
Puar. Leg. 628a, ordonner, bien or- 
ganiser un Etat; r& rc dpxñs 0 
auvnppoonéva xaAGc, Din. 4154, 6, 
souveraineté sans véritable consis- 
tance ni cohésion; 
DH, Comp. 9, ajuster, construire des 


a. mepiédous, 


périodes; e. Tobs mokrtas, PLAT, 


Leg. 519e, unir les citoyens; gihig ` 


cuvnppéodou, Lys. fr.60 Blk. être lié 
d'amitié; avec une prép.: o. cùpua 8x 
rotoütuv, KEn. Cyn. 5,84, former le 
corps de tels éléments; c. roëvaua 
(Bd Aen) éd taŭ Gen vol Zleeter, 
Prar, Crat.414b, former le mot Géi. 


Aem par la combinaison de Qet» (cou-` 


rir) et de &Adeaĝo (sauter)[3en gén. 
adapter, ajuster : ouvnpuosfiévn kú- 
pa mpès Trou oi, Kën, Coen 81. 
Îyre accordée avec la flûte: d'ordin. 
avec le dat.: c. yelhea oropáteacty, 
AnTH, 9, 362, 9, appliquer les lèvres 
sur la bouche; plon Euvapuaotévra 
Gär aÙtotç, Dar Tim Age, parties 
ajustées les unes avec les autres: o. 
Ppotods ebxepela, Escar.. L'um, 404, 


accoutumer Jes hommes: à prendre. 


facilement leur parti (du erime), les 
rendre indifférents au crime |] LH 


intr, convenir à, s'accorder avec, 


s’harmoniser avec, dut. XÉx. Cyr. 8, 
4,19; Mem. 2, 6, 24, 25; Par. Prot, 
338 a; rt ©, els play, Xén, Mem. 
2, 6, 20, se lier d’amitié avec qqn ; 
avec sls el Vace. Prat. Leg. 729a; 
Asstr.Melaph.1,5]| Moy A ir. arran- 
ger, concilier, unir pour soi, Puar. 
Tim.53e, Pol.809c,ete.; PLur. Sol. 
15 || 2 intr. s'accorderavec : zap, 
DL.4,37; Tpòs T ropdueg, Kita, Ap. 
16, E aux cii constances, 
ouv-apuoloyéo-&, c, le préc. NT. 
Eph, adi ck à ! á 
aúvapuoG, og, av, qui s’ajuste:ou 
s'accorde avec, Pmi. syz., Bel, 64b, 
ele. (ouvépw). ; 
cuvépuoois, ewc (à) harmonie 
parfaile, Porpu. (ouvapadtw). 

CUvapuootéov,vb.de cuvapuolu, 
PLar.Tim.18 c. 

Suvapuoaths, où (6) À celui qui 
ajusle ax arrange, Luc.Somn.2 1 2 
lg. gouverneur-adjoint, Luc. Tox,89 
(ouvapudtw). 

guvapuootikéc, Ù, óv, apte à 
ajuster, à coordonner, Dioroc.(Sros. 
Fl 48,62); Jang. Myst.4,12 (auvap~ 
otw). 

OUVAPHOTTÓÉVTOG, Udv. en UN ac- 
cord parfait, Prar.Leg.967 e (ouvap- 
Déco), 

GUv-apuôtT®, all. €. eugaptdbng. 
Prar. Theæt. 204a,-Leg.729 a, etc. 
Ansrr.Metaph,1,5, elc. 

ouvaprayt, fc.(à)[äy] rapt simu 
tané, Syam. Ps. 34,90 (ouvaprätw). 

ouv-apnébo, anc. all. Euy-apné- 
Lo : À au propre : 4 se saisir plu- 
sieurs ensemble de, ace. Lys.100,28, 


'elc.; au pass. Sopu. 47. 498, fr. 887 


Dind., etc. || 2 se saisir de plusieurs 
personnes ou de plusieurs choses en- 
semble, EscuL. Pers. 195; Sopx. El. 
1150; enlever tout à la fois, XÉn. Cyr. 
4,2,26,elc.]| 3 saisir pour réunir, acc. 
Eur. Hec. 1168; ef. Lvs.fr.45,4 1] H 
fg. å captiver, Eur. I.A. 531; CALL. 
Epigr. 84,5; Antu. 5, 210; Lax 46,2, 
ete. || 2 saisir vivement par l'esprit, 
Born, 4j. 16; An, Nub. 775; SImvL. 


SSC 


- candidature de qqn, Pzur.1.97 a. 


" au pouvoir : 8 ç. Ansrr.Pol.3,16,12; 


| CUvapTa 
(Sros. Pl. 60, 4); particul. dans un 


` 
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ouv-aouevibo, se réjouir ensem- 


réisonnement : o, Tù Gnrovpevoy, | ble ouavec, EM. p.155, 25: . 


Sexr. P. 2,85; Luc.J.tr.88, s'emparer 
de la conclusion même que l’on cher- 
ehe, e. à d. faire une pétition de prin- 
cipe || Moy. se saisir de, acc. Ar.Lys. 
487, . | 

ouv apto, anc. alt. Evv-aptéo- 
à : I suspendre avec où ensemble, 
Luc.D.deor.21,21 |} II fég. rattacher 
à, lier à, Eur.Med.564 fe (au pf. 
pass. suvnptňoðat) s'attacher à, dat. 
Arstt, H. À. 1, 16, 12, elc.; avec 
“pds et lace. Arstt. H. A. 1,17, 8; 
Puur. Núm. 20, Sert. 12, ete., nepl 
t, Tuc. 7, 70, être accroché à 


.qde ch. (un navire),enparl, de na- 


dires dans. un combat naval. 
'auvéprnoté,eos (à) 1 assemblage 
de pièces liées ou suspendues, PHIL. 
Bel p Ioa dou union,en gén:ARSTT. 
Probl.5,261|2 t. de gr. combinaison 
de mots, Dyse. Synt. p. 16,19 | 3 t. 
de rhét. sorte d’argumentation, SExT. 
P.9, 111; M. 8,480; Pur. M.887a 
{ouvaptéw). 
ouv-aprièo, 
Comp.22. 
guv-aprüve [ò prés., Š fut.) adap- 
ter, préparer, À.Ru.2,1077 || Moy. 
m. sign. À.R4.4,855. 
ouv-aproe, c. le préc. Méo.p.28a 
Matth. 
ouueOp pe den, appuyer la 


compléter, DH. 


avvapyxia, a (à) À pouvoir com- 
mmm ow partagé, particul. en parl. 
du triumvirat, à Rome, Sr. 708; 
DC.47,7; 58,2 || 2 au pl. magistratu- 
re collective, Arstt. Pol.4,14,4; POL. 
4,4,2; 27,2,11; 38,5,4 (00vapxos). 

oÙv:apxos, 0G, ov, qui participe 


DC. 67,15, collègue (o. &pxñ). 
ovv-pxo, anc. alt. Evv-apxe : À 

gouverner où diriger conjointement 

avec, dat, Hor. 8, 1380|12 participer 


` au pouvoir, être collègue dans une 


charge, Tuc. 7, 341; ô ovvdpxæv, Tuc. 
8,54; Peur. Marc. 25, le collègue; 
où Evvdpxovres, Tuc.f, 62; 7,16; XÉN. 
ILell.1,7,17; 7,1,46; PLar.Rsp.463b; 
Lys. 195, 6, etc. les collègues. 


ouv.dpo (seul.ao. ouvipoa, et pf. | 


ouvépapa [Xaë], ion. ouvopnpa) être 
ajusté, uni, Ha. Ap. 164; A.Ru. 2, 
1112; Q.Sm. 8, 400; en prose, Luc. 
Zeus. 8. 

ovv-apoyés, 66, 6v [à] qui vient 
en aide, auxiliaire, Hu.7,4; ANTH.6, 
259. 


d'une impiété, ANT. 125, 29; DS. 16, 
#1. 

avv-acelyaivo, être compagnon 
de débauche, DC.79,19. 

ouv-aokto-6 : | avec un rég. de 
chose : À exercer ou pratiquer avec 
ou en même temps, Isocr.295 d || 2 ai- 
der à pratiquer, acc: Dém. 450, 6 || 3 


` mélanger, acc. Man. 4, 345 || II avec 


ún rég. de pers. exercer en même 
temps-ou ensemble, acc. DL. 4, 67, 
ete.; uo ge tt, DH.Rhet.?,4; Eni tt, 
Puar. Ep. 1; nepi t, Eux. p.78, qqn 
à qqe ch.; avec un acc. et un inf. 
DL.2,72,qqn à faire qqe ch.; au pass. 
être exercé ensemble, Peur. Cleam. 
20. : 

` gueéerneue, soe D exercice ou 
pratique en commun, DH.2,74; SExT. 
M.7,146, etc. (ouvaoxé). 








ouveaos8éo-& [x] être complice: 


cuvasupevroués, oû (6) joie com- 
mune, Pic. (ouvaopevi£w). 
ovv-xgopéæ-&@ [à] partager la fo- 
lie de, dat: Eur.Ph.894. 
ouv-xont$6e-& [t] À marcher les 
boucliers serrés l’un contre l’autre, 
Xén. Hell. 7, 4,28 |] 2 être auxiliaire 
de, dat. XéN.Hell.3,5,11. 
ovv-aoni£e : I inir. 4 serrer les 
boucliers les uns contre les autres, 


marcher les boucliers serrés Pun con- 
tre l'autre, PoL.4,64,6; imi tiva, Luc. 
Pisc.1, contre qqn; tivi, DS.47,84, au, 


secours de qqn, c. à d. combattre 
pour qqn || 2p. ext. être auxiliaire où 
sompagnon de qqn, Eur.Cycl.39 || 3 


fig. seconder, soutenir, dal. Ruér. 


(W.7,855) {| IT {r.disposer en serrant 
lun contre l’autre, acc. Jos.B.J.4,1,6 
Loi, Zorte), 

ougaomtouée, of (éi marche de 
soldats qui s'avancent les boucliers 
serrés Pun contre Pautre, DS. 16,3; 
Puur. Tim. 27; ARR. TACT. 14, 4, ete. 
(ouvaotiw). . 

ouvaottotýc, oô (ó) compagnon 
d'armes, Soen. 0.C. 379; A.PL. 484 
(ovvaoriķw). 

ouv-xotayóo (seul. prés.) [tă] 
ètre couvert d'épis, Arat. 1080 (súv, 
Zoerozuel, 

ouv-&otepos, OG, ov, né sous la 
même constellation, Naz. 3, 425 Mi- 

ne. 

7 ouv-aotpayaliZo [äyä] jouer aux 
osselets avec, M.Tyr. Diss. 9,6 (0. 
åatpáyahos). 

ouv-aotpénto, lancer également 
des éclairs, briller avec, Nonn.1,/57. 

ouv-aorpé-&, être né sous la mê- 
me constellation, Ps.-CaLuisru. p. 4 
n. 3 Didot (c. &othp). 

gvv-xotpia, as (h) 4 constellation, 
Nyss. ||2 bouderie, brouille, Proc. 
Ptol. p. 267; Pror.Tetr. 4, 193, 

ouv-xoxah&o, anc.alt. Euv-aayxa- 
A&a-& [Xù] compatir è, dat. Escur. 
Dr. 201. ete. 

ou éatn Houée A, Sussoclet A 
une infamie ou à une inconvenance, 
Piur.M.64e; DC.79,13. 

ouv-aoxohéopat-oûpat, Soo: 
per avec : Tue ep tu, Puur.Philop. 
4,M.95 de, avec qqn de qge ch. 

ouvacéuatos, 06, ov [dx] égale- 
ment incorporel, Nyss. 

ouv-ariudèco [ä#] disgracier où 
déshonorer en même temps, PLUT- 
Agis 17; Man. (Jos. c. Ap. 1,26). 


ouv-attuéc-@ [är]e.le préc.PLur. |. 


Flam.19. 

ouv-atitéAko [àï] nourrir avec, 
Orr.C.4,939. 

ouv-atuikouar, èlre réuni sous 
fòrme de vapeur, DL.6;73; | 

ouv-atpopéw-@, cesser en même 
temps de se nourrir, GaL. 12, 322; 
Sor.Obst.p.184,2. 

ouv-atuxéo-& [àÿ] être malheu- 
reux ensemble ou avec : svt, DS.18, 
59, elc.; ou PETA TIVOS, LYCURG. 166, 
28, avec qqn; abs. Piur. M. 640. 

ouv-auaive, faire sécher ensem- 
ble ou en même temps, ace. Hec. Aer. 
286; Eur.Cycl.163; au pass. sécher 
en même temps, Hrc. 420,36; PLar. 
Phædr.251d.. ` 

ouv-auyaou6c,o Ü (6) foyer ou con- 
cours de rayons lumineux, PLur.if. 
8932,929 b (ab , abvdEw). . 



















cvvapů ` 


avvabyate, ac (4) rencontre des 
rayons visuels avec les rayons lumi- 
neux de l’objet observé, ce qui était. 
censé produire la vision, Prut. M. 
901c; Stog. Ecl. 1,55, p. 1108. 

ovv-avôáo, anc. ati. Euv-avðko- 
â: i avouer, convenir de, Sorn. Aj. 
948 || 2 être d'accord, Tu. Metaph. 
p- 315,11 Brandis. 

ouv-avkéo-&, jouer de la flûte 
avec, accompagner avec la flûte, dat. 
ATH.617b ; Luc. Dom.16. 

4 ouvaukio,anc.att.EvvavAla, ac 
(à) I concert de deux ov plusieurs flù- 
tes, Soen. fr. 79 Dind.; ANTIPHAN. 
(Atn.618a); AR.Eq.9 |} IT chant avee ` 
accompagnement de flûte (p. opp. à 
povwôia) PLar.Leg.785 b || IITp.ext. 
ou p. anal. : 4 concert d'instruments, 
Syn. Ep. 4, p.159; d'où concert (de 
plaintes, de gémissements, elc.) 
Puirsre.]m.p.781; Lync.(Arn./09 e) 
11 2€. dopéc, Escu. Sepé. 889, duel 
de lances (en parl. C'Etéocle et de 
Polynice) (oévavhos 1). 

2 ouvavkia, ac (à) vie en commun, 
union, ANAxANDR. (ArH./8 a); ARSTT. 
Pol.8,16,10 (obvaukoc 2). 

ouv-abAibouar, habiter ou vivre 
avec, Baën.106,6; Paaz.Ep.84; NT. 
Ap.1,4 (0. abus). 

1 obv-avoc, 06, ov : accompagné 
de la flûte, Eur. EL. 879; d'où qui ré- 
sonne avec, d'accord avec, dat. AR. 
Ran. 212; pareil. à : évéuuw ouvavios 
4x0, AnacR. 60, 10, il s'élança aussi 
rapide que le vent (0. aùñóż). 

2 oùv-avAoc, oc, ov, qui couche, 
habite ou vit avec, Sorn. O. R. 1126; 
fg o. Osia pavi, Sorn. Aj. 611, frap- 
pé de folie par les dieux (o. Zodi. 

ouv-av£üve, accroître avec où en 
même Lemps, Xén. Cyr.8,8,21; Por. 
6,15,7; Piur. Sert.ÿ; au pass. s'uc- 
croître ensemble, s’accroître, gran- 
dir avec, dat. Xëx.Cyr.8,7,6; Isocr. ` 
193 c; Déu.107,27. 

ouvavEnoic, sw (à) accroisse- 
ment simultané, Hpc.Ar£.821; AnSTT. 
H.A.9,87,81; Por. 1,6,8 (ouvavEdvw). 

auvavbo-uet6opat-oÙpac, croire 
et décroitre en même temps.que, daé. 
Srr. p. 1814 Almelov. (suvavEw, 
pet). i 

couvavo, c. ougoubdue, Ly. 
Mem.A,8,6, OEc.8,10; Arsrr.Nic.10, 
5,9; Ta.H.P.9,19,8; au pass. Dnr A" 
484; ur.El.544; XÉN.Eg.1,16, etc. 
DH.fthet.7,6; Luc.Am.88. 

ouv-auyxuéo-&, être desséché avec 
ou en même temps, Li.4,1170. s 

ovv-apaipéo-à [ä] enlever en mè- 
me temps, M.Tva.?,/ || Moy. aider à 
reprendre, Tuc.8,92. 

ouv-apavi,o [äü] faire disparaître 
avec, d'où au pass. disparaître avec, 
dat. Srr.257,578; DH.4,1;-abs.Sexr. 
M.5,51. 

ouvépeta,ns (h)[%p]1 union, réwr 
nion, concours, Peor. Demetr. 5; 
Hip. 4, 101) 2t. de rhét. rapproche- 
ment de mots semblables ou de même 
nature, D.PuaL. 3 63, 181; Hon (W. 
8,126) || 3 t. de mélr..continuité du 
rythme, M.Vıcr. 2,8,11; 3,10,7 et 15; 
T. Maur. 1516, 20711] X-> Ion, Eug: 
apin, Artt. Sign. m. aç. 1,10 (ouova 
ghs). ai dë 

ug gëelbëe-i, faire bouillir en 
même temps, Diosc.Par.2. 

cuvabñ, fe (à) [à] I union; jonc- 


tion, Ansrr. Spir. 7,8; Tu. lon. 33, 


Guyodbe 

etc.; mvos tpôs rt, TH. C.P.4,12,8, 
Tune chose avec une autre; au plur. 
Prur.M.1080f; particul.: 4 relations 
sexuelles, Moscan M. mul, 25 || 2 ren- 
contre ox conjonction d'astres, Man. 
1, 74, etc. |j II point de jonction de 
leux tétracordes à un heptacorde, 
note du milieu de l'heptacorde, Buci. 
Isag. p.17; Bacen. Isag. p. 30; Puur. 
M.491a (ouvémrw). 

ouvabhs, ion. el anc, ‘att. Euv- 
apñs, ns, és [à] uni à, joint à, atte- 
nant à, Ansrr.P.4.3,4,26, etc.; DH. 
9, 24; Rhet. 7,1, elc.; tà Evvagéa, 
Anér. Sign.m.diuf. 1, 7, les parties 
adhérentes (ouvértw). S 


ovv-apinut{à] relâcher ow laisser 


allér ensemble, Ansrr. Probl. 23,38: 
Por. 11,12, 7; Puur, M.674c. 
ouv-apikveouat-oûuor [à] arri- 
ver avec ou ensemble, DL.10,47. 
cuv-apiotévo [čo] c. le suiv. Jos. 
B.J. 1,24,2; Cén. Str.7, 7,40. 


ouv-apiotnyt, anc. alt. Euv-ap- 


iortnpt (a0. 1 cuvariornoa, ao. 2 
ouvaméornv) [%] 4 tr. détourner, 
d'où faire déserter ensemble, Tuc. 7, 


56 || 2 inir. (à l'ao. 2, aux pf. et 


-pl q. pf. et au moy.) se détourner 
ou s'èloigner ensemble ou avec, 
dat, HoT. 5,87, 104; Tuc. 3, 47; abs. 
Tac. 1,104; 8, 89; en part. de cho- 
ses | Tà Évvapeotrra xwpla, Tac. 
1,59, les territoires qui avaient fait 
défection [| D lon. ouvarlormu, 
Bor. /L.ce. 


ouv-apouoréo-à [à] rendre entiè- 


rement semblable à, dat. PLur. M. 


. 62e. 
ouv-apopiëc [x] délimiter où sé- 


P en même temps ou ensemble, 

LUT.M.425b. . 
ouv-apunviġopar [vry] s’ éveiller 

ensemble, Nyss. 
ovvaybĝvar in/.ao.pass.de ovvd- 

yo. 

ouv4xBopar (f. -axðeo0hsopar, 
ao. ovvnxðéoðny) s'affliger avec: Twe, 

. Hor. 8, 149; lsocr. 64 b, 187b; Dén. 
491,10, etc. avec qqn; rte, XÉN. Cyr. 
4, 6, 5; Dé. 1840, 94; Ent nr, XÉN. 
Cyr.8,2,2; Dém.1248,14; mepl nivoc, 
Praz. Ëp.85; ürép vivos,Tn.Char.29: 
Tivds, ALcPHR.,51, de qqe ch.; avec 
Av, XÉN.Cyr.1,6,24; Conv.8,18. 

guv-éxvuuar (seul. prés, elimpf.) 
[vò] s’effliger avec, Q. Su. 2, 625: 
Nonx. 11,943. 
guv-&xpovos, os, ov, coéternel, 

AnTH.7,93 (o. &xpovos). 

, Gbvabis, ewc (h) À action de join- 
dre, liaison, union, PLar. Theæl. 
195c; Arsrr.Phys.5,8,7, etc.; Puur. 
M.558 f; au plur. Puar. Tim.40c,ete. 
|] 2 point de jonction, Aastt. Mech. 
21,2; 23, 5; tiwós twt, ARSTT. P. A. 
3; 4, 82, d'une chose avec une autre, 
ele. |[3 au sens de collection, groupe 
(d'étoiles) Ansrr. Mefcor. 1, 6, 11114 

- conspiration, ligue, Ser.3 Reg. 16,20 

(cuvénreæ). 

*ouvawp seul.ion. ouvhwp, opoc 
(6,ñ) c. ouviopos, Onacz.(Eun.p.27). 

cuv-aiüw, égorger (lité. déchi- 
rer) avec ou en même temps, Sorn. 
HIH 

ouv-ðaivuut, partager avec : yd- 
gous tivi, Eur. Hel. 1439, célébrer 
avec qqn un repas de noces || Moy. 
manger avec, SATYR.(ATH.248 f). 

guv- artahsvs, £a (6)[à] c. ovy- 
öaitwp, ATH.354d. 
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ouvôaitns, où (6) c. ouvôcirwp, 


Luc.Ep. sat.56. 


cüvôautic, voc. cbvôœuu(i) fém. 


c. le suiv. Orren. H.55,10. 
cuvôaitop, opos (6) commensal, 
hôte, Escut, um. 351 (ouvôaivumu). 


guv-êékvo, mordre ou ronger 


avec, XÉN. Eg. 6,9; Arsrr. H.A.9,6, 


6, elc.; fig. au pass. Spr. Tob.11,12.. 
“ouv-dakpôc : À intr. pleurer avec 


ou en même temps, Eur. 1.4. 4249; 


Pcur. M.599b; Ccéaro. (Are. 619 d) 
I 2 ir. déplorer avec ou en même 


temps, Pur. Luc. 29. Se 


ouv-dduvnue (seul. prés.) domp- 
Esc? 


teravec, Nic. Al. 


ouv-avei%opar [%] emprunter 


avec ou en même temps, Peut. Eum. 
18. 


ouv-Gonavéo-& [ără] dépenser 


avec, Nyss. 
ouveido (seul. pf. ouvôéèta) 


craindre également, App. Civ. 2,141, 
avv-Üetnvéo-@, souper o4.man- 


ger avec : tit, XÉN. Hell. 4, 1,6; Lys, 
98,43; où perd ruvoc, Is. 89,26; DéÉn. 
554, 19, avec qqn; abs. XÉN. Cyr. 4, 
5, 9, elc.; PLAT, Conv. 174e, ete. 

cuv-zinvtov, ov (tò) c. le suiv. 
Care, Cer.73; DS. 14,49; Ara.140c. 

oùv-eunvov, ou (rô) souper ow 
repas en commun, Ar. fr. 204 Dind.; 
PLar. Conv. 172b; Lvs. (Arx. 365b); 
Prur. M. 679 à (o. detrvov). 


obv-feunvoc.oc,ov, convive, com- 


mensal, Eur. {on 1179: Nr. Cyr.2, 
2, 28; 3, 2, 25; 8, 2,3; An. 2,5,27; 
kg. Pur. M. 660 b'; Anrn. 9, 229 (0. 
dEtmvoy). 

ouv-ôekéèe : À corrompre tous 
les juges ensemble, Xin. Alh. 3, T; 
Escun. 12,25; Dé. 4187, 1 (loi) |} 2 p. 
ext. corrompre, capter, Peur. Per.9. 

ouv-ôevpéouat-oûuar, devenir 
arbre en même temps, Lis. £. 4, p. 
1020. | 

oûv-êevôpos, 06, ov, rempli d’ar- 
bres, boisé, Por, 12, 4, 2: DS. à, 65: 
Dickarg. p. 12; Bagr. 43; subst. tò 
aúvðevðpov, Puur. M. 310 e, le fourré 
(o. dévèpov). 

ouv-êéopat, demander ow prier en 
même temps ow avec : ru tv, PLAT. 
Parm. 136 dyavec qqn que; petå ti- 
vos ©. twos ph toi tt, PLAT. Ep. 
318€, d'accord avec un autre prier 
qqn de ne pas faire qqe ch. ; t£ tivos, 


Déu.962,1, se joindre à un autre pour 


demander qqe ch. à qqn; 0. rept tt- 
vos, PLur. Cæs. 66, se joindre à qqn 
pour faire une démande au sujet de 
qge ch. 

ouvôects, ec (à) À union, jonc- 
Lion, PLar. Tim. 48 d: Prur. M.697b, 


792a || 2 cohésion, consistance, épais- 


seur, Hec. 1174f, ete. ; DS. 48,113 
(cuvôiw). 

güvôeopa, œv (tł) v. oúvðsopoç. 

guv- sopeva, lier ensemble, Po. 
3,42, 8. 

ouvôeouo-etônc, nc, £G, qui res- 
sembleà une conjonction, Dysc.Conÿ. 
p.480, 8 Bkk (évêeouos, et80c). 

oÜvôeouoc, anc. ait. Ebvôeo- 
pos, où (ò) piur. oóvõsopa, wy (tà) 
Í action de Uer ensemble, union, 
Pear. Epin. 984c; Arstt. An. posil. 
2, 10,1, etc. || II lien, Tac. 2,75; Eur. 
Med. 1193, ete.; fig. lien d'amitié, de 
concorde, ele. Prat. Rsp. 520a, Pol. 
3102, Leg.921 c,etc.; Arsrr. Nic. 8, 


12,7,ete.:enmaur.vart, conspira- 









Gugën Hororëen 


Dom, Brr, 4 Reg. 11, 14; Jer. 11,9: 
particul. : 4 liens du corps, assem- 
blage ou consistance des parties du 
corps, Eur. Hipp. 199; T.Locr. 100b; 
ARSTT. P. A. 2, 6, 7, elc. || 21. de gr. 
particule, d’ord. conjonction, Isocr, 
fr. 2,4 Bensel.; Arsrr. Rhel. 8, 5,9, 
elc.; qqf. préposition, DH:Comp. 22, 
p.810 Schæf.; DL.7,71 et 72.18 £. de 
math. point de rencontre ov intersec- 
tion de deux lignes, conjonction de 
deux astres, CLéom. Cycl. theor. 2,5, 
p.138; Man. 2, 498, ete. |] III fais- 


ceau, paquet, -Hon 4, 1219- Plur. 


‘hétérog. tà cÉvèeoua, Eur. L.c. etc. 
(suvdéw). . 

ouv-ĝEsuóTNG, ov (ô) compagnon 
de chaîne ou de captivité, Tac. 6, 60; 
Dar, Ban. 516 c. 

ovv-sonoteia, ag (Ñ) pouvoir 
commun, Naz. 2, 445 Migne (c. òs- 
ororeünl, 

ouvôetéoc, à, ov, vb. de ouvôtw, 
Hec. Art. 887: An. Éccl. 785. 

ouvôétnc, ou (6) celui qui a les 
pieds el les mains liés, Posipon- 
(Ars. 248b) (ouvôé). ` 

ouvôettkéc, M, óv : 4 qui sert è 


lier ensemble, Prut. M.908 b, ete., tè 


o. Prot. Lyc.c.Num., 4, lien, au fig. 
t. degr. copulatif, Dysc. Synt. p. 23; 


ouvôerixd pópa, DH. 791,14 Reiske, 


particules conjonctives, conjonctions 
|| 2 £. dastr. qui concerne la con- 
Jonction de deux astres, Puur. (ovy 
éw). de 
obvôetoc, 06, ov: I pass. 4 qui à 
les pieds et les mains liés, Sopx. 47. 


65,296112 lié à, unià, dal. PLar. Pol. 


279 {13 fig. bien ajasté, harmonieux, 
AnstT.Physiogn.3,8[|I1 acé.tè oév- 
8erov, Eur. Ion 1390, lien (ouvôéw): 

ouv-êebo, mouiller ensemble, Q. 
Su. 4, 218. 


ouv-déw, ion. el anc. all. Evv.ô&a : 


(/. 8ñow, ao. cuvédnoa, pf. ouvôéde- 
xa, ete.) 4 lier ensemble : tœédas, On, 
10,168, les pieds; tobs mddas xat Tàg 
XEtpas, Prat. Euthi, phr. 4e, lier les 
pieds et les mains; cf. IL. 1,899; Hor. 
9,119; Sovn. Ph. 1016, etc.; fig. lier, 
unir étroitement : o.rhv puyAv, PLAT. 
Tim. 84a, unir l’âme au corps; cf. 
Par. Tim.T8b, Conv. 202e, etc; o. 
n dré tivos, Luc. Syr. 29, lier une 
chose à une autre; œihouç who 
mohets re môheot E. Eur. Ph. 538, lier 
les amis aux amis et les villes aux 
villes; č. ràç móňstc, Prat. Leg.875 a, 
unir les villes; abs. lier, unir (par 
amitié) PLar.Rsp. 482b; joint à ouv- 
éxetv, PLar. Phæ&d. 99 e 112 former de 
parties liées entre elles : xœhrÂv, Luc. 
Syr. 29, construire ‘un nid solide |} 
Moy. tr. lier, unir, T. Locr. 99a [12 
intr. s'unir, former une union, PLAT, 
Pol.810b; Taéu. 59a [| D La con- 
träction se fait dans les formes en 
-6e- OU -eer- et peul se faire dans les 
formes en-eopevos, n, ov. 


obv-ênAoc, oc, ov, tout à fait évi- 


dent, Ansrr.Poel.7,12; Prur.Pyrrh. 
34 (0. ÒÑ hos). 

guv-ônàóo-Â, rendre tout à fait 
évident, Ansrr. Rhel. 9, 21, 14: Tu. 
H.P.1,1,8. 

ouv-ênuayoyéo-& [ä] contribuer 
à captiver ou à gagner le peuple, 
Peur. Pomp. 2; au pass. Arr. Civ.3, 
24; avec un inf. : rdv &vôpa 4yarä, 
PLur. Cæs.5, de manière à lui faire 
aimer l’homme. ` 


OuvënU Loupe 


ovvônptoupyéo-&, fabriquer, 
construire avec où ensemble, Jane. 
{Sros. Ecl. 4, 1068); Miénoce. 284 
Louvènptoupys). | 

oun Hië ée, ÓG, óv, qui con- 
tribue à fabriquer, à confectionner, 
gén. Pirar. Leg.674d. ` 

cuv- ĝiaĝaivo, traverser en même 
temps ou avec, dat. PLus. Sert. 12; 
abs.Tuc.6,101; XÉN. An.7,1,4. 

auv-StaBklo : 4 franchir ensem- 
ble, Tac. 6,441} "2 calomnier, décrier 
ou accuser avec ow en mème temps, 


Dém. 1404 fin; au pass. Tac. 6, 61; 


Dém. 1000, 1; Lys. 128, 40. 

ouv- õixbanti%opat, se jeter mu- 
tuellement de l'eau, d'où repousser 
l'ifjure par linjure, Procr. Parm. 


7. 
oùv-SuaBrB,c [61] faire traverser 
avec ou enmême lemps, Xén, Hell. 
6,2,10; Prar.Leg.892e; Piur.Luc.4. 
avv-ôteBpéyxo, arroser ou imbiber 
avec, Gaz. 6, 176 Chart. 
ovvêtayiyvooke, anc. alt. Evv- 
Staytyvooko, décider avec : ttvi.el 
l'inf. Tuc. 2, 64, décider avec qqn 
de, etc. 
ouv-ôcaypapo [äy] effacer ensem- 
ble, Nyss. 
ovv-êtaye [à] (s. e. rov Biov) pas- 
"ser sa vie avec : tit, Ansrr, Nic.9,4, 
5; perd riwvos, Ansrrr. Nic. 8, 5,3, avec 
qqn; abs. Ausvr. Rhel.2,4,19; fig. o. 
émt@vuions, PLur.M.:998c, vivre avec 
des désirs. 
auvôtayeyf, ñs (à) [%] relation 
habituelle, commerce, Bas.4,528 Mi- 
gne (ouvêtdyw). 
ouvSradéyopur, recueillir avec 
su en même Lemps, Arsro. 2, 353. 
ouv-BtadtSwue[tÔ] 4 transmettre 
avec ou en outre, Gaz. 2, 9 [12 distri- 
puer en même temps, Nyss. 
ouv-êtaëéo-&, passer sa vie avec, 
Bas. 4,853 Migne. 
ouv-dtadespuaive, réchauffer avec 
pu en même temps, Hrc. 458, 10. 
ouvvôréBeotc, wG (à) disposition 
commune ou semblable, Nyss. (œuv- 
‘ dratiOnm). 
ouv-dtaBéc, traverser en courant 
avec, PLar. Pol, 266 c. 
.avvôtorpé®-&, séparer ou dis- 
tinguer en mème temps, Pur. M, 
425b, ete. 
ouv-ĝrartáo-Â, régler un diffé- 
rend ensemble, Tuém. 746b |] Moy. 
habiter ou vivre avec: tvu, Puur. 
Num. 4; perá twos, Puar. Tim. 48 b, 
avec qqn; abs. Tue. 2, 50; Prat. Leg. 
9294; Isocn. Anlid. 887. 
ovvôtairnorcs, ec (ñ) habilation 
ju vie commune, commercé familier, 
Pur. Æmil. 1, Dio. 16, etc.; era 
rivos, Cum. 297: elç riva, ARR. An. 
4,7, avec qqn (ouvètætTéw). 
ouvôtautntens, of [0] 4 arbitre 
avec un autre, Dém. 898, 25, ele. |j2 
qui vit avec un autre compagnon, 
Luc. Ep. sat. 86 (ouvôturdw). 
ouv-êLaitos, 06, ov, qui vitavec 
un autre, A.Lis. 30, p.200; avec le 
dat. Xiéroc. (Sros. F1. 79, 58) (0. 
Starro). 
ouvv-étuoviZs, durer élernelle- 
ment avec, Pie. 2,154. 
ouv- takalo, consumer avec ou 
en même lemps, Prut, M. 752å. 
ouv- õiékeruat, s'attacher à, dat. 
Fué. 270b.. 
guv-ĝLakivõuvevo [55] s’exposer 
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au danger avec, Hpr. 7, 

twos, Prat, Lach. 189 b, avee qqn. 

auv- ĝiakopič%ao, transporleravec, 
Poz.3,43,1; Pour. Brut. 87. 


cuv-Suékovoc, ou (6) [à] aide d'un. 
serviteur, Posinipp. (Ars. 3764) I: 


D à c. CLréu. 586. 


ouv-êLakénTE, Couper ou.séparer : 
en mème temps, Orig, Pract. p. 88.: 
cvv-ĝtakogpéo-®, régler ou or-: 
ganiser en mème temps, Peart. Leg.. 


712b; PLur. Num. 1, Sol. 26. 


ouv-ĝrakpivo [xpt] i dislinguerou ` 
séparer avec ou en mème temps, i 
Ansrr, de Xenophan. 2, 29 [2 déci- | 
i | I| 2 travailler ou s'exercer ensemble, 


der avec, T. Locr. 104e. 


ouv.ôcéktopoc, ou (6) qui conduit | 
ou transporte avec un autre, Luc. 
| ment dans te doute, Puur. Arist. 14; 


Conlempl. 1. 


auv-fraruBepréa-à [xÙ] gouver-1 
ner avec ou en même temps, PLAT. | 


Pol. 304a. 

ouv-Lahaubávæ, délibérer en- 
semble, Pror. Telr. p. 8 fin; Tepi ti- 
vos, Por. 46,25, 1, sur qqe ch. - 

ouv-tak&une, briller en même 
lemps à travers, Nyss. 

ouv-vahkéyouou, s’entretenir avec, 
Ars. 97d. 

ouvôtéAnuyis, eo (à) délibéra- 
tion commune, M. Axr. 4,10 (ouvètu- 
Aau6dvw). | 

auvêtalay", fs (À) [&y] réconci- 
lialion, DH, 6, 29 (auvdrah Axaow). 

ouv-rakkéooo, &ll.-àrre : À ai- 
der à réconcilier ; twi twa, DÉM.352, 
17; Piur. Lys. 8, qqn avec qqn || 2 
changer ensemble, Dysc. Ado. p.572, 
4Bkk. 

ouv-ôtanupaivouar [Ad] corrom- 
pre avec, DH. 4, 283. 

ouv-êtakte : 4 aider à faire cesser- 
en même temps (des troubles) Isocn. 
68c; (lacolère) Arsrxr.7,5 |] 2 aider à 
réconcilier, Dém. 897, 28 || 3 perdre 
ou dissiper avec, dat.,aupass.PLur. 
M.823e [| Moy. payer où acquitter 
ensemble, aider à payer, Luc. Dem. 
enc. #5. 

ouv-êtaunaptäve [uà] manquer le 
but ensemble, Es. 2/9 Fur. - 

ovv-ôrauéxouar [uä] combattre 
jusqu'au bout avec, Prat. Phil. 
66e, 

ouv-0tapévo, rester jusqu’au bout 
avec, XÉN. Cyr. 4, 5,58; ArsrTT. Eud. 
7,1, 18. 

cuv-tapyypovevw, rappeler 
avec ou en même temps le souvenir 
de, acc. Escax. 3,925; Déu, 847, 3. 

ovv-ôtavéue, distribuer ensemble 
ouavec, dal. PLur.N.102%c, 1082b; 
abs. GLÉM. 702. 

ouv-Otavete, se pencher en même 
temps de tous les côtés, Po, 7, 23, 
10;_fig. Po. 8,38, 5. 

ouv-tavyxouar, traverser €n- 
semble à La nage, Sorion (Sros. Fi. 
14,10). ` 

cuv-êtavoéouat-0oûpar (f.-von- 
copor, ao. -Dtevoh6nv) délibérer 
avec: ryrmept tivos, Por, 2,54, 14, 
avec qqn sur qqe Ch. ; avec mis &v, 
Po. 37,20, 7. 

Guv-OLavukTepeü®, passer en- 
semble la nuit entière, Bas.4,829 Mi- 
gne. . 
ouv-êtanepaive, achever ensem- 
ble ou en même temps, PLAT. Gorg. 
506b. 

ouv-Stanétouar, voler ensemblé 
à travers, PLar. Theæt, 199e, 


220; perd 









CUVOLATPÉTTO 


ouv-Lanyvuut, assembler soli- 
dement, affermir, Sor, Obst. 499. 

ouv-ðramiéko, enlacer-ensemble, 
entrelacer, dambe, (Sros. Eel 4,864). 

cuv-ĝLamiżao, naviguer ensemble 
à travers, Luc. Bis-ace. 27. 

auv- ramànktiğopar, Iuller aver, 
Bas. 3,941 Migne. 

auvôtanvéo, souffler à travers 
avec oy en même temps, Sros, Ecl. 
1,54. Par 

auv-êtanokeui®-&, soulenirune 
gnerre jusqu’au boul avec, Tac.8,18. 

ouv-étanovéw-& : À achever un 
travail avec qqn, PLar. Soph. 218b 


Puar. Leg. 8426. 
guv-êtanopée-& [à] être égale- 


Tepl Tvog, PLUT. Pomp. 75; brép ti- 
vos, DH. 74, 25, sur qqe ch.; avec un 
relat. Peur. Cæs, 32. . 

ouv-ĝtanpkoco, dll. -ATTO, Me- 
ner à terme, ec. à d.: 4 exercer (une 
charge, un pouvoir, ele.) avec, dat. 
Luc. D. deor. 24, 4 [| 2 accomplir 
avec, Isocr. 48 |] Moy. négocier avec, 
XEN, An. 4,8, 94. 

ouv-êcaxpôpéc.à, articuler ou pro- , 
noncer distinctement, Arstt. Me- 
taph. 1, 8, 141. 

avv-Lapkéo-, durer ou persis- 
ter os Tnën. 68b. : 

ouu-Zoppée, échapper en cou- 
lant avee, IE 3, 22. PẸ 

ouv.ôracelw, agiter ensemble, 
Nyss. 

ouv-êtacrme, faire pourrir, GAL. 
7, 114; au pass. pourrir ou êlre pour- 
ri, Gan. ?, 446. . 

cuv-Olaoréntouat,examiner avec 
ou ensemble, Puar. Prot. 849b || 
D> Prés. Huëroet,. (Sros. FL. 67, 
24). | i 

oug-Ztgokor D-Ô, C. le préc.: tt 
perd tivoc, PLan, Prot, 861 4; ti twy 
Pear. Rsp. 458b, examiner qqe ch. 
avec qqn. 

ovv-OtaatelAw, séparer aussi, 
Dysc. Synt. p. 103, 26. 

ouv-ĝxotpipo : À tordre ou en- 
rouler autour de, dat. au pass.PLuT. 
M.466€ |] 2 pervertir ou corrompre 
avec, au pass. Puur. Lys. 47. 

ovv-ôtacxièw, déchirer où sépa- 
rer avec, Nyss. 3,257 Migne. 

ou, Bueden, Sauer ON COnser- 
ver avec ou en même temps, Tac. 4, 
62; 7, 57; PLrar. Conv. 220e; Dém. 
840, 16. ; 

ouv ĝwtaatnopto-®, ane. all. 
Euv-diataharnopto [tă] être éga- 
lement maiheureux, Prat. Crit. 45d, 

ouv- Latapkooo, all. Arten Jeäl 
jeter le trouble parmi, PLur. De- 
meir, 28. : 

ouv.ôrateivo, étendre ou allonger 
avec ou en même temps, PLur.M.68 c. 

ouvôtatrekee-&, persévérer av8c 
ou en même temps, Prar.Phæd.91 b; 
Dén. 1412 fin. 

ouv-êtatnpée-&, conserver en- 
semble, Tu.C.P.6, 10,6; Poz.?, 58,8; 
ARSTD. 1,219; Tném.2/2d. 

auv-êtatiénue [ri] 4 disposer, ar- 
ranger avec : TWI Tt, ARSTT. fr. 490; 
Puur. Tim, 24, qqe ch. avec qqn j} 2 
aider à mettre dans telle ou telle dis- 
position, Len 7,8; au pass. être dis- 
posé ou affeclé ensemble, PLur. A. 
442b; SexT. M. 9,80, ete. 
| ouvôtatpéne, bouleverser ou 


OUvOLATPÉO 


couvrir de confusion avec, Puur. M. 
528e. 

ouv-êtatpépo, nourrir avec, EL, 

. N.A.8, 45. 

ouvôtatpt6", De (h) [rot] fré- 
quentation, retations 
Puic. 2, 6171 (ouvètarp{6w). 

ovv-dratpiô [T] I user ensem- 
ble, employer ensemble : oby twi 
aiva o. CraT, (Peur. Cim. 10); ou 
xpoôvov, PLur.Lyc.15,passer le temps 
ensemble {| IT passer son temps avec, 
vivre avec: À avec un rég. de pers. : 
ri, Pzar.Conv.1720, ou peté Tvog, 
PLar. Theag. 129 e; Isocr. 20b, avec 
qqn ; parlicul. suivre les leçons d'un 
maltre : ol. t® Ewxpdre ouvôtaroi- 
Govtec, XÉN. Mem. 1,2,3, les disciples 
de Socrate|l'2 avec un rég. de chose: 
©. twl, Isocr. 73 e, ete. passer son 
temps occupé à qqe ch., dans la pra- 
tique de qqe ch. 

ouvõLatpntéov, vb. du préc. 
Crin. Pæd. 83; 4. ` 

OUV- LATUNO- pal façonner en 
même temps, Sros. FE. app.10, 3. 

ouv ôLapipa, anc: alt. Euv-õra-. 
pépa (f: -dioiow, ao. T -rhveyxa, 
etc.) 4 transporter avec ou en mème 
temps, Luc. H.conscr. 45|| 2 suppor- 
ter en même temps jusqu’au bout, 
Piur. Brut, 18 |] Moy. aider à sup- 


porter: tivi æékenov, Dm. 1, 1855, | 


99; DH, 1, 20, etc. aider qqn à sou- 
tenir une guerre jusqu’au bout; perd 
Twos tt, AR. Eq. 597, aider qqn à qqe 
ch, (à soutenir une attaque) || Ds 
40. ion. evvôcivexa, Hor. le. ` 

ouv-étapeuyo, s'enfuir avec, DC. 
48, 44. 

ou: Za ipa, détruire en même 
temps, Arstt. H.A. 7,4,18; au pass. 
être gâté ou périr avec, dat. Isocr. 
167 d; Dıs. 110,87 ; DH. 8, 3613 
Pf. cuvôtéphopa au sens pass. DS. 
Exec. p.541, 5. 

auv-êtapopéo-à, disperser ou 
dissiper avec, fg. Lan 40, 1. 

ouv- õrapvikocw, all, -árt [pă] 
4 contribuer à garder, à veiller sur, 
Lycura. 168,16 |] 2 garder ou conser- 
ver avec: ml thy &pxhy, PoL.?,3,7, 
<onserver le pouvoir avec qqn; cf. 
Po. 31, 19, 11; PLur. Comp. Dio. 8. 

ouvôtaxeuuébo, passer l'hiver 
avec ox ensemble, Pur. Ages. 40, 
Ant. 37, 

ouv-Ôtayeipiğo, aider à accom- 
plir, Hor. 9, 703. 

ouv-tayéw, verser et mêler dans, 
Peur. M.958d. à 

ouv-êtôcu, anc.att. Evv-ôtôœur 
{9t] I ér. À amasser, contribuer : twt 
tt, Prut. M. 660 b; tt ës te, Anér. Cür. 
m. diut. 1,8, en qqe ch. à qqech. I2 
concéder aussi, Dysc. Adv. p. 587,41 
{l IL intr, 4 coopérer, Hec. Art. 797 |] 
2se relâcher, faiblir, Hpc. Epid. 3, 
4079, ete.; Arstt. Probl. 4, 2; ARKT, 
D. 64, 45 el 5011 3 s'étendre, ARÉT. 
Sign. m. ac.f, 6. 
… ouv-êtekB&l®, rejeter en même 
temps dans, dat. Gau. 4,516. 

auv-Ëêtekninto : À pénétrer en 


même temps dans, dat. GaL. 7, 455 |. 


412 s’élancer tout à coup ensemble, 
PLur. Popl, 19. 

l avv-êrelatvo, traverser ensemble 
où avec, Tném. de Præf.p. 40 Mai. 


ouv-êtébeu, exposer ou raconter | 


en même temps, XÉN. Mein. 4,7, 8. 
guv- tepeuváo-Ô , 


habituelles, | 
: de passer la journée ensemble, PLur. | 
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aver ou en même temps, Lis. , 516: 
- ouv-Õtépyopat, traverser ensem- 

| bie, GAL. 8, 83. P 

` ouëunfée-A., filtrer ox purifier 

ensemble, PLAT. Tim. 66e. 

cuvvdumuépeuorc, soc (à) action 


: Demetr. 382. 
ovv-dinuspeto, passerla journée 
avec, dat. XÉN. Conv. 4, 44; ARSTT. 


| Rhel. 2,4, 12, etc.; avec peté et le |. 


| gén. Ansrr. Nic. 9, 4, 9. 
ovv-ôtiotnut, séparer en même 


l'tempsavec, Syn. Ep. 187. Sie 


` oug-ëueéie fi] À avoir part à un 
jugement, Prat. Leg.798b || 2 être 
| assesseur d'un juge, Lys. 484, 11 
| et 24. | 

| ouvôkaotýg, oð (ô) [Ý] qui est 
| juge avec un autre, membre d’un ju- 
Ty, AR. Vesp. 197, elc. (ouvdtuatw). 
| avvôkta-® [t]4 défendre en jus- 
i tice, plaider pour, dat. Puar. Leg. 
|937 a; Dém. 885, 24, ete.; tivt m, EUR. 





| Med. 157, défendre la cause. de gon 
len qge ch. J| 2 plaider comme avo- 
| cat public pour, dat. Ann. 19, 84; 
| Dém.503,48; Escan.8,33 (loi) (oüvdt- 
i xos). s 

|  cvuvôtkia, ac (ñ) [8¢] action de dé- 
: fendre en justice, Puar. Leg. 988b 
F (osvdtxos). 

| obv-êtkoc, anc. all. Ebv-8ioc, 
oe, ou DI I qui assiste qqn en justice, 
d'où: assistant, défenseur, Escur. 
Suppl. 726; avec un gén. Escnr. 


| Eum. 761; avecun daut. Po. 0.9,148; | 


| joint à uáptupsg, Peat. Leg. 929e; 
[en parl. de choses : zé vópov ©. 
: Exwv, Isocr. 887 a, ayant lx-boi de son 
| côté 112 particul. à Athènes, mem- 
bre d’une commission de cing ora- 
| teurs publics chargés de défendre les 
| lois anciennes contre les innovations, 
Dé. 501, 22, etc,; de défendre la 
:cause d'Athènes devant le conseil 
des Amphictions, Déu.271,98,elc., et 
spécial. après la domination des 
| Trente, membre d'un syndicat. char- 
|gé -de ‘prononcer sur les confisca- 
tions, Lys. 146,19; Is. ef Lvcure. 
(Harr. w oévèixoc) |] II qui appar- 
tient en commun, commun, Po. P.1,8 
(o. tan). 4 

cuvôikoc, adv. c. cúv simple, 
: avec, Escut. Ag. 41583. 
|. ouv-ðioykóopat-oĵĝuau, se gonfler 
; cnmème temps, Sor. OEst.12,6 Dietz. 
:  guv-ioikéo-®, administrer avec 
ou ensemble, dat. Dén. 750, 41; abs. 
ls. 64,45; Por.6,2,14 |] Moy. m.sign. 
‘Tu. Char. 21. 

ouv-diowxovouéo-à, régler en 
mème temps, Nyss.3, 965 Migne. 
. œuv-êLéAAvuL, faire périr ensem- 
ble, Eur. fr. 555; au pass. périr en 
même temps, Naz. 

ovv-êtopécw-&, voir en même 
temps à fond, Isocr. 80c. 

ouv-êropB6w-&, redresser avec où 
en mêmetemps, Hec.Fnact.753; cor- 


riger ou blâmer en même temps, fig. | 


ARSTT. Top. 6,14,4; Jamet. V. Pyth. 
19, 


ovv- ĉropt%a, délimiter ov distin- 
guer en même temps ou également, 
STR. 96. . 
suv.ôurAdew-&, doubler en même 
temps, Gaz. Gloss. p. 572. 
|‘ ouv-êiokebe, lancer Le disque 
avec ou en même temps, Luc.D.deor. 


rechercher | 14,2. 






Ougëpëen 


" eu. Më Iol Dlfrer ot elamtfér 
(ensemble, "Tngoner, (Ceém. 979). 
ouv-éupéw-&, avoir .saif avec, 
‘Ansrr, Eud. 7,9,6. 
cuvêtoronéveos, adv. 
‘ment, CLém.205 (guvõtoxw).- 
| ouvĝtórka: 4 poursuivre avec ou 
l'ensemble, Tac.1,185;8,17; Pou.1,17, 
‘43, elc. [12 fig. poursuivre en justice 
avec ou ensemble, Déu.1068 fin (loi). 
ouv-Gokéw-&, anc. att. Evv.8o- 
‘kéo-@: 1 être du-même avis, s’accor- 
der : duévorx ouvôoxet. roïs mokhoïg, 
-AnrsTT. Pol.2,14,8, la: plupart s'accor- 
:dent à penser; au pass. droe Évvèe- 
doyuévos avec le dat. PLar. Leg. 
L659:&, räisonnement sur lequel tous 


hâtive- 


J| sont d'accord ||: 2 sembler bon égale- 


iment : mäor ouvéôoëe tadra, XEN. 
Cyr. 2,228, tous furent de cet avis; 
cf. Tuc. 6,44;8,84, elc.; impers. ouv- 
ISoxet por, Pram, Prof. 884 b; Ar. 
| Av. 497, elc. it me paraît bon éga- 
‘lement, jen conviens ow j'y con- 
sens; particul. dans. les réponses 
| PLar. Euthyd. #89, etc.; avec un 
inf. XéN. Cyr.1,6,8; Prar. Tim.15e; 
lou avec òt, Puar. Hipp. ma. 283b, 
| convenir également que, où consen- 
| tir également à ce que; participeabs. 
Eauvôoxobv duty, Xén. Hell. 2, 3,54, 
puisque vous consentez ; ,ouvèséu 
(ré sorgt, Kén. Cyr. 8, 5, 28, le père 
ayant consenti |f Moy. (part. pf. ovs- 
j'asboymévos) être d'accord avec, dal. 
INunËx. (Eus. P.E, 725 4.) 
cuv-Doruu&lco |] examiner avec 
.où en même temps, Par, Theæt. 
:497b; Isocr. 20c; Puur. Arist. 22; 
avec xeplel legén.Piur. M. 621; 6. 
Site... elre, Prat. Tim. 20d, examiner 
si... ou si... 
cuv-ĝovto-®, agiter avet ou en 
même temps, Hec. 1289, 36; ANDROM. 
: (Ga. 18,876). \ 
oùv-GoË&bo : 4 approuver ensem- 
ble, Ansrr. Pol. 5,9,12 ]| 2 convenir 
de, consentir à, Porex. (Sros. F1. 1, 
88) || 3 glorifier ensemble, au pass. 
NT. Rom. 8,17. 
opvõóčav, v. ovvðoxćw. 
guv-boproc, 06, Ov, qui mange 
avec, Lyo. 135; Nonn. Jo. 13,84 (o. 
Sdprov). ANRT 
oüvôoots, wc (à) épanchement 
d’un liquide, Hrc. Aph. 1251 (ouvèi- ‘ 
dwp). 
OUVĜOTLKÓG, 0. óv, propre à cé- 
der, Hec. Art. 812 g conj. 
guv-dovhayoyéo-& [à] emmener 
ensemble ou en même temps en escla- 
vage, Eum. Ism. 4, p. 1434. 
ouv-douAetw, être compagnon 
d'esclavage de, dat. Eur. Hec. 204; 
abs. Din. (PoLL. 8,81). 
„auvõovàn, v. oóvðovňos. 
cuvõovitkóg, ń, óv, qui concerne 
uù compagnon d'esclaváge, Cmrys. 
cuv:ĝovioypapto-® [à] inscrire 
comme compagnon d'esclavage, Eum. 
Ism. 11, p. 413. 
cúvðoviog, ov (ô, ġ) compagnon 
d'esclavage, au masc. Eur. Ton 1109; 
AR. Pax 745, ete.; au fém, Hor. 4, 
, 110;2;134; Eur. Med. 63, ete. | X> 
Fém. suvdon, Basr. f. 3,6 (0. 00- 
hoc). | 
ouvvôpaueiv, inf. ao. 2 de cuv- 
TRÉXO. 
ouv-Spécow, saisir, Q.Sx. 13,186. 
ouv-Spücw, anc. utt. Euv-ôpéw-&, 
faire avec, aider à faire, dat. 'Tac.6, 


OG, 0G, ov : 1 qui se heurte, qui s’en- 


` rapprocher une chose dune autre; 
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dans les flots || Moy. s'enfoncer avec, 
M. Anr. 8,45.. P 
cuv-óôeka (oi, ai, tà) douze en- 
semble, Eur. TP. 1076. ` 
ouv-sapièa [&] ramener le prin- 
temps, c. à d, se rajeunir avec, dat. 
| Pur. M. 959c. 
ouv- eyyičaœ, s'approcher tout à 
fait de, abs. Po. 1,28,8; dat. DS.2, 
51;8,72 ; Por. 8,69,18; Proc. 8,/,44; 
Diosc. 2,98;:3,95. | 
ouveyytou6c, où (ô) action de se 
rapprocher tout à fait, Srr. 474; Son. 
Obst. p. T8; avec xpôs.el l’acc. ARR. 
Epict.1,4,8; Pro. Math. comp. t. 2, 
p.120d; Geogr.1,18,1;2,1,2;Tetr.4, 
.p. 209 c; SexT. P.8,66; M.10,67 (ovv- 
eyyi). à 
OUVÉYYLOTA, D. CUVEYYUS. 
auv-eyypépeo [à] inscrire ensem- 
ble, DH. 6,84; PLur. M. 763e || X> 
Fut.2 pass. 8 pl. ouveyypopñoovrou, 
DH. l. e. | 
ouv-eyyu&o-&, donner également 
sous caution, livrer également, PLUT. 
Cato. mi. 25 |] Moy. attester en même 
temps, Pris. 2,60. 
odv-eyyuc, ton. el anc. ail. Ebv- 
eyyus [yù] adv. et prép. : 4 (uvec 
idée de lieu) tout proche, tout près 
de, gén. ArstT. H.A. 5,5,8, eic.; dut. 
ARrsTT. Pol. 2,11,1,ete.; abs. Herc. 
Art, 807; Tac. 4, 24; XÉN. Hell. 6,5, 
17, elc.; rô oéveyyvs, Ansrr. Pol. 8, à 
(9), 13; DC. 52, 42, le voisinage |} 2 
(avec idée de temps) tout à fait pro- 
che, Ansrr. Rhet. 2,5,1; Tu. H.P. 8, 
6,5; avec le dat. Tu. C. P. 14,14,31 
Sup. ouvéyyiota, Puur. M. 619d. 
ouv-eyelpo, éveiller ou raviver en 
même temps, Puocvr. fr. 140 Bgk; 
NT. Eph. 2,6; fig. Puur. M. 117c; au 
pass. Ser. Esai. 14,9; NT. Col. 2, 12; 
3,1. 
ouv-eykAivo [T] incliner ou se di- 
riger en même temps vers, DS. 3,2 
conj. ` 
duveykAutikôs, n, óv [ýr] accom- 
pagus, à d. suivi d'une enclitique, 
ysc, Conj. 525,18; Hon er. Enclit. 
1142 (ouveyxhivw). 


OUVÔPAOTELPA 


64; Sopu. El. 448, elc.; et, Eur. Or. 
406, aider à accomplir qqe ch. (un 
meurtre); c. twi tt, Eur. Andr. 40, 
aider qqa en qqe ch. S 

cuvôphotetpa, as (à) ion. quiai- 
de, A.Rn. 3, 700 ({mèse) (œuvôpéw). 

auvôpoude, &doc [äd| adj. f. c. 
oévôpouos4, Eur. 1.1. 492; Tucr.18, 
22. 

ouvêpou, fs (h) I concours, c. à 
d.: 1 action de se réunir tumultueuse- 
ment, d'où réunion tumultueuse, Cé- 
Prison. (Arsrr. Rhel.3, 10,7); DS.3, 
71,15, 90; Posin. (Ar. 22e); &m0ô 
ouvêpouñc, DS. 13, 87, tumultueuse- 
ment ||2affluence de choses,de biens, 
Srr.285; 6. dipatos els TOTOV, ARSTT. 
Probl.9,3, afflux de sang sur une par- 
lie du corps (13 le fait de se rencon- 
trer ou d'aboutir, d'où conclusion, 
d'un discours, morale d'un récit, 
Antu. 9, 208 |] II £. de rhét.. conces- 
sion, Ruér. (W.8, 296; 9,383) (ouv- 
papery). ` 

obvôpouos, anc. alt. Ebvôpo- 































ire-choque, Pp.P.4,370; A.Ru.2,346; 
subst. 6 o.Srr.705, lieu où des routes 
se rencontrent, carrefour f| 2 qui 
court avec, qui accompagne, qui suit 
de près, dat. Anru, 6, 251, elc.; adv. 
cv pod. rive mopevecdar, PLar.Pol. 
266 c, marcher du même pas que qqn; 
en parl.du temps, qui coïncide avec, 
dat. Prar. Leg. 844e (ouvdpauety, 
inf. ao. 2 de ouvrpéxw. 

ouvôpéuoc, adv.concurremment, 
EscHt. Ag. 1184; Arstt. H. A. 10,5,1. 

ouvôudbo (40. pass. auvedud- 
oônv, pf. ouvèeddaouc) : À ér. unir 
deux à deux, accoupler, Arstt. Nic. 
5,8,11; ru mpôç Tt, ARSTT. Pol. 6,7,2, 


au pass. être pris deux par deux, 
Ans1r. Rhet.1,15,89, elc.; en parl. 
d'union, s’accoupler, s'unir, PLar. 
Leg. 8404; Ansrr. Pol.1,2,9,elc.; en 
parl. d'animaux, Xéx. Cyn. 5,6; 
Ansrr, H.A. 5,1,9, etc.[| 2 intr. s'as- 
socier à, dat. Pos. 4,38,6; Sexr.M.9, 
254; abs. se concerter, Por. 30,5,8 


(ouvôuds). ouv-eyxvkièo [o] transformer en 
auv.éuaivo, doubler, Gar: Lex. | suc avec, Mén. p. 42 Matth. 
Hipp. p.572. ouveôpeia, ac (à) c. ovveðpia, 


Dnon V. Herc. 1, p. 18; ARSTT. 


ouv-ôuds, 4006 [äè] adj. f. unie à 
H.A. 9,2,1; Eud. 7,2; DC. 55, 3; 58, 
10 


un autre, Eur. Alc. 478. 

suvôuuou6s, où (6) union de deux 
personnes ou de deux choses, Ansrr. 
Pol. 4,4,8; 4,9,8, elc.; particul. ac- 
couplement, union, Hpc.657,3;ARSTT. 
H. A. 5,1,6; Puur. M. 685e, en parl, 
d'animaux, ArsrT. Il. À. 5,2,8, etc. 
(auvdvd£w). 

ouvôvaoruwkéc, Ň, óv, apte à s'unir 
deux à deux, ArstTT. Nic. 8, 12,7; 
Hiéroct. (Sros. Fi. 67, 22) (auvðvd- 
go). ` j 

cuv-éuvauteüc [05] partager le 
pouvoir avec, dat. N.Dam. Fr. hist. 
græc. t.3,p.418 Müller. 

aûv-Ouo (oi, ai, t&) deux ensemble, 
deux à deux, Hu. Ven. 74; Po. P.8, 
146; Hot. 4,66; Prar. Leg. 962c, 
Tim. 54d || S> Dat. invar. súóvõvo, 
Do, 569. 

ouv-ĝuotuyéo-Â [tă] être malheu- 
reux ensemble ou en même temps, 
Eur. Or. 1099; Is. 56, 17. 

cuv-ĝuoyepaivæa, être fâché en 
même temps, Naz. 

ouv.êbw, plonger en même temps : 
Tyd Tols xvpactv, Eum.11,p.258, qqn 


ouveëpebo ` I 4 siéger ensemble 
dans une assemblée délibérante, 
Escan. 66,39, elc.; ot œuvedpetovtec, 
Dén.215,91,;Escun.64,18,ceux qui siè- 
ent ensemble dans une assemblée {| 
tenir séance, délibérer : $tép uge, 
Déx. 133,7; POL. 2,26,4, sur qqe ch.; 
o. TÖ hyp, ArsTT. Metaph. 1,5,14, 
prendre part à une discussion dans 
une assemblée; tà oUvsðpsvőpeva, 
DH.10,18, décisions d’une assemblée 
I IT être associé, joint, uni à, d’où: 1 
accompagner, en pari. de symptô- 
mes d'une maladie, GAL. 7,21424. 
de gr. être en relation avec, dat. DH. 
Comp. 5 et 16 (aúvsðpos). 
ouveôpia, ac (à) I action de siéger 
ensemble, d'où : 4 assemblée, réu- 
nion (damis) Xén. Mem. 4, 2,3 || 2 
assemblée délibérante, Escan. 67, 1 
et7; en parl. du sénat romain, DC. 
55,8 [| Ep. ext. habitude de vivre 
ensemble, union, Escut. Pr. 492; 
particul. dans la langue augurale, 
bonne intelligence entre les animaux 








ouveiônotc 


qui ne se font pas la guerre, Ansrr, 
IA. 9,1,10 (obveôpoc). 
ouveôptébo, €. cuvedpeüw, SpT, 
Prov. 3,32 (œuvédptov). 
ouveôprakés, 0, 6v [à] régi par 
une assemblée délibérante, PoL. 21, ` 
12,12 (ouvéôptov). 
guvedpiéouat-duar, C. ouve- 
Spetw, À. Ra. 7, 328 (ouvéäptov). 
ouvéôpiov, ou (rè) l'assemblée sié- 
geant, Xin. Hell. 41,1,31; PLar.Prot. 
317 d, ete.; particul. :4 conseil des 
amphictions, Xin. Hell. 7, 1,89: 
Dém. 232,19, etc. || 2 assemblée géné- 
rale ou congrès des Grecs après les 
guerres Médiques, DS. 44, 70; 15,28 
113 collège où compagnie judiciaire, 
en parl. de l'Aréopage, Déu. 1878, 
12 el 22; Escun. 13,11; Din. 97,9, elc. 
114 le Sénat, à Rome, Poc.1,11,1,elc.; 
à Carthage, Por. 1,11,1; 1,81,8, elc. 
DC.87,26 |] 5 chez Les Juifs; le sanhé- 
drin, NT. Matth.5,22, etc. |[6 conseii 
de guerre, Hor. 8,56,75,elc. |] II lieu 
des séances d’une assemblée, Hor. &, 
79; Xén. Hell. 2, 4, 93; Lvs. 114,89, 
ele. (cüveëpoc), 
` aùv-sôpog, anc. atl. Eúv-eôpos, 
o6,ov : À qui siège ensemble, parti- 
cul. pour délibérer, Sorn. Aj. 149; 
qui siège avec ou auprès de, dat. 
Sorn. O. C.1382; abs. membre d’une 
assemblée délibérante, particul. dé- 
puié dans une assemblée, dans un 
congrès, Isocr. 165a; Dim. 747,4 
(serm.) ; Po. 31,25,2; p. suile, au 
pl. réunion des membres d’une as- 
semblée, d'où assemblée, congrès, 
collège, compagnie, Tuc. 4, 22|[2 uni 
l’un à l'autre, Eur. 1. À. 192 (o. 
&dpa). i . 
ouv-selkoo, ion. Evv-seikoat (oi, 
a, rà) indécl. vingt ensemble, vingt. 
par vingt, Oo. #4, 98. 
ovv-£épyo (seul. impf. ovvéspyov 
el ao. épq. auveépyafov) v. cuvépyu. 
ovveéppaLon, ‘ol. €, ouveipaoa, 
Sarpu. fr. 78 (44) Bgk, conj., v. ouy- 
elpw. : 
ouvébeuEa, «o. 1 de outebyyuu. 
ouvelntouv, impf. de oubnrét. 
ouvénka, @o. 1 ion. de ouvinqn. 
ouv-£0#k0, vouloiravecou vouloir 
la même chose, être d'accord, Xin. 
Hipp. 9,7; twi, EN. TACT. 11, sur qqe 
ch., décider qqe ch. d’un commun ac- 
cord [| D Poét. ou de prose réc. 
ouvééAw, Son. O.C. 1844; Eur. Tr. 
62, elc.; Arsrr. Nic. 9,5,2. 
ouv.zBio (ao. pass. cuveudioônv, 
pf. pass. auvelbtonat) : 1 accoutumer 
une pers. où une ch. à une autre, 
Prar. Rsp. 589a|[2 p. ext. habituer 
à, avec l'inf. Déu.169fin;Escun.f,17; 
au pass. s'habituer à, inf. Isocr.22? c; 
XÉN. Mem. 3,14,6; à l'ao.1 et au pf. 
être habitué à, Tuc.4,84;/PLaT.Theæt. 
146b, elc.; ouvedronévoy àv, Lys. 
92,31, c'élait devenu la coutume, 
c'était la coutume. 
ouvedioudc, où (6) action d'ac- 
coutumer, PLor. 20 g; Ruér. (W.8, 
468) (cuvebo). 
ovveBrotéov, vb. de auveblïe. 
PLar. Rsp. 520 c; Prur. M.522d. 
ouvetdéva, inf. de obvoièc. 
ouveiônotc,ewc(À)1 sentimentin- 
time, conscience (de ses propres pen- 
sées, de ses propres actes) NT.2 Cor. 
4,2:5,11, etc.; DS. 4,6; Luc. Am. 49 
2 au sens mor. conscience du bien et 
du mal, DH.Thuc.8;Srr. Sap.17,14, 


ouver 


NT. Ap. 23, 1, etc.; Tim. 3, 9 (oiv- 
owa). 
ouveiðýoo, fut. de cúvoða. 
ouveëde, vie, ée, Dorf, de on: 
orän, 
guvetev, 8 pl. opt. ao.2 de ouv- 
tu. 
ovv-eukéo : À comparer en même 
temps, Proc. Tetr.:3, 120 {| 2 copier, 
imiter, Arn. 394 b. 
OUV-ELKOGL, V. CUVEELXOCL. 
ouve Ko, céder à, dat. Pou. 5,71, 
40: 32,19,3: DS.9,8, etc. 
ovv:ethamiväëo. [üi] se régaler 
ensémble, festoyer ensemble, Nonx. 
41,76. 
auvelAac, «oa, av, paré. ao. { de 
IA 
ouveikeyuor, pf. pass. de ovi- 
Aë, f 
ouv-etkéo-& : 4 rassembler en 
pressant, presser, entasser : téxva 
xal yuvatxac, HoT. 3,45, entasser les 
enfants et les femmes, avec ¿ç et 
l'acc.; pé6ôous, Hor. 4, 67, réunir 
des baguettes en un faisceau; au 
pass. être pressé ou serré, se serrer, 
se presser, Xén. Hell.7,2,8;Jos. B.J. 
5,3, 1; Peur. Alex. 60 1 2 fig. être 
pressé : émopra, SExT. M. 7,804, par 
le besoin {| Moy. se resserrer, ARÉT. 
Sign.m.diut.1,7. 
ouvetnunévoc, adv. du part. 
pf. pass. de cvhhapbávw, RÉT. 
ouvelnotc, zog (à) action de se 
ramasser sur soi-même, Ez. N. À. 6, 
64 (ouvethéw). 
ovvelAnpa, pf. de oukkautiave. 
ouveiAnxu, pf. de ouXhayxüve. 
ouvetAioow, c. ouveioow, Eur. 
Jon 1164. 
ouveikkuou, ao. de cuvékuw. 
ouveikoyxo, pf. de ouXkéyw. 
auv-siuapua, seul. 3 sq. ouvel- 
moprou, ARsTD. 1, 574, c’est en même 
temps la volonté du destin que, etc.; 
Tà ouverpappéva, PLUT. M.569 e, évé- 
nemeris qui dépendent du destin. 
L'odveuur, anc. alt. Ebv-aue 
(inf. ouvetvou, f. cuvéoouu) I être 
avec, sè trouver avec, dat. Sopu. 
Ant. 872, O. C. 946; Zuel yàp oùòè 
Ébveoru émis, Eur. 17. 677, cur il 
‘n’y à plus même d'espérance en moi 
IL ÎL être ordinairement avec, c. à d.: 
4avoir desrelations habituelles avec, 
fréquenter : tit, Xén. Mem. 2, 1, 39; 
PLar. Conv.1"6e, Prôt. 847 c; Eur. 
Hipp. 948; perd twos, Puar. Conv. 
195 b, etc. qqn; abs. Sorn. El. 1359; 
Ar. Vesp.286;particul. avoir des re- 
lations de disciple à maître, Xn. 
Mem. 1,2,24; PLAT. 1 Ale. 118c; de 
maitre à disciple, Xén. Cyr. 3,8,14; 
Conv. 4,4; Luc. J.tr.27; subst. ot ouv- 
ovres, les hôtes, Ar. Vesp. 1300; 
XEN. Conv.1,15,ete.; lescompagnons, 
les amis ou les disciples, PLAT. Ap. 
25e, Theæt.168a, etc.; particul. les 
compagnons d’armes,XÉN.Cyr.8,2,2; 
4ges.5,2[|2 s'unir à, dat.; particul. 
avoir des relations avec un homme, 
Hor.4,9; Sopu. El. 276,562; avec une 
femme, Eur. Hel. 297; An.Eccl. 840, 
etc; en parl. d'animaux, s'accou- 
bler, ArsTr. H. À .5,21| 8s’adonner à : 
Tpáypacı, AR, Rdn. 959, aux affaires; 
` yewpyia, Xén. OEc: 15,12, à Fagricul- 
ture ; fdovaics, PLar. Rsp. 586a, aux 
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cv, Escl. Pers. 177, être hanté par 
des songes; avec un à. de ch. pour 
suj. ètre attaché à qqn, en pari. du 
malheur, Sorx. O.C. 1244; de la 
maladie, Sorn, Aj. 388; à xpóvos 
Evvhv paxpôs, Soru. O.C.7, le long 
temps qui a commencé avec moi, 
(liil. né avec moi, existant avec moi) 
c.à d. la vieillesse; of, Sorn. O.R. 
1082 || IIT venir au secours de, as- 
sister, dat. Escut. Sept. 671; Sorn. 
Aj.700, O.R. 275, 863, etc; EuR. 
Hec. 879; particul. assister de ses 
conseils, dat. Tuc. 4, 88 {1 IV se ren- 
contrer, être en conjonction, en par. 
d'astres, Man. 1,78, etc. 

2 oùv-eur, ion. et anc. att. Ebv- 
gip (inf. ouviévat) aller ou venir ena 
semble : I av propre, c. à d.:4 se 
rassembler, se réunir, iL. 4,446;8,60; 
Hor. 4, 62; Tuc. 2, 10; particul. en 
pari. d'assemblées, se rassembler 
pour délibérer, Tuc. 2,/5;ArstT. Pol. 
4,14, 4; en parl. de conspiration, 
Dés.745,15; en parl. de l'assemblée 
elle-même, PLar.Leg.962c; avec un 
rég.de m. sign.: E. Évvddous, PLAT. 
Conv.197d, tenir des réunions|| 2s’u- 
nir par mariage, Peat. Leg. 773a; en 
part. de relations sexuelles, DS.17, 
TT;en parl. d'animaus, s'accoupler, 
Arstr. H. A. 5,2,2 || 3 se réunir pour 
en venir aux mains, IL. 6,120, ete.; 
d'où en venir aux mains, IL. 14, 393; 
20, 66, elc.; Hés. Th. 705; Hor. 1,80; 
en parl. d'Etats; engager une guer- 
re, Tuc.2,8 [14 en parl. de choses, se 
réunir, se condenser, en parl. de 
Lair, Prat. Tim.49c; de Vhumidité, 
Tu. C.P. 2,19,8, etc. |15 se resserrer, 
se contracter, Arsrr. Meteor.1,4,12, 
etc. || 6 entrer en conjonction, en 
parl. d'astres, Man.2,423, etc.[|7 se 
réunir, s’amasser, en parl. de reve- 
nus, Hor.f,64; 4,1. 

obvaëts,zwc(à) action de céder, 
Son. Fracl. p.51 (ouvetxuw). 

ouveinacBac, v. cuvayopeito. 
ouveunéunv, impf. de covémopou. 

OUVEÎTOV, D. OUVAYOPEU. 

OUV-ELpYVUUL, C. GUVÉPYW, avec 
etçel l'acc. PLarT. Alex. 2; avec ëvel 
de dat.Prur.M.498 à; abs.Prur.Rom. 
&, Crass. 8; au pass. PLur. M. 138b, 
926 c, etc. 

guveipy®, ©. ouvépyw, PLuT. 

ovvELpnK&, U. UVAYOPEUE. 

ovveipuôc, où (6)liaison, enchai- 
nement de mots, D. Praz. 8 180 (ouv- 
eipw). 

ouv-sipo,anc.aft. Evv-eipo (seul. 
prés, impf. ouvetpov el ao. ouvetpa} 

&r.:4 lier ensemble, acc. XÉN.Cyn. 
6,21; An. Av. 1079; Œôaîç te xal 6p- 
xhoeow &Akfhots, PLAT. Leg. 654, 
former la chaîne les uns avec les au- 
tres en chantant ct en dansant || 2 rat- 
tacher à : o. évouara, Prat. Crat. 
425b, rattacher des mots à leur ra- 
cine; p. anal. mettre à la suile Pun 
de l’autre, énumérer, Isocr. Antid. 
8 184; DS. 16,76; ou répéter, Luc.D. 
mort. 2,2; prononcer de suite, sans 
s'interrompre, Dim. 358, 12; Luc. 
Pisc. 22, etc.; avec ironie, débiter 
tout d'une haleine, Arsrr. Nic. 7,3, 
8; Por. 10,47, 9; Luc. Tim. 9 || II 
intr. 4 être lié avec, dépendre de, 
avec àno el le gén. ARSTT. G.A.1,2,1 


plaisirs; d'où être livré à, en proie à: [2 être continu, se succéder ou se 
Zur, On, 7,270, au malbeur ; vôcw, | poursuivre sans interruption, Arstr. 
Sorn. O.R. 308, à la maladie ; éveipc- | Top. 8,3.1: Melamh.1,3,2, etc.; par- 


OVVELOTIPÉTOW 


ticul. faire une marche sans s’arrê 
ter, XEN. Cyr: 7,5, 61] 3 avoir de la 
consistance, de la cohésion, Arsrr. 
Soph. el.16,5; Meteor. 2,5,17, elc. 

ouveic, eioa, év, part. ao. ? de 
cuvinuL. Ge 

ouv-etakyo [ä] 4 introduire avec 
où en même temps, acc. XEÉN.Cyr.8,. 
2,24; DC. 38,14; fig amener : Tivi tu, 
Pur, A. 94b, une chose avee une ` 
autre ; abs. amener une conséquence, 
Sexr. P.2,861]2 £. eccl. prendre un 
frère spirituel ow une sœur spiri- 
tuelle, Naz. 4, 92 Mignel| D Anc. 
att. ouvecdyw, DC. Le. SS? 

ouvzrcaktéov, vò. du préc. Oria. 
1, 585 Migne. 

suveloaktos, 06, ov, introduit 
avec; subst. ó o. Naż.4,88,89,91 Mi- 
gne; frère adoptif ou spirituel; } o. 
Bas. 2, 820; Naz. 4, 89; Carys. 1,228 
edd. Migne, sæur adoptive ou spiri- 
tuelle (ouverodyw). 

ouv-eroukhouat,s'élancersuravec 
ou en mème temps, Syn. Ep:85. 

cuv- eroĝaivo, entrer ensemble ou 
avec qqn dans, acc. Escut. Sept. 
602; Eur. Med. 477; ou avec siç et 
lacc. AnT. 139,1. 

ovv-eto8&AÀw, fondre ensemble 
sur, s'abattre en même temps sur, 
avec siget lace. Hot. 9,17; tyl, XÉN. 
Cyr. 7,1,30; peth tivos, Xén. Hell. 
6,5,22; avec qqn; abs. Tuc. 2,31, etc. 

ovv-etoôbvo, pénétrer ensemble 
ouen même temps, ARsTT. Mir. ausc. 
99 


ovv-sloeu, entrer ensemble ou 
en même temps, ArsTr, Respir. 4,8; 
Puur. M. 674 d, 718 c, ete. , 

cuv-eroshaúvo, entrer ensembled ` 
cheval ox en voiture, PLur, Artax. 
13; M. 8144. 

ouv-etotpxoua, entrer ensemble 
dans, ace. Eun. Hel. 327, ou avec ès 
et Vace. Tuc. 4, 57; Eur. Hel. 1083. 

auvv-eroevnopio-®, contribuer à 
fournir, à procurer, ATH. 367 b. 

ouv-etonyéouar-oDuat, introduire. 
ensemble ow en même temps, PLur. 
M.795b. À 

ouv-erokatotkéw-&, aller habiter 
avec, Hec. 1289, 6 dout. 

ovv-erokpivo [t] faire entrer ou 
admettre avec, PLur. M. 902 a. 

ovveisopa, v. oúvoiða. 

ouv-etonépno, envoyer qqe part. 
avec, Er. H. A. 12,43. S 

ouv-etonnôdw-&, s'élancer en- 
semble ou en même temps dans, APP, 
Mithr. 98. 

ovv-etoninto, tomber où se pré- 
cipiter ensemble dans avec ei el 
l'ace. XÉx. An. 5,7,25; parlicul. se 
précipiter ensemble ow en même 
temps dans, en parl. de soldats qui 
poursuivent lennemi et pénètrent 
avec lui dans ses retranchements, 
avec sis, HoT. 3,55; 9, 102; tivi, HDT. 
3, 78 ; Tuc. 6, 100; obyt, XÉN. Án, 
7,1,18; petà twos, AR. Eccl. 1095, 
avec qqn; cós. Lys. 97,38. 

ou. SLOnÄära, enlrer ensemble ou 
en même temps dáns un port, XÉN, 
Hell.1,6,16. ; 

ouv-etoTotéw-&, admettre dans, 
faire participer à, Pcur. M. 482'e, 
4844. 

ouv-etonopetouo, entrer avec ott 
en même temps dans, DH, 9,52. 

guv-etonpéoo, AÉÉ. -kTT, aider 
qqn à exiger Qun autre (acc.) le: 


OUVELOPÉG 


paiement d'une dette, Dém. 1205, 9: 
fig. aider qqn à, ©. Tiuwpias napd 
wo, DH. 70, 14, aider qqn à se ven- 
ger de qqn ow à punir qqn. 
ouv-etopé®, laire ensemble irrup 
#on, EL. N.4.1,2; Jos. B.J. 2,17,6. 
OUv-EtoTpÉ{ ©, pénétrer ensemble 
-en courant dans, avec slg et Vace. En. 
TACT. 89; App, Pun. 1413. 
ovv-stoþépæ : i apporter en 
mème temps comme contribution de 
guerre, XÉN. Hell, 2, 1,5 |] 2 appor- 
ler ensemble ox à la masse, Tuém. 
$8a|} Moy. apporter ensemble ou à 
ja masse, ALCPHR. 8, 85. 
ouvercpopé, &c (à) action d'ap- 
porter ensemble, contribution collec- 
tive, DH. 4, 71 (auvvsrogépw). 
ouv-ekBaivo, sortir ov monter en- 
semble, XÉN. An. 4, 8, 99. i 
ouv-ek6&lAo : Izr. 4 chasser ou 


repousser ensemble : twa tive, Hpr. f 


2,108; ArsTT. Pol. 5,4,9, une per- 


-sonne avec une autre; tt pet& tivos, | 


Anstr, Aud. 70, une chose avec une 
autre|[2 aider à repousser, à chasser, 
Kén. Hell. 3,2,13, ele. H IE intr. se 
jeter ensemble dans, ex parl. des 
fleuves, EL. N.A.14, 98. 

ovv-ek616&èc [t] faire sortir ou ti- 
rer en même temps de, Xén. An.1,5,7. 

` auv-ekĝodo-Â, appeler ou faire 

sorlir en même temps par ses cris, 
Horn 2, 2, 21; avec du, DC. 39, 19. 

ovv-ek6onBéc-@, porter secours 
“ensemble ox en même temps, DS. 
Exc. 511,70. 

cuv-ek6péoo«, rejeter ensemble 
ou en même temps en bouillonnant, 
Lyc. 898. 

Gut-ekëomogdte A [ääv] consu- 
mer ou épuiser en même temps, GaL. 
10,342. i 

ouv-ekõtyopar: 4 se rendre maître 
en même temps de, ace. PLur. M. 
482e, 662b |} 2 comprendre ou saisir 
à la fois, fig. Sexr. P. 1, 200, 202. 

guv-ekônué-à, voyager à l'étran- 
ger avec, Épuon. (Fr. ist. gr. 4. 1, 
p.275 C. Müller); Pur. Cato. mi. 5. 

Suv-ékônuo6, 06, ov, qui voyage 
à l'étranger avec, compaignon de 
voyage, PLUT. Ofh. 5; NT. Ap. 19, 29, 

guv-ek0iSœur{[ôt]d aider à établir, 
à marier une fille, Lys. 157, 18; Dim. 
316,4; 1124, 14; Puur. Rom, 13, Per. 
24112 livrerégalément, Pur. Dem.93 
1} 3 rejeter ensemble où en même 
temps, PLur. M. 669 b { Moy. aider à 

- établir, à marier une fille, DH. 2, 40. 
ouvekoy", fs (à) synecdoche, 
figure de mots qui consiste à em- 
ployer un terme en un sens plus 
compréhensif, p. ex., en prenant 
un singulier collectivement pour 
ur pluriel, Prur. V. Hom. 22; Crém. 
Sr. 5,9,58; À Quinr. Mus. 2,p.84; 
Raér. (W. 8, 691) (auvexdéx om). 
suvekÜoxtk&c, ado. par synecdo- 
che, €. à d. implicitement, DS. 5, 8: 
{ouvexdoyi). 

cuvekôpour, fc (n) déviation ou 
irrégularité, par analogie, de formes, 
de flexions, ete. Dysc. ddv. p. 552, 
29 Bkk. (ouvexèpapety). 

Guv-ekôvouar (f. -86coma, ao. 
guveééôvy, etc.) À se tirer ou sortirde 
avec l’aide de, dat. Pouyen 2, 31,21 


2 se dépouiller en même temps de, 


ace. Hor. 7,8. 
Our ele äi e, diviniser 


égale- 
“mort, Pror. M. 498 e. 
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cuv-ekBepuaive, réchauffer en- 
semble o en même temps, Gaz, 7, 
146; fig. Pur. Pomp. 8. 

ouv-ekéo, s'élancer au secours 
de, dut. Ape, Mithr. 49; Jor.p.54 b. 

Ou ee DnÄäueg, efféminer égale- 
ment, CLÉARQ. (ATH.687 a). 

guv-ekBkibo [T] exprimer ou faire 
jaillir avec, Arsrr. Probl. 4, 2, 4. 

ouv-ek8výokw, mourir avec oxu en 
même temps, Eur. Cyel. 571. 
p  guvekkgiðeka (ol, ai, tà) indécl. 
seize ensemble, seize par seize, Dém. 
260, 27 ; 561, 26. 
` Guvekkalo, brûler avec ou en 
mème temps, ÈL. V.H. 13, 1; Puur. 
. Alex. 35; fig. aider à enflammer, acc. 
Po. 3, 14,8; Puur. Pel. 19, Cæs. 44. 

Guv-ekkaÀtouat-oûĝpat [ă] exci- 
ter ou provoquer en mème temps,acc, 
Po. 18, 2, 11; Pur. M. 917 c. 

auv-ekkduvo, élaborer en. mème 
temps, Tuém. 42 h, MA 

GUv-ÉkkELUOL, être exposé avec, 
| Hu. 2, 87; Lan 4,18 et 19. 

OUV-EKKEVTÉO-G, l'anspercer où 
i faire périr également, Sert. 2 Mace. 
: 5, 26. 

cuv-ekkAënto : 4 aider à dérober 
| en même temps, Eur. Tr. 4018, Hel. 
1370112 éluder de concert avec, acc. 
Eur. El, 864, etc. 

ouv-ekkAnotéo, assister à Tas. 
semblée avec, Dr. Sol. 18. 

ouv-ekklivo [ï] courber de côté, 
DS. 3, 26. ` 

Ouu-EKKÄ en, laver ensemble ou 
en mème temps, Arstr. G. A. 1,19; 
Diosc. 2, 123; avee pet et le gén. 
ARSTT. Col. 5, 12, ete. 

quv-ekkolvuBdo-à, se sauver à la 
nage avec, GAL. Protr. 5, p. 6a, 15c. 

guv-skkopièo : { emporter ensem- 
ble où en même temps: riud ru, Isocn. 
8880, une personne avec une. autre ; 
Sr. 371; en par. d’un convoi funè- 
bre, PuyLarQ. 25; Prut. C. Gracch. 
14 || 2 aider à porter, Eur. Hipp. 
465] 3aider à supporter : rwirt, Eur. 
Or. 685, EL. 73, aider qqn à supporter 
qae ch. 

Ouv-ekkôTTo, relrancher 04 sup- 
primer en même temps, XÉN. An. 4, 
8, 8; fig. Puur. M. 1101 c. 

ouv-ekkpivo |T] aider à purifier par 
sécrétion, Ansrr. @. 4. 9,4, 5; DS. 
17, 103; aupass. Arsrr. G. 4.1, 19, 
13;etc.; PLur. Crass. 33. 

GUv-ekkpobw, renverser ensemble 
ou eù mème temps, Puur. Cæs. 83. 

guv-ekÀìqubdvæo, retrancher ou 
excepter avec, Prot. Harm. 2,3. 

ouv-ekdumo, briller avec, Pcur. 
M.627 c, 922 d ; Lo 44,8. 
ovv-skkeaivo, polir avec, Diosc. 
Alex. 4; Oris. p.70 Mai, 
. GUv-akhetécwo-&, c. lepréc. Ga. 8. 
107; A.TR.p. 886. 

ouv-ekhsire, faire défaut en même 
temps, Srr.#55; PLur. Lyc. c.Num.4. 

OUV-EKÀEKTÓG, Ú, óv, choisi ou élu 
avec, NT. 7 Per. 5, 13 (oüv, éA\éye). 

ouvekAdo ` 4 affranchir de, gén. 
Nyss.{[2 dissoudre avec, dat. Piur. 
M. 596a; Antu. 6, 56; fig. en parl. 
du langage, Lex 39, 4. 

ouv-ekuaxéo-& [à] aller ensem- 
ble combatire au dehors, Ar. Lys. 
1154. 

cuv-ekpoyÀsvw,souleveren même 
temps ou aider à soulever avec un Le- 
vier, Ar, Lys. 480. ` 








GUVEKTIOPEZ C0 


Suv-ekvh You, se sauver à la nage 
avec, Bas.#, 572 Migne. 

oUv-eknéuno : À faire sortir og 
renvoyeren même temps, XÉn. Hell. 
7,2,18: OBc. 7, 35; DS. 11, A: Drum. 
Mar. 401j2 rejeter en même temps, 
acc. PLar.Tim, 91 a. 

OUV-EKTETALVOUQL, 
fait, Puur. M. 790b. 

Out Eknepäe- A, Sort avec, Angër, 
p.65, 5 ; franchir avec, avec peta et 
le gén. Xéx, Cyn. 4, 5. ` 

guv-eknéooo, Glé. - métro ` 1 at. 
derà adoucir, à atténuer par la diges- 
tion, Ansrr. Probe. 2, 21,1; Peur. M. 
6474 [12 aider à faire mûrir, Tu, C.P. 
4,9, 81 3 aider à digérer, EL. V. H. 
12, 37; fig. adoucir ou alléger en 
même Lemps, Peur. M. 648 f, 664 e, 
ele. 

ouv-eknnôdo-@, s'élancer avec, 
dat. Piisrr. 738. 

Guvekmieotéov, vb.de cuvexmiéte, 
exprimer ov faire jaillir avec, Gror. 
3,7,1. 

GUV-EKTUK PLV, aisrir Ov exaspé-. 
rer en même temps, Puur. M. 468b.. 

ouv-ekTripnpnut, enflammer en 
même temps, Arstt. Meteor. 8,1, 9. 

ouveknivo [E] boire jusquà la 
dernière goute ou en même temps, 
XÉN. An. 7, 83, 32; Pror. M. 664e. 

guv-ekninto : À {omberavecou en 
même temps hors de, s'échapper ou 
sortir avec, coïncider avec, Prar. 
Theæt. 156b; abs. Arstt. H. A. 7, 
10, 2; Go. ol méie xat tTobrd 
ouveutimrouotv, Horte 8, 49, les avis 
sont unanimes (/i/{. les votes sortent 
de l'urne tous d'xecord); ot moXaot 
OUVEËÉTIRTOY, VEC UN parti. Hor. 8, 
128, la plupart tombaient d'accord 
pour, ele. [| 2 s'épanouir ou germer 
ensemble, PLar, Tim.84 b || 3 échouer 
ensemble, Déu.179,29; en parl.d'une 
pièce de théâtre, Luc. Nigr. 81] 4 dé- 
générer ensemble : eïç tt, Lan 44, 1, 
en qge ch. [| 5être exilé avec, dat. 
Puur, Ant. 32 [| 6 disparaitre avec, 
dat. Pror. M. 496 à. : - 

ouv-eknihéo, s'embarquer avec : 
mt, Tac. 4,8; perd rivoc, Lvs.189, 16, 


mûrir tout à 





avec qqn; abs. Lvs. 139, T el 40. 


ouv-eknAnpéw-& : À compléter, 
suppléer, Por, 46,28, 2, ele.12 ache- 
ver, Por. 44, 4,8, 

ouv-eknAñogw, all. -nAñito, 
frapper de stupeur ensemble ow en 
même temps, PLur. M. 41e, 

OUV-EKTAGG, TON. C. GUVEXTAËL, 
Hor. 7, 5. 

suv-eknvéo, exhaler son souffle 
ou mourir avec, Eur. I. T, 684; Luc. . 
Laps. 8. | 

SUvV-EkToLÉOUAL-OÛUEL, Seconten- 
ter de, dal. Pou. 6, 49, 7. 

ouv-eknokegéo-&, soumettre O4 
subjuguer également, DS. 15,25; 16, 
48. | 


ouv-eknohsuéc-@, exciler ensem- 
bleàsefairela-guerre, PLur.M.380b. 

-Cuv-EkTovéw-& : À aider à accom- 
piir ou à supporter, ace. Eun. Hel. 
1378, 1. T.1063,etc.; SrR. 787; PLur. 
M. 808 d |} 2 p.suite se donner de la 
peine pour, venir en aide à, assister, 
dat. Eor. Ion 850, fr. 182 Nauck. 

guveknoyntéov, b.du préc.CLÉM 
453. S 

DUV-EKTOPEUOUNL, S'AVANCEL AVEC, 
Ser. Jud. 48, 25. P 

ouv-eknopibe, coniribuer à four. 


OUVEKTOTÉO 


mir, à procurer, XÉN. An. 6,8, 25; 
Prior. M.78e. 
cuveknotéo, vb.de cuveutive, AR. 
PI. 1085. ; í 


OUVEKNPÉOOOMAL, İON. -NPY O00- 


or, aider à venger, &CC. Hor. 7,169. 
ouv-ekntÜc, cracher ou.rejeter en 
même temps, Nyss. 

ovveknupóo-® [ŭ] enflammer 
avec ou en mème temps, Prar. Tim. 
65e. 

OUV-EKPEOW (av, 2 ouvečeppóny) 4 
couler ensemble de, s’écouler avec, 
Anér. Caus.on,diut. 2,11: Ciéu.375 
112 èg. s'écouler, disparaître ou périr 
avec, Evicr. (Sros. FL.6,95). 

auv-ekpilé-&, déraciner 
même temps, Nyss. 

ouv-ekpobéo-à, engloutir avec, 
M. Tyr. Diss. 20; 4. . 
ovv-ekotparete [à] partirensem- 
- ble ou enmême temps pour une expé- 
dition, Jos. A.J.7, 40,1. 


en 


ouv-ekoÈ&, SAUVE Aussi Où CON- | . 


tribuer à sauver d'un danger, Sorn. 
O. C. 566; ANT. 440, 28. 
ouv-ektavvo [4] étendre avec ou 
en même temps, Hre. Art. 823, 
guv-esktanetvouw-& [à]. abaisser 
aussi où en mème temps, PLur. M. 
529. N 
ovv-ektéooo, all.-TÜTTe, ranger 
ensemble en ordre de bataile, X ÉN. 
Cyr. 6, 3,18. 
ouv-ekTgivo: i étendreavec ou en 
même temps, Héracz. AU, Hom. 54; 
p. suile mettre en parallèle avec, Zos. 
4,88 2rendre égalà, Pzur.M. 901 b. 
ovv-ektekéo-à, achever où ac- 
complir avec ou en même temps, 
ARSTD. 4,442; amenerà maturité, faire 
mûrir, Tu. C.P. 1, 18,9. 
ouv-«ektéuvo, retrancher ` avec, 
Puur, M. 1890. 
ouvekttov, vb. de ouvéxw, XÉN. 
Cyr.7,5, T0. 
ouv-ektiBnut Fi 4 exposer ensem- 
ble, Les 1,8; Prur.M.27c]|2 éloigner, 
écarter, Sexr. M, 8, 480. 
ovv-ekttBnvéopar -oûpar (seul. 
prés.) [t] nourrir ou élever ensemble, 
Prur. M. 821d, 662b. 
ovvektik0c,",6v:Âquicomprend 
en soi, gén. AnsTr. Mund. 6,1; 
Piur.M.659b, 946 b; ouvexrixà otria, 
SexT. P..8, 15; CLém. 876, 929, 981, 
causes qui ont leur principe en elles- 
mêmes p. 0pp. à ouvairix el à ovy- 
spy || 2 qui comprend en soi plu- 
sieurs choses, compréhensif, plein.de 
choses, Sext. M. 5,88; 7,3833; 11,257; 
Puin. 1,228 Sup.-wtatoç, Prit. l. c.; 
Jamg. V. Pyth.3 226 (ouwéxw). 
ouv-ektikto,enfanterow produire 
en même temps, ARrsTT. G. A. 3,2,9; 
Pol. 1, 3(3),6, etc. 
suvektiwk®ce, adv. en resserrant, 
en abrégeant, Proc. Plat. Alc. p.52 
(ouveurixds). 
ouverte (seul. prés.) c. le 
suiv. Puut. Rom. 43 vulg. 
ouvextivo |I] acquitter avec, 
payer unedette solidaire, PLar. Leg. 
855 b; DÉém. 1254, 27; Pur. Rom. 18. 
ouv-ektokièw, aider à enfanter, 
Symm. Esaï. 66,9. 
cuvektoph, fs (ñ)-entailles symé- 
triques, Puin. Byz. (ouvexztépvw). 
,Guv-EkTpaxnÀiGoyat [X] se préci- 
piter comme un cheval emporté, 
Pzur. M. 8024. 
ouvyektpayúvo;ãūj irriter, meltre 


| — 1851 — 
en fureur, en parl. d'un fleuve, 
Peur. Syll. 46. 


ouv-extpého, anc. ait. Evv- 


ektpépo : À nourrir ou élever avec:. 


twd, Prat. Conv. 209c, qqn; ut, 
Eur. 1. T. 711; pera rivos, Spr. 2 


Par. 10,8, avec qqn; au pass. êlre 


élevé ou grandir avec, dat. AND. 7, 
29; fig. Luc. Am. 821] 2-aider à éle- 
ver, acc. PLar. Menex.249a. 
auv-ektpéxo (40.2 cuveëédpeuov) 
I faire une excursion ou s'élancer 
pour une attaque avec, Xéx. Hell. 4, 
3,17; Ages. 2,11 || II pousser ensem- 
ble en pari. depianles, Tu. C. P. 5, 
8,11 ; Pror. M. 723b EI fig. À être 
complice de, accomplir avge, acc. 


Méx. Monos!. 272 2 en venir au: 


même degré de prospérité, de puis- 
sance, PLur, M.558c, Culo.ma.3]||3 
être-de mêmelongueur, DH.Comp.26 
i] III arriver en même temps, échoir 
également à, PoL. 5, 33, 7; 12,183, 5. 


avec, d'où détruire ensemble, Sex. 
Sap. 11,19. k 

GUVÉKTPOPOG, 06, ov, nourri ou 
élevé avec, Spr. 1 Macc. 1, 7 (ouv- 
ExTpépu). S 


ouv-ekpaivo, montrer ou déclarer | g 
avec, dal. Pur. M. 38.4; AP. Civ. 1, ; 
39; avec pet et le gén. Ser, Zi 
| An.6,29,11 1 2 démontrer en outre, 


Macc. 4,4. š 


ouv-ekpépo : Ï emporter avec ou 


en même temps (au bûcher), ace. Pui- 


LARQ. (ATH. 608 f); p. suile accom- ; 
pagneruneonvoi funèbre, Tuc. 2,347 
DC. 56, 42; 57, 14|] II porter au de: 


hors, emporter (des morts) d’un 


champ de bataille, PLur.Ser£.24 || IE | 


fig. À entraîner, mettre hors de soi, 


en part. de sentiments, de pas-| 
sions |} 2 aupass. êlre emporté, être : 


entrainé, DS. 4, 76; 17,70; Pur. 


Æmil.22, Ages. 23113 exprimer avec | 


ou en même temps, Pour. 1.835 b |} 4 
porter jusqu’au bout avec, supporter 
avec, fig. Eur. fr. 340 Nauck. 

ouv-ekpevyo, s'enfuir 
PuiLstR. Im. 2, 2, p.818. 

ovv-ekpleyuaive, s'enflammer 
avec, Tg. Lass. 142. ` 

ovv-ekportéo-&, venir habituel- 
lement avec, fréquenter avec, Trém, 
804b. 

ouvekpopé, & (à) À convoi funè- 
bre commun, d'où sépuilure com 
mune, En. racr. 17, 6 |] 2 prononcia- 
tion simulianée, DH. Comp.14,p.166 
(ouvexpépu). č 

cvvekpopéo-®, emporter avec, 
Hu. 4,17. 

ouv-ekpÜopar, naître avec, GAL. 
18,2, 941; PMLSTR. 852. 

ovvekpovto-Â : 4 prononcer en- 
semble, Lon 28,8 || 2 s'écrier en même 
temps, A.FaT.1,12. 

ouvekhévynots, ec (ñ) pronon- 
ciation simultanée, Cuim. 874, 854 
(ouvexpevéw). 

ouv-ekpotièo, éclairer en même 
temps, Puur.M.806a. S 

GUV-EKkXÉO (PATÉ. HO. PASS. GUVEX- 
xu0ets) 4 épancher ox rejeter avec, 
dat. Arér. Caus.m. diut. 2,18; d'où 


avec, 


exhaler, Anr. 7, 608[12 répandre-en 


foule au dehors,d'où au pass. se ré- 
pandre en foule au dehors, Poc.9, 9, 
7; 11,14,7. 

cuv-ekġuuóo-A Tal extravaser 
ensemble, Hro. 41688; Ga. Lex.v° 
CUVEXJVHS We ; 


ouv-ektpiBo [T] broyer ou écraser; 





OUVE UBGARO 

OVV-EAATTÓO-Â, aMOoindrir ensem 
ble, A.TaT. 

cuv-zladve, anc. aft. Evvehav- 
vo (40. ouvhhaca {à}, u.ci-dessous) 
Lir. pousser ensemble, d’où : À pous- 
ser ensemble devant soi dans un mê 
me lieu, IL. 11,677; Hu. Merc. 106 
XEN.Cyr.1,4,144f2 pousser l'un con: 
tre l’autre, faire se heurter, particul, 
metlre aux prises, IL.20,124; 21,894; 
abs. OD.18,39 || 3 réduire, resserrer : 
mä ele Ahoi ipa, Anru.7,604, qqn 
à une mort funeste: cf. Luc. Herm. 
68; fig. Aucenr.£p.8,84; au pass. se 
resserrer, se contracter, PLuT. Phoc. 
124I inir. en venir aux mains, le. 
22,4291 Prés, inf. épq. Evve- 
havpévev, IL. 22,129; ao. épq. ouvé- 
kacoa, 1L.44,677; Hu. Merc.106,240; 
ou Évvéhacoa, IL. #0, 434; sbj. 1 pl. 
épq. Evvekiooouev, On. 18,39: an. ` 
pass. ovvnlüOnv, Por. 48, 5,6; où 
ouvnhdo6nv, Srr. 2 Mace.5,5; Puur. 
Cæs. 17; pf. part. ovvernhauévoc, 
Pot, 4, 48,2; mais ouveknhäuevoc 


[à] Anar. 476, ete.; pl.g.pf. cvwnit- 


ounv, Ser.? Macc. 4, 26. 
ovv.£kappilo, alléger ‘ensemble, 

contribuer àalléger, Naz. 3, 1063 Mi- 

ne. 

. guv-ehéyyxo, anc.all.Evv-ekéyyo: 

À convaincre en même lemps, ARR. 


Drysc.Synt. p. 206,7, ete. 

ouv-eheubepéw-&, aider à s’af- 
franchir de, gén.Hor.5,46; avec dm 
et le gén. Puur.Phil.8; abs. aider à 
E acc. Hor.7,51,157; l'uc.2, 
72. 

"OUVÉAEVOLG, EG () À rassemble- 
ment, réunion, AQu. e{ Symm.Ps.1,1, 
5; d’où lieu de réunion, Spr.Jud.9, 
46:el 49 |}2'union, commerce intime, 
relations sexuelles, Eur. PA. (arg.) 
2 113 rencontre, réunion de choses, 
Piur.M.1119c; Sexr.P.3,40,90,etc.; 
p. ext. groupe, Jos..4.J.3,6,3 (ouve- 
AeScomaL). 

ouvekevottkéc, ñ, 6v, qui aime le 
monde, sociable, Pitr.4f.757 c (ouv- 
eXevoopLat). 

ouv-Eliooc., all. -itec : À ir. rou- 
ler ensemble, enrouler, pelotonner, 
Hec, Art.?85; au pass, ARsTT. P.A 4, 
6,6; Tu. H. P. 4, 7, à |] 2 dérouler, 
acc. Eur.Jon 11645107. etpoét. 
ouvethicow , Hre LUR ce, 

*ovv-ekéo-&, faire en même temps 
une blessure, Sor. Obst. p. 253,3 (0. 
xow). 

ouvehkvotéov, vb. 
Xin. Ages.9,4. 

ouv-éAko, anc. all. Evv-élko (f. 
-Ew, @o. ovvethxvoa) tirer ensemble, 
d'où : À tirer dans un même endroit : 
vexpods low pékayyos, XÉN. Ages.2, 
15,des morts dans l’intérieur d'un re- 
tranchement || 2 contracter, resser- 
rer, PLAT.Conv.190e || 3 rassembler, 
réunir, joindre, Prat. Thegi.181a |l 
4 aider à tirer, Ar. Pax 417, ete. 
HD Ao. ouvelavoa, An. XEN. 
U.cc. 

auvékov, ouvelov, oÜoa, óv, do. 
2 ind. el part. de ouvatpéw. 

ovv-euBaive : À entrer avec qqn 
dans, s’engager avec qqn dans, Por. 
29,3,8; fig. Pou.16,26,6; Len 9,10112 
s'embarquer avec, dat. Poz.1,20,7; - 
Luc.Nav.15. 

guv-euB&Alo : 4 ir, aider à pous- 


de ouvéluw, 


ser dans, An.lys.246]|2 énir.se ja- . 


ouveubtBüzo ` 


ter ensemble, avec els et lace. XÉN. 
Hell.7,4,99; Dém.299,10. 

auv-euB1B&i,« [i] faire entrer en 
même temps, DS.20,68 conj. 

ourenfoié, ñs (h) action de faire 
retomber à la fois, Esen. Pers. 396 
(ouvepbdhhw). 

GUVÉUEN, v. ouvín. 

ou. EMT OU -NKTTO, parse- 
mer ou saupoudrer en même temps 
de, Diosc. 5,5. 

Suv-euTriTpnut (ao.pass inf. ouv- 
eprono0var, pf. ouveurezpñoôar) 


.brûler ensemble, Eur. Rhes.489; au 


pass. Srn.640.. 

guv-euTinto (40. 2 ouvevémrecov, 

. GuyEpTÉTTWXA) Í 4 tomber ensem- 
p e sur où dans, avec ¿s et lace. Luc. 
Per.24}| 2 attaquer ensemble, PLur 
Brut.42; en parl. de maladies, Hec. 
Acul. 890 |] II fig. À se rencontrer, 
Puur. M.399e4]| 2 coïncider, s’accor- 
der avec, dat. Arsrr.Rhet.Al.87,82; 
avec mpôs el l'ace. Piur. M.399e |[3 
t.de gr. se rencontrer avec, être sem- 
blable à, Dysc, Synt. p. 213; Adv. p. 
566,23, ete. 

ouv-euTAëko, impliquer aussi, fig. 
Pcur.M.74f; Jos. B.J.7,11,2. 

Guv-£unvéo, souffler avec : tots 
dyo1, Lan 9, 11, respirer les com- 
bats, être animé d’un souffle guerrier. 

ouv-eunopeuouat, faire en même 
temps du commerce,$ vn.145 c,147 d. 

ouv-éumopoc, anc.alt. Evv-éurro- 
pos, 06, ov, Compagnon de voyage, 
compagnon, Escac. Ch. 208, 713; 
Soru. Tr, 318, elc.; avec un gén. 
Escur. Suppl.939; avec un dat. Eur. 
Bacch: 57; p. opp. à hyspov, Puar. 
Phæd.108 b; fig. Escur.Ch.783; avec 
un gén. Ar. Ran. 396; o. tivi tivos, 
ANrH.9,415, qui partage qqe ch. avec 


qqn. 


GUVÉUTTOOLG, ewG (à) À coïnci-. 


dence, Lan /r.8,4; Pro.{Paor.Bibl. 
148,25) 112 rencontre où ressemblan- 
ce de formes, Dysc.Syné. 52, 5 et 19, 
etc. (ouveurirtw), 

‘ovv-eupaivo, montrer en même 
temps, laisser en même temps sentir, 
comprendre ou deviner, "To H. Daa. 
4; Ar.663 c; avec dm, DS:3, 3; au 
pass. TH.H.P.1,12,2; Prur.M.542b. 

ovv- eupavičo [č] c. le préc. A. 
Quinr. Mus.84b. i 

auviupactg, oG (h) [č] action de 
laisser comprendre en mème tempš, 
allusion, ATH. 325b; Sexr. M.?,239; 
CLéM.6SO (ovveppalvw). 

ouv:supépo, attribuer une part à 
chacun, M.Anr.3,4, 

ovv-evôeikvuut [vü] indiquer avec 
ou en mêmetemps, GAL. 10,210. 

ouv-evôtéw-&, se trouver avec, 
Nosan Jo. 20.73. 


- ou egëiäetn, It sabandonner, 


se laisser aller à, céder complète- 
ment à, dat. Piur. Per.15; abs. DS. 
17,43; Srr.51; Prur.Cæs.81, 
- guvévôocts, ewc (à) abandon de 
soi-même,affaissement,PLur.M.680 à 
(ovvevõlðwy.t). 
auv-eveikoyat (seul. prés.) se 
heur:er contre, dat. Hés.Se.440. 
ouv:evBovotdèo, c. le suiv. DS. 
4,8. 
. Guv-evBovotéo-&, s’enthousias- 
mer avec, dat. Pror. Cor. 17; abs. 


" Por.88,4,7; STR.147. 


- Gvv-Eevé®-&, unir solidement, 


ÀAnsTr. Physiogn. 6, 10; Sexr. M, 9, | 
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130; Jos.B.T.5,1,8, etc.; Gar.Exeg. 


p.574 (oûv, Évow). . 


suvévtaotc, ec (ñ)[à&] tension de 


toutes Les parties d’un tout, PLur.M. 
-589,901 d; Mén.p. 1908 Matth. (auv- 
evteivw). 


guv-evteivo, tendre en même 


temps, tenir également tendu, Muson. 


(Sros. FL.56,18). S 
opvsb (oi, ai, v&) indécl. six en- 
semble, six par six, Hyrér.(Harp. v° 
ouppopia) (ov, EE). : 
cuv-sčáyo [ă] 4 conduire en même 
temps au dehors, Hor.5,75 |] 2 aider 
à produire à la lumière, Prar. Theæt. 
1574 |] 3aider à faire sortir, à expul- 
ser (les humeurs, l'humidité, efc.) 
acc.ArsTr.Probl.2,92; Ta.C.P.4,13, 
5; éavtôv, App. Civ.4,28, se faire dis- 
paraitre, c. à d. se tuer ||4 affranchir 


avec où en même temps, Pcur. M. 


977c. 
ouv-£Ëa«tBzpôw-à, changer en- 
semble en un air pur, en une subs- 
tance éthérée, Svn.141 b. 
ouv-eEaBptébo, exposer ensem- 
ble ou en même temps au grand air, 
Diosc.8,168. ye 
ovv.sbauuatée-& [à] ensanglan- 
ter avec ou à la fois, Pr :2,96. 
ouv-ebatpéo-à (f.-Aow, 40.2 ouv- 
ebethov, efc.) À aider à faire disparai- 
tre, Hor.7,36 12 aider à prendre ou à 
détruire, Eur.lon 61; XÉN.Hell.7,4, 
12; lsocr.192 c |] Moy. 4 aider à faire 
disparaitre, à faire périr, Eur. Ion 


‘10441[2 enlever en même temps, Xén. 


Cyn. 5,28. 

ovv-ebaipo : I tr.: 4 élever ou sou- 
lever avec, SrR.173; au pass. Pror. 
Ant.12 || 2 fig. exciter en même 
temps, Prut.M.819f; au pass. DS. 
17,72, ele. |} II intr. Å se soulever en 
même temps, en parl.de la mer,Srr. 
51 ||2 lever le camp ov plier bagages 
avec partir avec, Por. 12, 5,8; STR. 
760. 


avv-ečakoħov8żo-Ô [à] 4 se lais- 
ser conduire par, dat. SExT.M.8,333 
112 suivre le parti de ` zu. Poz.3,63, 
11; mapd Twi, PoL.2,7,3; tapk tvog, 
Po.2,58,11, de qqn [18 être la consé- 
quence de, se produire par suite de, 
Poz.3,55,3; 8,109,9 |] 4 correspondre 
à, concorder avec, PoL.18,15,12. 

ouv-ečakovo [à] À entendre en 
même lemps, Sorn. Tr, 372; emde, 
Pcur.àf.720 d, qqe ch. |]2 compren- 
dre en même temps, SexT. M. 7,241. 

guv-sbasipo [à] essuyer, fig. c. 
à d. fäire disparaître, PLur.Cato.mi. 
17. 

.cuv-eballéoco, alt. -&tto, chan- 
ger en mème lemps, Nyss. 

ouv-ečapaptávo [ňu] se tromper 
ou faillir avec, daf. Isocr.119e; Dém. 
1407, 2; Por. 5, 11, 1; petd zwee, 
ANT. 138, 18; abs. Tuc. 3, 43; Isocr. 
12a; Prur.Dio.8, ete. 

ouv-sbauei8o [à] changer en mê- 
me temps, BABR.59,15. 

ouv ežayikopar-A pat [ču] lut- 
teravec, Prur.M.187 c. 

ouv-££avahioko [äa] dépenser ou 


épuiser avec, DH.4,98. 


ouv-sEavamAnpéæ-&, remplir 
avec ou en même temps, Hrc. 9/5h. 

ouv-£bavOéo-à, fleurir avec ow en 
même temps, PLUT.M. 434b. 


ouv-sbavieuat [à] (seul. prés.) se. 


relâcher avec, Sor.Übst.19b | 
ouv-ebnviomnur [à E ér. exciter 


OUVEE ET E 


avec ou eù même lemps, fig. Puur. 
M.44c ilI intr. (à lao. 2, au pf., aw 
plq.pf. et au moy.) å se lever avec, 


XÉN.CYr.8,4,27 || 2 se soulever àvec, 


dat. fig. DC.71,88; mpdc ti, Puur. Ca- 
Lo.mi, 59, contre qqe ch.; abs. Por. 
5,39, 4, etc. || 3 croître ou pousser 
avec, PLur. Ages.12 || 4 se déplacer 
avec, changer d'opinions, de sent. 


ments avec : toïs xatpoîc, Poz.16,9, 


4,avec les circonstances. - 


guv-sbavüto [àäü] 4 accompli 


avec, aider à achever, D.Cun. 1,895 


(-avüw) || 2 surpasser ou égaler à la 
course, Pcur. M.137c, 298 a. 
ouv-£bavuc [à] v. le préc. 
ouv-ebanatéo-& [àäüt] tromper 
avec ou en même temps, Déu.678,9: 
au pass. Déu.202,14, 
ouv-sbamootéllo (fué. 2 pass, 
GuvebarootahAaomat) envoyer avec 
ou ensemble, Poc.8,21,6; DS.14,20;. 
au pass. Por.23,15,11. 
ovv-eËénto, allumer où enflam- 
mer avec ou en même temps, Prur.M. 
4334,929b; au pass. M.ANT.9,9; fig. 
Drun 79. 
gu sagt fpéen -Glëleompier aus. 
si au nombre de, DS.14,58;: Jos.B.J. 
8,4,9. > 
ouv-ebapkéo-&, suffire égale-- 
ment, Srr.648. ‘ 
cuv-ečápxo, se mettre à la tête de, 
dat. Prat.Ax.868 d. 
ouv-sčatuičo, dissiper en même 
temps par l'évaporation, Arstt. Me 
teor.4,5,8, ele. 
ovv-sbatovéo-& [č] se détendre 
ou se relâcher en même temps, PLUT. 
M.528e. 
ouv-£beyelpo, exciter en même: 
temps, Por.4,47,8. > 
ouv-ébeuur : À sortir avec : tv, 
XEN.Cyr.1,4,15,elc.; perd tivoc, Turc. 
3,118, avec qqn {12 disparaître avec. 
dat. Arér.Caus.m.diut.1,4. 
ouv-ebekaüvo : 4 tr. faire sortir ou 
chasser ensemble, Escar.4g.1606 (2. 
intr. s'élancer ensemble, ANTH:9,715 
ouv-ebeheuBepoc, ou (6) compa- 
gnon d’affranchissement, DC. 60, 
15. 
ouv.£Ëeliaco, alt. -itto, dérou- 
ler ou déployer en même temps, Car- 
LISTR.14. - 
ouv-£Ë£ÀkO (40. -efAxvoa) Lirer en- 
semble au dehors, Dysc. Pron. p. 
117b. ` 
ovv-sbeuéo-&, vomir ow rejeter 
en mème lemps, ARsTT.H.A.5,15,10. 
auv-ečepyáčouart, achever ou dé- 
truire avec, Ansrn.1,4/9, ; 
ouv-eËeped0 (seul.prés.) rougir, 
c. à d. être enflammé à la fois, Hre. 
Progn.45,Coac.175. 
ouv-ebepeuvéouar-&uar, recher- 
cher avec, Prar.Theæt.155 e. | 
ouv-zËepuo, lirer dehors avec ou 
en mème temps, ÅNTH.6,57. 
`auv-sčżpyopat: 4 sortir ou partir 
avec, dal. Hor.5,74; Eur.Hec.1012; 
Tac. 8, 61, elc.; particul. pour une 
expédition, Xén. Hell. 3,4,2 [1 2 fig. 
résulter avec, dat. Sexr.M.7,421. 
ouveËeouévoc, n, ov, part, pf. 


pass. de cuyééw. 


ouv-ečetáčæ : I rechercher ow 
examiner ensemble, PLAT. Leg.900 & 
I II au pass. 4 se faire rechercher 
ou poursuivre en justice avec, dat. 
Luc. Im.15 || 2 être mis au rang de, 
être du parti de : tivt, DÉm. 576, 122 


ouveEeuploko 


. MRETÉ TIPOG, Déx.556,16, de qqn || 3 se 
comparer à, dat. ALCPHR.9,54. 
ouv-sbeupioro,trouver où décou- 
rir aussi ov en même temps, Eur. 
_Her.420; An. Th.601; Diox (PLAT.Ep. 
322a); Isocr.50 b. 
ouv-cbevyouar, se vanter égale- 
ment de, dat. Puron. de lr. 4, p.60. 
cuv-ečnytopat-oûpar, expliquer 
«en. mème temps, Dysc. Pron. p. 183a, 
-cf. p. 46b. 
auv-sEnuepéopar-oûpat, prendre 
en même temps des mœurs plus dou- 
ces, PLur. Num.16. 
ouv ečtáopat-Ô par, guérir en mê- 
me temps, GAL.10,276. 
ouv-£Etôpéw-&, évacuer en même 
temps par la transpiralion, Ansrr. 
Probl.418,11. ` 
ouv- ečkpá%o, faire sortir les hu- 
meurs, ArsTT.Probl.5,27; Tu.Sud.13. 
ouv-£sE106w-& [t] rendre entière- 
ment égal à, dat. DH.ad Pomp.5; au 
pass. devenir entièrement égal, DH. 
10,16; DS.9,10. 
ouvvesblotauar (f. exorÂocopat, 
ao. 2 -eÉéornv, elc.) s'offrir ou s’a- 
vancer ensemble pour le combat, 
Por. 8, 84,9, elec. 
ouv-sËtyvede, suivre ensemble à 
a piste, Puur.Cic.18. 
ouv-££oôedo, se mettre en route 
avec, Sarvr. (ATH.248 f). 
ovv.eËclo, exhaler en même 
temps une odeur, Tu.Od.62. 
ouv-sEokéAlo, se laisser détour- 
ner en même temps, Prur.M.985c. 
auv-£booBaive, s'échapper en- 
semble en glissant, Man.5,43. 
ouv-sEouotéw-&, rendre tout à 
fait semblable, acc.Peur.M.97 à; ren- 
dre lout à fait semblable à, dat. Tu. 
C.P. 4,11, 5; Puur. M. 8008, 1054 b, 
elc.; au pass. 4 devenir tout à fait 
semblable à, dat. Tu.C.P.1,9,8, elc.; 
Po. 4,21, 1; Pur. Lyc. 18; Low 39, 
9112 s'adapter ou s'habituer à, dat. 
Por. 31,26, 4. ` 
ovv- cġopbtráčo, redresser avec ov 
en mème temps, Prut.M.998e. 
ouv-eġoppáo-Â : 4 ir. pousser ou 
exciler en mème temps, IsocR.2416 c; 
Arsrr.Meteor.2,5,1; Piur.M.685 e || 
2intr. s'élancer ou partir avec ou en 
même temps, Xin. Cyr.7,1,29; OEc. 
17,12 et 14, ete.; POL.1,47,7; 8,21,6 
1 Moy. m. sign. intr. DC.41,9. 
ouv-ečopovo, s'élancer avec, 
CLéxRQ. (A'rn.332 d). 
ouv-eġopyéoparoĝpar, insulter 
en même temps, Syn. 69a. 
ouv:ebotpüve [rpü] exċiter eń- 
semble, Trrém. 256 a. R 
ouv:ečovpto-@, rendre avec les 
urines, Hec.Aph.1252 au pass. 
ouv-eEuypaive, humecter ensem- 
ble, Pzur.M.752d. j 
ouv-eEvuvéo-&,célébrer en même 
temps par un hymne, Triéw.402b. 
ovv-eËbwBEéow-& : 1 expulser ensem- 
ble ou en même temps, Hpec.364 fin || 
2 repousser, précipiter, Srr.204 || 8 
transporter, PLur.M.984f. 
cuv-zopt&%œ, célébrer une fète 
avec, dat. Prur. M. 6664; DC. 59, 
8 ; abs. DS. 4, 4. 
ouveoptaoths, oÙ (6) qui célèbre 
une fète en commun, Prat. Leg. 
653 d (cuveoptăčw). 
ouv-soxués, où (6) jointure, IL. 
14.465 (p. YouvFoxud, de oôv, EXw 
p- ‘Fizu = lat. veho; v. Erol, 
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ouv-enéyo [à] 4 conduire ou exci- 
ter ensemble ov en mème temps con- 
tre, Tic. 3, 14 || 2 appeler à son aide 
contre, Tac. 4, 1, 79, 84 || Moy. con- 
duire avec soi, PLUT. Cato. ma. 17; 
DEAT ; ` 

ovv-enayovičopar [ă] être auxi- 
liaire de, veniren aile à, dat. Por.3, 
118, 6. 

auv-emé8o : À chanter ensemble, 
Tu. H.P.9,10,4112 célébrer ensemble 
par des chants, Eur. 1.4.1492 (poét. 
-aeièw). 

ouv-enaeiôo, v. le préc. 

ouvenauvétne, où (6) celui qui 
loue ou approuve avec d’autres, Naz. 
3,312 (ouvenawiw). 

ouv-enatvio-à, anc. att. Euv- 
enawéo : 4 louer ensemble, XÉN. 
Hipp. 5, 14; Puar. Menez. 246a; au 
pass. Arstt. Rhet. 3, 14,11 112 être 
unanime pour conseiller, approuver 
unanimement, acc. Escin. Sept.1078; 
Zon, An. 7,8,86; PLar. Hipp. mi. 
commence., avec un inf. Tac. 4, 91; 
Zen, Cyr. 5,8,84; abs. être du même 
avis, Xéw. Hell, 2, 2,92; twi tu, Dim. 
1488, 9, approuver qqn en qqe ch. 

ovvénaivoc, 0G, ov, qui est d'ac- 
cord avec, qui approuve, or. 5, 20; 
dat. Mor. 3,119; 5,31; avecune prop. 
inf. Hor. 7, 15; abs. DC. 57, 45 (ouv- 
erawéw). 

ovv-enaipo : I élever ou enlever 
avec ou en même temps, XÉN. Egq.7, 
2: Ansrr. H.A. 6, 22, 15 |] IT fig. À 
donneren même temps de l'élévation, 
de la noblesse, Luc. H. conser. 45 || 
2 exciter avec ou en même temps à, 
inf. XEN. Conv. 8,24; OEc.5,5 |] Moy. 
se soulever avec, dat. PLur. Cor. 12; 
ef. Jos. B.J. proæm. 2. 

ovv-emarobévouar [à] avoir en 
même temps le sentiment de, gén. 
Naz. 

OVV-ENALTLAOUXL-ÔpAL accuser 
ensemble ou en mème temps de, gén. 
Tuc. 1,135; Peur. Per. 10; abs. Puur. 
Them. 23. 

ouv-enarwpéouat-oûpar, se ba- 
lancer ou planer en mème temps dans 
les airs, Puur, Alex. 33. 

ouv-enakolouBéo-& [ă] 4 sui- 
vre ensemble, accompagner, dat. 
CALLICRAT. (STOB. 426,15); abs. PLAT. 
Phæd. 81e; enparl.dechoses, Hec. 
274, 40 |} 2 suivre ensemble le parti 
de, dat. STr. 380. 

ouv-enakakdèc JEAN pousser 
ensemble de grands cris, Jos. B.J. 4, 
5,1. 

oug-emnpguve Ië0l 1 aider à re- 
pousser, acc. Tuc. 6, 56 || 2 aider à 
secourir, dat. App. Civ. 3, 8È. 

cuv-enavépyopat [à] retourner 
avec, dat. SE d 

auv-enaviotauar (/. -vaoTico- 
a, «0.2 -avéornv, ele.) [ë] se sou- 
ever avec : tt, HDT. 3, 61, ou pa 
tvi, Hor. 1, 59, avec qqn; rive petd 
rio, DH. 6,74, contre gqnavec le se- 
cours d’un autre; abs. Hnr. 3, 84; 
Tuc. 1, 182. 

ovv-enavopBéw-& (ao. ouvern- 
vopôwou) [ä]aider à restaurer, Déx. 
440, 14; Pos. 30, 18, 4. 

GUV-ETÉMTOUL, D. GUVEPATTOLEL. 

duv-snaokéo-@, exercer à son 
tour ou également contre qqn, ArsrD. 
1,459. - 

ouv-enavËc, accroître ensemble 
ou en même temps, DG. 39, 28. i 





ovverttBaivo 


ovv-enapinur [à] lancer ensem< 
ble, Jos. B-J. 8,7,28. ` 

ouv-eneyeip®, exciter ensemble, 
Sis. 1, 220. 

auv-énetn, as (à) suite de mots 
ou de vers, contexte, DH. Comp. 
23; Dysc. Synt. p. 441, 25, etc. (0. 
Exoc). ` - 
ouv-enely®, ion. et anc. att. Evv- 
eneiyo : 4 se presser, se hâter, ARÉT. 
Cur.m. ac. 2, 2|| 2 aider à porter se 
cours, avec ¿nl ei Vace. Hpo. Epid. 
1,946; avec ès et lacc. ArT. Cur. 
m. ac. 1,4 l| Moy, 4m. sign. ARÉT, 
Cur. m. ac. 1, 10 |] 2 croître avec, 
dat. Er. N.A. 14,23. 

ouveneiSov, do. 2 de ouvepopäu. 

ouv-éreuut, anc. ail. Evv-énetpt, 
marcher ensemble sur, attaquer en- 
semble, dat. Tac. 3, 63. 

ouvénetětg, EOG (h) hâte, Nicom, 
Harm. 7, 2 (ouveneiyw). ‘ 
` ouv-ensioeue, entrer avec, Por. 
30, 13,9; Arn. 615d. 

cuv-ensioninto, faire ensemble 
irruption, Puur. Fab. 17. . 

ouv-eneropépopat, introduire 
avec soi dans o4 contre, Xén. Hell. 6, 
5,48 doùt. 

ouv-ensknivo (ao. 2 poél. out: 
eméxmuov) absorber ow vider ensem- 
ble, Anrn. 6, 292. 

ouv-enekteivo, étendre ensem- 
ble, Gat. 4,119; Twi tt, ARSTNT. 9, 
415, qqe ch. sur qqn; au pass. ARSTT, 
Phys. 4,9,3. 


ouv-enekappôve[ppü]alléger en- 


semble, HDT. 4, 18. 
ouv-eneubaivo, marcher ensem- 


ble sur, d'où insulter, humilier, ra= ` 


baisser: twi, ARSTD. 1,474, qqn ; totg 
xoupots, tats &tuxia:s, Por. 20, 41,73 
30, 9, 21, profiter des circonstances, 
des malheurs pour accabler unadver- 
saire. ; 
ouv-enspydäopau, achever en- 
semble, Arsrp. 2, 175. 
ouv-enepeiô® : À ér. appuyer en 
même temps : manyav, PLur. Brul. 
52, asséner en mème- temps un Coup 
violent; fig. drévorav, PLur. Cæs. 8, 
appuyer un soupçon sur un indice; 
avec un acc. de pers. enfoncer une 
arme dans, transpercer, acc. Puur. 
Phil. 1012 intr. s'appuyer de toute 
sa force sur, dat. PLur. Marc. 7. 
ouv-enepibo, lutter contre, dat. 
Axts. 9, 709. 
ouv-Emépyopot, survenir en MÊME 
temps, GG. Ven, 


oug-emeufuuven [00] diriger en- , 


semble, Prut. Rom. 7. 8 
ou. ETeudnuëen- d, approuver 
par des acclamations unanimes, DS. 
1,72;17,72. 
cuv-enebyopat: 4 prier ensemble, 
Tac. 6,32; &pa tvi, PLur. M.708c, 
avec qqn ; souhaiter en même temps, 
Ar. Th. 952112 faire vœu également 
de, inf. ful. Xén. An. 8, ?, 9. 
ouv-emtéxo, rapporter en même 
temps à, JauBr. Nic. 8c. 
ouv-ennxé-& : 4 chanter tous ed: 
semble en chœur, Xén. Cyr. 8,3, 58, 
7,1, 25; Arstt. Mund. 6, 20; DC. 
56,85; avec un dat. DC.39, 19; pàr- 
licul. approuver par des applaudis- 
sements unanimes, PLur. M.444 || 2 
faire écho, résonner, Luc. Dom. 3; 
DC. 66,22, etc. | 
` cuv-emtbaive : À monter ensemble 
sur, gén. PLur. T. Gracch. 4; abs. 


TUVETLEČARO 
Anart. HA. 8,2, 31; Po. 40; 143,8 
} 2 s'engager ensemble dans, dat. 
ANT AT AR 
ouuvembéike : À (s. e. thv èri- | 
votav) diriger'en:même temps sones- | 
prit sur, considérer ou examiner en 
même tenrps, Anser, fr. 24; Por. 8, 
38, 4; Sexr. M, 7,848 ; 8, 161 ; ei, M. 
ANT. 8, 11, examiner si, elc..]}2 arri- | 
ver ou se produire dans le même | 
temps, Por. 2, &6, #. 
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avventkáðnuar (impf. ovyerexa- 
pny) être assis ensemble sur, Eum. 
1,b.10. A 

ovv-emikéio, brûler, mettre le feu. 
enmême temps à, Fu. C. P. 5, 17, 6. 
| oCuv-emtkaléouot-oüpar [ä] invo- 
quer ensemble ox en même temps, 
L ARR. 4n.6,8, | 
| Guv-entiketpar, attaquer ensem- 
ble, Ar. Eg. 267. 
; S Suv-enwtpvé&o-&, mêler en outre 

cuventBétns, ou (6) [à] celui qui | avec, Procr. Péol. 8, 16. 
est monté avec un autre sor-unchar, | ouv-emtkAto, briser ox faire flé- 
Taéobor, Esaï. 22,6 (ouvem6aivew).. | chiren même.Lemps, Pur. Philop.9. 

ouv-emtBlénew, léser également, | Gu -gmkÄüéepot, déborder en 
Ansrr. Pol. 9, 9,20, même temps, Naz. 

ouventBlétes, examiner en même | OUV-ETILKONTO, FACCOUTCIF OU COU- 
temps, Anripar. (Sros. F4. 67, 95); À per en même temps, Nyss. . 
GAL. 8, 320. | ouv-etttkoouéo-&,0rner ensemble 

ouv-emtbouÂeto, dresser ensem- | ox en même temps, XÉN. Hier. 8,6; 
ble owen même temps des embûches | Arstr. Top.8, 1,18; Nic. 1,10, 12. 
contre, dat. Is. 61,40; DH..S8, 29; 4, Zut-emkoppeugt, eu (oi) les dis- 
30; abs, Xéx. Hell, 5, À, 22; DS. 5, ciples d'Épicure, Arr. Epict. 2, 20, 
50; Puur. M. 646, 18 (cv, ‘Erixoupoc). i 

ouv-entyaupéc-&, contribuer à |  ouv-entkoupéo-à, venir ensemble 
inspirer de l'orgueil, Puur. M. 7464, | ow enmême temps au secours de, dut. 

6a. Zén, Cyr. 1, 6,24; Sexr. M. 5, 82; 
abs, XÉN. Hier. 8, 2. 

ouv-emukoupièo : À alléger en mé- 
me temps, Prur. Cam. 251[2 aider à 
alléger, Pur. Eum. 9; Puis. 2, 364. 

ouv-emtkpadaive [ä] secouer en 
mêmé temps (tout son corps), XÉN. 
| Cyn. 6, 16. 

guv-erukpivo [tv] 4 aider à juger 
entre, acc. Prar. Leg. 792 c||2 aider 
‘à décider une question, Prur.M.58 b; 
! Len 1, 2. . 

avventkpotto-Â, applaudir en- 
semble ow unanimement, Pur. A. 
56b, 63 a. z 

Suv-erwkpÜnto, cacher ensemble 
ou en même temps, Pzur. Ale. 28. 

Suv-entkupéo-& [o] ratifier cn- 
semble, Pot. 4, 30, 2; 6, 16,2; 22,7, 
3; Pur. Marc. 25; r@ due tods vd- 
pos, PLur. Cæs. 14, garantir au peu- 
ple les lois (de César). 

ouv-emkoudüw, faire ensemble 
une orgie, SATYR: (ru. 534e); Sexr. 
M. 6,8. 

ouv-ertAauBdvo, veniren aide à : 
Tu, Tac. 2,8, à qqn ; tivi twos, M. TYR. 
14, 7 mt géet, M. Tv. 46, 8, à 
qan en qqe ch.; twi, M. Tyr. 24, 4, ai- 
derà qqe ch. ; abs. Arr, An. 6, 3, 3i] 
Moy. plus us. : 4 entreprendre avec 
un autre : vos, Hor. 3,48; 5, 45; 
Tac. 8,26, qqe ch.; avec un gén. de 
: pers.entreprendre avec, PLur. Them. 
121} 2 aider à entreprendre, venir en 
aide à: ru, Tue. 8, 74; Por. 5, 90, 2, 
iè qqn; tivi twos, Pon. 14,24, 8, ete.: 
Luc. Pr. 48, elc. à qqn en qqe ch.: 
abs. Tuc. 1,115. 

ouv-entAauTraüvo [rpô] faire bril- 





































. SUv-Enciyiyvouat, s'approcher ow 
survenir ensemble où en même | 
. temps, DS. Exe. 520,25. 

GUvETtLYpapEÓG, toG (ô) [%] con- 
trôleur-adjoint, Isocr. 467 a. 

EE [ä] attribuer à, 
Prur. 1.8/6 d|[ Moy.souscrireà, s’as- 
socier à, Purn. 1, 464; Crém. 840, ele. | 

ouv-emiêeikvuut [vo] montrer o% 
décrire en même temps, Pos. 8, 88, 
5; Jos. AJ. 14,8,1. 

ouv-emtôés, lier ensemble, Hec. 
OfF.T48 ; Ori. p. 45,106 Mai. 

our-emdutëe- A : Å voyager en- 
semble au dehors, Srr. 685 |] 2 fig. 

` être associé à, dat. Jos. A.J. 6,1,2. 
ouv-emtôiðops [8t] 4 ér. offrir 
ensemble on en même temps, acc. 
Po. 82, 10, 5; 32,21,10 ; avec un inf. 
DH. 3, 15 {12 intr. croitre ensemble 
- ou également, Pur. M. 448d. 
- OUV-ENIGNTÉO-Ô , rechercher 
avec, ARSTNT. 2, 3. 
couv-entÂetàğo : 4 attribuér à la 
divinité, acc. Puur, Syll. 6|] 2 recon- 
naître comme d’origine divine, acc. 
Peur. M. 409 c. 5 
ovvemileotc, sos (h) ruse, four- 
berie, Aqu. Ps. 418, 118 (ouveriri- 
Dou, | Pa 
ouv-emtÜewpésw-&, considérer en- 
semble ou-èn même temps, Sext. M. 
7,46 
auv-entBñyu, aiguiser, d'où exci- 
ter ensemble, PLur, M..488d. 
ouv-entBopubéo-& [ü] approuver 
par ses acclamations ou ses applau- 
dissements, dat. Puur. M. 531e. 
guv-emtBpnvéo-&, se lamenter 
avec; dal: Piur. M.541a: abs. PLür. | leren même temps, PLur.f.795 a. 
M. 56a; 443a; 599b; M. Ant. 7, 43. |: cuv-emtÀduno, briller ensemble, 
guventBpývnars, ewc (h) lamen- | Tu. C. P. 4,2, 43. 
tation commune, PLur. M. 6/0b (ouv- | ouveemtAéyouas, lire ensemble, 
entpnvéw). à Hev. 10,18. 
auv eniBpuqie, soc (à) participa-|  ouv-emueire, faire: défaut, man- 
tion à une viemoHeetefféminée, PLvr. quer oy cesser en même temps, amer. 
TL. 1092 d (oëv, ErOpéttw). V. Pyth. p.202; ProT. 2, 4228. 
ovv-entðvuto-ô [03] désirer en cuv-smioyičouar, compter en ou- 
commun : twi ttvog, XÉN. Hipp. 1, 8, | tre, Pro. 
gae ch. avec qqn. z Guverihoyiotéov, vb. du préc. 
ouv-emBuunthc, oû (6) [05] com- | Pror. S 
pétiteur, rival, PLar. Clé. 408€ (ouv- Guv-antpaprupéo-& [T5] À ajouter 
Së ër). son témoignage à celui d'un autre,ap- 
vuv-entBobcow, exciter par ses puyerdesontémoignage, dat. Arsrr. 
cris, Prur. M. 757 d. Mund.6,31: Por. 26,9, 4; Ar. 5956, 


OUVETILOKOTÉC 


Lelc.[| 2 donner un témoignage favo… 
rable à, approuver, recommander 
Pur. M.486c, 589, etc. g 

. SUVETLUAPTÜPNOLS, ac (à) Io 
témoignage à Pappoi,. M. Anr. 4, 10 
(ouvemipaprupéw). 

SUv-EmtpELÔ LÉO, sourire pour 
flatter ou approuver, Puur. AT. 672e. 

Suv-entpeléouo, anc. alé. Evy. 
entpskéouat-oûpo, prendre soin 
en même temps ou en commun : ti. 
vos, The. 8,89; XÉN. An. 6,1, 22, ete. 
de qqn ou de que ch.; rtvoc Herd oc, 
Dé, 1168, 17, de qqe‘ch. avec qan; 
OTW, avec un indic. ful. Puar, Leg. 
754c, veiller ensemble où en même 
temps à ce qué, elc.; abs. X ën. Men. 
2,8,3. 

OUVENLUEANTHG, 
teur, auxiliaire, 
(ouvémipekéomou), 

Ou emp Lrvuut, mëler en outre, 
ÅRSTNT.. 4, 10. | 

ouv-emivet : À consentir à, dat.. 
Arstt. Soph. el. 7,2; Pror. M. 41 à, 
53b ; avec un dat. de pers. PLur. 49° 
$8a, 70a|}2 s'abandonner avec qqa 
à, dat.. ProT. M. 146a, 242b. 

ouv-enwvýyxouat, nager ensemble 
à la surface, Ansrir, 7, 3. 

GUvV-ETttvoéw-0®, méditer 04 son- 
ger en même temps, Sexr. M. 8,161; 
uvec tös, Por. 8,17, 2. S 

Ou emtopkée-A, se parjurer avec 
ou en même temps, PLur. A, 808 a. 

guv-erunéoyo, s'associer à la dou- 
leur où aux sentiments de, dat. Prut. 
M. 1087a. . ` 

ouv-emtmhéko®, enlacer étroite- 
ment, ANTH. 4, 2, 13; ai pass. êlre 
étroitement enlacé: &\ hote, les uns 
aux autres, Arric. (Eus. H. fe, 1, 7). 

ouv-emtmÂéo, naviguer ensemble 
versou contre, Dén. 1224, 27, 

Gougemumkorg, G ()  entrelace- 
ment, connexion, Pro. Telr. 3, 
P. 111; 4, p. 181,198, 194 (ouvert 
TAËXW). 

Ovv-eTunovéo-à, contribuer de: 


00 (8) coopéra. 
EN. Cyr. 5,4, 17 





son propre travail, XÉN, Cyr. 5, 4, 17 
dout. . 

Suv-entppino, se pencher ensem- 
ble vers, PLur. Phoc. 2, 

Guv-Entppée, couler o4 se répan- 
dre de tôus côtés, DH, 10, 16; Puur. 
M. 6964. 

OUv-emtpp@vvuus, contribuer à 
fortifier, à affermir, acc. PLur. Alex. 





33; fig. Lan 11, 2, 

Opv-entonpaivo, signifier en mê- 
me temps ou en outre, PLur.M.398a }t 
Moy. marquer en même temps ou en 
outre son approbation, DS. 47, 25, où 
son blâme, Por. 4, 24, 4. 8 

OUVETTLOKENTÉOV, VO. du suiv. 
Pair. 2,885... 

GUV-ETLOkÉmTOUaL: À examineren 
même temps ou avec, GAL. 2, 201; ti 
tive, Prar, Hipp. ma. 296b, out pe- 
td tivos, Puar.Cral. 492e, examiner 

ge ch. avec.qqn, avec un relat.: c. 
ñ, PLaT.4p. 27 a, examiner ensemble 
par quel moyen {} 2 examiner lun 
avec l’autre, comparer: tiwi tu Gat. 
1,178, une chose avec une eutre|f 
D—- Ao. ? ouvereosénny, SeT. Num. 
1,47. . 

Ou: ELOkeudien, préparer avec, 
Proci. Ptol. 4,2. 

CUV-EMLOKONÉO-Ô,EXAMİNET AVEC, 
ti tvt, XÉN. Mem. 4,7,8, qqe ch. avec 
Oon rt, STR. 349, qqe ch.; Prur, M. > 


` Agis 8, ete. 


GUVETLOKUBP OT C0 


82e |] Moy. m. sign. GAL: 10, 223. 
ouv-emtoruBpondéc [5] s’attris- 
ter ou bouder ensemble, Puer. M. 
672e. 
cuv-entonm&o-&, attirer ensemble 
rers, PLur. Crass.19 1] Moy. 4 atti- 
reren même temps à soi, dec. ARSTT. 
Probl. 11, 62; fig. o. rwa mpôs tt, 
Prar. Soph. 236d; Por. 30, 6,7, 
amener qqn à qge ch. (à son avis, à 
avis de gon, ef. MIZ pousser ensem- 
ble ou enmêmetempsvers, Xéx. Cyr. 
9,2, 24; Puar. Tim. 44a[18 entraîner 
à sa perte avec d’autres, acc. PLar. 
Rsp. 45ta; Dim. 411, 2. -~ 
guvenionevðo, accélérer ensem- 
ble ou en même lemps, KÉN. An, 1, 
5,8. : 
ouv:eniotupat [à] savoir avec, 
c, à d. A savoir comme tout le mon~ 
de, ace. avec un plrt. Puar. Leg. 
821c; 0. ött, Ansrr. Soph. el. 19,3, 
savoir comme tout lemonde que, efc. 
112 être dans le secret de, acc. KE. 
Hell. 5,4, 191 8 avoirconscience de, 


ace. ARSTNT, 2, 15; avec un part. au | 


dat. Luc. Cal. 28,27; V. I. 9, 81, 
avoir conscience que qqn, etc. 
OUVENİOTAGLG, EOG (A) 
citude commune, JAMBE. 
2 69 West. (ouvepiotnu). 
ovv-entotatéo-{à|surveiller ou 
présider ensemble, PLar. Rsp. 598 c. 
ouv-enLotékw, mander 04 faire 
savoir en même temps, Luc. Cron.15. 
Guv-entotevébc, c. lesuiv. Ericr. 
Enchir. 16. 
.GUv-enLotévo (seul. prés.) gémir 
ensemble, P£ur, Gulb. 98. 
ouv-emLotpateüc [à] faire ensem- 
ble une expédition contre, dat. Tac. 


[äl solli- 
`. Pyth. 


. à, 48; Déu. 61,10, ete. 


ouv-entotpépe : I ir. 4 faire tour- 
ner en mème temps, PLar: Rsp. 617c 
I2aider à tourner vers soi, e. à d. à 
rendre attentif. Prur. Num. 14; fig. 
attirer vers soi Fattention de, ace. 
Puur. M. 542c, ete. I] 3 uu pass. se 
tourner ou s'appliquer : tots #0eot, 
PLur. Lyc. c. Num. 4, de toute la 
force de son caractère à qqe ch. [| IT 
intr. se tourner ou se retourner en- 
semble, Pcur, Nan. 13. 

ouv-emtobpouatr [5p] tirer en mê- 
me lemps à soi, ace. Gat. 4, 494;7, 
459. 


` Ouu-ETLOdbéie, 
Parta. 6, 4. 

oUv-entoyÜw, joindre ses forces à 
celles de, aider de toutes ses forces, 
dat. Xis. Mem. 2, 4,6; Por. 6,6, 10, 
ete.; xat tivos, Por. 6, 8, 7, ù une 
aclion contre qqn. 

cuvenitaots, eos (à)[&]aitention 
ou solicitude commune, Janer. V 
Pyth.g 69 West. (var.de ouveriotu- 
org) (ouveriteivw). : 

ovv-erutaxüva [ë] accélérer en- 
semble ou en même temps, Peur. 


égorger avec, 


ovv-enereives : Í £r. 4 tendre ou 
allonger ensemble, Pzur. M. 4020 e {| 

Åg. contribuer à rendre plus inten- 
se, augmenter, accroître, Por. 3, 13, 
1; Pror. M. 694b, ete. I1 intr. sac- 
ccrder en intensité avec, devenir 
plus intense en même temps que, 
dat. Arstt. Insomn. 2, 17; Puur. M. 
45le. : 

ouv-enitekéo-& : À exécuter en- 
semble : motäva, XEx. Ages. ?, 47, 
un péani| 2 aider à accomplir, Pur. | 
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Per, 13; au pass. Ansrr. Mefeor. 4, 


cuv- enting [ri] ajouter à une 
charge, augmenter de plus en plus 
une charge, PLiur. M.748c{|] Moy. I 
se mettre ensemble à : Épyc, Tac. 6, 
56, àun travail; cf. Is. 59, 17 [[ILen 
mauv. paré: À attaquer ensemble, 
s’abattre à la fois sur,.s’acharner en- 
semble contre, dat. Tuc. 3, 54; perd 
rio, Tuc.f,23:6,10; Par. Phil 16a, 
de concert avec qqn ; abs. XÉN. Cyr. 
4,2,81[2 s'emparer, se saisir de : trots 
xapotc, Por.3,15,10, gie: TÀ &yvota, 
Pos. 6,43, 4, profiter avec empresse- 
ment contre qqn des circonstances, 


-de son ignorance, etc. 


ouv-emituuäo-& [tt] hblâmer ou re- 
procher en même temps, Peur. Lys. 
15. ' 

ovv-enitpénao, confier en même 
temps le soin de, Jos. A.J.16, 6,7. 

ovv-enttpiBo [16] broyer, d'où 
détruire ou ruiner ensemble, KÉN. 
An. 5, 8, 20. 

dUV-ErUtTpoTmEUw, prendre soin 
ensemble ou en mème temps, OLYMP. 
1 Ale. p. 60. 

oùv-enitponog, ou (6) co-tuteur, 
Dén. 818, 2et 2i, 

avv-snitupóo-â [15] enorgueil- 
lirencore plus, Pror. M. 58b. 

Guv-enttpaivouat, se montrer 
avec, Prur. M. 767c, ete. 

ouveemtipéoro (seul. prés.}parler 
comte un aulre, ètre du mème avis, 
Dr A. gäe, e 
` ouvenipipo (fut. -eroicw, ete.) 
4 apporter cn même temps, acc. DH. 
Lys. 18 [[ 2 accoler un nom à un au- 
tre, PLuT. Pomp. 2? || 3 embrasser, 
impliquer, supposer, Arstr. Top. 6, 
6,18, ele. [| Moy. se porter ou s’é- 
lancer contre, dat, DS. 43, 45. 

suv-enthBéyyopar : À faire réson- 
per avec, PLur, A. 718a{}2 acclamer 
ou encourager avec, Prut. Tim. 27. 
- awv-entpoptičw, surcharger en- 
core, Pur, M. 728c. 

ouv-emiyerptw Â, attaquer en- 
semble ox en même temps, PoL. 8, 
84, 1. 

ouv-eniyetpovonéo-®, faire rati- 
fier ou faire confirmer par un vote à 
mainlevée, dat. DS. Exc. p.593, 14. 

ovv-entxæptéëo, être à la même 
place avec, Nyss. 

ouv-enupebdouar, mentir avec 
d’autres ox encore davantage, CALL. 
Dian. 223; Luc, D. mer.18,5, 

ouv-enupnpilo, confirmer par 
son suffrage, Arsrr. Pol.2,10,7; Po. 
29,15,1. : 

ouv-enokEAAo, aborder ensemble, 
Peur. A1.461 à. 

ouv-énouar, anc. alé, Evvéro- 
por (npf. ouvermdpnv, f. ouvébo- 
pou, ao. 2 cuvesoréunv) I suivre pas 
à pas, accompagner côte à côte, dat. 
Hor. 5,47; 1, 60, ele.; abc. Tac. 7,89; 
EscHL. Ag. 955 || II fig. 4 suivre la 
marche de, saisir, comprendre (on 
argument, un raisonnement) dut. 
Piar, Leg. 695c; Arstt. Nic. 4, 12; 
abs. Prat. Soph. 238e, Tim. 53e |l 
2 s’accorder avec, être la conséquen- 
ce de, dat. Prat. Leg. 679e, 706a, 
Phil, 244, etc.; qqf. gén.PLar.Leg. 
899 c|] 3 se laisser convaincre, d'où 
obéirà (la loi, elc.) dat. Prar. Leg. 
916d; abs. Tuc. 5, 38] D Ao. 2 
sbj. ouyioropor, Prat. Leg. “06a. 


OUVEPYÉO 


ouv-emépvu : À jurer ensembles. 
tt, AR. Lys. 237, qqech. [| 2 jurer er 
même temps de, inf. XEÉx.An.7,6,19. 
ovv-enontebo, inspecter ou sur- 
veiller ensemble, Tuém. 235c. 
ovv-er-oblootc, soc (À) gubriso® 
d’une plaie qui se referme, Anert. 
Probl.41, 49 (oûv, Emi, obkdw), 
ouv-enoupiäæ, seconder d’un: 
souffle favorable, ex parl. du vent, 


-ArsTr. Cæl. 3,2,17; H.A. 8,13,9; au 


pass. Ansrr. Mech. 23, 7. 
Ou. Ee, Cover Auer, ÅRSTT. 


"H.A. 5, 27, 4. 


ouv-enobiD-A (seul. prés.) pous= 
ser ensemble, PLur. M. 1005a; Arr. 
Epict.3, 7,28. 

ovvépapar (seul. inf. prés. ovy- 
épucða) s'aimer mutuellement, Biox , 
16, 8; v. cuvepdw l. ~ 

ovv-£pavië oo [à] 4 rassembler l’ar- 
gent d’une cotisation, d'où simpl. 
rassembler, réunir : duos éx o0y- 
xkuðos öxAov cuvnpaviomévos, PLAT. 
Az. 869 a, peuple formé d’une multi- 
tude assemblée de toutes parts; fg. 
Peur. M.963b{]2 se cotiser, DL. 4, 
38; d'où ‘subvenir par cotisation, 
en gén. subvenir : &AXAhots zët 
xpelus, Apr. Civ.2,9, s'aider muluel- 
lement dans ses besoins. 

ouvepavtou6s, où (6) [ä] contri- 
bution, collecte, cotisation, Puer, M. `- 
992a (ovvspavičw). 

GUVEPAVLOTÓG, Ú, ÓV 3] fourni : 
par écot, Cros. (ATR. 248b) (vb. de 
Guvepayiw). , 

ouvepaoths, où (6) À rival en 
amour, Timoch. (Arn. 287 e) || 2 épris 
aussi de, Kén. Conv. 8,41 (ouvepdw). 

L'ouv-epto-&, anr.alt, Evv-epéo 
(impf. OUVÁPWY, 4O. PASS. CUVNpĚO- 

nv) aimer avec, partager l’amour de, 
dal. Eur. Andr. 223; Prur.Ages.20, 
Alex.41; Scol. (Arn.695 d); DG.51,8. 

2 ouv-epaw-&, verser ensemble, 
mêler, rassembler, ARSTT. G.A. 3, 1, 
88; Ati. 362e; fig. Tsocr. 110b. ` 

ouv-epyåňopat, anc. all. Euv-ep+ 
yáčopat: I (dép.}travailler ensem- 
ble, Sorn. Ant. 41; Ansrr.G.A.3, 2, 


46; p.suile : 4 aider, assister : avt, 


Por. 34,10,13, qqn; 1, Luc.Prom.5, 
en qqeth.; té tr, Luc. Dem. 38, qqn 
en qqe ch.f[ 2 servir, être utile : pds 
tt, XEN. Cyr.7,1,88; Arstt. Probl. 
5,1,2, àgqe ch. || IX (pass. à Vao. 
cuvetpyoünv, T.C.P.8,12,1; aupf. 
ouvsipyaopat, Tac. 1,93; Luc. Gall. 
24; Avru. 9, 807; rar. au prés. TH. 
H1.P. €, 3, 8) être travaillé, en prl, 
de la terre, Ta. C.P. 8, 12,1; Mo! 
Euvetpyaopmévor, Tuc. 1, 93, pierres 
non appareillées. i 
cuvepyéðo (impf. cuveëpyubou) 
épq. c. cuvépyo, IL. 14,86; Curisron, 
Ecphr.18. ` 
cuvepyacia, ag (A) [yă] maison de 
force pour les esclaves (at. ergastu- 


i tum) DS. 20,13 (ouvepyéCouou). 


ovv-epyétnc, ane. all. Evv-epy- 
+n6,.ov (0) [à] c. ouvepyds, Sopx.Ph. 
93; Eur. Bacch. 1146; en part. de 
choses, Eur. Hipp. 417 (o. Épyathc). 

ouvepyativne, ou (6) [čt] c. le 
préc. ANTH, 7, 295. 

ouv-epyátta, tog (A [2] fém. e. 
les préc. Eur. El.100; Pmu. p. 876e, 

ouvépyeto,aë(ñ)e. ouvepyia, Prin, 
1,408; CLém. 2, 492 Migne. 

ouvepyéo-&, anc. «tt. Evvapyéo 
Gimpf. ovvipyovs, f. cuvepyhon, dis 


Guuéprmug 


cuvApynou, elc.) 4 travailler avec, ai- 
der pour un travail, Eur. Hel. 41427 į} 
2aider, en gén. : twi, Xés.Mem.2,3, 
18, ete. qqn; ©. tivi auppépovta, X ÉN. 
Mem.3, 5,16, être d'accord avec qqn 
pour les choses utiles ; tivi tt, HLD. 9, 
11, aider ou assister qqn en qqech.; 
mur Se pt, ARSTT.Nic.9,11,6; tivt Tpos 
at, Poc.8, 97, 5, qqn pour qqe ch.; 0. 
Tpóstt, Ansrr. M. mor. 1,4, 11, etc. 
être uttle pour qqe ch.; au pass. être 
assisté, DH. 9,281 X> Dans une 
inscr. att.ao. 3 sg. cuvhpynoev, CIA. 
2,318, 11 (286 av. J.C.); v.Meisterh. 
p.186, 12 (ouvepyds). 

Guvépynpa, atos (tò) aide, assis- 
tance, PoL.2,42,4;3,99,9 (auvepyéw). 

ouvepyntéov, ‘vb. de ougeprérg, 
Sor. Obst. p. 266a. 

ouvepyhtns, où (6) poéf. c. ouv- 
epyétns, ANTH. ?, 698. 

OUVEPYNTLKÓG, À, Ov, qui coopère 
à, d’où secourable, ulile, M. ANT. 6, 
42; Arr: Epict. 2, 29, 20: ro o. Arr. 
Epicl. 4, 4, 18, coopération, assis- 
tance (auvepyéw). 

cuvepyia, ac (ñ) À coopération, 
concours, assistance, ArstT. Probl. 
4, 2, 4; au plur. Arstt. OEc. 1, 3, 2; 
Por.8, 85,1012 en mauv. part, con- 
spiration, Dim. 1285,17; DıN.104, 33 
{avvepydc). 

ouvepyo-\&6oc, ou (6) [ä] qui se 
charge d’une entreprise avec un au- 
tre, Srr. 354 (auvepyds, Aau6dvw), 

oÙv-Epyov, ou (tò) achèvement 
d’un travail, Arrém.282; PLor.f, 154 
Creuz. (o. ëpyov). ` 

ouvepyo-novéw-, gentraider, 
Sext. M. 9, 41 (ouvepyds, tovéw). 

 outeptée, gc, alt. Evv-epyée, 
óG, óv ; Å qui prête son aide ou son 
concours : Tive, Tac. 3,63; Xén. Cyr. 
8,4,17,etc.; rar. tivos, PLur.Per.81, 
à qqn; abs. auxiliaire, Tac. 8,92,elc.; 
d'où en mauv. part, complice, Eur. 
Or.1446,Med.895, ele.; avec un rég. 
de chose: twos, Eor, Hipp. 676, elc. 
qui aide à faire qqe ch., qui aide à 


- qge ch.; avec double rég. o. twi ti- 


vos, XEÉN An.1,9,21; PLar. Conv180e, 


‘qui aide qqn en qqe ch.; avec une 


prép.: a. mods tt, XÉN. Mem. 4,3,7; 
etc Ti, Xéx. Mem. 4,8,10; Ev rz, An, 
Eq.588, qui aide pour qqe ch., en vue 
de qqe ch.; avec un inf. Eur. lon 48, 
pour faire qqe ch. || 2 qui fait le même 
travail ou exerce la même profes- 
sion, d’où collaborateur, collègue de, 
gén. Dé. 885, 28 (o. Epyov), 
GUv-Épyo, épq. GUv-sépyo (impf. 
épgq. ouvéspyoy, f. ouvéplw, ao. -etp- 
Ea, 4 ramasser, réunir, On. 14,72; 
unir, Prat. Tim. 34c; particul, unir, 
par mariage, Prar. Rsp. 461 b || 2 ré- 
primer, arrêter, Soru A7 20222 
. Pf. part. neutre poét. ouveepynéva, 
ARAT./66 (oûv, *Épyw; : ouvepyéw 
el ouvelpyvuu). 


ouv-épôo (f. cuvép£uw) faire avec, 


aider, Soen. Ei. 350, Tr. 83. 
auv-speldo, anc.att. Evv.epeiôco 
(f. -slow ; ao. pass. cunpeloünv, pf. 
cuvñpetouat) I £7. appuyer ensem- 
ble, d’où : À presser, serrer l’un con- 
tre Pautre, Hre. Coac. 157, serrer les 
dents |] 2 lier, attacher : mepévac, 
Eur. Bacch. 97, avec des agrafes ou 
des boucles; xépas deouoïc, Eur.I.T. 
457, serrer les mains avec des liens : 
Ag. o. tòv hoytopdv, Puur. M. 600d, 
serror le raisonnement || IE énér. À 
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s'appuyer ensemble : mpòs åAAńý houg, 
Por. 42,21, 3, s'appuyer les uns con- 
tre les autres; abs. en parl, des 
dents, Artt. Caus. m. ac. 1,5,etc. || 
2se lancer contre, dat. Por. 5, 84, 2% 


en parl. de navires, seheurter, DS. 

13, 46; PLUT. Them. 14. 
ouv-epeir.w, démolir, détruire, 

ALcipan. V, s0ph. p. 87. j 


OUVEPELOLG, EOG (Å) 4 claquement 
des dents, Hec. 1215f || 2 rapproche- 


ment, resserrement, contraction, Sor. 
(ovvepelðw). 


OUVEPELOTUKOG, M, Ov qui se sou- 
tient par le resserrement de ses par- 
ties, Pur. M. 946c, 954 d (ouve- 


petèw). 

ouvepéoBou, seré d’inf. ao. 2 à 
GUVEp UT. R 

ovv-epéco-& (pf. ouvelpnua) fut. 
el pf. de ouvayopsbw, parler en fa- 
veur de, dat. Dém. 209, 4, etc.: abs. 
XÉN. Cyr. 2,2, 29: 8, 1,6. 

ovv-£pido, disputer ensemble, 
Ser. 2 Mace. 8, 30. 

ouv-épt@oc, ou (6, à) [i] compa- 
gnon ou compagne de travail, auxi- 
liaire, On. 6, 32; Ar. Pax 786; en 
parl. des arts, PLar.Rsp. 583, etc. 
i D> Masc. rare, Antu. 7, 726; 
Mus. 14 (0. Ép0oc). 

ovvepktiwôc, 1, óv, qui enchaîne 
facilement ses arguments, d'où à la 
parole facile; sel. d'autres, dont les 
raisonnements sont pressants, AR. 
Eq. 1375 (ouvépyw). 

ouv-epunveto, interpréter en mê- 
me temps, Nyss. g 

oùvepëte, ewc (à) À action de res- 
serrer, d’où resserrement, PLor. p. 
4584; particul. ordre de bataille en 
lignes serrées, DC. 50, 82 112 union, 
PLar.Tim.18d, Rsp.460 a (ouvépyuw). 
ouv-epnobo, c. le suiv. Orr.H.1, 
328. 


ouv-épr&, ramper ov se glisser 


ensemble, ARR. Eprct.2,24,18; ANTH. 
4,4, 5. 
suvéppouv, impf. de ouppéw. 
ouvéppoya, pf.? de avpphyvuut. 
ouv-epôa (impf. cuvelpuov) con- 


tracer, resserrer, Carisron. Ecphr. 


14; fig. Emwcr. (DL. 2, 112). 
ouv-éprouar, anc. alt. Evv-épxo- 
pou (f.-eAevoogaur, 40. 2-7 0ov, ele.) 
I alter ensemble, se rencontrer, e. å 
d. å se réunir, HDT. 41, 152, ete.; 
ATr.; Ëç TwÛTO, Hpr.f,209; elç rabro, 
XÉN. Afh. 2,9; Par. Rsp. 829 a, elc. 
dans le même lieu ; avec l’acc. sans 
prép.: otpatelav É. Tuc. 7, 3, se réu- 
nir. pour une expédition ; ©: Tò Aéxoc, 
Sorx. 47.486, partager la couche de 
qqn; ©. Ze Adyous tivi, HDT. 7, 82; ou 
hou elç Xôyov, AR. Eg. 1300, se 
rencontrer avec qqn, les uns avec les 
autres pour un entretien; d’où abs. 
o. tw, Sorn. O.R. 572, se concerter 
avec qqn |} 2 s’unir : siç ëv, Eor. Tr. 
1155, Ph.469; ets rabtrov, PLar. Tim. 
82c,ou sistadto, PLar.Charm.157e, 
en un tout, en une seule famille, en 
une communauté d'amitié, efc.; en 
parl. de villes, d Etats, s'unir, Dóm. 
231, 18; particul. avoir commerce 
avec : yuvaxi, Xén. Mem. 2,2,4, avec 
une femme; cf. PLar. Conv. 192e; 
DS. 8, 58; P Lur. M.752e; abs. P Lur. 
Thes. 3, ete.; en part. d'animaux, 
s’accoupler, Arsrr. H.A. 5,8,4 |}3 se 
réunir, se réconcilier, P cur. M. 481 d 
Il #se rencontrer en veniraux mains 


OUVEOTNKÔTE = 


avec, dat. Hor. 4, 80; Prut. Eum, 7; 
c. sis pdxny, Prat. Theæt. 154d, en- 
gager une lutte; en parl. de l'enga- 
gement lui-même: ndyn dmd groo- 
yotdtwv mohswv ÉvveAGodda, Tuc. 
5,74, combat où se rencontrèrent les 
forces des Etats les plus considéra 

bles | 5 se rencontrer, en parl. de 
fleuves, AR. fr. 198,12 Dind.; d'as- 
tres en conjonction, ArstT.Meteor, 
1,6,15; fig.en parl. d'événements; 
aboutir au même point, concorder, 
Sorn. Tr. 619; Eor. Tr. 1155; d'où, 
avec idée de temps, se produire 
dans le même temps, coïncider, Hor. 
6, 77 |] 6 p. suile,se réunir, se refer- 


| mer, en parl. d'une ouverture, Prur, 


M.306 el] 7se réunir, s'ajouter, for 
mer un total, Hpr. 3, 159. 

GUVEP, V. ovvepéw, 

ou: epootéo-A : 4 interroger en 
même temps, Luc. Bis acc. 22 |] 2 ar- 
gumenter par questions et par ré- 
ponses, Luc.H.conscr.17; Adyov auv- 
epwräv tive, SEXT. P. 2, 181, presser 
qqn par un raisonnement au moyen 
de questions et de réponses; 5 ouvn- 
pornpéva, Luc. H. conser. 17, les 
conclusions déduites par un raison- 
nement au moyen de questions et de 


réponses. 
GUvVEpOTNOLG, ewG (À) sorte de 
raisonnement par interrogation, 


Sexr.P. 2,160, elc. (ouveputüw). 

GUvEporntéov, vb. de auvepws 
tétw, Sexr. P. 9, 951. 

oÙvec, impér. ao. 2 de ouvinu. 

OUVÉGEUE, D. CUOOEUU. 

ouv.eoBlo (f.-Édoua, ao. 2 œuvé- 
payov,elc.) manger avec ou en même 
temps, dat, PLar. Leg. 881 4; abs. 
Anstr, Eud, 7,12,9. 

Zuvéouos, ou (6)[Ü, par exe. ù, 
A.PL.88] Synésios, écrivain. 

obveotc, anc. alt. Ebveoic, EOG 
(à) I rencontre, jonction (de deux 
fleuves) On. 10, 515; d'où réunion (de 
deux choses en une) JauBz.Nic.138b; 
cf. GLéu. 6741] IT fig. 4 compréhen- 
sion, intelligence, Tac. ?, 62; 3, 82, 
elc.; p. opp. à péônots, Tue. 1, 188; 
cf. PLar.Crat.{12a, elc.; joint à oo- 
io, Bus H. € 655; à ppévaois, Prat. 
Crat. 411 a; oûveouw Exev, Hpv,2, 5, 
avoir de l'intelligence, en pari.d'anix 
maux, PLAT. Menex.237 d; ef.AnsTr. 
H.A.8,1,2, ele. || 2 connaissance in- 
time, conscience, Eur. Or. 896; Po. 
18, 26, 13, etc. |] 3 connaissance, en 
gén., p. opp. à dyvora, ARSTT. An. 1, 
3,1311 4 p. ext. objet de la connais- 
sance, science, art, ArstTr. Pol. 8, 7, 
11 (ouvinu). 

guveokevaouévoc, adv. collecti- 
vement, ensemble, Xéx. OŒc. 11, 19 
(voxevdtw). 

oUveoktacuévoc, ardv. dans l'om- 
bre,obscurément, Crrvs. 10,258 Mi- 
gne (cvomdtuw). + 
- GUveonEtpauÉvos [ä] adv. en 
masse serrée, Procc. Parm.583 (ou- 
oREtpdw). | 

ouveonoudaouévos, adv. avec 
empressement, Eux. V. soph. p. 85. 

ouveotalpévoc, adv. Â avec une 
syllabe brève, Aru. 106b, 393b || 2 
simplement, Prur. M. 216f (av- 
GTÉÀ A). 

ovveotéov, vb. de cbveuut 1, PLAT, 
Prot. 318b. - 

OUVEOTEÒG, V. CUVİOTN PL: 

auvzotykótog, adv. fermement, 


OUVEOTNKOG 
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AnsTT. Pul. &, 5, 22 (ouveotnaw). | ner son assentiment, approuver, DS. 


OUVEOTNKÓG, 
de ouvioraut. 
ouvéotnv, ouvhotno, ao. ? el 
40. 1 de cuviornpu. 
ouveotiaotc,ewc (à) [t&] régal ou 
festin en commun, DH. 4, 49 (ouveo- 
Ttw). 
ouv-eotiáo-Â, offrir ensemble un 
régal, un festin, fig. Antu. 4, 3, 24|] 
Moy. se régaler avec, être convive ou 
commensal de, dat. Lys. fr. 34,2; Is. 
45, T; PLuT. M. 121f, ete. 
ovvéotios, anc. att. Euv-éottoc, 
26, ôv: À qui réside près du même 
foyer, qui habite la même maisor 
que, dal. Puar. Euthyphr.4b, elc.; 
abs. Sorn. O.R. 249; Eur. Alé. 1151; 
Prat. Ep.350c¢; avec un dat. de cho- 
se : €. Qoivn, Eur. El. 784, associé 
‘avec qqn pour un festin; avec un 
gén. &. éiere, Esci. Sept. 773, 
concitoyens; p. ext. compagnon de 
table, Ants. 6, 248 || 2 protecteur du 
foyer, ép. de Zeus, Escu. Ag.704. 
ouvectpauuévoc, adv. d'une ma- 
nière serrée, Arsrr. Biet 2,24, 2 
{oUoTpÉpR). 
ouvedté, oÛc (à) banquet, festin, 
Hor. 6, 128 correct. p. cuvestio. 
ouvetaipéo-®,: se prostituer 
avec, Escux. Ep. p. 124 dout. (ouvé- 
-Tatpog). 
ouvetatpièopar, (f. cuveraupto- 
hoop) contracter amitié avec, 
prendre pour ami, acc. AQu. Ps. 15,7 
© {auvéraipos). 
ovveraupis, L00G (à) [ò] fém. du 
` suiv. Erns. Epigr. ò Bgk; Ser. Jud. 
411, 37 èt 38. 
cuv-étætpog, ou (ò} compagnon, 
camarade, Hor. 7;193; Ser. Gen. 26, 
26; Dan. 2,17 (obv, ètatpós). 
ovvere, 2 pl. impér. ao. 2 de ouv- 
inpe. ` 
cuvetéo-Â, remarquer, compren- 
dre, gén. Hoc. 278, 12 (ouvetôc). 
Evvérn, ns (à) Synéiè, n. d'es- 
clave, Anra. 14,193 (ouveros). 
ouvetiëo, faire comprendre, ins- 
tuire, acc. de pers. Spr. Ps.118,27, 
84, elc. (ouveros).: 
ovvetéc, anc. atl. Evvetéc, 9. 
óv: 4 act. intelligent, avisé, prudent, 
en parl. de pers. Po. O. 2,182; P. 5, 
144; HoT. 4,185; Tuc. 3,82, elc.; par- 
dicul. intelligent de nature, p. opp. 
ù palov, Tuc. 1, 84, ete.; en parl. 
d'animaux, ArsTT. H.A.8,110,ete.; 
de choses (esprit, ete. Ar. Ran. 876, 
æte.); avec le gén. : o. twos, Bur. Or. 
1406, qui a l'intelligence ou la con- 
naissance de qqe ch." ré cuvetóv, 
‘Tac. 2, 45; Eur. Or. 1180, ete. Fin- 
telligence || 2 pass. facile à compren- 
dre, intelligible, Tuen. 1078; HoT. 2, 
57; Eur. Ph. 498, etc. i| Cp. drepoe, 
Tuc. 3,37; Arstt, H.A. 8,1; Luc. D. 
mort. 6,8. Sup. -wratos, Tuc. 1,74 
dovviaut). 
Evveros, ou (6) Synétos, L. ANTH. 
414,123 (v. le préc.). 
ouverte, adv. :À act. avec intelli- 
gence ou prudence, Eur. I. A. 466; 
ÅR. Vesp. 633 || 2 pass. d'une maniè- 
re intelligible, Arstt. Probl. 11,27; 
PLUT. Syll. 27 (duvetos). g 
guvetade [ü] Pnoc. 178 Bok: 
A .Ru.8,80 (3 sg. ao. poét. de *ouvav- 
due, ott ao 2*auvéFadoy, auveba- 
nv) plaire à tous. | 
ovv'evapeotéopat-oûpar/]à] don- 


vuta, óg, part. pf. | Exe. Vat. p. 1314. 


ouv-evaothp, poc (ò) qui prend 
part aux fêtes de Bacchus, Orra. H.4, 
34 (0. etat). 

ouv-svÜatuovéo-&, être ou vivre 
heureux ensemble, Luc. Herm. 10; 
abs. Xén. Hell. 5, 1,16. 

ouv-eu$okéw-& : À donner son as- 
sentiment à, consentir à, dat. SpT. 4 
Macc. 1,57; NT. Luc. 8,1; 11,48; abs. 
Diman. p. 180 fin; Por.7,1,8; DS.4, 
24,etc.; au pass. être consenti ou ap- 
prouvé, Tuéacès (Sros: FL, 4,67) |2 
s'accorder avecqqn, gén. NT.Rom.4, 
321|] Moy. (ao. guvevðoxhðny) c. à 
Lact. DS. 18,48. 

ouv-sbĝo, anc. alt. Evvebôo 
(imp. ouvnüdov) dormir ou coucher 
avec, dat. HoT. 3, 69; Sopu. EL. 587; 
Eur. Andr. 179, El:1145; fig. 6 Evveb- 
dwv xpôvos, Escu. Ag. 894, le temps 
du sommeil. 

ovv-eunuepéo-&, passer des jours 
heureux avec, Pur. Cor. 4. 

ouv-evBuuéopar-oüpar{[05]se ré- 
jouirensemble de,dat. Tnén.1024® 

ouv-euBüve [65] donner en même 
temps une forme correcte à, acc. 
Tuém. 38b. 

ovv-euvéèc, unir, marier, APD. 2, 
4,101} Moy.(ao. ouvnuvéoônv) s'unir 
à, dat. Sopu. O. R. 982; Luc. As. 52; 
abs. Po. P. 4, 452. 

ouveuvaotýpta, œv (tà) union 
sexuelle, Eurecx. Melaphr.Opp.p-13 
(ouveuvatw). 

ovv-cvvé&o-®, au pass. S’unir à, 
dal. Hor. 6,69, 107; Luc. V. H.2,46. 

ouvevvétnc, OÙ (6) c. cévEuvOs, 
Eur. Med. 240, Hipp. 416, etc. 

ouveuveric, 1006 (ñ) c. üveuvos, 
Eur. Andr. 908. 

obv-Euvos, 06, ov, qui partage là 
couche, épouse ou concubine, Pp. 
0. 1, 143; Escu. Ag. 1116, 1442; 
Sopu. Aĵ. 1801; Eur. Med. 1001, elc. 
ggf. époux, Escart. Pr. 866; Ar. Eccl. 
958,ele. | X> Fém. dor. oúvevvat, 
Antu. 5.709 dout (e eu), ` 

ouv-euvnaiðeutoG, ion. et anc. 
alt. Euv-EVNAİĜEVTOG, 0G, OV, C. EÙ- 
aoliäsuroe, Apr, 2779. 

ovv-eu-néoyxo,recevoir un bienfait 
avec ou en mème temps, Dm. 105,23 
(o. ed, Téoxw). 

ouv-sunopéo-&, aider de ses pro- 
pres ressources : ttvt, Dix, 97.82,qqn; 
ravi two, ls. 87,40; Dém. 94,21; 1369, 
18; ou tivi tt, DÉM. 894, 10, procurer 
à qqn le secours de qqe ch. (d’une 
somme d'argent, d’une recommanda- 
tion, etc.) éx zë tôlwv œpds tt, Lv- 
cure. 167, 84, aider ou contribuer de 
ses ressources personnelles à qqe ch. 

ouv-evpioko, trouver ensemble où 
également, Luc. J. trag. 5. 

ouv-evpüvo [pô] dilater ox élargir 
en même temps, Pui. 4, 209. 

ovv-svoxnuovéo-&, être bien- 
séant avec ow de même que, PLur. M. 
4494. d 

ovv-eutehito, déprécier avec, 
Nyss. 

ouv-eutuxéo-& [tő] être heureux 
avec ou en même temps, Eur. Hipp. 
4119; Arr. Epict. 8,24,1; avec le 
dat. Sre. 478, 623. 
 ouv-evnué®-& : À prononcer en- 
semble des paroles de bon augure, 
Pcur.M.272a ||2 approuver ou louer 
avec, Pui. 2,58 ; M.Tyr.Diss.7,elc. 


ouvepiorn ut 


113 employer un langage doux, agréa- 
ble avec, dat. Sexr. 
ouv-evppaivouut, se réjouir avec, 
dal.Hon 2, 8, 16; abs. DH. Rhet. 2,5. 
ovv-ebxouar, anc. att. Evv-edya- 
ua: 1 joindre ses prières à celles de: 
twe, PLAT. Leg. 687e; ou petà twos, 
PLar. Leg. 909 e, à celles de qqn; d 
twt, Xén. OŒc. 7,8; PLar. Phædr. 
279 c,se joindre à qqn pour demander 
qqe ch. par une prière commune; 6. 
twt avec une prop.inf. Prat. Phædr. 
257 b,se joindre à qqn pour deman- 
der par une prière commune que, elc. 
11 2 faire une prière ou des vœux - 
pour: tit, Prat. Leg. 687 d; DC.52, 
4, pour qqn. ` ` 
Ou. Eueéougt-oÜHot, Se répaler 
ensemble on avec, dai. Luc, H/Z7.8. 
45; Ep.sat.36; Philopalr.4; Jos. À. 
J. 1,8,5;4,8,7; abs. Arsrr. Eud.7, 
12, 14; Luc. Icar. 28; Posib. (Aru. 
152b). ; 
ouv-spéAlouar, ane. att. Euv- 
epåňňopat, sauter ensemble ou en 
même lemps sur, Paicsrr.799. 
ovvepántopar: 1 mettre ensemble 
la main à, d'où prendre part ensem- 
ble à, entreprendre ensemble, gén. 
Po. O. 10,117; Puur. Per. 43, Phil. 
2, elc.; Luc. Am. 6, etc.; abs. Escun. 
39,17; joint à xowoëpmevos, Prut. M. 
8164 || 2 attaquer ensemble : tivos; 
Hor. 7,158, qqn|| D lon. ouverd- 


root, Hr. Le 


ovv-epapuoëo,adapter ensemble, 
coordonner, Procz. Par. Ptol. p. 
284,3. 

ovv-epsôpebo : Å attendre ensem- 
ble en qualité d'évedpos, c. à d. atten- 
dre ensemble la fin d’un combat pour 
lutter à son tour contre le vainqueur, 
Por. 4, 27,9 || 2 p. ext. attendre où 
guetter ensemble, dat. Por. 2, 42, 2, 
toïs xoupoïs, Po. 81, 18, 6, les cir- 
constances favorables. : i 

ouv-epiiko (f.-ÉËw, ao. -eixuoa 
Io traîner on entraîner avec soi, 
PLar. Phæd. 80 e; Ansrr. An. 1, 3, 
12; au pass. être traîné avec, dat. 
Arsrr. Phys. 7,2,8, elc.; abs. AnsTT. 
Probl. 27,111] Moy: trainer avec où 
après soi, Hpc. 6/7, 43; PLur. AI. 
529c, etc. | 

ouv-£pérouar, suivre ensemble, 
accompagner, dat. Xéx. An. 4,8,18; 
abs. Hor, 5, 47; 9,102; XEN. Cyr. 6, 
4,10; PLar. Leg. T01a; fig. suivre la 


.marche d’un raisonnement, d’un dis- 


cours, PLAT. Soph. 254 c. g 

auvespeupioko, découvrir avec, 
Nyss. 

ovvepnôevo, être compagnon de 
jeunesse, PLur. M.8/6a (ouvépn6oc). 

ouv-ébn80oc, ou (à) compagnon de 
jeunesse, camarade, Escun. 7, 87; 50, 
53; PLur. M. 482a; Luc. Tim. 48; D. 
mer. 4, 1 (G. Epn6os). 

ouv-eplädvc, s'asseoir Où Se po- 
ser ensemble sur, dat. Eum. 4, p. 10. 

auv epiotévo, c. le suiv. PoL. 7, 
18, 2, ete. 

couv-epiotnyt (f. -eTiothow, do. 
-eréornoa, elc.) I ér. : 4 mettre en 
avant un groupe (d’hommes),un corps 
(d’éclaireurs) acc. DS. 17,84112 fig. ` 
fixer ensemble l'attention de, rendre 
également attentif : tv, Por. 10,47, 
€, oun ` ed d ti, Por. 11,49,2; ou 
repi avos, Pos. 3, 59,6, à qqe ch. I| 
II intr. : 1 fixer ensemble son atten 
tion sur, être également SE Stol, 


Ouuechoätéto 


Por. 9,5, 7; ënt tt, Pos. 8,9, 4, à qqe 
ch.{[2 (à l'ao. 2 ouveréornv ef au pf. 
ouvepéotxa) être ensemble où en 
même temps préposé à, Tac.2,75,8; 
se soulever avec, dat. Diosc. Ther. 
præf.; avec idée d'hostilité, NT.Ap. 


16,22. 


ovv. epod% venir également en 
aide à, Pror. Tetr. 1, p. 47c. 

auv-eþoporóo-®,C. Òpotdw, PLUT. 
M.780b. ` 

auv-epopdo-& (ao. ? cuvexetôov) 
inspecter en mème temps, Tnéu,./22d; 
Proc. Telr.8, p.146 0. 

ouvéyxeux, anc. all. Evvéyera, ag 
(à)1 continuité, suite non interrom- 
pue, Ansrr. Meluph. 8,8,18; H.A. 3, 
5,4, elc.;enpurl. de la suile du dis- 
cours, Puar. Soph. 261e, 262c; DH. 
V. script. 5, 2, etc.; de la suite du, 
raisonnement, Prur. M.792d, elc.|| 
2 p. suite, densilé, épaisseur, consis- 
tance, Ta. Od. 18; DS. 71, 5; Peur. 
Crass. 24113 continuité, durée conti- 
nue, Ansrr. Phys.4,18,1||4 attention 
continue, persévérance, Dém.301,14; 
Por. &, 100,2; Puur. M.46b, 7924 || 
5 fréquence, Curys. 10, 11 Migne 
(ouvexñs). SE 

CUVEXÉOG, U. OUVEX ES. : 

ouvexhs, anc. all. Evvexño, Oe 
éc (5, épq. 5 à l'arsis] qui se tient, 
continu, non interrompu, Tac. 8, 21; 
Puar. Rsp. 616e, etc.; ARSTT. An. 


post. 1, 29, 1,elc.; p. opp-à dwpt-}| 


cuévos, AnsrT. Caleg. 6, 1; en parl. 
du discours, de lamarchéd'unrécit, 
ele.; a. Xôyos, Por. 1, 5, 5, récit 
continu; ro ouvexés, Pour. Lys. 49, 
l’enchaînement des paroles; 6. de 
math. constant, Arcuim. Plan.æg.2, 
9; p. suite : 4 qui tient à, attenant 
à, intimement uni à, dal. Hor. 4, 
22; Eur. Hipp. 226; Pcur. M. 9514, 
elc.; gén. Anstr. Mund. 3, 9; STR. 
776; a. mpôs tu, ArstT. H.A. 14,16, 
qui se rattache immédiatement à qqe. 
ch. petà tiva, PoL. 31, 3, 3, qui suc- 
cède immédiatement à qqn || 2 dense, 
épais, Peur. M. 396 a; ré ouvexés, 
PLur. M. 701 e, l'épaisseur ou la con- 
sistance d'un corps || 3 d’une durée 
conlinue, sans interruption, Tuc. 7, 
81; XÉN. Conv.8,18, elc:; PLAT. Tim. 
86a,etc.;rù ouvexés, Tnc.7,71, durée 
continue; Toù Öýpov ré ouvexés, 
Peur. Per. 7, relations continuelles 
avec le peuple; 8pvy o. Prur. M. 
286 a, oiseau qu’on voit continuelle-.. 
ment, qu'on à toujours devant les 
yeux {| 4 constant, persévérant, fer- 


_ me, X én: OBc. 241,9; ëv twi, PLUT. M. 


74c, en qqe ch.; abs. persévérant, 
énergique, Por. 4, 20,6 et 147; adv.: 
ouveyés, LL. 12,26; PD.1.4, 111; AR. 
Eqg: 21; Luc. Somn. 4, ele.; ou ouve- 


ée atel; On:9;74,elc: d'une manière 


continue; xarà tò GOUVEXÉS, immé- 
diatement après, en parl. de Vespa- 
oe, Po 2, 14,4 et 6; en parl. du 
temps, Poru. 2,2,7, etc.; avec un dat. 
Pot. 7, 18, 6 || Cp. ouvexéotepas, 
Tac. 7,81; sup. œuvexéoraros, XEN. 
Mem. 4, 5, 9 | X> [0] Hox. Hés. 
ll. ce.; Tacr. 20, 42; À. Ru. 1,1274 
(ouvéxw). | 

ouv.exBaipo, hair également, 
ANTu. 6, 20. . 

Guv-exBpaives, c.le préc. Pur. M. 
490. ; 

cuvéyBc (seul. prés.) c. les préc. 
Soru. dnt. 523 (oúv, ëx8os) 


— 1858 — 


cuveyxilo, au pass. être continu, 
se prolonger, Paicon. OEc. 24 (ouve- 
xs). 

GUVEXÉVTOG, dv. C. Ouere, 
Hippiark, p. 406,15. 

ouv-éxo,anc.atl. Evv-éxe (f.ouv- 
éw, 40.2 ouvéoxov, pf.ouvécyxmx ; 
pass. f. ouoyebñaopat où ouvééouou, 
ao. cuvecxéünv, ao. 2, ouvecxounv) E 
tr. tenir ensemble, d’où : À tenir atta- 
ché, retenir, soutenir, maintenir : tà 
ôor&, Puar. lPhæd. 98d, les os, en 
parl. de la peau; ümavra, PLAT. 
Phæd. 99c, soutenir tout, c. à d. le 
monde, er part. d'Allas||2 maintenir 
ensemble, tenirrassemblé : tivos, AR. 
Lys. 1265, retenir qqes personnes 
dans l'amitié; au pass. Puar. Tim. 
43e; siç Ëv, Prat. Leg. 945d, main- 
tenir ou réunir en un tout; o. otp&- 
teupa xai ouvapoiterv, XÉN. An.7, 
2,8, retenir et rassembler une armée; 
thy dbvaquv Év T@ xépaxt, Pos. 10,39, 
1, contenir Parmée dans le retranche- 
ment; fig. p66ots tà mOn, Poc. 6, 
56,11, contenirles foules par lacrain- 
1@|] 2p.suile, conserver, sauvegar- 
der: thy tów, PLAT. Rsp. 440 e; thy 
molurelav, Dém. 700,15, l'Etat, le gou- 
vernement; tà mpåypata, Dim. 154, 
T;PoL: 6, 56,7, les affaires; tòv dAov 
xdopov, XEN. Mem. 4,3,13, Punivers 


“entier ; p.suile, diriger : vo oxoA&s, 


Srr. 650, deux écoles|| 4 tenir l’un 
avec l’autre, d'où au pass. se tenir 
uni l’un à Pautre, en parl. des rela 
tions sexuelles, Arstt. H.A. 5,2,10, 
elc.; fig. ©. éavrov ëv twy Pror. 
Cleom. 34, s'adonner à qqe ch: |} § te- 
nir serré, comprimer : T& pnpw, AR. 
Nub. 966, serrer les jambes ; tà Ota 
aùtöv, NT. Ap. 7,57, se boucher les 
oreilles} tò mveðua, PLur. M. 847 b, 
retenir son soufllè; au pass. être 
serré, pressé: aixuñot xat èyxetpt- 
diorot, Hor. 1,214, par les lances et 
les poignards; fg.ppovrièr, Eur.Her. 
634, ètre oppressé par un souci; x 
xos, Ar. Ecel. 1096, être sous l'é- 
treinte du malheur ; Aiden, "uc, 2,49, 
être pressé par la soif; dunxavie, 
Xén. OEc. 1,92, étreréduità ne savoir 
que faire ; róva, Tuc. 3,98, ètre acca- 
blé de fatigue ; voofuaot, PLAT.Gorg. 
512a, être accablé par les maladies 
116 avoir en soi, contenir : zët onge, 
Hés. Sc. 315, occuper toute la conti- 
nuité, c. à d. tout le bord du bouclier, 
en parl. de l'image de l'Océan; au 
pass. être renfermé : êv ppéart, PLAT. 
Theæt. 165 b, ètre enfoncé dans un 
puits; fig. TÔ auvéxov, Por. 2,13,8;4, 
5, à, elc. ce qui contient en soi toute 
la question, le point principal; tà 
ouvéxovra; Por. 6, 46, 6, les points 
principaux ; tà o.1%c éxxAnoias, PoL. 
28, 4, 2, le point priacipal-de la déli- 
bération ; tà o. ts owrnpias, Por. 
10, 47, 11, le remède principal, le 
grand remède; partieul. le point 
principal dans une démonstration ju- 
ridique, Raér. (W. 3, 456; 4, 140); 
Quinn. 3, 11,9 į] IE inir. 4 se tenir 
ensemble, se réunir : va čuvéxovot 
tévovtes, IL. 20, 478, là où se réunis- 
sent les muscles; cf. IL. 4, 183; 20, 
415; Ansrr. HA. 4,512 être lié à, 
avoir rapport à, avec xpôs et l’ucc. 
SEXT. P.1,145||3avec idée de temps, 


À continuer,durer,se prolonger, Carys, 


D> Fut. moy. ovvičopat au sens 
pass. DiM.1484, 23; part. ao. 2? moy. 


ouvýyopog. 
ouoxópevoç (var. ouvexéuevoc) av 
sens pass. Piar. Theæt. 165 b. 
ouvex®c, anc.alt. Evvexàc, adv. 
d’une manière continue, sans inter- 
ruption, Ansrr. Meteor. 2,5,17; ete.; 
avec idée de temps, Hés. Th. 636; 
Hor. 7, 16; Tac. 1,11; 2, 1, ele.; ouy- 
exéws aet, Hpr. 1, 67; del auvexds, 
PLat.Leg.80Te,m.sign.; avec un n. 
de nombre, Tac. 2,75; Ar. Ran. 915, 
elc.i| Cp. auvexéotepov, Dvsc. Pron. 
p. 820; Gror.10,18,5; ou -eorépu, 
HipriaTr, p. 160, 16; sup. -Éotore, 
XEN. Mem.4,2,61| D Ton. cuveyéw, 
Hor. L. c.; [0] Hs. L. ce. (ouvexhc). 
ovv-zpéo-&, €. ouvépuw, GAL, 14, 
581; Arër. p. 170,18; 291,11. 
ouvébnua, «tog (tò) aliment cuit 
qu’on sert avec d’autres, Gaz. 6, 354 
(ouvepéw). 
cuvegnrtéov, vb. de ouvebéw, 
Geor. 14, 24,2. 
- guvediäw-&, jouer avec, ANTH. 8. 
288. ` 
ou ëube : À faire cuire avec o en 
même temps, PLur. M. 658 d; Luc. J. 
tr. 3011 2 faire s'échauffer, en pari. 
des humeurs, Hec. V. med. 16; de 
lurine, Hec. Aër. 286, ete.; d'où pro- 
duire de la fermentation, Ta. C.P. 1, 
21,2; 2,4; 6,18,9. , 
auv-n6do-&, passer le temps de 
la jeunesse avec, dat. ANAGR. fr. 24 
Bogh; Orr.H.5,471; fig. Pruor.M.409a 
HS Part. prés. ion. ace. pl. ovv- 
n6wovras, OPP. l.c. 
auv nloito-®, se 
BaBRr. 64 (ovv, boriw). 
* ouvnbokix, ion. auvnBoäin, ns : 
(à) rencontre, À. Ra. 2, 4159 (cf. le 
préc.). k ee 
ov noe, 06, ov, compagnon de 
jeunesse, Eur. H. f. 438 (ovv, hên). 
_ aun ÂóovTaG, V. ouvnődw. 
OUV-NYEROVLKÓG, ý, óv, qui com- 
mande avec, Naz. 3, 185 Migne (oúv, 


rencontrer, 


hyspovxós). 


ouvnyéouat-oÙuar, diriger en- 
semble, DS. 14, 81 (aôv, hyéouut).. 
ovvnyopéw, anc. all. Evvnyo- 
péow-à : À parler pour, plaider pour, 
défendre en justice: twt, Ar. Ach. 
685; Escun. 50, 12, qqn; Ümép rives, 
plaider pour qqn, Arstt. Rhel.1, 14, 
8; ou pour qge ch. Dém. 1233,18; 
movnp potert, Isocr. 10c, défen- 
dre une mauvaise affaire || 2 parler 
avec, donner son assentiment à, 
Sorun. Tr. 814 (auvýyopoc). 
avvnyépnux, atog (TÔ) C. GUVNYO- 
pi, DC. 37, 33 (cuvnyopéw). 
cuvnyopntéov, vb. de cuvnyopéw, 
Sexr. M. 2,14. ; 
avvnyopia, «ag () plaidoyer, dé- 
fense, Éscun. 54,33; ArsTT. Rhel. Al. 
3, 26 (auvhyopoc). 
ouvnyoptkóg, ý, óv; qui concerne 
la défense en justice, Pme. 4, 8302; tò 
cuvayopuôv, Ar. Vesp. 691, honorai- 
res d’un avocat (auvñÿopos). 
auv-nyopoc, anc. all. Evvnyo- 
poc,06,ov: I qui parle avec ou com- 
me, qui s'accorde avec, dat. Sop. Tr. 
1165| TI qui parle ov plaide pour, dé- 
fenseur, avocat: au propre, en parl. 
de tribunaux, défenseur ou avocat 
devant une cour de justice, Ar. Ach. 
T15, Eg.13858; Dém. 922, 91, elc.; au 
fém. Luc. Bis acc. 171 3 à Athènes, 
avocat public chargé de défendre les 
lois et de combattre les modifications 
qu'on y proposait, Dém. 714,19, ou 


ouugëéore 


de diriger une aiouyyehla, Prut. M. 
833 (décr.), ou de représenter l'Elat 
pour la reddition des comptes des 
magistrats, Anstr. fr. 407; cf. A. 
Ach. 705,715, ele. (o. àyopt). 
avvndéurte, auvrôeLv, v. cÜvoido. 
ouv-nôoua (f. ouvaoboomat, ao. 
suvioônv) À se réjouir avec : tt, 
Eur. lon 728; XEN. Cyr. 4,1,7;8,7, 
27; Dim. 579, 19, qqn ; avec ött, XÉN. 
An. 7,8, 1; ou avec un part. Hor.3, 
86, de ce que, elc.; tivi cuvAèeoôat 
éni tvt, XEN. Cyr. 8,2, 9, elc. se ré- 
jouir de qqe ch. avec qqn; où ouvr- 
Sopra cor tats òdots, Sorn. O. C. 1397 
je déplore avec toiton voyage; 0pp. 
à ouváyðsoðar, XÉN. Cyr. 1, 6,24; à 
guvakyetv, ArsTT. Nic. 9,4,5 1] 2 féli- 
citer: tivi twos, Arr. Mac. 15, qqn de 
qqe ch.; tvi ött, XÉN. An. 5,5,8,qqn 
de ce que, ete. 
auv-nôûvo [85] 1 rendre ou faire 
paraître en même temps agréable, 
Pror.. M. 668f; au pass. PLur. M. 
661 b || 2 fig. réjouir également, 
faire plaisir, Arstr. Nic. 4, 6,6. > 
ouvBera, ane. alt. EvvnBera, oe 
(à) I habiludes en commun, vie en 
commun, Arstt. H.4.6,9,4; EL. N.A. 
2,81; p. suile: 4 relations habituel- 
les, commerte, société : ttvoç, Isocr. 
La; Escun, 48, 27; pet rivoc, Escan. 
81,18; xpôc tiva, Isocr. 2a ef b, avec 
qqn ; joint à odio, Arstr. G.A. 3, 2, 
15; au plur. ArstT. Pol. 6, 4,19|]2 
parlicul. commerce intime, relations 
sexuelles, Xin. Cyr. 6,1,31, elc.; en 
parl. d'animaux, Arstt. A. 6, 21,7 
I| II habitude, particul. : 4 manière 
’être habituelle, Hn. Merc. 485; 
Prat. Rsp. 516a; Dim. 342, 11, ete.; 
nò ouvndelas, Puar. Theæt. 157 b, 
par habitude; tà ouvýðerav, Prat.’ 
oph.218b, ou xatà uvhðerav, PLAT. 
Rsp. 620a, selon l'habitude; mapà 
ouvýðsav, Par. Leg. 655e, contrai- 
-rement à l'usage; oeugäferou Éxetv 
vvi, Po. 40, 10, 2, avoir l'habitude 
te qqe ch.; o. xräoQou mpôs tt, PLuT. 
M. 791 a, acquérir l'habitude de qqe 
ch. || 2 usage courant d'un mot, d’une 
locution, PLar. Theæt. 168 b; Escaw. 
23,87; particul. dialecte commun ow 
‘ vulgaire, PLur. W,22celf, 118 a, elc. 
113 au plur. c. vataphvia, Arstt, H. 
A. 6,21 (ouvhðns).. 
cvv- n8éo-&, filtrer ensemble ov en 
mème temps, Gar. 19, 649 (o. ñ0ëéw). 
ouv- Byg, ion. el anc. all. Evv- 
Hans, NG, neutre ovvnôec, Ebvn- 
6ec : À qui a ses habitudes avec, qui 
vitavec ou ensemble, Hés. Th. 230; 
p.suile, lié avec, qui a des relations 
d'amitié: tivi, XÉx. Cyr. 2,8,7; tivôc, 
DS. 19,47; Puur. Num. 1,avec qqn; 
abs. ami intime, familier, Xin. Mem. 
4,8,2; Prar. Lach. 188a, Crit. 43a, 
Rsp. 375 e, ele.; Arstt. Nic. 4, ò, 5, 
elc. || 2 accoutumé à, habitué à, dat. 
Prat. Rsp. 517d, 797e, ete.; avec un 
inf. PaT. Leg. 666 d;en parl. d'ani- 
maux, ANTH. 9, 287 |} 3 habituel, or- 
dinaire (genre de vie, Tac. 6,18; cou- 
tume, Sopu. Ph.894; rù Ebvn@es fov- 
xov, Tuc. 6, 34, apathie ordinaire, 
ete.); o. tótpos, Sopu. Tr. 88, la des- 
tinée qui l’accompagne, sa destinée ; 
oúvnðés (totı) pot avec un inf. EuR. 
Ale. 40, jai Fhabitude de, ete.; cf. 
ArstT. Pol. 4,11, 6; tò obvnles, XÉN. 
Mem.3,14,6; Prar.Tim.21 b; Anstrr. 
Rhet. 1, 10,18, etc. la coutume; tà 
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ouviôn, Puur. Num. 5, les usages, | 


particul. les devoirs habiluels, les 
derniers devoirs [| Cp. Évvn0éatepos, 
AND. 23,9 [| D—>- Gén. pl. cuvntéwv, 
p. contr. ouvnfdv ou. ouvhôwv, Ar- 
cap. 186 (oûv, ñ00ç). 

ouvn8&s, ado. :1 habituellement, 
selon la coutume, Escan. 45,28 |] 2 
familièrement, PLur. Lys. 48 (ouva- 
On). 

ouvnkohouBnrôtos, adv. consé- 
quemment, Carysipp..(GaL. 4, 274) 
(ouvaxoloubéw). 

ouvikooc, 006, oov : 4 quientend 
ou écoute avec, gén. PLAT. Leg.711e; 
Peur. Num. 20, Pyrrh. 5||2 quiprête 
loreille à, qui obéit à, dat. Piur. M. 
678 à (cuvaxoüw). 
.… ovv-nKko, être venu ensemble, d’où 
être réuni, Tac. 5, 87; p. suile : 4 se 
réunir: els ëv, Xén. Vect. 4,44, enun 
tout|}2 se réunir en un point, c. à d. 
$e tèrminer : els otevóv, ARSTT. Jnc. 
an. 10, 10, en une extrémité étroile ; 
ets 6Ë0, AnsTr. H.4..1,:16,18; Tu. 
H.P.8, 11,1, en une pointe (o. fxw). 

ouv-nAkti@tnc, où (6) [ix] c. le 
suiv. DH. 10,49; DS. 4,53; ALcrHR. 


1,19; NT. Gal. 1,14 (0. how). 


ovv- Aè, anc.all. Evv-fÎhË,Lkoc 
(6, à, to) [tx] de même âge, subst. 
compagnon, camarade de,dat.Escur. 
Pers.784; abs. Eur. (Com.fr.2,501); 
fém. Antu. T, 711; neutre plur. guy- 
Anxa, Ser. Dan. 1,101 X> Dor. 
ougëuf, ANTI. l. €. (0. ÀME). 
ovv-nàóo-ô, clouer ensemble, 
Pouyen 7, 21,3; Puu. Bel. p. 57,ete. 
otunhue, uôog (óh) [vò] qui vient 
avec, qui se rassemble, Non. Jo. 2, 
65, etc. (ouveketaopat). ` 
ouvnàvoig, ion. ouvnàvoin, nG 
(à) AÙ] c. le suiv. Antu. 9, 665. 
ouvýiuotg, E06 (h) [Aŭ] concours, 
rassemblement, ANTH. App.92 (ovvs- 
AebGopLOL). 
ouvnuépevots, ec (à) rapports 
journaliers avec qqn, Ansrr. Eud.7, 
5,8. | 
ouvnuepeuthc, où (6) compagnon 
avec qui l'on passe ses journées, 
Ansrr. Pol. 5, 11, 14 (ouvnuepeto). 
ouv-n pepeüc : A'passer la journée 
ensemble, PLar.Conv.217b, Phædr. 
240 c ||2 p. suite, vivre avec : twi, 
Xén, Mem, 1,4,1; Arstt. NiC. 8,5,2, 
elc.; perd tiwos, Ansrr. Nic. 9, 4,9, 
avec qqn (oüv, pépa). 
ouv-nuepéw-®, améliorer en mê- 
me temps par la culture, Tu. H.P. 6, 
3, 3. . 
ouvņupivoc, adv. 4 en termant 
(les lèvres) GaL. 2,85 || 2 d'une ma- 
nière tout à fait appropriée, BAs. 4, 
517 Migne (ouvéntw). 
ouvnpoobvn, ns (à) [ooë] À con- 
vention, engagement, Tuan. 284; au 
plur. IL. 22; 261; A. Ru. 1,300 || 2 
lens d'amitié, au pl. A. Rn. 3.1103 
(auvauuwv). ` 
guud, e, ov, gén. ovog, lié 
avec, d’où compagnon, ami, au pl. 
A. Ru. 4,1210 (ouvinut). 
ovv-fveuoc,oc,ov, léger comme le 
vent, vain, fig. HéracuD. All. Hom. 
p. 453 (cùv, &vepos). e 
ouv-nvuoxéo-&, tenirensembleles 
rênes, diriger ensemble, Eux. V. soph. 
. 84. 
p ouvnopoc,anc. att.Evv&opoc,oc, 
ov : 4 associé à,quis’harmonise avec, 
dat. On.8; 99; Pn. N.4391{|2 uni à, 


ouvBdATTO 
dat. Po. fr. 87, 9; subst. 6 o. époux, 


Eur. Or. 1186; d'ord. à 6. épouse, 


Eun.Or.654, etc.; Alc.824;elc. (ouv- 
asipw). 
cuv-nneLpoTNG, ov (2) compatrio- 
te d’Epire, Varr. R. R. 2, 5. 
ouv-nneponelc, tromper ensem- 
ble ou en même temps. An. Lys. 848. 
ouv-npeuéo, anc. att. Evv-npe- 
uéo-&, êlre en paix avec, dal. Sorn. 
Aj. 1329; Héron Spir.154. 
ouv-npetéo, anc. att. Evvnpe- 
téo-&, v.le suiv. , 
ouv-npetTué®-@, ramer avec, d'où 


aider, assister, dat Sorn. Ar 4832977 


(conÿ. p. Évynperetv); Eur. fr. 284 
Nauck (où, petuds). | r 
duvnpépetx MiCUX QUE OUVNPE- 
pia, as (h) couvert ou ombrage épais, 
Apr. Civ. 4,103 (ouvnpeghs). 
ouvnpepéow-& : À couvrir d’un om- 
brage épais, fg. obscurcir, aveugler, 
Eur.fr. Hhaelh.12,81 2 intr. se cou- 
vrir d'ombrages épais, TH.H. P. 6,1,3 
(ouvnpepñc). 
OUV-NPEPHÝG, ŃG, £G : Å pass. cou- 
vertde, dat. (de bois,de plumes,ete.) 
Hport.1,110; 7,111; Antu. 7,141; PLUT. 
Luc. 32, etc.; fig.couvert, caché, en 
parl. du visage, Eur. Or.957||2act. 


qui recouvre (enveloppe, Arstt. H:A. - 


4. 3,8, elc.; forêt, PLUT. Demetr: 49, 
etc.)|| Cp.-Éorepos, Arsrr. H.A. 4,8 
(oëv, épépw). * 

guvnpepia, v. ouvnpégea. , 

cuvnpnuévos, adv. : À conjointé- 
menñt,collectivement, Pnor.Bibl.823, 
9; p. suile, en général, dech 63 
[2 par contraction, Hscx. v° &ov 
(ouvaipéw). 

ovv-npnc, 16, ec: uni l’un à Fau- 
tre, commun à plusieurs, Nië, Al. 512 
I.2 e, ouvnpepñs, Nic. Th. 69 (oûv, 
&pw). - 
ovv-piBuoc, v. cuvépiÜmoc. 

.cUvnpuoouévos, adv.en un par- 

fait accord, M. Aùr. 4, 45 (ouvap- 
métis). +. 

ouvhoBnotc, ewc(à) félicitations, 
App. Civ. 5,69 (ouvadopat). 

ovvinouxédo [Üx] se reposer oi 
être tranquille ensemble, Pnir..2,168. 

ovvirte, 2 pl: impf. de sévequ ou 
sbj. ao. 2 de ouvinuu. 


guv-ntréouar-@uar, être vaincu * 


ensemble, XÉN. Cyr. 6,4, 14. 

, Suv-rxéc-& : 1 résonner ensemble 
ou à l'unisson, Arstt. Aud.22; PLUT. 
C. Gracch: 3, ete.; DC. 51, 9 || 2 ren- 
dre un son pareil, faire écho à, dat. 
Tu. Char 6;P oL. 2, 29, 6 || Moy. c: à 
lact. 2, Pos. (Ats. 2101) DH. 
Comp:p. 80, 2. 

Gute, ewc (à) consonnance, 
accord, Pm. 2, 226; Prut. M. 1021 b 
(ouvnxéw). s s 

ouvhwp; D. GUVAOPOG. 

ovvBakéw-& [à]. siéger . avec, 
prendre conseil de, Eur. Her. 994; 
Tuéu. Or. 25, p. 310 d (obv8axos). 
oùv-Bakoc, anc. att. EbvBakos, 
oe, ov e qui siège avec, dat. 
SoPH. C. 1267; Eur. Or. 
1687. d 
oug-Boiouetopot 88) vivre en- 
semble dans l’apparlement des fem 
mes, Ruër. (W. 1,470). 
ouvBaanteov, vb. du suiv. GEop. 
16, 4,8. . 
ouv-Baano, anc. att. Euv-BaÂTE, 
échauffer ensemble, PLur. M. 974c; 
Gror. 19, 2, 8; fig. Escux. Pr. 685. 
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ouufoubéen ` 


ou Bou Béen Zi, ‘s'étonner avec, 
Piar. lon 585 e. 


Sorn. Aj. 1878, ele. ensevelir qqn 


avec (d’autres); au pass. Hor. 5, 5; 


Tue 1,8, elc. 


ouv-Bauuëc, s'étonner ou admi- 


rer ensemble ow également, PLar. 
Theæt.162 c. 
gug Deg on, être inspiré des dieux 
avec ou également, DS. 4, 41. 
ouv-Bedouar-&uar: À voir ou re- 


-. garder avec d’autres, XÉN: OEc. 3, 7; 


Pirar. Lach. 178a; AnT. 124,972 
examiner ensemble ou en même 
temps, Xin. An. 6, 4,15; Prat. Leg. 
967 e || 3 voir d'ensemble, d'un coup 
d'œil, Por. Exc. Val.p.376 Mai; cf. 
1,97,7:46,6,7. > 

ouvBeatic, où (6) [ä] spectateur 
avec d’autres, Dar, Rsp. 523a, 
Lach. 1719e (ouyetomau). 

ouvBedtotx, à (à) [är] fém. c. le 
préc. AR. fr. 899 Dind. 

ou Deia, oe DI co-divinité, Naz. 
2, 585 Migne (oúv, Oeds). 

our Dén, c. ouvebéhw, Soru. O.C. 
1344 ; Eur. IT. f. 839, Tr. 62 ; AR. Av. 

"851; Ansrr. Nic. 9, 5. 

aúvðsua, atog (Tò) 4c. oóvðnpa, 
AxTH.4pp.30||2 somme, total, Diopa. 
Arithm. 5, 19 || 3 assemblée, Spr. 
Eccl. 19, 11 (ouvrit). 

oùvBeo, v. cuvriOnut. 

ouv-Bepanaivic iôoc (h){àiè] ser- 
vante compagne d’une autre, CLÉ». 
335. 

ouv-Beparebc [ä] soigner où ho- 
norer ensemble, Paicsrr. 270. 
` auv-Bepičœ, moissonner ensemble, 
Ar. Ach. 948. 

ouv-Bepuaivo, échauffer ensem- 
ble, Ansrr. M. A. 6, 4, 5: Tu. C. P. 
1, 3, 4; au pass. Arstt; Probl. 8, 
16. i 


guvðeppavtikóg, Ú, óv, propre à 
échauffer ensemble, Gas. (ouvôep- 
paivw). 

.cuvBeaix, ion. ouvêecin, nc. (à) 
{4 convention, pacte, [L. 2, 339, au 
pl; ef. A.Rn.1,340; 4,378, 1042: au 
sg. À.Ru. 4,340; Posinrpr. (Aru. 

: 412e)|| 2 instructions, ordres, EL. 5, 
319 au pl. (ouvribnu). 

abvbeotc, eos (à1 Iaupropre,ac- 
ction de mettre ensemble, de compo 
ser, de combiner, d'arranger, PLar. 
Phæd. 92e, ele.; Arste. Nic. 12,4,2: 
d'où combinaison, arrangement, 
ÀrsTr. P. A. 2,15, 2,ete.; particul.: 
À {.derhét. el de gr. axrangement de 
iettres, de mots, etc. PLAT. Soph. 
268 d, eic.; Ansrr. Poet. 22, 5, ete.; 
lilre d'un ouvrage de Denys d'Ha- 
licarnasse; - spécial. -période; D. 
Puau. 3 8, 111 2 travail de la compo- 
sition oratoire ov littéraire, Isocr. 
240b ; ou poétique, ArstT. Poet.6,6; 
DS.5,74; ou musicale, Peur. M.1143 b 
eld; d'où composition, ouvrage, Hre. 
362, 24 || 3 combinaison, mélange, 
mixlion (d’essences, de drogues, eéc.) 
‘Tn.9d.47; DS. 4,45; 1. de phys.com- 
binaison d'éléments, Ansrr.P.4. 2,1, 
,elc.; en gén. combinaison d'élé- 
ments qui forment un tout, Prat. Rsp. 
533 b, ete. || 4 addition, Dior. 
Arithm. 1, Def. JON II fig. :4 arran- 
gement, pacte, convention, Po. P.4, 
239: D5.13, 112; au plur.PLur.Syll: 
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35112 £. de log. synthèse, Ever. (ouv- 
‘[riônp). f 

ouv-Bánto, ensevelir avec : twd 
œuwt, Eur. Aèc.149, une personne avec 
une autre; tv; EscaL. Sepi. 1027; 


cuvBetéov, vb.de ouvriôqu, PLAT. 
Crat. 484b; Arstt. Pol. 4,9,1. 

ouvBétns, ou (6) qui compose, qui 
arrange : óvouátwv, DH. Dem. 36, 
écrivain qui arrange les mots avec 
art; Adywv, Paus. 10, 26, 1, écrivain 
en prose (ouvrimm). - 

ouvêetièoua, arranger avec sôin, 
Jos. B- J. 4, 9, 10 (oúvðetos): | 

suvôetkéc, , v:4 qui compose, 
qui assemble, qui combine, PLAT. 
Pol.308 c|]2 habile à composer, à bien 
disposer, gén. Luc. H. consecr. 47; 
À 6. éniorqun, DH.Comp.6, etc. l'art 
de là composition (oévôetoc). 

ouvBetiw@c, adv. de façon à dis- 
poser ensemble, à composer, Sexr. 

cuvBetioudc, oô (6) ajustement, 
arrangement, GaL. 14, 181 (ouv@eri- 
opare). 

gúvÂeto, v. ovvtiðnyt. 

oüuferoe, Zon. et anc. alt. Eòv- 
Betoc, oG, ov : I au propre, com- 
posé, formé de parties réunies, XÉN. 
Cyr. A, 8,20; Prar.Phæd. 78b, etc.; 
Arsrr, Melaph. 7, 8, 1, elc.; d'où 
complexe, ArsTT. Poet. 16,10; subst. 


Tò cóvðetov, un composé, ÅRSTT. 


Phys. 1,4,6; p. opp. à otoyetov, 
ArsTr.Cæl.3,8,3,elc. |] II particul. : 
LI de gr. elc. composé: gwvñ a. 
Ansrr.Poel.20,5,son complexe,c.à «, 
syllabe ; p. opp.aux voyelles, SExr. 
M. 8,185; o. vópaT&, ARSTT. Rhet. 
Al. 24,1; D. Pnau. 8 9/, elc. mots 
composés; ¿. de mélr. &. puôuôs, 
Prat. Rsp. 400b, pied composé ; £.de 
musique,o.pvôuôis, PLAT. Phæd.92a; 
Pcur. M. 1135 b,elc. rythme composé 
1 2 4. d'arithm. o. &ptÜus, ARSTT. 
Melaph.4,14,2,elc.nombre formé de 
plusieurs facteurs |} 3 {. de méd. zé 
Edv0éta, Hrc. 133a, les excréments 
solides || 4 composé,imaginé, inventé, 
Escuz.Pr, 686 |] EIT fig. : À convenu ; 
&x ouvdérov, Hor. 8,86, selon les con- 
ventions || 2 conventionnel, Arsrr. 
Poel. 20,8, etc. (vb. de ouvriônuu). 

ouvBetôc, ý, óv, c. le préc. Lys. 
(Aïu..2/0); Ansrr. Phys. 8,9,9; Me- 
laph. 8,10,6; Poet.16,10;20,5. 

ouvBétoc, udv. par composition, 
Srr. 618; GaL. 6,549. 

ouv-Béo (f. cuvbedoopat) 4 courir 
avec, Poèr. (Port. 7, 496) || 2 courir 
de divers points à la fois pour se ras- 
sembler, Xéx.Eq. 10,11; ArstT.H.A. 
4,8,13, etc. ||3 fig. être où tomber 
d'accord avec, dat. Arsro. 2, 850 ||4 
fig. atteindre le but la course, d’où 
aboutir, réussir, On. 20, 245 || 5 se 
rejoindre, Hre. Pract. 755. 

oug-Beenpée-A 71 contempler en- 
semble, AnsrT. P. 4. 1,5,5, etc. || 2 
faire partie d’une députation de théo- 
res avec, dat. Ar. Vesp. 1187; abs. 
Lys. 112, 85; Arstt. Eud. 7, 12,24 
(obv, Bewpéw 2). 

ouvôewpntéov, vb. de auvôew- 
péw, DL. 10,96. 

ouv-Bñyo, aiguiser, exciter forte- 
ment, Eur. Hipp. 689. 

ovvBmken, anc. all: EvvBñkn, nc 
(À) I arrangement de mois, construc- 
tion oratoire, Luc. H. conser. 46 j H 
convention: À en gén. traité, joint à 
óuoħoyla, Prat. Cral. 384e: å éyyvn- 
TÂs, Ansrr. Pol. 8,9, 8; ëx ouvoñunc, 
Prar.Leg.879a; dt& ouvôgxnc,ARsrr. 


An. pr. 1, 44, 1, par suite d’une con- 


ouvBAto 


vention, d’un arrangement ; ouvôn- 
An, Anser.Nic.ô,7,4 ; xara ouvOxn, 
Arstt. Nic. 5, 5, 12, par convention |j 
2 parlicul. article d’une convention, 
d'un traité, Tac. 1, 78; d'où au plur. 
articles d’un traité, traité, pacte entre 
individus ov entre États, Escus. CA. 
553; Tac. 8,37, elc.; XEw. Mem. 4, 4, 
17, elc.; ouvôgxas motetodal ut, 
Hor.6,42; Arr. faire une convention, 
conclure un traité avec qqn; ouvo4- 
xas nowy tivi tpos tiva, XÉN. Lac. 
15,1, établir des conventionsentre le 
roi (de Sparte) et l'État (de Sparte); 
gudde duorpef, Ieocn 28397 Adem, 
Isocr. 37 b; mopabalvev, PLar. Cris. 
54c, rompre, violer un traité; xar& 
rie ©. Tuc. 1, 144, elc. selon le trai- 
té; tapà tòc o. PLaT.Cril. 52d, con- 
trairement au traité; pacte, Escan. 
Ch. 555; An. Lys. 12Cë ; Prat. Crat. 
433e, elc. || III cercueil, Lis. /, 253 
(ouvriônpt). 

oùvên pa, atog (tò) I chose conve- 
nue, parlicul. : 4 signal convenu, 
Hor.$,7; Tac. 4,112; PoL. 10,43,6 || 2 
signe de reconnaissance, Sopu. O. 
C. 46, etc. |] 8 chiffre d’une corres- 
pondance, Po. 8, 47, 9[] 4 mot d’or- 
dre, Hor. 9,98; Tuc. 7, 44,elc.; XÉN. 
An. 1, 8,16, elc.; dar ouvôguaros, 
Hor. 5, 74; Tac. 4, 67, elc.; x ouv0n- 
patos, Hor. 6, 121; rò ouvôuart, 
EL. H.A. 147, 5; ëmt ouvOuart, Hpx 2, 
13, par une convention ow selon les 
conventions; parlicul: écrit conte- 
nant les dernières volontés (d’Hèra- 
klès) Sors. Tr. 158 || 5 drapeau; éten- 
dard, DS.41,86 |} II convention, traité, 
pacte; Xén. An: 4, 6, 20, elc.; PLAT. 
Gorg. 492c, ete. || III relation, rap- 
port commun, ATH. 215 d (ouvtiðnyt). 

ouvônuatiatoc, a; ov [X] conve- 
nu d'avance, Ar. Th. 458; Ara. 680c 
(ému). ` 

ouvBnuatikôs, à, ôv [à] écrit en 
caractères de convention, chiffré, 
Po. 8,18,9 (cüv0 qua). 

ouvBnuattk®c [à] «dv. en carav= 
tères de convention, Por. 8, 19,4 (v. 
le préc.). 

cuvBnpatc, où (0) [ä] compa- 
gnon de chasse, XEN. Mem. 3,11,15 
(cuvünpéw). ; 

ouv-Bnp&w-& : À chasser ensem- 
ble ou avec, XÉN. An. 5,3,10 |] 2 fig. 
prendre ensemble, Sora. Ph. 100 |] 
Moy. c. à l'act.4, Soru. Ant. 483. 

ouvônpeuthe, oû (0) c. ouvOnpa- 
Ths, Xéx. Cyr. 2,4,13; Tuim. 254d 
(ouvênpettw). 

ouv-Bnpebo : À chasser ensemble, 
Prar.Rsp.451 d, 466 c]12 prendre en- 
semble,s’emparer de,se saisir de, fig. 
Eur. fr.971 |] Moy. se saisir de, fig. 
Ar. Th. 156. 

oúv-ðnpos, og, ov, ġui chasse 
avec, dal. XÉN. Cyr.3,1,7:abs.ANTH. 
9, 303; subst. compagnon, compagne 
de chasse, Aro.3,8,2; fig. Xén. Mem. 
2,6,85 (adv, hpa). 

avv-Bracebo [ž] célébrer ensem- - 
ble les fêtes de Bacchus, Srr. 474. 

ouvBtasorns, ou (6) [ž} 1 compa- 
gnon de plaisir aux fètes de Bacchus, 
Àta.362e; Tuim. 53d f2 p.ext. com- 
pagnon, avec idée d> moquerie, AR. 
PL. 508 (cf. le prée). 

cuv-Btyyávæ, toucher avec ou en- 
semble, Tuim. 235b. 

guv-Béo-&, briser ou brover en- 
semble, Enarosra. Cat. 11; DS.1,57; 


ouvBAiBo 


au pass. ALEX. (Com. fr. 3,510); NT. 
Matth. 214, 44, ete. ’ 

auv-BAi8c [t] presser ensemble, 
comprimer, AnsTr. Rhet.1,5,12,elc.; 
au pass. PLar.Tim.91e; ARSTT.IT. A. 
5,28,9, etc. 

aüvBAupie, soc (à) compression, 
Ansrr. Resp. 4,9; fig. Lan 10,6 (auv- 
OXGw). i 

ouv-Bvñoke, mourir ensemble ou 
avec, dal. Sora. Tr.798; fr.690; abs. 
Escas. Ag. 1139, Ch. 979; Sopa. Tr. 
720, etc.; en parl. de choses (cendre 


- enflammée qui-s’éteint avec la Iam- 


`~ 


e 


me, EscuL. Ag.849; poésie, Ar. Ran. 
868; piété qui meurt avec les hom- 
mes, c. à d. les accompagne jusque 
dans la mort, Sopn. Ph. 1448, etc.). 

couv-Bowátop, opos (ô) [E] am. 
pagnon de table, convive, Eur. Si 
638. 

abv-Botvos, 06, ov, c. ie préc. Pc- 
LÉM, (ATH. 284 d) (aûv, Ooivr). 

ouv-8oÂ6w, ion. et anc. alt Euv. 
Boldw-&, rendre tout à fait trouble, 
Raér. (W.1, 425); fig. Lis.1,619. 

ouv-Bopubëw-& [Ü] porter le trou- 
ble parmi, acc. DS. 13, 101. 

ovv-bpavéo-& [&] ruiner de fond 
en comble, Eur. Bacch. 638. 

auv-Bpabw, briser, broyer, fra- 
casser, Eur. Or. 4569; PiuT. Arist. 
18; au pass. Xén. Ages. 2,14: Por.8, 
7,11,ele. 

ouv8pnvéo-&, se lamenter en- 
semble, DG. fr. 8; 40; Bas. 8, 257; 
Na. 1,745 (oüvOpavoc). 

oüv-Bpnvoc, oc, ov,qui selamente 
avec, dat. Anru. 7, 407; abs. ARSTT. 
Nic. 9,11,4(0. Opnvéw). 

ouv-OptauBedw, triomprer avec, 
Peur. Mar. 44, Luc. 86. 

ouv-Bpénots, sws (h) confusion, 
Sexr. M. 9,169 (oûv, Opolw). 

oûv-Bpovoc, 06, ov, assis ensem- 
ble sur le trône, qui règne avec, dat. 
DS. 16,92; Antu. 1,24; Orach. (Luc. 
Per. 9); abs. Antu. 9, 445 (oûv, 6po- 
Voc). 

aûv-Bpooc, 006, oov, qui résonne 
avec, dat. ANTH. 9,808; ake. enparl. 
de Vécho, Nonn. 16,335 (edu, Opos). 

ovv-8pünrte, briser, amollir, éner- 
ver, NT. 4p. 21,13. 

auv-Bpooko (seul. ao. 2 auvédo- 
poy) s'élancer ensemble ou en même 
temps, EL. N-A. 5,7. ` 

ouv-Buuéo-& [05] être uni de cœur 
ou 3e sentiments, Enica.115 (oûv, Gu- 
pos). 

avv-Buuóopat-oðpar [05] se met- 
tre en colère avec, CHoRIc. p.-165 
(ovv, Oups). 

ouv:Bupavito-ô [05] monter la 
garde ensemble aux portes, Syx.f5e. 

ouvBèrnc, ou (6) [0%] prètre qui 
offre un sacrifice avec d’autres, App. 
2,7,2 (suvðúw). 

ouv- Búa, offrir ou célébrer un sa- 
crifice avec: tivi, Xén. OEc. 6,8; Eur. 
El. 795; perd tivos, Dim. 1313, 25, 
avec qqn; abs. Is. 70,23; Escux.61,2; 
Por. /,19,8. 

ouvôokéo-®, €. œuvôaxéw, Jos. 
A... 15,3,8 (c8v0wxoc). 

obv-Boroc,oc,ov:T'adj:c. cévôa- 
xog, Syn. H.5,ã8 |} II subst. ò c.: 4 as- 
sesseur, OEnom. (Eus. P.E. p. 223 c) |} 
?siège commun, Sorr.(PoLL.9, 46). 

ouviaivo, réchauffer où récréer 
ensemble; Orr. C.3,167. 
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ouv:1ôtéèo įtò]4 approprier, iden- 
tifier, Dysc. Synt. 47 |] 2 intr. ètre 
particulier, Dysc. Synt. 54. 
suvt8p6o-&, suer abondamment, 
DS. 3,28; Geor. 18,8,5. 
cuv-tôpú&, élever une statue ou 
un tempië à qqn avec, Arp.Civ.5, 132; 
au pass. ATH. 564d (obv, i.). | 
ouviet, ? sq. impér. prés. ou 3 sg. 
impf. de ouviqur. | 
ouvre, ion. et anc. atl. Evvuet, 
35sg. ind. prés. réc. de ouvinut. 
ouvuev, ion. et anc. att. Evvretv, 
inf. prés: poét. de ouvinp. - 
ouvieic, ion. et anc.att. Evvrels, 
etoc, év, part. prés. de ovvlnu. 
ouviépev, ion. el anc. ait. Evvré- 
uev, inf. ao. épq. de ouvinu. 


ouvtévau, ion. el anc. alt. Evvré- 


var, inf. prés: de oüveu 2 ou de 
ouvinpt. 
ouv-repåopat- par [ã] être collè- 
gue dans les fonctions de prêtre ou 
de prêtresse, Puur. M. 276e (cùv, t). 
ouviépera, ac (à) fém. du suiv. 
Proce. (Pnor. Bibl, 329, 4). 
ouv-Lepedc, WG (ô) collègue dans 
les fonctions de prêtre ou de prêtres- 
se, Pcur. Æmil. 3; DG.40,62(oûv, 1.). 
ouv.Lepeto, être collègue en pré- 
trise, Naz. 1, 481 Migne. 
ouvieponotéo-&, offrir un sacri- 
fice ou des sacrifices avec un autre, 
Is. 71, 5 (ouvporotdc). ` 
OUV-LEPOTOLÓG, ÓG, óv, qui offre 
un sacrifice ou des sacrifices avec un 
autre, Dın. (PoLL. 6, 159) (oùv, t). 
ouglepoe, og, ov, honoré d'un 
culte commun, Pcur. M. 753 (oûv, 
iepge). 
GUV-LEpOUPyÉD-®, C.  GUVIEPO- 
motéw, DH; 4, 14 (oûv, tepoupyôs). 
ovvbévo : 1 s'affaisser, d'où se 
condenser, se réduire, Arstt. Somn. 
2,16; en parl.de chairs; Tucr.22,122; 
en parl. de bitume en fusion, PLUT. 
Popl. 13; d'argent fondu, Prut. M. 
6655 l] 2 faire s'affaisser, faire flé- 
chir, Arstt. Resp. 7,7. : 
ouviënats, sws (À) 4 affaissement 
(de la terre, Ansrr. Mund. 4,80; de 
maisons, PLur. Crass.2,ete.)||2 {. de 
gr. synizèse, prononcialion de 
deux voyelles en une seule syllabe, 
comme ew dans InAntddew, GRamm. 
(ouvi£w). EE 
ouvibo : I'intr. : À siéger ensem- 


ble, Hor. 6,58[12 s'affaisser, fléchir, 


Prat. Tim. 72d; Arstt. Probl. 2,20; 
21,9; Resp. 19, 2, etc. |]3 £. degr. se 
fondre en une seule syllabe, en parl. 
de deux voyelles, Dvsc. Syn£.1,2,p. 
7, 28; 8,6 À II £r. faire s’abaisser, 
Apart. Resp.17,9. | 
‘ouv-inut, ion. et anc. ait. Euv-in- 
ut (impf. auviny et auvisw, f. uvh- 
ow, 40. ouvýxaæ, a0. 2 oúvny, pf. cvv- 
sîxa) lilt. envoyer ou lancer ensem- 
ble ou l’un contre l’autre, d’où: I lan- 
cer à la fois: &uporépns Eva Ë. Gïotov, 
Mus. op 18, lancer un seul trait sur 
les deux ensemble || II mettre aux 
prises: tivàs páyeoða, lL.1,8; 7,210, 
des hommes pour combattre |} HI 
rapprocher de : p6éyyov®’ Gore 6eoïot 
Evvueuev, Hés. Th. 831, ses bouches 
résonnaient.de manière à faire par- 
venir le son jusqu'aux dieux, en 
parl. de Typhée I] IV rapprocher par 
la pensée, c. à d. : 4 faire attention à, 
écouter, abs. IL. 15, 449; On. 1, 271; 


suvideiv, inf. ao. 2 de uvopdw. | avec un acc. de ch.: twò öra, lu. 2, 


OUVLOTEC 


© 189; mvôc Enoc, On. 6,289, écouter la. 
` voix ou la parole de qqn; avec un 
gén. de pers. : rivds, 11. 2,96; OnacL. 
! (Hor.1,47) écouter qqn: rar. avec un ` 
gén. de chose, IL. 1,273 || 2 compren- 
dre, se rendre compte de, avec un 
| gén. de pers. : &\XNÀwV, Hor. 4,144; 
Tac. 7,3, ele. se comprendre les uns 
les autres; avec un acc. Po. P.3,141; 
Hnr.3,46; EscaL. Pers. 861, Ch. 887, 
etc.; Sopn. El. 1479; XÉN. An.7,6,8, 
elc.; abs. ot Evvuévres, Tuan. 904, les 
hornmes intelligents; dans lé diulo- 
que : ouvinc; Dipu. (Com..fr. 4,889) 
comprends-tu ? avec une conjonct.: 
Evvinu’ Gr Bechet, An, An, 946, je 
comprends que tu veux; avec un 
part. : 00 ouvixa yeyevnuévos, Luc. 





D. deor.2,1, je ne m'aperçus pas que 
j'étais devenu, efc.;cf.PLur.M.281d, 
eic. |i Moy. cuviepor (f. cuvicomou, 
ao. ouveiuny, ete.) s'entendre, sac, 
corder: åppt yáp, IL. 13,381, au su- 
jet cun mariage [| D Acl. prés. 
impér. évylet,On.8,241,elc., el Ébvre, 
Tuen. 1240 (évvie Bot: Zut Eug. 
uey [t] Hs. Th. 881 el Evvreiv, Tucn. 
565 (régu!. ouviévau, PLar.Prot.339) 
Impÿ.8 sg. ovvler, NV ën. An. 7, 6,8; et 
ouvin, Cés. 3, 9, 3; 3 pl. épq. Ebvuev, 
IL.1,278. Ao. poél. Ecuviza, Arc.fr. 
182 Bgk. el Eéuvua, ANACR. fr. 146 
Bgk; Ca: Evvénxa, IL. 2,182; On. 18, 
84; 1 pl. dor. ouvvirauess, Piur. M. 
232, etc. Ao. 2 impér. Évves, IL. 2, 26 
eË 63; 24, 133; Po. fr. 82 Bgk, etc; 
inf. pot. ovvépev, Po. P. 3,80 (ré- 
gui. ouvetvar, PLaT. Crat, 414d). 
Moy. 3 sg. ao. 9 Ébvero, On:4,76; 
sbj. 1 pl. cuvwuelo, 11. 13,881. 

ovv-etevo [1] prier ensemble ox 
avec, Puut. Arist .4. 

ouv-ikuáčo, rendre tout humide, 
Tu.C.P.4,13,6, etc. 

ovv-uvéouatoüpar : À venir en- 
semble, se réunir, se rencontrer, 
Tu.C.P.2,4,41[2p. suite, concerner, 
intéresser, Ansrr. Nic. 1,11,2. 

ouv-illo (seul. prés. moy.) er- 
rouler, Eug. (Com. fr. 8,251). 

ouviuev, inf. épq. de ouvert 2. 

ouv-tnnéèouar, aller à cheval 
avec, PLur. M. 1048 c.; Jos. B.J.1, 
20,3. 
. auv- innapxog,ou (ò) commandant 
de cavalerie avec un autre, HprT. 
7,88. ` 

GUV-LTMEUG, Zoe (éi compagnon 
d'armes dans la cavalerie, Dém.558, 
13. ï 

cuvimnevots, ewç (h) action de 
faire manœuvrer la cavalerie en inas- 
se, Eu.racr. 18,5 (cuvimmetw). 

suv-iunmebo, aller à cheval ensem- 
ble ou avec, DC. 50, 5; dat. Svü. 
126. | 
ovv-inraua(f. cuprTicopar,elc.) 
s’evoler ensemble, Sancaun. (us. 
P.E.S9). 

obvroav [i] dng, e OUVREGAY, 8 
pl.impf. de over 2, où c. ouvhðe- 
oav, 3 pl. de ouvhèew, pl.q.pf. de 
gúvoða. 

ouv-1oBuito;, être réuni ou com- 
muniquer par un'isthme, SeymN. 270. 

TUV-LOTÅVO, C. CUVÍCTNEL, PÒL. 4; 
82,5, ete. A 

ouvv-rotéo-& (impf.S3 sg.ouvioræ, 
Po.3,43,11; DH.8,18) c. ouviorqut, 
Ansrr.G.4.4,8,12; Probl. 21,11; Gc- 
nox(Pror.Bibl. p.141,26); NT.2 Cor. 


sf, 


ouviotnut 


ouv-iotmut, anc. att. Evv-iorn- 
vt: Alr. (aux temps suiv. : prés., 
impf. cuvietny, fut. ouorhow, ao. 1 
cuvécinou, pf. cuvéoruux [rà]) pla- 
cer debout avec ov en même lemps, 
d'où : I placer ensemble, réunir, 
rassembler : tàs äpzuç xal tà ðix- 
tv&, XéNx.Cyn. 6,.12, dresser, Lendre 
les rets et les filets ; voie ¿x ts tpo- 
Ts cxcdachévras o. DIX, 8,18, rallier 
les fuyards dispersés |} HI constituer, 
instituer : o. tioiv ġyzpóva, PoL. 2, 
24, 6, donner un chef à une troupe; 
otparuwtas tivt, DS. 17, 64, meltre 
des soldats à ta disposilion de qqn; 
5. dvtirakov avr, XÉN.Cyr.6,1,26, 
(Cyrus comprenant que son adver- 
saire était parti afin de) réunir des 
troupes contre lui; au pass. ouotu- 
els cuvñyopos, PLur. M.840e, ayant 
été institué comme défenseur {dans 
. un procès) |} III rassembler, réunir, 
associer pour une entreprise com- 
“mune (combat, guerre, conjuration): 
ed ni tive, Lnr. 6, 74; 3,84; tivdc 
ini tva, Prut. Cim. 1,6; Paus: 2,9,8, 
coaliser un peuple, un parti contre 
qqn; tàs móhets Tpòç å&Mýhas, XÉN. 
Hell.3,5,2, couliser les villes les unes 
avec les autres (contre les Lacédé- 
moniens): avec le rég. du but : twàg 
Ent nodétwv, PLur. Lyc.5; èc Évvwpro- 


otav, Tuc. 6,/6; 8,48, rassembler des’ 


peuples, qqes personnes pour une 
‘entreprise, pour une conjuraltion ; 
’Aotns mäcav éwüré, Hnr. 1, 403, 
rassembler (autour.de soi) toute l'A- 
sie, soumettre toute l'Asie || IV réu- 
nir à, mettre en relation : twi twa, 
XEN.Conv.5,63; OEc.3,14; Mem.1,6, 
14; Prar.Charm.155b, Theag.122a, 
etc. mettre une personne en relation 
avec une autre, ka lui recommander ; 
au pass. avveoté6n Kén, Zens Am. 
3,18, il fut présenté ou recommandé 
à Cyrus; c/. XÉN. An. 5, 9,23; Dém. 
1241, 7,etc.; &. de droit ovviotévar 
tvá, Dém. 1029, 26; 1032, 27, pré- 
senter à un banquier le mandataire 
chargé de. recevoir-un paiement {| 
V composer, réunir en ua tout par 
l'assemblage des. parties, d’où faire 
naître, créer, produire : C&ov ëu- 
ugoe, Dar, Tim. 91a, un ètre ani- 
mé; 6crobv, PLAT. Tim.78e, un os; 
Tv SAMyapxlav, luc. 8,48, constituer 
oligarchie ; ¿x ònpozpatiaç xal po= 
vapyias Thy molurtelav, Arsrr. Pol.2, 
8, 13, constituer le gouvernement 
d’un mélange de démocratie et de 
‘monarchie; pavtxhy, Hor. 2, 49, 
instituer l’art divinaloire; môouc, 
Apsrt, Poel. 17, 1, composer des 
fables; a. ét tit Odvarov, Hor.3,71, 
comp'oter la mort de qqn; tôxepov 
ini twa, Dém.191, 13, provoquer une 
guerre contre qqn || VI rassembler, 
resserrer, d’où : À contracter, plisser, 
rider: tò npóownov, PLur. M. 152b, 
etc. le visage || 2 faire coaguler + tò 
yax, Por. 1, 23,1, le lait || 3 rendre 
. ccmpact, solide : tò opa, Hec. 1245, 
8, le corps; txvn, XÉN.Cyn.5,8, don- 
ner de la consistance à des traces de 
pas (du gibier) |j 4 fig. donner de la 
consistance, d'où : c. TĂç Tipàç toŬ 
citou, Dim. 1285, 6, élever ou haus- 
ser le prix du blé |] VII produire, 
prouver, montrer : eÜvouxv, Por. 4, 
5,6, de la bienveillance; Geet ôt- 
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3,108,4; avec une propos. inf. DS. 
1, 96; 18,91; 14,45 [| B intr. (aux 
lemps suiv. : ao. 2 ouvéornv, pf. 
cuviatnxa, pl. q. pf. ovverothzew et 
au moy.) I se tenir ensemble, XéN. 
Cyn.6, 16; Cyr. 2,1, 29; &pdor ov- 
otävres, XÉn. An. 7,8, 47; ou ovy- 
ectütes, “'LAT. Lys. 203a, se teuant 
réunis en masse || II avec idée dhos- 
lililé, se rapprocher, se rencon- 
trer, en venir aux mains : mohépoto 
suveotaotoc, IL. 14, 96, lorsque le 
combat fut engagé (seul ex. de ce 
mot dans Hom.); cf. Tac.f, 15; Dé. 
230,27; Po. 3, 2,1; Peur, Tim. 87; 
uéyns ouveorewans, Hor. 4, 74, le 
combat s'étant engagé; xpatepà pozn 
ouvéotn, Puur. Cim. 13, un combat 


‘acharné s'engagea; fig. ouvlotacôat 


tivi, s'engager dans yn combat avec 
qqn, se quereller, se disputer : gvv- 
eotnzótwv TÖV otpatnyðv, HpT.8,79, 
tandis que les généraux se querel- 
laient; yvðput ouvéctacay, HoT. 7, 
208; 7, 142, les opinions se contredi- 
saient, étaient opposées; avec le dat. 
o. tivi, Hor.6,108, lutter cońtre qqn; 
o. org 9 yvoyn, HDT. 4,132, com- 
battre cette opinion (cette interpré- 
tation); p. suile, tenir ferme, tenir 
bon, Hor.7,2/4; 6,29; Tuc.4,96; Por. 
14,8,9, ele.; fig. Mu o. Hor. 7, 170, 
lutter contre la faim; o. novo, Hor. 
8,74; ua xoi xepdrw,Hnr.9,89, lut- 
ter contre une épreuve, conlre la faim 
et la fatigue ; cf. Sopx.O.C. 5141] III 
être engagé ou s'engager dans une 
liaison amicale, entrer en relation 
avec, d'où : À être lié pàr mariage, 
Sorn. Tr. 28 || 2 assister qqn, dat. 
M.Tvr. Diss. 10, 8 |]3 être altäché 
comme ami, ou disciple, où partisan 
à, dat. Isocr. £p.4,8 |] 4 conspirer 
avec, dut. Tac.2,88; 8,70, elc.; oùGÈv 
Év tÿ The Évviorépevov, Ar. Lq.868, 
aucune conjuration dans la ville; d’où 
en gén. se concerter : ol Évveotütes, 
Tac. 8, 66, les conjurés ; o. perd ti- 
voc, DÉu. 9/7, 18, se concerter avez 
qqn ; abs. XÉN. Hell. 2,1,1; 4,4,1; 0. 
mpos tiva, Tac.f, 1; Xén. Hell. 4,2,1; 


mpôs Tüs peyiotas môheic, Tue. 4,45, | 


s'unir à qqn, aux plus grands Etats 
{IV se constituer, d’où : 4 se former, 
s'organiser par un rassemblement : 
ad}hoyor éyévovro xal vdaiot auv- 
iotavto, XÉN. AN. 5, 7, 2, il se formait. 
des rassemblements et des groupes 
s’organisaient [| 2 se former par la 
réunion de plusieurs parties, avec ¿x 
et le gén. PLar. Tim. 54c; Ansrr. 
Nic. 6,7, 4; Pur. Num.17; au pf. 
être formé, constitué : &6 olx@v, XEN. 
Îem.3, 6,14, de maisons, en parl. 
d'une ville || 3 p. suile, se former, se 
constituer, naitre, au propre, ARSTT. 
IA. 5,81;6,10; Evveotws otpats, 
Eur.1.4.87, armée rassemblée, prête 
à parlir; en part. de plantes, Tu. 
C.P.4,4,10; d'arbres, Tu. C.P.2,1,5; 
de fruits, Tu. H.P.8,18,6, etc.; fig. 
GUVIGTÉHEVNU 20 dieu Mod, 
Dén. 245, 24, mal qui se forme et se 
développe {14 p. ext. prendre de la 
consistance, èlre consistant, ferme, 
solide : cwparx œuveornudra, XÉN. 
Cyn. 7,8, corps solidement, consti- 
tués ; p.anal. ouvectétes 8% GÉfot, 
ArsTT. Poet. 7, 7, fables bien compo- 
sées|| 5 p.suile, se maintenir.êlre du- 


XALOGÜVNV, NT. Rom. 3, 5, montrer į rable: toðto oœuvectixes uéxpt où, 
la justice dé Dieu; suivi de du, Por. | Hor.7,295, cette situation se prolon- 
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gea jusqu'au moment où, elc.; ouv- 
eotnxos otpdteuua, Dém.98 fin, armée 
permanente ; c/. L'én. 92, 93; 101, 8; 
otpatémedo guuegrërg, Hox 6, 56, 
camps permanents; inTtx0Y euueerg- 
xós, XÉN. An.7,6,26, corps de cavale- 
rie formé; oi ëtt ouveotütes, PLur. 
Sert.20,ceux qui tiennent encore bon 
I| V se contracter, se resserrer ; en 
pari. de liquides, se figer, se coagu- 
ler : ouvigtatat tò oiuo, Anert. H. A. 
3,6, le sang se coagule ; en gén. ouv- 
ectnavia Xtwv, Poc.3, 55, 2, neige 
devenue solide ox dure; xoniy ovv- 
iotatat, Hre. 267,3, le venlre se res- 
serre ; Toÿ Gépos ouvioramévou, PLur. 
Ant. 40, lorsque le temps devint 
froid; fig. toù oxv0pwmoÿ xal Euy- 
eortos ppevv, Eur.Ale.797,de l’à- 
me sombre et serrée || Moy, cuviora- 
pat (f. ouoTÁoopat, U0. CUVEOTNOĞ- 
pny) I ér. : À constituer pour soi, for- 
mer ou organiser pour soi: opnx@- 
vas, Ansrr. H.4:9,41, se fabriquer 
des ruches, en parl. des abeilles: 
nohy, PLar. Phædr. 269c, se bâtir 
une ville; duvacrelav, PoL. 2, 13,3, 
fonder sa puissance; Bovkýv, Puur. 
Sol. 19, instituer un sénat ; Eða, Luc. 
Prom.12, créer des añimaux ; &vðpw- 
nov, Luc.Herm.20, créer un homme; 
éopthv, APD. 3, 14, 6, instituer une 
fète; vautxàs ðuvápers, Por, 1, 25, 
5, se pourvoir de forces navales; 
todopopous, Pos. #, 60, 5, se procu- 
rer des mercenaires |] 2 £. de math. 
construire (une figure) Eucs. El. 1, 1, 
7113 entreprendre : mékeuov, Isocr. 
217 e, une guerre; pázny, APD. 2,5, 
10, engager un combat; molopxiav, 
Po, 1, 30, 5, entreprendre un siège ; 
xivõuvov, Por. 3, 106, 4; DS.1,18, af- 
fronter un danger |j II intr. (v. ci- 
dessus) | D> Pf. ouvéoroux [tă] 
au sens trans. SExT.M.7,109; JAMBE. 
V.Pylh. 261; Anru.11,139; pf. part. 
all. ouveotwc, bou, os où ds, PLAT. 
Tim. 56b; ion. ouvectews, Edo, 
sos, Hor. 1, 74, elc.; épq. gén. sg. 
mase. ouveotaôtos, LL. 14,96. 

OUV-LOTIN, U. GUVEGTIE. 

ouvtotopéo-® : À savoir avec, 
Més. (Com. fr. 4, 237) |} 2 raconter 
avec, CLÉANTH. (Aru. 474b) ; Proc. 4, 
17,5 (ouviarwp). 

ouv-iotop, opos (6, À) qui sait 
avec un autre, d’où témoin, Zorn. Dh. 
1298, elc.; Eur. Suppl. 1174; Tac. 2, 
T4; rdc, Anra. 5, 4 ef 5; Poc. 98, 17, 
13; 80,8,1; ou, Escur. 4g.1090, de 
qge ch. (cf. cuverdévat) (aûv, Totwp). 

ouv-Loxvaivo, anc. alt. Evv- 
Loxvaivo : À dessécher entièrement, 
au pass. se dessécher entièrement, 
Hec. 306, 19 |] 2 p. ext. amoindrir 
diminuer, alléger, Eur. 1.4, 694. 

ouvaoxupilo (f. alt. &@) [x0] for- 
Ufer avec, corroborer, Xén. Cyr. 2, 
2, 26. 

ouv-loy@, c. ovvixw, Puar. Gorg. 
479a. 

OUVLTLKÓG, ,6v [ir] qui a tendance 
à se resserrer, à se condenser, ARSTT. 
Probl. 11,58, 4, p.opp. à ütirwdc, au ‘ 
cp.-wtepos (oévequ 2). 

ouv-txveuo, suivre ensemble à la 
piste, Nony. 16, 198. 

1 ouvio, sbj. prés. de cbveuu.2. 

2 ouviw, c. ouvinut, comprendre, 
Serr. ? Par. 26, 5. 8 

cuvtov, oox, óv, part. prés. de 
cuve. 


ouvvaio 


ouv vaio (seul. prés.) habiter 
avec, vivre avec, Escl. Sept. 195; 
Soru. Tr. 1237, Ph. 892; abs. et fig. 
Soru. EL. 241. 
ovv-vaos, 06, ov [&] honoré dans 
un mème temple avec, gén. Peur. M. 
753e; DC. 55, 4; dal. Syn. Ep. 1; 
obs, Du, M. 708c (obv, vads). 
ouv váoco (4o. part. ovvváčavtes) 
presser ensemble, Hor. 7, 60 conj. 
ouv-vauayéa-& [à] faire naufrage 
‘ensemble, Es. f. 247. l 
auv-vavbátyg, ov (ó) [ă] compa- 
gnon de traversée, Sopx. Ph. 565. 
ouv-vaukAnpos, ou (6) pilote- 
adjoint, Luc. 8,663 Reitz. 
ouv-vauuaxéo-& [ä] combattre 
sur mer avec, dat. Hnr. 8, #4, etc. 
ouv-vauotoké-&, naviguer avec 
qqn, Sora. Ph. 550. 
ouv-vabtns, ov (6) compagnon de 
navigation, Sorn. Aj. 902, ete. 
ouv.ved,@ : À passer sa jeunesse 
avec, dat. Eur. fr. 319 Nauck; abs. 
ALcenr.2,8,9{] 2 se conduire ensem- 
ble comme des jeunes gens, Paicsre. 
603. ` 
ouv.veavtedopar [ä] se conduire 
ensemble comme des jeunes gens, 
DC. 51,8; 72,4. 
ouv-vekpéow-&, mortifier ensem- 
ble, Naz. 4, 397; 3, 213 Migne. 
ouvvékpoctG, EOG (h) action de 
mortifier ensemble, Naz. 2, 401 Mi- 
gne. + 
auvvépnoic, ewG (à) relation, 
Peur. M. 393 a (auvvépuw). 
ouv-véuo, partager ow attribuer 
ensemble, PLur. Rom. 16, etc.; au 
pass. Puur. M. 424a, T44f || Moy. 
potre ensemble, Arstt: H. A. 6, 18, 
AT. 
OUVVEVÉQTOL, D. CUVVÉU 3. 
aüvveupa, «toc (rô)signe d'assen- 
timent, ANripaan. (Com. fr. 3, 24) 
{cuvvew). 
auv-vebpoaic, £@ (à) réunion de 
deux os ou de deux cartilages au 
moyen de tendons, Gar. 4, 14 (oúv, 
veupów). 
oüvveuots, eo (à) 4 disposition 
de choses qui convergent vers une 
autre, Srr. 499; Puur. M. 428a [] 2 
tendance à s'unir, union, accord, Por. 
2, 40, 5 (ouvwvetw). - 
auv-vedo : I ér. incliner ensemble 
ou l’un vers l’autre : ràs 6ppÜs xérw, 
Luc. Philopatr. 1; A.Arar.Probl.1, 
69, froncer les sourcils [} I énér. : 4 
se pencher ensemble ou l'un vers 
‘Tautre, converger : els 665, Ta. Jgn. 
51, de façon à se terminer en pointe ; 
siç Èv xévtpov, PLUT. Num. 9, conver- 
ger de façon à se réunir en un seul 
centre ; fig.mpôc rhv aürv drobeou, 
Por. 3, 39, 7, se rapporter à la même 
fin |] 2 fig. promeltre, s'engager à, 
Sorn. O. R.1510; Muson. (STOB. Fl. 
67,20); PLur. Num. 6. 
. cvvvépetn, ac (à)amas de nuages, 
ciel nuageux, Ansrr. Probl. :26, 38 
(ouvvepñs). 
auv-vépeoG, 0G, OV, C. GUVVEPÉS, 
Tac. 8, 42; Accrun. 4, 10 (o. vegéhn). 
auvvshéo-&, anc. all. &uv- 
vepéo : Í £r. couvrir de nuages, AR. 
Av.1502 iII intr. se couvrir de nua- 
ges, s'assombrir, PLUT. M. 641 d; im- 
pers. auvvspet, ArstT. Rhet. 2,19, 
24, le temps se couvreouest couvert; 
g. : À s'assombrir, presdre 0% avoir 
wnair sombre, Eur. El. 1078 || 2 être 
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malheureux, p. opp. à ebruyxetv, Eur. 
fr. 882,7 Nauck (ouvvegñc). 
ouv-vepis, fe, és, couvert de 
nuages, nuageux, sombre (ciel, TH. 
Vent. 2; nuit, Pos. 9, 15, 12: 9,16,3; 


jour, DS. 5, 25, etc.; Pzur. Syll. 38) ; 


fig. triste, sombre, Eur. Ph. 1307; 
AnsTt. Physiogn. 6, 29; Anta. 12, 
159, etc. (oôv, vépos). 

ouvvepia, ac (à) €. ouvvégeuxr, 
Nénés. N. hom. p.112 ‘Talth. " 

obv-vepoc,oG;ov,c. cuvvepñs, Jos. 
A.J.18,8,6. 

# ovvvépa, anc. alt. Euvvipa 
(seul. pf. ouvvévoyo) c. ouvvepéu : À 
se couvrir ou être couvert de nuages, 
An. fr. 142 [| 2 être sombre, Lriste, 
Paiusrr. 508; DC. 55,11. : 

Àouv-véo, nager avec, dat. Luc. 
Philops. 34; abs. Luc. Tox. 20; EL. 


EN. 4.1, IT 


2 ouv-véo, filer où tisser ensemble, 
M.Anxr. 4, 54. 

3 ouv:véo (f. vou, ao. cuvévnoù ; 
pf.pass.ovvvévaum) entasser,amon- 
celer : nuphy, Hor. 7,86, construire 
un bûcher avec du bois amoncelé; 
&uovria Es Tods Oxhdgouc, HDr.f, 34, 
déposer dans les chambres fermées 
les armes (dont on se sert àla guer- 
re) ; Tüv vexo@v Er d dote Euvve- 
vnuévov, Tuc. 7, 87, les cadavres 
étant amoncelés les uns sur les aulres 
IS Pf. pass, 3 pl. ion. ouwvevéa- 
rat [à] Hor. 2, 435; 4, 62. 

ouvvewtepio, innover, d'où 
comploter ensemble, Srr.287,668. 

obvynoic, eo (à) action de filer 
ou de tisser avec, M.Axr. 4, 40 (ouv- 
véw 2). | 

ouv-vnotTevo, jeuner avec, Bas. 
8,180; Nyss.3, 1018 edd. Migne. 

cuv-vixouar, nager avec, AR. 
Eccl. 1104; Prur.M.984e; Luc. V.H. 
1, 33. 

ouv.vuwéc-& [i] å vaincre avec : 
tivi, Eur. Alc. 1108; petd twos, XEN. 
Cyr. 6, 4,14, avec qqù ; abs. AnD. 27, 
2112 aider à conquérir ; au pass. être 
conquis ensemble, DC. 49, 10. 

ovv-voéw, anc. all. Evv-voéw-0à, 
embrasser par la pensée, d'où:4 pen- 
ser, méditer, réfléchir : ri, Sopx. O.C. 
458; Prat. Conv. 220c, Phædr. 241, 
elc. à qqe ch.; avec un relat. PLAT. 
Leg. 835 d|f2 concevoir, comprendre, 
Prar.Theæt. 164a, Soph. 280b, ete.; 
avec öt, Prar. Pol. 280b; Arstt. 
Pol. 3, 18,17; avec &ç, Prat. Soph. 
238 c,etc.; avec un part.ë.rwva pav- 
Odvovtæ, PLar. Epin.976b;compren- 
dre que qqn sait, etc. || Moy. 1 penser 
en soi-même: tt, Eur. Or. 634, à qqe 
ch. į] 2 comprendre, Ar. Ran. 598. 

ouvvontiwéc, M, ôv, qui réfléchil 


(ouvvoéw). . 

oúvvota, aG (ñ) 1 réflexion, médi- 
tation, Hor. 4,88; Sopu. Ant. 279; 
Prat. Rsp. 571d, ele.; ArstT. Probl. 
48,4; Luc. Pisc. 13, etc. || 2 préoccu- 
palion, inquiétude, souci, Escuz. Pr. 
481; Eur. Or. 632, Her. 381 [| 3 re- 
mords, Eur. Andr. 8053; Puar. Def. 
415a || D> Ion. ouvvočn, HoT. lec. 
(o3vvoos). 

cuvvopéoupæi-oûpar, paître avec, 
d'où vivre avec, PLur. M. 1065e 
(oüvvogos). ` 

ouvvout, fs (à) aclion de faire 
paître ensemble, Prat. Pol. 268c || 2 


arrangement bien proportionné, or- 





















ou qui a conscience de, PLOT. 1, 200. 





ouvodEUO - 


dre parfait, Par. Leg. 737e (ouv- 
gët, 


cuv vopičo, être du même avis, 
Pear. Min. 516d. 
cuv-vopoletéo-®, proposer une 


loi avec qqn, Prat. Leg. 833e; Dén. 
708 fin (décr.). 


ouvvouoBérne, ou (6) celui qui 


propose une loi avec un autre, Naz. 
(v. Le préc.). ` 


1 obvvouos, anc. alt. Ebuvouoc, 
06, ov: Ï qui pait ensemble çà et là; 


fig. dokdoons sévvopor métpat, EUR. 
Hipp. 979, les roches qui se- bai- 
gnent dans la mer, en parl. des 
roches Scironides || II propr. qui 


paît ensemble, PLar.Créiti.110b, Leg. 
666e; Arstt. H. A. 6, 18, 4, elc.; 


Dun. M. 329b, elc.; p.suile : À qui 
vitavec, dat. Luc. Syr. 54112 fig. as- 
socié à, dat. Escaz. Ch. 598 [13 habi- 
‘tuel à, dat. Hpc. Aër. 281 [|] 4 allié, 
particul. allié par le sang à, dat. 
Pp. I. 3, 27, elc.; Réxtpoy úv- 
vopoç, Escur. Pers. 704, qui par- 
tage la couche de qqn; subst. ò, h s. 
qui partage le même sor L, compagnon, 
en parl. de soldats, Escut. Sept.354; 
particul. époux, épouse, Soru. O.C. 
340; Puar. Leg. 925 c,948b ; en parl. 
d'animaux, Sovu. Ph. 1436; ARSTT. 
H.A.6,18,15; A.Ru. 4,1389 |] 3 appa- 
renlé, qui a de Paffinité, en parl. 
d'arts, Prar. Pol, 287b; de mœurs, 
de caractère, Puar. Leg. 930a; de 
voix, d'une odeur, DH. 1,39; d’où 
correspondant (astre) Prar. Tim. 
42b || 4 proportionnel, symétrique : 
Aiäoc, Pot, A 

235, 817; HLD. 9, 22, pierre de taille 


up, V? gÝvvopos); STR. 


(ouyvépw). 
2oúvvopog, ov (ô) action de paître 


ensemble, d'où réunion, EL. N. A. 15, 
3 doul. (suwvéuw). E 


GÚv-voo0G-O0OUG, 00G-0UG, oov-ouv: 


4 quiréfléchit,pensif,méditatif, Isocr. 


Sa; Peur. M. 206b, Them. 3, etc. |] 2 
prudent, circonspect, réfléchi, Arstt. 
Pol. 2,7,17 |]3 préoccupé, soucieux, 
triste, Hec. 1277, 30; DH. 4, 66; en 
purl. du regard, Arstt. Pol. 2,7,17: 
ovv.vooéo-à : À être malade avec, 
dat. Eur. Andr. 948; fr. 904, 11 
Nauck; Luc. Am. 46, etc.; abs. Hrc, 
Aph.1244;: Arstr. G.4.5,4,2 [12.être 
atteint de la même maladie, de la 
mème passion, fig. Eur. inc. fr. 100, 
5 Dind.; Andr. 948; Puur. Sol. 20, 
Alex. $; Jos. B.J. 3,1,2; p. opp. à 
ovocwyppovev, Eur. I. 4.407. 
aÜV:VOUG, OUG, OUV, V. GÜVVOOG. 
ouvvuktepeuw, passer la nuh 
avec, Pur. Dio.55. 
ouv-vuupeboua, être marié avec, 
Bas. ! 
ouv-vuuporéuoc, 06, ov, qui aide 
à parer la mariée, Eur. 1. 4.48. 
ouv-vuupoc,ov (à) belle-sœur, AR. 
Byz. fr. p.136 Nauck; au pl. ©. eva 
tépeć, Spt. Ruth. 1, 15 fei, gel, 
ouv-vuppootohéo-à, aider à pa- 
rer la mariée et lui faire cortège, Eux. 
438. ` 
ouv-oykéopai-&par, braire en- 
semble, Arr. Epict. 2, 24, 18. 
ouv-oykéopæi-oûpar, se gonfler 
ou grossir ensemble, Son. Obs{. p.78; 
Lis. 4, 1092., , 
ouvóðauog,og,ov [ž] c. ópóðavos, 
Po.1.6,46 conj. 
cvv-oĝevo : 4 faire route avec,dat. 
Put. Pomp. 40, M.609d, ete.; Luc 











ovvoûta 


Per.24; abs. Anr.181|2 être en con- 
jonction (en parl. du soleil, de'la 
lune et de la terre) Prur. M. 891f; 
CLéom. Cycl. th. 1, p.23; 2, p.116; 
Man. 5,62,111,274 [|3 t. de gr. s'ac- 
corder avec, Dysc.Synt.54, ete. 
ouvoôtæ, «cs (à) À voyage fait de 
compagnie, Cic.A£.16,7,2; Prur.M. 
48a; p. ext. compagnie, société, fré= 
quêntation, Mén. Monost. 24; Puur. 
Galb.20 |] 2 société de voyageurs, ca- 
ravane, Srr, 204, 528; NT.Luc.2,44; 
p. ext. famille, Spr. Neh.7,5, ete. 
(cévoÿos). ` 
auvoôré&l,w,convoquer une assem- 
blée, Bas. ` ` 
ouvoĝtkóg, ń, óv: 4 £. d'astr. qui 
concerne la conjonction des astres, 
Dro, Tetr. 92; vò% cuvoðith, SYN. 
Ep.4, nuit où la lune est en.conjone- 
tion avec .le soleil, nouvelle lune 3 
de synode, synadal, Naz. 8, 177 Mi- 
gne (oüvodos). R 
ouv-oôitnc, ou (6)[t] À compagnon 
de route, ANTH. App.252 |] 2 qui con- 
cerne la rencontre du soleil et de la 
lune, Damasc. (Puor. Bibl. p. 349, 
27} (adv, odtrns). 
auvoñonmopés-&, ‘faire route 
avec, Luc. Herm.13 (auvodormépoc). 
ouvoĝonopta, «g (h) voyage fait 
de compagnie, Basr. 7/0 epim. (ouv- 
oğoimópos). 


.., Guv-o8ounépoc, ou (6, ñ) compa- 


gnon ou compagne de voyage, XÉN. 


' Mem.2,2,12; Luc.D.mort.27,? (ovv, 


óðomwópos). 
ouvoĝovtic, 006 (à) [tô] sorte de 
thon du Nil, Arx.342 b; Dipn. sipax. 


(Ars.356:) (ouvédouc). 


auvoñoutitis, 1806 (à) se. Mbos, 


. pierre qu’on trouvait dans la tête du' 


thon ouvodovrts, PLin.H.N.37,10,61. 
` 4 oüuvoôoc, ou (à) réunion, c. à d. 
I réunion de personnes; partzcul. :4 
assemblée, conseil, Onaëz. (Hor. 9; 
43); Tuc. 1, 96, 119, gie: Ann, 728, 
etc.; Eur.flec.109, etc. ||2 comparu- 
tion simultanée des parties devant un 


‘tribunal, Dés. 1266, 9113 association 


politique, au plur. Tac. 3,82; Isocr. 
38a; An. Eq.477,elc.|| 4 assemblée 
générale, c. ravyupts, Tac. 3, 104; 
Prar. Theæl. 173 d {| 5 réunion pour 
un entretien littéraire ow une discus- 


sien philosophique, Arsrr.T0p.8,5,1 
. 6 postér. assemblée religieuse,N az. 


3, 321; 4,97 Migne; parlicul. con- 
cile, synode, Bas. 4, 401; Naz. 3,295 
edd. Migne |} Il union, commerce 
intime, Arstt. H.A. 5,5,14; CLÉARQ. 


'(Ara.555d); Puur. M.570 b {| ITI ren-, 


contre, engagement, combat, Tuc.8, 
107; 5,70; Ar.Ran.135321[IV t.d'astr. 
conjonction d’astres, ArsTT.Meleor. 


:4, 6,15; Prur. M.269c, Rom.1211V 


" réunion, Prat. Phæd.97 a; ARSTT.Me- 


taph.6,8,5; auplur. AnsTt.G.A:2,4, 
9; d'où condensation, xpnudäruwv oûv- 
oôot,Hor./,64, revenus || VI passage, 
détroit, Eur.L.T. 393 (&0v, 8dds). 

2 cüv-0806, 06, ov, compagnon ow 


‘ compagne de-voyage, Arr. Epicé.2, 


14,8;.8,21,5; Anru. 7,635; Man.:5,58 
(oôv, 6065). 

auv-68ouc,-68ovroc (6h) quiales 
dents serrées et comme soudées, 
Aastr.H.A.8,6,1; subst. 6 o.(qqf. à 
6. NuuÉn. dans ATru. 822 b) spare 
denté, sorle-de poisson, EricH. fr. 47 
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auv-oéuvéouar-&uar [ôü] compa- 


tir à, dat. Srr.Sir.30,10. 


ouv-oĝúpopat [$ù] se lamenter ou 


déplorer avec, Prar. Menex. 247c; 
Prur.M.56a. 

auv-68v, ovtos (6) c. œuvédous, 
Puicox. ef ANriPHAN. (Am, 147 b, 
295). 


auv-éba, meier son odeur avec, 


Arstt. Probl.12,4. 


‘ obv-otôa, ion. ef oe, oft, Ee. 


otôa, pf. au sens d'un prés. (d'où 
inf. ouvadévar; paré. cuve ds; pl.q. 


pf. cuvhôev, alt. auvhôn; f. ouv- 
elcopo, rar. cuvetdñom) I savoir 
avec un autre, être confident ou com- 


plice de: nt, Hnr.6,57; Tuc.1,73; XÉN. 
Cyr.3,1,9, etc., ou Tepi twos, lsocr. 


360d: rar. avec un dat. de chose : 


eut, Raér, (W.4,855) de qqe.ch.; ruvt 
rt, Hor.8,113; 9,58: Eur.lon 228,956, 


être avec qqn où qqe ch. dans le se- 


cret de qge ch.; abs. Tuc.4,68; Goen, 
0.R.3380; Eur. El. 88; DéÉM.461,3; p. 
suite, être Lémoin de: ôvoxourt ouv- 
ton, Sorx. Ph.1085, tu seras témoin 
de ma mort|| IT savoir en soi-même, 
avoir conseience de : À avec Vace. 
oévorda épauré Tt, AR.Th.999, 477; 
XÉN.Ap.24, Mem.9,7,1; Ar.Eqg.184; 
Déu.1479,16, j'ai conscience de 4qe 
ch. 112 avec un part. au nomin. EuR. 
Or.396, Med. 495; XÉN. Hell. 2,4,17, 
elc.: Ebvordg Epauté oùd’ éttoÙv co- 
æôs &v, PLat. 4p.21 b, j'ai conscien- 
ce de n'être savant absolument en 
rien; au dat. : suvoidamev dpiv Éobot 
mpolusorérotot, Hor. 9,60, nous sa- 
vons par expérience que vous êtes 
leins de’ zèle ; %óvorða ¿paut obdèv 
eege Prat. Ap.22c, j'ai cons- 
cience de ne rien savoir; cf. Sox. 
Ant. 266; XÉN. Conv.4, 69; OEc.8,7, 
elc.; à lace. et téotoi tt Xpnorôv ouv- 
ões merompévov, Hor. 8, 113, tous 
ceux qu'il savait avoir fait quelque 
action d'éclat; cf. Escst. Ch. 218; 
Sora. O.C. 948; Dén. 1201,23; 1408, 
40, etc. 113 avec une propos. annon- 
cée par où, XEN. Cyn. 8, 7; PLaT. 
Conv.216a,elc.; par &s, PLaT.Soph. 
232c; Puur. Crass. 80; XÉN.An.7,6, 
18; par un relat. Soeu.El.93; par si, 
au part. ó auvaèws, le confident, le 
complice, Tac.f,20; 4,68; Xén.Hell. 
3,8,6, ebc.; td ouvaidds, DÉmM.263,18; 
Dor, Popl. 4, ele. la. conscience || 
D Ful. ouvadñow, Isocr.5 b: pf. 
1 pl.Ebviouev, Eur.Suppl.1176; 3 pl. 
auvioact |ä] Sora. ET. 93, elc.; rar. 
ouvoidaot,Lvs.119,5; impér. Ebvoû, 
Eur.Her.869; pl.q.pf.2 pl. ion. ouv- 
ndéare [&] Hor.9,58. ` 
ouv-otô&o-&, s’enfler ow grossir 
ensemble, DS.1,7.. ` 
ouvoiônorc,ewsc (ñ)enflure simul- 
tañée, Mxésire. (Méo.p.271 Malth.); 
Sor.Obst.273,7 (auvotèdw). 
auv-otket6w-à : I rendre familier 
ou ami, concilier, unir : rtvé ttvt,PoL. 
5,21,5; PLur.Num.8,etc.une person- 
ne à une autre; au pass.: å être en re- 
lation étroite avec, dat. Arstr.Nic.8, 
12,4 || 2 s'unir, s'allier à, dat. Por. 
22,3,8 || II appronrier, accommoder : 
Ta copara rats pag, Luc. GYMn.24, 
habituer les corps aux saisons; tà 
Ġyvooŭpevaæ toľřs yvywptķopévorgs, Dot. 
5,21,5, expliquer ce qu’on ignore par 
ce qu’on sait; p.suile, assimiler : Zou- 


- Ahr.; Opr. H. 1,470; Anréu. 9, 44; | rôv 0e6,PrLur. Ant.75, se rendre sem- 
: Ancuesrr. (Ar. 322b) (oûv, 66oûc). | blable à un dieu. 


ouvoukito 


suvoikelootc, ec (à) À £. Ras. 
trol. combinaison, Pror. Tetr.4,p 50 
112 6. de rhét. rapprochement d'idées 
en apparence éloignées, AnsTr.lthes. 
Al. 4,1; R.Lur. 2,9; Quinriz, 9, 8,64 
(avvotxetdw). 

Guvotkeoit, oe €. Guvoixn ot 
Naz. 4, 92 Migne. ) TS 

Guv-oukÉoLov, ou ({rô) c. le préc. 
Ruér.(W.9,204); Bas.4,724,799 Mi. 
gne; particul. mariage, Bas. 4, 721 
Migne. 5 3 

ouv.oikéo, anc. alt,  Evvor- 
Kkéo-& : I'intr. : 4 häbiter ensemble 
ou avec, Hom.£p.15,15; tivi, Escur. 
Ch.909;. Soen. Tr.545, elc.; perd ti— 
goe, Du om A, vivre aver oun ` e - 
parl. de peuples, vivre avec, former 
une communauté avec, dat. Hor. 4, 
148; abs.Tnc.2,68; 6,68,etc.|[2 coha- 
biter, être. marié avec, vivre avec 
(une femme, Hor.1,91,496;: un hom- 
me, Hor. 1,37,108); abs. Ho. 1, 98; 
etc.; fig. o. hòovats, Prat. Rsp.587 C, 
vivre dans le plaisir; avec un suj. de ` 
chose, vivre avec gan, être habituek 
à qqn, en parl. de la richesse, de læ 
pauvreté, Puat.Leg.6~9b, ete. || IE 
tr. coloniser avec : Kupnyatoiot At~ 
65nv, Hor.4,159, coloni.er la Libye 
avec les Cyrénéens; au pass. ouvor- 
xoupévn xwpa, XÉN. OEc. 4,8, région 
(partie d'un. Etat) très peuplée; er 
parl. d'une région du ciel couverte 
de constellations, Man. 5,165. 

cuvoiknuœ, UTOG fr) habitation 
en commun, d’où collectiv. réuniom 
dhommes qui vivent en commun, 
Hor.7,156 (auvotxéw). 

ouvoiknoic, anc. QE. Euvoikn- 
otc, ewG (à) 1 habitation ou vie ep 
Commun, Dar, Leg. 785b, 139b, 
752a; uu plur. móňswv Evvouhoet, 
Prar.Leg.718a, réunion de person- 
nes habitant des villes H 3 cohabita- 
tion, mariage, Hpr.1,196; PLar.Leg. 
9301 S—- Dal. ion. ouvotxnor, Hort.. 
L.c. (œuvotxéw). 

ouvotknThp, fpos (ó) c. le suiv. 
Sm Mul 102 E 

cuvotkýtœp, opog (ô) qui habite 
ou vit avec, Escai.Eum.833 (ouvor- 
xéw). 

cuvorki«, anc. all. Euvorkia, ag 
(à) 4 habitation jointe à une autre, 
AR.£gq.1001 112 habitation ow vie. em 


“commun, Escar.Eum.916; d’où réu- 


nion de personnes vivant en com- 
mun, Escart. Suppl. 267; Puar. Rsp. 
369c, etc. || 3 particul. maison òù de- 
meurent plusieurs familles, X én. Ath.. 
1,17; Is. 58, 80; 58,21; An. Th. 278; 
Dés. 946, 6; 1110,12{14p. anal. vil- 
lage, litt. résidence formée d'une 
réunion d’habitations groupés en une: 
sorte de communauté, Por. 16,141,115- 
magasin, Tuc.3,74 (obvotunc). 
ouvoikræ, œv (t&) s.e. tepd, fête à 
Athènes en l'honneur de Thésée, qui 


„avait réuni les habitants du pays au- 


trefois dispersés, Tuc.2,15; E.Bvz. o° 
?A6vou (obvorxoc). 

auvorkiôtov, ou (tò) [Yò] petite ha- 
bitation commune à plusieurs famil- 
Zi ARSTT. (STOB. FL. 118,29) (ouvor. 
xa). 

ouv-ouwibo, anc. all. Evv-oiwibe 
(f. atl. 16, pf. cuvouua) L- fonder 
une ville, Hbr, 3, 934| II faire habi- 
ter ensemble, d’où : À rassembler 
dans une résidence {ville ov. maison) 
acc. Tuc.2,15; au pass. être réuni en 


GUVOiKLOLG 


une ville, en un peuple, XÉN.Afh.2, 
9: Dém.495,18, elc.; en parl. d'une 
ville, êtré régulièrement formé, p. 
opp. à xatà xwpas oixiCeobor, Tuc.f, 
40112p. ext. unir, associer : twvd tot, 
Isocr. 894 c; PLur. Cor. 18, une per- 
sonne à une autre; particul. donner 
en mariage, en parl. de la femme, 
Hor.2,121; Eur. H.f. 68; PLar. Rsp. 
546d, etc.; rar. en pari. du mari, 
Por. 16, 13, 1; fig.: twl tòv Mpov, 
ALCPHR. 4, 20, réduire qqn à la fami- 
ne, affamer qqn |] 3 relever une ville 
détruite, Eur.Hec.1159 || 4 concourir 
à la fondation d’une colonie, Tac. 7, 
24; 6, 5. - 


auvoikuots, eos (à) [io] colonisa- 


tion, Tuc.8,3; Ann.An.1,4 (ouvouxi- 
tw). 
- ouvouktou6s, où (ô) 4 colonisa- 
tion, PoL.4,33,7; Puur. Rom.9, ete. |} 
2 cohabitation, mariage, DS. 18, 23; 
Prur.Sol.20 (ouvotxi£w). 
ouvorkiothp, pos (ô) fondateur 
d'une colonie, Po.0.6,8; fr.185; Lyc. 
964 (ouvoixiw). i 
` ouuëueigräe, o (Ò) c. le préc. 
E. Byz. V° Aipovia. 
OUVOLKOÕEOTOTELQ, AG (Å) V. Cuy- 
OXOĞEGTOTIO. ; . 
guvorkoĝeonotéo-&, présider à 
la naissance, £. d'astrol. Pro.Tetr. 
p.61,66 (cuvouxodeordrnc). : 
ouv-otko8eonôtns,ou (ô) qui pré- 
side à la naissance, Pro. l'elr. p.63. 
ouvoukodeoTotia OU Mieux OVV- 
otkoôeonotein, «6 (à) action de pré- 
sidet à la naissance, f.d’astrol.Prou. 
{ouvouxodeodtnc). : 
- ouvrotkoÿouéo, anc. all. Evv-ot- 
koSouéo-® (pf. puss. cuvwxoÏdur- 
pou) À bâtir ensemble : Ex roA\&v ëv 
oixnthptov Prur. Comp. Thes. 4, de 
plusieurs constructions wen faire 
qu'une || 2 bâtir avec, c; à d. unir des 
matériaux ovu des parties d'édifice à 
d'autres dans une construction, au 
pass. Tuc. 1, 93; DS. 13, 821] 3 bâtir 
entièrement, au pass. DC.39,61. 
ouv-ouwkovouéw-,administrer en- 
semble, ‘TH. (DL.5,56); M.Tyr.Diss. 
22,5. i 
obv-owoc, anc. alt. Ebv-owoc, 
06, ov, qui habite ou vit avec: I au 
propre : c. à d: qui vit dans là même 
maison que, dal, Escur. Sept. 188, 
etc.; abs. Soru.El.818; en part. d'a- 
nimaux domestiques, Piur.M.974d; 
How 4,122 en parl. de pers. qui 


vit dans la mème ville ox le mème | 


pays, voisin de ` rm fu tif mode, 
PLar. Leg.920a, voisin de qqn dans 
la ville; év 1% xwpa o. tivos, LYcuRG. 
168,83, voisin de qqn dans le pays; 
oe. rit, Hpr.1,57, voisin de qqn, en 
parl.d'un peuple; o. 1 môker,Îsocr. 
270b, voisin de la ville, efc.; parti- 
cul. en parl.de. dierrx protecteurs 
du pays, Escnt. Suppi. 415; Born, 


Anl.451, etc.; fig. qui habite ou vit 


avec qqe ch. (le besoin, le mal, ete.) 
dot Sorn. O.R. 4206; Puar. Conv. 
203d, Rsp.367 a } I1 en parl. de cho- 
ses, inséparable de, dat. Escur. Ag. 
1642; Son. O.C. 1184; XÉN.Conv.8, 
84; Prar.Phil.68d (oiv, oixoc). 
ouvorkoupéo-à : À vivre ensemble 
à la maison, DH.8,46; Puur.M.769 e; 
Syn. Insomn. p 145c |2 fig. être fixé 
solidement, Pam. Bel. 23 (ouvoixou- 
oç). 
S ouv-oikoupéc, 66, ov, qui garde la 
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maison avec, qui vit avec, gén. Eur. 
Hipp. 1069, dout. (oév, oixoupos). 
auv-ouxtigo, s'apitoyer sur, acc. 
Xén.Cyr.4,6,5. ` 
ouv-oiuroc, 06, ov, qui résonne 
d'accord avec, A.Rx. 2, 161 (oûv, ot- 
pa). ` 
guv-otvoyoeuc, verser le vin avec, 
Eux. p.877. ` 
‘auv-otoua, anc. att. Euv-otopar 
(ao. ouvw#@nv) être du même avis, 
Par. Rsp. 500a, Theæt. 171a; tu, 
PLar.Rsp.500b,517 c, en qgqe ch. 
ouvoratée, ń, Óv, qui s'accorde 


avèc, Dysc. Adv. p. 583; 2; p: 541,27 


(ouvotow). f 
ouvoioo, fut. de ouppépuw. ` 
ouv-oixopu, s’en aller ou mourir 

ensemble, Eum p.877. | 
ouv-orkdüo, anc. att. Evv-ok\&- 

Go, fléchir le genou pour esquiver, 

Jos.B.J.8,7,25. se 
ouvókto (oi, alt, tà) indécl. huit 

ensemble, huit par huit, Sopar. (ArH. 

702 c). 
ovvoroyx, fc (à) 6. cuvox, Hec. 

275,24. 


avv-oloBaive, glisser ou tomber 


avec, dat. PLur.M.807 d; abs. ARSTT. 

(SrR.182); Puur.Per.6,elc. 
.ouv-oktoBäve, c. le prée. Prut. 

Alex.60,M.766, elc. (var. -aivu). 


.ovvoÂkrn.fs (à) resserrement,con- 


traction, ORIB. p. 44 Mai (ouvélxw). 
cúvoàKkog, 0G, ov, tiré ensemble, 
Ansrr.Probl.208 (ouvékuw). 
ouv-ékuu, anc.att. Evv-6ue, 
détruire de fond en comble, Bion f, 
29Moy.(ao.2 Évvwdunv) périravec, 
dal. Eur. Hel. 104; Eum. 10, p.890. 
avv-okolübo, pousser des cris 
avec, XÉN. An.4,3,19. ` 
cúv-oňog, osou n, ov, tout ensem- 
ble, entier, complet, PLar.Pol.299 d; 
Ansrr. Metaph. 6,11,15 el 17, elc.; 
H.A.1,7,1, etc.; TÒ obvokoy, ARsTT. 
Metaph.6,11,15 et 17, ete. le total, 
l’ensemble; adv. en général, PLar. 
Soph.220b, Leg.654b; Dém.1407,24; 
Tu.C.P.2,3,5, etc. | D Fém. ovv- 
dàn, PLar.Pol.299 d; Arsrr.Metaph. 
6,11,15 (oûv, dhoc). 

: ovv-okopüpouar [5] se lamenter 
ensemble, THéon Prog.2, p.117 Sp.; 
cf. Raér. (W.10,1,288). 

ouvékwc, adv.en somme, au total, 
Isoce.278 b; Arn.87 b (oüvohoc). 
OUV-ÓUALOG , 0G, OV, €. le suiv. 
Onreu.Arg.1191. - 
cuv-òpaiuaov, gén: ovos (ô, À) du 
même sang, Puocyu.19.4; d'où subst. 
frère ou sœur, Escuz. Pr. 410; Eur. 
Hel.610,1.T.848 (ov, Öporpos). 
ovvouBALE, v. ouvoyhE. 
ouv-oualvvo [ä5] rendre tout à 
fait uni, Pzur. Tim. 29, Syll. 14. 
auv-ouaxpTéwo-à, accompagner, 
dat. So. 5, 55; Péricr. (rop, Ria, 
19); Peur. M. 786e. 
ouv-opbpičer, impers. il. pleut 
très fort, PLur. fr. 9,7 (oûv, Ou6pos). 
OUV-ÉHEUVOG, 06, OV, compagnon 
ou compagne de lit, d’où époux, 
épouse, ANTH. 3, 3; App. 244, 884 
(obv, Seuvoc). 
ovv-ouñônc, ns, ec, c. ouviôns, 
ANT. 6, 206. HIT 
auv-ouAE, oc (6, à) [x] du 
même âge, compagnon, camarade, 
ANTu. 7, 208 || > Dor. cuvopä Né, 


-Tucr. 18, 225 Bion 15, 29 (0. òpñ- 


ME) 








ouvovout£o 


ouv-ounpebo, être otage ensem- 
ble, Por. 24, 9,9. i 
ouv-ourpns, ns, EG, rassemblé, 
Nic. Al. 449. i 
cuv-opiàto-ô [T] être en relation 
avec, avoir commerce avec, dal.NT. 
Ap.10, 27. . g 
ouveuuträe, o (éi Ile, óp- 
Tc, ATH. (ORIB.3,168 B.-Dat.) (ouv- 
opthéw). | 
ovv-6puhos,.0c, ov [i] quia com- 
merce avec, compagnon, CLÉM. 52 
(ov, òpdéw). S 
ouv-éuvur, one, ot, Eug-Auuupt, 


“(ao. ouvopuooa, elc.)ï-jurer ensem— ` 


ble, d'où: 1 jurer ensemble ou avec, 
acc. Puur. Brut, 19; avec l’inf. ac- 
compagné de à pv, Xén.Conv. 9, 6; 
au pass. Ar. Lys. 1007, d'où s’asso- 
cier, s'unir sous la foi du serment 
avec, dat. Tuc.4,71; 2,72; abs. Tuc. 
5,48; 6,18; fig-EscuL.Ag.650 |] 2 par- 
ticul. s'engager par un serment com- 
mun; èn mauv. part, conspirer : tyi, 
ArstT. Rhet.-2, 23, 23, avec qqn; èni 
twe, HoT.?,235; AR.Eq.236; éni two, 
Dés. 1319,1, conire qqn; avec un 
inf. LyeurG. 465,84 [12 jurer.en mê- 
me temps ou simpl. jurer, €. à d. pro- 
mettre avec serment : té tivt, SOPH. 
Ph. 1867, qe ch. à qqn: Odvaroy To- 
pt, Escuz. CA. 978, jurer de concert 
avec qqn de tuer mon père |] Moy. se 
conjurer avec, conspirer avec : Tu, 
Pur. Ser£. 27, avec qqn. 
ouv-ou-oôtrne, ou (6) [t] compa- 
guon de route, Poèr. (Cram. 4, 883), 
{oúv, pós, ððős). : 
ouvoporonabéo-Â [ă] être affecté 
de la mème manière que, dat. ARSTT- 
Rhet. 3,7,5. ` 
ouvouotéw-&, rendre entière- 
ment semblable, DH. 4, 3; PLur. M. 
1003. | 
oùv-0 se ane: alt. Evv- 
ouoloyéæ : { convenir de qqe ch. 
avec qqn, e, à d.:"4 être d'accord 
avec: ti, Hpr. 2,55; ATT. avec qqn; 
«, Tac. 1, 183, convenir de qqech;, 
consentir à qqe ch.; au pass.être côn- 
venu, Zen, Heil 7,1, 9; Prat. Phil. 
60b, elc.; cuvwpohoynpévov 207 
xetro, Puar. Phil. 41 d, c’est chose 
convenue entre nous; parlicul. en 
parl. de discussions, concéder, tom- 
ber d'accord : tt, Xén. Conv. 4, 56; 


Pirar. Rsp. 342d, etc. sur qqe ch. ; . 


avec une prop: inf. Puar.Leg.859 à, 
tomber d'accord que, ete. j| 2 con- 
sentir à, s'engager à, promettre de, 
avec l'inf. fut. Xén. Cyr. 3, 1, 


10 || Moy. 4 tomber d'accord, Prat. 


Eutihyd. 280b, Leg. 660d || 2 faire 
une convention, Prat. Ep. 356b. 
guvouoloyia, as (%) convention, 
accord, PLar.Soph. 252a, Leg.966x 
(ouvoyoXdyos). 
ouv-ouoÂ6ÿos, 06, ov, qui tombe 
d'accord avec, gén. CLÉM«613. 


ovv-ouonaBéco-& [à] c. suvoyoto- 


roûéw, AnsrT. Rhet.8,7,5; Piur.M. 
96f, ele. : 
cuv-opopto-®, être. limitrophe 
de, dat. NT. Ap 18,7 (oëv, uopoc). 
ouv-ouotayéo-& [à] aider à ren- 
dre la santé, Son. p. 25. ; 
ouv-opóvupoG, 05,07 [vě] qui a le 
même nom, AcuæÆ.(Aru.178 d); ANTH. 


6,206; Orach. (DS. Exe. p. 11) (oôv,.. 


OpOvUpLOS) : S 
ouv-ovouéio, nommer ensemble, 
Nyss:2, 41184 Migne. 





| 
[e 


~ vue général, Marin, H. Droe 
aÜvontos, 06, ov, qu'on peut em- 


ouvoEUvE® 


auvoËbve [£0] 4 terminer en poin- 
te, PoL. 6, 22, 4 ||.2 marquer de Fac- 


cent aigu avec, dat. Dysc. Adv: p. 
359, 12 (oSvoË us). E 
oûv-oËuc,uc,u, terminé en pointe, 
Ta. H,P.1,6,8 (odv, 6Ec). 
-cvv-onañ6c, où (6, à) [&] compa- 
gnon, compagne de, dal. Par. 
DPhædr. 218 c; À. Ru. 4, 745; gén. 
PanvaS. Heracl.12, 18 Kinkel, elc.: 
abs: Puar. Soph. 216b ||- -> Ion. 
ouvorrnôds, Panvas. L.c. (o. émadoc). 
ouvorréZouaz, suivre de "près, ac- 


. compagnér, Sopx.fr. 842 Dind. (ouv- 


onaðós). 

ouv-onkov, gén. ovog (ô, ġ) [a] c. 
ovvonaðóç, Orru. H. 34 (80), 5. 

auv-onn066, V. suvotaðós. 

auv-oniitavo [1] êtrehopliteavec, 
dat. Syn. 12c. 

oüv-omnhoe, 0G, ov, qui s'unit à 
Qautres armes, en part. d'une arme, 
Eur.H. f. 128 (oûv, Grieg), 

ouv-onkopopée-&, porter les ar- 
mes avec ou en même temps, THém. 
59a. 

ouv-ontécw-&, faire rôtir avec ou 
en même lemps, Hiprococa. et He- 
RACL. LEMB. (ATH. 129 b ; 833 b). 

ouvontéov, vb. de cuvopdw, Hec. 
19,34. ` ; 

OUVOTTLKÓG, M, óv, qui embrasse 
d'un coup d'œil, perspicace, péné- 
trant, Pcar.Rsp.587 c; Arsrr. l’lant. 
1,7,10 GE 

ouvonruwkèc, adv. d’un point de 

. 43. 


brasser d’un coup d'œil, pleinement 
visible, Arsrr. Pol.9,49,9; Mir.ausc. 
130; Po.2, 28, 9; DH. 9,24; Pzur. 
Tim. 27 (auvédouau). 

ouvôpaotc, eo (à) [&] coup d'œil 
d'ensemble, CLÉ. 827 (ouvopaw). 

” auvopariKkéc, ",.6v [G]c. cuvorrt- 
xóç, PLUT. Ł. 5, p. 770 Wyit.; ARR. 
niet, 4, 6, 1; Srog. Ecl. 1,6. 

ouv-opåä (f. cuvóþopat, &o. 2 ovv- 
etèov, etc.) 4 voir ensemble, embras- 
ser d’un coup d'œil, ace. Puar. Leg. 
904b, ete.; avec Get, Isocr.93 d; avec 
Òc, Luc. J. trag. 42; avec si, Isocr. 
16b; avec un: relat. (toiu, ARSTE. 
Nic. 10,9, 23; nótepov, ArsTT. Phys. 
7,1,1, etc.); avec un part, : ovvðetv 
Av à Gp loxvpà odoa, XÉN. An.1, 
5,9, où pouvait voir, en y faisant at- 
tention, que l'empire du roi était 
puissant|f2 se voir les uns lesautres: 
up Ëxatoy xal cuve puy &AXPAOU, 
XEN. An. 4, 1, 11, ils allumaient des 
feux et se faisaient des signaux les 
uns aux autres. 

- auv-opyté&èo, eélébrer ensemble 

une fête religieuse, PLur. A. 944c ; 
Tuim, 236e. 
- auv-opyiğopat (/--t0o0hcopanréc. 
-tobpat, do: ouvwpyléänv) s'associer 
à la colère ou à l'indignationde, dat. 
Isocr. 78e; Déu. 576,7; 547, 6, etc. || 
D Ful. ouvvopytoñoouat, Déu. 
517,6; f. réc. cuvopytobuou, Lis. 
236 b., i 


guv-opéyouat, avoir des désirs 
communs avec, dût. Arr.Epicé.2,17, 
23: 4, 7,20. 

suvopéo-à, confiner à, dat. Str. 
388; Prur. Demetr. 7; abs. Por. 1,8, 
1; 5, 55, 1 (obvopoc). S 

guv-opBiéèo, se dresser avec, 
Pme. 41,819. 

vuv-opBéw-&, redresser ensem- 
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ble, mettre en ordre ensemble, Ann. 
An. 3, 9,8. 


oûv-opBpoc, oG,ov, qui commence 


à paraître avec, qui pointe avec, dat. 


en parl. du jour, Escue. Ag. 254 


conj. - 
guvopia, ion. ouvopin, ns (à) si- 


az 


tuation limitrophe, Arr. Per. p.87 
Iluds. (cbvopos). 

ouv-apiGo : À {r. enfermer dans 
les mêmes limites, Ansrr. Cæl. 3, 8, 
12; au pass. Proc.Harm.22c||2intr. 
être limitrophe de, dat. À. Can. 84; 
DS. 4, 80; abs. DS. 14, 44; 17, 4. 

ouv-opivo [t] exciter ensemble, au 
moy.se mettre ensemble en mouve- 
ment, s'ébranler, IL. 4,382; A. Rn.3, 
56. 
` Zuvópté, oe (6) Synorix, h. 
Prur. Mi, virt, 20. 

œuvéprov, où (rô) c. cuvepia, [px 
Epim. 178, 4. 

aûv-opkoc, 06, ov, lié par un ser- 
ment commun, Xén. Vect. 5, 9 (ovy, 
öpxoç). - 

ouvopu&s, &ôoc (À) [4] c. cuv- 
dpouds, au plur. Sim. fr.22 Bgk. 

cuv-opuéo-& : 4 ér. pousser ou 
exciter ensemble, PLur. M.1129 e || 2 
intr.s'élancer ensemble, Pua Lar. Ep. 
15. 

OUVÉPHEVOG, N,0v, U. GUVOpVUELOL. 

ouv'opuéwo-&, mouiller ensemble, 
t. de mar. Por. 5, 68, 6; 5,110, 2. 

ou. op Hl en, faire aborder ensem- 
ble ou faire mouiller ensemble, XéN. 
Hell.1,1,17; PoL. 2, 98, 14, ete. 
© ouv-ópvuuat (seul. purt. ao. 2 
moy. ouvóppevos, n, ov) s'élancer, 
Escut, Ag. 420. . . 

oûv-0p06,06, ov : À limitrophe de, 
dat. Puur. Lys. 29; gén. PLùr. De- 
mosth. 17, elc.||2 fig: qui a de l’aff- 
nité avec, analogue à, gén.Escu.Ag. 
495; abs. Arsrr. Nic. 8,10,3; Respir. 
21,113 lon. Ébvoupos, Escau.Ag. 
495 (ovv, 8pos). 

ovuv-opova, S’élancer impétueuse- 
ment ensemble, A. RH. 2, 88. 

ouv-opopóo-®, couvrir comme 
d’une voûte, obscurcir, Luc. Am, 12. 
| ouv-opxéouat-oûua, danser 
avec, dat. Prur. H.13a; Luc. Salt. 
11; abs. Puur. M. 52b. 

ouv-ocppaivo, faire flairer, GaL. 
13,578. ` . 

cuv-otpúvæ [tpū] pousser ensem- 
Ble ox en mème temps, Tum. 295b. 

oug-ouhle, ge (DI €. ouvotkwot, 
Naz.3,1211 Migne. 

auv-ou\6-&, contracter par cica- 
trisation, cicatriser, Gaz. 1,344; Son. 
Obst.p.217a. 

ouvobAogoic, soc (ñ) cicatrisa- 
tion, Org. p.8 Mai; Grob. 4, 13,4; 
fig- Srr. Jer. 40, 6 (suvouké). 

ouvoukotiwkéc; "; év, qui peut ci- 
catriser, Naz. 4,1252 Migne (suvov- 
Ada). de 
*obv-oupoc, v. Ébvoupos ef cévo- 
pos. . 
auvouoiu, anc. alt. Evvouoia, ac 
(ñ) Lexistence en commun, d’où : 4 re- 
lations habituelles, fréquentation, so- 
ciété, HoT. 6, 128; Escur. Eum. 285; 
Sorun. O.C. 648, elc.; h toð belou c. 
Prar.Phæd. 83 4, la fréquentation de 
la divinité; à opd Zwxpérnv o. XÉN. 
Mem. 1, 2, 13, la fréquentation de 
Socrate; à où É. Prat. Prot, 318a, la 
fréquentation auprès de toi, ta socié- 
té; fig. vocov Ebvouoie, Sopn. PA. 
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520, Phabitude de la maladie, litt. le 
commerce habituel avec la maladie; 
au plur. Bur. fr. 825; Isocr. 49e, 
etc.; fréquentation d’un maître, XÉx. 
Mem. 1,2, 60; Puar. Pol. 285c |] 2 
commerce intime, union, en parl. de 
pers.: o.twós, Xén.OEc. 9,11; Prar., 
Conv. 206e; ou Tpos twa, ARSTI. 
Pol. 2,9,7, relations sexuelles avec : 
qqn; avec le gén. du but: à ris rar- 
doyovius og. PLar.Leg.838e, relalions 
intimes pour la procréation d'en- 
fants; en parl. des animaux, accou- 
plement, Arstr. H.A. 9, 47,1, ete. 
[III aw sens concret, personnes réu- 
nies, réunion, société, compagnie, en 
parl. de banguet, Puar. Leg. 652a,- 
elc.; de réunions pour des entretiens 
littéraires, Ar. Th. 21, etc. || D 
Ion. ouvouoin, Hor. /£, ce. (ouvav, 
part. prés. de aôveuu). ` 
auvovoráňo : 4 inir. être ensem- 
ble, ètre uni ou marié, Ture. Hist. 
65; Prut. Alex. 22} 2 tr. unir, marier, 
X. Ep. 2, 9 (ouvoucia). 
ouvouoiacts, soc (A) [X] e. le 
suiv. Pris: 2,89 dout. S 
OouuouotLëotéce, o (ó) commerce 
intime; union, PLUT. B. 4 e; Spr. Sir. 
28, 5 (cuvouaidïw). : 
ouvouoraotic, OÙ (ó) qui a des 
relations d'amitié, d'intimité avec 
qqn; Puar. Min. 319e ; particul, qui 
suit les leçons d’un maitre, écolier, 
Xén. Mem.1, 6,1; DH. Lys. 3, p.458, 
5; PLuT.M. 8 b (cuvouatd£w). 
auvouotaotikéc, #, v: 4 qui sait 
vivre en société, Ar. Vesp. 1209 || 
2 aphrodisiaque, Curysipr. (Am, 
835 d)|[ 3 libertin, Puit: 2, 22, etc. 
(ouvouotdtw). ak ` 
auvouotéw-&, unir en une seule 
essence, d’où au pass. se confondre 
ou s'identifier avec, dal. A. Apur. 
Probl. 1,121 (ouvouoia). 
JUVOUTLOUÉVOS, adv. par une 
union en une seule essence, Bas.3, 
468 Migne(oucouviw). ; 
ouvouciodtg, oG (À) union en 
une .seule essence, identification, 
Heraias Plat. Phædr. p.131 (ovvou- 
ct8w). 
.avvoutéo-&, blesser avec, Noxx. 
29,150. 
ouvoppudopar, anc.alt. Euv-o®- 
puéouai-oûpar (pf. cuvwppüwnat) 
contracter ou froncer les sourcils, 
Soru.Tr.869; Eun.Al.77;(o5%0oppuc). 
oUv-0ppus, U6, U, gén. vos, dont 
les sourcils se joignent, ce qui était 
considéré en Orient comme un si- 
gne de force o u de beauté, Anacr. 
15,16; Arsrr. Physiogn. 6,41; Tacr. 
8,73 (obv, 6opôc). ` 
avvoxedc, éwc (6) qui contient, 
qui.embrasse, Jur. 165 d (ouvéxw). 
Guv-oxéw-&, voilurer ensemble; 
d'où au pass. êtré voituré ou t'ans- 
porté avec, Pzur. Galb. 20,-etc. 
auvoxn, anc. all. Evvoyn, ñs (à) 
Tinér.:À continuité, Ansrr. l0p.4,2, 
1311 2 point de jonction : Bkcpdpuv, 
Co, 78. réunion ow clôture des pau 
pières; E. xerévos, A.Ru.f,744, point 
d'attache de la tunique sur les épau- 
les [[ 3 cohésion, jonction, union, 
d'où contention d'esprit, attention, 
Carvsir. (Peur. M. 10547); PLur.M. 
881 b, 886e | 4 resserrement : Eu gv- 
voxfotv ddoû, IL. 23, 830, à l'endroit 
où la route se resserre, carrefour : c. 
a 66, A.RH.2,318, détroit; œohégroto, 
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A.Ru. 4, 460; ou &yüvos, Q.Sn. 4, 
342, mêlée (litt. endroit où les com- 
battants se pressent le plus) || II ¿r. 
4 action de tenir dans sa main, gén. 
PuiLstTR. 168 |j 2 ce qui resserre, au 
pl. liens, entraves, Man. 7,318, ele.; 
fig. anxiété, inquiétude, NT. Luc.21, 
25; 9 Cor. ?, 4 (ouvéxw). 

ouvoynôév, adv. en tenant étroi- 
tement serré, Anru. #,343-(oûvoxos, 
-dov). 

ouv-oxu&&o, retenir par un lien, 
lier, Luc. Trag. 216. 

obvoyxoc, 06, ov : À uni à, qui s'ac- 
corde avec, Eur.Bacch.161, Hel.171 
| 2 continu, continuel, A. Ann. 
Probl. 2, 10 (ouvéxw). 

ouvéxwka (part. -wxwc) anc. pf. 
poél. de ouvéxw p. * ouvéxwxa : À 
être ramassé sur soi-même, être for- 
tement emboîté, IL. 2, 278 || 2 s'affais- 
ser, s'enfoncer, Q. Sm. 7, 502. 

guvopiğ%o, exposer d'ensemble, 
faire embrasser d'un coup d'œil, Her- 
Moc. (W. 6,29) (cüvodus). 

obvoic, ewc (à) À vue d’ensem- 
ble, coup d'œil général, Po. 6,27, 1; 
fig. md piav oúvopw àyaysiv, Por. 
4,4,1, amener ou réunir de manière 
qu’on embrasse d’un coup d'œil || 2 
p. suile, table des matières, Peut. M. 
4057 c |] 3 fig. examen, Prat. Leg. 
858c, Rsp. 587c; DH. Thuc: 6, 1; 
Comp. 21 (ouvópopa). 

couvóņpopat, f. de cuvopăw. 


ouv-owopayéo-à& [à] se régaler 


avec, Pcur. M. 124c. 

ouvrayh, fs (ñ) [ă] 4 arrange- 
ment, disposition, d'où ordonnance 
de médecin, ArTÉM. 2, 44 [| 2 au pl. 
conventions, dispositions d’un traité, 
Janset. V.Pyth.185 (ouvräoaw). 

obvtayua, «toc (rù) chose rangée 
avec une autre, paricul. : I en part. 
de pers.: 4 corps de troupes rangées, 
d’où corps de troupes, contingent, 
XéN. Hell. 8, 4,2; 5,2, 20; Ages. 1,7, 
og. inréwv, Por. 9,8,9, corps de cava- 
lerie (de 8 régiments ou 4096 che- 
vaux); tô o. tv netwv, Po.11,28,1, 
la cohorte romaine; parlicul. compa- 
gnie de 16 hommes de front sur 16 de 
profondeur, Ec. racr. {| 2 troupe 
d'hommes, en gén. Luc. lim. 58 ||3 
classe de citoyens, DS. 4, 741| II en 
parl. de choses : À composition, ou- 
vrage, DS. 1,3; PLur. M. 1086c, ele. 
d'où doctrine, Piur. Num. 22[12 con- 
stitution politique, Isocr.145 b, 264 c; 
Po. 6, 50,2 13 accord de musique, 
Arsrr. Pol. 4,8,7 {| 4 contribulion, 
taxe, Escan. 67, 16 11 5 système où 
combinaison mécanique, ATH. MÉc. 
{ouvréoatw). 

ouvrayuatapxéw-& [pă] être 
commandant due compagnie, Puis. 
2,60 (ouvrayuatæpyns). : i 

. _ OUVTOYAT-&QPXNSE, ov (ô) [uà 

chef d'une DE Luc. A 2, 
Pseud.18|| 2commandant d’une com- 
pagnie oûvrayua, Arr. Tact. 10, 3 
(oúvtaypa, pyw). 

.ouvtaypatapyia, as (ñ) [pð] com- 
mandement d'une compagnie, ARR. 
Tact. 10, 3 (auvrayparapxns). 

guvtayuatikés, ń, óv [pă] rangé 
en bon ordre, méthodique, GRAMM. 
(obvrayua). 

ouvrakhe, fc, és [#] atleint de 
consomption, Pnizsr. Ÿ. soph. 2, 1, 
45 (ouvritow). 
` ouvtakttov, vb. de ouviécow, 
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Sor. Obst. p. 273b; Sext. M. 9, 367. 

OUVVTAKTLKÓG, Ĥ, Óv [Ý] 4 qui'met en 
ordre, Tuéon sm. Math. p.15b |2 da- 
dieu, qui concerne les adieux : ô o. 


“(s.e. Xôyos) ef abs. à a. paroles, dis- 


cours d'adieu, RHÉr.(W.9,309, 3153) 
(suvrdcow). 

ouvraktéc, ń, óv, mis en ordre, 
arrangé, composé, DL. 7, 64 (cuvré.o- 
ow). 

cuvtaarnopto-ô [%]4 être mal- 
heureux avec, Ar. Lys. 1221; o. twi 
t, Sorn. O. C. 1136; compatir au 
malheur de qqn |} 2 souffrir avec, 
dat. en parl. d'une souffrance phy- 
sique, Arér. Caus. m. ac. 2, 2. 

ovv-tañaoucvpyée-à [üà] filer de 
la laine avec, CLÉARQ. (ATH. 516b). 

ouv-rauiac, ou (6) [à] questeur 
collègue d’un autre, DC. 48, 21. 

GUV-TÉUVE, D. GUVTÉQUE. 

ouv-tavüo, €. cuvTEivw, Po. P.1, 
158. 

ovv-tačtrapyia, «g (A) [tă] compa- 
gnie de 16 hommes de front sur 16 de 
profondeur, AscLérion., 2,9;3,8. . 

ovvraërs, sog (h) mise en ordre, 
disposition (d’un empire, Prat. Leg. 
685c; Cun Elal, Arstt. Pol. 1,2,16; 
d'une organisation ou institution, 
Dém. 182, 25,elc.; du monde, Sosir. 
(Com. fr. 4, 483); en gén. Prat. Rsp. 
462d, 591d, elc.); particul. : {ordre 
de bataille, armée rangée en bataille, 
Tac. 6, 42; XÉx. Cyr. 2.4, 1,8,1,14; 
ArsrT. Pol. 4,18,1012 composition, 
ouvrage, traité, Arsrr. Rhel. Al. 89, 
10; Po. 1, 3, 2,elc.; DL. 7,193, etc. 
113 construction grammaticale, syn- 
taxe, Prut. 1.731 e; Luc.J. voc. 4; Li- 
tre d’un ouvrage d’Apollonios Dys-" 
cole tepit ouvtčews |4 contingent de'i 
guerre, XÉN. Hell. 5,2,87 || 5 associa- 
tion, confédération, PLUT. Arist. 24 |I 
6convention, pacte, trailé, Dén.1384; 
19; Por.5,8,3; 5,95,1; Puur. N.818 bi 
Il 7 contribution, imposition, p. eu- 
phém. p. pôpos, Dém. 60,11; 805,16; 
Escun. 67,21; Isocr. 440b, 165a |18 
salaire, solde, pension, appointe 


ments, p. euphém. p. t1o06ç, Dé. 


95,8 el 20; DS. 5,46; Prur. Alex.21, 
elc. (ouvtécow). e 

ouv-tanetvéw-& [à] abaisser en- 
semble où en même temps, Srr. 8/7. 

ouvrépaëts, wc (h) [tă] trouble 
profond, bouleversement, Herc. V. 
med.17; Ansrr. Probl.1,4; PLur. M. 
728b (ouvrapdoow). 

ovv-taphooo, Utt. -GTTo, anc. 
atl. Evvæapäocow [tă] À troubler 
profondément, bouleverser : xph- 
vav, Hor. 9, 49, l’eau d’une source; 
fig. thv ‘Exddo, Hor.3, 188, treu- 
bier profondément la Grèce; row, 
Eur. Her.878; Ano.9,39, bouleverser 
un Etat ; tà mpéyuuta, Déu.7/4, 26, 
troubler les affaires ; fig. frapper de 
stupeur, de erainte, d'anxiété; au 
pase- T. TÖ 6avétw, Hnr. 1, 44, être 
bouleversé par la mort (de son fils); 
dd véguwv, PLarT. Leg. 798 a, par les 
maladies ; abs. Ar. Lys.7||2 exciter 
en troublant, en agitant : æéhemov, 
Do, 4, 14,4; Puur. Arist. 20, faire 
éclater une guerré; tàs móe rpès 
Ain, Escun. 42, 8, exciter les 
villes Les unes contre les autres || 3 
troubler en mêlant une chose avec 
une autre, au puss.: aifhp gé 
Evvrerdpouto, Escur. Pr. 1088, le 
ciel est confondu avec la mer dans un 
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bouleversement; en parl. de soldats 
en désordre, Tac. 7,81, ec. 
ouv-rapyavéw-& [yà] entrelacer, 
embrouiller, Lyc. 4401. . 
oûv-toppoc, 06, ov, entrelacé, TH. 
C.P.8,7,2; 8,10,7 (abv, tüppoc). 
ouvrappéw-&, couvrir de plantes 
ou d'arbres dont les lianes ow les.ra- 
cines s’enchevètrent, Tu. C.P.8,7,7 
(oüvrappoc). ` 
cbvtraais, ewc (à) [à] 4 tension si- 
multanée, forte tension, LHrc.Epid.f, 
969; Arstt. Probl. 4,26, 4 |2 p. ext. 
effort intense, Prat. Conv. 206b, 
Phil.4641[3 distension, Hpc. Epid. 
1,948 (ovvteivw). à 
ouv-téoow, Ull. OUVTÉTTO, UNC. 
att. Evv-térro : I ranger ensemble, 
arranger, disposer en un tout, ace. 
XEN. Mem. 1,4,18; Prar. Phil. 800, 
elc.; au pass. Yuy CUVTETAYHÉVI 
copart, PLar. Leg. 908 4, l’âme unie 
au COPS; HOTEL OUVTETUYHÉVN, 
Ansrr. f’ol.2,11,2, gouvernement or- 
ganisé; p. suile, organiser de façon à 
faire entrer dans, à réunir à : dtopou 
els to mohreupa, Puur.Cic. 30, faire 
entrer les indigents dans l'organisa- 
tion politique; au pass. se réunir à, 
entrer dans l’organisation de, avec 
siç et lace. Puur. Arat. 24; abs. au ` 
pass. s'organiser, se concerter zot 
cuvtetaypévot, Xin. Hell. 3,3, 7, les 
conjurés ; particul. : 4 ranger en ba- 
taille: otpåtevpa, Xón. Hell. 1,2,15, 
une armée; ¿autoúç, Dr, Ai. 21, sp 
ranger en bataille; meCods irrebat 0. 
Xéw. Hell.7,9,24, ranger l'infanterie 
en ligne avec la cavalerie; o. ml 
ré£iv, Arr. An. 4, 24, 10, assigner à 
qqn le commandement d'une troupe ; 
au pass. avoir l’habitude d’être ran- 
gés, Xén. Cyr. 6, 4,14, ele. 112 com- 
oser un ouvrage, acc. Por. 2, 40: 4; 
cur. Brut. 4; joint à rpdeerg, Luc. ` 
Philops.82; au pass.PLAT.Leg.930c, 
etc. || 3combiner, machiner (une in- 
trigue, ún complot, ete.) Dém.888,26; 
Escun.52,86|14 construire une phrase, 
DH. Comp. 84, 51 régler d’un com- 
mun accord : XUTÈ TÔ CUVTETAYHLÉVOV, 
Poc.8,42,9, selon la chose convenue, 
selon la convention || III ordonner, 
prescrire, acc. A'TT.; avec l'inf. XÉN. 
Cyr. 8,6,8; Po. 3, 50,9; avec mue, 
XÉN.Cyr.8, 2,8; avec une prop. inf. 
Escun. 37, 8; au pass. êlre ordonné, 
commandé : tive, Dém. 257,14, à aan: 
abs. Po. 9,17, z, etc.; particul. :4 
prescrire, faire une ordonnance (de 
médecin) : ti twt, PLUT. W.204b, Per. 
13, prescrire un remède, des soins à 
qqn; au pass. tà cvvtetavpéva, DS. 
1; 70, les prescriptions médicales IK 
imposer une laxe, Escun. 67,16; au 
pass. être fixé, en parl. d'impôts, de 
contributions, DÉm.1667,6; en parl. 
de pers. être frappé d’un impôt, 
Escun. 67, 28 || Moy. I tr. : ranger, ` 
disposer qqe ch. à soi (son armée, . 
XEw.Hell.2,,84; sa flotte, XéN.Hell. : 
6,2,3,etc.); en gén. arranger, fixer, 
régler : tà vópipa, Prat. Leg. 626a: 
vóuove, PLUT. SOL.5, les coutumes, les 
lois; thv. eiopopåv, Dim. 838, 9, le 
chiffre de la contribution,etc.]|2 com- 
poser (un discours, un livre, eéc.) 
acc. Prar. Phædr. 268 e; Por. 1,8,8; 
DH. Lys. 14; PLur.Cato.ma:?5,etc.; 
abs. composer, éerire : rép Tvog, 
Por.9,2, 2, sur un sujet ||3-ordonner, 
preserire, Luc. Pseud. 5 || IT intr.: 
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se rapprocher de, se joindre à, se 
réunir avec : pet tvog, Luc. Dem. 
enc. 46, se ranger du côté de qqn; 
en parl, de choses, s'accorder, PLUT. 
Them. 27 ||2 particul. en parl. de 
troupes qui se rassemblent, Xún. 
Cyr. 2,4,89; KÉN. An.6,1,21, etc.; au 
part. Euvretraypévos, en bon ordre, 
Tuc.3,108; Dim. 585, 27 118 se mettre 
d'accord avec, convenir avec : T 
Dés. 708,48, convenir de qqe ch. 
{avec qqn) ; xpdç riva, Po. 3, 67,1, 
convenir (de qqe ch.) avec qqn; o 
mpôs-twa, PoL. 9, 17,1, convenir de 
qqe ch. avec qqn : twt ou epde 
twa avee l'inf. Dóm. 344 fin; Po. 5, 
92, 7, convenir avec qqn de, etc. H 
4 prendre congé de, faire ses adieux 
à, dal. Anra. 9, 171; Rnér. (W. 9, 
309). 

OUVTATÉOG, Q, ov [Ğ] vb. de ovv- 
teivow, PLar.Ep.840c. 

Suvtartkéc, f, óv [à] qui a la pro- 
ptiélé de tendre lortement, Ga. (ouv- 
teivw). 

OUV-TÉTTO, 017. e, ouvréacw. 

oÙv-Taboc,oc,ov [ä] enseveli dans 
le même tombeau, Pear, Leg. 873 4 
Loi, tdpoc). 

Guv-taxüvo [àü] 1 47. Hâter, pres- 
ser vivement, Hor. 8, 74 |] 2inér. se 
hâter, Hor.3,72; fig. Hnr.2, 133. 

ouv-teivo,anc.att. Evv-teives : I 
tr.: 4 tendre ensemble : tà veÜpa, 
Par, Phæd. 98 à, les nerfs, p. opp. 
à xaiw; au pass. ètre dans un 
état de tension, Hec. Art. 784; Epid. 
3, 1070 || 2 tendre fortement, avec 
effort, ace. en parl. de l'esprit, EuR. 
Hipp.257; de låme, PLar.Leg.800 d 
I3 tendre ou diriger avec empres- 
sement, avec force : moðòs pudy, 
Eur. El. 412, Vélan de son pied ; Ôpo- 
pnpa xuvöv, Bur. Bacch. 872, la 
course des chiens; txvtrdv, PLAT. Eu- 
thyphr.10 a, se hâter vivement; au 
pass. se donner à qqge ch. avec ten- 
sion, avec effort, Puar. Rsp. 504e; 
Joint à omovôdtw, Prar. Euthyd. 
288 d; avec xpôs et l'ace. Pror. M. 
4180 {| IL inér. : À se tendre forte- 
ment, c. àd. faire tous ses efforts, 
Hre. Aër. 292; Puar. Soph. 239 b ` ele 
tt, PLar. Rsp. 594e, elc.; Dén. 145, 
23, elc.; ènt t, Prat. Leg.641e, Pol. 
308, elc.; pds tt, PLAT. Leg. 731a, 
etc.; Arstr. Nic. 6,12,9, etc. lendre 
de tous ses efforts à un bút [j2 deve- 
nir intense, prendre ae la force, s’ac- 
croître, PLur. Dio. 45 |] 3 se diriger 
emhôle : eis &otu, PLur. Nic. 30, vers 
la ville. 

ouv-tetyiëw, fortifier d’une en- 
ceinte de murs, Tuc. 4,57; XÉN. Cyr. 
3,2,24. 

cuv-tekuaipouat, anc. att. Euv- 
Tekualpouar (40..paré. GUVTEXUN-- 
pdpevos) conjecturer d’après plu- 
sieurs indices, conclure de diverses 

. indications, Hec. Progn. 87, Aph. 
1243; Tuc. 2, 76; Xén. Hell. 7,1,15; 
Conv. 2,8, ete. 

auv-Tekunpióouai-oĝuat, c. le 
préc. Eux. p. 6. 

SUv-Tekvonoté®-& engendrer des 
enfants avec, XëN.Mem.9,2,5. 

guv-tekvécd-&, enfan(er à la fois, 
Ar. Th. 45. 

Suv-TektalvouaL, combiner, ajus- 
ter, fabriquer, PLar, Tim. 80 b, ete.; 
fig. ourdir (une ruse) A. Ru. 1; 129; 
concerter (un mariage) Q.Sm. 4, 132. 


fêles, lulles, jeux, etc.: o. &ytorelas, 
Prat. 4x. 3714, célébrer ensemble 
les riles sacrés; éy@vo, DS. 11, 29; 
Srr.295, 796; PLur.Thes. 49, organi- 
ser ensemble un Concours; Quoiæs,. 
DS. 17, 16; PLur. Them. 13, célébrer 
ensemble des sacrifices : TavAyuptv, 
DS. 17,16, tenir une assemblée gé- 
nérale; cé "Ioðpw, Pror. Ages. 21, 
célébrer ensemble les jeux Isthmi 
ques || IE intr.: å parvenir avec ou 
ensemble au même but, à une même 
fin, avec eis et l'ace. Puur. Sol. 20; 
Hon 2,2,15; d'où concourir à, contri-. 
buer à, avec pds el l’acc. Arstr. 
G.A. 1,12; Puur. Lyc. 25; ou eic ef 
l'acc. Arsrr. H.4,8,1,1; P. A. 3,7, 
112 p. suile, payer ensemble où en 
commun des impôts, des tributs, 
fournir les mêmes contributions, 
payer les mêmes frais : ¿v tate eiopn- 
pats o. siç tòv mohepov, Dém.465,23, 
contribuer au paiement des contribu- 
tion de guerre; ø. siopopàs totg 
’Axotots; Por. 4,60, 4, payer la con- 
t'ibution aux Achéens|] 3 p. suite, er 
gén. contribuer à, aider à : TEPOG TL, 
Luc. Salt. 63, à qge ch; ov8èy To 
XPnoU® tpôs Thv vooov o.Luc. Alex. 
36, n'aider en rien à l’oracle contre la 
maladie; avec le dat. o. së Bip, 
ALex.(Com.fr.3, 518) être utile pour 
la viel] 4 p. suite, ouvrekeïy etc nivuc 
ou els te, appartenir à une certaine 
classe, Zi{£. payer des impôts comme 
citoyen inscrit parmi (les hommes 
faits,ete.): o. els &vôpas, Isocr.277 b, 
faire partie des hommes faits; ek rò 
petoixtov; Luc. Bis ace. 9, faire par= 
tie des métèques ; avec Le dat. o. wë 
xop&, Arcrur. 3; 71, faire partie du 
chœur {| 5 payer une contribulion à 
une ville, à un Etat, à un. peuple, er. 
part. de villes ou de peuples soumis 
à une souveraineté ou à une juri- 
diction étrangère, ¢. à d. être imbu- 
taire, payer un tribut à un autre Etat: 
Ze "Ava, Tac.2,15: fe 'Opxopevav,, 
Tuc. 4,76, être tributaire d'Athènes, 
"Aral, d'Orchomëne` ot. Ven Hei! 7. A. 49: 
cuvteizotéo-®, accomplir, Pror. lsocr, 298c; Prur, Lyc. 8, elc.; avec 
(Faer. Bibl. gr. 3, 429) (ouvreke- | Je dat. o. tt, Isocr. 298a; Por. 
arts). e Arat. 34, m.sign.; abs. PLuT. Arat. 
OUVTENEOTHG, 0Ô (ô) qui accom- | 54 l| Moy. (inf. ao. ouvrertoacða) 
plit, qui-achève, Naz.(ouvrekéc). accomplir, achever, venir à bout de. 
ouvtekeotikôc, Ú, Óv; qui accom- | ace. PoL.41,9,6; 5,100,9; DS.1,59. 
plit, Pror. Harm. P:34b; subst. óo. oUv-TeAñc, anc. alt. Évv-relc, 
Lë, e, xpôvos) Sext. M. 10,91, le Par- | nc, éc : I qui paie la même contribu- 
fait, p. 0pp. à ragatarxds, 1. de 97. | tion, particul. : À membre d’une as- 
(ouvrekéw). | sociation de contribuables (v. ouvré- 
guvteheotikâc, adv. au parfait, àsta) payant la taxe en commun, DéM. 
Sexr.M.10,101 (v. le préc.). 261, 8 et 5; 564,27; fig. qui expie 
gürrehëorprg, ge D /ém. de ouv- | avec, Escur. Ag. 532112 qui fait partie 
tekecThs, Prisc.5,7,40. d’une même classe, d’un même grou— 
cuv-tekeutéo-&, mourir ensem- pe, d'où analogue, Arstt. P. A. 3, 
ble, DS. 3,7. 14, 8 1] IE tributaire d’un autre Etat, 
ouvtekéo, anc. att, Evutekée-& : | Di. 198, 15; ARSTID. 1, 141 (05V, Té~ 
I tr. finir, accomplir, exécuter aveu | hog)... a ` e à 
ou ensemble : &puara, XÉN. Cyr. ouvtelikéc, ñ, ôv:4Â qui concerne‘ 
6, 1. 50, faire fabriquer des chars ; | les associations de contribuables : 
otépavoy xat luériov, Dém. 222, 4, | tò ouvtehxdv, Por. 40,3, 4, le corps 
confectionner à la fois une couronne des contribuables, lti. ceux qui 
el un väiement ` vote, Do. 1, 21, 3, | paient la taxe conjointement||2 ache- 
Construire des. vaisseaux: deeg, vé, accompli, Epic. (DL. 7, 190); ©. 
Du, Ant. 23, construire un tem- xpôvos, Gran. le parfait; oréaic 
ple; thv andyny ZEävouen sien cuvteixf, QuinriL. #, 6, 46, état de 
Ta ouvrehet, Dém. 183, 13, soixante question relatif à un fait passé, point 
talents constituent la dépense totale ; | de fait au sujet d'un événement ac- 
o. siphvny, DS. 72, 26, conclure la compli (ouvrekñc). 
paix ;. pthocdpous Giahdyouc, Pur, ouvreAtKk®G, adv. au passé, aw 
Cic. 40, composer des dialogues phi- parfait, Aron. Lex. 93,39 Bkk. etc. 
losophiques; particul. en parl. de ` Suvtepayxilo [à] couper par mor 


guv-teké6o (seul. prés.) être uni 
à, dal: Po. P. 9,400. 

ouvtékeux, anc. att. Evvréketé, 
oe (DI TI paiement en commun, Dém. 
306,18; Arsrr.Rhet.AL.3,5: DC.49,6- 
d'où contribution, part de contribu- 
tion personnelle, Dém. 464, 1; ce 
gi est fourni par qqn : à mapà toŭ 

tõaoxdhov ©, ÀRSTD. 2, 226, ce que 

fournit le maître, c. à d. l'instruction 
Il II à Athènes, association- de ci- 
toyeus pour subvenir à certaines dé- 
penses publiques (armement d’une 
galère, ete.) DéM.261,16 (décr.); 262, 
8; p.ext.: 4 toute association, cor- 
poralion o4 confédération avec tré- 
sor commun, Po. 5, 94,1; DS. 5, 80; 
PLur, Comp. Phil. 1 || 2 réunion, 
assemblée (de dieux), Escat. Sept. 
251 |} III p. suite, action de mener à 
terme, d'effectuer, accomplissement, 
achèvement, PoL. 1, 3,3, elc.; uvt- 
ketov Éxetv, Po. 1, 4, 3, êlre achevé ; 
auytéeiav Aapbdvew, Por. 4, 28, 3, 
prendre fin; ouvréketav émiOeïvor, 
Por. 11,83,7, mettre fin aux travaux; 
p-suile : À £. de philos. chose par- 
venue à son achèvement, à sa réali- 
sation, réalité, O. Luc. 2, 8 {| 2 £. de 
gr. action accomplie, achevée, d'où 
temps marquant l'achèvement d'une 
aclion, parfait, D. Pac. 3 2/4 (ouv- 
TES). 

auvteket6o-&, c. ouvteklw, CLim, 
644; Pror. Tetr. p. 209 Iougréiero), 

ouvtekeiwots, ewc (à) À achève- 
ment, accomplissement, CLém. 623] 
2 aëlion accomplie, p. 0pp. à rapd- 
Taas, Dvsc. Syné.p. 77, 18 (ouvre. 
Aet6w). 

ouvrekedo-e@, c. ouvtekéw, Po- 
LYEN Proæm. 8. 
- Guvrékeotc, eo (à) achèvement, 
accomplissement, Spr. Amos 1, 14; 
Dan. 9,96 et 27; Aqu.Ps.118,96 (ouv- 
TeXéw). 

avvtékeoux, «tog (tò) 4 contribu- 
tion, Ser. 4 Esdr. 4,13 j| 2 accom- 
plissement, Beur. Epist. præf. (ouv- 
















































































OUVTÉUVO 


ceaux avec, THém. Par. 1, p. 406, 15 
Speng. ` 
auv-tTépvo, couper sur la masse, 
diminuer en coupant, tailler, rogner, 
réduire, Tuc.7, 36; fig.: 0. tàs ðu- 
mévas, XÉN. Hier. 4, 9, réduire les 
dépenses; o. Adyous, Ar. Th. 178; 
Escan.32,93; &moxpioeus, PLar. Prol. 
334d, abréger des discours, des ré- 
ponses ; abs. ùc Òh ouvtéuvw (s.e. 
tôv Xôyov) Eur. Tr. 441; ou tva ovv- 
téuvw, Dim. 704,11, pour abréger; 
ouvregvôvrt {s. e. eimeiv) ANAXILAS 
{Aru. 558e) en un mot, breï; parti- 
cul. : 4 avec idée de lieu, atteindre 
au plus vite, acc., Sopu. Ant. 1103 ; 
prendre le plus court chemin, avec 
nl et lace. Hor. 7, 123, etc. |] 2 
avec idée de temps, serrer de près: 
rof xpovou auvrdpvovtos (ion. p. 
œuvrép.vovtoc) Hnr. 5, 41, le temps 
pressant |[3 ex gén. couper, suppri- 
mer, détruire, fig. Sora. Ant. 1108 
il 4 diviser ensemble, Prat. Soph. 
227 d, Pol. 261 a || -> lon. ovv- 
Tauvw, Hor. ll. ce. 
ouv-tepetilo, accompagner qu 
joueur de flûte) en fredonuant, Tu. 
Char. 20. 
ouvtepuovéw-&, être limitrophe 
de, dat. Poz.1,6,4; 2,21,9 (ouv- 
TÉpHEV). 
GUV-TÉPUG@V, ©V, OV, QÉN. OVOG, 
limitrophe, A.PL. 185 (obv,, téppo). 
ouvtetaypévog, adv. en ordre, 
d'une manière convenue, Piat. Ap. 
` 23e (auvtáocw). 
ouvtetTauivog [à] adv. avec ef- 


fort, Ar. Pl: 325; Prat. Rsp. 499a, 


Phil. 59 a (suvrelvw). 
ouvretekeopévos, adv.complète- 
ment, Pairon. de Ira, p. 68. 
ouvtetpaivo (seul. prés.) €. ovy- 
tutpdtw, Hpr. 2, 41; D: faire péné- 
trer : u560ov à tæv, Escur. Ck. 454, 
faire pénétrer un récit dans les oreil- 
les (pour qu'il se grave dans l'esprit). 

OUVTÉTPLUUOL, DI. Doss, de ou: 
tpiĝw. | - 
oûvrevEts,ewc(à) rencontre, d’où 
entretien, M. Anr. 3,11 (ouvretEouau, 
Jul. de auvruyydvw). 

ouv-texvéi,w, combiner ov machi- 
ner (un complot, une ruse, etc ) avec, 
dal. Piur. Marc. 11,elc.; d'où abs. 
aider à machiner : érétnv,PLur. Tim. 
40, une fraude. 

ouv-Texvéopar-® par aider deson 
talent, ace. Puur. Demetr. 43. 

ouvtexvutebo [i] exercerla même 
profession, Héracuir. Epist. 7 (ouv- 
rexviTns). 

ouvtexvitne, où (6) [i] artisan ou 
artiste collègue d'un autre, NT. Ap. 
19,25 var. (sóvteyyoc). 

OÚV-TEXVOG, 0V (6,ñ) qui exerce la 
même prolession que, gén. Ar. Ran. 
768; abs. Ar.fr.226 Dind.; PLar.Pol. 
274 e (oúv, tixy). 

cúvtnypa, atog (tò) 4 matière pro- 
venant d'un corps en décomposition, 
ARSTT. Probl.5,32,Somn.8 ete.; GAL. 
6, 99 j| 2décomposition, dissolution, 
ARsTT. G. À. 1,18,19, etc. (cuvrnxw). 

ouvrnktikés, ń, óv : Í qui von- 
sume ou décompose tacilement, gén. 
ARSTT. An. 2,10,2; Torman. 2, 12; Res- 
pir. 20,21] IT intr. : À qui se décom- 
pcse facilement, Arstt. H. A. 9,37, 
23; STR. 317 || 2 en parl. de pers. su- 
jelà lomber en syncope, ARÉT. Caus. 
m.diut. 1,18 (uvréxw). 


— 1869 — 


ouv-thko : I'fr. (excepté aupf.): 
À faire fondre ensemble, d’où amalga- 
mer, confondre, allier ou unirétroite- 
ment, PLar. Tim. 48a; joint à ovp- 
gyvéeiv, PLur. M. 4156 d |] 2 faire fon- 
dre, dissoudre, ARrsTT. Longæv. 5, 
40; joint à dtoaxplvetv, Tu. C.P. 6,18, 
2; Prut. M. 656e; fig. faire dépérir, 
acc. Eur. I. À. 398 I] II éntr. (au pf. 


CUVTÉTNXO EÉ AU pass. A0. À ouvert 


"ëng, ao. 2 ouvetdxnv) : À être fondu 
ensemble, être confondu ou étroite- 
ment uni avec, dat. Eur.Suppl.1029; 
PLar. Conv. 192 e |] 2 se dissoudre, 
s’effacer, en parl. de traces de pas, 
XéÉn. Cyn.10,1; òrò ToÙ mupés, PLar. 


Tim. 83b, se dissoudre par l'action, 


du feu; fig. se consumer, dépérir : 
ónò Mpoŭ, Hec. V. mèd. 12, être con- 
sumé par la faim ; véow, Eur. Or. 34, 
par la maladie ; Xdtœaiç, Eur. El. 240, 
par le chagrin. 

obvrnëts, ec (à)1 fusion de deux 
ou plusieurs choses, union étroite où 
intime, Cac. AE. 10, 8, 10 [2 dissolu- 
tion, consomption, Hec. 402, 22; 405, 
28, ete; Arsrr. P.4.4,9,7, elc.; Tu. 
C.P.1,92,6 (sivrine). ` 

ouv-tnpé&-ô : I conserver : 1 con- 
server où préserver avec soin, acc. 
Ansrr.Plant.1,1,12,NT. Luc, 2,19. 
112 conserver unsecret, Do, Ai, €, Si 
II observer, surveiller (l’occasion) 
Peur. Marc. 12. 

ouvthpnots, zog (h) conserva- 
tion, Eux. 445 (ouvrnpéw). 

ouvtnpntikés, D. óv, qui con- 
serve, qui préserve, GaL. 2, 365; 
Nyss. 1,1240 Migne (ouvripéw). 

ovv-tibnue, anc. ali. Evv-tiBnue 
(f. ouvôow, ao. ouvéômxu, ele.) [ri] 
meltre ensemble, c. à d. : I rassem- 
bler, réunir : &pôpa otéuparos, Eur. 
Cycl.625, litt. réunir les articulations 
de la bouche, c.à d. fermer les lèvres; 
önha év va, XEN. Hell. 2,8,20, réu- 
nir des armes dans un temple ; ëv &\w 
oirov, Pcur. M.774f, rassembler du 
blé dans une grange ; p. opp. à &va- 
cetewv, XEN. UEc. 10, 11, en parl. de 
vêélements ; à &varetveuv, XÉN. Cyn. 
5,10; à diorpetv, PLar. Soph. 52 a, 
etc. ; fig. èv Bpaxst ouvôels, Sorn, El. 


‘678, en résuman! brièvement |j 2 £. 


darithm. ajouter l’un à l’autre, addi- 
tionner, acc. Hor. 3,95 ; {. de rhét. 
accumuler, Arstr. Rhel. 1,7,31 |[II 
adapter, ajuster : A@ous, Tac. 4, 4, 
des pierres; ouXha6dç, Dar, Cal, 
425a, des syllabes, efc. ; d'où : 4 
construire : tphpeac, Hor. 7,36, des 
trirèmes; Ovnrôv yévos, PLar. Tim. 
69 d, créer la race mortelle || 2 fig. 
mettre en ordre, arranger, disposer 
avec art, composer : Adyov, Eur. 
Bacch.297:PLaT. Phædr.260 b, etc. 
un discours ; moinoiv, Par. Phædr. 
218c, une œuvre poétique, efe.; Tà 
“Exinvué, Tuc.f,97, exposer les affai- 
res de la Grèce || 3 combiner, machi- 
ner:ånarny,PLut.Nic.?6,unefraude; 
Häfoue deuäefe, DiAr. Hen. 277decom- 
poser des récits mensongers ; pevòðets 
aitlas, Dém. 778,22, mach`ner des ac- 
cusations mensongères ; ò ouvôels td- 
de, px. Ü.R. 401, le rusé instigateur 
de icu. S612; rar. en b. part, s'occu- 
per de, avoir soin de, acc. Is. 70, 29; 
d'où établir, fixer : ouvreleis xpovoc, 


Prat. Phædr. 254d, temps fixé |} IIF | muniquer par un trou, par un con- 
; duit avec, dat. Arstt. Respir. 7,8; 


avec rpés ef l'acc. Arsrr. H. 4.3, 8. 


rapprocher par l'esprit : ämavra siç 
Ëv, Eur. LT. 4016, rassembler toutes 


OUVTLTP AC 


les circonstances dans son esprit, 
d'où : À mettre à côté l’un de l’autre, 
comparer, acc. Dém. 849,2; 853, 19; 
PLur. Luc.8 || 2 jugér, conjecturer, 
avec une prop. inf. Por. 28,15,14 
Il 3 conclure, Arr. Ind. 34 || IV com- 
mettre, d’où : À confier : tivi tu, Por. 
5,10,4, qqech. à qqn; cf. Por. 28,18, 
3, elc. |}2 procurer : tivt ouppáxovs, 
DS. 18, 59, des alliés à qqn || Moy. 
(f. cuvbñoouu, ao. 2 ouvebéurv, cle.) 
Í rassembler pour soi, acc. Xén. Hell. 
4,8,20; 6,1,17 || II rapprocher ou re- 
cueillir dans son esprit, c. àd. : 4 
écouter, observer,remarquer : upg, 
1.7, 44; gpeot. On. 1.828, recueillir 
dans son cœur, dans son esprit: abs. 
IL. 49, 84; On. 15, 27; 24, 2651] 2 
percevoir par l'oreille, entendre, 
acc. OD. 20, 92; abs. OD. 17,153, ete.; 
avec un gén. APOLLIN. Ps. 117, 34 et 
56-j] III convenir de, d'où: 4 fixer 
ow régler par une Canvention : Tt 
Tuc.8, 114, etc.; XÉN.Ath.9,17, etc.; 
Eur.Bacch.807,qqe ch.; pritav,XEn. 
An.2,5,8,elc. un traité d'amitié etp- 
vy, Isocr. Anlid. 3 109,etc. un traité 
de paix; twt t,Hpr.3,157,elc.; PLur. 
Pel. 20; ou 1 mpôs tiva, HDT. 7,145; 
Xen, Hell, 6,3,7, qqe ch.avec qqn: 
abs. faire une convention, un pacte, 
un traitéavec, dat.Po.N.4,122 ;: Hpr. 
6,115; Xén.Mem.9,6,26,etc.|2 gager, 
faire un pari : mpós teva, Puut. Alc.8, 
avec qqn || 3 promeltre, avec l'inf. 
prés. Po. P.11, 64; avec l'inf. fut. 
Xés. Hell. 8,5,6; Puur. Rom. 19, Alc. 
80,etc. |}4 tomber d'accord avec,être 
du même avis que, consentir à, dal. 
Lys. (Hane.p.106,9 Bkk.); DH.Isocr. 
48; Paus. 4, 15, 2, etc. | X> 40.2 
moy. indice. 8. sq. poét. obveeto, 11.7, 
44; On.1,828;20,92; impér.2sg.poét. 
o6v0o, 11.1,76; 19,84; On.15,27,318; 
17,158, etc. 

_ouv-tikto, enfanter ensemble ou 
en même temps, Arér. Cur.m. diut. 
4,4; Proc. Pol. p.139. 

ouv-tiAlo, arracher ensemble ow 
en même temps les plumes, les poils, 
eic. ANTH. 12, 27. 

ouv-ttuáo-® fT) 4 évaluer en plus, 
d'où au pass. être taxé plus haut, 
être plus cher, renchérir, Dém. 1285, 
45 |] 2 honorer avec, Lys. 189, 40; 
App. (Gen, Zorn, OC së || Moy. 
évaluer plus haut, fixer à un chiffre 
ou à un taux plus élevé, Dm. 815, 
19. 

ovvriunous, sog (À) [rt] évalua- 
tion, taux, Ser. Lev. 27, 18; 4 Reg. 
12, 4 (ouvrwdw). 

cuv-tuuopéw-@ [i] veniren aideà, 
contribuer à améliorer, dat.Hec. Art. 
815; Arr. Cur.m.ac. 2,7, elc. 

ouv-rivéooc [ti] À ébranler, se- 
couer fortement, Arstt. Mund. 4,29 
112 ébranler en même temps, aupass. 
PLur. M. 1089e. ë 

avv- tivo, payer ensemble ou éga~ 
lement, Tném. 464, 22 Dind. 

cuv-titaive.{] ion. c. ouvtelvw; 
Hec. 637, 40; ArÉT. Sign. m. diut.2, 
14. | 

cuv-Tirpåo-® (f. auytphow, ao. 
guvétpoæ, ete) 4 trouer, percer, 
PLar.Tim.91 a; Dém.977, 22112 faire 
communiquer par un rou, par. un 
conduit,e/c. Hpr.2,11; au pass.com- 


OUVTLTPOOKEO 


11; avec sis et lacc. Prat. Phæd. 
1114, Crili. 115e (cf. cuvretpaivw). 

ouv-titpooko : 4 blesser qqn en 
plusieurs endroits à la fois, couvrir de 
blessures, Xéx. Hell. 8,1,18: DS. 20, 
45; Puur. Alex. 63; en part. de navi- 
res, Pur. Alc.27 [12 blesser en même 
temps; Hec. Fract. 775. 

ouv-théo (ao. dor. ouvéthay [&]) 
supporter ensemble, Eur, Ale. 444.. 

auv-toiuáo-®, oser ensemble ogv 
en même temps, Eun. p. 481 Boiss. 

auvtTouń, ñs (ñ) À diminution, DC. 
78,28 || 2 décision, décret, Agu. Esai. 
28, 22 (ovvtéuvw). 

guvtouia, as (ñ) concision, briè- 
veté, PLar. Phædr. 267b: Lycunc. 
164,44; Anstr, Rhet. 8, 6, 1 (obvro- 
pos). 

aúvTopog, anc. alt. Ebvtouoc, 
oG, ov, raccourci, court : Ien parl. 
de choses, particul. :4 en parl. d'un 
chemin, d'un irajet : oóvtopoc òðós, 
Xén.Cyr.1,6, 22; subst. à GÜVTOHLNG, 
Hor, 5,17; à cuvropwrérn, XEN. Hell. 
7, 5, 21; tà côvroua tic 0006, HDT. 4, 
185; 4,136; et sans ris 6000, XÉN. 
Cyn. 5,17: 18 cuvrouwratov, Hpr. 2, 
158 ; 4,188 ; rà Euvropwrara, Tac. 2, 
97,le chemin le plus court [|2 en parl. 
du langage, du style : auvro LUTEPOS 
Adyor, Isocr. 22 c, discours plus con- 
cis ; év ouvrépu Adyw, Sexr. 86 Bkk.; 
v auvtópp, SEXT. 113,312 Bkk.; ou 
év ouvtópots, SEXT. 523 Bkk. en peu 
demots; tò oúvtopov, DH. Vet.script. 
8,1,concision||3en E 
Tac. 7, 42: Pou. 3, 78, 6, etc. Il 
2xpédilif, précipité: xdAaote, DS. 11, 
89, châtiment ou exécution som- 
maire || TI en parz. de pers. court et 
ramassé, CaLz. Ep. 12 || Cp.-wrepoc, 
Hor.7, 228; XÉw. Cyr. 1,6,22; IsocR. 
82c, ete.; DP. 1411, 58; SUP.-WTUTOS, 
Hor, Tac. Zen, JL ce. (ouvréuvu). 

ouvtépoc,adv.: 4 en peu de mots, 
EscuL. 4g. 629, elc.; Par. Tim. 25e 
112 eu peu de temps, Esca. Eum.415; 
Sorn. O. R. 810; Hec. 1520, 1154a; 
XÉN:Hell.8,4,15]] Cp. -wrepov,Isocr. 
534, 195c; où -wtépus, Îs. 83, 11; 
sup. -WTutov, ALEX: (ATH. 562b); 
-óTaTa, Isocr, 214a; tte, Born 
0.C.1579. 

OUvTovÉO-&, tendre fortement, 
d’où fortifier, A. TR. 8, 493, etc. (oüv- 
tovo), 

ouvtovia,a (à) À fortetension (du 
corps, des organes, etc.) pc. 401,98; 
Puar. Tim. 84e; Arstt. H. A. 5,2,6, 
etc. || 2 tension de lesprit;application 
intense, Arstt. Rhet. 4,11, 4, elc.; 
effort soutenu, Prat. Def. 418 d I3 
intensité (d’un mal) Hec. Progn. 8€ 
H A accord de sons, DL. 140 (oüv- 
TOVOG). s 


suvtovo-Audtort [A5] adv. sur le. 


mode lÿdien renforcé, PLAT. Rsp. 
398 e (oúvtovog, Auðioti). 

oùúvtovog, anc.att. čúvtovog, os, 
ov : I fortement tendu, XÉx. Cyn.6,7: 
Ansrr, CG. 4.8, 5, 18, d'où : À intense 
(effort, fatigue, Hpc.Coac. 148; désir, 
PLar. Leg.734a, etc.); d’où soutenu, 
continu, Eur. Bacch. 128,1091 12 in- 
tense, véhément : 6. xopelæ, PoL. 5, 
A7, 4, marche forcée; ouvréve yepl, 
Sorn. Tr. 923, d'une main rapide et 
assurée |} 3 diligent, actif, ardent, 
joint à àvôpetos, PLar. Conv. 203d, 
ele.; à xps, PLur.Cato. mi. 3 HA 
t. de mus. ferme, soutenu, pP. opp. à 


SE 





— 1870 — 


paharós, PaT, Soph. 242e; à dem. 


ve vol Hoionde, ARSTT. Pol. 4, 3,8 
15 aigu, en parl. du son, p. opp. à 
Papús, ARrsTT. G. A. 5, 7,6, ete. | II 
qui résonne d'accord, qui est d’ac- 
cord avec, dat. Eur. 1.4. 146 |] Cp. 
-&Tepos, Prat. Soph. 2426; ARSTT. 
Pol. 4,3,5; 5,8, 5 (avvtefsw). 
guvtovóo-ô : 4 fortifier, A.TR. 8, 
493, etc. ||2 marquer du même ac- 
cent, Dysc. Syné. 5, 449, elc. (oùv- 


TOVOG). 


cuvrévos, adv. : 4 avec conten- 
tion, avec eflort, PLar. Phæd. 2534, 
Rsp. 239 d, etc.; Arstt. Probl. 5, 1 6, 
ete. ||2 p. suite, sous une ferme disci- 
pline, PLar. Rsp. 629 b]| Cp.-wrépoc, 

H. Vent. 58 :-wrepov, Arsrr. Pol. 5, 
10,84, etc.; PLur.Cato. ma. 21; sup. 
opge, Anert, (oUvTovoc), 

ouv-toËebe, cribler delraits, Eux. 
p. 29 (465). 

ouv-topelw, c. Topedw, Jos. A.J. 
8,3,6. 

ouv- Topuóo-Â, assujettir à Paide 
de chevilles, Prun. Bel. 57 (obv, Tóp- 
pos). 

guv-Topuváa-Â [pù] mélangeravec 
une cuiiler, Paitumén, (Mén. p. 223 
Matth.). 

Guv-tpayoôéw-& [%] À jouer la 
tragédie ensemble, PLur. Them. 24, 
Nic.5; Luc. Alex.12]12 jouer d'accord 
avec, dat. Puut. M. 771a. 

auv-tpavóo-® [ã] éclaircir ou dis- 
tinguer en même temps, Pmi. 2, 271. 

OUV-TPÉTEĞOG, 0G, ov [%] compa- 
grion de table, commensal, Xin. An. 

» 9, 31; BABR. 74, 7; qui se passe à 
la même table, Eur. Andr, 658 Log, 
Tpémeto). S 

Oug-rpouÄlfa, bérarer ot balbo- 
tier avec, CLÉM, 147. 

GÜv-TpELG, ELG, tA, gén. tæv, trois 
ensemble, trois par trois, On. 9, 429 ; 
PLar. Tim. 54e: Luc.Dem. enc. 21. 

Ouv-TpéT, faire tourner ensemble 
ou en même temps, Go. Jun, Mast, 
6, 4; Anér. Caus. m. diut. 1,5; d'où 
au pass. tourner, changer, se modi- 
fier avec, M.ANT. 10, 24; ARÉT. Caus. 
m. diut 1,5. 

ouv-tpépo : À nourrir ou élever 
ensemble, ace, XÉx. OEc. 5, 5 ; Mem. 
4, 8,6; au pass. croitre ow grandir 
avec, dat. Eur. Hel. 1036 ; Is. 78,2; 
abs. Xin. Cyr. 6, 4, 14; PLAT. Leg. 
752c;enparl.d'animaux;Arsrr.G. 
A. 2, 6, 42; fig. : tols paðhpaci, DS. 
2, 29, être élevé dans la science ; cf. 
DS. 1,74, etc. ; en part. de senti- 
ments, d'habitudes, se développer 
avec, croître avec, dat. Arstt. Nic. 
2,83, 8; Pror. Alex. 8,ete. || 2 donner 
de la consislance, au pass. prendre 
de la consistance, se former, se consti- 
tuer; Prat. Phæd. 96 b, Tim. 75a. 

ouv-TpÉxo (f. cuvOpÉE Op ou ouv- 
Špapoŭpat, 40. 2 cuvédpayo, etc.) 
I courir avec, c. à d. : À lutter àla 
course avec, dat. Prat. Pol. 266 c|| 
2 courir avec à la suite de, Kéx. Cyr. 
2,2,9 || II courir de différents points 
vers un même lieu, d’où : À se ras- 
sembler, Hor, €, 421; 8, 71; Lycurc. 
149,40 ; en part. de nuages, Hor.1, 
87 112 se mêler avec, dat. en part. 
de liquides, Sopu. O.C. 1603 ren- 
contrer, dat. Sopu.Tr.879; avec idée 
d'hostilité, se r mcontrer, en venir 
aux mains, IL. 16,335, 337; èc yel- 
pas c. Por. 2388,5, m. sign.; o. tiwi, 


ouvtpogpia 


Puur. Artax. 7, en venir aux mairs 
avec qqn |j 4 fig. aboutir ensemble à, 
marcher d'accord, s'accorder, avec 
Tpós et Vace. Hot. 1, 53; uvec le dat. 
Xin. Cyr. 8,2,27 |] 5concourir, con- 
corder, Dém. 214,7: Isocn. 130b; 
avec idée de lemps, coincider avec, 
dat. Sopu. Tr. 295; abs. EscuL. fr. 
299; Eur. Or. 1215 |} III se replier 
sur soi-même, se contracter, Hec, 
Fracl. 775; XÉN. Cyn. 10, 17; etc 
éavtav, PLur. M. 97, 84, se replier 
sur elle-même. 

GÛÚVTPNOLG, EWG (h) ouverture ser- 
vant à faire communiquer, Arsrr. H. 
A.1,16,9; Resp. 16,1,elc.; DS. Ere. 
D.521, 71 (ouvrirpdw). 

GUvV-TpLatvoo-&, renverser d'un 
coup de trident, bouleverser, Eor, H. 
f. 946; Piar. com. (Com. fr. 2,621). 

ouvtptbh, ñs (h) [Y] À action de 
briser, Huo. 10, 28 || 2 brisement de 
lâme, contrition, Spt. Prov. 16,18 
(ouvtpiĝw). 

ouv-tpibw, anc.alt. Evv-tpiBc [i] 
4 frotter l’un contre l'autre : Tupela, 
Luc. V.H.1,32; des morceaux de bois 
sec pour se procurer du feu |[2 broyer 
ensemble : pépuoxa, PLur, M. 486 b, 
des drogues ; fig. mo ouvrpiGeror rô 
npäyuo; Dém. 142, 22, en quel point 
les intérêts se heurtent-ils? où com 
mence le conflit? [13 ex gén. broyer, 
briser : dépata, XEN. Hell. 8,4,14, 
briser des lances; ġ&, Ansrr. H.A, 
6,9,3, briser des œufs; två TÅG Xea 
Mis, Ar. Pax Ti; [socr. 381 D; 1@v 
xpaviwv, Luc. Char. 5, casser la Lète 
de qqn; au pass. : cuvrpt60pueôu rä 
xepañds, Lys. 98, 7, nous avons la 
lète cassée; ouvrerpqmuévor oxéAn, 


XEN. An, 4, 7,4, qui ont les jambes 


brisées; fig. a. one "Aude, Dot. 


5, 47, 1, briser, c. à d. décourager 
les Achéens; tv émivotav, Ar. Vesp. 
1050, voir briser sa création: rév 
ävðpwnov, PLrur. M. 465 b, briser 
Phomme, en parl. de la crainte; 
au 
Por. 21, 10, 2, avoir l'esprit brisé ; 
Tv xapôiav, NT. Luc, 4, 18, avoir 
le cœur brisé, 


pass. ouvrpi6eoûor 1ÿ diavoix, 


GUVTPUnpapxéo-&, être triérar- 
que aveo, ag 21; Isocr. 382d |l 
>>> Dans une inser, oft. fonnt song 
cugm. 3 sq. ouvrpmpdpye, CIA. 9, 
809 c, 29 (325 av. J.C.), v. Meisterh. 
D.187,19 (ouvrprhpapyoc). 

ouv- tprýpæpxog, ov (ò) qui con- 
tribue à l'armement d'une trirème, 
Dém., 566, 24; 1145, 23 (oy, Tprhpap- 
xos). 

cÜvtptuuæ, TOG (Tò) À fracture, 
ARSTT. Aud. 34; Spr. Lev. 21,49 [12 
fig. ruine, Spr. Esaï. 59,7; Jer. 8,22 
(ovvtpiĝw). 

auvtptupóg, o0 (ò) ruine, Spr. 
Zeph.1,10112 au pl. affiictiôns, misè- 
res, Spr. 2 Reg. 22, 5 (ouvrp{6w). 

covtpup, gén. LBoc (6,n)[16] lité. 
casseur, sorte de démon ennemi des 
potiers, Hom. Epigr. 14,9 (avvtpl- 
bw). z 
cÜvtpubic, ewc (à) contrition, 
Ser. Jos. 10,10 (ouwrpiéw). 

ouvrpobpia, ac (à) 1 nourriture ou 
éducation en commun, Peur. Cafo. 
ma.20; p.suile, vie en commun, rela- 
tions habituelles, commerce, PoL. 6, 
5,10; StR. 387; DS. Exc. 580,46; DH. 
6, 74 || 2 nourrisson, progéniture; 
ANTIN. 7,216 (oúvtpogog). 


coúvtpopog 


cuvtpopos,anc.all. Ebyrpopos, 
og, ov : I pass. nourri ou élevé avec, 
d'où: 4 en parl. de pers. qui vit 
avec, compagnon ou compagne de, 
dat. Hor. 1,99; Ar. Ach. 989; gén. 
Pavycano.(Aru.271e) ;Poz.5,9,4,elc.; 
en part. d'animaux, qui vitavec, fa- 
- milier avec, dat. Hor. 2, 65; abs. en 
parl. d'animaux, compagnon, KÉN. 
Mem. 2, 3, 4; joint à ouvAôn, ARsTT. 
H. A.9,44,2; particul. qui ales mê- 
més habitudes, PLAT. Leg.949 c; avec 
un gén. ou un dat. de ch. e ci 
yuiocogig xal vevi, Luc. Nigr. 12, 
nourri daus la philosophie êt la pau- 
vreté || 2 en parl. de choses, naturel, 
habituel, Hec. Aër. 283, elc.; tà Ebv- 
Tpopa, Tuc. 2,50, les maux ou les ac- 
cidents ordinaires; avec un rég. fa- 
milier à; habituel à: twt, Hec. Of. 
744; Mor. 7,109; tivos, Sora. Ph.203, 
à qqn I I act. : å qui aide à nourrir: 
ml rpoe, Dar, Leg, BAS d. oui aide 
qqn à nourrir qqn ; p. suile, qui aide 
à préserver, gén. KE. Mem. 4,3,8 
112 qui aide à mener paître, pâtre au- 
xiliaire, gén. PLar. Pol. 267 e (ouv- 
TpÉpw). 
ouvtpépoc, ion. Euvrpéposc, 
ado. : É. ëyew twi, Hec. Fract. 773, 
être naturel a qqun (cúvtpogos). 
- OUVTPOXÁĞO, C. GUVTPÉXU, ANTH. 
7,413; Puut. Ages. 86, ele. 
ouv-tpoyko-®, C. le préc. Man. 2, 
492. e 
ouv-tpuy&o-& [öy] vendanger 
uu récolteravec, Geor. 5,17,8. 
auv-tpupéw-& [üp] vivre d'une 
vie efféminée avec, dat. DG.48, 27. 
ouv-tuyyéve, ane. all. Evv-tuy- 
xévo (/. ouvretéogou, ao. 2 ouvéru- 
xov, elc.) 4 se rencontrer avec, ren- 
contrer, dal. Hot. 4,14; Au. Nub. 
608, etc.; ou gén. Soru. Ph.320,elc.; 
avec un suj.de chose, Sorx.Ph.683, 
etc.; abs. en part. d'événements, se 
rencontrer, arriver, survenir, Escur. 
Sept. 274; Sopa. Aj. 313; Tac. 3,59; 
ó ovytux©v, fréq. chez les ATT. ; EuR. 
Hec. 1182, ele. ; au prés. à ouvruyxd- 
vov, Prar. Leg. 762 d, le premier ve- 
nu; Tô ouvruyxôv, XÉN. Ages. 9,8; 1ù 
ouvruxôvto, Ifpr. 8, 136; tù ouvruy- 
Kdvovra, KÉx.Mem.1,6,7; Puur.Olh. 
13, les événements; où auvruxôv fe: 
yov, Hor, 7,5/, travail qui n’est pas le 
premier venu, non commun, non vul- 
gaire || 2 impers. covtuyxáver, il se 
rencontre que, avec une prop. inf. 
Tuc, 7,70; Puur. Lys. 12, Pel.18; ou 
un part. Cunvsire, (Piur. M.1054c). 
ovv-ruuBopuxéo-& [pù] fouiller 
un tombeau avec qqn, Luc. Lex. 2 
(exemple de mot emphatique). 
ouv-tunéc-à {rÿ| façonner sur le 
type de, modeler sur, rég. ind. au 
dat. Sir. Epict. p. 263 (418): 
auvtupavvéæ-& [715] régner ow 
commander avec, Srr. 640; Jos. 4.J. 
19,1,16 (ouvrbpauvoc). 
ouv-tupavvoktouéo-& [rù j tuer 
ensemble ua tyran ou lestyrans, Luc. 
Tyr. 7. 
ouv-TÜpavvoc, ou (6) tyran ou roi 
avec un autre, Peur. M. 105b (oi, 
TÜpavvos). 
ouv-tup6c-& {5] faire cailler en- 
semble comme un fromage, fig. Ar. 
Eg. 479. 
auvruyxia, anc.att. Evvtuyia, as 


Gj ivô] I rencontre, c.à d. conjonctu-- 


re, événement, Tan. 590; Po.1.1,54; 
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Hor. 3,43; dc éxdatois ts Évvruylas 
Ecxev, Tuc. 7, 57, chacun suivant les 
circonstances ; &pa toð ëpyov TÄ guy- 
tuxig, Tuc. 3, 112, au moment précis 


-de l’action ; årò toraúrtne-Euvtuyias, 


Tac. 5,11, par suite d'une telle ren- 
contre; xar& ouvruyinv, Hor. 3,74; 
9,21, par hasard ; xatd tiva ouvru- 


"via, Pot, 10,32,83, par un certain ha- 


sard; au plur. les hasards de la vie, 
les circonstances, les événements, 


Tac. 8,45, elc.; abs. : 1 événement |. 


heureux, Pn.P.1,70; Hor.1,68:Sops. 


Ant. 158; Puur. Sert. 18, Alex. 20 


112 événement malheureux, Eur. Tr. 
1119, El. 1358, H. f. 766; Prat. 
Phædr. 248c 1j II entretien, conver- 
sation, Syn. Ep. 100| 3—> Ion. suy- 
tuxin, Hor. l.e. ete. (ouvtuyyávw). 

OUVTUXLKÓG, ń, óv [tů] fortuit, 
Puur. M. 611a (ouvtuyia). 

ouvruxw@s [tô] adv. par hasard, 
OnG.1,1145; 8,837 Migne. 

ouv.uBpibe, anc. alt. Evvv8pt- 
Zen, outrager ensemble, Puur. M. 
651 f. 

Guv-vypaivouar [üy| devenir nu- 
mide avec ox en mème temps, GaL. 
2,19b,1 Ald. 

avuv-vôiéw-ô, bavarder avec, Lue. 
Lex. 14. 

auv.uAaktéo-& [üX] aboyer avec, 
Nonn. 8,176. 

cuv-upevarów-ĝ, célébrer ou 
chanter ensemble un hyménée, PLUT. 
M. 138b. 

ouv-uuvéw-&, chanter ensemble 
ou avec, dal. CLÉ. 92. 

GUvUTaKkoUOTÉOV, vb. du suiv. 
Srr. 431. 

ouv-unakouc [ä] 4 écouter ou 
obéir ensemble : tivi, PoL. 5, 56,9, à 
qqu; rpós tt, PoL. 4, 66, 7, pour qqe 


ch.; abs. DS.18,19 || 2 sous-entendre |. 


en même temps, Sros. Ecl. 2,120; p. 
suile, compendre en même temps à 
demi-mot, Puar. Epist. 1431. 

ovvonapËtc, ewc (ñ) coexistence, 
P. 2,199; M. 10,267 (ouvvrdp- 
xw). 
ouv-urépyo, exister avec ou en 
même temps que, dat. Pris. 2,620; 
abs. Arsrr. Eud. 7,9,3; Poc.12,18,3; 
Arr. Epict. 2,1,2. 

cuvunroteuw [Üdä] être consul 
avec, Puur. Popi. 1, Fab. 25, ete.; 
DC. 51,4 (auvümaroc). 

ouv-bnatoc, ou (Ò) [vă] collègue 
d'un consul, collègue dens le consu- 
lat, DH. 6, 22; DC. 78,14 (oùv, Öna- 
tos). 
‘ ovv-éneiut, être ensemble sous 
ouau fond, O. Luc. 8. 

ouv-unepB&AAw, franchir avec, 
Po. 4, 48,6. 

ovv-unmpetéo-@, servir ou venir 
en aide à, dat. Prar.Leg.943b; mpôs 
Tt, ARSTT: P.A. 4,9,10, pour gge ch. 

ouv-unnyxéo-&, résonner d'accord 
avec, Hiu. Or. 18,4. 

ouv-uroB&Ale ` À soumettre en 
même temps, PLUT. £. 5, 2, p. 694a 
Wyll. 1 2 contribuer à, avec mpôs 
el l'acc. CLém. 924. ; 

ouv-urnoyppe [à] soüscrire en 
même temps à, dat. Paor. Bibl. 93,9 
I Moy. m. sign. PL. 2,600. | 

ouv-unodeikvuprou cuvunodeik- 
voo, expliquer en même temps: mal 
tt, Pos. 8,48,7, qqe ch. à qqn; avec 
ot, Pou. 1,27,1; avec Ge, Po. 5,98, 
11: abs. Por. 17,15,12. 





ouvupalvé 


ouvunoôeuxtéov, vb. du ‘préc. 
Pou.5,21,4. : 

ouv.unoôvopaz (/.-Güocopor, 40. 2 
guvvréduv, eéc.) pénétrer ensemble 
dans, c. à d. s'associer à, partisipér 
à, dat. PLur. M. 549 b, ou acc. Puur. 
Brut. 18. 

ouv-unoëevyvuu., atteler ensem- 
ble, Inoméx. (ATH. 533d). ` 
- guv-urotkoupéw-à, garder la 
maison'avec, PHILSTR. 

ouv-unékeLuaL, être couché 0% 
placé dessous ensemble, Lie. 4, 38. 

ovv-unokopilo, désigner par un 


diminutif, Eust: 4283; 43 J Moy m: = 


sign. Eust. 1390,19. : 

ovvunokovpiġo, alléger ensém- 
ble, Naz. $ 

ovv.urokpivouar [iv] 4 jouer un 
rôle avec, dut. feindre en même 
temps, Po.8,52,6 || 2 aider à feindre: 
twi t, Puur. Mar.14, aider qqn à 
feindre qqge ch., appuyer un prétexte 
donné par qqn. 

ovv-unchauBé&vo, soulever ox 
soutenir ensemble, Geop. 15,3,8. 

auv-unovoëéw-0®, comprendre en 
même temps par la réflexion, Ansrr. 
Soph. el:17, 15; POL. 4,24,2. 

couvunoninto, tomber en même 
temps dessous, c. à d.: 4 tomber sous 
le sens, SExr. M. 8,165 [12 être sous- 
entendu en même temps, Sext. M. 8, 
174. ; 

OUV-UTONTEUGS, SNUPÇONNEr EN- 
semble ou en mème temps, Por. 14, 
4,8. 

GUvUTÉNTOOLG, EG (ñ}) sens 
commun, Sexr. M. 8,174 (ouvuro- 
TinTtTw). . 

ovvunéotaotcs, ewc (ñ)|&] coexis- 
tence, PLor.695 b, 273b (cuvupioro- 

at). 
5 retten A resserrer, M. 
Tyr. 241,10 || 2 raccourcir en même 
temps, Sext. M. 9, 262. 

ouv-unootnpièo, soutenir en- 
semble, Bas. 4, 493 Migne. 

avv-unotiðepar [čt] À se charger 
en même temps de, prendre en même 
temps pour soi, PLAT. Ax. 370a l} 2 
aider à composer, Pur. Cato. 
mi. 66. 

ouv-unoupyéc, ion. el anc. ati. 
Evv-unoupyéo &, joindre son as 


821; Luc. Bis acc. 17; NT. 2 Cor. 
111. . | 
i ouv-uropuopar (f.-pÜcomt, RO. 
2 ouvuréquv, elec.) naître ow croître 
ensemble dessous, PLur. M.554a. 


retirer ensembie, PLur. M. 248b. 
ovv-vpaivo, anc. alt. Evv-vpai- 
vo (pf. cuvépayxa [üü] : I 4 tisser 
une trame ensemble : À au propre, 
ArsTT. H.A. 9, 39,3; fig- fabriquer le 
tissu, la trame d’un discours, d'un 
agencement, etc. Prat. Pol. 305e; 
Ansrr, Rhet. Al. 33,8; DH. Comp.8; 


Luc. II. conscr.'48; au pass. Hor. 5, : 


405; aider à former un plan (pour 
mettre à l'abri ses trésors) On. 43, 
303; en mauv. part, amer un com- 
plot, Hor. 5, 105; Puur. Lye. 26112 
p.anal. entrelacer ou serrer élroite- 
ment; au pass. se serrer élroite- 
ment: &Aknhotc, Eu. N.A4.15,8, les 
uns contre les autres || II tisser avet 
qqn; Méx. (Com. fr. 4, 411) Moy. 
tisser comme une trame, Qee, Pra ts 
Tim.78b. ` 


sisiance à celle d’un autre, Hec. Art. ` 


auv- vnoyopto-®, reculer ou se ' 


auvüpavorc 


ouvübpavors, eas (à) [üü]} action 
de tisser ensemble, d'où tissu, PLAT. 
Pol. 310 e (auyvquivw). 
ouvüberar, &v (ai) [vő] tissu des 
alvéoles d’un rayon de miel, Ansrr. 
H.A.9,40,9. 
ouvubr, ñ (à) {üe] 1 tissu, PLAT, 
Leg.T34el| 2 p. anal. contexture, 
agencement, PLar. Epin. 975b; M. 
Tyn. 255 (cuvupaive). - 
ouvupis, ns, és [0] tissé ënsem- 
ble, Ansrr..H. 4. 9, 40, 8 (ouvupai- 
vw). 
ouvupiotapas (f.-urocthooput, 
40. 2 =vréotnv, elc.) À intr. exister 
avec, coexister, Sexr. P. 8,26; M. 8, 
273112 tr. entreprendre avec, dat. 
Poz.4,32,7. ; - 
ouv-upóo-ô, élever ou exalter 
avec, dat. au pass. Cuim. 780. 
ougeäte, oe (à) accord, concert, 
PLar. Leg. 887e; Arsro. 1, 261 (ouv- 
HG). ; 
ouv-wêtve [t] souffrir en mème 
temps qu’une autre les douleurs de 
d’enfantement, d'où souffrir avec un 
autre, Bur. Hel. 727; Arstt. Eud. 
7,6,5. l 
"ouseäée, anc.utf. Evv-@86c, 66, 
6v : À qui unit son chant o% sa voix 
a, dat. Eur. Ph. 1518, Or. 183, Hel, 
174, Suppl. 73; Luc. Sacr. 5 |] 2 
Jig. qui s'accorde avec, dat. HDT. 5, 
-92; Eur. Med. 1007; Ar. Av. 684; 
. Arstt. Nic. 10, 1,4, etc.; abs: Piar. 


Phæd.92c; DH. Comp. 22, ete. (aby, 


Hô). 

ovv-oBéo, anc. att. Evv.oBéo-à& 
{f. -w@ñow où -dow, 40. suviwcu, 
etc.) 4 {r. pousser ou presser ensem- 
ble, avec els et l'ace. XÉx. OEc. 18,8; 
PLar. Tim58b; Ansrr. Respir. 20,9; 
A. Ru. 4,1251; cis taùtóv, PLAT. Tim. 

. 68a, bloquer ow acculer dans le même 

endroit : rpòç rotapdy, Pot. 3; 74,2, 
acculer à un fleuve; au pass. PLAT. 
Tim. 59e, 85e; fig.- pousser à, con- 
traindre à, avec éri et l'ace. ARIS- 
"oct, (us PR "ai || 2 intr. se 
faire un chemin de force, Ansrr. Mir. 
ausc. 99. 

ouvole, oe (ie, give, 
ArstT. Plant. 2,9,10. 

ouv'oBilo, €. cuvwôéw, Canys. 
3,598 Migne. 

guvouela; { pl. sbj. ao. 2 moy.de 
oun. 

cuv-œpia, ac (à) 4 point d’attacho 
des deux épaules, PoL.12,25,3; Geor. 
19,6,8112 synomie, maladie des che- 
vaux qui s'épaulent, HipeiarR. (obv, 
wpos). ` 


ouvœuiaots, eac (À) [ë] e. le, 


préc. 2, HiPPIATR. 
suvœouootæ, anc. alt. Evvœuo- 


six, ac (f) 4 union par serment, .con- 


juration, Ar. Egq. 476; Tue..6, 27; 60; 
ot év tH Euvwpoocig, Tuc. 8,49; ot èx 
{ris ovvwpocias, PLUT. Ant. 13, ceux 
de la conjuration, les conjurés || 2 as- 
sociation politique, ‘Tac. 8, 54, 84; 
Prat: Ap.36 b, Rsp. 365d |] 3 ligue de 
confédérés, confédération, Tuc. 7,83 
{ouvouvumu). 

guvpóstov, ou (tò) 4 promesse 
avec serment, DH. 40, 31 || 2 déclara- 
tion avec serment, Les 4, 31 (ouvóp- 
sut). 

cuvœuérns, ane. alt. Euvopó- 
THS, ov (ô) conjuré, Hnr.7,148; SoPH. 
O.C. 1302; Ar. Eg.257,elc.; o.rivds, 
PLur. Ant. 2, complice de qqn dans 
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une conspiration; o. týs rouvre, 
Hon 4, 14, complice d'une conjura- 
tion; fig. en parl. de choses, EscuL. 
Eum. 126 (ouvéuvumu). 
ouvopotiôs, adv. par une con- 
juration, PLur. M. 813 a (ouvwpôtnc). 
auvouotov, anc.aft. Evvouotov, 
ov (tò) 1 alliance jurée, contédéra- 


tion, ligue, Tuc. 2,74 {į} 2 conjuration, | 


DH. 6, 34; DC. 37, 39 (ouvópvvpt). 
ouv-ovéoua-oûpar (/. -wvýTo- 
Hot, pf. ouvewvnuat) À acheter en- 
semble ou en masse, Hpt. 1, 27; Xén. 
Hell. 5, 4, 56; Prat. Soph. 224 b; 
Pror. Brut. 21, etc. ||2 accaparer (du 


blé) Lys. 164, 36; 165,17 l X> Pf. | 


ouvewvnior, au.sens act. Dém. 175, 
11; 689, 22; au sens pass. Lys. 165, 
47. 

auvovupéo-& [vô] avoir la même 
signification que, être synonyme de, 
dot, Aen, 11e; Paie. 1, 304; CLén. 
Pæd. 3, p.304 (ouvwvumos). 

ouvovuuia, ac (à) [vd] similitude 
de sens, synonymie, Arsrr.Rhet.3,2, 
7; Quri.. 8, 8, 16; 9, 3,45 (ouvovu- 

oc, 

e guv-bvuuos, anc. alt. Euv-ovu- 
uoc, oG, ov [ü5] de même nom ou 
de même signification que, syno- 
nyme de, Arsrr.Nic. 5,2,6, etc.; avec 
un gén. Eur. Hel. 495, ele.; avec un 
dat, Ansrr.Metaph.1,6,8; Por.9,97, 
à; 4. de rhét.rà o. Ansrr.Rhet.8,9,7, 
synonymes, €. à d. mots de forme 
différente, mais de signification sem- 
blable; £. de log. noms de choses de 
genres différents comprises dans une 
même espèce, Arsrr.Cuteg.1,3; Top. 
À, 3,2, ele. (aty, övopa). 

auvovüuoc [Üb] adv. avec simili- 
tude desens, Arstt. Categ. 5,15; An. 
2,1,8; Por. 3, 83, 11; Puur. M. 76a. 

ouvônta, 3 sg pf- pass. de 
Guvopéw. 

auvopraoths, où (6) Conducteur 
d’un char à deux chevaux, Luc. Zeux. 
9 (auvwpi). | ` 

ouvopibo, anc. atl. Euvopičo : 
À tr. atteler ensemble, Er. N.A. 15, 
24 [12 intr. être attelé ensemble, Nic. 
(ATH. 688 d) ; Man. 4, 4531] Moy. atte- 
ler ensemble, p. ext. joindre, unir : 
xépa, Eur. bacch.198,sa main à celle 
d’un autre (ouvwpis). 

ouvopteetoua [t} conduire un 
char à doux chevaux, Ar. Nub. 15 
(cuvwpts). 

cuvopis, anc.att. Evvopic, 806 
(à) [PÜ] I pass. 1 paire d'animaux, 
particul. de chevaux attelés ensem- 
ble, Eur. Rhes.987;: Ar. Nub. 1302: 
PLar. Phædr. 246b; Luc. Tim.50[] 2 


paire, couple, Escu. 4a. 643; Sopu. 


0O. C. 895; Eur. Med. 11451I II act. 
lien pour les deux mains o les deux 
pieds, Escais; Ch. 982, fr. 311 (ouy- 
4opos). 

Gbvooric, ES (À) action de pous- 
ser, de presser, de serrer, PLAT. Tim. 
62b; ArsTT. Phys. 7,2,4 (ouvwbéw). 

guv-obpeléo-à, venir également 
ou en mème temps en aide à : tt, 
Sopu. Ph. 871, 0u two, Xéx. Mem. 3, 
5,16, àù qm; sts tt, Xén, OEc. 2, 14, 
servir à qqe ch. || Moy. m. sign. Lys. 
128,40. 

ouvoxaôôv [54] adv.d'unc manië- 


re continue, immédiatement, aussi- | 


tôt, Hés. TR. 690; Q. Sm.14, 517 (épq. 
c. auvoynòdy, de guvéyw, Boy). 
ouebonbghoe, oe, ou Il d'éiable 





oupônvedc 


à pores, Crar. (Com. fr. 2,187) (08e, 
Baúbahoc). | 
.guo-Botwtoi, &v (oi) les pores de 
Béotie, sobriquel des Béotiens, 
Crar.(Com.fr. 2,225) (abc, Botwroi) 
ouoBéarov, ou Dréi c. oubéatoy 
Naz. . 
_ evo-Brpac,ou (ô) chasseur desan- - 
glier, PuiLstR. Im. 2, 17; au pl. les 
Chasseurs de sanglier, pièce de Sté- 
sichore, Arta. 95 d (oùs, 6npdw). 
agvo-Bpéuuav, ovog (6, À) qui 
nourrit les porcs, Naz.3,1536 Migne. 
ovokTacig, «G (À) [tă] e. le suiv. 
ANTH. 7, 421,12. 

ovoktovia, &s (ñ)immolation d'un 
porc, DP. 853 (ouoxtévoc). 

GUO-KTÓVOG, 0G, ov, qui tue un 
porc, Care. Dian. 2/6; Nonn. 1, 27 
(aŭs, xtsivw). 

ovo-nAñE, fyos (6, #) blessé par 
un sanglier, Ps.-Caruisra. 12 conj. 
(oùs, mTAhoow). 

oug-tpëdboe, oe, òv, qui nourrit 
des porcs, Jos. B.J. 1,21, 13 (05. 
Tpépu). 

auo-pévric, Loc (à) qui tue les 
sangliers,Anru.11,194(ac, mepvetv), 

ovobopBé«-&, engraisser des 
porcs, Lan 9, 14 (cuowop6ds). 

ouobpôpBrov, ou (tò) étab'e à 
porcs, Ansrr.{1.4.6,18,3 ; DH. 7,79 
(ovopop6üs). ` 

ovo-popBôc, 66,ôv, qui nourrit ov 
garde des porcs, Por. 12,4,6; DH. 4, 
84 (oÙc, pép6w). 

ZunoAntredc, écoc (0) c. le suiv. 
DL. 7,1. | 

Zunaïñrtuos, ou (6) originaire 
ou habitant du dème Sypalèttos, de 
la tribu Cécropide,. Îs. 10, 4 B.- 
Të as () 6] fém. a 

Üpa, ac (à) [5] fém. de Xüépoc 
An. Par 1146, le. Si 

Zupäkoon, ac (à) DS. Exc. 490, 
58; plur. Zvpéxooo, &v (ai) Pn.P.. 
2,1,dor. c. Evpoxovou el Supdrou- 
oat. 

Zvuparkéotoc, a, ov [üä] dor. et 
anc. att., de Syracuse, Po. O.1,85, 
ete.; Tuc. 6, 52, etc. ; AR. fr. 3; XÉN. 
Heli. 2, 3, 5, ete. || ®—> Ion. Zupy- 
xéotoc, Hor. 8,125, etc.; Ant. 5,199, 
etc.; h Zupaxocia, Tuc. 6,52, le terri- 
toire de Syracuse ; cf. Zupaxobotos, 
Dans les inser.atl. Svpaxôorot (avec 
o, HO avec ou ; Avec un seul o, non 
Evpaxoco-) CIA. 2, 52, 36 (368 av. 
J.-C.), v. Meisterh. p. 21, 92;75, 
(Zvparoou). ` 

Zupákosoxt, &v (ol) Joel dor. oe. 
Zvpdxovou, Pp. O. 6, 6; cf. Evpt- 
xoca. S 

Zuparkosoic, i80c [5ard] adj. 
Syracusaine, Noxn. 9, 22. 

Zupékouou, nc (ñ) [üax] 1 à Z 
E. Bvz.:p. 593,2 iein:; DS. 18:75; 
14, 11; où mieux ai Zupéxouoat, 
Syracuse (au. Siracusa ou Sirago- 
sa) v. de Sicile, lac. 5,4, etc.; XÉN, 
Hell. 1,1, 29,ete. || 2 Syrakousa, 
Pror. Am. narr. 2 | a> lon. Zu 
pxovoat, HDT. 7, 154, ete. 

Zupakouatoc, «, ov [5] de Syra- 
cuse, Syracusain, Dé. 506,171 
lon. Zvpnroÿcios, Hot. 7, 154, ete. 


! (Evpdrououu). 


Zvpak®, oûc (à) [da] autre n.de 
Syracuse, Epicn. 466 Ahr. . 

cùpa, ng (ġ) bruit, tumulte, åR. 
BYZ. p. 241 Nauck. ~ 

oupbnveúg, œs (ô) tumultueux 


OUPYAOTPOG 


clésordonné, bruyant, Caas. (Com. 
Fr. 2,66); ATH.669 b, 671 c, 697 f Leg: 
Sol, 


obp-yagtpos, où (6) À qui traine 
son ventre à terre (ver, reptile, ser- 
pent) Anru. 15, 26112 qui a le ventre 
tiré, qui meurt de faim, homme de pei- 
me, ALceur. 3, 19, 63 (ovpw, yaothp). 

ouprégtop, opoce (ò) c. le préc. 
ALcPHR. 3, 68. 

Zopee (6) Syrgis (auj. Donez 
flde Gr Hor. 4, d k ) 
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d'oreille, Diosc. 2, 96) |] 2 action de 
siffler par moquerie, XÉN. Conv. 6, 5; 
Po. 30, 20,6; PLur. Cic. 18, M. 8181 
(cupi£w). ` 

oÛpuyé, tyyos (h) [5] I roseau tail- 
léet creusé, d'où :4 frûte champêtre 
ou flûte de Pan, formée de tuyaux. 
d'inégale longueur, IL. 10,13; Ha. 
Mere. 512; Hés. Se. 278; Sopu. Ph. 
213; PrAT. Rsp.899d||2embouchure 
de flûte;PLUT. M.1138a||3sifflement, 
Puar. Leg. 700c; particul. au plur. 


oúpõnv, adv. 4 en longues co-|ladernière partie du vópos Iubixós, 


lonnes, Escur. Pers. 54|] 2 avec im- 
pétuosité, Eur. Rhes.58 (cüpuw,-dnv). 

Zvpnkéoctoc, v. Eupaxdoios. 

Zvprkouaau, v. Zupdxouou. 

Zvpneovotoc, 0. Zupaxouotoc. 

1. Zupia, ag (h) [Ŭŭ] la Syrie, con- 
trée d Asie Mineure, HoTt.1,105,ete.; 
Xéx. Cyr. 6,2,11, etc.; 2. à Ilakato- 
on, Hr, 8,91; 4,39, la Syrie de Pa- 
destine; à Potvian E. DS. 19, 93, la 
Syrie de Phénicie; Kon X. Srr. 
133, la Syrie Creuse, c.à d. enfoncée, 
ou Cœlésyrie, entre le Liban et 
Se ISS 107. Evpin, Hor. 

. ce. | 
2 Zvpia, ion. Evpin, ns (à) Jo) 
Syria, une des Cyclades, Od. 15,403. 

Zuptavéc, où (6) [üä] Syrianos, 
h. Anru.7, 841 (Béptos). 

ouvpryyias, ov fù] adj. m. : xáha- 
vos, Tu. H.P. 4,14, 10; Diosc: 4,144, 
roseau à tige fistuleuse (obpeyË). 

aupuyyiôtov, ou (rô) {üto] petite 
coulisse où monture d’une machine 
de jet, Héron Spir. 170 a (dim. du 
suiv.). 

oupiyyiov, ou (tò) [5] 4 petit ro- 
seau, Puur. M. 456 al}2 petite fistule, 
Hec. 1201 4 || 3 c. cupeyyidcov, Pi. 
3yz. (dim. de obpryé). i 

ovptyyic, oc [0] ad. f.en forme 
deroseau, Gaz. Antid.1,14(05ptyé). 

Guptyyo-TÔpos, oc, ov |ü] qui sert 
à l'opéralion de la fistule, P.Ec. 6,78; 
TÔ oupryyorépov, GAL. 10,140; Ori. 
p- 23,15 Mai, instrument pour l’opé- 
ration de la fistule. 

auptyyé-povos, 06, ov [5] qui 
` résonne comme une flûte champêtre, 

Cæsar. Quæst. 78 (o. gwvh). 
ouplyyóo-ô [0] I żr. :4 creuser en 
forme de fistule, Hec. 277,55; 279,17; 
d'où au pass. se creuser en forme de 
fistule, devenir fistuleux,Hec.Progn. 

43,883 d1j2 creuser enunlong boyau, 

DS. Exc. 521,11 I| H intr. (au pf. 

Geoupiyywuo) se creuser en forme de 
fistule, Hec. 43; 7, 883 d (cdptyË). 

ouptyybôné, ns, ec [ü] en forme 
de fistule, ORIB. p. 196, 5; particul. 
creusé par la carie en forme de fistule, 

- Hrc..1158 a, 1210c, 1222 d (oGpryé, 

mëng, | 

ovpiyywots, ewc (A) [0] forma- 
tion d'une fistule, AntYLL. (ORIB. p. 
36 Mai) (oupryyôw). 

cüpiyux, «Tog (tò) [0] sifflement, 
son sifflant, Ar. Ach. 554; en parl. 
du venti, Orem. H. 34, 25 (ov- 
pko). SE 

cupuyuatwôns, ns, ec [üà] qui 
ressemble à un sifflement, silfant, 
Cass. Probl. 82 (obpryua, -wdnc). 

oupiyuéc, où (6) [0] À sifflement 

‘de serpents, Arsrr. H.A. 4, 9, 9; de 

cordages, DH. Comp.14); son sifflant 
de certaines lettres, DH. Comp. 14; 
sifflement des éléphants, Arr. 4n. 5, 
17; sifflement ox bourdonnement 


p.-é. parce que c'était une imita- 
tion des sifflements du serpent Py- 
thon mourant, Srr. 421 || II tout 
objetouconduitlongetétroit,paréi- 
cul. : À étui de pique, IL. 49,387 ||2 
tubeducassia, ANDnom.( Gaz. Antid. 
1; 14 || 3 trou du moyèu d’une roue, 
Escut. Sept. 05, Suppl. 181; Sora. 
El. 721; Eur. Hipp. 1234; CALL. L. 
Pall. 1411 4écrou d’un gond, Parmé- 
in. 19 j| 5 corps où monture d’une 
machine de jet, particul. coulisse 
dans l'engin ed@ütovov, Héron Bel. 
135 4116 veine, Sopu. AJ. 1412; Em- 
PÉD. 250 Sturz; Max. w. xat. 169; 
A. Ru. 4, 1646 || 7 bronches, ArsTT. 
Respir. 15,1;21,4; H.A. 1,13,7, ete. 
118 conduit de la trompe del’éléphant, 
Arr. Caus.m. diut. 2,18119 fistule, 
Hec. 200 4, etc. || 40 galerie souter- 
rain, mine, PoL.9, 41,9; 22,11,8, 
elc.; au pl. sépultures souterraines 
des rois égyptiens,à Thèbes,EL.N.A. 
6,43 ; Paus. 1,42, 8 [144 galerie inté- 
rieure couverte, corridor, allée, Por. 
15,30, 6; ATu. 205 d (p. *oF@pryé, de 
la R. ZFap, résonner, cf. Rosor, 
svar, résonner). . 

Zûptyğ, tyyos (ñ) Syrinx, nym- 
he aimée de Pan, Nonn. 2,118, etc.; 
"6S. 2, 34, etc.; A. Tar. 8, 6 (cf. le 

préc.). . 

1 ovpibo (f. -Æoua, réc. -iow,* 
al, -165 ; ao. ÉoOpiË a, réc. Soinen ` 
pf. inus.) [5] I intr.: 4 jouer de la 
flûte champêtre, Eur. Ion 500; Tucr: 
1,3; en parl. de la flûte elle-même, 
résonne’, Eur. L.T. 1125 |] 2 p. ext. 
siffler, Escue. Sept. 463; en parl. de 
gouvernail, Eur. I: T. 431; d'un sif- 
flement analogue à celui d'un ser- 
pent, Ar. PL. 689; de la langue qui 
fait entendre un son sifflant, Puar. 
Theæt.203b; du vent, Base. 114 || 
II 4.4 chanter surlaflûte champètre, 
acc. Eur. Alc. 579, etc. [12 sifller pour 
marquer sa désapprobation,d'où par- 
ticul. expulser en sifflant, siffler (un 
acteur) acc. DEu. 586, 16; au pass. 
Puar. 4x. 868 d ; Escun. 64,29; 86,41; 
abs. Déx. 315,10; Luc. Nigr. 10, elc. 
HD Fu. oupiéouo, Luc. Bis ace. 


| 12, Nigr. 10; réc. ovplow, HÉRON 


Spir. p. 194d; ali. sopi®, Spr. Job 
27, 23; ao. toúptča, Ar. PL. 687; oú- 
p% (ef. cuhriygw de oahriķw) OrpH. 
Arg.995; réc. écépioo. Dor. prés. 


ind. cvpiodw, Tucr. 1, °; 4,44, 16; | 


at£.cvpitre (oÜpryË). 7 
_2oupiko [ŭ]agir ov parier en Sy- 
rien, SEXxT.M. 1,314 ; Luc. M.cond.10 
(pos). 
Zupin, v. Lupia 1et2. 
UPYEVÝG, ÝG, £5 [Č] originaire 
de Syrie, OracL. (Hor. 7,140); Orpa. 
Lith. 259 (Zupin, yévos). ` 
ovpwréc, V. le suiv. 
oupuths,oû (6) [5] A c. ouptorgc, 
ArstT. Probi. 48, 6, 4 il 2 sifflant, 


OUpUÔS 


AnTH. 6,73,287 [| Dor, oupmrd 
[8] Tuor. 7,28; 8, 9 et 34; elc. . 

4 Züpioc, a, ov {ü] I de Syrie, Sy- 
rien, Syrienne, Escuc. Ag.1512; Eur. 
Bacch. 114; XEN. Cyr. 7,3,16, ete; 
Lupia bea (h) PLUT. Superst 10; Paus. 
4,31,2 etc. laDéessesyrienne,c.à d. 


.Astartè, titre dun ouvrage de Lu- 


cien ; Búpiói nuhat XÉN. An. 4, 4, 5, 
les Portes de Syrie, défilé entre le 
mt Amanus et le golfe d’Issus el 
qui conduisait de Cilicie en Syrie; 
subst. à Zvpla (v.ce mot) || IT par- 
ticul. auplur. ot 3. :4 c. Kanraðó- 


var, Hort; T2 849-1, 12] 2e 


>A ocvptor, HDT. 7, 63. ` 

Zzoptoc, ou (éi habitant de Sy- 
ros ou Syra, Ar&TT. H.4.5, 31; ANTH. 
2, 351, etc.; DL, 1, 116 (Ëvpoc : 
Xpo): ` s 

ouploëe, v. mupitw. | 

oppene, «too (ro [u] c. le suw. 
Bas. 2,817 Migne. i 

guptouós, oÔ (8) [0] c. oeupomgdr, 
Luc, Anach. 82. 

ouproths, où (6) [ü] joueur de 
flûte où de chalumeau, Luc: Syr. 43 
(ovpw). | 

pl adv. en langue syria- 
que, Xéx. Cyr. 7, 5,81; Piur. Ant. 
46; Luc. Alex. 51 (Züptoc). 

ovpitto [Ù] (stul. prés. et impf. 
toùpittov) all. c.. ovpw.. 

gùptxog, ov (ò) [ü] panier, cor- 
beille, Arex. (Com. fr. 8, 487). 

cúppa, tog (tò) I ce qu'on trainc 
derrière soi, parlicul. 1 robe irai- 
nanle, queue, PorL. 7,67 || 2 tresse de` 
cheveux pendante sur le dos, ANTH. 
5, 13 || 3 mouvement ondulant du 
train de derrière chez certains ani- 
maux, Dionys. H.Apol. 28; particul. 
ondulation d’un reptile, EL. N. 4.9, 
61; ou Q'un ver, ANTH. 12,190; D.Car.. 
1,193 |} II éraillure de la peau, Hec. 
4133c || ITI litière, paille, fumier, Hé- 
RACLIT. (ARSTT. Nic. 10, 5, 8) || IV ac-t 
tion de filer un son, Pror. Harm. 2, 
12 (oŭpw). | 

oupuaia, ac (à) À (s. e. Borüvn) 
plante purgative, particul. raifort, 
Hor. 2, 125; Porr. 4, 247; DS. 1, 64 
i12 (s. e. rócis) potion purgative, par- 
licul. jus de raifort mêlé d’eau salée, 
potion en usage chez les Egyptiens, 
Hor. 2, 88; d'où purgation en gén. 
Hre. 37, 626 || D—> Ion. ovppatn, 
Hor. {L. ce. (oups). š | 

ovpuai£o, prendre un purgatif, se 
purger, Hor. 2,77; EL. N. AÁ. 5,46 
{ovppaia). 

ouppain, v. ouppaia. 

cupuaronoànG, ou (6) marchand 
de simples pour purger, Ar. fr. 252 
(cupuaix, Twkéw). | ` 

cupuoioués, où (| purgetion, 
Hre. Are. 805 h toupaattw). 

ovpute, 4806 (à) c. cupuôs, Ruér. 
(W.3, 579); Pisin. (Sur. V° ovp po- 
pd). 

ovpuarîrec, trtôoc [4] adj. f.: 
xórpoç, Tu. H. P. 2,7,4; 7,5,1, fu~ 
mier proverant d'ordures balayées 
(oppa). nm i 

avupuóg, oð (ô) 4 trainée {de pluie, 
de grêle, elc: balayée par le vent) 
d'où orage, averse, ouragan, PLAT. 
Ax.370 c; Arstt. Mir. ausc. 130,1; 
DS. 14, 98 ; Antu. 6, 221;7,8 et 498 
[12 action de se traîner, de ramper, 
PLur. Ant. 86 [8 action de balayer, 
fig. purgation, Nic. Al. E 
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Zoóppog, ov (ô) Syrmos, roi des ! yvupi (ao. ouvéppnýa, pf. intr. ouv- 


Triballes, Piur. Alex. 11. 

ovpomnépôs, tkog(ô) [tx] perdrix 
de Syrie, EL. N. 4. 16,7 (Zôpos, 
TépåtÉ). 

Zvpoc, ou (5) [Š] I x. ethn. ou 
géogr. : 4 Syrien, Hor. 2,/04; Escur. 
fr. 264; Ven Mem. 2, 14, 10, ete.; 
Puur.Mar. 17, ete.|| 2 synon. d °Ac- 
obpios, Hor. 7, 63; XéN. Cyr. 5,4,51, 
etc. || 3 Eúpot Kanraðóxat (postér. 
Aeudeupog les Syriens de. Cappa- 
doce (v, Zúptoc) Hor. 1,72; 2,104, etc. 
HEI n. Ch. Syros, fils d Apollon, 
P ur. Luc: 23, etc. (v. Lupia). 

Zupo-poivtě, ikog (ô) [vix] Phéni- 
cien, Luc. Deor. conc. 4 (Zúpos, 
ole), 

Zupo-poivioca, ná (A) [Š] fém. 
: Le préc. NT. Marc. 7,26. 

oûppayu, «toc {rô) conflit, choc, 
PLur. M. 346e (ouppicow). 

ovp'patoupyéo-&, commeltre 
une faute ou un crime, de complicité 
avec, dat. PLuT. M. 53c; PuaiL. 2,196. 

ovppaðayżw, à [üx] dévorer en- 
semble et avec bruit, Nic. Th. 194. 

obppaërs, ewG (h).c. oüppnbts, 
Arster, Mir. ausc. 130,2; Puur. M. 
839b, Cæs. 44. 

ouppomrée, ù, óv, vò. du suiv. 
Gar. 18,773; Arr. Tact. p: 80. 

oup-pémte : I coudre ensemble, 
Hés. O. 542; HoT. 2, 86; 4,64; Puur. 
Lys. 16 ; fig. : Tà otópata t®yv évôpwo- 
novy, Prat. Euthyd. 303e, litt. cou- 


.dre la bouche des hommes, les ré- 


duire au silence; p. suite : 4 rapiécer, 
rajuster : « mpôs &, THém. 2524, un 
morceau avec un autre {[2 ourdir, tra- 
mer: t ¿ri tiva, DC. 88, 14, un com- 
plot contre qqn || II coudre avec, en- 


fermer dans : rw tive, Nonx. 7, 152, 


qqn dans qqe ch. 

ovp-péoco, ULL. OUP- PATTO, UNC. 
att. &up- paca, se heurter, s'entre- 
choquer, particul. : 4 en venir aux 
mains, se heurter avec, dat. Tuc. 8, 
96; Ven, Hell. 4,3,19; DH. 8,18; 
DS. 16, 4; Puur. Pel. 17; en parl. de 
vaisseaux, DS. 20, 51112 se rencon- 
trer, se meler avec bruit, en parl. de 
deux fleuves, DS. 17,97. ? 

ouppoétn, ñs (à) [à] suture, Dec, 
Off. 743; Onw. p. 108, 409, 112 Mai 
(ouppäntw). S 

oup-pé%o, offrir en même temps 
un sacrifice, ANTH. App. 164. 

aup-pépbopar (seul. prés.} errer 
ensemb'e à l'aventure, DL. 9,63 (av, 
Gët Deal. 

Zvppevtov, ou (Tò) = lat. Surren- 
tum, Sorrente (auj. Sorrento) v. de 
Campanie, Axra. 11,27. S 

gup- peno, incliner ensemble : ¿nt 
zt, Pot, A 88, 5, vers qqe résolution. 

obppeuots, sw (ñ) écoulement en 
un meme point, confluent, Ansrr. H. 
À. 5, 19,4 (oupséw). 

oup péc (/.-poñcopo, ete.) 4 cou- 


ler ensemble, se déverser ensemble, ` 


avec els el lace. Puar. Phæd. 112a; 
p. anal. affluer, en parl d'une foule, 
Hpr. 5,101; 8, 42; XÉN. AN. 5, 2,3; 
en parl. de ch. (d'argent, Is. Or. ?, 
8 28; de maladies, Puur. Syll. 13; 
d'infirmilés, XEN. Ap:8, elc.); cf. 
PLar. Leg. 708 d {] 2 couler avec, au 
gré de, dat. Luc. Herm. 86. 
oÙdppnyusr, «toc (tò) conflit, choc, 
Puur. 4. 350e (ovpphyvvpi). 
oup-phyvuut, unc. att. Evp-pñ- 


éppwya; pass. ao. 2 guveppáyny, pf. 
ouvéppnypa:) I tr. :4 mettre en piè- 
ces, fracasser, broyer, PLUT. Tim. 34; 
au pass., fig. ètre brisé (par la soul- 
france) OD. 8, 137 |} 2 faire éclater : 
môkepov, PLur.M.1049 d, une guerre; 
d'où au pass. éclater, en pari. d'une 
guerre, Prut. M. 822b; d'un cri, 
Pror. Arat. 21, ete. I intr. (au pf. 
cuvéppwya, au pl.q.pf.ouveppwyetv 
et au pass.) 4 se briser l’un contre 
l’autre, s’enlre-choquer, en parl. de 
deux armées, Piur. Syll. 18, Cæs. 
45112 faire explosion, éclater, fig. en 
part. d'une guerre, Tuc. 1, 66; DC. 
38, 47; Puur. Num. 20; Mare. 3 ||3se 
rencontrer, en parl. d'un fleuve qui 
se jette dans un autre, Hort. 4, 80; 
p. ext. se réunir, en parl. de plaies, 
Hec. Art.788; de fentes, de irous, 
Arstt. H.A. 1,17, 18. 

oùppnëts, ewc (à) choe, conflit, 
Arér. Cur, m. diut. 1,18. (ovp- 
phyvupi). 

oup-pt%óouxt-oĵĝuat, entrelacer 
ses racines entre elles ou les enlacer 
à celles d’une autre plante, ARSTT. 
An. 9, 4, 9; Luc. V. H.1,8. À 

ovp-puntéo-&, c. le suiv. Naz. 3, 
1413 Migne. 

oup-pinto, jeter ensemble où l’un 
contre l’autre, unir, DS. 15, 72. 

ovppoñ, ñs (à) c. le suiv., Tu. H. 
P. 6,6,8; 7,15,2; Prut. M. 938f, 
Cleom. 39 (ovppiw). 

oùppora, ag (h) anc. att. úp- 
pota, action de couler ensemble, 
d'où : A confluent, Por. 2, 82,2 || 2 
écoulement de divers points en un 
mème endroit, Hec. (A.TR. 1, 102c); 
ARÉT. p. 127,39 || Y> Ion. Évppotin, 
Anc, Lo (o%ppoos). 

GUpPpOOG-OUG, 00G-0UG, 00V-oUvV, 
qui coule avec, qui unit son cours à 
‘ou se réunit, en coulant, avec, dat. 
T.Locr. 101e, 104a; Por. 10,10,12; 
òo. ARSTT. H. A.10,7,12, confluent 
(ouppéw). 

ovppuors, eo (à) [pă] c. odp- 
pevois, PoL. 9,43, 5; DS. 4,39; DH. 
Comp. 16. 

oup-povvuu, fortifier en même 
temps, Puis. 1, 223. 

oùptns, ou (6) 4 corde pour tirer, 
Max. 5,112 |] 2 sorte de machine 
pour tirer, poulie, App. Pol. 47c 
(oépw). 

Zvpric, 1006 (À) Syrie, banc de 
sable, particul. n.de deux bancs de 
sable très spacieux sur la côte de 
Libye, la Grarde Syrte (auj. golfe 
de Sidra) la Petite Syrte (auj. golfe 
de Gabès) Hu. 2, 32, 150, elc.; 
ARSTT. Mund. 3; Str. 1283, ete.; PLUT. 
Dio.?5; Luc.Dips.6, ete. || S—> Gén. 
1006, DP..477, elc.; gén.-ion.-10c, 
Hor. 2,32, elc.; plur. Zéprides, DP. 
184 (cpw). `; 

OUpTÓG, ý, óv, nettoyé, lavé, litt. 
balayé par le courant d'un ruisseau 
ou d’une rivière, Por. 84, 9,10; Sr. 
246 (vb. de oôpw). 

oûphaë, akos (6)-[äx] tas dim- 
mondices, fig. ramassis de gens, po- 
pulace, Ar. Vesp. 673; Luc. Lex. 4 
(oüpw). 

auppetôc, 00 (6) 4 subst. tas d’im- 
mon tices, ordures, fumier, Hés. O. 
604; Caru. H. Ap.109; Puur. M.97f; 
fig. ramassis de. gens, populace, 
Evrur. (Com. fr. 4,493); PLAT.GOrg.: 


OUOKEUŘĎĽO 


4890, Theæt. 152c; Luc. H. conser. 
10, Herm. 5 et 61; p. ext. homme di 
la lie du peuple, racaille, PLar. Hipg. 
ma. 288d || 2 adj. de la populace, 
Simer. Epict.p.325 Sechweigh.; Ruér. 
(W.4, 40) (oÿpw). 

cuphetoônc, ns, Es, composé 
d’un ramassis de populace, Po. 4, 
75,5; Puur. M: 454e; Luc. Sali. 
83, etc. (oupyetôs, -wônc). 

oùpo [0] (f. aup& [6], ao. Écupa 
[5], pf. céoupna; pass. ao. Ecüpnv 
[č], pf. céovppa) I tr.:4 tirer (un 
filet, un vêtement, elc.) ace. Tuer. 
2,73; PLUT.M.977f; DC. 46,18; au 
pass. Carisron.Ecphr.91; TryPxioo. 
82; Ant. 9, 340 [} 2 trainer de force, 
acc. Tac. 30, 12; Anrru. 7, 159, etc. 
l| 3 en part. de la mer, de cours 
d'eau, charrier, entraîner, acc.AnT. 
7,216; au pass. en parl. de pépites 
d'or, Srr. 146; de pers. Prur. Mar. 
23; avec idée de violence, entraîner 
dans-son cours, ace. Puur. M. 5f || I1 
intr. 4 ramper, Las. 3, 27 || 2 s'avan- 
cer avec éffort, Lvc. 217 11 D dcé. 
prés. part. fém.dor.o6poica, TucR. 
9, 78. 

oûc, ou6c (6, à) [6 aux cas mono- 
syll., ailleurs ŭ) À (animal domesti- 
que) porc, truie, OD. 14,107,108, ete. 
112 (animal sauvage) sanglier, laie,[L. 
8,338; 9, 589: 11,293; 19,146; XÉN. 
An. 5, 7,24; Eur. Suppl. 816, etc. H 
D—- Dal. pl. ouai, épq. oveoot, IL. 
12,146; acc. pl. obac, p. contr. oùs 
(R. Zv, mouiller, cf. Ùe, lat. sus). 

ou-oBévvuu. (f. cuo6ëéow, 40. ouv- 
éo6eoa, elc.) éleindre avec, d'où 
pass. (ao. 2? moy. 8 sq. cuvéo6ero, au 
sens pass.) s'éteindre avec, fig. Orr. 
H.9, 477. 

GU-OK{TTE, EICUSEr OU saper en- 
semble, Tu. C. P. 3, 12,1. 

ov-oke0dvvuut, dissiper entière- 
ment, Ar. Ran. 903. 

ou.oKkendäw, couvrir oi cacher 
entièrement, App. 2, 5, 12. . 

ovokentéov, vb. du suiv. PLAT. 
Soph. 218b. 

ov-okénropar (ful. ouoxédouat) 
c. ovoxoméw, examiner ensemble, au 
pr.et fig. Hp 1, 17. À 

ov-okeudèo, apprêter ensemble, 
d'où : À abs. faire des approvisionne- 
ments pour qqn, XÉN. Cyr. 1,4, 25] 
2 aider à preparer, à apprèter : deir- 
vov, AR. Vesp: 1251, un repas pour 
qqr || 3 équiper, munir: tvá twi, DS. 
16,10, qqn de qqe ch.; fig. concerter, 
machiner, ace. Dém. 275, 24; 858, 14; 
365,3; 764,7, ete. || Mòy. Linir. pré- 
parer ses bagages, faire ses paquets, 
se préparer à parlir, Tac. 7, 74, elc.; 
eliç otpatelav, Xéx. Hell. 3,4,11, laire 
ses préparatifs pour une expédition ; 
els tò mivat, XÉN.Hell.5,2,28, pour 


partir; mpòs Thy guyhy, Luc. Tim. 4, : 


pour fuir; abs.4u part.ao.1 ouaxeva- 
oäpevos, XÉx. Cyr. 6, 2,8; ou pf. 
ouvecxevaopévos, XEN. Cyr. 3. 2,8, 
tout pret į] HE £r. 4 préparer pour soii 
deïrvov, PHérécr. (Ar.#65 a) prépa- 
rer son souper; mopeiav, XEN. Cyr.8, 
5,1, se préparer à partir; fig. o. tò» 
Biou ele hécvav, PLur. Calo. ma. 11, 
dispuser sa vie pour le plaisir || 2 fig. 
préparer dans son intérêt, disposer 
en sa faveur : tiva, Déu.488, 14, qqn; 
tva ri twa, Dém. 97, 9, exciter 
gqn contre qqn; d’où s'emparer 
de, en parl. de l'amour qui s'em- 


ovokeuaoia 


pare de l'homme, XÉN.Cyr. 5,1, 161 
2 s'équiper, se munir de, acc. Dé. 
1856,27 ||3 en mauv.parl,concerter, 
machiner pour soi, acc. Dém. 772,11; 
ti xató twos, Puur. Ariax. 18; èni 
twa, Luc. Pisc.25,qqe ch. contre qqr. 

ovoxeuaoia, ac (ñ) [üc] prépara- 
tifs, partirul. pour un départ ow une 
marche, . XEn. Cyr. 4,2, 85 (ouoxeu- 

Gol. 

ovokeuaotis, où (6) qui prépare 
ou machine qqe complot, CLém..26 

(ouoxeudtew). i 

av-okeuý, ñs (A) préparatifs, par- 
ficul. pour une mise en scène, d'où 
trompe-l’œæil, illusion théâtrale, Hon 

8,12 (av, axevñ). 

ouv-okeuopopéw-®, porter les ba- 

gages ensemble, Xéx. Cyr. 8,8,7. 

._ Gv-ckevopéopar-oû par, cOoMplo- 

ter ensemble, Déu. 313, 15; 883, 7. 

oÙokewic, eos (ñ) grande consi- 
dération, Syuu. Ps. 62, 3 (ouoxénto- 

pat). Z 
ovoknvéo-à : 1 loger sous la mè- 
me tente avec, dat. Xén. Lac. 13,14; 
abs. Xén. Hell. 8,2,8; 5, 3, 20; PLUT. 
Alc.4112p. ext. vivre ou manger en- 
semble, XÉn. Lac. 5,4; Cyr. 2,2,1;3, 
2,95; Arr. Epict.2,22,87 (ooaxnvos). 

cuoknvhtpeo, as (h) compagne de 
tente, compagne, AR. Th. 624 (ou- 
oxnvéw). 
ovorknvia, as (ñ} vie sous la même 
tente, vie en commun, XéN.Hell.5,8, 
20 1 D Dor. ovoxavia [x&] Hir- 
pop. (Sros. F2. 43,95) (oÜcxnvos). 
”  gvakůvLov, ov (tò) repas en com- 
mun, XÉN.Lac.5,2 au pl. (oS$oxnvos). 
ob-aknvoc, 06, ov, compagnon de 
tente, camarade, Fuc.?,75; XéNn.Cyr. 
2,2,22 et 29; An. 5,7,15; 5,8,5; Lac. 
43,7; parlicul, qui mange ensemble, 
Xéx. Lac. 7,4; 9,4; 15,5 (obv, oxnvi). 
avoknvéw-&, C, cuoxnvéw, XÉN. 
Hell. 7, 1,388; EL. V. H. 4, 9, etc. 
ov-oktébo, anc. all. Ev-okiäbo : 
L£r. : À ombrager entièrement, cou- 
vrir d'ombre, Hés.0.611; Eur Suppl. 
1219; Moscmon (ATH.507 e); au pass. 
être ombragé, Prat. Tim. 75e; Srr. 
800|] 2 fig. cacher, dissimuler, Dém. 
455,925; Pur. Arat. 22 | TI inir. être 
ombragé, Eur. Bacch. 1052. 

- cuoktaou6c, où (0) lieu couvert 
d'ombre, Aqu. Ps. 59, 8; Amos 5, 26 
(ovomdtw). 

où-0Kk106,06,0v, couvert d'ombre, 
ombragé, XEN. Cyn.8,4; Ansrr.H.A. 
5,80,3; Tu.H.P.9,20,6; Luc. Gymn. 
16; tò ovomoyv, Prat. Phædr. 280b, 
l’ombrage (av, oxid). 

GU-GKLPPÉOUAL ON GU-JKLPÉOURL- 
oûuar |T] devenir également ox en 
même temps dur, Gaz. 3, 202. 

ov-akiptéw-&, bondir en même 
temps ou ensemble, Er. N.A. 2, 7; 
Nony. 8, 28. 

ov-okonéo-& (seul.prés.etimpf.) 
considérer ensemble où en même 
temps, Puar.Phæd.89a, Lach.197 e. 

ov-okorälo : À infr. ètre obscur, 
Ser. 5 Reg. 18, 45; Joel 3, 15, etes 
impers. Éuveaxotake Aën, Tue, 4,51; 
7,73, il faisait déjà nuit || 2 ¿r. cou- 
vrir de ténèbres, acc. Sper. Ezech.32, 
7; Amos 5, 8. 

auoKotacuóg, oð (6) commence- 
ment d'obscurité, Ori6.3,392 Migne. 
. GU-SKOTÉOUAL-OÛUAL, C. GUGXO- 
tåķw 1, Porru. Qu. kom. 9. 

du-okuBpon&£o, avoir l’air som- 
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bre et triste en même temps ou avec, 
dat. Eur. fr. 901, 9; abs. XÉw. Cyr. 
6,9, 21. i 

ov-ounpičao, polir également, Hé- 
RON 181, ete. 

ov-onapkooo, all. -tto [ră] 
mettre en pièces ou simpl. tourmen- 
ter en mème temps, NT. Luc. 9, 42. 

ovonuots, EOG (à) [č] contrac- 
tion, ARsTT. G. Å. 5, 3, 14 (ovoráw). 

OÙOTNAOTOG, 0G, OV (OU CVOTQO- 
Tóg, ń, óv, Arn. 783 f) qui peut se 
resserrer, se fermer, Pirar. Conv. 
190e (vb. du suiv.). 

ov- onk- (pf. ouvéonraxä, pf. 
pass. ouvéonaopat) tirer ensemble, 
d'où : 4 contracter, resserrer, acce. 
Pror. Tim. 71c; Arstt. Probl. 8,12, 
elc.; Luc.Tim. 13,etc.; au pass. être 
contracté, resserré, ARsTT. H.A. 2, 
17,20; DL. 6, 92, elc.; fig. ħóyot ouv- 
eomacpévor, DH. Dem. 15, discours 
resserrés, concis |} 2 replier, fermer, 
XéN. An. 1,5,10 |] Moy. : À entrainer 
avec soi, ace. Piur. Popl. 46||2res- 
serrer, contracter sur soi-même, acc. 
AR. fr. 406. 

ov-onELpüw-&, rouler ensemble, 
pelotonner : éaurov, Ga. 4,875, se 
ramusser sur soi-même ; rd gvve- 
omepauévn, XÉN. Cyr. 7,5,6; An.1,8, 
21,etc. troupe massée en colonne; ©. 
ènt torov, Xén. Hell.2,4,11, marcher 
en colonnes vers un lieu || Moy. : 4 se 
rouler sur soi-même, se pelotonner, 
Eun.p.80;Tu.H.P.4,4,13 (var. ouveo- 
Tetpwpévog, v.le suiv.): Prut. M.?7 f; 
Luc. Nav. 2 || 2 se renfermer en soi- 
même, c. à d.se contenter de peu, 
Puur. M. 828c. || 3 se resserrer, se 
contracter, PLar. Conv. 206c; els 
éauté, Tu... 4,8,6, sur soi-mêmel|| 
4se concentrer: els tt, PLur.M.898 c, 
sur goe ch, 

ovonetpow-& (part. pf. pass. 
ouveonetpwpévos) c. le pr'éc. au moy. 
Ta. H.P. 4, 4,183. . 

ov-oneipo (/. ouotepà, «0. ouv- 
éoretpa, ec.) À ensemencer ou se- 
mer ensemble ox en même temps, 
Geor. || 2semer ou répandre avec, au 
pass. Luc. Dom. 8. 

ov-onévôe, faire ensemble des li- 
bations pour un sacrifice, Dém. 400, 
21; Escan. 61,2; ATH. 149e. 

ou-onevĝw, s'empresser avec, ai- 
der avec empressement: tivi, EscaL. 
fr. 291, qqn; twi tt, Paus. 2,19, 8, 
qqu pour qqe ch.; tivt yevioðat tt, 
Hor. 4, 92, qqa pour que qqe ch. ar- 
rive. 

av-orAayxveto, manger les en- 
trailles des victimes avec qqn, Ar. 
Pax 1115. ` 

av-onovô0os, 06, ov, qui offre des 
libations avec qqn, Escun. 50, y Los: 
onovòń). ` 

coo- onovõáčo: 4 sempresseravec 
ou en mème temps, AR. Pax 768; 
KÉN. An.2,83,11; d. Tvi Tt, XÉN. Ages. 
8,2, mettre toute son ardeur à qqech. 
de concert avec qqn |! 2 particul. 
s'empresser en faveur de, prendre 
chaleureusement le parti de, dat.DC. 
63, 26. g ` 

ovanovdactiKkés, Ú, Óv, qui mon- 
tre de Peinnressement pour, M.AnT. 
1,16 (ouomovditw). ` 

cvo-o&ivopat, tatter ensemble ou 
en méme temps, &u pass. ètre égale- 
ment flallé de, dat, Pou. 1, 8&0, 6. 

cuooapkiæ, as (h). -union echar- 


CUOOLTOG 


pelle, mariage, Naz.3,648 Migne o, 
odp). ; 

ovüoapkéw-&, réunir ou consoli- 
der les chairs, P. Ke. 270 Briau. 

ouockprootc,ewG(à) croissance, 
réunion ox consolidation des chairs, 
Gaz. 4,11; ANTYLL. (OR. p. 22 Mai] 
(avooapxiw). 

CVOGAPKOTLKÓG, Ú, Óv, qui réunit 
ou consolide les chairs, P, Ea. 154, 
264 Briau (ovoo:pxéw). 

ovo-oûoco, all. ouo-oùtTe, rem- 
plir entièrement, ARSTT. Probl. 25, 
8, 4. 

-~ gvocztopóg; o0 (ó) ébranlement 
profond, d'où ouragan, tremblement 
de terre, ele. Sper. 3 Reg. 2, 1; 19,12 
(ouooelw). 

ovo-ceic : À ébranler de fond en 
comble, Pocvyex 6,3; Gror.411, 17.4; 
au pass. ARSTT. Probl. 87, 6 ||2 faire 
trembler, Spr.Ps.28, 7113 faire chan- 
celer: twd, Kénarg. (Ara. 698c) 
rendre qqn vacillant, en parl. de li- 
vresse. 

ouo- (seul. ao. ouvéceuu) 
pousser ensemble ow en mêmetemps, 
Ha. Merc. 94 dout. ji Moy. (impf. 
épg. ouvesosvópny) s'élancer ensem- 
bie, Orra. Arg. 980. 

ovs-onuaive, indiquer, marquer 
ou signifier en même temps, Sexr. P. 


1,199. Moy. imprimer également ou 


en même temps son sceau,sa marque, 


etc. Dém. 928, 4; 4084 fin; Lycure. 


(um A. | 
oÙg-onu06, 06, ov, marqué d'un 
signe convenu, d’où subst. Tù obo- 
onuov : A signe ox signal convenu, 
NT. Mare. 14, 44; Srr. 280; DS. 11, 
221} 2 estampille ou poinçon public, 
STR. 708 ||3 au plur. insignes (du 
pouvoir) Srr. 1,70 || 4 signe conve- 
nu, signe de reconnaissance, gage, 
Anth. App. 3° (ovv, chua). ` 
oug- otmen, faire pourrir ou faire 
se consumer ensemble, Arsrr. P. À. 
8, 14, 18; au pf. et au pass. pourrir 
ou se consumer ensemble, EL. N. A. 
40,13; CLém. Protr. 1,7. | 
oùoonis, ewc (À) consomption 
de matières qui pourrissent ensem- 
ble, Arsrr. H.A. 5,15, 2 (ouooinw). 
OUo-outÉ®, AnC, all. Évo-oitéo- 


à [t]manger avec: rw, Ar.Eg.1325; 


ou pero tuvos, Arstr. Pol.6,9,7, avec : 
qqn ; abs. Par. Larh. 179b, Conv. 


219e; Dim. 401,1 1 Moy. m. sign. 
PHiLéTR, 675 (odootroc). 

ovooirnots,swc(à) [ir] c.lesuiv. 
Pur. Lyc. 12. 

ovoottia, ac.(à) [ot] 4 action de 
manger ensemble, Dar. Leg. 781 a; 
Dosan. (ATH. 143 b) || 2 réunion de 
convives, Xix. OEc.8, 12 (oúootos). 


OVOOLTLKÓG, », óv [Tt] qui con- 


cerne les repas en commun, Dostan. 
(ATH. 143c); ArH. 485 b (ohoouros). 
oucoirtuov, ou (rô) [or] À repas en 
commun, au pl. repas communs aux- 
quels prenaient part tous les ci- 
toyens en. Crète et à Sparte, HDT. 
1,65; Ar. Ecel. 715; Xén. Hell. 5,3, 
17; Ansrr.Pol.2,9,81 ,etc.H2p.suite, 
compagnie, société, AnaxiL. (Com. 
fr. 8,846); Srr. 793 11.8 salle pour 
un repas en commun, Eur. lon 1165; 
auplur. Prar.Leg.762c,Criti.119b 
ele. {obooiros). 
-Gua-otronotéw-& [t] pétrir o2 
mêler avec un aliment, Diosc.4, 150, 
aÜo-oitoc, og, ov [T] qui mange 
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avec, Hor. 5, 24; subst. ô o. Tron. 
309; Ar. Vesp. 557, etc.; XÉX. Cyr. 
8,7, 14; Puar. Leg. 806e, Ep. 350c, 
etc. convive, commensal (cúv, ot- 
tog). 

cvo-conko-®, garder le silence 
avec, dat. Ape, Pun. 94. 


gug-oukopavtéw-& [04] dénon-. 


er, calomnier ou intriguer ensem- 
ble, Dém. 1389, 3. 

oua-00po [üp] tirer ou traîner des 
objets ramassés de toutes parts, Spr. 
2 Macc. 5,16; Aou. Sam. 1,12, 25. 

gue gie : À aider à sauver, à 
protéger, Eur.[.4.1209,etc.; An Th. 
270: Tac.f,74; Ttwà perá nivo, Is. fr. 
2, une personne avec une autre{| 2 
sauver: nv tivt,Por.ÿ,11,5,qqnavec 
un autre || 3 conserver, observer où 
respecter également, Poc.2,14,1; 10, 
47,10. > 

oua-dœuatonotéo-& [à] réunir 
en un corps, Arstr. Mund. 4,32. 

og, gege, 06, ov; uni en un seul 
corps, NT. Eph. 3, 6 (oûv, oüua). 

Gug-cwpete, réunir en un tas, 
amonceler, DS:8,40; Aru. 838 b; Jos. 
BJ. 5,18,7. 

GCVo-coppovéo-à, être sage et 
modéré avec ou en même temps, Eur. 
I.A. 407. 


ovoráðnv [č] adv. c. le suiv. Por.’ 
| rassemblement de personnes, XéÉN. 


8,73, 8; 13,3, 7 (cuviornmt, -Ônv). 
ouotadév [à] adv. en se tenant 


près l’un de l'autre, de près, Hor. 4,, 


7: DC. 41,60; h cvotaðòv páxn, HDT. 
6,7, elc.; at ouoraddv päyo, Tac. 7, 
81; Hon4, 7, 2; 6,7,20; 7,12,12, com- 
bat'ow combats de pied ferme ou 
corps à corps (ouviorngu, -dov). 
 ou-gtofete IS aider à mettre en 
feu, Ar. Lys. 844. 

ovotaBuéouai-&uar, mesurer 
également, Jams. Nicom. 171c. 

ovotaðpig, as (ñ) mélange à poids 
égaux ou à doses égales, Diosc. 1,64; 
Jangi. Theol.ar. p. 59; A.TR.2, p.96 
(ovotaðpoc). 

oú-otabuoc, oc, ov, de même poids 
ou de dose égale, Gaz. Lex. Hipp. 
(edy, rof äcl, 

ouerakréou, vb. de ovotékw, 
Ara. (Or1B.8,166 B.-Dar.). 

OUOTAÀATLKÓG, À, óv, qui resserre, 
qui contracte, Euch. Inir. harm. p. 
21 c; A.Quivr.Mus. p.80 4, etc. (ovo- 


: TM). 


au-atauvibo, mettre dans un mê- 
me vase, Nic. fr. 3,13 (obv, ordpvoc). 

1 ovorés, &doc|[àd] adj. f. å pres- 
sé l’un contre l'autre; subst. À o. 
rangée : aurékwv, ARSTT.Pol.7,11,6, 
de vignes serrées, ov, sel. d'autres, 
disposées en quinconce || 2 qui forme 
un dépôt: subst. à o. réservoir : ôu- 
Eplwy bôdrwv, Sr. 773, d'eaux de 


pluie-(ouvioraput}) ie 


2 ouorkc, &ox, &v, part. ao. ? de 
SUOT pL. g 
ouotuata, ac (à){Trà] c. oeieroee, 
PLor.2,1804 Creuz. 
© ov- otok% [tă] i intir. partici- 


. per à un soulèvement, ou simpl. être 


du même parti que, dat. Jur. 437b; 
abs. Tuc.4,86; Lys.184,12,ele. || 2 tr. 
pousser ensemble à une sédition, DC. 
35, 14. | 

ovataotuaths, où (6) [tă] com- 
plice d’une sédition, Jos. 4.J.14,2,1; 
NT. Marc 15,7 (cuoraoidtw). 

oûotaots, anc. all. Ebotaoic. 


_ œG (à) [à] action de réunir ou de se 
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réunir, d'où: I act. : À action de ras- 
sembler, d'organiser, de disposer, en 
gén.: os. 1&v pnoewv, Puar. Phædr. 
268 d, arrangement des mois ` Të 
Tpayudtwv, ARsTT. Poei.T,1, exposi- 
tion des faits dans un certain ordre; 
E. cwuatos, PLar.Tim.89a, dévelop- 
pement du corps (par les exercices 
gymnastiques) : og. tpoawmou, PLur. 
Per. 5, action de composer son vi- 
sage, d'où sérieux, gravité du visage; 
abs. organisation d'un Etat, Dar, 
Leg. 7024; organisation, en gén. 
Pear. Leg. 858h, etc. [12 action d’é- 
tablir, de donner de la consistance à, 
d'où preuve, démonstration, A.APHR. 
ou garantie, témoignage, recomman- 
dation: mpóç tiva, POL. 1,78, 1; 4, 
82,3; PLUT. Thes. 27, etc. auprès de 
qqn; au plur. Pror. M.-5383e || IE 
moy.: action de se rassembler, d’où: 
4 organisation, arrangement, ordon- 
nance : toù xdouou, T. Locr. 99d; 
PLar.Tim.82e, du monde; tüv opüv, 
Prar.Conv.188 a, des saisons; d'où 
en gén. constitution, nature, état, es- 
sence : to cwuatos, DC. 38, 19, du 
corps; ts yvopns, DC. 49, 9, état 
d'âme,disposition d'esprit; particul. 
o.rmékews, ArsTT.Pol.4,11,8; ou abs. 
o. Piat. Rsp. 546a, ete.: constitution 
d'un Etat, constitution politique || 2 


Eq. 7, 19; Pror. Fab. 417; particul. 


rassemblement tumultueux, attrou- 


pement séditieux, Tuc. 2, 24; Eur. 
Andr, 1088, Her. 415, etc.; au sens 
nolit. association, union, [socr. 38a; 

ém. 1122,5; particul. union de peu- 
ples, Por. 24, 1, 3; 30, 10, 6, etc.; 
d’où alliance, Por. 3, 78, 2; ou cons- 
piration, PLUT. Pyrrh. 23 || 3 avec 
idée d'hostilité, rencontre, engage- 


‘ment, Hon 4, 15, 9; joint à püxn, 


Pirar. Leg. 833a; au plur. Pucr. M. 
6381; ötav ovctacw ò drdg Bun, 
PLur.Demetr, 16, quand le combat 
est fortement engagé; d'où en gén. 
combat, Hpr. 6, 117, efç.;l agita- 
tion (de l’esprit), Eur. Hipp. 983; 
Tuc. 7,71] 4condensation, Hpc. 159 
d; joint à nb, PLur.M.180b,etc.; 
où en gén. consistance, PLUT. 
Pyrrh.26,M.665a,etc.; d'où ferme- 
té, durée, persistance, Pzur. M.7/9e 
1 5 concours, affluence (des vents, 
DS. 8, 51; des eaux, Ta.C.P.5, 14,5, 
elc.; Puur. T. Gracch. 39; d'où lieu 
où les eaux se rassemblent, DS. 3,36) 
116 action de se joindre, de se lier, de 
s'unir, T.Locr.102b; PLAT. Rsp.457 e 
li 7 en gén. action de s'unir, p. suite, 
action de se former, de naître, d’où 
origine : rokëgou, Por. 8,10,7, d'une 
guerre; vocwv, PLar.Tèm. 89b, nais- 
sance, d’où marche ou cours des ma- 
ladies; en- parl: de la naissance 
d’un fleuve, Por. 9, 4,3 || 8 p. ext. ce 
qui est rassemblé ou consistant, la 
matière, ArstTT. P.A. 2,9; H.A. 3,15, 
ele. [D Dor. gén. cuvordotos, T. 
Locr. 102b (ouviornpu). 
ov-oTact@tns, ou (6) [à] c. auora- 
ouuorns, Hpr. 5,70, 124; Sr. 706; 
Luc. Salt. 84 (dv, oruowwing). 
ovotétnc,ou (6) [à] 4 qui fonde 
qqe ch. avec un autre, Gar.. 2, 23112 


-couple d’arbalétriers ou de chevrons 


formant chaque ferme d’un toit, ATH. 
Mc. (ouviornut). 

OVOTATLKÓG, M, Óv [č] propre à 
donner de la consistance. c. à d. : 4 


oúoty Hp 


propre à unir, à resserrer, Tu. Sens 
84: SexT. M. 8,84] 2 propre à faire 
accueillir, à recommander, Anert, 
(DL.5,18); Émiorokh ouvotatixé, NT. 
2 Cor. 8,1; ou simpl. à ovorartiné, 
DL. 8,87, lettre de recommandation 
[| Cp. -wrepoc, DL. 5,48 (ouviorm). 

cbotutoc, n, ov [ä| À qu'on peut 
construire, Dysc. Synt. 2,27 || 2 cons- 
truit, Sexr. M. 1, 104, d’où construit 
solidement, consistant, Sexr.M. 1,57 
(vb. de ouviornu). 

Ou groupe, crucifier avec, 
dat. NT. Marc. 15,382; Gal. 2, 20. 

ov-oteyáčo (part. pf. pass. ovv- 
soteyacpévos)} couvrir ensemble. ou 
complètement, Prar. Tim.T5c; au 
pass. Zen Cyr. 2, 6,17. 

ou-oteyvow-à, fixer avec, Hérox 
Spir. p.156, etc. 

ouoteklouévoc, adv. en pronon- 
çant la syllabe brève, Drac. 45, 24 
(part. prés. pass. du suiv ). 

ov-otéAle, anc. all. Ev.otélo 
(ao. ouvéotetaa, pf. oœuvéotahu; 
pass. ao. 2? ouvveotáhny, pf. ouvéc- 
rohuo I rassembler, d’où: 4 refer- 


mer, replier : iotia, An.Ran.999, des 


voiles, c. à d. diminuer la surface des 
voiles, prendre des ris ; Thv YAGTrav, 
ARSTT. P.A.9,17, 2, la tangue || 2 con- 
tracter : tò tmpéowrov,Luc.D.mer.13, 
5, le visage; au pass. se contracter, 
se resserrer, ArsTT.Mof.an.7,9,etc.; 
Ta.C.P.1,15,1, etc.i]38 refouler : stg 
ré tetxoc, PLur. Syll.9, dans l’encein- 
te des remparts; cf. Piur. Per. 19, 
Cam.S841| 4 restreindre, réduire, XÉn. : 
Vect. 4, 3; Dém. 309,2, elc.; aù pass. 
se restreindre: t õit, Hre. Art. 
817c, pour le régime de vie; ø. ¿ç sù- 
Téherav, l'ic.8,4,réduire les dépenses 
à une simplicité convenable ; ©, tt etg 
tò métptov, PLar. Leg. 691 e, réduire 
qqe ch. à la’ juste mesure |] 5 dépri- 
mer, rabaisser, Eur. fr. 724; Isocr. 
176; joint à tamervodv, PLAT. Lys. 
210e; au pass. êlre rabaissé, abattu, 
découragé, Eur. H.f4417; Pou.5,15, 
8 16 amoindrir, étriquer, DH.Comp. 
20; ppdotv ou Aën, Hrenuon. (H. A 
225) le style, la diction|} 7 abréger, 
particul. prononcer une syllabe en 
labrégeant, p. opp. à éxtavw, DH. 
Comp. 14,etc. || II envelopper entiè- 
rement: tv mémhots, Eur. Tr, 878, 
qqn d’un voile; cf.Luc.fm,7; WT, An, 
8,6 |} Moy. s’envelopper de : Gaigd- 
co, Ap. Éccl. 99, de ses vêtements; 
éavrov, Ar. Eccl.484, se ceindre les : 
reins (pour l’action) ; ovorahels, AR. 
Vesp.424, Lys. 1042, qui a les reins 
ceints, €. à d. tout prêt. 
ou-otevébo, gémir avec, dat. 
Eur. lon 935; abs. NT. Rom. 8, 22. 
ou-otevéyouar (seul. impf.) [à] 
c. le préc. NONN. 40,163. 
OU'OTEVOXOPEO-Õ, LESSErrEr, eM- 
prisonner, PLuT. M. 601d. 
ov-otéve (seul. prés.) C. auote- 
výčw, ARSTT. Nic. 9,11,4. 
av-otepavów-ô [ă] couronner en- 
semble, AxTH. 5,36 || Moy. se couron- 
ner avec un autre, Déu.$80,97. 
ovotiko, prés. formé d'après le 
pf. de ouvlornm, Ras. 4,678 Migne. 
ovotnux, «tog {tò) réunion en un 
corps soit de plusieurs objets, soit de 
parties diverses d’un. même objet, 
d'où : I ensemble, total, masse, PLAT. 
Epin. 991e; Arstt. G A. 2,36, ete.; 
POL. 1,345: 5,53,3; TÓ ÒhoY 6. TÙ 0w- 
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uoros, DH.Rheë. 10, 6, le système du 
corps dans son ensemble; particul. 
4. de liltér: ensemble d’une composi- 
tion, Ansrr. Poel. 18,13 1 IX troupe : 
4 troupe d'hommes, en gén. foule, 
Pos.10,27,2, etc.; Luc. Icar. 29; spé- 
cial. corps de troupes, Por. 1,81, 14, 
elc.; DS. 4, 57; collège de prêtres, 
corporation, Pou. 24, 40, 11; DS. 1, 
71; Srr. 806, elc.; compagnie, as- 
semblée politique, en parl. du sénat 
romain, PLur. Rom. 13; confédéra- 
tion, association, ligue, Pou.2, 41,15; 
9,28, 21|- 2 troupeau, Por. 12,4, 10, 
ete. || IIH ensemble de doctrines, d'in- 
stitulions: 4 constitution politique, 
Puar. Leg. 686b; Arstt. Nic. 9, 8,6; 
PoL.2,38,6, ele. |2 système philoso- 
phique, Sext. P. 2, 173, ei^.: ARR. 
Epict.1,20,5,elc. {LV t. techn.:4 t. 
de métr. réunion de vers formant un 
tout, strophe, Héru. p. 116, 119 (12 £. 
de mus. accord, Pear. Phil. 17d; 
Eucz.Harm. p. 1; Arisrox.{,p 1R.; 
Peur. M. 4029 b, etc. 113 t. de méd. 
amas de sang ox d'humeurs, Hpc. 
1280 d (ouviste). . 

ovornuatikos, 9, óv [ğ] I qui 
forme un tout, qui repose sur un en- 
semble de principes, Sexr. M..7, 41 
ITI £. techn.: 4 {. de métr. qui forme 
un tout, un ensemble (v. oüerapal 
Hépu. p. 111, 11, etc.||2 t. de mus. 
gui concerne les accords, Puer. M. 

142f || 3 t. de méd. continu, fré- 
quent, en parl. du pouls, GaL. (0%- 
Groo). 

ov-ornpièo, appuyer sur, fixer 
dans, dat. Pror, Math. comp. t. 1, 
p- 155,9 Halm. 

ov-otyáopar-Ôpa (3 pl. impf: 
épq. cuveotiyówvto) [i] c. le suiv. 

ONN. 34, 255. 

av-ototxéo-à : 4 être sur le même 
rang, sur La même ligne, Poc.10,21,7 
112 correspondre à, dat. NT. Gal. 4, 
25 ; d'où être d'accord avec, Muson. 
(SroB. 167,12). 

ovotorxio, ac (à) À situation sur 
le même rang, sur la même ligne, 
Scu.-Tacr.,48 |] 2 fg. similitude ou 
analogie de classe, d'espèce, de ca- 
` tégorie, Arstt. An. pr. 2,21,2; Top. 
2,9,3, etc.; particul. t. de gr. ana- 
logie des sons qui se prononcent avec 
le même organe, Gramm. (oùoTtot- 
xos). 

oú-oToLXoG, 0G, 9v : À qui se tient 
sur la mème ligne ; p. suite, de même 
rang,de mème classe, de même sorte; 
gi a de l’affinité avec, dat. ARSTT. 
P.4.8,7,11,elc. Tn.C.P.6,4,2; abs. 
Ansrr. G.et corr.1,1, 14; Melcor.f, 
8,11; parlicul. t. de gr. obotowa, 
Guau. lettres qui se prononcent 
avec le même organe (x, Y, X; OUT, ò, 
0; ou T, B, ọ, ete.) p. opp. à àvi- 
orotxa|| 2 serré, pressé, doni les par- 
ties sont fortement liées, Luc. H. 
conser. 43 (aùv, otelyw). 

guotoiyog, adv. sur le même 
rang, de même classe, de même sor- 
te, Ansrr.Sens.7, 14. 

ouotoln, fic (à) I resserrement, 
contraction, parlicul. : À systole, 
mouvement de contraction du cœur, 
Hénopuic. (Puur.M.908 f): DL.7, 111; 
GaL. 2, 256 || 2 resserrement sur soi- 
même, Puur. M. 564b || 3 resšerre- 
ment, restriction, en gén. PLur.Cæs. 
60, 1.135 c [[4 répression, Pzur. M. 
544 e|] 5 vie resserrée, épargne, éco- 
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nomie, Poc.27,12,4 || II abrègement: 
4 abrègement d’une voyelle longue 
(par ex. Ecov p.ñouv) D.Tnr.682,12; 
DH. 5,211 Reiske; Trypx. 22; Drac. 
456,18; Sexr.628,13 Bkk.]|2 pronon- 
ciation brève d’une syllabe longue, 
Pcur. 4f. 1009 e (ovatékw). 

ouorokiëo : À réunir par des fils 
(de lin) acc. Eur. Or. 1485 [[2 unir, 
ANTH. 7, 449 (auoroki). 

ob-otouoc, oc, ov : 4 dont la bou- 
che ov le museau se termine en poin- 
te, ARsTT. P.A. 8, 1,12 |[2 dont l'ou- 
verture est rétrécie,.Arcavr. fr. 15, 
p.41 Hart. |3 qui se donne bouche 
contre bouche (baiser) TÉLécz.(PoLr. 
10,68) | Cp. -tepos, Arsrr.l.c. (oüv, 
GTOpX). 

ouvotopóo-Â, rétrécir la bouche 
ou louverture, StR. 308 (ovotopos). 

ov-orovayéo-à [à] c. ouorevdbu, 
Q.Sx. 7, 296. 

ou-otopévvuu., étendre en même 
temps, Dien. (Port. 10,38). 

ov-otopvóœ (seul. prés.) c. le 
préc. JamBL. Protr. p. 314,366. 

ov-otox&äopa,; viser ensemble à, 
gén. M.ANT.#, 11. | 

ouotpateia, xs (à) [àr] service de 
guerre ou campagne en commun 
avec, XÉN. Hell.3,1,6 (ovorpatebu). 

ov otpatebo, unc. alt. Ev-otpa- 
tebow [à] faire campagne avec : ruvi, 
Hor.7,11; 9,106; oûv tit, Tac. 2, 12; 
Xén. Hell. 2, 4,36; perd twos, Tuc. 
2,29, etc. avec qqn; abs. Tuc. 2,12, 
etc; Xén. Hell. 8, 5,5; Dé. 68, 221] 
Moy. m.sign. HDT. 5, 44,etc.; Tuc. 1, 
99; 2,12, etc.; XEN. An.1,4,8; Cyr.8, 
6,8, etc.; PLarT. Rsp.468b, 471 d, etc. 

ouorpatnyé-& [à] 1 commander 
une armée avec un autre, être le lieu- 
tenant général de, gén. Déu.404,2]12 
préparer ensemble par des ruses et 
des intrigues, acc. STR. 259 (ovotpa- 
tyds). 

ov-otpatnyés, où (6, [à} 4 collè- 
gue dans le commandement d’une 
armée, Eur. Ph.745; Tnc. 2, 58; Xéx. 
An.2,6,16; Hell.2,1,20;5,8,17; PLar. 
Rsp. 556c, etc. d 2 conègue dans ia 
préture, à Rome, Prut. 

OV-OTPATLÓTNG, ou (6) [ä] com- 
pagnon d'armes, Xin. AN. 1,2, 26; 
Hell.2,4,20; 5,8,17; PraTt. Hen. Sëëc: 
Arsrr.Nic.8,9,1. ` 

OVOTPATLATLG, LOG (A) [Xt] fém. 
du préc. Jos. B.J. 6,9,1; Taém. 197c. 

ouorpatéouar (seul.3 pl. impf. 
épq. suvestpatéwvro) [à] €, ovotpa- 
Tevw, Nonn.17, 138. 

ov-otpatonsdevouar (%] camper 
avec, Xén.Hell.6,5,19. 

obotpeuua, «toc (TÒ) ce qui se 
pelotonne ou se condense, particul.: 
I rouleau, peloton, P.Ec. 3, 27; p. 
anal.: 4 troupe d'hommes, Do, 7. A. 
10; 4,58,4; spécial. corps de 1024h. 
d'infanterie légère, Arr. Tact. p. 10 
12 condensation ou dépôt d’humeurs, 
abcès, Hpc. Prorrk.112,1028e, etc. 
I| 3 sorte de concrétions mélées aux 
excréments, Hre. 14139a || II averse 
de pluie, trombe d’eau, Ansrr.Hund. 
4,6 (ouarpépuw). 

ovotpepuaTäpyns, où (6) Iva) 
commandant d’un corps de 1024 hom- 
mes (v. le préc.) Arr. Tact. 16, 8 
(cborpeuua, dpxw). 

ouotpeuuétiov, ou (ré) [à] pe- 
tite trombe d’eau, ArsTT. Mir. ausc. 
ab. 28 (ototpeuuo). 


ovotpopň 
CVOTPENTLKÓG, ý, óv, qui pelo- 
tonne, qui condense, Hec.141756 (av- 
oTtpégw). 
su-otpépo : E tourner une chose 


avec une autre ou sur elle-même, 


d'où : 1 rouler ensemble, envelopper 
dans ur tourbillon, Escuz.fr.195; cf. 
An. Lys. 975, Th. 61 |] 2 mettre en 
faisceau, ace. NT. Ap. 28, 3 || 3 pelo- 
tonner, friser, crêper (des cheveux) 
Taéovecr.(Srr. 695) |] 4 en parl. d'a- . 
nimaux, rassembler, ramasser : o. 
ioxtov, AnTs. 5, 104, tourner les han- 
ches en marchant ; éautôv, PLar.Rsp. 
836b ; Anstr.H.A.9,48, se ramasser 
sur soi-même ; 6.Érrov, PLur.Pyrrh. 
18, rassembler un cheval ; au pass. 
xúwv ouotpegópevoç, PLUT. M. 157b, 
chien ramassé sur soi-même |] 5 grou- 
per, unir : ë0voç, Hor. 4, 104, une na- 
tion; o. żwütoús, Hor.9,18, se former 
en troupe serrée,en parl.de troupes; 
au pass. se grouper, Hor. 9,62; Tac. 
7, 80; en parl. de troupes, se former 
en rangs serrés, Tac. ?, 4; Xén.Hell. 
6,4,19, elc.; en parl. des animaux 
qui se réunissent par troupes, 
AnsrT. H.A. 9,37 et 42; fig. Sunir, se 
concerter, se liguer, Hor. 6, 6; Tuc. 
4,68; 8,54; imi tiva, Escan. 52,6, con- 
tre qqn || 6 rassembler, condenser, 
épaissir, ATH. 44 b; joint à muxvoüv, 
Anryu.(Méo.p.98 Matth.); au pass. 
se condenser, s’épaissir, Hec. 45, 18, 
1954; Ansrr. Mund. 4; owpdrtiov 
cuveotpappévov, ARR. Epict.1, 24,8, 
petit corps compact, solide |f7 resser- 
rer : évðvphpata, ARSTT. Rhet. 3,18; 
ou vohpata, DH. Lys. 6, 13, ete. ses 
pensées ; mpäyua, CRAT. (Com. fr.2, 
68) exposér un fait sommairement, 
en termes concis;. guiegrpoptédn 
AEs, DH. Rhet.5, 7, style resserré, 
concis; ppa ouveotpappévov, PLAT. 
Prot. 343 e, mot concis} ouveotTpap- 
pévov re Exeuw, D. Puan. 8 177, avoir 
qqe ch. de concis; ouvéotpanrtat Totg 
vonaot, DH. Lys. 5, il est bref, con- 
cis dans l'expression de ses pensées 
1} IT tourner ow exposer ensem- 
ble, c. à d. de suite, sans inlerrup- 
tion (un récit) AnriPHan, (ATH. 449d, 
623b). 

av-otpoyyvhiğo [y] c. le suiv. 
Nicom. (ATH. 58 a). 

ov-otpoyyvAlw, mettre en boule, 
arrondir : Thv oüoiav, ALEX. (ATH. 
1654) son bien, e. à d. wen faire 
qu’une bouchée pour le dévorer: 

ovotpoph, s (ñ) Lact. action de 
tourner ou de tordre ensemble, tor- 
sion d'ensemble, Prar. Pol. 282 e 
I| II pass. toute chose agglomérée, 
particul. : 4 masse compacte : vev, 
Por. 4,34, 6, de navires; essaim Va- 
beilles, Spr. Jud. 14,8; troupe d'oi- 
seaux, ARTÉM. 2, 20 || 2 troupe d’hom- 
mes, particul. troupe de soldats, 
Aor.7,9; DH. 5,31; DS.11,8; rassem- 
blement séditieux, d'où rébellion, 
Spr. 4 Reg. 15,15; Amos 7,10; NT. 
Ap. 23,12, ete. |] 3 averse de pluie, 
ouragan, trombe d’eau, Po. 3, 74, 5; 
41,24,9; Ser.Hos. #, 19; Cri. 489,30 
[| nœud dans le bois, Ta.H.P.5,2,3; 
6,5,1 115 condensation ow dépôt d’hu- 
meurs, Hec. Art. 807; de callosités 


‘aux articulations, Diosc. 1,33, ete. |f 


condensation, densité, en gén.Ansrr. 
Probl.34,7||7 concision, brièveté du 
style, DH. Dem.18, Thuc.58;D.PuaL. 
8 8 (cuorpépw). 


cvotpopia 

ouotpopia, ac (à) À adresse à se 
retourner, finesse, ruse, Por. 24,9, 2 
{12 relations habituelles, liaison, DH. 
Din.7 (ouotpoi). 
+ ou-otpovvuuL [vo] répandre en- 
semble, Eux. p. 111. 

ov-atuyvéäe, s’attrister ensem- 
be, Gurt, Epict. p. 866 Schweigh. 


ov-otulos, ac, ov [15] dont les co- 


lonnes sont rapprochées, particul. 

. avec un intervalle seulement double 
de leur diamètre, Vitr. 8, 2 (où, 
otÜAoç). 


ou-otüpo [t0] contracter, resser- 


rer, Hec. 889, 23. 

cov-opå%o, immoler avec, Eur. I.T. 
685. 

ov-oparpičo, jouer ensemble à la 
balle, Pur. M. 94a; AntyLL. (MÉD. 
p.122 Malth.). 

ouopaptoTthýG, o0 (ò) qui joue à 
la balle avec un autre, Par. Ep. 
363d; Arun. 19 a (avoparpiw). 

ou-cpéAkopaz, faire glisser en- 
semble, d’où au pass. glisser ou s'af- 
faisser ensemble, M.Tvr:13,4. 

ou-cpnréw-&, lier fortement, Tr- 
mox (DL. 2, 6). 

ou-chiyyo, étreindre ou resserrer 
ensemble, A.PL. 199, 1; au pass. À. 
Apur, Probl. 1, 26; fig. Ruit. (W.3, 
586); p. suite, condenser, ÅRSTT. 
Plant.2,3,10; ATu. 41b. 

ouoptykthp, pos (ô) vêtement 
étroit, Ser. Ps.44,13 (avoyiyyw). 

DUODLYKTÉG, M, óv ou ovopty- 
KTOG, 0G, 0v: Å pass. étreint ou lié 
fortement, Aqu. Ex. 28, 4 1 2 act. 
subst. tò chcpyxtov, AQu.Ex.28,95, 
lien étroit (cvaptyyw). 

cùoptypa, «tog (tò) liens, Spr. 
Ex. 28, 14au pl. (svopiyyw). ` 

goufe, ews (h) c. le préc. 
Agu. Ex, 28,39 au pl. 

ouoxethprov, ou (rè) clôture (ca- 
ge, prison, ete.) Hermès (Sros. Iel. 
phys. p. 1072) (suvéxw). 

ov-oxnuatièo [à] figurer ou fa- 
çonner sur le modèle de, conformer, 
Pcur.M.83 b; « TPOS Tt, ÅRSTT. Top. 
6,14,4, une ch. à une autre |} Moy. :4 
se conformer à, se modeler sur : Tpôç 
tva, PLur.M.100f, sur qqn; tpôs ti, 
N'um.20, sur qqe eh:; avt, NT. Rom. 
12,2;4 Petr.1,14, sur qqn ou qqe ch.; 
en parl. des orateurs, des acteurs, 
Rutt. (W. 5,610) |2 en parl. des as- 
tres, prendre une position détermi- 
née à l'égard les uns des autres, 
Sexr. M. 5,33; Proc. Plol. p.18b, 
142. 

ousxnuértious, ec (ñ) [üto] c. le 
suiv. Proci. 

cuoxnuatiouôc, où (6) [ä] posi- 
tion respective des astres, Sext, M. 
5, 80 (ovoxnuaritw). a 

ou-cxodo : I se récréer ensem- 
ble, Prvr. Lyc. 16, Ale. 24 ij II étu- 
dier ensemble, c. à d. :4 étudier avec 
un maître, fréquenter un maître, ATH. 
.664a ; PLur. Dio. 17, Alex. 65, Dem. 
5a Luc. 42, M. 677b |] 2 étudier avec 
des disciples, instruire, enseigner, 
Prur.M.864 413 étudier avec des ca- 
marades, être condisciple : tivi, ATH. 
168a ; Luc. J.voc.®, ete. de qqn; twt 


mapé tt, Ars. 354e, de qqn auprès, 


d’un maître. 

vuoxokaothe, où (6) condisciple, 
STR.61/4; DH. Rhet.349; PLur.M.47 e 
{ovaxo dt). 

oÙ-ox0À06, 06, ov, [qui jouit d’une 
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paix profonde, Hiérocz.(Sros.F1.67, 
24) (abv, oxokh). 

oÙto, 3 sq. ao. 2? moy. poét. de 
cet. 

cÜpap (rô) andecl. : E peau ridée, 
CALL. d D IL IE particul. ou p. 
anal. :Â vieille peau dont se dépouil- 
lent les reptiles, les insectes, Luc. 
Herm. 79 |j 2 pellicule qui se forme 
sur le lait, Hscx. || 8 vieillard, vieille 
femme, Lyc. 798. 

ovberéc, 00 (6) [Ü]e. aupeoc, On. 
10,389. 
- ovpeôvês [Ü] adv. vers l'étable à 
porcs, Ob. 40, 320 (aœuypedc, -de). 

ovpséc, où (6) [5] étuble à porcs, 
On. 10,238; 44,13 et 73; Para. 12, 2 
(oùs). 

oupépGrov, ou (rè) [ü] troupeau 
de pores, Arstt, H.A. 6,18; DH. 4,79 
et 81; ANrH. 11,863 (supop66c). 

au-bop666, où (6) [ŭ] porcher, Ir, 
21,282; On. 14,504; PLrur. Comp. 
Thes.4 M.917c (ods, pép6w). 

oupôc, où (6) [Ü] c. cuves, Lyc. 
676. 


opåytog 

idée de temps souvent, Prat. Phedr. 
257 c || II adv. ovy : 4 absolu- 
ment, Pear, Phil. 59 bi}2 très fort, 
Prut. M. 231d, etc.; DL. 6, 82; Los 
1,51] IL ovxv@ avec un cp. : ouxv& 
Bekriwv, PLar. Leg. 7614, de beau- 
coup meilleur ; vewrepos épob xai 
ouxvé, Déx. 1002, 23, plus jeune que 
moi et de beaucoup|] Cp. ouxvétepos, 
ARSrNT. p. 86,7 (oûv, ëxw, par mé- 
lathèse; cf. cuveyñc). 

ouWéAuov, ou (10) — lat. subsel- 
lium, Anth. App. 385. 

auóðnG, ns, g, glouton comme 
un porc, PLurt.M.?716e; PmLstR. Im.. 
p.511 (oùs, -wòne). 

apaysĉtov, ou (Tò) [X] À vase pour 
recueillir le sang de la victime, Escu. 
Ag. 1092; Eur. El. 800, I. T. 335, 
eic.; Ar. Th. 754 |] 2 la victime elle- 
même, Eur. Tr. 742 | D" Dans 
une inscr. all. CIA. 2, 678, b, 20 
(378/366 av. J.C.); ». Meisterh. p. 
41 (cpdtw). 

chayedc, £oc (6).|à] 1 meurtrier, 
Eur.Rhes.251,1.1.623, H.f.451 etc. 
fig. en parl. d'un sophiste, Numén. 
(Eus. P.E. 7300); Xin. Hell. 3, 2, 28; 
8,4,55; 5,1,34; Prat. Ep. 336c; Dim. 
175, 27 |] 2 glaive, couteau pour les 
sacrifices, Sopx. 47.815; Eur. Andr.. 
1184 (apdtw). 

opayń, S (h) [à] À égorgement, 
meurtre, immolation, Eur. Hec.571, 
1037, etc.; au plur. Escuz.Eum.187, 
elc.; Sopn.EL.87, ete.; Eur.Hec.529, 
etc; cpayäs moteïoüoi,X ën. Hell 3.2. 
2; ou moteiv, XËN. Hell. 2, 9,6, etc. 
égorger; mets provenant d’un meur- 
tre, Esch. Ag. 1599; égorgement 
d'une victime, Sorn. Tr, 756, ete. |l 
2 p. suite, blessure, plaie, Sorn. Tr. 
573, ete.; Eur. El, 1228; aœtuatoc 
cpayh, Escui: Ag. 1389, sang qui 
coule d’une blessure |} 3 gorge, par- 
ticul. endroit de la gorge où l'on 
frappe la victime, Anr. 187, 28; 
au plur. Escns. Pr. 863; Tac. 4, 48; 
XÉN.Cyn.10,:6; Eur.Or.291; Ansrr. 
H.A.3,9,6 (opätuw). 

Zpayia,ac (à) PLar.Menex.249c, 
et Æpayiar, &v (ai) Xéx. Hell. 6,9, 
31, autres noms de Spuxrnpla (v. ce 
mot). 

cpayrado (seul.prés.el ao. Eco: 
yiaca) [pä] rare à lact. immoler, sa- 
crifier, Ar. 4v. 569; DS. 13,86; au 
pass. (ao. Écpaywioünv) être immolé, 
Hor.7,180; Ar.Av.570; Xéx.Lac.13, 
8; impers. Écpaytä£ero ar, Hor.6, 
76, on lui égorgeail des victimes || 
Moy. c. à l'act. Hnr.9,61,79; XEN. 
An.4,5,4, elc. (apdytoc). 

apaytaouóg, oÔ (ô) [p%] 1 immo- 
lation, sacrifice, PLur. Ages. 6 || 2 
meurtre, Eur. f1.200 (cpayiitw). . 

cpéyrov, ou (rè)[à] À victime pour 
un sacrifice, Eur. Héc. 108, 119 ; Or. 
842, etc.; en prose, Dim. 1398,7; au 
plur. Hor.9,41, 45; Eseu, Sept. 230; 
Tuc.6,69; elc.; rà opdyix éyivero xa- 
Ad, Hot. 7/2, les victimes donnaient 
des signes favorables, XéN. An. 1,8, 
15; EscuL. Sept. 379; Hor. 9,61 |} 2 p. 
suite, sacrifice, Eur. Hec. 187; Or. 
658, 811 (pdytos). 

cpéyioc, a,ov [à] I d’égorgement, 
c. à d. å qui sert à immoler, à égor- 
ger, Man. 4, 376 i| 2 qu’on égorge; 
subst. tò ogdrien (o. ee mot) |} 3 qui 
cause la mort, mortel, Hee. Fract.775 
I H de la gorge, Max. m, xat, 169; 

















ovyvákig [ài] adv. fréquemment, 
Anstrr. Plant. 2, 2,6; Luc. Scylh. 2 
(ouyvoc). 

auxvedv, &vos (6) épaisseur, 
masse compacte, Aqu. Gen. 29, 13 
(ouxvüs). . 

guyxvolouaia, «c (à) bains fré- 
quents, Aér.(Sor. p.266 Dielz). 

ouxv66, n, 6v : A adj. : I continu : 
À au propre : o. Adyos, PLAT. Gorg. 
465e, Soph. 217 4, Phil. 23b, elc. 
discours non interrompu, c. à d. sui- 
vi, continu: o. òin, Puar. Soph. 
267 e, large brèche; o. &ôtxia, PLur. 
Aris{.25, tort dont l'effet se continue, 
tort durable; o. Épyov, PLar. Rsp. 
511c, ouvrage qui occupe constam- 
ment, c. à d. long ou difficile [|2 avec 
idée de temps, de longue durée: 
xpdvos, nr. 8, 52; P£ar.Phæd. 57 a, 
95 e, elc. durée continue, temps pro- 
longé, long temps; ouyvé "pue 
Üatepov, XEN. An. 1, 8,8; ou ovxv® 
Üotepov Xpdvw, PLar. Gorg. 548d, 
longtemps après; Apépas ouxvds, 
PLar.Prot.813a; Piur. Mar.10, plu- 
sieurs jours de suite; avec un gén. 
ouxvôs Tod Biov, PLar. Ep.322e, une 
grande partie de la vie Jį IE rappro- 
ché l’un de l’autre, compact, d’où : 4 
fréquent, nombreux, abondant : 0. 
E0veo, Hpr.f,58, peuples nombreux ; 
o. moe, Hor. 6,33, villes nombreu- 
ses; a. tôvor, Hor. 6, 108, fatigues 
multipliées ; abs. ouxvot, Tuc. 2, 52; 
Piar.Rsp.504c, nombreux, en grand 
nombre; avec un gén. Hor. 3, 39; 
Tac. 4, 106; XEN. An. 5, 4, 16; Prar. 
Soph. 246b, etc.; au sg. en un sens 
collect. : o.6spaxeix, Piur. Popl. 5, 
un nombreux domestique; o. obocia, 
Ar. PL.754, une grande fortune; o. 
åpyóptov, Prur. Sol. 15, ele. argent 
abondant || 2 fréquenté; populeux : ©. 
moktxviov, PLar. Rsp. 870d, petite 
ville pcpuleuse, dont la population 
est Gense; yopo ouyvý, STR, 698, 
pays populeux || 3 qui se continue au 
loin, d'où éloigné, distant, Tu. H.P. 
4,8,10 || 4 avec un n. de nombre, 
ensemble : mévre ouyvé, Pror. M. 
4929 c, cinq à la fois{[B ado. I ouyvov : 
À avec idée de lieu, sur une longue 
étendue, au loin, sans mouv. XÉx. 
An.1,8,10; avec mouv. XÉx. Cyr.6, 
3,12; ArsTT. H.A. 9, 32, 10 || 2 avec 


opayis 
at opdyuat (s. e. phébes) Hec. 687, 42, 
reines jugulaires (apayf): 
opayic, iõog (h) [#0] 1 couteau 
our ies sacrifices, Bur. EL.811,1142 
|2 couteau de cuisine, POLYEN 3,9, 
40 (cpitu). 
opayîtte, triôos [ätriè] adj.f. de 
la gorge : pa, Pocy8os (Arsrr.il. À. 
8,8,2) veine jugulaire (opay#). 
cpéyvos, ou (ò) 4 mousse qui s'at- 
tache aux branches des arbres, Diosc. 
3, 40; Pun. H.N. 12, 23,50; 24,6,17 
U 3 c. &onáħaðos, Diosc. Noth. 4, 


castle [pà]1 s'agiter convulsi- 
vement, se débattre dans les convul- 
sions, Hec. 606,17; Puut, Ant.T6; en 
part. de chevaux blessés, XEN.Cyr. 
7,1,37: d'un poisson mourant, Por. 
84,3,5; Aru.283c [12 p.anal. bondir, 
s'agiter impétueusement ou avec vio- 
lence, en pari. de jeunes chevaux, 
Escuc. Pers. 194; Soeu. fr.727; Eur. 
fr.818,8 Nauck, elc.||3 fig. trépigner 
de désir, Peur. M.10c,550e; ét vtt, 
. PLur.Cæs.42, ou mpds tu, Puur. Phil. 
6,M. 1100 a, du désir de qqe ch. (du 
combet, dela gloire, ete.) || X> Par 
contract. p. cpadaiçw, Hox x. fu. À. 
p.23 (cf. ordw el cpoëpés). 
cpadaauée, où (6) [pä] convul- 
sion, violente agitation, Prat. Rsp. 
579 e (padtw). 
cpädo, néo-ull. cpétro (impf. 
Ecpatov, f. cpdEw, ao. Bogota, pf. 
inus., pl.q.pf- topáxew; pass. f. opa- 
yhooua, do. 8cpéxOnv, 00. Ziogämg, 
pf. Ecpayuat) À égorger une victime 
{dans Hom. touj. une brebis ou un 
bœuf, ete.) IL.9,467; OD. 1,92; 4,320; 
9,46; 23,305; cf. XéN.An.?,2,9; pos- 
tér. un animal quelconque ouv mème 
une victime humaine, Po. P. 11,36; 
Escur. Ag. 1433, etc.; Sorx. 4).236, 
299; Eun.Ph.913, ele.; 8, XÉN.Cyr. 
8,3,24, immoler une victime à la Ter- 
re; particul. enfoncer le couteau 
dans la gorge de la victime (pour re- 
cueillir son sang) IL.1,459, etc.; o9. 
tà és Tov.xpnrñpa, Hour. 8, 11, re- 
cueillir dans le cratère le sang de la 
victime égorgée || 2 égorger ou tuer 
avec un couteau oz une épée, Hor.5, 


27; 7,107; Escue. Ch. 904; en gén.. 


Xin. An.4,5,10; Tuc. 2,92; Puar. Eu- 
thyd. 301 c ||3 égorger, en gén., en 
parl.des loups qui égorgent les bre- 
bis, Ansrr.H.A.9,6,9 (R. Zoay, égor- 
ger). 

opatpæ, as (À) tout corps rond, 
particul. : XL balle pour jouer, PLar. 
Euthyd. 277 b; cpalpn raœiçetv, On. 
6,100, jouer à la balle; opatpav Gi: 
mretv, 6,145, lancer la balle; rf. On.6, 
272, 817, elc.; cpatpav amédelée thv 
rarpoay odolav, ALex. (Con. fr. 8, 
427) ila gaspillé sa fortune patrimo- 
. niale || II t. d'astr., de math. ou de 
géogr.:4 sphère; figure de géomé- 
trie, T.Locr. 95e; Parmén. (PLAT. 
Soph.244e); parlicul. globe terres- 
tre; Srn. 96; ou céleste, ARsTT. Me- 
taph.2,8,ete.; sphère construite pour 
l’enseignement, HERMÉSIAN, 88; STR. 
546; PLur.M. 838 c {]2 corps céleste, 
Tu.Ign.4; Puur. M.1028a | III objets 
divers de forme ronde: 4 sorte de 
ceste ov gantelet rond pour le pugi- 
lat, PLAT. Leg.880b; Puur. M.80b {|2 
globe de l'œil, Arstt. Probl. 34, 7113 
. oursin de mer, ArstT.H.A.9,14,2]] 4 

pilule, Arcnie. (Mén.161,elc.) D 
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Ion. cpalpn, On.6,100,ete.(R.STap, 
tresser). 

chatpebe, éw6 (6) éphèbe au mo- 
ment où il entre dans la classe des 
hommes faits, à Sparte, Paus.3,14,6 
(opatpa}. 

cparpnôëv,adv.en forme de sphè- 
re ou de balle, Iz.13,294; Arar.531; 
AnTu.6,45, .{c. (opatpa, -dov). 

OPALPNTLKÓG, Á, ÓV, C. CHULPIOTI- 
205, CLEM.1,960 Migne (opaipa). 

oparptôvov, ou (ro/[tè] petite bou- 
le, Euu.37 b,45 a ege, 

cpaipibe, jouer à la balle, PLar. 
Theæt.146 a; Ar. /4f (opatpa). 

chapués, ý, óv : 1 qui concerne 
la sphère (terrestre ou céleste) Buct. 
Opt.23; ou en forme de sphère, sphé- 
rigue, Prut. M.883b; p. anal. t. d'a- 
rithm. cv. äpuôuôs, Nicou.131, nom- 
bre sphérique, c. à d. à la 5° ou à la 6° 
puissance, par ex. 125 pour 25, 216 
pour 36 ; en gén. tout nombre se ter- 
minant par 5 ou 6||2 qui concerne le 
jeu de balle : à apaiptx (s.e. téxvn) 
Ara.14c,15 c, l’art de jouer à la balle 
1 3 qui concerne les corps célestes, 
DS. 4, 27; Tà oọ. ANTH. 14, 818, la 
théorie des sphères célestes; À opat- 
puen (s.e. téxyn) Nicom. 70, la scien- 
ce des corps célestes (opaïpa). 

opatpikôG, adv. à la façon d'une 
sphère, d’un globe, Arsrr. Mund.3, 
ô; Piur.M.404f. 

gpatpiov,ov (rè) pelit corps rond, 
particul. : 4 petite sphère, PLar.Ep. 
812d; Tu.H.P.3,7,4 |] 2 petite touffe 
ou petite boule de fleurs, Diosc. 2,213 
113 molécule, atome, DÉmOCR.(ARSTT. 
An.1,4,19) [14 pilule, Méo. p.217,223 
Matth. 118 petite boule donnant droit 
à un présent, DC.6/,18 (opaïpa). 

cpaiprorc, wc (à) [io] action de 
jouer à la balle, Anstr.Rheë.1,11,15 
(opatpitw). 8 

cpaprouéc, oû (6) c. le préc.Ar- 
TÉM.4,69,. 

oparprothprov, ou (tò) emplace- 
ment pour un jeu de paume, TH. 
Char.6 (cpapiQw). 

chaLpioths, où (6) joueur de bal- 
le, Antu. 5,2/4; A.CAR. (ATH.548 b) 
(cpatpi£w). 

ChaLpLOTKG, #,0V, Qui CONCETNE 
le jeu de paume, Arr.Æpict.2,5,20; à 
opauptoriwxé (s. e. Téxvn) CLÉM.Sér.2, 
p.442,94; Timocr. (Aru.f5 c) l’art de 
jouer à la balle; ó oporpiotwós, POLL. 
9,107, habile joueur de balle (oyar- 
pitw). 

oparpiotpa, ag (h) c. opapioth- 
piov, Prut. M.839 b dout. 

opaptric, itiôos (à) [Etiè] sorte 
de cyprès de forme sphérique, GAL. 
(opaïpa). 

charpo-etônc, 16, és, semblable 
à une sphère, Hec.Aër.289; Dévocr. 
(Ansrr. An. 1,9,3); XÉN. An. 5,4,12; 
PLar. Tim.83b, elc.; To apaiposudés; 
Arcay. Pellipsoide de révolution 
(apaïpæ, eldos). 

chatpoetô&c, adv. en forme de 
sphère, DL.7, 158 (cpaipoadis. 

cpatpo-kbArors, sas (h) [čto] 
mouvement d’une sphère, Cæsar. 
Quæst. 36 (cpxtpa, xu\lw). ` 

opaipo-yaxto-® fă] 1 lutter à la 
paume, Por.16,21,6 [|2 combattre au 
pugilat avec un gantelet rond, PLAT. 
Leg.830 e (cpoipoutxos). 

ocparpouayxia, as (ÿ) [uà] lutte 


au pugilat avec un gantelet rond, 


Gbékorc 

Anisrom. (Com. fr. 2, 784) (opapo- 
páxos). i 

charpo-u&xos, 06, ov [à] qui com- 
bat avec des balles, Dysc.Ado. 602,4 
(opaïpa, péxopot). 

charpo-narktikr, fe (À) [ré] (s.e. 
réxvn) l'art de jouer à la balle, Sopar, 
(W. 5,22) (opatpa, tuitw). 

gparpo-nouéw-à, façonner en for- 
me de boule, arrondir, Srr.55; PLUT. 
M.355 a (cpaxtpa, motéw). 

chaîpos, 06, ov, sphérique, Ew- 
PÉD.168,176 (opaipa). 

Zvpatpoc, ou (à) Sphæros, k 


Prur.Lyc.5; Cuéou.2,11, elc. (opai- ` 
pa). 


chatpéw-& : 1 rendre sphérique, 
arrondir, A.APxr. Probl. 1,93; au 
pass. devenir rond, Artt. Caus. m. 
ac. 1,6; Diosc. 2, 37; GaL. 13, 314d, 
401 d; Srr.809; d'où au pf.pass. être 
rond, arrondi, Tacr. 22, 46; Méo. p.. 
132b Matth. || 2 garnir d'un bouton, 
boutonnėr, moucheter (un fleuret, 
une arme, etc.) Xén.Eq.8,10; ARSTT. 
Nie.3,1,17; Por. 40, 20, 8; DC.71,29 
(opatpa). ; 

apaipapa, atog (tò) tout corps 
rond, particul. : À poids de forme 
arrondie, Arsrr.Mech.20,9 [12 corps 
céleste, Man.5,32; Si8.3,88 |] 3 au pl. 
parties charnues des fesses, SexT.P. 
2,211 (cparpów). ; 

aparpóv, ĝvos (ò) filet rond pour 
la pèche, Orr. H.3,83 (opaipa). | 

cpaipoors, sw (à) forme sphéri- 
que, rondeur, P.E6.6,62 (opapow). 

chaipornp, fipos (ô) À sorte de 
pommeau au sommet du chandelier 
dans le temple des Juifs, SeT. Gen. 
14,23 (v. opupwthp) |] 2 sorte d'orne- 
ment de pilier, Spr. Êæ.25,81 (ogat- 
pôw). 

cpatpothe, où (6) qui fait des 
sphères, Syn.H.5,17 (cparpów). 

cpaipotés, de : 4 arrondi, Opr. 
C.2,92 || 2 garni d’un bouton, bouton- 
né, moucheté, Xén. Eq. 8,10 (vb. de 
cparpouw). ` 

opakehias, ou (6) [äa] atteint d’u- 
ne gangrène sèche, Tu. C.P. 5,9,6 
con. (apduekoc). 

oparkeAiëo [ă] Itr. ronger par la 
gangrène sèche ; Au pass. se gangre- 
ner, Hec.468,10; Aph.1260 1111 intr.: 
4 être atteint d'une gangrène sèche, 
se gangrener, se carier, Hor.3,66; 6, 
186; Prat. T'im.74b,etc.; Arsrr.H.A. 
3,12,2; p. anal. en parl. des mem- 
bres, être gelé, DH. Epit. 12,8; en 
parl. des plantes, se dessécher, 
ArstT.Juv.6,3; Tu.H.P.4,14,4, ete. || 
2 éprouver de vives douleurs avec 
convulsions, GaL. 2, p. 263; fig. être 


anxieux, CRAT. (Bkk. An. p.488, 21) 


(cpáxehos). 

opaksàtopóg, oð (ó) [č] atteinte 
de gangrène sèche, Hec. Art. 463,7; 
particul. de carie, Hrc.Art.799; en 
parl. des plantes, dessèchement, Tu. 
H.P. 4,14, (opaxenÇw). 

cpéxekoc, ou (6) [ä] 4 gangrène 
sèche, Hec.Aër.287; en part. des os, 
carie, Hpc.Aph.1261 ||2 douleur vio- 
lente avec convulsions, d'où convul- 
sion, Escuc.Pr.878; Eun.Hipp.1353; 
Opr. H.2,583; 5,540; fig. tourmente, 
tempête, EscaL. Pr. 1046. 

chakek6ône, 6,6 [à] semblable 
à la gangrène, Ancme. (Gaz. 3, 263) 
(opdxehoc, -w0nc). 

cpékoc, ou (6) [à] sauge, plante, 





Zpaktypi« 
Eve. {PLur.M.662 e); AR.Th.486; Tu. 
H.P.6,1,4. 
Zhparktnpia, as (h) Sphaktèria 
{Sphactérie, auj. Sphagia) petite 2. 
levant Pylos, sur la côle de Messé- 


- nie, Tuc.4,8; PLur: Alc. 14, etc. (cf. 


Zpayia el Spaytat). 

ocpéktns,ou (ô) meurtrier, ZÉNos. 
Prov.3,94 (cpätw). 

OPAKTÓG, n, Ou, égorsé, immolé, 
Eur.Hec.1077 (vb. de ogotw). 

cpékTtpux, nc (à) fém. c. cpéxrns, 
EL. (Suim. v° cpéxtpta). 

spakspéc, &, ôv [à] I #7. qui fait 
glisser ou tomber facilement,Tx. Vér- 


tig.12 |} IT inér. qui glisse ou tombe 


facilement, d'où: 4 vacillant, chance- 
lant, faible, Escuz. Eum. 871; Sopu. 
Aj. 159; Piar. Rsp. 404a j| 2 fig. in- 
constant, incertain, Hor. 3,58; Tno. 
4,62; Ven Hell. 2, 14,2; Prar. Rsp. 
450e, Leg. 688 b|| 3 peu sûr, dange- 
renz, Dëu 21. 8 Um. —Orepoe, Hp. 7, 
16; PLar. Leg. 649 e; Dém. 154, 21. 
Sup.-wravos, T'uc. 4,62; PLar. Leg. 
7974; Anar. 1151 (ap&\lw). 

opakspàc [à] adv. d'une manière 
peu sûre oz dangereuse, Eur. 1. A. 
601; Isocr.104 a (cpahepoc). 

opái (E. oo [à], 40.1 Éoyn- 
Aa, pf. réc. Écpalkue ; pass. f. 1 cya- 
Rodpout, f.2opalñoopa[à],a0.2 Eopd- 
‘nv [à], pf. ÉcyaAuou) l'aire glisser, 
d'où : 4 faire tomber, abattre, ren- 
verser, Iz.23,719; Tucr.24,110;A.Rn. 
3,1310; iml thv yv, DS.14,23; sis thy 
Yñv, Les 4,12, jeter à terre; joint à 
xatabahety, Puut. Syll. 29; en parl. 
d'un trait qui frappe qqn, OD.17, 
464; d'un cheval qui renverse son 
cavalier, XÉN.Eq.8,9; au pass. tom- 
ber, en parl.d'un cavalier, XÉN.Eq. 


-7,7; Hipp. 8, 9; d’un cheval, Pur. 


Phil.18 [12 faire vaciller, faire chan- 
celer : oi noces op..coupara, XEN. 
Lac.5,4; yvouas, XÉN.Cyr.8,8,10, la 
boisson fait chanceler les corps, les 
intelligences; d’où au pass. vaciller, 
chanceler, en parl. des gens ivres, 
A8. Vesp.1324; dd oïvou, XEN. Lac. 
5,7; par l’ellet du vin; ow. xal tatg 
Wopas xal Tos copas XÉN-.CYr.1, 
8,10, chanceler de corps et d'esprit; 
d'où fig: mettre en danger: vaÿc, l'uc. 
7,67, des vaisseaux || 38 tourner sur le 
côté, faire chavirer (ùn navire) ace. 
Puur. Them. 14; PoLyeN 3, 11,18 114 
fig. précipiter, renverser, faire tom- 
ber dans lè malheur, abattre, ace. en 
parl. de la fortune qui renverse les 
orgueilleux, ele. Eur.Hipp.6,fr.256 
Nauck, elc.; abs. Eur. Hipp. 261; 
avec un n. de ch. pour rég.renver- 
ser (une maison, une race, ele. Eur. 
Med,196, ele.; une ville, Tuc.8,3;; 5, 
16; les forces de l’ennemi, p. opp. à 


`" gäeng, XÉN.-Hier. 10,7); co. dixav, 


Eur. Andr. 780, faire fléchir le droit; 
avecunè prép. op. àm nidos, Luc. 
Dem.enc.29, faire perdre l'espoir; au 
pass. tomber, échouer, souffrir un 
dommage, subir un malheur ou un 
échec, HoT. 7,168; Tuc. 1,143, ete.; 
Xén.Mem.2,4,6, elc.; Sopu. Tr. 297, 
719; xetvos ei cpakñoetor, Sors. Tr. 
749, s’il lui arrive un malheur; au 
sens mor. cpakeïoou,. ÉGpaAUÉVAL YU- 
voie, Eur. /r. 496 Nauck, femmes 
tombées, déshonorées; avec un dat.: 
rôxats cp. Tac.2,87, subir des revers 
de fortune; avec une prép.: òrò 
vdooid ow. Dar, Rsp. 396d, ètre 
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éprouvé par les maladies; ef. Peur. 
M.541b ; avec un acc. : it opañw- 
meôa, Tuc. 1, 140, ete. si nous subis- 
sons qqe échec ou qqe dommage; 
cf. Xin. Mem. 2,2,12; Ar. Ran.689; 
Cpahóuevot tà hein, Tc. 7, 55, 
échouant le plus souvent; éAdyiota 
écpanuévor, T'ac.f,69; XÉN.Hell. 7,1, 
9, ayant subi des dommages très lé- 
gers; pý tt oùv ogari otópa, Eur. 
Hipp. 100, que ta bouche ne com- 


mette pas une erreur; avec le rég. 


de la chose au sujet de laquelle on 


subilun dommage: op.mapaoxeuñ, 


Tuc. 2,67, échouer dans ses prépa- 


ratifs; év t méxn, Xéx. Hell.7,9,9, 


échouer dans le combat; ¿v të Are - 


voctoðat Gerda op. XÉN. Mem. 3, 


12,6, faire de graves erreurs de rai- 


sonnement; avec Vace. écpokn tóòe, 


Sorn. Aj. 1136, ia échoué dans ce 


combat; opdAàsoðat tòv Aemoudg, 
Dusr. Su, 28. courir un danger dans 
sa façon de raisonner, de calculer; 
agir d’une façon. déraisonnable, im- 
prudente; avec le gén. : op. ävôpos, 


Soru.Tr.1113, perdre un homme,être | 


privé de lui ; toù tuvrôs, Piur.Brult. 
20, perdre tout || 5 induire en erreur, 
tromper, égarer : twd, HDT. 7, 142; 
Sors. Aj.452; Xin. Mem.4,6,1; PLAT. 
Ep.251 d, ete. qqn; au pass. s'égarer, 
se faire illusion, setromper, commet- 
tre une erreur, Sopen. El. 1481, O.C. 
15; Eur. Andr. 897; ti, Prate Rsp. 
861F; Bo rot, Hor.7,10; Pear. Prot. 
361d, etc.; Tepi 1, Piar.Rsp.451 a, 
en qqe ch.; mepi twos, Paur. M.164c3 
au sujet de qqe ch.; op. metpa tov, 
Tuc.f,70; 2,43, se tromper dans l’es- 
sai de qqe ch., se tromper dans son 
calcul, éprouver un mécompte; oo. 
dtavoix, PLar, Soph. 229c; yvoun, 
Tuc. 4,18; ou thy yvounv, CLÉARQ. 
{(ATH.590c) se tromper dans ses pen- 
sées, dans son calcul; avec le gén. 
og. 6Enc, Tuc.4,85; yvounc, Tue A 
28, se voir déçu dans son attente, 
dans sa manière de voir; toù abynua- 
Toç, Tac.7,66, dans sa confiance exa- 
gérée; ts élmidos, Luc. Nec.6, dans 
son espérance; Ts &An0elas, PLar. 
Crat.436c, échouer dans la recher- 
che de la vérité; avec l'inf. Puur.M. 
711b, se faire illusion sur ce point 
que, etc.; avec le pari. ¿àv é&moxpivd- 
Evos CEAANNTAL, PLAT. Theæt.166a, 
s’il se trompe dans sa réponse, s’il 
fait une réponse inexacte [f]. Moy. (f. 
cpahobta){vaciller,chanceler, PLAT. 
Conv. 2, 26 || 2 fr. laisser tomber : 
mpôs yatav déuas, Eur. Bacch. 744; 
teurs corps à terre, en pari. de tau- 
reaux || D> Prés. 3 pl. dor. ogah- 
hovtt, Tucr.24,110. Ao. dor. ëEoguho 


[pä] Po.0.2,81, ete, (R. Eear, glis- | 


ser; cf. lat. fallo). 

oëékue, atog (tò) I chute, faux 
pas, ANTH.7,63/4; Man.4,289 |] II fig.: 
4 malheur, revers, Hor.7,6; 9,9; Tac. 
5,14; Prat. Pol.298b, ete. j| 2 erreur, 
égarement, faute, HDT. 4, 207; 7, 10; 
Eur. Andr. 64, Suppl. 416; PLaT: 
Theæt. 167e, Rsp. 487b; Puur. M. 
556e (opikAw), 

‘opaluéo-&, faire un faux pas, 


trébucher, Por. 35,5, £ (opaauds). 


cpuluéc, où (5) chute, d’où mal- 
heur, Agu. Ps. 120, 3 (opo). 

opahóg, o0 (ò) [ž] entraves de bois 
pour des prisonniers, EPicH. (ATH. 
86 d) (opro). 



























ops- 
opáàtng, ov (ô) celui qui fait toin- 

ber, fig. qui fait cesser, gén. Lye. 207 

(oe AA), 
opåčat; inf. ao. de ooåģw. 

: chapayéouar (seul. 3 pl. impf. 
épq. ion. cpapayebvro) [AG] bruire, 
parlicul. : À pétiller, grésiller, Ov. 9, 
390112 bouillonner, d’où être débor- 
dant, être plein, On.9,440 (R. Zpapy,. 
faire du bruit; cf. R. sscr. sphurg). 

cpapayièo (ëmpf. Écpapdyitov} 

[à] soulever avec bruit, Hés. T.706 
(cf. le préc.). 

ops, ace. de opste, v. oge-. 

cs [à] acc. pl. fém. de oyés. 

oE- th: d'un pron. pers. épq. et 
ion. de la 3° pers., lui, elle, usité 
aux formes suiv. ` I sg. : dat. cow, 
enclit. à lui, à elle, HH. 18,19; 30, 
9; Escar. Pers. 759; Sopu. O.C. 1490; 
acc. pe, masc. el fém. Escur. Sept. 
451, Eum. 580; Sovu. O.R. 761, O.C. 
40, elc. || IT pl. opeïc, pets, opéo ` 
gén. cpéwv, par contr. géi ` dat. 
opiou(v); acc. cyéas [à] par contr. 
cos, eux, elles, IL. 18, 814; OD. 8, 
134; Hor. 7,168; Tac.5,46, elc.; dans: 
Hom. touj. en pari. des pers., èz- 
cepté Ob. 9, 70; 10,355; qqf. joint 
d oprol : of otrëäg, IL. 12,155; 19, 
302, d'eux-mêmes : opéäç abrobs, On. 
12,225; opâüs adtots, His. Th. 84, 
eux-mêmes ; acc. plur. neutre, oge, 
Tacr, 15, 80; dans les inscr. att. 
d'ordin. construit ainsi : op&v aù- 
töv, CLA. 4, 27 a (445 av. J.C.) elc.; 
cọiow avtos, Mitth. 2, 219, 9 (395 
av. J. C.); ocpäs œüroës, CIA. 1,56, 
3 (412 av. J.C.); mais quelquefois 
seul: zept oe, CIA. 1,40, 41 (424. 
av. J.-C.), les formes opüv, cotouwv, 
cpäs.on{ d'ailleurs été peu à peu 
éliminées de’ celte combinaison, 
ei remplacées par le pron; réflécht 
ÉautT@v ou obt ` sel. le résumé 
fail par Meisterhans la propor- 
lion des exemples où se mainlien- 
nent les formes en og- (cpv, cæ 
aùtõv , splo ` oieofe, opétepa að- 
Tv) est la suiv.: de 448 à 895 av. 
J.C.14 o9- contre 1 Eaur- (ou «br-);. 
de 395 à 300 aucun op-, 54 taut- (ow 

xùT-); de 300 à 80 aucun op-, 107 
éaut- (ou adr-); v.Meisterh. p. 120,. 
8 59,8; p.ext.: À pron. pers. de l&. 
1° pers. pl. :'hptv vi aptot, À. Rn.2, 
1278, en nous-mêmes ; opäç aérous, 
CLé.170,nous-mêmes, usage blimë 
par Luc. Sol.8,9 12 pron. pers.de la 
2° pers. pl. è petà oọiow, IL. 10, 898, 
avec vous; opiv (v.ci-dessous) atots, 
Hés. O. 56, à vous-mêmes [13 chez Les. 
Alt. pron. réfléchi de la 3° pers.. 
eux-mêmes, elles-mêmes, ATT.; ggf. 
p. &Akfhous, Hés. Se.403; XÉN. Lac. 
1,5; mapd. cptv éxdote, IL. 5, 195, p.. 
Top gët Éxdotw, auprès de cha-- 
cun d'eux, |] III duel : dat, cpuiv ` 
à eux deux, acc. opwé, eux deux :. 
voir oouwé || D oys élidé en 
og, lL. 19, 265; Po. P. 5, 1167 
Escut. Sepi. 630, 739; Sorn. Aj.. 
1389, O. R. 1505; O. C. 605, ete:; 
éol. oge, Aic, fr. 69 Bgk. 1] 2 


pl. nom. cia, seul. Dn, 1 
46, 89; 2, 119; 8, 53; 7, 50; 
gén. opéuwv, monosyllab. dans: 


Hom. IL. 18, 811; Ov. 8, 184; 
oyeiwy, seul. dans la locut. woav: 
ou bout &rd opelwv, IL. 4, 5357 
5, 626; 13, 148, 688 ; dat. sylor, qqf- 
enci. ogot, IL. 17, 458; 22, 288; 


CE 
EscuL. Pr. 482; éol. dog, Sapex. fr. 
48 Bgk; ion. el poét. oq: fi] encl. 
Sorn. O. C. 421; ou ogiv [i] Hbr. 7, 
149; enel. Escu. Pr. 252, ST, etc.; 
Son. Ai 570, El. 1070, etc.; Eur. 
Med. 393, etc.; par élis. og’, I. 8, 
300;8,4, ete.; Hés. Sc. 825, 404, ete; 
béot. ow, enel. SYTUCUS. pw, Sonn. 
(Dysc. Pron. 126 Mr Ga. Dian.125, 
218,ele., acc. opéas, 1z.19,43;: On. 12, 
295: encl. el monosyll. long, Oo. 8, 
315; qqf.monosyll. bref, 11.5, 567; 
Tucn. 21,16; Opr.il. 2,281; p. contr. 
alt. opäs, Šorn. Aj. 839, Ant. 128, 
elc.; épq. Nat Care 13, oa go, ei 
syracus. De, SE 4, Zi, zefe d'obt 
togets ; ef. oð). 

ops encil. pron. dela 3° pers.épq. 
et ion. seul. à l'acc.sg., pl. et duel, 
V- gë, 

ché, neutre de oe, D. pe. 

ocpéac, acc. de pes, V. oE. 

ocpedavéc, n, év{[à à] violent, véhé- 
ment, impélueux, Anrn. 6,219; Nic. 
Th. 642; adv. opedavdy, IL. 14,165; 
16, 872; 21, 542, vivement (cf. oqa- 
Säin, sgodpés : sel. d'autr es, appa- 
renté à onevðw). 

opeis, cpetc, cpéa, D. op, 

obsleou, dng. €. gpëtug, D. Op: 

GE ns ( h) lie de vin, Drosc. 
Eupor. 2,137; A ,TR. 680 (cf lat fæ- 
- cula). 

apékac (o) (seul: aux cas suiv. 
dat. opékaï, À. Ru. 8 1166 ou géi, 
.Nic. Th. 644; ace. opéras, Op. 18, 
894; pl. acc. codio, On. 17, 231)4 es- 
cabeau, banc, On. A. Ra? A ce. |2 
bloc de bois creux, Nic. l e. 

Zëeuäohete, ion. Zpevõaltes, 
Zou (of habitants du dème DEE 
de a tribu Hippothoontide, .Hor. 

? 

gpevoauvtvoc, n, ov |t| 4 de bois 
d'érable, Crar.(Com.fr.2,177)||2p. 
ext. dur, EE GE Ach. 
181 (opévðapvos). 

EES ou(i) érable, arbre, 
Te. H 3,8, 1. 

RER, mot de sign. incert. 
D.-é. c. le suiv. Luc. Pseud. 24. 

gpevéovéw-& : 4 lancer avec la 
- fronde, Tuc.2, 81; Kén. An. 3, 8,17; 
p: ext. lancer comme avec la fronde, 
ancer vivement, Srr: 1 Reg. 25,29; 
au puss. Eur. Ph. 1183; EL. N. À. 4, 
87; À. Quinr. 2, p. 89,28 ||2 fra per 
dela fronde; HeD. 10, op (opevôovn). 

opevõóvn, "EI ) I fronde, ARCHIL. 
fr. 3; Tac. 4,89; Eur. Ph. 11429; AR. 
Av. 185, elc.; .; d’où projectile lancé 
par une fronde, XÉN. An. 3,4,4; jet, 

SCHL. Ag. 40101 Un, anal. : 4 ban- 
dage ou écharpe pour soutenir un 
membre blessé, 11,18,600; Hpc.Aré. 
. 798 | 2.bandage ou suspensoir pour 
les hernies, ec. Hec.656,29; 687,54 || 
3-anneau avec chaton, ou simpl. ‘cha- 
ton, Eur. Hipp.862; Prat. Rsp.359e; 
Aner, Phys. 3,6,10 (cf. lat. funda, 
p. *sfunda ; cf. RÉ, lat. fallo; 
apparenté à apovðúňoç, cpoëpés, 
opaddtw, cpedavôc). 

opevdévnatc, zog (h) action de 
lancer avec la fronde, d'où coup de 
fronde, Heec. Fract. le Pcar. Leg. 
794c: APD. POL. p.15e (opevèovdw). 

cpevôovhtns, ov (6) soldat armé 
d’une fronde, frondeur, Hot. 7, 458; 
Tac. 6,22; dlar, Criti. 149 D beer 
Sovio). 

gevdovnttkn, nc (à) (s. e.réxvn) 
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Fart de lancer la fronde, Pear. Lach. 
193b (opevdovouw). 

spevôovo-euôe, M6, éc, sembla- 
ble à une fronde, AGATHÉM. £. 1, p. 2 
Huds. (agevòdvn, eidos 

obeäe, ë óv, dng. :4 pour opt- 
repos, À. RH. 1, 872 il 2 pour dc, 
ALCM. fr. 31 (80) Bgk || 3 poue, Cp 
Tepos, ALcu. fr. 30 (79) Bgk. 

opetepibo (act. seul. prés. et ao. 
Écperépiou; pass.seul. part 28 oge- 
Teptopévos) d'ord. moy. 4 s’appro- 
prier, usurper, accaparer, Prar.Leg. 
715 a,843 d; au pass. Arr. Hann.45 |] 
Moy. operepitopuat (f. cperepioduou, 
AO. ÉGRETEPIOAUNV, Pf. ÉvpETÉpLOEt, 
pl. q. pf. Écyerepiounv) : 4 s’appro- 
prier, usurper, acc.XÉN.Hell.5,1,86; 
Apart, Probl. 29, 14, etc. 112 Âg. se 
concilier; gagner, captiver, Lec. Cal. 
8 il >>> Moy. (ao. dor. Écpereptéd- 
any) EscaL. Suppl. 39 (opétepos). 

cpeteptou6c, où (6) action de 
S'approprier, ARSTT. Rhet. 1,13, 10 
(opetepitw). 

cpeteptothe, oÙ (ô) qui s’appro- 
prie le bien d'autrui, Arsrr. Pol. 5, 
11, 88 (operepituw). 

chétepoc, a, ov: I pron. possess. 


.de la 8° pers. (v. ope-): ae pos- 


sess. de la 3° pers. sg. (c. Èós) son, sa; 
le sien, la sienne, Hés. Sc. 90; Po! 
0 9 1118; 13, 86, elc.; Escur. Ag. 760, 
elc.; ARSTT. Mund. 6, 16, elc. || 2 
pron. possess. de la $° pers. pl. leur, 
eurs, IL.4,409; 9,327; OD.1, 274; 14, 
91; Fac.8, 95; 3, 1,ete. ; : chez les ALE. 
Cord. accompagné de abtöv : ab- 
TÖV opetépnow åtaoðahinow, OD. 4, 
7, par leur propre folie ; touj. ainsi 
construit dans les inscr. all. en 
pr OSE : Tù Gétepa abTÉv, CIA 4, 15, 

5 (446 av.J.C.); rhv operépov abr&v, 
CEA. 4, 40,46 (496 av. J.C.) etc.; dans 
les inscr. atten vers, qqf. seul. oe: 
tépas, CIA. 1, 442,4 "(182 av. J.C.); 
GpETÉpay, CIA.4 b, 446a, 51 (408 av. 
J.C.) ; v. Meisterh. p- 120, 8 59,2; 
subst. ot ogétepot, Tue. 6, 71; Xin. 
Hell. 2,4,18, tes leurs, leurs compa- 
gnons; Tù CpÉTEPO, leurs biens, leur 
propriété, On. 1, 274; XÉN. Hell. 5, 
3,12; ou leurs intérêts, Tac. 2, 20; 3, 
68; Xix. Hell. 7,5,5; TÔ opérepoy, 
leurs propres sentiments, Tac. 6,36; 
ouleurs propres affaires, Prat. Soph. 
243a; ou leurs propres intérêts, 
Ansrr. Pol. 4,11,18; à operépo. (s.e. 
Yñ) XéN. Ath. 2 KE leur pays ; oi opé- 
Tepou, XÉN. Hell. 2,4, 18, leur propre 
peupte | H p. ext. pron, possess. : :1 
de la 1™ pers. sg.c.ëpôs, mon, ma, 
le mien, la mienne, Tucr.25, 163; ou 
plur. c. hpétepos, notre, le notre, 
Xén. Cyr. 6,1,10; A. Ru. 14, 135. 
Por. 11,4, 31; App, Mithr .5 112 de H 
2° pers. ‘du a. €. ode, Lon, Lä: z tien, | 
la tienne, Tucr.22, 67; ou p lur. c. 
dpérepos, votre, le vôtre, Dës 0. 2; 
ALCM. fr. 8; A. Ru. 4, 1327; ANTH. D 
134 (opes). 

optov, D. os 

cpñ, dat. fém. de oyds. 

Epke, ag (ñ) Sphèkeia, anc.n. 
de K, ypros (Chypre) Lyc. 447. 

cpnkerov, ou (rô) sorte d’araignée 
semblable à une guêpe, Nic. Th. 7388 
(opAE). 

cpnkté, &c (à) nid de CHEN 
Dier, Sorn. fr. 856; Eur. Cycl. 475; 
AR. Vesp. 224, eic.; fig. Puur. M.96 b 
Loeië), 


opnvonoyov 


cpnkias, ou (6) [&] 4 coin, Pné- 
RÉCR. (Paor. p. 560, 12)[] 2 vers dont 
les deux hémistiches ont un nombre 
g syllabes égal, Drac.p: 141,9; 4142, 

8 (owE). 

opnriov, ou (rô) cellule où rayom 
d'un gâteau de miel, Arstt. I. A. 9, 
41,6; Ta. H. P. 4,8, 7; EL. N. À. 3,19 
(opát). 

oënvloeoe, ou (ô) 4 pieu, Ar. 
Pl. 304 |] 2. p. suite, linteau de 
porte, Arstt. Ath. 65, 2; palis- 
sade, Por. 5, 89, 6; p. anal. corps 
où nombre dont les parties sont inċ- 
galement distantes les unes des au- 
tres, Nicon. Introd. arithm. 2, 6, 
p. 128 Ast (ognE). 

oke: eecht ÂS.E6,0. cpnxwÈnc, 
Hérs. p. 182, 92 (op, elôoc). 

cpnrôs, où, adj. m. c. le préc. 
Sorn. fr. 27. 

ocpnkéo-& : I serrer ou amincir 
par le milieu à la façon du corps de la 
guêpe : Thoxuot XpUOG ÉGPAXWVTO, 
IL. 17,52, ses tresses étaient serrées 
ar le milieu dans des anneaux d'or ; 
etphv écpiruwrar, Nic. l'h.289, il a le 
cou mince|| II p. ext. : À serrer : tò 
cœua, Lo. 10,31, le corps; xetpas, 
A.P1.195,les mains ; déomiov op.tiva, 
Nonn. 4, 192, serrer qqn avec des 
liens||2 p p. suite, fermer, boucher : 
dyyeïov, Diosc. 5, 64, boucher un 
vase ; Oupldec ed EcprkeLévon, ARSTT. 
4, 848, portes bien fermées || Moy. 
(ao. 3 sg. poél. cpnxéoato) serrer 
e 2 ou qqe ch. à soi, Nonn: 15,147 
(opë) 

opn A ng, £s : A semblable è 
une guêpe, d'où élancé, svelte, mai- 
gre, AR. PL 561 || 2 p. ’suite, aminci 
parlemilieu: cpnXWÔNS echte, Hien, 
p. 182,23, vers où manque, au mi- 
den, un temps ou une syllabe (oeeiäf, 
bic), 

vëteo ba, groe (tò) 4 bas du ci- 
mier d'un casque Ar.Pux 1216; d'où 
cimier, Soeu.fr.3141f2 lien, bandage, 
ceinture, Diosc. Præf. 8; P. Ee. 6, ,28 
113 couvercle de marmite, Diosc. lob. 
19, p. 76 (cpnxdw). 

cpnkèv, &vos (6) nid de guêpes, 
guêpier, ArsTr. H. À. 9, 41,5 (oypñë). 

opar, inf. ao. de TEANO. 

opñke(v), 3 sg. ind. ao. act. épg. 
de och, 

WEE ou (éi Sphèlos, h. 11.45, 


opñv, gén. opnvéc (6) coin : 1: 
sapin gé de travail, Ar. Ran.807 
112 instrument de tortur e,BscuL. Pr. 
64; PLuT. M. 498 d; Jos. Macc. 8,18, 
ve 

&puov, ou (rô) [ä] dim. du 
préc. UN p.10 Mai. 

cpnvedc, wc (ò) muge, nr 
de mer, Euruvyo. (Ara. 807 b) (opv).. 

opnvidtov, ou ft [iò] dim. de 
agny, Héron Bel. 

vioKOG, ou "e ) 4 petit coin, 
Dec. Mochl. 8681] 2p. anal. nombre 
dont les trois facteurs sont inégaux,. 
par ex. 3 X 41 X 5 — 60, Nicon. 
Arillhm. 118,181] 3 bandage, cein— 
ture, P.Ec. 6, 4,91 (ohy). 

cpnvo- et fie, G, £G, en forme de- 
coin, Ta C. P. 1, 6,8 (edy, elôog). 

gpnvor Képoloc, oG, ov [ă] à tèle 
pointue, litt. en forme de coin, STR. 
70 (op, epah). | 

cprvonywv, gén. ovog, adj. 
m. quia la barbe en pointe, Luc. EE 








plur. les Guèpes, litre d’une comé- 


- yos, ete.). 


aopyvóo 
sat. 24; ARTÉM. 2, 42 (ogv, moywv). | 
opyvóo-ô : 1 fendre avec uncon, 
Geor, 17, 19, 4 || 2assujettir avec un 
coin, caler avec un coin, coincer, 
Por. 27, 9,4; IléroN Bel. p.139 1j 3 
fermer avec un bouchon en forme de 
coin, boucher, obstruer, Geor. 9, 
10, 4; SeT. Neh. 7,3; Diosc. ô, 40; 
d'où au pass. s'obstruer, Diosc. 6, 
2611 4 torturer avec un coin, Pzur. M. 
498 à || Moy. fermer comme avec un 
coin qqe ch.à soi, acc. Anta. 5,41 
(oe), 
aphvoats,ewc (à) À action d’en- 
foncer un coin, Hee. Fract.?773; Orie. 
p.184 Mai || 2 obstruction, obtura- 
tion, Pcur.Mf.127 d, elc.; Arér.Caus. 
m. diut. 2,3; particul. constipation, 
GAL. 2,190; A. Apar. Probl. 36, 26 
(cpnvéw). 
cpné,nrés (6) guëpe, IL. 12, 167; 
46, 259, etc. ; HDT. 2, 92; ArT. ; au 


die d Aristophane || X->—Dor. opåë, 
axós [ä] Tacr. 5, 29 (*Fionné de 
*Féonn, cf.lat. vespa ; sur le chang. 
de Féainë en * Féopné, d'où opné, cf. 
od el apadd£w, oroyyoç et ooy- 





Zpartioc, oc, ov : 4 du dème 
Sphèttos, dème altique, An. Nub. 
156; Is. 2, 9, elc.; Escun: { Arg. etc. 
B.-Sauppe ; ele. || 2 aigre, piquant, 
à cause de la causlicilé des ha-. 
bitants du dème Sphèttos, An. PI. 
720. 


EpnTttóbev, adv. du dème Sphèt- 
tos, Puur. Thes. 43. `, 

Zpnrvot,adv.dansle dème Spnèt- 
tos, Lys. 148, 32 et 46; Escan. 13, 43, 
etc. . 

opt et opw, pron. enci. de la 
3° pers. au dat. sg. plur. et duel, v. 
cpe-. 

` oġtyyia, ag (à) avarice, Spr. Sir. 
11,18 (opiyyw). 

"ler: ov (tò) collier ou brace- 
let, Luc. Apol. 1 (opiyë). 

chpiyyo-kapiov (6) [&] le Carien 
qui parle par énigmes, fire d'une 
comédie d'Eubule, Arx.449 e (oft, 
Küp). 

OPLYYÓ-TOUG, OUG, oUv, gén. -To- 
806, à pieds de sphinx, CaLuix. (Aru. 
197 a (opiyé, moÿc). ao 3 

gëlteg (f. cpiyéw, ao. ÉcytyÉe, 
pf. inus.; pass. ao. Écptyx0nv, pf. 
Écyrynou) élreindre, d'où: i enserrer, 
acc. EmpéD. 286; Puar. Tim. 58a; 
ArsTT. Mund. 3, 11 || 2serrer.ou lier 
étroitement : wóðas, Barr. 77, les 
pieds ; xetpas, Barr. 88, les mains; 
médnv nepil vosci, ANTH. 5, 179, une 
entrave autour des pieds; nos, 
ANTH. 5, 294; fermer solidement les 
portes ; abs. étreindre qqn pour Pem- 


“brasser, Luc. As. 24; au pass. oọty- 


x0els xépas, À. PL.198, à qui on a lié 
les mains; fig. resserrer, conden- 
ser: opot, PLur.M.1011 f; D.PuaL. 
8244, son style; Adyov, PLur. M. 6e, 
sa parole |} Moy. 4 serrer, lier, ace. 
Csaisron. Ecphr. 2734] 2 condenser, 
Hen{ésian. 84; Nonn. 15, 246 | D> 
H: pass. 3 sg. Écryxrat, Gaz. 1, 615 
(R. Zo, serrer, cf. lat. figo). 

cpiykthp, ĝpos (ò) i lien, banda- 
ge, bandeau, ANTH. 5, 206; Nonn. 16, 
391 |} 2 muscle annulaire de l'anus, 
Anra. 12,7; P.Ec. 6, 78 (cpiyye). 

opiyktns, ou (à) c.xivardos, CRAT. 
(Pror. p. 560, 22). 
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ODLYKTÓG, à, óv : 4 étreint, étroi- 
tement serré, AnTa. 5, 175; P. Ec. 6, 
99; adv. cytyaté, Anrn. 6, 272, étroi- 
tement || 2 qui a lieu par strangula- 
tion, Ore. H. 3, 590 |} Cp. -drepos, P. 


Fe L. c. (cplyyw). 
cpiytwp, opos (6) lien, bandeau, 
Anri. 6, 253 (apiyyw). 


. Chlyua, atos (tò) resserrement, 
lien, nœud, HéRON Auf. 245 a (owty- 


yw). 


opiypóc, oD (č) c. coiyéts, APD. 


POL. (Mar. p.25). 


apiy&, Lyy6G (à) I sphinx, mons- 
tre fabuleus avec corps de femme, 
Hés. Th. 326; Sopu. O.R. 509, ete.; 
Fu. El. 471, etc.; en Egypte, figu- 
ration symbolique du soleil, APD. 3, 
5,8; p. anal.: 4 homme débauché ou 
femme débauchée, Anaxın. et CALLIAS 
{ATH. 253c) || 2 homme qui parle par 


énigmes, SrRaroN (ATH. 882) }f IE 
sorte de singe, AGATHARCH. (GEOGR. 
MIN. é 1 C. Müller); Arrém. (STR. 
175); DS. 8,85 (oytyyw). 


cpiyërs, ewc (à) action de serrer 
ou de lier fortement, Hec. Fracé. 768; 


EL. N.A. 8, 18; Aréir. Cur. m. diut. 
2, 3 (opiyyw). 
aty, V. at. 


Zivns (5) Sphinès, autre nom 


du gymnosophiste Kalanos, Pur. 
Alex. 65. 
chlatv, v. cpe. 


apoyyié, ge (à) alé. c. onoyyia, 


Ar. Ran. 482. 


Shoyyiov, ou (rô) aff. c. oxoyyiov, 
3 ; 


Ar. Ach. 462. 


apóyyog, ou (6) aff. c. omôyyos, 


Man. 5, 158. 


opoyyôns, nc, #c, C. cpoyyoët- 
Shc, Diosc. 4, 171, 267 (opéyyac, 


-wòng). | 
opoôelôc, oÔ (6) c. &apodekde, 
AR. (Com. fr. 2,1198). 
apéôpa [à] adv. : À fortement, 
avec véhémence, Pop. N. 4,61; Hpr. 9, 
17; Sopu.El.1058; Anr.148,19;subst. 


tÔ op. PLar. Conv.210b, la véhémen- 
cell2en mauv. part, sévèrement, du- 


rement, Tuc. 3, 461| 3 en b. part, avec 
une précision rigoureuse (définir) 
Pirar. Phædr. 263d || 4 en gén. très, 
fort,tout à fait, Arr.; avec un od? om. 


&ôuxos, Par. Rsp.361 à, tout à fait in- 


juste; après ladj. Arstt. Meteor. 2, 
3, 85, etc.; avec un subst. Thy o9. ọi- 


Ate, Dar, Leg. 781e, amitié pro- 
fonde; cf. Prat. Leg. 952c, etc.; avec 


un adv. : piha og. Puar. 1Ale. 124d, 
tout à fait, très, fort ; mévu op. Ar. PL. 
25, ete.; og. mavu, Escux. 83, 4: mévu 
xat co. PLar. Leg. 627a, m. sign.; 
particul. dans les réponses : og. ys, 
Arr, ou certes; xat 0. ye, ATT. m, 
sign.; deu og, PLar. Ap. 25a, 26b; 
távu ys o9. PLar. Men. 82b, certes 
Lount A att: ona ep. Dar, 1 Ale. 
123 d, pas du tout ; où ce. Hrc. p.290, 
23; 291, 53, non tellement, c. à d.peu 
ou rarement (plur. neutre .de cyo- 
Ôpds, avec chang. d'accent). 
‘ÆEpoôpiac (6) Sphadrias, À. Zen. 
Hell. 5, 4,15, etc.| S— Gén. -ov, 
Xén. Hell. 5, 4, 63 (syodpds). 
Zpóðptc, ace. -tv (ò) Sphodris, h. 
À. Ru. 1, 1041 (cf. le préc.). 
apoôpéc, & ou 6c, ôv : À véhé- 
ment, violer t (falizue, sentiment,e{c.) 


Hre. Aph. 1246; Tac. 1, 108; XÉN. 


An.1,10,18; Prar. Pol. 808 a, etc.; 
en part. d'une blessure grave, DEx. 


cpovèvAoc 


1260 fin; 1d apopôv, Prar. Phil, 
52c, véhémence, violence, excès : 
en parl. de pers. violent, impétueux, 
joint à véoç, PLar. Leg. 698e, ete. 
en b. part, ardent, zélé, Xin. Cyr. 2, 
1, 31 || 2 p. suile, fort, robuste; XEN. 
OEc. 5,5l} Cp. -ótspos, Xin. Conv. 4, 
10; PLar. Leg. 8J6a, Pol. 808a: 
ARsTT, Top.1,7,8. San. droe, Zë. 
Ages. 5, 4; Puar. Phil. 45a, 6041] 
D Fém. -6ç, PLar. Rsp. 586c (R. 
Zyed ou Zypoë, èlre fort). 

opoôpétns, ntos (ñ) véhémence, 
impétuosité, force, Xéx. Hell. 7,2,23; 
Prar. Pol. 306e; au piur. Prar, Leg. 
738b ; Tuc. C.P. 5,12,2 (opoòpós). 

opoëpéw-à, rendre violent, d’où 
au pass. être violent, en part, du 
vent, Pris. 2, 99 (opoôpôs). 

opoôpüvo [üprés., ü fut] tr. 
rendre violent ouimpétueux, Pris. 
1,855; au pass. : À devenir violent ow 
fort, A.Apur. Probl. 1,118; PLur. M. 
7820, p.0pp. à popaivecdat |] 2 fig. 
faire le fort, se prévaloir de, dat. 
Escuz.Pr.1011 JIX intr. devenir fort 
ou violent, À.Apar. Probl.1,78 (oyo- 
pds). S 

aopoðpåg, adv. avec véhémence, 
avec force, OD. 12,124; Xin. Oe. 4, 
21, ete.; Prat. Ap. 28e, ete. |} Cp. 
-ótepov; Tu. C.P. 5,10, 1; ou -otépwe, 
Ta.C.P. 5,9,13. Sup. -ótatov, XÉN. 
Eq.12, 13 (opodpôc). 

cpovôuerov, ou (tò) [5] c. cpov- 
Zéien, Ne, Th. 948. i 

apovôvAn, ns (ñ} [ü] insecte qui 
s'attaque aux racines des plantes, Ar. 
Pax 1077; Ansrr. H.A.5,8,8;8,24, 
6 (cf. cmovèvan). 

spovôtArov, ou (ré) [5] berce, 
plante, Diosc. 8, 90. 

spovôvAoc, ou (6) [ù] vertèbre, 
In. E 483, au plur; Anti. (Pour. 2, 
170). 

apovôvuais, i8oc (à) [ü] berce, 
plante, Diosc. Noth. 3, 90 (cf. ogov- 
OX tOV). 

opovôuAo-êiuntos, ge, op Ier 
Lourné en Tuseag, Aug, €, 247 (opd. 
dvhoc, dtvéw). 

apovôvléerc, deco, 6ev [d] for- 
mé de vertèbres, Man. 7, 318 (opôv- 
duo). 

apovêulo-kivntos, ou (ô) Ter 
cou, Ser. Lev. 5,8 (apóvõvhos, xtvéw). 

apóvôuňog, ov (ô, np. ee, A, v. 
ci-dessous) [ÿ] 1 vertèbre, Ar. Vesp. 
1489; Puar. Tim. 74a; Arstt. H.A. 
3,7,2, etc.; particul. vertèbre cervi- 
cale, Hec. Aph. 1248; Arstt. P.A. 4, 
10, 6, etc.; particul. la seconde ver- 
tèbre du cou, appelée aussi péyac 
opdvôvkoc, Hec. 807 b; d'où, seul. en 


poésie, p. ext. colonne vertébrale, 


Puérécr. (Com. fr. 2, 261); au 
plur. Eur. Ph. 14413 Ņ II p. anal.: 
4 queue du scorpion, Nic. Th. 797 12 
épine dorsale du xearpedc, Dorion 
(Arn. 306 f) || 3 bouton au bas du fu- 
seau,peson,PLAT.Rsp.616 c; TH.H.P, 
3,16, 4, etc. || 4 pierre ronde, ATH. 
Méc. (Mara. p. 11) 1} 5 tête d’arti- 
chaut, GaL. 14, 480 || 6 ornement de 
colonne imitant les verticilles des 
plantes, Caruix. (Arn. 206 a) || 7 mé- 
canisme pour mouvoir une trappe, 
En. tact. 864 D à op Ne Lo 
Dans les inscr. alé. apivôvhoc (non 
omovèuhoc) CIA. 2, add. 834, 2, 78, 
79, 82, 83,84,85,86 (317307 av. J.C.) 
etc.; v. Meisterh. p. 60, 7. 


odbäc 
opôc;, à, ôv: À leur, c. cpétepoc, 
IL... 1,534, etc.; On. 1,34, etc.; Sapru. 
fr.11(90) Bgk; Po. P.5,1861]2 son, 
sa, €. dc, Tuen.-742; ALcu. fr. 411] 8 
ton, ta, €. côc, Orpu. Lith. 166 (th. 
owe-, d’où opétepac). >- 
oġpayistov, ov (tò) [atè] dim. de 
oppayis, An. Th.427; Tu. Lap. 8,18, 
23 ; Puur. M. 4624. 
ocppayiô-ovuy-xpyo-kouñTae, Gu 
(oi) [&ïÿ] paresseux qui ne s'occupent 
que de leurs bagues et de leurs on- 
gles, Ar. Nub. 331 (oppayis, OvuE, 
dpyôs, xopéw). S 
oppayiëo [à] I sceller, marquer 
d’un sceau, acc. Eur. I.A. 88; d'où 
en gén. déposer une empreinte, au 
pass. être déposé sous forme d’em- 
. preinte; fig. :4 sceller (les lèvres), 
rendre muet, Nonn. 26,261 ||2 sceller, 
c. à d, mettre fin à, acc. Tréooor. 
Dan. 9,24 || II marquer d'une em- 
preinte, en gén. au pass. en poésie, 
Eur. I. T. 1372; Ants. 5, 85, etc.; 
p. ext. : 1 marquer d’un signe, dé- 
limiter, fixer, délerminer, p. suile, 
consolider, confirmer, AnrH. 9, 236; 
avec dx, NT. Joh. 3, 38 || 2 mar- 
querdu signe de la croix, faire le si- 
gne dela croix, EccL. || Moy. 4 mar- 
quer de son sceau, sceller, ARSTY. 


Mem.1,10; Puur. Pomp. ò H 2 En) 


enfermer, limiter, acc. Anrn. 9, 297; 
cf. confirmer, Sexr. M. 1, 271; d'où 
assurer, NT. Rom.15, 28, 3; ArcHÉL. 
* (A. Carvsr. 96) D=> lon. cppnyibe, 
Non. L. c. (cppayic). 

cppayis, tô0c, postér. i8oc (à) 
[ar, postér. ý, v. ci-dessous] I sceau, 
parlicul.cachet, anneau pour cache- 
ter, Hor.7,195,etc.; Ar. Av.560, elc.; 
Piar. Hipp. ma. 868c, elc.; Por. 
24, 4,10 || IT empreinte, c. à d. : À 
signe gravé sur un cachet, Srr./4161] 2 
empreinte d’un cachet sur une lettre, 
Sor. (DL. 4,57); Tuc. 1,129,182; XÉN. 
Hell. 7,1,39; Sorn. Tr. 615, etc., EuR. 
I.A. 155, etc. |]3 marque quelconque, 
signe, cicatrice, Lyc. 780; tache ou 
moucheture de la peau, Orr. C. 2,299 
114 signe pour marquer les mesures 
sur les cartes de géographie, Srr. 78, 
841 5signe de la croix, Ecci. || ITI ma- 
tière servant à faire des cachets : 
4 pierre précieuse que lon gravait, 
Hor. 7,69; Ansrr. Meteor. 4,9, 30, 
etc.; Tu. Lap. 44, etc.; d'où pierre 
précieuse, en gén. Luc.Ind. 2[12 ar- 
gile de Lemnos propre à recevoir des 
empreintes, ARÉT. Cur. m. ac. 2,2|| 
D> [Í] Antu. 10,42; Naz. Carm. 48, 
207. lon. oppnyis, Tucx. 19; Orrn. 
H. 34, 26, ele.; Hor. Opp. Il, ce. 

chpéyioua, atos (äi Lë) em- 
preinte d’un sceau, Eur. Hipp. 864; 
Zen Heli 1, 4,8; MEN. (Com. fr.4, 
226) (cppayiCiw). 

cppayiotrp, ñpos (6) [&] anneau 
pour cacheter, Dioc. (DL. 7,50) 
loppayitw). 

cppayiotic, où (6) [2] celui qui 
scelle, ax plur. corporation de prè- 
ie égyptiens, Pzur. M.863b (oppa- 
yo). 

Zppayitiôec, œv (ai) [ati] les 
- nymphes de Sphragidion, c. à d. du 
Cithéron, PLur. Arist. 14, 19, etc. 

oppnyi%o, v. oopaykw. 

opnyis, v. sppayis. 

cppiyavéc, ñ, óv [iš] gonflé de 
sue, de sève, d'où plein de force, 
Hrc. (Tim. Lex. p. 244) (opptyüw). 
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chôi 


oppiyáo-Â (seul. prés.) [4 être] H.A. 9, 2, 1 I| I-> [Š] Srrarr. ¿. e. 


gonflé de suc, de sève, en part. d’un 
Sein de femme, Hec. 618,47; 684,138; 
Carisros. Ecphr. 105112 p. ext. être 
dans toute sa force : cpptyüv cœpa, 
Eur. Andr. 196; Ar. Lys. 80, corps 
plein de vie et de force ` cé oouora 
cyprywvtes, PLar. Leg. 840b, étant 
vigoureux de corps; joint à sòow- 
pately, AR, Nub. 799; en parl.d'ani- 
maux, Hio. 8, 1; d'arbres, Luc. 
Amor. 12; D. Cur. 113d, etc.; copt- 
yöv pöðoç, Eur. Suppl. 478, parole 
exubéranıe || 2 éprouver des désirs 
ardents ou Jascifs, Opr. C. 3, 868; 
CLÉM. 850; p. ext. désirer ardemment 
de, inf. EL. N.A. 14, 5; Las 3, 18 
(forme parallèle de oxapydw, cf. 
lat. lurgeo). 

cppiyos, soc-ouc (rô) {?] abon- 
dance de suc, de sève, HerwipP.(oppt- 
yáw). 

apptyóðnG, ge, ee [i] plein de 
suc, de sève, c. à d. de force, MÉD. p. 
275 Matth. (copiyoç, -wðne). 

cpuyuoroôns, ne, ec [č] agité 
de. pulsations, Hec. Art. 803; Prat. 
Ax. 868d; subst. tò oyuyparððec, 
Pcur. M. 1088 4, le mouvement des 
pulsations (FopÜyua, ©. opuyuds, 
-&ôns). 7 

opuypikós, ń, óv, qui concerne 
le mouvement du pouls, Némés. N.H. 
24, 26; subst. tò oọ. Némés. N. H. 
22,mouvement du pouls (opuyudc). 

ocpuyuwès, adv. comme les bat- 
tements du pouls, Rur. p. 54. 

opuyuéc, oÔ (ô) palpitation, par- 
dicul. : Ko pari. du sang : À agita- 
tion o élévation du pouls, Hec. Aph. 
1259; p. ext. : mouvement ordinaire 
du pouls, pulsation, Hrc. |] 2 pulsa- 
tion du cœur, Arstr. Spir. 4,41; Res- 
pir. 20, 1, ete. || II. légère secousse 
de tremblement de terre, Arstt. Me- 
teor.2,8,12; Puur. Alex. 3ò || II fig. 
palpitation, désir ardent, passion, 
Pur. M. 152 4 (cyb£w). 

chuyuône, nc, ec, qui bat com- 
me le pouls, ArsTT. Spir. 4, 8 (cpuy- 
65, -wèns). 

cpuypoôëc,adv. par pulsations, 
GaL. (cpuyuwènc). 

opuôdo-& .[ù] (part. prés.) c. 
cyptyäw, Escnr. Pr. 380 conj. 

opuvõóo-ô [ù] (part. pf. pass.) 
bourrer de nourriture, Timoc. (ArH. 
2461). 

ode (impf: Zogufou, f. opuEw, 
ao. čoọvča) palpiter: 4 en parl. du 
pouls, battre avec force, être agité ou 
élevé, Pat. Phæd. 2514; Arsrr. 
IL.A.8,19,7; en gén. en parl. d’orga- 
nes atleints d'inflammalion, Hec. 
1046 c, 1050 f || 2 être dans une vio- 
lente agitation, Tacr. 41, 71; fig. 
Joint 'à opadd£ovros vol mméindroe, 
Len(W.9,573) D Inf.prés. dor. 
covoderv, Tucr. JL c.; cf. péri (R. 
Zœuy, être agité). 

gäe, sog (À) c. opuyuds, 
ARSTT. Réspir. 90, T; G.A. 5, 2, 3; 
ARÉT. p. 108, 25. S 

opûpx«, oc (1 Inslroment de Lra- 
vail : À marteau, On. 8,484; Hpr. 4, 
68; Escu. fr. 297; Crar.(Hép.p. 17, 
8); Arsrr. G.A. 5,8,121} 2 houe pour 
le travail des champs, Hés. O. 423; 
Ar. Pax 566. 

opÜüpaiva, nc (à) [6] argentine, 
pelil poisson de ner, Srrarr. el 
ANTIPHAN, (ATH, 898a ei bi: Aner, 


(opdpa). 

opupéc, &ðoc (h) [Č] att. c. onv- 
pàs, AR. Pax 790. 

opupniatto-ô fūă] étendre sous 
le marteau, PaL. 1,247 (opuphhatos). 

opupnlétnorc, sog (h) [Dă] ac- 
tion d’élendre sous le marteau, Ti- 
MAR. (Nolices des mss. t. 9, p.196) 
(opupnhatéw). 

ocpup-nlatos, 06, ov[vä]À étendu 
ou allongé sous le marteau, travaillé 
au marleau, particul. en parl. de 
statues, p.opp.aux stalues de mé- 
tal fondu (xwveurés) Hor. 7, 69; 
Dar, Phædr. 236b; Tucr. 22, 47; 


ANTH. 14, 2, ete. || 2 p. suite, com- 


pact, serré, ferme, solide, en parl. 
de fer, EscnL. Sept. 816 ; d'entraves, 
Escual. Pers. 747; fig. Po. fr. 185 
(223) Bgk; PrLur. M. 65b, 408e, 
511b; Luc. Dem. 14 (eeppo, Eod- 
vw). 

opupiov, ou (tò) [0] petit marteau, 
maillet, Tu. H.P. 5,7,8; Pà. Bel. 
65d ; OriB. p. 94, 18 Cocch. (op5pa). 

opupic,idoc (n}{[ü]ion. c. onvpis, 
Hec. dout. 

opupokonéo-& [5] battre avec le 
marteau, PmLon. 1, p. 4 Gomperz; 
Spr. Jud. 5, 26 (opupoxiroc). 

opupokonia, ag (ñ) [0] travail 
avec ie marleau, Symm. Prov. 19, 29 
(cpupoxdnoc). 

gupo-kônoc, 0G, ov [5] qui tra- 
vaille avec le marteau, Spr. (en. 4, 
22; Paix. 1, 247 (opüpa, xértw). 

Zpupé-uayxoc, ou (6) [üë] Sphy- 
romakbos, À. Âr. Eccl. 22 (corr. Du- 
pópaxos) (opupdv, páyopa). 

opupóv, oÔ (tò) [ŭ} I cheville du 
pied, IL. 4, 147,518; 6, 117; 17, 290; 
29,397; Eur. Ph.26; Ar. Ach.1179; 
en parl. d’un cheval, Eur. 1. A. 995 
Il II p. ext. talon, d'où pied, Po. I.7, 
19; Eur. Alc. 586; Orr. C. 3, 143; 
fig. ‘À pied d’une montagne, P». P. 9, : 
85; AnTH. 6,114; 7,501; A. Las. 8 || 
2 extrémité d’un pays, d’une île, ete. 
Tucr. 16,77; Mus. 45; Nonx. ?, 1. 

opuponpnornúpa, ag (à) [UT] 
qui brûle les talons o les pieds, ex 
parl. de la goulle, Lec. Trag. 200 
(opupov, tpÂ0w, rÜp). 

opupóo-ô [š] (part. pf. pass. Es- 
Puptwpévos) qui se tient droit sur ses 
pieds, Com. (Arn..622 c) (supov). 

opupatThp, poc (ò) c. cpap- 
Tp, SPT. Gen. 14, 93. 

ocpÜodeuv, v. cpÜtw. 

chÜrte, C. cyw, D. CHR. 

opó, conir. de cowét et de opi. 

opoz, encl. duel masc. et fém.du 
pron. pers. de la 3° pers. aux cas 
Suiv.: nom.sans ex.; gén. cpu, IL. 
1,338; 8, 402; dat. couv, On. 4,28; 
20, 827 (v. ci-dessous); acc. opuwé, Ir. 
41,8; On.8,817,elc.; par élis. cpu’, Ir. 
17,581; contracté en opw, ANTIMAQ. 
(Dysc. Pron.p.37:) eux deux, elles 
deux; enclil. opt äpysrépois. 
Op. 20, 327, à eux deux ensemble. 

cpôt, pron. pers. de la 2 pers. 
vous deux [| D—> Nom. IL. 11, 776; 
20, 115; 93, 403; Ov. 22, 118; p. 
contr. cpw (ef non cp ou op) 
1,874, elc.; gén. cpwi, Iu. 1, 257; 
On. 46,171; dal. cpuwiv, IL. 98, 411; 
On. 21, 209; 23, 59; mn. contr. cp&v, 
On. 4, 62; acc. cot, Ir. 1, 836; 5, 
287, elc.; p.contr. cv, Ir. 15,146; 
duelmasc. et fém. : auporépw opüt, 


| cpoitepoc 


Ju. 7, 280; 10, 552, vous deux ensem- 
ble (v. 0%). 3 
. Choitepoc, «, ov, adj. poss. au 
sine. I du duel : A (2 rs) à vous 
deux, [L.1,2/6; 0. cp&t [12 (3° pers.) 
à eux deux, ANriMAQ. (Dysc. Pron. 
p. 401) v. opt |j II du plur. :å (3° 
pers.) leur, leurs, A. Ru. 1,1286; 4, 
454; Man. 2, 190112 (2° pers.) votre: 
A.Ru. 1,1286; 4,454,5 I] III du sg.:4 
(3° pers.) son, sa, au sens réfléchi 
du lat. suus, Tuer. 25, 55; À. Rn.2, 
465, 544, etc.; Oren. Lith. 491; au 
sens du lat. ejus, A.Ru. 1,643; 3,600 
112 (2 pers.) tou, ta, Tacr. 26, 67; 
A. Ra. 3, 395 (oo&). : 
apôv, gén. plur. du pron. où. 
apv, v. spot. 
Zpopákiog, ov (ó) Sphôrakios, 
h: Anru. 1,7 el 8. 
oxaôdv, évos (à) [ä] 4 larve d'a- 
beille ou de guêpe, Arsrtr. H.A. 5,22, 
12;5,23,4 || 2 ællute pour Ies larves 
d'abeille, Arsrr. H. A. 9, 49, 54; 
Taéær. (Scu.-Tucr. 1,147)118 gâteau 
de miel ou de cire, Ar. fr.309,6;476, 
3; ANTIPHAN. @Ë ANAXANDRID. (ATH. 
56e,124b, 131 e); Tacr. 1,147] D 
oy, Anert. Le, 
oxébo (impf. ëoyaķov, f. oyáow, 
oo. Bounen, pf.inus.; pass. f. oxo- 
ofAeoat, 40. Écxdonv, pf. Écxa- 
opot, pl.q.pf.Ecxaounv) I ouvrir en 
coupant, inciser: heĝa, Hec. 4185c; 
Xén. Hell. 5,4,58; ou simpl. oydķew, 
Ansrr. H.A. 8,21,3; ARÉT. Cur. m. 
ac. 2,6,7, ouvrir une veine, saigner; 
tov Gyx@va, Hrc. 552, 40, faire une 
saignée au bras; avec un ace. dem. 
sign. ox. TORÁY, ARÉT, CUr. M. ac. 
- 1,7, pratiquer une incision, ouvrir 
une veine , saigner; oy. thy ppov~ 
rida henthy, AR. Nub. 740, diviser 
son idée en fines parcelles ; au 
ass. être saigné, ANTISTH. ($ro8. 
PL 48, 97) || LI À laisser tomber, 
- laisser pendre : sav oÿûpdv, XÉN. 
Cyn. 8, 5, laisser pendre la queue; 
rov Beiëtën, Lt. 13, laisser tom- 
ber la corde qui barre l'entrée du 
stade, c. à d. ouvrir la carrière; 
mevurnc oðóvraç, Lyc. 99, jeter 
l'ancre (litt. les dents fixées au 
manche en sapin) || 2 faire céder, 
faire cesser, arrêter: xorav, Po. P. 
40,79, suspendre le mouvement de la 
rame ; yñpuv, Eux. Ph.960, arrêter sa 
voix, se taire || III remettre en place, 
par une forle secousse, un membre 
déboìité, Hec. Art. p. 797f |} Moy. 
laisser aller, abandonner : thy inr- 
xv, AR. Nub. 107, renoncer à Péqui- 
tation J| X> Impf- 3 pl. alexandr. 
toydčocav, Lyc. 21. Ao. part. dor. 
oxäocus, Po. N. 4, 64 (R. Eyað, ou- 
vrir, ef. xdtouor, oxeðdvyvvpi). 
oxoic, 1006 (ñ)[@to] pieu fourchu 
pour soutenir des filets de chasse, 
XÉN. Cyn. 2,8;6,7. 
axüoats, D, Or. . 
oxdots, oG (ñ) [č] 4 incision, Ta. 
H.P.4,9,8; parlicul. incision d’une 
veine, saignée, ARÉT, CUr. M. 4C.1, 
40; 2,3 || 2 action de lâcher, de lais- 
ser tomber, Part. Bel. (oyáķw). 
oxyácua, «tog (tò) incision, Hrc. 
882, 883 a (oz). 
. -cxaou6c, où (6) c. Le préc. Tréo- 
PHAN. NONN. £. 2, p. 462. 
axaotnpi«, «cs (à) 4 corde servant 
de barrière pour les courses du stade 
(cf: BorAnyé) Gaz. 12,338a{|2 corde 
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de poulie, Arsrr. Mund. 6,12; Por. 
8,7,10;:8,8,3 (xdw). 8 

cxaatipiov, ou (r0) ce qui sert à 
ouvrir, et, p. suite, à fermer, d'où: 
å verrou, gâchette, détente dans les 
machines de jet, Héron, Paiz. Bvz. [| 
2 barre de calage, verroud’une porte, 
Ex. acr. || 3 lancette, bistouri, Hie- 
PIATR. (oyd%w). 

oyáo (impf. ëoxwv) alt.: 4 c.oxd- 
tw 4, Ar. Nub. 409 || 2 c. oyáģw 2 
Hec. p. 797 f. 

ox£ônv, adv. :4 lentement, pas à 
pas, XÉN. Hipp. 3, 4; Macu. et Semus 
(Aru. 349b, 622b); PLur. Cam. 29, 
Mar. 18, etc.; Arér. p. 88, 36, elc.I[2 
près, auprès, de près, Anon. (Sup. 
U° cxÉdnv) (oxetv). 

oxedta, ac (à) toute construction 
légère et faite à la hâte, particul.: 1 
radeau, On. 5,33,174; Tac. 6,2; XÉN. 
An. 2, 4, 28; Prat. Phæd. 854, elc.; 
p. ext. embarcation, navire, Eur. 
Hec.113; Tucr. 16,41 || 2 pont volant, 
Escus. Pers. 69; Hor. 4, 88, 89, 97, 
etc. ||3 échafaudage, particul. écha- 
faudage mobile, Mara. p. 8 || D 
Jon. oxeôtn, On. ll. cc. (oxédtoc). 

yet (ao. Ecyedlaca, pf. Zo- 
xediaxa) agir à la hâte, à la légère, 
d’une manière superficielle, Poe. 28, 


9,19; drép tivos, Por. 12, 4, 4; tvi, 


Por. 23, 9,12; ëv twi, DS. 18, 31, 2u 
sujet de qge ch., en qqe ch.; TPOS Tu, 
Set.Bar.1,19,en vue de qqech.;parti- 
cul. en parl. de la par le, improvi- 
ser, PLAT. Sis. 387 e; HermoG. £. 3, p. 
421; ANAXANDR, (Com. fr. 8, 168); 
d'où inventer des histoires, DH. 1, 
7; DS. 1,93 (oxéduoc). 

axeôrds, &d0c (à) orcanette,plan- 
Le, Hec. 629, 54. 

axediaoua, «tog (tò) travail fait 
à la hâte, ébauche ou improvisation, 
Cic. Att. 15,19,2 (oyeðdbw). 

oxedraou6c, où (Ô) c. le préc. 
PLar. Sis. 390c; AGATHARCH. D. 8, 
Huds. {oxedidtw). 

oxeôtaotie, où (6) celui qui agit, 
parle ou écrit impromptu ou vive- 
ment, CLéu.192 (oyedtd£w). ` 

4 oxeðin, v. oyeðia. ` 

2 oxeðin, ge OI bande de fer, 
crampon pour assujettir un mur, 
Pui.8vz. Vilmir. 4 (oxedov de Exw). 

oxeôinv, adv.:4 de près, IL. 5,83 
112 sur-le-champ, Nic. A1. 88 (ace. 
fém. ion. du suiv.). 

oxÉôtoc, og ow a, ov, proche, 
d'où : T (avec idée de lieu) qui sert à 
combattre de près, Escut. Ch. 162: 
Arstt, ( Scu.-Eur. Rhes. 344) || II 
(avec idée de temps) du moment mê- 
me, c. à d.: 4 imprévu, inattendu, 
ARÉr. Caus. m. diut. 2,7, elc.; Ent 
oyxsòlov, ArÉT. Caus. m. diut. 2, 6 |l 
2 improvisé, DH. Comp. 18, elc.; 
ANTH. 14, 64; tò oyéðov, Ruir. (W. 
8, 422) discours improvisé, impro- 
visation ||3 p. suiże, fait à la hàte, 


simple, ordinaire, Nic. Th.622; Rnér.- 


(W.1, 576), ele. (oyeðóy; v. oyeðla, 
axeðin, oyeðiny). 

Zxeôtos, ov (6) Skhédios : 4 chef 
phocéen, 11.2, 517; 17, 806|[2 autre 
CR RAR 11.45, 5151 3 autre, 
Q. Sa. 10,87. 

sxedroupyés, où (6) constructeur 
de barques, de canots ou de radeaux, 
THéa. 3/6 b (oxedlo, Épyov). 

oxsôtos, adv.: 14 à la hâte, soudai- 
nement, Arér. Geng, mm. dent 4,9; 








oxEBeiv 


d'où à la légere, avec négligence, 
Scu.-Luc. Pise. 45 [| 2 vainement, 
ARAT. 1154 (oxédroc). 

ox2066ev, adv.: Ade près, au- 
près, avec mouv., IL. 16,807; 17,859: 


À. Ru. 4, 662 || 2 près, auprès, suns 


mouv.: ox. stvali twi, IL. 16, 800; A. 
Rs. 4,1081, ètre auprès de qqn; ox: 
otvai tivos, OD. 19,447, s'arrèler 
près de qqn; avec mouv. ox. twÌ èh- 
Geïv, On. 2, 267, elc.; s'approcher de 
qqn (6xeddv, -Oev). 

oxedôv, adv.lhtt. en tenant à, d'où 
proche, près : I avec idée de lieu : 4 
sans mouv. IL. 5, 458, elc.; avec un 
dat. voot ox. &Akanot, IL. 9, 28, 
îles rapprochées les unes des autres : 
téu6w ox. Pn. N.10,128, près d’un 
tombeau; d'ord. avec le gén. cy. ëy- 
xeos, IL. 20, 363, près d’une javeline; 
après son rég.: yains oy. OD. 5,288, 
près de la terre || 2 avec mouv. oy. êh- 
etv tivt, IL. 9,304, venir près de qqn; 
cf. His. Sc. 4835; avec le gén. OD. 4, 
439; 11, 481; fig. proche par le sang, 
Oo. 40, 441 1] ET avec idée de temps : 
Ocdvatos Ôn tot ox. Éoriv, IL. 17, 209, 
la mort est près de toi ; cf. On.2,284; 
6,27; suivi d'un relat.: col npl ox. 
ëppevar ónrote, elc. IL. 13,817, je te 
dis que le temps est proche où, efc. I} 
III postér. avec idée de degré :1 à 
peu près, presque, avec Un pron.: 
ei, erop, Dar, Dora, 128b, à 
peu près les mêmes; ox. e rotafro, 
Puar. Conv.201 e; ox.ti todta, PLar. * 
Gorg. 412 0, à peu près semblables ; 
avec un verbe exprimant l'idée de 
dire ou de savoir : ox. etpnxa à vopai- 
Cow ouppépev, Dim. 88, 27, j'ai dil à 
peu près ce que je crois utile; ox. 
ériorapot, Sorn. Tr. 48, je sais à peu 
près, ec. avec un verbe en gén. 
Soen, Ant. 470, etc. |} 2 un peu: ox. 
mpdoûes, Sopu. O.R. 786, peu avant 
113 peut-êtré, Dius (Sros. FL. 65, 17); 
oy. tows, Prat. Soph. 253c, etc. ; 
ox. Tov, DS. Ewe. 587,51, peut-être; 
avec ironie: oy. TLTHY ChY oÙ xatat- 
oxůvw don, Sors. El. 608, je pense 
que je ne fais pas honte à mon ori- 
gine (au sang que j'ai reçu de toi): 
oy. Bum ó sinov åvayxdow Ge hÉyetv, 
PLar. Phædr. 236 d, je pense avoir 
un argument au moyen duquel 
je te forcerai à parler; dans les 
réponses : peut-être, précisément, 
PLar. Soph. 250 c, 255 c, elc. (ëxw, 
God), 

oxebéeuv, 0. Bue. 

oxebeic, etou, év, paré. ao. pass. 
d'ëyw. " 

oxeBéuev, v. le suiv. 

oxeBetv, inf. d'un ao. épq. Eoxe- 
Gov (v.ci-dessous): 14 tenir: tipo@év 
tivos d&omidas, IL. 14, 498, des bou- 
cliers pour protéger qqn; im’ &yxvos 
xepakñv, On.14,494, tenir sa tête ap- 
puyée sur le coude; particul. : À re- 
tenir : Tiva fy quAax&, Pp. P. 4, 184, 
qqn en prison; fig. véov évt Gun, On. 
14, 490, réfléchir dans son cœur || 2 
écarter, repousser : tva, On. 16, 450, 
qqn ; immovc, 1L.16,506, des chevaux ; 
a, IL. 11,96; 19,418, ele.; On. 8,587: 
24,248, etc. qqe ch.; aiua ox. On.18, . 
458, étancher le sang; avec double 
rég.: twa ths Upewe, Ar. Lys 495, 
défendre qqn contre l'insulte; 00e 
ydouo, On. 4, 758, arrèler ses yeux de 
pleurer; avec pi et un inf. Eur. 
Rhes.602: ou avec un part. Po. I. 4, 


oxetv 


93; abs. 11..42,461 [| II avoir : xoŭpov, 
Sorn. fr. 230, avoir un garçon, don- 
. mer naissance à un garçon || X> Ind. 
3 sg. ëoxeðs, Po. O. 9, 132; Sorn. fr- 
230; Eoyeðev, OD. 16, 480; oyéûe, IL. 
44,96; Un. 14, 490 ; avec élis. oyé®, 
SL. 13, 162; oyéðev, OD. 14, 494; 23, 
243; 8pl. Éoxcdov, On. 19, 458; oyxé- 
Gov, IL. 14, 428; 16, 506; On. 10, 95; 
2 duel Eoyxetévrnv, IL. 12, 461; im- 
pér. 8 sg. oxebétw, On. 8, 587; sbj. 
1 sg. oxéw, Ân. Lys. 425; opt. 2 sg. 
axelo, Escur. Eum. 857; 3.sg. 
oyxébor, Po. I.4, 93; Eur. Rhes. 602; 
inf. ayeðipev, Po. P. 4,134; ou oye- 
Æetv, Escuc. Pr. 46; paré. oxelwy, 
Escuc.Ch.882 (R. Zex, tenir, v. ëxw). 
oxev, inf. «o.2 de Exw. 

oxekic, i80c (à) d'ord. au plur. : 
4 côtes d'un bœuf, EscaL.fr.842; Ar. 
Eq. 362, ete. |] 2 côtes d’un pore, D. 
Can. Or.7, p.236. 

oyéuev, v. ëxw. 

oxevddAn, mieux que oxévôv\«, 
ns (à) [5] sorte de tenaille de char- 
pentier, AntH. 11, 208 || X->Dans 
uneinscr. att. de 329 av. J.C.; v. 
Meisterh. p. 94, 6 (oxetv). 

axevôbAtov, ou (Tò) [0] dim. du 
préc. Hénon Bel. p. 128. 

oxéo, v. ëxw. 

Zxepia, as (h) Skhéria, £. des 

Phéaciens, plus tard Képrupa, sel. 
des anciens, On. 5, 84; 6, 8; 18, 160; 
Tuc.1,25,etc. |5--1lon.Zxepin, Oo. 
dl. ec. | | 
- oxepéc, où (6) terre ferme, conti- 
nent (litl. côte qui se continue, lon- 
gée de côte) seul. dans la locut.: èv 
oyep®, Po. N. 1,105; 11, 49; 1. 6,82; 
écrit Évoxepo adv. (cf. Emioxeps) 
À. Ru. 1, 912, d’une manière conti- 
nue, de suite (oyety). ` 

oxëc, impér. ao. 2 d'Exw. 

oxéoBou, inf. ao. 2 moy. d'Exw. 

oxéo16, wc (à) Aintr.: I manière 
d'être, d'où : À en gén. manière d’è- 
tre, caractère, nature, en port, d'or: 
mes, Escaz. Sept. 507; Prat. Ben. 
452 c:des cheveux, des vétements, 
Kén. Conv. 4, 57; du genre de vie, 
Dé. /192,95 [12 constitution, tempé- 
rament, DL. 5, 67; parlicul. état ac- 
cidentel, p. opp. à l'élal habituel 
Etc) Hre. Art. 784113 maintien, pos- 
tore, Puil. 4, 805 [| II disposition 
naturelle des choses, convenance, 
` relation, rapport, DL. 9, 87; Evci. 
El. ò, Def. 3; particul. au propre, 
rapports sexuels, ArstT. fr.178; fig. 
rapport d’une chose avec une autre, 
rapport. de la strophe et de l’antistro- 
phe, A. Quixr. Mus. 58, &; Gran. ; 
rapport numérique, p. ex. 3: 2; 4: 
3; 5:4, Nicom. AritAm. 99 || B ér. : À 
action de retenir, d'arrêter, Hec. 
11591, etc.; AnsrT. H. A. 10,7,11; p. 
opp. à poh, Prat. Crat. 424a || 2 
possession, ARSTNT. 1, 19 (oxetv). 

OXETATOG OU OXETÉOG, Q, ov, qu'il 
faut contenir ou réprimer, Hec. 648, 
-23 dout. 

ayeTHptov, ov (tò) moyen d’arrê- 
ter, de caimer, remède contre, gén. 
Eur. Cyel. 135 (cyetv). 

axetikéc, #, ôv: 4 qui maintient, 
Puur. M. 1085 a || 2 qui retient, gén. 
PLur.M.428e, 725 a; abs.astringent, 
PLur.M. 952b, ete. (ayey). 

cygathá%a, se plaindre, ètre mé- 
contentous’irriter, AR.PL.477; Prar. 
Gorg. 519b; Ant. 124, 17, elc.; Emi 
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tivt, Dém. 913, 9; ou et, Bur, Com, 


81; ARSTNT.1,6, deqqe ch. (oyéthtos). 


cxethtacuéc, 00 {6) plainte, ex- 
pression de mécontentement ou d’in- 
dignation, Tac.ê, 58; Arsrr. Rhel. 2, 
21,10; DH. Rhet. 9, 6 (cxeThdtw). 
OXETÀLAOTLKÓG, Ú, Óv, qui con- 
vientà la douleur, qui sertà expri- 
mer la douleur, la plainte, Apsix.(W. 
9,537); Scn.-Ar. Nub. 1 (oxethidGo). 
okee, X ou 06, ov: À fr. : qui 
cause du mal, d'où cruel, funeste, per- 
nicieux, en parl. de pers., particul. 
de Zeus, In. 2, 112; 9,19; OD. 3, 161; 
Hu. Ap.322; de Kronos, His. Th. 488; 
des dieux en gén. IL. 24, 383; OD. 5, 
118; des héros ou autres hommes, 
terribles par leur force, leur audace 
ou leur cruauté (Achille, Iz.9, 680, 
etc.; Diomède, IL. 5, 403; Hector, I. 
17, 150, etc.; Patrocle, IL. 18, 13; 
Ulysse, On.9,478,elc.; Hèraklès, On. 
21,18; le Cyclope, On. 9, 354, etc.) ; 
des hommes en gén. On. 12,91; Hs. 
Sc. 185; Hor. #, 155; Sorn. Ph. 369, 
9320; Puar. Hipp. ma. 289e; Dim. 
842,1; 874,15, etc.; en part. de fem- 
mes, lL. 8, 41-4; OD. 4, 729; 28, 150; 
particul. d Eris, Hés. 0.15, Sc. 149; 
en parl. de bêtes féroces dange- 
reuses, HDT. 3, 108; en parl. de 
choses, du sommeil dans lequel on 
trouve la mort, On. 10, 69; en gén. 
oxéthu Epya, Ar. Ran. 612; DÉn. 
504, 29, actes cruels, terribles, ef- 
froyables, On. 9,295; p. opp. à dun 
el atouua Epyo, On. 14, 83; à côté de 
dractaktat, On. 22, 413; cf. Hés. 0. 
123, etc.; Hor. 6,138; Eur. Andr.81, 
etc.; cxéthiov müfbnua, XÉN. An.7,6, 
30, souffrance terrible; oxétkia mo 
etv, Eur. Suppl. 1074, elc.éprouver 
des souffrances terribles ; oxéthio 
Aéyew, Prat. Gorg. 467b, dire des 
choses effroyables; oxérhov, Dn. 
Ven. 255, chose terrible! oxétatév 
éotr, PLAT. Hipp. ma. 289c, c'est 
chose terrible; ô òè rávtwyv yeth- 
tatov, [socr. 127 d, etle plus terrible 
oule plus effroyable de tout; oyérNa 
yáp, avec une prop. ìnf. Sorn. Aj. 
887, car c’est chose terrible que, eéc. 
{12 inér. malheureux, infortuné, mi- 
sérable, Escuc. Pr. 644; Sopu. Ant. 
47; Eur. Ale.82h; Ar.Nub.485; PLAT. 
Leg. 303 c |] Cp.-wrepos, ANT. 147,3; 
Déu. 874, 15; sup. -wraroç, HDT. 8, 
155; AND. 16, 24; Dén. 842, 1, ete. || 
Y> rém. ion.-n, IL. 3, 414; OD. 23, 
150; fém. -os, Eur. J.T. 6541; ayetin, 
dissyll. par synér.ou trisyll. avec 
ebref, IL. 4,414; ef. Eur. EL. 120, 
Andr.1179,etc. (oxeiv). - 
oxethioc,ado.:1 durement, cruel- 
lement, I[socr. 890d || 2 difficile- 
ment, avec peine, M.AnT.1,15 |j Sup. 
-wtata, Sorn. Tr. 879. 
GXÉTO, v. Éyuw. 
axfua, «toc (rô) I manière d’être, 
d'ou:1 forme, figure, extérieur d’une 
personne, Escut. Sept. 489; Eur. 
Med.1071,etc.; Hrc.17,40,etc.; d'un 
animal, XÉN. Eq. 1, 8; 7,10, ete; 
d'une chose (de la bouche, Ars'r. 
Poet. 20, 4; du visage, Arstt. Poet. 
40,27,4; d'un rocher, Sorn. Ph. 952; 
d'une armée rangée en bataille, 
XEN. An. 1,10, 10); fig. ox. môkeux, 
Tac.6,89; mokuelac, PLar.Pol.291 à, 
forme de PEtat, constitution politi- 
que; 04. voboou, Hpc. Epid. 6, 8, 43, 
forme d'une maladie || 2p. suite, at- 





oxn yatičo 
titude extérieure, manière d’être ex- 
térieure, maintien : tópavvov oyua 
ëxew, Sopu. Ant.1169, avoir air d’un 


.roi;tansivòv ox. XÉN.Cyr.5,1,15, air 


humble; órnpérov ox. Dém.690,24,air 
d’un serviteur; au plur. attitudes du 
corps, gestes, XÉN. Conv.9, 5; Mem. 
3,10,5; joint à Öppao xal Paðiopatt, 
XÉN.4p.27; oxhpota Aébews, ARSTT. 
Poet. 19,7, caractères extérieurs du 
discours, c. à d. exposition du dis- 
cours par le débit et le geste; oyñua- 
Ta xwuwôlas, Ansrr. Poet, 4, ,12, 
forme caractéristique de la comédie ; 
oyua Rébews Épperpov, ARsTT.Rhët. ” 
8,8, forme métrique de l'expression ; 
abs. figure géométrique, ArsrT. An. 
2,8,5,elc.; figure derhétorique, Prar. 
Ion 536c; Cic. Brut. 87, elc.; l. de 
log. figure du syllogisme, Arsrr.An. 
pr.1,99,etc.: p. ext. ÈY OyAT Se- 
Jon la forme, à la facon de : ¿v relyous 


äert, Hpn 2,11,46, à la façon d'un 


mur; ÊV GXAUOTL TUTPÔS TE sol Va: 
rpôç, Prar.Leg. 859 a, à la façon d’un 
père et d’une mère: év oxÂuatt vô- 
ou, PLar.Leg.718b, en forme de loi 
118 particul. maintien imposant, ex- 
térieur grave, Luc.D.mort.10,8,elc.; 
d'où noblesse, dignité, ALCPRR. 1,84; 
xatà oxua, Por. 8,85,9,elc.; Peur. 
M. 44a, ete. avec bienséance, avec 
dignité, dienement; p. svite, magni- 
ficence, éclat, Eur.Alc.941, Hec.619, 
Andr.1; PLar. Leg. 685 c: d'où rang 
élevé, Por. 3, 85, 9, ele. [14 habille- 
ment, costume, Xéwn. Cyr.5.1,5; Œc. 
2,4; Ar. Ach. 64, Eq. 1331; Tacr.10, 
85115 maintien, posture, position, en 
gén. Hec. Off.T44; parlicul. attitude 
d’un athlète, Isocr. Antid. 8 183; 
maintien, position d’un danseur, fi- 
gure de danse, An. Vesp.1485; PLar. 
Leg. 669d; au plur. figures, poses, 
gestes, Eur. Cycl. 221; Ar. Pax 828; 
Xéw. Conv.2,15; 7,5; 16,29 | II exté- 
rieur, p.-0pp. à l'intérieur, c. à d. . 
apparence,d'où: 1 simpleapparence, 
forme sans réalité, ombre, Eur. fr. 
Eol.18,8[|2 figure ou attitude de con- 
vention, rôle d'acteur, rôle, Prat. 1 
Alc.1354[18faux-semblant, prétexte, 
Prar.Epin.989d; PLur.Dio.16,Galb. 
16 (oxetv, v. Exw ; cf. lat. habere el 
habitus). 

oxnuartiëo (f. Ion, oft. vi Lal) 
donner une figure, une forme, une 
position, une attitude : mapÜévoy ox. 
dxépañov, Enarosrn. Cal. 9, repré- 
senter une jeune fille sans têle; au 
pass. Loc.Jl.trag. 8; joint à pepop- 
wwpévov, PLur. M. 7194; oy. TOY 
Bpaxiova yuuvov otov ép U6pet, 
Prur. C.Gracch.13, mettre le bras à 
nu et le préparer comme à un acte 
violent; ox. éaurov, Luc. Fug.13,etr. 
se composer son maintien || 2 4. mil. 
prendre une position, opérer une 
conversion, PLat.Rsp. 526 à |]3 figu- 
rer des pas de danse: oxnparti£erv xo- 
poùðs, CHamæL. (Arn. 24f) arranger 
des figures de danse: oynpatĶópevot 
puðpoi, ArstT. Poet. 1, 6, rythmes 
avec eesticulations ]|4 orver de figu- 
res, de ciselures, Escur.. Sept. 465; 
fig. Prar. Gorg. 5114 [15 £. d'agri- 
cult. planter ou provigner dans une 
position déterminée, GEop.10,4,1; 10, 
78,8, ete. [16 affecter le corps d’unc 
cerlaine facon, en part. de mala- 
dies, d’où au pass. se trouver dans un 
certain état de maladie, éprouver la 


oxnuaTtiov 


maladie de telle ou telle façon, Hre. 
192b, 198b1]7 ł. derhét. oz. Adrou, 
employer des figures de rhétorique, 
orner de figures de style, PHiLsTR. V. 
soph. 1,21,5; ArstD. (W. 9,345); au 
pass. DI. Ars rhet.8,1; hoyos oxn- 
patiapévos, D. PHaL. 8 294, discours 
en style figuré || Moy. : I tr.: 4 for- 
mer, façonner, orner pour soi : xó- 
unv, Eur. Med. 1161, sa chevelure || 
2 fig. faire croire qqe ch. qui n'est 
pas, Prar. Rsp. 577 a; Puur. Num. 4 
HU intr.: i se démener, faire des 
gestes, gesticuler, Xén. Conv .1, 9, 
ele.; Piar. Hipp. mi, 374b {|2 pren- 
dre un extérieur, se donner une con- 
tenance, d'où feindre, PLar, Phæd. 
255 a; avec l'inf. cxnuatitovrar &pa- 
betg civar, Prat. Prot. 342b, ils fei- 
gnent d'être ignorants; avec un part. 
Òs elðùs toznyátota, Puar. Soph. 
268a, il feint de savoir || 3 £. de tact. 
se former, prendre une position, opé- 
rer une conversion, PLar.Rsp.526 à ; 
particul. faire un faux mouvement, 
une fausse manœuvre, PoLyex 5, 6, 
1114 exécuter des figures de danse, 
danser, Ar. Pax 324; Ar. (Atu. 24 f) 
15 en part. des astres, prendre une 
position, entrer en conjonction: tu, 
Man. 4, 500, avec une étoile (oyxfuo). 
oxnuértrov, ou (rô) [à] 4 figure de 
danse, Hor. 6, 129112 figure de style, 
Low 17,1 (cxñua). 
dxnuérrois, wc (à) [äo] c. Le 
suiv. Arsrr. H.4.4,10,9; JamBL.Nic. 
p. 83b, 886d, 134a (oynpatiw). 
sxnuatiou6s, où (6){[à] I action 
de façonner, de composer (son vi- 
sage, ete ) DH. Dem. 54; Puur. M. 
1047 a || II p. suite, extérieur, air, 
forme, figure, PLar.Rsp.425 b; Puur. 
Dem. 10, elc.; configuration (de la 
lune) Arsrr. Cæl.2,14,17; constella- 
tion, Pror. Tetr. 3, p.115, 2; parti- 
cul. : 4 air hautain, orgueil, Puar. 
Rsp. 494d; Pror. M. 44b || 2 appareil 
imposant, faste, Puut. Num. 8, Dio. 
13 || 3 feinte, dissimulation, appa- 
rence, Pier. Nic.3, Arat. 49 14 t. de 
réi. style figuré, DH. Comp.8; d'où 
figure de style, DS.12,53 116 €. de gr. 
phénomène, grammatical (syncope, 
prosthèse, etc.) Atn. 486d, 490d 
(oxnuati£w). 
axnpato-ypapéw-® [à] tracer 
uve tigure, dessiner, Nicom. Introd. 
ar. ?, 8&; Ata. Mach. p. 14 (oyua, 
ypágw). | 
oxnuato-ypapix, ac (A) [že] tra- 
cé d'une figure, dessin, Nicom, In- 
trod. ar. 2, 8 (v. le prée.). 
OXNuATó-souog, ov (6) [&] sorte 
de ligature, Oris. p. 50 Mai (oxñua, 
dEouds). | : 
oxnuato-Bñen, ns (ñ) [à] magasin 
de-masques-ou de costumes, ATH: 
258a (ozňpa, Ohan). | 
sxnuato-notec-à [à] donner une 
forme, former, figurer, façonner, TH. 
H.P. 9,4,10 || Moy. 4 prendre un air, 
se donner un maintien, XÉN. Eq.10,5 
H2avoir un caractère particulier, en 
parl. d'un écrivain, Ârsrp. (W. 9, 
441): ef. le suiv. (oxua, totéw). 
oxnuatonocia,ns (à) [m4] 4 action 
de composer son visage, son main- 


` tien, artde la pantomime, Arn. 628 e 


112 caractère particulier où manière 
d’un écrivain, ArsTD. (W. 9,440) (v. 
de préc.). - 

sxnpatétns, 1106 (à) [ä] forme, 
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Hermès (Sros. Ecl. phys. p. 168) 
(oxñpa). | 

oxn0®, f. d'Eye. 

oxt0aknd6v [à] adv. en copeaux, 
gou en éclats, Diosc. 5, 125 (oxiduë, 
—Gov). Î 

cxSakoône, ge, ge Dë en forme 
de copeaux ou d'éclats, Diosc. 5, 184 
(oxiðač, -wòns). 

oytôavó-novG, gén. -noĝoc (ô, ) 
[tă] c. oyiķórouvs, ArsTT. (ATH. 888 c, 
3920, 391 b) (oxitw, rovs). { 

oyiðač, kog (ċ) Dën) éclat de 
bois, copeau, A nTta.6, 237; DS.13,84; 
Diosc. 1, 1380; Spr. 1 Reg. 18, 88 
{oxitu). 

oxiba, ns (à) I morceau de bois 
fendu, d'où: å éclat de bois, copeau, 
Oo. 14,425; An. Pax 1082; au plur. 
IL. 4, 462; 2, 425; OD. 3, 459 || 2 mor- 
ceau de bois taillé, d'où : trait, jave- 
lot, flèche, Ser. 4 Reg. 20, 20; lance, 
Ser.{ Macc.10,80 || ET bifurcation où 
séparation d'une route, Syw. 9/c || 
ZS Jon. eco, ou. Lee, (eat), 

oxièias, ou, adj. m. raide comme 
un morceau de bois, CRAT. (PHoT. p. 
562,15); Dicéaro. (CLém. 26) Leite). 

oyt%iov, ov (tò) dim. de oyiga, 
ALCPHR. fr. 6. 

Ne ac (à) séparation du 
pied en doigts, Arsrr. P. A. 1,8,18; 
Metaph. 6, 12, 8 (ox£omovc). 

oxt&6mous, gén. -noôoc (6, h) 
dont les pieds sont séparés en doigts, 
ArstT. H. A. 8, 3, 12; P. A.1,2; Me- 
iaph. 6;12, ete. (oyiw, tovs). 

OXtLĞÓ-TTEpPOG, 0G, ov, dont les 
ailes sont formées de plumes sépa- 
rées, ARSTT. Jne. an. 10,4; P.A .4,18, 
30 (oxl£w, mrepôv). 

oxibo (f. oxiow, ao. ëoyioa [i], pf. 
inus.; pass. ao. toyiobny, pf. ëoxto- 
par) fendre, séparer en fendant : 4 
avec idée de violenre : oz. Šwòexa 
uolpas, Hu. Merc. 428, fendre douze 
parts; c. à d. diviser qqe ch. en douze 
parts; ox. pivôv åvýyecot, Hés. Sc. 
428, déchirer la peau àvec ses griffes, 
en parl. d'un lion; xüpa mehéxe, 


Born, Ei 98, fendre la têle d’un coup 


de hache; óa, Xén. Cyr. 5, 8, 49, 
fendre du bois; võtov yğs, Po. P. 4, 
407 fendre le dos de la terre, en parl. 
du laboureur; ipatnóv, NT. Luc. 5, 
36, déchirer un vêtement ; au pass. 
oxiéopevor rods xervas, Srr. Esaï. 
36, 29, qui ont léùrs tuniques déchi- 
rées en deux; rp@pa oyiķer TÒ xÖua, 
Luc. Am. 6, la proue fend le flot |] 2 
sans idée de violence : fendre, sépa- 
rer, partager en deux : Nethoç 0%. 
péonv Atyorrov, Hor.2,17, le Nil par- 
tagel’Esypte en deux moitiés;”"Iotpos 
or, God, A Ru. 4,325, l’Ister sépare 
son cours en deux bras: oxiQeiv tò 
yéka, Diosc:2,77 faire cailler le lait, 
c. à d. faire que le petit-lait se sépare 
des grumeaux; au pass. se fendre, se 
séparer, se diviser, en parl. d'une 
route, Hot. 7, 381; de cours eau, 
Dar, Tim. 21e; A. Ru. 4, 291,312; 
de plantes et d'arbres dont les reje- 
tons se divisent en branches, ra- 
meaux, ete. Tu. H.P.1,1, 9, ete.; À 
otpatth ¿oyiķsto, l'armée se divisa, 
Hor. 8, #4; fig. Éoyltovro opewv ai 
root, Hor. 7,219, leurs opinions se 
partageaient, ils étaient divisés dans 
leurs décisions: cf. XÉN. Conv. 4,59; 
NT. 4p. 14,4; 93,7; Nethoc oyifetot 
tpipacios 600%, Hor. 2, 17, le Nilse 


oxoivavBov 


partage en trois bras; quxka toyi- 
opévo els mévte proipas. Diosc. 4, 44, 
feuilles séparées en cinq parties || 
D—- 40. qe 3 sg. oxlaos, Po. N. 9, ` 
59 (R. Eyð fendre; cf. lat. scindo, 
cædo; sser. khinadmi, khindâmi, je 
déchire). 
oyivõáňauog, ov (0) [%ă] att. c 
oxtvôdhapos, Ar. Nub. 130. 
cxtwôaluéc, où (ô) ion. et att. c 
omvòakudc, Hre. 649, 49 i 
aywvõúinorc, sw (ÿ)[5] action de 
couper en menus morceaux, Hpo, 
(GaL.) (foxivèvhw, oxituw). 
gxtw-£Aauov, ov (rô)|t|huile de len. 
tisque, L'iosc. 1,54 (oyivos, Eatov), 
oxivio [xt] robs dddvras, Jauer. 
V. Pyth: 8 154, nettoyer les dents 
avec un cure-dents de lenlisque || 
Moy. danser une sorte de danse effé- 
minée, ATH. 62/ b, c (oxivoc). 
oxivivos, n, ov fi] de lentisque, 
Hec. 587,2; Diosc. 1,50,elc. (oxtvoc). 
axtwic, iôoc (à) [t8] baie de len- 
tisque, Tu. H.P. 9,4,7 (extvos). 
oxivo-képaloc, 06, ov [à] qui a 
la tête grosse et allongée (comme un 
oignon marin) Craï. (PLur. Per. 8) 
(oXtvos, xepakñ). 
oxivos, ou (4) À lentisque, arbris- 
seau, Hec. 670,5; Taer. 5, 129; 7,13; 
fruit du lentisque, Hor. 4,177 |] 2 oi- 
gnon marin (d'ord. oxida) Ar. PL 
720, etc.; Com. (ATH. 68b, 71a). 
aXtwo-tTpoktns, ou (5) [i] qui se 
blanchit les dents en mâchant du bois 
de lentisque ov avec un cure-dents 
en bois de lentisque, Luc. Lex. 12; 
Lén. 5,96(oxivos, Tpwyw). 
oxiots, soc (ÿ) [xi] fente, sépara- 
Don, Dar, Phæd. 97a, 1010, elc.; 
en parl. des pieds des animaux (v. 
oxtotôs) Ansrr. P.A.3,9,8 ; de la sé- 
aration un cours d'eau en bras, 
LUT. M.93 b; oy. ToÙ yáhaxtoç, ORIB: 
63 Mai, séparation du lait qui caille 
(oxl£w). 
oxioua, groe (rè) fente, sépara— 
tion, Arstt. H.A. 2,1,26; en parl. de 
feuilles, Tu. H.P. 3,11,1; fig. scis- 
sion, dissentiment, NT. Joh. 9,16; 
d'où schisme, Ecer. (oxi£w). 
oxla, ÑG (h) c. le suiv. AnsrT. 
Plant. 1,6,6; Spt. Esaï. 2,91, etc. 
axtouéc, où (à) action de fendre, 
de déchirer, Escur. 4g. 1149; PLur. 
M. 893e {oxiw). 
oxtotéc, , ôv : À fendu, séparé : 
oxtoth xéheudos, Lscar. fr. 17, 4; 
oxiotn Côûc, Sorn. O.R. 783, carre- 
four; cyrorov yéha, Diose. 2,77, lait 
caillé (0. oyiGw); subst. ai oxratai (s. 
e. xpnntdes) Eup. (Com. alt. fr. 1,881 
Kock); Poru. 7, 85, 88, souliers de 
femme à découpures; oxtoTtòg XTW- 
vioxos, A Pb. com. (Com. fr. 4,458) tu- 
nique ouverte sur le côté; partieul. 
dont les pieds sont séparés en doigts 
(p.0pp. à p@vuË) Prar. Pol. 265 d;de 
méme en parl. d'uiles formées de 
plumes juxlaposées, Arstr. P.A, 4, 
12,8,etc. [2 qu'on peut fendre ou sé- 
parer, Ansrr. H.A. 3,5,6, etc.; Tu. 
H.P. 7,4,7; Diosc.5,145, ete. (oyiw). 
axoiato [à] 3 pl. opt. ao. 2? moy. 
d'Sue, 
oxoinv, opt. ao. 2 art. alt. d'Exe. 
axouv-&vBLov, ou (rè) sorte de jonc 
odarant, À. Tr. 7,874; 8, 470 (oxot- 
vog, &vðoç). . 
oyoiv-avßov, ou (tò) c. le préc. 
Opus. 41,434 B.-Dur. 


. GXOLVEUG 


wxotvebc, éwc (6) sorte d'oiseau 
inconnu, À. Li.7 (oxoïvoc). 

Exotvedc, wc (6) Skhœnée : AA. 
Non. 9, 814112 ft. de Béolie, près de 
Skhœnos, Nic.l'h.888 (cf. Exoivos). 


axowt&, &s (A) 4 touffe de jone,. 


Ta. 4.P. 4,12, 9 || 2 ligature avec du 
jonc, d'où tresse, Jos. A.J. 12,2, 10 
113 mesure qu'on prend avec une cor- 
de, Srn. #79 (oxoïvoc). 

Zxouvrevc, £o; (ô) habitant de 
Skhœ@nos, Anrn. 45,22 (Zxoïvoc). 

oyowtkóg, ń, óv, de jonc, GEOP. 
20,15 (ozotvos).… 

sxowilos, où (6) bruant des ro- 
seaux, oiseau aquatique, ARSTT. 
H.A. 8,3,13 (var. sxolvithos) (oxot- 
vos). 

oyoivwog, n, ov [ï] de jonc, Eur. 
Cyel. 208; Ar. fr. 227 (oxoïvos). 

cxotviov, ou (rè) 1 corde de jonc 
tressé, corde, cordage, Hot..1, 26; 5, 
85,86, ele.; Ar. Pax 299,487; Ach. 
22; particul. câble, Ar. Pax 36; 
Dém. 1/45, 6[12 chaine d’arpentage, 
Maru. p.310; Ser. 2 Reg. 8,2; fig. 
chaîne, enchaìnement, suite non in- 
terrompue, Po. fr. 248 (124) Bgk |13 
p. suite lot de terre mesuré vu cor- 
deau, d'où part, portion, Ser.Ps.15,6 
114 le membre viril, Ar. Vesp. 1842 
(oxotvos). 

oyotwió-otpopov,ov (tò) prèle des 
bois, plante, Diosc. Noth. 4, 46 
(oxotviov, otpépu). 

À oxotvis, doc [à] adj. f. de 
jonc, Nic. AE, 546 (oxotvos). 

2 oxowis, tôoc (à) [à] corde de 
jonc, Tucr. 23,51 (oxotvoc). 

ZExouvis, 1806 (à) [1ô] surn. 
d'Aphroditè, de sign. inconnue, 
Lyc. 832, ` 

axoivioua, «toc (rô) À portion de 
terrain mesuré au cordeau, Spr. Deut. 

, 82,9; Jos. 17,14, ete. 2p. ext. divi- 
sion, partie d'une population, Spr. 
2 Reg.8,2 (oxoww). 

ayowtouóg, où (ô) 4 lot de terre 
mesuré av cordeau, lot de terre, Spr. 
Jos.17,5112 action de mesurer la terre 
au cordeau, d'où partage des terres, 
Puur. Luc.20, ou sel. d'autres, sup- 
plice de l’estrapade (oxotvi£w). 

oxouwvîric, trtôoc [iriè] fait de 
jonc, Anru. 7, 295 (œxoivos). 

otwviwov, ovoé (6) À c. cxouwvihoc, 
Ansrr. {1.A.9,1,27 |j2 sorte de mélo- 
die langoureuse sur la flåte, Prut. M. 
1132c, 1133a (oxoťvos). 

Zxotviov, wvoc (ô) litt. le Van- 
nier, surn. du poète com. Callias, 
fils d'un vannier, Crar. (Com. fr. 2, 
194) (oxotvos). 

oxowo-6&tns, ou (6) [&] qui mar- 
che ou danse sur la corde, Man.4,287 
(oxotvos, Baivw). 

axoivobatix, ion. oyxotvoBatin, 
ns (à) {6%} marche où dans: sur la 
corde, Hec. 366,55 (v. le préc.). 

axoivo-ôpouia, ton. axowvo-ôpo- 
ain, ns (à) course ox danse sur-la 
corde, Hpc. 866, 55 dout. (axoïvos, 
dpôuoc). 

axoiwo-elôñc, Mc, Éc, qui ressem- 
ble à un jonc où à une corde, Jos. AÀ.J. 
12,9,9 (oxoïvos, Etdoc). 

axotvéetc-ous, 6e00a-oÙcoû, 
éev-oÜv, us.seul. aux formes contr. 
remplide joncs, CIG. £. 4, n. 108,12; 
suosi. ro neðiov Eyowntyv, Srr. 160, 
la Plaine aux jones, Heu couvert de 
joncs (oxočvos). 
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axotvo-uétpnols, wc (à) arpen- 
tage, ALEx. POLYH. (Eus. P.E. 9,36) 
(oxoivos, petpéw). 

GxouvO-TAEKTOS, 0G, OV, tressé 
avec du jonc, Arar. (Arx./05 f){oxot- 
vos, ThËXW). 

Gxotvonhoktk6c, f, 6v, relatif ou 
qui Convient aux ouvrages en jonc, 
Srr. 160 (oyotvomAdzoc). 

oxoivo-rÂékoc, 06, ov, qui tresse 
du jonc; subst. cordier, Hre. 11202; 
PLur. AL, 4780 (oxoïvos,mhérw). 

oxoîvoc, ou (6 ou) I jonc, Barr. 
256; An. Ach. 2:0; Arsrr. Meteor. 2, 


8,38; Ser. Jer.8,8; p. ext. lieu rempli ` 


de joncs, On. 5, 468; Po. O. 6,901 H 
objets fabriqués en jonc, particul.: 
4 palissade autour d’un jardin, A.PL. 
255 || 2 berceau, corbeille ou natte de 
jonc, Antu. 5, 294|} 3 corde de jonc, 
corde, Oracc. (Hor. 1,66); HDT. 5,16; 
Pcat.Tim.T8 b||4p.suile, mesure au 
cordeau, Carr. (PLuT.M. 602 f); par- 
ticul.enGrèce,skhèneouarpent,Srr. 
803; en Egypte, mesure de 60 slades, 
sel. les uns; de 30, sel. les aulres, 
Hor. 2, 6 | D> h ox. Ar. fr. 89; 
Cat, Lo 

Zxoîvos, ou (à) Skhœnos, v. de 
Béotie, IL. 2,497. 

cxotivo-otpépoc, 06, ov, qui 
tresse une corde avec du jonc, 
Puur. M. 473 (oxoïvos, otpé- 
oul, , 

oyotvotiveix, fém.c. le suiv. Po. 
fr. 79 Bgk. 

cxotvo-tevhc, Oe, éc : I tendu 
comme une corde, d'où : À en droite 
ligne, droit, Hor. 1,189, 199; 7,93 112 
étendu, allongé, prolixe, Pniisrr. 
747 [TE fuit de jonc tendu, tressé de 
jonc, Anra. 6,5 (oxotvoc, relvu). 

oxotvotev®c, adv. longuement, 
avec prolixité, Heruoc. Rhet. 155 
(oxowotevhs). 

oyowotovia, «g (à) direction en 
ligne droite, Srr. (oxowôtovoc). 

Gxouvé-Tovos, 06, ov, garni d'un 
fond sanglé, litt. de jone tressé ou de 
cordes tendues, Hec. 682,98 (oxot- 
VO, TElvw). 

cxowoûc, oÜoou, oûv, v. cxotvO- 
EtG. A 

gxouwo-xéAvoc, 06, ov [ät] dont 
la bride est une corde de jonc, Borg. 
828 (oyotvog, 'yaMvós). 

aoxowósNG, nG, £G, plein dejoncs, 
Nic. Al. 453; Diosc. 4, 460 (oxoïvos, 
-wÈns). | 

oyoháčo (ao. toyólasa, pf. oxó- 
axa) I avoir ou prendre du loisir, 
êlre oisif, inoccupé : 4 abs. Escur. 
Suppl. 207, etc. ; Eyr. Hec. 130, ete. ; 
tarder, différer, EscuL. Suppl. 883 |} 
2 avec un inf. avoir le loisir de, 
Xén. Cyr. 2,1,9; 8,1,18; Pirar. Leg. 
763d,etc. || 3 avec un rég. d'éloigne- 
menl : tivos, Puut. Nic.2,8; éno tvog, 
Xén. Cyr. 7,5,52, se reposer de qqe 
occupation || 4 avec un rég. de len- 
dance, consacrer son loisir à : æpôç 
tn Xén, Mem. 3,6,6; tvi, Dén, 594, 
46; Lu:.Macr.f; V.H.9,45, ele; xpôs 
tvt, ArsTT, Pol. 5, 8,16; èni twos, 
Arstr. P.A. 4,5,641; Tepl te, PLUT. 
Brut. 22, à qqe ch.; avec un rég. de 
perg, ` éi, XEN. Cyr. 7, 5,89; npic 
twa, Puut, Num, 14, à qqn, c. à. d. 
fréquznter qqn, entretenir des rela- 
tions amicales avec qqn; particul. 
être auditeur ou disciple de qqn, XEx. 
Conv. 4,44; ou au contr. ètre le maì- 





oxor 


tre de qqn, tenir école, faire des 
cours, des conférences, DH. Amm. 
1,5; Pur. Dem. 6; au pass. SEXT. 
M. 11, 167 Il IL en parl. de cho- 
ses, êlre vacant : Témos 640\dEuv, 
Puur. C. Gracch. 12, lieu vide; xat- 
Gp oyokt£ouoa, Ju. Ces. 316 0, 
chaire vacante (oxokf). 

oxokatos, a, ov:4 qui est de loi- 
sir, qui agit à loisir, qui prend son 
temps, qui ne se presse pas, Tac. à, 
29; Xén. An.4,1,13, elc. 12 p. suile, . 
calme, tranquille, Puur. M. 603c; 
ArsrD. 4,76 || Cp. ocyoħaitspós, Hec. 
58, 85; How 7, 8, 24(oxokt). 

otohoäcne, groe (à) lenteur, 
Tuc. 2,18 (oxoatoc). 

oxokaioc, adv, À à loisir, Hor. 9, 
6; Tuc. 4,47, ete. || 2 lentement, XÉN. 
An. 1, 5,8, ete. [| Cp. cxohaiotepov, 
Zen, An. 1,5,9; Arstt. Mund. 6,p. 
393a, 4; ou -auotépuws, Diosc. Præf. 
Ther. fin; ou -airepov, Tuc. 1,84; 2, 
75; Pcar.Rsp.610 d; ef -oitepa, Hor. 
L. c.; sup. -airara, XÉN. Luc. 11, 5 
(oxohatoc). e 

oyoapxżo-ô, êlre chef d'école 
ou de secle, DL. 8, 1 (oxohdpxns). 

oxok&pyne, ou (6) “hef d'école, 
DL. 5,2 (o40kn, &pxw). | 

oxéhaotc, soe (h) [ă] loisir, 
Canys. (oxo Ad). ; 

ayohaoth prov, ov (tò) salle'de re- 
pos ou d'étude, Prut. Luc. 42; Mos- 
cmion (ATH. 207) (cxo}dEu). 

axohaothe, où (6) oisif, désœu- 
vré, PLur. Brul. 3; M.57c; ANTIPAT. 
(Sros. FL. 67,25, p. 419); Spr. Ex. 5, 
17; adj.: aox. Bios, Puur. Cic. 3, M. 
135b, vie oi-ive (cxokd£w). 

oxokaotiwéc, ý, óv : I qui a du 
loisir, oisif, désœuvré, Anstr. Pol.6, 
8, 22, elc.; p. suile, qui concerne les 
gens de loisir, les désœuvrés, ARSTT. 
Pol. 5,11, 5; vd axohaotixôv, ARSTT. 
Nic.10,7,7, le loisir || H qui consacre 
son loisir à l'étude, studieux, Posin. 
(ATu.211 f); p. suite : À qui concerne 
les gens d'étude, Ta, (DL. 5,37) ;PLUT. 
Cic. 5; parlicul. d'étudiant (vêle- 
ment) DL. 4,53 112 qui converne létu- 
de ou l’école, propre à l’école, d'éco- 
le, Piur. M.46a; LoenS3,4; subst. ô ox. . 
homme d'étude étranger aux choses ` 
de la vie, d'où simple, naïf, ARR. 
Epict. 1,11,89; M. Ant. 1,16 || Cp. 
oxohaotiwtepos, Arsrr. Pol. 6,8,22 
(cxohdEw). 

oxokstov, ou (tô) 
Epnet.2,23,50 (oxoki). 

cxo, ÑG (h) A subst. : propr. ar- 
rêt, d'où: I repos, loisir, Po. N. 10, 
85; [nr. 3,184; ATT.; oXOkhv Eier, 
Za, Cyr. 7,5,42el b2; Eur. Andr. 
732, avoir du loisir; ox. AuGeïv, Eur. 
I.T.1489, prendre du loisir; 64. Tot- 
etodor, XÉN. Mem. 2,6,3,se donner 
du loisir; ox. éyev, Hor.3,134,;Tac.5, 
29, ĉtre de loisir; oy. äyew tivi, Luc. 
Cal. 15; èni twe, Prat. Ap. 36d; Tepi 


école, Ann, 


Tt, ATipar. (Sros.f1.67,25);mpés tt, 


Arr. Epict. 1, 27,15, vaquer à qqe 
occupation ; ax. Gidgvat Tivi, AÉN. 
Cyr. 4,2,22; ou napixew, Xé. Hier. 
10,5, procurer du loisir à qqn: oxorý 
toti Tpos Tt, PaT. Phædr. 227 b, ily 
a du loisir pour qqe ch., on a le loisir 
deqgech.; oxor toti murer out, 
Sorn. Aj. 816, etc.; ou nápeoti twt 
aver Uinf. Escur. Ag. 1055, qqn a le 
loisir de faire qqe ch.; où oyo) aù- 
t, Prar. Prot. 314d, il n'a pas le 


cxoÀtkôc 


temps; oùx oÜons oxods, XÉN. Cyr. 
5,1,8, faute de temps; nl oxoXfc, 
Eur. IOT. 1220; Piat, Theæt.172 d; 
ouxarà oyohhy, Prat. Phædr. 228a, 
à loisir ; p. suite : 4 occupation d’un 
homme de loisir, Prat. Leg. 820 c; 
particul. occupation studieuse, en- 
tretien savant, étude, PLur.Nf. 519$, 
605 a; cxokûs Aéyeuw, Arr. Epict. 4, 
411,85, faire des cours, des conféren- 
ces || 2 association savante, ARSTT. 
Pol. ?,9,2113 lieu d'étude, école, DH. 
Isocr. 1, Dem.4k,etc.; Puur. Per.85, 
M. 42a, 481; Arr. Epict. 1,29,34;3, 
21,111] 4 produit de l'étude, traité, 
ouvrage, Pzur. M.790e || II relâche 
trêve : xaxoù, Born, OP 1286; nd- 
vov, Eur. H.f. 725, trêve à un mal, à 
des épreuves ; ox. ylyvetai tivi tuvoc, 
Dar. Leg. 961 b; où &x6 tivoc,PLaT. 
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server sain et sauf, d'où : À mettre 
à labri d'un danger, préserver ou 
tirer d’un danger, sauver : Twá ou 
te, IL. 4, 83, ete.; OD. 9, 480, ete.; 
ATT. qqn ou qqe ch.; avec double 
rég.: o. vi& tiv, OD. 4, 675, sauver 
le fils de qqn; twt tòv Blov, Puar. 
Prot. 357 a, sauver la vie à qqn; tivà 
fr vos, IL. 5, 469; 11, 752; 22, 
.1475, etc.; On. 4, 758, etc.; XÉN. OEc. 
11,11; An. 3,2,11, etc.; PaT. Gorg. 
511c, etc.; ou ró tvog, Escut. Ag. 
603; ou simpl. avecun gén.de chose: 
tvéç, Sopx. Ph.919, tirer qqn de qqe 
danger ; avec un gén. de pers. : Ex- 
@põv Kaðpsiav yəóva, Sorn. Ant. 
1162, délivrer la terre de Kadmos de 
| ses ennemis ; avec un inf. : ttvù oY- 
Ceuv Oaveïv, Eur. Ph. 600, sauver qqn 
de mourir ; abs. Dém. 66, 27; à ow- 


Phæd. 664, il y a trêve pour qqn à | fouoa(s.e. bñvos) Luc. Harm. 8, le 


qqe ch. |] II enz mauv. part, inac- 
tion, lenteur, paresse, EscuL. Ag. 
1059; Sorn. fr. 288 ; Eur. Hipp.384 
I Bado. au dat. oxoXÿj : 4 à loisir, à 
son temps, Sorn. Ant. 281; Tac. 1, 
142; 3,46et78; 5,10; 8,95; oy.dro- 
Mode réi, Zen. Cyr. 2,4,6;4,2,6, 


suffrage qui sauve, qui acquitte; au 
pass. être sauvé, se sauver, échapper 
au danger, IL. 17,228; On.3,185, etc.; 
Escac. 4g.618; XÉN.Cyr.8,3,51 elc.; 
en parl. de malades, ètre rétabli, se 
tirer d'affaire, Hec. 138b ; Is. 36,12; 
fig. ètre sauvé moralement, être 


obéir à qqn sans se presser oy. xat | amendé, Ar. Nub. 930; Puur. M.74c; 


Báòny, PoL.-8, 30, 11; Luc. Cal. 2, 
lentement et pas à pas || 2 p. suite, 
avec peine, chez les Ati. oy. no- 


p. suite, ètre en vie, continuer de vi- 
vre, exister, PoL. 6,9,4; ow&eo, Dieu 
te conserve! porte-toi bien! d'où 


pedeolou, XÉN. Cyr. 4, 2, 6, s'avan-| adieu, Car. Del. 150; Anru. 5,241; 9, 


. ser difficilement; d'où toutau pus, 
encore. Moins, ATT.; OXONÄ Ye, XEN. 
. Mem. 3, 14, 3; Sopa. Ant. 390, etc. 
m. sign.; particul. dans des répon- 
ses, Prar. Rsp. 610e, Leg. 668c, 
elei et ui, oof re, Dar, Dhoed. 
65b, Lach. 190a, etc. sinon..., bien 
moins encore; si ph rodrgg, oyo 
ye tõv Mwy, Arstt. Metaph. 2, 3, 
10, sinon de ceux-là, bien moins en- 
- core ov à plus forte raison des autres 
IS Dor. ayohd [à] Po..l.c.; Tucr. 
21,84. 
oyohueée, 9, óv: I propre à Té- 
cole, d’où: 4 usuel dans les écoles, 
ATH. 83 b|] 2 qui sent l’école, Low 3, 
5;10,7; DH. Comp. 22 || 3 de com- 
mentaire, Arsrr. Plant. præf.: tà 
oxoAtud, Simpz. les commentaires, 
les explications (cxoki). 
sxolkwk&c, adv. comme dans les 
“écoles, dans le style de l’école, Sexr. 
M.8,13. : 
oyóàtov, ov (tò) explication, com- 
mentaire, scholie, Cic. Atl. 16,7, 8; 
Arr. Epict. 3, 21,6; Luc. V. auct. 23 
(oxoh). 
GXéUEVOG, n, ov, pari. ao. ? moy. 
d'Bunn, | 
Oxo, émpér, ao. 2? moy.d 
coxâ, subj. ao. 2 d'ëxw. 
oxóv, oox, óv, part. ao. 2 d'ëyw, 
us. surt. dans les composés. fr 
oĝ, dat. sg. masè. et-neutre ou 
nom. masc. pl. att. de ladj. cós. 
Zo-yévnc, ouc (ô) Sôgénès, h. Po. 
N.7, titre, etc. (aüs,yévos). 
Z@yyxrs, acc. -tv (6) Sônkhis, 
Egyplien, Piur. Sol. 26. 
Z-0auoc, ou (6)[&] Sôdamos, k. 
ANrH. 7,494 (oûç, däuoc). 
dec, ov (ai) v. où. 
SESKOV, D. CU. 
cbouoa, ns (à) armoise, plante, 
Diosc. Noth. 3,117 (fém. de oġtwy, 
part. prés. du suiv.). 
géife (f. sûow, ao. Écwoa, qqf. 
oyaa, pf. cécwsa; pass. ao. tow- 
ony, Pf- Siayopa: ou oéswpat) con- 


d 


Za. 


171, etc.; póyts ou pós o. Prat. Ep. 
322c; DS. 2,48, etc. n'ètre sauvé ou 
ne şen tirer qu'avec peine ; yaher®s 
o. Tuen. 695, M. sign.; avec un n. de 
chose comme suj. : due oeäiero, 
Escenu. Sept. 820; Tuc. 3, 80, ete. la 
ville est sauvée ; cf. Déu. 118, 19; 
avec un gén. de chose : cw0vat xa- 
x&v, Bur. Or. 779, être délivré de ses 
maux || 2 ne pas tuer, laisser vivre, 
épargner, On. 22, 357 || 8 ne pas per- 
dre, conserver: o. orippa œupôç, On. 
5, 490, conserver des charbons allu- 
més sous la cendre; 6. pappaxoy, 
„Sopu. Tr. 686, conserver, tenir on ré- 
serve un poison : o. TÀ tóča, Sopu. 
Ph. 766, garder les flèches; o. tà 
oe, o Logg, yphpata, ete. AR. Paz 
730; Av. 380, 1062, conserver son 
mobilier, sa maison, sa fortune, ecc.; 
0oludriov, Ar. Eccl. 544, sauver le 
vêtement (empêcher qu'il ne soit vo- 
lé); c. ré dräpyovro, Tac. 1,70, con- 
server ce qui existe ; Tù ÉœuT&v, XÉN. 
Cyr. 3, 3, 45, conserver. son bien; 
row, Hpr. 8,84; Esca. Sept. 749; 
Sopu. Ant. 1038, conserver ou sauver 
la ville ou VEtat; tà tpdypata, Tuc. 
1,74, maintenir les affaires en bonne 
situation; o®ķs. tóv napóvtæ voðv, 
EscuL. Pr. 392, garde cette opinion, 
reste fidèle à cette opinion; avec 
double rég. : o. xoy tvt; AR. Ran. 
1517, réserver la place de qqn; o. 
rä dee dnpuafdion, Zë, Hell. 3, 
1, 15, conserver les villes à Pharna- 
baze, faire qu’elles ne lui fassent pas 
défection || 4 conserver avec soi, gar- 
der dans sa mémoire : Adyov, EscL. 
Pr. 524, un discours ; cf. Eur. Hel. 
266; PLar. Rsp.486c; d'où conser- 
ver, en gén.; au pass. lre conservé, 
en parl. d'ouvrages, d'écrits, LGN 
fr. 5,4; DC. 70,2; en gén. AC Gg tà 
poetpéva cwthostat, Dém.57,22, par 
quoi nous pourrons sau verou conser- 
ver ce qui a été abandonné; tò 
Zrporto of oëierat, Tue. 2, 63, 


ret doit étre écrite cécwpou, 


TD 


ZokAiôns . 


le dat. de celui à qui gqe.ch.estcom- 
sacré, Xén. An. 7, 7,66; AR. fr.1003, 
Moscu. 4, 3; avec un rég. de mouv. 
ramener sain et sauf i o. Tiwà róhyòðe, 
IL. 5, 224, ramener qqn sain et sauf à 
la ville; Ge ômrhov, 11. 19, 40/, dans 
l’assemblée : Ëç ofxouc, Sorn. Ph, 
311, dans sa maison; avec double 
rég, : 6. tivà Ex TohÉpOU ET vas, IL. 
17, 452, ramener qqn sain et sauf 
du combat vers les vaisseaux ; £ Al- 
yivns deüpo, Par. Gorg. 511 d, d'É- 
gine ici; au pass. cwCecdar Gebpo 
nów, Eur. Ph. 725, revenir ici sain 
etsauf; és oixov,. Hor. 4, 97; olxade, 
Xén. Hell. 1,6, 7, revenir sain et 
sauf dans sa maison, dans sa patrie: 
mpôs TÔ orparimedov, XEN. Cyr. 5,4. 
16, reyenir sain et sauf vers le camp 
Ent Odharrav, XÉN. An. 6, 5, 20, arri: 
ver sain et sauf à la mer || 5 observer’ 
Tods vououc, Sorx. Ant. 114; Eur. 
Suppl. 313, 527, les lois; éperuàc 
xpnornpious, Escu, um. 241, les 
ordres de l’oracle |} Hoy.4 conserver 
pour soi, ace. Sopr. EI. 994; Eur. 
Hipp. 685, etc.; Xén. Hell. 4, 5,1, 
etc. || 2 conserver dans son esprit, 
dans son souvenir, «cc. Arr. Sopu. 
Tr. 682; Eur. Bacch. 793, etc.; 
Prat. Theæt. 158 b, ete. || X> ona 
(non gue) p. *owtgw, seule or- 
thogr. us. dans les inser. att. CIAs 
1,897, 4 (av. 444 av. J.-C.), elc.; Va 
Meislerh. p. 142, 26; mais pour les 
temps autres que Le prés. et l'impf. 
on rencontre deux écritures : 4 
d'un th. vb. ow-: f. swow, ao. Ecuw- 
Oa, 40. pass. ÉGWONV, pf. sécu; 
2 d'un th. avec allongem. owÿ-, 
d'où vient owtw p.*owb]w, des [or 
mes vulg. d'ao. Écwoo, d'où 8 sp: 
Écwpoev, CA. 2, 605, 6 (200/180 av. 
J.-C.) ; v. Meisterh. p. 145,865,3; et 
de pf. pass. csiowopor, d'où 3 sg. ot- , 
cwotat ; mais la forme cécwuot con- 
servée dans le ops. dtacecwpévous 
(inser. après 319 av. J.-C.; v. Mei- 
slerh. p. 148, 8 69,8) est incorrecte 
d'où 
3 sg. ctowtan Dar, Crili. 409 d; 
Eur. 1. T. 607 var. ou cécyomat. 
On trouve encore dans les inscr. 
att. un fut. cwd, p. “owi&, CIA. 1, 
2b, 7 (av. 456 av. J.-C.); v. Mei- 
sterh. p.148, 3 64,1; dans Hom.seut. 
le part. prés. o@fwv, On. 5, 490; cf. 
dut OÙ cu ow 160). 

Zi, indéel. c. Z&0w, PLur. 15° 
el Os. 61. 
ZoBtakéc, ñ,6v, de Sôthis, c. à à. 
de la canicule, CLém. Str. 1, 21,135 
(ED). 
Zbc, soc (à) Sôthis, n. égypé. 
de la canicule, en grec Xelptos, 
Peur. Is. et Os. 21,elc. ` 
Goképtog, ou (réi c. oxotwlov, 
Geor. 20, 42; Héron Mens. p: 310. 
cokto-®, avoir ia force, la vie 
gueur, Esene. Eum. 36; avec l'inf. 
avoir la force, le pouvoir de, Sorn 
ET. 119 (o&xoc). | 
Zo-k\apoc, ou (6) [ä] Sôklaros, À. 
Prur. Amat. 9, 96,.elc. (oc, x\ü= 


oc). 

Zokksiônc (5) Sôkleidès, 2, Kér. 
Hell. 7,4,19 || Dor, Zum Aelëoae, 
Po. N.6,35 (patr. du suin À. 
Zo-kAñc,éouc(é)Sûkles, h. Dér. 
36, 29 B-Suuppr; PLur. Thes. 14 
(Sc, xh60c). 


le repos ne peut pas subsister; avec !  ZœkAiôns, ou (6) Sôklides, he 


OÔKOG 


Vıwr. pro Nob. 20 (pair. du préc.}. |. 


aëkoc, ou, adj. m. fort, puissant, 
ép. d'Hermès, 1L. 20, 72 (apparen- 
dé à oûos, os, cf. sser. sahyas, 
fort). 
Zôkos, ou (ô) Sôkos, À. IL. 11, 
27, eic. (v. le préc.). 
Zokpatéa, ac (à) [pà] Sôkratéa, 
f- Anra. App. 384 (Ewxpürnc). 
Zokpáteia, œv (tà) [pă] fète en 
Thonneur de Socrate, Marin. V. 
Procl. 10,23 (Zwxparns). 
Zokpatelov, ou (tò) [%] monu- 
ment élevé. à Socrate, Marin. V. 
Procl. 10,12 (E wxpatns). 
Zowkpéteroc, «, ov[à] de Socrate, 
Par. Ep. 863a (Ewxpürns). 
guokpatéo-& [x] imiter Socrate, 
Ar. Av. 1282 (Ewxprnc). 
Zokpétns, ouc (6) [à] Sôkratès 
{Socrate) À philosophe célèbre, Ze, 
< Mem.1,1,1; Puar. Ap. 27a, ete. UI? 
autres, Tuc. 2,23; XÉN. An. 1,1,11, 
etc.; Prur. X Orat. Isocr. 24,elte. |} 
Y> Voc. Loxpateçs, ATT.; gén. Lw- 
xpérous, ATT.; épq. ÈWXPÕTEOS,ÅNTH. 
7,97, elc.; ou Zwxpärou, Sros. F1. 
7,66; acc. Ewxpérn, AR. Nub. 182, 
etc.; forme ordin. dans Prat. ou 


Zuwxpotnv, forme ordin. dans XÉN.;. 


Pcar.Gorg.514d; Ar.Nub. 182, etc.; 
ace. pl. Ewxpdras, Svx.Calv. p. 116 
(oûç, #pdroc). 

Zokpatiðng, ou (6) Sokratidès, 
h. Déu. 49,6 B.-Sauppe, ete. (patr. 
du préc.) ` 

Zwkpatiôcov, ou (rô) [ätè] (mon) 
bon Socrate, Ar. Nub. 299, etc. (Zw- 
xpdrns). | 

dokpatiäco [ă] c. cwxpatéw, AL- 
PHR. 2, 2; Ar. Nub. Arg. 4. 

Zokparikés, , óv [%] de Socrate 
ou de son école, socratique, ARSTT. 
“Rhet.8,16; oi Zwxparuwol,Luc. Amor. 
23, les philosophes de l’école de So- 
crate, les philosophes socratiques 
{Zwzxpdrns). 

cokpariKk®c, «dv. à la façon de 
Socrate, Cic. Att. 2,3. 

COKPATLOTHG, 00 (ò) [ž] qui imite 
ou contrefait Socrate, Ar. Nub. arg. 
3 con. (cwxpariCw). 

ocoKkpaté-Youpoc, 05,0v [%] com 
posé (ltt. chevillé) par Socrate, Té- 
LÉéct. (DL.2,18) (Zwxpátns, yopeów). 

cœhńv, vog (ô) 4 canal, conduit, 
tuyau, Hor. 3, 60; ArcHIL. 184; STR. 
. 7654; Puur. M. 526b; particul. gout- 
tière, sorte d'appareil pour soute- 
nir un membre malade, Hec. Off. 
745; creux longitudinal, rainure,can- 
nelure, Héron [| 2 tuile creuse, fai- 
tière, Hsca.]] 3 manche de couteau, 
sorte de coquillage, Erica. 23,7 Ahr.; 
ArsTr. A. 4,4,4; Ar. 85 d. 
cœhnvéprov, ou (rè) [&] petit 
tuyau, petit tube, P.Ec. 148 Briau 
Zem Ada), 

oeehmvlëto, ou GeéiTOäl «. le préc. 
“Ga. 14,787; Puis. Bel. p. 75. 

cœknviZo, creuser en forme de 
tuyau, rainer, canneler, Héron 115b; 
Onis. p. 158,168 Mai (cwXA). 

cœAnvtov, ou {rô) dim. de owkñy, 
Diosc. Par. 1, 64; AntYLL. (Méo. p. 
310, & Matth.) 

coiyviouóg, o0 (ô) action de 
creuser en forme de tuyau, Oris. 168 
Mai (cwAnvitw). 

soAnvtorns, où (6) pêcheur de 
“oquillages de l'espèce owXñy, PHA- 
NIAS (Ara. 90e) (era kaafe), 
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aowinvo-erôhs, ýG, éG, en forme de 
canal ou de tuyau, DC. 49, 30 ; Pris. 
2, 244 (owXñv, Eldos). 

aœAnvo-Bñpac, ov (6) [à] c.cwan- 
votis, ATH. 90e (cwAñv, 6npdw). 

cœinvéo-&, creuser en forme de 
canal ou de tuyau, P. Ec. 6, 106 (ow- 
H i 


oôpa, aToG (tò) I corps, p. opp. à f 


l'âme (poxh) Prar. Gorg. 493a. 
Phæd. 91 c ; à esprit (etòwhoyv} PD. 
fr. 96; ai ToÙ awpuros Adovai, XÉN. 
Mem. 1,5,6, les plaisirs du corps ; tà 
To cwparos Épya, XÉN. Mem. 2, 8,2, 
les travaux o exercices corporels; 
particul. corps d’un homme ox d'un 
animal, p. opp. aux plantes, Prat. 
Rsp. 564a ; particul. : 4 dans Hom. 
corps mort, cadavre (en parl. d'un 
corps vivant, tpos): en parl. de 
l’homme, I1.7,79; 22, 349; On,11,58; 
12, 67; 24, 187; Po. N. 9, 65; en parl. 
d'un animal, cadavre, charogne, IL. 
3, 23; 18,161; 28,169; Hés. Sc. 426; 
Po. N. 3,82, elc. |] 2 postér. corps vi- 
vant, en pari. de l’homme, Hés. O. 
588; Tuan. 650; Po. 0.6, 93; Sim. fr. 
188 Bgk; Soru. Ph. 51, elc.; XÉN. 


Hell. 6,1, 6, etc.; en parl. dun ani- 


mal, Barr. 61; 10 aôpa owberv, luc. 
1,186; Broochen, Xëx, An. 5, 5,18, 
sauver sa vie ; mepl ToÙ owpLutos pi: 
duvevetv, [socr. 365 c, exposer sa vie; 
p. suite, être animé, homme ou ani-- 
mal; tò gòv oğpa, Eur. Hec. 301, ta 
personne, c. àd. toi ; oÕpa åyxátov 
Dopde, Soen. O.C. 1568, le corps du 
monstre invincible, pour le monstre 
invincible, e. à d. Gerbère ; t& ToXA& 
cwpata, Sopn.Ané. 676, c. oiroXhoi, 
la plupart; doDAa xat Ekeü0epa ow- 
por, XEN.Hell.2,1,19, êtres esclaves 
etlibres; au sg. en parl. de plus. 
pers. vexóvwv cðpa, Eur, Suppl. 62, 
les morts; particul. avec idée de 
dédain en parl. de prisonniers ou 
esclaves: copata aiypdhwta, DéM. 
480, 10, prisonniers; owpara oixe- 
ed, Escan. 3, 19, serviteurs; abs. 
cõpa, au sens de «esclave », PoL.12, 
16,5, emploi blämé par Poru. 3, 78 || 
3 p. suite, matière, objet tangible, p. 
opp. à ce qui est insaisissable 
(comme un souffle, une ombre, etc.) 
Dar, Pob. 288d; Loc. V. auct. 25; 
Sexr. M. 10,215, etc.; d’où le point 
capital, le fondement : týs miotews, 
Arsrr. Rhet. 4, 1, ìe corps de la 
preuve; cf. Luc. H. conscr. 281 4 t. 
de math. corps solide, p. opp. à sur- 
face, Ansrr. Cæl.1,1,2,etc.|| 5corps, 
ensemble, masse : tob xdopou, PLar. 
Tim. 81b; vod movtéc, PLAT. Tim. 
32 c, l'ensemble du monde, de l’uni- 


vers ; en parl. d'un recueil d'écrits,. 


Cic. Att. 2, 1, 4 || II partie du corps, 
organe, avec l'indication de l'or- 
gane donton veut parler : tò opa 
"ën vegpõv, ARSTT. H. A. 2, 17, les 
reins ; o.radomoudv, Eu. N. 4.17,69, 
le membre génital || DX—> Dal. pl. 


poét.cwpdrecot, Pn.P.8,118(Selon 


M. Bréal, de oûoc-céc, Litt. « ce 
qu'on sauve », parce que, dans les 
idées religieuses des Grecs, aban- 
donner le corps d'un guerrier blessé 


ou luéétail lesupréme déshonneur). 


cœu-aoké®-& : À exercer son 
corps, s'exercer dans les gymnases, 
Kén. Cyr.41, 6,17; 3,1,10, ete; Por. 
6,47 ,8; Puut. Cleom. 27, ete. ||2 pré- 
parer en s’exerçant : TÔv mokepov, 


couatotpopelov 


Du, Æmil.8, s'exercer pour se pré- 
parer à la guerre. (oua, éoxéw). 

cœuaoknthc, où (6) maitre 
d'exercices gymniques, DL.8,46 (aw- 
pacxéw). 

cœu-ackix, xs (À) exercices du 
corps, Xéx. Mem. 3,9,11; Puar. Phil. 
80, Leg. 646 d,674b (o&ux, &oxéw). 

cœuateuTropéæ-& [à] faire le 
commerce ou la traite des esclaves, 
SrR. 669 (cwpatéuropoc). 

cœuatéuropoc, ou (Ô) [à] 
chand esclaves, ARTÉM. 8,17 (a 
ÉpTropoc). 

cœouatiio [à] revêtir d’un corps, 
incorporer, Hermès (Sros.Eci. p.984) 
(opa). . a 

OOHATLKÓG, , óv [ž] 4 du corps, 
corporel, Arsrr. Nic. 1,12, 6, ete. I] 
2 corporel, matériel, p. 0pp. à &ow- 
patos, T.Locr. 96a; Arsrr. Metaph. 
1,5, 14, etc. |] Cp. -wvepos, Tu. C.P. 
1,14,8; sup. -Graros, Ta. fr. 1, 87 
(cpa). 

oopattkôG [dp] adv. corporelle- 
ment, Peur. M. 424d; NT. Col..Z, 9 |l 
Cp. -wrepov, Sexr. P. 1,7. 

cœuätrov, ou (rô)[à] 1 petit corps, 
c. àd. :4 corpuscule, Ansrr. H.4. 4, 
1 [12 pauvre corps, corps misérable, 
Isocr. 44150; Lync. (Arw, 584 b); 
Pur. M. 119b; en parl. d'uw ani- 
mal, Aru. 326 c || II petit traité, petit 
livre, Héraccin. Alleg. 1; Lan 9,18 
H III garde-robe d'acteur, Puar. 
com. (PHOT. p. 563,22); Luc. J. tr. 41,- 
ebc. (cüpa). 

cœouato-BAgBera, ac (à) [6] lé 
sion du corps, Procz. Péol. p. 209 
(ou, P\dén). 

cœpato-eônc, ñ6, éc [à] 1 qui a 
la forme ou la consistance d’un corps, 
corporel, matériel, Prat. Phæd.83d, 
86a; tò o. Prat. Phæd. 81b et c, na- 
ture corporelle {| 2 qui forme un. 


- corps, un ensemble, Arstt. Rhet. Al. 


37, 14; Pol. 1,3, 4 (oŭpa, ëldoc). 

cœuato-e0®6 [à] adv. :4 en for- 
me de corps, Jamet. Myst. 1,18 {|2 en 
un corps, en un tout, Arstt. Rhet. Al. 
29, 5 (owpartosiðhs). 

cœouato-kánnios, ou (6). [àäà] 
marchand d'esclaves, Carys. (cüpa, 
xdmn oc). 

cœouato-nlaotéo-& [pë] c. le 
suiv. JuL.294 Migne (cõpo, wha- 
otôs) 

cœuato-notéw-à& [à] I créer un ` 
corps, c. à d. : 4 former un corps ou 
des corps, Hermès (Sros. Ecl. 41,730) 
112 revêtir d’un corps, personnifier, 
ace. A. Apur. Probl. 1,87; t. de gr. 
Ruér. (W. 9, 183) || II rendre corpu- 
lent, rendre gros, fort, PoL. 3, 87, 3; 
fig. fortifier, donner de la force à, 
acc. Por. 8,90, 4; fr. gr. 128; DS. 
48,10, etc.; p.ext.exalter,amplifier, 
Por..fr.h.58|| IE réunir en un corps, 
donner de la cohésion à, acc. Por..£, 
45, 6; DS. 11,86; DL.2,188 ; ARTÉM. 
4 proœæm.; t. de gr. Ruér. {(W.7, 
60, 791); au pass. Len 40, 1 (ou, 
Totéw). i 

copatonoinoig, aG (h) [ă%] for- 
mation d’un corps ou de corps, Her- 
mès (Sro8. Ecl.f, p.750); Pror. Tetr. 
3,105 (cwuaromotéw). 

cœuatororta, ac (à) c. le préc. O. 
Luc. p.451. 

cœuatétns, toc (à) [ð] nature 
corporelle, SexT. M. 3, 85 (cèua). 

cœoparto-tpopetov, EN [&j lieu 


OUuntouprio 


‘cù Fon entretient des esclaves, DS. 

Evc. 525,78; 598,75 (oüuo, tpévuw). 

gœopatoupyia, xs (à) [LË] c. cw- 
naromotio, Henuès(Sros.Écl.p.1086) 
{owgaroupyds). 

gœouatoupyés, 66,6 v [à] c. cwpa- 

Tomot6ç, PaocL. Parm.688 (cüuo, Ep- 
oui. 

À cœouatoplopéo, v. ğwpatopho- 

péw. 

sœuato-popBôc, 6, óv [č] qui 
nourrit le corps, Max. 4, 232 (oua, 
pépéw). 

Sœuato-ppoupnthp, fpo (6) [à] 
garde du corps, Man. 4, 232 (cüua, 
ppoupéw). 

Sopato-punc, nc, és [à] de na- 
ture corporelle, Ga. /9,238,7(oœua, 
úw). . 

cœuoropularéo-& [üüä] être 
garde du corps, DS. 14,48; Jos. A.J. 
6,6, 1 (owuatopôhar). 

gœouotopulakia, ac (ñ) [aÜAà] 
service de là garde d’un prince, DS, 
16,98; 17, 65 (cwparopéhar). 

gœuatopukgkeov, où (rô) [ädx] 
lieu où l’on garde un corps, caveau 
funéraire, Luc. Contempl.22 (cœux, 
gurar}. 

dœuato-pÜaë, arog (ô) [žöžx] 
garde du corps, satellite d’un prince, 
Cord. au plur. DS. Exe. 529, 53; 
Arr. An. 1, 6; 5; HoN 4, 13 (oðpa, 
pÜhaË). 

cœuatéo-& [à] unir en un corps, 
rendre compact, consistant, ARSTT. 
G:4.2,4,20, elc.; au pass. prendre 
de la consistance, Tac. C.P. 6, 11, 14 
(cõpa). 

OCOUATÓSNG, NG, £G [ŭ] c. owpa- 
tosiðhs, ArsTT. H.A. 3, 20, 6, ete. || 
Cp. -éatepos, ArsTT. Probl. 1,37,2; 
Sup. -totatoç, ARSTT. P.A. 2,4,17 
(op, -wÈnç). 

sœouétootc, ew6 (à) [à] À action 
de créer des corps, Hermès (Srog. 
Ecl. 1, p. 730) || 2 action de donner 
du corps, de la consistance, Ta.C.P, 
6,11, 14 (cwparow). 

sv, nom. neulre ou acc. sg. de 
os, Tac. 8, #4. 

covvbo, c. cbw, Dinoc. (Bkk.p. 
144, 5). 

goopar, C. Copat oU oevopot, 
A. Ru. ?, 1010; 3, 307. 

suôunv, v. cut. 

doc, us. Aux formes suiv. : 

Gänge, XÉN. An. 3, 1,32; Luc. Abd. 5; 
Max. mn. ser, 386; fém..owa, XÉN. 
Hell.7,4,4;ion. own, Basr. 94, 8; 
acc. m. cé&ov, Lys. 160, 13 (ef, 
Bkk.); plur. nom. masc. oo, Tac. 
1, 74; XÉN. An. 2,2, 21; fém. cou, 
Hor. 1, 66; neutre o&a, Hor, 4,124: 
gén. cuwv, Hnr.2,121; acc.m.owovs, 
Luc. Laps.8 ; neulre o@a, Xén. Cyr. 
75 4, 13 sain et sauf |] Cp. cwdrepos, 
À. Ru. 1,918 9 Dans les inser. 
ail. c&oç (non o@oc) CIA. 1, 36, 9 
(426 av. J.C.); v. Meisterhk. p.52,9; 
cf. p.177, 7 (éf. o&s el ados). 

Zœnatos, ou (5) Sôpæos, A. Isocr. 
47,3 B.-Sauppe. 

Znatpos, ou (6) Sôpatros, h. 
EL. N.A. 10, 40 (cs, rar). 

conkw-&, €. ciwTrdw, Pp. 1.1, 63 
dout. 

cantaive, se taire, en parl. d'un 
chien, Xún. (Hscn.) dout. 

Zomohte, tog (ô) Sôpolis, A. 
lsocr. 49,9 B.-Sauppe; Luc. Lez. 18 
(os, móts). 
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opakog, ou (6) [ä} cabas de fi- 
gues ox de dattes, Baen. 708, 19; fig. 
An. fr.244; au plur. Zwpanot, les Pa- 
niers, Hitre Cune comédie d Alexis. 

oapavbig, Lôoë (à) c. &vOuXAis, 
Diosc. Noth. 8,153. 

Zopavés, oð (ô) [ğ}] 4 Sôranos, 
médecin grec || 2 = lul. Soranus, n. 
C'h. rom. Prur. Cato. mi. 7. 

oœpeia, «ac (h) 4 amoncellement, 
Putur. Olh. 44 |2 tas, monceau, Ni- 
més. N.H. p. 128||2 emploi du sorite 
(v. le suiv.) Tar. (cwpebw). 

dœpeitns, ov, udj. mis en mon- 
ceau, formé par accumulation : e. 
GvXkoyionds, Cic. Acad. 2, 16; Luc. 
Conv. 23, ele. ; ou simpl. à o. Gas. 
sorite, genre de raisonnement fon- 
dé sur une accumulation de pré- 
misses (mwpebw). 

copertikoc, , ôv, de lanature du 
sorite, SExr. P. 3, 80 (cwpeitng). 

OOPELTLKÂG, «dv. selon la nature 
du sorite, Sexr: M. 9, 482. 

owpeôc, où (6) c. cwpôs, Scn.-Is. 
23,16 

gpeuux, atog (tò) amas, mon- 
ceau, XÉN. Cyr. 7,1,32; EuB. et Posio. 
(ATH. 396 a, 540 b) (cwpedw). 

oopevots, ewc (à) entassement, 
accumulation, Arsrr. Me/aph. 12,2, 
T (cwpedw). 

oopeutôc, , 0v, entassé, amon- 
celé, ALex. (ATH. 29/ a) (owpew). 

dopebw, entasser, amonceler, 
acc. Por. 16,11,4; DS. 1,62; 12,62, 
elc.; mrpde ti, Ansrr. Rhet. 2,15,2; 
TE ÈTI TWV ANTH. 10, 41; tt ¿ni tu 
NT. Rom. 12,20, qqe ch. sur nge 
ch.; au pass. être entassé, ARSTT. G. 
el corr. 1,8,12; avec un rég. être 
couvert d’un monceau, d’un amas de, 
gén. Po. 16, 8, 9; dat. Hon 4, 8; 
ANTH. 7, 233 (owpôc), . 

cœopnôóv, adv, en tas, en mon- 
ceau, Por. 4,34,5; Luc. Tim. 3; ANTH. 
7,748, etc. (cwpôs, -dov). 

dopé, Ú, ÓV, C. Gwpeirns : 
owp &mopia, SexT. 614,61? Bkk. 
c. owpeitas ovhhoytopoc. 

Zëäe Ek (ô) = lat. Sorix, h. Prut. 
Syll. 36. 

copitns, ou (6) [t] c. cwpetrnc, 
Sexr. P.2, 253; Phys. 1, 190; CLén. 
Str. 5,1, 11. GE 

COPLTLKÓG, N, Óv [Tt] e, oroperr- 
xóg, SEXT. 8, 80; GaL. 7,183. - 

OOpLTIKÂG [TT] adv.comme un so- 
rite, Sexr. Phys. 1,182. 

cœpirie, itiôoc (h) [T] qui 
amoncelle les gerbes, en parl. de Dè- 
mèter, Oren, H. 39, ò (fém. de owpi- 
Tng). 

Zopravôc, où (6) Sôrkanos, à. 
Peur. philos. c. prince. 1. 

Zopváttog, ov (ô) = lat. Sorna- 
tius, 2. d'h. rom. Piur. Luc. 47, etc. 

copôc,oû(6}las, monceau (de blé, 
Rés. 0.776; Hor. 1,22; 2,75: Tncr. 
7,155; Piur. M. 697b, elc.; de bois, 
Xén. Hell. 4,4,12,etc.); abs. monceau 
de terre, Xén. Vect. 4,2; fig. monceau 
ou accumulation (de maux, Ar. PL 
270; de biens, Ar. PL. 804, elc.); D. 
opp. à une quantilé délerminée, 
ARSTT. Metaph. 1, 3,11, ele. (cf. oo- 
pós). . 

G®pv, sw (15) substance métalli- 
que inconnue, p.-é. sulfate de cuivre, 
Diosc. 5,119 S— Gén. *owpuos — 
lat. soryos, Puin. H. N. 34, 10, 29. 

Loc (h) seul. au pl” cibôec, ðv 





Z&ococ 
(xi) sorte d'oiseau chanteur, Opp, Jr. 
3, ? 


2 fôc, oôG ou o, oôv, v. oëne 

Zéëoouäpa, oe (h) Sôsandra, f. 

SE 4,6, elc. (fém. de Eécav- 
pos). 

ooa-avôpov, ou (tò) e. Zei elen, 
Diosc. Noth. 3,185 (otw, dvp). 

Z@9-avôêpoc, ou (6) Sôsaudros, À. 
AnrH. 7, 629, elc, (cutw, &vip). 

Zoo-apxoc, ou (6) Sôsarkhos, A. 
Anti. 12,37 (cou, &py4). 

Zo-oBévnc,ouc(é) Sôsihénès (S0- 
sthène À. PLur.Fluv,.16,8; 17,4 (ðs 
ofévoc). 

COL, V. CAW. 

Zoctáðag, ov (ô) [%] Sôsiadas, %. 
Ar. 12, 204 (patr. de Z&ooc. 

Zooiac,.ou (6) Sôsias (Sosi2) A. 
XÉN. Vecé. 4, 14; PLar, Crat. 397,b; 
AR. Vesp. 78, ete. ; dans la Nouvelle 
comédie, n. d'esclave. ` 

Zœoi-Broc,ou (6) [oï] Sôsibios, 2. 
PLur. Lyc. 25, etc, (abtw, Bloc). 

Zœot-yévnc,ouc (ô) [t] Sosigénès, 
h. Pror. Demetr. 49, X. Orat. 1, etc. 
IS Jee, ag, DU. Din, 8, ete.’ ow 
-1, Pos. 28,7, elc. (ot, yévoc). 

Zooti-8eoc,ou (5) [é] Sôsithéos, 2. 
Dé. 43, arg. etc. B.-Sauppe; Tacn. 
8 arg. ele. (ot, 0e6ç). 

Zoot-kléënc, éouc, p.contr. alt. 
ZowAñs (6) [i} Sôsiklès, 2. Hor. 5, 
92,93; Dén. 18, 249 B.-Sauppe, etc. 
IS Nom. poél. el ion. Swowënc, 
Hor. 5,92; Anru. 6,86; gén. poét. eË 
ion. -séos, Hpr. 5,98: À. PL. T(owb, 
xhéos). 

ZœotkAñc, v. le prée. 

cpot-koouoc, ou (8) [Y] sauveur di 
monde, en parl. de J.C. Antu. 1, 9 
(cWwbw, xócpog). 

Zœotkpétne, ovc, voc. Zooi- 
kpatec (6) [ù} Sosikralès, h. Anta 
5, 118 (o%Cw, xpéroc). 

Zporuévnc, oug, ion. -eog (ò) fi} 
Sôsiménès, L. Hor. 8, 82 (cétw, ué- 
vog). 

Zooi-vopog,ov (ô) [Y] Sôsinomos, 
h. Lys. fr. 1; Dén. 36, 50 B.-Sauppe 
(opw, vópos). 

goglotkoc, 06, Ov, qui sauve otr 
protège les maisons, les familles, 
Avork. Lex. v céxoc (Hu, otxoc). 

Zocl-natpog, ov (ô) [i] Sôsipa- 
tros : À poèle de la nouvelle comé- 
die, Atn. 377 f || 2 autre, Antun, 5, 52 
Joen, zoräp), x 

cwoi-roltc, sag (6, h) [ï] qui sau- 
ve ou protège la ville ou les Etats, 
Ar. AcCh. 163; SrR. 648 (oH£w, nos; 
cf. Zwotnrokic). 

Zéo-tnnoc, ou (6) Sôsippos : # 
poète de la nouvelle comédie, Atn. 
2997 2 autre, Anru. 6, 296 (out, 
trio). Rata Y 

Zooi-nrolsc, soc (6, à) Sésipto- 
lis, À. Anrx. 11, 499 (cf. awoixo- 
A). e 

Zéouc, 1006 (6) [Y0] Sôsis, R. Kén.. 
An. 1,2,9; Puur. Dio. 34; Anth. 6, 
118 (cHtw). | 

Zoot-otparoc,ou (5){[&] Sôsistra- 
tos,h.Dén. 18,275 B.-Sauppe; Arsrr.. 
Poet. 26, etc. (ww, tpatôs) 

ZoortéAnc, ouc (6) [i] Sôsitélès, 
h. Pror. fr. 3 (006w, téhos). 

Zoorpávng, oug (å) [tă] Sôsipha- 
nès, poèle, ÂrH. 458 a, elc. (opte, 
paivw). 

Z&ooc, ou (6) Sôsos, h. Sim. 
(Anra,6,216) ele. 


Zôonisc 


Lôonts,tdoc (6) Sôspis, À. Prur. 
Ou.conv.8,4,1; 9,5,1,etc.(oéc,&otis; 
cf. pipaoric). 

oyotéoc, à, Ov, vb. de owbw, Eur. 
H.f.1885; Ar.Lys.301; Arsro.1,566;: 
au neutre, Eur. H.f. 1885; Ar. Lys. 
601. 

coottkôc, Ù, óv, capable de sau- 
ver, de conserver, de préserver, gén. 
Arstt. Top.6, 12,6; Mor.1,2,4; Probl. 
23,7, ele. (006w). j | 

cotés, n,6v, sauvé, Dysc. Mir. 6. 

Zo-otpérn, nc (à) [à] Sôstratè, f. 
_. Ar. Vesp.1597,Eccl.4f, etc. (fém. de 

Ewotparoc). 

Zootpatiôns, ou (6) [it] Sôstra- 
tidès, À. Tac.83,115 || X> Dor. Zw- 
otpatlõas, Kén.Hell.2,3,10 (patr.du 
suiv.). ` 

Zé-otpartoc, ou (6)[#] Sôstratos, 
h. Pn.0.6,9,80; Hpr.4,152; Déu.85, 
20 et 34 B.-Sauppe; Luc.D.mort.80, 
etc. (og, otparüc). ` 

cotpov, ou Dréi App, Civ.4,62; 
d'ord. au plur.và o&atpa : À récom- 
pense à celui qui sauve du danger, 
Luc.Sall.8,D.mar,14,1, etc. || 2 of- 
frande ou sacrifice aux dieux pour 
une guérison, Hor.1,148; A.Tar.1,1|] 
3 récompense à celui qui ramène un 
esclave fugitif, Hor./,9; Xén.Mem.2, 
10,2 (yo). 

Zowovdoc, ou (6) Sôsylos, A. Arm, 
9,412; Luc.Gall.29. 

oboo, fut. de obw. 

Zoo, oc (à) Sôsô, f. Sim.168 
Bgk; Puur. Arat.9, ete. 

Zatéôeros, oc,ov [à] de Sôtadès, 
D.PaaL. 8189 (v. lesuiv.). ` 

Zortéôns, ov, acc. -nv (6) [x] Sô- 
tadès, poète, StR. 345; Puur. Educ. 
puer. 14, ete. 

céteupa, ac : À adj. f. libératrice, 
ép. de diverses déesses (la Fortune, 
Po. O 12, 3; Thémis, Po. O. 8, 28; 
Athèna, Lycure. 150, 5; Artémis, 
AnTH.6,267, elc.);, abs. en part. de 
Dèmèter, lihératrice, Arsrr. Rhef. 
8, 18,1, ete. || 2 subst.) c. sorte de 

“contrepoison, P.Ea. 7, 11 (fém. de 
cwThp). 

Zo-téAns,ovc,acc.-n (6) Sôtélès, 
h. Pour. Is, et Os.28, etc. (où, té- 
Aos). ` 

GOTÁP, VOC. CÔTEP, QEN. cath- 
pos : I adj. m. et fém. qui sauve, 
qui protège, Escur. Ag.897; au fém. 
Escaz. Sept. 225; Eur. El. 998 [| 1] 
subst. (rh) sauveur, libérateur, avec 
le gén. de la pers. ou de la chose 
sauvée : o. Grbpchrosg, Dun 247. $. sau - 
vor des hommes: ce "EAAdëoc, Hp. 
1,139, de la Grèce; éctius matpds, 
Escuz.Ch.264, du foyer de son père; 
avec le gén. du danger dont on sau- 
ve : &. vooov, Sopx.OÜ.R.30; 4 xax@v, 
Eur. Med.360, qui sauve d’un fléau, 
d’un malheur; particul. en parl. de 
Zeus, Pn.0.5,40, ete.; An. Th.1009; 
Din. 94,45; abs. 6 Swrip, Pn.1.6,11, 
Zeus sauveur; d'où : zé tpitov zë 
Zotpt, PLar.Rsp. 583b, Phil.66 4, 
Charm. 167a, la troisième coupe à 
Zeus sauveur, prov. le troisième 
coup, le bon; en parl. d'Apollon, 
Escuz.Ag.512,etc.; d' Hermès, Escue. 
Ch.2; des Dioscures, EL. V. H. 4,5; 
de la Fortune, Escax.. 4g.664; Sept. 
826; Soru. O.R. 81; des dieux en 
gén. or. 8, 138; EscuL. Suppl. 982; 
Sorn. PA. 738; joint à &motpémouos, 
Xn. Hell. 3,3,4. Postér. en parl. de 
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J.C. NT. Tim. 2,1, 10; CLM. 1, 953, 
4237 Migne, etc. (cwtw). 


cotnpia, «s (h) Í salut, préserva- | 


tion ou conservation des personnes, 
Hor. 4,98; Arr.: owrnplav roi Zä 
vo, Eur. 1.4. 4478; mopitev, PLar. 
Prot.821b; éxmopi£ec@o1, Tac. 6,88, 
procurer le salut à qqn; pépetv, Eur. 
Tr.748, apporterle salut à qqn; cwrn- 
plav Exew, SoPx. Aÿ. 1080, etc. être 
sauvé; ©. Cntetv, Isocr. 60b, cher- 
cher le salut; edploxcoôau, Escan.72, 
40, trouver son salut; owrnpias Tuy- 
xaévew, EscuL. Pers.508, etc. obtenir 
ou rencontrer le salut, ec.; au plur. 
Puar. Prot. 354b, etc.; en parl. de 
choses, préservation ou conserva- 
tion : tivóg, de qqe ch. (des routes, des 
habitations, Arsrr.Pol.6,8,4;des lois, 
Par. Rsp. 425e; du ciel, des astres, 
ArstT. Cæl. 2, 1, 4; Meteor. 2,2,10, 
ele.); cf. Hor.4,98; EscuL.Eum. 909, 
etc.; avec le gén. de la chose contre 
laquelle on préserve, PriLén. (Com. 
fr. 4, 81); particul. heureux retour, 
Escuz. Pers.797, Ag.343, 1238; Tuc. 
6,70; Dém.1211,17, etc. || II moyen de 
salut, Tac. 3, 20; Escu. Pers. 735; 
Sorn. 47.1080; Eur.Or.778; au plur. 
ArsTT. Pol., 1,1, ete. |} IJI sécurité, 
Tuc. 2, 60; Prat, Prot. 8564, Leg. 
908a, etc.; Dém. 927, 8, ete. || X> 
Jon. -in, Hpr.4,98; 5,98, etc .(owrip). 
dothpla, OV (TÈ) V. cwTAptoc. 

Zornpiône, ou (6) Sotèridès, k. 
XÉN.An.ë,4,46 el 49. 

dotnptkéc, ý, óv, salutaire, GAL. 
(owrtap). 

cothproc, 06, ov : Ï acé. : À qui 
sauve, qui préserve où conserve, se- 
courable, en parl. de pers. Eur. Or. 
657, elc.; particul. en part. de di- 
vinilés, Sopx. El. 281; avec un dat. 
Tac. 7,64; Eur. Or. 1637; avec un 
gén. Soru. Aj. 779; en parl. de cho- 
Ses : o. twos, EscaL. Eum. 701; Sdru. 
Aj. 766; ord. tive, Escur. Sept. 
183, etc.; Eur. Her. 402, elc. secou- 
rable à qqn; subst. td owraptov, Luc. 
J. tr- 148, moyen de salut, d'où salut, 
délivrance, Ser. Ex.20, 24; Esdr. 1, 
8, 63, etc.; tà cwtThpta, Mm. sign. 
Sorn. El.925; Arstt. Rhet.2,5,16; ou 
(s. e. iepd) sacrifices en actions de 
grâces d'une guérison, d’un heureux 
retour, XÉN. An. 3, 2,9; 5,5,1; qqf. 
honoraires d'un médecin, Port. 6, 
186; à Smyrne, lieux d'aisance pu~- 
blicé, Anr. 9, 642 |} 2 qui annonce 
la “guérison, Hec. Aph. 1259 || 
Cp. -wrepos, XÉN. Mem. 8, 4, 40; 
sup. -wtatos, Xin. Eg. 3, 12 
(owrip). 2 

Zothpixos, ov (6) Sôtèrikhos, A. 
Luc.Oc.78; Anru.11,331. 

cornpioônc, ns, ec, salutaire, 
dat. Jus. (Idel. Phys. 2, 164) {| Cp. 
éotepoc, DC. 58, 19; sup. -Éctoroc, 
Gaz. 14, 248, 11 (owtfptoc, -wônc). 

cotnpiwc,adv. d’une manière sa- 
lutaire,Anrip.(Sros.418,27): o. Exeuv, 
Pcur.M.9418 d, être en convalescence 
(cwtfptos). 

Zotiwov, ovoc (6) Sôtiôn, gram- 
mairien d'Alexandrie, Pivr. Alex. 
61, etc. 

Zôtov, wvos (6) Sôlôn, h. Ants. 
9,744. 

Zo-pévne, ous (6) Sôphanès, gé- 
néral athénien, Hor.6,92; 9,73,elc.; 
au plur. Zwvwdvar, Pror. Arist. c. 
Cal.2, des généraux comme Sôpha- 


coppovrotp 


nès || D—> Gén. ion.—soç, HDT.6,92; 
acc. ion. -ea, Hor.9,75 (o®s, paivw). 

Zobpnvn, ñs (ñ)la Sôphène, con- 
trée d'Arménie, Puur. Luc. 24: 
Pomp. 33, ete. g 

Zo pnvoi, v (oi) habitants de Ia 
Sôphène, Prur.Luc.29 (v. le préc.). 

Zwbpuoc,ov (6) Sôphilos :À poète 
de la moyenne comédie ||2 autres, 
Dém. 18,187 B.-Sauppe, elc. (o@s, 
gixoc). 

cobppoveotépoc, adv. Cp. de cw- 
pd. . 

coppovéo-®, litt. avoir. Pesprit 
ou le corps sain, d’où : À être sensé, 
prudent, sage, avisé, Hor.3,35; BaBr. 
90,4 || 2 être tempérant, sobre, ATT. 
113 être sage ou modéré dans ses dé- 
sirs, être simple, modeste, Escur. Pr. 
982, etc.; Tuc.8,24; Xén.Cyr.8,1,80; 
Prat. Phædr. 244a, ete.; p.. suite, 
montrer des sentiments de réserve : 
és'Awpodirnv, Eur. 1. À. 1159, à l'é- 
gard d'Aphrodité, c. à d. être chaste; 
être respectueux, XÉN. Mem. 1, 1, 
207 abs. joint à ôpovoeïv, AND. 14, 
fin; en parl. de soldats, joint à sò- 
Ttoxtetv, XÉN. Mem. 3, 5,21 ; au pass. 
TÈ gecwppovnpéva Eu d Bin, scan. 
28,21, habitudes de vie sages, sim- 
ples, modestes || -> Poél. cao- 
ppovéw, Opr. H. 3, 446, ANTU. 5, 
302 (cwppuv; cf. cxoppovéw). 

dobppôvnua, groe (rô) À trait de 
modération, XÉN. Ages. 5,4; STOB. 
Ecl.2,194 || 2 c. cwgppoviorhc, Aris- 
TARQ. (STOB. p. 602, 13) (cwppovét). 

dobpovntéov, vb. de cwppovéw, 
Luc.{f.conscr. 45. 

Geodbpoumttukée, Å, ÓV, €. ctppo- 
vuxds, XÉN.Mem.8,10,5 vulg. 

coppoviëo : À tr. : I rendre mo- 
déré, sensé, sage, Bur. Tr.350, ete. 
Anr. 1418, 16| II p. suite: 4 donner 
une leçon, corriger, XÉN.Cyr.8,1,20; 
d'où châtier, acc. Dém. 798,7; au 
pass. Tuc.6,78, ete.; d'où postér.ap- 
prendre à être o à devenir sage,NT. 
Tit. 2, 4 || 2 réprimer, contenir, ace. 
Xén. Mem. 2,4,16, ete.; AnT.118,7, 
elc.; ëç ebréherav, Tac. 8,1, ramener 
(les dépenses) à la simplicité, réduire 
les dépenses |] B infr'.c. cwypovéw, 
Jos.B.J.4,2,5 (cwppuwy).. 

dœobpovuwôc, ý, óv, porté à la mo- 
dération, en parl.de pers. Xin. Mem. 
1,3,9; modéré, Luc. T'im.54; elc.; en 
parl. de choses, empreint ou marqué 
d’un caractère de modération, PLar. 
Pol.307 a; Poz.23,18,2, etc.; en parl. 
de nourriture, sobre, Muson. (STOB. 
167, 48) I| Cp. -wrepos, Muson. L. c. 
(coppwv). 

cobpovwk®c, adv.enhomme mo- 
déré, sage, Ar.£q.545 || Cp. -wrepov, 
ATH.426 c. 

cobpéviors, soc (À) [Ke] c. cw- 
póviopo, APP. Pun.T8. , 

Zogppoviakog, ou (6) Sôphronis- 
kos, père de Socrate, PLar.Euthyd. 
297 e, etc.; Prur.Plat.philos.1,3,36, 
ete. (dim. de ooppwy). 

ooppóvioua, atog (tò) leçon de 
sagesse, l où leçon, correction, Escut. 
Suppl. 992; Avr. Pun. 78 (owppovt- 
tw). 

Gœoppoviouôs, où (6) action de 
rendre sage, d’amender, PLur.Calo. 
mi. 19, M. 653 c; Apr. Pun.8,65 (ow- 
ppovi£w). ` 

cobpoviotnp, fipos (6) À €. cw- 
ppovioths, PLur.Cato.mu.27; SExX1. 


coppoviotrprov 


Mus.11, p.858 |12 au pl. les dents de 
sagesse, HPc.252,29 (cwppovitw). 

doppovLotipLov, ou (tò) maison 
de correction, PLat.Leg.908a; Pris. 
2,54 (coppovrothp). 

cœbppovroths, où (6) conseiller, 
précepteur, moniteur, Tuc. 3,65; 6, 
87; 8,48; Prart. Rsp. 471a, etc.; en 
parl. de choses, Lyc. (Aru. 420c); 
DH.2,24 (owppovi£w). 

cobpovtotiKkés, , 6v, qui rend 
sage, qui corrige, qui réforme, SExT. 
M.6,21 (wppoviCw). 

cobpovrotüs, doc (à) ion. c. ow- 

| ppôvrous, PLar.Leg.933e. : 

cobppévows,adv.avec modération, 
prudence, sagesse, Hnr.4,77; Escae. 
Sept.645, Eum.44, elc.; joint à pe- 
tpiws, Prart. Rsp. 399b; à Smwaiws, 
PLar.{ Alc.184d, etc. || Cp. cwyppo- 
véotepov, Tuc.f,84, etc. où cwwpove- 
ctépuc, Eur.f.A.379. Sup. cwppové- 
otata, PLar. Leg.728e; Isocr. 142 c 
(owppwy). 

coppoodvn, ns (à) [Ë] Zitt. état 
sain de l'esprit ou du cœur (v. cù- 


ZS 


Tar (ra) (tò) indécl. tau, 19° let- 
tre te l'alphabet grec || Comme si- 
qne numéral t' = 300, re 300 000. 

. © p. élision : À pour se TOL 

devant dv (r' &v), &pa (r’ pa) IL. 28, 
310; Ov.1, 60,847, et une fois, On.8, 
147, dev. atba; dev. &v et äpa on 
écrit mieux avec crase täv, ép, 

tk, nom. et acc. pl. neutre de ò, 
à, T6, article et ancienn. pron.rel. 
poét. el ion. 

DN dor. c. tÑ, dat. f.sg. deô, ġ, 

ré 
qtabaitag, ov (ô) coupe en bois, 
AMYNT. (ATH.500 d) (mot persan). 

Tábaiog, ou (ò) [6a] Tabalos, Per- 
se; Hor. 1,158, ete. . 

Tabiri, divinité parthe corres- 
pondant à l'Eotia, des Grecs, Hor. 
4, 59. 

t&BAx, «g (ġ) tablette pour jouer 
aux dés, ANTH. 9, 482, 21;9, 767 (lat. 
tabula). 

tabiiónn, nG (h) jeu de dés, Anta. 
11,373 (xéôku, mot comique sur le 
modèle de Ka\kdrn). 

qtàyabóv, tåyað&, crase att; p. tò 
yav, t Grof, 

réyauéuvovos, crase att. p. toù 
’AYQÉUVOVOS. . 

Tayy", fs (à) À odeur de rance, 
A Aen, Probl. 2,70 || 2 sorte d’ul- 
cère, de tumeur, Hec.312b (cf.tay- 
yós). . 
qtayyiğo : 4 devenir rance, sentir 
le rance, GEOP. 9, 22, 3 || 2 avoir une 
tumeur ou dės ulcères, AÉT. (tayyós). 
e Téyyos, eoG-ouc (rô) €, Tayy, P. 

G. A 

TAYYÓG, Ň, óv, rance, GEOP .9,22. 

qtåys, pl. neutre de ye. 

tayela, ac (ñ)[r&] commandement, 
autorité, XÉN. Hell. 6,4, 34; ARSTT. 
OËc. 2,2 {royedw). 

qtaysis, vart. ao. 2 pass. de táo- 
ow. . 
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Ņpwy), d'où : I bon sens, prudence, 
sagesse, On. 23,13; Tuan. 379, 702, 
1138; p. opp. à pavia, Xén.Mem.1,1, 
46|] II p. svite : 4 modération dans 
les désirs, tempérance, Puar. Conv. 
196e; Ar. Nub. 962, PL.563, ete. || 2 
modestie, simplicité, Tac.f,8/4; 8,64; 
PLar. Phæd. 68c, Rsp.430e; Arsrr. 
Nic. 3,10, ete. || X> Dor. cwypo- 
cúva, Ericu. (Sros. Fl. 58, 7); épq. 
caoppooüvn, Ob./.c. (cmppev), 
Zœbpoabvn, ns (ñ) Sôphrosvnè, 
f. Piur.Dio.6, etc. (v. le préc.). 
c-ppov, œv, ov, gén.ovoc, lili. 
sain d'esprit ov de cœur, PLar.Crat. 
411e; ArsTr.Nic.6,5,6; d'où: 1 sensé, 
prudent, sage, en parl. de pers. IL. 
21,462; On.4,158; p. opp. à &ppuy, 
Tuan. 431, 454, 497; à vÁniog, Tuen. 
483; à àvontos, HDT.1,4; en parl. de 
choses (parole, Tuon. 754; Eur.I.A. 
1024, elc.);Tù owgpov, Tac.f,87,etc. 
le bon sens, la sagesse {| IT modéré 
dans ses désirs, tempérant, Sopx.Aÿ. 
182; PLar.Def.415 d,Rsp.430e; joint 
à éyxpaths éaurob, PLar.Gorg.491 d; 


T 


trayeüc [à] commander, diriger, 
conduire, XEÉN.Hell.6,1, 12; au puss. 
avoir pour- commandant, pour chef, 
XÉN. Hell.6,1, 41] Moy. se donner un 
commandant, un chef, Escaz.Sept.58 
ID Act. seul. ao. Etéyevoa, XÉN. 
Hell. 6,1,19. Pass.seul.prés. sbj.8 
sg .rayebntat, Xén.Hell.6,1,8 (rayoc). 

Tayéo-& [à] (seul. prés. inf.) com- 
mander à, gén. Escuc. Pers. 764 (ra- 


yós). 

qtayń, ĝG (h) [ž] 4 ordre de bataille, 
An, Lys. 105 || 2 le commandement, 
l'autorité (qui commande) Escaz. Ag. 
11011 3 un commandement, une pro- 
vince, Ansrr.OEc.2,1 (tücow). 

Taynvioc, ou (ô) [ġà] adj. m. frit 
ou grillé dans la pole, MÉTAGÈN. et 
NicocHaR. (ATH. 270a, 645 c) (réyn- 
voy). 

taynvièo [à] faire frire ou griller 
dans la poêle, Eup. (Arx. 17 d) (vüyn- 
vov; cf. rnyaviCw). 

qTayviotg, wc (à) [äto] action de 
faire frire ou griller dans la poële, 
Ga. 6, T8T (raynviw): 

Taynviotai, &v (ot) [x] les Rôtis- 
seurs, titre d'une comédie perdue 
d’ Aristophane (taynviķw). 

qtaynytoTtóc, M, ôv [à] frit ow rôti 
duns la poêle, ALex. (Ar. 408) (vb. 
de raynvlw ; cf. rnyavtotoc). 

raynvitns, ou (6) [it] c. Taynvius, 
Aru.646d; Ga. 6, 490 (cf. rnyavi- 
Tne). 

Taynvo-kvioo-Bnpac, ou (6) [at] 
qui fait la chasse à l’odeur de la poë- 
le, ép. d'un parasite, Eur. (Com. fr. 
2,487) (roynvov, xvToa, Onpaw). 

Téynvov, ou (ro) [ä] poêle à frire, 
Ar. Fo 929; Eur. (Com. fr.2, 489); 
Dar, com. (Com. fr. 2, 672); Luc. 
Conv.38 (cf. tyavoy). 

täykLotpa, crase poét. p. tà äyxi- 
GTpo. 

qTáypa, atog (tÒ I ce qui est mis 


coco 

particul. : A chaste, pudique, Escur. 
Ch.140; AND.80,43; en parl. de cho- 
ses (mariage, Bur. Or. 558; couche, 
Eur. El.1099,etc.); tò c&ppov,la tem- 
pérance, la chasteté, Sopu. fr. 705; 
Eur.Hipp.481, etc. || 2 sobre, frugal, 
Eur.fr.885; PLar.Ep.336 c [13 modé- 
ré, Tuc.8,82[[ 4 réservé, simple, mo- 
deste, PLar.Leg.738e || Cp. cwwpo- 
véorepoc, Hnr.?,71; Tuc.5,114, etc.: 
sup. -éotuvos, Hpc.84a; Tuc. 3, 62 
D Ep. cudppwv, Hou.ll.cc.(oés, 
pf). ` 
Zóo-ppov, ovog (å) Sôphrôn, poè- 
Le de mimes (v. le préc.). 

Zo-x&pns,ovc (6) Sôkharès, A, 
Crar. (Com. fr. 8,875); PLur. Cim. 8 
(os, xaipw). 

oyo, ion. c. poxw, Nic.Th. 590, 
696. 
ooa, dng. c. otw || D Act. 
seul. prés. OD.5,490; 9,430; A.RH.4, 
197, el impf. oweoxov, IL. 8,868. 
Pass. seul. prés. A.Rn. 2,610; 8,807, 
et impf. cwôunv, A.Rn. 2, 1040; 
AnTH. 9,58. 


Tatvapiôns 


en ordre, d’où ; 4 corps de troupes, 
Xën.Mem.3,1, 11; à Rome, manipule 
= manipulus, PoL.6,24,5; ou légion, 
DS.74,9 || 2 corps, compagnie : inr- 
xóv, DH. 2, 1188 Reiske; STR. 3, 3,8 
Kram. etc. l'ordre équestre, à Ro- 
me || 3 somme déterminée, Ansrr. 
OEc. 2,21, 2i] II ordre, prescription, 
Pirar. Def. 414e; Arster. Pol. 4,9,4 
(Tücow). 

Tayuarapxécw-& [à] commander 
ns Loupe, Dn. 1, 368 (taypatáp- 
xne). i 

TayuaT-dpxns, ou (6) comman- 
dant d’une troupe (cohorte, escadron 
ou légion) DH. fr. Escur. (Fragm. 
hist. gr: t.2 C. Müller) (typa, äp- 
xv). , 

TAYUATLKÓG, 9. óv [pă] 4 qui est 
selon l’ordre, régulier, DS, 47, 9411 2 
de la légion, légionnaire, DS. 17,94 
(rëm), E 

tayoc, où (6) [&] chef, comman- 
dant, Escu.. Pr. 96; Pers, 23,324,480; 
Sorn. Ant. 1057; Eur. I.A. 269; par- 
licul. en Thessalie, chef suprême en 
temps de guerre, Xén, Hell. 6,1,8; 6, 
4,85, etc. (rücow). 

rayoÿyxos, ou (6) [à] chef, Escuz. 
Eum, 296 (rayn, Exw). | 

téyup (rè) [di] indécl. dans la 
locuë.: pnôë téyupt, Eur. (Pnor.564, 
17) pas même un peu, pas le moins 
du monde. 

Taydvroc, ou (6) Tagônios (auj. 
Tajuna) aff. du Tage en Espagne, 
Pcur. Sert. 17. 

r&ôe, pl.neutre de dde. 

tz, dor. c. tÃòe. 

taôi, oft, e, rä, d 

Täôtkov, crase att.p. To &ÿtmov. 

taBeic,part. ao. pass. de teive. 

TéBn, v. Telve. 

tai, épg. et ion. c. oi, fém. pl. de 
ô, À, T6, ou €. ot, pl. fém. de ös, À, 8. 
Tawapiðng, ov (ò) [ži] enfant du 


Taivéproc 


territoire de Ténare, c. à d. Lacédé- 
monien, Non. 30, 188 (Taivapoy). 
Toauvéproc, a, ov [č] de Ténare, 
A.Rx. 1, 102; Ki0oç, Srr.867, marbre 
de Ténare (Tæivapov). ; 
Taivapov, ov (tò) [ä] Tænaron, 
Ténare (auÿ. Matapan) cap de Laco- 
nie, où l'on place d'ord. l'entrée des 
enfers, Str. 363; de genre indéter- 
miné dans la plupart des passages 


où le mot se rencontre sans art. ow 


sans adj. Hu. Ap. 412; Hor. 1, 23, 
.etc.; Tac. 7, 128,183; 7,19; Eur. H.f. 
23; Ar.Ran.187, etc. 
Taivapos, ou (6,0rPn.Arg.1364; 
h, Po. P. 78,310) c. le prée. 
route, oe (il bandelelte : 4 ban- 
delette où ruban pour la tête, XÉN. 
Conv. 5, 9; Prat. Conv. 212e; Eus. 
_ (Com. fr. 3, 203); Dim. 1308, 5 |} 2 
ceinture pour soutenir le sein,AxacR. 
29,13; Por. 7, 65 || 3 bandage, Hpc. 
Art. 817, etc. || # banderole sur le 
mât d’un navire, D.Cur. 2, 397 || II 
p. anal. : 4 raie sur la peau d’un ani- 
mal ou le dos d’un poisson, OPr.C.f, 
822 || 2 langue de terre, DS, 8, 48; 
Piur.Alex.26; Aer.Pun.191, etc.||3 
banc de sable, Po. 4,47, 2; Sr. 85; 
DS.1,81 [14 ver solitaire, Gaz.2,386; 
Gror. 12, 27|] 5 sorte de poisson, 
Ericu. (Aru. 325f); Ore. H. 4,1400] 
> [i] à larsis, Opr. ll.ce.; EPiGR. 
(DL. 8,62). 
qtatwiôrov, ov (tò) [XÒ] dim. du 
préc. Upc. 398, 54. 
raivro-£tônc, nc, és, en forme de 
bandelette ov de ruban, Hec. Art.813; 
Tu. H.P. 4,6, 2 (tawia, eios). 
qtavió Totg, 1806 (à) marchande 
de rubans, Eve. (Ara. 326a); Dim. 
1309, 2 (tawla, TWAÉW). 
qtawtóo-ô, ceindre de bandelet- 
tes ou orner de rubans, Tec. 4, 121; 
Xén. Hell. 5,1, 8; au pass. Ar.Ran. 
898; DS.17, 101 || Moy. se ceindre de 
bandelettes ou se parer de rubans, 
Ar.Ecel.1032 (rouvia). 
rations, nG, EG, C. TUVLoEdAS, 
Tu. lgn.72 (raiviu, -wônc). 
œalvroTiKkôs oîvos (ô) vin de la 
côte, en Egypte, Aru. 88 e (tawila). 
vtator, poét. c. taïs, dat. pl. f.de 
l'article. 
qaitiov, crase alt. p. tÒ attiov. 
qåk, crase poét. p. Tà ët, 
qtàkátetov, crase att. p. TÒ dxd- 
TELOV., 
TÜKEQL, V. THXUW. 
qàke?, crase att.p. tà Exel. 
qàkeivov, crase att. p. ré feet. 
vwy. 
rokeis, part. ao. 2 pass. de thx. 
raxkepôc, &, ôv [à] pass.: 4 fon- 
dant, mou, tendre, en parl. Wali- 
ments cuits, Ar. fr. 109; PRÉRÉCR. 
(Com. fr. 2,287) |] 2 humide, mouil- 
lé, d’où languissant, en parl. de Va- 
mour, AnaAcR.f66; des yeux,ANTH.9, 
567; Joint à yahaxós, PmLéT. (Com. 
fr. 9,298); adv. taxepôv Ôépxeodou, 
IBve. 2, où Toxepôv BAémetv, ALCPHR. 
1, 28, avoir le regard humide (de 
tendresse, etc.) |] II act. qui fait fon- 
dre, dissolvant, Hre. Aër. 284 |] Sup. 
-wrtatoç, Puérécr. (Com. fr. 2, 800) 
(Thxw). ; 
TAKEPÓXPOG, OTOG (, Å) [ð] à la 
peau tendre et délicate, ANTIPHAN. 
(ATu.449 b) (raxepôc, xpwc). 
qtakepóo- [à] rendre fondant, 
amollir, macérer, ATHÉNION (ATH. 
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Ge au pass. Diosc. 4, 184 (raxe- 
pós). 

qtakepôgc [ä] adv. en fondant, en 
liquéfaction, Luc. Am.3; Aru. 376 c; 
fig. mollement, en sons doux et har- 
monieusement fondus, en parl. du 
chant du rossignol, EL. N.A. 5,838 
(Toxepdc). | 

rakfvou, inf. ao. 2 de thx. 

TÅKLOTO, mauv. prononciat. d'un 
Scythe p. tåyiota, AR. Th. 1214. 

Takita (h) = lat. Tacita, muse 
romaine, avec un sanctuaire sur le 
Janicule, Piur. Num. 8 

taktéov, vb.deräcow, PLar.Leg. 
631 d; Arsrr. Top. 1,3. 

TakTuK6G, ñ, 0v : À qui concerne 
l’arrangement, particul. l’organisa- 
tion ou l'alignement d'une troupe: 
taxtxol åptðpol, XéN. CYr. 3, 3, 11, 
divisions d’un corps d'armée; ta- 
xrutai Ôtééobor, PLar. Leg. 813e, 
manœuvres d’une troupe; ñ Toxtix} 
(s.e. téxvn) PLUT. Phil. 14, Vart de 
ranger où de faire manœuvrer des 
troupes, la tactique ; TÀ toxtixd, XÉN. 
Cyr.1,6,14, ete. traité sur la tactique 
i| 2 propre oxu habile à faire manœu- 
vrer des troupes, habile tacticien, 
Xén.Cyr. 8,5, 15 ||3 qui arrange, qui 
meten ordre, gén. M. Anr. 4,9 || 4 
ordinal (nombre) D. Tur. 636,14 (tå0- 
ow). 
TAKTÓG, ý, Óv : À réglé, fixé, déter- 
miné (somme d'agent, Tuc.4, 65; res- 
sources, PuaT. Leg. 476a; quantité 
de blé, Tac. 4, 16; nourriture, PLar. 
Leg.909c; peine, PLar. Leg. 632b; 
jour, Escan. 42, 28, etc.)|]2 ordonné, 
commandé: rap tivos, XÉN.Cyr. 8, 
8, 28, de la part de qqn (vb. de rüo- 
ow). 

TAKE, U. TXW. : 

qtékoveg, œv (at) sorte de côtelet- 
te, Crarès (Porr. 6,53). 

TAAQ-EPYÓG, ÓG, óv [ä] 4 qui sup- 
porte le travail, endurci au travail, 
infatigable, 1L.23,654, 662,666; OD.4, 


‘686; 21, 23; Tucr. 13, 19 || 2 pénible, 


fatigant, Orr. H. 5, 20 (p. *tahaFep- 
vds, de *thdw, Épyov). 
Toakar-uévns, ouc,épgq. £oc (0) [à] 
Talæménès, chef des Méoniens, IL. 
2, 865 (r\vou, pévos). 
Tokaioviônc, ou (6) [ätt] le fils 
de Talaos, c. à d.. 1 Mékistée, IL. 
2, 566; 23,678 || 2 Adrastos, Pv. O. 
6, 24 | D> Dor. Tahaioviðas [äs] 


| Po.l.c. (poét. p. *Taħaoviðns de Ta- 


Aodc), 

taar nals, Oe, Ze |ğă] qui 
supporte des souffrances, Arr. 
1, 32 (GA, náðos; cf. takara- 
oho). 

rakoumwpéc-& [à] I intr.: 4 être 
malheureux, souffrir, phys. et mor. 
Eur. Or. 672; Tuc.1,99; 5,74; onó ti- 
voç, Tuc. 2, 101, par suite de qqe ch. 
112 se donner de la peine, se fatiguer, 
Hec.Aër.290||3 supporter la fatigue, 


An. 140, 28; Lys. 187,46 ]] 4 se rési- 


gner à, inf. DC. 56, 41 || II {r. rendre 
malheureux, faire souffrir, lsocr. 
163a: au pass. : À être malheureux, 
souffrir, Hec. Aër. 292; Tuc. 3, 78; 
Prat.Phæd.95 d, etc.; d’où être épui- 
sé : dro Tivos, Tac.3,3; tivt, DÉM.231, 
45, par qqe ch.; abs. Pur. Brut. 37 |l 
2 se donner de la peine, se fatiguer, 
Ar.PL.294 || S—- Act. seul, prés. et 
Pf- TETOAUTOPRXA ; pass. ao. Étahoat- 
Topônv, pF. tetahamopnpan Fut. 


THAXVTLATOG 


moy. au sens pass. ARSTD. 111,438, 
(rahairwpoc). 

rakanopnuo, atoc (rè) [ä] ec. le 
suiv. PHaL.Ep. 139. 

zohoumdpnecte, sas (h) [tă] c. les 
suiv. Arr. An. 6,26,1 (rakaurw péw). 

takauropia, x () [T&] À peine, 
fatigue, misère, Tuc. 4, 118; AnD. 22, 
1; PoL.3, 17,8; au plur. Hor. 6,11 et 
21; particul. souffrance, Tac. 2, 49 
112 p.suile, ‘travail fatigant, Hpc. 
Aër.293 || 3 travail, exercice, en gén. 
Hec. Art. 821 || D Ion. Ja, Dn, 
Hpc.ll.ce. (rakairwpoc). 

rokaunmopièc [à] rendre malheu- 
reux, Symm. Esai. 21,2; 33,1 (tahal- 
Twpos). 

Takaunopln, v. Tahorrtwplo. 

rakai-ropos, oe, ou [à] À pass. 
qui éprouve une souffrance physique 
ou morale, malheureux, misérable, 
Po.fr.210; Escu. Pr.281, etc.; Sopx. 
O.C.14, etc.; Puar.Euthyd.302b ; en 
parl. de choses (vie, Soen. O.C. 94; 
affaires, Ar. Av. 1385; souffrance, 
Arex, dans Com. fr.3, 449, ete.) || 2 
act. fatigant, pénible, STR. (*rhdw, 
mëäpoc), 

rokaimépoc [č] adv. pénible- 
ment, misérablement, Tuc. 3, A: An, 
Ecel. 54. 

taiaippov, ov, ov, gén. ovog [ă] 
endurci à la peine, Eur. Hel.524, etc." 
d'où hardi, Sorn. Ané. 39 || 2 ma’ 
heureux, Sorn. Af. 908 (rañva 
ppAv; cf. Takaclppwv). : 

qtaia-kápõtos, og, ov [äüx} À au 
cœur patient, courageux, Hés. Sc. 
424112 dont l’âme supporte des infor- 
tunes, infortuné, Sopx. O0. C. 540 
(Ava, xapdia), 

Tékav, neulre et voc. te Thu. 

takavilw [àäü] appeler matheu- 
reux ou regarder comme malheu- 
reux, Es. 58; Oric. c. Cels. 6 (thas). 

tahaviopóg, o0 (ô) [ž%] lamenta- 
tion, Curys.Hom.18 (toħovigw). 

TAAQVTATOG, N, 0v, sup. de taiag. 

tahavteix, ag (h) [tă] action de 
peser, Prar.Crat.895e dout. (tahħav- 
TEUw). . 

taiavtevw [tă] I £r. peser dans 
une balance, d’où: 4 balancer, tenir 
en équilibre, tenir en suspens : ëau- 
TÔv Ep’ Éxätepov peu, Hip. se balan- 
cer suspendu par chaque épaule; +. 
Tv opayhv ¿v 6p0akpoïs, HuD. 8 fên, : 
tenir la mort suspendue devant les 
yeux de.qqn; au pass. être balancé, 
être tenu en suspens : icoppônws, 
Luc. être en équilibre: fig. : Étahav- 
rebero à poyr, PLur.M.682e, le com- 
bat était balancé, c. à d. incertain; 
cf. DS. 11,22; 16, 4 || 2 peser, ap- 
précier : Kehtol ‘Phy Téva Tahav- 
tebouor, ANTH. 9, 125, les Celtes pè~ . 
sent, c. à d. éprouvent la légitimité 
de leurs enfants en les exposant sur 
le Rhin ;toûtwv tv aipeoiv Tahdv- 
TEVE, ÀLCPHR. 1,8, pèse le choix entre 
ces choses || 3 faire pencher la balan- 
Ce: TÒ Cy ÓTÒ tTowtTwY oÙ Gokourede: 
Tat, ÅLCPHR. 1,25, ils ne font pas pen- 
cher la balance en faveur de la vie, 
ils se décident pour ne pas vivre]! 11 
intr. pencher, en parl. du plateau 
d'une balance, Arsrr.Inc. an. 8,7, 
fig. : Th mr EtaAdvteve vd Ékeoc, Ti ò’ 


La vré6ptôev  vouos, 2,170, Pix. la pi- 


tié inclinait d’un côté, mais la loi fai- 
sait contrepoids de l’autre (tåħavtov). 
qTahavtLatog, &, ov [tă] 4 dela va- 


TAÀARYTLOV 


leur d’un talent, Dém.833,23; POL. 24, 
4,3; +. Eyyvos, Ansrr. UEc. 2,28, don: 
la caution est valable pour un talent {| 
2 de la grosseur ou du poids d'un ta- 
lent, Arsrr. Cæl. 4, 4,4; 80660 +. 
Do, 9, 41, 8, engin qui lance des 
pierres du poids d’un talent, e. à d. 
de 26 k. ITR (xüAavrov), 

todutiov, où (r0) [Tä] c. moAdyo- 


._vov, HipPrarR. p. 181. 


qtáhavtov, ou (tò) [tă] I plateau de 
balance, au pl. Tà. tékavro, les pla- 
teaux d’une balance; la balance, 11.8, 
69; 12, 433; 16,658; 19, 223; 22, 209; 
Escu. Pers. 346, ete.; p. ext. ausg. 
m. sign. Tuen. 157; Escat. Suppl. 
823; An. Ran. 797 )] II talent, poids, 
particul. : 4 poids indéterminé, som- 
mé pesée en or ou en argent, OD. 8, 
393; au plur. Iu. 9,122; 18, 507; 19, 
247; 24, 232; On. 9, 202; HDT. 3, 89; 
Tucr.8,53 [12 poids légal de 60 mines 
(environ 26 kilogr.) à Athènes, Hor. 
7,28; XÉN. Hell. 8, 5,1; EsCHN.51, 24; 
Peur, So. 15, etc. [| 3talent, somme 
d'argent ou d'or, de valeur varia- 
ble selon les Etats et les époques, 
particul. à Athènes, talent de 60 
mines (environ 5600 francs) ATT.; 
talent d'or (environ 56000 francs) 
Arr. (*Thdw). 

tahavroüyxos, ou (ò, à) [à] qui 
tient la balance, fig. Escur. Ag. 439 
(táħavtov, Éyw). 

taiavtóo-® [tă] c. Tarovrebw, 
PLAT. Tim. 52 e. 

Taiávroog, wc (à) [r4] 1 balan- 
cement, fluctualion, Ansrr. Heleor. 
2,1,9 || 2 poids, Anr. (Posc.9,58) (rœ- 
avTéw). $ 

qtalaóg, ģ, óv [ð] c. TAñuwv, AR. 
Av.687. , 

Tokaés où (ò) [žă] Talaos, Ar- 
qien, Hor. 5,67; Po. N. 9,14; Sox. 


. 0.C 1818: Eur. T.A.245 | D> Gén. 


dor. -w, Anrim. (Paus. 8, 25, 9). 

taa-Treipioc, 06, ov [äü] À qui a 
subi beaucoup d'épreuves, qui a 
beaucoup souffert, On. 6, 493; 7, 24; 
14, 511;17, 841] 2 aventurier, vaga- 
bond, Ana. 10,66 (*thduw, metpa). 

Toa-nev0nc,nc,éc [xü]{quisup- 
porte une affliction, qui est dans le 
deuit, On. 5, 222 |] 2 douloureux, pé- 
nible, Panvas. (Sros. Fl. 18, 22) 
D rAden, zëufocl. 

takapiokos, ou (6) [XX] dim. du 
suiv. Ars'rr. Probl. 20,14; Tucr. 15, 
113; Anta. 6,174.. "o 

réihopoe, ou (éi [ää] objet pour 


porter, parlicul. panier tressé : I! 


corbeille : 4 corbeille pour la laine, 
à l'usage des fileuses, 0n./,125, 481; 
Tacr. 18,32; Q.Su.1,446 |[2 corbeille 
pour des fruits, Hés. Sc. 298; ou pour 
des fleurs, Moscu. 2, 84, 61; Paus. 8, 


82, 24] H clayonou-éclisse è froma-- 


ges, IL. 48, 568; On. 9, 247; Ar. Ran. 
560; AnTH.9, 5671] IH cage à poules 
ou à volatiles, en gén. Timon (Ars. 
22 d) (Tvar). 

TAAQG, téáiarva, TÁÄQV, VOC. TA- 
hav, awa, av, gén. T&A«vos, «ivre, 
avos [nom. masc. x; fém. à ; neu- 
tre &ù ; voc. masc. XX, gén. MASC. 
àù] 4 qui supporte des maux, mal- 
heureux, infortuné, abs. On. 18,827, 
elc.; joint au pron. pers. : © TAGS 
tyo, Sorn. O.C. 1338, 1401, ete; © 
réiom! iyw, EscuL. Ch. 743, mal- 
heureux, malheureuse que je suis! 
avec un voc.: © TAKAY, Borg, PA. 
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1196, etc. 6 infortuné! avecun gén.: 
ot ‘yo Télatwva Eupyopës xoxñs, 
Escaz. Pers. 445, malheureuse que 
je suis! quel funeste événement ! té- 
Aan Gro tñs ÜGpews, Ar. PL. 1044, 
malheureuse! quel outrage je subis! 
ggf. ironiq.rühav, Ar. Lys.910,914, 
pauvre diable! ou en mauv. part, 
thav, On. 19, 68, misérable! [| 2 en 
parl. de choses, pénible, affligeant 
(épreuves, Escu.. Ag. 1069; impréca- 
tion, EscuL. Sept. 695;maladie,Sopx. 
Tr. 41084; querélle, Eur.Hel.248,etc.) 
I| Sup. takdvraroc, Ar.PI. 684,1046, 
1060; Prar. Crat.395e|| D [äs] 
Escuc.Pr. 158; Sopx.O.C. 1838, etc.; 
Ar.Ach.163, etc.; dor.[äçs] THcr.2,4; 
voc.téhav [äv] masc. On.15,827; 19, 
68; Tux. 512; Sopu. Ph. 1196, elc.; 
nom. fém. téhaç (pour Tékatva) 
Ar. Th. 1038; Eur. Med. 1057; gén. 
poél: tükavros, Hippon. 7; mol poél.; 
en prose, Xéx. Cyr. 4,6,5; PLAT. l.e. 
(Ağva). 

TaÂdoetoc, Q, ov, épq. el ion. ta- 
Aaoñioc, n, ov {[ää] qui concerne le 
travail de la laine ow le métier de fi- 
leuse, A.Ru. 3, 292; Nonn. 6,142 (cf. 
TœAGoLOG). R 

taiacia, ac (Å) [GX] travail avec 
la. laine, métier de fileuse, Xén.Mem. 
3, 9, 11; OEc. 7,41; Puar. Leg. 805e; 
Pur. Rom.15, Ant.10, etc. (r\ñvou). 

tak&otoc,oc,ov{äà] quiconcerne 
Part de filer, Xén. Oc. 7, 6 (trvat). 

Taiáorog, ov (ô) = lat. Talassius 
ou Talassio; le dieu de l'hymen, 
PrLur.Rom.15, Pomp.4, ete. 

qtaiaoLouvpyto-® pal travailler, 
c. à d. filer la laine, Xén. Mem. 3, 9, 
11; DS, 2, 23 (txhaciovpyós). 

qtaiaxoroupyia, aG (À) [Až] c. tæ- 
hacia, PLat. Pol. 282c, 283a, ete. 
(rahacroupyds). 

talaoroupyikéc, ñ, 6v [äàyt] qui 
concerne l’art de travailler la laine, 
XÉN.OEc.9,7; PLar. Pol. 2820 ; à to- 
Aooouproch (s. e. Téxvn) PLar. Pol. 
282 a, etc. l'art de travailler la laine 
(talaorovpydc). * 

talaotoupyôc. 66, 6v [4%] qui tra- 
vaille ou qui file la laine, Prat. Jon 
5400 ; ATH.618 4 (rahacia, Épyov). 

TaAaoi-ppov, @v, ov, Jen. ovog 
[a] à l'âme courageuse, [L. 4, 424; 
11,466; On.1,87, 129; 8,84, elc.; Hés. 
Th.1012; Tac. 24, 50 (*rAdo, ppÂy). 

TAAAOOO, V. * TRAW. 

Féaupa, œv (tà) Talaures (auj. 
Tourkbal) v. du Pont, Piur.Luc. 19. 

Takaü-pivoc, oc, ov [XT] 4 au cuie, 
c. à d. au bouclier (de peau) résistant, 
doù invincible, iadomptable, IL. 5, 
289, etc.; AR. Pax 241, ete.; adv. ta- 
Aavptvov, IL.7,239, avec une force iú- 
vincible |] 2 résistant, dur, ferme, en 
goën. Anm, 7, 208 (rie, Gud), 

Takd-ppaov, ov, ov, gén. ovog [tă] 
c. Tahaciopwv, IL, 183,800; Opr. H. 3, 


TéAnBéc, crase att. p. tò &kniés. 

ToaBuBtôa, &v (21) [vă] les des- 
cendants de Talthybios, HDT. 7, 434, 
ete. (v. le suiv.). ` 

TaABv-810c, ou (6) [ü] Talthybios, 
héraut d Agamemnon, IL.1,320;19, 
196, ete.; Hor. 7, 187; Bur. F.A. 95, 
1563, etc. (p: *Oahs0dőıos, de Gá- 
Aw, Bios, « à la vie florissante »). 

TAALKOG, TAÀLKOÛTOG, V. TAALXOG, 
TnAwodTOs. f 

tâAus, 1806 (ñ) jeune fille nubile, 


TAULEUTLKOE, 


Sopa. Ant.629; CaL. fr. 210 (ef. sser; 
tarunî, jeune fille). 
> TXAN, crase att. p. Tù Aho, v. 
EAR? 
` Téieoce, œ (ô) Talôs, À. PLar. Min, 
320c; A.Rn. 4, 1686; Luc. Salt. 49 
etc. 

TLA, crause Uit. p. TÒ End. 

Tapkorog [čă] Lyc. 854, ou Tas 
péootos, oc, ov [tă] Lyc. 514, de 
Tamasos ou Tanassos (v. le suiv.). 

Téuacoc, ov, ou, Tauaosóg, oô 
(genre inconnu) [ŭa] Tamasos ou 
Tamassos, v. de li. de Chypre,Nonx. 
18,445, ele. 

Tau&oouos, v. Tapas. 

Téuaoococ, v. Tüpacos. 

täuxTA, Crase dor. p. TÀ jpata. 

TAUÉELV, V. TÉUVO. 

räueuvov, crase utt. p. TÒ pe 
vov. 

tuuelov, forme récenle p. tas 
sto, Pur. M. 9e; BABR. 108,2. 

tapéoBar, inf. ao. ? moy. de ti- 
pyw. . 
taueoixpws, oog (å, A) [à] qui 
coupe la peau, qui dechire le corps, 
IL.4,511; 13,840 (rapeiv, xpuws). 

TOEO, V. TÉRYW, 

Téun, TÉUNOL, V. TÉL. 

tauta, as (h) [tă] femme de char- 
ge, intendante, [L.6, 390; 24,309; On. 
2,845; XÉN: Œc. 9,11; 10, 10; fig. 
dispensatrice, Po, O. 14, 9; 148,401 
D> Ion. rain, Hom.On.ll.ce. (téu- 
vw). 

rapias, ou (6)[äa] lité. celui qui 
coupe, qui fait les parts, d'où : T'éco-. 
nome, intendant, Iu. 19, 44; fig. en 
parl. des poumons qui sont comme 
les dispensaleurs de la respiration 
dans le corps, Prar. Tim. 84d ; par- 
ticul. : 4 intendant publie, intendant 
des finances, à Athènes, Xén. Hell. 
8,1, 27; Prar.Leg.774b, ete.; inten- 
dant du temple à l'Acropole, Hor. 
8,51; à Rome, questeur, Pror. Popl. 
49, etc. || 2 gardìen d'un trésor, Hpr. 
2,121; des serments, Eur, Med. 14170 
113 t. Aioç, Pp. O. 6, 7, prètre de 
Zeus {| IE directeur, ordonnateur, 
arbitre, maître, IL, 4, 84; On. 10,21; 
Po. P,5,82,elc.; Tac. 6, 78; Sopn. 
Ant. 1154, elc. | -> Eng, ei ton, 
tapins, Hom. Ll. ce. (R. Tap, cou- 
per, v. Cé), N 

qtautsia, ac (À) [tă] À habitudes 
d'économie, administration bien or- 
donnée, Xéx. OEe. 7, 41; Puar. Leg. 
806a{|2 charge d’intendant ou de tré- 
sorier, Arsrr. Pol. 5, 9,8; à Rome, 
questure, Puur. Cato. mi. 17, 18 (ta- 
pevw). ` 
tapisiag, ou (ò) [tă] c. tapias, 
C. 


qtautetov, ou (tò) [ž] 4 lieu où lon 
serre les provisions, cellier, grenier, 
office, XéÉN.Eq. 41; Arstrr.OEC.1,6,2)] 
2 lieu de dépôt du trésor public, tré- 
sor, Tuc.1, 96; 7,24; PraTt.Rsp. 416 d, 
ete. (tapias). 

tapieuua, «toc (rô) [tă] å appro- 
visionnement, provisions, DS.2,76 |] 
2 répartition de la dépense du ména- 
ge, administration domestique, XEN. 
OEc.3,15 (raptedtw). f 

qtapicuoig, sog (à) [à] réparti- 
tion, distribution, EL. V. H. 2, 5 (ta- 
webo). - 

TauLeuTtikÉs, ñ,ôv [à] À ménager, 
économe: rô rapteurixôv, M.AnT.f,/6, 
l'économie[]| 2 de questeur ou de le 


$ 
TAULEÝTOP 


questure, DH.8,77; PLur.T. Gracch. 
6, Calo. mi. 16, etc. (rapeüu). 
raptedtop, 0pog (6) [à] c. Tapias, 
Man.4,580. i 
rauteto (40. Étauleuca, pf. Tera 
pievxa, pass. ao. Eraus, DI. ee: 
Tapisupa) [ð] I être intendant, écono- 
me, trésorier : où Tapuævouo ÉTUXES, 
Ar. Vesp. 964, tu te trouvais alors 
coupeur (intendant); topueuerv tivi, 
An Fo 848, 959; Dim. 1189, 2, ètre le 
trésorier de qqn; particul.: 4 être 
‘ntendant public : ts Iopdkov, DÉm. 
570,15, administrer les fonds desti- 
nés à la galère Paralienne||2 à Rome, 
être questeur, Du, Num. 9, elc. || 
Il administrer comme un intendant, 
c.àd.:4 faire la part, déposer, mettre 
en réserve : T. év dupomdher Tà dpt- 
oreta rc mokewc, DÉM.741,4,déposer 
dans lae opole les revenus de la ville 
112 administrer en gén. : xwpav.Aw- 
pret ho tapmevopevav, PD. O. 8,40, 
contrée gouvérnée par le peuple do- 
rien || III être ménager, économe, 
d'où administrer avec économie: Tév- 
Sov yphuata, AR. Lys.495, l'avoir du 
ménage ; fig. T. ioyův, Hec. Art. 814, 
ménager ses forces || Moy. (f. taptev- 
oopat, 40. étagueucauny) Iinér. être 
intendant : rit, Ar. T'h.419, pour qqn 
HE 4r.: 4 mettre en réserve, déposer, 
Arstt. H.A.9,13,1; fig. ès +ù aüptov 
zé piooc, Luc. Pr.8, réserver sa haine 
pour Le lendemain, la concentrer jus- 
qu’au lendemain || 2 faire un bon 
usage de, utiliser, profiter de: tv CO 
ynv ou tòv xopóv, DH. 4, 65, ete. de 
ta fortune, de Poccasion |} 8 prendre 
sur ses économies, tirer d’un fond de 
réserve, avec ¿x et le gén. Xin. Conv. 
4,41 || 4 faire la part, limiter: Zoo 
. Bovhópeða dpyeuwv, Tac.6,18, jusqu'où 
nous voulons étendre notre empire 
HD Impf. ilér. 8 sq. Topuebeons, 
Soru.Ant.950 (rauebc). 

tapin, v. Tapin. 

Taping, v. tapiaç. 

rauuoivns tup6s (6) [#to] froma- 
ge préparé avec de la présure, Dioc. 
{Oni8. p. 35 Matth.) (tåpto05). 

Tåptoog, ou (À) [Xt] présure pour 
faire cailler le lait, Tncr.7, 16; 11,66; 
Nic.A1.873, Th. 711. 

Tauuéo®, crase all. avec assimi- 
dal. p. rév péow de ré ¿v péow, DÉm. 
995, 27. 

r&uvo, ion. et dor. c.Téave. 

TOG, V. TÅPOG. 

Toauüvœ, &v (at) Tamynes, v. 
d'Eubée, Hov. 6, 101; Escan. 2, 169; 
pin: 21, 162, etc. edd. B.-Sauppe, 
ete. 

,Tau&, fs, f, sub. ao. 2 pass. de 
TÉL. 
. TAONG, N, SÈJ. ao. 2? de té, 
don. C. TÉRVUW. 

roud: oo, óv, part. ao. 2 de 
Sue. 

Tonée, & (6) Tamôs, Egyntien, 
Tac. 8, 81,87; XÉN. An. 1,2,21; 1,4, 
2,etc. 

qtàv, crase att. et poćt. p. Tà èv. 

qăv, crase att. p. tot y, v. T. 

tâv [a] béot. c. Tüv, gén. pl. fém. 
de l'art. ô, h, Tô. 
ré ou Tv, indécl. dans la locut. 

& tév ou © tY, Sorn.O.R. 1145, Ph. 
4387; Eur. Bacch. 811, elc: mon 
ami! mon bon! mon cher! rar. en 
mauv. part, Dar, 4p.25 c; DÉM. 16, 
23; en s'adressant à plusieurs pers. 








— 1895 — 


avec un verbe au duel, Ar. PI. 66, 

elc. (probabl. oe, forme de rä 

oú, Hscu. 0° tôv ; cf. sscr. tvam). 
Tüvaypa, as (9) [tă] Tanagra, v. 


de Béotie, Hor: 9,15, etc.; Tac. 8,91, 


etc.; XEN. Hell. 5,4,49, et. D— 
Gén. ion. -ns, Hor. 9,43, elc.; dal. 
ion. -n, Hor.9,15 et 35; mais acc. -av 
Hor. 9, 15. 

Tavaypaikn, ñs (à) le territoire 
de Tanagra, PLur.Per.10 (Tévaypai). 

Tavaypatog, «, ov [tă] habitant 
ou originaire de Tanagra, Hor. 5,79; 
Tue. 1, 108; XÉN. Hell. 5,4, 49, etc. 
(Tvaypa). 

Tavaypikóg, ń, óv [tă] de Tana- 
gra, Hor.5,57; PLUT. Qu. gr.37; Luc. 
Gall. 4, elc.; SopniL. (Artu. 6400) 
(Tévaypa). - 

Toavaypis, i806 [rü] adj. f. ce. Ta- 
vaypatos, Corins. 20, au dat. pl. 
poél. Tavaypldecot. 

tavans, NG, £s [ăă] 4 allongé 
et aigu, allongéen pointe, en parl. 
d'une arme, IL. 7,77; 24, 754; parti- 
cul. tranchant, en parl. une ha~ 
che, IL. 23, 118 || 2 p. ext. allongé, 
Opp. H.4,53; ORPH.ATg.1124 (tavades, 
xh). 

TAVA-NXÉTA, xo [XĞ%] adj. m. au 
retentissement prolongé, Orr. C. 2, 
144 (tavads, xos) ` 

taval- yuKoG, 0G, 0v [0] aux mu- 

issements prolongés, ANTH. 6, 116 
Geer puxéopot). 

Tévaics, 1006 (6) [rä]le Tanaïs : 
4 fl. de Sarmatie (auj. le Don) Hor. 
4,90, etc.; Anstr. Meteor.1, 14, etc. 
12 2. d'h. Prur. Fluv. 14,1. 

TovarkuAAis, idog (ñ) Tanaquil, 
n. de f. élrusque, Prut. Fort. Rom. 
10, etc. | 

qàvavtia, crase att. p. tà tvavtia. 

qtavaó-eLpoG, og, ov [ăv] au long 
cou, Ar.Av.254,1894 (ravads, ðsrph). 

Tavaoëkpne, ouc (6) Tanaoxarès, 
fils de Cyrus, XéN. Cyr. 8,1,11. 

tavabc, 66, óv [öy] 4 allongé, long, 
IL.16,589; Hn. Cer. 454; Eur. Bacch. 
455, ele. || 2 qui se prolonge au loin, 
en parl. du ciel, Eur. Or. 322; d'un 
son, Q.Sn.12,58; avec idée de temps, 
AnTH. 5, 282 [| Cp. -wrepos, Eupép. 
229 || DX—> Fém.-1, Q.Su. 12,58 (p. 
# ravaFôs, cf. lat. tenuis, de la R. 
Tav, étendre, v. teww). 

Távaog, ov (ô) [tă] Tanaos, fl. de 
Cynurie, Eur. El. 410 (v. Tävoc). 

Tévapos, ou (6) Tanaros, fl. de 
Ligurie, affi. du Pô, EL.N.A. 14,29; 

TAVQÛ-NOVG, OUG, OVV, JÉN.-TOĜOG 
[ävÿ] aux jambes longues et grêles, 
On. 9, 464; Hu. Ap. 804, Merc. 232 
(ravads, tovs). 

tava ÜpŇS, ýS, £s [%%%] Tun tissu 
finet délicat, Sopu. 77. 602 (tavaós, 
dpaivw). 2 

Tavd-XAÂKOG, 06, Ov [äx] à airain 
allongé, Antu. 6, 806 dout. (ravads, 
xahsós). 

tava nig, toG [%%ð] dont la vue 
s'étend ou porte au loin, EmpÉD. 24 
{(tavads, ©). ` 

qtõvõov, crase att. p. Tà ëvõov. 

qtàvõpóc, tåvôpi, crase att. p. 
rof åvõpós, TË åvðpí, v. &vhp. 

ravetar, v (ai) [x] longues pou- 
tres, solives, Tu. H.P. 4,1,2 (rev). 

tavn-Àeyns, 16,66 [à] qui couche 
ou abat tout du long, ÎL.8,70; 22,240; 
On. 2, 100, etc. (ravadc, héyw). 

tavnAuvho, fs, Ze Lë) oui ré: 








TAvUBpLE 
pand les ténèbres au loin, On 11,398 
(var. p. vavnheyÂs) (Tovude, AAËYN). 
ravBapuotés, 9, óv [čp] quon 
peut ébranler, Turr.com.(PoLL. 5,98). 
tavika, V. fro, 

Tévic, sos ou Los (à) Tanis,v.de 
la Basse-E gypte, Srr. 802. 

Tavitns vouée (ô)le nome Tanite 
dans la Basse-Egypte, Hor. 2, 166 
(Tovis). 

Tavtálstog, og, ov [XA] de Tan- 
tale, Eur.Hel.856, I.T. 988, etc.; óT. 
Eur.1. T.14, le fils de Tantale (Pélops); 
ttpwpia T. Poèr.(PoL.4,45, 6); T. òi- 
xat Luc. 4m.53, supplice de. Tan- 
tale ; où T. Exyovor, Eur. El, 1176, les 
descendants de Tantale (Tévrahoc). 

Tavtéksoc, «, ov [äX] c. le préc. 
ANTH. 5, 2, 286. 

Tavrakiône, ou (6) [&X] fils de. 
Tantale, Tvrr. (Sros. Fl 54, 5,7; 
ANTH. App.370; plur. oi Tavrahiôat), 
Escur. Ag. 1469; Eur. 1.T. 201, ete. || 
D Gén.épq.-u0, Nonn.3,259,elc.; 
dor. -a, ANTH. Le: on, erg, TYrT. 
L.e.; gén. pl.dor. -äv, Eur. L.c. (Tév- 
taos). 

ravraklèco [tA] c. tahovtičw, 
seul. dans la locut. tà Tavrtáňov 
táħavta tavtahiķerat, Anon. (Com. fr. 
4, 660) il pèse le poids de Tantale, 
c. à d. il ne pèse rien (Tévræhoc). 

Tavtokukéc, M, 6v [&a] de Tan- 
tale, Man. 5, 187 (Tävrahoc). 

Tavtohic, 1006 (à) [8X0] Ale de 
Tantale, Anru. 7, 690,743; À .PL. 184 
HD Yoc. +, A.PL.L.c. (Tévra?.os). 

tavrahiris, itiôo6 (à) lithosper- 
me, plante, Diosc. 

Tévraoc, où (5) [ax] Tantalos 
(lantale) : À fils de Zeus, roi d 
Phrygie, On. 11,582; Po. I.T, 21; 
Sorn. Ant. 825; Eur. Or, 5; PLAT. 
Crat. 3954, Gorg.525e; Luc. Nec. 
44.etc. 112 fils de Thyeste, Eur. 1.4. 
1150; Paus. 2, 18, 21| 3 autres, Tac. 
4,57; Prar.Prot.315c; Luc.D.mort. 
47, ele. (R. Ton, supporter, souffrir, 
ef. réhos, *rhdw, lat. tollo). 

ravta\6w-& [äx] foudroyer (com- 
me fut frappé Tantale) Sora. Ant.134 
(Tévrahoc). g 

qàvtaðða, crase p. Tà ivtaŭba, 
Luc. D. mort. 26, 2. 

TÈVTÓG, Crase p. T fugde, PLAT. 
Tim. 79 d. 

ravb-yAnvoc,oc,ov [à] aux grosses 
prunelles, aux gros yeux, Nonn. 43, 
42 (ravüw, YAnva). 

od ugoe, 06, ov [à] à la lan- 
gue allongée, On. 5, 66 (raviw,.yAGO- 
co). > à 

LR Aéyiv, woc (6, A) qën à la 
pointe allongée, 11. 8, 297 Sım. 111 
Bgk; Orr. H. 3, 88 Droge, yhwyxiy)- 

qtavů-popoG, 0G, ov [ă] qui court 
vivement, agile, Escur. Eum.871 (ta- 
vg, čpapety). 

ravu-éBerpa, ac [tă] adj. f. à Ta 
longue chevelure, Pp. O. 2, 26 (ta- 
vg, Bega). 

ravu-ñknc, nc, ec [&] 1 à longue 
pointe, à pointe aiguë, ÍL. 14, S85; 
On. 10,439; ete. 12 qui s’allonge, en 


parl. de branches qui s'entrecho- 


quent par l'effet de la tempête, In. 
16, 168 (tawviw, &xh; ef. tavahane)- 
tavu- b, ikog (ò, ġ) [%5] de 
haute stature, ANTH. 5, 206 (ravów, 
AE). 
ravu-BprË,-toixos (6,h) [ütx]aux 
longs poils, Hés. O. 514; aux longues 


i 
| 
| 
| 
| 





TAVUKVÝ MLG 


soies, Sm. Iamb. 6, 2 (tavów, Geif. 
Tavu-KVÝLĽG, tôoG (Ò, A0 [%Tò] aux 
longues jambes, Nonn.48,287 (ravie, 


xvauis). 


TavÜ-kvn 106,06, ov[à].c.le préc. 


Non. 28, 17. 


TavÜ-kpaLpos, 06, ov{[à]{auxlon- 
gues cornes, Opr. C. 1, 194; ANTH. 6, 
74112 p. anal. à la haute cime, Non. 


(raviw, xpaïpa). 


Tavu-kphnus, 1806 (6, À) [&8] à la 
base allongée, Nonx. 28, 205 (ravôw, 


xpnTis). s 
Távupat (seul. 3 sg. tåvotat) (ën 


se tendre, IL. 17, 393 (R. Tay, ten= 


dre; cf. tavów et tèlvw). 


TAVÚ-UETPOG, 0G, 0v [X] qui s'étend 
au loin, P. Sir. Amb. 49 (tavów, pi- 


KO 


"eru: Hüäene, ge, ee Të) oui eg. 
tend en longueur, allongé, élevé, 
ANTH. 6, 170; 31B. 1, 262 (Tavbw, pì- 


496). 


TAVÚ-TETÄOG, 0G, ov [ð] à la lon- 


gue robe, à la robe flotiante, IL. 3; 


228, elc.; On.4,305; p. anal, +. tho- 
vote, Bum. 20, gâteau à larges bords 


(ravdu, térho:). 

Tavü-ThEKTOG, 06, ov [3] tendu, 
Oe, H. 1,83; Anra. 7, 473 (rawbw, 
Ave), 


TAVÜ-TAEUPOG, 06, OV, AUX larges 


flancs, Anrx. 9, 656 (ravbw, theupd). 


Tavu-nAkaUoG, 06, ov [äx] aux 
longues tresses, aux longues bou- 


cles, Nonx.35,828 (raviw, TÀdxanoç). 
Tavü-nouc, -noôoc (6,h) [#%] c. 

ravaÿrous, Sorn. Aj. 837. 
(TAVU-TPEUVOG, 0G, ov fl À au 

tronc élevé, Non. 5, 303/] 

de troncs élevés, CoL. 195; Nonn. 5, 

541 (tTavýw, mpépvov). 


TavÜ-Tp@pos, 06, ov [à] à la lon- 


gue proue, Q. Sm. 5; 348; 9, 487 (ra 
gë, Spëpol, 

Tor mrepoe: ge, 0 [X] aux lon- 
guesailes, aux ailes déployées ou aux 
ailes rapides, Ha. Cer. 89; Hés. Th. 
523; Po. P. 5, 149; IByc. 3 (raviw, 
TTEpoY). 

TAVU-NTÉPVUYOG, 0G, ov [ŭpă] c. le 


“suiv. Sım. 39. 


tavu-nrépüč, uyog (6, ġ) [žðy] c. 

ravôrtepos,ÎL.12,237; 19,350 (ravôw, 

TTÉpUË). S 
ravü-ntopBoc,os,ov[à]aux longs 


` rameaux, Nonn. 5, 320 (tavów, TTOp- 


KE) 

Tavú-ppt%oc, oG, ov [č] aux lon- 
gues racines, dës, So, 377 (rouden, 
pika). ` 

TavÜ-ppLvoc, 06, ov Al au long 
nez, Nonn. 5, 10 (ravbw, lc). 

Tavü-ppotios, 06, ov [à] qui ré- 
sonne au loin, Opp. C. 4, 194 (tavòw, 


. pot£oc). 


TAVÜ GB Ev, v. Tavbw.-  . 

Tavuot-ôpouoc, oc, ov [XĞ] c. ta- 
výðpopog, SarPH. 77 Bgk. 

Tavbotoc, ou (6}— lat. Tanusius, 
n.d'h. rom. Prur. Cæs. 22. 

Tavuoinrepoc, os, ov [Ad] c: ta- 
vérrepoc, On.5,65; 22,258: Hu:Merc. 
213; Hés. O. 210; Ar, av. 1411. 

.TAVUTLTTEPUYOG, OG, ov [XÜÙ] c. 
Tavurrépuyos, Man. 2,78. 

Távuotg, sog (ġ) [v] tension, Hre. 
Art. 833; Arér. Cur'.m. ac. 2, 2 (ta- 
gel, 

Tavuoi-akonoc, oG, ov [Xò] qui 
voit toin, Poèr. (JuL. 299c). 

Tavu-ok106, 0G, dv [č] à Pombre 
















couvert 


— 1896 — 


(tavów, oxtá). 


Nonn. Jo.4,121 (tavów, oxdnehos). 
TÅVUTOQ, V. TAVÝW. 


(Eus. P.E. 5, 23) (tuvów, otpigw). 
vuos, OD. 21, 112. 


výw, cvpóvj. 


TAVU-TPLX0G, 06, ov [ĞË] c. tævó- 


Op, Orr. C. 1,187. 


Tavb-pBoyyoc, og, ov [à] dont la 
voix résonne au loin, Nonn. 22, 61; 
Trypa. /11; Q.Su. 11, 110 (ravie, 


w0éyyu). 


TavÜ-plotoc, 06, ov [x] à l’écorce 
allongée, IL. 46, 767; p. suite, au 
tronc élancé, Sorea. fr. 692 Dind.; 
Tucr.25,250; OrpH. Arg.170 (ravÜw, 


@hotdc). 


Tavb-puA los, 06, ov [äüy] 4 aux 
longues feuilles, On. /3, 402 |] 2 cou- 
vert de feuillage, Tucr. 25, 221 (rer. 


vÜw, pÜAROY). 


Tavu-XetAñc, G, £5 [%0] aux lon- 
gues lèvres, d’où au long bec, à la 


trompe allongée, etc. Q. Sm. 3, 221 
(ravdw, xethoc). 
tavia (f. vow, ao. étévuoa, pf. 


inus.; pass. ao. étavéo0nv, pf. te- 
tévvoua) [ä, Ü aux prés., fut. et 


ao. act.] 1 tendre : Brév, On. 24, 176, 
la corde d’un are; Bosinv, IL. 17, 
390, 391, une peau de bœuf ; tou, 
IL. 17,847, déployer un arc-en-ciel; 


ipo IL. 28, 324, tendre (des che- 


vaux) au moyen des rênes, c.àd. 
diriger des chevaux en tenant les 
rênes tendues; abs. &pua, Pn. 0.8, 


65, diriger un char [2 étendre, allon- 


ger : 66eko%c, Ir. 9, 218, étendre des 
broches ; tpdreCav, On.1,138: 4, 54, 
allonger, c. à d. dresser une longue 
table : aupass. être étendu, en parl. 
Q'un tapis, Iu. 10, 156, etc.; twà nì 
yain, OD. 18, 92, étendre qqn à-terre 
11 3 Lendre fortement, donner de Pin- 
tensité à : püxnv, 11. 11,886, laisser 
combattre (dans des conditions éga- 
les); Epia, It. 14, 389, ` rendre le 
combat plus intense; mohéporo met- 
pap iT’ åugpotépoi t, IL.13,359, ren- 
dre plus intense pour les deux partis 


à la fois le terme de la lutte, c. à d. 


redoubler ardeur de la lutte || Moy. 
Iż¿r. tendre pour soi : té£ov, [L. 4, 
112, tendre un arc || II inir.:4 sé- 
tendre, s'allonger, être étendu ou 
allongé, en parl. d'une île, Ov. 9, 
116 |} 2 se tendre avec effort, ten- 
dre de toutes ses-forces vers, s'é- 
lancer impétueusement, en parl. de 
chevaux s’élançant au galop, 1. 
16,875, 475; de mules, Ob. 6, 83 |] 
D> Aci. fut. poét. tavów, On. 21, 
174, ou tavioow, Orpa. L.179; Nonn. 
2,284. Ao.poét. Étévuoca, [L.16,662; 
O.18,92,etc., ou tévuooa, I1.9,218, 
etc; part. dor. ravboouc, Po. O. 2, 
91. Pass. prés. ind. 8 sq. révurat (ec. 
de tévopat) [ù] IL. 17,393. Ao. 3 pl. 
épq. távvoðev, OD. 16, 475. Pf. réce. 
tétévupat, GAL. 13, 991; fut. ant. 3 
sg. tetévuocetér, OrpH. Lith. 319. 


` Moy.fut.3 sg: au sens pass. tavóocs- 


rot ÅRCHIL.4Bgk (R-Tay ; cf. teivw). 


épaisse ox profonde, Opp. C. 4, 356 
















Tavu-okôTehoc, 06, ov [#] dont 
les roches se prolongent au loin, 


TavÜ-aTpoboc, 06, ov [à] qui fait 
tourner ox qui lance au loin, OracL. 
Tayuotüs, ÚOG ()) [X] ion. c. tá- 
TavÜ-apupoc, 06, ov [äpü] aux 


chevilles allongées, c.à d.aux jambes 
fines, Ha. Cer.2,77; Hés.Th. 864 (ra- 


gs 


THELG 

Táčartg (ó) Taxakis, roi des Sey- 
thes, Hor. 4, 120. 

taËtxpxéo-&, commander une 
compagnie ov un bataillon, Ar. Pax 
444; Tuc. 8,92; Xén.Mem. 3,1,5, etc. 
(tačiapxns). 

TuËLpXNG, ou (ô) c. tačlapyoc, 
Hor. 7, 99; 9, 58. 

TaËt-apxia,as () commandement 
d'une cohorte ou d'un bataillon, 
ARsTT. Pol. 6,8, 15; PoLYEN 3, H, 20 
(roËdpyoc). 

raët-xpxos, ou ($) I commandant 
d’un corps d'armée, Dor, 8, 67; 9, 49 
I ET à Athènes : 4 command int d'une 
division d'infanterie té£tc (corres- 
pondant au gÿXapyos pour la cava- 
lerie) Ar. Ach. 569, etc.; Tuc. 4,4; 7) 
60, etc. || 2 commandant d’un corps 
de cavalerie, XÉx. Cyr. 8, 1,10 1] 3 
commandant d’une division navale, 
XÉN.Hell.1,6,29 el 35 (rëis, &pxw). 

TaËila, ôv (oi) sorte de gros élé- 
phants, EL. N.A. 13, 8. É 

ToëiAns, ou (6) Taxilès : 4 roi in- 
dien, Puut. Alex. 59, 65, etc. ||2 gé- 
néral de Mithridate, Prut. Syll.15, 
19; Luc. 26,27. ` 

TaËi-koYoc, 06, ov [i] qui range ow 
dirige une troupe, Anta. App. 9, 5 
(récotw, doc). 

tačtóco-&, ranger, Po. O. 9,118 
(táért). 

Table, wc (ñ) mise en ordre, 
arrangement, disposition, d’où : I 
bon ordre (p. opp. à åtačia, désor- 
dre) Puar. Tim. 30a; joint à xd- 
apos, Prat. Gorg. 504a; à côté de 
võpos, PLar.Leg.875c, elc.; fig. con- 
venance, décence : du Té£ewg, PLAT. 
Rsp. 780a, avec décence ou modestie 
I| II ordonnance, arrangement: 4 e. 
gén. Piar. Leg. 809d, ete.; t. tot 
\ôyou, Arsrr. Rhet- 3,12, 6, ordon- 
nance du discours; cf. Escun. 83, 18 
1 2 disposition de troupes, ordre de 
bataille, Tac. 5, 68; XÉN. An. 9, 1,73 
elc.; noot Tts, Lys. 140, 80, le 
premier raog, le front d'une ar- 
mée; ¿v tăčet ywpeřv, Tuc. s'avan= 
cer en ligne |] 3 place assignée à.cha- 
que soldat, poste, HDT. 7, 8&2; 9, 26, 
etc; Xén. Cyr. 5,8,43; An. 4, 3,29, 
etc.; pévetv éy TÑ čwütoð téčsr, Hor. 
3,158, rester à son poste; Aeirew thy 
TdËtv, Prar.Ap.29a,etc.ou ÉXAeÎTEL, 
Hor. à, 75; 9, 24, abandonner son. 
poste; fig. rang, condition, état, fonc- 
tion: xakenwrérnv TéEtv Buer cé cup 
Goukeuetv, Déu. Ep. 1, donner des. 
conseils estune besognntrès difficiles 
êv Téber avec le gén., Arr. en qualité 
de, à titre de : Ee EX0pod äer, Dë. 
481,21, à titre d'ennemi, en ennemi: 
fu érnpelas táčsrn Dim. 229,14, par 
malveillance || 4 corps de troupe, 
Escur. Pers. 298 : Sopt. O.C.: 1311 S 
particul. à Athènes bataillon d'’in- 
fanterie fourni par chaque tribu et ` 
commandé par un roëlapyos, Lys. 
140,380; 147,19; p. ext. corps d’infan- 
terie, compagnie, détachement, Hpt. 
6,111; 9,31; XÉN. Cyr. 2,1, 25; An. 
1,2,16; p. ext. troupe, en gén., Recnt. 
Pr. 488 i} 5 constitution politique, 
ARsTT. Pol. 2,10, 4, etc. |[ III fixa- 
tion d'une taxe, Xén. Alh. 38,5; d'où: 
4 contribution, impôt, au plur. DC. 
47, 17|] 2 convention pour un paie- 
ment, PLar. Leg. 844b ; Dém. 715,2 
(loi) 11 3 ordre, prescription, PLAT. 
Leg.T80 d, 875,925 b,eéc. (räoow). 


LA 


raëipuAloG 


œaËt-puAlos, 06, ov [t] dont les 
feuilles sont rangées cn ordre, Ta. 
H.P.1,10,8 (rioow, gÜXkov). 
t&Ëos, ov (6)if, arbre, GaL. (lat. 
taxus). 
qaot, Ôv (ot) pl. de taws. 
Táoyot, œv (ot) les Taokhes, pple 
de montagnards du Pont (dans la 
région appelée auj. Dschoroch ou 
Dschoruk) XÉN. An. 4, 4,18; 4, 6, 5, 
, etc. 
roneivo-ppnuooüvn, nG (à) lan- 
gage humble, Conte, (rpñua). 
ranetvés, 4, óv [à] I bas; peu éle- 
vé, Po. N.3, 144; Eur. Or. 1411; en 
parl. de taille, Xin. Eq. 1,4; 10, 6, 
etc.; vamewn xwpn, Hor. 4, 191, con- 
trée basse ; fig. t. éé, Arstt. Rhet. 
8,2, 1, style sans élévation {| II p. 
` suite : humble, en parl.de condi- 
tion, Eur. Hec. 245, elc.; Isocr. 60b; 
de puissance, Déu. 46,17; Come 
mpérev, Isocr. 95a ; Peur. Thes. 6, 
vivre misérablement ; en parl. de 
sentiments, Tuc.2,61; Xén.Hell.2;4, 
23, etc. || 2 qui s’humilie, qui s’abais- 
` se, d'où en b.part, humble, modeste, 
Xén.Cyr.5,1,4; Piar.Leg.716a; NT. 
Matth.11, 29; 2 Cor.7, 6, elc.; en 
mauv. part, bas, abject, vil, XÉN. 
Mem. 3, 10, 8 |} 3 abaissé, humilié, 
Hopr. 7, 14; Escue. Pr: 320; XÉN. An. 
2,5,13; Prat. Leg. 791 d, etc. Cp. 
-6repos, Arr.; Ansrr.P.4,1,1,1; Sup. 
Groe, Dot, 
ranetvétns, ege (h) {%] 4 man- 
que d'élévation, particul. petite tail- 
le, Hor. 4, 22; sol bas, DS. 4,31 ]|2 
D anal. basse condition, humilité, 
Tac. 7,75; Isocr.65 b ||3 abattement, 
découragement, pusillanimité, XÉN. 
Hell. 3,5,21 || 4en mawv. part, bas- 
sesse de caractère, de sentiments, 
Pzar.Pol.309 a; joint à pxpopuxia, 
Ansrr. Rhet. 2,6,10; à &doëia, DÉM. 
151,9 (vumeivôs). 
ranmeuvoppovéo-& [à] avoir des 
sentiments humbles ou bas, Ann, 
Epict. 4,9,10; Ser. Ps. 130,2, etc. 
(ransvógpwy). 
tanswoppóvnatg, sas (à) [à] 
bassesse de sentiments, TerTULL. de 
Jejun. 15 (raretvoppovéw). 
zanetvoppévos [à] adv. avec des 
sentiments, bas, Bas. 4,813 Migne 
(rarevéppuwv). 
ranelvoppooüvn, n6 (à) [x]_hu- 
milité, Arr.Épict.8,24,56; NT. Eph. 
4,2, ele. (varewôppuwy). 
romeuvé-ppov, gén. ovos (6,n) [à] 
4 qui a des sentiments peu élevés, 
pusillanime, Puur. M,336e || 2 en b. 
part, humble, Ser. Prov. 29, 23 
(tanewág, phy). 
roneivéw-& [x] abaisser : Ï au 
propre, en pari. du visage, Hpc. 
Coac.152; d'une montagne, NT. Luc. 
8,5; d'une-rivière, DS.1,86 |] IT fig. 
4 amoindrir, diminuer, ace. Peur. 
Per. 32; au pass. Piar. Tim. 72d || 2 
abaisser, humilier, XÉN. An. 6,3,18; 
PLar. Lys. 210e, etc.; au pass. XÉN. 
Mem.8,5,4; Puar. Phæd. 254e, Rsp. 
558c, etc. || 3 rendre humble, acc. 
NT. Matth. 23, 12, elc.; au pass. 
s’humilier, Méw. (Com. fr.4,102) || 4 
décourager, Por.6,45,7 (rametvc). 
qtanelvopa, atog (tò)|tă] t.d astr. 
position inférieure d’un astre, seul. 
au pl. Puur.-M.149a; Sexr. M. 5, 35 
(tansvów). 
qtanswâG [ž] adv. humblement, 
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Anstr. Pol. 5,11,12; particul. pau- 


vrement, Isocr. 95 a; PLur. T'hes. 6; 
en parl. du style, bassement, ARSTT. 
Rhet.3,7,3 || Cp. -ótepov, Isocr.303 d 
(rumevôs). 


ranelvoors, eos (à) [à] 4 action 


d’abaisser, abaissement, amoindris- 
sement, humiliation, PLaT.Leg.815a; 
Anstr. P.A.4,10,49; DS.11,87; joint 
à douhelæ, DS. 2,45; PLur. Arisé.7 
i| 2 abattement, découragement, Por. 
9.33,10; Prut. M.149a || 3 basse con- 
dition, Ser. Gen. 29; 32; NT. Luc. 41, 
48, etc.; bassesse du style, Peur. M. 
7a; QUINTI, 8,3, 48 (tatewów). 

TANEWOTLKÓG, D, óv [č} qui hu- 
milie, Bas. 1, 293, 380 Migne (rarer- 
vow). 8 | 
tánna, nto (ô) [č] tapis, couver- 
ture, IL.9,200; 10,156; 24,645; OD. 4, 
124, 298; 10,12, etc.; Ar. PL. 542 (R. 
Tar, presser, fouler). 

qtanýtiov, ou (tò) [X] dim. du 
préc. ALCPER. fr. 18. É 

qaàni, crase alt. p. tà fl, 

táng, toG (à) [à] c. tánns, XÉN. 
Cyr.8,8,16; An.T, 83,8 et 27. ; 

TàTÓ, crase att. p. Tà àTó. 

tànóppnta, crase alt. p. Tà åTóp- 
para. f 
Tanpoëvn, nc (à) [6x] Tapro- 
banè (auj. Ceylan) £. de lu mer des 
Indes, Sr. 72, 690; Ec. N..4.16,18, 
ete. 

Tánupor ov (ot) Ies Tapyres, pple 
de Médie, SCH H. 3,13, Pa. E 

än, ergoe p. Tot Äp, IL.1,8; 2,268. 
3 räpa ou täpa, cruse all. p. rot 

pa. 
tépayua, atoc (Tò) jrä] trouble, 
Eur. H.f. 907,1091; DH. 8, 52 (ta- 
påoow). 

tapaypóg, o0 (ô) [tă] action de 
troubler, trouble, agitation, EscHL. 
Ch.1058; Eur. Hec.857, H.f.353, Ph. 
196 (tapaosw). 

tapakthe, 00 (6) [tă] qui trouble, 
qui effraye, Lyc. 43 (rapäoauw). 

TAPAKTLKÓG, Ú, ÓV [tă] 4 propre a 
troubler, à agiter, gén. DH.5,75; fig. 
Puur. Crass. 23; particul. en parl. 
d'aliments qui troublent l'estomac, 


| Puur. M. 648b, 734e, etc.; MnésiTH. 


(Aru.92b)|j2 propre à effrayer, SexT. 
(rapdoow). 

Tåpartpov, ov (Tò) [tă] cause de 
trouble, instrument de désordre, AR. 
Pax 654 (tapåocw). 

tapakTop, 0po (6) [rù] c. Tapa- 
xrÂs, Escur. Sept. 572. 

répavos, ov (ò) [tă] renne, ani- 
mal du Nord, Arstt. Mir. ausc. 


29; Eu. N.A. 2,16, etc. 


Tapavrtw-apyia,ag (h) [tăt] esca- 
dron de 256 cavaliers, ARR. Tact.18,3 
(Tapavtivot, &pxw). 

tapavrtviSLov, où (rô) [rätivi] vê- 
tement d'un fin tissu comme en por- 
taient les femmes de Tarente, Luc. 
Cal. 16; D.mer.7, 2? (Tapavtivos). 

qtapavtiviğo [rärt] monter à che- 
val à la façon des cavaliers Taren- 
tins, E.Bvz. (Topavrivoc). 

Tapavtivov, ou (ro) [tüt] c. rapav- 
tylôrov, Sém. (Ar. 622 b), PoLYEn 5, 
8,3 (neutre du suiv.). 

Tapavtivog, n, ov [tăt] de Taren- 
te, Tarentin, HDT. 3, 138, ete.; STR. 
261; Puur. Marc. 21, etc.; ANTH. 7, 
372, elc:; ARSTT. fr. 548; subst. ò T. 
cavalier d'un corps dẹ cavalerie lé- 
gère, Eu.racr.2,13;ARR.Tacé. 4,5 ei 








TAPROOT 


ge: A Tapavtivn (s.e. Y) STR. 254, 
280; Antu. 14, 4, le territoire de Ta~ 
rente (Tópas). 

tapačtkápðtog, 0G, ov [töćt] qui 
trouble le cœur, qui tourmente, AR. 
Ackh. 315 (rvapdaow,xapôla). 

rapaËinos, ec (6,7) [Täét] qui 
trouble la ville ou l'Etat, Puir..2,520, 
587 (rapioow, mo). 

rapéE-unnoc, 06, ov [tă] qui trou- 
ble ou elfraye les chevaux, en parl. 
de Poseidôn, D.Cue. 1, 691; en parl. 
d'un autel ou d'un tombeau dans le 
stade, à Olympie, Paus. 6, 20, 15, 
ete.; ANTH.14: 4 (rapdoow nos) 

TAPAË-LNNÓ-OTPATOG, OG, OV 
[tăğt}] qui met les Chevaliers en dé- 
Toute, ép. de Cleon, Ars Eq. 247 
(rapéoow, innog, otpatóç). 

répaËtcs, zos (A) [ă] 4 agitation, 
trouble, AR. Th. 437; En. N.A. 9, 
49; particul- trouble des intestins, : 
Hec. 47, 48 || 2 inflammation des 
yeux, P.Ec.8,22; Gar.508,36 (rapd.o- 
ow). 

TapaëËtov, wvoc (6) Taraxiôn, h. 
Luc. V.H. 9,33 (rüpaëts). 

Tépac, avtos (6) [tăäs] Tarente ` 
(auj. Tarento) v. de la Grande- 
Grèce, HoT.1, 24; 3,136, ete.; Tuc. 6; 
34, 44, 104, ete: || X> à T. DS. 22, 
16: Eusr. 1890, 59. | 

rapéoow, alt. dere [tă] (impf. 
Étépacoov,alt.-arrov, f.TapaËw, 40. 
érépaËa, pf. inus.; pass. f. opd: 
Eopan ao. Étapaxenv, pf. merdpon 
poat, pl. q. pf. étevxpéyunv) I ir. = 
å remuër, agiter : påppaxoy, Luc. 
Lex. 4, prpater un médicament en. 
agitant les ingrédients qui le com- 
posent; r.mévrov, On.5,291;mékxyos 
Eur. Tr. 88, faire bouillonner la mer 
soulever les vagues ; x6dvæ, Pn.0.2, 
63, bouleverser le sol; &Akor’ &AX& 
rapacoéuev puväv, Po. P: 11, 42, 
faire voltiger le chant tantôt par 
jci, tantôt par là; T. ré mpdypartor, 
Ar. Eq. 214, troubler les affaires; 
uh tapåtteoðo ¿mì TÖV Tee, Zë. 
Cyr.5,2,17, nètre pas troublé, parce 
qu’on est à cheval, c. à d. conserver 
l'esprit libre pour voir, entendré, : 
etc.: Odhacoa tapdoocstat, SoL. (PLUT. 
Sol. 3) la mer commence à bouillon- 
ner, est soulevée; móvtoç tapayxðels, 
Eur. Tr. 687, mer bouillonnante, fu- 
rieuse; ôpòð tapåtrew, AR. Eq. 431, 
mêler, bouleverser ensemble (la terre 
et la mer) ; +. vhv yoctépa, Hrc. 567, 
15, purger, prendre un laxatif; au 
pass. :TApÉTTOOL TV YAOTÉpA, An. 
Nub. 386, j'ai le ventre troublé ; en 
parl. d'une armée, jeter dans le dé~ 
sordre, HoT. 4, 125, etc.; au pass. 
tomber dans le désordre ou la confu- 
sion, Hor. 4, 125; 8,16; 9, 50; Tuc. 2, 
84; Xén. Cyr.2,1,97,elc.; An. 8,4, 
19, elc.; Ev opiouw adroïs Tapacod— 
gevot, Tac. 7,84, confondus les uns 
avec les autres; fig. er parl. d'affai- 
res, de troubles politiques : rpaypa- 
ta rerapayuéve, Dém. 48, 20, affaires. 
embrouillées ; tüv év Evéola por: 
uërg Taparrouévuv, DÉM. 58, 5, 
lorsque les différends survinrent en 
Eubée |} 2 mettre dans un état d'agi- 
tation intérieure (de l’âme), troubler, 
inquiéter, d’où agiter, en gén. Eur. 
Hipp. 969, etc.; Xén. Conv. ?, 4; 
effaroucher (un cheval) IL. 8, 86; 
Xén. Eg. 9, 4; troubler, inquiéter, 
Escur. Ag .1216, étc.; Eur. Hipp.969, 


a 





Tapaxń 

etc, Prat. Phæd. 66a, etc.; en 
pari. de la crainte, Esca. Ch. 289; 
XÉN. Mein. 9, 4,6; au pass. opd, 
éecôat ppévas, Sopx.Ant.1095, avoir 
l'esprit troublé; abs. s’effrayer, être 
saisi de frayeur, XÉN. An. 2, 4,18; 
être mis dans le trouble o l’embar- 
ras: ëv tvt, PLAT. Phæd. 100d, en 
oe ch: mepi tu, Puar. Soph. 2420; 
öd t, Dém.41,7, sur qqe ch.; ropdr- 
topat p avec le sbj. Anert. Cat, 
8, je me laisse inquiéter, tourmenter 
par ceci que, etc. [| 8 remuer : Give, 
Ar. Vesp. 696, un tas (de sable, 
etc.); fig. exciter, soulever: veïxoç, 
Sopu. Ant. 794, une querelle; môke- 
pov, Prat. Rsp. 567 a, provoquer une 
guerre; éyaiuaræ xat Abee twi; 
Puur. Them. õ, des accusations et des 
procès contre qqn; au pass. tóhspos 
érapdxðn,; Dém.277,28, la guerre fut 
soulevée || II intr. au pf. épq. rétpn- 
xæ, être troublé, agité, awu pr. en 
parl. de la mer, Axtu.7, 283; d'une 
assemblée, IL. 2,95; 7,346; fig. Pui- 
LÉT. fr. 2,7; part. tetpnyos, via, óc, 
ARa. 4,447; Nic. Th. 521, âpre, rude 
(cf. tpaxós} |] D Act. prés. inf. 
épq. vapacoëuev, Pn.P.411,42. PL, q. 
pf.en compos. -ererapdyewv, DC. 48, 
36. Pf. épq. térpnxa, Pmcér. fr. 2, 
7: 8sg.vétpnxev, OPr.H.5,244; part. 
TETPNXS, ACC. TeTpnxoTa, À. Ru. 
8,1893; fém. nom. retpnyvto, LL. 7, 
846; Anris. 7,283; pl.q.pf. Zeg, éng, 
rerpAxet, IL. 2,95. Fut. moy. au sens 
passif, tTapd£ouor, Fuc: 7, 36; KÉN. 
Cyr. 6,1,43 (R. Tpay, rendre rabo- 
teux, cf. tpaxŸc, d'où troubler, p. 
opp. à aplanir, apaiser, calmer). 

tapaxń, ÑS (à) [xx] trouble, dé- 
sordre : À au physique, trouble (du 
ventre, de l'estomac, ete.) Hec. Coac. 
151 || 2 trouble de l'esprit, Po: 0.7, 
55; fsocr. 12a, joint à y660ç, Tac. 
8,79; en part. d'une armée, Hor.8, 
196; Tuc.3,77; XÉN.Hell.7,5,97, etc. 
{18 trouble politique, agitation, Hor. 
3, 150; 4, 162; tTapayxhv Tapéxev, 
Prar.Phæd.66 4, causer du trouble; 
mov Éxetv tapayñv, Ansrr. Pol. 9, 
8,12, éprouver un grand trouble; au 
plur. Dëm. 801, 14, etc. || 4 trouble, 
désordre,confusion : Tapayñv rortv, 
Tuc.?7,86, causer du trouble; ¿s tapa- 


xhv xaliorávat, Tac. 4, 85, ou xadeï- | 


vat, Dém. 179,20, jeter dans Fagita- 
tion ; év Tupax} xaxOeoTrnxévar, Isocr. 
281b, être jeté dans Pagitation; au 
plur. troubles, tumulte, Lys. 125, 9; 
év tapayatç sivat, Isocr. 69a; Dim. 
301, 11, ètre dans le trouble, dans 
agitation, ete. À 

Tapäyo-norôc, 66, ôv [ää] qui 
cause du trouble, Es. 37 (tapaxh, 
goën). 

-tåpaxog; ou (éi [ž%] c. tTapaxń,; 
Xé. AN. 1,8,2; Cyr. 7,1,32; (Ee, 
8,10. 

rapaxbôns, ns, £s [žă%] I pass. 
troublé, d'où : 4 troublé, en part. du 
ventre, Hpc.Epid.1,940;Coac.119,2; 
désordonné, tumultueux, confus, en 
parl. armées, XéN. Cyr. 3, 3,26; 
OEc.8, 4; Tun combat naval, Tac. 4, 
49 || 2 violemment agité, troublé par 
le délire, Hec. Coac. 1681] IT act. qui 
trouble, c. à d.: 4 qui enivre, Luc. 
D.mar. 2, 2112 qui bouleverse, Hpr. 
4,82; Isocr. 50c; d'où turbulent, en 
pari. d'agitateurs politiques, DH. 


6,70 | 3 qui déconcerte, qui fait hési- 


e 
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ter, Anstr. Pol. 2,8,14, ete; d’où 
confus, difficile à reconnaitre, XÉr. 
Cyn. 5,4. i 
rapaxwÈc [x] adv. avec trou- 
ble, Isocr.236a; Déu.1477,7, elc.|| 
Sup. tapaxwdéotaura, Îsocr. 148 D 
(Tapaxwôns). 
rapBakéos, «, ov [6à] I pass.:1 
timide, craintif, Ha. Merc. 165 || 2 ef- 
frayé, Sopu. Tr. 957 || 3 causé par la 
crainte, Max. x. xat. 334 || II act. ter- 
rible, Nonn. 25,194 (túp6os). 
qtapbio-® : 4 être effrayé, sef- 
frayer, IL.2,268, etc.; On.7, 51, etc.; 
Sorn. Tr. 476; Eur. H. € 971; D 
21, 288, 575; 24,171, etc.; Ov. 18, 
330, en qqe ch.; dut ruwt, A.RH.3, 
459, au sujet de qqe ch.; avec un inf. 
Eur.Bacch.175; avec un, On.16,179; 
Sorn. O.R. 1011, ete. craindre de ou 
que ; avec l’acc. de l'objet qui ins- 
pire leffroi: t.t, IL. 6,469; 11,403; 
17,586; EscuL. Pr. 960, eic.; Soen. Tr. 
728,etc. s’effrayer de qqe ch. {| 2 par- 
licul. éprouver une crainte religieu- 
se, respecter, vénérer, Escut. Bum. 
700,714; Sopn.0.C.292|| S->Impf. 
itér. rüp6eoxov, Hu. Ven. 252; mot 
rare en prose, Eric. (DL. 40, 128), 
PLar.Ax.870 a,elc. (Tp6os). 
TépBnAoc, ou, épq. ovo (6) T'arbè- 
los, mt de l’î. d'Imbros, Q.Su. 8, 80. 
T&pBnpoc, ou (ò) Tarbèros, k. 
Nonn. 26,183. 
tép6oc, zog-oug (tò) 4 effroi, 
crainte, 1L.24,152,181; Escaz.Suppl. 
736, Ag.858; avec le gén. de l’objet 
qui cause la crainte, Escur. Sept. 
28912 sujet de crainte, Soea.El.412; 
Eur. Bacch. 13811; AréT. Caus. m. 
diut.1,6; Puut. M. 666b || 3 respect, 
Escut. Pers. 696 (cf. R. sser. Targ, 
menacer ; targâmi, je menace). 
rapBooëvn, ns (à) c. le préc. On. 
8,342. 


tapBéouvos, n, ov [Š] effrayé, 
épouvanté, Escur. Sept. 240 (táp- 
60ç). 

Täpya ou Tüpya, crase ult. p. tà 
Zero, 
tépyavov, ou (T0) [yä] vin sûr ou 
vin éventé, PHoEnIX.coL. (ArH.495e). 

tapyavéco-à [yà] laisser le vin s'é- 
venter, d'où au pass. être éventé, 
PLar.cou.(Arx.783) (rtäpyavov). 

Tapyhhax, c. Oupyqaa, Hippox. 
36; Arcuiz. 112Bgk. 

Tapyitaoc, ou (6) Targitaos, an- 
cêtre des Scythes, Hor. #, 5 et 7. 

Tapevtivoc, n, ov — lat. Taren- 
nus, Tarentin, Anrx. 7, 198 (cf. 
Tapavrivos). ; 

Täapydprov, gén.tTapyupiou, crase 
att. p. TÒ &pyépiov, rof &pyvpiov. 

TApEG, gén. tápwy, forme com. 
par aphérèse p. tétrapec, AmPHIS 
(Com-fr: 8, 813): ———-—-— - 

Taptyãveg, œv (ot) [äta] les Ta- 
rikhanes, n. de pple imaginaire, 
Luc. V. H. 1,385,388 (räprxos). 

qtapiyeix, oe (ġ) [št] I salaison : 
Aen gén. Arstt. H.A. 8, 30,6; STR. 
144, etc. || 2 particul. embaumement 
Q'un corps, DS.19,99; STR.795; Luc. 
Nec. 15, elc. [| TE lieu où l’on sale, 
Sr. 440 |] D lon. rapixnin, Hpr. 
2,15 (rapixetw). 

Tapry-éunopos, ou (6) [ät] mar- 
chand de salaisons, DL. 4, 46 (tpt- 
Xos, ÉuTopog). ` 3 

rapixeuotc, ec (à) [üpt] c. Tapt- 
xelu, Hor.2,85,88:.-4, 53. 


TapkuivLoG 


rapiyeuthp, fjpos (6) [xt] e, Le 
suiv. Man.4,267. 

Taprxeutns, où (6) [i] qui sale 
ou embaume, Hpr. 2,89; DS. 1,91 
(onse), 

Taprxzutés, ý, óv [ži] imprégné 
de saumure, salé ou embaumé, PLUT. 
M. 685d, 912e (taptyevw). . 

Taptxeda [àr] préparer de maniè- 
re à préserver de la pourriture, par- 
ticul. : À saler (le poisson, la viande 
etc.) faire des conserves, Hpr. 2,77, ` 
etc.; XÉN. An. 5, 4,28; Prar. Conv. 
190 à ; en pañl.de bois qu'on plonge 
dans l'eau, Ta. H.P. 5, 4, 8, ete. || 2 
embaumer un corps, Hor. 2, 86, 90; 
PLar. Phæd. 80 c; p. suite, changer 
en momie, d'où exténuer, consumer 
(de chagrin,de vieillesse,eéc.) Escur. 
Ch.296; Dém. 788,24, etc. (réptxo<). 

Tapix-ny66,66,6v [àt] qui importe 
des salaisons et en fait le commerce, 
Azex. (Arn.120) (Trépixoc, Bol. 

Tapryxhior,téav,acc.-lac (at) Ta- 
rikhèies, v. d'Egypte, près de la 
bouche Canopique du Nil, Hor.2, 
118. 


qtapiyyin, v. tapiyeia. 

TAPLXNPÓG, &, óv [t] 1 préparé en 
salaison, fumé, séché, ARR. ANn.4,21; 
CurysippP. e¢ CLÉomMÈD. (Arn.187e et 
893 c)112 dont on se sert pour les sa~ 
laisons : xspduiov Tapr{ynpôv, ARSTT. 
H.A. 4, 8, 21, poterie pour les salai- 
sons (rdptx0c), 

tapixsov, ou (ro) [ätx] petit mor- 
ceau de salaison (viande ou poisson) 
-AR. Pax 563; Céenison, (Com, fr. 2, 
885); ATH. 119c, ete. (dim. de tdp- 


xos). 

Tåptyov, ou (tò) [Xt] c. tápiyos 4 
et 2, ANAXANDR. (Com. fr. 3,198); 
Dir, cé véprxa, Axion. (Com. fr. 3, 
532). ` 


Copie énleoc, w6, œ@v [à] plein 
de poissons propres à être salés, 
Poër.(Arx.116b) (réprxoc, mhéwc). 

TapixomwAETOV, V. TAPIXOTWAOV, 

TapryonwAëco-à [ät]1 vendre des 
salaisons, PLar.Charm.168 b||2 fai- 
re métier d'embaumer les corps, Luc. 
Nec.17 (rapixomwAns). 

Tapuyo-noAns, ou (ô) [XT] mar- 
chand de salaisons, Nicostr. (Com. fr. 
3, 280); Prur.M.631 d (réptxos, Tw- 
Ao). | 

TapryonwArov, Mieux que Tapt- 
xonwketov, ou (ro) [xt] marché aux 
Salaisons, Un Chur. ë | S— Dans 
une inscr. alt. CIA.2,821,14 (com- 
menc. du 4° siècle av. J.C.; v. Mei- 
sterh. p.43) (TapryonwAns). 

1Tépryos, ou (6) [ät] 1c. le suiv. 
41 Hor. 9, 120; Sovu. fr. 636 |] 2 c. le 
suiv. 2, Hpr. 9, 120. . 

2Atéptxos,eoc-ouc (rô)[à1] À salai- 
son-ou conserve; viande-o#-poisson 
salés ou famés, Hor.9,120; Hec. V, C.. 
911; Ar.EQ.1247, Vesp.491, ele; au 
plùr. méme sign. Hermer. (Com. 
fr. 2, 407); fig. en parl. d'un étre 
stupide, Ar. fr.21,etc.|{2 corps em- 
baumé, momie, Hor.9,/20. à 

Stépiyoc.oc,ov [ai] c. Tupiyeutôs, 
EL.N.A.19,6 (cf. lepréc.). | 

Tapkévônuos, ou (6) Tarkondè- 
mos, À. Pur. Ant.61. 

Tapkuivror, œv (oi) = lat. Tar- 
quinij, Farquinies, v.d' Etrurie, PLUT. 
Fort.Rom.4. ; 

Tapkuivtog, ov (ò) c, Tapxóvos, 
Luc. Macr.. 


Tapkuvia 


Tapkuvia, «g (h) = lat. Tarqui- 
nia, n. de f. rom. PrLur.Popl.8. 


Tapkúvtog, ov (ô) = lat. Tarqui- 


nius, n. d'h. rom. Pror. Lyc.c.Num. 
3: Popl. 4, elc.; où Tapxévuot, PLur. 

._ Æmil.95,Brut.1, la famille des Tar- 
quins. 

opge, €. tapéw, Lyc. 1177 
{cf. atépuuxroc). 

Tépvn, nc (à) Tarnè : 4 v. de 
Lydie (postér. Sardes) IL.5,44 |] 2v. 
de Béolie, l.2,507 (var. p."Apvn). 

Tapobrtuoc, ou (6) c. Tappoutios, 
PLur. Rom. 12. 

Téprera, ion. Tapnein, nc (à) c. 
Toprnia, Simve.(Prur.Rom.17). 

apnetoc,a,ov,de Tarpéia, ANTH. 
44,491 (Taprnta). 

réprn, ns (à) grande corbeille, 
panier, manne, Pour. 10;158. 

Tapnnta, ac (h) = lat. Tarpeia, 
n. de f. rom. Peur. Rom. 17. 

A Tapniioc, ou (6) = lat. Tar- 
peius, ».d’h. rom. PLur.Rom.17,18, 
ele. 

2 Tapniios Àépoc (6) c. Téprios 
Adpo, Piur. Parall. min. 39 (Tap- 
vnia). 

TAPRÝ HEVAL, V. TÉPTW. 

Tápniog Apoc (ô) la roche Tar- 
péieone, colline de Rome, Puur. 
Rom.18,Num.17. 

ropnôvn, 16 (à) c.réprn, Arr. M. 
rubr. p.87. 

Tappariva,as, ou Tappakivn,ns 
(h) Terracine, v. du Lalium, près de 
la mer Tyrrhénienne, Puur.Mar.36, 
88;Cæs.68, etc: 

Taœppiac, ou (6) Tarrhias,hk.PLuT. 
Alex.fort.9,7. 

réppoBos, ou (6,h) ce. émiréppolos, 
Lyc.ë60,400, elc. 

Tappôc, 0. Tapobs. 

Tappoëruoc, ou (6) == lat. Tarru- 

us, #. d'h. vom. Piur.Rom.5, Qu. 
rom. 35. 

Tappéo, V. Tapas. 

app ën, D. Copie, 

TAPPO PX, V. TÜpOtwLE. 

tapad, @v (TÀ) V. TApTós. 

Taposs, £06 (ô) habitant de Tar- 
se, PLut.Mar.46; Luc.Macr.24, ete. 
(Topos). 

Tapoóðev, adv. en venant de Tar- 
se, Luc. Pseud.20 (Tapods, -0ev). 

Tapaoi, ôv (oi) €. Tapads, XÉN. 
An. 1,2, 98. 

rapaôc, néo-att. tappôs, où (6) 
au pl. ot rapooi ou Tà Tapod (v. ci- 
dessous) I claie pour égoutter les 
fromages, On.9,219; p. ext. caie, en 
gén. clayon; natte, Hpr. 7, 479; Tac. 
9, 76,ele. || II p. anul. : À entrelace- 
ment de racines, Tu. H.P.8,7,2 |] 2 
rangée des doigts au bout du pied, 
d'où plat du pied, Iz.47,877; Hor. 9, 
37; le pied lui-même, Anacr.38,4; 
AnTs. 5,27; 9,653; particul. serres 
d’un aigle, Anru. 12, 221 || 3 rangée 
des grosses plumes au bas de l'aile, 
AxtH. 42, 144; BaBr. 72,9; EL. N.A. 
2,1; p. ext. aile, ANACR. 9; ANTH. 9, 
287; DH.4, 68 I] 4 rangée de dents 
d’une scie,OPPp.H.5,202 |] 5 rangée de 
cils, paupière, Port. 2, 69 || 6 rangée 
de rames, sur le côté du navire, Tuc. 
7,40; Po. 1,50,3 (au pl.les rangées 
de rames de plusieurs navires); p. 
ext. rame, Eur. 1.T. 1346; particul. 
le plat de la rame, Hor. 8, 12] D 
Plur. réc. tà tapod, Oee. C.3, 470; 
Anacn. 9: APL. 283, ete.; dans des 
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inscr. alt. seul. tappós, CIA .2,789 b, 
76 (278 av. J.C.), etc.; v. Meisterh. 
p.76, 8 85, 6 (R. Tops, sécher, cf. 
Tépow). 


. Tapoôc, où (à) Tarsos (Tarse) : 4 


ft. de Cilicie, Nonn. 1,260 || 2 capi- 


tale de la Cilicie (auj. Terssus) 
Pur. Demetr. 47,etc. 

rapaéw-&, néo-atl. Tappéo-&à, 
tresser une claie, d’où au pass. : À 
s’entrelacer en forme de claie, Tu. 
C.P.8,28,8 (rappôu) |] 2 être penné, 


c. à d. avoir les feuilles disposées 


comme les grosses plumes d’une aile 
d'oiseau, Diosc. 8, 178 1} 3 être garni 
d’une rangée de rames, PoLYEn 8,9, 
28 (rapads). | 

trapobôns, néo-att. Tappoône, 
ne, €c, en forme de claie, entrelacé 
comme une claie, Tu.H.P.6,7,4; DS. 
8,22 (rapodc, -Wns). 

Tüpowux, OI. Tappoux, QTOG 
(tò) rangée de rames, d'où mouve- 
ment des rames, AR.fr.686 (tapaów). 

Táptapa, v. Táptæpos. 

Taprépetoc, «, ov [äper] du Tar- 
tare, Eur. H. f. 907; Luc.Philops.24 
(Täprapos). 

taptapičo [p] trembler de froid, 
frissonner, PLur.M.948 f (Táptapos). 
. Taptépuos, a, ov [pi] c. Topré- 
petoc, Onrx.H.18,2; ANrH.71,360,etc. 

Taprapénac, gén.-mœrdoc (5,à) 
[äpo] enfant du Tartare, Orpu.Arg. 
975 (Taprapos, Tac). 

Téprapos, ov (6) [äpo] au plur. 
rà Téprapa: I le Tartare : À séjour 
souterrain au fond des Enfers, où 
Zeus précipite ceux qui l'ont offen- 
sé, IL. 8,13, etc. (inus. dans l’On.); 
Hu.Ap.386; Merc.256,874, etc.; Hës. 
Th. 807, etc. || 2 p. ext. les Enfers, 
Hés. Se. 255; Escue. Pr. 154, 1051 ; 
Eum. 12, elc.; p. anal. abîme sou- 
tcrrain, Nic. Th. 203 || IL Tartaros, 
père de Typhœus, Hés. Th. 822 || 
ST. Po.P.1,15; Nic. L.c.; plur. 
rà Téprapa, Hés. Th. 119,841, etc. 
(Onomalopée pour marque” qge 
ch. d'effrayant ou de mauvais, cf. 
Bdp6apoc). 

taptapéw-à [äpo] plonger dans 
les abìmes (litt. dans le Tartare) NT. 
2 Petr.2,4(Taprapoc). 

tapty:uóptov, ov (TÒ) c. dlyakxov, 
Macon (ÀTH:582¢)|| D> Dans une 
inscr. att. CIA.2,741,b,c.13 (330 av. 
J.C.); v. Meisterh. p.92, à 45,15 
(par aphérèse et dissimilal. p. Ÿve- 
raprmuôptov de véraptoc, póptov; 
pour la format. cf. rodmela p.*te- 
tpdrela). 

Taprtiootoc, g, ov, de Tartèssos, 
Ar. Ran.4,192,475, etc.; ot Tapto- 
cton lHoT.4.192, les habitants de Tar- 
tèssos ou Tartèsos (v. Le suiv.). 

Toaprnacés ou Taptyoós, o0 (6) 
Tartèssos : À anc. v. d'Espagne, à 
l'embouchure du Bétis, Hor.1,168, 
etc. || 2e f. Bétis, Ansrr.Mir.ausc. 
435: Sre. 1481] S-> à T. DP.887. 

raphéec, Taphelai, U. TapÜs. 

Tépon, ne (à) Tarphè, v. des Lo- 
criens, I1.2,533. 

réphBev, ép éng, v. TÉpruw. 

Téppos, E0G-0UG (ro) au piur. 
épaisseur, profondeur, 1L.5,555; 45, 
606; A.Ru. 4, 12388 (rpépu, cf. tap- 
pc). 

Tappue,ausg. seul. fém.tapqüs, 
EscuL. Sept. 585; OracL. (Luc. J. 
trag. 31); d'ord. au ol. dense, serré, 





TÅCOO 

épais, IL.11,69,387, etc.; OD.22,246; 
Hés. Th.698; adv. ropyéa. fréquem- 
ment, souvent, IL.12,47, elc.; On.8, 
379 (tpépw, cf. le préc.). 

. täpxata, crase atl. p. Tà &pyata. 
. Tapyxétios, ou (ô) = lat. Tarche- 
tius, rot d’Albe, PLur.Rom.2. 

Tapxnpés, á, ÓV, €. oppe: 
Sopn.fr.594. 

Tapxüa (f. -bow, ao. Étpyuao, 
pf.inus.; pass. ao. Étapxbbnv, pf. TE 
rüpxvuot) rendre les derniers de- 
voirs : tvá, IL.7,85, ete. à qqn; tòp- 
6w, IL.16,456,674, en lui élevant un 
tombeau |] Moy.m. sign. A.Ru.1,88; 
Nonn.37,961| D A0. épq.Tapxuoa 
[5] Q.Su.7,801; ao. moy. éprq.Tapxv- 
cdunv, À. Ru.l.c. 

réog, wc (à) [à] À tension (d’un 
membre, d’un muscle, etc.) Peur. 
éppôwv, Ant. 12,42, contraction ow 
froncement des sourcils; pwvñs, 
Peur. M.1047a, tension ou élévation 
de la voix; parlicul. t. de gr. accen- 
tuation : Bapetot Téceis xal beton, 
DH.Comp.11,19, accentuation grave 
et aiguë; fig. effort, Pzur. M.1055b 
l| 2 extension, Anert, H. A. 4, 16 
(relvw). 

réoco, néo-alt. tarte (ful. td- ` 
Eu, oo. itaia, pf. tétaxa; pass. f. 
rax0Acoua, ao. TAXONY, a0. 2 it~ 
YAY, pf. tétaypat, pl. q.p. Ererdyanv, 
f.ant. tetdģopo:) I mettre à une pla- 
ce fixe ou appropriée, d'où : À ran- 
ger, assigner une place, Xén.Mem.3, ` 
1,9, etc.; xwpis téooetv, Hnr. 7,36, 
mettre séparément (des câbles au 
lieu de les unir); rt péoov €, Eur.El. 
908, mettre qqge ch. au milieu; sic 
ro mpoobev tr. tt, DA, Leg. 697 c, 
placer qge ch. par devant, tempétov 
r. Escux. Or. 3,8 6, mettre qqe ch. 
en avant ou en lête; évavtiov Tr. XÉN. 
Cyr. 8, 8,45, placer en face, tourner 
vers; p. suite, t. de gr. employer 
un mot en un sens : ëtatTov TÒ Öp- 
xetobau ént rod mwetodot, ATH. 2/ à, 
ils employaient le mot ôpyetoĝat 
pour xvetaðay ai pass. viregt 
épolwg tivi, Ansrr. An. pr. 1,5, 5, 
être employé de la même façon qu'un 
autre mot: en gén. rérreodou, être 
posé, placé, en par. de choses, XÉx.. 
Mem.3,1,7; OEc. 3,8, etc.; au pf. se 
tenir debout, Xén.OEc.8,14; en prarl. 
de localilés, être silué, Por. 1,55,9; 
4,65,10, elc.; Eurpoodev tetdxGou Ti, 
vôç, PLar.Leg.631 4, être placé avant 
age ch., être supérieur à qge ch. || 
2 fig. ranger dans une classe : TWÒ 
sis thy tč tivóc, Xén. Mem. 2,1,8, 
ranger qqn dans la classe de qqn; 
uv els tivos, XEN. Mem..2, 1, 7; 
ou Ev trou, Escan.Or. 1,8 142, met- 
tre qqn dans une catégorie, le comp- 
ter parmi, le ranger dans, eéc.; avec 
un nom abstrait : tarreiv tivà els 
doukelav, XÉN. Mem. 2, 1, 11, ranger 
qqn dans la catégorie des esclaves ; 
cf. PLar. Rsp. 371 c, Pol. 289e, etc.; 
Au gier, ¿v peplèt TiVÔg TÉTTEV TIV 
ou ti, ArstTT. Meteor. 4, 5,8; PLUT. 
Sol. 3; vérrew Tt XATO mt, ARSTT. 
Meteor. 1, 5, 11; TTTEW Tt TEPI Th, 
Añsrr. Meteor. 5, 2, 3, placer qqn 
ou qqe ch. dans le domaine de qqe 
ch.; avec un gén. partil. : Eavrov 
drem ois Soot, Dé. Or. 19, 
3302,se ranger dans une classe |] II p. 
suite, ranger, en pari. d'armées, de 
troupes, elc. : Tartetv otpatuv, Hpr, 





Seed 


Cé 


1,194; dmkiras, eie,, Tuc. 4,9; Escue. 
Suppl. 986, Pers. 366, elc.; Eur.Ph.. 
749, etc. ranger une armée, des hopli- 
tes, elc.; térreuw de näm, én. Cu, 
1,6,48, etc. poster pour le combat, 
mettre en ordre de bataille Įį II p. 
et. : À assigner un poste à : térretv 
äpxovras, ele. XÉN. Hell. 7,1, 24, 
prendre pour chefs d'armée, pour 
commandanis, eéc.; &AAnv AAN tdo- 
ceuw, Hpr. 3,68, assigner sa place (sa 
demeure) à l’une ici,à l’autrelà,c.à d. 
faire loger des femmes à part les unes 
des autres; térrey wé rëm Ttv, 
Luc.Abd. 32, etc. attribuer à qqn une 
place ; avec une prép. tàs xawhhovg 
tčat &ytiæ týs tnrov, Hor. 1, 80, 
placer les chamelles en face de la ca- 
valerie; particul. tévrev twà gnt 
tiva, placer qqn en facede qqn; avec 
idée d'hostilité, opposer comme en- 
nemi, XÉN. Cyr.z2,1,9,etc.; ou placer 
qqn au-dessus des autres (comme 
commandant) XÉN. Hell. 3, 4, 20; 
rérreuv ri Éri tt, PLar. Lys. 209 b, 
etc. préposer qqn à qqe ch., charger 
qqn de qqe ch.; tarrew Zouréu r} 
dtaxoviav, PLar. Rsp. 371 c, se con- 
sacrer à un service, s’en charger; 


` zdrrem Éaurov Gel ré xphuata Topl- 


Lem, ën. Joes 328, se charger de 
procurer de largent; táttstv tivà ¿rí 


twt, XÉN. Cyr. 8,6, 17, placer qqn 


pour s'occuper de qqe ch.; rérteuw 
Tvk èni tivos, Por. 5, 65, 7; Puur. 
Lys. 32, M. Sign.; TPOS TIVO TĂTTEW 
éaurôv, Din. Or. 3,218, se ranger du 


, parti de qqn ; TÁTTEV ÈAVTÒY OÚV TYVI, 


H. 8, 47, m. sign.; Ò dyæðòç pihos 
éaurov tåTtTEt mpòç tv tÒ ÉAAeTTOoV 
TÖ pyp, Xéx. Mem. 2,4,6, un ami 
bon intervient dans chaque besoin de 
son ami; avec l'inf. assigner à qqn 
un poste pour faire gq ch., Hor. 2, 
124;838;225; XÉN. AN. 3,1,25; Soru. O.C. 
639;Eur.Hec.223,etc.; tåttew tavtòv 
udyeoða, Xén. Hipp. 2, 8, se ranger 
pour combattre,prendre son poste de 
combat; au pass. tátteoðat, être 
placé, posté, d’où à l’ao. et au pf. 
être posté, se tenir: rtf oùdels éréraxto 
gÜhaxos, Hnr.1,84, où il n'y avait pas 
desentinelle;c/.Escur.Sepé.448,ele.; 
Eur. Suppl. 661, ele.; rérropou TéEriv 
tivé, on m'assigne un poste, PLar. 
Phèdr. 247a, etc.; obðiva xóopov 
taxbévres, HDT. 9, 69, nétant placés 


.dans aucun ordre réglé; avec une 


prép. : ET oùpos Tax0nvaor, Hnr. 7, 
212, être posté sur la montagne; és 
rekov tetáyðor, Hor. 7, 24,81, ete. 
être dans l'infanterie; megh táooes- 
6o, Hnr.5,109, servir dans l’infante- 
terie; oi fe ré vaurixdv oTparôy 
raxdévres, Hpr. 7, 203, ceux placés 
dans l’armée navale; avec le gén. 
partit: ris mporns- Tébews Teray- 
pévos, Lys.Or. 14,811; ou ths Tp- 
ras tet. Lys.Or.16,85,se trouvant au 


‘premier rang; tfs Üotépas t. PLAT. 


Criti. 108c, se trouver au dernier 
rang; tetéx0ot map ti, Hor.9,15,être 
posté auprès de qqech.;xeptri,Hnr.9, 
69;uptre, Hot. 8,76, être posté à cô- 
té de, dans le voisinage de qqe ch.; 
Cerévbat vord eng, Hpr..8, 85: Zen. 
An.2,8,19, être posté en face de qqn; 
mer, Ent nivo, Tuc.?,78; XEN.Cyr.7, 5, 
27, être posté contre qqn, être en face 
de lui comme ennemi; +. ép’émra tú- 


. hauts, Sopx. Ant. 142, être posté aux | 


sept portes ; taxbfvar tt T& ebwvb- 


— 1900 — 


up (avec et sans xépart), XÉN. OBc. 
4,19 ; ëmirod ebwvüpou, Pou. 1,84,4, 
se tenir à l'aile gauche; al Ôë (vñec) 
ig Auiv reroxator, Tue. 3, 13 (une 
partie de) la flotte est rangée, c. à d. 
occupée auprès de nous; Tax0fvat 
Zi 16 deu, être posté ou se tenir 
à la droite de qqn, XÉN. Hell. 4,4, 
9;ou être posté ou se tenir derrière 
qqn, Xéx. Lac. 13, 7; rvax0fvar perd 
qwa, Xén.Hell. 7,2,4, se tenir der- 
rière qqn; MAİS TATTEOOQ! pETÉ TWOS, 
PoL.2,67,2;17,8,11,se ranger du côté 
de qqn, se joindre, s'attacher à qqn, 
Tod Dëuot ovv Ti, XÉN. An. 3,2,17, 
tenir pour qqn; au propre, ot súv. 
tivi tetaypévot, XÉN. CYr, 7,5, 27, 
ceux qui appartiennent au corps 
(d'armée) de qqn; mpòs äu zë Aaxs- 
darpovlwy ovppayxiay TaxOfvar, Tac. 
3,86, entrer dans l’alliance des Lacé- 
démoniens; fig. être préposé : dnd 
rivos, XÉN. An.1,6,6:2,6,13, etc. par 
qqu;terayuévor Bpaëñs,Sopu.E1.709, 
arbitres commis à qqe ch.; T Tetay- 
péva noty, XéN. Cyr. 1,2,5, faire ce 
qui est commandé ; Téooeo0ot dxd tt- 
va, Por.3,16,3,etc.; ou bró twi, Por. 
17,11,4, être placé sous les ordres de 
qqn; Taxbfvor mi tu, XEN. Cyr. 1,4, 
24; 5,4,8,etc., ou xpôs tr, KEN. Heil, 
1,7,84, être chargé de, elc.; tetéx@ot 
ni tiv, être commis à, chargé de, ete. 
Hor. 1,191;2,38; Escaz. Pers. 298; 
XÉN\.0Ec.20,19; ou être placé au-des- 
sus de qqge ch. XEN. Cyr.4,6,1; PLar. 
Leg. 719 a, etc.; texax0at Emi rivos, 
Po. 1,24,8, ele. m.sign.; tax0ïvar 
mpds tiva, XÉN. Hell. 1,7, 84, être 
commandé, envoyé contre qqn; tetay- 
pévos mpds twt, DS. 2, 29, elc. posté 
pour qqe ch.; 6 mpôs Toïs ypéuraot 
terayuévos, Poc.15,27,7, le secrétai- 
re: Técoopot avec un inf. je suis 
chargé de, etc. Hor, 4, 183, etc.; 
Escl. Eum. 279, etc.; Sopu. Ph.6, 
ete ; Xén. Cyr. 4,5,11, etc.; vevoyué- 
vog "mort, je fais qqe ch. sur l’ordre 
ou sur la demande de qqn, Escue. 
Suppl. 504; Sopu. El. 759; tétaxtal 
ot mouïv 1, Tnc.8,22, on m’a chargé 
de, ele: ré ron, Sopx.. A7. 528; to 
rarrémevov, AR. Eccl.766, la commis- 
siòn, le soin de qqe ch. [| 2 être placé 
à son rang, être mis en ordre : Tetay- 
mévos, ordonné, réglé, mesuré, PLaT. 
Rsp. 404a, 6190, etc.; xa\dç Tetayx- 
Qar, ArsTT. Pol. 2,4,1, être bien or- 
donné; yaúňws tetaxðat, ArsTT. Pol. 
2,6,10, être mal ordonné; tetaypéva 
nepimatstv, ARR. Cyn. 4,2, faire des 
promenades à pas mesurés;tetaypėva 
Badl£eiv, ArsTNT./,19, marcher à pas 
mesurés, compassés; Ó móňspoç où 
tetaypéva oettat, Puur. Crass. 2, 
la guerre ne se contente pas d’une 
nourriture--modeste;--terayuévæ pèv 
nowt, tetaypéva dE Aapfiave, XEN. 
Cyr. 1,8, 18, il fait et reçoit ce qui 
est réglé || III ordonner, fixer, déter- 
miner, Eur. Ph. 542,Bacch.475,ete.; 
ëtače dee, ER dng Bot todc Broue 
mapacxeud.Ceuv, Zen, Ages. 1, 24, il 
désigna des villes d’où il faudrait ti- 
rer les chevaux ; mós yàp ptv ä pe 
Xph técoetv épet; Sopx. Ani. 734, le 
peuple doit-il me dire ce que j'ai à 
commander? rérretv Ai, Gnpiav, 
etc.Ar.Vesp.1420; Dés.500,25, fixer 
uue punition, une amende, eéc.; We: 
Bän zeen ri, attribuer à qqn une 
récompense, ARsTT. Pol. 4,11,8, etc. 


Tétioc : 


Tarte TILAY, ARSTT. OEC. 2,17, fixer 
unprix;abs.rétretv,taxer, Arisr. Nic. 
9,1; ou offrir et passer un accord pour 
agoe ch.; térretv vépov, PLar. Rsp. 
8634, publier une loi ; 6 vôuos obtu 
rœrtet, PLar. Lach. 198 a, la loi l’or- 
donne ainsi ; Térrerv @ôpov tivi, Hor. ` 
6,42; Tac. 3, 50, ete. imposer à qqn 
un tribut; térrev avec une prop. inf. 
ordonner ox commander que, etc. 
Zén, Cyr. 7,5,69; 7,8,1; An. 1,5,7: 
Lac. 1,4,elc;; au pass. être ordonné, 
fixé, statué : tu, Pp. O. 2,80; PLar. 
Phæd. 114b, pour qqn; Goxep étéy- 
Da cé mp@tov, Tac. 3, 67, comme il 
avait été décidé au début; vote AE 
Breoûou téraxtar, XéN.Lac.11,6,il est. 
prescrit à d'autres de suivre; avee 
un suj. de pers.: olòs òè pópov obðéva 
Erd Daoag pépet, Hor. 4,97, aux sui- 
vants il ne fut pas imposé de payer um 
tribut; yépos raxelc, Tue.1,96, tribut 
imposé, ot ¿nl rovt tetæypévot vd- 
got, Prar.Criti.50d, lesloispubliées, 
existantes là-dessus; tà dixata Tax Ov 
ta élvar at du, Puar.Pol.805 b, ce 
qui d’après la loi est considéré com- 
me juste et injuste; teraymévos xpd- 
vos, Hor. 2,41; EscuL. Eum. 946, elc. 
temps fixé; Auépa terayuévn, Zén, 
Cyr.1,2,4, elc. jour fixé; xXwpa Tetay- 
uévn, XÉN. Cyr. 5, 8, 40, etc. pays 
fixé; tò qtetaypévov (s.e. xwptov) 
Xún. Cyr. 6,2,837, la place assignée; 
à TaxOeton Édpa ou Tobts, XÉN. Cyr. 
8,4,5, siège ou poste assigné; teray- 
uévn ucia, Zën. Hell 3,8, 4, sacri- 
fice régulier; tà tetaypéva vópata, 
Isocr.190 d, les expressions usitées 
I| Moy. (ao. inf. td£ao0ûau) : I intr. 
se placer à son poste, Hor. 4,48; 2, 
20, etc. || II ér.:4 placer à un en- 
droit déterminé pour soi ow qqe ch. 
soi, acc. Tac. 2,85;90,etc.; EE An 
1,2,15,etc.; Hell.1,6,29,etc. 2 fixer 

our soi, d’où consentir à : pépov, 

pr. 3,18, elc.; Tuc. 1,108, etc. à un 
tribut; d&pa, Hpr. 3, 97, à des dons 
volontaires;avec un inf. Xpñnata té 
aoda yépew, Tuc. 1, 99, consentir 
à une contribution; &pyúptóv tive 
rërroto pépet, Tuc. 3, 50, je men- 
gage à payer une redevance || 3 fixer 
de soi-même, d'après son propre 
avis: Enuinv, Hor. 2, 65, etc. une. 
amende; c/. PLar. Leg. 685 a, etc; . 
étdéato pôpous ot mpootévar, Hpr. 3, 
89, il décida, de sa pleine puissance, 
qu’un tribut devait lui être payé {|| 4 
fixer entre soi: Apépav, Por. 3,99,1; 
28,19,1, un jour ; avec un inf. tüëa- 
oÛar mouioetv ct, Por. 17, 7,7,ow . 
motæiv tt, Por. 17, 9,8, convenir de 
faire qqe ch.; térreodau mpôs Two 
nepi twos, Por. 5, 91,3, s'entendre 
avec qqn sur qqe Ch.; TaËdpevos to- 
dtôwm, Tac.£,70, je paye par termes 
ce à quoi j'ai été condamné | X—>— 
Fut. 2 pass.rayhoomon, AscLée. 6, 1; 
11,4; Eu. ran, 15,1; ao. 2 pass. ëtd— 
yav, Eur. fr. 95 dout.; Péricr.(Sros. 
F1. 79, 50, 1); pl.q. pf. änt, ion. Gre: 
täxoro, Hnr.f, 191; 6,113; 8,85; Tac. 
5,6; 7,4 (R. Tay, ranger}. 

réra [äG] c.rérra, Anru. #4, 67. 

Tatia, as ())= lat. Tatia, femme 
de Numa, Piur. Num. 8, 21. 

trärrov, crase alt. p.vù airiov, AR. 
Th. 549. 

Térroc, ou (ó) = lat. Tatius, rot 
des Sabins, Puut. Rom. 17, elc.; 
Num. 9, etc. 


TATÓG 


rotés, 4,ôv [à] qu’on peut tendre, 
Arsrr. H. 4.3,18,1 (vb. de teivw). . 

TÉTTE, V. THGOW. 

Tatüpas, ov (ô) n. oriental du 
faisan, PamrniL. (Aru. 887d) (ef. 
persan tedsrew). 

TATÓ UEVOG, V. TNTÉW. 

tað (tò) la lettre t, Hec. V. C. 895; 
Piat. Crat.394b, v. T. 

Taü-yetn, ne (À) [2%] Taygétè, 
` fille d Atlas et de Pléionè, Po. O. 3, 

29; Nonn. 3,839, eic. ; Prur. Fluv. 
17,8, etc. I D Dor. Taüyéta [ää] 
Po. L.e.; ion. Tnüyérn, Non. L.e. (cf. 
desuiv.). 

Tab-yetov, 6v (ré) [ad] On. 6,108; 
Ha. 17,8; 88,4; Hor. 4, 145, 146, 148: 
AR.Lys.1297,etc.; au pl.tà Tabyeto, 
Puur.Cim.16,etc. le Taygète chaîne 
demi. entre la Laconie el la Messé- 
niell X> Jon. Taôyerov, On. Hpr. 
Hee, (thòs, grand, Hsen., et yiyvo- 
par liit. «la grande montagne », cf. 
de préc.). 

Tab-yetoc, ou (6)[aÿ] c. le préc. 
Ec. N. 4.8,97; ANTH. App. 289. 

TavAdvrtior, œv (ot) les Taulan- 
ties, pple d'Illyrie, Tuc.1,24; Arsrr. 
Mir. ausc. 22, ete. 

taupáa-Â (seul. prés.) désirer le 
taureau, en parl. de la vache, ARsTT. 
H. 4.6, 18, 12 (rabpoc). 

Tavpéa, ÉXG (})V. TAbPEOS. 

Tavpéas, ou (6) l'auréas, h.PLar. 
Charm. 158 a; Ann. 1, 47, etc.; Dém. 
21,147 edd. B.-Sauppe,etc. (radpoc). 

Taûperoc, «, ov : 4 de taureau, 
Escur. Sept. 44 ; Sopu. Tr. 518, etc.; 
£ur. Hel.1555; An. Eq. 83; Tucr. 27, 
70, elc. || 2 fait de peau de taureau, 
IL. 10,258; 13,161, ete. | X> Fém. 
—06, Eur. Hel. 1582; dans une inser. 
ålt. acc. fém. tavpeiav, réduit àtav- 
péav, CIA.2, add. 834b, 2,25 (329 av. 
J.-C.);v. Meisterh. p.22; cf.rapeoc 
{raüpoc). : 

Taùúperoc, a, ov: 4 du fl. Tauros, 
prèsde Træzène:T. rõpa, Sorn. fr. 
20, l'eau du fl. Tauros, près de Trœ- 
zène|| 2 du dieu Tauros, c. à d. Po- 
seidôn ; T. xevewv, Nonn. 2, 37, les 
abîmes de Poseidôn, c. à d. la mer: 
T. néķa, Nonn. 18,45, le sol de Posei- 
dôn, c. à d. le rivage dela mer (Tað- 
pos). 

Troup-ekétrne, ou (éi [ăž] sorte de 
toréador, cavalier ihessalien habile 
à chasser et à terrasser le laureau, 
ANTH. 9, 543; Hun. 10, 30 (raüpoc, 
ÉAXIVE). 

TaUpeoc, a, ov, de taureau : à 
tavpéa(s.e. opt) Arrém.f, 70, fouet 
en peau de taureau ;p.contr. à Tavpñ, 
Geor. tambour en peau de taureau; 
À Tabpeos, His. Sc.104, le dieu du 
taureau, ép. de Poseidôn (radpoc). 

taup, ÑG (à) v. le préc. À 

ravpnôôv, adv. à la facon d’un 
taureau : Bhémerv, Ar. Ran. 804; dro- 
Ghéreiv, PLar. Phæd.117b, regarder 
comme un taureau, c. à d. de côté et 
en dessous (taÿpoc, -dov). 

Teupueée, ñ, óv, de la Tauride, 
Hor. 4, 8, 99, ete; T. y%, Eur. LT. 
1454; ou T. x0ov, Eur. Í. T. 85, ete.; 
ou subst. à Tavpixh, HDT. 4, 20,99, 
400; Luc. D. deor. 23, 1, etc. la Tau- 
ride ou Chersonèse Taurique (auj. 
Crimée) (Taüpou). 

Tauptov, ovog (ô) Tauriôn, A. 
Puur. Arat. 52 (taðpos). 

tavpo-Bôacs, ov [ã] adj m. au 
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mugissement de taureau, OrPH. 5, 3 
(tTaŬŭpos, Podw). 

tavpo-B6koc, oc, ov, où l’on im- 
mole (litt. où lon frappe) un taureau, 
ANTH. App. 164,239 (T. BAw). 

Taupo-B6pos, 06, ov, qui dévore 
les taureaux, A.PL.94 (+. Bi6p6oxu). 

Taupo-ykoTtTwp, opoc (d,ñ)auven- 
tre de taureau, À. PL. 52 (tr. Yaotñp). 

Tavpo-yevhe, ÙG, £G, né d'un tau- 
reau; ép. de Dionysos, OrPu. fr. 28,7 
(t. yiyvopa). 

ravpo-bétic, 1006 [iò] qui lie un 
taureau, ANTH. 6, 44 (T. ew). 

Taupó-ÖETOG, 0G, ov, fixéavėc de 
la colle de bæuf, EuR. fr. 474,7 (t. 
déw). 

Tavpo-etônc, NG, £G, qui ressem- 
ble à un taureau, Str. 827 (t. etòos). 

Taupé-Burtos, 06, ov [ü] accompa- 
gné du sacrifice d’un taureau, Oreu. 
Arg. 612 (T. 0w). 

Taûpor, ov (ot) les Taures, pple 
au sud de la Crimée, HDT. 4,99,100, 
etc.; v. Tavpixôc. 

Tavpo-képnvos, 06, ov [à] à tête 
de taureau,Noxx.26,317 (r.xäpnvov). 

TAUPÓ:KEPOG, To (å, À) aux 
cornes de taureau, Eur. Bacch. 100; 
Oreu. H.52, 2 (x. xépac). 

qtaupó- xoia, ag (ñ) colle faite 
avec des cartilages de bæuf, ARSTT. 
H.A.8,11,2; Por. 6, 23,3 (x. xoX a). 

taupokokwône, n6,es, sembla- 
bie à de la colle de bœuf, Diosc. 1, 84 
{rovpôxoXka, -w0n). 

Taupé-kpavos, 06, ov [à] à tête de 
taureau, Eur. Or. 1378; À. PL. 126 
{r. *xpävov ; cf. xdpnvoy). 

Tavpoktovéo-à, tuer ov immoler 
un taureau ou des taureaux, Escut. 
Sept. 276; Sorn. Tr. 760 (tavpoxtó- 
vog). 

TAUPO-KTÓVOG, 0G, ov, qui tue les 
taureaux, Sopx. PA. 400 (r. xrelvw). 

Taupouévrov, où (rù) Tauromé- 
nium (au. Taormina) v..de Sicile, 
STR. 266, 267. ele. 

Tavpouevitne, ou (6) [1] habitant 
de Tauroménium, PLur. Tim. 11, elc. 
(v. le préc.). 

TXUPO-MÉTONOG, 06, OV, au front 
de taureau, OrPu.H.44,1 (r.pétwmoy). 

Tavpé-Uoppos, 06,ov,à forme de 
taureau, Eur. Ion 1261 (+. popp). 

Tavpo-r&pBevoc, ov (à) la Jeune 
fille métamorphosée en génisse, €. à 
d. T6, Lyc. 1292 (Tr. mapdévoc). 

Tavpo-réTop, opoc (6, ) [à] qui 
a pour père un taureau, ANTH. 75, 24 
(t. matñp). | 

taupo- tóa, «G (ñ) [ã] c. le suiv. 
Sorn. Aj. 172. 

Taupo-réos, ov : 1 honorée par 
des sacrifices de taureaux, ou sel. 
d'autres, honorée en Tauride, ép. 
d’ Artémis, Eur. I.T. 1457; Ar. Laus, 
447; DP. 606, 610, ete. || 2 de mæurs 
dissolues, CLÉARQ. (A TH.256 e) (T. 10- 
Aéw). 

Taupé-novc, -noôos (0, ) aux 
pieds de taureau, Eur. I. À. 275 (+. 
model, : 

Taûpoc, ov (ò) I taureau, IL.2,480; 


joint à Pods, IL. 17, 389; fig. ou p.. 


anal. : å homme, Escue. Ag. 1097 {| 
2 le Taureau, constellation, ARar. 
116113 prêtre de Poseidôn Taureios, 
An, 495 c || II le périnée, Porr. 2, 
178 (cf. lal. taurus). 

Taûpos, ou (éi I Tauros : Â n. 
d'h. grec, Tuc.4,119 112 lat. Taurus, 


TAÜTÉUATOV 


n. d'h. rom. Piur. Ant.65,cte. |] IX 
n. géogr. le Tauros (Taurus) chaîne 
de mt. d'Arménie et de Cilicie, Tu. 
H. P. 8.2, 9; Prut. Æmil. 7, Luc.24, 
etc. 

Tavpo-oBévnc,ous (6) Taurosthé- 
nès, L. Escun.3,85,87; Din. 1,44 edd. 
B.-Sauppe ; EL. V. H. 9,2 (+. otévos). 

Toupoobpayéw-à [&] égorger un 
SC Escu. Sept. 43 (Tavpoogd- 
yos}. 

Tavpo-chéyos, 06, ov [à] À qui 
égorge les taureaux, Lyc. 47 || 2 où 
l’on immole un taureau ou des tau- 
reaux, Sorn. Tr. 609 (tr. opértw). 

Tavpo-péyos, oc, ov [č] mangeur 
de taureaux, ép. de Dionysos, Sors. 
fr. 594, et de Cralinos (à cause du 
laureau décerné aux poèles dithy- 
rambiques dans cerlains concours) 
Ar. Ran. 357 (t. woyetv). 

Taupo-pavñs, Ms, és [ä] qui res- 
semble à un taureau, DP. 642 (t. 
palvw). ` 

Traupô-pBoyyos, oG, ov, qui mugit 
comme un taureau, Escuz. fr. 58 (r. 
pOéyyw). . 

Taupo-pévoc, 06, ov, qui tue un 
taureau ou des taureaux, Po. N. 6,69; 
Oren. H. 14,2; AnTH.11,60; Tuer. 17, 
20 (1. Tegyety). 

TaUpo-Ppépos, 06, ov, qui porte 
pour insigne un taureau, E. Byz. v° 
Toupdete (e, pépw). 

Tavpo-puñc, De, ée, de la nature 
du taureau, Nonn. 7, 153 (t. güw). 

tavpóa-®, changer. en taureau, 
Eur. Bacch. 922; au pass. devenir 
sauvage ou furieux comme un tau- 
reau, Escur. Ch. 275 || Moy. : Öupa 
tit Tavpoüoôat, Eur. Med. 92, lancer 
à qqn un regard oblique ou farouche 
comme fait le taureau (taüpoc). 

rauphône, NG, €G, C. TAUPOELdRE, 
Nic. A4, 222 (roüpos, -wônc). 

raup-ôms, 1006, adj. f.c. le suiv. 
Nonn. 32, 69. : 

TAUP-OTÓG, 66, óv, quia laspect 
ou le regard d’un taureau, lon (ATH. 
35 e); Orpu. H, 29, 4 (x. dt, 

Tavp-oW, onog (ò, À) c. le préc. 
Corn. N. D. 22. 

TAÛÚOLOG, Q, ov, €. TnÜGLOG, ÂLCM. 
fr. 92 (100) Bgk. 6 

raûta, pl.neutre de odroc. 

radté, crase att. p. tà uòtå, pl. 
neutre de à abtôs. $ 

rabrn, dat. fém. sg. de obros, 
employé adv., v. oùtog. | 

court, alt. c. le préc. AR. Th. 
1291. R 

Tabtnc, gén. fém. de oùtos. 

tauti [T] att. p. taŬta: 

Tadto, crase att. p. TÒ aÙtó, neu- 
tre de à adrôs. ; 

TAÙTO-KALÝGS, ÙG, éc [Ù] de même 
inclinaison, sous la mème latitude 
Bn, 74, 829 (taùtó, xAlvw). 

TadTto-\oyéw-&, redire la mên 
chose, Por, 1,4, 3;1,79, 7; STR. b4 
{taùtoàóyoc). ` . g 

Tadtoloyia, ac (à) redite, tautolo- 
gie, DH. Comp. 23; Prut. M. 505 d, 
etc. (Tadrohoyos). g 

Taÿrto-Aéyos, oG, ov, qui redit la 
même chose, Antu. 9, 206 (raÿto, 
syw). | | 

Tadréparov, ou (rô) [ä] ce qui se 
produit spontanément; 4x0 rubropué- 
tov, Tuc. 6, 36; Puar. Euthyd. 282c, 
spontanément (contr. p. To abräpa- 
Toy). 


TXÜTO unkns 


TUÙTO-UÁKNYG, NG, EG, de la même 


longueur, Nicom. Arithm. 2, 181 

(radté, nixoc). 
TuÜTOv, ail. oe. zé obré 
Tadto-néBerx, ac (À) 

Doch, 
TadTtomnoôtx, oc (ñ) répétition du 


même pied dans un vers, Hépn. 3 


(rad, moës). 


tadto-norés-&, faire la même 


chose, Arstt. Nic. 4,12, 8 (raôrd, 
Totéw). 


TauTto-ouAA«GEO-S [à] avoir le 


même nombre de syllabes, EM.p.193, 
52 (Tabrd, ouX\ ab). 
Tadtérns, ntos (Di À identité, 


AnsrT. Nic. 8, 12,8; Metaph. 2, 1,9 


112 répétition (d’une lettre, d’un son, 
ete.) DH. (taòtó). | 


Tovxetpa, œv (tà) Taukheires 


{auj. Tochira) v. de Cyrénaïque, 
Hor. 4, 4714. 
tépe, poél. p. ëtage, v. tébnTa. 
tapsi, pari. 
Bartw. 


tapeus, EOG (0) [à] celui qui en- 


sevelit, Soen. O. C. 582, El. 1488; 
Puur. Pel. c. Marc. 3 (Odrtw). 


taph, ñs (À) [%] [ž] 4 ensevelisse- 


ment, sépulture, HoT. 1,24,112, ete.; 


au plur. en parl. de la sépulture de 
soldats tués, Tue. 2,34||2 lieu de sé- 
pultare, en parl. d'une urne funé- 
raire, Sorn. El. 1210; en parl. Pun 


tombeau, Hor. 3,10; 5,63; Sopu. Aj. 


1090, 1109; Eur, Hel. 1064, ete. || 3 
frais desépulture,Dém.788,1(04nruw). 
Tapiios, &, ov [à] qui concerne la 


sépulture, funéraire, On. 2, 99; 49, 


144, etc.; À. Ru.2, 840 (ion.c. *ra- 


. petog, de taph). 


tépros, a, ov [x] de sépulture, de 


tombeau, Anta. 7, 40; Nonn. Jo. 20, 
T(rivpos 1). 


Tépuoc, «, ov [à] de Taphos, On. 
15,427; 16, 426 ; Eur. I. A. 284, ete.; 
oiT. OD. 1,181; 17, 426, les habitants 


de Taphos (Täpoc). 
tàpóðia, crase ati. p. T& Épédx. 


tabo-etônc,ñc, és [à] qui ressem- 


ble à un tombeau, DC. 67, 9 (tdpoc1, 
etôoc), 


1 tápoc, ou (ô) [X] 4 funérailles, sé- 


pulture, parlicul. cérémonies {jeux 
ou repas) funèbres, 1L. 23,619 ; On. 4, 
547, etc.; Escual. Sept. 1046; Sorn. 
Ant. 203, ete.; Tuc. 2, 47, etc.; õa 
vůvæt tov, ÍL. 23,29; On. 8, 809, 
donner un repas funéraire; teAëoat 
täpov tivi, IL. 24, 660, accomplir les 
rites funéraires en l'honneur de qqn; 
tdpou tuxeïv, Eur. Hec. 47, obtenir 
les honneurs de la sépulture, ete. []2 
tombeau, His. Sc. 477; Hpr. 2, 136; 
Escur. Pers. 686, etc.; Sopn. El.1248, 
elc.; au plur. pour le sg.Hor.4,197: 
Eschu. Fum. 767; Sopu. O.C. 411, 
gie: ëupuxós us t. Luc. D. mort. 6, 
2, un sépulere vivant; +. retpaïoc, 
Sorx. El, 151, sépulcre de pierre, c. 
à d. enveloppe de pierre dont Niobé 
àvait été revètue après la mort deses 
enfants (Ont). 

2rkpoc, eoc-ouc (rô)[à] stupeur, 
Ov. 21,122; 23,93; 24,455, ete. Hu. 
6, 87 (seul. au nom.) (ré0nra). 

Tépoc, ou D [č] Taphos (auj. 
Meganisi) £. de lu côle Acarnanien- 
ne, Op. 1,417. 

Tapéoiprc, iptôoc (à) [oi] var. de 
Tardoetpis, PLur. Demetr.c. Ant:3. 


ză] sens ré- 
fléchi, Hnx (Cram. 3, 271) (vadro, ré 


ao. ? pass. de 
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tappela, ac (à) 4 action de creu- 
ser une fosse, Déu. 325,20 ; Por. 5,9, 
5,elc.||2 c. topos, DC. 36, 87 (ta- 


ppevw). 


Téppeuua, atog (tò) fosse creu- 


sée, Prar. Leg. 761b (rappetw). 


téppevotc, em (À) c. roppeio, 
a 


EL. N.A.9,8 


Tappebo, creuser une fosse, XÉN. 
Hell. 5,2, 4; Prar. Leg. 760e, etc.; 


Escan. 87, 29 (tápos). 
28, 


Tappo-motéw-®, faire une tran- 
chée, creuser une fosse, DS. Ege. 


502, 68 (tdppos, motéw). 


téppos, ou (à) fosse, fossé, IL. 7, 


841, ele. ; Hor. 4,3; Sopx. 4j. 1279, 


ete. | D à T. ALCIDAM. 184, 28 


(Ortw). 
Téppos, où (à) Taphros (litt. 
la Fosse) lieu de Messénie, Puur. 


‘Ser. num. vind. 2 (v. le préc.). 
TAPP- pÝXOG, 0G, ov [Ù] qui creu- 
se une fosse ou une tranchée, mi- 


neur, DL. 4, 23 (topos, ópúosw). 


tåya [öğ] adv. : À bientôt, vite, 
auseilôt, IL. 1, 205 ; On. 18,79, etc. 
Amt, ` de zën, ATr.; TAX TE- 
Ady, Dar, Phædr. 242 a, aussitôt 


que, dès que || 2 chez les Alt. aisé- 
ment, d'où vraisemblablement, peut- 
être, XEN. An. 5, 9, 17; PLar. Leg. 
711a,elc.; Tacr.27,60,etc.; rdx’ &, 


peut-être, Hor.170, elc.; Arr.; parti- 


cul. avec lopi. Escaz. Pr. 819, etc; 
Tac. 4,77, elc.; avec l’ind. ao. PLar, 
Phædr, 256 c; avec un part. Tac. 6, 


2, elc.; avec un inf. Luc. Icar. 2; 


dans les réponses, peut-être bien, 


Prat. Soph. 255c, elc.; tåya tows, 


AR. Th. 718; tows téya, XÉN. Hell. 


7, 1, 24; táx’ üv tows, Sorn. Aj. 691; 


Pcar. Pol. 264c; táyæ mov, Luc. 


Somn. 17; Hu. 1,31, m. sign.; co- 
miq. plur. tdxas, AR. fr. 687, des 


peut-être (ras). 
téxer, dal. de téos. 
taxet, dot, de rode, 
qTtaxzîa, fém. de ze, 


Taxé®G [ä] adv. vile, prompte- 


ment, aussitôt, IL. 23, 365; Ha. Ap. 
108; Arr. || Cp. et sup., v. tays. 


taxewoti [x] ado. c. taxéws, Puk- 


RÉCR. (Com. fr. 2, 358) (pour la for- 
mal. cf. peyahwoti, ipwoti). 

TaxBfvar, inf. ao. pass. de tüo- 
ow. 

Taxivas, ou (6) [Xt&] l'animal agi- 
le, c. à d. le lièvre, EL. N.A. 7,47 (Ta- 
xúc). o | 

Taxtvôc, ñ, 6v [à] rapide, agile, 
Tucr. 2, 7; Cart. Jov. 56; plur. neu- 


tre ado. vaxivd, Tucr. 14, 40, rapide- 


ment|| Sup.-wratos, AraT. 288 (ru 
xýs). 

Taxw&c [à] adv. vivement, rapi- 
dement, au cp. -wrepov, Nonn. Jo. 
13,117. : 

TÅXLOTOG, TÅXLOTA, V. FAX. 

Taxiov, v. THYUG. 

Taxoubo, o0c (ñ) Takhompsô, £. 
du Nil, près d'Eléphantine, Hor. 2, 
29. 


TäXoc, eoc-ouc (td) [ä] vitesse, 
rapidité, promp'ilude, 1L.23,/06,etc.; 
p. opp. à :Bpaðúrns, Prat. Theæt. 
156c, ete.; vis buxfs, PLar. Leg. 
689c, rapidité des mouvements de 
âme ; &ç Téygeos elyev Éxaoros, Hpr. 
8, 107, aussi vite que chacun le pou- 
vait, chacun de tonte sa vitesse; dc 






Téppn, ns (à) oe, Téppos, Hor. 4, 
201. 


TUXVEP ia 


siyov téxous, Tnc. 7, 2, aussi vite 
qu'ils purent, iéé. autant que chacun 
avait, qu'ils avaient de vitesse; au 
plur. mouvements rapides, Puar. 
Tim. 39d, Leg. 893d; adv. : táyog, 
Escut. Eum. 124,ete. en hâte; TÜXEL, 
Prar. Tim, 36d, m. sign. ; avec une 
prép. : du téxous, Tac. 1, 63, ete.; 
drô téyouc, XÉN. Ân. 2,5; 7: Ev TAXE, 
Po. N. 5, 64; Escur. Pr. 747: Tuc. 1, 
86, elc.; els räxos, XÉN. Eg.8,5,etc.; 
xatà téxos, Hor. 1, 124, etc.; Tac. 1, 
73; petà tåyovg, Puar. Prot. 332b, 
Leg. 944c; oùv toye, Sorn. El. 872, 
1491; O.C. 904; Aj. 853, ete. vite, 
promptement; ò tt tayoc, HDT.9, 7; 
Sorn. Ant. 1323; cov tyoc, Sopa. 
Aj. 985, El. 1373, ete.; Eur. Med. 
950, Hipp. 599; à tá&yxoç, Po. O. 6, 
23; Tucr. 14, 68; Puur. Cic. 20, au 
plus vite, aussi vite que possible, 
le plus promptement possible (raxÿc). 

TAXÚ, V. TAXÙŞ. | 

TaXv-élotoc, 06, ov [xx] donton 
peut vite ox facilement s’emparer, 
Hpr. 7,180 (tayó, vb. d'axtoxopou). 

Toxv-Badrotos, oc, ov [äüx] c. de 
suiv. Abam. Physiogn. 2,42 (t. Ba- 
Site). 

Taxv-bkuwv, gén. ovog (ó, à) 
[äd&] qui va vite, qui marche vite, 
Ansrr. Phiysiogn. 6, 44 (x. Balvw). 

Toxv-bérnc, ou [vă] c. le préc. 
Eur. E 131. 

Taxv-BAaotie, M6, ég [%0] qui 
WE vite, GN CP. 
4,1,8(r. Bhuctävw). > 

tTaxvbiaotia, as (A) E végéte- 
tion ou croissance rapide, Tu. C.P. 
4, 1,8 (raxv6haorhc). 

TAX0-Bouloc, 06, ov [äb] aux ré- 
solutions précipilées où qui change 
promptement de résolution, AR. 
Ach. 630 (T. Bouh). 8 : 

TaXÜ-ynpoc, 06, ov [ab] qui vieil- 
lit vite, Hec. Art. 825; P. Ea. 1,63 (r. 
Yâpas). "` 

TaXÜ-YAG 006, 06, ov [à] qui par- 
le vite ow trop vite, Hec. 1050 d, etc. 
I Cp. -6tepos, Hee, fe Y\üaoo). 

Taxuyovia, ac () [äÿ] promptitu- 
de à engendrer, Ansrr. H.A. 6, 37,4 
(raxuydvoc). 

TaXU-yévo, 06, ov [äb] qui engen- 
dre ou produit promptement, ax cp. 
-Grepos, Ta. C. P. 4,3, 6 (x. yiyvo- 
par). 

TAXU-Youvos, 06, ov [äÿ] aux ge- 
noux, C. à d. aux pieds agiles, Nonn. 
Jo. 12,15, ete. (t. yóvv). 

TAXU-Ypapos, oc, ov[üx] qui écrit 
vite; subst. ò t. Syn. Ep. 61,67, sorte 
de sténographe, secrétaire ou greffier 
tachygraphe (tax6, ypépu). 

TaXU-OAkPUG, UG, U, gén. vog 
[äxÙ] prompt à pleurer, Luc. Nav. 2 
{r. Üixpu). b 

Taxv-ôtwihs, no, ëc [ädi] au tour- 
noiement rapide, Nonn. Jo. 5, 187 (t. 
dtvéw). 

Taxvôpouéo-& [x] courir vite, 
Naz. (taxuðpópos). 

Taxvôpoulx, as (à) [ë] course ra- 
Dide, Anert, Probl. 5, 9, 1 (raxvèpo- 
pos). 

Tayu-Spóuoc, og, ov [ă] qui court 
rapidement, Onru. H. 26, 3; Es. 470 
(x. dpapretv). 

"Tou pre, Oe, Ze léie, zouen, 
yós, Arr. Civ. 3, 19. 

taxuepyia, ac (h) [%] promptitu- 
de à exécuter, diligence, X£w. Cyr. 7, 


TAXUEPYOS 
1,19; en mauv. part, précipitation, 
App. Pun.83 (raxvepyds). 

TAXV-EPYÓG, ÓG, óv [č] prompt à 
exécuter, duigent, Nonx. Jo. 5,87; en 
mauv. part, expéditif, Are. Pun. 47, 
ete. (t. Épyov). 

TAXU- ÁPNS, NG, EG [à] qui rame 
vivement, Bscuc. Suppl. 53; OPe. AH. 
4, 569 (Tr. äpw). 

taxu-dévaros, 06, ov [#5xà] I 
intr.: 4 exposé à une mort soudaine, 
Hec. Aph. 1246 |] 2 qui meurt vite, 
tout à coup, Hec. Epid. 1,948 || I1 tr. 
qui fait mourir promptement, Hec. 
Acul. 898, Art. 829 (t. Odvaroc). 

taxu-kivnoic,ecws (à) [äuxt] mou- 
vement rapide, Syn. de l'ebr. p. 28 
(Tr. xtvéw). 

Tayu-kivntos, 06, ov [XT] qui se 
meut rapidement, Porém. Physiogn. 
p. 284; Poren, Ptol. p. 240b (7T. x- 
véw). 

raxu-kpioruos, 0G, ov [č] qui 
amène promptement une crise, Hec. 
Epid. 1, 963 (x. xplowos). 

raxu-LetéBoloc, 0G, ov [X03] qui 
change ou peut changer prompte- 
ment, Pror. 2, 27.27 (T. petao). 
rot Hnuie, Loe Ié. 310 promp- 
tement irritable, ANTH. Y, 524, 20 (T. 
päe). 
roi butte, tog (ô, h) [4%] aux 
résolutions promptes, Nonx. Jo. #, 
184 (x. äre), 

raxü-uopos, 06, ov [äv] dont la 
destinée est courte, qui vit ou qui 
peu, Escur. Ag. 486 (T. pó- 

os). | 
f taxü-puBos, oG, ov [%0] à la pa- 
role prompte, Nonn. 21, 274 (T. pō- 
Doc), ` 

Tayxu-vautéo-à [äÿ] naviguer où 
s'embarquer ou mettre à la voile 
promptement, Tuc. 6, 31,34; Escan. 
67,29 ; Por. 1,25,8 (r. vaurnc). 

tayúvo [X0 prés., Ý fut.]4 tr. hâ- 
ter, accélérer, Sorn. AJ. 1404; au 
pass. AnTH. 6, 227 |] 2 intr. se hàter, 
s'empresser, Escut, Pers. 692, etc.; 
Sorn. Aj. 1164, ete.; Ar. Eccl. 582; 
Xén. Cyr. 8, 5,8, elc. (raxds). 

reueg, fe, Ze [àü] 4 facile 
à persuader, crédule, Tacr. 2,138 ;7, 
382 docile, Tayenov. 523 (t. met0w). 

Taxu-Tmhoéëw-0& [à] naviguer rapi- 
dement, Po. 3, 95, 6 (raxÜs, doc), 

TA{U-TVOLX, 20: TAXU-TIVOIN, NG 
(à) [r&] respiration courte, précipi- 
tée, Hec. 278, 14 (T. mvéw). 

taxú-nounog, 06, ov [àäü] à la 
marche rapide, agile, Escur. Suppl. 
1046 (T. réurw). 

TAXU TÓPOG, OG, ov [XÖ] qui va vi- 
te, qui se meut rapidement, EscHL. 
Ag. 486; Eur. El. 451, etc. (t. tópos). 

taxÜ-Totuos, oc, ov [äü] À c. 
tayýpo pos, Pp. O. 4,107 (|2 qui ap- 
porte une mort prompte, Nonn. Jo. 7, 
33 (T. TOTuOÇ). 

TAXÜ-TOUC, -HOUG, TOUV, JÉN. 
moôos (ô, 31 [%5] aux pieds agiles, 
Eur. Bacch. 782, ete.; Ar. Eq. 1068 

T. moÛc). 

TAXÝTTEpVOG, 0G, ov [ž] au pie 
(litt. au talon) agile, THēN. 557 (t. 
mrépva). ` 

to Dmetenge, Oe, ov [à] aux ailes 
rapides, Escur.. Pr. 88 (r. mrepov). 

Taxb-moÂoc, 06, ov[àää] aux che- 
vaux agiles, IL. 4,252, elc.; Tucr. 22, 

3641. x&koc\ 
tayv-ppoboc, 06, ov [àl qui s’élan- 
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ce vivement, impétueux, Escur. Sept. 
285 (1. Péboc). 

Taxbü-ppootos, 06, ov[à]à l'essor 
ou au vol rapide, Sora. O.C. 1084 (T. 
TER 

rovüe, Sta, OlIëlÄocd?, viie, rapi- 
de : d’où: I vite, rapide, qui marche, 
court ou vole rapidement, abs. IL.17, 
709; 18,69; avec un acc. : todas tTa- 
ie, IL. 18, 482; 18, 2, etc. aux pieds 
agiles; avec un inf. Beien tayús, IL. 
16,186; OD.3,112, etc. prompt à cou- 
rir; avec un verbe au sens d'unadv.: 
tayéeç ò’ innheç &yephev, IL, 23, 287, 
les conducteurs de chars se rassem- 
bièrent promptement; ôppáoðw ta- 
xús, Sorn. Ph, 526, qw'ìl aille rapide- 
ment; tayùs Béĝnzev, Sorn. Ant.766, 
ilest venu rapidement; en parl.d’ani- 
maux (cheval, [L.23, 847; chiens, Ir. 
3,26; cerf, IL. 8,248, etc.); en parl. de 
choses : tayéss móðeg, IL. 6, 514, etc.; 
0p.13,261, piedsagiles; tayéa ntepá, 
An, Av. 1458, ailes rapides; +. ioç, IL. 
4,94, ou étatos, On.22,8, traitrapide; 
rayxetor vies, Hor. 8, 13; où tpmperc, 
Tuc. 6, 43, uavires bons voiliers; tò 
taxo, XÉN. Lg. 7,18; 9,8, mouvement 
rapide, course rapide || IT qui se pro- 
duit ou survient rapidement, en parl. 
de choses : taxds &èns, Eur. Hipp. 
1047, mort rapide; +. toôkeuoc, Tac. 
4, 55; 6, 45, guerre qui survient vite 
pu soudain; T. pera6onñ, PLar.-Rsp. 
553d, changement subil; +. çuy#, 
Tuc. 4, 44, fuite hâtive || ITT pressé, 
en parl. de messagers, lu. 24, 299; 
On.15,526; d'où en mauv. part, pré- 
cipilé, trop prompt : avec un inf. 
Diäxreen rode, An. Ran. 1428, 
prompt à nuire; ppoveiv tayxeïç, SOPH. 
O.R. 617, prompts à penser, à conce- 
voir : raxeïs iévar s Tods Tohépouc, 
Tac.f,118,prompts àse jeter dans des 
guerres; cf. Tuc. 4, 132 |} IV rapide, 
bref, court : taxeto (s.e. 600) court, 
Ar. Ran.127, chemin court; thv taxi- 
atnv (Gëdul kën. An.1,2,20, etc.; ou 
abs. thy tayiotny, Hor. 4,24; 7, 3, 
etc.; XÉN. An.4,3, 24, elc. par le che- 
min le plus court, c. à d. le plus rapi- 
demeni possible ; &à taxéwv, Tac. 1, 
80; 3,13, etc.; XéN.An.1,5,9,etc. par 
les voies rapides, c.àd. en hâle, vite, 
bientôt; ruxet obv xpdvw, Supn.O.C. 
1602, en peu de temps; toyxeta drñyn- 
oi, Arsrr.Rhet.3,16, peinture brève 
11Cp. 0docwv, att. OatTwy, wy, ov (p. 


.Taxlwv, raxjwv, Oéoowv) Hox.Arr. 


etc.; ion. et réce. tayútepos, HDT. 8, 
65; Arsrr. Mund.4, ele.; ion. tayiwy 
[t} Here. Mul.1,2. Sup.räxiovos, Hor. 
1,24,etc.; Tac. 2,75, elc.; XÉN.An.1, 
2,20, etc.; rar. voxvraros, Pn.0.1,77 
l| B adv. tayó, rapidement, Hor. 1, 
199 ; Tuc. 4, 81; Sopu. Ph. 849, etc. 
(o. ci-dessus la loc. adv. dià rayéwv) 
I1Cp. 8&coov, alt. 6ütrov, How. ÂTr.; 
ion. el réc. Taxütepov, Hor. 4,127; 9, 
101; Arr. Ind. 9, etc.; 6äcoov adv. 
s'emploie: À ausens d'un compar. 
propr.dit,plus vite, Xéx.Cyr.5,1,15; 
An.1, 5,8, etc.; 0.. vojparto, Xin. 
Mem.3,4,13, plus vite que la pensée ; 
Adyou 0. Hup. 4, 7, plus vite qu’on 
ve saurait le dire || $ au sens d’un 
compar. abs. plutôt, Sopu. Ph. 631; 
peut-ètre, DL. 6,54; plus vite qu'ilne 
faudrait, trop vite, un peu vite, In. 2, 
440; Ov. 15, 201; 16, 130; Hús. 5, 95; 
Sorn. AJ.581 etè. || 3 après unrelat. 
ou une particule, uu sens C'un su- 


TAOVELOG 


perl.: ò tı G&äcoov, Tacr. 24, 48, 
aussi vite que possible,le plus promp- 
tement possible; émedn 6àtrov, ATT.; 
te 0. Ansrr. H. 4.6, 6, 7: ötav b. 
AnsrT. 1.1A.9,4,5; &ç 0. KEN. Cyr. 8, 
3,57; tàv 0. XÉN. Cyr. 8,8, 20; àv 0. 
XÉN. An. 6,3,20, aussitôt que, dès 
que, etc. Sup. rüyrora, Iu. 3, 102; 
Ârr.; &ç Obvarôv ÉoTt Téxtota, NEN. 
Cyr. 5,4,8; PLar. Leg: 710b, le plus: 
promptement possible; &ç &v divw- 
part. XéN. Hell.4,1,38; § äv ðúvapat 
T. XÉN. Cyr. 7, 4,9, le plus prompte- 
ment que je pourrai; &ç foUvato Tt. 


Kon. Cyr.8,9, 147 à obvaro r. KÉN. 


An. 1,2, 4, le plus promptement qu'il 
pourrait; p. suite, ellipt. wç táyiota, 
Po.0.13,112; HDT. 1, 19,47, 65, etc.; 
Arr. wc t. SoPH.O.R. 1410; Zoo 
Tt. Escut. Ch. 772, ete.; Sopes. O. R. 
1436, elc.; du v. IL. 4, 193; 9, 659; 
Tac. 8,31, elc.; XEÉx. Cyr.6,2,28, ele. 
le plus promptement possible : avec 
une partic. de temps : ¿nel tåyiota, 
aussitôt que, Hor. 7, 27, 75, elc.; 
Escac.Pr,199: Xén.Cyr.1,5,6; An.6, 
3,11,etc.; de même émedn Téxiota, 
Puar. Prot. 310d, etc.; treiày tyto- 
ro, Hor.4,134,etc.; này +. XÉN.An. 
4,6, 9, etc.; tneiðàv tåyiota, HoT. 8, 
T4; XEN. Cyr. 1,8,14,elc.; ôtav Tüxio- 
ra, XEN.Cyr.4,5,33,elc.; Gs téxiota, 
(séparés par un ou plusieurs mots 
pour distinguer de &ç täxiora adv. 
au sens ci-dessus) Hor. 1, 14,47, 65, 
elc.; XÉN. Cyr. 1,8,2; tlem.1, 2,16; 
Hell. T, 9, 21, elc.; Ünuws véxtora, 
Escae. Pr. 298,elc.; Sopu. O0.R.1410, 
elc.; avec un part. ämakkayels yàp 
abr@v Téxiota, Piur. Dem. 8, aussi- 
tôt qu’il s’en fut délivré; cf. Peur. 
Dem. 25, ete. (R. Tax, être rapide; 
cf. sscr. takâmi, je me précipite ; ta- 
kus, qui se hâte). 

Taxuths, ftos (à) [äb] vilesse, 
rapidité, agilité, IL. 23, 740; On. 47, 
815; Hor. 3,102; Puar. Lach. 192a 
etc. | S—- Dor. taxutés, àros [ava 
Po. 0. 1,155 (vaxds). 

TAXU TÓKOG, OG, ov [ăŭ] qui enfante 
ou- met bas promptement ou facile- 
ment, Arsrr. Probl. m 9 Ve Tixrw). 

Taxv-puns, ñs, éc [ëxÙ] qui croit 
ert Herc. Mochi. 864f (7. 
Ge . 

Taxü-povos, 06, ov [ăŭ] qui parle 
vite ou brièvement, Portm. Phy- 
siogn. 2, 13; Anam. Physiogn. 43 (t. 
ovh). 

TAXU-XEAÁG, HG, éG [%ŭ] que les 
lèvres parcourent rapidement, er 
part. d'une flüte, Anru. 5, 206 (+. 
XEethoc). , 

taxůú-xetp, -xEtpog (ô, h) quia la 
main prompte, Grrrias 46 (r. xeip). 

Toxos, & (à) Takhôs, roi d' Egyp- 
Le, Piur.Ages.36,87,38; Ec. V.H.5,1. 

TAD, JÉN. SQ. dE TAWG. 

tag, nom. pl. de taws. 

taĝ, dat. sg. de Taws. 

téwv, dor. el éol. c. Tüv, gén. pl. 
fém. de ò, h, t6, pron. relat. 

taëv, vog (ò) paon, An, Av. 
102, 269; Com. (Atn. 397 e, elc.); 
employé surt. aux cas obliques|| 
Y> Nom. pl. taves, Arstr. H.A. 
6,9,2; dal. pl. taon, Ar. Ach. 63; 
ace. pl. taðvas, Anon, (Com. fre 4 
678) (p. *taFovy, cf. lat. pavo: Y 
tawe). ` ` 

tabveLoc, oc, ov, de paon, LUG. 
V.H.2, 22 (ray). 


#06 


qaba, ó (ô) paon, Eus. (Com. fr. 
8,259); ARstT.H.A.1,1,33,ete. X> 
Nom. pl. tağ, ÂArx. 655 a; acc. Taws, 
Anriegan. (Com. fr. 8, 96). 
Taos. © (å) Taôs,roi d'Egypte, 
Ansrr.0Ec. 2. 
ve, particule enclit., touj. après 
un mot : A Signification : te sem- 
ploie: I comme mot démonstratif 
(seul. en poésie, surt.chez Homère 
et oof, les Tragiques) pour cela, 
pour cette raison; en ce sens il cor- 
respond à une prop. relat. : ös xe 
Osote énimelðntat, pha T ëxhvov aù- 
rof, IL.1,218, celdi qui sait obéir aux 
dieux, les dieux par suite se plaisent 
à l’exaucer || IT comme conj.:1 et, 
en outre, d'autre part; en ce sens il 
se construit d'ord. avec l'autres 
particules, avec xal, avec un autre 
qe, etc. (v. ci-dessous) et sert à join- 
dre soit deux mots dans une même 
prop. : ’Atpelôns te xat doc AxA- 
eûc, IL. f, 7, l’Atride et le divin 
Achille; zé € Zero dpoiws xal toùs 
Adyoug, Tac. 1, 29, à la fois les ac- 
tes et les paroles ; mathp &vòpõv te 
Oev re, IL.1,544,le père des hommes 
et des dieux, eéc.; soit deux prop.: 
0 XpÜonv duptéébnras Tevédord re 
To évdooers, IL./,88, toi qui protèges 
Khrysè et qui règnes en souverain 
sur Ténédos; d6oeTo +’ AÉALOS ox10wv- 
qó te näca druol, On. 2, 888, et 
de soleil se couche et toutes les rues 
se couvrirent d'ombre, eéc.; cf. I. 
4,177; 2,58, etc.; On. 15, 530, elc.; 
Kén. Cyr. 3, 3, 36, etc.; lune des 
deu prop. peut étre négative; 
dans ce cas te correspond à ox, 
oddE, oÙre, elc. (v. ces mots) : oùx 
“Aobxatov mapexdhouv Te Tobs Eup- 
mäxovs, Tac. 1, 67, ils commençaient 
à s'agiler et convoquèrent leurs al- 
_Jiés ; oÙte mooiv elqu TaXÙS YyvHoxw 
ae, XÉN. Cyr. 2, 8,6, elc. je ne suis 
pas agile, et je sais, elc.; il peut 
arriver que la première prop. soit 
construite au part. et paraisse se 
rattacher au verbe de la suiv.: 
AA TE TROT TELPATAVTES xal wn- 
xavhyv moronyayov, Tac.#, 100, entre 
autres moyens ils approchèrent une. 
machine || 2 en résumé, enfin, pres- 
que au sens de dote ou de oùv, Tuc. 
12,411 B Construction : te peut se 
construire seul (v. ci-dessus, Î1.1, 
87, etc.); d'ord. il est en corrélat. 
avec d'autres particules :T avecun 
aubre ve soit.seul (v. ci-dessus, Ov. 
2,888, etc.), soit précédé d'une par- 
ticule :À joint à pév el à dé: pévtre…., 
dé Te: xpartvótepos Dë ydp Te vog, 
Aenth dé te pis, IL. 23, 594, caril a 
. Pesprittrop prompt et le jagement fai- 
ble; cf. IL.2,90; 21,260,etC.; pV TE..., 
FAKO te xal: t pev T obðë Tott 
TAPÉPXETAL ODÒÕÈ TEASEL. .., AAG TE 
xat, On. 12, 62, pas même un oiseau 
ne peut franchir (ces roches), pas 
même les colombes... mais etc. ;sans 
corrél. exprimé dans le second 
membre : mév TE..., ÕÉ: TÈ pÉV TE 
mupàs xpatepòy pévos alðopévoro 
"dauva, Yux éi Aë överpos dnonta- 
uévn memotnrat, On. 11, 220, la force 
puissante d’un feu ardent les consu- 
me,etl’âme s’envolelégère comme un 
songe; cf. IL. 9,508, etc.; On. 4,102, 
ele; pév te. adtép, IL. 4,422, etc.; 
On.1,245, etc; Dën te... oùdé, IL. 5, 
4188; pv re. AÔé, IL.4,841; sans cor- 
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rélatif exprimé dans te premier 
membre : pév... dé te; dvðpac pèv 


xteivouot, TOMY dé re nÜp dpabuvet, 
téxva é T hhor &yovo IL. 9, 598, 
ils tuent les hommes, en même 
temps le feu réduit la ville en cen- 
dres, et des étrangers emmènent les 
enfants; sans piv exprimé, parti- 
cul. dans les comparaisons et les 
descriptions où les faits sont ac- 
cumulés, IL. 1, 403; 2, 210, 456,463, 
804, ete.; On. 2, 277; 4, 497, etc. 
De même sanscorrélatif antérieur, 
oùdé re, IL.1,/401; 2,708,etc.; &X A re, 
IL.2,754; On.12,67; ärap ve, IL.4,484 
112 après une particule condition- 
nelle ou hypothétique : etmep te... 
Te: etnep yàp te xal aùtix "OAüpmaoe 
oÙx Étékecoev, Ex te xt QE reet, Iu. 
4,160,etsi le dieu de l’Olympe n’a pas 
immédiatement vengé le parjure, il 
punira plus tard; de même, einep 
TE..., GANG TE : EËTEP YAp TE XOhOV re 
xal adrauop XATATÉPN, AAAA TE xal 
petórioðev ëxet xotov, ÍL. 1,841, etsi 
pour le moment il étouffe sa colère, il 
n’en conserve pas moins lè ressen- 
timent : sans corrélatif exprimé 
dans le premier membre: si òè où y’ 
Ze róepoy rwhýosan À TE o ën 
puyñoew móhepóv ye, IL.5,350, etsi tu 
prends part au combat, je pense que 
tu frissonneras au spectacle de la ba- 
taille; à r’ dv dpuvaiunv, et por düva- 
mis ye napein, On. 2,62, certes je sau- 
rais écarter le mal, si du moins j'avais 
la force; cf. 11.3, 25; 19, 164, etc.; 
avec omission du premier membre 
de l'hypothèse, IL. 8, 56; 5,201, 885, 
etc.; avec omission du second mem- 
bre, On.1,188|| 3rar.et seul. chez 
les Epgq. on trouve re à la fois dans 
une prop: princ. et dans une prop. 
relat. dépendant de la première : 
récoov vis T émiAedaoe, Ocov d ër) 
Aäav tno, IL. 3, 12, on ne voit qu’à 
la distance où l’on peut jeter une 
pierre; avec te seul. dans la prop. 
relat. (v. ci-dessous IT 4) ; ou seul. 
dans la prop. princip.: öç xe Bsots 
Zar elarot, paha T Bcuog gro, 
IL. 1, 218, celui qui sait obéir aux 
dieux, les dieux se plaisent à l’exau- 
cer {| IT avec xai : dans les deux 
combinais. te tai : 7 YAp xev ðs 
Ado te ut oùrtdavÔs xahkcotunv, IL. 
1,298, car on me traiterait de lâche et 
d'homme vil; tpemxoatot te at éEñxov- 
ta, On.14, 20, trois cent soixante; 
ou te... aal ` Bord "Atpelône 
re. xot dtog "A xrAkeüs, IL. 4,7, PA- 
tride et le divin Achille étaient en 
désaccord; cf. dans les inscr. att., 
v. Meisterh. Le 207, etc.; particul. 
pour rattacher deux membres de 
phrase marquant une idée d'alter- 
nance : melouç te xat ph Tuxwv, Tac. 
8, 42, s'il persuade.…, s’il échoue…..; 
Tudeiôns dE Sudvdtya meppipiéev, ir- 
mous te otpébar xal ÉvaytiGtov pLu- 
xécacðar, lL. 2, 167, le fils de Tydée 
était indécis s’il devait faire tourner 
ses chevaux et combattre l’ennemi 
en face (ou non); pour marquer 
une coëncidence : peoau6pin te ati 
xal tò xúpta yivetrat buxpov, Hpr. 
4,181, au milieu du jour, l’eau (de 
cette fontaine) devient très froide ; 
xat jòn ce äu Hëoog Ap. Zpoe Sol ofze 
xatapavets fouv oi mokëuiot, XÉN. 
An. 1,8,8, il était déjà midi et Fen- 
nemi ne paraissait vas encore; cf. 


TE 


XEN. An. 2, 1, 7; 4, 2, 12, elc.; en 
poésie au lieu de te xal, on trouve re 
hòé: "Hon T òè IMocstðgwv, In. 4, 
400, Hèrè et Poseidôn; oxfntpôv +’ 
AÔè Oépiotas, IL. 2, 206, le sceptre et 
les lois; ou ve tôé, IL. 6, 469; chez les 
Epq. xai est qqf..suivi de ve: nul ve, 
I1./,521; en corrélat. avec un autre 
xal te, On.14,465; dans les autres 
écriv. xai suivi de te a la valeur d'un 
adv. : Ñy żyò xal pntépa matépa t By 
évôiuws dv hyoiuny póvny, Eur. Ale. 
647, que seule je pourrais à bon droit 
reconnaître pour ma mère et pour 
mon père; cf. Escue. Eum. 75 || ILE 
avec un dé suivant : te... dE: vov à’ 
na d orbe oi Ad Arëet, zé A" Be. 
Oev dréorn,1L.9,519,mais tlte propose 
de te donner sur-le-champ de grands 
biens, et il t'en promet d’autres pour 
lavenir; À T Épdunv tlouxcôar Aid- 
EavÜpov xuxôrntoc: vov dé Lot Ev yel- 
peootv &yn Étpos, IL.3,866, je décla- 
rais devoir punir Paris de sa scéléra- 
tesse, et voici que mon épée s'est bri- 
sée entre mes mains; cf. IL. 18,631, 
etc.;Escuc. Pers.624; Sopu. Ph.1312, 
elc.; Hor.7, 50, elc.; Tuc. 1,23: Xën. 
Cyr. 4,4,8,elc. || IV avec un pév pré- 
cédent, Po.0.4,16; 5,11; P.9,81 ,elc.: 
Sorn. Ph. 41056, etc.; Eur. Med. 18, 
etc.; Tuc.2,70{] V avec à : Ñ... ve, au 
sens de : ou … ou, LL. 2, 289; Escuz. 
Eum.524; Xéx.Hell.6,8,6; oute..#, 
m. sign. XÉN. OËc. 20,12; PLar. lon 
585 d, etc.; avec omission de à dans 
le premier membre, LL. 19,147 || B 
veau sens relatif: I joint aux pro- 
noms relatifs : À à ds el à ses com- 
posés dans Gore ou dre, fre, TÔTe(v. 
òs) ; Boxen re (un. Zeep), ër (v. ce 
mof 2 A Booc ` fooe re, feoe cd wep 
(v. 800<) {| 8 à ofoc : otdç ve, odç mép 
TE 
Dore et Woel te, comme si, comme 
(v..ces mots) || 5 à des adv. de licu 
relat.: Ev0a ve, où, In. 2, 594; 5,805; 
va te, où, I.20,478; A.Ru.2,785 |] 6 


aux particules de temps dre: Zre re, | 


ÖTE TÉP TE, quand (v. Ôte) ; Enel : émel 
te (v. émet) ; dxwç : Oxws Te (v. ÜTwc) 
17 à vip: yüp ve, car, IL. 2, 481; 28, 
156, elc.; On.8, 147, etc.; yp te xal, 
On. 15, 400; car aussi, ete. || G Posi- 
tion; régulièrement te se place im- 
médiatement après le mot qui doit 
étre rattaché à une idée précédente 
ou suivante; par exception il peut 
se placer : À après l’article du mot 
uuquel il se rapporte : tà te òğp' 
*Appoôtens, À te xdun té té sidos, IL. 
3,54,etc. les présents d’Aphroditè et 
ta chevelure et tes traits; tå € Bora 
Spolws xat Tobs Adyouc, Tuc.1,29, les 
actes aussi bien que les paroles; cf. 
Sorn. Ph: 314, 3251| 2 après un gén. 
dépendant du mot auquel il se rap- 
porte: aifépt valwv yains T’ Év'OiEn- 
ot, Hés. O. 79, habitant dans le ciel et 
au milieu des racines de la terre || 3 
après un adj. en relation avec deux 
subst.: ¿v zoeoten te &ypunvig xat 
Aan, Dar, Crit. 43 b, dans une si 
grande inquiétude et un si grand 
chagrin || 4 après un relat. duquel 
dépend toute la prop.: ott "Aën: 
væiwy TOY vaiovor xal ys téppovas 
TpotËnvias, Eur. Hipp. 1158, et ceux 
qui habitent la ville d'Athènes et 
(ceux. qui habitent) les limites du 
territoire de Trœzène ; Gomep.te F0" 
Ae xal ré dtuarov Evvermatvet, EsCHIL. 


(v.otoc)||4 à l'adv.relat. &s,dans . 


TÉ 


Sept. 1072, comme s'accordent À 
ie vouloir le bien de l'Etat et la 
justice || § après une conj. gouver- 
nant deux propos. subord. : fv é0é- 
Awpév te pelva xal ph xatanpo- 
Soüvar, Tuc. 4, 10, si nous voulons 
tenir ferme etne pas trahir nos avan- 
tages || 6 en gén. après un mot 
duquel dépendent deux régimes 
réunis par xai : ëxwy te adàntpiða 
gyaðhy xal öpxnotpiða, Xén. Conv. 
2, 1, avec une bonne joueuse de 
flûte et une danseuse [| 7 uprès une 
préposition gouvernant deus rég. 
mis en corrélation par te... te ou 
par te... xal; dans ce cas d'ordin. 
la prépos. nest pas répétée avec 
de second rég., et te se rattache 
immédiat. à celle-ci dans le pre~ 
mier membre : tap T &favätors 
Tote D Gard yoťav, EscuL, Eum. 951, 
-auprès des immortels et de ceux qui 
sont sous terre; cf. Escut. Sept. 30; 
Sorn. O.R. 541, ete.; Hor. 1,69, ete.; 
Tuc. 4,49, etc. Méme quand la pré- 
pos. est répétée, te suit cependant 
immédiat. celle placée dans le pre- 
mier membre : Ex te movrias dpocou 
£E odpavod te, Escut. Eum. 905, des 
flots de la mer et du ciel |j 8 entre le 
subst. etle të gui s'y rattaçhe peu- 
vent s'intercaler soit lenclit tg, 
soit des particules monosyll. : Ge 
Tis Te Awy, © på te, lL.17, 132, com- 
me un lion, auque! eéc.; cf. IL., 3, 12, 
33; 4, 141,eic.; Òs st te, OD: 9, 314, 
ete. comme si, ete. (cf. lat. que, 
sser. ka; cf. dor. xa = öte, toxa 
= Tte, TXA = rel. 

TÉ, V. 0v. 

té”, élis. p. red, IL. 5, 287. 

ve, pl. neutre de reôs. 

Téapoc, ou (6) Téaros : 4 fl. de 
“hrace, HoT. 4, 89, etc. ||2 fl. de Ly- 
tie, Hippon. fr. 15. 

Taconic, toG, on. oe (6) Téas- 

pis, Perse, Hpr. 4, 48; 7, 19: 9,76; 

AUS. à, 4, 9. 

. TÉYY® (f. TÉyÉ&, ao. Ereyéa, pf. 
inus.; pass. ao, Étéyxünv) I mouiller, 
humecter, acc. Po. N. 4,7: Eur. Hipp. 
427; vodc.modag év Oakdaon, PLAT. 
Leg. 866 d, tremper ses pieds dans la 
mer; en part. de larmes : Sdrpvot 
xdXmouc t. Escut. Pers. 540, mouiller 
de ses larmes Les plis de sa robe ; abs. 
7. rapetdv, Sopx. Ant. 530, mouiller 
sa joue de ses larmes ; au pass. ètre 
mouillé, Sopx. 4j. 1209; Eur. Hipp. 
854; abs. réyyouu, Escur. Pers. 
1065, mes yeux sont mouillés de lar- 
mes; p, suite : 4A teindre, fig.: Ad- 
"Tod deier, Dn, O. 4, 28, teindre sa 
parole des couleurs du mensonge || 2 
faire couler : +. SaxpÜwy &yvav,Sopu. 
Tr. 849, un ruisseau de larmes; au 
pass, couler, se répandre, Sorn. O. 
R. 12791 TI faire fondre, amollir, acc. 
Po. N.4,5; d’où au pass. fondre, au 
propre, (ier différ. de rixeode, 
Arstt, Meteor. 4, 9, 4; fig. se laisser 
amolir, se laisser fléchir, Escart. Pr. 
1008; Eur. Hipp. 303; Prar. Rsp. 

` 861c, etc.; ph téyysoðe, Ar. Lys. 550, 
ne vous laissez pas amollir (R. Teyy, 
mouiller; cf. lat. tingo). 

| Teyéa, ac (à) Tégéa (Tégée, auj. 
ruines près de Piali) v. d’'Arcadie, 
Hor. 1,66,68, elc.; Tac. 8,32,62,etc.; 
Xén. Hell. 3,5,8, etc.[S Ion. Ts- 
yén, IL. 9, 607: Hor. EL. cc. 

Teyeëtné, ov (6) habitant de Té- 
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gée, Tuc. 4,184; 5,39, etc.; XÉw. Hell. 
4,2,13,etc. [DS 1on.Teyeñtns, HDT. 
1,65,68, etc. (Teyéa). 

Teyearikôc, ion. Teyentixôc, 1, 
ôv [a] de Tégée, Hor. 8,/24, d'où par 
Jeu de mots avec téyos, habitué de 
mauvais lieu, DL. 6,61 (Teyéa). 

Teyeârie, 1806, adj. f. de Tégée, 
Xén. Hell. 6,5,16; subst. à T. (s. e. 
Xpa) Tac. 5, 65, le territoire de Té- 
gée (Teyéa). 

Teyén, 0. Teyéa. N 

. TÉYE0G, 06, ov, voisin du toit, si- 
tué dans la partie supérieure de la 
maison, IL. 6,248 (téyoc). 

Téyn,n6 (à) c. otéyn, DC. 39,61. 

TEYKTÓG, Ñ, óv, humecté, amolli où 
qu’on peut humecter, amollir, ArsTT. 


Meteor.4,9,2 (vb. de réyyw).. © a 


TÉyELS, ew6 (à) action de mouiller, 
d'humecter, Hec. 1200 b, ete. (téyyw). 

Téyos, £oc-ovc (tò) I toit d'une 
maison ov d'une chambre, OD. 10, 
559; 11, 64; Tuc. 4, 48; Ar. Nub. 
1126, etc || IT toute partie couverte 
d’une maison, chambre, salle, parti- 
cul. dans les étages supérieurs, On. 
1,888; 8,458, etc.; p. suite : À de- 
meure, habitation en gén. Pb. P. 5, 
34; N. 3,94 || 2 mauvais lieu, PoL. 12, 
18,2; ANTH, 11, 363; Man. 6, 143 (R. 
Zrey, couvrir; cf. otéyos, atéyw). 

GREG &v (ai) Tégyres, v.. de 
Béotie, Pcur. Pel. 16, 17,19, etc. 

Teyupatoc, ou (6) de Tégyres, ép. 
d Apollon, Pror. Pel. 16 (Teyépou). 

TE, 0. 0, À, T0, pron. relat. 

tebaÂuta, v. O4À A. 

TéBauua, pf. pass. de Oérru. 

TEBAPPNKÓTOG, adv. avec cón- 
fiance, résolument, Por. 2, 70,7; 9,9, 
8 (part. pf. de Oappéw). 

reBdpata, v. Odmru. 

rebéauo, pf.de Oedopou. 

Téôetka, TéBauuai, pf, act. et 
pass. de ride. 

tebéànka, pf. de 0w. 

TéBnAa, pf. de OdAw. 

TebnAnuévos, n, ov, part. pf. 
pass. ion. de 0dAhw. 

Tebfvau, inf. ao. 1 pass. de 10m. 

Tébnne, pf. d'un th. Toxp- ou Oax-, 
d'où : 4 ao. 2, 1 sq. Étapov, EscuL. 
Pers. 1000; 3 sg. Étape, poét. réve, 
Pn. P. 4,168, être saisi d'étonnement 
ou d'admiration; part. tagov, In. 9, 
1983; 11, 545, etc.; OD. 16,12, ete., 
étonné, frappé de stupeur || 2 pf. (au 
sens d'un prés.) téônra ef pl. q. pf. 
épq. (au sens d'an np) Greiss, 
Ov. 6, 166, être saisi de stupeur ou 
d'admiration, abs. OD. 23,105; parti- 
cul. au part. teðnTóg, stupéfait, IL. 
4, 243; 21, 64, etc.; avec un part. : 
Téônra dxovwv, HDT. 2, 456, je suis 
stupéfait d'entendre; ef. Luc. M. 
cond. 42; avec un acc. : +. ra, 
Putur. M. 24e, être saisi de stupeur 
devant qqn || 3 pf. ir. téðapa [0%] 
CrosYL, (ATH. 258 c conj.) frapper de 
stupeur (R. Xto, d'où Tap ou Oar, 
rester immobile ; cf.Oau6éw, lat. stu- 
peo). 

réa, pf. pass. de lbw. 

rëfutoe, o, og, dor, e. Béemoc, 
Po. N. 11,35; Caur. Ap. 87; tò x. Po: 
1. 6,28; Carr. Dian. 174, Cer. 12; 
Orr. C. 1, 450, loi || X> Fém. -o0ç, 


“Po. N. 11,35 


qteðuóg, où (ò) dor. c. Osopdg, Pp. 
0. 6,117; 7,162. 
Téðvaðı, vebvailnu, TeBvékauec, 


TELVO 


Tebvéknv, Tévauev, Tebvéues,Teb- 
vâat, tebvedc, tédvnka, tebvnEo- 
pat, Teôvn@c, v. Duden, 
Tebopeiv, inf. ao. 2 poét. de 
Bëbee. 
qtebopubnuévog [9] adv. tumul- 
tueusement, en désordre, Xén. Hell, 
5,8,5 (part. pf. pass. de 6opu6tw). 
Téôpaupuar, pf. pass. de tpépu. 
Teôp-nuepov, ou (rô) durée de qua- 


tre jours, Aur. 45, 40 (rérrapes, 
huépa). 


TeBpinno-bducov, ovos (6, à) [à] 


c. le suiv, Rur. Or. 988. 


Tebpinno-bdrns, ou (6)[ä] monté 
sur un char à quatre chevaux, Hor, 4, 
170 (téðpinnoc, Paivw). 

TéBp-unmos, oc, ov : À attelé de 


quatre chevaux, Ro. 1.4,18: Escu. 
fr. 368; Eur. Hipp. 1212; subst. tò 
téðpıinrov, Po. O. 2, 91; Hor. 1,179; 


6, 103; Eur. Alc. 428, quadrige, char 


à deux roues et à quatre chevaux de 
front ||2 qui concerne les quadriges : 


Sura, Run. Hel. 386, lutte de qua- 


driges (rérrapes, roc). 


tebpiunnotpopéw-&, entretenir 
des attelages de quatre chevaux, Hor. 
6,125 (teðpiınrotpóooc). 


Tebpinmo-tpéboc, ou (5, À)quien-. ` 


tretient des attelages de quatre che- 
vaux pour les quadriges, Hor. 6, 35 
(Tédpurmos, Tpépw). E 

TÉOpuuuar, pf. pass. de pére. 

Teôpuuuévoc, adv. mollement, 
d'une manière efféminée, Ptur. M. 
801a (v. le préc.). ` : 

Teðpóvtov, ov (8) Téthrônion, pe- 
tite v. de Phocide. HoT. 8,33. 

tei, lac. c. té, acc. dor. de cù, 
Arcom. (Dysc. Pron. p. 106c). 

teiôe; dor. c.rfôe, ici, THon. 1,12; 
5,82: 8,40. 

Tety [t] épg. et dor. c. col, dat. de 
où, [L. 11,201; On. 4,619; Oracz. 
(Hor. 5, 60, 61). 

Tevsopóg, oŭ (ò) sensation dou~ 
loureuse- dans les intestins, Hpc, 
Anh. 1259; Epid. 1, 943 (teivw). 

TEWEOLÓŜNG, NG, EG: Å qui res- 
semble à la colique tewesopde, Hec. 
Epid. 1, 974 || 2 en parl. de pers. 
constipé, ArÉT. Caus. m. ac. 2, 5 (T. 
-wòns). : 

teivo (f. tev, ao. Éteivor, pf. vé- 
taxa [ŭ] ; pass. f. tabhoopat, 40. Eth- 
Onv[à], p/rérogo[à]) I tr.:À tendre: 
onia, ANTH. 7,147; Odpu, ANTH. 7, 
720, tendre un bouclier, une lance, 
tóčov; IL. 4,124; un arc; via, IL. 
3,261; 5, 262, 329, etc. tendre les rê- 
nes ; T. TOËov éni rivt, Escur. Ag. 864, 
tendre un arc contre qqun; tà Bén t. 
ëmi Tpoix, Sopx. Ph. 198, tendre ses 
traits contre Troie; xeïpa t. ¿ni tu, A. 
Ru. 4,1049, tendre la main vers qqe 
ch.; xetpa t. twi, A.Ru. 4, 107, tendre 
la. main à qqn; +. tivà Emi opayéy, 
Eur. Or. 1494, tendre son arme con- 
tre qqn pour le tuer; pôvov elç tive, 
Eur. Héc. 263, diriger la mort con- 
tre qqn; au pass. otia tétato, OD. 
11,11, les voiles sont tendues : +. évi 
Geo, On. 22,200, être tendu, c. à d. 
tenu immobile dans des liens; fig. t. 
Tôv vobv Gei rit, DH. appliquer son 
esprit à qqe ch.; terdoou rhv dtévoiuv 
éni tt, Epicr. avoir l'esprit tendu ou 
dirigé vers qqe ch. || 2 étendre, dé- 
ployer : ätxrua, Xén. Cyn. 2,9; 6,9, 
des filets; Aathoma, IL. 15,365. une 
nuée d'orage; vò% tétatat Bpotois 
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O». 11,19, la nuit est étendue sur les 
mortels; teiveiv {aov mohipou téhog, 
{r., 20, 101, litt. étendre (aux deux 
combattants) un résultat égal du com- 
bat, c. à d. laisser les deux combat- 
tants égaux sans favoriser Pun ou 
Vautre, en parl, d'un dieu || 3 éten- 
dre, allonger; an pass. être étendu : 
¿nl yaln, IL. 13, 655, être étendu à 
terre; en parl. de morts, IL. 4, 586, 
544; elc.; avec idée de temps : Blov, 
Escur. Pr. 5389, etc., prolonger ou 
traîner sa vie: T. Aóyov, d'où abs. T. 
paxpõy (s. e. hóyov) EscuL. Ag. 1298; 
Sopu. Aj. 1040, prolonger son dis- 
sours || 4 tendre avec effort : Biwiwe, 
Ar. Ran. 1101, faire de violents ef- 
forts; «bdav, Escuz. Pers. 574, for- 
cer la voix; Aoyov, EscaL. Ch. 510, 
faire résonner sa parole; rotor 
tôn dpôuoc, IL. 23,275, les chevaux 
redoublèrent de vitesse; térato xpa- 
tep douivn, IL. 17,548, le combat 
redoubla d'acharnement; páxn ti- 
rato mrékenôc ve, IL. 45, 448, le com- 
bat et la lutte se prolongeaient [| IX 
intr. : 4 tendre vers, se diriger vers, 
en parl. de choses (pays, montagne, 
île, ete.) : rapé tt, HoT. 2,6, le Jong 
de que ch.; avec mpiset l’acc. Hor. 
9,8 ; avec ëset l’acc. Hor.7,113; avec 
éni et lace. Xin. Ages. 2,17, ete.; 
avec idée de Lemps : relvwv xpôvos, 
Escur. Pers. 64, durée prolongée ; en 
parl. de pers. : t. Ös Twa, ÀR. Th. 
1205; sis twa, PLAT. Leg. 644a, etc. 
se diriger vivement vers qm; ets Tt, 
Eur. Suppl. 720; mpós tt, XÉN. AN. 4, 
8,21; Prat. Prot. 3845c, etc.; ou ènt 
tt, Piar. Theæt. 186c, elc. tendre 
vers un but|j2 p. suite, fig. avoir du 
rapport avec, concerner "fe Twa, 
Hor. 6,109; 7,135; Eur. Ph. 435, etc. 
qqn |] 3 se rapprocher de : Tpós tiva 
ou npós t, Prat. Theæt. 169a, Crat. 
402c, avoir de la ressemblance ou du 
rapport avec qqn ou gqe ch.; éyyús tt 
+, Tic, PLaT. Phæd. 65a, elc, s’ap- 
procher assez près de qqe ch., res- 
sembler à qqe ch. || 4 faire effort : 
évavrio rivl tr. PLar.Rsp.492d, s’op- 
poser fortement à qqn ow A qqe ch.; 
To ph telveiv &yav, Sopu. Ant. 714, ne 
se pas tendre trop, c. à d. ne pas être 
opiniâtre |} Moy. (aa. ¿tewdwny) À 
tendre qqe ch. à soi : õsrphv, À. RH. 
4,127, tendre son cou ; yutæ, A.Ru. 4, 
1909, étendre ses piëds, cf. Tucr. 
21,48, ete. || 2 étendre ox répandre 
pour soi, A.Ru. 4,705,1155 || 3 tendre 
ou lancer qqe ch. à soi: 16Ëa, A.Rx. 
2,1043, tendre son arc ; Békoç, OrPn. 
Arg. 587, lancer son trait [| D 
Prés. opt. 8 pl. épq. veivetev, IL. 20, 
101; ao. épq. teva, ÍL. 3, 261; pass. 
ao. ind. 8 sg. épq. tán, IL. 23,375; 
pig. pf. 3 sg épg. tirato, IL. 3,372; 
12,436: 17,543, elc.; On. 11,11, elc.; 
3 pl. épq.téravro, IL. 4,544; 3 duel 
énq. teton, IL. 4, 586 (R. Tœ, par 
allong. Tav, tendre; ef. tüvopu, 
tavów, TŘSIS; lat. teneo, tendo). 
Terpeotac, ou (ò) Teirésias (Tiré- 
sias) devin célèbre de Thèbes, Po. I. 
6,8, elc.; plur. Tepeotar, EL. N. A. 
8,5, des devins comme Tirésias || 
D—> Voc. Terpeoia, Sorn. O. R. 300, 
Ant. 991,1045 ; Eur. Bacch. 186, etc. 
Jon. nom. Tapeoinc, On. 410, 524; 11, 
82; Luc. Astr. 11,24; voc. Tetpsain, 
On. 11,189; gén. épq. Tapeoiuo, Op. 
40,402, 537,565 : 11, 50, elc. 
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TatpiBaëos, ou (6) Teiribazos (Ti- 
ribuze) Perse,Isocr.4,135 B.-Sauppe. 

*æeîpoc (tò) seul. plur. nom. et 
acc. velpeu, IL. 18,485 ; dat. relpeow, 
Ha. 7,7; Anar. 692; A.R«. 3, 1362, 
signes célestes, constellations (ef. té- 
pas). 


qteipo (seul. prés. et impf. act. et |. 


pass.) user en frottant, d'où : À user, 
épuiser, accabler, en parl. de la 
souffrance physique, en parl.d'une 
blessure, 1L. 18,251; 16,510; de dou- 
leurs, 1L.15,61, etc.; de la vieillesse, 
IL. 4,815; de combattants, IL. 6,255; 
cf. IL. 8,102, etc.; d'une odeur nau- 
séabonde, On. 4, 441; uu mor. en 
part. des soucis, de la douleur, 
Escut. Pr. 348; Eur. Rhes. 749; au 


.pass. être brisé (par une blessure, IL. 


17,376; par la fatigue, IL. 17,745; par 
la guerre, IL. 17,801; au mor. par 
la douleur, IL. 22, 242) |] 2 presser vi- 
vement, [1. 6, 255 || D Mot poét.; 
en prose, Lys. 128, 25; EL. N. À. 44, 
14 (R. Tsp, user en frottant; cf. 
Tépnv, tpiĝw; lat. tero, tritus, teres, 
tribula, triticum, eéc.). 

Teionmnc, gén.ion.eoc(6)Téispès, 
Perse, Hor. 4, 11, etc. 

*rexeot-rmAñtns (6) seul. voc. Tst- 
xeotmñta, qui s'approche des mu- 
railles pour les saper, destructeur de 
remparts, éy. d’Arès, IL. 5,31, 455 
(teïxos, meÀdw). LÀ 

tetxo (seul. prés. et impf. tel- 
xeov) mot ion. : 4 construire un mur, 
Hor.1,99 ; t.tetxos, HoT.9,7, M. sign. 
112 entourer de murs, fortifier, acc. 
Hur. 8, 40; 9,8, elc. (tetxos). 

Teiyn, ôv (tå) les Murs ou les 
Remparts, lieu de Thrace, Dén. 19, 
156,180 B.-Sauppe (plur. de tetxoc). 

TELXMNELG, MEOOU, EV, C. TEIXIÓELS, 
IL. Gë GK 

TEX PNG, NG, EG: å enfermé dans 
des murs, assiégé, HDT. 1, 162; Tuc. 
2,101; 4,25; ge Hell. 5, 3, 2, ele. 
I| 2 muni de remparts, fortifié, Spr. 
Nun.18,%; Deut. 9,1,etc.; Pairsrr. 
835 (retyoc, &pw). 

taxiGo (impf. Evetxtov, f. alt. 
TEXIÕ, @O. Ételyiou, pf. Tereixixo ; 
pass. pl. q. pf. éxererxiounv) 4 con- 
siruire un mur, d’où en gén. con- 
struire en guise de rempart ow pour 
se défendre, Tc.1,64,elc.; r.teïxoc, 
Tuc. 5,82, etc. m. sign.; au pass. PD. 
I. 5,56; impers. teteiytoto, IDT. 1, 
181, des fortifications avaient été éle- 
vées || 2 entourer de remparts, forti- 
fier, acc. Hor. 1, 175, etc.; Tuc. 4, 93; 
3, 6, elc.; MOois t. Thy nów, Dim. 
825, 23, fortifier la ville d’un rempart 
de pierres ; au pass. être fortifié : T® 
Nei, Isocr. 224a, par le Nil, en 
parl. de l'Egypte; fig. Déu. 867, 
18; abs. tà reteixiouéva, Tac. 4,9, les 
parties de la ville fortifiées || Moy. (f. 
Teuxtobpat, ao. éterytodpenv) € con- 
struive pour sa défense : tetxoç, IL. 7, 
449; Tac. 1,11, un rempart||2 fortifier 
d’un rempart pour sa défense, acc. 
Tuc. 4,8 [| S— Pass. pl.q. pf.3 sq. 
ion. reteiytoto, Hor. 7,181, Moy. ao. 
épq. érerxlocavro, IL. 7,449 (reïxoc). 

Telxt6eLc, 6eoou, dev, entouré de 
murs, de remparts, IL. 2,559, 646 
{retxos ; rf. Tetx1o0ooa). 

Tetxiov, ou (rô) mur de maison, de 
cour, On. 16,165,%43; Tac. 6,66;7, 
81, ele. (dim. de retxos). 

Teixtov, ov (tò) Teikhion, petite 


teîxoc 


v. d'Etolie, Tuc.3,96 (cf. le prée.). 

Tetxtoüooa, ns (à) Tleikhioussa 
(litt. ia région fortifiée) lieu sur le 
territoire de Milet, Tuc. 8, 26,28 |} 
D> Dans une inser. att.; v. Meis- 
terh. p. 75,12 (contr. du fim. de tet- 
vudetcl. 

TeiyLoe, s&s (Å) [xi] construction 
d'un rempart, d'un ouvrage de dé- 
fense, Tac. 7,6; XÉN. Hell. 6,5,4 
(tetxitw). 

teixtoua, atog (tò) ouvrage de 
défense, fortification, Eur. H. f.1096; 
Tuc. 4,8, 115, ete. (texita). , 

Tet{LoUôGS, où (6) c. telxtots, Tanc. 
5,15,82; 6,44,102, etc. 

Teixtotéov, vb. de teuxiGw, Lis. 4, 
1134. 

Telx{toths, où (6) constructeur de 
fortifications, Spr. 4 Reg. 12,12 (rer- 
loo), | 

tetxodouéw-&, construire un 
rempart, une forteresse, eie, A Di. 
279 (retxoômos). 

retxoôouia, «g (h) construction 
d'un rempart, d'une forteresse, Puur. 
Nic.18 (rexxodôpoc). 

tetxo-dôpoc, 06, ov, qui construit 
un rempart, une forteresse, Man. 4, 
291 (retxoc, dép). 

Terxo-katalvrens,ou (6)[4àü] des- 
tructeur de remparts, Cres.fnd.1 (ret- 
X0S, XATHRÜ). 

TeLXo-kpatéo-& [à] s'emparer des 
fortifications, de la citadelle (d’une 
place) Pozven 4,2,18 (tr. xpatéw). 

tetxiohétic, 1006 (à) qui détruit 
les remparts ou tes fortifications d'u- 
ne ville, SımyL. (Puur. Rom. 17) (T. 
Au. 

TetXouayxéo-& [à] À attaquer des 
ouvrages de défense, donner las- 
saut, Hor.9,70; Tuc.7,79; XÉN.Hell. 
1,1,14; Puut. Alc.28, ete. i| 2 parli- 
cul. préparer ou diriger une attaque 
contre des ouvrages de défense, Tuc. 
1,102 (tetyopdyxos). : 

TELXO-U&XNG, OÙ (6) e, TELXOUÉXOS, 
ae ST 

Tetxouayxia, oc (à) [ux] combat 
sur les remparts ou autour des rem- 
parts, assaut à une vihe, Prat. Ion 
539 b || D> Ion. -in,Hor.9,70 (tetxo- 
páyxos). 

TELXO-pÁXOG, 0G, 0v [ă] qui combat 
sur les remparts ox autour des rem- 
parts (Ar. 1541) (r. pdyxomau). 

Tetxo-UeAñc, Ms, és, dont les ac- 
cords élèvent des murailles, en part. 
de la lyre d'Amphion, Antu. 9,216 
Ir, Dë oc), 

Tetxomotéo-&, construire des lor- 
tifications, Déu. Cor. Arg. 2 (rerxo- 
mot6s). 

TetxonotmTéov, vb.du préc. Pair. 
Bel.84a. - 

TetXonotia, à (ñ) 1 construction 
de remparts, DS.13,35; Prur.f.851 a 
112 p. suite, structure d’une fortifica- 
tion : t. zptovwth, Pic. vz. fortifi- 
cation du système étoilé; t. Aoëd, 
PHL. Byz. fortification biaise (à bas- 
tions triangulaires) (rexomotdc). 

TELXO-TOLÓG, ÓG, óv, qui construit 
un rempart, Lyc. 647; Luc. Salt. 41; 
subst. oi t. à Athènes, inspecteurs 
ou directeurs des fortifications, Déu. 
243,96; Escun.5;,15; Arsrr.Pol.6,8, 
S(T. Tow). | 

teîxoc, eoc-ous (rô) I mur de vid: 
le, primit. ea pierres massives, HDT. 
7,189,elc.; ATT.; fig.t. tdnpoüv, An. 
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Eg.1046; reixyn xœxä, Escun. 65,38, 
mur de fer, murailles d’airain, etc.; 
retyxoc dépev,lz.7,486; ou oixodopeïv, 
Hor.1,98, etc. consiruire un Mur; T. 
Suerg, Tac. 6,99; ou Éhavvev, ATT. 
pousser en avant la construction d'un 
mur; t. iorévat, DÉM.479,12, élever 
un mur, 7. rept6drkecôot, Hpr.,168, 
s'entourer d'un mur; tr. fAéxoBau, D. 
12,90,257, faire une brèche dans un 
mur; Tt. xa@oupeiv, Hpr.6,47, renver- 
ser un MUK; T. XATACXAATTEV, THC. 4, 
109, renverser un mur en le sapant; 
- parlicul:à Alhènes, tà paxpà TEXN, 
Tuc. 2,13; Puar. Rsp. 439e, Gorg. 
455e; Escan. 51, 17 et 27, ete. les 
Longs Murs, ligne de fortification 
joignant la ville au Pirée; au sg. 
TÒ paxpòy T. AND. 7, 8, la partie de la 
ville voisine des Longs Murs || II p. 
suile : å fortification, forteresse, fort, 
Hor. 3, 14, etc.; au plur. en parl. 
d'un seul fort, Hor. 4,12 || 2 place 
fortifiée, place forte, HDT. 9,441,115, 
etc.; au plur. Hort.9,98 (R. Oty, tou- 
. cher, d'où Oyydvw, lilt. « ligne. con- 
tinue » avec déplacem. d'aspira- 
tion). SG 
Tetxopukakéw-& [Üüü] monter la 
garde aux remparts, aux fortifica- 
tions, DH.4,16; PLur. Crass.27 (rer- 
XOPÜAGË). 
tet{opulaktéo-& [Ü] c. le préc. 
PoLyeN ?,11,5. | 
Teuxo-bÜaË, akoc (6) [Üäx] gar- 
dien des fortifications, Hor. 3, 157; 
Du MH Gäie te, edhat), 
qaetyúôptrov, ou (tò) petite fortifi- 
cation, Xén.Hell.2,1,28 (dim. detst- 
xos). g 
TELOG, V. TWG. 
qekeîy, inf. ao.? de tisto. 
Téknvoc, ou (6) c. Tiwos, EL. 
N.A.14,99. 
qaekpaipo (act. seul. prés. el ao. 
Étéxunpa) seul. en poésie à l'act. 
mettre une borne pour servir de ter- 
me ou de signe, d'où donner un si- 
gne qui détermine, déterminer, fixer: 
texpaipet xpp Éxacrov, Pn.0.6,78, 
les œuvres de chacun le font recon- 
naître; texyoiper TÔ ouyyevès (deïv, 
Po.N.6,8, (Alkimidas) donne une in- 
dication certaine pour reconnaitre la 
parenté; Tops Téxunpov, Ô te p'ÉTap- 
péver mabeïv, EscHL.Pr.605, détermi- 
ne clairement, c. à d. fais-moi savoir 
sûrement quel sort m'attend ; xehsú- 
"Douce texpalpew, Nic. Th.680, indiquer 
les chemins; t. &o:ðýv, ARAT.18, don- 
ner une diréction à un chant |j Moy. 
Texpaipopat (f. texpapoŬpat, 40. TE- 
xunpápny) prendre un signe pour soi, 
fixer pour soi ou en soi, fixer dans 
son ésprit, d'où : I fixer, décider, as- 
signer : xaxd, IL.6,349, des maux, en 
parl. de la divinité ou du destin; 
xax mt, IL. 7,817, réserver des 
maux à qqn; móhepdv tivi, His.0.227, 
réserver la guerre A gon ` ZA Zu 
G00v texuñparo Kipxn, On. 10, 568, 
Circé nous a tracé (ou assigné) une 
autre route; avec l'inf. : texpñparo 
vnôv mounonoôar, Hn.Ap.285, il réso- 
lut d'élever un temple; cf. A.RH.4, 
559 |] IT indiquer sûrement, faire sa- 
voir avec précision : Gkeôpôy tt, 
On. 11,1411; 12,139, annoncer à qqn 
sa perte comme certaine; d'où dési- 
gner exactement, Prat. Leg. 849e |j 
III reconnaitre à un signe, d'où : À 
découvrir d'après des indices, acc. 
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Eur.Ph.181; A.Ru. 4,247 [| 2 recon- 
naître à certains signes : ômra xoüpnc. 
A.Ru.4,78,la voix de la jeune fille; cf. 
Nic.A1.186, etc. || 3 se former un ju- 
gement d’après des indices, d’où con- 
Jecturer : tétrapaoiv épOakpots, KÉN. 
Cyr. 4,8,21, avoir quatre yeux (les 
deux siens et les deux de son cheval) 
pour observer ; texpatpépuevov Aéyeu 
mept vos, XÉN. Mem.f,4,1, parler de 
qqe ch. par conjecture; avec un seul 
rég. : texpaipec0at tivt, Pn. O. 8,3; 
Escur. Pr. 386; Sorn. O.R. 9416; Hor. 
1,57, etc. conjecturer d’après qqe in- 
dice; avec un dat. de pers. accom- 
pagné d'un part.: rexpatpeoôot rotor 
vüv Etc Éobot Ilekacy@v, Hpr. 1, 57, 
conjecturer d’après ceux des Pélas- 
ges qui existent encore maintenant; 
avec double rég. : d'ord. Vobjet de 
la conjecture à l'accus., le n. de la 
chose sur laquelle on se fonde pour 
conjeclurer soit au dat. : vois Èp- 
pavéot T& ph yvwoxópeva tT. HDT. 2, 
83, conjecturer l'inconnu d'après ce 
qu’on connaît; t. TÈ xawà tots TÉL, 
Sors. O. R. 916, conjecturer le nou- 
veau d’après l’ancien; tà péhhovra 
tots yeyevnpévois +. Isocr. 70a, con- 
jecturer l'avenir d'après le passé; 
soit avec une prép. : T. tÒ péhhovta 
éx tæv yeyevnpévwv, Pin. 94, 28, m. 
sign.; de méme : T. tt Ëx Tivos, X ÉN. 
Mem. 4, 1, 2; Prar. Conv. 204c, 
eier äm goe, Tne. 4, 123; XÉN. 
Mem. 3, 5, 6, etc.; ri mpôs rt, Dën, 
820, 15, conjecturer une cho- 
se d’après une autre; deg roro 
texpaipet; PLUT. Crit. 44a, etc. sur 
quoi te fondes-tu pour conjecturer 
cela? t. ti t, Tuc.1,1; Xin. Lac.8,2, 
se fonder pour conjecturer qqe ch. 
sur le fait que, efc.; gqf. l'objet de la 
conjecture, au gén. : T7. T@ Tupi ths 
6800, App. Civ. 5,77, se diriger dans 
son chemin d’après le feu; cf, App. 
Civ.5,45, elc.; avec un gén. accom- 
pagné d'un part. :+T. mpoxarnyoplas 
Ap o œpoyeyevnuévns, Tac.8,53, 
jugeant d’après la circonstance qu'u- 
ne accusation préalable contre nous 
wa pas eu lieu; avec une prép. : 
mepl Tüv Geh Adr tots jòn yeyevn- 
pévorg, Isòcr.128 b, conjecturer l’a ve- 
nir daprès ce qui s’est déjà passé; T. 
&xo tvos els tt, PLAT. Theæt.206b, 
conclure par conjecture d’une chose 
à une autre ; avec une prop. inf. :T. 
roûro oe Seu Ex Tobde, XÉN. Cyr. 
8,1,28, conjecturer qu'il en sera ainsi 
d’après ceci || IV produire au dehors 
un signe de soi, d’où : 4 laisser com- 
me signe : 6Axov, DP. 404, son silla- 
ge; cf. DP.135, 1781[2 projeter (des 
dents) acc. Nic. Th. 231 || X—> Prés. 
impér. 2 sg. poét. texpoipeo, Nic. Al. 
186; ao. ind. 8 sg. poél. vexuñpato, 
On. 10, 563; Hu. Ap. 285; 3 pl. poéti. 
texwhpavto, IL.6, 240 (ré op), 
qtikpap, épg. tékpop (tò) indécl. 
I borne pour servir de but ou de si- 
gne, d'où : A terme, fin, IL.7,30; 13, 
20; 16,472; On.4.878,elc.; Po.fr.146, 
ele.; p.suile, but,Pn.P.2,90 || 2 ligne 
de démarcation,Hés.fr.55,2{| IEsigne 
de reconnaissance où de garantie, 
d'où : À garantie, gage, IL. 7,5261[2 
signe, indice, Hn. 32, 13; EscuL.Pr. 
454, Ag. 272, Eum. 244, ele.; So. 
EL.TT4, etc.; Eur.Hec.1278|[3 sym- 
p ôme,Hpc.644,55; Arér.Caus.m.ar. 
2,2, etc. D Dans Hom. seul. té- 
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xuwp'(R. Tex, produire, v. tixte, 

TÉkKUApoLG, ew6 (à) À conjecture,. 
supposition, présomplion, jugement 
par conjecture, Hpc.Acut.383; DH.7, 
71, etc. 1} 2 indice, fondement d’une 
supposition, Tuc.2,87 |} 3 coup d'œiù 
pénétrant pour deviner, DH.1,78 Lee, 
xuaipw). 

TEkpApTÉOG, Q, ov, vb. de texpai 
popat, ARÉT.CUr.m.ae.1,1; au neu- 
tre, Hpc.0/f.746 (. rexpaipuw). 

TEKUOPTÉG, #,0v, Qui permet, Mmo- 
tive ou provoque une conjecture, 
CraT.(HéPn. p.18,4) (réxpaipe).… 


Tekuýptov, ov (tò) À signe de re- 


connaissance, Hor.2,{3, elc.; Escar. 
Ag.1866, etc; Sopn. El. 744, ete; 
d'où indice, symptôme, HPrc.46,45 [12 
p. suite, marque, témoignage, preu- 
ve, Escu. Eum. 662; Prat. Theæt. 
185b, elc.; t. rivos dddvar, Escut. 
Pr.826; mapéxeodou, XÉN. Ages. 6,1, 
donner, fournir une preuve; dmodet- 
Avôvat, PLAT. Theæt.158b; dmogait- 
vetv, démontrer par une preuve; £. de 
log. preuve probante par le raison- 
nemeni, p. opp. à onpetov et à etxôç, 
modes de preuve sujets à erreurs, 
Arsrr.An.pr.2,97,7; Rhet.1,9,16;: 2, 
25,8; texprhprov dE robrou TOdE ai pèv 
yép, elc.; Hnr.2,58; cf. XÉN.An.1,9, 
29,:etc. et la preuve de ce que je dis, 
c'est que les, efc.; ou sans ydp : te- 
xuprov dé, Tuc. 9,50; Déu. 459,28, 
etc. en voici la preuve (téxuap). 
Tekpnpt6w-&, donner une preu- 


ve, prouver, Tac. 1,8 et 9; 3, 104; 
au pass. être prouvé par un fait, DC. . 


75,13 || Moy. présumer d’après un in- 
dice, induire de qqe signe, supposer, 
A der Dysc.Pron.371 b (rexuñ- 
ptov). 

TEKUNPLOÔNG, NG, EG, qui peut 
servir de preuve ov de fondement à 
une induction, Arstt. Rhet. 2,25,14 
(texphptov, -wòns). 

rekunpto8@c,adv.par induction, 
Sros. Fl.2,767. 

tekuypiopa, atog (tò) c. le suiv. 
JAL. d 

Tekunpiwotc, goe DU Droure, Lë 
moignage, ARR. An.4,7; à,4 (rexun- 
ptôw). à 

Tékunooa,nc (à) Tekmèesa, fem- 
me aimée d'Ajazx, fils de Télamôn, 
Sorx.47.381, elc. 

Tékpop (xò) indéci. c. téxuap, IL. 
1,526, etc.; On.4,378, elc. 

tekviôrov, ou Déi Dél e, le suiv. 
Ar.Lys.889. $ 

tekviov, ou (rô) dim. de téxvoy, 
ANTH. 11,402; NT.Joh:18,83. 

tekvoyovéo-&, engendrer, enfan- 
ter,Anru.9,22,; NT.1 Tim.5,14 (rexvo- 
Y6vos). 

Tekvoyoviæ, ac (à) procréation, 
enfantement, ARSTT.H.4A.7,1,18; NT. 
1 Tim.2,15 (texvoyóvos). 

TEKVO-YÔVOG,0G,0V, Qui procrée ou 
enfante, EscnL.Sept.929 (réxvov, yi- 
Wop). 

tekvo-ĝaitng, ov (ò) qui mange 
ses enfants, OracL.(Paus.8,42,6) (t. 
daivupu). 3 S 

TEKVÓELG-0ÛG, ÓEOOQ-O0ŬOOQ, ÓEV- 
oûv, qui a des enfanis, Sorn. Tr.808 
dout. (téxvov). 

Tekvoktovew-@, tuer ses enfants, 
Hip. 10, 19; CLÉx. 980 (rexvoxtôvoc). 

tekvoxtovi«, ac (ġ) meurtre de 
ses enfanis, infanticide, Prur.M.18a 
998 e (rexvoxtôvos). 
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TEKVO-KTOVOG, 06, ov, Qui tue ses 
enfants, Eur. H./.1455 (r. xrelvw). 

Tekv-okétetpa, ac, adj. f. qui a 
perdu ses petits, Soen. EL. 107 (t. 
GA AU). 

tékvov, ou (tò) { enfant (fils ou fil- 
le) IL. 2, 486, cle.; Hor. 1,164; 2,80, 
etc.; Escar. Eum. 658, elc.; au sg. 
dans Hom. seul. au voc., souv. avèc 
l’adj.masc. gike, cher, IL.22,84,elc.; 
On.2,363, eic.; le pron. relat. ou le 
part, qui l'accompagne se met au 
masc. ou au fém. selon le seze, Hor. 
7,224; Eur. Suppl. 12, Tr. 785; p. 
anal. enfant, comme terme d’affec- 
tion en parl. à une pers. plus jeune, 
Op.15;125,509; EscaL.Sept:686; Eur. 
Ph.1145 || 2 petit d’un animal, 11.2, 
811, elc.; On.16,217, etc.; Hnr.2,66; 
3,102, elc.; Esca. Sept. 291; XÉn. 
Cyr.4,1,17, ete. [8 produit, rejeton : 
yatlas téxvo, Esca.Pers.618, filles de 
la terre, en parl. dés fleurs; at0épos 
téxva, Eur.£7.897, enfants des airs, 
en part. des oiseaux, etc. || X> 
vexv- long dans Hom., gqf. dans les 





Trag. Sopu. Ph. 249, 260, 875, etc.; 
bref dans les anc. com., long dans 
les com. réc. (rixtw). 
tekvonotéo-&, enfanter, DS. Ji 
Moy. engendrer, procréer, en parl. 
de l'homme, XÉN. Mem. 2,2, 4; en 
parl. de la femme, DS. 4,73;4,29; en 
parl. de l’homme et de la femme, 
Xén. Mem. 4, 4,22; Arstt. H.A. 7, 
6,1; en parl. d'oiseaux, Arstt.H.A. 
8,12,4 (texvonotdg). | 
TEKVOTOUTLKÔG, M, óv, qui con- 
cerne la procréation d'enfants, ARSTT: 
Pol.1,3,2 (texvororéw). 
qtekvonorta, «g (h) procréation 
` d'enfants, reproduction, Xén. Mem. 
1,4,1; Lac.1,38, elc.; Arsrr.Nic.7,19, 
*,etc.; en pari. d'animaux, ARstrT. 
H.A. 8, 1, 11; en parl. d'oiseaux, 
Pur. M.966 d (rexvomotdc). 

TEkvO-roLvoc,0G,ov, qui venge les 
enfants, EscuL. 4g.155 (véxvov, Tot- 
va). 

TEKVO-HOLOG, ÓG, óv, qui procrée 
ou enfante, en parl. de la femme, 
"Hor.1,59; 5,40; en parl.de l’homme, 
Eur. Tr,853; en parl. de choses : tà 
e. dmpoäloro, Xén. Hier.1,29, les plai- 
sirs permis ou naturels, lićć. qui pro- 
créent, p. 0pp. aux plaisirs contre 
nalure (t. Tow). 

vekvo-ppaiorns, ou (ô) meurtrier 
de ses propres enfants, Lyc. 38 (t. 
paiw). 

qtekvoonopi«, ac (D) procréation 
d'enfants, génération, AnrH. 7, 568 
{Texvocmopos). 

TEKVO-OTNÉPOG, 0G, OV, Qui engen- 
dre des enfants, Man.4,597; 6,540 (x. 
onElpw). . Ne se 

TEKVO-00606,06,0V, qui sauve ses 
enfants, Nonx.3,322 (rt. cut). 

Tekvotpopéo-&, nourrir, entrete- 
nir ou élever ses enfants; en parl. 
d'animaux, élever ses petits, ARSTT. 
H.4.9,40,32 (texvorpôwpoc). 

rekvotpobit, ac (à) nourriture, 
entretien ou éducation de ses en- 
fants, Démocr.(Sros.F1.76,13); Prur. 
Lyc.c.Num.s3; en parl. d'animaux, 
nourriture ow entretien des petits, 
ArsTr.H.A.6,4,5 (rexvorpowoc). 

TEkvo-Tpébpoc, 06, ov, qui nourrit 

© ou élève des enfants, CarYs.Serm.5 
(réxvov, Tpévw). 
tekvoÜs, oÛoou, oÙv, D, TExVOELS. | 
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qtekvopayia, as (ñ) [pă] action de 
manger ses enfants, Luc. Sali. 80 
(texvogdyoc). . 

qtekvo-pþáyoc, oG, ov [č] qui mange 
ses propres enfants, Naz. (r. oayetv). 

TEkvopovéo-&, tuer ses propres 
enfants, AnTH.9,845 (texvogôvoc). 

Tekvo-pôvoc, 06, ov, meurtrier de 
ses propres enfants, Spr. Sap.14,28 
(T. Tepvety). 

Tekvo-pô6poc, adj. f. qui porte un 
enfant, grosse, J.Damasc.2,854a (ré- 
xvov, ppo). 

TEKVÓO-Ô (f. -b0w, Q0. ETÉXVWOQ; 
pass. ao. ëtexvw0nv) À engendrer, 
procréer,particul.en parl.de l’'hom- 
me, Hés. fr. 48, 6; Eur. PR.19, etc.; 
Ansrr.H.A.7,5,2; de la femme, Tu. 
H.P.9,18, 10; de l'homme et de la 
femme, Arstt. G.A. 1,18,80; 4,8,1; 
au pass. être enfanté, Po. I. 1, 25; 
Eur.Ph.863, etc.; p. anal. en part. 
de choses : yäpov texvobvra xal Te- 
xvobuevov, Sopx. O0.R.1215, mariage 
où le père est en même temps le fils; 
fig. au pass. être enfanté, être pro- 
duit, Escaz.Sept.657; Sopx.O.R.867 
112 peupler d’enfants, Eur.H.f.7; au 
pass. en parl. de pers. ètre entouré 
d’enfants, Eur.Ph.868[| 3 prendre à 
titre d’enfant, adopter, au pass. DS. 
-4,67 || Moy. enfanter, procréer, en 
parl. de la femme, Arstt.H.A.7,5, 
2; rar. en part. de l'homme, Eur. 
Med.574; Orpa.H.29,7; de l’homme 
et de la femme, Ansrr. H.A.10,4,5; 
KA produire, acc. Sopu. O.C. 618; 
BUR. I. T.1262, elc. (téxvov). : 

qtékvo ua, atog (tò) enfant, EscHL. 
fr-306 (texvów). 

tékvootc, Soe (D) 4 procréation, 
enfantement : téxvwotv mowtoûou, 
Tuc.2,44, mettre des enfants au mon- 
de; en parl. d'oiseaux, ARsTT.H.4. 
9,29,4; p.suite, naissance, AGATHOGL. 
(Ara.375f) || 2 adoption, DS. 4, 39 
(rexvow). 

TEKO-KTOVOG, 0G, ov, qui tue ses 
enfants, Orpu.Lilh.10,9 (réxos, xrei- 
vw). 

TEKOV, V. TATW, 

qTÉKOG, E0G-0VG (tò) 4 enfant (fils 
ou fille) IL. 2, 157; 3,162; 5,373,535; 
Po.I.5,28; EscuL.Sept.203,677; EuR. 
Ph. 321,H.f. 489; comme terme d'a- 
milié, en parl. à une personne plus 
Jeune, 11.9, 487, 444, etc. |] 2 petit 
d’un animal, IL.8,248, etc.; particul. 
au plur. les. petits, [L.12,222, etc. || 
113 £g. produit, rejeton, Escur. Eum. 
5841 Dat. pl. dans Hom. té- 
xecot el texésoo: (tixtTw). ` 

qtéktatva, nG (À) fém. de tixtwy, 
Poèr. (Bkk. An. p. 1199). 

tektaiveo, À. Ru. 9, 381; 3, 592; 
Antu. 6,380 ; Luc. J. noe, 12; d'ord. 
moy. vTerraivonat {f. Texravobpat, ao. 
étextnvdunv) : I intr. travailler le 
bois, être charpentier ou ggf. menui- 
sier, XEN. Mem. 4,2,22, elc.; p. opp. 
à xahmebetv, P LaT. Leg. 846 e; An. PL. 
163; p. opp. à tAdrtw, Anert. GA. 
1,22,61HIT fr. construire oz fabriquer 
avec du bois, acc. en parl. de char- 
pentiers, Iu. 5, 62; p. ext. : 4 fabri- 
quer, créer, Ha. Merc. 25; Puar. Tim. 
83 à, etc.; abs. 6 textTatvóuevoç, PLAT. 
Tim. 28c, le créateur |] 2 en mauv. 
part, machiner, comploter, Eur. IT. 
951; au pass. (part. prés. Textaivo- 
peva) Ar. Eg. 462 ; DÉm. 9214, 22 (téx- 
twy). i 


TEÀauov 


Téktrapoc, ou (d) [à] Tektaphos, 
h. Nonn. 26, 101, ete. 

TEKTÓV-XPXOG, 0G, OV, qui préside 
aux travaux du charpentier ou du me- 
nuisier, Sopx. fr.170 (réxrov, &pxw). 

tektoveiov, ou (tò) chantier de 
chaïpentier ou atelier de menuisier, 
Escun.-17, 33 (réxrwv). 

rektovebüo, être charpentier ou 
menuisier, ARTÉM. 1, 51 (Téxrwv). 

rektovia, ac (à) art du charpen- 
tier ou du menuisier, Tu. H.P.5,7,6; 
ANTH. 15,14 |-> Ion. -in, Anrr. L. 
c. (TéxTwv). 

Tektoviônc, ou, épq. -«o (ô) [tä] 
le fils de Tektôn (Polynéos) Op. 8, 
114 (Téxrwv). 

TEKTOVLKÔG, 1, 6v, de charpentier, 
Puar. Epin. 975b, ete.; subst. h tex- 
tovux (s. e. Téxvn) XÉN. OEc. 1, 1; 
Puar. Prot. 324e, etc. Part du char- 
pentier ou du menuisier; TÒ texrovt- 
xov, PLar. Crat. 4164, m. sign:; à 
qextovixóg, Xin. Mem. 1,1,7; Prat. 
Rsp. 443, ele. le charpentier ou le 
menuisier (téxtwy). 

TEKTOVÓ-XELP, -XEtpoG (å, À) qui 
travaille de ses mains, ouvrier, Onpa. 
fr. 8, 44 (réxrov, xelp). 

Tektôoayec, wv (oi) les Tectosa- 
ges, pple dè Gaule élabli en Asie, 
Pror. Syll. 4, etc. 

rektooüvn, ns (à) [] ouvrage de 
charpente ow d'architecture, art de 
construire, On. 5, 250; au pl. Eur. 
Andr. 1015; fig. Antu. 7,159 X> 
Gén. pl. épq. Textocuvdwv, OD. l. c. 
(réxtuv). | 

téktov, ovog (ò, ggf. A) I ouvrier 
travaillant le bois, charpentier. ow 
menuisier, Iu. 5, 59; 6, 815; 13,390, 
etc.; On. 9,126; 17,884; 19, 56, elc.; 
Escur. fr. 372; Sorn. fr. 491; XéN. 
Mem. 1,2,87, etč.; p. opp. à yahxevs, 
Xén. Hell. 3, 4,17, ete; à XGoNGyos, 
Tuc. 6,44, ete. [JII p. ext. : 4 ouvrier 
ou artisan, en gén.; en parl. dun 
ouvrier travaillant la corne, IL. 4, 
110; rar. d’un ouvrier en mélaux, 
Ha. Ven. 12; p. ext. en parl. d’un 
sculpteur, d'un statuaire, Sopu. Tr. 
768;. Eur. Alc. 348 || 2 tout homme 
qui accomplit un travail (de gymnas- 
tique, Po. N. 6, 90, etc.); en parl. 
dun médecin, Po. P. 3, 41; ou qui 
fabrique, crée, invente, en parl. des 
poètes, Po. P. 8,200, etc.; fig. auteur 
(de querelles, Escut. Ag. 152; de 
maux, Eur. Med. 403, etc) HD à 
t, Escu. 4g.1406 (R. Tex, produire ; 
cf. tixtw). 

Téktov, ovoc (ë) Tektôn, A.1L.5, 
59 (v. le préc.). . 
; tekov, ooa, óv, part. ao. 2? de 

TEXTO. 

teiauóv, @vog (å)-[ă]. I baudrier 
de cuir, ggf. brodé d'argentou d'or, 
pour suspendre l'épée, Is. 7,304;18, 
598, etc.; OD. 11,610; ou le bouclier, 
1L. 41,38; 18,480, etc.; ou deux pour 
l'épée et le bouclier, TL. 14,404; cf. 
or. 1,171; Hés. Sc. 2221 Il p. anal.: 
4 bande d’étoffe pour bander une ble - 
sure ou une plaie, Iu. 17,290; HoT. 7, 
181; Eur. Ph. 1669, Tr. 1282; pour 
embaumer un mort, Hor. 2,86 ; ANTH. 
11,125 || 2 morceau d’étoffe, en forme : 
de bande, qu’on déchire. d’un vête- . 
ment, DA. 2, 28 [| 3 bandeau pour les 
cheveux, Nonx. Jo. 20, v. 8 [| 4 figure 
d'homme, en forme de cariatide, 
pour supporter une corniche, Vire. 


Telauœv 


115 scolie ou chanson de table en 
l'honneur d’Ajax ; Ar. Lys. 1237; 
Au. 695 (*TAdw). 

1 Takauov, vog (ô) [ž] Telamôn, 
fils d'Eaque, père d'Ajax, IL. 18, 
177: 16,14; 17,284, etc; On. 11,558; 
Pp. P. 8,100, ete. 

2 Teiapóv, &voc (à) Telamôn 
auj. Telamone) v. d'Etrurie, Puur. 
Mar. 41. 

Teapoviáðng, ov (ô) [ğă] fils de 
Télamon, c.à d. Ajax, IL. 18,709, ete.; 
ou Teukros, Po. N. 4,47 | S—- Gén. 
épq.-uo [à] IL. 411, 542; 17, 235 ; On. 
41, 548, etc.; dor. Tehanwviédas, o 
[aôa] Po. N. 4, 47,1, 5,26 (patr. de 
Terapwv 1). 

Tehauoviôrov, ou (tò) [àtè] petit 
bandeau pour une blessure, Ons. e. 
27, ele. (tEhauwv). 

rehauœviëe [à] bander une bles- 
sure, une plaie, SATYR. (ATH. 248 f) 
(Tea). 

Tskauovroc, x, ov [\à] de Téla- 
mon, c. à d. fils de Télamon, c. à d. 
Ajax, IL. 2, 528, 768; 4, 478, elc. ou 
Teukros, IL. 48,170; 15,462; abs. à T. 
Am, 7, 149, Ajax fils de Télamon 
(Teħapov 1). 

tek äpxns, où (6) commandant 
d’une division de 2048 hommes, Es. 
racr. 9, 7 (tékoc, dpyuw). 

veheapyxio, x (ñ) 4 troupe de 
2048 hommes, commandement de 
cette troupe, Er. Tact. 9|} 2 charge du 
EE Dun, M. 811b. (rékéap- 
yos): 

Tehét apyog, ov (ô) téléarı ue, offi- 
cier de police à Thèbes, Brim, : 
811b (téhos, äpxw). 

Takéas, ou (6) [à] Téléas, À. Ar. 
Paz 1008, Av. 168, 1025 (rehéw). 
E (ò) Télébès, k. Non. 32, 

7 


Tektônuoc, ov(6)|à] Télédèmos, 
h. Dim. 18, 189 B.-Sauppe | D—- 
Dor. Tekédapos [à] Déu. 18,295 B.- 
Sauppe (téhos, ñ pos). 

TEAEELG, ÉEOOQ, EV, C. TENES, 
TYRT. 4, 2 Bgk. 

aehtðo (seul. prés., impf. et 
impf. itér.) å être complet, achevé, 
dans sa plénitude, IL. 7, 282, 298 |] 2 
être, se trouver, Ic. 9,441; 19, 847; 
On.7, 52; 19,398 : Hés. O. 179, 504; 
OracL. (Hor. 7, 41); Ëx tuvos, Tacr. 
naître de qqe ch. [18 c. reAéw, SiB. 3, 
263; au pass. Proc. 104 Bah 1D—- 
Act. prés. ind. 1 pl. dor.reké@oues, 
Ericu. 94; 3 pl. dor. tehéĝðovti, PD. 
P. 2,81. Impf. itér. tehéðeoxov, Hu: 
Cer.241; Catt. L.Pall.67.Passimpf. 
8 pl. poéti. tehtQovto, SiB. 3,264 (ef. 
zéi Aral, 

tehetoyovéo-&, enfanter à terme, 
produire en parfaite maturité, Tu. C. 
P.1,11,8;38,18, 1; au pass. Prix. 
(Teheroyovoc). 

teketoyovia, ac (à) enfantement à 
terme, production en parfaite maturi- 
té, ArstT. G.A. 2,8,17 (tehetoyóvos). 

mehelo-yôvoc, 06, ov, qui enfante 
à terme, qui produit un fruit où un 
rejelon mûr, ARsTT. G.À. 4, 4, 9 (té- 
ketos, ylyvopart). 

TeÂeto-kapnéwo-&, amener un fruit 
ou des fruits à parfaile maturité, TH. 
H.P.1,13,4 (réketos, xapmdc). 

Teheto-nolôc, 66, óv, qui rend 
parfait, Naz. 2, 27c (téketoc, totéw). 

TEAELOG, X OU OG, OV, eb TEÀEOG, 
«, ov: A pass. ou intr.: I de ia fin, 
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dernier, Sorn. Tr. 948 |] II terminé, 
achevé, accompli: &pà tekela, EscuL. 
Sept. 832, malédietion qui s’est ac- 
complie; mpäyua téàsiov, EscHL. 
Suppl. 92, action accomplie; tehelo 
poos, Escu. Suppl.739; Sorn. Ant. 
682, décret accompli, irrévocable, 
qui a force de loi; tr. évémvrov, PLar. 
Rsp. 443b, songe qui se réalise; 
oierôs tehetôtaros metenvüv, IL. 8, 
247; 24,315, l'aigle, celui des oiseaux 
dont les présages s’accomplissent le 
plus sûrement (sel. d’autres, au 
sens de accompli, d’où le plus fort, 
le plus puissant, le roi des oiseaux)|] 
III à qui rien ne manque, d’où : 4 
avec une idée de quantité, achevé, 
complet : té£ous ¿ntà uvas, AR. 
Lys.104, sept mois pleins; t. évrœu- 
rôs, PLAT. Tim. 89 d, année pleine; 
T. apu0uôs, PLar.Rsp.546b ;Eucr.El. 
7,21, nombre parfait, c. à d. égal à la 
somme de ses facteurs, p. ex. 6 = 3 
+2+1,28=144T4+24+2+9112 
avec idée de qualité : ages téherot, 
IL. 1, 66; 24, 84, chèvres sans tache, 
choisies; iepà téħeta, Tuc. 5, 47, sa- 
crifices parfaits, tout à fait selon le 
rite ou victimes parfaites, sans tache; 
TÒ réieren (non téhcov) HDT. 9, 110, 
banquet royal; zekeio &perh, ARSTT. 
Nic. 5,1,15, ete. vertu aċcomplie ; en 
parl. de pers. achevé, accompli, par- 
fait, PLar. Crat. 408e; Isocr. 2894, 
elc.; téhetos mpôs tt, Dar, Leg. 
647d, 678b; ets te, Puar. Phædr. 
269e, etc.; Por. 4,8,1; xat tt, PLAT. 
Tim: 30d; ëv tw, Isocr. Ep. 4, ac- 
compli ou qui excelle en qqe ch.; en 
mauv. part, t.vóonpo, Hec. Prorrh. 
109, maladie grave, cf. Prat. Rsp. 
384b; T. oTtyph, GRAm. point absolu 
|l IV arrivé à point, parvenu à maturi- 
té, mûr, fait : t. &vp, EscuL. Ag. 
1504; Prar. Leg. 834c, homme dans 
la force de l’âge; où homme marié, 
Éscac. Ag. 972; oi téhetot, XÉN. Cyr. 
1,2, 4, etc. les hommes faits ; r£ketocs 
roc, PLar. Leg. 834 c, cheval dans 
la force de l’âge, p. opp. à nühos; 
&puo tékerov, Luc. Tim. 50, attelage 
de chevaux dans la force de l’âge, p. 
opp. à trwhxóy ||B tr. : I qui achève, 
qui complète : T. xpatThp, AR. fr. 437, 
le cratère, c. à d. la libation qui achè- 
ve la série des libations, c. à d. la 
troisième libation en l'honneur de 
Zesùs owthp||II qui mène à terme, qui 
accomplit (sel. d’autres, au sens 
intr. accompli, parfait, c. à d. tout~ 
puissant) Escur. Ag..973; particul. 
en parl. des dieux, Escur. Sept. 167; 
Zedc téketos, Pn. O. 18, 164, etc.; 
Escur.. Eum. 28, Zeus qui accomplit 
toutes choses ; "Hpa tehela, chez les 
Att. EscuL. Eum. 214, etc.; Ar: Th. 
973, Hèra qui préside aux mariages; 
de méme, en parl. d Apollon, THcR. 
25,22; des Euménides, Escur. Eum. 
382| Cp. tehetótepoç, ATT.; SUP. TE 
AstótaToc, IL. 8, 247; 24, 315; Escue. 
Suppl. 526; Isocr. Ep. 3; de ti- 
Age, On. TEMEWTEPOS, SUP. TEAEWTO- 
toç, PLAT. Criti. 106b, Rsp. 344 a || 
D Fém. reksio, CA, 2, 966 a, 58 
(peu après 191 av. J.C.; v. Meisterh. 
p.116,9); dans les inscr. alt. téketos, 
CIA. 2, 966 a, 50 (env. 191 av.J.C.), 
etc.; à côté de vékeos, CIA. 4,8 (av. 
444 av. J.C.),etc.;v.Meisterh.p.34, 
8 (tékos). ; 

TEAELÓTNG, YToG (à) accomplisse- 


Tehsoôpouéo 


ment, achèvement, Prar. Def. 412b; 
Arsrr. Phys. 8,6,18;8,7,15 (tékeuoc). 

reheLo-tokéw-&, mettre bas à ter- - 
me ou mettre bas un petit bien venu, 
AnsTr. G.A.4,6,8 (Tékeioc, txos). 

teheovpyéo-&, achever, accom- 
plir,Tu. C.P.9,9,6; Puiz. 1,8 (réketoc, 
Épyov). 

reatdo-à et tekedo-Eeë : I fr. : 
accomplir, d’où : À achever, réaliser, 
exécuter, acc. Hor.f,120; t. atovèds, 
Tuc. 6, 32, exécuter un traité; au 
pass. être accompli, Hor. 1, 160; 
Sorg. Tr. 1257; en parl, de désirs, 
de souhaits, HDT. 5,11; en parl. de 
temps, Pear. Pol. 272 d, elc.; en 
parl. de prophéties, NT. Joh. 19,28 
|[2 compléter : toùòs żvtæuvtoùús, ANTH. 
App. 262, 5, le nombre d'années || 3 
en gén. mener à terme heureuse- 
ment : +. Adyxov, Sorx. O.C. 1089, or- 
ganiser une embuscade avec succès; 
avec un rég. de pers. faire réussir, 
acc. Hot. 8, 86; p. suite, au pass. 
arriver à terme, à maturité, en parl. 
de semences, de plantes, ARSTT. G. 
A.4,8, 4; Tu. H. P. 8, 2, 6; en parl. 
de pers. arriver au plein développe- 
ment du corps, de la force physique, 
PLar. Conv.192a, Rsp.466e,etc.; au 
sens mor. parvenir à la perfection, 
NT.Hebr.11,40; 12,28 ; fig. parvenir 
au terme de ses maux, Sopu. El, 1510 
IHI éntr. parvenir à maturité, ARSTT. 
G.A.3,7,101| Moy. achever, accom- 
plir, JamBz. V. Pyth. 158 || D te- 
Asów poét. et de prose réc.; teheów 
ion. et de prose alt. (rékeroc). 

rehelo (seul. prés. et impf.) épq. 
ce. tehéw, [L. 1, 5,9,4566 ; 15, 598; On. 
6,234; 14,160, etc. 

rekeloua, atog (tò) c. tékelwatg, 
ArsTT. Phys. 7,3,6. 

rekeioc ou teléoc, adv.: 4 àla 
fin, EscuL. Eum. 320, 953, ete. || 2 
complètement, absolument, Hor. 7, 
120; Prar. Theæt.182 c, etc.; Isocr. 
294 e; Arsrr. Melaph. 4, 16, 4, elc.| 
3 parfaitement, Xén. Conv. 2, 211 Cp. 
TehetÔTEpOV, SEXT.; TEAELOTÉPUWG, SCH + 
IL. 2, 350; de rehëws, cp. Tehewtepoy, 
Piar. Rsp. 520b; sup. tehewtata, 
Dar, Rsp. 351b || X> reketws, 
Puar. Def. 411b; Jsocr.. ARstT. 
ll. ce. (téhstoc). 

trehelwotc, ewc (à) accomiplisse- 
ment, achèvement, Arsrr. Metaph. 
4,16,1;DS. 2,29; NT. Luc. 1,46;10, 
9 || 2 maturité, Arstt. H.A. 6,8, 4, 
etc.; Tu. H.P. 3, 4, 3 (testów). 

qtehetothg, o0 (ó) celui qui achè- 
ve ou accomplit, NT. Hebr. 12, 2 (re- 
stów). | 

Teketotikéc, M, Óv, capable d’ac- 
complir,d’achever,de parfaire, CLÉM. 
800 (TEkEtdw). 

tehevikibo [vi] rendre vide ou 
creux comme Télénikos, CraT. (Com. 
fr.2, 1389) (Tekévixoc). 

Tekévixoc, ou (6){[t] Télénikos, A. 
AND. 1,85 B.-Sauppe {téhos, vin). 

tehco-Yovéo-@, C. TEASIOYOVÉW, 
Puur. M. 1018 b (teħeóyovos). 

tehcoyovia, ag, C.: vehetoyovia, 
Hro. 687 fin (tehedyovoç). 

Tehed-ÿovoc, 06, ov, qui naît à ter- 
me, qui vient à maturité, ArsTr. II A. 
T,4,19 (rékeoc, yiyvouot). 

tehzoÔpouéo-®, (seul. inf. ao. 
dor.tehsodpouäoot) achever sa cour- 
se, ArcHYT. (JAmBL- Protr. 4) (rekeo- 
ôpôyos). 


teAsoÔpouoc 


Tehso-ôpôuoc, oc, ov, qui achève 
sa course, ANTH. 5, 203 (téheog, pa- 
pety). : 

TEAEOKAPNÉO-Ô, C. TEASLOXUPTEW, 
Tu. H.P. 4,8,8; eto. (téhsog, xaprós). 

Tehsô-unvoc, 06, ov, qui a son 
nombre de mois révolu, Sorn. Tr. 
829; T. téxvov, ARSTT.H.A.7,4,20, en- 

-fant qui vient à terme (téàsos, phy). 

TÉÂEOG, à, OV, U. TÉRELOG. 

TEAEÓGO-Ô, V. TEAEOW. 

Takéo-apxoc, ou (6) Télésarkos, 
h. Hor. 3,143; Po. 1.7,8 (téhoc, äp- 


w). 

x Tekco8w, oûc (A) Télésthô, flle 
d'Okéanos, Nés. Th. 358 (tehiw). 

Teksotdônc, a (ô) [ža,ä] Télésia- 
das, Thébain, Po. I. 3,63 (Teħecios). 

teheotés, &õoc (A) sorte de danse 
militaire, ATH. 629 d (téhsw). 

Tekeoioe, ou (ô) Télésias, A. PLUT. 
de Mus. 31 (re\éw). 

TeheouÔpôuos, oe: ov, dont la 
course est achevée, c. à d. accompli, 
parfait, Anos. (Sros. Ecl. 4, 274) 
{teEhiw, Špópos). | 

Teheotkapréco-& [*] amener ses 
fruits à maturité, Srr. 831 (tekeoixap- 
Tog). $ 

TEAEOLKAPTOG, 0G, Ov [Y] qui amè- 
. ne ses fruils à maturité, STR. 687 
(tehiw, zapros). 

TeheotkAñs, oug, voc.Teheoi- 
KÀertg (6) Télésiklès, %2. ANTH. 14,113 
(tehéw, xAéos). 

Teizourkpátyg, ovg (ò)[ă] Télési- 
kratès, Cyrénéen, Po. P. 9, ete. |] 
D-Voc.Tekectxpares, Po. P.9,100 
(rekéw, pros). 

Tekéoua, n6 (à) Télésilla : 4 poè- 
tesse d Argos, PLur. Mul. virt. 4; 
Luc. Amor. 801] 2 autres, ANTH. 6, 
460, etc. | D Tekeothka, ANTH. 
App. 316 (Tékéw). ! . 

Tahsotvog, ou (ô) = lat. Telesi- 
aus, 7. d’'h. rom. PLur. Syll. 29, etc. 

tekectoupyéo-& : I achever son 
œuvre, d'où.: 4 abs. achever, accom- 
plir, Por. 5, 4, 10 112 faire se réaliser, 
acc. Luc. Nav. 25 |] 3 mener à terme, 
à maturité, ArsTT. G.A. 1,8, 4, elc.; 
au pass. Ansrr. H.A. 6,10, 16, etc. 
(re ectoupydc). 

tesotobpynua, atog (tò) achè- 
vement, terme d'une entreprise, Por. 
8, 4, 12 (teheorovpysw). 

qteiecotovpyia, ac ()) achèvement, 
accomplissement d’une lâche, Procz. 
Plat. Alc. p. 12 (tesorovpyós). 

qTehsotovpyóG, óG, óv : À qui achè- 
ve une œuvre, un travail; p. suite 
qui produit son effet, efficace, PLar. 
Phædr. 270 a|| 2 qui achève, qui ac- 
complit, gén. Por. 2, 40, 2 (tekéw, 
Epyov). 

Takéoummno, oc el ns (à) Télésip- 


pa, f. Piur. Alex. 41; Reg. el imp. 


apophith. 21, elc. (fém. de Tekéoux- 
Toç). i 

Tekcoinnn, ns (à) Télésippè, f. 
Déu..1064,15 B.-Sauppe (v.lepréc.). 

Tekéo-unnos, ou (6) Télésippos, 
h. Puur. X.Orat: vit. 4,1 (tehéw, in- 
Tog). | 
téhsots, ewG (À) accomplisse- 
meni, ANTH. App. 39, 12 (rehéw). 

TÉÀEGKOV, V. TEAÉW. 

tékeoua, «tog (tò) 4 imposition, 
impôt, contribution, Luc. J. tr. 14; 
Ep. sat. 35; DS. Exe. 576,66 |] 2 rite 
religieux, CLém. 18 (tehéw). 

TEE GO, V. TEA W. 
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‘teheooi-yauos, 06, ov [iğ] qui 
consomme les mariages, Nonn. 48, 


232, elc. (épq. p. *rekeclyauos de 


TEA Ëw, YÉLOG). 


Teksoot-yovos, 0G, ov [i] À qui fait 


venir ou naitre à terme, Nonn. 48, 
827 j| 2 qui vient à terme, mûr, ORPH. 
H.58,10 (épq. p. *tehsoiyovos de te- 
Aéw, yóvoc). 

qeheoor otepa, ag (h) [Y qui 
procure l’accomplissement, la réali- 
sation, Eur. Her. 899 (poél. p. *re- 
Acotdwtepa de TEA, dldwt). 

TeÂedoi-vooG-ovc, 00c-ouG, 00V- 
ouv fi] qui accomplit son dessein, 


Orpu. Arg. 1308 (poét. p. *rekeoi- 


vooç de tehéw, võog). 


relkegolrokoe, 0G, ov [t] qui mène 


à terme les enfanlemenis, Nonn. 48, 
890 (poét. p. ¥tehecitoxos de tehiw, 
rdagoc). 


Teksooi-ppov, ovoc (6, à) qui ac- 
complit ses projets, EscuL. 49. 700 


(poël. p. * tekcolopwv de Ttehkéw, 
opd, ` 

Tekeoerorépoae, ou (ò) Télestago- 
ras, h. ARSTT. fr. 168b (tehéotns, 
dyopsvw). 

Tekéotac, v. Tehéotns. 

æekeotiprov, ou (ro) 1 lieu pour 
les cérémonies d'initiation, Puur. 
Them. 1, Per. 13, ete. || 2 tà tees- 
tpa, XÉN. Cyr. 8,7, 3; EL. V.H. 12, 
1, actions de grâces pour l'achève- 
ment d'une entreprise (tehéw). 

tehsoths, où (6) celui qui initie 
aux mystères, Pyrnac. (Proce. Tim. 
5); M. Tyr, Diss. 10 (teħéw). 

Tekéornc, ou (6) Télestès,. A. 
Dën. 611, 26 B.-Sauppe | D 
Dor. Tekéoros [ä] Dém. l.c. (v. le 
préc.). S 

TEÀEOTLKÓG, 9. ôv: À SW accom- 
plit, qui achève, Ansrr. Physiogn.6, 
44 12 d'initiateur (aux mystères), 
propre à initier, à consacrer, PLAT. 


Phædr. 248 d, 265 b; PLur. Sol. 12; 


EL. N. 4.2, 42, etc. (teéw). 
tehsotikôc, adv. mystérieuse- 
ment, secrètement, HermoG. p. 282. 

TehéotTop, opos (Ò) C. TEAEOTÁG, 
Anta. 9, 525, 20. + 

Taéotop, opos (6) Télestôr, A. 
Prur. Fluv.8 (v. le préc.). 

Tekecpopéo-& : 4 mener à terme, 
faire parvenir à maturité, Tac. H.P. 
8, 7,6, NT. Luc. 8, 14; d'où au pass. 
venir à maturité, en part. de fruits, 
DS. 2,36 || 2 porter à son plus haut 
point, acc. ARÉT. Caus. m. diut.1, 
16; arriver à la perfection, Len #4, 6 
11 3 payer un impôt, une contribu- 
tion, XÉN. Vect. 8, 5 |] 4 produire un 
rejeton parfait, acc. ARTÉM. 7, 16 (te- 
À60w6pos). 

Teheopôpnots, soc (à) vertu ou 
puissance de mener à terme, de faire 
parvenir à maturité, M.Tvyr. Diss.16, 
4; Curys. 7, 28 (rekecpopéw). . S 

Tekeopopio, as (ñ) cérémonie d’i- 
nitiation, célébration d’un mystère, 
sacrifice, A.Ru, 4,917; Cac. Ap. 77, 
Cer. 129 (rekecpdpos). : 

tehso-Dôpos, oc, ov: I {r.: qui 
mène à terme, d'ou: 4 qui achève, 
qui accomplit : tekeowüpov els évrau- 
Toy, IL, 49,82; On. 4,86,elc.; Hés. Th. 
740, poùr la durée d’une année ac- 
complissant sa révolution, c. à d. 
pour une année entière || 2 qui dé- 
Gide, décisif, ép. de Zeus, Hu. 28, 2; 
du Destin, Escaz. Pr. 541; de la 
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Justice, Sorn. Aj. 1390 l] 3 qui fait 
parvenir à terme, à maturilé, en 
parl. de l'eau, Tu.C.P.9, 6,4; d’un 
arbre, Puur. M. 2e; p. suite, fécond, 
en parl. de pays, Tu. C.P. 3,23, 5 |j 
4 qui mène à bonne fin, qui dirige 
bien: ðwyugtwy, Escur. Ch. 663, une 
maison |} IT énér. qui s’accomplit, qui 
se réalise, Escur. Sept. 655; Ch.219, 
541; Soru, El. 646; Eur. PA. 64) té 
oc, pépw). 

Tekéoov, @voc (6) Télésôn, M. 
ANTE. 6, 35,106 (tehëw). 

tehet-&pxns, ou (6) qui préside à 
une cérémonie d'initiation, à une cé- 
rémonie religieuse, en gén. Orrn. H, 
Ad, 3, ete. (TEETH, &pxw). 

Trekerg, fe (h) I cérémonie d'ini- 
tiation, célébration de mystères, Hor. 
2, 171; 4,19; ATT.; au plur. rites de 
l'initiation, Eur. Bacch. 22, 73; Ar. 
Vesp. 121, etc.; Isocr. 46b; joint-à 
xaðoppoi, Prat. Phædr. 244e; ef. 
Pirar. Rsp. 365a, ete. IFI p. ezt.: 4 
cérémonie religieuse, fète qqeonque, 
Eur. 1.7. 959; Ar. Vesp. 876; ARSTT. 
Rhet. 2, 24; au pl. Po. 0.838,78, ete.; 
ATH. 40d, etc. |} 2 initiation en gén. : 
Pno, 0.40, 63; Basr. 8041] III sacer- 
doce, Dém. 1880, 27 (décr.) |] D—- 
Dor. rekera, Pp. Ul. ce. (tehéw). 

Teeth, ñG (A) Télétè, 7. Nous A8. 
886 (v. le préc.). 

qahet popia, ac (A) cérémonie 
religieuse, sacrifice, SYN.H.3,45,451 
(rekerr, -popos de ipw). 

Tekeut-ayépac,ion. Teheut-ayd- 
prc, ovu (ò) l'éleutagoras, k. Anra.7, 
632 (reheuth, &yopd). 

teheutaioc, «, ov, qui arrive au 
terme, qui est à sa fin, final : 4 avec 
idée de lieu, Hor. 1,98, etc.; Arr; ot 
r. nôdec, Ansrr, P.4.4,8,5, les pieds 
de derrière; teeutalous othout, KÉN. 
Cyr. 6, 3, 25, placer aux derniers 
rangs; adv. tò teevtatov, à la der- 
nière place, Tuc. 3, 56, ete.; Ar. Nub., 
945, ete. || 2 avec idée de temps: 
tòv T. Biov, Soen. O.C. 1551, la fin 
de la vie; t. ohun, Sopu. Tr. 1149, 
la dernière parole; } tehevtata hue- 
po, ou simpl. h tehevtola, le dernier 
jour (de la vie) Sors. O. R. 1528; 
ou le dernier jour accordé pour un 
paiement, Déu.836,5; en gén. le der- 
nier jour (d’une fête) Xén. Hell. 6,4, 
16, elc.; adv. rekevtatov, PLar. Rsp. 
532 a, elc.; 10 tekeutatov, Hor. 1,91; 
ATr.; tù tehevrata, Tac. 1, 24, etc. 
PLar.Gorg.515 e, à la fin, finalement, 
enfin || 3 fig. extrême : tehevtalo 
t6pts, Sorn. ÉL.271, le dernier terme 
de l’injure, le comble de l’outrage; 
cf. Arsrr.Pol.5,10,80,etc. (xekeutt). 

Tesdtac, avtoc (6) Téleutas, 


père de Tekmèssa, Sorn. Aj. 210, 
331 (teheutdw). 


nekeutéo-& (impf. étekedtwy, f. 
TEhEUTAOW, AO. ÉTEMEUTAGO, p/. TETE- 
Aeútnxa, pl. q. pf. èteteheuthxetv ; 
pass. ao. Éteheutnônv, f. et pf.inus.) 
Lér.: 4 finir, achever : 6pxov, IL. 44, 
280, achever de prononcer un ser- 
ment; tr. môvous vivi, Po. P. 14, 54, 
mettre un terme aux peines de qqn; 
T. tòv Biov, terminer, Hnr. 4, 32, ter- 
miner la vie, mourir; +. toy al®ya, 
Hor. 1,82, elc. m. sign.; +. tòv Bioy 
bró twos, Prat. Leg. 870e, ètre tué 
par qqn; avec un gén. : hóyov teksu- 
Täv, Tuc.3, 59, terminer, conclure un 
discours: étehsdta rof Émaivou ëç 
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rdde tà ënn, Tuc. 8, 104, il termina 
son éloge par ces vers {| 2 réaliser, 
exécuter, accomplir : T. Téde épya, IL. 
8,9, achever cette œuvre; cf. On. 4, 
293: 2,806,etc.; +. yäuov, On.24,126, 
conclure un mariage; T. Tvt xaxov 
Auap, On. 15, 524, terminer la vie, 
faire mourir; W’ elôie o Tekeutiow 
Aôyov, Eur. Tr. 1022, afin que tu sa- 
ches où je mènerai mon discours, 
e.à d. où tend mon discours; sòxo- 
uévoioi veleuräegt rdäe Zoe, Op. 3. 
56, accorder cela aux suppliants ; ei 
mévra teheutoeu, à dméotnc, IL. 13, 
‘875, si tu aécomplis tout ce à quoi tu 
t'es engagé; au pass. être accompli, 
survenir, arriver, Eur. Hipp. 870, 
ete.; s'accomplir, se réaliser, IL. 15, 
74; Op. 2,1711} I1 intr. finir, avoir 
une fin, prendre fin : 4 en parl. de dé- 
lais : finir son cours, en parl. d'an- 
nées, Tuc. 2, 47, 103, etc.; de mois, 
de saisons, elc. Tuc. 2, 4, 82, etc.; 
teheut@vros To xpovou, Prar. Pol. 
273d, quand le temps expire |} 2 en 
pari. d'actions, de situations, finir, 
s'achever, achever son cours, abou- 
tir: en parl. d'un combal, Tuc. 1, 
51; d'une guerre, HDT, 9, 45; d'un 
chant, Hor. 1, 24; eÙ t. Escri. 
Suppi.211, bien finir; oŬtwç étehsv- 
race, Tuc.1,110,188, elc. les affaires 
eurent une telle issue; d’où en ve- 
nir à, aboutir à, Par. Gorg. 453a, 
etc.; els dvÜpas Ex petpaxiwv TeXeu- 
täy, Prat. Theæt. 173b, cesser d’être 
.des jeunes gens, finir par devenir 
hommes; teheutäv émi ti, Prat. Rsp. 
510d, etc.; ou mpós te, PLAT. Rsp. 
552c, aboutir à qqe ch.; en pari. 
dun songe, s'accomplir, Hor. 7, 47 |j 
3en parl. de pers. mourir, périr,être 
tué, Escu. Sept.617; Hor.1,66,etc.; 
Tac.4,50, etc.; vodow +. Hor. 1, 161, 
etc. mourir d’une maladie "e, yhpat, 
mourir de caducité òu dans un grand 
âge, HDr.6,24; t. páyn, Escue. Sept. 
617, trouver la mort dans un combat; 
T. êv TÖ Tohépp, Prat. Mener. 235a, 
périr dans la guerre ; Biaiwc, PLAT. 
Pol. 270e, mourir de mort violente; 
dvooiw pôpy vergies ÔTO TV 
éwÿroÿ otxniwtateov, Hpr. 8, 65, il a 
été tué d’une façon scélérate par ses 
plus proches parents; t. dày ró 
Twos, HoT. 4, 78, ètre tué par qqn 
d'une manière perfide; T. Gerd rouge, 
Hor, 6,92; KE. Cyn. 1, 11; rar. t. 
no tv, Escur. Sept. 930, être tué 
par qqn; t. tit, DC. 66, 19, mourir 
par l'ordre de qqn: +. Gard aixuñs ot- 
dnpéns, Hor.f, 39, périr par un tran- 
chant de fer; t. Ex mAnyis Toù pa. 
patos, PLar. Leg. 877 b, mourir des 
suites de la blessure reçue || 4 ces- 
ser de parler : xahüç Tekeutäc, Sop. 
Tr. 1252, tu finis bien, la conclu- 
sion de ion discours est bonne; ëç 
Ciy ËTEAEÚTWV XATOAAÉYWV cé géie, 
Hor. 7, 123, avec laquelle je terminai 
dans l’énumération des villes, c. à d. 
que je nommai en dernier lieu dans 
l’'énumération des villes |] 5 en part. 
des pers. et des situations on em- 
ploie le partic. rekeurüv, oa, Öv, 
adv. au sensde : à la fin, enfin, en 
dernier Ueu ` teħsutõv Ee6AAON, AR. 
Eq. 524, il fut enfin expulsé; tehev- 
töv Eheye, HoT. 3,75; Xin. Cyr. 1, 
4,9, àla fin il dit, etc.; xv éyiyvero 
Tany) tehsutõoa, Sopu. Ant. 261, èt 
Pon aurait fini par en venir aux coups 
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116 er part. de lieux, de pays, de 
fleuves, se terminer, prendre fin, 
cesser, Hor. 8, 32, 33; tho òè yw- 
ving Tehsutõvtoç Toŭ Aabupivðou čys- 
rai mupamis, Hor. 2, 448, au coin 
formé par langle du labyrinthe con- 
fine une pyramide; de méme en 
pari. des mots : teheutäv Ès rpdäuuo, 
Hor. 4, 448, se terminer par une let- 
tre | D Act. prés. part. ion. 
tehevtéwv, Hpr. 3,38; f. dor. tekev- 
tow [&] Po. O. 2,33; ao.3 sg. dor. 
tehsútaoev [ä] Po. P. 1, 54; EscuL. 
Sept. 931. Moy. f. au sens pass. 
tehsuthoopat; lL. 13,100; 00-8, 510; 
9, 511; dor. teheutáoopot [ã] BUR. 
Hipp. 370 (rekeurh). 

tehkevtéov, V, le préc. 

teheuth, fs (à) 1 accomplisse- 
ment, réalisation, l'n. O. 13,75; I. 6 
(7),48; Tucx.1075; Escnz.Suppl.188, 
Ag.745; Hnr.7,15; tehevtv moroou, 
O0.1,249, etc. accomplir; yäuov, Po. 
P.9, 118, accomplissement d’un ma- 
riage ; Osopoôtwv, EscuL. Pers. 740, 
d'un oracle ; Oavéroro, Hés. Sc. 357, 
consommation de la mort, la mort || 2 
achèvement, fin : %0ov, IL. 9, 625, 
d'un discours; Éprèoc, Hés. Th. 687, 
d'une querelle; mohépov, THe. 4, 13, 
d'une guerre, etc.; particul. Biótoto 
teheuth, lu.7,104; tehsuth Biou, Hpr. 
1, 80, etc.; Par. Gorg. 516a; ou 
simpl. renevth, Tac. 2,44; XÉn. Cyr. 
8,7,3, etc. fin de la vie, mort; ¿s te- 
eurhv, Hn. 6, 29; Hés. O. 331; Sopn. 
0.C.1224; imi teheuths, Prar.Phædr. 
267d; év reieuc, Escut. Sept. 937, 
etc. à la fin, enfin; avec idée de lieu, 
fin, extrémité d'une chose, ArsTT. P. 
À. 2,9, 6,etc.: au plur. extrémités 
d’un pays, Hor.2,82 |] 3 dénouement, 
résultat, Pn. O. 18, 104: Soru. O. C. 
1198; au plur. Escut. Ag. 745, ete. || 
S— Dor.rekeuté [à} PD. Ul. ce. (te- 
kw). 

Tahevtio, ac (À) Téleutia, f. Pur. 
Lac. apophth. 10 (rekeut). 

Tekeutiac, a (6) [&] Téleutias, h. 
Xén. Hell.4,4,19,4,8,11,etc.; Peur. 
Ages. 21, elc. (vekeutä). 

teito- (impf. ètéhouv, f. Te- 
Mo, of, red: on. SriAeeo, DÉ re 
téhexa; puss. f. gieoidoopa, ao. 
érehéoðny, pf. tetéhsoua) A tr. Lac- 
complir, d’où : À exécuter, réaliser : 
ut, LL. 1,528, elc.; On.9, 127,etc. qqe 
ch.; épyov, Ov.11,246, ele. accomplir 
une œuvre; T. Épyov te ëroç te, OD 
2, 273, lilt. accomplir action et pa- 
role tout à la fois, c. à d. faire ce 
qu’on dit; ôogov, Tucr. 7, 46, bâtir 
-une maison ; Auap, On. 5, 390, faire 
poindre le jour ; au pass. être ac- 
compli, ètre exécuté, LL. 7,465, elc.; 
Bua 5005 Env, tetékeoto òè Épyov, IL. 
19, 242, la chose était aussitôt faite 
que dite ; particul. en pari. d'actes 
religieux : +. ispå, Bur. Buech. 485, 
elc.; Guotav, Piur. Thes. 16, etc. ac- 
complir des sacrifices, un sacrifice; 
yápouç, Carr. Ap. 14, accomplir ua 
mariage ; dndcyxeotv, On.10, 488, ac- 
complir une promesse ; Eros, IL. 1, 
108; 14,44, etc.; WSov, On. 15, 195, 
m. sign.; eoxds, EscuL. Ag. 973; 
Ars, Escur. Sept. 267, exaucer 
uue prière; võov, IL. 23, 149, ac- 
complir la pensée de qqn, c. à d. ré- 
pondre à son attente: ééA0wp, Hés. 
Sc. 36, satisfaire un désir, efe.; abs. 
On.5, 90; au pass. s'accomplir, IL. 2, 
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36,330, etc.; On.1,201, etc.; rè dE no 
reteheopévov Éorou, ÎL. 4,212; 9, 257, 
etc. et cela aussi s’accomplira; en 
part. de sentiments : +. xôtov, IL. 3 
82; xôkov, [L.4,178, laisser éclater sa 
colère|] 2 laisser s'accomplir : Spoo, 
lL. 7,69, une promesse faite avec ser- 
ment; Te, OD. 4,699, un projet ;, abs. 
On. 3, 119 || 3 p. suite, causer, pro- 
duire, procurer : Avyp&, On. 18, 184, 
envoyer des choses pénibles (revers, 
contrariétés, etc.) ; xaxd, Sorn. Ant. 
3, etc. envoyer des maux ; tive Yhpas 
&perov, On. 28,286, procurer à qqn 
une vieillesse meilleure ; véotov;-0n.- 
15,412, procurer à qqn son retourlf 

II mettre un terme à, Sopx. Tr. 825; 

d'où achever, finir, terminer : 606, 

Mix. (Srr. 47); dpéuov, IL. 23,373, 

un voyage, une course : &é0houc, On. 

3, 262, soutenir des combats; tòv 
Biov, Sin.(Sros. F1.98,15); Sopx.Ané. 
1114, passer sa vie, d'où mourir : 
degrôrou tehoupévou, EscuL. Ch.875, 

le maître étant tué; vereheomévos 
évravréc, His. 14.795, année révolue 
I! LIT s'acquitter de, payer : Oépiotas, 


IL. 9, 298, des rétributions; poðóv, 


IL.21,457,un salaire; òðpa T. Tvt, IL. 
9, 597, faire des présents à qqn ; xph- 
BATA T. Tivt, PLAT. Ap: 20 a, payer 
une somme d'argent à qqn; poûdv 
rt fdp Co, Bar, Lach. 186c, 
payer un salaire à qqn pour qqe ch.; 
particul. payer une taxe: pópov, 
LAT. 1 .4lc. 123a, payer un impôt; 
tò petoixtov, Prat. Leg.850b,payer la 
taxe des métèques ; ro Ontmov, DéM. 
1067,27;rà Eevud, Dém.1309,5,payer 
l'impôt personnel, la taxe des étran- 
gers; tv irndôor, Îs.67,28; Piur.Sol. 
19, payer le cens des chevaliers; 
abs. payer une taxe, Hpr. 2,109; ve-4 
Aetv és tive, Arr.payer l'impôt dans 
une classe; au pass. être acquitté, ' 
être payé, Hnr.9,93; PLar.Leg.955e, 
elc.; p. suile, être classé, compter : 
8: "EX Anvas, Hnr. 2,51; és BotwTobs, 
Hor. 6,53, faire partie des Grecs, des 
Béotiens; els doroûs, Sorx.O. R.222, 
faire partie des citoyens; d’où p. 
anal.: sis dvòpas, Prat. Leg. 923e, 
être dans la classe des hommes faits; 
żv ovyxkáty, PLur. Rom. 13, ètre du 
sénat ; fig. xotés ris doxéot dvp stvor 
Tpòc TV Tatépa Tehéco Küpov, Hor: 
3, 34 (Cambyse demandait) que 
homme il avait la réputation d'etre 
par comparaison (difé. pour être 
classé) avec son père ; p. ex/. payer, 
en gén. dépenser de largent, Hor. 
9, 195: 7, 118, 187: XEN. Cyr. 8, 1, 
13: 8, 2, 24, eier o mob tehéouc, 
Xén. Mem. 2, 10, 6, sans avoir dé- 
pensé beaucoup; T. tt, Xin. Mem. 
4,.2, 87, acquitter une déperse ; p. 
anal. consommer; absorber, Hec. 
403,414, 598, 526, etc. || II amener à 
achèvement, à terme : À en gén.Eur. 
Bacch. 100; au pass. teteÂeouévos, 
Arsrr.H.A.7,10,elc. complètement 
formé |j 2 amener à la perfection, au 


sens religieux, c. àd. accomplir la . 


cerémonie de l'initiation, initier aux 
mystères, acc. PLar. Euthyd. 277 d; 
abs. Dim. 313, 14, etc; d'ord. au 
pass. Auvéow reheobäoat, Der A. 79. 
avoir été initié aux mystères de Dio- 
nysos; cf. XÉn. Conv. 1,10, etc.; te- 
Acten Bouxeto, An. Ran. 357, 
avoir été initié aux mystères de Bac- 
chus; teheïodor Tehetv, PLAT. 
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accomplissement, réalisation : st yàp 
ét’ pow téhoc Dperépgor Yévouro, 
Oo. 17, 496, si nos prières se réaliZ 
saient; cf. Hús. O. 667; Po. O. 13, 
105, elc:; pôvou réhoc, A. Ru. 1, 884, 
accomplissement d’un meurtre ; odô 
paxúóvwv réog oůðév, Pp, P. 4,286, ne 
prolongeant aucun accomplissement, 
€. à d. prompt à agir ; vob à’ Out té- 
Xoç xpnñvat Éouxev, A .Rn. 3,172, c'est 
à vous qu'il appartient d'accomplir 
celte tâche ; par périphr. Bavérote 
Téhoc, c. 6dvaros, IL. 8,809; 8,858;11, : 
451,elc.; véatoto réhoc, c. véaroc, On. 
22,323; pÜdou rého, c. Wü0oc, IL. 16, 
83; té\oG ydpoto, c. yäpos, Op. 20, 74 
I IL p. suite, résultat, suite, consé- 
quence : rékos à’ obrw T1 mépavrou, 
IL. 2, 122, ilne s’est encore produit 
aucun résultat; ti àv dpýoet téħog: 
Sorn. O. C. 1468, quel événement 
cela- présage-t-il? ti otat tò téhog- 
TÖV yivopévwv tTovtwy čpol; HoT, 4, 
155, quelles suites cela aura-t-il 
pour moi ? čpolðoča tà tén töv . 
XivOuveov aûrots dréGouve, Por. 18, 
11,41, les résultats de leurs combats 
furent douteux ; rà téAn ouve£axo- 
houle? tats Tivos mpoðéceow, Por. 
18, 15, 12, les efforts de qqn sont ac- 
compagnés, couronnés de succès; 
Téhos Stôdvat, XÉN.Cyr.8,9, 29, accor-- 
der une heureuse issue ; xaxôv téhoc 
òtðdvar, T'HcR. 4, 47; faire aboutir à 
une mauvaise issue ; T TéA& Tlortv 
pépuv, Sorx.El.735, mettant sa con- 
fiance dans l'issue; poxäv zéien 
Téhoç, P.O. 13,57, fixer l'issue des 
batailles ; Taov reïvat tokëgou téhoc, 
IL. 20,101, égaliser le dénouement, c- 
àd. accorder une fortune égale dans. 
le combat : elwç xe zéie te x= 
xelw, IL. 3.291, jusqu’à ce que je sois 
arrivé au terme de la guerre; ¿v Ar 
żpol téhog aùtotv yévorto tňoðe tig 
Ráxns mépr, Sorn. O.C. 423, puisse 
dépendre de moi Pissue de ce com- 
bat engagé entre eux deux! || IT p. 
suile, fin, terme : rod Blou ro téhos, 
XÉN. Cyr.8,7,6; Sopn. O.C.1721,etc. 
fin de la vie, mort; téħoç toð Civa 
Sorn. O.C. 1530; ou abs. téAoç, Hor. 
1,31; Eur. Suppl. 945; XEn. Cyr.7,0. 
11, etc. m. sign.; tékos yew, être aw 
bout, être fini, terminé, achevé, Ir. 13, 
378; Escar. Pr. 13; XéN. Cyr. 8,8,84; 
PLar. Rsp. 3920, etc.; en parl. de 
pers. avoir achevé sa vie, être mort, 
Puar.Leg.717 e; Téhos Exev to Blov, 
PLar.Leg.801 e,m.sign.; ouavoir at- 
teint son sommet, Poz. 8,5, 4; ou être: 
en pleine vigueur, avoir force de loi, 
ANT. 140, 4; véhoc Exet daluowv. Bpo- 
tots, Eur. Or. 1545, la divinité tient 
en ses mains le terme des choses pour 
les mortels, c. à d. c’est un dieu qui 
conduit les choses: :tékoc kubsty, 
prendre fin, arriver au terme; au pf. 
être passé, Isocr.42b ; TAUGTUY ha— 
6eïv tékos,Eur.Hel.534,trouver la fin. 
des souffrances; ou se terminer, s'ac- 
complir, Prat. Rsp. 501d, ete. ; téhog 
yiyvetal tvog, HDT. 9,22; XÉN. AN. 1,. 
10,18.elc.; tékos yiyverou, XÉN.An.5,. 
6, 1, etc. qqe ch. se termine ; tékos. 
Totetolai tivos, KÉN. Cyr. 2, 3,24. 
achever qqe ch.; ént tést slvat, PLAT. 
Rsp. 506 d, etc. être au bout, ètre 
achevé ; Emi véi séier tivòs sivan PLAT. 
Esp. 532 b; etc. ètre au terme de qqe 
ch.; émitéhoc rivôs EAOeïv, PLAT. Prof. 
347 ©, ele.; ès téhoc niwôç &A0etv, Eur. 


TEAM, n6 (à) c. teXiva, Kénocr. 
30 dout. 

Téknv, nvoc (6) Tellène, 2. Antun. 
7, 119 Zénos. (ParoEM. £. 4 p. 18 
Schneidew.). 

TéAnc, nvoc (6) Tellès, k. Puur. 
Prov. 27 (ef. TAN). 

TeA&ôa, œv (oi) les Telliades, 
emile célèbre de devins éléens, 

DT. 9, 37 (patr. du suiv.). 

Telias (6) Tellias, k. Tac. 6, 103 
IS lon. TeAinc, Hor. 8, 27. 

Teva outekivn, ne (à) [t]sorte 
de coquillage en forme d'épée, ap- 
pelé aussi Eupúðpiov, Hec. de Vict. 
rat. l.2, t.1, p. 682k, 358f; Ericu. 
78 Ahr.; Sopat.(Aru.86 a), elec. 

TÉAAS, ewG, acc, w (à) c. le préc. 
EpicH. (ATH. 85 e). 

TéAs, 1806 (6) Tellis, k. Tac. 2, 
25 ; 3, 69, etc. | 

Téloc, ou (6) Tellos, Afhénien, 
Hor. 1,30,31; PLur.Sol.27, ete.; Luc. 
Char 10; eto: à 

TéMo (ao. ËteDa, pf. inus. pl. 
5 pf- pass. 3 sg. Kë I SW $ 

accomplir ; Atòs čôdv, Pp, O. 2, 
126, parcourir la route tracée par 
Zeus ; té\houévou Eros, A. Rx. l’an- 
née accomplissant son évolution || 2 
faire naître, produire, d’où au pass. 
se produire, naître, être : 4&ç Cello. 
pévn, A. Ru. 4, 1360, l'aurore nais- 
sante; aiel TéA\sto yévos, Pn.P.4,957, 
la race se perpétuait ; ëç xdpiv séi 
Asadar, Po. O; 1, 122, avoir qqe prix 
(litt.se produire de manière à plaire); 
Üpvor orépuv épzà AóywÝý éi eren 
(pour té\\ovru) PD. O. 41, 5, des 
hymnes naissent, prélude des louan- 
ges de la postérité |] IT inér. se pro- 
duire, particul.en purl. des astres, 
se lever : Aklou té Aovros, Son. EL, 
699, au lever du soleil; cf. TéÀOG, V. 
les cps. dvatéhiw, noël, TEpt- 
TMo |} D Pass. impf. 3sg. poét. 
TEANETO (V. E 

TéÂAua, atoc (rô) Å eau stagnante, 
marais, endroit marécageux, Àr. Av. 
1593; Xéx. OEc. 20,11; Prat. Phæd. 
109b; au plur. basses terres expo- 
sées aux inondations, Hor. 2, 93 || 2 
boue, vase, EL. V. H. 12, 46; p. anal. 
ciment, mortier, Hor. 4, 179. 

teAuatiaioc, «, ov [ä] de marais, 
de marécage, de mare, ArstT. H. A. 
1,1,15; 9, 40, 37, ete. (téàpa). 

tTekuatéo-& [à] changer en ma- 
rais, d’où au pass. devenir maréca- 
geux, Str. 793 (téhpa). 

TEÀALATOÔNG, NG, gg: 4 maréca- 
geux, bourbeux, Arstt. H.A. 6,16,2; 
PLur.Mar.38; DS. 1, 80112 rà texa- 
Twôex, Hec. 271, 6, parties du corps 
pleines d'humeurs (réAu, -wônc). - 

Telunooevc où Telunosbc,éoc 
(6)-habitant ou originaire de Telmès- 
sos, v. de Carie, Hpt. 1,78,84; EL. V. 
H.12,64 |] S—- Radicalde la forme 
bleine Tekeu- comme le prouve le 
dérivé Teheuñootos, conservé dans 
lesinser. att.; v. Meisterh.p.75,19; 
92, 12. 

Taunocés, où (6) l'eimèssos, f. 
de Sicile, EL. V. H. 2,33. 

Tehuis, tvog (6) boue, vase, Is. 
{EM.) (cf. téàpa). 

eAutooeûc où Telutozüc, Zoe 

(ò) habitant oz originaire de Telmès-. 
sos, v. de Carie, Luc. Philop. 22 (ef. 
Terpnooeús). | . 

téhoc, eoç-ouc (rè) I achèvement, 


Phædr. 249 c; ou tékeot, Prat. Rsp. 
560e, recevoir une. initiation; abs. 
être initié, Par. Phæd. 69c; Déu. 
315,8; fig.vereheouévos cuppootvn, 
Xéw. OEc. 21,12, initié aux mystères 
de la sagesse, parfaitement. sage : 
p.anal. initier à une fonction, inves- 
tir d'une charge : teheobñvat otpa- 
TAYÔS Éxaotos amovôdtwv, Dém. 174, 
19, chacun ambitionnant d'obtenir la 
consécration de stratège, c. àd. 
d'être nommé stratège |] B intr.: I 
s’accomplir, se réaliser, EscuL. Sept. 
659,Ch.1021, Pers.224; tekobo” &pat, 
Sorn. El.1417, les malédictions s'ac- 
complissent || IT arriver au terme, 
particul. arriver au terme d'un voya- 
ge, abs. On. 7,825; avec unrég.: èg 
”Iotpov, Tuc. 2,97; sis xt, Luc. 
Tox. 52, parvenir à l’Ister, chez les 
Scythes ; ét rè réppu, Luc. Tim.20, 
au pat: avec un inf. venir à bout de, 
parvenir à, IL. 12, 222; avec idée de 
temps : sie évevýxovtæ +. Érn, Luc. 
Macr. 10, parvenir jusqu’à quatre- 

` vingt-dix ans || Moy. terminer (pour 
soi): dtxnv, Dëm. 990, 2, un procès |] 

D Prés.3 pl.ion.rehedor, Hés.Th. 
89; dor. reékeüv, Tucr. 7, 82. Impf. 
épq. téeov, IL. 23, 768; impf. itér. 
téhsaxov, Cart. Dian. 123; fr. 434; 
Tehéeoxov, Q. Su. 8, 213. Ful. dng. 
Tehécow,ÎL.28,559; ion. tehéw, D.A 
415; 9,156; p. contr. TEAG, IL.4,161; 
Sors. El. 1485; Prat. Prot.311 b, etc. 
Ao. poét. ètéhsoca, IL.12,222; Dn D. 
2,13 et tékecoù, On.7, 325: Pn.0. 2, 
40, elc. Pass. prés. part. ion. plur. 
neutre vekedpeva, Hnr.f, 206; pl. q. 
Pf.8 sq. pot. revé\eoto (v. ci-des- 
sus). Moy. f. inf. au sens pass. te- 
Aéeoôou, 1 2, 86; reketoôo, On. 23, 
284; ao.8 sq. poét. Etekéoouro, Ope. 
C.2,205. Conjug. éng. Tehelw, On.6, 
234; impf. èréheróv, ÍL.15,593; pass. 
“prés. tékeletot, On. 14, 160: 19, 161; 
Bion 3,3; impf. 3 sg. ètsheisto, IL. 1, 
5; OD. 14, 297 (réhos). ` 

Tetov, ovtog (5) Téléôn, h. 
Eur. Ion 1579; A. Ra. 1, 712,78 (te- 
Ado). 

TEAÉOG, V. TEAelwç. 

TEAEOTLKÓG, M, Óv, C. tehetwtixdc, 
CLÉM. 

TeMetc, heoox, Ñev : À qui a sa 
fin en soi : totapós, His. Th. 242, 
959, fleuve qui a sa fin en lui-même 
(c. àd. qui ne se jette ni dans un au- 
tre fleuve ni dans la mer) en parl. de 
l'Océan 112 achevé, accompli, par- 
fait: Épôerv zeideg éxarépéc, IL. 
1,815,etc. accomplir des hécatombes 
de bœufs sans taches || 3 qui s’accom- 
plit : refevrec oiwvot, Hi, Merc.544, 
oiseaux dont les présages s’accom- 
plissent; cf. tehéec (téhoc). . 

TeAntiac, ov (6) Télètias,k.PLur. 

























































































"Sn. vind, 7. 

TéÀBoc, £oc-ouc (ro) impôt,tribut, 
Gaz. L.Pall, 106, Cer.77 (rés, cf. 
&x0oc et äxoc). * 

telikôc,n, dv: 4 qui concerne le 
souverain bien, Cic. Fin. 3,16; xegd- 
ħaa teud, Ruér. chefs ou lieux 
communs. concernant le souverain 
bien || 2 qui contient en soi sa fin, 
c. à d. le souverain bien, {. stote. 
DL. 7,761] 3 qui se trouve à la fin 
d'un mot, CLéaro. (ATH. 448 d) (ré- 
os). 

taire, c. tehéw, Nic. Al. 583; 
CLém. 11 et 16. 


tÉÀOG 


1. T. 88, ete.; téhos tivôc ixéoôau, IL. 
9,56, être parvenu à la Dn de goe ch. 
téhos émbetvzxi rive, mettre fin à, ache- 
ver, terminer, PLar.Prot. 348a,etc.; 
ou exécuter, réaliser, IL. 19,107; 20, 
869 ; rar. en ce sens plur. ték, les 
dernières déclarations ou manifesta- 
tions : ep Wë dpde cimag, sÙ òè xal 
téAn, Eur. I. 4. 990, tu as excellem- 
ment parlé au début comme à la fin: 
ad. : Arékos, à la fin, enfin, en der- 
nier lieu ; au commenc. de la prop.: 
téhoc Aapeïoc êv dmopinot elyero, 
Hor. 4,181, Darius vint enfin à être 
dans l'embarras ; cf. HoT. 1,76, ete.; 
Tec. 5, 50,etc.; XÉN.Cyr.1,6,14,elc.; 
dans des prop. adversatives ou des 
prop. copulalives, par suite joint à 
des particules : réioe dé, enfin, 
Tacn. 1294; EscaL. Pr.664; Sopx. 4j. 
268, etc.; Hor. 1,82; Tuc. 2, 4, eéc.; 
téhos pévrot, Hor. 5, 89, efc.; XÉN. 
Hell. 5, 4,80, elc.; Téhos ye pévrou, 
Sopu. Ant.933, m.sign.; tai téhos, et 
à la fin, HoT. 4,154; Tunc. 4,109, ete.; 
avec l'art. tò òè téhos, Prat. Leg. 
768b; xal tó ye téħog, Prat. Leg. 
740e; ës téhos, à la fin, Hu. Merc. 
462; His. O0. 292; Sopu. Ph.409; Hor. 
8,40, etc.; XÉN. OEc. 17, 10,etc.; au 
plus haut degré, tout à l'ait, PoL. 7. 
20,7, 10; 1,48,5, etc.; ià tihous, 
jusqu’à la fin, continuellement, sans 
relâche, EscuL, Eum. 64; Soen. Aj. 
670; Puar. Rsp. 519 c; complète- 
ment, Escuz. Pr, 273; Isocr. 87 b, 
162c, 31e || IV p. suite, point cul- 
minant, sommet, but, Pp. I. 3, 50; 
Zrcsofot rot téhous, PLar. Conv. 
211c, atteindre le but; mpòs tékos 
tévar rivdç, Prat. Conv. 210c, ou 
Eäciv tivos, Puar. Clit. 410e, par- 
venir au plus haut sommet, au point 
culminant de qqe ch. |] V achève- 
ment, formation complète, plein dé- 
veloppement : &vôpôs téħoc, PLAT. 
Menex. 249a, la pleine force de 
. l'âge; mpecédrou tékoç, Prat. Epin. 
992 d, le plein âge sénile; yApuwc té- 
Aos, Eur. Alc. 413, m. sign.; ré SN 
maldwy tTéhos, PLAT. Conv. 181 e 
le plein développement de enfant ` 
Tékoc Exetv, PLar. Leg. 884 c, être ar- 
rivé à la maturité o au complet dé- 
veloppement; Téhos Aueïv, PLar. 
Phædr. 276b, arriver à maturité, en 
parl. de récoltes; Nns téhos, Eur: 
Med.920; Axru. 7,800, éclat, vigueur 
de la jeunesse |} VI prix dans les lut- 
tes, Pn.0. 11,67; P.9,118; ëp' Exdotw 
Épymart xetrotéhos, Pb. I. 1,27, pour 
chaque travail était fixé un prix || 
VII la plus haute puissance, pléni- 
tude de puissance, juridiction souve- 
raine : tékos Exew, Tac, 4, 118; ir’ 
époi Eorr tékos, Eur. Hel. 887, j'ai 
plein droit, j'ai plein pouvoir ; Ooow 
ÔUHAOTOY TOUT ÉTÉGTAATAL TÉROS, 
Escuz. Eum,748, tous ceux des juges 
à qui cette charge souveraine est con- 
férée; cf. Escuz. Ag. 908, 1202,etc.; 
XEN. Cyr. 1,5,7,etc.; tékoc ins, 
Escur. Fum. 243, 729, droit de déci- 
der en justice, droit de juger ; tpiv 
tédos ni roûtuv Éxetv, Tac.5,41, avant 
une de ces conditions ait force 
de loi, épmoplav mapayiyvouévois 
pnôëv Soco Téhoc, Po. 3, 22, 8, 
des marchands étrangers ne doi- 
vent pouvoir conclure aucun con- 
trat ayant force de loi; ot év tée, 
Tuc. 1, 10, 90; 2, 10,etc.; Sopu. Af. 
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1352, elc. ceux qui détiennent un 
plein pouvoir, leshautes autorités, la 
magistrature, les personnages haut 
placés ; où ëvtéher ôvres, Hor.3,18;9, 
106; Tac. 7,50,78,m.sign. etc.; poét. 
ot Eu éier Bebdires, Sopx. Ant 67; oi 
tà réi Éxovrec, Tuc. 5, 47, elc.; tù 
TéAn, Tuc.f,58; 4,15; XÉN. An. 2,6,4, 
etc. m. sign. || VIII ce qui doit être 
accompli, d’où : 4 but, Ansrr. Nic. 1, 
1, etc.; mpôg téhoc EA0eïv, PLar. Rsp. 
A9h4a; ruyetv rob réhous, Luc. H. 
conscr. 7, atteindre le but ; tpôç 0ù- 
dëv téhoc, PLur. Tim. 10, vers aucun 
but; pòs téhoc pépeuv, Ansrr. Pol. 
7,12, conduire au but: p. suite, réso- 
lution; Escut. 4g. 984 || 2 acquitte- 
ment, paiement: puo@oto tékos, paie- 
ment du salaire, IL. 21,450; particul. 
taxe, droit de douane, d’où en gén. 
coût, dépense, frais, PLar.Rsp.425d, 
etc.; tékoc tehetv tvog, Prat. Leg. 
847b, payer le droit de douane pour 
qqe ch.; éyopäctéhos, Ar. Ach. 896, 
droit de marché; tin wveïodou, 
XÉN. Vect. 4, 19; mpiaoôar, XEN. 
Vecl. 4, 20, affermer des impôts; 
muwhety tékoc, Escun. 3,184, donner 
un impôt à ferme ; É£w réous rue 
sivan, Dém. 462, 26, être exempt d’un 
impôt, d'une offrande pour l'Etat; 
roïs oluelots tTékeot, Tac. 4, 60; ou 
tdlots Téheot, Tuc. 6,16, à ses pro- 

res frais; Ôônpostous tékeot, PLur: 
Phoc. 80, aux frais du public; 
téAn Abetv, payer les frais, d’où être 
avantageux, Sorn. O. R, 316 (cf. u- 
oehsiy); partic. offrande à une divi- 
nité, hommage, Escar. Pers. 204; 
Sorn. Ant. 143, etc. ; ou fête, fête sa- 
crée, mystère, Sopx. 0.C.1050; Prar. 
Rsp. 516 e, etc.; yaphMov thog, 
Escur. Eum. 821; tà vuppà TEAN, 
Sors. Ani. 1241, cérémonie de ma- 
riage |] IX ce qui est complet en soi, 
d'où troupe, corps, compagnie, IL. 
7, 880, etc.; Hor. 1, 108; Tac. 2, 
22, etc. 

téÂoo-Ôe, adv. jusqu'au terme, IL. 
9, 411; 18, 602 (rËkog, -de). 

æ£Aoov, ou (ro) borne, limite, par- 
ticul. extrémité d’un champ, lL. 43, 
707; 18, 544, 547 (téhos). 

Tekpoûca, ns (à) Telphousa, 
nymphe de la fontaine Telphousa, 
en Béotie, Hu. 2, 78 (v. les suiv.). 

Tékpouou, ion. Tekpoüon, ns 
(ñ) Telphousa, fontaine de Béoltie, 
Hu. 2,66, 98,199, 209. 

Tekpououoc, a, ov : 4 de Telphou- 
sa, v. d'Arcadie, Lyc. 562; à T. 
Lyc. 1040, le territoire de Telphousa 
112 le dieu de la fontaine Telphousa, 
c. à d. Apollon, Hn. 2,208 (F£kpou- 
ça). 

Taxi ef Tekyic, oc (0) 4 au 
plur. les Telkhines, ». des habitants 
primitifs de Rhodes, répulés mé- 
chants et envieux, Carl. H. 4,81; 
DS. 5,55; STR. 472, 653; au sg. Nonn. 
37,293 etc. || 2 p.ext. envieux, Nonn. 
8,108; Lis. 3,334; +. BI6AwV, ANT. 
11,821, qui chicane sur les livres, en 
parl.des grammairiens|| D Tek- 
xiv, Scs.-Escut. Pers. 358; Cuorros. 
69; Tekyxl<, Arcap. 10; Taensr. Can. 
192 (Dën), 

Tekovéo-&@ : 41 être fermier public, 
percepteur d'impôts, Prut. M. 236 b; 
Luc. Pseud. 30 || 2 faire payer une 
taxe, doù au pass. être réclamé 
ou être payé comme taxe, SPT. 1 


TÉHEVOS 


Macc. 13, 39; p. suile, pressurer, exe 
ploiter, acc. Srr. 4/9 (Tekwvnc). 

<tek-ovns, ou (6) fermier public, 
percepteur d'impôts, publicain, AR. 
Egq.248; Escux.8,135; souv. en MAUV. 
part, à cause de la dureté et de la 
cupidité des agents de cette classe 
d'hommes, Xénon (Com.fr. 4, 596); 
Por. 12,18,9 (rékoc, bvéonat). 

relovnthc, oÙ (6) C. TEROVNG, 
Man. 4,329. 

rehovia, ac (à) ferme des impôts, 
perception des impositions, Dén. 
568,7 (rekwvnc). 

ralovis, &ôoc [à] adj.f. de fer- 
mier général : päta, ANTH.6,295, på- 
teou mets digne d’un publicain,c.à d. 
délicat, recherché (rekwvns). 

telovtkôc, ń, óv, de fermier gé- . 
néral, de publicain, PLAT. Leg. 842d; 
Dém. 732, 1; Prut. M. 201a (rew- 
vas). 
tekévuov, ou (rô) bureau de publi- 
cain, Posinwr. (Pour. 9, 28); NT. 
Matth. 9,9; Marc. 2,14 (tekwvnc). 

reuaxiZo [ä] 4 couper par tran- 
ches pour la salaison, Kénocr, Alim. 
ex. pisc. 8, p. 11,1 || 2 fig. dépecer, 
morceler, PLur. M. 837 d (rénaxoc). 

reu&xLov, ou (rè) [ä] 4 petite tran- 
che de poisson salé, Hre. 526, 85; 
Prar. Conv. 191e; ArcuéD. (Com. 
Fr. 4,436), ete. |} 2 petit morceau, en: 
gén. Syn. (tépayxos). | 

reuaxuoTéc, M, Óv [ä] découpé: 
par tranches et salé, ARCHÉPH. (ATH. 
244b) (vb. de reuaylCw). 

repaxitns, ov (6) [&i] poisson bon 
à être dépécé et salé, Eug.(Ars.840 d); 
ALCPHR. 8,5 (tépuyos). 

tepayo-noing, ov (ô) (&) mar~ 
chand de salaisons, ANTIPHAN. (ATH. 
120 a). 

téupaxos, soc-ouc (rè) [&] À tran- 
che de poisson salé, Hrc. 526,28; Ar 
P1.894, Nub. 389, Eq.288, elc.; XÉN 
An.5,4,28 || 2 tranche de salaison, er 
gén. ou toute tranche d’aliment, Luc. 
Gall.14; Pmisrr. 27,54 (téuvo). 

Tépôpzoc, ov (ô) Tembrios, fl. de 
Phrygie, Oren. Arg.718. 

Téubpog, ovu (h) Tembros, v. de 
Chypre, Nonn. 13,445. 

Teueviðng, ou (ò) Téménidès, 
Athénien, Escan. 3, £33 (tépevos). 

teuevilo,consacrer une enceinte, 
un bois, un temple, DH. 3,70; twi, 
Par, Leg. 738e, à une divinité; au 
pass. DC. 57,9 (réuevos). S 

TEUEVUKÔG, M, OV, CONSACrÉ COM- 
me un tégevos, B. Bvz.; titre d'un 
discours d’Isée, Is. fr. 42,1,2 B.— 
Sauppe (répevos). 

reuévioc, a, ov,de bois sacré, de 
l'enceinte d'un temple, Sorn. Tr. 754 
(Tépevoc). d 

Teuévioux, groe (réi epeeinte 
sacrée, bois sacré, temple, DC. 42, 
26; 57,9 (reueviCw). 

Tepevitne, ou (6) [T] 4 leç. aban- 
donnée p. Tnuvirns, XEN. An, A. 
4,15 || 2 Téménitès tlifé. le quartier 
de l'enceinte sacrée), quartier de 
Syracuse établi sur une colline, 
plus tard appelé Neëmoks, Tac. 6, 
75 et 100; Cic. Verr. 4,58 (vépevoc). 

Teuevirts &kpa (à) la colline de 
l'enceinte sacrée, Tac. 7, 3; v. le 
préc. 

TÉUEvOS, E0G-ouc (T0) À primit. 
portion de territoire qu'on réservait 
aux chefs, enclos servant de résiden- 


TEUEVOÜYOG 


ce, IL. 9,578; 12,213, elc.; On.6,293, 
etc.; au plur, OD. 11, 185, etc.; tép- 
vew tivl tépevos, IL. 6, 194, découper 
une portion de champ, réserver un 
enclos pour qqn; cf. 11. 20, 184, 391, 
etc. |}2 portion de territoire (champ 
ou bois), avec un autel ou un temple, 
consacrée à une divinité, IL. 2,696;8, 
48;23,147; On.8,363; Hés. Sc.58; Pr. 
0.14,79; P. 3,2; Hor. 2, 64,112,115, 
ete.; XÉN. CYr. 7, 5, 35, ete. ; p. ext. 
tout endroit consacré, lieu sacré, Po. 
P. 4, 99, etc.; particul. chapelle, 
Hor.?, 178; 5,89; Luc. Cal. 17, etc. 
(R. Tëu, couper, v. tépvo ; cf. lat. 
' templum). 

TeuevoÜX06, 06, ov, qui habite ow 
possède une enceinte sacrée (bois où 
temple) Po. fr. 185 (répevos,:Exw). 

Teuéon, nc (à) Témésè, v. ou con- 
trée de Chypre, ou sel. d'autres, de 
la côte italienne, OD. 1,184. 

Tépuikec, ep (oi) tes Temmi- 
kes, anc. habitants de la Béotie, p. 
suile synon. de Botwrot, Lyc. 644 || 
D Dat. pl. épq. Teptxeoot, Nonx. 
5,89. 

Teuuiktoc, &, ov [ix] des Temmi- 
kes ou de Béotie, Lyc, 786 (Téu- 
xec). ne. 

Tuvo (impf. ëtepvov, f.Teu&, ao.2 
ëtspov, ion. ëtapov [ă], pf. tétunxa; 
pass. ao. Étuñônv, pf.técunuou; f.an- 
tér. vetuñoouu) Ï couper, en gén. 
grec un couteau, avec les dents,ete.) 

ÉN.Mem.1,4,6,elc.; en part. demé. 
decins, Escur. 4g.851; XÉN. An. 5, 
8,18; PLar. Gorg. 456 b, etc.; tépvev 
xal xalet (v. xaiw) couper et brûler; 
au pass. être opéré, Hec. Aph. 1260; 
PLar. Gorg.479a, etc. ; avec un acc. 
de m. sign.: tópov tépve od, 

` Pear. Tim.61a, faire une coupure à 
qqn | IT enlever en coupant: éx xe- 
pahswv tpixas, IL. 3,273, lilt. ôter 
les poils de la tête en les coupant, 
en part. d'agneaux; xeponñy t. 
dnd Serge, TL. 18, 177, séparer la 
tête. du coû; +. xdpo rivds, Escu. 
Ch. 1045; Soes. Ph. 619, trancher 
la -tête à qqn; t: màdxov, Sopa. 4j. 
1179, couper les tresses de che- 
veux; T. dévôpex, IL. 17, 88; pôv, Iz. 
23, 119, couper, c. à d. abattre des 
arbres, un chène; Eva t. êx toù Ki- 
Gaupévos, Tac. 2, 75, couper du bois 
du Cithéron; +. ÜAnv, Tac. 2,98, cou- 
per du bois; avec double acc.: tpi- 
vedv $. véouç 6prnxac, IL. 24, 38, cou- 
per à un figuier les jeunes branches; 
cf. Eur. Ale.429; au pass. pehin xah- 
20 tapvopévn (ion.) IL, 18,180, frène 
abattu par le fer (du bûcheron); fóta- 
Aov tetunpévov, On. 47, 195, bâton 
noueux coupé(d’un arbre); terunuévn 
UAn, Dém. 1048, 16, bois coupé, abat- 
tu ;_ avec un acc. tolxas. retuñoûu, 
Eur. Tr. 480, avoir les cheveux cou- 
pés; p. suite: 4 ravager, dévaster 
(particul, en coupant les arbres, les 
moissons, elc.): yñv, Hor. 9,86; Tac. 
2,19,20, elc.; xwpav, XEN. Hell. 4,9, 
8, etc. un pays; &ypoûc, PLar. Rsp. 
470 d, ravager les champs ; rôv ottov, 
Xén. Mem. 2,1,13, détruire les récol- 
tes; t. ts vhs, Tac. 1,30, 2,56, rava- 
ger une pactie du pays || 2 mutiler, 
particul. châtrer, seul. en ion. et 
en parl. d'animaus, His. O. 784, 
759; en parl. de pers. Puoc. 186: 
an pass. Luc. Syr. 1,5]| 3 fg. tran- 
cher : paxäv téhoc, PD.0. 13,57, dé- 
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cider la fin des combats ; xivõuvov ot- 
ddpw, Eur. Her. 758, décider d’un 
hasard, d’un danger par le fer] DUT 


découper: r. meheïott, IL.24,409: Gta | 


pekëïoti, On.2,291, découper en mor- 
ceaux, lift. membre par membre: 
déppa Béstov, On. 14, 24, découper 
une peau de bœuf ; xpetov, IL. 9, 209, 
découper un morceau de viande : M- 
Bou, Dar, Crit 116 a, briser une 
pierre; dixæ t. Prat. Conv. 190d; 
òtXÄ T. Prat. Soph. 123c, couper en 
deux, diviser en deux moitiés; t. tt 
tt, PLar. Pol. 266e, partager qqe 
ch. au moyen de qqe ch.; &ptôuôv &p- 
Vo xal meprrr tr. PLar. Pol. 262e, 
diviser un nombre par un nombre 


‘pair où un nombre impair; au pass. 


Tépveoðat sls Tt, ÅRSTT. Metaph. 12, 
6, 8, elc. être partagé en qqe ch.;en 
parl dun fleuve qui divise un pays, 
Hor. 2, 33; Eur. El. 414, ete. ; d'une 
chaîne de montagnes, DP. 340,890 || 
IV couper en perçant ou en piquant, 
d'où-percer: xpda xah26, IL. 13,501; 
16,761, piquer ow percer la peau avec 
le fer, blesser en perçant ła peau; at- 
poûs nivos T. ÀR, AV. 1560, transper= 


cer la gorge, en parl. des victimes- 


qu'on égorge; xánpov Aŭ, IL.19,197, 
immoler ({ifé.égorger) un sanglier en 
l'honneur de Zeus: réuv. cpdyta, Eur. 
Suppl. 1196, ete. égorger des vic- 
times; p. suite : öpxia répvetv, IL. 2, 
124; 3,94, 10%, etc. égorger une vic- 
time pour cimenter un serment ou 
conclure un traité, d’où prononcer un 
serment ov conclure un traité; avec 
double accus. : Gévarév vô tot Sp 
Étapvov, IL. 4, 155, c’est pour ta mort 
que j'ai conclule traité; r. épxiamept 
Tivos Tods Tva, Por. 22,7,3, conclure 
avec qqn un traité sur de ch: on 
pass. Tun0évrov int épxlwv, Por..29, 
2,6, letraitéayantété conclu; p.anal. 
pÜdrare xal Zeata werd ode, 
ÎL.3,78, ayant échangé des promesses 
d'amitié elde fidélité; abs.tépvev rit, 
Hor. 4, 20/, conelure un traité avec 
qqn II IV préparer, fabriquer ou f. aire 
en coupant : pépuaxov, PLar. Leg. 


-836 b, 919 b, préparer un remède 


en coupant ou en hachant les her- 
bes médicinales; indvras ¿x -òdppa- 
tos, HDT. 5, 25, fabriquer des cour- 
roies qu’on taille dans le cuir; +. Bo. 
para, On. à, 162; His. O. 806, tailler 
ou équarrir des poutres ; particul. 
tracer en coupant: +. téAcov &poëpng, 
IL. 43,707, tracer un sillon dans un 
champ; t. tégevós twt, IL.6,194, assi- 
gner à qqn un morceau de terre; t. 
óõoús, Tunc. .2, 100, frayer des che- 
mins ; éxeroûs, PLar. Tim. 78 d, etc. 
creuser ou tracer des conduits ; ta 
mhouç, PLar. Criti. 118e, ouvrir des 
canaux de-passage; au pass. tetpn- 
pévn óðós, HDT. 4,136; Puar. Leg. 
810e, chemin frayé, route ouverie; 
dwpuyxes Terunpévor, PLar. Criti. 
118d, canaux creusés j] V traverser 
en coupani, fendre : méayoçs, OD. 3, 
175; ou 0&hacoav, Pn.P.3,68, fendre 
la mer ; Ba@dv fépo, Hn. 4,384, pas- 
ser à travers les ténèbres ; 6dv, Eur. 
Ph. 4, suivre une route; thv piony 
téuvew, Puut. M.7b; pécov Tiuvew, 
Prat. Prot. 338 a; garder un juste mi- 
lieu;fg.pécov Biovr.PLar.Leg.793a, 
prendre dans la vie la route du mi- 
lieu; abs. poursuivre son chemin, A. 
RH. 2, 1246 |j Moy .4 couper pour soi : 
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xpéa, On. 24, 364, des viandes : ërr& 
pépn, PLar.Leg.695c, faire sept parts 
[I2 couper ou abattre pour soi (des 
arbres, ete.) On. 5,248; Hor. 1,194;5, 
82; Eur. Hec. 635 || 3 couper en per- 
çant ou en piquant, d'où égorger (une 
victime): fig. t. ðpma, HDT. ’,70; 71, 
etc. prononcer des sermenis (v. ci- 
dessus) |] 4 ouvrir en coupant, par- 
licul. ouvrir des sillons, labourer 
pour soi, acc. IL. 9, 580 || 5 traverser 
en coupant : 6ôdv, Luc. Im. 24, pren- 
dre sa route; en parl. d'un fleuve qui 
divise un pays, A. Ru. 4, 284 || D> 
Prés. épq., ion. el dor. táva, ÍL. 3, 
105; Hor.2,65; Hec. 8,146; Po. O. 12, 
6, d'où inf. épq. tapvépey, Hés. O. 
791. Impf. Étapvov, IL. 4,155; Hor,9, 
125;9,86 ; ou täuvov, 11.241,88; AU 
itér. 3 sg. téuveoxe, A.Rn.1,1215; Q. 
Sm. 6, 217. Fut. ion. tapéw, Hec. 4, 
630 Littré; Q. Sm. 6,48. A0. 2 sbj.3 
sg. täumat, Op. 18,889; inf. poét. 
tapte, IL. 19,197. Pf. part. épq. au 
sens pass. TETRIOS, À. RH. 4,156 (R. 
Tap, couper ; c/. sser. tamàâlas, cou- 
Lean, of, ët et tétuw). 

Téunea-n, éov-@v (rà) 1 Tempè, 
vallon de la Thessalie, renommé 
pour son site et sa fraicheur, près 
du Pénée, entre lOlympe et l'Ossa, 
Hor. 7,1781]2 p. ext. vallée délicieu- 
se, el en gén. site enchanteur, DP. 
219,916; 1017; Care. H. 4,105; Ope. 
C. 2,197; Tucr. 1,67; Cic. Alt. 4,15, 
HD lon. Tépnea, Hor. l. c.; gén. 
ton. -éwv, CaLt. Le. 

Teunukôc, ý, óv, de Tempè, PLUT. 
M.1156a; EL. V.H. 3,1 (Térrea). 

Teunic, iô06 [td] adj. f. c. le 
préc. Nic. Al. 199. 

4 tépo, sbj. ao. 2 de réuve. 

2 Tipo (prés. 3 Sg. TEPEL) o 
téuyw, [L. 18, 707. 

Tépov, œvoc (6) Témôn, A. PLUT. 
Qu. gr.18. i 

tevaylèo [ä] avoir peu d’eau, être 
vaseux, Str. 50; Pur. Luc. 24 (ré- 
vayoc). 

TevayÊtic, itLÔ06, ace. Geulëtatél 
adj. f. qui forme des bas-fonds, 
ANTH. 9, 554 (tévayoc). 

Tévayoc, eoc-ouc (réi [à] eau 
basse, bas-fond humide et vaseux, 
Po.N.8,41; Hor.1,902; 7,176; 8,129: 
Tac. 8,51; Anstr. 1.4. 5,19, 19 (xet- 
vw). 

Tevayé-& [ă} mettre presque à 
sec, rendre vaseux, pass. XÉNOCR. 
18 (Tévayos). 

Tevayoôns, nc, ec [ä] 4 dont les 
eaux sont basses, A.Rn.#,1264; Po. 
1,75,8; 8,79,1; 10,8,7; p. suite, va- 
seux, fangeux, DS.2,60; Ann. An. 2, 
18,5; 7,7,9; Por..4,42,4[| 2 qui se plaît 
dans les eaux basses et vaseuses, 
Hicks. (ATH. 320d) (révayos, -wdng). 

Teváyov, ovtog (ô) Ténagôn, Bac- 
trien, Escue. Pers.806. 3 

tévôc (seul. prés.) ronger, Hús. 
O. 522 (cf. tévOng). . 

Tevéa, ac (h) Ténéa, brg de Co- 
rinthie, Xén. Hell.4,4,19, ete. 

Tevedtné, ou 16) habitant de Té- 
néa, PLuT. Prov. 4 (Tevéc). 

Tevéëtoc, a, ov, de Ténédos, Hor. 
1,151; Tuc.3,9,7,57; XÉN.Hell.5,1,7, 
etc. (Tévedoc). 

. Tévedoc, ou (f) Ténédos (auj. 
Tenedo) i. de la mer Egée avec une 
v. du m. nom, IL. 1, 38, ete; OD. 3, 
159; HoT. 6, 41: Taa, 3,28, 35; KN. 


ox 


Tévns 
Hell.5,1,6115-> Gén.épq.Tevéôou, 
1L. 1, 88, 452, ete. - 

Tévng ou Tévvng (ô) Ténès ou 
Tennès, fils de Kyknos, roi de Téné- 
“dos, Prur.Qu. gr. 28. 

revBeia, xs (à) action de sucer, 
d'où gourmandise, Ar. Av. 1691; 
AccpuR.3,24 (rev0eüw). 

tevBedto, sucer, être gourmand 
ou friand, Lie. 2, 596 conj. (rév- 


s). 

tévBns, ou (6) homme friand, 
gourmand (lité. qui suce) CRaT.(Com. 
fr. 2,179); Ar. Pax 1009, 1120 (cf. 
tévðw). i 

qtevðpnõóv, ovog (ô) sorte d'a- 
beille ou de guepe (litt. la suceuse) 
Arstt. H.A. 9,43;,2; Nic. Al. 547 (Tév- 
On ; p. la format. cf. avüpnôuwv, 
HELP PAU). 

Tevôpnôwv, évoc (6) Tenthrèdôn, 


chef des Magnésiens, iL. 2,756 (v. le | 


préc.). 

æevBphvn, ns (à) c. tevopnòúv, 
Nic. Al. 560. 

æevBpnvuov, ov (tò) nid de guêpes, 
Arstr.H.A.9,43,2 (rev0päva). 

qtevbpyvróðNG, NG, £G, percé de 
trous, comme !es alvéoles d'un guê- 
pier, Déuocr. (EL. N. 4.412,20 conj.) 
{revbpavuov, -wônc). 

revbpnvéËôncs, n6, £G, €. le préc. 
Hec. 916,1; Pur. M. 721 e (revôpavn, 
-wòns). 

evia, ag (h) c. tawla, PHILOD. T. 
òrsp. 10. 

æevour-dypa, ac (ñ) paralysie des 
muscies du cou, G.Aur. M. chron. 
5, 2 (Tévov, éypéw). 

tevovto-koméw-®, couper le cou 
(litt. le derrière du cou) Aqu. Ex. 84, 
90 (révwv, x6TTw). 

TEVOVTÓ-TPOTOG, 0G, ov, blessé à 
un tendon, GAL. 2, 346 (TÉVWY, TTPO- 
oxw). 

tevoutéw-à, couper le cou, AQU. 
Ex.13,13 (révuwv). ` 

Tevtepitar, &v (oi) les Tentérites, 
pple germain, Put. Cæs. 22. 

Tevtupîtat, Gu (ot) les habitants 
du nome Tentyrites, en Egypte, EL. 
N.A. 10,21,24. 

révœv, ovtoc (6) 4 lité. tendon, 
muscle allongé, particul. muscle du 
derrière du cou, chez l’homme et 
chez les animaux, [1.5,807,etc.; On. 
8.449. etc.: musele du bras, Ir. 20, 
478; du pied, IL. 22, 396, etc.; talon, 
Eur. Med. 1166; dt. d ômioluos, Hpc. 
Fract. 759, le tendon d'Achille {| 2 
fig. cime ou crête de montagne (cf. 
abxAv) ANTH.4,58 (relvu). 

rebeieoe, v. Tito. 

rébis, cac (A) enfantement, SexT. 
Droa), 

téboua, TÉËO, 0. Titre. . 

xéo : 4ion.et dor. p.tlvos, gén.de 
tic, interrog. Iu. 2,225; 24,128; OD. 
4,463; ou encl. (teo) p. tivds, gén. de 
tk, indéf.On.16,3805 || 2 gén. de tò, 
dor. c. o6, ALCM. fr. 17 (67) Bgk. 

qeoîo, ëng, c. coŭ, gén. de où, 
IL. 8,87. 

ttoo, ion. c. tioi, dat. pl. de tle, 
Hor.8,118: 9,97. | 

teotor, poét. c. veots, dat. pl. du 
suiv. 

TEÓG, Ú, ÓV, épq. et ion. c. 06s, 0h, 
ody, ton, ta, le tien, latienne, IL. 1, 
138; Escur, Pr. 162, Sept. 105, 108; 
SS 0.C. 534, Et. 1091 ; Eur. Her. 
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aeo : À gén. du préc. || 2 épq. et 
dor. c. où, gén. de où, Caur.Cer.98; 
Dysc. Pron. p. 358. 

qzoûG, éol. et dor. c. 60, gén. de 
av, Corinx. 11. 

TEPA, TEPÁATA, TEPAECOL, V. TÉ- 
pas. 
repébe, interpréter des présages, 
prophétiser, Escut. Ag. 125 (tépas). 

TÈpPXUVOV, OU (TÒ) C. TEPERVOY, AU 
plur. Eur. Hipp. 586, 769; Ale. 
457. . 

repauéorne, ntoc (à) [ä] qualité 
d’un légume ou d'une chair tendre et 
qui cuit facilement, TH. C.P.4,12,10 
(repyov). . 

TEpåpav, ov, gén. ovog [ă] ten- 
dre, facile à cuire, Ta. 4.P. 8, 8, 6; 
C.P.8,21,8; 4,19,1, etc.; Peur. M. 
701d || Cp. -ovéotepos, TH. C.P. 5,6, 
12 (cf. tépnv). ` 

Tépag, atog (Tò) I signe envoyé 
par les dieux, particul. signe extra- 
ordinaire, présage effrayant, prodi- 
ge, IL. 2, 824, ete.; OD.3,173; 12,394; 
21,415, ete.; Wés. Th.744; HDT. 4,28; 
6, 98, etc.; Xén.Mem.41,4,15; T. Atós, 
IL. 5,749, signe effrayant envoyé par 
Zeus, en parl. de la léte de la Gor- 
gone; t. mohépouo, IL. 11,4, prodige 
qui annonce une guerre ; spécial. si- 
gne céleste, météore, ÎL.4,76; arc-en- 


-ciel, IL.11,28; 17,5481] TI chose mons- 


trueuse, particul.: 4 animal mons- 
trueux, en part. d'un serpent, IL. 
12,209; Hu. Ap. 802; de Cerbère, 


‘Sorn. Tr. 1098; du Sphinx, Eur: Ph. 


806 ; d'un taureau, Eur. Hipp.1214 
|| 2 être monstrueux, monstre, en 
gén. PLar.Crat.393b, 894a; ARSTT. 
G.A. 4,3,30, etc. ||3 toute chose pro~ 
digieuse, étonnante : tépas héyets, 
Piar. Hipp. ma. 283 c, ete. tu dis la 


une chose extraordinaire; cf. PLar. |. 


Theæt. 163 d, 164b, etc.; où tépas, 
Ars1T. cela w’est pas étonnant [| Ÿ->- 
La déclinais. peut élre régulière, 
sauf au dat. sg. Suns ex.; on trouve 
aussi ceriaines formes contractes 
ou ion.: 4 formes contr. par suite 
de la syncope dur : gén. sg. Tépuos; 
dng. nom.-ucc. pl. tépuo [äx] On. 
12,394, d'où tépa [à] A.Ru. 4, 1410; 
Nic. Th. 186; gén. tepdwv, A.Rn. 4, 
1364; Carr, Jov. 69; Oren. Arg.87; 
dal. tepåzoct, lL. 4, 4081) 2 formes 
ion. : gén. sg. tépeos, HDT. 8,37; pl. 
nom. tépea, Hdr. 8, 37 || 3 avec al- 
longem. acc. plur. vepdara [2%] 
DP. 604 (apparenté à &othp, th. 
&otep-). 

TEpA-OKÉNOG, 0G, OV, C. TEPUTOGKO- 
roc, Po. P.4, 857; Escur. Ch. 451, 
Eum. 62; Sopu.O.R. 605, etc. 

répaoua, «toc (rô) c.tépas, PLUT. 
M.1123 D. 

repaotikôc, À, dv, c. le suiv. Bas. 
1,589. 

repéotros, 06, ov : I prodigieux, 
particul.en mauv. part. :1 étrange, 
Tu.Char.19; Luc.D.mort.17,1; Alex. 
16,etc.; tò vepdortov, Jos. À.J.10,2,1, 
prodige || Z de mauvais augure, Pzur. 
M.731f, 40ï1c |] II qui envoie les 
présages, ép. de Zeus, Luc. Tim. 41; 
Arsrp. 2, 65; Ho. 2,5 (tépac). 

repaotiwc, adv. d’une manière 
prodigieuse ou monstrueuse, CLÉM. 

. veparteia, ac (à) [pë] À récit de 
choses extraordinaires, d'histoires 
merveilleuses et invraisemblables, 
Ar. Nub. 347, Eq. 627, Ran. 834; 





TepatHôNG 


Escaw.2, 11 B.-Sauppe; Isocr. 222 a 


i| Z p. ext. caractère étrange, Juk. 
56d (tepatevopon). 

repéreuua, atos (ro) [pä] pres- 
tige, duperie, Ar. Lys. 762; DH.2,19, 
etc. (tepatsbopat). 

qtepatevopal|ä] raconter des cho- 
ses extraordinaires ou invraisembla- 
bles, d'où mentir, duper, tromper, 
Ar. Eq. 627, Ran. 834; t oxhpatt, 
Escan. 34, 26, prendre une contenan-. 
ce, se donner des dehors trompeurs; 


joint à &robavpdtw, Escan.13,29; à 
bebderou, scan. 47, 9 (répas). 
repatiac, où (6) [ü&] charlatan; 


imposteur, DS. Erc. 529, 29 (tépas). 

reparikôc [č] adv. c. tepaotiws, 
Errc.(PLur.M.1124c). 

Tepérioc, ou (ô) = lat. Teratius, 
n. d'h. rom. Puur. Rom. 2. 

tepato-ypapéw-à [àüë] décrire 
des monstres, Erarosru (STR. 22) 
(répas, -vpapos de ypépuw). 

tepatoloyéo-& [à] disserter sut 
les monstres, les prodiges ou les pré» 
sages, Arstt. Meteor. 2, 8, 4; DS. 1, 
63; Luc. Philops. 37; au pass. SEXT, 
P. 2,70; 3,31; Luc. Philopatr. 40 
(tTepatohóyos). 

repatohoyia, ac (ñ} [pà] récit de 
choses extraordinaires, inventions 
mensongères, hâblerie, {socr. Antid. 
8804; Srr. 271; Luc. Philopatr. 2 
{tepatohóyos). 

repato-\6ÿos, 06, ov [à] 4 qui 
raconte des histoires de choses 
extraordinaires, Paicsrr. 123 | 2 au 
sujet de qui l'on raconte des choses 
prodigieuses, PLar. Phædr. 229e 
(répas, ra), ` 
TEputo-LOpPOG, 06, OV [a] de fors 
me monstrueuse, Cass. Probl. 51 (ti~ 
pas, popp). ` . 

teparonotia, ac (}) [%] chose 
prestigieuse, miracle, Dysc. Mir. p. 
6 (reparomoudc). . 

TEPATO-TOLÓG, ÒG, Óv [ă] qui ac- 
complit des prodiges, qui fait des 
miracles, Procz. Pol. p. 225, 25; 
Ser.2.Macc.15,21 (vépas. motéw). 

Tepato-okénoc, 06, ov [à] qui ob- 
serve et explique les prodiges; subst. 
òt. devin, Sopx.0.R.605; PLar.Leg. 
983c,e; Ansrr. fr. 65 (tépas, oxo- 


néw). 


teparto-toréw-& [à] enfanter où 
produire un monstre, Ansrr. G. A. 
4,4, 9 (vépas, Téuos). 
| æepatoupyéw-& [ä]accomplir des 
prodiges, Syn. 20a, etc. (repatoup- 
"del, 

reparoupynua, atog (tò) [pă] 
tour de charlatan, jonglerie, Eum. 
(tepatovpyśw)}. 8 

repatoupyia, «s (à) [pä] 4 habi- 
leté de charlatan, jonglerie, PLUT. M. 
17b || 2 amour du merveilleux, Luc. 
1car. 6 (reparoupyôs). 

repatoupyés, 66, óv [č] qui fait 
des choses extraordinaires; subst. 
6 t. DS. Exec. 526, 101 ; Luc. Gall. 4, 
faiseur de tours, charlatan (répas, 
Épyov). 

repatéw-à [à] au moy. contem- 
pler comme un prodige, TImoN (DL. 
4, 42) (tépas). 

reparéône, ns, es [à] extraordi- 
naire, prodigieux, en parl. de pers. 
PLar. Euthyd. 296e; en pari. de 
choses, Xéx.Epist.1,8; Ar.Nub.364; 
particul. monstrueux, Anstr. GA. 
4,4, 5, elc.; TÒ vepar@ôec, Anert, 


TEPATOÔX 


Poet.f4, 4, 
écraros, Pis. (répas, -wdnc). 


Tepatoôia, ac (à) [pă] caractère 
merveilleux de qqe ch., le merveil- 
leux, Carys. 7, 402; 11, 435 (tepató- 


òns). 


TepatoI®c [à] «dv. d’une maniè- 
re prodigieuse, merveilleuse, Arsrr. 


G.A.1,17,9; DS.1,26 (reparodnc). 


Tepat-on6s, 66, 6v [à] d’un aspect 
prodigieux, Hu. 48, 


merveilleux ou 
36 (tépas, 6h). 
TÉPEQ, D. TÉpU. 


Tepebtv8iZ ©, ressembler à la téré- 


benthine, Diosc.5,/60 (repééwv6oc). 


tepebivBivoc, n, og Il de téré- 
binthe ou de térébenthine, XÉ\. An. 
4,4,13 ; Diosc. 1, 50; 5,39; subst. À 
Tepebivbivn (s.e. fntivn) Diosc.4,154, 


etc. la térébenthine (tepé6tyðoc). 


Tep£6uv8oc, ou (À) térébinthe, ar- 
bre qui donne la résine térében- 
thine, Tu. H.P.8,2,6, etc.; cf. tép- 


pevos. 


repebtaféäne, ne, ee, couvert 
de térébinthes, Anru.9, 4/8 (repéGw- 


Doc, -Wônc). 


- " Tépeuva, ns (à) Tereina : 4 v. sur 
la côte de La Grande-Grèce, Lrc.726 


22. de f. Anrn. 5,111 9> lon. 
Tepelvn, Anva. L. c. (fém. de TÉpnv). 


Tepetvatoc, ov, adj. m. de Té- 


reina, PLur. Xoraé. vit. 8,93 (v. le 
préc.). 

TÉpeuvov, ou (ro) toit, d'où mai- 
son, demeure, Eur.Ph.888, Or.1871, 
Hipp. M8, Tr.19296: OrPx.Arg.1196; 
Luc. Am. 34 (cf. répapvov). 

TÉPEVOG, N, OV, C. Tépnv, ANTH. 9, 

0. ; 


Tapevé-Xpoc, toc (6, À) à la peau 
tendre, au corps délicat, en parl. de 
pers. Orpn. Lith. 384; d'un animal, 
Oer. C. 2, 390; d'un poisson, AnNa- 
XANDR. (ATH. 78/ d} I| D—> Dat. sg. 
hétérocl. revepéxpoï, Oee. H. 2, 56 
(répnv, xpos). | 

Tepevtia, ac (à) — lat. Terentia, 
n. de f. rom.Prur.Cato.mi.19, Cic. 
8,elc. 

repevtivos,uu (6) sorte de gâteau, 
CHRYSIPP. TYAN. (ATH.64? €). 

Tepévtioc, ov (ò) = lat. Teren- 
tius, n. d'h. rom. Pror. Fab. 14, etc. 

Tepetibo (f.-16) 1 gazouiller, en 
parl. de l'hirondelle et de la cigale, 
Lex. IHIEL p. anal. : å résonner douce- 
ment, en parl, de la cithare, CLém. 
|| 2 fredonner, en parl. de l’homme, 
Ta.Char. 29; Ban. 9, 4; d'où prélu- 
der en fredonnant, Ansrr.Probl. 19, 
10. 


TEPÉTLOUQ, groe go) gazouille- 
ment d'oiseau, d’où : À accords d’un 
instrument, Anrur. 7, 612; 11,352, ou 
chant fredonné, Luc. Nigr.15; d’où 
en gén. vain son, musique agréable, 
fig. Ansrr. An. post.1,29, 41| 2 babil, 
causerie, CLëém, 300 (repetitw). 

TEPETLONÖG, oÜ (ô) c. le préc. 
ArstT. Probl, 19,10: Axon. de Mus. 
p. 26 Bellerm. 

TEPÉTPLO?. où (Tr) dim. du suiv. 
Tu. H.P.5,7,8. 

TÉpETpov, où (rô) larière, inséru- 
ment pour percer, OD. 5, 246; 23, 
198; Axrn. 6, 103; Puut. M. 997d 
(retpo). : 

Tepnõovičouar: 4 être mangé des 
vers, ètre vermoulu, Diosc. 4,7 || 2 
être carié, Oris. p. 19 (Tepndwv). 

repnô@v, évos (#) À ver qui ronge 


le merveilleux || Sup. 
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le bois, surtout des navires, Ar. Eq. 
1308; Tu.H.P.5,4,4]|2 ver qui infeste 
les ruches d'abeilles, Arstt. H.A. 8, 
27, 3 | 3 ver intestinal, Ansrr. fr. 
231 || 4 carie des os, Hec.463,40, etc. 
(teipw). ; 

Tepnôv, évos (à) Térèdôn : 4 v. 
de Babylonie, DP. 989, eic.; EL. 
N.4.5,14; 17,17 |[2 joueuse de flûte, 
Ar.Th.1175. 

Tipy, Tépelva, tépev : À Libé, qui 
s’use vite par le frottement, d’où ten- 
dre, frêle, délicat, en parl. de feuil- 
les, IL.13,180; On.19, 357; de fleurs, 
Op.9,449; de la peau, Ir.4,987, etc.; 
Hés. 0. 520, Th. 5; en parl. d'une 
jeune fille, Heron. 82; d'un enfant, 
Tuon. 261 || 2 p. ext. doux, délicieux, 
en pari. de larmes, 11.3, 142 :. du 
regard, Eur. Med. 905; de fiètes, 
Anaca. fr. 20(18) Bot: odp. tépev 
pOéyyscdor, Tuan. 266, résonner avec 
des accents pénétrants, en parl. de 
la flûte |] Cp. tepevótepoc, Poèt. 
(Bgk p. 1057); ou tepswdtepoc, ANTH. 
I| -> Gén. fém. dor. repévac [à] 
ANTH. 9,430; Auc. 60 (reipw). 

tepBpeia, ac (h) 4 tour de charla- 
tan, hâblerie, jonglerie, Isocn, 209 a : 
DH. 2,19; Pror. M. 42e || 2 particul. 
argulie, subtilité, DL. (tepôpetw). 

Tépôpeuua, atog (Tò) c. le préc. 
CLÉéM. 29/. . 

TepBpeto, EL. N. 4. 10,24; d'ord. 
moy. TepOpetouot, agir ou parler en 
charlatan, mentir, Dém. 1405, 27 e 
AnsTr.Top.8,1,17; PLuT. M. 43a (cf. 
les préc.). 

TépBproc, ou (6) câble fixé à lex- 
trémilé de la vergue, Ar. Eg. 440 
(Tép0pov). : - 

TépBpov, ou (rd) À extrémité de 
la vergue où sont fixés les cordages, 
Lex. |}2p. ect. partie supérieure, ex- 
trémité, en gén. Eueén. 346; Poër. 
(Bgk. p. 864); fig. le plus haul degré, 
Hec. 645,20; d'où terme, fin (de la 
vie), mort, Eur. fr. 872 (cf. téppa). 

Tepwatog, «, ov, de Térina, v. du 
Bruilium; T. xéAros, Tuc. 6,104, le 
golfe de Térina (auj. golfo di Sant’ 
Eufemia). 

TÉpua, «toc (rô) I but, particul. : 
1 borne autour de laquelle évoluent 
les chars dans la carrière, IL. 23, 309, 
333,858, 462,466,757, elc.: Sovn. EL. 
686; Anstr. Rhet. 3, 9,6, etc. ||2 but 
pour le jet du disque, On. 8, 193113 
Ag. but : mpôc répua evo, Escur. Pr. 
828, être près du but; dptxéoüa Zar) 
tépuo, SoPH. Aj. 48, parvenir au bot 
Il fi p. suite, extrémité, terme, Hor. 
4,58; Eur. El. 1397, etc.; Tt. Kelsen, 
Escns. Pr. 284, terme d’une route Te 
quyñs, Escue. Eum. 422, terme d’une 
fuite ; au plur. : 6805 téppara, Tax. 
1166, terme d’une route; téppara 
Edporns, Hot. 7,54, les extrémités 
de l’Europe; fig. : 4 fin, cessation : 
u6x0wv, Esche. Pr. 100; novoy, 
EscaL. Pr.484; PLar. Az. 8710, terme 
des épreuvés,des fatigues,des maux ; 
rëpp Biou, EscHL. fr. 299; Sorn. O. 
R. 1530; Eur. Alc. 643; Xëx. Lac. 
10,1, terme de la vie, la mort; adv. 
Téppaæ, Proc. 130; ou ëmi répuort, 
Escut. Fum. 634, à la fin, enfin || 2 le 
plus haut degré : téyunc, PARRHAS. 
(ATH.543 e) de lart; d'où spécial: la 
supériorité, le pouvoir suprême : 


ppo fue Kopivðov, Sm. 117, ré-` 


gner sur Corinthe; sol drávtwv 





TÉPTVLOTOG 


tépua” Éxovres. Eur. Suppl. 647, les 
dieux qui ont pouvoir sur toutes cho 
ses; cwrnpiac téppa, Sopu. O.C.795, 
le salut (R. Tep, traverser, v. teipw; 
cf. lat. terminus, trans; R. sser, tri, 
traverser, d'où tarâmi, je traverse). 

tepuatiğo [à] limiter, borner, 
Sre.425 ; fig. au pass. Hipron. (Sros. 
334,41) || 2 mettre fin à, finir, ace. 
Sexr. M. 10,102 (tippa). 

Teppépetov, ov (Tò) 1 tò T. xaxdv, 
mal de Terméros, c. & d. mal qu'on 
s'aitire soi-même (v. Téppepos) Puur. 
Thes.11112%6 +. Anrn.11,80, le mém- 
bre viril (Tépuepoc). 

Tepuepedc, tog (6) habitant ot 
originaire de Terméra, o. de Lycie ow 
de Carie, Hor. 5, 87. 

Tépucpoc, ov (6) Terméros, bri- 
gand qui fracassait la téte de ses 
victimes et qui eut la téte fracassée 
par Hèrakles, Puur. Thes. 11- {v.Tep- 
péperov}. - 

Tepunoocés, où, épq. -oĉo (genre 
inconnu) Termèssos, v. de Pisidie, 
ANTH. 9, 705. $ 

Tepbtege, Zone (éi protecteur des 
frontières, ép. de Zeus, Lyc. 706; DH. 
1,74 (tippa). 

Teppiñar, &v (oi) les Termiles, 
Créloïs établis en Lycie par Sarpé- 
don, Uor. 1,178; 7,99, etc. 

TepuwBeüc, éwc (6) Terminthée, 
surn. d’ Apollon, Lyc. 1207. . 

Teppivõtvog, n, ov [0t] c. tepebiv= 
Owoc, Tn. H. P. 9,2,2. 

TepptvBic, idog (Ñ) c. tepebiwivn, 
Nic. Al. 300 (v. le suiv.). 

Tépuuwvboc, ou (à) 4e. vendre, 
Hec. 667,43; Ansrr, Mir. ause. 88; 
Tu. H.P. 9,2,2; Antu. 1,30, ete. || 2 
p. anal. sorte d’ulcère, Hec. 54, 38; 
11764 ; Tu. H. P.8,2,6,elc. . 

TEPLLÓELG, éecox, dev, qui des 
cend jusqu'aux pieds, en pari. d'u 
bouclier, d'une robe, elc.1L. 16,808, 
OD. 19,242; Hés. O. 535 (répyuoc). 

TÉpLOG, &, ov, qui est à l’extré- 
mité, final : Apépa, Sopu. Ant. 1331, 
le dernier jour, le jour de la mort; 
xwpa, Sopx. O. C. 89, ledernier pays 
(qu'OEdipe doit visiter) (répua). 

Tepuo-Opouéw-à, Courir jusqu’au 
bout, Man. 4, 520 (répaua, dpôuoc). 

TEPLÓVLOG, &, ov, quiest à l’extré- 
mité, Escur. Pr. 117 (téppwy). 

TÉpu@V, ovos (6) terme, limite, 
Escas. fr. 491; Eur. Hipp. 746: au 
plur. Eur. Hipp. 3,1058, etc.; en 
Droge, Dor, Pyrrh.12; fig. terme, 
fin, Escut. Suppl. 624; EuR. Ph. 1352 
(Tépa). i . 

Tépuov, ovoc (6) = lat. Termi- 
nus, le dieu Terme, à Rome, Pur. 
Num. 16 (cf. le préc.) : 

Tepnévôperos, «, ov, de Terpan- 
dros, Peur. Mus. 4 (T'épravôpos). 

Téprravôpoc, ov (5) Terpandros, 
poète lyrique, Po. fr. 92 (réprw, 
&vip). | ` 

Tëpmne (éi Terpès, A. Antu. 9,488 
(téprw). 

Tepméônc, ou (6) [à] le fils de 
Terpès ou Terpios, c. à d. Phémio’, 
On. 29,380. 

TEPTL-KÉpRUVOS, 06, ov [t] qui 
aime la foudre, ou mieux qui lance 
(litt. qui tord ^u tourne) la foudre, 
ép. de Zeus, Ir., r9; HÉs.O. 52 (tép- 
Tw, Ou Mieux Tepr-, par métathèse 
p. tper- de tpérw, xepauvic). | 

TÉPTVLOTOG, 1, OV, D. TEPTVOS. 


TEPTVOG 


repnvôc, ñ, 0v: 4 act. réjouissant, 
agréable, charmant, Tyrr, fr. 12 (8) 
38 Bgk; Tuon. 1019 Bgk; rù repnvov, 
Tac. 2, 53; PLar. Crat. 419 c, etc. le 
charme, le plaisir; rà reprvd, [socr. 
6c; XÉN. Mem. 2,1,23, les plaisirs|[2 
pass. gai, joyeux, rar. en parl. de 

ers. AWT TepTvos, SOPH. A7. 967, 
litt. qui se plait à lui-même, c. àd. 
plein de joie, Anacr. 37 (47), 4 Bgk 
ji Cp. tepnvótspos, Tuan. 1066; sup. 
teprvótatos, Tuan. 256, ou tépnvi- 
atog, CALL. fr. 256 h -> Fém. tep- 
avds, Eur. 1. T. 1495 dout. (vépru). 


tepnvc, adv.agréablement, avec | 24 


charme, Tuex. 914 Bgk; Soex. fr. 
517, 5 (teptvds). 
répro (impf. ëteprov, f. tippw, 
ao. ëteppa, pf. inus.; pass. f. rare 
teppôiaouu, Q0. téppðny ou ètåp- 
@6nv, ao. 2 Étdpmnv, pf.inus. (v. ci- 
dessous) 4 primit. rassasier, sens 
conservé seul. au pass. avec le gén. : 
rapräva ÉdnTéoc AÔÈ moritos, IL. 11, 
780, ètre rassasié de nourriture et de 
boisson ; £dwdñs, On.3,70; aivov, On. 
6, 99, etc. se rassasier de nourriture ; 


Dnvou, IL. 24, 8; ebvñc, On. 28, 346, 


jouir du sommeil, du lit; fig. yoovo, 
IL. 23, 10,98; On. 11,212, etc. se ras- 
sasier de gémissements; jns OD. 
23,212, jouir de la jeunesse |2 ré- 
jouir, charmer : tw, Hor. 8,99; PLAT. 
Phædr. 240c, qqn ; tiv& Adyots, IL.15, 
393, etc. qqn par ses discours; twi 
Oupdv; IL. 9,159, ete.; OD. 1,107, ete. 
le cœur de qqn au moyen de qqe ch. 
{de la lyre, des dés, eżc.); abs. ÔD. 1, 
SAT; 8, 45; Sorn. AJ. 475, O. C. 1218, 
etc.; au pass. : y être} charmé, être 
réjoui, se réjouir : ivi (el non TVOG, 
le gén. seul. au sens I) iL.3,441,ete.; 
Kecnt, Fum. 14042; Sopu. O. C. 1140, 
elc.; èni tve Eur. Rhes. 194, etc. de 
qge ch.; fy sp, Ir. 14,314; Ob. 11, 
603, etc. dans qqe ch., c. à d. de qqe 
€h.; rar. avec l'acc. : xevhv tippw, 
` Soren. fr. 508, éprouver une vaine 
jouissance; xevñv évnoiv, Eur. Or. 
1048, tirer plaisir d’un vain avanta- 
ge; avec un rég. de détermination : 
Guð, IL. 19, 313; OD. 16, 26; Ovudy, 
12. 21, 45; nord Ouuov, Hés.0.58,355, 
se réjouir dans son cœur ; péva, TL. 
41,474; On. 4, 402; peciv Ñow, Ir. 
49,19; On. 5,74; vi ppeotv, On.8,368, 
m. sign.; abs. Hnr. 2, 78 || Moy. (f. 
TÉppopat, ao. Étephdunv, ao. 2 rap- 
wopny) ètre charmé, ètre réjoui, se 
réjouir, On. 12, 188 ; 16,26; Hu. Ap. 
153; IL. 20, 28; avec un part. : où wh 


Tépher xAbwv, Sora. An£.691, il n’y a | 


pas à penser que tu seras charmé 
d'entendre, efc.; tépretat riuuevog, 
Eur. Bacch. 321, il, se réjouit d’être 
honoré || D> Acé. prés. sbj. 8 sq. 
pq. vépnxnot, On. 17,385. Impf. itér. 
8 S9. Tépnecxev, ANTH. 9, 136 ; Q.Sm. 
7,878. Pass. ao. 8 pl. épq. Erepo0ev, 
Ex. 18,45; autre ao. épq. et sans 
augm. 14p#0nv, On. 19, 218, etc.; 3 
pl.réppôev, On. 6, 99. Ao. 2 Étprnv, 
Oo. 23,300, ou réprnv, 11.11,780; On. 
4,47; d'où sbj. 1 pl. épq.rparelouev 
{p.-Guev) In. 3, #41; 44,314; On. 8, 
292; inf. taprhpevar, IL.24,3, et tap- 
Tva, OD. 23, 212. Moy. prés. 2 sg. 
Téprent, Op. 4,372; impér. répreo, 
On. 18,61; ion. tépnev, Hor. 2, 78. 
A0. 1 sbj. réphopo (p.-wmat) On.16, 
26. A0. 2 épq. avec redoubl. tetap- 
aopav, IL. 49, 19, etc.; On. 1, 810 
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(R. Tapt ou Tepr, satisfaire; cf. R. 
sser. irip, d'où tripjâmi, je suis ras- 
sasié ; tarpajämi, j'égaie). 
repnokéopar-oÙpou, se réjouir, c. 
Tépropot, Eux. p. 62 (Teprwn). 
repnoAn, fs (à) c. réphis, On. 18, 
Zi: Anen, fr. 13, 58 Bgk; Teen. 984 
-Bgk; Luc. D.mort. 27, 7; Icar. 16. 
qtepoaivæ (ao. épq. 3 sg. téponye) 
faire sécher, étancher, IL. 16,529 ; au 
pass. (impf. épq. 3 pl. tepoaivovto) 
se dessécher, A.Ru. 4. 1405 (tépow). 
TEPOÏUEVOL, TEPOÎÏVOL, V. TÉPOU, 
reporté, Ge (à) c. Tpaouwt, Juu. Ep. 


1rtépoo (f. répow, ao. Étepoa, pf. 
inus.) faire égoutter, faire sécher, 
Tucr. 22,68; Nic. Th. 96, 693, 709 ; 
au pass.tépoopou (ämpf. Étepodunv, 
ao. 2 étéponv, pf. inus.) se sécher, 
sécher: etw, OD. 7,124, par l’action 
du soleil; ëv AAw, Hpc. au soleil ; 
avec un rég.: 000€ daxpudpiv TÉp- 
sovro, On. 5, 152, ses yeux étaient 
secs de larmes || X> Pass. impf. 3 
pl. poét. répoovto, Op. à, 152; ao. 2 
inf. veooñuevot, Op. 6, 98; repoñvou, 
12.16,519 (R. Tapo, brûler, d'où des- 
sécher, sécher; cf. tepoid, ropode, 
tpaoid : lat. torreo; sscr. trishyâmi, 
j'ai soif ; tarshas, soif). 

Qrépow, fut. éol.de reipw, ou fut. 
de tipow. 

Teprtia, «s (h) = lat. Tertia, n. de 
f. rom. Puur: Æmil. 10, etc. 

Tippo, E0G, OUG (TÒ) C. OTÉpQOG, 
Nic. Al. 268. 

tépxvos, eoc-ouc (tò) branche, 
Max. T. xat. 502 (cf. tpéxvos). 

Tepyias (ô) Terpsias, À. Po. 0.48, 
42 (téprw). 

Teppi pbpotoc, og, ov, qui charme 
ou réjouit les mortels, OD. 12, 269, 
274; Hn. Ap. 411; Orpu. Arg. 1052 
(téprw, Bpotós). 

Teppi-voog, 00G, oov fY] qui char- 
me ou réjouit le cœur, ANTH. 9, 8505 
(Téprw, vooc). ` 

Téphic, EOG (à) t rassasiement, 
plénitude : tivóg, Eur. Ph. 195, I. T. 
797, ete. satisfaction d'un désir {| 2 
jouissance, charme, plaisir délicieux, 
différ. de hôovñ, Propic. (Arsrr. 
Top. 2, 6, 6); avec un gén.: Hés. Th. 
917; Po. P. 9,85; Escue. Pers. 544; 


Sorn. Aj. 1201, etc. plaisir que pro- | 


cure qqe ch.; abs. Tuen. 787 Bgk; 
Po. O. 12,15; Escut. Ag. 614, etc.; 
T. éoti pot avec l'inf. Sorn. O.C. 766, 
c'est ‘un plaisir délicieux pour moi 
de, etc. (TÉprw). 

Tépis, 1806 (à) Terpsis, f. ANTH. 
App. 53 (v. le préc.). 

Tephippov, wv, ov, gén. OVOG, 
qui charme le cœur, Nonn. 42, 44 
(répw, phy). i 

Teppriyópa as (ñ) [ta] Terpsikho- 
ra (Terpsichore),muse de la danse et 
du chant, Hés. Th. 78; Po. I. 2,19; 
Prat. Phædr. 259c, ete. | X> Ion. 
-6pn, Hés. Th. 78 (fém. du suiv.). 

-teppi xopog,oG,ov [t] qui aime les 
danses, AnTH. 9, 525, 20 (téprw, 
X0p65). 

Tephiov, ovoc (6) Terpsiôn, À. 
Prat. Theæt. 142a, ete. (téppts). 

Tecpėptov, ov (tò) Tesmérion, v. 
de Samothrace, Nonn. 13, 898. 

TÉGONPA, V. TÉTONPES. 

recoapé-Boroc, oc, ov[àà]du prix 
de quatre bœufs, [L.23,705 (técoaupes, 
Bopch, 


TÉOONPEG 


reoouparalôera, L. TEGCAPEGMAE 
õexa. 

TECOAPAKALÕEKAÖOPOG, OG, Ou 
[ax] de quatorze palmes, ANTH. 6, 
144 (x. x. Ÿ. Ü&poy). , | 

reoouparatdek-étie, toG [ğü] 
adj. f. c. veccapeoxdexétns. 

TecoupakovB-nuepos, 06, ov [à] 
de quarante jours, Hec. Progn. 42, 
ete. (vecoupüuovro, huépa). 

recoupakovta, al. Tetrapékov- 
qa (oi, ai, tà) indécl.[äüà] quarante, 
IL. 2, 524, eic. On. 24, 841; où v.des 
quarante juges qui se {ranspor- 
laient dans les dèmes att. pour ju- 
ger les affaires impliquant une 
amende supérieure à 10 drachmes, 
Isocr. Antid. 8 237; Dém.976,8, etc.| 
y> Ion. Ttecocepärovra, Hor. Dans 
les inscr. atl. seul. rerrapäxovte, 
CIA. 2, 168, 28 (3838/3884 av. J.C.): v. 
Meisterh. p.114, 2 (réooupes, -xov- 
ta). 

TECOAPAKOVTA:ETŇG, ÙG, £G [ăðă] 
de quarante ans, Hés. 0.439 (r. Ëtoc). 

qteooapakovtaetia,; ag (À) [%%ă] 
durée de quarante ans, DH. 2, 58; 
Dn, 2, 175 (reooapaxovraerhg). 

* regoapakovta etig, Los (h) c.le 
préc. Puar. Rsp. 460e. 

* TEOOAPAKOVTA:KALTEVTAKLO-XL~ 
Arootóg, h, óv, att. tett- [ġăğăxi] le 
quarante-cinq millième, Prar. Leg. 
877e. 

#æeooaparovtékie, Qt. TETT-, 
quarante fois, T'aéon. sm. (tr. -œxtç). 

TEUONPUKOUTÉ-ALTPOS, 0G, OV, 
att. tett-, de quarante livres, Dinor. 
(Poz.) (r. Aitpa). d 

TECONPAKOVEG-TNXUG,UG, V, JéR. 
eoc [ääàxv] de quarante coudées, Ar. 
202b; Jos. B. J. 5,5,8 (tr. nñxvc). 

qtecoupakovtág, dôoc (h} [XXxd] 
quarantaine, le nombre quarante, 
Hpc.256,23 ; 257,41 (vecoapaxovta). 

TECOAPAKOYT-ÁPNG, NG, EG.[Ğ] à 
quarante rangs de rames, DALL, 
(ATH. 203e) (t. čpw). 

TECOAPAKOVT-ÓPYULOG, İON. TEO- 
oepakovt-épyutoc, 06, ov [à] de 
quarante brasses, Hor. 2,148 (7. åp- 
Tod), Dë 
reccaparovtoutns, oÙ (6, %) [à] 
c.reooupaxovraethc, Luc. Herm. 18. 

TECOXPAKÓOLOL, Al, X, VAT. pP. TE- 
Tpaxógiot, STR. , 

reccaparoctatos, «, ov [à] qui 
vient ou se fait le quarantième jour, 
Hec. Epid. 1193; ArstT. N. A. 1,3,8; 
Tu. H. P.8,2,6 (veccapaxootôc): 

reooaparootéc, Qll. Terrapa- 
kootéc, Ú, óv [Xð] quarantième, Tunc. 
1,60; à rerrapaxoath, An. Eccl.825, 
l'impôt du quarantième sur le capi- 
tal; at reocapaxootui, Tue. 8, 104 
lité. les quarantièmes, monnaie d 
Chios (recaupaxovro). 

técoapec, Ull. TETTAPEG, EG, à, 
gén. &pov, dal. apot, acc. apac, 
ac, « [à] quatre, In. 2,618, ete. (X> 
Dat. véooopor, Tnc. 2,2/, ete.; poét. 
térpaor [à] Hés. fr. 4(176), 5. Dans 
les inscr. att. seul. TÉTTOpES, NON 
récoupes, etc. CIA. 9,11 (464/45 
av. J.C.), etc.; v. Meisterh. p. 77 
8 36, 1; 124,2. Ion. técoepes, Ee, 4 
dat. récospor, Hpr. 1,51:2,81; 6,41; 
dor. téttopes, T. LOCR. OU TÉTOpEG, E6, 
a, Hés. 0.696; Paoc. 3,1; Ericx. 100 
Ahr.: Sum. 94; éol. mloupes, €g, O, Has 
15, 680; On. 5, 70 (p.*tértFapes, lak 
quatuor, sscr. katvâras). 


teooapeokaiĝeka 


TEaoapeo-kaiĝeka (ol, al, tà) in- 
déci. [4x] quatorze, Luc. | S- Ion. 
Teouepeoxatôexa, Hpr. 1, 86. 

TEGOAPEOKALÖEKAÉTNG, ou (Ô, à) 
1ää] âgé de quatorze ans, Pur. 
Emil, 35 (x. Eros). 

` TECOQPEOKALÕEKA-ÉTLG ` tô0c 
[äi] adj. f. de quatorze ans, GaL. 
(v. le prée.). A 
teooapeokatðekákis ISS) ode. 
qualorze fois, Taéon su. (r. -axiç). 

Teooupeokatôeka-otAAXBoS, 06, 

oy [ğăă] de quatorze syllabes, Hirn, 
p.47. Eh 
TEUOapeokaLÔEkoTaÎOS, a, ov 
[ð] qui a lieu ov survient le quator- 
zième jour, Hec. Progn. 41 ; 53, 30; 
568, 22 (Teooapeoxaiðéxatos). 

TeocapeokatÔékaToc, n, ov [äx] 
quatorzième, Hec. 1174 X> lon. 
Téccepecxaudéxatos, Hpr. 1,84 (reo- 
oxpeoxaiðexa). i 

TESOAPEIKALÕEK-ÈTNG, ou (6) [ă] 
var. de teccapecxotdexaérns, PLur. 
Æmil. 35. i 

Ee -toG (À) 
fém. c. le préc. Gau. 

Teooepäkouro, V. TEOOApåxOVTU. 

TECOEPAKOVT-ÓPYULOG, V. TEGOAp- 
axovtópyuioç. 

TÉGOEPEG, D. TÉTOWPEC. 

TEGGEpe I Kai-EKA, D. TEOCApPEC- 

xalðexa. 


TECOEPEGKALÔÉKATOS, V. reen. 


pEoxadEKATOS. 

TÉTOYUUL, pf. pass. de técow. 

TETAYUEVOG, Av. en ordre, régu- 
lièrement, Xén. OEc. 8,8; Par. Leg. 
700 c; Tsocr. 169 c (vérayuou). 

TetTayóv, óvtoG [X] part. ao. 2 
épq. d'un th. tay-, prendre, saisir, 

. IL. 4,591; 15,98 (cf. lat. tango, teti- 
gi; tactus). ` 

TETAK, pf. de teivw. 

tit«iuat, pf. pass. de tév. 

raue, DI. pose, de zelten. 

Tetauteuuévos [à] adv. avec éco- 
nomie, DH. Thuc. 41 (Tapiebw), 

` TETAVLKÓG, Ň, óv [à] atteint du 
tétanos, Diosc. 5, 84; C. Aur. M. ac. 
8, 6 (tétavas). 

Tétavo-tônc, ce, éc [à] qui res- 
semble au tétanos, Tu. H.P. 4, 6,1 
(réravos, elôoc). 

Tetavd-Bpté, -tpixoc (6, à) [tx] 
aux cheveux longs et plats, PLAT. 
Euthyphr.2b ;Sexr. M. 5, 95 (teta- 
vóc, Bolt), | 

TETAVÓG, Ñ, óv [à] À étendu, allon- 
gé, long, Antu. 6,204; Tu. H.P.3,11, 
21[2p. suite, rigide, Hec. Fract. 751 
1} 3 lisse, uni, sañs pli ou sans ride, 
Lycus (Ara. 69e), Nic. Al. 343, 464 
(relvo). 

Tétavoc, ou (6) [à] 1 tension ou ri- 
gidité d’un membre, Ar. Lys. 558, 
846 || 2 rigidité spasmodique du 
corps, tétanos, Hec. Aph.1254; PLAT. 
Tim. 84e; Ansrr. H.A. 8,24,3 (teta- 
vóg). SE 

Teroude- [à] distendre, rendre 
uni et lisse, Diosc. 4, 184 (reravds). 

Tetavdônc, ne, EG [à] c.reruvosr- 
hs, Hpc. Epid.1159 (réravoc, anc), 

TETávæðpov, ov (tò) [č] fard pour 
rendre la peau lisse et luisante, 
Diosc. 3, 102 (tetavdw). 


tETApayuivos [tă] adv. en désor- 


dre, Puar. Leg. 668e; lsocr. Antid. 
8 262; Pur. An£. 87 (rapdcaw). 

TÉTAPOG, ov (6) [&} faisan, Proz. 
(Ars. 654 c); cf. vordpag. 
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TETÉPTETO, Tetaprndueoa, TE- 


TAPRÓLEVOG, V. TÉpTW. 
Tetaptai%o, avoir la fièvre quar- 

te, Peur. M. 1162; Diosc. 2,56 (rerap- 

tutos). d 
TETAPTAKÔS, M, óv, de fièvre 


quarte, A. TR. 12, p. 753 (reraprat- 
tw). ` 


TETApTAČOG, q, ov : À qui se pro- 
duit le quairième jour, Hpr. 2, 89; 
Prat, Rsp. 616b; +. muperéç, PLar, 
Tim. 86a;abs.r. Hrc.Aph.1245, etc. 
fièvre quarte ]} 2 quatrième, Anar. 
806 (rétapros). 

TEtaptnpoptaios, o, ou, d'un 
quart, parlicul. d'un quart d’obole, 
Maru. (tetaptnpóptoc). 

TETXPTN-UÔPLOS, 0G, Ov, qui vaut, 
pèse ou représente un quart ; subst. 
TÒ Tetaptnuopiov : 4 le quart, HoT. 2, 
180 || 2 particul. le quart d’une obo- 
le, Ansrr. Pol, 7, 1,4; à Rome, le 
quadrans, Pror, Popi. 28 | D 
ém. -a, PROCL. (réraproc, môptov). 

TÉTAPTOS, N, ov, quatrième, Hom. 
ATT.elC.; subst. : 4 vo téraprov (s. e. 
tépos) DS. 7, 50, la quatrième partie, 
le quart; adv. tò tétaptov, IL. à, 488; 
16,705; PLar. Rsp. 545 c; téraprov, 
PLar. Phædr. 266e, pour la quatriè- 
me fois [|2 ñ tetápt (s. e. pepis ou 
potpa) Hor. 6, 57, quart ou quarte, 
mesure pour les liquides ;(s. e. hpé- 
pa) Hés. 0.802; XEN. An. 4, 8, 16, le 
quatrième jour ; plur. at tétaptar (s. 
e. potpot) STR. 704, le quart (tésoa- 
pes, cf. lat. quartus, sser. katurthas). 

TETÉPTOG, adv. quatrièmement, 
Puar. Tim. 86a. : 

TetkoBnv, tétato, v. reive. 

TÉTAPA, TETÁQATOAL, V. dro, 

TÉTOALA, TETÉXATOL, V. TÉOOW. 

Tetékeopou, pf. pass, de tékéw. 

tetebËopat, ful. ant. de reiyo. 

TÉTEUXO, pf. épQ. el ion. de Ted xw 
ou de tuyyávw. 

TETEÚXATAL, TETEÚXATO, V. TEÓXW. 

TeTEUX Noa, V. *Teuyéw. 

TÉTNKQ, V. TÁXW. i 

*qetina, pf. act. au sens du prés. 
être triste, inquiet, seul. au part. 
MUSC. TETENG, dtoG, IL. 9,13, 30,695; 
tennét du, IL. 14,555; 17,664; 24, 
283, d’un cœur triste ; et au pf. pass. 
*tetinpat, m.sign. seul. aux formes 
suw. : 2 duel ind. tetinoðov, IL. 8, 
447; part, tetinpévos, n, ov, IL. 41, 
556; On. 4,804, elc.; 11és. Th. 163. 

Téthaou TéthaBL, Tethainv, te- 
TÂduev, tethépevat, TétAnKk«, TE- 
"Andree, Zerhn Ota, 3. SOhdr, 

TrërHnkg, D. oct, de rue, 

 rérbuuet, pf. pass. de téuvw. 

TETUNÓG, V. TÉuVW. 

“tétuo (seul. ao. © Ereruoy ou 
TÉtuov, sbj. tétue, ne, N, ete.) å at- 
teindre, ace. IL. A 293: 6, 374, 
etc.; On. 3, 256, etc.; À. Ru. 3, 
1275; fig.: dv yhpas Étetuev, On. 1, 
218, celui que la vieillesse a atteint Il 
2 rencontrer, trouver, acc. : æépov, 
Escur. Suppl. 787, un passage ||3 ob- 
tenir du sort, avoir en partage : àtap- 
tnpořo ysvéðàns, Hés. Th. 610, une 
nature perverse, c.à d. une femme au 
naturel pervers] S-> Ao. ind. Zen, 
êvetue, ÎL. 4,293, elc.; ëtetpev, OD. 7, 
218; tétpev, IL. 6, 374; 3 pl. tétpov, 
A. Ra. 3,1275; sbj. 2 sg. tétung, On. 
15,15; 3 sg. tétun, Hés. Th. 610; opt. 
1 pl. tétporpev, Tuer. 25, 25, 61; on 
rattache ggf. à ce verbe la forme 


TErpérouoc 


ététpero, ORPH. Arg. 366, que d'au. 
tres rapportent à Tiuvw. 

TÉToka, pf. de tisto. 

TetToàunkótog, adv. audacieuse- 
ment, hardiment, Por. 1,23,5;9,4,2 
(rond). 

TÉTOPE, 0. *ropéw. 

TÉTOPEG, V, TÉGONpEc. 

TETOPM oO, V. topiw. 

TETOpOoL, 3. teipu. 

Tetpabáuov, ov, ov, gén. ovog 
[ŭa] 4 à quatre pieds, Eur. El. 416, 
815; Oren. H. 8,5 |] 2 qui concerne un 
quadrupède, Er. Hel. 376 (389 113 
attelé de quadrupèdes (char,etc.) EUR. 
Ph. 799 (rerpa- p. #tétopor, rëooope, 
neutre de récocipes, Baiyw), 

TetpæBbaphs, e, Ze {äà] quatre 
fois aussi lourd, Ac. fr.454 Bgk (r. 
Bdpos). : 

Tetpé-GLBAoc, 06, ov [ä]en quatre 
livres, tilre d'un Ouvrage de Plolé- 
mée (T. Bi6Roc). 

Tetpa-béeLoc, oc, ov [à] c. tecca- 
re Cart. Dian. 53; Q. Sm. 6, 

Ti 


Tetpé-ynpuc, vog (6, à) [ä] à qua- 
tre voix, en pari. d’un instrument à 
guaire cordes, TERPANDR. (Srr. 6/8) 
(t. Yñpvs). 

Tetpa-yióxw, wog (ó; $) [i] à 
quatre pointes, d'où quadrangulaire, 
ANTH. 6, 334. 

Tetpé-yvaboc, 06, ov [vă] à quatre 
mâchoires; subst. tò TETpáyvaðov, 
Srr. 772; Bu. N.A. 17,40, sorte d'a- 
raignée venimeuse (r. yvd60c). 

TETPA-YPÉUUATOS, 06, ov [gä] 
formé de quaire lettres, en parl. du 
n.de Jehovah en caractères hébrai- 
gits, Pmt. 2,152; SiB. 2,24 {T. Ypap- 
pa). 

Tetpé-ypauuoc, 06, ov, c. le préc. 
Cuén, 6607 UF RENNES 

TETPé-YU0G, 06, ov [ä] de quacre 
arpents, On. 7, 113; Oren, Arg. 869 ; 


TÔ rerpéyuov, On. 18,374; A` Run, 8, 


1344, quatre arpents, mesure d'une : 


Journée de labour (x. yüns), 


TETPAY@VES- [à] former un car- 
ré avec, être en conjonction quadran- 
pulire avec, £. d'astrol.. Luc. Phi- 
opatr. 24 (rerpoywvoc). 

. TETPayaovté, Àc (à) [žy] le fusain 
(euonymus europaeus L.) arbre à 
fruits carrés, Tn. H.P. 3,4,2 (Tetpd- 
ywvoç). 

TETPAYOVLA LOS, à, ov [ăy] carré, 
quadrangulaire, Grop. 2, 2, 4 (rerpé- 
ywvos). 

Tetpayoviëc [à] 4 rendre carré 
ou quadrangulaire, Prat. Rsp. 527a; 
Arstt. Metaph. 2, 2, 9; en parl. de. 
nombres, PLar. Theæt. 148 a; en 
parl. Zu cercle, Arsrr. Soph. el. 11, 
3; au pass. ARSTT. An, pr. 9, 25,21 
2 être carré ou quadrangulaire, 
Proces. Eucl. p. 272 (TeTpdywVoc). 

Ferpotovuege, M, év [à] carré, 
quadraugulaire, Diopu, (tetpdywvoc). 

TEtpayoviouds, où (6) [à] qua- 
drature, Arsrr. 47, 2,2,2; Pcur. M. 
607e; en parl.du cercle, Ansrr. An. 
post. 1,9,1; Soph. el. 11,38 (rerpa- 
route), 

TETPAYOVO-TpOGONOG, 06, ov Të 
qui a la face carrée, Hor. 4,109 (x. 
FpÉGwTov). 

Tetpé-Yovos, oc, ov[à]I quadran- 

ulaire, carré, Hot. 4, 178, 181, etc.; 

ec. Fract. 761; Tac. 4, 112; 6, 27, 
Gier, tTéëus, Tac. 4, 125; ou TÒ te 


 TETPAYÓVOG 


Kév, Luc. 12,1, troupe formée en car- 
ré (cf. lat. agmen quadratum); ipá- 
moy tetpywvov, le manteau grec à 
quatre pans, ARSTT. fr. 458; p. opp- 
à la toge romaine formant le demi- 
cercle, Posio. (Ara. 213 b); APr.Civ. 
5,11; particul. : 4 t. d'arithm.: +. 
&pwôuoôs, nombre carré, c. à d. mul- 
üplié par lui-même, Puar. Theæt. 
147 e; PLūT. M. 374a; nombre tetra- 
gonal, Diorn. {| 2 £. de géom. : tò re- 
Tpéywvov, PLar. Rsp. 510d, etc: le 
carré |} IT p. suite, bien assis, solide, 
__ ferme, fort, Sm. (Prat. Prot. 344a); 
Arstt. Rhet. 3, 11, 2, ete. (tetpa-, 
yovia). 

retpayovos [à] adv.quadrangu- 
lairement, PuiLsrr. 821. 

tetpadaktukraios, à, ov [Tpäd] 
long, large ou épais de quatre doigts, 
Diosc. 1,84; Sexr. M. 10, 156 (rerpa- 
ddutuhos). 


retpoôdktukos, 06, ov [rpäd] 4 | 


qui a quatre doigts, AnsTT. D.A. A 
40, 30; en parl. d'oiseaux, ARSTT. 
H.A. 2,12,4 || 2 long ou large de qua- 
tre doigts, Hec. Art. 783; tò t. ÆL. 
Dion. (Eusr. 1291, 43) longueur ou 
largeur de quatre doigts. 

qtetpad-apyéopar-oĝpar [ò] c. 
TeETpapyéopat, HERMOG. p. 268, 22 (te- 
TpAs, pyw). 

EE xc (à) [Xû] c. terpap- 
xia, Dém. 117, 26; App. Syr. 50; 
Ansrn, 1, 484, 504 (retpas, &px#). 

tetpáðtov, ov (tò) [4] nombre de 
quatre, réunion de quatre personnes 
ou de quatre choses, NT. 4p. 12, 4; 
Pair. 2, 533 (retpds). 

Ttetpaôrotai, &v (oi) [à] jeunes 
gens qui se réunissaient à un banquet 
le quatre de chaque mois, ALEx.(A'rH. 
287 £) (teTpăs). . 

SE o ov, c. le 
suiv. A, TR. 8, 452. 

retpé-ôpaxuos, 0G, ov, de quatre 
drachmes, Ansrr. OEc. 2,8; ro rerpd, 
Spaxuov, PLar. An, 866c; Peur. 
Syll. 25, tétradrachme, monnaie 
d'argent de quatre drachmes || 
D Dans les inser. «tt. CIA. 1, 
178,14 (419 av.I.C.),etc.; réduit par 
dissimail. à tétpaxuos, CIA. 2, 835, 
c-l, 79 (320-317 av. J.C.) elc.; v. 
Meisterh. p. 92,845, 15. 

TETpPAÔUPOG, 0G, ov [ğ%] quadru- 
ple, quatre à la fois, Opr. C. 2, 181 
(terpa, -duuos). 

Tetpadov, var, de Terpéwv. 

tetpé-ôopos, 06, ou [à] long où 
large de quatre palmes, Prr. H.N. 
35,14,49; Vire. ?, 8,38 (t. d&pov). 

tetpé-eôpov, ou (rô) figure à qua- 
tre faces, tétraèdre, particul. pyra- 
mide, Euce. El.11,76 (x. Edpa). 
tetpoékktoc, 06, ov [à] roulé 
quatre fois sur soi-même, ANrH. 7,210 
(r. eo), ` 
ergoe, p. Contr. TETPAALĚ, 
* 106 (à) [tx] sorte de plante épineuse, 
u. HP. 6,4, 4 (T. EKE). 

TETPA-EVNG, NG, EG, de quatre ans, 
Lucr. 7, 147 (T. Evos). 

Tetpdevoc, 06, ov, C. le préc. 
Cair. fr. 154. ` 

TETPHETNPLKÔG, Á, óv, qui revient 
tous les quatre ans, Ju. 155 b(tetpaé- 
rel, 

retpaetnpis, iôos (à) période de 
quatreans, Ho. {03 (retpaéras). 

TETPOETIIG, NG, EG OU TETPU- 
etho, ñc, éG: 4 âgé de quatre ans, 
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| TETPAUVALOS 


Hor. 4,187; PLarr. Leg.793e]|2 d'une [ hoplites; particul. ot t. les quab» 


durée de quatre ans, Hor.1,/99; DH. 
8,69; Po. 9, 11 (vetpa-, Ëtoc). 
tetpastia, xs (à) durée de quatre 
ans, Tu. C.P. 3,7,7; Puur. Pomp. 55, 
eic. || D> Dans les inser. ait. CIA. 
2, 162c, 17 (335 av. J.C.) etc; v. 


Meisterh. p.124, 2 (verpaétnc). : 


Tetpé-buyos, 06, ov|ù] À altelé de 
quatre chevaux, Eur. Hel. 1039 || 2 
quadruple, Nonn. 12, 108 (r. Evyov). 

retpirQuë, uyos (6,ñ) [üy} c. le 
préc. Nonx. 12, 169. 

erpäie (seul. prés.) glousser, 
crier comme une poule qui pond, A. 
Mynn. (Atu. 898d). 

Tetpa-Mpepoc, 06, ov, de quatre 
jours, Arsrr. 1. A. 5,20,4 (r. huépa). 

retpa-Beluuvos, 06, ov[à]à qua- 
tre fondements, en parl. d'un bou- 
clier, c. à d. revêtu de quatre peaux, 
In. 45,479; OD. 22,122 (T. Qéhupvov). 

retpé-Bupoc, oG, ov [žŭ] à quatre 
portes, ArstT. H.A. 9, 41,5; CALLIX. 
(ATH. 205b) (T. 0%pa). 

qTetTpalvo (Seul. d0. ÈTÉTPNVA, POs- 
lér. ÈTÉtTpAVO; pass. 40. Ererpdifag, 
pf. tétpnpa) percer, IL. 22, 396; OD. 
5,247 ; 23,198; au pass. EmpÉD. 845; 
HoT. 2,96; 4,158; Escual, Ag. 868; 
Piar. Phæd. 112a; Arstt. H.A. 1, 
17, 4, etc. || X> Ao. épq. titpnya, 
Hom. èl. ce.; ao. réc. ètétpava [pä] Tu. 
H.P. 2,76; 5,4, 5. 

retpo-kat-deka-étns, où bel 
adj.m. de quatorze ans, DH. 6,24 
(T. x. déxa, Étoc). 

TETpAKAL-ÔEKA-ÉTLG, oG [tTpžið] 
adj. f.,c. le prëc. Isocr. 388 e. 

TETPÉ-KEPOG, OG, OV, JÉN. OQTOG 
[à] à quatre cornes, Anrs. App. 319; 
Orr. C. 2, 878 || -> Ace. 89. tetp- 
xepuv, ANTH, L. C.; acc. pl. retpéne- 
pus, EL. N.A.17, 10 (tr. xépas). 

qetpåkt [ği] c. terpaxis, Po. N. 7, 
Kei ALL. Epigr. 55,2; MÉLÉAGR. 

p. 7. 
tetoakivn, n6 (à) [à] c. Opia- 
xivn, Hippon. (Ara. 69d). 

qTETpÉKLG [%] adv. quatre fois, OD. 
5,806; Hor. 2,42; Ar. PL. 854 (tetpor, 
oc), ` 

qTETpakLo pÓptot, at, f0] qua- 
rante mille, Xén. Cyr. 2,1,8; ARSTT. 
Mund. 3, 13 (tetpáxts, půptot). 

TETpOKLO-XİÀLot, XL, a [ăxT] quatre 
mille, Hor. 2, 9, elc.; écrit séparé- 
ment, T. yàp X. Tuc. 6, 341. 

qtetpækiwv, ov, ov, gén. ovog [ăi] 
soutenu par quatre colonnes, Ures. 
Mus. 39 (t. xiwv). 

qTtetpå-kiaotog, oG, ov, brisé en 
quaire, Proc. Hes; O. 440 (1. xìdw). 

TETpÉKÀLWOG, 06, ov [1] à quatre 
lits ou a quatre sièges, Aru,47f; Luc. 
Tox. 46 (t. Aug), 

Tetpékvnuoc, dor. Tetp&-kva- 
oG, oG, ov [và] à quatre rayons, Po. 
P. 2,73; 4, 382 (1. vhn). 

Tetpa-kékoupoc, 0G, ov [č] iron- 
qué aux quatre angles, JAMBL. (T. 46- 
Aoupos). 

TetpæképuuBoc, 06, ov[à]à qua- 
ire grappes, AnrH. 7, 23 (tr. x6puu- 
Zoch, 

Tetpa-képovos, 06, ov [à] qui vit 
ou a vécu l’âge de quatre corneilles, 
His. fr. 50,2 (7. xopwvn). 

Tetpaxootor, al, æ [à] quatre 
cents, Hor.f, 178; ATT.; au sq. &oms 
retpoxooiæ, KÉN. An. 1,7, 10, quatre 
cents boucliers, c. à d. quatre cents 


cents : À oligarchie établie à Aihè- 
nesen 411 av. J. C.Tuc. 8, 67; Lys. 
188,39; Ann. 10,41 (décr.), elc. |\ 4 
ancien conseil, à Athènes, Eu. V.H. 
5,18 (retpa-,-xoatot). 
TETPAKOGLOOTÓG, Ú, Óv [à] quatre 
centième, Din.99, 29 {retpaxôoot). 


retpakotuAraios, «, ov [äü] c. le 


suiv. Sexr. P. 8, 94. 


tetpo-kôtuAoc, 06, ov [äb] de 


quatre cotyles (un peu plus de cinq 
litres) TaéopmL. (Aru. 472 d); Avex. 
(ATH. 484 €) (T. xorüdn). 
metpaktüc, vos (ÿ)-le nombre 
quaternaire, c. à d. le nombre 40 for- 
mé par l'addition des quatre premiers 
nombres (1 +2 +3 +4), fondement 
de toutes choses dans la doctrine 


-pythagoricienne, Pyrnac. Carm. 


aur.47;PLur.M.881f;Luc.Philopatr. 
12 (rerpäc). 

retpé-kukAoc, 06, ov [&] à quatre 
cercles ou roues, IL. 24, 824; HDT. 1, 
188:2,63; Hrc. Aër.991 [D {[&] On. 
9,242 (x. xbxhoc). É 

retpé-kodoc, 06, ov [à] à quatre 
membres, Naz. Carm. 14, 47 (rt. x&- 
zov). : 
retpa-kœuia, as (à) [pà] réunion 
de quatre bourgs, STR. 405 (T. wpn). 

retpékouos, 06; ov [ă] chant de 
victoire avec danses en l'honneur 
d'Héraklès, Trypnon (Aru. 618c) (T. 
x@poc). 

TETPAALE, 0. TETPaËRE. . | 

retpo-hoyia, ac (h) [&] tétralogie, 
ensemble de quatre pièces (trois 
tragédies et un drame salyrique) 
que soumettaient au concours de 
poésie les Tragiques antérieurs à 
Sophocle, DL. $,35; p. anal.en parl. 
dun groupe de quatre dialogues 
de Platon, TurasyiL. (DL. 3, 56) (v. 
Adyos). GE 

retpa-uepnc, ns, és [à] formé de 
quatre parties, ARSTT. fr. 43; PLUT. 
M.1139b; SexT. P. 1,23, 237 (t. pé- 
pos). ee 

qtetpapepia, «c (h) [p%] réunion 
de quatre parties ou division en qua~ 
tre parties, AscLÉP. 17, 6 (tetpaps- 

e). 
j retpæuétpntos, 06, ov [à] qui 
contient quatre petpnTtal, ALUS, 
(ATR. 199 e) (T. petpio). 

retpéuetpoc, oc, ov [&]de quatre 
mesures, d'où: å t. ae meir. tétra- 
mètre ; subst. tò t. vers tétramètre, 
dord. le tétramètre. trochaique, XÉN. 
Conv. 6, 8; ggf. le tétramètre ana- 
pestique appelé aussi + "Aptoropd- 
veuov, Ar. Nub.642; ArsTr.Rhel, 4,1; 
1.9;3,8,4, etc. || 2 £. de géom. yowiat 
retpdpetpor, Cazux.(ArH./99 d); DH. 
Constr. 25, angles droits || 3 subsé. 
TÒ vetpametpov, AR. Nub. 645, me- 
sure d’un quart de médimne (envir. 
10 litres) (r. métpoy). 

retpaunvraios, æ, ov [à] c. le 
suiv. DS. 11,80. 

retpé-unvos, 06, ov [à] de quatre 
mois, qui dure quatre mois, Tac. 5, 
63; Ansrr. H. A. 5,14,12; Po. 5,6,2; 
18,-22, 5, etc; adv. retpüunvw, 
Ansrr. H.A.6,18.22, ou vetpounvr, 
Hrc. Aph. 1249, après une durée de 
quatre mois (t. av). 

Téipapuat, pf. pass. de tpinw. 

retpæuvaios, «, ov,du prix ow du 
poids de quatre. mines, DS. 3,16 (té- 
Vuë, 





Tetpäuvnotoc 


Tetpéuvnotos, ou (6) Tétram- 


nèstos, À. Hor. 7,98 (r. vou). 


TETPÉ-UVOUG, OUG, OUV, C. TETU- 
pvatoc, ATH. 466b. 

` tetpaporpia, as (à) [pù] part qua- 

druple, Xén. 4n. 7,2,86;7,6,1 (verpé- 


oipoc). 


retpé-uoupoc, 06, ov [à] qui for- 


me la quatrième partie, le quart, Eur. 
Rhes. 5 (T. potpa). 

retpé-uopoc, 06, ov [à] c.le préc. 
Nic. Th. 106 (7. pôpos). 


TEtpd-Hophos, oe, ov [X] qui a 


quatre’ formes ou aspects, Eur. fr. 
120 (T. popph). 

Tetpé-yuupov, ov (Tò) [%0] onguent 
composé de quatre ingrédients, GaL. 
(t. půpov). 

TétpaË, ayos où akoc (6,n) [ày, 
&x] sorte d'oiseau : À faisan, ATH. 
389e; ||2 autre n. du oTsppohdyos, 
Erica. 25 Ahr.; Ar. Av. 884; ALEX. 
Mywo. (Aru. 898 c) (cf. rétpt®). 

retp&Ë0oc, oe, ov, taillé carré- 
ment ou propre à être taillé carré- 
ment, Tu. H.P. 5,1,9 (t. éw). 

tetpačóc, ń, óv, quadruple, 
Ansrr. Melaph.19,9,7 (rérrapec). 

Tetp&-0806, ou (*) croisement de 
quatre chemins, carrefour formé par 
le croisement de deux rues, OracL. 
(Paus. 8, 9, 4) (r.0ddc). 

Tetp-aolôto6, 06, ov, composé de 
quatre sortes de mélodie, PLur. M. 
11824 (rt. dotdf). 

TETPA-ÉpyUL06, 06, òv, de quatre 
brasses, DC. 70,4 (t. épyutd): 

vetpaopia, as (h) [pä] attelage de 

uatre: chevaux, Pp. O. 2, 8; P. 2,8 
fretpcopos). 

Tetp&-opoc, 06, ov [ä] À qui forme 
un quadruple attelage, On. 13, 81| 
2 attelé de quatre chevaux, Po. P.40, 
101, etc.; Sorx. fr. 781; con. (sel. 
d'autres, retpwpiorw) Eur. Suppl. 
675, etc. || 3 à quatre pieds, Sos. Tr: 


` 507 (tetpa~-, &elpw plutôt que äpw 


dont les composés sont en -npng, v. 
Tetpñpns; Cf. TÉtpw pos). 

Tetpé-maka |ă] adv. depuis qua- 
tre fois longtemps, c. à d. depuis fort 
longtemps, ANTH. 7, 80; cf. Sendra- 

at. 

TetpanakaLotiatos, «, ov [X] c. 
le suiv. Geor. 5, 44, 2. 

Tetpa-néhatotos, og; ov [ăă] 
long, laïge, elc. de quatre palmes, 
Hor. 2,149; Ar. 499 (tr. mœhœtot#), 

1 tetpé-neôoc, 06, ov [X] à qua- 
ire faces, carré, DS. 20, 95; ARR. An. 
6,29; Hon 8,4 (r. médov). 

2 tetp&-medoc, oc, .ov [ă] long, 
large, ete. de quatre pieds, Por. 8,6, 

4; OracL. (PLur. Æmil.15) (r. réta). 

Tetpé-neboc, 06, ov [à] quia qua- 
tre pieds, OrrH. Léth. 741 (r. méta). 
-_Tetpamnydatos,-&, ov [ä]-c. le- 
suw. APD. 2,4,9. 

TETPÉ-TNXUG, UG, U, gén. goe, 
long, large, efc. de quatre coudées, 
Hor.7,69; Ar. Vesp.558, Ran. 1014: 
Pcar. Rsp. 462 (r. myvc). 

Tetparhaotée[ääo]quadrupler, 
Nicom. (rerpar\datoc). 

TetpamAaot-emtôtuephe, Mc, Ze 
[&xXèt] quatre fois deux tiers aussi 
Tort; comme t4: 3, Nicom. Arithm. 
Zi ` 

TETPANÀQOLENİNEUTTOG, N, ov 
Jăärý quatre fois un cinquième aussi 
lort, comne 21: 5, Nicom. Arithm. 
1,22. 
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18:4, Nicom. Arithm. 1,22. 


Arithm. 1,28. 
TETPARANOL-ETLTPLUEPAS , 


13: 3, Nicom. Arithm. 1, 22. 


ini, ġpiove). 


16 (tetpa, -tàacios). 


[žă] c. le préc. Diosc. 1,74. 


2(r.mAé0pov). 


pa). ` 

32, elc. (Jém. du suiv.). 
—TÀ006). 

Spr. 3 Reg. 6,33 (rerpamhdoc). 


seaux, Lyc. 1313(r:mvéw).  - 


retpanonôév [ä] adv. à quatre 
pattes, An.Pqx 896 (rerpdmovs, -dov). 
retpandôns [à] adj. m. c. rerpa- 


mous, Man. 4,26. 


retpanoônri [à] adv. c.rerpémo- 


ôndov, Pos. 5,60,7. 


Tetpanoôië« [à] aller à quatre 


pattes, sur quatre pieds, Ansrr. H.A. 
2,1,48 (retpärovc). 


retpanoôtoti [ä] adv. enallantà 
quatre pattes, Luc. D. Mar. 7, 2 (re- 


Tparodiew). 

Tetpé-noÂs, EOG (Å) [X] réunion 
de quatre villes ou Etats, tétrapole, 
particul. : À en Atlique, réunion 


des quatre bourgs d OEnoè, Mara- 


thon, Probalinthos et Trikorythos, 
Srr. 383; PLur. Thes. 14; d'où adj. 
tetpémroks (v. ce mot) hads, EuR. 
Her.81;le peuple des quatre cités, 
c. àd. les Athéniens [| 2 autres té- 
trapoles en Céphallénie, Tac. 2, 30; 


-en-Doride, Srr:427;-en Syrie; Sr. 


749$ Gén. -100ç, Anpror. (E. 
Byz. ve retpémodic) fr, sde), 

TeTpé-moloc, oc, ov [x] façonné 
ou labouré quatre fois, Tncr. 25,26 
{r. row). 

TETpéTopos, 06, ov [X] à qua- 
tre ouvertures ou passages, ANTH. 9, 
696 (t. Tópos). 

TETPÉTOG, 0G, 0V, poét. c.le suiv. 
ÅASCLÉP. (ATH. 456); ARAT. 214. 

TETPÉ-TOUG, OUG, OUV, JÉN. -TO-+ 
Zoe: à quatre pieds, quadrupède, 
Hor. 2, 68; 4, 71; PLar. Tim. 92a; 
subst.tô rerpérouv, PLar. Phædr. 
250e, quadrupède; au plur. HprT. 3, 


` TETPATNÀAOL-ETLTÉTAPTOG, N, OV, 
quatre fois un quartaussi fort, comme 






















TETPATAUOL-ETMLTETPAUEPNG, MG, 
és, quaire fois quatre cinquièmes 
aussi fort,-comme 24 : 5, Nicom. 


De 
éc, quatre fois trois quarts aussi 
fort, comme 19 : 4, Nicom. Arilhm. 1, 
28. ` 


qTetpaniaorenitprtos, n, ov, 
quatre fois un tiers aussi fort, comme 


TETPANÀQOLEP-Á PLOUG, ELA, u 
[žðpi] quatre fois et demi aussi fort, 
comme 9 2, Nicom. Arithm. 1,22 (1. 


TETPATÀÁOLOG, à, ov [X] quadru- 
ple, Prat. Rsp. 369 e, etc.; avec le 
gén. quadruple de, Arsrr.H.4.2,17, 


Tetpa-nAxgiov, OV, OV, JÉN. OVOG 


Tetpé-nÂAs8poc, oG, ov, d'une con- 
tenance de quatre arpents, PoL.6,27, 


TETpÉ-TÂAEUPOG, 0G, OV, qui a qua- 
tre côtés, Srr. 2/0; Ant. 9, 682; 
subst. tò T. Arstr. Mech.1,4; Probl. 
15, 6, figure à quatre côtés (T, màev- 


TETpATAÑ, adv. de quatre façons, 
au quadruple, IL. 1,128; Luc. Pseud. 


qtetpanÀóoc-oûG, ón-Ñ, óov-oûv, 
quadruple, Prut. Luc. 2; subst. tòt. 
c. tetpaporpla, XéN. An. 7,6,7 (T. 
TetpanAôs, adv. au quadruple, 


tetpé-nvn, NG, adj. f. qui souffle 
par quatre narines ou quatre na- 





TETPAOKEÀNG 


106; Tac. 2, 50, etc. |}2 qu'oncharge ` 
sur des quadrupèdes, Por. 4, 76, 7 
D Dans les inscr. att. qu 5° siè- 
cie av. J.C. acc. tetpåroða, CIA.4, 
332,13,14,19,20 {409 av. J.C.); au 4° 
siècle av, J.C. tetpárovy, CIA. 2, 
1054, 14,24 (347 av. J.C.);au pl. gén. 
tetparóðav, dat. Terpénoat, acc. 
Tetpároðas, CIA. 2, 1054, 18, 20, 27, 
44 (847 av. J. C.); ve Méisterh. p. 
117, 8 (t. mobs). ; š 

TETPA-TPÓCONOG, 0G; OV, à qua- 
tre visages, PLUT. M.308 a(t. rnpéow 
Toy). ` 

TETPÉ-NTEPOG, 06, ov, à quatre ai. 
les, Sopx. fr. 27; Arsrr.H. À. 1,5,12; 
P.4.4,6,8 (r. mrepoy). 

tetpantepuAlis, iĝos (h) mot 
béotien, Zitt. «à quatre ailes » sorte 
d’insecte où d'oiseau recherché des 
gourmets, Ar. Ach.871 (v. lepréc.). 
" Tetpé-mruoc, oG, ov [t] à quatre 
ailes, Ar. Ach. 1082 (x. ntihov). 

TÉTPATITO, D. TPÉTU). | 

Tetpé-nrokts, soc (à) c. rerpéro- : 
Ate, Eur. Her. 81. 2 

TETPÉ-TTUXOG, 0G, ov [Š] à quatre 
replis, qui se replie quatre fois sur 
soi-même, Hrc. de 745 (t. räoorul, 

TETPÉNTOTOS, 06, ov, à quatre 
cas, GRAMM. (T. TiTTO, V. mrdoic). 

tetpanupyia, ac (A) [pă] ville, 
fort ou château avec quatre tours, 
Do. 31,26,11; StR. 838; PLur, Eum. 
8 (T. Tépyoc). ` IO à quat 

TETPÉ-ppuuoc, 06, ov [ÿ] à quatre 
ous où à huit EEN 
Cyr. 6,1,51;4,2 (Tr. pundc). 

vetpapxéo-&, être tétrarque, 
NT. Luc.3,1; au pass. être gouverné 
par un tétrarque, Henwoc. p. 268, 22 
(rerpépyns). e 

tetp-dpxns, ou (6) tétrarque : 4 
chef d'une région sur. quatre dans 
une province, ou chef avec trois au- 
tres, STR. 567; PLUT. Ant. 56, 58 |] 2 
chef d'un détachement de soixante- 
quatre hommes, Ann. Tact. 10,1 (r. 
äpxw). S , 

Tetpapxia, as () tétrarchie : 4 
l'un des quatre gouvernements 
d’une province ou charge et auto- 
rité d'un gouverneur de trélar- 
chie, Eur. ‘Alc. 1154; Dim. 1/7, 26; 
Dor, Ant. 86, 56112 +. inntxñ, Ann, 
An. 3,18; Arr. T'act. 10,2, réunion de 
quatre compagnies de cavalerie (te- 
Tpdpxns). ` , 

TETPAPXLKÓG, M}, óv, qui concerne 
un tétrarque 7 une tétrarchie, Sr. 
560 (rerpdpyxnc), 

See () [&ô] 4 le nombre 
quatre, Arsrr, Metaph. 19,7, 4, etc. 
|| 2 le quatrième jour de la décade, 
Hés.0.792,796; Ar. Nub. 1131; CIA. 
1,189a, 17,22 (407 av. J.C.}; ou dela 
semaine, CLÉM.877 || 3 durée de qua 
tre jours, Hu. Merc. 19; Hec. Progn. 
AAA 4 c. vetpapyla 1, HELLAN. (HARP. 
v Tetpapyiu) (Tétrapec). 

tetpäs, âvtoc (ó) le quart, Virr. 
3,3,10,11 (rérrapes). 

TETpÁ- ONOG, 0G, ov [à] à quatre 
signes, c. & d. à quatre temps (com 
me le spondée, le dactyle ou l'ana- 


peste) Quinris. (r. cfux). 


TÉTPUOL, V. TÉOOUPES. 

Tetpé-okaÂuoc, 06, ov, à quatre 
appareils pour les rames, à quatre 
rames, DS. Exe. 632,77 (t. onauécl. 

TETPA-CKEÂMG, Oe, éG, à quaire 
jambes, d'où à quatre pieds, EscuLe 


TETPAOOAPLOV 


Pr, 395; Sopu. fr. 678; t. U6piopa, 
Eur. H. f. 181, violence d'hommes 
quadrupèdes, c. à d. de Centaures; 
môkeuos, Eur. H.f. 1272, guerre con- 
tre les Centaures (tr. oxékos). 
Tetp-aoodpLov, ou (Tò) [că] som- 
me de quatre as ou un sesterce, à 
Rome, Anr. Epicl. 4, 5, 17 (t. &ood- 


ptov). 


atäètov, Srr.325, longueur de quatre 
stades (t. atddiov). 

AETPA:OTATNPOG, 0G, ov [tă] du 

. prix de quatre statères, Ar. Eccl.413; 

Subst. TÔ terpacrérnpov, Akstr. fr. 


486, pièce de la valeur de quatre sta- 


tères (T. orathp). 

Tetpé-oteyÿoc, oG, ov, de quatre 
étages, DS. 20,85; Jos. A.J. 1,3,2 (t. 
atéyn). 

TETPÉOTLXOG, oe, ou IO disposé 
sur quatre rangs, Grr. Er, 28,/726, 
8 (x. otlxoc). ` 

qetpactoyi«, ac (À) quadruple 
rangée, Tu. H.P,8,18,18 (retpäorot- 
X05)- Ass 

TETPA-OTOLXOG, 0G, ov, disposé sur 
quatre rangs ou rangées, Tu. H.P. 8, 
4,2 (x. ovotxoc). 

TETp-OTOOG, 00G, oov, entouré 
de quatre galeries couvertes, Zos.3, 
81,2 (r. otod). | 

Tetp&-otuAoc, oe, ov [Ù] soutenu 
par quatre colonnes, Vitr. (r. ord- 


oc). 
retpaouAabia, ac (n) [XAG] réu- 
nion de quatre syllabes, Eusr. 1/,24 
{rerpaoé labos). 
Tetpo-obAAaGos, 06, ov [äë] de 
quatre syllabes, Luc. Gall. 29 (t. ou- 
dabh). 


TETpé-dXotvos, 06, ov, long de 
uatre schènes, c. à d. de 240 stades, 
TR. 558 (T. oxotvog). 
TETpÁ- TOOG, 0G, ov [ă] coupé en 
quatre, P.SıL. Amb. 252 (T. téuvw). 

rétpatos, n, ov [à] gg. C. TéTap- 
toc, llom. elc.; subsi. tò tétparov, I. 
21,177; Hés. O. 594, Se. 363, la qua- 
trième fois. 

Tetpé-tpuhoc, 06, ov [ÿ] qu’on 
peut rompre en quatre, Hés. O. 440 
(t. Opinto). 

tëtpapa, pf. de tpipw et de 
TRÉRL. 

Tetpapaayy-ap xx, ac () [par] 
commandement de quatre phalan- 
ges, Arr. Tl'acé.10,8; EL. racr. 9; v. le 
suiv. (tetrpapahayyia, pyw). 

Tetpapañayyix, x (à) [ip] réu- 
nion de quatre phalanges, c. à d. de 
16384 hommes, Dot 12, 20, 7; EL. 
"Tacr, A0 Ir. géiert), ` 

Tepa páinpos, oe, oulëël e, je 
suiv.iL.5,748:11,41. 

Tetpé-palos, 06, ov [Xð] à quatre 
cimiés (devant, derrière, sur les 
deux côtés) IL. 12,884; 22,815 (t. d- 
hoc). 

TEtpadépuakos, 06, ov [päpä] 
composé de quatre ingrédients (cire, 
suif, poix, résine) Pnic, 4,493; GaL. 
de Constit. art. med. 6, t. 2, p. 187, 
54 Bas.; A.TR.1,p.29,3, ete. fe, odp, 
paxov). 

Tetphparar, Tetpépato, v. Tpé- 
pw. 

Tetpépopor, ov (ol) = lat. tetra- 
phori, qui portent un fardeau à qua- 
tre, VITR. (T. pépw). 

aTetTpå puoc, oG, ov [%0] divisé 


TETP- OTAÖLOG, 06, ov [tă] de qua- 
tre stades, STR. 369; subst. TÒ rerpo- 
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en quatre tribus. Hor. 5,66; DA.4,14 
{T. puhh). 

Tétpayxa [äà] adv.en quatre,PrLaT. 
Gorg. 464 c (cf. vetpayñ). 

Tetpé-Xetp,-Xetpoc(0,ñ,1t0)àqua- 
tre mains, à quatre bras, ZÉN. 1,54 
(t. xsip). ` 

KE A adv.4 en quatre par- 
ties, XÉN. Hell. 5,2, 7 [12 de quatre 
façons, Luc. Nav. 16 (rerpa, -xos). 

TetpaxB& [0à] ado. c. tétpaya, IL. 
3,368; On.9,71 (pour la format. cf. 
EIER e 

Trerpodlëo Iël diviser en quatre, 
An. fr. 688 (rétpaya). 

retpaxoBev [à] adv. c. rerpaxñ, 
Lis. 1,841. 

tetpaxôBr [él adv. c. rétpaxa, 
Hec. 


Titt 


231 (325 av. J. C.), à côlé de rerpte 
pous, CIA.2,809c,216,154, elc.; acc. 
tetphpny, CIA. 2, 808 à, 49 (326 av. 
J.C.), elc.; à côlé de rerpñpn, CIA. 
2,809, b, 40, 106 (325 av. J.C.): v. 
Meislerh. p.107, 14 (retpa-, &pw). 

TETPNPLKÓG, D. Óv, €. de préc. 
Por. 2, 10, 5. 

TÉTPNXA, TETPXEL, TETPNXÓS, 
V. TApOOGW, 

TÉTPLYO, TETpÍYEL, TETPLYÔTAG; 
v.tpi£w. 

Tétpuuuo, pf. pass. de toi6w. 

TÈTPLE, LyoG (h) c. TétpaË, ARSTT. 
H.A. 6,1,7. 

Tétpouoc, ou (0) c. tpôuos, Dysc. 
Pron. p. 334a, ete. 

TETP-ÉPYULOS, 0G, OV; C. TETpOGp- 
Yutos, ANTH. 6, 223. 

Tétpopa, pf. de tpérw et Tpépuw. 

Tetpwbolilo, avoir une paye de 
quatre oboles, Tape. con. (Pozr.9,84) 
(TeTpH60À0v). a 

Tetp-%80À06,06, ov, qui vautqua- 
tre oboles, proverb. : tetpw6okoy 
tobr’ Éott, AR. Pax 254, cela vaut 
quatre oboles, c. à d. ironig. cela esl 
cher; subsé. TÔ rerpw6odov, Por. 34, 
E pièce de quatre oboles (r. 660- 














Tetpa-xolvikôs, 06, ov [ät] de 
quatre chénices, environ quatre li- 
tres el demi, Diosc. 1, 39 (r. xoïvtË). 

TETPÉ-X00G-OUG, 00G-OVG, 00v- 
ouv [à] qui contient quatre xdes (v. 
Xoc), environ treize litres, HéDYL. 
(Aru. 473 a); subst. à t. mesure de 
quatre xóeç, Geo. 9,10 (x. xodc). 

retpayopôtkéc, M, óv [à] qui con- 
cerne le tétracorde, PLuT. M.1145c 
{rerpoxopôoy). | 

retpéxopôoc, 06, ov [à] à quatre 
cordes, MATR. (ATH. 183a); subst. tò 
tetpdxopdoy : À le tétracorde, ins- 
trument à quatre cordes, ARSTT. 
Probl. 19, 38; fr. 43 | 2 accord de 
deux tons el demi, PLur. M. 1021 b 
(t. xopòń). i 

TETPÅXOYVG, V. TETPÉXOOŞ. 

tetpaxpovia, ac (ñ) ensemble de 
quatre temps, Eust. 1407, 44 (tetpd- 
xpovos). . 

TETPAXPÓVLOG, 0G, ov, C. le suiv. 
Gran. 

Tetpé-Xpovoc,06, ov, d’une durée 
de quatre temps, t. de mus. et de 
métr. Lex fr. 2, 14 (T. xpóvos). 

TETPÉ-XUTPOG, 06, ov, d’une con- 
tenance de quatre marmites, BATR. 
258 (T. xÝTpa): 

Tetpaxopirar, œv (ot) habitants 
des Quatre régions, n. des Besses, 
pple de Thrace, STR. fr. 58; E. Byz. 
V° Tetpaywpita (tetpäxywpoc). 

Tetpé-xopos, 06, ov [à] à quatre 

laces, c. à d. à quatre loges, £. de 

otan. Diosc. 4, 133 (t. xwpa). 

retpax®s [à] adv. de quatre fa- 
çons, de quatre sortes, Ansrr. Ca- 
teg. 12,1; Metaph. 1,3,1 (tétpaxa). 

TETPÉPO UAL, V. TPÉTUW. 

Tetpéov, @vos (Ò) c. TétpuË, 
Pro, (Aru. 654 c). 

TETPÉ-WTOG, 0G, Ov, A quatre 
oreilles, c. à d. à quatre anses, Sima- 
RIST. (ATH. 483a) (T. oùs). 

qtetpepaivo (séul. prés. et impf.) 
frissonner, Ar. Nub. 294,374; Hec. 
663f; XÉNarg. (ATu. 569c) (tpépw, 
avec redoubl.). 

rétpnyua, pf. pass. de rurpdw. 

TETP-UEPOG, 03, ov, qui dure 
quatre jours, Arstt. Pol. 3, 15, 4; 
adv. tetphpepov, ANTH.15,40,5, pour 
quatre jours (T. pépa). i 

Tétpnva, pf. de tetpaivew. 

TETP-NPNG, NS, EG, à quatre rangs 
de rames, ARR. An. 2, 21, 13, etc.; 
subsi. À T. (S. e. vaðs) Anert, fr. 
568; Por. 4, 47,5 el T, galère à qua- 
ire rangs de rames || D> Ace. te- 
tp4pn, Pos. 1,47, 7; dans les inser. 
alt. gén. verpñpov, CIA. 2, 809c, 


D 

TETPOKOOTO-HÔpLov (TÒ) dor. c. 
Tecoapaxootopóptoy, la quarantième 
partie, le quarantième, Arcam. p. 
123 Bas. {terpwxootos, péprov). ‘ 

TETPÉKOOTOG, Q, ou, dor, C. TEC- 
copaxootôç, ARCHIM. p. 128 Bas. 

TÉTPOUQL, pf. pass. de ttphoxw. 

TETPOPLOTOG, 0G, OV, C. TÉTPW POS, 
Sopn. /r, 781. ; 

TÉTPOPOG, 0G, ov, attelé de qua- 
tre chevaux, Eur. Hipp. 1229, Ale. 
486, I.A. 214, Hec.860; subst. tò té- 
Tpwpoy : 4 attelage de quatre che- 
vaux, Èr. N,A. 1,836 [2 partie de l'os 
SÉ Gat. (contr. de Terpo- 
pos). 

TETP-Hpoboc,oc,ov, à quatre éta- 
ges, Hor. 4, 180 (tetpa-, öÖpogoç): 

TETP:ÓpPUYOG, 0G, 0V el: Cerpdë- 
Tube, Xén. Cyn. 2, 5. 

tétro [à] père, é. de respect et 
d'affection à l'égard d'un homme 
plus âgé, I. 4,412 (ef. lal. tätai. 

TETTAPÉKOVTA, TETTAPOUKOVTOE- 
TİG, elC., V. TESTOAPAKOVTA, TEGOAPA= į 
xovraetis, ele. 

Tettiyo-uhTpa, ac (À) [T] larve de 
cigale, Arstt. H. A. 5, 30, 5 (réttÉ, 
phtpa). SA 

TETTLYÓVLO, © (TÈ) [ti] cigales de 
petite espèce, Arstr. H. A. 4,7,13 
(tértič, yévoc). 

tettLyo pópog, ov (ô) [T] qui porte 
des cigales d'or dans ses cheveux, 
surn. des riches Athéniens, Ar, Eq. 
1331 (tittiÉ, ipw). 

TETTLYÓÔNG, NG, £G [T] qui ressem- 
iei une cigale, Luc.Bacch.7 (rêtuë, 
-wòns). l 

TétuiË,tyoc(é) [ty] I cigale insecte 
ailé dont les Grecs aimaient leeri, 
lz. 3,151; His. 0.580, Se. 398; Prat 
Phædr. 262d; Arstt. H. A. 5; 2% 
Tucr. 1,2; 4, 16; d'où : À fig. chan- 
teur, poète, Sim. Epigr. 178 (231), 
174 (821) Bgk 2 p.anal. cigale d'or, 
que les riches Athéniens se piquaient 
dans les cheveux, Tuc. 4, 6; c xp- 
6506 |} IE +. évétoc, Er. N.4.18,26, 
cigale de mer, sorte de homard 
(cancer astacus L.). 

Ttt, iyog (ô) Tettix, lte PLUT: 

1214 


TÉTUYUL 


Ben, nuin. vind. 17 (cf. le préc.). 

TÉTUYUOL, TETUKEÏV, TÉTUKTO, 
tétubo, V, rem, 

ergo, ne (Å) C. TÒA, Sarra. fre 
29 Bok, >- 

TETUTNÓVTEG, V. TÚTTW. 

rervpœouévos [5] ado. : 4 stupi- 
dement, Dén. 665, 18 |} 2 d'une façon 
cachée, CLém: 191 (tupów). 

retro xnka, pf. de Tuyxüve. 

Ka inf. pf. pass: de 
red. 

te, ion. et dor. c. tivos de tis; 
teu, eńclit. ion. et dor.c. twosde tis, 

teya, atog (Tò) œuvre, travait, 
ANTH: 15, 26,9 (Tevxw): ` 

æevBiôrov, ou (tò) [iò] dim. de 
tevôis, Pnérécr. ef Eus. (Âru.269e, 
811 d). 2i 

ën ëch ëne, ne, ee II semblable 
af sëche, Arg. ZIëfbeufie, -wòns). 

tevêie, t80c ou tô0c (à) 1 calmer 
ou sèche, Ar. Eq. 929,984,1156, etc.; 


© Cow. (Aïu. 106); Ansrr. H.A.14,6, 


etc. 12 sorte de pâtisserie, larrocz. 
(ATH.326 e) || D> [1] Ar. ¿l.ċe.; [t] 
Ac, 106 c; Drac. #5, 24 (cf. ted0os). 

tedBoc, ou (6) Ansrr. H.A. 4,1,8 


… ettevB6c, où (6) sèche ou calmar de 
. grande espèce, Ansrr.{T.À.9,2,1 (cf. 


KI d . 

Tevbpavta, ac (A) 4 Teuthrania, 
anc.v. deMysie, XEéN. An. 2,1,3;7, 
8.17; Hell. 8, 1,611 2 la Teuthranie, 
contrée de Mysie aulour de Teu- 
thranid, Hor. 2,10 || X> Ion. Tev- 
Opavin, Hor. L.c. (Tev0 pus). 

TevBpaviôns, ou (6) [xt] le fils de 
Teuthras (Axylos) IL. 6, 43 (patr. de 
Tet0pas 2). 

Tevbpavtiág, «ôo [ò] adj. f. e. 
le siy, Antu. 3, 2. 
Tevbpávttog, a, ov, de Teuthras, 
Evn:Lic. fr. 8 (Teb0pas). 

TébBpac, avros (6)[&s] Teuthras: 
4 anc. roi de Mysie, Piur. Fluv. 21, 
45 Tebbpavros reblov, Po. O. 9,71, c. 
Tevôpavia [| 2 Grec, Ic. 5,705 [| 3 
autre, Escux. Ep. 5,9. -. 

qtevbpiov, ou (tò) autre n. de la 
plånte mékov, Diosc. 8, #24. 

Teukpido, Gu (ot) les descen- 
dants de Teukros, ils de Télamôn; 
Isocr. 19/1 d (Teüxpoc) : 

Tebkpuov, ou (ro) sorle de plante, 

ré: germandrée jaune ({eucrium 
lucidüm L.) Diosc. 3, 41. 

Tevkpic, Lôog [t] 4 de Teukros : 
T. ala, EscuL. Ag.112; ou yñ, UDT.2, 
118, la terre de Teukros, -c. à d.-la 
Troade | 2 Troie, Ansrr: Ep. 52; 
ANTH. 45, 26 (Teüxpoc). 

Teukpoi, &v (oi) les Troyens, (or. 

2,118: 5,18,122, etc. (Tedxpos; cf. le 
prée.) 
__Teôkpoc, ou,.épq..-o10 (ô) Teu- 
kros (Teucer) : 4 fils de Télamôn, 
frère d'Ajax, 1. 6,81; 12, 386; 13, 
91,170, eic.; Po.N. 4, 46,elc.; Sorn. 
Aj. 842, etc. || 2 autres, ANrH. 6,57, 
ele. I| D> Gén. épq. Tebxpouo, Q. 
Su: 4, 200, etc. (R. Tuy, toucher le 
büt, v. texo). 

TEUKTLKÓG, , óv, capable d’obte- 
nir, géń. Arstr. Nic. 6,9, 4 (teóxw}. 

TEVKTÓG; D. ÓV, VO: de tedxw, AN- 
miPHAN. (Com. fr. 8, 26). 

.TEÜKTOP, opgoe (6) fabricateur, 
#onstructeur, Man. 4, 423 (teġxw). 
 wevpéopat-&uar, fabriquer, As- 
TIM. fr". 53. 
" "Teuuneëe ou Teuunao6c, où : 
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Teumèsos où Teumèssos,mé£. et v. de 
Béotie, Eur. Ph.1100. - 

rebbts, eos (à) 4 action d'obtenir, 
d'acquérir, : acquisition, Drum. M. 
1071e]| 2 action de rencontrer, ren- 
contre; ANTH. 15,25, 23; Arr. Epict. 
2, 5, ete. (tvyxávo). 

rebéoua, fut. de ruyxdve. 

rebbo, ful. de tedyw. 

reûc, dor. et éol. c. ooù, gén. de 
oú, Tacr. 44, 52, 55. 

tevtåčo (pf. tetevtaxa) s'occuper 
longlemps d'une mème chose, y in- 
sister, Paérécr. (Com. fr. 2,354); me- 
pi te, Par. Rsp. 521e, Phil. 59e, 
Tim..90b, s'appliquér à qqe ch. || 
Moy.m. sign. Tuéu.(mot blämé par 
Luc. Lex. 21). 

Tevtautônc, ou, épgq.-ao (5) [ät 
filsde Teutamos, IL: 2,843 (patr. du 
suiv.). ` 

Tebtauos, ou (6) [ä] Teutamos, 
h. Peur. Eum. 138,16, etc. 

Tevtépeuos, 06, ov [à] de Teuta- 
ros, Lyc. 56 (v. le suiv.). ` 

Tebtapoc, ou (6) [à] Teutaros, A. 
Le. Ai, AS. : 

Tevtianiog, ou (ċ) Teutiaplos, A. 
Tuc. 3, 29. - 

tevtAtov, ou (to) alt. c. ceutAioy, 
Ar. Ran. 942, fr. 180; Tu. C.P. 2,5, 
3 || Ð> Att. réc. oevthiov, Dipa: 
(ATH. 371a). 

zeuchle, iôoc: (h) att. c. oeuthis, 
Tu-H. P. 7,7,21] X> Att. réce. cev- 
ts, Dips, (Arn. 374 a), 

reûtAov, ou (ro) hette ou poirée, 
plante, Tu. H. P. 1,3, 2, elc.; ANTI- 
PHAN. (Com. fr: 3,99); Bue. (Com. fr. 
3,222) ete.; au plur. Ar. Pax 1014; 
Paérécr.(Com.fr.2,800), etc. [D 
lon. et néo-all. osdrhov, Barr. 162; 
Hec.Art.829; Arex.(Com. fre 8,448); 
Luc. J. voc, 9. 

Tevtiovooa ou mieus Tev- 
thoÿooa, ns (à) Teutloussa, litt. 
«. fertile ‘en bettes », ĉ. près de 
Rhodes, Tue. 8,42 (contr. de *Tev- 
rhiecoa, fém. de *revrhdets, dér. de 
TEÙThov). 

tevt\o-bakf, ÂS (à) [ä] plat de 
lentilles aux feuilles de .poirée, GAL. 
6,324; Onus. (Mév.4,1); C.Aur. Acut. 
morb. 1,15 (redthov, pax). 

Tabtovsc, œv (oi) -— lal. Teu- 
tones, les Teutons, pple de Germa- 
nie, Piur. Mar. 11,15, etc. | 

TEUXEO-hÔpoG, 06, ov, qui porte 
des armes, fisca. Ch. 627; Eur. 
Suppl. 654 (tebxos, pépuw). 2 

.*qeuyéo (inf. pf. pass. tetevxýo- 
Ga) armér, On. 22,104 (rebxoc). 

TEVXAELG, MEOO0, ÂEV, OPr,C.8,4; 
Tevx-npns,n6,es, ORPH: Arg. 5,25, 
armé (texos, pw). | 

tevxnotnp, fipos (6) c. le suiv. 
Escur. Pers. 901. 5 

revxnoths, où (ó) homme armé, 
guerrier,comhbattant, EscHL Sept:644; 
A. Ru. 3, 415; Caru. Jov. 77 (teyos). 

qtevyoniáotta, tôoG [t] adj. f. 
qui façonne des vases d'argile, Lyc. 
13879 (rebxos, rhdoow). 

teôyxos,. eoc-ous (rô) ustensile, 
instrument, d'où: I au plur.. armes 
(offensives ov défensives) armure, Ii. 
8, 897; 5,995; 1,193: 10,89; 15, 544, 
etc.; On. 24,498, etc.; vevyea Biet, 
1L.6,340, revêtir des armes; xaradd- 
vou, IL. 4,229, ou &moddvau, IL. 4,532, 
quitter sonarmure || IT au piur. agrès 
de navire (voiles, cordages, rames) 


TEUXO 

On.15,218; 16,826 |] LI (après How, 
etausg.ou au pl.) vase, particul: #4 
cruche, pot, Eur. Hec.609, ete.; KÉN.. 
An. 5,4,28, ete.; amphore , Escur. ‘r.. 
107 |] 2 vase poùr les libations, Escat.. 
Ch.69; Bur. T.T. 168 |] 3 urne pour les. 
lirages au sort, Kern, Ag.815, Eum. 
742 |] 4 urne funéraire, EscuL. Ag.. 
435; Sorn. El.1114,ele. || 5 baignoire, 
Escur. 4g.1128 |} 6 tonneau de bois, 
Xén.An.7,5,141]7 huche pour la fa— 
vine, XÉN. Hell. 1, T, 11 || 8 ruche 
d'abeilles, Arstt. H.A. 9, 40, 2649 
p. anal. vaisseau du COrps, ARSTT. 
Physiogn.6,10 |401. veoccüv, Eun. . 
Hel.25$8, l'enveloppe qui enferme tes: 
petits,c. àd. un œuf || IV livre, Antu.. 
9, 239 (rebxw). ; 

TEUX0-POPOG, 0G, OV, C. TEUREGPO— 
pos, Eur. Rhes. 3, 
reen LU. ed, ao. Etevéo, hf. 

téreuxo, dont le sens se confond, . 
comme la forme, avec ceux du pf. 
de tuyxávw; pass. ao. ètóxðny, pf. 
qétvypot, f. antér. tetek opat; v. ci- 
dessous) faire, er part. d'un travail 
ggconque (manuel ou intelleclüel}.. 
parlicul. : À fabriquer, faire, prépa. 
rer, construire (en parl. de Parchi- 
lecle ou de l'entrepreneur), édifier, 
bâtir : douar, IL. 6, 314; On, 4, 
174;une maison; vnôv, On.12,847, um 
temple ` veier Zieoc, Dn 0.7, 48, 

lanter un bòis; au pass. être båti x 

Opata tetetxatat, IL. 48, 22, des 
maisons sont bàties; wyata tetvy— 
éva, On.10,210,252, maisons bâties; 
olxia Eyyds épeto teruyuévo, OD. 27, 
215, maisons bâties près de la mien- 
ne ; 001 où vnds y” éréruuro, I1.5,4/6, 
là où un lemple lui était élevé ; Gei 
étereoxaro Bwpot, [L. 11,808, des au- 
tels avaient été élevés aux dieux ;, 
oué oi retetéerat, 1L. 2/, 322, un 
tombeau sera fait pour lui (sous te 
able amoncelé par le Scamandre); 
retxos teruyuévov, lt. /4,66, mur éle- 
vé; Bwuòs tetuypévog, OD. 22, 385, 
autel élevé [12 façonner, fabriquer : 
tpirodac, IL: 18, 373, des trépieds ;: 
camTpov, IL, 2, 10/, un sceptre ; 66-- 
pnxa, IL. 8,195, une cuirasse ; etpata,: 
On.7,235, des vêtements; au pass. 
Bdec xpuooto tereuxaro, 1. 48,574, 
des bœufs avaient été travaillés en 
Or; mepovn xpusoto téruaro, ÍL. 18; 
574; On. 19, 226, l'agrafe était fàite: 
d'or; de même au pf. act. avec sens: 
pass.: Pods pivoto reteuxws, Op. 12, 
423, fait en cuir de bœuf; réa ve- 
péecor rereuxarou, [n. 6, 243; On. 19, 
563, les portes sont faites de cornes : 
EluaTa tetuypéva Xepot yuvaxbv, 
IL. 29, 514, vêtements confectionnés: 
par des mains de femmes ; parlicul.. 
façonner ow fabriquer avec art, d'où 
part. pf. pass. tetuypévos, façonné 
avec art : &ypôv txovto xaroy Aauép- 
too tetuypévov, On. 24, 206, ils allè-. 
rent dans le beau champ bien cultivé 
de Laerte; de méme en pari. d'un 
bouclier, In. 14, 9; d'une coupe, ir. 
16,225; OD. 20,153; d'un cralère, 
11.93,741; On.4,615; de vases, On.9.. 
223,etc. | 3 apprêter: detrvov, On.15, 
77,94; data, Escur.Ag.781 un repas: 
nuer, IL.11,624, un breuvage; 4x 
yira xal &helara,On.20,108, la farine: 
{au moulin) || 4 créer : &ôwhov, I£.5, 
449, un fanlôme : Deée d rd sduro. 
redyxev, Po. fr. 105, Dieu Lo créa- 
teur de toutes choses 1j 5 ex pari. 





TEUXO 
ae Thrnomènes naturels, d'événez 
ments, ete. produire, faire naître, 
provoquer : Guëpou 2 vdhotoeg, IL. 
10,6, faire arriver de la pluie ou de ta 
grêle; oivov t. dr’ Öuyaxoç, Escur: 
4g.945, faire naître duvin du raisin, 
e. à d. faire mûrir le raisin ; +. otrov, 
On. 8, 579, faire le destin; +. Boñv, 
Op. 40, 118, provoquer un cri; t. 
Yékœv, On. 18,850, provoquer lerire; 
q. môheuov, On. 24, 476, faire nai- 
Ire une guerre: t. Odvatóv Twi, pré- 
parer la mort à qqn, On.20,11; 22,14; 
ou dresser un plan de meurtre contre 
qqn, On. 11,409,430; +. nivt &iyeo, IL. 
14,410; eo, On: 1,244, préparer de 
la peine, de la souffrance à qqn; yó- 
poy rt. On.1, 277; 2, 196, arranger un 
mariage, servir d'intermédiaire pour 
un mariage; t. cpayds, Sopx.lr.758, 
préparer des sacrifices; tebüEat doç, 
11.21,688, procurer, fournir le salut : 
moumhv, On. 10,418, préparer le dé- 
part et ce qui doit accompagner 
celui qui part; tr. p66ov, Escuz. Pr. 
1092, exciter la crainte; &oiðhy t. 
:twvt, inspirer à qqn un chant, Ov. 
24,197; mais teoxev pékoc, Escur. 
Sept. 817,composer un chant: Éetvia 
teuxew, Po. P. 4, 129, préparér les 
cadeaux qu'on donne aux hôtes; au 
pass. être préparé, survenir, arriver, 
se produire: tabré y’ étoïua tereb- 
yarat, [L.14, 58, cela est arrivé ainsi ; 
OÙ yàp ËT’ åvoystà čpya tetevyatat, 
On. 2, 68, il est arrivé (ils’est passé) 
«des choses qui ne sont plus suppor- 
tables; Twp, dtv’ Sne téruxron, 
ÎL. 22, 450, je veux voir quelles cho- 
ses se sont passées; ÖTTt ToL xandy 
T ġyaðóv te tétuxtat, OD. 4, 392, ce 
qui test arrivé de mauvais et de 
bon; ptv vetxos étx6n, IL. 11,671, 
entre nous surgit une querelle ; öpa- 
dos éréx0n, IL. 12,471; péxn éTox On, 
IL. 76, 296, il s'engagea une mêlée, 
un combat; Évôa xe vooroc.éréx0n, 
Ie. 2,155, maintenant le retour se se~ 
rait produit, s'en serait suivi; st Gi 
pot òpoin Lotpo téruxrou, [L.18, 120, 
si un sort égal m'est destiné ` Gare 
Tép Odvaros zo) pofpa réruxra, IL. 
8, 101, celui des deux auquel la mort 
et le destin fatal sont réservés [j II 
mettre dans tel état : &yvworov tev- 
Ve nv, On.18, 897, rendre qqn mé- 
connuissable ; teuxewv péyav, Éscnr. 
Eum. 668, rendre grand, puissant ; 
z. ébôaluova, Eur. Île». 614, rendre 
héureüx; © moúç, rog, ti o’ ëT év 
Piy reéfo vi perómv; Soen. Ph. 
1189, è mon pied, mon pied, que 
dois-je faire de toi désormais? c. à d. 
comment supporterai-je ma bles- 
sure? d'où au pf. pass. être fait, 
p. suite, êlre : °Qxeavòc.: yévecis táv- 
rego tëtuxtot, Iu. 14, 246, POcéan 
est la source de toutes choses; 
Zeds tapine nohéporo tétuxtar, IL. 
À,84; 19, 224, Zeus est l'arbitre du 
combat; yuvaxôc dp” dvrl réruéo, 
IL. 8, 163, tu t'es conduit comme 
une femme; véov êv mpororot érérux- 
10, IL. 15,.648, bar l’intelligence il 
était au nombre des premiers; vdos 
Teruyhévos obdèv &ewxhe, On. 20,366, 
intelligence ordonnée de façon à 
wêtre pas méprisable; de méme l'ao. 
Étüx nv au sens de : je suis devenu, 
Escu. Eum. 333 | D> Act. prés. 
part -dor. tůxotoa, THer.1,50. Ao. 2 
épg. et ion. inf. teruxstv [ù] Op. 15, | 
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77,94. Pass. ao. ion. ttróyðnv, Hec. 
9,242; Antu. 6,207. Pf. 8 pl. épq. 
ei Zon, verebxorat, IL. 13, 29. PL. q. 
pf-3 pl. poét. éteredyoro, 11. 11, 808 
ou tereuxaro, [L.18,574; Hés.Th.581; 
Moscu. 2,43; autre pl. q.pf. 2 sg. 
tétuËo, Iz.8,163; 3 sq. éréruuro, IL. 5, 
446; outéruxro, [L.11,77: Moy. ao. 2, 
8 pl. rerbrovro, IL. 1, 467; On.8, 61, 
ete. (R. Tux, toucher le but, d'où 
réaliser, faire, cf. ruyxdvo). 

qtéppa, ag (h) cendre, IL. 18, 25; 
23, 251; Ar. Nub. 178; Prat. Lys. 
210a || X> Ton. réeen, TI Hee. 
Ter, être chaud, ef. lat. tepidüs). 

teppatoc, a, ov, c. vegpos, EL. 
N.A. 6,38. | ; 

teppéc, &ôoc [äd] adÿ.m.c. Te- 
opoe, EL. N.A. 10, 44. i 

TÉPpn, D. TÉppa. 

TEPPhELS, MEGON, fev, C. TEPPOs, 
Noxn. 6, 228. 

reppibo, être de couleur cendrée, 
ARÉT. p. 88 (tépa). © ` 

Téppiwvos, n, ov |i]c. reppôs, Hrc. 
944N. 

Tépprov, ou (r6) collyre de cou- 
leur cendrée, Ces. 6,6 (réppa). 

tebpo-eiôhs, ýG, éG, qui ressem- 
ble à la cendre, cendré, Diosc. 4, 140 
(réppa, eidoc). 

Teppôc, &,óv, de couleur cendrée, 
gris cendré, Arstt, H. A. 3,12, 1; 9, 
45,8; Nic.Th.178; Barr.65,1 (réppu). 

teppôw-& : À réduire en cendres, 
Lyc. 297; au pass. Ta. Ion 20: A erg, 
5,188 112 couvrir de cendres, DC. 66, 
21 [| Moy. réduire en cendres, Nic. 
Al. 534 (tépa). 

reppoône, NG; EG, C. Teppoeldnc, 
Prur. T'hem.8 ; BaBr. 85, 14 (réppa, 
-Hônc). G 

reyfgegt, inf. ao. pass. de tixtw. 

TEXVÁELG, V. TEXVÝEÇ. 3 

qtexváčo (ao. ètéxyaca, pf. pass. 
qtetéyyxopot) 4 fabriquer avec art, 
ou Dose Dec, Aër. 291 [2 user d'arti- 
fice, de ruse, Hor.3,130; 6,1; Ar. Ach. 
885; elc.; joint à beddeoda, PLar. 
Hipp. mi. 371d, elc.; t. t Badloer, 
Xéx. Cyn. 8, 5, user de ruse par da 
façon de marcher, en parl. du lièvre 
qui cherche à dépister les chiens; 


avec l'inf. employer tout son art à, 


etc. Arsrr. Pol. 4, 11,12; Piur. Ale. 
19 |] Moy. 4 employer tout son art, 
avec ôxws, Prur. Cæs. 43 || 2 machi- 
ner, tramer, Hbr. 2,4121 (téxyn). 
Téxvaxris, ec (6) T'ekhnaktis, 
roi d'Egypte, Pur. Js: et Osir. 8. 
TÉXVAOUX, «toc (T0) À œuvre faite 
avec art, ouvrage d'art, Eur. Or. 
1058 || 2 artifice, machination, ruse, 
Eur. Or. 1560; Ar. Th. 198; XÉN. 
Hell. 6,4,7 (rexvdtw). 
Texvaou6c, où (6) artifice, Max. 
4,882 (rexvdlw). | 
Texvaortéov,vb.de texvdtow,ARSTT. 
Pol. 6,5, 8. 
.  TEXVAOTOG, M, Ôv, fait avec art, 
Ansrr. P. 4, 1,1,11 (vb. dereyvétw), 
TeXv&o-&, fabriquer avec art, au 
pass. XÉN. Cyr. 8,6,28|| Moy. reyvd- 
opat-Öpa (f. Teyvýoopat, Q0. TEX- 
vnaduny, pf. tetéyvnpa) À pratiquer 
un art, acc. XEÉN. Cyr. 8,2,5 [[ 2 fabri- 
quer avec art, acc. On. 5, 259; fig. 
employer son art, son habileté, avec 
l'inf. Tac.4,26; avec ds et le sbj. Hu. 
Ap. 826, pour que, elc.; avec un re- 
lat. vi, Xén. Ages. 9,3, pour trouver 
ce que, elc. || 3 en mauv. part, tra- 


TÉXVQUO 
mer, machiner, ace. Sopra, Tr. 584, 
Ant. 490, Ph. 80; abs. Soru., 4j. 86: 
Eur. Med. 369, eté; AR. Vesp.:177 |] 
D—> Prés. ion. teyviopän,; Hee € 
360. Pf.3 pl. ion. verexvéorou, Hpc: 
1, 628 (tixy). | Se 
Téxvn, ns (à) art, c. à d. : T'artina- 
nvel, industrie, Escur. Pr. 504: d'où 
exercice d’une industrie, métier, pro- 
fession: étiorucdarrhè-téxvnv, Hpr. 
1, 430, savoir son métier; véxvnv 
donetv, XÉN. Cyr. 1, 6,41, étudier un 
art; téxvnv Épyd&eodar, Xéx: OEC 4, 
8, pratiquer un mélier ;-Téxvnv Éxetv, 
XEN. Mem.8, 10, 1, etc. avoir un mé- 
tier, connaître et exercer un art où 
un métier; rò teyvðv Tpépeocu, 
Xén. Lac. 7,4, vivre de métiers; év 
tÀ téxvn stvar, Sorn. O. R. 562, etè; 
pratiquer, cultiver un art ou exer- 
cer un mélier; Téxvnv mouætobai 7, 
Dém. 982, 9, faire de qe ch. sonmé- 
tier || HI art, habileté à faire qqe ch; 
particul. habileté manuelle; eén parl. 
d'un ouvrier en mélaux, On. 3,433; 
6,284; 11,614; 23,161; d'un construc- 
Leur de navires, IL. 8, 61, ebc.; perd 
Téxvns, PLar. Phæd.89 d, avec art; 
&veu téxvns, PLar. Phæd. 89 4, sans 
art; téxvn xol meor, Prat. Joh 
632c, avec habileté et savoir; parti- 
cul. habileté dans Ies ouvrages de 
Pesprit, en parl. de la divination, 
EscaL. Eum.17, ete.; Sopu. O.R. 855, 
etc.; au plur.rokemuat réxvar, XÉN. 
Cyr.1,6,26, habilété dans fes choses 
dela guerre ; téxvn Tv Adywv,ArsTT. 
Rhel.1,1,38; où à wept vobs Adyous 
téxvn, PLar. Phæd. 90b, l’art de la 
parole ou du raisonnement; en 
gén. toute connaissance théorique, 
méthode, Arsrr. Rhet.1,1,2; Nic. 
6,1,8, etc.; en mauv.part: habileté, 
artifice, ruse, OD. 4,529; Po. P. 2,32, 
ele.; Escut. Pr. 512; Eur. Ale: 35, 
etc.; téxvn, Tac.5,8; XÉN. Hipp.4,20; 
5,14, elc. par ruse ; p. suile, artifice, 
intrigue, machination, On.8,827,882; 
Po. 0.7,35; Sorx. 4ÿ.739, Ph.88,ele. 
1} III en gén. moyen, expédient, en 
b.et en mauv. part: mon téxvn,Ar. 
Nub. 235, Th. 65, Eccl. 366; non 
Téxvn 2ai unxovñ, XÉN. An. 4, 5, 16; 
7,2,8, par tous les moyens; fenôemti 
Téyvn, Uor.{,142, d'aucune manière; 
pate téxvn pâte unxavñ mndemtà,THC. 
5,18,elc. par aucun moyen, d'aucune 
façon ;.i0ën téxvn, Enr. 9,57, par un 
moyen direct, tout droit, sans détour, 
ouvertement; £. de "héi au pl. 
moyens ox artifices oratoires; EscHN. 
16, 8111 IV produit d’un art, œuvre 
d'art, œuvre, Sorn. 0. C. 472, fr. 168 
IL V traité sur ua art, au plur. traités 
de rhétorique, Prut. Dem. 5 l| S> 
Dor. téyva [à] Po. ll. ce. (R, Tex, 
enfanter, produire, créer, v. tto). 
Teyvýets, ńecog, ĝev : 4 fait avec 
‘art, bien travaillé, On: 8, 297 |] 2 ha- 
bile à travailler, Q. Su. 8,196 |] 3arti- 
ficieux, A. PL. 7,3 (dor. -deis Tel 
Cp. -néorepos, Eu. N. 4. 1,59 (réxvn). 
Texvnévtroc, ado. avec art, Ov. 5, 
270 (vexvers). : 
Téxvnu, «tog (tò) 4 œuvre d'art, 
travail fait avec art, Sopa. Ph. 36; 
Xéx. Mem. 1,4,7; én mawv. parl, 
chef-d'œuvre (de méchanceté} en 
parl. de pers. Soen. Ph. 928 || 2 in- 
vention ingénieuse, Hec. Fract. 754; 
Puar. Prot. 319a, Hipp. mi. 368d, 
elc.: en mauv. part, artifice, rus, 


TEXVY UOV . 
Escre. fr, 338; Eur. I. T. 1355 (rex 
véto). 

ÆEXVAUOV, ou, Ov, gén. ovos : 
4 on aille avec SE 
112 act. ingénieux, habile, Ope. C. 1, 
396 (évn). 

Texvntikés, ń, óv, industrieux, 
habile, d'où travaillé, artificiel, Por. 
32,20, 9 (texyntós). ` f 

TEXVYTÓG, Ù, Óv, fait par lart, arti- 
ficiel, Hec. O/f. 740; p. opp. à @stos, 
Pur. Per. 6; Taém. 5030 (teyyáw)}. 

TEXVLKÓG, ń, óv : Å qui concerne 
un art, propre à un art, technique, 
Piar. Rsp. 374b ete.||2 industrieux, 
habile : repi tivos, Prat. Theæt.207 c, 
ele.; mepi tu, PLatT. Phædr.278a; etc 
rt, PLar. Lach.185 à, elc. en qqe ch.; 
parlicul. habile dans l’art de la pa- 

role,. PLar. Gorg. 504 d; engén. 
habile dans la pratique de qqe ch., p. 
0pp. à Oewpnrixds, Ansrr. Nic. 10,9, 
16; xeplu, Ansrr. H.A.9,88,1, habile 
pour qqe ch. [|3 en parl. de choses, 
fait avec art, Prar. Phædr.2?73bh,ete. 
l4 artificiel, p. opp. à «drogue, Ta. 
Lap. 55; subst.ô +. Ruér. hubile rhé- 
teur ou bon orateur || Cp.-wrepoc, 
Pirar. BEuthyphr.15b; Arstt. H.A. 
9, 88; sup. -wrato:; PLar. Gorg. 
455 b (réxvn). 

Texvwc, adv. avec art, habile- 
ment, ingénieusement, XéN. An. 5,9 
5; Prat.Charm.173 c, Euthyd.303e, 
elc.; Isocr. 23c, 87e, etc. 

TÉXVLOV où Texviov, ou (ro) dim. 
de réxvn, PLar. Rsp. 495 d ; Dipx. et 
Awripor. (AT. 55 el 240). 

texvuteia, «6 ()[t} habileté à Lra- 
vailler, habileté, Hipros.(Arir. {80 a); 
Eric. (DL. 40, 98); Sexr. M. 5, 86 
(rexvirebtw), 

Texviteupa, «toc Géi Il œuvre 
d'art, M. Tyr. 34, 8 (rexviret), 

rexvitebc [1] # faire ou exécuter 
avec art, CLÉM. 662; p. ext. prati- 
quer habilement, être habile dans, 
en mauv. part, DH. Is. 4|| 2 s'in- 
génier : mepi tt, Sext. M. 2, 64, 88, 
pour qqe ch.; en mauv. part, user 
d'artifice pour, inf. Jos. A. J. 5, 8, 
A1 (rexvtrns). 

rette, ou (éi I artisan, Xéx. 
Mem. 2, 7,4 el 5; p.opp. à yewpyo, 
XÉN. OEc. 6,6; ArsTr. Pol. 2,4,9, ele. 
HIT artiste, particul.4 habile artiste, 
©. 0pp. à &rexvos, PLar. Soph.219a ; 
ARrsTT. Rhet. 2,23, 5; p. ext. qui s'en- 
tend à, habile en, gén. : tÕv mohe- 
xv, Xin. Lac. 13, ò, qui s'entend 
aux choses de la guerre; of repni voie 
Oeoûs r. Xén. Cyr. 8,3,11,les person- 
nes versées dans les pratiques reli- 
gieuses {| 2 artiste, particul. comé- 
dien : où Arsvuotaxol teyvtrat, ARSTT. 
Rhel.3,2,10; Prob. 30,10; ou rexvt- 
vat.mept Tôv Atdvucov, Posib. (ATH. 
212d); PoL. 16, 21, &; Puur. Cleom. 
12, Ant. 56, lesartistes de théâtre ou 
simpl. les artistes (chanteurs et ac- 
teurs); p. ext. en mauv, part, comé- 
lien, fourbe, charlatan, Loc. D. mort. 
13,5 (téxyn). 

TEXVLTUKOG, ý,óv [ťt}] qui concerne 
les travaux d'art, Stos, Eel. p. 1092 
Mein. 

qtexvitig, ituôoc (à) fém. de tey- 
vins, Luc. Tox. 13; ANTH. 11,73. 

. _ TEXvoypaptkóg, ń, óv [à] quitraite 
dun art, DD. fe, 20 (rexvoypdpoc). 

TEXVO-Yp&bhoc, oc, ov [à] auteur 
d’un traité sur un art (grammaire, 


— 1924 — 


rhétorique, etc.) Arsrr. Rhef. AL 1, 
17; DH. Lys. 24 (réxvn, ypdgu). 

TExvo-OtuitoG, 06, ou, qui 
adonné à un art, Oren. 65,3 (téxvn, 
Ôtatta). R 


-Texvo-stônc, ns, és, qui tient de 


l'art, DL. 7, 456 (téxvn, stog). 


texvoloyéo-à : À disserter sur un 


art: tt, ArsTT. Rhet.1,1,9; Tepi tivos, 


ArsTT. Rhet. 1,1,10,- sur qqe règle 
d’un art; abs. Arsrr. Rhel. 1,2,4; au 


pass. Tà teyvohoyovpeva, SEXT. 


11,40; P.2, 247, les règles de Part, 


(texvohóyoç). 


texvohoyix, «c (à) traité ou dis- 
sertation sur un art, exposé des règles 


Uun act, Cic. Att. 4, 18; Pror. M. 


514a; Sext. P. 2,205, ete. (teyvohó- 


yos). 


Texvokoyw&s, ado. selon les rè- 


gles d’un art, Drac. 147 (rexvoloyia). 


TeXvo-A6ÿos, 06, ov, qui traite 


Qun art ou des règles d'un art, Naz. 
(réxvn, Xdyoc). w 
TEXVO-Taiyvrov, ou (tò) jeu dart, 


litre Cun poème d’Ausone (réxvn, 


naiyviov). 


TEXVOTNOANKÓG, ń, óv, qui con- 


cerne le trafic d’un art, PLAT. Soph. 
2240 (réxvn, Tokéw). 

TEXVOOUVN, 
TéxVn, ANT. 6, 4. 


Texvoupyéo-à, travailler avec art, 
Eun. Ism. p. 17, 140, etc. (réxvn, 


Épyov). 


Texvoúpynua, atog (tò) travail 
fait avecart, Eum. Ism.p.60 (teyvovp- 


YÉw). 


TExvéw-&, enseigner un art, GAL. 


de Cris. ? (réxvn). 


texvü8prov, où (rô) art ou talent 


médiocre, Prat. Rsp. 475e; Démocr., 
(CLém. 328) (dim. de téxvn). 

Texvüobtov, ov (tò) c. le préc. 
Sukr. Aug. 72 conj. 

Téxvov (6) Tekhnôn, h. Peur. 
Arat. 5,7, ele. (réxvn). 

tig, ion. c. twt, dat. detis; tep 
encl. ion. c. tw, dat. deti. 

qteĝ, dat. sg. de ted. 

tiov : À ion. c. tivwv, gén. pl. de 
tis, monosyll. par synér. On. 6, 119; 


13, 200112 ion. c. tiv&v, gén. pl. de 


Tis, HDT. 5, 57 |} 3 épq. p. tõv, ion. et 
poél. p. dv, gén.pl. de ds, Nic. 41.2. 

TEOG, poék. rûoc,, adv. : I aussi 
longtemps, pendant tout le temps, en 
corrélul. avec Ewç: téws.…. Bue, An. 
Pax 3?,pendant tout le temps... que, 
aussi longtemps... que ; Éwc... téw, 
On. 4, 91, tandis que. pendant ce 
temps; en corrélat. avec dppa… Et, 
IL. 19, 189 m. sign. I| II abs. : 4 jus- 
qu’à ce moment, jusque-là, en opp. 
avec un adv. ou une locut. adv. de 
lemps : relws (épq.) pèv…., adrap 
vg, On.-16, 189, ‘jusque alors, 
mais maintenant; téwc..…, vÜv Ôé, 
Escus. Ch. 993, m. sign.; tiws 
mèv…., vn Ôé, An. Th. 419, m. 
sign.; téws pèv…, AU Bee Ad, On. 
24, 161, jusque alors..., mais lors- 
que; téws pèv...” dné SE tovtov 
ToÙ xpovou, XÉN. An. 7, 5, 8, jus- 
qu’alors..., à partir de ce moment; 
Téws pv... Enema, Tuc. 5,7; téwg 
pèv...., etta, XEN. Hell, 2, 2,17; réwc 
bin, Emera dé, Hpr. 6, 83; téwc 


pè... eita dé, An.Nub. 67, jusqu'a- |: 


lors, ensuite; tés mèv..., émet dé 
XEN. Cyr. 5,3,17; téwcuèv.…, Ete1dn 


vit 


ol poét, e 
ns (n) [M] poét. c 





TNOis 

òs, Xén. Hell. 4,3,17, jusqu'alors, 
mais lorsque || 2 pendant ce temps, 
cependant, HoT. 6,112; Prat, Conv. 
191b, etc.; Lys. 179, 13; Is.36, 101} 
HIT aussi longtemps que, tant que, 
tandis que, e. Éws, mais seul, chez 
les Epq. posthomér. et après. une 
voyelle, Ha. Ven. 226, Cer. 138; qaf. 
chez les Alt.: tiws ðv maïdes Ge, 
PLar. Conv.191 e, tant qu’ils sont en- 
baus: et Déu. 446, 4; 519 fin; 791, 
t4; DH. 1,38; Hun. 10,121 S— few] 
monosyll. On. 15, 231; 46, 870: 24, 
162, épq.velws, On. 4,9;115, 127: 16, 
189; ou vétos, ÎL. 20,42. ` 

Téoc, © (à) Téôs (auj. ruines 
de Bodrun, près de Sogigiek)v. d'Io- 
nie, Uor.7,142,elc.; Tac.8,16 et 20, 
elc. 

tiwo-nep, adv. aussi longtemps 
que, Déu. Or. 25, 8 70 B.-Sauppe 
(téws, ep), ; 

T, ane. impér.énq. tiens! prends! 
Th, ometoov Ati, LL. 24,987, tiens, fais 
une libation à Zeus! +5, mie olvov, On. 
9, 847, tiens, bois du vin! qqf. suivi 
de dé, On. 5, 346; de 54, On. 8, 477 
de väv, lu. 14,219; 53,618; OD. 8,417, 
tiens! prends: donc! plur. thre, 
Soen. Gen An. Ach, 203 o. sign, 
tenez! prenez! (contr, de *rde, im- 
pér. de” tdw). 

tÑ: idat. sg. fém. de l'art. 8,7, 
TO, SOUV. employe adv. (v. ô) j 2 dat. 
sg. fém. poét. deös, À, ô, souv. em- 
ployéadv. (v. ös). 

übe, ge (h) I manteau grec, 
ATH. 438 e, 439 b ; Por. 26,10,6; par- 
ticul. sel. PorL.7,61, manteau argien 
IT à Rome : 1 la toge, DS. 5, 40; DH. 
3,61 (sous la forme r46evvos);T. ka 
tpd, Por.10, 4, 8, latoge blanche des 
candidats || 2 le paludamentum, 
Por. 10, 4, 8 || 3 la trabée, DH. 2, 70; 
5,47:6, 18 

Tnbevvuwéc, ý, óv, en forme de 
toge, Str. (týőevya). . S 

ThBevvos, ou (à) c. thêevva, DH. 
3, 61; Prur. Rom. 26. 

tnyavièoo [à] c. roynvitow, Posi- 
Dipp, (Com. fr. 4,515); Ser. 2 Muce. 
7,5. dE 

tnyaviou6c, où (6) [ä] action de 
faire frire dans la poêle, Méx. (Poru. 
10, 98) (tnyaviķw). 

TNYAVLOTÓG, Ý, äu Tel e, Taymqut- 
oto6, Dieu. siPux. (A rx. 906). 

tnyavirns, ou [ät] adj. m. e. tu- 
"mmufrge, Hieron. fr. 27. 

thyavov, ou (to) [4] ton. c. Téyn- 
vov, Com. (Arx. 8904, e,f) [| —- 
Dans une inscr. att. CIA. 2,736, b, 
21 (après 307 av. J.C.); v. Meisterh. 
p.18, 10. 

rÂôe, adn., v. 00e. | 

qysi, att. c. le prée., v. dòs. 

zf oAkoëote, ot (6) enfant élevé 
par une grand’mère,. enfant gâté, 
Con; (Eust. p. 971, 40) (TÅN, Akado- 
ow). s 

Thin, ns, ov TBh, ñs (h) graad’ 
mère, propr. ou comme t. de res- 
peci, Ar. Ach. 49, Lys. 549; Piar. 
Rsp.461 à ; 1s.0,16,etc.] D—> Dans 
les inscr. att. à côté de rxôn, CIA. 
2,836, c-k, 43 (commence. du & siècle 
av. J.-C.); v. Meisterh. p. 18,8 (cf. 


TaN). 


this, doc (4) tante paternelle où 
maternelle, Dém. 8/8;4; 10389,4; Món. ” 
(Com. fr. 4,238); Puur. M. 838b 


òé, Lys. 187,25; tws pèv..., Alxa | 1 D> Dans une inser, atk, aves 


tlo 


double aspirat. Dote, v. Heisterh. 

p-79,1,8 (th8n). 

rñB06, eoG-ou6 (tô) huitre, IL. 16, 
747. 

havd, œv (tà) ascidies, sorte de 
mollusques, ArsTr, H. A. 4,6,1, ete. 
au pl. 

+nBuvékrov, ou (rô) dim.du préc. 
Erica, (ArH. 85 €). 

TnBbé, vos (à) [üs, do] À Tèthys, 
femme d'Okéanos,nourrice d'Hèra, 
l. 44,201,302; Hés. Th. 136,337 || 2 p. 
suite, la mer, ou sel. d'autres, la 
terre, Esca. Pr. 137, Sept. 311; pos- 

- tér.seul. la mer, Arsrr. (aset? H 
3, 6; Oren. H. 1, 26; Caru. H. 3, 4% 
Q.5u.5,898113— Voc.Tnôüs, Nonx. 
23, 285, ete., Carr. l. c. (ef. thôn). 

Thiog, a, ov, de Téôs, HERMÉSIAN. 
fr.2,50 Bgk; Antu. 9, 239, etc.; ot 
Tror, Hor. 6,8; Tuc. 3, 22; 8,16, ete. 
habitants de Téôs || X> Au 5° siècle 
av, J.C. l'écriture flotte entre les 
deux formes Tâtior— Tito, CIA. 1, 
234, 15 (446 av. J.C.), etc.; el Tarot, 
CIA. 4,229, 11 (451 av. J.C.), ete.ș v. 
Meisterh. p.51, 7 (Téwc). 

rnkedavés, 1, 6v [ä] fondant, fon- 
du, Naz. Carm. 11,160 (rixw). 

rnkedwv, évoc (à) 4 liquéfaction, 
fusion, DS. 4, 89 [| 2 putréfac:ion, 
pourriture, Prat. Tim. 82e; au pl. 
T. Locr. 102c |] 3 consomption, dépé- 
rissement, On. 11, 201; App. Civ. 1, 
107 |] 4 remède contre lobésité, Hec. 
665, 39 (thr). 

anKkó-Atboc, og, ov, qui dissout les 
calculs des reins, P. Ec. 7 (thxw, Ai- 
6oç). | 

tnkTtéoÿ, vb. deraxw, CLÉM. 

TNKTKÓG, , óv, capable de dis- 
soudre, dissolvant, Arsrr. P.4, 2, 2, 
15; SexT. M. 8, 198, 199 (tre). 

TNKTÓG, ý, óv : A-fondu, Eur. 
Andr. 26712 fi 
Soph. 265c; Arstt. Metaph. 4,6,15; 
Pror. M. 106d; p.opp. à orepsde, 
Puar. Criti. 114e; àteyxtós, ARSTT. 
Meleor. 4,9,2, etc. (vb. du suiv.). 

tro (/. ThEw, ao. ëtnéa, pf. au 
sens intr. TéTN4a; pass. f. taxhoouat 
Iëloag, 7 Sech Bay, do. 2 étéxnv [4] pf. 
témypa) A ¿r. I Taire fondre (des mé- 
taux, HDT, 8,96, ete.; la neige, Escat. 
fr. 204); où dissoudre du sel, ete. 
Prar. Tim.60e,ete.; p. anal. réduire 
de l’eau en vapeur, Hpr. 2, 25; au 

` pass. se liquéfier, fondre, en parl. de 
lu neige, On. 19,207; Hnr.2,29; XEN. 
An.4,5, 15; de mélaux, Hés.Th.869, 
866,867; p. anal. se relâcher, en 
púrt. des intestins, Hro. Aër. 285; se 
dissoudre, se putréfier, en parl. 
d'un cadavre, Sox. Ant. 906; de 
chairs, Piar. Tim. 82e || II fig.: 4 
épancher comme à flots : olpayáv, 
Sorn, El.123, des gémissements, se 
consumer à gémir || 2 amollir, Prat. 
Rsp. 411b; AnTH. 5,278, ete. || 3 con- 
sumer dans le chagrin, ete. OD. 19, 
764; fig. AU pass. Se CONSUMEF, Par- 
licul. se consumer à force de pleurer, 
On.19,207; Sorn. EL. 283; d'où se fé- 
trir, en parl. de la peau, Ov.19,204; 
en gén. dépérir, On.5,896; Hor.3,99; 
se consumer de chagrin, Eur. Med. 
158,elc.; se consumer d'amour, ANTH. 
7,31; d'où Dhipa tnxdpevov, Peur, 
Anl.53, regard languissant |] B intr. 
au pf. el ou pont, se liquéfier, 

- fondre, Xén. An. 4, 5,15; PoL.14, 24, 

11; fig. se consumer, s'épuiser, IL. 


usible, soluble, Prat., 
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3, 1761 —- Impf.pass.3 sg. poét. 
tAxero, On.19, 204, 208; fut. moy. 
tAéoua au sens pass. Hpc. 6, 110 
Littré; prés. dor.réxw [à] Sorx. El. 
123 ; Tacr. 2, 28; pf.dor. téraxe. |] 
Eur. Suppl. 1141; pass. prés. dor. 
täxopat [G] Ar. Vesp.817; Eur. Med. 
158; Tacr. 2, 48, 83; 2 sg. zdxeot, 
Tacr.1,82; part. fém. sg. taxouévo, 
Eur. El, 208 ; pl. taxopevar, Escur. 
Eum. 374; impf. 2 sg. dor. ètáxsu 
[2] Tuer. 5, 412 (R. Tax, fondre, cf. 
Taxepós, Tnxedwv, Loi. tabes). 


Thkauos, ou (6) [à] Tèlamos, fl. 


du Pont, Lyc.1383. 

ThAavôpoc, ov, épq. -oto (genre 
inconnu) Tèlandros, v. de Carie, 
OD Su A7. ` 

tnAadyetx, oe Die, giereg, 
Hon Epim.132. 

qtnàavynpa, atog (tò) blancheur 
éclatante de la peau, signe de lèpre, 
Spr.Lev.18,98 (Tnhavyñs). 

th avyhs, ns, é6, qui brille au 
loin ou de loin, en parl. du soleil, 
Hn.3/,13; de la lune, Hn.32,8; d’un 
rocher, Tacx.550; d'un rivage,Sopn. 
Tr. 524; fig. x. vos, DH. Thuc. 80, 
bons sens lumineux (rfXe, «dy#). 

ænAadynors, sas (à) éclat qui se 
répand de loin ow au loin, Spr.Ps.17, 
42 (rnhavyc). 

tnAavy&c, adv. en brillant au 
loin, d’où distinctement, NT. Marc. 
8, 85; Tnhavyéorepov opäv, DS. 1, 
58, voir mieux de loin (rnkauyAs). 

The: 4 adv. loin, au loin, sans 
mou. Iz. 10,153; 17,190; On.2,188, 
ele; HÉs.Th.1014, elc.; avec mouv. 
IL. 11,858; 20,482; rie dd, 1.16, 
117: 11,801; 23,880; On.5,315; Hés. 
Sc.275; rike èx, IL.2,863, loin del? 
prép. loin de, gén.Ic./1,817; 16,589; 
22,291; OD. 2, 333, ete.; Pp. P.11,386 
(cf. rnkoÿ). 

mnÂe-BaBñs, ne, és [à] très pro- 
fond, Orrx.11.1,633 (re, Badoc, 

TnAcbéar, &v (ot) les Tèléboes, 
pple myth. d’ Acarnanie et de Leu- 
cadie, Hés. Sc. 19; Hor. 5; 59 (Tnke- 
Gas; cf. Trot). 

TnÂe-B6ac (0) Tèléboas (Zi££. dont 
les cris ou le bruit s'entendent au 
loin): 4 n. d'h. Ansrr. fr.483,508 || 
2 afft. de l'Euphrate (auj. Karasu) 
XEN. An. 4, 4, 8 || X> Gén. Tr- 
Ac6da, D.Pnau. 2 121. Nom. ion. Tn- 
Aefdae, ANAXIMANDR. (ATH. 498 c) (r. 
Bodo), 

ne Béihoe, oe, og, gu lance au 
loin, qui frappe de loin, Po. P.3,86; 
ANTH. App.9,49 {| Cp. -wrepos, Grp A 
(x. BéAw). 

TnÂé-yovos, ov (6) Tèlégonos, fils 
d'Ulysse et de Circé, Hés. Th.1014, 
ete. (t. yiyvopat). 

qtnàs:avóc, óG, óv [č] de longue 
durée, S18.44,104 dout.(rñhe, -davos; 
pour la formation cf. mevxedavôs, 
Tupedavas). ; 

nie Zegrée, 0. ôv [à] 4 d’un pays 
lointain, étranger, On.6,279, etc. || 2 
situé au loin, [L. 2/,454 (rt. -damoc; 
cf. modarüs). 

anàsðáo (seul.prés.ind.3 pl.épq. 
tnàcbówor, DP.836,112, et part. mh- 
AGawv, IL. 22, 423, et d'ord. ép- 


i Ae0dwy, dwg, m. et fém. OD.7,116; 


18,196, ..c.) pousser avec force, être 
luxuriant, abondant, vigoureux, en 
parl.de la végétation, 11.6,148, etc.; 
On. 5, 63, etc.; Hn. 6,/1; de lacheve- 


Vu ON 
lure, IL.23,142 (p. *tal0dw, de la 
R: 6ax, pousser, croitre). 

Tnkskksiônc, où (5) Tèlékleidès, 
(Téléclide) 4 poète de Fonc, comé: 
die, PLur.Per.3,16, Nic.4 |] 2 autre, 
Pur. Tim.7 (patr. de Tarex\ñs). 

THÀÄEKÀELTÓG, óG, óv, connu au 
loin, célèbre, IL. 5,494, ete.; Ob. 41, 
308, ete. | X> Fém. A. A Dn 3; 
1097 (x. xheutôg). 

TnAsklñc, kAëouc (6) Tèléklès, 
h. HoT. 3, 41; Ano. Or. 4, 40, etc. || 
D> Gén. ion. Zoe, Hp Je: gece, 
due, 20, A Do //030/e, oc). 

mmhekAntéc, 66, óv (conj. de 
Wolf p.rnhexkerdc) appelé de loin 
au secours, ép. des combattants, IL. 
5,491, ete. (T. xahtw). 

Trâskloc, ou (6) Tèléklos, roi de 
Sparte, Hor.7,204, etc, (r. x\toci cf. 
Tnherhñc). ; 

rnhekAutôc, 66, óv [Č] c. the- 
xAsitóc, lt.19,400; ÒD.1,30 (T. xhw). 

TtnhËuayxoc, 06, ov [à] qui combat 
de loin, c. à d. avec-des armes de jet, 
Luc.Lex.12 (+. péxopou). 

Tnhépayxoc, ou (6) [ä] Tèléma- 
khos (lélémaque) fts d'Ulysse, On. 
1,245, etc. D Gén. épg. Tnkeud- 
xo10, On.2,301,409, etc. (v. le préc.). 

Tnhëuéporoc, ou (6) Tèlembro- 
tos, k. Anrn.9,420, etc. (t. Pporôs, p. 
*L6potdc). Së 

Teuoc, ov (6) Tèlémos, 4nc.de- 
vin, On.9,509; Tncr.6,23, ele. > 

rnkémavos,oc,ov [&] qui erre au. 
loin, Escur. Pr.576 (corr. p. * tihi- 
ThayaxTos) (T. Thaváopat). : 

qtnÀénounog, og; OV, ENVOYÉ au 
lòin, Escur. Ag.300 (T. mépri). ` 

mmÄënopoe, oe, ON : 4 qui va ou së 
répand au loin, Cypis (Ar, Nub. 
967) || 2 p. suite, lointain, Sopu. 
SE Orren. H. 18,9, ete. (t. mó- 

oç). : 
P rnhénuloc, 06, ov [üjaux portes 
éloignées les unes des autres, €. à d, 
à la vaste enceinte, OD.10,82; 23,318 
(T. rón). 

rnhsoi-pavtos, 06, ov [i] c. Tnhe- 
gavns, Orpn.Arg.839 (t. paivw). 

Te grénge, oe, ON, qui ébserve 
an Join, An. Nach, g90ir, ovomëro), 

TnÂë-okomoc, og, ov, quon voit 
ou qu’on peut voir de loin, Hés.Th. 
566, 569; Soru. fr. 819, Anru. 6,254 
{t. oxoriw). 

Tnhe-péaoox, ns (à) Tèléphaas- 
sa, femme d'Agénor,Moscs. 2,40, 42 
(T. pdos). g 

mie Aarte, de, Ze [à] 4 qui ap- 
paraît ou qu’on voit de. loin, ÒD. 24, 
83; Po. fr. 97,5; Ar. Nub.981{12 p. 
anal. qu’on entend de loin, Sorn. Ph. 
189 (r. paivuw). 

Tnàs pávy, ovg (6) [à] Télépha- 
nès, 4. Dém. Or. 21, 3 17 B.-Sauppe, 
ete. (cf. le préc.). 

TNAEPAVTOG, OG, OV, C. TN AEPAV AS, 
Po. fr.4. 

Tnàspiông, ov (ô) D le fils de Tè- 
léphos, c. à d. Eurypylos, On.11,519, 
ete. || X—> Gén. épg. -uo, Q.Su.6, 
406, etc. (patr. de Thkewos). 

rnhé-puov,ou (rô) [t] liéé. « qui ai- 
me de loin », plante dont on faisait 
claquer les feuilles entre les doigts 
pour s'assurer de la fidélité d'un 
amant absent, Tucr.3,?9; adj. tihi- 
grov mhatámya, ANTH. 5, 296, cla- 


-quement de cette plante (r. los). 


tmhépuov, ou (tò)sorte de plante, 





. 348,18 {X> Fém. tnhxoŬtog, Sorn. 


. avec du, fenugrec, Gror.8,14 (thàts). 


Thàepog 


“Hec.#73,95: 670,29; Nic.Th.878; d'a- | 


près GaL. l åelķwov &ypiov ou P åy- 
dpdxvn &ypia; d'après Diosc. l’éei- 
twoy dit « sedum anacampseros ». 

ppp Re ou (6) Tèléphos, fils 
d'Hèraklès, roi de Mysie, Po. O.9, 
78,elc.; Anrx.9,477,etc. (the, pdw). 

tnAË-XBœv, œv,ov, gén. ovos, d’u- 
në terre. lointaine, Orr. H. 4, 336 (T. 
ëch), ES 

: enäia, ac (h)4 cercle d’un crible, 
Ar.PL1081; p. ett. crible, Sch.-An. 


P1.1087 {12 planche sur laquelle les’ 


boulangers étalaient le pain et la ga- 
lette,Paérécr.(Com.fr.2,320); (Scu.- 
Ar.P1,1037); fig.PeirnoLaos (AnSrT. 
Rhet.3,10,7) || 3 tablè pour jouer aux 
dés, Syn. Ep. 82 || 4 endroit où 
avaient lieu les combats de coqs, 
Facts. 8, 22/.115 couvercle d’un trou 
de cheminės, Ar. Vesp. 147. 
Aikos, n, ov [ï] Ide cet âge, c. à 
d. : 4 aussi âgé, .[1:24,487 || 2 aussi 
jeune, 11. 1, 297; 17, 20, elc.; On. 18, 
175; 49,88; 0d rn Atos elpi, avec l'inf. 
june suis pas d'âge à, eéc. || II aussi 
grand, ANT. 10, 64 (*tnAoç, 106). 
anàtkóo-ôz, -0e, óv-ôz [i] I de cet 
âge,c.à d.: 4 aussi âgé : tihxóoð’ ©v, 
Puar. Ap. 34e, etc., étant aussi âgé; 
sans part. Sopu.0.C.785; PLaT.Ap. 
37 d, ete. || 2 aussi jeune, Sorn. O.R. 
EE d rhofiroe, Bop. 
Ant. 126; Prar. Ap. 25d |l ilen gén. 
de l’âge où l'on est, PLar. Theæt. 
315b {rnAxoc, -de).. és 
ænAikoÜtTos; -a0tn, -oÜto ou -0Ù- 
mov: I de cet âge,.c. à d.: À aussi 
âgé : mmaxoüroc &v, PLAT. Pròt. 318 
b, ete., étant. aussi âgé; avec l'art. 
Gr, Escur. Ag. 1620, etc. m. sign. 
1 2 aussi jeune, Sopx. O. C. 751 ; Lys. 
141, 10; Prar. Gorg. 466 a, Rsp. 
378 d, etc. [t IT aussi grand, aussi 
puissant, aussi important, Xén. Hell. 
6,4,31; Mem. 2,1,5,etc.; Prat. Ren, 
498 D, elc.;' joint à rorobroc, PLar. 
Leg.686b, elc.; Escun. 24, 4/; Déu. 


0.0.755, El.604; neutre rn\wmobro, 
XéN.Mem.2,1,5 (rnAlxos, -ovtos, non 
vÜtos ni abtos). 

anAikoutooi, -auTtni, -ouTovi, 
att. ce. rnkxobros, Ar.Nub.819, Av. 
1132. 


` Tnàivng, ov, ion. sœ (ô) Tèlinès, ' 


h. HoT.?,153,154 (Tos). | 
. tAtwvos, n,ov [i].de fenugrec,Pou. 
31,4,2; Duosc. 1,57; TÒ TAAWOY (S. e. 
púpov) APOLLON. (AtH.689 a) sorte de 
Darfom (äech, 
e, Soe (OI fenugrec, plante 
légumineuse, Hec. 668, 27; Tu.H.P* 
3,17,2 | D Gén. ion. -1o6, ARÉT. 
tAtotos, n, ov, très éloigné, le 
plus. éloigné, DP. 485; Parta. fr. 8; 


adn.rhketov-ou-rhkota, ORPH.47q. 


179,1186, très loin, le plus loin (sup. 
de rot ot deu), g 
mine otvoee (éi Tlvin préparé 


. tnÂ68e, Po.N.3,141; ANrx. 9,246; 
d'ord.#+n\68ev, adv.:4 de loin, [L.5, 
651; Sopu. Aÿ. 1318, elc.; rnA60ev ei- 
copäv, Sorx. Ph.454, voir de loin, c. 
à d: 'du plus loin possible, dow le 
mọins possible || 2 au loin, IL.23, 359; 
OD:6,312;:7;194, ete. || 3-loin : Tyd- 
Osv.86, gén. 11:71, 270;.ou simpl. th- 
Adbev, gén. Po. N.2, 18; Sopu. Af- 


de (Frnds,-0e ou -0ev). : 


204; Evr.U.f:1112; A.Ru.2,504, loin: 











:tain, Simmias (Tzerz.Chil.8,144) ; p. 


premier sens tnv- parait appuren- 


| 199 — 


ænk6Bu[f] adv.: 4 au loin, Fc.8,285, 
etc.; On.1,22; Tacr.24,111j2 loin de, 
gén. I.1,30, etc. (*rnkôs, -0:). 

mot, c.le préc. Dysc.Adv.p.610. 

rnhométns, nc, Se, seul. gén. 
ion. TN\OTÉTEUS D. TRAOMÉTEOS, Qui VO- 
le au loin, Anru.6,239 (Tr. métouot). 

*+nkôc, anc. adj. auquel se rat- 
tachent les adv. rn10ÿ, TnA08:, rn- 
AdMev, eéc., les cp. rnhôtepos el sup. 
Takotére, etC. 

` T Aog, ov (h) Tèlos (au. Dilo) £. 

près de Rhodes, Hor.7,158. 

née, adv. loin, au loin, avec 
mouv. I1.4,455; 22,407; Eur.I.T.175 
(FTnhGc). 3 

ænhotéto, sup. de tnhod, On. 7, 
322; Anripuis, Ep. 86. ` 

rnAôTepoc, a, ov, plus éloigné, 
ANTH. 14,120 (*Tnhós). . 

tnotépo, cp. de rnhoù, Hpc.Aré. 


.891; avec un gèn.Hec.248,14. 


ænAoû : 4 Loin, au loin, 1L.11,742; 
avec un gén. t. Tüv &yp®v, An.Nub. 
138,loin dans les champs; Tnhod 4x6, 
gén. Hés.Th.804, loin de{f2 loin de, 
gén. On.18,249; 23,68; Eur.Cycl.689 
(rnhds; cf. rnhotépo el tnhotétw). 

qanàoupóg, óg, óv, éloigné; Escur. 
Pr.1; Eur. Andr. 889; avec le gén. 
éloigné de, Eur. Or. 1325 (t^e). 

tinv, ado. éol. c. rie, Dysc.Pron. 
p.329b. | 

rnÂd-yetos,n,ov {[ü]4 né chétif,dé- 
licat,particul. né de parents âgés ow 
né le dernier de plusieurs, d’où ten- 


9,143,285,482; On. 4,11; 16,19; Hu. 
Cer 164; Moscu. 4, 79; À.Ru. 4,719; 
en mauv. part, enfant gâté ou enfant 
chétif, IL.13,470 || 2 né au loin, loin- 


ext. éloigné de, gén. Eur. I. T.829 (aù 


té à tépnv, au sscr. tarunas ; poslér. 
TEPNY, H 
p. suite d'une confus. thhe, le mot a 


yipyopat). 

Thug, vog (ô) Tèlys, roi de Syba- 
ris, Hor.5,44,47,elc.  . 

antôni, oc, adj. f- qui voit 
au loin, Oren. Arg.898 (tde, ©). 

tnlkomés, 66, óv, qu’on voit au 
loin ou de loin, Sopa. 47.564; p. 
unal. qu’on entend de loin, Sopu.PA. 
216 (rñke, dy). | 

rnuéketx, «g (à) soin, attention, 
Hiénocz. (Sros. 477, 50); Huo. p. 190 
Cor. || X> Ion. typerin, Hec. 
- tnuekéo-à, prendre soin de, s’oc- 
cuper de : wa, Eur.f.4.781; SExt. 
M.7,249, de qqn; tt, Prut. Artax.18; 
ou tivos, Sim. lamb.18; Eur.i.T.841, 
de qge ch. 

much, 9. uerg, 

anueoüxnua, groe Géi €, Tnué- 
Aeta, CLÉM. (o.le suiv.). 

muehoÜxos, 06, ov, €. COuSlde, 
CLéu.999,4000 (1npéketc, Bu). 

tnuekôc, ado. avec négligence, 
M.Tyn.25,4 (*imuekñs, 0. rnpehéw). 
Tnusviônc, ou (6) descendant de 
Tèménos, fondateur du royaume de 
Macédoine: ot Tnuevidar, Hor.8,138; 
Tuc.2,99, les descendants de Tèmé- 
nos; n.d’une danse guerrière, ANTH. 
11,195 (Thpevos). ` 

muevis, Loc (à) el TÜuevos, ou 
(Die, rÂéevva, ARTEM.2,8. 

Thuevoc, ou (6) Tèménos, Héra- 
raclide, roi d'Argos, Hor. 8, 487. 
TÂUEPOV, U. GNHREPOV. . 


drement aimé, chéri, [1.8,175; 5,158; l 


pris le sens de «au loin » (de THV, 





Th VLKUÜTU 
Tnuvitnc, ou, adj.m. originaire 
de Tpvos, XEN. An. 4, 4, 15, 
Tâuvos, ou (à) Tèmios (auÿ. Me- 
nimen) v. de Mysie, Hor-1,149; Xéxn. 
Hell.4,8,5, etc. EU 
râuos, adv. : 4 alors, en ce mo- 
ment : juos…,Ttamos, I1.28,228; His. 
0.486,533; SOPH. Tr.533; OU ETE. vu, 
tñuos òh, 0D.13,95, lorsque.. .;alors; 
äus ÖTE, ANTH.8,26, alors que; abs. 
alors, Ha. Merc.101; Hés.0.557; avee 
une particule : rfuos Apa, lu.7,434; 
On.2,401; rpos dé, On. 7,818; Hés. 
0.668; riuos dn, On.12, 441, alors 
justement; &s 1ñuos, Op, 7, 318, 
jusque alors, jusqu'à ce moment |] 2 
en ce inoment, aujourd'hui, À.Rur. 4, 
259. j 
+ænuéo-êe, adv.c.ripos, CaLr.Jov. 
91; A.Ru.2,957 | D—>- Dor. rapücèe 
[&] Tacr.10,49. i 
ænuoûtos, adv. €. tpos, Hés.O. 
574; CaL. Dian.175. ` 
tv, acc.sg.fém. de l'art. à, à,t6; 
poét. acc. sg. fém. du pron. relat. 
06; A) 0. ` 
rnv-éosc, adv. (abréviation de 
la locut. rhv EAAwWS dyovouv 686v, 
par le chemin qui mène ailleurs) 4 au- 
lrement, d'ailleurs, Peat. Theæt. 
172e; agf: thy ye &Mhws, DC.38,24; 
42,50 || 2 gratuitement, inutilement, 
inconsidérément, PLAT, Leg. 650 a; 
Déu.34, 11; 398,8 ,etc.; Paus.10, 9,2, . 
nde, gd, dor, o, ënet, Tuer. f, 
106, etc.; Oracu. (Dr. Den, 791. 
thvelx, indécl. : À onomatopée 
pour parodier le son de la lyre, Ar- 
cnl. fr.118 Bgk||2 p. suite, Tthverho 
xavos, AR. AV. 1764, Ach, 1227, 
sorte de refrain de victoire ou crt 
d'encouragement dans les jeux sa- 
crés. np is M 
thveňiog, ov (ô) vainqueur accla- 
mé par le cri rhveàa, Ar. Eg. 276 
dout. 
tnvsopóG, 00 (ô) c. teiveopóc; Nic. 
4l.382. Ze 
mise Të I adv. à ce moment, 
d'où : 4 à ce moment du jour, THer.f, 
17 || 2 en gén, à ce moment, alors, 
ATT., TÒ tnvixo, Sorn. O. C. 440, Mm. 
sign; rnvixa Toù Étous, EL. N.A. 15, 
1, à ce moment de l’année; en corré- 
lat. avec l'interr. rnvnuel le relat: 
fvlxa, Arr., elc.; ggf. avec le relat. 
edte, A.Ru.1,799 (cf. hvixa). | 
. tnviká-ĝs [ið] adv. en ce moment- 
ci, d'où: 1 à ce moment du jour, à cet- 
te heure-ci, PLar. Crié. 48a,. elc.; 
avec un adv. : aüprov invuxads, PLar. 
Phæd.76 b, demain à pareille heure - 
112 en gén.à ce moment : tel... gt: 
xdde,Por.16,11,6; ou Emedh.…, Tè tn 
vids, PoL.16,30,7, lorsque... ce. 
moment; aVec un gén. T. TÅG OPAS, 


EL.N.4.1,36,à ce moment de la sai- ` 


son (rnvina, -de). ` 
Cugteogfsre Tä) odp. A ce moment 
même, d'où : À à ce moment du jour, 
Lys. 93, 43 || 2 en gén. à ce moment; 
alors, Hor. 1, 18,63, elc.; Sopu. Ant. 
775; Puar. 2 Ale. 150e, ete.; tò tye 
xaðta, Puar. 2 Ale.149e; DS, 1, 98, 
etc. m, sign.; avet un relat. RVA... 
Caro, AEN, Cyr. 7, 1, 9, lors- 


| que... alors; ómnvixa..., TNYRZÖTA 


Sors. Ph. 465, m.sign.; de memeen 
corrélat. avec öte, Sopu. O.C. 393; 
ou. ôtav, Sox. O.R. T6, elc.; avec 
ômore, Xén. Cyr. 1,6,26 ; Oxws, Ho. 
1.47: tnei, XEN An. 4,2,3; TEON, 


Tüvtoe 


Len. An. 4, 1,5; émedav, XÉN. Cyr. 
1,2,18, etc. lorsque.…,alors ; avec un 
gén. : rnvorabta Tob rovg, Luc. Her. 
7, à cette époque de l’année [| 3 en 
-gén. alors, dans ces circonstances, 
XÉN. Mem.3,11,14; Prat. Leg.792b, 
ele. (ravixa, -avra; cf. EvOa el Evrad- 
8a). 

Tvios, a, ov, de Tènos, An. PI. 
748; Pur. Them. 12, elc.; oi Tavuor, 
Hor. 4,33, elc.; Tac. 7,57, etc. les ha- 
bitants de Tènos (Tävoc). 

+nv681, adv. dor. c. êxet, Tncn. 8, 
4h > 

tivos, Tva, tvo, pron. dém. 
dor. c. éxetvos, Epicx. 19, 95 Ahr.; 
Tucr. 1, 4, 5, elc.; au sens de dde, 
Tacr.f,1,8,elc.; en un sens emphat. 
Tuer. 7, 120, 126, etc. ; en corrélat. 


tivor…., thvot, Epic. 124 Ahr. ceux- 


ci... ceux-là. 

Tâvos, ou () Tènos (auj. Tino) 
umne des Cyclades, Escar. Pers. 885 ; 
Hor. 4, 33, etc. 

anvâ, adv. là, TucR, 3, 0, 25 (rà- 
vos). 


ænvéBev, adv.delà, Ar. Aeh.754; 


ou tnv0e, Tucr. 8,10; Nossis Ep. 8 
Trau, Ber), ` R 

- Thvoroc, ou (ë) Tènôlos, A. 
ANTH. App. 844. 

tněrpeińs, M6, és [i] qui con- 
sume ou épuise les membres, ANTH. 
‘7, 284 (Thxw, péhoc). 

néinobos, 06, ov [i] qui consu- 
me de désir, Crarès(CLém. Sér. 2,20, 
p.121) (Txw, tóðos). 

rä, eene (h) 4 fusion, liquéfac- 
tion, Prut. M. 692a; Sext. M. 9, 2541 
41 2 dissolution, putréfaction, ‘Hec. 
Coac. 203; Arstt. Meteor. 4, 6,1; 
Pivr. M. 658a (thx) 

tnep, dng, ef ion. c. usp, dat. 
fém. de Zeep, odp. ` À parou Op, 
565; Hor.1, 3011 2 de la manière que, 
comme, Hor. 1, 86. 

Tnpein, ns (i) Tèreiè, v. de My- 
sie ` Tù Tnpeins 6poc, IL. 2, 829, la 
montagne dé Tèréiè, près de la v. de 
cenom. 

Túýperoc, «, ov, de Tèrée, Eecnt. 
Suppl. 60 (TnpeŸc). 

Tnpebs, éwc (6) Tèrée, fils d’A- 


rès, roi des Thraces, Antu. Nonn. 
Tuc. 2,29, elc. |] D—>-Gén. poét.-É0s, 


ANrTH, 9, 70 ; épq.-ños, Nonw. 47, 83; 
dat. épq.-ñt, Non. 44, 269. 
rnpé®-& (/. -n0w, ao. Éthpnon, 
pf.vevñ para) À avoir la garde de, veil- 
ler sur, acc. en parl. de choses (mai- 
son, ville, ec.) Hu. Cer. 142;Pp. P. 
2,161; ou d'animaux (chiens, ete.), 
Xén. Cyn. 6,1; rar. en parl. de pers. 
Ar. Nub. 579; au pass. Tuc. 2, 13, 
etc.; rnpñoecdat puhaxÿ, Tac. 4, 80, 
devoir être tenu en caplivilé{|2 ob- 
server, épier, guetter, avec un ace. 
de pers. Ar. Eq. 1145; ou de chose, 
Tuc. 4, 60; T. vóxta ystpéptoy, THC. 
3, 22, attendre l’occasion d’une nuit 
orageuse ; avec un inf. : Étipouy &vé- 
pop xarapépecQot, Tac. 4, 26, ils at- 
tendaient le mon.ent favorable pour 
que le ventles portâl;r. ôrwc, Arsrr. 
Pol. 5,9,5, veiller à ce que ; örws ph, 
"Ans, Pal 5, 8, 2; ou wh, AR. Pax 
146; Pirar. Rsp. 442a, veiller à ce 
Gue... ne ; avec un part. : ëEvõov övtu 
T. roue, THe. 1, 134, s'assurer- que 
qqn est à l'intérieur; ef. Sopu, O.R. 
808; Tuc. 6,2; Dóm. 1252,7 || 3 obser- 
ver, pratiquer l'observance de, d’où 


2 
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conserver, garder : eipavav, Dén. 
255, 13, garder la paix ; Tapaxara0n- 
«nv, Isocr. 6 d, un éngagement ; éxép- 
para, Lyc. 189, 87, des secrets ; ëop- 
thy, Puut. observer ou célébrer une 
fète || Moy. prendre garde à soi : ôrws 
ph, Ar. Vesp. £72, veiller à ce que... 
nej| X> Act, pris. sbj. 8 pl. dor. 
tapéovrt, Po. P. 2,88. kat. moy. au 
sens pass. tnpñoonat, Tac. 4, 80 (rn- 
pós; ef. R. sser. trå, garder). 

thpnuo, atos (ro) observation 
grammaticale, Dysc. Synt. p. 448 
(Thpiw). R 


TNPAUGV, OV, OV, gÉR. oVoG, qui. 


veille sur, gardien, SiB. 5,899 (rn- 
péuw). 

Topne, oug, ion. sœ (ô) Tèrès, 
roi des Odryses, HoT. 4, 80; 7,137; 
Tuc. 2, 29, etc.; Xén. An. 7, 2, 22, 
elc. 

tpo, wG ()) 4 surveillance, 
garde, Eur, fr. 162; Arsrr. Pol. 5,8, 
ô; particul. garde en prison, empri- 
sonnement, d'où prison, Tuc. 7, 86 |] 
2 vigilance, Tue. 7,13; ArstT. Pol. 5, 
8,8; Pot. 6,59,5]| 3 observation scien- 
tifique ow autre, PLar. Def. 418e; 
SExT. P. 4,23, etc. || 4 observance : 
évro\&v, NT.de commandements (ca. 
péw). - i 

anpntéov, vb. de rnpéw, PLar. 
Rsp. 412e, 413c; DH. Rhel. 10, 19. 

mpnths, où (6) gardieñ, surveil- 
lant, DS. 3, 4 (rnpéw). 

qTNPNTLKÓG; , Ôv : À apte à sur- 
veiller, à observer, qui observe, 
SExT. M.8,288112 qu'il faut observer, 
DL. 9, 408 (rnpéw). 

mpnrikèc, adv. en observateur 
ou par lobservation, Sext, M. 5,70. 

Tnpias où Tnpéas (5) Tèrias ou 
Tèréas, pelit fl. sur la côle est de Si- 
cile, Tac. 6, 50, 94. 

TnplBaëos où TipiBaboc, ou (6) 
Tiribaze, sa{rape perse, Puur. Ar- 
tax. 5, ete. 

Tnptôátyg, ov (ò) Tèridatès, Per- 
se, EL. V.H. 12,1. 

TFhpuos, ov (6) Tèrillos : 4 #y- 
ran d'Himèra, en Sicile, Hor. 7,165 
[12 autre, Pear. Ep. 3636. 

np6c, où (6) qui veille sur, gar- 
dien de, gén. Escuc. Suppl. 248 (cf. 
TnpÉ«). 

TÂS, Thot, épg. el ion. c. tats, 
dat. fém. pl. de l'art. ó, À, tó, ou du 
pron. relat. òs, ġ, ò 

Citéen, Driver de, Ca. : on 
pass. être privé de, d'où :4 manquer 
de, gên, Po. N. 10,146; Sorn. O.C. 
1200, 1618, elc.; Eur. Hel. 274, ete.; 
Prar. Leg. 810b, ete.; Arstt. Nic. 1; 
8, 16 || 2 abs. souffrir de privation, 
être dans le besoin, Dës O 406; 
Sopu. El. 265 || D- En prose seul. 
Part. TNTOREVOS, N, 0V; dOP. TATOPE- 
vos [&] Po. N. 10,78 {rftos). 

tte, V. TÑ. 

tûtec, adv. :4 cette année, Ar. 
Ach. 15, etc.; Pror. Cæs. 41, Pomp. 
67; vo rites, ALcPHR. M. Sign. || 2 au- 
jourd’hui : à ttes Auépa, Pouperan. 
{Atu. 98b) ce jour même (tò ëtoç; 
cf. thpepov de TÀ pépa). 

Tytavós, oð (ó) Tètianos, h. 
ÅNTH. 9, 445. 

qtyTwós, ñ), óv f] de l’année, de 
cette année, Luc. Lex. 1 (tres). 

TÂTOS, €0c-ouc (rù) manque, pri- 
vation, besoin, Err. (Ara. 613 conj.). 

Tnôyetov, v. Tabyerov, 








Tiypns 

motos, «, ov [Ë] vain, inutile, 
OD. 3,316;15,13; Hn. Ap: 540. 

rqüolwc, adv. vainement, Tucr, 
2E, 280. E 

Ti, neulre de ti. 

Ti, neutre de tic. Si 

Travéc, où (6) habitant ou origi- 
naire de Tion, Luc. Alex. 48 (Tiov). 

tépa, ac (A) [äp] tiare, sorte de 
turban, en forme de cône, large 
dans le bas, étroit dans le haut, 
coiffure des Perses, Hor. 1,132; 3, 
12;7, 61; 8,120; Escuz. Pers. 660: 
XEN. Cyr. 8, 8,18; PLar. Rsp. 5580; 


“6p0n népa, Xén. AN: 2,5, 98; tiare 


droite ou royale (persan tara). 

Trapavtóg, oð (ò) Tiarantos (auy. 
Aluta ou, sel. d'autres, Theiss) affl. 
de l'Isler, Hor. 4, 48. a 

Tips, ou (6) on. e. tipo, Hor. 
7,61. 

ruxpé-Geouov, ou (tô) [ä] cordon 
pour attacher la tiare par derrière, 
Pocyex 7, 11, 2 (tipo, deoudc). 

tiapo-euôns, nc, ëc [&] en forme 
de tiare, XEN. An. 5, 4,13 (Tt. edoc). 

TLapo-pépos, oc, ov [&] qui porte 
une tiare, M. Tyr. 26, 7 (tr. pépü). 

Tibapnvic, idoc (à) [i&] adj. f. 
des Tibarènes, A. Ru. 2, 1010 (v. le 
suiv.). ; 

TiBapnvoi, &v (oi) les Tibarènes, > 
pple asiatique de la mer Noire, à 
l'O. des Khalybes, or. 3, 94; ele.; 
Xén. An. 5, 5,1, elc. ` 

TiBéproc, ou (6) — lat. Tiberius, 
Tibère, n. d'h. rom, Pror.. T. 
Gracch. 1,4, etc. c 

Tibepic, ewc (0) le Tibre, fl. du 
Latium, Por. 6,2,25, ete. || X> Ilse 
décline avec th. en s- : gén. Tibi- 
pews, PoL. 35,2,4; STR. 226,229; DH. 
9,68; DS. 4,21; dat. Ti6éper, DH, 3, 
45; avec th.en 1-: gén. 'T6éptoc, Por. 
31,20,11; 22,7; DH. 3,25,44,55 : aëc. 
Tiĝspw (corr. p. Té6epuv) DH. 2, 55; 
avec th.en-à-: gén. T6épiôoc, Por. 
6,55,1; Srr. 5,218; p. sync. T{6pidos, 
Gun, 299. 

tbv, ĝvog(ò) trépied, Lyc. 1104. 

Tibtog, ov (ò) Tibios, n. d'esclave, 
Luc. Tim. 22; Gall. 29, ete. 

TiBrouc (6) Tibisis (auy. Caralom) 
afft. de l'Ister, Hor. 4, 49. 

1600p(rô) Tibur (aug. Tivoli) v. 
du Latium, Puur. Qu. rom. 55. 

TuyyBapr (Tò) [ð] c. vpudëopt, 
Diocr.. (Com. fr. 2,840). . 

tiyyabapivéc, ñ, äu [äët] teint en 
vermillon, Damasc. (Pnor. Bibl. p. 
1065). 

Tiyyn, ns (4) Tingè, f. Pror. 
Sert. 9. ECH 

TiyelAvoc, ou (6) — lat. Tigelli- 
aus, 7. d'h.rom.PLur.Galb.2,8,elc. 

Tiyevvic (à) Tigennis, v. de Mau- 
rélanie, Puur. Sert. 9. 

Tiyevvitat, Au (ot les habitants 
dé Tigennis, Pur. Sert. 9 (v, le 
préc.) Ge 

Typévng, ov (ó) [a] Tigranès, n. 
d'h. persan et arménien, Hor. 7,62, 
etc.; Xin. Hell. 4, 8, 21, ete. | X> 
Voc. Tiypdyn, XÉN. Cyr. 3,41, 86. 

Tiypavókepta, œv (tà) Tigranos 
certés, v. d'Arménie, Prur. Luc. 25, 
27,elc. ` 

Tiyparnátng (ô) Tigrapatès, Luc. 
Tor 44. : 

Tiypys, ntos (ò) le Tigre, fl. de 
Mésopotamie, Hor.1, 189, 198, etc., 
XÉN. An. 1, 7,15, etc. 3 


Tiypis 

à Tiypte, 1806, tôt, tòa (ò) c. le 
préc. Ser. 521, 522, ete. | D> Gén. 
Tiyptoç, Srr. ll.ce. ete.; ion. oe, 1, 
w, HDT. 4,189; 5,52; Tiypews, DS.17, 
55, elc. 
. tlypts (6, à) tigre, tigresse, se 
décline d'après trois thèmes :4 th. 
ttypt-: gén, viyptos, Arstt. H.A. 8, 
28, 14; Tu. H.P. 5, 4,7 {|2 th. type 
au pl.: ace. tiypets, Peur. M. 144d, 
4670 |] 3 £h. rypud-: gén. tlyptdoc, 
DC. 70, 9; 76,7. 

typo-etôhc, Ms, és, qui ressem- 
ble au tigre, moucheté, tigré, DC.75, 
44 (ivre, el8oc). 

Tiyponrns, ou (6) Tigropatès, A. 

UC. i 


Tiyuptivoi, &v (oi) les Tigurins, 
pple helvélique, PLur. Cæs. 18, ete. 

Tidros Zéërioc (6) = lat. Tidius 
Sextus, n. d'h.rom. Prut. Pomp.64. 

TLEOKOV, V. TIO. ` 

žart, €. tiw, seul: aux temps 
suiv. : act. part. pf. tetos, IL. 11, 
555; 9,13; pass. pf- tettnpat, l1. 8, 
487, 44T; Wés. Th. 163: 

Lë (seul. prés.) demander tou- 
jours « pourquoi? » An. Pax 689 
TL. 
Ger att. ti, adv. pourquoi? Ir. 
1, 365; 6, 55, 145; AR. Eq. 126, 738, 
elc.; tiq dé (sel. d'autres, ri à dé ou 
TA dé) Le. 45, 244; On. 16, 421; tin 
dn, IL. 21,436; vin ti df, Ar. Vesp. 
1155, Pax 1018, ele. pourquoi donc? 
(pour la formal. ef. òt de Zo: 
émern de rei). 

qi fv etvar (tò) v. elgi, ètre. 

TÁPNG, ec (6) ion. €. tiépa, Hor. 
1,182; 3,12; 8, 120. 

taboo (seul. prés.) [] 1 
construire des ‘rayons, en . parl. 
Q'ubeilles, On. 18,106 || 2 couver, en 
parl. des poules, Nic. Th. 199|] 3 fé- 
conder, fertiliser, Lyc. 622 (x10n; sel. 
d'autres, p.-é. de la R. 006, travail- 


ler = lat. Fab, de faber, avec re-. 


doubl.; 06000, de *t0ou6wrds, 
‘vb. de *t6a16dw, faire travailler, de 
*môat6de, ouvrier). 
tiBaivo (seul. 5 sg. ao. moy. Ze 
* Gñvaro) c. rinvéw, Luc. Trag. 94. 
TiBatoc, ou (6). Tithæos, Perse, 
Hor. 7,88. i 
tués, &ôoc [tx] adj. f.: öpvg, 
Axra. 9, 95, oiseau privé (T6). 
tuBaseix, .«c (à) [tac] action ap- 
privoiser, PLar. Pol. 264c (ofo- 
gew). ` 
. Tléäoeuuax, etoe (rä) Trüël moyen 
d’apprivoiser, Hermacn. (Porpx. 
Abst. 1,6) (tOacsvw). 
riBdoeuaots, soc (à) [ta] c. ra 
oela, Ta. HP. 3,2,2; PLur. M. 441e, 
802e. 
tiBaceutis, où (6) [ià] qui appri- 
-voise, fig. qui cajole; flatteur; Anr: 
Vesp. 704 (r0acevw). . 
rUBoogeutue ée, ý, óv [ia] qu’on 
peut apprivoiser, Arstt. H:A. 1, 1; 
33 (T0 ace). 
TiBasebtop, opoc (6) [&] ce. T00- 
sevrhs, Orr. C. 2, 543. 
tiôacebc [iz] I apprivoiser, XéÉN. 
Mem. 4,3,10; Prar. Rsp. 589b; au 
- pass. Arstt. H.A. 9, 1, 3, ete; p. 
anal. en parl. d'une plante, faire 
passer de l’état sauvage à l’état culti- 
vé; cultiver, PLUT. Fab. 20; en parl. 
de l’homme, rendre sociable, civili- 
ser, polir; Dim. 37, 9; au pass. XÉ\. 
(äre 7,10 || II p. ext. : À gagner, se 
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concilier, Pzur. Dem. 17 |j2 adoucir, 
calmer, Piur. Num. 8 (ri6aodc). 
ruBaorov, ou (ro) [ia] c. tassie, 
Tua. H.P. 3,2, 2 doul. 
tiBacôc, 66, év [iä]apprivoisé (p. 


opp. à äyptos) Prar. Pol. 264a; 


ArstTr. H.A. 9,46, 1; zé oooh Lo, 
Ansrr. les animaux privés ou domes- 
tiques; p. anal. en part. d'une plan- 
te, cultivé, Paur. Cor. 3; en parl. 
d'un homme, civilisé, poli, p. suite, 
doux, traitable, Eeicrar. {Com. fr. 
3,866); TiOaoûv tivo aut Torty, 
Luc. gagner ou se concilier qqn |} 2 p. 
suite, du pays, domestique, Esca.. 
Eum. 356|] Cp.r0doétepos, DH. 40, 
42; sup.t@acoraros, Arsrr. Le. 

TuBado-tpôpos, 06, og Däi qui 
élève des animaux domestiques {pou- 
les, ete l Oe, C 1, 854 (riêaoos, 
TPÉpw). 

rtBacoeix, TiBüoceuua, TBao- 
cebo, tuôacobc, elc. var. p. TOA- 
osta,ete. 

Tac [iä] adv. d'une manière 
cultivée, polie, p. suite avec dou- 
ceur, Puar. Tim. 77a; Arster. I.A. 
9,1, 11 (TOaods). 

riBéaor, Tiôet, riBéuev, tiBev, 
TiBeoav, TiBeoke, "Lët, v. tin- 

de nn 
t qtðeuthp, pos (ô) [i] nourricier, 
Bap, (rei), 

Léo, NG, n, on. o, 106, sb. 
Déeg, de ër, 

9 miBEw-à, c. riômu, seul. aux 
formes suiv.: prés. 2 sg. tes, Po. 
P. 8, 8; 3sg. tO, Minn. 1,6; 8,7; 
inf. nbeïv, Tacn 286; impf. Eridouv, 
rider, ÊtiOer, Arr. 

Bu eat, 0. lesuiv. 

tiBnue (f. Oow, go. Ener, 
EOnxas, EOnxe, Eðepev, Biere, 
Édesav, duel ëdérnv; impér. Ois, 
Dër, Oéte, elc., subj. Dë, opt. 
Belag, inf. Oetvot, part. Geier pf. 
Téômxæ, pl. q. pf. eévelnxev; pass. 
f: velñooput, ao. ÉtéOnv, pf. véder- 
par v. à la fin)E poser, placer : MOov 
Oetvor, IL. 27, 405, poser une pierre; 
Oepeilio Qetvor, IL. 12, 29, poser des 
fondements; tépuara Oetvar, On. 8, 
198, marquer le point où le disque 
est tombé ; 6éuev Bwudvy, Pn.0.13,81, 
élever un autel; tpéroux tidévou, 
Escut. Sept. 259, dresser des tro- 
phées; xuoinv Tt0évoutivt, On. 4,193, 
placer un siège pour qqn; móða tiðé- 
vat, EscuL. Eum. 284, poser le pied, 
c. àd. marcher, aller; xbv nóða cr 
Oetç Toov mrepoîs, Eur. I.T. 32, allant 
d’une marche rapide comme un vol; 
avec un adv.ou une prép.; parlicul. 
avec une prép. avec le dat. ou le 
gén. si l'on veut marquer le résul- 
lat du dépôt, c. à d.exprimer l'idée 
du lieu où lon a déposé; avec lace. 
si l’onveut marquer l'action même 
du dépôt, c. à d. Vidée du mouve- 
ment par lequel on dépose : &o0e 


Geïvau, On.23,184, mettre à une autre’ 


place; &veulev 6. IL.22,368, mettre de 


{côté ; xapot ru@évor rôv dën, Escr. 


Ag.880, poser le pied sur la terre ; tà 
REV ve dre T., zé A8 adr vw, 
Hor.3,8, mettre sens dessus dessous, 
bouleverser ; érérepôev épihov +. IL. 
5, 445, transporter hors de la mêlée ; 
Oeîvar mpordpoudé twos, TL. 18, 615, 
metiredevant qqn; móð: yeparòðv txvoç 
Tiônp; Eur. Ph. 1718 Nauck, où pla- 
cé-je mon pas de vieillard? c. àd. où 





tinut 


poserai-je mon pied chancelant? mo- 
Tépwût Ohoopev; Kén. Mem. 4, 2, 17, 
de quelle manière jugerons-nous cet- 
te tromperie ? ot Oetéov ; Xéx.Mem. 
4,2,17, où doit-on le placer ? avee & 
ou els : othhas êv yain Gefuer, IL. 42 
260, fixer des colonnes en terre; à 
Xetpt ou xepot tudévo tt rev, 114,454, 
585; 8, 289, elc. mettre à qqn qqe ch. 
daus la main; éy yepi tivos miôévez 
T IL.6,482; 23,597, m.sign.; tè yetpo 
TOévar tt, So. A7. 759, m. sign.; 
õüpa iv pison dyopň 0écav, 1L. 49, 
249, ils placèrent les présents au mi- 
lieu du cercle; iotio Oécav Ev vnt, 
11. 1, 488, ils déposèrent des voiles 
dans le vaisseau; év xiorn t. òw- 
òńv, Ov. 6, 76, mettre dela nourri- 
ture dans une corbeille; tbévar +1- 
v& év Auxins du, (L.16,678, trans- 
porter qqn parmi le peuple de Lycie ; 
Sie épnuiov Oeivar, PLAT. Rsp. 578e, 
transporter dans un désert ; év attin 
Téva tvá, Hor. 8,99, imputer la 
faute à qqu; ¿v Aeyésoot T. IL.18,352, 
mettre au lit; ès dippov Oetvon, IE. 47, 
541, charger sur un char; êç tops 
Devon, Goen, Ar. 1140; ou êv too, 
Sorn. Ant. 502, mettre au tombeau; 
ës mupav Oeïvau, Sopu. Tr, 1254, mel- 
ire sur le bûcher; és teüxos dpous 
T. Escur. Ag. 790, mettre des bulle- 
tias de vote dans l’urne, c. à d. dé- 
cider; ën péow niôéva tt, Escac. 
Su pe 143, mettre ou offrir age ch. 
publiquement pour qqn, c. à d. pour 
qu’on s’en serve librement et à son 
gré; és ioo oëivo ve, [L, 23, 704, 
présenter publiquement (un prix pro- 
osé); els To péaov Oetvat Tuwi tt, . 
LAT. Leg. 719 a, communiquer ou- 
vertement qqe ch. à qqn; ets tô pécov 
rvÔg Tudévou tt, PLAT. Tim.84 b, trans- 
orter qqe ch. au milieu de qqe ch.; 
e ré xoryòv Téva, Xén. Mem. 3,14, 
1, mettre en commun (des aliments 
apportés); thv ¿Nmiða t. ëv vi, 
Piur. Fab. 5, etc. mettre son es- 
poir en qqe ch.; avec le dal. sans 
prép. : yphuata pux® évrpou Oeivar, 
Oo. 18, 364, déposer ses richesses 
au fond d'une caverne; avec mi : 
xpatt ò’ ém’ ighi xuvény t. IL. 15, 
80, poser un casque sur la têté; in? 
rouge Defvol tivi Tiva, OD, 19, 401, 
poser qqn sur les-genoux de.qqn; . 
Oeïvai Tevog ém yobvuoi tt, IL. 6,92, 
303, mettre gge ch. sur les genoux 
de qqn; sipata t. èn’ &rhvns, OD. 
6, 252, charger des vêtements sur 
une voiture; éti tartòwv, Xén. Cyr. 
8,8,16, poser sur des tapis; mt Opovov 
ipdtia t. HoT. 4, 9, poser des vète- 
ments sur une chaise; eîç TÔ mpoo0ev 
Oetvar rt Tv yhv, PLar. Rsp. 618 a, 
placer devant soi à terre; avec dvd : 
T. üp Bwyotor, IL. 8,441, mettre des 
chars sur leurs appuis; +. dvd pupi- 
x, IL. 10, 466, poser sur une bruyè- 
re; avec map: te mapù und 
éhains t. On. 13,122, poser au bas 
d’un olivier ; Âg. éx0pôv wap’ éx0pov 
tiépevov, plaov mapà plhov sé, 
Prar, Tim. 88e, ennemi associé à 
ennemi, allié à allié; avec mpôs el 
lacc. ou le dat. Xéx. Mem. 4, 2,13, 
15, 17; avec duçi : otépavoy dpt 
Bootpôxois t. Eur. Med. 1160, met- 
tre une couronne autour de ses 
boucles de cheveux; cf. Eur. Rhes. 
209; avec óró : Téva Gard pt, ATT. 
tenir sous qqe ch.; ðépve óm” olĝev- 


_ 1929 — 


Qetvau étaipouc, On.10, 388, changer 
les compagnons (d'Ulysse) en porcs ; 
detvat riva Môov, IL. 2,319, ou Aüav, 
On. 13, 156, 163, changer aqu en 
pierre; XAdyous diobs és pétpa T. 
Par. Leg. 669 d, mettre en vers des 
mots nus, c. à d. non rythmés ; avec 
un adj. : 6etvui tva mnpov, 11.2,599; 
ruprév, 11.6, 489, rendre qqn para- 
lysé, aveugle, etc.; cf. iu. 6, 482; 9, 
446, elc.; On. 9, 40%; 10, 841, elc.; 
eddolpova riôévar rivd, XÉN.Cyr.4,6, 
3, rendre qqn heureux ; &uov beivai 
a, IL.4,26, ou pētapoviov Getvai tt, 
I. 4, 368; faire échouer, rendre vain 
oe ch. ` o dréheatov Oeïval n, IL. 
4, 57, laisser qqe ch. s'accomplir; 
dvdruata Deal Géouv &vOpwrototv, 
Op. 11,274, les dieux permirent que 
cela fût connu des hommes; raipo 
Ar ner Oow pavép’ ádpóa, PD.0.13, 
98, d'un mot bref je rendrai tout clair; 
dvaotérous otxous Tifévor, SoPx. 
Anl. 674, renverser les maisons, dé- 
truire les familles; tò mpax0ëv &yévn- 
rov tiôévor, PLar. Prot. 324b, rendre 
non avenu ce qui a été fait; avee un 
ace. accompagné Qun inf.: Tòv pèv 
"A fatal Dänen pellovd T’ eloudéetv 
xai nécoova, On. 6,229, Athènè lui 
donna une apparence plus grande et 
plus forte ; cf. On. 8, 20; 18,195; avec 
un acc, suivi d'une prop. inf.: 
xädqpvetv pie TAVO’ Ziang chu deg, 
Eun. Her. 990, il a fait que jé souffre 
de cette maladie ; ef. Escur. Ag. 178; 
Eur. Hec.358, Med.718, etc.; avec un 
ado. obrw vov Zebs Gen, Ov. 8, 465; 
Jò, 180, puisse Zeus arranger cela 
ainsi; De dp’ ëperhov Onoépevat, Ir. 
12, 35, c’est ainsi qu’ils devaient l’ar- 
ranger ; Téhos A Daag Zeie zo kMäe, 
Sors. Tr. 26, Zeus a bien arrangé le 
dénouement; návta xaç xeľtat Qév- 
tov @eğy, Par. Leg. 634e, tout est 
bien ordonné, parce que les dieux 
l'ont organisé || fe poser en principe, 
d'où : À admettre, accepter : 0&pev 
d0o en Tov Ovrwv, PLar. Phædr. 
79a, nous voulons admettre deux 
sortes d'êtres || 2 regarder comme : 
Soupôvtov abtò tiðnp yo, Soru, El. 
1270, je considère cela comme venan. 
d’une puissance supérieure; edepyé- 
auer äert tt, Déni. 12,8, considérer 
qge ch. comme un bienfait ; totobroy 
q. tò dtxauov, PLar. Rsp. 861 b, se re- 
présenter ainsi le juste; Geurepdv vt- 
vos Tiévar Ti, Luc. Dem. enc. 84, 
mettre qqe ch. en seconde ligne après 
autre chose; batepôv rivosr. tt, PLur. 
Fab. 24, mettre une ch. après une au- 
tre, estimer une chose moins qu’u- 
ne autre; avec &ç : à &v pot don 
von tË Adyw Evupuovetv dät 
doe daf övta, Puar. Phæd. 100a, 
cé qui peut me paraître s'accorder 
avec ce principe je le tiens pour vrai; 
cf. Prat. Rsp. 458; avec si : Cnpiav 
miôévar et, XÉN. Ages.7,8, considérer 
comme une perte que (litt. si..),ele.; 
uvec un adv. ou une prép.: obðapoŭ 
téva t', Eur. Andr. 210, ne mettre 
en aucune façon qqe ch. en ligne de 
compte, regarder qqe ch. comme 
rien: moù dv ri Dein twd; Luc. H. 
conser. 22, quet cas doit-on faire de 
qqn? mpéodev nivo tiévat tt, Eur. 
Îlec. 131, estimer une ch. plus haut 
qu'une autre chose, meltre une ch. 
au-dessus d’une autre; ¿v tots gihots 
Tiôévær tvá, XÉN. Mem, 2,4, 4, comp- 


tiry 


ch tivat, lu. 24, 644; Op. 4,297; pla- 
cer des lits sous le portique; &u6po- 
oinv do piva éxdort 0x, On.4,445, 
elle plaga de l’ambroisie sous le nez 
de chacun de nous; cf. 1. 24, 644; 
On. 4, 297 ||2 mettre è une place 
appropriée : @eots Tibévat Ti, Eur. 
Ph. 579, consacrer goe ch. aux 
dieux; &eOha tubévat, IL. 23, 263,635, 
ele.; ou 80ha, Puar. Tim. 21b, etc. 
proposer des prix; ëvot dë Log, 
In. 93, 748,m. sign.; au pass. dëi 
riôetox, Tac. 1,6, on établit des prix ; 
cé vubémeva, Dén. 4408, 27, les prix 
proposés ; de même en indiquant 
des objets qui servent de prix: tôi- 
var enas, IL. 23, 656; Boŭv, IL. 23, 
750, elc. proposer comme prix une 
coupe, un bœuf, ecc.; cf. 11.826; Oo. 
41,546, Hor. 4,144, elc.; mtOévar TÔ 
pépos Exaorov, XÉN. Cyr.8,5,15, pla- 
cer chaque détachement de troupes ; 
ai tpdneķat xat ToÙs Eévous det éti- 
Gevro, Xén. An. 7,3, 22, les tables 
étaient toujours placées à proximité 
des hôtes; particul. plariter, acc. 
Xéx. OEc. 19,7,9 11 IT déposer, d’où : 
4 en gén. meitre de côté, garder : tt- 
Dën zé zu gg dogo he, NÉN. 
Ages. 11,12, placer en sûreté le bien 
de ses amis; particul. mettre de côté 
ou conserver les ossementis ou les 
cendres, c. à d. les enterrer : T04ue- 
vat éotéa, IL. 23, 83, enterrer des os- 
sements, des restes; fe rogde, Ei 
rdpu, év répouot Bette, Born, Aj. 
4110, Ant. 502, O.C. 1410, m.sign.; 
abs. Recgt, Sept. 993, elc.; au pass. 
êlre enterré : tù ôotë qaot Tebñ- 
vor év TÄ Arti, Tuc. 1, 138, on dit 
que ses restes ont été déposés dans 
Pattique; cf. Par. Menez». 2420; 
abs. où tiôéuevor, PLar. Leg. 947e, 
ceux qui sont enterrés |] 2 donner en 
garde : dpyéprov rudévar, Arr. dé- 
oser de l'argent; Getvar évéxupov où 
véxupa, Dé. 1381, 8,elc. placer un 
gage, mettre en gage; Th, AR. Ki 
450, etc. mettre qqe ch. en gage, en- 
gager; ellipliq. wüévor, Art. dépo- 
ser, mettre en gage; p. opp. à die: 
cou, se faire donner en gage,prendre 
un gage, Puar. Leg. 820e; au pass. 
tà teðévta, Dém.186,10, les gages dé- 
posés ; fig. xépiv ou xdprra Cécdar 
tvi, Hor. 9, 60, 107; Escart. Pr. 784, 
elc. lilt. déposer chez qqn un service 
qui mérite la reconnaissance, c. à d. 
bien mériter de qqn par un service |j 
3 déposer une somme d'argent, d'où 
payer, acquilter : réxov Tuévau, Dén. 
1030,23, payer ou acquitter des inté- 
rêts; tieva tàs siopopés, DÉM. 606, 
17; peroixioy Tévat, Dim. 845, 20, 
payer lescontributions, payer la taxe 
des étrangers domiciliés || 4 dépo- 
ser par écrit, d’où inscrire, porter 
~en ligne de compte : Gefuer Eé ged, 
Pear. Leg. 917e, inscrire sur -une 
colonne; Oèç ży ppevdc Séhrout Todc 
żuoùs Adyovs, Sopu. Tripi. fr. 8, ins- 
cris mes paroles sur les tablettes de 
ton cœur; au pass. Tù êv ypåppaot 
edévro, Par. Leg.793b, annotations 
écrites || III mettre dans telle situa- 
tion, dans tel état : À au propre : 
detvot riva aixunrév, I. 1,290, faire 
de qqn un guerrier armé d’une lance; 
cf. 11.6,800; On. 15, 253; Sorn. O.C. 
935; hoydy Tivos Téva Tyd, IL.19, 
298, faire d'une personne l'épouse de 
qqr, la tui donner pour épouse; oùç 



















































1 G d 
tiBnut 
ter qqn parmi les amis; vote dito 
xextnuévouc, Zë olxovopixol WOW, 
etc rode mhovalouc T. Xin.Mem. 4,2, 
39, mettre au nombre des riches ceux 
qui wont qu'une petite fortune, s'ils 
sont capables de la bien administrer; 
o sote Detiorote Gäekipoo e më: 
tpiðoç xal dës Zi "faut oprat, 
XÉx. Ages. 7, 2, je compte ceci aussi 
parmi les plus grands services qu’il: 
rendus àla patrie; avec un gén. par- 
lil.: nat EuÈ OËc TV TEMELGUÉVEV, 
Piar, Rsp. 424d, compte-moi aussi 
au nombre des convaincus ; Rouge 


tlBns Tods Adyouc.;-PLar. Rsp. 376€, 


ranges-u Les discours parmi les arts 
des Muses? to moXk émokwhexévat 
vos ru ROhEMOV TAG AUETÉPOS ÂUE- 
Kelac dv ris Oein dualws, Dé. 12,5, 


on aurait le droit de mettre nos ` 


pertes nombreuses dans la guerre 
surle compte de notre insouciance ;, 
avec une prop. inf. où tin Ey® 
Ev vodrov, Sopn.An1.1166, de celui- 
ci je n’admets pas qu’il vive, il ne vit 
pas selon moi; õpe» Òh tds HOME 
Zo To vote xpovy Ddupleiperba, 
Pcar.Leg. 677 e, admetlons donc que 
les villes aient été ruinées alors ; cf. 
Prar. Phæd, 98e, Parmen. 1830, 
elc.; avec un part. ` Wfow Gmobvrs. 
(abrdv) Déu. 645, 22, je veux ad- 
mettre qu'il ait réellement tort |j V 
établir, produire, d'où: A créer : êy 
Ò’ ètlOer verdv, TÉMEYOG, AAWAY, TOTA- 
poto péya oûévos, I1./8,541,550,561, 
607, là-dessus (sur le bouclier d’A- 
chille) il représenta un champ nou- 
vellement défriché, un enclos sacré, 
une grange, un fleuve au cours puis- 
sant et impétueux; en parl. de re- 
pas : déprov EueXke Onoépevat, On. 
20, 394, le repas qu’elle devait bien- 
tôt faire || 2 faire arriver, exciter, 


provoquer, produire: épunæyèdv, On. 


9,235; moddv xéhaðov, IL.9,547, pro- 
duire un grand bruit, du tumulte, 
elc.; xpavyiv Beïvor, Eur, Or. 1510, 
pousser un eri; yéhwv Beta! tivt, 
ur. Med. 383, exciter le rire chez 
qqn; avnorhpuy oxébaow Beta, Up. 
1,116; 20,255, produire une disper- 
sion des prétendants ; oîxwv 0\60pov, 
Escut. Ch.847, amener la ruine des 


familles; mohéeoar dè Oxe xÉEUOON, 


1L./2,899, il ouvrit un chemin à beau- 
coup; oua t. Tpwsoot, IL. 8, 174, 
envoyer un présage aux Troyens; 
érrdtepos där Zero Her" Augorépo. 
omg Bängg, 3, 821, celui des deux 
qui a provoqué ces querelles entre 


les deux; Épiv pet’ dpupotépolow T. ` 


On. 3, 136, provoquer une querelle 
entre deux persoines; thdrnta [ter 
dpwortéporow +. IL. 4,83, fairé nai- 
tre l'amitié entre deux personnes; 
*Axotoïs dy’ Eônxev, IL.7,2, il causa 
des souffrances aux Grecs; xaxòY To- 
Xéeoot t. IL. 6,262, causer des mal- 


beurs à beaucoup; dpa, ph To oœÙ- . 


ti xal petdyvoroy 10%, Sopn.E1,581, 
vois si tu ne prépares pas à toi-même 
un malheur et du repentir; @&ç Tt- 
Odvar tevi, IL.6,6; ou gedoe €, Tivi, Hi. 
20,95, produire de la lumière, c. à d. 
procurer le salut à qqn; prévos àé vi 
êv ppeot Ofxev, IL. 21,145, il At naître 
le courage dans son cœur, i} lui ins- 
pira le courage ; +. Ëv othdesot véoy, 
IL. 13,732; Bouhhv ¿v orhdeadr Oetvai 
twi, IL. 17,470, faire naitre dans Pes- 
prit de qqn, c. À d. suggérer à qqn uv 


tibnu 


pensée, un dessein; ¿rt ou ¿vl ppe- 
al elvai tivt, IL.7,55; OD. 3,427, elc. 
inspirer, à qqn une pensée; avec un 
inf. inspirer la pensée de, 0D.18,158; 
Téppata Oeivai mn, IL. 23, 833, faire 
de qqech. un but, assigner qqe ch. 
comme but; un BAd6nv riler, Éscu. 
Sept. 182, ne cause point de dom- 
mage; ph oxoAïv tiôe, Escur. Ag. 
4029, ne laisse pas survenir de délai, 
ne diffère pas ; pdxas avèp&y xal pô 
vous. Eur. 1.4. 41419, provoquer des 
luttes et des meurtres entre tes hom- 
mes; alpa Bevor, Eur. Bacch. 792, 
causer un massacre; wpobov Oetvai 
avt, Eur. Suppl. 1208, effrayer qqn 
3 fixer, déterminer, disposer, insli- 
tuer: övopa Belval tivi, On. 19, 403; 
Dar. Grat, 383e, ete. áttribuer un 
nom à qqn ou à ge ch. even vópov, 
Sorn. El. 580; Puar. Rsp. 389c, ete. 
donner une loi; au pass. tieta vd- 
pos, PLar.Leg.705 d, ete. on fait une 
loi; p. suite, déterminer, ordonner 
par une loi: ðsútepov toŭto offen 
panua tots vorc, PLAT, Rsp. 5270, 
établissons cela comme une seconde 
étude pour la jéunesse; xfpuyuo Oet- 
vat, Soen. Ant. 8, faire connaitre pu- 
bliquement un ordre; teuwpiut atep 
itéðnoav, PLar. Leg.943 d, des peines 
telles qu’elles ont été fixées; avec 
l'inf.: Ébnxe Oberv Booch ën Tpôc TÄS 
"dere ré Baden dravra,XÉX. Lac, 
15,2, il ordonna que le roi ferait tous 
les sacrifices publics; cf. XEN. Lac. 
14,5; 9,11; rdévar &yüva ow dyüvag, 
organiser ou instituer. un concours, 


en prose all. XÉN. An. 1, 2, 10; 
Prar. Leg. 653 a, etc. l] Moy. vide- 


gout (f. Ofaopar, ao. À Édnxdunv, ao. 
2 2 nf. Tébequot) I poser qqe 
ch. à soi, pour soi ou sur soi, par- 
ticul. : 4 poser gqe ch. à soi : TETP4- 
modos Béorv Onpôs e. Eur. Hec.1059, 
litt. poser un pas de quadrupède, 
€. à d. marcher comme un quadru- 
pède; Ent xpära t. xépa, Eur. Hec. 
654, poser la main sur fa têle de oan, 
elc.; en parl.de bulletins de vote : 
ri däeon dësoäer, Esca. Ag.790, 
déposer son suffrage (dans Purne); 
oùv ré vóg Thv pägov tlðeoða 
Xén, Cyr. 1,3,14, voter conformé- 
ment à la loi; ppov èni pdv Gécðar, 
Eur. Or. 754, voter pour la mort; 
ÉwbT Tiesha thv Yüvov, Hpr. 8, 
123, se donner sa voix à.soi-même: 
elliplig.ri0eo@xi TL, Arr. voter pour 
qqn; etd ruvos, Escuz Suppl.634,m. 
Ston, ` yvopnv Tabtn TÜeuat, SOPH. 
Ph. 1448, c’est là ma décision; vay- 
tla tldssðal tivt, Puar. Phil. 58 b, 
contredire l'avis de qqn; Yvopnv 
tiGec0at, Hbr. 7, 82, rendre, exposer 
l'avis de, avec l'inf. ; yvounv 0000 
Tepi twos, AnD. OP: 3, 21, rendre un 
Jugement sur qqn; õðpa Goða, On. 
15,241, se bâtir une maison; otxia 
Séoûout, IL. 2,750, avoir établi sa de- 
meure, habiter || 2 poser pour soi: òi- 
ppov, On.20,387, se placer ow se faire 
placer un siège; Ze Ziepou Goor, In. 
3, 810; charger sur sa voiture des 
victimes ; xpéa Oéuevoc ét tà yóvata, 
Aën An. 74.23. ayant pris la viande 
sur ses genoux || 3 poser sur soi qqe 
eh. à soi: dwp’ Opora Evren Sëeoa), 
IL. 10,84, mettre .une armure autour 
de ŝe5 épaules ; particul. tà Snha ti- 
deoûa.ou:660804, Arr. mettre ses ar- 
mes sur soi ou entre ses mains, d’où : 





















Tibecdat Tà Serie "opd uo, T 


Leg. 756a, ceux qui servent comme 


4 déposer à terre qqe ch. à soi : 64 





Tà övta, Xin. Mem. 3,8,10, son avoir; 
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À s'établir où se poster armé, se pré- | Tuc. 4, 47, faire du bonheur présent 
senter armé et prèt au combat, Arr. ; | un emploi utile; mob xph ridecbor 
l'Hc.2,2, | rodrx; Bonn, Dh. 451, comment doit. 
Où ETO tivos, Tac. 4,68, passer armé | on s’accommoder de cela? c, à d: que 
du côté de qqn, entrer dans son parti; | faut-il penser de cela? +i0soûer ré 
Oéoðar tà Tha repl Thy oznyńv, XÉN. mpdç tva, Po. 5, 60, 9, meitre en 
An.1,6,4, entourer la tente en armes; | ordre ses affaires avec qq, sarran- 
Tiðeoðat tà mia Tpos tivoç, PLAT, ET Avec don: Dor oËtw, Dém, 648, 
Rsp. 440e, litt. prendre ies armes du 22; Luc. Pr. 9, je veux Padmettree 
côlé de qqn, pour qqa; ¿v tas vava? | ainsi I IV poser un principe pour 
tà Zoch a Gefor, Dr ur. Cim. 5, dres- | soi, d'où : 4 admettre : r& Ôlxoua dës. 
ser Sn camp sur la flotte ; Omaa irrt- | cdot Ex toos, Dén, 91 fin, apprécier 
xà A retro Vlieofeor, D'A. Leg. 299, lie droit d'aprée age ch. 3 regarder 
servir comme cavalier ou comme fari. comme: ti Ò’ ihéyyea taðra tiðeghe; 
tassin; oi thv åamiðo. tðéuevor, Prar. Oo. 21,838, pourquoi regardez-vous 
cela comme un outrage? TAY Toravrny 
öúvapıv ávðpesiav ÉYOYE xah xal 
Tepat, Puar. Rsp. 430b, une telle 
qualité pour moi, je la nomme vail. 
lance et je la tiens pour telle; Tò ġo- 
Javeïv sbtuyioy éaurod Déco, Tue. 
Phoc. 17, regarder la mort comme un 
bonheur pour soi; où Hetäio gäe o, 
Ans. An. 7,99,1, je ne fais pas grand 
cas de cela ; debrepos +. ri tvog, DS. 
Exc. de Virt. el vil. p. 582, mettre 
une chose en seconde ligne après unë 
aatre ; móppw T. ti Tivog, Déu,395,29, 
mettre une ch. bien loin derrière une 
autre; oùx év Adye ti0ecbxt Tu, 
Tyrr. 3,1, ne pas mettre qqn en ligne 
de compte, ne tenir aucun compte de 
qqu; ef. Pur. Phoc. 21;M. 4696; y 
oûdéve dyo T:Osoðar, Bum. Durch A. 
ete. regarder comme n'étant digne 
‘d'aucune attention, considérer com- 
me rien; éç obdéva Xdyoy tiðeohar 
Puur, Pomp.8,elc. ne pas prendre er 
considération; ¿v dëeduerr doot, 
.Tuc. 1, 35, regarder comme un tort; 
Ëÿ oluv@ +{0ecûa, Peur. Aler.31, 
considérer comme un présage; ¿v 
énalvw pelbovt tiðeoðai tt, Pur. Ca- 
to. ma.20, considérer doe ch. comme 
un plus grand honneur : gv Tënt Tl 
Deco er, Pror. T.Gracch. 4 7, regar- 
der qqe ch. comme ridicule; w etc 
"pm T. xai rv, Pur. Demetr, 14, 
regarder qqe ch. comme une faveur 
et un honneur; ¿yý aloyp tlðsoðai EL 
Eur. Hec. 806, considérer goe ch, 
comme une honte; ¿v Ydyw dGeoäat 
Tt, Luc. Anach. 14, regarder comme 
blämable; èv rapépyw tlðsoðal Préo, 
Sorn. Ph. 473, mëttre qqn au nombre 
des choses dont on doit s'occuper, 
dit cette personne n’avoir parmielles 
que le dernier rang; ¿v Herdio Ti 
eodai tt, Por. 3, 97,4, faire grand 
cas de que ch.; £v puxpé Tidec0al cr. 
Pot. 9, 18, 8, faire peu de cas de qqe 
ch. : fu EAdrrou ti0e00a! rt, Do, A0. 
12, faire moins de cas de qqe ch.; év 
thelat Ti0eo0at, Por. 40, 4,6, faire 
très grand cas de ; Zu Deutépow däs, 
oof ti tvoe, Puur, Fab. 24; ou ën 
Sotépw tiðeoðal ti twvog, Puvr Arist: 
6, mettre une ch. en seconde liene ou 
après une autre; oòòèv Sieobor, 
Prur.Pyrrh. 21; rap obòtv Tidecôcu, 
Prat. Phædr. 252a, ete. regarder 
comme rien || V établir, produire, 
d’où : À créer, faire naître pour soi 
ou en soi: peydiny émiyouviôa;On,17, 
225, se faire dés cuisses fortes; Qé- 
Got xéhsubov, IL.12,411,418, se faire 
ou se frayér une voie; xérov Béefoy 
tvi, IL. 8, 449, nourrir de la coière 
conire qqn; aidé 000” évi Gun, IL. 
15, 561, 661, ayez le sentiment de 
l'honneur dans le cœur; avec un inf.: 
000 dueïc rep évl ppeat Globe p gve- 
































































hoplites |} II déposer pour soi, d’où : 


aða thv dorida, XéN, Hell. 9, 4,12, 
déposer le bouclier; abs. déposer 
les armes, mettre bas les armes, DS. 
20,31,45 |] 2 mettre de côté pour soi: 


cf. OD. 13,207 || 3 faire déposer entre 
ses propres mains, se faire donner un 
gage, prendre un gage, Prar. Leg. 
820e (cf. ci-dessus lact. II, 4) IA 
déposer qqe ch. à soi entre les mins 
d’un autre : ouvôgxas, Lvcunc. 150, 
42, une reconnaissance de dette S 
tyyny, Escut. Fum., 885, fournir une 
garantie, une caution |} 5 p. suite, 
payer : elxoot téAavra, XÉx. (Le. 4, 
24, payer vingt talents || III mettre 
pour soi, dans son intérêt, dans telle 
situation, dans tel état : d'où : 4 faire 
pour soi, rendre pour soi : 0éoûc tt- 
va yuvatxæ, On.2/,72; ou &xounwv, On. 
21,316, faire d’une femme son épou- 
se, la prendre pour femme ; o 1d- 
ouv.adt& 0. Escr. Sep£. 905, pren- 
dre qqn pour. époux; vièv r0ec0œt 
uo, Piae, Leg. 929c, ou abs. ri0e- 
odat twa, Puur. Æmil. 5, adopter 
qqn; ðs w Osobe page? Soen. 
Ph. 532, -comme vous mavez rendu 
votre ami; toùs miotoòg tiôsclo et 
Éxaatov Éauté, XÉN. Cyr. 8, 7,13, il 
faut que chacun se crée des partisans 
ou des amis fidèles; Héprupa OécÜar 
avé, Eur. Suppl. 260, appeler.qqn 
comme témoin pour soi; yéàwta ®éc- 
bar twd, Hor.3,29,ete. se faire de qqn 
un objet de risée, c. à d. se moquer 
de gon 3 r gier ox organiser pour 
Soi : Mrdeuav Oepévav yérov oärë, 
Po.0.13,51, Médée qui arrangea son 
mariage, qui se maria; 0000 zé ad. 
pov, Tuc. /, 25. arranger les affaires 
présentes ; td dut 25 0é6904, ne A 
59; tà otveto eh Pido, PLAT. Rsp. 
443d, arranger convenablement ses 
affaires privées; tíðegðat tà avroð 
Tpåyuata, Peat. Rsp. 604c, arranger 
sesalfaires ; tà návra tlðsgðot Xin. 
Mem.1, 4,17, arranger toutes les af- 
aires; mpôç dé ouupépor révra ter 
aðar, Xéx. Cyr. 38,20,30, arranger les 
affaires selon son intérêt ; 0éoðar tóv 
Tohspov, diriger la guerre, Tuc.41,34; 
ou terminer là guerre, Tur. 4, 82; 
Pirar. Menes. 244a, etc.; de méme 
Ts dtapopàs Oécda xaX&ç; AND. 18, 
21, arranger convenablement le dif- 
férend ; vetxos ed oc, Sopu, O.R. 
683, ar ranger une querelle; tà mepi 
TOV Tóňepov eù tlðeoðar, PLAT, Leg. 
803d, prendre de bonnes disposi- 
tions pour la guerre; tò' GpÉTEpOy 
Se Eð sobar, Tuc. 6, 14, pallier 
leur honted’une honne manière; sòtu- 
xlay Tà» mapoŭöay AGAGS . Déco, 


tribut 


“yetpou, On. 14,729, vous ne pensiez 
as à me réveiller : Géoûor uäxnv, LL. 
24,402; Piur.Pyrr ‘h. 21,elc. livrer un 
combat ; évôpéct Bvauevéeoot Tôvov 
al Së e. IL.17,158,livrer un combat 
acharné contre les ennemis; åyophy 
Biota, OD. 9,171; 10,188, ete. tenit 
une assemblée ; suen alen Tibou, 
Escur. Eum. 217, donne-toi encore 
plus de peine; soxkeû Oéobat Biov, 
Sors, Ph. 1422, mener une vie glo- 
rieuse; onouòhv Gécbou, Sora. 47.18, | 8 
mettre de l’ardeur, de l'empresse- 
ment; Tpovorav Géobou, . Born. Ar. 
586; employer la prudence, prendre 
des soins; imiotpoghy 0éo0at, Sort. 
O.R.134, montrer de l'attention ; Ano- 
pocúvny éoðo, Sorn. Ant.151, faire 
intervenir un oubli, oublier ; ouyyvw- 
poobvnv 0éo0cu, Sorn. Tr 1265, faire 
intervenir le. pardon, pardonner: Qé- 
-obat yóvov, Sorn. 0.C.542, perpétrer 
un meurtre; tépov 0éc0o tivôç, SoPx. 
O.R.1448, se charger d’enterrer qqn; 
Sprous Beton Sapov, Escuz. Ag. 
1551, adresser des serments à une 
divinité, jurer par une divinité; 6pxov 
Tibecdat tpds twa, PoL. 7,9,1 ; prêter 
serment à qqu; ` deefe dré pô 
rive, Po. à,4,7; Puur, Ages. 27, etc. 
conclure la paix avec qqn; däerfen 
suggaxiov tit, PLur. Nic. 10, con- 
<lure une alliance avec qqr l| 2 ‘fixer, 
déterminer, instituer : övopa tiðecðai 
Tive, OD, 48, 5, ete.; Hor. 4,107, ete.; 
PLAT. Crat. 414 e attribuer Dm nom à 
qqn ou àqqe ch.; tivi vOporov rer. 
xal Aiðov, Prat. Theæt. 157d, don- 
ner à qqe “ch. la dénomination d'hom- 
me et de pierre; d ofëtetgs totg rëm 
ZA Os@v Tpoyévorc ‘Péav te xat 
Kpôvov, PLar. Crat. 402b; celui qui 
a donné aux ancètres des autres dieux 
les noms de Rhéa et de Kronos; 
avec xohetoOo : "Iwva à” aùtòy övo- 
go xex\oËar OÂoerar xa0° 'EAháda, 
Eur. lon 75, il lui donnera le nom 
4’on pour toule l'Hellade ; +. vôgov, 
Hor.1,29; PLar. Leg. 6804, ete. don- 
ner une loi; Anfpog t. Déu. 1039, 6, 
se fixer mutuellement un jour H y> 
Act, prés. ind.2 sq. ti0n00«, On. 9, 
40%; Zap. dor, net, Tucr.3, 48: 3 
pl. all. viécor [&] Tac.5, 96; Dan, 
Rsp. 389; ion. Gäste, IL. 16, 262; 
inf. épq. "rih pevoi, IL. 23, 83. Impf. 
3pl.poét. xi8ev, Po.P.8, 6. Fut.dor. 
Show, Tucr. 8, 14; 3 pl. Onoebvrt, 
Bio ?, 3; inf. poét. Oncépevat; 11.12, 
35, ou once, Pn.P.10,58.— Ao. 1 
rarcaux 1 et2 pers. pl. ÉOnxoLEV, 
XÉN. Mem. 4,9,15; ëdpuare, Escux.f, 
38. — Ao. 2? inus. au sg.; sbj. EN 
Hor. 4, 11; Sappu. 12; 1 pl. Diren, 
dissy ll. On. 24 ,485; épq. delw, 11.16, 
83; 2sq.0nnc, Ín. 16,96 ou Beine, Hés. 
0. 566: 1pl. Oelopev (p.-wpev) LL. 23, 
244; Or, 13,864. Impér. lacon. cétw 
P- déro, Ar. . Lys. 1081. Inf. épq. Dé 
pevat, În. 2,285; 4, 57; Tuow.152, ou 
Oépev, On. ai ,9; Hés. 0. 61; Pn.0.2 ,97; 
6,4; Tuan. 846. — Pass. -MOyY. prés. -2 
sg. qlðeoar, Prat, Phil. 47. Impér. 
Tieso, Teen. 1096; poét. Tlôeaco, 
ANTH. 9, 564. Impf. 2 sg. ètiðeco, 
Piar. Rsp. 352.— Moy. fut, 1pl.dor. 
Énoeuecda, Ter, 8, 18. Ao. 2 S9- 
Zog, Tacr. 29, 18. — Ao.2 ion. 
Zeg, Be, Hor, 7. 200. Impér. Zeg, 
Déo, OD. 10, 333. ‘Opt. 3 pl. @eiato, 
Escart. Suppl. 695. Unicertain nom 
bre de: formes paraissent se rap- 


| Paye, 
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porter à un type de conjug. *tbiw : 
Act. prés. ind.1sg. tO&, Luc. Ocyp. 
43, 81 ; 2 sg. etc, Po. P.8,11, ou 
Tibera, OD.9,404; 1389. viet, IL! 43, 
181; Mu. 4, 6: 5, 7 (var. qie Bob: 
Hor. 1,118. Inpér. Tiôer, IL. 7, 509; 
inf. re, Ten. 286, épq. affer, 
Hés. 0. 272 Po. P.1 40. “Impf. 2 sg. 
ètiðerg, PLAT. Rsp. 497; Dé, 24, 60; 
31,6 B.-Sauppe; 3 sg. étider, Ii. 18, 
561; On. 6,76; ou rider, IL. 1 441, elc.; 

8 pl. éridouv, NT. 4p. 1, 35. Impf. 
iler. 2 so, deeg, Hës, fr. 96. Ao. 
part. tônoas, Sie, 4,122. Moy. ful. 
inf. tiônoecôar, Hec. Epist. 9 424 
Littré (R.Oe, poser; cf. dois, bte, 
Sn) 

uge, V. TOVN.. 

tiBnveia, ion. tiðnvein, ne Di 
[ï] allaitement ov soins qu'on donne à 
un enfant, Ore. H, 1, 663 (*t0nvevw, 
€. lesuiv.). 

. Ttônvée-& [i] allaiter, d'où nour- 
rir, prendre soin de, One, H. 62,15; 
au pass. Hec. Art. 826 jl Moy. tOn- 
véopat-oðpar: 4 allaiter, particul. en 
parl. d'une nourrice, Hu. Cer.142; 
Tuex. 4231; PLur. Pyrrh. 2; à wôn- 
vouuévn, Luc. Zeux. 4, la nourrice || 
2 p.ext. nourrir, élever, PLur. M. 
364d, 366a; d'où entourer de soins, 
soigner, cultiver, Sopu. O.C. 1050; 
XÉN..Cyr. 8,5,19; Prurt, M. 560c (t- 
Dien), 

TBývn, na (A) [1] 4 nourrice, eten 
gén. femme qui donne des soins à un 
enfant, IL. 6, 389, 467; 22, 503; Sorn. 
0. C. 680, elc.; Eur. Hec. Zei: DA, 
Tim. 49a; fig. ce qui nourrit, ce qui 
alimente, PoP .1,89; Puar.Tim.524, 
elc.; Two. (Arr. 455 f) 12 mère, 
CoL.372 || D—> Dor. tbhva, Po.P.1, 
39, elc. (fém. de MER 

et ÉguD ps, atog (tò) [t] nourris- 
son, CHÆRÉM. (ATH. Cen 

d ugene, eme h Il soins d’une 
nourrice, nourriture, ‘- éducalion, 
Pirar. Leg. 790c; Tu.C.P.2,1,6; PLUT. 
Rom. 7 orfeuier), 

tuônvnrepa, ac (à) [i] c. mehv, 
Axr.9,/9; A.P1,.296 (fém.du suiv.). 

ruBnonthp, ñpos H IO e, eëaugde, 
ANTA. 7,241; APL. 

TuBNVNTHpLOS, i A [tï] nourri- 
cier, ANrH.9,1 (v. le préc.). 

ruBnvisia, eo (tà) [Xò] la fête des 
nourrices ov des nourrissons, à La- 
cédémone, ATH. 189 a (rdnvn). 

tiBnvilo, Aqu. ef Tiünvitopar 
[ri] Curys. c. t10nvée. e 

tiBnvokouétw-& II donner les 
soins d’une nourrice, nourrir, PHL, 
(dnvoxduoc). 

ttBnvokountéov, vb. du préc. 
Pa. 

TiBnvo-képos, 06, ov [t] qui donne 
les soins d’une nourrice, Pr. (r10ñ- 
VA, Xouéw), 

unge, óg, Gu fi] 4 qui allaite, 
Lyc. 4398 ; subst. à qt. nourricier, 
Onpu. 10,18; Nic. A1.31,etc.; àT. 
nourrice, Pb. fr. 14 än ert, Ek 
ui compense, gén. Eur. T. 
1230 (R. Oa, sucer, avec. SE 
2 rafe, lat. fello; sur 0 — lat. B 

f. hp = fera; Geo fores, 
SE 

Tub6pa, as (à}var. du suiv. Puut. 
Syli. 15; ete. 

TiBopéa, as (à) Tithoréa - (auj. 
Belitza) l'une des plus hautes cimes 
du Par NASSE, Hor., 832. 


TİKTO 


mée, h, óv [i] c. oüogde, Ana, 
960. 

Tbpåoios, «, ov, du dème Tiz 
thras, láns la tribu Ægéide, An. 
Ran. 477 |> Dans les inser. att. 
Tefpdäetoe, CIA. 1,179 (438 av. J.C-), 
etc.; v. Meisterh. p. 41. 

TiBpaborne, ou (6) Tithrausiès, 
Perse, Xéx.Hell.8, e 25; Pur, Çim. 
12, Ages. 10, etc. Et, 

mbuuéAvos, n, ov [üx] d'eu- 
phorbe, Ar. (Hôüuooc). 

mbvuoñic, toc (à) [va] : 
pdloc, Hpc. 263,38; Diosc. 4 165,0 e 
phorbe-marine; plante: - - 

TDúpaiog, mieus que Ba 
Aoc, ou (6)[idà] euphorbe, plante à 
suc laiteux, Ar. Eccl. 405; Diosc. 4 
165,elc. (3> Plur. hélér oct, TÔT 
aka, ANTH. 9, 217. 

TiBôuañoc, où {é) Tithymalos; n. 
de parasile, ARISTOPHON GR 238 €, 
etc.) (v. le prée.). 

tibo, c. tiny, NT. 

TiBovéc, où (6) [t} À Tithônos, 
fils de Laomédon, époux d'Eôs, père 
de Memnon et à qui Zeus avait c- 
cordé de prolonger sa vieillesse, in. 
11,1;0D.5,1; Hn.4,218 ete. l2 p. ext. 
un ‘Tithônos, e. à d. un vieillard très 
âgé, Ar. Ach.688: Luc. D.mort.T, 1. 

Tikivos, ou il üj le Tessin (auj. 
Ticino) 1. de la DE Italie, Do, 33. 
10; SS 217,elc. 

TUKTUKÔG, M, 6v,. qui favorise la 
délivrance, AR. fr 690 Dind. (rite). 

TikT® (impf. ëvxtov, f. téko, plus 
souv. TéŽopot, 40. 2 ëtexoy, pf. Této- 
xa ; pass. f. zeideg, o, GO 
pf-téteypor) mettre au monde, parti- ` 
cul.: Ien parl. de pers.: len parl. de 
lu mère, enfanter : rota, Iu. 1, 36, 
352, etc. un enfant; zi, 2, 658, 
SC ’ devenir mère pour 2 donner 
un enfant à qqn; dd "mt, IL, 2, 744, 

728, 742, ele.; opd rot, kon, EI. 69; 
Tapo TVOG, Luc. D. mort. 16,4; Alex. 
42,ebc.; x twos, PLUT. Thes. 20, avoir 
un enfant de qqn; abs. In. 9,90, ete; 
Sorn. Tr. 884, Ei 720: Par, Theæt. 
154 a, elc.; p. opp. à yevvdw, Prar, 
Conv. 206 d; à texobou, Escaz. Ch. 
131,670, elc.; Hor.5,92; Lvs. 116,88; 
rar. h tiztovoz, Sopu. O.R.1247, El. 
235, la mère || 2 en parl. dupère, en- 
gendrer, IL.2,628; 5,875; 6,206, elc; 
Hés. Th. 208; Eent. Em. 630: Ò Tê- 
xwv, EscuL. Ch.690: Sorn. 0.C.1108, 
le père; o éxetvou texwv, Eur. El. 
335, son père || 3 en parl. du pere et 
de la mère, IL. 22,234; Ov. 7,55; 8, 
554; où TexóvTEG, Kam. Pers. 2's, 
Sept. 49; Soru. O.R. 999, etc. les pa- 
rents || D en parl. d'animaux, met- 


[tre bas, en parl. de la jument, Ir. 


16,150; 20,225; PLar. Crat, 898 c; de 
la vache, Hés. O. 593; de la br ebis, 
OD, 4,86; 49, 113; de la ‘chienne, ën. 
Cyn. 7,3;etc.; en parl. du moineau, 
pondre, Íx. 2, 818: en parl. de pois- 
sons, frayer, Ansrr. H.A. 6,14, 45, 
ete. || ITI en pari, de ch. enfartor, 
créer, produire : motav, Eur. Cycl. 
332, de l'herbe; en part. d'un pays, 
PLAT.Menex.337 c; de la vigne, AR. 
Nub. 1117, ete., : fig: méhepov, PLAT. 
Rsp.547 a, enfanter la guerre; vópovç, 
Sorn. O.R. 869, enfanter des lois; 
àperhv, PLAT. Conv. 212a, enfanter 
la vertu; Adyouc, PLar. Conv.210c, 
enfanter des discours; e. &rav &tous, 


Goen, Pi 235, enfanter des malheurs, 


Tia 
litt. rendre des malheurs pères de 
malheurs nouveaux ; au pass. Escenu: 
Sept. 418, Suppl. 659, ete. || Moy. 
m. sign. :4 en parl. de la mère, iL.?, 
142; 15, 187; 29, 48; cf. Trag. |] 
2 en parl. du père, LL. 2, T41; 4, 59, 
ete. || 3 en parl. du père et de la 
mère, Escus. Ch. 419114 en parl. de 
choses (de la terre, Éscnu, Ch. 124; 
d'un flambeau qui donne du feu, 
XÉN. Cyr. 7,5, 23, elc.)|| D Act. 
ünpf. avec crase äxutov (p. à Eti- 
xrov) Eur. H.f. 281. lul. poél:renoÿ- 
pat, d'où inf. vexétotou, Un, Ven. 
127. Autre fut.,2 pl.rebeisoûe,ARAT. 
4124. Ao.1 part. té£aou, Oreu. H. 41, 


` 8. A0.2,3 sg. poét. téxe, lL.1,36,352, 


etc.; His. Th. 208, etc.; 8 pl. poét. 
téxov, IL. 22,934, ele.; inf. texéev, 
IL. 24, 608, ou texipev, Po. O. 6, 30. 
Pass. pf. tétuypar (var. tétoypat) 
Acc. fr. 85. Moy. ao. 1 inf. téboota, 
Hés. Th. 889.40. 1 sg.dor. Étexopav 


` Ja} Eur. Tr. 265; 3 sg. poét. Téxeto, 


lu. 2,742; 6,154; 15,187, cte.; Sopu. 
Tr. 884, elc.; ao. 2,1 pl. texdueo0a, 
On. 23,61; 24,292 Sbj. 2sg. téxacu, 
A. Rn. 1,905 (R. Tex, enfanter, d'où 
avec redoubl. tiéxw, *ritxw, pur 
métath. tixtw ; cf. téxvov, téxoc, to- 
xec, ele.) ` 

tiiat, &v (xi) petits flocons de lai- 


nė, duvet, peluche, Pur. M. 722a 


(tw). i 
Tatalo, ou (oi) les Tilatæes, 


~ pple thrace, Tuc. 2, 96. 


tko-ô |T] avoir le flux de ven- 


tre, Hippon. fr. 55, z 


` oAhépus, v. CA . 

-TaAkiBopoc, ou (à) Tilliboros, cé- 
lèbre voleur de grand chemin, Luc. 
Alex. 2. : 

Tihog, ov (ô) = lat. Tillius, n. 
@'h. rom. Pror. Cæs, 66, etc. 

tuomoyov, wvos (6) qui s’épile 
la barbe, Com. (Bkk. p. 66, 3) (TMw, 
TOYV). i 

qtio (impf. ëtùhov, f. inus., ao. 
lra [t], pf. inus.; pose, og. ër, 
pf: tériuat) arracher poil à poil, 
feuille à feuille, ete., d'où : å épiler,. 
avec l’acc. soit de l'objet qu’on en- 
lève : xôunv, IL.22,/06; ou tpixas, IL. 
22,78; Luc.J.voc.10, arracher les che- 
veux un à un; soit de la pers. ou de 
da ch. sur qui se fait l'action : t. xd- 
pa, EscuL.Pers.209, arracher les che- 
veux: rt, téketav, On.15,527, arracher 
les plumes d’une colombe, en part. 
d'oiseaux de proie; v. yhabxa,ARsrT. 
H.A. 9,1,15, arracher les plumes 
d'une chouette; Gouda, AR. Pax 
546,s'arracher les cheveux ou lespoils 


couronne ; mAdtavov, PLur.T'hem.18, 


` ôter tes feuilles d'ùn plätane || 3 fg. 


cribler de piqûres, taquiner, harce- 
ler, Anacr. fr. 34; au pass. Ar. Av. 
285 1 Moy.1 épiler sur soi: xairac, 
On. 10, 567 „s'arracher Jes cheveux 
de chagrin)|]2 s'arracher les cheveux 
de douleur : tvá, IL. 24, 711, pour la 
perte de qqn || D> Prés. part. fém. 
dor. tihhotog, Tuor. 2, 54. 

tiov, ou mieus Tilov, wvoc 
(5) sorte de poisson du lac Prasias, en 
Thrace, Hor.ô,16; Ansrr. H.4.6,13, 
8;8,20,12. 
. tua, arog (tò) I tiraillement 
spasmodique, GaL. || II ce quon ar- 
rache en détail: 4 poil épilé, PLur. 
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M. 48b || 2 charpie, Hec. 24f, 72k 


(w). 

tuurrov, ou (t2) [ž] petit tam- 
pon de charpie, Arcaic. (GaL.) (dim. 
du préc.). 

TÂuOS, o (ò) 4 c. tihog, Escur. 
Suppl. 839 |].2 c. tpa, Hec.Epid. 14, 
959 LG Aal. 

tiorc, soe (OI action d’épiler, 
d’arracher poil à poil, Ansrr. Nic.7, 
5,8 (Th). ` 

té, of (réi e, fe asi. Nueosrn, 
(Aru. 148e). ; 

TATÓG, À, óv : 4 tiré brin à brin : 
potóc, GaL. tampon de charpie || 2 
écaillé : tiàtòv Tdpixos, PLAT. com. 
(Com. fr.2,685), poisson qu’on sale et 
qu'on empote après l'avoir écaillé 
(rw), í 

qiipn, ns (A) c. ogn, Luc. Ind. 
47 s 


Tiupoüocoa, ns (à) Tilphoussa, 
fontaine de Béotie consucrée à 
Apollon, Paus. 9,838,1. ~- 

TApovcocrog, ov (3) de Tilphous- 
sa, ép. d: Apollon, Hu. Ap. 386 (Tù- 


wpoÿvoa). 


Tuabpaooatov, ou (tò) e. le suiv. 


Dén. Or. 19,141, ete. B.-Suuppe. 
Tupoorov, ou (ro) Tilphôsion, 
mil près d'Haliartos en Béotie, Peur. 
Syll. 20. y 
Tubôcox, oe (å) dor. c. Tù- 
westeog, Po. fr. 198 (211). 
Tubocoaxin "Epivéc 
de Tilphoussa, CaLz.fr.20 
og). 
Tiav, v. TV. 
Tuuo-yévns, ous (ò) [ta] Timagé- 
nès, rhéleur et hislorien, PLur. M. 
68b (Tigh, yévos). 
Tip-áyntoc, ou (ô) [t] Timagè- 
tos, h. THcR. 2, 8,97 (run, nyéou:). 
Tuu-ayépac (6) [iäx] Timagoras, 
h. Tux. 1059; Hor. 7,98; Tac. 2, 67, 


(à) Erinys 
T (Topo a- 


elc.; Kéx. Hell. 7,132, etc. | D | 


Voc. Tiuayopa, Ten. Z. c.; PLur. 
Artax.22; géh.ion.Tiwayôpew, HDT. 
Le. (ru, dyopevw). 

TURELG, V. TIHE. 

Tiyáeooa (A) [tă] Timaessa, f 
Anth. 6, 272 (upieco», fém. du 
préc.). 

Tiuaia, «s (A) [t] Timxa, mère du 
roi de Sparte Agis I, Puur. Alc. 23, 
Lys. 29, etc. 

TuuaB@, o0c (à) [t] Timæthô, f. 
Anru. 7, 463 (run, at0w). 

TyaLO-Ypapéo-à [ix] écrire un 
dialogue intitulé Timæos, en part. de 
Platon, Timox pus. fr.26,3(Wachsm. 
sillogr gr.p.180) (Tic, ypdpu). 

ttuatoc, «, ob |T] honoré, honora- 


. en parl. d'un homme désespéré |2} ble, Diockès (PnoT.) (tuh). 
effeuiller : orégavov, TucRr. 3, 24, une |” 


Tipatog, ov (ô) ft] Timæos: 4 (Ti- 
mée) de Locres, philospphe || 2 histo- 
rien, PLur. Tim. 10, etc. 13 lexico- 
graphe (v. le préc.). 

Tube [t] honorer ` twa, 
Facnt., Kam, 75, gp: etgd tiv, Po. N. 
9,180; Escac. Ag. 922, qqn par qqe 
ch.; au pass. Escut. Eum. 626, 807; 
motrare en prose, Ansrr. Pol. 7,17, 
10 (rap). 

pdf, ns, és [T] qui trouve 
son prix, qui parvient à se vendre son 
prix, d’où coûteux, précieux, cher, 
Escur. fr. 53; PLar. Tim. 59 b; ANTH. 
41,897 ]] Cp. -éotepoc,Nicosrr. (Gro. 
FL 74,62); sup.-éotatos, PLAT. L. c; 
Er. N. A. 10, 13 (turh, &hàpávw). ` 
Tip-ávõpa, xc (à) ft] Timandra, 7. 


TLC 
Hvrér. fr. 51 B.-Sauppe (fém. de - 
Tiwavdpos). 

Fiuavôpidac (5) [rt] fils de Timun- 
dros, Er. V. H. 14, 32 (patr. du 
suiv.). à ` 

Tiu-avôpos, ou (6) [t] limändros, 
h. Hor. 9,69, elc. (tih, vhp; cf. To 
pávwp). 

Tupávðng, ovg (ô) [i] Timanthès, 
h. Tac. 1,29, elc. (tue, &vdoc). 

Tops (6) ITXX&] Timanori- 
das, k. Dé. 1854, 11, ele. (patr. de 
Tiyévwp). 

ruft, dor, C. TUMÂVTX, V. Tt- 
Häere, e 

Tip-ávop, opoc (ô) [1%] Timanor, 
h. Tac. 4,29 (twh, dvp). 

Tuudoxo6, 06, ov{ä] honoré, cé- 
lébré, Ho, Ven. 34, Cer. 269 (txh, 
Exw: cf. turobxos). 

Tipapéteroc, a, ov [iü] de Tima- 
rélos où de Timarétè, Anra. 6,280 (v. 
le suiv.). | 

Tiu-apétn,ns (À) [ià] Fimarétè, f. 
Hor. 2, 55 || D> Dor. Tipapita [tă] 
AxTn, 6, 280 (run, peT). à 

Tuudpns, ous, poét. sog (ò) [1%] 
Timarès, 2. AntH.?,652. 

Tiudprov, ov (h) tă] Timarion, f. 
Anru. 5,96,etc. (lim.de twh). 

; Tuapo, ac (à) [ri] À gouverne- 
ment fondé sur l'amour des honneurs, 
Prat. Rsp. 545 b, 550 d||2 à Rome, 
le censure, DC. 52, 54 (run, &pxto). 

Tip-apyoc, ou (6) [it] Timarkhos 
(Timarque) bk Dar, Test, 429a; 
Escan. Or. 1,1, elc.; Déu. 439, 8, etc. 
B.-Sauppe (ru, &pxw). 

TLUAPXÉÔNG, NG, EG [1] semblable 
à Timarkhos, Escan. Or. 1, 157 
B.-Sauppe (Tipapxos, -wÔnc). 

Tic, &ôoc (à) Timas, f. Sappu. 
Ep. 119 Bgk (tih). 

Tiudo-apxoc, ou (6) [tipā] Tima- 
sarkhos, À.Po.N.4,78 (ruiduo, &pxco). 

TLROOEÜVTL, D. TL fin. 

Tiuaoiov, vos (5) [rit] Tima- 
siôn, 2. XÉx.An.3,1,17,elc. (rurtw). 

tuudo-& [t] I 1 fixer la valeur où 
le prix d’une Ch., au pass. être taxé, 
évalué : miota tetiunpiva %ppĚTWY, 
Tuc. 4, 26, barques dont la valeur 
avait été arrėtée; ol únèp tàs pv- 
pias ruuwpevot ôpaxuds, Por: 6,23, 
15, ceux qui sont estimés plus de 
10000.drachmes ; tò tin0év, PLarT. 
Leg. 954b, l’objet estimé o4 la som- 
me évaluée || 2 comme expression 
juridique, estimer un délit, e éd. 
évaluer la peine: tipdtw tò ðixaoth- 
ploy, Ò T1 dv den máoyeiv À ånotivetv 
TÔv ArrmmOévre, PLar. Leg.843 b, que 
le tribunal fixe la punition corpo- 
relle ou l'amende pour la partie qui 
a le dessous; abs. PLar. Leg.843d; 
avec le n. de la peine au gén.: Oavd- 
rou pu, Dar, Gong, 516a, ete. 
condamner à mort; T. twi ixa tahdy= 
twy, Dén. 1332, 6, infliger à qqn une 
amende de dix talents; Tous &v poi 
toÿtou tmoauxs, PLar. Ap. 37e, 


‘peut-être me condamneriez- vous à 


cela; au pass. dv à tt Oavarov Ze: 
Tunpévoy, PLar. Leg. 946e, si l'on à 
condamné qqn à la peine de mort; ës- 
Tu xÜpios Ô Tunes Ùt XpÜVOs, 
Piar.Leg.880 c,que la durée dela pei- 
ne qui lui a été assignéereste valable; 
avec double gén. : ¿àv ÔÈ &pyvpiou 
agn0f the ÜGpewc, Dém.629,27,siune 
amende lui est infligée pour ses vio- 
lencés ; avec un inf. :vToÿrot, Eriuñôn 


` TLUQ 


Tots Evera napadobvat xa tå xph- 
para Bntdoa sivan, PLur. M. 834a, 
tous deux furent condamnés à être 
livrés aux Onze et à voir leurs biens 
confisqués || II juger digne, d'où : 4 


honorer, tenir en honneur: particul. | 


honorer la divinité, Esca. Sept. 218, 
ete.; Sorn. 0.C.278,etc.; joint à ot- 
6ecûor, XEN. Mem. 4,3, 13, ele. ho- 
norer les parents, les vieillards, etc.; 
invers. en parl. des sentiments dela 
diviniléà Eet des bomtgesg, Dren- 
dre soin de, témoigner de la sollici- 
tude, L.15,612, etc.; On.8,879; Soru. 
Ant..588, elc.; des sentiments des 
parents envers les enfants, On. 14, 
208; 15, 365; des grands envers 
les pelits, Escur. Suppl.396, etc.; en 
gén. Tuôv tva ¿č toov tivi, Born, 
Ant. 516, témoigner à qqn autant 
d'honneur qu'à un autre; émovetv xai 
tiyğv, Xén, Cyr. 1, 212, louer et ré- 
Compenseer; Täy xal dwpetolat KÉN. 
Cyr. 8, 2, 28, honorer et gratifier ; 
de même joint à xapleoôar, XéN. 
Cyr. 2,4,9; au pass. (chez Hom. 
seul, au pf.) être honoré, être l'objet 
d'estime ox de considération, IL. 9, 
38, 608, elc.; On.7,69; vus, ñoté u 
Éouxe teruño0ou, IL. 23, 649, l'hon- 
neur dont je prétends être jugé digne; 
TÀ péyior’ étmtdôns, Sox. O.R. 1102, 
{u jouissais de la plus grande estime; 
Tévtuwy Toy svouyuv Zruäfa pá- 
Ara mapà Bieta, Hor. 8,405, il 
était de tous les eunuques le plus es- 
timé de Xerxès ; mu ëobot dm ergoe, 
XEN. Hell. 2,3,17,elc.; où Tpos tvog, 
Po. 1.8, 77, être honoré, estimé par 
qqn, avoir du crédit auprès de qqn 
112 p. suite, récompenser : au pass. 
ètre récompensé : Gerti dd Aoxe- 
darpovlov, Hnr.7, 245, il fut récom- 
pensé par les Lacédémoniens; xatà 
zi délav tiuäolat, Xix. Cyr. 2,3, 
16, être récompensé selon ses méri- 
tes; où tumopevot, XÉN. Cyr. 8, 8,4, 
ceux auxquels on décerne des dis- 
tinetions ; où tetumpévor, Kén. Cyr. 
8,3, 9, ceux qui occupent de hautes 
charges|| 3 donner une marque d’hon- 
neur, gratifier, en signe d’estime,d'un 
présent, d'une faveur : dwrivnot tuäv 
Tva, IL. 9,155, honorer qqn de pré- 
sents, témoigner par des présents son 
estime et son respect à qqn ; dwpoiç 
Cu ra, Zë, An. 1,9, 14, récom- 
penser qqn par des présents; otpe- 
mrote wot Yelots Tuüv xal xocuetv 
Ttvo, XÉN. Cyr. /,8,3, orner et parer 
qqn de colliers et de bracelets en 
signe de considération; en gén. tt- 
päv tiva ydos, Escut. Suppl. 110, 
honorer qqn par des gémissements ; 
Tiağv tiva tyw, Escut. Sept, 1030, 
accorder à qqn les honneurs de la 
sépulture; mposôplouc riuäodar, XÉN. 
Vect.3,4, se voir assigner des places 
d'honneur; moXAoïe vol meydhots t. 
nó tivos, XÉN, Cyr. 8,4, 2, recevoir 
de qqn de nombreux etgrands hon- 
neurs; avec le dat. de la pers. et 
lacc. de la chose: Tardy té cot tiu 
ydos, Po. O. 4, 270, Pæan te comble 
d’honneurs; r@çènT érelve ðvocebh 
tuês xépiw; Sopx. Ant. 514, pour- 
quoi rends-{u à celui-là (Polynice) un 
service d'amitié qui est une impiété 
(à l'égard d'Étéocle)? || 4 tenir en 
honneur, tenir pour sacré, d'où res- 
pecter : T. Thv Tupayviða, Eur, Ph. 
568, faire grand cas de la royauté ; 
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vdtoue, EuR. Tr. 1214, respecter, ob- 
server les lois ; Aóyov, EscH. Ch. 508, 
tenir compte d’une parole ; thy sòc- 
Gerav, Eur. Ion 1046. rendre homma- 
ge à la piété; matp@av +. dp, EUR. 
Or. 815, vénérer, c. à d. honorer les 
mânes de ton père; T. taótqta, Eur. 
Ph. 586 Nauck, faire valoir légalité 
de droits; t. tt mAcov nvoç, Escar. 
Suppl. 991, donner à une chose la 
préférence sur qqe ch. || Moy. (ao. 
érumodunv) 1 évaluer pour soi ou qqe 
ch. à soi : tetmñolat Éxaotov Tv où- 
ciay xpewv, PLar. Leg. 755d, cha- 
cun'doit avoirestimé sa fortune; toh- 
Aoû tiuğola, HoT. 3, 154; Arr. esti- 
mer haut, attribuer une grande va- 
leur; mhetovos tuüo0or, Xin. Mem. 
83,10,10; pelķovos tuuäoôar, XÉN.Cyr. 
8,2,10, évaluer plus cher, estimer da- 
vantage ; mp Tavrôs dv Zruieagbe 
aòtoùs xetpooaco, Tac. 8,40, vous 
auriez estimé comme une chose qui 
devait passer avant tout de les sou- 
mettre, c. à d. vous auriez tout donné 
pour les soumettre || II fixer une pei- 
ne, d'où: 4 en parl, d'accusés : se ju- 
ger passible d'une peine, se condam- 
ner soi-même à une peine : toutou Tt- 
ppt, PLar. Ap. 8j a, c’est là la pei- 
ne que je crois avoir méritée ; qguyñs 
tuouoûor, PLAT. Crif. 59 ce, se con- 
damner au bannissement ; Gavérou 
tetipnpévos Eaur®, Din. 90, 2, qui 
s’est reconnu lui-même passible de 
la peine de mort; TiLäoôa Éauré Ši- 
#nv tiwvd, Puur. Lys. 13, proposer une 
peine pour soi; avec le n. du délit à 
’acc. Oavdtou Tux pot Tà memToMTEU- 
péva épaur®, PLur. Phoc.24, je. me 
condamne moi-même à mort pour ma 
estion poli ique; fig. iav hèovhy 
avátov Tiuğoðat, PLUT. M.S b, recon- 
naître un seul plaisir comme digne de 
la mort, c.à d. se tenir prêt à expier 
par la mort un seul plaisir; en parl. 
du plaignant, proposer une peine : 
TipäTal pot Ò vhp Oavátov, PLAT. 
Ap. 36b, cet homme propose de me 
punir de mort || IIE honorer, d'où: À 
estimer, honorer, IL. 22, 285; On. 19, 
280; 25,239 [| 2 traiter avec égards ou 
prévenances : sûvñ xot oitw, On.20, 
429, en offrant le coucher et la nour- 
riture | D> Act. prés. Zon, org, 
Hor.5, 67. Impf. ion. étipeov, Hor.5, 
67. Kat, dor, 3 pl. rwacebvrt [à 
Tacr.Epigr.15, Ao.dor.itiuaca {ua 
Po. N.6, 41; part. dor. tudoox [à] 
Po. 0.7, 5; sbj. 1 pl. épq.rwñoopey, 
11.16,271. Pf. retipoxa [ua] Po. I. 4, 
87. Pass. ao. dor. étuud@nv [&] Soru. 
O.R. 1203. Pf. dor. tetipapar [ä] Po. 
I. 4, 59. PL q. pf. 


. 3 pl. ion. étett- 
péaro, Hor. 6,124. Moy. fut, wwñoo- 
por, au sens pass. Hu.Ap.485; Sopn. 
Ant.210; Tuc.2,87, elc. excepté Xéy. 
Cyr.8,7,15; PLar. 4p.87b, etc.; f. 
pass. Twn0oonot très rare, Tuc. 6, 
80; dans les inscr. alt. seul. tun0- 
copat au fut. pass. CIA. 2, 575, 9 
(350/300 av. J.C.) ete., v. Meisterh. 
p.155, 10 (Tih). 

Tipáop, &opoc (ò) [T] c. truwpss, 
EscuL. Suppl. 43. 

Tiushoc, ov (6) Timélos, A. Antu. 

, 498. 

tu, Às (à) [t] À évaluation, esti- 
mation : À au propre : à où xAfpou 
tu, Puar. Leg.T44d, évaluation de 
la propriété foncière; cf. Arsrr.Rhef. 
2, 16, 1 || 2 p. suite, valeur, prix: 


euch 


dexamkdotoy TAG TMS motive, 
PLar.Leg.914c, payer le dixième de 
la valeur; jo einety uge, Dar, 
Leg. 917 c, indiquer deux prix , rept 
tS tius ðapipeoðor, Lys. 4165,82, 
être en désaccord sur le prix ; t%< 
abris tips mwhsty, Lys. 165, 16; 
Prar. Leg. 914b, vendre au même 
prix [| 3p.suile, somme à payer ou 
perçue, d’où paiement, Hor. 7, 119; 
XÉN.An.7,8,6,elc.; p.suile, produit, 
montant (d'une vente) XÉN. An. 7, , 
2, ete. |] 4 évaluation juridique, d'où 
peine, compensation, satisfaction : 
TIRA tive où &rotiverv twi, Tr. 3, 
286; 3,288, payer une indemnité à 
qqn ; ruhv dyeiv Éeuxoad6otov, On.22, 
57, amener vingt bœufs comme in- 
demnité ; rpahv &pvvobai tit, IL. 7, 
459, elc. réclamer satisfaction pour 
qqn; épñs ëvexo tiñe, Iu.17,92, pour 
me donner satisfaction,pour assouvir: 
ma vengeance || B prix qu'on attache 
à, honneur, d'où: I estime pour au- 
trui: Oev ru, PLarT.Leg.728e, cul- 
te-de la divinité; à Tu ġ òrò tõy ` 
roNv, PLAT, Conv.216b; à dTd rav- 


TOY Tip, Kén. Cyr. 8,8, 2, l'estime 


publique ; ani rivos, l'estime témoi- 
gnée par qqn, Xin. Mem. 2, 4, 83; 
Sðdvar ti met zu äe Buesa, Zén, An. 
7,3,28, donner qqe ch. à qqn pour lui 
prouver son estime ov son respecti] 
I honneur, estime, considération 
dont jouit qqn : tuñs Émpopov ‘elvou, 
On. 8, 480, participer à l'estime; 
byks tivà tuh, 117,510, rehaus- 
ser la considération de qqn; mpat 
abEdverw tevé, Xin. Cyr. 8,8,24, don- 
ner plus d'honneur ou de considéra- 
tion à qqn ; TeuhY vépetv ou &Tovépew 
twi: rendre honneur à qqn, lui accor- 
der une récompense ou une distinc- 
tion, Sopx. Ph.1062; Puar.Leg.682b, 
ou accorder à qqn de la considéra- 
tion, lui témoigner des égards, Sorn. 
Aj. 1351; tuhy ônráķew tivi, Escart. 
Pr. 30; ou ropety tivi, Escut. Pr. 949, 
m. sign.; Ge ep Greg, Dar, Han, 
538 e, tenir en honneur, honorer; 
REYÁAAG TIAS MEPLÈMTEV Zoe, 
XEN. Cyr. 1, 5,9, obtenir pour soi de 
grands honneurs; tius Even, Dn, 
2,46; Eur. Suppl. 874, jouir de con- 
sidération, être honoré; muäe Tuy- 
xdveiv, Pcar. Leg.788e, obtenir de 
la considération, de l'estime; $v tt- 
ui eivat, XÉN, An. 2, 5, 38, ete. être 
honoré; ube pépetv tivi, XÉN, An. 
2,1,17, elc. apporter de l'honneur à 
qqn, lui faire honneur; ttmèç pépes- 
aðar, PLar. Phæd.113 d, ele. récol- 
ter de l'honneur, recevoir des récom- 
penses ; tids Šwóvat tivi, Eur. 
Hipp. 1424, ele. rendre honneur à 
oun ` mpée tà ëpya cäe ee fier 
mpoortbévor, XÉN. Cyr. 2, 2,18, attri- 
buer les récompenses à chacun selon 
son mérite ; tiu) À nuto, Puar, Rsp. 
247a, récompense ou peine; adv., 
tiÀ, Soper. O.C. 381, avec honneur, 
glorieusement; tipol xal Beopeot, 
Dar, Rsp. 361c; Spa xal tipal, 
Prat. Leg. 953d, distinctions ef ré- 
compenses || III marque d'honneur, 
d'où : 4 dignité, particul. dignité di- 
vine, 11. 9,498, elc.; Ov. 5,385, ete.; 
dignité royale, IL.1,278; 2,197, etc.; 
On.1,117; Escar.Ag.44, etc. ||2 poste 
d'honneur, charge honorifique, char. 
ge en gén. Ho. 1, 59; ATT.; TA 
êxetv avec l’inf.avoir la fonction de, 
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évaluation, PLaT.Leg.878e : Por. 32, 
14,8, ele. | IE particul. : À évalua- 
tion de la. fortune, cens; Puur. Dem. 
41} 2 fixation d’une amende, d’où 
peine pécuniaire, condamnation à 
une amende, Ar. 120, 25; Escux. 82, 
21; Dám. 1252, 15 |] LEE action d’esti- 
mer ow d’honorer, estime, considéra- 
tion, Prat. Leg. 696c, 728e (Tiudw). 


Tiunyeviônc 

être chargé de, Xix. Cyr.1,8,8, ete.: 
mutt Aayxdvetv, PLar. Phil.61 o, ob- 
tenir une fonction ; ot éy Tipats, Eur. 
F.A. 20, ceux qúi :ont une charge ; 
ÉXGoRETY tiu éx the "De, Kë Cu, 
1,18, 9, faire partir qqn de sa charge ; 
tipal xal dpal, XÉN. Cyr. 1, 2,15, 
etc. charges ‘honorifiques et fonc- 
tions publiques |] 3 moyen s.d’honorer 
une divinité, fète, sacrifice, : Escuc. | +uunteia, ac (à) [T] charge de cen- 
Eum. 208; ele; Sora. OR. 909,-elc. | seur,.à Rome, PLur, Cato. ma. 16 
H oe oui est eng en honneur, cbjet | (runteéw).: . 
dé l'estime, dû respect, d’où autorité, |” Tuintéoc, x, ov [i] vb. de rit, 
magistrature, Escut. Ag.44; qu plur. | Eur. Or. 484; Prat. Ksp. 561 c, etc. 
EscuL.Ch. 399, elc.; xoi rà xaprepé-. 
"rar rafe fréiver, Soen. Aj..670, 
même ce qu'il y à de plus fort se 
courbe devant celui qui est haut pla- 
Cé; Tig tàs Oey warety, Sopen, Ané, ` 
745, foùler aux pieds ce qui est såċré | 
aux; dieux |j D ez mauv. part, peine, | 
châtiment, vengeance, On. 14,70,117 | 
E D> Dor. upd [ä] Po. P. 4,106, 
ete; AR. Ach. 895, etc. (riw): 
©: Ttun-yeviône (6) [ri] ion. €. Tipa- 
Yevlônc; fils ou'descendant de Tima- 
génès, ini, 9, 88,.86, 87 (patr. de 
Trpayévne). Ca 

TUUMELG, eco, fev [i] À honoré, 
considéré, estimé, en part. de-pers. 
1:9,605; On.13,129; 18,161 |2 digne 
dé prix; précieux, en parl.de choses, 
11.18, 475; On. 1,312; 8, 3931 Cp. 
Tynéotepos, On.1,393; SI, Cer, 
500. 4, 614;.15,1141] D> Masc. 
contr.: nom. Ts, IL. 9,605, el acc. 
Tiiva, IL. 78, 473; dor. tide fë] 
Piit. 4, 12(8,25) (tu). | 

Tlunua, ato (tò) |1] I prix d'es- 
timalion, d’où : 4 prix, valeur, Eur. 
Hipp.:692; Dén. 183, 5 || 2 estimation | 
de-la: fortune, d'où : cens, capita- 
tion, impôt proportionnel au reve- 
nu : 0: peyiorou Tparoc @v, PLAT. 
Leg: 880 4, celui qui paye une très 
forte: capitation ; P. Suile, revenu, 
fortune,’ Ansrr. Pol. 4, 9,8, ete: àu 















































Rsp. 509a,:ete. © s 

Tuuntedo Ir) être censeur, à 
Rome, Pror: À. Gracch. 14 “(run 
TÂS). : r . i 
TiuiTÝptog, 0G, ov [tī] qui est une 
marque d'honneur, du! bonore, Ju, 
Or.5, p.176 (rinéw). S 


| taxe, particul. qui fixe une amende, 
Prat. Leg. 843 à ; Arsrr. Rhet. AL 
‘5, 12; expert, Ansrr. Afh. 89, 2 
2 à Rome, ceïseur, Por. 6, 18,38; 
Pur, Cic. 27, etc. (rydw), 
Tuntia, as (h) [ip] ec. tuunreix, 
Prur. Æmil. 38, M.199b. ` en 
TLUNTLKÓG, ý, óv [tīūu] I relatif à 
une estimation, d'où : À relatif à la 
fixation d’une peine : rivéxiov TT 
zdy, AR. Vesp. 167, tablette de juge 
112 à Rome, qui concerne te censeur 
ou la ceusure, PLur. Æmal. 38, elc.; 
Ô Tuntixds, Pur. T. Gracch.4, per- 
sonnage ayant exercé la censure |] HI 
disposé à honorer, respectueux de, 
gén. Pivr. M.120 à (rydw). 
TLUNTKG [Tin] adv. avec on 
sentiment de respect, Pair. 
TLUNTÓG, M, óv [T] qu’on peut. éva- 
lüer : yòy Tuntés, Den. 834, 36, 
procès où la fixation de la peine est à 
la discrétion du juge (p. opp. à åri- 
uNTos) (Trude). 
Tuiduc (6) [itä] Timidas, A. Pn, 
N. 6,70 (ru). ` 
tiuto-mbAnc, ou (6) [ri] qui vend 








oTaVrot, Xén. Mem. 4, 6, 12, les ma- 
gistfatures sont établies d’après le 
Ieren ` 8 är engt deen monrela, 
Pixr, Rsp. 550c, gouvernement où 
les magistrats sont choisis d’après 
leur fortune |] 3 ex matüv.pari: peine 
pécuniaire, àmende, Ar.P1.480, ete.; 
PLar.Leg.928b,941a, etc. TULÈV TÔT. 
Par, Leg. 907 e, fixer. l’amende; cf. 
Dim.. 434, 47, etc.; Spécial. montant 
de lacondimnation fixé d'avance par 
Je ‘demandeur en matière “civile, 
Isocr..398d [| II marque d’houneur, 
Honneur, ALcpur, 3,47 opze), 
‘Funvopiôns, ou (6) [ri] Timèno= 
ridès, A. Sim. (ANTH.?, 513) (patr. de 
*Tvop, dé tipéo, &vñp}. . - 
TLUÑVTA, V. tehes fin. 


THÉ). 

.Tiutoc, &, ov [ti] qui a du prix, 
c. à d.: T au propre, de grand prix, 
coûteux, cher, His. fr. 39, 7: Sopn. 


347 à, etc. |[IT fig. : À précieux, cher, 
Hor. 3, 23, ete.; Lys. 165, 4, eie 2 
digne d'honneur, honorable, honoré, 
0D. 10,38; Hu. Ap. 483; HoT. 9,714, 
cte.; EscaL. Ch. 556, etc.; Sopu. Ant. 
948; Prar. Leg. 829 d, etc.; p-suite, 


fère un honneur, qui est un honneur, 
honorable (rang, place, ete.) Escan. 
Eum.854;etc.; XÉN-Cyr.8,4,10; An. 
1,2,27, elc.; tà tima, Por. 6,9, 8, 
honneurs, dignités: |} Cp. -ÖOTEpOG, 
Hor.8,105; EscuL. Suppl. 990. Sopx. 
Ant.702; Eur. Alc.809: XEN.Cyr.8,4, 
10; Piat. Mern. 98a, ete. Sup. -bra- 
tos, EscnL. Eum.967; SoPx:.0.C.108; 
Eur. Ph.442; DéM.800, 2| Y> Fém. 
-06, Anert, Pol.3,13,2; Opp. H. 2, 651 
(rw). , SG , 
TLULÓTNG, ÅTOG (ġ) [ri] haut prix, 
väleur, mérite, Arsrr. G.A. 9, 3,11; 
Joint à divaus, Arsrr. Nic. 10,7,8 
(roc). | 
… TiutouÂk£o-& [ri] vendreau poids 
de l’or (/ité. entrainer le plateau par 


Tiuñs, V. Tec fin. S 
— Trtgatoe, ou (éi Fil Timèsias, À. 
Ec.V.H.12,9 (udo). i 
— Fuuget,Beoe, eu (d) Jr Timèsi- 
fhéas, 2. Hor.5, 72; XÉN. An: 5,4,2, 
etc, (ipdw, 6edc). e 
“Fiprnoieoc,o (6)[T] Timèsiléôs, 
tyran de Sinope, PLur. Per, 20 (te 
Bien edel, ` 
Leo: og, ov [ti] honoré ou 
honorable, BL. N.A.14,7. (rude). 
Ftuñouoc, ou (6) Timèsios, fon- 
düteur d'Abdèra, Hor. 1, 168 (ef. le 
préc.) - 


'tipnjots, so (à) [rt] I estimation, 


au ‘neutre, Xén. Mem.1,4, 10; Prar.: 


cher, Purvx. (Poe. 7; 195) (roc, 


Ant.10%; Eur. Alc. 801 ; Puar. Prot.: 


honoré, vénéré en parl. de divini- 
tés, Escur. Eum. 967, ete. |]3 qui.con- 






 Tuuéfeuwoe 


le poids) Spr. Prov. 11, 26 (ripure 
ac), ? a 
Tiuvng, ou, ion. zœ (6) Timnès 
Scythe, Un 2 f j BaT 
-“TLHO-Ypapéo-à [TX] évaluer: par 
Suit Set. 4 Reg. 23, 85 (ru, Yod- 
Qw). S 
Tiuoôauiôa, dv (ot II les des, 
cendants de Timodamos, Po. N:2,18 
(pair. de Tindèapoc). " 
Tupé-ëntee, ou (6)[t}] Timodèmos, 
h. Dim, 953, 17, ele.: Puur, Tim., 
ete. I| X- Dor. Tpédapoc lāj Po. 
N. 2, 14 (timh, öñuce). : 
Tuo-Béa, oe (Gi Ir Timothéa, f. 
Du. X Orat. vil. Lyc. 7, 80, ete. 
(fém. de Tiad0eoc). 
Tiu6Betoc, a, ov [t] de Timothéos, 
Piur. M. 1138b (v. le Suiv). ` 
Tuud-Bsoc, ov (6) E Timothéos 
(Timothée) : 4 généra alhénien, 


TXÉN. Hell, 5, 4, 63, ete. [2 autres, 
TEUNTÝG, oÔ (3) [i] 4 celui qui. 


Dr fe ei Osir.28, ete. (D> Dans 
une inscr..all. Tiuddetos Ion. l'épo- 
que romaine); pm. Meisterh. P. 36,8 
Lol, Beds; of. Geépmocl, 

Truókiera, ac Gi D Timokleia, 
Î. Ar. Lys. 874; Piur. Alex. 12, ete. 
(ef. Tuoxañc). 

TipokAeidoc (d) [ië] Timokleidas, 
tyran de Sicyone, Prur. Arat. > 
(patr. du suiv.). WW 

TipoxAñc, éouc (6)[1] Timoklès: 
1 poèle de la moyenne comédie, 
Arn. 25, ec. || 2 autres, Din. Or. 4, 
52 B.-Sauppe, etc. | D--Voc. Té. 
sheic, Luc. J. irag. 35; gén. poét. 
Tipoxihos, ANTH. 7,720; et Zoe, Aur. 
7,274; acc. -bu, Luc.J, trag.16; nom. 
poét. Tipoxhénc, ANTH. 9, 329 (turh, 
Xhéoç). ` 

Tiho-kpétne, ouc (8) [tă] Timo- 
kratès, 2. Tuc. 3, 105; XÉN. Hell.1,7, 
3, ete. || X> Voc. Tpdzpurss, XÉN. 
Hell.7,1,18, etc. (ru, xpdroc). 

Tiyo kpatia, as () [T] 4 Etat dans 
lequel lamour des honneurs est le 
principal mobile, PLar. Rsp.545b 2 
Etat où le pouvoir appartient aux ci- 
toyens possesseurs d’un certain re- 
venu, Ârsrr. Nic. 8, 10,1et3 (ru, 
xpatiw). : "` ; 

TLHOkpotik mohiteia (h) [tip] 
À c. tipoxpatia 1, Puar. Rsp. 549 b, 
580D ||2 c. tpoxparia?, Arsrr, Nic. 
8,10,1 et 6 (ripoxparia). 

Tupo-kpéov,ovroc (6)Timokréon, 
poète de Rhodes, Piur. Them, 21 
(ru, xpéwv). ` 

Trpéeprtoe, ou (éi It! Timokri- 
tos, À. Po. N.4,18, etc. (rh, xpivw). 

Tuué-Auoc; ou (6) [īa] Timolaos,. 
hk. Xëw. Hell. 3,5,1,etc.; Dém.241,96.. 
ete. || D> Dor. Tidus, DÉM. 324, 
15 (rh, Rod). 

TupoAzéwretov, ou (rè) [t] tom- 
beau de Timoléon, Puur. Tim. 39 
(Taina, 
> Ttpo-Aéov, ovTog (ó) [t] Timoléon, 
général corinthien, Piur. T'im.3,39, 
ete. (twh, héwv). S 

TuuéAutoc,ou (6) [iÿ] Timolytos, 
h. Antu. 7, 654 (tih, ów) 

Ttuó-payog, ou (ó) [tă] Timoma- 
khos: 4 général athénien, Xén.Hell, 
7,1, 41, etc, [12 aütres, Aru: 638a; 
Anrn.11,87, efc. (run, Dë), 

Tupoxéet, ge (à) [i] Timonoë;' f. 
ANTH. 7, 522 (v. le suiv.). ` 

Tuud-vooc, ou (6){t] Timonoos; %. 
Po.N.2,10 (ru, véoc). | 

Tuud-bevos, D. TipdEevos. 


Tiuokéva 


: ‘po-béva, nc (à)[t] Timoxéna, f. 
tior. Præc. conjug. 48, ete. (v. le 
suiv ye > 

© Tuud-Eevos, ou (6) fr] Timoxénos, 
h.:Tnc,2,83; Dén.934,98, etc. | S> 
Jon. TupoEeuwvos, Hor.8, 128 (ru, Éé- 
Vos). zi 
"etuge, ou Ié DI c. tih, Arcmie. 
fr 64; Escut. Ch.916. 

Truuo-oBévns, ous (6) {i} Timo- 
sthénès, A: Po. 0.8, 15; Dim. 1193, 
8: etc. 1 S—- Voc. Tmooeves, Po.l. 

‘es age. Tyrooûévn,. Anra.7,722 (cn, 
ovos). f Eo 

Tuué-otpatoc, ou (6) [tă] Timo- 
stratos, h. Déu.41365,25 (ru, otpo- 
tóg), d P e 

tiuoüyxos, ou (6) [t] magistrat su- 
prème chez les Massaliotes, etc. 

SrR.. 179; ATu. 149F (tuh, ëxw). 

Tipo-pévns, ouc(6)[tà] Timopha- 
nès, h. Arster. Pol. 5,3,3; 5,5,9; 
Peot, Tün. 3,4 (T. paivw). 

Truo yxápna, ovs (ċ)iiă] Timokha- 
rès, À. LvcurG. Leocr. 23,24 (tr. xai- 
pu). > ` 

Tiué-xapte, 1006 (6) [à] Timokha- 
ris, À. Piur. Pyth.or. 18 (r.xpts). 

Tute, oe Di EI Tim, f. Hor. 6, 
434, etc.; Am, 5, 197, etc. (Turf). 

. Tipov, wvoc (6) [t] Timôn : À mi- 
santhrope célèbre, contemporain de 
la guerre du Péloponnèse, Ar. Av. 
4549 ; Luc. Tim. 1, elc. [| 2 philoso- 
phe sceplique, auteur-de poésies sa- 
tiriqués(v.ctkhot) Piur. Num. 8, elc. 
113 autres, Hor.7, 141, elc. (rw). 

. Tipôvaë,aktoc(é)[t]Timônax, A. 
Hor. 7,98, ele. (th, va% ; cf. le 
suiv.). 

.Fuudvacoa, ns (à) [t] Timônassa, 
f.. Pror. Cato.ma. 24 (tr. &vacoa, 
cf. le préc.). ` 

Tiudvetoc, «, ov [t] de Timon, 
Peur, Ant. 71 (To). 

Tiuoviôns (6) [ii] Timonidès, A. 
Prur. Dio. 20,80,51, etc. (patr. de 
Tipo»). sor 

tuudvrov, ou (tò) [ti] réduit soli- 
taire, boudoir, du nom de Timon le 

misanthrope, le boudeur, Srr. 794 
(Tipy). i 

Tipopto-ô (impf. ÉtuLwopouv, f. 
TOP, Q0. Étimwpnoa, pf. teti- 
‘awpnxa) [t] À prendre la défense de, 
protéger, secourir: tu, Hot. 1, 141; 
2,63, etc.; Sopx. O. R. 136; Tac. 1, 


86, etc. qqn; Bondetv te noi ruéopety |. 


Tyt; HoT. 6, 188, accourir au secours 
de qqn et l’assister ; ex parl. d'ani- 
maux, EL. N. A. 1,4; en parl. d'un 
secours médical :Turwpéelv T® tabh- 
part, Hpc. 1,789b, aider à ôter le 
mal, remédier au mal ; «bs. porter se- 
cours, assister, Hor. 7,48, ete. |] 2 ti- 
ver vengeance pour qqn, procurer sa- 
. tisfaction à qqn, Hor. 4,4103, ete.; 
Eur. Hec. 749, ete.; Xén. Hell. 7,3, 
11, eic; cé Oavéry Toù mrpôs, DH. 
4,77, venger la mort du père; T. tivi 
toù madds, Kén. Cyr. 4,6,8, procurer 
satisfaction à qqn à cause de son fils; 
dpractscéwy (yuvay) oemouëig 
rooaocûo tipwpéetv, Hot. 1,4, tirer 
vengeance pour des femmes enle- 
vées; ei Tipwpioets TlarpoxAw ré 
Yõvov, PLAT. Áp. 28 c, si tu veux ven- 
ger Ja mort de Patrocle; t. ùrèp tõv 
vogwv, Prat. Leg. 907e, venger la 
violation des lois; abs.. tirer ven- 
#eance, Hor.7, 414; au pass. Mapòd- 
VOY ÅVOOXOAOTIOAG TETLUWPHOEAL ÈS 
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Térpwv rôv oèv, Hor. 9,78, si Lu ‘fais 


empaler Mardonios, tu auras recu. 


satisfaction en ce qui regarde ton 
oncle |] 3 p. suile, tirer vengeance 
de, infliger une peine à, punir, Sorg. 
O. R. 107; t. twa nép twos, Lys. 
138,35, tirer vengeance de qqn poùr 
qqn; xetpi twa, Sopen. O. R.4140, se 
venger de qqn en portant la main sur 
lui; Hahaphõovs oe TipwpEt gduge, 
Eur. Or. 483, la mort de Palamède 
cherche vengeance en toi, est vengée 
sur toi; au pass. être puni, XÉN. An. 


Dr S ; 
2,5,27, etc.; tr, od oe, AEN, An. 2, 


6,29; PLrar. Gorg. 525b, etc. être 
puni par qqn || Moy. (ao. Grupp: 
cépnv) : {tirer vengeance de, punir 
pour un préjudice commis (sur nous 
ou les nôtres) : twa, Hor, 6,138, ete.; 
Sorn. Ph. 1258; Tuc. 1,53, etc.; KÉN. 
Cyr. 1,4,9,elc. qqn; avec le gén. du 
délit : tpwphoachai tvá twos; XÉN. 
An. T, 1,25, ete.; Prat. Conv. 213d, 
ele. punir qqn à cause de ou pour 
qqe ch., venger qqe ch sur qqn; Tt- 
mwopñaacôai tva dvri tivos, Hor.6, 
135; ou Tepl twos, LYS. 139, 36; M. 
sign.; Ttpwphouclat tá tuy Eur. 
Cycl.695, Alc.T3, venger qqe ch. sur 
oan (2 obs, se venger, Xén.Cyr. 5,5, 
19,etc.; rats Ecyxdrais titwpetobou tt 


popiag, PLar. Rsp. 579 a, punir des. 


derniers châtiments ; avec une conÿ.: 
Tipwphoucdor, & ti dus Adixnouv, 
XEN. An. 5,4,6,les punir s'ils vous 
ont fait tort en que ch.; cf. Xéx. Cyr. 
7,5,17,elc.; timwpeïodoi rip ge, 
XÉN. An. 1,3,4, elc. tirer vengeance 
pour qqn ow à cause de qqn ; tiw- 
petoôai ét, Sopa. El. 399, venger 
ggn ; TaTpt návta Tipwpetoðor, SOPH. 
El, 849, tout faire pour venger son 


père I| X> Conj. ion. sans contr.: 


ind. prés. Hor. 7,157; part. prés. 


Twpéuv, Hor. 7; 155; inf. mpo- 


péet, HoT.4,118; 7,157; impf. itty- 
peov, HoT.1,18, ete. Pass. 3 sg. impf. 
Zrutuapéero, Dor, 3, 53; 7,20; fut. 
ant. 2 sg. tetipwphosan, Hor. 9,78 
Ieuopéc), ` 
Tuubpnue, «tos (tò) [T] À secours, 
protection, défense, Hor, 7, 469 || 2 
châtiment, Prar. Leg. 866b, Rsp. 
363e || 3 p. suite, vengeance; Prut. 
M. 860 a (rwwpéw). 
tuopnors,ewc (à)[ri]châliment, 
Par. Leg. 8744 (ruwpéw). 
TLUOPNTÉOS, &, Ov, vb. de tyw- 
péw, DÉu. 561, 2; au neutre, Hor. 7, 
168; Mec. Ac. 390; PLart. Leg. 867 c, 
elc.; au plur. neutre, Tac. 1,86. 
tuuopnthp, pos (3) [t} défen- 


seur, protecteur, Hor. 5,80 (Ttuwpéw). 


tiuopntis, où (6) [i] justicier, 
vengeur, Spr.? Macc.4,16(riuwpéw). 

To pnriKkôc, ñ, óv [tip] enclin à 
se venger, vindicatif,ArsrT. Nic. 4,5, 
4; tà timowpnroud, Arsrr. Rhel. 1,10, 
17, actes de vengeance (riwpéw). 

Tyopnrik®s [ttp] adv. avec dis- 
position à se venger, CurysIpP. (GAL. 
1,283 Bas.) r 

tuuopia, as (à) [rt] I secours, pro- 
tection: rö twos, Tuc. 1,69, de la 
part de qqn; tiuwpiav mouélofai zut, 
Tac. 1,124, prêter secours à qqn; 
tipwpiny sópioxeoðat, Hor. 3,748, 
trouver du secours || IT châtiment, 
d’où : 4 vengeance, Hot. 7,8,1, elc:; 
mrorpée, Eur. Or. 495, action de ven- 


ger son père; aiuatoc, Eur. Or. 400, : 


vengeance pour le sang versé; xatá 


Tuut 


rivos, LycurG. 167,89 ; Dém. 817,46; 
Dix. 103,33, vengeance exerrée con- 
tre qqn; ttpwpias. tuyxávew, obtenir 
vengeance, Tuc. 2,74; Xén. Cyr. 4, 
6,7; ou trouver l'occasion de se ven- 
ger, PLAT. Gorg.472 d ; tunwpiav Xapt- 
Gdvetv, DÉu. 702,20 ; moutoëor, Dé. 
523,7, prendre ou tirer vengeance; 
Titwplav Tiwt Gddvor, Dém. 628,10; 
637,20, etc. donner à qqn le droit ou 


la liberté de se venger [| 2 peine, sup- 


plice : perd peydhns Tiuwpiagç tTehsv- 


.tãv, DS., mourir dans de grands sup- 


plices ; au plur. tats żoyátatg tio- 


petodor twplots, PLAT. Rsp. 579a, ` 


être puni des derniers supplices ; ot 
imi zën opp, Piur. Artax.14, 
17, les préposés aux supplices, les 
bourreaux [| D fon. tipwpin, Hor. 
L. c. (rtuwpôs). | 
runopôc, 66, óv [T] 4 protecteur, 
défenseur, Po. 0.9,124; Hor. 2,141; 
7,171; Escur. Ag. 514; Tuc. 42112 
vengeur : tvog, Escut. Ag. 1280, ete.; 
Sorn. El. 811, ele.; tivu, AnT. 111;40, 
de ggn; mvi tvog, Sorn. EL. 14, qui 
venge qqn d'un érime commis contre 
lui; en parl. de choses (jugement, 
Prar. Leg. 812é, main, Eur. Hec. 
843, elc.); subst. bourreau, Po. 2, 
58,811D—- Dor.rtudopos [à] Pn. L.é. 
elc.; ton. mipajopos, a 
. Tipdopos, de tn, cpu). 
P SE À dor. c. ek Se de oi, Dn, 
0,11,113; Tucr. 2,11 || 2 dor. c. dé, 
acc. de où, Tacr. 11,89; 55,68, 
` tivaypa, atos: (tò) II secousse, 
ébranlement, Anta.. 8, 159; 9,139 
(rwacow). SE s 
tivayués, oô (6) [ï] action de se- 
couer, d'ébranler, Naz. Daa 
tiyákterpa, ag[i] adj. f. qui ébran- 
le, gén. Escut Pr. 924 (twdosw). > 
TuvdkTop,opos (à) [i] qui secoue, 
qui ébranle, gén. Goen, Tr. 502 
Code), ZA ` 
twáoco (f. twdčw, 4o. Érivaba, 
pf. inus.; ao. pass. twdyðny) [i] A 
secouer, agiter: ëyxos; IL. 20,163, une 
javeline; æiyiða, Iu. 17,595, l'égide ; 
Svo ops, IL,12,298, deux lances; 
Bios, Escur. Pr. 917, un trait; &ote- 
pothv, Iu. 13, 24?, lancer un éclait ; 
au pass. être agité, s'agiter : rivdo- 
ceoôar mrepuyeoouv, AraT. 919,974, 
battre des aïles; toïs ômaots, PLUT. , 
Alex. 63, brandir desarmes{[ Zébran- 
ler par des sécousses, IL. 3,385; Op. 
5,368; 29,88; yütav, IL. 20,57, la 
terre; veüpa, Anru.les cordes d’une 
lyre ;'au pass. Étivécoeto "OAvKTOS, 
Hés. Th. 680, l'Olympe élait ébranlé : 


fig: : 1. p66w, A.Ra. 4,641, être agité 


par la crainte [| Moy. (ao. ivdÉoout) 
m.sign. :rtepo, On. 2,154, agiter ses 
ailes, battre des ailes; dobparos 
&xuds,Tucr. 22,185, brandir la pointe 
Tune tance || D> Pass. impf. 3 sg. 
poél. tiváoosto, I1:15,609; moy..a0. 
3 pl. poét. nva£doônv, Oo. 2,151 (R. 
T1, ébranler, cf. R. Er, np. xtvéw). 
ston, larent.. c. tiv, Dysc. Pron. 
p.865 c. 8 
tuwBxAéos, a, ov [č] chaud, brû- 
lant, Nic. Al. 445, 463; Nonn. 2; 501, 
ele. (riv06ç). ` See 
rw86c, 06 (6) fumée, vapeur (d’un 
chaudron, etc.) Lyc. 86. f 
tivvvu, seul. moy.tivupo (seul. 
prés. Apr. Syr. 65; Civ. 2,110; et 
impf. éruwvèunv, Apr. Samn. 12}2. 
ru, ` 


— 1936 — tic 
qu’ils expient par Les flèches les lar 6, 76, le territoire de Tirynthe; où Ti 
mes que j'ai versées ; cf. IL. 21,134; :pévBtot, Pn, I. 5, 28, ete.; Hor. 4, BC, 


TLVVUO 


Tuvüo (seul. prés.) è. le suiv. 





` Puur. Brut. 33. 


qtivupt [T0] act. réc. OLyme. (Puor. 
Bibl. p. 58, 15); d'ord. moy. tivvpur 
[ül(seul. prés. el impf.) propr. faire 
payer, d'où :4 châtier, punir, avec un 
ace. de pers. : twa, IL. 3,279; 19, 
260, ele.; cf. Ov. 13,214, qqn; avec 
Cace. de la faute :it,0n.24,826; Eur. 
0».823, venger un crime, faire expier 
une faute ; abs. se venger, Hor. 5,77; 
avec l'acc. de la peine, Hés. 0.709; 
Astu. 11,374 [| 2 faire payer pour 
qqn, d’où venger : tva, His. O. 806, 
qqn||3 postér. en b.part: payer en 
échange, d'où lémoigner sa recon- 
naissance pour, acc. Oer. C.2, 349 
(R. Ti, payer ; cf. le suiv.). 

tivo (f. tiaw, att. relow, v. ci-des- 
sous; ao. uou, att. breiwa; pf. té- 
ug, Qll. rëreno ` Doss, oo, Grof, 


att. évelo0nv ; pf. tériouat, att. té- 


tetopot) [au prés. T épq., t att.; aux 
autres temps ï] I payer, acquitter : 
4 avec Vace. de la chose donnée en 
paiement : Cwdypid twt, IL. 18, 407, 
s'acquitter envers qqn en lui témoi- 


gnant sa reconnaissance pour vous 


avoir sauvé la vie; t. xápw tvi, 
EscuL. Pr.985, s'acquitter d’une dette 
de reconnaissance envers qqn (gqf. 
accorder une faveur à qqn, ANTH. ?, 
657); tive voïs tatpots moûov, XÉN. 
Mem. 1,2,54, payer les honoraires 
aux médecins ; ce ğe? toat tarol, 
Eur, Her. 215, ce que tu es tenu de 
rendre aux enfants en échange de ce 
qu’ils ont fait; abs. rendre après 
avoir reçu, c. à d. remercier, mar- 

uer sa reconnaissance, Sorn. O. C. 
1208 || 2 avec lace. de la chose pour 
laguelle on est redevable : +. ebayyé- 


: tov, OD. 14,166, payer pour. une bon- 


ne nouvelle; Tpogds ruwt, Eur.Or.109, 
témoigner sa, reconnaissance pour 
avoir été nourri par qqn || H en 
mom, part : å obliger à rendre en 


‘échange de, d’où faire payer, punir, 


venger; mÜôcoc, Escut. Ch. 650, un 
ċrime; cf. Sopu. O. C. 229; expier, 
avec l’acc. de la peine: +. Ow4v, On. 
2; 198, payer une indémnité ; +. tv 
Gét, IL, 8,289, payer une amende à 
qqn; oe mowhyv twos, Escut. Pr, 
112; Xéx. Cyr. 6,1,11, subir la peine 
de qqe ch.; t. mowhv tivi twos, HDT. 
7,134, donner à qm une indemnité, 
une compensation pour qqe ch. ; tivew 
8txnv, Sopx. Af. 113, ete. subir un 


` ehätment ` e, Ate tivi, Soph, fr.94, 


payer une indemnité à qqn ;t. déxnv 
tvg, Eur.I.T.839; Prar. Phæd.81 à, 
subir une peine pour qqe ch.; truwi 
riwos, Peur. Arat. 54, payer une in- 
demnité à qqn pour qqe ch.; tivew 
pelbova Éuriotv mur, PLar. Leg. 938e, 


_-payer-à-qqn-une. amende plus forte; 


TAV .RpogAxovoav TLwplav, PLar. 
Leg. 905a, subir le châtiment qui 
convient; dmAñv tlvew, Prar. Leg. 
946e, payer double amende, expier 
doublement; tanv tivew, Sorn. O. R. 
810, subir un châtiment égal; abs. 
expier, SoLon fr. 12 (4), 29 Bgk; oğ 
xpaarr tioeus, On. 22,218, Lu l'expie- 
ris, tu le paieras de ta tète; avec 
l'acc. du délit : Ü6piv, OD. 24, 352, 
expier son insolence ; gôvoy rivôc, IL. 
11, 142, expier le meurtre de qqn; 


BAdénv, Prar. Leg. 843e, expier Je: 


tort que l’on a fait à qqn; t'oeuav pà 
ôdrpua cotot Békecotv, IL. 1, 42, 


Eur. EL. 1187, etc. |] 3 avec l'acc. de 
la pers. pour le meurtre de laquelle 
on expie : Tloelc YVWTÔV, TÔv ÉTEQUEG, 
IL. 17,84, tu dois une expiation pour 
le frère que tu m'as tué [| Moy. rtopat 
y: .tiooput, ao. Éticdunv) 4 payer une 

ette, d'où : rémunérer, récompen- 
ser, témoigner sa reconnaissance : 
tvá tivt, Pp. P, 2,44, à qqn au moyen 
de qqe ch. |[2 se faire rembourser : 
abs. hpets Ò uvte dysipópevot xatà 
dfuov tiodpeða, OD.13,15, nous nous 
ferons restituer cela par le peuple, 
nous nous ferons indemniser (des 
présents que nous allons faire à Ulys- 
se); avec Coco, de la récompense 
ou de l’indemnilé : tiosr Tüvde to- 
Avrhdota, Ant. 6,152, tu recevras 
beaucoup plus en échange; avec 
Coco, de la pers. par qui l'on se 
fail payer, d’où : punir, châtier, se 
venger de : rwa, On. 12,378, elc.; 
Hor. 1, 40,128, 190, ete.: Kén. Cyr. 
1,6,14, punir qqn; t.riva quyf, Escur. 
Sept. 638, punir qqn du bannisse- 
ment; t.ttva dép tivoc, Hor, 4, 27, 
ete. punir qqn dans l'intérêt de qqn, 
se venger de qqn à cause de qqun; t. 
AXEEavèpoy xaxótntog, IL. 8,366, 
faire expier à Paris son crime; cf. 
Op. 3,206 ; Hor.,47; Sox. Tr. 809, 
elc.; abs. On. 8,208; 15,177; avec 
Vace. de la chose pour laquelle on 
se venge ou l'on se fuil payer une 
indemnité; p. suite, punir qqe ch., 
châtier qqe ch., se venger de qqe ch.: 
gôvov tivdç, IL. 15,116; On. 24,170, 
venger le meurtre de qqn cf. 11. 2, 
356; 19,208; Ov.20,169; 23,31: EscHL. 
Ch. 18, elc.; Sopx. El. 115; avec 
double acc. : Épyov Na, Oo. 15, 
236, faire expier à Nèlée son crime ; 
cf. Eur. Med. 18161 D Act. impf. 
ilér. riveoxov, A.Ru. 4, 1397; 8 sg. 
tlvecxev,A.Ru. 2,475. Dans les inscr. 
alt. fut. velcw dans les composés; 
ao. freen: pf. tissus; 40. pass. 
ételoðnyv dans les composés; pf. té- 
TELOUOL, supposé par anal. avec 
Vatl. &nótsiopa pour ånótopa; v. 
Meisterh. p. 144,6; 147,8 67,1; 149, 
6; moy. ao. opt. 8 pl. ion. tioaiato, 
Hor.8,75(R.T1, payer ;cf.tlw,tivuut). 

Tu, TL, onomulopée pour imiler 
le cri d'un'oiseau, Ar. Av. 287, cle. 

riotc, éol. c.rior, dat. pl. de vis. 

Tiov, ovu (tò) Tion, v. de Bithynie, 
Luc. Alex. 43; EL.N.A. 15,5, ete. 

tiov, impf. de tlw. 

TÓG, béot. c. re0ç, Dvysc. Pron. 
p-135a. 

TİOG, TLOÛG, D. od, 

TNTE, SYNC. épq. p. Ti TOTE; 
pourquoi enfin ? IL.1,202; OD. 1,225, 
etc.; Escue. 4g.975,-Pers.555; Sopu, 
Ph.1089; dev. une voy. aspirée vie 
IL. 4,248. 

Tiparog, ou (5) Tiræos, À. Luc. 
Macr. 16. 

TupiBaëoc, ou (ô) Tiribazos, sd- 
trape d'Arménie, Xix. Hell. 4, 4, 4; 
4,4,7, ete. | 

Tupiôdtas (6) Tiridatas, À. Luc. 
D.mer. 9,2. 

Tipiotaoic, soc (à) Tiristasis, v. 
de la Chersonèse de Thrace, Déx. 
Or. 12,3 B.-Sauppe. 


TupôvBcosc, a, ov [rt] de Tiryathe, 


Po. O. 11,31; Soru. Tr. 270; Eur. 
Ale. 481, etc.;h Trouvôin zopn, Hpr. 


letc., les Tirynthiens (Ftpuvc). 

Tipuve ou Tipuve, uvBoc (à) fi 
Tirynthe, anc. v. d'Argolide, iL. 2, 
559; Hés Se.84,ete.; HoT. 6, 77, ete.; 
Sopu. Tr. 1152, ele. ) 

Tipov, ovog (ô) = lat. Tiro, Ti- 
ron, affranchi de Cicéron, Puur. 
Cic. 41, 49. 

tic, tig, ti, gén. tivos: dat. du: 
ace. tiva, tiva, Ti; plur. tives, rive, 
tiva; gén. tlvwv; dat. de: oe6, doa, 
tivas, tiva; duel tive, tivo (avec 
Vace. surti- à tous les cas) [i] A adi. 
et pron. interrog. : qui? lequel, la- 
quelle, quelle chose? I dans lin- 
terr. dir.: 4 pron. ele òè oò toot; 
1L.6,128, elec. mais qui es-tu? ele 8 
odros Épyeo ; IL./0,89, qui es-tu toi 
qui viens ici? {| 2 &dÿ. tic yn, vls 05 
pos ; tives duépec Éyyéydaoiv ; On. 13, 
233, quel pays est-ce? quel peuple? 
quelles gens y habitent? vis dals, tis 
Sé Zoe 09 Ethero ; On. 4,225, quel 
festin, quelle foule d'hommes ési-ce 
là? || II dans Vinterr. indir. : 4 
pron. : porta Ôh Érerva, tis sty nat- 
zdäeg Zi Gear, On. 15, 423, it demanda 
ensuite qui elle était et d’où elle ve- 
nait; ef. 00.17, 368; Xin. An.4,5,10; 
oùx Exw tið, Esca. Ch.97, je ne 
sais que dire ; où’ ëxw, tis &y yevoi- 
pav, Escur: Pr. 905, et je ne sais que 
devenir || 2 adj. : sinè viva yvounv 
Exets, XEN. An.9,9,10, dis quel est ton 
avis |] III dans l'inlerr. dir. ou in- 
dir. avec certaines particularités 
de construct. : 4 à côté de Bons: &< 
no", H o Spy À rl puvoy rAvèe 
Buoolunv xéliv, Sopx. O.R.71, pour 
savoir ce qu'il faudrait faire ou dire 
pour sauver cette ville; cf. Escan. Pr. 
489, ete. || 2 posté». avec l’'inf. : x 
té mpétrew oùx Éxw, Es. 67 Halm, et 
je ne sais que faire? cf. DH.6,26; Jos. 
A.J.1,16,2; Luc. Philopatr. 29, etc. 
113 avec Le gén. : ris dev; Iz.18,189, 
lequel des dieux? &Antôwv ëç tiv 
Sorn. O.C. 1749, à quelle espérance 
me pousse-t-il, c. à d. que me laisse- 
t-il espérer? &výpet ëv +@ (alt) 
mpéyuaros xvpot more, Born, A! 243. 
il demandait en quel état se trou- 
vaient ses affaires? || 4 comme altri- 
bul de la propos.: rl évoudtetou ; 
EuR. Ph. 123, comment s'appelle-t-il? 
15 joint à un pron.: démonstr. ou 
possess. ou à un nom précédé de 
lart.: tiv aŬ oò rive puovet gro: 
Zorn, El. 328, quelle parole fais-tu 
entendre là ? tivas toúað’ óp Éévous 
Eur. El.341, quels étrangers vois-je 
là? ou dans Fordre inverse : thvòs 
tiva Msúsow rotè yuvatxa ; Eur. IA. 
821, mais quelle peut bien être cette 
femme que je vois? Zreiou pépw 
Xaherv" — doe tavty; Prat. Crit. 
43c, j'apporte une mauvaise nou- 
velle ; — quelle nouvelle? de même 
avec roioÿtoc, XÉN.Mem.8,11,9; avec 
toooÿrtos, XÉN. Conv. 4, 58; avec un 
pron.possess. : th’ Gbiv av rpoo- 
Sépropor ; Eur.ec.667, quel visage 
de toi aperçois-je? c. à d. quel ex- 
pression de visage est la tienne? quel 
visage montres-lu là? map tivas 
roie dus; PLar. Lys. 208b, et qui 
sont ceux des vôtres que je dois aler 
trouver? avec un nom précédé de 
l'art. : tiva Thv téyvav Buete : Lux, 
V. auct. 8, qu'est-ce que cet art que 





qig 


tu pratiques? cf. Prar.Phil.11 a, etc. 
116 avec l'art.devant le pron.interr. 
pour appeler. l'attention sur l'objet 
dont on parle : tò ri; qu'est-ce? lié. 
la chose dont tu parles, qu'est-ce? 
An, Nub. 775, Av. 1039, Ran. 1228, 
etc.; avec un plur. antér. : tà ti; 
Ar.Pax 69311 vis év suivi d'un ver- 
be, qui es-tu quetu? qu'est-il qu’il? 
clpeto Hépëng, tic tùy dvòpõv à Ilé- 
Oro Émayyéhhouto tadra; Hor. 7, 27, 
Xerxès demanda quel homme était ce 
‘Pythios pour promettre cela? Eur. 
Andr. 883, etc. []8 l'interrogation 
avec tlg remplace qqf: une simple 
négation : tig xev obyóuat simot : 
IL.17,260,qui pourrait dire les noms? 
€. à d. personne ne saurait nommer; 
ti &dwxobpev ; Tac.3,61, quel tort fai- 
sons-nous? c. à d. nous ne faisons en 
cela aucun tort; ef. Tac.8,45; Ar. PI. 
498, etc.; vis où : ATT. qui... ne pas? 
c. à d. tous, chacun; de méme avec 
l'opl. pour un vœu : ris àv Dein sot 
Soin; Sopn. O.C. 1100, quel dieu 
pourrait l'accorder? c. à d. puisse 
un dieu t'accorder! cf. Eent. Ag. 
1148; de même encore ti À ; qui au- 
tre que? c. à d. nul autre que, etc. 
Xén. Œc. 8,8; en ce sens ris peut 
se trouver dans deux propositions 


principales coordonnées, dont la 2| fi 


devrait étre subordonnée : ris odtos 
otan, ze rapepplper, Sorn. O. R. 
1498, qui sera-ce? qui risquera cela? 
€. à d. qui sera-ce qui risquerait ce- 
la? ou qui sera homme à risquer ce- 
la? cf. Tucr. 16,18 || 9 dans le dis- 
cours emphatique le pronom in- 
terr, peut étre répélé pour mar- 
quer l'interrog. avec plus de force : 
Tiç oe téxvov, tis 0” Étixre; Sopx.O.R. 
1098, qui l’a donné naissance, mon 
enfant? qui ?|MOinversement il peut 
étre supprimé, là où l'on attendrait 
la répétition, (l PéEw; yévoua: 
Escac. Eum.788, que dois-je faire ? 
ue doit-il advenir de moi? cf. Eur. 
on 1446[11V Place du pron.interr.: 
ie se place d'ord. au commence. de 
la prop.; ttef. ilarrive qwil suit un 
ou plusieurs mots : 4 quand lin- 
terrogation porte non sur l'idée 
qu'exprime le pron. interr., mais 
sur un autre mot de la prop:,sur- 
tout dans les oppositions : Epyoy 
pepuvy rotov À Blov tiva; SOPs. 
O.R. 1124, quel était ton emploi? 
comment passais-tu ta vie ? à D’ évvé- 
ets, XkVoyaæ Toù Aéyets; Sopn. O.C. 
419, ce que tu dis là, tu le dis pour 
avoir entendu dire? et à qui? "red. 
oe èv ZE fou povret” &youox mav- 
Ta, vÜv Ô’ où tiv’ fueis HÜ0ov.. pé- 
povaa; Sorn. 0.C.357, auparavant tu 
venais annonçant toute sorte de pré- 
dictions, et maintenant quelles paro- 
tes apportes-tu? particul. lorsque le 
verbe de la prop. interr. est suivi de 
` òé: ðpdosiç dE ðh tl; Eur.H.f.1246, 
et maintenant que vas-tu faire ? ëotw 
Sé, Åv Ò’ yó, e te xal Toù; Prar 
Charm.154 a, et, dis-je, qui est-il? et 
fils de qui? || 2 par suite de certai- 
nes nécessités de construction, le 
pronom ris. peut se placer: entre 
l'article el un nom ou un participe, 
lorsque lui-même se rapporte par 
le sens à ce nom ou à ce participe : 
Ts mepl rl medobs à Hnropim Zon 
téxyn; PLar.Gorg.4544, la rhétori- 
que-est l’art de la persuasion appli- 
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quée à quai? xarapeudônxus obv rods 
Ti mouobvras T0 Ovoua Tobto àroxa- 
hoðow ; Xén.Mem.2,2,1, as-tu remar- 
qué (sais-tu) quelle chose font ceux 
qu'on appelle de ce nom? cf. Sopu. 
EL. 1191; Prat. Conv. 206 b, elc.; 
après des particules ou des pron. 
relat.: ôrws ti dpéon; Sorx. O.C. 
398, pour faire quoi? Geo ti morh- 
owot, vopuets aütods ooÙ porte? 
XÉN. Mem.1,4,14, litt. quand ils au- 
ront fait quelle chose, croiras-tu 
qu'ils s'occupent de toi? c. à d. que 
leur faut-il faire pour que tu croies 


qu'ils s'occupent de toi? ete. |} V- 


double interrogation : une méme 
propos. peut contenir deux tis: ti 
Aofooco ti dei moueiv; DÉm. 50, 14, 
litt. que doit faire qqn qui.a reçu 
quoi ? c.à d. que faut-il faire quand on 
a reçu telle et telle chose? tlvas obv 
do Tivév ebpouuev dv uellova edepye- 
Tapévous À Taïdas DT yovéwv ; XÉN. 
Mem.2,2,3, et qui donc voyons-nous 
recevoir plus de bienfaits et de qui? 

ue des enfants de leurs parents? |] 

Iris joint à des particules : À 
qls ydp; qui donc? In.18,182, ete. |] 2 
ris dé; pour marquer l'impalience, 
mais. qui donc? Hu. 4p.169; CaLr. 
Ep.15,1, etc.||3 pour détourner, dé- 
endre : qui peut-ce être ? Soeu.O.R, 
1056 [14 tis òh; qui vraiment? qui 
donc ? Tucn.747,elc.;tls dira; Sopx. 
Aj.518, etc. m. sign. ||5 tis Tote; qui 
jamais? qui enfin? Xén. Cyr. 1,1, 6; 
tis òh note; Sorn. fr. 93, m. sign. || 
VII Remarques sug l'emploi du neu- 
tre ti: Atl peut étre allribut d'un 
nom au plur: : tl oùv taŬtd totw; 
Xén. An.2,1, 22, qu'est-ce donc? tt 
yàp táð’ Eotiy ; Âr. Nub. 201; todra 


òè tl éonv; Escan.c.Cles. 8 167, m.. 


sign.; cf. PLaT.Goïrg.508b, etc.; ou 
altribut d'un nom mase. ou fém. : 
d ont paivetrart à veavioxoc ; PLAT. 
Charm.154d4, que te paraît le jeune 
homme ?||2 d o ctrw ; comment dois- 
je te nommer, c. à d. de quel nom? 
Ar.Nub.1881: cf. Escuz.Ch.997, etc. 
113 ti; que dirai-je? à quoi bon encore 
des paroles? EscsL, Sept. 336; ou 
quoi? pourquoi? à cause de BC 
xhalers: Iz.1,862, pourquoi pleures- 
tu? cf. IL. 4,399; Tuc. 4, 59; PLAT. 
Conv.204d, etc. || 4 ti toðto ; que si- 
gnifie cela? que veut dire cela? 
qu’entends-tu par là? ou à quoi bon 


. cela? qu'importe cela? Arr.; tl tab- 


ta; Eur. Andr. 548, Ph. 382, ele. 
m. sign. || 5 ti col; avec un dal. : 
que signifie cela pour toi? à quoi bon 
pour toi?. que t'importe? qu'as-tu à 
démêler avec cela? Sorn. Ph.748; ti 
òé cor todro ; Ar.Eccl.521; ou rabro; 
Ar. Lys.514,m. sign.; cf. XEN. OEc. 
18,8, etc.; Col dE xal tototo Totor 
mphyuaot Ti éon; Anr.ÿ,33, qu’as-tu 
à faire avec ces choses? ti t oi 
xatti Baodvw; Dën. 855, 6, qu'ont 
donc de commun la loi et la torture || 
5 rt avec le gén. : ti por Eptòos xat 
dpuwys ; I. 27, 860, que m’imporient 
la querelle et la défense? tt êpot 
avec l'inf. en quoi m’importe-t-il de, 
etc. ? Anrn. 5,178, etc.; Arr. Epicl. 
2,17,14,ete.; NT.1 Cor. 5,12; suivi 
de et, Tucr. 15, 89 116 si avec des 
prép. : dià ti; à cause de quoi? 
ArrT.; — x tlvoc: à cause de quoi? 
pour quel motif? XÉN. An. 5, 8,4; 
— Ze ti; IL. 5, 165, jusqu'à quel 


tic 


point? combien de temps? ou poor- 


quoi? Sopu. O.C. 524, ete.; — mpôc 


ti; Sopx. O.R. 766,1027, ete. pour 
quoi? [17 ti avec des particules : ti 
yép; eh quoi? Arr.; où comment 
donc? quoi encore? ÂTT.; ow pour- 
quoi pas? c. à d.sans doute, natu- 
rellement, Arr.; xa ti ydp ; ANTH.11, 
85,elc. et quoi de plus, et quoi ensui- 
te? — vi dé ; mais quoi encore? com- 
ment donc? Arr.; avec lace. : ti òè 
&xoûv ; PLar.Charm.167 d, mais que 
doit-on dire de l'ouïe ? ri òè ðH; ATT- 
mn. sign.; vi dé et; que dirais-fu si, 
etc:? Eur. Hel.1948;_Ar.Nub.154, 
ete.; ti Aë än, An, Nub.1445, elc.m. 
sign.; — ti ò; ATT. pourquoi donc? 
ti òh Tore; Arr, pourquoi, donc à 
vrai dire? ti oùv ðh; tl òh oŭy; ATT. 
comment donc à vrai dire? — tl òñta; 
Arr. quoi donc à vrai dire ? pourquoi 
donc à vrai dire? comment donc 
cela? — ti ph; Arrt. (Eur. Rhes. 705, 


etc.) pourquoi pas, pourquoi ne se- - 


rait-ce pas? — ti phy; ATT. quoi 


donc? pourquoi donc ? ou quoi d'ail- - 


leurs? EscxL.Ag.14; PLar.Hipp.ma. 
292 a; rl phv où ; Sopu.El.1271, pour- 
quoi donc pas? — tl vu; 11.7, 414; 
pourquoi donc ? pourquoi donc en- 
core? [L.22,481; à quel point donc? 


11.4,84; — ti o0; d'ord. tt è’ o0; tl - 


Ò’ oùx; ti © oòxl; Escut. Pr, 1015; 
Sorn. Ané. 460, elc. pourquoi pas? 
ti où Badi£ouev; Par. Proë. 811a, 


-mais n’allons-nous pas? c. à d. mais 


allons done! avec l'ao. : tl oùv où 
StA Aes; Prat. Menex. 236c, eh, ra- 
conte-nous donc ! cf. Prar.Phil.54b 
Prot.810a, etc. —l oùv ; quoi donc? 
uoi de plus? quoi encore? Escut. 
ept.208; Zen Conv. 2, 3; ou pour- 
uoi donc? pourquoi alors? Rent, 
Kan, 009: — tl tote, pourquoi enfin? 
SoPpx.Aÿ.341; Ph.1210,etc.; p.contr. 
rire (v. cemot);— tl t pa; On.f, 
346, et pourquoi donc ?{[8 rl avec. des 
conjonctions : tl sl (v. ci-dessus); —- 
ti Öte; à quoi sert que? comment se 
fait-il que? Spr. Gen. 18, 13; NT. 
Marc.2,16; Luc.2,49,ele.; ef. ti moté 
Zeen, dt; XÉN. Mem. 2, 7,8; watt; 
litt. afin que quoi (arrive)? c. à d. 
pourquoi? à cause de quoi? AnD.2?6, 
26; cf. Ar. Eccl.719; PLAT. Ap.26c, 


'ete.; wa ò) ti; Ar. Nub. 1192, m. 


sign.; tı tl; ArT. liti.parce que quoi 
(en résultera)? e. à d. pourquoi? 
(cf. Dém. 23, 214), Ger d 


ATT. mm. sign.; Geo éi d: PLAT. 


Charm. 164 c, m. sign.; Òe tl; e. 
vatl; Poèr, (Arr. Epict. 2, 22,14) : 
Òg tl òh; Eur. I. À. 1844 pourquoi 
donc? || B pron. relat. c. öste : 1 
qui : ANTH. 5, 170; 12, 43, ete. ; ATH. 
4838 e; NT: Luc. 17, 8, ete. I] 2 c. tå- 
repos, qui ou lequel des deux? Antu. 
9,178; 11,188 el 376; XéN. Cyr. 1, 
3,17; Prat. Phil. 52d, ete. || X> 
Gén. att. toù, ATT., ion, tio, IL.2, 
225; 24,128; OD.4,463; ou teŭ, On.15, 
509: 24,257; HoT.3,82. Dat. att. tÈ, 
ATT., ion. tég, HoT. 4,155, ete. Pher. 
gén.ion. téwv, 1L.24,387; On.20,192; 
monosyll.On.6,119; 18,200. Dat.att. 
roïot, Sorn.Tr.984; ion. teoïot, Hnr. 
1,37. Dans les inscr. att. des 5° et 4 
siècles av. J.C. la forme usuelle du 
gén. est tov; cependant Twos se ren- 
contre pour des raisons d'euphonie 


-ou de clarté, par ex. dans tepl twag 
ën, CIA 2288 CR JC). 
, 4 


| 
| 
| 
i 
| 








tis 

Pasnardv tivas, CIA ,2,41,47 (394) 
386 av. J.C.); à partir de 300 av. 
J.C., on trouve seul. twd et tivi, au 
olur. twd, non Zrear v. Meisterh. p. 
123,44; ri peut faire hialus cliez les 
Com: tt obv; AR.-PL, 94; ti Sec, An, 
Nub.82, Av.1036, elc.; et gqgf. chez 
les Trag.parlicul. au commenc. du 
vers : tiobv; Escnc, Sep£. 208, ete.; 
Sorn. Aj.878,elc.; tt Éott ; Sopy. Ph. 
783, etc. 

TLG, TLG, Th; gén. Tivóg ; dat. twi; 
acc. md, re, tl; plur. tivéç, rivée, 
Did: én, ein: dat. ol: act. twåg, 
rivds, Tiv; duel tvé, tivoty [i] A adj. 
2t pron. indéfini enclilique, un quel- 
conque, un certain, quelqu'un, quel- 
que : T signification : 4 quelqu'un, 
qui que ce soit, l’un et l'autre, celui-ci 
et celui-là, en gén. : Güe dé tıg stre- 
axey, [L.2,974, 7,201, et ils parlaient 
l'un ou l’autre ainsi; cf. In. 17,414, 
etc.; On. 1,802, elc.; ti &Nos, IL. 


… 8, 51; 16, 225, quelque autre; ma- 


paèelypora pŒAhov aûrot Zuzec zl 
À mpodpevor étépouc, Tnc.2,87, étant 
nous-memes un exemple pour les au- 
tres, bien plutôt que nous n’imitons 
autrui || 2 particul. toute personne 
parmi celles dont on parle, chacun : 
EÙ péu tis ddpu OnEdabw, I1.2,989, 
ele. que chacun aiguise bien son fer 
de lance; ëvôa e Zuteg Zon Eoeg 
Tewecot paxéoôw, IL. 16,209, qu’a- 
lors chacun ayant un cœur courageux 
lutte contre les Troyens; cf. 1IL.47, 
227; à m ris édüvaro, Tac. 7,73, ce 
que chacun pouvait dans la mesu- 
re de ses forces; decrvetv 8 et oe 
êxe, XEN. An. 2, 9, 4, souper de ce 
‘que chacun a |] 3 en parl. d'une per- 
sonne déterminée qu’on ne veut pas 
nommer : OÙ orparioTor oùx Épaoav 
tévat, Édv pa tiç abtoïs ypýpata Šò®, 
XEN.An.1,4,12, les soldats déclare 
rent qu’ils n’iraiént pas si on (c. à d. 
Cyrus) ne leur donnait pas d'argent, 
.€f. NN. Hell, 1, 5,9; par suile, ri 
s'emploie pour un pron. de la 1° ou 
de la 2 pers. : Spa ri’ hòn modotv 
Xomäv épéoûat, Sopu. Aj.245, il est 
temps que nous partions ; Tot Tig tpé- 
petat; AR. Th. 603; Tuc. 4,59; ën, 
An. 3,4,40, ete, où dois-je me tóur- 
ner? H 4 au sens emphalique, quel- 
qu'un, quelque chose, c. à d. quel- 
qu’un oy quelque chose d'important: 
TÔ doxetv tiva slvat, Mén. (Srog. Fl, 
22, 28) avoir l'apparence d'ètre quel- 
qu'un; cf. Dim. 150, 20; 582,27; NT. 
Ap. 5, 36; otovtal tt eivat ôvres où- 
devôç Gétor, Prar. Ap. 42a, ayant 
aucune valeur ils croient être quelque 
chose; ef. PLar. Gorg.472a, Phæd. 
63e, etc: Mem rt, PLar. Phædr. 
260 a, dire qqe ch. c. à d dire qqe 
ch. de juste, de sensé, mp. opp. A ob- 


Êbv-Xéyeiv (v.o08sls); cf. PLAT. Parma. 


135a, Conv. 173c, ete. |} 5 au plur. 
mée, quelques, plusieurs : huépas ti- 
vds, Tac. 3, 52, quelques jours; r&v 
Evo ré, XÉN.An.5,4,14,quel- 
ques-uns des Grecs; de méme au 
sg. avec un n. collectif : 6 opunfels 
Grpos0 Cru, Tue 8. étant parti avec 
quelques troupes |} 6 quélqu’un, p. 
9pp. à d’autres: ttv&... vod dé, Ph. 
fr. 201, Pun, lesautres; twèç pêv..., 
nvèsdé, etc. Ansrr.Rheë.1, les uns…, 
les autres; en ce sens, d’ord. joint 


ñ l'arlicie : xd pév tic. Xios òg, 


Eux. ZT. 1407, Vun..., un autre: 6 


— 1938 — 


pév me, È dé, Eur. Med. 1141, 
ete. ; Piat. Phæd. 99b, ou à pèv…, 
Ò ÒE Tte., KÉN. Cyr, 41,14,15, (un, — 
Fautre; é uën oe, Ò ÒE e, ETE- 
pós tis, KÉN. Conv. 2, 6, Pun..., Pau- 
tre... un autre; à pév Tis..., Ò Ò., 
å òè., Ò E vis, XEN. Cyr. 8, 1,41, 
Pun... un autre... un autre... un 
TV vedäu 


autre..., elc.; au plur.: 
TIVES., mia... at dé tivss, THC. 2,90, 


des vaisseaux, les uns.…., un seul, 
les autres ; où pév rvec.…, où dé [Tauc. 
2, 91, les uns... les autres ; ot pév ti- 


VES.. OÙ dE..., où dé tivec, XEN. Cyr. 


3,2,10, les uns, les autres, les au- 


tres ; où pèv.…, où dé tives, XÉN. Cyr. 
6,1,26, les uns, les autres ; ot pèv..., 
où dë..., ot dérives, Hor. £, 139; Tuc, 


8,94, les uns..., les autres..., les au- 
tres ; avec le 1* membre seul expri- 


mé de cetle façon: at pév tives, HoT. 


1,63, les uns ; ou Le second seul : oi 


Ze ec, Tuc. 3,81; XÉN. Cyr. 3,9,19, 
cle. les autres ; ad. TÒ pY er, TÒ 
Ôé, Ilpr. 3, 40, en partie. en partie; 
soit... Soll: ré big, ré dé et, Do. 


7.782. Ä mm, son. ot plur. aveet 
‘sans chang. ro. péy pn Decedteuer, tà 


DE xat dvaravduevor, XÉN.An.4,1,14; 


Hell. 7, 1,46, en partie combaltant, 


en partie se reposant; tò Aë tt xoi, 
Tuc. 4,107,118; 7,48, ete. ekl d'autre 
part aussi || HI Construction : de Se 
construit abs.: st tis, ArT. al gun, 
elc.; ou en relat. avec un subst.: 
Oeós ttg, qqe dieu, ete. ; particul. : 4 
avec le gén. partilif: Qey tie, vihwy 
Tig, ele Hom, Art. un que!conjue des 
dieux, des amis, e%e. [| 2 4 riç ĝ ob- 
Zeie, lilt. où qqn ou personne, c. à d. 
presque aucun, presque personne, à 
peu près aucun, Hor. 3, 140; XÉx. 


(o 5,45; elc.; à obdeis à vis, DC. 
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41,62, m.sign.|| 8 après un compar. 
äpswov åywviteoðai tivos, DiM. 536, 
4, lutter mieux que personne |} 4 à 
cause du sens collectif qu'implique 
ce pronom, il peut se construire 
avec un relat. etun verbe au plur. ; 
Ts Oedg, oÙ obpavôy ebpdvy Épouotv, On. 
19,40, qqn des dieux qui occupent le 
vaste ciel; étékua vis. ép@vres, Turc. 
2,53, comme ils voyaient, chacun 
d’eux osait, ele. ; Éretdav rie dmtévor 
Bo kaeat, avAlaGdy oùrodcs xax dc 
"on, XÉN. An./,4,8, tous ceux qui 
veulent partir, je les saisis et les mat. 
mène; particul. après el ris où %v 
Tts, KÉN. CYr. 3,1,27; An. 1,5,1; 1,9, 
16, etc.; de méme avec un plur. pla~ 
cé avant: oi xaxol yvóparoi tåyaððy 
XEpoTy ëxovtec oùx Taact Tpiy tte èx- 
dàn, Soen, Aj. 963, les insensés ne 
sentent le prix du bien qu’ils ont en- 
tre les mains qu'après l'avoir laissé 
échapper; ois äv ¿riw ooy tg 
pot mpócsiot, Tuc, 4, 85, 244, les 
peuples chez lesquels je vais me 
rendre me montreraient des dispo- 
sitions moins favorables [15 avec un 
verbe à La 2° pers. ` én Toten Bär 
ris xdhet, Ar. P1.1197, que quelqu'un 
me fasse sortir Ploutos |] 6 joint à 
un nom propre pour désigner une 
pers. ou une chose de la même es- 
pèce que celle dont on parle : 4 ms 
“Axdwv À Ilév, Escnr. Ag. 55, qqe 
Apollon ou gge Pan; cf. Escur. Ag. 
1288; Eur. 1.4.1264; Ar. Ran. 912, 
elc.; en gén. Ùs tts hos, Escut. Ag. 
288, comme un soleil; cf.Ar.Th.647 || 
T avec un adj. pour marquer l’idée 













Tic 


| d'un superl. : pains xe Ééxorév térus 


ëupevor In. 3,220, on aurait dit qu'it 
élait fort en colère ; &ç tic Dopoo- 
Agos xat åvaðýs Zoe mpaïxtns, On. 
17,449, car tu es un mendiant d'une 
espèce hardie et effrontée: ou au 
contraire pour marquer une res~ 
triction de l'idée : yio ee, de toie, 
õvopabhs, Puar. Rsp. 858a. je suis, 
paraît-il, une sorte d'imbécile: ef.On.. 
20, 140; HDT. 4, 198; Escu, Pr. 696, 
ele.; Xén. Cyr. 1,4,12, ete. || 8 joint 
àunn. de nombre ou aulre molex- 
primant une idée de quantilé pour 
marquer une restriclion : rpets ti- 
ves, Tuc. 4,111, qqe chose: comme: 
trois, peut-être trois ; cf. Tuc. 7,84. 
87, ete.; ou comme apposition: sic 
Sé Ti &pxòs dvhp Povinpópoç atw, 
12.4,144, qu'il y ait pour couseiller ur: 
chef quelconque, un seul ; Swosr dé te 
Ev re pépeodcu, On. 15, 88, chacun 
nous donnera un objet à emporter ;. 
où ToAdol tvec, Eson. Pers. 510: où 
mée, of mohot, Tue, 6, 54; éhlyot. 


“ruvéç, Tuë. 2,47, elc.; ou tivèc éyor,. 


Tac. 3,7, quelques-uns en petit nom- 
bre ; avec le singulier : sis atparux. 
où enk, Tue, 6,67, une armée peu 
considérable ; Éxaords me ou de 
Exaotos, chacun, On. 9, 65; Tue. 6, 
213 7,75, ele. ; täs tic, Hor. 6, 80; 
Escut. Ag. 4205; &mac tie, Hor. 8, 
118, etc. chacun, tous ; mäv rt, Par. 
3, 11, 9, ele. chaque chose, toute 
chose ; obôelç tic, or. 4, 49, pas un 
seul; pundéves wé, Xëx. Hell. 4, 
3,9, M. sign.; avec idée de lemps : 
oÜ Tiva mohhàv ypdvav, HDT. 5, 48, 
pendantun temps qui n'était pas telle- 
ment long ; évtautóv tiva, Tac. 3, 68, 
environ un an; evec idée d'espace: . 
Ro ydp Tig Exsro naphopog Dro 
xal Évôa, EL. 7,456, il était couché 
étendu tout au long sur un grand es~ 
pace || 9 joint à un pron: Nros è 
ui oe gäre: Guiorg, On, 20, 380, 
alors up autre ze leven ` AAA ti pot 
däs up Deppapifer, Op, 20.28. mais 
mon esprit agile celle pongde ` AA 
Tig avtos trw, IL. 17, 254, mais que 
qq aille de sa personne ; ef. Tnc. 
1, 40, 43; elc. ; olos vis, quel ! In. 
5, 688; Op. 9, 348, etc.; Prar, Prot, 
313a ; moto mis, quelqu'un, Hor. 8, 
34; XEN. An. 7,6,24, elc.; dmotôc tig, 
XEN.Cyr.2,9,2; An.2,9,2,elc.: voté 
etg, un quelconque tel, un pareil, 
Hor. 8,139; Xéx. Mem.1,1,1, etc. 
rotobrüç ris, XÉX. An,5,8,7,m.sign.; 
Scos Ti, en quelle quantité, en quel 
nombre, or. 1,193; 2,18, etc.:x0c0oc 
mis, m.sign.Escur.Pers.384; Sopu.O. 
R.558,e{c.1140 joint à un nom accom- 
pagné de l'article : Beat A7 A xôpuos 
TapÀ Tis, Soru. O. C. 288, lorsque 
quelqu'un est présent qui est le maî- 
ire ; éx moh:telos Tt peraborhg TÒ did 
popov aôrots émipépeuw, Tuc. 7, 55, au 
moyen d’un changement de constitu- 
tion leur jeter qqe ch. comme ferment 
de discorde; cf.Tuc.7,2;:8,98, elc.; 
placé entre l'art. el le nom, pour 
marquer que le nom s'emploie en 
un sens particulier.: 8 ri dv0pe- 
xoc, homme d'une certaine nature, 
P.0pp. à lout homme, Ansrr. Categ. 
2,p.1,3; cf. Ansrr.Caleg.9,p.1,95, 
27, ele.; ou pour marquer que Tis 
s'emploie en un sens absolu : tò si, 
le quelque chose, PLAT. Soph: 297 & 
|| 44 joint à des particules : vie ve 


-qts 


xot piv tiste yepsiow sief" écaipes, 
Or. 20, 45, et certes un homme se fie 
bien mème à un ami de moindre va- 
leur; ef. In. 19, 265; 23,118, ein 
particul. dans des propos. compa- 
ralives, où ve se rapporte non au 
pronom, mais à la particule de 
compar@son (v.Té); poslér. tic rote 
comme dottoènmote, qui que ce soit : 
@huapety ti môte, Arr. Epict. 3, 24, 
39, dire n'importe quel bavardage, 
quelle baliverne, eze. |] IHI Re- 
marques sur le neutre tt : Ati Sem- 
ploie qqf. en parl. de pers. mais 
seul.: avec la négation : tõv & h- 
Moy oÙ mép Ti Tepuypévov EOT ’Awpo- 
dtrnv otre Oeöv oĞte &vOporwv, Hu. 
Ven. 34, parmi Les autres eréatures 
ni parmi les dieux ni parmi les hom- 
mes aueun être ne peut échapper à 
Aphroditè |f 2 +, adv. d’une cer- 
tåine façon, dans une certaine me- 
sure, en quelque manière: 3 64 d 
pot Aexokwoeou, EL. 5,424, es-tu donc 
en quelque mesure irrité contre moi ? 
Zu n dvvovru, Te. 6, 25, s'ils le 
peuvent en qqe mesure; e! te ôéor, 
Tuc. 2, 22, si par hasard cela devait 
être nécessaire ; cf. Tuc. 4, 44; XÉN. 
An. 3,4,23, elc.; xol Ti xat vropig, 
Tuc. 4,707, en partie aussi par soup- 
çon; avec.un compar.: tpnetpó- 
Tepot te, Tac.2, 89, un peu plus expé- 
rimentés || 3 joint à un adv. : mov 
tu x@Xhrotov, Hpr. 3,88, pour une 
granue part très beau ; Toràdy ti pd- 
hiata, Hor. 4, 56, tout à fait, absolu- 
ment" dAn a, Hor.8,95; éAlyou tu, 
Hor, 4, 8/, pour on peu ` ären ti 
Âoaov, On. 15, 865, pour un peu 
moins, un peu moins; frrsv er, Tuc. 
3, 75, un peu moins; u@AAGY ti, ATT. 
d mäkhov, Arr, un pou plus (v. päh- 
hov) ; yav tu, Tuc.?,63, un peu trop; 
oÛte rt Ainv, IL. 43, 284, ni un peu 
` trop;'où távu ti, ArT. pas préci- 
sément beaucoup; táåya tt, Tue. 8, 
94, assez promptement; Znrée tt, 
PLar. Phæd. 65 a,assez près: roc, 
Xén. OEc. 9, 14, en quelque manière, 
dans une certaine mesure; .obdéy tt, 
Hor. 4,197; Xéx.Hell.3,9,14, absolu- 
ment pas, en aucune façon ; obdév tu 
Tåvtwgç, HDT. 6,3; odåév tir, XÉx. 
Hell. 5,4,45, m. sign.; obdéy tt päh- 
hov, Hor. 4,18; XÉN. An.7,8,85, ele; 
PLar. Phæd.87 d, elc. pas davantage 
lärisest ggf. répété dans deux pro- 
pos, coordonnées, où un seul tig eût 
suffi ` oa héyet ue À mpédoet vis, 
Sorn. Ant.689, tout ce que qqa dit ou 
fait; de méme avec deux rég. dans 
une méme prop.: gd oc Zo À xal 
Théaus mis Auépas hoyitera, Sops. 17. 
944, si qqn compte sur deux ou plu- 
sieurs jours ; {{ef. vis peut étre ré- 
pélé sans qu'il y ail pléonasme, 
lorsque chacun des deux tis se rap- 
porle à une idée différente : &t x 
Aoxebœmpovious dyabdv rt eipyaomé- 
Vo sieft, l'Hc.8,52, si par hasard (Zi44. 
‘si sous un rapport quelconque) ils ont 
fail qqe bien aux Lacédémoniens; oter 
rt Ben, ÑTTOV Tt ToŬto elvat aioxpôy ; 
Xén.Cyr.1,6,41, crois-tu par hasard, 
dit-il, que cela soit un peu moins hon- 
teux? 1} 5 ts pèut élre sous-ent. 
comme Suj. ou comme rég. : òs ò 
čv vaio où BÜvorar pelyovra Što- 
xew, IL. 22, 199, de mème que dans 
un songe (on) ne peut poursuivre 
{qqn} qui fuit; avec l'impér. : rèv 
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haprrñoa Éyyds rpooeveyxdruw, XÉN. 
Conv. 5,2, qu'on approche le flam- 
beau ; eln &y ebdopovéoraros, et Éyot 
Xpuotou tpia téhavra, Par Euthyd. 


299 à (tel homme) pourrait être très 


heureux s’il possédait trois talents 
d'or; cf. Arr.Epiet.3,29,14, etc.:un 
gén. peut dépendre d'un Ti ainsi 
S.-ent.; xäv y/uf tot” adrès à Tüv 
Évyyevüv À töv ofwy, An, Nub. 
#131, et s’il se marie lui ou un de 
ses parents ou de ses amis; cf. Tac. 
5, 52,ele. | IV place de vi : 1 rie 


adj. précède où suit indifférem- 


ment le mot auquel il se rapporte : 
“Qyvyin ris vâosos, On.7,244:Éartt Ai ee 
motap.os,.ÎL. 11,722; ds dre ris Bpôs 
Éprrev, 2.13,589112 d’ordin. lepron. 
indéf.ne se place pas au commenc. 
de la phrase; ttef. en poésie, il peut 
être le premier mot comme procli- 
Lique : ris Evôov Ev ddpots ; Esc. Ch. 


684, ya-1-il qqn à l'intérieur dela mai- 


son ? cf. Escaz.Ch.114; Soeu,Tr.629; 
put; Sopu. Tr.865, ce que je dis là 
est-ce quelque chose ? żst-ce vrai ce 


que je dis là? cef. Sors, O.R. 1471,1. 


O. C. 315 4 3 ris peut se placer 
entre l’art.et lesubst. lorsque l'art. 
est immédiat. suivi d'un complém: 


du subst.: bobos ët Er ri åxpo- 


réie tivoç ppoup@y, XÉx.Cyr.7,9,8, 
esclave d'un des gardiens de la cita- 
delle; rév éyyétaro ris mokewv, PLAT. 
Crit.58b, une des villes les plus pro- 
ches;cf.Tac.8,5;Xéw. An.2,5,89,etc.; 
chez Hérodote et gaf. chez les écriv. 
réc. il se place même après l'art. 
lorsque lenom n'a pas de complém.: 
Tœv ts lepéwv, Hot. 1,85, un des pré- 
tres; &Mios t&v ris Alyurrlwv, Hor. 
3,16, un autre des' Egyptiens; t&v 
Twos olxet®v, ATH. 108d, de Pun des 
serviteurs; cf.LGs 2,18,etc.; ALCPHR. 
3,20; An. An. 7,3, 6, etc. [3 ri se 
rapportant à deux membres de 
phrase peut ne se trouver quedans 
le second : oŬte pwvhy oðte Tov pop- 
gay Bporüv, Escus. Pr. 24, ni la voix, 
ni le visage d'aucun mortel ; cf. Sopa. 


Tr. 8; Eur. Hec. 374114 si tis ett se 


trouvent réunis dans la méme prop. 
tiş précède : tisti, non ti tig, KÉN. 
An. 4,1,14; Déu. 600,12; 622,17] 
D 1 L'ide ris peut devenir long 
devant une voyelle chez les Epq. à 


Larsis, IL. 6, 4621] 2 tine s’élide ja- 


mais, Sopu.0.R.5/6,elc.||3gén.att. 
Tou; ion. tso, OD. 46,805; ou tev, IL. 
2, 888,390; 19, 262; Ob. 6, 68, ele.; 
dat. épq. et att. ty, IL. 1,299; 142, 
328;13,227; Arr.; ton. tew,1.16,227; 
On. 11, 502; 20, 114; plur. neutre 
att. twa ou Zero ` dou, Zeen, Op. 29. 
218; gén. ion. tewv, Hor. 2,175; 
al.ion.réoior, Hor.9,27,téots, Hpr. 
8, 18 (cef. læt. quis, sser. kas). 
Zoe, Zut. oo. de dat ou de ug. 
"Tonta ğxpn (A) [t] le mont Tisæè 
en Thessalie, A. Ru. 4, 568, etc. 
Trogpevóg, oô (ô) [tă] Tisaménos, 
h. HoT. 4, 147, ete.; Tuc. 3, 92; Xin. 
Hell. 3,3, 11, ete. || X> Dans les 
inscr. att. Tetoduevos, CIA. 1,138, 2 


| (G*siècle av.J.C.), elc.; v. Meisterh. 


D. 144, 6: Sur le rad. te- du verbe 
tivo, v. ce mot. 

Tioapevo-paivinnog, ou (éi 
[où] Tisaménophænippos, c. à d. un 
composé de Tisaménos et de Phænip- 
pos, c.à d. double coquin, n.d’h. AR. 
Ach. 603(T. Daivtmros) 
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Tisavõpog, ov (ó) [5] Fisandros 
À. Hor. 5,66, etc.; PLar.Gorg.48te, | 
ete. || X> Dans les inser. alt. Tet- 
cavôpos, CIA. 1,446,11 (5 siècle av. | 
J.C.),ete.;v. Meisterh.p.144,6. Sur 
le rad. tet- du verbe tivw, v. ce mot 
(riw, vip}. 

TFio-apyoc, ov (ô} Fisarkhos, À. 
Axo. Or. 4, 15. B.-Sauppe || D 
Dans les inscr. atf. Feloxpyas, CIA. 
2, 946,26 (100/350 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 144, 6. Sur le rad. tev du 
verbe tivw, v.ce mol (tiu, &pyw). 

Trotèns, acc.-&ôn (6) [aa] Tie 
siadès, Afhénien, AR. Vesp. 401 
(patr. dor. de Tioias}. ` 

Fecia (å) Tisias : À célèbre rhé- 
teur, PLar. Phædr. 267 a, etc.||2 au- 
tres, Hor. 6, 133; Tuc. 5,84, ete. |l 
D Dans les inscr. att: Tsolag, 
CIA. 2, 766, 29 (4° siècle au. J.C.); v. 
Meistlerh. p. 144, 6. Sur le rad. ver. 
du verbe tive, v. ce mot. Ion. Tiolns, 
Hp Le," , 

tiotyitns, ou (6) sorte de vase, 
ALEXANDR. (ATH.784a) (mot persan). 

Tioiuayoc, ou (6) Tisimakhos, 
Athénien, Tac. 5,841 D-> Dans les 
inscr. att. Teoipagogs, CIA. 1,181 c, 
6 (5° siècle av. J.C.); v. Meislerh. p. 


‘144,6. Sur le rad. ver- du verbe tive, 


v. ce mot (tiw, páyn). 

tiog, sos (h) [tt] paiement, d'où: 
4 châtiment, punition, vengeance, It. 
22,19, etc.; OD. 1,40;2,76, ete.; HDT. 
2, 152, etc.; ATT.; Joint àmtpwpth, ` 
Hor. 7, 8; tioiv doüvai rvog, Hor. 8, 
76, être puni pour qqe faute; en 
éxrivev, Hor. 6, 84, infliger un châti- 
ment, elc.; au pl. ai Tiotes, Hor. 8, 
126,128, les Furies vengeresses|]2ré- 
munération, récompense, présent en 
retour, On. 4, 40, ete.; Tuan 337 (tlw). 

Tote, tôog (h) [tt] Tisis, f. Anta. 
6, 274 || X> Ace. -w, Paus. 4, 9,8. 

Tuot-pôvn, ne (à) [tt]Tisiphonè : 4 
l'une des trois F'uries,vengeresse du 
meurtre, Onpu. I. 68, 2, Arg. 966; 
Pur. Fluv. 18,1; Luc. Cat. 23|2n. 
de f. Q. Sm. 1,405 (cf. le suiv.) 

Tioi-povog, ov (ò) [t] Tisiphonos, 
tyran de Phères, Xén. Hell.6, 4,87, 
elte. (tiw, póvoç). 

Tiocapépyns où Tioupépune, 
ous (6) Tissaphernès, Perse, Tuc. 8, 
S,eie XÉN. An.1, 1,9, etc. [| D—- 
Voc. Tiocapépvn, KÉN. An. 2, 5,8; 
gén. ovs et ov, Pror. Ale. c. Cor. 2, 
ete. Dans une inscr. att. ace. Troso- 
Qpévny, CIA. 1, 64b, 14 (410/405 av. 
J.C): v. Meisterh. p. 62,1,a. ` 

Ticov, vos (6) Tisôn, Syracu- 
sain, Par. Ep. 8638c. 

1 tutaivo (seul.prés.,impf. et ao. 
étiravo) [t] À tendre: roëo, Ie. 8, 266; 
Hu. 4p. 4, un arc |2 étendre, allon- 
ger : tpanélac, On. 10, 854, des ta- 
bles; yetpe, IL. 43, 584, étendre les 
deux mains : d6pu, Q.Sm. 1,592, bran- 
dir une javeline ; oïnxas, Oren. Arg. 
1185, mettre le gouvernail en mouve- 


ment; fig. öppa ës te, Nonn. 7, 288, 


diriger son regard sur qqe ch. |! 8 ti- 
rer iT. ppo, IL. 2, 890; 19, 58; ou 
abs. +. I. 23,408, tirer un char ; &po- 
tpov, I. 13, 704, tirer une charrue 
|i 4 produire en tirant, en faisant 
effort : ptbvpiopa, Nonn. 1,31, un 
sifflement: odpa tiv, Nonn. Jo. 5y 
101, donner du souffle à qqn || Moy. 
(ao. éturnväunv) I fr. : 4 (endre pour 
soi : ToËu, lc. 5, 97; 41, 870; Qo 
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21; 259, tendre son arc; pépuiyya, 
Onrn, Arg. 249, les cordes de sa tyre 
i| 2. tendre qqe ch. de soi : t. yuta, 
A DL 208, 2, étendre ses membres 
|| II intr.: 4 se tendre, sè raidir, en 
parl. de la peau, Hec, 1453f; Nic. 

Th. 722; ARÉT. p. 84, 25, 56; 104, 58; 
fig. faire effort, s'efforcer pour tra- 
vailler, On. 15, 599; particul. s'é- 
lancer ou courir de toutes ses forces, 
en parl. de Phomme, Hés. Sc. 229; 
ou, plus souv., des animaux, de 
chevaux, IL. 22, 403; 23, 518; de 
chiens, À. Ru. 2, 280, elc.; devenir 
intense, prendre de la force, Hec.652, 
47112 s'étendre, s’allonger : rrepbyeo- 
atv, On. 2, 149, déployer ses ailes ; en 
parl. de plaines, DH. 637; d'eaux 
qui se répandent, DP.92, 116; Ore. 
H. 1, 22; p. anal., avec idée de 

. temps, se développer, s'approcher, 

Nonn. Jo. 19,67 (R. Tay, tendre, avec 
redoubl.; cf. teivw. - 

Zrratve (seul. part. prés.) [i] s 
venger de, acc. Hés. Th. 209 (frivôs, 
vb. de tiw). 

Tutatpovetoc, ou [i] adj. m. de 
Titaros, ép. de Mopsos, Lyc. 881 (Ti- 
tapos). 

Tutakaënvès oùvos (6) sorte de 
vin d'Asie, Gar. 6, 128, ete. 

Turakóg, où (ó) Titakos, A. Hor. 

Titév, &voc (6) [T] un Titan, plur. 
où Turôvec, les Titans, géants, fils 
d’ Ouranos et de Gæa, IL.8,481,ete.; 
Dn, Ap. 336; Hés. Th. 133,207,616, 
ete.; Escur. Pr. 227; Soru. O.C. 56; 
Eur. Ph. 1122, ete. || X> lon. Tt- 
thv, Nonn. 2, 544, elc.; plur, Tirñ- 
veç, etċ. Orp. H. 37, 1; dal. épq. et 
ion. Tirvsoow, His. Th. 650, 674, 
882, elc. (apparenté à tlroë, roi, et 
à WE, , teine, mots conservés par 

SCH. 

Tetévn, ns (ñ) Titanè, f. Anta. 
14,116. 

Titavtég, ion. Titnviág, &ðog 
h) [trä] e. Tiraviçs, Care. fr. 471 

chneid. 

Tutavikés, 9, ou Déi de Titan, 
des Titans, Prar. Leg. 701c; Puur. 
Galb. 1, M. 975 b (Tidy). `. 

. TiTavik®S [t&]en Titan, OLympion, 

1 Tutévioc, ion. Turvroc, ov 
[tī] adj. m. de la race des Titans, 
Nonn. 4, 86; 19,208 ; 26, 358 (Tiráv). 

2 T itáviog, ov (ó) = lat. Titianus, 
n. d'h. rom. Luc. H. conser. 21. 

Titavig, EWG (À) c. titavos, A. TR. 
8, p. 471. è 

Teravic, iog (A) [tta] 4 adj. f. 
de Titan, Titan, A. Ru. 4,481 |] 2 

subst. Titanide, sæur ou fille des Ti- 
tans, Escur. Pr. 874, Eum. 6; Eur. 
Hel. 382, ele. || X> Ton. Ternvis, A. 
Ru. l. c. etè. (Tirdy). - ee 

Tutaviou6c, où (6) [t&] sorte de 
chant en l’honneur des Titans, Srr. 
(Tiré ; cf. matavtopros). 

TUTAVO-ypapiæ, «s (}) [Tip] his- 
toire des Titans, poème de Musée, 
Scu.-A, Ru. 8, 1178 (Tito, ypřow). 

Titavo-kpátop, opog (6) [taă] le 
vainqueur des Titans, Luc. Tim, 4 
(T. xpartéw). 

TLTAVO-KTOVOG, 0G, OV 
trier ou destructeur 
BATR. 273 (T. xreivw). 

Tiutav-okëétne, ou (6) [tä] destruc- 


[tä] meur- 
des Titans, 


teur des Titans, Aus, Epigr. 29 (T. 


Exp). 


taros, v. et mt de Thessalie, Lyc. 
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Titavo-uayix, as (h) [iäuë] le 
combat des Titans contre les dieux, 
DS. 1, 97; tilre d'un poème d’Eumé- 
los ou dArktinos, Âru. 2:74 (T. 
pán). a 

Tutavé-naves, œv (2i) (Sal les 
Pans-Titans, fibre d'une pièce de 
Myrlile le comique, Suis. v? Mvp- 
Tios (T. Id). 

Tutävoc, gén. de Tirüv. 

titavos, ou (ñ) [ë] 4 chaux, 
Arsrr. Meteor, 4,6,11; 4,11,1; Luc. 
H. conscr. 62, etc.||2 plâtre, gypse, 
Hés. Sc. 141113 marbre, éclat de mar- 
bre, Luc. Somn. 6. 

Titavos, ou, épq.-ovo (5) [tx] Ti- 
tanos, mé de Thessalie, IL. 2, 785, 

titavéw-& [à] enduire de chaux 
ou de plâtre, STr. 505 (rituvoc). 

ruravoôncs, ns, ec [t2] semblable 
à un Titan; rirav@des Brémew, Luc. 
Tim. 54, etc. regarder comme un Ti- 
tan, c. à d. d'un air farouche (Turév, 
KEE e 

TutapñBev [ið] adv. de Titaros, 
Onru. 4rg. 126 (Tirapos, -Bev). | 

Titaporoc, ou (6) [tx] 4 Titarè- 
sios (auj. Saranto Poros) /l. de Thes- 
salie, IL. 2,751, ete. |] 2 de Titaros, 
ép. de Mopsos, Hés. Se. 181; A. Ra. 
1, 65 (». le suiv.). | 

Titapoc, ou (h) [t pour ï, č] Ti- 
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blettes pour écrire, Ann. Epicé. 3,92, 
74 (lat. titulus). 

tithoc, ou (6) 4 inscription, écri- 
teau, NT. Jo. 19, 20 |] 2 le supplice de 
la marque, Raér. ( W.7, 1, p. 676,18) 
(lat. titulus). 

ttàóo-Â, infliger le supplice de 
la marque, marquer, Raér. (W. 7, 1, 
676) (titThos). 

Titopuog, ou (ò) Titormos, påtre 
élolien, Hor. 6, 127; Loc. H. conser, 
34, ete. 

titré, ń, óv [ï] qui mérite ven. 
geance, IL. 24, 213 conj. (vb. de tiw). 

Titog, ov (ô) = lat. Titus, n. d'h. 
rom. Puur, 7. Gracch. 14, etc. 

Tétpéc (f. Tphow, 40. Étpnoo, pf. 
inus.; pass. fuË. inus., ao. Erpñ0nv, 
pf. térpnpar) trouer, percer, Hor. 4, 
158; AR. Pax 21; Xin. OBc. 7,40 |f 
D> Prés. rée. Diosc. 5, 77, ete. 
(R. Tpa ou Tap, percer, cf. tirpo- 
oxw). 

titpnut, c. le préc., seul, prés, 
inf. rirpdvo, GAL. 18, 626 ; part. r- 
tps, GAL. 16, 683. 

TUTPOOKO (f. TPHO&, ao. Étpwoa; 
pf. Tétpwxa, pl. q. pf. Ererpine : 
pass. f. TpW0Aoomat, do. ÉtpHONV, 
PF. tétpwor) À pénétrer dans, au 
sens de ouvouoiéGw, Escar. fr. #1 || 
2 p. suite, blesser : tw, In, 28, 
341; OD. 16, 293, ete. qqn; au pass. 
teðpäaðar tóv unpdv, Hor, 6, 5, êlre 
blessé à la cuisse; siç thv yaotipz, 
kën, An. 2,5, 33, au ventre: abs. 
Escut. Sept. 242; avec un acc. de 
méme sign. : t. pôvoy, Eur. Suppl. 
1205, faire ee mortelle ; 
AU PASS. TETpOÉVOS xauplas pays, 
Eur. Ph. 1480, blessés dh coupa por- 
tés dans les régions vitales ; en pari. 
de choses, endommager, avarier : 
rod rüv veüv, Tuc. 4,14, un grand 
nombre des vaisseaux ; au pass. être 
avarié, en parl, de navires, Hor. 8, 
18; p. anal. faire du mél à, d'où 
hébéter, en parl. de l'ivresse, Eur. 
Cycl. 422; au mor. blesser, en part. 
de sentiments, Eur. Hipp. 399; fig. 
atteindre, en port, d'arguments, 
PLar. Phil. 18e; au pass. ètre bles- 
sé, DS. 17, 1/2 || 2 casser : &év, 
Aner, H.4. 6,4, 5, un œuf [ S— 
Ful. moy. au sens pass. tpooogou, 
IL. 12, 66 (R. Tpw de Top, pénétrer, 
Percer, cf. rirpdw), 

TUtTP@OUÉG, où (6) 
Hec. 601, 80 (rrpwoxw). 

tuttio, barbarisme d’un Scythe, 
p.virliov, Ar. Th. 1185. 

turvbièo où turrubiée [it] 4 
glousser comme la perdrix, Tu. (ATH. 
890 b) || 2 piailler comme l'hirondelle, 
Bagr. 9 (onomatopée). 

Tutuo-ktôvos, 06, ov [t] meurtrier 
de Tityos, Cac. Dian. 110; Antu. 9, 
790 (Tiruds, xteivw), 

Turuése, 05 (6) [ï] Tityos, Géant 
On. 9,576; Pn. P. 4, 90 : PLar. Gorg. 
525e, Ax. 371e; Luc. D. mort. 30,1, 
ete. || S—> Gén. épq.-o10, Non. 20, 
77, ete. plur. Titvoi, Puur. de Fac. 
in orb. Lun. 30 (R. Tv, être gros, ef. 
túas). 

TLTÓpLVOG, ou (6) [TÜt] : «Ad, Ar- 
TÉMID, (ATH. 1760, 182d) flûte de på- 
tre, chalumeau (rétupoc). 

Turôpuoc, ou (6) — lat. Titurius, 
n. d'h. rom. PLur. Cæs. 24. 

TLTUPLOTHG, OÔ (ô) [tið] joueur de 
chalumeau, Apr. Pun. 66 -{ritupos). 



















904. 
Titas, «o (6) [tä] vengeur, EscuL. 
Ch. 67 (dor. c. *titns de tiw). 
Tithy, v. Teráv. 
e TE ns (ñ) [Ñ] reine, Escas, fr. 
g 


Titnviág, v. Titavids. 
Tutýviog, v. Tiráviog. 
Tucnvic, v. Tiravis. 
rutbeix, xs (à) allaitement, d’où 
soins à un enfant, Dém. 1949, 2 (rur- 
Bed), ` ` 
TUtBebc : 4 être nourrice, Dém. 
1309,13,19; Arn. 618e |] 2 allaiter, 
nourrir, ace. Dém. 13114 fin; 1812, 
24; au pass. Ansrr. G.A. 8,9, 97: en 
Se d'un pays, Pur. Lyc. 16 (xir- 
mi. 


Sien, ue Di! noureiee, An, Ro, 
716, Th. 609, Lys. 558; p. opp. à TPO- 
pós, Prut. M. $c|]2 c. rrôds, Ansrr. 
IL.A.7,10,10;7,12,119> Dans les 
inser. alé. à côté de TA0n, v. Meis- 
terh. p.15, 8. : 

réi ëton, ou 
AR. (Poru. 7, 66). 

TutBiov, ou (rô) dim. de ruée, 
AR. Ach. 1199, Ran. 412, ete.; ATH. 
50f, 81e. 

Tito-AaBéc-& [à] prendre le sein, 
ARSTAT. 2, 16 (titg, Aapbdvw). 

tit86c, 06 (6) 4 bout de sein, AR. 
Th. 640; Hpc. Aph. 1954; Lyc. 92,39, 
38; en parl. d'un jeune garçon, 
ANTH. 12,951] 2 père nourricier, PuL. 
1,166 dout. 

Tetiavóc, oô (ó) = lat. Titianus, 
n. d'h. rom. Puur. Oth. 7,8; Luc. H. 
conscr. 21, etc. 

Tiriac, ion. Titing (ô) Titias ow 
Titiès, héros des Mariandynes, A. 
Ru. 1, 1126; 9, 783, etc. ` 

Tutivios, ou (6) — lat. Titinius, 
n. h. rom. Pror, Brut. 48, elc. 

Tutivvuoc, ou (6) ce. le préc. Pzur. 


(zò) Däi c. le suiv. avortement, 
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qtttig, ios (h) [ò] tison, A. Tr. 
10,p.570. ` 

TiTÀápra ou TUAAGpLX, cv (tà) ta- 


titupoc 


titupos, ou (6) [Eŭ] 4 singe (ou 
oiseau rare?), Tu.Char. 5. |12 mouton 
avec une sonnette au cou qui con- 
duitletroupeau, Serv. Virg. Écl.1,1. 

Fitupos, où (6) [iü] Tityros : 4 
dor, c. Xátupoç, EL. V.H. 3,40 |] 2 på- 
ire, Tacn. 3, 2, ete. 

ritüoko [i] (v. ci-dessous), d'ord. 
moy. vTitdarouar (seul. prés. et 
cimpf.) À c.Tedxw, préparer : rôp, IL. 
21, 842, du feu ; dx” ôxeogt tn, IL. 
8, 415 18,23, disposer, c. à d.atteler 
‘deux chevaux à un char [[IT c. ruyxd- 
vw, viser, chercher à atteindre : 
loto, IL. 3, 80, avec des traits ; tivoç 
doupi, IL. 48, 459, chercher à frapper 
qqn de sa lance; xepot, Tuer. 22, 
ê8, chercher à saisir avec ses mains; 
abs. chercher à atteindre, On. 22, 
118, etc.; le rég. de but au gén.: 
T. twvóg, IL. 21, 582, etc. viser qqn 
ou qqe ch. ; rar. à l'ace. : gwprov àÀ- 
kfkwv Bréuua tiróoxsoðat, ANTH. 5, 
221, chercher à échanger l’un avec 
l’autre un regard furtif; fig. ypeoi, 
1L.18,558, viser par la pensée, se pro- 
poser de, inf.; p. anal. se diriger de 
soi-même au but, en parl. d'un navi- 
re, OD. 8, 556 | X> Act. seul. prés. 
3g. uitůoxet, Anrim. fr. 9 Bgk; Anar. 
418; part. ruvoxwv, Lyc. 1403 ; Opr. 
H. 2,99. Moy. seul. prés. tutóoxo- 
uat, ÅNTH. 8,221; purt. tituoxópevos, 
IL. 3,80; Tucr. 22, 88; etimpf. 3 sg. 
aurdoueto, IL. 418,159 ; 21,842 ; A. Ru. 
4,248 (R. Tux, toucher le but, avec 
redoubl.; ef. teÜxw el tuyxévo). 
tit, oÛc (à) [t]-À l'aurore, d’où 
le jour, Catr. fr. 206112 le soleil, Lyc. 
41, 

Tin, n6 (à) [t]4 sorte de blé, p.-é. 
le méme que ÉAvpa, AnsrT. H.4. 8, 
21,5; Ta. HP. 1,6, 5 |[2 tipule, in- 
secte, cf. tihon ou oon, Ar. Ach. 
920,925; En. N.A.8, 18. 

Lë, v..rime. 

tiiwos, n, ou TO du blé tin, 
Onw. 4, 8, p. 24,2. 

CLëoe, £0c-ouc (rd) marais, étang, 
lieu marécageux, Tacr. 25,15; A. Ru. 
1,127; 2,822; Lyc. 268. 

ætipuov, ov (tò) sorte de narcisse, 
dont on faisait des couronnes et des 
parfums, Tu. H.P.6,6,11; 7, 18,7; 
C.P.1,10, 5. 

Tipuc, vos (6) [t] Tiphys, pilote 
du vaisseau Argo, À. Ru. 1,105, etc.; 
App. 1,9,16, ete. || X—> Voc. Tov, 
A. Ru. 2, 622; Oren. Arg. 545. 

rupoôns, ns, ec [t| marécageux; 
Srn. 846 (tipos, -wÔnc). 

lo (impf.Eriov, f. relow, ao.Etio, 
ait. Ete, pf. inus., pass. seul. 
prés., impf. el pf. téviyat) [au prés. 
Eq., Y att.; aux autres temps i] å 
estimer, évaluer : tplmoda Gwdexd- 
6otov, 11.23,708, un trépied au prix de 
douze bœufs ; yuvatua TeooapdGotov, 
[L. 23,705, une femme au prix de qua- 
tre bœufs {[ 2 estimer, honorer : rtvd, 
lL. 9,110,288, etc.; OD. 13,129, ete.; 
Esce. Sept. 77, etc.; Eur. Her. 1013, 
ele. qqn; tivà Todv ru, IL. 5, 467, 
elc. tivà tod ru, I. 48, 176: tuà 
One mm, Ir 5, 586, qqn à l’égal d’un 
autre; rtvù fen Ae, IL. 9, 302, qqn à 
Fégal d'un dieu; tivà gotti IL. 9, 
631, honorer qqn de son affection ow 
simpl. lui témoigner de affection; 
Oeotoi termévos, IL. 24, 588: On. 13, 
28, elc. honoré des dieux, cher aux 


dieux ; p.opp. à éripde, Iz. 9, 110; [7 Bgk; Po. I. 7,87; EsruL. Ch. 483: 


man TAnndAEuos 


Op. 16, 307 ; 20, 182 || Moy. honorer, ‘35g.Ervha [ä] Escnr. Ag. 224; Sept. 
d'où chérir, en pari. des dieux à 757; 1 pl, poët. r\ñuev, IL. 5, 388; 
l'égard des hommes, Hés. Th. 428]|{ pl.Ëthucav[à] Sopn. Ph. 1201; épq 


S— Act. prés. inf. vémey, On. 15, 
548; impf.poél.parlicul. géng, og, 
d'où 3 sg. épq. deg, IL. 13, 176; 
8 pl. épq. tiov, IL. 5, 586; 23, 708, 
705; impf. ilér. 3 pl. tisoxov, li. 18, 
461; OD. 23,65; Hés. Se. 9; MoscH. 
4, 9. Pass. impf. 8 Sg. épq. Tieto, 
lL. 5,78; 8, 540, ele.; impf. itér. 3 sg. 
tiéoxeto, lL. 4, 46 {R. Ti, payer; ef. 
Tivw). 

Tio, V. oÙ. 

tig, V. tis- 

tioc, V. oÙ. 

Thé Bupos, 3. Aäfunoe, 

TBE, D. TAAUEOV. 

*tido (d'où impér. TAð, sbj 
TAĞ, opt. Thainy, inf. trvat, part 
thds, ox, dv; pf. au sens du prés 
qtérknxa) lilt. prendre sur soi, se 
charger de, d’où: I supporter, souf- 
frir, en parl. de souffrances mora- 
les (tpw en parl. de charges ma- 
térielles ou de souffrances physi- 
ques ou morales), abs. : pevéw xal 
Thicopou Eurns, IL. 19, 308, je tien- 
drai bon et je supporterai absolu- 
ment; tTAÑte, piàot, IL. 2,299, Lenez 
‘bon, amis; rérhaft, pitep ph, xal 
åváoyso, IL. 1, 586, supporte cela, ô 
ma mère, et résigne-loi ; terAnôtt Ou- 
u®, On. 4, 447, d’une âme patiente, 
avec un cœur patient; avec un acc. : 
TÀ. moXk, Ov. 8,182, supporter beau- 
coup de souffrances; cf. IL. 5,8"8, 
ele; Op. 19, 347, etc.; Th. TAON, 
Escut. Pr. 704, supporter des souf- 
frances; tant thûco, Escut. Ag. 
408, ayant supporté des souffrances 
insupportables ; TA. étarôv, IL. 5,395, 
supporter un trait, le subir ; avec un 
inf.: où yap dv Thainv tôetv, Ar. Nub. 
119, eax je ne supporlerais pas de 
voir, eéc.; avec un part. : rüde ma} 
térhauev eloopowvtes; On. 20, 811, 
nous supportons d’être témoins de 
cela, nous supportons encore cela 
avec patience ; avec Ôte : TA "APN, 
öte py Soay, IL. 5,385, Litt. Arès dut 
supporter lorsqu'ils le lièrent, c. à d. 
qu'ils le liassent : avec une prop. in- 
lerr. dépendante : dnpôv ététhauey, 
El xé soi oe ët Gergorpéduget 
vdov, À. Rx. 1, 807, nous atlendimes 
longtemps (pour voir) s'ils change- 
raient de volonté |} IT avec un acc. 
prendre la force de : TA. tò yewatov, 
Soru. O.C. 1640, prendre la force 
d'être courageux, avec une nég. ne 
pas faire l'effort- de, c. à d. ne pas ju- 
ger nécessaire de, Sopx. Tr, 157: 
oser, Eur. I. À. 887 [| XII avec un 
inf. : À se résigner à, avoir le cou- 
rage de : Érha ps dAAMEGL obpévrov 
gäe, Dog, Ant. 944 (Danaè) sup- 
porta d’être privée de la lumière da 
ciel; nés Étans ode Bee Lapävor 
Sorn. O. H. 1827, comment as-tu eu le 
courage de mutiler tes yeux ? || 2 avoir 


Ethav, IL. 241, 608; impér dor. 80t 
Po. P. 4, 276; Eur.. Ale. 892, etc:; 3 
sg. Tite, On. 11,840 ; 2 pl äre, ÎL. 
2,299 ; opt. 8 pl. thaïtev, IL. 47,490; 


inf.poét. Tkhpevar, Tuer. 25,174; Q. 


Sm. 3, 8. Pf. téthnxa, IL. 1, 228, 543; 
On. 19,847 ; d'où 1 pl. syne. téthapsev 
[à] On. 20,311; Hu. Cer.148,217; 3 pl. 
TETAĜĞOL, OPP. C. 8,132; impér. 2 so. 
roof [X] In. 1, 586; 5, 882; Op. 20, 
18; Hés. 0.718; A. Ru. 4, 64; 3.8g. 
rethátw, OD: 46, 2757 opt. 3. sg: te= 
Dain, IL. 9,373; Tyrt. 12, 11 Bgk; 
inf. zechdvat, Arm. 277 a, dng, eechë- 
uevar, Op, 28.207. ei rerhdteg, Op. 8. 
209 ; 6,190 ; part. rerknws, gén. vo, 
elc. I1.5,878; On. 4,447, elc.; ORacL. 
(HoT. 5, 56) ei Groe, OrPH. Ar. 
1358; Lith. 375; fém.verthnvia, On. 
20, 23. PL. g. pf. 1 pl. Etéthaue [à] 
À. Ru. 1, 807. Moy: ao. 8 sg. poét. 
toldcoato, OrP. C. 8, 155(R. Ta, 
par mélalh. Tha, porter; cf. thag; 
thAuowv, etc.; lal. tollo, tuli, tolero). 

rAt-Buuos, oc, ov [ü] à l'âme cou- 
rageuse, ANTH. 9, 472 | X—> Dor. 
thddupos [&] Po. N. 2, 24; fr. 258 
Dä, Duuéch, 

TAUX, ATOG (TÒ) mauv. prononc. 
dexkïua, Luc. J. voc. 11. 

TAnuoviôus (6)Tlèmonidas, Spar- 
liale, XEN. Hell..5, 3, 8 (T\ñuwy). 


rAnuévoc, adv.{lavecpatienceou ` 
résignation, Eur Suppl. 947, etc. 


112 avec courage, Escar. Ch. 748 
(rhuo). S 
rAnuooëvn, nc (à) [ÿ]4 adversité, 
mañeur, vie misérable, Ha. 4p. 194 
au plur. || 2 patience dans ladver- 
sité, courage, r'ésignation, ARCHIL. fr. 
8,6; Pror. Crass. 26, ete. (Thhgwy). 
tTińuav, ov, ov, gén. ovog : I qui 
supporte patiemment ou avet cou- 
rage : tt, E:cm.. Sept. 364 ; avec un 
Dén, zwée, An. Th. 1072, qqe ch.5; 
d'où abs. : 4 patient, courageux, IL: 
10,281,498; Po. P. 1,93 ; Escu. Ag. 
4802 1] 2 infortuné, malheureux, mi- 
sérable, Escus. Pr. 614; Sorn. Ph. 
161, etc.; Xin. An. 3, 1, 29, Mem. 2, 
1,80, etc.; p'ext. gâté, mauvais, Hu. 
Merc. 296; en pari. du vin, CALL: 
(oer, 64 |] IT qui prend sur soi, qui 
se charge, d’où entreprenant, bardi, 
courageux, IL. 2/, 430; Escnr.. CA. 
383, etc.; d'où insolent, arrogant. 
Sopx. Ph. 868 1] Cp. TAnpovéotepos, 
Eun. Med. 8; sup. TAnuovéotatos, 
Soru. El. 439, Ph. 363; Eur. Hec. 
562, Med. 1067 | -> Voc. Ap: 
pov, ATT.; voc. Dogt, dal, Borg, 
Aj. 893; Eur. Andr. 348; nomin. 
dor, cd [ä] Dn, Le: EscHie 
. 888; Eur. Hipp. 544, etc. 
D Oo), 
1 iTAîvau, V. TAk. 
rAnnéBeto, ac (à) [à] 


daus l’adversité, courage, 


atience 
IÉROCLe 


la hardiesse ou la cruauté de, Sopn.] 2126 (rrathe). 


Aj. 1384; Eur. Ale. 275, ete. | Y> 
Ful. dor.thücopo [à] Sapru. fr. 75; 


tAnnabéo-& [x] À souffrir ave: 
patience, être patient, Sever. Clysé. 


Po. P. 8, 41; ful. réc. rfow, d'où P: 7:13 1l 2soufrir, être malheureux, 


opt. 3sqg.Tkñoot, BaBr. 91; fui. épq. 
tahdocw [rà] Lyc. 746. Ao. 1 ép 
Étdhacoa, d'où 2 sg. étéhkacous, In, 
17,166, etc.; Anru. 9, 152, etc. Ao. 
réc. Étanoa (Naz.) Chrisl. pat. 22. 
Ao. 2 dor. Ethav |8] Sm. Epigr. 107, 


Hon Epim. 134 (chnro@ñc). - 
TAn nabh, ýs, és [ă] patient dans 


T Padversité, d'où malheureux, Zos. 4, 
50; Scu.-Escu. Pr. 281, Pers. 574, 


etc. (Fr\dw, mdloc). 
An-nékepoc, ou (6) Tlèpolémos : 


T 
| Î Als d'Hèrakiès, 11. 2, 658, elc.;5, . 











| 
| 


TANOUKAPÈLOS — 1942 — Toivuv 


628, etc. || 2 Troyen, IL. 48,416, ete. 
113 autres, Tao. 1, 447, ete. | S—- 
Dor, \'Aurdkeuoc [&]Pn. 0.7, 20, 77 
ÉTAdw, tékeuoc). ] 

TAnotkpôtos, oc, ov [ot] au 
cœur patient, courageux, Escur. Pr. 
159, Ag. 430 (* Thaw, xapòia; cf. 
TaAuAdp Lo). 

TAnotkapôios [ot] adv. avec cou- 
rage, Naz. 

TAnotuayxoc,ou (6) Tlèsimakhos, 
R. Puur. Parall. min. 32 (née, 

Zut, 

S EE oug (5) Tlèsime- 
nès, . ANTH. 7, 392, ele. CTAA, pé- 
vos). 

TAnaimovos, 06, ov fi] qui sup- 
porte la fatigue; courageux, Opr. C. 
À, 4; H. 1,88 (*tAdw, rôvos). 

TÀNTLKÓG, M, du, capable de sup- | 
porter, patient, Scn.-Ar. PI, 83 (rAn- 
Tóg). 

TAntkÂG, patiemment, courageu- 
sement, Pain. 1, 112; 25163. 

TAnTée, ý, óv : 4 aci. patient, cou- 
rageux, IL. 24,49 || 2 pass. qu’on peut 
ou qu'il faut supporter, Escur. Pr. 
4065; Sopu. Aj. 466; Eur. Med. 797, 
où TAnTtóv (toti) avec l’inf. Eur. Ale. 
887, il n’est pas tolérable de, ete. |] 
D Dor. tharôs [&] Bur. Ale. 887 
(vb. de *rAdw). ; 

Twets (oi) les Tlôes, pple de Ly- 
cie, ANT. App. 156, 

THÉYEV, D. TU Ye. 

uépuos, «, ov [à] de Tmaros, ex 
Thesprotie, Car. Cer. 52. 
, TUYO (f. tuýčw, ao. 1 ëtunéa, pf. 
US; pass, ao.. 2 étudynv jà], r'éc. 
étmAynv) couper, fendre, Nic. (ATH. 
133 d); &Ax éperuoïs, DP. 1043, la 
mer à coùps de rames; au pass. se 
séparer, se partager, se diviser, IL. 
16,374; Cau. fr.800; Anru. 9, 661 
H Moy, (ao. étunéunv) couper pour 
soi, Nic. AL. 68; Antu. 7, 480 || $> 
A0. 2 čtuayov [à] Orr. H. 3, 333; ao. 
pass. 3 pl. poét. tudyev, lL. 16, 371% 
(cf. tépvw). 

qtuńðnv, adv. en coupant, Ie. 7, 
262 (répvw, ~-òqv). . 

Tunbivou, inf. ao. pass. de TÉUVO. 

Tufua, atog (tò) 4 morceau cou- 
pé, section, part, Pcar. Pol, 267b, 
Conv. 191 d; £. de math. segment de 
cercle, Ansrr. Metaph. 6, 10, 10 112 
coupure, incision, Piar. Gorg. 476c 
(tépvw). 

TunaThône, nc, ec [4] coupant, 
tranchant, Hec.422,40 (tpi KEE 

Tuñbte, goe (il c. tuioic, Naz. 
Carm. p. 191, 2 Dronk. 

Tuor, cag (h) 1 action decou- 
per, particul. de dévaster par le fer, 
ran, Kap. 470a || 2 coupure, sec- 
tion, PLar. Conv. 190e: Ansrr. An. 
2,211; p. suite, division, Puar, Pol. 
2764 |] 8 £. de gr. tmèse, séparation 
de deux mots simples formant un 
composé, c. dans Ent uü0ov EreXkey 
D: HÜGov éméreXhev, GRrayu. (réuvu). 

Tuntéov, vb. de zën, DA, 
Soph. 219d, Rsp. 510b, ele. 

TuNTHP, pos (6) celui qui coupe, 
qui partage, Noxx. Jo. 7, 91 (téuve). 

THNTUKÉS, Å, óv : 4 propre à cou- 
per, tranchant, Prar. Tim. 56a ||2 p. 
anal. coupant, pénétrant, en parl. 
d'une odeur pénétrante, Tan. Od.62: 
d'un souffle ou d’unvent pénétrant, 
Ta. C. P. 5,13,7; man frog intense, 
Peur, M. 697h | 24. de rhét. précis, 


ete. {] 5 dans des réponses affirmat. 
ou nég. : À Yåp tot, OD. 16, 199, oui 
certes ; oÜ rot, Arr.; où yép rot, 1.49, 
247, non certes, non vraiment II 
dans des prep. déjendant:s. Parti 
cul. : 1 dans les prop. marquant l'i- 
dée Pun doute, dune hypothèse : 
et tot, Sopa. O, R. 549, 551, ete; idy 
dé tot, Sopx. Ant. 327, ete, S'il est 
vrai que, etc. |] 2 dans les prop. fina- 
les: xukëre nüv xékupu áT’ dobah- 
LGV, ÊTWS réi DUYYEVÉS vor xT” tuot 
Opývov tůxn, Sorn. El. 4469, écartez ` 
tout voile de mes yeux afin que celui 
qui est de la même race que moi re- 
coive aussi mes gémissements : cf. 
Soru. Tr. 490; Xin. An. 3, 1, 18113 
dans les prop. causatives : Éret-vot, 
Soru. Tr. 32/, comme certes ; tt Tot, 
Piat. Rsp. 343a, parce que certes || 
4 dans les prop. relat. : 03 vor Evexx 
Åpópnv, Prat. Rsp. 330b, à cause de 
quoi précisément (lilt. je le déclare, 
crois-moi) je demandais |] UI Zoint A 
des particules : 4 à des particules 
adversatives : &\A& rer on Nid... 
toi, mais cependant, mais certaine 
ment, Sorn. Tr. 1239; Xén, Mem. 1, 
2,36, ele.; ou mais crois-moi, mais ne 
doute pas, Sopu. Ph. 1251, ele,; XÉN. 
Cyr.1,5,18, elc.; avec l'impér.: mais 
seulement, Sopu. Ant. 473,1064, ete.; 
même avec dé : Bi rot, mais certes, et 
certes, Sopu.47.1157, ele. ||2 joint à 
ydp : yáp Tor, car certes, Sopa, Ant. 
580, ete.; Kén. Cyr. 5, 4, 38, ele.; 
particul. dans les répliques où Vaf- 
firmation où négalion proprement 
dile est sous-entendue el où l'on 
n'indique que le motif qui justifie 
celte SV ion oucelle négation, 
Sorn. An£. 243: XÉN. Mem. 2,3,6, 
elc.; joint à yé : yétot, du moins ce- 
pendant, Soen. O.C.1324, And.106% 
ou simpl. certes, Sopr, Ph. 823, 
1212, etc. || 4 sur la liaison de tor 
avec xai, pev, où, v. oke, pévrot, 
oðtor; sur. les particules quis'ajou- 
tent après toi, v. Toi ydp, Totyapody, 
Totydprot, roivuv (th. démonstr. To~, 
v. tó, aðtós, oðtoc). 

Zvoi, cnclit. dor. et ion, épq. c. 
coi, dat. de où, 

3 Toi, tai, nom. plur. épq. et ion. 
de č, ñ, T6, ou de čz, 4, 8. 

TouaÔt, aff. c. rouide, pl. neutre 
de toróoðe. 

TOLaUTi, all. c. rotabra, Prénicr. 
(Com. fr. 2, 835); An. fr. 677, 678 
Kock. ` 

ToL-ykp, particule d'ord. au com- 
menc. d'une phrase, c’est pourquoi, 
ainsi, eh ! bien donc, IL. 1,76; 10,427; 
OD. 3, 254, ete.; Escur. Suppl. 309; 
Soru. Ant. 931, ete.; ggf. au mil. du 
développ. Escut. Sept. 1033, Pers. 
607; Sorn. Aj. 666 (toi, ydp). 

totyap-oĝv, particule touj. au 
commence. d'une phrase :å voilà donc 
pourquoi, ainsi donc, Hor. 4, 148; 
Sorn. Aĵ. 490, O. R. 1519, ete.; Prat. 
Soph. iie, etc. |] 2 par suite, Xin. 
An. 1, 9, 9 ii > lon. toyapõy, 
Hor. 4,148 {rotydp, oüv), * 

Totyép-TtoL, renforcement de Tow 
Yép, lou]. au commenc. d'une phras 
se, Escaz. Suppl. 655 ; Prat. Phæd. 
82d, Gorg. 471c, ete. 

totyap-Âv, v. TotyapoÙv, 

qtoîiv, v. ô. 

toivuv [ŭ] particut? affirmative 
Echez les Att.touÿ. après un mot:1 


concis, DH. Dern. 58 1] Sup.-wraros, 
PLar. Tim. 56 a {runtôs). 

tTuntkc, adv. d’unemanière dé- 
cisive, HerxoG. 

TUNTÓG, M, óv : 4 coupé, taillé, 
Sopu. El. 747; Rua. Hipp. 1245 2 
qu'on peut couper oxu séparer, divi- 
sible, THcr. 25,275; Arsrr. Metaph. 
4,15,1; Puur. M. 106d, 883d (vb. de 
TÉUVO ). 

TunTo-ciônpoc, oe, ou DI coupé 
parle fer, Anru. 14, 19 (tunrés, oin- 
po). 

Tutos, «, ov, du Tmôlos, Nons. 
10, 817; DIOG. TRAG. (ATH. 636a) 
TTuëäiocl, 

Tu&los, ou (6) Tmôlos (auj. Boz- 
Dagh) mé. de Lydie, li. 2, 866: 20, 
835; Hor. 1,84,93, etc.; Escur. Pers. 
49; Eur. Bacch.65, etc.; AnTH.9,645, 
etc. NS Gén. épq. -o10, NoNx. 10, 
257, ete. 

1 Tó: À neutre de l'art. dä. to || 
2 poét. neutre du pron. relat. Ôs, À, 
IIBéquivalent duneutre démonstr. 
Todto (v. oÙtoc). 

2 Tó, éol. €. té, HELLAD. 

tóyz, neutre de dys. 

qtóðe, neutre de öðe. 

Ttoôi, alt. p. le préc. 

tóðev: I adv. demonstr. corrél. 
de séet, xoĝév et öðsv: 4 de là, Hés. 
Sc. 32; èx tóðev, A. Ra. 4, 520, m. 
sign.[| 2 d’après cela, par suite, Escur.. 
Ag. 220 | IT ado. relaé. c. 80ev, d'où, 
Escut. Pers, 400 (th. démonstr. vo-, 
Devi, 

TéBL II 4 adv. démonstr. corrél. 
de xôût, roût ef 8, là même, On. 15, 
289; Hu. Ap. 244 |] 2 adv. relat. c. 
öt, où, Ha. 78,25; Po. N. 4,84; Tucr. 
22,199, etc. (th. démonstr. To, 01). 

1 toi, particule affirmative en- 
clilique, louÿ. aprés un mot, certes, 
vraiment; s'emploie pour affirmer 
plus fortement : 1 dans des prop. 
absolues : À particul. dans les affir- 
mations d'un caractère générul et 
senlencieux : atoxpév tot Snpév re 
pévev xevedv te véeolot, IL. 2, 298, 
certes il est honteux de rester long- 
temps et de revenir sans rien rappor- 
ter; cf. IL. 12, 412; Escus. Pr, 698, 
ete.; Sorn, O. C. 880,1188, ete.; Xix. 
Cyr. 8,7,15, ete. }}2 dans les décla- 
ralions failes à d'autres au sens 
de: certes, certainement, sûrement, 
crois-moi, sois persuadé, ne doute 
pas, TL. 1,419, 425; 2, 286; 13, 267, 
ete.; Sorn. O. R. 746, 0.C. 517, Ant. 
278, etc.; XÉx. Cyr.5,2,98,ete.; par- 
ticul. dans les propos. qui expri- 
ment l’idée d'une menace : el xte- 
i VoŬpev ANOV YT’ ÉAXOU, où tot TPT 
"Bävoe du, Soen. El. 582, si nous fai- 
sons périr l’un en échange de lautre, 
assurément c’est toi qui pourrais mo ju- ] 
rir la première ; avec un impér. : oð- 
re zo dré orparoë Épxerat &vñp, IL. 
10,841, sûrement cet homme vient de 
l'armée ; foût rot relaovod y! Elav Si. 
xnv, Sopx. ET. 298, sache bien que tu 
seras punie, sois-en sûre, comme tu le 
mérites ; cf. Sopu. Ant.118,106/,etc. 
113 dans les interrog.: donc; Toð tot 
ånethat olxovtan Tr. 13, 219, que sont 
donc devenues les menaces? IA 
Pour résumer ce qui vient d'être 
dit : tabte vor yeveñe ve xal aiuaros 
söxopar stvar, IL.6,2/1, voilà done de 
quelle race et de quel sang je me vante: 
d’être: cf. Escar. Pr. 9: An. Av. 59, 
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certes en effet, certes, KÉN. Cyr. 
24, elc. || 2 pour marquer une suite 
<lans le raisonnement, donc, ainsi 
done, particul. pour rappeler ce 
qui vient d'élre dit : ÉAeyec te vuy Bä 
ôtt, PLar. Gorg. 459 a, tu disais donc 
justement que ; gqf. anec une légère 
ironie, eh bien donc, Sopn.0.R.1067 
1 3 au commence. d'un développ. 
pour rappeler un fuit présent à l'es- 
prit de celui qui parle ou de celui 
ù qui lon parle ` fré pèy toivuy, 
XÉN. An. 5, 1,2, eh bien donc, quant 
à moi, elc.; cf. Tuc. 5,87,89, etc.; en 
<esens avec un impér. XÉN. Cyr. 2, 
4,8, etc. |] IT postér. au commenc. de 
da propos. SexT. []D—>- [5] Ar. Eq. 
4259, Nub. 429, 485. 
qoto, v. ò. 
toîoc, toia, toîov: A pron. dé- 
monsir. tel, de telle sorte : I abs. 
dans les locut. totog À totoc, PLAT. 
Rsp. 429b, 437e, tel ou tel; totos xat 
totos, Prat. Phædr. 274d, tel et tel; 
` avec un subst. à lace. totos dé ve 
keïpas, OD. 19, 3859, tel quant aux 
mains ; ou au dat. teóyeot totog, IL. 
5,450, tel par les armes ; avec un inf. 
rotos tüetv, Tan. 2/6, Lel à voir, c. à 
<l. tel d'aspect : adv. totoy, tellement, 
<. à d. de cette manière ou à ce point: 
æotov drorpopéovotv, ÎL. 22,241, tant 
ils sont tremblants ; 6duo rotov, Oo. 
4,209, tellement souvent, si souvent, 
très souvent; postér. au sens de 
roudoûe, Sexr. P. 1,228, etc. |] IT plus 
-souv. en corrélal. :4 avec l'interrog. 
rotos (qualis?) Arr. || 2 avec un dee 
adj. relat. otos, rotos ou ðs, pla~ 
cés dans le membre de phrase sui- 
vant ou précéd.: rotos ébyotosoüris 
’Axoudv, IL. 48, 105, étant tel que 
pas un des Grecs; roos Éby ofôv xe 
Tônoûe, On. 4, 421, étant tei que 
wous l'aurez vu; avec le relat. an- 
décédent : otnmep dÄ Log "eeh, vorh 
Aë vol &vèpov, IL. 6, 146, telle est 
da génération des feuilles, telle aussi 
celle des hommes; avec ômotoc, On. 
17,421:49,77; avec 6, IL. 7,251; 9%, 
153,182; On. 2, 286, elc.[[3 avecun 
«dv. relat. placé dans le membre de 
phrase suivant : totos rws, OD. 16, 
208, Lel que, capable de |[4 construit 
«direct. avec l'inf. : rotor dpuvenev, 
On. 2, 60, capables de résister |] 5 ex 
gén. en relat. avec ce qui précède, 
1L. 4,289; Escur, Eum. 379; Sorn. Aj. 
562, ete. ; chez les poètes postérieurs 
à Hom. en relat. avec ce qui suit: 
Tota Eečs, Po. voici ce qu’il dit {| 
IH joint à un adj. pour lui donner 
& peu près la valeur dun superl. : 
“méhayos péya totov, Ov.8,32/, une 
mer tellement vaste, c.à d. très vaste ; 
¿nehe totos, IL. 23, 2/6, assez peu 
élevé, de hauteur médiocre; en ce 
sens, SOUv. accompagné de paho : 
&6ANXPÔS méko rotos, On. 11,185; 98, 
282, assez douce (mort); ou joint à un 
superl. : votos péyratos doümoc, Hés. 
Th. 703, un si grand bruit || B postér. 
pron. relat. c. otos, quel, Nic. TR. 
762; AL. 232, 292 || D> Fém. ion. 
To, IL. y ci-dessus). 
toudoûe, Toukôe,toLôvôs, adj. dé- 
monstr. c. totos, avec sign. augmen- 
tative :4 tel que voici, tel, abs. &\N 
-DF iyw roidode, On.16,205, c’est bien 
moi tel que tu me vois; ef. On. 45, 
«330; ou joint à un subst. : toidaðe 
otväs tivw, EscuL. Pr. 119, tel est le 


2,9 


Les 


châtiment que je subis; avec un 


subsi. à l'acc.: toidods Auf Ainae 
AE xat Epyx, On. 17, 813, lel pour le 
corps et pour l’action; gqf. accom- 
pagné de Varticle : iv tÑ roiäde 
dvdykn, Tac. 4,10, dans une nécessité 
si pressante; ol toroiðe, Sorn. AJ. 
330, de tels hommes; avec tis pour 
affirmer d'une manière moins pré- 
cise : totdode tic, Tuc. 8,139, à peu 
près tel que celui-ci; en corrélat. 
avec un relat. anlécédent ou sui- 
vant : avec otog : &otôoD toros’ olog 
d’ éort, On. 1,871, un aëde tel qu'est 
celui-ci; ef. IL. 24,375; On. 9,4; 17, 
313; Sorn. fr. 14; Prat. Phæd. 64d, 
etc.; de même avec öç, HoT. 7,158; 
avec Ge, Esca. Pers. 179; ou cons- 
truil directem. avec un inf.:toðoðe 
Zpdverg, IL. 6,463, capable de résister 
llen un sens emphat. : où xe xaxol 
Torowaðe téxotev, OD. 4,64, des mé- 
chants maurajent pas engendré de 
tels hommes ; joint à toodode: to- 
odaûe xai roudode, Hor. 2,73, de cetle 
laille et ainsi fait; Toudode toodode re 
Aoôç, IL. 2, 120, elc. un peuple si 
grand et si nombreux; em mom. 
part : vouide haipea, On.20, 206, de 
pareils haillons; ¿vy t® to1@ôe, Hor. 
9, 27; Tac. 2, 86, dans une telle situa- 
tion, c. à d. dans une situalion telle- 
ment critique ow tellement triste |] 3 
dans un récit, tel que voici, en re- 
lat. avec ce qui suil, p. opp. à Toro®- 
toç, qui se rapporte à ce qui pré- 
cède. TOtAÒE, Hor. 1,8, des SE 
telles que les suivantes ; xatû toróvðz 
{s..e. tpômov) Hpr. 4,48; 7,10, de la 
manière suivante || D—> tor- bref, 
Escur. Pr. 237, Ag. 1400; Sorn. Aj. 
458. Fém. ion. torhðe (totog, Ae. 

qtorooĝi, torai, torovôi, alt. c. 
rouode, An. Eq. 1876; Par. cou. 
(Com. fr. 2,674); Arsrr. Melaph. 
10,2, 12. 


TOLOÛTOG, TOLAÜTN, totoÙto el. 


totoÿtov, gén. pl. TOTOY aux 
trois genres, adj. démonstr. x#y® 
touodrôs el, Escut. Ag. 1360, moi 
aussi je suis de cet avis; toroŬtoyv 
etvat, XÉN. AN.3,1,30, se conduire ou 
se comporter ainsi, agir de cette fa- 
con; towbtos &©v, Xin. Hell. 4,1,88; 
Pear. Rsp.413 d, ete. avec de tels sen- 
timents, avec de telles qualités ; avec 
le gén. : rorobtov Aya, IL. 17,643, 
ùn tel homme parmi les Achéens ; év 
rooden ths otxtas, Xix. Eq. 4,1,à 
tel endroit de la maison; en cor- 
r'élat. avec otoc : oÜruw Totobroy yo 
tôov, otov, etc. On. 4,269, je n’en ai 
pas encore vu de tel que, efc.; avec 
dc : AGyotç Totoëtois, oîc où ph Téphe, 
Sorn. Ant. 691, des paroles telles que 
tu n’auras pas lieu d’en être charmé ; 
Cf. Zen Mem. 4,4,2; Dim. 748,25, 
elc.; avec Gore : où yàp Torobros 
Gate, avec l'inf. Escus. Ag. 1075, 
car il n’est pas homme à, eéc.; cf.XÉx. 
Hell. 6,5,7, etc.; en un sens empha- 
tique : si excellent, si puissant, si 
important, IL. 7,241, elc.; totoürov 
Zoe zé ioo, ei, DA, Hipp. ma. 
281 b, c’est chose si importante d’è- 
tre, etc.; en mauv. part, Sopu. Ph. 
1049; Xén. OEc. 10,4; tpnintew sie 
qtotoðtov, PLar. Gorg. 541c, tomber 
dans une si mauvaise situalion; 
torodroy elvat els tiva, XÉN. Cyr. 5,2, 
27; ou nepi twa, XEN, Cyr. 5,4,12; 
ou tvi, XÉxN. Hell. 3,1,1, avoirde tels 


toixapxog 
sentiments à l'égard de qqn: joint à 
rocodros, Tac. 5,63; XÉN. Cyr.2,4,6, 
ele.; à obtos : tobro xal rorabra 
mon kd, XEN.Cyr.8,2,26, ces choses et 
beaucoup d’autres semblables: cf. 
Xén.Cyr.8,5,15, etc.; joint à EXhos: 
&XhouS ouu6obhous totoürous, Hpr. 
1,50, d’autres conseillers de cette sor- 
te; cf. Par. Ap. 80e, ebc.; à Evepos: 
toroŬtoç tepos, HDT. 3,47, un autre 
semblable ; Étepa totobta, Hor.1,120, 
d’autres choses du même genre; 
rotadra, Dém. 170,8, elc.; Tàtoroÿra, 
Dén. 96,10, etc.; rà roradro ôn, Dém. 
181,2, et autres choses pareilles; 
dans lesréponses :rorodto, Eur.Hec. 
776, El. 645, c’est cela; avec l'ar- 
licle : à totobtos, Arr. celui qui est 
ainsi fait, qui a de tels sentiments; 
ro totobtov, Tuc. 4,76; 8,87, une telle 
conduite; dt ré torodrov, Tac. f, 21, 
86, pour un tel molif; oi: rotorei, 
Escue. Ch. 294; Sorn. O. C. 642, ete. 
de telles gens; ¿v zéi totoëtw, en un 
tel lieu, Xén. Ages. 6,7; ou dans de 
telles circonstances, Tne. 3,81; KÉN. 
Cyr. 3,8,58, elc.; Ev totç Totoürots, 
kee Cyr. 5,4,17, m. sign.; de méme, 
dans les inscr. att., seul. avec 
l'art. : thy torwbrtny, une telle (con- 
duite, ete.) CIA. 2,471, 55 (1% sièele 
av. J. C.); v. Meisterh. p.191, 87; 
joint à mis: touobrôv rt Enos, Pp. O. 
6,25, une parole à peu près telle ; cf. 
Tuc. 4, 132; 2, 5; Xén, Cyr. 2,1,15, 
elc.; root Geco, Dar. Hen. 286a, 
à peu près de telles choses; à däp- 
pris rooden Tes yeyeto, KÉN. An. ð, 
8,7, voici à peu près comment on 
jeta les bagages de côté et d'autre; 
adv. towðta, Born. O. R.1327, de 
cette manière || D> Neutre toro- 
zov, OD. 7, 809; 13, 330; 17,403; 18, 
36; Po. 0. 6,25, ete.; duns la prose 
all. towðrto el toroŬtov; chez les 
Trag.et les Com. vouoÿro plus rare, 
Escut. Pr. 201, ete.; Ar. Ran. 1399, 
etc.; dans les inscr. att. rotwbrov, 
CIA. 2, 572,19 (400/350 av. J. C); v. 
Meisterh. p. 122,8 [La 1° syll. de 
roudros chez les. poèles att, plus 
souv. brève que longue, Estur. 
Suppl. 181; Soru.. O. R. 674, O. G. 
642, etc.; chez Hom. longue, chez 
Pindare longue une fois, P». P. 8, 
78] (totos, oùToç). 
TOLOUTOO, TOLAUTH À, To LOUTOL OÙ 
rotoutovi, 4il. c. lé préc. Ar. Ran. 
66, Pl. 361, Lys. 1087, eic.; PLAT. 
Theæt. 168e | Ÿ—- rorourot, Eric. 
TOLOUVTÓ-OXN ROG, 0G, ov, d’une pa- 
reille forme, Sext. M.?,209(r.0%7 po). 
TOLOUVTÓ-TpPOTOG, 0G, ov, de telle 
sorte ou de la même sorte, Hor. 7, 
226; Hec. Progn. 46, ete.; Tuc. ?, 8, 
18, etc. (r. rpinos). 
TOLOVTOTPÓNOG, adV. M. sign. 
Hec. Art. 809; Arstt. Plant. 4, 4, 
48; Procz. V. Hes. p. 48,89 West. 
TOLOUTO-YPOOG, 006, 00v, d'urle 
pareille couleur, Hrc.1212g (r.ypôa). 
roioutoôns, nc, ec, de telle sor- 
te, de la même sorte, Luc. Pise. 20; 
SExr. A. 8,206, etc. (rorodtoc,-wônc). 
totobtoc, adv. de telle sorte, 
Sappx. (rotobtoc). | 
qtorovtooci, adv. de la façon que 
voici ou que voilà, Orie.(cf. le prée.). 
totodeor ou Totodsaoot, v. òE. 
toix-apxos, ov (ò) chef des ra- 
meurs du bord, ARTÉM. 1,35; 2,23 
{coïxos, &pxw). 
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660; roxhwv, IL. 3, 140; Escai. Ag. 
728; duel roxÿe, On. 8,312 (R. Ter, 
enfanter, v. tixtw). 

Tokñecoa, nG (*) c: ronds, Hpc. 
564,9; 646, 12; 681,89. 

tokio, prêter à intérêts, acc. 
Dén. 1122,27; ANTH. 11 ,309; au pass. 
Hvpér. (Poce. 3,85) (rôxoç). 

Toktou6c, où (6) prêt à intérêts, 
d'où usure, XÉx. Vect. 4,6; Ansrr. 
Pol. 1,11,8 (roxi{w). 

TOKLOTHG, oÔ (ô) qui prête à inté- 
rêts, d'où usurier, PLAT. 2 Ale. 149 e; 
ARSTT. NiC. 4,1,40 (toxiķw). 

TokoyAupéo-&|[ÿ] lifé. « gratterou 
racler les intérêts, » c. à d. être un 
prêleur rapace, un usurier avide, 
Piur. M, 34d; Luc. Nec. 2, etc. 
(toxoYAËOs). S 

Zoko-rküdboe, ou (éi [Š] prêteur 
rapace, usurier avide (v. le préc.) 
ANTH. 9,570; Prur. M.18 e; Luc. Nec. 
11, V. auct. 23 (tóxoç, er), 

TókoG, ou (ò) I action d'enfanter 
ou de mettre bas, enfantement, IL. 19, 
119; Hu. Cer. 101; en parl. dani- 
maux, IL. 17,5; rò tóxov, Xén. Lac. 
15,5, dès la naissance ; au plur. Sorn. 
O. R. 26, elc.; Aner, H A.S 8,8, 
etc.; particul, époque de l’enfante- 
ment, Her. 4,111; en parl. d'ani- 
MAUL, ARSTT. G. A.4,10,4 || IE ce qui 
est enfanté: 4 enfant, rejeton, d'où 
race, postérité, IL. 7,128; 15,141; 
Escut. Sept. 372, ete. || 2 petit ou 
portée d’un animal, On. 45,175 ; Eur. 
Cycl. 162; frai d’un poisson, Arsrr. 
H. A. 5,9, 4118 produit ou fruits que 
fournit la semence d’un champ, XÉx. 
Cyr. 8,3,38 || 4 produit de l'argent 
prèté, intérêts, revenu, Pn. O. 11,19; 
An, Nub. 18,90, ele.; réxot téxtv, 
AR. Nub. 1140, intérêts des intérêts, 
intérêts composés; Savelteotor Zei 
tôxw, Déw. 13,20; ou Eriréxov, Dé. 
1212, 1, prèter à intérêts; droe 
&modtddvar, Ar. Nub. 789, 1156 ; 
Isocr. 366 b, payer des intérêts; ¿v 
Tóxw éroËtddvo, ARSTT, CEc.2,ren- 
dre avec usure (R. Tex, enfanter, v. 
tixtw). 

TOko-popéw-&, produire un inté- 
rêt, Dé. 1362, 25 (réxoc, -popos de 
pépw). 

ToÂepüvor, œv (ot) habitants de 
Tolerium, v. du Latium en Italie, 
Puur. Marc. 28. 

,, 1 Top, nc) [ä] I au sens ab- 
strait : 4 hardiesse, résolution, Pp. 
0.9,122, etc.; Hur. 2,121, etc. 2 en 
mauv. part, audace, Escut. Ch. 996; 
Soru. Ò. R. 125; joint à &vorcxuvria, 
Ar. Th. 702; à évaiderx, Is. 60,43; 


ToLxidLov 


vouxiôLov, ou (tò) [tò] 
Ruir. (W. 41, 642, à). 

qtotxiko, pencher d'un côté, en 
varl. d'un navire, A.TAT. 8,1 (rot- 
Xos). N 1 
| Touxoypabpla, ion. tTouxoypapin, 
ns (à) [à] écriture ou peinture sur 
une muraille, Arér. Cur. m. ac. 1,1 
(roixoypdpos). 

TouXO-ypépos, ou (5) [à] qui écrit 
ou peint sur upe muraille, Oris. (rot- 
(OS, ypépa). 

À ee ou (tò) [&] £. d'ar- 
chit. tête de mur, Dun, BYZ. (MATH. 
p. 83) (T. * xpävov). 

TotxXéopat-oûpar, avoir l'idée 
d'un mur, Puur. M. 1120e, 1191a 
(totxos). ` 

Totxos, ou (6) 4 mur de maison: +. 
Dwuoutos, IL. 16,212; otxlag, PLar. 
Rsp. 574d, mur d’une maison : peyd- 
poto, IL. 18, 874; On. 19, 37, mur d’un 
Palais: oe, On, 17,267, mur d’une 
cour ; abs. On. 2,349, etc. ||2 bord ou 
paroi d’un navire, On. 12,420; Tuc. 7, 
36; rpôç TÔv eb rpdrrovraroïyov, An. 
Ran. 537; ou eliç tòv edruyñ TOÏXOV, 
Eon. fr. 90, du côté du bord qui se 
comporte bien, c. àd. du bon côté; 
P. ext. bord d'une coupe, Paérécr. 
(ATu. 481 b); côté du corps, Eur. Tr. 
118, ete.; côté, en gén. Cark. Ap. 62; 
AnTÉM, 1, 74 (cf. tetyoc). 

TotX®opux£w-® [Ü] percer un mur 

our voler, d’où voler, Ar. PL. 165; 

EN. Mem. 1,2,62; PLAT. Rsp. 575b; 
Luc. Gall. 33; fig. Dim, 925,24; 
PmustR. 852 (rotxwpÜyxoc). 

Totxopuxia, as (n) [Ü] action de 
percer un mur pour voler, d’où vol 
par effraction, Xén. Ap. 25; DH. 4, 
24 (rotxwpÜxos). 

TouXopuyxLkh [Ü]s.e, réxvn, art de 
voler par ellraction, Sexr. J. 2,12 
(rotxwpÜyoc). | ' 
` TAX:OPÚXOG, ov (ò) [v] qui perce 
un mur pour s’introduire dans une 
maison et voler, d'où voleur, AR. 
Nub. 13827, Ron, 807, elc.; joint à 
lepéauhot, PLar, Leg. 831 e; en gén. 
fourbe, coquin, ANTIPHAN. (ATH. 
309 d) (rotx0s, épüoou). 

tolog, adv. Tune telle manière, 
ainsi, A.R, 3,1399 (totog). 

totôoôe, adv. c. le préc. Raér. 

: (rotdoûe). 

TÓKQ, V. TÕTE. 

TokáG, &kõoG [X0] adj. f.:4 gui a 
enfanté ou qui enfante, Luc. D. deor. 
9,1; subst. mère, Eur. Hipp. 559; au 
pl. Eun. Cycl. 42; en parl. d'ani- 
maux, quia mis bas ou qui met bas, 
On. 14, 16; Eur. Med. 187: Cas. 
Dian. 89; Tacr. 8, 63; 26, 21; Pos. 
12, 4,8; Luc. Lex. 6112 fécond, Sr. 
178 (R. Tex, enfanter, v. tixtw). 

Tokko-ô (seul. prés.) être sur le 
point d’aécoucher, CRaT. (Por. 2, 7) 
(toxos). | 

Toketés, où (6) 4 enfantement, 
Ansrr, G, À, 2,8, 21, elc.: au plur. 
Antu. 9,811 || 2 enfant, rejeton, 
AGaru. proæm. Anth. 64 (véxoc). 

TokEUG,É&G (6) celui qui engendre, 
père, His. Th.138,155; Arr; ñ roxes, 
Escut. Eum. 659, la mère; au plur. 
HoT. 4; 122; 3,52; Tuc. 2,44, etc.; 
ou au duel, On.8,312, les parents ; 
cn parl. d'animaux, Nic. Th. 620, 
A ag le Formes ion. et épg. 
pl. nom. toxlss, Hor, H ee ToxŸec, 
On. 1,170, elc.; gén.: roxéws, IL. 15, 


pelit mur, 



















































TéAun, Sorn. fr. 322 avec hardiesse 
ITI au sens concret : acte audacieux, 
Escnt. Ch. 1029;-Eur. Andr. 838; 
au plur. Sopu. Tr, 583: PLar. Leg. 
881a ll D—> Dor. répa, ac [&, &c] 
Po. 0.9,122; N. 7,86, etc. (R. Toi, 
porter, supporter, avoir la force ou 
le courage de, v. *tàdw). 

2 rópa [ã] impér. prés. de toh- 
pt, ` 

Touéets, 7. rchtäere, 

Toluatoc, ou (6) Tolmæos (litt. 
Hardi) h. Tuc. 4,108,143, ete.) Puur. 
Per. 18 (tóhpa). 

tokuatéc, v. Tokuntés. 

Toluto-&, (f.-A00, ao. ÉréApnox, 
pf. tetóhunxa) oser, d'où : À avoir de 
la résolution, du courage, JL. 10,232, 





à 6paobtne, PLar. Lach. 197b: adv. 


Toauiônc 

elc.; On. 20,20, ele.; & Zuse, Tu, 
555, dans les souffrances; xaxoTot, 
Tax. 355, contre des maux; abs, 
Sorn. Ph.82,481,ete.; particul. pren- 
dre courage, PLur.Cam.82, etc.; avec 
ur acc. Supporter courageusement : 
71, Taon.591; Eun.Iec.388; Par. Leg. 
872e, qqe ch.; avec un inf. avoir le 
courage de, Escur. Pr, 1060; Tuon, 
82, etc.; p. suile, se résigner ù, sup- 
porter de, inf. Hec. Fract. 759: avec 
un part. : êtõhpa Paihópevoc, On. 25. 
161, il se résignait à être frappé ; cf. 
Eur.iT. f.756, Hipp. 476, etc. 2 en 
mauv. pari, avoir l’audace de, inf. 
IL. 8,424; 13,395; 17,68; Op. 9,889, 
etc. || 3 se risquer à, s’aventurer à, 
avoir la hardiesse d'entreprendre; 
mékepov,On.8,519, oser entreprendre 
un combat ; näy, Sopr. fr. 197, oser 
tout, être prêt à tout, capable de 
tout; au pass. tou v dm” Ex6p6iv ot” 
étoauôn rarp, Eur. El. 277, osant 
ce que nos ennemis ont osé sur notre 
père || D—> Ion. topiw, HDP. 8,77; - 
dor. prés. 2 sg. roipäe, Tucn, 5,35; 
f. dos, tokpao® [a] Tac, 14,67 
(Tékua). 

touto, v. le préc. 

-TOAUN, nG (à) c. tdha, PaRYN, 

roluierc, neo, fev : À coura- 
geux, patient, Oo. 17, 284|12 hardi, 
audacieux, entreprenant, Ir. 10,205; 
Sorx.Ph.9841| Sup. contr. To oTo- 
To, p. *tohuméotarocs, Soen. d. e, H 
D Dor. rokudeis [1] Po. P. 4, 157 


(rópa). 


D EE atog (tò) action coura- 
geuse ou hardie, trait de courage ou 
Vaudace, Eur. Ph. 1676; Ar, PL.419; 
Tuc. 6,54; Prar.Leg. 636c, ete. {rok- 
pio). - i ` 

TO ia, ag (h) hardiesse, au- 
dace, KI (tolunpôs). 

TOAUNPÓG, Á, óv; courageux ou 
hardi, audacieux, Asr, 122, 30, AND. 
15,3; LYs.110,5; Tò +. Tnc.1,102, har- 
diesse|| Cp. -ótepos, Tuc. 2,87; IsocR, 
298b; Puar.Soph.267 d; Més. (Sros. 
F1. 4,85); sup. -dravoc, Tac. 7, 74; 
Isocr. 3/a; PoL.15,85,6 (réuo). 

Toluñpoc, adv. avec hardiesse 
ou audace, Tuc. 38,74,83; Xén. Conv. 
2,121] Cp. -ótepov, THa. 4, 126; Por. 
1,17,7; sup. -drara, PoLL. 8,436 (roX 
unpdc). : : 

TU, fooo, fv, d'où sup, To?- 
WÂoTUTOG, d. roues. 

TéAunotc, eo (à) hardiesse, au. 
dace, Prar. Def. 412b (topdi). 

TOAUNOTATOS, D. TOUHEL. 

Tokuntéoc, q, ov, vb. de tohpdw, 
Naz.; au neutre, Toluntéov, Eur. 
Med.1051, elc.: PLar.Leg.888 a, ete. 

tolunths, où (6) 4 bomme auda- 
cieux, entreprenant, Tac. 4, 70 il 2 
adj. m. (cœur) hardi, Anta. 9,678 
(roaudw). 

Toluntiac, ou (ô) c. le prée, Po. 
LÉM. Physiogn. p.208. ` 

TOAUNTLKÓG, Ñ, Óv, ©. Tokpnpds, 
Scn.-Eur. Or, 1405 |} Sup. REN 
Heron, (Gro, bi. A8. 93). 

Zoihtunrée, M, 6v, qu'on peut ou 
qu’il faut oser, Sopx. Ph. 634; Eur. 
Hel. 816 || X> Fém. ~dc, EuR. L. c. 
Dor. tohpatóg [à] Sarpu. 2, 17 dout. 
(vb. de roluäw), 

Toluiônc, ou (ò) Tolmidès, géné- 
ral athénien, Tac. 1, 108, 113; XEN. 
Mem. 3,5, 4, ete. || D Dor. acc. 
ou léi Drog, Glor. Ath. 1 (tóhpo). 


Tolovuvioc 


Tohowuvioc, ou (6) = lat. To- 
lumaius, roi des Tyrrhéniens,PLur. 
Rom. 16, Marc. 8. . 

Tékodoc, ou (6) Tolophos, Eto- 
lien, Tuc. 3, 100. 

Tokopévor, œv (ot) habitants de 
Tolophôn, v. des Locriens Ozoles, 
Toc. 38,1401. ` 

qtovnevo [Ù] I enrouler ou pelo- 
tonner de la laine autour d’une que- 
nouille, Ar. Lys. 587 [1 IL p. exé.:1 
faire paliemmentou péniblement:7t, 
12, 24,7 ; Antu. 9,655, qq. ch.; xôke- 
mov, EL. 14,86 ; On. 1,288 ; 4,490, etc. 
faire une guerre laborieuse || 2 en 
mauv, part, machiner, tramer, our- 
dir. 0n.19,187, avecjeu de mots aù 
sujet delatramede Pénélope, BUR. 
Rhes. T4, ete. | D 40. 3 sg. 
poél. rohimeuce, IL. 24,7 (robrn). 

toinn, nG (À) [X] I peloton de 
laine enroulée autour de la que- 
nouille, laine prête à être filée, Sorn. 
fr. 920; Ag. Lys. 586; Antu. 6,160 |] 

-H p. anal.: Å boulette, Eue. (Arn. 
571 f) ||2 sorte de gâteau en forme de 
pelote, Tryes. (Aru. 114f, 140a}; 
CLÉ», 49 || 3 sorte de courge, Spr. 4, 
Reg. 4,39. 

Touatos, &, ov, coupé: BJoTpUX06, 
Escut. Ch. 168, ou Xairn, Eur. Ac. 
404, boucle de cheveux coupée; xos 
topatoy mapátwy, Escu. Ch. 589; 
Suppl. 268, remède qui supprime la 
douleur (v. topdw); sel. d'autres, 
remède tout coupé, c. à.d. tout prêt 
contre la douleur (tou papudxou) |] 
D Fém.-0s, Eur. Ale. 101 (row). 

Tôuapos, ou (6) Je) Tomaros 
(auj. Tomaro) mt. de Thesprotie, 
Dim. Or.21, 58 B.-Sauppe. 

rouo-à (seul. parl. prés. neu- 
tre rouig = Toudov) avoir besoin du 
scalpel, £: en parl. d'une souf- 
france, Sopu. Aj. 582 (toph). 

qtopetov, ou (tò) scalpel, Hpc. 
(Gaz) (vopeÿs). 

ropéor, v. le suiv. 

ropedc, toc (à) lift. « ce qui cou- 
pe »: avyévos, Poër. (PLur.M. s131 
hache qui coupe le cou; £. techn. : 
coin à couper le fer, Xén. Hipp. 2, 
3 |} 2 tranchet de cordonnier, Prat. 
1 Ale. 4129c || 3 scalpel, Hec. (GaL.) 
|| 4au pl. ol topets, PoLL.?,9/; GEOP. 
16, 1,18, les dents incisives || § £. de 
géom, è topebs scho, Buc. El. 6, 
83, secteur de cercle entre deux 
rayons; cpaipaç, ARCHIM. secteur de 
sphère || D> Dat. pl. dor, topic, 
AncœHiM, Cf. ToxEUc (TÉL). | 

Touedc, toc (ô) Tomée : 4 mé. 
près de Pylos, Tuc. 4,118 |] 2 Tomée 
ou Tomes, port sur le Pont-Euxin, 
EL.N.A.14,95, 

ong, De (OI À pass. : I coupure, 
particul.: À coupure par ablation, 
action de couper, avec le gén. de la 
chose coupée (bois, cuir, etc.) Sorn. 
Tr, 700,etc.; Prat. Charm.173d; +. 
durékwv, Tn.C.P.3,14,8, taille de la 
vigne; oapudrxwv, Conon (Paor. Bibl. 
134, 12) préparation de remèdes au 
moyen de plantes coupées ou ha- 
chées; avec le gén. de l'instrument: 
+. otddpou, Sopu. Tr. 887; mehéxeuws, 
Eur. El. 160,etc. coupure faite par le 
fer, par une hache; au plur. Eur.Or. 
4401; abs. opération chirurgicale par 
incision ou ablation, Hec. V.C. 904; 
PLar. Rsp. 486 d, etc.; Toph xat xab- 
oe: Dee, Amt, 828, coupure et brûlu- 
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re, c. à d. opérations que font les 
médecins par le fer EE in- 
cisions, etc.) et par le feu; au plur. 
ré voüoeein te xal topy, PLAT. 
Prot. 854a, etc. traitement par cau- 
térisations et par coupures; parti- 
cul. castration, Luc. Philops. 2; t. 
de math. section, Eucz.; xwvou, AR- 
CHIM., OU abs. Arsrr. Meteor. 3,5,3, 
etc. section conique; fig. séparation, 
scission, Prat. Tim. 641d, ete; p. 
suite, division, £. de log. Arstr. An. 
post. 2,12,9, etc.; t. d'arithm. Par. 
Leg.788a || 2 coupure par incision (v. 


Top xat xadois) d’où blessure, Sop.- 


Tr, 886; Prur. Brut. 13; fig. Puur. 
Cor.16,etc. || 3 endroit d’une coupu- 
re, trou béant, ouverture, Tuc. 2,76; 
particul. sépařation ou coupure ap- 
parente entre le corps et la tête de 
certainsinsectes, ARsTT. P.A. 4,6,61] 
4 fig. précision du style. Eun. 19, 31] 
5 césure dans un vers, Eusr. 740, 2 || 
II tronc d'un corps mutilé ou d'an 
arbre coupé, Sorn. fr.479,4; Tu. H.P. 
4,11,7; touhy £v Öpeogi Aékoure, IL, 1, 
235, il a laissé sur les montagnes le 
tronc d’où il fut coupé, en parl. d'un 
rameau ||Bact.tranchant, Arn, Tact. 
15 || X> Dor. topd [ä] Soru. Tr. 
886; Tacr. 10, 46, elc. (ré). 

1touiac, à (à) [ä] éol. c. taulas, 
Acc. fr. 87. 

2 rouias, ou [G| adj. m. coupé, 
châtré, en parl. d'animaux, ANTI- 
PHAN. (ArH. 402e); Arstt. H. A.6,21, 
4; 6, 28,2; en parl. d'hommes, HDN 
1,11,7 (tiww). 

TopLKÓG, Ù, óv, propre à couper, 
Cers. 8, 7 dout. (topó). 

TÓULOG, OG, OV,-COUPÉ; subst. Tà 
tôpua, AR. Lys. 186; ANT. 189, 42; 
Par. Leg. 7584; Dém. 642, 48, elc.; 
rar. ré tôpuov; Ar. Lys. 192, en- 
trailles découpées de la victime sur 
lesquelles on jurait (réuvo). 

topic, toG [iò] adj. f. tranchant: 
púra topiðes, SPT. Prov.30,14,dents 
molaires tranchantes comme des ci- 
seaux (tépvw). 

TtouóG, ń, óv, coupant, tranchant, 
Sorn. A. 815; Timon (Aru, 445e); 
Pear, Tim. 61e; en parl. de la pa- 
role, Proc. 116; Peur. M. 695b |] 2 
précis, clair, Gau, Del. 941] Cp. 
-wTtepos, Proc. Le: Cut, Del. 94; 
Luc: Tox.11; sup. -wraroc, SoPx.Aj. 
815; CALL. fr. T8 (tépvw). 

Topos, ou (ò) 4. morceau coupé, 
partie, part, portion, BATR. 37; AR. 
Eq. 14179,1190; Tu. Char. 12; ALEX. 
et SopaT. (ArH.95a, 101b); PHÉRÉCR. 
(PoLL. 6, 58, 60), ete. |2 particul. 
morceau de papyrus ou de parche- 
min, d'où tome, volume, DL. 6,415 
(répvo) 

Topoupoc, ou (6) prêtre de Do- 
done, d’où prêtre en gén. Lyc. 223. 
- Tôuuprc, Loc, t, iv (à) Tomyris, 
reine des Massagèles, pple scythe, 
Hor.f,205, etc.; Luc.Char. 13, etc. 

rou&c, adv. d'une manière péné- 
Irante, Jos, Gondel, ` 

tóv : 1 acc. masc. de lart. ò, h, tó 
112 poèt. p. öv, ace. masc. du pron. 
relat. Ae, 3. è |13 ggf. e.vobrov, acc. 
masc. de ladj. démonstr. oùros, 
aÜTn, ToÙTo. 

rovatos, à, ov, tendu; subsi. À 
rovaia (s. e. pwvf) ALEx. (Por. p. 
594, 22) effort de voix (lift. voix ten- 


| due) (rôvos). 


: TÉVOG 


rovéprov, ov.(rô) [č] petite flåte 
pour donner le ton aux chanteurs ct 
aux orateurs, PLUT. T.Gracch. 2, M. 
456a; Quivr.f,10,27 (tévoc). i 
qtóvzx, œv (tà) fète des cordes en 
l'honneur d'Hèra, à Samos, ArTui 
672e (révos). S 
.tovn, Às (à) art de filer, c. à d, de 
prolonger une note, t. de mus, Bucu, 
Introd. harm. p.22, 7 Meib.; AnstD. 
Mus. p.250, 32 (teivw). à 
rovBoluyéo-& [ÿ] c. rovbopÜte, 
Paérécr. (ÂrH. 268f). 
rovBopôbo, faire entendre un 


bruit confus, d’où gronder, murmu---- 
rer, Ar. Ach. 683, etc.; Luc. Deg, 


conc.f; ARSTNT. 2, 6. 

rouen, €. le préc. OPP. C. 2, 
541; 3, 169. | | 

.tovBpuorhe, où (6) qui gronde, 
qui murmure, AQu.Prov.16,28;26,20 
el 22 (rovôpé£w). 

TôvBov, chair du dos, €. vwriatov 
xpéas, Corinn. fr. 40 Dok, ; 

qtovtalog, à, ov, de la durée d’un 
ton, Arsrr. Probl. 19, 47; Piur. M. 
1018, etc. (révos). i 

æovibo, frapper d’un accent, ac- 
centuer, Raer. (W. 6, 43) (rôvoc). 

TOVLKÓG, Ý, Óv . Í qui concerne la 
tension: 4 qui tend ou peut tendre, 
Pai. || 2 quì se tend, Arstt. P.A. 4, 
12, 14) II t. de mus. et de métr. qui 
concerne le ton ou l'intonation; subst. 
tò tovixóy : À le ton entier p. opp. à 
huróviov, Sext. M.6, 51 112 l'accen- 
tuation, Dysc. Pron. 48b (tvog). ` 

tôvuov, ou (r0) À ligament, Om. 


p. 131 Mai || 2 bandage, CHirurG. p.. 


12 Cocch. (tóvos). à 
tévog, ov (6) I tout ligament teù- 
du ou pouvant se tendre, particul. : 
4 corde, cordage, câble, Escue. fr. 
175 || 2 sangle de lit, HoT. 9,418; 
Ar. Eq. 532; Prat. Leg. 945c |] 3 
cordage pour le jeu d’une machine, 
Piur. Marc. 15; en gén. organe 
moteur (faisceau de fibres tordues) 
d'une machine de jet; p. ext. res- 
sort ou détente balistique, HÉRÓN, 
Dun, 8yz. [| 4 fil tordu pour les mail- 
les d’un filet, Xén. Cyn. 10, 2 || 5 
muscle, tendon, Hpc. Ar. 788 |f II 
action de tendre, c. à d.: 4 tension 
(des cordes de la lyre) A. PL. 220; 
d'armes, Hnr. 7, 86; An. Eg. 582; 
rknyäs, Peur. Mar. 20, application 
d’un coup, coup asséné ; fig. tension 
des ressorts de l’âme, Pur. Brut. 
#2; contention de l'esprit, CLéanTu. 
(um, M. 1034 d); teneur (d’une 
course, d’un effort, .efc.) Po. 0. 10, 
76; PLUT. Dem. 13112 p.suite, inten- 
sité, force, vigueur, énergie, en parl. 
du corps, joint àicxós, Luc. Anach. 
25; du souffle, Luc. Dem. enc.T; 
d'un remède, Hpo. 1278,48; du style, 
DH. Isocr. 13; Lon 9, 13, etc.; de 
l'âme, Ciéanra. (PLur. M. 10844); 
des sentiments (colère, ete.) Pror. 
Brut. 24, ete. |] 3 t. de mus. mode 
(dorien, lydien, phrygien), Pror. 
M. 1184 a, 1185 à, etc.; en parl. 
de la voix, ton (aigu, grave, etc» 
XÉN. Cyn. 6, 20; Prar. Rsp. 617d; 
ArsTr. Rhet.3,12,4; au plur, ArsTT. 
Aud, 85; en parl. d'un instrument 
usique, PLur.M.827 b, elc.; fig. 

en parl. de couleur, Prur. M. 563e 
i14 ź. de métr. rythme ou mesure d'un 
vers: ičdpetpoc, HDT. 41,47,62; 5,60, 
rythme de six mesures, vers hexa- 


TovOc : 


mètre|] 5 {. de gr. accentuation, ac- 


cent tonique, GRAMM. (reive). 
tovóo-Â, tendre, ANTYLL. p. 120, 
14 Matth .; au pass. Jos. B.J. 1,26,2; 


fig.: å donner de l'intensité, de la 


force à, acc. T. Locr. 103e; Puur. 


M. 647c; Jos. B.J. 5, 11,6 |2 accen- 


tueren parlant oy en écrivant, GRAMM. 
{rvoc). 
Æo-vÜv, v. vÜv. 
Tovoôns, n6, EG, €. Tovoafc, 
Hpc. Coac. 222 (rôvos,-wôns). 
tévoots, £oG (à) t tension, ren- 
forcement, Arër, Cur. m. diul. 1,3; 
Puis. 7, 458 ]| 2 intonation, accen- 
tuation, Eusr. I. p. 341, 21 (rovdu). 
TOVOTLKÓG, Ĥ, Óv, qui peut tendre, 
donner de la fermeté ou de la force, 
ANTYLL. pP. 124, 4; 126, 8 Matth. ij 
Cp.-wrepos, À. Tr. 7,p. 198 (rovdw). 
toč-á%ouar, tirer de larc, OD. 8, 
220, 228; twos, OD. 8, 218; 22, 27, ou 
„ucc. Qrp, C. 4, 54, contre qqn || D> 
Fut. épg. 3 sq. toËdcoeru, On. 29, 
27; opt. ao. épq. 3 sq. toËdooawxo, 
Os. 22, T8 (roov). ie 
. Toë-aixunc (6) Toxækhmès, 4.0. 
Sm. 11, 488 (t6Éov, atyu). 
noË-akétns, ou (éi e, Je suiv. 
.ANTH. App.819. 


tob-alkñe, MS, éc, puissant par 


son arc ou par ses flèches, Onpu. H. 
27, 2 (toboy, xt). | 

toëkpuov, ou (ro) petit are, Luc. D. 
mort. 14,2; Los 1,7; 2, 6 (roEov). 

TéËupre, 1806 (6) Toxaris, Scy- 
the, Luc. Scylh.1,ele. || D Voc. 
-t, Luc. Scyth. 4,6, Tox. 1. 

ob Apune pu (éi c. le suiv. ARR. 
An. 1,8,4 et 22,7. 

` ré opgoe, ou (6) chef des ar- 
chers, Escuc. Pers. 556; Tuc. 3, 98 ll 
D Dans les inser. all. Tobapyos, 
non toËdpyns, CIA. 1, 79,6 (av. 403 
av. J. C.); 
{td£ov, &pxw). 

tobeia, ac (4) action de tirer de 
Yarc ov de lancer des flèches, DS. ô, 
8; 5,741] 2 collect. troupe d’axchers, 
Paissra. p. 328 (roËstw).- 

Toë-eAkñc, 6, Ze, qui tend un 
arc, Man. 4, 244 (T6Eov, Ex), 

TéEevua, «toc (r0) À Lir d’un are, 
jet d’une flèche, d’un trait, Hor. A. 
132, elc.; Sopu. fr. 876, elc.; d’où 
portée d’un trait : évrôs toËetuatos, 
XÉN. Cyr. 1,4, 93; Eur. IT. f. 991, en 
decà de la portée du trait; etç rose 
pr GptxéoQor, KÉx. Cyr.1,4,93, venir 
à portée du trait; Ew voEeüuatoc, 
Tac. 7,80, hors de la portée du trait 
il 2 trait, flèche, au pl. fig. : nAlov, 
Poèr. (Sros. FL. 97,417, 8) flèches ov 
traits du soleil; en parl. des éclairs 
qui jaillissent des yeux, Escu. 
Suppl. 1005; de la parole, Po. I. 5, 
59; des flèches gui percent le cæur, 
Sorn. Ant.10851}3 collect. au plur. 
troupe d’'archers, Hor. 6, 142; Pur. 
Pyrrh.21 (robe), 

Točevg, éag (8) Toxée, fils d'Ok- 
née, Hés. fr. 41,11] S— Gén. épq. 
os, Non. 85, 86. 

Tobevots, wc (à) actian de tirer 
de larc, Lis. 4, 1070 (toËebw). 

ToëEeUtetpa, «c (à) fém. du suiv. 
Orr. C. 3, 22 

ToËsuthp, fpoc (6) c. le suiv. 
Onpn. Lith.498; Arar.400,elc,: Man. 
2, 100, 139, etc. 

toëeutc, 00 (6) À archer, IL. 23, 
#50; Carr. /r. 180; DP. 75] ||2 le Sa- 


9, 4%. 


v. Meisterh. p. 97,247 
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gittaire, constellation, Ana, 306 


(roëevw). 


ToËeutée, M, év, percé d’une flè- 


che, Goen. Ph. 335 (ro£sôu). 
roËsdo (f. -sbcw, ao. ÉtéEeuca, 


pf. tetéčsvxa) 4 tirer de larc, lancer 


des tlèches, abs. HoT. 7, 136; Puar. 
2 Ale. 1450; twóg, Il. 23, 855; Sorn. 
Ant. 1034, ou sis twa, Hor. 1, 214, 
contre qqn; els tr, Hpr. 8, 128, elé.: 
Tps Tu, Hor. 4,94; émi n, Luc. Cal. 
15; xatd nvoç, Luc. Pise: 7, contre 
qqe ch.; fig. avec un acc. : fuvouc, 
Po. I. 2, 5, lancer (litt. décocher) 


des hymnes ; êrn, ANTH. 7, 405, lan- 


cer des paroles aiguisées || 2 attein- 
dre de ses flèches : uvé, Eur. Tr. 
255; XEN. An. 4, 2, 12, qqn; Onpiov, 
XÉN. Cyr. 1, 2,40, une bête sauvage : 
cf. Ansrr. Mir. 86; au pass. être 
atteint d’une flèche, Tuc. 3, 98; Xéw. 
An.1,8,20,elc.; fig. Eur. Tr, 255, etc. 
113 viser avec une flèche, gén. Eur. 
Jon 1411; acc. Prur. M. 5d; Anar. 
15; fig. avec lacc. taŬta. voùs tó- 
evos pdtv, Bur. Hec.603, Pesprita 
vainement visé de ce côlé; avec Le 
gén. vhs 8000Ëus, Eur. Tr.638, viser 
à un bon renom o# à la gloire (ré£ov). 

toë-npne,nc, ec: armé d’un are, 
Eur. Ale. 35, elc.{| 2 qui concerne la 
corde d’un are, Eur.H.f. 1068 |] 3 qui 
concerne un archer, Eur. H £ 188 
(tóčov, pw), 

roËëntmoia, oe 
Diosc. Noth. 3, 127. 

roëravés, ń, óv, c. le suiv. Hermès 
TRISM. (Srog. Ecl. p. 992). 

točtkóc, ń, óv : 4 qui convient 
poor un arc ou pour des flèches, 
EscuL. Pers.460; +. xdhauos, Tu. H.P. 
4,11, 11, roseau propre à faire des 
flèches ; roËwat Quplôec, Puie. Bel. p. 
810; d'où subst. à roËuxh (s.e. Ovpis) 
Spr. Jud. 5,28; Symm. Ezech. 40,16, 
embrasure ov meurtrière pour lan- 
cer des flèches ; à toËtxf (s.e. réxvn) 
XÉN.An.1,9,5; PLar.Conv.197 à, ele. 
l'art de lirer de l'arc ; toËtxèv Phppäa- 
xoy, ARSTT, Mir, 86; d'où subst. tò 
Točxov, Er. N.A. 9,15; STR.165, poj- 
son donton imprègne une flèche |} 2 
qui concerne les archers : T. etoh, 
Prar. Leg. 833b, équipement dar- 
cher; subst. tò točixov, DC. 36, 30; 
An.Lys. 462, troupe d’archers || 3 ha- 
bile à tirer des flèches, XÉW. Cyr. 6, 
2,41] Sup. tobtxwraros,X£x.Cyr.6,9, 
4 (xoéov). 

Tobirie, iruôcc [into] 4 adj. f. 
d'arc : veupé, ou subst. à točtttg, Hé- 
RON Bel. p.195 a; Pur. Bel.p.74, etc. 


(à) c. roffoe 3. 


corde archère (d’un arc ou d’une ma- 


chine de jet) 1] 2 subsé. à +. var. de 
ToËdris,armoise, plante, Poèr.(FaBr. 
Bibl.gr. 3, 634); Diosc. Noth. 8, 197 
(toËov). 

tobo.Békeuvoc, oG, ov, qui tire de 
l'arc ou lance des flèches, OrPa. H. 
33,6 {T6Eov, Békeuvoy). 

ToËo-B6Âoc, 0, ov, 
Anru.9,179; 19,181. 

toËbo.duas, avtog (6) [Sääc] qui 
dompte l'ennemi avec ses flèches ow 
son arc, Escur. Pers, 30,926; subst. 
au pl. les archers, EscHL. Pers. 26 
(téÉov, Saudw). 

ToËd-Sauvos, oc, ov, ¢. le préc. 
Escut. Pers. 86; Eur. Hipp. 1451; 
Diru. (AT. 228 b); LYc.18314. 

Togo- stðhG, ýs, éG, en forme d'arc, 
Catux (Am, 203 D {TdEov, étdoc). 


c. le prée. 





TOTASOG 


roËé-«Autoe, oc, ov [5] célèbre 
par son arc ou par ses flèches, Pp. 
fr.279 (téEov, xAuT6s). 

Tébov, ou (ro) I arc, I.%,129: 41, 
382, elc.; au pl. tà tófa: 4 l'arc et les 
flèches, IL. 5,404; 8,296; 21,490, ele.; 
Hpr.2,106; 2,78; Sorn. Ph.68,75,113, 
ete.; Prav. Leg. 794c, 806a} 2 l'arc 
seul, IL. 1,45; 2,775; 3,17; 5,97, etc. 
IL 3 les flèches seules, Sopu. Ph.652: 
Eur. Jon 524; Prat. Leg. 815a; qaf. 
en ce sens au sg. Opp.C.1,520; CALL. 
Del. 95; fig. tó&a Alov, Run. H. f. 
1090, les flèches du soleil; pepipvng 
tóčov, Poèr. (Pror. M. 33e) la flèche 
de l'inquiétude |j 4 le tir de Vare : tg- 
Ewy sù siëche, IL. 2,718, elc. habile à 
tirer de l'arc; à téxvn Tüv téEtov, 
Hor.1,78, l’art de tirer de Parc; ggf. 
En Ce Sens au sg. : mpòs TOËoU xpiotv, 
Sorn. Tr. 266, pour juger le tir de 
Parc JII p. anal. : 4 arc-en-ciel, Æs- 
CHRION (W. 3,651); Spr.Gen.9,13 | 2 
arceau de voùte, Ant1.9,694 (R, Tex, 
fabriquer, cf. téztwy). 

Toëo-notéw-@,arquer, recourher: 
tas dppôc, Ar. Lys. 8: ALcrur, 8/9, 
etc. froncer les sourcils; ets twa, Les 
4,20, en signe de mécontentement 
contre qqn (Toéov, Toréw). 

Točooúvn, na (h) [5] habileté à ti- 
rer de larc, IL. 73, 813%; Eur, Andr., 
1194 (tóčov). 

TOGÓTAV, D, TOÉGTNG. 

ToËo-reuxñcs, Mc, éc, armé d’un 
arc, Escuz.Suppl.288 (t6Eoy, Tebxw). 

toëérnc,ou (6) larcher, fL.11,885; 
Hor. 8,89; Eur. Rhes.319, etc.; adj. 
Točótag (dor.) otpatóg, Po.0.13,126, 
armée d’archers; parlicul. à Athè- 
nes, ol toËdru, les archers, soldats 
de police (300 à l’origine, postér. 
1200) a plupart scythes ou barba- 
res, AR. Ach. 54,711; Eq. 665; Puar: 
Prol.319c; Escux.57,19, ele. |] Ep. 
anal. : 4 monnaie persane à l'effigie 
dun archer, PLur, Ages. 15, Artax. 
20 || 2 le Sagitlaire, constellation, 
Pror. M.908c; Luc. V. H.1,18 || 3> 
Dor. acc. zgëdeou Tel Po. le. Géi 
Eov). 

toótts, tog, uce. -wv [t] adj. f. 
qui tire de Parc, qui lance des fechos, 
CaL. Dian. 223; Oren. H.35,2; Luc, 
Lex. 19; Anru.6, 188; ai ToËdrndee, 
les Lanceuses de flèches, tragédie 
d'Eschyle (fém. du préc.). 

roberte, Lëoe (1 [tò] embrasure 
ou meurtrière pour lancer des flè- 
ches, Poc.8,9,8 (rd£ov). 

ToËouAKkôc, 66, 6v : À qui tire ou 
bande un arc. ËscxL. Pers. 55 |] 2 lancé 
par un arc, EscuL. Pers, 239 {rééov, 
Et). 

: Toëopopéo-&, porter un arc, 
Anru.12,162 conÿ. (voËogdpoc). 

ToËo-bépoc, 06, ov, qui porte un 
arc, ép. d Artémis, IL.21,488; d'A- 
polion, Hu. Ap.13,126; d Hèraklès, 
Eur.Tr.801; des Crétois, Po.P.5,54: 
des Phrygiens, Eur. Rhes. 39; des 
Mèdes, ANTH. App. 73; subst. ot tobo- 
odpor, HDT. 7,103, les archers {rdëov, 
ipw). geen 

Toko- yitov, vos (6, h) équipé 
avec un arc et des flèches, Ericr. 
(Scu.-11.19,1). 

ToËéw-&, courber en arc, au pass. 
se voûter, Arér. P.2,99; 4,58 (r6Eov). 

Tonářtov, ou (tò) c. tórasoç, DS. 
2,39; StR. 770; Ser. Ps.118,126. 

tTônaëoc, ou (6) topaze, pierre 


TONA 


précieuse, DP.1121; Ant. 6,829; 
Ornpeu.Lith.278; Jos.À.J.3,7,6. 
Tomé,o, conjecturer, chercher à 
comprendre ou à deviner : tt, EscHL. 
Ag. 1369; Sopu. fr.225; Ar. Vesp.73; 
Piar.Leg.613 a, ele. qqe ch. ; mepi ti- 
vos, PLAT. Theæt.155d, faire des sup- 
positions au sujet de qqe ch.; avec 
un relat. Prat. Theæt.151b; avec 
une prop. inf. Par. Gorg. 489 d, 
Phædr.298 d ; avec etre. etre, PLAT, 
Charm.159 a (romo<). ` 
rom-&pyns,ou (6) gouverneur d’un 
territoire, d'une province, d'un pays, 
Pasæpu,72,7; Spr.Gen.A1,84 (rôos, 
äpxw) i , 
romapxiæ, ac (à) fonction ox di- 
gnité de gouverneur d’un territoire, 
Spr.1 Macc. 11,28; Jos. A.T.18,4,9, 
ete. (vordpyxns). ` 
rômapyos, ou (ñ) maîtresse d’une 
maison, Heen, Ch. 664, conj. p. 
*otéyapxos (cf. Tomüpxncs). ` 
ronetov, ou (rò) cordage, câble; 
dord. au pl. cordages, agrès d'un 
navire, STRATT., ARCHIPP. e£ Is. (HARP. 
o° ronsïov); Porr.7,150; 10,31,180) || 
> lon. tonhiov, Caru. Del.8415. 
tor-nyopta, as (h) développement 
ou emploi d’un lieu commun, Len #1, 
2,etc. (rémoc, &yopeüw). 
romilov, v. Tometoy. 
rontkôc, M, ôv : I qui concerne le 
lieu, Arste. Plant.1,1,8; Metaph.7, 
1,9 |} II établi en un lieu, local, DH. 
4,14; ete.; particul. !4 t. de méd. : 
TOTAA xal peptxà pappara, GAL. to- 
piques, c. à d. remèdes qu'on appli- 
ue à l'endroit malade 12 t. de rhét. 
de lieu commun : Å tomh (s.e. téxvn) 
ARsTT.Rhet. 2, 22,13, la scierice des 
lieux communs; tà Torzo, les Topi- 
ques, e. à d. méthode pour tirer des 
conclusions en matière de probabi- 
lité, titre d'un ouvrage d’Aristote || 
Cp.ronmwtepos, Puis. 2, 84 (rémoc). 
.… TomwK@ôc,adv. par rapport au lieu, 
d’un point de vue local, Arr. M.rubr. 
p.145 BL; Puur.M.424e, 
roritns, ou (6) habitant d’un lieu, 
E.Byz. (toros). : 
tonoypapto-® [%] À faire la des- 
cription dun lieu, d’un pays, ATH. 
16 d || 2 particul. dessiner ou indi- 
quer la situation et les limites d’un 
Däreg, Ben, 583 (rômoç, -ypapos de 
Yrépu). | 
qtonoypapia, «G (À) [že] descrip- 
tion d’un lieu, d’un pays, Srr. (cef. le 
préc.). 
ronoBeoix, &c (à) À posilion d’un 
lieu, DS.1,42; 18,5; Proc. 1,1,4 || 2 
description de la position d’un lieu, 
Cic.All.1,18,5 (romo0etéw). 
rono-Betée-&, élablir o préciser 
la position d’un lieu, Gre. 109, 552 
{rémos, Oerds, vb. de "fan, 
` - omo-kAtoia, ac (à) [to] endroit où 
l’on se met (it. où l’on se couche) à 
table, Pzur.M.149 b (r. x ots). 
Tono-kpatéo-& [ŭ] commander 
Jans un lieu, Puir.2,388(r. xpatéw). 
TOTo-Kkpétop, opos (0) gouver- 
aeur d’une localité, P.ALex. M.3 (tr. 
APATÉ). : 
rono-uayéo-& [à] À guerroyer en 
se bornant à occuper des points stra- 
tégiques que lennemi wose pas atta- 
quer, Srr.10; PLur.Flam.3, Cisom. 
20, ete.1]2 combattre pour s'emparer 
ou rester maître d'une position, £.mi- 
dit. DS.13,39 (x. u&xn). 
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tônoc, ou (6) lieu, endroit, par- 
ticul. : I espace de terrain, en gén. 
place, emplacement, Arr.; ôv éri 
orei6eis tomov, Sopu. O.C. 56, le lieu 
que lu foules; tomov Éxeuv, DH. Dem. 
1026,15; Puur. M. 646a, ètre en un 
Heu, occuper une place; oiou tórov 
êxew, Arr.Epict.9,4,5, tenir la place 
d'un ami; tónov ĝtóvat tivi, PLUT.M, 
462b, ete. faire place à qqn, don- 
ner accès à qqn; dv tômov, Eur. 
Suppl.606; xarû rôrov, Sexr. P.8,1; 
ini torov, PoL.4,73,8, sur-le-champ, 
aussitôt; tono, Hox. 2,14, àla place 
de, au lieu de |} IT pays, territoire, 
localité, Escut. Pr. 448, Eum. 249, 
etc.; DÉM. 48, 22; 681,18; ot Eonepor 
témot, Escu. Pr. 348, la région du 
couchant; témor ‘Elivov, Fern. 
Pers. 790; ‘EXX\GOS romot, Escue. 
Pers.196, la région de la Grèce; Zo- 
apivos tômot, Escae.Pers.4AT, la ré- 
gion de Salamine; ¿v toútotg toïs T- 
Tots, Kén. Cyr.2,4,20, dans cette ré- 
gion; hov tòv tõrov, DÉéM. 413, 2, 
dans tout ie pays || ITI £. de méd. en- 
droit ou place d'un mal, partie mala- 
de (v. tomos) Hec. Aph. 1246; au 
plur.les parties naturelles de la fem- 
me, Arstt. H:4.6,18; au s9. Ansrr. 
H.4.7,81] IV endroit d'un ouvrage, 
Xén..Mem. 2, 1,20; Por.Exc.Vat.p. 
443; DH. Thuc. 15; NT. Luc.4,17 1 V 
t. de balist, distance, portée, HÉRON, 
Peiz.8yz. {| VI £. de rhét. et de dia- 
lect. : 4 fondement d’un raisonne- 
ment, au plur. les principaux points 
de la démonstration, Ansrr. Rhet.1, 
2, ete.; Ruér. || 2 sujet ow matière 
d'un discours, Isocr. 1040, 215d; 
Escux, 84, 89; DH. Thuc.11, etc. || 3 
parties essentielles de la rhétorique, 
Ruër. (W.9,292); DH, Comp. 1 || 4 
xouwdç Tômoc, Ruér, lieu commun || 
VII lieu ov occasion de faire une 
chose, Hun. 6, 13. 

qo-npiv, tTo-npóobev, To-npôte- 
pov, TonpôTtov, ç. Tplv, mpoodev, 
TPÔTEPOS, TPTOS. 

qtópyog, ov (ò) vautour, Cari. fr. 
204; Lyc. 857,1080; +. dypogouros, 
Lyc. 87, vautour aquatique, €. à d. 
cygne. 

topôúñtov, ov (tò) [5] c. le suiv. 
Diosc.3,63. 

tépôvAov,ou (rô) [5] sorte de plan- 
te ombellifère, Nic. Th.841. 

ropeia, ag (ñ) ciselure, Pur. 
Amil. 32, Dem. 25, ete.; au plur. 
PLur.M.174d (ropetw). 
. Tépevua, atos (ro) À ciselure en 
creux ou en relief, Sopar.(ATH.230 e); 
Piur.M.42 0; A.PL.89,5 [2 vase cise- 
lé, Mén. (Ars. 4844); DS.8,47; Srr. 


387 (ropetw). 


ropedc, £wc (6) sorte de vrille, 
AxTH.6,205 (ropôs). 

ropevthc;oû(d) graveur,ciseleur, 
Por.26,10,3; DE.Comp.25, etc. (to~ 
petw). 

TOpEUTUWKOG, M,6v : À qui concerne 
l'art du graveur ou du ciseleur : à vo- 
peutwn (s.e. téxvn) lat. toreulice, 
Pum. H.N.84,19,1, Vart de la gravu- 
re, de la ciselure en creux o en re- 
lief || 2 subst. à r. CLém.330, graveur, 
ciseleur (ropetw). 

ropeutôs,,ôv, gravé ou ciselé en 
creux ou en relief, Méx. (Arx.781 €); 
DS.18,27; fig. ciselé, c. à d travaillé 
finement, avec art (style, vers, céc.) 
ANr4.9,545; DH. Comp.25 (ropaiw). 


TOPVEUC 

ropedo, travailler au ciseati ox aû 
burin, d’où ciseler, graver en creux 
ou en relief : À abs. Prur, Æmil. 87, 
Demelr.20 12 avec l'acc. de l'objet 
sur lequel on grave : &pyvpoy, 
AxaAcR.8,1; otônoov, STR. 621, ciseler 
ua objet en argent, en fer {|.8 avec 
Vace. de l'objet figuré : mévrov, 
ÅNACR. 3S, A; PAXNY, PAUS. J,28,2; TOt 
dlov, Paus. 5, 17,4; épé@ivôov, Pur. 
M.204e, ciseler une mer, un combat, 
un petit enfant, un pois chiche : fig. 
ONY, AR. Th. 986, ciseler un chant, 
litt. Penfoncer comme à la pointe 
du burin, c.å d. chanter d'ane voix 
pénétrante ; au pass. être ciselé, être 
gravé, AnTH.7,974 (ropeüc). 

*topéo : I au propre : À percer, 
trouer, IL. 11,286; au pass. Nonn. 3. 
26; 13,498 || 2 graver, ciseler, ARAT. - 
269; AntH.9,162 || H fig. faire reten= 
tir d'une voix percante, Ar. Pax 3841 
I| D> Aet. seul. ao. ttópnóa, Hn. 
Merc.119; Opr.C.1,59; 3,891, et ao.? 
Eropov, Iz.11,936, Pass. seul. part. 
pf. tevopnuévos, Nonn.5,26; 18,493; 
f. ant. tevophow, Ar. Pax 881 (ro- 

ós). 
P TopñBrov, ou (ro) Torèbion, et 
de Lydie, Noxx.13,466. 

Tôépn6os, ou (6) Torèbos, roi de 
Lydie, Prur.de Mus.1à. 

Topnôépaë (6) l'orèdorax, Gau< 
lois, Puur. Mul. virt. 23. . 

ropntés, ñ,6v, pénétrable, vulné- 
rable, Lyc.456 (vb. de *ropéw). 

Topkovâtoc, ou (0) — {al, Tor- 
qeatus, 2. C'h. rom. Pror. 

Tóppa, 1}S () [ă] borne que tour- 
nent les chars dans la carrière, Lyc. 
262,487 (cf. Tóppos). 

Tóputov, ov (tò) petit bouton, 
Pa. Bel. p.75d, (dim. du suww.}. 

Tépuos,ou (6) À trou pour un pivot 
(écrou, moyeu, ete.) Hor.4,72; Lyc. 
262; d'où cowbure, au plur, Lye. 
487 || 2 clou, cheville, DS.2,8; Ard. 
Pol.p.84e; particul. tenon, touril- 
lon, saillie (renflée où ämincie) d'un 
objet, bouton, pommeau, ele: HÉRON, 
Puis. BYZ. (Cf. Tópua). 

topysia, ag (h) bois arrondi. at 
tour pour la construction des navi< 
res, TH. P.5,7,3 (ropvebw). 

TOPVEUUO, ATOG (TU) COpeau où rai 
clare de bois enlevée au tour, Diose. 


‘41,108 (ropvetw). 


rôpveuots, £w6 (à) action de tras 
vailler au tour, travail du tourneur, 
Cuén.217 (ropvebw), 

Topveuthprov, ou (té) instrument 
du toùrneur, sorte de ciseau, Ta. H.P. 
5,6,4 (topviów). 

ropveuths, où (ô) tourneur, M: 
Anr.5,1; Arisrox. Harm. el. ?,p.88 0 
(ropveëw). 

TOPVEUTUKÔG, 1, OV, Qui Concerne 
le travail au tour: À topveutixn (s.e: 
réxvn) M.Axr.5,f, le travail du tour 
neur (topveuw). 

Topveuto-Avo-xontÜo-nny6s, où 
(6) [54 fabricant de lyres et de bou- 
cliers faits au tour, Ar.Av.491 (rop- 
veutéc, AÜpo, Gortc, TAyvUpu) ` 

Ttopveutés, M, ÓV : Å fait au tour; 
Mén.(Aru.787 e) |12 qu’on peut façons 
ner au tour, Tu. Lap. (topvevw). 

ropuegen : 4 travailler au lour, 
tourner, Eur. Cycl.661; Prat. Theag: 
124b; Tu. H.P.4,2,7, elc.; fig. tour 
ner (des vers) Ar.Th.54112 tracer au 
compas, Prar. Crili. 113d, Ep. 


Topviokos 


342 c,848al| Moy..c. à l'act.2, Par. 
Tim.83b (ropvos). 

topviokos, où (ô) compas, Pril. 
Bel.9 (dim. du suiv.). 

répvos, ou (6) tour, métier pour 
travailler le bois ou les mélaux en 
les faisant lourner sous le ciseau, 
Tucx. 803; Hor. 4, 36; Eur. Bacch. 
4067; XÉN. Vecl.1,6; PLar.Phil.51e, 
56b || II p. suite : 4 forme arrondie, 


courbure, DP./57[[2 mouvement cir- 


culaire, Escur. fr. 54 Dind.; Ansrr. 
Mund.2,3 (R. Tep, percer, v. telpwy. 

Topvéw-&, disposer en cercle, -tra- 
Ger ot rond, Poër. (Cram. 4, 290) [|] 
Moy. (f.-woouœ, ao. Étopvwoäunv) 
m.Sign.:7. onu, IL.23,255, donner 
une forme arrondie à une sépulture 
(à un tumulus); r. Édoæpos vndç, Op.5, 
249, donner une forme circulaire à la 
base d’un vaisseau, en parl. de la 


forme arrondie des navires de com- 


merce par opp. à la forme allongée 
des vaisseaux de guerre || X> 40. 
moy. 3 pl. poét. topvwoavto, EL.l.e. 
{répvoc): ` 


-.Tépos,,ov (6) ciseau ou burin, Per- 
LYLL, (Eusr. p.1583,10) (R. Tep, per- 


cer; v. telpw, cf. le suiv.). 
‘ropéc, &, óv, perçant, pénétrant, 
au propre en parl, de la vue, Oer.C. 


1,183; de Louie, AxtH. 7,409; de la 


voix, Luc. Bacch, 7; ALcenR, 8, 48; 


“fig: 6d60ç ropés, Escuz.Ch.82, effroi 


qui pénètre l'âme; vopév Eos, Escu. 
Ag.1162; topòç põ0os, Escue. Suppl. 


` 274, parole pénétrante, c. à d. claire, 


facile à comprendre; en parl. de 
pers: T., èpunveús, Escue, Ag. 616, 


4062,interprètequi s'explique claire- 


ment [| Sup. -wratos, Xéx.Lac.2,11 


(R. Tep, percer, v. teipw). 
` roportié, Topotopotopotopotië 


et topotopotopotopoMAALE [AA] 
onomalopée, cri d'oiseau, Ar. Av. 
260,262... 
… TopôAwos, ou (6) [&] Torylaos, k. 
Tuc.,78. 
Ttopuv&o-à [T] e, cap, Dee, 
556,87; Eus. (Poc.10,97), etc. 
ropôvn, ns (à) [5] cuiller de bois, 
An Eg. 984, Av.T8; PLar. Hipp.ma. 
2904 | Y> [Ù] AnTH.6,805. 
Topôvn, ns (à) Torynè (auj. Par- 
ga) v.d'Epire, PLur.Ant.62. 
à TOPUVNTÉG, OÙ (ô) Se, Dote, sor- 
te de panade, G.Aur.Chron.1,1 (ro- 
puvdu). 
. Topovo [5 prés., d fut.] remuer et 
écraser avec une cuiller de bois, Ar, 
Eg.1172(cf.ropéon). ` ; 
+ Topovatoc, «, ov, de Torônè, c. à 
d. 1 le père de Torônè, c.à d. Protée, 
Nonx.21,287112 de la v. de Torônè : 
Topwvain &xpn, Hpr.7, 422, le pro- 
montoire de Torônè ; ot Topsvator, 
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rookkLs [à] adv., seul. épq. tos- 
cdx, IL.21,268; 22,197; SIM.(ANTH.6, 
213); Carr. Cer.14; avec élis. voooüy’ 
(bôwp) On.11,586, aatant de fois (r0- 
DOG, GE). e 

roga-TA&OLOS, «,ov [äo] autant de 
fois plus, Arcuin.Sphær. el cycl.1, 
2 (t600ç, -mhaotoc). ` 

TOgA-TAXGIOV, Ov, ov, JÉN. Ovog 
[äo] c. le préc. Porpu.Plol.Harm.p. 
3250. ` D, 

tooktioc, seul. poét. Toookttoc, 
a, ov [č] c. tócoç: À aussi grand, aussi 
fort, Anrn.9,425,659,697; A.PL.644; 
adv.toccdriov, DP.363, aussi gran- 
dement || 2 avec idée de lemps, aussi 
Long, A Du 4, 962; au plur. aussi 
nombreux, ANTH. 7, 56, elc. | 

Tooautékes [à] adv.autant de fois, 
Xén. Cyr. 8,8, 12; Prat. Rsp. 546c, 
etc. (rocodroc, -uxtc). 

tooautanAnxotôvos [Ëo] adv. au- 
tant de fois plus, Oric. (Tocaurarka- 
ciwy). 

Tooxuta-TniáoLog, o, ov [ġo] au- 
tant de fois plus, Arsrr. Probl, 19,2 
(tocodtos, -Thactog). 

TOSAUTA-TAXGLOV, GV, ou, Gë, 
ovog [äo]c. tocaurumAdotos, ARCHIM. 

tocautayx®s [à] adv, d'autant de 
façons, Arsri.An.pr.1,86,1, elc.;: en 
corrélal. avec Goxxüs, Arsrr. Me- 
laph.4,17,9; Tu. H.P.8,7,5 (toco5- 
TO; -uxws). 

To-cuepov, adv. aujourd’hui, 
Biox 1,97 (td o.). 

técoc,n,ov,«dÿ.démonstr.: A tel, 
(avec idée de quantilé) c. à d. aussi 
grand, aussi fort, aussi nombreux, ou 
aussi petit, aussi faible, aussi péu 
nombreux, On.14,100, elc.; avec un 
adv. de nombre. : D\ tôcos, Ten. 
4090; Soru.A7.277, etc.deux fois aus- 
si grand ow aussi nombreux; tpls tog- 
ca Gp, IL.1,213, des présents trois 
fois aussi nombreux, trois fois autant 
«le présents; en corrélat, avec Zoae 
tô00ç 0aoc, IL.2,598; 17,110,etc. aus- 
si grand que ; ou avec ds, Escac. Ag. 
866; adv. tócov, autant: õis e, Op 3. 
491, deux fois autant; Afnv técov, Op. 
15, 405, autant, ou à un tel point, 
Oo. 4, 871; tôcov xal tóoov,. PLAT. 
Phædr. 271 d, autant; tooa xal 
toca, Dám. 1307, 18, m. sign.; en 
corrélút. avec Tov ` rdogon. ., foot, 
IL. 3, 12, etc. autant... que; Tocov à, 
[L.22,424: On.4,106, m. sign.; Ex té- 
oov, Hor.5,88; 6,84, etc.; Prar.Leg. 
642 e, depuis aussi longtemps ; êç to- 
gov, Hec,648,34, aussi loin; ¿rl too- 
cov, À.Ru.3,1146, m.sign.; adv. dev. 
UN Cp.: Ooy pËAKOV..., TÓW PËAAOV, 
Tac. 4, 28; 8,24; Xén. Cyr. 41, 6, 26; 
Prat. Leg. 665e, elc. plus... plus; 
dow... roow dé, Tuc.f,87; XÉN.Cyr. 


Tuc.£,110,_ebc.;_Kén.Hell.2,2,3,1es | 7,5,6;-0owrep…. rocw, XÉN.Vecé.4, 


habitants de Torônè (Topwvn). 
- Topávn, ns (h) Torônè (auj. To- 
ron) v. de Macédoine, Hpr.7,22,122; 
Tuc.4,110, ete. 

topôg, adv. d'une manière péné- 
trante, d’où : 4 d’une voix claire, per- 
çante, Escut. Ag. 26, ete.; Eur. kon 
696; Luc. Anach. 24, M. cond. 35, 
ele. |] 2 clairement, nettement (sa- 
voir, dire, etc.) Esce. Pr. 604, 609, 
699, ete.; Eur. Rhes.77,656, ete. || 3 
vivement, Ar. Ran. 1102; Prit. 
Thezæt.175el Cp.-wrepoy, Eusr.Op. 
D.199,58; sup. -wvara, EL. NA. 1, 
43 (ropds). | 


82; PLar.Leg.902e, m. sign. ||2 adv. 
técov, seulement, Orr. C. 2, 483 || 
D—- Epq. el poét. r6oo0ç, Hom.il. 
ce.; Escur.Ag.140; Sopx.A7.185 (th. 
pronom. To, suff.-coc; cf. Toïoc). 
tocéo-ês, tooï-Ôe, Tooôv-de, tout 
justé aussi grand, aussi fort, aussi 
nombreux ou aussi petit, aussi fai- 
ble, aussi peu nombreux, IL. 44, 
94; Escar. Ag. 1897; Sorx. Tr, 54; 
Hor. 7,8, elc.; Tuc. 1,23, elc.; XÉN. 
An. 6,5, 19, elc.; àävhp Toodods véi 
Xxpdvw, Par. Ax. 365b, un homme 
d’un pareil âge; roodvèe ydpiogi pot, 
Prar. Rsp. 457e, fais-moi ce plaisir; 


TOCOÛTOG 


cf. Hor.1,18, ebc.; Arr. avec l'art.» 
cé Air, oiëe, Zo, PLar.Leg,672b, je 
sais seulement ceci, que, ele. ; avec - 
un inf. assez fort pour,efc:05:3,305; 
en corrélat. avec 8coc, 11.14,94; 48, 
430; subst. roodvès rélunce, Born. 
0.R.582, une telle hardiesse; Ze to- 
oôvès tob xpévou, Soru.E1.961, aussi 
longtemps; au plur. aussi nombreux, 
c.à d. en aussi grand nombre, Tac.2, 
9; Soex.Ph.92, elc.; ou en aussi petit 
nombre, XÉN. An.2,4,4; adv. tocóvòe, 
tout autant, IL. 22, 41; OD. 21, 253; 
Sors. El. 403, etc.; t. öoov, Escan, 
Sept.772, elc. tout autant que, ele.; 
T. dote, Sorn. Aj. 1335, tellement 
que, assez pour, elc.; avec idée de 
temps : t. Zoo, Dar, Leg. 683a, 
aussi longuement que; Ze teodvèe, 
Sorn. O.R. 1212, jusqu'à ce point, 
tout autant, aussi longuement || D-> 
Epgq.rocodoôes, 11.22,41, ete.; Oo.21, 
253, etc. (rcos, -Ge; cf. tocodode): 

tooooôi, tooni, tocovåi fī] att. 
e.toodode, PLAT. Men. 83 d; Ansrr. 
Caæl.1,8,6, etc. 

Tocout-dptôuos, oe, ov [ž] en 
aussi grand nombre, Escac. Pers, 432 
(rocobtos, &puôpdc), 

TOTOUTO-TAGOLOG, &, ov [č] c. to- 
gavtamAdotos, JamBL. Nicom. p- 
137d. 

TOGOÛTOG, TOOQÙTN, -Tocoûro 
(alt. et qqf. homér. toaoûtov) I 
adj. tel (avec idée de quantité) 
c.àd. aussi grand, aussi fort, aussi ` 
nombreux, ox aussi petit, aussi fai~ 
ble, aussi peu nombreux : 4 abs. 
IL. 14, 99; Hor. 7, 49; Escau. Pers. 
1014; XEN.Cyr.1,5,5, etc.; oE toooÑ- 
tov Eðnxa, IL. 9, 485, je t'élevai jus- 
qu’à cet âge; rooodrg due, To, 8. 
77. une ville si grande et si puissante; 
suivi de Gare : roorëinge Gere, XÉN. 
Cyn.1, 9, tellement grand que, eéc.; 
assez grand pour, efc.; joint à votoÿ- 
To, XÉN. Mem. 1, 4,18; à rnAutoütog, 
Prat. Conv. 177a; au plur. autant, 
aussi nombreux, IL. 2, 328; On, 13, 
258 ; Hor. 4, 192; Escnr. Pers. 372; 
Sorn. 47.780, ele.; rocabta émodo- 
yoôue0a, Tac. 3, 69, tant nous disons 
(de choses) pour notre défense; avec 
un rég. : tooobros év xaxia, Luc. 
Alex. 1, aussi vicieux; d’ord. avec 
l'acc. : motapôs tocodrog. rd Bédoc, 
Xéx. An. 8, 5, 7, fleuve si profond; 
togobtos THY hAtklav, PLur. Arf. 50, 
ou ts hhixlas, Puur. Cato. mi. 69, 
aussi vieux oy aussi jeune ; TogoŬtog 
TÒ TAÑOos, ArsTT. Pol: 3,13, 6, aussi 
nombreux ; avec un adv. de nombre: 
ölç tTosaútn otpatıd, armée deux fois 
aussi grande, deux fois plus grande ; 
odolav mohhdxis tooaútny, PLAT, . 
Rsp. 330 b, avoir bien des fois aussi 
grand ; avec un adÿ.: Érepoy rvoaobro, 
Hot. 2,149, un autre tout aussi grand; 
no Étépa Tooaÿtn,. Tuc. 6,37, une 
autre ville aussi grande ou aussi puis- 
sante, la seconde en puissance ; An 
tooodror, XÉN. Hell. 4,1,21, ou Evepor 
togoürot, AnD. 24, 22; Dém. 578, 17, 
etc. d’autres en aussi grand nombre, 
aussi nombreux ; abs. : ete togoërouc 
qtetaypévot, XÉN. Cyr. 6, 8,22, rangés 
en lignes si profondes; en corrélat. 
avec 600s, Sorx. O.R.1191, etc.; avec 
dç, On. 24, 409; neutre rocoÿüroy ou 
toooÙro, autant, avec le gén. On.21, 
402; Sopu. O.R: 886, O. C. 790, etc.; 
particul, dans la locut, ès voooïrév 


TOOOUTOO! . 


oc Dëst, Bet, elc. Sopu. O. R. 
771,etc.; Prar.Ap.25e, etc. en être 
venu à ce point de age ch. (de con- 
fance, d’ignorance, elc.); ës tocoŭto 
toB Adyou ot "EXnvec Aéyouor, HoT. 
6,184, jusqu’à ce point du récit les 
Grecs disent {tous la même chose): 
opd Togo Eet xrvdbvou, Tue. 
3,49, venir aussi près, être si près du 
danger ; abs. rosoürov, XÉN.An.8,4, 
37, un aussi grand espace, seulement 
autant d'espace; Toonütov oida, 
Sopu. 4j. 748, autant que je sache; 
ouéberioractar doxû, Sopx.-47. 441, 
autant. que je crois le savoir, etre 
zocoütov, XÉn. An. 1, 8, 15, il en 
dit seulement autant, il n’en dit pas 
davantage ; tooobrôv éort avec l'inf. 
À. Carvsr. (Ar. 542f) tant il im- 
porie de, efc.; tocoërou Aën avec 
l'inf. il s’en faut de tant ow de si peu 
que je, etc., d'ord. suivi d'une prop. 
avec worte, lsocr. 33d, 68b, ete. rar. 
togoŭtov déw, PLar. Men. 71a; Luc. 
Icar. 6, m. sign.; avec une prép.: 
. ğı& togovtou, Tac. 2, 29, dans un si 
petit intervalle de temps; ¿x tooov- 
tov, Xén. Hell. 4, 4, 16, dans un tel 
éloignement; uéxp:t Tocoërou, XÉN. 
Cyr. 1,4,23, jusque-là, jusqu’à pré- 
sent; péxpt togovtov čws v, ete. 
Tac. 4,90, jusqu'à ce que ; Ëv tocoë- 
to, Tue. 6, 64; Xén. Cyr. 2,5,4,etc. 
durant ce temps ; Ze Tocoürov fxopev 
bots, Lys. 178,84; nous en sommes 
venus.à ce point, on en est vénu 
avec nous à ce point que, elc., ¿mì 
opgoe, Hm. 6, 97; xatà tocoŬtoy, 
Piar. Parm. 129a, ete. jusquà ce 
point ; rapà tosoŬtov, Tue. 6,37, ete. 
environ, presque, à peu près || IE 
au sens «dv. toaoÿtov : 4 si loin, 
. aussi loin, On. 8, 203; en corrélat. 
avec 8cov, XEN. Cyr. 3, 8,25, etc. 
2 tant, tellement, en corrélal. avec 
doov, Tac. #, 49; ou avec Gore, Luc. 
Tox.48 ; abs. On.21,250; PLar. Pol. 
285a; dev. un adj. Iù. 23, 476; rar. 
dev. un compar. Lys. Or. fun. 816; 
d'ord. en ce sens Gogo en corré- 
dat. avec ow, Hor. 7,49: XÉN. Cyr. 
7,5,80; An. 1,5,9; Hell. 2,3,29; 4, 
8, 4; Puar. Rsp. 576b, ete; Lys. 
214b, etc.; avec tTocovtw s.-e. devant 
Zoe, Prat. Ap. 30a, etc.; de même 
tocoŬtov... cov, XéÉN. Cyr. 7, 5,70, 
elc.; ou tocoúto... oov, DÉM. 1892 
commenc.; Hor. 4, 160 || 3 autant, à 
tel point, en corrélat. avec Zoo 
Zoo Buuoarde du geheft, racoürov 
xaxôs nv, Lvs. 188,1, autant il était 
puissant pour rendre service, autant 
il était méchant ; ou avec dtt : Tocod- 
toy Éylyvooxov Tôv dvôpa, dr els 
uv ein, Kén. An. 5, 8, 8, je ne le 
. connaissais pas, je savais seulement 
qu'il était un des nôtres; tocoürov 
Srapéper Ooov, XÉN. OEc. 20,20, etc. 
différer jusqu’à ce point que, elc.; 
tant que, efc.; rar. tocoûtw Gore, 
Xén. Hell. 3,1,10; au plur. tosaðta 
paxópevot ca &vayxátovrat, Tuc. 7, 
81, ne combattant qu'autant qu'ils y 
sont forcés; cf. Prar. 4 Alc. 107e || 
D Neutre chez Hom. tosodtoy, 
chez Hérodote tocodto: avec élis. 
Po. I. 2, 35 ; Isocr. 348d; DS. 14,23, 
etc.; chez les Alt. d'ord. tocodtov. 
Epgq. toccodros, Hom. ll. cc. (r600ç, 
COUTOS, NON OÙTOS, Cf. TOLOÜTOS, Th 
kt4oÜToc, TnmobToc). 
. Togoutoci, Togautni, Togoutoi 
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ou tocovtovi [T] att. c. tosoŬtos, 
AR. Pl. 427; Prar. Hipp. ma. 292c. 
rocodôe, pl. neutre de rocodode. 

1 téooats, dut. pl. fém. de r6o- 
506. 

2 tocouus, dor.c. *tocouc, nom. 
sg: masc. part. ao. 1 act. s'étant 
trouvé par hasard, Po. P.8, 27 (R. 
Tox au Tox, toucher le but; ef. tuy- 
dg ; D. ÉTÉTOOGE). 

TOOOGKL, D. TOCÉKIG. 

roooëtioc, «, ov [oŭ] poét. c. tó- 
soçourocobros: À aussi grand, ANTH. 
9,425, etc.; DP.36311[2 au plur. aussi 
nombreux, ANTH. 7,56 || 3 avec idée 
de temps. aussi longtemps, A.Rn. 4, 
962. 

Toooax’, U. TOCÈHS. 

roacvoc, n, ov, dor.c. toaoÿros, 
Tucr. 4,54. 

TOTOOG, N, OV, V. TOGOG. 

qtocoóose, Nz, óvåe, v. toodoðe. 

TogooÛToS, ToOAUTN, Toocoû- 
TO, V. TOCOÜTOS." 

tôte : À adv. démonstr. alors, à 
ce moment, en ce temps, alors : I 
avec idée d’un temps précis, Ir. 15, 
724, etc.; ATT. ; ol tote &vôpwmot, 
Hor. 8, 8; Prar. Prot. 343c; ou 
simpl. ot téte, IL. 9, 559; Tuc. 4, 9; 
Zen An. 2, 2,20, ete. les hommes 
alors, de ce temps-là ; ġ 160 huipa, 
Sora. El. 1134, etc. le jour d'alors ; ¿v 
tË vôtre xpovw, PLaT. Pol. 270e; 
poél. t® TOT’ $v xpóvw, Sorn. O.R. 
564, 1030 ; ou simpl..Ev t® téte, Tue. 
1,92;8,86; Puar. Phædr. 240e, etc. 
dans le temps d'alors; siç tòv téte 
xpóvov, PLAT. Leg. 740c; ou simpl. 
ais tôre, PLar. Leg. 845 d ; Dim. 185, 
2, etc. jusqu'alors, jusqu’à ce temps, 
jusque-là ; éx tôre, Arr. An. 1,26, 6; 
oe Cæs. 48, depuis lors, depuis ce 
temps; årò tóte, SeT. Ps. 92, 2, ete. 
m. sign. || H en gén. : 4 en parl. 
d'un lemps éloigné, autrefois, jadis, 
auparavant, anciennement, Escur: 
Sept. 775; Sopu. El. 278, ete.; Eur. 
Or. 99, etc.; AR. Th. 13, etc.; Tac. 4, 
101, etc.; PLAT. Theæt. 156e, etc.; à 
zé zën, Sopu. O.R. 52, la fortune 
d’alors ; xat tôte xat vüv, Tac. 4, 86, 
et alors et aujourd’hui; ef. Tuc. 3,40; 
6,60; DéM. 68,28, etC.; tTóTE Gë... dëi 
dé, Escuz. Ag. 799; Eur. Alc. 915, 
alors, mais maintenant |] 2 en part. 
d'un passé plus rapproché, tantôt, 
tout à l'heure, à ce moment-là. il + = 
peu de temps, Sopx. El. 676, elc.; 
AR. Th. 642 || III avec idée de succes- 
sion immédiate : 1 ensuite, alors, 
puis, IL. 1,100 ; 4,182; 22, 108, etc.; 
Mets vol tor’. stoouar, Sorn. O.R. 
1517, tu le diras et alors je saurai; 
précédé d'un part. Dé. 38,5; 60,18, 
etc.; rar. avant le part. 11. 16,810 
2 alors, c. à d. dans ce cas-là, dans 
l'autre cas, DÉm. Cor. 8 195, 200 ; roi 
rôte, DÉu. 715,28,même alors, même 
alors encore, même dans ce cas ; en 
ces divers sens, joint à des particu- 
les : à tót À tote, Escur. Ag. 766; 
Eur. Andr. 852, dans l’un ou l’autre 
temps, de temps en temps; xal tote, 
et puis ensuite, Hés. Or. 534, 620, 
etc.; Escn. Suppl. 168, etc.; ou mè- 
me alors, IL. 16,690 ; 18,230, elc.; xoù 
rôre uév,11.2/,40, justement alors; de 
mée, aal dee dn, IL. 1,92, ete.; OD. 
8, 299, etc.; Escar. Suppl. 571; xal 
tote äi pa, IL. 16,780; 23, 822 ; not 
TOT ETETA, IL. 1,426; tróts òh, HÉs. O. 


Tovbeproc 


881, etc.; òh tóte, Hés. O. 415; 450, 
etc.; tóte Š) ġa, OD. 9, 52, etle.; tótë 
ye, IL. 2, 224; 5, 38, ete.; OD. 12,250; 
dhrore ye, On. 15,298 ; rôr’ Hôn, alors 
seulement, alors pour la première 
fois, Escut. Pr. 911, etc.; Dém. Cor. 
8 193; du dès ce moment-là (seule- 
ment) Hés. 0.586; ou alors, déjà, IL.2, 
699; avec répélition emphatique : 
TOT’ pa rôre, Sopn. Ant. 1278; vôtre 
òh réce, Dën. 241, 24; Luc. V. auct. 
27, etc. alors, certes alors ; en corré- 
lal. avec d'autres particules : rd- 
ee, dre, Sopn. O.C. 778, etc.; Tac. 
3, 56, etc. alors.…., lorsque; alors... 
que; de même vote, mote, lL. 16, 
244; On. 23, 257; tôve…., mnôte xev, 
IL. 9, 709, etc.; Ore dn..., ée, [L. 
21, 451, lorsque, alors; de même 
ÖTE.. Oh vote, Escu. Sept. 214; 
ÖTE... TÓT Emeta, Hés. Th. 536; öte 
Ad Go, xal téte Š, OD.4,461; Öte SÅ 
ou Òh Ho... TÓT Enerta, His. Th.469, 
889; Aren... TOTE, EscuL. Ag. 18; 
Sorx. Ph. 521,0.C.290, eic.; üvav…. 
TOT òn, Escur. Ag. 971; avec ónóte: 
TOT àv Ai... cdre, br, 97.244: ëcrdre 
xev.…, Ò) TOTE, ÒD. 10,294; avec tnet: 
inel... , TOTE, SOPH. Tr. 794; mel... ÔA 
qTóte, IL. 12, 17; èrel..., tóte Òh, KÉN. 
Cyr. 3,3,22; avec metðh : Znerëi, y 
tote, PLAT. Prot. 310c; avec ¿reiða : 
éme ddv.., tôte, Sopx. PA. 640 ; avec 
hvixa : tóte..., Avizu; Sorn. Ph. 702; 
Dém. 241,11; hvixa..., TOTE, SOPH. Aj. 
773, ele.; avec Muos: AuOG.., TOTE, 
Sorn. Tr, 156; tee Ò) téte, IL. 1, 
476; Àpoc..., xal tte Sh, Tt. 8, 69; 
On. 9, 59, elC.; AVEC EÙTE: EUT ÈV.. 
réee, Hës, O. 608, efe, guer de: die, 
qtóts, SoPH. Tr. 272, elc.; avéc sl: et... 
tóte, IL. 4, 386; Sopu. El. 4183, ete. |l 
postér. pour Ôre, lorsque, Nic. Al. 
608 || X-> Dor. téxa [à] Po. 0. 6, 
412, elc. (th. pronom. vo-, v. 6, à, 16, 
Totoc, t6006, Tocobrtoc, etc. el ve). 

roté, adv. quelquefois, A'rr.; Totë 
pèv rot dE, On.24,447; Escur. Ag. 
100; Soru. 0.C. 1475; PLar. Phæd. 
T4b, etc. tantôt. tantôt; verk... 
&Xkore, Sopn. EL,789; totë pèv... AM- 
hote dé, Par. Phædr. 237e; vovè, 
pév…. abre Gé, Prar. Gorg. 4910, 
etc.; votë pèv….. Zen éi Ôte, PLar. 
Phædr.237Te; Por.3,17,8, m.sign.; 
ggf. sans corrélat. : totè pév, PLAT. 
Phæd.116a, quelquefvis; totè ò’ av- 
TG, iL. 11, 63, d'autre part quelque- 
fois (tote avec chang. d'accent; cf. 
ôte, ôté). i 

TO“TEAEUTAÎOV, TO-TÉTOPTOV, TO- 
Tnvika, TOTNVLIKAÛTA, C. TÒ TENEU- 
tatov, ete. (v. tEheutatoc, ete.). 

qtotobpié, onomatopée; cri d'oi-. 
Seau, AR. AV. 243. 

rotot, cri de douleur, hélas: 
EscuL. Pers. 551,561. 

rototoi, c. le préc. Sopx.1r.1009. 

op, béot. c. où, Coninx. fr. 1; v. 
rot, 

toû, gén. sg. masc. et neutre: 4 
de l'art. 6,à,16||2poét., c. ob, gén. 
du relat. ds, ñ, ô || 3 poét. c. tovtov, 
gén. du démonsir. oùto. 

qto, att. c. tivos, gén. de vis in- 
terrog. 

roû, enclit. d'ord. sans accent 
tov, all. c. tvde, gén. de vis indé- 
fini. 

Toúbeptog, ov (ô) = lat. Tuber- 
tus, 2. dh rom. Prut. Popi. 20, 
ete. 





-Toubépov 


-Toubépov, œvac (6) = lat. Tu- 
berg, n. d’h. rom. Peur. Æmil. 5, 
eté. i 
robd6ohoü, crase ali. p. toù åĝo- 
Ae, An, An, 7078. 

opge, béot. €, ode, Dese, Pron. 
p. 42h. Ba 
qtoðykvkhov, crase att. p. tò ëyxv- 
xoy, ÅR. Lys. 113,1162. . 
~ toğðapoG, crase utt et poćt. p. 
rù Edoyoc. : ; 
qose, gén. de öòe. ` Ges 

Touäepio, oe (à) — Tudertia 
(auj. Todi) v. d'Ombrie, Peur. 
Crass. 6. | 
` Toúĝsptov, ou (tò) c. le préc. 
Puur.Mar.17. ; 

rouêi, alt. p.Tobôe. 

:: Tovêeravés, où (à) = lat. Tudi- 
tanus, n. d'h. rom. Pur. Flam.14. 

Tote, Cragg GI pro Ex, An, An, 
813. S 

robketBev, crase all. p. Tù Exer- 
Gev, Sorn, O.C. 505; Eur. Suppl. 
758. d 

toülatov, crase alt. et poél. p. 
TÔ Ehotov, An. Ach. 1128.  . 

toükaaoov, erase poét.p.Tà Ehuo- 
cov, Tuen. 269. 

roûkéyiotov, crase all. p. tò ihg- 
xiorov, XEN. An. 5, 7,8. 

TFobAloc, ou (6) = lat. Tulius, 
n. d'h. rom. Peur. Cic. 1 (cf. Tôx- 
Mog). Í 

Toûàkog, ov (ô) = lat. Tullus, n. 


© Rh rom. Pror, Parall.min. 7. 


tóŭðuptog, crase att. et poél. p. 


ré fy ue (V. pécos). 


toŭuóv, crase att et poét. p. tò 
Epóv. 

qtoðpoû, crase att. et poét, p. TtoÙ 
tpoŭ, Ar. Pax 170. 


.… toüpnralw, crase att. et poét.p. | 
` ro Era, ÀR. Th. 4224. . 


Toüunpocbev, crasè utt. et poét. 
p. tò Éurpoabey. 
coòdppavéG, crase att. et poék. p. 


` TÒ ippavéç. 


toŭüupuiov, crase att. p. tò 
Eppuhov. ` i 
mov, béol. c. gú, Dvsc. Pron. 


p: 324b. 


Toûvavtiov, cruse att. p. Tò vay- 


ot, AR. PL. 1047. 


qTtoðvap, crase atl. et poét. p. tò 
övap, Lur. F.T. 55. 

ToÜveka, crase poét.: 4 p. toō 
ëvexa, ÎL.1,96, à cause de cela, à cause 
de guoi l2 p. toð Evexa; att. p. tivos 
Even; À.PL. 275,11, à cause de quoi ? 
pourquoi ? à 

tobvekev, crase poél. p. tod ëve- 
xev, A.Ru. 4, 14354; 4, 5384, ete. 

robvBevôs, crase att. el poél. p. 
rû ÉvOevôe, Eur.Med.1167, etc. 

robvopa, erase p. TÒ övopa, IL. 3, 
235; ATT. | 
—roduteüBev;crase att:p. To EvTed- 


Oev, XÉN. Cyr.7,1,42. 


tobberpyaauévov, crase att. p. 
TÔ ÉSELPYaHÉVOv. 
TobËrov, ou (rè) — lat. Fuxium, 
i des Samniles, PLur. Parall. min. 
7. 


roûni, crase poét. p.Tù Ent, Bon. 


Or. 1345. | 
todmév, crase all. ei poét. p. 
Tò môv, part. prés. neutre d'Éxeuu, 
Eun.Rhes.381, fr. 1058. 
ToÙniévtoc, crase att. et poét. p. 
voÿ émidvros, gén. sg. part. prés. 
d'Bee, 
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qtoùninav, crase att. et poét. p. 
TÔ ÉriTav. 

toùninsurtov, crase att. et poét. 
p. TÒ êninepttoy, AR. fr. 47. 

Toùnicaypa, crase att. et poét. 
p.710 Étioayua. S 

trobntoBev, erase att. p. Tò ön- 
aûev, Ar. Éccl. 482. 

_ voùmiow, crase ait. ei poét. p. 
ré êmiow, Tuc.4,4; Eur. fr. 50, ele. 

roûnoc, crase ait. et poét. p. tò 
ëmos, EscuL. Æg. 268, ete. 

TOÙRTAVLOV, CTASE ALL. pP. TÒ ÖTTÉ- 
vav, Ar, Eg. 1033. 

rodpavoÿ, crase aét. p.Tob oùpa- 
vob, Ar. Pax 199. 

tToupånatva, NG (À) c. Tovprawa, 
P.Ec.7, 16, p. 289, 53. 

qtoðpyov, crase att. p. tù ëpyoy, 
Sorn. AJ. 1368, Ant. 538. 

Toupôo-aúvayoc,ov (ó) « Rassem- 
bleur de grives, » n. d'h. fictif, 
ALcPHR. 3; 64 (lat. turdus, cuväye). 
` Toupkouĝâtog, ou (6) c. Topxrovč- 
toc, PLUT. Mar. 4, ete. 

Toûpvoc, ou (6) = lat. Turnus, 
n. Œh. latin, Prut. (cf. (Tópvos). 

„ ToŬpoG, crase ati. et poét. p. tò 
üpos. 

Tob prouve, ge (D sorte de pois- 
son, p.-é. la torpille, A.TR. 11, p. 
652. 

Tovprikavéc, où (6) — lat. Tur- 
pilianus, n. d’h. rom. Piur. Galb. 
15,17. 

Tovprilioc, ou (ô) = lal. Tur- 
pilius, n. d’h. rom. Pivur. Mar. 8. 

move, acc. pl. masc. : À de l'art. 
ô, À, T6 || 2 poét. c. oùs du relat. ös, 
ñ, ò I| 3 poét. c. robtouc du dé- 
monstr. oÙToc. 

rovoôe, acc. pl. masc. de de. 

rovoôt, att. p. le prée. 

Tovoktvog, ov (6) = lat. Tusci- 
nus, 2. d’h.rom. Piur. Parall. mi. 
26. 

Touokkvoz, œv (oi) Les habitants 
de Tusculum, Peur. Cum. 88 (Toù- 
oxhoy). : 

TovokAtvov, ov (tò) = lat. Tus- 
culanum (oppidum), Tusculum (æj. 
ruines près de Fraseati) v. du La- 
tium, Prur. Pomp. 67, Cæs. 41. 

Toûskìov, ov (tò) c. le préc. PLUT. 
Cato. ma. 4; Luc. 39, ete. 

qtoŭoyaTov, crase att. et poét. p. 
TÒ ËCYATOV. 

Toûta, crélois, €. toutst, EPIMÉN. 
(DL.1,118). 

toutékL [à] o, łe suiv. Po. P. 4, 
49; CALL-JOV. 44. 

toutäkte [à] adv. cette fois-là, 
Tuon. 842; Po. P.4,453;9,94; Car. 
Cer, 83, etc. (roro, -œxts). 

toute, adv. dor. ici, Tuer. 5,38, 
45, 108. 

Toutéols, ToUTéOLOL, dat. pi. 


ion el ToUTÉOoU, gen. Sg- ton: où- 


TOG. 
Toütapov, crase p. TÒ ëtepov, HoT. 
1,186. à 


OUT-ÉOTL, p.ToÙT’ ÉOTL, roërdédn, 
c'est-à-dire, Ansrr. fr. 85; Pur. M. 
64c; Luc. Paras.47. 

TOUTÉQV, TOUT, U. OÙTOS. ` 

toutravôv, oû (ro)sorte de gâteau, 
Curysipp. (Aru. 647 C), 

‘ æoûrto, neutre de oùtos. 

qtoutoyi, att. p. tToÙtó ys, V. où- 
ToS. a a | 
æouroôt, atk. p. toüro dé, v. oð- 
TO. ; 





.Tpayékxpoc 
toutéBs, adv. d'ici, Tacr. 4, 10 
(robro, -6e). FE 
ToutôA« (à) — lat. Tutola, n. de 
{. rom. Prur. Rom. 29, Cam. 83. 
_TouTovi, TOUTOU, Toutoui, 2. 
OÙTUS. 
Toutria, ac (ñ) Tuttia, v. T Espa- 
gne, PLUT. Sert. 49. 
tovto, dal. sg. mase. et neutre, 
et toùta, duel de oùtog. 
TOUT, C. rouret, SoPHR. (Dysc. 
Pron. p. 359a). 
rovt@Bev, adv. dor. d'ici, Tacr. 
4,48 (robro, -Pev). 
routœl,TouTovi, d. oÙtos. 
toðypov, crase utl. et poét. p. zé 
pov, Ar. Eq. 1032. 
rôppa [à] I ađv. démonstr. : À 
pendant tout ce temps, jusqu'à ce 
moment, d'ord..en corrélat. avec 
opu: tóppa... öpp, IL. 11,753, etc. 
pendant tout le temps... que; jus- 
qu'au moment... où; , Geo, 
riyppü, IL.18,381; Ou.20,880, elc.; ow 
Ovpu.. réppa dé, IL. 4, 221; On. 10, 
126, pendant que. cependant; au 
moment où... jusqu’à ce moment ; de 
même avec divers relat.: réppa.…, 
Ews, Oo.5,122; réppo.., Éwç x, On. 
2,177; ou Ews…..,téppa, Ir.15,892; On. 
12,398 ; Éws...;Toppa dE, 11.10, 307; 
On. 5, 424, etc.; m.sign.; ôte Ai. 
réppa, On. 10,571; EÙTE..., Toppa dé, 
On. 20,77, m.sign. || 2 sur ces entre- 
faites, cependant, IL. 10, 498; 13,83; 
OD. 3, 303, cle. || IL postér.: 4 re- 
lat. c. öọpa, jusqu’à ce que, tandis 
que, Cari. Del. 39; A.Ru. 4,1617; 
Onrpu. Arg. 345 || 2 conj. finale, de 
telle sorte que, A. Ru. 3, 807; 4, 
1487; ORPH. Arg. 397; ANTH. 9, 242; 
13,22, 
rpabéx, ac (à) la trabée, vétement 
romain, DH. 2,70 (lat. trabea). 
rpéyava, nG (à) [äy] chèvre sté 
rile, Arsrr.G.A.4,4,15 (rp&0c). 
qtpay gavia, no (h) [äyà] arbris- 
seau épineux qui donne la gomme 
adragant, Tu..H.P. 9,1,3; Diose.3,207 
GaL. 13, 962 (tpåyos, äxavða). ` 
Tpay-&kavBoc, ov (ñ) [yä] c. le 
préc. Tn.H.P.9,15,8, ele. 
tTpayæhic [à] ronger, dévorer, 
Ar. Vesp. 674 (tpayeïv). . 
rpéyavos, ou(6) c. tpéyos, Diosc. 
, 51. | 
rpayavéc, ý, óv [ğě%]4 comestible, 
HDN T. R.A. 7; Tà Tpayavd, ATH.347 e, 
friandises de dessert |} 2 cartilagi- 
neux; TÔ Tpayavov, ÅNTYLL. p. 127 
Malth.; Hippiare. p. 89, 28; Mérér. 
(Cram.3,13) éartilage (tpayety). 
Tpayacaios, a, ov [äyä] de Tra- 
gases en Troede, Hertan. (B. Byz. 
ve Tpayacatos); Srr. 605; p. alius. 
comique aurad.de tpayetv (avaler) 
goulu, en parl. de porcs, AR. Ach. 
SOS, ES EE 
- tpay&ao-Â [ğy] 4 muer de voix (c. 
tpayitw) en parl. des hommes, A. 
APAR. Probl. 4,425 || 2 être stérile, 
pousser en feuilles, en parl. de la 
vigne, ARSTT. H.A. 5,14, 1418; G.A. 1, 
18, 58; Tu. H.P. 4, 14,6, ete. (tpå= 
yos). e CN 
tpayeiv, inf. ao. 2 derpoye. 
Tpéyetos, a, av [&] de boue, Pen 
sTR. Gymn. p. 4 Kays.; CLÉM. 850 ; à 
tpayeln (s.e. dopa) l'HcR. 5, 51, peau 
de bouc (Tpdyos). ; 
qtpay apog, ov (0) [à] 4 demi: 
bouc, demi-cerf, animal fabuleux, 


TPÉYEOS - 
An.Ran.987; Puar.Rsp.488 à ; ARSTT. 
An. pr. 1,88, 2, ele.; Luc. Prom. 7, 
lrag. 163; p.suile vase à boire où 
étaient figurés des animaux de ce 
genre, ANTIPHAN. (Ara. 500 d,e) [[2 
postér. sorte de gazelle ou d’anti- 
lope à barbe de boue, DS. 2,51; Spr. 
Job 39, 4; Puin. H.N. 8,83, ete. 

qTtpåyzog, &, ov [ă] de bouc, ANTH. 
11,325; h tpayéa (S. e. õopd) Tu. Od. 
60; Puur. M.294f; p. contr. À tpayñ, 
PoLL.4,118, peau de bouc {tpàyos). 

pf, Oe Din. le préc. 

qtpåyņpa, atog (rò) friandise de 
dessert, régal, d'ord. au pl.Ar.Ach. 
1094, Ran. 510; XÉN. An. 2, 8,15; 
Puar. Rsp. 3720; au sg. ANTIPHAN. 


(Ars. 640 d); Lve. (DL. 2, 140); fig. 


DH. Rhet. p.898 (rpoyetv). 

tpaynuatièo,Ansrr. Nic. 10,5,4; 
au moy. tpaynuatiopa [ğă%] manger 

our dessert ouv comme régal, MÉN. 

Artu. 172b); ATH. 140e, elc. (tpd~ 
ynya). A d 

rpaynuarttoudc, où (6) [4%] frian- 
dises de dessert, régal, Ansrr.(Arx. 
641 e) (rpaynuartitw). 

Tpoyio, as (à) Tac.f,116; ou Tpa- 
you, Ov (ai) PLur. Per. 25, Tragia où 
Tragies (lile aux boucs) petite t. près 
de Samos (tp&yoc). 

Tpay.tau6os, ou (6) [žy] iambe tra- 
gique, Suip. »° ’AmokAddwpos (tp. 
tapybos). ` 

tpayiäao [à]. 4 sentir le bouc, 
Diosc. 4, 12 || 2 muer de voix, entrer 
dans la puberté, Hpc.1/75g; Arsrr. 
H.4.7,1,8, etc. (xpéyos). 

"rpnrukée, #, ée [à] I de bouc, 
Pior. Pyrrh. 11; Luc. Gall. 101] II 
tragique, c. à d.: À qui concerne la 
tragédie ou les tragédiens, Hpr. 5,67; 
XÉN. Cyr. 6, 1,54; Prat. Rsp. 577b, 
ele.; tpaytxos morntÂs, Escun..86, 38, 
poète tragique; subsi. ot tpayxol, 
Ansrr. Rhet. 3,14, 6, les poèles tra- 
giques; particul. en parl. d'Euri- 
pide, ó tp. Pm, 2, 53, 469, te poète 
tragique par excellence; À tpayah 
moënats, Puar. Rsp.602b; ou À tpa- 
y, Ansrr. Rhel.8, 1,8, la poésie 
tragique; tà tpaytx&, PLar.Rsp.595c, 
les sujéts tragiques, la poésie tragi- 
que;tp.büroxpirhc, Déu.329,26,acteur 
tragique, tragédien |f 2 qui a les al- 
lures de la tragédie, de nature tra- 
gique, d'où grave, majestueux, pa- 
thétique, PLar. Men. 76e; Ansrr. 
Rhet.8,8,1,ete.; en mauv. part, dé- 
clamatoire, emphatique, Po. &, 26,9; 
Prur. M. 330a || Cp. tpayxwrepoc, 
An, Par 186; sup. tpaywtatoç, 
Ansrr. Poef.13,10 (tpdyoc). 

.tpaytkoône, n6, £G [či] qui a un 
air tragique, PALÆæPH. Ai (Tpayixoc, 
-wòne). 

pays [à] adv.1 d'une manière 
tragique, Puat. Rsp. 418b, 545e; 
Puur. Thes.9, M. 568 d, etc. [[2 avec 
ostentation, avec faste, Puur. Popl. 
10 į] Cp. -wrepov, Méx. (PLur. M. 
1084}; Puur. L.c.; Luc. Pise. 39. 

qpáytvog, n, ov [äi] de bouc, Anti. 
9, 538 (rpéyoc). j 

tpévrov, où (tò) [č] sorte de plan- 

teà odour de bouc, Arstt. Plant. 1, 
7, 1; Diosc.4,49, 50 (tpăyog). 

Tooyiokoc,ov (6){[&] 4 petit bouc, 

. Tacr. 5,144; Anti. 9,817 |} 2 sorte de 

poisson de mer, M. Sin. 23 (rpéyoc). 

. Fpayiokoc, ou (6) Tragiskos, P. 
Peur.Arat.29 (v..le préc.). 
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<rpayo-atôns, ns, £S fă] qui res- 
semble à un bouc, PLAT. Crat. 408d 
(tpáyos, etos). R 

TPAYÉ-KEDOG, QG, wv, gén. © [à] 
à cornes de bouc; subst. à tp Diosc. 
4,50, autre n. de la plante tpéytov 
(ce. xépac). E 

TpPRYO:KOUPLKÓG, Ň, Óv [&] qui sert 
à tondre les boucs, Luc. Pisc. 46 (tp. 
xoupa). à 

Tpayo-krévos, 06, ov [ä] qui tue 
les boucs : atua Ttpayoxrovov, Eur. 
Bacch. 139, sang d'un bouc immolé 
(tp. xteivw). | 

Tpoyo-uédxahoc, oe, ov [păxă] 
dont les aisselles sentent ie bouc, AR. 
Paz 811 (xp. pasxdhn). 

Tpayô-rav, mavos (6) [ä&] Pan- 
bouc, oiseau fabuleux d'Ethiopie, 
Méca 8, 9; Prin. H.N.10,49,70. 

TPAYÉ-TTOUG, OUG,OUV,gÉR. -No0G 
[à] à pieds de boue, Sim. Epigr. 138 
Bgk; Antu. 6,315 (tp. tovc). 

qpayo'ntrogvn, ns (A) [ği] = lat. 
tragoptisana, tisane de gruau, C. 
Aur.Chron.3,2, p. 441. 

tpayonóyav, gén. «vos (à, À) 
[à] 4 à barbe de bouc,Crar.(Com. fr. 
2,78) 1] 2 subst. salsifis, légume, Tu. 
H. P. 7,7,4; Diosc. 4, 128 (tp. TO- 
yav). 

qpayopiyavitng ovog (ô) Iëerg) 
vin parfumé de thym, Diosc. 5, 55 
(v. les suiv.). 

Tpay-opiyavov, ou (rô) [ätà] sorte 
de thym, GAL. 14, 450 (ro. épiyavoy). 


tpay-opiyavos,ou (6 où) [Xtà] e. 


le préc. Ihosc.8,85 (masc.), Nic. AL. 
310 (fém.). 

tpéyos, ou (ò) [č] I bouc, On. 9, 
239: Hor. 3,119, etc.; Escur. fr. 190, 
etc. I] IT p. ext. ou p. anal. :4 odeur 
de bouc sous les aisselles, GAL. 44, 
485 |] 2 puberté, d'où premiers dé- 
sirs, Hec.; p. ext. lubricité, Luc. Ep. 
sat. 28 || 5 petit poisson de mer, 
Ansrr. H.A. 8, 30,3; Oer.. 4,108; 
CLÉARg. (ATH. 832d) || 4 sorte d’'épov- 
ge, ArstT, H.A. 5,16,3; Diosc. 5,138 
115 gruau fait de blé ou d'épeautre, 
Diosc.1,145116 chez les Messéniens, 
olivier sauvage (v.épiveds) Paus. 4, 
20, 27 n. de diverses plantes, 
Diosc. 4,51 118 partie de Ha cavité de 
l'oreille qui s'étend vers les tempes, 
Porc. 2, 85 || 9 sorte de vaisseau ly- 
cien, PoLL. 1.83. ` ` 

qTpayo-aKEAÑG, Ý, éG, à jambes 
ou à pieds de bouc, HnT.2,46; Luc. D. 
deor. 22,9; Los 2,23 (rp. oxékoc). 

Tpayo-payécw-@ [àx} manger de la 
viande de bouc, Srn. 155 (tp. Qo- 
yev). 

Tpéye, n6, 1, Sbj. 40.2 de Tpwyes. 

Tpaypðáprov, ov (tò) [%8] dim. de 
tpayyðia, DL. 3. 80. 

Tpaywôés-& (parl. pf. pass. ts- 
tpaywdnuévos) [ä] litt. ehanter pen- 
dant l’immolalion du boue aux fêtes 
de Bacchus, d’où : 1 figurer dans un 
chœur de tragédie o# jouer une tra- 
gédie, en prose réc. Peut. Eum. 2; 
Luc. H. conser. 2 |] 2 mettre en scène 
dans une tragédie, Ar. TA. ò; Luc H. 
conscr.1,ete.; au pass. être un sujet 
de tragédie, Isocr. 180a, efc.; STR. 
448,etc.; Prur: M, 837d,e'c.|| 3 agir, 
se vêtir ow parier à la facon des ac- 
teurs tragiques, DS. 5, 34; Puur. 
Dem.?1;p.ext.débiter d'un ton tra- 
gique, parler avec emphase, faire 
sonner haut, PLar. Craf, 414e; Dév. 


TPAKTÈG 


229,18;elc.; Por. 7,7,2,elc.; au pass. 
être déclamé avec une emphase tra- 
gique, d'où être emphatique, pom- 
peux, DS.5, 81, etc. (tpxywôoc). 
tpayóðnpa, atos (tò) [pă] action 
ou représentation tragique, Eum. 
297, 302, ele. {tpaypðéw). 
qtpaygsia, as () [pŭ%] I lét. chant 
du bouc, c. à d. chant religieux dont 
on accompagnait le` sacrifice d'un 
bouc aux fêtes de Bacchus; p.suile:4 
chant ou drame héroïque, PLAT. 
Theæt. 152e; cf. Prat. Rsp. 605c; 
particul. tragédie, Ar. Ach. 400, 
elc.; Prar.Conv.173 a; Arsrr. Poet. 
3,5; 4,14, etc. |} 2 récit dramatique et 
pompeux, plainte emphatique, Po. 
6, 56, 11; DS. 19,8; DH.6,70 |] 3évé- 
nement tragique, c. à d. événement 
malheureux et éclatant, PLar. Leg. 
817b, Phil. 50b; Prur. Demetr. 41; 
Luc. Philops. 2, Tyr. 20, Cal. 24, 
Alex.&et12||II action de jouer la tra- 
gédie, Luc. H. conscr. 4 (Tpaywüdc). 
tpayoëtkés, n, óv [č] tragique, 
AR. Pl. 424, Ach.9,886, Ran.369,ete. 
(rpaywde). 
rpayæôto-ypépos, ou (à) [äù] au- 
teur de tragédies, Por. 2,17, 6; 3,48, 
8; DS. 14,43 (var. tpaywôoypäpoc) 
(rpaywla, ypégu). 
rpayæôto-f104okakoc, ou (6) [at 
xà] c. Tpaypdodtddoxahos, Luc: Cal. 
1; ATH. 699 b. . 
Tpayodo-ypépoc,v. Tpaypôroypd- 


oe, 

tpayôo-dtô&okakos, ou (6) [tr 
x] celui qui instruit les acteurs d’une 
tragédie à jouer leur rôle, postér. le 
poète lui-même qui dirigeait ces ré- 
pétitions, Ar. Th. 88; Îsocr. 268c: 
Ansrr. Poel. 4,18 (rpaywdds, à dd- 
Gxghoc). 

tpayæôo-noëdypa, «s (A) [rpà] 
Tragédie de la goulte aux pieds, titre 
d'un ouvrage de Eucien. 

tpaywôomotia, xs (à) [pë} con- 
fection d'une tragédie ou de tragé- 
dies, Sext. Disp. antiscept. p. 626 
(rpaywdomorés). 

rpayæo-notéc, où (6) [ä] poète 
tragique, Ar. Th: 80; Peat. Rsp. 
597 e, elc. (tpaywðia, Totw). 

Tpoy-mÔ6c, aù (ô) fX] I liti. qui 
chante ou danse pendant l’immola- 
tion du bouc aux fêtes de Bacchus, 
Ar.Pazx 806, Av.787; XÉw. OEc. 8,9; 
Arstt. Rhet. 3,1,3, elc. || H p. ext. 
qui chante ou danse dans un chœur 
de tragédie, d’où : À acteur tragique, 
tragédien, Ar. Th. 391, elc.[[2 mem- 
bre du chœur tragique, Ar. Vesp. 
1498, 1505; Is. 62,20 | 3 poète tragi- 
que, Puar. Rsp. 295a; Dien. (ATH. 
223b) į} 4 au plur. oi tp. la tragé- 
die, AR. Ran. 512, Pax 806, ete.; 
Escux. 58,42 ; 59,23, elc.; 1s. 62,19; 
Peur. M.63 a; Tpaywdotc xœuvotç, Dar. 
248,17; Escax. 58,982; Luc. Tim.54, à 
l'époque des tragédies nouvelles ĮI 
> Dans les inser. att. CIA. 2, 
971a, 4 (peu après 350 av. J.C.}, 
ele.; v. Meisterh. p. 52, 8 (rpync, 
Zë). 

Tpaiavés, d'où trisyll. Tpatx- 
vóg, oŭ (å) [&] = łat. Trajanus, Tra- 
jan, n. Ëh. rom., particul. empe- 
reur rom. ANTE. 6,832; 9,210, ele. 

Tpäktov, ou [rô] croûte servant de 
fond à une pâtisserie, Aru.f18d (lat. 
tractum}. 

rpaurtds knpôs (5) cire blanche 


TPAKTOUX 


ou vierge, P. Ea.4,21 (lat. tractus ou 
tractum). 


“TPÉKTOUX, TOG (Tò) emplåtre de 


cire blanche o vierge, Hipprarr. ICH 
de préc.) 
péllerc, eov (ai) Tralles (auj. 
ruines de Gyselhissar près d’Aidin) 
-v. de Carie, XÉN. An. 1,4,8, ete. 
“Tpalketc, écov (oi) les Tralles, 
pple d'Illyrie, Puur. Ages. 16, ete. 


TpaAlavoi, &v (oi) les habitants 
de Tralles, Prur. Qu. gr. 46 (Tpáh- 


Aers). 
TpéAlis, sec (ñ) c. Tpáieg, 
ANTH. App. 292. 


Tpéun, ns (à) c. le suiv. Hippon. 
fr. 84 Bok, 

TPLLG, JÉN. EOG, ace. w Yh) [ăi] 
le périnée, ArcniL. fr. 195 Bok: An. 
Th. 246; Luc. Lex. 2, 

TpéuTs (à) gén. 1806, Lyc. 97, 


1299, ou vos, Nic. Th. 268, vaisseau 
(cf. lat. trabs). 


Tpaunûa, ac (à) Trampya, o d'E- 
0 


pire, Lyc. 800. 


Tpavhs, Ms, és [à] perçant, péné- 
trant, d'où clair, net, Sop. Ai. 23 


[| Cp. -Éotepos, Proc. Eucl. elem. 


89,2; 4,22 Friedl.; sup. -£ota- 
Tog, Eust, Op. p. 203,2 (R. Tpa, per- 


cer, cf. tetpalvw.) 
Tpavipar, &v (ot) les Tranipses, 
bple de Thrace, XÉN. An. 7,9, 39. 
Tpavo-notéo-& [à] rendre clair, 
prononcer nettement, AnoN. V. Dem. 
p.305, 68 West. Ve Touw). 
Tpavéc, r, ôv 


Piur.M,378 a,etc.|| Cp.- érepoc, Bon. 
185; Pur. M. 878 à, 863e; Peur. V. 
M. 1. 


, Fpavétns, groe (OI [à] clarté 
eai (du son) LUT. H 720d (rpa= 
vds). g 


Tpavéo-8 [&] rendre clair, éclair- 


cir ou éclairer, ANTH. Ann 2041: Pan, 
P. 770a (tpavds). 


pavona, atog (tò) [pã] éclaircis- 


sement, déclaration, EmpÉD, 349; cf. 
Sext, Math. 7,125 (vpaviw). 

Tpav®c [à] adv. clairèment Escur, 
Ag. 1871, elc.; Eur. El. 758, ete. 
Piur. Dem. 15; etc. || Cp. -drepoy, 
ANTH. 9, 298 (tpavds). ‘ 

Tpévoars, eco (à) [à] éclaircisse- 
ment, Bas. (tpavów). 

TPAVOTLKÓG, Ú, óv [à] explicatif, 
Turor. (tpavów). 

TPÂTE, V. TPÉTW. 

rpéreëu, nc ()[pà] table à quatre 
pieds, d'où table, parcul.: I table à 
manger, OD. 1, 109, ete.; tp, Eevin, 
On. 14,158;1?,155, etc.g EscuL. Ag. 
401, etc. table de l'hospitalité, table 
hospitalière ; todreķoav xoopstv, XEN. 
Cyr.8,2,5, préparer la table, e.à d. le 
repas; Tpémelav tapartdévai, HoT. 6, 


189,mettre la table devant qqn: etowé- 


E Ar. Vesp. 1216, apporter la ta- 
le; toamétas atpeuw, Mén. (Sui.); 


Cou. (Âru. 642f, etc.) dresser la ta- 


ble; éralpesv, PLar. coM.(ATH.665 b), 
elc.; dpatpetv, On.19,61; XÉN. Con. 
2,1, enlever la table; p. suile, mets 
qu'on sert sur la table, aliments, 
nourriture, HoT, 1, 162; Tnc. 1, 130; 
Puar. Rsp. 404d; Luc. D. mort. 9,2, 
elc.; Geôtepar rpéretor, Com. (ATH. 
639b;etc.); Pur. M.133e, tables du 
second service, c.à d. dessert | IT ta- 
ble ou comptoir de marchand, PLar. 
Ap. 17c, ete; Pror. M. 643a, ete.; 


a] e. tpavýs, Mos- 
cmon (Sros. 587,1); DH. Comp. 22; 


‘metr. 20 || 2 ta 
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particul. comptoir de changeur ou | 


de banquier, Lys. 144, 37, etc.; à tp- 
yacla à tic tpumétnc, Dém. 946, 4, 
trafic de banque, métier de changeur; 
À Évyôn À Ént rhv rpénebav, Dém, 895 ; 
15, ele. caution de banque; Tpérebuv 
xaracxevdtec@at; Is. fr. 2,38, dresser 
un comptoir de changeur, ouvrir une 
maison de banque; tp. évaoxeud- 
Ceoôc, Dé. 895, 5, enlever le comp- 
toir, c. à d. faire banqueroute: ot 


ént tats tparétars, Isocr. 258 b, les’ 


changeurs, les banquiers || III toute 
surface plane et carrée, particul. : 
4 tablette sur laquelle se trouvent 
des travaux en relief, Paus. 8, 34 3 
l| 2 table sur laquelle on exposait 
en vente les esclaves, An. (Got, 7, 
11) || 3 pierre tumulaire plate, Pur. 
M. 828c, 838c, 842e |] 4 tablette 
ou plaque avec inscription, Oracz. 
(Dém. 531, 21) | 5 table de cata- 
pulte, plancher du bâti des engins 
mahivrovæ, Héron Bel. 435 || 6 par- 
ties plates du corps, c. àd. partie 
des omoplates, Pors. 2, 177; partie 
supérieure et plate des dents mo- 
laires, Port. 2,93; surface plane du 
foie, Nic. Th.560; PoLyen 4,291 X> 
Dor. n. pl. rpémeoë, Arc. fr. 
74b Bgk (par dissimil. p. *rerpé- 
mea, de retpdmstos). 

Tpanebeuc, £oc (6) [à] celui qui 
vit de la table de qqn, d'où: xvw tp. 
IL. 22,69; 23,173; OD. 17, 309, chien 
domestique; abs. parasite, Pur. M. 
ta Anistus (mm, 688) (rpére- 

a). 


Fëme dee, eege, fev [à] c. le 
préc. Nic. Th. 326 (rpérsta). 

Tpanezhtnc, ou (6) [à] c. pos. 
eoe Isvc. fr. 60 Bgk (gén. pl. dor. 
-äv). 

TpanédLov, ou (rô)[ä] 4 petite ta- 
ble, PHYLARQ. ATH.142 d); PLUT. De- 
7 le de changeur, Lys. 

r. 28 || 3 trapèze, fig. de géométrie 
Arstr.Probl, 15,4,1 I| 4 région plate, 
plateau, DP. 175; Srn. 130 (rpdrs 
xj. 


Tpaneëiteto [ät] être changeur 
ou None Dé. 935, 15 (rpuxeti- 

s). E 
“oanicttié, ov (6) [&t] changeur, 
banquier, Lys. fr. 2,2; Dém. 1 186,7 
(Tpdmea). 

TPANEĞLTKÓG, Ú, óv, relatif aux 
affaires de banque, Ansrr. 44h. 59, 
2 


“rponeso-eLôe, G, és [č] en for- Ì 


me de table, Srr. 682; PLur.M. 895 d 
(ce. eidoc). 

Tpanedo-kéUoc, 06, ov [à] chargé 
de l'entretien de la table, Tapp. (Lan 
43, 4); DL. 9, 80; Lous, AT. 616a, ete. 
(tp. xopéw). 

Tpuneğo-kópog, ou (ô) [Š] para- 
site, Proc, 85 (tp. xopéw), 

Tpanebo-keixov, ovtoc (ò) [ăi 
Lèche-la-table, n. de parasite, AL- 
CPER. 3, 45 (Tp. Aelxw). ` 

Ttpaneğonoitw-w [&] dresser la 
table pour le repas, Dien. (ATH. 291 f) 
(Tparelomoids). 

Tpanezonoriæ, as (à) [x] action 
de dresser la table pour un repas, STR. 
202 (rparetomoudc), 

"Rame o mee, o (éi [à] esclave 
chargé de dresser la table pour le re- 
pas, Puisésr. ef AnripHan. (Aru.170 d 
ele); Sexr. P,1,82; Taém. 54c, ec. 
(tp. totéw). 












Tou 


TPATEZ0-pATOP, 0poc (6) [à] ora 
teur de table, Ara. 22e (Tp. phTwp). 

TPANEĞÓTNG, NToG (Å) [č] £. de 
Philos. qualité d'être une table, Prat 
(DL. 6, 58) (rpéreto). 

Tpaneboüwrroc, ou (6) [&} habi. 
tant ou originaire de Trapézonte, 
XÉN. An. 4,8,23; 5,5,10 (Tparsķoŭs). 

Tpans%oôg, oûvtos (h) {&] Tra. 
pézonte : 4 ». d'Arcadie, Hor. 6,127 
[|2 v. du Pont (auj. Tarabusun) Sen 
An. 4,8,22; 5,1,1, etec. 

Tpanelo-hôpos, oc, ov [ž] I adj. 
qui porte une table, AR. fr, 175  ÏT 
subst. : À ÿ tp. prêtresse de Pallas à 
Athènes, Lvcurc. (Hare, v° Epos, 
Eopópos); Gramy. (Bkk. p. 807) || 2rò 
Tparetopépov, Arrim. 1, 76, buffet 
(Te. pépo). 

Tarte o-X&pov, ovtos (6) [ăă] 
Aime-la-table, n. de parasite, 
Acceur. 3, 46 (Tp. xaipw). 

Tpanelôco-à [à] 4 mettre sur la ta- 
ble, Sopu. fr. 541 || 2 préparer une 
table, Ju. 176 4 (rpéreto). 

tpaneddône, nc, ec [à] c. rpare- 
Code, Srr. 811 (rpéreta, nc). 

Tpanélools, sw ()[ä] action de 
servir sur la table, Peur. fr,4,5,p.530 
Wyle. (rpanetdw). 

tpaneiouev [ă] sbj. ao. 2 pass. 
Zug, de téprw, Ou sbÿ. ao. ? pass. de 
TRÈTW. ? 

Tpar-éuraltv [àx] adv. en reve- 
nant sur ses pas, à rebours, Paénécr. 
(Puor. p.598,11), et par conj. Peur. 
E et DC. 47,40,7 (rpéru, Éprrue 

w). 

KE 

"zpoméofor, Zei ao. 2 moy. de 
TRÉTR. 

tparéo, fouler le raisin, Op, Ti 
125; Hés. Sc. 801; ANAN. (Ati: 282 b) 
(R. Tpom, tourner, cf. rpèrw). 

Tpanñvar, inf. ao. 2 pass. de 
TER. 

TPÉTNE, v. Tphoné. 

TpannTéov [à] vb. de tpérw, Luc. 
Rhet. pr. 8. 

Tpanë, sbj. 4o. 2 pass. de tpérw, 

TPÉTO, V. TpÉTW. ` 

Tpánouar, shj. ao. 2 moy. de tpl- 
TH, $ 

Tpaotd, Be ()[äo] À claie pour sé- 
cher les figues, Ar. Nub. 0; EuP. 
(Puor. p.598,13); EL. N.A.3,1012e. 
Su, Sopir. fr. 128. 

Tpéontes, ov (ot) 
pple scythe, Hor. 4, ê. 

TpavAibo, bégayer ou grasseyer 
AR. Vesp. 44, etè. ; Arstt. P.A, 2,17, 
3; en parl. d'enfants, Ar. Nub. 862, 
1381; Ansrr. H.A. 4,9,17(| Moy. m. 
sign. ArchipP. (PLur, Ale. 1) (tTpav- 
Age) 


les Traspies, 


oç). É 

Tpavitouóc, of (ô) bégaiement, 
défaut de parole, Hec. (EroT.); PLUT. 
11.580 (tpavM£w). - 


TpauÂds, ý, óv : 4 qui bégaye, qui . 


balbutie, Hpt. 4,155; Hpc.Aph.1257: 
Pcur. M.963 c; p. opp. à vopéc, PLur. 
M, 405b |12 qui gazouille, en parl.de 
l'hirondelle, À. Pi. 141; ANTH.9,57, 
TON Fém.rpavIdc, ANTH. 

TpavAdrns, ntoc (à) bégaiement, 
ArstT. Probl. 11,30,2; Puur. Ale. 1, 
ete. (tpavhds). 

Tpablwoic, ewc (à) c. le préc. 
Gau. 18a, 51 roude de Tpau- 
Ad). 

Tpaûua, atog Géi 4 blessure, 
Hor. 2, 63, elc.; tpoüpa haësiv ny 


` 


rpavuartlac 


euvog, DÉM. 314,18, recevoir une bles- 


sure de qqn; Tp. ëxetv órd tvog, XÉN. 


Mem. 3, 4, 1, avoir recu une bles- 


sure de qqn; tp. pépetv, Eur. Or. 


1487, porter une blessure ; tp. AaGetv 
aai doüvar, Prur. Pyrrh.7, recevoir 
et faire une blessure ; Tpaúpatoç ypa- 
Ph, Escan. 40,27, action en justice 
pour coups et blessures; d'où en 


parl. de choses, dommage, avarie, 
Hor. 6, 16; PoL. 16, 4, 12 |] 2 en parl. 
d'une armée, déroute, désastre, Hpr. 
1,18; 4,160; 6,182; 8,661] D->- Ion: 
Tpôpa, Hot. ll. ce.; dor. tpõpa, 
Tacr. 21, 50 (cf. rirpwoxw). | 


qtpavuatias, ov [žã]adj. m. bles- 


sé, PD. fr. 244; ol tpavpatiar, Hor.8, 
79; Tuc. 7,75;8,27, les blessés (d'une 
armée) [D Ion. tpwpatins, Hpt. 
L. c. (tpaŭpa). n 
tpavpati%o [à] (pf. Terpauud- 
TX; PASS. ao. ÉtTpaULOTIoUNV, pf. 
Tetpavudriopot) blesser, Hpr. 4, 59, 
etc.; Eur. Bacch.763; Tac.4,85, etc.; 
au pass. Hor.9,61; Escur. Eum. 246; 


Tuc. 4, 12 HS lon. tpoparito, 


Hor. 1, 59, ete. (tpaðŬpa). 
TPAVUATEKÓG, Ń, Óv [X] qui con- 
-cerne les blessures, bon pour les 
blessures, Diosc. 4, 130; TÈ tp. (S. e. 
pdpuaxa) Diosc. 1, 97, remèdes bons 
pour lesblessures (tpadua). 
TPAUUÉTLOV, ÉON TPOUÉTLOV, où 
` {rè) [à] petite blessure, Hpc. Epid.3, 
4082, ete. $ 
Tpauparioués, où (6) [&] action 
de blesser, Rur. (Sum. ve “Poüvoc). 
Ttpuúčavov, ou (tò) ce. rpHÉavoy, 
Puérécr. (Com, fr. 2, 854). 
Tpadoc, ou (6) Trauos,/l.de Thra- 
ce, Hor. 7, 109. : 
Tpuvooi, &v(ot)les Trauses, pple 
ge la chaine du Rhodope, HDT. 5,3 
€ . 


TPAPÉUEV, Tpépev, V. TpÉpW. | 

tpapepôc, &, ôv [à] I ferme, so- 
lide : à tpapeph (ion.) s. e. yh, la 
terre ferme; Gel tpaysphv te xal 
dypav, IL. 14,808; Ov.20,98; Hn.Cer. 
43, sur terre el sur mer; tp. xéhev0oc, 
À. Ra. 2, 545, chemin par terre |} II 
p-suite : À act. nourrissant, fécond, 
gras, AnAT. 1027 || 2 pass. bien 
` "Dour, gras, Tacr. 27, 44 (R. Tpow, 
Rs compact ou solide, v. Tpi- 
Yw). 

Ttpápně, nrog (ò) [ă] i pieu, Lyc. 
641 ||2 lance, Lyc. 10017 || 3. appareil 
directeur ou gouvernail d’une tour 
voulänte, Biron [| S—>- Dans les in- 
script. att.tponé, nantpdrnt,CIA. 
© 2,791,40 (377 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 60,7 (cf. lat. trabs). 

Tpaboton, U. TpÉpw. 

tpépoc, ou (à) [ä] c. tepos, J. 
Arric. (Marn. 314). 

Tpébpo, v. Tpépeo. 

TPAXÉOG EI adv. avec âpreté ou 
rudesse, au propre, en parl. d'un 
chien qui aboie, Puur. Arat. 8; fig. 
Tpnxéws mepiérecbor, Hnr.2,64;:5,1 et 
81,etc. être durement traité; tpaxéus 
&moxplvecôar, PLur. PAoc. 21, répon- 
dre brusquement; tpaxéws gëfteg, 
Peur. Lys. 15, être entêté; tpayéews 
ëxew, Isocr. 33 d, être rude || Cp. tpa- 
XuTépuwc, PLar.-Clit. 406d; où -ÿre- 
poy, [socr. 38c, efc.; PLur. Phoc.30, 
elc.; sup. -Vrara, Hor. 8,27 || D> 
don. tpnxéws, HoT. L. ce.; sup. tpn- 
gétare, Hor. L. c. (tpaxóe). 
 Tpaxyàáyxn, ns (À) [ä] nœud 
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coulant ox lacet pour étrangler, Eun. 
p. 64 Boiss. (Tpåxnhos, yxw). 
qtpaxnàtáo-ô [ăðx] porter- le cou 
droit, redresser la tête, d’où.être or- 
gueilleux, Ser. Job 15,25 (rpéyndoc). 
rpaxnAibo [à] À renverser (qqn, 
une victime, etc.) la tête en arrière, 
avec l'ace. Tu. Char. 27; Prut. Ant. 
33; p. anal. engloutir (un navire) 
en le faisant tournoyer, StR. 268 || 
2 serrer le cou, étreindre, Prat. Riv. 
132 c; THÉ. 291 b; au pass. être 
saisi par le cou, être terrassé, Dioc. 
(DL. 6,61); TéLës (Sros. 535, 23); fig. 
Prut. M. 521 c, ete. ||3 découvrir T 


cou ou la gorge, d'où mettre à nu, ex- 
2 3 


poser aux coups, exposer, en gén. 
NT. Hebr.4, 18 (Tpéxnkoc). 

tpaxnAtuatos, a, ov [Xt] du cou, 
Srr. 427, 172 (tpäxnhoc). 

tpaxAtov, ou (rô) [&] viande du 
cou, d'où viande de rebut, basse 
viande, Ar. Vesp. 968; Hec. 1227 b, 
etc. (Tpäxnhos). : 

qapaxnàÀtouóg, oð (ô) [ă] action de 
renverser qqn le cou en arrière, PLur. 
M. 526e; Luc. Lex. 5; Ar. 14 f (tpa- 
xn AE w). 

TpoxnAothp, fipos (6) [x] ban- 
dage pour maintenir le cou, HIRURG. 
p-31 Cocch. (tTpaxnhigw). 

Tpaxno-ôeouétns, ou (6) [ă] qui 
lie le cou, Ant. 6, 107 (rpdxnhos, 
Been dc). . 

Tpaxnko-konéo-& [ä] couper le 
cou, décapiter, PLur. M. 8084; au 
pass. ARTÉM. 1,2,85; Ar. Epict.1,1, 
18,etc. (tp. -xoxos de xôntw). 

*tp&xnAov, ou. (rè) seul. au pl. 
Tpéxnha, v. le suiv. . 

TPÁXNÀOG, ov (ô) [ă] I cou, parti- 
cul. derrière du cou, nuque, Hor. 2, 
40; Hrc. Aph. 1250, elc.; différ. de 
abxhv, PLar. Phædr. 258e; cf. Eur. 
Suppl. 716, etc.; Déw. 744,7; Luc. D. 
mort. 7,1, etc.; en parl, des ani- 
maux, Xin. Eg. 1,8; Cyn. 5,30; 
Puur. M. 14125b || II p: anal. :4 col 
de la vessie, Hec. || EA d’un vase, 
THer. com. (ATH. 483e) || 3 orifice du 
cœur, Puur. M. 899a |4 partie supé- 
rieure et antérieure du coquillage à 
pourpre, ArstT. H.A. 5, 15, 10; Posi- 
DIPP. (ATH. 87 f), ete. || 5 milieu du 
måt, AscLéP. (ATH. 474 f) || X> Plur. 
hétérog. tà tpáxnha, GALL. fr. 98 
(Orig. inconnue; l'explicat. de rod- 
xnhos comme venant detpoxés, litt. 
«da partie rude ou velue du cou » pa- 
rait peu vraisemblable à cause de 
la différence de quantité de l'a). 

Toaxivioc, à, ov [av] de Trakhis, 
en Thessalie, Hor.7, 226, etc.: Sopu. 
Ph.491,etc.; à Tonxwln(ion.) Hor.7, 
201, le territoire de Trakhis ; où Tpa- 
xivor, Tuc.8,92; Soru.Tr.371,elc.les 
habitants de Trakhis, les Trakhi- 
niens ; at Tpaytvtou, les Trachinien- 
nes, litre d'une tragédie de Sopho- 
cle || X> Ion. Tpnxivios, Hor. /L. cc. 
(Tpoxls). 

Tpéyxuios (6) Trakhios, Cyclope, 
Nonn. 14, 60; 28, 2388. . 

Tpoxis, vos (à) [&] À Trakhis, o. 
de Thessalie (postér. ‘Hpéxketa) IL. 
2,682; Hor.7,199, etc.; Sorx. Tr. 39; 
Eur. Her. 193, ete. || 2 c. Tpaywia, 
Tuc. 3, 100; 4,78; 5, 511| Ion. 
Tonxis, Hor. Lc., elc. (v. Tpaxt- 
vos). ! 
Tpéx-oupoc, ou (ô)[&]saurel,pois- 
son de mer (litt. qui a la queue rude) 






















Dovu 
Numén. (An, 326a); Orr. H. 1:98 
(Tpaxús, oùpd). _ 
Tpaxéo-à [à] ce. rpayüve, Jos. 
*rpaxu-Baréo, ion. tTpnxv-Buréc 
[2ŭă%] marcher sur un sol raboteux ,ró- 
cailleux, Hro. Ep. 1283, 52 (rpaxvs, 
Baivw). 


Tpaxb-8Eepuoc, 06, ov [ad] qui ala 


peau rude, raboteuse, AR. (ATH.305d) 
(rpaxds, Sépuo). 
Tpayu-Sép uov, OV, OV, JÉN. OVOG 
[aÿ] c. Le préc. Erica. (Arx. 286b). 
Tpaxu-kektéo-@ [äÿ] parler avec 


rudesse, au mor. RHér. (W.3, 580) 


(tp: Xextôc). ` 

Tpaxuksëta, ac (ñ) langage rude, 
au mor. Ruér. (W. 3, 600) (*tpa- 
xvhexréc, v. le préc.). 

Tpaxb-Aoyos, 06, ov [äÿü] qui ala 
parole rude, Porém. Physiogn. 1,6 
(var. Taxbhoyos) (ep, Mal, 

Tpayxuvriwkôs, Ň, 6v [ä] propre à 
rendre le caractère âpre, à exaspérer, 
Arsrr. Probl. 8, 18: avec le gén. 
Diosc. 3, 79 (tpayúvw). A 

qapayúvo (f. inus., ao. êtpzuva, 
pf. inus.; pass. ao. ètpoyóvðny, 
pf. tetpåyvopat, postér. tetpáyvpar) 
[ġ0, au fut: act. 6} Itr.: 1 ren- 
dre rude, raboteux, Prat. Tim. 65d, 
67a; au pass. devenir rude, PLAT. 
Tim.66 c; en parl.de la voix, Arsrr. 
Aud. 52, etc. ; particul. rendre 
houleux, en parl. de la mer, A. Ru. 
4,768; au pass. devenir houleux, 
en parl. de la mer, ArstTT. Col, el 
blesser l'oreille par un son rauque ow 
rude, etc. DH. Comp. 22 || 3 au 
mor. rendre le caractère inégal, irri- 
ter, aigrir, exaspérer, d'où au pass. 
être irrité, exaspéré, PLAT. Prot. 
338 e ; mpôs tiva, Por. 2, 21,3, contre 
qqn : avec ôt, DH. Thuc.43 I 1 inir, 
être rude, âpre, raboteux, DS. 1, 32; 
Pur. Cato. ma. 20 || X> Pf. pass. 
Zeg: tetpåyuvtat, ARSTT. Probl. 14, 
22; inf, tetpayóvðat, Prat. Prot. 


333e. Conjug. ion. enn :tpnyóvo, 


A.Ru.?768; tmpf.3 sg. tphyuve, Nonn. 
2,198; ao. ètphyuva, Hre. 5, 276; au 
pass. Expnxbvänv, Hec. 1, 69; 8, 450 


{tpaxbs). 


Tpaxu-botpakos, 06, ov [a] aux 


écailles raboteuses, Arsrr. H. 4. A. 


4, 6 (tp. Gotpaxov). 

Tpaxb-rovs, gën.-noûoc (6,à) [à] 
aux pieds raboteux, Arsti; H. 4.5, 
13, 8 (tp. too). d 

TpaxUc, zla, 0 [à] rude : I au pro- 
pre, c. àd.: 4 raboteux, rocailleux, 
ên parl. d'une pierre, IL. 5, 808; ?, 
265; 21, 404; du rivage de la mer, 
Op. 5, 425; d'un chemin, On. 14,1; 
d'une terre, On.18,242; Hou.Ep.7,8 
d'un pays, IL. 2,747; On. 9,27, etc. 
Xén. Hipp. 1,4, ete.; TÒ tpayéa, XÉN. 
Cyn. 4,10, etc. terrain raboteux || 2 
rude au toucher,âpre, hérissé, p.opp. 


à Xetos, XÉN. Eg.9,9, etc.; d'où pi- . 


quant,en pari. d’une épine,PLur. M. 
32e, etc.; particul. velu, Sim. fr. 166 
Bgk; Prur.M. 828 d, etc.; joint à hd- 
ot0ç, PLar. Theæt.194e; p. opp.à 
Aetos,XEN.Mem.3,10,1113 inégal, agi- 
té, houleux, en pari. d'un fleuve, de 
lamer, Escur. Pr.1048; XéN. An. 4,3, 
8; Puur. Pyrrh. 24, Alex. 60, etc. || 4 
âpre, en parl. de lair, A.Ru.f,1078; 
2,1125; ProT. Sert. 17 || 5 rude, rau- 
que, en parl. de la voix, Xin, An. 2, 
6, 9; Prat. Tim. 67c; Prut. Pyrrh, 
20,etc.; Toaxeta aprnpia (v. &prnpia); 
123 
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adv.rpaxé, Tacr.25,74; AnNTH..5,180, 
d’une voix ou avec un son rude|}6 
rude, dur, en parl. du style, DH. 
Comp. 12; Thuc. 24, 6, ete. [|7 fig. 
rude, dur, en parl. de guerre, de 
combats, Hés. Sc. 419; Gap, fr. 108, 
3, ele. || II au mor.: 1 rude, grossier, 
en pari. du caractère, PLar. Crat. 
406a ; en parl. d'animaux, sauvage, 
farouche, Tacr, 6, 4, etc. || 2 âpre, 
dur, cruel, en parl.de pers. (maitre, 
Escuc. Pr. 35,186, 3824; juge, Escur: 
Ag.1421, etc.) ; en parl. de choses 
(lois, Prar. Leg. 864c; cœur, Pur. 
. M.4Ïf; paroles,Escuc. Pr.311,éte.); 


joint à &ypros, Luc. Tim. 35; à 


Geo hoc, PLur. M.122 c, ete. ||3 vio- 
lent, irascible, Pp. P. 8, 12; Escut. 
Pr. 186, 324, Ag. 1421; Sept. 1014; 
Eur. Med. 448; PLur. Alex. 50, Brut. 
29, M. 31h, etc. |] Cp. tpayótspos, 
Pirar. Tim, 84c; Arstt. H.A. 1,1,32; 
sup. tpayótatog, Xén. Cyn. 4, 10; 
Dar, Leg. 8646, ete. | D> Ion. 
tonxýs, Hom. Hés. U. cc.; fém. poét. 
Tonx®s, Tacr. 25, 256 (R. Tpay, êlre 
raboteux, cf. tapdoow). ` 
Tpéxvoux, «toc (td) [äx]rudesse, 
aspérité, Arg. 475b | S—- Ion. tph- 
. xvoua, Hpc, 1020 c (tpaxdvw). 
TPaXUIUG, ion. TPnxvouS, oÙ 
(ò) rudesse, dureté, Hec. Acul. 394 
ltpayúvw). , 
© qtpayuotopto-ÂÔ [ä] avoir la bou- 
che dure, la prononciation rude, STR. 
662 (Tpaxdotomos). 
Tpaxuatouia, «c (à) [äx] pronon- 


ciation rude, Srn.662 (tpaxborouoc). 


TPXXU-aTou06, 06, ov [à] dont la 
: prononciation esl rude, Srr. 662 (xp. 
atôua), : 
. TPAXÚTNG, NTOG (Å) [äb] rudesse : 
l au phys.: rudesse, âpreté, dureté, 
T. Locr. 1004; XÉ\. Hipp.10,6,etc.; 
Pirar. Tim. 65c, ete.; en pari. de la 
voix, du regard, elc. XÉN. Cyr. 7, 
5,67; ARSTT. G. Å. 5, 7, 26, etc.; au 
‘pl.Prur.M.353f, etc.; du style, Her- 
moG. Id.4,7 |} 2 au mor.: âpreté du ca- 
ractère, violence, irascibilité, Escur. 
Pr. 80; Prur. Dio. 8, etc. (tpaxùs). 
qtpaxú- porog, oG, ov [2] à écorce 
raboteuse,Tu.H.P.1,5,2 (tp. @hotdc). 
tpaxupovix, ge (h)[&U] Voix ou 
langage rude, Ansrr. G. 4.5,7, 25 
(TpaxVpw vos). 

TPAXU-povos, oc, ov [ãŭ] qui a la 
voix rude, Hec. Epid. 1, 9535; DS. 5, 
31; Luc. Fug. 27 || Cp. -ótepos, EusrT. 
TL. 2, p. 229 (tp. pwvh). 

tpaxbôns, ns, es [à] d'espèce 
rude, ‘d'où rude, âpre, Ansrr. {T. À. 
5, 17,8 dout.; Tu. Lap. } 62 | X> 
Ion. rpnxwôns, Nic. L. c. (Tpaxús, 
-wòns). Ee 

Ttpåáxaua, «tog (tò) [äx] aspérité, 
parlicul. aspérité de ta paupière dè- 
venant raboteuse à l'intérieur, sorte 

. de maladie, Diosc. 1,77 (rpaxdw). 
` Tpaxouatuos, M, 6v [aà] propre 
au traitement du mal d'yeux appelé 
tTpåxwpa, GAL: 

péiteng, evoe (ô) |ä&] 4 sol rocail- 
leux, DH. Epit. 17, 8 Luc. Tox. 49 
li 2 aspérité, en gén. Luc. V. H. 2, 30 
(rpaxós). 

Tesbehiue ée ofvoe (éi sortede vin 
napolitain, ATH. 27 c. ` 

peb&lAoc, ov (6) = lat. Trebel- 
lius, n.d’'h. rom. PLUT. Ant. 9, 

Tpzbiac, ou ef a (6) [&] la Trébie 

(au. Trebbia) f. de la Haute-Italie, 
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Puur. Fab. 2, ete. | D—- Gén. -ov, 
Prut. Fub. 3; -a, POL. 3, 69 et 72. 

Tpeĝbóvrog, ov (ô) = lat. Trebo- 
nius, n. “d'h. rom. Prut. Cato. mi. 
43, Pomp: 52, etc. 

tpeîs, tpeic, Tpia, gén. tTpLôv, 
dal. tproi, acc. c. lenom., n. den. 
trois, Hom. ATT. etc.; prov. tpia freg, 
Pb: N, 7,49, trois paroles,c. à d. des 
paroles de bon augure (le nombre 
trois élant considéré comme favo- 
rable) i -> Dat. tpruotor, Hippon. 
fr. 51. Eol. troñs, Gramm. (cf. lat. 
tres, tria ; sser. trayas « trois »). 

Tpeîs kepañai (oi) les Trois-Té- 
tes, passage du Cithéron, Hor, 9, 
Thelo-kal-dera (m.el fém.), TpLa- 
kaiôeka (neutre)treize, Hor. 4, 119; 
Tuc.3,69; 8,88,etc.; XÉN. An. 1,5,5; 
PLar. Leg. 848e || S—- Ecrit rpiüv 
xal õéxa, Tuc. 2, 97, etc.; tptot xoi 
déxa, Tac. 8, 108, elc.; mpete ye xat 
déxa, Pn. O.1,127; tpets dE nai déxa, 
Tuc.3,79. Dans lesinscr. att. des 4° 
et 5° siècles déclinéet écrit rpsïs yat 
déxa, Tpuv xal déxa, Tprot xal Déxa ; 
la forme enun mot invariable tpero- 
xaidexa paraît seul. peu après 300 
av. J.C.; la forme tptoxuidenx ne se 
rencontre pas dans les inser. alt.; 
v. Meisterh.p.41 et 126. Dans om. 
seul. la forme indécl. tpioxaiðexa 
(oi, ai, tà) IL. 5, 387; On. 24, 340; de 
même dans Tac. 3, 69; 8,88; XÉN. 
Hell. 5, 1, 5, etc. (cf. lat. tredecim). 
rpel®,épq. c. tpéw, OpP.C.1,417; 
4,117.. 

rpéuBoc, ou (à) [f] c. téppiv0os, 
Nic. Th. 844. 

pue (seul. prés. et impf.) 1 
trembler, s'agiter, s'ébranler, lL. 13, 
18; Eur. Med. 1170,etc.; en parl. de 
lavoix, Arstr. Probl.11,62112 trem- 
bler de crainte, It, 10,890; Op. 11, 
527; Eur. Ion 1452, elc.; joint à de- 
dus, Dém. 314, 24;. nepil twos, PLAT. 
Rsp. 554d; Ant. 118,35; Ëvexa tt- 
vog, ANT. 120,11; ou avec Vace. : ti, 
Sorn. O. C. 256; Ar. Eg. 266, ete.; 
Puar. Parm. 137a, au sujet de qqe 
ch.; avee linf.EscuL.Sept.419; Sopu. 
O.C.159; craindre de, efc.; avec un, 
Sopu. O.R.947; Eur. Andr.808,1057, 
craindre que (R. Tpeu, trembler, cf. 
lat. trémo). i 

aptčt, barbarisme d’un Scythe p. 
Opééomor ef Opééerou, Ar. Th. 1222, 
1225. i 


TPÉNEOKE, V. TPÉTW. 

qpentéov, vb. de tpérw, AR. Eg. 
72; Prat. Rsp. 365c. 5 

TpPETTLKÓG, 9, óv, changeant, M: 
Tyr.10, 2 (rpérw). : 

tpentos, 9, o, tournant, chan- 
geant, variable, Arstt, Mund. 2, 10; 
Prur. M. 883e; Sexr. M. 7,434 (rpé- 
To). | 
tpéTro (f. tpébu, ao. 1 Erpeba, ao. 
2érporov, pf. 2? TÉTPOGA OU TÉtpapa; 
pass. ao. À étpépünv, ao. 2 Étpérnv, 
pf. tétoayou) I Fr. : tourner, c. à d. 
A tourner, diriger : £ rotapòv pAdya, 
IL. 21,349, tourner la flamme vers le 
fleuve; fBéhos sie Exôpotc, Escac. 
Sept.255, tourner son trait vers ses 
ennemis ; ée Autoe adr ËS TV YAv, 
Hot. 7,40, tourner les lances la poin- 
te vers la terre; moûs DÉAMOv xepa— 
Av, On. 18, 29, tourner la tête vers 
le soleil; rode 6pOœapobs iri tu, 
Prat. Rsp. 508ċ, tourner les veux 


TOÉTO 
vers qqe ch.; mpôs ôpoc alu, On. 9, 
815, mener paître les troupeaux vers 
la montagne; ën’ éx@pots xeïpa, Sopx. 
Aj.7172, tourner sa main contre ses. 
ennemis; Tévrov Ôuôce orôpata, D. 
12, 24, tourner dans la même direc- 
tion l’embouchure de tous (les fleu- 
ves) ; Béhos &XAn, IL. 5, 187, tourner 
un trait dans une autre direction; au 
pass. être tourné vers, avec vá et 
Lace. Iu. 19, 212; siç tò veðiov, Hor. 
9, 56, se diriger dans la plaine; Ze 
vâv, Tac. 5, 110, se diriger vers un 
pays; éni ’AOnvéwv, Hor. 5, 57, sedi- 
riger vers le territoire d'Athènes ; en 
parl. de lieux, être tourné ou dirigé,. 
avec tp5s et l'ace. On. 12,81; Hor.f, 
148; Tac. 2,15; XÉN. An. 8,5,15,etc.; 
avec siset lace: Por. 4,42, 6, ete; 
fig. tpémew ðidvorav AAhoos, PLAT. 
Rsp. 393a, tourner la pensée de qqn 
dans une autre direction; dupôv gie. 
Epyov, Hés. 0.818, tourner son esprit 
vers le travail; Thy ôpyhv ete tiva, 
Dën. 103, 25, lourner sa colère sur 
qqn; Bhocpnulav de zegary tivt, 
Dén. 4488 fin, tourner sa malédiction 
sur la tête deqqn; aitlav els tivæ, Is. 
78,87, rejeter une accusation sur qqn 
[12 faire tourner, faire évoluer dans. 
un autre sens, acc. Escaz. Ag. 1328; 
au pass. Ho ÉTEdV TRÉTNTOL., 
Xéx. Mem. 4,3,8, après que le soleil 
s’est tourné (en hiver); abs. faire se 
retourner, faire tourner le dos ` Ze 
quyhv tp. XÉN. An. 1, 8,24; tpinew 
puyaèe, LL. 8, 157; où simpl. toérerv, 
ÎL.15, 261; Hor. 1, 63; 4,128; Tac. 1, 
62; 4,25 el 83, etc. mettre en fuite ;. 
au pass. tp. puy&, EscuL.Sepl. 955; 
Ze quyàv tp. Hpr.8, 97, elc. être mis 
en fuite, s'enfuir; abs: Esca. Pers. 
1027; Xin. An. 5,4,23, ete. 3 dé- 
tourner, écarter, éloigner, ace. lu. 
8, 451; &mó tivos, IL. 22, 16, éloigner 
de qqe ch. (d’un mur); d'où abs. 
préserver, IL. 4, 381 || 4 changer, 
transformer, altérer, dénaturer : xp&- 
uaro, PLuT. M. 681e, des couleurs; 
tpémetor xpwç, LL. 48, 279, 284; 17, 
783; On. 21,412; Hés. O. 414, la cou— 
leur change ` oivoç tpénmstat, PLUT. 
Crass. 14; Sext. P. 4, 41, le vin tour- 
De: fig. tpénew ppévas, ÎL. 6,61; vs 
yvœuas, XEN. An. 3, 1, 41, changer 
les sentiments, lës résolutions; aw 
pass. êtte changé, être transformé, 
en parl. des sentiments, des dis~ 
positions, IL. 10, 45; 17,546; OD. 3, 
147; 7, 263; HoT. 6,18; tTetpappevos, 
Hopr. 9,34; Tuc. 4,106, dont les senti~ 
ments sont changés ; avecun inf. être 
converti à la pensée de, On. 4, 260 |} 
IT inér. touruer le dos: puydde, IL. 
16,656, pour s’enfuir|] Moy. (f. tpé- 
bouat, ao. 1 Erpebäunv, ao. 2 Étpa- 
môunv) I ér.: 4 faire tourner, diriger, 
conduire : tiva ¿ri ti, PLar. Euthyd. 
203c, qqn vers qqe ch. || 2 faire se re- 
tourner, mettre en fuite, dord. & 
Llao. 1, Hort. 7,225; Tuc. 7,78; KÉN. 
An. 5,4,16, etc.; fig. faire changer 
avis, ace. PLur. M.71e, Pomp. 62, 
etc. || LE intr. : À se tourner, sediri- : 
ger, avec &ç et l'acc. Hnr.2,3: Tpé- 
nectar dov, HoT. 9,69; Tuc. 5,140,105 
Xén. Mem, 2,1,24, se diriger par un 
chemin, prendre un chemin ; Tp. npg 
tiva, XÉN. ANn.4,5,30, se diriger vers 
qqn, aller visiter qqn; éunxaveiv no: 
tpéroivro, Escur. Pers. 459, ne’ sa- 
voir de quel côté se tourner; Tpète- 
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qu'à låge de cingans ; óteðpapuévos 
ou Ô tTpapsis, ATT. lenfant qu'où a 
élevé, le rejeton : abs. rpayels, ayant 
été nourri, c. à d. ayant vécu, Sopa. 
O R. 1280; en pari. d'esclaves ou 
d'animaux: ep. Aedioue, Xen. Mem. 
2,7, 8, entretenir des esclaves; xý- 
vas, IL. 22, 69; On. 14, 22; 21, 864; 
XÉN. Cyr. 1, 6, 40, entretenir des 
chiens; inrous, IL. 2, 766; Pur. M. 
39b, entretenir des chevaux ; ôp- 
via, PLAT. Theæl. 1970, etc. éle- 
ver des oiseaux; en parl. de cho- 
ses, de plantes, In. 17, 53, ete.; xó- 
wav, Hor.f,82; ou xatrnv, ÎL.23,142, 
nourrir, €. à d. laisser croître sa che- 
velure; nöp, PLur. M.702f, alimen- 
ter du leu ; fig. vécov, Sopu. Ph.795, 
entretenir une maladie; xaxdv, Eur. 
Phæn. fr. T, 2, entretenir un mal; 
p66ov, Sopu. Tr. 28, entretenir de la 
crainte ; avec un inf.: Ev EAioiv tpé- 
pu fée, Sox. Ant. 897, je noùr- 
ris (c. à d. j'ai) l'espoir de venir; avec 
un suj. de chose : Dua tpépst &ypia, 
lL. å, 52, la forêt nourrit. des bètes 
sauvages; yOÒv Tpéper pépuaxa, 
IL. 11,741, la terre nourrit des poi- 
sons ; à Opépaoa (s.e. y) Lycure. 
Leocr. 8 47, elc. la terre qui nousa 
nourris || 2 p. ext. élever, former, 
façonner, instruire: tvá, Hés. fr. 
32, 2; Po. N. 8,93, elc.; XEN. Cyn. 1, 
16, elc.; PLar. Leg. 695 c, etc. qqn; 
Joint à mœudevev, Puar. Rsp. 584d; 
Déu. 1851,7, elc.; au pass. être éle- 
vé, être formé, Puar. Crit. 54a, etc.; 
óró tvi, Puar. Rsp. 391 c, par qqr; 
Ev tu, XÉN.Cyn.1,16; Hell.2,8, 24, 
etc.; Prat. Theæt. 172, etc. dans la 

ratique de qge ch. [| 3 pourvoir aux 

esoins de : ré uiov Toû oTpatod, 
Tuc.4,83, entretenir la moitié de l’ar- 
mée; otparomedov, PLar.Criti.110 e; 
Fotpéreuua, XÉN. An. 1,1, 9; otparus- 
taç, Puur. Cic. 12, entretenir un 
camp, une armée, des soldats; t&ç 


oûax mpôç Tv épelve (s.e. 68dv) HoT. 
se tourner vers le bôn chemin, pren- 
dre le meilleur parti ; fig. tpémeoôor 
êmt Épya, IL. 3,492; 23,58; Xén. Cyr. 
2,1, 21; ou siçëpyov, À. Ru. 1, 863, 
se mettre à l'œuvre; éni yewpylas, 
Prar. Leg. 680e, s'adonner à lagri- 
culture ; é’ &prayhv, Xén. An. 7,1, 
18, se meitre à piller; sis épxnotbv 
xol dody, On. 1, 429, se tourner 
vers la danse et le chant ; Ëç tt ppw- 
pévoc, XÉN. Hier. 9, 7, se mettre à 
qqe ch. avec zèle; mpòç Anoteiav, 
Tac. 1, 5; Ent Anotelav, Srr. 193, s’a- 
donner au brigandage; au pf. se trou- 
ver tourné vers; avoir une tendance 
vers : ét vhv elpñvnv, Xén.Hell.4,4, 
2, se tourner vers la paix, soupirer 
après la paix; mpôs nétov,: Par. 
Conv.176a, elc. avoir du penchant 
pour la boisson; pe aa, Dar, 
Conv. 191 e,. avoir du pencliant pour 
qqn; ét moAA& Aéyovras, Tue, à, 88, 
avoir du goût pour ceux qui parlent 
beaucoup; avec un inf.s'appliquer à, 
Tuc. 2, 65 || 2 à l'ao. 2? tourner le dos, 
s'enfuir, HoT. 7,80, etc.; Tuc. 4, 54; 
Xin. An. 5,4,24 | D>Act. prés. ion. 
tpånw, Hor. 2, 92; impf. 8 sg. poét. 
tpére, On. 13, 29; impf. ion. itér. 3 
sg. tpdmeone (var, tpémeoxe) Ho. 4, 
128; ao.1 part. dor.tpébois, Pp: P. 
3,35; ao. 2,8 sq. poel. tpàre, IL. 5, 
676; sbj. 1 pl. poét. tpareiouev, On. 
8,292; Pf: tétpaga [ðo] Dix. 1, 108; 
cf. 3,4; Dé. 48, 296 (var. tétpoga). 
ass. ao. 4 ion. inf. rpapOvo, On. 
15, 80; part. rpupleis, Hor. 4, 12; 
9, 56. Moy. ao. 4 ind. 8 sg. poét. 
tpdmero, Un. 17,:78, elc.; tpaxe’, 
D. 8, 294, ele.; pf. 3 pl. ion. tetpd- 
atat [pă] Tuan. 42; pl. q. pf. 3 pl. 
ton. teTpapaTo, IL. 10, 189 (R. Tpar, 
tourner; cf. Tp2mñ, Tpômoc, lat. tor- 
. queo, ete.). 
TPÉGOE, V. Théo. ` 
Tpépoc, EaG-auG (Tà) c. Opéppa, 
Sorn. fr. 166. SC 
Tpepoupyia, ac (à) œuvre de Fé- 
Auto Win (W.7,1,p.1126,16). 
(rpépu, Épyov). 
.Tpépo (f. Opépw, ao. Éfpeba, pf. 
. TÉtpopa; pass. f. 2 tpuphoopar 
ao. 1 ëtpépünv, ao. 2 Etpépny [à], 
PT. TÉbpaupoi) À fr, liit. épais- 
sir, d'où: I rendre compact: yé&ha, 
On.9,246, faire cailler du lait; rvpôv, 
Tucr, 25, 106, épaissir le lait en fro- 
mage ; au pass. yüha Tpspopevov, Er. 
N.4.16,32, lait caillé (ef. ci-dessous 
lesens infr.); p.suile, graisser abon- 
damment : tp. ÉAaiw tptxac, HÉRON,. 
saturer d’huiledescheveux |j IT ren- 
dre gras, engraisser, nourrir; Ttvá, 
Arr. qqn; oîtos ® Opepopeða, XéN. 
An.6,8,20, tes aliments dont nous se- 
rons nourris; particul. : 4 nourrir, 
élever, ex parl. d'enfants : twó, It. 
1, 414, etc.; On. 14, 141, etc.; Opép- 
pata, Puar, Criti. 109b; tiava, OD. 
14, 528, nourrir qqn, des nourris- 
sous, des enfants ; joint à texstv, OD. 
12,134; à yewväv, Puar. Pol. 274a; 
Tpëpeglar ÙTo Tvt, Tucr. 22,159; EL. 
V. H. 12, 1; ou üx6 rivos, PLaT. Leg. 
S68e; avec un gén. seul : twos, 
Sorn. Ph.3, être nourri par qqn; abs. 
être nourri, être élevé, croître, gran- 
dir, IL. 9, 148, 285; ete.; On. 15, 365, 
etc.; à tpepômevoc, Hor, 1, 186, l’en- 
fant qu'on élève, c.à d. particul. qui 
est entre tles mains des femmes jus- 


Fh.198; a0.2,8 sg. poët.tpén, E1.9, 
661,etc.; 8 pl. épq. tpdpev, 11.1,951, 
266; On.4,723; 10,417; K4, 201. Moy. 
ao. 3 8q. poél. Gpébaro, Pn..P. 9, 89 
(R. Tpay, rendre épais, fort, solide: 
cf. tappis). 

TpexXé-deunvos, ou (6) qui court 
les diners, Arn. 4a, 2426; Puur. M: 
726a; n. comiq. dun parasite 
ALcPar, 3, 4 (tpéXw, detrvov). 

TPÉXVOS, E0G-oU6 (Tô) don. c. Tép- 
Yoc, ANTH. 15, 25. . 

Tpéxo (f. òpapoŭpo [à], ao.1 rare 
ÉOpeËa, ao.2 Édpapov [4], pf.en.com- 
pos. Ösðpaunxa [ôu] el Géèpoua) 
courir : 4 en gén.: Baditeiv nai tpé- 
xev, PLar. Gorg.468a,"marcher et g 
courir; p. opp. à Bdènv, XÉN. Cyr. 2, / 
2, 80; en parl. des animaux; IL. 23, 
393, 520, elc.; nôecot, IL. 18, 599, 
aller de toute la vitesse de ses pieds ; 
p. anal. en parl. de navigation, 
Eur. LT. 426, Hel. 1418; avec Pace. - 
du lieu : npavi xal öpse, Xin. Eg. 
8,1, courir par monts et par vaux; 
avec une prép:: &v& Ta 6pn, XÉN. 
Cyr.2, 4, 28, courir par les monta- 
gnes; els tive, XÉN. An.4,5,18, courir 
sur qqn, contre qqn; fig. en pari. de | 
choses, se mouvoir rapidement, IL. | 
14, 413; On. 9, 386; Sorn. Aj. 781; 
imi xapõiav, EscuL. Ag. 4121, courir 
ou pénétrer au fond du cœur || 2 par- 
ticul. courir dans la carrière : or&: 
tov, Pur. M. 179d, courir le stade; 
’Ohvpta, Puur. M. 4179 d, courir, e. 
à d.lutter à la course aux jeux. Olym- 
piques; p. exi.: äyüva, Eur. Ale. 
489, courir lë risque d'une lutte; xiv- 
Suvoy, DH. 4, 4, courir an danger ; | 
Tv éaxérnv, PoL. 4, 87, 3, courir un | 
p péril extrême; mop’ ëv mdlaoua i 
tòpape vixäv, HoT. 9, 33, il s'en fallut 
d’un assaut qu'il ne fût vainqueur; p. 
suite, abs. courir un danger: gdvou 
ép, Fon. EL 1264, au sujet d'un 
| meurtre, c. à d. être accusé de meur- 
vaüs, Tac. 8,44; Xéx. Hell.1,5,6, etc. | tre ; Gavéouwov &yüva, Eur. Or. 878, | 
pourvoir à l’approvisionnement de la f courir un dänger de mor!, être sous le gi 
fotte; au pass. tpépeoðat rò ts- | coup d’une accusation. capitale; abs. ` 
xv&v, Xén. Lac. 7, 1, vivre de la pra- | rpéxewv mepi éwutoÿ, Hpr. 7, 57; ou 
tique des métiers|| B inér. (au pf. | rept puyxñc, Hor. 9,37, courir lè ris- 
Tétpoga): 4 s'épaissir, se condenser: | que dela vie | 3—-Prés.dor. TRÉX, 
Emo mepi xpot térpoye &iun, On. | Po. P, 8,32; impf. étpaxov, Tac. 2, 
123,287, autour de leur peau s’est | 147; ful. réc. 6pééw, Lye. 108; f. | 
épaissie l'écume de la mer || 2 être f ion. õpaptopar, Hot.8,102; rar. Špo- . | 
nourri ow élevé, d'où se nourrir, Di, Aectëp, o Diosc. p., 182: Spr. o 
prendre de la force, M. Tyr. Diss. 12, | Cant. 1, 4. Ao. poét. ë0peÉo, Eur. 1. | 
4; p. suile, ĉtre disposé de telle ou | A. 1569; Eper. (Puur. Arist. 20); H 
telle manière: tóħpa ð tı xal rós | ao. ilér. Opééacxov, IL. 48, 599, 602 «| 
Tétpopey dpihov grootuysřv, Sorn. (RR. Tpex ei Apau., courir). eg 
O.C. 186, résigne-toi à détester ce Tpébis, ewc (à} action de tour- fé 
que le pays regarde comme haïssable | ner, DL. 7, 444 (TpÉTO}. : 

HMoy. nourrir ou élever pour soi: tpepixpos, wtog (ò, À) qui chan- 
viov, OD. 19, 368, ùn fils; matõaç, ge de peau ou de couleur, Ansrr. 
Piat. Rsp. 541a, ete. des enfants ; | (Arn. 318b) (tpimw, xpos) © <. 

À Opepapévn yi, Luc. Patr, enc. 9; f- tpo (impf. Etpeon, f. inus., aò. 
abs. à Opebapévn (s.e. yñ) Lycurè.  ëtpeoa, pf. inus.) I inir. trembler, 
Leocr.$ 85, la terre qui nousa nour- | particul.:4 trembler de peur, EL. 5, 
ris D> Act. prés. dor. rpdpu,Pn. | 256: 11, 546, ete.; EscHL. Ag. 549; i 
1. 8,40; Ar. Ach. T87; 3 pl. tpégovte, | Puar. Phæd. 117 b: Luc. D.mer. 13, . 
Pn.0. 10,95; opt. 1 sq. rpégow, Bur. | 4; wh, Escur. Sept. 790, trembler de Í 
fr. 895; inf. dor. tpdçev, Po. P.4, | crainte que |} 2 p-ext. être poltron, | 
i être lâche, d'aù s'enfuir, Iu. 14, 745; | 
| 22, 143, etc.; On.6, 188; Hés. Sc.171; | 
6 tpéoas, le lâche, le fuyard, IL. 14, 
| 522; HDT. 7, 231; Antu. 7, 2380; par~ 
ticul. chez les Lacédémoniens; 
Puur. Ages. 30, Camp. Ages. 2, Lyc. 
21, etc. || II tr. trembter devant, re- 
-douter, craindre : Ttvá; ÍL.41,554;17; 
663; Escut, Sept. 379, etc.; Sopu. 
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145; Ar. AcCh. 787; épq. Hés.Th.480; 
part. fém. dor. rpägoton, Pn. P. 2, 
44. Impf.poél. rpépoy, A.Ru. 4,791; 
dor. Etpapov, Tucr. 3,16; 9, 23. Ao. 
poét. 3 sg. @pépev, Po. P.1,82; part. 
dor.Opébous, PD. P. 8,26. Ao. 2 ind. 
3sg.Tpdyey, Po. N. 3, 93; inf. épq. 
Tpagépev, IL.?,199; 18,136; OD.3, 28. 

Pass. ao. 3.sg. poél. Opépôn, His. 





tpnôv 
Ant. 1042, etc. trembler devant qqn, 


craindre qqn; cf. Luc. D. mort. 27, | 2 


7; avec un gén. être effrayé de qge 
ch. Hés. Th. 850 | D->Prés. impér. 
2sg. poét. tpée, IL.21,288; inf.contr. 
rpëtv, IL. 5, 256; impf. 8 duel poët. 
rpsérnv, Hés. Sc. 171,218; ao. poét. 
rpéoou, IL. 13,515; 14, 522; 17, 608; 
Hés. Th. 850; Tvrr. 11, 14 Bgk(R. 
Tpes, trembler; cf. R. sscr. Tras, 
d'où trasômi, trasjämi, je tremble, 
lat. terreo). 
pnëdhy, évos (à) c. 
CLém. Hom. 11,23. : 
rpñua, atog (tò) 4 trou, ouver- 
ture, orifice, Ar. Vesp. 141; Hpc.252, 
87; PLAT. Gorg. 494 b ; Arstr. H. À. 
4,18.40112 c. topôrnua 2, Ar. Eccl. 
906 jys. 470 |] 3 points sur un dé, 
Amis. (Com. fr. 2,709) (rrpd). 
rpnuétiov, ou (tò) [X] dim. du 
préc. Héron. ` 
` æpnuutéelc, deoou, dev [à] criblé 
: de trous, troué, ANTH. 6, 62 (Tpu). 
rpnuotéôns, ns, ec [à] c. le 
préc. Arstt. H. 4.4, 1,28 (tofu, 
mëng),  .: 


TEpnÈSY, 


Tpiun ne (à) c. TpÂux,Anr.fr.672. |. 


fpes, Ôv (oi) les Trères, pple 

de SE Tac. 2, 96. Fe 

rphpav, œvog (6, à) craintif, peu- 
reux, timide, surt. en parl. de co- 
lombes, Iu. 5, 778; OD. 12, 63, ele 
Ar. Paz 1067; A. Ru. 2, 534; 3, 541; 
subst. Ì tp. Lyc. 87, 423, la colombe 
(cpéw). | 

Tps, v. Tpeîc. 

rpâous, ews (à) {action de trouer, 
de percer, PLar. Pol. 279e [| 2 trou, 
Arstt, H.A. 1,16,10 (Tirpáw). 

Tpyzóv, oÔ (tò) le mt Trèton en- 
tre Kléones et Argos, ainsi nommé 
à cause de ses nombreuses cre- 
vasses,Hés.Th.831 (neutre du suit.). 

TPATÉG, M, óv : 4 troué, percé, 
ARsTT. H.A. 3,7,5; Aiðos, OD. 13, 77, 
pierre trouée pour fixer les amarres 
d'un navire {| 2 gravé, ciselé: tprjtòv 
A6xos, IL.8,/448; On.1, 440, etc. litor- 
.né de ciselures ; sel. d’autres, percé 
de trous pour l'ajustement des diffé- 
rentes parties du lit ou pour recevoir 
` Jes sangles qui supportent le lit; tp. 
ADÉ, ANTH. 6, 66, pierre ponce; tp. 
òóvač, ANTH. 6,78, roseau percé de 
trous, €. à d. flûte champêtre; tà tpn- 
q, Prat. Pol. 279e, trous (vb. de ti- 
Tpdw). 5 g 

Tpnxahkéos, w, ov [xà] ton. c. 
<paxèc, AnTH:5,292; 6,63, etc.; Nonx. 
45, 290. 

TPNXÉOSG, 0, TD froe, i 
Joe Se ou à Trèkhos, À. IL. 6, 


Tpnxv-Batéo, ». *rpayxu6utéw. 

Cp Oe, V. TPAXUV. 

TpnXÙs, V. TPaxÜs. A 

TphX®, prés. formé du pf.Tétpn- 
Xe (v. ce mot) être rude, âpre, héris- 
sé, Nic. Th. 521 (0. rapüoouw). 

tpnx®, d06-o0c (n) lieu rocail- 
leux, Nic. Tk. 283 dout. (rTpnxŸs). 

TpnxóðnG, v. ToaxwÔNS. 

qtpta, neutre de tpets. 

tpraypóg, oÔ (ó) victoire après 
troïs assauts, éitre d’un ouvrage du 
philosophe Ion de Khios, DL. 8, 8 
(rpiétw). o 
- Tpvéôskpos, ov (ai) [ä] les trois 
sœurs, ©. à d. les Parques, SiB.5,215 
(rpete, ehde). 

TpLadi, [à] multiplier par trois, 


— 1956 — 
SE Damasc. (Wolf An. t. 3, p. 
30). ` 


tpiaôtkés, ń, óv [ğ] triple, ter- 
naire, en parl. de la Trinité, OLYm- 
Piod. Plat. Phil, p.250 mil. (rpuäc), 

tpiébo (f: TotéEw, ao. pass. 
étoiéx@nv) multiplier par trois, tri- 
pler, GAL. (rpids). 

Ttpiawa, NG a fourche à trois 
pointes, particul. : 4 irident Ei Po- 
seidôn), vraisembl. à Vorig. le har- 
pon phénicien pour la pêche des 
gros poissons, IL. 12, 27; On. 4, 506: 
5,292; Escaz. Pr. 925, etc.; Eur. Ion 
282, etc.; Ar. Eq.889; Puur. Thes. 6 
112 fourche de faboureur, Les 4, 40 
(rpeïs). X 

qTpratwo-EtÔÑG, e, Se, qui a la 
forme d'un trident, PrLur. M. 877e; 
P.Ec. 6, 48 (tplouva, elôoc). . 

tpratvéw-& : À ébranier avec le 
trident, Eur. Bacch. 348 [12 remuer 
la terre avec une fourche, Ar. Pax 
570 (tpiawa). 

tplakarSer-étie, Lôo6 [à] ady. f. 
âgé de treize ans, Prat. Leg. 838 d 
(Tptaxaldexx, Étoc). 

tpioaxés, &ôoc (à) [&xäd] I 4 le 
nombre trente, d'où trentaine, Escue. 
Pers. 339; particul. réunion dë 
trente jours, un mois, Luc. Luct. 16, 
Rh. præc. 91] 2la trentième partie, 
le trentième, parlicul. le trentième 
jour du mois, Hés. 0. 764; PLur. M. 
312b, 1084d, Rom. 12, Nic. 23; p. 
suile, à Athènes, le jour des morts 
(le trentième de chaque mois) où l'on 
faisait des offrandes à Hékatè dans 
les carrefours, Atn. 325a || 3 à 
Athènes, réunion de trente familles 
dans une yuh, PoLL.8,111; à Sparte, 
réunion de trente familles, HDT. 4, 65 
[D Lon. ëmge, Dës, Dor. (oe, 
(ef. tpiéxovra). ` | 

tptékts [ài] adv. trois fois, Ar. 
(Bkk. An. p.942, 22) (vois). 
TprakovB-éuuutos, 06, ov [äxpi] 


à trentenœuds, XÉN. Cyn. 2, 5 (rpui- 


xovTü, ğppa). ` 

Nee, A oe, ou fä] de 
trente jours, Hnr. 2, 4; Po. 5, 28, 1; 
Puur. Pel. 29; subst. tò tpraxovihps- 
pov, Po. 21,10, 12; Arx. 45a, durée 
de trente jours || D> Ton. tpinxov- 
Thpepoc, Hor. l.c.; dor. rptaxovôdpe- 
pos [ãă] (tpiáxovtaæ, uépa). 

qTprákovta (ol, al, Tà) [äx, postér. 


. | épq. ŭx] n.de n. indécl. trente, ATT.; 


oi tpidxovta, les Trente, c. & d. à 
Athènes, les trente tyrans, -XÉN. 
Hell.2, 3,2; PLar. Ap. 82c, elc.; à 
Sparte, trente Spartiates pour enca- 
drer des troupes, XÉN. Ages. 1, 7; 
Hell.3,4,9, etc. D Ion. tprixov- 
ta, Har. 1, 14; gén. tpinxóvtwv, Hés. 
0O. 694; Care. fr. 67,2; ANTH. 14,3, 
9; dat. tpinxôvrecaiv, Anru. 11, 41 
(tpeïs, -Xovta). ` 
tpiarovtaæ-etnpic, L8oc (à) [ax] 
de trente ans, trentenaire : éopth, 
DC. 62, 26, fête qui revient tous les 
trente ans (tp. Ëroc). 
ThLakovEd-ÉTNS, n6,:Ec [üx] adj. 
de trente ans, Tac. 5,14; XEN. Jlell. 
5,2,9; PLar. Leg. 914b (tp. Étos; cf. 
lesuiv.). - 
Tprakovtu-eths, ÝG, £G [äx] c. le 
préc. PLat. Leg. 961 b; DH. 2,67. 
tprakovtraetia, a (}) [äx] durée 
detrente ans, DH. 2, 67 (tptaxovraé- 
Ts). f : s 
er tôos (à) [ax] 


TPLAKOOLOL 


fém. de tpianovtasths, Xén. Hell. 2, 

3, 9; Puut. Num.10 || D> Ion. rpm. 

EE (var. tpmuovroërie) HDT. 7, 
9. 


Tptakovté-Zuyos, oc, ov [ax] à 
trente bancs de rameurs, Taca. 43, 
74 (tp. Evyov). : 

TPLAKOVTÉK LG [ġ%] adv.trente fois, 
Peur, Cam. 25 (tp. -œxtç). 

Tplakovté-kAvos, oe, ov [ät] à 
trente lits de table, Peur. M, 679b; 
ATH. 541c (tp. xAlvn). 

Tplakovté-koios, 06, ov [ax] à 
trente rames, Por. 23, 36, 43 (tp. 
xHTn). 

tprakovtá-unvog, oc, ov [8%] de 
trente mois, Arstt. H.4.5,14,16 (īp. 
phy). 

Tplakovta-uvætos, «, ov [äx] qui 
pèse ou vaut trente mines, PoL.9, 41, 
8; subst. à to. (s. e.netpo6dAoc) Pair. 
Byz. baliste ou pierrier à boulet de 
50 mines = 13 k. 09 (tp. pvä). 

Tprakovtá potpov,ov (tò) [tað] 
trentième, Proce, Ptol. 1,14, p. 
(tp. uotpa). d 

TPLAKOVTÉ-TNXUG, UG, V, JÉN.E0G 
[&à} long de trente coudées, CaLzix. 
(Ara. 2031); DS. 3, 36; Puizsrr. p. 
669 (tp. tixvs). 

AprakovtamAkotoc, oc, ov [ra] 
trente fois aussi.grand, ARcHIM. (tp. 
-TÀWGLOG). i 

qtprakovtanmiaciav, ov, ov, gén. 
ovog [ätăă] c. le préc. ARCHM: 

Tptakovté-Touc, gén.-nmoûoc (6, 
à) [&ä] long ou haut de trente pieds, 
DH. 9,68 dout. (tp. moÿs). 

tprakovt-apyix, «s (A) [äx] gou- 
vernement des trente tyrans à Athè~ 
nes, Xén. Hell. 6, 3, 8 (Tp. &pxw). 

- TPLAKOVTA-OTAÔLOG, 0G,0v [ãxăò] 
de trente stades, Srr. 804 (tp. ord- 
Zo), 

TPLAKOVTÉ-HOOG-OUG,  00G-OUG, . 
oov-ouv [až] qui Phone ie qui 
verse trente fois autant) Ta. H.P.8,8. 
8; STR. 311 (tp. ën), ; 

TPLAKOVT-ÉTNG, NG, EG, C. Tptæxov- 
raérns, ArsTT. H.A. 6, 32, 9. 

TPLAKOVT-Ý PNG, NG, EG [å] à trente 
rangs de rames, subst. à tp. CALLIX. 
(ATH. galère à trente rangs de 
rames (tp. pw). 

TpLakovt-ópyvtog, ou mieus 
TpLakovt-bpuyoc, 06, ou Të) de 
trente brasses, Xén. Cyn. 2, 5 (tp. 
õpyvta). 

Ttptakovtéprov(rô),navire à trente 
rameurs, ARSTT. Ath. 56, 4. 

Tprakévr-opoc, oc, ov[à] c.tpta- 
xovrpne, Tac. 4, 9; XéN. An. 5,1,16; 
Dén. 689, 16, elc. || D> Dans les 
inser.att. vpraxdvropos, CIA. 2, 809 
a, 127 (325 av. J. C.) ete: ; Tpiaxóv= 
tepos, CTA. 2, 827, 6 (envir. 350 av. 
J. C.), ete. ; ttef. tpiaxóvropos plus ` 
-us.; 10n. Tpimxôvropos, Hpr. 4, 148; 

7, 97 (cp. pu, cf. mevrnxévropos). 

TPLAKOUTOUTNG, G, EG, JEAN. E0G 
[ä] qui dure trente ans, Tuc. 4, 23 et 
115; 2,2, etc. (vpiéxovra, Etoc). 

tprakovtoûtic, toc [ã] ém. du 
préc. Tuc. 1, 87; Is. 57, 86; Ar. Ach. 
194, Eq. 1388. 

TPLAKOUT-OPUYOG, D. TPLAKOUTOPE 
yutos). ; 

qtprakóctot, al, Q [äx] trois cents, 
Hom. ArT.; collect. au sg. Ynnos tTpta- 
xôo1os, XÉN.Cyr.4,6,2, corps de trois 
cents hommes de cavalerie; ot tp. les 
Trois cents, en parl. des combat- 


un 
45 


` 


TPLAKOOLOUÉÔLUVOG 


tants morts aux Thermopyles, Hor. 
7, 202, 224; Puur. M. 191f, etc.; des 
plus riches membres des ouupopiou, 
à Athènes, Déu. 26,25; 285,17, etc.; 
d'un tribunal à Mégare, Dé. 485, 
261 D lon. rprnxootot, [L. 11,697; 
On.13,890; 14,20; 21,19; Hés.Th.715; 
Hor. LI. cc. (tptéxovta). S 

Tplakooto-uéÔLivos, oG, ov [à] 
de 300 médimnes, à Mégare, Dém. 
485, 26, SYN. 146b (Tpiaxóciot, pé- 
duvos). d 


TPLAKOOLOVT-XOOG-OUG, 00G- 


- ouc,oov-ouv [ä&] qui rapporte (lité. 


qui verse trois cents fois autant) STR. 
742 conj.; cf. dionoatovréxous, Exa- 
tovtáyooç (Tpraxóotor, yéw). 

TpLAKOOTATOG, x, ov [&] 1 qui vient 
ou se fait le trentième jour, Hec. 
Progn. 42; STR. 836 || 2 âgé de trente 
jours, Payrarg. (Arn. 606f) (tpid- 
XOVTO).. 

Tpiakootn-uéptrov, seul. ion.tpt- 
nkooty-póptov, ou (tò) la trentième 
partie, le trentième, Hprec. 259, 44 
(tpinxootds, póptov). 

TPLAKOOTÓ-ÖVOG, 0G, ov [&] trente- 
deuxième, Nicom. Arithm. 1,8 (Tpra- 
xootóg, Vo). 

Tpixkootéc, %, ôv [&] trentième, 
Po. O.8, 87; Hnr. 4,44; 5,89; Hpc. 
Aph. 1250; XÉN. Cyr. 5,3,6; 8,4,27; 
À tpiaxooth (s.e. pepis) Dém. 467,2, 
l'impôt du trentième |Ð —> lon. tpr- 
xoaotds, Hor. ll. ce. ed 

TptAkTh?, fpos (0) vainqueur en 
trois ussauls, d'où vainqueur, Escu, 
Ag.171 (tpw). `. 

TpPrévop, opoG [à] adj. f. qui aeu 


` trois époux, ou p. ext. plusieurs 
` époux, Lyc. 851 (tpets, åvýp). 


-Ttptéptot, œv (oì) = lat. triarii, les 
triaires romains, Po. 6, 28,46. 
. Tpráptog, ov (ò) = lat. Triarius, 
n. Ëh, rom. Puur. Luc. 35, ete. 


TpLápuevog, oG, ov, à trois voiles, 


ou à trois mâts, Luc. Nav. 14, etc. 
(tpets, pw). | 

pps ag (ñ) triumvirat, à 
Rome, DC. 41,36 (xpeïc, dpxw). 

- tpuäc, &8o6 (à) le nombre trois, 
groupe de trois, PLar. Phæd. 104a, 
Rsp. 5460; Piur. Fab. 4112 le troisiè- 
me jour, Pur. 4, 43 [| 3 la Trinité, 
Ecez. (pets). f 

tpts, âvtos (6) lat. triens, mon- 
naie sicilienne, ARstT. fr. 467. 

TPLAUXNV, NV, Ev, gén. evoc, à 
trois cous, à trois têtes, Lyc. 1186 
(tpeïs, abxhv). 

Tptbakóg, ń, óv [tă] I pass. : å usé, 
en parl. d'un vêtement, Luc. Gall. 
9; Antu. 6,282; subst. tò tpibaxdv, 
vêtement usé, vieille défroque, Scx.- 
AR. Pl.714; ou vètement grossier 
pour la mauvaise saison, ARTÉM., 5, 3 
commenc.||2 expérimenté, particul. 
qui connaît tous les secrets ou toutes 
Les ruses d’un métier, Gaz. 8,155 |] IT 


` act. qui use par le frottement, d’où 


de tribade, Luc. Am. 28 || Sup. -wra- 
T0, GAL. (Tp{6w). i 
TeäaiAueée, ga. óv [6] des Tri- 
balles, Hor. 4,49 (v. Le suiv.). 
TpiBgAlot, &v (oi) [t] À les Tri- 
balles, pole d'Illyiñie, de mœurs sen- 
suelles et grossières, Tuc. 2, 96; 4, 
101; Isocr. Or. 8,50 B.-Sauppe; 
ARrsTT. Top. 2, 11, 6; Prut. Alez. 11, 
elc.; ausg.Tpt6aXXds, An. Av. 1697, 
1628, 1677, un Triballe || 2 p. ext. 
jeunes libertins, Dém. 1269, 9. 
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TptBaAlo-nonavé-Bpentoc, 06, ov 
[ixà] élevé dans la sensualité, Eus. 
(ATH. 108 b) (rp.mômavov, tpéyw). 

tpiBavov, ou (tò) c. Ahxvðoc, GAL. 
19,780 (TpGuw). 

TptBavéo-& [à] consumer, épui- 
ser, Symm. Ps. 6,8 (tpiĝw). 

qtpL-bápapoc, oG, ov [täpo]trois 
fois (c. à d. tout à fait) barbare, PLur. 
M. 14b (rpeïc, Bép6apoc). 

Tpuô&c, &ôoc(à)[täd] tribade, fem- 
me de mœurs infâmes, Man. 4, 858 
(xpi6w). 

pubs, nc, éc [ï] à trois poin- 
tes, A .PL. 215 {rpeïc, Béhoc). 

puede, éwc (6) [t] À frotteur, 
De. 700 |] 2 é. de méc. enveloppe 


pour amortir Île frottement d’une 


roue, Puis. Bel. (Mara. p. 53) (tpi- 
6w). 

tpi; ñs (A) [] 4 action d'user, 
de consumer, d'épuiser, EscuL. Ag. 


465, Ch: 948112 pratique consommée, 
longue expérience, XÉN. An. 5,6,15; 


Pirar. Phædr. 260e ; Pou. 1,32,1 etc; 


joint à tureuplo, p. opp. à dam, 


Prat. Phædr. 270b p 0pp. à pé0o- 
dos, Anert, Soph. el. 33,18, etc. || 
8action de traîner en longueur, re- 
tard, délai, lenteur, Sopx. O. R.1160; 
Tuc. 8,87; Par. Ep. 344b; Ar. Ach. 
385; uh Tp\6às Et, Sopx. Ant. 577, 
plus de retard, ne tardez plus; 1p16%v 
AapGdve. à mokepos, Poz. 1, 20,9, la 
guerre traîne en longueur ; particul. 
action ov manière d'occuper le temps, 
passe-temps, Escur. Pr, 689; Ar. Av. 
156 ||& occupation, objet de soins où 
de sollicitude, Escut. Ch..749 1 X> 
Dor. tpt6d [à] Escue. Ag. 465 (tpl> 
bw 


TpLLkóG, ń, óv [ť6] fondé sur la 
pratique, Sexr. M. 1,249 (xpw6»). 

Tpibol-sktpéneka, ou (tà) [iðn] 
arguties, Ar. Nub. 1003 (tpi6odos, 
éxtpémehos). 

tptB6ALov, ou (tò) dim. du suiv. 
Diosc. Noth. p. 470. 

tpi60À06,06, ov[*] à trois pointes ; 
subst.Iô tpl6okoc:4 chausse-trappe 
qu'on dispose sur les routes pour ar- 
rêter la cavalerie ennemie, Peur. M. 
200 b; PoLYEN 1,839,212 au plur.poin- 
tes de fer au mors d'un cheval, Porr. 
1,148 |] 3 dard à trois pointes, trident, 
harpon, PuL. Bel. p. 100, 104 || 4 
pointe ou piquant, particul. poil dur 
de la laine brute, Ar. Lys. 576 |] 5 
châtaigne d'eau, plante aquatique 
armée de piquants, Tu, H.P. 4,9,1; 
Diosc. 4, 15116 sorte de chardon, Ta. 
H. P. 3,1,6; NT. Hebr.6,8 || II tà tol- 
oha, sorte de herse pour séparer le 
grain de Ia paille, Antu. 6,104; Las 
8,20 (tpets, BAM w). 

tpiboloône, ns, sc [t] semblable 
à un chardon, Henuas 3,6 (rpl6o)oc, 
-w0ns). 

tpi6os, ou (ñ) [ï] I chemin fré- 
quenté (litt. usé par les allées et ve- 
nues) Hu., Merc. 448; Eur. Or. 1254, 
Ph. 93; Kén, Cyr, 4,5,13; Ev tpl6w 
otxetodou, Ho. 8,140; ou xetoôo, DH. 
6,34, habiter sur une grande route, 
p. suite, sur le passage des armées, 
d’où être exposé aux déprédations; 
fig. : Biérov tp. Anacr. 41,2, ete. le 
chemin de la vie; tp. toù Oavérou, 
A.Tar.1,18, le chemin hanté par la 
mort; p. sutte action d'aller souvent, 
allées et venues, Nic. AZ. 592; Luc. 
Trag. 56|ļII action de frotter, d'user, 










pibo 


d’où : À action d’user par le frotte. 
ment, Escuz. Ag. 391; Anér. Caus. 
M. diut. 2,12; p. suite trou, cavité, 
ouverture, Hpc. Arf. 783112 fiq. lon- 


gue pratique, pratique habituelle, ha- 
bitude, Hec. 822e, efc. 113 commerce 
habituel, fréquentation, Escn.Suppl. 


104311 4 long retard, délai, lenteur, 


Escut. Ag. 197 || D> 6 tp. Eur. El. 
103; PLUT. Arat.22, ete. (tpiĝw). 
tpi-Bpaxvs, soc [iü] adj. m. qui 
se compose de tròis brèves, ete. 
ARcAD. 40; ô tp. moûc, DH.Comp.17; 


ou subst: ò tplépayxus; DH. Comp: 11, 


Grau. tribraque, pied de trois brè- 
ves (rpeïc, Bpaxüc). 
Tpi-6poxo6,06,ov,arrosé ou mouil- 
lé trois fois, Drosc. 1,65 (ris, Bpéxe). 
tpibo [T] (f. tplbe, ao. Etpuba, nf. 
inus.; pass. f. tptp0oopat; f. 2 Thu 
6ncopou, ao. 1 Etpipünv, ao. 2 Etptônv 
[i], pf. tétpummou) I frotter : À en gén. 
tpibsw éautév,. PLur. M. 201c, se 
frotter soi-même; tp. tv xepakÂv, 
Escun.F. leg.38 49, se graîter la tête, 
comme signe d'embarras; Tp. TÒ oxi- 
oc, Prat. Phæd. 50b, frotter la 


jambe; taïs xepot tp. tpixas, XEN. 


Eg. 5, 5, frotter la crinière avec ses 
mains; au pass. xpuods Tpt6dpevos 
Baodvw, Tuon. 450, or frotté sur Ia 
pierre de touche ||2 triturer, broyer: 
pépuazov, PLar. Euthyd. 299b, tri- 
turer un médicament; pékav, Dém. 
318,11, broyer du noir (pour écri- 
re) ; xdpua xa e Aru.648a, 
broyer des noix et des amandes ; Ün 


tptpôeïca, Tac. 2, 77, forêt enflam- 


mée par le frottément produit par 
le vent; particul. triturer (le blé) 
avec un Cylindre (pour l’égrener) IL. 
20,496; pétrir de la farine, AnsTr. 
Probl. 21,22; moy \dv tpl6eu Ev 8p- 
Gand, OD. 9, 333, frotter, c. à d. 
tourner le pieu dans l'œil (du Cy- 
clope)|3 au sens obscène, c.Bivetv, 
Zénos. (Sex. P. 3,246), etc. || Il user 
par le frottement : 4 au propre, au 
pass. être usé, HoT, 2,93; ANTH. 7, 
480; en parl. de vétements (v. tpl- 
wy); de chaussures, PLur. M. 680a; 
en parl. d'une route, d’un chemin : 
dArporée Tetpuévn, Ar. Ran. 128, 
chemin battu, fréquenté ; ai rerpuuné. 
var (s. e. åõol) DH. Thuc. 9,7, Lesche- 
mins battus ; p. anal. peocddt dë tpi- 
Ge péyav odpavdv (xp105) ARAT. 234, 
le Bélier erre à travers le ciel; cf. 
ANTH. 9,3412 fig. en parl. de per- 
sonnes, user, miner, affaiblir, exté- 
nuer ` org Mäer Sinat AAAA Aovg Tpi- 
ovo, Hés.0.249,ils se minent les uns 
les autres par des procès où règne la 


„fourberie ; tp. åpyotépove, Tuc. 8,56, 


épuiser les deux partis ; joint à pa- 
palvew, PLur. Cæs. 40; tpl6ecûou xa- 
xotot, IL. 23,785, être consumé ou 
épuisé par des souffrances; Tpt60- 
pevos ewc, Hpr. 2,124, peuple mal- 
traité ; de méme en parl. d'une ville, 
d'un pays,Tuc.6,18;7,42|[8en parl. 
de choses (argent, bien) consumer, 
dévorer, dissiper, Hot. 2,37; au pass. 
Tu. C.P. 2,4,6114 user par l'exercice, 
d'où pratiquer; au pass. s'exercer, 
être exercé : mokëuew, HDT. 3,134, à la 
guerre; ču’ &peth, Tuan. 465, à la 
pratique de la vertu {| 5 user peu à 
peu, exercer : Biov, Soru. EJ. 602; 
Eur. Her. 86; DH.1,56, sa vie, trainer 
péniblement sa vie ; évégara Tetpi j 
péva, DH. Comp, 25, expressions 
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TPLÉALKTOG 


vulgaires ox prosaïques; À terpumuévn j sectes) Ansrr. G. À. 3,9,11 |] 2 dej de trois lettres, Eust. p. 1878,59 (tp. 


Æidheuroc, DH. Thuc.28,4, le dialecte: 


vulgaire] 6 user par des délais, trai- 
‘ner en longueur, différer : Oupaiav 
frpi6hv}) tp. Escus. Ag: 1055, s'arrè- 
ter, séjourner devant la porte ; tp.rôv 
mékepov, Por. 2,68, 4; rov dene 
xpdvw, Piur. Cam. 37, trainer la 
‘guerre en longueur; rôv xpévov, PLur. 
“Luc.8, traîner le temps en longueur; 
abs. différer, traîner le temps en lon- 
_gueur, Tuc. 7,48; Dém. 678, 10; au 
.pass. être retardé, s’arrèter, Peur. 
‘Flam. 15, Pomp.4l,etc.] Moy. sé- 
journer: xpnornpiois év toïode Tpi- 
6eo0a ôcos, Esnr.Euin. 195, (il ne 


convient-pas) que des êtres impurs . 


séjournent dans ce temple prophéti- 
quel D Act. prés. sbj. 1 pl. dor. 
1pléwues, Ten. 7, 123; inf.tpi6êue- 
.vou, IL. 20,496. Impf. ilér.8sg.tpt- 
6eoxe, À. Ru. 2, 480. Pf. pass. 3 pl. 
ion. veéthtpara [%] Hor. 2,98. Moy. f. 
au sens pass. tpibouoi,Tuc.6,18;7, 
. 42(R. Tip, Toi, d'où frotter; cf. vet- 
pw, lat. tero, d'où trivi, tritum). 
. toub-okéenp, voc. -wAetep (6) [i] 
qui détruit les.chardons aquatiques, 
APPH. fr. 88 (tpi60Aoc, Akupi). 
rpiBov, vos (6,à) [t] «dy. qu'on 
use, qu’on porte sans cesse, d’où 
grossier, en part. d'un vêlement; 
subst. ò tp. manteau grossier, com- 
me celui des paysans, des pauvres, 
Eur. fr.284,42; An. Ach. 184, elc.; 
des Spartiales,Dém. 4267,22; PLur. 
Den et, depuis Socrate, des 
philosophes, Prar.Conv.219b, etc.; 
articul, des philosophes cyniques, 
LUT. M. 83826; Arr. Epict. 3, 1, 24, 
elc.; p. ext. vie ou profession de phi- 
Josophe, Pur. M. 52c; Prirsrr. V. 
` Apoll. 5,38 ; Tuém, Or- p.130; postér. 
vie monastique, Syx. Ep. 147,150, 
ebc. |}2 qui à une longue pratique de, 
expert en: de, Hor. 4,74; Eur. 
Bacch. 717; x, Eur. Med. 691, en 
qge ch.; abs. Eur. El. 1197, efc.; 
subst. ó tp. vieùx routier, homme 
retors, rusé, compère, Luc. M. cond. 
7 i| Cp. tpibwvótepos, EM. p.. 166, 
8 (tpiĝw). . 
tpaovápiov, ov (tò) [t6] dim. de 
"eëlëeén, Am. 258a; Arr, Epick: 8, 
22,47. 


TpiBœovevouar II user de ruse, 


Anr.(Hare. p. 177,20 Bkk:) (rpi6wv). : 


tpiboviké@c [6] adv. en guise de 
surtout, Ar. Vesp. 1132 (tptbwvy). 
… tpté&veov, ou (r0)[*6] € petit man- 
teau grossier, vêtement misérable, 
AR. Vesp: 33,116; PL. 714, ete.; Is. 51, 
83; Lys. 903,5; Luc. D. mort. 1,2; 
Philopatr. 21112 surtout qu’on porte 


d'habitude, p. opp. aù manteau de 
-3 guerre, Taém. (dim. de tpiĝwv). 


. Tpavo popio- DI porter un 
manteau usé, PLur, M. 526 (tpiĝwy, 
-popos de pépw). 

æpiBovobpopix, ds(à)[t6] port d’un 
manteau usé, P£ur. M. 52c, 352e. 

Tpiyauos, 0, ov [à] qui est oz 
s'est marié lrois fois, Sras. fr. 74; 
Face. 12,5 (tpeïs, Yauos). 
` mpiyévela, as (à) Ÿ] À troisième 
Bénération, Srr. 78 | 2 qualité d’un 
Dom à trois genres, Dysc. Pron. p. 
13a ]| triple sorte, F. sfoëc.: tpwyé- 
veux &ya0Gv, Sexr. P. 3,184, les trois 
sortes de biens (tpryevñc). ` 

TpLysvýG; ýs, éc f] 4de trois pé- 


riodes (dáns la vie de certains in- 


trois genres, Dysc. (tpets, yévos). 

Tpiyévyntos, ou (à) [i] e. tpito- 
yéveta, Lyc. 519. ` 

TpLyspývtog, 06,07 [pi] qui a trois 
fois dl de Nestor te El ee 
ANT. 4,50 (xpeïs, l'epñvtos). 

Tpryépov, ovtoc{Ô,à) [1] trois fois 
vieux, c. à d.très vieux, Escl. Ch. 
314; ANTH. 7,144 (īp. yépwy). 

tpeylyas, avtog [ò) |Ù] triple 
géant, c. à d. géant énorme, ÖRPH. 
Arg. 1848 (xp. yiyas).. ` . 

Tpiyha ou p.-ê. tpiyha, as (à) 
mulet de- mer ou rouget, poisson, 
Sopar. (ArH. 324a); Com. (ATH..325a, 
etc.); PLur. M. 730b, 977e, 988b; 
ANTH. 6,105. ` 
qTpiyàn, no (À) att. c. ër, 
Aksrr. H. A. 5,9,5; 8,2,31; CRAT. 
(Com: fr. 2, 141); Maca. (Aru.-185 a, 
ete.). 

TpLYÀnvoG, oG, ov, à trois pru- 
nelles, c. à d. à trois yeux (Hékatè) 
ATH. 325a; ËppaTa TpYNAYO, IL. 14, 
188; On. 18,298, pendants d'oreilles 
figurant trois prunelles, c. à. d. gar- 
ais de trôis perles (tp. yAñvn). 

apiyàiov, ou (tò) dim. de tpiyha, 
Geor. 20,46,1. 

tpuyAis, 1006 (à) c. le préc. Doriox 
(ArH. 300 f); Arstt. fr. 189, ete. 

tpiyhiuis, iridos [iriè] adj. f. 
semblable au mulet où rouget: tp. 
&pôn, Dorion (Ar. 285a) sorte de 
poisson {tpiyha). 

tpuyko-B6Aoc,oc,ov, qui pêche des 
mulets ou des rougets, Pur. M.966a 
(tpiyha, BAAN). 

TplyAo-bépos, 06, ov, qui porte, 
c. àd. qui contient des mulets ov des 


rougets, en parl. d'un filet, ANTH. 6; 


11 (tpiyha, pépw). 

tpi-Yhuhos, 06, ov [6] À à trois 
pointes, Ore. H. 5,877 [2 subst. de 
genre indéterminé, Eur. Bacch. 
1214, I. T. 118; fém. h tplyvgos, 
Eur. Or. 1872, ou tÒ qtpiyhvgov, 
Dira. (Ara. 286b); Moscnion (Ara. 
208b); Ansrr. Nic.10, 4,2, triglyphe, 
ornement des architraves d'ordre 


| dorique, t. d'archit. (rp.y\vpu). 


TPLYAGYLV OU TPLYAGYLS, gén. 
Lvoc (0, ñ, T0); au PLUT. WEG, IVES, YA 
Ïtv] à trois pointes, IL. 5,898; 11,507; 
Po. fr. 219; Orr. C. 1,151; P.Ec.6, 
88 ; fig. Tuer. (Luc. Pseud. 29); avec 
un subst. neutre, Cari. Del. 31; 


| Nonn. 6,123 || D> Nom. tpyhoyw, 


Sin. fr. 250 (tp. Yhwkis) : 

tpLyuôs, où (6) petit cri aigu des 
petits oiseaux, Anstr. A. A. 9, 8,40; 
ou de certains poissons, ARSTT. A. 4. 
4,9,5(rpltuw). 

apiyéAas, a (ô) [ä] e tpiyàn; 
Soen. (ATH. 3246). ` 

.tptyoupoc, oe, ou II à ‘trois 
clous, Sorn. fr. 295 (tp. yówpos). ` 
- tpryovéw-Â |ï] enfanter ou mettre 

bas pour la troisième fois, Ta: C.P. 1, 
9, 3 (rpiyovoc). i 
~ æpiyovia, «ag (à) [ty] troisième 
génération, durée de trois. généra- 
tions, Dé. 1327, 3; STR. 516, 540; 
Puur. Cato. ma. 15; HDN 1,7, 5 (rpt- 
yovos). 

tpiyovos, 06, ov [i] À engendré 
trois fois, en part. de Bacchus, 
Onpx. H. 29, 2112 au pl. engendré au 
nombre de trois, Eur. H. f. 1023, Ion 
496 (xp. yiyvogou). 
| Tpeypéuuaros, 0G, ov [pă] formé 


Ypåppa). e I 

TPLYPAUUOG, 06, Ov, C. de préc. 
Poër. (Faer. Bibl. gr. 12, p.767) (tp. 
ypapph). 


tpiyovibo [ty] À tr. rendre trian- 


‘| gulaire, élever un nombre à la puis- 


sance triangulaire, Puur. M. 416c || 2 
intr. être triangulaire, former le 
triangle, Huo. 10, 5: Man. 4, 266 (xpt- 
yovos). 
TRuwyavtKkÔS, M, ôv [ty] triangulai- 
re, Pror. Telr. p. 388a (tpiywvos). ` 
Tpiyœovionôs, où (6) disposition 
de nombres en forme de triangle, 
Nicom. Arilhm. 2, 8 (rprywviCu). 
qtpiyoviori [iy] adv. en forme de 
triangle, Nicom. Arithm. 2, 119 (rpr- 
Tac), 
Ttpyoviotpa, as (h) [iy] joueuse 
de harpe, Luc. Lex. 8 (tpiywvigw). 
Tpiyovo-elôns, ÙG, éG |Ù] en for- 
me de triangle, triangulaire, Ansrr. 
LA. 8,7,3: Pou. 2, 14, 4, ele. (xpt- 
ywvos, stos). 
qtpiyaovov, ou (tò) v. le suiv. 
Ttpiyavog, oG,0v [i] à trois angles, 
triangulaire, Escur. Pr, 815; Puar. 
Tim. 55b ; Poc. 1,42, 8; rp. äptôuôc, 
Peur. 744b, nombre triangulaire, 
comme 8==1+14 1 ou 6=2-4 2 
+2, etc. |[subs£. Ié tpiywvos: À sor- 
te de harpe triangulaire, Sopen. fr. 
361112 pastille triangulaire, Gaz. |] IT 
ré tpiywvov": 4 triangle, fig. de géo- 
médrie, T. Locr. 98b; PLar. Tim. 
50b ||2 harpe, c. tpiywvos, Eur.(Com. 
fr.2,481); Prar.Rsp.399 0; Ara.188f, 
ete. ||3 tribunal de forme triangulai- 
re, à. Athènes, Lvcunc. ei Mën, 
(Hare.); Paus. 7, 28, 8; Poue. 8, 121 - 
(tp. yovia). ` 
TPLYOVÓTNG, ntoc () [i] qualité 
de triangle, PLOT. 1, 327 (Fpirovos). 
qtpiõakvog, 06, ov, qu’il faut mor- 
dre à trois reprises, dont on ne peut 
‘faire moins de trois bouchées, PLIN. 
HN. 32, 6, 21 (tp. ddxvw). 
tptôakruAuatas, a, ou DI e, le 
suiv. 2, Sext. M. 10,156; Geor. 7,15; 
Ouis. p. 112 Mai (tpiddxro doc). 
rprôdktulos, oc, ov [iŭ] À qui a 
trois doigts, en pari. de certains 
animaux, Arstr. fr. 275; Diosc. 
Noth. 1,134 112 longou large de trois 
doigts, Hec. Art. 799, ete.; D. Cur. 
SE 10, t.2,p.331 R. (xp. dduru- 
05). g 
qtpi-ðeLpog, 06,07 fY] à trois cous, 
à trois tètes, en parl. de la Sicile, 
Lvc. 966 (tp. dep). 
tplôoulos, oG, ov [ï] 1 né de pa- 
rents esclaves depuis trois généra- 
tions, Sora. O.R. 1063, ou esclave au 
troisième degré, Turr. (Aru. 595 b) || 
2 qui forme une réunion de trois . 
esclaves, Ar. fr. 484 (xp. dodo). 
Tpiôpayxuos, 06, ov, dela valeur 
de trois drachmes, Ar. Pax 1202 (10. 
õpaxph). à 
tptôuuos, oc, ov [iù] né d’un 
triple enfantement, d'ou au plur. 
trois jumeaux, EBmpéno.. (Peur, M, 
906 b); Démar. (SroB. FL. 39, 82) (tp. 
db ; cf. didvpos). i 
tptÔvornvos, 06, ov [i] trois foi, 
malheureux, c. à d. très malheureui, 
ANTH. 9, 5741,1, var. Tproð- {tp. dúo- 
tvog). S 
TpPLÉALKTOG, 0G, ov, qui se replie 
ou s'enroule trois fois sur soi-même, 
Orace. (HDT. 6, 77}; Antu. 6, 4110; p. 


ap LÊALE 


suite à triple maille, Antu: App. 15 
(rp. ioo), ` ` 
tpr, ikog fix] adj. m. c. le 
préc. Cuærkm. (Atn, 679 f). 
Tpuéu6olos, 06, ov, à trois épe- 
rons, en parl. Qun vaisseau, AR. Av. 
1256 (tp. eu6okoc). 
” æplevoc, 06, ov, de trois ans, TH. 
H.P. 4, 11,5 (tp. Evos). 
TPLÉSNEpOG, 0G, 0v, qui a coûté 
- trois soirées. ou trois nuits, Lyc. 88; 
qui se produit trois soirs, Luc. Gall. 
12; subst. à tpéonepoc, ALcPHR. 3, 
38, la triple soirée, c. à d. la triple 
nuit (tp. omépa). ` EUR 
rpréteua, «6 (à) c. tpietla, Dén. 
` Androt. Arg. p. 589,29. 
TpPLETEG, V. TPIETNG. 


tptethp, Ñ POG (ô) C. TpETNS, ORPH. 
H. 52, 4. 
qTtpretnpikós, ń, óv,. triennal, 
Puur. M. 671 d (tpretnpts). 
<puernpis, Lôoc, adj. f. 1 trien- 
nal, Oren. H. 53, 8; DS. 4, 8 II 
subst. : 4 (s. e. èopth) fète triennale, 
Po. N. 6,69; au piur. Hor. 4,108; 
Eur. Bacch. 133; Prat. Leg. 834e || 
2 (s. e. meplodoc) période triennale, 
Hu. 26,11; Ansrr. Pol. 5,8,10 [[ II qui 
célèbre une fête triennale, OPP. C. 4, 
235 (tpterAs). 

TPLÉETNPOG, 0G, Ov, c. le suiv. 
CarL. Dian. 72; ANTH. 7, 552; Nonn. 
45, 294. 

TPLETÝG, ÁG, ÉG, gén. éog-oÛG: 
4 qui dure trois ans, Hot. 1, 199; 
PLar. Leg. 954 à ||2 âgé de trois ans, 
Ansrr. H.A. 5, 14,.16; vd vpuetés, 

. Puar. Leg. 794a, âge de trois ans:|] 
3 qui revient tous les trois ans, ORPH. 
11.53, 5 (tp. Etoc). : 

TPLÉTNG, NG, EG, qui dure trois 
ans ou depuis trois ans, Tacr. 29,17; 
adv. tpietes, OD. 2,106; 13,377, pen- 
dant trois ans, depuis trois ans (tp. 
tog). ; Ne 

tpietia, ag (ñ) durée de trois 
ans, Tn. C.P. 41, 20,4; Prut. Comp. 
Demetr. 6; Luc. Alex. 41, ete. (tpie- 
Ths) > ; 

qtpteti%oœ, ĉtre âgé dé trois ans, 
Ser. 1 Reg. 1, 24 (pure). 
Tprepôv, Gvros (6) Triéphôn, A. 
Luc. Philopatr. 1. AI 
Tptegoureoe, oc, ov, de Trié- 
phôn, Luc.Philopatr.1 (v.le préc.). 
rpuävyhs, We, éG [Ù] c. le suiv. 
ANTH. 11,27. | 
Tpiäuyoc,os,ov[blattelés où unis 
à trois, qui forment un groupe de 
trois, Eur. Hel. 357 (tp. Evyov). | 
-tpLGuË, gén. vyoc (6,À) [üy] c. le 
préc. ANTH. 6,184 ` 
pičo (impf. Étpov, ao. Érpioa, 
pf. ? au sens d'un prés. tétprya [t]) 
À pousser un petit cri aigu, en parl. 
des pelils oiseaux, ou en gén. des 
oiseaux, [L. 2,844; On. 24,7; Hor. 8, 
110;.en parl.de perdrix,Arsrr.H.A. 
4,9,19, ete. ; d'un sifflement, [r. 23, 
407, etc. ; de cordes d'instruments, 
ANTH. 6, 54; de femmes effrayées, 
Peur. Mar. 19, etc. |] 2p. suite, grin- 
cer: -Tobs 8dovrac, N'T.Marc. 9, 18, 
des dents; de mème en pari: d'un 
essieu, BaBr. 52,2;.en part. du bruit 
des intestins, Hec. 480,52; du bour- 
donnement d'oreilles, Hec. 466, 36, 
etc.; ou craquer; IL.23,714]]3 p. ext. 
pousser un cri inarticulé, Hort. 4,183; 
laoc: Zeux. 10 |D- Part. pf. éng, 
Plur. tetpiyðteç pour tetptyótec, Ir. 
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2, 814 (R. Toy, faire un bruit aigu; : 


cf. lat. strideo).…. 


proto, ac (à) jonction detrois 


signes du zodiaque, P. Ar. Apoi. (tp. 
Cwôtov). 3 SECHER 

Tpunkde, D. pe, 

TPUKOVTA, D. TPLÉXOVTE. 

TPUKOVTHÉTLS, U. TPLAMOVTOÉTIS. 

TPUNKÉVTEPOG, D. TPLXXÔVTO POS. 

TpinKkÉOLOL, D. TptaxOGtoL. 

TPLNKOGTNPÓPLOV; V. TPLAXOOTN- 
Hdptou, ; ' 

TPLNKOOTÓG, V. TPLAŽOOTŐŞ. 

Tpunuepiæ, ac (à) durée de trois 
jours, Spr. Amos 4, 4 (rpriuepoc). 

Tpthuepos, oc,ov, de trois jours, 
qui dure trois jours, M. Ant. 5,40; tò 
Tp. ARSTT. H.A. 5,19, durée de trois 
jours (tp. pipa). 

‘aprnptroiia, «g (À) syne. de tpi- 
pauioko, Po. 46,2,10; 16,8,7, etc.; 
DS. 20, 98.. 

TPLNRİTNXVG, VG, VU, gén. £0G 
[ut] fondun tés et demie, CAL- 
LIX. (ATH. 199 c) (tp. à.). 

tpinuumoôratos, «, ov [pi] long 
d'un pied et demi, XÉN. OËc. 19, 4 
conj. (tprnpiróðtov). 

. TprnpinóĝLov, ov (Tò) [pi] un pied 
et demi, Xén. OEC. 19, 5 || X> Dans 
les inser. alt. plur. Tpinpumoda, 
CIA. 1,321, 15 (av. 409 av. J.C.), et 
masc. plur. acc. rtprumodlouc, avec 
aspirat. intérieure conservée, CÍA. 
1, 322a, 12 (409 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 67, 5(1p.ñ.) ~ 

qpinprtoviatog, «, ov [pi] dun 
ton et demi, THÉON sm: p. 86b (tprn- 
pitóvtov). g e A 

TPLNUUTOVLOV, OÙ (Tò) Ji t.de 
mus. un ton et demi, EucL. Harm. p. 
5 et b; PLur. M. 889e, 480a (xp. 

A, A 

tpunuitovov, ou (tò) [pi] c. le 
préc. ALEX. ÉPH. (THéon sM. Asérol. 
p.186 Martin). | 

<ptnutiwBéAuov, ou (rè) une obole 
et demie, Ar. fr. 144.(rp. à). ` 

Tpinpapxéa-& (pf.. tetpinpáp- 
xnxa) 4 commander une trirème, abs. 
Hpr. 8, 46; Tuc. 4, 11; tp. vnôc, Hor. 
7,181,m. sign. ete.; p. ext. comman- 


| der un vaisseau, en gén. Pos. 16,5,1 


112 équiper une trirème, abs. Ar. Eg. 
912, Ran. 1065, etc.; Tpinpapyias 
TOAAQS Tppapxýoac, Lyc. 185,34, 
qui a contribué à l'équipement de 
nombreuses trirèmes (Trpt#papxoc). 
«rpunpépxnua, «toc (tò) contribu- 
tion pour l'équipement d’une trirè- 
me, Dém. 1220, 12 (rptnpapxét). 
TPLNP'ÅPXNG OV (0) C. TPÁPAPXOS, 
GAL. 6,39, . ; : 
qtpinpapyia, ac (ġ) 4 commande- 
ment d'une trirème, ArsTT, Pol. 6, 8, 
15 2 à Athènes, obligation d’équi- 
per une trirème à ses frais (v. hst- 
Toupyia) Lvs- 908,5; XéN. Ath. 1,13; 
OEc. 2, 6, elc. (rprhpapxoc). 
TPLNPAPXKÓG, Å, Óv, qui concer- 
ne le commandement ou l’équipement 
des trirèmes, Dim. 329,18; Luc. Dem. 
enc. 141,36, 45 (tpmpapxia). ` 
tpup-apxoc, ou (5) 4 comman- 


etc.; p. ext. commandant d’une esca- 
dre, d’une flotte, Por. 2, 1,9[12à 
Athènes, citoyen riche tenu d'équi- 
per une trirème à ses frais o à frais 
commüns avec d’autres (v. Aetroup- 
ylo)Tnc. 6,31; 7,18,elc.; Ar.Ach.546 


tes, Ar. fr. 468; Îs: ef PHLOCHOR. 


‘11, ele. || X> Tel An, Éd: 417 
REANA) EAT 
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Tpukkatoc 


IS Dans les inser. alt. tpipap- 
xos, non Tpmpépyxns, CIA. 1,55a,412 


"(416 av.J.C.) etc.;v. Meisterh. p.97, 


8 47 (rpupas, Zen), 

tpinp-adArns,ou (é) joueur de flûte 
qui marquait la mesure pour régler 
le jeu des rames, Dám. 270,12 (Tprh- 
png, ak Ëw). ` 

Tpinpetiwc, ý, óv : À dé trirème, 
Are. Præf.10, Pun. 96 ||2 équipé ow 
disposé comme une trirème, Apr. 
Civ. 5,95 (rprhpns), 

tpinpnurohia, oe (à) navire à 
deux rangs et demi de rames, petit 
vaisseau de guerre long et sans pont, 
Garriz: (ATH. 203 d) (rpwpns, hpto- 

ia). ; 

TPLÝPNG, NG, €6, gén. eoc-ouc: À 
à trois étages, ARSTD.1,240 || 2 dord. 
à trois rangs de rames; subst. à tp. 
(s. e. vaüc) navire à trois rangs de ra- 
mes ; trière (vaisseau de guerre ou de 
transport); Hor. 2, 459, etc. Tac. 
1,13, etc.; XÉN. Hell. 1,4,11, elc.; p. 
anal. sorte de vase à boire en forme 
detrirème,ANTIPHAN.(Com.fr.8,132) 
Epinic.(Atk. 497 b, 500) D> Gén. 
ion. tpwipeus, Hippon. 40; danis.les 
inscr. alt. acc. tpupnv, CIA.2, 804, 
a, b, 82 (384 av. J.C.), etc.; à côté de 
rpwpn, CIA. 2, 8120, 148 (828 av. 
J.C.); v. Meisterh. p. 407, 14; gén. 
plur.. spimpéov-&v, alt. Tpripwy 
(pets, äpw). de : 

tpiunptkôs, 8, óv, de ‘trirème ; 
subst. tò temp :. 4 le chant des 
rameurs, chant rythmé pour régler 
le mouvement des rames, Ar. 53% d 
112 équipage d’ub navire, Arstr. Pol, 
4, 4, 21 (tprápnsY. 

rpinpitns, ou (6) [tr] matelot, sol- 
dat où passager d’une trirème, Hor. 
5,85; Tac. 6,46; XEN. An. 6,4,7 (rpvh- 


pc), ? Hot 
- æpinpo-rouéc, où (6) commissaire 
pour la construction des trirèmes; 


Dém, 598, 28 (TpUpNS, TOUL) SCH 


TPLMPOV, D. TPUWMPNS. 
tptBéurtoc, oc, ov [0] entouré 


| de trois mers, Srr. 400 (rpeîs, Odhor- 
roi Së | | 


Tpukäpavov, ou (rè) [äa] Trika- 
ranon : 4 mt de Phliasie à irois som- 
mets, Xén. Hell. 7,2,1, ete 2 forte- 
resse sur. ceite montagne, Dim. Or. 
16,16 B.-Sauppe. -7 i 
` Tpr-képavog, v. le suiv. 
rpuképnvoc, oc, ov [à] à trois 
têtes, Hés. Th. 287; Po. fr. 70; Hor. 
9, 81; Luc: Philopatr. 1; subst. ò 
Touwmäpavos «les Trois têtes ».:4 {ire 
d'un écrit satirique de l'historien 
Théopompe contre les trois princt- 
pales villes de la Grèce, Athènes, 
Sparte et, Thèbes (cf: Tpimohtrutôc) 
Paus. 6, 18,5; Luc. Pseud. 29, Fug: 
82112 titre d'un écril deVarron sur 
le triumvirat de César, Crassus et 
Pompée, Arr. Civ. £, 9 | X> Dor. 
a [pë] Po. l 6. (tp. xapiñ- 
voy). Ra E A g eig 
rpikapnos, 06, ov [i] qai dònne 


trois récoltes par an, DH. 1,37 (tp: 
i xaprós). E Ae 
dant d’une trirème, Hpr..8, 98; Tac. |: 
2, 24; 4,11:7,70; Xén. Hell. 4,1,25, 


rouképaloc, oc,ov [à] à trois tè- 





(Hare..p. 178,4 Bkk.); Luc. V. 


Tri, we Die Léon, IL. 4, 


Tpwkatos, ou, adj. in. habitant 


 Irpgfe, xó 


Tp Geen 


ou originaire de Trikkè, A.Ru. 2,955 
fo, fe suiv.). 

Tiken, ns (à) Trikkè (auy. Trik- 
kala) anc. v. de Thessalie, célèbre 
par le culte d'Asklèpios, IL. 2,729, 
ete. 

qpeKhivtov, ou (TÒ)[AT] c. tpllivov, 
Tuer. com. (ATH. 23e) (v. le suiv.). 

rpikAwoe, oë, ov [Ar] à trois lits, 


-particul, à trois lits de table, Mos- 


cHion (ATH. 207 c); Por. 31,4,3, elc.: 
subst. ô tpixMvos (s. e. otxoc) salle à 
manger à trois lits, AnriPHAN. (Com. 
7. 3,147); ré tpltkivoy, table à trois 
its, Piur. Cæs. 55, Cleom. 18, M. 
830 e; au plur.Ancnénic.(Aru.292f) 
(ce. xAivn). : | ` 
qpuchivo-dkë, &kog (6) [ATGX] lité. 
« fardeau de salle à manger » n. de 
parasite, ALcPar. 3, 69, COrr. p. Tpi- 
XAvoodpaë (tplxlivos, céttw). 
rpikvotos, o6,ov, lavé trois fois 
ou très souvent, An. (Got, 6, 165) 
(pic; ët), SC 

Tpi kisto, oG, ov, filg trois fois 
ou à triple fil, Anrx. 6,109!{tpls, x\w- 
bw). 

TpiKkokkog, 0G, ov, à trois graines 
au à trois baies, Diosc. 4, 169 ; tò tpi- 
xoxxov, Gaz. 18, 207, sorte de nèfle 
{(tpeťs, xókxoc). 

tpLkóňoupog, 06, ov [i] à trois 
pans coupés, Nicom. Arithm. 2, 14 
oupocl, i 

Tprkóñovog, oG, ov [ï] à trois col- 
TEN Orac. (Srr. 256) {rpeïs, xokw- 
vóg). 
~ .rpukôvôulos, oc, ov [id] à trois 
nœuds ou articulations, Méér. 
(Cram. 3,120) (pets, xévôuoc). 

rptképuboe, oc, ov [Yö] c. tplxo- 
eus, Eur. Or. 1480. 

Tpuképuuboc;, 06, ov, c. Tptxdpu- 
pos, Syn. 315 d (tpeïc, xépuu6oc). 

Tplkopuc, ubog (ô, à) [t] au cas- 

ue surmonté de trois cimiers, Eug. 

acch. 123 (tpsïs, xópug). 

Tpikopucia, ag, adj. f. (femme) 
du dème attique Trikorynthos, dans 
la tribu Æantide, An. Lys. 1082; 
Mën, (Sup. ve malowypev.) 

TPUképupos, 06, ov [id] à trois 
sommets, STR.256 (tpeïs, xopupr). 

TpLkópovog, oG, ov [Ý] qui vit trois 
fois l'âge d’une corneille, Anru.5,289; 
11,69; Azcrnn.f,28 (rpeïc, xopwvn). 

TptkétuAog, 06, ov [iÙ] qui con- 
tient trois cotyles, Hpc. 533,45: Ar. 
Th.543; Dionys. sinop. et MÉN. (ATH. 
-467 d,472 b) (tpets, xotóňn). 

tptkpavos, o6,ov [ä] à trois têtes, 
Soph. Tr. 1098; Eur. H. f. 611,1277 
(rpeïs, Ree $ 

. Tpukpéonedos, 06, ov, à trois 
bords, Arcuin.Probl.80. (rpeïe, xpü- 
gxebov). ` 


7 @ptkpotog, 0G, ov, dont les rames 


frappent l’eau sur trois rangs, d’où à 
trois rangs de rames, Arstp. 1, 589 


| (Tpeïs, xpotéw). 


TPUKTUG, Vos (à) c. Tpurrüs, SoprR. 
(ATE.480b). SE 
` Tprkúaðog,og,ov [ið] qui contient 
trois cyathes, Anacr. fr. 29 (reïs, 
xjaðoc). : SS 

TpukdAotoc,oc,ov fi] rouléavec 
une vitesse triple, Epic. (DL. 10, 5) 
{cpis, nuMe), | 

Tpukuia, à (ñ)[t5] 4 la troisième 
vague,plus forte sur certaines côtes 
que les deux premières, Prat.Rsp. 


#18al|2p. suite, vague énorme, Luc. 
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M.cond.1,2; Arcpur.1,3,3; Hcp.5,97: 
Eur. Hipp.1218,Tr.83; Rg.déluge (de 
maux, de paroles, eéc.) Escur. Pr. 
1015; Prat. Euthyd. 298a; d'où p. 
ext.calamité,Luc.Dem.enc.33 (rpeïs, 
pel, 

Tptkooc, 06,ov{t] à trois mem- 
bres; tò tptxwhov,DH.Comp.8; Quin- 
TiL.9,8,77, phrase ox période à trois 
membres (rpete, x&Aov). 

rpukéyuvoc, 06, ov [täü] qui con- 
tient: trois flacons, Srésicu. (ATH. 
499 h) (tpeïs, Adyuvoc). . 

tpuhauns, Ms, £s [ï] qui brille 
d'ur triple éclat, Naz. (tpetç, Adutw). 

qTpiANoTtoG, poét. p. TPLALOTOG, 
oe, Ou, souhaité trois fois, c. àd. vi- 
vement souhaité, IL. 8,488. (tp. Mo- 
copat). 

rpuliotos, adv. avec des prières 
renouvelées ou instantes, ANTH. 5, 
271. 

tpiAo60oc, 06, ov [t] à trois lobes, 
ARSTT. et ALEX, MYND. (ATH. 319e, 
892c) (tp. hobs). 

tpuhoyia, ac (à) trilogie, ensem- 
ble de trois tragédies, D1,.8,64 (cf. 
Tetpahoyia) (tp. \dyoc). 

tpuodpia, as (à) [pt] 4 triple ai- 
grelte, Ar. Av. 94; Sr. 154, 4761[2 
casque à triple aigrette; Puur. Arat. 
32 (tpihowos). 

tpikobos, oG, ov [Y] 4 à trois ai- 
grettes, PoLYEN 8,59 |[2 à trois côtes 
ou collines, Nonn. 6,124 (tp. Ados). 

Tprpákatpa, «s [tuð] trois fois 
heureuse, bienheureuse, Anta. 7,614; 
9,396 (Tp. páxatpa). 

Tpryáyxtov, ov (Tò) [ua hippuris 
ou prale des bois, plante, Diosc.. 
Noth.4,46 (rp.uéxn). 

tpruelño, n6, és [i] qui se com- 
pose de trois mélodies, Pror. M. 
11824 (xp. médoc). 

Tpuuépera, «6 (4) [t] division en 
trois parties, SaLLusT. de dis, c. 11, 
p.264 (tpiuephs). 

TPLLEPŇG, ýG, £G [i] formé de trois 
parties, triple, Arstt. Virt. et vit. 
Ka DS.7,11; Prur.M.874e (tp. ué- 
pos). 

tpruepiäco [rpï] diviser en trois 
parties, Spr.Deul.19,8 (rpmepñc). 

Tpuuetpia, «c (à) [tu] réunion de 
trois, mesures, 4. de métr. TricHa 
P. 259, 29 Westphal (tpipetpos): 

Tpi-uetTpog, oc, ọv [i] trimètre, 
de trois-mesures, ¢. à d: de six pieds 
dans les vers iambique, trochaïque 
el anapestique, Hépx. Énch.5, p.17 
Westph.; rôvos tplustpos, Hnr. 1, 
174, sorte de vers trimètre ; ëmn tpl- 


etpa, PLar, Leg.810e, vers trimè- 


tres; tò tpluerpoy, Ar. Nub. 642; 
Ansrr.Poef.f,8; rà tpluerpa, AnsTr. 
Poel.1,9; Puur.Thes. 25, le trimètre 
fambique (tp. pétpov). 
Tpiunvtatos, «, ov [Yu] c. le suiv. 
Tu.C.P.3,24,2; DL.8,78:Drosc.2,107. 
tpiunvos, 06, ov [t] 4 de trois 
mois, trimestriel, Sopx.T>.164; à rpl- 
unvos, Hpr.2,124; ro tplunvov, Por. 
1,88,6; 5,1,12; Piur. Crass. 12, tri- 
mestre; tplunvos nuodc, Tu.H.P.8,1, 
4; Prut, M. 915e, blé qu’on sème et 
qu’on récolte en trois mois, blé de 
mars || 2 âgé de trois mois, ARsrT. 
H.4.6,1,6 (xp. Av). l 
Tptpitwog, n, ov [X] c. le suiv. 
Eseni. fr.331; CrarÈs (Dot. 7.991. 
api prtog,og,ov [Ñ] à trois fils, Ly- 
sipP. (Pozz.10,50); DC.77,7; é rein 






préc. Orr.H.3,621. 


tpioôos 


Tos (s. e. xirv) CRaT. (POLL.7,58) vê- 
tement d’un tissu à trois fils (tp. pi- 
To). ` 

Tpipua ou Tpîppa, atog (tò) I 
homme expert en qqe ch., vieux rou- 
tier, Ar. Nub.260,4v.430 |] II chose 
broyée ou pilée, particul. ; 4 boisson 
faite d'herbes pilées, Arta. 84e || 2 
sauce faite d'ingrédients triturés en- 
semble, Soran.(Arx.293b); Arcurs- 
TRAT. (ATH.326 b) (Tpi6w). > 

TpLuuáttov, ovu (rò) [X] dim. dw ` 
préc. Dipu. et Soran. (ATH. 231a, 
293 c). 

Tptuuôc,oû (0) chemin fréquenté, 
XÉN.Cyn.3,7; 4,8, elc.; Eu. N.A,18, 
24: DC.56,20 (xp6w). 

souple ac (à) [rt] triple solde 
(lité. triple part) Xén. Hell. 6, 1,6; 
Luc.Tim.57 (rpipotpos). 

Tpuuotptatos, a, ov [tp] c. tpi- 
potpos, APD. Pol. p. 26. 

tpruorpitng, ou (ò) [Yi] qui con- 
tient trois parts, Luc.J.4».48 (tpipot- 

oç). 
f EN oc, ov [Y] triple (litt. 
formé de trois parts) Escut. Ag.872 
(tp. popa). f 

tpiuopos, 06, ov [i] partagé en 
trois : ärogoote fe pm dou (ee, An. 
pats) Orru. Arg.1054, en deux tiers 
de jour (tp. meipoptou). p 

"Të Hoppe, geg TI 4 à trois for- 
mes, ép. d'Hékatè, CuaricuiD. (ATH. 
325b); Corn.35, p.208, 3 Osann [| 2 
triple, en parl. des Parques, Escur. 
Pr. 51416 (tọ. popoh). 

SE oG, ov [Ý] à trois mè- 
ches, Mérae. (Porr. 6, 113) (tp. pó- 


a). 

Tpwakin,ne (à)[tà] ion. c. Towa- 
xpla, DP.434,467. 

Tpiv-akpig, ac ()) [tpt] la Trina- 
crie (litt. aux trois sommėéts) anc. n. 
de la Sicile; à cause de ses trois pro- 
montoires, Tuc.6,2; Tuce.28,18, elc. 
HS Ton. Tpivaxpin, Cair.H.8,57 
(Tp. äxpo). 

Tpivékproc, «, ov [tp] de Trina- 
rie, A Rn 4, 2941; Caiz. fr.18, etc. 
(v. le préc.). 

Tpiwakpic, L80c [pt] fém. c. le 

rpivaë, akos (h) [iüx] ce. Opivoë, 
ANTH.6,104. | 

tptËéc, M, du, Von, e tptoodc, 
Hor.f,171; 8,9; 9,85, etc. (ef, Aude 
p. bocôc). 

qtproĝto-ĝ, faire le chemin trois 
fois, d’où en gén. recommencer doe 
ch. trois fois, Nicom. (rploëos). 

rpuoôtrns, ou [ôt] adj.m. qùi fré- 
quente les carrefours, de carrefour, 
E.Bvz. v°tploôog (tploôoc). . 

rproôtric, itidoc [trio] ad. f. de 
carrefour, c. à.d.: 4 honorée dans les. 
carrefours, ép. d'Hékatè (cf.lat. Tri- 
via) Aru.825 a; PLur.M.987 e [[2 cou- 
reuse de carrefours, Puit. 1, 56811 3 
trivial, commun, Syx, Dion. p.52a 
|D- Voc. tpioðtri, CHaRicziD. (ATH. 
825d) (tpioðoc). ; . 

qtproĝovtia, ag (ñ) pêche au tri- 
dent, PLar.Soph.220 e (rpi68ouc). 

tpio80oc,ou (À) place commune où 
trois routes aboutissent, carrefour, 
Taan.907; Escu. fr.171; Eur. Suppl. ` 
1212; au plur.pour le sg. Pn.P.11, 
59; p.suite, lieu de réunion des oisifs, ` 
des charlatans, Tu. Char. 16; Ansrn, 
1, 259; d'où : Ex cpréëou, Le, H. 
conscr.16; ¿x tpiddwv, DC. 46,4, du 


apióðovg 


carrefour, c. à d. trivial, commun 
(cp. 686): É 
apróðovg,-óðovtoG (ô, h) ladj. à 
trois dents, à trois pointes, Der. 7 
Reg.2,13 II subst. ó tp. : 4 trident, 
sorte de harpon à trois poinies 
pour la pêche, PLaT. Soph. 220c; 
ArstT.fr.317; qqf. trident de Posei- 
dôn, Pn.0.9,45; 18,75; Baccuvyr.{6 || 
2 instrument de chirurgie, ANTH.11, 
126 || 3 figure triangulaire, AGATHON 
(Aru. 454d) (tp. òõoús). | 
tpo-etG, De, ës semblable à 
--trois, Porpr. (tpeïs, tdos) -~ 
Tpi o% oG, 0G, 0V, à trois nœuds, à 
trois branches, Ta.H.P.1,1,8; 1,8,3; 
4,4,12 (tp. 6Coc). , 
Tprotat, v. TpEtg. ` 
Tpuémac,x(ô)[à] Triopas, fonda- 
teur. de Cnide | D Gén. -ov, 
Poreu. V. Pyth. 16; épq. -uo, CaLz. 
H.6,119; Are. App. 50, 5; ion. -£w, 
Ha. Ap. 211; CaLL. H. 6,24; ANTH. 
App. 50,36; 51,49 (tp. &%). | 
Tpróneros, &, Ov, de Triopas ou 
Triope, AntH.App.50,6 |) D> Fém. 


` Log, Ana. App. 50, 89 (Tploÿ; cf. 


Tpiômas). j 
Tpuoniôns, ou (6) [it] descendant 
de Triope, Cazu.H.6,82 (Tplot). 
Tpromkóc, Ù, ÓV, d’Apollon de 
Triopion, Hor.,144 (Tptérov). 
Tpróntov, ov (tò) Triopion (auj. 
` Krio) v. et promont. de Carie près 
de Cnide, Hot.1,114,etc.; Tuo. 8, 85. 
Tpuéntos, a, 0, de Triopion, ép. 
d'Apollon, Hor.1,144 {(Tpiómiov). 
Tpionov, ov, (tò) c. Tprómiov, 
… Cas.H.6,81. > 
Tpionoc, kokdva (à) c. Tpuémtov, 
Tucn.17,68. . . 
… tpuépyvuos, 06, ov, detrois bras- 
ses, Xéw.Cyr.6,1,52 vulg.; cf. tpo- 
puyos (rp. épyutd). 
rpvépyns, ou : I adj. m. à trois 
testicules, d'où lascif, T'imée (Pou.12, 
45,9) 11 IL subst. : 4 sorte de faucon, 
Ar.A0.1181, Vesp.1534; AnsTT.H.A. 
8,3,1, etè.; EL.N,4.18,4; Lyc.148 12 
sorte de plante, Tu. H.P.9,8,7 (te. 
öpxts). : 
rptopxos, 06, ov, c. le préc. Sm. 
Iamb.8; Ar.Av.1206. 


rptoté, onomatopée,cri d'oiseau, |. 
| 48,480 (plc, rhëxw; cf. lat. triplex). 


An, An. 818. 

rpr6pBaluos,oc,ov, à trois yeux, 
Onacz.(Arn.2,8,3): Paus.5,8,5; PuuT. 
M.520 c (xp. 6p0œAuOS). 

Toto, omge (6) c. Tptéras, Ha. 
An. 241. | 


Pä 


trois enfants, Puur. Num.10 || 2 qui 
concerne le ombre de trois enfants : 
_ rplrœudss rai, PLur.M.498 e, privi- 
lège des citoyens qui avaient trois 
enfants, à Rome (lat. jus trium libe- 
rorum) (tp. matė). - , i 
teinoha [à] adv. très ancienne- 
ment (litt. trois fois anciennement) 
ARr.Eq.1153; Luc.Lex.2 (tp. mihai), 
- tpinakaotatos, a, ov [iä] c. le 
suiv. Ata.Mach.p. 6b. 
rpuméharotos, 06, ov [tă] long, 


large, ec. de trois palmes, Hor.f,50 


Cep. Soho), 
tpimotos, 06, ov [i] lancé ou qui 


frappe avec une force triple, d'où 


. violent, EscuL. Sept.985 dout, (ep. 
HA ÂwW). 


rpunévoupyos, 06, ov [à] très 












pieds, Poz.6,22,2 (tp. Tovg). 











rite trois fois les entraves, d'où mau- 
vais esclave (cf. lat. trifurcifer) AR. 
Bvz. fr. p.177 Nauck (rp.médn). 


vieux, décrépit, PLur.M.1071 c; Eu. 
11,p.410 (xp. réumedos). 


mé de trois mevônpamepñs, HÉPH. p. 
91,6. 

les, Hx.Merc.530; subs 
Aov, Nic.Th.522; Carr. Dian.165,fr. 
334, trèfie (e. peu ed) plante (tp. 
métnhov). 


rpuraia, ag (à) c. tporala, Sopu. 
50 SE : 


qpinarg, mardos (8, A) [i] À qui a 
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perfide (litt. tiois fois perfideyAnTH. 
12,57 (xp. ravobpyoc). E 


TpiTnépBevos, 06, ov i formé de 


trois vierges, Sox. fr. 490; Eur.fr. 
359 (xp. mapdévos). ` 


rpumépoëos, 06, ov DÉI à trois 


passages ou entrées, en pari, d'un 
navire, Moscnion (Ârm. 207 €) (tp. 
RAPOÈr£). 


rpinatpos, oG, ov [x] né de trois 


pères, Lyce.828 (tp. TATAP). 


rpemérop, 06 (ò) [tă] père au troi- 


sième degré, d'où premier ancêtre, 
Lou sel. d'autres, .e. mpôromros, bis- 
aïeul, ANTH.15,25 (tp. TATAP). i 


TpPLTAXVLOG, Var. du.suw. 
aprnáyuvvtTog, 06,0V [tă] trois fois 


épaissi, c. à d. très fort, puissant, 
Escaz.Ag.1476 (xp. maxbvu). - 


æpumÉduov, où (rô) |] sorie de 
ne Diosc. Noth. 3,109 (tp. rédt- 
ov). 

rpinesôoc, 06, ov [i] long de trois 


rpunéôov, ovos (6, à) [i] qui mé- 


TPUETÉUTEÀ0G, 06, OV [ï] trois fois 
. +punevônutuepñs, 1G,ÉG fit] for- 


TpLTÉTNÀ0G,06,0v D à trois feuil- 
. TÔ TPUTÉTN- 


" rpunethc, NG, éS [i] coupé (litt. 
Susant) en ii Gell 841 dout. 
(īp. Tetávvupt). ` 

TPL TNXYVG, YG, V, JÉN. E0G ron 3 
large, etc. de trois coudées, Hés.0. 
497; Hor.4,/99; Eur.Cycl.235; Zén. 
An. 4, 2,28; fig. Cratès (Are. 418 c) 
(cp. müxvs). Nes De à 

rpumtbneuwvos, n,ov [ii] trois fois 
aussi laid. qu’un singe, ANTH.11,196 
(tp. Tiðnxos). 

TpLTAG, V. Tpinhoos. 

rpurhavhe, hs, éG [x] quierre à 
trois ensemble, Lyc.846 (tp. mhavdw), 

rpindoë, «coco, à)[àx] triple: 


rpimhuot&ëo [äo] tripler, ApD.2, 
4,8; PLur.M.1028b; au pass. Peur. 
Arist.24 (rpm\dotoc). : 

rpimAuotaoués, où (6) [Aë] action 
se jipler, PruT.M.1028 c (tpinhactd- 

w. ` - 

TPLTAAOtENLÖLUEPÁG,;. ÚG, ÉG 

[ärü] trois. fois deux tiers aussi 


grand, Nicom. Arithm. 1,23 (tpirhd- 


ee, fnräutepäe), 
TOUMAGOL-ETÈTEUTTOG, oe ov 
[äxi] trois fois un cinquième aussi 
grand, Nicom.Aréthm.1,22 (xp. Zei: 
TENTE TOS). ` 
TPLTÀQOLETNLTÉTAPTOG, OG, OV 
[ăn] trois. fois un quart aussi grand, 
SE Arithm.1,22. (rp. Emirétap- 
To). ‘ 
TPUTAQOL-ETLTETPOAUEPG, MG, Ee 
[ämid] trois fois quatre cinquièmes 
aussi grand, Nicom. Arithm.4,23 (Tp. 
énirerpagephs). su 


TPITANOL-ETMLTPLUEPG, NS, de 


[àpi] trois fois trois quarts aussi 

grand, Nicon. Arithin.1.23 (cp. imi- 

tpepho). © - E 
rpunhaot-enitpitos, 06, ov [üpt] 




























Tp umoëlokoc 


trois fois un tiers aussi grand, Nicom 
Arîthm.1,22 (xp. émitpitoc). 


rpumaot-epéBôouos,o6,ov, trois | 


fois un septième aussi grand, Nicom. 
Arithm.1,22 (xp. Epé6douoc). `. 
rpimhaovepuious, eux, U [pt] 


trois fois et demi aussi grand, Nicom. ` 


Arithm.1,22 (tp. égñutous). S 

rpumaros, a, ov [à] triple, KÉN. 
An.7,4,21; PLat.Tim.36a,etc.;Tivos, 
Ar.Ach.88; PLat.Leg.7564, ebc. tri- 
ple de; ou suivi de. 4, Dém.1048, 25, 
trois fois aussi gränd que; tò Tp- 
Ansrr. Metaph. 4,15,1, le triple, p. 


opp. à tprripóptoy; adv: TPITRAOtOY; 


Ar.Eg.285, elc. trois fois autant (tp. 
hooch, ES R 
rpurhaguétns, toc (à) [à]. état 
d’une chose triple d’uneautre,Nicom. 
Arithm.2,5 (rpwrhdotoc). 
rpumhagiov,ov,ov, gén. ovoc {à} 
e. tpimhéouos, Arcuim. Aren.285, p. 
519 c, etc. p ` 
rpinhaotws |[ä] adv. au triple, 
où tout à fait, extrêmement, SPT. 
Sir. 43,4 (tpimhdoros). | 
toinhelpos, 06, ov, long, large, 


etc. de trois arpents, Xin- An.5,6,9; 


Prar.Criti.115d; DS.17,7 (1p, TN- 
6pa). ` 
rpunhekñc, ÙG, £G; plié en trois, 


d'où triple, Sor. Obst. p. 212, & (tp. 
Théxw). 3 


qTpiTAEVpOG, 0G, OV, à trois côtés, 
Max, at. 59; Sra.210 (tp. mAevpü). 
tp, U. Tpurhdoc. | 
rpunAdoc-o0e, én-ñ, éov-oûv, tri- 
ple, Em O.9,8; ATT.; TO. Dër 
on. 0.h. 116, etc.; ou 6dot, SOPH. 
0.R.1399, endroit où trois routes s& 
rencontrent, carrefour; adv. UNE 
11.1,128; Luc. Pseud.82; ou pur AG, 
Escur. Pers. 1033, etc.; Lyz.69, tri- 
plement, d'une triple manière (tp. 
-T\006). A 
qpinhóo-ĝ, tripler, Symm. Coh.4, 
12; Arcan. p. 158, 25 (ones ` 
rpum@c, adv. triplement, ARsTT. 
Plant. 2,7,1 (xpwmhdos). 


rpunoôïiios, ge, ov [ýr] à trois 


ieds, Cati. Del. 90 (ion. c. *tputó- 
etoç, de tpeïs, noûc). ` 
apinosnii, tôos [int] adj.f. c- 
le préc. Nonn. 9, 256. > ' 
“tpumoën-\éhos, 06, ov [x] qui 
parle assise sur un trépied, Aug, 2, 
72 (rpimous, Xakëw). : "e 
rpunéëns, ou [i] adj. m. long, 
large, ete. de trois pieds, Hés.0.421; 
XéN. OEc. 19,8 (xp. moûs). `. 
“tpumoën-popée-&. [i]. offrir un 
trépied dans un temple, Srr. 402 
{rpirovs, -popos de gépu), , 


rpunoënpopikés, À; óv [in] qui. 


concerne l’offrande d'un trépied, 
Procz. (Paor. Bibl.289) (v. le préc.). 
rpumoëia, oe (à) [ir] tripodie, 
réunion de trois pieds métriques, 
A.Quinr.Mus.1, p. 89b (rpimovc). 
rpunéërov, ou (rè)-Itr] À dim. de 
pérouc, ANTIPHAN. (ATH.?, 8 86); 
Mén. (Port. 10, 80) || 2 sorte de lotus, 
Diosc. Noth. 4,414 {rpimovs). - 
Tpunoëuokatos, ou, adj. m. du 


47 (Tormoôioxos). : - Hs 
tpimoôiokrov, ou (tò) dim. de 
#rpirobloxoc, ALEx. (Suin. 0° Zuné 
xoy) (cf. le suiv.) 4 ` 
Tpinoĝiakog, ov (ò) Tripodiskos 
(ltt. le petit teépied}village.de Mé 
garide, Tuc.4, 70 (dim. de tpimouc), 


bourg de Tripodiskos, PLuT. Qu.gr. 











rouréBnroc | 


é 


qtpenolytog, og, ov [i] 4 trois fois 
regretté, Bion 1; 58; Moscx. 3, 54 |]: 
2 trois fois désiré, Luc. H.. conser.’ 
Zille Dor. tptnróðatos [ã] Mosca. 


Le. (rple, mobéw). 


tpinokos, 0G, ov [Y] à l'épaisse 
(litt.à la triple) toison, DicéÉaRg. p. 


29 (tp. Teixo): 


æpimôAov, ou (rô) [ér] sorte- d’as- 
ter (asler -tripolium L.) ou, sel. 
d'autres, plombago (plumbago eu- 
ropæa L.) Tu.H.P.9,19,2; Diosc. 4, 
135. S 


Tpi-noitG, EOG, iON. LoG (Ò, À) [ir] 
4 qui contient trois villes, Po., 0. 7, 
834112 subst. à Tp. Etat formé de la 
réunion de trois villes, en Laconie, 
PoL.4,81,7; en Arcadie, Paus. 8, 27, 
4; Puur. 4, 34; particul. en Phéni- 
cie, réunion de Tyr, Sidon et Arados 
(auj. Tripoli) DS.16,41; 17,48; STR. 


754 (tp. móMe). 


` TPLTÓALOTOG, 0G, ov [in] retourné, 
c. àd. renouvelé trois fois, qui frappe 
trois. générations, Sorn. Ant. 858 


(cpis, TokEw). 


TpuroAuruk6c, 06. (6) [ét] « écrit 

` sur les Trois villes y, titre d'ùn ou- 
vrage de Dicéarque, Aru. 141a, et 
d'un autre de Théopompe (v. tpixd- 


pnvos) (rpérodic). 


tpinoloc, oë,.ov [Y] labouré ou 
qu’on peut labourer trois fois, d’où 
très fertile, [L.18,542; On.5,127 (tpis, 


rohéw) 


Tpunévntoc, oe, o [t] accompli 
par un triple travail, Anrn.6, 286 (te. | 


Toyéw). 


tpinopBoc, oc, op TI trois fois 


.dévasté, ANTH. 45, 25 (tp. népôw). 


Tpimopveiæ, as (h) [ï] triple pros- 
titution, ANTIPHAN. (ATH. 587 b) (tpi- 


mwöpyoç).: 


. _Tpimopvos, ov (ñ) [i] triple pros- 
tituéće, Tuer, (Arn. 595 b) (tp. Tép- 
Ee ` 


WU, 

: tpinoc (6) poét. c.tplous, seul. 
mom, It. 22, 164; Hés. Sc.312; Now. 
13,188; -et ace. tpimov, Anru. 3, 6; 


neutre tpimov, Ænigm.Sphing.2. 


TPL- TOUG, -0UG,.0UV, JÉN. -tOĜOG 
i] Tà trois pieds: tp. tpéreta, Ar. 
fr. 447, table à trois pieds ; tp{todus 
doùs otsixew, Escut. Ag.80, faire la 
route sur trois pieds, €. à d. à l’aide 
d’un bâton; tp. Bporéc, Hés. 0. 531, 
mortel à trois pieds, c. à d. vieillard 
qui marche avec un. bâton; subst. ô 
tpirovs : À trépied, vase à trois pieds: 
éurupiôfrns, IL. 23, 702; où äaupirv- 
pos; Sorn. Aj. 1405, trépied (qu’on 
met eut le feu) pour faire chauffer 
leau; &rupos, IL..9, 122,264, trépied 

. ‘qu’on n’a pas encore mis Ou qu’on ne 
met pas sur le feu, c. à d. qui sert à 


des mélanges, à laver, ete., irès souv. 































.Pax 1181, deux ou trois fois; avec 





vase déprixqu'on offrait aux dieux 
ow quon donnait aux ‘vainqueurs 


Wunelutte, IL. 11;700; 23, 264, 485, 
513,elc.;és.0.659; ou qu'on offrait 
comme présent d'honneur,IL.8,290; 
On.13,13; 15,84, etc. [| 2 siège à trois 


«pieds, particul. trépied sacré d’Apol- 


lon surlequel siégeait la Pythie pour 
rendre ses oracles ; Tà ¿x tpinoðoç, 
Ptur.Dem.29, les oracles du trépied 


113 table à trois pieds, XÉN. An. 7; 3, 


21; Au. 49b; Accrur. 3, 20 |f.4' oi 
Tpirôdes, Paus.1,20,1, les Trépieds, 
rue d'Athènes où élaient exposés 
des. trépieds-consacrés |j.5.sorte de 
pendants d'oreille ,Poru.5,77 || 6 sor- 


Cyr. 7,1,4; An. 6, 4,16; ou èni tpis, 


suivi -> [1] à Varsis Hés. O. 175 


Saint, EccL. (tpis, dyuos). | 
malheureux, très malheureux, Sort. 


M.471b); Luc. Gall, 24 (xp. &Ohoc). 


— 1982 — TPLOKQLÔERETMNYUG 
tpioxBAloc, adv. très malheuren 
sement, Naz. Carm. p.194. | 
tpto-élagtoc, 06, ov [iaŭ] trois 

fois exécrable, ANTH. 12,187. 

TPLO-QÀLTH PLOG, 0G, ov [ixt] trois 
fois criminel, très criminel, Spr. 2 
Macc. 8, 34, ete. 

Tpto-diunoc, 06, ov [äü] tout à 
fait inoffensif, Tu:H.P, 2,4,9 dout. 

rpuo-avépiBuos, 06, ov ISS) ont 
à fait innombrable, Oract. (Lex.). 

Tpto-&vBponoc, 06, ov, trois fois 
homme, c. à d. trois fois malheureux, 
tout à fait malheureux, Dioc. (DL. 6, 
47). 

"ët dorto, Ge, Oo [Y] e, Tpio- 
dëioe, Agrn, 8, Zä. 

Tto-apetonayitns, où (Ô) [xùt] 
trois fois aussi sévère qu’un juge de 
l'aréopage, Cic.Atf.4,15,4 (tp. &peto- 
mayite). =: g g 

tpro-&pBuos, og, ov [Y] triple, 
Onaez. (Luc. Alex. 11) (xp. appui). 

TpLo-apioteüc, éwc (6) [T#] trois 
fois vainqueur, HermoG. (W. 8, 4). 

Tpro-kouevos, n, ov [* qui fait . 
qqe ch. très volontiers, XÉN. An. 3, 
2, 24. 

Tpio-&wpoc, os, ov fi] tout à fàit 
(litt. trois fois) hors de saison, ANTA. 
7,597. 

tpuo-deilutos, oc, ov, trois fois, 
c. à d. tout à fait malheureux, ANTH. 
7,137. ; Fr 

TpLo-Oüornvos, 06, ov, c. le préc. 
ANTH. 9, 574. 

Tptoewág, åg (À) s.e. Aué- 
pa fl le neuvième jour de la 3° dé- 
cade du mois, c. àd. le 29, Hés. O. 
812... . fesch Susi 

TproëAnvos, oc, ov [ti] À égal à la 
largeur de trois lunes, PLur.M. 923b 
12 qui dure trois lunes, c. à d. trois. 
nuits, À.PL, 402; particul. engendré 
la troisième nuii, ép. d'Hèraklès, 
ANTH. 9, 441 (tp. cexñvn). : se 

TPLO-ENLKTOG, 0G; ov [Y] è. Tpiéh ix- 
toc, MAN. 1,197; Nonn: 7,128. 

Tpto-énapxoc, ou (6) [t] trois Fois 
éparque, ANTH. 9, 697. x 

Tprosuðaiuov, ov, ov, JEn. ovoc 
IT trois fois, c'à d. tout à fait heu- 
reux, Luc. Sacr. 2, i 

qtpicepbog, oc, ov [i] trois fois 
cuit, A. TR. 7, p. 322; 8, p. 409 (tp. 
Zofdc). . 

tpio-éwAoc, 06, ov-{t] trois fois 
suranné, tout à fait hors de saison, 


-te d'instrument de musique, ARTÉMON 
{ATn. 637 b) || TI long, large, ete. de 
trois pieds, Hor. 3, 60; Prar.. Men. 
83e, Theæt.147 à (tp. moûs). . 
TPLTPATOG, 0G, ov [à] vendu trois 
fois, Con. (Eusr. p.725, 32) (tpic, n1- 
Tpécuw). ` 
Tpunpodwnos, 06, ov [ä[ à trois 
visages, ép. d'Hékatè, Unariciin. 
(ém, 825 d) (tp. tpécwmov). 
rptntéov, vb. de tpl6w, Grop. à, 
51; 17, 5. Ki 
qTpETTEpOG, 0G, ov, à trois pen- 
nons: tpintepa Bén, Puil. Bel. 54, 
flèches à triple pennon (tp. rrepé). 
rpinthp, pos (6) E lité. « le frot- 
teur ou le broyeur,» d’où : 4 mor- 
-tier à piler, Tn. Lap. 56; Nic. Th. 95; 
fig.: rm, Aorëänt, AR. Ach. 937, mor- 
tier à piler des procès, c. à d. chica- 
neur || 2 pressoir pour le raisin ou les 
olives, Nic. 4.494 || II cuve où tombe 
l'huile qui coule du pressoir, Is. 
(Dot, 7,151) (tpibw). d 
` episrne, ou (éi celul ont ietion, 
ne les baigneurs, PLur, Alex. 40 
(tpibw). 
= Tprntóieuoc, ov (ô) Triptolémos, 
n. P myth. Hu. Cer. 153; XÉN. 
Hell. 6, 3,6, etc.; particul. juge des 
Enfers, Prat. Ap. 41 al], X> Gén. 
épq. -010, ANTH. 11, 59; Nonx.27, 285 
{tpis, mTôkepog). | 
TPLTTÓG, 9, óv, vb. de tpiéw : À 
Tpurtôs (s.e. uäta) Hec.355,44, sorte 
de pain. ` i 
tpintuxoc, oe, ov [ŭ] À formé 
d’une peau repliée trois fois, c. à d. 
d’une triple peau, IL. 11,858 11.2 p. 
suile, triple, Eur.H.f.474,etc.(rpeïs, 
atuh). | NE 
TPLTTOTOG, 0G, 0V, à trois cas, é. 
-de gr. CuoeroB. Can. p. 363,4 (Tpets, 
mire). 
tpumulo-etôhe, ce, és [5] sem- 
blable à une porte triple, E. aer, 
31; 4 (rpiruhov, etdoc). 
Tpinvuloc,. ou (6) Tripylos, À. 
Prut. Arat. 41 (tp. Tón). 
Tprnvpyia, as (h) Tripyrgia, litt. 
« aux trois tours», mt. près d'Egine, 
Xén: Hell. 5,1,10 (tp. mõpyoç). 
` tpi nohog;og,ov fi] attelé de trois 
chevaux, Eur. Andr. 277; DH. 7;73]. 
(tp. m& oc). a AN CC 
Tplppuboc,oc,ov, à troisracines, 
Ga. 4, 16 (tp. piba). 
TpippupoG, oc, ov [ü] à trois.ti- 
mons, C. à d. àsix chevaux, Escur. | Ez. N.A4. 17,44 (rp.Éwhoc). ` . 
Pers. 47 (tp. ĝvuós). ` qtpionàog, og, ov, à trois clous, 
Tpic [i] adv. trois fois, In. 4,213; | Naz. vi Lg a Së 
3,136,etc.; ds xai tptc, Soru. 47.483, | rpionuespeto, dépenser ‘trois 
etc. deux et trois fois; ls À tpls, Ar. | jours, Naz, 
tplonuocs, os, ov [i] de trois 
temps, €. à d. de trôis brèvés où 
d'une brève et-d’une longue ou d’uné 
longue et d’une : brève, Anisrox. 
“Rhythm. p.280 Mor.; À Quwr.Mus. 
1,p.85b (to. cu). e 8 
pe Bonne, ge, Ze [ă] qui mérite 
trois fois la mort; Anta. 4, 170 (xp. 
Gvhoxw). = A4 
tpiokalôeka-étnc, ou, adji m. 
âgé de treize ans, Is: fr. 1,12; Lys 
























une prép. ès tpis, HDT. 1; 86; 5,105; 
Sorn. fr. 678,13; Eur Hipp.46: Xen, 





NT. jusqu’à trois fois, par trois fois; 
tpls ËË Bélew, EscnL. Ag. 33, jeter, 
c. à d.amener trois fois le six au jeu 
de dés, c. à d. être très heureux. 
En: composition tpis marque sou- 
vent une idée de superl. trois fois, 
c. à d. très, fort, extrêmement, v. les | âgé q 
146, 28 (tp. Eros). - ya 
tprokaôekd-kkivoc, 06, ov [tv] à 
treize lits, Cazuix. (Art. 205 ei, ; 
Tplokatôskéurjvoc, òG, ov fă} de 
treize mois, Pror: Math. comp. t. 41, 
PE SFT (tp. pv), e en a 
*TPLOKALÕEKÁ:TNXYVG, dor. tpLö- 
KALŜEKÉTOXYVG, UG, V, gén. eog [ða] 


(rpeïc).… ` 
- TPLo-GyLOG, 06, ov [tx] trois fois 


touo-&BALoc, à, ov [io] trois fois 


0.C.372; Ar. Pax 242; MÉN. (PLUF. 


Tp Lon ëekrorhoolou 


de treize coudées, Tuer. 45, 17 (tp. 


mënucl. ` 
TPLOkALÔERATANGLOV, ou, OV, 


gén. ovos [žo] treize fois aussi grand, | 


Cuéou. Cycl. theor. 2 p. 227 (xp. 
AAC LV). à d 
TPLOKQLÖEKA-OTÅGLOG, OG, OV fră} 
treize fois aussi lourd, HDT. 3,95 (tp. 
Tornu). 
rplorauSerotatos, a, ov [à] qui 
arrive ou se fait le treizième jour, 
Hec. 48, 58 (tpoxaèéxutoc). 
rpiokmôekatos, n, ov [ă] trei- 
zième, Iu.: 40, 561; Ob. 8, 394, ete.; 
Luc. Fug. 23; h Tpioñdexdrn (s.e. 
juépo) On. 19,202; Hés. 0.780; Hec: 
p. 48,54, le 18° jour (Tptoualdeua). 
rploralôeka-pôpos, 06, OV EI 
ui donne treize récoltes par an, Luc. 
VH2, 13 {Tp. pEpw). 
rprokmôeré-xopôos, 06, ov [4] à 
treize cordes, Nicou.Harm.f, p.21e 
(ro. pf, | 
rptokalôek-ÉTNe, OU, Adj. m. €. 
TRIHQDEALÉENS, ANrH.12,4. 
TpLOKŠLÕEKŇPNG, NG, EG; à treize 
rangs de rames; subst. à tp. avec et 
song dofie, Caux. (ATH. 203d); 
Puur. Demetr. 31, navire à treize 
rangs de rames (tp. äpw). 
rprorauSer-6pyutos, OÙ mieur 
æprokatôekpuyos, 0c, ov [ü] de 
treize brasses, Ta. H. P. 5,8,1 (tp. 
öpyvta). 
qtpio-rakosaipov, ©, ov, gén. 
ovog [č] trois fois malheureux, tout 
: à fait malheureux, Ar. Ach. 1024, 
Ran. 19, elc.; Escix. Timarch. 8 52. 
æpi-okoÂpos, 06, ov, à trois rangs 
de.rames, EscuL. Pers. 679, 1074; 
Puur. Æmil. 6 (tp. oxxhpós). 
TPLEKATÅPATOG, OG, ov Ië8al 
trois fois digne d'ètre maudit, Dém. 
794, 84; MÉN. (EM. p.418, 6). 
TPLOKEANG, ÙG, ÉG, à trois jam- 
bes, à trois pieds, Grat. (ATH. 49 a); 
Taër. Ép.4,8; tpioxe hs X0Poc, SoH.- 
An, Ach, 1191, la colline à trois em- 
branchements (près d'Athènes) où 
aboutissaient les trois murs du Pirée 
(Tp. oxéhos). | 
mpuo-konäviotos, 06, ov [à] fait 
de farine moulue trois fois, €. à d. de 
la plus fine farine, Batr. 35 (tp. xo- 
og), ` 
pio-konos, 0, ov, dont l'écorce 
se renouvelle trois fois l'an, Tx.H.P. 
. 8,5,1 dout. (tp. kétw). 
apio-uarap; «pos (6, à) [äù] trois 
fois bienheureux, OD.6, 154,155; AR. 
Pax 1832; Cair: fr. 1411; ANTH. 5, 
255 (tp. paxap). ` 
tpto-uaképios, «, ov [ăă%] c. le 
préc. Ar. Ach. 400, Vesp. 1293, etc.; 
Paré. (Sroë. FE. 98, 14). ` 
<puo-uaképrotros,os, ov [à] trois 
fois digne d'envie, Luc. V. auct. 12; 
S. 8, 164; Antn. 1,123 (tp. paxa- 
otw). | a 
apio pakapitng, ov (6) [äät] c. 
rpiopoxap, en parl. d'un mort, AS- 
TIPHAN. (ATH. 1081) (tp. paxapitns). 
qptouóc, o0 (ô) petit bruit aigu, 
Tu. C. P. 5,11, 5; Puur. Mare. 5, M. 
6548 (rpw). 
` æpio-uépror, a, a [5] À trente 
mille, Hor. 2, 163; 7, 184; An. Av. 
1179; Xin. An: 7, 8, 26; PLAT. A2. 
869a, Conv. 175e; collect. au sg. 
- tpiopupia taros, Escut. Pers. 315, 
30,000 hommes de cavalerie || 2 p. 
ext: en nombre infini, AR. 
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qtpiopupió- nahat [vă] adv. ily a 
trente-mille siècles, c. à d. très long- 
temps, Ar:Eg.1156 tee. méin, 

totouvpro-mAadiov, cv, ov, gén. 
ovoc {5à] 3U,U00 fois aussi grand, 
Arcuim, Aren.285, p.519 © (tp. -mho- 
owy). ` 

rprouvptootéc, ý, -Óv [0] trente- 
millième, SIMPL. d 

tpuo-véatoc, 06, ov [à] qui pré- 
cède l'avant-dernier, pénultième, 
Crar.(Com. fr. 2, 93). 

tpio-otéupéc,p.con/r.tpro-ouv- 
póc, &, ion.-h, 6v, trois fois déplora- 
ble, Arcs. fr. 128 (tp. ét£upôc). 
 tpuo-6AB1oG, 06, ov, trois fois heu- 
reux, bienheureux, Soru. fr.719;AR. 
Eccl. 4129; Luc. Nigr. 4, Cat. 16; 
ANTH. ï, 94, ete. 
rpuo-okvuruovienc, ou (5) [tx] 
trois fois vainqueur aux jeux Olympi- 
ques, Po. O. 18,1; Pairsrr.p. 194. 
tot-onaotoc, 0G, ov, à trois pou- 
lies, Vrrr.10,2; subst. tò tpimaotoy, 
Orp. p. 155,158 Mai, sorle d'instru- 
ment de chirurgie (tp. oTtdw). 
tproniBapoc, 06, ov [ontà] long, 
large, etc. de trois empans. Hés. O. 
494; Xén. Cyn.9, 18; rù r.1omitaov, 
Pu. Byz. catapulte à flèches de trois 
empans = 36 doigts, 0,693 (tp. omt- 


Sah). 


api-onovåoG, 0G, òv, à trois liba- 
tions; tpiorovðot voa, opp, Ant, 


431, libations d’un triple mélange, c. 


à d. de lait, de miel et de vin (tp. 

orovòh). : 
rpuooëkis [2] ado. trois fois, 

AnTH: 5, 195 (TpLooô, -uxic). 
TpuooktioG, ©, toON. N, OV [ă] e. 


rpuoods, ANTH.6,12 (Tpioaûs, pour la 


formation cf. peocdttos). 
rpiooaxf [ä] adv. en lois en- 
droits, ArsTT. Meteor. 41 5138,28 (tpto- 
ads, 29 . K 
rpiooebo : À faire trois fois ou 
pour la troisième fois, Spr. 4 Reg.20, 
20 || 2 passer trois jours, Ser. 1 
Reg. 20, 19 (rpioodc). 
rpuocéBev, adv. de trois côtés, 
Anru. 9,651 (rprocdc, Del. 
+puoco-képnvos, 06, ov[à] var. 
du suiv. (xp. xapnvov). - 
tpioco-képalos, 0G, OV [ă, ä p. 
licence] à trois tètes, Orren. Arg. 974 
(cp. xeparh). 
TPLOTÓG, NÉO-AİL. TPLTTÓG, Ú, ÓV: 
4 triple, Hés. fr. 68, 2; Eur. Tr, 924 
IL 2 au plur. trois, Po. 8, 115; Sopu. 
O.R. 164, 0.C.479; Puar. Rsp.5f4a, 
etc.; Dém. 4208 fin: adv. rpiood, 
Luc. Syr. 24, triplement |] D> TptT- 
rés, PLar.Leg.782d (tps, ef. pie). 
Tproco- pas, ee Ze, Du triple 
éclat, en pari. de la Trinité, Naz. 
Carm. t.2, p.35, 166 (tp. 9åos). 
rpioco-peyyhs, ñ6, é6, c. le préc. 
Damasc. a 
TpLOD0-PEYYÉ-pOTOG, 0G, 0V,- C- 
les préc. Damasc. (tp. péyyos, pus). 
Tpicoé-pwtos, 06, ov, c. le préc. 
P. Siz. Therm. 187 (tp. òs). 
` qpiooóo-Â : 4 tripler, Naz. |} 2c. 
tpiooeüw 4 Spr. 3 Reg. 18,34 (rpio— 
cdg). ; - E 
plement, AnTH. 12, 113; TpITTÖS, DH. 
Lys. 14 {īpasðs) ` > Së 
tpuotéStoc, 06, ov [à] de trois 


stades, Prat. Criti. 115e; DH. 1, 34 


{rpeïs, otddrov). 7 Së 
rpiotaBuoc, 0G, OV, ‘€. le suiv. 


rpioss, ail. tptttrc, adv. tri- 





TPLTAYOVLOTÉCO 


-AcATHARCH.. (Puor. Bibl. 458) (rpk, 


oerofudc), : ` 

rpuotéouos, 06, ov [à] trois fois 
aussi lourd, ARR. {nd.8, 13 (rpis, \o- 
Tag). 

tpuotérns, ou (6) [x] personnage 
puissant, dignitaire, Spr. 4 Reg. 7,2 
(cf. vpwrootdrns). ` 

rpuotéyn, ns (à) troisième éta- 
ge, AnTÉM. 4,46 (cf. le sun). 

tpi-oteyoc, 06, ov, à trois étages, 
DH. 3, 68; tò tpioteyov, Syma. Gen. 
6,16; NT.Ap.20,9 (rpeïs, otiyw). 

qpLotiyia, ac (h) lot] 4 triple ran- 


gée, GaL. 14,777 || 2réunión de trois” 


vers, Grami. (Scu.-Ar. Ran. 324) 
{rpiatixoc). 

tprotoryxei, adv. sur trois rangs, 
Hés. Th. 727; Opr. H. 5, 327 (tpiotot- 
xos). : 

tprorouyi [xt] ado. c. le préc. Ir. 
10,478. 

qtpi-otoiyos, 06,0v: 4 qui est'sur 
trois rangs, à tripie rangée, On.12,91; 


Crés. (Arstt. H.A. 2,1,58); Tu. HP.. 


8,4,2; Pror. M. 906b, etc. || 2 p. ext. 
triple, Hermés. 3, 12; Ore. C. 3, 413 
(īp. oteixw). Ze Dé 
tpi-otouos, 06, .ov : À à triple 
tranchant, ANT. 6, 467 1] 2 à triple 
pointe, en parl.d'un trident, M.TYR. 


p. 103 (zp. tóa). > 


api-otpopos, 06, OV; tordu trois 
fois, Ont. p. 29 Maï{tp..orpépu). 
rpuovAlaBéo-à [à] étre formé 
de trois syllabes, HoN x. gr. À. p. 21 
Leptodih Aofoc), f . 
qtproúihabos, oc,ov [tă detrois 
syllabes, trisyllabique, DH. Comp. 
17; Luc. Philops. 35 (rpeïc, ovk 


habh). 


qpiouhàábog fä) adv. en trois 
syllabes, Dysc. Pron. p.360 (rproix 


habos). 


` TPLEÝTATOG, , ou (Ô) [tua] trois 
fois consul, Puur. Gatb.22; Apr. Civ. 
1,96 (tp. Ümaroc). 2 gd 
TPLI-UTOOTUTOG, 0G, OV [à] for- 
mé de trois substances, Carys. (Tp. 


delotaput). 


æpio-puAkov, ou (ô) c. tpipuhov, 


Nic. Th. 520. 


rpuoxtôns, ns, Ee [xt] fendu en 
trois, One. p. 42,53 Mai (vp. oxiCw). 
rproxuvétns, He, Ee [x] de trois 
mille ans, Hiérocr.. p.262 (rptoxihot, 
toc). | ` 
Tpuo-XiALOL, Œ, Q [xü] trois mille, 
Is. 20, 221, elc.; oùxp. Lys. 183, 42; 
Xéw. Hell.2,8,18, les trois mille nom- 
més par. les trente tyrans, à Alhè- 
nes; collect. au sg. dome Tpioxthia, 
Les 3,1, corps de 3000 boucliers'ou 
fantassins. - 
TpuoxuALOOTÉS, M, Gi [x] trois- 
millième, Peart. Phædr. 249 à (rpro- 
xor). STE 
TpLOXLÀLO-DOPOS, 06, OV [x] qui 
peut porter 3000 amphorés, er parl. 
d'un navire, DH. 3, 44 (tp. pépw)- 
TpL:GKOLWOG, 06, OV, de trois ar- 
pents, Pin. N.H. 5, 24, 20 (tp. oxot- 
vog). | 
TPLOHUATOS, 0G, DV Mă] à trois 
corps, Escur. Ag. 870; Eur. H. f- 24, 
elc:; DS. 4,8 (tp. sûpa). ` | 
` +piowuoc,oc,ov, c: le préc. AQU. 
Esaï. 40,12. . - 
rpurayaovioréo-& Dë oner Jee 
rôles de troisième ordre, Dém. 314, 
12; 315,10, ete:; tw, Prut. M. 840a, 
après qqn (tpiraywovioths). 





! 
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TPLTAY OV LOTS 


Tpit-ayovLoth6,o (é)[ix] qui joue 
les troisièmes rôles, c. à d. acteur de 
troisième ordre, acteur médiocre, 
Dé. 270,12,297,96,elc. (rpiroc, éyw- 
vlopat). 

Tpitaia, ac (h) Tritæa, v. d'A- 
chaïe, Puur. Arat. 11, Cleom. 16, 
ete. 

Tprrareîg, év (ot) 4 habitants de 
Tritæa (Tpitata)., Hor. 4, 145; PLUT. 
Cleom. 16; au sg. Tpitæwbs, PLUT. 
Arat.11,ete. |j 2 habitants de Tritées 

` (Tpiréo:) Tuc.3,101 dout. X> Ion. 
Tpiraréss, Hor. Le.. 


tpuratäc [ir] avoir la fièvre tier- 


ce, Diosc. 4,61 (tpttatťos). 

Tptraikés, ń, óv [it] qui concerne 
la fièvre tierce, Diosc. Parab. 2,19 
(rpratos). DA 

qtpreaikâç [ir] adv. comme dans 
la fièvre tierce, AET. 12, 37. 

` TpLTaLo-yEvýG, ýG, £G [Ý] engendré 
par la fièvre tierce ou qui accompa- 
gne la fièvre tierce, Hec. Coac. 135 
(tpiratog, yévoc). 

qtprraroyevâg [i] adv. e, pat. 
xÕs, Hec. Coac. 167 (rprruoyevic). 

Tprratos, «, ou fi] du troisième 
jour, c. àd. : 4 qui arrive ou se fait le 
troisième jour, Hpr. 6,20, eic.: Tnr. 
1, 61, etc.; Prat. Leg. 959a, elc. ||? 
accompli depuis trois jours, Hor. 2, 
89; particul. qui a trois jours, Ar.fr. 
344; ARsTT. P.A. 8, 4,2; Por. 3, 86, 6 
|13 qùi arrive tous les trois jours: tpt- 
Tutos tuperds, PLar. Tim. 86a, ou 
simpl. tpiraïos, Hec. Aph. 1248; 

. Dıiosc.2,72,fièvre tierce |} II (c. tpitoc) 
troisième, Eur. Hec. 32, Hipp. 273 
(tpiros). - 

TputaLo-puñs, 6,éc [ir] de la na- 
ture de la fièvre tierce, Hpc. Epid. 1, 
941, ele. (tpraïos, pÜt). 

rpuralautiaios, «, ov [it] c. le 
suiv. PLuT, Æmil. 33; subst..ò TP. 
(s. e. tetpoĝdhos) Prit. Bel. p. 51d, 
baliste ow pierrier de trois talents = 
180 mines (78 k. 534). 

tputélavtos, 06, ov [tă] qui pè- 
se trois talenis, Moscxion (ATa.208 c) 
112 qui vaut trois talents, Is.39,40;49, 
40 (tp. T&havtov). 

Tputéhas, táħawa, Tékav PI 
masc. ŭä, neutre ğă] trois fois mal- 
heureux, toul à fait malheureux, 
Eur.Hipp.739; Anru. App. 109,1,etc. 
(tp. thas). 

Tpitavtaiyuns (6) Tritantækh- 
mès, Perse, HDT. 1,192;7,82. 

: Tpitévuotoc, 06, ov [tx] trois 
fois allongé, très long, Anrn. 6, 199 
(tp. Taviw). 

tpitatos,n, ov [i&] c. tpiros, Ir.f, 
252; 14, 117, etc.; Eur. Hipp. 185; 
A.Ru. 1,59,463. 


* tputéo (seul. part. prés. fém. 


7 épq. ThiTéwo&) être dans son troisiè- 
me jour,en par. de la nouvelle lune 
ARAT. 796 (Tpitoc). 

Tpuréar (xi) Tritées, v. de Phoci- 
de, HDT. 8,83. 

tpitetog, «, ov [i] du troisième 
rang; Tà tprreta, PLar. Phil. 22e, le 
troisième rang, le troisième prix (tpf- 
To). 

Tpurnuoptatos, a, ov [i] d'un 
tiers, A.Quinr.Mus. p.20 Meib. (rpt- 
Tnpóptov). ` 

Tptrnuôpioc, «, ov [tr] qui con- 
tient ou forme le tiers d’une chose, 
Hor. 7, 492; Eucr. Harm. p. 41,etc.; 
subst. Tò tpwrnuôprov: 4 le tiers d'une 
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ch., Hor.9,34; Tc.2,98:PLar.Phæd. | v. ci-dessus 
105b; Prut. Fab. 4, M. 1019c, ete. Il 
2 monnaie valant six Xaœhuot, Din. ef 
Paizém, (Suin.); PoL. 9, 65, 66 (tpi- 
TOG, pópos). . 

"pm bapie, ô0c (À) c. tpiyd- 
ptov, HoT. 4,211,212; 7,121; DC. 36, 
37(v.lepréc). _. 

TPLEM-Uopov, ou réi c. le préc. 
Pain. ( de 9, 6). ) 2 

"pro Bétueng, ou, ov, gén. ovoc 
[tä] litt. « qui marche l'ui troisième,» . 
c.à d.qui fait office de troisième pied, 
en part, d'un bâton, Eur. Tr. 276 
(rpitos, Boiveo). 

Tputo-yévela, ac (À) [t] le nombre 
trois et le triangle équilatéral dans la 
langue des Pythagoriciens, Py- 
THAG. (Puur. M. 881 f) (tpiros, yévoc). 

Tpito-yéverx, ag (h) [t] Tritogé- 
neia, ép. d'A thèna, IL. 4, 515; 8, 39; 
23,183; On. 3,378; Hés. Th. 895,924; 
vraisembl. «née de la mer,» (cf. Tpi- 
twy); sel. les anc. «née près du lac 
Tritônis »(v.Tpirwvic) en Libye, Eur. 
Jon 872 ; Aro.1,8,6; ou auprès du 
ruisseau Trélôn (v. Tpitwv) en Béo- 
tie; Paus. 9, 33,7; ou auprès de la 
source Tritón, eùn Arcadie, Paus. 8, 
26,6; ou « née de la tête (tpitó = 
xepahñ) de Zeus », Hu. 28; Hés. TA. 
3924, etc. || Ion, gén. Tptroye- 
velnes, Nonn.5,843;8,80,eic.: dat. -ein, 
Nonn. 13,126, ete. (Tpitwv, yévos). 

TPLTO-YEVÝG, Oe, ée Il pé le troi- 
sième jour du mois ,Poër.(Scu.-[L. 
8,39) (tpitos, yévog). f 

Tevroereuge, oe (äi D ©. Tpiro- 
véveix, Hu. 28,4; OracL. (HDr.7,/41); 


ILII tò omirog, Luc. Tow. 
46, le tiers; adv. tpitov, Escur, fr.52; 
Sorn. Ané, 55; PLar. Rsp.358 Gelc.; 
ou TÒ tpitov, IL.3,225; 6, 186; 23,738; 
Epr. 1,55; Tac.6,5; Arr. pour la troi- 
sième fois: éx tpitou, PLAT. Tim.54b, 
etc.; Ex tplrwv, Eur. Or. 1178; PLar, 
Gorg. 500a, elc. en troisième lieu H 
DI zé ptca : À sacrifices funèbres 
du troisième jour après la mort, Ar. 
Lys.612;ls.Menecl. 8 37|12le troisiè- 
me prix de la lutte, Eur. (Pur, Ale. 
11); PmLstR. V. soph.p. 128,37 3 le 
troisième rôle : tà tpita Aéyew twi, 
PuiLém, (Sros. Fl 106, 8, 17); Dém. 
418, 5; PLUT.M.816 f, jouer le troisiè- 
merôle après qqn (v. TPITAYWVLoT AG) 
(Tois). i 

TpLtó-oTovõoG, oG, ov [Ù] : ol, 
Escu. Ag.245, vie où l’on offre pour 
la troisième fois des libations à Zeus 
Sauveur (Zedc Zurhp), p. suile, lon— 
gue et heureuse vie (rp{ros, arévèw). 

Tputé-onopos, 06, ov |?) engendré 
au troisième degré, c. à d. de la troi- 
sième génération, Escac. Pers. 818. 
(re. oxeipw). 

Tputo-otétns, où (6) [à] qui se 
tient au troisième rang après le cory- 
phée dans les chœurs, Arstr, Me- 
taph. 4,11, 4 (īp. totnm). 

Tputo-otéris,1006 (à) [{à] fém.dre 
préc. Ar. fr. 411, 

Tputéo-& [i] partager en trois, 
PorPx. Marcell. 82 (rpiroc). 

TPLTÓOOQ, V. TPITW.. 

TPLTTÓG, Á, óv, V. TpLOOGÇ. 

Tprrtv-apxéo-Â, être président 
d’un tiers de tribu, à Athènes, PLAT. 
Rsp. 475a (tpitróg, äpxw). 

TPLTTÓG OU TPLTÓG, Vos (à) À le 
nombre trois, Naz. [| 2 sacrifice de 
trois victimes différentes, taureau, 
boue, porc (cf. lat. su-Ove-taurilia) 
Cazc.fr.408 Schn.; deux brebis etun 
bœuf, Epic. (Eusr. 1676, 37) || 3 à 
Athènes, liers d’une tribu (puhh) ow 
réunion de quatre naucraries, Dém. 
184, 10; ESCHN. 58, 8; ARSTT. fr. 3AT, 
349 || 4 à Rome, tribu, DC. fr. 1, # 
DR ont (ô) Tritymall 

LTÜUaA OS, ou (6) Tritymallos, 
h. Plor. Cleom. 19. x 

TPLTÚG, V, TpiTTÓG. i 

Tpuro, voc, Tpurot (à) [i] Tritô, 
ép. d'Athèna, Antu. 6,194 (v. Tptto- 
yéveta). 

Tpitov, ovos (6) [i] Tritôn: I». 
de divinité : À fils de Poseidón, divi- 
nité de la mer, Hés. Th. 930; ou fils 
de Nèrée, Lyc.886; au plur. les Tri- 
tons, Mosou. 2,123; Paus.9,21,1, etc. 
112 divinité du lac Triténis, Hor. 4, 
179;A.Ru.4,1552 |] IE ». géogr. fl. de 
Libye qui unit le lac Tritőnis à læ 
Méditerranée (auj. Kabes-ou sel. 
d'autres El-Hammah) Hor. 4, 178, 
191; Escni.. Eum. 293: le même que 
le Nil, sel. À. Ru. 4, 269 (v. Towroyé- 
vea). ` 
Toutovuikc Aiuvn (à) [Er] c. Tire 
vis Muvn, Eur. In 872 Ge le St 

Tptrovros, a,ov, de Triton, Orpx. 
4,23, 6 (Tpitwv). 

Tpitovic,iSoc(ñ)[trt8]E n.géogr. 
À Mgvn, le lac Tritônis (auj. Low— 
deah, sel, d'autres le Schott Mel 
ghigh) en Libye, Po. P. 4,36; Hr. A. 
178112 ép.de Thèbes, en Egypte, À. 
Ra.4,2601| 3 source d’ Arcadie, Paus. 
8, 26,6 | II n. de divinité, la déesse 
originaire du lac Tritônis, ¢. à d. 



















































Tpitokéo-à [t] enfanter ou meltre 
bas trois fois, Anrx. 9,480 (*tplroxos 
de *p. texetv). 

tpiré-unvts, 1006 (À) S. €. uipa 
[tr]le troisième jour du mois, consa- 
cré à Pallas dans le calendrier 
athénien, Lycura. (HARP. 178, 15) 
(tpltos, phy). 

Tpitovov,ou (rô)[t] espace de trois 
tons, Eucr. Harm. p. 8 (tp. tóvos). 

qTprto-nétap, opoG, (ô) [tă] bis- 
aïeul, Ansrr. fr.3761|D—> Dans les 
inscr. att. Tpiromatpec (inscr. de 
400/350 av. J.C.) non Towrordtwp; 
À Meisterh. p. 111, 11 (tplroc, ta 

p). 

tpiros, n, ov_[*] troisième, How. 
Arr. efc.; tpiros ñ 0e, On. 20, 185, il 
vint lui troisième, c. à d. avee deux 
autres;cf.On.14,471; en ce sens joint 
à aûros : abrèç tplrocs, Puur.M.209e; 
ou tplros aërés, Luc. V.H, 1,15, lui 
troisième de sa personne; au sens de 
dernier d’une série de trois, parti- 
cul._en parl. de_la troisième liba- 
lion, qu'on offrait A Zeie Ew- 
thp (v. goho) Sopu. fr. 375; Po. L6, 
10; PraT.Phil.66 d; p. anal. tolin (s. 
Git) EscuL.Ag.1386, le troisième 
Coup, le coup final ; subs£.: I à roérn: 
A(s.e:uépa) le troisième jour (avec 
duépa, Xén. Cyr. 6,8, 11: Ar. Lys, 
612,elc.): 1% rpirn, Hec. 7798; XEN. 
Hell. 3,1, 17, etc. le troisième jour; 
sic tpitny, Eur. Alc.321, pour le troi- 
sième jour; &t& tpitns, pendant le 
troisième jour, EL. N.4.4,57; ou tous 
les trois jours, Hec. 7798 [| 2 (s. e. 
Xopè#) la troisième corde dans l’hep- 
tacorde, o. rapapéon, ArsTT. Probl. 
19,32; Prur.M.1187 d || 3 (s. e. TANYÁ) 


` triple éclat, Syn. H. 2, 26 (tp. pdos). 


` 


- 4j rplxa vuxrôs Env, On. 42, 342; 14, 


` sembl. de qpixa, adv. aux trois tri- 


Tprtovopévõnteg o= 1965 — Tp XPÉUXTOG 


Athèna (».Tprroyéveix) ARE. 1, 109. 

Tpurovo-uévônres, ov (oi) Il 
monstres moitié Tritons, moitié 
boues, Luc. V.H.1,35,88,89. 
… tpitos [i] adv. troisièmement, en 
troisième lieu, Prat. Tim. 56 b (tpl- 
Tog). ` 

TPiITOCLG, EOG (À) fi 4 action de 
faire pour la troisième fois, Nyss. |] 
2 réduction d’un tiers, A. TR.8, p.427, 
446 (rpxéw). 

rpuhoñe, Mo, és [t] qui brille d’un 

























œpixo-Akbtov, ou (13) [tă]. petite 
pince pour épiler, Aér.(6pi£, hoxôd- 
vw). SE . . 

tpuyo-hoyéo-à [i] rassembler sés 
cheveux ou se tirer les cheveux, Hro. 
Epid. 3, 1115 (66{E, -hoyos de yw). 

rprxékwtos, 06, ov [i] trois fois 
irritant, tout à fait odieux, ANTH. 9, 
168 (tp. xohGw). 

qpiyó paos, og, ov [ï] à l'épaisse 
toison, Antu. 9, 150 (0pf%, pahhóc). 

Tpuyo-uavés, éos-oÙc (rô) aulre 
n. de la fougère mokirptxov (asple- 
nium trichomanes L.) Ts. H.P. 7, 


_- æpixakov, ov (rò) [t] monnaie de 
trois chalques, Ta. Char. 10 (tp. xoih- 
no). S 

SE RE og, ov ftä} fendu en 
trois, d'où lriple; Tpixahoy 08, 
EscaL. Sept. 760, la troisième vague, 
le flot terrible (dor. c. *rpixnhos, de 
Tp. XANA). Së 

pix-antos, 06, ov DI tissé avec. 
des cheveux, Puérécr. (Aru, 269 b); 
à rplxamrov (s.e.iuériov) Sr. Ezech. 
16,10 et 13, vêtement d’un fin tissu 
(Delt, Sea, , 

rpixés, &ôos (à) [iè] sorte de 
grive tenant du merlé, ARSTT. H. A. 
9, 20 (pi). 

qpixes, 8v (ai) plur. de Bplë. 

sp X] adv.: Aen trois, c. à d. 
en trois parties, HDT.8,39; Prat. Rsp. 
564c, Leg. 683 d, etc.; cn trois 
groupes, Xén. An. 4, 8, 15; 5,10, 16, 
ete. || 2 de-trois manières, triplement, 
Dag, Crit.51 e; PrutT.Flam.4, Sert. 
5, M.720 à, 745 b (rptxo). 

Tptxh-aBov, où (rô) [à] c. tpixo- 
Xd6rov, M. Sin. 72. 

rpixô& [à] adv. c. vplxo, IL. 2,668; 
8,363; 15,189; On.9, 71. g 

rpixB&ôtoc, &, ov [ä]triple, OPP- 
C. 1, 47; ANTH. 5, 244, 260; 9, 482 
(tptxða). ; 

rpixiac, ov [ix&] adj. m. chevelu; 
A tp. sorte de sardine (e, rie 
Ansrr. H.A.8, 18,10; Dorion (ATH. 
398 e) (OplË). : i 

rpixlaote, zws (À) [ixa] 1 maladie 
des yeux. gênés ou enflammés par. 
les cils, Gar. || 2 maladie de Purine 
rayée comme des cheveux blancs, 
GAL. || 3 maladie du sein, chez les 
nourrices, Erot. 4 |} 4 e. TPIXIOROG, 
P, Eo. 6, 9 (rprxtdw). 

rpixéæ-& [tj À souffrir cu mal 
d'yeux appelé tpixlaots, GaL. || 
avoir un abcès au sein (9. plage) 
Arstt. H.A. 7,114,111 Moy. o à lact. 
2, Hrc. p. 666,31 conj. ( pl). 
” æpuxiôvov, ou (rè) [éxiè] dim. de 
rpixls, ALEX. et CALL. (ATH. 308 a, 
329 a). i 

qpiywoG, n, 0Y [&] fait de crin ou 
de poils, XÉN. An. 4, 8,3; PLar. Pol. 
279 e (0plë). 

apiyrov, ov (tò) [tx] dim. de Det, 
Ansrr. Probl. 83, 18; Puur. M. 727 a. 

æpixis, iô06 (à) [iXtè] sardine 
dont les arêtes sont fines comme des 
cheveux, AR. Ach.551, Eq. 662; EuP. 
(Arn. 298 ei: Anert, H.A. 6, 15, 9 
Dei, 
| EE où (6) [tx] fente de la 
finesse d’un cheveu, qui se produit 
dans les os, P. Ec.6, (Geif), 
. æpixres, trio [io] adj. f. che- 
velu; subsé. à ve. (s. e. Mboc) Dec, 
5, 123, sorte d’alun (0pt£). 

rpixo-Bénrns, ou (6) [i] coiffeur 
qui teint les cheveux, Syn. 86 b (@ptë, 
Barrw). 

tpixé-Bpos, wtoc (6, à) [i] qui 
mange les-poils; subst. ot tptx66pw- 
res, Âr. Ach. 1111, sorte de teignes 
(boit, Bépooxw). ` i 

qpryo-stdhs, ne, és [t] semblable 
à un cheveu ou à des cheveux, Hec. 
230, 54; Arstt. H.A. 9, 37, 2; en 
parl. des veines, Gau. 2, 808 H 
Elôoc). 

rpuyxoivikos, 06, ov [à] de trois 





































rprpahayyix, ac (h) [tpă] corps 
„de troupes de trois phalanges, Por.6, 
40, 11 (re. péhayé). 

rpubpékern,as (À) fipül casque 
surmonté de trois pointes brillantes, 
Cou. 30, correct. p. Tpupdheux (tp. 
paos). i 

TprubpéAns, ntos (è) fä] l'homme 
au triple odAns, titre d'une comédie 
d'Aristophane, Luc. Fug. 32. 

rpthéoroc, «, ov [ià] triple, Hpr. 
5,1; au pl. trois, Hor.1,95; 2,47,ctc. 
«cf. Supäoros et lat. trifarius). ` 

qtpipatoc, oG, ov [tă] c. le préc. 
Nic. Th. 102. ` 

rpupiantos, dor. tpupikutos, 
og, ov [tiä] trois fois aimé, bien-aimé, 
Tacr. 45, 86 (rp.piéw). | 

tpupoîvos oîvos (6) sorle de vin 
d'Italie, Gaz. (Ar. 26 e). 

tprhopéw-® [t] donner trois ré- 
coltes por an, TH. C. P. 2,9, 13 (tpi- 
pôpos). . 

rpupépos, 06,.ov II qui donne 
trois récoltes par an, Tu. (ArH. 77 e). 
{tp. Ẹpo). A Ua 

pute, ge, Ge II de trois na- 
tures, Orpu. H. 50, 5 || 2 à trois pous- 
ses. Tu. H. P. 2,6,9 zp: ovi). 

TpupuAla,a (à) [to] la Triphylie, 

partie S. de l'Élide, Déu. Or. 11,16 
B. -Sauppe (rplpukos). 

Tprpúhtog, ov [t] adj. m: habi- 
ant ou originaire de Triphylie, XÉn. 
Jell. 4, 2,16, etc. (Tpipuka). 

Tpipulic,idoc [to] adj. f. c. le 

préc. Xén. Hell, 3, 2, 30. 
rpupuAlov, ou (ré) [rpi] dim. de 

tplpukhov, Arér. Cur.m.diut. 2,18. 
rpupuklis, loc (à). [Hè] oxalide 

surelle, Diosc. Par. 2,58 (rpiguXhoc). 

TpipuAloc,ov, adj. m: c.. Tpi- 

doc, Pur. Is. et Os. 28. 
apipuAlov, ou (rù) v. le suiv. 
rpibuAlos, os, ov[i] à trois feuil- 

les, Diosc. 4,142; subst. à tplouXlos, 

Diosc. 2, 177, ou rù tplouXhov, Hor. 

1, 182; Pnérécn. (Com. fr. 2, 805); 

Diosc. 4, 141, trèfle, plante (tp. úh- 

dov). 

- qpipuhog, oG, ov [t0] qui se com- 

pose de trois tribus, HDT. 4,461; DH. 

4, 14 (tp. puh). 

1 qpiya [ă] adv. en trois parties, | 

entrois, IL. 2, 655; Ov. 8, 506; Po. O. 

7, 139; Hor. 4, 67; Arsrr. H. A. 2,11, 


tpiyo-pavia, a; (A) [pă] manie 
d’avoir de longs cheveux, SYN.. p. 
80 a (Opič, pavia). ` 
` æpijo-nAtarns, ou (6) [K] qui. fa- 
conne les cheveux, coiffeur, Syn.85 b 
(Opié, T\doow). Ka 
mpryomotéo-& [i] faire pousser 
les cheveux, Cass. Probl. 50; A. Tr. 
1, p- 3 (tpiyororós). d 
rpuyo-noudc, 66, 6v [i qui fait 
ousser les cheveux, MéLér. (Cram. 
4.3, p. 17,6) (0plé, motéw). 
qpi-xyopõoc, oc, ov [Y] à trois cor- 
des, Pror. M. 1137 b; tò tpixop- 
Zen, Anen, (ATH. 183 b); CrLém. Str. 
1, p. 368, instrument de musique à 
trois cordes (rp. xopôñ). 


cheveux, ses poils, 
(Belt, Gdocd, 2 

KA Beete bie, le préc. Ar. 
Pax 1222; Arn. 115 e (rpiyoppvhs). 


LUT. M. 642 e 


cheveux, Escur. fr. 255 (0plġ, piw) 
tpuX66, gén. de Ople. Tt 
TpLXotTopto-Â couper les che- 


TÉpVw). . s 

xptxoû [i] adv. en trois endroits, 
Hor. 7; 36 (érpuxos ; cf. vplxo). ` "` 
` epioulee, ge, ou DI e, oëkdegr: 
xos, AncmL. fr. 195 Bgk (Bplé, où- 
Aos). d 

rpuxouvtatos, a, ov [t] c. le suiv. 
Diosc. 2, 91 dout. 

rpixous, ovc,'ouv [i] de la conte- 
nance de trois conges, Nicosr. (ATH. 
499c) (Tp. xos). ` 

TpLyó- portos, 0G, ov [i] au duvet 
flottant ou clairsemé, ANTH. 12, 10 
(Delt, pourdw). ` S 

TPLXO-PVÝG, He: és fi] qui fait 
pousser les cheveux, Diosc.2 (0pl6, 
piw). 

rpixopuia, as (à) [x] croissance 
des qui E E p. 126,8 
Cocch.) (rprxoquñs). 

apiyé- pviiog, og, ov [i] aux feuil- 
les aussi fines que des cheveux, Tu. 
H.P.8,9,4; vo rprxoquAhov, Tu. H. 
P.4,6, 3, sorte de plante marine 
(Opié, pÜkov). . | E 

qpiyóo-ô [i] rendre chevelu, 
Diosc. 5, 468; au pass. être chevelu 
ou barbu, Ansrt. An. posé. 2, 12; 11; 
Tu. C.P. 1,6,7: Porém. Physiogn. 1, 
np. 790 (Gett, 
- qptypovéo-Ô, être à trois temps, 
Cuarax ir Hort. Ad. p.228 (rpixpo- 
voc). 

rpixpovos, 06, ov, à trois temps, 
Cuarax în Hort. Ad. p.226, 228 (xp. 
xpévos). 
rpixpooG-ouc, 006-OUG, 00V~ 
chénices, Xén. An. 7, 3, 23; fig. tpt- | ouv, c. le suiv. Puw. H.N. 27, 10,68 
xolvixa ënn, AR. Vesp. 481, proverbe | (tp. xpda). pae g 
vulgaire (tp.xoiw&). . 1 TPLXPOHUATOG, 0G, OV {à} de trois 


483, on était au tiers de la nuit (rpeïs, 
Kb 
2 qapiya, acè. sg. de Bpl. 
qpiyátkeg, œv [tat] adj. m. vrai- 


bus, ép. des Doriens, à cause des 
trois tribus principales ‘YA, 
Avuôves, Iépukor; sel. d'autres, à 
la crinière flottante, de 6plE et étoow, 
On. 19,177; Hés. fr. 7. 
rpuxéAentoc, oc, ov [tà] très. 
tirascible, AnTx.12, 229 (tp. xohémrin)e 


44,4; Diosc- 4,1 87-(0pié, paivoas): - 


Tpixoppoëw-0@ w perdre ses . 


rpixoppuñs.ñc.éc[i]quipérdses ` 


veux, DH. 7, 72 (tplé, -ropoc de 








` 
| 
f 
) 
; 








tpixpouos 


couleurs, tricolore, App. 3, 3, 4 kp. | 


xp&ua). S ; 
Tpi-XP@U0G,06,0v, c.le préc.Luc: 


D. mer. 4, 2. ; 


préc. Arste. Meteor. 3, 
KN e 

Tpixôns; ns, ee II 
un cheveu, mince, 


semblable à 


dib. 57 (0pič, -wòns). 


ou barne épaisse, en parl. des hom- 
mes ; poillong et touffu, en pari. des 
animaux, Hor. 7,70; XÉN. Cyn. 5, 
80; Anstr.H.A 9,45,9, elc.; en parl. 
de la barbe, Escur.. Sept. 
xów). : | 

Tprxwuétuov, ou (ro) [tx] dim. du 
préc. Arsrr Physiogn.3, 2; CLéaRQ. 
(Arn. 257b;. . e 

plzepoe, ge ov[il é: de bofan. 
à trois loges, triloculaire, Diosc. 7, 
Zen 138 (xpets, x&poc). à 8 
puuëe D adv.de trois manières, 
: triplement, Ansrr. H.A. 8,12,13, etc. 

(Tpixa). S | 
rpixoaotcs, ewc. (à) [tx] À crois- 
sance des cheveux, des poils, Ansrr. 
! H.A. 5, 44; 3, ete. || 2 c. tplacis, 

E Hrc. 406, 41 (rptx6w). 
Da TPLXATÓG, ý; Óv [t] chevelu, cou- 
' vert de cheveux ou de poils, Ansrr. 
EE H.A,1,7,1; P.A. 4, 12,30; ré Tpi- 
SL vor, Anert, P.4.8, 3,14, les ani- 
maux à poil, Tu. fr. e (Tptxôw). 
Tpupnuepéw-&, perdre ses jour- 
| d nées ou aoh temps, Ar. Vesp.. 849 
i rplôw, huépa). : 

S í SE, eier (à) 4 friction, Hpc. 
re + 851, 16; Prar. Theæl. 158a, Tim. 
` ‘456a; Ansrr. Nic. 3, 10,11, etc. |] 2 

frottement: &ç tptiv, Hor. 4, 183, au. 
, frottement, au toucher [3 ax plur. 
de nn mets triturés avec art, mets recher- 
Fé . chés; ANTH: 9, 642 (tpibw). . 
1. ætpuBolatos, &, ov du prix de 
trois oboles, Diosc. 4, 131; GAL. 13, 
914; A.Tr. 8,p.445,447 (tpuw60ov). 
rpt@Bolov, ou (tò) pièce de mon- 
naie de- trois oboles, ArT. ; solde 
des soldats dé marine, Tac. 8, 45; 
XéN. Hell. 1, 5, 7, elc., postér. des 
: juges, Ar. Fo, Si, 800, etc. et des 
i membres de l’ÉxxAnolu, à Athènes, 
Ar. Eccl. 293,308 1 D Dans les 
inser. att.tpudGoov, nonTtet660ov, 
sel. la règle des composés d'é6oXds, 
dont la désinence est en -ov, CIA. 2, 
675, 20 (commence. du 4 siècle av. 
J.C.); v. Meisterh. p. 18, 8 (vpeïs, 

óo kós). . 

. _TPLÓĜOUG, -Gôovtas (6) e, mp 
douc, Arsrr. H.A. 4, 10,10; 9,1,8. 
Tpurôvuxoc,oc,ov{[ül] à trois poin- 


F 


Lin tes (propr:-à-trois griffes) Lee. 2991 


(tpeïs, Grof). 

TpLopopoc,oc,ov,à trois étages, 
Hor. 1,180; SeT. Gen., 6,16; en parl. 
d'un navire, AnSTT. 1,240; To tpwo- 
popoy, Spr. 3 Reg. 6, 8,le troisième 
étage (tpets, öpopoç). 

Thropuyoc, 06, ov [fù] de trois 

- brasses, XÉN. Cyr. 6, 1,52 conj. p. 
qtptópyuiog (rpe, ÉpÜcow; cf. te- 
rpäpuroc). 

Tpoia, ac (à) 4 Troie, v. de Troa- 
de, en Asie Mineure, IL. 1, 129, elc.; 
On. 71, 510, etc.; DH. 1, 11,21 2p. 
ext. la Troade, IL. 8, 74, ele. | D> 


Jon. Tpoin, Hou. ll. ces trisyll. 


TpLypos, gén. atog (å, h) c. les 
SCH 2. A (op. 


Dn, ténu comme: 
un cheveu, ArsTTr.H.4.9,37,21, elc.; | 
fig. en parl. de la voix, ARsTT. Au-' 


qtpixopa, atog (tò) D chevelure 


664 (tot. 
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Tpota; Soir 47. 14,90; dor. Tuto, | 
Po..N. 2, 21; 3,104; Escu. Ch. 368: 
gén. avec contr:Tpwas, Pn.0.2,145, 

: Tpottôs, adv.à Troie, abec mouv. 

Srésicu. fr. 34 Bgk (Tpoïa, -de). 
… TpoiaBev [&] adv. en venant de 
Troie, Bur. Or. 357 || > lon. 
Tpoin@ev, On.3,257, etc.; &md Tpotr- 
Ge, IL. 24, 492; On.9,38; Tpotnee, Q. 
Sm.5,549; dor, Tpwtaðev [a] Pn.N.7, 
60 (Tpola, -8ev). 

Tpoiavôe, ion. Tpoinvôe, adv. à 
Troie, avec mouv. IL. 7,390; 22,144; 
24,764; On. 8,267, ete. || S> Dor. 
Tphavds, Pn.1. 4 (3), 62 (Tpola, -de). 

. Tpot&v, fvos (À) Trœzène (au. 
Dhamala) v. d’Argolide, IL. 2, 561; 
Hor. 8,47 , 42; Tuc. 1, 115, etc.: Xén. 
Hell. 6, 2,8, elc. SE 

Tporënvix, «s (ñ) le territoire de 
Trœæzène, Tu. H.P.9,18,11(Tpoi£hy). 
7 Tporëñvroc, alt. Tpoëmvoc, a, 
ov, de Trœzène, Tac. 4,45, 1/8; Eur. 
Hipp. 12, etc.; ot Tpohvion Hor. 7, 
99, etc.; Tac. 4,27, ete. les habitants 
de Træzène || S—> Dans les inser. 
att, seul: Tpoffvros, CIA. 2, add. 
834c, 57 (317/307 av.J.C.)etc.; v. 
Meisterh. p.19, 14, (Tpo&ny). 

Tporënvis, tô0c [id] adj. f. de 
Trœzène, luc. 2, 56 (l'potAv). 

Tpoiënvos, ou (6) Trœzènos, À. 
ee 847. 

poin, 0. L'pnia. 

TpoinBev, E Tpoiaðev. 

Tpoinvde, v. Tpoixvôs. 

tpoudbo, trembler, Carys. 

Tpouzoiato, 0. Tpouéw. 

Tpouepôc, &, év : À pass. trem- 
blant, Eur. Ph. 303, H. f. 231; par- 
ticul. tremblant de crainte, Eur. Tr. 
176112 act. qui fait trembler, terri- 
ble, Eur. Rhes. 36 (rpouéw). 

Tpouéo-& (seul. prés., impf. et 
ao. étpôunoa) tremblèr, [L.7,454; Q. 
Su. 12, 506; Onpu. Lith. 554; tp. 
ppéva, IL. 15, 627, trembler dans son 
cœur; tp. tivæ, IL. 17,203; On.18, 80, 
devant qqn; cf. Escur. Pr. 542, elc., 
postér. avec un inf. craindre de, 
elc. Tucr. 27, 26, elc. || Moy. m. 
sign.Iu. 10, 10; On.16, 446; So. 36, 
12 Bgh; Escur. Pers. 641) X> Act. 
prés. ? sg. poél.rponées, On. 18,80; 
3pl. tpouéovor, Ie. 15, 627; 17, 208, 
etc.; 2 pl. dor. tpoptovti, THCR.2,12, 
impf. poét. étpôueov, [r. 71, 151; 
impf.itér. vpouseonov, Q. Su.8,180. 
Moy. prés opt.3 pl. épq. rpoueota- 
To [à] Ic. 10, 492; inf. épq. tpouée- 
odar, On. 16,446; part. poët. rpomeÿ- 
pevos Soc. l.c.; impf. 8 pl. poél. tpo- 
péovto, IL. 40,10 (rpéuos). 

Tpéunc,ntos (0) Tromès (propr. 
le Trembleur) père d'Eschine, Dé. 
Or.18, 88 129, 130 B.-Sauppe (cf. 
"äAepdttaeochteponiert, 7 TmT 

Tpoutkoôs Tupôc, DÉMÉTR.scEes. 
(ATH. 658 b), ou Tpopihtos Tups, SM. 
AM. Ce 24 (26) fromage de Tromileia, 
v. d'Achaïe, renommée pour ses 
fromages. 

Tpéuoc, ou (6) 4 tremblement, 
frisson, Prat. Tim. 62b; Prut. M. 
650e; au plur. Hec: 430f; Ans, 
Probl. 3, 5; particul. tremblement 
de peur, crainte, effroi, IL. 3, 3% 6, 
137; 7,215 ,ete.; 0D.18,87; Escut. Ch. 
464; Eur. Bacch. 607, ete. if 2 trem- 
blement de terre, Arstt. Meteor. 2,8, 
12; Mund. 4, 31; au plur. PLur. M. 
873d (tpépw). 


po 


Tpoudône, ns, Es, tremblant, 
Hec. Acut. 391, Fract.759,elc.; Sr. 
722; PLur. M, 689 c (rpdpos, -wônc). 

Tpóna [ă] adv. à la fossette; en 
parl. du jeu qui consiste à jeter 
dans un trou des noix, des cailloux, 
etc, Crar. (Scn.-PLar. Lys. p. 320) 
(rpétw). e 

Tponait, v. Tporatos. i 

Tponatov, Zon. ei omg. Oft. tpo- 
"glo, ou (Tò) trophée, monument 
de victoire élevé, avec les armes 
prises sur l'ennemi, à l'endroit où 
la déroute (tporh) avait commen- 
cé ` tpóraroy téva Hen. Sept. 
277: Dote, An. Lys. 318, PL 453; 
iotävat, Sop. Tr. 1102; oriout ou 
othoacüat, Eur. Or.713,elc.; Tac. 6, 
98; aviorévo, Eur. Ph. 579; PLar. 
Tim. 26c; idpbew, Eur. Her. 786; 
éyetpo, Luc.Dem.enc.40, dresser un 
trophée; avec le gén. du vaincu : 
To. Tivos, Eur. Andr. 694; XÉN. An. 
7,6,86; Lys. 193, 6, etc.; ou avec une 
prép.: tp. xată twos, Lys. 149, 27; 
Isocr.112 a, 118a; PLur. M:850a ; ou 
dé tivos, Dém. 480,19; Escun. 75,40, 
trophée pris sur qqn; avec le gén. de 
celui en l'honneur de qui on le 
dresse : tp. Znvôs, Eur. trophée en 
l'honneur de Zeus, ow avec dmép : 
drèp ‘EAGÔOG, Lys. or 8 25; 
Dém.569,18,en l'honneur de la Grèce; 


| avec le gén. du combat : tp. inmopa- 


Xlas, Tuc.2,92; 6,98; cf. Pur. Comp. 
Cim. 2, trophée à la suite d’un com- 


| bat de cavalerie (neutre du suiv.). 


TpÉTaLOS où Tponatoc, «,ov : E 
ac. À qui fait tourner, c. à d. qui met 
eu fuite : tivos, Eër. Her. 402, qqe 
ennemi; p. suile, qui donne la vic- 
toire, ép. de Zeus, Sopn. Ant. 143: 
Eur. Her, 867 |j 2 qui détourne 
les maux (cf. lat, averruncus) ép. 
des dieux, PLur. M. 1494, 810b; 
particul. de Zeus, Sopu. Tr. 808 || 
II pass. détourné, écarté, Eur. El. 
46T; subst. à tporaia (s.e. nvoh) vent 
qui tourne, par£icul. qui soullle de 
mer après avoir souflié de terre, 


| SóPu. fr. 950; Arstt. Probl. 26,5 et 


40; Tu. Vent. 31, 32, 53; PLuT. Galb. 


Zi p. ext. changemėnt, vicissitude, 


EscaL.Sept. 706, Ag. 219 (tporh). 

TponaLloĵxos, oe, ov: tact. qui 
dresse' des. trophées, . victorieux, 
Orra. H. 32,4 || 2 pass. à qui lon cons 
sacre des trophées : tp. Zeúç, ARSTT, 
Mund. 7, 3, Zeus à qui l'on consacre 
des trophées; à Rome, traduct. de 
Jupiter Feretrius, DH. 2, 34; PLUT. 
M. 306b et c (tpóratov, ëxw). . 

Tpomatopopéo-&, remporter des 
trophées, triompher, Pars..2, 84 (tpo- 
Taropépos), ` 

TporaLopopia, as (à) port de tro- 
phées, PLür. Pelop. c. Marce.3 (rpo- 
Tatopépoc). 

Tporaro-bépos, 06, ov : À qui 
porte des trophées, orné detrophées, - 
en part. de la Victoire, d'un arc de 
triomphe, DS. 18,26; DH. 3, 31,etc.; 
Puur. Rom.16, Syll. 6, Marc. 8; DC. 
49, 15 || 2 qui remporte des trophées, 
victorieux, ANTH. 5, 294 (tpómatoyv, 
pépu). ; : 

TTL, D. TPOTNS. 

Tporéo (seul. impf. épq.Tpômeov) 
c. pére, IL. 48, 224. 

rpon, ñ6. (à) litt. tour, d'où: I 
tour, conversion, évolution : 4 en 
part. du soleil : tporal %Alou at Ex 


iy 


Eau 
Opius els sévæ, Par. Leg. 945 à, 
séralution du soleil amenant de l'été 
à l'hiver; at tpomo Arerot, Dar. Aa. 
810, les deux solstices, €, dd. "po: 
mat Bopear, PLur.M.601 a, le solstice 
du nord ; quand le soleil semble se 
diriger du nord áu sud; tporal vd- 
ton ARSTT. H.A. 5, 8, le solstice du 
sud, quand.le soleil semble se diri- 
ger du sud au nord; @epwÌ tpoth, 
Hin. 2, 28; yetpeptq Tpoth, Man. 2, 
40,etc.; tpomoi nov Oepivol ef yeue- 
pwai, Por. 9, 15,2, le solstice d'été et 
le rolstice d'hiver; ehħloro tporatg, 
Hés. 0.477, à Pépoque du solstice; 
mept hou Tponde, Tue, 8. 39; ou 
simpl. nepi tpotds, ARSTT.H.A. 5,8, 
41, vers le solstice; tept Ahlov: tpo- 
nàs zé xepeptvág, Tuc: 7, 16; mept 
tporàç yetpepwds, Arstt. H. A. 5, 
8, vers le solstice d'hiver; òmò tpo- 
mûs Oepivdis, Arsrr. H.4.5,8, vers 
le solstice d'été; avec idée de 
lieu, le point où le soleil disparaît 
chaque soir, On. 45, 404112 en gén. 
penal, changements de direction 
des astres d’un lieu du ciel à un au- 
tre ou d’une constellation à uneautre, 
Puar, Tim: 39d; Arstt. H. 4. 5,9; 
Sexr. M. 5, 11, ete.; en gén: tp. på- 
xne Escue. Ag. 1237, moment du 
combat où lennemi s'enfuit || II ac- 
tion de se retourner pour fuir, fuite, 
Hor. 7,167; Sopn. A7. 1275; Eur. 
Rhes. 82, 116; etc.; tpomhv twos 
nowy, Hort. 4, 30; Tuc. 6, 69; Zen, 
Hell.7,2,20, etc., ou mouetodou, Tac. 
2,19; 7, 54; XÉN. Hell. 5, 4,43, ete. 
mettre qqn en fuite; tpom ylyvetou, 
Tac. 1, 49, 50, etc. la fuite se produit 
JI} II révolution, changement, T. 
Locr.102c; nyepa tTporàç apd- 
-vet navtoðandás; PLUT. Pyrrh. 15, le 
vent change de toutes les façons; À 
yevotévn Tept Tôv dépo tpoxn, PLUT. 
Nurn. 9, lechangement survenu dans 
l'air, le changement de temps; ai tpo- 
mai, changements de vent (v. tpd- 
mouoc) Ansrr. Probl.26,4,5; Tu.C.P. 
2,8, 1,ele.; tpomot otvov, Pur. M. 
939f, altération des vins qui tour- 
nent; o. por yvounc, PLur. Mar. 
40, elc. changement de sentiment où 
d'opinion; tporat täs tóxns, Luc. 
Laps. 11; ou nò ths tóxns, PLur. M. 
611a, les vicissitudes du sort |] IV é. 
derhét. trope, emploid'un mot en 
un sens détourné ou. figuré, Lic. 
Dem. enc. 6; Len 32; Hermoc. Inv. 4, 
10 I| > Dor, toort [ä] T.Locr. 
L.c. Dans Hés. O. 562, 661, petà tpo- 
TAs HEAoto, -xs est bref comme dans 
-les acc. pl. dör. (Tpinw). 
qtponńiov, ov (rò) pressoir, Hir- 
pon. fr. 57 (ion. p. * tpomeïov de 
TRÉTU).. ` 
rpomnAc, dor. TpónaltG, tog 
(à) [&] botte (d'oignons) Ar. 4ch.813 
(Tpéru). 
tponiac oîvoc (5) vin tourné,Ar. 
fr.18 (tpérw). 
rpomtôetov, ou (ro) (seul. plur.) 
(M place où lon pose la quille d’un 
navire au momenl de ia construction, 
PLar. Leg. 808 à. 
qapomiðrov, ov (tò) [tò] 
navire, CLÉM. 97 (Tponts). 
pol oa (pf. pass. part. vetpo- 
æiopévoc) munir d’une carène, Herc. 
:4276, 51 (Tpômis). 
&porukôs, ñ, Ov : À 


carène d’un | 


gu concerne | nière de s'exprimer, style, PLAT. 
-& changement; particul. le change- | Rsp. 4004; Isocn. 819h: narlicul. 
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ment de saison : tpormà onpeta, 
Peur. M. 411a, points des solstices; 
TÒ Godta tp. Sexr. M.5,6, elc. les si- 
gnes du zodiaque ; Ô tp. (s.e. xüxkoc) 
Anert. Meleor. 1, 6, 5, cercle du tro- 
pique, o solstice ; oi tp. (s.e. xüxhot) 
Arsrr. Meteor. 1,7, 18, cercles des 
tropiques ; ai tp. Apport, Ans, H. 
À. 5,18, 9, les jours de solstice; cf. 
Arstt. H.A. 6,1,21|2 £. derbéi, de 
la nature des tropes (v. tpéxos), figu- 
ré, DH. Thuc. 2; tà tp. Lan 32,3, les 
tropes|| 3 £. soïc.: rù rporuwév, ARR. 
Epict.1,29,40; Sexr. P. 2,8, mineure 
d’un syllogisme hypothétique, com-- 
me TÔ ouvnunévoy &Elwo, chez les 
péripatéliciens || Cp. -wrepos, A. 
Car. Mir. 197 (tpomoc). 

tponwc, adv. par trope, figuré- 
ment, au figuré, RaéT.; ATH. 76€. 

tpônts (à) À quille ov carène d'un 
navire, OD.5,130; 7,252; 12,421,ete.; 
Hor. 2, 96; Eur. Hel. 414; ARSTT. 
(Puvur. M. 907e); À. Ru. 1,888, elc.; 
Pur. Demetr. 43; p. suite, navire, 
Soru. fr. 181112 fig. fond (d'une affai- 
re), avec jeu de mots, An. Vesp. 
380| X> Anciennement seul. nom., 
gén. tpémos, On. 5, 180; 12, 421; 49, 
278; Hopr. l c.; A.Ru. 4,124/4: et acc. 
rpômiv, Ar. Vesp.30; OrPu. Arg.278, 
elc.; postér. du même th., dat. p. 
contract.tpômu[t pour t] Orpu.Arg. 
269; postér. du th. rpone-: gén.Tp0- 
mews, Hon Epim. p. 135; nom. et 
acc. pl. tpôreis, PLur. Demetr. 48; 
Gramm. (Blek. p. 3807, 9); du th. tpo- 
mò- : gén. tpõmðoç, B.M. p. 811, 21; 
dat. tpémèt, A.Ru. 1,388; dat, pl. 
tpémiot, DC.48, 38 (rpérw). 

tpono-\oyéw-à, parler par Lropes, 
par figures, Ori. c. Cels. 1, 15 (tpô- 
Tog, hóyos). 


TPOTOG 
figure de mots, trope, Pur. Ÿ. Her, 
2,16, 24, etc. |} 5 en parl. de pers. 
manière de penser et d'agir, mœurs, 
habitudes, conduite, caractère, sen- 
timents: tpérov dot äv A, Tuen. 
964, quel qu'il soit d'aprèssa manière ` 
de voir; coowmôtepoc vôpwros cO 
rpôrw, XÉN. Cyr. 8, 8,21, homme de 
caractère un peu grossier; opoèp’ x 
vod ooù tpérou, Ar.l'h.93, toutà fait . 
d’après la manière de voir; où toù- 
god tpérou, Ar. Vesp. 1002, non d’a- 
près mon sentiment; au sg. en pari. 
de plusieurs pers. : čukpopor övtes 














par le caractère ; ô tpómoç t®v áv- 
Bpwrwv, PLar, Rsp. 829 d, le carac- 
tère des hommes; Gonep Ai tpóros 
nv adtoïs, XEN. An. T, 4,17, comme 
c'était leur habitude ; au plur.Pn.P. 
10, 58; ATT.; invers. au plur. en 
parl. d'une seule pers. Hor. 1, 96; 
EscuL. Pr. 809; Sopu. EL, 1051,etc.; ` 
Joint à %0n, PLar.Leg.924,elc.|6 en 
gén. dans diverses locut. : tiv tpé- 
Tw; Escue. Pers. 175, 193; PLAT. 
Charm. 156b, elc.; ou à Pace. tiva 
tpórov ; Ar. Nub. 170, etc.; PLAT. 
Prot.322 c, etc. de quelle façon? com- 
ment? tivt tpn noféotare; Sopn. 
O.R.10, comment, c. à d. dans quelle 
situation vous trouvez-vous ici? 
comment vont vos affaires? T® tpôxy; 
Sorn. EL. 679, etc. de quelle façon? 
moie tpóry, Escual. Pr. 763; Sorn. 
O.R.99,elc.m.Sign.; à Tpônw,EscuL. 
Pr. 916; ou à l'acc.: 8v tpémov, XÉN. 
An. 6,8, 1; Prar. Rsp. 466e; Zero 
Tpôrw, Ésca.Pr,87; He. 6,33, elc.; 
Ort pd, Dar, Leg. 658b; ou à 
l'acc. : dvriva tpémov, PLar. Rsp. 
754 a, etc. de la façon que, etc.; Touû- 
de tpôrw, Hor./,67, eic.; XÉN. Hell. 


PE ia, ac (h) langage figu- | 4, 5, 41, elc.; touoûtw tpérw, Hpr.f, 
ré, Ruér.(W.8, 510) (cf. tpónos, hd- | 94, d'une telle façon; tovto tO tpo- 
yos). : ny, Prat: Pol. 284a, de cette façon; 


ou à l'acc. roüroy rùv tpdmov, PLAT. 
Conv.199a,m.sign.; Tv aüTov tpd- 
mov,Escuz.Ch.274; XéN.Memm.?,1,28, 
de la même façon ; &Xkw tpôrw, Tac. 
4,100; Prar.Phædr.2382b; ou à l'acc. 
&AXov tpôrov, XEN. Cyr.2,1,4; PLAT. 
Crat. 430b, d'une autre façon; tpó- 
toy två, Prat. Rsp. 432e, dans une 
certaine mesure; vi yé TW TPÓTW, 
Par. Men. 96 d, d’une manière quel- 
conque ; obdevt tpérw, Tac. 6, 55; 
Prat, Criti. 49a, etc. ow à lace. où- 
déva tpômov, Xén. Mem. 3,7,8, d'au- 
cune facon, absolument pas; navt 
rpérw, Escut. Sept. 301; Tuc. 2, 58, 
etc.; XéN.Cyr.2,1,18,etc.; ou à lace. 
rüvra rTpérov, XÉN. Mem.1, 2,59, de 
toute façon, en tout cas; mawrl tpd- 
mu réviws, PLar. Theæt. 148, m. 
sign.; mévrus Tpônovc, PLar.Phædr, 
944, de toutes les façons, de toutes 
les manières; Tv péyav tporov, 
Escart. Sept. 283; où opuxpôv Te. 
Escur. Sept. 465, d'une grande, non 
d’une petite manière, c. à d. grande- 
ment, non petitement ; ’Apyelwv tpc- 
mov, Po. I. 6,86, à la façon argienne; 
Bép6apov rpdrov, iscat. Sept. 468, 
d’une façon étrange; xavôv Tpôov, 
Ar. Pax 54, d’une nouvelle manière: 
de même Tpônov avec le gén. au 
sens de à la façon de, comme: tpd- 
Tov aiyum&v, Esca. Ag. 50, à la fa- 
con des vautours; xaktob Tpéroy, 
Escac. 49.390, à la façon de l'airain, 
comme l'airain; cf. HoT. 6,37; PLAT 


rpomp-Héobäine, NToG (ò). mot 
blämé par Luc. Pseud. 24, homme 
sans consistance, sans caractère (tpó- 
mac, LACO Nc). 

<pônos, ou (6) tour : E au propre: 
å direction (d’un conduit, d'un canai, 
etc.) Hor. 2,108; mävra tpômov, Hpr. 
1,189,199,danstoutesles directions Į} 
2 tournure, attitude (d'une femme, 
Sim. Mul. 78; d’Aphroditè, Ar.Eccl. 
8)112 manière, façon,mode: mûç tpo- 
mos poppñc, Escut. Eum. 192, litt. 
toute la manière d’être de votre for- 
me (c. à d. de votre laideur) ; à «roc 
Tou tpõros téxyns pntopxňs ÖoTEp 
xat lorpuñs, Par. Phædr.270b, la 
facon d’être de la rhétorique est en 
qas façon la même que celle de la mé- 

ecine; xey©piotat oÙToç Ò vetdu 
Tods Tpôrous not Toïot fu dier 
xwplotor yrvouévoror xem@ot, Hnr. 4, 
98, cet hiver se distinrue par ses 
particularités dé tous ceux qui sont 
dans d’autres pays; O&tépov tpérov, 
Ar. Av. 109, de ja façon opposée; 
puxğs tpórot, Prat. Rsp. 455c, etc.; 
ot Tepl thy puxày tpórot, ArstT. H. 
A.8,1,les façons d’être de l’âme{|| 3en 
part. du chant, mode, mélodie, ton, 
chant : &pxatos tp. Eric. (Héps. p. 
25) mode archaïque ; òs tpõros, 
PLar. Rsp. 898c; pouvoirs tpômot, 
Pcar.Rsp. 424c, modes de chant, de 
musique || 4 en parl. de rhét. ma- 


- tòv tpórov; Tuc.8;96, étant différents `- 


TPOTÔG 
Phædr. 2410, etc.; de même avec 
tpômos, au dat. vavxAñpou tpérotc, 


Sorn. Ph. 128, sous le déguisement 
d'an matelot; Tupavwxots Tpdmou, 


Escu. Ch. 479, d'une façon digne 


d’un roi; éyxwptov dut tpérov, Po. 


0. 10,.93, de mamière à glorifier; 
els réu ofréu Tpétov, XÉN. Cyr. 6, 
‘2, 8, de la même façon; Ég tov vbv 
tpômov, Arr. à la façon d’aujour- 


dhui; els 6pvtBoçtpôrov, Luc.Halc. 


4, à la façon d’un oiseau, comme un |: 


oiseau ; éx œavtrôs ToÙ tponou, XÉN. 


Mem. 4, 5,11, de toute façon ; oùz gv |- 


+6 adtév Tpôxw, Tac. 7,67, non se- 
lon leur manière habituelle; v t® 
slwbdte toT, PLAT. Ap. 27 b, selon 
l'habitude, d’une façon accoutumée; 
Ëv ait tpôtw, PLar. Ep. 331 a, en 
quelque sorte; yuvauxôs Zu tpômots, 
Éscae. 4g.918, à la manière des fem- 
mes; word TÔv aÜTov Tpémov, XÉN. 
Cyr. 8, 2,5, de la même façon; vor 
obdévai tporov, Pol.4,84,8,enaucune 
” manière; xar& moAkods Tpômouc, XÉN. 
Cyr. 8,1, 47, de beaucoup de façons; 
xaTù TAVTA TPÉTOV, HUTA TÉVTAG TPO- 
mous, Âr. Av. 451: XÉN. An. 6, 6,80, 
etc. de toute façon, de toutes les fa 


ons ; xat’ &Akov Tporoy, PLAT. Crat. 
417 D, d'une autre façon; xatà tôv 
“EXmvuoôvrpémov; XÉN. Cyr.2, 2,28, 
à la façon grecque ; per érovoüy Tpd- 
mov, Tac. 8, 27, de quelque manière 


que ; ëvt oùv Tpérw, Po.N.7,21,d'une 
seule façon; xatà tpômov, abs.selon 
fa coutume, Prat. Tim. 42a, ou de la 
manière convenable, comme il con- 
. vient, convenablement, Prar. Rsp. 
581b, Phil. 33c,elc.; xpôs tpômou, 
PLar.Rsp. 470 c, m. sign.; p. opp. à 
dré tpórov, d'une- manière impro- 
pre, non comme il convient, PLAT, 
Phædr. 278d, etc., Oavpaotòv où- 
Öèv oð’ rò vo évôpwrelou Tpd- 
mov, Tuc. 4,76, rien de surprenant ni 
qùi soit en contradiction avec la na- 
ture humaine; mpòs tpórov, d'après 
la manière de voir, selon la façon de 
penser, selon le gré, PLAT. Leg.655d, 
etc., Phædr.252 4, elc.; oùx Zu mpôs 
+05 Küpou tpémou, ayec l'inf. XÉN. 
An. 1,2,11, ce n'était pas selon le 
goût ou dans les habitudes de Cyrus 


de, elc. ; ef. Puar. Leg. 721e, ete.; 
ap TÒY TpóTov tòv tavtöv, Tuc, 5, 


63, contre leùr coutume. 


+ponocs,oû (6) À courroie pour at- 


tacber la rame au bord du navire, Op. 
4,182; 8,58; OPe.H.5,359|12 au plur. 
poutres faisant saillie de chaque côté 
d'un navire à intervalles éqaux et 
sur lesquelles étaient établis de pe- 


tits réduits pour les services de la | 


' _ cuisine, Moscnion (ATH. 208a et c) 
` (tpénw). 


2 .-Tpomo-popéw-&,-supporterle_ca- 


D 


ractère de qqn, se plier à ses habitu- 
des, Cic. Att.13,29,2 (tpóTos, popü). 
1tponé®-&, mettre en fuite, acc. 
Spr.Jud.4,28 || Moy. (ao. Étporwod- 
pny) m. sign. DH.2,50 (tpóroc). 
` 2tponów-Ô (pf. pass. terpérw- 
` mar) fixer la rame avec la courroie 
d'attache, au pass. An, Ach. 553; 
Luc. Cat. 11} Moy. (ao. Etponwod- 
pny) m. sign. Escut. Pers. 376; Eus. 
(Blek. py. 114; 25) (tporde). ; 
1atponothp, pos (6) c. tporóc, 
AR.Ach.549; luc.2,98; Luc.D. mort. 
4,1 (Tporów 2). 
2tponotýp, pos (6) qui nourrit, 
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qui fortifié, Xénarg. (Arn. 64a) (e. 
XrpopwThp, de TpÉpw). 

TpoÜAAX ou TpoÛAX, NS (À) = lat. 
trulla: 4 truelle, Myrees.9,70112 sorte 
de mesure, OLvmpiob. (Pxor. Bibl. 
p. 60, 32). : 

qtpouhàlov, ou (tò) 
Héron Spir. p.161 d. 

tpoüAlos, ou (ô) dôme ou cou- 
pole, Anrx. 1, 140. 

Tpop, V. po, 

Ge où (ro) [ä] dim. du 
suiv. ALEX. (ATH. 516e). 
` tpopahig, iôog (h) [Xt] fromage 
frais, AR. Vesp.838; fr.586;Eve.(ScH.- 
AR. Vesp. 925); Ansrr. H.A.3,20,14, 
ete. (tpépw). 

rpobetov, ou (ro) seul. au pl. : À 
frais de nourriture ou d’éducation, 
Escuc. Sept. 477, elc.; en prose, 
Puar. Rsp. 520 b ; Lys. 107,32, ete. || 
2 ce qui procure de la nourriture, ce 
qui fait. vivre, nourriture, subsis- 
tance, Sopn, 0.C. 841; Eur. Ion 1493 
(tpoyetw). å 

rpodbeue, wG (Ò) celui qui nour- 
rit, d'où: 4 celui qui élève, qui prend 
soin de, Sorn. Ph. 344; Eur. El. 16, 
etc.; en parl. d'une femme, Escual. 
Ch. 760; fig. en parl. des plaines de 
Troie, Sopn.Aÿ.863; de la terre el de 
la mer, Anr.125,24; au mor.enpar!l. 
des lois, PLar. Crit. 51e, 54b [I 2 
nourrisseur, éleveur (de chevaux, 


dim. du suiv. 


ete.) Prat. Leg. 735b, 884b; fig.. 


D'A, Rsp. 580a (tpigw). 

Tpopevo, c. Tpipw, Spr. Ex. 2,7; 
PuL, 2, 83. | 

tpopéo-à, c. tpépw, GAL.6,511 
(dout.). ` 

Tpobh, ñs (à) I acé. : À action de 
nourrir, nourriture, Hor. 2,3; Escu. 
49. 729 >. Sorx. Aa 510, ‘etc.; au 
plur. Escut. Ag.1159, etc. ; Avr. ; èv 
Tpopatotwv, Escaz. Sept. 665, tandis 

u’il était en nourrice, p. opp. à tọn- 

hoas, d'où éducation, Eur. Hec.599; 
Joint à masela, PLAT. 1 Ale. 122b; 
et en gén. soin, entretien (d’ani- 
maux) Hor. 2, 65; Arr.; au pl. Pn.0. 
4,241 2 nourriture, aliment, HDT. 3, 
48; Atn. 141d; particul. approvi- 
sionnements d’une armée, Tac. 8, 57, 
elc.; en gén. ressources d’une armée, 
Tuc.6,93; 7,84,6; p. suite, ce qui pro- 
cure de la nourriture, ce qui fait 
vivre, Sopx.Ph.1126; au plur. Par. 
Prot. 322a || 3 genre de vie, vie, 
Sopx. O.C. 338,446; Aj.499; Prar. 
Phæd. 814 || IE pass. nourrisson, 
d’où : 4 génération, rejetons, Sopx. 
O.R.11[2 petit d’un animal, Eur.Cycl. 
189 || D-> Dor. tpogd [à] Sora. PA. 
1126 (rpégw). 

tpépnux, atog (rò) nourriture, 
aliment, Hec. 887 f (rpépt). 
= TPÜL,-D. TROIE... 

tpobiac, ou [à] adj. m. nourri à 

l'écurie, p. opp. à pop6ds, Arsrr. H. 
À. 8,24,2; ou dans l’étable, PLur. 
Æmil. 33 || X> Ion. ins, Numén. 
(mm. 804 e) (tpéquw ; cf. Tpôytoc). 
. Tpobptuatos, a, ov [i] du maitre ou 
de la maîtresse de maison: al tpogt- 
Hofo, Do. 2,448, les filles de ja 
maison (tpóọtpog). 

Tpépiuos, og, ov [Y] I act. nour- 
ricier nourrissant, fécond, Prat. Leg. 
845d; Arstr, H. A. 3, 21, 7, ete.; p. 
opp. à ätpogos, TH. C. P. 6,4,5; avec 
un gén. Eur. Tr. 1302, gie: subst. ò 
Tpdpunos, Mén.(Cnm.fr.4,800); à rpo- 









TpoxaLELÔNG 


Yin, ANTH. 9, 175, le maître, la mat~ 

tresse de maison || IT pass. 4 nourri: 

Tats tp. tvog, Eur. Ion 684, enfant, 

nourrisson de qqn; cf. Par. Pol, 
272b,etc.; oi tp.PLar.Rsp.590 dete. 

les nourrissons, les pupilles; à Spar- 
le, jeunes gens trop pauvres pour 
payer leur contribution à la pihi- 
ta, et pour lesquels payaient les 
jeunes gens plus riches; en parl. 
d'animaux: tp. xbves,EL.N.A.11,18; 
16,81, chiens domestiques (lift. nour- 
ris à la maison); fig: ths pers tp. 
Luc. Bis acc. 6, nourrisson de la vertu 
112 p. suite, fort, robuste, en parl. dù 
corps, Hec. Aër. 292; en parl. de 
plantes, luxuriant, Tu. C. P.1,15,4 
1 Cp..-wtepos, Tu. Le. ; sup. -wrovog, 
Arstt. H. A. 3,21, 7; Diosc. 2, 79 |} 
D Fém.-n, Anru.l. c. (tpégw). 

Tpôpiuoc,ou(é) [ï] Trophimos, h. 
Mén. (ATH. 784 f) (v. de préc.). 

TPÓPLOG, Q, OV, C.Tpõptuoç, NUMÉN. 
(ArH. 304e). 

.TPÓPLG, tG, L, gén. Loc : 4 bien 
nourri, gros et gras, fort, Hpr. 4, 9; 
p. anal. : pop xôue, 1. 14, 307, va- 
gue énorme || 2 nourri; subsi. nour- 
risson, Ope. H. 2,634; Lyc. 264 
(rpépu). 8 

tpobpihôns,nc, ec, épais, qui s’é- 
paissit, Hpc. 1239g, 1240a, etc. (tpé- . 
pts, -WÔnc). , 

TPODÓELG, ÓETOA, ÓEV, C. TPÓPIG, 
IL. 15,621; OD. 3,290. 

Tpopo-notôc, où (6) qui nourrit, 
qui élève, gén. Man. 4,244 (tpogh, 
tow). : 

Tpopés, 66, dv : À qui nourrit, qui 
sert à la nourriture : cé tpoyôv, PLAT. 
Pol. 289a, la nourriture || 2 qui nour= 
rit, qui élève, au masc. Eur. H. f. 45, 
El. 409; PLar. Pol. 268a, elc.; au 
fém. Po. P. 2,5, elc.; subst. à to. On. 
2, 261, etc.; Hot. 2, 156; 6,61; Arr. 
nourrice; joint à tuôvou, Hu. Cer, 
292, etc.; en parl. de la mère, Sora. 
Aÿ.849, O.C. 760; fig. en parl. de 
la terre nourricière, Escur, Ch. 66, 
elc.; Puar. Tim. 40b ; joint à gnrnp, 
Escur, Sept. 16, ete.; en parl. de la- 
gricullure, joint à phtnp, Xén. (Oe, 
5,17. ` ` 

-Tpopo-popéo-&, porter de la 
nourriture, nourrir, Set, Deut. 1,81; 
2 Macc.7,27; NT. Ap. 13,18 (rpop#, 
-popos de pépu). . 

- TpobpoËëns, ns, Es, nourrissant, 
Arsrr. Probl. 3,5,6; Kénocr. Agu. 
1,35; avec un gén. nourrissant pour, 
qui donne de là force à, efc. AnsrT. 
Probl. 10,22 (rpogt, -wôns). 

Tpopovt&ôar, &v (oi) les descen- 
dants-de Trophônios, PLur. M. 944e 


| (patr. du suiv.). 


Tpopévroc, ov.(5) Trophônios, 


fondateur -du temple-de- Delphes; - 


Hu. Ap. 296; plus tard divinisé et 
identifié avec Zeus, d'où Zeds Tpo- 
gwvioc, Sr. 474, Zeus Trophônios; 
avec un oracle en Béotie, Hor. 1,46, 
etc.; Ës Tpopwviou, Ar. Nub. 508, 
aller consulter Poracle de Trophô- 
nios. ! À 
tpox&ônv [x] adv. en courant, 
Dysc. Ado. p.611 (rpôyxoc, nv). 
tpoxko, courir, Hpr. 9,66; XÉN. 
An.2,4,8; Poz. 10, 20,2; parlicul. 
courir sur un char, Eur. Hel. 724; en 
parl. dun cheval, Ansrr. H. À.8, 
24,4 (tpôxos). ; i 
TPOXXL-ELÔÚG, ÅG, ÉG, semblable à 


+ 


Tpoxxikoc 

un trochée, trochaïque, A.Quinr. 
Mus. 1,89 (tpoxaoc, etdoc). 

tpoxaikéc,", 6v [à] composé de 
trochées, trochaique, GRamu. (tpo- 
xatos). è 

rpoxatos, &, ov : A arrondi, ANTH. 
6,288 |j 2 propre à la course : tpo- 
xaïév rt cuu6oäv, DC. 56,22, sonner 
l’alarme tous ensemble, en parl. de 
clairons (lit. faire entendre une 
sonnerie de course); tpoxatos rode, 
Piar. Rsp. 400b; Arstt. Rhet. 8,8, 
4; Héen. Ench. 7, 40; trochée, pied 
Hune longue et d'une brève, ou tri- 
braque, Quint. 9, 4,82; tpoxatoç vó- 
pos, TerpanDe. (PLur. M. 1182 à) ry- 
- thme trochaïque; tpoxaïos op, 
Jos. Macc. 11, 10, roue, instrument 
de torture || Sup. Tpoyadtatos, 
Gran. (Tpdxoc). 

rpoxato-xopetos, ov (ô) réunion 
d’un. trochée et d’un chorée, c. à d. 
un tribraque, pied prosodique, 
Tzerz. (Cram. 8,807). 

rpoxxiou6s, où [a] mètre trochaï- 
que, Eusr. Od.1647,26 (*rpoxuitw de 
Tpoxatoc). 

rpoxkAeuov, ov (rè) [ä] orbite cir- 
culaire, cercle, ARAT. 580 (tpoxahós). 
" apoxakia, ac (à) [xà] c. Tpoxthia, 
Ansrr. Mech. 18 (cf. peche). 

Ee [ä] rouler, tour- 
noyer, Préréc. (Scu.-A. Ru. 4, 1091) 
{rpoxakds). 

rpoxahwôns, n6, ec [à] en forme 
de treuil, de poulie, ete. Hpc. (tpoxa- 
No, -wnc). 

rpoxaéc, M, 6v [x] 4 qui court, 
Hés. Ô. 516; ANTH. 6,66; 7,681; p. 
ext. rapide, Eur. I. A. 146; p. anal. 
roulant, PLur. M. 588f]}2 arrondi, 
xond, AnTH. 5,85; Anar. 476 ; Nic. 
Th. 589 || Cp. -wrepos, Anrn. 7,684 
{rpoxôc). , 

qtpoyalâg [ŭ] adv. en courant, 
(CLén. 208. 

tpoxavthp, fpoc (6) À organe ou 
instrument pour courir, d'où tro- 
chanter, partie du fémur où s'at- 
4achent les muscles moteurs de la 
cuisse, GAL. 4,56, etc.||2 roue, in- 
strument de supplice (cf. tpoxós) 
Jos. Mace. 8,12 (tpoxáw): 

Tpoxavthprov, où (rô) dim. du 
préc. au sens 1, GaL. 18,2, p. 1002,3 
{dat. rpoxavrñpt Dind.). 

Tpéxaoux, «toç (tò) voiture, 
Oracz. (Eus. P. E.175) (tpoxd£w). 

tpoxéo-& (seul. prés. et impf.) 1 
courir, ARAT. 1105; Anacr. 32,6 |}2 
avoir la forme d’une roue, être rond, 
Nic. Th.166, au part. épq.rpoxéwoa 
{rpoxôc). di 8 SC 

TPOXEÓG, &, óv, C. tpoxdetc, Nic. 
wc E 

Ttpoxepôc, &, óv, courant, coulant, 
AnstT. Rhet. 3,8,4 (tpoxós).. 

tpoynAaoix, ion. TpoynAuoin, 
AS (h)lA&] mouvement rapide comme 
celui d’une roue, fig. Hec. 1288, 14 
(tpoxnhátns). . 

tpoynAatéw-& [à] faire tourner 
<omme une roue, laire. bondir, EuR. 
El. 1253, Or. 36 (rpoxnhdrns). 

æpox-nAdrns, ou (6) [à] lité. qui 
fait tourner les roues d’un char, 
Æl'où : 4 conducteur d’un char, SoPx. 
O. R. 806; Eur. Ph. 39 || 2 cheval at- 
telé, Sext. M.9,228 (tpoyós, ħavvw). 

Tpox-hAaTtog, 0G, ov [ă] 4 mû par 
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“Exropos tpoxhhutot, Eur. Andr. 
899, le cadavre d’Hector traîné par 
-un char; fig. qui tourne en tous sens, 
qui s’agite de tous côtés, Eur. H. f. 
122, L.-T.82|12 sillonné par les roues 
des chars, Escaz. fr. 171[]3 tourné 
sur la roue du potier, XÉNARQ. (ATH. 
64a); Ar. Eccl.1 (rpoxôc, Exatve). 
tpoyxt&, &c (à). 4 trace de roue, or- 
nière, Spr. {[2 cercle d’une roue, Nic. 


Th.846; Anru. 7,478 ; 9,418 (TpoX6c). 


tpoxiaoua, atog (tò) appareil 
de treuil, Biron Mach. p. 113,81 
(* rpoxtdtw, de rpoxids). 

<poxiGo : I ér.:Â garnir de roues; 
Biron Mach. p.110c|[2rouer, livrer 
au supplice de la roue, DS. 20,71; 
AnTH. à, 181; au pass. ANT. 113, 
Zë: Anert, Nic. 7,18, 8 || 3 écraser 
sous des roues, Paryx.(Bkk. p.66, 
20) || II inir. tourner comme une 
roue, Arstt. Probl.23,39 dout. (tpo- 
xós). 

tpoxthéa, ac (à) [*} c. les suiv. 
ArstT. Mech. 8. 

tpoxuAebc, éwc (6) [ti] poulie, Arn. 
Méc. (cf. le suiv.). 

Tpoxuix, ac (à). [xt] toute machine 
ronde ov cylindrique pour élever des 
fardeaux, treuil, cabestan, poulie, 
etc. Hec. Art.808; PoL.1,22, 5; PLUT. 
Eum. 14, M.18c; DL. 2, 36; parti- 
cul. poulie pour puiser de Peau, AR. 
Lys. 722; fig. moulin à paroles, c. à 
d. volubilité de langue, Atn. 587 f 
(tpoxós; cf. tpoxahia). 

qpoyihtov, ov (tò) [xi] seul. au pl. 
c. le préc. Prat. Rsp.397 a ; Moscmon 
(Ars. 208 e). 

rpoxikos, ou (6) [i] I n. d'oiseau : 
4 roitelet, Arsrr. H. 4.9, 11,5, etc. 
112 c.xhadapôpuyxos, petit oiseau des 
bords du Nil, Hpt. 2,68; Ar. Av. 79, 
elc.; Ore. Ix. 2,3; ArstTT.H.A. 8,3; 
9,1 et 9; Ciéaro.(Arx.8382f); PLur.M. 
9804; EL.N. A.3,11; 8,25] II treuil, 
poulie, Héron {| IIL£. d'archit. na- 
celle, partie de la base d’une colon- 
ne, Virr. 8,3, etc. (Tpéxw). ` 

qTpoxtióðnG, nG, £s [t] semblable 
è un treuil, à une poulie, GAL.12,162; 
OnB. p. 158 Dund.(tpoxthos, -wòns). 

qtpóyxtov, ov (tò) dim. de Tpoxós, 
Héron Aut. p. 252,1. 

tpoxt66, &, óv, arrondi, ANTH. 6, 
258 (tpoxós). 

TPÓXLG, LOG OU EWG () coureur, 
d'où messager, Escut. Pr. 941; Lyc. 
1471 (tpixw). 

rpoxiakos, ov (6) 4 petite roue 
ou petit cercle, Arsrr.Mech.proæm. 
11; Ta. H.P.9,9,1 |] 2 petite boule, 
pilule, pastille ronde, A.TR. || 3 pen- 
dant d'oreille, Spr.Ezech.16,12 (tpo- 
Xd6). 

qpóypaia, œv (tà) [uð] mur fait 
de cailloux ronds, Nic. TA.443 (cf. le 
suiv.). S 

rpéxualos, ou (6) [ä] galet, cuil- 
lou roulé pur les eaux et arrondi, 
Ar. fr. 694; Tu. C.P.3, 6,4 et 5; Lyc. 
1064 (tpixw). 

qtpoyo-ivżo-Ô [t] faire tourner, 
rouler tout autour, Escut. Pr. 882 
(tpoxds, divéw), g 

rpoxo-euône, ñs, éc, en forme de 
roue ou de cercle, circulaire, THON. 
7; Hor. 2,170; Ogacu. (Hor. 7,140) 
{Tpoxós, d'Secd. . | 

rpoxoad&@c, adv. en rond, cireu- 


-des roues, Escu. Pers. 1001; Sorn. | lairement, Diosc. 3,117 (tpoxoedñc). 


ET. 49; Luc. Trag. 239; apayai 


tpoxéers, ózogga, ógv, en forme 


KW 
de cercle, d'où : 4 circulaire, CALE» 
Del. 261 || 2rond, Anta. 6,65 ; 11,58: 
Nic. Th. 882, etc. (tpoxós). 
tpoxo-koupés, &ôos (6, ñ) qui à 
les cheveux coupés en rond, tonsuré, 
Coop, 4 (tpoxds, xoupd). 
TPOXO-TaLKTÉO-®, jouer au cer- 
ceau, ARTÉM. 1,76 (rpoxdc, talxtnc). 
Tpoxo-néôn, ns (à) entrave pour 
les roues, enrayoir, HÉRoDÈs (ATH. 
99c) (Tpoxds, tédn). 
tpoxo-noréw-&, faire des roues, 
être charron, Ar. Pl. 513 (rpoxds, 
mod) 
—tpéxos;ou (6) 4 course, Hec. 868, 
53 et 64; 3868, 23 et 27; Sopu. Ant. 
1052; sel. d'autres tpoxds, v. le suiv. 
I| 2 carrière pour la course, Eur. 
Hipp. 1183, Med. 46, fr. Alop. 6 
[18 sorte d'animal, p.-é. le blaireau, 
Héronor.(Arsrr. G.A.3,6,6)(Tpéxw). 
1 tpoxés, où (6) E roue : 4 roue de 
voiture, IL. 6, 42; 22, 894, etc.; Po. 
P.2,42; Sorn. Ant. 251; XÉn. Conv. 


. | 2,22 ; PLur. M. 2d || 2 roue de potier, 


IL. 18,600; Ar. Eccl. 4; Xén. Conv. 
7,2; Pirar. Rsp. 420e |] 3 roue, in- 
sirument de supplice, ANacR. (ATH. 


534a); ènl rpoyoù otpebhoðoðat, AR. 


PL. 875, ete.; Dim. 856,13, être tor- 
turé sur la roue, ou Ehxeobðat, AR. 
Pax 452, être traîné sur la roue; 
Tpox® mpoonhobv, PLur. M.19e, ou 
évôetv, Puur. M. 509 c; ou mpoodetv, 
Luc. D. deor. 6, 5, attacher sur la 
roue : dvabi6dtev mt Tov Tpoxôv, 
An. 6,42, faire monter sur la roue; 
mt Tv Tpoxôv dvabñvat, AnT. 134, 
12, monter sur la roue |] 4 roue de 
machine, Ar. fr. 234 |] II cerceau 
d'enfant (cf. xpunhacia) Sext. P. 1, 
106; AnTYLL. (Ori. Coll. 6,26) || IIE 
p. anal. à cause de la forme circu- 
laire : 4 pain de cire, On. 12,173; ou 
de suit, On, 24, 178,183 || 2 disque 
du soleil, Ar. TA. 17 ||3 anneau, au 
pl. anneaux ou spirales de serpent, 
Orra. Lith. 436 || 4 bossette d'un 
mors, XÉn. Eq. 10,6 et 7 || 5 engin de 
siège, DS. 17,45; Puil. BYZ. p. 94, 
100116 enceinte arrondie, mur rond, 
SoPx. fr. 222 [[ 7 tpoxot vs, Dar, 
Criti. 1134, etc. ou Oukdrrns, PLAT. 
Criti. 1170, etc. parties de terre en- 
tourées d’eau ou de mer entourées de 
terre, de manière à former des ronds 
(rpéxw). 


-2 tæpoxés, 66, 6v, agile, rapide, 


Po. fr. 144 (146) Bgk (rpéxw). 

TPoXÉ SON, UV. TPOxAU. 

qapùbàrov non qtpubhiov, ou (tò) 
[5] bol, plat, assiette, Ar. Eg. 648, 
ete.; Hpc. 683; 47; fig. Ar. Ach. 278, 
Eg.905; t. de mé. bol d'une certaine 
contenance, c. #oTûAn, Hpc. 531, 54, 
etc. (dim. seul. de forme, v. ARCAD. 
119, 19). 

Tpuya-B6ALoOv, v. Tpuyn6dAov. 

Tpuyatos, ov (ô) [ÿ] Trygæos, 
litt. vendangeur, Ar. Pax 190, ete. 
(pie). : 

tpuyäo-& [ÿ] (émpf. étpuywy, f. 
TPUYAGW, AO. ÉTRÉYNON, pf. pass. 
part. verpuynuévoc) faire la récolte, 
d'où: 4 récolter, cueillir, Hor. 4,199; 
Con. (Dr, M.602b); Luc. V.H. 1,22 
112 moissonner, IL. 18, 566 |] 8 plus 
souv. vendanger, On. 7,124; Hés. Sc. 
292; XÉn. OËc. 19,19; Prat. Leg. 
844e; Luc. Cat. 20: avec l’acc. de 
l'arbre : olvas, Hés. Sc. 292, des vi- 
gnobles ; éurékous, DS. 3, 82, des vi- 
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ques: prov. épis (s.e. &pméhouc) 

a. Fccl. 886, Vesp. 688, vendanger 
œs vignes non gardées, c. àd. faire 
le brave quand il py a pas de danger 
11 4 faire sa récolte : pét, Moscx, 
8,85, de miel ; fég. : etpñvnv, Ar. Paz 
4841, révolter la paix; Thy Gpav, 
ArsTnr. 2, 1, jouir de sa jeunesse; 
twa, Luc. D. mer.4 fin, exploiter qqn, 
le mettre à sec || X> Prés. ind. 8pl. 
épq. puydwotv, On. 7,124; opt. 8 pl. 
épg. tpuyéwev (p.Tpuydev) IL. 18,566 
(cpôva). ` g 

TROYES (6) var. p. nuyüpyos, 
Ansrr H. A. 8, 2,13. 

rpuyépavos, ou (6) [x] sorte d’a- 
nimal fabuleux, PaiLéM. (ATH. GN 

tpôyn, ns (à) [ü] 1 époque de la 
récolte, automnel| 2 récolte, Hn. Ap. 
55, pariicul. : &uméAwv, Hiénoc, 
(Sros. F1, 85, 21); Gror. 4, 45,2; 
ou simpl. TpÜyn, AnTu. 11, 208; Arn. 
40 b; Las 4, 5, vendange ||3 séche- 
resse, Nic. Th. 368 reit), 

*tpuyn86Àuov, dor puyo benio 


`- ov (tò) [vā] jet du raisin dans la cu- 


ve, Com. (rpÜyn, BéXaw). 
tpôynorcs,ewc (h) [d] récolte, ven- 
dange, Pur. M. 646 d (rpuydw). 
rpuyntéov [5] vb. de tpuyáw, 
Cuëm, Sr. 1,9, 48. GC A 
qtpuynthp, pos (ô) [ŭ] 4 vendan- 
e de Ai 293|] 2ie Vendangeur, 
constellalion, Corum. 11, 2| X> 
[5] à larsis, Hés. l. c. (rpuydw). 
TPÜYNTOG, OU.Ou TPUYNTÉS, 0 Ô (0) 


` [Š] 4 récolte (moisson, vendange) 


Puur. M. 671d; Luc. Philops. 22; 
Los 2,1, 2; Jos. À. J. 2, 5,21 2 épo- 
que de larécolte, Tac. 4,84; Tn. H.P. 
5,1,2; Gaz. 18, 896.etc. (tpuydw). 
tpuyitpua, as (à) [ÿ] vendan- 
geuse, Dé. 1343, 6 (Tpuynt4p). 
Tpuyn-péyos, 06, ON ga] qui 
mange les récoltes, Prut. M. 
(cpt, payet). , 
apuy pópos, oG, ov [Š] qui pro- 
duit ({£é. qui porte) des récoltes, du 
vin, Hu. Ap. 529 (tpúyn, pépw). 
rpuyia, as (à) [Ù] c. tpúč, Geor. 7, 
19,7; 7,20,43; Arér. Cur. m. ac. 2,3 
HS Ion. rpuyin, Arér. L. e. 
Tpuylia, ion. Tpuyin,ns (à) [ÿ] 


| Trygia (liti. lie ou barbouillée de 


lie), Bacchante, Nonn. 14, 227, ete. 
(rpüë). A 

qtpvylag otvog (ô) vin avec un dé- 
pôt de lie, Orac. (Puur. M. 295e, et 
ATH.31 b); abs. ò tp. Mm.sign. SeT.Ps. 
74,8; au plur. Spr. Esaï.25,6 (TE). 

puyi% (seul. prés.) [6] avoir de 
la lie ou ressembler à de la lie, Arér, 


. Caus. m. diut. 2, 8 (xpôË). 


rpuytkéce, 1, ôv [Ü]c. Tpuywdmds, 
Ar. Ach. 628. S 
tpüyiwos, n, ou IO de lie, Purn. 


Ee púy 
THEN. 35, 6, 25 (TpUË). 


TPÚYLG, Loc () c. 6Aupa, Hpc.356, 
29 dout. 


Tpuyo-Saluev, ovoc (6) [5] titt. 
«dieu burbouillé de lie», sobriquet 
des poètes comiques, Ar. Nub. 296 
e tpuywduxds) (TPE, daluuwy; pour 
a formal. cf. xaxoðaipwv). 

puyó:ĝœpoc, ou (ô) [ŭ] Donne- 
la-pique:te, n. de parasile, ALCPHR. 
3,15 (tpúč, č®pov). 

qpúyo-tnog, ou (ô) [5] filtre pour 
clarifier le vin, AR. Pax 535, PL 
1087 (TpÜË, Îros). 

TEvyovéo-à, D. Gpuyovdw. 

mpuyóvtov, ov (tò) [ŭ] 4 jeune tour- 


730b | 4 
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terelle, tourtereau, Taém. 273c; fig. 
ANTH. 7, 222 || 2 verveine (d'ord. te- 
piorepewv) Poèr. dè vir. herb. 56; 
Diosc. Noth. 4, 60 (puywv). 
` tpuyóviog, a, ov [ū] de pastena- 
gue, Orr. H. 2, 480 (tpuyov). 
Tovyés, gén. de TpoË. 
qtpuyóa ®© [Š] c. Tpuydw, ANT. 5, 
7. / 


TPUYÉHEV, V. Tpvydto. 

qTpuyóðNnG, ns, ss [ŭ] 4 guidépose 
de la lie ; subst. tò tpuyððes, ARSTT. 
Probl. 20,85,1; PLUT. M.693e, 935b, 
la lie du vin || 2 qui forme un dépôt, 
Hrc.207 c: AréT. Caus.m.diut.1, 12 
(Tp%%, -wênc). f 

qtpuyosia, as (ù) [č] comédie, Ar. 
Ach. 499, 500 (tpvywd6c). 

pure ée, ft, 0v [ü] decomédie, 
comique, Ar. Ach. 886 (rpuywôtia). 

qtpuygo- noro- povot, Às (h) [Ù] 
musique de pièce comique, AR. fr. 
313 (tpuywðós, Totéw, povorxh). 

tpuy-W066, où (6) [ü] chanteur de 
comédies ou poète comique, soit 
parce que les acleurs primil., pour 
n'être pas reconnus, chantaient le 
visage barbouillé de lie, soil parce 
qu'ilsrecevaient pour salaire duvin 
nouveau, soit parce que les pièces 
nouvelles se jouaient au temps de 
la vendange, AR. Vesp. 650,1587; fr. 
198, 9 (tpyn ou tpůč, Hô). | 

qpuyóv, óvoc (à) [5] 1 tourterelle, 
AR. Av. 809, 979; ALEx. (At. 133 c); 
Tucr. 7, 141 (12 pastenague, poisson, 
sorte deraie à queueépineuse (pas- 
tinaca raja L.) Eeicu. 41 Ahr.; An- 
TIPHAN. (ATH. 339 b); Arstt. H. A. 1, 
5,8,etc.|13 sorte de quadrupède ovi- 
pare, ARsTT. H. À. 5,8. 

æpuyvuov, ou (rè) [Ü] ce. tpuyd- 
viov 2, Diosc. Noth. 4, 60. 

Tpúğ%og, ov (ô) Tryzos, À. Ex. V.H. 
, 22. i 
rpôbo (v. ci-dessous) murmurer, 
d'où : 4 roucouler, Porr, 5, 89 j} 2 ga- 
zouiller, babiller, IL. 9, 311; THOR. 
7, 140; ANTH. 5,292; Arat. 948 |l 
3 gronder, murmurer, en parl. des 
mutières expulsées par un flum de 
ventre, Hpc. Pron. 40, ete. || Dy- 
Seul. prés. impf. itér. 3 sy. tp- 
keoxe, TucR. l. ©. et ao. Erovte, 
SoPATER (ATH. 14, 656 f (R. Touy; 
cf. rpite). ` 

‘æpunAic, (ôoc (à) truelle ou cuil- 

ler, Luc. Lex. 7 (lat. trulla). 

tpukAibo, crier, en pari. des 
boyaux, Trc. 534,51 (dout.). 

tout, âs (à) [à] trou, So- 
TAD.(ATH. 621 a); Spr.Jer, 13,4, etc.; 
en parl. d'un trou d'aiguille, NT. 
Marc. 10,25; Luc. 18,25 (tpw). 

tpôun, n6 (ñ) [0] vieux routier, 


' vieux roué, Ar. Nub. 448 (tpüw). 
p0b, gén. tpuyéc (à) [üyl I vin | 


nouveau, vin doux, Hor. 4, 23: AR. 
Nub. 50, Pax 576, Vesp. 1809, etc., 
Crar. (Com. fr. 2, 164); Tu. H. P. 
9, 12, 1; prov. TÒ 107 6Twpay, 
Cic. Att. 2, 12, la lie à l'époque du 
raisin, c. à d. avant la vendange, en 
parl. Tune chose ou d’une entre- 
prise prématurée|| il vin fait avecle 
marc de raisin, piquette, Hpc. 359, 8; 
Geor. 6, 13,2;. d'où marc, Tu. Lap. 
57; GaL. 6,343 || ILI lie de vinou 
d'huile, Ar. PL. 1085; Hpc. 359,8; 
Prur. M.692e ; Tucr.7,70; Luc. Tim. 
19; p. ext.: 4 sédiment, dépôt d’un 
liquide, PLur. M. 895c; cf. Hec. 


TPUTNTÝÁS 

11591, 1298 e ; Ga..3,61; Diosc. 2,87 
I| 2 scorie d'un métal, Nic. AZ, 45; 
Diosc. 5,120 || 3 tpoxicxor tpuyde, TH. 
H.P.9,9,3, boules ou pains de savon |} 
4 fig. TpPYĚ povis, A. PL. 155, le dé- 
pôt que la voix laisse après elle, c. & 
d. Véchoļ]5 en parl.de pers.: comig. 
en parl. d'un vieil homme ou d'une 
vieille femme, vieux résidu (v. ci- 
dessus au sens de lie) (R: Tpu, 
allongée en Tpvy, user, épuiser; cf- 
Tpúw, TPÜYE, TPÜYN). 

TPUÉGÔNG, NS, £G, C. TPUYHÔNG, 
A. Tr. 8, 438 (dout.). > 

xpôoc, zog-oug (tò) peine, la- 
beur, Poèr. (EM. p. 94,42) (tpúw). 

tpunralónně, skog (ó) [Ù] re- 
nard qui se glisse par tous les trous, 
fin renard, Com. (Bkk. p. 64,28) (rpŸ- 
TN, KOTNE). 

Tpunévn, NG (à) [0] c. Tpüravov, 
HoN T. p. A. p.18, 20 

rpunravrouôc, o0 (6} [üë] actiom 
de graver, Aqu. Esaï. 54, 12 (rpura- 
viw, percer, Hscu. derpémavov). 

Ttpunavo ELG, ŇġS, éc [0%] sem- 
blable au mouvement d'une tarière, 
Proci. Ptol. Teir. p.19 b (tpúravoy, 
etdoc). 

none al adv. comme 
‘avec une tarière, Proce. Ptol. Tetr. 
p. 19b (tpuravoeðhs). 

qtpúnavov, ou (tò) [0%] I instru- 
ment pour percer, particul. : 4 ta- 
rière, 00.9,385; Bur.Cycl.461; PLAT. 
Crat. 388 à, etc, W2trépan, insir. de 
chirurgie, Hec. V. C. 911; Gar. de 
Meth. med. 6,6; p. anal. trépan, 
machine de siège, ATH. MÉc., Pi. 
BYZ. |] II p. anal. tige qu’on enfonce 
dans un cylindre créux, particul. 
pièce de bois qu’on tourne dans une 
autre pour allumer du feu, Tu. H.P. 
5,9,7; p.ext. l’appareilentier, Sopn. 
fr. 640; fig. Carr. (Scn.-THcr. 9, 
103) (putaw). ; 

tpuréo-& [5] À percer, trouer, 
acc. On. 9,884; Hpc. V. C. 911; Par. 
Crat. 887e; tp. rdv moèa tÿ Behovn, 
Anrs. 11, 808, percer le pied avec 
l'aiguille ; avec double acc. ` erg tt 
tp. Luc. Oc. 169, percer qqn en qqe 
partie du corps ; au pass. être per- 
cé, Hpc. 680, 19; XÉN. An. 3,1,31; 
tetpunrnpevn ipos, Escan. 11, 845 
ARSTT. fr. 424, ele. vote de condam- 
nation (litt. caillou percé); p. opp. à 
Vipos Thipns: au sens obscène, 
Tucr. 5, 42; A. PL. 243 || 2 enfoncer 
dans : Tp. tË moðl Berdvny, ANTH. 14, 
102, percer une aiguille avec son 
ried, en parl. d'une personne très 
mince (rpèTa). f 

qtpónn, nG (A) [0] trou, Anta. 14, 
62 (R. Tour, trouer, cf. R. Tep, v. 
telpw). 

qtpûny ya, dtog (rô) [ü] trou, Eur. 
(Com. fr. 2,562); en part. des trous 
pratiqués pour les rames, sabord, 
Ar. Paz 1284; trou de flûte, Puur- 
M.389 d, etc.; au sens obscène, Ar. 
Eccl. 624 (tpunéw). 

Tpurmuétiov, ou (tò) [0%] dim. 
duprée. Héron (Mara. p. 161). 

rpomnots, soc (ñ} [ü] percemen:, 
perforation, Arsrr, Eud. 7,10, 4; 
Arisrox. Harm. el. p. 874); Gror. 
4,13,1 (rpuräw) 

qapunn trip, Apoc (6}{5] vase percé 
d’un Dee Par. AA) onda), 

rpurmnTths, où (6) 0] celui qui fait 
un trou, Par. Crat. 388 d (rpuvraw). 


TPUOÏVOP 


TPUTNTÓG, Á, dv; percé, ARSTT. 
Ath. 69, 1. i 
rpus-dvop, opos (6, à).[ü&] dou- 
loureux, Soru. Ph. 209 (Tpôw, àvip). 
rpuoi-B106, 06, ov [5oï] fait aux 
ı privations, AR. Nub. 421 (tpw, Bros). 
rpuotuoxBos, 06, ov, usé par la 
fatigue ou la peine, Eur. fr. inc. 986 
Nauck. 
rpuo-inntov, ou (rô) [ü] marque au 
fer chaud sur la mâchoire des che- 
vaux réformés, Eur. (Bust. p. 1517) 
(tpúw, rros), 
rpuou6c, où (6) murmure, Naz. 
Poem. 5, 5 (rpütw). 
æputävn, n6 (à) [0%] balance, AR. 
Vesp. 39; Déu. 60,7; 325,18; Luc. H. 
conscr. 49,elc.  . : 
rputavibo [5%]. peser dans une 
balance, Ju. Ep. 77 fin. 
Tpôtov, evo (6) [5] Trytôn, À. 
ANTH. 7, 729, 1. š 
apu-péhea, ac (à) [GX] casque, 
litt. casque avec un trou pour y fixer 
le panache, IL. 8, 872; 11,352; 13, 
580; 19,882, etc.: Oo. 22, 188; Hés. 
Sc.199; Ar. Ran.1016 (rpÜw, pos). 
rpupalis, io () [5x] pelit mor- 
ceau, Ser, / Reg. 17, 18 (Tovgos). 
tpúgač, ocos (ð) föăx] voluptueux, 
Tippopam. (Sros. KL. 43, 94) (tTpvoh). 
qtpupáo-ô [ù] 1 être délicat, etfé- 
miné, voluptueux, vivre dans la mol- 
lesse, en parl. de pers. Isocr. 21b; 
joint à peyahonpenrðs Ötartäoðat, 
ún. Ath. 1,11; parl. tpupüv, mou, 
efféminé, voluptueux, Ar. Nub. 49, 
ete.; Puar, Leg. 901a, etc.; tò tpv- 
Yv, Ar. Vesp.1455, la mollesse ; en 
pari, de choses, être délicat, Prat. 
Leg. 695d, etc. || 2 p. suite, vivre 
d’une manière désordonnée, p. opp. 
à Yhoypws Dë, Anert, Pol. 2,7, 73; 
faire le délicat, le dédaigneux, d'où 
être arrogant, hautain, Eur. Suppi. 
2414, 552, en prose all. DEu. 402, 
28; avec Aude, Dar, Prot. 397e 
(pueh). 

. Tpudépa, as (A) [Š] Tryphéra, 
litt. «la délicate », f. ANTH. 5, 154, 
ete, (tpupepds). 

rpupepalvouat (part. ao. Tpuye- 
pavbets) [5] vivre dans la mollesse, 
Ar. Vesp. 688 (rpuyeps). 

Tpupep-auréyovos, 06, ov IO 
aux vêtements délicats ou efféminés, 
ANTIPHAN. (ATH. 526d) (rpupepds, 
durexovn). 

tpupepedouar [ü] vivre dans la 
mollesse, Ser. Esth, 15,3 (tpupepós). 

qpupepia, ac (à) [ÿ] À mollesse, 
sensualité, Aqu.{| 2 constitution dé- 
licate, Sor.Obst. p. 78,192; Rur. fr. 
-p. 225 (rpuyepdc). 

qtpupepó-btrog, oG, ov [ŭ] qui mène 
une vie sensuelle, efféminée, Proct. 
Par. Plol, p. 232 (rpuyepôs, Bloc). 

Tpuhepôs, &, óv [Ŭ] délicat, ten- 
dre: 4 au phys. en parl. de la peau, 
Antu. 5, 461; de la chair, Anru. 12, 
136; du cou, Barr. 66; des mains, 
Anta, 5, 66 ; d'un fruit, ARsTT. fr. 
255; Atn. 69f; dun pays, A. PL. 
295, 2; de choses (vètement, eéc.) 
DS. 4, 4, ete.; en parl. de pers. 
Arsrr. Rhet. 2,16; DS. 4, 4; Puur. 
Per. 27, ete. |] 2 au mor. c. à d. mou, 
efféminé, Ar. Vesp. 557, ete.; ANTI- 
PHAN. (Com. fr. 3,95); Méin. (Puur. 
M. 466b), elc.; tò tpupspóv, Tuc. 
1, 6, la mollesse ; avec un inf. : tpu- 
Ņepòs dvéxsoðat wappnoias, PLUT. 
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trop mou pour supporter la fran- 
chise; adv. tpupepôv, mollement, 
faiblement, Tacr. 27, 48] Cp. -wre- 
pos, Tuc. l.c.; An. Vesp. 551; Arn. 
Le.; sup, -&raros, Criri. fr. 4, & 
Bgk (Opórtw ; cf. rpvwt). 

tpupepé-capkoc, 06, ov IO dont 
la chair est tendre, au corps délicat, 
Xénocr. Aqu. 1,30; ANTYLL. (ORIB. 
p.301 Matth.) (Tpupspós, ońp6). 

tpuvpepôtns, ntog (h) [ŭ] délica- 
tesse, mollesse, sensualité, ARSTT. 
Eud.2,3,4; Atn. 544f; Ser, Deutl.28, 
56 (Tpugepós). 

TPUPEPÓ:XPOG, @TOG Ié à) [©] 
qui a la peau tendre ou le teint déli- 
cat, Diosc. 4, 86 (tpupepds, xpws). 

qtpupsapågG [ŭ] adv. délicatement, 
avec mollesse ou sensualité, ARSTT. 
Pol. 2,9,6, joint à &xokdotus || Cp. 
-WTtepov, DC. 60,31; 79,8 (Tpuyspòc). 

qtpuph, ñs (h) [ŭ] 4 moliesse, déli- 
catesse, vie molle et sensuelle, Eur. 
Ph. 1491; Ar. Lys. 387 ; joint à &xo- 
Aaoia, PLAT. Gorg. 492c; à paiba- 
io, Dar, Ren, 590b; au plur. Eur. 
Or. 1113, Bacch. 970; commodité, 
bien-être, Sorn. Ph. 32 || 2 dédain, 
humeur dédaigneuse ou hautaine, 
orgueil, Prat. Gorg. 525a; ARSTT. 
Pol. 4, 14, 6; joint à Dëpe, AR. 
Ran. 21, ete. | DX-> Do, rpuedlel 
Eur. Ph. 1491, elc.; gén. pl. dor. 
tpvypäv, Eur. Bacch. 970 (pÜrtw). 

Tpübn,ns(à)[ÿ] Tryphè, f.ALex. 
(Aru. 481 b) (cf. le préc.). 

Tpupniés, n, ép Il o, rpugepde, 
ANTH. 7, 48 || Cp. -ótepoç, Parosm. t. 
1, p. 449 Gott. S 

tpupnAëc [ŭ] adv. avec mollesse, 

ARP. VO Love, 

Tpôpnua, atos (rô) [ü] À sujet de 
jouissance, délices, Eur. I. 4. 1050; 
ALcpar. /,27,eéc. || 2 sorte de parure 
de femme, An. fr.809, 7; Ger, Sir, 
84 (313 (rpupäw). | 

TpvhnTths, où (6) [Ü] homme sen- 
suel, ATH.7a; DS. Exec. 459, 82 (tpv- 
FER 

tpupnrtiéo-& [ü]avoirle désir des 
jouissances, Crém. Sir. 1, 1, 16. 

pudbrtrukrée, 9. du [ŭ} sensuel, 
CLéu. Pæd. 2, 10, 110 || Cp. -wvepos, 
CLéu. Pæd. 3,11, 56 et 78 (rpupdw). 

Tpuptédwpoc, ou (ü) Tryphiodô- 
ros (Tryphiodore), poèle épique 
grec, SuD. 

Tpubo-ralkorprs, sw (à) [v4čot] 
robe de femme élégante et luxueuse, 
AR. fr. 309, 6 (tTpuph, xahdorpte). 

qpúpog,zog-ouG (tò) [ù] fragment, 
morceau, quartier, Op. 4, 508; tp. 
&prov, morceau de pain, AnTn.6,105; 
Luc, l'ug. 81, etc.; abs.tpépos, m. 
sign. Raër. (W. 4, 575); au pl. HDT. 
4, 181; PaéRÉcrR. ef CHoëriL. (ATH. 
268 f,. 464 b) (R. Tpve, briser, cf. 
Opürtw). 

Tpôpov, wvoc (6) [5] Tryphôn: 
4 grammairien d'Alexandrie, Aru. 
58a, ele. |j 2 surn. de Ptolémée Phi- 
lopator, EL. V. H. 14,31 || 3 autres, 
Peur. Qu. conv.8, 2, 1; ANTH. 9,488, 
544 i] D> [Ù] Antu. 9, 544. 

Tpôxas, avtoc (genre inconnu) 
[5] Trykhante, v. d'Eubée, si 874. 

Tpoéxata (genre inconnu) [Üx& 
Try, SÉ d'Eubée, Le, d S 

Tpuxnpés, &, óv [ū} usé, déchiré, 
Eun. Tr. 496 (tpúxw). 

qtpůxwog, n, ov [5] fait de loques, 
tout en haillons, Jos. À. J, 5, 1,16; 
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ALCPER. 1,86,etc.; M.Tyr. Diss.19,5 
{rpÜxos). 

rpuxiov, ou (rô) [5] dim. de rpÿ- 
xos, Hec. Art. 813, 837, etc. 

Tpôxvos, seul. dans gwvè Toüxva, 
Tacr. /0,87, voix mélodieuse ou s0- 
nore ; sel. d'autres, maïs peu vrai 
sembl. c. otpéyxvoc. ` 

pfnyoe, eoce-oue (tò) 4 haillon, 
loque, Sopu. fr. 843; Eur. El.501; au 
plur. Eur. Ph. 825; An. Ach. 418; 
Ann, 6, 107 || 2 vètement déchiré en 
signe de deuil, d’où vêtement de 
deuil, au plur. Eur.El.184,etc.; DH. 
8, 41 et 45 (TpÜxw). 

rpuxéo-à [0] c. le suw. || D> 
Act. seul. ao. étpôxwoa, How 8, 2, 8. 
Pass. prés. Mimn. 2,12; Man. 1, 160; 
ao. étpuxw6nv, Hec.592,34; pf. part. 
retpuywpévos, Tac, 4,60; 7,28; PLar. 
Leg.807 b; pl.q.p.8 pl. éterpéywvro, 
Hp. 6, 6, 5 

rpôxo (f.-Éw, ao. et pf. nus.) [5] 
user par le frottement, d'où fig. user, 
consumer, épuiser, ruiner : olxov, 
On. 1, 248; 16, 125, épuiser ou ruinèr 
une maison ; Biov ¿v xaxotntt, THON. 
909, user sa vie dans le mal ; tp. éau- 
rdv, On. 17, 887; Eur. Hel. 1286, se 
consumer soi-même (de misèré, de 
chagrin); avec. un suÿ.de chose (ma- 
ladie, amour, etc.) Hrc. 310, 84; 
ANTH. 12, 88, 143; au pass. être con- 
sumé : Mu, On. 10,177, par la faim; 
véoots xal môvois, PLar. Leg. 761 à, 
par les maladies et les fatigues ; cf. 
Tuc.{,126; Sopa. Tr.110;: Eur. Hipp. 
447; Puar. Ax. 8724; avec le gén. : 


tpÜxeclal Tivos, Ar. Pax 989, être 


consumé du désir de qqn ; abs. On. 
1,288; 2,219,etc.] D Impf. ilér. 
3sg.tpvxeoxev, À.Ru.2,478(R.Tpux, 
user ; cf. tpUw). $ 

qtpixoorg, sas (h) [ò] action d'u- 
ser, d'epuiser, M.Tyr.84,2 (tpuydw). 

rpôo (f. TpÜow, ao. el pf.inus.; 
pass. seul. pf.vétpuuou) [5] user par 
le frottement, d’où user, consumer, 
épuiser, EscaL. Pr. 27; au pass. ètre 
usé, épuisé,consumé : ÜGxpUOt, ANTHe 
9,549, par les larmes ; Taħamw pinot 
Hor. 6, 42, par les souffrances ; wo 
vois, PLarT.Leg.761 d, par les fatigues; 
ré mokéuw, Poz.1,62,7,par la guerre; 
retpÜobat Eç Tô Écxarov xaxod, Hpr.7, 
22, ètre réduit à la dernière infortune 
(R. Tæp, user, cf. teipw, tTpúxw, lat. 
tero, trivi, tritum, ete.). 

Tpogseis (0i) les Trôades, pple 
thrace, Puur. Apophth. lac. 42. 

Tpoai, &v (ai) fes Troyennes, ÍL. 
3,384, etc. (cf. Tpões). 

Tpoe, v. Tpwidgs. 

tpoy&Arov, ou (rô) [ä] friandises 
de dessert, dessert, particul. de 
fruits secs (noix, amandes, efc } que 
l’on croque, Po. fr. 94; Ansrr. fr. 
100; Piur. M.188c; d'ord. au pl. 
Ar. Pax 772, ele. (Tpwyw). 

Tpoyuoc, ou (6) Trôgilos, port 
de Syracuse, au N. d'Akhradina, 
Tac. 6,99; 7,2, 

rpéyAn, ns (à) trou fait par un 
animal rongeur, Barr. 52; Barr. 37, 
17; trou, en gén. Barr. 184; Hpc. 
251, 17; Ansrr. H.A. 5, 20, 2 (po 
vu). 

+poyAtrne, ov (6) [t] sorte d'hi- 
rondelle qui vit dans des trous, dans 
des -crevasses, etc. Hon Epim. 36 
(rpwyAn). | 

rpoyAtrie, itiôoc (ñ) sorte de 





tpoyioĝutio 


myrrhe, Geor. 7,30 et 36; cf. Tpw- 
fhodurixf, 0. Tpwyhoduride. 
tpoyhoôvtéw-& [ü] habiter dans 
des rous, Ansrr, H. 4 94: DA. 3,6, 
9, elc. (Tpwyhoëdrnc). 
Tpoyho-Sbrns, où [5] adj. m. qui 
habite dans des trous, Arstt. H.A. 9, 


4,28, etc.; particul. troglodyte, au- 


dre n. du tpoxihos ou roitelet, oiseau, 

AËT. (Tp@yAn, dUvw). 
Tp@ylo.Sdrne, ou (6) Troglodyte; 

au pl. les Troglodytes, pple d'E- 


` thiopie, qui vivait dans des caver- 


nes, HoT. 4, 183, ete.; DS. 3,31, ete.; 
Srr. 774, 819 (cf. le préc.). 

Tpoyhoôvruwkés, ý, óv [Č] qui con- 
cerne la vie dans des trous: tà tpw- 
Yhodvruwd, Ansrg, H.A. 1,1, 27, les 
animaux qui vivent dans des trous 
(tpwyhoËVENS). 

Tpoyloduriwés, ý, óv [č] qui 
concerne les Troglodytes : à Tpwyho- 
uto (s. e. yñ) le pays des Troglody- 
tes, en Ethiopie, DS. 8,84; Srn. 768, 
etc.; Prur.de Def. orac. 9; ou (s. e. 
opúpva) Diosc. 1,78, myrrhe d'Ethio- 
pie, parfum (Tpwyioðórtne). 

- Tpoyhoëurikée, adv. comme les 
animaux oxu les hommes qui vivent 
dans des trous, Srr. 828. 

… tpoyho-ôvree, 1006 (à) [ÿ] c. tpu- 
Yhtris, GAL. 18,885; À. Tr. 2,p.149; 
ô, p. 248 (fém. de rpwyhoëbrng). 

Tpoylodbtie, 1806, acc. 
c. Tpwyhoðutxós, EL. N.A. 17, 3, 
ele; À Tp. (s. e. xópa) c. ) Tpwyho- 
Gun, Pur. de Fac. in. ovb. lun. 
25,15, elc. 

Tpoyké-ôutoc, 06, ov [Š] c. tpw- 
Poðótns, Arsrr. P.A. 4, 11,9 ` 

TP@YAO-ËJœv,ovtos (6) c. Tpwyho- 
dürns, BATR. 52. (à 

TPÈYHX, atog (rò) c. tpwyáhov, 
au Slur Patok, fr. 3,11 Bok, 

Tpyo (f. TPÉÉORO, ao. Í ëtpwéa 
dans les composés, ao: 2 ërpayov [č] 
dans les composés; pf. pass. té- 
tpwypat dans les composés) man- 
ger: À en parl. des animaux, man- 
ger, ronger, brouter, en parl. de 
mulets, ÒD. 6,90; de bétail, Tacr. 4, 
45; 9,11; d'un porc, Ar. Ach. 801; 
dun chien, Sor. (Sros. 528, 20) || 
2en parl. de pers. manger des ali- 
ments crus, Hnr. 2,37, 92, efc. ; Xéw. 
Conv. 4,8, elc.; particul. croquer 
(des noix, PLur. M.613b, 716e; des 
amandes, etc. HoT. 1,71; Ar. Pax 
1324); abs. manger des friandises, 
se régaler, d'où manger, en gén. 
Joint à mlvav, DÉm. 402, 21; d’où 
vivre, Por. 32, 9,9 |] -> Prés. ind. 
3 pl. dor. tpwyovu, Tucr.4,45; part. 
acc. pf. f. tpwyoloas, Tucr. 9, 14 
(R. Tpay, manger). 

Tpôec, ou (ot les Troyens, Ir. 
408; 22,57, ete. || X> Dat. pl. Tpw- 
ol, IL.2,40, etc; On.3,86, etc.; Escur. 
Ag. 67, etc.; ou Tpweoot, Is. f, 408, 
elc.; On.4, 254, etc.; Hu. 4, 403,196, 
ete. : 

Tpota, v. Tpoia. 

Tpotaëev [à] adv. de Troie, Pn. 
N. 7, 60 (Tpwta, -0ev). 

Tpords, áõos, adj. f. (p. contr. 
Tpwdr) de Troie, troyen, troyenne, 
11.9,189, etc.; On. 13,23, etc.; Sovu. 
Aj. 819, etc.; subst. à Th. (s. e. Yï) 
Hnr. 5, 122, la Troade : ai Tp. (s. e. 
Yuvatxes) Tu: 18, 122, etc. les Troyen- 
nes | Sd Par contr. Teode, 
Soru. Ph. 1175; Eur. Hel. 527, etc.; 
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Hpr. 5, 26, etc.; Tpydèec, IL. 6, 
442; T, 297, etc.; Tac. 4 » 131, etc. 
(Tpües). 

Tpoikée, ý), óv, de Troie, troyen, 
IL. 10, 11; 17,724, etc.; Escur. Ag. 
334, elc.; tt Tpwtxt, Hpr. 2, 145; 7, 
20, elc.; Tuc. 1,8: 4, 14, etc. les évé- 
nements, c€. à d. la guerre de Troie; 
ou les affaires de Troie, Arstr. Me- 
taph. 4,11, etc. (Tpües). 

-Tpatloc, ov (6) [Y] Trôilos: In. 
d'h.: 4 fils de Priam, iL. 24, 237; 
Antu. 12,194, etc. |] 2 autre, Pur. 
Conv. sept. Sap. 19 |] II rocher de 
Locride, PLur. Conv. sept. Sap. 19 
Il D> Gén. épq. -o10, Q. Su. 4, 419. 

Tpotoc. a, ov, par contr.Tpoc, 
a, Gov, de Troie, troyen, Ir. 5,222; 
8, 106, elc.; où Tpwior, I. 28, 378, 
les Troyens || X> Dat. plur. poét. 
Tpotouv, Mosca. 3, 42; fém. éng. 
Tpoño ÎL. 17,126, 255,218 : 18,179 
(Tpôes). 

Fois, iô0c [IS] «dy. f.c. le préc. 
LL. 7, 297 (var. Tpwddac); DH. 1, 52. 

Tpokens, ou (ó) À qui mange, qui 
croque, particul. des fruits crus 
(noix, amandes, efc.), d'où en parl. 
de pers. avide, vorace, rapace, On. 
14, 289; 15, 416; PMLSTR. 660; p. 
suite adj. avec subst. fém. TpÕxTAL 
XEipes, ANrH. 9,409, mains avides, ra- 
paces || 2 autre n. du poisson de mer 
àpia, Et. N.A. 1, 5. 

_TPOKTLKÓG, ý, óv, rapace, PaL. ?, 
269 (rpoyw). 

tpoktis, 1006 [à] adj. re Je 
préc. Hés. O. 702. 

TPOKTÓG, M, óv, que Fon peut cro- 
quer ou manger, Hor. 2, 92; 3, 48: 
Hec. p. 642, 14; Grop. 14, 10, 3; tà 
Tpwxtá, XÉN. An: 5,3,12; EL. V.H. 1, 
31; ARTÉM. 1, 67, friandises de des- 
sert; avec un gén. : TpwxTà onodpou 
Te xal péhitos, Hor. 3,48, des gâteaux 
de sésame et de miel; cf. tpwydhħov 
(vb. de rpoyw). 

Tpóua, ac (å) [2] dor. c. *rpavpn, 
m. sign. que tpaðpa, Po. P, 4, 483. 

TPÈUX, V. TpaŬpa. 

"poteren, v. tTpavpatičw. 

TPOHATING, D. TpauuäTias. 

“TPOUÉTLOV, D. Tpoupdriov. 

TPHE, gén. tpoyéc (éi ver qui 
mange les fruits ou les légumes, 
Srrartr. (Puor. p. 609, 11) (Tpwyw). 

TPHËMAAiS, i006 (À) ver ou insec- 
te qui mange les plantes, ALEX. (ATH. 
118a) (rpwyw). 

tpočava, -œv (Tr) [àv] petites 
branches sèches, broussailles, Tu. 
C.P.8, 2, 2 (rpwyw). 

TpoË-&prnc, ou (6) « Ronge-pain, 
Grignotte-pain »n.derat, Bar. 109, 
250 || D> Gén. épq. -uo [à] Barr. 
28,104 (rpwyw, &proc). - 

TPHÈLLOS, 06, ov [i] qu'on peut 
manger cru, mangeable, Hpc. 549,36: 
550,55; Tucr. 1,49; Los 2, 43, etc.; 
particul.rà rp%Eua, Aér. 9,48, etc. 
endive, sorte de chicorée {Tpoyw). 

TpôËte, sw (à)action de grignot- 
ter, Ansrr, Nic. 7, 5,3 (Tpwyw). 

Tpôoc, v. Tpwtos. 

Tpwo-bB6poc, oc, ov, destructeur 
de Troie ou des Troyens, Antu. 9, 62 
(Tpäes, p0eipw). 

Tponkwo-&, tourner, infléchir, Op. 
19, 521 19 Moy. se tourner, se 
tourner pour revenir, se détourner, 
IL. 16,95, ete.; OD. 24,536 || D> Act. 
seul. part. prés. tpwn&ou, On. L. €. 
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Moy.seul. prés.ind. 2 pl. Tpwnäa 0, 
IL. 15,666: inf, Tporğoðx, IL. 16,95; 
impf. 3 pl. poét. Tpwmévro, On. 24, 
536; impf. ilér. sync. 8 89. TRPUTR 
oxero, IL. 14, 568 (Tpétw). 

Tpdc, w6c (6) Trôs : 4 fils d'A- 
lastor, Troyen, IL. 20, 468 l| 2 filis 
dErikhthonios, roi de Phrygie, 
fondateur de Troie, IL. Š, 265 ; 20, 
230; Hu. Ven. 208. 

TpôaLg, swg (A) action de blesser, 
blessure, Hre. V.C. 826; Prur. M, 
20e, etc.; au plur. Arsrr. Poet. 41, 
10 ; en part. d'une incision à un ar. 
bre, Tu. H.P. 4, 16,1 (Tirpoosw). 

Tpòokiog, ov (ô) = lat. Troscius, 
n. d'h. rom. Puur. Pärall. min. 27. 

Tp@ou6c, où (6) avortement, Hrc, 
2064, etc. (tpow). | 

Teen Ae, o (éi Trôsobivs, roi 
de Solymes, PLur. de Def. or. 21. 

Tpooe, fut. de rirpocxe. 

TPOTÉOV, vb. de TiTpooxw, Son. 
Obst. 118a. 

Tpóòthov, ov (tò) Trôtilon, forte- 
resse de Sicile, Tuc. 6,4. 

TPOTÓG, f, óv, vulnérable, IL, 21, 
568; Eur. Hel. 810; Xéw. An. 8,1, 
23, etc.; en un sens obscène, Eus. 
(ATH. 4491) (nrpooxw). . 

TPOXkS-&, C. Tpéxw, IL. 22, 163; 
OD. 15,431; A, Ri 3,874 3> Seul. 
prés. el impf. poét. rpwxwv, Do. 6, 
318; A. lat E | 

Tpo& (seul. 3 sg. prés.) c. mrp- 
OÙ. 21, 293. SEN s 

TÚ, V. où, 

Tuavevg, éwc, adj. m. de Tya- . 
nes (auj. Nikdeh) v. de Cappadoce, 
Luc. Alex. 5. 

Tubi, indécl. [5] Tybi, n. d'un 
mois égyptien, Pur. M. 871 d ; Aer. 
M. rubr.6; Anru. 9, 383. 

Tuyátptov, barbarisme d'un Scy- ` 
the p. Guydrptov, Ar. Th. 1184,1910. 

Tuyxávo [ð] (f. tevčouar, ao. 2 Eru- 
XoY [ù], pf. teróxnxa [Š]) A tr. I at- 
teindre, abs. : #ubporec oùð’ ltuyec, 
IL. 5, 287, tu as manqué ton coup et 
tu was pas atteint le but; cf. lL. 7, 
243; OD. 22, 7; au part. Joint aux 
verbes BdXketv, obräv, ele: : ‘Irréua- 
ot Bäie Aougl xarà Cwaripa TUXA- 
cas, IL. 12, 189, il frappa Hippoma- 
khos de sa lance l'ayant atteint au- 
près du ceinturon; cf. IL. 5, 858; 
13,311,397, ete.; avec l'ace. olya, It. 
4,106;T. veĝpov, IL. 15,581, atteindre 
une chèvre, un faon; avec le gén. : 
TUyxdveuv niv, [L. 16,609, etc.; XÉN. 
Cyr. 8, 3,28, atteindre qqn; fig. +. 
oxoroð, Po. N. 6, 80; PLar. Leg. 
717a, atteindre le but || II rencon- 
trer, c. àd. rencontrer par hasard : 
&pdboto Babeinc, IL. 5, 587, rencon- 
trer un sable profond; abs. Auxe- 
dalpovt Due ruxfoas, IL. 21, 18, il le 
lui donna, l'ayant rencontré à Lacé- 
démone ; oùè” abrès ruywv, Born. 
O.R. 1089, ne m'ayant pas rencontré 
toi-même ; të tuydvti, His. Th. 973, 
à celui qui se rencontre devant lui; 
6 ruxwv, ATT. le premier venu || 2 ren- 
contrer, faire une bonne rencontre, 
c. à d. atteindre le but, avoir du 
bonheur, de la chance, être heureux, 
réussir : à ze zänn, Tt. 8, 450, celui 
à qui cela arrivera; ai xe TUXNEUW, 
Hu. Merc. 566, s'il le rencontre ainsi, 
si cela lui réussit; xat yav ei tóyw- 
pev, Tu. 4, 63, même dans le cas ie 
elus heureux; oûx ¿tóynosy ¿Mtag 
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L. 28, 466, il ne reussit pas en tour- 
nant, c. àd. il ne tourna pas bien ; 
avec un part. & tÜxn ris Épôwv, Po. 
N.7,16, si qqn a du bonheur dans ce 
qu'il fait; rô ruxetv, Pn. 0.2, 98, le 
succès, la victoire ; joint à 6p0&s 
mode, D. op. A apaprévev, PLar. 
Euthyd. 280a; abs. tuygávwv, Soen. 
O.C. 1490, qui réussit; tux®v, Tuc. 
3, 82, qui a réussi; p. opp. à 
opakévres, Tac. 3,39; avec le gén. 

tuxeiv rh yvouns, Tac. 3, 42, faire 
prévaloir son avis; tob xapoù TWS 

&v Éruxoy, Puar. Leg. 687 a, ils-se- 
raient à peu près tombés juste ; ts 
éxdorou Beukägsde te xal déns tu- 
xetv, Tac. 2, 85, répondre au désir 
et à l'attente de chacun [3 atteindre 
qqe ch. en parlant, trouver l’expres- 
sion juste, rencontrer la vérité, en- 
trer dans les vues de qqn, abs. 
Escur. Ch. 951, elc.; avec le gén. : ei 
wA Te xapoŭ tuyxávw, Sorn. EL. 31, 
si je ne tombe pas juste, si je dis 
quelque maladresse ; oò måvv ëtv%Es 
où Aáyw, Prat. Rsp.528 b, tu was pas 
tout à fait saisi ce que je veux dire; 
TOŬ dvôpôcs où tyyxávopev, PLAT. 
Hipp. ma. 291 e, nous ne tenons pas 
notre homme || 4 en gén. obtenir 
par le hasard, obtenir, en bonne 
et mauv.part, abs. Soru. O.R.1519, 
O.C. 776; uvec le gén. T. vóotov, OD. 
6, 290, obtenir le retour ; żyzwpiwy, 
Pp. O. 2, 86, obtenir des éloges ; otx- 
zou, Escur, Pr. 239; owtnplos, Escuc. 
Pers. 508, obtenir la pitié, Le salut; 
dtxns, Sor. El. 584, obtenir justice; 
en mMmauv. part : T. "pour, 
Escue. Ag. 866; xoiplas TAnyAS, 
Escuc. 4g. 1293, recevoir des bles- 
sures, une blessure mortelle; Bing, 
Hor. 9,108, subir la violence ; tévrwv 
rév XakerwtéTuwv, XÉN. Cyr. 4,9,21, 
rencontrer les plus grandes diffi- 
cultés ; 0avdátwv mohiðv, PraT. Leg. 
869 c, subir mille morts ; avec un at- 
trib. au gén. : si ths túxns sððalpo- 
voç túxotte, Eur. Hel. 698, si vous 
rencontriez le bonheur, si'un sort fa- 
vorable venait à vous échoir: avec 
lace. : oiree & tevčet, Soru. O.C. 
1106, tu demandes ce que tu obtien- 
dras, c. à d. tu obtiendras ce que tu 
demandes ; cf. Soeu. 0.C.1168, O.R. 
598, etc.; t. To Oavetv, Sopx. Ant. 
778, rencontrer la mort; avec l'inf. 
obtenir de, etc. Pur. Pelop.33; avec 
lenom de lupers. dont onreçoit gge 
ch. soit au gén. : t. ti twos, SOPH. 
O.C.1168; XEn. An. 6, 6,82, obtenir 
qqe ch. de qqn, soit avec une des 
prép. tapé, Tpos, ÈE, ùro et le gén.: 
T. @uhdtatos map twos, OD. 15,158, 
rencontrer un accueil amical; cf. 
XEN. Cyr. 2,3,8, etc.; épyñs 7. Tapi 
tvog, Dóm. 574,11, éprouver la co- 
lère de qqn ; de méme avec tods, Po. 
P. 3,186; êx, Sovu. Ant. 665; do, 
XÉN. Cyr.1,6,10 ; Mem. 4,8,10, elc.; 
avec double gén.: Ùv gou tuyet 
tieua, Sorn. Ph. 1815, ce que je 
désire obtenir de toi; avec le gén. 
et l'inf.: olual oou Tebéeodor qe- 
Beivat pe, Prar. Phil. 50d, j'espère 
obtenir de toïque tu me congédies ; 
avec un nom de pers. au gén. : Tuy- 
yávew Opnvnrod, Escut. Ag. 1075, 
être pleuré de qqn; t. xatnyópov 
uox6npob, Pcar.Gorg.486 b, rencon- 
trer un accusateur méchant: tptax- 
rhpos Tuxwv, EscuL. Ag. 170, qui a 
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trouvé son vainqueur; pà T. 8eüv, 
Escuz. Suppl. 161, ne pas parvenir 
jusqu'aux dieux, c. à d. ne pas par- 
venir à se les concilier; t. tapéwv, 
Goen, El. 1488, trouver pour ense- 
velisseurs (les chiens et les oiseaux); 
avec un attrib. au gén.: qt. rode 
oixntoðŭ, Sopa. O. R. 1450, avoir qqn 
pour habitant; cf. Eur. Alc. 559; XÉN. 
An. 5,5,15, ete. || B intr. se ren- 
contrer : 4 se trouver, être présent 
justement ou par hasard : métpn te- 
TÜxnxe, On.10,88, un rocher se trou- 
ve; ÈO (Ekapoc), etrëp.te TÜxnot 
paha oxeddv, Iz. 1, 116, bien que la 
biche soit tout près; ph güng ve 
zéngte, dre porbôñoete, On. 12, 106, 
puisses-tu ne pas t'y trouver jus- 
tement quand elle engouffre (ce qui 
se présente à elle) en parl. de Cha- 
rybde ; vüv à’ éypotorruyxdve, So. 
E1.318, il se trouve mainténant à 
la campagne; évôov &vp Tuyxévet, 
Sorn. 47. 9, l’homme se trouve juste- 
ment à l'intérieur (de la tente); 
éveradovro Ôrou ÉtÜyXavev Exaotoc, 
XEN.An.3,1,8, ils se reposaient là où 
chacun se trouvait; particul. : se 
trouver justement occupé à qqe ch. 
avec ëv et le dat. Eur. Andr. 1113; 
ou èri et le dat. Prur. Cam. 5 || 2 
échoir, tomber en partage: xal por 
géo Téyxave moXkt, OD. 14, 231, et 
il m'échut en partage beaucoup de 
butin ; obvexd por rÜxe mod, IL. 17, 
684, parce que beaucoup (du butin) 
m'était échu ; où’ œûrots TÜxor, Sox. 
Ph. 275, puisse-t-il leur échoir quel- 
que chose de pareil! d’où en gén. ar- 
river par hasard, avoir lieu, se pro- 
duire, survenir, arriver : eÜxou tù 
Aourd ruyxdvev ads, Escuz. Ch. 
218, souhaite que le reste réussisse ; 
en mauv. park : El ph TXOL xaxá, 
Escu. Ag. 847, s’il ne survient rien 
de fâcheux ; cf. Escut. Ch. 745, ete.; 
avec un dal. de pers. : mAuato T. 
fois Escut. Pers. 706, des dou- 
eurs surviennent aux mortels; et o 
deordrauct tuyxdvet, Eur. Ale. 139, 
s’il arrive aux maîtres qqe ch. de få- 
cheux ; en gén. rù tuyxdvov, l’événe- 
ment, le fait, la conjoncture, Eur. 
Hel. 1290 ; rà ruyxdvovta, Eur. Jon 
4541; Pur. M.41119 . m. sin. mae 
ou de érüyxave, Eur. Hipp. 929; Ëmws 
ëtuye, Tuc. 5,20; Òc ëtvye, XÉN. Mem. 
3,9,13, ou ëtuye, ete. ATT. comme cela 
se rencontrait, comme cela se trouva, 
au hasard, n'importe comment; oùx 
eixñ xal Ge Éruxe, Por. 2, 56,8, non 
au hasard et n’importe comment ; et 
oŬtwg Etuxev, ARSTT. Nic. 3,8, sì cela 
arrive ainsi, si cela se trouve ainsi; 
Zo oc túXN, PLAT. 2 Ale. 1500, m. 
sign.; Beau don, Tuc. 1,142; XÉN. 
Hell. 7,1,44, quand cela se trouve, à 
Poccasion ; ġjvix &v tóxy, DÉM. 10,4, 
m. sign.; joint à des pron. relat. et 
à des adv. ð te Öv tóxn, PIAT. 
Theag.130e, ce qui arrive, ce qui se 
présente, la première chose venue; 
de même avec un verbe au plur. ou 
au sg. à une pers. autre que la 8° : 
motobot tobro Z e dv TÜXwWOt, PLAT. 
Crit. 44d, ils font ce qu'ils se trou- 
vent (pouvoir faire) c. à d. la premiè- 
re chose venue ov le possible; órdĝev 
zeen, "pe, 4, 26, de là où ils se 
trouvaient par hasard, de toute place 
quelconque ; os Éxactot Eruxov, Tac. 
4, 93, comme cela se trouvait pour 


TUYXAVO 


chacun, c. à d. d'une manière varia- 
ble, cf. Tuc. 5, 56; XÉN. An. 2,2, 
17, ebc.; nws itózopev, PLAT. Gorg. 
514e, comme nous pouvions; oxh- 
mrouai y Ütav Tüyw, AR. PL. 904, je 
m’appuie (sur ce titre de marchand) 
lorsque j’en éprouve le besoin (pour 
échapper aux impôts); cf. Xén. Mem. 
8,2, 11; Prat. Theag. 129b; avec 
le pron. relat. Tord. en. attrac- 
Lon : Eu zdbea fo 3 Zruen, Zë. Oe, 
3,8, dans la place où elles se trouvent 
par hasard; ols Éruxe mpooxpotwy, 


m 


Piur. Cic. 27, se heurtant à ceux . 


qu’il rencontrait; obðè yàp &v Etu- 
xev hy, Dém. 270, 20, il n’était pas 
un des hommes du commun; ó tu- 
xwv, le premier venu, celui qui se 
trouve sur le chemin, à portée, d'où: 
un homme du commun, du vulgaire, 
Piar. Rsp. 539d ; op Toÿ tuxovros 
xphuata Aau6avev, XÉN. Mem. 1,5, 
6, recevoir de l'argent du premier 
venu; ets Tv tuxôvrwv, XÉN, Mem. 
8, 9,10, un des premiers venus; ot 
ruxôvres dvôpuor, Dém. 415, 6, les 
premiers venus; T& tuxdvra, Dot. 
3,7, 7; Luc. Cyn. 4, les choses or- 
dinaires, communes, de peu d'im- 
portance, Part. neutre comme cas 
abs. tuydv : puisque la chose s'ar- 
range ajnsi, Luc. Conv. 43; ou si 
cela se trouve ainsi, si le hasard le 
veut ainsi, d'où en gén. par hasard, 
peut-être, XÉN. An. 6, 1, 20; PLAT. 
2 Alc. 140a, 150c, etc.; TUXÒY TOWS, 
peut-être, soit, Por. 2, 58, 9; STR. 
42, etC.; TUXÒV pÈV..., TUXÒY ÕE, ARR. 
An. 1, 10,10, etc. peut-être..., peut- 
être, efc.; par suite, en ce sens joint 
au partic. d'un autre verbe pour 
donner à l'idée principale conte- 
nue dans le partic. l’idée accessoire 
de hasard, d'accident, d’où : par ha- 


sard, justement, précisément, peut- . 


être : Tuyxévw Ëxwy, ATT. il se 
trouve justement que j'ai, j'ai préci- 
sément; tà voéwv Tuyxévw, Hpr. f, 
88, ce que justement je pense ; Ëpn 
ruyxetv Ébv dua Anuapñte, Hor. 8, 
65, il dit qu'il se trouvait justement 
avec Dèmaratos:; Évteredyes groe 
émiormôpevos Kafen ën’ Atyurrov, 
Hor. 3, 44, il se trouvait qu'il avait 
suivi Cambyse en Egypte; cf. ruyxd- 
ver xa0etdwv, An, Vesp. 336, il se 
trouve qu’il dort, il dort en ce mo- 
ment; Ayobvro éAya Tuyxeiv rpå- 
Bourse, Tue. 1, 70, ils croient pré- 
cisément n'avoir fait que peu de be- 
sogne; cf. à Limpér. túyyavs eu 
Boukevouevos, Hor. 9, 12, avise aussi 
bien que tu le peux; en ce sens 
tuyxdvw équivaut souv. à un verbe 
auxiliaire, le part. auquel il se 
trouve joint est gqf. s.-entendu: 
nös Aë dv eirdbv xedva TÉÀN0?) 
réxou (pour t&An0% simoy Tryo): 
Escur. Ag. 622, puisses-tu en di- 
sant de bonnes choses, en dire aussi 
de vraies! de méme le part. de 
doo peut dire s.-entendu : d räp 
Hérterge tuyydvet ğopučévwv, Borg. 
El. 46, car il se trouve être le plus 
grand de leurs amis ; el tiç ebvouc Tuy- 
xdver, Ar. Eccl.1141, siqqnse trouve 
être bienveillant; zé dnapdoxevot 
de musée, Tne. 2, 87, le fait de 
s'être trouvés alors n'être pas prêts; 
ei pahaxóoopxot túyowv sivan, GAL. 
12, 178, s'ils se trouvaient avoir la 
chair molle; cf. Onis.p. 4, $ et 18[| 


Tuäetëne O tuutTaviZo 


a ; 
D> Act. prés. inf.épq.tuyyavipev, | ha [2] Ar. Ach.954; TëLécr.l.e. (ef. 
.Pn.0.8,47. Fut.2sq alt. rebbe, An. | rôoc). 
Nub. 436, épg: et ion. redfeot, OD. Tuàńjoorot, œv (ol) montagnards 
49,814 ; His. Ô. 401; Hor. 1,90. Ao. 1 | du Tylessus, mt. d'Italie, Lvyc.993. 
poél. éréxnoa, IL. 45,581; 23, 466; | toiov, ov (tò) [ù] dim. de toog, 
Hés. fr. 45 ou wxnox, On. 14, 884. | Evrocu.ad Archim. Sph. et cycl. 2, 
Ao. 2 sbj. épq. Tôxwm, IL. 7, 248; | 9, p.139. 
On. 22, 7; 8 sg. épq. tôxnon, I. 11, tuAioow [ÿ] rouler, envelopper, 
146; épq. réc. veroxnor, Max. æ. xar. | Lyc.f1. e . 
577; opt. 3 pl. épq. rée. tetóyowyv, | Topos, ov (ô) Tyliphos, z, de 
Man. 3, 299 ; pari. ao. fém. dor. tu- | påtre, Puur. Parall.min.36. 
xota, Po. I. 8, 37. Pr ré, Zeg Tudia, as (h) = lat. Tullia, n.de 
Tuys, NT. Hebr. 8,6; part: fém.tetv- | f. rom. Prur.Cic.4i. 
xeta, Jos. B.J. 7, 5, 4. PL g. pf.3 sg. |  TOMuoc, òv (6) = lat. Tullius, n. 
ton. évereüxes, Hor. 3, 14 (R. Tux, | d'h. rom. Anth. 9,37, ete. 
toucher le but). +ÜA oc, ov (6) caisse, coffre, DC. 
Tuôeiôns, ou (6) [5] le fils de Ty- |  ToAdoc, ou (6) = lat. Tullus, n. 
dée, c.à d, Diomède, lL.5,4, etc.; OD. | d'h. rom. PLur.Num.21, ete. 
8,181, etc.; au plur. Tvðstõat, ARTT. | quhóerg, 'óeooa, óev [ù] calleux, 
Mir. aud. 106 | X> Voc. -q, 11.5, | Nic.T'h.279 (tóhos). 
440; 6,145; 8,139,161, etc.; gén. épg. |  *bkoc, ou (6) [ŭ] bosse, protubé- 
-8w trisyll, par synér. IL. 5, 16; 10, | rance,d'où :1 cal,durillon, XEN. Mem. 
566, etc.; On. 3, 181; el -ao [&] EL. | 4,2, 54: Nic. Th.178; parlicul. du- 
5, 281; 8,954; Q.Sx. 1,266, etc.; dat. | rillon aux mains, Luc. Somn. 6 || 2 
-n, IL. 5, 1, elc.; ace. -nv, IL. 5, 85, | nœud d’un bâton, d’une massue, DS. 
ete. Poét.Tuôeièns, Scol.10 Bgk (Tu- | 3,33; Sn. 776 3 cheville de bois, 
debc). è AR. Ach. 552; Po, fr. 129 |] 4 tête 
Tuôsóg, twag (å) [ù] Tydée : 4 fils | dun pieu, Hun. (Schneid. Ecl. phys. 
d'OEnée et père de Diomède, IL. 4, | p. 467) |5 membre de l'homme, Poru. 
376, 384, ele. |] 2 autres, Tuc, 8, 38; | 2, 176. ` 
Xén, Hell. 2,1,16, ele. |D Gén. |  Tohog, ov (ô) [ù] Tylos, h. Nonn. 
épq.-éoc, In. 2, 406, etc.; dat. épg. | 25,454, ete. (cf. le préc.). 
ët, IL.4,372; 10,285; dor. -ÿt, TacR. |  ruAdo-@ ŭ] 4 rendre calleux, 
17,54; acc. épq. etion. -êa, ÎL.6,222; | Tucn. 16, 32; Spr.Deut.8,4; p. anal. 
Hor.5,67; dor. -%, [1.4,884 (R. Tu, | garnir de nœuds, de clous, en pari. 
frapper; cf. lat. tundo). d'une massue, etc.Mor.7,63; d'où fa- 
vônis, 806 (à) [5] la fille de Ty- | conner en forme de massue, À. PL. 
dée, Trypx.160 (v. lepréc.). 242,1 11 2 durcir, rendre insensible, 
rutôe, éol. el dor. c. rhès : À ici, | er part. de la bouche d'un cheval 
Tuon. 5, 30 h 2 par ici, Sapra. 1, 5; | durcie par le mors, Xén.Eq.6,9; fig. 
Tucr.28,5. en parl. de louie, Jamet. V. Pyth. 
ruki,o [ü] tailler de la pierre avee 8118; au pass. devenir calieux, de- 
le pic ou le ciseau, An. Av. 1138 (r6-| venir dur, d’où devenir insensible, 
xog). ` se durcir, Ansrr. fr. A9: fig. Cuim. 
TÓKLOLA, atog (Tò) [9] construc- | 137, ete. 
äon en pierres de taille, Eur. Tr.|  æuAupévrne, ou (6)[5ÿ] fabricant 
812, fr. 124,8; Lvc. 849 (ruxitw). (litt. tisseur) de bourrelets, de mate- 
qtûkov, D. ong, les,Hve.(Pozs.7,194) (r$An, dpalvc). 
TÜükoc, ou (6) [5] 4 pic de tailleur | +ulbônc, ns, es. ID calleux, 
de pierres, Eur. IE. f. 945 || 2 hache | PLur.M.46 d {r6h0c, -W0ns). 
d'armes, Hor.7,89 (rebxu). tÜloots, sas (ñ) [č] callosité, 
tukta, moi perse, achevé, accom- | Ga.9,889,390; P.Ra.3,22 (ruAdu). 
pli, somptueux, en parl.d’un festin, | tuAwtéc, à, 6v [č] calleux, d’où 
Hor.9,110. garni de clous, en parl. de massues, 
tukt6c, fév: {fait de main d’hom- | Hor.7,69 (vb. de TAG). 
ne; Tuxtôv xax6v, [L. 5,831, mal que TuuB-«bAne, ou (6) joueur de flûte 
les hommes se font à eux-mêmes, p. | loué pour des funérailles, EL. EH. 
opp. aux maux naturels |2 parti- | 12,43; GaL.7,95,etc.(rép6oc, aÿkéw). 
cul. fait avec art, travaillé ave art, |  +uuBetoc, «, ov, sépulcral, funé- 
Is. 12, 105; On. 17,206; Tucr.22,2/0, | raire, Lvc.882 (rsu6oc). 
d'où lait solidement, ferme, solide, TÜUBEUUX, atos (ro) À tombeau, 
Ov.4,627; 17,169; A.RK.3,1825, elc. | sépulture, Sopn. Ané.1220 || 2 corps 
(vb. de retro). enseveli ou à ensevelir, Eur.fon 98, 
TÜÂX, D. TÜAN. (ruu6ebw). 
TuAaivrov, où (ro) [5] petit duril- | tuuBebo : I ér. 4 ensevelir, enter- 
lon, Arér. Caus.m.diué. 9,9 (rx6oc). | rer, Sopx. À (7. 1063; Eur. Hel. 1945; 
| au pass. Eur. (An.Th.885) || 2 répan- 
dre sur une tombe : yods Cut, Borg, 
El. 406, des libations en: Phonneur 
d’un mort [| II éntr. être couché dans 
la tombe, Sopx. Ant.888 (rÜm60c). 
Tuub-Mpns, nc, ec : À enseveli, 
Sorn. Ant.255 j] 2 sépulcral, funérai- 
re, Sopu. Ant.947; Sopa. (AR. Th.889) 
(Tóubos, &pw). 
Tube, dëoe [Xò] adj. f.c. tup- 
Getos, Noxw. 
Tuu6iôtos, «, ov [à] c. ruubetos, 
OnPx.4rg.575; H. proæm.41,71. 
` tuubitns, ou [i] adj. m. c. tup- 
Getos, ANTH.7, 198. 
TUUÉO-YÉpov, ovtos (6) vieillard 


près du tombeau, Ta.(Puor,p.670,1); 
Parvn. (Com. fr. 4, 680) (rôu6oc, yé- 
pwy). 

tup- otta, ov (ô) qui viole ou 
dépouille les tombeaux, Anrn.8,172, 
184,198, ele. (r. 8Xkum). 

Tuu6-okétte, 1806 (À) fém. du 
préc. ANTH. 8,184. 

tupbo-vóuog, oc, ov, qui habite 
au milieu des tombeaux, Syn. H.4,47 
(túpĝoc, vépw). 

tuu6o-no16c, o (6) entrepreneur 
de monuments funéraires, Auen. 
(Gale Op. myth. p. 706) (Tomé, 
Totéw). 

TuUB-opôyo6, oG, ov [Ù] c. tvpbw- 
pôxos, ANTH.8,189. 

TüuB0c, ou (é) À tertre ou tumulus 
élevé pour un tombeau, I1.2,604,798, 
etc.; On.1,239,elc.; TÜp6ov yeüar, On. 
4,584; 12,14; 24,80, répandre la terre 
du tumulus ;tÜu6ov x&oo,Sorn. Ant. 
1203, entasser la terre du tumulus; p. 
suite, tombeau, Escut. Ch. 87, 926, 
eic.; Yépuwv tôu6oc, Eur. Med. 1209, 
Her.16j; ou simpl. téu60oc, An.Lys. 
372, m. sign. que tuu6oyépu || 2 
pierre tumulaire, Eun.Ale.886: Lex. 
RHET.(B4k.809) (R. Tu, se gonfler; cf. 
lat. tumeo, tumulus). 

TUUBOÜX0G, 06, ov, qui fréquente 
los tombeaux, Anth. 7,154 (rüu6oc, 

xw). 

TUUBo-pôvos, oc, ov, Lil. « meur- 
trier des tombeaux », c. à d. qui trou- 
ble la paix des tombeaux, AnTH.8,216 
(tóubos, Teovetv). 

TUUÉO-pévrns, ou (6) c. le préc. 
Naz. t.2, p.202. | 

TuuÉoxoéw-08 : 4 élever un tertre 
funéraire, Hor. 7, 17 {| 2 ensevelir 
sous un tertre funéraire, [L. 2/, 823 
D 

TovU60o-x606,.06, ov, qui verse des 
libations surun tombeau, Escar.Sept. 
1022; subsi. åt. ensevelisseur ou los: 
soyeur, ANTH. 8, 200 (rÜu60ç, x£w), 

TUÝÖXOCTOG, OG, ov, amoncelé 
en forme de tombeau, Sorn. Ant.848 
(rÜu60c, xovvu). 

TuuBopuyéo-& [pă] fouiller les 
tombeaux pour volerou pour dévorer 
les cadavres, en parl. de hyène, 
Arstt, H.A. 8, 5, 2; DS.Erc.563,88; 
Antu. App. 204, 5; PLur. M. 11286 
{(tupfwpúyos). i 

TuuBopuyix, as (à) [pü] fouille et 
vol dans un tombeau, Awrn. 8, 253 
(tupbwpúyxos). 

tuub apúxoG, oG, ov [pù] À qui 
creuse un tombeau, Sexr.M.7,45 || 2 
dord. qui fouille un tombeau pour 
voler, Ar. Ran.1149; Luc. Pisc.14, J. 
tr.52, elc. (TÜu60s, épôoaw). 

TuuBopuyoc [pă] udv. en creu- 
sant une tombe, How. Epim. pie ; 

TtÜüuuax, atos (Tô) coup, blessure, . 
Escu.Ag.1430 ; Ansrr.H.4.9,40,10; 
Tacr.4,55, ete, (réel, ` 

Touvne (éi Temnës, k. Hor.5,87; 
7,98; Antu./,1, ele. 

truuvia, ac (ie, Gdëëoe, E.Bvz. 

ruunavias, ou [ää] adj. m. : z., 
Üõpwp ou Gëepoe, Angër, Caus. m. 
diut.?,1; GaL.2,264; ou simpl. tup- 
mavias, A.TR. 9,2, hydropisie où le 
ventre est tendu camme uu tambour 
(túóutoavov). , 

tvuraviġčo [%) battre du tam- 
bour, Bur. (Aru. 14 f); DS.2,29; au 
pass. tuptavičeoðat, STR. 7/2, mar- 
cher au son du lambour [II p. anal.: 

















































































~ TUAG, &ôoG (A) [V20] sorte de gri- 
ve, ATH.65. 

tuhelov, ov (tò) [ù] dim. du suiv. 
Sorn. fr.794; EL.N.A.2,114. 

ton ,ns (à) [ü v.ci-dessous] À bos- 
se ou protubérance, paréicul. callo- 
sité qui se forme sur le cou ou les 
épaules des portefaix, Ar. Ach.869, 
959; TéLéce. (Scu.-Ar. Ach. 860) || 2 
tout objet rembourré, particul. sor- 
te de coussin pour supporter les far- 
deaux qu’on porte, Arstt. fr. 52; en 
gén. matelas, Sappn. fr. 56; Eur. et 
ÅNTIPHAN. (POLL.?,194; 10,40); ANTH. 
11,14 et 315; DS.13,82; Arstr. (DL. 
9,53) | X> [P] Antu. ll.ce. Dor. th- 


» 


TUUTTAVLKOG 


4 frapper : ét rois Oüpats, Spr. 1 


Reg. 21,13, frapper (litt. tam ouri- | f 


ter) à la porte `^ appliquer la baston- 
nade, Prur.M.u9a; Luc.J.tr.19; NT. 
Hebr.11,35 113 gesticuler avec force, 
on parl. d'orateurs, Prirsrr. 520 
{réuravoy). | 
ruunavtkés, , dv [ü] atteint de 
Phydropisie ruyravias, À. TR. 9,527, 
524. 
ruumévrov, ov (tò) [č] 4 petit tam- 
bour, Srr. 164 || 2 disque ou piston 
- {o. Topravoy) Puis. Byz (dim. de 
TÜUTAVOV). 
ruunavrou6s, où (5) [à] action de 
battre du tambour, particul.en parl. 
des prêtres de Cybèle, Ar. Lys. 388; 
p. suile, ministère des prètres de Cy- 
bèle, STR. 688; Prur, M. 171 b, 838c 
{ruumavi£w). 
ruvunaviothe, où (6) [x] celui qui 
joue du tambour, le tambour, Sr. 
708; Luc.Alex.9; au pl. titre d’une 
tragédie de Sophocle, fr. 563-571 
Dind. (vuuravitw). 
tuunaviotpea,ns (à) [rä} fém.du 
préc. Déu.320, 15; Luc. Somn.12,ele. 
TuuraviTs,oÙ II) À c.ruura- 
viac, Gar. 2,382; ATR. 3, p. 5191/2 
malade atteint d’hydropisie, hydro- 
pique, Héron. (Mén.p.298,28 Mallh.) 
conj. 
rouravé-Gounos,oc,ov [à] autour 
de qui résonnent les tambours, Orra. 
H.13,3 (rouravov, dodo). 
ruuravo-etôc, ns,éc [à] qui res- 
semble à un tambour, Ansrr.Cæl.?, 
43,9: DL.9,30; PLur.M.895 d (rÜpro- 
voy, Elôoc). 
ruunavéets, beaou, dev [à] c. 
. sopmaviac, Nic. ÀÎ.3842. : 


qtúpnavov, ou (tò) [ă}] 4 tambour, 


de mëme sorte, ou à peu près, que 
nos tambourins, Hpr.4,76; Eur.Hel. 
4847, Cycl. 65, 205; Ar. Vesp. 119; 
Déw.415,5, elc.; tambourin d'enfant, 
AĘxrtua.6,280; tambourin de danseuse, 
Peur.M.758d || 2 appareil de torture 
pour appliquer la bastonnade, Ar. Pl, 
476; Antu. 11,160; Luc. Cat. 6; imt 
túptavoy ånáyew, SexT. Rhet. 8 30, 
amener au tambour (un condamné) 
{i3 £. techn. cylindre ou tambour, dis- 
que (de piston) Héron, Pail, BYZ. 
{R. Tux, frapper, v. týntw). 

tüunavos, ou (6) [à] c. le préc. 
Anr.6,220 dout. 

ruunavo-tepnh, fc, éc [à] qui 
aime le bruit du tambour, Orepa. H. 
26,11 (réumavoy, Téprw). 

ruuravo-tpiôns, ou (6) [Xt] seul. 
lat. tympanotriba, batteur de tam- 
bour comme les prétres de Cybèle, 
c. à d. cfféminé, PLauT. Truc. 2,7, 
49 (téuravo, tpl6w). 

tuunavo-popéouar-oÙpa[à]por- 
ter un tambour, CLÉARQ. (ATH.641 e) 
{rüumavoy, popéw). 

rovuravoône, 16, [à] ec. Tuura- 
voeudhs, Son. Obsé. 273 a, 278 d (rôp- 
HAVOV, -W0ns). g 

Touparis, 1006 (à) c. le suiv. 
Cai. Dian.178. 

Tuubatoc, x, ov, du Tymphè, mé 
de Thesprolie, en Epire, Lyc. 802; à 
Tuupaia, TH. Lap.64, le pays autour 
du Tymphè; ol Tuppatot, STR. 326, 
les habitants du Tymphè. 

Tuvôdperoc, «&, ov [č] de Tynda- 
rée, Eur, Hel. 4187, 1.T.5 |D- Fém. 
-06, Eur. Or.1512; An.Th.919 (u. le 
suiv.). 
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Tuvôépeos, ou (6) [à] Tyndaréos, 
&ls d'UEbatos, père de Castor, de 
Pollux, d'Hélène et de Clytemnes- 
tre,On.11,299; 24,199; Escur.Ag.83; 
Soen, fr.572; Eur. Hel. 417, 989 [| 
y> lon.et att. -ews, gén. ew, 
Escur. Ag. 83; HoT. 2, 112; Tuc.1,9; 
gén. épq.-éoto, À.Rn.1,148,elc. (ap- 
parenté à Tudec). 

Tuvôdpews, v. Tuvôdpeoc. 

Tuvôépns, ous (6) Tyndarès, À. 
PLur.Qu.conv.8,1,8,ete.} D>-Voc. 
-n, PLur.Qu.conv.8,2,2. 

Tuvôapiôns, ou (ô) [à] fils ou 
descendant de Tyndaréos, Po.N.10, 
138; au pl. Hu.16,2; Hor./,145, elc. 
ll D—> Don, Tuvdapiôas, Po. l. e 
Tucr.22,201; voc.-ida, Taca.22,185; 
ou {(&] -tôns, Tacr.22,89; plur. gén. 
ion. rg, Hp Le: dor, Bu, Pn. 
3,39, etc.; dat. ion. -noiv, Hor.9,78, 
etc. (Tuvddpeoc). 

Tovô&puoc, ou (6) Tyndarios, A. 
Nonn.28,112. : 

Tuvõapic, ioc (A) [ği] la fille de 
Tyndaréos, Eur. Hel. 1546, ete. H 
D Foc. Tuvôapl,Eur.El.480 (Tuv- 
ddpeoc). 

Tuvdäpix0s, ou (6) [àt] Tyndari- 
khos, poète grec, Baron (ArH.662 d). 

rôvn, v. oú (pour la format. cf. 
éyévn de Eyw). 

Tôvuuxos, ou (6) [i] Tynnikhos, 
kb PLar.lon 534 d; Anra.7,229. 

qtuvvóg, &, óv, mot dorien, petit, 
tout jeune, Tucr.24,137; Catt. fr.420. 

tUvvoÜTOS, *TUVVAUTN, TUVVOÜ- 
no, si petit, An.Th.745; att.c.lepréc. 
avec 1 démonstr. all. : tuvvoutooi, 
Ar. Ach. 362% gén. tuwvovtovt, AR. 
Nub. 392; dat. tuvwvovtot, Ar, Ach. 
367; acc. tuvvovtovi, AR. Eq.1221. 

Tuvvovôac (6) Tynnôndas, A. 
PLur.Sol.14. 

Curé : À salir de boue ou trai- 
ner dans la boue, fig. SosiP. (ATH. 
378d) || 2 fouiller ov. façonner la ter- 
re au pied des ceps de vigne, Ar.Pax 
1148 (rôvrhoc). 

rôvthoc, ou (6) boue, gâchis, Mén. 
(Paor. p. 610,17). 

tuná% [ŭ] c. turów, Orr. C. 1, 
458. 

aúnavov, ov (Tò) [Yă] c. túpTtavoy, 
Hu. 13, 3; EscuL. fr. 55, 10: Eur, H. 
f- 888; Dioc. TRAG. (ATH. 636a). 

qónavog, ov (ô) sorte Qoiseau, 
p.-é. pivert, Arstt. H. A. 9, 4, 17 
{(rürtw). 

runds, &ôoc (ÿ) [däè] marteau, 
Soru. fr. 743 (tórtw). 

runetéc, oÙ (ô) coups dont on se 


-frappe la poitrine, en signe de dou- 


leur, DH. 4, 67 (cf. xonetóc) (tóntw). 

run, ñs (A) [v] coup, Nic. TR.129, 
673,784; d'ord. au pl. IL. 5, 887; A. 
Ru. 3, 848; 4, 1674; Nic. Th. 358 
(rürTw). 

TUTLKÓG, ý, óv [Š] qui représente, 
qui figure, allégorique, Peur. M.442c 
(rütos). 

rumxéc, adv. sous une forme 
réelle, Naz. 

runis, Loc (à) [ÜXd] marteau, A. 
Ra. 4, 769; DS. 3, 12 (témru). 

runo-et0n6, HG, £G [ù] gi repro- 
duit une figure, un type, Sis. 3, 589 
{rûmos, sidoë). i 

TÚTOG, OU D [ÿ] eonp, Opact, 
(Hor. 4,67) |I] marque imprimée par 
un coup, empreinte (en creux ou en 
relief), paréicul. : À marque (d’un 
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coup, d’une blessure, ete.) : tômot 
é6o0vrwv, ANTH. 6, 57, marques des 
dents (sur le bois d’une pique); 
fhov, NT. Joh. 20, 25, marques des 
clous; Tv TAny@v, AT. 585 c, mar- 
que des coups ||2 trace de pas, Goen, 
Ph 29]| 3 empreinte de la monnaie, 
Luc. H. conscr. 10; du fer rouge, 
Luc. Pise. 46; d'un sceau, Srr, 28; 
Luc. Alex. 21; fig. Puar. Rsp. 877b 
{14 caractères gravés, Pur. M. 5771, 
signes d'écriture, DH. Dem. 52; Luc. 
Alex. 17, etc. || 5 ouvrages de sculp- 
ture, Hpr. 4, 88; travaux en relief, 
Hor. 2, 136, elc.; tà yeypapuéva tb- 
mot, PLAT. Ep. 848 a; ou merotn- 
péva čv túto, Paus. 2, 19,7, repré- 
sentationsen bas-reliefs; vpogol vol 
trot, PoL. 9,10,12,tableaux et sculp- 
tures; p. ext. túnot seul, tableaux 
et sculptures, Isocr 204 b; ypartòs 
TÜmoc, ANTH. 7, 780, statue peinte où 
simpl. statue; tÜrmoc, statue en gén. 
ANTH. 6,56,5, ete. joint à àydàpata, 
Jos. A.J. 15,9, 5; fig.: image, repré- 
sentation, ANTH. 5, 274; particul. 
idole,Spr. Amos 5, 26; NT. 4p. 7,48; 
Jos. A.J. 1, 19, 40: *. oxtôeic, ANTH. 
6, 20, ombre (vue sur un miroir), 
silhouette {] 6 tômot, les enfants, en 
tant que ceux-ci sont l'empreinte où 
le portrait des parents. ARTÉM. 2,85; 
fig. tÜmos Roylou “Epyoÿ, ArsTD. 2, 
307, unè contrefaçon, une copie 
d’Hermès, le dieu de l'éloquence, un 
Hermès personnifié, en part. de Dé- 
mosthène, Ansro. 2,307 || 7 image 
dans des matières liquides ou fluides, 
dans l’eau ou dans l'air, image qui s’y 
reflète, Tu. Sens. 52, ete. || 8 impres- 
sion d’un broit, d'un son, Xin. Eq.11, 
12; Nonn. 20, 3541 LEE en gén. forme, 
d'où : 4 figure, image, Escut. Sept. 
488, Eum. 49, etc.; Eur. Bacch. 
1839; DS. 1,7; (nou) els avOpwmou 
rômov, DS. 4, 6; els épvéwv Türous, 
DS. 5,18, modeler de façon à donner 
la forme d’un homme, des formes 
d'oiseaux; éppaxos TÜmos, pur péri- 


phr. p. öwpač, Sorn. fr. 239, 5; fig. 


Bacela tx tupavvidoc elç dpiatoxpa~ 
tlas túrov peteveyletoa, HoN 6, 1, 5, 
royauté qui passe de la forme d’un 
pouvoir absolu à celle d’une aristo- 
cratie {| 2 forme de l'expression, re- 
présentation écrite ou verbale, Lex 
fr. 6,3; DH. Pomp. 3 p.175; D. Puar. 
3230|13 type, modèle, exemple, NT. 7 
Thess.1,7, elc.;xatà tò» tónoy, NT. 
Ap.7, 44, etc. d'après le modèle ou 
l'exemple [[4 contour, ébauche, plan, 
esquisse ` œbrôv énpérreuw elg Tove 
täy xaxdvwy TÜrous, DH. Isocr.3, se 
modeler sur le type des gens plus 
mauvais, marcher sur leurs traces; 
BEXlov yeypauuévoy ¿v TüTois, GAL. 
12, 96,98, livre ébauché ; repuypap} 
sol témot,PLar.Leg.876 e, esquisse et 
indications générales; ÉXELG TOV TÜTOV 
Ov Xéyw, Prar. Rsp. 491 c, tu as l'in- 
dication générale de ce que je dis; 
rérois Éényetoal o, Dar, Leg. 
8160, indiquer d’une façon générale; 
Aus ofné gdu tive TÓT, PLAT. 
Leg. 718 c. dire cela d’une certaine 
façon générale, en bloc; joint à 
Zeche siaeto, "Tun H.P.8,2,4; à à 
de ånpiĝstav, Prat. Rsp. 414a; à 
ot due Mérerat, Anert, Nic. 2.2; 
TÜmw xal nì xepahalw Arem, Ansrt, 
Nic. 2,7, dire sommairement et en 
résumé ` de ron mepihoeiv, Tu. 
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H.P.2,6, 12, pour le dire en un mot ; 
túr eiretv, PLuT. Rom. 8; ds Gu 
- tre, PLAT. Rsp. 414 a; xaÜdmep Ëv 
` tomo, Ansr. Pol. 6, 5 (8), 18, elc.; 
Òs túre, Po. 9, 15, 15, m. sign. |] 
5 représentation générale, image, 
Dar. Rsp.379a, 3800, etc.; Por. 4, 
38, 12 [16 contenu approximatif d’un 
écrit: ¿niotohal mepiéxovoat TÒY TÚ- 
roy toŭtov, Spr. 1 Mace. 145, 2, let- 
tres conçues à peu près ainsi; cf. 
NT. Ap. 23, 25 || 7 règle, ou ordre, 
selon lesquels une maladie croît et 
décroît, GaL. 7, 463, ete. HS plainte 
contre un débiteurnégligent, PHILSTR. 
V.soph. 1,25, 9; p.541. 
rumoupyia, ac (à) [ü} action de 
former, de modeler, Raér. (W. 7, 
1126). 
æunécw-& [ü] À marquer d’une em- 
preinte, Nonn, 6, 21; d'où cacheter, 
sceller, Ape. Hann. 7,54 ||2 p. suite, 
figurer, Anar. 171; p. ext. former, 
façonner d’après un modèle, façon- 
neren gén. Prat. Prot. 320 d; Puur. 
M. 589 c, 1024 c; au pass. PLAT. 
Soph. 239 d, Tim. 50 c, etc.; fig. 
prendre une forme, un caractère dé- 
terminé, en parl. dune maladie, 
Mën. [| Moy. figurer, représenter, 
Antu. 42, 56; 15, 51; A. PL. 347, 4|] 
> Prés. ind. 3 pl. épq. turówow, 
- Arar. l.c. (troc), - 
runtntéos,a,ov.ub.du suiv. Dé. 
1271, 5. . ? 
mere (avec double conjug.: du 
th. rum-: ao. 1 Exuba, ao. 2 Éturoy 
[Š]; pass. ao. 2 ètórny Di (OT 
mou; parallèlement du th. runre-: 
f. sunrAow, ao. ÉtÜmin où, pf. Terôr- 
Cen ` Doss, f. TURTAGOLOL, D. TETÜTe 
tnpa) E frapper de près, p. opp. Q 
BáAiw, frapper de loin, IL. 44, 197, 
206; 15,495,etc.;particul.:4 frapper, 
battre : Témteuv pordhototv, IL. 11, 
561, frapper avec des bâtons noueux; 
tà oxhntpy, SoPa. O. R.811, frap- 
per qqn avec un bâton; tats xep- 
olv, PLur. M. 207 d; potyn PLAT. 
Leg. 879 e, frapper avec les mains, 
avec un fouet; T. rivà TANYŠS, ANT. 
127, 18, donner des coups à qqn; 
Témteodar mods (s. e, TAny&s) Ar. 
Nub. 972,etc.; PLAT. Leg. 917 d, etc. 
recevoir de nombreux coups de bå- 
ton; rñ péoruyt, PLar, 887 c, etc. Leg. 
recevoir des coups de fouet {| 2 p. 
ext. frapper avec une arme, bles- 
-ser: t. Élper, IL.4, 581, etc.; Élpeoiv 
te vol Éyxeoiv, On. 24, 527, frapper 
avec un glaive, des épées et des lan- 
ces ; T. pynothpac, OD. 22, 302, frap- 
per parmi tes prétendants; oxeôlnv, 
IL. 5,830, porter un coup; T. népa, IL. 
29, 446, frapper dans le brouillard ; 
au pass. être frappé, blessé, IL. 13, 
“288; 15,495, etc.; On. 22, 809; 24, 
185, etc.;xoupln (s.e. nAnyñ)TerbpOt, 
Hor. 3, 64, recevoir un coup mor- 
tel, être blessé mortellement; Ékuea, 
doo” érémn, I1.24,491, toules les bles- 
sures qui lui avaient été faites; ovp} 
runels, IL.11,191,206,elc.; rumels dd 
‘Boupt, IL. 11, 488, etc. frappé d’une 
lance |} 3 postér. frapper avec une 
‘ arme de jet : tuvà tots Aifotç tr. Por. 
8,58,4, frapper qqn avec des pierres, 
lancer des pierres à qqn; au pass. 
tünreo@ar Gard dopôs Tokemiou, AR. 
Ach. 1194, être frappé par une lance 
ennemie |] 4 en parl. de blessures 
faites par des animaux ou des ob- 
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jets inanimés, frapper, piquer, bles- 
ser; en part. de blessures faites par 
un serpent, Anacr. 40, 10; par un 
sanglier, Tucr. 80, 20, elc.; par des 
guépes, XÉN. Hell, 4,2, 12; en parl. 
de vaisseaux frappés par l'éperon, 
DS. 13, 46; en ces divers sens, la 
place où l'on est frappé, atteint ou 
blessé, se met à lacc. ou se désigne 
au moyen de prépos.: yactépa yüp 


py túbe wap” éupañov, IL. 21, 480, 


il l'atteignit au ventre, près du nom- 
bril; õovpl væta tunets, Po. N. 9, 
62, frappé d’une lance dans le dos; 
T. TWÒ piony xatà yootépa, IL. 47, 
318; 13,782; 21, 117, frapper qqu au 
milieu du ventre; €. gé Ee réng Oo, 
XÉN. Cyr. 5, 4,5; Emi adppnge, PLAT. 
Gorg. 527a; Emi thv otayôva, NT. 
Luc. 6, 29, frapper qqn à l'épaule, 
à [a tempe, à la mâchoire|| 4 p. anal. 
frapper, heurter, fouler : +. x86væ 
merwrw, Op. 22, 86, frapper le sol 
avec le front, c. à d. tomber blessé; 
Tia médecouv, IL. 28, 764, presser la 
trace avec les pieds, c. à d. suivre de 
très près (avant que la poussière soit 
retombée); &\a épetuoïs, On. 4, 580, 
etc. frapper la mer avec des rames, 
c. à d. ramer; ķégupoçs Maiani tòm- 
twy, IL. 11, 806, le vent d'ouest 
frappant avec une violence de tem- 
pête; ady) túpaoa oshnvains xóxňov, 
Poèr. Eur, M. 929 e) lumière qui a 
frappé le cercle de la lune, qui l’éclai- 
re; en parl. d'odeurs,AnTH. 9,558 || 5 
fig. frapper: à &Anôntn Érube Kapôv- 
cea, HDT. 3, 64, la vérité frappa Cam- 
byse; réng A &xos xatà ppéva rOihe 
Bofefou, IL. 19, 125, la douleur le 
blessa au plus profond de j’âme ; Evu- 


-popà tetuppévos, EscHL. Eum. 509, 


frappé par le malheur |j] II Moy. : 4 
inir. se frapper, particul. se frapper 
la poitrine, en signe de deuil, HDT. 2, 
40,85 ; avec l'acc. de l'objet regret- 
té : rônrecdai tva, HT. 2,42,61 etc. 
porter le deuil de qqn || 2 ér. frapper 
sur soi-même : Tù TPÉGWTA TUTTÔE- 
do sol Bourse, PLur. Alex. 3, se 
frappant le visage et criant; cf. Jos. 
AJ.7,10,5 1 X> La conjug. en 
tut- est la seule employée chez les 
plus anciens écrivains; la conjug. 
en TUTTE- est postérieure, f. tuTth- 
ow, AR: Nub. 1444, ete.; PLAT. GOrg. 
5278, etc.; ao. Etomtmon, ARSTT. Pol. 
2, 9 (42), 9; Puis. V. soph. 2,4, 
p.555; SopaT. (W. 8, 228); pf. tetor- 
Txa, PHILSTR. V. soph. 2,10, p. 588; 
Raér. (W. 4, 809); pass. ao. éturtn- 
Onv, Zénos. (PAROEM. 2,68); pf.TetÜT- 
tnpa, Luc. Dem. 16; Ruir: (W. 9, 
607), etc.; part. ao. 2 épq. tetrov- 
tec, CALL. Dian. 641; fut. moy. TuT- 
Toop, du Sens pass. AR. Nub. 13879 


(R. Tor, frappër). 


tunóðyG, nG, £s [Š] qui ressemble 
à une ébauche, ébauché, superficiel, 
sommaire, Arsrr. Mund. 6,1 (xdToc, 
-wêns). : 

runoô&s [5] adv. à l’état d’ébau- 
che, superficiellement, sommaire- 
ment, STR. 69, 176,178; Cic. Att. 4, 
13,2; DL.7, 60, etc. || Cp. tutwòéo- 
tepov, PmiL. 2, 419, 553. ` 


túnoua«, «tog (tò) [ù] I objet mo | 


delé : 4 vase, urne, Sopu. Etl. 54 || 
2 contour, figure, traits, Eur. Ph. 
162 || IT impression sur les sens, 
Peur. M. 1121 © (ruxdw). e 
ronootc, ewc (à) [ü] À action de 
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façonner, de modeler, d’où impres- 
sion, TH. Sens..58; fig. impression 
sur l'esprit, Prut. M. 1084f|} 2 objet 
modelé, forme, figure, PLur, Brut. 
37 ; Sexr. M.9, 197 (tuxdw). 

turothc, OÙ (6) [5] celui qui fa~ 
çonne, qui modèle, Orrn. fr. 2,& 
(rurdw). 

TUTNOTLKÓG, Ñ, ôv [ü] apte à fa- 
çonner, qui façonne, qui modèle, 
EuryPaam. (Sros. Fl. 103,27); avec 
le gén. ATH. 392a; Sext. M. 7, 383, 
ele. (turów). 

TunÂTLG, 1006 [Ù], adj. f- c. tu- 
Twts, ORrPH. H. 33,26. 

tunotéc, , óv [ŭ] façonné, mo- 
delé, Lyc. 262 (vb. de tunrów). 

tupakivag, ov (ô) Jona (s. e. 
rhaxoÿs) sorte de pâtisserie, PriLox. 
fr. 3,17 Bgk (rvpéc). 

rupavvetov, ou (tò) [ù] demeure: 
d’un tyran, Srr. 614, ete.; Puur. Dio. 
18, M.783d; au plur. DS. 16,70; 
PLur. Tim. 13 (tÜpowvos). 

qtupavvsvo [Ù] (impf. itupdvvevov, 
f. TUpavvEb To, ao. étupavveuoa, pf. 
TETUPOVVEUXO; DUSS. AO. ÉTUPOUVVEU— 
onv: f. et pf. inus.) 4 être souverain ` 
absolu, être tyran, Hpr. 1, 14; 5,92, 
etc.; Tac. 6, 54, 55, etc.; Eur. El. 
877, elc.; fig. en parl. du désir, 
PLar. Phædr. 238b; avec un gén. 
être tyran de, régner despotique- 
ment sur, Hpr. 7, 15, 20, etc.; 
Sorn. O. C. 449; Eur. Hel. 786, 
elc.; au pass. être gouverné par 
un tyran, Hpr. 5, 55,78, elc.; Tuc. 
1,18; XÉN. Hier. 2,11; PLar. Hip- 
parg.229b, Ep. 854 a; fig. en part. 
de l'amour, Prat. Rsp. 874e, ete. |Ẹ 
2 être prince ou princesse, Eur. Med. 
967, etc. 

Tupavvéo-& TO (impf. ttupdv— 
voug, f. TUpavvAcw, AO. rare ÉTUpEv- 
vaiog, DI TeTvpdvynxa ; pass. f, TU— 
pavvnôfoopot, ao. ÉrupayvAlnv, pf. 
retupévvnpat) 4 être maître absolu, 
exercer un pouvoir souverain, XÉN. 
Hell. 2, 2, 4; avec le gén. Tuc. 1,1% 
et 126; 2, 30; Xin. OEc. 21, 12,etc. x 
Sopx. fr. 678, 15, etc.; Eur. H. f. 
29 ; PLar, Rsp. 5800, etc.; rar. avec: 
l'acc. Dém. 218, 17 ; DH. 5, 34; Luc. 
D.mer. 3,2; au pass. être gouverné: 
souverainement ou despotiquement,, 
XÉN. Hell. 2,8,48; Piar. Rsp. 545 © 
|} 2 se conduire comme un despote, 
comme un tyran, Prat. 4 Ale.135a, 
Men, 76b || X—> Fut. moy. au sens: 
pass. tupavvýoopat; Dám. 506, 22 
(répavvos). 

rupavynoeio (seul. prés.) [ÿ] as— 
pirer au pouvoir absolu, SoL. (DL. 7, 
2, 18) (rvupavvéw). 

tupavvntéov [5] vb. de tupavvéw, 

L. 4, 


Tupavvia, ge (à) [DE par nécess. 


prosod.]c.rupavvis, X ÉNOPHAN.(ATH. 


526 b). 

rupavviéo-à (seul. prés.) [č] € 
avoir les goûts ow les sentiments. 
d’un despote, DL. 3; 1, 14 || 2 aspi- 
rer à la tyrannie, HÈR, PONT. fr. 1, 
p. 5 Schneidew. (répavvos). 

tupavvibco [5] (seul. prés.) être: 
partisan de la tyrannie, Dé. 213, 1 
(rupavvis). 

tupavvukés, 0, óv [č] I de sou- 
verain, d’où: 4 qui se compose de 
souverains: xbxAoc t. SoPx. Aÿ.749, 
cercle ou assemblée de souverains [} 
2 qui concerne un souverain : duo 
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+. Eur. Med. 740, deteure royale: 
T. xpdros, Soen, O.C. 373, pouvoir 
royal ; tpomot t. Escaz. Ch. 479, 
mœurs ou caractère d’un roi [| II de 
tyran, d'où : 4 despotique, tyranni- 
que,en parl.depers.PLar.Rsp.574c, 
Phædr.3248e, etc. ; en parl. de cho- 
ses : Tupavvixtà ppovetv, AR. Vesp. 
507, avoir les sentiments d’un tyran; 
vópoç T. PraT. Rsp. 838e, loi tyran- 
nique ; p. opp. à dnuortxôc, XÉN. 
Hell. 2, 3, 49; tÒ tupavvxóyv, XÉN. 
Cyr. 1,3, 18, les habitudes de la ty- 
rannie, p. opp. à tò Bacixóv; Tà 
tupavvix&, ARSTT. Pol. 5, 3, 13, gou- 
vernement despotique || 2 qui concer- 
ue la tyrannie: t. Euvwpocia, Tac. 
6, 60, conjuration en faveur de la ty- 
rannie |] 3 qui sent la tyrannie, AR. 
fr. 164 || Sup. -wrtatos, Prat. Rsp. 
575 d, 580 c (Tépavvoc). 

tupavvrw®s, adv.en maître abso- 
lu, en despote, tyranniquement,PLar. 
Rsp.574e; Isocr.113c{]| Cp.-wtepoy, 
Ansrr, Pol 5,10,86. 

tupavvis, voc. L ogn. Lëee (0 To 
4 pouvoir absolu, souveraineté, 
royauté, Pn. P.2, 159; 11,811] 2 pou- 
voir despotique, despotisme, tyran- 
nie, ArcHIL. 21; Hor. 8, 58,81; An. 
Vesp.417; t. bu&v, Dém. 27, 1, pou- 
voir tyrannique sur vous; fig. ty- 
rannie (des désirs, ec.) PLar. Leg. 
863e; au pl. en poésie el en prose 
ion. at tupavvides, Hpr. 8, 187, c. 
ot rüpavvot || 2 femme d’un souve- 
rain absolu, reine, princesse, SPT. 
Esth. 1, 18 | X> Voc. tuvpawi, 
Sorn. O.R. 380 (tópavvos). 

Tupavviov, wvoc (6) Tyranniôn, 
grammairien, Puur. Syll. 26, Luc. 
19, ete. (túópavyoç). 

Tupavvo-drðáokahoc, ou-(ô)[Vixă 
maitre de tyrannie, de despotisme, 
Puar. Theag. 125a; DC. 59,24; 61, 
10 (tópavvoc, čiðdoxahoc). 

Tupavvoktovt-Ô (pf. act. tetu- 
PAVVOXTÖVNXO EÉ PASS. TETUPAVVOATÕ- 
vauat) [ŭ] tuer un tyrau, Prur. M. 
1128 f; Luc. Tyr. 21; au pass. Luc. 
Tyr. 20 (tupavvoxtóvos). ` 

Tupavvoktovix, ag (h) [ŭ] meur- 
tre d’un tyran, PLur. Pel.84, Arat. 
16, M. 850 c ; Luc. Tyr. 22 (tupavvo- 
xtóvoç). 

TUpPAVVOKTOVLKÓG, 0, óv [Š] qui 
concerne le meurtre d’un tyran ou 
de tyrans, Apr, Civ. 4,94 (tupavvo- 
xtóvos). 

Tupavvorkrévios, 06, ov [5] c. le 
préc. Ruér. (W. 7,1, p.400). 

TUpavvo-krôvos, ou (6, à) [ÿ] 4 
meurtrier d’un tyran, Luc. Tyr. 1; 
Lis, 4, 798, etc. || 2 qui concerne le 
meurtre dun tyran, Paar. Ep. 106 
(répavvos, xreivw). 

Tupavvo-rot6c, óG, óv [Š] qui fait 
ou crée des tyrans, Prat. Rsp. 572 e 
(TÜpavvos, motéw). 

tÜüpavvos, ou [ü] Isubst. (6, gaf. 
à) [6] 4 maître absolu, maître tout- 
puissant, en parl. des dieux. (Zeus, 
Escu. Pr. 736; Ar. Nub. 564; Arès, 
Hu. 7,5; Apollon, Sorn. Tr. 247, ete.) 
en parl. dhommes, Po. P. 3,151; 
fig. en parl. de l'amour, Eur. Hipp. 
538, etc.; Sım. Mul. 69 || 2 p. suite, ce- 
lui qui usurpe le pouvoir absolu dans 
un Etat libre, d'où tyran, despote, 
Soru. O.R. 873; Xén. Hier. 8,10; 
Pirar. Gorg. 510b, etc.; p. ext. en 
parl. de la famille d'un tyran : à 
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túpavvoç, le fils d'un tyran, le jeune 
prince, Sora. 17.316, O.C. 847, Hpr. 
3,52; Caarir. 1,2; À TÜpavvos, la fem- 
me ou la fille Q'un tyran, la princesse, 
Eur. Hec.809; Med.41,877,1356, etc. 
113p.anal.le roitelet, oiseau, ARSTT. 
H.A. 8,8,5||II adj. tópavvos, os, ov : 
À qui exerce un pouvoir absolu, des- 
potique, Tac. 4, 122, 124; túpavva 
òpäv, Sopu. O.R. 588, agir en tyran || 
2 de tyran, de souverain : túpavva 
oäerpo, Escut. Pr. 764, sceptre 
royal; t. oxğpa, Sopu. Ant. 1169, 
air ou tenue de souverain ; Tpavvoyv 
duo, Eur. Hipp. 843, etc. palais du 
roi; 7. dépos, Eur. Hel.478, etc. mai- 
son royale, etc. (dor. e. xotpavoc). 

TUpavvo-pôvoc, oe, ou [Č] c. tv- 
pavvoxtôvos, Anrx. 7, 888 ; DC. 44,85 
(rüpavvos, mepveiv). 

Tupavvé-ppov, ovos (6, à) [ŭ] qui 
a les sentiments ou les goûts d'un ty- 
ran, Curys. (túpavvos, phy). 

ru pavvôcw-à [Ü] ce. tupavvsvw, Sis. 
8,189. 

Tôpac, ion. Túpng (ô) Tyras ou 
Tyrès, fl. de la Sarmatie d'Europe 
(auj. Dniester) et v. à l'embouchure 
de ce fleuve, HDT. 4,11, etc. 

túpba [č] adv. en désordre, pêle- 
mêle, Escur. fr. 310,8 (10p6n). 

tupbáčo : 4 żr. troubler, au pro- 
pre : T. tòv Tady, Ar. Vesp. 257, re- 
muer la boue; fig. brouille, agiter 
pêle-mêle, acc. Sorn. fr. 720; au 
pass. sortir à flots pressés, Sorx. fr. 
928; en parl. d'une foule, se bous- 
culer, s'agiter tumultueusement, AR. 
Pax 1007; NT. Luc. 10,41 || 2intr. 
se donner du mouvement, mener 
joyeuse vie, ALex. (Com. fr. 8,895) 

ro 


p6n). 

Topôac, x (6) Tyrbas,n.dechien, 
Xén. Cyn. 7,5 (T6p6n). 

rüpfn, ne D 4 désordre, confu- 
sion, tumulte, Hec. 766b ; XÉN. Cyr. 
1,2, 3; Por. 1,67,3; Luc. Per. 32, 
Contempl.15; joint à tapaxai, Iso- 
cr. Antid, 8130 [12 danse tumultueu- 
se aux fêtes de Bacchus, Paus. 2, 24, 
6 (R. Tup, agiter vivement, cf. lat. 
turba, turbo ; R. sser. Tvar, tur, d'où 
turâmi, jeme hâte; sel. d'autres, ap- 
parenté à O6pu6oc). 

tupeia, «cs (à) [5] confection de 
fromages, ArstT. H.A. 3,21, 6 (rv- 
pebw). ` 

Ttúpeupua, «tog (tò) [0] fromage, 
aupl. Eur. El. 496, Cycl. 161,190, 
etc. (rupedw), i 

TÓpEVOLG, EOG (h) [0] c. Tupela, 
ArstT. H.A. 32,20,13. 

rupeutip, fipos (ò) [0] qui fait 
des fromages, ép. d'Hermès, dieu 


des chevriers, ANTH. 9,744 (tupevw). | 


tupedo [0] I faire cailler en fro- 
mage, au pass. cailler en fromage, 
Anert, H.A. 8, 20,14; impers. tv- 
pebetar, ArsTT. H.A. 3,20, 6, il se 
forme du fromage || II fig. À remuer, 
brouiller, agiter pêle-mêle comme du 
bit caillé, Dé. 486, 5 [| 2 machiner, 
comploter : ti tt, Luc. As.31, gge 
ch. contre qqn ; au pass . être machi- 
né, être comploté : xt tu, Pie. 2, 
66, contre qqn {tupdc). ` 

tupéw-® [5] faire du fromage, 
Arc. fr. 18 (25), 6 (rupds). 

Túpng, v. Tópas. 

Tupratov, ou (ro) Tyriæon (auj. 
Igun) v. de Phrygie, XÉN. An. 1, 2, 
14. 


TUPÓO 


Tupiôtov, ou (ro) [00] dim. de tu~ 
pós, Ericu. (ArH. 366b); DL. 6, 36 
Cobet. 

tupiov, ou (rô) [ü] dim. de tupós, 
Técécun. el Cnrysipp. (ATH. 170d, 
647 c); DL. 6,86. 

Tôproc,a, ov [ë] de Tyr, tyrien, 
Hor. 2, 164, ete.; Escur. Pers. 963, 
etc.; Eur. Ph. 639, etc.; où Tüpuot, 
Dr. 2,112; Arstt. OEc. 2, ete. les- 
Tyriens (Túpos). 

Tupiokog, ou (å) [ù] dim.de tupog, 
EL. N.A. 8, 5; Les 1,19. 

Tupîtar, &v (oi) les kabitants de 
Tyras, Hor. 4, 51 (Tópas). . 

Tupoyiúpog, ou (ò) [ù] Zitt. 
« Troue-fromage,» n. de rat, Barr. 
187 (rupôs, Y\Üpw). 

Tupóðtča, ng (A) Tyrodiza (auj. 
Feredschik) v. de Thrace, HoT. 7,25; 

TUpóELG-00G, Óósoga-o ooa, 0EV- 
oûv [5] fait avec du fromage : tupõetg: 
&proc, Sorsr. (Ar. 440 d) ou subst.. 
6 rupôeic, HéGéu. (Ar. 698f); Tacr.. 
1,58, pain où gâteau au fromage |F 
S—- Acc.sg.mase. Tupdevra,trisyll. 
par synér.Tncr. HéGém. II. ce. (tu- 
pós). i 

Tupózooa, ng (h) Tyroessa, litt.. 
« l'île aux fromages, » n. d'i. imagi- 
naire, Luc. V.H. 2,25, 26 (fém. dw 
préc.). d 

Tupo-kvnotebc, éwc (6) c. le suiv.. 
Ga. 19,112. 

TUPO-KVNOTLG OÙ TUPO-KVÂOTLG,, 
zac (h) couteau à fromage, Ar. Vesp. 
938, 963; Av. 1579; Puur. Dio. 58 Ik 
D> Dat. tupoxvhotet, GAL. 19,112; 
QCC. TUpOXVŇOTY, ÅNAXIPP. (ATH. 
169a) (T. xvdw). 

tupokóokwov, ov (tò) [0t] sorte: 
de gâteau au fromage, CHRYSIPP.TYAN.. 
(ATH. 647 e) (T. xóoxvoy). f 

TUpPÓ-PAVTLG, EOG (,h) [0] devin 
ou devineresse qui prédit lavenir 
au moyen d'un fromage, ARTÉM. 2,69: 
(T. mévris). 

tupé-votos, 06, ov [ü] recouvert 
de fromage (lité. au dos de fromage) 
ép. d'un gâteau, Ar. Ach. 1125 (x. 
v&TOV). E 

uponouëe- IO) faire des Troma- 
ges, Srr. 169, 200; Los 3, 88 (rupo- 
model. | 

rupomotix, as (à) [5] confection: 
de fromages, Geop. 18, 49 (tupo~ 
mrodcl, 

tupomotóg, o (ò) [0] qui fait des: 
fromages, GaL. 4,632; Jos. B.J. 5,4,1 
(rupds, motéw). g 

ruponwkéo-& [5] vendre comme: 
du fromage, Ar. Ran. 1369 (ruporw- 
Anel, y 

E ou (6) [5] marchand 
fromages, AR. Eq.854 (Tupos, Tw- 
Aw). 
is 06 (6) [5] 4 fromage, L.11 
639;0n.4,88:Eun.Cycl.136; An. Vesp.. 
896, etc. | 2 marché aux fromages, 
Lys. 167, 8. . 

Tôpoc, ou (à) [ë] Tyr (auj.Sur) v. 
et i. de Phénicie, Hor. 2, 44, etc. 

TUpoÜc, V. TUpOls. 

Tupo-péyos, ou (6) [5ä] Tyropha-- 
gos, litt. « mangeur de fromage, » n.. 
de rat, Barr. 226 (r. payetv). 

Tupo-pépoc, 06, ov [ü] recouvert 
de fromage, ép. d'un gâteau, Avra. 
6,155 (x. ppw). : 

rupôo-& [5] I réduire en fromuge, 
GaL. 6,684; Ser. Job 10,10; p.anal.: 
4 faire cailler, rendre épais comme du. 





Tuppiknos 

fromage, doù au pass. ressembler à 
du fromave, Sorat. (Aru. 101a); fig. 
être durvi, être endurci, Ser. Ps. 118, 
70112 mêler, brouiller, (comme le Jait 
dont on fait du fromage) ArcHEsrr. 
{Aru. 311b)[] EI saupoudrer o re- 
couvrir de fromage, au pass. ARTÉM. 
1, 72 (tps). 

Tuppérknoc (6) Tyrrhakèos, A. 
Ac. fr. 94 Bgk. 

Tuppnvia, as (à) Tyrrhénie ot 
Etrurie, contrée de l'Italie, Piar. 
Tim. 25b,etc.; Arsrr. Mir ausc. 93, 
etc.| S Anc. att. Tuponvia, Tuc. 
6,88,108,etc.; ion. Tuponvin, Hor.f, 
94, ele. (Tuppnvoi). . 

qtuppnviča, ressembler à un Tyr- 
rhénien, PoLYEn 8,8 (Tuppnvds 2). 

Tuppnvuwkoôs, n, ôv, de Tyrrhénie, 
tyrrhénien, PLar. Leg. 738c, ete.; 
Tuppavu Odhacou, DH. 1, 10, ete.; 
ou Tuppnvuôv mékxyoc, PLur. Cam. 
16, Æmil. 6, elc. la mer tyrrhénien- 
ne, partie de la Méditerranée qui 
baigne la côte 0. de l'Italie jusqu'à 
la Sicile || S— Dans les inscer. aël. 


. 850/300 av. J.C.); v. Meisterh. p.16, 


250 av. CIA. 2,826, 36 (envir. 


6. Ion. et poét. Tuponvixds, EscuL. 
Eum. 567; Soru. AJ. 17; Eur. Cyel. 
11, ete. (Yuppnvia). 

Toppnvic, id06, adj. f.c. Tuppn- 
vuds, Puur.Popl.{7,etc.[| 5 lon. 
et poët. Tupanvis, Eur. Med. 1342; 
Ana. 9, 308, etc. 

Tuppnvoi, v. Tuppnvds 2. . 

Tuppnv-okëétnc, ov (ó) destruc- 
teur des Tyrrhéniens, ép. de Bac- 
chus, ANTH. 9, 524, 20 (Tuppnvós 2; 
vp). 

1 Tuppnvéé, où (ó) Tyrrhènos, 
fils d'Atys el qui émigra de Lydie 
en Italie, Sre. 219,221, ete. | X> 
Jon. Tuponvis, Hor. 4, 94. 

Tuponvés, oû, adj. m. de Tyr- 
rhénie, tyrrhénien, Onpa. Ag. 1255; 
DS.5,/0;oi Tuppnvot, Hor.1,57, elc.; 
Tuc. 4, 109, ete. les Tyrrhéniens || 
D Dans les inscr. alt. Tuppnvôs, 
CIA. 2, 809a, 223 (825 av. J.C.);v. 


- Meisterh. p: 76, 6. Ion. Tuponvés, 


Ha. 6,8; A.Ru. 4, 1760; Anr. 7,582; 
oi Tupanvol, Hor. Z. c.etc.; Hés. Th. 
1016,elc.; dor. Tvpoavot[&] Pn.P,1, 
T2 (Tuppnvia). 


Tuppiac (6) Tyrrhias, f.ou mt de 
Chypre, Arsrr. Mir. aud. 43. 
Tupoavoi, v. le préc. 


Tuponvia, v. Tuppnvto. 
Fuponvuxéc, v. Tuppnutxds. 
Tupanvic, v. Tuponvis. 
Tuponvoi,». Tuppnvôc 2. 
Tuponvés, v. Tuppnvds 1 ef 2. 
rüpois, LoG (à) tour, ouvrage de 
fortification, Po. O. 2, 127; XÉN. An. 
4,4,2, ele. 112 ville fortifiée, Nic. A1 9 
IS Gén. ion. el att.répoios, Hrc. 
Art. 808; XEN. An. 7,8,12, elc.; ace. 
Tpow, Po. d.c.; ace. pl. ion.téporac, 
Lyc. 834; en prose att. rad. tupos-: 
dat. rpoa, XÉN. An. 7,9, 21; nom. 
pl. rineete, ZE, An. 4, 4, 9; gén. 
Tupoéwv, Xén. Tell. 4, 7, 6; dat. 
qtúpasor, KEN, Cyr. 7,5,10; DS.11,88; 
Nic. Al. 2 (mot étrusque; cf. lat. 
turris). ` ` 
Tuptatog, ov (ô) Tyriæos (Tyrtée) 
poète élégiaque, Piar. Leg. 667a, 
858e, ete. | 
Tup, oûc (à) [5] Tyrô, flle de 
Salmonée, 11. 0n.2,120:11,285,etc.; 
Luc. D. mort. 18,14, ete. 
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rupéôns, ns, £s [0] de la nature 
du fromage, PLur. M. 131 e; ro rup&- 
es, Ga. 6,684,695; P. Ea. 1,3, con~ 
sistance analogue à celle du fromage 
l| Sup. tupwdéoraros, GAL. 6,47 (ru- 
POS, -WÔN). ` 

rutbéc, 66, óv : I adj.: å petit, 
en pari. de pers. tout enfant, I. 6, 
222; 22,480, ete.; On. 1, 486, etc.; 
Escut. 4g. 1606; en parl. dani- 
maux, EscnL. fr.401; Tucr.19,5,ete. 
|2 postér. faible, en parl. de choses, 
À.Rn. 4,882, elc. || IÍ adv.: 4 tutôoóv, 
un peu, peu, IL. 18, 185; 21, 604; 23, 
T80,etc.;T. érioow, lL. 5, 448, un peu 
en ařrière; T. &tonpò veðv, IL. 7,334, 
un peu en avant des vaisseaux ; tut- 
Dén pleyéapévn, IL. 2%, 170, ayant 
parlé à voix basse || 2 tutôd, en pe- 
tits morceaux : rt. dtaruñ£a, On. 12, 
174, couper menu; cf. On. 12, 888 |] 
3 tutôdv ou turôd, petitement, e. à d. 
difficilement : +. Éyxos &hebeoûou, IL. 
13,185 éviter de peu une javeline; cf. 
IL. 15, 628; 17,306 ; rurûà Expuyetv, 
Escut. Pers. 564, s'échapper avec 
peine[| D Fém. -n, À. Ru. 4,832; 
Anru. 8, 186; Cac, Dian. 64 (dim. 
du th. pron. to-). 

Tupaóviog, a, ov [ŭä] de Typhôn, 
A Dn 2,1210; Nonn.2,43,ete.; subsi. 
ré Tvọadviov, la montagne de Ty- 
phôn, en Béotie, Hés. Sc. 3211 D—- 
Gén. épq. Tupaovioro, Noxx. 1,298: 
dat.pl.fém. ion. Tuguovinoiv, Nonx. 
2, 215, etc. (Tupdwv). 

Tupaovig, iog [Vað] adj. € e 
le préc. Nonn. 2, 287. 

Tupáaov, 9. Tupév. 

tubpeôavéc, où (6) [üà] vieil imbé- 
cile, Ar. Vesp. 1364 (rüpuw). 

aubpedv, évos (à) [ü] À embrase- 
ment, combustion, CALL. (HDN m.p. À. 
9) 112 torche, OEvow. (Eus.P.E.284c) 
(Toügw). 

Ton, ns (à) typha(éypha latifo- 
lia KE de varech, plante aqua- 
lique, Tu. H.P. 1, 5,3, ete.; Diosc. 3, 
133; Srr. 226. 

tup-npns, n6, ec [ü] qui est en 
feu, qui brûle, ANTH. 6, 249 (rüwos, 
&pw). . 

TupA-yktotpov, ou (rô) crochet 
ou pince de chirurgien pour explorer 
les parties cachées de certains orga- 
nes, P. Ea. 6,5, 62; (TupXdc, dyx.). 
= tüpAn, ns (à) sorte de poisson du 
Nil, Arn. 3/2b. 

tuplivns, ou (6) c. Trupaivos, 
ARSTT. H.A. 6,13; EL. N.A. 8,13. 

qtupàtwistov, ov (tò) dim. du suiv. 
Xéwocr. Aqu. 37. | 

tupAîvos ou tüpAwoc, ou (éi 
sorte de serpent qu’on croyait aveu- 


-gle, Ansrr, A. 8,24, 7 (rvphdc). 


tuphonhaotéo-&, forger (litt. 
façonner) des chimères, des fictions, 
Paie. 1, 521, 654 (rupkoTAdoTng). 

“tuplo-nAdotns, ou (6) qui forge 
(iLE.qui façonne) des chimères, char- 
latan, Paie. 2,345 (ruyw ds, mhdioow). 

ruplé-nouc,-moôoc (6,7) quimar- 
che aveuglément, au hasard, EuR. PR. 
1549 (rvpds, mobc). 

tupAôc, n, ôv : I aveugle : 4 au 
propre, 11.6, 139; Hu. An 4172, etc.; 
fig. tuphòs Ex dedopxdros, Sorn. O.R. 
454, de voyant devenu aveugle ; en 
parl. de certains dieux, Arès, Plou- 
tos, Erôs, Soes. fr. 720; Tucr. 40, 
19, ete.; xol TUAG A8ien, Dar, 
Rsp. 588d, etc. un aveugle même 


Tup\6o 

voit cela; en parl. des organes 
mémes de la vue, Eur. Ph. 1117, 
etc.; PLar.Rsp.518e; +. géyyos, Eur. 
Ph.1068, cécité; en parl. d'objets 
inanimés (bonheur, Eur, fr.773; for- 
tune, Pcur. M. 98a, efc.; la nature, 
PLur.M.2b):p.ext.en parl. des par- 
ties du corps ou autres objels appar- 
tenant à un aveugle : +. ode, fion. 
Hec.1050,Ph.834, etc. pied d'unaveu- 
gle; t. xeip, Eur. Ph.1699, main d'un 
aveugle; t. Báxtpov, Eun. lon 744, bå- 
ton d'aveugle; de méme en parl. 
d'actions émanant d'un aveugle :+. 
Ynkdpnua, PLur. M. 95a, tâtonne- 
ment aveugle; fig. en parl. de Vin- 
telligence et de l'âme, aveugle, 
obtus, borné, qui a lä vue courte, 
Po. N. 7, 34; Luc. V, auct. 18; 
Tupos 19 € Gro TOY Te voa cé 
T õupata, Sorn. O.R, 371, qui wen- 
tend, ni ne comprend, ni ne voit; thv 
TéxvNy Tuoàds, Sorn. O.R. 389, aveu- 
gle par rapport à son art, en parl. de 
Tirésias; avec le gén. tughdg tivos, 
Xén. Conv. 4,12, aveugle en qqe ch.; 
T. TOÙ péhovtos, Puur. Sol. 12, qui ne 
voit pas l’avenir; p. anal. : 4 qui n’a 
pas d'organe pour voir: à TupÀ4 toÿ 
cœwpatos, XÉN. Cyr. 3,4, 45, le côté 
aveugle du corps, c. à d. le côté de 
derrière{|2 p. suile, sans ouverture, 
sans issue, fermé, bouché : toù évré- 
pou rupAdv rt, Ansrr. P.4.8,14, par- 
tie de l'intestin bouchée, at. intesti- 
num Cæcum; xwplo düaopua Hat TU- 
phd, Puur. Pyrrh.15,Cæs.58, parties 
de littoral inabordables et obstruées 
par la vase ; Xwpla r. mpòs yéveowv 
dodrwv, PLUT. Æmil. 14, endroits 
où l'eau ne trouve pas d'issue pour 
sourdre; en parl. des plantes qui ne 
poussent pas d'yeux et sont arré- 
tées dans leur développement, Tu. 
C.P. 8, 2,8; 8, 5,1, etc. || II qu'on 
ne voit pas, d'où : À à travers quoi 
Jon ne peut voir, en parl. des 
flots bouillonnants ou agités, Antu. 
7,400, etc.; Piur. Luc. 13 || 2 qu'on 
ne voit pas bien, peu clair, indis 
tinct, obscur, AnrH. 2, 275; midoë 
tupAñ, AnTu. 9,417, source cachée; 
tuphat Alpvor, PLur. Syll. 20, étangs 
cachés; ruplt tyveo, PLur. A1. 9664, 
traces effacées; fig. +. xina, PLur. 
Galb.18, sourde fermentation; t. h- 
vuga, PLur. M. 984d, indication obs- 
cure; &oaphs xat +. drovoua, PLur. 
M.587 c, soupçon vague et obscur; 
T. Ans, Escus. Pr. 250, espérance 
vague; joint à oxoktôç, PLAT. Rsp. 
306 c |] Cp. -drepos, Srr. 686 (révu). 

TtupAé-otouoc, 06, ov, dont l’em- 
bouchure estobstruée ({if.aveuglée) 
Srr. 183 (TupA GS, erdtal. 

TupAôTNs, ntos (à) cécilé, aveu- 
glement, Prar. Rsp. 5336; fiġ. PLUT. 
M. 738 (tuphds). 

Ttupho-pépos, 06, ov, qui porleun 
aveugle, ANTH. 15,24 (ruphoc, pépw). 

tuplôo-& : 4 rendre aveugle, 
aveugler : twa, Hpt. 4,2; Eur. Rhes. 
924, Ph. 764; Pur. M. 681 e, gqn; t. 
ôpu, Eur.Cycl. 470, etc. ôter la vue 
à qqn; au pass. être aveuglé, fig. 
Isocr. 229a; òro vivos, PLar. Phæd. 
96 c, par qqe ch.; abs. devenir aveu- 
gle ou être aveugle, Hor. 2,111; Eur. 
Hec. 1085, etc; fig. Puar. Phæd. 
991, ete.; repi tva, Prat. Leg. 731e, 
à l'égard de qqn 112 p. ext. priver de 
l'usage d’un sens 0% d'un organe : +, 


rupAËs 


gaobdy, Ec. N.A. 3,59 faire tartr 1e 


sein ; tuyhobotar Thv yvdov, Luc. 
avoir la mâchoire inerte ; obtor tetb- 
ghuroi p6x806 &vôpév, Pn. I. 4 (5), 
72, l'effort de ces héros n'a pas faibli ; 
à geiht Tuphobrat, PLur. M. 721b, 


la voix est éteinte; en parl. de la 
germination arrélée dans son dé- 


veloppement, Tu. C.P.5,17,7 || 3p. 
anal. boucher, obstruer: čtóðovç, 
En. vacr..2, des passages || Moy. 


s'émousser, se tarir, Nic. Al. 285 || 


D Moy.a0.8 sg.poél. TUpAWGETO, 
Nu. Le, (ruphôs). 


rup\ôc, adv.: 4 en aveugle, aveu- 


glément, ANTIPAT. (Sros. Fi. 67, 25); 
Pm, 2,329; t. Exew mpôs Tt, PLAT. 


Gorg.479b, être aveugle en face de 
qqe ch., ne pas reconnaître qqe ch. || 


2 obscurément, Str. 442 (tughós). 


tú pioctG, EWG (à) 4 action. d'a- 


veugler, Isocr. 257 e || 2 cécité, Hec. 
Aph. 1258 (rophôw * 


TUbADTTO Eege être aveu- 
gle, Luc. V.H. 1,25; d'où fig. être in- 


sensible, Cic. Att. 2, 19; Luc. Nigr. 
4; åppite GAL. 19,51; mept tt, PoL.?, 


61,12;PLoT. M.167 a, Gac.11,489 à, à 


qqe ch. (ruphds; pour la format. cf. 


Aro de A4.66, éverporro de över- 


pos). 


TUo-YÉp HV, OVTOG (ô) vieil imbé- 
cile (litt. vieillard dont l'esprit est 
An, Nub. 908, Lys. 335 


émoussé) 
(rüpos, yépuwv). 


rupo-uavia, ac (à) [5uë] À fol or- 
sorte de stu- 
peur, de torpeur, Hrc. 1122h (rupo- 


gueil, Peur. M.830b || 


pavé). 


rûpoc,ou G) fumée : I au propre, 
Anra. 7,826141 


gueil, AnTIPHAN. (Aru, 238e); ANTH. 


10,45 ; Prar (DL. 6,26); Por. 8,81,9; 
46, 22,4; Puur. M. 81 c, e,elc. || 8tor- 


peur, stupeur, sorte de léthargie, 
pc. 553,6 (1090). 
ruéw-& [ü] remplir de. fumée, 


particul. aveugler des fumées de 


l'orgueil, rendre fou, Ho 6,5; PLut. 
M. 59 a} au pass. être aveuglé, par- 


ticul. au pf.rervpotor, être aveu- 


glé, affolé : rut, Srr. 686; int Twt, 
Luc. Nec. 12, par qqe ch.; abs., être 
fou, Piar. Hipp. ma: 290a; joint à 
Anpetv, Dén. 116,6, ete.; od org 
tetúpwpat, Dim. 229,1, je ne suis pas 
si fou (rüvpoc). 

tupo (impf. Ervpov, f. el ao. 
inus., pf.récvou[ÿ], pass. pf. téduu- 
ua[5]) I faire fumer : +. xarvóv, Ho. 
4,196, faire naître de la fumée; au 
pass. être allumé de manière à pro- 


duire de la fumée, d'où fig. couver | 


comme un feu qui s'allume, s'allumer 
lentement, Puur. Syll. 6; ANTH. 12, 
63, etc. || LI abs. faire de la fumée, 
Sorn. Ant. 1009 ; Dém. Pantæn. $ 29 
11 2 remplir de fumée, enfumer : 
xanvä tgs (apġxac) AR, Vesp.457, 
enfumer des guêpes, les chasser, les 
éloigner au moyen de la fumée; au 
pass. A.Ru. 2,134; fig. envelopper 
de fumée, aveugler, d'où stupéfier, 
hébéter, Ar. Vesp. 1079; Dé. 977,6 
11 3 consumer dans la fumée, d'où in- 
cendier, brûler, acc. Eur. Cycl. 659; 
DS. 3,29; au pass. Eur. Tr. 446, 
Bacch. 8, Hec: 478, ele. (R. Tuy, 
p-allong. de la R. Ov fumer; np. Bä, 
cf. lat. fümus, etc.) 


fig A vapeur, souffle, 
chose vaine, M.Anr. 2,17 ||2 vapeur 
qui monte au cerveau, fumée de lor- 
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rubéôns, Ns, s [0] A qui a le dé- 
lire, Hec. 4 /20q, etc. || 2 en parl. de 
la fièvre, avec accompagnement de 
délire, Hec. 1046c; Gar. 6, 850, 5 


(rôgpos, -wòns)- 


Tupoebc, wc (6) [ü] autre n. de 
Tuodv, IL. 2, 782, 785; Hu. 4p.867; 
Hés.Th.869,elc.| D—> Voc.Tupweÿ, 
Nons. 2,565,571; Gén. Tugwéos 
In. 2,783; Hés. Ll. cc.; dat.-&, Is. 2, 
782, etc.; acc. -Éa, Hés. Th. 821, etc. 

tupôv, &vos (6) [5] 4 tourbillon 
de vent, trombe d'eau, ouragan, 
Anaxac. (Sros. Ecl. 4, 592); ARSTT. 
Meteor. 3,1,6, ete: || 2 foudre; éclair 
accompagné de tonnerre, Hi. 1,12; 
A.Tar. 1,12, p. 45911 3 c. tpos 2, 


Pur. M. 14490 (rdyuw). 


Tupôv, &vos (6) {51 Typhôn: 
4 géant, Escur. Pr. 854, etc.; PLAT. 
Phædr. 230a; Prur. Ant. 8,elc.; au 
Tupdves, PLUT. Pel. 21, des 
comme Typhon || 2 roi d'E- 
Hor. || D> Epq. Tupéov, 
ovos [üa] Hu. 4p. 306,359; Hés. TA. 


plur. 
géants 
gypte, 
306: gén. Tupdwvos [ü] Orr. H. 5, 
217 Ù]. 


i 


rupovuée, ý, óv [0] de trombe, 


d'ouragan, NT. Ap. 27,14 (rupüv). 


Tupovuxés, ý, óv [0] de Typhon, 


Puur. M. 421c (Tupy). 


Tubpovuoe, œv (oi) victimes qu’on 


brûlait en l'honneur du dieu Typhôn, 


en Egypte, Man. (PLUT. M. 380e) 


{Tugõv). 


rupovios, a, ov [0] d'ouragan, de 


foudre : ot tupoviot, Hermès (STOB. 
Ecl. 1,1076) les maniaques Irun), 
rupovo-et0àc 


{rupüv, eldoc). 
rupoc, gén. &, dat. &, dec. â (ò 
fol e, ug, Escut. Ag. 656, Suppl. 
560; Sopu. Ant. 418; AR. Lys. 974. 
Tupós, â, acc. & (6) c. Tupév, 
Po. P.1,16 ; 8,16; EscuL. Sept. 17; 
Hor. 3,5, ete. || D Gén. -à, Esca. 
Lc.: Ar. Nub.836; ace. -®, HDT. Le: 
Ar. Eq. 511. 
TXA, V. TÚXN. - 
"Toye, «g (å) 4 v. Tôyn |] 2 Tykba, 
quartier central de Syracuse, PLUT. 
Marc. 18: Cic. Verr. 4, 58; T. Liv. 
24, 21. 
tuyébopar [Č] c. aroxábopat ou 
tuyxávw, Hec. (Eror. 362) (con). 
Tuxatov, ou (rô) [5] temple de la 
fortune, DC. 48, 21; 50,10; Lie. 4, 
1118, elc. (neutre du suiv.). 
tuxaios, à, OH [ÿ] fortuit, acci- 
dentel, P£ur. Num. 10, M. 878c; tà 
tuata, SyYN.166 b, les hasards(túxn).- 
qtuxailoc [ŭ] fortuitement, par ha- 
sard, Anth. 12,222; Jos. A. J. 5,9,2. 
quyet, inf. ao. 2 de TUYX EVE. 
gn, ns (à) [ÿ] ce que l'homme 
atteint par la décision des dieux, 
d'où : I en gén. fortune, sort, événe- 
ment heureux ou malheureux, d'où 
bonheur ou malheur, Sm. Epigr. 97 
Bgk; Arcan. fr. 4 Bgk; Po. L43}, 
52; ATT. etC; TÒ TÙS TÚXNS, EUR. Ale. 
785; tà tàs tóyns, Soru. O. R. 977; 
Dén. 43,16, etc.; plur. TOXO, ATT. 


ticul. vicissitudes dù sort, Dn. N. 4, 
94, etc.; Hor. 6,16; Ar, gie, TÒN, 
par hasard, par accident, accidentel- 
lement, sans réflexion, sans motif, 
Sopu. Ph. 546; Tuc. 1,144, elc.; 40 
réxne, Lys. 162,22; ARSTT- Biet. 7. 
10? Poet. 9,12, etc., m. sign.; de 








































[5] comme une 
trombe, comme un ouragan, Srr. 248 





destins, destinées, événements; par- 
8 ej 





"On 

méme : Ex olac tüxns; Sorn. Ph. 
220, 1326 ; El. 48, Ô. R. 4036, par 
suite de quelle aventure? par quel 
hasard ? Ex roxnce, PLar. Phædr.2650, 
Pol. 800 a, ele. par hasard ; Ex tivos 
Tüxns, PLar. Tim. 25e; diè za, 
Isocn. 67e, ele.; Anstr. Rhel. 1,9, 
elc.: xarà voxnv, Tuc. 3, 49; XÉN. 
Ath. 9,2,elc.; voté rang TWA, KÉN. 
Hell. 8 ,4,13; Prat. Phædr. 2620, 
etc.; xatà toys, PLAT. Leg. 7320; D 
rapoÿoa tüxn, Escur. Pr. 375; Tuc. 
4, 14, le sort présent, la situation ac- 
tuelle ; at rapoŭgar tóxat, XEN. Cyr. 
8,5,24, elo. m. sign. Ent thor tapo- 
onor tóxnot, HDT. 7, 236, dans l'état 
actuel des choses, dans jes circons- 
tances présentes; à &v. Téyn, mort vio- 
lente; Sopu. EL. 48; d'ord. Prat. Leg. 
806 à, etc. la nécessité; ‘évayrulat - 
qoyat, Eur. I. 4.511,m. sign; TÜXN 
mpevpevhc, Escue. Ag. 1647, destin 
favorable: vo de Téxne edpevés, 
Dé. 58, 6, la bienveillance de Ja for- 
tune; émt Tuxnot XPnOTÉO!, Hopr. 7, 
419, dans l'heureuse tournure que 
prennent. les choses; per TÚXNS EÙ- 
ueuote, Prar, Leg. 813a, avec bon- 
heur; particul. åyaðh voan, Becnt, 
Ag. 155; DiM. 1487,4, etc. bonheur, 
heureux sort, bonne fortune; peT 
&yabñs Téxns, PLAT. Leg. 732 d, avec 
une bonne fortune; Tüxn dqelvovt, 
PLar. Leg. 856 e, ëw dpetvogt dote, 
Piar. Leg. 878a, avec plus de bon- 
heur: particul..&yaðñ Toxn, bonne 
chance, bonheur, formule par la- 
quelle on avait coutume de com 
mencer les actes publics, docu- 
ments, contrats, ete. (cf. lat. quod 
felix faustumque sit; franç. ieu 
vous garde!) Sor. fr. 29 (23) Bgk; 
Xén. yr. 4, 5, 51; Prat. Leg. 625e, 
elc.: de même : voxn Zroaft, XÉN. 
Hell. 4, 1, 14; Puar, Phil. 57e, ete., 
m. sign.; avec crase ruxéyab, AR. 
Av. 436, 670, etc.; de même "ron Mi 
åyaðň, Luc, Alex. 14, elc.; ër drot) 
rüxn, Ar. Vesp.869,etc.; p. opp. TÜXN 
xaxh, ATT. malheur, adversité ; T. Ba- 
peta, Sorn. Ai. 980; t. dvoruxhs 
Eur. Tr. 471,m. sign.; avec le gén. 
de la chose d'où provient le sort: 
tÜxn dalgovos, Eur.Rhes.728; à ToxN 
à Tov Dei, Eur. I. A. 353; ou avec 
un adj. dela via, Sorn. Ph. 1326, 
un coup de la Providence ; cf. Sopu. 
O. C. 1506, 1585, etc.; Prat. Rsp. 
592a, etc.; avec le gén. de la chose 
que le sorl atteint: ù rie TOAEWG T. 
Dém. 24, 16, ele. le sort de l'Etat; 
avec le gén. de la chose dans la- 
quelle le hasard intervient : TOXN 
ToÙ mohépov, HoN 3, 7,4, ete. le ha- 
sard de la guerre; TÜxn XPÕpaAL KÉN. 
Cyn. 5, 29, je réussis par hasard; 
TÅG TÓXNG EÙ pereorwons, HDT. 1,1418, 
comme le sort a pris une bonne tour- 
nure; tÀ tón čavtòv mapadodvo, 
Tuc. 6,23, se confier au hasard, à la 
fortune; 6 mékemos qihet Es txa 
mepioraoo, Tac. 1,78, la guerre a 
coutume de tourner selon les vicissi- 
tudes de la fortune; obw äv £v TXY 
ylyvsoða: opion, Tuc. 4, 73, il n’y au- 
rait paseu de doute pour eux HH 
partieul. : å heureuse fortune, Suc- 
cès, bonheur, joint à tùdarpovin, 
Hu. 40,5; cf. Tuen. 150; Po. 0. 13, 
165; cl uh ot töxq ënlosorg, Hor, 1, - 
32, ete. si la fortune ne lui reste pas 
fidèle; TÓXN, dOr. TÚXQ, Pp. N.10,47; 
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avec bonheur, avec succès, heureu- 
sement ; obv tÜxn, Sopx. Ph.775; oùv 
ro, Dm, LSG 149, m. sign.; oùv 
túy twi, EscaL. Ch. 138, avec quel- 
que bonheur ; túxæ ðalpovoç, Pp. O. 
8,88; dag 0sðv, Po. P. 8,75, avec 
l'assistance divine, avec la faveur di- 
vine ; oùv 0eod rüxa, Pn. N.6,41,m. 
sign. || 2 malheur, adversité; abs. 
rhs Tôxns, XÉN. Cyr. 2,2,8, quelle 
adversité! malédiction! || Do, 
téxa [&] Po. Ul.cc. (R. Tux, toucher 
le but, ef. rwuyxdvw). g 

Toun, ue DI [5] Tykhè, Zé£. «la 
Fortune » : À déesse du destin, Po. 
0. 12,3; Pior. Syll. 6 || 2 Néréide, 
Eu. Cer, 420 |} 3 Océanide, Hés. Th. 
360| D-> Dor. Tóya [ä] l. c. ete. (v. 
le préc.). g 

TUXNPÓG, &, óv [Š] 4 fortuit, acci- 


. dentel, DH. 7,68; Piur. M. 6a, etc.; 


To ruxnpév, PLur. M. 28e, le hasard : 
ré ruxnpd, Puur. M.85 a, les chances 
du hasard || 2 heureux, Escut. Ag. 
464; Anstr. Pol. 4,11, 1(rôxn). ` 
tuxnp&s [ÿ] adv. par chance, 
heureusement, Ar. Ach. 250, Th. 305 
Il Cp. tuxnpértepov, Pnor. p. 612, 15. 

TuxBels, tuxBfva, paré. el inf. 
ao. pass. de Te0%w. 

Tuxtéôns, ou, voc. -n (6) [5] Ty- 
khiadès, À. Luc. Philops. 1, etc. 
(patr. de Tvuxtoc). 

TUXLKÓG, ý, óv [Š] fortuit, acci- 
dentel, Pou. 9,6, ô (rüxn). 

TUXLKÂG [Ŭ] adv. par hasard, for- 
tuitement, PoL, 28,7,1; DS. 2, 19; 16, 


` 85; Prut. M. 906d, ele. 


Tuyxiog,ov (ò) [č] Tykhios, artiste 
de Béotie,Ï1.7,220; Nonx.13,671D—- 
Gén. épq. loto, Non. L. c. 

TUXOV, D. TUYX VU. 

tuxévroc [ü]adv. selon le hasard, 
accidentellement, ARSTT. Nic. 4,3,22, 
eie, (euch), 

TÜXoc, ou (6) c. tóxoç, THGNST. 

. 24. 


TÜXO, n6, n, Sub. ao. 2 de TUY- 
dv, 


TÜXOUL, TUXHV, D. TUyxdve. 


Túxaov, vos (6) Tykhôn : 4 dieu 2 


du hasard, STR. 588; Antu. 9, 334|] 
2 litre d'une comédie d’ Antiphane 
(tuyxévw). 


Y, v 


Y, u (È pdy) (ò) upsilon (litt. u 
mince) 20° lettre de l'alphabet grec. 
= 
400 000. 

Ù ou Öğ, ou mieux Ù $ juztaposés, 
onomatopée pour exprimer lereni- 
flement d'une personne qui flaire, 
Ar. PL 895. 
` “Yayvig, toc (ô) Hyagnis, père de 
Marsyas, Anristox. (ÂTH. 624f); 
ANTH. 9,266, 340; Puur. de Mus. 7. 

“Yáðes, œv (ai) [üä] les Hyades, 
lité. « les pluvieuses » constellation 
de sept étoiles à la tête du Taureau, 
Jk 48, 486; Hés. 0. 613, etc. [D 
[0] Eur. Jon 1156, El. 468 (bw). 

Doug, nc (*) 4 hyène, béte fé- 
rocede Libye, oz 4,192; Arstt. H. 
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TÜwa, inf. co. de TÜrre. 

tóptg, sos (à)4 action de frapper, 
Joe, TJ 49,1, 77112 coup, Nic. Th. 
921, 988 (rérre). 
qto, duel, aux trois genres, deò, 
À TO. ; 

TÂ, dor. p. toÙ, gén. masc. et neu- 
tre de ô, À, tó. 

TÂ, dat. sg. :4 de lart. ó, h, tó |] 
2 dat. sg. poét. du relat. ös,%, öh 
3att. p. tvi, dat. sg. de tis (cf. le 
suiv.). 

to, enclit. att. p. vvi, dat. sg. de 
qig. 

qtäöyalua, crase ion. de tò yaipa, 
Hor. 2, 42, 141. 

Toykiotpo, cr'ase p.Tr@ dyxiotpw, 
dor. p. toù åyxlotpov, Tuer. 24, 56. 
tôge, nom. et acc. duel de ùe. 

TÔÔs, dor.c.robôe. 

tôde, dat. sg. de dde. 

tosi el todi, att. c. Tbe et Tüde. 

ToBkbo (f.-doouat [à], ao. étw- 
0aco [0ă], pf. inus.) se moquer de, 
railler, plaisanter, abs. Ar. Vesp. 
1368; ArsTT. Rhet. 2, 4, 13; T. TW, 
Hor. 2, 60; Ar. Vesp. 1362, jouer 
un tour à qqn, se moquer de qqn; 
ou Dose, Dar, Ben Aal Prés. 
part. fém. dor. tw0dķoioar, Tucn. 
16,9. 

ToBaoués, oô (6) moquerie, rail- 
lerie, injure, Arsrr. Pol. 7, 17, 40; 
DH. 8,71, elc. (rw0dtw). 

ToBaotws,", óv, moqueur, rail- 
leur, DH. 7, 72 (rw0d£w). 

TobaotikôG, adv. par moquerie, 
DL. 4, 2; Jur. Cæs. p. 330b. 

Tobela, «c (h) c. Twbaoudc, Dion. 
(Evs: P. E. 782). 

tôkiôrov, crase att.p. tò otxidiov. 

+&yeos, crase dor. p.105 &\yeoc. 

TôANBéc, crase dor. pm. zé &\n0Ëc, 
Hbr. 6, 69. 

TUTÉXOVOV, crase dor. p. TÒ åp- 
mwixovov. 

Tôuov, crase éol. p. tò udv. 

Tu, élis. poél. et ait. p. t® 
ERW, 
TÂv : igén. pl. de Vart. ô, h, qt |l 
poét. p. &v, gén. pl. du relat. 
de 1 0 3 qgf. p. tobrwv, gén. du 
démonstr. odtoc. g 

rvôe, gén. pl. de 0e. 


Y 


À. 6, 82, etc. |] 2 sorte de sole, pois- 


son, Numén. (Arn. 326f): Ei. N. A. 


13; 27] 8-au pl.-femmes consacrées |” 
au culte de Mithras, Porru. Abst. 4, 


16 (ùc). d 

Gouuie, Lëne (à) sorte de sole, 
poisson, Epic. (Âru. 326 e) (cf. Le 
prée.). 

“Yatou, œv (oi) les Hyæes, éribu 
des Locriens Ozoles, Tac. 3, 101. 

“YarivBua, œv (rà) [ÿ] fête d'Hya- 

inthos, à Lacédémone, Hor. 9, 6 et 

11; Tuc. 5, 28, etc, (Yœuv0oc). 

bakwBio-[ä] ressembler à la ja- 
cinthe, Prix. HN. 87,5, £0 (déxi- 
Boch, 

ÜaktvBivo-Bapie, ns, és [àx0tà] 
teint au violet de jacinthe, Xéw. Cyr. 


n 3. 
TÊ Oe 

rovôi, atl. p. Tévie, 

Tévôrov, crase dor.p. to EvOtov, 

t@vôpes, crase p. toi Avôpes, dor. 
ou poét. ©. oi &vèpes. 

tôveipata, crase dor. oupoél. p. 
TÀ veiparor. 

rèri, crase dor, p. tò fei, 

Tomé, crase ion, p. tò dró, HDT: 1, 


TåTnobatvov, crase ion. p. TÒ ro» 
6atvov, HDT. 2, 82. 

TÕTOG, crase éol. p. tò ëTog. 

TÂpa, crase p. TË Geo, Dar ops, 
quent, certes donc. 

tpyetou, crase dor. ou poét. p. 
TÔ ’Apyeiou, Po. I. 2,15. 

TÖpvex, Crase poék. p. TÀ Öpveg. 

Tpotpov. crase dor. p.Tù &po- 
‘TPOV. o ` AA S 

tÔpyxatov, crase ion.p.tòdpxatov, 
Hvr. 7,173. 

1 tóg, dor. p. tos, ace. pl. masc. 
de l'art. 6, h, To, ou poét. du relat. 
ös, 3. d. 

Zréce : 4 adv. démonstr. ainsi, de 
cette façon, corrélat. de wc : Tic... 
òs, IL. 3, 415; OD. 19, 234; Hós. Se. 
219; EscuL. Sept. 466, ete. de la fa- 
çon... que, ainsi... comme; Gonep 
TOs, SoPH. Aj. 829, comme... ainsi |} 
2 adv. de lieu, dor. c. ob, où, Tucr. 
Ep. 4, 1 (th. démonstr. to-, v. tó, 
TOŬTO, ete.). 
 réëgrée, crase dor, ou poét. p. tà 
Zoreg, 

, TÕoTtia, crase dor. p. tà ċotia, c. 
botia. 

Tôta, crase poél. p.tà dra. 

TÔTPEKÉS, Crase p. TÔ GTpexé, 
ANTH. 7, 428, 12. 

rot, crase dor, avec élis. p. tò 
aÙtó. 

TOÛTO, gén. tTodtéov, dat. toù- 
TÔ, crase TOn. p.10 «bro, Tob aÜrod, 
t& at, la même chose, ele. 

toùbovhoro, crase dor. el poét. 
p. toù EbGouloto, poét. p. rod Eb60b- 
Aou. 

ToÜAiOV (x) crase p. Tù abklov, 
Tuacr. 11, 12. 

To "pBouS, élis. poét. et att. p. 
TÒ pIaN pD. 

„ TÊ XAQ, élis. poét. et alt. p. t® 
OXA. 


Üdkivôoc 


6, 4, 2; ARR. An. 6, 29, 6 (baxivOtvos, 
—'bakivBivos, n, ov [à0t] de couleur 
jacinthe, c. à d. violet ou bleu foncé, 
On.6,231; 28,158; Sappn,62 (30) Bgk; 
Tac. 14, 26: Luc. Im. 5, etc. (dd 
xtyoç). 

“YakivBoc, ov (ò) [X] Pamant 
d'Hyakinthos, ép. d'Apollon, Nons. 
11, 880 (Yéxv0oc). 

“Yartvbig, iôoç[ă] adj. f- d' Hya- 
kinthos : ‘Y. 6ddç, Aru.178 f, la route 
d'Hyakinthos, gui traversait la La- 
conte ; ai Toœuv@ldes, les filles d'Hya- 
kinthos ou d’Erekhthée, Dém. Or. 60, 
27 B.-Sauppe (Yäxw0oc). 

béktvBoc, ou [à] I (6 oui) jacin- 
the (iris germanica L.; gladiolus 


“YakivBoc 
communis L.; delphinium Ajacis 
L.) fleur violette ou bleue, qu'on 
croyait née du sang d’ Hyakinthos, 
ou sel. d'autres, du sang d'Ajax, 

dis de Télamon, d'où les lettres 
initiales YA ou AI qu'on préten- 
dait lire sur les pétales, masc. 
IL. 14, 348; Hu. Cer. T, 426; fém. 
Tucr. 10,28; Nic. (ATH. 683 à) ete; 
Tu. H.P.6,8,2\ II (A) 4 Taine ou étoffe 
teinte en violet de jacinthe, Ser. Ex. 
28, 5 et 33; Jer. 10, 9; Ezech. 146, 
10 |12 hyacinthe, sorte d'améthyste, 
pierre précieuse, HLD. 2,30; GaL.13, 
970; Jos. A. J. 3,7,7; Puil. 2,148,ete. 
I> Fém. Ser. Ex. 28,33; Hin. 


Ze 

YékuwBoc, ou(ô) [ž] Hyakinthos 
Hyacinthe), fils d'Amyhlas et de 
Diomède, aimé d’ Apollon, Eur.Hel. 
4469 ; Apn. 8, 10,8, etc. 

"békeoc-006, éa-ñ, eov-o0v [ü] 4 
de verre, Srr. 200 [| 2 transparent 
comme le verre, ANTH. 6, 88; 12, 249 
ii D> [0] à Varsis, Anta. ll. ce. 
{bæxhos). ` 

üéAn, ns (à) [à] petit vase de verre, 
Diosc. Par. 1,10 (bahoc). 

balukés, 1, 6v [à] qui concerne la 
fabrication du verre, Jos. B. J.2, 10, 
2 (bakos). ` 

Ü&luwoc, n, ov [àt] fait de verre, 
Ar. Ach. T4; Dauocr. (GaL. 14, 99); 
Paus. 2,27,8; Luc. V.H. 1, 42 (bahoc). 

dañttie, iriô06 [ätr] dont on peut 
faire du verre, vitrifiable, Srr. 758, 
etc. (bahoc). 

úao-stôńG, 6, éc [Ü, par exc. ü 
à l'arsis; | transparent comme du 
verre, Oren. Lith.277; Pmuor.(PLUT. 
M. 890 a); d. X0oç, Tu. Lap. 30, sorte 
de saphir ou de topaze, pierre pré- 
cieuse (Ŭahog, cloc). 

daléetc, deooû, 6ev [Ÿ, p.exc. 0 
à l'arsis; à] transparent comme du 
verre, ATH. 5, 48 (Wohoc). 

Galos, ou (à) [Uä] À toute pierre 
transparente (albâtre, cristal, cer- 
taines pierres précieuses, eéc.) Hpr. 
3, 24 ; Anr. 6, 241, 250 || 2 postér. 
verre, Pear. Tim. 61b; particul. 
lentiile de verre, miroir ardent, Ar. 
Nub.766; Tu.Ign.7311D—- [5] Anrx. 
6, 211 (Ùw ; litt. « goutte d’eau »; cf. 
DeAoc). ` 

Éahoupyetov, ou (ro) [ăž] atelier de 
verrier, verrerie, Diosc. 5, 182 (ba- 
Aovpyós). 

alovpytkóg, ń, óv [ä] qui con- 
cerne la fabrication du verre : à 
bahouvpyixh (s.e. téxyn)} Geo. 20, 7, 
l'art de fabriquer le verre (dæhoup- 
Vanovoyés, o0 G) { 

baœñoupyéc, où (6) [č] verrier 
Born, 158 (aknc Épyov). l ? 

bakos, f, oÙv, 0. ddAcOS. 

ÔÜXAG-XPOOG-OUG, 00G-OUG, 00v- 
ouv[ÿ, p. exc. ü] qui a la couleur du 
verre, Anr. 6,211 (ÜæAoG, xpôa). 

baloône, nc, ec [ü]c.bahos dns, 
Hec. Coac: 140e,173e, ete. (baos, 
~wðngs). 

báioua, atog (tò) [%] æil-vairon, 
sorte de maladie de l'œil chez les 
chevaux, Arsvrar.(Hipetarr.f, p.43, 
11) (boïoc). 

bak-&ms, 1506 [à] adj. f. qui a 
“aspect du verre, Oren. Leth. 607 
{öahoc, p). 

SY aurein, ns (à) Hyampéiè (auj. 
Phlembukos) LA EE di 
Parnasse, HDT, 8, 39. 
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“Yéunoas, 1806 (à) Hyampolis, 
v.de Phocide, IL. 2, 521; Hnr. 8, 88, 
ete. - 
“Yaunokitne, ov, adj. m. habi- 
tant ou originaire d’Hyampolis en 
Phocide, Xén. Hell. 6, 4,27 (v. le 


préc.). 

“Y áva, ag (A) c. Oldvðsia, PLUT. 
Qu. gr. 15. 

baviæ, ag (A) cochonnerie, gros- 
sièreté, Epica. (Aru. 36c, conj. p- 
Ouaviæ) (ds). 

“Yévruoc, «, ov, des Hyantes, 


pple de Béolie, p.suite, de Béotie, 


À. Ru. 3, 1249, etc. 

“Yâqtat, &v (oi) les Hyates, éribu 
de Sicyone, Hp. 5, 68. 

6B-É&ARELV, D. ÜTOËLAR. 

“Y6Xka (à) Hybla, n. de deux v. de 
Sicile : 4 Hybla la Grande (à peitwv) 
(auj. Paterno) STR. 268, ec. ||2 Hy- 
bla la Petite (à puxpd) Hor. 7, 155; 
Tac.6,62 | D—>- Jon, a, Dn, Le, 

“YBAatoc, a, ov, d'Hybla la Petite, 
Tac. 6,4; ou d'Hybla la Grande, Tac. 
6, 94; Prur. Nic. 15, etc. ("Y6Aa). 

“Y BAN, v. Y6AG. 

“YB&Añoroc, ov (ô) Hyblèsios, h. 
Dém. Or. 35,10 B.-Sauppe, etc. 

“YBkœv, wvos (6) Hyblôn, anc. 
roi de Sicile, Tac. 6, 4. 

6666, n, 6v [5] courbé, d’où bossu, 
Hec. Aph. 1258; p. opp. à Aopäde, 
Tucr. 5, 48 (0. le suiv.). 

8806, ov (ô) courbure, d'où bosse, 
ArstT. H.A. 2,1,24 (cf. lat. gibbus, 
gibber, gibba). 

“YBpéac (6) Hybréas,h. PLur. Ant. 
24, etc. (Ÿ6pts). 

Dëplachkee, gén. TOG (è) au 
rire moqueur, MAn. 4,280,446 (Ù6p 
e š 

68pibo (impf.b6p&ov, f.56piow, 
att. Gs ao. 2 fi] "E? i 
pl.q. pf. ò6pixew ; pass. f. Gëprofd- 
couat, go. Oëpiofon, pf. Dëpoto, 
pl. q. pf.d6piounv) I intr.: 4 se por- 
ter à qqe excès : x Tüv ğpetépwv 
d6pt£eiv, Dém. 1182,27, mener joyeu- 
se vie, faire bombance avec notre 
bien Įį 2 être présomptueux oy inso- 
lent, parler ou agir avec orgueil, abs. 
On. 1,227; 3,207; 17,215, ete.||3 être 
sensuel, p. opp. à cwọpovstv, XÉN. 
Cyr. 8,1, 30, ete. || 4 p. anal. se dé- 
mener d'une manière effrénée, en 
parl. des ânes et des chevaux qui 
hennissent, lancent des ruades et 
bondissent, Hor. 4, 129; XÉN. Cyr.T, 
5, 62; Eu. N.A. 12, 44, etc.; en parl. 
des plantes, foisonner, pulluler, Tu. 
H.P. 2,7,6; 3,15, 4; en parl. d'un 
courant lorrentueux qui a entraîné 
un des chevaux sacrés du roi, Hot. 
1,189; cf. Poèr.(Pcur.M.998e); avec 
un rég. : d6p. Ëc toùg sovs, Ar. Nub. 
1508, se conduire avec orgueil en- 
vers les dieux ; d6p. sis twa, PLAT. 
Leg. 997 4; Dm. 529, 14, etc. agir 
avec. violence ou avec orgueil à Fé- 
gård de qqn ; sis TÒ oðpå Tivos, DÁM. 
523, 1, se porter à quelque excès sur 
la personne de qqn; Vépets 06p. Eur. 
H.f. 708, Bacch. 247; ou d6p. d6pr- 
opos, Escu. fr. 165, 2,se conduirc 
avec impertinence, commettre des 
attentats ; joint à un adj. ou à un 
pron. : Upes c xarà Thv dyopäv 
Vépi&ev, Du. 6/4, 18, les outrages 
qu'il s’est permis à l'égard de l'as- 
semblée ; ùp. Übptopa sts Tva, EuR. 
Her. 18; bp. Ü6pw siç tiva, EuR. 
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I. À. 961; Puar. Leg. 777 à, ou tpos 
twa, Puur. M. 148e, commettre des 
insolences ou des violences à l'égard : 


de qqn; avec un acc. neulre ou un 


moi de m. sign. que b6prs : d6piberv 


réde, Hpr. 8,118, commettre un tel 
délit où crime; Zoo Adr xal Zog 
Zero nepl Beoie Aëpfte me, PLAT. 
Leg.. 885b, tous les outrages que 
l’on commet envers les dieux en pa- 
role et en action: Tüv dücempatwv 
dobvot ixus, Tv Ze "A fauoloue Vpt- 
cav, Hor. 6, 87, expier les méfaits 
que dans leur orgueil ils avaient 
commis envers les Athéniens || II £r. 
traiter avec insolence, maltraiter, in- 
jurier, outrager, avec l'acc. de la 


pers. ou de la chose que l'on traite 


avec insolence : d6p.rwé, traiter qqn 


avec orgueil, insolence ou violence, . 


le railler, l'injurier, le maltraiter, Te. 
11, 695; On. 20, 370; Escut. Pr. 970; 
Sorn. Ant. 840; Lys. 92,10,etc.; avec 
double acc. : hps d6piteuw rouivd’ 
épuw, Eur.Suppl. 512, nous faire su- 
bir un pareil outrage; rotadra b6p: 
rw, Son. El. 618; XÉN. An. 6,4,2, 
Cyr. 5,2,27, etc. commettre de telles 
violences à l'égard de qqn; au pass. 
subir un outrage où un mauvais trai- 
tement, Tac. 8,74; Xén. An.3, 1,13; 
épi d6pitecdar, Eur. Bacch. 1296; 
Dés. 660, 20, subir de mauvais-trai- 
tements ; téhauw” éyd Ts Vépeoc, Às 


v6pltouuu, Ar. PI. 1045, malheureu-. 


se ! quel outrage je subis ! b6piouévos 
ée yvdðovç, Ar. Th. 903, maltraité 
aux joues, c. à d. souffleté; Zëpiotor, 
être mutilé, en pari. d'eunuques, 
Xén. Cyr.5,4,35 | Moy. être orguéil- 
leux,en parl.de choses : atoh oùdév 
a Vépiouévn, XEN. Cyr. 2, 4, 5, vête- 
ment qui n’a rien de fastueux; enne" 
Bunga Gëpotëve, Eu Dh. 2718. aan 
d'orgueilleux emblêmes, c. à d. or- 
gueilleux, glorieux [| 5 Prés. dor. 
V6piodw, Tacr.14,9; fut. d6pt&, Dém. 
565, 16; dépuodyor, Ar. Eccl. 666; 
pf. Ypma, AR. Lys. 400; pl. q.pf. 
d6épixeiv, Dém. 32, 15 (Gpis). 
ÜBpro-maBécw-& [x] être maltraité 
ou traité avec insolence,. HERMOG. 
(W. 3; 181) (96pcs, răðos). . 
GBpec, wc (à) A liit. tout cé qui 
dépasse la mesure, excès (p. opp. à 
cwppooévn) d'où : I (comme senti- 
ment) 4 orgueil, insolence, en parl. 
des prétendants de Pénélope, OD.1, 
368: 4,821, ele.; joint à Bln, On.15, 
329; à ékywpln, Hot.1,106; p. opp. 
à sovouin, On. 17, 487; à cwppo- 
voie, Xéx. Cyr. 8,4, 14, etc.; Dënn 
rioai, OD.24,352, expier son orgueil, 
sa témérité: 6ps, Sorn. El. 881, par 
orgueil ou insolence; Ge" Dëper, Eur. 
Or. 1584, elc.; dv “bpw, Dém. 527, 
26; d1uù rhv Vpuv, XÉN. Hell. 2,2,10; 
sic U6pw, Arstt: Rhet. 2, 18; mpôs 
Oger, Dr, Ale, 87, etc., m. sign; 
plur. Dëtpee, pensées ou actions Or- 
gueilleuses, PLAT. Leg. 627a; Dé. 
522,13, etc. || 2 fougue, ardeur ex- 
cessive, impétuosité, emportement : 
Bären Tåpoç Üőpıv ëxsoxov, OD. 4, 
627, là où auparavant ils exerçaient 
leur insolence; Ü6per siëot, On. 14, 
262; 17,431, s'abandonner à sa vio- 
jence; en parl. d'animaux, HDT.1, 
189; Po. P.10,55, ete. ArcaiL. fr. 79 
(8) Bgk; Po. N. 4, 76; P. 10,56; EL. 
N.A.11,18; en parl.de choses : Ü6pis 
otvou, EL. bouillonnement ou fermens 
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fation du vin; en gén. tout excès, 
d'où acte de désespoir, Sopx. Tr.887 
il II (comme action) mauvais traite- 
ment, outrage, insul e, injure, sévi- 
ces, IL.4,203,214,ete.; particul. vio- 
lence sur une femme ov sur un en- 
fant, Iso:r. 64d, ete.; Escan. 16,25; 
26,41, elc.; Dim. 440,7, etc.; vópog 
Üôpews, Déu.ÿ25,14, loi de sévices, 
à Athènes, c. à d. loi punissant de 
mort, après jugement devant les 
Thesmothètes, loute personne cou- 
pable de violences ou de sévices sur 
la personne. d'un citoyen; Dôpews 
Bien ont ypayñ, Lsocr.396 a; Escun.8, 
44; Déu.978,11, elc.,procès pour sé- 
vices || III postér. dommage, dégât, 
NT. Ap. 27,21. || B employé adject. 
avec un n.mase.: D6pK àvñp, Hés.O. 
191, homme violent, p.-é. de même, 
Esca. Suppl.TfR || S—> Gén. -sws, 
AR. Lys. 425:-c06, AR. Th. 465, etc.; 
épg.-106, Hés. 0.2/5, etc. (ôxip). 

"Vëpe, eos (à) Hybris (Z246. la 
Violence, la Fougue) 4 personnifica- 
tion de la violence, Hor.8, 77, etc. || 
2n. de chien, XÉN. Cyn. 7, 5] D 
Gén. ion. “Yôpros, Hor. Le: Aerm, 
14, 98 (v. lepréc.). 

ÔBpic, id0c (à) sorte d'oiseau de 
nuit, ARSTT, /1.A.9, 19,5. 

d6ptodc, v. L6piCu. 

ÜBproux, aros (ro) À outrage, 
mauvais traitement, violence, Hor.8, 
48; 7,160; Eur. Her. 148; Xéx. Ath. 3, 
5, elc.; verpaoxehès Dën. Fun H. f. 


181, litt. « les êtres violents à geire 
2objet 


jambes », c. à d. les Centaures|| 
d'outrage ow de violence, Eur. 
1038 (6pi£w). 

ÜBptoudc, o6 (6) c. Je préc. 
Escuc, fr. 176. 

ÜGprotéoc, «, ov, vb. d'É6pltu, 
Dém. 1271, 6. 

ÜGptorp, fipos (6) c. le suiv. 
Orr. G. 1, 416; Nonn. 46, 5; Antu. 7, 
852. 

úbpiotýs, o, adj. m. violent, 
fougueux, impétueux, emporté, In. 
13,633; Hor. 1, 89, etc.; en parl, des 
prétendants de Pénélope, joint à 
&yptor, On. 6, 120; 9,175; 13, 201; 
joint à Gräofoeiot, On. 24, 281; en 
pari. des Centaures, Soen. Tr.1096, 
elc.; p. opp. à cwppwv, Ar. Nub. 
1068; cf. Xén. Cyr. 3,1,21; en parl. 
d'animaux, Eur. Bacch. 743; XÉN. 
Cyr. 1, 5,62; en parl. des forces de 
la nature, du vent, Hés. Th. 30ï: 

~ d'un fleuve, Escu. Pr, 728: en parl. 
de choses (aliments, efc.) Ancuesre. 
(Ar. 101 e, etc!) (6pitw). 

É6prorukéc, h, óv : I porté à qqe 
excès, d’où : À dont la végétation est 
luxuriante, Tu. C. P. 3,15, 4 i} 2 qui 
s'abandonne à des excès: tà piot- 
xd, PLur. M. 248c; Pouyen 8,33, la 
fête des divertissementis, à Argos |) 
3 insolent, arrogant ox violent, fou- 
gueux, ATT.; en parl. de pers. PaT. 
Crat. 396b; en pàrl. de choses (pa 
role, acte, ete.) Prat. Phædr.252b ; 
ArsTtT. Rhet.2,8,6, etc.; joint à Båp- 
Gapos, Escun.87 fin ; à pavixóg, PLAT, 
Pol. 307b; à deivds, Dém. 1101,13; 
tò óbpiorexdv, Xóis. Mem. 3, 10,5, le 
penchant à Pinsolence ov à la vio- 
lence || IL qui concerne l’insolence o4 
la violence: ðthynos pioth, DH. 
Dem. 11, récits de mauvais traite- 
ments |f| Sup. -wtatos, Dém. 218, 6 
(bépuorhg. 
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úbprotikôg, adv. avec insolence, 
arrogance ou violence, Xén. Cyr. 8, 
1,33; Prar.Charm.175 à, etc. || Cp. 
-wtepov, Dé. 6/0, 1. 

bbproto-êikar, œv (oi) [St] juges 
prévaricateurs, étire d’une comédie 
d'Eupolis, Pocc. 8, 126 (b6piorhs, 
Ôtxn). 

Véprotoc, ñ, ôv, traité outrageu- 
sement, maltraité, EM. p. 697,57 (vb. 
d'é6pEw). ` 

DëpLoroe, oe, og, c. Gëporäe ef 
Gënorde, Dar, COM. e£ PHÉRÉCR. 
(Bkk. p. 868, 21) || Cp. -drepos, Hor. 
3, 81; XÉN. Cyr. 5, 5, 41; An. 5, 8, 3; 
Par, Leg, 641c; sup. -drtatoc, ÀR. 
Vesp. 1294; XEN. An, 5, 8, 29; Mem. 
1, 2,12; PLar. Leg. 808d; Luc. 
Prom. 5. 

dBpiotpea, as, adj. f. c. d6piorip 
Serr. Jer. 27,31. 

Übwpa, atog (tò) [0] c. bos, Herc. 
Art. 808, ete. 

ÜBwootc, ewc (A) [0]. c. le prée. 
Hec. Art. 816, ete. 

úysia, ac (ñ) [à] forme postér. c. 
dyletx et bldmée par les Alkicistes, 
Poz. 84, 14,12 | D lon. öyein, 
Proc. H.Sol.22,44; AntTH. App. 158 
(cf. òyieta). 

"sie, ac (à) c. ‘Yyieux, Peur. 
Per. 13, elc. 

dyetôrov, ov (tò) [v] sorte de col- 
lyre, GaL. 13, 443. 

“Yyewoc, ou (6) Hygeinos, A. 
Ant. App. 207 (dyrc). ` 

“Yyevvets (oi) les Hygennées, pple 
d'Asie Mineure, Hot. 3, 90. 

Druë, 0. dyuÂc. ` 

Dréi a (4o. pass. Grdotal Io) / 
tr. rendre sain ou bien portani, gué- 
rir, T. Locr.104d ; Ansrr. Pol.8, 16, 
7, elc.; d’où au pass. se rétablir, se 
guérir, Arc. Aph. 1256; Arsrr.Rhet. 
2,19,1, etc.; Pou. 8, 70,5; DS.'1, 25, 
elc. 112 intr. redevenir bien portant, 
recouvrer la santé; Ser. Ezech. 49,9; 
en parl. d'une blessure, se guérir, 
Ser. Lev. 13,37 (òyrås). 

ûyraivo (f. dytavé [à] ao. dyiava 
[&}, pf. inus.; pass. f. dyiactñoomon, 
ao. dyioünv el dyidvOnv, pf. inus.) 
[ù] I intr. : 4 se bien porter, être en 
bonne santé, HoT. 4, 153; Hee, 567, 
13; ATT.; p. opp. à vocety, PLAT. 
Gorg. 495e; en parl. d'organes 
(yeux, Xén.0Ec.10,6, etc.) ; en parl. 
de choses, Pror. M. 5a, 43b, ete.; 
bylae, Ar. Ran. 4165, Eccl. 477, 
Luc. Laps.1, ete. portez-vous bien! 
formule de salutation, surt. d'a- 
dieu; 1 dytaïvov, Hnr, 7, 457, l’état 
sain, le bon état (politique ou reli- 
gieux d’un pays); fg. avoir l'esprit 
sain, être dans son bon sens, Tuen. 
285; Hnr. 3, 33; Ar. Nub.1915,etc.; 
Xén. OEc. 11, 5; Prat. Theæt. 190c, 
ete. ||2 revenir à-la santé, se rétablir, 
Hec. 567,13; 593,52; Kén. Mem. 2, 2, 
10; Dém. 41256, 5|] IE tr. guérir, Dr- 
CÉARQ. p.80 Huds. ; doù au pass. se 
rétablir, Hec. 3, 431 S—> 40. ion. 
dyinvo, Hec.5,86; 7,508 Litlré(byrc). 

“Yytaivov, ovtos (6) [5] Hygiæ- 
nôn (ft. Bien-portant) À. Arsrr. 
Rhet.3, 15 (v. le préc.). 

Üyiavorc, ewG (à) [5] guérison, 
Arstt. Phys. 5, 4,6; 5, 5, 3, etc. 
(vytaivw). 

Üytavtôc, ń, óv [Š] quon peut gué- 
rir, SE WS Phas. 5 E 
(vb. d'éyraive). 





Huis 

Driooue, ec (à) c. dylavorc, 
See Eud. 2,1, d ) y $ 

Üytaotikéc, 1, év [Ë] propre à 
guérir, Arstt. Phys. 8, 5, 14, etc. 
(byraive). 

Üyuaotéc, M, ôv [ù] €. dytavrdc 
Anert, PAYS. 8, 4 be BST. E 

“Yytérns, ou (6) [ù] le dieu de 
la santé (Dionysos) Arn. 36b. 

Üyieta, ac (ñ) [da] I santé, bonne 
santé, en par. du corps, Hor.2, 77; 
Siu.116; bonnes conditions de santé, 
Pcar. Prot.354b, Rsp.618b, elc.: en 
parl. de l'esprit, état sain de l'es- 
prit, bon jugement, Escut. Bum. 535; 
au sens mor. Isocn. 234b {| II p. 
anal. : 4 sorte de gâteau pour les sa- 
crifices, Ara, 1/5 à || 2 médecine, A. 
TR. eic. |] 3 guérison, Po. P. 8, 128; 
Arr.; au plur. Min. Monost. 522 || 
D AU. dyelx [üa] Ar. Av.604,781; 
dans les inser. atl. òylew, CIA. 4, 
335, 1 (431/4833 av. J. C.), ete; v. 
Meisterh. p. 43 (byric). . 

Yyieto, ac (à) [dà] Hygieia, dées- 
se de la santé, Hec.f,2; Paus.1,28,4, 
etc.; Oren. H.68,2 | D> lon. 'Yyrsin, 
Anta. 7, 185. Dans les inser, att. 
Yyista (4° siècle av. J. C.}, v. Meis- 
terh. p.38; ou ‘Yyla (époque de Lem- 
pire) ou "rela (époque de lem- 
pire), v. Meisterh. p. 39, 27 (v. le 
prée.). 

Úytetvóg, ý, óv [ð] À qui contribue 
à la santé, salubre (pays, XÉN.Cyr.1, 
6, 16; nourriture, X£N. Mem. 1, 6, 5; 
Puar. Rsp. 444c, ete.) || 2 qui con- 
cerne la santé, Ansrr. Metaph.8,9,1; 
10, 8,818 bien portant, sain, PLar. 
Rsp.408e, Leg. 728e, elc.; subst. tò 
dy. Ansrr, Rhel. 1, 2,1, la santé, p. 
opp.ûà tà vocepôv|| Cp.-érepos, PLAT. 
Tim.T5b; Ansrr. Pol. 7, 11; sup. 
-dtaros, Isocr. 12a (òyrýs). 

dytaw@s [5] adv. sainement, en 
bon état de santé || Cp. -otépws, XÉnN. 
Lac. 2,5; où -ótepov, Xén. Mem.3,13, 
2; sup. -ótata, Xin. Mem. 4, 7,9. 

dyiers, soon, ev [5] béot. €. dyrs, 
Po. 0. 5, 53. 

byumpés, &, 6v [ÿ] 1 propre à gué- 
rir, salutaire, Po.N.3,29 || 2 en bonne 
santé, bien portant, Hor. 4, 187; p. 
opp. à vosepôs, Hec. Aër.282 || Sup. 
Tutos, HDT. L.c.; irrég. -Éotaroc, 
Hor. 2, 77 (dyws). 

dyenp&c [ÿ] ado. sainement, Hec. 
Epid. 1, 942. 

dyus, hs, és [ÿ] sain : 4 bien por- 
tant, en parl. de pers. HDT. 3, 130, 
etc.; Tuc. 3, 34, etc.; òy. cõpa, XÉN. 
Ap. 7; Prat.Gorg.479b, corps sain; 
TO dytès ToÙ owparos xal To voooëv, 
Prat. Conv. 186 b, létat de santé du 
corps et létat de maladie ; Gries 
motetv tva, Hor.8,180; XéÉn. Mem.4, 
2, 17, ete. rendre qqn bien portant, 
rétablir, guérir qqn : tò õğypa Gerbe, 
XÉN.Mem.1,3,18, guéri de la morsu- 
re, fig., c.à d. de la blessure faite par 
la vue d’une belle personne; en parl. 
des animaux, XÉN. Eq. 8, 6; Hipp. 
3, 3; des plantes, Eercu. (ATH. 596); 
en parl. de choses, non endomma- 
gé, intact, entier (vaisseaux, Tuc. 
8, 107; monde, Xén. Mem. 4,3,13; 
fondations et murs d’une maison, 
ArstT, Mir. ausc. 123; des Hermès, 
Lys. 104, 16; vêtement, Sexr. 481, 
45)12 p. anal. en parl. de l'esprit, 
sain, robuste, Eur.Bacch.948; PLar. 
Gorg. 526d; p. suite, du juge- 


ÜyLOTTOLÉO | 


ment ou du caractère, sain, rai- 
sonpable, sage, sensé; en parl. de 


pers. Sim.fr. 8,11; PLar.Phæd, 89 d, | 


etc.; en parl: de choses (parole, In. 
8,594; Hor.f,8; dessein, Hnr.6,100; 
avis, Prar. Ep.855e, efc.); ti Grëe 
Srovosto®ou, Tuc. 4, 22, avoir de bon- 
nes intentions; oUDEV Üyiès povely, 
Sorn.Ph.1006, etc. n'avoir dans l’es- 
prit rien de sensé ; oùdèv dytès duo 
vostoôou, Tuc.8,75, elc. avoir des in- 
tentions perfides ; oùðèv ùytèç Aéyev, 
Eur. Ph.201; Piar. Phædr. 242e, ne 
rien dire de sensé ; obdèv DyLès Tpét- 


rev, PLar.Rsp.496 e, ne rien faire de. 


sensé; joint à &An@%s, PLar, Phæd. 
69b, Rsp.603b, etc.; dytès odbEy torti 
rvoc, Eur Hel.T46,elc.; PLar.Phæd. 
90c, etc. il n’y a rien de raisonnable 
dans la pers. ou la chose; Üytèc oùdëv 
héyw töv ópylwy, Eur.Bacch.262, je 
dis qu'il n’y arien de sensé dans ces 
orgies; ¿n? oòðevl bytet, Prat. Rsp. 
603b, etc. sans raison; adv. dytès 
pOéyyeoôou, PLar.l'heæt.179 à, avoir 
un son sain ou pur, p. opp. à caðpóv 
il Cp. òytéotepos, Ericu. (Ara. 59c); 
sup. dyiéorotos, PLar. Gorg. 526d 
Il -> Acc. sg. dyta contracté 
régul. en dy&, Tuc. 8, 34; Zen 
Mem. A 2, 17; 4, 8,13; Prat. Rsp. 
372e, Men. 77a, etc.; ou en òy, 
Prat, Leg. 857e; Phæd. 89d, ete.; 
ion. dyuéa, Hor. 1, 8; 3, 1480, elc.; 
plur. neutre att. òy, Prat. Leg. 
684c,735 c; de même dans les inscr. 
att.; v. Meislerh. p. 118,11; dans 
une inscr. à la fois les deux formes 
më ef Ger, CA 2, 67, d, 52; a, 45 
(357/852 av. J.C.), v. Meislerh. p. 
418,11; gén. dv, Prar.Leg.785c; 
duel òy, Prat. Tim.88b (R. ‘Yy, 
être gros, fort; cf. &é£w, abEw ; laf. 
vegeo, vegetus; vigeo, vigor; ssor. 
ugras « fort »). 

ûyionowo-® [ÿ] rendre sain, 
guérir, DS. Kee, 521, 12 (dyrÂs, 
motéw). 

bytérns, nTos (à) [ÿ] santé, Sexr. 
M.8,118 (dytñc). 

úytóo-ð [Ù] ce. byiétew, Hpc. V. 
med. 11, o 
. byi@c [ÿ] ado. sainement, PLar. 
Rsp. 409 a, 619 d; Dim. 325, 17 
(yrs), i 

üytótepog, cp. irrég. d'un adj. 
inus. *dytôs, c. dyris, Sopur. (EM. 
p.174, 41). ' 

Dé, Be (A) v. dypos. 


ûypáča, etrehumide,êtremouilé, |. 


Hec. 5417, 58 (dypdc). 

dypaivo (f.-avw [à], ao.-ava[a] 
pf. inus.; pass. ao bypévônv, pf. 
inus.) I humecter, mouiller, rendre 
humide, d'où : mowiller, XéN. Cyn. 
5,8; Bhépapov byp. Ôdxpuatv, Eur. 
Hel. 678, mouiller sa paupière de 
larmes | 2 arroser (un pays)en parl. 
d'une rivière, Eur. Tr 230, Hel. 3 
i| IE rendre liquide, d'où au pass. 
se liquéfier, Arsrr. Meteor. 4, 6,1; 
p. opp. à Enpaiveobat, Arstt. P.A. 
. 2,7; 19, ete; cf. Piar. Tim. 51b 
| III amollir, relâcher (tes intestins), 
Hre. Aph. 1247; au pass. être relà- 
ché, en parl.des intestins, Hrc.Aph. 
4245 (dypds). 

bypavors, soc (ñ)action de mouil- 
ler, d’humecter, de “endre humide, 
A. Apar, (dypalvw). 

Üypavrikée, , ôv, qui a la pro- 
priété de mouiller, d’humecter, Dex. 
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sipan.(Ara. 59b); CLém. 215; Procr. 
(bypaivw). ` 

bypaoia,as (à)[äo] humidité, Hec. 
deliom.fabr. p. 295,5 Erm.; ARSTT. 
H.A. 5, 31, 3, ete. | D> Ton. -in, 
Hec. L, c. (Sypaivo). 

üypaouæ, groe (Tò) c. le préc. 
Hec. Art. 803 (bypabw). 

Grp, s (h) v. òypós. | 

dypnddv,ovos (ñ)c. dypacla,Hrc. 
598,22. 

Üypo-Batéo-&: [ä] marcher dans 
l'humidité, vivre dans l’eau, ANTH. 9, 
709 dout. (bypés; Baivw). 

Ûypobatikóg;ýyóv [%] quimarche 
ou vit dans l'eau, Artn. 99 b (cf. le 
préc.). 

úypo-Bapýs, ńS, Ze [à] plongé 
dans l’eau, mouillé, trempé, Nonn.é, 
142, 28,183 (0. Bértw). 

Üyp6-B106,06,ov,qui vit dans l'eau 
ou qui tire de l’eau sa subsistance, 
Nonn. 13, 75, etc. (d. Bloc). 

Üypo-B6koc, 06, ov, qui jette ou 
répand de l'humidité, Eur. fr. 836,3 
(ò. Baro). 

Ùypó-yovoG, oG, ov, engendré dans 
Feau, Nonn. 14,145 (ò. yiyvopoi). 

Grpo-kéieufee, 06, ov : À qui s’a- 
vince à travers les eaux, qui vit dans 
l'eau, Max. m. vor, 62; Poèr, (ATH. 
63 b) |} 2 qui s’avance en épanchant 
leau, en parl. de nuages, Orpu. H. 
20, 3, etc. (d. x£Xev0oc). 

dypo-képakoc, 06,.ov [à] hydro- 
céphale, c. à d. dont la tête est pleine 
d'eau, Ansrr. Probl. 1, 16,2; Procc. 
Par.Ptol. p.237 (ò. xeparh), 

Úypo-koihioG, 0G, ov, malade d’un 
flux de ventre, Arstt. H.A. 9, 50, 12 
(b. xota). 

dypo-rokkoëüpua, œv (tå) collyres 
mous ow liquides, A.TR. 2, p.145,147, 
451 (d. xoXhoëpuoy). 

dypo-képos,o,ov, à la chevelure 
humide, c. à d. aux eaux abondantes, 
ép. du Phase, SiB. 14, 139 (Ù. xoun). 

dypo-uavñs, hs, és [à] passionné 
pour l’eau, Nonn. 43, 284 (ò. polvo- 
Ho, 

bypo-uédœv, ovtos (6) souverain 
des eaux, Nonn.37, 57 (Ò. pédwy). 

dypouéhera,a (h) souplesse (Z£. 
humidité) des menbres, Porém. Phy- 
siogn. p: 272; Anam. Physiogn.2, 14 
(bypoueXñs). 

Üypo-ueAñs, ñ6,é6, aux membres 
souples, XÉN. Cyn. 5, 13; Arr. Cyn. 
25,1 (d. pédos). s 

Orpo-Hëtomgoe, goe, gg, au front, 
c. àd. au visage délicat, ANTH. 5,36 
(ù. pétwToy). , 

Üyp6-poBoc, oc, ov, qui lutte dans 
l'eau, Nonn. 39, 88 et 272; 41,8398 (ò. 
6805). 

Üypé-uophoc,oc,ov, d’une nature 
(lité. d'une forme) fluide, Nonx.39,88 
dout. (b. popph). Gë 

úypó-pupov, ov (tò) [uŭ] parfum 
ou onguent liquide, AKT. 16, 114 (ò. 
púpov). 

Üypo-vôuos, 06, ov, qui paît, c. 
à d. qui vit dans l’eau, Nonn. 8, 87 
(o. véto). 

Gypo-nayhe, ñs, és [à] 4 dont les 
eaux sont gelées, Nonn.8,92 |] 2 d’une 
consistance aqueuse, Gaz. 13, 591; 
Xénocr. Aqu. 88; Oris. p.25 Matth. 
(Avr). ` 

Drëémoeog, ns (à) poix liquide, 
goudron, GaL. 14, 329; GEOP. 18, 8, 
£, ele. (b. loou; cf. le suiv.). 


« , 
üypés 
dypé-ntooov, ou (rô} c. le préc, 
Gar. 14, 503. 

úypo-noróc, óg, óv, qui rend hu- 
mide, qui mouille, Pzur. M. 367d; 
Pores. (Eus. P.E.448 a) (9. mottw). 

Ypo TÓpEVTOG, 0G, OV, C. ÜYPO- 
répoc, Oren. H. 81, (0. mopeiw). 

Üyponopéw-&, naviguer, À. PL. 
221 (dyporôpos). 

Üypo-népos, 06, ov, qui marche 
dans leau, qui s'avance à travers les 
flots, Nonsn.10,123; 23,182; fig.Nonn. 
25,67; 42,118 (b. Topeðcpar). 

Üypo-ppoéw-0@, couler en eau, 
transpirer- de-l’humeur -ou-simpl. 
transpirer, Arsrr. Probl. 1, 83 (ò. 
dos). e 

dypés, &, óv: I mouillé, d'où: 4 
humide : yñ dyp&,Xén.0Ec.19,6,pays 
humide; maisbyp. Bhépuo, ANACR.28, 
21, regard mouillé, langoureux, vo- 
luptueux ; dypà dépxeoôor, ANTH. 7, 
27 ; A. PL. 806, avoir un regard lan- 
goureux, regarder avec des yeux 
langoureux ; dypds wodoc, Hu. 16,83, 
désir langoureux, voluptueux ;óypòy 
ôéoc, ArcHIL. fr. 69, 4 Bgk, peur qui 
fait couler une sueur froide |} 2 plu- 
vieux :. dvepror dypôv &évres, On. 5, 
478; 49,440, etc. vents qui soufflent 
l'humidité, vents pluvieux ; dypà vE, 
Prar. Crili. 412 a, nuit humide ow 
pluvieuse |} 3 humide, mouillé, ti- 
quide, qui coule : ëhatov, It. 23,281; 

D.6,79, huile d'olive liquide, p.opp. 
àla graisse solide des animaux; óypôv 
Vowp, OD. 4, 458, eau qui coule ou 
glisse dans Ja main; en parl. de la 
mer, Pn.0.7,126, etc.; Escur. Suppl. 
259; òypà xéXeu0a, IL.1,842; On.3,71; 
9,252, les chémins liquides, eéc. c. ` 
à d. la mer; dypà péeüpa, Sora. Ant. 
1123, eaux courantes; dypà xopLaros 
Eur.i. 4.948, flots humides; cf. Pcar 
Tim.438 c; dypov ddxpu, Eur.lon 1869, 
larme qui coule ; dyp. at0p, Dr. NS. 
41; Eur. Jon 796, l'air fluide ; subs. à 
dypé,ion. dypñ, l'humidité, la fluidité, 
Hp, 684, 50; particul. la plaine li- 
quide, la mer, p. opp. à tpapeph ou 
yata, I. 10,27; 14, 308; 24, 341 ; OD. 
5,45; 20,98; Ar. Vesp. 678, etc.; tò 
bypóv, l'humidité, la fluidité, Hor 4, 
172; Xén. Cyr. 8. 8,8; PLar. Phæd. 
112 belc.; yñ dyp® pupabetaa, PLAT. 
Theæt. 147 c, terre pétrie avec de 
l'eau ; čw Toŭ òypoð biv, ATu 312b, 
vivre hors de leau; £g’ óypots wypa- 
geiv, Piur. M, 759 c, peindre à fres- 
gue jl II qui concerne l'humidité, la 

uidité ou l'eau : òypol OÑ pes, ANTH. 
9,18, animaux aqualiques, p. opp. à 
netoli; dypà pétpa, PLAT. Leg. 746d, 
mesures pour les liquides, p. 0pp. à 


“Enpé [III p. anal. : 4 mou, flottant, 


flasque, XÉv, Cyn. 4, 1; Baën. 1,40; 
en parl. d'enfants, d'animaus nou- 
veau-nés, tendre, délicat, Nonn. 1,4; 
EL. N. A. 7,9l] 2ivre, enivré: òyphy 
thv buxhy ëxew, Héracuir. (Sros. Fl 
5,120), avoir âme enivrée; cf. Prut. 
M.7T12a,ete:1}3 coulant, onduleux,re- 
plié en forme de vagues, en port, dai 
dos, Pn.P.1,17; du cou, Prissre. Im. 
12,p.883; d'un arc, Tucr.25,206,etc. 
il 4 p. suite, mou, flexible, souple, 
mobile,en parl. des mouvements du 
corps, ARSTT. P.A.2, 9; dypôv ca, 
XEN. Eg. 7, 7, corps souple; bypü 
ysty Tà oxen, X ÉN. Eq. 1,6; en part, 
d’un cheval, avoir les jambes sou* 
ples, ».opp. à oxAnp ; cpu Gypév 


Üypocapkoc 


xeluevov, Hec. 37, 87, corps étendu 
sans être trop allongé ni trop ramas- 
sé; fig. en pal. d'un ambitieux, 
Peur. Mar.28 ; «un flatteur, Puur. 
M.51b; d'un jeune homme, PLAT. 
Theæt.162b; de la jeunesse, PLur. 
M.Be; en part. du style, style insi- 
nuant, Len 24,8; DH.Dem.20 [15 faci- 
lement enclin à, avec le dat. : dypôc 
T@.yeholw, Droe, Brut, 19, ‘enclin à 
donner des ridicules; avec. ës et 
l'acc. App.Civ.5,8|| 6 vacillant, flas- 
gue, Pur, M. 321 e; dypôs drei, 
SOPH. Ané. 1236; yeïp’ dyp, EuR. 
Ph. 1448, bras défaillant, main fai- 
ble || 7 mou, efféminé, sensuel, Ar. 
Vesp.1208; Puur. M. 751a, ete.||8 £. 
de gr. en parl. des voyelles, fluide, 
c. à d. commune, longue ou brève, 
Sexr. M. 4,100 || Cp. -ótepos, XÉN. 
OEc.19,6; Prat. Theæt.162 b; ARSTT. 
P.A. 2,9; Anta. 5, 60; Pur. Brut. 
29; EL. V.H. 14,7; sup. -ótatos, XÉN. 
Eg.7,7; App. Civ. 5,8 (R. ‘Yy, së gon- 
fler, cf. lat. uva, uvidus, humor, hu- 
midus, augeo). 

úypó-oxpkoG, 0G, ov, aux chairs 

` molles, Arsrr.H.4A.8,21,4]| Cp. -óts- 
A poc, ARSTT. H. 4. 4, 11,12 (5. oùpé). 
a Üypo-okeÂñs, ÑG, és, aux jambes 
souples ou délicates, Lis. Ep. 585b 
; {b. oxéhos). i à 
i Êypétns, ntTos (à) 4 humidité, 
moilgur, Wéi. Hec. V. med. 17; 
Aph.1248; Puar. Phil.32á, ete. au 
pi. ARsTT. G.A. 3,10,20, ete. || 2 sou- 
plesse, flexibilité, Hec. 4rt.784; XÉN. 
An. 5,8,15; ARSTT. G.A. 1,7,3, etes; 
en parl. dune flamme, Eur. Ph. 
| 1256; fig. facilité de caractère, Ly- 
1 curG. 159,12: Ansrr.Viré. et vil. 5,5; 
| a -~ en maw. part, mollesse, sensualité, 
í Crog. (ATH. 258c); ou en gén, fai- 
blesse, PLur.Calo.mi.20; ypôrns ts 
_Xetpds, Sorx. Ant. 1286, défaillance 
de la main qui tient une épée (cf. 
dypôs) I D Dor. dyporos [à] 
(bypós). ; 
Üypo-tTôkos, 06, ov, qui entante 
les eaux, Nonn.22,102, ete. (b. tixtw). 
| : Üypo-TpáxnioG, oG, ov [č] au cou 
| flexible, Arsrr. 
| Drporpoduede, ý, óv, qui concer- 
ne l'élevage des animaux aquatiques, 
Dar, Po. 264 d (*dyporpoyos, de 
Ÿ. Tpépw). 

Üyprovaia, ac (à) substance hu- 
mide ou liquide, Caarcin.(PLar. Tim. 
fol. 86) (5. odota). 

i üypo-pavýg, na, és [à] quia l'air 
HA humide ou liquide, Gar. 8, 662 (9. 
; paivw). | 

ÜypépBaluos, 06, ov, à l'œil hu- 
mide ow sensuel,. Arsrr. P.4. 2,2,8 
etc. (b. Aefoipdc), 

Üypô-pBoyyos, 06, ov, qui fait des 

#--——— —--glouglous; en-parl.-d'une-bouteille- 
dont on verse le liquide, Anru.6,248 
ID. pdéyyw). 

Üypé-phoros, 06, ov, à l'écorce 
humide ou tendre, Gror. 9, 46, 2 (à. 
model, 

ÉYpÉ-portos, 06, ov, qui va sur 
les eaux ou à travers les eaux, Lyc. 
88 (Ò. pordw). 

Üypo-pépnTos, 06, ov, porté sur 
Peau, Nonn. 45,372 (9. popéw). 

Üypo-pépos, oc, ov, €. Ùðpoyd- 
pos, Max.. xat. 283; THEOL. p. 48,13. 

Üypo-buñs, Oe, és, d’une nature 
bnmide vu tendre, Scu.-Fucr. 1,47 

oùvw). 
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ûypopvâg, adv. avec une flexibi- 
lité naturelle, Arsrnr. 1, 7 (òypo- 
nä 
` Üypo-xit@v, avoc (ó, À) [i] à hu- 
mide tunique, Nonn. 23, 142,311 (ò. 
xitoy). 

Úypó-% Tos, og, ov [xŭ] qui se ré- 
pand en eau, Nonn. 8, 275 (Ù. xéw). 

Drpëue 10v prés., bv ful.] c. bypai- 
D ae Probl. 5 dout. 

Üypôs, adv. : 4 avec humidité, 
Arstt. H.A. 40,3; Avu. 4790 |] 2 
d’un regard SN PmusrrR. Ep.24, 
p.10, 19 Boiss. || Z fig. mollement, 
avec souplesse, Xén. Eq. 1,6; ATH. 
479e; ALCIDAM. p.84 || Cp. -otépws, 
XÉN.Ansrr. JL ee, (bypos). 

ypócoa (seul. prés.) être humi- 
de, Éscr. Ag. 1329 (òypós). 

Da, p. Föda, béot. c. orða, Co- 
RINN. fr. 10 Bgk. 

Oôxhéos, a, ov [Ŭ%] aqueux, Hec. 
Prorrh. 84; P.Ec. p. 45,161] Cp. -&- 
repos, P.Ec. Z.c. (bèwp). 

saps, ýs, és [vă] I au propre: 
4 aqueux, Hec. Progn. 40; ARSTT. 
H.À. 7,9,2; 10,1,16, etc. |] 2 mélan- 
gé d’eau, c. à d. faible, en parl. de 
vin, Hec. Aër. 286; ANTIPHAN. (ATH. 
441c); XÉN. Lac. 1,3; en gén. ARSTT. 
H.A. 8,9; A.Tr. 2, p.47 || II fig. 
4 faible, affaibli, de mauvais aloi, 
Escut. Ag. 798; Arstr. Pol. 2, 4,7; 
Poet. 26, 13 || 2 en parl. de couleur, 
gris, pâle, Arsrr. G.A. 5, 4,17 || Cp. 
-éotepos, Arsrr.H.4.10,1,16(Bdwp). 

“Yôdpkns Axôs (6) le peuple Hy- 
EE pple indien, Nonn. 26,218. 

“Yôápvng (ô) Hydarnès, Perse, 
Hor. 3,70; 6,133, ete. || X> Gén. 
ion. -tos, HDT.?,65,83; ace.. ion. -E4 
Hor. 8, 70; 6,138, etc. 

Üôapo-erônc, no, és [üà] c. bda- 
poëns, A pn. 11,648 (bdapñc, elôoc). 

Üdapétns, ntos (à) Eis nature 
aqueuse, fig. c. àd. défaut de con- 
sistance, faiblesse, CLéM. (óðapds). 

doap-oôns, ns, s [vă] aqueux, 
rempli où imprégné d’eau, Arsrr. 
Plant.2,6,3; A.TR. 8, p.429 (5x 
pis, -wðns). 

Dao, dat. pl. de Võwp. 

dôaot-oteyhs, ñc, és [Uù] imper- 
méable à l’eau, AnTa. 6, 90 (Üdwp, 
otiyw). 

‘Yôdonns; ou (6) 4 l’Hydaspe 
(auj. Behat ou Dschêlam) fl. de 

‘Inde, Nonx. 17,254, etc.; Puur. 
Alex. 60,61, ete. || 2 Hydaspès, dieu 
de ce fl. Nonn. 17,293, etc. | D> 
Gén. wn. e, App, Ind. 19,1, 6; 
acc.ion. -ea, An. Ind.3, 10,etc. ` 

“Yôaoméc, &ôoc, dat. pl. épq. 
-&ôecotv [5äô] adÿ. f.del'Hydaspe, 
Nonn. 32,286 (‘Yddomns). 

É6œtaivo [à] À être hydropique, 


-Hec-12-avoir-desflueurs blanches; 


Hec. (Gar. Lex. p. 582); Erot, p.812 
i Moy. m. sign. Hec. 1008 g (Gòwp). 

bôatewvéc, ñ, 6v [Üä] c. Ýðdtvog, 
Dec, 4ër.283,289; Marta. (Ar. 136 c, 
correct. p. düarivoc). 

Dôat-nyés, 66, 6v [üä] qui porte, 
conduit ou charrie de Feau, CALL. fr. 
42 (5. &yw). é 

úðatnpóc, óg óv [Šă] qui sert à 
puiser ow à contenir de l'eau, EscHL. 
fr. 86 (b5wp). 


dôatwés, ñ, év [üë] qui annonce | ( 


la pluie, Tu. Sign. 1,17 (5èwp). 
üSérwoc, n, ov at I d'eau, e. à 





Dënatoënce 


mide, qui aime l'humidité, Anca. 
App. 120 || 8 transparent comme 
l'eau: bodriva Bpdxn, Tacr. £8, 11, 
tuniques milésiennes d’un tissu trans- 
parent ou, sel. d'autres, d'un bleu de 
mer [2 souple, flexible, Ant. 9, 567 
l| D-> Fém. -os, Marr. (ATH. 1360) 
[5] p. exe. Anth. l. ce.; Cart. fr. 295 
Bil.; p. exc. [t] Marr. l. c. (Gwp). 

dôaTLov, ou (rô) [5à] un peu d’eau, 
Par. Phædr. 929 a ; particul. : À 
goutte d'eau, Arstt. H.4.8, 28,19, 
etc. 2 petite pluie, Ta. C.P. 2,9,9 
(dim. d'EGwp). 

Gäert, 806 (à) [5x] À cloche 
remplie d’eau qui se forme sous la 
paupière supérieure, Gaz. 14,712: 
P.Ec. 6,14; ou près du foie, Ga. 9, 
328112 c. rapérptoux (v. ce mot): 
HipptarR. (Üôwp). 

bôatroués, où (6) [üä] bruit de 
l'eau dans le corps d’un hydrorique, 
C. Aur. Chron. 5,8 (*bdatitw, de 


üdwp). S 

eer ns, és [Üà] qui res- 
semble à de l’eau, Epic. (DL. 10,106); 
Ansrr. Col. 3,18; Ga. 14,712 (Ü5wp, 
etdoc). 

dorées, ózooa, óev [vă] 4 a- 
queux, rempli d'eau, DP. 782; Anr. 
9,327; Nonn. 1,86; 23,281; 36,88 |l 
2 qui ressemble à de l’eau, transpa- 
rent comme l’eau, AnTu. 6,270 D 
Par exc. [5] DP. ley Nonn. U.ce. 
(Üowp). 

dôuto-Bpéuuov, ou, ov, gén. 
ovoc [Üà, par nécess. pros. ü] qui se 
nourrit d'eau ov dáns l’eau, qui vit 
dans l’eau, Empén. 180 (d. tpépw). 

Üôaté-kAvotos, og, ov [ŭă] lavé 
N l'eau, Peur. M. 134e (0. xú- 
w). 

úðato nië, iyos (ô, 231 [Dă] bat- 
tu GE, E 2,149 dy LE 
ow). 

bôuronoolx, ac () [üä] action de 
boire de l’eau, Hec. 400, 38; Luc. 
Rh. pr. 9 (bdurométnc). 

boatonotéo-® [vă] boire de 
l'eau, Luc. car. 7 (batométns). 

ðato-nótyg, ov (ô) [vă] buveur 
d’eau, Paryn. (Aru. 44d) (08. tive). 

bôatomotéo-& [da] ce, bdoaromo- 
tw, Crar. (Po. 4,184). 

“Yôaros-vôvn, ne (à) [5, par né- 
cess. prosod.5ôà] Hydatosydnè, litt. 
« fille de l'eau», n. d’une Néréïde, 
Car. fr, 847 (bdwp, * Dëvg, appa- 
renté à vios). 

úðato-tpepýs, ýs, és [vž] qui se 
nourrit d'eau, qui croit au bord de 
l'eau, On. 17, 208 (b3. rpépw). 

Gdaté-xhooc, og, ov [vă] d’un 
veri de mer (litt. d'cau), Hro. (GAL. 
9, 295) (ÜS. xAdn). | 

dOaté-xAwpos, og, ov [Ŭă] c. le 
préc:-GatLex. Hipp. p. 582:7- 

bôaté-xohoc, 06, ov [5x] mélan- 
gé d'eau et de bile, Hec. Epid. 3, 
1096; cf.18e, 127 a, 136 e (U3. xoXt). 

dOaté-xpooc, 006, oov [üà] de la 
couleur de l’eau, Hec. 986a, 1110g 
(ò. xpda). 

doatéo-& [Üä] rendre aqueux, 
d'où au pass. : À se changer ou se 
résoudre en eau, particul. devenir 
hydropique, Hec. /195a; Rur. p. 97 
Sie 12 être liquide, Anru. 9, 709 
üõwp). 

úsatósnG, ne, eg [üä] À qui a 
la couleur où la nature de l’eau 


d.: 4 pluvieux, Tu. Vezet. 57 || 2 nu~ | aqueux, Hec. Progn. 40; p. opp. à 


DEC 
aipotoônc, ARSTT. .4.7,7,8 |] 2 
qui fond en eau, Tac. 3,281 3 plein 
d'eau, Ta. C.P. 2,19,2; H.P.8,7,5; 
- en part. de pers. hydropique, Hec. 
1195 a || 4 qui amène la pluie, Arsrr. 
Meteor.2,6,20|Cp. -£otepoc, ARSTT. 
Meteor. 3,8,2 (wp, -wòns). 
óðelw (seul. prés.) [Ù] éng, c. 
doiw, Cazz. Jov. 76. d 
úsepaivo ol ëireatieiot d'hedro- 
pisie, Hec. 563, 41, 41 (Yõepos). 
Däëeplaoe, s&s (h) |5] hydropi- 
sie, HippiarR. p. 155,9 (bôsptdw). 
Dôepréo-& [ë] être hydropique, 
EL. N.A. 3,18; 14,4; GaL. 2,41, ete. 
{depos). 
dôepuwéc, ń, ôv [5] hydropique; 
subst. 6 bù. malade atteint d’hydro- 
pisie, hydropique, Rur. p. 51; ORIB. 
p.271 Matth., etc. (Uõepos). 
sepo eths, de, fe [Č] sembla- 
bleà une hydropisie, A. Tr. (Uòepos, 
stog). ; 
dôepéopar-oÙ par [5] c. depaive, 
Hec. 644, 45. : 
$8epoc, ou (5) hydropisie, Herc. 
548,55; 544,84; Arsrr. Nic. 7,8,1, 
elc. (bdwp). | 
ÜOepoôc, où (6) c. le préc. Hee, 
(Eror. p. 372) dout. | 
dOepoôns, nc, #6 [ÿ] c. büepoer- 
_ dns, Gaz. Lex. Hipp. p.582; Rur. 
` p.14; Orm. 119 Matth. (bbépos, 
-Wèn). 
Dëéea- (seul. prés.) [ü] À chanter, 
“célébrer, Care. fr. 477; Nic. Al. 47, 
5251| 2 nommer, d'où au pass. être 
nommé, se nommer, A.Ra. 2,528; 4, 
264; Anar. 257 (Üdnc, Lex. qui par- 
le; cf. DB, addn, sscr. vadämi « je 


PR (à) [5] Hydè, v. d 
“Yôn, ns (à) [Ÿ , v. de Ly- 
die, lu. wd 385. ` 7 
$ôvov, ou (ri) sorte de tubercule, 
p.-é. truffe, Tu. H.P. 1,1,11; 1,6,5; 
Arn. 62a; Puur. M. 664b; Diosc. 2, 
175 (cf. otèdw). | 
Gôvé-puAkov, ov (rè) plante qu’on 
disait croître au-dessus des- gise- 
‘ ments de truffes el qui en indiquait 
l'existence, PampHiz. (ATH, 62 d) (bd- 
vov, EÜAAOV). 
dôo.yevñc, ñ6, é6 [Ù, par nécess. 
pros. 0] né de l’eau, Orrs. fr. 2,36 
(Dä, "froo. S 
Oëoe, epe-oue (räi [5 à l'arsis, 
Ü à la thésis] c. Üdwp, Hés. 0.61; 
Tuen. 961; Oren. Arg. 4137.(1130); 


Cart. (Cuorgos. in Theodos. p.384, 
3 


). 
Gôpa, as (à) hydre : À serpent 
d'eau, és. Th. 313; au pl. Eur. 
Her. 950, Ph. 1186;. 0 Aepgalo, 
Sorn. Tr. 574, 886,1094, l'hydre de 
Lerne à sept têtes qui renaissaient, 
deux pour une, à mesure qu’on les 
coupait ; de là prov. Üüpav tépvetv, 
Prar. Rsp. 426 e, couper une hydre, 
c. à d. se débattre contre des difficul- 
tés sans cesse renaissantes. {| 2 con- 
stellatiôon, Arar.444, etc D—-Ion. 
Dôpn, Hés. L. c. (dwp). ` 
úðpayoysiov, ou (tò) [ă] aque- 
duc, Sr. 6/4 (bdpayuwyds). 
Üopayoyéw-à [à] conduire des 
eaux, STR. 614 (bôpaywyéc): 
úðpayoyia, «g (h) [žy] 4 conduite 
d'eau, Puar. Tim. 77e || 2 cours 
deau, ArsTT. P.A. 3,5,9, etc. (bòpa- 
ywyds). , 
… bôpaybyrov, ou Géi [à] c. Aégo- 
yoyetov, Agu. 2 Reg. 8, 1. 
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Üôp-ayoyés, 66, óv [č] I qui con- 
duit ou amène l'eau, PLur. M. 366a ; 
subst. ô ùp. : Å ingénieur chargé du 
service des eaux, ARTÉM. 4,74; Man. 
1,84 |} 2-inspecteur des aquedués, 
Peur. M.91/4b || 3 aqueduc, Spr. 4 
Reg. 18,17; Sir.2%,801 IE diuréti- 
que, Gan. 10, 4631| ET hydropique, 
Be. 1240 c (Dèwp, &yw). 

Gôpaivo : À arroser d’eau, mouil- 
ler, Eur. I.T. 54; particul. baigner, 
Eur. Tr. 226 || 2 épancher, verser, 
Eur. I.T. 1461 || Moy. (part. ao. bòp- 
væuévn) 4 intr. se baigner, OD. 4,750, 
759; 17, 48, 58 || 2 verser de l’eau 
sur (soi) : houtpà xpot, Eur. EL. 157, 
verser de l'eau sur sa peau pour 
se laver (Üdwp). 

Éôpatos, a, ov, aquatique, OLvu- 
riod. (Bkk.p.41426) (bôwp). 

Üôp-akétns, où (6) [ä] moulin à 
eau, SrTR. 656 (Üdwp, &Aëw). 


69p-dAun,ns (à) eau provenant de 


sel fondu, ou simpl. eau salée, ORIB. 
53 Matth. (dwp, Ahun). - . 
“Yôpauapôia, ac (à) Hydramar- 
dia, n. fict. de ville, Luc. V.H: 2,46: 
ùôp-ápyupos, ou (6) [yÿ] vif-ar- 
gent, mercure, TH. Lap. 60; Diosc. 5, 
110 (ÜSwp, &pyvpoc). à 
Gëp-Apnab, ayog (ô) -clepsydre 
(litt. qui entraîne l'eau) Smer. in 
Arist. Cæl. p.127 (Gõwp, &prátw ; 
v. xhepóðpa). 
ûôpáotwa, ng (À):chanvre syl- 
vestre, plante, Diosc: Noth. 3,165. 
úôp-avàng, ov (ó) joueur d'orgue 
hydraulique, Axox. de Mus. (Mars. 
180) (dwp, adhéw). . ; 
bôpabAnors, sw (à) jeu d'orgue 
hydraulique, c. Dopauhis, SIMPL. 
Arist. Phys. p.160 (bèpavhéw). 
Däpouihueée, 9. óv, d'orgue hy- 
draulique, ATk. 474 c (Edpavius). 


dëp-ouiue, groe (À) orgue hydräu- |. 


lique, Ariston: (At. 174 b) (èwp, 
abhéw). À 

Üôp-avAoc, ou (6) c. Le préc. Ni- 
com. Harm. (Schneid.) dout. 

“Yôpéa, ion. “Yêpën, no (h) Hy- 
dréa (auj. Hydra), 4. de la mer de 
Myrlô, Hor., 3,59 (èwp). 

dôpeix, «as (à) 4 action de puiser 
de l’eau, Tac. 7,18; PLar. Leg. 844b 
112 action d’arroser, PLar. Leg.761c; 
Tu. H.P. 2,6,3; fig. Prat. Tim. 78b, 
elc.|} 3 eau d'irrigation, DS. 3, 211 
4 lieu où l’on puise de l'eau, Pcur. 
Them. 9 (bdpedw). : 

dôpetov, ou (rô) À seau, vase pour 
puiser de l’eau, Hor.3,/4; Arn.360f; 
Peur. M. 865 b {| 2 réservoir d’eau, 
citerne, Po. 34,2,6 ; Srr. 37,560 |} 3 
clepsydre, Héron Spir. p. 145,11; 
cf. Faer. Bibl. gr. t. 3, p. 593 X> 
Ton. bõpåtov, Hor. Z. c. (Gwp). 

G8p-ÉAatov, ou (rô) mélange d’eau 
et d'huile, Pur. M.663c; Diosc. ?, 
40; Gau. 13,76 (Üdwp, Beie, 

Üôpevua, «toc (ro) lieu où l’on 
puise de l’eau, réservoir, citerne, 
Proc. 1,10,2; Ann. Per. p: 44,etc. 
(b5petw). 

bôpedc, Zoe (éi celui qui puise 
de l’eau ou en fait provision, Man. 
2,251 (Üdwp). . 

Dëpeuge, wc (à) action d'arro- 
ser, TH. C.P.8,9,5 (tôpedw). 

Gôpeuttkéc, f, óv, qui concer- 
ne l’action de puiser de l’eau, AL. Po- 
Lyy. (Eus. P.E. 482) (05pedw). 
- dôpebo : À puiser de l’eau. faire 


ÿôpoënpla 


de l’eau, On. 10,105; Tunan. 264i 2- 


arroser, Ta. H.P.9,6,8; Eupéo.(PLUT. 
M. 688 a) || Moy. s’approvistonner 


d’eau, On. 7,181; 17,206 ; Hot. 7,193; . 


Eur. Tr. 205; Tuc. 4, 97; PLar. Leg. 
844, etc.; PLur. M. 725 (Üdwp)}. 

GOprjiov, v. DÔperov. 

dOpnAôc, ñ, ôv : 4 humide, baigné 
d’eau, On. 9,183; Hu. Ap. 41; Hec. 
1278,39; Esci. Suppl. 793, Pers. 
613; Eur. Suppl. 205 || 2 qui sert à 
puiser de l'eau, Eur: Cycl. 89 || 3 
e dôpeurixds, Dn. 1,410 | X> 
Fém.-0oc, Eur. Cycl. 89 (Ddwp). 


Gôpnpôv, où (To) €. Épivoc, Diôst, 


Noth. 4,29. 
Gëengée, à, ôv, c. büarnpôs, Poër. 
(Sros. Fl. 97,17). ` 
d8pn-xé0c, 606, 60v, qui verse un 
liquide, Eur. (Ars. 158 e); à dôp. 
Puur. AM. 908 0, c. büpoxoeÿs. 
Dôpia, «as (à) I vase pour puiser, 
contenir ou verser de l’eau, Ar. Vesp. 
926, Ecel. 678; Aru. 199 d || I p. 
ext. vase, en gén. :14 pot pour le vin, 
AR. fr. 183 || 2 pot pour déposer de 
l'argent, Ar. Av. 609 || 3 urne pour 
les cendres des morts, Pror. Phil. 
21; Luc. Dem. enc: 29; Aru. 589 b ||4 
urne pour voter au tribunal, Isocr. 
365 c; Dé. 1155, T1 D>- Ion. dôpin 
fi] ARE. 4,1767 (Gòwp). ` 
Gëntéce, &ôoG, adj. f. des eaux: 
véupn, Anti. 6, 57; 9,823, nymphe 
des eaux ; pl. ai dopuides, Nonx. 48, 
223, ete. les nymphes des eaux, les 
hedriades 2 Dat. pl. épq.bèpié- 
deoouw, Nonx. L.c. (bdwp). ` 


úðpLa-þópoG, 0G, ov [ä] qui porte - 


des aiguières, Ar. Eccl. 738 (Sdplu, 


DI. 
dôpLov, ov (tò) 4 petite aiguière, ` 


petite cruche, Hec. 49, 53 |] 2 petite 
clepsydre, Tnéox Ptol. p. 6 (òòplo). 
Dôpiokn.ns (6) dim.d'édpio, ATH. 
438T; Set. Reg.2,20. Le 
D0po-Batukoc,n,6v [à] qui marche 
ou vit dans l'eau, Atx.99b doul. 
(Dënn, Boa), 

, Dëpé-ropor, ou Déi Të) garam dé- 
layé dans l'eau, Aër.3,84; A.TR.f, p. 
14 (Uè. yapov). . 

Dëporéorteop, opëe (6, ñ) malade 
d'une hydropisie du ventre, Max.1, 

155 (Üdwp, yuotnp). 

DOpo-yvopov, ovos (6, à) qui sait 
découvrir des sources ou des nappes 


d’eau, Gecop.2,10,6 (bdwp, yvwpuwv). ` 


DOpo-yovuk6c, ñ, 6v, Qui annonce 
l'existence d’une source ox d'une 
nappe d’eau, Grop.2,5,16 (bà. yov4). 

DOpo-0okos, 06, ov, qui contient 


ou reçoit l’eau, Taror. p.46,10 (68. 


déxopat). ` e 
Ooëpo- ée, oG, ov, C. le préc. 


“Noxx.Jo.2,86 (55. déxopau). 


úĝpó-ðpopoG, 0G, ov, qui court au 


milieu de leau, qui nage, Orra. H.23, , : 


7 (ò. õpapety). | 
dôpo-etônc, 6, #6, qui a l'appa- 


rence de l’eau, Eur. Rhes. 353 (Üà.. 


etdoc). | 
dOpéeLs, deoau, bev, aux rives hv- 
mides, Eu. Hel. 349 (bèwp). 
ü8po-Bken, ns (à) réservoir d’eau 
douce dans la cale d’un navire, ATH. 
208 à (Ldwp, Ofxn). | 
Spo- Bhpag, ov (ô) pêcheur. litt. 
chasseur sur Peau, EL. N. A.14,19 (G8: 
Bnp), n : 
dôpcBnpia,as (à) péche,EL. IV. 4. 
1,10 (v. le prée.), 
. 495 








Dëpofngukréc 


Fôpolnpekés, ý; óv, de pêchè ou 
de pêcheur, Ez.N.4,1%,24,elc (5ôpo- 
êñpac). 

Dôpo-képoñoy, ou (r9)[à] hydropi- 
sie à la tête, bydrocéphale, GaL.2, 
894 (58. xepokn). s 
© Gôpo-képakoc, oc, ov [&] qui con- 
cerne l’hydrocéphale, Anrviz. (v. le 
préc). 

d6pokan, ns (4) hydropisie des 
bourses où hydrocèle, GaL. 2, 275 
(5ô.xfAn). 

ÉOpoknAukés, ñ,6ù : À malade d’u- 
ne hydrecèle, Gaz. 2,396 || 2 prôpre 
au traitement de l'hydrocèle, P.Ec. 
6,62 (d5poxfàn). - 

Üôpo-kupookhAn,ms (à) sorte de 
maladie des organes génitaux, GAL. 
Def. t.2, p.275. 


V6po-A&naBov, ou (15) [äx] seal. | 


dal. hydrolapathum, patience aqua- 
tique, plante, Puw. H. N. 20,21,85 
(58. Adra@ov), R | 
Ọôpo-Aóysov, ou (tò) petite :elepsy- 
dre, Pros. Tetr. p. 108, 23; CLÉOM.?, 
4 (58. Xdyoc).… 

ÜOpô-uavtis, ewc (6, A) devin ou 
devineresse qui prédit l'avenir au 
moyen de l’eau, Srr.762; Man.4,212 
Dë. pävncl, 

bôpo-pacteutik, fc (h) 5.6. Të- 
xvn, l’art de découvrir des sources 
(lili. en tàtänt le terrain) Groe.2,6,1 
Dé. Gaeren), 

* “Yôpo-uédousa, nc {h) Reine des 
eaux, n. d’une grenouille, BATR.19 
(00. méduw). 

dôpo-uékaBpoc, og, ov, qui habite 
oar les eaud, EmpeéD. 187 (08. péda- 

poy). 

úôpó- pehi, Groe (tò) hydromel, 


` mélange d'eau et de miel, Diosc.5, 


17; GAL.6,274; SexT.M.6,44, ete. (Gò. 
BEN). > | 

VO po-uéTpuov, ou {rô) vase rempli 
d’eau pour mesurer le volume d’un 
corps, Tuton in Ptol.5, p.261 (ò. qé- 
Tpov). 

ÜOp6-unhov,ou (rô) mélange d’eau 
et de unhôuen, sorte de boisson, 
Diosc. 5, 30; ARTÉM. 1, 66; GEOP.8, 27 
(08. pnhoper). - 

Dëeoturge, m6, és [] mélangé 
d'eau, Arr. Cur,m.ac.1,1 (08. miyvu- 
mt). At 

Vôp-ouHpañov, où {rô) [x] amas 
d'humeurs au nombril, GaL.Def.t.9, 
p.274 (U: ôppohos). 

Vôp-éupañoc, ou (6,4) [%] malade 
d’un amas d’humeurs au nombril, 


| GAL.2,395 (v. le préc.). 


dôpo-vouéouat-oÛuar(seul.prés.) 
se faire donner sa portion d’eau, Luc. 
Lex.9 (58. vouoc). 

Vôponénept, soc (tò) poivre 


_._ d'eeu (polygonum hydropiper L.) 
| plante, Diosc.2,191; Gaz.13,988. 


Óôpo-ninepov, ov (tò) [Y] persicai- 
Te, vulg.. menthe pouliot, . plante, 
Acar. (Gror. ©. 144). 

ÜBpo-rot6s, 6c,ôv, qui produit o 
amène de l’eau, Prur. M.939e (bô. 
now). 
` Dôpo:népos, 06, ov, qui.s’avance 
à travers les eaux, NonN.2,438 (U. 
Topeúopat), 

dôponocta, ac (à) habitude de ne 
boire que de l'eau, Xén. Cyr.1,5,12; 
Prar.Leg.6t4a, etc. 19 Ion. -in, 
Hess, Acut.399 (d5pomotne). 

vôporotew-&, ne-hoire que de 


` Yezu, Hor 4,74: XEN. Cyr. 6, 3, 26; 
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Par. Rsp. 561, ete. (>8pordrnc). 

dêpo-néTtns, ou (6) buveur d’eau, 
Xéx.Cyr.6,2,29; Arn.44c; fig. ANTH. 
14,20 (08. rive). 

Öĝpo-póðtyov, ov (tò) [ï] huile ou 
essence de rose mêlée d’eau, GaL. 
14,888 (55, Hodtvoy). 

Dôpo-pésntov,ou {rô) eau de rose, 
Onis.84 Matth. {05. péoarov). 

bôpo-ppéax, as (ñ) condüit pour 


les eaux, d'où: 4canal, Âr. Ach.922,. 


1186412 gouttière, An. Vesp.126 |] 3 
Bo. en port de larmes qui coulent, 
Lus.(Arn.557 Î) (0. po#). 
dôpo-ppôn, ns (à) c. de préc. Po- 
LYEN 7,87. E. oai 

Dänäppoto, as (h) c. Gëpopnpdo, 
Pou.é,57,8. - 

Gôpo-ppéoc, ou {) c. des préc. 
ArcrHr.3,47 dout. S 

poc, ou (éi) eerpent d’eau, hy- 
dre, JL ë 792: Ban, 29: Hnr 276: 
Ansrr. .4.1,1,14; 2,17,28 || 2 petit 
animal aquatique, ART. 4, 56 (cf. 
Üôpa). : 

"Nôpos, ou (å) Hydros, promon- 
loire d'Eolide, Piur.Cim.18 {v. le 
prée.). ` 

Däpooeknugirne, ou (éi bdrosd- 
lénite, pierre qui daisse voir une de- 
mi-lune en devenant transparente 
dans l’eau, Damasc. (Pror.Bibl.849) 
(68. cékñvn). Es 

dôpo-géAvov, ou (rô){i] €. Éhstoce- 
Atvoy, Daosc.3,75. 

Üôpo-skoréouat-oÜuar, chercher 
à découvrir des sources souterrai- 
nes, GEoP.2,6,42 (ÜD. oxoméouat). 

bôpooronkry, fc (ñ) (s.e. TÉxVn) 
l'art de découvrir les sources souter- 
raines, Geop.2,6,47 (v. le pre): F 

Dôpo-okénLov, ou (rò) pèse-li- 
queurs, Syn. Ep. 15 (U8. axémropoi). 

úôpó-onovða, œv (tà) (8. e. tepå) 
sacrifices où Von employait de leau, 
au țtieude vin, pour les libations, Ta. 
(Porrn. Abst.2,20) (Gò. orévðw). 

Däpaoréouuge, oe, o IST aa 
eaux siagnantes, Diosc. 8,183 (06. 
ot oo). 

dôpo-otétnc, ou (6) [x] instru 
ment pour mesurer le niveau de 
Peau, ProcL. Hesiod. p.133 (G8. torn- 
g). 
Üêôpo-atéloc, 66, ov, qui procure 
de l’eau aux navires, ANON.Per. Eux. 
16 (DD. até). 

“Yôp-ospévens, ou (6) « Flaireur 
d'eau», n.de parasite, Arceun.3,61 
(p. dissimil p. * Yôpocppévrins, de 
Dë écppaivopat}. 

bêpôérns, ntos (A) qualité de ce 
qui est liquide («liquidité », comme 
fluidité, humidité, efc:) Proci.Ploi. 
p.166 (Ü5wp). 


… Dêpo-pavTkôs, ñ,6v, qui concer-. 


ne la découverte des sources: Spo- 
pavruw (s.e.TÉxVT), où Tù ÉÜpoyavrt- 
xà, GroP.2,6,1, l'art de découvrir les 
sources ou les eaux souterraines, 
Gcop.2,6,1 (0. paivw). 

Üôpo-pébac, ou (6)[à] c. le sain, 
PLur.M.731 b,782a. 

GôpopoBix, as (à) hydrophobie 
(litt. crainte de leau) Cers: 5, 27 
(Gdpopd6oc). 

GôpoboBté&w-à, être hydrophobe, 
Diosc.Ther.1 (bôpopo6ia). 

GôpobpoBtkôc, À, óv, qui concerne 
FPhydrophobie, Diosc. Ther. 2; GaL: 
14,208 (55popobta). 

À Vôpo-b6Boc, 06, ov, atteint d'hy- 


Bso 


drophobie, Arr. Epict.4, 4,20 (ef. le- 
Suiv.) 

208po-p660c,ov (6) c. bôpopobla, 
Diosc. Ther. Præf.; Gar.Def. t.2,p. 
262 (5. póbos). 

dôpopopéw-&, porter de l'eau, 
XÉN. An.4,5,9; Arsrr. H.A.9,40,82" 
(6ôpowépos). : 

böpopopia, ac (h) action de por- 
ter de leau, Luc.D.mar:6,2 (bpogd-- 
pos). 

Vôpo-pépoc, 06, ov, qui porte de 
l'eau, Pour. Them.8/; subst. 6 ou + 
dôp. porteur d'eau, perteuse d'eau, . 
Hor. 3, 44; Kén, An. 4, 5, 40; Luc. 
V.auct.T; V.H.1,24; l'hilops. 28; 
au pl. litre de tragédies d'Eschyle, 
fr.219; el de Sophocle, fr.597 (bowp 
pépo). 

dôpo-xauaigrAov, ou {rô) [] in-- 
fusion de camomille, A.TR.19, p.735 
(Dé 4). ` í 

“Yôpé-xaprs (à) [x] Hydrékharis. 
(lité. «-quise plait dans l’eau ») n. de- 
grenouille, Bark.229 (D. xaipw). 

Üôpoyxoeüs, éws (6) le Verseau 
(litt. « qui verse de l'eau »), signe du- 
zodiaque, ARAT. 889; Nowx. 23, 815. 
IS Dat eg ëm, Gënpozeoët, Non. 
lc. (bôpoxéoc). : 

ÉOpo-x6os, ou (6) €. Däpovesie 
Anrx.72,199; Piur.M.908 c (Ü0.yétn). 

dBpé-xuTos, 06, ov [xð] qui épan-- 
che de l’eau, Eur: Cycl.66; Nam (7. 
fw) 


Däpdhäne, ng, eg, semblable 5. 
rean, aqueax, Tu.C.P.5,12,3(90wp,. 
-wòns). 

d0ponia, ac (à) hydropisie, Oris. 
(Üdpw). 

dôpoméw-&, être hydropique.. 
Hec. Aph. 1260; Ansrr. G.A. 5,8,18; 
Tu. fr. 7,5; Diosc. 3, 123; Peur. M.. 
136 b,403 c {ŭvòpwp). 

úsponkós, ń, óv, hydropique,. 
Hec. Aph. 1246; Ansrr. Probl.3,5,7:: 
Por. 13, 2, 6; fig. ANTH. 11,332; tò- 
dôpeærixôv, Len 3, 4, hydropisie- 
Ups), ne 

dôporiouéc, où (6) c. bõpwria,. 
C.Aur: M. acut.1,14. ` 

pontóns, NG, ec, e. le suiv. 
Hrc: Coe. 190,191; rd dôpomédes,. 
Hec. 167 g, 185h, hydropisie {bðpw-- 
mia, -WÈns). i 

sporno ehs, ýG, £g, qui tient 
de hydropisie, bydropique, Hee. 537, . 
32; Tà bõpwrosiðh, Hec.602,2, écóu-- 
lement d'hydropisie (ÜôpwŸ, eldoc). 

1 5ôpow, wnos (6) 4 hydropisie,. 
Hec. Aph. 1248, 1249 1.2 amas d’eau 
qui s'écoule avant la sortie du fœtus, . 
Ansrt, H 4. 7.8. A (Doüwp, ah: cr. 
oip2 och, Oup Za, eie 1. 

2 08pow,wonos (6, à) hydropique.. 


Hec.557,50; 1046 b{u. le préc.) ` 


G0w (seul. prés ) chanter, célé-- 
brer, CazLz.Jou.76 (cf. tdéw). 

sop, gén. GSatog (tò) [Ù v. ci- 
dessous] eau: I en gén. Hom. ete. jji 
II particut.: 1 eau de mer, OD.3,800; 
&Auvpôv Vðwp, On.9,227, eau salée,. 
etc. 112 eau de fleuve, de rivière, IL. 
2,825; 8,865, etc.; au plur.une fois: 
dans Hom. On.13,109;ef. Sopu.0.C. 
41599, fr.265, ete. || 8 eau de source, 
1L.16,161; 21,312, etc. {| 4 eau psta- 


.[ble, On.9,85; 10,56, ele.; oivoy rat 


Üdwp mioyetv, On.4,110, mêler du vin. 
et de l’eau: Gul Ap vereëu, Dr 2. 
187, ete. aller chercher de lean , vu: 
piur. Data kzal otto Puar. Hsp. 


dEL0G 


404b, de l'eau et des aliments; tért- 
pov Võwp, Kén. Hell.3, 2,19, eau po- 
table; prov, “dwp rivew, AR.Eg.349; 
Dén.73,8; 855,24, bôire de l’eau, c. à 
d. être insipide ow inerte, être inca- 
pable de grandes pensées, de grands 
sentiments,e{c.||5 eau pourse laver : 
xepoiv-Doüwp Éntyxeïv, IL. 8,270, ete.; 
On.1,147, ete. verser de l’eau sur les 
mains; Dén ward xeipôc, ÀR. Vesp. 
4216, l'eau qu'on se faisait verser sur 
les mains avant Te repas {| 6 eau pour 
se baigner, IL.23,282]|7 eau, comme 
élément, p. opp- à yh : yğv xai wp 
attretv, Hor. 5, 47,418, elc. demander 
la terre et l’eau, en signe de domina- 
tion : yiv xai Dowp diôdvo, Hor.5,18, 
etc. donner la terre et l’eau, c. à d. se 
soumettre; prov. tv Üdart ypépetv, 
Prat. Phædr. 276c, ou va Dëoroc 
ypdvav, Luc. Cat.24, écrire sur l'eau, 


c. à d. faire de vains efforts, se don- |. 


per une peine inutile {| 8-eau de pluie, 
IL. 46, 885; Üdwp ÈE oùpavoð, Tuc: 2, 
77, eau du ciel; tà 4 Aude Üômra, 
Prar.Criti.113e,Leg.161a, m.sign.; 
Vôaro dupa, Po.0.10,22, m. sign. | 
yhyveror Ddwp, Hor.$,12, ec.; Tac.6, ; 
70; XÉN.Hell.1,6,28, etc. il commen- | 


ce à pleuroir ; T9 Ubwp TÒ yevópevov |- 
Ts vuxréç, Tac.2,5, la pluie survenue | continue (p. opp. à üwépoc) In. 12, : 

483; Hés.0.543; Xéw.Cyn.5,4; Ansrt. | 
Meteor.1,9,6; au plur. Arsrr.P. À. | 


pendant ta nuit; ést bwp Zeúç, In. | 
16,385; ö Zedg Der Cõwp, AR. Nub. | 
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dektric, iridoc, adÿ.f.c. dañiru, 
Ta. Lap. 49. : 

ÿehoc, ou (6)e: Üohos, Tu. gn.77. 

dehoupyetov, ou (ro) c., dakoup- 
yetov, Diosc. 5, 181. 

dehoupyteh, fic (A)(s.e. TÉxVA) €. 
dohoupywn, GEOP. - 

Gehkoupyôc, où (6) c. bahoupyos, 


Dose. 


dekbôns,ns,ss,c.darwonc, Unger, 
3,86. ` . 

detiGo [5] faire pleuvoir, Spr.Jer. 
14,92: Job 38,26 (beréc). 

dértroc, &, ov [o] pluvieux: 4 qui 
apporte ou envoie de la pluie, en 
pari.duvent,ArsTT.Probl.26,7; Ta. 


eng, 7: en parl. de Zeg, Anert, 
Mund.7,2; Aucrar.8,85 12 de pluie, 
Puur. M.914 f; òsta fv, Hec. 1125f, 
le temps était pluvieux [| Cp. -wrepos, 


Tu.l.c. (betoc). 

“Yertig, iôoc (A) [0t] Hyétis, sour- 
ce près. de Milet, Tacr. 7, 145 (be- 
tóg). 


Õetóerc, eege, 6ev [ü] de pluie, | 
` | au plur. par périphr. avec un gén. 


pluvieux, ANTH.9,525,27 (betós). 


derté-pavtic,ews (5,ñ) qui annon- | 


ce la pluie, Euen.fr.65, p.105 Mein. 
(berôc, pvrs). 


detoc, où (6) [ü] forte pluie, pluie | 


1280; A Oeèç mout Vowp, An. Vesp. | 2, 7, 421 D—>-Ÿ au gén. épq. deroïo 
261, Zeus ox le dieu fait tomber la | (w; v. berwrepos el dsTwTatoc). 


pluie; om Dour, Hor.1,87, pleuvoir | 


detoôns, ns,es [5] pluvieux, Jos. 


119 eau dela clepsydre{v. xkebÜpa) | 4.J.1,1,4 (betôc, -wdnc). 


Escan.82,18;: iv së ën Udat, Dim. | 


ÜETÓTEPOG, Q; OV, ÅRÉT. el Öetó-: 


274,9: 889,5, etc.; ri voÙ Épob Vsa- | Tratos, n, ov, Hor. 2, 25, plus plu- 
toç, Dóm. 1818,6, pondant Pécoule- | vieux, très pluvieux (cp. el sup. 


A 


ment de mon eau, €. à d. pendant le | d’ betós). 


temps qui m'était mesuré par la cle- | 


önveta, ag (h) e. ònvia, Damasc. i 


sydre; npòs Vdwp apap Arëéfon, || {(Puor.Bibl.347,17; 350,17}. 


LAT. Theæt.201b, instruire avec peu į 


Énvéo-&,agir ou parler.grossière- | 
| vioð, ete. cependant les Att. décli- 


d’eau devant soi, c. à d. avoir peu de || iment, Prar.T'heæt.166c (Snvds). 


temps pour instruire; ¿ày od BBcp ër 
"opt, 


Énvix, as (à) grossièreté ou saleté 


En.1094,8, si letempsie per- | {{éfé. cochonnerie) Ar.Pax.928; Car-' 


met; ody ixavdv ot ro Uowp, Dém. | Las (Pnor.616,18) (bnvôc). 


4446,11, le temps dont je dispose: 


Ünvéc,ñ;ôv, de porc, qui convient 


n’est pas suffisant; dmodtèdvou mt aux porcs, PLar.Leg.819 d (ès). 


Tò Gwp, Dém.23,20; ou éyxetv, Dóm. 


“Yng ou mieux "Y ĝa, où (0) Hyès 


407,16, etc. donner la parole à qqn; | (probabl. l'humide, le fécondant) ép. 


ok zé Éyxeopevor Ddwp (v. dmép) 
au delà de leau versée, c. àd. du, 
temps accordé || 40 sueur : ëv Uart, 
Bpéxeoômu, Hor.8, 104, Être mouillé, 
‘ inondé de sueur || 41 en gén. tout! 
tiquide (vin, urine, ete.) Arste. Me- 
teor. 4, 5,6 || 42 l'eau-du Verseau, 
constellation, Anar. 399 | D 
Il: (eg lé l'arsis dans Hom. 
et Ar. Ran. 4899; postér., à la 
thësis, Hu. Cer. 382; Barr. 97, etc. 


de Bacchus ou de Sabazios, An.fr. 
478; Eurnor. p. 49- Mein; Puur. M. 
364d (vw). ` 

“WYnrroc, ov (6) Hyèttos, fonda- 
teur du village de ce n.en Béofie, 
Hs. fr.82,1. 
" 68kéo-à, dire des niaiseries, ba- 
varder, Ar. Nub. 783; EPmipp. (Aïn. 


84T eY; Puiu. 2,626 (V0hoc). 


DBA ppp, 0V, 0V, JÉN. 0V05, 
qui dit -des:niaiseries, Ruér. (W. 3, 


(R. ‘YÈ, mouiller, cf. tat. unda, sser. | 678) (“0hos, Ze), 


undåmi, je mouille). 

Geo, 6, ou 7 de porc, Ar. Eg. 
856; Amsrr.H,4.1,16,17; 2,47,46; 3, 
42,5; Priér. (Com. fr. 3,296), ebc.; 
TÀ Usia (se. xpËa) ANAXANDR. (Com. 
fr. 8,181) viande de porc || 2e l'es- 
‘pèce des porcs, PLar. Rsp. 535e 
(9. . 
-béAsoc-oûc, éa-ñ, evv-oûv, €. Üd- 
sog, Diosc. 

eh-tpng, ov (ò) verrier, fabricant 
de verre (lift. qui fuit cuirele verre) 
Over. oz, Hu). 

Yin, ns (A) autren. A EXA = 
lat. Vetia, v.d Italie, Hor.41,167; StR. 
252 (Exod). 

HEkivos, nov, c. ddktvos, EL.V. 
H.13,3; Anra.14,52. 


. #8)oc, ov (6) propos futile, bali- 
verne; bavardage, Prat. Lys. 221d, 


etc.; Dim. 931, 12; etc; au plur. 


Prar.Rsp. 8864. 
uta, viéor, v. vide. 


wiépuov, ou (rô) [X] dim. de viés, 


CS 


RC. j 
wiðtov, ov (rò) [{8] tout jeune fils, 


cher petit ‘enfant, Ar. Vesp. 4356 


(vids) 

trov, ou (tò) [Xò] petit.cochon, 
Xin. Mem.1,2,30 (Ùs). ; 

didog, 00 (óp fils du fils, petit- 
fils, Kén. An.5,6,37; Prat. Leg.925a; 
Dém. 1075, 28 ,.elc. (viôs). 

"EL, :v. US. 

tee, ée (éi Dë c. ddots, 
TEOCR. 424a. 






VÓG 
viiôoc (6){18] e. btôobs, ARSTT. 
H.A.7,6,6; Pacs. 4,15,82. 
bic, M, 6v,.de porc, AXION. COM: 
fr, 2; dindv ti méoxa, XÉN. Mem.1; 
2,80, il éprouve. qqe ch. comme €e 
qu’éprouvent les porcs (vs). 


comme fils, NT. 2 Rom. 8,28; Gal. 
4,5 (vids, Bau. ` 
vuieférnoue, Soe Die, le préc. 
Er. (Suim. 2° viGoot) Cutofetée de 
vidferoc). D 
vié-Betoc, ou (5,À) enfant adoptif, 
CLéu. 977 {uiôs, tiônpi). 


propre fils, Raér. (W. 3, 675) (vide, 
xteiyw). 2 

vionotéo-®, prendre. pour fils; 
Cuén. Pæd. 1,6,26 || Moy. m. sign. 
Do. 37,8,5; DS. 4,39 et 60, etc. 
(utôs, T.) , 

vionointos, ou(6,à) enfant adop- 
tif, DH. Din. 12 (viomotéw). 

vioc, v. le suiv.. 

viéc, où (6) 1 fils, Hom.ArTr.efc.; 


pour désigner. une. classe Chon- 
mes: vies (v: ci-dessous) 'Ayu®y, 
TL.1,162, ete. les fils des Grees, cÀ d. 
les Grecs; surt. posté, pour dési- 
gner une profession : vletç (e, oi: 
dessous) larpiôv ot Gardërog, Arr, 
Jes fils des médecins ou desorateurs, 
c. à d. les médecins, les orateurs || 2 
gendre, DH. 4; 4 dout. ; vióg est 
souv. se. dans les désignations de 
parenté : 8105 "OXdpov, DH.Rhef.6, 
4, le fils d'Oloros, c. à d. Thucydide; 
de même dans les inscr.alt., ttef. 
pour la désignation des noms War- 


vlo-Becia, as (A) adoption de gau. ` 


vio xtóvóg; og, ovy qui tue sonm- 


tistes et dans les inscr. votives, on ` 


trouve gqf.mentionnés vibs, dUs où 
y> I La déclin. est régul. : wlôs, 


nent, comme il suit; d'ur th. vie- 
(p. visF-); gén: viéos, dat. viet; 
plur. vieïe, viéwv, viéot, Born, Ant. 
571; Ar. Nub. 1001; vietg; duel viée, 
Lys. 156, 4; viéow; les gén. sg. 
vidos, ace. sg. et pl. visa, visas sont 
blámés par les anciens comme non- 
att. -La déclin. homér. procède de 
trois thèmes : 4 dw th. vio- : vide, 
viod {une fois seul.On.22,288),viov; 
pl. viüv, wlotar, On. 19, 498 ; acc. 
vioûs, Iz. 5,159]12 du th. vie-: dat. 
viéiet vie, acc. viéa, IL. 18,850; pl. 


J'utés, dos, v. Meisterh. p. 167, 15 1 


t 


atom. Viées et viets, acc. vléms; ice | 


thème vie- est allongé envin-:ehez 
des Eng. post. : viñoc, vifi, viña; 
vijes, vijecor viñas, À.RE, 2,109, 
1119; Anru. 8,:88; 9, 28, elc. | 3 
d'un {h. vi: gén. vios, dat. vit, 
acc. via; pl: nom. vies, dal. vigon 
acc.vlas; duel nom.-acc. vie; c’est 
cette dernière déclin. que les Epq. 
postér. ont suivie de préférence. 
Dans les inser. oft, les formes se 
rattachent à trois types princi- 
paux : 4 thème vi-ou d:, d'où l'acc. 
sg. via elle nom. pl. vies (énser. du 
Se an Ze siècle av: J. C.} | 2 thème 
wlu-ou du-d'où le nom. sg. us (an. 
le. & siècle av. J.C.), forme qu'on 
retrouve dans des inscr.lacon.,ar- 
cad. et crét. (avant de 5.sièele av. 
J.C); cet Ds (6° siècle av. J.CY; 
le gén. sg. avec allong. en yin- : 
viños (époquede l'empire) et l'acc. 


visa (époque .de l'empire), et sans 


imom. :3g. Úc (6° siècle avaJ. C.) 











vido ` 
gén. tos (400/350 av. J. C); plur. 


dets (109 av. J. C.), ebc. || 3 thème 
vio ou do-, ce dernier le plus usuel 


et dont les exemples se répartis- 


sent, selon le tableau dressé par 
ion 


Meisterhans dans la proporti 


. suiv.: 6° siècle av. J. C.2 ex. de viós, 
. 4. de dos; 5° siècle : 1 de viós, 3 de 


dés; 4 siècle: aucun de viés,7 de 
déc: 3 siècle : aucun de vids, 9 de 
ddc; 2 siècle : 1 de vide, 82.de dos; 
4e siècle : 4 de viôs, 7 de dés; de 
ces divers thèmes ceux en Dv- dis- 
paraissent peu à peu, el à partir de 
350 av. J. C. on ne rencontre plus 
que les formes en vio- ou bo-; sur 
ces diverses formes, v. Meisierh. 
p. 41,4 et 113,14 X> v monosyll. 
long; toutefois bref à la thésis 
dans Hom. au nom. vids IL. 6,4130; 
17,575; 00. 11,270; au voc. vié, Eu. 
7,41; à Lace. vióy, IL. 4,473; 6,612; 


17,590 (R. Eu, d’où‘Y, mouiller, d'où 
engendrer; cf. sscr. sùnus, sutas, 
` Dis, cf, Deal, i S 
* viôw-&, au moy. prendre pour 


fils, EL. (Paor. p- 617,1); N.Daw. 
Exc. p.108 Orell. Aide), 


vtový, ñs (à) fille du fils, petite- 


fille du côté du fils, Jos. B. J. 4, 22,1 
(vid). Cark | 
viovéc,où (6) fils du fils, petit-fils, 


IL. 2, 666: On. 94,514; Air. 2,1165; 


Peur. Popl.14, M.563a(vioc). . 
vloors, ewc (à) c. viobeolu, EL. 

(Suin.) (vidw). À Her 
ükn, nc (ñ) [5] c. le suiv. Numén. 

(Ars. 820 d, 837 b). . | 

`. Gene ou Deene, eu (éi IO) n. dor, 

dw poisson de mer épu@pivos, Carz. 


(Ar. 284 c); AnTin.(Aru. 304 f) eto.; 


ou sel. d'autres, c. tous, ATH. 
327G. 


Carini) v. de Sici 
Ale. 39, Nic. 15. e 

“Y kkaptkóg, à, év[à] d'Hykkares, 
Tac. 7,18 (v: Le préc.). 

ükkns, V. Vrne. 

Oe, p. Din. 

GAayua, «toc (tò) [ŭ] aboiement, 
Eur. I. T. 293; Opp. C. 2, 456; fig. 
vocifératioń, Escue. Ag. 1634 au 
plur: (òdħdocw). ` 

ólayuóc, oŭ (2) [Š] aboiement, IL. 


e, Tuc. 6,62; PLUT. 


|. 84,575, XËN.Cyn. 4,5; Ansrr. H. À. 


4,10,2, etc. (dkéoow). | 
A ayæyéw-& [0à] transporter du 


bois ou des matériaux, Dém. 10419 2 


(dAA, dywyds). reves 

bA&ôra oka (tà) sorte de figues, 
Ar. 78a.. . 

DAGELG, 9. Diere, | 

Yat, v (ai) Hyles, c. "YAn en 
Béotie, Moscs. 3, 88. 

“YAatôar, &v (oi) [otè] descen- 


 dants d'Hylas, Anrn. 48,18 {"Tkac): h 


“Yain, no (à) Hylæè (litt. la ré- 
gion boisée) contrée de la Sarmatie, 
à VE. du Borysthène, Hor. 4,9, elc. 
(fém. de dkutoc). : | 

GAatos, «, ov[5}4 de bois, de fo- 
rêt, sauvagé, Tacr. 23,10; AnTu. 11, 
365; Eu. N. À. 16,10 112 €. de philos. 
matériel, corporel, Proce. H. Sol. 3 
(an). > ` 
: Yaotos,ou(é) Hylæos,Centaure, 
Ca. Dian. 221 (v. lepréc.). ` 
` Gkorée [üëx] (seul. part. prés. 
-épg. nom. pl.dhaxdwvres, avec D à 
l'arsis) e. dkoxtéw, Opp. C. 3,981. . 

Gkakn, fs (à) [ÜX] aboiïement, 


bruit, en parl. des battements du 


“Y kkapa, ov (rà) Hykkares (auÿ. 


À Chypre, Nonx. 18,144 (YA). 


‘sans contr.)[ÿ] 
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Poër.(PLar. Leg. 9674); A.R«. 8, 
749, ete.; ANTH. 6,167; Puur. Cim. 
48: Luc. Philops. 24,97 (bXäoouw). 
“YAakiôns, ov (6) [5àt] fils d'Hy- 
lakos, On. 14,204 (*"Yhaxoc): 
- Daukéerc, 6eoaa, dev [Ù à l’arsis, 
&] qui aboie, Ope. H.1,721 (bkdoaw). 
ÜAaké-uopos, 06, ov [0 à l’arsis, 
&] qui ne cesse d’aboyer, On. 14,29; : 
16,4 (Eden, -Bwpos; pour la for- 
mation, cf. tyxecipuw pos, iépwpoc). 
ÜAaktéo-à [ÿ] I inér. aboyer, 11. 
18,586; Xén. Cyn. 3,5; 9,3; p. anal.: 
4 pousser des cris terribles, par- 
ticul. des cris de colère, Eur. Ale. 
#60; Puicsrr. V. soph. 2,10, ou de 
fureur, Sopu. El. 299 |} 2 faire grand 


ÜALOTNE 
5,2, 1; bois pour les parties vides 
d’un navire, ballast, O0.5,257; d’où 
fig. matière dont une chose est faite, 
Os. 5, 257; Hor. 4,/64, elc.; p. suite, 
matière, au sens philosophique, 
Ansrr. G etcorr.1,4,7; Melaph.6, 
7,2, elc.; Len 18,4; particul. ma- 
tière d’un poème, d’ün ouvrage, Pos. 
2, 16, 14, elc.; ÜXn tatpix, GAL. 9, 
494, la matière médicale, c. à d. l'en- 
semble de choses qu'embrasse la 
médecine || 2 résidu matériel, partie 
substantielle ou la plus grossière 
‘d'un corps, particul. lie du vin, Ar. 
fr.697 dout.|| S—>- Dor. Üla [&] Po. 
{p. *ÜAFN, * ouh Fn, cf. le composé 
Exantnoóhn c. Exanth Uan, lat. sil- 


va). . 

"Yin, no (h) [5] Hylè : 4 v. de 
Béotie, In. 2,500; 5,708; 7,921 || 2 
v. de Chypre, Lyc. 448 Din, ct 
Yia). : 

ÜAn-B&rns, ou (6)[0x] c. dhoËdrns, 
Axrn. 9,217. 

ÜAn-yevhs, ns, és [5] formé de 
malière, matériel, Syn. H. S.A (än, 
-yévoç). | 
Oase, soon, Ñev [o] 4 couvert 
de bois, boisé, 11. 17,248 ; On. 1,186, 
2:46 ; Sorn. Aj. 1218; Eus, Hel. 1803, 
ete. |} 2 qui vit dans les bois, Anta. 9, 
524 || D> Fém. khe, ORPH. Arg. 
263; dat. fém. d\ñevt, On. 1, 246; 
dor. dhdes [a] Sopx. L.c.; Ana. 6, 
219; 10, 22; ace. plur. neutre contr. 
dAëvra, p. dhdevra, Eur. l.e. (UAn). 

ÜAn-koitns, ou (6) [0] qui couche, 
c. à d. qui habite dans les bois, Hés. 
O. 527 (ÜAn, voir, © © 

Ön ua, aros (tò) [0] broussailles, 
taillis, loute plante tenant le milieu 
entre un arbrisseau (Oduvos) et-une 
herbe (Borévn) Ta. H. P,4,5,8, elc.; 
4,2,11; 4,4,5; Puur. M. 541d, 941e, 
917 e (Am). - 

DAN PATLKÓG, h óv ož] de brous- 
sailles, de buissons, de taillis, Tu. 
C. P. 66,11,10 (kipa). 

dAn-vépos, oc, ov [5] c. dhovopos, 
SExT, P, 1,56. 3 i 

bAnoupy6s, 66, év [5]. Ühoupyd: 
A Rn. ah | P 2 

bAn-okénos, 06, ov [ü] qui visite 
ou parcourt les forêts, ép. de Pan, 
AnTH. 6,107 (ËAn, oxoméw). 

ÜAn-TéuoS, don. ÜAaTOUOG, 06, 
ov [5&] c. bhorouos, Ter. 17,9. 

ÉAn-b6poc,0c, ov [5] c. bAopbpos, 
An. Ach. 272. 

ÊAnopns, ou [ü] adj. m. c. òb- 
òns, Nice Th. 55. S 

úA- após, óG,óv [0] qui surveille 
ou visite les forèts, A.Ru. 1,1227; 
ANTE. 9,337 (ÖNN, pol, 

“YAlas, ou (6) Hylias, À. entre 
Crotone et Thurii, Tac. 7,85. 
-Aigo [5]-filtrer-(lifé..ôterla.lie) 
d'où clarifier, purifier, ou pass: 
Puur. M. 897b; Diosc. 4,9 (9n). 

ÉAuKké6e,,6v [5] 1 matériel, corpo- 
rel, Ansrr. Metaph.7,4,1; 8,7,7, etc. 
Tu. C.P.6,6,5; PLur. M.486b,720e ; 
ré dauxôv, Ansrr. P. A. 6,10,5, la ma- 
tière || 2 charnel, d’où impur, CLÉM. 
1 Sup. -mraros, Syn. (Un). 

bhg, adv: i 































cœur, On.20,13, ou des craquements 
de l'estomac, AntH.6,89 || II ir. pour- 
suivre de ses aboiements, ace. Luc. | 
Nec. 10; fig. poursuivre d'injures ow, 
de malédictions, Isocr. 8c; PoL. 46, 
24,6 || X> Seul. prés. OD. 2013; 
Sorn. El. 299; Eur.: Alc: 760; KÉN. 
Cyn. 3,5; 9,2, ete; impf. Ùhdxteoy 
[0] IL. 18,586; et ao. Yhdxtnoz |0] 
Luc, Nec.10 (bkdw). 

ÊXdktns, ov (ò) [Š] c. le suiv. Naz. 
Vit. 10382. 

Dkoscnzäe, ot (ó) [Š] aboyeur, 
AnTH. 7,479 (dhaxtéw). 

ÜXaktiew-& [ÿ] (paré.prés. épq. 
dAaxtidwvtes) ce. dkautéw, OU. Bag, 2, 
375. | S . 

ÜAaktuKk6G, ń, óv [Č] qui aboie fa- 
cilement, Ansrr. Physiogn. 2,15; 
Luc. Bis. acc. 38 (bkdoow). 

Dlakoôns, ns, Se [Üä] dont les 
sons ressemblent à des hurlements, 
Nyss. (doow, -WÔns). 

"hee, Oé [5a] Hylas: 4n. myth. 
Tucr.7,13; A.Ru. 4, 134, ete. | 2 n. 
d'esclave, Ar. Eq. 67 || 3 autres, 
Putur. Qu. conv. 9,5, ete. | X> [5] 
Nonn. 14,228. 

DAäoke [6] (seul. prés. Escut. 
Suppl. 877, et ao. Ühaëx, DC.63,98 ; 
D.Cur. 9,290) c. dhaxtéw. 

DAoso[S](seul. prés.) c.bhartéw, 
Carr. 6,4. : 

“YAkrns, ou, épq. -ao (ô) [5aa] 
habitant ou originaire d'Hylè, v. de 


6» 


Dhoréuge, 1, ÒANTOROG. 
Dhéea- (seul. Fe etimpf.épq. 
intr. aboyer, OD. 
16,9; 20,15 || 2 tr. aboyer. aprè, 
poursuivre de ses aboiements, acc. 
On. 76,5; Tucr. 25,70 || Moy. (impf. 
8pl.) aboyer, Oo.16,162|| S— Prés. 
ind. 3 sq. épq. dAdet, On. 20,15; 3 pl. 
pq. dovotv; On. 16,9; moy.imprf. 
8 pl. épq. dhdovro, Op. 16,162 (ono- 
malopée, cf. dhoxréo, lat. ulu!o). 
dette, ou (6) [0] habitant des 
bois, ép:de-Pan;-Anru-6;4106 (5Xn). 

“YAebs,éac(ô) Hylée, n.dechien, 
XÉN. Cyn. 7,5. 

&An, ns (à) [5] I bois sur pied, 
c. à d. :À bois, forêt, Hor. 7,203; p. 
opp. à dévôpo, arbres fruitiers, Tac. 
4,69 || 2 taillis, broussailles, XÉN. 
An. 1,5,1; OEc. 16,13, ete. |] 3 arbre, 
en gén. Hor. 4,91 |} IT bois coupé ow 
tombé, particul. bois à brûler, IL. 7, 
4185.23;50, etc.; On. 9,234; Hor. 4, 
164, etc.; XEN. Hell. 4,5,4, elc.; bois 
de construction, Pear. Leg. 705c; 
Tu. H.P. 5,7,1; p. suite : t matériaux 
de construction, en gén. (bois, pier- 
re.ete.) XÉN. Hell. 1,1,95;Tu. H. P. 


matériellement , 
Arstt. Metaph. 12,3,10: 
bouée, où (6) [0] action de fil- 
trer, de clarifier, a ee 
Êkothp, pog (ô) [0] filtre, chaus- 
se, Dioso d. Aa. EE 54 Matth, 
DA). 


. ÉAoOTOG 


dliatoc, n, óv [0] filtré, clarifé, 
Diosc. Parab. 2,34 (0 Mw). 

“YAkatkds Aruńv (ô) le. port Hyl- 
laïkos & Corcyre, Tac. 3,72,81 (cf. 
YHUAOS). 

“YAkeiG (oi) les Hyllées, une des 
trois Lribus doriennes de Sicyoñe, 
Hor. 5, 68. ; 

"gece, wv (ot) habitants de la 
presqu'île d'Hyllos,en Jurie, A Rn. 
4, 524, 527. 

“YAnic, tog [i] adj. f. Hyl- 
los : ‘Y. móts, A. Pn 4,535, la v. 
d’Hyllos ; à ‘Y.yaïn, A.Rn. 4,562, la 
terre d’'Hyllos, en Iilyrie ("YAhoc). 

. “YAwk6c,. oÙ (6) Hyllikos, port 

de Corcyre (cf. TAkaïxéce) A Dn. A. 
4125. 5 Gage 

“YAAic, Lëoe, adj. f. d'Hellos 
Po. P. 1,62 Giel ` TE E 

“YXuyxos, ou, (6} [5] Hyllikhos, 
h. Cart, fr. TT. 

ÿAos, ou (ô) ichneumon, sorte de 
petit reptile, Pisi. (Üôpoc). 

“YXhos, ou (6) Hyllos: In. d'h. :4 
fils d'Hèraklès et de Déjanire, Hor. 
6, 52, elc.; Soru. Tr. 56, ete.; PLur. 
Pyrrh. 1, etc. |] 2 autres, Q. Su. 1, 
529, etc. || IT f. de Lydie, I1. 20, 392; 
Hor. 1,80. 

ÜAo-Bdrne, dor. Glo-Bétac, ou 
(ô) [%8] qui. parcourt les forêts, ép. 
de Pan, AnrH. 6,82 (ÜAn, Batvw). 

“YA6-GvoL, œv (ot) leshabitants des 
bois, litt. « qui vivent dans les bois » 
n, d'une tribu des Garmanes, dans 
SE Mëpasm, (on, "719 Gi, 

oç). 

DAoregüe, Oe, fe [0] c. dAnyevc 
Poër. dee: 68 b). t s me 

DAo-Ypépos, 06, ov [üë] qui écrit 
ou qui peint sur du bois, Man. 4, 342 
(Dit, "pel, “Le 

ÜAo-biattos, 06, ov [ü] matériel, 
Syn. H. 3, 381, 730 (UN, čiara). 
` ÓAo-ÔpópoG, oG, ov [ò] qui court 
dans les bois, Ar. Th. 47 (ÜAn, dpa- 
pety). ` 

GA6-koUOG, 06, ov [5] couronné de 
bois (liti. à la chevelure de forêts) 
Eur. Andr, 283 (an; xdun). 

” ÊAo-koméo-& [5] couper du bois, 
ArsTr. H.4.9,17, 1 (6Xn, -xomos de 
ëm), 

DAo-koupée, où (6, à) [5] qui taille 
du bois, bücheron, E Ja (An, 
xelpw). 

ÜAo-uavéo-& [54] À pousser en 
forme de forêt, c. à d: se couvrir de 
bois, de taillis, StR. 684 || 2 pousser 
tout en bois, en parl. de là vigne, 
Tu. C.P. 3,1,5; Geop, 5, 40; 9, 10,7; 
fg: ètre luxuriant ou pulluler, Puur. 

. 151; Paissrr. V, soph. 2,88, p. 

. 628; DS. Exe. p. 533, 49; Syn. 150b 

(9. paivopoa): 

dAo-pay£o-@ [5%] combattre dans 
les CH App. Mithr. 108.(5. péxo- 
pou). 

. dAo-véuoc, 06, ov [5] qui paît ou 
vit dans les bois, Le HA 9, 40, 
20; Antu. 6,179; OrpH. H. 51, 9 (0. 
véuw), 


DAo-okdmoc, 06, ov [ü] conj. p..|. 


dAnouéTog, AnTu. 6, 107. 

Üôtnc, 1,706 (à) [5] matérialité, 
Henu, Trism. p. 28, 49; 35,18. 

Okoronien pl couper des ar- 
bres ou du bois dans une forêt, Hés. 
O. 420; DH. 4,44; Jos. A.J. 8,5,3; 0. 
Ap. 1,17 (5hotôkos). 

ÊAotouiæx, ac (à) [0] coupe d'ar- 
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bres où de bois, Arsrr. Pol. 1,11,4; 


EL. N.A.38, 21 (5kotôpoc). 
óħotoğtkóc, ń, óv [0] qui concer- 
ne la coupe du bois; à Whotopxh (s.e. 
téxvn) Part de couper le bois, DL. 8, 
4100 (bkotôoc). : 

Úotóutov, ou (tò) [0] marché où 
lon vend les coupes de bois, StR. 
606 (Ghotôuos). 

. dlo-tôuoc, 06, ov [5] qui coupe le 
bois, IL. 23, 114; subst. ò ùh. In. 23, 
123; Hés. 0. 805; Sopu, El. 98; Tu. 
H.P. 3,9,3; D3. 19,58; StR. 708; 
PLur.Lue.26, bàcheron ; où charpen- 
Uer, Spr. Sap. 13, 11 (0. réuvw). 

ŸAG-Touoc, 06, ov [Ù] coupé dans 
les bois ; tò bidrouov (se. pépuaxov) 
Hu. -Cer. 229, remède composé de 
ic coupés dans les bois (Ù. tép- 
vw). 

Ülo-tpayéo-& [5ä] manger les 
produits des bois, c. à d, des racines, 
des fruits sauvages, EL. N.A. 16,21 
(Š. tpoyw) ` | 

ÊAo-TtTpaphs, ns, és [0à] formé 
d’une épaisse matière, matériel, gros- 
sier, Proct. H. mus. 9 (6. tpégu). 

Êaoupyéw-& [5] travailler le bois, 
être charpentier ouv menuisier, EL. N. 
"A. 7,22 (òhoupyós). | 

Ühoupyés, 66, óv |0] À qui sert à 
travailler le bois, DH. 8, 73]12 subst. 
ó ÔX. charpentier, bûcheron, Eur. 
H. f. 241, etc. (5. Épyov). . 

Üho-péyos, oG, ov [öğ] 4 qui se 
nourrit ou vit dans les bois, His. O. 
589 112 qui mange ou ronge le bois, 
AGaTHARCH, (Paor. Bibl. 453). S 

ÊAo-popBoc, ôc, 6v.[5] qai paît 
SS? les forèts, Eur. I.T. 281 (Ù. pép- 

w). 

Ühobpopéw-& [5] porter du bois, 
Puiz. 286 (Ühkopdpos). : 

ÜAo-pôpos, 06, ov [5] À qui porte 
du bois, Anrs. 9, 8851] 2 qui produit 
du bois, boisé, Por. 8,55,9 (Ü. pépu). 

ÊAo-xapéo-&, €, dhopavéw, AQU. 
Esaï. 85, 2. 

ólóns, ns, ss [5] 4 boisé, cou- 
vert de forêts, Tuc. 4,8,29 ; STR. 458; 
Pzur. Marc. 29; DC. 89,8; tà An, 
XÉn. Cyn. 5, 7, les lieux boisés, p. 
opp. à tà io |2 plein de lie, bour- 


| beux; Prut. Pyrrh. 21, Syll. 20, 


Brut. 51; Diosc. 5,87; Geor. 7, 4,2 
(5. -wòns). i : 

ÜAG0OS, a, ov [ü] matériel, OLymp. 
Plat. Alc. p.19 {(5xn). 

Ül-@p6c, 00 (6) conservateur des 
forêts de l'Etat, Arsrr. Pol.6,8,6(Ÿ. 
&po). 

“Y páv, v. Yprhv. 

ÜUAPTN, D. OUUpTéw. 

pG, pigg, V. où. 

Üue-danés, 1, 6v [5à] 4 de votre 
pays; votre compatriote, ATH. 366a 
112 postér. votre (ce. duérepos) CLÉm. 


135 (bueïs, -daxos). 
“Yuéns (6) Hyméès, gendre de 


Darius, Hor. 5, 116,122. 

dueîc, gén. du@v, dat. buiv, ace. 
du&s [5] vous, plur. de où (v. ob). 

Dueleg, v. ov, 

“Y uév, v. Yuñv. 

úpévatoc, ov (ó) [ŭ] 4 hyménée, 
chant nuptial que Von chantait en 
conduisant la jeune fille à son fian- 
cé, IL. 18,498; Hés. Sc. 274; au plur. 
Po. P, 3,30; Eur. Alc. 922, ete. || 2 
hyménée, mariage, Sopa. O.R. 422; 
Eur. Jon 1475; au plur. Sora. Ant. 
813; Eur. 1.4. 123 ,etc. (duñv). 


e L 
Üurnv 
‘Vuévaroc, ou (6) Hyménæos : À 
dieu du mariage, qu'on. invoqüait 
dans le chant nuptial (v. “Y yhy) (ef. 
le préc.). 
üpevaróo [Š] 4 chanter le chant 
nuptial, Escut. Pr: 557 || 2 prendre 
pour femme, épouser une femme, Ar. 


Pax 1076,1112; Tucr. 22, 179 (dué- . 


vatos). e 
Üpevñios, ou (6) [5] dieu de Phy- 
men ou du plaisir, ép. de Bacchus, 
ANTH. 9, 524, 21 (phy). À 
Üuévivos, n, ov [ŭi] qui se compo- 
se d’une membrane, ATH.67 © (dv). 


. úpéviov, ov (rò) [0] dim. dè phy, ~ 


ARSTT. H.A. 1,17,17;4, 4519; CLÉM. 
Pæd. 2, 10,109; Rur. p.113 Matth. 

Üuevo-stônc, Oe, ée [Ŭ] qui res- 
semble à une membrane,- membra- 
neux, Hec. 595,41; 1013f; Arstt. H. 
A.3,15, 1 (bw4v, eldoc). 


Üuevé-ntepoc, 06, ov [Š] aux ailes 


membraneuses, Srr.708 ; Luc. Muse. 
enc.:1 (duAv, mrepév): 

duev-6otpakoc, 06, ov [üä] muni 
d'une écaille membraneuse, Luc. 
Lex. T (buiv, 6crpaxov). 


Üpevéw-& [ù] changer de mem- ` 


brane ou envelopper d'une membra- 


ne, au pass. Hpc. 236,14; GAL. 4,526, : 


527, 625 (dv). ` a 
buevéôns, n6, £s [č] 
peux, c. duevoadnc, Ansrr. H:4.3,1, 


28; 3,4,2;8,6,7, elc. || 2 plein de 


substances membraneuses, de fibres, 
en parl. de l'urine, Hpc. Coac. 213 
(bu, -wòns). 
ÚpÉG, V. oO. 
Üpertepévôe [5] adv. dans votre 
maison, chez vous, avec mou. IL. 28; 
86 (dpétepos, -e). 


Üuétepoc, a, ov [0] 4 votre, le vô- 


tre, În. 5, 489; 13,815; OD: 1,875; 9, > 


284; Hés. Th. 662 ; Pn. P. 7,15; 8,95, 
etc.; avec un gén. duÉtepos Éxdotou 
Ovuds, In. 17, 226, votre courage à 


chacun de vous; dpétepogs adrév Ou ` 


uds, On. 2,138, votre propre cœur; 
en prose, d'ordin, avec l'art.: tatg 
duerépors mékeot, Puar. Leg. 836 0, à 
vos villes ; ou.au sens pass. : ai opt: 
report éxmides, Tuc.1,69, les espéran- 


-ces fondées sur vous ; T0 duétEpov, ce 


qui vous concerne, votre intérêt, vos 
dispositions, HDT. 8,140; ou volre ca- 
ractère, vos habitudes, Tne. 4,70; tà 
duérepa, XÉN. Cyr.-8,2,12, vos biens 
{2 ton, le tien, Po. P.7, 15; 8, 95; 
Sor. 44,2; Carr. Del. 204,228; Nonx. 


5, 840; 6, 304; ANTH. 5, 293 (opet). 


utav, v. oú. 

úuńv, évos (6) [č] membrane, 
pellicule qui enveloppe les organes 
du corps, Arstr. H.A. 1,16; par- 
ticul. qui enveloppe le cœur, ARSTT. 
H.A. 3,13,2; ou les intestins, ARSTT. 
P.4.3,11,1,etc.; bypôs, Er. N.4.14, 
26, le grand cartilage de certains 


‘poissons; de méme, en parl. d'oi- 


seaux, ArstT. P.A. 2,13,1; en parl. 
des ailes des insectes. ARSTT. P.A:4, 
6,6, etc.; en parl. de plantes, pelli- 
cule qui enveloppe la graine, Tu. H. 


„P. 1, 11,2 (R. 20, d'où 'Y, tisser; cf. 


lat, suo). 2 

"Y uńv, voc. év, gén. żvog (ô) [ù] 
Hymen, dieu du màriage, d'ord. 
dans les invocations joint à "Tu: 
varos: 'Yuhy D, Ypévar ©, Ar, Av. 
17386; dor. 'Ypàv © ‘Ypévore, Tucr. 
18,58; ‘Yuhv ‘Yuévarv w, Ar. Par 
1335; Yuh, D ‘Yuévar, Tuv, Eur. 


A membra- ` 


e 








| 
g 
| 
| 
| 
| 


` 


Yuñvaoc 
Tr. 384, d Hymen, dieu de l'hyménée! 
y> Voc. Yuév, Cas. fr. 461; dor. 
Yyudv [a] v. ci-dessus (cf. le prée.). 
"Y uývaog, ou Vi [5] c. Yuévouos, 
Sarpy. fr”. 107 Bge. > 
dunvuuévaros, où (ô) c. dpé- 


vouoc, chant nuptial, Ope. C. 1,841. 


“Yunooés, 0. Yunrrôs. 

“Yuñrreuos, 06, ov [ü] e.. Ypht- 
rtos, ANTH. 7, 86. 

“Yunrriäôar, &v, dor. &v (ot) les 
enfants ou les filles de l'Hymette, 
Anra. 15,25 (patr. de Ypntrde). 

“Yurrruoc, a, ov [0] 4 de PHymet- 
te, STR. 399 || 2 doux comme le miel 
de l'Hymette, Luc. Rh. præc. 11 
(Yunrrôs): Lat SÉ 

Yunrris, toc [ütè] adj. f. dumt 
Hymette, Nic. Al. 446 (Yunzros). 

“Yunrrés, où (6) [5] l'Hymettos 
(Hymette) mt de l Attique (auj. Telo 
Vuni pour le versant N., Mauro Vuni 
pour le versant S.) Tu. Sign. 1,20, 
etc:; Srr. 899; Luc.M. cond. 85; elc. 
HD Ion. Yunoode, Hpr. 6, 137; 
Éuc.J.vdoc. 8. 

butv, dat. de dues. 

Duue, Üuues, Üuur el Üuuev, V. 
dues. 

Éuv-ayopas, ou (6) a chanteur 
d'hymnes, ép. Œ Apollon, ANTH. 9, 
525, 21 (Üuvos, dyopebw). 

pvel, v. le suiv. 


: buvéo-à (/.-A0w, 40. buvnoc, pf.' 


. Duvnxa) [5, p. exc. d, v. ci-dessous] 
Etr. 4 chanter un chant grave, reli- 
gieux ou héroïque : uvov, Escuz. Ag. 
11914,1474, chanter un hymne ; mær- 
äva, Eur. H. f. 688, chanter le péan || 
2 chanter, louer, célébrer dans un 
chant ow dans des vers, acc. Hn. 4p. 

-190 ; Hés. Th.11,88; Pn.0.7,14; Hor. 
4,85; XéN. Mem. 4, 2,23, etc.; xaxd, 
Sorux. El.382, déplorer ses malheurs; 
avec double rég. : twa 8pñvotc, Eur. 
Rhes. 976, chanter dans un chant de 
deuil ies malheurs de qqn ; avec dou- 
ble acc.: & Tv rôékwv duvnou, Tac. 2, 
42, les vertus dont j'ai loué la ville; 
au pass. être chanté, célébré ou ba- 
‘fouépar.des chants, Hor. 5, 67; EscaL. 
Sept. T || 3 vanter, rappeler ayee em- 

hase, avoir sans cesse à la bouche, 
Piar, Prot. 347a, Rsp. 364a, 549 e, 
elè. au pass. Xén.Hell.?,1,38; ARSTT. 
Nic. 10,10,6 |j 4en mauv. part, ac- 
cuser sans cesse ou avec véhémence, 
se plaindre en termes véhéments de, 
acc. Prat. Rsp. 329b || 5 réciter com- 


` me un chant (un texte de loi) ace. 
Puar. Leg. 870e || IL intr, retentir, | 
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úpvntýs, oð (ò) qui célèbre par 
ses chants, panégyriste, PLar. Rsp. 
568b (buvéc). ` 

Duvtrueée, ń, óv, propre à célé- 
brer, à louer, SrR. 468 (tuvéo). 

dpvntés, ñ, ôv, digne d’être chan- 
té ou célébré, Pp. P. 10,31; 11,93 
(Guvéw). 

“Yuvis, i8os (à) Hymnis, litt. 
« la Cantatrice »:4 f. Luc: Ð. mer. 
13,4 | 2 titre d’une comédie de Mé- 
nandre || D> Voc. i, Luc. l. c. (Öp- 
voc). ` d 

duvioues, lac. &. duvéwpev, V. 
DUVEW. 

Üpvo-ypépoc, ou (6) [ä] écrivain 
d'hymnes ou de panégyriques, Jos. 
Mace. 18, 15; Puis. 2, 605 (Üpvos, 
ypdpu). | 

üuvo-Béretpæ, ge (NI oui donne 
des hymnes, Orra. H. 2, 7 dout. 

üuvo-Bérns, ou (6) : 4 poète 
d'hymnes, Tucr. Ep. 14; ANT. 7, 
498,16:12,257|Î2 adj. duv. atépavos, 
Awra. 4,1,2, ete. couronne de chants 
(5. tinpi). 

üuvoroyéa-®&, chanter les louan- 
ges de, célébrer, acc. Symm. Ps. 55, 
11; 64, 9 (òpvohóyos). ` 

Guvokoyia, as (}) chant d’hymnes 
ou d'un hymne, Symm. Job 33,26; 
Ps: 64,9 (òpvohóyoc). 

Úpvo-Aóyos, 0G, ov, qui chante des 
hymnes, Naz. (Öpvoç, héyw). 

Üuvo-mot6c, où (0, à) qui compose 
des hymnes, Eur. Rhes. 651; subst. 
ò Aug. Eur. Suppl. 180, poète d'hyn- 
nes (5. totéw). | 

Épvoroheto, c. duvorokéw, SYN. 
H. 8, 50. 

üuvonoléo-&, c. buvnrokéw, 
ANTH. 1, 423 (buvomôkoc). À 

úuvo-nóňoc, 06, ov, qui compose 
des hymnes, Prazar. Ep. 19; subst. 
ô vuv. poète’ d'hymnes, Sim. 116; 
AnTH. 7,18, elc. (Ù. mokëw). 

Suvoc,ou(é) Epropr. trame: buvos 
&odñc, On. 8,429, trame d’un chant || 
H p suite, chant, particul. : 4 chant 
en l’honneur d’un dieu ou d’un héros, 
hymne, Hu. 4p. 160; Hés. O. 655; 
Rsp.607 a, etc.; Pn.0.1,14;8,5,elc.; 
Par. Leg. 700b, 801d || 2 p. ezt. 
chant nuptial, Sopa. Ant. 814 || 3 
chant de deuil, Escn£. Sept. 867; 
Pers. 620, 625 ; Eum. 331; Eur. Ale. 
447, etc. (p. *Uyvos, de laR. ‘Yy, 
tresser, cf. dbpaivw), g 

“Yuvos, ou (6) Hymnos, À. Nonx. 
.15, 206, ete. (v. le prée. }. 
Üuvo-tékoc, 06, ov, qui enfante 


ÜTXYOPEUTLKÉS 


Suerepoc, IL. à, 489; 18, 815; On. 1, 
375; 2, 140, etc.; Hés. Th. 662|12 c. 
eds, Pn. P. 7,15; 8,95. 

Guy, gén. de bpetc. 

Ov, acc. de ds. 

Gute [ü] ou bvvec, gén. ewc, acc. 
wO soc de charrue, coutre, Peur. 
Rom.11; Bas. 87,2; Anvu.6,104:7, 
175, ete. 

Úvvt-uáxog, 0G, ov [tă] qui combat 
avec un soc de charrue, M. Tyr. 306, 
(gute, Häxopal, ` ` - 

Gvvn,ns (à) e. Üvis, Es. 88 Fur. 

Gute, V. Üvg. 

Üo-Book6c, où (6) porcher, ArsTr. 
H.A. 8, 21,2 (dc, Boxe). 

oers, ge, Ze, ep forme d'Y 
(upsilon) : bostðèç óotoðv, GaL. 2, 
$75; 4, 474, os hyoïde (en forme d’Y} 
qui tient à la racine de la langue (*Y, 
etôac). 

do d@s, ado. en forme d'Y,Oms. 
p.127 (v. le préc.). 

"véeoog, nc (à) Hyoessa, font. 
près de Træzène, Sopu. (Artn. 122 f) 
SS fréquenté par les pores, de 
Och, 

Do-Hougle, oe DI éducation de 
porcs, AR. Eq. 986 (De, poŭoa). 

dornpopos, 06,-ov, à la proue en 
forme de groin de porc, P£ur.Pericl. 
26 (cf. Hor. 3, 59) (Ds, tpGpo). 

óg, v. vidc. s 

doakuaudo-@ (seul. prés.}avoir 
le délire, comme lorsqu'on mange de 
Wa jusquianio, PHérécr.(Puor. p.679, 


Üookväuivos, n, ov [à] fait de 
jusquiame, Diosc. 1, 42 (dooxüamoc). . 
bos-küauoc, ou (6) [ä] jusquiame: 
(litt. fève de porc) plante dont l'ab- 
sorption provoque le délire, Xéx. 
Œc. 1,18; Diosc. 4, 69; 6, 15, ete. 
(5, xéapoc). s 
do-pôpbrov, où (rè) troupeau de 
pores ou de- truies, StR. 197, 218 
(Čs, popb}. ` 
Oné, v. Cord, f 
únrayavaktto-® Joër être de 
mauvais vouloir ów de mauvaise hu- 
meur, DH. Dem. 54; Hon 2, 7. 
Ür-ayyeAks [Ü] faire savoir secrè- 
tement, Mus. 106. ` 
Üméyyehos, 06, ov [Ë] averti ow 
appelé pêr urni messager, Esci. Ch. 
838. zi 
Ünéyyehtoc, oc, ov [ü] dénoncé, 
Anon. (Sun. #° drdyyentoc) (bnacyyék- 


Aw). - . 
ÜnraykaAëe [üxä] prendre dans 
ses bras, Eur. Cycl. 498 [| Moy. m. 






résonner, se faire entendre, PLar. 
Rsp. 468 4 || X> [Ù] Eur. Bacch. 
| À T1. Prés. ind. épq. öpvsiw, Hés. O. 
: 2; 3 pl. dor. öpveðot, Hu. Ap. 190; 
impér 2 sg. dor, Öuvy, Ar.Eys.1821; 
i sbj. 4 pl. dor. dpvlopes, Ar. Lys. 


| des hymnes, Nonn. 26,204 (D. tixrw). 
í óuvoðto-& [5}4 chanter un hym- |' 
i ne, chanter, EscaL. Æg. 990; PLAT. 
Leg. 682a |[Z prononcer des oracles, 
LEun. Jon 6; .cf. xpnonwüée || D-#- 
Per exe. [5] Eseur. L.c. (bpswè8c). 


sign. Eur. Her. 42 (bmdytohoc). 
Dnarkéktoc, $. Gtdrvckpe, 
Ürroykékioua, aréc (r0) [ünä] # 
action de prendré dans ses bras, . 
étreinte, Eur. Tr. 752 || 2 embras- 
sément, Sovu. Tr: 540 (OraykaniCu). 


1805; part. fém.'ion. et d'or. duveÿ: | 


ou, Rés. Th. 11; plur. duvebou, Eur. 
Med. 423; pf. pass. 8 pl. ion. üpvéa- 
ent, Hm. 5, 67 (Suvoc), ` 

Éuwijoros, «, óv, €. Gpugrée: Hr. 
N.A.12,5.. 

buvnots, ewc (à) action de célé- 
brer par des chants, de chanter, DS. 
4,7 (Opvée). i 

Úpvýterpa, ge (Ñ) fém. d'òpv- 
TA, ANTH. 8,29. 

Üuvntéov, ub. d'ôpvée, PLar. 

. Epin. 985 ; Euc. Demi: enc. 19. 


Denge, Opoe (å) c. le suiv. | 


ANTH. 7, 49; Opr. H: 3,7. 


duvéôns, ns, <ç, semblable à un 
hymne, Paisstr. V. 4p..5, 21 (Ù. 
nc). . 

pvoðta, ac (À) t ehant ge 
ou. a un hymne, chant, Eur. Hel. 1484 
[12 hymne, poème lyrique, au plur. 
Luc. Philopatr. 26; Anrém. 1, 56; 
Praz. Ep: 53, p. 268 |] 3-oraele, Eur. 
Ton 682 (Suvwdds). 

Üuv-#0066, oô (6, ñ) qui chante un 
hymneou des hymnes, Eur. H. f. 897; 


Dionys. TRAG. (ArH. 636 ay; Jos. A-J. 


7,45, 7 (6. &ëw). 
Üpotoc, V: poto. 


dus; M, 6v [5] dor. et dog, fol 


Grréyrakoc, où mie ÜTr-aÿké 
Auoc, 06, ov [üx&] qu'on prend dans 
sës bras, qu’on embrasse, DH. 7,67 
d. reih, i | 

drr-oykdvrôv, ou (rô} [ü] coussin 
pour soutenir le coude, GAL. 12, 218 


(5. éyxciv). 


ür-yvuue [55] briser par-dessous, 
Oer. H. 4, b33. l 

únayópzvoig, tag (HY [5%] sug- 
gestioni, conseit, Jos. A. F. 2,8,8; 17, 
2,3; Ciém. 109 (émayopebw). 

Üreyépeutéov [üx] vb. d'ürayo 
pew, THEON. 

naropevtirőe, Ñ, óv fä] propre 


Dorops ` ` 


indiquer, à faire connaître, SexT.M. 
-8, 200 (ômayopebts). 
dmayopeto Io) F: 4 ordonner, 
prescrire, Kén- UEC. 15, 5; DEM. 219, 
27; Anse. Top. 6, 5, 2 [2 suggérer, 
inspirer, SrR.40,45,ete.; Twitt, PLUT. 
Mare, 29, qge ch. à qqn; dicter, 
PLur, Cæs. 17 |] 3 signifier en outre 
Dysc.70, 297 || IT À ce verbe quiest 
régulier on peut rattacher l'ao. ? 
-dnetrov, le fut. orepõ, le pf. orei- 
„onxa et le pf. pass. òreipnpor avéc' 
des sign. suiv. : 4 dire.ou répéter de- 
vant qqn, ace. Ar. fr. 479 |! 2 parler 
à la suite de, ajouter à ce qu’on vient: 
de dire, avec &r, Ar. PL. 997; avec: 
Vace. Dim. 797,19113 laisser enten- 
«dre, faire comprendre à mots cou- 
-verts ou simpl. indiquer, annoncer, 
‘Sopu. 47.213 ; Eur. Suppt. 4174; AR. 
Vesp.. 55; Tuc. 4y 385p etc. ; Dim.245, 
18; avec un relal.Dém.687, 11,ele.; 


au pass. Is. 84, 87] 4 expliquer, in- 


iterpréter, Peat. Prot. 3436. 


ürréypoukoc, 06, au [6] quelque: 


-peu rustique:ow grossier, Sexr.Math. 


6, 50, p. 266; d'ord. au cp. dmaypat- 
xôrepos, Am. fr. 552; Pzut.M.710d; 


Arr. An. 4,10,f; Sexr.. M. 6,50. 


Üm-aypÜümvos, 06, ov [ümx} qui. 


dort peu, Hpc. Coac. 146... 
Ümt-dyer (/.-déw, 40.2 -Ayayou,etc.) 
{bäyl À tr. : À amener sous : irmaus 


Luydv, l2.46,148; 28,291; 24,279; où 


. nous Euy®, Luc. Fug. 6, amener les 
chevaux sous le jaug, les atteler; 
abs. : bmdyen tous, On. 6,73; Luc. 


D. deg, A8, 8. m. sign.; fig. : tTwàës: 


-xépastiwds, Hor. 8, 106, livrer une 
‘personne aux mains d’une: autre ; 
mwà sic Goukelav, Luc. 4p. 8, ivrer 
‘qqn en servitude; particul. t. de 
J'urisprud..: mé òrò tò aoth- 


met, HoT. 6,72; 9,93; ou Swaotnpio,, 


Luc.. Pug. 11; brò tovs. pó pouc, HDT: 
:6, 82, amener qqn devant le tribunat, 
-devant lesiéphores ; ç dtunv, Tac. 3, 
70; ou abs. dm. vd, Xén. Hell. 2,3, 
88, etc. amener'en justice; d’où in- 
itenter-un procès, accuser : riud Gavo- 
-tov, Xén. Hell.. 4, 3,12; 2,3,11, ete: 
“accuser qqn d’un: erime capital; Ôx. 
-dmo ròv òñpuov, Fior. 6,136, trainer en 
accusation devant le: peuple H 2 ame- 
mer par des vaies secrètes où détour- 
mées, amener par surprise: Tods To- 
Repas, ås duaxwpiaw, Xin. Cyr.1,6, 
«87, attirer l'ennemi dans un passage 
difficie:;.és évédaos, Xén. Æipp. 4,12, 
dans: une. embuscade; emmener par 
ruse Join de, détourner par ruse de, 
äer: deg e! Ze gén. en. parl. dela 
perdrix qui détourne le: chasseur, 
Arstt. A. A. 9.8. 6 fer, mé gn, 
Dim. 4127, 7 ER, H, Dougeer dt: A 
. une entreprise difficile ox périlleuse ; 
avec un. inf. entraîner à, pousser à, 
ŒEur. Andr..498 ; au pass. être pous- 
sé à ele. Dóm: 1483,26; p. sutte, 
amener hors: du droit chemin, d où 
“garer, séduire, Prat, Bwthyphr. 
dhe yen gén. tromper, Hor.. 9,94; au 
pass. ètre trompé. : veu, Dém.à9; #8, 
-etc ùnótwos, Dim, 25, 23, par gge 





.ch. [| 3 mener emdessous, d'où au 


.pass. être mené en dessous, être:en- 


‘76. [F4 mener à l'écart, emmener hors 


-de : twa: x Behéww, IL. 44,163, emme- 
ner qqr hors de. la portée des traits ; 
tò atpdreuga, Fuc. 4, 427, emmener 
A'armée [] 5 laisser aller em dessous. 


, Bun €, $. 2: Get ct, 
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d. se laisser vivre; vivre sans souci, 


L'Tuew, 921; p..ext. s'avancer : raye 
| sis Toburpocôev,Eur.(Amm.p.140), où 
simpE. nays, Ar. Nub. 4298; önay” | 
Lë, Coon" ds, Enn. Cyel. 52, avance |i 
Moy. (f. ònáčopar, ao.? òrnyayópny) | 
. £ soumettre è sa puissance soumet- 


tre, Tuc.7,46; Eur.El.1155; Luc. D. 


| deor. 18,4; D.mar. 8,1, etc. 2 ame- 
ner insensiblement. avec soi, emme- 
ner peu à peu, acc. DH. 13, 1; d'où], 
|égarer, séduire, Isocr. 1904; avec 


l'inf. XEN. An.2,4,8118 amener à soi: 


avc, Eur. Andr. 906,amener qqn (à 
un sujet); p- suite, attirer dans. 


son parti, gagner à sa Cause, acc. DÉw. 


105, 7; EsptRlav, DC.42, 39, se con- 


cilier lFamitié de qu; oun de Th 
wa 2,9, 44, ame- 
ner qqn à qqe ch. || 4 suggérer pour 


.soi, insinuer ou conseiller dans son 


propre intérêt, ace. Zë, An. 2, 
4, 18. > 

E Érayoyeus, éwc:(é) [ü&] 1 truelle 
de maçon, An. Av. 1449 |h2-chevalet 


-mobile pour les instrumentsà cordes, 


Nicom. Harm. p. 18; Jause. Nicom. 


p. 157 à (bréyæ). 


€ 


Ünoyoyri, fs. (A) [Üà] action: d’a- 
mener en dessous, de côté: ow en: ar- 
rière, d'où.: I affaissement : 4 affais- 
sement, accroupissement, Ansrm. H. 
À.6,29,411 ? évacuation par le:bes, 
purgation, Diosc.. 8,80] 3'action. de 
se retirer, retraite, Tac. 8, 97 [[4-en- 
chaînement.de choses qui se suivent, 
combinaison, Dysc. Synt. 206 || I 
action. d'amener peu:à peu, Xé.Cyn. 
6, 121} ITI fig. séduction, tromperie; 
Dém.444, 98 (var); POLE .4y 50. (bmd 
vo). 

Zeenen Soe, ou Géi) Rëm) die, 
de dmayyov, Proc. Ham: p.296. 

ÜTayayukd OÙ mieus Emayoyt- 
KÓG, Yj, óv jä] tiré en longueur, DH. 
Dem... 4 (Sraywyds). 

Ünayayuon, ow (ro) [üä] dim. 
d'imayuwyeds 2, Pro. 

ünayoyós, óg, óv [dx] laxatif, qui 
relâche, gér..Drose. 2,35; AréT.Cur. 
m. diut.1, 2; subsi. tò dx. Gax. #9, 
661, relächement (bmdiye). 

Éroyeovvéc-& [vi] être inquiet, 
être tourmenté;avoir peur, PHLéG, Fr. 
Mir. e. 3, p. 197, 11 Westerm. 

Ün-&ôo (f.-deopor, ao. -oa, efc:) 


| é&j chanter pour aecompagner;. dut. 
E Ar. Ran. 866; Luc. SalË. 30; wvi x, 
| Ar. Rar. 8%4, chanter qqe ch. pour 
| accompagner qqn. 

traîné en dessous, s'affaisser, Tac. 2, | 
i Cane. Dian 242 D> [&} à l'arsis, 
| Cate. Del. 304.: 


< e 


inast (oa sot €. le préc. 


Êmaépros, oc, ow [Ya] $ qui se 


trouve oc vit dans l'air, Er.N. 4.8, 
26; Anru. 6, 151}2 sombre, £. Ru. 4, { Mens. 2,8&,.5, responsable envers qqa 





ünaltroc 


| faire évacuer par en bas: avons, } 4577 | X> lon. drrnépros, À. Re 
Arr. Cur.m. ac. 1,10, relâcher le 
ventre; d'oùinir. :nothladnäyouoc, | 
| Hpe.496,20, ventre libre]]| Bintr.: I 

se retirer, d'où : À s'éloigner discrè- | 
L tement, se retirer sans bruit, Ar. #v. 
4047112. seretirer pas à pas, en part. 
d'une armée, Hor. 4,120, 422; d'un 
| gibier qui se retire devant le ehas- 
Lseur, ARsTT. . À. 9,44 [13 abs. sere- | 
[tirer : 146 06805, Ar. Ran. 174, du | 
| chemin || IF s'affaisser, s'accroupir, 
: Arste. H. A. 5, 21) IIL s'avancer peu 
à peu, en part. dune armée, KÉN. 
| An. 3, 4,48; 4,2,46; en gén. suivre 
| son chemin tranquillement, fig. €. à | 


Le . d 

dnéeroc,ou-(6)e.bmaletos, ARSTT. 
H. A. 9, 82, 3. | 

ónai [ŭ]} poéti. surt. épq. e. dré 
devari y, Sopu. Ant. 1035; à; 11.8, 
247, etc.; x, Escu. Ag. 8927 et de- 
vant se, bh. 2, 284; jamais devant h 
v ou p, sinon dans les poètes posté- 


L'rieurs. 


Êr-ar&ie [5]répondre par descris 


, de douleur, des lamentations, ANTH. 
9,872.. 


ónarôeslôowa [Ù] pf. épg. p. 


;* oroðéðoma, de ötoðeidw, Hn. Mere. 


Ee, 
dmatôéouar-oûpar I0l s'incline 


avec respect : tiva, Kin. Hell. 5,3, 
. 20, devant qqn. 


Üraietoc, où (6) [Ü] sorte d’aigle, 


FA. Lis. 20 


önutða [vă] ade. et prép.: 4 en 


‚dessous, Ft- 45, 520; en. se baissant, 
Tr. 24, 493 |} 2 de côté, In. 21, 271, 
Leie A. Bn. 2, 735; avec un gén. en 


sédétournant de, lL. 18,424(0rat, 0a). 
ÜmaiBperoc, ac, où [üke. le suiv. 


Sopu. Ant. 85T conj. ` 


ümaiBpioc, o6, ov[ÿ] c. le suiv. 


(Pn, ©.. 6,40 Hot. 4,7; 7,449; Tue. 4, 
1434; Prat. riti. 117a, ete: || D 
: Fém..-a, Eur. Andr..227. 


Gogo noe, 0G, ov [V] 4 qui. ést ou 


-se fait à air libre, en plein sir, en 
-pleimchamp, Hrc. 4eut. 891; Poc. 4, 
82,14; 8,8,2 ; Ev drat0pe, Zeg. Mem, 
24,8: OEc.T, 49, ete. en: pleint air ; êv 


ro braipe, XEN. OEc. 7,205 rà Urrot- 


Gpov rhs ans, Luc.Conv. 20, Tex: - 


position dela cour em plein air ]] 2 p 


-est.au se fait en:rase campagne: (p. 


opp. aux places fortes) DH. 6, 22; 


tra Uroubpa, Po. 6, 12, 5, etc. lieu 


découverts, non fortifiés; Tüv dr 
xpareiv, Por. 1, 42, 4, etc. êtremaitre 
du. pays découvert ; péxeodou Ei toťg 
dx. Po. 47,8, 4, combattre en rase 
campagne ; rar. au sgi. : ele ÜrouÜpov 
Éée\beiv, Por. #0, 3, 4, partir pour 


-une expédition en rase campagne (ò. 


aipa). 


ÜmaiBe (seul. prés.) [5] allumer: 


en dessous, enflammer, Sopx. fz 
41210; fig. en par. de l'amour, Sora: 
fe 302: 


madhi [ù] caresser, cajoler, ` 


En. N. A..4, 45, ete. 

ún awitropat[ŭ} faireallusionă: 
twa, Dim. 348, 6, ow: sig. twa, DE 
Rhet. 9, T daggry; ty Puur, Rom. & 
rage ch, 

Dmoupéer, 9. Üparpéts. 

ématpeæ [ë]1 lever doucement où 
peu à peu, acc. Ar. fr. 47911 2:soule- 
ver; lever, CHRYS. ` 

émarofévauaz [ü] commencer à 
s'apercevoir de, gén. Tném. 89 dl; 
Angrnm.?, à. - ek 

Zem oäogen I8 Al t: s'élancer sous, 
acc. Ir. 21, 426 |] 2. s'élancer de l'aus 
tel, gén..E.2,810; Mu, PR AAA abs: 
Sorn.. Aĵ. 804 (D> [č} par nécess. 
prosod. EL. 2L, 426: (Var. mo Ke, 

Zoo tropor, Leet, mée) Tool 
éprouver un. pew de honteoz de com 
fusion : u, Prat. Lach. 17% ©, de 
que. ch. ` 

deaitics, oc, ou [ü}L exposé à un 
veprohe:nuas, Anr.125,34;ou dTép 
oiec, sr. A2, 8, pour qqe ch. c.d'd, 
responsable de quech.; dr. tive, Ms, 





, E. 387a). i 


eg, Nie, Th. 178: 


© Char. 4; NT. Ap. 12; 13, etc. || 2 en 


- Tucr. 13, 59 || 3 en parl. du juge, 


. H2 écouter, obéir, Hnr. 3, 148; elc. ; 


` ion: To dyyetov mr, mhnyaïs, PLur. 
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ble à qqn pour qqe ch.; p. suite, avec 
unsuÿ.de chose, s'adapter à, s'arran- 
ger favorablement : cé zpërte dr. 
‘rivé, Luc. Icar. 10, l'affaire marche 
convenablement; À. merahkela dm. 
Srr. 899, la mine promet du bénéfice 
114 s’exposer à : adyaïs &Aov, Pn. O. 
3, 44, aux rayons du soleil ; t® &épt, 
Tu. C.P.9,12,1, à l'air ; avec le gén.: 


ÜTAUTIOG 
{2 qui peut attirer un reproche: rt 
mpôs Tivos, XÉN. An. 3,1,5, ù une per- 
sonne de la part d'une autre (b. at- 
qtia). ` 

Omovcloce [ÿ] adv. de manière à 
mériter un reproche, Puit. (Eus: P. 
















Ênat-porviogc [5] c. vropowlo- 


dr-arwpée- à, élever en dessous, 
PLur. M.170 vulg.; var. Emoiwpéw. 

ûnakuéğčo [Č] être dans toute sa 
force sous ou auprès de, Er. fr.(Sun. 
dout.). 

nako, ĝa (A) [v] obéissance; 
soumission, NT. Rom. 5, 19 (vra- 
x00w). i 


froid |} IIE comprendre à demi-mot, 
ce. à d. : À entendre par : xowòy óra- 
xovwpev, Prat. Phil. 31c, par Je 
commun entendons (ceci et cela); cf. 
Puur. M. 23c, ete. || 2 t. de gr. sup- 
pléer par la pensée, sous-entendre, 
Dysc. Synt. p. 27, 23. 


ÜT akokouB£o-& [bä] suivre dej üm-akpog, oc, ov [vă] placé pres- 
près, dat. Xén. Hell. 5,1, 21 (var. | que au sommet, d’où presque parfait, 
én-); Ansre. EL. À, 2,1,15 (var. ën-); | Par. Am. 186 c, 188 e ; Len 84,1. 


Pris. 1,224. | 

Ünakoués, oÔ (ó, ñ) [Üä] qui en- 
tend et répète les. paroles d'autrui, 
interprète, À. Ru.4, 1881 (bmaxoüw). 

Ünékouors,ewc (à) [Üà] c- óra- 
xoh, DS. 15, 10. - 

Ürarkouotéov [Ü%] vb: d'ónuxovw , 
Prar. Ep. 828b, Soph. 2614; PLur. 
M.84b. S 

makovo (E, Aevodoeopa To) 
I écouter en baissant, la tête, prêter 
l'oreille, On. 14, 485 ; Hu. Ven. 181; 
Eur. Alc.402; Tucr. 7,95, elc.; de, 
Ar. Vesp. 319, elc.; Escan. 61, 32; 
mvl, Ar. Lys. 878, elc. baisser la tête 
pour écouter qu ou qqe ch.; parti- 
cul. :4 en part. du portier qui prête 
l'oreille pour ouvrir, XÉN. Conv. 1, 
41; Prar. Phæd.59 e, Crit. 43a; TH, 


Ünaktéov [Ü] vb. de dtéyw, CLÉM. 
288. 

dTrakTtikés, Ň, óv [Š] laxatif, Mná- 
srrH. (ATH: 92 b) (broyw). 

“Ynákuptg (6) Hypakyris, f. de 
la Sarmatie d'Europe, HoT. 4, 47, 
etc. Se, ` 

Dmt-oheolve, échauffer légèrement, 
EL. H.A. 15,126 .. : 

Ünékeuntos, oc, ov [üàä] dont on 
se sert por une onction, Hec. 881 b 
(braslpw). 

Énakeumtpis, iô06 [Üi] adj. f.: 
Wäin, Dec. 263, 36, c. le suiv. 

únáherntpov, ou (tò) [vă] spatule 
pour les onctions. Hre: 661,32; 788b, 
elc. (braksipw). 

‘bm-akeipo [dx] 4 étendre un on- 
guent, un Corps gras, AUpuss, ARSTT. 
Probl, 38, 8,32; oindre en dessous, 
le long ox autour : ro 6pÜaA&, Ar, 
Ach. 1029, les deux yeux; rar. avec 
double. ace. : tt zing yyáðov, Hec. 
Art, 799, enduire la mâchoire d’une 
substance; au pass. être enduit de 
fard, Xéw. OEc. 10, 61] Moy. : Tintr. 
se faire une onction, Hpc. 406; AR. 
Pax 8971] II ér. : 4 appliquer sur soi 
pour oindre : pépuaxov, PLar. Lach. 
185c, se frictionner d'un onguent || 2 
enduire de fard, farder qqe ch. àsoi: 
rodc éplaagobs, XÉN. Olc. 10,5, le 
tour des yeux. 

Ünékeubpte, ewc (à) [Üü] onction 
faite en dessous, Hpc. 689, 41; TH. 
Sud. 39 (brakelpw). 

ÊT-ahevopatr (seul. ao. impér. 2 
sg. dnukebeo, Hés.0.758, inf. -c0ac- 
Oo, Hés. O. 555, ef part. -evduevos, 
On.15,275)[5à] éviter.en se dérobant. 

` naAlayh, ñs (à) [v2] I échange, 
Eur.Hel.294;Ta.C.P.2,19,6 [| II £. de 
rhét. el de gr.: 4 hypallage, fig. de 
rhétorique, DH. Comp. 3 || 2 chan- 
gement de genre, Dysc. Syné.2091]3 


én. en parl. d'une pers. qui préte 
oreille pour écouter et répondre, 
Oo. 4, 283; 10, 83; Ann. 15,12, 19; 


prêter l'oreille : tivl, XÉN. Cyr. 8, 1, 
18, pour écouter qqn |} IE p. suile / 
å répondre à une invitation, obéir à 
une sommation de comparaitre de- 
vant un tribunal, se présenter en jus- 
tiċe, DéM.. 423, 17; 484,15; EscHN. 7, 
21,88; 1s. 49, 95; Pur. Sol. 31, ete. 


Tac. 1,141; XEN. An. 4,1,9, elc.; dx. 
tvog, LDT. 3,1401; Tuc. 2, 62, etc. ; 
Xéx. Cyr. 8, 1;20; twi, Tuc. 6,69; 
XéN. Cyr. 1,1,8; 8,8,11, elc. obéir à 
qqn, ètre soumis à qqn; avec Vinf. 
DS. Exc. p. 568,86; avec un n. de 
chose pour rég.: om. vópwvy, Prat. 
Leg. 7084, etc.; ÒT. vópog, ESCHN. 
7, 83, ete. obéir aux lois ; òr. õeinvw, 
ATH. 247 d, accepter une invitation à 
souper; fig. dt. 1® Evupdpe tivs, 
Tac. 5,98, se conformer à l'intérêt de 
aqn; p. anal.. céder à'une impres- 


M.721b, le vase résonne sous les | Xdocw)._ ne ee ce 
coups; tò pudes dr. Adyw, Peur. ÜTnéAkayua, atos (rô) [Ë] ce que 
Thes. 1, ce qui est fabuleux cède à ce | l’on prend en échange d’une ch., com- 
ui est raisonnable ; en parl. de ma-| me l'argent en échange de la mar- 
adies : dr. tivl, Hec. 1086 b, elc. cé-| chandise, Ansrr.Nic. 5,5,11; Porrx, 
der à l'emploi d'un remède; abs. cé- 


l'en ` Abst. 2,27 (Gscchhdeoal, 
der, diminuer, Hec.112a || 3p. suite, | ÜnéAlaëtc, sog (h) [ù] c. draha- 
condescendre à, se prêter à, se mon- . 


yñ, ArstTT. Metaph. 4, 6. 
trer favorable à: mpôçrt, DS. 12,75, |  ún-adtto [ŭ] 4 échanger, mettre 
èle. ; sts Tt, PoLYen 1,27,3, à qqe ch.; | à la place, substituer, Poc.8,8,9; Jos. 
avec un acc. neutre : tobro, XÉw. | Luc.Sol./0]2 changer un peu, PLur. 
Cyr. 2,2,8,condescendre à cela ; où- 


0-! M.930b; au pass. avec elç et l’acc. 
dév, Tac. 4, 29, 189, etc. ne consentir | Arsrr. fr. 58911 Moy. échanger pour 
à rien; avec double rég. : ti twos, 


T soiit dyti Twos, Pui. 4, 87; Ti Twt, 
Tuc. 4, 26; Prat. Lach. 200c ; titw, | Jos: A.J. 15, 3,2, une chose pour une 
Pear. Leg. 774d;se montrer favora- 


autre. 





òr. toù púyovç, Tu. C. P. 5,4,2, au j- 
dessous) [ŭă%] échapper à, fuir, ace. 


i ÜTTAVATEAÀ © 
ür-&AAnos, og, ov [ŭ] alternatif, 
Anert, Metaph. 4,10,4(9. &Kkýhwoy)}, 

Üm-4AneLoG, 06, ov, situé au pied 
des Alpes: À éndaretos (s. e, xwpo) 
Puur. Marc.3, la région subalpine (ò. 
"ATEE). 

ÜnéAuËts, eos (h)[5x] action d'é- 
chapper à, d'éviter, IL.22,270; Qn.23, 
287; À. Ru. 4,1261 (btokdoxw). 

Dm-ohüoren (7. Groidër, ao. v. ct- 


Î1.5,480;11,451, elc.: On.4,512, etc.: 
abs. Hés.Sc.304; Tacx.815; À. Ra.8, 
3361 D-> Ao. poét.3 sg. drd\vÉe, 
On. 5, 480; dndAvËsv, On. 19, 189. 

Ürr-auéco-à [ÿäu] couper en des- 
sous avec la faux ov la faucille, Nic. 
Th. 901. 3 

óm apbiúc, sta, OG al on pen ob- 
tus, Prit. Bel. p. 65. 

ÜrrauelBouar [üà] Tévrov, Orr, 
H. 1, 651, litt. échanger (la terre) 
pour la mer, c. à d. aller vivre dansla 
mer, en parl. des dauphins qui au- 
raient jadis été des hommes. 

Ön-appoG, oG, ov [Č] c. Üpaupoc, 
Tu. (Aru. 62b). 

ómauniyo [č] envelopper d'un 
vêtement, PLur. M. 562b.. 

ür-aupibokoc, oc, ov [üt] quelque 
peu équivoque, Prit. 2, 50. i | 

Ümaudprévruur [Ü5] revêtir en 
dessous, Er. N.A. 16,15. ; 

Ün-avaBAëné [üäv] comméncer à 
entrevoir, EL. N.A. 8,25. Gs 

Ür-avayiyvooko (f. uo. 
pot, ao. 2-avéyvwy, ele.) [bäv] À lire 
ensuite, relire, Escun. 42, 261] 2 lire 
ici et là, Is. 83, 191 D Alt: réce. 
dravæyivw ox, fs. l.e. 

Ünavayvoorns, ou (6) [Ua] lec- 
teur, Naz. (dTavaytyvooxw). 

Ümavéyo (f. -avdčw, 4&0. 2 -avh- 


yayov, elc.)[văă] 4 emmener secrète- 


ment, Jos. A.J. 4,4,5 |] 2 ramener peu 
à peu, HIÉR: 184. 

Ürr-avabvopar (f. -avaduaonou, 
ao.2-avéduv, elc.)daü] se soustraire 
à, esquiver, acc. DH. 7, 18. 

Ürr-avaBAlBe [üGvt] faire jaillir en 
pressant, Pror: M. 901d. 

ÜrTr-avartvéw-& [üxätr] se lever et 
partir, Ar. Eccl. 1165. | 

Ümravakémreo TOa8) couper court 
à, réprimer, Lis. 4, 808. 

ÜTravakünTo, se retirer de des- 
sous, se redresser, Rarr. (W./,579). 


Ürr-avakiore [ÿä&] dépenser où, ` 


épuiser secrètement ow peu à peu, 
Hec. 527, 56; Tac. 8, 17; Puur. Sert. 
13, etc. 
ÜT-avauéane [üä] entonner en- 
suite un chant, Eu. N.A. 14,5. 
ÜTr-avanipnAnu te {[Üäv] remplir ot 
imprégner profondément, EL. N. A. 


c.éntriunots, RHéT. (W.8,468) (bah | 17,13 


_Ümravamkéc [bäv] émerger et flot- 
ter à la surface, Parc. 1, 550; 2, 174. 
ÜTr-avantucow, déployer, déve- 
lopper, Raér. (W. 1, 474). 
Üravékotaots, ec {h) [vävt] ac- 
tion de se lever par déférence ov pour 
faire place à qgn, Arsrr. Nic. 9,2,9; 
au pl. Prat. Rsp.425 b (òraviotnpi). 
Üüravaotatéov, vb. de dravlornu, 
Xéw. Lac. 9,5. 
Üt-avaotpépa [bäv] revenir, en 
part. d'une maladie, Hec. 464, 46. 
Ümavatéklo [üää] s'élever de 
dessous, sourdre, Er. N. A. 15, 4 It 
Moy. s'élever imperceptiblement, 
Naz. Carm.3, 304. 


únavatpipo 


Ürravatpépo [Üüüv] nourrir et faire 
croître, ARÉT. Cur. m. diut. 1,8. 
ûn- avapityo [ŭăvy] allumer peu à 
peu, EL. V.H. 14,41. 
Ün-avapüouar (/. -uvapúcopat, 
ao. 2 -avépuv, etc.) [väë] croître peu 
à peu, EL. V.H. 44,17; N.A. 4, 91. 
Ün-avaxwopéo-& [bää] se retirer 
peu à peu, lentement, Tac. 7,51; DH. 
5,8; DC. 63, 26, etc. 
Üravayxopnots, ewc [Uä] relrai- 
te graduelle ou lente, DH. 3,19 (òra- 
vaywpiw). ` 
Üravôpos, cc, ov [5] en pouvoir 
demari, mariée, Por. 10, 26,3; PLur. 
Pel.9; Aru.388 ci] 2 de femme, effémi- 
né, DS. Lxc.520,39 ($. &vhp). 
Ür-dvelur (paré. prés. Üravuwbv) 
{6&] monter un peu, Luc. M. cond.89, 
Icar. 14. 
Ün-aveu6c-& [5à] éventer légère- 
ment, doucement, Lis. 4, 1072. 
drravepnube [vă] grimper dou- 
cement, EL. N.A. 5,3. 
ún-avtpyopor Joël se retirer dou- 
cement, peu à pzu, GAL. 19,149. 
ün-avõéo-® [v] commencer à fleu- 
rir, Priisre. 809; Los 8,12; 4, 8, 
ún-avênpóg, &, óv [č] légèrement 
coloré. (de sang) Hpc.1012 d (5. &vôn- 
póc) 


que peu, AR. Nub. 1195. 

ûn-avinut (f. -avjow, 40. -ayñza, 
etc.) [6x] 4 relâcher peu à peu, acc. 
Peur. Dio.7; gén. Jos. A.J. 2,5,1; fig. 
Pocsre.p.90,1912 intr. se relâcher, 
Pur, Æmil. 23 || Moy. se reposer un 
peu, Pur. p. 1057 d. 

“Ynavig, tog (ô) Hypanis (auj. 
Bog) 8. de la Sarmatie d'Europe, 
HoT. 4,17,18, ete. | D> Dat. Yrd- 
vòu D. Car. Or, 386,47. > 

Üm-aviorapar (f. -avacticomat, 
ao. 2 -avéotnv, ele.) pa] À se lever 
de dessous, du fond de, en part. du 
gibier, KéN. Cyr. 2,4; 1911 2 s'élever 
insensiblement (au-dessus dune plai- 
ne) en parl. d'un terrain, Puis. 2, 
510, 619113 se lever par discrétion où 
déférence: thg Epas vuvl, XÉN.Lac.15, 
b; ou tiré Edpns, Hor.2,80, de son 
siège devant. qqn; Tv Odxwv ruwi, 
Ar. Nub. 993; ou rò äu deg, 
Xén. Hier. 7, 2, m. sign. 

Ûn-avioyo [Ŭŭ] c. bravat Nw, Be. 
N.A. 11,10; PRILSTR. 95. | 

Ürravoiyvupe (impf. pass. 3 sg. 
Órawsoyvuto) entrouvrir, Eparpr. 
(Arn. 29d). 

üm-avoiyo (pf. óraviyya) [vă] 
ouvrir secrèlement, Dim. 889 fin; 
Luc. Asin. 13. ` 

n-avtáč, |ŭ] adv. en face, Ar. fr. 
Zë/ (od, Buro), 

Om ovtée-A (f. -foouat, ao. 
drvrnou, etc.) [5] en b. part : I au 
propre, aller à la rencontre de, ren- 
contrer : tv, Pn.P.8,84; XÉN.Cyr.3, 
8,2; Puur. Arat. 84; twos, Sorn. Ph. 
749, qqn N 2 fg. s'accorder avec,dat. 
Pos, anr 218b) || IL avec idée 
d'hostilité :4 marcher àla rencontre 
de, Së, Cyr. 1, 4, 22; 4,2, 17, ete. 
] 2 s'opposer à, aller à Pencontre 
de, objecter : mpôçrr, Sexr. M. 10, 
405, à qqè ch. |] Moy. aller à la ren- 
contre de, rencontrer, dat. HDN 2, 5 
HS 40. dor. brävraca [rä] Po.P. 
6,84. ` 

Dmovrée (mn, Zaräuceog) IO e, 
le préc. A. PL. 401,1. 


Ger guten A IS chagriner quel- |. 
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ûnávtyotg, cows (ġ) [ù] à rencun- 
tre, AeP.Civ.4,6 12 opposition, Sexr. 
M. 2,278 (brovrdw). 

Ünaventukôs, ý, óv [č] qui va àla 
rencontre de, qui rencontre, Proc. 
Tetr. p. 141,12 (òravtáw). | 

n-avtiá%o [ŭ] 4 aller au-devant 
de, particul. pour secourir: twi, Pp. 
P. 8,13; Escut. Pers. 834, ete.; uvda, 
Po.P.5,59; PLurt.Pomp.71;Luc. V.H. 


1;21;Arp Miihr.5, qqn; abs. Iu.6,17 |} 


112 marcher à la rencontre de, avec 
idée d'hostilité: twi, IL. 6,17; XÉN. 
Cyr. 5, 5,9; tvá, HoT. 4, 124, de qqn 
| D> Part. ao. dor. fém. navtid- 
Écuoa, Pn. P:8,18,18. 

Droge (seul. part. prés. 
épq. dnavriowy), .c. le préc. Opr. H. 
2,566. 

ÜTavtkéo-à [ë] soulever (Peau 
avec sa poitrine) Parzsrr. Jm. 2, 19. 

Ürévrouar (seul. prés. et impf. 
drnvrounv) [5] c. ùnravtáw, HoN 4,11; 
8,7 dout. : 

ÜTr-avtpoc, o6,ov [ÿ] 1qui se trou- 
ve sous une caverne, sous un abri, 
EL.N.4.16,17]12 rempli de cavernes 
ou qui. forme une caverne, Arsrr. 
Meleor.2, 8,8; Probl. 23, 5, 2; STR. 
406, etc. |3 dont les fondements sont 
sous lerre, EL. V.H,12,38 (0. ğvtpov). 

ún-ačóvtos, oG, ov [5] placé sous 
essieu, CALL. L. Pall. 14 (ò. &čwv). 

ón-anaipa, partir secrètement, 
Naz. 

ún-anavtáo-Â jüăr] venir an-de- 
vant, DS. Exe. 628, 68. 

nansa- [öğ] menacer à 
mols couverts, dat. Xén. Hell. 4, 
BR gnh 

ûm-ánetyt (impf. -arhew, ete.) 
[vă] s'éloigner secrètement, s'esqui- 
ver, Tuc.3,111;5,9; Luc. Icar. 144. 

ónantpyopat [vă] c. le préc. Er. 
N.A. 11,38. - 

ÜTr-anokivéo-& [Di] se détour- 
ner tout doucement : tñs 6005, Ar. 
Av. 1011, du chemin. 

Ünanokiwvntéov [ät] vb. du préc. 
Ar. Th. 924. 

Êmanokpôünto [üà] cacher sous, 
rég. ind. audat. EL. N.A. 5,40. ` 

úm-xnoieino [ŭă] laisser au fond, 
Et, NA. 20. AS, 


ÜTr-anotpéxo [Öğ] sen aller en 


courant, se sauver, Ar. Eccl. 284, 
ûn-anophyo [Ŭă] essuyer légère- 
ment ou peu à peu, Er. N.A. 8,28. 
ÜT-ANTE, 0. Godert, ` ` 

Önap (tò) [üä| indécl. vision qu'on 
a étant éveillé (p.opp. à ôvap, songe 
pendant le sommeil); ox ôvap, &AW 
Drap, On. 19, 547; 20,90, non un rê- 
ve, mais une réalité (lift. une vision 
réelle); £E éverpdrwv à xpñ Ütap ye- 
végðaı, EscHL. Pr. 486, ce qui doit de- 
venir de simples rêves une réalité; de 
même p. opp. à && évelpou, Pn. ©. 
18, 95; à &vr' éveiparoc, PLAT. Pol. 
278e; adv. Ürap, en état de veille, 
Puar. Theæt. 158b; p. opp. à övap, 
PraTt.Pol.277 d, etc.; övap À U. Prat. 
Rsp.476 c; en état de sommeil ou en 
état de veille; xat ôvap xat Ü. Hec. 2, 
: nuil el jour; oŬte ôvap oûte Ü. 


Prar. Phil. 36e; 000 Ü. oŬT övap, 
Pcar. Phil. 65e, ni jour ni nuit, c.à 
d. pas du tout, absolument pas; de 
même, p. opp. à xad Urvoy, ef joint 
à typnyopws, Prar. Leg. 800a; ou 
Ià y tots nvo ef joint à ue” 
lAépav, Ansrr. Probl. 80, 14, 4; 





napos 
d'ou en réalité, en fait, PLar. Rsp. 
5200, 574e, 576b, elc.; postér. xa®” 
Ürap, Aro. 3, 12,5,m. sign. | D> 
Gén. napos, EM. 491; 30. se 
üTapétro [üäp] frapper par-des- 
sous, ANON. (SuIb.). ` 


ÜTrapyñetc, egen, eu Toi ban, 


châtre, Nic. Th. 663 

Ürr-épylhoc, 06, ov [üt] légèrement 
argileux, Ta. H.P.9, 4, 8. 

ÜTapyux, «atog (tò) [Ù] seul. au 


plur. biens, possessions, PARTH.1,41; 


8,2 (brépxw). 

Ûm-apyupeva [ù] endetter, Puut. 
M. 832 a (d. &pyupoc). | 

Ünapyupiäes Il aargenter, être 
argenté, c. à d. grisonnant ou blanc, 
en pari. de cheveux, Eux. p. 74 (dr- 
dpyvpoc). 

ÜTr-Gpyupos, 06, ov [üü] Iau pro- 
pre: 4 dont le dessous ou le fond est 
en argent, SExT. P. 280 |] 2 qui con- 
tient de largent, en parl. d'une ter- 
re, d'un minerai, Eur. Cycl. 294, 
Rhes. 970; Xén. Vect. 1,5; 4,2; fig. 
Pear. Rsp. 15e || IT qu'on achète 


pour de l'argent; vénal, Po. P. 141,65. ` 


Ünr-aptBuéo-& [üä] compter à la 
suile ox en outre, Naz. j 
ûnapibunors, sas (ġ) vă] action 


de compter à la suite on èn outre, 


Bas. (brapiðpiw). SCH 

únapktéov, vb. de ónápxw, Prat. 
Rsp. 467 c. e 

ünapktikóc, M, óv [Š] 1 qui existe 
par soi ou réellement, SEXT. P.8,249; 
GaL. 19; 530 |] Z qui marque la subs- 
tance : draparixdv phpo, Dysc. Synt. 
71,219, etc. le subslantif ; draparuot 
ouvrdëéeu, Dysc. constructions avec 
le verbe substantif (brépyxw). ; 

ÛT-ÁPKTLOG, 0G, OV D exposé au 
nord, Prur. Mar. 11, Sert. 17 (ÿ. 
&puroc). 


ÜTrapktés, ń, óv [Š] 4 qui existe ` 


par soi-même ow réellement, Prur. 
M. 1046c; Sexs. P. 3,66, etc. 12 qui 
peut servir de fondement, Posm. 
(DL. 7, 9/) (bräpxw). i 
Ün-apvog, oG, ov [ÿ] qui allaite 


(liti. guia sous soi) un agneau, Eur. . 


Andr.557; Carr. Ap. 58 (ò. dps). 
ÜnapËrs, ewc (à) [5] 1 existence, 
Arstr.Plant.1,2,16; Piur.M.1067 c; 
SEexT. P.1,21]|2 moyens d'existence, 
fortune, richesses, Poz.2,17,11;DH. 
7,8; DS. 20; 71; Prur. M. 226 c, etc. 
I] 3 €. de math. grandeur positive, 
Diop. Arithm. 1, 9114 p.ext. subs- 
tance, Sexr. P. 1, 129 (drépxw). 
ÜTr-apéw-& [üx] labourer ensuite 
ou légèrement, Ta. H.P. 8, 11,8, elc. 
bT-aprébo, v. Dpapricuw. 
ún-aptko-® [9] suspendre, fixer 
en lair, EL. N.A. 5,7. . 
napy, ñs (h) [%] commencement, 
Anett. Phys. DE d'ord. adv. 
¿E naps, dès le commencement, 
Sopx. O. R. 132; Arstt. Pol. 4, 6, 5; 
Pror. Marc. 5, Cato. mi. 50, Arat. 
18, etc.; ou de nouveau, en recom- 
mençant, Dim. 1013,9; ARSTT. An. ?, 
1,1; Rhet.1,1,15,etc.; ou à priori, 
Pur. M. 951 c(brapxtw). , 
Ümapxos, og, ov [ü] I soumis à, 
dépendant de, gén. Por. 7, 9,5 | IT 
subst. ô ün. qui commande sous les 


autres ow à la place d'an autre, d'où: , 
4 lieutenant, gén. Sopx. A7. 1105; 
dat. Luc. D. mort. 12,2; abs. Eur. 


Hel. 1482 |] 2 gouverneur, Hor. 8, 70 
et 120; 4,16635, 20 et 25: 7,6, Tuc. 








náp 

8,31; Xin. An. 4,4,4, eto. (b. pyw). 

Üm-dpxo [č] A (čpxv commencer) 
Jér. commencer: dort drépén, Op. 
24,286, celui qui commenceräit ; or 
Dobdpor mpõtov dripéar gdifo, 
EscuL. Ch. 1069, le massacre des en- 
‘ants qui furent dévorés fut le com- 
mencement ; cf. Prar. Conv. 1984, 
4 Alc. 149 d, etc.; avec le gén.: ör- 
dpyxetv &òlxzwv ëpywv, HDT. 7, 5; ðs 


ninc, Hor. 7,9; ths òlas, Tne. 2,. 


74, prendre l'initiative d'un tort fait 
à qqn, faire tort le premier; abs. 
drapyxwv foires œbrous, Isocr. 356a, 
"c'est toi qui as commencé à leur faire 
tort; dubveolar Toùs Ürdpéavrus, 
Lvs. 169,44, se défendre contre ceux 
qui ont commencé ; épuvopévous, mA 
drépxovtas, PLar.Gorg.456 e,se dé- 
fendant, ne commençant pas; er b, 
part: Ürfpéavris Ekevdeplas ation 
Th EX dd, An. 18,34, ils donnèrent 
à toute la Grèce l'impulsion vers la 
liberté; 1%ç ebyevelas mpôrov dtipée 
-Totode À Tv Tpoyôvev yéveors, PLAT. 
. Menex.287 b, lorigine des ancêtres 
-était le commencement de. leur no- 
blesse ; rar. avec l’acc.: Tàc edepye- 
oloe Ae Gräpfog gie Ouac, Dém. 43F, 
16, les bienfaits dont ils ont pris lini- 
tiative envers vous ; cf. lsocr. 3! 
Escan. 34, 81; au pass. Ünñpxt 
-Toÿ, Te, 4, 95, on en avait d' 
mencé une partie (du Pirée); tà 
-Ürapypévæ (ion, pour örypypéva) ëx 
tivos, Hor.7,11, cequi est commencé 
par'qqn, l'és premiers essais de qqn: 
-oÜdéy Vo Ümpxro de ofrtdy, Äer. 
186, #5, je ne l'avais pas offensé le 
premier ; a: Ümnpeoiar ai Ürnpyué- 
“vas ele Pikmmov abté, Escan. 42,28, 
les services: qu'il a rendus à Philip- 
pe Tà mupà vi Defi Grapp ëro, 
ÉM. 12, 1,.les bienfaits que l'es d'eux 
nous ont l'és premiers accordés ; avec 
le part. êpE drpEav Ada rotobv— 
Tes, Hor, 7, 8, ils m'ont fait tort les 
premiers ; cf. Hnr. 9,78; XéÉn. An. 2, 
-3,98, elc.; avec ur du. instrum. : 
ToTg aòTočs dpúvsoðar otonep xat -ot 
.Aoxedouxovror dnipéav, THc. 2, 67, 
se venger en. faisant les mêmes maux 
“dont les Lacédémoniens avaient pris 
l'initiative, c. à d. que les Lacédémo- 
‘niens avaient commis les premiers{] 
TE commencer-en bas, sortir du fond; 
-d'où: en gén. sortir, naître, résulter 
de: à Ümapxovoa aioxbvn, DÉm. 408; 
22; la honte qui en résulte ; tò groet- 
alor now Ör. THc.2, 64, être bat 
échoit à. tous.ceux qui, efc.; à dTap- 
xovax dr” &AXAwY dupotépors ow- 
“rnpla, Tuc. 6,86, la.sécarité quenous 
nous procurons mutuellement, c.à d. 
-qui résulte de notre. union {| TIE ètre 
le fondement, d'où: # être, exister an- 
térieurement: rnpovñs duc-y ònrdg- 
"et, Recon. Jo, 1656, voilà assez de 
désastres; rohal drdpyouorv futy 
adepyeclor Eç rhv mél, Isocr.58 à, il 
existe de notre part beaucoup de ser- 
vices envers l'Etat, nous avons fait 
beaucoup debien.à l'Etat ; offre œpôc 
THY dAn oüeofe Toradtoæ ÜT. oÙre 
Rpôc.êpé, Lys. 192, 18, iln’y a d'e tels 
services d'e leur part. ni envers PEtat 
ni envers: moi; taŬta dnfpxe Botw- 
totg xal Onalar mgås &AMhovc, 
Piur. M. 866 f, telle était la situation 
des. Béotiens et des Thébains les uns 
vis-à-vis des autres [[2 par suite; 
-être sous la main, être à la disposi- 
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tion:  drépyouox oûoiu, Isocr. 8 a, 
le bien existant, qu'on a à sa disposi- 
tion ; ai vées root ’Aônvaloror tpo- 
rombetou Émfpxov, Hor. 7, 444, les 
navires construits auparavant par {es 
Athéniens setrouvaient disponibles; 
té y” Gp” duôv drpxer, DÉn. 103,6, 
au moins ce qui vient de vous est 
prêt, c. à d. de votre part il n°y a pas 
d'obstacle; part. plur. tà drépyxov- 
To, ce qui est sous la main, à la dispo- 
sition: tv pèy Geropz dutt d'uelefe, 
tv dE dnôvrov éniðvpeťv, THÉoPP. 
(Arm.261 a) être indifférent à ce qu’on 
a, désirer‘ce qu'on n'a pas; rà ëxaté- 
pos drépxovræ, Tac, #, 141, lesres- 
sources dont chacun des d'eux partis 
disposait And rüy Émapzdvre, Tr. 
6, 33, avec les moyens donton dispo 
se; de méme të dx: les exemples 
qu'on a sous les yeux, Dim. 258, 2y ou 
ce qu’on possède, le bien, la fortune, 
Peur. Them.ÿ, Æmil. 4, ebc:; mp 
xer por avec l'inf. il est à ma disposi- 
ton de, I west accordé permis ou 
possible de, eéc: Fc: 5,9; 7, 68: KÉN. 
Cyr. 8, 8,20; Prar. Phædr, 240%, 
2694, ete.; Déw. 312,92; Pur. Marc. 
6,etc.;sans dat. oëx dmépyer eldévar, 
Tac. 1,82, il n'est pas possible de sa- 
voir, ete; cf: Soen. BE. 4840; XÉN. 
Ath. 3, 9,etc.; abs. awpart. neutre: 
mravray dde dmrdpxov day mohepetv, 
Tue. f, 424, tout vous conviant à faire 
la guerre; cf. PLar.Conv.217 a; par: 
ticul. önápyaw nyi, être è la dispo- 
sition de qqn, c.à d' être prêt à servir 
l qqn, lui être dévoué, lui être: utile, 
l'assister,Xéx. 4n.1,1,4; 5,6,98,elc.; 
Dém. 858,7; 384, 25; dm. tvi ntpos 
tive, D'ém. 22, 5: ou xaxd rivoc, Dén. 
377, 10, aider qqn contre qqw|l3 abs. 
être réel, p. opp. à paiveodut, Sext 
p. SING engén. c. civar, &tre: tovtov 
Ünäpxovroc, PLar. Tim. 80 c, cela 
étant, puisqu'il en est aïnsi; tote 
&yovouv akadpat ördpEer, Sorn. Ant. 
982, pour ceux qui la conduisent il y 
aura. des pleurs; avec un attrib.: tò 
mAëov tob xwpiou xaptepôv. aÜTO ÖT- 
exe, Tac.Z,4, la plus grande partie 
du pays était naturellement fortifiée ; 
mävres Émpyovol por MAprupec, 
PLAT.Ep.309 a, tous me sont témoins; 
piya Ötápyew, Arr. pouvoir beau- 
coup contribuer beaucoup: twi Dim. 
33,27, dans que ch.; xpoc t, Peur. 
Pomp. 14, pour oge ch.; drépyew 
uvds, DH. 4, 65, descendre de qqn; 
Bonep dripxe, Tic. F, #09, comme 
cela se: trouvait, €. à d. selon les eir- 
constances; part. Grën, oo, 
ov; ce qui se trouve, ce qui existe : tà 
Ümoxelpevo dnoddoûor Ts ÜTupyot- 
onstiuñs, Dé. 926, 2%, livrer: les 
marchandises en dépôt au: prix cou- 
-ranty part- plur. të ndpyovta, Pé- 
tat. actuel, la situation présente, les 
circonstances:existantes, Dém. 18,42; 
dm Tv st Önupzóvtwv, Tuc. 4, 18, 
par la suite des circonstances, c. à 
d. des événements; de méme tps 


TÀ Ördpyovra, Tue. 6, IF; ix t&v Ör- 


apxóvtwy, Tuc. 7, 76; XÉx. An. 6, 
À, 9; au T& drépyovra, la puissance 
existante. Déu. #09, 2; p. suite, dx- 
dpxw avec un part. au sens de toy- 
Xdvu : ÉxOpdc. drpxes dv, Déw.526, 
18, il se trouvait avoir des senti- 
ments d'inimitié, cf. Dé. 30, 15; 
490 fin, etc.; Pur. Arlax. 2, etc. || 
B (pxo. commander): À commander 


z: 


natos 


Sous Ies ordres de og eà Ta place 
de qqn, d’où: à Rome,ètre lieutenant : 
tvi, DE. 36, #9; T1, 84, deqqn fl Zen 
gén.commander à, dominer sur, daë. 
The. 6,871 Moy. (f. Ürdpéouar, ao. 
drnpEdunv) 4 commencer, être à son 
commencement : Ümrapyomévou zë 
ñpos, Er. N. Æ. 4,84, aw commence- 
ment du printemps || 2 commencer, 
prendre l'initialive, vee le gén. Br., 
N.4.1,20; avec l'inf.Ex. N. 4. 4,11; 
Grën oo paivero, GAL. il semble 
avoir été le premier à s’en occuper, 

ÉTapouariZo [US] avoir un lé- 
ger parfum, Diosc. 3, 0! 

ÜTackéo-®, exercer comme un 
athlète, Rnér. (W. 1, 270). 

Ümaontôtos, oc, ov [Y0] couvert 
dan bouclier, Sopx. 4j. 1408 : Eur. 
Rhes. 740; Asos (Aïn. 595 Get 
adv. raorir, Ik. 43, 458, 807; 16, 
609, etc. sous un bouclier (Y. doric}. 

Ünaomibo, servir comme écuyer, 
être écuyer de,dat. Po. N. 9,80: Eur. 
Her. 216! 

| nee figos Il od? o: 
öxkos, Escuc. Suppl. 18%, troupe cou- 
verte de boucliers (cf. Le suiv.). - : 

ürraontomhe, eû (6) [5] écuyer 
(litt. qui porte le bouclier), Hor. 5, 
111; Eur. Rhes.-2, etc.; XEN. An. 4, 
2,20, etc. (broomibuw). 

Üraotpénro (impf. iméorpar- 
rou, E dracrpéÿu, do. brorpabe, 
DI. maa [6] briller sous ow briller 
du reflet de, daf. Prise. 77. 

ÜTr-aotpoc, 06, ov FI soumis à 
l'influence des astres, Esens. Suppl. 
393 (5. otpoy). 

Ür-aowônc,ns, ec [Üà] qui éprou- 
ve esst accompagné d'un peu 
de dégoût, Hee, 

“Ynata, œv (tà) ©. Yrérn, Luc. 
As, d ebe, 

ûnatela, ac (ġ) [văr] E charge ou 
fonction de consul, consulat, Pror, 
Popl. 10, etc. 3 e ävêvrurelæ, 
Arr, Hisp.83 (bmareüv). 

Dreorete [Š] être consul, Pror. 
Popl. 3, etc.; Atu. 213b; Hox 2, 6 
(Üraroc). ; 

nn, 176 (À) v. Ümatoc. 

Vréen,ns (à) Hypatë, vw. de Thes- 
salie, ARsTT. Mir. aud. 183. 

nattog, a, ov [ŭä] c. Ümurixds, 
Nonn. 47,366. - À 

ûnatnig, tog [Yvi] fém. c. le 
préc. ANTH. 1, 4. 

“Yrérns,ou (6) Hypatès, Thébain, 
Xén. Hell. 4, 8,7; Prur. Pel. 14, 
ete. 

“Yratia, ac (ÿ) [bär] Eypatia, f 
philosophe, Anru. 9,400 (Vraroc). 

Ünrarukéc, #, óv [Üx] À de consul 
ou de consulat, consulaire, DS. 20, 
91; Pur, Cam. 1, etc. | 2 de rang 
consulaire, Piur. Sert:-97»-0 Gr. 
DK.6, 96, etc. personnage consulaire 
(Ütaroc). 

“Ynérioc, ov (6) [Ü, par exc. 0 à 
l'arsis, &] Hypatios, À. Antx. 7, 59, 
592 (Étaroc). A 

ratpičo [Ö]; traiter par des fu- 
migations, Diosc. 8, 30. 


`. Ünatptoyós, a0 (ó) [Y] traitement 


par des fumigations, Fumigation, 
Diosc. 8,26 (ératuitw). 
“Vnaro-ôopoc, ou (6) Hypatodé. 
ros, . XÉN. Hell. 5, 4, 49 (Ürarog 
dGpov}. 
bmrato-etône, ho, ëc [Č] t. de 
mus. qui correspond à la dernière 
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gorde, A.QUNT. p. 28; Anon, de Mus. 
p.76, 1414 Bellerm. (0märn, Eidos). 
önátonog, oG, ov [Ü&] quelqué 
-peu absurde, ARSTF. P.A. 1, 4, 5. 
maroc, n ou 06, ov[ü] 1 le plus 
haut, le plus élevé, T. Laca, 100a; 
Eriar. (DS.1,15); Y Tupý drétr, ir. 
:23, 165; 24; 787, au haut du bûcher; 
avec un gên.: Ünatot hEXÉWY GTPO- 
“odmwodvrot, Escuz. Àg.5f, iis tour- 
moient au-dessus de leurs nids ; ra- 
-rot deol, Escn. Ag. 89, les dieux d'en 
haut, p. Opp. aus Geot y6dvot; fig. 
:Zedc Üraros, Escnc. Ag. 309; ORACLE. 
{Dém. 587, 7) Zeus, le dieu suprème ; 
dr. *Aënv&, Onac. (Dir. 1072, 18), 
ælc. Athèna la. déesse souveraine; 
Yraroc dpxh, Por. 2, 1,1; ou dor. 
dréra dp, Anrg, App. 285, ma- 
gistrature suprême, €. à d. consulat, 
à Rome; orparnyôs natos, Por. 1, 
52,5; 6,14,2, commandant suprème, e. 
àd. consul, à Rome; subst. à Ümorrog, 
Anta. 9, 280; 14, 58, ete. le consul; 
qr: le procònsul, Do, 18,29,35; APP. 
ann. 48 F2 qui est à F'extrémité, le 
dernier, Sorn. Ant. 1333; A. Rn. 4, 
282: Tarn (s. oe, xopôn) Pear.Rsp. 
449d; Antu. 14,352, ta dernière cor- 
de, la plus basse, dans les insiru- 
ments de musique; avec idée de 
temps, extrême; suprême, Sopx. Ant. 
4339; Ant. 7, 233; avec idée de de- 
gré, le plus élevé, le meilleur, Po. O. 
4,161; P. 6,42; p. suite le přus pro- 
foud, À. Ru. 2,207; 3, 121815 
.Fém. -0ç, Poz. 2,11, 1; 3,40,9; Zos. 
8,18, ele. (cf. dméprutos, c. En lat. | 
summus ef supremus ; pour la for- 
mat. cf. pETaTOG, VÉOTOS, pÔxaTOS, | 




































| EmapaviZe [ä#] faire disparat- | 2 sg- épg. dreléecu, On. 12, 147; ao. 


| tre où consumer peu à peu, Et. 
2,56. 

Grrapioræuar (ao. 2 draméornv, 
etc.) [5] s'éloigner peu à peu, TaaLès 

DL. 1,4); Anr.128,9; Eu. N.A.9,25. 

L Gr-appoc,oc,ov [dä} en park. des 

| yeux, humide, mouillé de larmes 
(tt. d'écume} Eun. Rhes. 711 (ò. | 
i &ppós). ; | pou, ete.) [à] À être sous, dat-12.11, 
Drëpp, Gë. goe (8, h}simple, | 684 : pehddpe, T. 9, 204, sous un 
naïf, Hor. 4, 95, au cp. ovéotepos (d. | toit; put, Hot. 7,86, re attelés 
Zem), $ à des chars; qof. avec lace. Ono Thy 
ûn-ápavos, og, ov [ŭ%] presque Hor. 2, 127, ètre sous-qqe ch.; abs. 
| muet, Hec.-Prorrk.76, Coac. 169. xpnric d'onny keGivn, XEN. An. 3,4, 
“Ymaxaroi, Gu (ot) Hypachéens,. UT 
anc. n. des Ciliciens, Hor. 7,94 (à. 
*Ayouoi). a 
n-ayhúvopar (serl. ao. épg. 3 sg- 
Zog Lëefa oan) org plongé dans 
Pobscerité, Q.Su. 1,67. 
ÜmEuc, V. GREC. 

- Üréaor, v. Üret 1, | 
drébpayov, v. drobpayeiv. 
dréyyvos, 06, ov för] qui donne 

où à donné caution, d’où : # respon- 
enke ` ré Gm. Rep. Bee, 1029, la dette 
|ò payer à, dat. t2 qui prend à témoin, 
Escar. Ch. 39 | 3 sur qui l’on à un 
| droit : ru Oavdrou, Hor. 5, 77, sur 
qui lon à tous les droits, sauf le 
droit de vie et de mort (9. éyyôn). 
ún- eyetpo [č] éveiller doucement, 
fig. e.à d. exciter peu à peu, PHusTR. 
519,799, etc.; En. N.A. 6, #. 
faerten [bi] incliner dou-| 
cement, légèrement, Oren: Árg. 
41202. 
ZDaëfëeteg, dng, c. Grriëergo, Oe. 
de Droietäo, 
ete) ÜrÉSerTo, v. Ònoðiyopat. 
“Yroros, ou (6) [üx] Hypatos, h. | ümeuSéunv, «co. 2 moy. de bpo- 
Anra. App. 268 (v. le préë.). pao. b - 
brorrekibe [üri] prétendre par- f žin- erkábo, poét.broerdo (seul. 
+ der attique, Nvyss. nés, opt 7 eg. drexdOomut, SoPH. 
ürateunée, ý, óv [5] à demi atti- PEL. 361, part. épq. dreutatéwv, Opr. 
que, Fin. pas. (DL. 2, 19). | H. 5,500; impf. 3 sg- Zorsiunfe, A. 
` Grénge, oe, ey Wë qui n'a Ru. 2,599, ou dnoeixae, ORPH. AT. 
guère de vanité, sans prétentions, 1709) c. ònsixw. ou plus vraisembl. 
Tim. pas. (Sexr. P. 1, 224, et DL: 9, | ao. poét. de dre || X> Impf. 

48 ou 3 pl. dreixaov, A Ra. 4,339. 
neuwrtéov, vb. de dreltw, SoPH. 

Aj. 668; Piar. Crit. 57b. 
bmeueusée, ë., óv [ü} qui cède fa- 

cilement, Arsrr. G. et corr. 1,8, 16 9 

(drelxw). | Ünetp-&AL0G, 06, Ov [vă] poék: e, 

neiko (impf. ometro, f. -ečwet | brepáhtos, DP. 1085. r 
-elčouar, ao. örsŭéa) 4 céder laplace, |} nep-EXo, V. Ürepéyus. 
se retirer : ve&v, IL. 16,305, des vais- | SYmeipoxiôns, ov ò} [vt] fils ou 
seaux; twi òpe, On. 46,42, céder | descendant d’Hypeirokhos, I. 44, 
son siège à qan; vw Adywy, Xén. | 673 (v. les suiv.). SC" A 
Mem.2,8,16, laisser parler qqn avant | Ürnelpoxoc, V. drépoxoc. 
| soi [12 céder à, obéir, dat. Xin.An. | ‘Yneipoyxos, ou (6) Hypeirokhos, 
7,7,31; Sopn. Aj. 670; en gén. cé-| h. 11. 17, 335. i | 
der, Xén. Eg. 7,6; Cyr. 8, 8,16, ete.| éneipe, tirer en dessous, ace. 
! i 3 condescendre à, dat. Op. 12,117, | Hec. Art. 799. ` 
Lete ` en proee oit, Dia, Leg. 717d, | “Yneipov, ovog {é) Hypeirôn, 
Letc.; ru &Xkfhouot, IL. 4, 62, se faire | Troyen, In. 5,144. 
dea concessions mutuelles en qe | 
ch; nvi m, IL. 1, 294, condescendre i 
à qqa en qqe ch., accorder qqe ch. 
à ggu; cf. Dém. {97 fin; avec l'inf. 
se résigner à, A. Ra. 4, 1678; ou 
cesser de, A. Ru. 4, 408; avec une 
mon, nf, ` (eeng TOY XOGÉYVNTOY 
okeiv, Sapu. O. C, 1184, permets 

que notre frère vienne; abs. I. 15, 

211; 20, 266, etc.; Sopu. 4j. 371, 

etc. HS Epq. dnochw, IL. 20, | Tar. 8,47. . 

9266; impf. dndeuxov, IL. 46,305; À. dmercépyouar (40. 2 onei- 

Ru. 2, 1266; f. dnoelëw, IL. 4,-62; | Qov) s’intro uire fout doucement, se 

| 15.211: orelčopat, Te. 1, 294; 23,602; | glisser furtivement ou peu à peu 











































pl. épq. droeltomev, EL. 4,62. 

ÿmethéouat-cdpar Të rouler 
sous, d’où. au pass. se glisser sous, 
ace. Ex. N.A. 9,57. 

énetaurrov; impf. de Dofir, 
ion. e.byskitiw. , 

1 ömerpe (impf. oniy, f. Ütéco- 


| 
) 


| de pierre; particul. être caché, en 
parl. d'une embuscade, XEN. Cyr. 
1,4,23; fig. Sà TAY tó® Doreen 
åniyðsiav, Dóm. 237,46, ù cause de 
l'inimitié qui alors était au fond ; totg 


330,4,ì} y a ehez tous les êtres vivants 
un fonds de jalousie; diù To évolumu 
dreïvor ride, Tuc.6,87, parce qu'on 
aaufond l'espérance assurée de,ete:; 
Super Deoioge, 1s. Cleon $ 33, une 
haine existant secrètement || 2 être 
| sousla main, à disposition de, dal. 
Tac. 6,86; Sopu. El: 470; partieul. 
| être aux ordres, au service de, 
Eur: Suppl.: 443 | 3 être de reste, 
rester, Tue. 8,86; Prur. M: 689f {| 
D> Prés. ind. $ pl, dng. Zeie fä 
le. 9,%0+ (ò. stud. 

2 ün-eupr [ŭ} À aller sous, se glis- 
ser sous, dät. X.Epn. 3,2; aCe. fg- 





ue, ARSTD. 1, 448, ou avec le dat.. 
Örsiol pot tt, Puur. M. 652 b, qq8 ch. 
me vient à l'esprit; abrods ômet Ié 
ph, Paus. 7,1,7, it leur venait. la 
crainte que; avee -un suj. de pers. 
s'insinuer dans l'esprit, dans la fa- 
Lveur: tivé, PEuT. Cie. 45; de qqn H 
| 2 se retirer peu à peu ousecrètement, 
| Hor. 4,120 (ò. ét). 

ónetvar ion. €. Gëzfuat, inf. ao. À 
de dpinut. 
ÿnerbre, sos (À) DI concession, 


TER 

ór avyáğo IO I intr.: 4 briher 
sous dat. Pasta. 564 |] 2 commencer 
à briller, Luc. V.H. 2,47; Pouxen f, 
-389,1 FIT tr. faire briller, acc. A. Dn, 

3, 1378, etc. i 
Ürrauyhs, fe, és [Ü] c. le suiv. 

JAMBL. (Son. da Se 
üm-auyos, oc,ov [ü} exposé à la-lu- 
mière du jour, Orach. (Lyp. de Mens. 
8,5); P. Auex. p. 9, 28; 41, 28 ©. 


845a; Tn. Char. 25; PLUT. M. 751d- 
(Sreixwy. GE | 
dneîrov, 0. ÜTayopEUt. 
Üneip, v..ÙrÉp. 


aby). 

únavu- [ü] accompagner sur 
da flûte, Euc. Salf. 88, ete.; wwe, Po- 
:s1pon, (ATH. 252 e); Luc.Harm.1; DC. 
Éxc. p.39, 86, qqn; tuul pt: AO. 66, 
qqn pour un air. j 

Ün-avÂoe, 0c,ov [ŭ] sous l'abri de, 
gén. Sopu. 47. 796.(d. «bX). … : 

üravompéc, á, dv Io) Tégère- 
“ment âpre où sûr, Diosc. 4, 55. 

Ün auyéviog, 0g, ov [ù] quon se 
met sous le cou, ANTH. 6,41; HD. 3,4; 
Abam. Physiogn. p. 392; subst. tò 
“dravyxévrov, Luc. Gall. 11; Gaz. 12, 

. 248, coussin pour le cou, oreiller || 
A Eé, o, An, Le, (D. off), 

. ÜTrabxevov, ou (tò) [ŭ] partie in- 
férieure du cou, gorge, ARAT. 487, 
-524 (Ò. adxhy). ` 

Ze au Hëeue, Oegog, Bee Tolouel- 
«que peu desséché, Nic. fr. 5. 


cac, part. de Vao. 1 act. dyeïoa, 
|v. 3 ie, 
dmetcôde [ön] (een, op. 2 
dreoéduv au sens intr.) 4 se glis- 
ser sous où dans, Hor. 1,12 |] 2 péné- 
trer peu à peu, ARSTT. G. et Cort: 
1,8,9. | : 
dretostur (impf. Sreohew) [à 


3 sg. Tõeks, IL. 48, 227; d'où sbj. 4 


pèv Céoi näoe dir. Tic pldvec, Dé. ` 


Ar. Vesp. 465; A.Rw. 8,#076; Zereck ` 


condescendance, Prar. Leg. 727 a, . 


|7, il y avait dessous un fondement ` 


én-sionc, ao; av [Ù] ton. c. bes. | 


se glisser ou s’insinuer dans, fig. À ` 


ÜTELOpÉO — 1996 — ÜTEA «vo 


Ürekodbo, sauver secrètement. 


ÜTr-ekkAivo [i] esquiver en se dé- 
de, rég. ind. au gén. Esca. Pers. 
453. ` 


tournant un peu, éviter, AR.Eq. 273; 
ace. Puur. Cam. 18. 

únm-ekkopičo, emporter secrète- 
ment, Tuc, 4,123; Puer. Cam. 21, 
M. 942c; DC. 47,10] Moy. emporter 
secrètement avec soi, HDT. 9,6 : Xin. 
Cyr. 2,4,13. | 

ÊT-Ekkpivo [i] évacuer par le bas, 
aller à la selle, BL. 9. 76. 

Ür-ekAauBéve, emporter secrète- 
ment; Eur. H.f. 997. 

Ün-ekksine, s’affaiblir peu à peu, 
Tu. Ign. 55; GAL. 8,13. ` 

Ünr-ekAbo, relâcher ou affaiblir 
pew à peu, acc. Piur. Nic. 14; Jos. 
B.J. 7,8,5; au pass. se relâcher ou 
s'affaiblir peu à peu, Hec. 600, 26 ; 
Sexr. M. 411,244. 

ÜTr-eknéuno, envoyer secrète- 
ment au dehors, Trc. 4, 8; gén. twà 
X%ovds, Eur. Hec. 6, qqn hors d’un 
pays; cf. Eun. Andr. 47; au pass. 
être envoyé secrètement vers ou 
dans, acc. Soen. El. 1350. 

Ûneknepáo-Â [a] prés. ind. 
3 pl. épq. drexxepowor, faire une 
traversée, Orrx. Arq. 68 ; Q. Sn. 5,. 
246. 

Ür-eknnô&o-&, s'élancer où s'agi- 
ter au fond de l’âme, Arsrwr. 2,5, 

Ürekmhéo, mettre à la voile se- 
crètement, ‘s'échapper sur un vais- 
seau, PLur. Lys. 141; PmiustR. 603. 

ÜTreknvéo, s'évaporer où s'éva- 
nouir peu à peu, Prat. 4x. 365 c. 

ÛT-EK-TpÓ, V. Ürexmpordpve. 

Ûn-ek-npoðto, s'élancer du fond 
ou de derrière et courir en avant, Iu. 
21,604; OD. 8,125; A.Ru:4,987; rw, 
IL. 9,506, de manière à dépasser où 
atteindre qqn D Prés. ind. 3sg. 
drexrpobéer, [L. 9,506; part. acc. sg. 
dTexrpobéovre, It. 21 A: 

Ümrek-npo-Bpoko (part. ao. 2 
drexrpo0op&v) s’élancer en avant du 
fond de, gén, Ope. C. 4,160. 

ÜTrek-Tpo-A do (40.3 pl. ÜTExTpoé- 
Avouv) dételer de, rég. ind. au gén. 
On. 6,88. ` 

VT-EK-TpO-pÉO (seul. prés.) couler 
sous ou dessous, On. 6,89. 

Ümek-mpo-tépvo (à l'impf. avec 
lmèse drexxpô… Erauve) s'avancer 
en fendant (les flots) A.Rn. 4, 225 
(Tó, éx, Tpó, táuvw). 

Ún-ek-npopeúyo, s'enfuir secrète- 
ment, TL. 20,147; 21,44; On. 20,43; 
avec Pacc. échapper à, éviter en 
fuyant, On. 12,118: Hés. Se, 42, 

Ürrek-mpoxéopOL (seul. prés. 8 pl. 
dng, Ürexrpoxéovrat) se répandre au 
devant de, Q.Sm. 13, 57. i 

Üméknupoc, 06, ov [xü] légère- 
ment enflammé, OrrpH. Lith. 140. 

Dmerpéëe (f. drexpuñcopor, do. 2 
Ùrsčeppúny) 4 s'écouler de dessous, 
Paizsrr. 782 || 2 s’écouler peu à peu, 
PLar.Conv.203 e; Arsrr. G. et corr. 
1,5,22; fig. s'effacer de la mémoire 
de qqn, en parl. dun souvenir, 
Pur, Mar, 46; avec un gén. se glis- 
ser Secrèlement hors de, Peur. 
Pomp.3; abs. être consumé peu à 
peu (par la maladie) Jos. BJ. 1, 8,2. 

Ür-ekphyvuuz, briser peu à peu 
de manière à faire éclater, Prut. 
Cam. 8. - 

Ürrekpinto, jeter secrètement 
bors de, Prut. Ages. c. Pomp. 1. 

Ûn-ekoaóo (40. 3 sq. Ürebecdw- 
osy) c. le suiv. IL. 23,292. 



























dans, fig. dal. Piar. Ax. 367b; ace. 
Luc. M. cond. 11, ele. 

Ümr-eLopéo, couler toul doucement 
dans, se glisser furtivement ou peu 
à peu dans, ace. Les 1, 4. 

Ürrék, dev. une voy. dmréE [č] 
prép. de dessous, du fond de, gén. 
IL. 6,854; On. 11,87; Moscn. 4,78; 
fig. iL. 13,89; 15,628, ele. 

ÜrrekBaive, sortir par-dessous 
ou s'échapper furlivement, Axon. 
(Sup. v° xdræ); GAL. 2,798 ; fig. avec 
lacc.Pairov.mespl rom. p.23 Dübn. 

Ün-ekB&Alo : À l'aire sortir ou lan- 
cer par-dessous, ANTH. 5, 66; PLUT.. 
M. 530 d || 2 passer le long de ou au 
delä, A Bn. 1,596. 

Ön-ekôtyo pat, recevoir sous, rég. 
ind. au dat. ANTH. 9,722. 

Dr exääpdoeeg (og, 3 Gre dea 
s'enfuir par-dessous ox secrètement, 
avec le gén. Puur. M. 642b; avec ¿x 
et le gén. Puur. Flam. 20; abs. DC. 
36,7 | 

Ümr-ekôpouée-&, c. Ünextpéxt, 

d š 






























Drogen Të) étendre par-des- 
sous, P.SıL. Amb. 56. 

ÜTektekéo-&, achever secrète. 
ment, Q.Su: 1,204. 

Üümerkthko, faire fondre douce 
ment, consumer peu à peu, Herc, 299, 
33; GaL. 14,517. | 

dTr-ektiGnue [1] transporter en un 
lieu sûr, d'où au pass. être transpor- 
té en un lieu sûr, Hopr. 5,65 || Moy. 
(ao. 2 Ürebedéunv) faire transporter 
en lieu sûr (sa famille, ses richesses, 
etc.) Hor. 8, 4 ef 41; Sors. El. 297; 
Eur. Andr. 69; Tuc. 1,89; XÉN. Cyr. 
6,1,261 5 40. 2 sbj. 3 pl, ion. 
Ürexdéwvrar, Hor. 8,4. 

ûn-ektpéno, détourner douce- 
ment : moða twóc, Sorn. Tr. 549, le 
pied de qqe ch. || Moy. (inf. ao. 2 
drextpamécôa) se détourner de, évi- 
ter, acc. PLar, Phæd. 108b: avee 
l'inf. Sopu. O.C. 566. * 

ÜTr-ektpéxo (f. drexdponobuar 
[à], «0.2 drekédpauov [à]) s'échapper 
en courant, d’où fuir, éviter, acc. 
Hor. 1,156; Sopn. Ant. 1086; Eur. 
Med. 524, elc.; avec l'inf. Eur. 
Andr. 338. S ai 

Dekret, De (h nourriture, 
doù Ge Se Aulol: fr, 1,6 
(bró, éxtpépe). 

ÜmrektpoyO (ao. 2 Drebérpayoy 
(ä]) ronger peu à peu, Macaon (Arn. 
‘579 d dout.), 2 

Ümekpatvo (seul. prés.) faire 
briller en dessous, Purusrr. 799. 

ÜTr-ekpépo (impf. dretépepov) L 
{r.: 4 porter un peu ow doucement, 
lL. 8,268 |] 2 emporter secrètement : 
viy óm, Tohépoto, In. 5,318, son fils 
hors du combat |} 3 emporter douce- 
ment, en parl. de chevaux, de 
chars, ele. On. 3,496; PLur. Luc.17, 
ele. H D intr. se porter en avant, 
être en avance : Apépne 006, Hor. 4, 
125, d’une journée de marche IS 
Impf. poét. dréxpepoy, Ov. 3,496; 
A.Rn. 4,1264. i 

Ún-ekpevyo : 4 intr. s'enfuir se- 
crètement, IL. 8, 243, etc.; On. 23, 
320; cf. en prose, PLar. Euthyd. 
291 b || 2 échapper à, acc. IL. 6,57; 
18, 687, ele.; Sopn. Ant, 776; Eur. 
Suppl. 565 ; Tuc. 2, 90 el 91. 

ÜTr-ekpuyyéve (seul. prés.) e. Le 
préc. Hre. 466, 5. 

. ÜT-EKÜ&, au Moy. croître en 
dessous de, gén. Paizsrr. 786. . 

Ürrekxéo, verser, répandre dou- 
cement, A. Ra. 3, 705; fig. Pur. M. 
78 ell D> 40. 2 pass. 3 sg. Goreëd, 
"muro, A Ru, le 

Ürr-ekxwpéo-à : 4 s'éloigner un 
peu ou doucement, Hor-9; 18; 44; 
Peur, Mar. 10, Crass. 10; joint à 
gebyeiv, Prat. Phæd. 102d |j 2p.ext. 
se retirer, s'éloigner: toð Blov, PLAT. 
Leg. 785 b, quitter la vie; rà Oavd- 
To, Dar, Phæd. 106e, reculer de- 
vant la mort, se soustraire à la mort : 
ÔT. gut, Piar. Phæd. 108 d, se reti- 
rer devant qqn, céder la place à qqn. 

Ümekxopnots, sag (A) évacua- 
tion par le bas, Hrc. 408, 7; 421,2 
(Ürexywpéw). 

Ünekxopntiwkés, ñ, év, qui fait 
évacuer par le bas, laxatif, Hec. 420, 
52; 421, 8 (drexxwpée). 

ÜTreAaü vo, pousser ou faire avan 


Uk ve, €, dtexdsopar, BABR. 
4,4. 

Ünékôvorc, soc (à) [85] action 
de s'échapper, Ope. H. 3,895 (drex- 
Bea), z 


ÜTrekôdo, seul. au moy. nek- 
Svouar (f.-bicomat, ao. 2 dreEéduv) 
du sens inir, se dégager ou s’échap- 

er secrètement : ts TavnyÜpewc, 

LUT, Dem. 9, de l'assemblée géné- 
rale; cf. Puuste. p. 801,814; ou avec 
l'acc. : mévous, Eur. Cycl. 347, 

| échapper aux périls; cf. PLur. M. 
170f, elc.; abs. Hor. 1, 10; Pur. 
Arat; 9, ete. 

ÜnékBeotc, zog (h) transport se- 
cret, Jos. B.J. 4,7,2 (breuriünu). 

ÜT-ekB£o, s'échapper en courant, 
s'enfuir à la hâte ou secrètement, 
Eurén. 363; Puur. Pomp. 8. 

ÜTrekkaBaipo [à] faire évacuer 
ou purger par le bas, Hpc. 612,46 au 
pass. 

Ümrekkaio, alt. Ümekkéo, allu- 
mer par-dessous ow tout doucement, 
Tu. Ign. 63; fiy. Puur. Dio. 22, M. 
616e; Luc. Per. 26; au pass. Luc. 
Dips. 9. | 

Ür-ekkalünto [xà] découvrir par- 
dessous où un peu, Ant. 7, 480, 

Únékkauua, atog (tò) I ce qui 
sert à allumer, matière combustible, 
Xén. Cyr. 7,5,22; Arste. Respir. 6, 
1, ete. || II p. anal. : å ce qui ré- 
chauffe (le corps), nourriture, ali- 
ment, Hec. 4ph. 1248; Prur. M.694f 
1; 2 fig. ce qui enflamme, ce qui excite 
(amour, le désir, ele.) XéN. Conv. 
4,25; ARsSTT, Probl. 1,7, ete. (brex- 
ETAT EE 

 ÜrrekkaÜoTpuX, a (à) litt. «celle. 

ui allume le feu» du sacrifice, ép. 

e la prétresse d'Alhèna, à Soles, 
Puur. M. 292a (brexxaiw). 

Ürr-ékketuar, être déposé secrète- 
ment en réserve, être mis en lieu sûr, 
Hor. 8,41; 9,73; Tuc. 1,137; 8,31; 
avec mouv. être transporté secrète- 
ment pour être déposé, avec Ze et 
Lace. Hor. 8, 60. . 

ÜTrekkevéo-&, vider par-dessous 
ou en creusant, DC. 69, 4. 

Ün-skkkëénto, voler secrètement, 
Orr. H.4,48 ; Jos. AJ. 14,11,6; au 
pass. (part. ao.2 drexkkorels) PLur. 
Them. 25. 


Géiodbpoc 

ser son cheval vers ou auprès, XÉN. 

An.1,8,15. 
dmékabpos, oc, ov [à] quelque 

peu léger, Sexr.M.1,63 (à. Éhuppoc). 
ÜneABetéov, vb. d'oréprouat,SrR. 

622. | 

. Ön epbaivo, attaquer, Nyss. 

__. bmreuB&Ako, insérer après, rég. 
ind. au dat. Gr. cor. 887, 
bTreu6puéa-à, rendre enceinte, 

Sopu. fr. 709 (b. Enñpuov). 
ÜTEUVAUUKE, D. dTAUUW, 
Üneuvhoônv, ao. pass. de dto- 

pvhoxw. ‘ | 
ÜTreuninAnui, remplir de, gén. 

Ruér. (W. 1,450). 
dmreuninpnut, mettre le feu en 

dessous, brûler en dessous, Jos. B.J. 

2,19, 4; DC. 62, 16. ` 
ón eupaivo, indiquer à mots cou- 

verts, laisser entendre, GAL. 19, 556; 

SexT. M.1,4. ; 
n-evavtióopar-oĵpat: 1 résister 


à, s'opposer à, dat. Hec. Epid. 1; 


948 || 2 s'opposer secrètement à, 
PLur. Per.84, Cæs. 11] 3 ètre opposé 
à, Arstt. Eud. 7,6,1; Physiogn. 2, 
17. 2 


ÜT-evavtioc, 06, ov, placé en face 
de, à l’opposite, d’où : À qui lient tè- 
te à qui vaà l'encontre de, qui ren- 
contre, dat. His. Sc. 847 [| 2 opposé 
à, dat. Tuc. 2,9; PLar. 2 Al. 1880; 
subst. ot bmevavtlor, XÉN. Cyr. 1,6, 
88, l'ennemi; de méme avec rpôs el 
L'acc. Arsrr, Pol. 7,9, 813 opposé, 
contraire, Hec. V.med.13 PLar. Pol. 
306 e ; avec le dal. contraire à, Hot. 
7,50; XÉ. Hell.4,8,24; PLaT.Theæt. 
‘476 a, etc.; rù bmevavrlov, Hor:3,80, 
le contraire; T& Ümevavtiæ, ARSTT. 
Poet. 17, 1; 25, 30, les contraires ; 
adv. ònevavtia avec'le dat. contre 
(inser. de 324 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 176, 23 || Sup. drevaynwraros, 
ALEX. (Com. fr. 3, 446) X> Fém. 
-a, PLur. Ages. 24. 

ÜTEVAVTLO ENG, NTOG (À) opposi- 
tion, contraste, Epic. (DL. 40, Ti); 
Srr. 454 (brevavrios). 

Ürevavtioua, atog (tò): 4c. 
dmevavtiwaots, Hec. 422, 17; 1245b; 
Ansrr. Poet. 25, 22[|2 contradiction 
avec. soi-même, ArsrT. Soph. el.30,2. 

Ünevavtioc, adv. contrairement, 
Escax. 54 fin; Ansrr, G. A, 1,12,1, 
etc.; avec le dat. AnsTt.H.4.2,1,88, 
ele. (bmevavtios). ` 

Ünevavtioots, ewc (à) contrarié- 
té, opposition, Hec. Aph. 1245; Dés. 
Arstt. Soph. el. 12, 9; au plur. 
Dé. 1105,18 (brevavridopou). 


- bm-eviSœ ue [dt] céder un peu ou. 


se relâcher peu à peu, Tec. 2, 64. 
Ünévôvua, atoc (td) [d5] vête- 
ment de dessous, AnTH. 6, 201, 292 
E ? 
Devëtcne, ou (ò) [ŭ]c. le préc. 
Srr.784. í de 4 
Dn-euëtüe, habiller en dessous : 
Twd tt, ALEX. (Aru. 568) qqn de qqe 
vêtement [| Moy. se vêtir en dessous, 
wee lace. PLUT. Æmil. 18, ete. 
ún-tvepbe ou ÜnévepBev, ad. et 
orép.: T'adv.: 4 au-dessous, [L.4,147, 
186,etc.; On.12,249,etc.||2particul. 
sous terre, dans les enfers, Ov. 3, 


218; 20, 61; de même, cf. À. Rs. 8, 
otdrmévep0e, PLar. At. 871 b, les 


115; 
habitants des enfers, p. opp. à oi 
obpävot |} II prép. au-dessous de, 
ävec un gén. placé avant ou après : 





— 1997 — 


novy dt. IL. 2,450, sous les pieds; 
dr. yevelou, Hés.Sc.418, sous le men- 


ton; dt. yalac, Po. N. 10, 164,sous 


terre || D> dTévep0e, IL.2,150,elc.; 
| bmévep0ev, 11.4, 147, elc. 


ÜTevvoéw-0@, concevoir où mé- 


diter secrètement, EL. V.H. 4,8. 


drrevtuyxävo, intercéder secrè- 
tement, Naz. 

Déb, o. Dén, 

Ürrebdye [à] 1 /r. : À emmener 


secrètement hors de, transporter se- 
crètement, acc. On. 18, 147; naïdus 
"xal yuvatxas ¿x ths "Arr, Hnr. 8, 
40, les enfants et les femmes hors de 
l'Attique {| 2 faire sortir : éaurdv ën 
Behtwv, Luc. Nigr.18, d'après 11.11, 


4163, se retirer loin des traits || 3 fai- 


re évacuer par le bas : xotAlav, PLUT. 


M: 635b, les intestins; abs. Anér. 
Cur.m.ac.2,6 |} IT intr. : À se retirer 


doucement ow secrètement, Hor. 4, 


120; XÉN. Cyr. 3,3, 601] 2 se dissi- 
per, en pari. de l'air, de vapeurs, 
etc. AnsTT. Probl. 5,21, etc. 
Üneëayoyh, fs (à) i enlève- 
ment et transport secret, M. Anr. 5, 
23; Hun. 6, 8 (meédyw). 
Ünebaipeors, ew6 (à) 1 retran- 
chement successif. réduction gra- 
duelle, Bee, (Pur, M. 1088 c); 
DS: 3, 17 ; 12, 91 ; d'où abs. excep- 
tion; peb únetarpécswg, M. ANTH. 4, 


1, elc. sous réserve; x40° bnetalpe- | 


otv, SEXT.M.8,479,elc.par exception 
II partiċul.: 4t. derhét. exception, 
Raër, (W.8,437)2t. de math. sous- 
traction, Euce. El.5,13 (bmetcupée). 
Weg ee? o Ov, vb. Boxe. 
Ecupéw, Hpc. 595, 41; au neutre, 
Créu. 894; Paix. 1, 862, 399, 521. - 
ûmečapto-Ô (f. how, ao. 2? brs- 
Eethov, ec.) I ôter doucement, d'où: 
À mettre de côté, écarier, éloigner, 
Sorn. O.R, 227 j| 2 écarter, excepter, 
au påss. Hor. 7,8; Tuc. 8, 70113 sup- 
primer oi détruire, ace. PLaT. Rsp. 
567b; Eur. Hipp. 633 || II tirer peu 
à peu, épuiser : ipa TÖV Sporen, 
Sors. El. 1420, faire coule? le sang 
des meurtriers; tToùc upoùs ToŬ ow- 
patog, SEXT. P. 4,206, faire sortir les 
humeurs du corps || Moy. i suppri- 
mer pour soi ou sur soi, d’où: 1 sup- 
primer dans son intérêt, acc. XÉN. 
Hier. 5,21] 2 prélever pour mettre de 
côté, mettre en réserve une partie 
de son- propre bien, Dém. 365, 27 || 
II exċepter, exclure, Prat. Theæt. 
151c; Puur. Cato, mi. 21; t.de hét. 
trailer comme une exception, Ruér. 
(W. 8, 437). i 
me akpiğa, conduire sur les 
hauteurs, Eur. Bacch, 678 (ò. 66, 
äxpos). 
dmebakéopar (seul. inf. ao. dre- 
Eckéacôcu) [à] se soustraire à, esqui- 
ver, acc. IL. 15, 480. 
Ün-sbaktoko [à] c. le préc. Hés. 
Th.615; A.Rn.8,561. -> 
ÜrreËavaBaive : À se relirer peu 
à peu, reculer, Tner.22,197 1] 2 s’éle- 
ver peu à peu, CLÉ. 760. 
Ürrebavéyouar [äx] mettre à la 
voile ou gagner le large secrètement, 
Tac. 8,74. se ! 
bmebavavoupat (f.-avadvoopou, 
ao. 2-avéduv, efc.) s'élever de des- 
sous ou peu à peu, Tacr. 22, 125; 
hdg, IL. 13,352, du sein de la mer. 
Ün-ebaviotaga(f.-avacrioopat, 
ao. 2-avéornv, etc.\[ä] se lever pour 
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faire place à; dat. Prot. Lyc. 20; Luc, 
Dém. 63; avec mpôs et le. dat. Luc. 
M. cond.89; abs. Pur. Pyrrh. 14, 
etc. d 
. dmebavtkéo-@, épuiser peu à peu : S 
ou complètement, Eur. Ion 927. 
dT-ebénto,allumer en dessous ou 
peu à peu, Ez. N:4.14,20,.etc.; fig. . 
au pass. EL. V.H. 14, 41. | 
ún- sčapóo [X] épuiser peu à peu, 
doù au pass. s'épuiser peu à peu, ṣe 
perdre sous le sable, en parl, d'un 
ruisseau, À. Ru. 2, 988. i 
. Gm éent (ont, fen, eie): 1 


se retirer peu-à-peu;, HoT: 45-420; 7 ën vd 


241; mut, Dém. 775, 27, devant qqn; 
en parl. de choses, disparaître peu à 
peu, PLar.Phæd,103 d,106 a; ARSTT. 
Pol.3,3,6. 
dmebeipuo, v. *Üneéepuw. 
dTrebehatvo (seul. part. prés.) 
å bouleverser, détruire (des puits) 
Hot. 4,420 |] 2intr. s'éloigner peu à 
peu, Hor. 4,130. : 
` dmebepetye (seul. 8 sg. sbj. ao. . 
2poét. drekepoyno) rejeter En vo: 
missant, Nic. 44.227. ` 
FÜmebepto, ion. Dmebeëüo, 
soustraire, enlever, Hnr.7,225 || Moy- 
soustraire qqn o% qqe ch.à soi: rt 
voc, A.Rn: 2, 1183, à qqe ch. I| X>. 
Impf. 3 sġ. poét. avec contr, bnebei- 
pvto f] A.Ru. l. c. g 
Ün-ebépyouou, litt. sortir par-des- 
sous ou secrètement, d'où : 4 se- reli- 
rer secrètement, Tac. 4, 74; 8, 70; 
Dém.1880, 15; PLur.Popl.7,elc.; dm. 


rivos, PLAT. Theæt. 1824, s'éloigner [ A 4 | 


de qqn; tiva, Tuc.8,84, se soustraire 
à qqn; twe Pear. Leg. 8656, éviter 
qqn || 2 en gén. émigrer, Hor. 1,°78;. 
8,36113 sortir pour rencontrer, Hor. 
41,176. i | 
Üm-sbeupiok®, découvrir peu à 
peu, Bas. ` 

Ün-cËëxo (seul. ao. 2 Gasbie/oul 
sortir secrètement, Hor. 5,72; 6, 74;° 
8,132; DC. Exc. p. 14,48... ; 

dn-eblornut f; drexotAow, 0. ? 
dreéornv, elc.) 1 ti. renverser, d'où 
réfuter, Cazuisrr. Stal. p. 892 |] IT 
intr. (à l'ao. 2, au pf., aupl. q.pf. 
et au moy.) À se lever du fond de,: 
sortir furtivement ox tout à coup, 
ANT. 128, 9; Puur. Cam. 22; avec un 
gén. Luc. Amor. 47 || 2 se retirer 
doucement, par déférence ` ou par 
crainte, devant : twi, Xin., Ath.1,10; . 
Puur. C. Gracch. 8; Luc. Tim. 40, 
devant qqn; tivt óððv, PHILSTR: p. 
719, laisser les chemins libres de- 
vant qqn; fig. se retirer devant, évi- 
ter, ace. Prat. Phil. 43a; p. suite, 
se désister, renoncer à : Ts &pXxñs, 


.Hor. 3, 83, au pouvoir; avec un inf. 


&pyetv, Luc. Sat. 6, renoncer à com- 
mander. : , 

dn-é£080c, ou (à) flux de ventre, 
Hpc. Prorrh.106. 

dTremtuephs, 6,6, inférieur ou 
diminué.d’une certaine quantité, en 
parl. d'un nombre, Nicom, Arithm, 
1,9.. i 

Êremuépros, 06, ov, c. le préc. 
Apart, Melaph. 4, 15, 8; Nicom. 
Arithm. 1,19. 

ÜTr-emiTéTaptos, 06, ov, inférieur 
ou diminué d’un quart, comme 8 : 4, 
Nicom. Arithm. 1,19. 

dm-enitputoc, 06, ov [tpt] infé- 
rieur ou diminué d’un tiers, comme 
2:3, Nicom, Arithm. 1, 19. 
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veur de qqn, parler pour qqn {». ei- 
dessous un autre sens Il, 2); ixa- 
run BéEor dnép tvog, IL. 4, 444, 
offrir ane hécatombe pour qqn ; 2er 
dTép uge, XÉN. Mem. 2, 2, 13, 
offrir un sacrifice en faveur de qqn :' 
en ce sens dans les inser. atk : 
&pxovtes mocot Önrèp op Soot 
täy Getraldy &pxovoiv (inser. de 
369 av. J. C.) tous- les magistrats qui 
gèrent les intérêts communs des 
Thessaliens; v.Meisterh. p.182,19112 | 
à la place de, au nom de: Aéyetv dép 
Twos, XÉN. An. 5, 5, 18, parler pour. 
qqn, au nom de qqn; droxpiveoðar 
dTép tivos, PLAT. Rsp. 590a, répon- 
dre au nom de qqn, pour qqn ; tpokë- 
eu drép rivos, XEN. An.7,7,8,annon- 
cer au nom de qqn; cf. Praz. Menez. 
248e, Cril. 45e, elc.; chez les écriv. 
réc. au lieudedvri, Et. N.A.4,26:7, 
42113 à cause de : séin ole zwé 
dép tivos,Xix, An.4,7,8,estimer qqn 
heureux à cause de qqe ch. ; poéet- | 
oûar où dedtévar dép tivos, Sora. | seuil et entra dans la maison ; ro- 
O.R.989;Prar Rsp.387 c, etc. être in- | mhayxOévres më piya hattua Bech do 
quiet, soucieux pour qqn ou qqe ch. ; | ons, On. 9, 260, ballottés au delà du 
Oappetv dtép ivoc, XÉR. Cyr. 7, 1, | grand gouffre de la mer; &hakñoôce. 
17, èl'e sans inquiétude pour qqn; | dretp &ha, On.3,78, errer sur la mer; 
dyavourety dép tivoc, Prar. Phæd. | òmèp mévrov )6etv, Escur. Eum. 250, 
115e, être hors de soi à cause del allerau delà de la mer, traverser la. 
qqn; otéveu dtép Two, EscuL.Pr.66, | mer, elc.; sans mouv. drèp 'Hpa- 
gémir de pech avecdes verbes im-| xheius othus xatrowetv, Puar. Grili. 
Pliquant l'idée d'une peineou d'une | 108e, habiter au delà des colonnes. 
récompense : Glénv dobvar drép | d'Hercule; avec idée de temps: rèp 
Twog, Arr. êlre puni pour gge ch: zé Dén Aéyew, Luc. Im. 29, parler 
Bian Aubeïv nép tivos, Arr. panir | au delà du temps accordé{v. wp); 
Pour qge ch.; ripwpety va dép | ürèp Tôov Tidewvov Liv, Luc. D. mort. 
mvos, Lys. 13, 3.41 et 42; où rw] 7, 4, vivre plus longtemps que Ti- 
pečoðai twa òTép Tivos, KÉN. An.1,3, | thôn; ò drèp tr Maisch rÉEOS, 
4, punir qqn pour qqe ch; xéptv | Tac. 7,41, la guerre d'avant les guer- 
Groobvat rép tivos, Isocr. Évag. | res Médiques: avec un n. de nom- 
856, se montrer reconnaissant pour | bre: ërsooy brip TeGEpÜxovTa Zu 

ge ch.; tuäv riva dép tivoc, Isoc. | ôpac, Hor. 5, 64, il tomba plus de 
Evag. 8 57, rendre honneur à qqn | quarante hommes; ômtp tptéxovre. 
pour qqe ch.; de méme avec les ver- | Em yeyovws, Par. Leg. 664 , âgé de 

es impliquant une idée d'effort, | plus de trente ans: dTrèp rà GThATEd— 
pour désigner ce que l'on s'efforce | un En yeyowbc, XEN. Cyr. 1, 2,4, 
d'obtenir ou ce dont on veut pré- | au delà de l'âge où l’on est soumis au 
Server 7 "win rèp mévrwv dyGv, | service militaire {] II au-dessus de : 
Escur. Pers. 405, maintenant il s'agit | pute Drep Gévapoc, IL. 5,889, au 
d'un combat pour le tout; gover- | dessus du poignet; où0’ Ütip yñv- 
xetv dép vos, IsocR. aïmer à se que- | 050" dd yäv, PLUT. Arist. 40, ni sur 
reller pour qqe ch.; duptoéntetv | terre, ai sous terre; xa0i£eoûa drép. 
dép rio, Isocr. Paneg. À 54, être | vva, Puur. Artas. 5, ètre assis au- 
en dissentiment pour gue ch: de] dessus de qan; dreplaxetv “às xspa- 
méme pource dont on veul préser- 1 hàs drèp To dypdv, Poz.8,6. ,9, lais-. 
ver : Tôere mupOévwvy feiereg Adxov | ser dépasser les têtes au-dessus de 
Souhoobvas bep, Escnr. Sepi. 107, | l'eau; Ag. meyéder nai poun drèp. 
jetez un regard sur la troupe des jeu-| voie A Aou, PLar. Rsp. 488a, sur- 
nes filles qui imploreat pour être pré- passer les autres en grandeur et en. 
servées de l'esclavage; thv po | force; drèp dvôpwmoy sivan, PLAT. 
pépety dnëp rc aioyüvns 105 dpuou, | Leg. 8394, être surhumain, dépasser 
Escax. Cées.8 46, prendre une déci- | les proportions humaines; et re dép. 
sion pour détourner la honte du peu- | rhv éavroù géov dxovet, Tac. 2,35, 
ple; de même avec les verbes signi- | s’il entend dire qqe ch. qui dépasse: 
fant- prier;--implorer, -pour citer | sa portée, ce qu’il est capable de fai- 
l'objet'en faveur duquel on im- | re lui-même ; perh ġ Gacbe voie lòto- 
plore : Aioerofal tiva òrép tvog, IL. | tac, ARSTT. Pol. 4,9, 1, une vertu 
15, 660, 665, elc.; Oo. 15, 264, sup-|.trop élevée pour les hommes ordi-. 
plier qqn pour une personne oy une j naires ; òrèp &vOpwmoy sivan Luc. V. 
chose; de méme dans la locut. drèp | auct.2, être plus qu’un homme ; Grën, 
roÿ avec l’inf. au sens d'une prop. | Sbvauwv, Tac. 6, 16, au-dessus des 
finale ; òmèp toù pnõëva Buie Oa- | forces ; bmèp rhv obolav, Prar. Asp. - 
véto &roðvýoxew, XEN, Hier. 4, 3, 372b, plus que les moyens d’exis- 
afin que personne ne meure d'une | tence ne le permettent; rèp tAv 
mort violente; cf. Isocr. Areop. 8 64, | &&iav, Eur. H. f- 146, au-dessus du. 
mérite ; únrèp inia, Sorn. Ant.366, 


Panath. 3 80]| 4 au sujet de : 80! 

drép oéûev alcxe” dou, [L. 6, 324, aa delà de l'attente ; drèp &v0pwmov 
lorsque j'entends des diffamations | ppovaty, XÉx. Cyr.8, 7, 8, avoir des. 
sur fon Comple; Gtahéyecdu Grép | sentiments qui dépassent la nature: 
tvog», Prat. Ap. 39e, discourir de | humaine, c. à d. trop ambitieux; p- 


qqe ch. ; Rouheúesðat órép tvoe, 
Atr.délibérer sur qqe ch.;en cesens, 
dans les inser. ati. à parlir du 3% 
siècle av. J. C. : dans “une inser. 
de 335 à 3382 av. J. C. seul. mepi; 
dansune inscr. de 290, brip à côté: 
deep: ep bv émayyéAket 6 &ywvo- 
Oérns drèp tæv vob (inser, de 
290 av. J. C.) au sujet de la déclara- 
tion de l’agonothète sur les sacrifi- 
ces ; postér. bnép sesubstilue toulà 
fail à mepi: Dnèp ©v émayyéidvonr 
daép Tv Ouordv (inscr. de 200 av. 
J. C.) au sujet des déclarations sur- 
les sacrifices ; v. Meisterh. p. 182,50 
|| HII au delà de, par-dessus, plus 
loin que, plus que, mieux que, Pn.0. 
11,72; N.9,54,etc.; Soru. Ant. 11,88 
llAvec lace. : I au delà de, avec 
mouv. : ònèp poy AVP dxs) ëy- ` 
"ene, IL. 5,16, la pointe de la javeline- 
arriva au-dessus de lépaule (sans. ` 
l'atteindre) ; dnép obddv Zëioerg Sch 
pates stow, OD. 7,135, il franchit le 


Ürrép [6] adv. et prép. : A adv. au- 
dessus : Grën pèv åyav, Eur. Med. 
627, beaucoup trop ; écrit drepdyav, 
Srr. 47; EL.N.4.8,88, elc.; postér. 
en prose : didxovor Xpiotod slow; 
Ünèp éyw, NT.2 Cor. 11,28, ils sont 
serviteurs du Ghrist? eh bien moi en- 
core plus || B prép. avec le gén. et 
lacc. : au-dessus de, sur : avec le 
gén. : I au-dessus de, c. à d.: A sur, 
sans mouv.: avec idée de con- 
lact, Éctrnxe Ebhov adov dép afnc, 
IL. 28, 327, au-dessus du sol, c. à d. 
émergeant du sol se dresse une tige 
sèche: drèp vis, au-dessus de la 
terre, sortant du sol, Ta. C.P.8,8,1, 
elc.; p. opp. à imi yjsetà dnd yis, 
Tu. Ign. 8 1; c. Ent yñc, sur la terre, 
Luc. Luct. 9, Cal. 9,elc.; Erxekot ot 
dép Tüv äxpwy, Tuc, 4,25, ceux des 
Sicules qui occupaient les hauteurs; 
dnèp xepoññc, IL. 2, 20, au-dessus de 
sa tête, au haut de sa tête; otépvoy 
Grip patoto, IL. 4,528,1a poitrine au- 
dessus du sein; mac&wv ò’ Unesp Zus 
xápn xen 0D.6,107, elle dépasse tou- 
tes les autres dela tête; ümëp mohtos 
Zon ab, On, 26, 471, j'étais dans ma 
marche sur les hauteurs ‘qui domi- 
nent la ville; úrèp ths xopns yýhogog 
Av, XEN. An. 1,10, 11, au-dessus du 
“village s'élevait une colline; avec 
mouv.: avec ou sanscontact,au-les- 
sus de, par-dessus : xÜua vnôs rèp 
Touxüv xatabhostan IL.15,882, le flot 
se précipite par-dessus les parois 
du vaisseau; roËevetv dmèp Tüv pd. 
dev; XÉN, Cyr. 6,8,24, lancer des flè- 
ches par-dessus les rangs de devant; 
Éxrvôtoräv Grip Tov Étpüv, XÉN. 
Conv. 2, 41, faire la culbute par des- 
sus les épées; zdppwv Ünep nnô&v, 
` Sorn. AJ. 1279, sauter par-dessus 
des fossés ||2 par-dessus, de l'aulre 
côté de, au delà de: 17h05 dnèp rdv- 
vou, On. 13, 257, loin au.delà de la 
mer ; de méme avec Le gën., en prose 
rée. : Ünèp rotauob oixetv, DC. 36, 
37, habiter de l’autre côté du fleuve : 
(cf. ci-dessous bréÿ avec l'acc.) |} 3! 
en gén. au delà, plus loin (dans l’inté-! 
rieur d’un pays): Alois: A òrèp | 
Aiyénrou, Tac. 2, 48, l'Ethiopie au-| 
dessus (ou au delà) de l'Egypte; cf. 
Hor. 1,475; Tac, 1,104,etc.; Xéx. An. | 
2, 6,2, etc. || TI pour, c. àd. :4 pour | 
la défense de. (sens qui se rattache | 
au préc., Vidée de défense impli- | 
quant celle de combattants qui| 
couvrent de leurs bras ou deleur’ 
armure un compagnon d'armes, ou 
de retranchements une. ville assié-: 
géi cf. une relation d'idées sem- | 
lable pour &upt, mepl, mp): reïxos! 
rexlouc@ar vev Ünep, IL. 7, 449; ou 
motAoac@r, li. 12,12, établir un re- | 
tranchement pour protéger le-camp, f 
pour de camp; évriorhveu dnèp yñc, 
oPx.An£.518, défendre le pays; pd- 
KE brip nivoc,PLar. Ap.82b, etc. | 
<ombaitre pour qqn ou ge ch. ; xw- 
duvebetv Durée tivos, Tac. 2, 20, ete. | 
s’ex poser à un danger pour qqe cho- 
se; Bondeïv dép 1fc xpac, XÉN, An. 
3,5,4, venir au secours du paysi Ovh- 
gend ou dmoûvhanev Dép Tiwvos, 
Sors, Tr. 708; Eur. Hec. 81h; Puar. ] 
Conv. 179b, ete. mourir pour qqn! 
ou qqe ch.; p. anal. ò òrép twos! 
Aôyoc, PLar. Rsp. 859, apologie de; 
On: Aërar Op Tivos, XEN. AN. 5, 5, 
13; Sorn. El. 554, etc. parler en fa- ] 
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guère en mauv. part: rie oo, 
IL. 2,59, au dessus où au delà de ce | 
qui convient; drèp joipav, I. 20, 
336, au-dessus du sort, c. à d. contre | 
Ja décision du sort: drèp Zeae, EL. 8, | 
999, ete. contre le serment; Ürèp 
edy, In. 17, 327, contre Ja volonté 
de la divinité | D> 1 drép se pla- 
ce qgf. en poésie après son Trég. d 
il s'accentue alors Ümsp, IL. 5, 839; 
On.. 19, 450, ete. 1| II En composi- 
tion drépmanque: {l'idée de au-des- 
sus, v. Òtepávw, dTépyetos, cic. || 2) 
- l'idée de au delà, v.0repéalve, drep- | 

Éd, dreprovrios, ec. 13 l'idée de | 
protection, v. Ùteppaxetv, dmEparo- 
Roystobot || 4 l'idée de au delà de la! 
mesure, 0. Gredt, ÙTÉPALOXPOS; | 
drepapanos 11 LI épg. drretp, IL. 88, | 
997, elc.; On.8,78, ebc. (cef. dat. su- | 
per, sser. upari}. 

dnépa, ag (A) [ŭ] bras, wordage ! 
fixé au bout de l'antenne pour la 
faire mouvoir, OD. 5, 260; Luc. D. 
mort. 4, 1; prov. &ọels TAV Gorëpan 
äu sde Zäre, Hrpën, flang / il 
néglige le cordage de l'antenne (d'où 
dépend la manœuvre) pour ne s'oceu- 
per que de l'écoute, €. àd. il néglige 
le principal pour ne s'occuper que 
de l'accessoire (bép). ; 

Ýnsp-abihtepoc, os ou pg, og Jëi 
sot à l'excès, Dám. 4178 fin; ARSTT. 
H.4.5,19 > Fém. a, Las.#,148. 

— dmep-ayáğopo [žy] c. le suip. Er. 
V. H.1281 conj. 

Ünep-dyauor [5] 4 admirer ex- 
trêmement, PLAT. Conv. 180 a || 2 
E ER : mad bei 

uc. Dem.enc.33, qqn pour gqe Ch.; | 
rt, EL. V.H.42,1, Gi E Es 

Dmep- Ara Bi adv. excessive- 
ment,ou.simpl. beaucoup, tout à fait, 
Srr.447; EL.N.A,8,88; DL.3,26; ST. 
2 Macc.10,84. | 

bneprayavaxtéo-& [ăăv] être 
extrêmement mécontent ou sindi- 
gner fortement : twoç, PLAT- Rsp. 
535e; uv, Escun. 9,13, de qqe ch.; 
abs. Ausrr.fr.157; EL. V. H.8,9. 

nep- ayanko-® [tän] chérir ex- 
trêmement ou à l'excès, acc. Dim. 
686,9 ; cf. 172,18; Ansrr. Nûc.9,8,7; 
rw rivoc, Jos. À.J. 42; 4, 6, qqn 
pour qqe ch. ? 

Ünep-ayiérns, nroc (à) sainteté 
accomplie, Nyss. 

Ünép-ayvoc, 06, ov, irès pur, très 
saint, JuL. p.178 (b. &yvds). 

Ünepayévtos [x] ado. extrème- 
ment ou à l'excès, Spr.2 Macc.7,20 
(vnepåyw). $ 

* dnep-ayopeuo (seul. ao. 2 bnsp- 
etrov) [à] parler en faveur de, gén. 
Ansrr.OLc.2,21. 

Dep oropëe {impf. bnepnyé- 

9. 





ouy) [ă] c. le préc. Syn. Provid. p. 
7 1 D P 

únep-ayputo-®, veiller pour, 
gén. EL.N.A.8,25. 

Ünep-éye (f. -GEw, 40. 2 -fyayov. 
etc.) À tr. élever, Arr. Civ.4,92 4 2 
inir. l'emporter sur, gén. Poz.11,48, 
5; abs. exceller: rávtwy tivi, DS.8, 
35, Pemporter sur tous par gge ch.; 
DTepdywy, ous, 0, extraordinaire, 
extrême, excessif, DS. 43, 90, eic.; 
twi, DS. 5, 17,etc. en qqe ch. 

Ürep-ayoviée-& [y] être inquiet 
ou préoccupé, Déu.1410,4; Bud Ti, 
Prar. Euthyd.300c; twos, Jos. AJ. 
46,4,1, au sujet de qqn. 


SE 


— 1999 — 


Gnep-ayoviLouar|äy] lulterpour, 
gén. APP. Civ. 1, 96; Jos. B.J.2,42,7; 
av dép riwvos, THéM.57 à, aFeC Gqn 
pour qge ch. 

Émnep-aipo, €. brapoipe, ANTH.5, 
299. - 

Zeg. at, Ae, Ee [8] gui souffle 
avec violence, L1.14,297(5.&mm). 


ÜnepuBetéo-@, Ne faire aucun | 


cas de, Agu.Ps.88,89. 


Ünep-aBkë®-& Le utter pour,gén. | 


Carys. 


ÜRep-adéopar-oûHa, témoigner | 


une réserve excessive : Tiva, À. RE. 
3, 978, à gi Bas 
vnep-auuôc-&, avoir irop de 
sang, Xén.Eq.4,2 (5. aqua). 
Ünep-auvetoc, M, óv, tout à fait 
louable, Ser.Gant.ér.puer.29. 
Zrpeg-o1éhge, 06, ov, hyperéo- 


| lien, n. d'un mode musical, ANON. 


de mus. mäi, 

Zeep alëcs LU. ap, 00. -ipa, pf. 
pra, ele.) I {r. lever ou élever au- 
dessus, ace. Pzar.Phædr.248 a; Luc. 
Amor.54, etc. |] LE intr.: À s'élever 
au-dessus de, SUrpasser, dépasser : 
rô éyelos dévdpo, Tu. C.P. 5,149, 
la hauteur d’un arbre; p. anal. : tò 
Jardy Töy mokepiwv geint, Por. dé- 
passer l'aile gauche de la flotte en- 
nemie {pour l’envelopper o% Vatta- 
quer); fig. l'emporter sur, Surpasser, 
exceller, en prose mlt. PLAT- Leg. 
747 d, etc.; avec l'ucc.: rw, Dém. 
1395, 23, serendre maître de qqn, ravi 
ut, Dën, "98, 8, dépasser, surpas- 
set gn en de ch, avec le gén. twò 
séi peyében DS.20,94, surpasser qqn 
en grandeur; fig. tY ouubavovre, 
Sext. être supérieur aux circons- 
tances, aux événements; ùm. TÂs où- 
oos tò péyeðos Ô Tv Téavuy dpt 
Ouds, ArsrT.Pol.2,7,5, le nombre des 
enfants dépasse l'importance de la 
fortune; royuwviatov À purpôv drepart- 
pov, Ta.H.P.4,6,8, d'une coudée ou 
un peu plus || 2 passer par-dessus, 
franchir : tàç "Alrex, Poz. 2,28,1, 
les Alpes ; tò mékoyos, P21.1,28,1, la 
mer; abs. en parl. d'un fleuve : 
äxpav, PoL:1,54,7, doubler un pro- 
montoire; &yyeto, Arsrr.Mir.67, dé- 
border des vases,en pari. d'un liqui- 
de; siç tà ywpia, DÉM.1 274,20, débor- 
der et inonder le pays {13 être exces- 
sif, démesuré : fy zt o tivi, DC.37, 
8, etc. en qqe ch.; rè depatpov, Por. 
16,12,9, ce qui passe la mesure, ex 
cès | Moy. : À s'élever outre mesure, 
d'où être Der, être au-dessus de, 
gén. Rakt. (W. 1,832) H 2 en mauv. 
part, s'élever, se révolter : ¿rl Osovy, 
NT.2 Thess.2,4, contre Dieu |3 abs. 
s'élever, être orgueilleux, vain, 
ARSTNT.1,17; NT.2 Cor.42,7. 

Ênép-aisxpos, 05, ov, £xirême- 
ment laid où honteux, XÉN. Cyr.2,2, 
28; Piur.M.632a. 

Ünepauoxüvopat, être extrême- 


ment confus : ¿mi ut, Escun.5,21, de’ 


qqe ch.; A, Escun.75,9, être tout à 
fait troublé de la crainte que, ec; 
avec un part. Drow. (Com. fr. 5, 
741). 

Üneparwpéo-&, élever ou tenir 
en suspens au-dessus, Hec. Art.834; 
doù en gén. tenir levé, acc. ARÉT. 
Cur.m.diut.1,3; au pass. : 4 s'élever 
au-dessus de, gén. HoT. 4,108; Hre. 
Art.195; avec dnép et le gér, Herc. 
Fract.177; particul.en pari.d'un-os 


















. bnepavaidlropet 


débotlé: Piur.Marc.15; Lie. beus. à 


49, D.mar. 14,8 112 t- de mar. par 


venirà Ja hauteur de,gén.Hor.6,#167 
| Pcor.M.862e. 


érepaépnots, eo (à) état d'un 


corps en suspénsion, He. Ari. 795 


(btepatwpiw)- 

“Ünep-axpélo, surpasser en force,. 
en fraicheur, €n jeunesse, eic. MYRON. 
(Ars-657 0). d . 

Ünép-axuos, 06, ov, quia passé 
l'âge de la force, de la jeanesse, NT. 
1 Cor.7,86 (à. Gand, 

' ġnep-akovti%o [X] être plus fort- 


-ou-plus-habile-à-lancerde j avelot; 2. 
ext. surpasser : UVA NVL, ÅR AV SGEN 


Loc. Ind. 44, gga en qde ch.; twd, 
avec un part. An.Pl.666, qqn pour 


faire qge ch.; abs. Dipu. (Am. Gänn, MÉ 


Zrgep at pude, äe, fe Hl exces- 
sivement, ow simpl. extrêmement. 
exact, Luc.Herm.i4. 
brep-akpido : À s'élever par-des- 
sus, franchir : tgtxlot, Xén.Hipp.6,5, 
des murs] 2 dépasser en hauteur, se 
dresser au-dessus de, gén. Eur. 
Suppl.988. ` 
UNEP-ÅKPLOG, OG, Vy gui est sur 
les hauteurs; rà drepdrpa, Hor-6,20,. 
les hauteurs: ot drepdxouos, HDr. f,. 
59; DH. 4,43, les habitants ‚du pays- 
baut, e Age, p- opp- À ceux de 
là plaine (meðwis) ou du rivage 
(rapähior) (Ù. ğxpa). Na 
. Dmép-axpo6,06, OV, très haut, EL. 
N.A. 14,16. l 
Énepékpoc, AAV. d’une-hauteur 


excessive : Ev, Dém. 4445, 1, vivre: 
sur un trop.grand pied, avec une. ex, ` 


cessive magnificence. St, 
Gnep-auéu-A ` À (dép, au-des- 
sus} s'affliger extrêmement, se déso— 
ler: tivr, Hnr-2,129; Ansrr.Rhet.2,3, 
17: Ent run, Luc.Asin.38, de qqe ch. 
abs. Eur. Med. 118 |] 2 Grip, guy 
s'affliger au sujet de : Twos, SOPH- 
Ant. 630; Eur. Alc. 885, ete»; AR. 
Av. 466, qqn ou qge ch. Se 
Önep- ayha. ýG, ég: 1 très péni- 
ble, Sorg. Et. 176 H 3 extrêmement. 
affigé, Poz.3,79,42 (0. Zich, 
Ünep-&ALoG, épq.bretp-&AL0G,06. 
ov [č] situé au bord de la mer, mariti- 
me, DP. 854, 1085 (0. As). 
ÛNEP'AAKŇG, ÙG, ÉG, extrêmement 
fort, tout à fait solide, PrLur. Pomp- 
Sat, dia). 
dnep-ékkopor,frenchir d’un bond, 
gén. 11.5,488; Orr.H.8,108; EL. N.A- 
12,47; acc. IL. 20, 827; Xén.An.7,4, 
17,E9:8,4; AnsrT.H.A.9,48,4; PLuT. 
M.1071 b; fig. s'élever à un rang su- 
périeur, Spr.Sir.38,38 15 Ào.2,: 
3 sg.ind.sync. bnepähro, 1c.20,827; 
art. poéti. drepéxpevos, A OV, 1.5, 
4188 (d. &Akopoi): ; 


Ünép-aXA0G, 06, OV, qui surpasser 


les autres, Po.N.3,57. 


bnépalua, atoc (Tr) saul par-des-. 


sus où au delà, ARTÉM.,55 mepdh 
hoput). 

ÜnEpÉÂUEVOE, D. Zo epdAÄon at. 

Daegp-AÄäeLge, Oe "OV, oui el au 
delà des Alpes, Sra.193,212,21 Zeie, 
(d. Ames). a 

Gaep-apnéte (seul. part. prés.) 
envelopper par-dessus, Timora. 8 
Bok, 
mepravabaive, monter par-des- 
sus, franchir, gén. CLÉM. 455; abs. 


“Sexr.M.7,445, . i | 
ümep-avaubigopar [äv]. Aire SÉ: 





Drepouvolovuvroe — 2000 — D'repbn Ai Gute 
Hor. 6, 486; Xix. Heli. 7,7,16; Ant. | l'excès, Tuc. 4,19; DC. 87,49, x. 
119,26 (repauyic). d 

Omep-augde, ge, fe, e Le suiv, 
Tryeu. 677. 

ÚnÉp-AUXOG, 0G, ov, extrêmement 
vain ou orgueilleux, EscuL. Sept: 
488 ; Soen. Ant. 1351; XÉN, Ages.11, 
11; Tù dmépavxa, DH. 8,50, orgueil 
excessif (Ù. ay). 

nsp appičo [č] déborder en 
écumant ou simpl. écumer forte- 
ment, Eup. ef ARiSTOPHON (Aru. 47/d . 
472e). | i 

nep- axðýs, fe, ÉG, gén. tog, 
chargé outre mesure, surchargé, ac- 
cablé, Tucr. 11,87; Nic. Th, 342; 
Orr. H. 5,263 (ò. äyxðos). 
` Ûnsap-áyðopar (4o. drEpnx 00 0nv) 
être extrêmement affligé ou m icon 
tent de, dat. Hor. 6,21; Sopu. El. 177 
[D Prés. impér. 2 sg. poél. 
Ùnspáyxðeo, Sorn. l.c. 

únep-báðuLoG, oG, ov, ui franchit 
le seuil, Manin. V, Prel 18, p. 80 
(ó. Babuds). 

Ünep-Baive (f. Choouou, ao, 2 
-éGnv, elc.) À intr. I passer par-des- 
sus, franchir: 4 avec idée de lieu : 
tetxog, IL. 12,469; Op. 16,41; Eur. 
Bacch. 654; Tuc. 8, 20, un mur; 
odddv,On.8,80,le seuil d'une maison ; 
Sduouc, Eur. Med. 382, entrer dans 
une maison; téwpouc, Eur. Rhes. 
111, franchir un fossé ; obpouc, Hpr. 
6,108, franchir des frontières; opea, 
Hor. 4,25, franchir des monta nes; 
rar, avec le gén, HDT. 3,54 dout., 
Eur. Suppl. 1049 dout., lon 220 i 
dout.; abs. ùr. siç thv tõv Onéalov, 
XÉN. Hell. 5,4,59, pénétrer sur le 
territoire des Thébains : ef. Puar. 
Rsp. 587c; en parl, de fleuves, 
franchir son lit, déborder, Hpr, 2,99; 
Ze xópny, Hnt.?, 72, inonder un pays, 
ete. || 2 avec idée de Zenn: side 
ÔT. ÉGdoupzovta Zeg, Dan. Leg. 
755a, dépasser soixante dix ans; 
abs. dies Ùmepfaivovteç, Macr. Sat.1, 
13,10, jours surnuméraires II go, 
c. àd. : 4 transgresser, violer; év 
xal õixav, Pp, fr. 4, le droit et la 
justice; vépous, Hor. 3,83; Soru. 
Ant. 449, ele. des lois; tàs lote 
xal toùs ópxovç, Dën. 153, 4, les en- 
gagements et les serments; doù 
abs. pécher, faillir, d'ord. Joint à 
åuaptávo, Iu. 9,501; PLAT. Rsp. 
366a || 2 laisser de côté, passer à côté 
de, d'où omettre, négliger, ace. Hor, 
3, 89; PLar. Crat. 413b et c, Rsp. 
528d; Dém. 54, 7, etc. || IT} Surpas- 
ser, l'emporter sur : rwd ru, PLar. 
Tim. 24 d, Rsp. 478c; Poz. 19, 138,1, 
elc. sur qqn en que ch. abs. vaincre, 
Tue. 1045 || IV se mettre devant, 
. protéger, défendre : tvi, Opr, H. 1, 
S nsp wuy sýc éc, qui brille d’un 710, qqn [| B ér. (à Vao. 1, 8 sg. 
viféclat, Luc. V. A. 1,99 (8. atyñ). | impér. dtep6noéte) faire passer où 

ûnepaúiog [0] adv. tout à fait enlever par-dessus, XÉN. Eq.7, 2 |j 
immatériel, Pa. 7,103 (9. čüňos). | D> 40. 2 épq. 8 pl. répéacav (p. 

Dmep-ouféue ` 1 fr, accroître ou drepééncay) IL. 12, 469; sbj. épq. 
augmenter outre mesure, au pass. | 3 sg. drep6%n, IL. 9, 501; part. pf. 
ÅND. 32,23; GaL.14,226,410; DC. 79, poét. acc. sg. masc. ÜTep6eGaisre, 
1511 2intr. croître avec force, Car~ | Oer. H. 41, 710. g 
LISTH. (SroB.F.100,14); NT.2 Thess. Ünrep-Baryeto, se permettre une 


passé ov vaincu en impudence, Ar, 
Eg.1206 conÿ. 
. ÜTEp-avato{uvtoc, 06, ov [äv] 
dune impudence qui passe les bor- 
nes, DÉu.1071, 27. 
ÜTEp-avékeupou, être couché à ta- 
ble au-dessus d'un autre, DL.7,47. 
Ünep-avarteivo, étendre démesu- 
rément en haut, Luc.]m.13. 
Ünep-avatiônu, appliquer sur ou 
en outre, Jos.A.J.8,7,7. 
ÜTEp-avé{o, surpasser, l’empor- 
ter sur, gén. Proc. . 
Ünep-avB£o-&, être dans toule sa 
fleur, fig. Nyss. 
‘Ynspávðng, ovg (6) Hypéran- 
thès, fls de Darius, HDT. 7,224, 
ûnepavbiğopat, c. ÜREpavO ét, 
Nyss. 
Ünep-4vBporoc,0c,ov, supérieur 
à l'humanité, DH.1/,85; Luc.Cat.16. 
ÜTEp-aviotaua (seul. ao. 2 nep- 
avéornv el pf. brepavéornxa) [č] sé- 
. lever au-dessus, dominer, DH.8,68; 
Luc. Icar. 12; ór. qvos, DH. 1,15; 
9,68, s'élever au-dessus de qe ch.; 
Go. Daarm, 290. 
Ünep-avioxa [ä] c. dTepavéxe, 
.dos.B.J.7,6,1. 
ÜTEP-avOpEOG, 0G, ov [ä] c. orep- 
Zog, Docn. 99. 49. 
Ünepauthéouat-oûpa, faire eau 
de toutes parts, être submergé, Luc, 
M.cond.2 (drépavrhos). 
ÜTép-avrt\oc, 0G,ov, lité, qu’on ne 
peut vider ou épuiser, d’où : 4 en |. 
parl.d'un navire, qui fait eau de tou- 
`> tes parts, ANTH. 5,204; Dor Le, 18: 
g. inondé, submergé : CUupop, 
Bur. Hipp.767, par le malheur: rate 
@povriotv, Piur, Mar.45, surchargé 
de soucis; abs. Luc. Tim. 18 112 p. 
anal. en parl. de choses {provisions, 
etc.) inépuisable, Tuém. 221 b; d'où 
fig. immense, sans boïnes, Luc. Tim. 
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Ûnep-anopaTikóg, “» óv, qui 
énonce au delà du nécessaire ov dou- 
blement énonciatif, DL.7,69 (b. dro- 
paivw)}. 

ÜTep-apéoko [&] plaire au delà de 
toute mesure, App. Civ.2,1. 

Ünep-appoôto-, trembler forte- 
ment pou, dat. Hor. 8, 72 (ion. p. 
* ÜTepoppwëEw). 

Ürépapors, wc (à) élévation au- 
dessus, exaltation, Spr, Ezech.47;11 
(dnepaipe). 

únep-ápyæ, dominer, Ser. 

Ûnep-aobevýc, Oe, és, faible à 
l'excès, Arstt. Pol. 4,11 39 (d. &oûe- 
vis). 

ÜTepacbuaive, être tout à fait 
haletant, Arr. Cyn. 14, 8 (drépa- 
aðpos . 

ÜTép-xoOpoc, 06, ov, tout hale- 
tant, XEN. Cyn.10,20; Syx.p.803 (ù. 
Qoðpa). . 

“Ynepáoroc, ou (ô) [&] Hypéra- 
sios, k. A.Ra.1,476. 

únep-aopeviġo, accueillir avec 
une joie extrême, dal. PLur. M. 
1094 c. : 

Ürep-aonéèouo, embrasser, ai- 
mer ou accueillir avec transport, 
XEw.Conv.4,88; PLur.M.299 e. 

Ünep-aonibo, couvrir de son bou- 
clier, prendre la défense de, proté- 

er,acc.Por.6,39,6; DS.17,99; PLur. 

or. 3, elc.; gén. Arr. An. 6, 28,6; 
Sr. Gen. 15, 1, etc.: avec ÜTép el 
lé gén. Ser. 4 Reg. 19,34; Esai. 81, 
5; abs. PLur, Mare. Z Arr. An.7, 
5,8. 


Ûnspaontouóg, o (ó) protection, 
Spr. Ps.17,35, ete. (dtepaorliw). 
Ürepaonuotip, ñpoc (8) c.le suip. 
PTS 


Dmepaem gege, oi (ô) protecteur, 
Ser. Ps. 17, 2,30, etc. (repucritw). 
Únspaoniotpia, «g (à) fém. du 
préc. Jos.Mace.15. 
Ûnep-áotetog, oc, ov, extrême- 
ment spirituel, ATH.250e (Ù. otetog). 
Ünep-aotpénre, briller d’un vif 
éclat, Arr.Cyn.4,5. $ 
Únep-aoyáio, s’affecter trop vi- 
vement de, dat. ArsrD.1,555. 
Emprunt ovéS à, être dérai- 
sonnable à l’excès, Puur.A.45f. 
ÜTep-&tonoc, 0, ov [à] tout à fait 
absurde, Dém. 213,25. - | 
Dep gra [ri] affecter de 
parler attique où abuser du dialecte 
attique, Przsrr.V, Ap.1,17. 
ÛREP-ATTLKÓG, ý, ÓV, attique à l’ex- 
cès, Luc. Lex.25. 
Ürepartik@c, adv. avec abus où 
exagération d’atticisme, Luc, Dem. 
26. 


Ünep-évo [à] ado. : 4 tout à fait 
au-dessus, Luc. D.deor.4,9, elc.; tt- 
vóc, ARSTT: H.A. 2,8,17, ete. de qqe 
ch.;òtspávw yiyvecðat, Puur. M.10b, 
etc. l'emporter sur, triompher de, 
gén.; mowy Tva Òrepáyw Tivóg, 

LUT.M.98 e, ou moutoôal tva Drep- 
dvo rivds, Piur. M.6c, mettre une 
personne fort au-dessus d’une autre; 
abs. révrwv dm. mowi, DL. 7, 128, 
agir plus noblement que tous || 2 p. 
suile, excessivement ; ol ọm. mÀso- 
vagpoi, PoL.12,24,1, redites excessi- 
ves (0. vw). Se 

ÜnepdvoBev [à] ado. tout à l'ait au 
e gén. Es. 4 Halm. (drepdvo, 
Deel, R 

Omeg duoap, v. Drepcioop. 

Ünep-aratéo-à [érà] tromper 
complètement, Anrn.9,76i. 

Ünep-amAdouat-0 Out ; "se dé- 

loyer ow se répandre sur,- gén. 

KOCL. Inst. theos D. 1388, 302 Cr; 
James. Myst.7,9, 

Ünsp-amo8i$o ue [dt] donner à la 
place de, Paizsrr. 583. 

Ünep-aroBvhoko, mourir pour : 
Tue, XÉN.Cyn.1,14, ou rép ttvog, 
Puar. Conv. 208d, pour qqn; abs. 


PLar. Conv. 179 b,180a; Ausrr. Pol. 1,8. = licence excessive, exagérer outre 
9,8, ete.  ÜnepatËnue, «toc (rô) c. le suiv. | mesure, Pmrsre. 618. 
Ünep-œrrokpivouar [1] répondre GaL, 3, 671. Ûnepbaióvtog, adv. d'une ma- 


Únepavěnors, sag (ġ) croissance | nière excessive ou extraordinaire, 
excessive, Favor, mé &movuxiteuw | XÉN. Ages. 1,36; Prat. Leg. 667a, 
(bmepavEdve)). - 836 a; Isocr. 4 h, 234e; Por. 16, 84, 

ÜTEp-auxéo-&, s’enorgucillir à 4, etc. (bmep6iA rw). 


Pour, prendre la défénse de, gén. 

AR. Vesp.951, Th. 186. 
Êrep-amoloyéopat-oôuau, parler 

Four, prendre la défeñse de, gén. 


nspd SD 


énep: béio (f.-6aX&, ao. 2 -éba- 
hoy, etc.) I lancer par-dessus ox au 
delà, dépasser le but, d'ord. avec 
Lace., rar avec le gén. du but par- 
dessus lequel on jette : dx. &xpov 
(Kkéwov) IL. 23, 848; On. 11, 597, lan- 
cer par-dessus le sommet de la col- 
line; &y&vos ór. 1L. 23, 847, lancer 
par dessus tout l’espace réservé aux 
yeux ; l’objet qu'on jelte, au dat.: 
ùr. Pura oupi, IL. 23, 637, jeter 
la. lance au delà de Phylès, c. à d. 
atteindre avec la lar:e bien au delà 
de Phylès, c. à d. le surpasser ; pos- 
tér. à l'acc.: Tôv aixéva dt. tivds, 
Paicsrr. V.Ap. 8,8, allonger le cou 
par-dessus qqe ch. || Il inér. passer 
par-dessus, d’où : À dépasser le but, 
particul. en parl. de chiens, Xén. 
Cyn. 6, 20 ; avec lace. dépasser, de- 
vancer, prévenir, Sopu. El.716 || 2 dé- 
border, en parl. d’un chaudron qui 
bout, Hor.f, 59; d'un fleuve ` As. Tàs 
&podpas, Hor.2,7 /1, inonder les cam- 
pagnes {| 3 particul. franchir une 
hauteur, Xéx. An.1,1,7:4,6,10 ; avec 
lacc. du lieu que Von franchit: òr. 
xopupdç, Escur. Pr. 722; teiyn, EuR. 
Rhes. 989, tàs "Aners, Por. 2,35,5, 
elc. franchir des sommets, des murs, 
les Alpes; particul. t. de mar. fran- 
chir ou doubler un promontoire : Ma- 
Xénv, Hor. 7,168, franchir le cup Ma- 
léa ; thv &xpav, Tac. 8, 104, doubler 
le promontoireļ] 4 enchérir sur, faire 
une surenchère, Ann. 17,26, elc.; dx. 
XkGhous, Hor. 1,196; Lvs. 165,14, 
enchérir les uns sur les autres || 5 
dépasser la mesure : Òm. pétpov, THGN. 
419, dépasser la mesure; Gr, tà 
ixava, XÉN. Hier. 8,4, dépasser le 
suffisant, c. à d. être superflu; abs. 
faire des réclamations exagérées, 
Tuc. 8,56; fig. un YAGOO” Gorepëdn 
xaxots, Eur. Hipp, 924, que ta 
. langue ne dépasse Leurs ans la 
souffrance |[8 avec lace. surpasser : 
hòoval óm. Aütac, PLAT. Leg. 784b, 
les plaisirs surpassent les peines; 
D. tàs hwv Gperds, Îsocr. 57b, 
surpasser les verlus des autres; dr. 
miwvd TON Te xal papig, Xéx. Hell. 
7,8,6, surpasser qqn eu audace et 
en perversilé; avec le gén. au lieu 
de lace. ` Anen Drepëder ré dëi 
xetv rot Aëetoba, DA. Gorg. 
4150, léser autrui fait plus de peine 
que d’être lésé soi-même; cf. PLar. 
Leg, 134, elc.; seul. avec le dat. 
dela chose par laquelle on dépas- 
. se la mesure : òn. meyéôer pay, 
Ap, Cyr. 8, 2, 13, se distinguer 
par la grandeur des présents; dr. 
&voie, DÉu. 94,24, être insensé outre 
mesure; Ont, ooxe, XÉN. Cyr. 2,9, 
29, être extrêmement laid; part. 
dnEpÉdAAWVY, ouoa, ov, excessif, ex- 
lraordinaire, surabondant : Bpovrñc 
ÜTep6GA AY xrômoc, EscuL. Pr, 928, 
bruit excessif du tonnerre ; dx. #Aos, 
Hot. 4,183, soleil extrêmement 
chaud; òr. ðanávn, Xén. Hier. 11,2, 
dépense excessive ; st8omovta, Eur. 
Ton 472, bonheur excessif; p. opp. à 
xatadesotépous, Isocr. 191d; tà 
dmrep6dAkovre, Eur. Med. 107, puis- 
sance par trop grande; ré ÒT. ixati- 
poos, PLAT. Rsp. 619a, Pexcès des 
deux côtés ; avec un acc. de temps : 
dépasser : Breng éxatév, Hor. 3,23, 
vivre plus de cent ans ; Òr. tòv xpd- 
vov, XÉN. Hell, 5, 3,21, dépasser le 
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temps || Moy. : 4 exagérer, ampli- 
fier, Isocr. 210d || 2 enchérir sur; 
Tiwa xpauxot, Prar. Phædr. 2320, 
offrir plus d'argent que qqn; tods 
ebepyerobvras &yabots, XÉN. Cyr. 5, 
3, 32, surpasser en bienfaits ceux 
qui ont rendu service |] 3 l'emporter 
sur, Hor. 6,9; 7,168; òr. twa già- 
Tpo!s, Sopn. Tr. 584, l'emporter sur 
qqn grâce à des sortilèges; dr. tu, 
Hor. 1,61; 8, 21; 9, 71, l'emporter 
par qqe ch.; avec l'acc. : twa, Hor. 
5, 124, l'emporter sur qqn; rw tu, 
Eur. Or. 691, l'emporter sur qqn 
par qqe ch.; twa TẸ. te Üpet xal 
TË pey40eï, Hor. 2, 475, l'emporter 
sur qqu par la taille et par la gran- 
deur; twa ġvaðeig, AR. Eg. 409, 
Pemporter sur qqn en impudence; 
óm. ëv twe STR. 2, l'emporter en 
qge ch.; ets te, Prar. Criti. 115e, 
par rapport à qqe ch.; avec le gén.: 
om. gd twos, Lycurg. 165,15, Pem- 
porter sur qqa en gqe ch.; part. 
Ümep6eGhnmévos, n, ov, supérieur, 
éminent, distingué, excellent, ex 
parl. de pers., Eur. Ale. 158; en 
pari. de choses, Puar. Rsp. 558b, 
p. opp. à EAkemouoa, PLar. Leg. 
719d; avec un gén. TONY TY Tap’ 
huiv Ooarepëeë Aa Zoo zord tÒ péye- 
00ç, Srr. /45, biens supérieurs aux 
nôtres par la grandeur || 4 remettre, 
différer, abs. Hor: 3,76; 7,206 ; PLar. 
Phædr. 254d ; avec un acc. Hor. 9, 
45, 51; Luc. Gymnn. 40, etc.: Prur. 
Æmil. 22 || D 40.2 épq. drap- 
é6æhov, IL. 23, 637. ( 

Ünep-Bapñs,ñs;és [à] trop lourd, 
d'où trop grand, Recnt, Ag. 1175 
(- Bäpos). Sa Së 

Ünep-Bapôc, sia, ú [ă] c. le prée. 
Arc. Art. 8/1; Ga. 9, 204 (8. Ba- 
ps). 

ÜnépBacav, v. drep6alveo. ‘ 

Ürepôacia, as (ñ) [6à] 1 trans- 
gression (d’une loi divine ox hu- 
maine), d'où méfait, conduite crimi- 
nelle ou arrogante, IL. 3,107; OD. 3, 
206 ; Sopu. Ant. 605; au plur. l1..23, 
589; On. 22,168; Hés. O. 826 |] 2 pas- 
sage, Jos. A. J. 2,14,6 1 X> lon. 
~in, Hom. Ul.ce. (brepbaivw). 

Dmépboaoee, sws (à) [ä] I action 
de passer par-dessus où au delà, 
CLém. 854; d'où : 1 lieu qu’on fran- 
chit, passage de montagne, STR. 209; 
‘de rivière, StTr. 759 || 2 dislocation 
d'un membre, Dec, Art. 839 || 3 fig. 
transgression, Tuen. 1247 |j HI ér.: 
4 action de faire passer, de transpor- 
ter, Po. 4,19,8[] 2 action d’interver- 
tir, d'où hyperbate (v. dtépéarov) 
Grau. (6mep6aivw). 

VYnepBaräc (6) Hyperbatas, k., 
Pur. Cleom. 14 (dmep6zivu). 

ÜnepBatéov [à] vb. d'ürep6alve, 
Peur. M. 709 d. 

ÜnepBathproc, oc, ov [ä] qui con- 
cerne le trajet : Üümeop6arñpta (S. e. 
tepd) PocYen 1, 10,1, sacrifice qu’on 
offre pour obtenir un heureux trajet 
(rep6aivo). j 

Drrepbou ée, ñ, 6v [à] d’inver- 
sion, inversif, £. de gr. MarcerL. V. 
Thuc. 8 50 (ònepbaivw). 

ÊÜnepBatév, où (rô) [&] inversion, 
fig. de rhét. ou t. de gramm. Dysc. 
Synt. 806, Pron. 51 (311); DH. 
Thuc. 341; Lan 22,1; Quint. 8,6,65 
(neutre du suiv.). 

ÜnepBatés, n, óv [à] I pass.: 4 


Ünepbolatas 


qu'on peut traverser ou franchir, 
Tac. 8,25 || 2 transposé, renversé, 
présenté dans un ordre inverse ef 
Cord. dans un ordre peu naturel, en 
parl. de mots, d'idées, Prat. Prot. 
348e; Arstr. Rhet. Al. 26,1 et 3; 
DH. Thuc. 524| II act. qui dépasse 
toute mesure; d'où excessif, énorme, 
extraordinaire, Escut. Ag. 428, 
Arstt. Div. per somn. 1,12 || Cp. 
-bTepos, EscuL. L. c. (btepéaiv). 

Ünepbat®s [%] À en passant par- 
dessus, avec négligence, Tuc. 7, 34 
1 2 dans un ordre inverse ow peu 
naturel, ArsrT. Rhet. Al 31,5; Srr.° 
342,370. 

ÜnepBeBnuévos, adn. d'une ma- 
nière excessive ou extraordinaire, 
Ansrr. Nic. 3,10,4 (ômep6d\w). 

“YnepBepetaios, ou (6) le mois 
Hyperbérétæos, le dernier du ca- 
lendrier Macédonien et chez les 
Grecs d'Asie, Jos. A. J. 8,4,1; Gar. 
4,263; prov. ‘'Yrepeperata, ZÉNOB. 
6,30; Diocéx. 8,63, choses du mois 
Hyperbérétæos, en parl. d'affaires 
qu'on remet sans cesse. 

ÜnspBn, 3 sg. sb}. ao. 2 épq.de 
Orepfoforg. 

Dnep Béi opo, contraindre par 
la violence, Tac. 2,52; Jos. 4. J. 9, 
10,2; Pau. 2,828. 

Ünep-B1B&£o [t]1 faire passer par- 
dessus o au delà, transporter, Por. 
8,36,9; Luc. V. H. 2,42 |2 transposer 
une leltre ou un accent, Pror. V. 
Hom. 9; Dysc. Synt. 66. < 

ûnspbibaoic, swg (A) [6%] conj. 
D. Omépfoerz, Do, 4,19,8. 

OnépBuoe, oe, ou ` 1 d’une force 
excessive, d’où irrésistible, invin- 
cible, Po. O. 10, 20112 p. suite, vio- 
lent, d’où arrogant, superbe, orgueil- 
leux, Iu. 18,262; On. 1,368; adv. 
drépérov, IL. 17,19; On. 12,879, ete, 
avec violence ou arrogance (ù. Bia). 

“Ynép-btog, ov (å) Hyperbios, #. 
Escu.Sepé.504,512,519 (v. le préc.). 

Ünep-bidw-& (seul. part. ao. 
fém. drepéwwousa) survivre, Do, 
23,18,2. 

Ünep-BAaotäve, croître avec trop 
de force ou d’abondance, Ta. C. P.1, 
20, 6. 

Ünep-BAaothc, ýG, £G, qui croît 
avec trop de force ou d'abondance, 
Tu. C. P.1,20,6 (ò. Bruotävw). 

ÜünepBÀnônv, «dv. excessivement, 
Orpa. 4rg. 255 (dmep6d Au, -Gnv). 

ÜnepBAnua, tog (TÒ) ce qui dé- 
passe une ligne donnée, dans une fi- 
gure, dans un plan, Arcum. p. 70, 
4, ete. (bnepbdh àw). 

dnep-6A0«, bouillonner par-des- 
sus, déborder, acc. Q.Su. 11, 192; 
abs. Q.Su. 5,824; fig. Crin. 167. 

Dnépbiuete, sog (à) [üo] débor- 
dement, surabondance, Suim. v? Koh 
AoBévns (Deep Oto). 

Dep Boëe-oë: 1 couvrir par ses 
cris le bruit de, ace. AnsrD. 2,105 |[2 
crier démesurément, Nyss. 

ÜnepBoldônv [ŭž] adv. c. nep hh- 
ònv, THeN. 484. , , 

ÜnepBokatoc, «, ov, £ de mus. le 
plus élevé: subsi. ò ùnsporuios 
(s. e. tóvoc) PLUT. M. 1029a, le ton le 
plus élevé dans la. gamme de quatre 
ou cing tétrachordes; À dnepéohalo 
{(s.e.vatn) Arisrox. Harm. 2,p.40; 
Pic. 1,111, la corde la plus élevée 
(Ürep6o)i). 
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ÜünepBol, ñs, (h) À action. de lan- 
cer par dessus où au delà, PaiLsrr. 
p. 842112 action de vasser par des- 
sus, de franchir (une montagne, etc.) 
See, An. 78.85: Po. 8,84,6; d'où 
action de se transporter, avec sis et 
l'acc. XÉN. An. 4, 6, ë ; Poc. 40, 1,8; 
p. ext. lieu élevé qu'on franchit, 
passage de montagne, XÉN. An. 3,5, 
18; 4,1,21, elc.; STR. 206, 292, etc. 
} 3 action de dépasser la mesure, 
excès, surabondance : ýr. yepõv, Bur. 
fr. Hipp. 2,2, supériorité des forces ; 
ör. xpnyudtov, Eur. Med. 282, sura- 
bondance de richesses ; dt.orpariäs, 
Tuc. 6, 81, supériorité de l'armée ; 
Dm, TANOUOVAS, PLAT. Leg. 776, 
- satiété jusqu'à l'excès; Gm. Aperäe, 

Tue, A 45, excès de vaillance; p. 
opp. à Ekkeubis, PLar. Pro. 856a, 

à Évdeta, Puar. Prot. 357a; di thy 

Orepëoh fy ToÙ œuuédvros, Por. 4, 

87,1, comme l'événement surpassait 

toute description; au plur. Dé. 

500,10; d’où simpl. action de dépas- 

ser, d'ajouter encore : dmep6okhv 

noteto0a, Dé. 447,25, aller à toutes 
les extrémités, admettre le cas ex- 
trème; bnep6oAñv mouwtolal tivos, 

Dén. 609, 8, etc.; Lvs. 143,20, etc. 

ajouter encore à qqe ch., enchérir 

sur qqe ch.; torto yåp otv dnep- 
orh, Dim. 1338, 16, car c’est là fe 
dernier degré, le plus haut point, le 
comble; elç dmep6okfv, Eur. fr.479, 

Hipp. 939 ; Escun. Fals. leg. 84; ou 

Sie Ümep6ode, PLar. Ex, 346, dé- 

mesurément, à l'excès, ox simpl. au 

pus haut point; xa’ òneporhv, 
oPH. O. R. 14196; Isocr. 84d, ele.; 

ou drep6o)ÿ, MacHon(Arn. 341a) m. 

sign.; particul. hyperbole, exagéra- 

tion de langage, Arsrr. Res. 8, 11, 

elc.; Ünep6onds eireïv, Isocn. 584, 

dire des exagérations || 4 remise, 

ajournement, délai, répit, Hnr.8,/12; 

Por. 4,9, 81] 5 {. de math. hyper- 

bole, section conique, APOLL. PERG. 

Con. 2,12 (bmep6dhaw). 

ÜnepBoAtkéc, ù, óu, excessif, dé- 
mesuré, Po. 18, 29,13; GaL. 8, 601 
(Ümep6o Xi). 

Ünepboakds, «de. d'une manière 
excessive, exagérée, Por. 2, 62, 9; 5, 
22, 2; PLux. M, 668h [| Cp. -wrepoy, 
Po. 7,12,8, 

“YnépBolac, ov (5) Hyperbolos, 
orateur et homme d Etat athénien, 
Ar. Ach. 846, etc.; Tuc. 8, 73; au 
plur. Ynépéou, Puur. Nie. c. 
Crass. 2, des hommes comme Hyper- 
bolos (rep). 

Ünep-Bopeloc, oc, ov, c. le suiv. 
Ansrr.f”.233b ; Proc. 5,9, 18 et 16. 

Ümep-66peoc, og, ov, qui est à 
lextrême nord, hyperboréen, Luc. 
Philops. 13, d'où ot‘ Yrep6dpeot, Hu. 
7,29; Po. P. 10, 47, etc.; Hor. 4, 43, 

` ete. les Hyperboréens, pples du 

nord de la Scythie; fig. dnep6dpeoc 
thxn, EscuL. Ch. 878, bonheur infini, 
sel. le Schol., sel, d'autres et plus 
vraisembl. bonheur comme celui des 
Hyperboréens qui passaient pour 
vivre plus heureux et plus long- 
temps que les autres hommes |] 
D lon. dat. plur.'Yrep6opéouor, 
Lor. 4,83; dans les inser. att. seul. 
“Yrepopiwy (non ‘Yreplopsiwv) 
CIA.. 2, 813a, 8 (av. 400 av. J. C.), 
v. Meisterh. p. 34, 4 (5. Bopéas; sel. 
d'uutres, de ò. öpos). 
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Dmep-Bopte, iõoc, adj. f. des ré- 
gions hyperboréennes, DE. 4, 43 (v. 
le préc.). 

Ünep-6p&ëo, déborder en bouil- 
lonnant, Antu. 44, 248. 

Ünep-bptbýs, ýG, és [i] d’un poids 
excessif, Sopx. 47. 951 (6. Botos). 

Ünep-6pvo, êlre rempli de, regor- 
ger de, dat. Luc. Rhet. præc. 6. 

Ümepyéèouar (pf. dnelpyaopuat) 
å travailler en dessous, remuer au 
fond, particul. labourer ou façon- 
ner je sol, Xéx.0OEc.16,10; Tu. H. P. 
3,1,6; DH.40,17 ||2 agir en dessous, 
faire secrètement, Pur. Galb. 91] 8 
soumettre, assujettir; au pass. être 
soumis à, dat.. Eur. Hipp. 504 || 4 
faire office de serviteur, servir; qu 
pass.en parl. de choses, être exé- 
cuté à titre de service, Eur. Med, 
SÉ HD Pf. au sens pass. Eur. 

. ce. 

Ürep-yévuua (seul. prés.) [ă] se 
réjouir extrêmement, Puizsrr. 769. 

Ümep-yapyakiëc [äx] chatouiller 
à l'excès, Euu. 3, p. 89. 

.… ÜTép-YeL0s, 06, ov : 4 quiest sur 
la surface de la terre, Ansrr. H. À. 4, 
1,27; Geor.1,80 || 2 qui est au-dessus 
de la terre, GEoP. 4,7, 1 (ò. YÀ). 

Ünep-yé\ouoc, 06, ov, par trop ri~ 
dicule ou risible, Déu. 406 fin (ò. yé- 
oros). 

Ûûnep-ysuičo, surcharger, XÉN. 
Vect. 4, 39. 

Ûnsp-yéuo (seul. prés.) ètre tout, 
plein de, gén. ALcPHR. 3, 41; Por. 4, 
75, 8; abs. Aex. (Arn. 419b), DS. 
3,11. 

Ürep-ynpécko où ÜTEp-ynpéw, 
ètre très vieux ou très ancien, APD. 
(DL. 8, 52). E 

ÜTép-ynpoc,w6,œv, extrêmement 
vieux ou ancien, Luc. D. mort. 6,2; 
27,9; Dem. enc. 63; Jos. A. J. 5,1,28; 
Basr. 47,4; tò dx. EscuL. Ag. 79, 
l’extrème vieillesse (6. yA6ac). 

Ürnépyouoc, 06, ov, surchargé, 
Bn. 818 (dtepytuw). 

Ünép-Oaovc, eta, u [à] extrême- 
ment épais ow touffu, Ez. N. 4.7,6; 
enpart. d'un homme qui a les che- 
veux et la barbe incultes, d'aspect 
sauvage, XEx. Cyr.2,9,98 (0. daadc). 

Dep. Zeg, Oe, ée (seul. acc. sq. 
masce. épq. bmepôéa [x] p. drepdeä) 
qui est au-dessus dẹ la crainte, intré- 
pide, courageux, IL. 17,330 (b. Boch, 

Ünep-Oeides (pf. drepdédouwa) 1 
avoir une peur extrême, Hpr. 8,94; 
Tvá, Tuém. 138 c, de qon || 2 craindre 
pour: riviç, Sopx.Ané.82, pour qqn ; 
Tod tivos, Escaz. Sept. 292, qqn 
pour qqn 

Ünep-ôeuuaivo, redouter forte- 
ment, ace. HoT. 5, 19. 

únép-eLvoG, og, ov : 4 extraordi- 
nairement effrayant, Dém. 554,2; Luc. 
Tim. 13 || 2extrêmement habile, avec 
l'inf. D. Gun. 2,245 (5. dervdc). 

Ûnep-Ôekatéiavtos, 0G, ov [ătă] 
qui vaut plus de dix talents, Puar. 
Ep. 113 (5. déxs, Tékavrov). 

Ünep-déEroc, og, ov : À situé à 
droite dans une position dominante, 
KEx.An.4,8,21[2 en gén. qui est dans 
unesituation favorable au-dessus de : 
Tokepiwv, Por. 1,80,7, au-dessus de 
l'ennemi ; abs. Ümepdééiov xwpiov, 
Xén. An. 8, 4, 37, emplacement bien 
situé et dominant; té dnepdééia, XÉN. 
An. 5, 7, 81, positions fortes et do- 
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minantes ; &E ümepdeËiou, Xén, Hell.. 
7,4,13; ën ru Open e lun, Zë, Delt, 
4, 2, 14; tE ònepåekiwy, Luc. Tim. 45, 
d'une position forte et dominante |} $: 
fig. qui lemperte sur, gén. Puur. 
Num. 20; twi, Por. 5, 102, 3, supé- 
rieur en qge ch. ; 
Ünep-Üéo-à, lier au-dessus de,. 
rég. ind. au dat. ANtx. 6, 166. 
Ünep-ôtoteivouar, faire les plus. 
grands efforts, Dém.770,4; Luc.Herm. 
25, etc. 
Orep-Zueéi o le, brepètéw , AQU. 
Ps. 9,5. ` 
Ünep-ukéo-& [ti] défendre en jus-- 
tice, gén. Escuz. Bum. 652; PLAT. 
Phæd.86e; avec dép et le gén. DC. 
38, 10; abs. Puur. M. 694e. 
Ürép-ôwos, 06, ov [ti] 4 tout à fait 
juste, Soes. 47. 1119 || 2 défenseur: 
ou vengeur de la justice, Po. P.40,68 
(8. din). 
ûnepõikog [i] adv. très juste- 
ment, Escac. Ag. 1896 (dmépürxos). 
Ünep-ôtokebo, lancer le disque: 
plus loin qu’un autre, d'où surpasser, . 
CLÉM. 884. 
ûneap-SLotlaboc, og, ov [ġ] de 
plus de deux syllabes, B.. Byz. V°’ 
laxnbds; Ancan. 11. 
Ürepôupéa-&, avoir une soif ex-- 
trême, Ga. 4, 569 (brépôubos). 
Ünép-êupoc., ac, ov, qui a une soif 
extrême, HieriarR.p.177, 6 (b. dtpa). 
únep-ĉokéo-®, seul. dans la lo-- 
cul, Tadré por dmepdoxet, PuiLsrr.. 
cela me parait Lout à fait juste. 
Ünep-douéw-&, construire au-des- 
sus, Jos. B.J. 6,8, 2, ; 
ÜTrép-Goulos, ou (6) plus qu’es-. 
clave, Dysc. Synt. 305. 
Ûnep-Súvapoc, oG, ov [Ŭŭ] extrè- 
GE puissant, Tuéu. 8 b(6. Güvo-. 
uart). - 
Ürepôuvaudo-& [üä] prévaloir 
sur, acc. Ser.Ps.64,3 (dmepôvvauoc). 
Ünrep-Ovvaoteba [Ù] e, le préc.. 
Héract. Alleg. 25. 
Dmep-Zéptoe, oe, op, hyperdo-- 
rien, n. Cun mode de musique, 
Anon. de Mus. p. 38,1 Bellerm. 
ÜTep-eyyudo-@, exiger une énor- 
me caution, Pr. 2, 844, 
Ümep-eyeipo (seul. pf. dtepeyph-- 
yopa au sens intr.) veiller pour ow 
sur, gén. PuustR. V, Ap. 8,12. 
. dmepebilo, exciter légèrement,. 
Abe, (iv. 2,94; Basr. 95, 65. 
“Yrépera, ac (à) Hypéreia : 4 fon- 
laine de Thessalie, In. 2, 734; 6,457. 
etc. || 2 anc. résidence des Phéa- 
ciens, Op. 6, 4 || 3 n. postér. de Vi. 
Kalauria, Anstr. (Pur. Qu. gr. 19) 
HS lon. Yrepeln, Ho. JL ee, 
“Ynepeiônc, ou (éi Hypéreidèe 
(Hypéride) 4 célèbre orateur athé. 
nien ||2 autres, Dém. Or. 18, 437 B.-. 
Sauppe, etc. 
dep eldo : À placer dessous com- 
me support; 71, Pp.N.8,80, qqe ch. [f 
2 soutenir ou étayer par dessous : tt, 
Peur. Num. 28, ge ch: ele, DA, 
Phæd. 99 b, placer une ch. sous.une 
autre; fig. Prur. Marc. 14; DS. 1,47; 
au pass. STR. 811 |] -> Pf. pass.. 
dmephperouat, Arsrr. P. 4.4, 19, 84;. 
drpeouat, Dn, DS. JI. oe, 
ÜTr-épeukov, ou (rô) herbe de la St- 
Jean, plante, Diosc. 8,171 (dmd, épet- 
#0, Cf. dTÉptxOV). : 
drépeukos, ou(h)c. le prée. Nic. 
AL. 616. - 


ÜTEPELTEËV 


drepeuneî, parler pour o en fa- 
veur de, gén. AnsTr. OÉc.2,21,4 (ao. 
irrég. de drayopebw). 

bnmepeino (f. -epelpw, ao. 2 ~pt- 
Tov, etc.) & tr. miner ov saper en des- 
Sous, Pur, M.74b; d'où au pass. 
être miné, s'écrouler, Peor. Pomp. 


74, Ant. 82 || Zintr. (à laa. 2) saf- | 


faisser, s’écrouler, Ie. 23, 694. 
Üméperaic, EOG (À) action de sou- 
tenir ou d'étayer par-dessous, Epic. 
(DL. 10,44}; Jamez. V. Pyth. p. 46 
{ùnepeiðw}.. : 
Ünépetoua, «tog (tò) étai placé 
dessous, support, Arstt. P. À. 2,9, 
40; Pur. M. 132a (brepeidw). 
dTep-ekôtkéc-@ [i] tirer une ven- 
geance excessive de, acc. Jos. À. dJ.. 
6,1,2. 
Ümep-éketva, adv. el prép. au 
delà, au delà de, gén. NT. 2 Cor.. 10, 


46 (. Exetva, pl. neulre d'éxetvas ; | 


cf. Étéreva). 

Ünep-ekBepanetc [ä] capter par 
des prévenances. excessives, Escan. 
48 fin. ; 

Dep Area, Gre couché ou 
étendu sur, PLur. M. 1066 e dout. 

ÛTNEP'ÉKKPEOLG, EOG.(A) [pt] sécré- 
tion excessive, A.TR. 8,204 (5. éxxpt- 
vw). o, 
Dnep-ekneleo, abattre tout à fait, 

d'où l'emporter sur, acc. CLém. 289. 
Ünep-sk-mepioco0, adv. surabon- 
damment, NT. Eph.8,20; 1 Thess. 3, 
10 (d. x, mepiaaod, 0. meptocds). 
Ünep-ekminto. LU. -exmecoüpot, 
ao. 2 -séérecov, eéc.) tomber au delà 
du but, d’où fig. dépasser le but, les 
limites ov la mesure, avec le gén. 
Dr. M. 877 a ; abs. Luc. Herm. 67; 
avec Gore, Luc.Salt.83; Sexr.M.6,6. 
Ünep-eknÂaoo, ati. nepek- 
. TANTTO, étonner outre mesure, Jos. 
: 4.J.8,6,4; d'où au pass. être frappé, 
i au delà de toute expression, desur- 
prise ow de stapeur : te, Luc. Rh. pr. 
18, Dom. 3; èni twt, XÉN. Cyr. 1, 4, 
25, devant. qqë ch.; tva, Dém. 19,16, 


devant qqn; &bs. Prut. M. 870b, ete. |. 


ÚNEPEKNTOCLG, EOG (Å) exagéra- 
tion, Len 15, 18; Crém. 605 (ònepex- 
virto). 

Ünep-ekteivo, étendre ou allonger 
outre mesure, NT. 2 Cor. 10, 14. 

nep ektivo [i] payer pour, gén. 
Luc. D. mort. SA Wë 

ÜTEpEKTLOTHE, of (ó) qui paye 
pour, gén. Bas. (bmepextivw). 

Únep-ektpénouat, avoir plus que 
de l’aversion pour, acc. Arér. Caus. 
m. diut. 1,5. ` 

Ünep-ekpedye, parvenir à échap- 
per à, Hpc. 482,14. 

Ünep-ekyéo, répandre par-dessus, 
d'où au pass. déborder et se répan- 
dre, DS. 41, 89; EL. N. 4. 19, 41; 
ARTÉM, 2, 27. 

dmep-ekyüve (seul. prés.) c. le 
préc. NT. Luc. 6, 88. 

Ünepékyuaic, soc (à) [xÜ] débor- 
dement, inondation, Ho. 4,6; PLur. 
M.7810 (brepexxéw). 

Ünep-ckatve, pousser au delà, 
Q. Sw.11,380. 

Ünep-élappoc, oc, ov, extrême- 
ment agile ou léger, Xén. Cyn. 5,31 
(D. Eogpdel, 

Ünep-auéo-&, rejeter (li£é. vomir) 
Outre mesure, en parl. des veines, 
Dec, 467, 23, 382. 

_Ünep-euninAnut, emplir par-des- 
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sus bord, d’où au pass. être plein de 
manière à déborder : tivos, XÉN.Cyr. 
1,6, 17; Luc. Conv. 35, de qge ch. ; 
fig. hdovñs, Eu. N. A4. 14, 25, de joie. 

ÜTep-eupopéouat-oÛLat, Se gor- 
gerde, gén. Luc. D. mer. 6,3; abs. 
Luc. Sat. 32. 

Ünep-évôoëoc, 06, ov, tout à fait 
| ilustre, Ser. Cant. tr. puer. (Dan. 
| 3, 53), ete. - 
| Ünep-evuautibo, durer plus d’une 
: année, Jur. 892a. -> 
| Dmepeurehtüe, ÙG, éG, plus que 
Frs ou plus que suffisant, DC. 
147, 17 
| ÜnepévreuËte, sc (Di) interven- 
ition, particul. intercession, Naz. 
i (Ùrepevtuyyávw). 

Ünep-evtpupéo [tpd] traiter avec 
| une suprême arrogance, dal. ALCPHR. 
4,37. 

Ünep-evtuyyve, intervenir, par- 
l'éicul. intercéder pour : vds, CL. 
126; ou drép vos, NT. Rom. 8, 26, 
pour qqn. SÉ 

Dnep-efére, surpasser, 
(Eus. H.E. 10, 8,5, etc.). 

Ünep-cËaipo, élever outre mesure 
awextrèmement,au pass. Herc.1138 d. 

Ünep-sbakroyxiAto, at, x, au delà 
de six mille, DÉm.1875, 46; Jos. A.J 
47,9, 4. 

Ünep-ebanatacwo-@ [äàät] tromper 
outre mesure, PLur. M. 166 a. 

únsp-ečénto, enflammer outre 
mesure, EL. N. A. 9, 20. 

ÛREpP-EĞNKOVTÉTNG, NG, EG, plus 
que sexagénaire, AR. Eccl. 982. 

Ürépeble, eog (h) excès (de lon- 
gueur, de largeur, efc.) PLAT. Tim. 
78e (repéxw). . 

ûnsp-enatvéo-®, louer outre me- 
sure, Hor.f,8; AR.Eq.680, elc.; XÉN. 
Hell. 6, 5, 23; Par. Euthyd. 303b, 
ete. 

Ünep-enmaipo, exaller outre me- 
sure, App. Pun. 42; Civ. 1, 11, ete. 

Ünepeneiya, presser extrême- 
ment, DC. 59, 21; Ape. Civ. 2, 114. 

Oaep- em fuuëe- [t0] avoir le 
plus grand désir de, inf. KÉN. Cyr. 4, 
3,21;6,1,5; Luc. Dem. enc. 42. 

ÊTep-emtkAiveo [xài] se coucher 
dessus, Jamec. Protr. p.850 Kiessl. 

dnep-entreivo, tendre ou renfor- 
cer outre mesure ow encore, PuiLsrr. 
90 ; ARTÉM. 3, 59. 

Ünepéntato, 3 sg. ao. de repit- 
TARA. f 

Drspéëmeroa : 4 ronger ov miner 
sous : xoviny» maðotiv, IL. 24, 271, le 
sable sous les. pieds, en parl, d'un 
torrent || 2 ronger ou miner intérieu- 
rement, en parl. duchagrin; Q. Sm. 
9, 377. 

Ümep-ephopar-Guar (ao. drep- 
péa@nv) aimer passionnément, gén. 
EL. V. H. 12,14. 

Ünep-épxoua : À passer par-des- 
sus, franchir, acc. XÉN. An. 4,4,3; 
EL. N. A. 16,21; Jos. A.J. 3,1, 5|| 
2 l'emporter sur, vaincre : tvt, Pp. 
0. 18, 20, en qqe ch. 

ónsp-sobiw, f. -édopar, manger 
avec excès, Xin. Mem. 41, 2, 4. 

ÛÚneptoysðov, v. ómepéyw. 

ùnép-ev, adv. mieux quon ne sau- 
rait dire, tout à fait bien, Xéw. Hier. 
6,9; PLAT. Theæt.185 d ; Déu.228,17. 

Ümép-evye, adv. fort bien ! à mer- 
veille! Luc, Paras.9; Ez.V. H. 9,88 
(ômép, ebye), 





Héru. 


ÜTEpÉXO 
Ünepevyevñc, ñ6,éc, d'une race 
de noblesse supérieure, Ansrr. Pol. 


4,11, 5. 


Dm epeüropot, venir ou rejeler de 
son sein, en pari. d'un fleuve, acc. 
A. Ra. 2, 984. 

Ürep-evôamuovéo-&, êlre trop 
heureux ou très heureux, ARSTr. 
Rhet. 2,8, 3; ARSTNT. 7, 18. 

Dmegp-euäoiueg, eu, ov, gén. 
ovog, trop heureux ou très heureux, 
Luc. Gall. 20. 

Ünep-evoréouaroûpar, €. le 
suiv. Poc. (Suip. v° drepevdoxéaua). 

Ümep-eudorktuéo-& [i] avoir une 
excellente réputation, Lvs. 192, 45. 

Ün-epevBnc, 6, éc, c. dmépu0pos, 
Orr. H. 3, 167; Arat. 867. 

Ürep-eukatpéo-à, être extrême 
ment commode, en par. d'une ma. 
son bien aménagée, Hec. 1276. 

Ürep-evhabéopat-oûpar [à] preri- 
dre les plus grandes précautions, 
Eun. V. soph. p.67. 

Ünep-evtuyio, ac (à) [T5] bonheur 
excessif ou extrême, ANrH. 4,47. 

Ünep-evppaive, se réjouir outre 
mesure ou extrêmement, Luc. Am. 5; 
te, Luc. Icar. 2; Emi tir, Jos. B. J.7, 
1,3, de qqe ch. 

Ümep-ebxoupar : 4 désirer outre 
mesure ou passionnément, Jos. A. J. 
11,4, 3 |2 prier pour, gén. CLÉM. p. 
868. 


ÜNnEp-EVOVOG, 0G, OV, QUN EXCES- 
sif bon marché, EL. V. H. 44, 44 (b. 
güwvos). Š 

únep-exbaipo, haïr avec passion, 
Sori. Ant. Cat up Ge 

“Ynepexiôns, ov pérékhi- 
dès, CO 6, 55 (brepéxu). 

ÜTepexôvtroc, adv. éminemment, 
supérieurement, JamBL. Pratr.p.1386 
(dTepéxw). 

Ünep-éxe (f:-ÉEw, ao. 2 -Écxov, 
etc. d’où sbj. drépoxw, opt. rép 
oxouu, inf. dmepoxeiv, Dor, Deep: 
oxwv) I {r. À tenir au-dessus, tenir 
élevé sur : omAdyxva dr. "Hoor: 
ototo, IL. 2, 426, tenir les entrailles 
au-dessus du feu; ti twos, AR. Av. 
1508, Eq. 1170, elc. tenir qqe ch. 
au-dessus de qqn; xetpa, I. 4, 249; 
xetpds tit, EL. 5, 488; On. 14, 184; 
ou xetp& rivoc, IL. 9, 420, 687; 24, 
874; Tuon. 757; Luc. Tim. 10, tenir 
les mains au-dessus de qqn pour le 
protéger | 2 tenir au-dessus, lever. 
au-dessus : dt. TÔ püyxos, AnsrT. H. 
À. 8, 12, 6, tenir le museau ou la bou- 
che au-dessus (de l’eau, pour respi- ` 
rer), en part. du dauphin; abs. dr. 
éppôv, Ana. 5,299, lever le sourcil |} 
IL intr.: À se tenir au-dessus, s’éle- 
ver au-dessus : vaine, IL. 17, 785, de 
la terre ; rns Oaldoons, Tuc. 7,25, de 
Ja mer; abs. Hor. 2,4; tù dmepéxovra, 
Hor. 2, 41, les parties dominanies ow 
saillantes ; particul. s'élever au-des- 
sus de l'horizon, se lever, en part. 
d'un astre, OD. 13,93 || 2 être au-des- 
sus de (par la taille), surpasser, domi- 
ner : dr. buovc, IL. 3, 210, surpasser 
qqn des épaules ; dx. tivdç, HDT. 5, 
92, surpasser. qqe ch.; p. anal. Tüv 
mokeieov dr. T@ xépartt, XÉN. Hell, 
4, 2, 18, dépasser le flanc de Pennemi 
avec l'aile d'une armée ; fig. l'empor- 
ter sur, être supérieur : tivdç, Dé. 
689, 10, à qqn; Tivi Tvog, PLAT. Fim. 
24e; ou vivl tiva, XÉN. Hell. 6,1, 9; 
Eur. Hipp. 1865; ou riwdç vw, Escau. 


ÜTEpÉO 
Pers. 709, surpasser qqn en qqe ch; 
avec un part. : dTepéxet Aéywv, Luc. 
J.tr.4, ‘Lexcelle à parler ; abs. domi- 
ner, prévaloir, Escur. Pr. 213; Dén. 
128,25, ete.; au pass.: nò Paiðwvoç 
srepéxeoðar, Prat. Phæd.102c, ètre 
surpassé par Phédon; abs. Prar. 
Parm.15Jd || 3 être au-dessus de, 
suffire largement à : Tüv dvalwpd- 
twv, DS. 4, $0, être au-dessus de ses 
dépenses, y suffire et au delà |] 4 ré- 
sister à, supporter : rñs &vrAlac, AR. 
Paz 17, l'odeur de la sentine [15 €. de 
math. tù dmepéxov, Diop. Arilhom. 
1,8, quantité en plus ou positive (p. 
opp. à quantité en moins ov négative) 
1 D 40. 2 épq. 2 pl. drepéoyede, 


Ie. 11,785; 24,874; ao. 92 sbj.3 sg. | 


dTépoyn, IL. 4, 249; prés. épq. dxep- 
ixw, d'où opt. 3 sg. òrsipiyor, THON. 
757; impf. 8 sg. dreipexe, lk. 5, 483; 
dreipexev, LL. 3, 210; 8 pl. Smelpexov, 
IL. 2, 496 (d. Ext). 

Ünepéw-&, fut. irrég. de òrayo- 
H Een 

Déeg eoue, ec. WI ébullition 
excessive, Ansrr. Probl. 24, 6; 
Jup, Theolog, or, p. 27, 380 Ast 
(breptéw). 

ÜTÉPLEUTOG, 0G, Ov, qui à trop 
bouilli, Anstr. Mund, 4, 27 (drep- 
Céw). 

Ünep-Géo : À bouillir trop ou très 
fort, Ansrr. G. A. 8,2, 18; Probl, 24, 
6; Tu. Ign. 16; Aru. 126d; fig. en 
parl. de la colère, des passions en 
effervescence, Ar. Eq. 920; Arstt. 
Probl. 1,19, elc. || 2 ètre ardent, en 
parl. du soleil, Luc. Dips. 4. 

Ürép-n60c, oG, ov, qui a passé 
Tâge de la jeunesse, Gan. 19, 489 (ò. 
#69). ` 
i únepnyopto-®, €. ÜTepayopebw, 
Dauasc. (Sun). > 

crise v. Ynepnis. 

Ünepnôéws, adv. avec un. très 

rand plaisir, Xéx. Cyr. 1, 6, 21 |] 

up. drephôtora, Luc. D. mort. 9,1 
(òripnòue). 

Ünép-nôvs,us, u, seul. sup. Ümep- 
fotos, extrêmement agréable, Luc. 
Tim. 41 (ò. hve). 

ûnep- ho, réjouir extrêmement, 
Bas.; au pass. orepiäopot, se ré- 
jouir outre mesure ou extrêmement, 

uc. V.H. 141,30; Dem. enc. 26; tvu 
Hor.1,54; 3,22, de qqe ch.; Ber, Zén, 
Cyr.8,8,50, de ce que; avec un part. 
Hor. 1,90; XÉN. Cyr. 8,1, 31, se ré- 
jouir de, etc. 

“Ynepnis, doc, acc. contr. 
“Ynepñôa (À) Hypérèis, fontaine de 
Thessalie, Po. P.4,125 (cf. Yrépera). 

Ünep-hko, venir au-dessus, dé- 
passer, acc. Ga. 2, 461. 

Ünep ÂlE, wog (6, à) [x] qui a 
passé l'âge de la jeunesse, Luc. Am. 
10; Are. Pun.1141|Cp. drepnuméote- 
pos, O.Luc. p.588 (0. À ME). 

Ünepnuepia, ac (à) E retard au 
delà du jour fixé pour lc ÿaiement 
d’une dette ox l’acquittement d’une 
obligation, Déu. 1154, 8 et 47 |) II p. 
suite : 1 action contre un débiteur en 
retard, Dés. 874,11; 894,8; Tu. Char. 
10, 3112 intérêts dus par un débiteur 
en retard, ORAT. (ôtœepApepoc). 

SC Hepoe, oe: gg "Lt dedrait, 
qui a laissé passer le jour fixé pour 
le règlement d’une créance, qui est en 
retard pour le terme, Dém. 548, 2; 


927,1; Lys. 167,42; Anr. 136, 29; en | 
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gén. qui la'sse passer le terme fixé 
pour, gén. Puer. M. 548a; Luc. 
Pisc. 52; en parl. un juge qui 
ajourne une peine, PLur. M. 549d |] 
2 fig. qui a passé le terme de la jeu- 
nesse, ANAXANDR. (Com. fr.3, 200); 
ou de la vie, Luc. Philops. 26; fig. 
Luc, Herm. 67 (ò. huipa). 

Ünep-nutovs, Ve, u [i] plus d'à 
moitié, plus qu’à demi, Hor. 7, 40, 
456; XÉN. An. 6,2, 10. 

Üm-épnuos, 06, ov, presque dé- 
sert, Pro Popi. 4, Æmil. S elo. 

Ünepnvopén, ns (à) fierté, arro- 
gance, À. Ru. 8, 65 (drepñvwp). 

Ünepnvépeoc, 06, ov, c. le part. 
du suiv. Tacr. 29, 19. 

Ürepnvopéo (seul. part. dnepn- 
vopéwv, ovros) À fier de sa force, or- 
gueilleùx, arrogant, d'ord. au plur. 
IL. 4,176, etc.; OD. 6,5, etc.; une fois 
au sg. 1L. 13,258 ||2 qui est plus qu'un 
homme, AR. Pax 53 (òrsphvwp, pour 
la format. cf. dmepuevéwv). 

rer opo (6, à) fier de st 
force, orgueilleux, arrogant, en parl. 
de pers. Hés. Th. 995; en parl. d'ani- 
maux, Orren. Arg. 942; en parl. de 
choses (langage, cœur, ete.) Eur. Ph. 
185; Oren. Árg. 669 | X—> Dor. 
ÒTepávwp fă] Eur. l. c. ($. ävap). 

“Ynsp-væp, opog (ô) Hypérènor, 
h. TL. 14, 516; 17, 24 (v. le préc.). 

VYrépns, ntos (6) Hypérès, fls 
He te Anrsrr. (PLUT. Qu. gr. 
49). 

ÜTepnoet, 3 sg. fut. de dmeplnu. 

“Yneproin, n6 (à) [t] Hypérèsiè, 
poslér. Atyepa, v. d'Achaie, IL. 9, 
578; “Tnepnoinvde, Ov. 15,254, à Hy- 
pérèsiè, avec mouv. 

Ünepnpéveux, ac (À) c: dtepnpu- 
via, App. 8, 8. 

Ünepnpavéotatos, ». drepipa- 
vog. 

únepnpavsvopar, c. le suiv. Pui- 
LOD. T. ÒT. 9. 

Ünepnpavéo-& [ž] I intr. être 
fier, orgueilleux, dédaigneux, IL. 17, 
694; POL. 6, 10, 8, ete. |} II tr. À être 
méprisant pour, traiter avec dédain, 
ace. DS. Exc, 504,53; Luc. Nigr. 31, 
etc.; gén. Tuém. 249 b; avec l'inf. dé- 
daigner de, Las p. 449; Jos. 4, 8, 23 
|| 2 vanter avec jactance, faire valoir 
orgueilleusement, acc. Pos. 5, 38, 81| 
D Prés. part.épq. plur. drepnex- 
véovrec, IL. l. c. (btepñpavoc). 

Ürepnpavia, «as (à) [où] fierté, 
orgueil, dédain, avec le gén. de la 
pers. ou de la chose à laquelle on 
aliribue ce sentiment, XÉN. Cy’. 5, 
2, 27; Prar. Conv, 219c; Dém. 559; 
17; ou le gén. de la pers. ou de la 
chose pour laquelle on éprouve ce 
sentiment, PLar. Rsp. 391c; Dóm. 
577,16, elc. (dmepñpavos). 

ÜTEpnpavo-népoivos, oG, ov [à] 
ivre d’orgueil, PaiLop, m. òm. 3. 

ÜTeph-pavos, 06, ov [4] 1 magnifi- 
que, splendide, au propr. Paripe. 
(Com. fr.4,436); fig. PLar. Phæd. 
96a, Conv. 217e, elc.; Piur. Fab. 
26 || 2 fier, orgueilleux, méprisant, 
dédaigneux, Rés. Th. 149; Pp. P. 
2,52; Escnc. Pr. 402; lsocr. 274b; 
Joint à d6piorhs, Anert, Rhet. 2, 
16, 1; tà dnephpavov, PLur. Comp. 
Ale. 4; Artu. 584e, l'orgueil |} Cp. 
-Wtepog, Dóm. 175,10; Ansrr. Rhet. 
2, 17,6; sup. irrég.-éctato6, Sco. 
(9. palivo). 


Drepfgoe 


Ünepnpéves [ä] adv.: 1 avec ma- 
gnificence, Auex. (Com. fr. 8, 502); 
Pur, Ages. 84; en mauv. part, 
somplueusement, avec prodisalité, 
Puar. Leg. 691 a; Isocr. 724, ete. 12 
avec orgueil ou arrogance, PLAT, 
Rsp. 399b, Theæt.175b; Por. 16,34, 
61 Cp. -wrepov, DC. 58, 26. 

Ünep-nxéo-à, faire plus de bruit 
que, couvrir du bruit qu’on fait, acc. 
ÅRSTD. 1, 123. 

Ünep-Bahacoiôros, 06, ov [Oo] 
d'outre-mer, situé de l’autre côté de 
la mer, HDT. 4, 199 (5. Odhaoaa). 

Ünep-BéAacooc, oc, ov [0ë] c. Le 
préc. ALCPHR. 2, 4, 6 

Ünep-Bappéa-à, avoir un courage 
ou une confiance extraordinaire, Prr- 
LOD. T. Ù. 12, 

Drtep-Bounäi a : 4 être étonné à 
J'excès, être frappé d'étonnement, 
acc. Hor. 8,3; Luc. V.H. 1,184; avec 
mt, Luc. Amor. 52 ||2 admirer gran- 
dement, acc. Arx. 528 d: Luc, Zenn, 
3 D> Ion. drep0wua£w, Hor. £. c. 

ÜnepBauuaxotos, 06, ov, tout à 
fait admirable, Anru. 45, 46 (dxep- 
Boun doa), 

ÜnepBe ou Ünepôev, adv. el 
prép. : 4 d’en haut, c. à d. du ciel, 
des dieux, IL. 7, 101; On. 24, 844: 
Hn. Cer. 13 || 2 en haut, au-dessus, 
IL. 12, 4,etc.; XéN. An. 1,4,4; Mem. 
1, 4, 11; en parl. des parties su- 
périeures du corps, IL. 2, 218; 5, 
122; 18, 75, elc.; abs. au-dessus, 
fig. plus, Soru. O.C. 1745; avec un 
gén. au-dessus de, Escue. Ag. 282; 
‘fig. Eur. Bacch. 904; avec À: Ümep0ev 
elvat #, Eur. Med. 650, être au-des- 
sus de, c. à d. en mauv. part, pire 
que || D> Ürep0e, [L. 5, 508; Escue. 
Sept. 228; éol. Ürep0a, Dysc. Ado. 
606 (Ürep, -0e). 

ÜnepOev, v. le préc. ` 

Ünép-B£0c, 06, ov, plus que dieu, 
plus que divin, Proc. 

Ünep-Bepanebto [#] combler de 
soins, de prévenances, Hup. 7, 9. 

Ünep-Beppaive, échauffer trop, 
Hec. 446,86 ; 447,4; au pass. Arsrr. 
Probl. V 42,2; Puur. M.94/b. 

ÜnepBepuacia, ion. -in, ns (À) 
[uà] trop Sg échauffenent. cha- 
leur excessive, Hec. 462, 3 et 46 
(ònephepuaivw). , 

únép-Bsppoc, oG, ov, trop chaud, 
Geor. 6, ele Deppäc), £ 

únepôeots, sog (A) I action de 
passer par-dessus, d'où : À action de 
franchir (une montagne, ete.) Str. 
759; p. ext. lieu qu'on franchit (mon- 
tagne, etc.) Srr.757 |] 2 transposition 
de mots, Hermoc. (W. 3, 287), ou de 
lettres, EM. ||3 £g. action de surpas- 
ser, supériorité, PoL, 30, 5, 10; d'où 
moyen de surpasser, DS. 47, 1141] II 
délai, retard, Poc. 3,1{2,4; dmép0e- 
awy Éxetv, Po. 2, 51, 7, être reculé || 
HI 6. de gr. superlatif, Porz. 5, 406; 
Gramm. (Bkk. 8) (bmeptiôm). 

ÜnepBetéov, vb. de Gmepeläan:, 
Pau. 1, 45, 

ÜnepBettKkéc, %, 6v, qui marque la 
supériorité, superlatif, Ruér. (W. 7, 
430) (dreprlônu) . 

únep-Bto : 1 courir par-dessus ou 
au delà, franchir en courant, acc, 
Escur. Eum. 562; Luc. Amor. 7; fig. 
EuR. fr. 232 |12 emporter, abs. EuR. 
Andr.193;sur, ace. PLar. Leg.648d. 

Ünepôñoc, fut. de dneprionqu. 


Drrepbuvgokon | 

Ünep-ôvioke, mourir pour, gén. 
Eur. Alc. 682, eic.; abs. Eur. Alc.155. 

ÜnepBopetv, inf. ao. 2 de drep- 
BpHox. | 

Ünep-Bpaoüvouar [à] être auda- 

cieux à l'excès, DC. 47, 28. 

Ünep-Bpnoketw, rendre un culte 
excessif, Orig. ` 

ÜTép-Bpovoc, 06, ov, qui siège sur 
un trône plus élevé, Naz. Carm. 9. 

Ünep-Bpooro (f. drepOopoüpau, 
ao. ? dnepébopoy, elc.) sauter ou bon- 
dir par-dessus, franchir d’un bond, 
acc. It. 8,179; 9,476; 12,58; Hor. 2, 
66; 6,184; Escur. 49.297, 827, etc.; 
gén. Eur. Hec. 823; avec dmép et 
Cace. Sor. 3, 28. 

ÜnepBupéouar où bnepBuuéo- 
pat-oüpar [65] montrer un-courage 
extrême, DC. 43, 37 (bmépðupos). 

Dmép-Buuge, oe, ov [05] I en b. 
pari: i plein de courage ou d'ardeur, 
magnanime, It. 2,746; 5,376, ete.; OD. 
7,59; Hës, Th. 987; Pn. P. 4,98; Srés. 
81112 eù pari. d'un cheval, ardent, 
fougueux, Xén. Eg. 3, 42 |j II en 
mauv. part, orgueilleux, arrogant, 
Dës, Th. 7419 Sup. irrég. ònepĵupé- 
otatog, Srés. l. c. (Ò. Dupdel, 

ÜnepBüuwc [00] udv. avec une 
extrême irritation, Escur. Eum. 
824. 
` Ûnepbùptov,ov (tò) [0%] pierre ou 

- poutre transversale au-dessus d’une 
portes Op, 7.90: Hee, Se. 977 (Geif. 

06). 
á Ünép-Bupoc, 06, ov [00] placé au- 

dessus de la porte: zé Dripfugeg, 
Hor.1,179; Parnén. 42 Karst.; Piur. 
M. 684u, c. bmep0Üptov (5. Oüpa). 

Ünep-Büw (60, mar licence 05] dé- 
border en bouillonnant ou simpl. 
bouillonner fortement, ALEX. (ATH. 

-4AP 

Ûnep-Bouáčo, 7. Gegen don, 

Dmrepuéte, dëoe (éi sorte de vin, 
Anert. (Am, Zi cl, 

Ünep-téyxe (seul. prés. et impf.) 
[&] résonner plus fort que, couvrir de 
son bruit, gén. A. PE. 805. 

Ünepiôeîv, inf. ao. 2 de Vnep- 
DD, ` 

Ünep-ul dv, s'asseoir ou se poser 
‘au-dessus, Jos. AJ. 3, 5,2; Nonx. 41, 
508. 

Ünep-ique (f. Ünepñow, 4o. drep- 
fix, elc.) lancer au delà du point 
atteint par un des concurrents, On. 
8, 198 |] Moy. passer par-dessus ou 
SE Zënopnan (Dënactun, Alleg. 
44). 


ÜTrepikôv, c. dtépewov, Diosc. 3, 
474. 

Ünep-iktaivopor (seul. impf.8 pl. 
dmepttaivovro) aller en hâte ow vive- 
ment, s’empresser, On. 23,8 (üxép, 
itvéopat). 

Üneptvdo où Üneptvéo-& [i] pur- 

er avec excès, Hpc. (Erot. p. 872) 
riwa, 

únepivnag, sag (A)lpt] purgation 
excessive, Hpc, 424, 10 (breptvdw). 
ÜTép-ivos, 06, ov [t] affaibli par 
d'excessives purgations, Hec. 1185e; 
ou par une fécondité excessive, 
ARSTT. G.A. 3, 1, 16 (brip, tvéw). 
“Yneproviône, ov (6) [tt] le fils 
d’Hypérion, c. à. d. Hèlios, On. 12, 
176; Hu.Cer.74; Hés.Th.1011 15 
Gén. épq. -ao [à] Oo. Hés. H. ce. 
Nom. dor. Yreptoviôas, Pn.0.7,39. 
Ünep-inrapar (f. dTeprracopou, 
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ao. 1 drepentépnv, ao. 2 dmepénrav) 
voler au-dessus de, acc. en parl. 
d'une javeline, IL. 13, 408; 22,275; 
en parl. d'un oiseau, Soen. Ant.113; 
p. anal. en parl. d'une pierre, OD. 
8,192, ete. | D> 40. 1, 3 sg. épq. 
réprrtato, Hom. H. ee, 

Dnep-Louëen A. o, Je sin. Do, 

3 3 

Dep. Loful Ze, transporter par- 
dessus un isthme, PoL. 5, 101, 4, etc. 
(Ù. to0pos). ` 

Ünep-iotapor (f. dreporioome, 
ao, ? drepéornv, eéc.) À se tenir au- 
dessus de, gén. HoT. 7,17 || 2 se tenir 
au-dessus de ou devant, d’où proté- 


-ger, gén. Sorn. El.188 || 3 l'emporter 


sur, surpasser, gén. Jos. B.J. 5, 40, 
3 (b. tomp). i 

Ünep-lotop, opos (0, N) qui sait 
trop bien, gén. Sorn. El. 850 (ò. 10- 
TU p). 

ÜTÉP-LOYVOG, 0G, oV, excessive 
ment maigre ov grêle, Hermoc. (W. 
8; 394) (ò. toyyós). 

Ünep-loxupoc, 06, ov [5] extrè- 
mement fort où solide, XéN. Cyr. 5, 
2,2; en parl. de pers. Por. 4,11,5 
(. ioxupds). eet 

Dmep- Love Ja) ëire d'une force 
excessive, lu. 19n.10; Spr.2 Reg.24, 
4, Jos. À.J.11,3,9, etc.; avec un rég. 
être plus fort que, l’emporter sur, 
SC 08. B.J. 1,29,4; Spr. Dan. 11, 

8. 


Ünep-104o, C. onepéyw: Ilr. tenir 
au-dessus de : 0. rüç xepañds dép Tt, 
Por. 8,84,9, tenir la tête au-dessus de 
qqe ch. |] H intr. 4 se tenir ou s'éle- 
ver, s'élever au-dessus, Ta. C.P. 2, 
19,4 [|2 fig. l'emporter sur,ace.Arér. 
Caus. m. ac. 2, 12; abs. l'emporter: 
tit, Ta. C.P. 1, 15,8, par qqe ch. || 
3e tenir au-dessus de pour protéger, 
gén. ANTH. 6,268. 

“Ynepiov, ovoc (6) [üt] Hypérion, 
Titan, fils d'Ouranos et père d'Hè- 
‘Lios, Hés. Th. 134, 3874; Hu. Cer. 26; 
28,18; d'où Hèlios lui-même, 11.19, 
398; 19,398; On. 1,24; Hn. Ap. 869; 
joint à Hékos : Yr.’Héoc, [L. 8, 
480; On.1,8,elc.; ou 'Hèhog ‘Yr. OD. 
12,133. 

Ünep.kayx&èo, rire aux éclats, 
DL. 7, 185 S 

Ünep-kaBaipo [xð] purger sans 
SES Hec. BN oh Ge t.18, 
1,p. 144,8; Lex. p. 582. 

ÜnepkdBapois, soc (à) [x] pur- 
gation excessive, Hre. Aph.1259; cf. 
208g; Diosc, Ales. 33 (drepra- 
Boipco), ` 

Dep koféi oa, €, Grepadater, 
Jos. AJ. 19, 8,2. 

Ünep-kaBevôo, passer le temps 
du sommeil à veiller sur qqn, c. à d. 
veiller sur une personne endormie, 
Paissrr. 356, | 

Ünep-kéBnua (seul. prés.) 4 être 
campé au-dessus, avec ént et Le gén. 
Xén. An.5,2,1 112 fg. être sur les ta- 
lons ou sur le dos de, presser vive- 
ment, gén. XénN. An. 5,1,9. ` 

nep kabičo, siéger au-dessus, 
présider, A.Car. Mir, p. 99. 

ÜTép-katpos, 06, ov, qui vient 
trop tard, Ar. 6/8c citant XÉN. 
Ages. 5,1; mais dans le texte de 
XÉn. l. €. òmtp xarpóv (Ó. zarpó). 

ÜTep-kaio,. enflammer ox brûler 
outre mesure, PicsrR. de Gymn. p. 
20 Kays.; au nass. À. Arxr, Probl. 


Ünépkonmoc 


2,74; fig. être enflammé(d'amour,eéc.) 
Raér. (W, 4, 519). 
ÜTrep-kaklñc,ñc, ée, d'une beauté 
extraordinaire, Ap, Cyr. 5, 1,18; 
DC. 59, 28 (b. xah hoc). 
Ünép-kaloc, 06, ov [à] c..le préc. 
Arste. Pol. 4,11, 5 (0. xace). 
Únep-kåuvo (f. -xapoðpar ao. 2 
-éxapoy, etc.) travailler ou souffrir 
pour, gén. Eur. Bacch. 963, LA. 
ê. 


Ünep-kaprée-à, produire trop de 
fruits, Tu. C.P. 2, 11,2 (ò. xapróe). 

Ünep-kataBaivo, descendre par- 
dessus, ace. IL. 13,50,87; gén. ANTH. 
9,538. 

ÜTEP-kKATAYÉAQOTOS, 0G, OV, EX- 
trêmement ridicule, Escun. 81, 29; 
Por. M. 4a. 

Ûnep-ratákerpar, être couché à 
tablé au-dessus de qqn, Pur. Mar. 
3; Luc. Conv. 81, etc. 

Ünep-kar&AnkToc, 06, ov, hyper- 
cutalectique, qui a une syllabe de 
trop à la fin, £, de métr. Hérx, p.25 
IO. xaTrakñyew). 

ÚNEf-KATNOHG, ÁG, és, extrême- 
ment abüttu, Luc. Amor.52; en parl. 
de choses, en mauvaise situation, - 
Luc. Nec. 10. 

Ünep-kayxA&èo, s'échapper ou dé- 
border en bouillonnant, Luc, D.mar. 
11,2; Prirsrr. Im. 11. 

Ünép-kempat : I être au-dessus, 
d'où : À au propre, se trouver ou 
être situé au-dessus de, gén. ARSTT. 
Plant.2,2,24; en pari. de pays, de 
peuples, Por. 4,29, 1; 5,44, 10: Srr. 
440, 605, etc.; dat. Pros. 2, 8, 1, 26; 
Ansrr. Mir. ausc.26; abs. Isocr.75a; 
Por. 10, 30,2 || 2 fig. l'emporter sur, 
surpasser, ace. Ser. Ezech. 16, 47 {| 
II être différé ou laissé de côté, Luc. 
Bis ace. 23. 

Ünep-kevéo-&, faire évacuer où 
purger outre mesure, Gaz. 7, 206. 

Ünepképaote, soc (à) [à] dé- 
bgrdement des ailes ou d'une. aile 
d'une armée, Por. ,27,5, elc. (dmep- 
xepáw). 

Drrep-kepée- ` 1 débarder les 
ailes ou une aile d'une armée, ace. 
Por.11, 23,5; Prut. Brut. 41; POLYEN 
4,8,16; Srt.1 Macc.7,46112 déborder 
en forme de croissant, ARR. M, rubr. 
p. 21,24 (5. xépac). . 

Ünep-knkéo-&, charmer, ravir, 
Luc. Amor. 1. 

Ünep-kivôuvebc [ôü]s'exposer à 
un dañger pour, gén. CHRYS. | 

dTep-kkovéo-&, agiler profondé- 
ment, bouleverser, acc. SiB. 4, 129. 

Ünep-kAUG® : À intr. déborder, 
StR. 440 |} 2 ir. inonder, ace. STR. 
456. 

ÛNÉpPKÀUGLG, EOG h) [XAŸ] inon- 
dation, Eum. 15 (òmepxàótw). 

Ûnep-rohakevo .[ă] Hatter sans 
mesure, bassement, Dém. 391,19;DC. 
44, 7, ete. | | 

Ünep-kouiäw, transporter par- 
dessus ou de l’autre côté, Sr. 73: 

Ünép-kouT06,06,ov,qui fait grand 
bruit, d’où : À qui se vante outre me- : 
sure, orgueilleux, présomptueux, 
Escu. Sept. 394, ete. || 2 extraordi- 
naire, remarquable, Escut. Pers.842 
(Ù. xópTOg). 

Ûnép-konog, 0G, ov : À qui se fati- 
gue outre mesure, épuisé de fatigue, 
AnsTr.Mir.ausc.6 || 2 qui dépasse le 
but, ou p.-é. trop tranchant, d'où or- 


ÜTEPKÉTTO 
gueilleux, arrogant, présomptueux, 
EscaL. Sept. 455; Sopu. Aj.127 (b. xd- 
TTW). 

únep-kónto, l'emporter sur, -sur- 
passer, acc. Tuém. 

ûnzpkónaog, adv. avec arrogance, 
EscuL.Ch.136 (bnipxorog). 

ÜTEp-kopévvuue, rassasier outre 
mesure, gorger : roud tivos, Then. 
1154, qqa de qge ch. 

Ünep-kopñs, ho, £G, C.le suiv, DC. 
51,24; 59,17; 60,34; HIPPIATR. p. 30, 
41. 

ÜTép-Kkopoc, 06, ov, rassasié de, 
gorgé de, gén. ATH.488f (5. xopévvu- 
Bu. 


. Ürep-kopübooic, eos (à) [pd] 
pointe ou extrémité saillante, Hpc. 
916 a (0. xopupdw). : 

ÜTTEP-KÔGULOG, 06, ov, qui est au- 
dessus de ce monde, Hiérocr: 264 
(d. x6apoc). : 

Ÿnép-kotoc, 06, ov, débordant de 
courroux, d'où bouillonnant, profon- 
dément agité, EscHL. Ag. 822 (Ù. xd- 
Tog). 


ÜTepkétos, adv. avec un res-| 


sentiment extrême, Eur.H.f.1087. 

Ünep-kpébo, crier plus fort que, 
` acc, Pricsrr.Im.1,28 fin. 

únep patto- [à] l'emporter 
sur, maîtriser, dominer, ace. Srt.3 
Reg.16,22; gén. Jos, A.J,11,3,3; abs. 
prévaloir, Jos.4.J.6,10,2. . 

“Ünep-kparts, ns, és [à] extrême- 
ment puissant, Jos. 4.J. 6, 10,2 (5. 
Xpdros). 

Ünep-kpéuauar (seul. prés.) [à] 
être suspendu sur, avec odp et le 
gén. Tacx.1022. 
` Únep-kpeuávvvut, suspendre sur: 
fig. ätav twi, Po.0.1,91, le malheur 
sur la'tête de qqn. 

Ünep-kplvopar [1] être jugé supé- 
rieur (en beauté, en talent, etc.) AQu. 
Ps. 50, 5. $ 

Ürrep-ktéopat-Guur, acquérir en 
SUS : MOÂÛ TL XAXGV ÖTEPEATÁTW, 
Soex.El.217, tu t'es attiré par ta fat- 
te bien des maux. 

Ónep-ktunéo-Â [tă] retentir plus 
fort que, acc. Naz.Carm. t.2, p.28. 

ûnep-kubrotáo-Â [Ù] se précipiter 
tète baissée (dans un danger, dans 
«une entreprise, efc.) Por..28,6,6. 

únep-KúÖAG, avTog [x08] adj. m. 
(seul. ace. sg.-x00avru, Flés.TA.510, 
et acc. pl. -x08avras, IL.4,66,71) très 
célèbre, glorieux (5. xdd0ç; p..é. dor. 
p. *Ümepxdônc, contr. de *Üômeprv- 
. hests; cf. -ápyäs = dpyhs, dprdee ` 
ue = TS, Tuelc). 

Ünep-kÜnTE : À se pencher sur, se 
Per. pour regarder dans, gén. 

uc. Luet, 16; abs. Hon. Ep.14, 99; 
Piar. Euthyd.272a; Luc. V, H. 2,43, 
etc. ||2 dépasser, surpasser, dominer, 
ace, ProT. Lyc.15; Tuim. p.293 b; fig. 
ANTH. 6,250; avec idée de temps, Hé- 
RACL.ALl.61. 

. Ünep-Atéo-& [x] purler trop, 
Pairsrr.Epist.1. 
EES ÅS, ÉG, ¢. le suiv. 

AZ. 


Omép- Aaumgoe, 06, ov : À très 
brillant, Ar.Nub.571||2en parl. de 
da voix, ado. dréphaurpov,Dén.313, 
22, avec de trop grands éclats de 
voix (ò. \aumpôs). 

ûnep-Aaunpúvopat [5] À intr. 


s’enorgueillir ou se vanter outre me: 


sure; êmi vive, XÉN. Cyn. 3,7; twi, 
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Jos. B.J. 2,8,7, de qqech. |] 2 £r. sur- 
passer en éclat, en magnificence, 
acc. Porrn, (d. Aaurpüpeo). 

ÜTép-Aentoc,oc,ov, extrèmement 
mince ou fin, Paster. Im. 2,29 (ò. 
AETTOS). 

Ênép-eukoc, 06, ov, d’un blanc 
éclatant, Hec. 638,36; Luc. Amor.41 
(. Aeuxoc). . 

Ünep-Alav,adv.excessivement, su- 
périeurement, NT. 2 Cor. 11,5; 12,11. 

Ünép-hopoc, 06, ov, au sommet 
très élevé, Nonn.28,219 (Ù. Adpoc). 

Ünep-A6ËLOS, 06, ov [AG] hyperly- 
den, x. d'un mode de musique, 
Anon. Music. p.36,98 Bellerm. 

Ünep-luréo-&@ [AG] contrister vi- 
vement, Hor.8,90. 

1 Üünep-uaëte-à, être nourri d’u- 
ne pâte trop substantielle, d'où être 
gonflé : fig. ênt 15 dépot, DC. 57, 
29, de son mérite; abs. être orgueil- 
leux, vain, Ata. 663b; Luc. Nav. 15; 
ALCPHR.1,18, etc. (ò. pta). 

2 drep-uaëte-&, avoir de trop 
grosses mamelles, Syn. Epist. 4 (ò. 
patos). 

ÜTEp-uœivouau, être par trop fou, 
Ar.Ran.776. 

ÚTEP-PÉKNG, V. ÒTEPRÁXNS. 

Dmep-Hoxyée-A fă] combattre 
pour, prendre la défense de, gén. 
Sors. Ant. 194; Eur. Ph.1252; Pror. 
Sol. 80, Cato.mi. 61; rar. ace. Luc. 
Pisc.23; avec un acc. de ch. et un 
gén. de pers. : où ruüra Tov’ drep- 
paxets pot; Sox. A7.1346, esl-ce toi 
qui oses prendre ainsi sa défense con- 
tre moi? abs.Luc.J.trag.17 (d.udxn). 

Ürepuéyxnots, ewc (à) [a] protec- 
tion, défense, Spr. (dreppayxéw). 

Üneppaxntukéc, ý, óv [%] capa- 
ble de protéger, gén. PLur.Num.16; 
Conn.N.D.20 (bmepuoyéw) 

Únep-yáyopat (f. -payioopanatt. 
-paxoŭpat, 40. -EpayeESáwny) [4] com- 
battre pour, prendre la défense de, 
gén. Soru. O.R. 265; PLur.Calo.mi.: 


ÜTépyaxoë, os, ov [ù] défenseur, 
protecteur, Anrx.7,/47; Ser.Sap.16, 
17 (brepudxomo). 

Ürep-uey&Bnc, v. dmepueyéOnc. 

Ünép-Ueyas, -UeyéAn, -Ueya, dé- 
mesurément o% extrêmement grand, 
AR.EQ158; Et N.A.6,63. 

ÜTep-usyéBnc,n6,ec, d’une gran- 
deur démesurée, énorme, Hor.2,175; 
4,191, etc.; Xén. Cyr.7,8,17,Mem.1, 
4,8; Peur. Rom. 16, etc.; fig. Ven 
Cyr.1,6,8; Déu.880,12; 684,1; 1059, 
211 Sup. drepueyeOéoraros, Jos. AJ. 
12,2,81 D lon. drepueyd0ns, Hor. 
Mee, (D. méyeboc). y 

Ürepueyéws, adv. d'une gran- 
der démesurée, Dn, 4.203 (Gareppe- 
YéOnc). 

Ünep-ueBüokopat (inf. ao. dxep- 
meôvobjva) s’enivrer au delà de tou- 
te mesure, Hpr.2,/21; HéracLiD (ATH. 
145 d). 2 

Ünep-uevétns (oc. -éra) (6) adj. 
masc. c. dnepuevAs, Hp. 7.7. 

* Ünepuevéo (seul. part. masc. 
plur. ónsppevéovtes) orgueilleux, ar- 
rogant, ODn.79,62 (breppevýo). 

Omep-Heude, de, Ze, très fort, très 
puissant, IL. 2, 116 ; 8,236; 17,362, 
etc.; On.13,205; 12,62; 20,299 (d. pé- 
voc). 

“Ynep-uévng, oug (ò) Hypermé- 
nès, h. ZE ag (cf. le préc}. 


ÜTrEepEnpaoix 


Ünép-ueotoc, 06, ov, plein jus- 
qu’à déborder, débordant de, gén. 
Priz.2,538. 

Ünepuetpia, ac (à) débordement 
(d’un fleuve, elc.) Proc. Tetr. 84,13 
(dmépuerpoc). 

Dmëp-Herpee, ge, oi ` 1 qui passe 
la mesure, démesuré, excessif, Xén, 
(Sros. FL. 5, 79); Prart. Leg. &64d; 
Pcur.M.9b ||2 qui dépasse la mesure 
d'un vers, Luc.J.frag.6 (5. péroov). 

Ünepuétpoc,adv.démesurément, 
excessivement, EuR. fr.422, 

ÛREP'UÝKNG, NG, €G: 4 d'unelon- 
gueur démesurée, Hor.8,140; Escur. 
Pr.591; DH.14,18 1] 2 d'une hauteur 
excessive, Hor.7,128,129113 dont le 
bruit se prolonge ou retentit au loin, 
Po. O. 7, 69 || S— Dor. dreppdunc 
[&] Pn.£.c. (6. uñuoc). 

Ünep-UtÉoAVOLOS, 06, ou [A0] hy- 
permixolydien, mode de musique 
d'un demi-ton au-dessus du mixoly- 
dien, ArTa.625 4 (5. tEoXGdLoc). 

.… Ünep-utoéw-& [i] haïr aù delà de 
toule mesure, Lys.188,32. 

“Yrepuvýotpa, as (ġ) Hyper- 
mnèstra, Danaïde, Po.N.10,6| S—- 
Ion. et épq. ‘Yrepuvhotpn, Nonn.8, 
308. 


; Ûntp:uopa, adv. c. le suiv. IL. 2, 
55. 

ÜTép-uopov, adv. contrairement 
aux arrêts du destin, malgré le des- 
tin, IL.20,80; 21,517; On.1,84, ec. 
A.Ru.4,20; A.PL.106 (d. uépoy). 

Ünep-vépeloc, oG, ov, qui est ou 
s'élève au-dessus des nuages, Luc. 
Icar.2,Herm.5, elc.; Eum. p: 321 (b. 
vepéAn). 

Ünepvspéo-&, s'élever ou être 
élevé au-dessus des nuages, Naz. 
dee ko ' 

UTEP-VEDŇG, 6, ÉG, C. ÙTepvépe- 
Age, Bnër, (H. ie Crém. Pæd.1, 
9,84 (Ù. vépoc) 
| ÜmépvemÂkéo-@, tirer des vais- 
seaux à lerre, PoL.8,36,12; Srr.278; 
Prum. Ant en, 

D'rrep-vueéeo- [i] vaincre tout à 
fait, triompher de, ee. NT. Rom. 8, 
37. « 


Ünep-voéw-0, réfléchir où médi- - 
ter sur, acc. Sopu.0.C.1741 dout. 

Ürepvénots, ewc (à) intelligence 
suprême, Pror. 6, 8,16, p. 1975, 8 
Creuz. (brepvoéuw). 

Ünépvoux,xc (à) intelligence supé- 
rieure, CHRYs. (drépvooc). 

ÜTÉP-VOOG-OUG,006-OUG, OOV-OUV, 
au-dessus de l'intelligence, Proc. 


Ænst.theol. c.115, p.168 (b. vdoc). 


Ünep-vocéo-&, être très malade, 
Hpc.419,80. 

“Ynep-vétroe, œv (oi) les peuples 
de l'extrême Sud, Hpr. 4, 36 (w. le 
suiv.). 

Ünsp-véTL06, 06, ov, silué au delà 
du Sud ou à l’extrême Sud, Hor.4, 36; 
STR.62 || S—- Fém. -a, ion. -n, DP. 
154 (. vôroc). 

Ürtép-vouc, D. dTépvooc. . 

Ünép-Eevos, oc, ov, tout à fait 
étranger ou étrange, J.Damasc. 

Ürep-Enpaive, dessécher exces- 
sivement, Ilec.364,30; 365,25, elc.; 
au pass. devenir extrêmement sec, 
AnrsTT. Meteor.1,14,10; Gar. 4, 192, 
etc. d 

ûnspěnpaoia, ion. ûnspinpacin, 
ns (à) [p&] sécheresse excessive où 
extrême, Dec. 460, 2 (bnepénpaivw). 


E L 
ÜTEPpENpOG 

Ünép-Enpos, 06, ov, trop sec ou 

«æxtrèêmement sec, ARrsTT. Respir.14, 
7; H.A. 10,83,16; Diosc. 2,406 (b. En- 
póg). 

Ünepoykéw-&, être plus enflé ox 
plus gros que, gén. Hec. Art. 819 
{mépoykos). 

úntp-oykog, og, ov: I gonflé ou- 
tre mesure, XEÉK.Hell.5,4,58 || IT p. 
ext. : À très gros, chargé d’embon- 

‘point, joint à muekñs, Luc. Tim.15; 
p. opp. È &oapxos, ArcPur.1,39,5 |}2 
ampoulé, en parl. du style, p. opp. 

. à ioxvôs, PLür.M.7a{|3 énorme, dé- 
meésuré,excessif,au propre,PLAT.Ep. 

8170; Puur. Marc. 15, M.820f, ete.; 
fig. Puart-Leg.728 e; p. opp. à tater- 
vos, DÉM.46,16; joint à péyas, PLur. 
Ænmil. 84, M. 820f; parlicul. or- 
gueilleux, Prur. Comp. Arist. 3; tò 

-Ünepoyxótepov, ARR. An. 7, 29, 1, or- 
„gueil excessif |}Cp. -ótepog, ARR. l.e. 
{ùb. öyxos). 

Ünepéykws, advu. d'un poids ex- 
-cessif, excessivement, Puiz.1,108. 

Dmepo,eLëtie, Oe, £S, qui ressem- 
«ble à un pilon,Hpc.Aré.782,884; Gaz. 

18,1,836 et 3,758 (Urepov, Etdoc). 

Ünep-otôaive, c. le suiv. ANTH.5, 
«60. 

drtep-otôdw-&, se gonfler outre 
«mesure ou extrêmement, Luc.Amor. 

58. ` 

Ünep-otkéo-à, habiter ou résider 
sau-dessus de ou au delà de, gén. 

Hor. 4, 18,21, 87; Srr.253,326;: acc. 
“Hor.7,118; Paus.4,85,5; Luc.Alex.9. 

Ünep-oukodouéc-&, bâtir par-des- 
sus, Jos. À.J.15,9,6. 

Ümép-otkoë, d6, òv, qui habite au- 
«dessus, c- à d. au delà de, gén. Hpt. 

-4,7 (ò. oixéw). i 

nep- oktTeipo, sapitoyer gran- 
dement, CLÉN.68. PRE 
… Énép-otvos, 06,ov, qui aime le vin 
à l'excès où passionnément, POLYEN 

8,25,1 (ò. otvo). 

únep-opbpia, ag (h) pluie exces- 
«sive, Arstt. H.A. 8, 19,7; au plur. 

Anstrr.Meteor.2,8,6, etc.; Ta.C.P.5, 
:8,7 (0. 8u6poc). 

1 bmepov, ou (réi c. Üepos, Hrc. 
Art. 782; Por. 1,22,7; Luc. Philops. 


35. 

2 Ütepov,ou (ra) seul. ati pl., šor- 
de de chenilles dites arpenteuses, 
Ansrr..A.5,19,9. 

Ürepôvtwoc, dv. par-dessus tout, 
PLor.p.749 e (brépetui). 

ÜTÉP-OËUG, UG, U, gén. òG, ex- 
“cessivement aigre où piquant, Hpc. 
:Fract.T59 (b. GES). | 

Ünep omÂMelc, MeGoù, fev, seul. 
at sup. -néotatos, C. VTÉPOTAOG, 
A.RH.2,4. | 

Üneponkit, ac (à) 1 orgueil qu'ins- 
pire la force des armes, d’où orgueil, 
arrogance, [L./,205 au plur.; Raian. 
(Sros.F1.4,84) |] 2 en b. part, senti- 
ménts belliqueux, courage à la guer- 
re, Tucn.25,139 1 D> Dat. pl. épg. 
neger Aner [rat] LL.{.c. (dmépor hoc). 

ÜneponAibopar (opf. ao. poét. 8 
sg. dreporkacaro) vaincré par la 
force des armes, sel. d’autres, traiter 
avec arrogance,acc. On.17,268 (bxép- 
“OmA0ç). | 

Ünép-onhoc, 66, ov : À supérieur 
per les armes, d’où en mauv. part, 
fier de la force de ses armes, d'où ar- 
rogant, orgueilleux, IL. 15, 183; 17, 
470; Hés.Th.516,619,670; Po.P.6,48; 
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9,24; p. ext. excessif, accablant, PD. 
0.141,90; Puoc.53 || 2 p. ext. fort, vi- 
goureux, en parl. de poissons, OPP. 
H.1,103, ete. (©. ëThoy). 

Ünep-orrréw-@, faire trop rôtir, 
dessécher,GaL.6,484; A.Apr. Probl. 
1,104,110. < 

Ünepontéov, sert d’adj. vb. à 
drepopdw, Isocr. Ep.9,21, etc.; CLÉM. 
570. 

Dmepëmone, ov (ô) homme mépri- 
sant ou dédaigneux de, Sopu. Ant, 
430; Tac. 3, 88; Peur. Durch, 4; 
Hun. 6, 13 ; abs. Tuch. 22, 58; ARSTI. 
Nic. 4,3,19; Luc, Nec. 14, D. múr. 
13, 2, Nec. 44; D. L. 7, 185 i S> 
(brepópopat). 

“Ürepéntnorc, oc DI action de 
faire trop rôtir, de dessécher,Gaz.76, 
626; 19,576; A.Apur. Probl. 1, 104 
(Oréportäw). 

Ürepotrtikoë, ń, óv, méprisant, 
dédaigneux de, gén. PLar.Def.416a; 
abs. Isocr. 8d, 283b; Luc. Nigr. 4, 
D. mar. 43,1, elc.; joint à àiidavoé, 
Luc. D. deor. 21,1 || Sup. -wraroc, 
Dén. 218 fin (drepobouat). 

Ütepontikâg, dun air méprisant, 
avec fierté où dédain, XÉx.Hell.7,1, 
18; Prür.Pomp.55; Luc.Tim.8,V.H. 
1,86] Cp. -wrepov, Poc.5,46,6; sup. 
Tata, DC.49,7. 

Ürepôorres, 1506 (à) fém. cc. direp- 
értns, Raér. (W.1,559). 

Ürtépontoc,oc,ov, méprisant,fier, 
dédaigneux, ANrH.12,186; plür. neu- 
tre ad. Sorx.O.R.883 (drépobouu). 

ÜTrépopaots, gece (à) [à] fiérté, 
mépris, dédain, M.AxT. 8, 26; Spr. 
Nuim.22,80 (Sepopüw). 

ÜrEp-opéo (impf. diepewpuy, f. 
Üirepodbouou, ao. 2 dnepétdov, pf. 
Ünepeopoña, pass. ao. drépopONv) À 
regarder par-dessus, voir d’en haut, 
äcc. Hor.7,36 [2 régarder de haut, 


‘avec fierté ou dédain, mépriser, dé- 


dâigrer, aéc. Hot.5,69; Tnc./,62; 5, 
6, elc.; XÉN.Mem.1,3,4; PLar.Criti. 
120e, étc.; gén. Ant. 122, 43; KÉN. 
Mem.1,2,9, elc.i au pass. Tuc.5,28, 
etc.; PLar.Phædr.232 d || X> Prés. 
part. ion. acc. s9. Gorepopéouco, Hp, 
1,90. 

Ürép-opyiéoua, entrer dans une 
violente cotère, DC.50,25; 55,11. 

Ürepopéovita, ü. drepopduw. 

Ünepopiu, &c (ñ) 0. dmepüptoc. 

Ünep-opibo, rejeter au delà des 
frontières, exiler, bannir, au pass. 
Escui. 72,32; 89,36; Isocr. 122 c ; fig. 
bannir, proscrire, acc. PLar. Rsp. 
560 À ; Escan. 88, 88. 

Ûnsp-óptog, oG ou &, ov: À quiest 
au delà des frontières, qui a lieu au 
dehors, élranger : mékemoc, Anert, 
guerre au dehors; px, Escan. 3, 
34, pòuüvoit qüi s'exerce au dehors 
(p. opp. à Evônuoc); subsl. à dxepo- 
pià (s. e. y) le territoire situé hors 
des frontières, particul. hors del’At- 
tiqué, XÉN. An.7,1,27;PLar. Phædr. 
230 4; Ann. 28,10; Lvs.187,26; Pur. 
M. 508 a, elc.; tà dnepépua (s. e. vc, 
uata) XÉN. Afh.1,19; Conv.4,81, les 
possessions à l'étranger, p. oun. à 
ré Éyyeta(]2p. anal.quiestendehors, 
qui est hors du sujet: Aakà dTepd- 
ptos, Eseun. 34; 29, bavardagė en de- 
hors du sujet; cf. Ansrr. Div. per 
somn. 2,5, ete. || X> Fén. -a, Lys. 
l.c.. Ion et poét. brepoùpios, Tacr. 
24, 04 (ò. čpoc). 


únépopig 

Ünepopratéov, vb. de biepopitw, 
ARSTD. 7, 25. | | 

Ürép-opuüivo, s'élanrer au-des- 
sus, avec dnép el l’uëc. Max. 4, 181. 

Ürepopuéouar-uat (ao. ÜTEp- 
wpuñ0nv) €. le préc. AroLunx. Ps.82, 
29. 


Ürep-6pvuuor, s'abaitre sur, fig. 
dat. Sorun. O.R. 165 conj. 

Ünsp-oppoôëo-à, trembler de 
crainte pour, gén. Eur. Suppl. 444 
(cf. drepappodéw). ` 

Ürrepoc, ou (6) À pilon à mortier, 
Hés. O0: 427; Hnr.f,200; prov. dmépou 
Teptorpoph, Hscu. où mieux Rept- 
tponh, PLAT. Theæt.209 e; PLAT. COM, 
(Com. fr. 2, 616); Prut. M. 1072b, 
etc. mouvement d'ùn pilon qu'on 
tourne, c. à d. mouvement qu'on se 
donne sans avancer (cf. franç. piéti- 
ner éur place); dmrépou pañaxpôtepoc, 
Syn. plus chauve qu'un piloni| 2 p. 
anal. massue, PLur. Alex. 63 ; Luc. 
Dem. 48 || 3 instrument de chirur- 
gje pour remettre en place ùn 
membre débotié, Hpec. 760h (of. Te- 
poy). 

Direp-ougpäuLoe, oe, eu Iël out est 
au-dessus du gel, Dar, Phædr. 
247 c; TM. p. 8 b (0. oüpavos). 

Ünep-obpLoc, 0G, OV, D. ÜTEPÜPLOG. 

Üép-ouoLos, 06, ov, supérieur à 
toutes les substances, supersubstan- 
tiel, Proc. Inst. theol. p.168; Svi. 


H. 1, 69, 67 (b. obota). 


Ünép-oppuc, UC, U, gÉN. VO6, qui 
lève lės sourcils, p. suile qui regarde 


d'ün air hôutain, Hype. (Suin.) (b. 


éppôs). i 

Ünépoyéw-&, supporter, Hpc. 
Fract. 764 (bmépoxos). 

Ünepox"; ñs (h) I partie saillante, 
saillie, proéminence, vec un gén. 
Por. 10,10,10; Pror. M. 936a; åbs. 
Por. 3, 104,31) HL p. anal. ou fig:: 
4 süpériorité, excellence, ARSTT. 
Rhet. 2,12,6; Pol. 4, 18,10, etc.; au 
plur. Isocr. 238 b; Arstt. Pol. 7,1, 
5; d'où suprématie, autorité, ARSTT. 


‘Pol. 1,64,1,etc.; au plur. DS. 4, 


il 2 excès, surabondance, p. opp. à 
EMeipis, Arstt. Metaph. 3, 2, 18, 
elc.; Nic.1,7,14,elc.; au plur. Prat. 


Leg. 711 4, etc. [13 t. de math. exċé- 


dant, PLur. Marc. 17, M. 1092 b, 
1028 c, 11394; Arcuim. Plan. æq.1, 
2; Dioen. Arithm.4,87 ||kt derhél. 
périphrase, p. opp. à ÉAheuté, PLAT. 
Pol. 983 « (brepéxw). 
“Vrepéyn, ns (9) Hypérokhè, Hy- 
perboréenne, Hor. 4,58, 85. ; 
Ünepéxnots, sog (À) vestibule, 
Sym. Ezech. 40, 21 (brepoyéw). 
Ürrépoyxoc, oG, ov, qui l'emporte 
sur, supérieur, Hu. 1/,2; Po. N.8, 
40; Escus. Pr. 429; Sorn: Tr. 1096; 
Ÿ. &Mov, [1.6,208; 11,784, supérieur 
aux auires [| Sup: drepoxwraroc, Dn. 
P.2,70 1| X> lon. et épq. dreipo- 
xos, LL. Hull. ce. (bmepéxw). 
“Ynépoyxos, ou (6) Hypérokhos, 


historien originaire de Kymes, 


Prur. Qu. gr. 18 (v. le préc.). 8 
Ünep-oxupéw:& [x] fortifier soli- 
dement, Crim. 881. 
Ünepoÿlia, dc (h) mépris, dédain 
de, gén. T'uc. 1,84; Isocn. 178.4, elc.; 
abs. hauteur, arrogance; Lys: 128, 
42; isocr. 283 c, etc. (dtepdbopou). 
Ünépoÿis, sw (à) action de re- 
garder de haut, hauteur, fierté, Set. 
Lev. 20, 4 (Órèpopopa). 5 





ÜnEepodouar 


Ünepépopar, fut. de drepopde. 
ÊTep-Tayhs, 16, éc [ä] d’un froid 


glacial : td ôxeprayés, XEN. Cyn. 8,9, . 


roid glacial (0. máyoç). 
ónepnabio-Â [X] être extrême- 
nent affecté, Bur. PR.14586; Jos. A.J. 
1,2, 1, ete. (bnepraðs). ; 
nsp- nalhs, ýs, £g, extrêmemen 
affecté, CLÉ, 52 (5. tidoç). 

ÔTep-nalo (d'ord. au prés. et 
surt. au pf. dreprématxa) l’empor- 
ter sur (lilt. frapper sur} gén. AR. 
Eccl. 1118; twi twa, Dém. 1217, 18, 
sur qqn en qqch.; ef. Por. 14, 5, 14; 
Luc. Îm. 9, etc. 

Êrmep-nalüva [à] répandre par- 
dessus, ANTH, 70, 11. 

Drep-wgéoyen (U. Greg eloeon ot, ao. 
2depéradov, elc.) souffrir pour qqn, 
Pro. Telr. p.188, 7; Eum. 6, 16. 

Ênep-mapAkèo, bouillonner outre 
mesure ou par-dessus, Luc. Lex. 8. 

ÊTrepTrayüve [X5] rendre excessi- 
vement épais, d'où, au pass. deve- 
nir excessivement épais, Tu. C. P. 
5, 11, 8 (dmépraxuc) 

ÔTÉP-TAXUG, UG, U, gén. ewG [à] 
4 excessivement gras, Hirc. Aër. 290, 
Acut. 885; PLur. Alex. 55, Calo.ma. 
9112 excessivement épais, DC. 49, 1, 
1 ($. maxbs). 

Ünep-nékouar (seul, 3 sg. ao. 2 
drepérkero) être ou s'élever au-des- 
sus de, gén. À. Ru. 4, 4687. > 

Ünep-nevBéo-&, regretter extrè- 
mement, Pauser. V. soph. 2,8. 

únepnepioosóo, atl. nsp ne- 
purtava, surabonder, Moscan. Pass. 
mul, p. 6; fig. NT. Rom. 5,20|| Moy. 
m. sign. NT. 2 Cor, 7,4 (ôneptépto- 
506, v. le suiv.). 

Drepmeplogone, adv. surabon- 
damment, NT. Marc. 7, 87 (ò. Te- 
etoadc). > 

Ünep-nepkkbo, devenir tout à fait 
noir ou foncé, en parl. de fruits qui 
mürissent, Eu. 7, 4. 

Ürepméocæ (seul. prés.) faire 
trop cuire, d'où digérer trop ou trop 
vite, Hec. 422, 19. 

Ónsp-netTávvuut (do. ` Gegner? 
taoa) étendre ou déployer sur : ti 
Ònsp tivos, DC. 43, 24, une chose sur 
une autre; au pass. DS. 4, 51. 

ÛnEp- TETS, ýG, £G: I qui vole par- 
dessus, gén. POL. 18, 13,8, etc.; abs. 
Srr. 244; DS. 14,23; Prur. Marc. 16 
Į IE qui s'élance au-dessus de, plus 
élevé que, gén. DS. 14,23; d’où :1 p. 
ext. très élevé, très haut, Por. 8,6,4; 
STR. 776 |2p. anal. qui se répand au 
delà de, qui déborde le flanc d’une ar- 
mée, DH. 9, 14 |] III qui vole ou souf- 
fle des régions élevées, StR.731 |] Cp. 
drepmeréorepos, SrR, 775 (Ù. méro- 
par). 

Ünep-rmétoua, c. 
ArstT, H. A. 5, 5, 13; 8,12, 4; DS. 4, 
51; ANTH. 5, 259, ete. 

Ênep-nhyvuut, enfoncer au-des- 
sus, Hre. 1175c. 

Ürep-rnôéw-à: I sauter o4 bondir 
par-dessus, acc. Ar. Vesp. 675; Luc. 
Ind.TI[IT Ég.:1 dépasser,surpasser, 
Yemporter sur: tvi tiva, PLAT. Leg. 
6776; EL. N.A. 6,25, sur qqn en qqe 

, Ch. |2 transgresser, violer,se moquer 


`. “de, acc. Déu. 644, 16; Escan. 55, 29: 


82,29,etc.[|3 sauter au delà ou à côté, 
d’où échapper à, ésquiver, acc. Sopx. 
fr. 656. 

\ Énepnhônots, sac (à) action de 





dmepirranot, - 
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` sauter par-dessus, Puur. M. 371 b] wôivac, PLar. Leg. 717 0, 


(dTeprnôdw). 
Ürep-malvo [t] rendre excessive- 
ment gras, Lat, Protr. 9,p.48 Will. 
ÜTÉp-THKpoG, 06,ov, extrêmement 
amer, âpre ou rude, Escur. Pr.944 (ò. 


` oradel, 


Ünep-miurAnue (f. Gorepacläen, 
drepétnoa, elc.) remplir Gutre me- 
sure, ace. EL. N. À. 16, 19; d'où ras- 


. Sasier ou gorger de, gén. Soes. O.R. 


874; dat. Sopa. O. R. 779; abs. au 


! pass. Hec. 536, 39; ArstT. H.A. 9, 


40, 29; Nic. 3, 11, 3, etc.; Atn. 
453 à. 

Ônep-rivo (/.-mlouar,ao.2 -éxtov, 
etc.) boire oulre mesure, XÉN. Cyr. 
8, 8,10. 

Ünep-minto (f. -mecoDuut, ao. 2 
-étecov, elc.) À tomber au-dessus où 
sur, Por. 4, 39, 8; Ser. 94, 95, 127 || 
2 Lomber ou passer par-dessus, Héron 
Bel. (Mara. p. 141, 82); Ex. racr. 
32, p. 105; p. anal., avec idée de 
temps, passer, s’écouler, Hor. 8, 71; 
Hec. 648, 13. 

Ünep-nhgèo (seul. prés.) laisser 
errersur,jeter au hasard sur, Eupnor. 
fr. 89 (Sros. F1. 59, 16). | 

únsp-nisováčao, être surabon- 
dant, excessif, Héros Spir. p. 165, 
40; NT. 1 Tim. 1,14. $ 

Ênep-n\éo, naviguer sur, Naz. 


Ürép-mAsoc, ©6, ov, trop plein, | 


tout rempli ou couvert de, dat. Luc. 
Amor. 42 (ò. iéch, 

ÚnEp-TAÑPNG, NG, EG, c. rép- 
wàsws, PLOT. 5, 2,4; Proce. Inst. 
theol. p. 196 (ò. rkhpns). 

únep-mànpóo-ô : 4 remplir outre 
mesure, XéN. Cyr. 8, 2, 22 || 2 p. 
suile, rassasier, Borger, 4u pass. 
Xén. Lac. 5,3; ARstT. H.A. 8; 5,5; 
G. A. 2, 4,8. 

Dnepmckägpoage, sag (A) action 
de remplir outre mesure, d'où trop- 
plein, réplétion, Gaz. 4, 756 (òrsp- 
TAnpow). 

Ünep-Tlovotoc, 06, ov, excessi- 
vement ov extrèmement riche, ARSTT. 
Pol. 4, 11,5. 

Üneprhoutéo-&, être excessive 
ment ou extrèmement riche, An. PL. 
354; Luc. Tim. 10, 45; Paar. 9, 9, 
ebc. (üréprhouros). | 

Ünép-mAoutos, 0G, Ov, C. ÙTEp- 
mhoboux, Esca, Pr, 466; Prat. Rsp. 
553 h (ò. mhoŬtoç). 

Ünep-nvéo : 4 souffler au delà de, 
gén. PHILSTR. 339 [| 2 s'élever or- 
gueilleusement au-dessus de (lite. 
avoir des sentiments au-dessus de) 
acc. Paicsrr. 587, 

ûnsp-nviyýs, Oe, és [Ý] tout es- 
soùfflé, Anon. (Suw. v. Örsprwyhs) 
(ò. viyo). 

Ênep-moBéo-&, désirer outre me- 
sure, passionnément, ARSTD. 1, 36. 

ÔTep-mokd&èo, déborder et inon- 
der, STR. 52 (cf. Emmokdtw). 
 Dnéëpnokioe, n, ou, c. le suiv. 
Hec. 1015h, 1185 fin. 

Ônép-noÂus, -néAAN, -roÂv, ex- 
cessivement ow extrèmement abon- 
dant, Escuc. Pers. 794; XÉN. Hell.8, 


inépoooc 


>, Supporter 
des douleurs pour d’autres |} Moy. 
s'exposer à la fatigue ou à la souf- 
fraice pour qqn, Sopu. 47.1310 (dré- 
provos). 

ÜTrÉp-ToVos, 06, EE par la 
fatigue ou la souffrance, Pror. Alex. 
61 (6. movéw). | 

Ünep-TmôvtL06,06, ov : À qui est ot: 
va sur mer, Borg, Ané. 785|] 2 qui 
est au delà de la mer, outre-mer, seul. 
en poésie, Po. P. 5,79; lsscut. Ag. 
414, Suppl. 42 | D Fém. -a, Po. 

.e.; Escnr. Ag. 414 ($. môvroc). 

Ürep-notéopat-duar(seul. imp}. 
poéf. 3 sq. dmeproräto) c. dxepréto- 
pat, Lyc. 47. 

ÜTÉprTaTo, v. dep imropuat, 

ÜTépnroots, ewc (à) lilt. action 
de tomber par-dessus où au delà, 
d'où excès, Nyss. (dreprirtw). 

ÜTÉP-NTOY0G, 0G, OV, EXCESSIVE- 
ment où extrêmement pauvre, Ansrz, 
Pol. 4,11, 5 (5. mrwxôc). 

Ünep-rmunnéè (seul. impf.) ac- 
cueillir par des bravos excessifs, AR. 
Eg. 680 (b. nômroë). 

ÜTép-rupoc, 0G, ov [ră] 4 extrê- 
mement enflammé ou ardent, ARSTT. 
Respir. 144, 7; Te. H. P. 14, 21,512 
duon place sur le feu, qu’on brûle, 

H.2, 31; 6, 14 (5. nüp). 

Êrep-nuppuéto-& [à] être où de- 
venir plus rouge que, gén, Ar. Ran. 
308. 

Ünep-nôpoois, sac (A) sorte de 
cal ou de grosseur qui se forme sur 
un membre après une fracture, P.Ec. 
(Cuir. p.28 Cocch.) (d. rwpdw). 

Ünep-rotThouar-ua, C. ÜTEpé- 
Topat, Tucr. 15, 120. 

ûnsppáyn [Š] 3 sg. ao. 2 pass. de 
ÜTOPPAYVUUL. 

ÜTep-péw, couler sur, Pror. p. 
494 à. 

ÜTep-oapkéw-& : À prendre trop 
d’embonpoint, Cuéaro (Aïn. 549 b) |} 
2 croître sur la chair, se développer 
en excroissance de chair, Hre. V. C. 
909 (5. dpt). 

Ünep-aapkôéw-&,c. le préc. 2, GAL." 
14, 772. 

únespoápkoctG, ewc (h) excrois- 
sance de chair, d'où en gén. gonfle- 
ment, fig. en parl.de l'orgueil,CLéu. 
137 (0nEepaapxôw). 

ÊTép.oeuvos, 06, ov, tout à fait 
i mposant, magnifique, admirable, EL. 
' N.A. 2, 6; Diocén. 2,91; Syn. 100 (9. 
oepudcl, 

Ùnep-oeuvóvouat, ĉire excessive- 
j ment fier, XéN. Conv. 5,11. 

Ünep-devopor (pf. pass. btepéo- 
gupa [oÿ])s’élancer sur, gén. Q.Su. ` 
2,188 (5. cedw). 

Ünep-outio [ot] manger abon- 
damment, PaistR. Gymn. 48. 

ÛnEp-oKEAÑG, ge, éS, qui a des 
jambes démesurément ou inégale- 
ment longues, PLar. Tim. 87 e (à. 
CAUSE 

ÜTep-copioteüc, surpasser en 
subtilité de sophiste, Dons, V. 
soph. 2,15. 

Ünep-coptotnc, oÔ (ô) extrême- 





2, 26; Dém. 1073, 28; Prut. M. 4f | ment habile, supérieur dans son art, 


(ÿ. mokbç). 

Ônep-movéw-& : À travailler à 
l'excès, Xén. Mem. 1, 2, 4|| 2 souf- 
frir outre mesure, XÉN. Hipp. 4, 1; 
Peur. Nic. 21113 souffrir pour qqn, 


Donen. con. (cn, 44 b). 
Ümrép-copoc, 06, ov, sage plus 
qu'on ne saurait le dire,d'une sagesse 
supérieure, Ar. Ach. 972; PLAT. 
Euthyd. 289 e ; Puirsrr. 708 (d. co- 


Soen, O. C. 245, Avec un acc.; dx. ] pô). 


ÜTEPOTEUÈS 


Énep-onebôo, se hâter trop ou se 
hâter lort, Diocex. 6, 26. 

Ünep-onoudäbo, s'occuper avec 
beaucoup de soin ow d’empresse- 
ment: repi Tt, Luc. Anach.9; PHILSTR. 
V. Ap. 5, 26; Jos. A.J. 15,3, 6, de 
gge ch. 

nep- otatto-Â [ð] prendre la dé- 
fense de, gén. Escut. Suppl. 342 (ò. 
ornu). i 

Ünep-oraxuo (seul.prés.)[ä] don- 
ner trop d'épis, StB. /, 298 (6. oté- 
uch, , 
Ünep-ateiyo (seul. prés.) passer 

ar-dessus, dépasser, franchir, HLD. 

(Sros. F1. 400, 6). 

Ünep-otpowvuut, étendre par- 
dessus, envelopper, OLYNPIOD. 

nep ouvtekikóc, 9, év : 4 plus 

waccompli ; ordois drepouvrehxh, 
Bee 3, 6,47, action de rechercher 
si un fait était secompli à un moment 
donné [12 #. de gr.., subst. à dm. (ee, 
xpdvoc) Dvsc. Syné. p.278, elc.; Hon 
ar. (W. 8, 553) le plus-que-parfait ; 
p. suile, qui concerne le plus-que- 
parfait, Dyse. Synt. p. 76. 

Ünepoxeiv, Ünépoyn, ÜTÉpOXOL, 
inf., sbj. et opt. 3 sg. ao. 2 de bnsp- 
iyw. 

ünéptaoig, eoc (à) [ă] tension 
excessive, d'où élévation, M.ANT.10, 
8 (Onepreivw). 

Üméprautos,.n, ov [à] E le plus 
haut, le plus élevé, Ir. 12, 381; 23, 
451; Hés. 0.8, ete. || EI fga le plus 
puissant, Escut. Suppl. 678, Pers. 
455; Soru. Ant. 388,elc.: en parl. de 
choses (ville, Sopn. Ané. 1188; hon- 
neur, gloire, Sopen. Ph. 402, ete.) [12 
le plus âgé, Po. N. 6, 36 (sup. formé 
de dmép ; cf. dréprepoc). $ 

dnep-teive : I tr.: 4 tendre par- 
dessus ou devant: ti twos, Hp. A.71. 
tendre qqe ch. sur qqn; oxràv oetplou 
xuvds, Escur. Ag. 967, étendre de 

. l'ombre devant les rayons de la cani- 
eule ; dr. xetpd tiwos, Eur. I. À. 916, 
étendre la main sur o devant qqn 
. nour le protéger || 2 tendre sur : äx- 
Ts roua, LUR. Med. 1288, tendre le 
pied par-dessus le rivage, s’élancer 
dans la mer; tivi tt, Eur. El. 1257, 
tendre une ch. sur une autre ]| 3 éten- 
dre, allonger : tò xépac, Zë, Hell. 4, 
2,19, aile d'une armée || 4 fig. tew 
dre trop fortement : ttpopiay, PLUT. 
Popl. 12, infliger un châtient ex- 
cessif (litt. trop raide); uw pass. tò 
dreprerapévov, Len. 10, 12, style 
tendu à l'excès [| 11 intr. : À s'étendre 


au-dessus ov au delà, uvec òrép et lef 


gén. Tuc. 2,76; avec êç et lacc. KÉN. 
Cyn. 9. 15 || 2 fig. l'emporter sur, 
surpasser, gén. Dém. 1406,1; ARSTT. 
Pol. 6,4,17; An. pr. 1,14,7, elc.; 
acc. ARstT. Nic.3, 1,7, elc.; òT. twi, 
Ansrt. Pol. 4, 6,14, ete.; Nic. 9, 2, 
5, elc.; ou tt, Ansrr. Pol. 4, 12,3, 
surpasser en qqe ch. 

Ümeptéketoc, 06, ov : À qui dé- 
passe le but, d’où parfait, Arn, 176T 
[2 en parl. de nombres, c. dnepte- 
khs 1, Tuéon sm. Arithm. p. 78, 8 
1> Fém.-a, Raér. (W.3, 564) 
1ÜTEPTEÀ AG). 

Üneprekéo-&, passer par-dessus 
fanchir, ace. Escur. Ag. 859 (dnep 
Tec). EN Fe 

À Ünsp-tec, 6, £6 : À qui s'é- 
lève au-dessus (de la mer) EscsL. Æg. 
286 |] 2 qui atteint : &Awv, Sox. 
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Tr.36, qui atteint le terme de ses tra- 
vaux {| 3 £. d'arithm. : &pôpôs, Nr 
cou. Arithm. 87, ete. nombre moin- 
dre que la somme de ses facteurs, 
litt. formé de facteurs dont la somme 
(lilt. le terme) est plus élevée, p. ex. 
42 dont les facteurs sont 6 + 443 + 
241 = 16 (p. opp. à un nombre 
Ehe, v. ce mot) (Ù. téhos). 

2 Gneprehde, De, Ze, Ou) s'élève 
au-dessus de, gén. Eur. Ion 1549 
(breptiA hw). , 

Ünsp-TeAkO (40. bmrapérerho) s'éle- 
ver ou se montrer au-dessus, ANTH.5, 
236; en part. du soleil qui s'élève 
au-dessus de l'horizon, Hot. 3, 104; 
ruvéç, Eur.Or.839; rivl, ANTH. 9,656; 
Tt, ANTH.&, 178, de qqe ch. |] Moy. m. 
sign. Ope. H. 5, 126. 

Ünéptevhc, 6, és : À tendu par- 
dessus, Escuc. fr. 197 || 2 qui s’avan- 
ce ou se dresse, App. /, 4, 2 (dmep- 
qeivw). 

Üneptepéo-&, être supérieur à, 
gén. Théu. 170a (Oméprepos). 

Üneptepia, as (ÿ) 4 partie supé- 
rieure d'une ch., particul. le dessus 
d’une voiture, d’un char, On. 6, 70; 
Par. Theæt. 207 a; Ore. C. 1,580 || 
2 fierté, orgueil, Tucn. 418 || D> 
Ion. òrsptepin, OD. Tuan. ll. ce. 
(Ôméprepoc). 

neptepin, v. le préc. 

Ünéprepoc, a, ov: 4 placé plus 
haut, qui est au-dessus, supérieur : 
rà dméprepa véprepo Befuot, An. Las, 
772, mettre le haut en bas, mettre 
tout sens dessus dessous; ÜTÉprepa 
xpéa, On. 8, 65, 470; Piur. M. 684 a, 
les chairs supérieures des victimes 
(p.opp. aux viscères inférieurs ou 
orhóyyva) [| 2 fig. supérieur, émi- 
nent, 1L.11,990, 12,487; yeveïÿ, Iz.11, 
186, supérieur par la naissance, par 
la race (sel.d’autres,qui a l'avantage 
de l’âge, e. à d. plus jeune) : dvvdper 
emde, PLur. Per. 45, supérieur à qqn 
en puissance; tlheodai ri dréprepov 
twos, Po. J. 1, 2; réptepov Toteiv 
ou vopiķsiv ti twos, Pur, Tim. 22, 
préférer une ch. à une autre; adv. 
dréprepov avec le gén. Escar. Sept. 
530; Sorn. Ant. 681, plus où mieux 
que||Cp. de seconde format. drep- 
Teporepoc, EscuL. fr. 851, Ag. 428 
Weil || D> Fém. -oç, Nonn. Jo. 5, 
441 (cp. formé de dnép; cf. ÒTÉpTO- 
Tos). S 

dneptépo, ado. au-dessus, THÉM. 
1520 (dréprepos, cf. &vwtépw). 

ÛNEPTEPÓTEPOG, V. ÝTÉpTEpOŞ. 

Ünep-TeTpartoxiALoL, al, & [AXE] 
plus de quatre mille, Jos. 4./.78,7,5. 

Ênep-thko, faire fondre tout à 
fait, STR. 146; Jos. Mace. 7,12. 

ónep-tiðnyt (f. Gorepfierg, 4o. 
drepéônue, cle.) [ri] A tr.: Iau pro- 
pre :1 poser sur, établir, élever : Bw- 
gdy, ANTH. App.164, un autel || 2 faire 
passer par-dessus: Tò &potpoy, PLUT. 
Rom. 11, promener la charrue sur le 
sol || IE fig. : À mettre à la tête de : 
avé rt, Po. P.5,83, mettre qqu à la 
tête de qgqe ch., attribuer à qqu la di- 
rection de qqe ch. || 2p. suite, re- 
mettre, confier, soumettre : al Tt, 
Hor. 3,155, qqe ch. à qqn, s’en 
remettre à qqn du soin de qe ch. 
{plus souv. au moy. v. ci-dessous) || 
B intr. passer au delà de, franchir : 
8pos, Por. 34,18, 4, Srr. 668, une 
montagne ; avec idée de temps : TET- 


ÜTEpuypalve 
rapéxovra ët, STR. 772, dépasser ` 
quarante ans {| Moy. (f. dnep0ñoopu, 
ao. 1 dnepelnxäunv, ao. 2 dmepebé- 
unv, elc.) À se transporter par-dessus 
ouaa delà, franchir: mépav rof to: 
tapo, Por. 22, 22, 9, passer de l'au- 
tre côté du fleuve; avec l'ace.: &xpav, 
DS.13, 3, franchir une hauteur ; avee: 
idée de temps: thy vóxta, HLD.1,10, 
passer la nuit {|2 se mettre au-dessus 
de, l'emporter sur, surpasser : Tivd 
tv, PoL.2, 63,3; Ttva xatd rt, Por. 
17,17,8;18,38,1,elc.; tivd Tt, ANTH. 
5,110,6, qqn en gqe ch.; abs. ëv twt, 
CIG. 2385, 27, elc. être supérieur, 
exceller en qqe ch.{[13 s’en remettre 
a: zim, Hor.f,8, 108; 8,71; 4,185; 
5,24, etc.; Por. 18,30, 9, à qqn du 
soin de qqe ch. zm évümvioy, Hr. 
1, 407, à qqn du soin d'interpréter 
un songe, consulter qqn su? un songe 
H A remettre à plus tard, différer, 
d'où dépasser le délai de, ace. Do. 
5, 29, 8; Puur. M. 2364, Marc. 12; 
Luc. Abd. 22; abs. Po. 4,80, 2, etc. 
| D> Prés. 3 pl. att. drepridécot, 
SrR. 772; inf. poét. dneprubèpev, Po. 
L.e.; impf. ion. dmeperidea, For. 3, 
155. 

dnep-tuuéo-& [i] honorer ou es- 
timer particulièrement, ace. Born. 
Ant. 284; Pmi. 1, 112; au pass. Luc. 
J.tr.48. 

Ünep-tiuroc, 06, ov [rt] d’un prix 
inestimable, Ansrr. OEc. 2, 84, 5. 

Ürep-Toryé®-®, inonder, baigner 
les bords d'un navire, Naz. Carm. t. 
2, p. 3b. 

Üneptokéo-&, être épuisée à 
force de mettre bas, Ta. C.P. 2,144. 

Ünép-ToAuos, 06, ov, audacieux, 
à l'excès, Escnz. Ch. 590 (5. "die 
pa). 

Üneprovéw-@, C. DTEPTEVOpAL, V. 
drepreivw, Hee, (Ga, Lex. p. 584 
dout.) (ôméprovos). 

Ünéprovos, oe: ou : À tendu à 
l'excès, Naz. Carm. 58,128; p. suite, 
fatigué, épuisé, Hipriarr. p. 8, 10112 
extrêmement tendu, très intense, 
Escm. Eum. 569; An. Nub. 1154; 
Piur. Fab. 19 (brepreivo). 

ÜneproËebotpoc, 06, ov [t] que 
lon peut surpasser en lançant des 
traits, fig. dont on peut triompher, 
Escuz. Suppl. 473 (bméprobeb). 

R E lancer des traits 
plus loin qw'un autre, p. ext. surpas- 
ser, vaincre, ARR. 

ünep-tpayièa [à] exhaler une 
forte odeur de bouc, Diosc. 4, 6. 

Ünep-tpéye (f. Drepäpop ano, 
ao. 2 òrepéðpapov, etc.) A courir ouw 
voler par-dessus, Pait. Byz. (Mata. 
p- 63, 35); fig. transgresser, violer, 
acc. Sopn. Ant. 455; Opp. C. 1, 227 
112 surpasser à la course, d'où fig. 
surpasser, triompher de, ace. Tuan. 
620; Eur. Jon 978; tw twt, Eur. Tr. 
980, surpasser qqn en qge ch.; abs. 
Eur. Ph. 578. 

Ünep-tpoydbo, courir au delà de, 
laisser de côté, Patc. 1, 173. 

. Ürrep-tpupéc-& [rpè] vivre dans 
une mollesse ou une sensualité ex- 


trême, Luc. J. tr. 48; DC. 62, 28. 


Ünep-uBpièw, traiter d'une ma- 
nière extrèmement outrageante, DC 
59, 4. 

. Ünep-vypaive, rendre excessive 
ment où extrêmement humide, Dec, 
446,2; 454,53; ArsTT. M^ teor. 2,7 


D 


* Ar. PL. 702 (brépubpos). 


. 177); d'ord. moy. ònepgaivoua (f. 


la ligne de bataille de manière à dé- 


“extension de la ligne de bataille de 
‘manière à déborder lennemi, Er. 
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Dnép-uëpoe, oc, ov, rempli d’eau, 
Hec. 522, 10 (ò. Uowp). 

Ütepuvðpiáo-ð, rougir un peu, 

































Xéx.Mem.3,5,13 112 avec un ou plu- 
sieurs rég.: twóç, Sorn. O. R. 381, 
l'emporter sur qqe ch.: tit, Hpr. 8, 
144; Xéx. Lac. 15,3, ele.; Eur. Hec. 
268, Femporter eü qqe ch.: tivt TIVOS, 
Hor. 8, 188; Tuc. 4,84; Luc. Pise. 9, 
l'emporter par qqe qualité sur qqn 
où Sur qqe ch.; ggf. avec Vace.: 
oúcw dvüpwrivnv, Jegen, 52e, être 
au-dessus de la nature humaine ; 
dien zéng, EUR. Her.555, vaincre 
l'audace par l'audace. 

Ümép-pev, adv. litt. « plus qu'il 
ne faut pour s’écrier : à merveille 
(peÿ) », d’où au plus havt point, et, 
en mauv. paré, à excès, Escur. A9. 
877; Eur. Ph. 550, H.f. 1321; ráp- 
Yeu ppovety, Escst. Pers. 820, avoir 
des sentiments trop fiers (9. peð). 

Ünep-peüy, échapper à (une 
crise, un danger, ec.) au delà de, 
acc. Hec. 468,18: 410, 80. 

Ênap-pBéyyoua : À crier ov re- 
tentir plus fort que, acc. PLur, M. 
3964 ; fig. Luc. Tox. 85 ||2 prononcer 
d'une voix sonore, ace. Pror. M. 
1601. 

ürep-pBiouar (pl. q. pf. 3 sg. 
drepépôrro) mourir pour, géx. Pn. P. 

3 

Ürtep-piahoc, oc, ov [x] À très 
fort, très puissant, en parl. de pers. 
Opn. 21, 289; en parl. de choses (lien, 
Po. fr. 93; vin, Ion dans Arn. 495 b); 
sel. d'autres, qui déborde de la cou- 
pell? Tord. en maw. part, exces- 
sif, particul. orgueilleux, arrogant, 
en parl. des Troyens, IL. 8,106; 13, 
621, etc.; des Cyclopes, On. 9,106; 
des prétendants, OD. 1,184; 2,310, 
elc.; d'un Centaure, Po. P. 2, 79; 
en parl. de choses (cœur, IL. 15, 
94; parole, On. 4, 508, 774, ete.) 
EE sel. d'autres, de God, 
Ted, 

Üneppiaros [ä] adv. : À outre 
mesure, excessivement, IL. 48, 293: 
18,300; On. 17, 481; 21, 285 || 2 avec 
orgueil ou arrogance, OD. 7, 227; 4, 
663, etc. 

dnep-ptAéco-& [i] aimer à l'excès, 
passionnément, AR. PL 1072; XÉN. 
CYr.3,1,36; Hell.7, 1,13; Arstt. Nic. 
9,1 ` 


> 


bauts, être fier, orgueilleux, Escur, 
Ag. 1039; Por. 3,18, 7; twe, HDT. 1, 
1989; PLAT. 4 Alc. 104a, s'enorgueillir 
de qqe ch. || 2 £r. traiter dédaigneu- 
sement, mépriser, dédaigner, ace. 
‘Escut. Pers.&25; AR Nub.226; Tue.3, 
39; gén. Eur. Bacch. 1326; Ar. Nub. 
1400; Prat. Phædr. 258 b. 

ÜREphpévnoic, soc (h) fierté, dé- 
dain, Pror. M. 238 b (Smepppovéw), 

Ünep-ppovtiëe, s'inquiéter ou se 
préoceuper trop, Hp. 10, 29, 

ÜTephpévoc, av. avec orgueil, 
avec dédain, DC. 37, 5 et 49 (örép- 
pwy). | 

Unephpooëvn, nc (à) [Ù] fierté, 
dédain, Prur. M, 49d, 827a (drép- 
ppwy). 

unep-ppúytos, oG, ov [öy] hyper- 
phrygien, n. d'un mode de musique, 
HénaGLip, (Arx. 625 d). 

Ürép-ppov, gén. ovoc (ó, À) 4 qui 
ä des sentiments trop hauts, fier, or- 
gueilleux, EscuL. Sept. 880,410; Éur. 
Her. 388; plur. neutre adv. brip- 
ppova, Sorn. Aj. 1236, avec orgueil 
12 ex b. part, qui a des sentiments 
élevés, magnanime : ¿x toù ÜTÉpppo- 
vos, Tac. 2, 62; DC. 45,48, par gran- 
deur d'âme (ò. phy). 

Üreppuñs, ýs, £c: 4 qui croit ou 
se développe au-dessus de, gén. DL. 
1,100 || 2 qui pousse sur terre, p. 
opp. d Snéyewos, Luc. Lex. 61] 8 qui 
croit démesurément, qui passe les 
bornes, d'où extraordinaire, prodi- 
gieux, merveilleux, EscuL. f». 226; 

Ior. 2,175, ete.; AR. Pax 229, elc.; 
Luc.Ind.8; en mauv. part, Hor. 8, 
116; Prar. Gorg. 467b: Dix. 548, 2, 
ete.; suivi d'un relal. : ór. ooç, An. 
PL. T50; dm. de, PLar. Gorg. 477d, 
prodigieux || Sup. -totatog, Lys.178, 
40; Prut, Demetr.11 | 9> Ace. sg. 
GE. drepqu&, An. Eg. 141, Nub. 16: 
plur. neutre att. Tepový, PLAT. 
Gorg. 467b; brepouë, Ar. Ran. 611 
(breppýopat). 

Ürep-pÜüopar (f. -pÜoopat, ao. 2 
-épuv, ec.) 4 croître sur, GAL.Comm. . 
Plat. Tim. p. 6,13; Ansrvr. 1,6112 
naître ow croître au-dessus de, fig. 
€. à d. l'emporter naturellement ow 
simpl. l'emporter sur :rivé twi Hor. 
6,127; DC. 56, 2, sur qqn en qqe ch.; 
Tivos, ARSTD. 2, 154, sur qqn (ò. 
pÜw). 

ÜTep-puodo-à [v5] gonfler outre 
mesure, Luc.Contempl. 19. 

Depu Ac, gn, outre mesure, 
extraordinairement, merveilleuse- 
ment, AR. Ach. 149; PLar. Gorg. 
481b; dneppudc dc, PLar. Phæd. 
66a, à merveille ; dans Les réponses, 
Piar. Rsp. 525b (Onepquñc). 

nsp- povio- : 4 parler trop 
baut, PaiLsre.484; avec un ace. faire 
résonner trop fort, prononcer d'une 
voix trop forie, Spr. Judith 45, 14 
112 parler plus haut que, ace. Luc. 
Rh. præc. 13; p. ext. surpasser, en 
‘gén. Privsrr. 194: Min. Ecl. 2,4, 

Ünep-xaipe (f.-xarpActo ou-xapf- 
gopa elc.) se réjouir extrêmement, 
Luc. V. H.1,30; twi, Eur. Med. 1165; 
imi twi, Prut. M. 1098 b, de gge ch. 
avec un part. Xén. Cyr.1,3,8; PLUT. 
M.1103e; Luc. Nec. 12, de faire qqe 
ch.; avec une conj. öm. Ze, XÉN. 
Cyn. 4, 4, être extrêmement satisfait 
que, etc. 

nsp xado- f[xă] faire deseen- 
































Ön-épuðpog, og, ov, un peu rouge, 
rougeâtre, Hec. Progn. 40, Art.840; 
Tuc. 2,49; Puar. Rsp. 614 a. 

Ùnep-upvto-ő, vanter outre me- 
sure, Ser. Cant. tr. puer. 3, 32. 

Ünepuuvntéc, f, óv, très vanté 
ou qui mérite fort d’être vanté, Spr. 
‘Cant. tr. puer. 30, 82 (brepuuvéo). 

Ünep-Ünatoc, oG, ov [ră] des 
dernières cordes, L. de mus. A. QUINT. 
Mus. p. 10 Meibom. 

Ünep-ÜbnÂoc, 06, ov, extrême 
mentélevé, XÉx. An. 3,5,7; Ann. An. 
1,5; EL. VU. 8,1; DC. 87, 2 (b. bpn- 
Ad). GE 
Ünep-upéw-&, élever outre me- 
“sure, exalter, acc. NT. Phil. 2,9; au 
pass. Ser. Ps. 36, 85: 96,9. 

ónsp- paiva (seul. prés. Nic. TA. 


-pavicomot, 40. 2 -epdvnv, ele.) À se 
montrer sur où au-dessus de, gén. 
Tac. 4,98; Piotr. Pyrrh.16, M.196b; 
Luc. Zeux.9; ace. Pur. Dio. 39; abs. 
-ARSTT. H.4.9,86,4 |] 2 être supérieur, 
‘THém. 11 a. 

ÜTtep-pañuyyées-& [pà] déployer 


‘border l’ennemi, XÉw.Cyr.7,15, elc.; 
ARR. Tact. 29, 10; avec le gén. XÉN. 
Cyr. 6,1, 80; avéc l'acc. ARR. Tact. 
25,9 (8.pduyé). 

Üreppohéyynous, ewc (ÿ) [où] 


TACT. 29, 9; cf. ònepxépacis (dep 
pahayyéw). 
Ünep-pahayyièo [pë] c. drep- 
puhayyéw, ANON. BYZ. 32, 2. 
- napholdyyoots, ewc (i) [pă] c. 
Oreppaldyynots, ÅANON.BYZ.31,6: 
Dmep-douge, ge, és [ž] levé de 
manière à être visible, XÉx. Hipp. 
5,7. 

Énép-puroc, 06, ov [à] qui est au- 
dessus de toute expression, inexpri- 
mable, admirable, Po. O. 9, 98: fr. 
74,8 (b. pnul). 

ónep-péyyera, ag (h) éclat exces- 
‘sif, Janse. V. Pyth. 8 67 (à. péyyos). 
Ünephépetu, ac (À) orgueil, fierté, 
Agu. Prov. 16, 19; Job 37, Aaen 
ephe). ` . : 
úneppepirng, ov, adj. m. qui 
lemporte sur tout, tout-puissant, 
mot imaginé par DH. 2, 84, pour 
expliquer le surn. Feretrius donné 
dü Jupiter romain (òrepgépw). 
Ünephephe, fe, Éc, éminent, su- 
périeur, Ser.Dan.9,81: AQu.Ps.46,5: 
122,411 Cp. -Éorepoc, EL. (Suin.); sup. 
~éoTatog, J. Damasc. (drepoépo). 
Ünep-pépo (f. Ürtépoicw, ao. 
Onephveyxa, e/c.) I porter au-dessus 
ou au delà: tòv to0uòv tàs vaðç, Tuc. 
3,81, elc. transporter les vaisseaux 
de l’autre côté de l'isthme: voie Ze 
hv õwwpuxa, DC. 42, 41, transporter 
les vaisseaux dañs le canal; abs. 
lransportér des navires de l’autre cô- 
lé d'un isthme d'une mer dans une 
autre, Tac.3,15,1; au pass. se trans. 
porter au-dessus ou au delà de, fran- 
thir; aċe. Tue. 4, &; DE. 8, 56; Puur. 
M. 5105; avec drép et l'acc.. Xéw. 
OEc. 18, 7 |] ÉE énér. s'élever au-des- 
züs, Hec. 1230 g; Pror. M. 591c; Êg. 
l'emporter sur, être supérieur :4 203. 


Ürep-puocopio-& [t] philoso- 
pher outre mesure, Hpc. 1279, 38. 

ónsp-ptotiyos [i] adv. avec 
trop d'ambition, Tape. ( ATH. 381 c) 
IO. doc), 

ónep-pàeypaivo, être trop 
échauffé, Hpc.47/, 41; 417, 51. 

Ünep-pléyw, enflammer forte- 
ment, GaL. 19, 514. 

Ünép-pAotoc, 06, ov, dont la peau 
(lité. l'écorce) est très épaisse, Em- 
Péo. (PLur. M. 683) (5. ghotéc), 

Ünep-pobéopat-oÜuar, craindre 
très fort, Escut. Sept. 238: avec LA, 
XEN.Cyr.1,4,9. 

ÜTép-poBoc, 06, ov : À très redou- 
table, Mum. (Stos. F}. 102, Ai: Ser, 
Dan.T7,19 ||2 très craintif, qui s’ef- 
fraye facilement, X£É\. Eq. 8, 9; tò 
Üméppobov, DC. 58, 6, timidité exces- 
sive, caractère timoré (5. pé6ouo1). 

ÜTEp-popéw-&, porter par-des- 
sus, avec Ürép el le gén. XEn. Cyn. 
8,4. 

Ünép-hpovéo-8 : I élever ses pen- 
sées trop haut, avoir des vues trop 
hautes, Hre. 1279, 26 || II plus souv.: 
1 inir. avoir des sentiments trop 


ûnspxápns 
“dre par-dessus, avec ¿x ei le gén. 
_AnTH. 11,200 dout. 

Ürepxapns, ńG, £G, gén. zog [à] 
-extrèmement joyeux, Por. 8, 19, 2, 
ele.; Man.(Jos.C.Ap.2,359); Ent en, 
GE 1,41, 5, de qqe ch. (bmepxat- 
pw). 
S Énep-xetAñc,ñs, éc, qui déborde, 
en pari. de cratères, de vases, etc.; 
ATH. 13d; Tném. 194b, 221b, 291c 
(0. xeos). 

Ünép-yerp (6, À) avec des mains 
très fortes, Pnizsrr.Gymn.38. 

nep- yetpia, «g, adj. f. qui étend 
les mains sur, qui protège, ép. de 
Hèra en Laconic, Paus. 8, 18, 8 (ÿ. 
ziel, 

dnep-X£0 (/.-xE6, AO.-ÉXE0 ; PASS. 
ao. dnepexvônv, pf- ÜmEpxéxu mat) 

répandre par-dessus, d'où au pass. 
-couler par-dessus bord, déborder et 
-se répandre, Hpc. Aph. 1260 ; Arsrr. 
Probl. 3,34, 1; Mir. 89, ete.; Puur. 
Rom.5, Olh.4, M.590c ; avec òrép et 
„Pacc. DC.66,16; avec le gén. ALCPUR. 
fr. 5, 4; fig. en pari. d'une multi- 
tude, Put. Cato.ma.14į X> Prés. 
ind. pass. 3 sg. avec contr. dmep- 
` vefrat, PLur.Rom.5; part. plur.sans 
contr. ònepyedpevot, PLUT.Cato.ma. 
14. 


Ünep-XB6vt06, 06, ov, quiest au- 
dessus de ia terre, céleste, Man. 2, 26 
(ò. xOy). 

bnep-XAMÔGO-À ou drep{Nw, 

«étre arrogant, Sorn. Tr. 281. 

Ünepyxokdo-@ : À intr. être extrê- 
mement bilieux ov irascible, Ar. Lys. 
694; PmistR. 828 ]|2 tr. remplir de 
bile, Hpc. (Gaz. Lex. p. 384) (bréo- 
zohos). 

Ûnép-xohoc, oG, ov, extrêmement 
bilieux ow irascible, ANTIPHAN. (Por. 
p. 624,16) (©. xoc). 

ûn-épyopat (a0. 2 órHAdov, ete.) 
{T aller sous, se glisser sous, péné- 
trer sous ou dans : Odpvovg, OD. 5, 
476, se glisser dans les buissons ; d&- 
ua, Ov. 12, 21, pénétrer dans la mai- 
son ; avec une pr'ép.: 0m Thv popäv 
to dxovriou, AnT. 121, 85; dm zé 
“xovruov,ANT.121,34,s’avancer à por- 
tée du trait; rar. avec de dat.:vots 
“otevois, PLuT. Comp. Per.2, s’enga- 
ger dans les défilés; Ag. : dtépyetait 
pe péos, Sorn. Ph. 1231, ete. la 
crainte se glisse dans mon esprit; 
wec un double acc.: Tpõag tpõpos 
Zerh Aus yva ëkaotov, IL. 7, 215; 20, 
44, un frisson parcourut les membres 
de chaque Troyen; p. suite, fig.: 
À s'insinuer auprès de, chercher à 

capter oy à gagner, Ârn. 2, #4; 
Prat. Crit. 53 e, qqn; joint à bepa- 
nebet, Dim. 623,22; thv tupawviða, 
Prur. Dio.?, chercher à s'emparer du 
pouvoir absolu || 2 réussir à tromper, 
acc. Sorn. O.R. 386, Ph. 1007, ete.: 
Zéi tvá, Eur. Andr. 436, ete. qqn 
par ses artifices; cf. Eur. I.A. 67; 
Prur. Dio. 14; Luc. D.deor.9,2 Zoe 
revêtir de : xpôav ruwd, Bas. d’une 
couleur {| I] aller secrètement, s’in- 
troduire furtivement, Parru. 7, 2 || 
II s’avancer lentement, XÉN. An. 
5,2, 8011 IV se retirer, Ansrr.Cæl. 2, 
18,22 | Se Ao.2, 35g. dr AAU0E, 
On. 5,476. 

ÜTEP-XPEWS, WG, OV, gén. ©, 
couvert de dettes, Dém. 827, 44 (ò. 
Xp£oc). 


e 


Ünep-xphuatos,oc,ov[à] excessi- 
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vement riche, O.Luc. 4, 6 (6. xpñua). 
Ünep-xpôvi06, 06, ov, qui dépasse 
les limites ordinaires du temps, 
extrêmement vieux, Zéxos. 6, 80; 
Diocéx. 8, 63 (0. xp0voc). 
Ênépyuotc, sos (À) [xù] déborde- 
ment, inondation, Sre. 748; PLur. M. 
502a, etc.; au plur. Prur. M. 8261 
(bmepyxéw). g 
nip puxo, og, ov [pū}supérieur 
à âme, Pear. Tim.88 a (ò. poh). 
únėp-Ļpuxpog, 06, ov, extrême- 
ment froid, glacial, fig. Luc.H.conscr. 
16 (5. buxpoc). BE 
nep potyo [pI] refroidir exces- 
sivement, glacer, Hec.446, 87, elc.; 
au pass. Hec. 516, 17; Ansrr. Eud. 
7,5,8. 
únepoa, uc (h) v. brepios. 
Ünep-wduvé®-& [ôÿ] éprouver 
une douleur excessive ou simpl. 
très vive, HPc.1175c (5. 80üvr). 
dnepoôvvia, ac (à) (ën) douleur 
excessive ox très vive, ANON. (Sun. 
v? éxinpoëvrov) (cf. le préc.). 
Üdmepoëo-w@, reculer, rétrogra- 
der, IL. 8, 199, 814; 15, 459 Gd 
épwéw). 
Ünepn, v. Ürepoc. 
ÜnepoiôBev, adv. de l'étage su- 
périeur, On. 1, 828 (brepwtov, dev). 
Ünepoios, 0. drepoc. 
ÜTep-okedvtoc, 06, ov [č] plus 
vaste que l'Océan, immense, Pair. 2, 
547; Ze. Pmi. 4,425, 675 (9. Oxea- 
vóg). 
nsp-opia, ag (h) la partie du 
corps au-dessùs des épaules, Ser. 7 
Reg. 9, 2 (S. proc). 
Ünep-wvéopat-oÙUaL, 
trop cher, Taém. 267 b. 
mepéoc, ba, Gov, situé à l'étage 
supérieur, DH. 3, 68; Pror. Pel. 35, 
etc.; subst. : À rù dmepioy, IL. 2, 514; 
OvD. 15, 517; Po. fr. 25; Ar. Eq. 1001, 
P1.811; Lys. p. 8 Reiske; AnT.113,83; 
plur. rà drepu, IL. 16, 184; On. 1, 
869; 4,751,760, étage supérieur d’une 
maison (primit. réservé aux fem- 
mes, posiér. aux esclaves et aux 
étrangers) 11 2 à Srepoa, ion. à 
rep, 12. 29, 495; Hec. Mochl. 865; 
ArsTT. H.A.1,11,10; Pror. M. 14d, 
Cato.ma. 9, la partie supérieure de 
la bouche, le palais] 3> Fém. órtp- 
Qoc, DH. l.c. dans les inser. att. 
tepov, non diepoov, CIA.2, 817, 
27 (858 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
52,8; ion. dnepwtog, I. 2, 514; On. 
415,517; 18, 206, 802; par contr. 
drepoc, IL. 16, 184; On. 1, 362; 4, 
751, 760 (rtp, -Dtos ; ef. Tatpwtog 
de rarñp, unthowtos de wÂrnp). 
ÊTép-Spos, oc, ov, qui n’est plus 
de saison, trop mûr, déjà passé où 
vieux, Diosc.f,77 (d. pa). 
ÜnEpotatoe, N, OV, €. DTÉPraTos, 
Po. N. 8,73. 


‘acheter 


inepotko-®, interroger d’une. 


manière détournéé, PLar,Gorg.483a 
(dtd, éputde). 

Üneovetral, 8 sg.dor. 0. Üréctui, 
fut. de dreuu. 

. Üneotokuévos, adv. d'uné ma- 
nière resserrée, faiblement, Héra- 
cuip. Alleg. 29 (broctéalw). 

dréotnv, v. dpiornut, 

ÜnécyesBov, v. dTéxw. 

Üréc{muar, Üneoxéunv, v. Òt- 
ioo, | 

Ünéoyov, v. dréxu. 

dnebdLoc, 06, 0, qui est sous un 


TÉO 

ciel serein, d’où serein, calme, pal- 
sible, A.Ru. 1,584, etc.; Anar. 1012, 
etc.; tò Ünevdiov Tic Boidooie, 
PLur. Them. 82, le calme de la mer] 
y> [i] Arar. l.e. (ò. dôle). 

ön-súðuvog, og, ov [05] Î soumis 
à une reddition de comptes, qui doit 
rendre compte de sa gestion (finan- 
cière, politique ov autre) p. opp. à 
pôvapxos, Escnz. Pr. 824 ; dr. oxh, 
Hor. 8,80, pouvoir responsable, p. 
opp. à pouvapxin; Òm. tivt, ESCHL. 
Pers.213 ; ou avec 'npôg et Vace. Tac. 
3,48, responsable devant qqn; à 
Athènes, ot dr. magistrats qui,à leur 
sortie de charge, rendaient leurs 
comptes devant les juges compétents 
(v. koytothe) Ar. Eg. 259, Vesp. 102; 
Anr. 146,93, etc.; avec le gén. de la 
chose pour laquelle on estrespon= 
sable, Dén. 293 fin ; 610,5 ete. I] Tp. 
suite:4 soumis à une ŝurveillance ou 
à une autorité, soumis, dépendant 
de, gén. Dém. 747,1; 1114,91, etc; 
ddt. Dim. 291,19: 806, À, ete, |] 2 
fig. exposé à : uvddve, Lrcure. 166, 
17, etc. exposé à un danger (dr, 
sën) ` 

ón- sviaĝtopar-oûuat [ğ] être 
quelque peu elfrayé de, avec l'inf. 
Spt. ? Mact.14,18. t 

Ümrevvéouai-duor (seul. part. 
ao. fém.émevvn0etoa) À être couchée 
sous, d'où fécondée, Hës. Th. 374 
conÿ. 112 être couchée au milieu de, 
dat. Nic. Al. 296. 

Üm-epnBapyxos, ou (6) sous-direc- . 
teur des éphèbes, ARR. 

Ga Zen U. Guten, wo. 2 drécxov, 
ete.) I tenir sous, c. à d. : 4 placer 
sous : 04heaçs terove, IL. 5, 269, faire 
couvrir des cavalès||2 présenter ow 
tendre en bas : xeïpa, I1. 7,188 ; DÉM. 
421,18, etc. tendre la main pour de- 
mander ou recevoir qqe ch.; pactév, 
Eur. Ion 1372, tendre Le sein ; Dain 
vatloi, Puur. Rom. 21, présenter la 
mamelle aux petits enfants; obac, 
Sw. fr. 37,14 Bgk, où tù ©ta, EL. 
N. A. 12,44; Arst. 2,230, etc. prè- 
ter l'oreille, tendre les oreilles ; par- 
ticul. tendre, en baïissant: äm, 
Ar.Pax 431,unè coupe; éÉdhETTpov, 
Ar. Ach. 1063, un vase à parfums |] TT 
fig. soumettre, c. à d. À souméttré 
au jugement de : ‘tt tale aivôfoëut 
xat évvolouc, Prat. Theæt. 191d, 
soumettre dqé ch. au contrôle des 
sens et de l'intelligence ; Aéyov, XÉN. 
Mem. 4, 4, 9: Piar, Leg. 774 b, 
ete. rendre räison, rendre compte, 
fournir des explications o& donner 
une réponse; sðúvac; Lys. 115, 11; 
Puur. Cæs. 33; Lan 14,4, rendre ses 
comptes || 2 partiċul. soumettre au 
jugement de qqn une excuse, un pré- 
texte, d'où prétextef, alléguer ` in 
éxexeplov, Ar. Pax 908, prétexter la 
suspension d'armes || 3 soumettre 
une propòsition, offrit, avec un dat. 
et un inf.: òrooyèc Dwyxpåtet Ee: 
Aer Beroc Bu Bodé aset, Dar. Gorg, 
497 b, offre, c. à d. permets à Socrate 
de te réfuter. comme il voudra || IH 
tenir en étant dessous, d'où fig. sou- 
tenir, supporter, subir (cf. lat. susti- 
nere): œitiay, XÉN. Cyr.6,8,16; PLAT. 
Ap.33.b: ANT. 187,18, subir où eû- 
courir une accusation; +woplav, 
Tac. 6,80; Par. Leg. 716b; Escun. 
85,93; Lvcure. 159,15, etc. subir ou 
envourir un châtiment; ëlunv vivo, 








ünnépios 


XEN. An. 5,8, 1; Dim. 371, 20, subir 


la peine de ode ch.; Bis TU, 
Eur. Uer, 1253, efc. ètre puni, 


être châtié par qqn; dt. dvou 
ira, PLar. Leg. 872 c ; ou dm. pévo, 
Eur. El. 4318, encourir la peine d’un 
meurtre; ùr. totç ppa tas dlxus, 
Isocr. 389c, porter la peine de qqe 
ch. par la perte de son bien; p, anal.: 
dm. Bean, Sopu. Tr, 4274, subir un 
malheur |] IV avoir sous soi, entrat- 
ner à sa suite : mAoTOS Ütéytov pé- 
euvav, Po. 0.2, 99, la fortune qui 
entraîne après elle des soucis IS 
Ao. épq. dréoxedov, IL. 7, 488 (cf. 


do xvÉopat). 
Ürnéptos, 06, ov : À qui vit au 


milieu des airs, Anrs. 6,151] 2 couvert 
de brouillards, de vapeurs, A Ha. A. 


1577 (ò. hp). 


ümikoov, éou (tò) sorte de plante 
narcotique (Aypecüum procumbens 
L.) Diosc. 4,68; Ga. 13, 288 (cf. le 


suiv.). 


Ùnýkoog, 006, oov, qui prête l’o- 


reille à, dat. ANTH. 9,46: doù: I 
obéissant, docile, soumis : TLVOS, 
Escur. Pers. 232, 242; Hor. 4, 167, 


ete. ; Arstt. Nic. 1, 13, 2, elc.; ou 
qw: (rar. chez les plus anc. écri- 


vains) Eur. Her. 287; Ar. PL 146; 


XÉN. Cyr. 2, 4,29, à qqun; dmixoov 
"ost twa, HDT. 1, 102, soumettre 
qqn à son autorité; subst. : 4 ot brh- 
xoot, les sujets, à Afhènes, Tue. 3, 6 


et 29,8, SE opp. à aÿravôqor, Tuc. 
. 7,87; chez les 


mone, SosicRaT. (ATA. 2631); avec un 
oli, 7 oobe brnxdovs, XEN. Hell. 4, 1, 


. 86, tes sujets; cf. XÉx. Cyr. 5, 5,97 


et 33; h ònýxoos (s. e. yopa) DC. 36, 
19,le pays soumis; tò òmýxoov, Trc. 
6,69, la partie sujette (des alliés) |] II 


nosiér. subst. A òr. auditeur, disci- 


le, Jamet. V. Pyth. 121 (bmoxotw). 
Ünhkouov, impf. de draxobw. 
GrnAatos, oc, ov [ä] qui fait aller 
w qui purge par le bas, Hec. Acut. 
J8T, 514, 1 (btehaëve). 
Ümnuétios, a, don. -n, ov [uà] 
qui parait ou se fait avec le jour, ma- 
tinal, Ope. IL. 4,640 (5. fuap). 
nnyo (seul. pf. irrég. 3 sg. 
Oreuvipuxe, Î1.22,491, p. dTepuuxe 
avec redoubl. p.bmnvxe; postér., 
au prés. 3 pl. dmnpsouat, Co. 822) 
demeurer le visage morne et baissé 
(©. huw). 
Ûn-nvéuLoc, og, ov: 4 quiannonce 
le vent, Arat. 839 || 2 qui ne contient 
que du vent : dôv dmnvéuov, Ar. fr. 


237; Arstr. H. A.:6,2,10, etc. œuf 


sans germe; p. swile, vain, vide, 
Pwr. M. 38e; Luc. Gall. 12; en 
pari. de pers. vain, vaniteux, PLUT. 
Sert. 1213 aussi rapide ox aussi lé- 
ger que le vent, ou porté par le vent, 
Tuer. 5, 115 |-> Dor. plur. óna- 
vépuot [G] Tucr. l. c. (ò. &vepoc). 
ÜTAVEUOG, 06, ov : À qui est sous- 
Wait aux atteintes du vent, qui est 
garanti du vent, qui esf à l'abri du 
vent (p. opp. à tpochvepos) Tu. 
CG P. 83, 6, 9; Tuer. 22, 32; èx 
0b drnvépou, X EN. OEc. 18,7, loin du 
ôté d'où vient le vent; ¿v dtnvépots 
‘8. e. tórots) ArstT. H. A. 6, 14, 
11, dans les lieux abrités du vent 
112 au souffle léger : ütAvenoc aüpa, 
Eur. Cycl. 44 brise légère, douce 
113 qui ne contient que du vent, vide, 


Le 


















rélois, classe ana- 
logue aux Périèques de Lacédé- 
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vain, ALcPHR. 2,9,7 || 4 aussi rapide 


que le vent, A Dr. 54 (d. &vepoc). 


Daun, ge, D) partie de la bou- 
che du cheval qui est au-dessous. de 
là bride, d’où, en parl. de l'homme, 
partie du visage au-dessous du nez, 
lèvre supérieure, Anstr. 1. 4.8, 11, 
13 |] HI p. suile : À barbe de la lèvre 
supérieure, moustache, p. exé. barbe 
Eur. (Com. fr. 3, 258); EscnL. fr. 30; 
AR. Vesp. 476, Eq. 1286; au plur. 
DS. 5,28; ürivas Eluerv, Ar. Lys. 
1072, laisser pousser sa barbe; ¿v 
mpôtn drÂvn, PHizstR. p.552, dans 
sa première jeunesse (lité. barbe); cf. 
Ansrar. 2,19(dmd, * Hvn, primitif de 


vlov). 


Ûnnvýtns, ov, adj.m. quia de la 
barbe, barbu, en parl. de ’homme, 


IL. 24,848; On. 10,279; Par. Prof. 


309b; Luc. Sacr. 14; en parl. de 


Pan, Antu. 6,82 (dmAvn). 


Ümnvé-BL0G, 06, ov, qui vit avec 


toute sa barbe, PLar. com. (Arsrr. 
Nic. 4,7) (drAvn, Bloc). 


Ümnoîoc, «, ov, quise faitau point 


du jour, matinal, ÎL. 8, 580; 18,277; 
On. 4,656 ; 17,25 (dd, Aw<). 

Ümmpyuévoc,n,ov, paré. pf.pass. 
de drdpyo. 


Ümnpépa [à] adv. doucement, lé- 


gèrement, un peu, DP. 1122 (ò, 
ñpépo). 


ûnnpzoia, ac (A) I service de ra- 
meur ou de matelot, ATH. 5, 37 ; fott 


au sens concret: å les matelots, Tuc. 
1,143 || 2 les rameurs et les matelots, 
Déu. 1244, 23113 les rameurs seuls, 
p.opp. uux matelots, Dim. 1216, 13, 


ete. || H p. ext.: 4 service, aide d'un 


E à Soukelu, AR. Vesp. 
602; au plur. les fonctions (du corps, 
des organes, efc.) Ansrr. Pol. 1, 18, 
2; P. À. 4, 9, 6; en gén. service, 
assistance, Par. Leg. 964 e, etc.: en 
mauv. part, au plur. joint à ren 
et à yontetou, Dém. 1458, 481] 2 au 
sens concret, les artisans, les ma- 
nœuvres, les gens de service, PLar. 
Leg. 956e, pp: 850a || 3 p. ext. fig. 
service de table, vaisselle, e/c.Ax1on. 
(Com. fr. 3,535) (dmnpérnc). 

Ürnpéouov, ou (rô) À coussin ou 
couverture que les rameurs fixaient 
sur leurs bancs, Tuc. 2,93: Isocr. 
169a; PLur. Them. 4; p. ext. couver- 
ture, housse, -x gén. DS. 20,411 2 
vaisseau g-.rniderameurs, ERATOSTH. 
(STR. 79) (brnpérnc). 

Ünnpetéo-& (f. 4ow, ao. Srnpé- 
MOù, pf. dmnpérnxa) I servir comme 
rameur ox comme matelot, EL. N. A. 
13,2; d’où au pass. être manœuvré 
par des rameurs ow des matelots, en 
parl. d'un navire, DS. 2,55 |] Ii p. 
ext. : À servir, aider, assister, se 
mettre à la disposition de, dat. Hor. 
8,41; Sopn. O. C. 283; Prar. Leg. 
914a, ete; twi ës tt, Hor. 4,109; 
XÉN. Eq. 8,7; vu mpds ti, Dén. 1389, 
141; qw x, Sopx. PA. 1024; Eur. 
Rhes. 153; XEN. Cyr. 1,6,89 ; 5,1,19; 
Hell. 3,8,9; An.1,9,18; Mer. 9, 
4,7; Prar. Conv. 1960, etc. rendre 
qqe service à qqn ; adroïç oùx Grape. 
Tobotv, Anstr. Pol. 5,7 (9), 15, ils ne 
se viennent pas en aide à eux-mêmes, 
ils ne s'occupent pas de leurs propres 
intérêts; m». sign. abs. XÉN, Hier. 
1,38; Sorn. El. 996, etc.: rà dn 
huéwv Ze duéas Go perderat, Hee, 4, 
139, ce que nous faisons vous est 
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utile; cf. Hor. 4, 108; Isocr. 89e, 
elc.; particul. en parl. des services 
que rendent des serviteurs : doa 

OÜAOL deoTéTats drnperoboiv, KÉN. 
Ages. 1,22, tous les services que des ` 
esclaves rendent à des maîtres I 3 
obéir à, être docile à, dat. Xin. 
Mem. 2,1,28; PLar. Leg. 822e,elc.; 
avec un acc. de chose : dx. rè xe- 
Aevduevov, PLur. Dio. 38, obéir à 
l’ordre donné, exécuter ce qui est 
ordonné || Moy. servir, aider, être oc 
se mettre au service de, dat. ALcrur.. 
1,11; Hun. 4, 4; 7,25 et 27; abs. tò 
bnepntoúpevov, Memn. (Puor, Bibl. 
P. 223a, 86 Blek.) (dnnpèrns). 

únnpétnua, atog (rò) service, 
bon olfice, assistance, Soru.E4,1858: 
Par. 1 Ale. 106b, ete. (dmnpetét). 

ürnpétns,ov (6) I rameur, mate- 
lot, tout homme d'équipage (autre 
que les soldats de marine) sous les. 
ordres d’un chef ou patron, Dén. 
690,11; ef.87,4 III p. ext. tout hom- 
me sous les ordres d’un autre, servi~ 
teur, Hor: 3,63; 5,1114; Puar, Leg. 
620a, 720a, 873b; joint à Sobron, 
dat. PLar, Pol. 2898, elc.; p. anal. 
drnpérns 0eéiv, Escuz. Pr. 954, servi 
teur des dieux ; avec le dal. As, éi 
0e, PLar. Leg. 778e, serviteur de là 
divinité ; dr. tots vdprois, PLar. Leg. 
715c, ete. serviteur des lois ; parii- 
cul. à Athènes : 4 serviteur qui ac- 
compagnait l'hoplite en campagne 
et vaquait à ses menus soins, sorte 
d'ordonnance de l’hoplile, Tac. 4,17 
112 exécuteur public aux ordres des 
Onze, chargé de exécution des cri- 
minels d'Etat, Xin. Hell. 2,3, 54; 
2,4,8; Piar. Phæd. 146b, || 3 au 
plur. sorte d'aides de camp ou d'ad- 
judants auprès du général, Xén. Cyr. 
2,4,4; 6,2,13, ete. (ònó, tpéocw). 

Ünnpétnoic, wc (à) action de 
servir, service, Arstt. Rhet. 2,6,13 
(drnpetéw). 

Ünnpetntéov, vb. de brnperée, 
ARSTT. Nic. 9,2,1. 

ûnnpettóc, ý, óv: I qui concerne 
ie service ou les gens de service: 
4 en gén. Prar. Pol. 290c, etc.; 
subst. h Ònnpetwh (s. e. téxvn) PLAT. 
Euthyphr. 13d, lart de servir, le 
service ; xing Dm, Zén. Hell. 1,6,87; 
ou tò drnperuwév (s. e. mhoïov) Dé. 
262,6 (décr.); 1220 fin, bâtiment lé- 
ger au service des gros navires pour 
certains offices (transport de dépé- 
ches, d'ordres, ete.) [|2 particul. qui 
concerne les troupes mercenaires : 
omha drnperxé, Kë, Cyr. 2,1,18, 
l'arsenal des .nercenaires |] IE propre 
à servir, d’où : 4 façonné au service, 
Prar.Leg.942 e; p. ext. subordonné, 
serviteur, Ansrr. Pol. 1,13,9 |] 2 pro- 
pre à rendre service, secourable à, 
dat. Ansrr. P. 4.2,7,61] Sup.drnpe- 
TIXWTATOG, PLAT. Leg. 942e; ARSTT. 
P. A,2,7,6 (brnperéw). 

ürnpértic, 1006 (à) fém. de dxn- 
pérns, Bur. T. À. 322; Prat. Pol. 
305 c. . 

Ürnpétpia, ac (ñ) c. le prée. 
Moscun Mul. pass. 51, 52. 

Ürnpunov, ao. 2 de drepeltw. 

únĝÌoav, 3 pl. impf. de neun. 

D Orptoe, ou (tò) bas-ventre, 
Tupp. com. (ATH. 399d) (bró, Ñtpov). 

Dnnuyée-ë ` 1 résonner en des- 
sous ov au fond, Eur. Suppl. 710; 
avec un adj. neutre: Ẹka Tu Luc, 


ÜTNXNOLS 

D. mar. 1,4, avoir quelque autre 
son; ouðpòv xal åyevvécs, Puur. M. 
64d, avoir un son fèlé et de mauvais 
aloi [| 2 résonner en même temps que, 
accompagner, dal. Prar. Phædr. 
230c |13 résonner tout autour, Pui- 
RÉCR. (ATH. 263 b). 

Ümixnors, wc (à) À résonnance, 
Tiaz. || 2 action de résonner après, 
Cueys. (òrqxéw). 

vmno oG, ġa, boy, c. brnotos, 
RH. 4,841; Onpu. Arg. 656 ; Q.Sm. 
4,111, etc. 

ÜmôEéoBar, inf. ao. 2 moy. de 
bpopdw. 

ÜTrrévat, inf. prés. de Üreuut 2, ou 
ion. c. dptévu, inf. prés. de deinutr. 

ÊT-inut, 9. Deia, 

Dar Ae (ee, prés. 8 pl. drù- 
hovot, paré. ao. fém.Üdmrihuoa, el ao. 
pass. Gar Läd) rouler en dessous : 
oûpdv, Eur. fr. 544 (part. ao.) sa 
queue; otópo, Sopa. Ant. 509 (prés.) 
replier, c. & d. fermer la bouche ; au 
pass. Hec. (GAL.). 

ÜnuAonéo-&, cligner légère- 
ment les yeux, Héracr. Alleg. 70 
“Y moc, ow (8) Jal Hypios, /. d 

Ynioc, où D! ios, fl. de 
Bithynie, A.Ru. 2, 795, do 

ÊTlotmu, v. OLOT. 

Üntoyvéopat-o0uar (mpf. oT- 
GXVOÜUNY, f. Ütooxhoopat, AO. Core. 
XE0nv, ao. ? drecxounv, d'où impér.. 
Drooxou, pf. drécynuu) I prendre 
sur soi, d’où promettre : tt, IL. 28, 
495, étc. qge ch.; ru, Hor. 2,94, à 
qqu; ti tw, IL. 9,263; 12, 236; Hor. 
5,30 ; Tac. 8, 48, ele. qqe ch. à qqn; 
abs. IL. 15,874; Hor. 9,109; Tac. 2, 
95, ele.; avecun inf. fut. IL. 13, 868; 
Op. 4,6; Sopx. Ph.615; Eur. Tr. 930: 
avec A whvet linf. fut. Xin. Cyr.6, 
2,8; avec l'inf. ao. XÉN. An. 1,9,2; 
2, 8,20; ou l'inf. prés. au sens d'un 
fut. En. 2,112; 9, 19; avec une prop. 
inf. On. 8, 847, etc.; parlicul. : À 
promettre aux dieux, faire un vœu, 
lL. 6, 115, etc. || 2 promettre en ma- 
riage, fiancer (une jeune fille) IL. 43, 
368,376; OD.4,6; rar. en parl. de la 


… jeune fille qui se promet, OD. 2, 91; 


13,3801) IT déclarer hautement, d'où: 
1 assurer, avec l'inf. prés. Hor.2,98; 
7,104; XÉN. An. 7,7,31; Prat. Soph. 
234c, ete. || 2 se faire fort de, avec 
l'inf. prés. Prar. Prot. 829a, elc. 
HS Prés. part. ion. drioxvedue- 
vo, Hor. 2, 452, elc.; impf. 8 sq. 
ion. dmioyxvéero, Hor. 3, 409; prés. 
act. réc. drioxvéw, Es. 205 Halm. 
(9. Ficxvéopor; cf. le suiv.). | 

Ün-ioxouar (seul prés.) IL. 28, 
209; OD. 8,8347; Escut, Eum. 804; AR. 
fr. 516; et impf. 2sg. ònlayeo, Iu.20, 
84; 3 pl. brioxovro, Hor. 7, 168, c. 
drioxvéopar. i 

ÜTrixvLo6, 06, ov, qui se trouve 
sous la plante du pied, Q. Su. 9, 383 
(ò. Exvoc). 

bnvakéoc, «, ov [ğ] 4 intr. endor- 
mi, somnolent, ANTH. 9,227, 6; Nic. 
Th. 160, Al. 85 || 2 tr. qui endort, 
AxTH. 6,47,243 (Ürvos). 

ünv-anétnce, ou [äà] adj. m. qui 
charme (itt. qui trompe) le sommeil 
par de douces illusions, ANTH. 5,165, 
197 (9. &ratáw). 

ûnvyàóg, ń, óv: 4 endormi, som- 
nolent, Nic. Th. 189; DL. 6,77, ete. |j 
2 qui ressemble au sommeil, Pricsrr. 
819 (nyog). g 
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Ünvnpés,&,ov, somuolent : sé dt- 
vnpóv, Hec. Aër. 295, somnolence 
(Davocl, 

Ünviôtoc, a, ov [W] e. Groe, 
ANTH. 7,198, 6 conj. > 

ÜnvuKéc,",6ôv, qui fait dormir, s0- 
porifique, Hre. 424,6; ArÉT: Cur. m. 
ac. 1,10 (Ùrvos). 

ûnvo-ótetpa, ag, adj. f. e. le 
suiv. Eur. Or. 175. 

*Ünvo-d6tnc, dur. bnvo-Oôtac, « 
[&] adj. m. qui donne le sommeil, 
Escur. Pr, 572 (Ërvos, düœp). 

Ünvo-Gôris, ortôoc, adj. f.e. le 
préc. Orrx. H. 57,8. 

Ünvo-uayé®-& [x] combattre Ie 


sommeil, lutter contre le sommeil, 


Xéw. Cyr. 2,4,26; DC. 72,8 (5. péxo- 
pat). 

Ünvov, ou (tò) sorte de mousse qui 
pousse sur les arbres, Tu. H. P. 3, 8, 
6, elc. + 

Ünvonoréw-à, faire dormir, A.TR. 
(Orvorouds). 

ÜTvo-rotôc, óG, óv, qui fait dor- 
mir, soporifique,EL.N.A.16,27; GAL. 
19.882; Gror. 8,3 (6. Toréw). 

Ünvos, ou (6) [ü; souv. d chez les 
poètes att. v. ci-dessous) 4 som- 
meil, Hom. Arr. etc.; En Ünv, PLAT. 


Rsp.476c, etc. dans le sommeil, pen- . 


dant le sommeil; ¿v tots Önvorç, PLAT. 
Rsp.572 b; xa0° Ünvov Ovra, Soru. Tr. 
970; xaû’ Ürvov, PLar. Leg. 800a; 
nord zé ÜTvov, ÂTT. M. SÈgN.; Tepl 
mpé&roy Ürvov, Tuc. 2,2; År. Vesp. 
81, pendant le premier sommeil ; õtà 
péouwv Tüv Ürvwv, ProT. Them. 28, 
au milieu du sommeil; Ürvos tivà 
émépxetar, On. 793; ou ixdvet, IL. 1, 
610, le sommeil vient trouver qqn; 
Ünvos aipet, IL. 24, 4, où hkau6dver 
tyá, Sors. Ph. 767, le sommeil 
s'empare de qqn; Ürvoy huuGäveuv, 
Prar, Conv. 228b, saisir le som- 
meil; Ümvou tuyxdvew, AR. Ach. 
748, trouver le sommeil ; Ütvou hay- 
xávew, XÉN. An.3, 1, 11, obtenir le 
sommeil; ¿y Ünv minretv, Po. f.4, 
39; nvo mintretv, Escac.Eum.68; eis 
Ürvoy mecetv, Sopx. Ph. 826, tomber 
dans le sommeil; Ürvw dedunpévos, 
IL.10,2; ou dames, IL.14, 3853, domp- 
té par le sommeil; Ürvw vix&oðat, 
Escac.Ag.290; ou xparetoôoi, EscuL. 
Eumm.148,èlre vaincu par le sommeil; 
Ünvoc Exet ru, I./0,4; Arr. le som- 
meiltient qqn; dveyelpev ¿č Ürvou, 
On. 15, 44, réveiller; x tüv Ürvwv 
éyelpeodou, PLar.Rsp.330e, se réveil- 
ler; #6 Ürvou otvou, Sopx. PA.277, 
sortir du sommeilet se lever; xax0” 
Dave, Arr. pendant le sommeil; 
particul. sommeil de la mort, IL. 14, 
241, elc. |] 2 Hypnos ov le Sommeil 
personnifié, IL. 14, 234; 16, 682 || 
D> [Y] Escu, Sept. 3, Ag. 14,912, 
ete. (R. ‘Yr pour Zun, dormir; cf. 
lät. sopor ef somnus, sscr. svapnas). 
Ênvo-tpéneboc, ov (6) [ä] Dort-à- 
table, n. de parasite, ALcpar. 8,60 
(Š. tpéneta). $ gd 
Ünvo-pavhs, ns, és [4] quiappa- 
raît pendant le sommeil ow en songe, 
Man. 4,364 (D. paivouot). 
ûnvo-póbns, ov, adj.m. qui trou- 
ble par des songes effrayants, ép. de 
Bacchus, Anru. 9,524,21 (5. po6éw). 
Ünvo-pépos, 06, ov, qui apporte 
le sommeil, Pur. M.657 d (Ù. gépw). 
Ünvéo-à (f. -Wow, ao. Ürvooa, 
pf. Érvwxa ; pass. seul. prés. el pf. 
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Ünrvwyo) 4 ir. endormir, Diosc. 4,64; 
où au pass. s'endormir, Hor. 4,71; 
3,69; PLUT. M. 236b; Paus. 3, 47, 8; 
9,20,5|[2 inir. s'endormir, dormir, 
Hrc. Epid.3,1066,1213a ; Eur. Cycl. 
454; AR. Lys.143; ARSTT. Somn. 1,3; 
fr-12; Por. 3,81,5; Luc. V.H.1,29; 
ÅNTH. 5,23, 184; 7, 305|] Y> Prés. 
inf. dor. dnv&v, Ar. l. €. ; 2 sg. opt. 
ao. drvwouis, Cail, Ep. 73 (Üx- 
vos). 

Ünvoôns, NG, EG, somnolent, en- 
dormi, engourdi, Eur. H. f. 1049; 
PLar. Rsp. 404a; PrLur. M. 45d įl 
Cp. ònvwðéctspos, ARSTT.Physiogn. 
3,12 (© -wòns). 

bnvœôta, «as (8) somnolence, 
Jause. Protr. p. 826 (bnvwôns). 

Ünvôv, 0. dTvd, 

Ünvoooco, alt. Ünvotte (seul. 
prés.) sommeiller, être endormi ou 
assoupi, Escu. Eum. 121,etc.; Eur. 
Or.178,elc.; Prar. Rsp. 584c; fig. 
EscuL. Sept. 287 Ga 

Dmverkée, ń, óv: 4 somnolent, 
Ansrr. Somn. 3,17; Probl. 3,95 || 2 
soporifique, Ansrr. Somn.8,9; PLur, 
M. 652 c ; ré dnvwruwxôv, PLur. Cæs. 
34, narcotique|| Sup.-wratos, ARsrr. 
Probl. 3,25 (btv6w). 

Ünvoruké®s, adv. en état de som- 
nolence, Gaz. Lex. Hipp. p. 584. 

Ünrvoo (seul. prés. et impf.itér.) 
dormir, JL. 24,344; On.5, 48; 24,4, 
elc.; Moscn. 2,24; en parl. des 
constellations quise couchent, Cor. 
342 | > Prés. Iu. Ll. ce.; impf. 
ilér. 8 sg. dnvweone, Q.Sm. 8,503; 
10,191 (épq. €, dnvdw). 

ûnó [ŭ] adv. et prép. sous; adv. 
(accentué Oro) dessous, en dessous: 
rodc d’Ap' mo tpépos sthev, IL.5,862, 
le tremblement les saisit en bas, c. à 
d. dans les jambes; tpouéew d’Ümo 
paldmua yuta, I. 10,95, en bas, mes 
membres brillants fremblent; Sufo 
por Teo Ôwdexax OÂnerur Uno. à’ 
wmiovor, On. 4, 636, là j'ai douze 
cavales, et sous elles des mulets. 

Prép. À gén. : 1 1 de dessous : 
Urnovc Adour dTrÔ Cuyo, IL. 8,548; 
24,576, délier des chevaux de des- 
sous le joug, dételer des chevaux ; cf. 
On.7,5; Xveodat Ün” &pverod, Op. 9, 
463, se détacher de dessous le ventre 
du bélier; udris dvaoticovrar rd 
Côpou, In. 21, 56, ils ressusciteront 
du royaume des ombres ; ümè x@ovès 
powods, Hés. Th. 665 (envoyer) de 
dessous la terre à la lumière ; vexpôv 
Òr’ Atavtos põe, IL. 17, 285, arra- 
cher le cadavre des mains d’Ajax {| 
IE sous : À avec idée d’une chose 
qui recouvre ou qui est placée sur: 
Oo x0ovdc, IL. 8,14, elc.; On.11,52, : 
etc. sous terre; òrò yÄğs, PLAT. Ap. 
18b, ete. m. ston. Gr oðatog, IL. 
11, 424; 18,177: 16, 889; On. 18,96, 
sous l'oreille ` Zoos mò Bhsedpwy 
EéeptavOev, IL.19,17, les yeux brillè- 
rent sous les paupières; avec un 
verbe de mow. impliquant Vidée 
que l'objet dont on parle se En 
au poini marqué par bno: tòv BAA 
órò yvaðuoto at obaroc, IL. 18, 671; 
17,617, il le frapna sous la mâchoi- 
re et l'oreille; Êto arépvouo Tuxstv, 
IL. 4,106, atteindre sous la poitrine; 
avec un verbe de mouv. pour mur- 
quer la direclion : todc tLèv dmè xBo- 
vÔs mépbav, Hés. Th. 717, ils les en- 
voyèrent sous terre ; fig. dans une 


r 


ÜTTÔ 


inscr. att. pour marquer læ dépen- 
dance, rar. la subordination : òrò. 


tic Bouc (848 av. J.€.} sous la sur. 


veillance où Pautorité du sénat; ». 
Meisterh. p. 182,521] 2 au pied de : 
À my do ths nhatávou pet, PLAT. 
Phædr.230 b,la source coule au pied 
du platane || IHE par suite de, par te 
fait de, par : õapjvat óT’ adto dov- 
pt, In. 8, 436, ete. être dompté, abat- 
tu par la lance de qqn; @vhoxetv óró 
tvog, EL.4, 142, ete. mourir par le fait 
de qqn; &roðvýoxsv: óró tvog, Hor. 
1,187,ete.; Tuc. 4,9, etc., m.sign.; 
&rohéoôot do rrvoc, Hor. 3,32; XÉN. 
Hell. 5,4,28, etc..périr par le fait de 
qqn ; pedyerv do mvos, [L.18,149; 49, 
F8, etc. être mis en fuite par qqn, fuir 
devant qqn (pour d'auêres sens de 
gewys Öné Tivos, V. pebye) ; xme- 
cetv dd vos, Fuc. 4, 66, ete. ètre 
chassé par qqn; dvacrävat Üxd rt 
voç, Tac. 6, 4, etc. être forcé par qqn 
d’émigrer ; méoxew rt fré uge, Ir. 
11, #49, etc. se hâter pour échapper à 
l'attaque d’un Mon; xækeméc Eye dmd 
tpavudtoyv, Puar. Theæt.142 b, souf- 
frirde blessures; de méme dans les 
inser. att.: oiðnpos xatabebpwuévos 
òrò ce (op (329 av. F.C.) fer rongé 
par la rouille; v. Meisterh. p. 482,51; 
Tpdypatæ Dien Gd töv Anorüv, 
Xén. Hell. 5,4,5, être molesté par les 
pirates; sÙ mpáttw Óró tivoc, SopH. 
I.C. 391, éprouve, il warrive qqe 
ch. de bon de la part de qqn; vav 
&pxhv érokécor dr Tuwos, XÉN. An. 
8,4,11, perdre le pouvoir par le fait 


de qqn; vies xovd6noav éüodureæ 


dr” ’Axar&v, IL. 2,334, les vaisseaux 
retentirent du cri des Achéens ; pd- 
Aa ouyvoùs &roĝakeřv mo tivos, 
Xén. Hell. 2,4,3, perdre beaucoup de 
monde par les attaques de l'ennemi ; 
Sixny črðdvar ré twos, être puni par 

qn ou être Pobjet d'une vengeance 
de la part de qqn, Kén. Cyr. 3,4,22; 
ou expier qqe ch. Kén. Cyr. 7, 5,40, 
elc.; attiav xew ró Tttvoç, Esen. 
Eum. 99; Xén. An. 7,6,14, ete. être 
accusé par qqn; ëmawov Zeen óró 
twos, Hor. 9,78, elc. recueillir des 
louanges de qqn ; ed &xoðew md ti- 
vos, XÉN.An.7,7,98, etc. avoir bonne 
réputation auprès de qqn; etve: ¿v 
Erpat vrà töv orv, Tuc. 6,15, 
être considéré, estimé par les ei- 
toyens; avec un n. abstrait pour 
rég.: dvopoüetv òrò ydppatos, Hu. 
Cer. 372, bondir de joie ` évôaxpÜerv 
xapäs Üno, EscaL. Ag. 544, ele. pleu- 
rer de joie; de méme: nò hnne, 
Xén, An. 3,1, 3, etc. par l'effet du 
chagrin ; òrò déouc, Tac. 6,388, efc. 
par l'effet de la peur, de pear; òm 
Zou, ac, Rang, 789: ba" dëng, 
Prar. Conv. 218 b, par l'effet de la 
douleur, de douleur ; dx’ épyñs, An. 
Vesp. 1083, de colère ; Gar" äyvolag, 
Esonc. Suppl. 499, par ignorance; 
Ôr” évavdplac, Esca. Pers. 755, par 
lâcheté ; òn” dvoroyuvrius, PLar. 
Conv. 192a, par impudence ; pwne 
Do, Sopu. O.R. 1131, de mémoire : 
avec unn. de pers. ou de chose mar- 
quant une circon tance extérieure: 
ûn’ ånholas, Tuc. 2, 85, par suite 
d'un temps défavorable sur mer; dt 
rof move r@v BskGv, XÉN. AN. 5, 
2,15, par suite de l'abondance des 
traits; Gar" épquoc, Tuc. 4, 8, par 
$uite du manque d'l'abitants ; avec Le 
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rég. de la pers. par Le concours ou 
l'entremise de laquelle qge ch. ar- 
rive: dr” dyyékwv podčew, PLAT. 
Phil.66a, mander par des messagers; 
òrò xhpuxoçs mpoayopedsw, HpT. 9, 
98, au dremetv, Eur.Alc.787, annon- 
cer ou défendre parla voix du hérant; 
dTÔ xpuxoç rwhetv, Dém.Or.51,822, 
vendrè publiquement; rà xhpuxoç 
Süde mowtoðar, Tuc. 6,32, faire une 
prière que le héraut prononce à haute 
voix; avec un subsi: au lieu d'un 
verbe ` zé Gard rob vépou émérayua, 
PLar. Rsp. 869a, ce qui est ordonné 
par la loi; à 0x6 tivos maldeuct, 
XÉN. Mem. 9, 1,84, Péducation faite 
par qqn; à nà tovtov Tih, XÉN. 
Cyr. 3, 3, 2, témoignages de res- 
pect de la part de tous || IV sous la 
conduite de, d'où avec accompagæe- 
ment de : andem dm” abhoë, Hés. 
Sc. 281, s'avancer joyeusement au 


son. des flûtes; erpareieofont dmo. 


oupiyywv te xai Tnxtidwv ze). oke, 
Hor.f,47, partir pour une expédition 
au son des fifres, des cithares et de 
la flûte ; xwpeïv dr” abAntav, Fac.s, 
T0, s'avancer au son de. la musique 
des joueurs de flûte; &exkx Ümo 
Boovris etai médovde, IL. 12, 796, Vo- 
rage se précipite sur le sol avee ac- 
compagnement de tonnerre; õatõwv 
Onè kauropevdwy, IL. 48; 492, à la 
lueur brillante des torches ; de mé- 
me: òrò pavoÿ, XÉN. Lac. 5,7, à la 
lumière d’une lanterne ; Zoch rourñc, 
Hpr. 2,45, en un cortège: solennel; 
do xhavðpäðv, Escur. Ag. 4533, 
au milieu des hurlements de dou- 
leur; dr’ olwv@äv xak®v, Eur. Jon 
1333, sous de- bons auspices; rò 
oxótov, SopH. Ant. 692; Kén. Cyr. 4, 
6,4, ete. dans l'obscurité, dansle se- 
cret || B Dat. sous : I au propre: 
4 sous, avec idée d’une chose qui 
recouvre, Sans Mouv. : Epderv Éxa- 
Téuéas drè mkaraviorw, [L. 2,807, 
offrir des hécatombes sous un pla- 
tane; Gerd put daira méveoðat, In. 
48, 558, préparer un repas sous un 
chêne; dd Gduvow xatoxsioðas, Ir. 
17,677, être couché sous un buisson ; 
dt” Zeie re vol oéäpoud doterdouet, 
IL. 4, 44, les villes sont placées sous 
le soleil et sous le ciel: xpépôn 
Ür” &ontdt, IL. 13, 405, il se cacha, 
c. à d. s’abrita sous le bouclier; oth 


à’ &p” dn’ Atavros oduet, IL. 8, 267, 


il se tint sous le bouclier d’Ajax ; 
Exec te dr TS tuartw, PLar. Phdr. 
228e, avoir qqe ch. sous son vête- 
ment; nÜp &vaæxaisw Gard Tpirod, 
On. 10, 859, allumer du feu sous un 
trépied ; Ög” &ppacw, It. 8, 402, 446, 
ete. attelés au char ; ol And tots &p- 
paw intor, XéN. Cyr.6,4,4, les che- 
vaux de trait; Gerd mosol péya oto- 
vayxlķeto yata, fr. 2,784, la terre ré- 
somtait faisant un grand bruit sous 
leurs pieds; òrò mocot xoviowhoc 
&pvuro, Iz. 3, 43, la poussière s’éle- 
vait sous leurs pas; dm” ÉppÜatv acè, 
I.14,936, les yeux sous les sourcils; 
Zoos ëch Bhspdpotor, IL. 24, 687, 
les yeux sous les paupières; avec 
des verbes de mouv. pour marquer 
l'idée de repos qui suecède au 
mouv.: dépve dr’ aiGoïon Oépevat, 
IL. 24, 644, déposer des lits sous 


la galerie couverte; cf. On. 4, 297; 
[22, 449; Eapnnôdva don Gd gn- 


Y$, IL. 5. 693. its déposèrent Sar- 






nó 

pédon sous un chêne; XaTaxpÜ ban" 
dr ok, On.45,469, l'ayant eaché- 
sous sou sein: cf. On.f, 899; EevEow- 
Dei Bnp zem trous, On. 8, 478, ils: 
attelèrent les chevaux aux chars; 
dm à’ dEaar pates Érurrov, IL. 16. 
878, les hommes tombaient sous Les 
essieux; drè T& inmo. titre, XÉN. 
Cyr. 2,4,37, tomber sous le cheval 
I 2 p. anal. au bas de, au pied de,. 
parlicul. en part. de montagnes = 
Dé Toi, In. 2, 866, au pied du: 
Tmôlos; êtô Nate, On.1,186, au pied' 
du promontoire Nèion; toù Boss, 
òp’ dé Àv à xwun; XÉN. An. 9, 4, 24. 
de là montagne au bas de laquelle 
était le village ; pépvactar zeteet Dao 
Tpouwv, IL. 17, 404, combattre sous 
les murs des Troyens ; métpn ümo ed. 
dov, On.14,538, ils dormaient sous un 
rocher ereux; 1pÜüaavro dr th dx po. 
moe Ted, Hop, 6, 105, ils posèrent 
les fondations du temple au bas de La 
citadelle; Éart Baatheux dd rñ dxpo 
môket, XÉN. An. 1,9,8, il ÿ a un. palais: 
royalt au pied de la citadelle ` avec un 
rég. de pers. : dd Tuwr rataxA lea. 
ou, PLar. Conv.222 e, prendre place- 
au-dessous de qqn; fig. en parl. 
d'un rapport de dépendance d'une 
idée parliculière à une idée géné- 
rale : Gpyava. távra tá te Önò tÀ 
Hein vol ei And cafe hate téy~ 
vas, Prat. Hipp. ma. 2954, tous.tes. 
instruments dépendant du domaine: 
de la musique ei dés autres arts; cf. 
Prar, Rsp.511b, etc. k3 fig. pour 
marquer l'infériorité, l& dépen- 
dance : dtôpnro dë Kads Ùn” AŬT, 
On.8,304, le peuple était sujet sous. lui 
c. à d.soumisà son autorité; cf.[L.9,. 
156,298, elc.; yuvares dr” dvõpáow,. 
On.7,68, les femmes sous Pautorité. 
des hommes; elvac ré tive, Tuc. 1, 
42; Par. Rsp.574e, être sous la dé-- 
pendance de qqn; tà Onplo tà bar. 
Toi dvôpwots, PLar.Rsp. 5636, les 
animaux soumisà l’homme ;. de’ éœu- 
rä uerg, XÉN. Cyr.2,1,26,ete. avoir. 
sous sa domination; Te0papuévos dé 
ru, Prat. Rsp. 8040, etc. élevé sous 
la direction de qqn; òrò Katoopt 
otpareüeodar, PLiur. Cic. 44, servir 
sous César ; de méme avec les verbes: 
qui marquent une idée de mouv.. 
sous forme de changement d'état,. 
quand on veut marquer ce change- 
ment camme durable : yiyyesodart óró: 
tiw, Hor. 6,96, ete.; Tuc. 7, 64; KÉN.. 
An. 7,9, 7, etc.tomber sousta domi-- 
nation de qqn, devenir le sujet dé- 
qqn; òp’ aut motetotar, Hnr.7,/57.. 
ete. amener en sa. puissance, soumet- - 
tre à soi-même|| 4 sous l'influence de, 
par le fait de, par suile de, à cause de, 
par : elxer à Gerd BëiAoe dpdrpo, Op. 
18,874, la glèbe cède sous Ja char 
rue; dt doupt dauvar, In. 5, 653,. 
succomber sous le lance; òrò yepot: 
Tivos auva Iu. 2, 880, eie. être- 
dompté ou vaincu par la main de: 
qqn; Gerd epoi tvog Bouéeng, IL. 45 
289; ou åkécor puxhv, IL. 13,763; ou 
ôhécot Guuov, IL. 24,688, etc. mourir 
de la maïn de qqn, ox perdre la vie 
par la main de qqn; apoart rivt dre. 
xEpail tvog, IL.3,352; 6,368,ete. faire: 
périr qqn par la main de qqn; òrò: 
Yapen ño: kéovtos &keto, IL. 16,489, 
il périt sous les dents d'un lion, dé-- 
chiré-par les dents d’un lion: o$ ò” 
Om doupi méMv répôou, Ir. 46, 708: 


On 
dêtruire la ville au moyen de ta lance: 
ip Gerd Soup) rues, Ir.11,433;: 19, 
250, etc. frappé par ma lance; td 
Tpwecot Sauñvou, IL. 18, 98, être 
vaincu par les Troyens; er" "A pelën 
Tinte xapnva Tpwwvy, In. 14,158, les 
têtes des Troyens tombaient sous les 
coups de lAtride; dro Ilarpéxkw 
xrevôpevos, IL.16,490, blessé par Pa- 
trocle ; Ëv xovinot minreiv dm” dvôpéor 
duouevéecoiv, IL. 6,458, tomber dans 
la poussière frappés par les guerriers 
irrités ; épd6n0ev bp” “Europu, IL, 45, 
637, ils furent mis en fuite par Hec- 
tor; vovo Zeg" épyahën pOlade, IL, 
18, 667, mourir consumé par suite 
d'une maladie ` Apza A8 vue rie 
Üro Ayupÿ, IL.28,915,et le flot se sou- 
leva gonflé par le souffle du vent so- 
Dote: tere mé bró twe, IL. 2,714, 
728, etc. metire au monde un enfant 
engendré par qqn; en ce sens rar, en 
Droge Il od do el le gén.; v. ci- 
dessous); dr poor Gtopétre rdv 
"A0w, Pur. Af. 470 e, percer le mont 
Athos en travaillant sous le fouet; 
dTè dmaoobvn õdysw ` zéu Blov, 
Pcar.Ep.385 d,gouverner sa vieense 
soumettant aux règles de la justice, 
d’après les règles de la justice: en 
ce sens, d'ord. en prose |] 5 sous la 
conduite de, avec accompagnement 
de: Oebv 0” dudpor tour, IL. 6, 
171, sous la conduite sûre des dieux; 
Tout Dei Aueren, On, 7. 198, sous 
notre conduite, accompagné par 
nous; ebxots Üro, Pn. 1, 5,44, avec 
accompagnement de vœux; ÒT øb- 
Xnräpt, His. Sc.283, accompagné par 
la musique d’un joueur de flûte ; oa? 
ópxnðp® vol don, His. Sc. 289, 
avec accompagnement de danse et 
de chant ` e oi xal ruumévois, 
Luc, D. deor. 2, 2, au son de Ja flûte 
et des tambours ; òrò pá6dors xal Te- 
Aéxeot, PLur. Popl.10, (marcher) avec 
les faisceaux et les haches; Zei 
cudrw, Escur. Ag. 1030; Eur. Ph. 
1214, ele. dans l'obscurité, dans le 
secret ; bn qu, Pur. Galb: 14, à la 
lumière || G Aceus. : sous: I avec 
mouv, : 1 igvat br yatav, 1L. 18, 838, 
aller sous terre; cf. On. 20, 81; 
véeoar dd Edpov, I. 23, 51; ÉlGety 
dTo Céyov, Op. 11, 57, aller dans le 
royaume des ombres ; xpÜrreiv drd 
yäv, Po. P.9, 81, cacher sous terre ; 
dbvau rod xüuor, Lu, 48, 145; dnd róv- 
tov, Op, 11, 258, s'enfoncer sous le 
fiot, sous Ja mer: sote dc Grd pnté- 
pa t&v, IL. &, 277, comme un enfant 
qui se réfugie derrière la robe de sa 
mère; òrò Cuyòðv åysıv Tnrouç, Iu. 5, 
731; 23, 294, etc. mener des chevaux 
sous le joug; de’ doux dyoyeïv Yr- 
Tovg, Escuc. Pr, 465, atteler des che- 
vaux à un char ; éuépootny dro piva 
Oÿxe, On. 4,445, elle plaça l'ambroi- 
sie sous nos narines; dr” Éatéov #ÀU0” 
dxwx#, IL.5, 67, la pointe sortit sous 
los; cf. IL. 18, 652112 p. anal. sous, 
au bas de, au pied de : ürô ”Ihrov 
Een, IL. 2,216, elc. venir sous les 
murs de Troie; dr nréliv aimé te 
tetxoç ičéoða, IL. 11,18), être sur le 
point d’ariver sous les murs et les 
remparts élevés de la ville; úrò cet. 
xos téva, IL.12,264,etc.venir sous les 
murs de la ville ; ef. Iu. 13, 652; òrò 
Suaothpiov ysi tvé, HoT. 6,104, ci- 
ter qqn en justice (ltt. sous la tribune 
du juge); de méme 5wd toùs Epdpouc 





— 2015 — 


dréyetv, Hor. 6; 82; rò tòv Sfpov 
ónaysiv, Hpt. 6, 137, ciler devant les 
éphores, devant le peuple || 3 p. ext. 
au fond de : drè onéos hace Wäin, 
IL. 4,279, il poussa les brebis au fond 
de la caverne || 4 à l’abri, sous, par 
suite, derrière : òrò 06pnv, Hor. f, 
12, derrière la porte ; &voxeywpnxd- 
Tes Gard ré Telyoç xat tàs TÚAES, KÉN. 
Hell. 6, 5,8, s'étant retirés derrière 
lé mur et les portes || II sans mouv, : 
À sous : Gerd ën etvou, Hor. 7, 114, 
etc. être sous terre, dans les enfers ; 
oÙre Ümeort oixuaro do yñv, HoT. 
2, 127, et il n’y à pas de chambres 
souterraines ; ôcoot Éaoiy br’ Å T 
fév te, I1.5,267, tous les chevaux 
qui sont sous l’aurore et sous le so- 
leil;. dr” abyäs ôpäv m, Eur. Hec. 
1144,elc, considérer qqe ch. à la lu- 
mière; Gard Taürov iuétiov xaTaxet- 
oo, Luc. V.auct. 15, être étendus 
sous une seule et même couverture | 
2 au pied de : ’Apzadtn rò Kurrávne 
öpoç, In, 2, 603, Arcadie qui s'étend 
au pied du mont Kyllènè; xopn órò 
tôv Yunaoôv éoüoa, Hor.6,187, pays 
qui se trouve au pied du mont Hy- 
mette; tò Iehacymòv tò nò thv 
dxpôrohiw, Tac, 2, 17, le mur pélasgi- 
que qui s’élend au bas de la citadelle ; 
al òrò tà poç xõpat, XÉN. An.7,4,5, 
les villages situés au pied de la mon- 
tagne ; ÔT6 tiva xaDiEeodou, PLUT. År- 
dax.15, ou xataxkiveoðot, Luc. Conv. 
9, s’asseoir ax se coucher sur un lit 
de table au-dessous de qqn ; fig. en 
par. d'un rapport de dépendance 
d'une idée particulière à une idée 
générale, de l'espèce au genre : dm 
TÒ air slõos Zei, Anert, Ton. 7. A. 
ce qui appartient au même genre; oi 
né zé detäoe tetaypévor, Luc. Ind. 
20, ceux appartenant à la catégorie 
des pseudonymes ; adv. God o, An, 
Vesp. 1290; Dar, Gorg. 493c, etc. ; 
Hec. 72 d, etc. en ggemesure || 3 fig. 
pour marquer la subordination ou 
la dépendance: dọ’ tavtòyv rotola 
Hor, 4,102; Tuc. 4, 60, ele. mettre 
sous son pouvoir, soumettre à soi- 
même; yiyvecdar And rue pe 2.270. 
tomber sous la domination de qqn; 
stvar òrò Bacia, Hor. 7, 108, être 
sous la domination du roi; ot dm river, 
XEN. Cyr. 8, 8, 6, etc. les sujets, les 
subordonnés de qqn ; oi Gerd roue äp- 
xovres, XÉN. Cyr, 2, 1,22, ceux qui 
commandent sous les ordres de qqn ; 
avec idée de protection : eivar mo 
ré mefôv orpurév, Hnr. 9, 96, être 
sous la protection de l'armée deterre ; 
rd ré cTparôv xarapuyetv, Hpr. 9, 
96, se réfugier sous la protection de 
l’armée de terre || 4 avec idée de 
lemps, près de, aux environs de, à 
l’approche de : Gerd odnerg, IL. 22,102: 
Hor. 6,2, à l'entrée de la nuit; òrò 
Tv xardhvouy To moképou, KÉN. 
Mem.2,8,1, peu de temps avant (ZLE. 
vers) la fin de la guerre ; ou durant, 
pendant : dr toc aüros ypovouc, 
Tac. 1, 100; 2, 27, etc. à la mème 
époque ; ro réng xpdvav roütov, Tac. 
3, 92, etc.; ÜnÔ ToÜtoy TÔv xpévov, 
Tac. 8, 73, etc. à cette époque; 
brè tòv csetopóv, Tuc. 4, 56, à Vépo- 
que du tremblement de terre; táv 
Ôro pnvôuov, IL. 16, 202, pendant 
toute ma rancune, tant que je gardai 
rancune; dr taŬŭta, Hor. 2, 142, 
pendant ce temps ; ümè Tôv ynv xa- 


ÜTroBaive 


raxaévre, Hor. 4, 57, à l'époque ou ie 
temple fut brûlé |f 5 sous la conduite 
de, d’où avec accompagnement de : 
ór’ 6pxnow xot ëëiu, Dar, Leg. 
670a, ayec accompagnement de dan- 
se et de chant; dt rôv ab} dy duxhéye- 
aðal tve, Kén.Conv. 8,3, s'entretenir 
avec qqn au son de la flûôtej| D Rem. — 
I piace deno: 4 bró se place sou- 
venten poésie après son rég.; ils'ac- 
centue alors to : dntov Üro, Ir, 16, 
591; 18,220; oxfntpou Üro, IL. 2,268; 
xepäs Üro, Escuc.Ag.541; h6pac Üro, 
Eur. Ph. 824; nvoiÿ nro, Ob. 4, 402; 
Ürvw Üro, IL. 24, 634, etc. ; ebyoits. 
Dro, Po. I. 5, 44 ||2 de méme, en 
poésie il peut se placer entre. le 
subst. qui lui sert de rég. et ladj. 
ou le part. qui accompagne ce 
subst. : ğoatðwy nò hapropeváwy,. 
IL, 18, 492 || 3 de méme encore, en 
poésie il peut éire séparé de son 
régime par plusieurs mots : òrò òè 
Dpäuue moctv Ae, lt. 18, 390; brò 
ën ouepôakéov xovdG Ce modwv, IL. 
2, 465, etc. || IT en composition bró, 
marque : À l’idée de être sous, sans 
mouv, (0. dneïvar, dtokelmev, Ùro- 
yéotpiov, dtdyetoc, elc.), avec mouv. 
(v.bndyev, bto6GA heuv, dpapetv, etc.) 
|| 2 une idée de subordination (v. 
dTotTécoetv, Gtozoderg, ÙTOYpaLo-- 
Teÿs, droorpérnyos, elc.)||3 l'idée de 
agir en dessous (D, dndyerv, dpaupetv, 
dTépxeodar, ec.) ||4 l’idée de appro-- 
cher de, être voisin de, au sens d'un 
dim, (v. ònóħevxos, Ònórpoç, ÙTo- 
Gpéyew, etc.); onó perd sa voy. fie 
nale en composition, et le m de òm- 
S'ussimile avec la consonne sui- 
vante dans d66dXkew pour òmobdh-- 
Acw (v. cemot) || D—>- Poét. roi (cf. 
dtai) devant à, 11..8,217; 11,417,etc.; 
et dev. T, IL. 2, 824; non dev. à, 
v, p, F ou dev. une voy.; de méme: 
dans le camposé óroiòelðowa, Hu.. 
Merc. 165; qqf. chez les poètes att. 
Escut, Ag. 892, 944; Eum.417; Soru.. ` 
El, 711, 1418; Eur. El. 1186; An, 


Ach. 970; éol, òrd, Arc, 39 (cf. lat. 


sub, sser. upa). 

Ümo-&poucoc, 06, ov [à] quelque- 
peu étranger aux muses, PLAT. Rsp. 
548 e. 

ÜTo-BkBpa, ac (à) c. le suiv. Sexr. 
P.2,166, etc. 

Üné-6aBpov, ou (rô) support, par- 
ticul. : å escabeau, banc, marche- 
pied, Tu. H.P. 5,7,6; App. Pun. 111; 
DL. 1, 194112 au pl. traverses diago-- 
nales en bois pour servir de support 
à un lit, Xén. Mem. 2, 1,30; ANTYLL. 
(Ort8. 114 Matth.) (5. B&pov). 

Üro-Baivo (f. droboona, ao. 2 
dré6nv, ele.) I venir au-dessous, être 
placé sous pour la marche, d'où : À 
servir de base, de fondement, Sext. 
P.1,39; M. 9,306, elc.; au pass. dmo-.. 
Gaivôpevov oxéhos, Hec, Art. 819, 
jambe sur laquelle on s'appuie dans 
la marche || 2 p. suite, baisser, des- 
cendre: avec idée de mesure : Teo- 
capdxovta. nóðaç önroĝ&ç ts ÈtépNg 
(rupauiôoc) Hor. 2, 127, étant des- 
cendu de 40 pieds plus bas que pour 
l’autre pyramide, l'ayant construite 
de 40 pieds plus basse : avec idée de 
prix : dmro6éénue To tinga, PLAT. 
Leg.775b, le prix a baissé]i3 descen-- 
dre, c. à d. aller plus loin (dans un 
livre) STR. 47, 271, ete.; fig. òr. toù- 
aùxhnatos, DH. 8, 48, liit. descen-- 


Dat äokeLoe 
dre de son orgueil, en rabattre |} IE 
venir en arrière, c. à d.: 4 reculer, 
Ga. |! 2 être en arrière, au second 
rang, Henmog. 

Üné-Baryxetcs, ou (ô) $. e. Tovg, 
pied d’une brève ei de deux longues 
(v--) & de métr. DH. Comp. t. 5, 
p.111, 5:117,4. 

Ümo-Békyos, 06, ov, quelque peu 
saisi d'un transport bachique, quel- 
que peu inspiré, Pricer. V.s0p}A. 7. 
19 (ó. Báxyos). : 

Go Béi (f. -bað , ao. 2 dribu- 
Rov, ete.) I jeter sous, mettre sous : À 
avec rég. dir. à l'acc. ou au gén. 
partitif : Niro, On. 10,353, jeter un 
tapis sous; Tv Minoiwv épluv, 
Eve. (Aru. 553b) mettre dessous des 
tapis de Milet; tt Gard thy Tpdnegav, 
DC.66,1, jeter qqe ch. sous la table; 
partieul. placer sous pour allaiter : 
uaoré yuvaïxoc, Eur. Alc. 639, pla- 
cer un petit enfant sous le sein d’une 
femme, le suspendre au sein d’une 
femme; oxvhdmov dy’ étéLav xüva, 
Xéx.Cyn.7,8, donner un petit chien à 
allaiter à une autre chienne ; ou pour 
couvrir un animal : alyas tots tod- 
vous, Les 3, 21, faire saillir des chè- 
vres par les boucs || 2-jeter en bas, 
poser en bas, abaisser ` zoie Bovrd- 


hovs, Luc. Harm. 1, poser les doigts | 


sur la flûte en soufflant; tà Öppatd 
tu, Piur. M. 522a, jeter les yeux 
sur qqe ch.; en mauv. part : méé 
vote Onplois, PoL. 1, 82, 2, exposer 
qqn aux bêtes ; Ag. : rhv marplôa dd 
tv ééovoiav rivoc, Po. 47, 15,8, li- 
vrer la patrie au pouvoir de qqn; 
: &avrôv éx6 pois, Eur. H. f. 1884; On- 
Bainig, Escan. 66, 25, se livrer à ses 
ennemis, aux Thébains|} II suggérer, 
particul. : 4 indiquer, dicter, souf- 
fler: ò. xal diôdoxetv d Xph yppeuw 
Escan. 87, 2, dicter et enseigner ce 
qu'il faut écrire; Ÿ. maðt tóv Adyov, 
fsocr. 280e, dicter à un enfant ce 
qu'il doit dire ; abs. dmo6d\Xetv ðuvh- 
ceoûe Bu te émihavidvwvræt, Zen, 
Cyr. 3,3, 55, vous pourrez leur indi- 
quer, s'ils oublient qqe ch.; cf. PLar. 
Gorg.491 a, etc. || 2 en gén. inspirer, 
exciter: hdovds, PLur.Alc.6, inspirer 
Le goût des plaisirs; ÉAxlôa tivi, DC. 
49, 11, une espérance à qqn || ITE 
objecter, interrompre, sel. d'autres, 
souffler, suggérer (v..le sens IT, À) 
Iu. 19, 80 || ÍV lancer secrètement, 
suborner: td, Apr. Civ. 1,74, qqn 
Il Moy. À jeter ou mettre sous sol: 
mopovplôas, Luc. Conv. 13, des tapis 
de pourpre; fig. soumettre à son 
autorité, d’où en gén. s'emparer de, 
s'approprier : &\AOTpLa, Srr. 790, le 
bien d'autrui; d6Euv, PLur. Pomp. 
31, là gloire d’autrui || 2 jeter en 
dessous, d'où poser les fondements 
de : mokv, STR. 556, d’une ville; 
fig. en parl. d'un ouvrage, d'un 
récit, Peur. Dem. 2 || 3 supposer ou 
substituer frauduleusement, en parl. 
de femmes qui substituent leurs en- 
fants : bnoGdkkeodur œatdlov, AR. 
Th. 840,407, 565; Hor. 5, 41; PLar. 
Rsp. 528a; Div. 568, 5, etc. faire 
passer pour sien un enfant supposé; 
fig. dmofaXAdmevor xAËmToUIt pô 
Qoue, Sopu. Aj. 188, ils trompent par 
de faux discours (litt. en supposant 
des discours) || D> Inf. épq. d6642- 
Xew, IL. 19, 80. 
Üno-BapBapiôco [äpt] parler ou 
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écrire un peu comme un étranger, c. 
à d. peu correctement, PLarT. Lys. 
228a; ARSTD. 2, 95. 

ÜnéBaorcs, ewc (à) [x] I action de 
descendre, d’où : À décroissance, 
baisse (des eaux, etc.) Srr. 789 ; fig. 
diminution, dommage, Procz. || 2 
descente d’échelon en échelon, d'où 
continuation, succession, SExT. H. 
3,187; M. 9, 306; Ciéu. 817 [| II 
action de se baisser, en parl. du 
cheval (v. ònobbdgw) XÉN. Eq. 1, 
14 || IHI base, piédestal, pied, Se 
(Aru. 28 bi: Joe, AJ 8 8.8 (Geoëol- 
vo). 


que peu malveillant, Max. 5, 45. 

Üro-Baotéie, porter, soutenir, 
Cuarir. 8, 6; 4,1; Gaz. 14,717. 

ÜrTro-88UAAO, lâcher un vent Furtif, 
Luc. Lex. 10. 

únoĝebnkótog, adv. peu à peu, 
O. Luc. 1,14, 2; Nicom. Inst. ar. p. 
135,32 (drobaivw). 

Dao. Bëufuge, oe, Cu. €. DrofOänoe, 
ANTH. 7, 636 (ò. Bévôos). 

Üno-bnoow, att. Üno-Btro, 
tousser un peu, Hec. Coac. 176, 
189d; GaL. 10,122; Luc.Gall. 10, ete. 

úno-bbáčo (pf. pass. drobebi- 
baspa) [i] faire descendre, au pass. 
Jause. Arithm. p.101; particul, t. 
de médec. faire couler par le bas, 
Diosc. 3, 35; Rur. p. #1 Clinch.; 
Ori. 89 Matth. l} Moy. se baisser, en 
parl. du cheval qui se baisse pour 
recevoir son cavalier, Xén. Eq. 6, 
16 


Doft Beatée, oû (6) [i] évacua- 
tion par le bas, purgation, Orre.. 25 
Matth.; Xévocr. Aqu. 60 (dmo616d- 


w). 

les M, 6v.[6t] qui fait 
évacuer. par le bas, purgatif, Oni8. 
120 Matth. (ôx0664Cw). 

Üno-618pookw, ronger en dessous 
ou un peu, DS. 8, 4-4; Q.Sm. 9, 382. 

Üno-Biwntiio-& [61] provoquer 
des désirs sensuels, MÉx. (Arx. 9c). 

ÜTo-BAatoocs, 06, ov, un peu tortu 
ou cagneux, àrstr. Inc. an. 16,1 (ò. 
Bioeécl. 

Ümo-BAxatäve (/.-6AuoTiow, 40.2 
dréGaotov, etc.) 4 commencer à ger- 
mer ou à croître, croître peu à peu, 
Jos. BJ. 1,1, 8. 

Üno-BAëno (f.-6Xébouat, a0. ors- 
hepa, etc.) 4 regarder en dessous 
d'un, air défiant ou mécontent, Luc. 
V. auct. 7, Am. 9, elc.; mpôs twa, 
Prar. Phæd.117b ; élstiva, Pis. 
865; twi, PLur. M. 994c; ou avec 
l'acc.rwd, Ar.Lys.519, Th.896, etc.; 
PLar. Conv.220b, regarder qqn avec 
défiance, jalousie, colère, mépris, 
etc.; au pass. Eur. H. f. 1287112 re- 
garder à demi, avoir les yeux à demi 
ouverts en dormant, Hec. 126d; 
Anert. {nsomn. 3,17, etc. || Moy. c. 
à lact. 4, Puar. Crit. 53b; Luc. 
Conv. 6; Es. f. 52 Halm. 

únobiýðav, v. le suiv. 

Dnobiääne, adv. : 4 en prenant la 
parole à son tour, en répliquant, [L. 4, 
292; A. Ru. 3, 400,1119; CoL. 446 |] 
2 par supposition d'enfant, Man. 6, 
292113 en dessous, de travers (regar- 
der) ‘In. Merc. 4151] D Dor. oro- 
Ekhdav [ä] Dius (Sros. Fl. 65, 17) 
(6m 6x kw). 

üréBAnua, atog (tò) ce qu'on 
étend dessous, d'où litière pour les 


úno-b&okavog, oG, ov [xü] quel- 


Ûnoĝpuydouat 


animaux, HiePrATR. p. 89, Z8; 40, 283 
108, 16 (bro6#w). 

ÜnoBAnTÉOS, a. r, vb. de brobdh- 
Aw, XÉN. OEc. 19,9; au neulre, DH. 
Rhet. 4; Geor. 6, 2, 4. 

ÜnéBAnTos, 06, ov : À supposé, su- 
borné, PLur. T. Gracch. 8; Jos. 5,10, 
4 Į] 2 supposé, faux, mensonger, 
Sorn. Aj. 481, O.C. 794; Ard. 3, 5,7 
(ob, de ooëd il, 

Üno-BAitto, sucer ow soulirer 
doucement, fig. Paizsre. V. 4p. 6,36. 

ÜnoBohebc, wc (6) À celui qui fait 
souvenir de qqe ch., quiavertit, Parc. 
1,5911] 2 particul. souffleur dans un 
théâtre, PLur. M. 8/3e1]38 c. ütayto- 
eds, Tnéon su. p. 107 (bmo6dAw). 

ÜnoBo\n, fs (à) À action de jeter 
sous, d’où: L'action de mettre une ch. 
sous une autre, Dar, Pol. 280b; 
Luc. Salt.87 || IT action de supposer, 
particul. : À supposition d'enfant, 
Dar, Rsp. 588a; dwoGohñs ypdpea- 
Oo, Lex. RHET. (Bhk. 811) être accusé 
de supposition d'enfant || 2 falsifica- 
tion : xkad@v, PLur. Rom. 22, substi- 
tution de fausses clefs{] ITE action de 
suggérer, d'où : À suggestion, avertis- 
sement, avis pour rappeler une cho- 
se, XÉN.Cyr. 3,8, 87; Po. 9,24,8; 15, 
2, 12 || 2 énonciation d'une chose que 
répète une autre personne, p. ex, 
d’une formule "de serment, Pot. 
(Macr. 5, 19, 28) [|3 récitation par al- 
ternance, p. ex. dans un concours 
où chaque concurrent récite une ti~ 
rade que continue le suivant, DL. 
1, 57 || B ce qui est placé dessous, 
d'où : I au pl. embuscade, Po. 8, 
405,1 || II k .: À base, fondement, 
Puar. M. 320 b ; Muson. (Sros. FL. 17, 
48); particul. sujet d’un discours, 
Luc. Dem. enc. 2112 disposition in- 
time ou naturelle, Muson. (Sros, Ecl, - 
2, p. 428) (trob dh hw). ` 

Dnofohtuatoe, à, SCH supposé, 
en parl. Cun enfant, HDT. 1, 137, 
etc.; Prat. Rsp. 587e; Arstt. H. A. 
9, 29,3; DH. 4, 89; Luc. D. mort. 
16,2, etc.; fig. Prur..3 d, etc. (dmo- 
601). ` 

ûno-bopbto-&, bourdonner dou- 
cement, Ruér. (W: 3, 579). ` . 

` Ûno-Bopbopùča, avoir des bor- 
borygmes, gronder intérieurement, 
Hec. Coac. 126,1121; ARÉT. Caus. m. 
ac. ?, 6. 

Ün6-6payxoc, 06, ov, au Cp. 0TO-+ 
6payxétipoc, légèrement enroué, Hrc. 
415,34 (3. Bpäyxos). 

Üno-Bpayxetv [à] inf.ao. 2 de *dro- 
Gpä£uw, craquer ow retentir en des- 
sous, Q. Sn. 6,385; 10,72. 

Üné-8payxu, peu A Den, E, NA. A 
34 dout. (ò. Bpaxús). 

Üno-Bpépa (seul. prés.) frémir ow 
murmurer en dessous ou doucement, 
Escut. Pr. 4384; Orren. Arg. 12731) 
Moy. m. sign. Nic. Al. 290. 

úno-bpéyo (pf. pass. robb pey- 
par) 4 ér. : mouiller ou arroser légè- 
rement, particul. de vin, ALEx.(ArH. 
28e); au pass. être légèrement ivre, 
Luc. D. deor. 23, 2; Icar. 27, ete. |} 2 
inir. s’humecter le gosier, s'enivrer 
légèrement, ANTH. 11, 3, 5. 

üno-bpouto-Â, c. òrobpipw, Nic. 
Al. 287. 

Üné6puya, u. drCÉpuyos. 

dno-Bpuyxéouar-& pat [5x] À gron- 
der sourdement ou un peu, Luc. 4m. 
6; Noxn. 42, 316; Tryenion, 3191] 2 


ÜnobpüyLoc 


respirer profondément, Anam. Phy- 
sogn. 2, 27, p. 428. s 
Üro-Bpüyioc, a, ov [ù] I enfoncé 


sous l'eau, Ha. 83,12; particul. sub- 


mergé, Hor. 1, 189; Prar. Phædr. 
248 a |] Il p. ext. : À enfoncé (sous le 
sable, sous la terre, éte.) Luc. Dips. 
3 || 2 enfoncé ou fixé profondément, 
profond, Hec. Art. 789, Epid. 1,963; 
Anér. Caus.m. ac. ?, 7; en gén. pro- 
fond, en parl. de la mer, Orr. H. 1, 
49; 5, 159 || X> Kon, oe, Aen, 3, 
CH Bpúxw). 
Oé, 
tre adv. Gndëpuo, gons Ten, au 
fond de l’eau, On, 5, 319; Hpr. 7, 130; 
ARAT. 426; Q. Su. 18,485 ; 14, 618: 
Oer. H,1,145; 3,599: 4,59 (5. Bpôyw). 
Üno-Bpüyo [695] respirer profon- 
cément, Porém. Phys. 2, 9. 
Ünô-6pouoc, 06, ov, dont l'odeur 
est un pew désagréable, Diosc. 4, 77 
©. Bpõpos). | 
ÜTé-yatoc, oc, ov, souterr in, 
Hdt, 2,100, 148; 4, 200; Esca. fr. 85; 
Paus. 2,18,6; 3,25,5; Spr. Je». 45,11, 


etc.; tò òr. HDN 14,15,13, le souterrain’ 


(b. Yñ; ef. dtéyeros). 
ÜTro-yapéw-& [x] épouser ensuite 
{une femme) Er. N.A. 7, 25. 
úno-yáputrov, ou’ (tò) [%] mariage 
postérieur, Pair. 2, 371 (Ò. ydpos). 
ûno-yapyaičo [ŠA] chatouiller 
légèrement, Raér. (W. /, 598). 
ÜRO-YÉOTEPOG, 06, OV, C. Gorord- 
atptos, Héron Bel. 14. 


ÜTro-yaotpiôlov, ou (rô)[tô] c. bro- 


YÉotptov, v. Ünoydotpioc, ÉuB. (Aen, 
1181). 


Ûno-yaotpiğopar, lilt, faire des- 


cendre dans-sòn ventre, avaler, Es. 
248 (b. yxothp). 

ÚTO-YAITPLOG, 0G, ov : À qui est 
sous le ventre où au bas du ventre; 
TÒ dnoyécrptov, Hpc. Aph. 1259: 
Ansrr. IL. 4.2, 14,1, le bas-ventre||2 
qui forme le ventre en dessous; tò 
ùnoydotpiov, AR. Vesp. 195; Com. 
(Am. 302d) le dessous ou le ventre 
Qun poisson, particul. d'un thon 
113 qui concerne le ventre, sensuel, 
Pris. 1, 88, etc. |] 4 qui est dans le 
ventre, Ruër.(W. 7,436) (6. yaorip). 

Üno-yaotpic, L$oc (à) ventre, pan- 
se, PniLox. 2, 23. 

Ünoyeivouar (inf. ao. 1 Sroyet- 
vac0a) enfanter, acc. Evpnon. fr. 61. 

ÜTO-yELoS, 06, ov, c. ÜTOYato, 
Par. A2. 37 Ja ; Tu. (ru. 6/ ei: Do, 
34,10,4; Piur. M. 779f; Luc. Phi- 
lops. 84, ele.; tò òr. Pror. M. 770e, 
ete. chambre souterraine. 

nó-yeroog, oG, ov, qui est sous la 
saillie du toit; subst. } òm. Pui. 
H.N. 25, 102, joubarbe, plante qui 
pousse dans les interstices des toits 
IO. yetoov). 

ÜTro-yelo - à, 
Charm.162b. 

Ünoyéuo (seul. prés.) être pres- 
que plein, Arex. (Aru. 294a). 

Üo-yevetéèo, toucher le bas du 
menton pour supplier ou caresser, 
ace. Escan. 9, 20. 

Üno-yeveutoko (seul. prés.) com- 
mencer à avoir de la barbe, Hox p- 
444 Piers. 

nó ysoG, oG, ov, gén. ©, C.ÜT6- 
veto, Paus. 2, 9,4; 9, 86,7 

ÜTro-ÿnpéw-&, commencer à vieil- 
lir, EL. N.A. 7, 17. . 

Üno-yiyvouar (f. broyevýsopoai, 


sourire, PraT. 


PYXOG, 0G, ov [Ŭŭ] au pil. neu- 
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ao. 2 dteyevduny, efc.) naître ensuite 

ou peu à peu, Hec. Art. 803; Hor. 3, 
159; T. Locr. 104a: Por. 2,44,1; 6,6, 

D ele. || X> Ion. óroyivopzı, Uer. 
ge 


ÜTré-yhaukoc, 06, ov, un peu glau- 
que, verdâtre ov bleuâtre, Xén. Cyn. 
5, 23; D'iosc. 2,211, etc. (d. Yhauxdc). 

ûno-yiavoco (seul. part. prés. 
Car. Dian. 54, et ao. ilér. 3 sq. bre- 
Yhadoceaxe, Moscu. 2, 86) briller ou 
regarder en dessous. j 

Ünté-ÿAtoxpoc, 06, ov : 4 un peu 
visqueux ou gluant, Hec. Epid. 3, 
1066; Tu. IT. P.7,13,1 |] 2 quelque peu 
gourmand, Nüméx.(Eus. P.E. 784, au 
cp.-6tepos) (0. YMoxpoc). > 

ÜTo-yhoutic, 806 (à)le bas des 
fesses à la naissance des cuisses, 
Arstt. H.A. 1, 14, 2; Rur. p. 32 
Clinch. (b. ÿhouros). 

ûno-yiukaivæo [öx] adoucir un 
peu, fig. c. à d. amadouer ou cajoler, 
Ar. Eg. 216. 

ÜTÉ-YAUKUG, V6, V, gén. soc [č] 
doucereux, ArH. 625a (b. yuxúc). 

úno- yiópo [ŭo] (seul. moy.) creu- 
ser eu dessous, Raér. (W. 1, 435), 

Üno-yAbootoc, alt. bno- yiót- 
TLOG, 0G, ov : I placé sous la langue : 
Bdtpayos, Aér. lebr. 9, 4,89, sorte de 
tumeur sous la lingue(v. droyhwaatc) 
III tò òroyhóociov: À la racinede la 
langue, ArstT. H.A. 2, 15, 10 (att. 
-yhwttov) || 2 c. dróyhwosov, Dun, 
L.N. 15, 30, 39 (ò. yhðooa). 

Üno-yhwaoic, att. üno-ÿAwrric, 
id0c (à) 4 tumeur sous la langue (v. 
droywoatoc) Hec. 464, 28; 471, 22 Il 
2 sorte de remède, Ga. 13, 539 113 


‘sorte de couronne, vraisemblable- 
ment faile d'éréyhwocov, PLar.con. |. 


(Atu. 677 a) (ù. pete 

Üné-y\wsaov, ou (rô) fragon (rus- 
cus hypoglossum L.) plante dont les 
fleurs sont cachées sous une languet- 
te foliacée, Diosc. 4, 132, 147; Gau. 
12, 148 (ò. Y\Goca). 

ÜTé-ÿAw acoc, 06, ov, un peu ba- 
vard, au cp. -ótepos, Porém. Phy- 
siogn. 1,13 (ò. YhLõcoa). 

ÜTo-yvéunto, courber ox faire 
fléchir un peu, d'où réprimer un peu, 
Hu. 7, 13. 

Ünôypaupa, atog (tò) 4 ioscrip- 
tion au-dessous ov au bas, Lycure. 
164, 88112 enduit de fard autour des 
yeux, d'où fard, Ar. fr. 695 (òro- 
Ypdpw). , a 

ÜUnoypapuatela, «ts (À) [uà] fonc- 
tion de sous-greffier, de greffier ad- 
joint, Prur. M. 840e (Sroypaupa- 
Tebc). es 

Üno-ypauuateuc, toc (ô) [uë] 
sous-greffier, scribe ou greffier ad- 
joint, Ar. Ron. 1084; Anr. 145, 26; 
Lys. 186, 3 (ò. ypappatsvs). 

úno-ypappatevo [pă] être sous- 
greffier, scribe ou greffier adjoint, 


ANT. 147,14; Lvs.186,8; Pur. Æmil, 


37, Calo.:ma. 24. 

Ünoypauués, 00 (8) À modèle, 
formule, Ser- 2 Mace. 2, 28; NT. 1 
Petr. 2, 21 || 2 modèle d'écriture, 
Cuéu. 675 (broypdgw). 

Ünoypantéov, vb. de droypége, 
Sr. 629. 

únoypapsúg, wc (6) [à] 4 celui 
qui écrit sous [a dictée d’un autre, 
scribe, écrivain, PLur.Crass. 2; Luc. 
Dern. enc. 44 | 2 particul. à Athè- 


nes, scribe ou homme de loi qui pré- | 





Drorpédben 

parait, pour le compte d'un particu- 
lier, les pièces d’un acte d'accusa- 
tion, Ar. Eq. 1256 (òroypdpw). 

únoypaph fc (à) [à] Í (bré, sous): 
4 inscription en dessous où au bas, 
DS. 13, 74 || 2 pièce signée au bas, 
parlicul. acte d'accusation, PLar. 
lheæl. 172e; p. ext. écrit signé, 
d'où au pl: mémoires, commentai- 
res, App, Pur. 186, Civ. 4,182 |] II 
(td, aux ‘environs, autour) : 4 tracé 
général, Arsrr. G.A, 4, 4,45 2 con- 
tour, trace, Escur. Ch. 209; fig. es- 
quisse, ébauche, indication générale 
ou sommaire, PLAT.Rép.504d, 548d, 
Leg. 7874; Ansrr. Interpr. 13. 
Meteor. 128,18, elc.; particul. des- 


cription, p. opp. à définition, DL. E 


160 || IJI action de-se teindre ou de 
se farder les yeux, XéN. Cyr. 4, 3, 2, 
Nicostr. (Sros. Fl. 74, 62) (bnoypd- 
qu). i 
Üno-ypépo [če] I (rd, sous): € 
écrire sous ou au bas : t} oth òr. 
öt, Tuc. 5, 56, écrire sur la colonne, 
sous le traité déjà gravé, que, e/c.; 
particul. écrire ou ajouter à la fin 
d’un écrit ; avec une prop. inf. Dén. 
973, 14; T0 tra dmoyeypaguévos, 
Pom gu. Lex, 3 106, iola souscril; 
tõoy droypdperou, PHicém. Lex. 887, 
C&ov s'écrit avec un iota souscrit 
112 écrire sous la direction de qqn, 
d'où être secrétaire, écrire sous la 
dictée, enregistrer, PLur. Cæs. 17: 
Jus. Ep. 13 || II prendre ou donner 
pour base un écrit, d'où : 4 mettre 
sous les yeux un modèle d'écriture : 
ÒT. ypanuds,-Prar. Prot. 326d, tra- 
cer des lettres pour servir de modèle; 


fg.: À Auetc Omeypébauev, PLAT. 
Theæ 


t. 171e, comme nous l'avons 
tracé, indiqué; mávta ÙT, TË TpåT- 
tety, PLar.Leg. 711 b, douner en tout 
un exemple par sa propre conduite | 
2en gén. mélire sous les yeux: dr. 
mal éimlôa, Poz. 5, 36, 1; elc. faire 
briller aux yeux de qqn une espé- 
rance || 3 tracer un- plan ou une es- 
qaisse, esquisser, ébaucher, ace. 
Peart. Leg. 934e; Arstt. G.A. 2,6, 
elc.; vôpous dr. Prat. Leg. 784e, 
ébaucher des lois, esquisser des pro- 
jets de lois; oyua Zohrteioc, DA. 
Rsp. 548 d, esquisser un plan de gou- 
vernement, ee. |] 4 en gén. dessiner 
légèrement, indiquer par un trait : 
droypdpeiv méAac, Proc. 4, 18,6, in- 
diquer où marquer les villes sur les 
cartes géographiques; au pass. à 
mpütoy broypawels rt yvobc, Luc. 
Am. 10, la barbe qui perce légère- 
ment chez qqn; fig. à pot tots t- 
iwtépots dréypoÿe, Tv Bońðsav, 
ArsTT. P.A. 2,14, la nature a marqué 


(par la pilosité) qu'elle voulait proté- . 


ger les plus nobles parties des ani- 
maux |] IH peindre dessous, d'où; 4 
peindre au-dessous : tt tv, PniLsre. 
Her. p. 669, une chose sous une au- 
tre || 2 enduire en dessous ort par- 
dessous, farder, ace. dos. B.J.4,9, 1; 
Luc. Bis acc. 31; au pass. òr. Tote, 
Gofohpode, Ar. 3999. avoir les yeux 
fardés ; abs. An. fr. 695 || Moy. :4 
souscrire, mettre sa signature sous, 
au bas de, acc. : droypébacbor ràc 
xatabohdc, Dé. 4484, 7, souscrire 
Ou signer un paiement, se porter ga- 
rant pour un paiement ; Òr. tàs xpi 
setg Tivi, Por. 28, 2, 6, souscrire le 
jugement contre qqn, se porter partie 
127 
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contre qqn ; dt. ti xavòv TORG Bio, 
Eve. H. E 1418, porter une nouvelle 
plainte contre ma vie || 2 écrire son 
nom sous, qqe ch. pour s’en déclarer 
par là le possesseur, marquer qqe ch. 
comme sa propriété, acc. DS. 18, T4 
il 3 écrire pour soi au fond de: Ger, 
éauré els uvaunv, Apr. Pun. 156, 
écrire dans sa mémoire,c. à d.se pro- 
poser fermement, de, ete. || IL tra- 
cerle plan de, esquisser, ace. Prat. 
` Leg, 803a, ete. (III p. suite, mettre 
sous les yeux, montrer : tupavvièos 
&pxv, DL. 8, 64, un prélude du des- 
potisme; Tv ıdpðwow Toù vopou, 
DS.12, 18, le moyen d'améliorer la 
loi. ` ` 
Üno-ypübe, gronder en dessous, 
grommeler, Lib. 4, 813, : 

úno-ypúnog, oG, ov [yp] qui alè 
nez légèrement aquilin, Pæcsrr. 725 
(ò. ypurds). : 

ÜTO-YULOG, OU MIEUX ÜTO-YUOG, 
o6,, ov, qui est sous la main, d’où : 1 
(avec idée de lieu) qui est à portée: 
ré droyyidrurov, Arsrr. Pol. 6, 8, le 
moyen le plus à portée, le plus expé- 
ditif |} I (avec idée de temps) qui est 
proche : À en parl. de l'avenir, pro- 
che, prochain, imminent, IsocR.310d; 
Dén. 841, 6; Keser, Pal. 6,8,3, ete.; 
Ta. C.P. 4,13, 10,etc: |2 en pari. 
du passé, tout nouveau, tout récent, 
tout frais, Isocr. 2996; Dim. 1445, 5, 
elc; Arstt. G. A: 3,7, #4; dmdyvov 
garw. ¿é où, Isocr. 876e, bien peu de 
temps s’est écoulé depuis que; ec. |] 
3 soudain, Ansrr. Nic. 3, 6,40, elc.; 
E òmoyviov, Kén. Cyr. 6,1,43; Prat. 
Menez. 235c; Isocn. 4836, ete. tout à 
coup, aussitôt; ¿č úmoyviou Aéyetv, 
Len parler d'improvisation || Cp. 
-ôrepos, Dém. 1391,91; 1415, 5; sup. 
-druros, Isocr. 207e, 299e; Paire. 
(Dóm. 162, 1); ArsTT. Pol. 6,8,3 (ò. 
yutov). ` 

Drrovuleac, odp, aussitôt, sur-le- 
champ, Diosc. 7, 1; Ars. 2064. 

ÜTo-yuuvdic, exercer peu à peu, 
Héracztp. Alleg. 103. 

Üno-yuuvéow-®, mettre un peu à 
nu, ARSTNT. 1, 27,29 > 

Üné-yvoc, 06, ov, c, droyuroc, Hec. 
4225, ete; KÉN. Cyr. 6, 4,43; ARSTE. 
QEc. 2, 7, ete, || Cp. =WTepos, Dém.; 
sup.-wratos, Déu. (pour la forma- 
tion ef. à&upiyvos et ëyyvos). 

Dné-rupoe, 0G, av: [üp} courbé lé- 
gèrement, PuissrR, fm. 40. 

`  Gmo-äékuen, mordre légèrement, 
Apr. Civ. 4, 10k. . 

Do, Bopa ` 1 pl ver, Luc, D. 
Leor. 6, 2: Sxn.244c |} 2 verser gout- 
te à goutte, distiller, Onis. 449 
Matth. ` 

Grro-Sduvnus,. dompter, soumet- 
tre, d'où au pass. être dompté, sou- 
mis, fg.en parl. d'une femme, Hu. 
16, 4; Hés. Sc, 52, Th. 397, 874; en 
part. d'un homme, être dompté par 
amour, ATH. 5, 300; OD. 8, 214; 46, 
95 || Moy.. soumettre, acc, Tuer. 29, 
23; Q.Sm, 4,3365 6,2841] D> Moy. 
el pass. prés. 25q.0roüduwaact, Op. 
dE. ce.;8 sg. drodduvaro, THcr.l.c.; 
ao. part, dmodunoels, AnrH. L c.: 
fém. dnoduntetoæ, Hu. Hés. Jo, 

Ëno-deionc, v. model du 

Ürodéyuevos, à. bmodÉxopt. 

Dee ge Gi Et. « lepeureux», 
n. com. d'oiseau, AR., Av. 65. (ümo- 
dë), 
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ünoôéôpou, Ünoëedpsunex, v. 
DTOTRÉX. 

Üno-dens, ñs,és.inférieur,ARsTr. 
H.A. 9,40,5; surt. au cp. dmodséore- 
pos, tout à fait inférieur, Hor. 7, 94, 
131; 9,25; Tuc.2,89,ele.; vivos, PLar. 
Eulhyd. 289e; Tac. 1,2; XEN. OEc. 
13,8, à qqn ou à qqec . (0. déw). 

únóðetyua, atog (tò) 4 signe, 
marque, indice, XÉN. Ëg. 2, 2][2 mo- 
dèle, exemple, Por. 8, 17,8; ANTH. 6, 
342 (bnodetavumt). 

Ünobeyuatikés, ñ, év [à] qui se 
fait au moyen d'exemples, Sext. M. 
4, 28 (br oderyua). 

bnoôeryuatik@c [à] .adv. au 
moyen d'exemples, Sexr. M. 1, 154; 
4,8; au sup. SexT. M. 11, 68. 

.Üno-beidc (f. -delow, ao. drrédet- 
oo, pf. bwodéôowxa) À fr. craindre au 
fond, craindre secrètement : tv ou 
et, Ir 4,406, elc.; On. 2,66, ele.; UH. 
Merc. 165; Sopu.Aj./69, craindre un 
peu qqn ou qqe ch. |2 intr. s'effrayer 
subitement, On.9,3771| S—- 40.épq. 
3 pl. dréddeco, IL. 1, 406; 2 pl. òro- 
deloure, On. 2, 66; part. dmoddelox, 
I. 12, 413, elc.; pf. 2 brodeidta, On. 
17,564; Puuér. 7; autre pf. épq. 
drodetdoua, Hu. Merc. 165; pl. q. 
pf.épq. 3 pl. dredelôicas, Tu. 5, 521. 

üno.dstehoc, oG, ov, qui a lieu où 
vient vers le soir, ARAT. 826. 

úno-eikvvyt : À montrer, faire 
entrevoir : tt tt, Hor. 1,382, qe ch. 
à qqn || 2 montrer, en gén. Hrc. 
496113 offrir en exemple, présenter 
comme modèle, acc. Arsrr. Poet. 4, 
12; Isocr. 268 à ; || 4 montrer indirec- 
tement, enseigner : rw avec un re- 


lat. Ysocr. 884, enseigner à qqn: 


(quel, comment, etc.); postér. twi 
avecun inf. NT. Matth. 3, 7,ensei- 
gner à qqn à, ete. |] Moy. montrer 
secrètement, ace. Hor. 7, 217|] S> 
Moy. ao. part. Zo, Groe du enge, 
Hor. l.e. 

Ûno-ĉstkvóo (seul. prés. et 
impf.)+4 montrer, donner fa preuve 
de, acc. Nicom. (Aru. 290f) || 2 faire 
voir, faire connaitre sa volonté, Xen, 
Mem. 4, 8,18 || 3 montrer par un 
exemple, fournir un exemple, XÉY. 
CEc.12,18; Ansrr. OEc. 1, 6, 5. 

dmoderkTtéoc, «,ov, vb. du préc. 
Por. 3, 86, 5; au neutre, Sext. Ai". 
461. 

no-s : 4 intr. être un 
peu effrayé, Escux.26, 4 || 2 s'effrayer 
un peu de, craindre un peu, acc.PoL. 
35,8, 4. 

ümno-deuiaiveo, redouter un peu, 
acc. Hor. 7, 404; avec l'inf. Puur. 
M. 9864. 

Danéäe Ee, sac (à) action de 
montrer, indication, avis, Peut. De- 
metr. 38 ; Nicou. Enst. ar, p. 111,19 
(omodetyvum). 

dmo-Geunvéo-@, prendre à un re- 
pas là place. de, remplacer à table: 
Tw, qqn, Luc. Gall. 10. 

ÛTOÖEKOUAL, V. ÜTOdEYOHOL. 

Ûnoĝektéov, vb. de bmoðiyopat, 
Prat. Leg. 953b. 

ünoĝekThptov, ou (tò) réceptacle, 
Sir. 671 (òroðéxopar). 

Dnoäëxcne, ou (ò) receveur des 
deniers. publics, Carys. (bmodéo- 
por, ` 

ÚnoĝEKTLKÓG, ý, óv: 1 propre à re- 
eevoir, à contenir, gén. GAL. 9, 542; 
4,722]2 propre à recevoir qqn à son: 


Barodëéyo ue: 


retour: Ümodextixdv OEtrvov, Par 
M. 727 b, repas pour fêter le retozr 
de qqn (bmoðiyopon). 

ÜTo-dépo, placer dessous comme 
fondement, en guise de fondation, 
Hor. 2, 197. ` 

énodebin, nc (à) lt, p. exe. i] pré- 
paratifs pour une réception, d'où rés 
ception, [r.9,78 (fém. ion. du suiv.), 

Ünod£Eroc, 0G, Ov : Å propre à ree 
cevoir, à contenir, spacieux, Hor. % 
49, 11] 2-propre à faire bon accueil, 
Eur. Rhes.364 | D Fém. -ia, Eur. 
l.e. (òroðiyo pot). 

ûnóðečtg, sog (h) bon accuei 
accueil encourageant, Hre. 25, 28 
(drodéxopot). 

Ümo-déouar, prier dans l'attitude 
d'un suppliant, Naz. 

e úno-epic, Lôog (A) collier, Ar. fr. 
809, 14; ArnsriT.H.4.5,84,2 (5. dépn). 

Üno-déprouat (seul. prés.) regar- 
der en dessous, avec peine ou avec 
défiance, Man. 8,272; Q. Sm.3,252. 

Ünosepuartiric, iriÔ06 (À) [Xrtdf 
sorte de maladie des chevaux, qui se- 
développe sous la peau, HippraTR. p. 
12,9; 186,81, etc. (6. dépua). 

Êno-Sepuic, (006 (à) c. xAettoplc,. 
Ror. p. 32? Clinch. (b. dépuo). 





oae.: 


Üno-dépo, enlever un peu de 
peau, GaL. 2, 700; 14,787; OniB. p.98" 
Cocch. 

Ünôôeotc, ewc (à) À action d’at-. 
tacher en dessous, Hrc. Of. 743; 
particul. action d’attacher ses san- 
dales, Ansrr. Pol. 1,9,9; Cæl. 1, 4,6; 
Luc.Gall.26 || 2 sandale, chaussure, 
Xén.Mem.4,2,5; Puar. Charm.173 b; 
au plur. Prat. Prot.822a, Rsp. 425b 








(roðéw). : . 
ÜnoSeouis, Lôog (h) ligament pour: 
soutenir ùn membre fracturé, Hec. 
426, 28; 745b, 8320 (dmodêw). 
Ünodsouéc, où (6) chaussure, 
Pot, 11,9, 4 (brodëw). 
ûno-éxvu par [Ù] c. le'suiv. ORPH. 
Arg. 82; Anru. 8, 148, 253, 
Üno-Oéxouar(f. bToÈSEoEt, 40. 
dredcédunv, rar. bredéxOnv) : I re- 
cevoir sous son toit, d’où : À ac- 
cueillir, recevoir, protéger : Twa, 
Ir 6, 186, etc. qqn; cf. Luc. D. 
mar. 8, 1; 14, 8; particul. recevoir: 
dans sa maison, dans sa ville ou son 
pays, accorder l'hospitalité : tive. IL. 
9,480; On. 14,52, etc.; Hu. Cer. 226, 
Prat. Men. 91a, ete. à qqn; tòy Eet- 
vav otxw, Ob. f6, 70, recevoir l'hôte 
dans sa maison ; tiva ofxloior, HT. 1, 
41,44, recevoir qqn dans sa maison; 
Dr. irae, Eur. Her. 757; puydðag, . 
Tuc. ÿ, 83, accueillir des suppliants, 
des exilés ; ppoupäv dr. Dm. 1834,. 
21;1843,9, recevoir une garnison en-- 
nemie: abs. à drodsEduevos, Isocn. 
192e, celui qui a recueilli. un fugitif ;. 
Ô drodexduevoc, Ericr. (Sros. FL. A. 
92) celui qui recoit, l’amphitrvon; 
avec un n. de chose pour-suj.: tong 
ÓT. Tiva, XÉN. Hell. 4,8,21, une vilte- 
i aceueille: qqn en ami ` 3 Greef ou du 
(xwpa} Prar. Menex. 287e, le pays- 
qui a recueilli qqn; en mauv. part, 
Lau propre :yato dréèexto, Pn.N:.10, 
44, a terre recueillit dans son sein, . 
c. à d. engloutit; avecun n. de chose: 
pour rég.:.br. eôyds, Hés. Th.-#19, 
accueillir, exaucer des prières, des: 
vœux; aloras, Lvs. 179,11, ac- 
cueillir des imputations, y prêter l’o-- 
reille; avee un n. de: chose mour- 


nosto 


suj. et un n. de chose pour rég.: at 
rot Neiiou Aua A, tàc yióvag 4Tò 
rof Zpoue, Dro, A 8.8. les marais 
du Nil reçoivent la neige fondue des 
montagnes, fig. mue Ger, vo, Op, 
14, 275, la douleur atteint qqn; 
abs. atuyepôs ÜtedéEuro xoïtos, On. 
22, 470, une triste couche les reçut 
11 2 avec idée d'hostilité, accueil- 
lir ou recevoir (l'ennemi), soutenir 
une attaque, un choc (‘le l'ennemi) 
és. Sc. #42; Wo. €, 404; Xén. Cyr. 
4, 6,85; en parl. de chasseurs, 
XEN. Cyr, 2, 4,20; d'où supporter, 
subir : Bias, OD. 73, 310; 16,189, 
des violences ||-3 accepter, agréer, 
ace. Hor. 8, 106; particul. dire oui, 
se déclarer partisan de, Hor. 4, 167; 
oùx óm. Hopr. 3, 130; 6, 69, dire 
non, nier || II au propre, en parl. 
d'ue femme,recevoir dans son sein, 
concevoir, acc. Llpc. Aër. 292; XéN. 
Mem. 2, 2, |j HI suivre immédiate- 
ment, venir après, en purl. de pers. 
Posin. (Aïn. 152b); avec idée de 
‘lieu : êlre contigu ou confiner: tò 
mpôs Thv 4& Odhacoa brodérerou, 
Uor.7,176, la mer succède à la partie 
du pays située vers: Orient, c. à d. 
borne le pays du côté de l'Orient; 6x. 
xeos, Escut. Suppt. 1023, repren- 
dre le chant immédiatement après un 
autre, répondre [| IŸ prendre sur soi, 
d'où : se charger de, entreprendre, 
abs. IL. 7, 93; Hivr. 5,21, 29: PLar. 
Eryx. 396e || 2 Ee faire une 
promosse : tvu On. 2,887, à qqu; mt, 


Hor.5,5/, promettre qqe cl. Hedi 


avi, Hor. 2,427, faire de grandes pro- 
messes à qqn; avec l'inf. fut. Hn. 
Cer. 448, 46l; Uor. 4,24; 4,119, elc.; 
Tac, 2, 29; avec à wiv el l'inf. fu. 
Tac.8,8/;'avec l'inf. prés. Ar. 198, 
TS 40. pass. ÜredéyOnv, au 
sens moy. Eur. Her. 757; au sens 
pass. PoLL. 1,74; Scu.-IL, 14,893: ao. 
2, 3sg. épq. vnédeuro, IL. 9, 480; On. 
2,887; 14, 52, elc.; impér. 2 pl. brd- 
dexde, Anru, 8,3; inf. dmodex 0e, IL. 
7,98; part. bmodéyusvos, On.13, 810. 
Conjug. ion. drodérona, Ho. 7, 
476, ele. 

Ûno-ðéo-&, attacher en dessous, 
d'où : À en gén. altacher sous : da 
Elas Ger. ver opiäe, Hor. 8, 113, 

- attacher des chariots sous la queue 
(de pelits moutons à loneue queue) 
12 purticul. enparl. de chaussures: 
Hdpnhov xapéativots, Arsrr. I, A. 2, 
4,27, chausser un chameau de san- 
dales |} Moy. attacher sous soi : dx. 
xo06pvous, Hor.1,155;elc.: Ar. Eccl. 
269, ses cothurnes ; úroðsðsuévoç 
drodñuuræ, Prar. Gorg. 490e, ete. 
ayant ses chaussures, élant chaussé ; 
p. swile, se chausser : Ütodedepévot 
TÒV dpiotspòy róða, Tac. 3,22, ete. 
ayant le pied gauche chaussé : móða 
Gaudi bmroôedeuévoc, Luc. H. 
conscr. 22, ayant le pied chaussé 
d'une sandale; abs. droëedepévor, 
KÉN. An. 4,5, 14, étant chaussés li 
D Avec conr. au park. prés. : 
act. dmoÿ&v, PLar. Prof, 324 à ; pass. 
droôouuevoc, Prar, Theæt. 193 €, 
elc.; omodoupévr, Ar. Eccl. 86. 

*ünode@c, ado. seul. cp. broëe- 
Sotépug, Tac. 8,87; Axr. 128, 34: où 
BL. neulre Ünodeéotepa, Ant. 123, 
9%, d'une manière inférieure, moins 
droûeic). Š 

Üné-dnAoc,.06, ov, quelque peu 
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clair ou apparent, Jos. B.J. 7,8,6 (ò. 
8hoc). S 
dTo-ônA6w-&, montrer en dès- 


sous, faire comprendre, insinuer, 


Ar. Th. 1011; Prur. Nic. 4, ete. 
ÜnoômAwots, £w6 (à) indication 
délournee, allusion, £: derhét. PLar. 
Phædr. 267 a (btoënk6w). 
Ünéônua, atos (ro) 4 semelle 
fixée sous le pied et attach e par des 
lanières ou des cordons s’entre-croi- 
sant, On. 15,869;.18,361; Hor. 4,195, 
elc.; Phar. 1 Ale. 428a, ete. || 2 dxo- 
npa xothov, Srn. 734, ou abs. bró- 
npa, Ar. Pl. 983, soulier qui enve- 
loppe tout le pied (6tœoëéu). 
ÜnoënuéTtiov, ou (rô) [à] dim. du 
préc. Hrc. Aré. 828; Arr. Epic. 4, 
1,80. ee - 
Üünoënuato-nouéc, où (6) qui fait 
des souliers, cordonnier, Carys. (ò. 
notéw), 
ûnoônpato-ppápoc, ov (ô) [äà] 


qui coud des chaussures, cordonnier, 


Syx. p. 117a (ò. pdrtw). 
ûno-ðyóa-â, bouleverser, rava- 

ger, détruire, Q.Sm. 2,260; 3,355. 
úno-abáào, calomnier en des- 

sous, AnTÉM. 5, 58, 

Üno-dtaB1Bpooke, 
peu, Hre. 269,12. 

Ünoôtaipeots,ewc (subdivision, 
DL. 7,61; Sexe. M. 44,15; Nicom. 
Arithm.1,8 ; Hérmoc. Invent. dës, 
10 (dmoðiatpéw). 

Üno-ôtatpéo-&, subdiviser, DL. 
7,84; Sexr. P.8,75; M.7,35: Ruér. 
(W. 3,50). 

Ünoëtakovik6c, ñ, év [à] propre 
à assister, à servir, Paz. 2,94 (omg: 
dtdxovos). 

Ümo-btékovos, ou (6) [a] serviteur 
suballerne, auxiliaire en sous-ordre, 
Doemer, (Aru. 376 f). 


ronger un 


no diadeino, avoir des inter- 


mittences, en parl. du pouls, GaL. 


8,12.. 
Üno-êtavoéouat-0oû par (f. -n60- 
pat, «o.-ûtevoñünv) réfléchir en soi- 


mème, JuL. Ep. 9. 

ÜTo-Gtanyvuue (seul. inir. au 
Pf: drodtarénnya) être solidement 
enfoncé, Pi. Bel, 52. 

Üno-dtaongw-@, écarter l'un de 
l'autre légèrement, Hec. Epid. 1, 
986. 

Úno-Ôraotoiń, ña (A) 4 division 
des phrases en pelits membres, 
Qui. 11,8,85.]| 2 sorte de virgule 
ou pelit signe pour séparer deux ow 
plusieurs parties d'un mot, p. es. 
8, ttpour du, Eusr. 701,56; 1465,16, 
edc. (b. dtaatoki). 

Üno-GtatpiBo [16] séjourner un 
peu, GAL. 1,36. 

Üno-êtapépe (f.-Bto{ow, ao. -Bvh- 
veyxa, elc.) parvenir par des menées 
secrètes à faire changer d'opinion, 
DC. 66,18. 

Üno-étxpBzipw, corrompre peu à 
peu ou par des menées secrètes, Jos. 
A.J.15,8,1; Hpx 2,6. 

ÜTto-8tébopos, oc, ov, subdivisé 
en parties distinctes, Gau. 49,602. 


ürro-Stôdokakos, ou (éi [ră] i 


sous-instructeur, sous-maître ou mai- 
Ire adjoint, PLar, lon 586a; Cic. 
Fam. 9.18. 

Üno-8LS&okw [f]enseignerensous- 
ordre, en appliquant certains 
ceptes, Srr. Neh. 8,9. . 


Üno-Siôpéoko, s'échapper furti- | 


aller, Ansrt, Jnc. an. 2,2; 


pré- | 
| l'estomac, Arsrr. P. 4. 4,5,59; de 


Droäovg 


vement, s'esquiver, ARéT. Caus.m,. 
diut.1,1. 


Geo Zë [8] 4 céder, se laisser 
ÅRSTD. 1, 
78; Parsrr. 141, ete. || 2 s'affaisser, 


s’écrouler, tomber en ruine, Arsr», 
2,187; Puisrr. 517; DC. Exc. p. 
30,32. 


Deg ärgere, soc (A) narration 
postérieure, Ruér. (W. 3,454). Sé 
dnô-8ukoc, oc, ov [*] qui peut être 


cié en justice, responsable, &bs, Lys. 


117,8; PLar. Leg. 954a, elc.; avee 
le gén. du délit: òr. yepðv, Escu. 


Eum. 260, soumis à un Jugement 
pour un crime: p. suile, accusé : 
gôvou, Dám. 4264, 00, de meurtre; 
avec le dat.de la pers. envers qui 


l'on est responsable, Prat. Leg. 
871b; Dén.518,3; avec double rég.: 
gén. du délil, dat. de la pers. lésée, 
Par. Leg. 868d, elc.; gén. de la 


peine, dat. de la pers. lésée, Prar. 


Leg. 846b (5. dtun). 
Üno-dtvéw-& |i] agiter profondé- 


ment, Cac. Del. 79. 


Üno-SimAGOLOS, 06, cv [à] double 
à rebours, divisé par deux, deux fois 
moindre, Nicom. Ar. 94, 

óno-ôrmhóo-®, doubler, Gar. 4, 
380. 

Üno-éipBepoc, 06, ov, couvert 
de peaux, de toisons, de fourrures, 
Srr. 196,346: Luc. Tim. 3 (Ù. Arueté- 
pa). SA 
vno- ôLYyáo-Â, 
Hec. Epid, 3,1067. 

E CR 9G, 0v, qui excite un 
peu la soif, Maw. 5,481 (ò. Sipa). 

Üné-upoc, 06, ov, qui à un peu 
soif, Pur, AM. 4454 a (0. dtha). 

Üno-ôudc, doc (6) serviteur su- 
balterne ou simpl, serviteur, On.4, 
386; Marn. (Atu.135 f) (d. duc). 

Dnoëoeé, Ge (h) enlèvement gra- 
duel de la peau, One. Cocch, 98 
(dnodépu). des 

Ünédooic, Ewc Kl 
allègement, cessation, 
505 (drod dwt). 

Droe ston, ou (tò) réceptacle, 
réservoir, d’où entrepôt, hôtellerie, 
auberge, StR. 798; en parl. de l'es- 
tomac, Gar. 19,361 (broĝoyh). 

Únoðoxzúg, See (éi celui qui ac- 
cueille, hôte, Cuarir. 8,2 (droé- 
xona). 

ûnoðoxh, ÑG (h) I accueil, où: 
1 accueil amical, réception, action 
d'héberger ou -de régaler qqn, Ar. 
Paz 580 ; PLar. Leg. 919a, ete. ; p- 
suite, repas, banquet, Hor. 7, 419; 
Tac. 4, 439; Puar. Leg. 949e, 955b 
|| 2 action de recevoir lennemi, de 
lui tenir tête, Tac. 7,741] 3 fig. bon 
accueil, agrément, approbation : sic 
ÜTOËOY AY TIVOS TOvTE TRATTEU TUE, 
Escux. 62,82, faire tout selonle désir 
où l'agrément de qqn |} IL attente : ete 
droboxhv mpayudtwv, Di, 1489, 25 
dans l'attente des événements; ets 


avoir un peu soif, 


diminution, 
Escur. Eum., 


droëoyhv Toù, avec un inf. Dim, i 
80, 2, .en vue de, etc. ; particul. at- 
tente favorable : siç ÜdTodoxhv tivog, 
D.Cur. dans l'espoir de oe ch. HI 
lieu pour recueillir, asile, abri, Xën. 


Vect.3,1; PLar. Leg. 848 e ; fig. ap- 
pui, secours, protection, Por. 82,11, 
10; parlicul. réceptacle, réservoir, 
ArsTt. Pol.7,11,8, elc.:; en parl.de 


l'ulérus, Ansrr. G.A. 1,18, 10; des 


 Dréäoe 


vaisseaux du corps, AnstT. j . À. 4, 


. 41,19 (btodéxoua). 
nóðpa [4] udo. seul. dans la. 


docut. brodpa (dwv, IL. {, 148, ele.; 
Hés. Sc. 445, ele. regardant en des- 
sous ou de côté, d’un regard irrité 
+4 jaloux (bnmodpdw). 

Üno-Spauaroupyéwo-& |àù] entrer 
-pleinement dans son rôle, Luc. J 
Trag. 1. ` 

ünoôpauetv, inf. ao. 2 de dmo- 
pf, 

ÜToôpéË, adv. forme postér. p. 
dnoôpa, CAL, (np. 0 dTodpaË) ; 
Nic. Th. 457,766. 

ümo-ôpattopar, chercher à s'em- 
‘parer secrètement de, gén. PLur. 


Cæs.14. 


Üno-êpéacw-&, être serviteur de, 
dat. On.15,883; EL.N.4.9,33 | D 
Prés. ind. 3 pl. épq. drodpwwou, 
Op. Le. 

nopho (ò) seul. nom: qui re- 
garde en dessous ou de côté, d'un 
œil malveillant, défiant ou jaloux, 
Noxx. Jo. 6,186 (òmóòpa). 

Üno-ôpnoce, ion. c.brodpéuw, À. 
Ra. 3,274; Mus. /48, elc. 

Ünodphotetpa, ag (Å) fém. du 


_ suiv. Naz. Arcan. carm. 4,79. 


Ünoôpnothp, fpos (à) serviteur, 
Oo. 15,880; CoL. 152, elc. (Go: 
dpAoau). 

Üné-ôptuus, uG, v, gén. zoc [i] 


- un peu piquant ou acerbe, GAL. 


Üümoôpouée-à (pf:3sg. dor.dmo- 


“Sedpônauev [&]) o, drorpéxw, avec 


d'acc. Sarrx. 2,10. 

Üünoôpout, s (A) 4 action de cou- 
rirsous, de pénétrer dans, ANT. 127, 
32; Ciéou.Subl.2,3, p.98 Balf.; fig. 
action de solliciter une protection, 
d'où obséquiosité, adulation, EL. V. 
H. 14,29 112 lieu d'asile, refuge, abri, 
EL; N.A. 16,15, etc. (broðpaysty). 

1 bnéôpouos, 06, ov: À qui court 
sous, qui aborde à, dat. Orpa. Arg. 
800 || 2 qui se rencontre sous, gén. 
Eur. Ph. 1391 (ômoôpopeïv). 

-2 dnéôSpouoc, ou (ò) 4 lieu dere- 
fuge, part, PHIL. 1,517; n. pr. ‘Yró- 
òpouos Albionias, Marcin Per. p. 
61 Mill. ; Prot. 4, 6,7, Hypodromos 
d’Ethiopie, port d’Éthiopie [| 2sorée 
d'araignée, EL. N.A.6, 26 (droèpx- 
pety). 

ûnó-pocoG, oG, ov, lëgèrement 
humide de rosée, un peu humide, 
Tucr. 25,16 (Ò. Dpôoos). 

ÉnoÎpwav, 0. dTodpiws. ` 

Üno-Ovvo [d5] revêtir par-des- 
sous ` uv tolor elpas, HDT. 7, 
455, revêtir une tunique sous ses ha- 
bits; fig.: nyeuovinv, Hor. 6, 2, se 
charger d’un commandément ; xivèu- 
vov, Hor. 3, 69, affronter un danger 
(cf. rodów). 

Ünédvorc, ews (À) [6] 4 action dé 
s'enfoncer sous, ArsTrT. fnc. an.15,8 
112 eu de refuge, asile, DS.8,44; 
Jos. B.J. 3,7,22, ete. (brow). 

Üno-Suokoloc, 0G, ov, de carac- 
tère un peu difficile, morose, Hec. 
Coac. 148. - : 

Ünoëvapopéo-&, être un peu im- 
patient ou mécontent, Hec. Epid. 3, 
1098; Prat. Ep.357 e (noðóopopos). 

Üno-Suopopos, 06, ov, un peu 
impatient ou mécontent, Hec. Prorrh. 
70;Coac. 124. 

úno-Suoyzpalvæ, être un peu mé- 
content ou fâché, Prur. M. 714 d- 
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Üno-ôvowôns, ns, #6, qui sent 
qge peu mauvais, Diosc. 4,186. 

Üno-duownéouat-oÙuar, épruu- 
ver qqe honte ou qqe répugnance; 
Peur. M. 646b. | 

ünoôvtns, ou (ô) vêtement qu’on 
met sous la cuirasse, DS.17,44; PLUT. 
Phil. 11 (bmæodbw). 

Dno-Züe : À.{r. plonger sous, d’où 
jeter à bas, renverser, XÉx. Eq. 8,7 
NBinér. (à l'ao. 2? dtéduv, aupf.dmo- 
dédvxa el au moy.) I se plonger sous, 
s'enfoncer sous ou dans: Gol deeg 
x6Xrov, On. 4,435, dans le sein de la 
mer; Oéuvouc, On. 5,481, sous les 
buissons ; métpav, PLur. Thes.6, se 
glisser ou s’avancer sous une roche; 
avec le dat.: mékrn, Luc. D. mort. 
27, 3, se cacher sous un bouclier ; 
ggf. avec mó et Vuce.: òrò thy 
CeoyAny, Hor. 1,31, se mettre (lié. 
s’atteler) sous le joug ; avec do et 
le gén.: brò t&v xepapiwv, AR. Vesp.. 
206, se glisser sous les tuiles (d’un 
toit); avec ró et. le dat. Scot. 22 
Bgh; rar. avec sis : ès thy Odhattav, 
Luc. Herm. 71, plonger ou s’enfon- 
cer dans la mer; abs. épbaAgot dxo- 
dedvxôtes, Luc. Tim. 17, yeux creux, 
enfoncés ` fig.: 4 pénétrer sous ou 
dans, avee lacc. : tis p bmodverat 
mhevpds óva; Escue. Eum. 842, 
quelle douleur me pénètre les flancs ? 
rar. avec le dat. : mägiv Goréëu ydos, 
Ov. 10, 898, un gémissement de joie 
E dans tous les cœurs ; cf. 

on, Ph. 1112; Luc. Anach. 87; 
abs. XÉN. Eq. 4,2; Puar. 4x. 847 a, 
etc. |] 2 se glisser sous, s’insinuer 
dans: tòv õğpov, Puur. Cato. mi. 32, 
ete. dans l'esprit du peuple ; thy t&v 
moX@vxdpiv, PLur. Dio. 32, dans la 
faveur de la foule; avec óró et lace. 
Prar, Gorg. 464c || 3 se charger de, 
prendre sur soi: móàspov, Hort. 4,120, 
entreprendre une guerre; xivõvvov, 
Kén.Cyr.3,8,51, affronter un danger; 
œiriav, DÉM. 624, 19, affronter une 
accusation; avec l'inf. d. dtüdoxe, 
XéN.OEc.14,8, entreprendre de mon- 
trer; cf. Hor. 7,134 || 4 se soumettre, 
ARR. || II particul. en parl. du cos- 
tume, entrer dans, d'où: 4 se chaus- 
ser : xartópata, AR. Vesp.1159, met- 
tre des chaussures; Aaxwvdg, AR. 
Vesp. 1158, mettre des chaussures 
laconiennes || 2 se vêtir : oyjpa, 
ArstT. Metaph. 3,2, d'un costeme ; 
fig. ré ts dnéris Tmpocwretov, 
Curys. prendre le masque de la trom- 
perje; tôv ’Aptoropdévnv, Luc. Ind. 
27, prendre le masque ŒAristo- 
phane ; à xoAaxeutix} mpooroteîrat 
elvat ToŬto ònep bnédv, Par. Gorg. 
4640, la flatterie feint d’être le per- 
sonnage qu'elle a revêtu; p. suite 
s'abriter derrière, dat., fig. PLUT. 
Arat.4; cf.DH. Exc. p. 23820 Reiske, 
elc. |] ITI se glisser de dessous : dou- 
vwy, On. 6,127 , de dessous un taillis ; 
fig. : zax&v, On. 20,53, sortir des 
maux où Fon est plongé |j IV s’enfon- 
cer, d'où chercher à échapper à (cf. 
frang. rentrer sous terre, faire le 
plongeon); abs. rapà rabra broûtn, 
Dés. 778,20, tu cherches à échapper 
en glissant à côlé ; p. suile redouter, 
acc. M. AxT. 2, 2 | D> Fut. 2 sg. 
épq. drodüceat, On.20,53; ao.1 moy. 
35q. épq. dmedSoer, On. 5,481; 6, 
197; ao. 2 part. duel drodvvre, IL. 
8,839" 19, 191. 


Daréteug 


Dno-Sopife, parler un peu com- 
me les Doriens, Svn. 279 b. ! 

ûno-ĉóprog, og, ov, hypodorien, 
c..à d. qui se rapproche du mode do- 
rien, £. demus. Aristox. Harm. p. 
37; HéracL. (Arn. 625a); Puur. M. - 
11421, etc. 

Ünoôwptoti, adv. selon le mode 
hypodorien, Arsrr. Probl. 19,30; 48, 
1 (v. le prée.). 

Üno-eukéBo, c. Ütetxd0w, OnPH. 
Arg. 104. 

ÜTo-siko, U.ÜREXUW. . 
Dmo-emuuepte, Ae, éc, moindr 
d’un entier et d’une fraction, JAmBc. 

Nic. 50d. 

Üno-entuépt06, 06, ov, c. le préc. 
Jausi. Nic. 504. 

ÜTo-£py6s, 66, Ov, c. Ġtovpyós 
A Bu, Je . SCH 

ûno-Gåkopog, ov (ó,h) [%] celui ou 
celle qui veille en sous-ordre à Fen- 
tretien d’un lemple, Hor. 6,/34,185. 

Üno-deuyvuuu(uo.bTÉtevEo; pass. 
ao. 2 dmetéynv, pf. dréceuyuor) : I 
mettre sous le.joug, atteler : Irmous, 
OD. 15,81; Boŭs, Hor. 4,69; Puur. 
Mar. 36, atieler des chevaux, des 
bœufs; &pua, Sarpx. 4, 9, atteler un 
char || II fig. c. àd.: 4 soumettre, 
Prat. Phil. 3098; Antu. 9,526; d'où 
au pass. être soumis à, dal. Escu. 
Pr.108; Sopu. 47.241] 2 faire dépen- 
dre de; au pass. dépendre : dréçev- 
xrat évi yéver, Arsrr.P.4.1,4,9, il dé- 
pend ov fait partie du mème genre || 
Moy. atteler pour soi, acc. ÀA.Ru.4, 
841; Prur. Cam. 7, etc. 

ÜnédevEls,ewc(à)subordination, 
sorte de figure de rhétorique, Cna- 
ris. Diou. (brobevyvumt). | 

üno-béo, bouillir un peu,entrer e 
ébullition, Grop. 6, /2, 2. 

ûno-%opóo- Â : 4 tr couvrir de té- 
nèbres, Nicépn. (W. 1,479) |} 2 intr. 
être un peu sombre, Nic. Th. 887 au 
part. prés. fém.épq. dtotopowou; . 
sel. d'autres épq. p. *dmo£opdouoa 
de * boot oan 

ûno-Ğúytog, os ou à, ov [üy] mis 
sous le joug, An. GR. (Eust. /625, 
41); tò dnoËSyiov, Tuen. 126; Hor, 
9,39; Xén. Lac. 141, 2; Puar. Leg. 
873d, ete. bête de somme; dord. 
au pl. Hor. 1,167; 3,25, ele; Tic. 
2, 3, ete. | D> Fém. -i«, AR. GR. 
L. c. (b. Euyov). 

ûnoğuyrósns, na, ec [üy] sembla- 
ble à une bête de somme, qui n’a pas 
de volonté, docile, Ar. fr. 696 (dmo- 
Cbyrov, -wdnc). 

ûnočuyóo-ô [vy] attacher en des- 
sous, attacher, Hec. Art. 797 |j Moy. 
soumettre au joug, subjuguer, acc. 
Luc. Amor. 28. 

Üno-ëvuéopar-oûua [Co] fermen- 
ter un peu, Oris.87 Matth. 

ûnó-%u pos, oG, 0v [%0] qui se gon- 
fle en dessous, Irc. (d. opn). 

üm6Ëo, avoir un peu l’odeur de, 
gén. Ga. ` 

Üno-boypabéo-& [à] ébaucher 
une peinture, d’où peindre, figurer, 
Eun.5, 1, etc. 

önóčogpa, atog (tò) t diaphragme ' 
(cf. didppayuæ) Ansrr. II, À. 1,47, 
8; 8,1,6, etc.; chez les insecles, sé- 
paration entre le thorax ct l'abdo- 
men, ARst?. H.A. 4,9, 3, ete. || 2 au 
plur. armature dont on entoure les 
flancs d’un navire pour mainteni: 
les ais, PLar. Rsp. 616c; Leg. 945c; 


Drotovuuut 
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Carux. (ATH. 204 a) (bmoCwvwvuut). | de départ, au sujet de la discussion; 


noČovvupt (pf. òribwxa, pf. 
pass. Üré£wopat) [vü] ceindre en des- 
sous, Puur. Eum. 11; vaŭy, Por. 27; 
3,3; NT. Ap. 27, 17, entourer un na- 
vire d'une préceinte (v. droCwpa); 
rots mosoiv, AnrH. 12, 222, entourer 
avec les jambes, £. de lulteur; au 
pass. PLur. Num. 18,etc. || Moy. 1 se 
ceindre de : Elpos, Piur. Pomp. 10, 
d’une épée ; xpuooÿs, Prur. Demetr. 

. 49, porter de l'or dans sa ceinture ; 
au pf. être ceint de : vndbv keuxñv, 
Er. N. A. 18,17, d'un ventre blanc, 
avoir le ventre blanc ||2 relever au- 
tour de ses reins : ù. xitõva, Luc. 
V.H. 41,13, retrousser sa tunique. 

inočovvio (seul. prés.et impf.) 
c. le préc. Por. 27, 3, 3. ` 

Ünébooua, «toc (ro) c. Gardoopg, 
Pur. Rom.7. 

Ümo-B&Ane : À échauffer sous, 
où au pass. s'échauffer sous, cou- 
ver sous, dat.AnTH. 12,92 || 2 échauf- 
fer doucement ou au fond, Escut. Pr. 
880; PanstR. 43. 

ÜTo-Bappéo-&, avoir qqe con- 
fiance, EL. N.A. 16,11. 

ûno-Berá%o, honorer presque com- 
me une divinité, Paicstr. V. Ap. 1, 

- 8;6,11. 

ÜnéBeua, «toc (Tr) ce qu'on met 
dessous : À base, Pzur. M. 1011 d |[2 
support, coussinet, sommier, HÉRON, 
Pis. 8yz. (bmoriônpt). 

Üné-Bevap, apog (Tò) le creux de 
la main, GaL. 44, 704. 

no- Bepansvo [à] avoir quelque 
respect ou quelques égards pour,acc. 
Paustr. V. Ap. 4,40; 181; Memn. 24. 

Üno-Beppaivo : À échauffer un peu 
ou peu à peu, Arr. 4n. 4,21,1 [2 
échauffer, d’où au pass. être échaut- 
Ié, être chaud, Ic. 16,338; 20,476; 
fig. ò. sts tt, Luc. D. mer. 8, 3, s'é- 
chauffer pour qqe ch... 

Ün6-Bepuoc,oc, ov,un peu chaud, 
Ga. 6,240 ; fig. un peu ardent, Hpr. 
6,38 ; Luc. Cal. 5[| Cp.-étepos, Hpr. 
l. c. (Ò. Oepuoc). 

Ünôbeotc, ewc (à) action de met- 
tre dessous, d'où: I ce qu’on met 
dessous, base, fondement, Tu. H. P. 
4,18,4; fig. c. à d.: 4 principe d’une 
ch. EL. N.A. 14,18; au plur. joint 
à &pxat, Len 5,1; dmobeow dmobetvar 
ou dnobéodar (v. rotinet), poser 
un principe ; particul. condilion fon- 
daientale de l'Etat : dnobeots Th: 
dnpoxparixñs molrelac Ékeubepla, 
AnrsTr. Pol. 61, 1, 6, le fondement 
du gouvernément démocratique est 
la liberté; cf. Dém. 1397, 14; prin- 
cipe d'Etat, principe de gouverne- 
ment, Dém. 148,15; Ansrr. Pol. 2,6, 
1; fondement ow principe qui préside 

‘&ux actes. et à la vie, DÉm.21,7, etc.; 
Süde ro Biou coudeug mowtoôat 
Zordfeorg, Isocr. 12e, donner aussi- 
tôt à sa vie une telle base ox une 
telle direction; fondement ou principe 
d'une science, Hec. 8, 21,35, 36 || 2 
base d’un raisonnement, d’un dis- 
cours. ou d’un écrit, d'où pensée fon- 
damentale, sujet, thème, XÉéN. OEc. 
21,1; {socr.8/ dete.; Por. 1,9,1,etc.; 
rg GmdBeerg rept Âc Boukebeode oùyl 
Thv oÙoov raptotavar, Dém. 28,9,ne 
pas présenter sous son vrai jour Pob- 
jet de la délibération; tòv Aóyov ira- 
váyew nl thv órdðsow, Xén. Mem.4, 
$, 13, ramener l'entretien à son point 





émavehGety ëmt rhv dmobeotv, Isocr. 
58 e, revenir au sujet ; ét 13 drobé- 
cews puévetv, Escan. 64, 81, rester 
dans le sujet; dmayayeïiv tiva dré 
rs dnofécews, Dém. 416, 25, entrat- 
ner qqn hors du sujet; parlicul. 
sujet de poème, de tragédie, Por. 
1,2,1; Dicéaro. (Sex. p. 697); su- 
jet d'une œuvre d'art, Pur, Der, 
12 |} 3 idée, pensée fondamentale : 
à Tov vépwv dm. PLar. Leg. 7480, 
l'idée fondamentale ow le but de la 
législation; cf. Prat. Gorg. 454c; 
ARSTT. . Pol. 5,9,9 || 4 supposition, 
hypothèse, Prat. Men. 86e, elc.; 
dmdbeow dmotibecôot, Dar, Soph. 
244 d, faire une hypothèse; à dnxo0e- 
ou avec une prop. inf. Puar. Phæd. 
94 b, ou à d. zl, Prat, Parm. 128d, 
l'hypothèse que, eéc.; Émioripou dto- 
sow Aofotoat, ARSTT. Metaph.5,1, 
sciences reposant sur une hypothèse; 
£ dnobéoews, Anrsrr. Pol. 3, 3, 2, 
par hypothèse; p. opp. à &nküs : 
Anke xol uh mpôs dnobeotv, ARSTT. 
Pol. 4, 5, 9, absolument et non pas 
seulement conditionnellement, avec 
des limites; mpôc Ümrobeoiv xpivetv, 
Ansrr. Pol. 4, 913, juger rekative- 
ment, d’après une mesure relati- 
ve; de même ZE drofécews, PLAT. 
Men. 86e; 00” drobeotv, Tu. C.P. 
1,18,3; p. suile, condition moyen- 
nant laquelle on consent à qqe ch. 
Tuc. 3, 66 (var. òróoysow) || 5 ce 
qui sert de fondement, prétexte, Cic. 
Att. 14, 22; Puur. Fiam. 15, ete.; 
EL. N.A. 6,34, ete. |] II ce qu’on sou- 
met aux autres ow à soi-même, d’où : 
À suggestion, proposition, conseil, 
Poc. 2,48,8; 2,52,6, elc. | 2 dessein, 
résolution, Tu. H. P. 2,6,12; Por. 31, 
8, 22; d'où entreprise, PoL. 3, 50, 6 
(ost), 
bnobetéov,vb.dedrotiônm, PLar. 
Tim. 61 d; Arsrr. Pol. 8, 6, 2, etc. 

‘ÜnoBérns, ou (5) conseiller, ins- 
tigateur, Anon. (Suin.) (dmotiômut). 

ÜnoBerik6c, ñ,ôv: À qui fait ou 
qui concerne une supposition, hypo- 
thétique, Arr. Epict.1,7,22; SexT. 
p.41,48112 qui conseille, qui exhorte, 
Muson. (Sros. F1. 417,8) |} 3 qui con- 
cerne l'exposition d’un sujet, d’une 
pièce, Por. Exc. p. 406 (dxotibmut). 

Dose, gd. par supposi- 
tion, par hypothèse, Gaz. 4, 609; 
Sexr. p. 311, 32, elc. 

ÜnoBetoc, 06, ov: À placé des- 
sous : subst. TÒ ÙmóðetTov, ANTIPIAN. 
(Porc. 4, 183); Gaz. 14, 468, etc. 
suppositoire, £. de méd. || 2 suppo- 
sé, DH. 9 fin (vb. de òrotiðnyt). 

Gng-Béëe : Å courir ou accomplir sa 
course sous, acc., {. d’astr. CLÉON. 
Subl. 2,3, p.94 BalfAi] 2 courir insi- 
dieusement, se jeter traîtreusement 


sur, Po. P. 2, 155 |]3 courir pour 


supplanter, supplanter, AR.. Eq. 1161 
l| 4 dépasser en courant, courir en 
avant, XÉN. Cyn. 3,8. . 

úno-Beopto-ô, regarder dedes- 
sous ou d'en bas, Dr, H. Age, 

ÜnoBrbpnets, swg (à) action de 
regarder de dessous, Proc. Ter. p. 
198, 5 (brobewpéw). 

“Yno-8fñBar, v (ai) Hypothèbes, 
lieu près de Thèbes, ou p.-é. lu bas- 
se ville à Thèbes, IL. 2,505. 

úno-Býyo, aiguiser, p. suile, exci- 
ter un peu ou par-dessous, EL. N. A. 


Gréfuudue 
8,2; 5,39; au pass. EL. (on, op An, 


pta). 

Üno8ñkn,ns D ce qui sert de fon- 
dement, d'où : À principe, règle de 
conduite, conseil, Hor. 1,456, elc.; 
Arstr. Rhel. 2, 18,4; au plur. Hot. 
1, 214; Art..113; 19; parlicul. en 
parl. de poères didactiques, Isocr. 
15b, 283c ||2 gage, hypothèque, Dim. 
992, 5; 926, 20, Ansrr. OEc. 2, 17,1; 
DS. 1,93; Puur. M. 828 c, elc.(bmori- 
Om). 


Ün6-BnAvc, uc; vu, du cp. -Urepos, 


qqe peu efféminé, Ar. fr. 552, 


nón pa, atog (TÒ) rée. c. ördðe- - 


pa, ATS. 210a; Paus. 10,16,41, ete. 

Dmofnt oo 0, ne D) précepte, 
conseil, au pl.IL1.15,412; On.16,238; 
au sg. XÉN. Mem.1,8,7; Luc. Astr. 1 
(cf. le préc.). 

Üno-Bpiov, ou (tò) sorte d'on- 
guent, A. Tr. 8, 504. 

Üno-Biyyävo (seul prés.) toucher 
légèrement, Hec. Art. 806 au pass. 

ÜnéBAaopa, atog (tò) fragment 
d'os fracassé, Hippiarr. p. 254, 26 
(nofro), 

Geo Did A. briser sous soi ow 
casser légèrement, EL. N.A. 1, 15. 

ûno-8Atbo [T] presser doucement, 
Nic. Th: 296, Al. 80; Luc. V.H. 2,14. 

ümno-Boléw-&, troubler légère- 
ment, EL. N.A. 4,31. 


Üno-BopuBéw-& [pô] commenter 


à faire du bruit, Tnc. 4, 28. 

ÜnoBpétro (seul. prés. el impf.) 
troubler ou effrayer qqe peu, PLur. 
Pomp. 68, Fab. 2, etc. 

ûno-Bpavo, blesser (litt. casser): 
légèrement, Spr. 2 Macc. 9,11. 

ÜünoBpnvéo-&, se lamenter un 
peu ou à voix basse, Doan, (ATH. 
152e). 

Üro-Bpôvuov, ou (ré) escabeau, ta- 
bouret, Poèr. (EM. 748, 40) (b. 6p6- 
vocl, 


Ümo-Bpünrouar : 4 être un pew 


efféminé où émoussé, PLur. Pericl. » 


15112 se livrer secrètement au plai- 
sir ` TWOG TPOCOTP, ANTH., 5, 294, 
sur le visage de qqn, c. à d, lui don- 
ner des baisers. 

Üro-Bpéoke, faire un soubresaut,. 
Orpu. Arg. 786 dout. 


Êro-Buut&lo (seul. prés.) [00] c. | 


drofumdu, GAL. 14, 428,490. 
Ünobvuiaua, atoc (ro) [00äu} 
parfum d’aromates que l'on brûle, 
Hec. 673, 10; Diosc. 4,12; GAL. 14,490: 
(broĝðupdw). i 
Ünobvuiacte, sog, (h) [003] fu- 
migation au moyen d’aromates, Hir- 
PIATR. D. 72,18 (broëvmidw). 
ÜnoBuuuaréov [008] vb. du suiv.. 
Groe. 16,7,1. 
üno-Bupiéw-& [05] remplir en des- 
sous de fumée, de vapeur, particul. 
du parfum de plantes aromatiques. 


que lon brûle, GAL. 14, 429; elp, `. 


uc. D.mer. 4, 5, remplir de la va~ 
peur du soufre; avec un gén.: 9ú- 


| pou, Geór. 14,9,3, remplir de fumée : 


au pass. Diosc. 1, 105; 5,146, ete. | 
Moy. m. sign. Hrc. 646. ` 

1 Gmofuule, Lëne (à) [05] guir- 
lande de fleurs qu'on se mettait au- 
tour du cou pour en mieux respirer 
les parfums, Anacr. (Arn. 674 d) ;. 
Piur. M, 647 e (ômo0upiw). 

Z ünoBuuis, 806 (à) [0%] sorte 
d'oiseau, Ar. Av. 304. 

ÜnéBupts, ewc (à) action d’allu- 





Orrofcottreuen 


mer, d’enflammer, fig. Por. 6, 59, 4 
(rorüpw). . 

‘Üno Bons, caresser vu flatter 
doucement, acc. Ar. Ach.639, Vesp. 
619; DH. 7, 84, etc.; abs.-Hpr. 1,30, 
ele. 

Gro Depgooge (impf.pass. 8 pl 
drelwpñocovto)armer secrètement, 
Iu. 18,.543 (0. Owpñcow, ion. p. 0w- 
psow): ` 

no- Boúocow, exhorter ov exciter 
à mi-voix, dat. EL. N.A. 8,2. 

Üro-iéorroc,.06,ov, hypo-ionien, 


` mode de musique, Fuer. Harm.p. 


| leprée. Ann. 7,872. 


< 


20: A .Quinr. Mus.p. 28. 

Üno-téyo (seul. prés.) murmurer 
en dessous où doucement, ANTE. 9, 
EICH 

Ürroiyvuur, ouvrir tout dôuce- 
ment, ouvrir secrètement ox entr'ou- 
vrir, An, Th. 484, Ecol. 15; Arcim. 
(Arn. 441 a). 

Ün-0104Àé06, «,ov:-[%]:un peu gon- 
flé, bouffe, Hrc. 479,83; 587,84. 

drotdéo-&, être un peu gonflé, 
Hec, Couc. 137; 262, 11; Eu. V.H. 
14,7; PriLsTR. IM. p. 807 (9. oiòiw, 
ion. p. olĝáw), 

ón-orkéo-, habiter oxrésider en 
dessous, Ansrr, Probl. 26, 441; EL. 
N.A. 18,17; fig. être caché sous, A. 
Pe. 441. ` 

ún-otkiğopar (40. -puodpnNy) €. 

ún-oLkoĝoptw-&, consolider dans 
la partie inférieure, Luc. H. conscr.8. 

drromovpécw-® : À se tenir caché 
dans sa maison, d’où : être caché 
sousou dans, avec un suj. de pers. 
ou de chose, dat. Er. N.A. 14, 32; 
fig. dtouwmovpoüy picos, Jos. A.J.17, 
5,5,haine renfermée dans le cœur; ef. 
Luc. Gall. 24, ete. || 2 s'introduire 


‘secrètement, s’insinuer dans; ace. 


Puur. Cam. 28, ou avec els el l'acc. 
EL. N.A. 4, 43; p. suite, chercher àù 
corrompre, à débaucher ` än oerpo- 
tiv, Puur. Luc. 84, l'armée ; joint à 
dtapdelpetv, PLur. Pomp. 58; ti, AR. 
Th. 1168, faire secrètement des fre- 
;daines {| Moy. se tenir caché, être ren- 
fermé dans le cœur, Po. 8, 11,3; 4, 
29,7; 4, 49,4,ete. ` 

.- Grotte, se lamenter en se- 
cret, Luc. M. cond. 27. 

: ÜTrouvoc, 06, ov : À rempli de via, 
Paitsrr. 809 || 2 p. ext. couvert de 
vignes, Puizstr. 7901] un peu ivre, 
Paxsrr. Gymn.p. 10,2 Kays. 

Üno-toxévo, c. le suiv. À. Ru. 3, 
120. 

Ürro-toyouar (seul. prés. 8 sq.) 
recueillir, recevoir, A. RH. 4, 478; 
etc. (è. eem), 

Ürokdbbake, 0. Oroxoroëd Al. 

Üno-kaBaipo [x] purger par ie 
bas, Hrc. Aph. 1261; Ta. H. P.7, 
12,3; Puur. M.127c: Gax. 19,614. 

Dog dono, zws (À) [xă] purga- 
SH par le bas, Hpc. 872 g (bwoxadai- 
oa), 
- Üno-kaBéZouar, se tenir en em-. 
busvade, Groe. 6,18. ; 

úno kaðevðow, dormir sous, dat. 
Nyss. 

Üno-kéBnuar (énipf. drexx0hpnv) 
être accroupi, d'où : 4 se tenir caché 
dans une embuscade, Xéx.Hell.7,9, 
6; STr. 704; act. s'embusquer pour 
attendre ` vo, Dn sr, 292, 566, 
qqo ij 2 se fixer, résider ` Zo rd- 
Asy Hor. 7,27, dans une ville; avec | 


— 2022 — 


un dut : ywplois toyupots, DH.11,37 
doul. dans un emplacement fortifié; 
p. suile, attendre dans une forte 
position : tov Büp6apov, Hor: 8, 40, 
les barbares [| 3-s’insinuer peu à peu 
ou secrètement, PLur. f. 556b; 
zé, Po, 4, 29, 7; viva, PHILSTR. 
614, auprès de qqn, daus l'esprit 
de qqn || D> Ion. droxérquot, HoT. 
OGR à La 


Üro-kaBiZo (/. alt.-15, ao. 1 brs- 
Xd@1ox) À 4. melire en embuscade, 
DE.9,56 [| 2'intr.se tenir en embus- 
cade, s’embusquer, Poc. 12, 4, 14; 
DH.14,27; Prut. M.878d || Moy. m. 
sens intr. avec óró et le dat. Xén. 
Hell.7,2,5. 

ÊrTo-kaBinu, baisser un peu, acc. 
Pmustr. Gymn. 2, p.277 Kays.; dm. 
R@ywvos Pin, Epuipp.( Arx. 509 d) 
laisser croïtre sa barbe dass loute sa 
longueur. 

Üno-kaBioraunz : À déposer au 
fond, GaL.19,605 112 mettre à la pla- 
ce, substituer, Hox: 8,8, 8. 

úno-kalw.: I (óró, sous) 4 faire du 
feu sous, Luc. Phal. 1,11; au pass. 
Ansrr,Meteor.2,9,10: Ga.6,707; Tt; 
Ga1.14,818, sous «qe ch. | 2 brûler 
avec du feu allumé dessous, HpT.4, 
61; DS.20,71 || IL Gerd, peu A peu) 
brûler ou échauffer peu à peu, Gar. 
14,498; Los 8,10; fig. Paru. 12,1; 

12. 

Üno-kako"Bnc,nc,ss [à] 4 un peu 
méchant, Hec. 605,9 [| 2 qui fait du 
mal secrètement, Puiz.2,570. 

ÜTo-kakyxéw, verser, épancher, 
Acc. fr.39,2 Bgk (poét. p. * roxat- 
4Éw de *boxatayéw). 

bno-kakunto [à] eouvrir d’un voi- 
le, cacher, envelopper, Spr. Jer. 3, 
25; Eux. p.40. s 

dTo-kéuTnto, faire des détours, 
XÉN. Cyn. 5, 16; se détourner avant 
d'atteindre lebut, Escur. Ag. 786. 

Üno-kénnAoc, ou (5) [à] reven- 
deur, PuiLstTR. V. Ap.8,11. 

Üro-kanvièo, traiter par des fu- 
migations, Ga. 14, 554; ACTR. 5, p. 
261. 

Ünok&nviouœx, atog (TÒ) ce qui 
sert aux fumigations, d’où fumiga- 
tion, A.TR.5,261 (dtoxamvitew). 

ýnokanviopós, oÔ ($) fumigation, 
Gar. 14, 441; AntYLL. (Orb. 182 
Matth.) (ôtœoxemviw). 

ÜTokaTvLotc, ý, óv, qui sert aux, 
fumigations, A.TR.5,262 (bmoxarýi- 
tw), 

ÜTro-k&nTo, avaler, happer, ARSTT. 
H.A.9,29,3. 

Üno-ké&pôtos, og, ov, qui est au 
fond du cœur, Tacr. 44,15; 20,17; 
Nonx.Jo. 6, 58; 15,28 (3. néie), 

ÜTo-kapôw-& [àjendormirun peu, 
assoupir, Hec. Epid. 1,987; Diosc.f, 
76. 

ÖNO-KÉpPTLOG, 0G, ov, qui est sous 
le poignet, ArsTNT.1,13 (ò. xapros). 

öno-xgppo, rendre qqe peu sec 


:ou dur, Nic. AL.80. 


Ünokapéônc, ge, er {ă] un peu 
endormi, assoupi, Hpc. Prorrh.81 a 
(ÜToxapoo, -wôns). - 

bno-kataBaive : À descendre tout 
à fait en bas, ou simpl. descendre, 
Xén.An.7, 4, 11; DC. 40, 26 |} 2 des- 


cendre peu à peu, Hor. 2,15, ete.; 
fig. céder ou se relâcher peu à peu, | 


Hec. 1243c | 3 descendre secrète- 
ment, Tac. 7,60. 


ÜTOkELLOL 


Üro-kaTaBXkco (seul. «0.2 poél. 
3 sg. droxdGGuke) renverser s6us, 
jeter sous, dat. Q.5u.40,484. 

- ÜTtokaTayyéAÀw, annoncer d'a 
vance, prophètiser, ace, Ouic. 

Üno-katayek&wo-&, se moquer en 
secret de, gén. Arr. Épict.4,6,94. 

Ünro-katukAive [t] faire mettre 
(lité. faire. coucher à table) au-des 
sous d’un autre, Luc.Gal.f1 || Moy 
1 se mettre (liti. se coucher} a tabl 
au-dessous de, dat. PLor. M.6/8e 
gén. Jos. A.J. 12,4,9 || 2 fig. se sow 
mettre, se recounailre inférieur, cé- 
der: Déu. 427, 21; mi, Dr, Ben. 
386 c ; Puur. Phil,17, à qqn ; etc; ëv 
avt, PLar.Rsp.336e ; xivi tivos, DH, 
6,24 et T1, à qqn en qqe ch, 

ÜnokatékAtots, sog (h) [Xi] acte 
de condescendance;concession, PLUT. 
M.58A ; Hev. 10, 25 (bmoxaraxAivw). 

no karaisino, abandonner ou 
laisser de côté peu à peu, Hec. 
Prorrh.102. 

ûnokataninto ($ sg: ao. ? poét. 
dnoxännece) tomber sous, Q.Sn. 4, 
588. 

Üno-ataokeudéc : À préparer se- 
erètement, acc. Jos. A.J,15,4,8; 16,1, 
2112 préparer avec soin, acc.D.PuaL. 
8 232 || 3 préparer peu à peu, dispo- 
ser graduellement, acc. CLém.181. 

Ünokataokeuñ, De (à) prépara- 
tifs, apprėts, Jast. Prolr. p. 10. 

‘ Êrro-kataotéAo, réprimer, con- 
tenir, AGATHARCH. p. 63. 

Üno-katappovéw-®, dédaigner 
ou négliger un peu, Hec, 4188 e; avec 
un gén. ARISTOX. p.81. 

*Üno-kaTayÉS, D. DTOLAXYÉ. 

Üno-katépyopau, descendre peu à 
peu,- passer insensiblement à, Gar, 
19,606. 

ÛTNOKÅTNUAL, V. ÙTOXÍON pOL. 

ÜTO-KATOPÜ GO, creuser par-des~ 
sous, saper, Sopar. (Atu. 480 b) au . 
pass. 

ÜTo-k&to [&] adv. et prép. en des- 
sous, e : bas, PLar.Leg.8440: fig. sd 
droxätw yévos, ARSTT. Top.8,5,6,elc. 
le genre subordonné; avec un gén. 
au-dessous de, au bas de, gén. Pirar. 
Phæd.1124, Conv.922 e. | 

- bmo-kétoBev [à] adv. ‘1 de des- 
sous, d'en bas, ArsTr. G.A.4,4,48]| 2 
en dessous, en bas, Par, Leg.761b. 

drokatTopuyx06,oc, ov [pb] enfoui 
sous le sol, Tu. C. P.5,9,11 (broxato- 
púscw). 

Ünékauotc, £w6 (à) À aclion de 
brûler en dessous, Oris.37 Matth. || 
2 action de chauffer en dessous, par- 
ticul. de chauffer une chaudière pour 
un bain, PLur. M.658e (droxaiw). 

ÜTROKAUOTOS, oe, ov, chauffé en 
dessous : TÔ broxavatov, Vire. 5, 10; 
Pux.Ep.2,17, poèle, calorifère (dwo- 
xalw). 

ünô-kerpat : Ï être couché où pla- 
cé dessous, servir de hase, đe fonde- 
ment : ot Genékiot mavrotwv Më 
brdxewtar, THc.7,93, les fondements 
sont formés de pierres de toute 
sorte; cf. DS. 1, 50; fig. : 1 en parl. 
du fondement des Etats, Prat. Pol. 
801e;de la matière, fondement im- 
muable des choses, Pur. M.1054a, 
etc.; Tù droxetwevov, PLur. M.235e, 
ce qui sert de fondement à une dis- 
cussion, texte, matière || 2 en parl. 
d'un fleuve, Por..8,74,2; abs. n Üro- 
sen zeg, DS 5,49, le pays bas, 


Dnoksloe 
Ja plaine; p. anal. ètre situé à la suite 
de ou auprès ? dr. } Eora God rn 
Are, lsocr.63a, l'Eubée est si- 
tuée tout près de Attique; abs. Por. 
3,59,4 I| IÍ èire aux pieds de, d'où :4 
se courber, s'incliner devant, abor- 
der humblement, joint à deopevot 
am tipðvTec, Prat. Rsp. 494b; abs. 
être humble, p. opp. & brepppovetv, 
Duscn, Ix. 7; avec un dat. être 
soumis à : T@ dpxovrt, PLar.Gorg. 
540 c; T® véuw, Luc. Abd.24,au chef, 
à la loi; të 056%, Pause. V. 42.6, 
41, succomber à la peur |f III ètre 
placé sous les yeux où sous la main, 
. être proposé ` dmdxerral por ô GOAS, 
Po. O. 14, 435, litt. la lutte:est fà qui 
m'attend ; Éxris dm. mur, Tuc. 3, 84; 
DS.13,60, un espoir reste à chacun ; 
rof Zero of TA yvoun, DÉM.179, 
8, que nous pensions toujours à ce- 
la. que nous gardions toujours cela 
présent à Pesprit: óróxertat hpt» Ze, 
ele. Ansrr. UEc.f, 8, il y à au fond de 
nous, c'est le fond de notre nature 
que, elc.; avec l'inf. bmonerral tive 
mabetv, Pos. 2, 58, 10, c'est une obli- 
gation pour qqn de souffrir; rozel- 
æevos xopôs, Puur.M.1340, le temps 
actuel, les circonstances présentes ; 
ni Tov drozxeuévov pévev, Por. 1, 
19,6, s’en tenir aux moyens’ dont on 
dispose, aux conditions où lon se 
trouve || IV être posé comme fonde- 
ment, être admis comme principe, 
PLar. Rsp.478e: oÙruw roud To- 
aeuévov, PLar. Prot. 359 a, les cho- 
ses élant ainsi réglées ; Éuol dToust- 
ou 8m, Ilnr. 2, 123, ou dun, DS. 
Exc. p.556, 94, c'est un principe 
pour moi que, eéc.; je suis résolu à, 
cic., avec une prop. inf Puar. Ery v. 
4046; Ansrr.Scmn.f; pévav Éti ve 
broxempévns yvouns, POL./,40,5, s'en 
tenir à la résolution prise; péva ¿rl 
qv droxerpévwy, Por. 2, 51,1, ete. 
s’en tenir aux conventions ou aux ré- 
solutions prises || V ètre mis en gage, 
être hypothéqué, Poryen 7,31; avec 
le gén. de la somme, ls.59,31; Déx. 
4187, 93; cf. 816, 10; 841, 19; 926, 
22; 1294,17. ` 

úno-keipœ : 4 tondre ouv rogner 
en dessous, EL. N.A. 6;41,17,17 {|2 
ronger secrètement ou peu à peu, 
uce. PLor.M.829a. 

DnokekopLou gege, adv. €. Dro: 
xopiotxc, Rair. (W. 1,598). 

úno-Kxeieva, donner aux rameurs 
„ou aux matelots le signal de la mesu- 

re, Luc.Cat.19 (v. xehevoths). 
nokto, ètre insensiblement 
entraîné, avec eis et Pacc. Lan. 

Önó-kevog, oG, ov, creux en des- 
sous (Ù. xevóg). 

Ümo-kevoo-® (pf.pass.part. dmo- 
xexevwpévoc) À faire évacuer ou pur- 
Ser par le bas, Hec. Progn. 45, elc.; 
au pass. Hec. Prorrh. 85 || 2 faire 
évacuer ou emporter, Hec.543,11. 

Üno.kevtéo-à : À piquer en des- 
sous, DC.65,21 [12 percer de dessous, 
Apr.Llyr.2. 

Ümé-kepac, gén. 06-06 (6, à, Tô) 
muni de corne en dessous, Porpx. 
Pro. Harin.243 (0. xépas). 

üro-Kkepxakéos, a, ov [č] un peu 
rauguo, Hee 29753. 

Ümo-repékazov, ou (rô) [ä] cous- 
sin pour la tête, oreiller, Hrc.Fracé. 
357; Anér. p.75,14 (0. xepaxi). 

Üné-knpos, 06, ov, mêlé de cire, 
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en pari. du miel, d'où impur, Hec. 
303,80. | 

Üno-knpoow, faire vendre par 
un crieur, mettre en vente, LEX. RHET. 
(Bkk. 312) jį Moy. å m. sign. Escan. 
59,25 |]2 faire publier ou commander 
par la voix d’un héraut : otwrv, DH. 
9, 48, faire faire silence; proclamer 
publiquement, PLar. Prot. 249 à; 
avec une prop. inf. faire publier ou 
proclamer que, eéc. Jos. À.J.8,6, 1. 

norivad; heurter doucement, 
Puron. m òr. 19 conj. (ò. ¥xwdavw 
= xepatiķw). ; 

Zoo uëuuveteg [dü] courir qqe 
risque, PLur.Pelop.£. 

üro-kivôuvos, oc, uv [à5] qqe peu 
dangereux, Prat. Leg. 8808 (5. xiv- 
duvoc). £ 

nowo- [1] I ér. soulever lé- 
gèrement, ei: parl. du vent qui sou- 
lève ou fait onduler les flots, IL.4, 
428; cf. Puur.M.596 c; EL.N.4.9,82; 
fig. exciter, pousser, Prar. Charm. 
169 d; Piur.Æmil.9; Anr.An.7,1,4; 
7,20,4 III intr. : À se soulever, se re- 
muer, s’agiter, Hor.5,106; Ar.Ran. 
644: Xéx.Cyn.3,6 || 2 au part. pf. 
Ünoxexwnxws, qui a Pesprit troublé 
ou dérangé, Prat.Rsp.â73c, joint à 
pLAVOHEVOS. - 

úno kivvpat (3 sg. impf. poét. 
droulvuto) |ï) être soulevé, Q.Sm.3, 
36. 

ûno-ktvipopat |10]. cnantonner, 
fredonner, En. V. H. 9,11. | 

bmw |t] (8 pl. impf. dexi- 
vuov) €. dromvéw, Q.Sx.4,510. 

Ümo-kipvnur (part. prés. pass. 
droxpvämevos) mêler intimement, 
mélanger, Ansrr.{nsomn.2,14. 

Ünô-kippos. oG, ov, jaunâtre, 
Diosc. 2,105; Ga..19,129 (b: mppoc). 

ünoxtotis, 806 (à) hypociste, 
{Cytinus hypocislis L.) plante pa- 
rasite sur tes racines du ciste, Diosc. 
41,127, ele, (b. xiotoc). 

ünokhkaxdov, adv. en pliant les ge- 
noux, Ore.C./,805 (broxhdCw, -Gov). 

rrokkée : I intr.: À tomber à 
genoux, Hup.7,7||2p.ext. s'affaisser, 
chanceler, vaciller, Noxn.43,47; fig. 
en pari. d'une lampe près de s'é- 
teindre, Anta. à, 279 [| LE ir, incli- 
ner : adroûs, Las. 8, 8, se baisser 
pour se glisser sous (leurs mères), en 
pari. d'agneaux. 

drco-kkaiw : À pleurer en secret, 


Escur. Ag .69; Porém. Physiogn.1,12, 


p.254 |] È pleurer à la suite de i otpw- 
yés, Sop. Ph. 190 conj. répéter des 
gémissements, en part. de l'écho. 

ÜTo-kAdo-& (40. TÉXAGGZ, AO. 
pass. dmrex\äoûnv) 4 briser en des- 
sous, Nic. Th.728; Q.Sn.10,8721|2 bri- 
ser peu à peu, fig. Q.Sm. 4,483; au 
pass. Jos. B.J.T,8,7{| 8 abaisser, au 
pass. ANTH. 1, 216. 

no kitnto : À soustraire, déro- 
ber, Baër.2,8; Sopu.47.225; dt. Sou: 
rôv,Luc.D.mer.10,sedérober aux re- 
gards; au pass. être volé, avec l'ace. 
de l’objet dérobé, Sorn. El. 145 || 
dissimuler, cacher, Mus.85; au pass. 
se dissimuler, demeurer caché, se- 
cret, Anra.ÿ,267. È 

Üno-kAñnôo(seul.part.prés.pass.) 
répandre secrètement un bruit, Sopu. 
A7.225. 

üro-kAivo [i] coucher sous, d’où 
au pass.: å se coucher sous, s’é- 
tendre sous, dai. Ob. 5,463; ANTH. 


\ 

















ÜTokopiE 


9,74, etc. [| 2 fig. se courber sous, 
céder à, dat. Oneu.Arg.851 || 8 incli- 
ner ou pendre-en bas, AnTa. 5,273; 
en part. d’astres, èlre à son déclin, 


Raér. (W.4,512). 


Üno-khovéoupat-oÿpar : À être 


pressé, poursuivi : teur, IL. 2, 566, 


fuir devant qqu || 2 être ébranlé en 


dessous. Q.Su.14,572. 


Üno-khoréo-®, €. droxkértw, On. 


29,382. 


Ümékkonoc, oG, ov, caché, secret, 
Baccuyt.fr.35 (broxréntw). i 

no- kiúčğo : 4 laver en dessous où 
par le bas,Anra.8,663; Puur.À.1870; 
Amér.Cur.m.ac.1,2,ete. [12 submer- 
ger, inonder, au pass. A.RH.1,583; 


fig. Luc.Nigr.16. 


drrokkuouéc, où (6) action de la- 
ver par le baš, lavement, Puur. M. 
97.40 (broxAëtw). 

ümo-kAüta (seul. prés. et impf. 
dréxkuov) 4 entendre de la bouche 
de: tiwéc, A.Rn.3,477, de la bouche 
de qqn [[2 entendre à la dérobée, ace. 
Q.Su.1,509. 

ûno-kvéo-ĝ, se consumer (litt. se 
ronger ou se gratter intérieurement) 
Tpepm. A8. ` 

Zno-velie (port, pf. pos, Groe: 
xviopévos) piquer légèrement, fig. ai- 
guillonner où exciter peu à peu les 
désirs, Pn.P.10,94; Ansrir. 2,1; au 
pass. Xin. Mem. 3,11,3; Prut. Syll. 
85. 

no- korhalvæ, creuser un peu ou 
peu à peu, Jos.AÀ.J.3,7,6. 

üro-rouis, iôoc (h) [Yò] c. le suiv. > 
Anér.Caus.m.diut.1,7. ; 

Ûnó-xorhov, ov (tò) la paupière in- 
férieure, Rur. p. 24; Hec. V. C.905 (b. 
xoThoc), 3 

üno-kolakedo [ă] flatter douce- 
mentou un peu, PoL.6,18,5. . 

únokohido-ô, coller en dessous, 
Héron (Matu. p. 185,9; 229,94; 269). 

ÜnokoAniôtos,oc,ov [td] c.le suiv. 
Hon 7,6,15. 

üno-kéAmoc, 06, ov : 4 que lon 
porte sous le sein, Anty. 12,208; HoN 
7,11112 caché dans le sein de sa mère, 
Cac. Del. 86; 0. ext. caché, secret, 
Noxn.Jo. 7,461 3 que lon porte sur 
son cœur, chéri, cher, Antx.5,130 (b. 
xóhtoc). h 

Ümo-kolvuB&wo-&, plonger 
Ga. Lex. [ipp.584. 

ùno'kounéo-Â, résonner à mesu- 
re, PLuT.M.672 a. 

bné-kouyos, 06, ov, élégant, pré- 
tenlieux; Porin. Physiogn. 2,12 (ò. 
xopbôc). i 
Énokévuots,ewc (À)[vr] soin qu'on 
prend de couvrir le raisin de poussiè- 
re (v. Le suiv.\ Tu.C.P.3,16,8 (vroxo- 
vio). 

úno rovia, façonner la vigne en 
brisant tes raoties de terre et en se- 
couant la poussière sur les raisins 
(cf. Vinc.Georg.2,419) TK. P.2,7,5 
[| Moy. se frotter de poussière pour se 
préparer à la lutte,er parl.des athlè- 
tes, Prur.M.614 à, ele. . 

Önó-konoc, og, ov, un peu fatigué, 
Xéw.Cyn.6,25; Hipprarr. p.59,22 (b. 
LOT). 

ÜnS-konpoc, oc, ov, mêlé d’excré- 
ments, Herc.{182 h (5. xômpoc). 

‘Ürro-komTw, couper dessous oi En 
bas, Pur. Eum.T; au pass Jos.B.d, 
6,8,4; fig. Jos.B.I.5,1,4; 6,1,8. an 

ÿro-kopi£o, Dauasc.fPuor. Bibi. 


sous, 


ÜToképioux 


841, 5); d'ord. moy. broxopitouat 
(seul. prés., impf. brexopitounv et 
ao. dnexoptoduny) E p wier dune ma- 
nière enfantive, amuser un enfant en 
imitant son langage, en le caressant, 
Tu. Char. 20, 2; p.suite:4 désigner 
par un diminutif, Ansrr. Rhet. 3,2 
fin; désigner par de petits noms de 
tendresse, par des mots caressants, 
AR. PI, 1012; Puur. M. 6924, 1107 d, 
etc.; particul. célébrer par un chant 


. tendre ou caressant, Po. P. 3,19 || 2 


p. ext. atténuer par l'expression une 
ch.. mauvaise ou blàmable, . PLAT. 
Rsp. 4006; Dim. 424, 11; Puur. Sol. 
15, M. 560; ATH. 516 a || 3 rar. en 
mauv. part, rapetisser, amoindrir, 
dénigrer, Xén. Mem. 2, 14,26; ARR. 
Epict.4,1,166; Taim. 471,12 Dind. || 
IL imiter, PmLsteR. 587 [| X> Prés. 
ion. otoxoupiķopar, Po.l.c. (ò. xópn). 

Ünoképroux,atos (rô)4 petit nom 
-caressant, terme de tendresse, Escax. 
17 fin {| 2 terme propre à atténuer 
une ch. blâmable, expression adou- 
cie, ALex.(Atu.421 d); PLur.M.807 d; 


. Joint à napaxdoupa, Piur.Galb.20 


{broxop iouar). 

Ürokoptoués, où (6) À c. le préc. 
Puur:Thes.14; Aucenr.8,88 |} 2 usage 
de diminutifs, Arsrr.Rhel.3,9,15. 

Únokoprotikóg, ý, óv, caressant, 
d’où propre à atténuer, Axos. (Eus. 
H.E. 5, 16); ôvoux dmoxopiorixôv, 
GRAMM: ou subst. tò bmoxoprorixév, 
Aru.650e; Gramu. diminutif (ümoxo- 
pltouou). ` 

Ümokoprotik®G, «dv. en termes 
caressants ou adoucis, en se servant 
de diminatifs, PLur. M. 847e; ATH. 
208 f. ` 

Ünokdupièopa,v.dmrozopitopat. 

GrTré-kou hoc, 0, ov, un peuléger, 
Peur. M. 205 a; fig. Pur Pel. 14, 
ete. (b. xr0vpos). a 

Üno-kpatéo-® [x] prendre de la 


` force en dessous, se souder à la par- 


tie supérieure, GaL. 14, 435: 

` nokpatnpiðtov, ou (ré) [&ptà] 
support d'un petit cratère, Hnr. 4,25; 
Dam, 247 || D> Jon. drozxpnrn- 
ploy, Hopr. l è. 

Üno-kpékw : À résonner douce- 
ment, en parl, d'un instrument à 
cordes, Luc, D. mer. 15,2; fig. &ei tò 
hù xat tò pds xépiv Drovpëren, 
PLur. M. 65 d,ne faire entendre que 
des sons agréables et des paroles flat- 
teuses || stees d'accord avec, 
dat. Po. O. 9, 59. 

ÜTo-kpépauar, suspendre en des- 
sous, Naz. 

ÜTO-KPNUVOG, 06, OV, un peu es- 
carpé, SrTR. 644 (d. xpnuvos). 

Ürrokpntnpiôtov, V. droxparnpi- 

toy 

Ünokpilo (seul. prés.) pousser 
un petit cri, un cri aigu, EL. N.A. 6, 
19. ` 

úno-kpivo [i] (f. droxpuw, ao. 
dréixpiva,. efc.) séparer sommaire- 


- ment, distinguer un peu, Suip. £. 2, 2, 


D.1367,14, Bernh.; Grau. (Bkk. p. 
449,25,) elc.; particul. t. de droit, 
diriger une enquête préalable sur, 
acc. Eusr. 687, 20, ete. [| Moy. ono- 
xpivonar [tr] (impf. bnsxpwópny, f. 
broxpivoðpa [i], ao. drexpivdunv [1] 
et drexpônv [t], pf. droxéxpuuu []) 
I répo rire: Îz.12,228; tu, LL. 7, 407; 
On. 2,111; 15,170; Hor. 1,9, etc. à 
qqn; tt, Hor. 3, 119; ete. qqe eh.; en 
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| part. d'un oracle : titi, Hor. 1,78, 
91; Tucr.2/,66,elc.; p.exl.expliquer, 


interpréter (en réponse à une que- 


stion): ôvetpov, On.19,535,555, inter- 
préter un songe ; cf. Ar. Vesp. 58 |] II 
parlicul. en prose, surt. chez les 


Alt. donner la réplique dans un dia- 
logue de théàtre, d'où jouer un rôle :. 


’Avtiyóvny, DÉN. 448, 9, jouer le rôle 
d'Antigone; fpwa, Luc. Nigr. 11, 
jouer un rôle de héros; tà mpðta, 
Luc.Tyr.22, jouer les premiers rôles; 
tpaywôiav, DS. 48, 97; Pur. Dem. 
28; ou xwuwôlav, Ansrr. Rhel. 8, 1; 
Luc.M.cond.80,elc. jouer la tragédie 
ou la comédie; tpoowreta, Luc. Salt. 
66, jouer des rôles de pantomime ; 
abs. jouer la comédie, être comédien 
où acteur, Po. 81, 4, 8; Luc. Pseud. 
18;p. ext. débiler ou jouer comme un 
acteur, d’où : À réciter, déclamer, en 
gén.: hóyovs &Xkotpious;Luc.Pseud. 
25, déslamer les discours d'autrui; 
particul. en parlant de rhapsodes, 
ATs. 620 d ; ou d'orateurs, DÉm.280, 
7; Pror. Dem. 41 || 2 contrefaire, 
feindre: paviav, Luc. Salt. 83, con- 
trefaire la folie; en parl, de singes, 
contrefaire, singer, ace. PmestR. V. 
Ap.3, 4, d'où feindre, en gén., avec 
l'inf. Dim. 82/,18; 878,8, feindre de, 
elc.; dmoxpibets ds memeroumévoc, Por. 
5,25, 7, ayant feint d'être persuadé 
ID Faut. ion. dtoxpivéomor, Dn. 
1,164 (b. xpivw). S 
Ünokpoia, as (à) [to] forme pos- 
lér. c, l suis. A. D. Del f 
ûnórprorg, sa (h)[io] I réponse, 
Hor. 1,116;9,9; A.Ru. 4,1755; parti- 
cul. réponse d’un oracle, Hpr.7,90 |] 
I action de jouer un rôle, une pièce, 
Euc.Pisc.32; une pantomime, Arsrr. 
Nic. 8,10,4; ado. dxôxptoiv, Pn. fr, 
259, selon le jeu de, c. à d. à la façon 
de, etc. Luc.Salt. 65; p. ext. 4 dé- 
bit théâtral, déclamation, Arsrr. Nic. 
3,1,3; 3, 12,2, elc.; Por. 10, 47, 101| 
2 feinte, faux-semblant, Pnocyu. 2; 
Poc.35,2,13; Luc. Am.3; Ser.2 Macc. 
6, 25 (oxoxplvouo). : 
únokpithp, pog (ô) [i] c. le suiv. 
Hersas (Ara. 563e). 
ûnokpitýg, où (ó) [i] I celui qui 
donne une réponse, particul.:4 in- 
terprète d’un songe, d’une vision, 
Puar. Tim. 72b; Luc, Somn. 17, ete. 
112 devin, prophète, NT. | IL acteur, 
comédien, Ar. Vesp. 1279; Putar. 
Rsp. 873b, Charm: 162d, etes p. 
ext.: 4 tout homme qui récite ov dé- 
clame, particul. rhapsode, DS. 44, 
109; 15,7 || 2 fourbe, hypocrite, Ser. 
Job 34,80; 36, 13 (dtoxpivou). 
Ünokputuwéc, 1, 6v [ét] À qui con- 
cerne- les comédiens ou lart du co- 
médien, D. Puar. 88 193, 195; DL. 3, 
101; à dmoxprrixh (s. e.véxvn) Ansrr. 
Rhet. 2,1,7; Poet.19,7, ete; DÉMÉTR. 
SCEPS. re d) Peur.f.613 a; DL. 
3,101, l'art du comédien [| 2 qui con- 
vient à un comédien, ArstT. Rhet. 3, 
12, 2 || 3 propre à être comédien, 
ArsTT. Rhet. 3,1,7 |] 4 qui feint, gén. 
Luc. Alex. 41|| Sup.-wraroc, Ansrr. 
Rhet.3,12,2 (bmoxous). 
Ürorpuuik@c [ir] adv. avec feinte 
ou hypocrisie, CHAmæL. (ATH. 407 a). 
ÜrTro-kpotéw-à, frapper légère- 
ment (du pied) Naz. 
no kpova, lill. heurter sous, 
lécèrement ou après, d'où : 1 au pro- 
pre: 4 toucher les cordes d’un instru: 






ÜTToÂ«iG 

ment; À.PL. 27912 marquer la mesu- 
re avec le pied, Puur. Dem. 20 || 3 
avoir commerce avec, ace. Ar. Ecel, 
256, 618 || IT fig. : 4 interrompre, in- 
terpeller, Ar. Ach. 38; Par. Eryx. 
395e; Por.17,4,8112 rendre son pour 
son, répliquer, répondre, Luc.Somn. 
17; Hım. p. 160 || 3 devancer, sup- 
planter, dat. Lax 41,2 || Moy: tou- 
cher par allusion à, Ar. PL 548. 

ÜTro-kpÜnto, cacher sous, rég. 
ind. au dat. 11.15,626 |] Moy. cacher 
ses. biens ou se cacher soi-même, 
XÉN. An. 1,9, 19 vulg. 

ÜTokpupuos, 06, ov [xp] caché, 
secret, Non. 36,96 (broxpôntu). 

Ürékpuyrs, ew (ñ) action de ca- 
cher, de dissimuler, Nyss. (òmoxpý- 
"real, 

nokpóčo, répondre par des 


.croassements, Luc. D. mort. 6, 4. 


úno- ktunto-Ô [t] faire du bruit 
dessous, Er. N.A. 3,13. ` 

Üno-kudveoc, 06, ov [xüä] bleuâ- 
tre, ALEX.MynD. (Soa.-Tncr. à, 96). 

Üno-kuônc, n6, és [xü] humide, 
Eveuor, fr. 101. 

Üné-kukA06, 06, ov, arrondi par- 
dessous, ou, sel. d'autres, supporté. 
par des roues, monté sur des roues, 
On. 4, 131 (6. xbxkoc). ; 

Ûnokvpaivo [xü] 1 intr. ondoyer 
doucement, flotter mollement, em 
parl: Teau ou de sable, Paitstr. 
846; en parl. de cheveux, Iim. 330, 
elc. || 2 tr. faire ondoyer ou flotter 
doucement, fig. Nicéeir. (W. 1, 480). 

Üno-kupartidc [5%] Ah. c.le préc. 
2, Pmisrr. Im. 2,17 || 2 intr. c. le 
précéd. 4, PuiusrR. Im.4, 143. | 

ÜTo-küTTO (40. dmExu ba): L'énér.: 
4 baisser la tète oule dos, se courber, 
XEN.An.4,5,82; Ar. Vesp.555; Arsrr. 
Mir. 10; avec l'inf. Prur. M.470e, . 
pour faire.qqe ch.; particul, s'ineli- 
ner ou se prosterner avec respect, 
en parl. de suppliants, Ar. Vesp. 
555 || 2 se courber sous le joug, se 
soumettre: twi, HDT. 1, 130; 6, 25, 
109; Luc. Nigr.21, Nav. 80; Es. 234, 
à qqn; mavra, A.Tar.8, 9, en toutes. 
choses, absolument H IT £r. courber : 
Täv, TÜkav, AR. Ach. 954, le dos pour 
recevoir un fardeau. 

ÛTIÓ:KUPTOG, 0G, Ov, un peu cour- 
bé, Hec: Art. 822; Puur. M. 890d (ò. 
XUPTÉ). 

ÜTokuptéw-&, courber un peu, 
d'où au pass. se courber un peu, 
Rec. 873 h; Ps.-Caruisru. (Eust. 9/8, 
41) (bmôxvproc). 

únó:kuþog, og, ov [xù] un peu 
bossu, SrR. 262 (Ù. vugdcl. 

Drake Gel, part. ao. moy. 
fém. droxvoanévn) féconder, d’où 
au moy. devenir ou être grosse, 11.6, 
26; On.11,954; Hés.Th. 808: en part. 
d'animaux, devenir ou être deng 
IL.20,225. 

Ümo-koAuov, ou (rô) jambe, parti- 
cul. fémur, XÉN. Cyn.4, 1; 5, 10et 30; 
Are. Cyn. 5, 9 (d. x& ho). 

Üno-kouwôé«-à, railler d'une fa- 
çon détournée à la façon d’un poète 
comique, Luc. Tox. 14. 

ÜTÔ-kKWPOG, 06, OV, Un peu sourd. 
Ar. Eq. 43; Puar. Prot. 384d, Rsp. 
488b (Ò. goë), 

Üro-kate, tô06 (à) pouillot, oiseau 
qui couve les œufs que le coucou 
vieni déposer dans son nid, ARSTT. 
H.A. 6,7,5; Tu. C.P. 2,17,9 (0. X859). 


Grroioavriren 


no-Aaxti%o, Tuer secrèlement: 
sts tiva, Luc. As. 28, contre qqn, le 
fouler secrètement aux pieds. 
Üno-kodkéo-& [&] parler tout bas, 
murmurer, chuchoier, App. por. 
(Marta. p. 13). 
Dmo-Aoubéue (/. drokibopot, ao. 
2 Srélabov, etc.) I prendre par-des- 
sous : À porter sur son dos, acc. Hor. 
1,24; Prar.Rsp.458 d; en parl. d'une 
vague, soulever, ace. CLÉARQ. (ATH. 
83?e); d'un nuage, enlever, acc.NT. 
A4p.1,9[12 prendre sous le bras,soute- 
nir (un homme ivre) acc. PLar. Conv. 
2124138 prendre par en bas, c. à d. 
embrasser les genoux pour supplier, 
acc.DH.7,54 |} 4 prendre pour mettre 
sous, fourrer, cacher : tt God tò ipa- 
mov, PLur.M.234b, qae ch. sous son 
vêtement |} IT accueillir : 4 accueillir 
. amicalement, traiter en hôte, recueil- 
lir: qetyovras, Kéx. An.1,1,7,des 
fu yards |] 2 soutenir, protéger : roùs 
évôsetc, Srr. 658, eic. les indigenis; 
d'où donner ses soins à, soigner (un 
malade) Hre. 452, 3|] 3 faire bon ac- 
cueil à, approuver : :Adyov, Hpr. 1, 
212;8,146, une parole, une proposi- 
tion, une déclaralion|] {IT prendre ow 
recevoir ensuite : àvoXwpia drekd- 
Gavev abtoëc, XÉN. Hell. 3, 5, 20, ils 
arrivaient dans une région difficile; 
d'où sans rég. succéder, suivre, sur- 
venir : Å vaupaxin òroabovoa, Hor. 
6,27, le combat naval qui suivit; par- 
licul. avec ou sans Adyov : ù; tòy 
Aóyov, ArT. prendre la pärole après 
qqn; abs.: ò òè órohabùv čen, Hor. 
7,101; Tuc. 3, 113, el ayant pris ia 
parole, il dit; gqf. prendre la pa- 
role en interrompant : Et Aéyovros 
aÿroÿ brokaGdv etre, XÉN. Cyr. 5, 
5, 85, comme il parlait encore, Cyrus 
prit la parole et dit; p. suite, répon- 
dre, Tac. 5, 85 ; t, DÉM. 596, 14; 638, 
17, ete. qqe ch.; avee öte, Pear. Rsp. 
598d; Dim. 600,23; ött ou Òs, XÉN. 
Ath. 3,12; Dém. 600, 20, répondre 
que; avec une prop. inf. Tuc. 5, 49, 
mM. sign.; Òr. ti Tpos twa, Dém. 501, 
25, objecter qqe ch. A gin ` o apde 
Tt, Dim. 594, 21, objecter une chose 
à une autre [| IV prendre à l’impro- 
viste, surprendre ; vaŭç remhavnué- 
vas, Tuc.8,105, des vaisseaux disper- 
sés; gùtóv. únéhabs mavin vobcoc, 
Hor. 6,75, il fut atteint d'une folie 
subite || V intercepter, arrêter: 4 £. 
d'équit.:tnnov, Xin. Eq. 7,15; 9, 5, 
retenir ou modérer un cheval [| 2 £.de 
méd. enrayer un mal, l’arrêler à son 
origine, Hec. 21,22 [| VI prendre en 
dessous, c. à d.': 4 prendre secrète- 
ment: tà ümha, Tuc.6,58, Les armes {| 
2 s'emparer par des moyens délour- 
nés de, attirer à soi par des voies 
détournées, détacher d'un parti : 
acc. Tac. 1, 68; pod Veto 
voùs Eévouc, Te, 1, 148, débau- 
cher les troupes mercenaires paï 
l'offre d’une plus forte solde [| VIT ex 
part. de l'intelligence : 1 concevoir: 
Ti TÄ diavola, Escan. Tim. 8 49, goe 
ch. dans son esprit, d’où abs. conce- 
voir, comprendre : Xdyov, Eur. [.4. 
523; t, Prat. Euthyd. 295b, un dis- 
cours, qqe ch.; Gr, dpfëäe, Där, 
Gorg. 458e, comprendre bien; dr. 
xáikota, Prar. Theæt. 159b, com- 
prendre tout à fait bien; tòv "Epwta 
èv te ete. Prat. Phædr. 263 d, con- 
cevoir amour comme une chose,etc.; 
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at bg, efe. PLAT. Parm. 134c, com- 
prendre qqe ch. comme, elc.; abs. 
comprendre là-dessous, c. à d. vou- 
loir dire par là, Arsrr. Rhet. 3,11112 
penser, croire, être d'avis: oütw nepi 
or dreknpauev, Isocr.82b, voilà 
ce que nous pensons d'eux; Toérouc 
ÔT. ppovipous, PLar. ? Alc.140e, te- 
nir ceux-là pour sensés; avec Ger, 
Dän, Phæd. 86b; avecun inf. XEN. 
Cyr.5,4,49;avec une prop.inf.PLar. 
Gs Zë: on poeg, Garg kon ëduopot, 
on pense de moi que, eéc.; je passe 
pour, elc. Isocr. 233 d; Dém. 178, 8; 
628, 5; Arsrr. Rhet. 1, 9, etc. 

Ürolaunés, &ôos (à) fenêtre à 
demi éclairée, sorte de lucarne, 
PuyLaro. (ATU. 536) (brokdumw). 

Droloumg e, ÑG, éG, qui jette une 
faible lueur, Hés. Sc. 142 (drokäu- 
TW). 

Úno-Aáuno : 1 intr.:4 briller sous 
ou ù travers, XÉn. Mem.3,8,9; A.Ru. 
i 4,1437; ProT. M. 670c; Luc. Philops. 

24112 briller faiblement, PLur. Ané. 
149; EL. N.A. 8,22; 10,50 |] 3 commen- 
' cer à briller, HoT.4,190 |] II żr. faire 


89411 Moy.: 4 briller sous,dat. ANTH. 
12, 80112 briller faiblement 0% com- 
mencer à briller, A.RH. 1, 1280. 
ûnóiauyprc, sas (h) faible lueur, 
Hec. 11854 ; Ta. Sign. 4, 4 (dôxokdp- 
TW). 
Üno-kovBävo (f. Ürokfow, ao. 2 
nr etc.) être caché sous, EL. 

.8,1. 

Üro-ëmapoc, òG, ov [žă] qqe peu 
flasque ov vide, Hec. Epid.1,969,ete. 
IO. Aeropde), 

Do. Aomércte [Ax] faire évacuer 
par le bas, Ez. N°4. 14,14. 

Üno-kéyo (seul. prés.) 4 dicter à 
qqn ce qu’il doit répéter, Puur. M. 
46a |} 2 dire en outre, ajouter, DC. 
62,18 |} 3 soumettre, subordonner : 


une autre || 4 tenir compte de, DC. 
54, 15. 

üm-okéôproc, oG, ov, à peu près 
mortel, Hec. Coac. 118. 

Ümo-keiBo : 4 répandre en liba- 
tion, Escur.. Ag.69 [12 faire couter de 
dessous, d'où au pass. couler de des- 
sous, sourdre, STR. 578 |} 3 faire cou- 
ler peu à peu, d'où au pass. couler 
goutte à goutte, Hec. 601, 54; Nic. 
Al. 24 

Üméketuux, atog {tò) reste, reli- 
quat ou arriéré d’un compte, ARSTT. 
H.A. 6,2,10; G.A. 2, 6, 41 et 44; Tu. 
C.P.1,11,3; 5,1, 5 (brohsinrw). 

Dmeikeumrue ée, Ú, óv, qui tend à 
rester derrière, Taéon sm. Aséron. 
p.204 (drokeirw). 

Üno-Asino (f. Ümohelbw, ao. 2 
Gréngen, elc.) E tr.:1 laisser des- 
sous ou au fond, laisser de reste: à 
dnélerov Édovres, On.16,50, ce qu'ils 
avaient laissé (la veille) de nourritu- 
re; au pass. être laissé, rester, 11.28, 
615, elc.; obbèv dmoheimeror AAN 3 
post, PA, Phædr. 231b, il ne 
reste qu’à faire || 2 laisser derrière 
soi, avec idée de lieu: twà mokëquov, 
Tuc. 6,17, qge ennemi; aŭ pass. être 
‘laissé en arrière, rester en arrière 
dans une course, An. Ran. 1092; en 
parl. de trainards, Xén. An.1,2,25; 
Prat. Conv. 174d, ete.; toù otóhov, 
Hor.1,165, rester en arrière de lex- 
pédition, c. à d. ne pas y prendre 





briller sous, CaruistR. Stal. 3 (4) p.’ 


ti tivt, DC. 46, 35, une chose àl. 
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part; en gén. être placé en arrières 
rof orôpuroc, XÉN. An. 5, 4, 29, du 
front de l'armée; avec idée de 
temps: ônótav vč Üroke1p0f, Sor. 
El. 91, lorsque la nuit s’est écoulée 
(litt. a été laissée en arrière); abs. 
rester en arrière, rester seul : Eu 
eydpw, On. 7, 230, dans son palais; 
fig. &puwyñs drokewpôvor, Escue. 
Ag. 28. être privé d'un secours 
(lité. rester en arrière d’un secours); 
fig. être en arrière de, être in-- 
férieur à : tivos tivi, ARrsTT. Pol. 7, 
16,8, à qqn en qqe ch.; avec idée 
de lemps: ütoheitetv mokepov toïs 
taci, Tuc. 4, 81, laisser ou léguer 
une guerre à ses enfants || IT intr.: 
1 venir à manquer, lomber, en parl, 
des cheveux, ArsTT. G. À. 2,6, 48; 
faire défaut : dmoneiber Apüc à w- 
c0owopd, Lys. 177 fin, la solde nous. 
manquera; Zrou Grein tò DÉI, 
Arstt. H.A. 9, 40,43, lorsque le miel 
vient à manquer ; cf. Arsrr.. Pol. 7, 
11,38, etc. || Moy. laisser de reste,. 
réserver pour soi: ÜT. mepi ÉbÜTOY, 
Hor.2,25, garder (une certaine quan-- 
lité d'eau); dr. paptupiav siç tòy Üo- 
tepov Àdyoÿ, Dém. 836, 6, se réserver 
un témoignage pour le discours sui- 
vant; dx. dvapopdv, Dém. 804, 23, se- 
réserver un moyen d'échapper || 2 
laisser derrière soi : undeminv zën, 
vedv, Hor. 6,7, ne laisser aucun na. 
vire en arrière; cf. Hor. 4,121;8,24, 
ete. i 

ûno-\erroupyóg, o0 (ô) c. Garapd 
Tas, Hermès (Sros, Eel. 4, 476). 

Oméikeubte, sac (h) A action de- 
resler en arrière, TH. C.P. 5,1,11; 
Pror. Alm. t. 2, p. 313,14 Halma |} 
2 diminution graduelle, amoindris-- 
sement, perte : öödvtwv, ARSTT.G. Á. 
2,6,52, perte des dents; Alov, JAmBL. 
V. Pyth. p.70, éclipse de soleil (ômro-- 
Ais). 

Ünd-Asnpoc, 06, ov, un peu rude: 
au toucher, Tu. H.P. 3, 14,2 (b. Aen- 

del. ` 
£ ûno-Aentoióyog, 0G, ov, un peu. 
subtil, Crar, (Com. fr.2, 295), 

ÛnóAentoc, oG, ov, un peu min--~ 
ce, grêle, ARÉT. Sign. m. diut. 2,11; 
Luc. Philops. 34; EL. N.A. 16,15 (ò. 
hertog). 

ûno-Asntóvæ Jo) rendre un peu 
mince, un peu grêle, un peu faible, 
P.SıL. Amb. 74. 

Ûno-Asukaivopar, blanchir en des- 
sous ou devenir blanchâtre, 11.5,502; 
ARAT. 927; Luc. Dimer. 11, 3. 

Ün-AEUKkoG, oe, ov, blanchâtre- 
ou blanc en partie, Hec.Epid.8,1090; 
Arstt. H.4.4,9,11: Tu.C.P.9,4,3 (0. 
Aeudcl, 

ÜTo-eukéxpoc, gén. wTtoc (6, à): 
de couleur blanchâtre, Hec. Epid. 1, 
955. 

ÜTo-fyo, cesser peu à peu, Hec. 
Epid. 1, 958; EL. V. H. 44,29; wvoc,. 
Er. N.A. 12, 44, discontinuer qqe 
ch. 

ûnóànppa, «tog (tò) ee que l’on 
conçoit, pensée, Prat. Def. 418b: 
PLur. M. 1611 (ômoau6dve). 

úno-Àńvrlov, ou (tò) cuve sous e 
pressoir, Srr. Joel. 3,13; Esaï. 16, 
10; NT. Marc. 142,1 (ò. Xnyóc). 

Ünolnvis, Lõo (h) auge (en forme- 
de cuve) pour les bestiaux, CALL.. 
Dian. 166 (cf. le prée.). 

Dnéinfe, erc (h) cessation gra-- 
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duelle, approche de la fin, Arn.491 e Phædr. 281b, elc.; Déu. 259,7; 294, 


Krah äre), 
ünoknntéov, vb. de dtohau6dve, 
Piar. Theæt. 156e, Rsp. 613 a, elc.; 
ArsTT. P. A. 2,2,8. 
ÉnoANTEK6S,"], 6v, qui concerne 
ha faculté de penser, Pear. Def.414c; 
M.Anr. 8,9 (bmohau6dvm). 
ünonnttuxc&c, adv. par l'intelli- 
-gence, par la pensée, M.Anr.?, 16. 
ÜnoAnntés, ñ, ôv, dont on peutse 
‘faire une idée, concevable, ARSTT. 
An.pr. 4,89; Swpc. Epict. ench.1, 
1, p. 8, 44,49 Dübn. (0tohou6dvw). 
dno-\npéwo-&,déraisonner un peu, 
Ern. V.H. 8,37. - 
úónoinypeiiov, ov‘ (tò) dim. du 
„suiv. ARR, Epicl. 4,1,140. 
Deoékndte, sag (A) I action de 
succéder à qqn, d’où : 4 succession, 
remplacement : ¿č rorhypsws Štek- 
va, PLAT. Hipp. 228b, se succéder 
-de manière à parler chacun à son tour 
j| 2 réponse, réplique, Isocn. 227c 
¿l| II conception, pensée, Piar. Def. 


418 a, etc.,; Arstrr. M.mor. 1,385, 18; 


Rhel.3, 15,1; comprenant imioti- 
un, dx el ppounats, Ansrr. AÂn.8,8, 
7; mais différent de vénoic, ARsTT. 
An. 3,3,6; p, súile: 4 supposition, 
-croyance, conjecture, Hypér. Eus. 
A8: Aner, Rhet. 3,16,10; joint à 
do, Anst, Nic. 6,8,1; parlicul. 
„jugement précipité, préjugé, d'ord. 
préjugé ddtavorable, Loz. Cal. SI? 
-opinion bonne ou mauvaise qu’on a 
d’une pers. où d'une ch.; paréicul. 
-estime, considération, Peur. M. 
1121e ; Hon 7,1, 14(brokan6dvw). 
ûno-Atyaivo (ao. dmeXlynva) [i] 
‘faire résonner doucement, A. Tar. 


sie x 
ûn-oht%ov, av, ov, gén. ovog, un 


- peu-moindre, [L.18, 519. 
dné-AUBoc, 06, ov [i] qqe peu pier- 
reux, un peu rocailleux, Luc. Fim. 


- 84, Abd..27 (Ù. Moas). 


úno Ätynávo (seul.prés.et impf.) 


~A laisser derrière, Tum. 139d; NT. 


1 Petr, 2,21 [| 2ntr. faire défaut, 
manquer, DH. 1, 28. 
Üno-uônc, ne, es [T} qqe peu 


„affamé, Pror. M. 634d. 


úno-Aenaivo [t] faire engraisser 
peu à peu, Hec. 426, 24 dout. 

üro-kirapos, oc, ov [à] assez 
gras, Diosc.2?, 105 (6. ATapôc). 

Ünolms, M6, éc IO qui reste, 
restant, Tn.H. P.8, 19, 9; CréarQ. 


- (ATH. 256d); Turr, (Paor. Bibl. 120, 


22) (droksinw). ` 
úm-oitoðaivæ (seul. prés.).c. le 


. suiv.: ets Ürvov,. EL. V. H. 2, 85, se | 
. Jaisser aller doucement au sommeil. 


üroAtoBdvo, glisser où tomber 
insensiblement, Hpc.Ar£.782; sis tùs 


* Opoberx, Luc. Dem.enc.12, dans la 


mollesse. 
Üré-Aobpoc, 06, ov, aff. un peu 


: plat, un peu maigre, Ar. Eg. 1868. 


Dé. Auge, ge, ov, quelque peu 
gourmand, Luc. Icar. 29 (5. Kyvas). 

úmo-\oyto-&, C. le Suiv. ARSTT. 
Pol. T7, 3,4. 3 

úno-Aoytha, Prot, 1, 14,7; d'ord. 
məy. drohoyibapar (f. -loopar, ætt. 
-obuat) À porter en compte, mettre 
en ligne. de compte, Prat. Leg. 702c; 


` rn ët Bu ge Gr. Do. €, 89,45, 
- déduire de qqe ch. le prix de, efc. 


‘42 fig. prendre en considération, 


avoir égard à : tt, Prat: Ap- 28b, 





6, etc. à qe ch.: avec si, Puar. Crét. 
48 b, tenir compte si, ete. 

Ünohoyioués, où (ó) action de 
porler qqe ch. en compte, de prendre 
qqe ch. en considération, CHRYSIPP. 
(PruT.M. 1048 d}; DH. (Fragm. hist. 
9r. t. 2, p. XXXV, 15 Müll.) (droho- 
you). 

Ünokoytotéov, vb. de dmohoyito- 
pou, PLar.Rsp.341 à; avec une prop. 
inf. Puar. Pol. 293 d. 

1 Ürré Aoÿoc,ou(6)4 ce qu’en porte 
en compte: els Ürooyov Aau6dvetv, 
Ars. /45f, recevoir en compte; fig. 
ce qu'on prend en considération, 
parlicul. en justice (charge, grief, 
ou au.contr. circonstance atténuan- 
te): ónóhoyóv nivo Soeiofot, Du. 
790,9, tenir compte de qqe ch. ` og 
Zu Gro dro T: mototo, Lvs./02,20, 
prendre qe ch. en considération || 2 
bé, d'arithm. fraction dont le numé- 
rateur est inférieur au dénominateur, 
p.ex. 8/5, Nicom. Arithm. p. 95 (ò. 
Angel, 

2 únó-\oyoG, oG, ov, porté en 
compte : dt Ohoyov motetobal ti, PLAT, 
Lach. 189b, ou videodai tt, PLAT. 
Prot. 349c, imputer qqe ch. à qqn, 
rendre qqn responsable de qqe ch.; 
gnui Toûtots drdhoyoy Etvat adrov 
Cha quyÂv, Lys. 180, 86, je dis que 
leur exil est imputable à ceux-ci (6. 
Ayo). 

Ünékouroc, 06, ov : À qui reste, 
restant : oa nv dx. Tuc.4,90, tout ce 
quirestait à faire : ts dr: "A6nvaloy 


| xatahvosws, THe., 26, pour achever 


la ruine des Atliéniens ; ti duty dro- 
Aouôv OT This Éxeivwov &petñc: AND. 
14, 41, que vous manque-t-il de leur 
vertu? cf. PLar. Rsp. 427 e, elc.|i2 
survivant, HoT. 6, 123; 7,171 į} 3 Qui 
manque, qui fait défaut, Ansrr. Nic. 
7,12, 2 (ümoketro). 

ütrokoË6e-&, tourner un peu obli- 
quement, Bas. 

Üno-\onko-&, sortir peu à peu de 
son écale où de son enveloppe, TH. 


-H.P. 5,1,4. 


ûno-Aoxayóc, oÔ (ó) [ä] comman- 
dant en second d’une compagnie, à 
peu près notre lieutenant, Zen. 
An. 5,2,13: 

Üno-koxko-& , s’embusquer sous 
pour guetter, acc. Jos. B.J. 6,7,2. 

Dmo-Aüëoe, oG, ov [AS] hypoly- 
diey, sorte de mode de musique, 
Dr, M.4,141 b. 

ûno-Aùğa, avoir un peu le hoquet, 
Gar. Lex. Hipp. p. 432. 

Ümo-Aüproc, 06, ov [AŬ] placé au 
bas de ła lyre: dovaë, Ar. Ran. 234, 
roseau formant la traverse inférieure 
de la Lyre (ò. kúpa). 


Ürékuars, ewc (à) [AË] relâche- j 


ment en dessous, paralysie, Ser. Næh. 
2, 10; Artt, Sign. m. diut. 2, 9 
Ioeei Acal, 

Dro. Aüe LE. Gro deng, go. Géi 
ca, etc.) I délier de dessous, parti- 
cul.: 4 délier du joug, dételer : tr- 
Toug, IL. 23, 518; getyn Boek, Tuc. 
4, 128, des chevaux, des attelages 
de bæufs || 2 délier en bas, c. à d 
les chaussures : &p6ühas, Esca. Zo. 
944; ou tu6ddas, Ar. Vesp. 1158, 
ôter les sandales, les souliers; p. 


exi.: tò mode, Ar. Fh. 1483, ôter | 


les chaussures des- pieds; tw, Prat. 
Conv. 213b, délier à qqn ses chaus- 


ÜTOUÉUPOUXL 

sures |} 3 délier, en gén. : tua, On.9, 
463, qqn |} IE relâcher, dissoudre, pa- 
ralyser : yuta, IL. 15, 587; 23,726, les 
membres; pévos xai yuta, lL. 6, 27, 
paralyser le courage et les forces; au 
pass. se relâcher, perdre sa force, 
féchir, 11.16,341; Ar. Lÿs.216| Moy. 
T délier sous soi : 4 ràs xpnnidog, 
Puur. Arat. 24, délier ses chaussu- 
res; d'où abs. se déchausser, AR. - 
Lys. 950, Pt. 927; XN. An. 4,5,18; 
Lac. 2,3 i}? délier son armure, ôter 
ses armes, EL. V. H. 14,49 dout. || HI 
tr. dételer, d'où délier : Tivà Beet d, 
IL. 1, 401, délivrer qqn de ses liens {| 
D Pass. ao. 2 sync. 8 pl. dréhur- 
10, [L.16,841; moy. ao.2 sq. épq. 
Gredoog, It 1, 401. 

ÜTo-H4ËLoG,o6,ov, qui est encore 
à la mamelle, Sis. 2, #00; subst. rà 
dromärov : 4 enfant encore à la ma- 
melle, DS.Exe. 527, 54 [2 bandeau 
pour soutenir le sein, Ansrwr. 1,25 
(d. mob). 

ÜTo:uaivouar, avoir un léger ac- 
cès de folie, t{pc. 852, 36. 

ÜTé-pakpos, 06, ov, un peu long, 
Ar. Pax 1248; Ausrr, Physiogn. 8, 
4,ete. (5. maxpôc). 

ÜTo-uahakicouar | x] commen- 
cer à mollir, à faiblir, XÉN. An. 2, 
1,14. 

Üro-uäAakoc, oc, ov [äù] un peu 
mou, Pros. Fetr. p.166, 21. e 

Duo, Hohéegeeg, alé. Dao uokérrren 
[vä] amolir un peu ou peu à peu, 
Diosc. 5,45; ARSTNT. 4,3; QU pass. 
Luc. D.mer. 4,2, > : 

Üro-pavretopar, deviner en qqe 
sorte, ace. Puar. Sisyph. 388b. 

no-papaivopar [&} se Hétrir peu 
à peu, Piur.M.#11 e ; Prir.2,252. 

Üné-uapyos, oe, ov, seul. cp. 
-ótepoç, Wm: peù querelleur, provo- 
cant, Hor. 4, 29, 145; 6,75; DIL.8,2; 
Appr, Civ. 5, 49. 

úno pappaipo, briller en dessous 
oi un peu, Q.5m. 8, 48; Ore. C. 3, 
iv, 


Üüno-uüoBLoc,oc,ov,c. Topas, 
Ser. 8 Macc.3,27; Jos. B.J.6,8,4. 

dmo-ué&ocw, pétrir à la dérobée, 
Tucr. 5, 59, | 

Ür-ouBpoc, oc, ov : À quelque peu 
pluvieux où humide, PLur. Cam. 8, 
M.488a; Gror. 1,12, 21 [|A humide 
en dessous, Gaz. Lex, Hipp. p. 584. 

Üno-Uetôtéw-&, sourire douce- 
ment ou àla dérobée, Anacr. 27, 14; 
Por. 417.7, 6. 

no- uslov, @v, ov, gén. ovoc, de 
condition inférieure; ol bmopelovec : 
4 les citoyens de la dernière classe, 
à Sparte, XÉN.-Hell.8,3,6 || 2 les 
officiers suballernes ou les scus-offi. 
ciers, DC. 38, 85. 

Üro-uehaive, êlie cu devenir un 
peu noir, Rur. p. 11 Mallh.; Gror. 
15, 2,46, ete. 

bno-uzhavôpubône, S, EG, qui 
ressemble un peu au thon meriné, 
Erica. (ATH. 127b) (b. perdvòpvov, 
-wöng). 

Üno-uekavibo [ä] €. drouekaivew, 
Arér. Caus.m.ac.1,8: Gaus.n.diut. 
1,40: Grop.2,6,58. ` 

no- pikas [a], -HéÂawx, -ué- 
Aav [à], un peu- noir, noirâtre, Hpc, 


-Epid.1, 969; Anér. Cous.m. diut. 1, 


10; Gaz. 16,715. 
Üno-Héupouar, blâmer un peu, 
Prur.Cato:mi. 45: Nonn.45; 288. 


Ünoueudbiuotpoc 

Üno-peubiuotpoc, oc, ov [ï] un 
peu mécontent de son sort, Cic. Aft. 
6,1. i 

ÜTopevetéoc, &, ov, vò. de bro- 
yévw, Tuc. 2, 8&8; Piar. Leg. 770e; 

‘ Jsocr.117e; Ansrr.Nie.8:1,9, etc. 

ÜTouevetir6G, ñ, ÓV, (Qui se ré- 
signe volontiers, endurant, patient, 
ARSTT. Nic. 3,6, 6; Eud.3, 5,2, ele.; 
M.AnT. 1,16 || Cp. wotepos, ARSTT- 
Nic. l.c. (bropévw). 

ÊTOUEVNTÉOS, A, ov, forme pos- 
Zë, c. bnopevetéos, Sex. p. 835; cf. 
-Omouovntéos, DL.7, 126. 

ÜTOHEVNTLKÔS OÙ ÜTOHOVNTL- 
KÓG, M, Ov, C. dropueverixds, PLAT, 
Def.412b, 418b; Arstt. Vårt. el vit. 
5,1. 

ÚNOEVNTÓG OU ÙNOOVNTÓG, Ù, 
óv, supportable, Jos.A.J.17,6, 5 (vb. 
du suiv.). 

no uiva (f. -LEV®, Q0. ÙTÉMELVO, 
ele.) Lintr. : å rester en arrière, Ob. 
10,232, 258; Xún. Cyr. 2,4,29, ele; 
ot ùmopévovteg, Tuc. 5,14, ceux qui 
étaient restés dans Pintérieur du 
pays; ol ùnopeivavtes, Xin. Conv. 9, 
7, ceux qui étaient restés après le 
départ des autre |} 2 rester là, de- 
meurer, séjourner ` ¿v TÀ mphet, 
Hor. 7, 109, dans la ville: évrôc 
qeixougs, DH. 17,9, à l’intérieur des 
murs; en parl, de choses, Arsrtr. 
Cat. 6, p. a, 97 [[ 3 vivre, Hpt. 
4,149 \ 11 &r.: À alendre : tuvd, XÉx. 
An. 4, 1,84, qqn; avec l'inf. odò 
DTépetve yrogevat, On. 1, 410, il 
n’atlendit pas qu'on apprit à le con- 
nau lg ` oner un sn, de chose ei je 
rég. à lacc. attendre, être réservé à, 
PoL. 1, 81,3; Zeg Auëe Zu Gerioo 
Xpévw drépevev, PLar. Phædr.850c, 
tout ce qui:nous était réservé dans la 
suile [}2 attendre de pied ferme, sou- 
tenir le choc de, acc. 1u..16, 814; 17, 
25 el 174; Uor,8,9; 7,120, ele.; PLar. 
Theætl, 241a, ele. ; abs. IL, 5, 498; 
Uor.4,3; 6, 96; PLar, Theæl. 177b, 
<le.; joint à naprepeïv, PLar. Loch, 
198b; p.opp. à pebyeuv, PLarT. Tim. 
49e; en part. d'animaux, laisser 
s'approcher de soi, n'être pas farou- 
che oucraintif, En.N.A. 165418, ete. || 
3 supporter, endurer, ace. Hpr.6, 12; 
Tuc.f,8; PLar.Leg.770c, elc.; Isocr. 
130d; Dim. 515, 17,etc.; tàs Õwpe&s 
oùx drépeivav, Isocr. 60b, ils n'ac- 
ceptèrent pas les présents, ils les dé- 
daignèrent ; avec l'inf. Xén. Mem. 2, 
2,5; 2,7,11; PLar. Leg. 869c, elc.; 
OÙX Ütopéver Goshopevos, PLAT. 
Gorg. 505c, il ne consent pas à être 
aidé; avec un parl. se résigner à ce 
que, PayLarQ. (Aïn. 608f); avec un 
gén. grhobvros drouetvat, EL. W. I. 
12,1,consentir à ce que qqn embrasse 
114 prendre sur soi, se charger de, 
entreprendre, avec un part. Sopu. 
OR. 1824; Xén.Cyr.4,5, 291] Savoir 
la hardiesse de, oser, avecun part.: 
ai dropevéouor.xeipas Zo Zrrost- 
popevot, Hpr. 7, 707, s'ils osentlever 
les mains contre moi, c.àd. me ré- 
sister; cf. Hor. 7, 209, etc. |] 6 en 
rester à, persister dans, daf. Apr. 
Civ. 5, 54. 

Ürto-uzpLeuôc,oû (6) subdivision, 
Nicou. Aritlhm. p. 76,3; Ruér. (W. 
7,172) (0. pepltw). 

Üno-uetéopos, 06, ov, qui a légè- 
rement besoin de support, Hec, 
Fract. 766 Littré. | 
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Üno-uhkns, ns, EG, gén. 0G, UN 
peu long, Ansrr. fr. 818; DL. 1,7; 
Diosc. 4, 148 (Ù. uzos). 

ûno-unàičo, être jaunâtre, Diosc. 

, 19. E 
Üno-uAtvos, n, ov [i] jaunâtre, 
Diosc. : 

Omnobmnvde, indiquer secrète- 
ment, Moscax Pass. mul. p.16. 

ÜTo-HTPL06, oc, ov, qui est dans 
le sein maternel, Max. m. xat. p. 186 
(9. phtpa). | 

ÜTéptyux, «tog (tò) mélange en 
dessous, mélange, Prur. M. 934d 
(éTouiyvum). 

Üno-piyvuur[vo] À ér. ajouter en 
mêlant, mêler, mélanger : tt, PLAT, 
Tim,T4b; Peur. M.676b, qqe ch.; tt 
rr, PLar. Tim. 744, une ch. à une 
autre; au pass. PLAT. Phil. 47a [| 2 
intr. s'introduire furtivement dans, 
dat. Tuc. &, 102. 

ÊÜro-uipvhoko (/. drouviow, ao. 
drépynoo, elc.) I act: Å faire res- 
souvenir, averlir en rappelant: twd 
tvog, OD. 4,321; 15,8; Tuc. 6,19; 
ou twà zepi twos, PLar. Phædi. 
275d: gu Twa tu, Tuc. 7, 64; ës, 


Cyr. 3,3, 37, ete. faire ressouvenir |- 


qqn de qqe ch., rappeler qgé ch. 
à qqn; avec un relat.: vrvà t Bov- 
retan, Puar. Phil. 31c, rappèler à 
qqn ce qu'il veut; twå avec dx el 
un park. Isocr. 6d, rappeler à qqn 
que, elc.; ruvù Ôtt, PLAT. Phæd. 88 d, 
rappeler à qqn que, elc.; avec un 
adv. 0066 dr. PLar. Phædr.266 d ; 
bps ór. Puar. Theæt.187e, rappe- 
ler heureusement, avec raison, etc. 
112 mettre dans l'esprit, avertir: tu 
or. 7, 174; 9,6; Sopu. Ph. 1170, 
de qge ch.5 tivi t, EscaL. Pers. 990, 
suggérer gqe ch. à qqn; ór. ôt, 
PLAT. Rsp. 452c, suggérer Ja pensée 

ue, ele: [| 3 faire mention de, gén. 
Te. 7, 69; Escan. 75, 42; Tucr. 21, 50 
|| IT moy.; 4 se souvenir : mepi twoc, 
Escuc. lers. 329, de qin || 2 se res- 
souvenir : tt, XÉN. Cyr. 6, 1, 24; 
PLar. Phil. 47e, Lach, 188a; twos, 
Luc. Cal. 4, de qqe ch.[| D Prés. 
dor. ropvéoxw, Tucr. l.c. 

únó-uioðoc, oG, ov, qui recoit un 
salaire, Luc. M.cond. 5, elc.; 66016 
recodpuwv, Luc. Tim. 6, de quatre 
oboles (d. 110066). 

Üno-uvéouar-duar (2 pl. impf. 
épq. dreuvéacde) chercher à séduire, 
acc. On.22,38. 

Ûnópvyug, «tog (Tò) ce qui sertà 
rappeler le souvenir de qe ch., par- 
Licul.: I mention, souvenir, Tac. 4, 
126; Xéx. An. 1,6, 31] II monument, 
personne ou chose qui rappelle un 
souvenir, Tuc. 2,42; Isocr.78c ; Dém. 
690, 20 |] III note que l’on prend par 
écrit, Prat. Phædr. 249c; spécial.: 
1 journal ow registre de commerçant, 
Dé. 1193, 2 |] 2 inventaire de ban- 
quier, Dém. 1186,7 || 3 au pi. regis- 
tres publics, Peur. M. 867a; DC.78, 
22; Jos. A.J. 7, 5, 4 |] 4 mémoires 
d’historien, d'homme d'Etat, ete. 
Prar, Pol. 295 c; DS.1,4;8,88; Pos. 
1,1,1, ete. || 5 commentaire. philo- 
sophique, grammatical, efc. GRAMM. 
[16 copie d’une lettre, Arcayr. (DL. 
8,80, elc.); Soïrap. (Com. fr. 3,586); 
Ecx 44, 19; Prar. Ep. 868e (bmo- 
pv ATxw). i 


c 


ûnouvyuatiġčo [ă] 4 commenter, 


3 annoter, «ce. E Bez mg Awdwvn et 





Önóuvvüt 


'Epuðpat || 2 mentionner dans des 
mémoires; du pass. être mentiouné, 
Ser. 1 Esdr. 6. 22} Moy. 4consigner 
dans des notes, dans des mémoires, 
acc. Po. 5,33, 5; StR. 70; Puur. M. 
120e; avee mepi et le gén. Lan 1, 2; 
Sext. p. 367 || 2 commenter, expli: 
quer : oi drouvnpatioduevor, Dvsc. 
Syni. p. 158, les commentateur: 
(òrópvnpa). í 
Önopvnpatikóg, ý, óv [č] qui se 
compose d’un commentaire, DL. 4,5 
(ÉTopvnua). g 
dnouvnuarikôc{à]acdv.enflorme 
de commentaire, Ga. 12, 380. 
Ünouvnuétrov, où. (ro) [#] dun. 
de ònopynpa, M. ANT. 3, 14. 
ónopvnpatrouóg, oÔ (ô) [ð] sou- 
venir consigné par écrit, parlicul. : 
4 note écrile, Pos. 2,24,4; 26,7,5,elc. 
|| 2 au plur. mémoires d’historien, | 
Poc.2,40,4; DH.1,7; 4,1543 au plur. 
écrit philosophique, Sros. Ecl. 2, 90 
114 commentaire sur un auteur, Eusr. 
746, 30 |] 5 décision enregistrée, par- 
ticul. décision judiciaire de l’Aréo- 
page, Cie. Fam.13,1; AE. 5,11 (bmo- 
uvnpatiw). 
Ürouvnparoypapéw-& [à] écri- 
re desmémoires, Tnéano Epist. p.748 
Gal. (v. lésuiv.). 


ûnopvnpato-yppog, ov (ó) [žă] : 


4 aulerr de mémoires, annaliste, JuL. 
411c; Hermès (Sros. Ecl, 1,950) || 2 
à Alexandrie, le second magistrat 
EE Srr. 797 (brépvnua, ypd- 
go). 

Ünéuvnors, ewc (à) À action de 
faire ressouvenir,PLar.Phædr,.975 a, 
elc.; dnopynaivrivos Éxeiv, XÉx. Cyr. 
3, 8, 88, avoir Je souvenir de gqé ch. 
112 menlion, récit, Eur. Or. 1082; 
Dar, Leg. 7894; drouvnoiv tvog 
mouwTobou, Tac. 2, 88; 3, 54, elc. faire 
mention de qgqe ch. (bropaayñox). 

Üno-uvhokw, forme posiér. p. 
dropuvhoxw, Orex. If. 76, 6. 

Ünouvnotéov, vb. de bromuvh- 
oxw, Ansrr. Ah, Al. 80, ï ; Sexr. P. 
3,70. ` 

Úno- yvyotevouat, promettre une 
fille ex mariage, Arsrr. l’o1, 5,4,7; 
au pass. à brouvnoteudeis, ARSTT. 
ibid. le fiancé. ` 

Ünouvnotikéc, ń, óv, qui rap- 
pelle le souvenir, commémoralif, 
Sext. P. 2,99; M. 8.202; subst. tò 
drouvnortôv, ATH. 5, 292, inscrip- 
tion commémorative ; Cuúm. Sér. 64,1 
(Oromivhouw). 

Ürouvnotwk@c,adv.en rappelant 
brièvement, Gar. de Opt. sect. 11 || 
Cp.-wrepov, Sexr. M.8, 289. 

Üüm-épvuutr (/. bropéow) affirmer 
en outre par serment, Sorx. fr. 543 
I Hoy. {(f. 20mouobuou, ao. drwpoai- 
{AV ; 40. pass. Ürwudo0nv) À m.sign. 
Dém. 1006, 31] 2 £. de droit autt. de- 
mander un délai én justice pour em- 
pêchement légitime attesté par ser- 
ment, Xén. Hell, 1,7,34; Dóm. 1154, 
2, eic.; PLur. M. 848c; dtwucéauro 
Tis TÒY Anposhévn bç vocoğvra, Dén. 
1336,10, qqn demanda un sursis pour 
Démosthène, avecattestation par ser- 
ment qu’il était malade ; ou avec une 
prop. inf. : omwpocdpeða Troutovl 
ònpoocig åreivat, Dém. 1174, 6, nous 
demandêmes un sursis en jurant qu'il 
était absent pour un service public; 
au pass. dropobévros roûrou, Dé. 
1174, 8, quand on eut demandé pour 


Drrouocg 


selui-ci, sous la foi du serment, un 
délai pour empêchement légitime. 

Ünopovn, G (à) Linér. : À action 
de rester en arrière, de rester là, 
Arstt. Rhet. 3, 9, 7; DH. 4, 441] 2 
pouvoir ou force de résistance, 
Arstt. Rhet. 2,6,13; en parl. une 
plante, durée, persistance, Tu. C. P. 
5,16,3; au mor. persévérance, PLUT. 
Crass. 3|} I1 ir. 4 au propre, pouvoir 
ou force de supporter, de résister à 
(des coups)en part. d'une épée, Po. 
15,15,8; au mor. action dean pporter 
sans fléchir ow sans se. laisser enta- 
mer, gén. Prat. Def. 412c; Por. 4, 
51,1; Piur. Pel. J; p.suile, résigna- 
tion, patience, Arsrr. An. post. 2,18, 
18112 action d'oser : oioxp@v Aéywv 
xat mpd£ewv,Ta.Char.6, audace pour 
dire et faire des choses honteuses 
(trouve). 

ÜTrotovntéos, &, ov, €. dTopeve- 
téos, DL. 7, 126. 
© ÚROLOVNTLKÓG, Ù, ÓV, C, ÒTopEVE- 
tixdg, Hec. 22,3; Arstr. Virt. et vit. 5. 

Üropovntés, 1, 6v, supportable, 
Jos. 4. J. 17, 6,5 (var. dmopevnréc) 
(dtopévuw). 

Üro-poppéëe, façonner, Pris. 1, 

4. 


Ûnouooyevo, propager, fig. Eux. 
(Suid. V° posyevw). 

ûno-uóxðnpog; og, ov, un peu 
SE Luc. J. trag. 38 (b. poyon- 
pds). 

Üno-uoxketo, servir de levier, 
Bec. Mochl. 865. 

ÜTo-L6YALOv, ou (rô) talon ou bras 
le pluscourt dun levier, Arstt. Mech. 
4, 1; Probl. 4,24 (ò. poyhós). 

Üro-ubèe, murmurer tout bas, 
Dieu. (Ar. 292 b) dou. 

Ûno-pukáouat-uat [u] mugir 
sourdement, Esca. fr. 54, 

Êro-uuktnpibe, ricaner, se mo- 
quer, Nicot. cox. (Sros. Fl. 14,7). 

Ümé-LUË0G, 06, ov, qqe peu chargé 
de mucosité, Hec. Art. 785, ete. (ò. 
pod). 

ûnouuěóðnG, ne, zg, morveux, 
visqueux, gluant, GaL.18,1,363 (drd- 
HUËOS, -WÔN). 

Üno-uÜoapoc, 06, ov [uÜX] qqe 
peu fétide ou répugnant, Hec. 7234 d; 
Pare. 1,584 (ò. puoapds). 

Üno-UÜw, se fermer un peu : ëu- 
HOT ŸTOUENUXOÔTE, ALCPHR. 3, 55,7, 
yeux à demi fermés. 

nó- popo, oG, ov, un peu fon, 
quelque peu sot, Luc. Icar.29 (b. pw- 
pós). ; : 

Ümo-vaic (seul. prés.) habiter 
sous, 4ce. ANTH. App. 263. 

Ùnovedňo, avoir encore qqe jeu- 
nesse, Puicsrr, 698. 

ÜTo-vetw-£@, donner une façon à 
laterre, Tu. 4. P.8, 4,6. 

Ümoveiôtoroc, oc, ov, quelque 
peu blämable ow honteux, Pair. 2, 
409 dout. (ò. évadt£w). ; 

Üno-velouar, €, Groot, Nic. 
Al. 190 conj. 

Ümo-vépouar : ae repaftre de ou 
dévorer de fond en comble, en parl. 
du feu, Anta. 7, 444 || 2 tromper, 
Erica. (Porr. 9, 82). 

ûno-vtouar (part. ao, fém. òro- 
vnoapévn) pénétrer sous, Hrec.279,43. 

únovevo, faire secrètement si- 
gne, Oren. Lith. 99. 

Üno-vepéAn, n6 (à) nuage dans les 
urines, Gaz. 19, 617 (cf. émovépehoc). 
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Ünovepelilo, être un peu nua- 
geux, GaL. 19, 623 (bnovégehoc). 

Ümo-vépeloc, 06, ov : À qui est 
sous les nuages, Luc. Fug. 25 [2 un 
peu nuageux, A. TR. 1, p. 82; ORIB. p. 
111 Matth. (d. vepéxn). 

Dou, plonger sous l’eau, 
Ansrr. H.4.9,48,8. 
: “Yno-vñioc, 06, ov, situé au pied 
du mont Nëïon, Oo. 3, 81 (5. Nétov). 

Üro-vhho, être presque à jeun 
Re UT 

Üno-vixouat : À plonger (Zifé. na- 
ger) sous, dat. Paus. 1, 44, 8; abs. 


Puur. Ant. 29, Brut. 30 || Zètre infé- 


rieur à qqn pour nager, nager moins 
bien que, dat, Pr N.4. 2, 6. 

Üno-vilo ou Üro-vinte, laver en 
dessous ow laver un peu, Hrérocz. 
(Sros. 462, 54); ATH. 583f. 


ÚnovitpóðnG, ge, sc, légère- 


ment nitreux, Pairorm, (ATH. 79b). 

Üno-vipo [T] (seul. impf. 3 sg. 
drévipev) il neigeait un peu, Tac. 4, 
108 ; au pass. vbE drovipouévn, Tuc. 


3,23, nuit où il tombe un peu de 


neige. 


Üno-voéo-0®, se mettre dans l’es- 


prit, d'où : À .conjecturer, supposer : 
Tt, HoT, 9,88; Tuc: 7, 73; PLar. Leg. 
6790; Eur. L.A. 1132; Ar. Lys. 38, 
gqe ch.; avec une prop. inf. Hort. 9, 
99; Ansrr. fr. 12; en mauv. part, 


soupçonner, suspecter : óm. twa Òg 


avec un part. Prut. Dem. 20, soup- 
çonner qqn de, elc.; dt. tivos bc avec 
un mode pers. Tac. 7, 68, avoir de 
qqn le soupçon que; ór. mepi twos, 
AnD. 28,4, soupçonner qqe ch., avoir 
un soupçon 'sur «qe ch.; dt. tt slc 
twa, AR, PL 361, avoir gge soupçon 
à l'égard de qqn; ór. òc, Xén. Hell. 
4, 8,35; ou Bee, XEN. Cyr. 3, 3, 20, 
soupçonner que; abs. AR. Lys. 38; 
Prat. Gorg, 454c, ete.; p. opp. à 
oida, Méx. (Com. fr. 4,145.) 

Ünovénua, atos (T0) conjecture, 
supposition, Hre. Prorrh. 84; Ser. 
Sir. 25,7 (brovoéw). 

ünovontéov, »b. de dmovoéw, STR. 
184; Pain. 1, 581. 

Ünovonths, oû (ó) homme soup- 
çomeux, Porém. Physiogn. 4; 6; 
Anam, Physiogn. 1, #(brovoëw). 

ÜnovéBeuotc, aG (À) falsifica- 
tion, Prock. Plol, 4,7 (brovobeëu). 

ürovoBeuths, 06 (6) falsificateur, 
corrupteur, Procc. Péol. 3,18, p. 230 
(dtovodebw). 

Üno-voBedo, se procurer par des 
moyens frauduleux,acc. Spr.?Macec. 
4,7. E 

Ünévota, ac () À supposition, 
conjecture, Eur. PA. 1133; Ar. Pax 
993; PLUT. Sol. 28; au plur. Tuc.-5, 
87, elc.; particul. fiction (p. opp. à 
GAM0eta) Tac. 2,4; en mauv. part, 
soupçon, suspicion, Dém. 1178, 2; 
Por. 5, 15, 1; DH. 1, 81 |] 2 pensée, 
sens, signification, XÉN. Conv. 3, 6; 
particul. signification symbolique 
ou allégorique, Eur. PA. 1440; PLar. 
Rsp.878d ; Prur. M.19e; xa0° And 
votav, Por. 28, 4,5; DH. Rhel. 9, 1; 
AC drovotüv, ALce4r. 2,4, allusion 
par insinuation, à mots couverts(dro- 
voéw). 

Ünovoueuthc, 00 (ó) qui travaille 
aux mines, mineur, PToL. Tetr. p. 
179, 18 (brovoueüw). ` 


ÜnéEUvAoOS 


ti nt, DH. 3, 23, qe eh. contre qqr 
(étovouos). 

Ümovour, fs (4) conduit souter- 
rain, mine, DS. 20,94; Srs. 614 (dro- 
vépopat). 

ünovounôóv, adv. au moyen d'un 
conduit souterrain, Tac. 6, 100 (ord. 
voog, Soul, "i 

Únóvopog, 06,0v : I act. 4 qui se 
répand en dessous, souterra' n, StR. 
580,614; Jos. A. J.7,9, 6; App Civ. 
4,18[[2qui creuse en dessous : Atos, 
Diosc. 5,188, ulcère qui ronge en des. 
sous {| IT pass. creusé sous terre, 
miné, DS. 8,37; Srr: 578; subst. à. 
dmévopos (s. e. tônoc) : À conduit sou. 
terrain, mine, Tac. 2, 76; Por. 5, 71, 
9; 10,28,2; DH.8, 67; DS. 8,11; 
Prur, Cam. 5 || 2 tuyau à eau, con-- 
duite d’eau, Xéw. Hell. 3, 1,7; Arsrr.…. 


Meteor. 1,138, 11 ; particul. conduit: 
d'écoulement 


souterrain, égout, 
cloaque, STR. 235; Are. Civ. 4, A0: 


(òTovépoua). 


ÜTr-ovos, ou (6) sorte de cahestan,. 
vulq. bourriquet, Hec. p. 868 e dout, 
(à övoç). 

Üno-vocéo-à, être un peu malade, . 
Hec. 514, 51; Luc. Tox. 29; en gén. 
être malade, Hre. Epid. 1, 941. 

Üno-vooté®-à : À revenir sur ses. 
pas, retourner, Arstt. Meteor. 2, 8, 
19 ; Prut. Them. 415; Jos. A.J. 16,10,. 
8; SExT. p. 651 |] 2 s'enfoncer, s'abi-- 
mer, Hpr. 4, 62; Arsrr. Meleor. 2,7, 
7; en parl. des eaux, s'enfoncer sous- 
terre, se perdre sous terre, HoT. 4, 
191; Tuc. 3, 89; Pur. M. 366e; fig. 
se perdre, dégénérer : el tt, Prut. M. 
811e, en qqe ch. 

Ürovédtnots, ewc (à) 4 action de. 
retourner sur ses pas, GAL. 19, 844 IK 
112 action de se perdre sous terre, en 
purl. de l'eau, Puur. Ant.8; de l'air 

ui se répand sous Lerre, ANAXAG. 

DL. 2,9) (brovootéw). ` 

Üno-voti£o, mouiller en dessous 
ou un peu, GAL. 14, 475. 

Üno-vouBetéo-à, avertir douce- 
ment, Br. N.A. 7,15. 

Ûnovósow ou -VÜTTW, piquer 
légèrement, Tucr. 19,8. e 

úno vvotáčœw, sommeiller en pen- 
chant la tète, Par. Conv. 223d; 
Prur. M. 178f. 

Üno-voBnc, fs, fe, On Cp. Zore- 
pos, un peu lourd, fig. Damasc. (Paor. 
Bibl. 341, 26). . 

Üné-EaxvBoc, oc, ov, jaunâtre, 
blond, Hec. Epid. 3, 1079; Tu. H.P. 
9,12, 2; EL. N.A. 12, 28 (b. Eavðds).. 

Êno-Ëevibo : 4 avoir l'air ou lac- 
cent étranger, Luc. Icar. 4 || 2 faire 
un récit étrange, Nyss. 

Üno-Ëéo, racler en dessous où un. 
peu, Hiepiark. p. 254, 25. 

Üno-Enpaive, faire sécher ox des 
sécher un peu, Hec. 452, 17; 496, 32; 
Gaz. 6, 484. 

Ümoënpacia, ion. Ünoënpaoin, 
ns (ñ)[p&] sécheresse suffisante, Hpc. 
543, 12 (6toËnpatvew). 

Ün6-Enpoc, oc, ov : À un peu sec, 
Hvc. 176 a, 1916a; Puur. M. 915e{|2: 
un peu maigre, un peu décharné, 
Hec. Art. 837 (ò. Enpos). 

ûn-očičao, ètre légèrement acide, 
ATH. 114c. 

Üné-Evioc, ges ou EG) dont le 
dessous o l'intérieur est en bois. er 


Ünovouebo : À miner, Dix. (Paor. | part des statues(àl'extérieur) d'or: 


P. 629,11) 1[2 machiner secrètement : 


oud'ivoire, etc. Xën.OEc. 10, 3;Luc.. 


ÜTOEVPÉG 
J.tr.s; fig. c. à d. d'apparence trom- 
peuse; ALEX. (ATN. 385b) (Ù. Eóov). 

Êro-Evpéw-@ [Éÿ] raser un peu o4 
égèrement, ArcuiL. fr. 52, 2 Bot: 
Luc. D. mort. 9,4; Scyth. 3, Tim. 22. 

Üno-Evproc, oG, ov [EŬ] placé sous 
Je rasoir, AnTH. 6, 807 (0. Évpév). 

üné-Evpos, oc, ov [Ed] Hec. 105, 
4201 con. p. dmæoËnpos. 

Daofue, ue, U, gén. £06G, un peu 
aigre, un peu acide, Diosc. 2, 98 (b. 
BU). ` 

üméËvouax, atoc.(rô) rognures, 
Hipriasre. p. 118,98; 116,11 au plur. 
{roğúw). 

ÿno-Ebo : 4 racler légèrement, 
Diosc. 5,1591|2 fig. effleurer, ANTH. 6, 
‘669 ; DP. 61,385. R 

üno-nalëc, plaisanter un peu, ba- 
diner, Er. N.A. 12, 2. 

úno nahaio [ră] faire exprès de 
se laisser vaincre à la lutte, Luc. 
Ner. 8. ` 

Üno-napéBoppoc, 0G, 0v, exposé 
un peu au nord, Tu. H.P. 5, 1, 11. 

no napartéopat-oÕpat, S'EXCU— 


ser, Paik. 2, 379; Dionys. (Bus. H.E., 


6, 41,3, ete.). - 
ûno-napanpto-®, déraisonner 
uù peu, Hec. 12/0d. 

ÜmonapevBuuéonar-oûpar [05] 
daisser son attention se relâcher un 
peu, Are. Epict. 4,8,5. : 

no- nápðevog, ov, adj. f. encore 
presque vierge, AR. fr. 190 (ò. tap- 
$évoc). 

ÜnromapoBéw-&, écarler tout 
doucement, ls. 73,17: i 

Dmomëooe : 4 répandre en dès- 
sous, Hor. 1, 132; ALEX. (Aru. 147d) 
{12 appliquer en dessous un enduit 
de, acc. Tu. Sign. 8,12, elc. 

únóraotov, ov (Tò) tapis ou mate- 
das, Puur. M. 889a (btondoow). 

 bnonatayéo-& [äx] faire un fai- 
ble bruit, Paicsrr. 674. , 

Önonavopat, cesser peu à peu, 
gén. Atn. 3801c; avec un part. EL, 
N.A. 13,7. , 

` no nayóvo [făt] rendre qqe peu 
gros ou épais, au pass. Pmi. ?, 397. 

ÛNÓ TAYUG, VG, Y, gén. eos [à] un 
peu épais, un peu gros, Hec. Epid. 1, 
970; Luc. Bacch. 2 || Cp. -vrepos, 
Gaz. 18,1, 363 (5. maxŸs). 

ÿro-neidw, persuader peu à peu, 
auu pass. Hub. 7, 2. | 

Üno-reuwvéo-®, commencer à avoir 
faim, Ar. PL, 536. 

Üno-netpéw-&, chercher à sédui- 
re, à corrompre, Eu. N.A. 44, 5; 
ALCPHR. #, 52. ` 

Dmromehéie, être ou devenir 
presque livide, Gar. 14, 769 (bmori- 
Aach, 

Üno-néAôvos, oG, ov, c. le suiv. 
Hpc, 459,18; 557, 57. 

Üno-néALoG, 06, ov, un peu noirâ- 
tre, presque livide, blafard, Hre. Art. 
840; Epid. 1, 984; Tu. H.P. 3,11, 1. 

Dmonéumeoce, 0G, OV, ENVOYÉ SC- 
crètement, aposté comme espion, 
Xén. An. 3,3, 4 (dnorméurw). 

Üno-méuTro : À envoyer SOUS, r'ég. 
ind: à lacc. Eur. Hec. 208 || 2 en- 
voyer secrètement, aposter, Trc. +, 
46; Xén. Cyr. 2,4,21; au pass. Lyc. 
93,8; particul. envoyer comme es- 
pion, avec une fausse qualité, XEN. 
An. 2, 4,22. 

ÜTOTENTNÔTES, V. ÖTONTTÁCOW. 

ÛNONENTOKÓTOG; adv. avec sou- 
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mission, humblement, Por. 35, 2, 13 
(bronintwxa). 


ÜTOTMÉTGOV, GV, OV, JÉN. OVOG, ` 


cuit modérément, Hec. Epid. 8,1059. 

Üno-népôopar (ao. 2 drérapôov) 
lâcher un pet tout doucement, Ar. 
Ran. 1095. 

üno-nepu:\o-&, courbèr légère 
ment, Diosc. #, 79. 

Üno-nepunAdvouar br) avoir 
une légère diarrhée, Hec. Prorrh. 
75: Gaz. 16,719. 

Üno-repupüyxa [bo] frissonner lé- 
gèrement, Hpc. Prorrh. 78. 

Üno-nepkélo, commencer à noir- 
cir, c. à d. à mrir, en pari. du rai- 
sin,O0.7,126; Pic. 2,54, elc. |] Pass. 
m.sign. À. TAT. 2,8. 

Ünonetévvuut (f. -rerdow, ait. 
-Ker®, pf. pass. Ünoménrapot) éten- 
dre dessous, Hpc. 887c; au pass. 
Luc. Fug. 25. 

ónonétaopa, atog (tò) ce qu'on 


étend dessous, particul. tapis, 


Piar. Pol. 279 d (monretávyupt). 
no-nétopar, voler dessous, Paus. 
4,18.5. 
ünonetpiôroc, oc, ov [Yè] ailé, 
Arcu. H. in Diosc., sel. Bgk, par mé- 
tathèse p. ónontepiðtos. 
Ûnó-nEtTpoG, 0G, Ov, pierreux en 
dessous, dont le sol est pierreux, 


Hor. 2,12; Tu. C.P. 3,20,5; STR. 761; 


Puur. M. 241 e (ò. nétpa). 

ÚN- TETTE LATO, &v (TÀ) charmes 
secrets, attraits cachés, Piur: M. 
987 e dout, 

üno-nmyvuu [vo] 1 faire un peu fi- 
ger òu coaguler, EL. N. A. 3,80; 14, 


7 || 2 enfoncer en dessous, Hérox 


266. 

ûno-nnõáo-&, bondir de dessous, 
s'élancer, EL. N.A, 12,15; Jos. B.J. 4, 
1,9. 

` Domän, c. le suiv. ORIB: 

no- niéğ%a, presser en dessous ov 
presser doucement, Pror. M. 924 f. 

Ünonieou6c, où (6) pression en 
dessous ou pression légère, Naz. 

Üüno-miBnkiZo [ri] faire un peu 
comme le singe, Ar. Vesp. 1290, avec 
tm. si l'on ne construil pas dxo avec 
tu 

Üné-mkpoc, 06, ov [i] légèrement 
amer, Ta. H.P. 3,141,436, 4,10, ete. 
(ò. mpõs). 

Ünoniuehoc, oc, ov fī] un peu 
gras, Din. sieus. (ATu. 127c); GaL. 
19, 859, 860 (5. rue ht). 

Üno-niurAnut (f. ÜromAÎow, ao. 
drérknoo, ele.) 1 remplir presque en- 
tièrement, EL. N.A. 1,23; mwywvos 
Bän dromurhduevos, PLar. Prot. 
309a, déjà presque tout couvert de 
barbe;óroriprhopot tods bplahpods 
daxpowv, Luc. D. mar. 12, 2, mes 
yeux se remplissent de larmes; de 
même avec le gén. DH. Isocr. 6; EL. 
N.A. 5, 5; Put. Per. 5, M. 289a, 
734e; postér. avec le dat. : òr. õd- 
xpuow, ANTH. 5, 275, avec les yeux 


remplis de larmes ; fig. EAridos dré- 


mince tèvy otrpatóv, Prirstr. 732, il 
remplit Parmée d'espérance || 2 ren- 
dre grosse, d'où au pass. devenir 
grosse, EL. N.A. 12,21; p. suile : têx- 
gro drorAncvor, Hot. 6,188, avoir 
eu beaucoup d’enfants (lilt. des en- 
fants les uns après les autres). 
noniynpnyt (f. òrorphow, 40: 
drémpnoo, ec.) À mettre le feu sous, 
acc. Hor. 2,107; 4,69; Ar. Lys. 848; 








ÜTTOTAN OO 


Pur. Nic. 46, Dio. 44{] 2 brûler peu 
à peu, fig. Hor. 2, 1/1; 3,45. 


Übnonivo {i} (/. dmorlouor, pi 


dromirwxa, etc.) À boire modéré- 


ment, Prat. Ban, 372d; ANTIPHAN. 
(An. Agei: Dor, Mëeiäel 3 boire 
fréquemment, d'oùs'enivrer, Ar. Av. 


494; XÉN. Cyr. 8, 4,9; Hell. 6, 4,8, 
jete.; Prat. Lys 204d || 3 boire en 


mème temps ou pendant (en man- 


geant, en chantant, ete.) Anacan. fr. 


63, 11 Bgk. 


Üno-ninrto (f. dromecoüpot, 40. ? 


drérecov, pf. drorénrwxa) I tomber 


sous : 4 en gén. Los 1,13; fig. tom- 
ber sous le coup de : airious, How 6, 
1, sous le coup d’accusations ; Tü 
dotpéxw, PLuT. Arist. 1, être frappé 


d’ostracisme || 2 être exposé à une” 


attaque de, dat. Por. 12,21, 5; Srn. 


272 || IL p. ext. : À se jeter sous, 


particul. se jeter aux pieds de : tivi, 
DS. 13, 21; 14, 46; Pror, M. 39c, 
9701; tvá; PaiustR. 662, de qqn, en 
pari. de chiens; abs. Ar. fr. 523) 

II fig. : 4 tomber ou être au pouvoir 
de : óró tva, Isocr. 142b, de qqr ; p- 
ext. faire le complaisant ou l’empres- 
sé auprès de, dat. Dé. 1120, 21, 
1191, 9; 1859, 18; Escuw. 70,1; Is. 59, 
15; Arr. Epict. 4,1,55; abs. AR. Eq. 
47 |} 2 dépendre de, se rattacher à; 
avec òro et le dat. Arstt. Plant. 1, 
4, T; ou avec onó et l'ace. Pror. M. 
777 b; Jame, V. Pyth. 241; abs. tà 
dromirrovra, PLur. M. 569e, les cho- 
ses subordonnées |] IV au pf. ri 
rrwxa, être tombé sous,e. à d.se trou 
ver sous, être situé sous, en 7 «rl. de 
la position d'un lieu. avec le dal. 
Por. 3, 54, 2; STR. 395 || V tomber 


sous la main, se trouver à la rencon-. 


tre, survenir, en parl. de pers. Por. 


-| 3,86,11, etc.; en parl. de choses, d'é 


vénements, ete. Isocr. 99b ; DS.3,38, 
DL. 7,180; tà ùmonintovta, Poc. 1, 
68, 3, les événements, les circon- 
stances fortuites; tà Gd ré ochrdg 
xopôv dromemtwxétæ, PoL. 2, 58, 14, 


les événements survenus vers le 


même temps || IV tomber sous le sens, 
Sexr. P.,1, 35, 40, ete.; Dysc. Synt. 
p.199, 6. 

no- niooów-&, ait. Öno-TLTTÓO- 
â, enduire légèrement de poix, pois- 
ser légèrement, fig. An. PL. 1098. 

ürro-nAdyos,06,ov [à] légèrement 
oblique, Hec. Mochl. 842a. 

“Yno-nAëkioc, a, ov [X] situé au 
pied du mont Plakos, It. 6,397; Dé- 


mérr. sceps. (ATn. 644 a) (d. TAdxoc). . 


Ünomatayéw-& [àx] : résonner 
avec fracas en dessous, Q.Sm. 3,178. 

Zné-atherue, VG, V, gén. sog [à] 
4 un peu large, un peu plat, Hrc. 
Coac. 185; Diosc. 3,105 || 2 un peu 
salé, Dickarg. Va gr. 27 (Ò. Anel, 

ûno-nàéko, tresser en dessous, 
tresser, EL. N.A. 17,214. 

Üné-nmÀsoc,oc,ov,alt.Ümé-ThEG, 
wc, œv, presque plein, Hnr. 7,4; 
avec le gén. Timocr.f,/0; Luc.Somn. 
4 (b. mÂéos). . 

nomito: À naviguer sous, dal. 
Anrx. 9, 296; gén. Prirsrr. 836 || 2 
uaviguer de côté, obliquement, NT. 
Ap. 27,4 || 3 naviguer secrètement, 
DC. 49,48. `, 


ÛNÓTAEOG, OG, OV, V. ÖTOTAEOG. 


dno-nAnpéa-&, C. dTomipTAN, 
EL, V.H. 9,15. | 
Ünonhñooo ou Droht: 


érmôrkovc 


frapper par-dessous, acc. Q.Su. 4, 
221. 

Dé nkoue, ou (ô) navigation le 
long des côtes, Prat. Crili. 445e (ò. 
hotel, | 

Ünô-nhoutos, 06, ov, riche en 
produits souterrains (métaux, mine- 
vai, etc.) Posin. (Srr. 147) (6. mhod- 
roc). ` 

únoniów, poét. et ion.c. bto- 
Téo, ANTH. 9,14. > 

üno-nvéo : 4 souffler ox respirer 
du fond de, respirer, Arsrr. Probl. 
8,8 {1 2 souffler agréablement, NT. 
Ap. 27, 13. 

Ümo-néêrov, ou (rô) petit esca- 
beau, marchepied, Cnarès (Ar. 
5441): Luc. FH. conscr. 27; Spr. Ps. 
98,5 (D. Toûs). 

ÜTo-moôtoués, oû (6) mouvement 
rétrograde d’une étoile, Proc. Hy- 
pot. p. 143,9 Halma (5. moôi£w). 

Üro-notéo-@,metlre sous: titi, 
PLur. M. 674c, mettre une chose 
sous une autre; o, Dr, Per. 5, 
produire peu à peu || Moy. I faire 
naître insensiblement, ace. Hec. Art. 
805 || II soumettre à son pouvoir, 
fig. 6. à d. :4 mettre sous sa dépen- 
dance : twa, Luc. Tox. 18, qqn [2 
s'assurer le bon vouloir ox le con- 
cours de, acc. Pmrsrr. 742[13 cher- 
cher à gagner, séduire, capter, ace. 
Dém. 365, 41; Ansrr. Pol, 5, 4, 2: 
Ÿ. Tôv fuov, chercher à se concilier 
la faveur du peuple, PLur. Per. 91] 
IT feindre, contrefaire, imiter, acc. 
Pm, Cæs. 41. 

Üno-noikuoc, 06, ov [xt] que peu 
bigarré, Hec. 149%a; Diosc. 4,21 (ò. 
TOXINAS). 

ÜTIÉ-TOKOG, 06, ov, couvert d'une 
loison, laineux, Paie. 7,20 (d. téxw). 

ÜTo-méALoG, 06, ov, grisonnant, 
ANACR, fP. 23; Luc. Here. (ò. mohiós). 

ûno-noittós, ý, óv [AT] lié in- 
directement avec PEtat, Ruir. (W. 
7,9). | | 

“ÜmonolAanaaatempEph, Oe, 
£c [äo] diviseur d'un nombre oXha- 
TAactEmuasphs (v. ce mot), p.er.3:8, 
Nicon. Arithm. p. 93,94. 
© ÓNOMOANATAAOLEMLUÓPLOG, OG, 
ov. [ðo] diviseur d'un nombre tokia- 
That pos (v.cemot), p.ex. ?:5, 
Nicon..Arithm. p.93,94. 

Üno-noAlanrA&atoc, oG, ov [žo] 
plusieurs fois plus petit, sous-mul- 
tiple, Nicom, Arithm. p. 93,94. 

ÜTo-novéo-&, souffrir un peu, 
Hec. Epid. 8,1089. : 

úno-nóvypoG, 0G, ov, un peu mé- 
chant, Proce. Par. Plol. p. 97,98; 
adv, bromdvnpax, Hec. 1194 d, d'une 
E qqe peu maligne (6. seu. 

06). 


dTomopetouat, aller à la déro- 
bée sous, se glisser sous, PLur, Tim. 
18, Cam. 5. 

. ÜTOTÉpEUGLG, EOG (Å) voie sou- 
terraine, PLuT. M.968 b ¢ònromopsýo- 
pan), 

Üré-mopris, Log (h) mère (litt. gé- 
nisse) qai allaite, Hós. O. 601 (ò. tp- 
tug). à ` 

úno nóppupoG, og, ov [oč] de la 
couleur de la pourpre, ANACR. 28,30; 
ARsTT. H.A. 9, 14,1; Antu. 5,84 (ò. 
raopoüpa). 

ÜTÉ-TOUG, OUG, ouv, gén. ÜT6- 
modos, supporté par un pied ov par 
des pieds, qui a un piedow des pieds, 
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ÜTTÔTUKVOG 


Arstr. Metaph. 6, 42,10, elc.: r&! Tac. 6,60, à l'égard de qqn ; en part. 


ónróroða (s. e. õa) Arstr. H.A. 3,1. 
31, etc. les animaux pourvus de 
pieds (ù. rovc). 

*üno-Tpabve,. seul. ion. Üno- 
mpnüvo [a] adoucir ou apaiser peu 
à peu, ANrH. 5,255.  . 


Ünô-Tmpeuvos, oc, ov, supporté 


par un tronc ou une tige, Ta. H.P. 2, 
1,8 (8. rpéuvov). 

ÜTo-npeoBÜtepoc, 06, ov [65] un 
peu plus âgé, Ar. fr. 128. 


ÜTo-npñ80 : 4 brèler en dessous, 


Hor. 4,69 || 2 souffler peu à peu, 
faire gonfler, EL. N.A. 9,48. 

Üno-npnéve, v. ürorpaüve. 

Êno-nptacBar, acheter au-dessous 
du prix, TH. Char. 11,5. 

úno- npio [i] grincer secrètement 
des dents, Luc. D. mort. 6, 3. 

Üné-npooBev, adv. un peu en 
avant, Hec. Epid. 3,1081; Tuero. p. 
13,19 et 24; 16,29. 

úno-npóolestg, sws (h) accrois- 
sement graduel, GAL. 14, 312, 

ûno-npotiðnyt Tal placer- en 
avant dessous, EN. TACT. 36. 

Üno-npoyéa, faire jaillir de des- 
sous, ANT. 9,314 con. 

ÜT-ontéw-&, rôlir un peu, TH. 
H.P. 4,8, 14 dout. 

ûno-ntepiðtoc, og, ov [tò] c. òrd- 
mtepos, Dioxvs. (EM. p. 783, 20). 

Üno-ntepvic, iôoc (h) |t] sous- 
talon, étrier, coussinet, Héron Bel. 
18; Pme. Bel. 85 (b. mrépva). 

Ûnó-nTtEpoG, 0G, ov, soutenu par 
des ailes, ailé, Hor. 3,107; Sopu. Ph. 
288; Eur. Hec. 264, ele.; en parl. 
d'un vaisseau dont les rames sont 
assimilées à des ailes, Pn. O. 9,36: 
fig. en parl. de sentiments, depen- 
sées, Fo. P.8, 180; Escuc. Ch. 608; 
en part. de pers. lox (Aru. 267d); 
prov. en parl. de la richesse, Eur. 
fr. 42, A4 (b. Ttepáy). 

Ünonteutéov, vb. d'ôrortetw, 
Gau, 6,817. 

ÜronteuTthc, 00, adj. m. c. To- 
RTÂS, ADAM. Physiogn. 2, 95. 

ÜnonteUüc (imp. dmumTeuov, f. 
ÙTOTtEVGO, A0, TORTS C4, Sell aU- 
tres òrórtevoa, pf. ónwntevza, sel. 
d'autres ġróntevxa){ inir. êtresoup- 
gonneux, défiant, Xéx. Hier. 9,17; 
Lys. 99,38; dr. Es tiva, avec l’inf. 
Tac. 4, #4, avoir à l'égard de qqn le 
soupçon que, efc. || IL #r. 4 soupcon- 
ner, suspecter, se méfier : ttvt, Tuc. 
8, 89; Saru. EL. 48, etc. de qqn; tv 
ës tu, Hor. 3, 44; Artt., ete, de 
qqn pour qqe ch. ; mä ç avec un 
mod. pers. HoT. 3, 68, soupçonner 
qqn de, elc.; et, Tuc.6,129; ele. sus- 
pecter ou redouter qqe ch.; où soup- 
gouner qqe ch., se douter de gge ch, 
Eur. 1.7, 1086, etc. ; en parl. d'un 
cheval, prendre ombrage de qqe ch. 
Xin. Eq. 6,14; en gén. Prat. Leg. 
697d; te mept twos, Puar. Orat. 
4094, avoir qqe soupçon sur qqn ; 


ré wh, HoT. 9,90 ; XEN. Cyr. 5,2,9, 


redouter que qqn, ete, ; au pass, ètre 
FPobjetde soupcons, Tuc. 4,86; 6,92; 
XÉN. Cyr. 2,4,16; impers. &s drw- 
mrevero, XÉN. Hell. 5,4, 20, comme 
on le soupçonnait [2 supposer, con- 
jecturer, XEÉN. Hell. 5, 4, 29: Prar. 
Theæt.164a; avec l'inf. Prar.Men. 
87 d, elc. (Üromros). i 
ÜTéntnc, ou, adj. m. soupçon- 
neux, défiant, Sopa.Ph.135; els viva, 








Tun cheval, ombrageux, Xin. Eq. 
8,9 (cf. Ümonrtos). 

ûnontoco (pf. drémrnxa) se 
blottir de peur sous, dat. Ir. 2,842; 
Eur. Hel. 4203; Luc. Muse. enc. Är 
p.ext. se cacher de peur, trembler, 
Eur. Or. 775; Xén. Cyr. 1,8, 8; 1, 
6,8; Pur. Pomp.14; Luc. Rh. pr. 13; 
twi, XÉN. Cyr. 1,5,1; Prur. Phil. 19: 
ou tivé, Escuz..Pr. 960, devant oam 
abs. être timide ox modeste, X ën. 
Cyr.1,8,8; Luc. Muse. enc. 4 (pf. 
3sq. Üméminxe au sens d'un prés.) 
IS Port. pf.épq.pl. ütorerrno- 
tes, IL. 2,312 

ÜnonToG, oe, ou ` Å pass. qu'ow 
regarde en dessous, avec défiance, 
d'où suspect, abs. Esca. Ág. 1687; 
p. opp. à motos, Tuc. 3, 82; Ür. twe, 
Fuc. 4.103,104, ele; Eor. El. 644, 
SUSpect à qqn; twos, PLUT. Pomp. 
56; ou émi tw, Luc. Cal. 29, suspect 
de qqe ch. ; avec un inf. suspeci de, 
etc. Tunc. 6,75; en parl. de choses, 
Bor. LT. 1334; Kéx.Cyr.2,4,16,eic.: 
Ürontov xabeothxet, Tuc. 4,74, il 
avait lieu de se défier; Ütontov xa0ea- 
râxet, avec l'inf. Tuc. 4,78, il y avait 
lieu de se défier que, ele.; tà Beer, 
Peur. Galb. 24, les lieux suspects |] 2 
act. soupçonneux, méfiant : tivog, 
Eur. Hec.1185, qui redoute qqech. : . 
Tods twa, Peut. Artas. 74, soupçon- 
neux où défiant à l'égard de qqn: 
TPOS tt, ARéT, caus. m. diut. 1,5, 
soupçonneux à l'égard de qqe éh.; ste 
Üronta ph pékns éuol, Eur. El. 845, 
n'entre pas en défiance à mon égard ; 
Tô Üromtov, Te. /, 90 ; 6,89: Piur. 
Cleom.86; How. 4, 1,3, la défiance ; 
adv. Ütonrov, Luc. As. 46, avec mé- 
fiance || Cp. dtonrotepos, Puirste. V. 
AP.T,T1 (btôpouo, falde bpopåw). 

Üro-ntüoco, replier un peu, Hpc. - 
652,1; au pass. Hre. 565,97. 

Ümontuyis, Lëoe DI Il pli em 
dessous : Owpaxoc, PLur. Alex. 16, 
défaut de la cuirasse (brortéoow). 

ÜnénTOS, ad. : À pass. d’une ma- 
nière suspecte, Tac. 8,68; Xéx. Hell. 
2,8,40 ; Prur. M. 818b || act. avec 
méfiance, Tuc. 6, 53; 8, 66; Dim. 381 
fin ; {socr. 482 a; Ansvr. Probl.20,3% 
(Ütomros). 

Ünéntoots, goe (äi À soumis- 
sion, Puis. 4,127 || 2 action de sé glis- 
ser sous, de Sinlroduire peu à peu, 
SExT. M. 7,85 (dronirrw). 

Ünonrécow : À c. dronticow, 
Q.Sm. 5,368; 7,182 |] 2 se relâcher un: 
peu, ARréT, Cur. m, diut. 1,5. 

ÛTÓNTOTOG, 0G, ov, qui lombe 
sous : ato@noe, Porpu. Sené. p.278, 
37, qui tombe sous le sens (vb. de 
ÜTOTITTW). 

Ünro-nuBpévLoc,x,ov, qui se trou- 
veau fond, ArH. 492a (ò. Tuôpév). 

ûnonvbuýv, żvog Ié, Ai mom. 
leg. Te. 11, 633 expliquée par Aru. 
492a au sens du préc. 

Üno-ruêuiôcos, à, ov [Y8] c. òro- 
muôgévios, ANT. 6, 300. | 

bro.nuioko (seul. prés.) [no] lui- 
re suppurer un peu, À.Tr. 8, p.498; 
au pass. commencer à suppurer, 
Hec. V.C. 910. 

ÜnonukvéËc, répéter souvent ow 
s’épaissir ı otw, Luc. Lex, 14, avec: 
du vin, se verser souvent du vin ow: 
s’alourdir de vin (ütonuxvos). 

ÜTÉ-TUKVOG, 0G, OV, assez :pais 


ÜTOTIUKVOO 


ou assez fréquent, Hec. 1028c; adv. 
dméruxvov, assez fréquemment, SUÉT. 
.Ner. 20 ($. tuxvds). 

ênonurkvow-&,épaissir peu à peu, 
Proc. Aim, 2, p. 91 Halma (bro- 
FUAVOC). 

Ünô-nuoc, 06, 0v [rū] 4 qui tend à 
suppurer, Bec. V.C.908; Arste. H.A. 
3,80; tò dnónrvov, GAL. 14,774, sorte 
d'ulcère || 2 mèlé de pus, Ansrz, H. A. 
8,20,9 (5. rdov). | 

Üno-nupetaive [rů] (seul. prés.) 
avoir un peu de fièvre, Hec, 1217 c. 

úno tupio- [rù] mettre un pev 
en sueur, A.TR.8, 446. pue 

Ünénupoc, 06, ov [nü] qui fait 
jailir du feu, Sopur. fr. 878 (D. np). 

ünronvppiëow, ètre un peu roux, 
être roussâtre, Diosc. 2,176; AL. 
Myno. (ATH. 887 f) (dmomuppoc). 

ÜTO-TUPpOG, 0G, ov, roussâire, 
Hec. Progn. 40; Arstt. H.A.9,14,2 
(ò muppós). ` 

ÜnénwÀoc, 06, ov, qui allaite ow 
élève un poulain, en parl. d'une ju- 
ment, Serr. 351; Hipptare. p. 260,29 
(0. m&hoc : cf. dmémopric). 

Ürropyébe, exciter légèrement 
par des altouchements, Hippon. fr.7à 
Mein. ; ` 

ÜT-épetoc, 0, ov, situé au pied 
dune montagne, Jos. BJ. 8,9, 4; 
Cazusrr. S/at. p.906.(d. ôpoc). 

ÜdTr-opB6w-&, redresser, soutenir, 
Svuu. Ps. 43,19; fig. Symm. Ps. 172,2. 

ún-ópðptrog, «, ov, du point du 
Do matinal, Anacr. 42, 9 (ò. öp- 

pos). > 
úno- piniğ%a, d. dtoppirtéo. 

Ümépvuut [vo] (/. Tépow, ao. 
dr pos, p/.dTwpopa) exciter peu à 
peu, faire naitre insensiblement, fig. 
(avec tm.) Lu. 28,158; Qn.4,188, ele. 
1D—-10. 2 épq. 8 sg. drwpope, On. 
24, 62. 


ÜT-6poboc, 06, ov, €. ÜTWpoypos, 
Eur. Or. 445. 
Üno-ppaniZo [X] frapper douce- 
ment, DH. Comp. v. 14 ($. pari£w). 
Êmo-ppénto ` I coudre en des- 
sous, d'où : À rapiécer, raccommoder 
un vêtement, Jos. A.J. 17, 5,7 || 2 
ressemeler des chaussures, Tuim. 
237b || TI fg. arranger ou composer 
habilement: Adyov, Eur. Alec. 587, un 
discours (d. pérrw). ` 
ÜTo-ppéc (f. óroppvhoopat, a0. 2 
Omeppônv, pf. dreppunxa, elc.) Lin- 
tr. :4 couler sous, ArsrT. Mir. 180, 
83; Prut. Crass. 4, etc.; fig. se glisser 
sous, pénétrer sous ox dans, S'insi- 
` nuer, d'ord. avecun suj. de ch. (er- 
reur, mal, ete.) Prat. Rsp. 424d; 
Dés. 412, 12 ; en parl. d’un bruit, 
d'unerumeur, Puar. Leg. 672 b;tàv 
buynv, Pur. NM. 487 d ; ourtivi, Eur. 
fr. 499,5, dans l'âme de oan: oof, 
uvec un suj. de pers. : sts twa, PLUT. 
Nic. 1, ©ç twa, Prur. Cato. mi. 45, 
s'introduire secrètement auprès de, 
non: Gr, sie duwriouôv, Ericr. En- 
chir. 33, 6, prendre les façons de 
3ens nonphilosophes || 2 couler peu à 
peu, PLuT. Fab, 19; s'écouler, en 
pari. du temps, Ar. Nub. 1289; p. 
anal. glisser peu à peu, tomber, en 
parl. de cheveux, Luc. Ep. Sat. 24; 
de feuilles, de fleurs, Tacr. 7,124; 
p. anal. s'écrouler, tomber en ruine, 
Puar. Leg, 198c; fig. en part. de 
races, de familles, d'espèces, dégé- 
ı nérer, ARSTD. 2, 100 || II tr. faire 
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écrouler, renverser de fond en com- 
ble : twd, Dém. 472, 2, la puissance 
de qqn (ÿ. péw). 

Ümo-pphyvupe [vð] (7. -ppřčw, 
ao. 2 pass.-bneppäynv, ele.) déchirer 
par-dessous, d’où p.ext. au pass.se 
déchirer, se rompre, s’entr'ouvrir, 
IL. 8,558; 16,300; Er. N.A. 6,15 (ò. 
phyvupa). | 

Üno-ppnyvüo (impf. 3 sg. drep- 
payvus) c. le préc. Raér. (W.1,497). 

Üné-ppnvoc, 06, ov, qui allaile un 
agneau, bh, 0,216 (5. phy; cf. mó- 
Toprti el òrórwhos). 

Üné-ppioc, oc, ov: 4 placé sous 
la racine, AksTT.H. A. 1,13,1 112 qui 
a une racine en dessous, qui tient 
par une racine, Ts. H.P. 2,1,8, ete. 
(ò. piča). 

Üno-ppivrov, ou (ro) {pt] partie du 
visage entre le nez et la bouche, Hec. 
400, 46 (. pis). 

Êné-pptwvoc, 0G, ov [T] placé sous 
lenez; subst. tà bróppiva, Grés. Pers. 

3 dout. moustaches (ù. bic). 
no-ppiniğo [pt] agiter par-des- 
sous, exciter, ANTH. 9,443; fig. APP. 
Civ. 1,105 || D> Par nécessité pro- 
sod. Google, Ann, Le (o, Gut: 
tw). - 

Üno-ppintéw-®, C. le suiv. Apr. 
Mithr. 88. 

Üno-ppinro : À jeter sous : tots 
Onpiots aid, Puur. Eum. 17, qqn aux 
bêtes || 2 soumettre : tvi twa, Puik. 
1,876, une personne à une autre (ò. 
pirtw). 

Ümo-ppoiëéæ-à, faire un bruit 
sourd, PLur. M. 590c (6. poitéw). 

Üno-ppopéo-à, engloutir, Timar. 
(Not. des mss.9,2, p.200) (d. popéw). 

ÜTo-ppébLioc, 06, OV, €. ÙTWPO— 
wos, ANTH. 6, 124. 

Üné-ppuBlos, 06, 0V, dont la me- 
sure està peu près régulière, Pror. 
Telr. p.143, T(S. puð uos). 

Ünôppuots, wc (à) [pô] À écoule- 
ment souterrain, Srr. 647 || 2 écoule- 
ment des humeurs, Hec. || 3 affaisse- 
ment, chute, Hpc.7/1 h (ümoppéw). 

ÊT-oppoôëw-&, -frissonner un 
peu, Peur. Pericl. 24. 

únópuyua, atog (tò) mine, En. 
TACT. 32,5, ete. (ònopúocw). 

ÜNOpPUKTLKÓG, ý, óv, qui sert pour 
miner ou saper, PHIL. BYZ. p.97 (0To- 
pÜoaw). S 
Ünépuëts, sw (à) fouille souter- 
raine, ArH. méC. el Metius (Maru. p. 9 
el 99) (bnopúcow). 

Ün-opüooo, ait. Otto, creuser 
en dessous, miner, HDT. à, 145; 6,18; 


Pos. 22, 11,4; DS. 18,59; fig. miner, 


saper, détruire, Puur. Ages. 35; M. 
490c; Luc. M. cond. 31. 

n- opytopar-oĝuaæt: 4 danser au 
son de la musique, Escut. Ch. 1025; 
ôpxnoiwv, PLur. Num. 18, exécuter 
une danse au son de la musique |] 2 
danser une pantomime (litt. danser 
en laissant deviner les sentiments du 
personnage) Luc. Sall. 16; yoous, 
Ho.6,8, danser une pantomime avec 
gémissements. 

ûnópxnpa, atos. (tò) pantomime, 
d'origine crétoise et primil. en 
l'honneur d’Apollon, exécutée par 
des danseurs, avec accompagne- 
ment de musique ou de chant, 
Pirar. Ion 534c; DH. Dem. 7; PLUT. 
M.1134c, ete. (bropyiopa). 

Üropxnuattk6s,ñ,ôv[&]quicon- 





ÜTroonuaiveo 


cerne les pantomimes avec accompa~ 
guement de musique ou de chant, 
DH. Dem.43; Aru.630d (dTrópynpa).- 

Ünépynotc, ewc (à) ce. omg Ay. 
SE ue 

Üné-caBpoc, 06, ov [à] pourri, 
vermoulu, Luc. D. mort. 10, 1; d'où 
flasque, mou, Luc. Cal, 419, Fug. 
32; Porém. Physiogn. 1, 12 (% 
oabpdc). 

üno-oaivo : å agiter un peu la 
queue pour caresser, en parl. Cun 
chien, Er. N.A. 17, 174} 2 p. ext. cas 
resser, en parl. des animaux, En. 
N.A.9,1; en parl. de Phomme, 
Puur. M. 65 el D Ep. drcoouve. 
pour la mesure du vers, A. Ru. 3, 
396. 

ûno-caipo (f. orocap®, ao. bti- 


cpa, pf. 2? dnocéonpa) À ouvrir un 


peu la bouche, abs. Eum: p. 861; 
Zëduroc, Orr. C. 2, 243, montrer un. 
peu les dents || 2 p. ext. se fendre,. 
s’entrouvrir, en parl. de fruits 
múůrs, PuiLstR. Im..41, 81. 
Üüno-cakkläo, filtrer, ace. Com. 
(Bkk. An. p. 68, 32); fig. éclairctr, 
raréfier, d'où gaspiller (sa fortuné} 
Con. (Bkk. An. p. 68, 80). 
Üno-oakede [à] agiler un peu, 
Appr. Civ. 2,148. 
ûnó-oxiog, og, ov [X] 4 qui a les: 
flots sous lui, d’où vacillant, PLUT. 
M. 434c; drôcakot 8ddvres, Diosc. 
5, 119, dents branlantes || 2 sous-ma- 
rin; GEOGR. MIN. 2 p. 449 Gail (b. od- 
oc). | 
doués, sonner un peu. ow: 


faiblement de la trompette, ANTH. 


App. 872. 
ünooaviôvov, ou (rô) [tè] le des~. 
sous ou Le bas d’une planche, HÉRON: 
(Marx. p. 274) (6. cavis). 2, 
Üné-canpos, og; ov [à]. un peu: 
pourri, Hec.Progn.1 (b. camps). 
Üno-capkiôvoc, og, ov [id] qui se ` 
trouve sous la chair, sous la Dean, 
Hec. 405, 15; 447, 14 (0. oùpË). 
Üno-ceipuros, 06, ov, que l’on. 
conduit par la longe, p. suile qui va à 
côté (de qan) Eur. H. f. 445 conj. 
Üméoetouax, «toc (rè) pelit éclat. 
ui se détache par suile d’un choc, 
Az. Meth.med.18,p: 175 (bnooslw). 
Google : 4 secouer ou ébranler 
par-dessous,0n.9,885[12 ébranler par 
une influence intérieure, en parl. 
d'un vin capiteux, Raër. (W.1,430). 
113 faire tomber en secouant, GAL. 6, 
481 |4 agiter sous, EL. N. A. 7,131} 


Sa Eng, ind. prés. 8 pl. droc- 


osios, OD. l. c.. 
Úno-CEAÑVLOG, OG, OV, C. le suiv. 
Porrs. (Eus. P. E.112 b). e 
Dong. oékngge, 0G, ov, sous la lune,. 
sublunaire, Xévocr. (Sro8. Ecl. £.1, 


Ep. 62) (5. oexñvn). 


` né geugge, 0G, ov, presque vé- 
nérable, Prisrr. 572, 806, 810; 
ARSTNT. 2, 18 (ò. ceuvôs). i | 
Üno-onpaiva (40. Puss. OTETO 
uävênv) : À faire comprendre par un 
signal convenu; parlicul, €. milit. 
donner un signal, Tac. 6,32; Ho. 4, 
21; td avaxAntixdv, PLur. Comp.Pel. 
8, donner le signal de la retraite, sone- 
ner le rappel; abs. DC. 47, 8; 49,9; 
avec un inf. donner le signal de, Po- 
LYEN 1,35, 1|] 2 faire comprendre, 
donner à entendre, indiquer, prescri- 
re, acc. Tac. 1,82; PLAT. Rsp. 566a; 
EL. N.A.1, 52, ete; Puur, Per, 123 


ÜTOONUELOE 


abs. Ansrr. Nic. 3,2,17; dm. ge tiwa, 
DC. 37,6; 38, 15, faire qqe insinua- 


lion ou porter qqe accusation contre 


qqn. 


€ 


Üno-onuetéc-&, Damasc., d’ord. 
au moyen dnoonpetdomai-cüpar : À 
prendre des notes d’après, ace. DL. 


2, 48 1 2 marquer des signes en 


dessous, Proc. Geogr. p.63, 5 Hal- 
ma. 


Ünoonpelwotc, sag (h) À note 


placée en dessous, annotation, JAMBL. 

V. Pyth. 103 || 2 note prise d’après 
une lecture ox des souvenirs, DL. 2, 
122 (broonuerdw). 

Üno-cuyéow-& [t] garder le silence 
après les paroles d’un autre, ne rien 
répondre, Escan. 50, 2. 

Üno-oiônpoc, 0, ov [i] qui est de 
er en dessous, Ar.fr.379; PLar.Rsp. 
4150 (cf. dmoEv AOC). . 

únó-oLpog, oe, ou [i] légèrement 


camus, EL. N.A. 12, 27; PmLstR. 717 


{ò. ods). E | 
úno-otpóo-® {t] recourber légè- 
rement, ALCPHR. 1, 839, 5. 
Dro: OtLoomgée- : À passer sous si- 


lence, Escux. 88, 7 || 2 garder le si- 


Jence, EL.V.H.8,16; Paix. 2, 178. 

Ünoctonntéov,vb.du préc. Par. 
{Eus. P.E.8, 13). 

Üro-okdo, boiter un peu, PLur. 
M.4a; Luc. Tim. 20. 

Üro-okaipa (seul. prés.) sauter 
un peu ou légèrement, Nonn. 8, 21. 
` Dno-okaheuelëlremuer avec une 
elle : töp, Ar. Ach. 1014, attiser du 
eu. ` 


Ono-okémeteo : À ouvrir une car- 
rière, Po. N. 5, 37 |] 2 creuser en des- 


. sòus, miner, saper, ATH. 588a || 3 
fouiller le sol pour façonner : tàs cv- 
xäec, Tu. H-P. 2,7,5, les figuiers. 
` nocka Ñs (h) [2] excavation, 
Diosc. 5, 106 (ôtooxéntw). 

ûno-okaptó raptos, oG, ov [žo] 
qui a la tête presque rasée avec une 
seule touffe de cheveux sur le som- 
met, Nicosrr. (ATH. 47e) (ò. oxaglov, 
xetpw). 

ÜTo-ckapLoués, oÙ (6 
page du blé, Piur. M. 695 
eich, 

ÜrTro-ckeôduvuur (ao. drecxéôo- 
oa) répandre en dessous, Naz. 

úno aoksiiġo :4 dower un croc- 
en-jambe, Dém. 1259,10; Luc. Anach. 
1; au pass. PLur. M. 6e; fig. c. à d. 
supplanter, duper, joint à ävarpé- 
nov, Piar. Euthyd. 278b; à- ouzo- 
wavteiv, Dém. 273, 2/; PLur. M. 65d 
112 p. ext. faire trébucher, Eus.(Ars. 
36d); au pass. trébucher, tomber, 
À. PL. 807. ` 

ÜnookéAtopa, œtoc (ro) chute 
préduite par un croc-eu-jambe,chute, 
Ser. Prov. 24,17 (btoaxe\u). S 

Dmookehtouée, o (811 aetlon de 
renverser par un croc-en-jambe, Spr. 
Prov. 11,812 chute produite par un 
croc-en jambe, Ser. (Ürooxektw). 

Üno-ckémTopær : À- voir sous, 
Arar. 96 [| 2 soupçonner, conjectu- 
rer, Hec. Progn.39, 44, etc. 

ÜTo-okñvrov, ou (té) partie du 
théâtre qui s’étendait au pied de la 
scène, ATH. 631 f (0. oxnv#). 

,.  bmo-cktébo, se couvrié d'ombre; 

‘this Spas dTrooxktabobons, Hiproocx. 
(AT. 430a) comme il commençait à 
faire nuit. 

Ürrookiaotc, ewc 


eo 


mist otabrage 
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j En arbres) Hec. 1273, 33 (broczd- 
Wj. 


Üro-aktéo-& : 4 couvrir peu à peu 
de son ombre, ace. Anar. 854 (3 sbj. 
épq. drooxiénot) | 2 couvrir d’om- 
brages, ombrager, À. Rn.4,451 (3 pl. 
prés. épq. drocxéwvtat) (d. oxtdw). 

Üné-okt06,06,ov : I couvert d'om- 


bre, sombre, obscur, Eseye. fr.1 96,81] 


ITI ombragé, d'où : 4 ombreux, seu. 
fr. 145; Tu.C.P. 14,17,83; PLur. Alex, 
7: ÅLCPHR. 1, 39; p. opp. à òralðptog, 
TH. C. P. 1,17, 3 |j 2 ombragé, voilé 
(par un rameau de suppliant) Escur, 
Suppl. 658 (ò. oxå). 

ÜTo-oktptéw-®, s'élancer d’un 
bond, Er. N. A. 7,8; PmLstR. 777; 
avec un acc. danser une danse, 
Pairsrr. 785. 

Üné-ckAnpos, 06, ov, un peu dur, 
Hec. Fract.760, Art. 840; Luc. M. 
cond. 26, Rh. pr. 9 (d. oxknpds). 

Üno-okAnpüvo [5] rendre un peu 
dur, Tu. Vent. 58. 

ÜTro-ck6ALOS, 06, ov,.un peu de 
travers, ART. Caus..m. diut. 1,8 
ID. ootd). 

Omdéokomoe, oe, ov, dont on 5’a- 
brite pour mieux voir, en parl: de la 
main, EscuL. fr. 73 (bnocséntopot). 

ÜTo-ckupioués, oÙ (6) c. Oro- 
onabiouds, P. EG. 6, 7 (0. ox.) 

no- opapayto-Â [ğă] résonner 
sourdement, Q. Sm. 42, 97. 

Üro-uñxo, essuyer lésèrement, 
Tuém. 235b; A. TR. 12, p. 140. 


ÜTr-oau06, 06, ov, qui a une léeère- 


odeur, ArstT. 42. 2,9,8 (b. dou). 

ÜTo-ouüyx® [45] consumer lenie- 
ment, au pass. À. Ru. 9, 445. 

Üno-coBéo-&, remuer sous, Hp. 
10,38. ; 

Ûno-oóhorkog, oG, ov, de langage 
un peu incorrect, p. ext. un peu 
étrange, en gén. Cic: Alt.2,10; PLUT, 
M. 615d. | 

Üné-coupoc, 06, ov, qui ressen- 
ble un peu à une éponge, ¢. à d.: 4 un 
peu mou, Gaz. 6, 574 |] 2 un peu flas- 
que, fg. presque vide (ville) THém. 
222 4 (0. compos). 

ÜT6-d00c, 06, ov, qqe peu suge, 
assez sage, PmiLsrr. V. Ap. 8,7 (ò. 
cos). 

Ünoonaôratos, ou (6) [ă] e le 
suiv. P. EG. 6,54; GaL. 4, 658. 

Üro-onaêtac, où (6) Igel qui a 
l’ouverture du canal de l’urèthre trop 
petite, GaL. 2, 271, 396. 

Do omafouée, 00 (ô) [ă] incision 
avec le scalpel pour enlever-la peau 
du crâne, GaL. 2, 395; P. Ec. 6,6 
(*òroonaðlitw, de ò. *oradllew. de 
ordôn, de oržw). j 

noona otho, pog (6) [à] scal- 
pel de chirurgien, P. Ke. éd Dao, 
ortabiķw, v. le prée.). 

Ümo-onaipo, battre faibiement, 
en parl. du pouls, P. Eo. 3,71. 

Üno-onravièe, Pic. 2, 64:73, 105; 
d'ord. droomavitomar [4] commen- 
cer à manquer de, gén: Bopäc, 
Escut. Pers. 489, de nourriture: ri 
d’ éoti ypelac To’ dTeomaviopévoy : 
Hoen, Ar, 740, qu’a-t-on négligé de 
ce qu’il fallait faire ? 

Üroonaoués,oû(é}action de sous- 
traire, AQu. Deut. 15, 1 (bxoondw). 

Ünocnraotéov, Vb. du suiv. GEOP. 
14.7. - 

Üno-onûo-& (pf. dréonanx [nà]) : 
å tirer de dessous - tà gtpouata, 








ÜTOOTAOLE 


Dé. 762, 4, les matelas, ies tapis; ct 
dr. tivos, PLar. Euthyd. 2780, tirer 
qge ch. de dessous qqn || 2 tirer par 
en bas : t, Arstt. Phys. 8, 4, 19, 
Oe ch: twa ix tüv moôGv, Lur. 
Asin. 44, qqn par les pieds ; Tr oxékn, 
Pur, M. 585T, tirer les jambes: «hs. 
Luc. Cal. 10 || 3 tirer en arrière : 
our moða, Eur. Bacch. 436, lill. 
détourner ses pas pour fuir, s'en- 
fuir||4 tirer par-dessous, soustraire, 
dérober, acc. Eur. El, 495 || Moy. 
tirer à soi en dessous, en parl, du 
cavalier qui, une fois en selle, et 
maintenant son cheval, tire sous 
lui les plis qui peuvent le géner.. 

Üno-onetpiôLov, ou (ré) pi] base 
d’une spirale, Héron Spir. 164 (6. 
onetpa). | 

Üro-oneipo (pf. pass. dnécrap- 
pat) À répandre secrètement (des pro- 
pos, des calomnies, ete.) Puur, Dio. 
11,M.65c; môkeot, Piur. Per, 24, 
Lys. à, dans les villes |[ 2 faire naître 
(tt. semer) sous où dans : yélwre, 
Er. V.H. 2, 13, faire naître le rire; 
mparlèecoiv den, Memes, fr. 7 
Bgk, faire naître le désir dans le 
cœur, 

Üné-omAnvoc, 06, ov, malade de 
la iale, Hirc. Epid. 3,1102, èle. (ò. 
OTRAV). 

úno-onoyyiğčœ, éponger légère- 
ment, Gron y, 12, 1P g S 

no-onoðičo, avoir ou prendre 
une couleur cendrée, Diosc, à, 92. 

Üné-anovêos, 06, ov, qui se fait, 
qui agitow qu’on traite detelle ou telle 
manière cn vertu d'une convention, 
Hor. 8, 144; 5, 72; 6,103, ei: Km, 
Hell. 1,2,18; 2,2,1; 4,4,8, ele; bró- 
omovüot ëčépxovtan Hor. 5,72, ils sor- 
tent en vertu d’une capitulation; roès 
vexpoùs Uroonôvèouc aœireïv, XÉN. 
Ages. 2, 16; &vonpetoüa, Tac. 3, 98; 


. 4n 44; xoulÇeodor, Tac. 2, 79; roði- 


dovou, Tac.f,63; 6, 103, réclamer, en- 
lever, emporter, rendre les morts en 
vertu dune convention (b. atovèt). 

Dag. omou féie, traiter avec une 
faveur croissante, DC. 39,25 dout. 

úno-oté%w, couler goulteà goutte, 
Hec. Coac. 154. 

únootðun, ng D 4 fondement, 
base, DS.8, 44 || 2 dépôt, sédiment, 
PLar.Phæd.109 c; ProtaGorin.(Aru. 
124e) ; Diosc. 5, 120; Puur. Phoe. 8, 
ele. 

Ürootainv, opt. ao. # de dplora- 
pat. ` 

Ünéotaotc, wc (à) À action dese 
placer dessous, d'où : 4 action de 
supporter, p. suite support, ARSTT. 
P.4.2,16,7112 action de se mettre en 
embuscade, Soru. fr. 6441] B ce que 
l’on place dessous, ce qui estau fond: 
T au propre : å base, fondement, 
Hec. Mocht.. 856; particul. fonde- 
ment-d’un édifice, DS. 4, 66; 18, 82 
2 dépôt, sédiment, en gén. Hec. 686, 
38; ArsTT. H.A. 5, 19,14, ete.; par- 
ticul. dépôt de Purine, Hec. Coac. 
140,180, cte.; Arsrr.Meteor. 2,8,20, 
etc.; en part. de résidus secs, excré- 
ment, selle, Arsrr. P.4. 2, 2,3, elc.: 
amas d’humeurs, abcès, Hpc. 474.806 
113 matière épaissie ou coagulée, ge- 
lée, Mén. (Aru. 32e) : l’ocL.6,60 |] 4 
amidon, Dieuca. (Orig. p.46 Matth.) 
1 5 eau stagnante, mare, bourbier, 
ArsTT. Meteor. 2, 8 || 6 vapeur con- 
densée qui forme un nuage, DS. 1.38 


UTOOTUTNE 

{7abs. substance, malière, T'uc.C.P. 
ë, 48,4; 6,7, 4 118 postér. lieu sur le- 
quel s'établit une armée, camp, SPT. 
} Reg. 18,23; 14, 4 || II au sens mor. 
ce qui est au fond de l'âme, fermeté, 
sang-froid, confiance, courage, Por, 
4,50, 10; DS. 1,6; NT. Hebr. 3, 14; 9 
Cor. 11,17, etc. || IHI en parl. de 
l'intelligence, de la pensée, etc. : 
À fondement ou sujet d’un ouvrage, 
&’un discours, eic. Po. 4, 2,1, elc.; 
DS.1,3,elc.; d'où particul. point de 
déparl, commencement, DS. 4,66; en 
gén. origine (d’un peuple) Jos. e. An. 
1, 4 1} 2 dessein, plan, DS. 1, 8 e4 28: 
16, 32, ele. || 3 £. de rhét. développe- 
ment d’une idée, Raér. (W.3, 271; 
3, 2 el 1030 ; 8, 636) |] 4 L. de philos. 
substance, €. å d. réalité, p. opp. à 
pévraopa, Ausrr. Mund. 4,21, etc.; 
Où à pavtaoio, AnTéM. 3, 14; ou fond 
d’une chose, p.0pp. à la forme, Luc. 
Paras.27; Sext. M. 9,838; NT. Hebr. 
1,8 (bploraut). 

Ünootétne, ou (6) [à] I ce qui sup- 
porte, d'où :4 fourche, PLur. Cor, 24 
112 support d’un vase, Paus. 10, 26, 9 
I II celui qui donne l’existence, créa- 
tepr, Procr.. Theol, Plat. 3,7, p.132 
(dplornut). 

ÚTNOOTATLKÓG, Ň, Óv 1ä] 4 capable 
de supporter, gén. Méror. (Sros. 10, 
48): abs. qui à du sang-froid, de la 
présence d'esprit, de la fermeté, 
Ausrr, Eud.?,5,5; DS. 20,78|12 qui 
concerne la substance, substantiel, 
Akn. Epict.1, 20,17 (bréotaros). 

ÜrootatkàG [à] adv. avec sang- 
froid, avec fermeté, Pou. 5,16,4. 

- ÜTÉGTATOS, 06, OV, OU ÚTNOOTO~ 
TÓG, ń, óv [č] Í qu’on peut supporter, 
auquel on peut résister, Eur. Suppl. 
187; fr. 117, 2[| 2 qui existe, Sexr. 
41.140,60; Jane. (Villois.Anecd. 1.2, 
2.198); CLén.915, etc. (Sptornu). 

únootayvo, A.Ra. 1,972 doul. 
moy. òrootaxvopat (3 5g. opl. prés. 
droorayvotro) [x] se multiplier com- 
me des épis, On. 20,219 (0. otéxuc). 

Üno:oteyvéw-&, boucher, Pur. 
Byz. (Marta. p. 102). 

Ûnó-oTEYOG,0G, ov : Å couvert d’un 
loit, couvert, Émpén. 29; PLar. Crili. 
117b; DH, 3,681[2 qui est sous un 
toit, dans une maison, Sopx. Ph. 84, 
elc.; avec un verbe de mouv. qui 
entre dans uhe maison, Soen. Ël. 
1386, Tr. 376} 3p. suite, qui vit ren- 
fermé dans sa maison, fig. Tuim. 
850a ; JuL. 262d (ò. otéyn). g 

ÜTo-otéyo, cacher en dessous, re- 
couvrir, XEN. Cyn. 5, 10. 

ÜTo-oteixo, s'avancer sus, 4ce. 
Panser. V. Ap.1,25. 

Üno-otéAlo (f. Gooerchë, ao. 
ònéoteha, pf. dréaraaxa) I {».: À 
amener en dessous, tirer en bas : 
totia, Po. I. 2,60, amener ow carguer 
des voiles |] 2 amener en arrière, ra- 
mener : otpatóv, Puur. Crass. 23,26, 
une armée; éœurov dé te, Por. 7, 
17,1, se retirer sous un abri (un re- 
fage, une place, efc.); čautóv twi, 
Puur. Arat. 47, se retirer derrière 
qqn; abs. òr. (e, e, éaurév) Por. 
6,40, 14, ete. se retirer || 3 resser- 
rer, diminuer, restreindre, GRAMM., 
p. suite, excepter, Dysc. Synt. 
D. 17,1; au pass. être excepté, 
Grau“. (B4k. An. p. 490,3) || IL 
intr.: å se retirer (v. ci-dessus Í, 2) 
2e contraindre, cacher ses senti- 


PHiusra. V.soph. p.536; Luc. Dem. 


mor. 2,9, 5; twos, ARrsTT. Probl. 1, 


tentir sous (les coups), IL. 2, 781; HÉs. 
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ments par crainte ow par respect, 


únoctpopř 


tser (un voile, ete.) Lyr. fr, adesp. 
132 Bgk. 

ÜTo-otéuLa, œv (tà) partie d’un 
vase immédiatement au-dessous de 
Forifice, Gror. 6,8 dout. (ò. otopa). 

Ünootovayibe (impf. 3 Sg. One- 
orovdxtte, Hés. T'h. 843, var. D. Gre, 
red lp, Drogreuozfteo. 

Ünootopeîte, 2 pl. fut. alt. du 
suiv. 

Üno-otopévvuu(f. dtootopé, ao. 
dmeotépeoa) ©. dr:orpbvvum : À 
étendre des tapis, des couvértures, 
Opn. 20,139 || 2 particul. faire un lit, 
Eus. (ArH. 558 b) || 3 p. ext. tendre: 
XEtpas xépdeoiv, À.PL.272, tendre la 
main pour recevoir de l'argent] Moy. 











































enc. 44]|3 se resserrer, se diminuer, 
se rapetisser, CALLIX. (ATH. 204a) || 4 
se soumettre, au pf. être soumis à, 
dat. Sext. p.464 || Moy. se retirer, 
reculer devant, éviter, acc. Bee, 
Aph. 1249; V. med. 10; Ansrr. M. 


46; abs. Arér. Cur. m. ac. 1,1, se 
relâcher, se désister ous’abstenir de 
qqe ch.; particul. :4 se retirer par 
crainte ou déférence: tiva, DiN. 94, 
29, devant qqn; dévapiv tivoc, Dém. 
reculer devant [a puissance de qqn; 
abs. montrer de la crainte, EL. N. A. 
7, 19, ete. |] 2 refouler ses senti- 
ments owu contenir sa parole par 
crainte ou par respect, Eur. Or. 607; 
DéM. 14,4; d'où drootécobal ti, 
Dar, Ap. 24a; Isocr. 1846, 167d, 
196b ; Dém. 54,30; 537,7, dissimuler 
ou simpl. taire qqe ch.; dt. rumpds 
twa, Din. 109,40, se contraindre qqe 
peu par déférence ou par crainte 
devant qqn; ovòèv vT. zpée ro, Dën. 
390,10, ne pas recuter par crainte de- 
vant qqn 

ÜTootévayua, atog (tò). faible 
gémissement, Eun. 5,/6 (droote- 
váčw). 

Úno- otev, €, dToctévw, Sopx. 
Aÿ.329,1001; Luc. Tox. 15, etc. 

Üno-otevaxiZe [à] gémir ou re- 


gén. partit.: e óptyávov, Ar. Ecel. 
1030, de l'origan. 

Ünootépeaua, atog (tò) o. òrd- 
otpwpa, GAL. 8,518, elc. (ètooto- 
pévvupu). ` 

Üno-ctépruut(seul. moy. prés. et 
impf.) c. dtootpovvune, XÉN. Cyr.8, 
8,16; EL. N. À. 9,26, etc. 

Üno-otpatebouar [à] faire cam 
pagne ou servir sous les ordres de, 
dat. Apr. Civ. 1, 99. à 

ûnootpatnyto-ô [ă] commander: 
sous, être lieutenant de, dat. Xén. 
An. 5,6,86; Luc. Bacch.2: App. Civ. 
5,54, elc. (broctpdrnyoc). 

Üno-oTpérnyos, où (6) [ă] com- 
mandant en second, XÉN. An. 3,1,92- 
à Rome, lieutenant (legatus) DH 
Exc. t. 4, p. 2349,9. . 

ûno-otpatopüiaë, akos(ó)[ătäx]" 
commandant en second, STR. 567.. 

Üno-otpépo: I r.:4 faire tourner 
ou rouler sous, d’où au pass. rouler 
sous, être entraîné soùs, ddt. ARAT. 
73; ou acc. ARAT. 512|] 2 faire tour- 
ner en arrière, faire retourner : Ym- 


Th. 843. 
Droortevéie ëlo le préc. Q.Sm. 
4,87. 


Üno-otéve (seul. prés. et eg 
pousser des gémissements sourds et 
étouffés, Sopa. El. 79; AR. Ach: 162; 
Luc. D, mort, 6, 8, etc. 

Üno-otepvilouar, placer sous sa 
poitrine, Prur. M. 3241 (9. otép- 
vo). 

ÜTo-otlœuax, atog (tò) pilier 
de support, Mata. p. 108 (ò. otn- 
Acw). . 

Ünéotnux, atog (tò) Iappui en 
dessous, d'où : 4 base, fondement, 
CaLuix, (ATH. 797a); Hécés. (Am, 
210b) [| 2 support, Arsrr. Inc. an. 
8, 5 [| IT dépôt, sédiment, Hec. 52, 
etc.; Ansrr. Il. À.1,1,11; 6,8,14, elc. 
|] TII poste de soldats, Ser. 2 Reg. 23, 
14) IV le périnée, Poru. 2,171; Rur. 
p.154 Malth. (dpiornm). 

Ünoothpiyua, atos (ré) soutien, 
appui, Sr. 8 Reg. 7,24; 10.12, elc.; 
Jos. À. J. 8,7,1 (dmoompitw). 

Üno-ernpiè®, soutenir, étayer, 
appuyer, Ser. Ps. 36,17, ete.; Luc. 
H. conser. 3, V. H. 1,382. 

Oger ug, Be (A) virgule (lilt. 
sous-ponctuation, p, opp. au point) 
D. Tue. Ars gr. p. 7 et 8 Uhlig; 
ARCAD. p. 189; Quint. 11,3, 35 (dro- 
eric), ` 

Üno-otibo : 4 piqueter, tacheter, 
Nox. 1,333 || 2 ponctuer d'une vir- 
gule, GRAMM. 

ûno-otiàbo, briller un peu, Opr. 
C. 1,4214. 

Dmooroihg, De (h) resserrement, 
d'où : 4 diminution, Pur. M. 129c, 
475T; particul. diminution de nour- 
riture, Oris. 105 Cocch. ||2 t. de gr. 
suppression d’une lettre, Dysc.(Bkk. 
P- 600) | 3 fig. abattement; crainte, 
peur, pusillanimité, NT. Hebr. 10,39 
(btootéhw). SÉ 

Üno-otokibo, laisser tomber, bais- 


vaux; Boxxiav &uAdav, Sopn. Th. 
220, ramener l'émulation bachique 
c. àd. la joie et le plaisir; au pass. 
se retourner, revenir sur ses pas, ÍL. 
11,567; HoT. 4,129; Xén. Hell. REN 
fig. twos, Soru. O. R. 728, faire un 
retour soudain sur qqe ch., s’'aviser 
tout à coup de gge ch. |] II né. : À se 
retourner, revenir sur ses pas, lu. / 2, 
11; Hor. 7,241, elc.; Tac. 8,24: XEN. 
Hell. 4, 5,8, etc.; né, Eur. Ale. 
1019; Anr. 119,39; ou roburany, 
XÉN. An. 6, 6, 38, m. sign; pÜyade 
oùttç, IL. 11,446, se retourner pour 
prendre la fuite; fig. revenir à des. 
goûts où à des sentiments d'autre-. 
fois, Ar. Av. 1283 || 2 revenir, en: 
parl. Cune maladie, Mec. Epid. 1,. 
941113 retourner : "Oasen, Tt. 3, 
407, dans l’'Olympe ; ês Thv Exvburhv, 
Hort. 4,124, en Scythie |] Moy, (f. 
drootpébouot) retourner, revenir, 
Opn. 18,23. 

Üno-gtpéyyulos, 06, ov [üA] légè. 
rement arrondi, TH. H. 
(. orpoyySloc). 

Ünootpopéc, &ôoc (à) [#8] max 


(Maty. p. 11) (dmoorpépw). 
Ünootpopn, fs (à) 1 marche ré. 


Ho. 9,92; DC. 71,2 : &E broot oc, 
en revenant sur ses pas, en rebrous- 
sant chemin, Por. 2, 25,8; 8, 14, 5; 
DS.138,9;15, 71 ;DH.2, 41 :particul, 


une nouvelle course, Sopx. El, 765, 
123 


répandre sous, Nic. Th. 63; avec un. 


tovg, lu. 5,581, ramener des che- 


P. 8, 8, 5 
chine pour faire tourner, Ara. méc. 


trograde, mouvement de retraite, . 


en se relournant pour commencer. 


` Daréerrpodhoc 


.sufle, au contraire, Puicipe. (Dém. 
283, 48) | IE fg. ou p. anal; A 
retour d'une maladie, rechute, Herc. 
Art.81T; cf. Progn. 44,Epid.1, 941; 
ARÉT. D, 47,20; 98,89 ||24. de rhét. 
ratour à la question après une inter- 
ruption, Harsoc. (W. 3,297); ou re- 
tour à ce qui vient d'être dit, sorte 
‘de commentaire ou.de parenthèse 
explicative, Ansro. (W. 9,412) || 8 
t.degr. rejet de l'accent sur la syl- 
iabe précédente, Dvsc. Synt. 139 
s(ġroctpépw). | 
ÉnoctTpopoc,.o0c, ov,iqui revient, 
qui racommence, Taéx.p. 462 Dind. 
(Toorpépe). Fa, 
dnoosrpophôns,Mms,ec, quiamè- 
ne une rechute, Hec. daut. 385, ete. 
(bTootpnph,-wônc). 
Ümé-oTpubpvoc, OG, OV, UN p 
astringent, nu peu âpre, Hec. 549,31; 
Diosc. 3a; 4,140 (ò. aTpugyós).. 
Ünéctpœouax, atog (tò) ce qu'on 
étend dessous, matelas, tapis, litière, 
elc. Zei, Eq..5,2; GAL. 6,447; ARR. 
A rubr.p.87,21 Huds. (btoorpwy- 
vpt). 
| Dno-otpovvume (f. ÙTOOTPOOW, 
ao. ÜTéotpwox, pf. bniotpwxa, pf. 
pass. dréorpagat) À étendre (une 

peau, une ‘couche, un tapis, e/c.) 

sous, [L. 10,455; Aupuis (Ari. 47F); 
particul. : héstpa vi, Eur. Hel. 59, 
étendre ou préparer un lit pour 4qn, 

c. à d. ètre mariée; abs. préparer un 

lit, Peur. Nam. 40 4 2 joucher : kw 
twl, Basr. 34, 2, une grange de qqe 
ch, 

Üno-otpævvug (seul. prés. el 
impf.) c. le préc. Puur. Artax. 92; 
ATH. 48d. 

Ünootpotéov, ub..de dTootpwy- 
put, Geop. 14,18, 5. 

{ üné-otulos, 06, :ov {5A] supporté 
{par des colounes, Hécar. (DS. 7,48); 
lsubst. ré dxésrurov, Puic. VII Mir. 
lp. 5, colonnade (5.670 oc). 

` bmoatukéci-& [5] soutenir par 
des colonnes, App. Pol. (Mara. p. 
22) (Omæéorulos). ) 

Omogrokeong, QTOG (TÒ) JOA] sou- 
‘bassement d’un portique, App. et 
Brron (Mara. p. 47, 20 et 108) (dmo- 
otuXdu). 

noottia {üo] À infr. être un 


peu astringent.ow âpre, Nic. 4. 47; | 
 verture, Opp. EL. 1,744(0. opdtw). 


Diosc. 4,150; fig. Puur. Ant. 2412 
tr. épaissir, condenser, Tr. Odor.17; 
HippiaTr. p. 256,927. 

Ünôégtubis, sw (à) action d’é- 

` paissir, TH, Odor. 22: {brootipw). 

ÜRHO-CUYXÉO : 
confus; d'où au pass. être un peu 
confus ouindistinet, Arsrr. Aud. 98; 
Luc.-$So. 4042 fig. confondre, trou- 
bler, Jos. A.J. 146,4, do 





ýto-ovyxpio, oindre en dessous, |, 


Ga. 6,113. 
Ünoobyxutoc, 06,0v [xb] un. peu 
confus, Pair, 1,440 (dmoovyxéo). ` 
Üno-ouAkco-& [65] piller secrète- 
ment, dérober; ATR. 4,2314. 
bnorguXléye, rassembler peu à 
eu, Pair. 2, 2/4; Son. Obst. 8, p. 
21. 
Üno-cuuBaive, se relâcher un 
peu, être un peu relâché, Gaz. 19, 
408. 

Ümo-güupboloc, 06, ov, symbo- 
lique, Prur. M. 678b dout. (5. oûw- 
aloy). 

` Mën Uttle, Ae, Ge DI un, pen 


eu | 





4 rendre un peu | 


— 2034 — 


mêlé, un peu confus; GaL. 86,74,84; 
Hiéroct Pyth. p.88. 

ÜTro-cuvæhelpouaL (do. -ouvn- 
Xeké6nv} [&]-subir une synalèphe, /. 
de gr. Dysc..Synt. 181,146. 

ÜTo-ouvarto, ifaire (an accord, 
t. de mus. Bacou. Mus.p.21 Maib. 

noowvaph, ñe (A) [č] sorte d'ac- 
cord, 4. >de mus. Bacen. Mus. p.49 
(brocuvénte). 

únocvvðnya, atog (tò) contre- 
mot d'ordre par signe, Dn. BYZ. 
(Mara. p, 92) À 

Dao, guphëen Leen, mée. ef /Zmnt? 
[où] siffler doucementfaire entendre 
un léger sifflement, Esenr. Pr. 126; 
Hec. 12164, 4220 h ; BL. N, À. 2,7. 

dno:uvpitro (seul. prés. 
impf} [00] c, le préc. ARseNT. 2,4. 

mo. Leäll Hrer en dessous 
ouenbas,d'où:4 tireren bas: duétas 
els tòv motapoy, Pror: Pyrrh, 28, 
tirer des-chariots pourlas faire des- 
cendre dans le fleuve {[2tirer par :le 
bas.: tà oxëxn, DS. 17,100, tirer les 
jambes; tôv móða, Luc. Anach. 27, 
tirer le pied; avé, Pur. M. 446b, 
tirer qqn par les jambes |]3 fig. sé- 
duire, corrompre, Créu. 187; parti- 
cul. entraîner à sa perte, perdre, 
Sexr. M. 8,241 į] H resserrer : ypa- 
@ñv, DH. 7,7, un écrit || Moy. tirer 
par le bas, faire évacuer, purger : 
vnôov, Nic. A7. 365,:le ventre. 

ÜTo-cuotpépo, rouler ensemble 
légèrement, Gaz. Lex. Hipp. p. 582. 

ÜTÉ-CUXVOS, 06, OV, ASSEZ NOM- 
breux, assez fréquent, Hec. Epid. 1, 
974; ALOPHR. 8,423 adv. bmóovyvov, 
Tu. H. P. 3,12,7, assez fréquemment 
(b. avyvós). ; 

Ürro-cpéyLov, où (tò) {[%] endroit 
où l'on égorge la victime, .c. à.d. 
bas de ta gorge, GaL. De usu part. 
16,10 (5. opitw). 

únó-apaypa, atog (rò) A sang 
qu’on recueille sous la blessure faite 
à l'animal et qu’on prépare en forme 
de mets avec du miel, du fromage, 
ete. BRASISTR. (Aru. 324a) [| 2 sang 
extravasé, meurtrissure, parlicul. 
aux yeux, Sexr. P.4, 741 8p. anal. 
liqueur nojrâtre de ta sèche, Htprox. 
fr. 64 Mein; Gau. Lex. Hipp. p. 
584 (b. oọdčw). 

ûno-ooáë, &yos (h) crevasse, ou~- 


et 


ûno-opiyyo, serreren dessous-or 


un peu, Nonx. 26,262; Ann. 2,8/. 


Üno-cxée, donner un croc-en- 


jambe, Spr. Sir. 12,17. 


ÜnooxéoBa, inf. ao. de mio- 


Fvéopat. 


Ünooyein, ns (À) ging. €, dnovxe- 
ots,11.5,869; ÀA.Ru.2,948;,etc.; ANT. 
6, 150. 

Ümocyxéorov, ou. (ro) c. le suiv. 
AnTH. 12,24. 

Üméoyeotc, 206 (ñ) À promesse, 


E Heat. Arr; dmagxectv mostoha, Socr. 


3 d, faire une promesse ; 4moûtddvou, 


Pear. Men. TX a, etc. donner une 
promesse; ¿xrinpõocan Hor. 5, 85, 
‘remplir une promesse; tekeïv, On. 


10,483; Exrekeïv, IL. 2,286, accomplir 


‘une promesse ; WesÜdeo0ou, Escun. 20, 
.9, mentir à une. promesse:4molo6eïv, 


Xéx. Conv. 3,3, recevoir l'accomplis- 
sement d’une promesse {| 2 déclara- 


tion,profession, d'où profession, gen-. 


re de vie, Luc. Pisc.31 (…mioxvéouat). 


DTTOTROSr® 


pre à être fendu ou à :se'fendre.en 
éclats, Diosc. 5,184. 

me oglen, fendre en dessós:ou 
légèrement, Br. N.A. 147,44,ete. 

brrogxéuevoc,:n, OV, part. a0. 2 
dedriayvéouet. 

nóg, NG, N, Sj. a0. 2 de 
nézo. 

únóoyopat, sj. ao. 2de bm- 
DXVÉD AL. 

Ümo-cobe, ramener sain el sauf, 
Jus. Laud.-Const. p.80,4 Wyllt. 

ÜTo-couarow-à [ä] renouveler 
ou refaire. le corps, Heru.(Sros. Ecl. 
phys. p. 146). 

ÜTo-copebw, entasser par-des- 
sous, Sor. Obst. p. 26; Las 2,81. 

únotayh, Ñs (h) fă} t, subordina- 
tion, soumission, DH. 8, 66; NT. 2 
Cor. 9,13, Gal, 2,51] 2 {. de gr. sub- 
jonctif, Dvsc. Syné. 801, etc. (èmo- 
Gool, 





OGmo-rolvtoe, oe, ou, terminé en 
une sorte de bandelette : ywpa, Pur. 
1,647;2,189,524, pays qui se termine 
en une langue de terre (6. tatvia). 

Ünotaktéov, vb. de bmorésow, 
Arr. Epic. 217,7. 

Omroroktkéc, 9. ëu ` L subordon- 
né: À en gén. p. Opp. Ò Tporaxriwuds, 
Eusr. Op.95,90; 221,24 112 particul. 
soumis, dépendant: dtotaxrixôv qu 
vev, EM. 203, 47, ete. lilt. voyelle 
dépendante, c. à d. la seconde des 
deux voyelles d'une diphtongue |F 
dr. &p0pov, Gr.cor. p. 885, Varticle 
postérieur, €. à d. Ze, D, l4 relatif, 
en parl. du pronom relalif, Arx. 
498 b || IT qui concerne la subordina: 
tion, p. suite, le subjonctif: rotax- 
txh ëyxNorts, Dysc. Syni. 261, ele. 
laflexion-du subjonctif, le subjonctif 
(rorécaw). 

brotaktik®s,adv. au-subjonctir,. 
Dysc. Synt. 226. : 

ûnotauvóv, o (tò): herbe que lor 
coupe pour la préparation-des breu- 





vages magiques, Hu. Cer. 228 dout- 
(droréuv). 
ÜTo-Tau ve, V. TOTEMY. 
Ünôtaëte, wc (à) À subordina- 
tion, sujética, DH, 1,5; DL. 7,122] 
2 {. de tact. position enarrière, Er. 
TACT. (ÜtoTaocw). 
dTo-taphagc, «tt. Ümo-Tapartrct. 
{r&] : I troubler en dessous, au fond. 
(leau ete.) EL. N. A. 4,81; QU pass, 
en part. des intestins, Hrc. Fpid. 
1,979 HI fig.: A effrayer un peu, AR. 
Vesp. 1283; Puur. Fab. 2, ete.; d'où 
| au pass. s’effrayer un peu, s'alarmet 
| un peu : teôs mt, Luc. D.mort.7,2, de 
qe ch.]| 2 causer qge trouble (dans 
uue ville) DG. 39, 56; 79,4. 
Üro-tapBéw-&, se iraubler ot 
s’effrayer un peu de, ace. IL. 47, 588. 
Üno-TaptépLoc, oG, ov [äp] qui 
est dans le Tartare : ot Ònotaptáptot 
Ocol, Eu. 44, 279; Hés. Th. 854; ou 
simp. oi dmoraprépror, Luc. Herc: f, 
les dieux du Tartare{d. Faprapos). 
Ünétaots, es (À) [té] À action de 
s'étendre au-dessous. Tebluwv drotd- 
cstis, Eur. Bacch. 719, plaines qui 
s'étendent au-dessous H2 extension, 
Hec. Fract.T64 (broteivw). 
émo-téooo, alt, Ünotmätre ` L 
ranger sous, ©. à d.: 4 subordonner, ‘ 
‘ranger sous-un.Chef,dans:une classe: 
cé Gard et Guope, Dot, 47,45,4,jqn 
sous une dénomination ; Tivi tt, Pot. 


Do Bes äën e, pe, se tá]: pro- -3,36,7;PLur. Nie.98,etc. rattacher 
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Spe, Hell, 4,4, 18, étendre .gge.ch. 
sous les pieds de qqn; T à &kexto- 
pièt, Ansrr..H.A.6,9,.placer les.œufs 
sous la ‘poule ; točo pocán, Prut. 
M.967 d,;placer son arc sous son.bras; 
TA Ticha oxéhn ÖTò TÀ Éurpdoûa, 
Xén. Eq.11,2, placer les jambes de 
derrière sous cellés de devant; dx. 
éaurôv.popriuw, Luc. Char. 4, se met- 
tre sous le fardeau; avec And ef 
l'acc.rr dTd-6phaapdv, AnsrT. Probl. 
3, 20, approcher .qqe ch. sous -son 
«&il{f2,placer.au bas : dr. mokuwèmo 
motapoëc, Puar. Leg. 682c, bâtir 
une ville vers'le bas ‘au bord des 
fleuves || 3 Hvrer : si tw Puar. Bol. 
308, qqe.ch. à qqn [| 4 meltre à la 
place, substituer + taù Adyous, Eur. 
J. A. un langage à «un autre |] IT 4 
prendre pour :base.: Ger. Gufpooe xat 
cxüua, PLAT. Leg. 669.c, prendre 
pourbase des rythmes et les :gestes 
«(d'une :mélodie), choisir comme base 
ttels-ou.tels rythmes, efc.; dm. airiov 
avi, Puur, M./425e, donner à qqech. 
-une cause. comme fondement, adopter 
ame base pour og. oh: An e säi 
yvoôun, Déu. 552,5, éonneriqqe oh, 
pour fondement à.sa:pensée, prendre 
Dour base d’un raisonnement une 
pensée,; .au pass. &pOpèv Aude 
Ümoritecbo, PLar. Epin.779., il est 
nécessaire que le nombre soil pris 
pour base, serve debase; at Smore- 
Gévres Adyor, Prar. :Leg..812 a; aà 
dmoveévra, PLar.Parm.186 b, les 
Prepositions-prises pour base, des 
iprincipes ; dwotebstc cxomdç, AnSET. 
Nic. 6, 42, 9, but proposéill 2 tenir 
sous les yeux de-qqn, d'où lenir.de- 
want, mettre à la Kee -de, of- 
frirs dr. Atida, fairemaître Respoir, 
Tuc. 1,188; Xén. Hell. 4, 8,28, ete., 
-ou se flatter de l'espoir, :se livrer :à 
Fespoir, Dém. 638, 24; avec «un nom 
‘de pers. pour rég.: dm. £aurèv Ëy- 
yvov,PLur.-Crass.7,selivrencomme 
-0tage, ‘fournir une ‘caution; dr. Tv 
duer ot: ths marpiôoc tixaus, Luc. 
Dem. enc.4f, offriv:sa vieaux deslins 
dela patrie; dm. Éaurov épyf,PLuT. 
Them. 24; dmexbelous, Calo. mi. #8, 
s'exposer à la colère, aux inimitiés, 
etcen cesensavet umrég.de chose: 
Ünobeivar Tov Trov. xivduvov, iDÉM. 
420, 25, risquer son propre danger, 
c..à:d..faive qqe ch. à ses risques ét 
-périls:|] III mettre:en gage, engager, 
oe, Hor, 32. 136; Isocr.. 400b,.etc.; 
twi ti, Escan. 68,25; Dém.:820, 23, 
etc. donner qqe ch. en;gage à qqn; 
T Tpos T, PLur. Arat. 19, donner 
Üno-Tetpauephs, fc, éc[à] plus| une chose en gage-eontre une axtre 
petit de moitié plus:un quart, comme | Moy.: 1 mettre sous:soi, acc. XN. 
4:9,Janez. Nicom. Ar. p 58b. Jus, 8,1, 41 |} I1 se poserune base.: 
ÛNO-TETPATÅQOLENİTPLTOG., oe, A'en-gén.élablir comme fondement, 
ov, qualre fois un tiers plus petit, |. prendre camme base : Dém. 29, 6; 
Nicom..(Boiss.. Ant. 4,p. 420). Dot Aale ge cht. rode upôc &p- 
Üno-tetparkdoro, oc, ov [#à] | xhvxel rüv SAV cœopdtwv bombe 
quatre fois plus petit, Nicom. Arith. | peba, Prst. Tim. 58d, c'est -ceque 
| nousadmettons comme. cause pre- 
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ÜnétevËte,eoc (à) réponse, Sexr. | mière:u feu et des.autres:corps.; 
M1.:9, 254 (broruyxdww). TO TE TEpITTÒV xal tÒ Äption xal tà . 
` Önóteppoc, oc ov, légèrement | aypara, Prar-Rsp.510 c,adopter le 
cendré, Diosc. 5, 466 (b. tépa). pair et l'impair et.les figures comme 

Üno-texvéouat-&uœ, secourir | condition fondamentale, c. à-d. Tes 
par sonart, A. YER. 4.444 ` supposer; Eva tobrov ümobéodar To 
oxonov, avec l'inf. Luc. :Pisc..7, 8e 


DTo-tThKkopo, secorrompre inté- 
rieuremenL ou peu à peu, ELc..N.4. | proposer-comme seul -but de, vete. 
112 p.:suële,:poser en principe, sup! 


15,4; M. TYR. Diss. 34,9: Man. 5,191, 
poser, admettre : “Gonep ‘ümréQou, 


bno-tiBnut (/. dr20 au, -20.dré- 
Bama, etc.) 1:4 -placer sous. iti aw, | Prat. Rsp. 346b, ainsi. gue In Pas 


quitter une dette Hi2 supporter une: 
dépense, en gén. acquitter les frais 
de, acc. Hor.4,204; Déu.449,1:Piur. 
M..380 d. - : ` 
` Drrotekte, De, £G, soumis à une! 
laxe, d'où.: A saumis. à un tribut, tri- 
butaire, abs. Tuc. 2,9; 5,141; PLUT. 
Cim.11, Cam. 2; Are. Mithr. 448; 
ou avec un nég.: «pópou, Tuc. 4,19, 
56,66, etc, DH. 4,52; var. .pépuy, ! 
‘Peur. A4rlax. 2;:ou gépois, Prur. 
Pyrrh. 28, vedevable d'un iribut ou! 
de tribuis.: tivos, Sou.-Ar.. Lg. 262, 
au Cut, Ben. 180 à, envers .qqnif| 2° 
taxé : uo0o, Luc..M..cond. 86, pour 
un salaire, e àd.salarié, mercenaire 
(ù. télog). VA NEA 
no-telic,iâoc(à)aptitude ou fa-! 
culté naturelle de l’homme pour.par- 
venir au :souverain bien, Héros! 
(DL.7,165) (5. réie), 
Üno-téllouot, s'élever dedes- 
Lous, A. Hun, 23.82. 
Üno-Tépvo;(/.bToteué, ao. 2 ré- 
Temov, e/c.) À :couper en dessous :! 
Tàs áyxúpas, PLUT. Ant. 32, les an- 
cres; räçipléas, Luc. Tim. 8, les raci- 
nes ; fig. Tà vebpo Tv tpaypátov, 
Escax. 77,26,.couper à.la base.le nerf 
des affaires ; œàç Éarlèac, .XÉN. Hell.) 
2,3,34; 7,1,29, ċouper les espérances 
à la racine; p. ext. ialarcepter : Th- 
yés, Par. Leg. 844 a, «des:sources:; 
“brotapwes dar (20n.) Tr dr To Ae, 
Hor.5,86,avoirlaretraite coupée du! 
côté de la flotte}. 2 couper obligue- 
ment "zé Aen, An. Eq.848,;lecuir 
{pour le faire,paraître plus-épais),sez. 
d'autres, couper d’une.manière frau- 
duleuseif| Moy. intercepter: tàs 
«dos, DH. 5,44, les chemins: räç 
Zäode tivos, AR. Eq. 291; ou tac 
Zëct-: twa, BL.. N.A. Z, Gp ou simpl. 
Tiva, KÉN. Cyr. 4,4, 19, couper les 
routes, les passages devant qqn ; rôv 
Ze Edpov mhoûüv, .XEN. Hell. 46,45, 
intercepter la navigatiomvers Samos; 
fig-:rodcxpovousaivés, Escux:68,17, 
enlever à qqn les‘occasions d'agir; p. 
suite, devaneer vivement, prévenir 
soudainement, acc.Pos.18,21,1 etc; 
Tv. dxdvruonw pop, DC. 88,49, fon- 
dre.sur l'ennemi avant qu'il ait lancé 
il ses traits; fig. avecl'ace.Poc. 36,1 D 
4; Luc. Gall.44; HeD-8, 4D Ion. 
brotdyvw, HDT. l. c. | 
Ümio-téprropas, se réjouir 0 être! 
charmé secrètement, Timar. (Not. 
MSS. 9,2,176}. | 
Üno-tatpéyovos, -06,-ov [à] peu | 
(près -quadrangulaire, :presque‘carré, 
Apan. Physiogn. 2, 11. 


-une-ch. à une autre || 2 soumeltre :. 
Éavrôv tt, PLiur.Pomp.64, Brul.4,! 
M.1424, se soumetire à.qqn;éour® 
aù müvra, NT. Phil. 3,21, soumettre; 
‘tout à sa,propreautorité; æévra dxo: 
rods modas «aûroÿ, NE. Eph. 1, 29. 
mettre tout à ses pieds; qu pass, être. 
soumis à, dat. NT. Col. 8,418, etc; 
oi ÜTarssdyÉvot, ceuxqui sont.sou-; 
-mis à une aulorilé, fes sujets, en! 
gén. Por..3, 43, 8; 10, 22,.3 [| IE: 
ranger derrière, Lu. TACT.; QU pass.: 
se ranger derrière, venir à.la suite: 
‘de,.s'abriter denrière,.dat. Luc. Pa- 
ras. 49 ; abs. Puut.. M. 4020a JIII 
t. de‘log. prendre comme prémisse’ 
‘upemineure, Arr. Enict.4.1,@1.| IV. 
t.de gr. gouverner le.subjonctif EM.: 
.p. 471,16 || Moy. soumattre à.son au- 
torité, dat. Hon 2, 2, 20|] D Fut. 
moy. dnordéopot, awsenspass. Hox 
2, à, 20. 

Gmo-Taprov, ou (tò) le périnée, 
Hitroci. (Hrtam. p. 454, 8); Hir- 
PIATR. p.483, 285; cf. päpte Io. roi. 
pos). 

, notappeúvo, creuser en des- |; 

Sous, MÌNER APR. Pun. 46. 

Üno:tebvor: À tr.: E tendre des- 
sous: A au propre, Prar.Tim. 74a; 
te mpôs te, Tuc. 7,36, fixer fortemenl 
une.chose.contre.une autres-aupass. 
“être étendu.au-dessous, ARsrT. PD A. 
4,12, 30, d'où : 4 promettre : prafoës 
Fit, ÂR. ACh.657,.un salaire à.qqn; 

` Eagiëoe emt, Déëu. 474,24 donner des 
espérances A gn ` avec un inf.: 
rôv Paatéa pion roioou, Tac. 8,48, 
se fairefort ce.concilier (son pays) 
amitié du-grand roi; cf. Hor. 7,448 
|2. proposer, suggérer, ace. EuR. Or. 
915; Puur. Tim. 10; particul.propo- 
ser une question, un sujet de discus— 
“sion, Par. Clitoph.408 d [| III :ten- 
dre fortement (une -corde, :eéc.) Ar. 
Par 458; fig. 6ddvas, Sonn. A 11.262, 
‘causer une vive dauleur (|| Bznér. :4 
-.S'étendre sous, en parl, dun lac, 
Huo. 1, 511 2.4..de géom. être tendu 
1enus "old ée yevlag droretvovoo 
mheupal, Puar, Tim. AA d, Jee cëtén 
Qpposés aux. angles (litt. tendus:sous: 
es angles); À droreivouca rhv 8pbv: 
Yovlav, APp.:(Arn. 4/8 {) le-côté.a 
posé à l'angle droit, Fhypoténu 
d’unitriangle rectangle.ssubst. à bro-| 
telvouoa, l'hypoténuse, PLar. Tim.| 
54 d; Arsrr. Inc. an. 9,8 et Tl 
où da corde d'un are,  Tugonos 
Sphær. 2,28; 3, 14) Moy. tendre 
sous iles yeux, doù.: A:promettro.:i 
Miorôv, DC. 38,31, une récom- 
pense il]. 2i(praposer des .ezemples), 
PLar. Gorg. 448 e. | | 
Ümo-teiğo, fortifier au-dessous | 
par un mur, «construire un mur de: 
Soutien, Trc.6,99; App. IL. 49; DC. 
A4. A0. 

Ürrorsiyuouc, cog (h) bal cons- 
truction diun mur de:soutiem-au-des- 
sous, TRC. 6, 700 (broteyikw). 

nomelyiouo, -aros (rò) mur de 
soutien construit au-dessous, Tut. 6, 
A00 (Geor ett), 

ÜTo-teguaipouar, .conjecturer, 
supposer, AR. fr, 4. il 

Üno-rekée.6 : À s'acquitter.d’une 
dette : pdpov zo, Hor.1,474; KëN. 
Hell. 4, 3,9, ete.; ou abs. Tuc.3, 46, 
ir, payer à qqn une ‘contribution, ; 
un{ribut, une redevance.gqconque ; | 
En gén. OT. Tu Luc. Bb, pr.23,ac- 











































































ünotiio 
posé en principe; wcw oot broti- 
eadar, ele. Pear. Phædr. 236 h, je 
veux accorder cela en principe ; òm. 
dro%eow, PLar. Phæud.101 d, arm. 
136 a, elc. poser un principe, poser 
-4q. ch. en principe, Ôrx. (Thv épethv) 
Dioaxrôv ôv, PLAT. Prot. 361b, ad- 
mettre en principé que la vertu 
peuts’enseigner ; Gm. rt &ç ôv, PLar. 
Parm. 136c, admettre en principe 
une chose comme étant; óm. mepi ti- 
vos ©ç ou oütwç ëxovtoç, Prar. Rsp. 
4837 a, admettre en principe qu’il en 
est ainsi, supposer qu’il en est ainsi ; 
avec une prop. inf.: ŸT. Thv YEwp- 
yonv edpabeorérnv etvou, XÉN. OEc. 
21,1, admettre que l’agriculture est 
très facile à apprendre; cf. PLar. 
Soph. 237a, Phæd. 100b, etc. |j3 
p. suite, se proposer : tt, AnD. Myst. 
339,qqe ch.; avec l'inf.: tnrov vet- 
Gûat,XÉN.Hipp. 3,7,se proposer d'a- 
cheter un cheval; avec Pint a e: 
nepi As meðéwny (s. e. rorstoða) 
wohoopar tobs Adyous,Isocr.257 b, je 
parlerai de celle dont je m'étais pro- 
‘posé de parler ; cf. XÉN. Cyr. 8, 8,97; 
isocr. 51 a, etc.; PLur. M. 0e, etc. 
1} 4 prendre pour sujet d'exposition, 
de narration, de discours, ete. : ëv- 
reiëeu droridépevos fpEdunv, Isocr. 
życ, voilà ce que je me suis proposé 
el d’où je suis parti; Adyov dmo0éo0a 
Tpwtxov, Pricsrr. 692, 694, choisir 
pour sujet (de son poème) la légende 
_troyenne; el droboîré oe ei Ad, 
avec une prop. inf. Luc. M.cond.7,. 
si qqn voulait admeltre comme vrai 
pour traiter un sujet, elc. || 5s'imagi- 
ner, se représenter, se faire wne idée: 
Te, Lan 14,2, de qqe chose; p. opp. à 
aùtòs Eurteroude, PriLsta. 702; par- 
dicul. tenir pour : tiva vewtepov, DH. 
4,6, tenir qqn pour plus jeune |} 6 pro- 
poser, suggérer : Bouiam tivt, [L. 8, 
36, 467, donner un conseil à qqn; 
ëros tivi, OD: 4, 168; ëpyov mut, It 
41,788, donner à qqn l’idée d’un dis- 
cours, d’une action, les lui conseiller; 
<f. On. 8, 27; Hu. Cer.119; Hés: Th. 
175; Hor. 1,456, elc.; òr. tvt, OD. 2, 
194; 5,148; Prat. Charm. 155 d, con- 
seiller qqn; dm. noxwds rur, IL. 24, 
293; On. 1, 279, conseiller qqn sage- 
ment; àd pot sù Garde, On. 15, 
310; HDT. 1, 90, allons ! conseille-moi 
bien! ool ò’ où xaxðs rod oopou, 
AR. Av. 1362, Lys. 522, je ne te con- 
seillerai pas mal; avec l'inf. conseil- 
Jer de, Tuc. 5, 90; Puur. Rom. 4, elc. 
į] 7 enseigner, apprendre : tt, PLAT. 
Pol. 295 d, Tim. 26 a, elc.; PLor. M. 
795b, qqe ch.; ti twe, Pirar. Hipp. 
ma. 286b, qge ch. à qqn; òr. reel 
Twos, APD. 1,9,22, instruire au sujet 
de qqe ch.; avec une prop. relat.: 
dr. Ôv Ov, elc.; Isocr. 46; &s, etc. 
Puisre.7f2, montrer par quels, eéc., 
que, ete. |] III €. de droit, prendre 
pour gage : T oxeûn tâs ves, Dóm. 
1223, 24, les agrès du navire; oi 
brotéuevor, Dém. 841, 20, ceux qui 
ont hypothèque sur un bien, les 
créanciers hypothécaires ] D 40. 
Zon, Zuné, Zeg, dng, ode (D. 
ci-dessus). 
úno- tiho, tirer de dessous, arra- 
cher, Tu. H.P.2,7,5. 
úno-Ttuko-Â [1] évaluer, estimer, 
Arex. (Aru.226b) j] Moy. 4 faire une 
estimation pour soi-même, particul. 
fixer soi-même l'impôt qu’on devra 
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payer, Ansrr.OEËc.2,5 el 85; ou Va- 
mende dont on sera redevable, XÉx. 
Ap.23; Pozz.8,63; tivos, Socr.Ep.14, 
p.80, se taxer soi-même à une certai- 
ne somme ox se condamner à une 
certaine peine; avec un inf. se con- 
damner à, efc. Ansrr.Rh.Alex.30 || 2 
prétexter, alléguer : tt, APD. 2, 4,3; 
Jangu. V. Pyth.28, qqe ch.; abs. s'ex- 
cuser, se disculper, Aar. Epict.3,24, 
61; D.CHR.32, p.697. 

únotipnorg, eag (h) [t1] 4 contre- 
évaluation, particul. fixation qu’on 
fait soi-même du chiffre de l'impôt 
ou de l'amende qu'on devra payer, 
Paic.2,628; Lië.arg. Dem. p.609,14 |] 
2excuse, justification, Pur. Caœm.10; 
EL.N.A.4,48; Luc.Am.5, etc. (bott- 
pdw). 

Ünotuunths, oÔ (6) [t| sous-cen- 
sewr, à Rome, DC. 52,21, 24et38 
(rou Zoo). 

Üno-titBLoc,oc,ov, qui est encore 
à la mamelle : ré drotitôrov, Ser. Hos. 
14,1; ArH.46 e, enfant encore à la ma- 
melle (Ù. rix8os). 

* Üno-thdo (seul. ao. 2 dméthnv) 
souffrir, supporter, Anrx.5,302. 

Üno-TUMy®, €. bmorépvw, Q.Sm.5, 
244; 9,380,453 || Moy.m.sign. A.Rn. 
4,328. 

Ümé-tunots, ewc (à) c. brotou, 
Pau. 8v2. (Mara. p.100,2). 

Ürotouevs, éwc (6) instrument 
tranchant pour couper par-dessous, 
Spr.2 Reg.12,31 (bmotéuvu). 

Üünotou“, Oe (à) À incision ou 
ablation faite en dessous, PLur.M. 
980c ||2 incision graduelle, Tu. H.P. 
9, 2,7 |] 3 plus petite incision, plus 
petite ligne, Proce. Hyp. p. 79,27 
Halma (brotéuvw). 

Üno-tovBopoZw,murmurer, g'om- 
meler, Luc. M.cond. 26, Herm.1,Bis 
acc. 4, elc.; Lis.A,813; avec un acc. : 
Ôx. émwôv, Luc. Nec. 7, murmurer 
une incantation. 

Üno-toËebo, lancer des flèches 
d'en bas, En.racr.36. 

ürotondio, c. ütotoméw, Puir.2, 
480; DC.78,95. 

Üünotoraæoués, o0- (ô) soupçon, 
conjecture, supposilion, Jos.A.J.17, 
4,2 (btorordtw). 

ÜTO-TOTEUS, soupçonner, suspec- 
ter, acc. Tuc. 8,76; avec une prop. 
inf. Tuc. 5,33; t. de gr. suspecter 
lexactitude d'une leçon, GRAmm.; 
Scn.-Harl.0d.7,80 (cf. le suiv.). 

Üno-tonéo-& (impf. drerérouv, 
ao. Üreronnou, pf. Grorerdaagec) 
soupçonner : tt, Tuc. 4, 56, qgqe ch.; 


‘avec une.prop.inf. Tuc.1,20,51,etc.; 


avec un, Tc.2,18; avec un acc. de 
pers. Tac.5,116 {| Moy. (ao. pass.) 1 
soupçonner : tt, HbT.9,/46; Ar.Ran. 
958; DH. 1, 81,'qqe ch.; avec une 
prop.inf.Hor.6,10; Ar.Th.496; Lys. 
114,82 || 2 se faire une idée de gge 
ch. Hec. || D 40. pass. Grerori- 
Gnv, au sens tr. Hor. 9, 116; DH.L.c. 


(0. ronds). E 
Ünotonntéov, vb. du préc. Prix. 
2,14. . 


ûno-topsvo, ciseler au-dessous, 
EL.N.A.10,22. 

ÜTo-tpaywôéco-& [à] jouer la tra- 
gédie dans les rôles secondaires, com- 
me second de, dat. PuiLsrR. V. soph. 
1,18. 

bnotpauAlëe, bégayer légère- 


; ment, Luc. Tim.55 (bmotpaukoc). - 


ÜTOTPE GS. 
Üné-tpauhoc, 0G, ov, qui bégaye 
un peu, Hre. /207e (9. tpau}dc). 
ûno-tpayhàtov, ou (tò) [ă] frise. 
d’un chapiteau de colonne, Vrrr.8,8, 
12; 4,8,7; 4,7,4 (Ÿ. tpdynos). ` 
Ürro-tpaxüvo [&] blesser (l'oreille) 
par des sons rudes, DH.Comp.22. 
ÜTÉ-TPAYUS, VG, V, gén, zog [äl 
un peu rude ou âpre, OrPx.Lilh.357;: 
Ga. Lex. p.118, €. 19, p.514 1 D 
lon. drôétpnxvs, ArcHesTR. (ATH. 
330b) (ù. Tpaxús). 
ÜTo-tpelw, V. ÜTOTpÉ&. 
ûno-tpipo (seul. prés. et impf.) 
trembler un peu, partieul. de crain- 
te, Prat. Rsp.336e; Pur. M.978f. 
ÜTo-TRéTOpaL (40. 2 brerpérnv) 
relourner, revenir sur ses pas, reve- 
nir, Peur. M. 77e; Opr. H. 3,516 (b. 
TRÉT). 
Üno-tpépo (40. brétpeba, pf.dmro- 
tétpopa) À nourrir secrèlement, en- 
tretenir doucement, élever : ttLwpôv 
Zar robs rupävvouc, PLur.M,595 c,un 
vengeur pour punir les Lyrans : oxÿ- 
Aoxos, DH./,87, entretenir des petits 
chiens |] 2 laisser croître : royove, 
DS.8,63, sa barbe; au pass. croitre à 
la suite, PLar.Rsp.560 a |] Moy. en- 
tretenir en soi-même, acc. XÉN.Cyr. . 
2,1,17; Luc.Cal.24. 
úno-qtpiyo (f. drofpééouar où 
drodpaobput, 40.2 dtédpapoy, pf. 
dTodédpoux el drodedpounxa) Í cou- 
rir sous: À ocekñvn TÔv ÄAueg Ororpé- 
xet Taim. lalune passe (litt. déerit 
sa course) sous le soleil; particul. 
avec idée d'abri ou de protection : 
rats mhutévots drotpeyetv, PLur. M. 
185e, courir se réfugier sous les pla- 
tanes; dmédpape xai Ad6e yobvwy, 
11.214,68; On.10,328, il courut se jeter 
à ses pieds et prit ses genoux; Ge, 
tivd, Eur.1.4.630, courir avant qqn, 
rendre les devants ; p.anal. ou fig: 
s’élendre sous : ümodéôpone Pño- 
ou, Hu. Ap. 284, une vallée court 
au-dessous || 2 se glisser sous, pé- 
nétrer dans, avec un suj. de chose: 
Zo. oe ëvvoid tivt, Por. 16,6, 40, il 
vient une pensée à l'esprit de qqn; 
dmekmopôc dmrorpéxe tivi, PoL. 37, 
8,11, le désespoir envahit l’âme de 
qqn ; ÊAeoç aûTov où ÖT ÙTOTpÉXEL 
PoL. 9, 10,7, la pitié entre dans son 
âme; äv o’ dmorpéxn, Arr. Epicl. 4, 
2,9, s'il te vient à Pesprit de, ete.; 
oo Goréäpote, Grp. 654, il ne (me) 
vint pas à l'esprit de, efc.; avec une 
prop.inf.Poc.14,12,5,elc.; en mauv. 
part, s’insinuer auprès de: tv, Eur. 
Or. 669; Escun.76,40; PLur. Æmil.2, 
etc. auprès de qqn, chercher à capter 
qqn; abs. Puar. Rsp.426b, Leg.923c || 
II courir après, à la suite de: Anotdg, 
Xéx.Cyr.1,2,12,courir après des bri- 
gands; fig. ddEav, Sexr.M.9,88, cou- 
rir après la renommée || III courir à 
la traverse, d'où interrompre, Dius 
{Sros.F1.65,17) |] IV courir près de, 
le long de, d’où abs. au part. ro- 
Gpauwy, en passant, Ar. Eg. 676; 
drodpamov dmrodelEw, Diosc. j'indi- 
querai «1 passant, sel. d'autres, j'in- 
diquerai sommairement || D—> Pf. 
drodsôpoux, Dn io: np, don, Zen, 
ònoðsðpópaxe [ã] Appen. 2. 20. 
Üno-Tpéo : 4 intr. trembler un 
peu, s'effrayer un peu, IL.7,247; 15, 
636]]2 tr. trembler ou s'effrayer un 
peu à la vue de, acè. IL.17,587; CALL, 
Del.55; Prur. Mar.7; M.AnT.11,9 || 


ÊTTOTPNTOG 


> 40. inf. poél. drorpéooo, Pp. 
Y.246; prés. épq. drotpelw, Timon 
{Prur.M.466 c). 

Önó-TpNToG, 0G,0v, percé par-des- 
sous, ATH.176f (Ċ. tpnTós}. 

ÜTÉ-TPNXUG, DV. ÜTOTPAAUS. 

ünotpt6%, fs (à) [t] usure en des- 
Sous ` dE dnotpu6s, Apr. Mithr. 75, 
pr suite de l'usure du sabot, en 
part. d'un cheval (bmorpl6w). 

ûno-tpibo [t] frotter en dessous, 
user en dessous par le frottement, 
Hrc.231,46; Diruca. (OrB.1,294 B.- 
Dar:); abs. user le sabot, en parl. 
d'un cheval, DS.17,94. 8 

üno-tpilo, faire entendre un petit 
bruitaigu, En.N.4.7;7; 7,8; Nonn.f1, 
219; Anru.11,852. 

ÜTo-TpLuEPhs, 6, és [i] moindre 
de trois parties ow fractions, JamBL. 
Nicom.Ar. p.58 b. 

Dnérpu ue, groe (réi jus d'herbes 
pilées d’une saveur âcre, Hpc.367,50; 
818,26; Cou. (Drot, M. 126a); Ni- 
cosrr. et ANtTIPHAN.(ArH.133 c,662 b); 
Peur. M.68 b, 644h; fig. dmorpuuo 
Bréreiv, Ar.Eccl.291, regarder d’un 
air dur, farouche (btotpl6w). 

Ürotpuupétiov, où (ro) [ä] dim. 
du préc. Tévécun. (Ars.628 c). 

ÜTo-tpiôpxns, ov (ó) sorte oi- 
seau de proie, du genre de l’éper- 
vier, AnsrTr.H.A.9,36,1. 

Üno-tpinAkozoc, 06, ov [ä] trois 
fois plus petit, Nicou. Arithm.1,18; 
2,97. ` 

Üné-tpuroc, oe, ou II plus pell 
d'un tiers, GE Tpiros). 

únótpupig, soc (ñ) À action d'u- 
ser en dessous, Hippiarr. p. 465,2 [| 2 
au pl. brotpipets tpixddwv, Pris. 
(Maru. p.74) dessous de l’embase 
d’uu trépied (btotpi6w). 

ÜTo-tpouéw-à, trembler un peu, 
11.22,241; rivd, [u. 20, 28, devant qqn 

` (Ònótpopos). 

ÜTO-TPOUOG, 06, ov, un peu trem- 
blant, peureux, Escan. 76, 18; Prur. 
M.435b; Luc. D.deor. 19,1, etc. (5. 
rpëtoo), 

Ünrotpoubôns, nc, ec, sujet au 
tremblement, Hec.f186e (dxotpouos, 
-Wônc). 

dnotponéônv [à] adv. en retour- 
nant sur ses pas, OPr.i1.1,636; 3,274; 
P.Siz.Amb.218 (bmôtpomoc, -ênv). 

Ünotpon#, ñs (À) À retour, parti- 
cul. retour périodique, accès, ProT. 
Luc.?, elc.; Gar. Lex. Hipp. p.584 |2 
retraite, PLur, Alex, 82 (bnorpérw). 

ûnotponiáčo, avoir des accès ou 
des retours périodiques, Herc. Aph. 
1251, elc.; Puis. 1, 459, 88 (bxotpo- 
Tin). 

Ünotpomiaou6c, o Ô (6) retour pé- 
riodique, accès, Hpc. Aph.1250; Gaz. 
19,517 (dtorpormuäi£w). 

.  Ûnotponin, ns (h) ion. fuite, dé- 
route, A.Ru. 4,1052. 

ÜTOTPÉMKOÔS, ń, óv, qui se mani- 
fesle par des retours périodiques, par 
des accès, Hrc..Couc. 128 (dtdtpo- 
Tos). i 

ÜTO-TPÉTLOG, a, ov; qhi se trouve 
sous la quille d’un navire, Onpu.Arg. 

. 269: Ovr.11.1,924 (S. rpômtc). 

Ünrétponos, 06, ov, qui revient, 
qui est de retour, IL.6,367, etc.; On. 
20,332, elc.; Hu.Ap.476 (dtotpérw). 

ÜTotpopéo-&, c. dTorpévw,CLÉM. 
Pæd.1,£,45 doui. (brotpowt). 

únotpoph Ne h) Aaction de nour- 
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rir peu à peu, d'alimenter, M.TYR.27, 
5, eier Ju, V. Pyth.21 || 2 crois- 
sance graduelle, AM. Ten. 99. / (òro- 
Tpépus). 

Üno-tpoxdbo, c. brotpéxw, Gé- 
MIN. Ast{r. p.39 d,40 4. : ; 

ÜTo-tTpoyahoc, 06,ov [à] quelque 
peu roud, Hur.8,8 dout. 

Êro-tpoxdw-& (prés. ind. 3 sq. 
ÜTotpoxäer) c. bmotpexw, Mosci.,5. 

ÊTÉ-TpoX06,06,ov,garni de roues, 
Po.8,36,11: DS20,48 et 91 (b. tpo- 
xós). ` 

Êns-Tpuyos, og, ov [č] chargé de 
lie, Hec.1139 d (8. tpvë). ` 

Dmg-rpüoie (seul. prés.) À faire 
entendre un bruit faible, murmurer 
doucement, Hu. 6,15; Üuvov, Nowx. 
47,874, un chant || 2 particul. glous- 
ser faiblement, EL.N.4.7,7; ANTH.14, 
352. 

‘Êno-tpüo, s'épuiser peu à peu, 
Nic. Al.88. 

ÊTo-Tpoye : À manger en outre, 
acc. XÉNOPHAN.(ATH.54 €) || 2 manger 
pour s'ouvrir l’appétit, XEN.Conv.4, 
9113 fig. ronger en dessous, acc. en 
parl. Cun fleuve, Anth. 12,139. 

úno- tuyxávo (f. ÜmoretÉ ou, 40. 
2 drérvxov, elc.) prendre la parole 
pour répondre, répondre sur-le- 
champ, répliquer, Hpc.1281,21;.DH. 
6,87; 7,16; Piur.M.118bh, etc. 

no tunóo-® [ră] ébaucher, es- 
quisser, ArsTT. Nic. 4,7,17; PoL.22, 
18,611 Moy À ébaucher, façonner d’u- 
ne manière rudimentaire ; te, Prat. 
Tim.76e, qqe ch.; rw tt, HoN 4,3, 
mettre sous les yeux de qqn une 
ébauche de qe ch. || 2se figurer, se 
représenter à soi-même : Ti éou, 
Arstt. Metaph.6,2,5, ce qu'est une 
ch ` 


Üno-rünto: À lr. frapper dessous: 
xdvrw és hipvny, HoT.2,136, enfoncer 
la rame dans un lac; xnàwvntw, HoT. 
6,119, frapper Peau au moyen d'une 
bascule pour puiser || 2 inir. s’en- 
foncer sous ou dans, ARAT.950 dout.; 
Nic. A1.499,Th.176 |] Moy. m. sign. 
inir. PLur.M.896 e. | 

ÜnotTÜünootc, ewG (à) [Tr] 1 es- 
quisse, ébauche, fig. exposition som- 
maire, définition générale, SexT.P.1, 
1; DL.9,78; GaL.19,11 || 2 modèle, 
exemple, NT.1 Tim.1,16; 2,1,13 |] 3 
hypotypose, fig. t. de rhét. qui con- 
sisie à rendre en age sorte vivants 
les personnages ou 
parle, Quint.9,2,40 (brotorów). 

ÛTOTUNOTLKÓG, Ú, Óv [TÖ] qui res- 
semble à une ébauche, d'où sommai- 
re, bref, Sext. P. 1,239 (rotutów). 

ÚnoTUTOTLKÂG [T%] adv. en forme 
débauche, sommairement. Sext. P. 
2,1. ` 

ûno-tupig, Lõoc (h) [t0] gâteau de 
laitet de miel; Curysipe, (ATH. 647 f) 
{ÿ. Tupds). 

ÜTo-tuploc, 06, ov, à demi aveu- 
gle, PiuT.M.58 e (5. ruprds). 

Ünrotupéouat-oüpar [tő] rendre 
orgueilleux, au pass. s'enorgueillir, 
Pur. 4,665 (òrótugos). ` 

nó tupog, oc,ov [t0] un peu vain, 
un peu orgueilleux, Ion (Prut. Der. Ai: 
Syn. p.39 d (b. tpos). 

Üro-tÜüpo [5] (ao. drébuba, pf. 
pass. drorétupuet) À couvrir de fu- 
mée, acc. Puirsrr.836; Q.Su.5,643 [| 
2 faire fumer en allumant par-des- 
sous, d’où fig. ulluiner peu à peu, ex- 


es faiis dont on 


novpyóć 

citer (des calomnies, des accusations, 
ete.) ace. PoL.5,42,3; au pass. dégà= 
ger de la fumée en s’allumant, couver 
intérieurement, Luc. Anach: 26; fig. 
en parl. de haine, Ctés.Pers.46; de 
chagrin, de colère, Luc. Abd. 30; 
d'une guerre, PLurT.Per.82. 

dTovétros, 06, ov [à] placé sous 
les oreilles, Onru. Arg.219 (. obus). 


ümouôatos, «, ov, souterrain,- 


Ore. 1.8, 487; PLur.M.266e (5. où- 
das). 

üTr-ovuB&Ttos,0c,ov [&] qui est en- 
core à la mamelle, Anta. 10,101 (ò. 
ovðap). ` 

Dm-ouhoe, 06, ov, lill. caché par 
une cicatrice, c. à d. qui west cicah i- 
sé qu’en dessus, qui Continue de sup- 
purer au dedans, d’où p.ext.qui n’est 
sain qu'en apparence, Prat. Tim. 
72d,eic.; copata Örovha, PLUT. Lye. 
4, corps qui nont que Dapparence de 
la santé; fg. en parl. dune ville, 


Puar. Gorg. 518e; de Påme, Puar.. 


Gorg.480b; p. suite, trompeur : Üm. 
tnros, Sorn. fr. 952, cheval qui ca- 
che un piège, en parl. du cheval de 
Troie; Ün. adrovoula, THc.8,64, auto- 
nomie trompeuse; Ör. hovyia, Dóm. 
327 fin, tranquillité trompeuse; avec 
un rég. : xáhhos ox Ümtovhov, 
Sorx.0.R.1396, beauté qui recouvre 
des plaies cachées ; en parl. de pers. 
trompeur, faux, Méx. Mon.587; Puut. 
Caæs.60, elc. (5. où). 

novio, adv. avec une apparen- 
ce trompeuse : dtaxeto@ot, POL. 10, 
35,6, avoir des dispositions secrète- 
ment hostiles; Éxeiv mpóç tiva, Prut. 
Luc.27, avoir une haine ow une jalou- 
sie secrète contre qqn. 

Üroupévios, 06, ov [à] À qui est 
sous le ciel, 1L.17,678; T. Locr. 104d 
(var. Emovpavia) || 2 qui s'élève jus- 
qu’au ciel, [L./0,212;00.9,2641S—— 
Fém. -a, ion. -n, ARAT. 134 (d. oùpa- 
vos). 

Üroupyéw-&, rendre service, se 
montrer secourable : rit, Hor.8,7 0; 
Tac. 6,88, à qqn; ou aider à qqe ch. 
Hec. 493,16;11, Hor.8,143; Tnc.7,62; 
Sors. El. 461, ete. aider, être secou- 
rable en qqe ch.; tivi rt, Escur. Pr. 
635; Eur. Alc. 842, etc. à qqn en qqe 
ch.; Tà Üroupynuévo, Hnr. 9, 109, 
les services rendus, les bienfaits; ot 
dmoupyoäuevot, Epicr. (Sros. FL, 5, 
99) ceux à qui l’on rend service, les 
obligés (ütoupydc). 

Ünoupyqua, ator (rô) aide, assis- 
tance, Hot. 1, 137; XÉN. Hier. 8,7; 
AnD. 21,41 (ômoupyéw). 

e Ünovpynouc, acc (à) «. droupyla, 
os. 

Ünoupyntéov, vb. de droupyéw, 
Luc. Char. 2, Nec. 8. 

Üroupyia, as (à) 1 aide, assistan- 
ce, secours, bon office, Sopa. O.C 
14:3; Ansrr. Rhet. 2,7, 4; parlicul. 
secours d'un médecin, Hee, 24, 47, 
elc. || 2 en mauv. part. empresse- 
ment affecté, obséquiosité, adula- 
tion, XÉN. Hier. 1,38; Luc. Pseud.25 
IL D Ion. drovpyin, Hec. lb c. 
(ômoupyôs). ` 

Dmoupvée, ée, ëu ` 1 oui aide, Out 
assiste, qui rend service, secourable 
à, dat. Xin. An. 5,8,15; gén. Por. 6, 
89,3; subst. serviteur, Hec. Acut. 
395; 0x. rwos, Poc.30,8,4, Luc. Alex. 
5, serviteur d£-gcn[| TT travaillé en 
dessous, subst. soues -détail d'une. 


ÜToupy®c 


construction, Pm, BYZ. (contr. -de 
Zerdëptrag, v: ce mot). 
ünoupyôs, adv.avec obligeance, 

, AGSTNT.. 4, 8. 

|  bmoupéo-&, uriner un pou, Hie- 
PIATRi Di. 73, 28. 

ÜTo-palvo (ao. drépnv) : E #r. : 

{ dimontrersous, d'où passisemon- 
trer sous mò tàs nÝNac UTOY ve 
dëse ral. évOporwov dropaivorreu, 
Tüc..5;10; sous les portes appurais- 
sent des pieds de chevaux et d'hom 
mes{|2 montrer de dessous; produire 
aujour : Bphvuv-toanéénc; 0n.17,409, 
tirer un escabeau de dessous la:table; 
fig: tpadtnra; Pò. 27,103, montrer 
de: douceur; £xrlôc, Déu.379, 1, 
donnér'une:espérancejlæmontrer-un 
peu, faire entrevoir, d'où au pass. 
commencer à se montrer: &uæT@ Apt 
drovpouvouévw, XÉN, Hell. 5,3, 1,au 
moment où le printemps commençait 
à paraître; cf. Xén. Cyr: 4,5, 14114 
fig. montrer, faire: comprendre: : qti: 
Tuwt, Phar, Ep. 117, qqe ch: à qqn || 
IE entr. : 4 se montrer, apparaître: 
Pbar: Soph: 245e; Dix. 92, 43, elc.{f' 
2 commencer à.se montrer : ġpépa 
dmépouvs,, Kén. An. 3; 2,.1,elc.; Luc. 
Nec.9, le jour commengail'àparaitre; 
of. Xéx. An: f,8,9,ele.; Puar. Pro: 
312 elc.; avec un part. dropaivet 
Aautp& ÉcCoUÉVI,. ANAXANDR. (ATH. 
570e) elle s'annonce comme devant 
être brillante. 

Üno-poxbôns, ge, eg Lë de: la 
couleur d’unelentille, Lrc. /008h: 

bTo-papuäcow, all. üno-pup- 
uüvrw, mêler des drogues, travail- 
ler, attérer, Piur. M. 61#b, 672b, 
985 e. 

Éénépaors, sw (ñ) [x] action de 
montrer à moitié : 6p0xAu&v, Hec. 
Progn. 87, Aph. 1258; Arnir, Caus. 
m, ac: 1, 5; Gaz. 8, 599, action. d’en- 
ouvrirles yeux, yeux qui ne sont 
qu’entr'ouverts à cause du sommeil 
ësou). 


Ünédaris, d'où: ace. Ander, V., 


Drop, 

Üné-pauloc, 06, ov, quelque peu 
mauvais, Hec, Fract.756; Méx. (Porr. 
40, 98) || D> Fém.-q, Herc. l e: (ò. 
padhos). | 

Ünépavats, ewc (à) 4 petite ou- 
verture par où pénètre le jour; petite 
fenètre, HoT. 7, 36 ||2 p. ext. petite 

ouverture, petit intervalle, en gén. 
Paie. Bel. p. 99, 59. (Sropadoxw): 

< Üno-padoko (seul. part. prés.) 
<ommencer à briller, Arsrr./Probl. 
8,17,1. 

Ürédautic, LoG (À) él. c. brépu- 
. 6, Pp. P.2, 140 conÿ. p. dnépariç: 

‘ÜmopeiSopat, être assez écono- 
me, ménager un peu, XÉN. 4n.4,1,8; 
Dir. Alex: 28, M..620f; rvos, Peur. 
M.707 2, qqe ch.; p.suile, s'abstenir 
ou éviter de; avec ph et Pinf. Luc. 
Peregr.6: | 

: nopsiðopévog, adv. avec par- 
<imonie, doërarement, PLur. Alex. 
Zë ron, ; 

- ÜTro-pépo {if broion, 40. dTAvEy- 
Xa, ao. 2 dnAveyxov, cf. btevhvoxa, 
etc.) Ï être dessous et lransporier : 
Töðeç w Örávemav (p. ömhveyzav) le. 
3,885, mes pieds m’arrachèrent au 
danger; en parl. du courant d'un: 
fleuve: vabv, PLur.Cæs.38;Las 2,14, 

` parter an Navire; au pass. dropépec- 
Jarr rorau®, PLur: Alex. 63, ow 
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évnoraué, Luc.Nec. 9, descendre ur 
fleuve en bateau ; fig.: ó hóyos Wonsp 
feux pépov ÜrAveyxs Big, ARSTD. 
1,214, le discours les soulevant com- 
mele. courant d’un fleuve les entrai- 
na ; Qu Pass. Éd TÔ-ÜroxelfLevov To 
pépnrou Ansrr.Inc.an:3,2, si la base 


est retirée ; Ag:: dnopépecdor ets tt, | 


Puur. Cor. 15, Alc: 148; ou npós tu, 
Puur. Alex.23, elc. se laisserempor- 
ter à qqe excès || IT être dessous: et 


porter, d'où: Tau-propre: dx. Oka, |: 


XÉN. Cyr. 4, 5, 57, porter des armes; 
cf. Prur:Syll.7;d'où supporter; sou- 


tenir: cou, TH.Hi.P.9,14,4; avoir la: |: 


force de: soutenir'son corps|| 2 fig. 
supporter: tés Ts TÜxns petabokas, 
XEn: Cyr: 6; 2, 29, les.changements 


dela fortune ;"xtvè$vous, Xén. Hipp. | 


1, 3, ete. des dangers; mévous xal: 
xuwôbvous, Isocr. 40 a, des fatigues 
cet’ des -dangers:{| 3 porter'au-dessus 
ide soi, mettre en avant, prétexler,. 
jacc:. XÉN. Hell. 4, 7, 2‘; PIE porter 
de.dessous,. d'où: 4 lever, élever: 
Zëëe, PLur. Popli.28, un:flämbeaur:: 
fig. faire: naître, exciter: éXxlôa, 
‘Sorx. El, 834, une espérance; Éyxhn- 
ipa tivt, HoN:2, 5, 12, porter une accu- 
sation contre gqn'{| 2proposer : atov- 
(ds, Xix. Hel #7, 2; untraité |} EV 
porler'em dessous, d'où : 4 porter 
Sous soi, avarcer sous soi : TÀ rio- 
‘Qa xen, Arstt. H.A. 8; 2%, 9: les 
jambes de derrière: [| 2 porter sens 
dessus dessous, d'où: déplacer (l'é- 
poque d’une fêle): PLur. Cæs. 5911 3 
faire chancelér, faire tomber: xwplo 
idtowépovra, Poiz. 1, 187, terrains 
où l’on tombe, où l’on enfonce; au 
puss. être précipité : xat xpnuv&v, 
Du. Me, 23, de-hauteurs à pic; 
‘fig. Es mevlav, App. Civ. 2, 2, dansla 
pauvreté; abs. : die Gerogepot Zug, 

LUT: Comp. Per. 1, villeou Etat'en' 
décadence; p: anal. enparl: de mu- 
lades, décliner de plus en plus, Hec. 
11118, elc.; au:sens mor. se laisser 
jabattre, se décourager; PLur: Sert. 
4, M.72e; ou:s'hunilier, s’abaisser, 
Pcur.Lyc.21[V porter sous, exposer: 
à, opposer à: Tà cectdnpupéva pépn 
tats nànyats, Puur. Cam. 41, oppo- 
ser aux: coups: les: parties: garnies: de 
fer || VE porter derrière: 4 au propre: 
TE dlppous, Es. VH. 4, 22, suivre 
qgn en portant dessièges; au pass. se 
porter derrière, reculer: Oärrov: 4: 
or! Est drépelouod; ArsTr:Inc. 
an. 3, top vite et avant d'avoir'où 
appuyer le pied jį 2 fig: porteren- 
suite, d'où: faire:suivre, ajouter (à ce- 
quw'onadit} DE: 7,16; Lax. 16, 4i VII 
porter peu à peu: ets dt6pÜtworv; Puur. 
Lyc. 25; amener insensiblement à 
correction || D—> 40. 1 ion. el épq. 
3pl driveuav, In..5; 885: 

Dao, äeren, fuin secrètement, 
s'esquiver, Hot. 4, 111,120; Tac. 8, 
Y7; Phat: Rsp. 4220; Leg: 762b, ete.; 
Tvd, [.22,209; x6vas, Eur. EL. 1343, 
échapper à qqn ä des chiens; tt, Tac. 
4,28, etc. à qqe: ch. (& un danger, 
elc.). \ 

dropntebw, être interprète de la 
parole oy de la volonté des dieux, 
Luc. Philops. 6; avec un dat. Luc. 
Bis acc. 1'{(Ümogtnc). 

Ümo-ptne,o (6) interprète de la 
parole ou de la volonté des dieux, 
prêtre,. devin, IL. 16, 285; A.Ra. 4, 
1811: p: anal: 0. Movoduy, Tacr.#6,. 











nopopå 
29, owabs. Tacn. 17,115:99,116, pré. 
tre des Muses, poète (©. pui). 

Dag Alte oe Dir omg, dt pre 
Are. 590 ; Anre.6, 461] 3D: Dor, 
acc. bnopäry, ANTH:l.c.; plur. nom: 

‘dnopdries. [&] Pb. P.2; 140: (Sropot- 
"eg Deckt, dnopévres Bad). 
Üno-phrop,opos (6,4). drop: 
iTe el bnon, A. Ra. 1,22; ANTH. 14 
RESTE af. masc, Nonx.Jo.. 
13; 167. 
:  ÜnopBwbdv [#] adv: en devan- 
qu Okp. Hi 3, 149, 648 (Srop0éve, 
i-Gov). 
ÜT-opB&AutoG, oe, Ou. situé sous: 
les yeux : té Drop, Irc. Coac. 
.187,etc: la partie creuse des joues, le 
ibas des yeux (ò. Zeit dc). 

no: pIvo (an. 3 më. bnéyOuon, 
ao 2'Ümépônv) devancer où prévenir. 
vivement, abs. Iu: 7, 144; PLur. 
Pomp. 21; mivd, ARR. 4, 301; Piur. 
Ami): 26j etc: qqu'l Moy. (part. 
ao: 2 òrophöpevos) m. sign. abs: 
| 


On. 4; 547; avec lace. Ob. 15, 171; 
Aen: 8, 997. 
! únogpbéyyopar : -4 parler à voix 
‘basse où doucement, Prar. Sophi. 
252 c; Luc. Nigr.13; twi, Prut. Arat. 
:8, à qqn; dr: tivit, Pror:M. 88e, ré- 
pondre: doucement que: ch: à qqn ||2 
résonner doucement, murmurer, en- ` 
parl.du chant des oiseaux, Ùi, N.A. 
7, T; Los 3, 12; de: bruits: divers, 
Pnissrr: 853: 

Üro-pBeipo, gâter ou ruiner inté-. 
rieurement, Hpc. Epid. 1, 989. 

Ürro-pBive DI consumer peu à. 
peu, Dënn, AËleg. 61. 

Üno-pÜovéo-@ êlre un peu ou se- 
crètement jaloux de, dat. Xéx. Heli. 
32,13; Cyr. 4,1:,18. 

úno-phóvog, adi. avec ane jalou- 
sie secrète: mpos tiva, Kén, Hell.7,1, 
26, contre qqn(5. pÜüvoc): i 

ùnop8opå, Se (h) corruption ou. 
consomption: intérieure; Ors: p. 19 
Hai (brophtipw). 

Ir 


Dmro-dhuéen- 
Aner. 7.835. | 

Üno-plsyéBo (seul. prés.):e. ro- 
phéyw, Nic: AT. 282. | 

Üno-plsyuaivo, s’enflammer un 
peu ou être un peu enflammé, ORIB. 
286 Mabth: 

Üno:pleypotibo [à] avoir un peu 
d'iumeur où de pituile, A. TR p. 
29. 

Üno-phsypatoône, n6,Ec [à] qui 
a-un peu d'humeur o4 de piluite,Hec. 
Couc. 217. 

Üno-phéyet L.{r.: lallumer ou en- 
flammer en:dessous, ANTH.. 9, 626 || 
2 fig. brûler intérieurement, Nickens: 
(W. 4, 502) [IT intr. être brûlé inté- 
rieurement, Naz. 

Üno-potviaow:: À tr: teindre légè- 
rement en rouge: pourpre, au pass. 
devenir d'un rouge pourpre, Nic. 
Th.187,769;, Diose.2,78; etc.[|2 intr. 
être d’un:rouge légèrement pourpre, 
Diosc. 4,24. i 

Ümo-pévia, œv (tà) rançon du 
meurtre, somme que le meurtrier ‘ 
payail aux parents de la victime 
pour éviler des poursuites, Dix. et 
Tu: (Harr. p. 479 Bkk), ARSTD. 2, 
436; PiiLstR. 877; DC: 77, 42 (6: 
gôvog).. 

ünopopé, &s (4) E action. de por- 
ter en bas, d’où: À purgation par Je 
bas, Hec. Coac. 168, 208 i2 liew en 


embrasser, 


nógpopog 

pente, lieu enfoncé, Geo, 8. 8, SITT 
action de répéter une objection de 
Ladversaire: pour y répondre, d’où 
réplique à une objection, Hermoc. 
(W..8, 108, 459, etc.) IAE action de 
se porter ow de se retrancher derriè- 
re, d'où prétexte, allégation, Zen, 
Hell.5,1,29 || IV conduit ou canal qui 
pénètre à l'intérieur, d’où fistule ou 
ulcèresemblable à une fistule, Diosc. 
4,175; A. APHR. 1, 98: (öTopipw): 

Ünopopos, oc; ov:A'tribultaire de; 
dat. Pur. M,774c; Ann. M. r'ubr.p. 
40112 fistuleux (0. dmopopd) Gaz. 44, 
1681 (btovpépuw). 


Ünoppaôpoodvn, ns (à) [oël] sug- | 


gestion, conseil, Hés. TA. 658 doul. 
Jet Le suiv.). 

ÜTro-ppébouar (ao. teypáoðny) 
-s'apercevoir- de, acc. À. Ru. 4, 462. 

ÜTo-ppéaouw ou ÜTo-ppértto : À 
boucher, Bas. {[2 appliquer par-des- 
sous de manière à boucher, Héron 
„Aut. 269. 

Ünébpuxos, oc, ov [t] saisi de fris- 
son, d'horreur, Spr. 3. Macc. 6, 20 
{ŸTowp{oow). 

Üno:ppioow, néo-att. bnro-ppit- 
qw, éprouver un frisson, un mouve- 
ment d’effroi, Luc. Per.39,J. conf.4, 
dm.12; Pairstr. Im.8; twa, Euren. fr. 
78, à la vue de qqn [| D—> dmowpitrw, 
Luc. ll. cc.; Eux. p. 118 Boiss. 

Üno:ppüyros, 06, ov [üy] hypo- 
phrygien, n. d'un mode de musique 
vôisin du mode phrygien, Pror. M. 
1142F; Arn. 6256. 

únoppuyiorti [öy] adv. selon le 
mode Lypophrygien , ArsrT. Probl. 
19,48,1; Proc, Harm. 3,11 (bmogpu- 
os). 

. nopuyh, Â [oË] refuge: Oépous, 
Jos. À.J.8,5,2, contre les chaleurs de 
Y'été (bropeuyw). 

: Üno-puoñw-à [pi] faire enfler par: 
dessous ou un pen, Hiretarr. p. 154, 
19; au pass. Pris. 1,389. 

Üné-puotc, wc (h)[oü] naissance 
ou croissance en dessous, en parl, 
ongles, de scions, Gas. 2, 887 ; 4, 
132; 19, 488 (dxopow). 

ürro-putebc [où] 1 planter sous: 
awi tt, Tu. CiP. 3,10,5, une ch. sous 
une autre || 2 planter auprès, avec 
map el l’acc. Grop. 10, 50. 

ÜTo-pÜo, pousser à la suite, TH. 
H.P. 4,15, Z i| Moy. dtopéouo (f. 
-pÜoopout, 40.2 brépuy, elc.) 4 naitre 
ou croître sous, dt. Hec. V.C. 910, 
Fracl. 7742 en parl. des dents, 
pousser les unes à la suite des autres, 
Arsrr.H.A.2,9,1,etc. {|} 8 être en voie 
de croissance, EL. V.H. 8,8. 

noposta, habiter dans desca- 
vernes, d'où se cacher sous, dal. 
Anta. 7,875. 

óno-paovéo-® : 4 répondre en 
«criant, PLur. Pomp.2ò |] 2 exciter par 
ses cris, dat. Nyss. || 3 crier douce- 
ment, murmurer, gazouiller, Moscn. 
8,49. 

Ünopovnots, soc (à) acclama- 
tion, eri pour exciter, PLur. M. 884 
(Ùropwviw). 

nopok, c. 
ArsTT. Probl. 25, 5; DS. 13,18. 

. Drno-xébouar (seul. prés.) céder 
là place, céder devant, dat. A.R. 1, 
4101 

Üno-yaivo (f. -xavobuat, pf. au 
sens du prés. dmoxéxnva) avoir la 
bouche entr'ouverle, rester: la bou- 


dTopabczxw, 
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che béante, Er. N.A. 15,1; A. TAT. 


1,1: 
úno- yaipa (seul. prés. se réjouir 
secrètement, sel. d'autres, se ré- 
jouir, Porém: Phys. 1, 18: ; 
úno- xáiapog; og, ov [%7] un peu 
relâché, un: pew lâche; Hec. Mochi: 
865. ` 
ÜTo-xah&o-& [xä| se reiâcher 
peu à peu de, gén. EL. N.4.12, 46; 
abs. Raér. (W. 1,621). - 
únoyaàviðtog, «, ov [äivtô] qui 
tient au frein.par-dessous: 3 Drog 
Auvdla (s.e. hvia) XÉN.Eg.7,1, lebri- 
don (ù: zouge), i 
ÚNnó-XaAKkoG, 0G, ov: 4 quirenfer- 
me du cuivre, Pcar. Rsp: 445b; fig. 
falsifié, faux, trompeur, Pror. M.4-b; 
65a||2'qui résonne comme du cuivre, 
Paissrr. 100 (0. xakxós). 
no- yapáoow, néo-att. noya- 
påtto [x&] graver en dessous, PLur. 
Alex. 69; Puusrr. Gymn. 48. 
Üno-xaponés, 66, ov-[à] légère- 
mentazuré, XÉN. Cyn.5,23; DicéarQ. 
(CLén. 26); Proc. Ter. p. 144, 7. 
Üno-xéoko (seul. prés. et impf.) 
c..droyaivew, AR. ll, 814; XÉN. Eq. 
6,8. 8 
ÜTé-xauvos, 06, ov.: A.un peu flas- 
que, Onis.158Mat{h. |f 2 un peu gon- 


Né de vanité. “ru. 624e; Proc. Ptol: 


p.228 (d. xubvos): | 

Ünoxauvéw-à, rendre un peu 
vain, PLur. M. 21c (bróyauvoc). 

Üné-yeup (ô,h) c. le suiv. Sorn. El. 
1092 conj. 

Öno:yelproc, og ou a, ov: F qui est 
sous la main, OD. #5, 448 |] 2 qui est 
sous la dépendance de, soumis à, 
dat. Hor.6,38,44; etc.; Piar. Theæt. 
198 a, ele.; droxeipioy Toasty tvé 
ruwt, Hor. 8,154; Xéx. Cyr. 5,3,13;8, 
8,4, remettre qqn entre les mains, c. 
à d. au pouvoir d’un autre ; droxei- 
piov moretohar, Hnr. 1,106,178;6,45, 
107; Prav. Theæt. 197c, etc:; KÉN. 
Cyr. 4,2,46; 7,4, 15, soumetire à sa 
puissance; Exetv dmoxelpiôv Two où 
et, Tac.3,/1; XÈN.Eq.8,12, avoir qqn 
ou qqe ch. en:son pouvoir, être mai- 
tre de qqn ou de qqe ch.; dtroxeiprov 
etat nur, Hor. 6,719; ou ylyvec0ai rt- 
vu, Escus. Suppl. 892; Xéx.An.3,2,3; 
être au pouvoir -de: où tomber entre 
les mains de qqu|| X—>Fém.-a, HoT. 
8,154; 5,91; 6, 107; Puar. Leg. 683e, 
Eryx.392c. 

Üroxetpios, adv. entre les mains 
de, au pouvoir de, Nvss: 

Üno-xepoéw-&, faire sécher une 
terre en'dessous, d’où au pass. deve- 
nir sec ea dessous, Nyss. g 

bmoyetsvo [Ŭ; p: exc. 0] faire dé- 
river, Éuréo. p. 27 Peyr. 

Ünéyxeupa, courant doux ou. faci- 
le, Po. P. 5,136 dout:. (broxéw). 

Üno:Xéw (ao. Önéyea, épq. bni- 
yeva, pass. ao. bmeyóðny: [xù], pf- 
droxéxuuor [xÿ]) 4 verser ou répan- 
dre sous : wÜXÂZ Droxéopevæ rò 
zots voci, Hor. 7,248; feuilles répan- 
dues sous les pieds; p. ext. étendre 
(une: peau, un tapis, ec.) sous, IL. 
14, 843; OD. 14,49 ; au pass: être ré- 
pandu au-dessous, en part. de Vair 
répandu au-dessous :de la région de 
l’éther, Ansrr. Mund: 2,122 verser 
au fond de ou dans, Méx. (Ara.#81c); 
fig. drenéyuré où émorin, Hor.2,152; 
3, 66, le doute s'était glissé dans son 
cœur, o à'd, il ne pouvait croire 


Ênoxpeuetlec 


[que, ete. }] 3 répandre de façon à 


couvrir, d'où au pass: avoir les yeux 
couverls. par une pellicule qui se 
répand, €. àd. avoir la cataracte, en 
par. de pers. Pris. 2, 50: en par. 
des yeux eux-mêmes, Diosc. 2, 194; 
fig. être obscur, en part. de l'intelli. 
gence, M.Tvr. 16,8 | Moy. verser 
pour soi-même sous ou dans, rég. 
ind. au dal. Oer. H. 1, 740; fig. 
Por, Der. SIS a An. dng. üréxeua, 
How: {L:.ce.; ao. moy. inf. dmoxéus- 
Oav, Dien. (ATA. 497a), épg. toyed- 
actar, Orr: l. c. l 

Ünoy, fs (h)ssorte de filet rond 
pour la pêche, Opr: 17.3,81; EL. N.A. 
18,17; Prur, M. 977 e (dréxw). 

Üno-xB6vLoc, 06, ov, qui est sous 
terre où dans les-enfers, souterrain, 
Hés. O. 140; Eur. Andr. 515; Luc. 
Contempl. 22115 Fém. ion. -n, 
CaLu. fr. 172 (6. xOwv). i 

Ürmo:xBov, ov, ov, gén. ovos, c. le 
préc. ANTH. App. 9, 87. 

no- yàraivæ, échauffer peu à peu 
oulégèrement, Hec. 40424 ; Piur. M 
658d. ` 

Doten, soulever avec un le- 
vier, Poër. (Par. 27, 12). 

Ünô-{Aooc, 06, ov, un peu pâle, 
Carr. Del. 80.. 

Ünoxkwpo-uéAac, atva, av, dun 
noir verdåtre, HPc. 1175g (btoxkw- 
Pos, HJ 

Dméhenpoe, ge, og 7 P verdäire, 
Hec. 40; 29: 7/ë0e, 2126 || 2 un peu 
pâle, unpeu-blème; Hpc, Progn.401, 
Fract. 760; Ansrr. H.A. 9, 1%, 1 (ò. 
XAwp ds). 

Ünoxvodèo, commencer à avoir 
du duvet au menton, Nyss. (Laprès 
Mein. Com. fr. t. 2, p. 751) (Üxd- 
xvooç). 

ÜTO-XV006, 06, ov, qui a un léger 
duvet, Rnér. (W. 1, 523) (ò. xyón). 

Ûno-yowikig, iog (h) [vi] sous 
barillet, Pmt. Bel. 28 (b. yowni). ` 

no yorpig, Lõo (Ñ) sorte de chi- 
corée, Tu. H.P. 7,7437, 11,4 (0. yot- 
pos). : 

Üné-xoAoc, oc, ov, un peu bilieux, 
Hec. 493, 30; 518, 5; Arér. Caus.m. 
ac. 9,1; Sexr. M. 1,308 (6. xoh®). 

Ünoxokwônc, ne, ec, c. le préc. 
Hpc. Epid.3,1072 (ôndxo os, -wÔnc): 

ÜToxovôprakés, ñ, ov [à]. malade 
des hyÿpocondres, hypocondriaque, 
À. TR. (droydvèptoc). 

Úno- yóvðptoG, 0G, ov, situé’ sous 
les cartilages, Arsrr. Probl. 30,1,10; 
TÒ Ónoyóvðpiov ou TÀ Ùmoyóvðpia; 
Hec. Aph: 1254, etc.; Arstt. H.A. 1, 
18, 1, les hypocondres, région du 
corps sous les fausses.côtes (5. xóv- 
po). 

Ürro-xopebw, danser sous, dat. 
Nicépn. (W. 1, 522). 

ûnoyopnyżo-ĝ, subvenir, four- 
nir + tivt ty. Srr. 273, qqe ch.: à 
qip. Kee 

Ünoxopnyix, xs (ñ)action de four- 
nr, de procurer, Srr. 235 (v. le 
préc.). | 

ÜToxoc, oc, ov : À soumis à, dé 
pendant de, dat. Xën. An.2,5,7; gén. 
Escur. Pers. 24 ]12 accusé de, gén. 
Dés. 1945, 11 (bnéxw). 

ÜTo-xpaive, souiller légèrement, 
Cor. 232. > 

Ünro-ypeuetiëco, appeler par ses 
ouate. dat. FE: SÉ 8, Ai 
dout. 


ÜTOXPÉUTITOURL 


brro-XpéuTntTopau, cracher légère- 
ment, Hrc. 470, 81; 499, 59. 
ÜTné-xpeoc, 06, ov (seul. pl. nom. 
dréxpsor, PoL. 9, 29,7, et ace. òro- 
xpéous, DH. 4, 10) c. le suiv. ` 
ÜTO-YXPEWG, OG, Ov, gén. © (aU 
pl: on emploie le préc.) i chargé de 
dettes, AR. Nub. 242; en parl. des 
biens eux-mêmes, obéré, grevé, Déx. 
1187,18; 1225,10; ls. 81,21 el 26 |[2 
redevable, qui à des obligations à : 
zt, Por. 6, 47, 4, à qqn; xéprros, 
PLur. Pomp. 76; DS.19,44; ou xäpr- 
tt, Po. 22, 2, 10, qui a une dette de 
reconnaissance (Ó. xpéos). 
úno-xypiœw, énduire par-dessous, 
Hor. 2,86; Hec. Mract. 765; particul. 
teindre ou farder le bord des yeux : 
Twa, XÉN. Cyr. 8,8,20, de qqn || Moy. 
se teindre oy se farder: vote Agfol- 
govcs, XÉN. CYr. 8,1,41, le bord des 
yeux. `’ 
únoypvoiğčo [Üo] être de couleur 
d'or, Eum. 2, 2 (ümoxpuooc). 
ÜrTié-xpuooc, 06, ov [0] 4 qui con- 
teint de l’or, fig. Prat. Rsp. 415c 1] 2 
couvert d’or, très riche, Luc. Tox. 
46; Hu. 2, 8{[ 3 qui a La couleur de 
l'or, Paicsrr. 809 (6. xpuods). 
Üro-{pouatiëo |ž] esquisser 
avec de la couleur, Eum. 2, 6. 
ûnóyupa, atog (Tò) [xð] c. le suiv. 


` GAL. 10, p. 41,883, 343; CLÉM. 114. 


únóyuctg, soc (h) [yù] obscurcis- 
sement des yeux par l'humidité qui 
s’y répand, sel. d'autres, la catarac- 
te, Er, N.A. 7, 14; Diosc. 1,101; 214 

broyéw). 

Ûnoyxutýp, poc (ò) [xÿ] vase à 
bec pour verser Phuile dans une lam- 
pe, Ser. Jer. 52, 19 (òroyéw). 

Ünéxutoc, 06, ov [xü] mêlé d’une 
substance qu’on y a infusée: ovos, 
Punyn, (DL. 4, 2); Arn. 31e, sorte 
de vin doux, vraisembl.mêléde moût 
cuil (ütoxéew). , 

úno xoiaivo, boiter un peu, Hec. 


` 4223a ; Pmt. 4, 606. 


ÜTro-xopéo-à (40. Öreyopnoa) 


- litt.céder la place (pour se retirer ou 


pour s’avancer) I (se retirer) : À s’éloi- 
gner, se retirer, abs. IL. 6,107; 22,96; 
Xix. Cyr. 6, 4, 3; en parl. Tani- 
maux, AnsrT. H.4.6,14:8,2; de la 
mer, Paissrr. V. 4p. 4, 84 ;rüs xw- 
pns, HDT. 1, 207, quitter le pays; au 
part. joint à un verbe : droywpüv 
Ọxeto, Is..49, 25, litt. il allait se reti- 
rant; droxwpñons ebyst, Dém. 613 
fin, \ s’est retiré et fuit; avec Le dat. 
-ou l'ace. de l'objet dèvänt lequelon 
se retire stw, Tac. 7,77; XÉN. An. f, 
4,18; fig. Dém. 272,10, devant qqn ou 
qqe-ch.; fig. Puar. Rsp. 560a; avec 
un ace. õxhov ve&v, Tuc. 2, 88, de- 
vant. une multitude de. vaisseaux; 
avec deux rég. : tw ro Apdvov, AR. 


. Ran.790, céder le siège à qqn ; t Tó- 


Aer éx yAc xat OaXdoons, ARSTD. cé- 
der à l’État la possession de la terre 
et de la mer||2 £. de méd. sortir par 
le bas, Arsrr. H.4.8,2; Probl.4,80: 
Droge or dp Aha, EL. N.A. 
5,8, il a d'abondantesévacuations; p. 
ext. en par. de l'évacuation des 
humeurs, des selles, ete. Hec. Aph. 
1250, etc. |] II (avancer) avancer peu 
a peu, Po. P. 4,860; XÉN. An. 4,5, 
20; DH. 9, 63 dout. 

Ünoxpnuax, atog (tò) matière 
évacuée, excrément, Hre. Api. 1248, 
1261; Tg. Char. 20, ete. (roywpiw). 
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únoxópnaorg, wc (à) I action de 
se retirer, d’où : 4 mouvement de re- 
trait (d'une terre) PoL. 4, 34, 8 || 2 re- 
traite (d'une armée, ete.) PoL. 1, 28, 
9; fig. Puar. Def. 412c 113 t. de méd. 
évacuation par le bas, selle, Hrc. 


- 1208 d, Aph. 1252; Ansrr. H.A.8, 4, 


2 |} II lieu de retraite, Luc. Hipp. 5 
{(bTroywpéw). 

ÜToxapntiwkéc, ń, óv, modeste, 
kambl Na. Rn 

Dmro-dréëfupge, oe, ov [äü] un peu 
friable, un peu tendre, Hec. Coac. 
218 (5. Yabupoc). 

ûno-paiáocw [pă] tâter légère- 
ment, AR. Lys. 84. 

Üno-WéAko, pousser (dés cigales) 
à chanter, Pricsrk. V. Ap.7,11. 

ÜnéLauuoc, oc, ov : À mêlé de 
sable, PLUT. M. 898b |}2 p. suite, en- 
sablé, en parl. Cun marais, XÉN. 
Hell. 2, 3, 19; d'une mer, PLur. 
Pomp. T8 || Cp. -dtepos, Hor. 2, 42 
(8. Pépuos). 

Üné-Vapoc, oc, ov [ä] iégèrement 
tacheté, Srr. 163 (5. Yapds). 

Üno-Labw, toucher légèrement, 
Puur. M. 368e; HLD. 1,26. 

ûno-pápapos, oG, ov [ð] var. p. 
ùnop40upoc, Hec. (ò. paypapds). 

dTo-béw-&, essuyer légèrement, 
EL. N.A. 14, 5. 

no-peičo, balbutier un peu, 
Lin. 4, 804; CHrys. 

Üno-wnpiëw, proposer aux suf- 
frages, par licul. proposer pour la di- 
gnilé épiscopale, Nyss. 

Ün6-Wnbos, 06, ov, proposé aux 
suffrages pour, candidat à, dat. SYN. 
94d (ò. Yhpos). 

no-pxaæ, raser légèrement ov 
peu à peu, Arn. 233d. 

Ünowia, as (à) À soupçon, Eur. 
Hél. 1549, elc.; au plur. XÉN. An. 2 
5,1, elc.; dmobiav Éxetv, Hpr. 9, 99; 
AT. (XÉN. PLAT.) avoir un soupçon; 
fu drobia Exew nd, PLur. Pyrrh. 
28; ou AC Ürobias Exeiv rwd, PLur. 
Calo.ma.23, tenir qqn en suspicion ; 
fu drodbia motetobai ri, Escux. 2, 19, 
suspecter qqe ch.; ümodiav mapéxe, 
Tac. #, 482, fournir ou provoquer un 
soupçon ; dtobiav TupéxEuw ph eivai 
tt, Puar. Merñex.247e, provoquer un 
soupçon que qqe ch. ne soit pas [| 2 
crainte : rivéc, Epic. (PLur. M./406c) 
de qqe ch.; mpós et, PLur. M. 88c, 
Ômép tivoc, PLur. M. 1092 a, à l'égard 
ou au sujet de qqe ch. || D—> lon. 
óropin, HoT. /. c. (ütontoc). 

ünobraotuw@c, adv. d’une ma- 
nière soupçonneuse, ZÉNoB. Pro. 6, 
2 (ónopia). 

Ürodin, v. dropia. 

ûno-pibupičo Tü murmürer 
tout bas ou secrètement, Eum. 1, 8. 

ûnoptbúpropa, atog (tò) [tov] 
murmure secret, Raér. (W. 4, 640) 
(drop @upi£w). 

dné-ptloc, oc,ov{t] presque sans 
poils, Proc. Tetr. p.143 (ò. brad). 

Ünôwros, 06, ov : À qu’on regarde 
en dessous, vw de mauvais œil, 
odieux: &XAwv, IL. 3,42; Q. Su. 18, 
289, aux autres |} 2 exposé aux re- 
gards, qu’on voit facilement, Ope. H. 
1, 30 (òrópopar). à 

ûnóypopar, fut. de dpopåw. 

Üro-Lopéa-&, faire un léger 
bruit, Hre. Coac. 126; Nic. Th. 297; 
Fr. N.A. 6,24; Prur. M. 8360. 

ÉTO-Wuxpos, os,ov,un peu froid, 





: ÜTTLÔTNS 


Hec. Epid. 1, 954; fig. Dunsrg,. 
Gymn. p, 4 Kays. 

ûno-púxo [ü] rafraichir un pe 
Nic. Re D] Lee 

ürroovéo-&, trompersur le prix 
des denrées, Ar. Ach. 842. ` 

ÜTo-bophône, ns, ec, un peu 
galeux, Hee. 44276. ` 

ürttébe : I intr. : À se coucher 
ou tomber à la renverse, Hon 1, 4, 46: 
fig. se laisser aller, c. à d. être indo- 
lent, négligent, Hon 2.8 et 12; p. 
suile, se négliger, se relâcher, Her- 
moG. (W. 3, 298) |[2 se tenir renversé 
en arrière, avoir une attitude d’or- 
gueil, Escun. 18,34; Syn. p. 39c || I1 
ir. : 4 jeter à la renverse, d'où au 
pass. être couché à la renverse, 
Sorn. Ph. 822; Jos. B.J. 8, 7, 29 ||% 
lier en arrière : tàs yxetpas, Ser. Job 
11,18, lier les mains derrière le dos 
(ntos). à 

dntiaois,£wG (h) [ž} indolence, 
SE Os. 77 Matth. (Stud 

wj. 

úntiacua, tog (tò) position ren- 
versée ` Grodotorg yepov, EscuL. 
Pr.1005, mains élendues et renver- 
sées ; chute à la renverse, chute mor- 
telle, EscuL. 4Ag.:1235 (brrid£w). 

Ünriacués, où (6) À action de se 
coucher sur le dos, Luc. Salt. 74. 
Dutsrp, Ju, np. 818; parlicul. en 
part: de malades, action de s’éten- 
dresur le dos, Hec. fract.759|[2 ré- 
puguance pour la nourriture, dégoût, 
GAL. (brrid£w). 

Üntraotéov, vb. de dntidtuw, XEN. 
Eg. 8,8. 

Drrrtéeo A.C, Credo, Ana, 789. 
795. 

ÜnrtLoc, x, ov : A (bro, en dessous) 
placé en bas: ré Deco (o. om. dré 
&vw) Tu. I. P, 2,8,1, les parties infé- 
rieures; Greg Garcia run0% ñ durehoc, 
Ts. H. P. 4, 14, 6, lorsqu'on a coupé 
le cep vers le bas || B (ró, en ar- 
rière) I renversé en.arrière, d’où : 
4 couché sur le dos, Hpr.4,190; Prar. 
Phæd. 11Te, elc.; p. opp. à ëmt 
mhsvpds el à mpnvñs, [1.24,14; bntix 
xetp, Ar. Eccl. 782, main renversée 
pour recevoir qqe ch.; en gén.p.0pp. 
à npavñs, Piur. Tümn.11,elc.; bnrias 
XEtpas dvareivetv, PLur.Comp. Phil. 
2, tendre les mains levées et ren- 
versées en arrière pour prier; EE 
dnrios vetv, AR. fr, 654; Puar. Rsp. 
529 c, ete. nager sur le dos, à la ren- 
verse ; fig. indolent, négligent, ARSTT. 
2,:112; Agrim. 2, 68; particul. en 
part. du slyle, négligé, DH. Isocr. 
15, Din. 8; tò ëue Zug vol Dro, 
Heruoc. style relâché et négligé {| 
2 qui tombe à la renverse : méceu 
Ürtios, ÎL. 15, 434, il tomba à la 
renverse; Cé Dacoug ôetv, 11. 16, 
863, pousser qqn de manière le faire 
tomber à la renverse; p. opp. à xpn- 
vas, IL.11,179 113 situé par derrière : 
ré force ën of owyoros où CA 
Ürria, Ansrr. H. 4: 5, 2, le derrière 
du corps, le dos || IE p. anal. qui est 
dans une position horizontale, d'où 
plat, uni, en parl. d'un pays, Hor. 
2,7; Tu. C.P. 6, 12,7; EL. N.A. 18, 
15; Puur. M.193e, 530a; en pari. 
d'une île, Pmisrr. 825, elc.; de læ 
mer, Parcsre.V. Ap. 4,15] III £. de 
gr. passif, DL.7, 43 et 64 (bró). 

Orenärne, Tog (8) À position 
Qun corps renversé, Ta. H. P. 4,16, 


Gu 
ÜTITLO 

2; fig. hauteur, fierté, Jauer. V.Pyth. 

45112 p. ext. platitude, en part. du 

sol, STR. 847; fig. en parl. du style, 

Hermoc. £. 3, p.297, etc. (brrtoc). 

Üntiéw-&, renverser en arriére, 
particul.: 1 coucher sur le dos, Mos- 
cmon Pass. mul. p. 211| H au pass.: 
4 se renverser sens dessus dessous, 
Escut. Pers. 418 |}2 s'incliner, biai- 
ser, Jos. A: J. 15, 11, 3 || 3 être indo- 
lent, paresseux, GAL.14,302 (mtos). 
ÖnTLÓOOQ, V. TTO fin. 

ûntiog, adv.: 4 à la renverse, 
Puster. 692 |} 2 dans une attitude in- 
do'ente, fig. avec négligence, Pr. 
4, 305 (YnTtoc). 

Ün-æ&ôros, 06, ov [à] quiesten- 
core dans l’œuf, non encore éclos, 
Or. 11. 1,752 (6. bév). 

ÜT-%60À06,06, ov, donné en gage, 
affecté au paiement d’une dette, hy- 
pothéqué, Paérécr. fr. 57 (p. Süd. 
Gohoc, de Ümo6d}hw). ` 

bT-wkévtoc, 06, ov,que l’on porte 
E le bras, Tacr. 47, 30 (ò. Oħt- 
w). 
moutos, 0G, ov, placé sous lé- 
paule : tovs, ARAT.144,11415, pied de 
devant (à. ouoc). 

Ürœuin,ns (h) partié du corps 
immédiatement sous les épaules, Hec. 
(Gar. Lex. t.19, p. 150,6) (b. Opos). 

Ünouoota, ag (h) 4 déclaration 
avec serment que la partie citée en 
justice ne peut comparaître pour un 
motif valable, excuse sous serment, 
Dé. 541, 21; Hvpér. Eux. 2212 ser- 
ment prêté par le demandeur dans 
une ypaph Tapavopuoy (v.rapévopoc) 
pour une requête à l'effet de suspen- 
dre l’application d’un décret, Dém. 
260, 24 (btouvum). 

Ün-oméèc : I frapper sous les 
yeux, vulg. pocher les yeux; au 
pass. An. Pax 541 ; Arst. Rhet. 3, 
11, 15; DL. 6, 89 [| IT p. ect. : À 
fig. blesser, mortifier, NT. 4 Cor. 
9, 27 (| 2 molester, NT. Luc. 18, 5; 
Pur. M. 9211; Luc. Nec. 5 (brw- 
Ttov). 

Üromaouôéc, 00 (6)coup sous les 
yeux, d’où contusion, meurtrissure 
.… autour des yeux, Dag. (ëmm doo), 

Ün-dntov,ou (rô)I partie du visage 
immédiatement sous les yeux ; p. ext. 
aspect du visage, air, Lz./2,463 ; ec. 
587, 86 Litiré; Arx:424b {| IT coup 
sur l'œil, DL. 2, 436 ; p. suile : 4 con- 
tusion, meurtrissuye, euflure sur le 
visage, Ar. Ach. 554, Vesp. 1386; 
Lvs. 101, 24; Luc. Anach. 13; p. 
ext. toute enflure, particul. durilon 
aux mains des travailleurs, Tu. H.P. 
9, 20,3; Atu. 79f || 2 plante bonne 
pour les contusions et les meurtris- 
sures, Cic. Att. 1,20; 5; Diosc. 4, 157 
(è. čt). | 

nopea, gén. -q8 ($) C. de suiv. 
Hvr. 1, 110, elc. | 

Ünopeta, ac (à) À le pied d’une 
montagne, Hot. 9,19; p.opp. à &xpo- 
peux, Puur. Leg. 680e; ay plur. HoT. 
7,129 || 2 le pays qui s’étend au pied 
d’une montagne ou d’une chaîne de 
hontagnes, Îr.20, 218; Hor.4,23, ele. 
DS Jon. drwpein, How. Epigr. 6, 
5; Hor. 7,199; 2, 158; 4, 23, etc. (b. 
ios). 

ûnopops, 8 sg. ao. épq. de brp- 
Wyt 

Ür-opépros, 06, ov: À situé sous 
letoit, qui vit sous les toits. AR. 
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Ran. 1314; ònwpógior ðdpot, Moscs. 
2, 6, partie d’une maison située sous 
le toit, étage supérieur; subst. 3 
òrwpopia (s. e. oixta) DS. 18, 26; 
Apr. Civ. 4,13, élage supérieur || 2 
qui vít dans une maison, qui se ren- 
ferme ou se produit dans la maison, 
lL. 9,640; Po. P. 1,189 || D Fém. 
-a, Po. l. c.; ANTH. 7,424 (Ù. öpopos). 

ÜTmopopos, 06, ov, c. le préc. 
Eur. El.1166, Ph. 299; Luc.Trag.59; 
ANTH. 10, 2. 

nopvuyia, «s (À) [öx] excavation, 
Ave. Civ. 4,111 (bropéoow). 

Ür-oxpoc, 06, oŸ, un peu jaune; 
pâle, Hec. 584,55; Ansrr. IT. A.7,9, 
2; Luc. Tox. 19 (6. xpos). 

ÜpaËë, akos (5) [äx] souris, Nic. 
AlST(R.ZFap,cf.sser.Svar, réson- 
ner, à cause du petit cri de la sou- 
ris; cf. lat. sorex}. 

"pe, tos (ô) Hyrgis (auj. Do- 
netz) fl. de Sarmatie, Bor. 4, 57. 

"vote, ion. “Y pin, ng (h) [ù] Hy- 
ria: 4 v. de Béolie, 11. 2, 456; Hs. 
fr.412 0. d'lapygie (auj.Oria) Hor. 
7,170. 

“YpiatBoc, où (ô) Viriathe, A. 
Peur. 

“Ypuuc, £w6, épq. foc (6) Io 
Iyriée, fils de Ee E 
dela v: d'Hyria, Noxx. 13, 97. 

Üpuxés, où (6) €. CDOS, AR. fr. 
556,5 Mein. 

“Ypravia, as (à) [2%] Hyrcanie, 
contrée entre La Médie, la Parlhiène 
el lu mer Caspienne, Prut. Pomp. 
84, ele. 

“Ypkavikós, ý, óv [ă] c. le suiv. 
Pivr. Alex. virl. 2,11. 

“Ypkävios, a, ou [à] d'Ilyreanie, 
Xéx. Cyr. 5, 3, 20, etc. ; ‘Ypxavin 
Oakdoon, DP. 30, ele. ; à ‘Ypravia 
(s.e. 0kacoa) Arsrr. Mund.3,elc.; 
tò 'Ypxaviov méluyos, Puur. Alex. 3, 
la mer Caspienne ; ot ‘Ypxdvior, Hor. 
3,117, etc.; XÉN. An.7, 8,15, ete. 
les Hyrcaniens. 

“Y pravóg, à, ôv [à] 4e. Ypxévioc, 
Puur. Crass. 21, ete. || 2 Hyrkanos, 
n. de chien, PLur.Sol. an. 14. 

Vpuivn, nc (à) [E] Hyrminè, v. 
d'Élide, lL.2,616. 

“Ypot&ônc (6) Hyrœadès, Harde, 
Hor. 7, 84. 

“Ypnoë, akos (5) Hyrpax, fils de 
Borée, Puer. Fluv. 5, 3. 

“Ypp&ôros, ou (6) Hyrrhadios, 
père de lillakos, ou, sel. d'autres, 
Pitlakos lui-méme, CALL. (ANTH. 7, 
89) D> Gén Y ppaðiw, Carr: Ep. 
1,2 


5 2: 

“Yprakiôns (6) [är] fils d'Hyrta- 
kos, c. à d. Asios, 11. 2, 837, 838; 12, 
96, 110,163 ('Ypruxoc). 

“Yptakocs, ou (6) {à} Hyrtakos, 
Troyen, In. 13,759, 771. 

“Ypruoc, ov (ò) Ilyrtios, Mysien, 
IL. 14, 512. 

Üpxn, n6 (à) vase de terre où l’on 
conservait le poisson salé, Ar. Vesp. 
676; ou le vin, Ar. fr. 367 (mot 
éol.). 

“Ypoëns, ov (ò) Hyrôdès, roi des 
Parlhes, Peur. Crass. 10,21, ete. 

1 g, v. vios. 

2 ôg, déc, dt, v, pl. es, ôv, 
oi, g (ò, h) [0 aux cas monosyll., 
ŭ aux cas dissyll.] 4 mase. porc ou 
sanglier, fém. truie ou laie, IL. 10, 
264, etc.; QD. 15, £97, 556, ete.; Ùs 
äyptoc, HDT.4,192; XÉN.CYr. 1, 6, 82, 


öomAnyE 


etc. sanglier; au fém.ŭs dypin, A postr: 
H.A. 6,28,1, laie; ùs Bowotia, Po. O. 
6,153, pore de Béotie, en parl. d'un 
homme grossier; ds tot’ ’AGmuaiav 
Ze fpice, Tacr. 5, 23; ou simpl. À 
de tv *Aônväv, Piur. Dern. 11, um 
porc à cherché querelle à Athèna, c. 
à d. un ignorant veut faire laleçon à 
un homme instruit; Aow thv phy 
dv, Ar. Lys. 684, je délierai ma laie, 
c. àd. je donnerai libre cours à ma 
colère [|2 c. Čawa, Epics. et ARCHESTR. 
(Aru. 326e et f) || 3 sorte de plante 
d’où Pon tire ta teinture Zero, 
Paus.10,36,1 D> Dans les inser. 
ali. seul. Ùc, non oùc, v. Meisterh. 
p.109, 8 58, 6 (R. Zu, procréer; cf. 
R.sscr. Sû, m.sign.; cf. ob). 

“Yoakoc,ou (0) [üä] Hysakos, A. 
Nonn. 34,93, 72, 88. 

dayivo-Babpñs, ns, és [Tà] einen 
rouge écarlate, Xén. Cyn 8, 8, 43; 
CLÉARQ. (ATH. 255 e); TÒ doyivo6ap, 
ATE. 539 e : Luc. Gall. 14, vètements 
d’écarlale (boyivov, Bértw). 

Üoytvéelc, deco, dev |1, p. exc. 
d’un rouge écarlate, Nic. Th. 870: 
(Üoytvov). 

Öoytvov, ov (TÒ) [i] teinture écar- 
late ou d'un pourpre vif, Nic. Th. 5115 
ANTH. 6, 254. 

Doäoc, D. Zoe, 

dobva, inf. ao. pass. de bu. 

"veel, v (ai) Hysies : 4 v. de 
Béolie (auÿ.Kalivia) Hor. 6, 408; 9, 
15el 25; Tuc. 8, 24; Éur. Bacch. 751, 
etc. || 2 lieu d Argol d’, Tne. 5, 83. 

"Nope (éi ggunt, pm. "Oepe, Het- 
LAN. (ur. A. 20301. 

ÜakAoc, ou (6) courroie de sanda— 
les, Taonsr. (Cram. 2, 24). 

dokkotés, M, 6v, garni d’oreil- 
lettes de cuir, er part. de chaussu- 
res, DicéarQ. p. 76 Huds. (Üoxhoc). 

Üapa, «tos (tò) pluie, Hec. Epid. 
1,938, au plur. (vw). 

“Yopîvar, Gu (o [t] les Déesses 
du combat, Hés. TR. 228, elc. (plur. 
du suiv.). 

douivn, nc (à) [t] combat, mêlée, 
lL.5,84et 200; 7,14; 13,883; On. 11, 
417; His. Th. 681, 663; Sc. 119; a 
plur. In. 5,200; dopivav dprüvev, IL. 
15,808, engager le combat ; dopivav 
pat avt, À. Ru. 2, 985, engager le 
combat avec qqn; Tpwtn Év bopivn, 
IL. 45,840, au premier rang des com- 
baltanis (cf. sser. Yudh, combattre). ` 

bouivnvôe, adv. dans la mêlée, 
avec mouv. Iu. 2,477 (ò. de). 

bouîve, IL. 2,868; 8,56, dal. de 
# Jopiv ou * dois, inus. C. VOPNA. 

‘Youtvéc, où (6) [t} Hysminos, 
Troyen, Q. Sn. 10,87 (cf. dopivn). 

“Yonaoivns (6) Hyspasinès, roi 
de Kharax, Luc. Macr. 16. 

do-nékeBoc, ov (6) fiente de porc, 
DC. 46, 5 (dc, m.). 

do-rhayis, 1806 (à) [&] dor.c.*ba- 
mhnyis, c. 0oTAnE, Ar. Lys. 1000. 

. Öo-rhayë, v. le suiv. 

Do-rANYÉ, nyyos (à ou 6) 1 corde 
ou barrière qui ferme la carrière 
avant le départ des coureurs, Jos. B- 
J.8, 5, 4; Anru. 11, 86; Luc. Tim. 20, 
Cat. 4; p. ext.borne, limite, en gén. 
DP. 124 || 2 corde ou morceau de bois 
qui retient la détente d'un piège, d'où 
piège pour les oiseaux, piège Uoi- 
seleur, Oer. Ix. 3, 18; Tacr. 8, 58 || 
3 ancre, Lyc. 22 || D> å vonhnyé, 
Hinon Aut. p. 244, 266. Dor. vo- 


 Berhnf 
Rhayé,. -uyyos, Tacr: l.e.. Pilur. dat. 


Vorinyéw, Pour. M. 588f; épq. bo- 
-màhyysoct, Anta: 6, 259 (th. do- de 


Dotepoc. el rfwow). 

Genk, goe: Di o. le préc. E 
Prar. Phædr. 254e,.DH..3,98;:PLur. 
_M.782 à, ete. 

“Y onopos;.ou:(6): Hysporos, litt. 
«passage: pour les, porcs,. guéable 


“même aux porcs. », ft. de l'Inde, 


Noxn: 26, 168. 
Üosakoc, ou ou pi-é: ÜoonË, «oc 
46) [äx] gén. pl. daodrwv, ce. aidotov 


` yuvatxetov, Ar, Lys. 1001. 


Üocéc, où (6)-javelot, le pilum ro- 
main, Por. 6,28;.8 ; Pur. Mar. 20, 
Pomp. 7 et:69, ete.. 

Üoconitns oùvos (6) vin préparé 


` vec de l’hysope, Diosc. 5, 50: (boouw- 


Toç), 

Üoownoy, ov: (rò) c.. le:suiv. GAL. 
13, 288,;: GEOP. 6; 8,1. 

Oogomgoc, ou' (h) hysope, plante 
aromatique, Nic. Th.872; ATu.156e; 


Diosc. 3, 30, ete. | D—- 0: Voo. Hir- | 


“PIATR. D. 272, 287 (hébr. ézôb). 
“Vortaixuacs,.ou (6) Hystækhmas, 
Perse, Escue, Pers. 972. | 
“Y'otävns, ous, ion. ege (6) -Hys- 
tans, Perse, Hor. 7, 77. 
“Yotäonns, ov (5) Hystaspès 
M(Hystaspe), n. perse: 4 père de Da- 
æius, Hor.f, 209,210, etc. (2 fils de 
Darius, Hor. 7,6%|] 8 père d'Arta- 
“phernèset de Pissuthnès, Hnr. 5,73; 
Tac. 1, 115 || 4 ami de Cyrus, Xéw. 
Cyr.2,2,%,elc:|| D Voc. Yoréocrn, 
XEN. Cyr: 2, 2,15; d'ord: Yoräore, 
XEN.Cyr.6,3,14,ele.; gén. -ov, Piur. 
Alex. vint. 2, 8; -ew, STR. 305, ete.; 
da décl. iom: comme si le th-était 
non ‘Yorasra-, mais ‘Loraonrss-: 
gén: -e0c, Hor. 8, 70, etc.; dat. -eï, 
br.f, 209, ete. . 
borétroc, «, ov [&] le: dernier, IL. 
45, 636; On.9,14; à dorarin, Q. Su. 
14, 815, Ia pn: ado. boruruov, Ir. 8, 
858; OD. 9, 14; CALL. Ap. 79; pour la 
dernière fois, enfin (Üotaros). 
botatos, n, ov: [x] quirest tout à 
fait derrière, quiestau dernier rang, 


Je dernier, p. opp. à xp&roc, IL. 2, 


. 881; 5, 708; 11, 299 ; Eur. H. f. 485; 
PLar. Phædr: 264€ | 2 quiest, a lieu 
ou se: fait à la fiw, Escut. Ag. 13005 
Dim.. 14,2; 1428; 22, ete., iv totow 
dordtow ppdow, Ar. Ran. 968, je 
diraien dernier lieu; à doréenuépa, 
Luc. Dem. enc: 48; ou subst. Ñ òo- 
térn (s. e: wépa) Hor.2, 154; PLur. 
Cie.7, le dernier jour ; adv. borarov, 
On. 20, 116; Prat. Phæd. 60 a; ou 
zé Üorarov, Luc. V.{T. 1,30, ew der- 
nier lieu, pour la dernière fois; p. 
Opp. à mp@tov, HÉs, Th. 34; Prar. 
Menex. 247 à; barre, Oo. 1,685, en 
dernier‘ lieu, pour la dernière: fois | 
3 extrême : tà Üoraca, Luc. Phal. 4, 
5, les derniers maux, les maux extrê- 


mes; v Goerdrote xaxoð, Eur. fon |: 


1115, au dernier degré. de l'infor- 
dune (superl.; ef. borepoc).. 
Übotéroc [à] «dv. en dernierlieu, 
Hirrinrr. p, 69, 49: 
dotépa, as. (à) matrice, Hre. V. 
med. 18; Aph. 1258; Arsvr. H. 4.1, 
48, 8; ele; axwplur. Hor. 4,109; Hpc. 


Coac. 20%; Prat. Tim. 91b; avec: 


Jeu de mots: sur òotépa, fém.. de: 
Üorepor, Arx. 586 dJ} D- lon. do- 


répn, Hec..il. ce. (Litt. fém. de Bore- 


.p9s, la partie basse; ef. une relat. 
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d'idées analogue pour rà Évrepa >ef. 
lat. uterus, sser. udaram, ventre). 


se fait ensuite, postérieur, ultérieur : 


simpl. th Dotepuig, Tuc: 7, 52; ele. 
lejour suivant; ëv th dorepalæ, PLar. 
Prol. 5188; ts dorepoinc, Arér. 

Cur.m. a0.2,2,.m;. sign. ; avec'un 
gén. : Th borepaia Tic, tone, Plan. 
Menez. 240c, le lendemain du com- 
bat: de rhv. batapalov, DÉM..5#1, 25; 
Ze rn dorepainv, Hor:4,443; pour le 
‘lendemain; avec #: : ti borepala À 
À, ele. Pran. Cril. 44a; Conv. 1782, 
etc. le lendemain du-jour où, etc. || 
2 p. suite, abs. qui vient ow se fait 
le: lendemain, Tac. 4, 447, 1i XÉN. 
Hell,2,1,15; Escun.36,28; DH. Thuc. 
417 (bortepos). 

Doerenpalge, ge, és, qui-éprouve 
ou cause des: douleurs. dans la. ma- 
trice, Hpc. 394 (dotépa, &yos). 

Üotepéo-à (f. fow;üo.dorépnon, 
pf. Sorépnra ;'pass.seul. ao. doreph- 
Onv)Aintr.[ (avec un suj.depers.) 
être en arrière;. d'où : 4 venir trop 

tard, être en retard, HDT. 7,70; XEN. 
Hell. 5,1,3; PLAT. Gorg. 447c, elc.; 
Üatepetv-rivos etç tórov, Zën. Hell. 
3,5, 25, arriver ‘après qqn dans un 
lieu ; d. péxne, XEN: 47.1, 7,12, n’ar- 
river gu apres le combat; ths totp- 
õos, Xén. Ages. 2, 4, venir trop tard 
au secours de sa patrie; tõv xatpõv, 
Arsrr. Soph. el. 16, 5, manquer les 
occasions ; tñç Bondelas, DS.18, 140; 
ou avec le dat.: tÀ Bonôeix, Déw. 
1346, 9, apporter du secours trop 
tard || 2 fig. être en arrière der twoc, 
Dém. 447, 25, etc. être inférieur à 
qqn ; ëv tue, PLar. Rsp.484d,, en-qqe 
ch; twl twos, Prat. Rsp. 539e, à 
qqnen qqe ch. || 3-être en arrière de, 
manquer de: moAA&v, DÉM. 447, 28, 
être HUE de beaucoup de` cho- 
ses; abs. être dans le besoin, NT. 
Luc. 15, 14;1 Cor. 8, 8&1) II (avec un 
suj. dè:ch:) être en arrière, être in- 
suffisant, faire défaut, Diosc. 5, 86; 
botephoavtos otvov, NT. Johi, 2,3, le 
vin ayant manqué ||B #r. laisser en 
arrière, d’où priver de : ofvou dote- 
pn0%vau, Jos. AJ, 15,6, 7, manquer 
(liit. ètre privé) de vin! Moy. man- 
quer de, gén. DS. 18; 71;:NT. Rom. 
3, 281 D Fut. moy. dorepñoo- 
pat aw sens puss. Eur. I. À. 1203 
(Dotepoc). 

Üotépruux, «roc. (Tè) manque, pé- 
nurie, indigence, Ser. Ps. 33, 10; ÑT. 
Luc. 21,4, ele. (borepéo). 

barépnots, sos (h): €. Le. préc. 
NT. Marc. 12,44; Phil.4,11. 

: borepntikôc, 9. 6v, qui est d’or- 
dinaire en retard : témoc, GAL. fièvre 
.dontles accès s'espacent (Ziéf. se font 
‘attendre) de plus en plus (borepéw): 

borspilo, être en arrière, venir 
après, d'où: 4 venir. trop tard, être 
Len retard, Tac. 6, 69; 8, 44; dot. Ev 
(rte xatpots, XEN. Cyr. 8, 5,7, man- 
iquer les occasions; Apépn puÿ: tñs 
iouyxempévns Dorspierv, Hnr. 6, 89, 
sarriver d’un jour en retard sur le jour 
iconvenu; avecun gén. : Ÿ. xatp@&y, 
:Déu.50,11; 260;15, manquer les occa- 
isions; avee Pace. :Ÿ. to sidévor, XÉN. 
Cyr. 7,5,.46; êtrele dernier &savoir; 
10. mp ef Pace. Piur: An/. 63, ètre 
‘en retard. pour qqe ch.{f 2rester en 


Üotspaîog, «, ov:: À qui vient ou: 


TÄ; botepai Auépæ, XÉN. An: 6,2, 9; 
TÌ Vorepaln: à PR, HoT. 8, 22; ou 





Dorepos 


arrière: de : ths dxuñc 1%s éaurod, 
Isocn. 204a, perdre de sa vigueur ; 
tivôs, XÉN. Mem.3, 5, 13: Isocr. 756, 
êlre-inférieur à qqn (Üorepoc): 

botepwôg; v, ôv: { qui concerne 
‘la matrice, dela matrice; Hre. Coac. 
204; ARSTT. GEA. 1, 3, 6; 1, 15,3; Tà 
botepuud (8e: mddn) Hec. Aph. 1254, 
les'affections de- la matrice { 2 ma- 
‘Tade:de la matrice, Hpc. Prorrh. 77; 
Drosc. 3,67 (borépa). i 

botspikâg, adv: dans la régiou 
de la matrice, Diosc. £, 10. 

Üotepo-Boukix, oe (äi réflexion 
tardive, après lévénement, Spr. 
Prov. 31, 8 (5. Bour). Fées 

-botepo-yavhe, Mo, és : À qui vient 
après lanaissance, Ansrr. H.A.8,14, 
T, elc.; rô botepoyevés, Ansrr. Me- 
taph. 13, 4, 2;, là période qui suit la 
naissance, p. 0pp. à &pxA |] 2 qui 
vientaprès, gén. Syn. 2195, ou abs. 
qui vient plus tard, Srn. 205; Sexr.M. 
T, 2951 Cp. -Éorepos, Nicom.Arithm. 
1, 4, p. T2 (b.yévos). i 

úotepohoyia, ag {à) interversion 
de l’ordre: naturel des idées, £. de 
rhét: Raér. (W. 8, 818) (botepohd- 
yos). ta 

Votepo-À6yoc, 06, ov, qui joue les - 

rôles secondaires, Térès (Sros. Pl.5, 
67) (0. Adyw). 

dotepo-unTts, Los (6, À) €: Vote- 
pdGouos, Nonx. Jo:20,180 (5. pic). 

Üatepov, neutre adv. de borepoc. 

Üotepo-na£w-& [à] souffrir en- 
suite; Gaï.. 7, 388 (Ü. Tbog). ` 

ÜOTEPÉ-TotVOG, 06, ov, qui punit 
plus tard, Escu. Ag. 58, Ch. 883 (5. 
TOVÁ). . 

ÜoTEpÉ-ToTUOS, 06, ov, qu’on 
.croyait mort et quirevient, Peur. M: 
265a et b (Ù. mótpog). 

ÚOTEPÓ-TOUG, OUG, OUV, gén, -To- 
õog, au pied tardif, lent, Ar. Las, 
326; Ogru. Arg. 1162; Antu. 12, 229 
(0. tovs). i ` 

Üotepoc, a, ov : À À (avec idée dè 

: lieu) qui estou vient derrière, Arr.; 
|O. tivos, Tuc.3,103,elc. qui se louve 
. derrière qqn; où à’ &NXkor Üorepot 
` 20 feoav, Piat. Lys. 206e, les 
; autreş venaient derrière nous ; tà Üo- 
i tepo, Hec. 104 f, 12550; Arsrr JLA. 
:7,9,10, le train de derrière, l’arrière- 
: aix. 11.2 (avec idée de temps) qui à 
ilieu ox se fait après : oeù Uorepov 
(et Gard rofou, IL. 18,338, je descen- 
draï sous terre après toï; Gordon 
éXuumidôt, Hor. 6, 03; à l’olympiade 
suivante’; dorépw xpove, Hpr./,130; 
18,149; Escu. Ag: 702; Sopu. Tr. 18, 
ielc.;'èv dotépors xpôvots, Ptar. Leg. 
:865a, dans les temps postérieurs; à 
‘Votépu: (8.6: pipa): Puur. M.. 320e; 
le lendemain; &E Oorépns, Hr. 1; 
108; 5, 106; 6, 85, plus tard: żç thw 
dotépav, E1..N:4. 7,7, dans la suite’ 
avec un gén.: dotépy xpôvw Tobtwy; 
Hor, 4, 166; 5, 32, dans le temps qu 
suivitces événements ; particul. qur 
a lieu ow vient: trop tard, Tac: 4, 90; 
Ar. Vesp. 6915 avec le gén. : borepor 
dpixovro ris’ méxns, PLar.Leg:698e, 
ils arrivèrent après le: combat; abs: 
Üorepos, Sopn. O.R: 222, Tr. 92, qui 
arrivé postérieurement, ensuile ou 
trop tard : yévet Üotepos, IL. 3, 215, 
plus jeune; subst. où Borepor, Eur. 
Suppl. 1295, elc. les descendants, lä 
postérité ; pour marquer læ succes- 
sion ; Atovúows ò Ü. ArstT. Pol. ôy 


Dorepodberrne 
40; 28; Denys le jeune || 3 qui vient 
après, qui le cède: à,. inférieur à : 


qwvog; Escur. Eum: 2541, à qqe ch.; |- 


quads, Sopn, An: 746; qui le cède 
&une femme ;: obdevos: Uorepos, Tac. 


4,91; Son: Ph. 181, ele. qui ne le- 


cède à personne; Üotepog rpude Tivt, 


Tue. 4,945 Piar. Tim. 20a; ou Twds: 
tı, Paus. 9,3,1, inférieur en qqe ch. à. 


gur: oi Üorepov duyñc, Prat. 

eg: 896 c, le'corps-inférieur àl'âme; 
voulons mévra Drrepo. gfvorzpde 
Tuc. 8; 41, ayant pensé que tout. était 
secondaire comparé à qqe ch.; abs. 
ph Éumpootev rév vépwvy, SAN Üore- 
pos olrevou, Escan: 87, 11, gou- 


verne l'Etat: non en te mettant au- |: 


dessus des lois, mais en:tesubordon- 
‘nant à elles; ¿y dotépy Tideoal Ti- 
-vos; PLur.Arist.6; mettre une ch.au- 
dessous d'une autre; Üotepov abrôv 
op vépou rôévor, PLiur. Fab. 24, se 
soumettre à là loi |B adv. borepov: 
I (avec idée de lieu) derrière, EscaL. 
fr. 269, 3: D, Tov'inréwv, NÉ. Cyr. 
5, 8, 48; derrière les cavaliers ||- II 
avec'idée-de lemps) plus tard, Er: 
6,90; Tac. 5, 76; Sopu. Aÿ. 858, etc; 
tò borepov, Lveur6.155,82, m. sign. 
piopp: à To mahouov ; orepo, 00.16, 
849, m: sign.; avec une parlicule" 
Dorepov abris; IL.7,27; ab0ts Üorepov, 
Soru: 4j.858, etc. plustard, ensuite; 
avec ‘un mot marquant une idée de. 
demps : xpévw Vorepov, Tac: 1, 64; 
Di xpove, Tuc.1,8; Puar. Leg. 867 à, 
etc.; xpôvots D. Lvs.99,40, plus tard ; 
© xpdvo: Üorepov ro, Hor. 1, 47%, 
ou simpl. soi Dotepov, PLar. 
Phæd: 58 à, longtemps après; Bpaxet 
pd Vorepov, XÉN. Cyr. 5,8, 69, 

ewde temps après; kiyo Ü. PLAT. 
Rép: 827b ; ékiyov Ü. Prat. Gorg. 


ATT b, m. signs où mokkaïs ApÉpac: 


U: Xén. Hell. 1,1,1, peu de jours 
après; avec un gén. Üorepoy ToUTwY; 
Hor. ,118,elc. à la suite de ces évé- 
nements; ths yvwuns Ÿ. Hpr. 2, 18, 
postérieurement à l'opinion que: je 
m'étuis formée; To5 déovros Ÿ. An. 
Lys. 57, plus tard qu’il ne faudrait; 
avec un dat. et suivi d’un rég. au 
gén. : Eveor moMdoïor Üotepoy Tob- 
zg, Hot. 6, 140, bien des. années 
après ces événements ; zo Ü. Tév 


TpowtxGv, Trc. 4, 3, longtemps après: 


les: événements de. Troie; cf. Par. 
Leg. 698e ; avec un dat. el suivi de 
À: Tecoupaxooti pépa Dotepov À 
Hotaia aréorn, T'c. 7,60, le qua- 
rantième jour après la défection de 
Potidée; avec des prép.: êç‘ Üots- 


poy, On.12, 126; Hor. 5, 41, etc. plus: 


tard, dans laisuite.; ëv dotépw, Tac. 
3,18; 8,27,m. sign.; £é dotépou, DS. 
44,109; DH.4,73 m. signe; we’ Vote. 
po» Er. N.A. 18,9, Mm. sign.; avec 
arb.: ob Gotepon Puar. Rsp.415d, 


les descendants, la postérité ; tà 


Üotepov: ypdmuaro, PLar. Charm. 
165a, les lettres d’après (p. *Üdte- 
pos, compar. d’un th. Gò- derrière; 
Cf. sser. ud,-hors de ; ef. Üoratos). 
Sale G; WE ég, qui brille 
après, Syn. H. 115 (0. éyyoc). 
Üotepo-pnuix, ag (À) renom au- 
prèsde'la postérité; Prut. M. 85; M. 
AnT. 2,17; Lax:14, 8 (Ù. gpn) 
úotspo-þp8ópoc, og; ov, qui: fait 
périr plus: tard, Sorn. Ant: 1074 ($ 
qpôsipw). 
Üorspé povos, og, ov; quiréson- 
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ne après, ép..de l'écho, A.PL.158 (5. 
oi), i 

úotepoypovew-&, être d’un temps: 
postérieur, CLÉM:932 (botepóxpovos).. 

Docepéypouge, oe, ov; qui esti 
‘d’un temps postérieur à, gén: Raér. 
(W.7, 208)(5. xpovos): 

. batépo, adv plus tard, DL. 8; 95: 
(Üotepos). 

Dotipea; œv (tà) fète où Eon im- 

molait un porc, à Argos, -ZÉNOD. 


(Artn. 96a) {òs}. 


` 


Datraxôv, où: (rô) sortede vase à. 


boire, Raivra. (Ara. 500). 

Do-tpuyE, cyyos (5, Ñ) c. le suiv. 
Orr. €, 3, 394. 

öoqpré, yos (ó ou h) [ix] 1 soie de 
pore, de sanglier, PLar. COM. (CLÉM. 
849) |} 2 hérisson, porc-épie, Hor. 4, 
192; Ansrr. H.A. F, 6,6, elc.; Cac. 
Dian.961D—- 6 borotE, Anert, He 
h Vorpé, Ansrr. IA. 1,6, 80; E. N. 
A. 1,81; 12, 26 (ds, Delt, 

dorpuxic, tog (h) [tx] 1 fouet ar- 
mé de pointes pour les esclaves, AR. 
Ran. 619, Paux.746; PLur. M.10871; 
Accrur. 3, 48 |] 2: maladie des che- 
vaux, lorsque les poils de la queue 
deviennent raides comme les pi- 
quants du porc-épic, HiPPIATR. p. 
174,10 (Üoxpië). 

Gotptxos, ou (ô) c. le préc. 4, 
Pa. 2, 64. 

ùp ayżopar, v. DPAYÉOUAL. 

Gp-aiuoc, 06, ov : À injecté de 
sang, Hec: Aph. 1253; Dim. 1157, 2; 
particul. en parl. des yeux, PHILsTR. 
886; Sexr. P'1,44;etc.; bpapoy PKé- 
mew, Luc. Paras. 41, regarder avec 
des yeux injectés de:sang, c. à d.me- 
naçants, terribles:]| 2 de complexion 
sanguine, Hre. Epid. 3, 1096; PLar. 
Phædr. 258e; Arstt. Physiogn. 2, 
4; EL. N.A.8, 21,etc. 
bpaivo LU. dpavé [à], ao. bynva, 
ipf. inus.; pass. f. inus., ao. dpdv- 
(Ony, pf. Öpacpar -aoa Org done: 
Ou, etc.) [d excepté aux temps à 
augin.] tisser, acc. : iotóv, [L. 6, 
456, ete. une voile; ápe vo. On. 
108, confectionner un voile; ipá- 
toy, Puar. Hipp. mi. 368c; Prut. 
:M.2144, tisser où confectionner un 
vêtement; p. Üpaouax, Eur. Jon 
4417,confectionner unLissu ; épdxvio 
Ze. Anert. H.A. 5,8,4, confectionner 
des toiles, en parl. d'araignées ; 
fig. en mauv. part : 8dhov, 11.6,187; 


urtv, On. 4,678, 739; ete. ourdir une |i 


ruse; une intrigue; òóhovs xol ph- 
itv, On.9,422, ourdir des ruses el'une 
intrigue; ti tivt ni tupavvièt, AR. 
‘Eys. 630, tramer un complot contre 
qqn pour Pàsservir; p. ext. en b. 
part: 6\60v, Po. P:4,251, préparer 
(litt. tisser) le bonheur; p. anal. 
oixoðopnpa, PLar. Crit. 116b, cons- 
‘Ap. 56, poser des fondements; ovy- 
ypaghy, EL.N.A. Epil. p.396,14Jac. 
composer un'éċrit; cf. Po. ft. 449; 
Curisron. Eċphr. 70; etc:; au pass: 
être tramé, être- constitué, PLAT. 
Tim. 72c || Moy. (oo, dpnvaunv) À 
tisser pour soi, acc. XÉN. Mem.3,1f, 
6; Prat. cox. (Com. fr. 2,620); ipd- 
ttov; Pirar. Phæd. 87b, se tisser un 
vêtement || 2 tisser, ourdir, macki- 
ner, acc. Sop». fr. 604 | D> Act. 
impf. ilér. bpuiveoxov, On. 19, 149. 
Ao. poél. Gpova [ypäl Barr. 186;. 
Anti. 6, 265, PS. en compos: -Upay- 


truire une maison; epela, CALL. |; 


ûpavtikôg 


:xæ, DH. Comp. 18; Anrisr. 4, 40°(R. 
‘Tọ, tisser; cf. R. sser. Vabi, dans 
úrna-våâbhis, qui tisse'une toile, c. à 
d. araignée ; c/ def, Euvoc). 
Üpaipeorc, wc (h}:4 action de 
soustraire, Sovar. (SCN.-11.98,729) |] 
2 action deretrancher, Dém. 4/20, 4;. 


-parlicul. retranchementd'une lettre, 


d'un mot, GRamu.; Scu.-An. Av. 14) 
113 diminution, réduction: t®Y bro- 
xepévov, Por. 15,8,43; réduction, c. 
à di allègement des: cauditions im- 
posées dans un trailé (ôpoipéw). 

Üparpetéov, vb: du suiv: Sun. v” 
VpEXHTÉOV. . 

p apio-® (f. bporpiow, 40. ? 
vgsThov ao. pass. òpnpéðny; ete.) 4 
ôter par-dessous, ace. Po. N.7,117 || 
2: soustraire: : mœadiov: Thc UATpOs, 
Piar. Theæt.4161a, en'ever:un petit 
enfant à sa mère {| F supprimer peu à 
peu, retrancher graduellement : mp 
ooäog, luc. 3, 48, un revenus Tüv 
AGnvaiwvy voie Evupaxovs, Tac. 3, 
13, détacher habilement ou secrète- 
ment du parli des Athéniens leurs 
alliés; au pass. Sopu: fr. 34, ékc.; tò 
àóyov; Pur. M. 156b, couper Ta pa- 
role; avec le gén. seul, retrancher 
de, diminuer: tñç dmodias, Tac.1,42, 
effacer, c. à d. oublier la. méfiance. 
ToÙ tôvou, Luc. Philops. 8, relâcher 
la tension |} Moy. détourner à son 
profit, dérober : o, An Bo. "735, Nah, 
179; etc.; Dóm. 1119, 6, ete: qqe ch.; . 
Tvá ruwos, Escun. 85,80;.tivd tt, Eva. 
EL. 271, qqe ch. à qqn ; toùs xatpous, 
Eseun. 68, 12, s'emparer des occa- 
sions et les faire tourner à son profil 
IÐ lon. dmoipéw, Hor. ll.ce. Pf. 
pass. part. ion. draparpnaévos, Apr. 
3,65 (To, ai.). 

pal, 1, óv [ð] un peu salé, 
Hec. Aër. 284 (bró, &ks). ' 

Üpadpog, oe, ov, €. le préc. 
Diosc.8, 153 (5. &kun). 

dp-akuvpièo [uù] être un peu sa- 
lé, Pror. M. 669b; Diosc. ò, 137 
(5. Sxpvpdc). 

Daho, 06, ov [à] qui est sous 
la mer, caché sous la mer, Sors. Ani. 
589; Luc. D:mar.10,1; Anva.11,89; 
Üporka tpodpara, Por. 16, 4,12, ava- 
ries ou voies d’eau dans la partie du 
navire quise trouvé sous l'eau; t 
paro, Luc. J. irag.47, partie du na- 
:vire qui se trouve sous l’eau || Zun 
pewsalé, Hec; Aër, 281 (ò. ös). 

paons, ng, ee [č] guéable, 
DS. Exec. 508,49 (bpahos, -wdnc). 

Üp-auuoc, 06, ov, dont le fond 
est du sable, sablonneux, Ta. H.P.4, 
16,12; C.P:3,6,3 (0. duos). d 
,  Gbovée-G Iüoeël (oof gd, éng, 
‘ace. pl. bpavéwutas avec 5 par né- 
cessilé prosod.) c. Spaive, Max. 6, 
483. 

Üpavots; ewG (ÿ) [Ü] action de 
tisser, CLÉ. 237 (bpatvuw). 

bpévrns, ou (6) [ő] tisserand, 
Prat. Phæd. 87b, Rsp. 869 d, etc. 
Ansrr.Pol:1,8,1; PiuT.M.156b (bo. 
vw). ` 

ÚpavTLKÓG, 9. Óv [Č] : 4 qui. con- 
cerne l'art de tisser ou le tisserand, 
Prar. Crat. 888c; à dpavruf (s.e. 
Téxvn) PLar. Pol. 280a, eltc.; Ars. 
Pol.1,3,1; Piur.M.974a, l’art du tis- 
serand ||2 habile à tisser, PLar.Gorg. 
490€ ][ Sup. dpavrimwratos,. Pouar, 
Gorg: 490 d' (Spaivw). 

bpavrik®s [ÿ] adv. à la façon des 


Debouvroëduntoe 


tisserands owu en forme de tissu, 


Pirar. Crat. 388 e (bpavrtxds). 


Ûpavto-óvyTog, oG, ov [Š] tissé 
par la navette au mouvement agile, 


Ar. AU.943 (bpavtôs, dovéw). ~ 


Üpavtés, 9. óv [Č] tissé, Ov. 43, 
136, 218; 16, 231; Escas. Ag. 1580: 
Sopu. Tr. 1052; Eur. Ion 1146; Luc. 
VI. 1,95; rà dpavra, Tuc. 2, 97, les 


étoffes brodées (vò. de dpaive). 


-Dpévtpra, a (ñ) [5] femme qui 


tisse, M. Anr. 70, 38; EL. N. 4. 6, 57 
(bpaivw). 

úp- anióo-ð [ŭ] étendre dessous, 
Héracu. Alleg. 39; fig. Tuém. 279d. 


Üpériwots, sw (à) action d’é- 
tendre sous, Raér. (W. 7,268) (bpa- 


Thów). 
Üp-énto, allumer par-dessous : 
TÜp, Luc. Phal. 1,12, du feu; avec 


l'acc. de l’objet auquel on met le 
feu ` zim äxporokv, Hor.1,176, met- 


tre le feu à la citadelie ` Ana tupi, 


Eur. Or. 621, mettre le feu à une 


maison; vexpov, Tuc. 2,52, brûler un 
cadavre sur le bûcher ; auprass. Eur. 
Tr. 1274; fig. de. vivd, KÉN. Cyr. 5,1, 


16, enflammer qqn [| Moy. s'attacher 


par-dessous: òstpýv, AL. ÆTOL.(PARTH. 
14, avec imèse)- s'attacher le cou 
par-dessous, se pendre [| D Ton. 
òréntw, d'où ao. onrhya, Hor. le. 
ùp- appóčo, alt. Üb-apuétre : 
4 eege sous, Pro T E; 
«825,2 || 2 intr. s'adapter sous, dat. 
pc. Art. 783. 


i| 2 ravir secrètement, soustrairė, 
dérober : te, An. Eq. 56,1200; Th. 
205; Eccl. 772; fig. Puur. M. 806f, 
qqe ch.; tòv Adyov, Hor. 5, 50; 9, 91, 
prendre la parole au moment où un 
autre va la prendre, vulg. souffler la 
arole à qqn ; abs. Spaprrétetv, PLar. 
Euthyd. 800c, prendre la parole 
d’autorilé ou en interrompant || Moy. 
dérober pour soi, acc. Ar. Eccl. 921, 
ete. || D—> 40. 2 moy. part. fém. 
poél. bpaprapévn, ANTu. 9,619 ; ion. 
draprotuw, Hnr. /l.ce. 

Üpaoux, atog (ro) tissu (de main 
d'homme) Op. 3,274; Escut. Ch. 27; 
toile (d'araignée) Escue. Ag. 1492; 
mÂexrov oyoivov Öpacpz, tissu de 
jonc entrelacé, corbeille, Arcuesre. 
(Aru. 305 F) (bpatveo). 

‘Üpéo-& (seul. & pl. prés. épa. 
dpdwat) c. dpaivew, Op. 7,105; DP. 
1116. 


Üpeap, atog (tò) gui, plante, Tu. 
H. P. 33,16,41, ete. 

Úp-sôpsvw, se tenir caché en em- 
buscade, Arr. Iyr. 20. - 

Üpédouar, s'accroupir où s’as- 
seoir en dessous, Orr. H. 2,802. 

Üpetlov, ao. 2 de bpaipto. 

Übpetuu, pf. pass. de doine. 

Üpaiuévoc, adv. : À avec com- 
plaisance ow condescendance, Ansrn. 
2,187 || 2 doucement, XÉN. 4n. 7,7, 
16; Puirsrr. 538 (bpeîuat). 

peig, tou, v, pårt. ao. ? de 
bpinp. | $ 

*Üopeloac, seul. ion. delous, v. 
Dpiu. 

Üpektéov, ob, de ónéyw, XÉx. 
Lac. 9,5; PLar. Rsp.457e; Arsrr. 
An. post. 1,12, 9. 

pect, inf. ao. 2 de bporpéu. 

ÜpeAktéov, vb. du suiv. AR. Eq. 
929. | 



















Para : 4 enlever vivement 
de dessous, acc. KÉx. Cyr. 8, 4,16 
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úgp-éiko : 4 tirer par-dessous ` én 
xov, Tuc. 2,76, tirer par-dessous en 
minant les matériaux amoacelés |] 2 
tirer en bas : ttv roðotw, lL. 44, 
417, qqn par les pieds; x#rew0ev tò 
XAuudxrov, PLur. M. 781 e, tirer en 


bas la petite -échelle || Moy. tirer à 


soi, acc. Ar. Eccl. 319. 

FÜüpév, neutre de dpelc. 

2 üp-év: I adv.en un tout, en un 
seul corps, Tu. 1. P. 4,1,9 |] IE 
subsl.:1 à dyév(s.e. ypauuñ)GRau.; 
Pzur. M. 81 d, irait en forme d'arc 
renversé pour marquer l’union de 
deux lettres ou de deux parties d’un 


mot|12 £. de mus. trait marquant l'u- 
nion de deux ou plusieurs notes attri- 
buées dans le chant à une même syl- 


labe, Axox. Mus. p. 22,10 Bellerm. 
(b. ëv, neutre de eis). 

Üpévvuur, vêlir sous, seul. au 
moy. bpévvupar, se vêtir en dessous, 
Cat, fr. 59 conÿ. 

Üpibo, fut. de dréxe. 

Üp-épro, se glisser sous où dans : 
Tpôpos ’üpépret, Escut. Ch. 464, le 
frisson se glisse dans mes membres : 
cf. EscnL. 49. 270; Privsrr. p. 500; 
ou, avec le dat. (avec-tmèse) p0ovs- 
pòv ò óm &lyos Epret ’Artpaldatc, 
Escart. Ag. 450, une indignation 
sourde envahit le cœur contre les 
Atrides; cf. Jos. B. J. 5,8,2. 

ûpżoðar, inf. ao. 2? moy. de 
Giant, | 

Üpeoic, os (à) action de laisser 
retomber ou, de se laisser retomber, 
d'où : 4 relâchement, détente (des 
cordes d’un instrument, ec.) Picr. 
M. 389e; Gar. 19,403; Anxrvi. 
(Orus. 93 Matlh.)[12 fig. condescen- 
dance, concession, complaisance : 
éri rivos, Prur. Ant. 24, au sujet de 
qqe ch.; pds uo, Du, M. 808c, 
pour qqn (beinp). 

Üp-£onépLoc, 06, ov, ©. le suiv. 
DP. 450. , 

Gp-Éonepoc, oG, ov, qui vient ou 
se fait vers le soir : ado. dpéonepo, 
Axru. 5,805, vers le soir (d. Eotépa). 

Üpeothc, oa, de ON de, gén. 
&toc, part. pf. atl. de bpicrnut. 

pto, Zon. e Gë, zi, oo. ? de 
dpinut. . 

ph, ñs (A) 1 tissu, d'ord. au 
plur. EscuL. Ag. 949 ; Eur. Ion 1146, 
1. T. 814, elc.; Puar. Leg. 956 a, etc. 
|] 2 toile d'araignée, Arstt. M. A. 9, 
39,5 (cf. dpalve). 

*Üpnyendv, seul. dor. pays- 
HOYG, ANTH. 12,56, c. hyemwv. 

Üp-nyéouat-oûpar (/.foopat, pf. 
dwñynuat) Ê marcher devant, abs. 
Soen. El. 15021} II p. ext. servir de 
guide, montrer le chemin, Tuc. 4,78; 
Prat. Phæd. 82d ; tw, Eur, El. 664; 
Prar. Euthyd. 278c, à qqn; de. 
Thv ċõóv, PLuT. Pomp. 76, montrer, 
indiquer le chemin; p. suite, donner 
des instructions, «er. Lys. 912,5; 

fiġ. montrer, laisser entendre, faire 
comprendre, Escur. Eum. 192; avec 
doubl. rég. òg. twi t, DL. 8, 60; 
ou Tivi tvog, Puur. M. 562 b, gui~ 
der qqn dans la voie de qqe ch.; 
avec un acc. de pers. guider qqn, 
instruire qqn, Peur. M.147c || 3> 
Dor. Spayéonar [a] Tucr. 2, 101. 
Üpiynux, atog (tò) c. le suiv. 


J Jamsi. V. Pyth. p.71,3. 


úpýynetG, sog (h) action d2 gu- 
der, Hpc. 239, 12; d'où : 1 tracé d’une 


pin 

ligne, Piar. Prot. 326 4 |] 2 esquissé,. 
plan d'un ouvrage, GAL. 19,11,23, di— 
rection, indication, avis, conseil, 
Dén. 277,19; Por. 10,27,83; Puur. M, 
796b ; particul. précepte de morale, 
Arn. |] 3 ordre, prescription, JamBt. 
V. Pyth. 95 (bpnyéouou). 

Üpnyntéov, vb. de dpnyéonou, 
Paie. 2,127. 

Üpnynthp, fpos (d) c. le suiv. 
Soma. Al € Zeg ANTH. 14, 319. 

bpnynths, où (6) À guide, indica- 
teur, Sopm: O., C. 502; O. R. 966,1260 
i2 maitre, précepteur, Pror. Dem, 5 
(bpnyéomo). Kë ees WR 

UpnynTiKkÔs, ń, óv, propre à gui- 
der, à diriger, à enseigner, Ga. 4, 
814; Tunasyzz. (DL. 3,49) (bpnyéo- 
pat). 

Üb-HAuos, oc, ov, qui est sous le 
soleil: à bpos (s. e. yñ) Nicépu. 
(W. 1,542) la terre. 

Üp-nuar (paré. bphuevoc) être as- 
sis sous, Naz. Carm. 50,244. 

ùp- nuróitog, oc, ov, qùi contient. 
un nombre entier plus la moitié de ce 
nombre, p. ex. 3 =2 +1, Nicom. 
Arithm. 1,19. 

Üpnva, ao. de òpaivw. 

ûpnvioyéo-â : Å lill. conduire 
un char en sous-ordre, p. ext. con- 
duire un char, Luc. Somn. 15 ||2 arc 
pass. être relenu par un cocher, er 
parl. d'un attelage, Dim. 1409, 24 
(òpnvioyos). 

Üpnvioxos, ou (6) conducteur 
Q'un char aux ordres des guerriers ` 
montés sur ce char, IL. 6,19; XÉN. 
Cyr.6,4,4;7,1,15. 
Üp-Aooœv, wv, ov, gén. ovog, un 
peu plus petit, Hés. Se. 258. 

ûpučávo : IA s'asseoir sous, être 
posé ou fixé sous, dat. Eur.PA.1582 
|| 2 s'affaisser, Arr. An. 2,27; Aep: 
Mithr. 36 |j-3 déposer,former un dé- 
pôt, en parl. d'un liquide, Gror. 9, 
26,1, |] IT être assis derrière, P yre1on 
(Aru.143 e). | 

üpiènots, sas (h) sédiment, dé-. 
pôt laissé par une inondation, Srr.5f 
(ër duc). 

bp-i% (à lart. seul. ion. * Gerfte, 
d'où part. ao. nicas, Hor. 3, 126. 
conÿ.p. dreious) s'embusquer || Moy. 
dylCopat, former un dépôt, en parl: 
d'un liquide, Oee.H.4,246. 

üpinue (/. Beien, og. Gänn, 
ete.) A tr. laisser aller en dessous ow 
en bas : I envoyer sous, faire aller 
sous, placer sous: òğða tupä, PLuT. 
Mar. 22, une torche sous un bûcher; 
avec dx ef l'acc. : où mepiôpouot 
dpelolwaov dr robs Bpoxous, XÉN. 
Cyn. 10,2, que les cordes des bords. 
passent par les mailles, en parl. de 
filets; abs. bp. tà pooyla, THOR, 4,4, 
mettre les jeunes veaux sous leur 
mère ; au pass. Zpute veogogode oder 
dpetpévouc, Eur. H. f. 72, un oiseau 
abrite ses petits blottis sous ses ailes;- 
particul. mettre sous les yeux, ex-. 
poser: déksdp tt, Pur. Pomp. 20. 
une amorce sous les yeux de qqn {| 
envoyer par-dessous main, envoyer 
secrètement, d'où suhorner, aposier, 
acc. HoT. 6, 103; Soru. Ri 38T 
Prat. Ax. 368 e, suborner ov envoyer- 
secrètement qqn pour tramer une in 
trigue; ¿véðpav twi, Pror. M. 250d, 
ete. tendre un piège à qqn |} III faire- 
tomoer ou laisser tomber, d’où : 
1 faire descendre, abaisser, baisser :: 


Üpiornut 
aoxôv, IL. 1,484; Hn. Ap. 504, un mât; 
zivi ts pébüous, But, Popl. 10, 
abaisser les faisceaux devant qqn, en 
parl. des licieurs, à Rome; fig. God 
var To dyav Tob ppovAumaros.PLur.M. 
68e, rabattre un orgueil excessif || 2 
laisser tomber, relâcher, abandon- 
Der ` o YAGTE (s.e. ré vla) PrLsTR, 
lâcher la bride à sa langue; op 
ynddo, Eur. Med. 24, abandonner 
son Corps aux souffrances ; au pass. : 
bgerpivo tË tóv, Prisrr. V. Ap. 
6, 3, avec une tension moindre ; té 
dpegévoy, Ta. C. P.6, 14, 2, âpreté 
moindre, adoucissement; fig. permet- 
~ tre, concéder : dpiévres TAV Opay 
Aònhpetépav stivat, XEN. An. 8, 5, 5, 
laissant celte terre être désormais 
nôtre, c. à d. nous l’abandonnant 
désormais |] B intr. se relâcher de: 
ths åpyñs, HDT.1,156;3,52, etc. de sa 
colère; toù ppovuatos, DH. 7,46; 
Pur. M. 218 e, de son orgueil; cf. 
Xén. Cyr. 7,5, 62; Pur. Demetr., 
18, ele. ; obbèv Smévres, Hor. 7,162, 
ne cédant en rien ; || Moy. òpiepo (f. 
byhoopon, ao. 1 dpnrxäuny, ao. 2 
doyelunv, elc.) I tr. placer sous soi : 
tòy nalda paotot;, Eur. Ph. 81, 
approcher un enfant de son -sein 
11 2 abaisser, baisser, particul. do. 
{s.e. tà totia) carguer les voiles : 
év xanotç por mheîv, dpernévh Zoe, 
Sorn. E1.835, il me paraît sage dans 
le malheur de naviguer les voiles 
baissées, c. à d. d'être humble; dpé- 
glat mor Goxets, An. Ran. 1220, tu 
feras bien de carguer tes voiles, c. à 
d. den rabattre || II intr. : å sintro- 


duire sous, se glisser sous o dans: | 


natà otxouvcòciyiðva, Sorn. Ant 5921. 
dans la demeure comme une vipère; 
avec le.dat. : dy. xoù EvOVEO dut cpu 

o, Dr M. 415b, se glisser et s’in- 

troduire dans des corps|[2 fig. se por- 
ler sous, s'exposer à, s'offrir à : xat- 

Daveiv Geet Zen, Eur.Alc.524, prête 

à mourir || 8 se retirer de, céder : ts 

xopas, DH.8,84, céder la place; fig.: 

Cut, XÉN.Cyr.5,2,12; PLur.Crass.21, 

céder à qqn, être inférieur à qqn; 

avec double rég. : dp. Cal twos, 

PLur.M.410c,759e, elc. céder à qqn 

en qqe ch.; ùp. oùðevl týs Zu 5000, 

Luc.Luct.2, ne permettre à personne 

de remonter vers la terre ; obdevt dy. 

avec l’inf. XÉN.Mem.1,8,6; OEc.1?, 

14; Hell. 7,4,9, ne permettre à per- 

sonne de, eéc. || 4 se relâcher de : tñs 

épyñs, Hor.2,121, de sa colère ; toÿ 
tóvov, AR. Vesp. 337, de la tension 

de la voix; nóvwv, XÉN. Ages. 7, 1, 

de ees fatigues || D> lon. dti, 

Hor. U. ce. 

óp-iotnyt: Itr. (aux temps suiv.: 
prés., impf., f. ùroothow, do. 1 bré- 

sTnoa) 4 dresser sous, placer sous o# 

à côté de, HDT. 4,152; 5,16; tpotópy 

xlovas, Pn.0.6,1, placer des colonnes 

sous un vestibule; ¿pelopata, ARSTT. 

H.4.9,40, poser des appuis sous qqe 

Ch.; Oepéltov, Arr.Epicé.2,15,9, po- 

ser un fondement; thv éprotepav Xet- 

pa, Aru.241 d, placer la main gauche 
sous qge ch.; placer secrètement, 

placer en embuscade, acc. Hor. 5, 

92 |] 2 poser comme fondement, d’où. 

alléguer: ywopas copds, Sopu., Aj. 

1091, de sages avis |} II intr. (aux 

lemps suiv.: ao. 2, pf. et pl. q. 

pf.) (v. ci-dessous, moy. B) || Moy. 

Dylotopor: À tr. (aux temps suiv. : 
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prés.,impf.,f. bmooticoput, do. De: 
oroäunv) À mettre sous, poser com- 
me fondement, supposer : ümoéoets, 
Po. 7,7, 6, établir des hypothèses, 
faire des suppositions; avec un dé- 
terminat.: ọðaptov töv xóopov, DS. 
1,6; supposer le monde incorrupti- 
ble ; cf. DL. 2, 86; Sexr. adv. Dogm. 
1,14, p.373; adv. log. 2,11, p. 461; 
avec une prop. inf. DS. 1,11; au 
pass. Sexr. adv. Eth.14,1183 || 2 met- 
ire à l'encontre, opposer : tov tpd- 
nov tÑ tivos Ghabovelx, XÉN. Ages. 
9, 1, opposer sa manière -de vivre 
à ostentation de qqn || B intr. (aux 
temps suiv. : prés., impf., f. òrooth- 
cout, ao. 2? acl. dméornv, pf. dpé- 
otxu, pl. q.pf.bpeorxev) I se met- 
tre sous: Textov, ?Lar. Rsp. 4964, 
s’avancer au pied d’un mur; fig. : À 
se glisser sous : t& mAñ0e dtéorn 
déoc, PoL.11,80,2, la crainte envahit 
la multitude{|2 se charger de, pren- 
dre sur soi : môvov, Eur. Rhes. 157, 


Suppl.189; Dé. 158, 1, une fatigue; 


&pxnv, XÉN. An 5,9,19 et 81, un com- 
mandement; orparnyiav, PLur.Cam. 
87, le commandement d’une expédi- 
tion; mhodv, Tac. 4, 28, se charger 
d'une expédition navale; móňspov, 
Por. 1,6,7, entreprendre une guerre ; 
rar. avec le dat. Tuc. 2, 61; avec 
un inf.: Éborarüv, Dém. 363, 6, 
entreprendre de tromper; cf. Dém. 
4421, 20 ; abs. avec un subst. comme 
délerminat.: yopnyòs Sristy, Dim. 
536, 19, je me chargeai de la chose 
comme chorège, c. à d. je me char- 

eai de la chorégie; tpripapxos; 

xs. 182, 9, de la triérarchie; p. 
suile, s'engager à, promettre : Óró- 
oyec, lL.2,286; O0.10,483, faire une 
promesse; twe IL. 15,75, à qqn; ti 
twe, IL. 13,375, qqe ch. à qqn; avec 
un inf. fut. 1L.19,195; OD. 10,483; 
Eur. I.A. 360; Prat. Leg. 751 d, 
etc., avec un inf. ao. IL. 21,273; Eur. 
Ion 1415; Dém. 5541, 27; rar. avec un 
inf. prés. XÉéN. Cyr. 6,3,35; promet- 
tre de, etc.; abs. œonep dnéotn, Tac. 
4,39; 8,29 et 68, comme il Vavait pro- 
mis; cf. IL.4,267, joint à xatévevoa || 
3 soutenir de pied ferme, supporter, 
résister'à : Tov xivduvov, Tnc.2,61; 4, 
59, affronter le danger; p. suite, tenir 
bon contre, résister è : tivt, Escur. 
Pers.87; XÉN. Hell. T,5,12; An.3,9, 
14, à qqn ou à qqe ch. ; tiva, EuR. 
Cycl. 199, Rhes. 3875; Tuc. 1, 144; T, 
66, à qqn ; abs. Tac.4,54; XÉN.Cyr.4, 
2,31; Eur.Ph.1470, etc.; p.exl.rves- 
ter là : dprorduevor pévouotv Éwç 4, 
Ansrr. H.A.6,29, ils s'arrêtent pour 
attendre que, efc.; de même au pass. 
dnoctabels, p. opp. à pEdywv, Eur. 
Rhes.315 || ÍI aller au fond de, abs. 
se déposer, former un dépôt, en parl. 
de liquides, Hort.4,2; Arstt. Meteor. 
2,3; 4, 6; Probl.23, 20; p. opp. à èm- 
nhety, Tu. H.P.3,15,4 || TII se cacher 
sous, s’embusquer, avec ¿v et le dat. 
Hor. 8,91; XN. An. 4,1,14; Luc. Phi- 
lops. 35 || IV se placer derrière, céder 
la place ; p. suile, céder devant, cé- 
der à, dat. 11. 9, 460 |] V se lever de 
dessous, paraître au jour : êmootdvrec 
ot ävôpœwmot, Naz. les hommes ayant 
commencé d'exister ; p. ext. exister, 
être, subsister; PLuT.Cic.10,M.8296, 
1084 d; Len 2, 2; 19,1; Tù dyeorüta, 
Po. 6, 14,5, les affaires présentes; 
dy. icéripov 0e@, Puis. être égal à 


“Yapvoc 
Dieu en dignité |] D lon. Üntorn- 
ut, Hor. Ll. ce. e 

Üp-6AuLov,ou (rô) À base d’un mor- 
tier à piler, Ar.fr.185 [12 bec de Pem- 
bouchure d’une flûte, Paérécr.(Pacr, 
p 635,6) (b. 8luoc). 

Üpépaots, wc (A) [2] soupçon; 
défiance, PLur. M. 479b, 535d; DL. 
2, 99, etc. (bpopäw). 

Üpopatéov [à] vb. du suiv. Pitt. 
A1. 50b; M.Awr. 7,53; Héron. (Ori. 
1,497). 

Üdp-opéo-à, regarder en dessous, 
avec défiance, de mauvais œil: tiwo, 
ës, An. 2,4,10, qqn; au pass. 
Peur. Rom. 8 || Moy. (f. bxodopoi, 
oo, 2 Goeëduagl m. sign. Is. Menecl. 
her. 37; Dém. 240,18; Ansrr. H. A. 
9, 44,2; Luc. D. deor. 19,41, qqn ox 
qqe ch.; p. suite, craindre, redouter: 


“tt, POL, 8, 74, 5; 78,8, qqe ch. ; ph, 


PoL. 3, 18, 8, que, etc. 
û-popbóg, où (ô) porcher, OD.14, 
3,413 ; 15,301; 16,1,20, elc. ; jointà 
dvépes, On. 14,410 (ds, pépéw). 
Üdopuéw-& : 
dans une baie, dans un port écarté, 
en pari. d'un navire, de pirates, 
elc. Po. 8, 19,8; 84,8,2; Sr. 24; 
EL. N.A. 11,19; fig. D.Cun. 2, 150 
2 jeter l’ancre au fond de, fig. : à tob 
x0Xaxog AOYOs del Dpoppeï Tivt Tébet, 
Pur, A. ie, la parole du flatteur 
rencontre toujours qqe passion où 
elle mord comme l'ancre; dpwpyet 
Zoe on Ehattov, Syn. 163c, une 
crainte non moindre était ancrée au 
fond de nos âmes. - 
üpopuigopar (pf. dpwpmouat) 
entrer dans le port, jeter l'ancre, Tac. 
2,83; Th Zahautv, Prur. Sol. 9, 
devant Salamine; fig. PHILSTR. p. 
670. | 
dpépuiois, ews (à) [ut] station 
de ee, port, AnrH. 7,699 (bpop- 
Wope, d 
Ühoputornp, fpoc, adj. m.: 
T BEZ: A SN uj res 
tient du bas (két. qui jette l'ancre) 
(bpopuiomat). | 
Üpopuos, ou (6) mouillage, sta- 
tion pour les navires, Arstt. H.A4.5, 


-9,9; Srr. 259, 635, etc. ; adj. : by. 


aiytakds, STR. 645, ouromoc, E. Byz. 
v Mwy, littoral ov lieu propre au 
mouillage (6. ôppos). 

Ühoc, £oc-ouc (rd) [5] À tissu, 
Socr. RHOD. (ATH. 147b); particul. 
loile d'araignée, Diosc. 2, 68; filet, 
AnTE. 9,370 || 2 fig. texte d'un ou- 
vrage, Lex 1,4 (bpaivw). 

Ûpóooc, v. òdpaw. 

üp-uypos, oc, ov: 4 légèrement. 
humide, Arstt. Probl. 2,17, 1 | 2 
plein d'humeur, Gar. 19,14 (b. dypôc). 

üp- upos, 0G, ov : Å qui est sous 
l’eau, Tac. 4,26; DC. 42,15; 46,36; 
51,9, etc.||2 rempli d'eau, Tu. C.P. 
3,11,3; STR. 588 |] 3 hydropique, Gar, 
Lex. p. 586 (d. Dôwp). i 

pâ, fs, f, sbj. ao. 2 de dot. 

Üwy-ayopas, ou [àà] adj. m. aux 
propos élevés, sublimes, Luc. Icar. 
5HD—> Ion. dpayóprs, OD. 1, 385; 
2,88, etc. (Qu, åyopeðw). ` 

‘Yyatos, ou (6) liypsæos, À. 
Peur, Pomp. 55, etc. (Ühi). 

ÜY-évruË, vyos(ë,ñ)[üy] surmon- 
té de hautes voûtes, Nonx. Jo. 5,5 
(6. &vruË). 

“Ypapvoc, ov (ô) Hypsarnos, A. 
de Béotie, Lyc. 647. 


À se tenir caché. 


Üpavyevéo 
bpavyevéo-à, dresser lecou,re- 
lever la téte, ètre hautain, fier, DH. 
7,46; Puur. M.-324e; Er. N.A, 4, 
29, ete. (bbatynv). 
dnauxevibo,c. le préc.Anru.9, 
777 i 
"Dt: Get euoe Oe, 0V, C. Ghodäege, 
SiB. 8,87. | 
dy-avxéo-&, se vanter, être Uer, 
Born, Ze. 932: Bporcei,. 66. * i 
Úp-xvygny, avos (6,#)A qui porte. 
le cou haut, qui redresse la ‘tête, 
Prat. Phædr. 2534: fig. hautain,| 
fier, ANTA, 5,251; 9,641 ete. || 2 -p.i 
eæt.-quise dresse, (baut, deed, Dun. 
Bacch. 4061; Anru..5,135(6. adynv) 
drepephe, ýe, £G, €. dpnpephc, 
12. 5,213; 49,883 ;etc.; On. 4,16, etc; 
Ar..Nub..805,etc. | 

“Yyebc, wc, poël.606 (6) Hyp- 
sée, roides Lapithes, Po. P. 9,43 
gw, TT | 

Üdynyopéwo-®, avoir leverbehaut,. 
parler avec hauteur ou jactance, 
Paic..1,365; Ruér. (W. 1,444} (dbn- 

 vdeoc), 

Gnyopix, oe (8) ton dun hom- 
De dgui ale verbe baut, orguel, e. 
tance, PuiL. 4,206 ;'Lon 8,1 (bYnyo- 
‘poc). ` i 

“bp-nyépos, -06, ‘ou : 4 qui a le 
verbethaut,‘hautain, ‘fier, EsouL. Pr. 
3482 sublime, P mL. 7, 473 (6. yo- 
pech, ` i , 

‘bynyépoc, adv.avec hauteurow: 

jactance, Crém. 802. . i 
pets, Meoox, fev, e. dYnkôc, 
Nic. fr. 2,62; Anru.:9, 525. 
Ypute, 1806 (ñ) la ‘fille -d'Hyp- 
sée, ©, à d.: 4'Thémistô, Nonx. 9, 
8061 2Kyrènè (Cyrème) Cac. Ap. 
92 (Tiete). i 
Ee a (à) attitude de: 
Fanimal quitredresse ile cou, fierté, ' 
Ki. Eg. 10,43 (dbnhôs, abxnv). ` 
dpnlo-Barécw-& [&] planer (litt. 
marche} dans les régions supérieu- 
res, Carys. (0. Boitve). 
Ürhoyvdmav,av,ov, gén. ovos, 
-qui à une haute opinion de soi, 
orgueilleux, Tiéw. 2004 (8. mu: 


n). ; 

‘üynlo-k&pôros, 06, -ov, qui a le 
cœur haut, en -mauv. part, fier, or- 
-gueilleux, Ser. Prov. 76,5 (ò xapòia). 

ÙPNÀÓ-KPN VOG, 10G, /ov, aux es- 
carpemenls élevés, Escnz.Pr..5 (6. 
XpTHVOS) . 

Üdbnlokoyéo-® parler d'un ton 
hautain owavec jactance, Fuém. 354e 
il Moy. s'exprimer :en style noble, 
PLar. Rsp. 545.erfbdmaokoyoc). 

ünlo-kéyoc, 06, ov,'qui ale-ver- 
be haut, fier ou présomptueux, Trié. 
264, 262 a (db, Aëyo). 

‘bYrlé-voos-ouc, aoc-ouc, oov- 
ovy aux sentimentsélevés; subst. tò 
D Avon, Puar. Phædr. 270a ; 
Peur. Rer.8; Trém.222b, élévation 
des sentiments {ÿ::voac). 

dipriko-mot6c, 6c,:ôv, qui-produit 
lesublime,'Law-28,1; 32,6(%. motte). 

Gprké-rouc, ouc, ouv, gén.-r0- 
êos;quia-les'jantbes'hautes ANTYLL. 
(OriB. 235 Matlh.y:(à:movs). 

ae, ú, óv, haut, élevé.: -tůp- 
yos, IL. 2,284, haute tour; tetyoc, 
Tac. 7,7%, muriélevé; xdpn Abo 2, 
‘Hor. 1, #90, région élevée; dhnAd 
4wpla, Tac. 3,97, ou abs. 5bnkd, 
Puar. Leg. 732 & hauteurs ;'év.dbnAS 
civan Prur. Eum. "17, être sur une 


4; Luc. Négr. 25; en parl. des pen-; 
| Lys. 48; Peur. Per. 5; en parl..de! 
| Po. 0. 2, 88; 5,1, etc.) Bur. Hel.) 


iles sommets |j 2 en mauv. part, hau-! 


‘pment, PAL. Apot. 47,14 (bpnhoté-=; 
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bantenr ` Aw" Geh gi, Prat. Theæt.! 
175d, dune hauteur, d'en-haut; fig.: 
1 enparl. du caractère, Puur Dio.: 
sées, du'style, Len 40,9; 43,8: DH. 
la prospérité, de la gloire, ete.: 
418, elc. ; tù pnd, Eur. Her. 613,: 


tain, fier orgueilleux, Sop. AJ. 1230; 
Eur. Hipp. 780; PLar. Rsp. 494a |] 


-Cp.-irepos, Tac.7,4; Xén. Hell6, | . 


2,29; Luc. Nigr.25; Len 43,8, elc.;: 
SUP. -0TToc,:ÂTT. ; inrég.-ÉcTatoc, : 
Paus. 5, 18,9 (pos). 

"Ban Äorëmee voe, ge, or Të ioo 
à tour élevé vu ‘humble, Pmt. 2, 61. 
JD. tameo). | 

ú pniotansivoua, arog (tò) al-' 
‘ternative d'élévation on d'abaisse-’ 


-wevos), j 
“bYnAétne, nroc (h) ‘élévation, 
Bear AM. 17,17 (bYnAoc). 
Dyrho-pavys, fo, és [à] au sup. 
—“Éorarcç, qui‘ad'airsublime, Lan Zi. 
1 (0. gave). d 
Üynhobpovéo-@, être hautain,' 
orgueitleux, NT. Rom. 11,20; 1 Tim. 
6,17 (bbnAdppe y). 
bpnloppoaëvn, nc (f) [oð] ca- 
ractère hautain, orgueil,;OriG. Joe. 
Adppuv). | 
Üpnléppov, v, ov; gén. ovog: 
À quiaües:sentiments -élevés ou de: 
grandes pensées, Eur. LA. 94911 2 en 
mauv. part, qui a'une haute opinion 
de soi, ‘hautain, orgueilleux, Prat.: 
Rsp. 550b; Tuém. 27 d (d.pphv). 
"One. euge, Oe, Ze, ën. re. 
pos, ‘qui croît en hauteur, qui pousse: 
hadt, Tu. AP. 3, 12,8 (0. 0w). 
dpr6-povos, 06, ov, à la voix! 
élevée ou vetentissante, en parl.! 
«d'une trompette, Cxæsar. Dial. 1 520! 
ID. oi), j 
png, adv. : 4 -en haut, Put- 
RÉCR, (Com. fr.2,276)]| 2 d’une ma- 
nière élevée, Nvss. (dbnAdc). 
Üprloaois, eo (ñ) gonflement, 
‘grosseur, tumeur, GAL. #9,546 (5n- 
ÀGç). 3 
Üphvop, opos:(6, #) qui exalte 
les hommes, qui les rend'fiers, Nonn. 
A7. 701, die), hoa 
“Yp-hvaop, opos (ò) Hypsènor, À. 
IL. 876 ;13;411 (phvop). . 
Úpnpepýs, hs, 2G, au toit élevé, 
d'où haut, élevé, TL. 9,582 (Upu pé- 
Qw). 
Ü pns, is, és, qui résonne! 
haut ou fort, sonore, rétentissant, | 
IL. 5,772; Orpn. H. 43,4; +0 Smyëc 
“TOY AGywv, Paissrr. 539, sonorité! 
du'style,'style ronflant (51, 4xoc). ! 
"Vuen Uëoe (6) [ia] Tlypsèkhidas, 
Spartiale, Prur. Sol. 10 (patr. du! 
préc.). ` : i 
Gipi fi] adv. en haut, IL. 13,140; 
“Op. #6, 264; ‘Hu. Ap, 202; Hés.' 0. 
202 ; particil.en haute mer, 1L. 44; 
775 16,374 (os ; cf. dblov, dibire- 
pos, Üpiotoc). i ; 
Üyuatetos, ou (5) c. bralsros, A. 
Lis. 20. | d 
Üpiéatoc, oe, oul) gu montel 
ou s'élève, d’où‘haut, élevé, 'Po.N.i 





D 
10,88; Goen, 47. 1404 (641, Botvw).| 


Tous Biec, Beat, office [Ya] 
d’une grande force, d’où hautain,: 
"Uopms. 2. 18 Bot tat, Bla). `, 1 


e 


“Ybtkpéov 


Dutt Bäec ou (éi {t&] Crie-haut oz 
Crie-fort, n. d'une grenotille, Barr. 
205 (Übr, Bodu). | 

Üpuépenérne, ou, adi. o. qui 
frémitow:résonne au haut du-ciel, fr. 
4,854; 12,68 ; On. 5,4 ; Hés. Th.568. 
ne ironig. Ar. Lys. 173 (6. Bpt- 
pw). ; 

dpiBpouoc, oc, .ov,:c. le prée. 
Onpx. EL. 18, 4: ; P 

dpryéveloc, oc, ov [tj de haute 
naissance, Nonn. Jo:1,5: (0. yevébhn). 
dipryévuntos, oe, op [t] qui croit. 
en hauteur, qui pousse haut, Escur.. 
Eum. 48 (0. yevwvéw). 

Üpiyovog, og, ov [i] qui naît dans: 
les régions élevées, Nonn. ‘07,98; 
Naz. (D. yéyvoprot). 

bplyôtos, 06, ov TI dont les. 
membres se‘dressent, aux membres. 
‘élancés, ép. d'une forêt, Pn.:0.5,30 
(Ù. yutov). i 

DubGëtatroe, oe, or, de construc— 
tion clevé; SiB. 14, 216 (0. Cép). 

dwbiôouos,:06, av fi] c. le préc. 
‘Cor. 891, j Á 1 

Üpiôpouoc, ge, og, out court 


dans:les régions du ciel, Naz. (8. 


Špagety). 

ÛypiČuyos, 06, ov [üylassis sur 
un trône (litt. sur un banc de ra- 
meur) élevé, ëp. đe Zeus, IL. 4,166, 
ele. ; Hés.10. 48(0. Cuyév). 

dpibavos, og,ov, àla ceinture 
haute, Carr. fr. 49,1 (8. gvn). 

dpuBéusBloc, oe, ou II au 
fondements profonds, Now. Jo. 4,8 
(U.' 0éne0 ko). 

bpuB6wkoc, og, ov, c. bbiOwoc, 


[Naz Carm. t.2, p.137 c,1630. 


DL Dëeouoe, ge, om, au siège ow 
au trône élevé, Po. N. 4,105; 1.6, 
23 (0. Opôvac). ` re 

bYiBokoc, oc, ov f] c. le prée. 
Syn. H. 1,54 (5. '6@xoc). j 

úyprrcáprvoc, 0G, ov- [tă] à la tète 


Fou à lacime'élevée, Iu: 12, 132; Hu. 


Ven. 265 (5. xépnvov). 

Üperékeudoc, oc, ov [Y] qui 
:S'avance sur les hauteurs, ANTH. 9, 
207 (5. vëieupoc), , 

“üWpikepac, seul. awpl. ù. bpr- 
képata'[i] aux arêtes (litt. aux cor- 
nes) élevées, Po. fr. 285 (U. xépas; 
c{. dbixepwc). 

byrképauvos, oc, ov[t] qui knce: 
la foudre d'en haut, Si. 1,223; 2, 


| 240 (8. xepavvdc); 


dYikepoc, oc, ov,gén.o[tjaux : 
“hautes cornes, On. 10,158: Sopu. Tr. 


|507 (Ù. xépac). 


EEN ‘og, ov ft] placé sur 
une ‘haute colline, Oer.:C, 4,87 (5. 
Ao NOVN). 

Üyikouog, og, ov [i] à Ta cheve- 
lure élevée, c. à d. au feuillage élevé 
ou'à la cime chevelue, TL. 14,398; 
On. 9,186 D->- Fém. -n, Q.Su. 5, 
419 (Ÿ. xéun). 

úprkóunos fi] adv. avec unex- 
cès d'orguéil, Soen. 47.76640. xóp- 
toç). 

“Ypukpérns, ovc (8) [à] Hypsi- 


| kralès, kistorien, Luc. Macr. 22(5. 


“HPÉTOS). 

Yypwparia, «s (OI Jgd Hypsi- 
kratia, FP Pror. Pomp. 32 (ef. te 
préc.). ` 
Dltepet ge, de, Éc, suspendu 
finales airs, de C. 4,93 A xpe- 
Huet). 

“Yvkpéœv, ovtos (ô) Hypsi- 


Üpikpruvos 
kréon, k. Ansrr. fr. 168 (Paur. de 

-Virl, mul. 17). 

Üwikpnuvoc, 06, ov: A aux escar- 
pements élevés ou profonds, How. 
Epigr.6, 41] 2 bâti sur une'hauteur 
escarpée, Escan. Pr.421 (0, xpanvés). 

Duo euëne, ýs, é ft] en Torme 
d'Y, Rur. p. 37 Clinch. (5, pos, et- 
doc). S 

dplAoboc, 06, ov it] À au sommet 
élevé, en parl, de V Elna, Po. 0.18. 
159; CoL. 47; p. ext. élevé, en parl. 

` de porles, ANTH. 3,158 || 2 qui croît 
sur les hauteurs, Hec. 1278, 38 ||3 au 
panache ou au cimier élevé, Q.Sm. 
2, 462 ; Noxx. 48,386 (5. Xdwoc). 

ÉgiAuxvos, oc, ov- fi] qui brille 
d'une lampe suspendue, qui brille 
d'en haut, PuiLox. (Aru. 147 a) (b. 
AUxV oc). ; ; 

Vyvuédouoa, nc (à) [t] la reine 
des cieux, J.Géou..Hymn. 5,21 (fém. 
Ge (Had 

úpruiðaov, ovrog [iad] m. qui 
De haut, c. à à. ee Je ciel 
ou dans les airs, ép. de Zeus, Hés.Th. 
829 ; Baccuye. 29; Ar. Nub. 563 ; et 
Au Parnasse, Po. N. 2,290. pédwy). 

“Yypryuisaov, voc. Yypipedov (éi 
{i Nypsimédôn, h. AntH. App. 298 
(v. le préc:}. 

ÜpupélaBpoc, oe, og DI AA ta 

. voûte élevée, Hn. Merc. 105,134,899, 
ete. |} 2 p. ext. fig. dominant, souve- 
rain, Ores. F. 4, / (Ù. pékaðpov). 

Üyprvephs, ýs, éc [i] qui réside 
dans les nues au haut des'airs, Pn. 0. 
5,40; Nonx. Jo. 15,34 (5. vépoc). 

Üwivooc-ouc,.006-ou6, oov-ouv 
it] aux sentiments élevés: rò byi- 

. vovv, Man, Pélévation de Tâme [| 2 
orgueilleux, Noxx. 9, 207; 48,458; 
Jo. 8, 59 (Ÿ. vôoc). 

dpunayhe, ne, Se [i] lill. «fixé 
en'hauteur », qui se dresse fixe, ANTH. 
85177; A.PL. 132 (0. ryvuuw). 

Üpimedoc, 06, ov [il au sol élevé, 
situé sur une hauleur, Po. 1. 1,42 (0. 
Téðoy). 

.… Üpumétalos, oe, ou Il aux 
hautes feuilles, Poryzèt. (Am. 270 
(©. méroov). 

DYUTÉTOG, 0. dburérnc. 

Diheretheis, Yeooù, fev IIe, 
Üimérns, In. 29,308; On. 24, 588. 

Fbburetinc,nc,ec, d'où are. pl. 
Të, Glburecher (DI c. le préc. Marr. 
(ATH. 1360). . 

bpiméenoc, 06, ov fé] ion. c, 
dbirérahos, IL. 13, 487; On. 4, 458 ; 
11, 588. 

ÜWYLTÉTIS, où fl ‘adj. ‘m. qui 
vole ou s’élance au‘haut des airs, Ir 
12, 201,219; OD. 20,243 ; Sovu. fr. 
423; AR. Av. 1337; Luc. Icar.14 || 
‘Cp. Sireréorspos, Hram. (Sros. Ecl. 
1,996) 5--Por.dprrérac [à] Soru. 
L..0.; gén. pl. dor. dbixetäv, Pn. P. 
3,188 (5. mérouai). 

Üpuméône, ou [ijadj. mm. e. Gi. 
mou, Non. 20, 81. 

byimolc, Loc (6, à) [bi] qui oc- 
cupe un haut rang dans la cité, 
Sopu. Ant. 370 (5. môhe). 

Gwyirokoc, oc, ‘ov'[f] qui-vit dans 
es hautes régions, c. à d. au ciel o 
done les aire, Nonn.#1, 350: Opr. C. 
8,111 (0. rokéo). 

“bwyi-ropoc,.oc, ov[t]A qui gravit 
ou traverse les hauteurs, Nonn.. Jo. 
1,182 |] 2 qui ‘traverse le haut des 
airs, OPe. C. 8, 497] Ds Gén. sg. 
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épq. -mépoto, Noxx. L.c. (5. mopebo- 
pan.. EN 
Ú PLTÓTNTOG, 0G, ov [i] e. bpr- 
T6, Nonx. 5, 295 (Ü. motéouai). 
bbimous,ouc,ouv, gén. -nosog 
[aux pieds élevés, d'où élevé, Sopx. 
OR. 866 (6. mob). 
Üpinpupvoc, oc, ov, à la poupe 
élevée, Srr. /95 (Ñ. rpéuva). | 
Éwinpopos, 06, ov, à la proue 
élevée, Srr. 795, Poren. (Eus. P. E. 
195d) (Ù. xpwpo). , 
Ypinükeo, sez (h) [t] e. le suiv. 
Po. O. 4, 86; À. 'Rn. 4,621,637, cle. 
Yprnóàn, ns (h) [i] Hypsipylè, 
femme de Jason, iL. 7,469; À. BH. 1, 
621, ete. || D> Dor. Ypmóra [ä] 
ANTH. 3, 40 (cf. le suiv:). 
úypinviog, og, ov'[iù] aux portes 
élevées, 11.6, 476; 16,698; Eur. H. f. 
4030 etc. (5. mór). 
bbinupycc,oc,ov [aux hautes 


‘tours, Siu. 115,8 Bqk; Escur. Eum. 
‘688; Soru. Tr.:354; Eur. Tr.376 || 2 


haut comme une-tour,'Escar. Suppl. 
96 (Ù. répyoc). 

Übrotoc, n, ov, très haut, très 
élevé, au pr. Escar. Pr. 720; Sorx. 
Tr. 1191, etc.; ëv toïc dbiotois, NT. 
Matth.21,9: Luc. 2,23, au plus haut 
des cieux ; fig.: 8. Zeie, Dn. N. 1,99; 
11:2; Escut. Eum. 28; cf. Sovu. Ph. 
1289, Zeus, le dieu suprème; xax®v 
üypiota, EscnL. Pers.831,807, les plus 


grands des maux (sup. de Öp). 


Üqitevéo-& [t] tendre vers les 
hauteurs, Tuéocnisr, (Sros. #2.4,149, 
15) (SVrirevÂc). 

Üwitevhc, feel oni end vers 
les ‘hauteurs, haut, élevé, Nonn. Jo. 
19,171 (5. teivw). 

úprtevov, ovtos Fi} adj. m. de 
haute encolure, Puocvr. 490 (5. té- 
vov). 

.… bpirepoc,a,ov.[t} plus haut, Tacn. 
8,46 (cp. de vpi). 

DE OC, ON [tö] dont le sort 
est élevé, qui jouit d’un grand bon- 
beur, P. Acex. Apot. p. 46, 18 (ÿ. 
tóyn). 

dr-péevvoc, oc, ov [i] c. le suiv. 
Pur, (Bus. P.E. 4583 a). 

Üyprpañs, Oe, Ze IO qui brille en 
haut où de haut, qu’on voit de oin, 
élevé, Anra. 7,70/ (0. pos). , 

dwrpavñs, ġG, éG [tă]qui appa- 
raÌt en haut, qt on voit au Toin élevé, 
Arem. Ann. 246 (Ù. yaiva). 

Úprpópntoc, ge, ov [i] qui se 
porte en haut, qui va haut, Syx. H. 
36; Procu. 4, 14 (b. popéw). 

dpippov, av, 0v Én. 0VOG, 2UX 
sentiments hautains, Pp. P. 2,94 (9. 
phy). 7 

Öprxaitng, ov Il gelt am à la 
chevelure relevée ou à lailongue che- 
velure, Pn.P. 4,306:(5. xairn). 

“bpiov, @v, ov, gén. 'ovoc, plus 
haut, Po, fr. 282 (cp. de Spi; cf. 
Übrotoc). - 

“Ywlov, ovos (6) Hypsiôn, héros 
alt. Prur. Arist. 11{v.lepréc.). 

ÜWOBev, adv.: 4 d'en haut, IL. #4, 
58; 15,18; On. 2,147; 17, 210: Hés. 
Th. 704; Escur. Suppl. 178; Lun. 
Bacch. 1111, ete.; Prat. Soph. 216 c 
i2 en'haui, Escut. Suppl.281; ANTH. 
12,97; avec un gén. en haut de, au- 
dessus de, gén. Pp. Q. 3,21; ARAT. 
26; A. Ru. 2,806 (Üboc, Be), 


-ÜpéBuefi] ado.en haut, [L. 40, 16; 
17,676: 19,376: etc.; A. Ru. 1,590: 2. 


vå) 


ÜH 


354; avec un.gén.en haut de, au-des- 
sus de, Nonn.Jo. 45,92 (Üibas, -1). 
GYd-npypos, var. p.'Übirpwpos. 
Üy-épopoc, oc, ov,.au toitow.au: 
plafond élevé, ÍL. 3,423; 24,192, ete.y 
OD. 2, 337; 5, 42 ele. (Ù. 4poph). 
Üypog, zog-ovg (Tò) 4 hauteur, éré-. 
vation, Escur. Ag. 1376; Tuc. 1,91; 
2,75; 4,13; Eur. Ph.404,ete.; ès “bos, 
Hor. 2, 13,155; ou abs: “poc, Hor. 
1,580,178; XN. An. 8, 4,7, en hau- 
teur; fig. en parl. de l'élévation du 
siyle; Lon 1, 4, etc.; au plur. Lan 3, ` 
4; T,4 112 particul. cime, sommet,. 
Eur. Bacch. 1101; au plur. Prat. 
Leg. 625b; fig. d. poûiac, PLar.Ep. 
351e, le comble de l'ignorance; cf. 
Arstt. Mund. 6, 8; au plur. PLAT. 
Tim. 46e (brd, cf. Ümaros, Ünrios, 
MUR j 
dyôce, adv. en haut, avec mowv. 
IL. 10, 461, 465; 11, 807: 18, 211; 91, 
302,.elc.; Op. 9, 240 ; 19,238, elo.: 


‘sans mouv. On. 19,58 (Upos). 


Ü potato, v. lesiv. 
Diet, od. en haut, ou propre, . 
sans mouv. IL. 1,486; Ov. 4,185;elc.; 


Hés. Th. 549; avec -mouv. Hot. 2, 


138; Po. O. 1, 184; ‘en prose réc. 
Puur. Dio. 24; fig. Hor. 9, 79; Sopn. 
OR. 9141] Sup. dportru, -Baccuye. 
97, 5 Pok (lach, 

dY-6pBdA LOG, ‘06, ov, aux yeux 
salonie Saa Ptol. p. 280 (id, 
Gpfohudc), 

dwp6-povoc, og, ov, à la voix éle- 
vée ou forte, Hec. 955d (Gpr, pw- 


Übéo-&, élever, dresser, ace. 
Barr. 87; A. PL. 41; fig. rélever, 
améliorer, Méx. (Cuén. 721)[| 2 exal- 
ter, glorifer, Prur. M. 108e ; NT. 
Matth. 23,12; Luc. 14, 1; p opp -à 
Tomelvôüv, Por 5,96,12; ‘au pass. se 
glorifier, se vanter de, dat. Anrn. 6, 
92i] Moy.: 4intr. se:lever, ‘Hec. 27, 
[1 |l'2'ér. élever, ériger, Astu. 7,55 
(oc). See d 

Üp opa, atog (tò) position élevée, 
Pmr. 2, 408; au plur.'Puocvr. 68; 
SiB. 8, 234; particul. ‘en part. de 
l'ascension d'un astre, Sexr. M5, 
33; D. péyiorov, PLur. M.149 a, 7824, 
point culminant (pów). ; 

ÜY-pobpoc, oc, ov, c.übüpoyor, 
Luc. Dom. 9. 

Üpooic,ewc.(à) d'action d'élever 
élévation, Ga. 18,1,824]] 2 fig. exal. 
tation, glorification, ‘Ser, Ps. 149,6 
(Sps) í | 

ŭo [t] (f. Üow, ao. dou, pf. inus.; 
pass. ao." bolnv) 4 faire 'pleuvoir : 
Zeie de, IL. 12,95; On. 14,457; Elés. 
O.486,etc..Zeus faisait pleuvoir; à 
Deée Get, Hor. 2,93; Luc. Diss.ce. Iles. 
7, le dieu fait pleuvoir; avec lace.: 
8pdoov, ‘Luc. V. H. 2, 14, faire pleu~ - 
voir de larosée ; ypvadv, Po. O. 7,91, 
de l'or; ixOüas, Puaxias (ATH. 333 a); 
ou avec le dat. Gefier, PHYLARQ. 
(Arn. 323a) fäire pleuvoir des pois- - 
sons; impers. Ven His:0.550; L'or: 
2,22; 4,28, il pleut; Üovros oi, 
Xéx.Hell. 1,1,16, comme il pleuvait . 
beaucoup; noù Uoavtog, Tn. C.P. 4, 
14,3, quand il a bewucoup plu; aw 
pass. Ùðwp bdpsvov, Puur. M.'912a, . 
pluie qui tombe ; stat ypuode, STR. 
645, l'or tombe.en pluie, il Lombe une - 


pluic-d’or|}2:mouiller de pluie, ace. 


Hor. 4, 151; Paus. 2,29,6; A. Rn.?, 
1116: au:pass. être mouillé de pie, . 


Vo 


Op. 6,131; HDT. 2,13, 14,22, 25; 3,10; 
“Lu.H.P. 8,11,4;: 0. Xyw, Hor.1,198, 
être peu arrosé par la pluie; p. ext. 
être mouillé par des gouttes: otayd- 
ow atpatos, PLur. Rom. 24, par des 


gouttes de sang [| D Fué. moy. 


®, p 
d, ép jet) (réi indécl. phi, 24° let- 

tre de l'alphabet grec, Prar. Crat. 
427a; Puur. M. 738c |) En chiffre 
éis 500; p = 500000. 

ep, 0. en, 

déovfeu, D. paivo. — 

avratos,n, ov{tä] très brillant, 
le plus brillant, On. 13,93; ANTH. 8,9 
{superl. d'un adj. inus.; cf. le 
suiv.). 3 

padvtepos, &, ov, pius brillant, 
Nonn. 40, 884; ANTH. 9,210 (cp. d'un 
-adj. inus.; cf. le préc.). 

púa, atog TÒ) fève, HIPPIATR. 
p. 19,31; 168, 12; 185,12 (lat. faba). 


T pabáTtwoG, N, OV, de fève, A. Tr. 


3,201 (9h60). ` | 
&Bes, plur. de gp. 
babi, ac (à) = lat. Fabia, n. de 
f. rom. Puur. Cato.mi. 19, ete. 
pabiov, ov (tò) dim. de páp, AR. 
Pl. 1011 conj. ` de 
Pábtog, ov (ô) = lat. Fabius, n. 


- d'h. rom. Puur. Num. 12, Cam. 4, 


etc.; où Débror, PLur. Fab. 1, Cam. 
47,etc. la famille des Fabius. 
: PaBopivos, ou (à) c: Pabwpivos, 


… AnTH. 11, 223. 


-pabo-tümos, 06, ov [à] qui-frappe 
Jescolombes,Arstrr. 4.4.8,3,1 (go, 
-TÜRTU). , | 

Påĝoviog, ov (ó) = tat. Fabulus, 
-n. d'h. rom. Piui. Galb. 27. 

Pabpikravés, OÙ (6) = lät. Fa- 
bricianus, n.d’h. rom. PLur.Parall. 
min. 87. . . 

PaBpikroc, ou (6) — lat. Fabri- 
jus, n. d'h. rom. Pur. Pyrrh. 18, 
etc.; plur. oi Pabpixtot, PLur. Arièst. 
<. Cat.1, la famille des Fabricius. 

Pabwpivos, ou (é) =lat, Favori- 
aus,n. d'h.rom.PLur.deprim.frig. 
1; Luc. Dem. 12, elc. i 
` payg, o0 ou à (6) [pă] glouton, 
Crar. (Paryn. p.433 Lobeck) (pa 
“yetv). 
K payédaiva, nc (à) [pă À ulcère, 
<ancer,.chancre, Hpc. Aër. 287; 
Esenz. fr. 246; Eur. fr. 790; Déx. 
798, 23, etc, || 2 faim dévorante, faim 
canine, fringale, Gar. Def. med. p. 
400, 58 Bas. (de* payedwy, de payetv, 
<€. phúxtawa, de® phvxtoy). 

paysðarvikóg, ń, óv |ğ} rongeur, 
-enparl.d'unulcère,Prur. M.1087 e; 
Diosc. 2,9; GAL. 6, 750, 815 Leed, 
Ôœtvaæ). 

payzdauvécw-& [| dévorer, ron- 
ger, Agu. Deut. 7,23; au pass. être 
rongé par un ulcère, Hre. 1125 g (ga- 
yiðawa). 

payedaivoux, «toc (rè) [où] ul- 
«ère rongeur, Partan. de Febr. 7 
{paysðawdw). 

ayéerv, -etv, sert d'inf. ao.2 à 
Zei (de (o DR Pay, partager, cf. R- 
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Üoouar au sens pass. Hot. 2, 13 
(R. Zv, d'où ‘Y, pleuvoir; ef. sser. 
sunômi, j'exprime le jus d’une plante; 
sûmas, lait; sûmans, eau ; sûnas, dé- 
luge, efc.; cf. derdc). i 
Done, Ns, es : À qui ressemble à 


p 


sser. Bhag, d'où bhagâmi, je partage 
par le sort; cf. une relat. d'idées 
analogue entre daiw et duis). 

payéo-à [à] c. odyopon seul. 
prés. opt. 2 sg. ergoe, Puoc. 157 
(ôtdyou Bgk), et fut. oayñow, Lis. 
3,124 || Moy. oayéonar-obuou (seul. 
prés.) Ser. Gen. 8,2. 
` paysowpîtig yaothp (ñ) ventre 
d’un glouton, Axon. (Por. 6,42} (ça- 
yÉGw pos). 

payé-cwpoc, ou (6){à&] giouton 
(liti. qui mange des morceaux) Anon. 
(PoLL. 6, 42) (payety, SE 

&ynua,aros(tô)(pä)nourriture, 

ble Déuére. Le (Are. 94 d) 
(goyetv). 

påynor, v. éodiw. 

paynora, où (tà) [pà) fêtes où 
Pon 1nange, CLÉARQ. (ATH. 275 b) 
(payeiv). i 

aynornóox, wv (tå) [ăi] fêtes 

où l’on mange ct où l’on boit, CLÉARQ. 
(Arn. 275 b) (payetv, doc). 

Gééynots, ewc () [äj action de 
manger, Gurys: (payeiv). ; 
À payntôv, où (ro) [à] c. péynuo, 

EP 


péyrAoc, ou (6)[üt] agneau owche- 
vreau en état d’être mangé, ARSTT. 
(Ezur. AT. 294 4) (gayetv). 

Gayo-daitns,ou (à) Mange-repus, 
n. de parasite, ALcPHR. 3, 66 (pa- 
yeiv, datrnc). 

péyouar (prés. et fut.) manger, 
au prés. Set. Sir. 36, 23; au fut. 
Ser. Ruth 2,14; NT. Luc. 44, 15; 
2 sg. payeoat, NT. Luc. 17,8 (formé 
d'après payetv). 

péyos, ou (6) [à grand mangeur, 
glouton, NT. Matth. 11,19; Luc.7, 
34 (payet) 

garós, v. emés Se 

dypns, ntos (genre inconni 

Phare, forteresse de Piérie, HDT. 
7,112; Tuc. 2,99, ete. 

péypos, ou (6) : À pagre, poisson 
vorace, Hec. 7,168; Con. (ArH.255d, 
327 c}; Ansrr. H. A. 8, 13,19; EL. 
N.A.9,7,elc.||2 en Crète, pierre à 
aiguiser, Simmias (ATH. 327f) (oo 
ysty). 5 

PAYPÉptOG, ECH STR. 
825. 


péyov, œvoc (6) [ä; €. pàyos, 
Varr. ` 

pée, v. ow. | 

asBovriéc, 4ôoc, adj. f. €. le 
sutv. Opr. C. 1,219. ‘ 

pasBovtic, toc, adj. f. de Phaé- 
thon, Anrx. 9, 782; A. Pu. 77, ete. 
(Paibwy). 

PaéBouox, ns (à) Phaéthousa, 
lité. « la brillante » fille, d'Hèlios, 
On. 12, 182 (fém. de qus0w). 

#paéBo (seul. part.prés. paéôwy. 


ČOV 


un pore, grossier, CLém. Protr. 13 
92; Str. 4,42, 552 de porc, Prur. 
M.5351; Créu. 348 (Üs,-wônc). 
bosia, ag, (h) grossièrelé, stupi- 
dité, ATH. 96 f (bÈne). 
ôv, gén. pl. de Öç. 


datot 

ovtoc) brillant, ép. du soleit, 11. 47, . 
785; On. 5,479; 11, 16; 12, 132; His. ` 
TR. 760; Sopu. El. 824; Eur. Bi. 464; 
doù subst.: 4 ledieu du soleil, Anra. 
5, 274; 9,187 jj 2 le soleil, ie jour: 
mávvvyo. at paébovra, Sopu.Aj. 930, 
nuit et jour (pdos). 

PaéBov,ovtoc (6) Phaéthon: En. 
myth.:1 fils d’'Hèlios et de Klyménè, 
Eur. Hipp. 740; Pur. Pyrrh.1, elc., 
ou fils de Képhalos et d'Eôs, Hés. 
Th. 98711 2 cheval d'Hèlios, On. 23, 
246, etc.i] I c. "Aÿvpros, À. Ru. 3, 
245,1236 || III la planèle Jupiter, 
Arstt. Mund. 2; Meteor. 4, 8, etc.; 
Peur. A. 889 b (paëdwy ; v. le préc.). 

Pazwic, doc (à) Phaeinis, pré- 
tresse argienne, Tuc. 4, 188. ` 

pastvég, ġ, óv, brillant, éclalant, 
en parl. du feu, lL. 5,215; de la 
lune, IL. 8,555; de l'aurore, On. 4, 
188; des yeux, I1.. 13,8et 7; de mé- 
taux (airain, IL. 12,151; or, HÉs. Sc. 
142, elc); d'objels (cratère, IL. 3, 
247, elc.; tance, IL. 4, 496; bouclier, 
IL: 8, 857;-elc.; fouet, IL. 10, 500; 
portes, On.6,/9,etc.); Éwathp got 
pastvôs, IL. 6,219, baudrier brillant 
de pourpre ; p. anal. en parl, de la 
voix, Po. P. 4,105; en parl.. de ver- 
lus, elc, Po. N, 7, 75 || Cp. pasew- 
tEpoc, IL. 48,610 > Dor. paevvôs, 
Po. P.4, 105 (p. *paeovôc, de pausa- 
th. de güos ; cf. Se 

. pasivo (seul. prés.) 1 intr. bril- 
ler, en part. du soleil, Ov. 3,2; 12, 
383,885; Hés, O. 526; de l'aurore, 
His. Th. 372; de flambeaux, Ov. 18, 
308,348 ; fig. briller de joie, être ra- 
dieux, ANTH. 9, 6591)2 tr. faire bril- 
ler, acc. Nic. Th. 890 ; au pass. bril- 
ler, A. Ru. 2, 42; 3, 828; 4, 13862; 
Anar. 166 (p. * puëive, de*paëove, 
de dos; cf. palvw). 

Ee mode, 

&evvos, où (6) Phaennos, A. 
Awrn, 4, 4, elc. (v. le préc.). 
pasot-u6potoc, 06, ov, qui brille 
pour les mortels, ép. de l'aurore, IL. 
24,785; du soleil, OD. 10, 188,191; 
Hés. TA. 958; du jour, Bur. Her.750; 
de Poseidôn, Oren. H. 65, 2 (pdos, 
Bpotos). 

påzoct, v. pog. 

pasopopia, ion. -in, ne (À) iu- 
mière, Carr. Dian. 11; Mus. 304 
(pascpépos). 

paso-pôpos, 06, ov, qui porte la 
lumière, gui éclaire, EscuL. Ag. 489; 
Eur. Cycl. 469; Carr. Dian. 204; iv 
paxpä phoyt vaccpépw, Eur. Hel. 
629, après de longs jours (pdos, 


pw). 

dér, pabi, v. onpi: 

Pata, ac (A) Phæa, f. PLUT. 
Thes. 9. 


Paiakec 


Paiakec, ov{oi) [&]les Phéaciens, 
pple myth. de li. de Zyepia, OD. 5, 
35; 6, 195, ele.; Tuc. 1, 25, ete. || 
D lon. Painxss, ÜD. ll. ce.; dat. 
Painkwv, OD. 7, 62; épq. Painxecot, 
On. 6, 241,970; 7, 11: 8,21, etc. 

Pararic ion. Painkic,iôos [äis] 
adj. f. des Phéaciens, A. Ru. 4, 
4222, 1722; vñooc, A. Dn. A 769, l'i. 
des Phéaciens (balaxec). 

PaiaËë, akog (ó) [ax] Phæax, h. 
ditti. « le Phéacien », Tac, 5, 4; AR. 
Æq.1877; PLar. Eryx. 892 a,elc. (cf. 
Daloxes). 

Padiun, nc (à) Phædimè, f. 
perse, Hor. 

dau dee, degen, deu TI c. le 
suiv. IL. 13, 686. 

paiôtuos, oc, ov [i] : À brillant 
huile, d'où brillant de force, en 
parl. du corps, des membres, I. 6, 
27; On. 11, 128; Hés. Th. 499, elc.; 
en part, de chevaux, Po. 0.6, 21, 
ete. || 2 beau, magnifique, sel. d'au- 
tres, glorieux, illustre, ép. des guer- 
riers illustres (Achille, IL. 9, 454; 
Ulysse, On. 10, 251; Ajax, IL. 5, 617; 
Hector, IL. 4, 505, ete.) || Y> Fém. 
~a, Po. P. 4, 51; N. 1,101 (palvw). 

Paiôtuoc, ou (6) [T] Phædimos, 
h. On. 4, 617; 15, 117; Tuc. 5, 42: 
Déw. Or. 19, 196 B.-Sauppe (v. le 
préc.). ` ` 

Paidpa, x (ÿ) Phædra (Phèdre) 
fille de Minos, femme de Thésée, 
Ov. 11, 821; Eur. Hipp. 27, etc. |l 
D—> lon. Palðpn, OD. l. c.; Anra. 
9, 68,182, elc. ` 

Patôpixc, ou (6) Phædrias, A. 

. XÉN. Hell. 2, 8,9, etc. || D—- Voc. 
Dotdpia, Ar. Lys. 856 (padpéc). 
parôpó:vovg, ovg, ouv, quia l'âme 
sereine ov joyeuse, EscuL. Ag. 1229 
(podpds, vob). 

patôpós, á; óv : 4 brillant, au pro- 
pre, en parl. de la lumière, lumi- 
neux, clair, serein, pur, Po. fP. 228; 
du soleil, Escac. Lum. 926; de la 
lune, Escur. Ag. 298; d'un cratère, 
ALex.(Com.fr.8,485) [2 p.anal. gai, 
joyeux, radieux, en parl. de choses 
{visage; Sopu. El. 1297, ete.; œil, re- 
gard, Escue.Ag.520; Eur.Med.1048); 
en parl. de pers. Sopu. fr. 704; XÉN. 
CYr. 8,3,59, ete.; DÉM.332, 8; TÒ Yat- 
Špdv, XéN. An. 2,6,14, la sérénité ou 
da joie, p. opp.à tò otuyváv || Cq. gar- 
Öpótepos, ANTH. 7, 248 (R. Pa, bril- 
der, v. paivw). 

Patôpoc, ou (6) Phædros (Phè- 
dre) bh, Éscun, 6, 44, efc.; particul. 
ami de Socrate et dont le nom sert 
de titre à un des dialogues de Pla- 
ton (v. le préc.). 

Pœôpéc, 06 (6) Phædros,k.AnTx. 
9, 811. 


paiôpétne, ntoc (à) doux éclat |: 


{des yeux, elc.), d'où joie, gaîté, 
socr. Antid. 8 141; Prur. M. 595 d 
{pæôpdc). 

paiôpéo-à, faire briller de joie, 
rendre radieux, XÉN. Cyr. 2, 2, 16 
{paôpds). 

atôpuvrhe, oð (ô) celui qui net- 
toie, qui entretient, qui asoin de, au 
plur. en parl. des descendants de 
Phidias chargés d'entretenir la 
statue de Zeus à Olympie, Paus. 5, 
14, 5li DX—> Dans les inser. att. du 
temps de l'empire rom., affaibli en 


-puêvvrAs, v. Meisterh. P. 68, & (gou- 


pou, 





— 9049 — 


parõpúvtpra, ag (h) fém. c. le 


préc. Escu. Ch. 759. 


parðpúvo (ao. tpalðpvva) [0] faire 
briller: Iau propre : 4 en gén., acc. 
Eur. Hel.678; particul. : À nettoyer, 
laver, Escur. 4g.1109; en part. d'un 
lion qui lèche la face d’un bâche- 
rom, Er N.A.8,21|}2parer, A.Ru. 3, 
1043; 4, 671] IT fig. faire briller de 
joie, rendre joyeux, Escut. Ag. 1120; 
au pass.être joyeux, montrer sa joie, 
XÉN. Cyr. 5,5, 37; ini twi, CALLISTR. 
901, de qqe ch. lj Moy. : À nettoyer 
sur soi, ace. Hés.0.751; Moscn.2,34; 
A. Ru. 3, 300 || 2 rendre joyeux, ré- 
jouir, charmer, acc. PLar. Leg. 718b 


(pudpos). 


paiôpuoua, atog (tò) parure, or- 


nement, CLÉM. 291 (padpôvw). 


parôp-onóc, Ge, óv, qui a le vi- 
Pair riant, 
Escue. Ag.725; Eur.Or.894 (pæôods, 
öp) 


sage brillant de joie, 


parôpåôs, adv. joyeusement, avec 


entrain, XÉN. Cyr. 4,6,6 (poudpg). 
Porôvun, 
de Cambyse, Hor. 3, 68, 69! 


Paiôov, ovos (6) Phædôn (Phé- 
don) : 4 ami de Socraté et dont le 
nom sert de titre à un dialogue de 


Platon |2 autres, Prur.Thes.$6,etc. 
Pœdwvôns, ou (6) Phædôndès, 


disciple de Socrate, Xin. Mem. 1 52, 


48 (patr. du préc.). 
PatSoviônc, ov (6) Phædônidès, 
autre n. du préc. Par. Phæd. 59 c. 


paké, &ôoc (A) [ò] chaussure 
bianche des gymnasiarques athéniens 
et des prêtres égyptiens, ANTH.6,254 


ICT, gomdel. 


paukäoLov, ou (tò) [č] dim. du 
préc. Piur. Ant. 38; App. Civ. 5, 11, 


elc. 

pauôc, ń, ôv, c. pudps, Sopr. 
fr. 954. 

Paœuv-apétn,nc (à) [ä] Phænarétè: 
4 mère de Socrate, PLAT. Theæt. 
149a, etc. || 2 autres, Ar, Ach. 49; 
Pror. Pyrrh. 5, ete. (palvw, &peth). 


PauveotéAac (6) = lat. Fenes- 


tella, écrivain rom. Peur. Syll. 28, 
ete. 

Pawżotioc, ov (č) Phænestios, 
h. ANTIPHAN. (Aru. 15a). 

patvivõa raiğetv, joueràla balle, 


ANTIPHAN. (Com. fr. 8,137); ATH.14 f; 


CLÉM. 283. 


Paœwvinniôns, ou (6) Phænippi- 
dès,h. Lys. 136, 9 (pair. du suiv.). ` 
Paiv-umnos, ov (6) Phænippos, A. 
Hor. 6, 121; Tuc. 4, 118, ete. (galvo, 


Troc). . 
pavi, tôoc (h) lac. c. yet, 
Sosi. (Scu.-THcr. 5, 92). 


Pavic, iõoc (4) [tő] Phænis, f. 


ANTH. App. 137 (Qaivw). 


Patvó-kprtog, ov (ó) [i] Phæno- 


krilos, &. AntH.7,716 (alvo, xpivw). 
parvóàng, ov (ô) sorte de casaque 


ou de manteau qui couvrait le haut 


du corps et les bras, Pow. (Dez. 
7,61); ATH. 97e; ArTÉM. Onir. 2,8; 


NT. 2 Tim. 4, 18] D Dor. pawo- 


has [ä] Rummu. L.c. (cf. lat. pænula). 
pavokic, iôoc, adj. f. brillante, 
Hu, Ger Ais Bol, gaivotc, 
oe, Saprx. fr, 95 Bgl (palve). 
PavouÉévnv, v. ofge. 
Paivouévoc, adv. visiblement, 
manifestement, Droe, Plat. 4 Ale. 


P- 13 (243) (aivo). 


paivo-uypis, (006, «dj. f. aux 










ns (à) Phædymè, fille 


paivo 


cuisses découvertes, ép. des jeunes 
filles lacédémoniennes, leve. fr. 64 
(paive, unpdc). 

Patvo-TpoowTtéo-&, montrer son 
visage, c. à d.se montrer en publie, 
Cic. Alt. 7, 91 (paive, TPÉGWTOV). 

paivonpocwonntéov,vb. du préc. 
Cic. Att. 14, 22. 

Zetv ol, omoe (ò, À) aux yeux 
brillants, d’où brillant, Man. 4, 239 
(paivw, &p). ` 

'Paîv.op, onog (d) Phænops, A. 
IL.5, 152; 17,312,584 (v. le préc.). 

paivo (/. pavé [à] ao. Epnva, pf. 
Répayxa, pf. 2 intr. TÉPNVA; DUSS, 
f. gavhcouu, ao. 1 ÉpdvOnv, ao. 2 
ÉpAVNV, pf. TÉpOoUO, acot, ayto 
ou ata, ele.) A Ir. I faire briller: 
gäe, Born. Di 297, une lumière; 
hpépav, Prat. Epin. 978d, le jour; 
obs, Aude ať xev Épaivoy, Op. 19, 
25, des servantes qui auraient éclairé 
(litt. fait briller de la lumière) || I 
faire paraître, faire voir, rendre visi- 
ble : ojpata, IL. 2,353, des signes de 
la volonté céleste; tëpas tivi, IL. 2, 
824; OD. 3,173, faire voir un présage 
à qqn; pnpoüs, On. 18, 67, laisser 
voir ses cuisses ; &ç To püç T1, Sobn. 
O.R. 1229, produire qge ch. à la lu- 
mière du jour; tw} Tapäzov,0D.15, 
26, faire voir, c. à d. donner une 
épouse à qqn ow la lui montrer dans 
l'avenir; ou. nos, Evdvn uéya oñ- 
ua, IL. 2, 308, un grand signe de la 
volonté céleste se manifesta ; cf. Ov. 
21,418; p. anal. en parl. du son : Q. 
&otðńv, OD. &, 499, faire entendre un 
chant; yhpuua otpdré, Escur, Eum. 
569, faire entendre un ordre au peu- 
ple, en parl. de la trompette; cf. 
Tuce. 9, 28; A. Ra. 4, 784, elc.; au. 
pass. pavetoù pdua, Sopx. O.R.474, 
Dr s'est répandu; p. ext. en 
parl. de choses abstraites.: 9. von pa- 
Ta, IL.18,295, mettrē au jour des sen- 
timents, des pensées ; dpethv, OD. &, 
287, montrer son habileté, ce qu'on 
est capable de faire; Bian. Hie, "Ti. 
650; À.Ru.2, 28, montrer sa force; 
ôpyds, EscuL. Ch. 826, manifester sa 
colère; süvotav, Hot. 3, 36, montrer 
de la bienveillance || III faire connai- 
tre, indiquer : 686v tvi, OD. 12, 334, 
à qqn son chemin; parlicul. faire 
connaître par la parole, c. à d. : À ré- 
véler : yévoc, SoPpx.0.R.1059, sa nais- 
sance || 2 annoncer, présager : pav- 
teta, PLur. Agis 9, des oracies; émi- 
Sou du d, Xén. Hell. 2,3, 4, qqe 
conjuration || 3 dénoncer : tiva, Soph, 
Ant. 325; XÉN. CYP ,2,14; PLAT Leg 
745a, (qn ; rivé vois rpurdveot, An, 
Eq. 300, qqn aux prytanes ; rhotoy, 
Dé. 1324, 19, un bâtimeut (comme 
étant en contravention); 4u pass. tà 
qavoévre, Déu.1825,29, les biens dé- 
noncés pour être saisis ow confisqués 
Il # expliquer : Aëyov, Hor.f,116,118, 
un discours, une parole || IV £. milit, 
à Lacédémone : œgaivav ppoupay, 
Xén. Hell.3,9,93:3,5,6; 4,9,5: 6,4,17. 
etc. lift. faire paraître une garnison, 
c. à d. la faire avancer, la faire sentir, 
envoyer une expédition (cf. frang. 
faire une démonstration) : ¿rt TWO, 
Xin. Hell.4, 7,1; 5,1,29, contre qqr; 
sis "Apyos, XEN. Hell:4, 7,2, à Argos 
I B inir.: I briller, en parl. du so 
leil, des corps célestes, Prat. Tim, 
39b; Ar. Nub. 586; Tucr. 2, 11; abs, 
Ôgaivwv (s. e. &othp) Ansrr. Mund. 
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. en se découvrant, devenir visible : 


. o0douob pavvor, PLar. Gorg. 4560, 


paivo 


2:9.1a planète brillante, c. à d. Sa- 
turne ; en part. du feu ou de la lu- 
snière, en gén. Tu. Ign.3 11112 por- 
ter une lumière, en part. de statues 
qui portent des torches, Oo. 7, 102; 
p. suite, porter une lumière pour ou 
devant : twi, OD. 19, 25, devant qqn 
113se montrer, paraître : yaïa péhat- 
va wdveoxe, Ob.11,587, la terre noire 
paraissait,en parl.du fond de l'eau; 
tives dopov Ünep paivouor ; Eur. EL. 
1234, quelles personnes se montrent 
au-dessus de la maison? |} Moy. gat- 
vopart (f. pavobpor, ao. À Epnvämnv) 
A briller, luire : ôetv® öf ot 
Zoos pdavôev, IL. 1, 200, ses yeux 
brillèrent d’un éclat térrible ; Gr äv 
fx mévroro oéka VAÉTROL Pan TU 
pds, 11.19,875, lorsque du sein de la 
mer brille aux yeux des matelots lé- 
elat d'un feu ; 1 Toù épépou Epalve- 
ro nop, XÉN.An.7,4,16,le feu brillait 
à travers le toit{[2 paraitre au jour, se 
montrer: ofe qorvonévn, 1L.1,198,vi- 
sible pour lui seul; épévn As els do, 
IL. 45,275, un lion se montre sur la 
route; móðev alvet; Xin. Mem. 2,8, 
41,etc. Q'où te montres-tu, c. à d. d'où 
viens-tu? pvnorpot-paiveror, OD. 
45,547, elle se montre aux préten- 
dants; “Extwp petà Tpwrouot pveo- 
xev, [L.11,64, Hector se montrait par- 
mi les premiers; en parl. du soleil, 
des astres : huoc pévn HododdxTu oG 
doc, IL. 1, 477; 24, 18; On. 2,1, etc. 
lorsque parut l'aurore aux doigts de 
rose; du ot parvouévnpwv, ÎL. 9, 
618; On.4,407; 6,31, au lever de l’au- 
rore, à l'aube; p. anal. en parl. 
d'une vapeur qui sort des nuages, 
Iu. 5, 864; d'un vent qui s'élève, OD. 
4,361; tă pawópeva, PoL. 9,15,7;les 
constellations visibles; ou en gén. les 
phénomènes célestes, éifre d'un 
poème d’Aratos; particul. paraître 


povev dé ot edpées opt, On. 18, 68, 
ses larges épaules apparurent; cf. 
IL. 22; 324; avec un déterm. se mon- 
trer comme, apparaître comme : d- 
vnre &puotot, XÉN. An. 3,1, 24, mon- 
trez-vous les plus capables; 8 œouedv- 
res palveoûe, Hor. 9, 89, montrez- 
vous serviables ; avec un inf. ` Zete 
&plorn palverat éivar, On.15,25, celle 
qui se montre la meilleure {| 3 être 
ostensible, manifeste, évident : éoriv 
81n0 rot paiverou, Dém. cela est vrai 
et manifeste; &dévatos dv porvolunv, 
Xin. Cyr. 3,1, 34, je serais évidem- 
ment hors d'état de faire la chose; 
toy AAMrwv Suapépov-épalveto, XÉN. 
Cyr.1,8,1, ilse montrait visiblement 
supérieur à ceux de son âge ; É&y 
palvonar &dtmetv, XÉN. An. 5, 7, 5, 
si je parais avoir tort [| 4 parai- 
tre (p. opp. à être) Euk. (år. Ach. 
441); Xén. Hell. 6, 5, 28; Puar. Rsp. 


5966; p. Opp. à yiyveodou, Poz. 14, f 


29,141; et Bobhotro otparnyôs Grofée 
un &v paivecdar, XÉN.Mem.1,7,3, si 
qqn voulait, n'étant pas bon général, 
Je paraître; abs. paraitre qqe chose: 


elc.; Dóm. 328, 25, etc. ne paraître 
nulle part quelque chose, c. à d. être 
regardé comme rien; d'où paraître, 
sembler, abs. : méic Opyuv Gvhp Ode 
gaivetor etvot ; On. 11,836, comment 
cet. homme vous parait-il être? où 


&plorn patvero Boudh, In. 9, 94, dont |. 


J'avis lui paraissait le meilleur: oÿ- 
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tog čpotye vol oi paivetat, PLAT. 
Rsp. 383 a, c'estainsi qu'il me semble 
aussi; To parvouevoy eimeiv, PLUT. 
M.158e, dire ce gue Don pense: Ac" 
épot qulvetar, Pcar. Prot. 824 d, à ce 
qu'il me semble; intercalé dans la 
phrase : gaiveror, Anra. 11, 887, ce 
semble; dans une réponse: gaive- 
tat, PLar.Rsp.383 à, etc. cela semble 
ainsi, oui en effet; tà paivoueva, 
Par. Rsp. 511 b, la manière de voir ; 
cf. Po. 5, 51,5; 9,86, 6; paiverat pot 
avec l'inf. DH.2,14, etc. ilme semble 
bon de, eéc.; joint à doxeiv: st òh 
xaxóç te palvopat ğox® TÉ cot, EuR. 
Hipp.1071,si les apparences m'accu- 
sent, et si tu le crois; doxotuev Zu 
Tüv matépuwy xelpous paiveabat, Tac. 
1, 122, nous paraitrions nous mon- 
trer inférieurs à nos pères ; cf. XÉN. 
Mem. 2, 1, 22; PLar. Eryx. 899c, 
Phædr. 2694, etc. || 5 à l'ao. moy. 
gvaclor, montrer comme sien, COm- 
me. chose que l’on possède : tivi tt, 
Sopu. Ph. 944, qqe ch. à qqn || D> 
Act. prés. inf. épq. pawépev, OD. 
8,237; Po. P. 4,171; part. fém. dor, 
galvoisa, Po. N. 5, 17. Fu. réc. pa- 
viow, Arcam. Aren. p. 331, Ao. 
dor. Épava [o&] Po.F. 4,2, 40. itér. 3 
sg. péveoxs, OD. 41, 587; 12,241,242. 
Pf.mépayra, Ps.-CaLuisrx.2,10dout. 
Pass, impf. itér. 3 sg. pouvéoxeto, 
On. 13, 194; ao. épq. Epadvônv où 
padv0nv, IL. 17,650; 3 pl. pavbev, 
IL. 4, 200; 17,650. Ao.2, 8 pl épq. 
pévev, On. 18, 68; Pn.0. 10, 85; im- 
pér. pdt, IL.18,198; sbj.3 sg.épq. 
çavin, IL. 19,875, ou paveln, fés. A 
680; inf. épq. paviuevau, LL. 9,240. 
Pf.3 sg. mépavre, lL. 2,122; 16,207; 
Po. N. 6, 14. Fut. antér.3 sg.maph- 


oetou, 1.17, 155. Dans les inscr. att. 


seul. ao. ëpdvOnv, CIA.2, add.203b, 
6 (envir. 800 av. J.C.); v. Meisterh. 


p.150, 6 (R. Do, briller, d’où Pav). 


awó (à) Phænô, litt. « la bril- 
lante », nymphe, Hu. 5, 418 (paivw). 

paivav, ovtos (6) v. paivu. 

paw- ôni, toG, adj. f. c. le suiv. 
Max. 4,177. . 

#paiv-oW, onoc, d'où, par licen- 
ce mélr., dat. paivort, v. païvod: 

pots, &, 6v, brun, sombre, PLar. 
Tim. 644, 68c; Por. 30, 4, 5; Puur. 
Æmil. 84, Ant.80, Demetr. 44; DC. 
56,81; &prot pouoi, ALex. (ATH.114 d) 
pain bis; p. anal. en parl, de-la 
voix, sombre, sourd, Arsrr.Aud.27; 
Sexr.M. 6, 41 (gdoc). : 

parétnc, ntos (à) couleur brune 
ou sombre, Arstt. Plant. 2, 9, 5 
(parde). 

paroupóc, ós; óv, qui ala queue 
brune, Lyc. 834 (pouds, oùpd). 

pato-xitov, œvos (6,) [it] vêtu 
d’une robe sombre, Escaz. Ch. 1049 
(poids, xitoy). ! 

. Qaroåva, us (å) Phæsana, v.d Ar- 
cadie ou d’ Elide, Po. O. 6,34. 

Daiotioc, a, ov, de _Phæstos, en 
Crète, PLur. Sol. 12; Noxn. 13, 226 
(Porotds). 

Parotig, iĝos ()) [vè] Phæstis, 
mère d’Aristote,DH.Dem.et 1 Amm. 
5; ANTH. App. 878. - 

Datotoc, ou (6) Phæstos, Méo- 
nien, IL. 5, 43. 

Parotóc, oô (A) Phæstos, v. de 
Crèle, 1e. 2,648; (n. 9, 296, 


ParodAn, n6 (à) Phæsylè, Hyade, | 


Hés. fr. 60. 

























paldyyiov 
Pah, oûc (à) Phæô, Hyucr, Tiis. 
r. 60: 


À paxéa, v. gaxñ. 
. Bpakéa, acc.de *paxebc. 

pakin, v. pax. - 
| pérsloc,ou (6) [à] faisceau, butte, 
fagot, Hopr. 4,62, 67; Tac. 2, 77; Eur. 
Cycl.242. 

*pareus (6) [à] seul. acc. paxo, 
purée de lentilles ou plat de lentilies, 
Eursr. (Aru. 503a) (paxós). 

darf, fe, np. contr. p. paxa, ag 
(à) ail lentille, Hec. 640, 6; A.TR. 
7, p. 102 || 2 plat ou purée de lentil- 
les, Ar. Eg. 1007, Vesp. 811; Com. 
(Atu.158 e) || D—-paxéo, Eric. (Hon 
T. p. À. p. 6,21); Arn. 158 c, ete.; 
ion. paxén, Hrc. L.c. (fém. de * axé- 
os, dér. de paxôc). 

Pak, ñs (A) Phakè, litt. « len- 
tille ou tachetée de rousseur » : 4 
sœur d'Ulysse, Aru. 158c || 2.sobri— 
quet d Hégémon de Thasos, auteur 
de parodies, Aru.406e || 3 titre 
d'une pièce de Sopatros, Aru. 702b 
(v. le préc.). 

péktvos, n,ov[àt] fait delentilles, 
Sopar. (ATH. 158 d) (paxdc). 

pákrov, ov (tò) |&] décoction de 
lentilles, Hec. 474,19, ete. (paxós). 

Pákrov, ou (tò) Phakion (auj. 
Altfaka) lieu de Thessalie, Tuc.4,78. - 

pérroc, ou [à] adj. m. du pays 
des lentilles, ethnique dérivé par 
jeu de mots de paxds, au lieu de 
Tlépios, Ar. 158d (pœxdc). 

pako-etônc, nc, és [à] en forme 
de lentille, lenticulaire, Arsrr. Cæl. 
2,4,8; Pur. M. 288b; A. Tar. Isag. ` 
Aral.p.166,5; paxoetdès dypdv, AÉT. 
le cristallin de l'œil (paxdç, etdoc). 

pako:mtiodvy, nG (à) [xt] dé- 
coction de lentilles ct d’orge, Gaz. 6, 
324,828; Onis. 1, 88; 8, 261 (paxôs, 


mt). : 
` axés, oû (6) ai lentille, plante 
et graine, Tn.2,4, 2; paxèc à Ent Tv 
rehudruv, Diosc.f,11; 4,88; ou Ex Tüv 
eeh här, Luc. lentille d'eau (lens 
minor L.); p. suite, purée de lentil- 
les,SoL. fr.38,3 Bgh ; HoT.4, 17; Put- 
RÉCR. (ATH. 159e), ete. [I objets en 
forme de lentille : 4 vase lenticulaire 
pour les fomentations, Hec. 576, 44; 
Arér. Cur.m.ac.2,5; ou pour P huile, 
Sert. 4 Reg.10,1 || 2 ornement plaqué 
sur un lit, ATH: 413b |} 3 tache de 
rousseur, Puur. M. 563a, 800e. 
paroôns, nc, es [à] qui a la cou- 
leur d’une lentille, Hec, Epid. 2,1090 
(paxós, -wòns). 
pakotós, ń, óv [à] en forme de 
lentille, lenticulaire, Aér. 9, 28; Hip. 
(Or. dans Schneid. Ect. phys. t.1, 
p.469) (*paxdw de paxoc). 
poñayy-&pxns,ou (8) [pè] 4 com- 
mandant du quart d’une phalange, à 
peu près une brigade, Asciép.#, 10 
{12 commandant d’une section de 64 
éléphants, EL. racr. 23 (payé, 
pyw). : ` 
pahayy:apxia, ac (h) [pă] quart 
d’une phalange, à peu prèsune bri- 
gade, Ascrée. 2, 10 (payé, &pxw). 
añayynôôv [px] en ordre de ba- 
taille, en troupe rangée, IL. 15, 360; 
Po. 8, 1145, 49, etc.; PLur. Oth. 12, 
ele. (péhayé, Zog), 
palayyLô-ônktos, oe, ov Joël 
mordu ou piqué par une tarentule, 
Diosc.4, 52,146 (paXAdyyrov,ddxvu), 
pakéyyrov, ou (tò) [pä] 4 taren- 


palayyLôTANKTOG 


tule, araignée venimeuse, XÉn. 
Mem. 1,3,12; Puar. Euthyd. 290a; 
Anert. H. A. 6, 39, 1, ete. || 2 phalan- 
gère ou anthérie rameux, plante 
qu'on employail contre les piqures 
de la larentule, Diosc.8,192 [1 3 toile 
d'araignée, Arstt. H.A. 5,27, 5- (cf. 
pakayyiriov ; dim. de gühayé). 

palayyté-nANKkToS, 06, ov [pü] 
piqué (litt. frappe) par une tarentale, 
Gaz. Comp.med. T, 3, p. 548 (paküy- 
Ytov, TÀNGOW). 

pohayyiins, ou (6) [pt] À soldat 
d'une phalange: å Rome, légionnaire, 
Poz.4,12,19; DS.18,2; DIL.4,48|] 2e. 
pahdyytov 2, Gal, 13,239; cf. pahay- 
yitiov (pakayé). 

poñayyutikôc, ý, óv [pätr] qui 
concerne les soldats d'une phalange 
ou d’une légion: onetpa pahayyi- 
tx, Po1.18,11,10, division d’infan- 
terie (paħoyyitne). 

pahayyitiov, ou (tò) [pă] c. 
pahdyyiov 2, Diosc. 3,122. 

paiayyopayéo-® [ğğ) livrer un 
combat d'infanterie, XÉN.Cyr.6,4,18 
(paayyoudync). 

*pakayyo-U&yxnc, dor. pakayyo- 
uéxas [päuaa] adj.m. qui combat 
en troupe, ANTA. 9, 285 (péhayé, 
uäxopat). 

paloyyéc-à [où] 4 aplanir avee 
le rouleau, acc. Pouven 5, 2, 6 [| 2 
faire mouvoir à l'aide de rouleaux, 
Pair, 82. (Marn. 98) (pdhayé). 

palüyyoos, ewG (à) [où] mala- 
die des cils qui croissent en divers 
sens, GAL. 2, 391; 14, 767, 771 (ga 
Aayyów). i 

Gäert, omee DI Joël A gros 
morceau de bois rond, gros bâlon, 
Hr.3,97; A.Ru. 9,848: particul. : À 
rouleau pour faire avancer de lourds 
fardeaux soùs lesquels on glisse l’ins- 
trument, A.Ru.1,3:5,876; Orpu.Arg. 
272112 fléau de balance, Ansrr.Mech. 
1,20; 20,1 |} B rang au ordre de ba- 
taille, troupe rangée, IL. 6, 6; d'ord. 
au pl. 11.141,90; 19,158,ete.; Hés.Th. 
935; ou flotte rangée, Xén. Hell. 6,9, 
30; p. suite : I ligne de bataille, front 

~ Cune troupe (sur quatre hommes de 
profondeur, au temps de Xénophon) 
Xin. An, 1,2,15; particul. en parl. 
des hoplites, Xin. An. 6, 3, 27, ete.; 
D. 0pp. à melractai, XÉN.An.6,3,25; 
à la cavalerie, XÉn.Cyr.6,8,2; Ages. 
2,9, elc.; &yerv mt paékayyos, XÉN. 
Cyr.1,6,43;-Hell.6,2,80, faire avan- 
cer en ligne de front, p. opp. à iml 
xépus dyeuv; Ex xépatoc sis pékayya 
xotaothaat, XÉN.Cyr.8,5,15, former 
-une troupe de colonne en ligne; Gei 
dorto xaðiotacðar, XEN. Cyr. 6, 
3,21, se former en ligne ; de même 
ligne de bataille de l'infanterie macé- 
donienne (cf. franç. la ligne, troupes 
de ligne) Poc.16,18, 1; ou de la légion 
romaine, Fuur. Crass. 283; o&hoyé 
dppiotopoç, Thayla, plia, AoE (v: 
ces différents mots) || IL p. ext. :4 
armée, en gén.; pailcul. centre 
d'une armée, p. opp. aux ailes, XÉN. 
Cyr.7,1,5, ete. [2 armée en marche, 
KÉN. An. 3,3, 11; 8, 4, 23; Cyr. 6,3,2 
113 armée campée, d'où camp, XÉN. 
An.2,1,6; Lac.12,8; Ages. 2,15 [14 
section de 64 éléphants de guerre, 
Er. tact. 23 [| ILE p. anal. : À rangée 
d'arbres, A. Tar. 1,4 |} 2 phalange, 
articulation des doigts, aux mains 
el aux pieds, Arsrr. H.A.1,15,3113 
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faucheux,araignée à longues paites, 
AR. Vesp.1509, Ran.1314; Xéx.Mem. 
3, 11,6; Ansrr.H.A. 9, 1; d'où toile 
d’araignée, PLarT. com. (Com. fr. 2, 
620). : 

Pakaikerov uétpov (rd) le mètre 
de Phalækos, mètre ductylico-tro- 
chaïique hendécasyllabe (-u-- uv, 
=u-u--) Sun. v ‘Hpaxkelônc; 
Hépt. p. 57 (Dahatxoc). e 

PéÂaikoc, ou (6) Phalækos : 4 
ron des Phocéens, Escun.45, 20 el 
29 B.-Sauppe || 2 poèle, inventeur 
du mèlre Dahalxsıov, ATH. 440d; 
Antu. 6, 165, ete. 

1 påħatva, ns (ñ) [ọ8] À baleine, 
ArstT. H.A.1,5; 3, 20, ete.; EL.N.A. 
5, 4; 9, 50, ete. |} 2 tout animal énor- 
me et vorace, fig. Ar. Vesp. 85,89; 
Lyc. 841 (ăn). 

2 páħatva, no (à) [à] phalène, 
papillon de nuit, Nic. Th.760; Eu. 
N. A.1,58 (paħós, brillant, Lex.). 

pañlkpa, as (À) [pù] calvitie, 
Syn.72a (pæhaxpoc). 

Palákcpa, ac (ñ) [px] Phalakra 
(lité. Chauve) : À cime de l’Ida, 
Cot. 14 |} 2 contrée de l'Inde, Er. 
N.A. 8,15 (pahaxpdc). 

Péhakpa, ov {tà} c. le prée. Luc. 
Lex. 15. d 

Dodkpar, dv (ai) c. Les préc. TH. 
H.P.8,17,6. 

Dalakpatos, «, ov, du mt Phala- 
kra, Nic. 41.40, Th.668; Lyc.24,1170 
(PBaddxpa). Š 

pahakpo-erdhs, Oe, £G [pă] qui 
Keen chauve, DC. 76, 8 (pahaxpos, 
Siëoch, : 

pañakpo-kôpaë, akog (ò}fpă] cor- 
moran (litt. corbeau chauve) oiseau, 
Puin. H.N. 10, 48, 68 (ọaħaxpós, xó- 

ag). | 

P palakpés, &, ôv [oğ] 4 chauve 
sur le haut de la tête, Ansrr. H. A. 
3, 11, 8; d'où en gén. Ho. 8, 12; 
4, 23; Mec. Aph. 1258; Par. Rsp. 
454b; Luc. Luct. 16; subst. ò ọ. Eur. 
(Com. fr. 2, 458); An. Nub. 540, 
homme chauve, d'où le chauve; oi 
gaaxpol, Ar. Pax 767,774, etc. les 
chauves; subst. ô ọ. le chauve, sorte 
de sophisme inventé par Euclide de 
Mégare, et consistant à demander 
combien il faut qu'un homme ait 
perdu de cheveux pour être chauve 
DL. 2,4081|2 rond et poli, lisse, uni, 
Hec. Art. 787; fig. Sorar. 13 Ahr.; 
Tà wakaxpd, Luc.Lex.15,rochers nus 
IE Cp. œahæxpwtepos, Sopar. l. c. 
(pad). . 

palakpétns, ntos (à) [pà] calvi- 
tie sur le faat de la tète, AnsrT.{.A. 
3, 11,8, p. opp. à évapakavriaoic, 
calvitie sur le front; PLur. Galb. 18, 
M.1058a || 2 surface polie ou lisse 
de la tête d’un os, Hec. Mochl. 866, 
Art. 827 (paħaxpós). 

pañakpécw-& [pä] rendre chauve, 
SeT. Ezech. 27,81; uu pass. devenir 
chauve, Hor.3,/2; Ansrr. H.A.8,44 
fin; G.A.5, 3(pahaxpéc). 

pañdkpoua, atoc (T0) [y] cal- 
vitie, Ger, Ezech. 27, 31 || 2 tête 


chauve, homme chauve, Cic. Aft.14,9 


(pakaxpôw). ; 
palékpoats, soc (à) [pà] état 
de celui qui devient chauve, calvitie, 
SeT. Lev. 21,5, etc.; Prur. M. 652f, 
919 c ; Gar..18,1,41 et 55 (pakaxpét). 
PélavBoc, oc, ov [oğ] chauve sur 
le front, Anrx.9,817; DL. 7,460... - 


PéAnpov 

: PékavBoc; ou (6) Phalanthos, À. 
Piur. de Pyth. or. 27 (v. le préc.). 

Péhavva, no (à) [où] Phalanna, 
v. de Thessalie, Lyc. 908. 

pañavtiac, où (6) [à] c. péhav- 
806, Luc. Philops. 18. 

pélapa, œv (tà) [ğă] 4 plaques di 
métal brillant qui descendaient du 
casque sur les joues et se fixaient 
sous le menton à Paide de courroies 
également plaguées, IL. 46, 106; au 
sg. Escut. Pers. 661, en parl. d'ap 
pendices de la tiare persane |] 2 p. 
anal. caparaçons d’un cheval, Sorx. 
O.C. 1070; Eur. Suppl. 586; Hnr. 1, 
215; Xén. Hell. 4,1,39 |]3 p. ext. or- 
nements pour la tête (p. opp. à rept- 
õépara) Puur.M.528a; D.CHR. 2, 428 
(påħoc). 

palapis, iô0c [àaiô] 4 poule 
d’eau, Ar. Ach. 875, Av. 565; ARSTT. 
H.4.8,8,15 || 2millet d'oiseau (pha- 
laris canariensis L.) Diosc. 3, 159; 
Pem. H. N. 27,12, 102 | > Ion. 
parpis, AR. Av. 565 (pahapdc). 

Dañapre, wog, ace. w (0) [Xx] 
Phalaris, tyran Œ Agrigente, Po. P. 
1,96; Luc. Phal. 4, ete. | X> Voc. 
Pdhopr, Luc. lc. 4 

pañaptouéc, où (6) [äë] cruauté 
digne de Phalaris, Cic, Att. 7, 12 
(Párapts). | 

palapirtic, itiôoc [äattè] adj. f. 
qui porte l’ornement péhapa, CALL. 
(Scu.-0Od. 3, 380). 

bañapéc, &, óv ou péhapoc, &, 
ov [ğa] tacheté de blanc, Tacr. 8,27, - 
elc.; Nic. Th. 461 j X> Ion. garn- 
pos, Nic. Le. S 

Pékapoc, ou (6) [x] Phalaros, 
chevrier, Tacr. 5, 103 (v. le préc.). 

Pokéac (8) Phaléas, À. Arsrr. 
Pol.2, 7,12. 

Pakspivos, n, ov, de Falerne : 
®. oivoc, Puur. Ant. 59, M. 125d; 
Artu. 26c, etc. vin de Falerne (lat. 
Falernus). , 

Paitpror, ov ri = lat. Falerii, 
v. d Etrurie, PLuT. Cam. 2,9,10, etc. 

péAn, ns (à) [&] baleine, Lyc. 84, 

94; cf. géhatva. 

Poñnvevc (ò) [à] Phalènée, h. 
Nonn. 28, 46, 54. 

Poanpedc, éwc (6) [4j habitant 
de Phalère, Hor. 5,63, ete. i| D 
Dans les inscr. att. (4° siècle av. 
J.-C.) acc. sq. Daknpéja. v. Mei- 
slerk. p. 86,1; au plur. baknpées 
(p. PoAnpéjes), CIA. 2, 943-(825 an. 
J.C.); v. Meisterh. p.110, note 1009 
(D&Anpov). 

paanpiéo-&[pä](sexl.part.prés 
épq.pl. neutre gaknptowvre, IL. 13, 
799, pœanpiôv, Goo, Lvc. 188, 492) 
être blanc d'écume, IL. Lyc. ll ce., ouù 
comme l'écume, Antu. App. 66 (ça- 
Anpds). | 

Polnpikés, , 6v [à] de Phalère, 
Ar: Ach. 901, etc. (Banpo): 

ohnple, 0. pœhapis. 

Da pda [č] adv. de Phalère, 
Prar. Conv. 712 a (Daœhnpov, De. 

PäéAnpor, œv (oi) c. Déxnpoy, 
Peur. {lerod. mal. 27. 

_ Paanpot [ë] adv. à Phaière, X£Éx. 
Hipp.3,1; Peur. Thes 1°] S— Dans 
une inscr. att. au lieu de Parnpot,- 
Pahnpe (p.-é. p. Pahnpet) CIA. 2, 
768,1,24 (fin du 4° siècle av. J.C.), 
v. Meisterh.p.116,10 (bänpov). 

PéAnpov, ou (rè) [äj Phaière : 4 
port d'Alhènes, Hor.5, 8; 8, 66: 6e 


Paanpovôs 


etc, |] 2 autre n.de Nedmokx, dans 
de pays des Opikes, Lyc. 717. 
Poñnpévôe [à] adv. à Phalère, 
avec mouv. Tac. 1, 107 (béxnpov, 
-òe). ` 
enee v. pahapóc. 


&Anços, ov (ô) [č] Phalèros :4 | 


Lapithe, Hés. Sc. 180 |f 2 Athénien, 


` A.Ru. 41,96; OnPH, Arg. 4145. 


péAns,ntos (6) [à] c. parñds, Ar. 
Lys. 711; Tucn. Ep. 4, 8. 

Palia, toc (8) [X] le préc. per- 
sonnifié comme dieu, Ar. Ach. 268, 
271, 276; Luc. J. tr. 42. 

Daktvosc, ou (6) Phalinos, h. Zë. 
An.2,1,7,elc. 

PéArov, ou (tò) Phalion, lieu de 
Bithynie, PLur. Qu. gr.49. 

pátos, «, ov [à] noir et tacheté 
de blanc, Cart. fr. 176 (pakos). 

Pros, ou (6) Phalios, k. Tuc. 
1,24 | | 


, 24. 

PéArs, 1806 (6) Phalis, Phocéen, 
Puur. M.825b. 

Poñiokor, œv (oi) Falisques, ha- 
bitants de Faléries, v. d'Etrurie, 
Pou.1,65,9; PLur. Cam. 5, 9,10, etc. 

páky, ns (Ñ) chauve-souris, Sis. 

160. 

Pálknyg, ov (ò) Phalkès, À. 11.18, 
291; 14, 85183. ` 

pad-ayoyra, œv (tà) [ăy] s. e. 
lepd, lètes da Priape où Ba portait 
l'emblème du phallus, Corn. 3 30 
(paXkdc, Groo). 

Pahv, voc (ó) Phallène, litt. 
«le dieu du phallus », ép. de Bac- 
chus, Paus. 10,19,83 (Qaħhós). 

pahinpopto-â, célébrer les pah- 
OCHS LUT.M, 365 c€ (cf. pahogo- 

w). 

paMngpópra, ov (tà) s. e. iep, c. 
goardia, Prut, M. 355e (cf. le 

réc.). 
p padiikóg, ý, óv, qui concerne le 
phallus : rù paaltxôv (s.e. méoc) Ar. 
Ach. 261, le chant du phallus; cf. 
Ansrr, Poet. 4, 14 (pakAôç). 

pañlo-B&rnc, ou: (6) [6x] prêtre 
de Priape, Luc. Syr. 29 (paxkos, 
Baive). É 

parlée, où (6) phallus, emblème 
de la génération qu'on portait aux 
fêtes de Bacchus, Hor.2,48,49; An. 
Ach.248; Luc. Syr.16. 

paklopopés-&, porter un phal- 
lus, ATH. 445 b (pæAñoyépoc). 

palo-pépoc, 0G,ov, qui porte un 
Aar (ATH. .622d) (pards, 
épw). 

bakos, ou (6) [à] cimier d’un cas- 
que, IL. 3, 362 ; 4,459; 5,748; 11,41; 
13,132, 614; 16,216,338 (v. les cps. 
paoc, dupipahos, tetpapahos; ef. 
verpapdAn pos). 

ue us i 

Ev, pauev, v. pnul. 

Pauevée, Lo (ò) Phaménos, A. 
Sorn. (HoN T. g. À. p. 8, 85). d 

Pauevd6 (6) Phaménôth, mois 
égyptien, Prst. Is. et Ostr. 43; 
ANTH. 9, 383. 
` Papevóg(ó)indécl. Phaménôph, 
mois égyptien, ANTH. App. 392. 

paui, v. pri. `. 

paui£o, v. nuit. 

áv, V. npl. 

av-ayópag, ion. Pav-ayépnc, 
EO (è) [&ù] Phanagoras, A. HoT. 7,21 
{(palvw, Grand). - 

Påvar, Av (ai) [ž] Phanes: 41 pro- 
mont. de li. de Chio (auj. cap Mas- 
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sico) Tac.8,24, efc. || 2 n. de v. fictif, 
AR. Av. 1696 (paivuw). 

pavatos, a, ov [ă}] qui donne ou 
apporte la lumière, ép. de Zeus, Eur. 
Rhes. 355. 

pévev, D. paive. 

pavepé-uro06, 06, ov [ät] qui hait 
ouvertement, Anert Nie, 4,3,28 
IER 

pavepôc, &, ôv [ä] 4 visible, appa- 
rent, qu’on peut voir ou qui se mon- 
tre : gavepot Oeot, Hpr. 2,146, dieux 
qui se montrent aux hommes, qui 
vivent avec les hommes, dieux visi- 
bles: pavepôs ôuuaowv, Eur. Bacch. 
501, que l’on voit de ses yeux; pavs- 
pòc Av, XÉN. Mem. 1, 1,10, il était 
visible à tous; thv dpov pavepav 
pépetv, Prat. Leg. 7674, ou tiôé- 
got, PLar. Leg. 8554, apporter où 
déposer un vote apparent (cf. franç. 
voler à bulletin ouvert); pavepà où- 
cia, AND. 15,38; Is. 59,18; Dim. 59,9; 
986,25, ete. fortune visible, biens au 
soleil, immeubles; pavspà ëx6pa, 
Tuc. 1,42, inimitié ouverte, déclarée, 
p.opp.à inimitié future (LÉ kovO&) ; 
fig. clair, évident, manifeste, Arrr.; 
avec un purt.: Emomedduv pavepôc 
Av, Hor. 7,18, il se mettait ouverte- 
ment à presser l’expédition; povepôs 
Àv émduuv eireiv, PLar. Rsp. 388a, 
il élait visible qu’il désirait parler; 
ou avec dt: pavepol yyvépevor tt 
motobotv, XÉN. Cyr. 2, 2,12, il est 
évident qu’ils font; avec nws: ösa 
uh pavepà Àv Orwc Éyiyvwoxev, XÉN, 
Mem. 1,1,17, toutes les choses au su- 
jet desquelles on ne savait pas claire- 
ment son opinion; de même au neu- 
dre: pavepoy éoriv Gr, Zë. Mem. 3. 
9, 2, ilest évident que, efc.; et pavs- 
pôv yévorro On, PLar. Phædr. 704, 
s’il devenait évident que, elc.; pave- 
pòv dé suivi d'une propos. avec yép, 
Arr. il est évident que, lité. cela est 
évident, car, efc.; locut.adv. &mo toù 
pavepoÿ, DIT. 4,4, sous les yeux de 
tous; Ùm oùdevds pavepod, PLur. M. 
129, sans cause évidente; £x to pa- 
vepod,Tac./,79;Xén.Hell.6,5,16,elc. 
ouvertement ; ov en rase campagne, 
Prut. M. 238c; ou de la partie visible 
de l’espace, c. à d. à portée de la vue, 
XÉN. Mem.3,11,8; & pavep@, Tuc. 4, 
73; tv TÖ pavep®, XÉN. Mem. 1,1,10; 
Cyr. 7,5,55; An. 1,8,21; PLaT. Leg. 
745a,elc. au grand jour, en public, 
publiquement; ç tò ypavepdv, au 
grand jour, sous les yeux de tous, 
avec un verbe de mouv. Tuc. 1,6; 3, 
27, etc.; sans mouv. Tuc. 1,23, ete.; 
ou en plein air, avec un verbe de 
mouv. Xén. Hell.3,3,2; Lac.5,2, ete. 
ll2qui esten vue: siç tÒ pavepòy xa- 
Taothoai tva, XÉN. An. 7, 7,22, pla- 
cer Mi à un rang où l'on est en vue; 
fig. distingué, important, en part. de 
pers. Tuc. 4, 11; en parl. de choses 
(ville, Xén.Cyr.?,5,58;chose, Tuc.4, 
11 ,etc.)|| Cp. pavepwtepos, ATT. sup. 
pavepwtatos, Tuc. 4,11 || D> Fém. 
=óc, Eur. Bacch. 991, 1011 (paive). 

Pavepétns, ntTos (à) [ä] les de- 


hors, l'apparence, Pris. (Eus. P. E. 


392 a) (pavepds). 

Pavepé-prhoc, oc, ov[äi] qui est 
ouvertement ami, ami déclaré, 
Anert. Nie, 4,3,28 (ọ. pios). 

pavspów-& (40. pass. tpavepŮ- 
Onv) [à] 4 rendre clair, évident, mani- 
feste, montrer clairement, DC. 59, 


pavés 


18;77,15; Jos. A.J. 20,4,1; NT. Joh. 
7,4; au pass. NT.2 Cor.5,10 || 2 faire 
connaître, rendre notoire ou célèbre. 
DH. 10,37; au pass. HoT. 6, 122 (go 
vepós). 

pavep®c [à] adv.: 4 visiblement, 
ouvertement, Tuc. 1, 87; 6, 91; An. 
Nub. 291; p. opp. à Xdôpa, PLar. 
Conv.182d ||2 p. suite, sous les yeux 
de ‘tous, publiquement, Hor. 9, 77; 
XÉN. An. 1, 9,19; Prat. Hipp. ma > 
304d; Escut. Pr. 1090; Sorn. EI 833; 
Piar. Tim. 41a; Pror. M. 384b |l 
Cp. pavepwtépws, ARSTT. P. A. 2, 
10; pavepwrepov, Tnc. 6, 91; sup. 
paveporora, ÜriG. (pavepôc). 

pavépootc, ao (à) [x] À action 
de rendre visible, d’où déclaration, 
Curys. || 2 action de devenir visible, 
manifestation, ArstT. Plant. 2,1,2, 
etc. (pavepów). 

péveoke, 0. palve, 

avr, ñG (à) [à] torche, flambean, 
Hés. (HDN T. {1.1 p. 18,24); ai pavat 
Eur. Ion 550, fête aux flambeaux en 
l'honneur de Bacchus (paivw), 

pavýn, þavńuevat, v. oalvw. 

Pévnc, ntoc (6) Phanès: 42. Hor. 
3,4112 dieu créateur dans la doc- 
trine orphique, Orru.(DS.1,11) ete. 
l3 autres, Nonn. 14,192 | X> Dat. 
ton. Dávy, Hor. l.c. (palvw). 

orga, ou (éi (we celui qui 
fait montre de qqe ch. Naz. Carm. 
iamb. 15, 84(palve). 

pavntiéo-&, avoir le désir de se 
montrer, Bas. (pavntlas). 

pavn-pépos, oc, ov [à] qui porte 
un deb ANTH. Se 8 (gdvn, 
pÉpw). R 

pavBeic, too, £v, part.ao. pass. 
de paivew. | 

Paviac, ou (6)[4&] Phanias: 4 is- 
torien grec, PLUT. Sol. 32, Them. 1, 
27,29,etc. || 2 poète del Anthologie, 
ANTH. 4, 1; 6, 294 || 8 autres, XÉN. 
Hell. 5,1,26; Luc. D. mer. 4,4, etc. || 
D—- Voc. Pavia, Mén. (Sros. Fl.97, 
18); gén.ion. Pavliew, ANTH. 4,1 (Qai 
vw). ` : 

Pavieúg, éag (ô) [ä] Phaniée, . 
poète grec, Ants. 8, 11 (palvw). 

paviov, ou (r0)[&] petit flambeau, 
AnTH, 12, 82 el 88 (dim. de pavés). 

Paviov, ou (4) [à] .Phanion, f. 
ANTH. 12, 58, 82 (paivw): 

Pév-urmoc, ou (6) [à] Phanippos, 
h. Prut. Arisé. 5 (paivw, Ynmoc). 

Pavvia, as (h) = lat. Fannia, n. 
de f. rom. Puur. Mar. 88. 

Pávvroc, ov (ó) = lat. Fannius, 
n. dh. rom. PLur. C. Gracch. 8, 
ete. : . 

Pavé:ônuos, ov (ó) [%] Phanodè. 
mos, 4. Prur. Them. 13, Cim. 12,19, 
ete. (palvw, òñpos). 

Pavo-k\ñs, £ouc (6) [ä] Phano- 
klès, poèle éléqiaque, PLrur. Qu. 
conv. 4,5,3 (p. xA80ç). 

Pavé-uæyxoc, ou (6) [ää] Phano- 
makhos, k. Tac. 2, 70; Luc. Nav. 27 
{p. méxn). 

1 pavés, ñ, év [a] clair, d’où :1 
lumineux, brillant, Xén. Cyn. 10, 7; 
Prar. Phil.16c; joint à vohde, D'A, 
Rsp. 506 d; ro pavôv, XÉN.Cyn. 5,18; 
PLar. Rsp. 518c, la clarté, l'éclat; 
particul. brillant de propreté, pro- 
pre, Ar. Ach. 845, Ecel. 347; fig. 
radieux, joyeux, Escut. Pr. 540: 
Prar. Phædr. 256d, Rsp. 518a l} 2 
qui est'en vue, célèbre, joën£ à EXXOyE 


avôc 
poc, Prat. Conv. 197a || 3 fig. mani- 
feste, évident, Arr. || Cp. pavótepog, 
Prar. Rsp. 518a ; PiLsrr. 827; sup. 
gavéraroc, XÉN. Cyn. 10, T; PLAT. 
DL (ge: Drun. M. 167b (palvw). 

2 pavôc, où (6) [a] lumière, par- 
ticul.: 4 flambeau ou torche de sar- 
ments de vigne, Ar. Lys. 308; Com. 
(ATH. 700b); ANTH. 12, 116; md ga- 
voü, Xén. Lac. 5,7, à la lumière des 
flambeaux [12 lanterne, Arn. 700b || 
3 lampe, Món. (Com. fr. 4, 87); Arn. 
700b (c. le préc.). 

Pâvoc,ou (6) [&] Phanos, A. Ar. 
Eq. 1256; Dim. 851, 21 (paivw). 

Pavo-cBévne, ovg (ó) Phano- 
sthénès, h. Xén. Hell.1,5,18(acc.-nv); 
Puar. lon 541d (acc. -n) (palvw, o0g- 
vog). ` 

Pavo-otp&tn, nc (à) [är] Phano- 
stratè,/. Déu.1056,27 (fém.du suiv.). 

Pavd-otpatoc, ou (6) [ät] Pha- 
nostratos, A. Is. 56, 12; Dim. 1258, 93 
(paivow, otpatós). 

Pavoteuc, £wc (6) [ä] 4 Phano- 
tée, v. de Phocide, Tac. 4,89 |} 2 adj. 
m.de-Phanotée, Sopu. El. 45, 670 || 
D Dat. dor. bavorñt, Tacr. 24, 
115. 

Pavérus, 1806 (})[&] territoire de 
Phanotée, Tuc. 4, 76 (v. le préc.). 

pavétns, ntos (4)[a] clarté, éclat, 
Ansrp, 1,7 (pavé 1). 

Pév-0x06, ou (6) [&] Phanokos, À. 
AR. Lys. 679 (pavos, Éxw). 

pavéc-& vi rendre visible, Sir. 
(pavds 4). : | 

pávors, eag (ñ) action de se mon- 
trer, en parl. d'un astre à son lever, 
Poren, (Eus. P.E. 920) (galvo). 

dbouräie (seul. prés.; pass. f. 

avtaoðýooua, ao. tpavtáoðny, pf. 
inus.) 4 faire voir en apparence, don- 
ner l'illusion de, ace. CaLuistR. Stat. 
18 |] 2 dénoncer, au pass. être dé- 
noncé: óró twoc, AR. Ach. 823, par 
qqn |] Moy. que prés. el ao. au 
sens moy.) I intr. : å se montrer, 
apparaître, Eur. Andr. 876, Ph. 98; 
dord. en parl. de formes chan- 
geantes et fugitives, de visions ou 
de phénomènes extraordinaires 
(météores, comètes, .etc.) Hpr. 4, 
124; 7,15; Piar. Conv. 211a, Phil. 
81a; p. Ahots v AAharg léar, PLAT. 
Rsp. 380d, se montrer tantôt sous 
une forme, tantôt sous une autre; 
Zei pavtráčetat tà &piotepá, PLAT. 
Hipp. ma. 300c, ce qui est à gau- 
che paraît être à droite; cf. PLAT. 
Phil.51a; Ansrr. An.3,10,7 112 faire 
de l’étalage, se glorifier, Hor. 7, 40,5 
113 se montrersous les traits de mn: 
vaxi, Racn, Ag. 1500, d'une femme 
UU fr. :4 se figurer, s’imaginer, LGn 
15, 2et 8; avec l’inf. Gaz. ad Glauc. 
1; Porém. Physiogn. 1,15 || 2 repro- 
duire les traits de, jouer le rôle de : 
Tiva, LiB. 4, 512, de qan (paive). 

pavtasia, xs ()[rà]I action de se 
montrer, apparition, App. Civ.4,109; 
barticul. apparition de choses extra- 
ordinaires ou qui font illusion, vi- 
sion, Puur, M. 15b; Sext. M. 9, 44 
il II spectacle, coup d'œil, aspect, 
particul. de choses extraordinaires 


et propres à frapper l'imagination, : 


Po.3,53,8; 5,48,9; 14,9,4; 16,8,8:17, 
10,7; 23,9,12; 30,17,4; p. suite, éta- 
lage, montre, ostentation, Posipon. 
(ATH.212 c); per pavtaolac,PoL.15, 
#5, 5; 16,21, 1; NT. Ap. 25,28, avec 
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ostentation; pavtaciac ëvexa, DS.12, 


83, par ostentation |j IIT action de se 
figurer par l'imagination, d’où:4 ima- 


ge qui s'offre à l'esprit, (dée, Dar, 
Theæt. 152c; Arstt. Rhet: 1,11, 6; 
au plur. Prat. Theæt. 161e; ARsTT. 
Metaph. 1,1, 3,ete.; particul. chez 
les Stoïciens, Carysirs. (Prur. M. 
1046f, 1055F, elc.); Sexr. P.1,52||2 
faculté de se représenter par l'esprit, 
imagination, Luc. V. auct. 21 ; Sexr. 


P. 8, 441; particul. chez les Sloï- 


ciens, Sext. M. 8,1231] IV apparence, 


dehors, extérieur, HDN 4, 3, 4 (pav - 


táčw). 
PavtaoLaotikés, ý, óv [tă] c. 


pavtactixós, PLUT. M. 431b; tò av- 
Ttaciaotxóv, PLur. M. 432c, l'imagi- 


nation. 


pavtasto-konrtw-ô [tă] 1 intr.se 
frapper Pimagination, se tourmenter 


de chimères, se repaitre d'illusions, 


Ser. Sir. 4,31 ||2 tr. tromper par des 


apparences, aveugler par des illu- 
sions, CHRYS. (pavTruotoxômoc). 


PAVTXOLO-KÓTOG, 0G, 0v [tă] char- 


latan, Carys. (pavtacia, xóTtw). 
pavtasro- ikto [tă] adv. de 
manière à frapper l'imagination, M. 
ANT. 1, 7 (pavracia, thhocw). 
pavtacróo-Â [tă] faire naître une 
imagination, une idée, Sexr. M. 8, 


397; twa, Sexr. M. 8,406, dans l’es- 


prit de qqn |} Moy. (avec ao. pass.) se 
figurer, imaginer, Arstt. (Eus. P.E. 
769 c); PLur. M. 960d; particul. se 


figurer qu’on voit, voir par imagina- 


tion, acc. Puur. M. 236d; Pur. 4, 55 
(pavracia). 

pávtactg, sog (h) [tă] vision, 
Prar. Tim. 72b (pavratw). 

pavtaatwônc, nc, ec [rù] 4 créé 
par l'imagination, Paizsrr. 295 |] 2 
tourmenté par des visions ou des ima» 
ginations, GaL. 6,259; 15,247 (pav- 
taota, -WÔnç). 

PDavtasiov, wvoc (6) Phantasiôn, 
lité. «le visionnaire », 2. d'h. fictif, 
Luc. V.H.2,23 (pavraoia). k 

påvtaoua, atog (tò) 4 apparition, 
vision, songe, PLar.Rsp.510a;Tucr. 
21, 30-1] 2 image offerte à l'esprit 
par un objet, Puar. Phæd. 81d, 
Theæt. 1675; ArstT. An. 3,8,9, ele.; 
d’où image sans consistance, appa- 
rence, PLAT. Parm.166a, Rsp. 598b, 
ete. || 3 spectre, fantôme, Escur. 
Sept. 710, fr. 298; Eur. Hec. 54, 95, 
390; Prat. Phæd. 81d, Tim. 374a |] 
4 phénomène dans le ciel, Ansrr. 
Mund. 4,21; chose extraordinaire, 
prodige, DH. 4, 62; PLur. Dio. 2 
(gavrdtw). 

pavtacuäTtiov, ou fréi [uù] dim. 
du préc. Prur. M.766b. 

pavtaoués, où (äi c. pévraoua, 
Tim. (DL. 9,25). 

pavraotns, 00 (6) qui aime l’éta- 
lage ou la parure, Porém. Physiogn. 
1,6 (pavré£w). 

pavtaotikéc, 9, óv: Å qui con- 
cerne l'imagination (c. à d.le fait ou 


la faculté d'imaginer) Prat. Soph. } 


2664, 2680, elc.; à pavraotixh (s. e. 
téxvn) PLar. Soph. 286 d, etc. l’art 
de représenter par l'esprit : tvog, 
Piur. M. 482e, qqe ch. [12 capable 


d'imaginer : TÒ pavraottxôv, ARSTT.. 


Somn. 1; PLur. M.82f, 83a, 9604, 
la faculté d'imaginer, l'imagination ; 
particul. la faculté d'imaginer des 
choses vaines, de se créer des illu- 


påog 

sions, Carysipe. (Dn. M. 900e) 
(pavtáķw). 

pavtactikÂâG, adv. en imagina- 
tion, Puur. M. 483c; Sext. M. 7, 
378; M.ANT. 3,16. 

pavtaotés, ń, óv, quon peut se 
représenter par l'imagination, qu’on 
peut se figurer, Ansrr. Mem. 1,9; 
Pur. M.900 e ; rù gavraotév, M.Anr, 
8,11, imagination, vision (vb. de pav- 
zë), f 

pavti, v. gypi. ; 

Pavtiac, ou (5) Phantias, A. Lys. 
162,24 (gaivw). 

1pavtéc, M, év, visible, Oreu. 


(EM. 787,29) (vb. de paiv). - 


2 pavtéc, ñ, 6v, qu’on peut dire, 
Naz. Carm. t. 2, p.180,127 (onpi). 
Pavé, oðc(h) Phanô, f. Dim.1858, 
1362. 
pavd, etc, et, fut.de quivw, 
pavé, fs, Ñ, sbj. ao. 2 pass. de 
gaive. Í 
pav®c [à] adv. clairement, Naz. 
11 Sup. pavôrora, Luc. H. conscer. 44 
(pavos 1). . 
påo, v. onpi. e 
paé-uoppos, og, ov, à la beauté 


éclatante, Anon. H. in Virg. 22. 


(pdos, popoh). . e 

péos, gén. pésos-péous (ro) [à, 
mais v. ci-dessous] poét. lumière, 
d'où : I au propre :4 lumière d’un 
corps céleste, particul. lumière du 
soleil, IL. 1,625, elc.; ëe gdoc EXOetv, 
Po. 0. 6,73, venir à la lumière du 
jour, naître; dpäv pdos feoto, IL. 
18,442; On. 4, 540, 888; ou doç 
Phérew, Escuz. Pers. 299, etc. voir 
la lumière du soleil, c. à d. vivre; 
p. suite : Ev pde elvon, Sopu. Ph, 
415, 1212, être vivant; ot ¿v oder, 
Esc. Ch. 62, les vivants; fig. : siç 
odos txsw, Escu. fr. 5, 4; ou oé- 
obar, Hés. Th. 652, venir àla lumière 
du jour, c. à d. sur la terre ; hei- 
mem pdos feAloto, IL. 48,11; His. 
O. 153, elc. abandonner la lumière 
du soleil, c. à d. mourir ; de même 
lumière de la lune, Hés. fr. 21,4; 
Po. O. 10,91; lumière d’un astre, Op. 
3,385 ; 23, 871; Hés. 0.837; Th. 755: 
Po. P. 3,135; Escut. Pr. 23, ete.; 
abs. la lumière du jour : ëtt pdouc 
övtoc, XéN.Cyr. 4,2,26, pendant qu'il 
fera encore jour; ua pée, Prur. 
Arist. 15, Cam. 34, etc. en même 
temps que le jour; ¿v ọdet, au grand 
jour, On, 21,429; ou sousun ciel clair, 
p. opp. à dr” fépos, 1L. 17, 647; d'où 
fig. au grand jour, publiquement, 


Po. N. 4,63; xatà pos xai vôxrog, ` 


Eur. Bacch.425, jour et nuit ; åviévat 
ês pdoc, Hés.T'h.157; ou évéyew, Hés. 
Th. 626,apporter ou amener à la lu- 
mière du jour|j2lumière d’une lam- 
pe, d’un flambeau, efc. On. 48,347; 
19,24 ef 34; EscuL. Ag. 814, ete.; 
d’où feu, flamme, Caz. Dian. 117 || 
3 lumière du regard, éclat des yeux, 
Po. N. 10,75; Oer. H. 4,525; au 
pl. Tà psa, OD. 16,15; 17,39; 19, 
417; Moscu. 2,4; 4,9; Carr. Dian. 
58, 71,etc. les yeux |] II fig. pour 
marquer les idées de bonheur, de 
gloire, etc. : 4 joie, bonheur, IL. 17, 
615 ; 21,538 ; Escur. Pers. 300 ; Sorn. 
Ant. 600 etc.; particul. en s'adres- 
sant à une personne dont la venue 
apporle le bonheur ou la délivran- 
ce, On. 16,23; 17,41 ; IL. 18,102, etc; 
112 gloire, éclat, Po. N.3, 148, etc. 
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en parl, de pers. Po. I. 2,25; ANacR, |. 
fr. 126 Bgl. ete. || X> péos est 
employé dans Hom. (seul. au nom.- 
acc. sg. et pl.) alternativ. avec 
óws ; dans Pind., à l'exclusion de 
péuwc ou de v&s; dans les Trag. 
(seul. aux cas obliques du sg. etau 
pl.) allernat. avec ®s (au nom.~ 
acc. sg.); chez les Aft. et les écriv. 
postérieurs par exception : gén. 
pdsos, Cazz. Dian. 117; ARAT. 582; 
Puar: Crat. 407c, eier par con- 
tract. péovs, XÉN. OEc. 9,3; Cyr. 
4,2,9,96; dal. péer, Escas. Ag. 575, 
Ch. 63; Soen. Ph. 415,1212, ete.; 
ğpa påst, Pror. Cam. 34, Marc. 19, 
Arist. 15; dat. sg. irrég. aii, Sie. 
Proæm. 18; plur. p&eu, On. Jee: 
Carr, Dian. 58,71, etc.; par con- 
tract. gån, ANTH. 7, 273; 8,17; gén. 
pačwy, ARAT. 90; dat. påson, CALL. 
Dian, 71; pésoor, Hs. fr. 83, 4 
Gœrtl.; Carr. Dian. 211, ete.;— fä] 
à Varsis dans ea, Ll.ce. et dans 
gáeor, Cat, Dian. 71 (R. Da; cf. 
mée ef pc), 

Påp, papós (rô) épeautre, Arér. 
Cur.m. ac.2,2; A.TR. 8, p. 498,451 
(lat. far). 

Papayyitns, où [pät] adj. m. de 
la vallée; subst. ò ọ. Arstr. Mund. 
4, vent qui souffle d’un ravin (pd- 
payé). | f 

papayyóðns, nG, £G [pă] 4 creusé 
de ravins ou de vallées profondes, 
Arster, H.A. 6,28,1; DS. 1,32; 20,36; 
Prut. M. 293f, etc. || 2 qui aime les 
ravins ou les escarpements, en parl. 
Cune sorte d'arbre, Tu.H.P. 3,10,3; 
en parl. d'un fleuve, qui se préci- 
pile à travers les ravins, PoL. 8,26,6 
lpápayé, -wòns). 

Pépayé, ayyos (à) [px] I escarpe- 
ment abrupt, roche taillée à pic,d'où: 
À ravin, précipice, Aucw. fr. 44 (10) 
Bgk; Escur. Pr. 45,142, 618, 1017; 
Eur. I. T. 277; KéN.Hell. 7, 2,18, etc. 
|| 2 particul. rive escarpée, falaise, 
Puur. Ant. 7 || IX en gén. précipice, 
gouffre, abîme, Tac. 2, 67, elc.; 
Xén. Con, 5, 16; Déu. 793, 6; fig. 
AR. Eq. 248 (R. Pap, couper, v. 
apos 2). 

Papavôárng, ov (8) [pa] Pha- 
randakès, Perse, Escn. Pers. 31, 
957. d "äi 8 

Papavôwrns(6) Pharandatès, Per- 
se, Hor. 7,79 ; 9,761 D Gén. ion. 
Papavddreos, Hor. 9,76. 

Pépaë, akoc (6) Pharax, À. Tac. 
4,88; XÉN. Hell. 3,9,12, etc. $ 

Papaw (d) Pharaon, titre des rois 
d'Egypte, Anth. 1,59. 

Papbarbitng vouóg (6) le nome 
Pharbæthitès, dans la Basse-Egyp- 
te, Hor. 2,166 (Dápbatbos, auj. Har- 
beit, Pror. 4,5,52). 

Papéec (ai) Pharées, v. d’Achaïe, 
Hor. 4,145. 

Papétpa, as (À) [pă] carquois, Ix. 
1,45; 15,443; On. 9,314; Pn. O, 
2,151; PLar.Theæt.180a.etc.|| S—- 
Epq. et ion. papérpn, How. ll. ce. 
(pépw). | per 

Papetpewv, Gvoc (6) [à] ion. c. le 
préc. Hor. 1, 216; 2,141; 7,61. 

Papétpn, 0. papétpo. 

papétorov, ou (ro) [ä] dim. de 
papérpa, Moscn. 1,90. . 

Papetpo-pôépoc, oc, ov [č] qui 
porte un carquois, AntTH. 5,177 (ga~ 
péTpe, pépo). 


Paptakdv pépuarkov (rô) sorte de 
Poison inconnu, PayLarQ. (ATH. 
81e). 

pap-kôv, où Géi [ai] c. le préc. 
Nic. Al. 398. 

Péproc, «, ov [&] de Pharos, près 
d'Alexandrie, Non. 43,77; à Dapin 
(s.e.0aküoon)ion. Anra. 1,35, etc. 
la mer de Pharos (Dépoc). 

Pâpris, vos (à) Phôris, v. de La- 
conie, IL. 2, 582. 

Paptoatoc, ou [ät] adj.m. pha- 
risien, NT. Math. 3,7, ete.; Nonn. 
Jo. 12,10. ` 

Papita, ou [ăi] adj. m. de Pha- 
ros, PLur. Ané. 29 (Däpoc), 

pape dbônc, no, zs [i] ridé, Gar. 
Lez. Hipp. ve gapwòvðns (papxis, 
-wòns). 

papklic, 006 (à) [T] ride, surt. 
ride de vieillesse, Sorn. fr. 955. 

papuakäo-& (seul. prés.) [ui] 1 
avoir.l’esprit troublé par un breu- 
vage empoisonné, abs. avoir Pesprit 
troublé, Dém. 1133,26; Tu. fr. 105; 
Puur. M. 1016 e, ete. |] 2 avoir besoin 
de remèdes, Luc. Lex. 4 (päppaxov). 

Papuarela, «cs (à) [px] 1 emploi 
de médicaments, d'où médicaments, 
XÉN. Mem.4,9,17; Puar. Leg. 988b; 
au plur. Prar.. Prot. 354a, Tim. 
89b; particul. purgatif, Hec. Aph. 
1244, 1245; ARsTT. Probl. 383,5; en 
gén. remède, Arsrr. Pol. 8,3, 4[|2 
emploi de poisons, empoisonnement 
{du corps humain, d’une source. ec.) 
Dóm. 1025,11; PoL. 6, 13, 4 | 3> 
Ion. papuaxein, Hpc. ll. ce. (pappa- 
Sea), 

papnékerx, ac ()[uà] c. pappa- 
xls, ARsTT. H. A.9,17,1; EL. N. A. 
14,25. 

Papuékerx, ac (à) Pharmakeia, 
nymphe d'une fontaine près de 
l'Iissos, en Allique, PLar. Phædr. 
229 c. 

papuakein, 0. papuaxelo. 

pappaketov, ou (tò) [pð] sub- 
stance pour la teinture, PLAT. Crat. 
434 a dout. (påppaxov). 

papparksúc, wc (ò) [pă] I celui 
qui prépare ou administre des médi- 
caments, Arért. Cur. m. diut. 2, 12|] 
II celui qui compose de» prépara- 
tions magiques, d'où : 4 empoison- 
neur, Sopu. Tr. 1140 |] 2 magicien, 
sorcier, Puar. Conv.203d ; PLUT. Ar- 
tax. 19; Luc. D. deor.13,1; M. cond. 
40; Cal. 18, etc.; p. opp. à tarpds, 
THin, 72 b (pépuaxov). d 

Papuékeuotc, eco (à)[uù] au pl. 
c. papuaxela, Hec. Prorrh.87; Par. 
Leg. 815 d. 

Papuakeuths, où (6) [u&] c. pap- 
poxeës, A. TR. 4, p. 29; PHIL. 4, 449. 

Papuarkeutikéc, ý, óv [pă] qui 
concerne la préparation ou l’adminis- 
tration des médicaments, Puar. Tim. 
89b; PLur. M. 974b; à papnoxeu- 
Tu Le, e réxvn) DL. 8, 85, l'art de 
préparer ou d'administrer les médi- 
caments (pappoxedw). 

Papuakeütpux, ac (OI [už] la 
Magicienne, {itre de la 2° idylle de 
Théocrite et de la & égloque de Vir- 
gile (cf. pappaxevthe). 

pappakzóva |uð] I donner un mé- 
dicament, Prat. Rsp. 459 c, Tim. 
89d; twd, ProT. M. 561 c, à qqn; par- 
licul. purger, acc. Hec. Aph. 1249, 
Art. 830; au pass. se purger, Hpc. 
Aph. 1245; Ansrr. Top. 2, 8,8, etc. 


I II donner du poison, d'où :4 em. 
poisouner, faire mourir par le poi- 
son, acc. Eur. Andr. 855; Piar. 
Leg. 933d; fig. corrompre, Très 
(Sros. Fl. 93, 31) || 2 administrer 
un breuvage. magique; tvá, APD. 
à qqn; p. suile, faire une opération 
de magie: Ze notapóv, Hor, 7, 114, 
pour apaiser un fleuve || III préparer 
à l'aide d’une drogue ou une subs- 
tance qqcongue: oft Tupoto, 
Dom gu. (Arn.) assaisonner un pois- 
son avec du fromage || Moy. pren- 
E remède, Peur. Lyc. 8 (pépuor. 
xov). 

* þappakia, ion pappeakin, ue 
[vă] c. papparesia, Man. 2, 310: SiB. 
ô, p. 576; SeT. Ex. 7, 11; au piur. 
Hec. 1244d, 1245h. 

papuártov, ov (tò) [pă] médica- 
ment, Puar. Phædr. 268 ¢, Theæt. 
149c; PLur, M. 438a; ANTH. 11,838; 
Tuéu. 252 a; particul. purgalif, Hrc. 
Aph. 1244 (pépuorov), ` 

gapuakis, toc [pă] ad}. f.: iqui 
manie du poison, d'où subst. magi- 
cienne, sorcière, Ar. Nub.749: Dim. 
793,27; Ansrr. H.A. 6,29,8: Luc. 
D. deor. 20,10; Bis acc. 21; D. mer. 
1,2; 4, 4, ete. || 2 venimeuse, Nic. Al. 
551 (påppaxov). 

Papuakiotatoc, n, ov [uë] habile 
magicien, Jos. A. J. 47, 4,1 (pépua- 
xav). 

pappakitnG, ou [păi] 4 de magi- 
cien : õaxtóhos, Bur. (Com. fr. 2,454) 
bague de magicien || 2 préparé avec 
une drogue, Âra, 80 c (pépuoxoÿ). 

papuakitig, itrôoc [pă] adj. 
f. de médicament : Bióñoç, Gar. 12, 
593, livre de pharmacie; yñ, Diosc. 
3, 181, C. prette (påppaxov). 

apuaréelc, 0E000,. dev [uù] À 
Gees Nic. AL. 4; Moscu. H 
Man. 3,71; Nonn. 45, 223 || 2 subst. 
sorcier, Nonn. 21,142 (pdppaxoy). 
papuaró:uavtig, goe (äi [mă] 
sorcier qui prophétise au moyen dè 
drogues, titre d'une comédie d’ Ana- 
æandride, Ar. 261€ (päpuaxoy, 
Hätte), 

Pépuakov, ou (rô) [ui] toute sub- 
stance au moyen de laquelle on altère 
la nature d’un corps, toute drogue 
salutaire ow malfaisante, d’où: I dro- 
gue médicinale, médicament, remède 
préparé (onguent, Tuer. 17, 2; Sro. 
175, etc.; médicament solide, Les 2, 
7; ou breuvage, Eur. Hipp.516; mé- 
dicament, en gén. Escut, Pr. 480); 
pépuaxov Émridévor, IL. 4, 191, 2 
pliquer un remède; émimécoet, IL. 
4, 218; 5, 401, etc. répandre une 
poudre sur une blessure ; tposakel. 
gem twi, OD. 10, 392, appliquer un 
longuentox faire une onction sur qqn; 
Tuerm pépyaxov, On. 10,326; HDT, 4, 
160, boire une potion; en ce sens 
souv. déterminé por: vn adi: e 
60) dv, 1L. 11,831; On.4,280, etc. bon 
remède; o. xpñomov,PLar.Rsp.382 0, 
remède utile; avec le gén. du mal: 
. vdcou, Esen. Pr. #49, remède con- 
tre la maladie; avec le gén. du ré- 
sultat produit par le remède : +. 
dytelas, ArsrD. 4, 11, remède pour 
rendre la santé, fig. remède contre, 
gén. : révrowv, Sim. fr. 89 Bgk, con- 
tre tous les maux; Bhd6nce, Ésrur. 
Ag. 548, contre les maux; £pwtoc, 
Tacr. 14, 52, contre l'amour ; pé6ou, 
Prat. Leg: 647 e, contre la peur; Mt- 























































































PAPHAKÔTVEUOTOS 


Got, Hr. At 459f, contre la faim, 
ele. || 2 préservatif, moyen d'assurer 
ou de consolider, Piar. Phædr. 
274e, 275a: cwtnpiac, Eur.Ph.893, 
moyen d'assurer le salut; pds 1, 
Arstt, Pol. 6,44; \RSTD. 2, 385, pré- 
servatif contre qqe ch. || II drogue 
malfaisante, d'où : À poison; en ce 
sens ord. accompagné d'un dé~ 
term.: gáppaxov xaxov, IL. 22, 94; 
Op. 10, 213, poison funeste; pép- 
paxov &vðpopóvov, OD. 1, 26; upo- 
06pov, On.2,319: Auypév, On.4,230; 
10,236, elc.; Gavaowmov, Diosc. 4,95, 
poison meurtrier, dévorant, funeste, 
mortel, eic.; obs, Goen. Tr. 685; 
Tac. 2,48; Par, Phæd. commenc. et 
115 a |} 2 préparation magique (breu- 
vage, drogue qqconque) p. suite, 
toute opération de magie (chant, for- 
mule, efc.) IL. 11, 741; On. 4, 220; 
Tacn. 2,15; Les 2,7 |] III drogue pour 
teindre, teinture, fard, Hor. 1, 98; 
An, Eccl. 735; Prat. Crat. 424e, 
Pol, 277c, Rsp. 420c; DH. Comp. 
21; Luc. H. conser. 13, Am. 40, Im. 
16, D. mer. 11, 3, etc. 

PApPPAKÓ-TVEVOTOG, 0G, ov [pă] 
fasciné (Litt. inspiré) par un sorti- 
lège, ensorcelé, Nicot. Hypr. Epigr. 
2 (Bast, Spec. ed. Aristæn. p. 8) 
(pdppaxôv, rvéw). 


papuakomotia, «cs (ñ) [Là] con- 


fection de drogues (médicaments, 
poisons, efc.) DL, 7, 417 (paouaxo- 
Tordo). 

papparo-mworóc, oÔ (ô, À) [pä] qui 
fabrique des drogues (médicaments, 
poisons, couleurs -pour la teinture, 
ete.) EscnL. fr. 448 (9. Toto). 

pappako-toocia, «s (À) [vă] 4 ac- 
tion de boire une potion, Hre. Aph. 
1249, 1258; XÉN. An. 4,8, 21; PLar. 
Leg. 646c, Soph. 227a || 2 action de 


boire du poison, Luc. Nec. 18 (e. 


Toto). | . 
papuako-noTéo-& [Là] boire une 
potion, Tn, H.P.9,15,4(@. môvoc). 
papuakonokéo-à [pă] vendre 
des drogues (médicaments, efc.) Ar. 
fr. 95; DL. 10, 8 (papuaxomw nc). 
papako- nóànG, ov (ô) [pă] qui 
vend des drogues, particul. des mé- 
dicaments, pharmacien, Ar. Nub. 
766; Escan. 76,36, etc.; Tu.H.P. 6,2, 
5, ete. (9. TWW). ` 
Papuakôs, où (6) [pă] 1 empoi- 
sonneur, magicien, sorcier, Ser. |] 2 
celui qui sert de remède ov de pré- 
servatif, c. à d. qu’on immole en ex- 
piation des fautes d’un autre, parti- 
Cul. des fautes d’une ville, Hippon. 
fr. p:95 Mein.; An. Ran. 738; Lys. 
108, 5; p. suile, scélérat, misérable 
(cf: nadapa) AR. Eg. 1405; Dim. 
794,411 Sup. irrég. gapuaxioraroc, 
Suw. v? Mqòela; Jos. A.J. 17, 4,1] 
D [ua] Hirron. L. ce. (pépuaxov). 
Papharo-tpiône, ou [nt celui 
qui broie les drogues, le garçon de 
laboratoire ou l'esclave du pappaxo- 
Tone, Dém. 1170,29; EL. N.A.9;62 
(ẹ. tplĝw). 
Papuakoupyôs, oô (6, à) [à] qui 


P pare des drogues, Lyc.61 (o. čp- 


yov}. S 

Papuarkooox, ns (à) Pharma- 
koussa, lité. « aux plantes vénéneu- 
ses », ou simpl. «aux 
cinales », t. près de Milel, PLur.Cæs. 
1- (contr. de papnoxdeoo, v. papua- 
Kdetc). - 









lantes médi- 


— 2655 — 


pappakóo-ô [pă] i empoisonner, 
Pror. M.768 c; au pass. Diosc. Par. 2, 
140 || 2 préparer avec une huile médi- 
cinale, Po.P.4,393 (pg&puaxov). 
papuakthp, pos (6) c. pappa- 
xeÛç, Orr.i1.2,483 (papudcow), 
- PAPUAKTÁPLOG, à, OV, C. Gappa- 
xeuTixôs, Lyc.14138. 5 & 
papuéktns, ou (ó). c. pappaxthp, 
Opp. H.4,648,693. gd 
PapakTtéc, 9. dr, préparé avec 
du poison, empoisonné, Man. 4, 52 


(vb. de pxpudoow). — 


Papuardôns, ne, ec [pă] I de la 
nature d’une drogue, d’où : 4 médici- 
pal, salutaire, Arstt. H.A. 9, 40,10; 
Mir. 77; Probl. 14,40; Ta.H.P.1,7,9; 
7,9,3; 9,8,1; Tò @. PLur. M. 17b, les 
drogues, les remèdes |] 2 vénéneux, 
empoisonné, PLur. Ané.47, M.974 c, 
etc.; Tuém. 280 d; Diosc. 3,94 || II 
abondant en herbes ou substances 
vénéneuses, Ta. H.P. 4, 5, 2; 9,15,1 
et 41] Cp. -éotepos, Tn. C.P. 6, 4, 6; 
sup. otatos, Tu. H.P. 9, 15,4 (o. 
-wòngs). 

papuakóv, &voc (ò) [pă] atelier 
pour la teinture, Sorn. fr. 956 (pop- 
Hoocw). 

pépuaëts, sw (à) 1 médication, 
Par. Phil. 46a || 2 opération de la 
trempe du fer, PLur. M. 395b (pap- 
How). 

papudoow, OI! papuérto (f. 
-déw, pf. pass. tepéppayuor, ec.) 
travailler o4 altérer à l'aide d’une 
drogue, d'où : I donner un médica- 
ment, PLar. Leg.983b; A.Rn.4,1512 
|| II empoisonner (une flèche, une 
source, elc.) Prur.M.681 e,978c, Ar- 
Lax.12; fig.-empoisonner,envenimer, 
PLur. M. 825e; p. suite, troubler la 
raison au moyen d’un breuvage ou 
par des pratiques de sorcellerie, A. 
Ru.3,478; 4,61; fig. ensorceler,PLar. 
Conv.194a, Men.80a, elc.; au pass. 
Ar. Th. 584; PLur.M.16e, elc. || III 
préparer au moyen d’une drogue : 4 
mêler une drogue (à du vin) Nic. TA. 
619112 teindre, Po. 7, 469; parti- 
cul. farder, Pricsrr.Ep.97 [3 parfu- 
mer d’une essence o d’une huile aro- 
matique, Escut. Ag.94 || 4 tremper le 
fer, OD.9,393 || 5 assaisonner (des ali- 
ments) Hirpon.27 (påppaxov). 

PappouBi (5) Pharmouthi, mois 
égyptien, PLur.Rom.12, etc. 

Papvébaëoc, ov (6) Pharnabaze, 
Perse, Tuc.2,67; 8,6; 8,39, etc.; XÉN. 
Hell.1,1,6,14, etc. 

PapvaëkBpns (6) Pharnazaihrès, 
chef indien, Hor.7,65. . 

- Papvékns ou (à [vă] Pharnakès 
(Pharnace) 1 n.de plus. Perses: å pè- 
re de Pharnabaze,Tac.2,67; 5,1,etc. 
112 père d'Artabaze, Hor.7, 66; 9,41; 
Tac. 1,129 [II n. de deux rois du 
Pont, parlicul. Pharnace, fils de 
Mitnridate, Prur.Pomp.41,48;:Cæs. 
50, etc. [| S—- Gén. -ovç, Apr. Civ. 


2,91; ion. oe, Dor Jee, 


`" Papvankrnc,ov (6) Pharnapatès, 
général parthe, PLur.Ant.88. 
Papvéonnc,ou, ion.-ec (6) Phar- 
naspès, grand-père. maternel de 
Cambyse, Hor.2,1; 3,9,68. 
Papvobxne, ovg, ace. ion.-eu (6) 
‘Pharnoukhès, Perse, Hor.7,88. 
Papvoüxoc, ou (é) c. le préc. 
Escuz.Pers.311; Xéx.Cyr.6,3,32, 
déne, o. ppicow. 
Pâpoc ef p&poc, zog-oug (tò) [à 





pas 

el ð, v. ci-dessous] pièce d'étoffe for- 
te; particul. : À pièce ‘de toile, en 
part. de la toile de Pénélope, On.?, 
97; 19,142; 24,132, etc. || 2 toile à 
voile, On.5,258; d’où voile denavire, 
Er. Hec. 1081 |13 couverture de lit, 
Sopx. Tr. 9/6 || 4 linceul, IL. 18, 
358; 24, 580; B1oN 1, 8, 12; Sorx. 
Aj. 916 |] 5 pardessus, manteau 
d'homme, ÍL. 2, 43; 8, 221; OD. 15, 
61; HDT. 2, 122; 9,109, etc.; man- 
teau de femme qu’on peut ramener 
sur la tête, On.8,84,88; Fur. Suppl. 
286; manteau de femme, en gén. On. 
ë, 280; 10, 543: Hés. 0. 496, etc. 
|l © fig: voile, masque, ete. Sopu. 
fr.274 lei How, Re, (ec: 
[à] Hés.0.200 (dut. pl. épq. vupteo- 
Gt); Sorn.Tr.916; fr.331,849,595; [à] 
Eur. (pépw). 

1 pépoc, ou (6) [à] c. pépuyé, Lve. 
154. 


2 p&poc, sog-oug (tò) charrue, 
Ate, oi Aerm, (na ze p. À. p. 86) 
(R. Bap, couper; cf. papos, åp- 
oc, pApayé, pépuyé; ef. lal. foro, 
foramen; R. zend Bar, couper). 

Pépoc, ov (à) [ä] Pharos, £. de la 
baie d'Alexandrie, fameuse pie 
son phare, On. 4,355: Eur. Hel, 5: 
Tuc.f,104; Srr.791, elc.; d'où à od- 
pos, AnTH.9,671; 11,147, phare. 

apéw-& [à] labourer, Carn. fr. 
183; cf. &papos, äpdpwroc. 

Papoakia, xs (à) [o&]À territoire 


-de Pharsale, Piur.Cæs.49 || 2 Phar- 


salia, Prut. Pyth.or.8, elc. (fém. de 
Dapotatos). Y 

Papogitos, a, ov[o&] de Pharsa- 
le, XÉN. Hell. 6,1,9; Eur. Andr.16,22; 
Prut. Pomp. 68,71, etc.; oi Dapo- 
Mot, Tnc.2,22; KÉn. Ilell.4,8,8, elc. 
der de Pharsale (Ddpoo- 

oç). 

Papoahic, 806 [oätè] adj. f. de 
Pharsale, Anrn.7,2 (Gépoæoc). 

Pépoalos, ou (à) [oä] Pharsale 
(auj. Fersala où Tschataidja) v. de 
Thessulie, Tac. 1,111; 4,178: XÉn. 
Hell. 6,1,34,etc.; Ar. Vesp.1971 etc. 

Pépoaloc, 06, ov[où] ce. Papod- 
Mog, Eur. 1.4.8142. 

pépooc, sog-ovg (tò) morceau, 
portion, fragment, en parl. d'une 


| grappe de raisin, Axru.6,299; d'un 


vétement, Jos. A.J.8,77; pépoex n6- 
Mos, Hor./,180, quartiers d’une ville 
(pdpw, diviser, EM. p. 175, 39; cf. 
güpos 2). : ` 
Papôyar, &v (ai) Pharyges, v. de 
Locride, Str. 426, ou de lPhocide, 
Psur. Phoc. 88. . . 
papüyyeBpov, ou (tò) Tei e ed. 
puyé, Hec.9/5h; Rur.2,99,507. 
PapüyeBpov, ov (tò) [ž%] c. le 
préc. GAL. | 
Pépuyé, uyyos, alt. uyos (6, à, 
v. ci-dessous) [äüyo] 1 gosier, On.9, 
313; 19.480; Eur. Cycl.915,856,440, 
592; Ar, Ran. 259; Hre. Progn. 44, 
etc. ||2 pharynx, Arstt. P.A.3,3,1 et 
5,etc.; particul. trachée-artère, Hec. 
Progn.44113sorge, cou des serpents, 
Tac. 24,28]14 fanon des bœufs, Ho. 
3,115 Masc. Erica. (Atn. 4146); 
Eur. Cycl. 215, ete.; fém. dans Hom. 
et les Att.; des 2 genres dans Aris- 
tote. Gén. g&puyoc, On. ll. cc.; Eur. 
Cycl. 355; An. fr. 515, etc. (R. 
Pap, broyer). i 
påc, poa, påv, parl. prés. de 
enn, Së 


paca 

PéauË, akos (6) délateur, Com. 
(Hscu.) (paivw). 

þpaoyávrov, ou (tò) [yë] sorte de 
glaïeul, plante, Corn. N.D.35 (pdo- 
Yavov). L 

pacyavis, Lô0c (à) [y] petit cou- 
teau, Anrn.6,307 (gacyavov). 

pécyavov, ou (té) [yä] 4 coutelas, 
d'où épée, IL.5,87, elc.; On.10,145, 
etc,; Po. N. 1,80; Escur. Ag. 1262; 
Eoen. Tr. 980 || 2 glaïeul, plante, Tu. 
H. P.7,12, 8, etc.; Nic. fr. 2, 168; 
Diosc. 4, 20, etc. (p. *ovdyavov de 
oda), : - 

pacyavoupyéc, où (6) [yä] fabri- 
cant de coutelas, armurier, EschL. 
C'h.647 (pécyavoy, Épyov). 

Paonkeîtar, @v (oi) les habitants 
de Phasèis, PLur.Prov.1,72 (Ddon- 
Ae), 

acjArov, ou (rô) dim. de géon- 
Aos, ARCHÉL, m 

páåanàig, toc (A) [Ñt] c. pon- 
Aos, ARCAD. p. 31. 

Páonàig, ioc (h) [%8] Phasèlis 
(auÿ. ruines près de Tékrova) v. de 
Lycie, Hor.2,178; Tac.2,69; 8,88,99. 
` PaonAitnc, ou (6) habitant ou 
originaire de Phasèlis, Dé. 923, 1; 
Dor. Alex. 17,etc. (Déonhiç). 

pianos, ou de [à] 4 fésole, ka- 
ricot à cosse allongée (phaseolus 
vulgaris L.) Ar. Pax 1144; Epicu. 
et DéméTR. (ATH. 56a, 139a) || 2 cha- 
loupe allongée, seul. sous la forme 
lat.phaselus, Caruze. 4,1; Hor. Od. 
3,2, 29: 

pasñokos, ou (6) [à]. c. le préc. 

AL. 

pécBar, v. pui. 

paci, pl. prés. ind. de gnul. - 

Pacravuôc,ñ, év[äax] du Phase, 
ATa. 3864, 887 c ; où. Paotavixol, An. 
Av. 68, les habitants du Phase, en 
Colchide, et, avec jeu de mots sur le 
sens de quoi, délation, les délateurs; 
cf. Paotavôs (Pots). 

Dactavés, ń, óv [à] À riverain 
du Phase, en Coichide, Ar.Nub.109; 
XÉN. An. 4, 6, 5, elc.; à Dactavos 
épvis, Cauutx. (Ar. 387 d, etc.) ; EL. 

. A. 18,18; Luc. M. cond. 17; Arn. 
887 à, le faisan, lifé. l'oiseau du 
Phase, en Colchide || 2 avec jeu de 
mots sur le sens de @aivetv, dénon- 
cer, Ar, Ach. 726, cf. Dactavixos 
(Däots). 

Paora, &ôoc [Gxè] adj. f. du 
Phase, en Colchide, Anth. 4, 3 et 62 
(Päotç). 

korv, ace. de gdo. 

aoiv, enclit. c. paci avec y eu- 
phon. à 

asiolos, ou (éi c. pasñohos, 
Diosc. 2, 130. 3 

1 péotc, ewc (à) [ä] À accusation, 
‘information judiciaire, AND: 12, 9; 

, particul. accusation, dénonciation, 
délation, ArT. DéM. 793, 16; 941, 
14, ete. || 2 apparition d'une étoile 
qui se lève, T. Locr. 97 b; ARSTT. 
Meteor. 1, 6, 2; Nc. Th. 122; 

. Man. , 4, ec. (paivw). 

Zohots, sos (à) [ù] 4 parole, 
Arsrr. {nterpr.4,1;5,81|2 déclara- 
tion, en gén., comprenant xatpaois 
(affirmation) et &nógaots (négation) 
Arstt. Interpr. 12,10; Metaph. 3,6, 
40, elc.; particul. affirmation, p. 
opp. à ånógacg, PLAT. Soph. 263e; 
AmsrT. An. pr. 1,46,5, etc.; Metaph. 
3, 4, 82, etc. |j 8 bruit, rumeur, NT. 
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Ap.%1,81|| 4 décision, Raér. (W.7, 


2) (paui). ; 
Porc (ô) [č] Phasis, k. Q. Sm. 
0, 89 


À Pâoic, 1806 (6) I n. géogr. 
le Phase : 4 fl. de Colchide (auj. 
Phus ou Fachs ou Rion) Hés. Th. 
840; Po. P.4,376; I.2, 61; EscuL. 
fr. 191; Sopu. O. R. 41227; 2 fi 
d Arménie (anj. Pasin) qui prend, 
dans la partie inférieure de son 
cours, le n. d” Apačns (auj. Aras) 
XÉN. An.4,6, 4 |j IH Phasis, fls d Hè- 
lios, père de Kolkhos, et qui donna 
son nom au Phase de Colchide, 
Peur. Fluv. 5,1 | D Gén. kdo, 
Hor. 4, 88; ou -ews, ANON. Peripl. 
Eux. 92; dat. ét, ou -et, ARsTT, 
H.A.8, 21; ion. -1, Hor. 2, 103. 

2 Pâoic, 1806 (à) Phasis, v. à 
l'embouchure du Phase, Anert. 
H.A. 3,21, ete. (cf. le préc.). - 

packés, doc (à) sarcelle,oiseau, 
ARSTT. H.A. 8,3,15; AL. MYND. (ÀTH. 
895 d). n 

packtôw-@, lier de 
Diosc. Par. 2,67. ` 

p&akov, ou (rô) sorte de lichen qui 
s'attache aux troncs d'arbres, Tu. H. 
P. 38,6. 

påáåoko (act. seul. prés. et impf.; 
pass. seul. impf.) À dire, déclarer : 
tu, Escur, Ch.98; Eur. H.f.1882,elc.; 
Dar, 7 Alc. 1110; Peur. M. 228f, 
qqe ch.; on, Pur. M.215e, ou &, 
Moscu. 2, 12, dire que, etc.; avec un 
inf. Hor. 8, 58; ATT.; parlicul. avec 
l'inf. fut. promettre de, On. 5, 185; 
Tuc.2, 85; PLar. Ion 541 e || 2 dire 
oui, dire affirmativement, affirmer, 
PLar. l'heæt. 190 a; où pdoxetv avec 
un inf. Tuc. 8, 52, nier que, ete. ||3 
p. ext. être d'avis, penser, croire, 
avec un inf. fut. 11.18, 100; ao. On. 
22,85; ouprés.Sopu.El. HD Dans 
les inscr. att. péaxwv, us. comme 
part. de gnui, CIA. 7,88, e, 6 (424/ 
420 av. J.C.);v. Meisterh.p.141,16 
(R. Pa, dire, v. gnp). 

paokóoirov, ou (tò) dim. du suiv. 
Lys. (Harr. V° ypécxwkov) : TÉLÈS 
(Srog. FL. 97,31); D. Cur. 1,241. 

péskwkoc, ou (6) sac de cuir, va- 
lise, Ar. fr. 3083 | D> Dans une 
inscr. até. pécxw oc, non pücxakos, 
CIA. 2, 665, 6 (envir. 885 av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 14,15. 

péoua, atog (tò) 4 forme, simu- 
lacre, Sopu. Tr. 507 (sel. d'autres, 
monstre, prodige)||2 apparition, vi- 
sion, Hpr. 6,69,/17; Escuz. Ag. 274, 
415,elc.; avec un gén. w. &v8pwmov, 
Hor. 4, 15; yuvouxoc, Hpr. 8, 84, fan- 
tôme d'homme, de femme, etc. || 3 ap- 
parence, image, PraT. Theæt. 155a, 
Phædr. 250c |] 4 signe des dieux, 
présage, Pn. O. 8, 57; HDT. 7,37, 38; 
8, 37; Sorn. El. 1466; Eur. I.A. 252; 
PLar. Pol.268 e,etc.|] 5 monstre, pro- 
dige, Hor.3,10; 4, 79; Sorx. Tr. 887|] 
6 phénomène céleste extraordinaire, 
ArsTr. Meteor. 1, 1,2; 1,5,1 (poivw). 

paouaroôns, ns, ec [pă] qui 
ressemble à un fantôme, Eun. 11,4 
(péoux, -wônc). . 

påooa, att. pktta, ne (ñ) pigeon 
ramier, colombe, tourterelle, Ar. Av. 
803, Pax 1004; Prat. Theæt. 199 b; 
Arstrr.H. A. 5,13, 4; Tacr, 5, 96,133. 

¥ PÅTCOG, V. PÉTTOG. 

paoco-póvog, oG, ov, qui tue les 


bandages, 


påtvy 
ArstT. H.A. 9; 12, 4, ete. n. Bune” 
sorte d'épervier (pdoon, Tmepveïv). 
pacso-pôvrns, ou (ó) sorte d'é- 
pervier, EL. N.4.12,4; (v. le préc.). 
Pacbkeux, ac (}) [äd] Phasyleia, 
f. Noxx. 20,125; 21, 84. 
pacô, fut. dor. de gnui. 
: Pécav, wvos (6) Phasôn,h.PLar. 
Prot. 310a. | 
patetds, &, óv [č] qu'on peut 
dire, seul.dans la locut.négat. oùx 
pareidc, indicible, d’où terrible, Hés. 
Th.310; Sc.144,161; Mnémorx. (Sros. 
F1.165,7) (vb. poét. de npt). 
patéov [à] vb. de onpi, PLAT. 
Phil. 40b, Soph. 28Te; etc.; Por. 2, 
21, 8; ProT. M. 2a. 
pati, v. onul. . 
þatiğo (f. Jeu, og. fedrog, DÉ. 
inus.; pass. ao. épatioünv, pf. TEpd 
topat) [ž] 4 dire, déclarer, Sorn. AJ. 
715; avec une prop. inf. Hor. 5,56; 
au pass. À. Ru. 1, 24; tò puritome- 
vov, Soru. O.C. 139, comme on dit 
IE 2 promettre en mariage, fiancer : 
Thy ofëd tiv, Eur. I.A. 185, sa 
fille à qqn ; au pass. Euh patioletoa, 
Eur. 1.À. 936, la fiancée qui ma été 
promise, ma fiancée || 3 nommer, 
Nic. fr. 2, 80 Schn.; Orr. H. 4, 
638; Dius (Sros. 409, 19); au pass. 
A.Ru. 4,1019; 4, 658; CALL: JoV. 89, 
elc. [| D Fut. dor. pariëw, Par- 
MÉN. 95, 120 Mullach (Ydtie). 
pát (ñ) [X] ce gwon dit, d'où: 
I ce qu'on dit de qqnou de qqe ch. : 
4bruit, rumeur en gén. On, 21,328, 
etc.; HoT. 1, 60; Escut. Ag. 456,6141, 
1132, ete.; SopH. Aj. .187, 198, ete.; 
Eur, 1.A. 795, etc.; twdg, OD. 28, 
362, bruit au sujet de qqn; Exer rw 
pris né ’Aônvalwv, HpT. 8, 94, 
les Athéniens font courir un bruit sur 
ag; pértiv dyyéAkev, BATR. 138; 
pépetv, EscuL. Ag. 9, efc. annoncér 
owapporter une nouvelle; pris Epxe- 
ait, Eur. Hipp. 180; ou étépxetat 
tit, Sopx. An. 700; ou &mivéeror 
ės, etc. un bruit vient, parvient jus- 
qu’à qqn ; périv aipe, SoPa. Aj.193, 
faire naître un bruit; à éris xeyw- 
pnxe, Hnr.1,122, le bruit s’est répan- 
du; &ç péri punto, Hpr.7, 189, 
comme le bruit s’est répandu; xat 
oătv, Hor. 2,102; bonep À parie, 
Sopx, O.R, 715; de œüris dvòðpðv, 


-Sopx. Ant. 829, m. sign.; Ùs åtte 


xpatet, Escuz. Suppl. 294, comme le 
bruit prévaut || 2 renommée, On. 6, 
29 || EI sujet de discours ou d’en- 
tretien, Po. P. 3,199; Sopu. Tr. 694 
i| III parole, langage, discours, 
EscuL. Pers. 227,521; Sopn.Ph.1045; 
El. 329,1213; particul. parole d'ur 
dien, oracle, EscuL. Ag. 1132; Sopu. 
0.R.151,1440; p.anal. augure, Sorn. 
O.R. 310; avertissement donné par 
un songe, Escur, Pers. 227; p. ext. 
en parl. de celui qui interprète un. 
songe, Escaz. Pers. 521; chant, A. 


PL.2,17,1 [| IV langue, idiome,Escur.. 


Ag. 12541] V nom, Esca. fr.5 D> 
Gén. el dat. inus. au sg. et au pl; 
voc. ått, Sorx. O.R. 151, el paris, 
Sopx. Àÿ. 178; ace. pl. contr. gåt. 
[I] p. parus, Po. P.3,199 (pnut). 

batvebe, nourrir au râtelier, 
Taéonor. Prov. 14,4; OEnom. (Bous. 
P.E.9232 c). 

pérun, ns (à) I crèche, mangeoi- 
re, râtelier pour les chevaux, IL. 6, 


colombes, IL. 15, 238; subst. ò ẹ.j 506; 10, 568; 15, 263, 271; 24, 280; 


parvis 


Hor. 9,70; étable pour les bœufs, On. 
4,585; 11, 411, etc.; PD..0. 18, 184; 
Arr. (XEN. Cyr. 8,8, 27), etc.; prov. 
Boÿs ért pérvn, Puissrr. 828, bœuf à 
l'étable, en part. d'une pers. qui vit 
dans l'abondance; cf. Eur. fr. 879, 
etc.; Srn.151; Luc. Tim. 14, Ind.80; 
Es. 228 Halm. f II p. anal.: 4 au 
pl. lambris d’un plafond disposé par 
compartiments, DS. 1, 66 |] 2 au pl. 
alvéoles des dents, râtelier, Mép. 
113 nébuleuse dans le constellation du 
Cancer, Ta. Sign. 1, 23; 8, 6; 4,2; 
Tucr. 22, 22; Anar. 899, 898, 9961 
9 Dans une inscr. att. aty, 
non môérvn, CIA. 2, 788, a, 2, 12 
(envir. 306 av. J.C.); v. Meisterh. 


p. 80, 5 (p. *mdrvn ou *nd0wm, avec | 


transpos. d'aspirat., de laR.Tla, 
manger, v. ratéopat). 

parviéèoe, c. le suiv. Agu. Prov. 
14,45 45,17... 

parvi£o, tenir au râtelier ov à 
l'écurie, Hip. 7,29 (pdrvn). 

pétviov, ou (ro) alvéole d’une 
dent, Gaz. (pdtun). 

._ parvéw-&, construire en forme 

de lambris, plafonner, voûter, Ser. 3 
Reg. 7,3; au pass. Spt. Ezech. 41, 
45 (parvn). Rale 

påtvoua, atos (Tò) Tord. au pl. 
4 lambris d’un plafond, Escuc. fr.72; 
Po. 40, 27,40; Caurix. (ATH. 196c); 
Spr. Amos 8,8: 2 Macc.1,16; Jos.A.J. 
8,3,2 |[2 constellation du Cancer, 
Tu. || 3 embrasures d’un vaisseau par 
où on lançait des projectiles sur les 
vaisseaux ennemis, Moscuion (ATH. 
208b) (parvéw). : 

“patvouariwkés, 3, óv [pă] lam- 
brissé, PLur. A. 227 € (pérvwpa). 

pétvwots, eos (à) action de lam- 
brisser, Ser. Reg. 6, 18 (parvow). 

déng, 0. ouni, 

patéc, ń, óv [%] 4 que Pon peut 
dire ou exprimer, Tm. PAL. 35; oÙ 
garôc, Hés. Sc. 230; Pn. 0.6,62; 1.7, 
51; wh çarôs, PLur. M. 883, indici- 
ble, inexprimable; pléon. où parôv 
Aéyew ou eiretv, AR. Av. 1748; Onpu. 
Arg. 926, m. sign. |] 2 nommé, re- 
nommé, Hés. 0.8 (ngi). 

porpia, xs (à) forme allérée de 
pparpi, Hzo. 9,8. 

PATTA, V. påooa. . 

pattéyns, ou (6) animal à peau 
couverte d’écailles, EL. N.A./6,6. 

pétrrov, ou (10) dim. de párra, 
Erxipp.(Com. fr. 3,884); fig.c. terme 
de tendresse, Ar. PI. 1011. 

pérttoc, ou (ô) masc. de åtta, 
forgé par Luc. Pseud.?, comme un 
exemple de mauvais mot. 

pavi-eni-paulos, oc, ov, cent 
lois vil, lité. vil et encore vil, au 
sup. -draroc, ANTH. 11, 288 (pad hoc, 
ini, paÿhoc). 

Goufen, tenir pour vil, mépriser, 
acc. XÉN. Mem. 1,6,5;4,4,14,elc.; 
Pzar.Leg. 667 à (paÿhoc). , 

pavALos, a, ov, de mauvaise qua- 
lité, en parl. de certains fruits: 
avria thata, Tu.C.P. 6,8,3; H.P. 2, 
2,12; ou simpl. à gavia, Luc. Les. 
ò; ALCPHR. 1, 24, sorte d'olive. char- 
nue, mais cotonneuse ; qaúvhta ha, 
Com. (Am, 82b et c). mauvaises 
pommes {pabhoc). 

Pabauoc, ov (ô) — lat. Faulius,n. 
d'h. rom. Piur. Qu.rom. 20. 

patAoua,atos (rô) c.lesuiv.Spr. 
Soph. 8, 11. 
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pavAiouéc, où (6) mépris, SPT. 
Esaï. 51,7; Hos.T,15 (gavAl£w).. 

paviiotpia, «g, adj. f. qui mé- 
prise, Ber, Soph. 3,1 (gauxiCw). 

Péÿkos, ou (6) Phayllos : 4 ty- 
ran phocéen, Dé. Or. 23, 124 B- 
Sauppe |]2 autres, Hpr.&, 47: AR. 
Ach. 215, Vesp. 1206, etc. 

paños, n, ou, de qualité infé- 
rieure : À avec idée de bläme:1laid, 
Ar. Ecel. 617 [II méchant, malveil- 
lant, en parl. de la divinité, Tuan. 
163; en parl. de pers. PLaT. Prot. 
826e; Q. Tepi Twa, Eur. Ep.41,23,mé- 
chant ou malveillant à l'égard de qqn; 
en parl. de choses (parole, PLAT. 
Soph. 152d; Eur. Andr. 8741; opi- 
nion, Dám. 764, 8; affaire, Ar. Lys. 
14,elc.); rà gabhov, Eur. I.T.890, le 
mal; tà aða vixğv, Sopr.fr.30, être 
vainqueur dans le mal, être un scélé- 
rat achevé || III défectueux : 9. að- 
Ants, Prat. Prot. 327c, mauvais 


“joueur de flûte ; tnroç, Xén. Mem. 4, 


1,8, cheval défectueux ; p. opp. à oo- 
wdc, Eur. Ph. 496; PLar.Conv.174c; 
à omovôatoc, PLAT. Leg.756a, etc.; 
à Évverdc, Tue. 8, 87; td mA%0oç TÔ 
gavrorepov,Eur.Bacch. 430, la foule 
qui ne se préoccupe pas de penser 
autrement qu'on ne l’a fait avant 
elle; quec un acc.: Q. THY WOPNY, 
Tuc. 3, 83, qui a une intelligence vul- 
gaire; Q. T ypåppata, Prar.Phædr. 
242c, inhabile à lire ow à écrire, il- 
lettré; avec un inf. : päxeodor, Eur. 
I.T. 305; ħéysw, PLAT. Theæt. 181d, 
impropre à combattre, à parler || IV 
de peu de prix : 4 vil, commun : oe 
ouria,X EN. Mem.1,6,2, aliments gros- 
siers; tudriov, XEN. Mem.1,6,9, vête- 
ment commun; w. &omides, Tue, 4, 
9, mauvais boucliers [| 2 insignifiant, 
sans importance, Hor. 1, 26; Tac. 6, 
21; Dém. 150, 29; avec une négation 
en un sens augmental. : où paÿhov 
mpäyuo, XÉN. An. 6,6, 11, affaire non 
sans importance ||3 léger, insouciant, 
frivole : ro padkov,Tac.6,18, la natu- 
re frivole ou insouciante de la jeu- 
nesse || 4 négligent, indolent, pares- 
seux, XénN. Cyr. 2, 2,24; Eur. Med. 
807, Rhes. 285 |] B sans idée de blé- 
me : I d’un rang inférieur : ot gav- 
Adtator, Tac. 6, 77, les soldats de 
dernière classe || TI humble, modes- 
te, p. opp. à melCoves, XÉN. Hier. 1, 
27; Prar. Rsp.475b; joint à tamet- 
vds, DH. 7, 45 | III simple : À non 
compliqué, joint à mpôxetpos, PLAT. 
Theætl.147 a; à amkodv, PLAT. Theæt. 
4470; à &xoubos, Eur. fr. 476; cf. 
Puar. Gorg.483 c, 1 Alc.129a, etc. 
112 peu coûteux, PLar. Eryx.814d; 
particul. frugal, Hrc. 775g |j 3 fa- 
cile, aisé, commode, Ar. Eq. 218; 
Piar. Phil.19a, etc.; avec une né- 
gat. : où paÿhov, etc. PLar.Theæt. 
179d, chose non facile || Cp.-6repos, 
Hrec.753a; Tuc. 3,37, 83, etc.; XÉN. 
Hier.1,27, etc.; Mem.3,11,13,etc.; 
Prat. Rsp. 475b, Prot. 336c, gie, 
Eur. Ep. 1, 23. Sup. -ótatos, XÉN. 
Mem. 1,6,2; 4,1,8; Ar. Eq. 213 || 
y> Fém. -oç, Eur. Hipp. 4835, ete.; 
Tuc. 6, 21 (cf. lat. vilis). 

Déÿükoc, ou (5) Phaylos, k. Er. 
N.A.12,40. $ 

pavAdtns, ntos (ñ) qualité oxu 
condilion inférieure, d'où : À en 
muuv. part: 1 au propre, mauvais 
état d’une chose (Qun vêtement, X ÉN. 


Pov 


Cyr. 2,4, 5; d'aliments, Xén. Cyr. 5, 
2,16, etc.); pauvreté du sol, PLar. 
Leg. 745 d, elc.; p. opp. à Emueixeua, 
ArsTr. Nic. 40, 5, 61] IL fig. ou au 
mor. : À perversion (d’une institu- 
tion, ete.) Arstt. Nic. 8,10, 3 || 2 
perversité, méchanceté, PLar. Leg. 
646b | 3 ignorance, PLat.Hipp. ma. 
286d |] 4 sottise, stupidité; Hec. Art 
837; EUR: fr. 642; Xën. Mem. 4,2,89 
I| Ben b. part, simplicité, Xén Hell. 
4,1, 80; Ages. 11, 11 (gaÿhoc). 
paukoupyéc, aû (6, ) qui fait de 
la mauvaise besogne, AR. fr. 698 
(padhos, Épyov). … .. 
palog, adv.: Ier mauv. part.: 
4 mal, en maùvais état, d'une manière 
défectueuse : paóħws xpivetv, Escut. 
Pers. 520, juger mal; ọ. ëxyswv, Hec. 
1245 f, ĉtre en mauvais état; ọ: òia- 
tpléew v ọocogl, Prat. Theæt. 
173d, étudier la philosophie d'une 
manière insuffisante || 2 légèrement, 
avec négligence, sans souci, Eur. 
I. A. 850, 897; An. Av. 961, elc. || II 
en b. part :4 simplement, XÉw. (Oe, 
13, 4; PraT. Rsp. 449c, Theæt.147 c, 
Leg. 876€ || 2 p. suile, facilement, 
sans peine, Ar. Eq. 404, 509 ; Vesp. 
656; Ach. 215; Th. 111; Lys. 566; 
Joint à päota, Ar. Nub.778 {| Cp. 
-otépwç, Puar. Leg. 876d; sup. -óta- 
To, AR. Nub. 778 (padhoc). 
Paûvos, ou (ô) = lat. Faunus, 
divinité romaine, Puur. Rom. 21, 
ete. "e 
Pavoi&ône, ov (6) [à] le fils de 
Phausios, c. à d. Apisaon, [L./1,578. 
padoiyE, wyyoc (à) pustule, Ar. 
fr. 699 (pavw). 
pavoi-UBpotos, 06,0v,c.paecipr- 
6poros, Pn. 0.7,7/ yes Bpotôs). 
paoc, soc (à) 4 lumière, lueur, 
éclat, Sr. Gen. 1,15, etc. 1] 2 signal 
donné par des feux, Spr. Lx. 25,6, 
etc. (pabw). 
Padore, ne (à) — lat. Fausta, n. 
de f. rom. Puur. Syll. 84. : 
pavornpros, où (à) litt. «Villu- 
miné», ép. de Bacchus, dont les 
mystères se célébraient à la lueur 
des flambeaux, Lyc. 212 (pavw). 
Pavotivn, n6 (à) = lat. Fausti- 
na, n. de f. rom. Antu. 15, 48. 
Pavorttviásna, ov (6) [ivičă] le fils 
de Faustinus, AnTH. 15, 48 (patr. du 
suiv.). | | 
Davortivoc, ou (ò) = lat. Fausti- 
nus, n. d'h. rom. ANTH. 15,48, ete. 
Padotog, ov (ô) = latl. Faustus, 
n. d'h. rom. Puut. Syll. 34, etc. 
DPavorbAoc, ov (ô) =lat. Fais- 
tulus, n. d'h. rom. Puur. Rom. 3, 4, 
6, ete. ! 
pavo, p. *pàiFw, anc. forme de 
gaw, Eust. 1728,7; Hscu., EM. 
pay, gén. pabée (à) [X6] pigeon 
ramier ou colombe, de pius petite 
espèce que le ọåtta, Escut. fr. 208, 
247; Ansrr. H.A.8,8,9,etc.; Lvc.580. 
éco [à] seul. aux formes suiv.: 
act. seul. 3 sg. opt. päot, Max. Ausp. 
280; part. dal. pi. povot, ARAT.607; 
et impf.3 sg. gås au sens d'un ao. 
On. 14, 502; pass. pf. 3 sg. tipata, 
Drncr, (STOB. 85,19), et fut. ant. ns- 
ghoopou, IL.17,155, briller (R. Paf, 
doù Da, briller, V. géos, pabw). 
Péwv, ovog (è) Phaôn: 4 pytha- 
goricien, Auex. (ATH. 161 si I 2 
amant de Sappho, Luc. D. mort, 3, 
2, etc.; EL. V.H. 12,18, etc. 


PacvLoc 
Pacvioc, ou (6) — lat. Favonius, 
n. d'h. rom. Puur. Cato. ma. 46, 
Brut. 34, ete. 


Paagi (ó) Phaôphi, mois égyp- 


tien, Puur. Is. et Osir. 30; Anta. 9, 
383. ` 

dée, oe ON Phéa, autre n. de 
Peai, Xén. Hell. 3, 2,30. 

eat, &v (at) Phées, petit port 
d'Elide, On.15,297; ef. Derd. 

péboua(seul. prés. et impf. tpe- 
6dunv) s’effrayer, d'où fuir, IL. 5, 
239, 597 ; 8, 407, 178, 849, 404: 12, 
186; 15,845, etc.; On. 22,299; À. Ru. 
3, 1845; 4, 22; nó twi, IL. 11,121, 
être mis en fuite par qqn; wa, IL. 5, 
232; Q.Su.2,378, fuir devant qqn (R. 


Ps6, effrayer; cf. R. sser, Bhî, crain- 


dre, d'où bibhémi, je crains: bha- 
jajâmi, j'effraye, efc.). 

Pebpérn, ns (à) Fébratè, n. du 
jour où Pon célébrait les Luperca- 
les à Rome, Prur. Rom. 21. 

Pebpouäproc,ou: 1 (6) = lui. Fe- 
bruarius; le mois de février, Pur. 
Rom. 21, Num. 18, 19, etc. || 2 adj. 
de février ; ai Pepovápiot xahévðat, 
Prur. Galb. 23, les calendes de fé- 
vrier; D. etôot, PLur. Cam. 30, les 
ides de février. 

` Pebpovia, ac (ñ) Phébrônia, f. 
ANTH. 15, 34. ` 
peyyatos, à, ov, brillant: ro ey- 


yatov, Ex. racr. 40, lumière, lueur 


(pérros). Si 
peyyo-Bokéo-&,jeterde la lumière 


sur, acc. Man. /, 264, 867, etc. (péy- 


Yos, -66hos de B&Aw). 


Groe, #06-ouc (rô) éclat, lu- 


mière; I au propre: 4 en gén. Hu. 
Cer.279; ArT. || 2 lumière d’un corps 
céleste, particul. lumière du soleil, 
Escenu. Pers, 877; Sopu. Aj. 673, 859; 
Eur. El. 866 ; d'où le soleil : at abyoi 
roi péyyous, Spr. 2 Macc. 12, 9, les 
fayons du soleil; p. suite, le jour, 


Eur. Hec. 32; même avec idée de du- 


rée : dexdre péyyer T@ôe Érouc, 
Escur. Ag. 504, voici ia dixième an- 
née ;. d'où : p. tòstv, Po. P. 4, 198, 
voir le jour, venir à la lumière du 
jour, naître; Aretv @. Eur. Or. 954, 
abandonner la lumière du jour, mou- 
rir; lumière de la lune et des étoiles, 
Xén, Cyn. 5,4; Prat. Rsp. 508c || 3 
lumière d'an feu, Escur. Eum. 1029, 
Ch. 1037; de lambeaux, Escur.. Eum. 
1022; d'où lumière, torche, Ar. Ran. 
445,455; Xén.Conv. 1,9; DH. 5, 49, 
Tù péyyn, PLur.Cam. 25, etc. les feux 
de garde |} 4 éclat des yeux; Eur. 
Hec. 368,1085; Tucr. 24,73; TupAdv 
+. Eur. Hec. 1068; éclat obscurci des 
yeux, cécité |} 5 éclat, blancheur, en 
gén. Hn. Cer. 278; en parl. du lait, 


Arsrr. Meteor.1,8,18 || II tg. rayon- 


nement (de la joie, du bonheur,etc.), 
éclat, gloire, Po. P. 8,188; N. 3, 113; 
4,21; en part. de la richesse, Pn. 0. 
2,102; en parl. de pers. Po, N. 9, 
109; Escut. 4g. 602; Ar. PL. 640, Eq. 
1319, etc. (péyyw). 

péyyo(seul.prés.etimpf.)1intr. 
briller, A. Ra. 4,17414; Jos. A.J. 8,8, 
3112 fr. faire briller, d'où au pass. 
briller, Ar, Ran. 344. 

peyrbône, n6, sc, lumineux, res- 
plendissant, Naz. (péyyos,-wônç). 
” Pet, &c (h) Pheia, v: du terri- 
toire de Pise en Elide, IL. 7,135; 

- Tuc. 2,25; 7,31, ete. 


Pziðas, avtog (ô) Pheidas, chef 
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des Béotiens devant Troie, IL. 13, 
691 (peldouai). ue i 
petdaoués, 06 (6) économie, par- 
cimonie, Lis. 4,835 dout. (vetouot). 
:Peôtac, ov (ó) Pheidias (Phi- 
dias) sculpteur célèbre, Ar. Pax 
605, 616; Prat. Prot. 311e, Men. 


"91 d, ete. | X—> Voc. Pedia, ANTI- 


PHAN. 
par). 

Perdnnisnc,ov(ó)Pheidippidès, 
h. Hor. 6, 105 (gén. ion. -ew) ; AR. 
Nub. 80 (voc. -n) (patr. de eið- 
To 


(Ars. 38b); A. PL. 81 (peido- 


GS). 
Perôinnidrov, ou (tò) [tò] cher 


petit Pheidippidès, Ar. Nub. 81 (dim. 
du préc.) > 

Peiô-urnoc, ov (6) Pheidippos, A. 
Iz. 2,678; Alex. (Aru. 120 b), ete. 
(ọeiðopar, troc). 

Perdic, iõog (h) Pheidis, f. Anta. 
7, 429, 

peuditns, ou (6) membre du qer- 
Ôtriov, ArH. 140e. 

petditrov ou mieux pLôitiov, ou 
(tò) repas commun auquel prenaient 
part, chez les Lacédémoniens, tous 
les citoyens âgés de plus de vingt 
ans, el pour lequel ils apportaient 
tous les mois une provision de fa- 
rine, de vin, de fromage, de figues 
etun peu d'argent, Arstt. Rhet. 3, 
10; Puur. Lyc. 26; Ages. 20,33; M, 
697e; Atu. 139c. 

Pzrôó-\xog, ou (éi Pheidolaos, h. 
Prur. Gen, Soen, A A IS Dor. 
Perddhas, Ar, 6, 2903 (pelðopat, 
hade). e e 

The äé eene, 9. dëch enne, 

deläotpat LU. peloopar, ao. Épetod- 
ENY, pf. mépetopuat) épargner, ména- 
ger, d'où : I traiter avec ménage- 
ment : tvog, IL, 21, 101; 24,158, 187, 
elc.; On. 9, 277; 16,185, etc.; Escu. 
Sept. 412; Sorx. Aj. 844; Hor. 9, 
139; Xén. Cyr. 4,2,1, qqn ; veidecdul 
Tivos ÒS pÀ poveŭoar, HoN 2, 13, 15, 
épargner qqn'de façon à ne pas le 
tuer ; ọ. trov, IL. $. 202; Xén. Cyr. 
7, 1, 29, ménager des chevaux ; o. 
TMov, 11. 15,215, épargner Ilion:; o, 
oûre iôlou oÙre õnpoclov otxodowhua- 
toç, Tuc. 1,90, n’épargner aucun édi- 
fice ni privé ni public; où o. Blov, 
Soen, Ph. 749: où buxéov, Coûc, 
Tvrr. 10, 14; 15, 5 Bgk, ou Quyns, 
Dém. 1394,18, ne pas ménager sa vie, 
la risquer hardiment ou la sacrifier; 
p. suile, être modéré, doux, clément, 
Tac. 3, 59; +0 padduevoy, PLur. M. 
972f, ménagement, p. opp. à tò xo- 
Adieu: p. mi rivi, SPT Jer. 15,5: 21,7; 
èni tiva, Ser. Jer. 28, 3; mepi twoc, 
Spr. 2 Reg. 12; 6; Sir.13, 19; drép 
Tvog, Ser. Jon. 4,10; Tó tvog, Ser. 
1 Reg:15,3; Ezech. 24,21, ètre bien- 
veillant envers qqn, user de modéra- 
tion à l'égard de qqe ch.; oe tt, Spr. 
Job16,5; 30, 10, m. sign. |] II em- 
ployer avec ménagement, user avec 
ménagement de, ètre économe ou 
avare de, ne pas vouloir donner : dé. 
Taos, IL. 24, 236, une coupe; citou, 
Hés. O, 602, de la nourriture ; cf. 
Hor. 8, 68; XÉN. Hipp. 8, 11; Prar. 
Phæd. 78a, etce.; abs.: À être ména- 
ger, économe, Tuew. 931, Dé. 753, 
21112 ètre discrèt, Anta: 5, 269, etc. 
li II s'abstenir de, d'où: 4 éviter, 
gén. Xén. Cyr. 1,6,19; 5,5, 18, ete.; 
avec un part. Eur. Med. 401 }] 2 p. 
suite, se dispenser de, omiettre de, 


{12 autres, HoT. 6,127; 


pékAu 

separgner la peine de, inf. Eun. Or. 
8393; Prat. Rsp. 574b, ete. || 3 
se garder de, avec pi el l'inf. Luc. 
Anach.1, elc.; À. PL. 158,61 Ds 
Prés. impér. ion. weiôeo, On, 22, 54; 
Hor. 8,68; geideu, Tucr. 8,63: impf. 
3 pl. poél. peidowro, Sopu, EL. 716: 
fui. épg. mepihoopo [i], IL. 15, 215: 
ao. 1, 3 sg. épq. peicato, 1L. 24 
286; ao. 2 avec redoubl. repôduny, 
d'où opt. mepiüoiunv, IL. 20,464: 91, 
407, ele.; part. pf. épq. mepônpévoc 
[t] Nonn. 11,417, etc. (R. 18, ména- 
ger). 

petdouévoc, adv.: 1 avec ména- 
gement,PLur. Alex. 2512 avec épar- 
gne, avec parcimonie, NT. 2 Cor. 9, 


-6 |] 3 avec circonspection, An. BYZ. 


Str. 40,2 (elðopart). i 

deäéc, 9, dér, parcimonieux, ava- ` 
re, Anon. (Com. fr. 4, 626) |] Cp. 
-Otepos, Démocr. (Sros. F1. 83,25; 
Cobet pedwhérepos) (peidopou). 

Perdó-gtpatog, ou (ô) Pheido- 
stratos, sophiste athénien, Puar. 
Hipp. ma. 286 b (peidouo, oTparüc). 

peó, óos-o0G (h) 4 ménagement, 
modération, mesure, Ir. 7,409: Anru. 
7, 493; HoN 4, 6, 1; twog, IL. 7, 409, 
ménagement envers qqn ou qqe ch.; 
PEDO TLS EE avec ph et Vinf. 
Tuc. 7, 87, il y avait quelque ménage- 
ment, on se ménageait pour ne pas, 
etc.; gew twos Buerg, DH. 8, 79: 
ou. votstoðoa, Sext. M. 2, 27; DH. 11, 
55, ménager qqn où eege: . suite, 
réserve, discrétion, PLur. M. 47c 2 
économie, parcimonie, Ov. 14,92; 16, 
315; Hés. O. 367; Piur. Lyc. 42, 
Calo. ma. 25 (pel8opæ). 

PetôdAac, a (ô) Pheidôlas, A. 
ANTH. App. 389 (perðwAh). ` 
parwi, ñG (A) c. perds, IL. 22, 

244; Son. fr. 12,46; ANTH. 12,81. 
paroita, ac (h) À parcimonie, 
économie, An. Nub. 835, Puar. Rsp. 
572c || 2 fruit de l’économie, écono- 
mies, Ar. Ecel. 750 | X—> Ion. CHS 
Ôw Ain, Péricr. (Sros.) (petdouau). 
patdwA6c, ñ, év, économe, ména- 
ger, Hés.0.718; Ar.Nub. 421; PLar. 
Rsp. 554a; twoç, PLar. Rsp. 548b; 
ABR, An.7,28,8, de qqe ch.; tò ger- 
Anc Ada, parcimonie, PLur. Galb.3; 
cupidité, Pear. Rsp. 560 c: d'où 
avare, AR. Pl. 937 |] Sup. -draroc, 
Ann, An. 7, 28, 8| D> Fém. -de 
An. Nub. 420; Lys. 92, 23 (peioum). 
paôw\dc, adv. avec amour du 
gain, PLar. Rsp. 559 d. i 
pziðav, wvog (ò) 4 homme par- 
cimonieux,avare, seul, comme n. pr. 
« l'Avare », rôle de la nouvelle c0- 
médie, AnripxAn. (Com. fr. 8, 406); 
Ar. Nub. 134 |] 2 vase à huile qui ne 
laissait tomber le liquide que goutte 
à goutte, Arsrr. fr. 440 (psiðopot). 
Peidwv, wvoc (6) P heidôn : 4 roi 
des Thesprôtes, On. 14,816 : 19,987 
Ansrr, Pol. 
5, 10, etc. (cf. le préc.). | 
PeSovetoc, oc, ov, de Pheidôn, 
Tu, Char. 30, 5 (beiôwy). ` 
Padoviônc, ou (5) [i le fils de 
Pheïidôn, Ar. Nub. 65 (patr. de Pei- 
dwy). S 
Peddvioc, a, ov, de Pheidôn, 
STR. 358 (Pelðwv). ` 
peloopau, fus. de peiôopar. 
petotéov, vb. de peidouor, Isoër, 
299 c; Prur. M. 118b, etr. | 
pékAa où PékAn, ne (à) lie de vin 


pelatac 


brûlée, Ga. 4, 490 {lat. fæcula). 
pelütacs, o (ô) [ää] sorte de 
pierre employée en sculpture, CLém. 
49 (pEkkdc). 
EAAEÚG, é&g (ò) terrain pierreux, 
. Is. 73, 39; Orar. (HARP. V° gehhsúc) ; 
ArcesR. 3, 27 et 70; E. Ep. 9 (gen 
Ads). 

Pelebc, éwc (6) Zitt. « la région 
pierreuse », n. d’une contrée ro- 
cheuse de l'Altique, Ar. Ach. 278, 
Nub: 71; Prat. Criti. 411 b (v. le 
préc.). 

pallsv, vos (éi c. pelhebs, 
Arr. Cyn. 17. 

pehivac, ov (ô) sorte d'oiseau 
aquatique, Orr. Ix. 3, 23. 

péAlwoc, n, ov fi] fait de liège, 
Luc. V.H. 2,4 (Qeàħós). 

pehiov, ou (Tò) c. geihÄede, Zë. 
Cyn. 5, 18. 

pelA6-ôpus, uoc (à) [üs] chêne- 
liège, Ta. H.P. 4, 9, 3:8,3, 5: 8,16,3 
{(peAk OS, SpÜc). 

Pelô-modec, v (oi) les hommes 
aux pieds de liège, n. d'un pple fic- 
tif, Luc, V.H. 2, 4 (Eds, Tovg). 

pelA6c, où (6) rène-liège, Tu. 
H.P. 1, 2,7, elc.||2 p. suile, liège, 
Po. P.2, 1436; EscuL. Ch. 506 ; PLAT. 
-Pol. 288 e (cf. ghoidc). À 

Péloc, ou (0) Phellos, À. EL. 
N.A. 8, 5; Puur. Sol. an. 28. 

PEro (h) «li. de liège, » £. fic- 
tive, Luc. V.H. ek havel 

Evékn, nG ä] chevelure pos- 
tiche, SE Luc. Alex. 59; D. 
E 11, 3, etc. (pévač; cf. myvi- 
xn). 

pevaki%o [ä] iromper: tvá, AR. 
Pax 1087, PI. 271 ; Déu. 20, 5, agn; 
Tvd Tt; Dém. 363, 29, aen en ode ch. 
au pass. DÉM. 78,1; tu to vivoc, An. 
Ran. 921, ètre trompé en gqe ch. par 
qqn (pévo#). | | , 

þevaktopóg, oÔ (ô) [ä] tromperie, 
fraude, Dém. 760 fin ; d'ord. au pl. 
Ar. Eg. 633; Dé. 59, 18; Din. 402, 1 

(pevaxiCw). 

pévaë, akoc (6) [äx] fourbe, trom- 
peur, Ar. Ran. 909; avec jeu de 
mols p. allus. à potwě, AR. Ach. 
89. 

© Peveétns, ou (6) habitant ou ori- 
ginaire de Phénéos, PLur. Ser. mem. 
vind. 12 (Dev.dç). 

Peveëtic, 1006 [aid] adj. f. e ie 
préc. ALCPHR. 3. 48. 

Pevsróc, oð (å) c. le suiv. CALL. 
Del, 71. 

Pzveóg, oð (h) Phénéos (auj. rui- 
nes près de Phonia) anc. v. d'Arca- 
die, près d’un lac du même nom, IL. 
2, 605; Hpr. 6, 74, etc. 


*pévo, tuer, prés. inus. auquel 


se rattachent: 1 l'ao.2 épq.Emepvoy, 
IL. 21,55, ou méçpvov, IL.18, 363, d'où 
sbj. 3 sg. méevn, IL. 20, 472; inf. 
Tegvépev, lu. 6, 180; parti. acc. sg. 
RÉpvoyra(accenfué comme un prés.; 
mais var. mepvévra) || 2 le pf.8 sg. 
méparar [à] LL. 47, 164; Ov. 99, 54: 
3 pl. népavrou, IL. 5, 531 ; inf. nevd- 
got, IL. 15,447; part. mepaouévoc, 
Lyc. 269, 1374; Orr. H. 5,122113 le 
fut. ant.2sg.mepñoso, On. 22,217; 
35g.nsphoetor, IL. 15, 140 (R. Dev, 
tuer, v. povoc). 

Pepai, &v (at) Phères : À ». de 
Thessalie, IL, 2, 614; Hu. Ap. 427; 
A. RE. 1,49; Dém. 133, 28, etei} 2 v. 
Papai.. p 
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Pepatóbev, adv. de Phères, 

Arg. 224 (Depai, -0ev). 
‘bepatoc, ou (6) autre n. du te- 
paias, ARSTT. fr. 299. 

Pepañoc, a, ov, de Phères, Soru. 

e 758, 1: Eur. Alc. 606 ; masc. ha- 

itant ow originaire de Phères, Tac. 
2,22; XEÉN. Hell. 2,3, 4; 6, 4,31, etc; 
À Oeù Depain, Lvc. 1180; Paus. 2, 
10,7; 2,28, 5, ou simpl. à Pepai, 
Cazc.Dian.259, la déesse de Phères, 
c. à d. Artémis (Pepal). 

pep-avBis, Ms, és, qui produit 
(litt. qui porte) des fleurs, ANTH. 9, 
363 (pépw, &vðoc). 

pép-aonic, 1006 (6, À) qui porle 
un bouclier, Hu. 7,2; Escur. 4g. 693, 
Pers.240; Anru. 7,152 (pipw, åanis). 

pep-avyhs, Oe, éc. qui porte la 
lumière, lumineux, Nonn. 38, 81, etc. 
(pépw, ayh). 

Pepavňac,a (ò) Phéraulas, Perse, 
Xún,. Cyr. 2, 3, 7, ete. I| D> Voc. 
Pepañha, XÉN. Cyr. 8,8, T et 36. 

épo (seul. prés. impf. et plq. 
pf. itepópõsw) À act. I faire paître : 
Bord, Eur. Hipp. 75, des bestiaux || 
I p. suite, nourrir : twá, Hu. 30,2; 
Eur. Or. 869, qqn ; ou avec le gén.: 
Bordvns Boÿs, Hu.Merc.105, repaître 
des bœufs d’herbe; d’où : À élever : 
Ttvà tolouotv Ze Äðsow, A. Ru. 4,1211, 
qqn dans de telles mœurs|] 2 entre- 
tenir : ratpwiov oixov, Hés. O. 875, 
la maison paternelle; fig. etpdvav, 
Cac. Cer. 136, entretenir la paix || 
B pass. 1 paître, A. Re. 4, 1486|] 2 se 
repaître, se nourrir, Sopx, PA. 957, 
fr. 181; Ex mvoc. Hn.80,4; tu, DP. 
1050, de qge ch.; fig. : Emior, Hee, 
1288, 4; se repaître d’espérances {| 3 
p. ext. vivre, exister, être, A.RH. 4, 
1016 Mon, 3 prendre pour päiure, 
se repaître de, se nourrir de it 
Tucr. 5, 181, de qqe ch.; À Quyn To 
oëto pépéero, Hec. 1184 f, l'âme se 
repaîl du corps, c. à d. le dévore, 
l'épuise || 2 nourrir en soi :'xpécoova 
AMxias udav, Po. P. 5, 147, des sen- 
timents au-dessus de son âge || -> 
Prés. inf. épq. pepéêuev, Hés. O.37 
ID. Pep6. par allong. de la R. Dep, 
porter, d'où produire, nourrir). ` 

pépe, impér. prés. de pépw, for- 
me diverses locul.; 0. gépe. 

PEPEXVYŇG, ŇG, ÉG, C. pepauyhs, 
ANTH. Y, 684. 

Pept-bota,ac ()) Phérébæa, fem- 
me de Thésée, Puéréc. (ATH. 557 b); 
Psur. Thes. 29 (pépw, Bodc). 

pepé-Gotpuc, VG, Y, gén. VOG, 
qui porte des grappes (de raisin) 
Nonn. 49, 53 (pépw, Borpuc). 

PEp-Éyyvoc, 06, ov, qui apporte 
des garanties ; npootérat pepéyyvor, 
Escu. Sépl. 797, des chefs sûrs; 
avec un gén. ` On rh ypepéyyuos, 
Sora. El. 942, des choses dont je me 
porte garante, c. à d. que je puisse 
par moi-même accomplir ; avee xpôg 
et l'acc.: mod mpôs Tà dev pep- 
eyyvwtaros, Tac. 8, 68, très ferme 
contre le danger; avec un inf. Muhv 
pepéyyvos Gtaooat tas véas, Hor. 


7,49, port en état d’abriter sûrement 


les vaisseaux |} Sup.--wraroc, Tac. 
de. (pépuw. Eyyün). | 
pepe-yhayhc, ñs, ek qui donne 
(lité. qui porte ou produit) du lait, 
Orpu. Lilh. 216 (pépu, YAäyos). 
Depé-ôeunvos, 06, ov, qui donne 
(itt. qui porte) à souper, Nonn Jo. 


Dépeokov 


Orpa. | 6, 23; n. pr. AR. Vesp. 401 (9: Gef 


voy). 
pEpé-Čuyos, 06, ov [ù] 
le joug, Isyc. 2 (ọ. Cuydv). 
pepébooc, 06, ov, qui donne 
(litt. qui apporte) la vie, Nonn. 42,6 
(9. Cow). 


qui porte 


pepé-kakoc, 06, ov [X] qui sup- 
porte la fatigue ou la misère, Pou. 3, 
71, 10; 3, 79, 5 (9. xaxóv). d 

PEpé-kKapnoc, 06, ov, qui produit 
(lité. qui porte) des fruits, Puur. M. 
495c; Antu. 9,778; Orra. H. 25,3 
(9. xaprós). g 

Gepeviäe,Zouefëi Phéréklès. %. 
AnD. Or. 1,17, ete. B.-Sauppe, ete. 
(g. xkéoc). 

Pépekioc, ou (6) Phéréklos, À. 
IL. 5,59; Sm. (Piur. Thes. 47) (cf. le 
préc.). | 

epé-koopoc, ge, o, qui sert: 
d'ornement, Son. p. 3 Erm, (vépw, 
x66pL0ç). 

Pepekpétne, ouc (6) [ä] Phéré. 
kratès (Phérécrate) poète de l'an- 
cienne comédie, Prat. Prot. 327 d, 
ete. I| D> Acc. -qv ou a, Dunn, 
Mus. 30 (9. xpéroc) 

Pepa rus 5, duc (6) [5}Phéréky- 
dès (Phérécyde) philosophe ionien 
de Syros, Srr. 487; PLur. Syll. 36, 
etc. || D Gén.-ovc, DL. Proæm. 
10; ion. -ew, DL, 4, 41; acc.-nv, ou 
13 STR. 18 (p. xddoc). ` 

epéev, D. vépo fin. 

pepe-uuelins, ou (6) qui porte 
une lance, Min.13, 4 (poét. p.*gepe- 
pelas, de ọ. pehla). ; i 

Pepevd&rnc, ou (6) Pherendatès, 
chef perse, Hor. 7, 67. 

pre ns (À) [i] Phérénikè, 
f. ÈL. V.H.10,1 (9. visn; cf. le suiv.). 

Pepé vtcog,ou (ò) |t] Phérénikos: 
1 À. Ïs. Or. 1,31, elc. B.-Sauppe {| 
2 cheval du roi Hiéron, vainqueur 
dans le stade, Po. O. 1,29, etc. (9. 
vin). ; 

Pepevtivos, n, òv, de Ferenti- 
num, v. des Hernigques: à Pepevtivn 
TAN, Puur. Rom. 24, la porte de 
Ferentinum, à Rome (Pepevrtvov) ~ 

pEpé-ouko6, 06, ov, qui porte sa 
maison ou sa lente avec soi, nomade, 
Hor. 4,46; subst. dée Dës O. 569, 
lanimal qui porte sa maison, le lima- 
çon (9. otxos; cf. pépowoc). ` 

Pep-énapa (4).mot imaginé par 
Platon pour expliquer Ilspospovn, 
PLarT. Crat. 404 4 (@. Etap). 

pepé-nokcs, Loc (6,À) qui soutient 
ou conserve la cité, Pn. fr. 14 (y. 
TO). à 

pepenovio, «s (j) constance à 
supporter la fatigue, APP. Proæm. 11 
et12, Celt. 8 (pepérovoc). 

. Pepé-Tovoc,06, ov : À qui apporte 
le malheur, Pp. P. 2,561] 2 qui sup- 
porte la fatigue, Taém.149 (@. môvoc). 

DEPÉ-TNTEPOG, 06, ov, qui porte des 
ailes, ailé, Max. m. nat. 610 (9. 
TTEp OV). 

pepe-ntépuë, uyoc (6, à) [üy] em- 
penné, Op. H. 2,489 (y. mrepov). 

pepé-nrodsc, LoG (0, Ñ) C. pepi- 
nos, Orp. H. 14,197; Nonn. 2,86 (Q. 
nTOAK). | 

pepéo-B1oc, 06, ov, qui apporte la 
vieou la nourriture, nourrieier, Hk. 
Ap. 841, Cer. 450; Dës Th. 693; 
Escut. fr. 304; ANTiPHan. (ATH. 
396b); Emrin. 100 (9. Bios). 

pépaoxov, v. pépw fin. 


4 
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amène la pluie, » n. du concombre 
sauvage, Diosc. Noth. 4, 152, 154 
(9. Gu6poc). , 

pip-omiog, oc, ov, -qui porte une 
arme ou des armes, MAX. t. xat. 180 
[CA u . 
Pépouoa, nc (à) Phérousa, Né- 
ride, IL. 18,43 ; Hés. Th. 248 (part. 
prés. fém. de pépw). 

Peppé-hatta, nc.(à) v. Ilepoé- 
pasca. 

Peppepérrtov, ou (rd) sanctuaire 
de Peppéparra, DÉM. 1259, 5. 

Pepoe-béacox, ns (à) c. le sin, 
Ericr. (Ansrr. Mir. ause. 183). 

Pepoé-bacou, Pepoé-patta, ne 
(à) v. Iepoépacoe. 

Pepoz-pôveta, ac (à) €. Depos- 
povn, Hu. 13,2, ete. 

Pepozpôveroc, oc, ov, de Per- 
séphonè, Antu. 7, 483 (Peposed- 
yn) 

Pepoz-hévn, nc (ñ)c. ITepoewdvn, 
Sin. É p.127; Anra. 7,58, etc. | D 
Dor. Deposydva [à] Sappu. fr. 119; 
P». 0.414,21, etc. 

péptatoc, n, ov [à] le plus fort 
ou très fort, le plus brave ou très 
brave, le meilleur ou excellent, IL. 
1, 581, etc. ; p. ut, IL. 7,289, etc.: 
On. 12,246, ete.; Po. N.10, 24, qui 
l'emporte ow qui excelle en qqe ch. 
(R. Dep, porter; suff. du sup. -tatos; 
Cf. pépioros, péprioros el péprepoc). 

Pépratoc, où (6) [x] Phertatos, 
h. Dé. Or, 32,17 B.-Sauppe (cf. le 
préc.). 

péptepoc, a, ov, litt. qui lem- 
porte, d'où plus fort, plus brave, 
meilleur, en parl. de pers. IL. 4, 56, 
etc. ; avec un gén.: maïda w.matpôs, 
EscuL. Pr. 768, enfant meilleur que 


à Pepéonovêoc 


Pepé-onovôoc, uu (6) Phérespon- 
` dos, fils d'Hermès, Nonx. 14, 112; 
18,313 (gépw, oxovô#). 
depeggokte, We, Ze, gë. Zoe 
[à] qui porte un bouclier, Hés. Sc.13; 
Trvpu. 11; Nonn. 26, 291; Jo. 18, 60 
(@. cdxoc). 

Pepeoczünc (6) Phéresseuès, 
Perse, Escu... Pers. 312. 

pepeooi-novoc, og, ov DI c. pe- 
pétovos, EPIGR. ANON. 1026. 

depe-grédbukoe, og, ov [X] qui 
porte ou produit des raisins, Orru. 
Lith. 262; Antu. 9, 363; ARCHESTR. 
(Aru. 112b) (9. orapuXi). 

‘pepé-otayus, gén. vos [à] qui 
porte des épis, Nonn. 42, 830 (ọ. 
GTAXUc). ` 

Pepe-tiun, n6 (À) [t] Phérétimè, 
femme de Battos IN de Cyrène,Hor. 
4,162,165, elc. (gépo, tu). 

pepetpebo, porteren pompe(litt. 
sur un brancard) PLur. Marc. 8 (pé- 
perpov). 

Pepétproc, ov (6) = lat. Fere- 
trius, n.de Jupiter Feretrius, chez 
les Romains, Piur. Rom. 16, Marc. 
6, elc. 

pépetpov, ou (ro) brancard, Is. 
(EM. p. 790,55) ; PoL. 8,81,4 (pépu). 

Pepepéttu, wv (tà) fête en Phon- 
neur de Perséphonë, Peur. Luc. 10 
(cf. Peppéparta). 

Pépns, nroc (6) Phérès : 4 fils 
de Krèlhée, fondateur de Phères, 

* On. 11,259; Po. P. 4,125; Escu. 
Eum. 723; Eur. Alc.11, eic. || 2 au- 
tres, APD. 1,9,28, etc. * 

Pepntrásng, ov (ô) [ă] le fils de 
Phérès, c. à d. : 1 Admèlos, IL.2,763 
12 Eumèlos, Eur. 1.4. 217 | D 
Gén. GE avec allong. du radical 


































Papnridèao e JI. Le: nom, dor, son père; cf. Po. I. 8,70; en parl. 
Pepnriddas [04] Eur. l.e. (patr. de | de ch. PD.0.1,12; P.1,68, etc.; avec 
“Dépns). l'inf. On.5,170; mod péprepôy Zeen, 


epnrtiis, &d0oc (à) [äô] la fille 
de Phérès, Orpx. Ara. 190 (Dépno). 

Pepariônc, ov (ò) [tò] c. Pep- 
päëne, en parl. d'’Admètos, Sopi. 
fr- 343. 

péptotoc, n, ov, le plus brave ox 
très brave, le plus fort ou très fort, 
le meilleur ou excellent, IL. 9,110, 
ete. ; particul. au voc. péptote, mon 
brave, c. terme d'amitié, IL. 6,123; 
15, 247; 23,409, etc. ; OD. 1,405; 9, 
269; EscuL. Sept. 89; Goen, Op. 
1149; ANTH. App. 164,5; en prose, 
PLar. Phædr. 288d. 

Péproroc, ou (6) Phéristos, A. 
Peur. Tim. 85 (v. le préc.). 

ipua, atog (rò) 4 enfant, petit 
d'animal, Escur. Ag. 118 || 2 fruit de 
la torre, Escut, Suppl. 690 (pépw). 

pepvý, ñs (ñ) 4ce quon apporte 
en mariage, dot, Hor./,93; Escar, 
Suppl. 979; Eur. I. A. 47; au pl. 
Eur. Or. 1662, Med. 956 ; Xn. Cyr. 
8, 5,19 ; Escan.32, 29; PLur. Sol. 20 
H 2 produit, rapport, Eur. Jon 298 
(pépu). 

pepvibæ, doter, Spr. Ex. 22, 16 
erc, SR 

epvlov, ou (0) panier pour por-. 
ter le poisson, Mën. (Com. Îr.4,258); 
EL.. N.A. 17, 18; ALceun. 1, 9, ete. 
(pépw). ; 

Pép'oukoc, oc, ov, c. epéowos, 
CraT. (Com. fr.?,70). 

Pep-6À6106, oc, ov, qui apporte le 
bonheur, One. H. 63,12 (p. 6X60c). 

pép-op6pov, ou (tò) litt. « qui 


inf. On.12,109, etc. il vaut beaucoup 
mieux, efc.; abs. IL. 4,169; neutre 
adu. péprepov, Tucr. 1,148, mieux 
que, ete. (R. Dep, porter, su. du cp. 
-TEpos; Cf. pépratoc). 

PÉPTLOTOS, n, ov, c. vépratos, Pn. 
fr. 92,2. 

peptés, ý, ôv, supportable, tolé- 
rable, Eur. Hec. 159 (vb. de yépw). 

PÉpTpov, ou (Td) c. péperpov, IL. 
18, 236; Luc. Syr. 52; Len. fr. 8,8. 

pipo (f. olow, ao. 7 Aye, 
ao. 2 fveyxov, pf. Évhvoxa; pass. f. 
éveyðńcopat, 40. AvéxOnv, pf.Évivey- 
pat) A tr. porter : I porter une char- 
ge : 1 porter sur soi ouù avec soi: tt, 
IL. 5,303, etc.; Arr. porter qqe ch. 
(une pierre, un vêtement, des armes, 
etc.); tivà êm’ pors, Sorn. Tr. 564, 
porter qqn sur ses épaules: tà öra 
ne this xepoññe, XÉN. An. 4,3,6, por- 
ter ses armes sur sa tête; tiv& òrò 
Éwvnv, Escaz.Ch.592; ou Covnc Dro, 
Eur. Hec. 762, porter un enfant dans 
son sein; xoÜpov yaorépt, IL. 6, 59, 
porter un garcon dans son sein ; avec 
év et le dat. Îr. 18,178; avec un dat. 
d'instrum. : Üôwp xooxivw, PLAT. 
Rsp. 363d, porter de l’eau dans un 
crible |]2 p. ezt. c. ëxew, porter avec 
soi, avoir, à côté de &yw, On. 4,619; 
p. opp. à xevós, HoT. 7, 131; XÉN. 
Mem. 3,13,6; w. rt pos, On.19,24, 
porter là lumière devant qqn; cf. Ar. 
Nub.1490; moveïv +à 8m AG pépovres 
êpehétov, XÉN.Cyr.2,8,14, ils s'exer- 
çaient à la fatigue en portant leurs 


pépa 
armes; gépe yAðooav xxv, Bam. 
Suppl.995,avoir une langue méchan- 
te,c. à d. disposée à médire (contre 
l'étranger); xetpas dyvés aluuroc p. 
Eur. Hipp. 816, avoir des mains pu- 
res de sang; avec indication de la . 
direction : nn Ôh réa pépets; Op. 
21, 362, où portes-tu donc larc? 
mpôow vépetv, On. 24, 869, portèr en 
avant; otxaðe ©. PLar. Leg. 914b, 
porter chez soi, elc.; fig. ro nüv 
Aptv rot mohépou pépouat a vec, 
Hor. 8, 62, nos vaisseaux portent en 
eux tout le sort de la guerre; dyo» 
ó tò Täv pépwv, Hvr. 8, 100, le com- 
bat qui décide de tout; @. Tt tà uvh- 
uns, Hox 2,2,9, porter une chose 
dans sa mémoire, s’en souvenir; p. 
suile, au pass. prendre sa marche, 
son Cours ` éMYOpUS yew xal ¿ëv 
tata pépeoôa, Dim. 406, 12, étre 
indifférent et laisser ces choses aller 
leur cours ; d'où se comporter, être: 
au sens act. Big pépeodou, Escur. 
Ch. 80, se conduire avee violence ; 
au sens pass. xu ADS pÉpE SU TO xxb” 
éavrov, Tac. 2, 60, se trouver quant 
à soi (c. à d. en narticulier, p. opp. & 
l'ensemble du pays) dans une bon- 
ne situation; Tà Tpdyuara xax®g 
péperat, Xén. Hell. 3,4,25, les affai~ 
res vont mal; sù pépecôou, Aën (be, 
5,17, être en bonne situation; sÙ ë~ 
pôpevor, Tuc. 5, 15, heureux dans la 
guerre; gépeoðar iv npotipýost T%pć 
twt, DS. Exe. p.628, 86, être en fa- 
veur auprès de qqn ; xeïpov Set 
map tit, Jos. À.J. 16, 7,6, être en 
très mauvaise situation auprès de 
qqn {| 3 porter en so ou sur soi, 
produire : xapév, Hés.O. 417,561, 
des fruits ; otrov, Xën. Vect. 41, 5, du 
blé; doa yÅ pépet, Prar.Criti.118e, 
tout ce que la terre produit; äunehot 
pépouav olvov, On. 9,140, les vignes 
produisent du.vin; abs. ai &prenor 
pépouat, XÉN. OEc. 20, 4, les vignes 
produisent ; à yÿ Épepe, Hnr. 5, 82, 
la terre produisit, devint fertile; # 
éveyxoboæ, M. Anr. 4, 48, celle qui 


„produit, c. à d. la terre: p. suite, 


abs. donner du profit : o, ëu YEWp— 
via, XEN, Hipp. 9,2, donner du pro- 
Bt dans l’agriculiure; fig. @. ppovr- 
motérouc ävôpas, PLar. Tim. 240, 
produire des hommes très sensés, ex 
parl. d'un lieu; particul. en parl. 
du lieu de naissance de qqn, 
Puitser, V. soph. p. 530, 568, 577, 
585 |] 4 fig. supporter, c. à d. trouver 
supportable : tàs uàs čiatpıőàç xat 
one Adtoue, Dar, Ap. 37c, mes 
écrits et mes discours; ov prendre 
sur soi, se charger de : tàs où mpoon- 
xoûoas éuaprlous, ANT, 122, 14, des ` 
fautes d'autrui ; tàç aürob duapriog, 
ANT. 424,18, de ses propres fautes; 
résister à, être capable de porter, 
avoir la force de supporter: Xvypé, 
On. 18,185, des choses pénibles ; 
Zoo Euydv, Escut. Ag. 1226, le 
joug de la servitude; rnpovág, Escur.. 
Pers. 293, des douleurs; xaxóv ow 
xaxá, Arr. du mal, des maux ; tà thg 
rage, Tue. 2,69, les vicissitudes de 
la fortune ; tà œapôvro, PLar. Cribi. 
121b, les circonstances présentes’ 
avec un détermin. : oiyf xaxd, EuR. 
Hec: 738, supporter des maux en si- 
lence ` Aen? zën méheuov, Tuc. 4,84, 
supporter la guerre avec colère; 
avec un odp e padlus tt, ATT.; 


pipo 
ė 
pistos, Hés. O. 213; Gëoro, Born, 
O.R, 983, supporter qqe ch. facile- 
ment, très facilement; xoupérara, 
Hor.1,35, supporter très légèrement; 
edmdpwc, Sopx. PA. 872, supporter 
facilement ; évôpelwe, PLar. Menez. 
2474, supporter virilement; %. 1 
Bapéws, XEN. Hell.7,1,44; duonetüs, 
Escar. Pr.752; muxp@c, Eur.lon 610; 
xohende, PLar. Rsp. 880 a, etc. sup- 
porter avec peine, difficilement; avec 
un part. Bapéws fvexe (uv ğvõpa 
cho Ënuévov, HT. 8,155, il supporta 
avec peine de voir l'homme mutilé; 
gaf. en ce sens avec le dat. pour 
marquer Vidée. d'un sentiment 
moins passif: &hyewðs o. ois yò 
ëraðov, Sorn. Ph. 10141, supporter 
avec peine ce que je souffris, c. à d. 
m'irriter de ce que, ec.; xahemüs ọ. 
toc rapobor, XÉN.An.1,3,8, s’irriter 
ou s'indigner de l’état présent des 
affaires; t Toripe, XÉN. Hell. 5, 
1,29, de la guerre; Bapéws p. "8 Ar 
via, Xén.Hell. 3,4,9, du déshonneur; 
avec intet le dat. : yaen p. ént 
qi toropxig, XÉN: Hell. 7,4,24, sup- 
porter avec peine que (des citoyens 
Spartiates) fussent assiégés; cf. 
Tsocr.281 a; DH. 3, 50; DS. 14,61,99; 
Prur.Cim. 6, etc.; de méme avec Ba- 
péws, DS. 3, 59; EL. V. H. 2,4; Pror. 
Rom. 17, etc.; avec tpåws : tpdws 
Q. nt toiç yiyvouévotc, Dém. 1389, 
. 20, supporter avec calme ce qui ar- 
rive; postér. avec pis et l'acc.: 
xohens p. mpds Tt, JuL. Enc. Const. 
p.170; ou avec did et lacc. : yahe- 
Ts fe Ad e, Li. 4, 755, supporter 
qqe ch. péniblement {| EX porter d’un 
lieu à un autre : 4 porter, transpor- 
ter : médec pépov, IL.6,514, ses pieds 
le portaient ; cf. IL. 24,341; On. 1,97, 
elc.; nnw pépouaiv pu, IL. 5,232 ; 
11,588, etc. les deux chevaux em- 
portent le char; nous oŸ ce mé vd’ 
ooouat, IL. 18,820, des chevaux qui 
te porteront àla ville; au pass. s- 
popevot êv ôxńpao, Prar. Epin. 
986b, transportés dans des voitures : 
en pari. de navires: oe. tivd, IL. 9, 
306, etc.; Ov. 16,323, emporter qqn; 
æ. én. rôvrov, On. 5,164, emporter 
sur la mer; particul. en parl. du 
vent favorable ou contraire: äve- 
uos véper vas, On. 10, 26, le vent 
porte les vaisseaux; ó Bopéas els 
Thy ‘Eda pépet, XÉN. An. 5,7,7, le 
vent du Nord pousse les vaisseaux 
vers la Grèce, c. à d. souffle vers la 
Grèce; vemos pépwv, OD. 3,300; 5, 
111; 7,277,ete. vent favorable ; rdp 
àvepos péper, IL. 11,156, le vent pro- 
page le feu; fig. Zeg äv ô Adyoç ðo- 
Tep nveŬuA pÉpn, TOUTN étéov, PLAT. 
Rsp. 394d, par où porte la parole 
comme un souffle, c’est par là qu’il 
faut aller; avec idée de violence: 
w.rt, IL. 1, 801, emporter qqe. ch. ; 
cf. Puut. M. 95b; en parl. de tem- 
pête : vobç òè ğshhar pépovow én} 
môvrov, IL. 19,878, la tempête les 
emporte sur lamer; cf. On. 4,516; 
5,420, etc.; p. mévrovde, On. 10,48, 
emporter sur la mer ; oxedtnv du mé- 
Axyos dvepor pépov ÉvOu xot ÉvO&, On. 
~ 5,880, les vents emportaient le ra- 
deau çà et là à travers la mer; au 
pass. pepôuevor À xœMvIoËmevor M- 
Det, XEN. An. 4, 7, 6, pierres lancées 
ou roulées (du haut des collines); 


GvéXAN pépeodor, On. 10, 54; ou ávé-' 
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pots pépeo0u, On.9,82, être emporté 
par la tempête ou par les vents; abs. 
väv Auap pepdunv, [L.1,592, je fus 
emporté tout le jour, ex parl. d Hè- 
phæslos précipité de l'Olympe; 
due vépeodou, IL. 27,120, il le lança 
de façon qu'il fût emporté; d'où se 
porter, se transporter : pépecôat ec 
tiva, XéN. Hell. 3,2,3; èni twa, XÉN. 
Cyn. 3,10; mpôs Tiva, XÉN. CyYr.1,4, 
21, se porter ou se diriger vers qqn, 
se précipiter sur qqn; tùs ọ. IL. 20, 
172 ; @. Opdae tivi, XÉN. CYr.1,4,14, 
se porter droit à la rencontre de 
qqn; +. de tòy Téprapov, PLAT. 
Phæd. 114b, descendre dans le Tar- 
tare; @. xarà Tüv merp@v, XÉN. An. 
4,7,14, tomber du haut des rochers ; 
au part. joint à un verbe à un mode 
personn. :: pepôtevor ÉcémimTov. Ze 
rod Aiyuwras, Hor. 8,97, les vais- 
seaux (qui avaient échappé aux Athé- 
niens) tombaient sur les Eginètes 
(qui les détruisaient); fig. dd Tûc 
Érldos Oyóuny pepouevos, PLAT. 
Phæd. 98 b, j'étais tombé brusque- 
ment du haut de cette espérance; cf. 
XEN. Cyr. 2, 3, 3, ete. ; Prat. Phæd. 
98b, elc. |[2 portier, conduire: 600ç 
pépet Ze, acc. Hnr. 2, 122, 138, elc. 
la route conduit à, efc.; ou en's.-e. 
dôdc: à dE mpôc Boa inl Zoŭoa oé- 
per, XEN. An. 8, 5, 15, la route con- 
duit dans la direction de l’orient vers 
Suse; siç Thv nóty pépouoar rÜha, 
XEN. Hell. 7,2,7, les portes qui con- 
duisent à la ville; particul. en pari. 
de pays, porter dans une direction, 
d'où s'étendre dans une direction : 
À nt Odhaccav pépouoa yop, HDT. 


4,99, le pays qui se dirige vers la 


mer: zé Ae rä Heodroaag pÉpOVTA, 
Hor. 4,100, la- région qui s'étend 
dans l’intérieur des terres; Tà mtpòs 
vôrov pépovta, Hnr. 7,201, le pays 
qui s'étend vers le midi ; fig. tà Tpòs 
Tò bytalvev pépovta, Xén. Mem. 4, 
2,31, ce qui contribue à entretenir 
la santé; @. fe going, Hpr. 1, 10, 
conduire à la honte, causer de la 
honte; o. wpôs ebdopovlav, PLAT. 
Menex. 247 e, conduire au bon- 
heur ; p. sis Gpéetav, PLar. 2 Ale. 
142b, mener au bien de, etr.; d’où 
abs. tendre à: £s ti div taÿra pat- 
vetat œépetv; Hot. 1, 120, à quoi 
cela vous semble.t-il mener? c. à d. 
à votre avis que doit-il résulter de 
cela? tõv mhstóvwv rl ré or ol 
yvopor Epepov, Tac.f,79, les avis du 
plus grand nombre tendaient à la mê- 
me conclusion; avec &ç: à To dApou 
péper yvópn e, Dr, 4,11, l'opinion 
du peuple tend à ce que ; avec l'inf. : 
rf À yvoun Épepe cuu6dXAkEw, HDT. 
5,118; 6,110; ceux dont l’avis ten- 
dait à combaltre; mAéov Épepé ot à 
wopr avec linf. Hor. 8,100, son 
avis tendait davantage à, etc.; parti- 
cul. diriger : aitiav ¿ni tiva, PoL.33, 
5,2, une accusation contre gon" ré 
Tpåypata @. èri twt, PoL.2,85,6, re- 
porter la direction des, affaires sur 
qqn, charger qqn de diriger les affai- 
res; fig. oe A doéav Emi tt, PLar. 
Rsp.478b, rapporter la gloire à qqe 
ch.; toövopa mi t, Prat. Charm. 
163d, Soph. 250d, attribuer un nom 
à qge ch.; abs. ẹ. thy moy, PLUT. 
Luc.6, diriger la ville; tò ọépov ¿x 
soğ, Sora. O.C. 1693, ce qui vient 
des dieux (le sort, la fortune) || 3 por- 


pipo 

ter çà et là, faire mouvoir, déplacer 
{des pions sur un échiquier) ace. 
PLar. Rsp. 487 d |} 4 porter, lancer, 
asséner.: æAnyAv, Por. 2,33, 6, un 
coup {15 apporter : rt, Hom: ATT. qqe 
ch. (r6£a, On: 21, 359, des flèches; 
xpntñoc, [L.8,246, un cratère ; yñv te 
xat Dowp, Hor.7,182, la terre et l’eau, 
en signe de soumission, elc.); parti- 
cul. offrir : d&pa, On.8,428, des pré- 
sents; Špa mpôs riva, XÉN.An.7,8, 
81, des présents à qqn ; Tivi Tt, SOPH. 
Tr.602; &mowa, IL. 24,502, remettre 
qqe ch. à qqn, apporter une rançon; 
transmettre : &yyeXinv tv, IL.10,288; 
uuôdv rout, IL. 15,202, etc. apporter 
une nouvelle, une parole à. qqn; d'où 
abs. annoncer, mander :: tt, Escur. 
Pers. 248; oapñ Ex atparoÿ, Escar. 
Sept.40, des nouvelles certaines rap- 
portées de l’armée ; érmtorokñv, XÉN. 
Ages. 8,3; émoroAds niv, SoPH. Aj. 
581, apporter une lettre, des lettres à 
qqn; Xdyous tivt mapd tivos, Sors. El. 
666, apporlerà qqn des paroles de la 
part de qqn; ümooxéoets, DÉm. 77,22, 
transmettre des promesses ; d’oùpro- ` 
duire : @. xai &yetv Ô tt Énaotos slxe, 

XÉN.Cyr. 3,38, 2, emporter el emme 
ner ce que chacun possédait; cf. XÉN. 

Cyr.5,4,28; Prar.Phædr.279 c, Leg. 

817 a, élc. (mais v. ci-dessous la. mé- 
me loc. en mauv. parl); péptupa, 

Déx. 273,19, produire un témoin; 

rapadelymara, Poc.17,18,7, apporter 
des exemples; twl åmohoytopovs, 

PoL.4,32,4, fournir des justifications 
à qqn; nácas aitlas, Dóm. 1328, 22, 

apporter toutes les raisons possibles; 

bvov, Esca. Eum. 680,etc.; PLar. 

Leg.766b, etc. apporter son suffrage; 
d'où abs. pépew, choisir par un vote, 

élire ow désigner par un vote : pépaiv 
tivè xopnyôv, Déu.496, 19, élire ou 
désigner qqn comme chorège ; pépetv 
Zu Eu Éxaoros BobAnto, PLar. Leg. 

758d, choisir celui, que chacun vou- 
drait; cf. PLar. Leg.946 a; Dém.496, 

20; 996,21, etc.; particul. apporter 
ce qu’on doit, d’où payer, acquitter : 

@6pov, Tuc. 4, 57, une contribution; 

pépous rap viva, PLar. Pol. 298 a, 

payer des contributions è qqn; pto- 
0dv, Tac. 8, 17, elc.; Xén. Cyr. 1,6, 

12, payer un salaire; dung vpaué- 
twv, DÉM.197,28, payer une amende; 

fig. xüpiw tivt, accorder sa faveur à 
qan, Î.5,211,874; 21,458; On.5,307; 
Eur. Med. 508, etc.; Prat, Tim.21 c, 

etc.; ou apporter ses remerciements 
à qqn, Pn.0.10,21; ou au contr.em- 
porter de la reconnaissance, être re- 
mercié ou récompensé de qqe ch. 

Sorn. O.R. 764; sòvolaç tivi, EscHL. 

Suppl.489,montrer de la bienveillan- 
ce pour qqn ; p. suite, apporter, cau- 
ser : Zeipros pépet nuperov Bporoïot, 
IL. 22,31, Sirius apporte aux mortels 
une chaleur ardente; w. tivt "Apna, 
IL. 3, 182, apporter la guerre à qqn; 
wôvov, IL.2,852; 3,6, ec. apporter la 
mort par le meurtre; xaxdv, IL.8,541, 

etc.; xax&, On. 4,278; &Ayex, On.12, 
427, etc. causer du mal, des maux, 
des douleurs; aioxévnv, Sopx.Tr.66; 

Eur. Hec. 1241, etc. apporter de la 
honte; Bad6nv, XÉN.OËc.3,5, causer 
un tort; xhéos til, On. 1, 288, procu- 
rer de la gloire à gon ` vg, Sorn. 

El. 84, procurer une victoire; cotn- 
plav, Eur. Tr. 748, procurer le salut; 
cuwrnpiav À xivôuvov tivt, XÉN.A/h.1, 


$ipo 

3, procurer Le’ salut à qqn ou l’expo- 
ser à un danger; xäppa tit, Eur. 
Her.681, procurer de la joie à qqn; 
äi dier xépôoc À Enpiuv, PLar.Leg. 
835 b, prouurer un gain à la cité ou 
lui causer un dommage; avec un 
inf. véxvor Oeonupddv pobov pÉpou- 
ow paðetv, Escue. Ag. 1134, lart 
des devins apporte des réponses 
qui font éprouver la terreur. de, 
eic.; p. suite, amener avec soi, 
avoir pour conséquence : .@omep 
tò òixarov ëospe, Hor. 5, 58, comme 
la justice Papportait avec elle, c. 
à d. comme cela était juste; p. 
suite, contribuer à ` taŬta pépet 
Te els m1, Xén. Cyr. 8, 1,42, cela con- 
tribue pour une part à qqe ch.; cf. 
Prar.Rsp.449d i| 6 emporter, emme- 
ner : tiv&, IL.2,302; On.14,207, qqn, 
en pari. des Génies de la mort; 
Aéwy gépet alya, LL. 13,799, un lion 
emporte une chèvre; cf. On. 12,99, 
etc.; d'où dépouiller, piller : 6e&v 
iepà, Eur. Hec. 803, les temples des 
dieux; &\Afhouc, Tac. 1,6, se piller 
les uns les autres; au pass. Eur. 
. Bacch. 758; d'ord. äysw xal pépetv 
ou pépetv xat &yetv, Iz.5,484; Hor.1, 
88, Ai emmener etemporter ou em- 
porter et emmener, c. à d. piller; 
éyeuv xal p. &XAfhouc, Hnr.6,42, se 
Diller Lea ung Jee autres ` Zen sol o 
Ch Drfäuuiäa, Zë, Hell 4.9. 8. piller 
la Bithynie; au pass. Xeppôvnooc vé- 
erat vol ërem Gard Tv Opaxov, 
Ka Hell. 8, 2, 8, la Chersonèse est 
pillée par les Thraces ; dyouot épo- 
mou, Ar.Nub.241, on m’emmène, on 
m'emporte, €. à d. on me dépouille; 
de même, Aopëduem ts xal Q. PLAT. 
Leg.762a; p. suite, remporter, obte- 
nir : péya xpdroc, IL. 18, 808, une 
grande victoire; tplmoda, Hés.O.655, 
remporter un trépied comme prix de 
la victoire; témivixæ, Sopu. EL. 692; 
Tà vonripta, PLar.Leg.657 e, le prix 
de la victoire; tà äprotstæ, PLar.Rsp. 
468c, remporter le prix de la bravou- 
re; pto0dv 00 ôpayxuds, An:Ach.66, 
recevoir pour salaire deux drachmes; 
@. xépôoc, Sopx.Ant.464, etc. retirer 
- un gain de qqe ch.; mhéov ọ. Sorn. 
O.C. 651, avoir plus d'avantage |} 7 
porter çà et là, faire circuler de main 
en main, de bouche en bouche, d’où 
célébrer : tué, Puicsrr. V. 4p.2,91, 
qqn; mokëv ra, Escun.Cies. à 223, 
vanter beaucoup qqn; au pass. piya 
rot péperat nàp céðev, Po. P. 4,170, 
on rapporte de toi de grandes choses; 
EÙ pépeoðar mapa tivt, XÉN.Hell.9,1, 
6, avoir bon renom auprès de qqn; 
Komp pépecôa fu tÅ Grporë, 
XÉN. Hell. 1,5,17, ètre en mauvaise 
situation dans l’armée; ptaocogia 
dripuws péperoi dr tõv &vOpore, 
PLar. Ep. 328e, la philosophie .est 
discréditée par tes hommes: p. suite, 
simpl. rapporter, nommer; &v tà 
évoparæ pépera, Proc. 7, 4,11, dont 
on rapporte les noms ; mokEts pépoy- 
tat «tds, Proc. 6,20,4, on mentionne 
les villes suivantes: avec un inf. 
Toróvðs péperot mpiyua ylyvecdo, 
Hor.8,104, on assure qu'il arrive ceci 
HIHI emplois particuliers: å Vim- 
ér. prés. pépsentre dans certaines 
oc. au sens de: «eh bien! voyons!» 
devant yäp ou àñ suivi d’un impér.: 
pép’ sinë dn Lot, Sopu. Ané.534; vépe 
dn. got téde eimé, Puar. Crat.385 b, 
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voyons, dis-moi ceci; devant un sb). 
1 sg. rotobt pépe d&, An.Pax 969, al- 
lons! laisse-moi le leur donner ; péps 
&xoûcw, Hor.f,11, allons! laisse-moi 
entendre, c. àd. fais-moi savoir; au 
plur. : epe òh wpev, Pear. Gorg. 
455a; Aà pipe Š) axepopeða, 
Prar. Prot. 330b, voyons! exami- 
nons; devant une propos. inter- 
rog.: pépe tis yàp oÙros ávýp; AR. 
Nub.2’9, eh! quelle espèce d'homme 
est-ce donc? dans une propos. in- 
terrog. dev. òh: ipe č) ti yoeïo” 
Aus; An. Th.789, eh bien, voyous! 
pourquoi nous épousez-vous? dev. 
ydp : pépe yàp mpòs Aids tl Epobpev; 
Déu.98,16, car voyons, par Zeus, que 
dirons-nous? ou au sens de « suppo- 
se », (Supposez », avec un inf. : pèpe 
Kéyew tivé, Pur. M.98 b,: supposons 
que qqn dise,e{c.; pépe etreïv,D.CHR. 
Or. 31,8 163; PTOL. 1,2,3; otov pépa 
einetv, Porpx. Absé.8,3, par exemple 
12 4e part. pépuv est souv. explétif 
ou signifie simpl. que l'action mar- 
quée par le verbe est spontanée : 
606 Tr Éelvw pépuv, On.17,845, don- 
ne cela à notre hôte, porte-le lui ; pé- 


Ae d” x pépwv Édwxe, On.22,146, il 


se hâta de les apporter et de Les don- 
ner (aux prétendants); Éyxos Éornoe 
gépuv, On. 7, 127, il apporta la lance 
et e cf. OD. 1,139; Goen, Te, 
622; Prat, Rsp. 345b, etc. || B intr. 
e éaurov) se porter : pépouoa (s.e. 
œutv) véase vnt pn, Hor. 8,87, 
elle se précipite avec violencesur un 
navire ami; cf. PLur.Comp.Arist.1|| 
Moy. pépouat (f. otoouau, ao. 1 hvey- 
xápny, ete.) 4 porter sur soi ou avec 
soi : tt, HDT. 7, 50; Xin. Cyr. 6,2, 83, 
etc.; Sopu. EE, 416; Eur. Andr. 1289, 
gge ch. || 2 emporter pour soi : re ëx 

opuov, On. 15, 19, qqe ch. de la mai- 
son ; oixo@ev otrav, XEN, Cyr. 1,2,8, 
emporter de la nourriture de la mai- 
son; Évapa, IL. 22, 245, des armes 
comme butin; mehéxeas otxôvôe, IL. 
23, 856, emporter pour soi (comme 
prix d'adresse) des haches; rupoix, 


-Oivov, cüxa, XÉN.An.6,6,1, emporter 


du blé, du vin, des figues |] 3 porter 
pour soi d’un lieu à un autre, dépla- 
cer pour soi : terroûs p. PLar. Erÿx. 
395 b, pousser ses pions (sur l'échi- 
quier) || 4 apporter avec soi : ode 
éx xpvns, Sopx. O.C. 470, de l’eau 
d’une fontaine; cf. Escur. Eum. 266; 


. suite, en gén. se procurer: Üdw 
g D p 


érci detnvov, XÉN. An. 7, 4,8, de l’eau 
pour le souper; ftorév, Eur. Andr. 
786, choisir une règle de conduite] 
ÿ se faire apporter, d’où recevoir : 
dyyekias Éroc, Eur.Ph.1540, un mes- 
sage; pavreuparæ, HÉs, fr. 39,8, des 
prédictions || 6 remporter, obtenir 
pour soi: pa map tivoc, [L.4,97, 
recevoir des présents de qqn; tt rapa 


riwos, Hnr.ÿ, 47, recevoir en présent 
qqe ch. de qqn; mto0dv, Xén.OEc.1,4, 
recevoir un salaire; particul. rem- 


porter comme un prix : &é0Aov, IL. 
9,127; &edhov, IL. 23, 441; r& GO ka, 


Prar. Rsp. 613c, remporter le prix, 
les récompenses; tà tpõta, IL.23, 
275; vù dsôtepa, IL. 23,538, obtenir le 


premier, le second rang; oe. ré devte- 
pu tapa tÈ Bacihéi, HDT.8, 104, 0c- 


cuper le second rang auprès du roi; 
@. vunthptx, Prat. Phædr. 245b, 
remporter le prix de la victoire; t&v 
vopipwoy Ẹ. 


picta, Sopa. El. 1095, 





de 
obtenir le premier rang pour le res. 
pect des lois; p. péyiota dyaðd, PLAT. 
Phæd. 64a, obtenir les plus grands 
biens; ọ. sùaéĝstav ëx tivos, Sopu. El. 
969, recevoir de qqn des louanges 
pour le piété qu’on a témoignée ; ôd- 
XpU Tp0ç TÜV HAvOvTwv, Escar. Pr. 
639, obtenir une larme des auditeurs: 
todta fr) opmpdu e Épépouro ot 
-moképov, Hpr.4, 129, cela ne fut que 
de peu de conséquence dans la guer- 
re; rAsov ou metov pépeoðal Tivos, 
arriver à un meilleur résultat qu'un 
autre, Hor. 7, 211; ow obtenir plus 
qu’un autre, c. à d. être mieux parta- 
gé, Eur.Hec.308; en mauv. part: +. 
êveldn, Pzar. Leg. 762a, remporter 
de l’ignominie; éméxOeiuv, AnT. 124, 
assumer l’odieux de qqe ch., la haine 
qui s’attache à une chose|| S— Act. 
prés. ind. 8 pl. dor. gépovu, Po.P. 
10,70, et pépouor, Po. fr. 205; sbj. 8 
sg. pépnat, On. 10,507; part. fém. 
dor. gépoioa, Po. P. 3,45; Tac, 2, 
148; inf. épq. pepêuev, ÎL.9,411; His. 
0.215. Impf. itér. pépeoxov, On. 
9,429; 10,108. Fut. dor. oioà, Tacr. 
3,11;.4pl. oicedues, Tucr.15,134. Ao. 
1,8 pl. fveyxav, Tucn.880; Eur.l. À. 
800;1s.11,18 B.-Sauppe; sans augm. 
Éveyxav, Q.Sm.6,595, 4o. épg. et ion. 
Eve, On. 4,784, eic.; Po. P. 9,6: 
Orvu.4rg.808; ou fvewa, On.18,800; 
Tucr.23,16; Hor.2,146; 3,155, Autre 
ao. *boa, d'où opt. lou, CHrisr. 


-PAT.990; impér. oo (p. olaov) On. 


22,106; An. Ran. 482; 3 sg. otoétw, 
11.19,178; 8 pl. olodviwy, Anrim.fr. 
10; inf. otosw, Po. P. 4,102; épg. 
oicépevar, It. 3.420 on oicépuev, re 
429. Ao. 2,1 sq. Sopn.0.C.521,964; 
Ar.Ran.1299, Lys.944; opt. Zon Za, 
évetxor, On.21,196 ; inf. épg. Eveuxe- 
mev, [L.19,194. — Pass. autre fut. 
oiotäoopot, Ansrr. M.ausc.3, 5, 18; 
Probl. 16,3; Déu.44,45 B.-Sauppe. 
— Moy. prés. opt. dor. pspotuuav [à] 
Esca. Eum.266; f. au sens pass. ot- 
copat, Eur, Or. 440; Xén. OEc. 18,6. 
Ao. 1 ion, hvexduny, TL.9,127; Hor. 
1,57; 2,480; sbj.3 pl- velnwvtor HoT. 
4,67 (R; Pap, bep. porter; cf. päpe- 
tpu, oap, far. fero; R.Ot, porter, 
cf..otaë; R. ’Evex, porter: cf. dmmvey- 
he, wi, etc A. 

Pepov, vog (ô) Phérôn, Egyp- 
tien, Hor.2,111. 

Pépov,ovoc (6) Phérôn, h. Q.Sn. 
2,238 (pépw). ` 

epovuula, ion. pepovuuin, nc 
à) fó] denominado qni convien à 
gdn ou à qqe ch., nom significatif, 

PP.H,1,243 (pepovuoc). 

pep-ovuuos, oc, ov [ŭ} dont le 
nom Convient,qui porte un nom signi- 
ficatif, bien nommé, Nic. l'h.666; EL. 
N.A. 17, 8; Cou. 242, elc.; Q. tivos, 
Oren. Arg. 717, nommé d'après qge 
Ch. (pépw, voa). : 

pepovüuos ! Ü] adv. avec un nom 
significatif, Arsrr. Mund. 6, 20; Hé- 
RaCL. Alleg.22. 

e, interj. 4 cri de douleur, 
ah! hélas! Escut. Ch. 195; Soen. Ph. 
1018; Xén. Conv. 4, 28; avec un no- 
min. : pEb téhac, Sopx. 47.988, hé- 
las ! infortuné que je suis! avec un 
voc. peù d ‘EXks, XÉN. Ages.7,5,hé- 
las, ô Grèce! avec un gén.: eÙ ths 
Bpotelas ppevéc, Eur. Hipp. 986, hé- 
las! Pesprit des mortels! pet, pet, 
Escut. Sepé. 1054; Sopu. Ant. 412995 
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Eur. fter. 5835; AR. Av.162,1723, hé- 
las} hélas! web tod op, Esca. Eum. 
7841, m. sign.; tanta? eò, Sorn. Ph. 
786; peù tarai, Sopu. PR. 792, m. 
sign.; ala? eŭ, Sorn. O.C.1670, m. 
sign. ete. || 2 cri d'étonnement ou 
d'admiration, oh! ah! Eur. Her.553, 
El. 262, etc.; redoublé : osù, eù, 
Eur. Her. 5385, ete. oli! oh! peð, òs 
£9 Asyer, Puar. Hipp. ma.287 b, oh! 
comme tu parles bien! avec un gén. 
get rop dvôpôs, XÉN. Cyr. 8, 1, 89, 
hélas! homme infortuné! avec le 
nom. ou lacc., m. sign. Sopu. Ph. 
234; Eur. Ph.1741; avec un relat.: 
peð dog, ele. Prat. Phædr. 263d, 
etc. oh! combien! etc. 
pevyipev, þevyépevat, peúys- 
okov, v. pebyw fin. 
peúy-vôpog, oc, ov [ù] qui fuit 
Feau, hydrophobe, Por. (C.Aur. M. 
<40.3,9) (pevyw, Gwp). 
eme (7, esifeta, ao. 2 Epuyov 
[Ë] p/. mépeuya, puss. ao. Epeby0nv, 
pf. méguymoi) I fuir, e, éd intr, 
prendre la fuite, abs. p.opp. à dure, 
Î1.22,157, etc.; le lieu d'où l’on fuit 
avec émô, Ex ou Zén el Le gén. ou 
avec le gén. seul : ọ. mó tivos, OD. 
42,120, fuir loin de qqn; &mô Tüv rer 
xbv, XéN, Cyr. 7, 2,4, fuir des rem- 
parts ; ëx moAëmoto, [L.7,118; 11,589, 
s’enfuir du combat; Ze Gavaätouo, Ir. 
20,350, ele. échapper à la mort; ¿x 
raxv,Sopx.An{.437; ou ÜxEx xuxod, 
IL. 15,700, échapper aux maux, au 
malheur; ths vócov, Sorn. Ph. 1044, 
être délivré de la maladie; Le n. du 
lieu où l'on fuil avec Es, mpôs, Ent, 
elc. : ọ. ¿s natpiða, TL.2, 140, etc. fuir 
dans sa patrie; ¿s viag, IL. 10, 366, 
dans les vais eäux ; ¿ç Tà telxn, XÉN. 
Hell. 4,2, 23, derrière les murs; ¿ml 
ZdpÜewv, XéN. Cyr. 7,2, 1, à Sardes; 
mpôs TÔ ôpoc, XEN. Hell, 8,5,1{, vers 
la montagne; pd twa, Puur. M. 
205c, auprès de qqn ; évôévðs êxetoe, 
Par. T'heæt. 176 a, de ce lieu dans cet 
autre ; x ; [L. 8, 94, par où? nos; IL. 
16,422; Ov.6,199, dans quelle dire, 
tion? mot x0ovdç, Escur. Suppl. 777, 
etc. en quel lieu de la terre? le n.de 
lieu par où l'on fuit à Pace.: thv 
opd Aäinooou dðdv, HDT. 4,42, fuir 
par la route le long de la mer; mavroïa 
Kopie, kën, Eq. 8, 10, fuir par des 
lieux de toute sorte, c.à.d.sans choisir 
son chemin ; pebyerv dé rivoc, IL. 24, 
554; Hor.4,125; 5,80, fuir devant qqn 
.(@ité. par le fait de qqn); pléonast. : 
gur gednetg, Prar.Conv.195b, etc. 
prendre la fuite; ou avec l'acc. +. gu- 
. Yàs aloxpds, Puar. Leg. 706c, fuir 
hontéusement; au prés. el à l'impf. 
Dour marquer l'intention de fuir, 
D. Opp. aux compos. émowebyw, Ex 
Ysúyw, xatapeóyw,ete.gui marquent | 341, elc.; Ar.PL.447, ete.; Prat. Leg. 
l'action de fuir comme accomplie : | 685: fut. réc. pstéw, Si8.9,983. A0. 
Benoy A pelywov TpopÜyn Xaxôv 2 ilér. 3 sq. qéyeaxe, On.17,316; sbj. 
jè don, IL. 14, 81, il est dans une | 8 sg. péynot, 1L.5,258; inf. guder, 
meilleure situation celui qui voulant | 11.144,80; Uor. 8,76. Pf. part. dng, 
fuir le malheur échappe que celui qui | pl. mevutéres, IL. 21,6,532 (R. buy, 
est pris; cf. Hor.4,23; 5,95; Eun.Ph. | se courber pour fuir;ef. lat. fugio, 
1216; Ar. Ach. 477; Puar Hipp.ma. | fuga, ete.; R. sser. Bhug, courber, 
292 a, p. ext. courir, Po. P. 9, | d'où bhugâmi, je courbe). 
215, etc. |] 2 tr. fuir, éviter, échapper peva (seul. ao. ëpevéa) se lamen- 
à : Twd, Hom. ArT. à qqn; tu, Hom. Arr. | ter, litt. «dire eg, EscuL. Ag. 1208 
à qge ch. (mdAsuov òè Odhacoa, (ef. aid£ew de aiaï, ot£u de of, opus 
On.7,12, aux périls de la guerre et de | če de otpor). 
la mer; xsŭpds twos, [L.21,93, aux |  deuréov, vb. de gema, Eur, Hel. 
mains de qqn, elc.); avecun suÿ. de | 860, etc.; XÉK. Mem. 9, 6,4; PLar. 
chose : fvloxov qéyov fvia,IL.28,465, | T'heæt. 167 d, Rsp. 858 a, etc. 


les rênes échappèrentau conducteur; peukrttéo-& (seul, prés.) avoir 
cf. 12.8,87; 11,128; avec double acc.: | envie defuir, Arsrr. fr. 129 (désidér. 
Totoy ce Eros qÜyev Épxog éôdvtuv; | de pEbyU). 
IL.4,850, etc.; On.1,64, etc. quelle|  peukréc, 4, 6v : À qu'il faut fuir 
parole s'est échappée de la barrière | ox éviter, Ansrr. Nic. 7,14,1; p. opp. 
de tes dents? abs. tò peüyov, Xéx. | à aiperéc, Ansrr. Nic. 3, 12,1, 10,22 
Eq. 10, 9, la partie de la bride qui ! |] 2 qu’on peut fuir ou éviter, SOPH. 
sort (de la bouche du cheval); | 47.224; PLar. Ar. 869b |] Cp.-6ve- 
avec l'inf. : àddEu Épuyes, PLAT. | pos, Ansrr. Top.8,3; Naz. t.1,p.101; 
Ap.26 a, tu as refusé d'enseigner ; cf. | sup. -éraros. Naz. £. 4, p. 92(pEbyuw). 
Hor. 4,76; Par. Ep.316b|{ILs'en- 1 @evE-acmitov, ou (vè) là] o. md- 
fuir de sa patrie par suite d’une faute av, Diose..2,124 (petyi, donic). 
commise, Î£. 9,478; On. 13, 259; 15, |  evËeio (seul. prés.) €. geuxride, 
276, etc.; d'où ètre exilé, être banni : | Eur. H. f. 628 conj. 
dd roù dou, XÉN. Hell. 1, 1, 27, petäuuoc, 06, ov, c. péEuuos, Po. 
être banni par le peuple; ¿x ths maætpi- | 13, 6,9 ; PLur. M. 166. 
doc, XÉN.An.1,3,3; ou avec lace. : petki, soc (Di c. pùb, Sopu. 
matpiôa, On. 15, 228; Xin. Cyr. j] Ant. 362. ` 
27.84: ën Aonurop, Tuc. 5, 26, être 
bannt de oa patrie; avec un rég. de 
lemps ou de manière : &epuytav, 
Prat. Leg. 871d, 881b; ou ¿v &etou- 
yiq, Prat. Leg.877 c, être exilé pour 
toujours; abs. ot ọeúyovreç, Tuc. 1, 
Zi: Vë, Ages. 7, 6, elc. les exilés; 
p. suile, vivre en exil, Hor. 6, 108: 
Escu.Ag.1668, etc. |] II £. de droit, 
être accusé ou défendeur : ypapv, 
Puar. Euthyphr. 6a, etċ., ou Geo, 
Ar. Nub. 167; Puar. Ap. 190, Eu- 
thyphr.8 c, ete. être accusé ou défen- 
deur dans un procès; òrd tivos ypa- 
gi ysúysw, Xin.Mem.4,4,4; ou òl- 
any pedyeuv, Dén.1184 fin être accusé 
par qqn; 4. pévou õixny, Ant. 130, 
17; ou simpl. avec le gén. du grief : 
g. pôvou, Lys. 118, 49, elc. être 
accusé de meurtre: e. Éevla, An. 
Vesp. 718, être accusé d’usurper 
les droits de citoyen (lift. d'être 
étranger) ; avec une prép. : Y. mepi 
TVOS, ANT. 140, 39; ou èni et, Dën, 
548,29, être accusé de qqe ch.; avec 
le gén. du grief el le gén. de la pers. 
ui accuse : p.. &oesôelas ÙT Tvog, 
LAT. Ap. 35 d, être accusé d’impiété 
par qqn; avec double gén. de cause: 
TOGOUTUV XPNHÉTOV PEÝYWV ÉTTpO- 
nñs, DÉm.990,15, poursuivi pour une 
si grande somme dans la gestion de la 
tutelle; abs. pebyev, être accusé : 
d pebywv, An. Vesp. 890; 889,892: 
Prar.Rsp.405b, l'accusé ou le défen- 
deur, p. opp. à à diwxewv ||B pass. 
part. pf. mepuynévos, qui à fui, qui 
à échappé à : potpav, IL. 6, 488; ös- 
Qpov, IL. 9, 455, à ta mort; ef. Iu. 22, 
219; une seule fois avec le gén.: &é- 
Owy, On.1,18, qui à échappé aux 
épreuves, aux luttes || Ds Act. 
prés. 8 pl. dor. gebyovu, Pn.N.9,27; 
inf. épq. gevyémevor, IL. 27, 18; pev- 
yétev, IL. 10,147. Impf. ilér. gebye- 
oxov, IL.17,461; HoT.4,43. Fut. opt. 
3pl.épq. gevéotaro, Escur. Pers.369; 
fut. dor. gevéobuœ. Eur. Med.338, 



































































































pé palos, ov (ô) [ž] étincelle de 
cendre chaude, reste d'un feu mal 
éteint, Ar. Ach. 278, 668; Vesp. 227; 
Ansrr. Meteor. 2,8,415; Lyc. 178: 

pebaléo-à [à] réduire en cen- 
dres, Escut. Pr. 363; Porén. Or. fun. 
p. 15a (pébonoc). 

PEVÉAUE, uyos (6) [ä] étincelle de 
cendre chaude, Arcuic. fr. 425 Bgk; 
prov. obbë e, An, Lys. 107, pas même 
une étincelle (pébahos). 

pto, © (6) autre n. de la plante 
épineuse otot6n (polerium spino- 
sum L.) Ta. H.P. 6,1,3. 

Ph, P. poi, v: pnyt fin. 

Pfi, 3 sg. sbj. ao. 2? de nul. 

p ou Ph, conj. comme, IL. 2,144; 
14,499, sel, Zénodote ; ANTMAQ. fr. 
79 Kinkel; Caur. fr. 518; Hn. Merc. 
241 conj. (p. *ogh; cf. A, TÀ, TÀ).. 

Pnyateds,éwc (6) habitant ox ori- 
ginairé du dème Phègæa, dème atl. 
de la tribu Æantide, plus tard de la 
tribu Ægéide, Prut. Alc. 221X- 
Dans les inscr att. Pnyawúç (inser. 
de 432 av. J.C.) et Pnyaebc (inser. 
de 356 av. J.C.), v. Meisterh. p. 28 
et 26; au plur. bnyouées, CIA. 2, 870 
(envir. 850 av. J.C.), v. Meisterk. p. 
110, note 1009 (Bnyala de pnyds). 

Pnyebs, Zoe (6). Phègée : 4 
Troyen, Ie. 5,11, 45 |} 2 roi de Pho- 
cide, HDT. 9, 26. 

… bnytvéoc, a, ov [ï] c. le suiv. OrpH, 
Arg. 66; Antu. 6,388. . 

pywog, n, ov [i] de chêne, IL. 5, 
838; AnTu. 6,351, etc. (pnyoc). 

Púytov, ov (tò) Phègion, mé. Lyc. 
16 (pnyés). 

pnyés, où (à) 1 chêne à glands co- 
mestibles (quercus esculus L.) IL. 5, . 
693; 7,60; Hós. fr. 18; 39,7; Tu. H.P, 
3,8, 2; à Tarak w. Sora. Tr. 174, le 
chène antique, en parl. du chêne de 
Dodone]]2 gland, fruit de cet arbre, 
PaT. Rsp. 372c; p. anal. glund, AR, 
Pax 1437 (p.-é. de la R. ay, man- 
ger; cf. &xuhos, gland, ra/laché à la 
R. sscr. Aç, manger; cf. lat. fagus). 

pnyé-Teuktoc, 06, ov, fait de bois 
de chène, Lyc. 1432 (pnyds, teóxw). 

Pryoúvotog, ou (ó) babitant ox 
originaire du dème Puègunte, dème 
att. de la tribu Erekhlhéide, AnD 
Or. 1, 65 B.-Sauppe; de méme dans 
les inser. att. (v. Meislerh. p 90,1) 
(Bnyoüs, contract. de pnydeis, cou- 
vert de chênes, de onyét). 

pin, v. grut fin. oi 

piAnë, nros (6) figue qui parait 
mûre sans l'être, Sopu. fr. 792; An. 
Paz 1165 (ef. gnc). ` 

pnAntedo, tromper, voler, Ia. 
Mere. 159 (gnanrnc). 


. EL rendre visible, d’où manifester sa 


le camp; tlv' Éxwv piunv éyaôhv 


pnAnts — 9064 — pnpex 

pnAnths, où où nAñtns, ou, | cul. : À en parl. d'un bruit publie, | 52; Tucr. 2, 45. Impér. åt ou abt 
adj. m. trompeur, voleur, Hn. Merc. | d’une tradition, etc.: yaoi, IL.5,638; [č] Ar. Eg. 23; Prat. Prot. 849, Rsp. 
67, 446; Escu. Ch. 1001; Sorg. fr. OD. 642; ATT.; ou onoi (en s.-e. e. |475. Sbj. 3 sg. phn, OD. 11,128 et pi- 
671; subst. Hés. 0.878; Eur. Rhes. sujet l'adversaire ou l'interlocuteur) | otv, On. 1, 168; inf. poét. péuev, Pr. 
SAIT (pros). É Déu. 650,18; PLur. M, 112 c, on dit; | N.8,19; au part. dans les inser. att. 

PAAE, oc (6) — lat. Felix, n. | en ce sens souv. parenthét. paciv, | du 5° siècle av. J.C. on trouve au 
d'h. rom. Puur. Syll. 34, ete. ATT. dit-on, comme on dit || 2 pour | lieu du part. de çnul, le part, de 

nés, d, du où pfloc, n, ov, | résumer les paroles de qqn : ðs Ep, | pdoxe (v. ce moi). Impf.2 sg. ton- 
trompeur, filou, Mén. (Scu.-Ar. Paz | Arr. il parla ainsi; ov pour les annon- oda, IL. 1, 397; 16,830; Op. 23,71; 
4165) (opdAw). cer, en ce cas onpi se place soit dev. | Ar. Lys. 182; XEN. An. 1,6. 7: PLar. 

pnÂéco-&, tromper, voler, Escu. | son suj. : Épnv Erd, Ben ó Zuwxpérne, | Rsp. 501c; Escun. 3, 164; Déu. 18, 
Ag. 492 ; EuR. Suppl. 243; Lyc. 785; | Prar.je disais, dit Socrate; dans ce | 70: Luc, Gall. 24; 8 sq. dor. Eva, Pn. 
À. Ru. 3,983; BaBr. 16, 12 (pnkdc). | cas, qgf. séparé de son Suj. par | P.4,278; Escrr. 49.369; Tucr. 7,48; 

ploua, atog (tò) tromperie, du- | une parenthèse : Epn, © Zwxpa- | ouvë, Po. 1.2,11; Tucr.24, 100: 3 pe. 
perie, Anr. /r,25, 14 (Scn.-Ar. Pax Tes, à AVois, PLar. Lys. 2134, Lysis | Epav, IL.18,89; On. 18,75; ou pdv, IL. 
4165) (pndw). dit: ô Socrate; cf. Xën. OEc. 9,14, 6, 108; OD. 18,842; PD. fr. 298. Put. 

phun, ns (ù) I propr. ce qui est etc.; soit après son suj. : à Swxpérnc | dor. ao [ä}] AR. Ach. 739; Tucr. 
montré, d’où : À divulgation, révéla Epn, XÉN. Conv. 3, 7: Hier. 1,1, So- | 11,10; 2 sg. paoeïc, Tucn. 15, 79, ou 
tion par la parole ou par signe, c. àd. 
avertissement des dieux, augure, 
présage, joint à oñpa, OD. 20, 100, 
111; à tépas, Hnr. 3,153; à évelpata, 
XÉN. Eg. 9,9; à to ôvelparos, Ansmn. 
1,332; à 6pvus, EL. H.A. 16,16; cf. 
AR. Av. 719; au plur. joint à ovp- 
viots onpelors xal oiwvots, KÉN. Cyr. 
8,7,3, elc.; à êvónva, XÉN. Conv. 4, 
48; particul. oracle : e. 6e&v, Soen. 
O.R. 86, etc. oracle des dieux; g. 
pavtetas, Prat. Leg. 792d, réponse 
de loracle; au plur. ọ. pavtwal, 
Sorn. O.R. 723, avertissements de 
l'oracle ; joint à xpnopoús, Oren. H. 
33, 9 || II p. suite, ce qui est annoncé 
p la parole, d’où : 4 bruit, rumeur, 

SCHN. 7,127; 2,145; Paus.1,17,1; 
mg. Écérraro Ëç TÔ oTpaxôredov, Hnr. 
9, 100, un bruit se répandit dans 












































































































crate dit |] 3 pléonast. joint à Aë ` 
Be Aéyuv, Hnr. 3,456: ëonoe éywv, 
Hor. 6, 137, ete. il dit; Eheyev pds, 
Hor. 5,36, il disait; après un verbe 
signifiant dire: ó ’Ioyópaxoç sine, 
Aà Taibei pèv ob ye, lon, KÉN. 
CEc.17,10, alors Iskhomakhos : mais 
sans doute, dit-il, tu plaisantes? cf. 
PLar.Charm.164el| Il dire son avis, 
d’où avoir une opinion, penser, croi- 
re, particul. dans les locut. onul 
Getv, Ann. 8, 84 B.-Sauppe; pnyt 
XPñvor, Isocr. 3,48 B.-Sauppe, je dis 
quil faut, elc.; en gén. ée EIER 
opp, OR "28. ouen dis-tu? qu'en 
penses-tu ? ti onul; Sopu. O.R. 1471; 
Ti phs; Sorn. O.R. 655, PR. 803; Eur. 
el.706, que dire? c.à d. que croire, 
gue penser? ains xe, Iu. 3, 220, tu 
irais, on dirait || LIT dire, prétendre, 
se vanter de ` en ré öy aiphoav 
Ilptäpou méAw, Iu. 2, 37, car ildi- 
sait qu’il prendrait la ville de Priam |} 
IV dire oui, Hor. 8, 88; PLar. Gorg. 
562c, etc.; xal nut xårdonpt, Goen, 
O.C.817, je dis oui et je dis non ; pd- 
var te xal &rapyetoðat, Par. Theæt. 
165a, dire oui et non; dans les ré- 
ponses, nul équivaut à notre 
« oui», « oui certes », Prat. Phædr. 
270c, ete.; p. suite: å affirmer, dé- 
clarer : povéa oe onul tåvðpòs xupety, 
Sopu. 0.R.362, je déclare que c’est toi 
le meurtrier de l’homme |] 2 avouer, 
convenir de : hs À xatopvet ph de- 
dpaxévar téde; Sopx. Ant. 442, recon- 
nais-tu oui ou non avoir fait cela? ER 
suite, pnui précédé d'une négation 
signifie. dire non, nier : 63” oùx Ben, 
PLar. Phæd. 117e, il dit non; où 
gie édoerv, Soru. Aÿ.1826, il nie de- 
voir permettre, il dit qu’il ne permet- 
ire pas; dans les réponses où Enpe 
équivaut à notre « non », Ar. Ran. 
1165 ; ou à défendre, Sopx. Aj. 11071) 
Moy. (seul. aux temps suiv. : prés: 


pécw,3 59. pce, Pn: N.7,102: spl. 
ácovo, A.PL.4,182. Ao.dor. Épaca, 
Je, 8 sg. päcs, Po. N.1,66. Pf. pass. 
3 s9. épg. nigata [à] À. Ru. 2, 500: 
impér. 3 sg. negdoðw, Prat. Tim. 
72e. Moy. prés. ind. seul. $ pl. 
péoe, On. 6, 200; 10, 562; impér. 
seul. 2 sg. pdo, OD. 16,168; 18,171; 
3 sg. péoûw, On. 20, 100; inf. pdo- 
Don, IL. 9, 100; Po. N. 4, 92; Escur. 
Pers. 687; XÉNOPHAN. 6, 8 Bgk; part. 
pépevos, IL. 5,290; 29, 237: Pn. I. 6, 
(ò), 72; Hor. 1, 176; Hec. 6, 342; 
Escut. Ch. 314; Xén. Hell. 4, 6,3; 
PLar. 2 Ale. 142; Ansrr. Met. 18,8,8; 
Impf. dor. tọápav [pä] Tuer. 2, 102; 
389.énq. påto, Hom. Fut. dor. gdoo- 
got [à] Po. N. 9,43 (R. Da, briller). 

pnuičo (f. -i0w, ao. tphpoa, pf. 
inus.; pass, f. patiodñoona, ao. 
épnuioônv, pf. Tephpuiopat) À pro- 
phétiser, annoncer, Éscuz. CA: 558 
{| 2 répandre un bruit, divulguer, 
Hés. 0.764; au pass. PLur. M.264d 
Il 3 désigner par un nom, nommer, 
appeler, DH. (EM. 280, 18): Over. H 
5, 4T6 |] 4 promettre : ti ru, Eur. 
LA.1356, qqe ch. à qqn |] Moy. ex- 
primer par la parole ce qu'on pense. 
Ou Ce qu’on sent, EscuL. Ag. 629, 
1162, 1173 || D> Act. prés. dor. 
qapičw [a] Care. fr. 276. Fut. épg. 
pnuiéw, Sig. 3, 406; 9,316. Ao. sbj. 
3 pl. gnpičwor (var. pnuikovot), Hés. 
0.764; Q. Sm. 23, 538; Oep. H, 5, 
476. Pass. ao. poét. part. Wer Huele, 
Dm, 5, 7; 10,7. Moy. do. poét. ÉD 
Edunv, DP.90; Non. 40, 233 (pnun). 

Phuoc, ou (6) Phèmios, chantre, 
OD. 1,154, 337, elc.; PLar. Ion 5380, 
etc. 

pute, toc (à) 4 entretien, con- 
versation, IL. 40, 207 [1 2 voix, d'où 
volonté, On. 44, 239 || 3 renommée, 
en b. el en mauv. part, On. 6, 973; 
24, 200 (gâun). , 

nutoués, o0 (6) c. paun, Raér. 
(W. 1, 584) (pnutéw). 

Pnuo-vôn, ns (à) Phèmonoë, fille 
d'Apollon, première prétresse de 
Delphes, ANTH. 6, 208 (pñun, véoc). 

pivn, ns (à) orfraie, sorte d'ai- 
gle, OD. 3,372; 16,217; AR. AV. 804; 
ARSTT. H.A. 8,3,2; 9,84, 2; EL. N.A. 
12,4. sue 

php, papés (6) éol. ce. Op, bête 
sauvage ; parlicul. oi Dipes, les bé- 
tes sauvages, en parl. des Centau- 
res,plulôt Phères,pple de Thessalie, 
IL. 1,268; 2,748: au sg. Sm. lamb. 
29; Po. P. 3,8; 4, 211. 

Pnpai, v. opd. 

prea, œv (Tà) tumeurs des glan- 
des pa, tides, Hec. 11756. 


#xeic; AR. Eq. 1820, quelle ‘bonne 
nouvelle viens-tu nous apporter? cf. 
Tac. 1,11; PLar. Leg.672b, Ap.18c 
11 2 réputation, opinion sur le ca- 
ractère d’une personne, Hés. O: 758 ; 
Escun. 18,7; Isocr. 97e; particul. en 
b. part, bonne réputation, Hor. 1,31; 
joint à thv sòðočiav xal toùc iral- 
vovg, Prat. Leg. 109c; au plur. Po. 
0.7,18,etc.; enmauv. part, mauvais 
renom, p. 0pp. à xaln ÔdEa, Isocr. 
11c; qu plur. Escur. Ch. 104ò |13 tra- 
dition, légende, Lys. 190,30; au plur. 
Eor. El, 701; Po. 412, 3, 2; Puur. M. 
93 d, elc.||4 dicton, proverbe, Escur. 
Suppl. 760 || 5 message, Escu. CA. 
ZA: Soen, Ei 1155, etc. |16 louange, 
éloge, d'où gloire, renommée, Po. P., 
2, 28; Escur. Suppl. 697, etc. | X> 
Dor. odpa [aa] Po. Il. ce.; Escut. 
Suppl. 697 (R. Da, briller ; cf. pnui). 

Phun, ne (h) la renommée person- 
nifiée, PLur.Cam.30,elc.(v.le préc.). 

Put, pñs, pnoi, péuev, pére, 
paoi, (toules ces formes, à eneen: 
tion de hs, sont enclitiques; im- impér. géo, inf. goðar, part. paps- 
pér. pabi ou d0u sbj. pă, opt. painy, | voc; impf. épounv, f. phoopan pf. 
inf. páva, pari. pás, poa, pdv; | impér. 3 sg. nepécw, part. mepac- 
impf. pny, f. phaw, ao. 1 Épnoa) [à | wévos)1 dire: WÜ6ov, On. 1, 149; Eros, 
sauf dans oool, ode et päca; p.| On. 21,248, une parole ; &yyeX nv, IL. 
except. pévar avec &, Eur. (Aru. 8c)] 18, 17, annoncer une nouvelle; cf. 
iL. 2, 81; particul. dire oui, PLur, 
M. 229d jf 2 dire son avis, d'où 
croire, penser : {oov Euot péoôou, IL. 
15,167, se dire, se croire mon égal |} 
D> [č] p. exe. dans åvan, EuB. 
(Ari. 8c); act. prés. ind. dor. Qapi 
[&] Po. P. 2, 64; Escur.. Eum. 553 ; 
Sorn. Tr. 125; Tuen. 8,7; 28g. joa, 
IL. 21,486; On. 14, 149; à S9. Oh, 
ANACR. 40; dor. pati, AR. Ach. 771; 
Tucr. 1, 51; éol. qalon Sarru. 
66 Bgki 3 pl. dor. ayti, Po. P. 1, 


pensée par la parole, p.opp. à xebdew, 
On. 21,194; à xexpuupévov etvar, On. 
11,448 ; d'où abs. dire: o, How.Arr. 
qge ch.; ¢. Tpdg tiva, Op. 17,584; Tw, 
NT. Matth. 13,28, dire à qqn; xatd t- 
vos, XÉN. 4p. 25, reprocher à qqn; 
avec une prop. inf. IL. 8,220: avec 
öt, Prar. Gorg. 87d; ou Ùc, XÉN. 
Hell. 6,3,7, elc.; avec double ace. 
Koptvblouc ti pe ; Sex Heil zs, 
12, que dire des Corinthiens? parti- 


pipes 
Pips, œv (oi) v. php. 


Ppevc, éwc (6) Phèrée : 4 Saty- 


TE, Nonn. 14, 109 | 2 Grec devant 
Troie, Q. Su. 2,279,293,298,843, etc. 

Prp, ñs (À) Phèrè (auj. Kala- 
mata) v. de Messénie, Ir. 5, 543; 
d'ord. au plur. Dnpai, I. 9, 151, 
293 : On. 3, 488; 15,186. 

Pnpntikônc, ov, gén. épq. -ao 
[2] (ô) c. Pepnridòns, IL. 2,763; 23, 
876. 


pypopavýs, Oe, és [à] épris de 
passion pour les bêtes sauvages, 
Anrh. 9, 524 (php, paivoou). 

pis, 2sg. ind. prés. de gnpi. 

pis, 259. sbj. prés. de gnui. 

oba, v. onpi fin. 
nttáderg (oi) — lat. Fetiales, les 

Féciaux, à Rome, DH. 6, 89. 

pBxipo, dor. c. pheipe, Hor. 5,54. 

pô&uevos, n, ov, v. pOdve fin. 

pBüv, v. péave, 

fév (/. pônoopou, rar. pda» ; 
ao. Epoaoa; ao. 2 EpOnv, d’où sbj. 
906, opt. p0ainv, inf.p0fvar, part. 
vôds: pf. Epoaxa [0ù]) [au prés. à 
épq., à atl.]T arriver le premier, p. 
opp. à dotepéw, Eur. Ph. 975; 
à doreplw, XÉN. An. 6, 1, 18; 
Joint à mpütos, XÉN. An. 3, 4, 20, 
etc; à mpwtoy, Es. 289; à pÜdoox, 
Escut. Pers. 752, le premier arri- 
véi tù qÜdouvra, Dém. 1128 argum. 
ce qu'on à dit d'abord ou précé- 
demment; 6 püdvev, à wpOdvouocu, 
Dém. Phil. 4 argum. le précédent 
(discours), la Ge EE 
etc.; tò p0dvov, EL. V.H. 14,16, le 
temps passé, elc.; avec une prép. : 
af, ele róMv, XÉN. Cyr. 5,4,9, arriver 
le premier dans la ville; ef. Tac. 8, 
100; p9. Ëws ToÙ oùpavoŭ, Ser. Don A. 
8, arriver le premier jusqu’au ciel; ¿rl 
tva, NT. Matth. 12,28; Luc. 11,20, 
elc. arriver le premier auprès de qqn; 
d'où simpl. 9. ets, arriver jusqu’à, 
atteindre, NT. Rom. 9,31; Phil. 3,16; 


PLur. M. 888a |] 2 prévenir, devan- 


cer: g0. twd, IL. 11, 451; 21, 262; 
Hés. O. 556, 572; HoT. 7,161, ete.; 
Zen An. 5, 6, 9, etc. devancer qqn; 
avec un rég.de chose : 99. tı, HDT. 7, 
188; Déu. 526, 18, etc. prévenir ou 
devancer qqe ch. (la mauvaise sai- 
son, un raisonnement, efc.); pô. tt, 
XÉN. An. 6, 1, 18, terminer gqe ch. 
plus vite que d'ordinaire; avec un 
suj. de chose : pûdver AuÉpa yevoué- 
YN abrov ropeudievov, XEN. An. 3,4, 
43, le jour étant survenu le devance 
dans sa marche ; au pass. dm tiwoc 
#0dvecôa, Anru. 9,278, être devancé 
Par qqn; rar. et poél. avec le gén.: 
chen ze, IL. 14, 51, devancer 
qqn; avec double rég. ef. TWA Tu, 
Arrt. devancer qqn en qqe ch.; avec 
un part.: NN pa pw Oà Tnhépa- 
xos xatótioðe Be Ach, Op. 29.04. mais 
Télémaque le prévint l’ayant frappé 
le premier par derrière ; géñvou árt- 
xôpevor, Hor. 4, 136, (voulant) arriver 
avant; avec un part. fut.: hpi- 
Avto Omwç pÜdoeuv BonÜfoovtes, 
Xén. Hell. 7, 2,14, ils s'efforçaient à 
Tenvi d'arriver les premiers pour 
porter secours ; avec un part. prés. : 
0. süepyerév, Zë .Mem. 2; 8, 14, 
devancer (des amis) pour rendre ser- 
vice; abec ün park. pass. : à xe ToXd 
pÜuin mé dAoboa,1L. 13,815, la ville 
serait prise bien avant; Ép0n xaroxto- 
Aves, Xén. Hell. 1,6,17, il fut empê- 


— 2568 
ché d'agir par l'ennemi qui l'avait 
devancé; cf. IL. 16, 861; Hor. 6, 
108; Tac. 3,88, etc. ; en ce sens qqf. 
accompagné de tpótepov i, HDT. 6, 
91; Luc. Pisc. 29; de mpiv, IL. 16,322; 
XËN. Cyr. 8,2,4, elc.; de xpiv À, Hor. 
9,70; de à seul, ÎL. 23,444; On. 11,58: 


Hor. 6, 108; Tacr. 2, 114; rar. avec 
un inf. : pôains Ser ele ÉxxAnolay EX-| 


0eïv, Ar. Ég.949, tu te hâtes encore 
pour arriver à l'assemblée ; cef.Tac. 1, 
33; Ar. Nub.1384; au part. avecun 


verbe à un mode personnel : p6évoy- 


res dnobpev, XÉw. Cyr. 8,8, 18, nous 
ravageons les premiers le territoire ; 
pÜdous Tpoorecoüpo, Tac. 5, 9, je 
tomberai dessus, o. A d. je latta- 
querai Je premier: oa d Aoe ofäc 
épeŭ xathyopos čara, HDT. 3, 71, 
aucun autre ne me devancera pour 
être son accusateur ; cf. Xén. Cyr. 1, 
5, 8, etc. ; où g0dvw suivi de xal ou 
ed0Ûs équivaut à «n'être pas plu- 
tôt... que »: où pôdver ÉÉuydpevos xat 
edOÙs mord ¿ott totç dxaddptrois, 
XÉN. Eq. 5, 10, le cheval n'est pas 
plutôt mené dehors, qu’aussitôt il est 
semblable à ceux qui n’ont pas été net- 
toyés; oùx ÉpOnmev ÉAOdvreg xal vécots 
EAñpOnuev, Isocn.588 e,nous ne fûmes 
pas plutôt arrivés que nous fûmes pris 
par les maladies; oi :Aoxedœrovtor 
oÙx ÉpÜnoav euëdueer zën Tóhepov 
xal.. Axov, Isocr.58 b, les Lacédémo- 
niens n'eurent pas plutôt connaissan- 
ce de la guerre qu’ils arrivèrent; cf. 
Isocr. 92e,179a,199 d ; Dém.1073,20, 
etc. |] 8 où p0dvw non suivi de xai ou 
Süde, et dans une propos. non in- 
terrog., équivaut d’ord. à « ne pas 
manquer de »-avec un inf., ouplus 
souv. avec un part. (prés: chez les 
AlE., ao. chez les écriv. postér.) : 
oùx fu pÜdvomt Adywv, PLAT. Conv. 
785f, etc.; ou abs. oùx äv drop, 
Prat. Conv. 214e, je ne saurais 
manquer de dire, il faut que je 
dise ; oùx v p0dvor xataxortouevoc, 
Dév. 782, 17, il ne saurait manquer 
d’être tué; cf. les écriv. AtL. en gén. 
Prar. Euthyd. 272 d, Phæd. 100 c, 
etc.; postér. avec un part. ao. Luc. 
Tox. 2, etc. || IT p. ext. se hâter : oùx 
dy pdvois éywv; XÉN. Mem. 2, 3, 
11, etc. ne voudrais-tu pas me dire 
d’abord? oùx Zu wOdvorr’ xo- 
AovBobvres , XÉN. Mem. 3, 11,1, vous 
ne vous hâterez pas trop en me sui- 
vant, suivez-moi sans retard; au 
part. ao. avec un impér. : héye 0d- 
Sas, ÀTT. dis vite; Tpéxe pôdoac, ArT. 
cours vite; avee un autre part.: 


güdoue Apndooe, Hor. 6, 65, avant de-/ 


vancé qqn pour enlever (une femme) || 
Moy. (part. ao. 0éuevoc) devancer, 
prévenir : öç w EGahs pOduevos, IL. 5, 
119, qui m'a frappé le premier [| D 
edu [à] IL. 9, 506; 21, 269; fut. 
@Odow [x] Hrc, 491, 28; Vë Cyr. 
5,4,38; 7,1,19; ao. dor. Ép0cEa (var. 
Ép0aooa) Tucr. 2, 115. Ao. 2 ind. 3 
pl. poét. pôdv, IL. 11, 51; sbj. 8 sg. 
épq. p0ïot,:Ic. 28, 805, ou ein, TL. 
16, 861; 1 pl. p0éwuev, On. 16,388: 
3 pl. phËwor, On. 24, 487; part. ion. 
pôds, Hor. 3,719, 46. Pf. réc. mé- 
pOaxa [6à] Ps.-Caruisrx.2, 40; ao. 
pass. époaoônv, DH. 6, 25, eic. (R. 
ôa, devancer, apparenté à la R. 
Fa, v. béw). 

. Phapelc, stax, év, part. ao. 2 de 
feig, dë EE ec 




















 Gäërrouer, 

Bépuax, atoc (rô) À corruptité, 
Ser. Lev. 22,25,2 || 4 élément de co:- 
ruption, Jos. B. J. 5,10,5 (p9sipw). 

dBäpoe, sac Die, eëopd, O. Luc, 
(Sros. Ecl. 428 Mein.). E 
dBoprueéc, 9. 6v, propre à cor- 
rompre ow à détruire, gén. Prat. 
Def. 416; Ansrt. Phys. 1,9,4; Nic. 
6,5,6, elc.; abs. ARSTT. Top. 2,9,6, 
4,4,8, etc.; Prut. M.: 484, 947 à 
(p0etpo). 
PBaptriwc, adv. de façon à dé- 
truire, ARrsTT. Top. 7, 3,7. 
pôaptéc, M, 6v,, corruptible, 
ARSTT, AN. post. 1,8,2; 1,24,5; Me- 
taph.1,9,8; Puur. M. 106d, 717e; 
Sext. M. 9,144 (eh. de güsipu). 
dbDéc, oa, &v, part. ao. 2 de 
duc. g 
pôaotéov, vb. de pôdvw, Oruis.131 
Malih. i 
poo, fut. de pôdve. 
pOéyyopar, (f. poéyEopat, ao. tọ- 
Betë dag, pf. ÉpOsyuot, 259. ÉpOeyEcu, 
3 sg. EpOsyxtar, ete.) faire entendre 
un son, particul.:I en parl. de la 
voix humaine (seul. en ce sens dans 
Hom.):å parler, abs. IL.21,841, ete.; 


90. puvi évépunein, Hor. 2, 57, par 


ler d’une voix humaine: dt otopa- 
TOS, PLAT. Soph. 238b; ià otópa, 
PLar. Pol. 462 c, laisser échapper un 
son par la bouche; joint à abèdw; 
On. 9, 497; à Aëyw, PLar. Leg. 663e, 
etc.; au part. joint à un autre ver- 
be : wbeyEduevos mpooéeue, On. 21, 
192, elc. ayant pris la parole.il dit ; 
avec un acc. 90. pwvv, Barr. 272; 
Pear. Ep. 321c, faire entendre un 
son; Eros, Hpr. 7,408, une parole; 
ënn, Prat.Phædr.241 c; \dyous, Eur. 
Med.1807, des paroles ; édupuodc xal 
ydovs, Escur. Pr. 34, des plaintes et 
des gémissements; &pds, Eur. PA. 
478, des imprécations; 90. t&n0#, 
PLar. Phil.49b, dire la vérité; avec 
le rég. de la pers. à qui l’on parle: 
@0. pds twa, Prat. lon 534d, ete.; 
els nva, Eur. Ph. 475; tvt, Puur, 
Crass. 27, parler à qqn; au pass. tò 
pOeyyépevov, Hnr. 8, 65, la voix en- 
tendue|| 2 particul. parler d’une voix 
faible : ékyn nt, On. 14,492, parler 
d’une voix faible ; rurOdv, IL. 24, 170, 
faire entendre un faible son ; puxpôv 
xal ioxvòv xal yvvarx®ðes, Luc. Nigr. 
11, parler d'une voix petite et grêle 
comme une femme; c/. PLar. Rsp. 
368c; Isocr. Antid. 8 205 || 3 au 
contr. pärler fort : voie vol uéya, 
Dém. 408, 19, parler d’une belle et 
forte voix; petCov, PLar. Leg. 817 e, 
parler plus fort en parl. d'acteurs; 
petà Boñs, Puat.Leg. 791e, pronon- 
cer des sons avec des cris, en parl. 
des petits enfants; joint à Bovra, 
Prat. Euthyd. 300b; particul. en 
parl. des cris de «qui vive? y dans 
un camp,IL.10,67; œ'un cri de guer- 
re, XÉN. AN. 1,8,18 ; 4,5,18, etc.; de 
la diction du chœur, X£n. OEc. 8,3; 
avec un acc. o0. Boy, Eur. IL.T.1385, 
pousser un cri]]4 p.suite,appeler par 
son nom, nommer, acc. PLAT. Rsp. 
527a, Phil. 25c, 34a; twi tà övopa 
90. Ayov, PLar. Soph.'262 c, donner 
à qqe ch. le nom de Xdyoc ; wô. yryvd- 
ueva, PLar.. Theæt. 157b, parler. 
des choses comme se’ produisant; 
Joint à xahetv, On. 10,229,255; 12 


249115 avec un acc. dé pers. chante 


Jouer, célébrer, Pn. O. 1,59 |] en 
430 
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gendre des poux, Paor. M. 646c |2 
qui produit de petites pommes, en 
parl. dun pin, Tu. H. P. 2,2,6 
(ydeip, rotéw). ` 

pBerpo-néAn, ne (à) litt. «qui 
cherche ses poux à la porte », surn. 
de l’hélaïre Phanostralè, Ara. 586a 
If. d'Aa. 

PBerpo-Tpayéo-& [ä] manger des 
poux, Hpr. 4,109 (p8. rpwyew). 

pBetpo-Tpoktéw-à, c. le prée. 
Arr, Per. Eux. p.18. 

PBztpo.péyos, og, ov [à] qui 
mange des poux, Srr. 499 (pô. ga~ 
yetv). 

pBerpo-pépoc, 06, ov, qui produit 
(litt. qui porte) de petites pommes, 
en parl. d'un pin, Tu. C. P. 1,9,2 
(90. pépu). d o 

dfeloo (. gteeë, oo. ÉpOetpo, pf. 
EpOapxa, pf. 2 Ep0opa, d'ord. intr., 
ggf. trans. chez les poèles att.: 
pass. f.2 pOapñoomat [x], ao. 2 Ze. 
pa [à], pf. Épôapuo) I faire périr, 
d'où : À détruire : vavtrac, Hés. Th. 
876, des matelots; otpatóv, Escas. 
Pers. 244, une armée ; au pass. périr 
(de maladie, ete.) Tac. 3,18; cf. 
Escu. Pers. 279,283, elc.; avec un 
rég. de chose, dévaster un pays, 
Hor. 1,76; Xén. Hell. 7,2,11; An. 4, 
7,20, elc.; détruire des vaisseaux, 
Tac. 2, 94: ruiner une ville, Dän. 
Leg.958 c, etc.; fig. ruiner les affaires 
d'un Etat, Tuc. 7,48; détruire les 
lois, Soen, Ar. 1344; Prar. Leg. 
958, elc.; au pass. dans des for- 
mules de malédiction : gbetpou, Ar. 
Ach. 460, elc. va au diable! çôet- 
peoûe, IL. 21,128, allez à la malheure! 
de même bsipeoBar sts ti, Puur: M. 
875 b, tomber dans une situation fu- 
neste, aller à sa perte; o0. Tpós twa, 
Dém. 560,10, s'attacher pour sa perle 
A gon ` fe et, TéLès (Sros. 509,9) s'at- 
tacher pour sa perte à qqe ch. |} 2 lais- 
ser se gàter ou se perdre, amener la 
perte o% la ruine de : nha, On. 17, 
246, de troupeaux (par sa négligence) 
i} IT gâter, d'où: 4 corrompre, sé- 
duife (par des présents) acc. DS. 4, 
73; aù pass. Puur. Arat. 40; au 
propre, en parl. d'une jeune fille, 
Eur. fr. 489 |] 2 altérer par un mé- 
lange, en pari. de teinture, de cou- 
leurs, Escut. Ch. 1013; Piur. M. 
893d ||3 troubler (les intestins) au 
pass. Hec. V. med. 12] 9 Aci. ao. 
réc. ëgðspoa, Lyc. 1402. Pass. f. 
dor. péapnooïuar, T.Locr. 94. Ao. 
2,8 pl. EpOapev (p.-noav) Pn. P. 8, 
36. Pf. 8 pl. ëphäparou, Tuc. 3,13. 
Moy. fut. au sens pass. pOepoüuau, 
Sorn, O. R. 272; Eur. Andr. 708; 
Tuc. 7,48. Fut. 2 p0apoŭpar, ORB. 8, 
23(R. Dêup, perdre, détruire). | 

pBetpdônc,nc,sc, plein de poux, 
pouilleux, au cp. -Éotepos, ARsTr. 
H. À. 5,31,4 (peip, -wônc). | 

PBetpôv öpog (tò) litt. « le mont 
des pommes de pin », mt. de Carie, 
lL. 2, 888 (v. Osip). 

PBepoi-Bpotoc, og, ov, qui fait 
périr les mortels, Eeiar.(Paus.3,8,5); 
AxTE. 6,158 (pBeipw, Bpotds). 

Pôepou-yevne, ñc, éc [i] destruc- 
teur des races ou des familles, EscaL. 
Sept. 1054 (p0sipe, yévos). 

pBéœuev, pBewatv, pôñ, p8n, 
pBñotw, pñoouat, v. pOdve. 

Pia, ac ()t] Phthia: I n. 
géogr. ‘1 ane. v. de Thessalie, IL. 


pBeyyoëônc 

pari. d'animaus, faire entendre un 
æi; en parl. du hennissement des 
chevaux, Hor. 8,84,85; du cri de 
l'aigle, XÉN. An. 6,1,28; du chant 
du cog, An. Eccl. 191; du croasse- 
ment du corbeau, Tu. Sign. 1,16; en 
parl. des oiseaux en gén. ARSTT. 
H. A. 9,28,2, etc.; du pépiement des 
petits oiseaux, EL. H.A. 6,19; de la 
crépitation des vers, Tu. C. P, 5, 
10,5; du claquement des poissons, 
ARSTT: fr. 284, ete. |} III en parl. de 
choses; faire entendre un soñ (bruit 
du tonnerre, XÉN. Cyr. 7,1,3; son 
de la trompette, Xén. 4n.4,2,7, elc.; 
de la flûte, XÉN. Conv. 6,3; de la 
lyre, Arstt. Metaph. 4,12, 7; porte 
qui craque, Ar. PL. 1099; bruit d'ap- 
plaudissements, Antu. 9, 505, etc.); 
en parl. du son d’une voyelle, Puar. 
Crat. 3940 | D> Prés. impér, 2 sg. 
ion. pÜéyyeo, IL. 10,67. Fut. dor. 
pleyéobuou, Tucr. 15,99. 4o. 2 sg. 
ton. ép0ëyEao, Hot. 7, 408; 1 pl. to~ 
Osyčapuecha, Ar.. Ran. 248. Pf. 3 sg. 
ÉphéyeTor, au sens act. ARSTT. An. 
post. 1,10,8; au sens pass. AnsTr. 
Cæl.1,9,15 (R. DOeyy, résonner). 

PBeyrbônc, nc, ec, qui ressemble 
à un son, Hrc. 27,40 (pOéyyouou, 
-Wônc). 

Pbeyktôe, #, óv, qui rend un son, 
Prut. M. 10171 (vb. de p0éyyoua). 

léyua, «roc (té) ce qui résonne, 
particul. : E bruit, son, en gén. Pn. 
P. 4,351; particul. sons musicaux, 
Prat. Leg. 812d [VIE son articulé, 
. d'où: Å voix, Po. P, 8,42; Escur. Pr. 
588; Sopu. O. C. 1623; PLAT. Rsp. 
616a, etc. || 2 parole, Sopu. O. C. 
1177; au plur. Piar. Leg. 655a; 
d'où langage; Sorn. Ant. 353 || 3 p. 
anal. chant des oiserux, Sora. EL, 
18, elc.; chant du rossignol, Ar. 4v. 
206, 223; mugissement d’un taureau, 
Eur. Hipp. 1215 (p0éyroucu). 

DBeyuarukés, ñ,6v [à] qui parle, 
M. Tv. 41,1 (p0éyuo). 
Err, Soe D c. p0éyua, Hec. 

20. 





















































pBeiunv, eto, eîto, opt. ao. 2 
pass. de hiw. 
pƏzip, etpóc, dat. pl. pBerpol (ô) 
4 pou, vermine, Arcuiz. fr.125; Hor. 
2,87; 4,168; Ar.Pl.740,etc.: Tu. CP, 
2,9, 6, elc.; en parl des poux qui 
-s'altachent aux animaux, Arsrr. 
Il. A. 5,81, 5,etc.; ou aux plantes, 
Luc, Ep. sat. 26, etc. |] 2 poisson de 
mer qui vit attaché aux autres, ARSTT. 
H. A. 4,104; 5,81,8. 
pBzupiacie, ewc (à) [&] maladie 
pédiculaire, Pur. Syll. 36; Ansrr. 
H. A. 5,31,3; Mén. (p0etpidc). 
pBerptéo-& : 4 être pouilleux, 
DL. 5,5 [12 être atteint de la maladie 
pédieulaire, PLur. Sy. 86 (0eip). 
phepi£o (f.-1&%) purger de ver- 
mine, Ser.Jer. 80,191] Moy. s'épouil- 
ler, Arstt. fr. 66; Tu. Sign. 16,17; | 
ATH. 586 à (eieiei. 
ege Ae, M, óv, qui cherche 
les poux : À pôetprottur, Pcar.Soph. 
227b, lart de- chercher les poux 
dëferpitoal, : à 
. PBeipé-Gportoc, oe, ou, dévoré 
par les poux, Hscx. mic. p.40 (@0etp, 
Pé6pwoxe). Ho 
PBeupo-ktôvov, ou Géi Li. « ce 
qui tue les poux », 2. de la plante 
otupic &ypie, Diosc. 
Berpo-noudc, 66, dv: À qui en- 


| de l'automne, Hec. 4p 


pBivo 

55; 2, 683, etc. |] 2 région de ta 

Phthia, Phthiotide, Xén. Heg. 

3,9, elc.; Prat. Theag. 124c, ete. 
|| IIn. de f. Puur. Them. 24, Pyrrh. 
1,elc.N S— Ion. n, It A ege 
cat. épq. Dine, IL.19,323. 

Pride, &Sos [1X8] adj. f. de 
Phthia, Eur. Hec. 451, Andr. 861, 
ete.; subst. à DO. Eur. Andr. 119, 
femme de Phthia (Dia). 

Psin, v. Poia. 

Pinvõs, adv. à Phthia, avec 
mouv. In. 1,169 ; 19,330 (D@n, -de). 

PBurrns, ov (6) [tj habitant de la 
Phthiotide, au plur. Hor. 7,132. 

Dë, tog [Ò] adj. f..e. 
Pöte, Hor. 4,56. 

Phin opu, v. Poia. 

péiuevoc, v. pôiw. 

pêiwvdc, &ôoc [?] adj. f. :À intr. 
qui touche à sa fin ox à son déclin, 
Eur. Her, 77912 tr. qui fait dépérir, 
qui consume, Sorn. Ant. 819: Hpc. : 
278,9, etc. (g0ive). 

pBivaoux, atoc (rô) [ï] déclin ov 
décours d'un astre, Escur. Pers, 232 
(pOive). S 

Bivéo-& [i] périr de consomp- 
tion, Luc. Par. 57 (p0lvu). 

PBtvé-kaproc, 06, ov [i] qui na 
plus de fruits, stérile, Po. P. 4, 474 
(pOivw, xaprdc). i 

pBuvé-kwoc, 06, ov [i] aux mem- 
bres épuisés ou languissants, MAN. 
4,500 (pOive, x ho). . 

Bivonwpuvéc, Ñ, óv [X] de la fin 
h. 1245; ARSTE. 
fr. 232; H. Å. 5,12,3, elc. (f9wdrw- 
pov). | 
PBiv-onwpic, 1306 [8] adj. f. e- 
le préc. Po. P. 5,161; subst. à 0. 
(s-e. ihai) Caru: f», 60, sorte d'olive, 
c. Kolupëde, | 

PBiv:onoprouéc, où (6) [iv] c. Le . 
suiv. ANAN. (Ar, 282). 

PBiv-énopov, où (rô) [Y] fin de 
l'automne, Hpr. 4,42; 9,117; Hec. 
Aph. 1244; Tac. 2,84; Ansrr. H. A. 
8,19,4, etc. (p0lvu, éxwpa). 

PuwvbBo (seul. prés., impf. et 
impf.ilér [t]) 1 inér.dépérir,se con- 
sumer, se flétrir, Iz.2, 346; 17,864; 
21,466; On. 8,530; 19,181; 16,143 
112 ér. faire dépérir, faire se consu- 
mer, perdre, acc. On. 1,250 ; 10,485; 
14,95; 18,204; Ovr. C. 4,186 || D 


1,1 
v. de 
4, 


iPrés. IL. 2,846; 6,321; Ov. 1,250; 


A.Rn.1,683 ; Op. H.1,587 ; GAL. 10, 
426, etc.; impf. poét. plivubov, IL. 
17,364; impf. itér. 3 sg. gfrudëeerz, 
Iu. 1,491; fut. Geor. 1,12 dout. (0i 


vw). 

pBivulao, ne (à) petite vieille éti- 
que, Ar. Eccl. 935 (pivw). 

pBivo [i] (seul. prés., impf., fut. 
poiviow, 40. Épüiva ef Épôlvnoa) se 
consumer, arriver à son terme: į en 


part. du temps : pôlvouoiv véxres te 
xal juara, OD.11,183, les nuits et les 
jours se consument, en parl. de pers. 


quise consument à pleurer; pnyðv 


pOtvdvrwv, On. 70, 470, les mois s'é- 


coulant; phy pOivwv, postér. le mois 


finissant, On. 14,162; 19,307: postér. 
la dernière des trois périodes du mois 
(?. opp. à pv iordpevoc et à pv ue- 
càv) Tac. 6, 54, etc.; de même dans 
les inscr. att. (v. Meisterh. p. 130, 
28), où la formule 9ivovtoç est usi- 
tée jusqu'en.805 üv. J. C.; depuis 
338 av. J. C. on commence à vofr 
apparaître la formule per eixdčag 


pBivoëns 

el sous l'empire per sizda; v. Meis- 
terh. ibid. ||2 en part. du déclin des 
astres, Escut. Ag. 7 ]| 3 en parl. de 
pers. se consumer, être énnisé par 
un mal, Sorn. Tr. 558, O. C. 616,ete.; 
ni oôipevor, Sopen. EL. 237, les morts 
UA fig. en parl. de choses abstraites 
(vertu, force, ete. Po.P.1,184; Sopn. 
0.C. 906; Prat. Phæd. 71 b, ete.); 
givovra pavretpora, Born, Ant. 
1018, prophéties qui s’évanouissent {| 
D Prés. part. dat. pl. ion. ùr- 
veot, Hec. 2,674 (p@im). 

bBuwoôns, ns, s [i] 4 atteint de 
consomption, Hec. Aph. 1249, elc. 
112 qui consume, en parl. de mala- 
die, Paus.10,2,4,elc. (p0ivw, -wòns). 

Bios, ov, adj. m. de Phthia, 
Eur. Andr, 507 ,etc.; ot Otor Ir, 78. 
686,698,699, les habitants de Phthia 
(Bla). 
 PBuo-nvopos, 06, ov [t] c. le suiv. 
Oer. 41.9, 667. 

pluo-nvop, opos (6, à) [E] qui fait 
périr les hommes, IL. 2, 833; Hés.Th. 
431; d'où funeste, mortel, Antx. 9, 
457 (pôiw, vhp). 

ioo, zm. fie. 

plioro- [io] être atteint de 
pütisie, Hec. A4ph. 1253; Ansrr. 
Probl.28,1,1; PLur. M. 43 (pôlorc). 

pBtoi-Bpotos, oc, ov [io] c. œôr-… 
oipbpotog, PLUT. Lys. 22. 

Plrorksvopar [i] c. p0totdw, Ga. 
p. 529, 559 (phiowxdc). 

pBrouôc, ý, óv [io] atteint de 
consomption,  phtisique, - Ansrr. 
Probl. 5,31; PLur.M.674 b; Gror.12, 


ee 
.PBroi-ubpotoc, oc, ov [ro] ui 
consume ou fait périr les mortels, Ír. 


13, 889; On. 22, 297 (pôlw, Bpotos). 

pios, sos (À) De 1 dépérisse- 
ment, extinction, Po. fr. 74, 8; p. 
opp. à abEnois ou abEn,Hec. V. med. 
40; Puar. Phæd.71 b, Rsp. 591 e; au 
plur. Prar.Phil.42d ; en parl. de la 
lune, disparition, déclin, Arstt. H. 
A. 7,2,1, etċ. 12 particul. consomp- 
tion, Hec. Aré. 7, 80; d’où phiisie, 
Hpor.7,88; Hec. Aph. 1247; Puur. M. 
1052d; ArstT. H.A. 3, 11,14, elte. 
(piw): 

HBrot-ppov, œv, ov, gén. ovos 
[to] qui fait perdre la raison, Oer. C. 
2, 423 (ç@lw, ppñv). - 

parto, v. piw. 

dBvcéce, à, óv [ï] 1 consumé, dé- 
truit, mort, Escut. Pers. 220, 593; 
Eum. 97; fr. 257; Eur. Alc.100, ete.; 
Pur. M.955c; Luc. D. deor. 26,21] 
2 exposé à périr, sujet à la des ruc- 
tion, Ansrr: Phys. 8, 1, 5 (vb. de 
piw). 

dävrée- A Il consumer, perdre, 
détruire, Lve. 1159 (pdirôc). 

PBlo (f. vôlaw, og. Zeien, pf: 
rare Epoxa: pass. ao. EpOlônv, pf. 
ÉpOuou) [t dans pôlw, On. 2,368; ï 
dans Épôrev, IL. 18, 446; aux autres 
temps T épq., Y alt.; v. le moy.] I 
intr. (au prés. et à l'impf.) : périr, 
Op. 2, 368; dépérir, se consumer, se 
Hétrir : áyéwv epëva: Befveg, IL. 18, 
446, il se coosumait de ehagrin dans 
son cœur; poslér. au part. pf. 
fur, fém. Épôwuto, en part. de 
Plantes qui se flélrissent, Diosc. 
Proæm.1,2,p.6 [II /r. (au fut. el à 
lao.) : faire périr lentement, consu- 
mer, perdre peu à peu, ace. IL.6,407; 
46,461; 29,61; On. 4,741; cf, 16, 369. 
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428; 20, 68; Escuc. Eum. 178, 127; 
Soeu. O.R. 282|| Pass.-moy. (f. 9i- 
cop [t], pf.Epômou[t], pl.q.pf.tpet- 
pen [fl aussi employé comme ao. 2, 
d'où sbj. püloua, épq. Gëiopot, 
pôlero, phidueoda; ont, eëitog, 
pôio, pôiro [t}, inf. dioda, part. 
gêiuevos fi], ao. 1 pass. homér. ëç- 
Giny TO dépérir, se consumer, IL. 
18,100, etc.; On.23, 881, etc.; avec 
un acc.: @0. xaxôv otrov, On.13,384, 
périr d’une mort funeste; avec un 
dat.: vôcow, Soru. O.R. 963: avec 
une prép.: òrò vovcw, IL. 13,667, 
mourir épuisé par la maladie, par les 
maladies; mpg. tiwoç, Escut. Sept. 
954, périr de la main de qqn; où pli- 
pevot, I1. 8,359, ete.; On.11,557; 21, 
436,elc.; Escuc.Sept.132, elc.; Sorx. 
Tr. 41161, elc.; Eur. Hec. 189; XEN. 
Cyr. 8,7, 18, ceux qui sont morts] 
> Pf. act. seul. pari. fém. tyd- 
xuta, Diosc, Proæm. 4, 2; pass. ao. 
3 pl. poél. Epübey (p.Ep0l0noav) On. 
23, 331; pl. q.pf.2 sg. Égluoo, Escur.. 
Sept. 970; 8 sg. Egôrro, IL. 18, 100; 
Tuan. 41141; EscuL. Eum. 458; Sorn. 
0.R.902, ete.; 3 pl. poét. čọðlato, IL. 
1,251. Moy. ao. 2 impér. 3 sg. ẹ9i- 
cûw, A.Ru.3,778; sbj.8 sg. Se gôt- 
etar (p. -nTo) IL. 20,173; 1 pl. épq. 
podpeoda (p. -wueoda) IL. 14, 87; 
opt. pütunv [1] d’où 3 sg. pôïro, On. 
11,350; inf. g0ioûou, IL.9, 246; part. 
pôluevos, IL. 8, 359; On. 24,436; Po. 
1.4,16; Escui.Sep£.732, fr. 449, ele.; 
Sorn. Tr. 14461, etc.; Eur. Hec. 139; 
Xén. Cyr. 8,7,18 (R. POr, épuiser, 


ruiner, cf. pbivw). 


PBtwrnc,ov [1] adj.m. de Phihio- 
tide, Escut, fr. 131 Dind.; Ar. Ran. 
1264,etc.; Carr. Del. 112, ete. X> 
Voc. Dôrra, EscaL. Ar, Caru. ll. 
ce. Gén. pl. dor. bôworäv, Eur. Tr. 
188; cf. Dôritas (PO). 

PBrétroc, où [Iw] adj. m. e. le 
préc. ANTH. 2, 202. 

PBiôris, 1906 [t] adj. f. c. le 
préc. Eur. Andr. 664, eic.; à dp. 
Tac. {, 8, elc. la Phthiotide, contrée 
de Thessalie; ef. Poms. 

pBoyydouar (seul; prés. et 
impf.) e. p0éyyogau, lon (Puiz..2,466); 
ANTH. 9, 559. 

pBoyyéprov, ou (rô) [à] petit tube 
vocal, Heron Spir. p.227 (dim. du 
suiv.). 8 

PBoyyh, is (à) voix, particul, : À 
voix de Tonne. IL. 2, 791,elc.; On. 
12,198; Escuz. Ag. 325, 1630, elc.; 
etc.; Son, Ph. 205, etc. || 2 voix des 
animaux (brebis, chèvres, On. 9,167; 
veaux, Eur. 1.T. 293) (p0éyyw). 

pBéyyos, ou (6) 4 bruit, son diffé- 
rent de la voix (Qwvh) Prar. Phil. 
18b, etc.;en parl. de sons de mu- 
sique, Eur. El.716;de la lyre, PLAT. 
Leg. 8124; en parl. du bruit du 
vent, Sim. 44, 11 [| 2 son articulé, 
au plur. joint à ouXkaËGS, PLar. 
Crat. 289 b ; d'où vuix, parole, IL. 5, 
234, elc.; On. 12, 41, 159: 18, 199: 
dans les Trag. Escur. Sept. 73, ete.; 
p. anal. en parl. des cris ou du 
chant des oiseaux, Tuan. 864; Sopu. 
Ant. 1001; Eur. ŁA. 9; du cri tun 
chien, Puar. Pol. 897a, etc. (p0éy- 
yopa). | 

Bón, na (A) consomption, épui- 
sement, PLar. Leg. 916a; Isocn. 
386d; Dém. Ep. 3, p. 1481; Luc. 
Char. 17 (99iw). 


p8óvnog 
Boig, tog (h) c. le suiv. ARTY 
6, 258. 


pBôïc, p. contr. alt. pBoîc (à) 4 
sorte de gâteau rond, An. Pl, 677; 
Carysipp. (Ar..647 d, e) [2 pastille, 
Hec. 78, 841e || 3 flacon rond et 
aplati, Eue. (Aru. 502b); Ata. 489 c 
D> Nom. pl. pots, ATH. 502b; 
dat. pbotai, Eur. (Aru. 502b); acc. 
@Boïc, Ar. PI, 677; nom. et-acc. pl. 
ion. Oders, Hre. 792b, ete.; ATH. 
489 c. : 
dote, v. le prée. | 
pBoiokos, au (6) petite pastille, , 
Hec.621,2, etc. (dim. de gôoïc). 
pBovepia, «6 (à) disposition à la - 
jalousie, Arsrr. M. mor. 1,28,1; DL, 
7,115 (phovepds). | 
pBovepôc, à, óv, envieux, jaloux, 
Tuan. 768; Po. N.8, 86; ATT.; ‘et, 
DH.6,46, de qqe ch.; particul. en 
parl. des dieux, Hor.1,32; 3,40,etc.; 
en pail. de choses (sentiments, pen- 
sées, etc.) Po. I.4, 61; 2, 63; EscHL, 
Ag. 450; Sopu. Ph. 41144, ete. I] Cp. 
-orepos, ARsrr. Rhet. 2, 40 (p06- 
vos). à 
PBovespôc, adv. avec ou par jalou- 
sie, XÉN. Cyn. 8,10; Puar. Phædr. ` 
243 c. : : 
pBovéo-à (/. -fow, ao. EpOdvr- 
oo, DI mep0dunxa) À porter envie, 
être jaloux, jalouser, abs. IL. 4,55, 
56; XÉN.Mem.38,9,8; PLar. Phil.48 D, 
ele.; tt, Hés. O. 95; Eur. Jon 1025, 
etc. porter énvie à qq», êlre jaloux 
de qqn, ele; tivos, On. 48,18; Tac.8, 
43; Prat. Menex. 238 a, etc. êlre ja- 
Joux de qqe ch., envier gqe ch.; avec 
une prép. : pô. él ru, XÉN. Cyr. 2, 
4,10; Isocr. 7 c ; Dém. 503, 13, être ja- 
loux de qqe ch.; avec double rég. 
@0. tivi rivos, XÉN.Cyr.8,4,16; PLAT." 
Euthyd. 297b, elc. envier qqe ch. 
qqn; avec une conj. Öt, Zen 
Cyr. 3,1,39; Lys. 150,38; 168, 21; el, 
Hor. 3,146; Eur, Jon 1302; táv, Prat. 
Rsp. 528a, 579d, être jaloux de ce 
mie; au pass. être envié, jalousé, 
pr. 3, 52; devenir odieux, Eur. El. 
30; XÉN.Cyr,8,2,19, etc.;vivos, PLuT, : 
M.772b; Ent rw, Eur. PA. fr. 2,1, 
au sujet de qqe ch.; avec un part, 
XÉN. Hier. 11,61] 2 p. suite, refuser 
par jalüusie ou malveillance : tiv tt- 
vog, OD. 6, 68, ete.; twl ti, PoL. 6, 58, 
5, qqge ch. à qqn; tivt avec l'inf. Ov. 
19,348; Escar. Sept. 236, à qqn de, 
etc.; avec l'inf. seul: oùx Gu eo, 
véo dyopeüoæ, On. 11,384, je ne 
refuse pas de dire, efe.; cf. Eur. Med. 
63; An. Th. 249, elc.; th pOdver avec 
l'inf. PLar.Gorg.489a; un pdovions 
avec Vinf. Prat. Rsp. 838a , elc. ne 
refuse pas de, etc.; avec omiss, de 
l'inf. où p6ovioe, PLar. Hipp. mi. 
363c, il ne refusera pas; cfa PLAT. 
Prot. 320c, Conv. 222e; avec un 
part: pndé por pGdve Aéywy, Escue. 
Sept.A80,ei ne refuse pas de me dire; 
avec une prop. inf.: oÜte twà 0o- 
véw dopevou, Oo. 18,16, et je ne refu- 
se pas que qqn donne; cf. Oo. 1, 346; 
Hor. 8. 109; Sopu. Ant. 558, etc. || 
S—- Act. ao. poët. sbj. 2 sg. 0o- 
véons, ANTH. 5, 304; opt. 3 sg. @o- 
vésse, Nonx. 3, 159; part. pôovéoac, 
AnTu. 7, 607. Moy. f. au sens pass. 
phovhoomat, Déu. 1/60 fin; ARSTT, 
Rh. Alex. 34, 47 (p@6voc). 
pBévnors, Ewc (Ài c. ypÜdvos, 
Sopn. Tr. 1212 (p0ovéw). 


pBovntéos 


bBountéoc, «, ov, vb. de pÜovéw, 
AAYAN. (Sros. 225,86) ; AP. (Sros. 
FE. 38, 58). 
PBovntikéc, ñ,ôv, envieux, PLur. 
M. 682 d (pOovéw). 
pBovntikÔs, udv. avec un carac- 
tère envieux, Puur. M. 682d. 
pBovntós, ń, óv, enviable, CLÉM. 
832 doc de pÜovéw). ` 
pBévos, ou (6) { malveillance, es- 
prit de dénigrement, dépréciation, 
Hor. 9, 74, elec; p. opp. à sbvota, 
PLar.Leg.685a, elc.; à Étouvos, Lys. 
168,16,elc.; joint à dvouévaix, PLar. 
Rsp. 500c, etc.; à dvoxéhou puxe, 
Prar.Leg. 8440; à pyh, PoL.6,9,11, 
. elc.; qu plun: Peur. Per. 13, etc. |]2 
particul. jalousie, envie, XZën Mem. 
3,9, 8; PLAT. Def. 416b; Ansrr. 
Rhet. 2,10; @@dvoy Éyew, éprouver 
de la jalousie (de la part d'autrui), 
c. àd. être exposé à l'envie, Pp. P. 
11,45; Isocr. 95e; p0ovw xpñotou, 
Pirar. Phædr. 253b, éprouver de 
l'envie; ọ0. iml tivt, Puur. M. 39 e, 
elc.; ets viva, ANTH. 6,257; mpdç tua, 
Luc. Rh. pr. 22, jalousie à l'égard de 
qqn; p0ovw, Hor.3, 30; 9, 74, etc. 
xarà püdvov, Escuc. Eu. 686, elc.; 
Edv ptdve, Eur. Andr. 780; Suë p06- 
vou, NT. Phil. 1, 15, par jalousie; 
avec le gén. de la pers. que lon en- 
vié, Hor. 8,124; Escaz. Pr. 859, elc.: 
où le ge de la pers. gui envie, 
Eur. Ale. 1185; Pirar. Hipp. ma. 
282a; au plur. sentiments ou mar- 
ques de jalousie, Prat. Leg. 679c, 
801 e, etc.; Isocr. Antid. 8 174; par- 
ticul.jalousie des dieux à l'égard des 
‘hommes, Po. 1,7, 55; Eseur. Pers. 
854, Ag. 921; Sopu. El. 1466, etc. 
1 3 action de priver de qqe ch. par 
malveillance ou par jalousie, d'où 
refus, empêchement : oùdele pdvos, 
Escur. Pr. 631; Puar. Rsp.802; Pur. 
M. 618c, ete. il wy a aucune diffi- 
culté; avec un inf.: pôdvos oddeis 
Kéyeuv, PLar. Phæd. 61 d, rien pem- 
pêche de dire; cf. PLar.Soph.217 a, 
Leg. 640d, ete. (R. Po, amoindrir, 
détruire; cf. p0lw, pl{vw). 
PBévos, ou (6) l'Envie 
fiée, Eur. Tr. 768, etc. Ve e préc.). 
pBop, & (h) 4 perdition, perte, 
ruine, HDT. 2, 1641; 7, 18; Tuc. 2, 47; 
Puar. Leg. 677a; au plur. Escur. 
Ag. 814; particul. t. de philos. dis- 
solution de la matière, Prar. Rsp. 
546a, Phæd. 95e, éte.; ArstT. Phys. 
5, 5, 6,ele.; au plur. Prar. Phæd. 
96b, ete. [| 2 action de corrompre, 
corruption, séduction, Escan. 2, 36 
(loi); Puur. M. 742 c |] 3 t. de peint. 
dégradation des couleurs, affaiblis- 
sement de teinte, PLur. M. 346a || 
D lon. p0op#, Hor. [Z. ce. (p0et- 
pw). w u 
phopebs, £wc (6) corrupteur, sé- 
ducteur, Sorn. fr. 155; ANTH. 5,257, 
etc.; Prut. M. 18c (p0etpo). 
popia, ion. popin, na (A) cor- 
ruption, ruine, perte, Hpc. Jusjur. 
(p0dpoc). EL 
pBépuuoc, n, ov [t] À pernicieux, 
Man. 2, 346 || 2 périssable, Srog. Ecl. 
4,980 (p8op6). . | 
pB6proc, 06, ov, propre à détrui- 
re, particul. à faire avorter, Hrc. 
Jusjur.; Drosc. 5,77; tô p0dptov (s.e. 
vépuaxov) PLur. M. 184f, drogue 
pour faire avorter (68opd). > ` 
. PBopo-spyéc, 66, 6v, c. pOopo- 


ersonni- 
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mode, Dawasc. (Puor. Bibl. p. 348). 
pBoponotéw-&, corrompre, en- 

dommager, Diosc. Ther .proæm.420a 

(p@0opoTouos). - 

PÜopo-rotéc,66, év, qui corrompt 
ou détruit, pernicieux, Escue. fr. 
884; Pui. (Suiv. 632); Pur. M.914 a ; 
Geor.5,26; avec le gén. Grop.2,27,5 
(pBopé, motéco): 

66906, ou (6) 4 perdition, perte, 
ruine, destruction, Ten. 823: Tuc. 
2,52; Prar.Euthyd. 285b; formule 
d'imprécalion ë p0dpov, EscuL. Ag. 
1240; Sept. 284; siç tòv 0ópov, 
Epicx: (Arx.68 c) aller à la malheure : 
p. ezi. fléau, être funeste, en parl. 
d'un homme, Ar. Eq. 1151; Dém. 
178, 16; d'une femme, Ar. Th. 585 
Il 2 particul. désastre à la guerre, 
Por. 3, 51,3 (p0eipw). 

PBophôns, ns, Se, pernicieux, 
funeste, How 7,12, 2 (p0opd, -wônc). 

pi (rô) indécl.,v. D. , 

PLV, D. ot, D. opeïc. 

-u(v) su/f.: 1 du gén. sg. poét.: 
v.ebviqu, veuphouw; edoi, tassa- 
Adqiv; xpdrecer || 2 du dut. sg. et pl. 
poët. : v. Aer, Binor; Bedov, adro- 
pt; vod. 

Prág, V. pin. 

Pialeúg, tag (ô) [X] c. Piyahevg, 
Antu. App. 116; CIA. 2,332, 25, 39 
(271/265 av. J.C.); v. Meisterh. p. 
59,5. 

An, nc (ñ) [à] I vase, parti- 
SH 1 Ge faire bouillir un Bagger 
IL. 23, 270 || 2 sorte de coupe sans 
pied ni anse, Po.1.6,40, etc.; HDT. 4, 
50; 2,151; 7,54; Eur. Ion 1189; CRar. 
(Com. fr. 2,49); XÉN. Conv. 2, 23; 
Puar. Conv. 223c || 3 urne funéraire, 
IL. 23, 243,253 || II p. anal. :4 bou- 
clier, Tmora. (ArH. 433d); Arst'. 
Rhet. 3, 11,11 || 2 ornement sur les 
portes, DS. 3, 47; AcarnarcH. M. 
rubr. p. 65 [| D Dor. puéha [ğă] 
EricR. (Paus. 5, 10, 4) (Lord. ratta- 
ché à la R. Hu, boire; ttef. dans 


Hom. le mot wa pas le sens de 


vase à boire). i 
LaAn-bôpoc, 06, ov{[à] qui porte 

la éng Po 12,5,9 A Së 

pualiôtov, ou (r0) [&tè] dim. du 
suiv. Marx. 166. ; 

práitov, ou (tò) [X] c. le suw. 
Duris (Arua. 231b, 467c); Arstt. Mir. 
ausc. 33. à ` 

pralic,tôoc (à) [ä] dim. de pin, 
Luc. Lex. 7. 


pualitns &pBuôs (6) [är] le pro- 
blème des tasses, n. d'un certain 
problème d'arithmétique, - Proci. 
Eucl, 12 (p&xn). 

piéAlo (f. puxk&) mettre la main 
à, entreprendre, dat. Ar. Vesp.1348, 
Pax 189. 

pralo-ztôns, ñe,éc, en forme de 
coupe, Héron Spir. 213, 2 (quan, 
eidog). ` E 

prakôo-& [à] creuser en forme de 
coupe : dévôpa, Geop.9,5,7, déchaus- 
ser des arbres (pián). 

bialéône, NG, £S [X] c. praosti 
òhc, ATu. 488 f (gidAn, -wòns). 

pralotés, 1, 6v [à] arrondi en 
forme de coupe: gualwrat 6plôaxec, 
Gcor.12,13,8, laitues pommées (pro- 
Adw). i 

prapôs, &, ôv [ä] À brillant de 
force et de santé, luisant d’embon- 
point, Tacr. 414, 24; Carr. fr. 257; 
Max. w. xat. 594° p ext. gras, Nic. 








puaypértic 
Al. 887 |] 2 brillant, en par. de la 
peau qui se forme sur le lait, Nic. 
Al. 91 [| Cp. -wrepos, Tucr. 11,91: 
sup. -Graros, Tac. (ATH. 284a) (cf. 
nap). g 

pihékewc, © (à) [tă] figue de 
Phibalis, Ar. Ach. 809; Co. (ATH. 
75 c) (larg). 

pibaitg ou práis, soc (à) 
[x] c. le préc. Paéréce. (Aru. 75 b). 

Pibois, soc (à) [tă] Phibalis, 
contrée de Mégaride, Ar. Ach. 80} 
(v. les préc.). e | 

piba, ns (à) agrafe, PALÆn. 52, 

7 (lat. fibula). 

Piydàsta, ac (À) Phigaleia, v. 
d’ Arcadie, Orac. (Paus.8,42,6). 

Piyakeüs, éwc (6) habitant de 
Phigaleia, Hor. 6, 83 (v. le préc.). 

puôdkvn,c, môdxvn. 

prôákvrov, ou (rè) aff. c. môd- 
xvtov, CIA. 2, 807 b, 114, 417 (330 av. 
J.C.); v. Meisterh. p.80, 5. 

Puôdkeux, ion. Piôakein, ne (à) 
[tòž] Phidaleia, f. Nonn: 36, 171, 
etc. | 

Pidevtia, ac (à) = lat. Fidentia, 
v. de la Gaule Cispadane, Pur. 
Syll. 27. 

Prônvéta, ôv (oi) les Fidénates, 
habitants de Fidènes, Pror. Popl. 
22 (Pidñvn). : 

Pishyn, ns (A) Pror. Rom. 17,25, 
etb.; d'ord. plur. Pòñvan öv (ai) 
Fidènes, ù. de la Sabine en Italie, 
Prur. Rom. 23, 25; Popl. 29, ete. 

Puôic, i806 (à) [tö] Phidis, f. 
ANTH. 7, 429. SÉ 

puôitiov, ou 
Prur. Lyc. 26. 

Puôd-Azwc (6) Phidoléos, Béotien, 
Dém. Or. 42, 28, p. 1047 (peidouu, 
Acos). ` mor 

piôouar [i] e, peidouc, ‘AntH. 
45, 25. SE 

puô66, ý, óv II Cou, fr. 460 
mauv. leg. p. padds. ` 

Pikrov öpog (Tò) [et] le mt Phi- 
kion, près de Thèbes, Hës. Sc. 83. 

Piia, na (h) [i] Phila, f. Dém. Or. 
59,19 B.-Sauppe, ete.; ANTH. 6, 118; 
Prur.Demetr.14,22, ete. (pios). . 

ptà-ábouhog, oc, ov [tă] qui se 
plaît aux sottises, Anrn.12,80 (pios, 
&6ou oc). 

pil-aBpos, 06, ov DÉI qui aime la 
mollesse, délicat, Hro. 7, 12 (y. 
à6poc).. 

puayaBla, ac (à) 
bien, Puis. 2, 136; 
(pAdyxdoc). 

pii-éyaBos, oc, oc [iäà] qui aime 
le bien ou les gens de bien, Arsrr. 
M:mor.2, 14,3; Pur. Thes. c. Rom. 
2, M.1400 (pioc, &yaðde). 

pihayaBés [xx] avec amour du 
bien, Crém. Str. 4, p. 631. ` 

payabacivn, no (A) ISant 
amour du bien, Carys. £ 3, p. 311a 
(grAdyaos). 

pul-ayévyntos, 06, ov, qui admet 
un Dieu non engendré, Naz. t. 1, 209 
(plos, &yévyntoc). ` 

pu-dyhuoc, 06, ov [t] qui aime les 


(tò) c. petdiriov, 


vy y 


tää] amour du 
LÉM. 189, etc. 


“belles choses, Pn. P. 12,1; Anru. 12, 


TT (p. &yhads). g 
pu-áypavioc, og, ov [t] qui aime 
la vie des champs, Antun. 6, 78; Nonn. 
8,15 (ọ. &ypauhoc). 
pul'oypértis, 1ôos [ot] adj. f. qui 
aime le chasse, AnTH. 9, 393 (y. 
&ypa). . i : 


paypa 

puaypto-ô [t] aimer la campa- 
gne, Eric. (DL. 10, 120) (pihaypos). 

piéypiov, ou (tò) [4%] sorte de 
cataplasme, inventé par Philagrios, 
A.TR. 1; 14 (v. le suw.). 

ukéypuoc, ou (6) [pt] Philagrios, 
hb Anru. 8, 100 (giaaypos). 

-pikaypoc, 06, ov [i] qui aime la 
campagne, Luc. Lex. 3 (g. &ypôs). 

Pik-aypos, ou (6) [t] Philagros, À. 
Pear. Ep. 863b; Dém. Or. 45,24 B.- 
Sauppe,elc. (v. le préc.). 

piiaypéris, 1006 (h) c. paypi- 
tig, OrPH. H. 35,6. 

pi dypunvos, 0G, ov, qui aime à 
veiller, Anrx. 5,166,197; A.PL.-309; 
Cuanisrop. Ecphr. 895; Oran. H. 8,7 
(plhos, &ypunvos). 

pidyov, wvos (6, à) [K] qui 
aime les combats, la lutte, ANTH. 7, 
708; Arn. 241 f (y. ydy). 

Puadékpera, ion. Pihadekpein, 
ng (ô) [ià] Philadelphéia (aw7. Altah- 
Schehr) v. de Lydie, A.PL. 34 ( ùd- 
òehpoc). 

puaôekpia, as (ñ) amitié pour 
un frère ou une sœur, Luc. D. deor. 
26,2; BABR. 47,15, ete. (ehdëei- 


góc). 

pàaôéiptov, ou (tò) [tă] c. le 
préc. ANTH. 9, 799. 

piádesipov, ov (Tò) [tă] feur odo- 
rante, p.-é. le jasmin, ATH.682.c (neu- 
tre du suiv.) : i 

pudôekpos, 06, ov [tä] 4 qui 
aime ses frères où sœurs, XÉN.Mem. 
2,8,17; Puur. Sol. 27, elc.; to qu\G- 
dehpov, DS. 17,84, amour fraternel 
11 2 qui marque l'affection pour un 
frère, Sorn. Ant, 527 || Sup. -ótatos, 
PLur. Luc. 43 (plhoc, àdenpôc). 

Pikkôekpos, ov (6) [tă] Phila- 
delphos (Philadelphe) A. Prut. Ant. 
61; surn. de Ptolémée Il, roi Œ E- 
gie Tacr. Id. 15 argum., etc. (v. 
e prée.) ` 

pi-adúvapog, oe, og Iënël qui 
ôte les forces, au sup. -wtatoç,; Hee, 
Acut. 394 (olhos, &ò.). 

puieBloc, oc, ov [i] ce. plaabloc, 
ANTH.12,143. à 

pui-aBvaroc, 06, ov [à] ami des 
Athéniens ow d'Athènes, Ar. Ach. 
142, Vesp. 288; Puar.Tim.21 e|| Sup. 
-ótatoc, Dém. 439, 27 (ylos, *Aën- 
vatos). > 

puaënvatétne, nros (à) [à] 
amitié ow prédilection pour les Athé- 
niens, GAL. De hum. p. 152 (gaûñ- 
vatos). "+ ` 

pui aBAntis, où (6) [i} ami des 
lutteurs ou des luttes, PLur.1f.631 a, 
etc. (plhos, 48hkntñs). 

piA-aBloc, oc, ov fi] qui aime les 
luttes, Pzur. M.724b (@. oc). 

pihat, V. kën, ` 


Pian, ôv (at) Philes où Philæ, 


petite îi. etv. sur le Nil à la fron- 
lière d'Egypte, Prur.is.et Osir.20. 
ptixiartos, 06, ov [i] qui se 
plaitaux gémissements, lamentable, 
Escuc. Suppl. 803 (pihos, aidtuw). 
piiaômuwv, ov, ov [i] qui aime 


la pudeur, Antu. 7, 450 (e. œidéo- 


pat). 

Puata, &v (ot) Philaïdes, dè- 
me alt. de la tribu Ægéide, Prar. 
Hipp. 228 b ; Pcur.Sol.10, etc. 

Pains, ov (ó) 4 habitant ow 
originaire du dème Philaïdes, CIA. 
1,999, 9 (444/484 av. J.C.) || 2 Phi- 
laidės, A. Prat. Ep. 363c || -> Par 
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contr. Pùgòns, inser. att. le., v. 
Meisterh. p. 50, 821, 1 (wfhoc). 
prkaluatos, 06, ov [iä] qui aime 
le sang, sanguinaire, Escar. Sepé. 45; 
Eur. Rhes. 932, Ph.174; Anra.7,226 
(pios, aipa). 
pikaupos, os, ov [i] c. le préc. 
Procz. Pol. p. 280. 
Pekcoavétn, ns (à) [i] Philænétè, 
f. Ar. Eccl. 42 (6. aivéw). 
uaiviov, où (à) Philænion, f. 
ANTH. 5,124, etc. (cf. le suiv.). 
Pih-aivis, ioc (A) [X] Philænis, 
f. Luc. D. mer. 6,1; ANTH. 5, 4, 186, 
elc.|| DS Voc.-{, Anra. ll. ce. (e. 
æivo). | 
Diaivou où Diaivov Boué 
(tà) tes autels de Philæne ou des frè- 
res Philænes, sur la frontière de 
Kyrènè, Por. 8, 39; 10, 40. 
Patos, ou (6) Philæos, k. HoT. 
6,35; PLur. Sol. 10, elc. (pthoc). 
i pruaitatos, puhaitepos, v. ọi- 
E : 
prlaituos, oe, ou Ier) A qui aime. 
à faire des reproches, querelleur, 
chicaneur, Escuz. Suppl. 485; Dén. 
307, 24; p. opp. à còyyopwv, KÉN. 
Mem.2,8,6; avec un gén. PLar. Leg. 
903a, etc.; tò aitov, Puur. Sol. 
25, manie de faire des reproches, es- 
prit de chicane || 2 sujet aux repro: 
ches, au blâme, Dém. 150, 9 (pithos, 
oitlo). 
puautioc [ot] adv. avec un es- 
prit de chicane, STR. 93. 
piulakékaotos, 06, ov [iäx] qui 
se plaît dans l'intempérance, déré- 
glé, libertin, Prur.Tim.14(gthoc, àx.). 
pik-akékouBoc, oe, ov [tă] qui 
suit ov accompagne volontiers, AR. 
Ran. 415; AristTOM. (PoLL. 6, 167). 
pudkpatoc, 06, ou Dër qui ai- 
me le vin pur, d'où ivrogne, en parl. 
d Anacréon, Sm. 179; de Dionysos, 
Ants. 6, 169; p. anal. en parl. de 
choses (plante, Anru. 4, 1, 53. etc). || 
> Ion. gaxpntos, ANTE, Ll. ce. 
puokéEavôpos, og, ov [XA] ami 
d'Alexandre, Srr. 594; DS. 17, 46; 
Puur. Alex. 4, Pomp. 2, M. 181d |] 
Sup. -óraros, DC. 77,9. 
paitan, nya, es [tă] ami de la 
vérité, Arsrr. Nic. 4,7,8; DS. 1, 17, 
T6; Pcur.Mar.28, M.39 c ; Luc. Pisc. 
20; en parl. d'une classe de philo- 
sophes, DL. 1, 17 || Sup. -éotatos, 
An. 588a (9. &\n0ns). 
pu [ið] adv. avec amour 
de la vérité, sincèrement, Cic. Qu. 
fr.2, 15; DS. 2, 32; CLém. 914, ete. 
ët), | 
bilaAAnAia, ac (à) [ei] affection 
mutuelle, Nicou. Arilhm. 2, 19,p. 
184 (pad AA nos). | 
prà- áhnàoc, og, ov |ï] qui aime 
d'une affection mutuelle, Prur. M. 
979f; BABR. 124, 9; TÒ prAdkAn OV, 
Puur. M. 977 c, affection mutuelle (y. 
ao V). | 
.pA-dAumoc, 06, ov [Y0] qui aime 
à vivre sans souci, OrpH. H. 49,7. 
pihaivothg, oi (éi Il out aime 
à se faire du chagrin, Hec. 28, 28 (e. 
Ada), 
piaua, v. plane. 
pu-apaptuov, œv, ov, gén. 
ovog Dën) out aime Je péché, Spr. 
Dron, 27. 79 te. Anderane), 
piiauéptntos, oc, ou Dëtnle, le 
préc. Nyss. ` 
duäueuge, ". On Za, 


puaxvBponix 


Piaupovidas, a (ô) [itä] le fils 
de Philammôn, c. & d. Eumolpos, 
Tacr. 24, 109 (Dudpuwv). : 

Duäupov, ovog (ô) [i] Philam- 
môn : 4 père de Thamyris et d'Eu- 
molpos, Eur. Rhes. 916 j} 2 lutieur 
au pugilat, Dim. Or.418, 319; EscnN 
Or. 8,189 B.-Sauppe, etc. | D 
Gén. -ovos, Eur. L.c. 

Pik-auvos, ou (6)[i] Philamnos, 
liit: qui aime les agneaux, surn. de 
Pan, Nonn. 14, 81 (p. àpvós). 

pui-duneloc, 06, ov [t] 4 qui aime 
la vigne, Ar. Pax 808 || 2 riche en 
vignes, DH.1,37; Nonn: 12, 41 || Sup. 
-wtaros, AR. Le.” 

puavayvootéo-& [iäv] aimer à 
lire, DS. 1, 77 (praavayvwornc). 

pil-avayvworns, ou (ò) [iäv} qui 
aime la lecture, PLur. Alex. 8 (e. 
åvayıyvósxw). 

p-avaiotýg, oð (ó) [ğa] qui 
aime la dépense, prodigue, PLAT. 
Rsp. 548b ; DC. 77, 9 (p. ávaħioxw). 

piaavôpla, ac (à) [gt]. À amour 
d’une femme pour les hommes, Eur. 
Andr. 228 || 2 amour d’une femme 
pour son époux, Luc. Hale. 2; ANTH. 
App. 313, ete. (pihavôpoc).. 

pik-avôpoc, oG, ov [Y] I qui aime 
son époux, NT. Tit. 2, 4; Luc. Hale. 
8, etc. || II qui aime les hommes, €. à 
d.: 4 quiaime les hommes, ses habi- 
tants, en parl. d'un pays, Escas. 


Sept. 902 || 2 qui aime les hommes 


ou les habitudes viriles, Sopu. fr. 
356 || 3 qui aime les hommes, pas- 
siomé pour les hommes, Prat. Conv. 
191e, ete. (9. &vhp). À 

pi-ávðepoc, oG, ov [Y] c. le suiv. 
Noa, 17,83. , i 

-aufge, ge, ée DI oui aime Leg 

Wei See en RS Eur. fr. 169; 
ANTH. 5, 22 el 72 (y. &v0oc). 

pi avBparedc, éwc (6) [iüx] ami 
des éharbonniers, Ar. Ach. 836 (+. 
&v0 paëË). 

uaavôpémeupa, arog (tò) [il 
trait d'humanité, de bonté, Eu, 
Sol. 15, M. 970a, ete. (hovi pw- 
Tsvopat). ; 

puaavBponedonar [i] I inir. se 
conduire avec humanité, se montrer 
humain, bon : mpos twa, Dém. 384, 
14, pour qqn J|] II £r. 4 traiter avéc 
humanité, avec bonté : tw& t, HeD. 
9,2, qqn en qqe ch.; au pass. être 
bien traité, DS. 18, 18 || 2 accorder 
avec bonté : tt, HLD. 9, 27; qqe ch.; 
emt, DC, A0, 20. à qqn; Tt mept Tiva, 
ARSTD. 1, 272, agir avec bonté pòur 
qqe ch. à l'égard de qqn || 3 rendre 
bienveillant, disposer favorablement, 
se concilier, acc. App. Civ. 1, 23 (qt- 
AdvOpwToc). 

puavBponéo-& [i]-traiter avec 
humanité, avec bonté, acc. PoL. 3, 
76,2, etc.; Spr. 2 Macc. 14, 28; au 
pass. Pou. 89, 3, 2 (pradv0pwmos). 

puavBponia, ac (A) [p] I en 
gén. : 4 sentiments d'humanité, de 
bonté, Xéw.Cyr. 1,4, 1, elc.; joint à 


.eüvouo, Isocr.105 d; à mpadtns, Isocr. 


106a; p. opp. à p0óvos, Dim. 507, 26; 
à opérns, Dém:490,7, ebc.; @. hdywy, 
Dém. 325, 9, bienveillance de langa- 
ge: drô.praavhponias, PLaT. Eu- 
thyphr.3 d; phavðpwrig, XÉN.Ages. 
1,22, par bonté; au plur. actes d'hu- 
manité, de bonté, Dém. 107, 17; 796, 
3, elc. ||2 en pari. de Dieu, amour 


pour les hommes, NT. Tit. 3, 4, ete. 


puaväponivos 


HIT particul.affabilité, Pur. Lyc. 
416; clémence, XÉN.Cyr. 7,5,78, libé- 
ralité, XÉN. Œc. 15,9; en parl. de 
choses, caractère. agréable de qqe 
ch. Dém. 748, 28, etc.; en part. d'un 
pays, civilisalion, DS: 47, 50 (pdv- 
Opwros). 

pthiavBponivoc [] adv. avec 
affabilité, Por. 33,16,83 dout. (ọiáv- 
Əpwros). d 

Lpu-évBponos, o6,ov [t] I qui 
aime les hommes, où: 4 humain, 
bon, bienveillant, affable, Escart. Pr. 
11,28; Xén. Mem. 1, 2, 60; Cyr. 1, 
2,1, elc.; en parl. d'animaux atta- 
chés à leur maître (chiens, XÉN. 
Cyn. 6, 5; chevaux, Xin. Eq. 2,3); 
Tò oe €. pavôpuwnia, PLur. Cato. 
ma. 3, ete. |]2 en part. des dieux, 
qui aime les hommes, Prat. Conv. 
189d, Leg. 713d, etc. || II qui plaît 


aux hommes, agréable, Xén. OEc.19, 


47; Vect.3,6; Déu.1102,25; Piur. M. 
1135d, ete. ||-Cp. -drepoc, Peur. 
Cleom. 13; DC. 77,19; sup. -dtaxos, 
XEN. Cyr. 1, 2, 1; PLar. Conv. 189d 
(9. ğvðpwros). 

2 p-dávðporog, ov (A) II litt. 
« lamie de l'homme », n. d'une 
plante velue qui s'attache aux véte- 
ments, Diosc. 3, 104; Puin.H.N. 27, 
5, 16 (pdvðpurog 1). i 

puavBpéonwc Di adv. avec hu- 
manité, avec bonté, Dém.411,10,etc.; 
Joint à ènporxc, Dém. 707, 24; à 
Deag die, Isocr. 197 c [| Sup. -rora, 
Dém. 760, 5. 

garer D. EUNVEp. 

dévop, opo (ò) |a] Philanor, 

h. Po. 0.12,13, etc. (w. le préc.). 
pil-aotd6c, 66, óv [ti] À qui aime 
les chants, les chanteurs ou les 
poètes, Tacr. 28, 23; Antu. 9, 3721) 
Sup. -dratos, Poèr. (D. Cur. 1, 694) 


(p. dou). S 
See oe, ov [Yð] qui a 


les digestions péribles, ORB. 92 


Har SC LE] ad 
tane ôvac [x] adv. avec 
ee Ee Rsp. 500b ; Luc. 
H. conser. 28 (or Aere Dä oul, 

puamexénuoabvn, ns (4) [à] 
malveillance, malignité, Isocr. 344c 
etd ; Dém.1268,16; au pl. Isocr.340d 
(prarexOAuuv). 

puanexBuov, ov, ov, gén. 
ovog [tă] c. le suiv. Lys. 170, 27; 
Isocr. 1726 ; Dim. 701, 24. 

dame, ge, és [tă] mal- 
veillant, haineux, hargneux, mé- 
chant, Por. 5, 28, 4; 12,25, 6 (ọ. 
“&mexOdvopou). 

puonexB&c [à] adv. d'une ma- 
nière haineuse, Por. 22,20,8 (ptha- 
refl, , 

pihamiotróg, ñ, ôv [ut] qui aime 
la simplicité, franc, toyal, Luc. Pise. 
20. 


pulanéônuoc, oc, ov [à] qui ai- 
me à voyager, Xén. Hell. 4,3, 2; Eu. 
N.A.7,24; Anrém. 1, 80. 
opstoe, oe, ou DI am des 
Argiens, THéu. 335c (@.”Apyetos). 
prapyupto-ô [iù] aimer largent, 
Accpur. 1, 40; Ser. 2? Mace. 10, 20; 
Sexr. M. 11, 122 (gi\tpyupoc). 
puapyupia, ac (à) [5] amour de 
l'argent, Isocr.178d ; Din. 93,2; Por. 
9,25,4 (gi\dpyupos). | 
puidpyupos, 06, ov[t5} qui aime 
Fargent, avare, Sopu. Ant. 1055; tò 
güdpyvpoy, PLar.Rsp.847b, l'amour 
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de largent || Sup. -bratos, XÉN. 
Mem, 3, 1, 10; 3,13, 4. 


. Pudpyupos, ou (ò) [tö] Philar- 


gyros, k. Piur.Calo.ma.38, etc. 
le préc.). 

pi épetos, oc, ov [tx] 
la vertu, vertueux, Ansrr. 
10 (y. éperf). à 

tii-aproteiôns, ou (6) [iä] ami 
d'Aristide, A Pr 875, CS 

pulapriototéAns (6) [t#] ami d’A- 
ristote, Srr. 609. 

puépuaroc, oc, ov [{uà] ama- 
teur de chars où de courses de chars, 
Po.1.8,48; Eur.H.f. 467 (p. &pua). 

Pilapoc, ov (6) Philaros, fl. de 
Béotie, Put. Lys. 29. 
. Pil-apokkns, ou (6) [i] ami d’Ar- 
sacès, STR. 749 (p. Apodxnc). 

piidpyaros où pthapxatoc, oc, 
ov |ï] qui aime l'antiquité ou les an- 
ciens, DH. Dem. p. 14067,1069, 1105; 
ArH. 126b; PLur. M. 1107 e; Poren. 
V.Plol. p.116 (6. &pyatoc). 

ptlapxéo-& [ï] aimer le pouvoir, 
Poc.6,9,6; DS. 15, 5; PLur.Calo.mi. 
44 (papyxoc). 

puapyxix, as (à) Let, amour du 
pouvoir, Tu. Char. 26; Pos. 6,49,3; 
PLur.Cic.45; au plur. tentatives am- 
bitieuses, PLur. Éum. 18 (pihapyoc). 

pulapyiko-à [pi] c. papyée, 
Cers, (ORIG. 4, 706). 

pthapxtkôs, ń, óv [pt] domina- 
teur, au cp.-wrepos, PaéRécr.(Com. 
fr.2,258) (plhapxos). . 

pilapxoc, 06, ov [i] 4 qui aime le 
pouvoir, la domination, Pcar. Phæd. 
82e, Rsp. 549a; tò @. Prur.M.7983e, 
c. gihapyta || 2 qui aime le comman- 
dement, Atn. 397f |j Sup. -draroc, 
Por. 6,48, 8 (9. &pxń). 

Zones, ou (6) [t] Philarkhos, 
A. Piur.Parall. mi.30 (cf. le préc.). 

pu -&pxov, ovtos (6)[i] qui aime 
son mailre, ARIsTOX. (STOB. 243, 39) 
[CA foxu). : 

ptà-áobevog, ge, ou [i] maladif, 
Hre. 281, 18 (9. &oðevhs). 

GrAagrpéraloe, ge, äu Deëëiloaut 
aime les osselets ou les dés, Axta. 6, 
276. 

pt-aotpohóyoc, ov (ò) [X] qui ai- 
me l'astrologie, Pror. Tetr-2, fol.14; 
Doc, Ptol. p. 95, 19. 

piiáow, v. géiw. 

thkowtos, oc, ov [ä] qui aime 

la débauche ox les débauchés, Anrx. 
5,175,191. - 

pikato, D. piw fin. 

puauBéuuuos, 06, ov [i qui 


(cf. 


qui aime 
Nic. 1,8, 


aime son propre sang, c. à d. ses frè- 


res ou sœurs, Lvc. 566. 

pilaukos, oc, ov [t] qui aime la 
flûte, Sopu. Ant. 965; Eur. EL. 485; 
AXION. (ATH. 842c); Ansrr. Nic. 40, 
5,3; PLur. M. 706b (o. ads). 

Pik-avloc, ou(6) |t] Phitaulos, A. 
ANTH. 7,470 (v. le préc.) 

pu-abotn pos, 06, ov [¥} qui aime 
une vie austère, Parc. 1, 39 (9. abo- 
Capdc), 

puautéo-& [i] s'aimer soi-même, 
être écoïste, Pair. 2, 558 (glAautoc). 
~ pavtia, as (h) [ot] amourde soi, 
égoïsme, Ansrr. Vie. 9,8: Prur. M. 
48 f; Cic. ALE. 13, 13 (ọfħavtos). 

piauto, og, ov [i] amoureux de 
soi, égoïste, Arsrr. Nic. 9, 8, 4, ebc.; 
M.mor.2,14, 3; Rhet. 1,11,26; tò e 
Së MH A0t, eie, o, ehaurda fe. ot- 
tés). 


puépaotoc 


pavtoc fi} adv. par amour de 
soi, avec égoisme, Luc. Amor. 27; 
SExT. 258,16. ` | ` 

Puhapevôe, ýe, és [i] qui aime 
la franchise, la vérité, au sup. -iota- 
tog, PHIL. 4, 644. ` 

Pudov, ovos (ò) [tă] Philaôn, A. 
Hor. 8,11. 

Pukéac (ó)Philéas, 2. Dim. Or. 3% 
argum. B.-Sauppe, ele || S— lon. 
SE gén. Püew, Hor. 3,60 (ot. 

0 


s). f 
putbôouoc, oc, ov [t] ami du 
nombre sept, Pail. 4, 27; Turou. D. 
42,16. 
uéyyuoc, 06, ov [ï] qui s'offre 
volontiers comme caution, Sra. 245 
(9. Évyôn). 
puéeokov, v. qpuéto fin. 
Pukëns, v. Pihéac. 
puiéBetpoc, oc, ov[i] qui aime les 
cheveux, c. à d. qui recueille Les che- 
veux coupés par le ciseau, en parl. 
d'un peignoir, Anru. 6,807 (op. Eher- 
o 


duet ëgteeu, ov, ov, gén. ovog 
[i] qui aime savoir. avide d'appren- 
dre, STR. 14 (y etâévo). 

uékônuoc, og, ov [i] qui aime à 
voyager, Ser. 36, 10i. 

piekeiuov,ov, ov, fém. ovoc [9 
miséricordieux, Spr. Tob. 14,9 (ọ. 
ékeéto). | 

pul-ekeuBéptos, og, ov [gt] libé- 
ral, généreux, LiB. 4, 798 ; tò o. DA. 
11,18, générosité (cf. Le suiv.). 

PulekedBepoc, oc, ov [t] quiaime 
la liberté, Po. 4, 80, 5 ; Piur, Dem. 
3 ; To p. Poe. 2,55,9, ete. l'amour de 
la liberté; tà y. PLur. Phil. c. Flam. 
8, M. sign. 

puk-env, nvoc, (6, à) [i] ami des 
Grecs, deleur langue, de teur littéra- 
ture, Hor. 2,178; XÉN. Ages. 2, 91; 
7,4; Prat. Rsp. 470e; Isocr. 60d, 
107a, 199a; Pror. Ant. 23 (ọ. "EX- 
Any). ï 
Pu-éumopoc, oG, ov [ï] qui aime 
le commerce, Nonn. 9,88; Hun. p. 
232. . 
pt-évõočog, oc, ov [i] qui aime 
la célébrité, Cic. Alt. 13,19,32. 

pulévBeoc, ge, ov [i] volontiers 
inspiré, Onpx. H. 10,5. : 

Pd-évvuyos, 06, ov [{ü] qui aime: 
la nuit, P. SiL. Ecphr.420. 

puebanétns, ou (6) qui trompe 
l'amitié, Asccép. sam. 77 Mein, (e. 
ÉEaratdtw). 

pilébo8oc, oc, ov [t] qui aime à 
sortir, Eric. 139 Ah. 

puéotor, v. piw. ; 

ptà-toptos, og, ov [i] qui aime. 
les fêtes, Ar. Th. 1147 (. opt). 

pthencortquévos [y] adv. par 
amour de la science, Pure. 2,800 (qt- 
Aemoeräpcaut, : 

Pth-enLotThuov, @v, ov,gén.ovoc 
[pt] qui aime la science, Paie. 2,374 
(e- émtotiun). Hs 

pu-encriuntis, où (6) [ir] qui 
fait volontiers des reproches, gron- 
deur, Isocr. 9a; ArH. 585 a (Q. èm- 
Titw). 

p-epaoths, oð (ô) [t] enclin à 
l'amour, PLar. Conv. 192 b; Ansrr. 
Rhet. 1,11, 26. 

pepactix, as (à) [y] penchant 
à l'amour, Puar.Conv.213 d; ARSTNT. 
1,18 el AT (ptkepaorñs). 

puépaotos, og, ov {t] A enclin à. 


l'amour, Por.24,5,7, etc.[[2 agréable 


GÄepéorpLo 

ou cher aux amants, Axtu. 5, 136- 
dp, pdw). | 

puhepéotpea, ac (à) [t] fém. c. 
pohepaoths, ANT. 5,4 ; 10,18. 

pepyta- [ï] aimer le travail, 
. être laborieux ou industrieux, DH. 
5,66; PLUT. M. 13a; en parlant de 
l'araignée, EL. N. A. 1,91 (gùco- 
vds), 

pispyia, ac (à) [ot}amour du tra- 
vail, Kén. OEc. 20,96 ; Dém. 945, 25; 
ARsTT. Rhet. 1,5,6 (prkepyoc). 

` pu-epyôc, 66, ôv [ï] qui aime le 
travail, laborieux, Dém. 957,28: 
Puur. M.552a; tò pepydv, EL. V.H. 
13,1 amour du travail (. Épyov). 
puspy@c [ti] adv.laborieusement, 
EL. V. H. 12,45. 

puépnuos, 06, ov [t] qui aime la 
solitude, l'isolement, Hre. 1275,87; 
AnTH. 5,9; 9,373; Orpa. H., 55,2; 
Puar, 1,506. 

pulépuBoc, oc, ov [i] qui aime 
Ja laine ow les ouvrages de laine, 
Tacr. 28,1; ANTH. 6, 247. 

pllepic, gén. oc (å, A) [X] qui 
aime ou recherche,les querelles, 
querelleur, chicaneur, Axion. (ATH, 
240a); Arstt. Soph. el. 11, 5. 

ueptotic,oû (ô) [ot] c. le préc. 
ALex. (Porc. 6, 168) (. Epl£w). 

Pilépupos, ou (6) [] Ami du che- 
vreau, n. de paysan, EL. Ep. rust. 
10 (Q. Eppos). i 

pikepoc, wtoc (6, à) [t] enclin à 
Vamour, Anth. 5,171,191; Luc. 
Amor. 19. ` 

uéomepoc, oc, ov DI oui aime 
je soir, Arm. 7, 87 fe, ëoeréëpa), 

pueraipia, as (h) [pt affection 
pour des camarades ou des amis, 
Arex. (Com. fr. 3, 526); Xén. Ages. 
2, de Ansrr. Rhel. 1,7,18 (préro- 
pos). 

puétoupos, 06, ov [t} qui aime 
ses camarades ox ses amis, Tac. 8,82; 
XEN. Cyr. 8,8,49; Puar. Lys. 211 e; 
Ansrr. Rheé. 2,12,18; td gihétæpoy, 
Puur. Lys. 5; Luc. Tox. 7, c. getat- 
pla (p. Étaïpoc). : 

Prulétatpoc, ou (6) Philétæros 
{Philétère): 4 poète de la moyenne 
comédie |] 2 autres, PLur. Frat. am. 

- 5; Luc. Macr. 12, ete. (v. le préc.). 

puetaipoc [i] adv.en bon cama- 

rade, Escux. 45,32 (prAéroipos). - 

© il-ebioc, 06, ov [oï] qui aimèle 

eri ebot, ép. de Bacchus, Anru. 9, 

524; Non. 12,114 (@. edot). - 
pu-ebketyoc, 06, ov [i] qui aime 

la bonne chère, Anru. 6, 805 conÿ. (e. 

ei, Metal. 

pileuvos, oc, ov [t] qui aime le 
plaisir, Anack. 69,7.(p. eva). 

dbustüvroe, deier, 9. éw. 

. Pieunpécwnos, oc, ov [i] qui 
aime à prendre une figure riante, 
Bas. . 

pueupumiônc, ou (6} [üt] ami 
d'Euripide, Prur. M. 753 b. 

pu-evonhiayyvoc, og, ov [t] misé- 
ricordieux, Cuuvs. 

pul-edtaktoc, 96, ov [Y] qui aime 
Pordre, rangé, régulier, Anta. 6, 282 
dout. 

uleutpéneloc, 06, ov [iä] qui 
aime l'enjouement, ArsTT. Virt. et 
vit. 6,5. e 

pulépnéoc, oc, ov qui aimé les 
jeunes gens, AnTH. 12,161. 

puexône, hG, éc[t] c. pxexüpos, 
Tucr. 5, 137 (o.Éx@0c). 


'opp. à Exbaipetv, 4, 692; On. 15, 70 
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pukexBpéo-& |] aimer l'inimitié, 


avoir l'âme haïineuse, Ger, Prov. 3, 
80; Prock. Ptol. p.171 (pikey8 pos). 


llzxôpoc, 06, ov [i] qui aime 
l'inimitié, haineux, Gaz. 19, 486; 


P.SiL. 74,159 (p. ExOpa). 


Hiyap [t] adv. avec des sen- 


timents hostiles ou haineux, DL. 3, 
86. 


puéproc, 06, ov [y] quiaime le 


jeu, Nonn. 10,378 (ọ. èpad). 


OG ëbtoce, ov (ô) [ot] Philepsios, 
h. Ar. Pl.177; Dim. Or. 24,184 B.- 
Sauppèé (v. le préc.). 

puléo (f. -ñcw, ao. épiinoa, pf. 
meplAnxa) [t, v. ci-dessous} I aimer 
d'amitié (p. opp. à &päv, aimer d’a- 
mour) Xén. Conv. 8, 21; Hier. 11, 
11; Conv. 8, 21; Piar. Phædr. 


281 c, etc.: 4 en gén. éprouver 


de l'amitié pour qqn, aimer, chérir, 
acc. Hom. ATT.: ọ. x Ouuob, IL. 9, 
843, 486; Q. up, 736: e xñpr, IL. 
9,117; mept xñpt, OD. 14, 245; e, 
xnpóðt, OD. 15, 369, aimer du fond 
du cœur; p. opp. à &nreyðaipew, 
IL. 8, 415; Hés, O. 300; Soru. Aj. 
680, ete.; à posty, Prat. Rsp. 479e, 
etc.; joint à atépyew, Prur. M.114c; 
à &ondteoûar, PLar. Rsp. 607 a, etc.: 
avec Vace. Hom:ATT.; ou avec double 
ace. helv rue quAdtnta, Op. 45, 


245, 246, aimer qqn; abs. On. 8,208; 


Prat. Leg. 859 a, etc.; @. Emi ti, 
Piar. Rsp. 600d, ou ëv tv, PLAT. 
Lys. 210c, aimer pour qqe ch.; au 
pass. pieïodor dr Tivos, ATT.; TO- 

d ro, XÉN. Cyr. 8, 2, 26; Ex tivos, 
L.2,668 ; ou tw, Eur. Hec.1000, être 
aimé par qqn || 2 regarder comme un 
ami, traiter en ami, d’où prendre soin 
de, aider, assister : Tiva, IL. 2, 19776, 
14, 15, etc. qqn; joint à xýðeoðat, 
IL.7,204; 9,842; à aidéeoôou, OD. 14, 
388 ; à tpéçev, On.7,256; à xopéetv, 
On. 12,450, elc.; p. suite, aimer, p. 


3 donner un signe d'amitié, d’où bai- 
ser: tT orôpatt, Hpr. 1, 134, etc.: 
rots otéuaot, XÉN.Conv.9,5; xT& To 
otôpa, ANTH. 5, 285, baiser sur la 
bouche; de même : ọ. twa, Escur. 
Ag. 1540, baiser qqn ; ©. xdpa, SoPx. 
0.C.1181, baiser la tète, efe.; avec 
double rég.: gihaut (dor.) twa gt- 
Asty, Mosca. 3,69, donner un baiser à 
qqn ij II aimer d'amour, c. £päv, On. 
18,825; Hor. 4, 176; XÉN. Ages. 5, 4, 
etc. [III p. ext. aimer, c. à d.:4 voir 
volontiers, accueillir avec plaisir, ap- 
prouver, agréer : oxéthua épya, On. 
14,83, des actions mauvaises; atoxpo- 
xépðstav, Sopas. Ané. 1056, un gina 
honteux || 2 rechercher, poursuivre: 
tÒ xipõðoc, PLar. Phædr. 226e; tò 
xepõaivetv, Sorn. Ant. 312, le gain || 
3 se plaire à, avec l'acc. : &ovyiav 
guhet ouurôotov, Po. N. 9,414, un 
banquet aime le calme: avec un inf. 
aimer à, se plaire à, d'où avoir cou- 
tume de : ọtàést Ò Geéc ré Dregpé- 
xovta xo).ovetv, Hpr.7, 10, la divinité 
se plaît à, c. à d. a coutume de ra- 
baisser ce qui s'élève trop; ist 
"ieren DGpts Uéptv, Escu. 49.764, la 
violence & coutume d’engendrer la 
violence: avec un n. de chose pour 
si. 7 oe oder mvéetv, Hpr. 2, 27, 
le vent a coutume de souffler ; avecun 
pari.: quasts dE dpo’ adro, An. PI. 
645, Lu aimes bien à faire cela; oia 
quhet yiyvecou, lac. 7, 79, comme 











317 (pios). 










punkooc 


cela a coutume d'arriver: ou sans 
yiyvecðar : ot ] 
467 b, ou ônota rat, Luc. Amor. 9, 
comme il a coutume d’arriver, selon 
l'habitude; impers. poée avec l’inf. 
Hor. 6,27, c’est l’habitude que, eéc.: 
&s quhet avec l'inf. Piur. Pomp. 73, 
comme c'est habitude || Moy. se bai- 
ser mutuellement, Hor. 4,134 || Y> 
Act prés.ind. 3 pl. gthéouot, Pn. P. 
3,18; dor. giheëvr, Tuce. 5, 80; sbj. 
3 sg. épq. ténor, On, 15, 70; inf. 
dng, qpuiuevor, IL. 22, 265: 
‘dor. masc. acc. pl. @theüvras, On.8, 
221; fém. préoico, Tacr. 46,105, ou 
pueboa, Tucr. 27, 2. Impf. itér. et 
héeoxov, IL. 3, 888; 9, 450: Anru. 5, 
285. Fut. inf. épq. ptnoëuev, On. 4, 


oia prhet, PLrar. Rsp. 


art, 


171. Pass, ao. ind. 3 pl. épq. toin- 


Oev, IL.2,668. Conjug.dor.en à: fut. 


püow [à] Tucr. 28,33. Ao. tolhaca 
[>a] Pn..P. 2, 16; 9,18; Tucr. 20,81, 
42; où placo [hä] Po.N. 5,44; Tuen. 


20,86,38; impér. einen Tél Tocn 3. 


19; sbj. ydow [8] Tuer. 3, 19; inf. 
gout, Tacr. 20,1; paré. pÜdoag 
[AG] Po. N. 7,88; Tucr. 28,42: pass. 


ao. 3 pl. EplhaQev [à] Tuch. 7,60 (var. 
eg): part. pf. mepthauévos [à] 


Tacr.3,3; 11,6. Moy. f:au sens pass. 
pilicopat, On. 1, 128; 15,281; ANT. 
1,19. Formes moy. irrég.: ao. Epiré- 
pnv [ià], d'où 2 sg. ÉplAuo, ANTH: 5, . 


289; 3 sq.églhoro, [1.5,61; où piAaro, 
IL. 20,304; au sens puss. A. Ru. 3, 


66; impér. għat, IL. 5,117; sbj. ei, 


wpa [t] Hu. Cer. 4117; Hós. Th. 


97; part. ghapevos [1] Anth. App. 
pin, nG (d) v. pios. l 
Pin, ns (à) [č] Philè, f. Is. Or. 3 

arg. B.-Sauppe, elc. (v. le préc). 
Pü:n606,06, ov [t} Philèbos (Phi- 

lèbe) Ttt: qui aime [es jeunes gens, 
litre d’un dialoque de Platon, etc.; 

Luc. 4s.36 (o. 46n). 
pundéo-& fi]. chercher son plai- 

sir dans, se plaire à : rot, An, Pos 


1180; AnriPuan. (Com. fr. 3, 68); 


Poc.$4,10,4, à qqech.; @. 16p@, Au. 
312e, se plaire daus uu pays; 9. 


Tpos TVI, ALCPHR. 8, 24, uuprès de 


qqn ou de qqe ch.; avec un part. 
trouver son plaisir à, ete. Er. N.A. 
4, 21; abs. Tu. H. P. 9, 16, 1 (or 
Andñc). 

punôncs, ge, Ge D) ont aime ou 
recherche le plaisir, Arsrr. Nic.8,4,4° 
(p. ADVS). 

pindia, as (ñ) [pi] goùt ow re- 
cherche du. plaisir, Ar. PL. 807,811 
(oranhe). | 

prAndovéo-& [t]c. puindéw, CLéM. 
554 (prañdovos). 

pundovin, ac (à) [ot] c. pranôte, 
Puur. M.21 c, elc.; DL. 7, 145; LoN 
44, 6 (gtAfdovos). 

pu-ñôovos, 06, ov [ï] 4 qui aime 
ou recherche le plaisir, voluplueux, 
Pot. 40,6, 11; tò ẹọ. Puur. M. 1094 a, 
e. piAndovia | 2 qui procure du plai- 
sir, AxTH, 10,118 (pihoc, ndovi). 

pundévos [i] adv. avec le goût 
du plaisir, CLÉM. 525. | 

punkoéw-0@, écouter volontiers, - 
écouter avec altention, Por. 8, 57, 4 
(giñxaoc). 

punxoia, ac (*) [pt] plaisir d'é- 
couter, atlention à, gén. Tsocn. 
Sd: abs. Pror. M. 48a, ete. (pixh- 
X006]. 

pu-ñkooc.006,0ov [il qui écoute 


punkéowoc 

avec plaisir ou attentivement, avide 
d'écouter, joint à Enrnrtuds, PLar. 
Rsp. 585 d; à quhopadwv, Poz.7,7, 
8; à gihôpouoos, PLar. Rsp. 548 e ; à 
loropixés, Pur. Alc.10; rù ptañuoov, 
Pur, M. 704e, c. guAnxota [| 2 dis- 
posé à écouter, Luc. Somn. 3, etc. 
(p. åxovw). ` 

punkóos [i] adv. en écoutant 
avec attention, Hzp.5,.16. 

piinAdkatos, ge: ot Dë qui 
aime la quenouille, ANTH. 6, 60 e. 
Aardt). | 

uns, &ôoc [oi] adj. f. qui 
aime le soleil, TÉLésiLLA (ATH. 619 b) 
(@. fluo). 

punAraotis, oû (5) [pi] qui aime 
à siéger comme héliaste, Ar. Vesp. 
88 (QAR) 

pinua, atog (tò)[ï] baiser, Esene. 
fr. 135; Soru. fr. 482; Eur. Andr. 
416, etc.; Xen Mem. 1,3,8, ete. |] 
y> Dor. qihaux [AG] Moscu. 3, 69 
(piw). - Zug 

uAnuétiov, ou (à) [tx] Petit-bai- 
ser, n. de courtisane, Luc. D.mer. 
112; ARSTNT. 1, 14 (dim. du préc.). 
> puńpevat, v. oio fn. 

.pinu [ot] éol. c. piéw, Saprr. 
_fr. 78 Bgk; 2 sg. ptAnodu, Sarpn. fr. 


22 Bgk. 


HiAnuoviôns, ou (6) [t] fils de 
„Philémon, Xén. Vect. 4,15; PLAT. 
Theag.129b (patr. de buofuwy). 

.… ptÂnuooëvn, ns (à) [id] bonté, 
Tuan. 284 (9 tw). 
__Duquov, ovos (6) [i] Philèmôn 
(Philémon) : 4 poète de la nouvelle 
comédie || 2 autres, Tuc. 2,67; An. 
Av. 763; Puar. Theag. 129b, etc. 
. (gthét). S 
pu-nveuoc,oc, ov [t] t qui aime le 
vent, exposéau vent, venté, en parl. 
d'un arbre, PLur. M., 676a || 2 qui 
aime le vent ou le souffle de Pair, en 


parl. d'une flúte, Anm. 6, 92 (Q. 


ğvepoc). B i | 

piiñvios, oc, ov [y] qui aime 
le frein,. docile, Escuz. Pr. 465 (w. 
via). - 5 

puñvop, opoc (6, À) [t] iqui ai- 
me son mari, d'où conjugal, Bscue. 
Ag. 411, Pers. 185 || 2 qui aime les 
hommes, Po. fr. 26019 parvwp, 
Mus.267; Coz.204; dor. gu\dvwp [à] 
Pp. Escas. l. ce. 

Pnpatig, tog (h) [txt] Philè- 
ralis, f. ANTH. 6,847 (@. Épduw). 

puüpetuos, 06, ov [i] qui aime 
la rame, ép. des navigateurs, On. 
1,181; 8,96 (p. Spende), 

Pensia, ion. Punoi, ns (A) 
[ot] Philèsia, f. Antu. App. 259. 

pinoi pornog, 05, ov [Ù] c. pt- 
AdpoWros, Pp. 0. 14,19. 

Protos, ov (6) [vi] Philèsios : 
4 surn. d’Apollon, Macr. 1,17 [12 
h. Xén. An. 5,1,47, etc. 

pinoi, sac (À) foi] action Rai- 
mer, affection, Arsrr. Nic. 9, 5,1; 9, 
7, 6 (piw). o. 

punorotépavog, oG, ov [piă] c. 
puhoctépavoc, ARSTD. 1,816. 

Punta, & ou P Atag, a (c) [t] 
Philètas, poète élégiaque de Kos, 
Henmés. fr. 2,77; Tucr. 7, 40; Es. 
V.H. 9,14; Puur. Per. 2, etc. 
Voe. -&, Les 2, 5,1; Dita, Paus. 5, 
8,10; Prur. An: sen.s. ger.r.p.15, 
ete. (pé). 

puntéov [i] vb. de géw, Sox. 
Ant. 524; ARSTT. NiC. 9,3,3. 
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durée, oô (ô) [{] amant, Anta. 5, 
271 (puéw). 

bruntikôe, ý, óv [p] I (piw, ai- 
mer) porté à aimer, gén. ARsTT. Nic. 
3,10,2, etc.; abs. aimant, caressant, 
ARrsTT. Eud. 7,4,5; H.A. 1,1,33 |) II 
(grAéw, baiser) qui aime à cmbrasser, 
Ansrr. Probl. 30,1,8 (guiiw). . 

puntiwés [oi] avec affection, 
CLéu. 768. : ? 

Pintic, idog (A) [pð] Philètis, 
f. Anta. 6,225 (ọhéw). 


Z Puintopiðng, ou (ô) [M] fils de 


Philètor, IL. 20,457 (patr. de *Pixh- 
twp). 8 
untéc, h, óv [i] vb. dé piée, 
Ansrr, Nic. 9,7,6,elc.; To w. ARSTT. 
Nic. 8,2,2, objet d'amour. 

Piintog; ou (6) [t] Philètos, À. 
ATH. App. 380 le préc.). 

diAntpov, ou Géi [i] c. piktpov, 
ANTH. 11, 218. 


… puñtop,opos (6, gqf. à) [i]emant, 


amante, EscuL. Ag. 1446; StR. 484 || 
D à o, Nonn. Jo. 18,55 (piw). 

uañparatos, ou (6) [i] ami d’Hè- 
phæstos, Erarosrs. 2. 267 (p."Hpat- 


| GTOG). 


e 

L puia, ag (ñ) [pġ] Iamitié: 4 en 
gén. Tucn. 306,600,1102; Hor.7,152; 
Arrt.; au plur. Hec. 254; HDT. 3, 82; 
Prar. Conv. 182c, etc.; p. opp. à 
Ex@pa, Isocg. 9 b; Prar.Soph. 242e, 
ebc.; à uiaoc, [socr.Antid. 8 180; à 
ópyh, Prat. Epin. 976b, etc.; joint 
à süvora, XÉN. Cyr. 3,1,28; à pó- 
voux, PLar. Rsp. 351 d, ou ôpoppo- 
oûvn; PLur. M.156c; à xüpis, Prur. 
Lyc. 4,ete.; particul. en parl. de 
rapports entre les dieux et les 
hommes, Prat. Conv. 188 c; des re- 
lations de famille, Xén. Hier. 3,7; 
de relations entre les Etats, Tuc. 
5,5; 6, 84, T8, etc.; de l'affection 
d'un grand pour le roi, XÉx. An. 1, 
6,3, elc.; de même, en parl. de l'a- 
milié des animaux entre eux, PLar. 
Clit. 409d; p. ext. en parl. de cho- 
ses, Pear. Epin.976b ; pilav mori- 
oëot mpôs twa, Xén. Mem. 2,6,29, 
contracter amitié avec qqn ; 9. Aabstv 
mopd tivoc, XÉN. Cyr.3,1,28, rece- 
voir un témoignage de bienveillance 
de qqn; di plav iévat vi, --XEN. 
An. 3, 2,8; siç pilav tévat, PLAT. 
Phædr. 237c, ou ëpyeoðat, PLAT. 
Lys. 214d, entrer dans des relations 
d'amitié avec qqn; ọMtav tavs- 
gënt, Isocr. 302, ou &roðioðan 
PLur.M.94d, rompre des liens d'ami- 
tié; the piias Bioroofol rt, Lys. 
114,2, se détacher de liens d'amitié 
avec qqn; pilay mowy tvt Tpós 
tiwa, Puur. Thes. 19, former des rela- 
tions d'amitié entre urie personne et 
une autre; avec une prép.: petà 
Ghlas, Xin. Mem. 1,2,10, avec ami- 
tié; õtà othlac, Prar.Pol.404 e; xatà 
guhlav, Prar. Leg. 823b; õi& Thv 
guxlav, Tac. 1,9/, par amitié; pla 
Tpos tiva, Isocn. 88 d, elc.; ele Tia, 
Eur. Hipp. 254; etc.; vwôc, Tuc.f,91; 
gë Zen, An Séil: twi, PLAT. 
Gorg.513b, etc. amitié pour qqn; 
ydig ti oh, Xin: An. 7,7,29, par 
amitié pour toij|2 amitié, au sens de 
vive affection, amour, mais sans 
idée de sensualité, XÉN.Conv.8,15; 
Piar. Conv. 179c, 182c; Phædr. 
237 c, etc. || 3 amour, c. Épws, SPT. 
Prov. 5,19 114 fig. amour (du gain, 
PLar.Rsp.581 a ; du pouvoir, ARSTT. 


Pilos 


Cæl.3,7,10, etc.) | D> Ion. gùin, 
Hor. Hre. ll. ce. (oos). 

2 pia, fém. de pios. 

Pria, ion. Puin, no (A) Iert 
l'Amitié, n. def. Anru. 12, 163, etc. 
(ghia i). 

Piktkôns (ô) [pð] Philiadès : 4 
tyran de Messine, Dém. 212,26, etc. 
112 autre, Luc. Tim. 47. 

puudèo [y] être lié ow se lier 
avec, dat. Spt. Sir. 37,1 (pla). 

puratpio-ô [Ü] avoir du goût. 
pour la médecine et les médicaments, 
Diosc. Alex. præf.; Puur. M. 58a, 
etc. (gtAtatpos). 

pu-iatpoc, oe, ov [it] qui a du 
goût pour la médecine et les médica- 
ments, GAL. 6,269 (p. iatpôc). 

puin, v. gta. 

póg, ń, óv [9%] dami ou d'ami- 
tié, amical, en parl. de choses (hos- 
pitalité, Puar. Leg. 919a; actions, 
XEN. Cyr. 8,7,15; caractère, habi- 
tudes, Xén. Mem. 3,10,3, efe.); tò 
ox, Xén. Cyr. 4,6,6; Mem. 2,6, 
21; Arstt. Nic. 9,4,1, etc. marques 
ou témoignages d'amitié || Cp. qu 
xorepos, XÉN. Cyr. 2,4,82 : sup. qua 
xwtatos, XÉN. Mem. 3,10,8 ; Hon 1, 
9,20 (gikos). 

pus [pi] adv. amicalement, 
Zen, Dell 4,8,17; Prar.Gorg.485e;. 
Ansrr.Nic.9,4,10, etc. || Cp.-wrepov,. 
Xén. Mem. 2,7,9; 4,3,12; sup. ọn- 
xwtara, XÉN. Conv. 9,4. 

Piva, na (A) [ot] Philinna, f. - 
Ar. Nub. 684; Tuer. Ep. 3; Puur. 
Alex. 17, ele. 

Pthivvtov, ou (à) [ot] dim. dw 
préc. ANTH. 5, 121. 

Prwvig, ioc (A) [ot] Philinnis,, 
f. Anru. 14,138 (cf. les préc.). ` 

Prukîvos, ou (6) Philinos, h. DiM.. 
Or.21,161 B.-Sauppe, ete. , 

pirog, a, ov [pi] act. : 1 qui a des 
sentiments @amitié, d'où amical, 
ami, en parl. de choses : @. Adyot, 
Hor.7,163, paroles amies ; e. mëtor, 
Hor. 9,4, sentiments ou manière de 
voir d'ami; ppevôc ¿x pilas, Esen. 
Ag. 1470, d'un cœur ami; ẹ. Éôvn, 
XÉN.An.1,8,14, peuples amis ; xwpa 
pia, XÉN. An. 5,1,1; ou YÀ pia, 
Zen. Heil 4,8,2; ou subst. h hlæ 
(s. e. yopa ou YÅ) XÉN. An. 5,5,8; 7, 
3,13; Dóm. 18, 301, pays ami ; avec 
undat. ami de, bienveillant pour, 
elc.; Tuc. 2,86; XÉN. An. 5,7,13; 
Prat. Pol. 3060; Eur. Tr. 849, H. f- 
754, etc.]|2 qui concerne les amis ow 
un ami, d'ami, XÉN. Hipp. 4,15; An. 
5,7,13; Cyr. 5,3,23, etc.; npeobeias. 
qiilas xat mohepiac, XEN.Lac.13,10, 
ambassades aux amis et aux ennemis. 
13 qui provient d’un ami: ie 
döpa, Po. O. 1,119, préserits d'ami- 
tié; particul. en. parl. de divi- 
nitlés, Luc. Tox. 7; Hub. 6,2, ete: r 
particul. en parl. de Zeus, PLAT. 
Phædr. 234e; Prut. Arist. 54, gie 
Luc. Rh. pr. 4; abs. ò gilos, PLar. 
Gorg. 500e, 519e, 1 Ale. 109d; Luc- 
Tox.14,etc. Zeus le dieu bienveillant 
ou protecteur; en parl. d'autres di- 
vinités (Eros, Ansrnr. 2,14; Aphro- 
ditè, Antu. 5,14; ia nuit, Escur. Ag. 
355, ete.) || II pass. aimé, cher, pré- 
cieux, EscHL. Suppl. 583, ete.; SopH. 
EL. 226, etc. |] Cp. güwrepos, Hor. 
7,151 11D>- Fém. poét. gi, Eur. 
El. 634; Arstt. fr. 625 (pios). 

Diloc, ou (6) Philios, k. Lys- 


prda 


Or. 9, 5 B.-Sauppe; ANTH. App. 376 
(cf. le prée.). 

próo-ô [oi] lier amitié, d’où au 
pass. devenir ami, Es. / (gra). 

Piinneros, oc, ov [wï] de Phi- 
lippe, AnTH. 9, 288, 519, etc.; Paus. 
8,7,4; à D. (s.e. otatip où Xpu- 
coûc) PLur. Flam. 14; DS.46,8, un 
philippe, une pièce d'or à l'effigie de 
Philippe; tò innsiov, Paus. 5, 
20,9, le temple de Philippe, à Olym- 
pie || D> Fém. -a, ANTH.9,288,519 
(Pihnrog). 

Puk-innn, dor. «, ac (à) [pt] Phi- 
lippè, f. Antu. 5,61 (fém. de ur- 
OS). i 

punni, as (A) [pi] passion pour 
les chevaux, Sros. Ecl. 9.490 (ef. 
TOS). 

Puummiôns, ov (6) [ptiè] Philip- 
pidès, A. Prat. Prof.315 a; Dém. 21, 
208, elc. | D> Voc. nrin, 
Peur. Demetr. 12 (patr. de Einm- 
Tos). d 

puk-ummiô6opat-oû pat [tri] être 
maigre et allongé comme Philippidès, 
ALEX. (Arn. 552 f); EL. V.H. 10,6 (v. 
le préc.). g 

puunnibe [ot] être du parti de 
Philippe, Dém. 287, 1; Escan. 72,14; 
Prur. M. 8&44f (Piirros). 

Prune, ý, óv Teil de Phi- 
lippe, Dém.Or.6 argum. B.-Sauppe; 
PoL. 3,32,7 ; oì ®. discours contre 
Philippe, Philippiques, discours de 
: Démosthène (bios). - 

dene, œv (oi) les plaines de 
Philippes, en Thessalie, PLur. Brut, 
88. ` 


piiunnos, 06, eg Jett qui aime 
les chevaux, Po. N. 9,74; Sopu. fr. 


528,738; Rur. Hec. 9 || Sup. gn- 


môvatoc, XEN. An. 1,9,5 (pihos, tn- 
. T0). ; 

Pikunmos, ou (6) Philippe : 4 roi 
de Macédoine, Dén.Or.1,12,etc. B.- 
Sauppe || 2 autres, Hor. 8,189; Tuc. 
1,57,569;2,95; XÉén. Conv.1,11; PLaT. 
Conv. 172b, etc. (cf. le préc.). 

pukumnotpépos, oc, ov [ot] qui 
nourrit o entretient des chevaux 
pour les courses, Puar. Ep.68(plhos, 
itrotpoyos). 

piiiokoc, ou (6) dim. de gthos, 
Técès (Sros. 5/6, 19). 

Dukiokos, ou (6) Philiskos, A. 


Ven, Hell. 71,27; Dé. Or. 93, 144, 


etc. B.-Sauppe ; Eu. V.H. 9,19, etc. 
(v. le préc.). 

Pilkicoc, ou (6) Philisos, A. 
ALceyr. 3,40 (gthoc, toos). 

Piliorn, ne (à) [ot] Philistè, f. 
AR, Th. 568 D> Dor. Slota [à] 
Tucr. 2,145 (ef. glhotoc). 

Piliorikôns, où (6) [pt] Philis- 
tiadès, h. ALcpar. 3,55 (patr. de 
Pihotos). 

Piliotiône, ou (6) [wï] Philisti- 
dès, A. Prar. Ép.315e; Dém. Or. 9, 
33, 59, etc. B.-Sauppe (patr, de 
Potos). 

pulotiov, ou (tò) gratteron, 
plante, Hec. 573,25; 670,30. 

Pulotrov, ou (à) [ot] Philistion, 
f. ANTH. 5,144 (glauotoc). 

PiAotiov, ovog (ô) Philistiôn, 
h. Prar. Ep. 314 d et e, etc. (Di- 
otos). 

. puiotopia, ag (À) fe désir de 
connaitre, Srr. 739 (otAtotwp). 
des n; ov, v. pihoc. 

iuotoc, ov (6) Philistos, R. 
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Hor. 9,97, Ansrr. (PLur. Amat. 17), 
ete. (v. le préc.). ` 

piiotop, opoc (6, à) [pi] qui 
aime à s’instruire, Hiérocz. (Ë. Byz.) 
(gtos, latwp). 

piita, œv (tà) [iit] e, ebita, 
AnTipHAN. (Com. fr. 3, 22); au sg. tò 
ghitiov, XÉN. Hell. 5, 4, 28; Lac. 3, 
5, repas commun, à Sparte (cf. er- 
dituov el piôttiov). ; 

Pittig, tog (6) Philitis, pétre 
égyptien, Hot. 2, 128. 

piAiXB US, vog (ô, À) [pt] qui ai- 
me le poisson, ATH. 6d, 388 d, 344d, 
3584 (pikas, ixOüç). . 

piov, œv, ov, v. gihos. 

pioc [p1] adv. amicalement, en 
ami, Tuc. 3, 65; Kén. Cyr. 6, 3,15; 
Puar. Leg. 768e (pitos). 

protikós, ñ, 6v [ef] propre à 
créer ou à entretenir l'amitié, Turor. 
p. 5 (vid). 

Piles, éwc (6) Phillée, A. 
ANTH. 7, 283. 

Pidas, ou (ô) Phillidas, A. 
Prur. Pel. 7, etc. (patr. du suiv.). 

Pihis, tog (ó) Phillis, A. Anta. 
7,501, ete. 

pulupéo, «cs (à) sorte d’arbris- 
seau, Diosc. 4, 125. 

Puupidac, leç. incorr. p. Pi- 
Avpièas, v. Prhupiôns. 

ué-Baryos, oe, oe Il oui aime 
Bacchus, c. à d. le vin, Anru.7, 222. 

pulo-BépBapoc, oc, ov[tüpo] qui 
aime l'étranger, Puur. M. 857a. 

uo Béëpburoe, oc, ov [Ñ] ami de 
la lyre, Critias (Arn. 600d). > 

piho-Baciierog, oG, ov fal ami 
de la royauté, PLur. Æmil. 24 (ọ. 
Pamela). 

puo-baarhsdc, £oc (6)[tät] ami 
du roi, DS. 17,114; Piur. Alex. 47, 
elc. 

uo-Béokavos, oc, ov [ixä] en- 
vieux, jaloux, Procr.. Ptol. 226. 

pué-Bi6Aoc, 06, ov [pi] ami des 
livres, amateur de livres, Srr. 609 
(@. BIGRos). 

prho-Borwtôc, oû (6){[t] ami des 
Béotiens, PLur. Syll. 16; PoLYEN 5, 
16, 1 (Q. Bowwtoi). 

piàó-bopos, oG, ov [č] vorace, au 
sup. -wtatos, Hermes (STOB. Ecl. 4, 
960) (9. Bopă). 

pu6-Bborpus, uc, v, gén. vos [i] 
qui aime le raisin (Zft. les grappes 
de raisin) PLur. M. 668a; PHANOCR. 
(ATu. 2761); Nonn. 12,108 (ọ. Bå- 
tpus). 

piho-bovnaig, -nardo (6, à) {] 
qui aime les grands garçons, ANru. 
12,255. 

puo-yaBñe, Oe, ég, v. oyn- 
0. 


puoyuvla 

qui aime à rire, rieur, MÉN. (Com. fr. 
4,282); PAT. Rsp. 388 e; TÒ p. ARSTT. 
Rhet. 2, 12,16, Pamour du rire, la 
gaité j| D> Ace. -wv, ATH. 261d; 
neutre pihóyehw, PHILSTR. 518; acc. 
pl. yews, Tu. (Aru. 261d). 

pulo-yevvatoc, oc, ov, qui aime le 
sérieux : To prhoyevvatov, DL. 4,49, 
le sérieux, la gravité. ROUE 

puo-yeouétpne, ou (6) [i] qui 
aime la géométrie, Pros. T'eir. 168 
(p. yewpetpia). 

puloyeouetpit, ac (À) l'amour 
de la géométrie, Sros. Ecl. 2, 128 
(phoyswpétpns). . 

prioysopyia, ac (A) [pY] amour 
de l'agriculture, Kén. OEc. 20,25 (qu 
hoyéwpyos). 

puo-yéwpyos, oc, ov [i] qui aime 
l'agriculture,ou en gén.la campagne, 
Xén. OEc. 20, 27 et Gë Anert, fr, 
580; Pur. M.778b [| Sup. -draroc, 
XéN. Ole. 26 (ep. yewpyés). à 

po- ynas, seul. dor. poya- 
Doc, oe, és [iä] qui aime la joie, 
Escuz.Sept. 918 (6. yñ0os). 

ub-yAukuc, vou, gén.eoc [yAÜÏ 
-| qui aime les choses douces, parti- 
cul. le vin doux, Arsrr. Top. 2, 3, 8; 
Probl.8, 28; Eud.2,10, 28; Pur. M. 
6734 (@. yauxéc). d 

Lérkeggoe, oe, ou DI out aime 

la langue, bavard, Naz. p. 1233 (ọ. 
Yhüooa). ` 

poyovia, ag (à) Jet) tendresse: 
pour les enfants, Cazcisrr. Séaf. 48 
fin (gi\iyovos). 

ué-yovos, 06, ov [t] qui aime ses 
enfants, au cp. -wtepos, Jos. Macc.: 
15 (9. yóvos). [ut 

uoypauuatéo-&. [ipă] aimer 

ln eee Lure Æmil. 
28, M. 742a (pthoypépuaros). 

puhoypaupatiax, oe (à) Ienuë) 
goût pour les lettres ou pour les li- 
A Sros. Eel. 2,120 (poypdppa- 
tog). De 
puo-ypéppatos, 06, ov [tu] qui 
aime les lettres ou les livres, PLUT. 
M. 963b; DL. 4,30, elc. (ọ. ypåg= 
pata). 

po-ypapto-® [tă]aimer la pein- ` 
ture, PLur. M. 1098 d (ọ. ypaph). 

puo-yuuvaotée-& [t} avoir du 
goût pour les exercices du corps, 
Prat. Prot. 342c el e, Rsp. 452b; 
Puur. Lyc. 20 (grkoyuuvaotis). ` 

pulo-yuuvaoths, 00 (6) [i] qui 
aime les exercices du corps, Hec. 
Aër. 280; PLar. Hen. 525 d, etc. (p. 
yuuvalw). ` 

puoyupvaotia, ac (à) [pi] goût 
pour les exercices corporels, PLAT. 
Conv. 182c, 205 d (prhoyuuvaorñs). 

puloyuuvaotixés, m, ou Ier! e, 
GOomuttogräe, Dar, Rsp. 455e; 
Anert. End, 2,5,5. 

* po- yúvaré, seul. nom. plur. 
yMoyúvaxes.(ot) [tő] c. le suiv. PLAT. 
Conv. 191d; ARSTNT. 1,12. 

piho- yóvarog, oG, ov [t5] c. pho- 
Yóvns, Arstt. Physiogn. 3,14; ATH.. 
605 a, etc. 

prhoyüvera, ac (à) €. prhoyuvia, 
Cic. Tusc. 4,411. un ei 

to-yüvns, ou (6) Kù] qui aime 
e ee (Com. fr 3, 
54), Por. 10,19,83; Arn. 608e, elc. 
e, mail, ` s 

puoyuviæ, «= (à)[{ü] amour pour 
les femmes, Pur, M. 706b; CLÉ“. 
83, etc. (phoyévnc). 


















pué-yaros, oc, ov DI ami de la 
terre, ANTH. 6,104 (ọ. yata). 

pué-yauos, oG, ov [ič] ami du 
mariage, Eur. I.A. 892 (9. yduoc). 

Poyaptiarog, ou (6) [ä] Ami 
du brouet à l’huile, n. de parasite, 
ALCPHR. 3,58. 

puo-yaotopiôns, ou (éi Ir qui 
aime son ventre, gourmand, ANTH. 8, 
1 2 (var. ọoyaotpiòiac) (9. ya- 
otho). 

puoyaotpiôtas, ou (6) [NO] ». le 
prée. 
prào-yéiorog, og, ov [i] qui aime 
les plaisanteries, Arstt. Rhet. 2,13, 
15; Virt. el vit. 6,5 (@. yehotos). 

puléyelos, wvos (6, à, ro) [ 
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puo-aiuov, œv, ov, gén. ovog chaleur, Tu, C.P., 2,8,3; Prur.M, 
{} qui aimé 64 qui honore les dé- 648d (p. Éepuds). d 
mons, Naz. 4, p. 8è b. pobewpéw-â [i] aimarà contem- 
. $tào-ðékpuog, og, ov II qui pler, à méditer, Jamet. Nicom. p. 126 
pleure volontiers, Nonn. Jo. 11,407 (pthodéwpoc). 

{p. ôdxpu). Puo-BEwpoc, oc, ov [#4 qui aime 

puo-bdperoc, ou (éi [Fa] ami de les spectacles, ALEX. (Poe. 6,168); 
Darius, Fuėm. 95d. ARSTT. Nic. 1, 8, 10; Cic. Fam. 7,46; 
… puké-8xpvos, oc, ov [ qui aime Peur.M.1095 € |] 2 qui aime à confem- 
le hurier, Eur. fr. 480 (p. ddpvun). pler, à méditer sur, gén. Arr Epict. 

dg Beueutdege, o (ô) [oi] qui 1,29,58; DH.1,6,4(p. dewpéw). 
aime à traiter, DL. 8,98 Im. Zero ptlo-BñBatoc, oc, ov II am des 
£w). č Thébains, Tuéu. 114,15; litre d'une 

PuAb:Beunvos, og, ov ft] 4 qui ai- comédie d'Antiphune, Arn. 169c, 
me les festins, ANTIDOT. (ÅTH. 642d); 225f,622f.. 

Tò ọ. Pror. M. 726a, l'amour des pulé-Bnlvc, us, u [t] qui aime les 

” bons-repas|} 2 qui aime à donner à femelles, lascif, en part. d'oiseaux, 
diner, hospitalier, Dun, 2, 70 (y. EL.N.4.9,438 (op. Of Aus). 

Geïrvov). puolnpéo-& [i] aimer la chasse, 
prio-tuvtog, oG, ov [ot] qui ai- EL. V.H.9,3 (ptAdénpoc). 

me les plaisirs du lit, c. à d. du ma- Pthoënpia, ac (à) [ot] amour de la 

riage, Orr. C. 1,161 (p. õéuviov). chasse, passion de la chasse, Kéx. 

Pu6-Bevdpoc, 06, ov DI out aime Cyr.2,4,26; Prur. M. 683a (pA0ON- 
les bois, À. PL. 233 Dë. évôpoy). pos). 

PÜo-Géanoivoc, oe, ov [ï] qui PuA6-Bnpoc, 06, ov [i] qui aime la 
aime sa maîtresse, en parl. dun chasse, Xéx. Cyn. 5, 25; Piar. Rsp. 
SE Carys. Hom. 12 (ọ. to- 585d, 549a || Sup. -ótatos, XN. An. 
Towa). 9,6. : f 

` poĝeonotevopar [t] aimer à Pué-Bnpos, ou (ò) [č] Philothè- 

avoir un maître, aimer à servir, ANa- ros, h. ALCPHR.8,8; ANTH. A p.54 (cf. 
XIL. fr. 9 (prhoðéorotos). le préc.). ` SE 

Puo-Beonétnc, ou (6) IO qui ai- pràó-Bowog, oc, ov fY] ami des 

. me son maître, titre de comédies de festins, CéB. Tab. 19 conj. (9. Qoivn). 

` Timostratos et de Théognètos. pulo-BépuBoc, oc, ov [iv] qui ai- 

Puoëzonorukéc, h, óv [oi] au me le bruit, le tumulte, le désordre, 

- SUP. -HTatos, c. le Suiv. Carys.Serm. Proce. Ptol.223,230. 
48,7, p. 977. puo-Boukuiônc, où (ò) Ir: mn. 
puo-féanotoc, oe, ou [i] å qui lic. poét. ù) partisan de Thucydide, 
‘aime à avoir un maître, qui aime à A.PL. 815. 
servir, Then. 847 || 2 qui aime son do Béi pen, ou, ov, gén. ovog 


10, en qqe ch.; mpde t, Puur. M. 
125d, en vue de qqe ch.; ets toùc 
"EA Auge, Don. 1,16,10, par sa con- 
duite envers les Grecs; abs. Pos. 35, 
4,12 (gt\ddoË oc). í 
puoëoËix, ac (à) [of] amour de 
la gloire, recherche de la renommée, 
Poc. 3,104,1; 26,2,8; au pl. Prur.M. 
1050 (pAddoEoc)." `. 
pó:ðočoc, og, ov [ï] å qui s'at- 
tache à une opinion, p. 0pp. à pd- 
Gopos, PLar:hsp.480a; Arsrr, Rhet. 
2,10,3112 qui aime la gloire ov la re- 
nommée, Por. 7, 8,6; tò PLAGE Ov, 
Luc. Per. 88, Pamour de la gloire || 
Sup. -draros, Pos. 32,93,5 (p. à6E a). 
Pué-Souloc, 06, ov fi] qui aime 
les esclaves, Jos. B.J. 4,8,10 (9. õoð- 
Aos), 
:Pué-Soumoc, 06, ov [t] qui aime 
le bruit, Anr.6,297 (e. dodo). 
Pué-Spouos, 06, ov [Y] qui aime à 
courir, OrPx.H.18,10 (p. Spésoc). 
PuG-Ëpococ, oG, ov [i] qui aime la 
rosée, Nonx.1,557 (p. &pôcoc). 
pu-óðuptos, og, ov [i] qui aime 
à gémir, Escut. Suppl. 69 (ọ. &S6po- 
at). 
4 Piho-Sópritoc,ou (ô) [t] Philodô- 
rètos, h. AR- Ecel.51 (o. dwpéomau). 
PuoSopia, xs (à) [ei] habitudes 
de générosité, de munificence, Luc. 
V.auct. 18; EL. PH. 9, 1 (gixddw- 





















































pos). 
U6-5opoc, 06, ov [é] qui aime à 
de: Jen: Prar.Conv.197d; abs. 
généreux, libéral, Xén., Mem. 8,1,6; 
en parl. de choses, Dém. 264, 5; tò 
pdõwpov, Pror. Ant.43, la généro- 
sité, la munificence |] Sup. -0TAToç, 


maître, Hor. 4, 142: en parl. de | SYN.239b (p. õ®pov). [č] qui aime à nourrir ou à entretenir, 
chiens, Puur. M. 491c; t ọ. Luc. | puoñépoc if ado. libérałement, | qui nourrit, Sis. 5, 895; M.TYR. 7,7 
Fug. 16, l'amour pour un maitre (ẹ. | PLAT. Theæt. 446d. ` : (P-Tpépw). 


deorôtnc). . 
u6-ônuos, 06, ov ft] ami du peu- 
ple, populaire, Ar. Nub. 1187; Cic. 
AE. 12,6 || Sup. -dratos, An. Eq. 
787 (Q. öñpoc). . 
. Pulé-Snuoc,ou (6) [ Philodèmos, 
A, Ben, Ou 2,150,159 B.-Sauppe; 
. ANTH. 4,2,9, ete. |9 Dor. Had 
Zonge [ä] Jamei. V. Pyth. 267 (v. 
le prée.). 

Puo-énuortkéc, ý, óv [ot] parti- 
ao peuple, DH. 8,90 de. nud- 
TAG). 

ilo-fnubône, ne, ee IO qui 
recherche M favour 4a euple, DL. 
4,22, au duel gihoönpb ee Lët dën, 
HOS, incl, 

pulo-ôikatos, oc, ov [à] ami de la 
justice, Ansrr. Nic.1,8,10; Cic.Fam. 
15,19; Pur. Arist. 22; tò ọ. M. ANT. 
4,14, l'amour de la justice. ` 

ptlo-drrkaotnc, 00 (6) [fi] qui ai- 
me à siéger comme juge, titre d'une 
comédie de Timoklès, Atu. 245b. 

proðikéo-â [i] aimer les pro~ 
cès; la chicane; Tuc. 1,77; ARSTT. 
Rhet.1,19,85 IER 

E Philodikès, Athé- 
nien, Xéx. Hell. 1,8,13 (cf. le suiv.). 

dude, oe, ou II qui aime 
les procès, la chicane, Lvs. 146, 22: 
Dés. 1287, 17; ArsTT. Rhet. 2,23, 23 
{?. dtn). . 

Pu-oëitrnc, ou (6) II am des 
voyageurs, ép. de Pan, Anta. 6, 102 
(ẹ. óðitne). 

Zuieofotée-A [i] aimer la glojre, 
rechercher la renommée : črt TYL, 
Anert, Rhet. 2,10,4; tw PoL. 33,44, 


Vg-sfvge, ge, ée DI ou aime ja 
ie Ba, Ad ALT , 

Pió-EpyoG, oc, ov [Y] qui aime le 
travail, AnTH.6,48; 7,423, ete. || Sup. 
-6raros, ANTH.6,288 (@. Épyov). 

Puho-eoTLétTwp, opoc (6) [ia] qui 
aime à traiter, Paic.2,70 (p. ÉoTidw). 

uo-bépupoc, oc, ov [él] qui ai- 
me le zéphyr, AnTH.10,16; 12,195. 

puo-dhios [i] adv. avec une 
grande ardeur, Hippopan. (Sros. Fl. 
48,94) (@. Choc). | 

puoëoéc-& [t] aimer la vie, Por. 
11,2,11; 80,7,8, eic. (pdEw O6). 

puoëata, ac (à) [ot] attachement 
à la vie, d'où lâcheté, Por. 15,10,5; 
DS.2,50; 17,84; DL.6,19 (ptAdCwoc). 

pudboac, 06, ov [i] À qui aime 
la vie, qui tient à la vie, Sorn. fr. 807; 
Eur. fr.813,6; ArsTT.Rhet.2,13,8 |] 2 
‘vivace, en parl. de plantes, Nic. Th. 
68; AL.274,604 (9. kwh). 

puó-Čoos, os, ov IT out aime 
les animaux, XÉN. Mem. 1,4, T (9. 
“eos went 

PuhoBeauoobvn, ge ( taŭ 
amour des Gees dos.A.J.19,1, 
15 (pthoBsépuy). 

Pulo-Bekuwv, œv, ov, gén. ovoc 
[&] qui aime les spectacles, PLar.. 
Rsp. 475d, 476a etb; avec le gén. 
Luc. Her.8; fig. avee le gén. PLAT. 
Rsp. 475e; tò ọnoðéayov, Pur. M. 
704e, lamour des spectacles (p. Ged- 
opare). à S 

-bu6-Beoc,oc,ov{t] qui aime Dieu, 
pieux, Ansrr.Rhes.2,17,6: Luc.Cal. 
14, elc. (op. 6edc ; cf. Gedptoc). 

œuÂé-Bepuoc, oc, ov [fj qui aime la 


Mosca./,66. 

Pu6-Bpnvoc, 06, ov [i] i qui aime 
à se lamenter, Nonn.9,294 I| 2 lout à 
fait lamentable, Nonn. Jo. 11, 44 (9. 
Dpävocl, S 

puó-Bpnakog, og, ov [ï] qui aime 
les cérémonies religieuses, dévot, 
Pror. (6. Opñoxoc). De 

pihó-Bupooc, ge, ou [Y] qui aime 
le thyrse, Poèr. anon. p. 169 Bok: 
Oren. H, 53,11 te. Génoeocl, 

doten, ou (éi Ile, Je suiv. 
AR. Vesp. 82; Ant. 117,84; Puur. M. 
631a, ete.; titre d'une comédie de 
Métagène. 

pué-Butoc, og, ov [tö] qui aime à 
offrir des sacrifices, Escuz.Sepé.180 
(e, Biel, > 

due large, oe, ou DI o, ei, 
Tpos, Proce. Par. Ptol.225. f 

puloiketoc, 06, ov [t] qui aime 
les siens (sa famille,ses proches,eic.) 
ARsTT, (Sros.1,18 fin); Poz.82,14,9, 
etc. (p. oixetoc). SCH 

puotkodduac, ac, ov [t] qui aime 
à bâtir des maisons, Xéx.ÜEc,20,86; 
Ansrr.Nic.10,5,2(o. oixoopét). 

Puouwtipuov, ov, Ov, gén. ovog 
fi] miséricordieux, ‘Eur. LT. $45; 
ÞLAaT.Menex.244e; tò gukoixrippoy, 
PLur.M.959f, la compassion, la pitié 
(g. otxtoc). , 

puloiktiotoc, ge, ou [wi] qui 
s’attendrit volontiers, Sopu. Aj. 580 
(g. oixritw). - 

pilotktoc, 06, ov [i] qui excite la 
pitié, Escut. Ag.240 (9. olztog). 

prowia, ac (ñ) [oi] passion du 


pulo-Bpnvñe, ñe, éc [ï] c. le suiv. | 


piotvos 


vin, Hor.8,84; DS.5,26; Arn./30a || 
D> lon. powin, Hor.lc. (pirot- 
vog). 

ikoiwos, 06, ov [i] qui aime le 
vin, ivrogne, Prat. Lys. 212b, Rsp. 
475a; Arstr. Rhet. 14,11,17 I| Sup. 
prhoivôratos, Piur. Cic. 27, elc. (+. 
vivos). 

puhototpo-uavhoe, ñ6, és [à] qui 
aime passionnément les transports 
des fêtes de Bacchus ow de Cybèle, 
Orru.H.13,8, etc. (g. uaivouou). 

pilouotpoc, 06, ov [i] qui aime 
les transports des fêtes de Bacchus 
ou de Cvbèle, Orru.H.26,18, etc. (e. 
olotpos). 

ukoituoc, ou (ò) [i] Philætios, 
bouvier d'Ulysse, On. 20, 185,254; 
21,240,888; 22,559; ele. | 

œii-oipne, ou (à) [*] débauché, 
Tucr.4,62 (@. oipéw). 

po- kaðáproc, og, ov [tă] qui 
aime la pureté, la sainteté, Proci. 
Ptol. p.90 (9. xaðapós). 
 gGuägckéfokoe, oe, ou Däi oui ai- 
me l’ensemble, l'universalité, OLym- 
mon. Plat.1 Alc. 

puô-katvoc, 06, ov [t] qui aime la 
nouveauté, DH, Exc.p.2319 Reiske; 
Prur.M.781b, elc.; To pthdxatvoy, 
Luc. Ic.24, l'amour de la nouveauté 
(e. xaivdc). ; 

Lee oc,ov [iä] qui aime le 
mal ou les méchants, Gen Dn. PA. 
607 (p-xaxdç). 

! pulokakéo-à (f:-Aow, ao. Epiho- 
xdnou, pf. meprhoxdAnxa) [à] À ai- 
mer les belles choses, Tac. 2,40 || 2 
mettre son amour-propre à, mettre 
tout son soinà : twt, PLur. M.1044 d; 
te, DS.20,87; Tepi te, Jos.c.Ap.1,12, 
à qae ch.; avec Graf Dr. Ales 98 
(pràóxahos). 

puokaiia, ag (h) [ixă] amour du 
beau, des belles choses ox des belles 
actions, DS.1,54; Piicsrr.570 (gio- 
xaħoc). 

puo-kallomioths, où (6) [pt] 
qui aime la toilette, coquet, Proc. 

Tetr.p.70 (p. x0A\wmiboua). 

piÂd-kaloc, oc, ov [à] À qui ane 
les belles choses, la parure, l’élégan- 
ce, XEN.Cyr.1,8,8; mepi rt, XÉN.Cyr.. 


2,1,22; Tu, Isocr.? d,e{c.en qqe ch.; to 


œqthcxakov, PLuT. M.67 d,92 d,1026d, 
etc. l'amour des belles choses {2 qui 
aime la vertu, l'honnêteté, la noblesse 
des sentiments, XÉN. Conv. 4, 15; 
PLar. Crit. 111e; Ansrr. Nic.4,4,4; 
40,9,8; mept et, Luc. M.cond. 25, en 
qqe ch. || Cp: gthoxahwtepos, XÉN. 
Conv:4,15 (@. xahoc}. 

puokéAwc [iü] odp. avec le goût 
des belles choses,avec élégance, Gaz. 
14,218; Jos. A.J.12,9,11j Cp. -wrepoy, 
Geor. 5, 26, 10, etc. de 

puo-koaure, 6, ¿G [ï] très flexi- 
ble, AnTH.6,294 (Q. xáprtw). 

puo-kapnopôpos, 06, ov [Y] très 
fécond, très fertile, AnTH.6,42. 

puokatkokevog, oG, ov [ixă 
trop apprêté, Procz.(Pnor.Bibl.318, 
80) (9. xatosxsvh). . : 

puo-képôerx, ac (à) [t] amour du 
gain, XÉN. Cyn. 13,12; Puar, Leg 
649 à (prhoxepôñc). 

puokepôéo-& [t] aimer le gain, 
être cupide, XÉN. An. 1,9,16; Cyr. 
SE PLar.Hipp.225 b,226e (guho- 
xepôñs). 

puo-kespône, ne, és |t] avide de 
gain, Taan.199; Pn.1.2,9; An.Pl.591; 
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joint à guhoypiuatos, PLar. Rsp. 
581 a; tò gprhomepôés, PLar. Ban, 
586d; Luc. Tyr. 9, Pamour du gain 
Il Sup. praoxepdéotaros,Piur.Crass. 
6 (@.xépôos). - 
puokepôla, ac (à) [oi] e, go- 
xépôeta, DS.5,35; Luc.Sas.14. 
ptho-képtouos, oc,ov [i] qui aime 


à railler, mordant, On.22,287; Tacr. 


5,77; Nonn.42,88. | 
pulo-knôeudv, évos Ié, 31 DI qui 
aime ses enfants, ses proches, XÉN. 
Ag.11,12. | 
puo-knôñs, fo, és [i] e. xnòspo~ 
vuwxôs, AR.(PoLr.6,167). 

pud-knros, oe, ou Il out aime 
les jardins, DL.9,142 (@.xñmoc). 

puo-kiBaprotie, où [à] qui ai- 
me la cithare, PLur..633 a (6. x0a- 
piw). 

puo-kivôuvos, 06, ov [yiü] qui 
aime le danger, hardi, téméraire, 
Xén. An. 2, 6,7; Cyr.2,1,22; Isocr. 
211 c; joint à énimovos, à Ovpoadns, 
Puur. Arist. 17; tò œuaoxlvôvvov, 
Puur. M.966a, ete. caractère aventu- 
reux, hardiesse; en mauv. part, lé- 
mérité, DÉm. 501,46 |] Sup. grhoxwv- 
duvotartos, XEN. An.1,9,6; Dim. (Le, 
(@. xivôvvoc). À 

puokiwôdvos [5] adv.en homme 
qui aime le danger, hardiment, Xén. 
Conv. 4,33; joint à xpotbuws, Po. 
3,92,5; à puomôvwc, Xin. Hell, 6,1, 
4; en mauv. part, témérairement, 
Luc. p Mort. 19,2. , x 

Wo-ktocobégos [wï] qui aime 

ide le lierre, Un, ycl.620. 

puô-klautos, 06, ov [ï] quiaime 
à pleurer, Nonn.19,186 (@. x\atw). 

puo-kAëapxoc, ou (ò) [i] ami de 
Kléarkhos, PLur.Artax.18. 

uo-kléwv, wvos (6) [i] Philo- 
kléôn, . An. Vesp.138,166,1466 (cf. 
de suiv.). 

Puo-kAñc, éouc (6) [i] Philoklès, 
h. Ar.Av. 281, 1295; Vesp. 462; Th. 
168; Xén.Hell.1,7,1, ete. || X> Voc. 
Póxistç, ANTH. 12, 94; non contr. 
Duoxkées, ANTH. 12,95; gén. poét. 
DBaox\os, ANTH. 12,98; dat. poët. 
rhoxkéer, Ar, Av. 1295; &ce, Duüo- 
XAëa, ou DihoxAï, Por. 24, 1; nom. 
non-contr. È hoxhéns, Ar. Th.168 (Q. 
xAËoc). 

1 puAd-kviooc, 06, ov [it] qui aime 
à être frotté, chatouillé, ANTH. 14,7 
Ip. xvt£w). 

2 puAé-kviooc.oc, ov [it] qui aime 
Podeur «le la graisse, c. à d. des vian- 
des rôties, Nonn. 19, 177 (@. ioo), 

pud-korvoc, 06, ov[t] qui aime la 
communauté, le partage, ANT. 9,546 
(g. xotvôc). i 

pruho-korpavin, nc (à) [à] ion. 
amour de la domination, Si8. 14, 4 
(@. xolpavos). 

puokóiağ, arog (ô, ñ) [tx] qui 
aime les flatteurs, Arsrr. Nic.8,8,1; 
Rhet.1,11,26; Piur. M. 48a. 

puo-kéuuoôoc, og, ov [ï] ami de 
Commode, Hon. 4,17,8. 

puô-kouoc, 06, ov [i] qui aime ox 
soigne sa chevelure, D.Cur. (Svn. 
64d, etc.) (y. xoun). 

bué-konpoc, 06, ov [i] qui aime 
le fumier, en parl. de plantes, TH. 
II. P. 2,7,1; Geor. 12,9,2 (Q. xompos). 

pio-xopivðroc, ou (ò) [pY] ami 
des Corinthiens, Tném. 335 d. 

priokoouéo-& |] aimer la parure, 
Crén. 202 (phdzxoopoc). 


les escarpements, ANrH. 


puorkoBovioths 


puokoouix, oe Gi lei amour de 
la parure, Puur. Phil. 9; CLém. 233 
(ọtàdxospoc). 
pué-koouoc,oc,ov [t] qui nime la 
parure, l'éclat, Puur. M. 976f; EL. 
V. H. 12,1 (g.xdopoc). 
Puokpérns, ous (6) Däi Philo- 
kratès, k. Tac. 5,1/6; XéN. Hell. 4, 
8,24; Ar. Av. 1077, etc. || S—- Voc. 
Pooxpores, Anrn. 12,16; gén. poél. 
-e0ç, ANTH. 12,17; acc. -nv, Ou -n, 
AnD. Or. 1,46 B.-Sauppe; Ar. Av. 
1077 (@. xpäros). 
pué-kpatov, ou (tò) [f] sorte de 
médicament, GAL. 14,161. 
pulé-kpnuvos, oc, ov [ti] qui aime 
6, 221 (Q. 
Kpapudc), 
po kpwto-ô [N] aimer à appro- 
fondir, à juger à fond, à distinguer, 
ARSTD. 1,228; LiB. 4,11. 
Pihó-kpitoc, ov (ô) {[ü] Philokri- 
tos, h. Antu. ?,76 (Q. xpivw). 
pulo-kpétalos, 06, ov [iä] qui 
aime les castagnettes, Antu. 9, 505 
(y. xpôtaæhov). 
puÂd-kpotoc, og, ov, qui aime le 
bruit, ép. de Pan, Hu. 18, 2 (@. xpo- 
téw). 
iho-ktéavoc, 06, Ov, seul. sup. 
-Ttatos [14] avide de richesses, cu- 
pide, I. 1.122 (p. xréavov). 
puo-ktiuatoc, oG, ov [iğ] c. le 
prée- Proci. Ptol. 92 DA e 
toktnuooüvn,nc Dlamour 
dese ousédé, Bas. 1, 4964 
(pthoxtAuuv). 
puho-kTuov, œv, ov, gén. ovog 
H CG geed unroe, Got, 28.787 Lë. 
YSS. 
Porrhuav, ovog (ô) [i] Philo- 
ktèmon, h. AR. Vesp.1250 (v.le préc.) 
Piho-xth tG, ov (ô) [i] Philoktètès 
(Philoctète) compagnon d'Ilèraklès, 
ln. 2,718,725; On. 8,219, ele.; titre 
dune tragédie de Sophocle || X>- 
Voc. bourre, Sopu. Ph. 482; gén. 
épq. -ao [ã] lu. 2,725; Po. P.1, 50, 
etc. (6. gong, 
. puA6-kTLOTOG, 06, ov [wi] qui aime 
à bâtir, Now. Jo. 2,98. 
PLAÓ-KTLTOG, 0G, ov [E] c. le préc. 
Nonn. 40,505. | 
pué-ku6oc, 06, ov [id] qui aime 
les dés, Ar, Vesp. 75; Ansrr. Phy- 
siogn. 8,18 (y. vcëoch, 
puokuôdnc,ñc, és [0] qui aime la 
gloire ou le bruit, Hu. Mere. 875,481 
(p. xüdoc). 
pulo-kuvnyétns, ou (6) [Y5] ama- 
teur de chasse, XÉN.Cyn. 5,14 ; 12,11 
(p. xuvnyetéw). - 
pulokuvnylia, ac (à) [5] amour de 
la chasse, Sros. Ecl. 2,120 (pùoxú-, 
vnyos). e 
pulo-küvnyoc, 06, ov [iè] qui aime 
la chasse, DS. 4,45; Puur. M. 810f; 
Sosrr. (SroB. F1. 64,34). 
œpué-kuvos, 06, ov [iÜ] €. pro- 
Xbwv, Anau. Physiogn. 1,389. 
ué-kunpoc, ou (6) [iü] Philoky- 
pros, roi de Chypre, Hor. 5, 113; 
Soc. (PLur. Sol. 26). $ 
pué-kupos, ou (6); [iü] ami de Cy- 
rus, STR, 5/7. 
tho-küœv, gén.-kvvoc (6, à) [iv] 
qui aime les chiens, PLar. Lys. 2124; 
Ô.Luc. 4; Jane. V. Pyth. 416, ele. 
(p. xÜwv). 
Duo-kbüov, gén.-kuvoc (å) Philo- 
kyôn, k. Hor.9,77,85 (cf. le préc.). 
pulo-koBoviothc, oû (6) [ot] qui 


dAäkotoe 


aime à: boire, ivrogne, Arn. 433b (9. 
xwdwviķw). 

uAd-kouoc, 06, ov[t] qui aimeles 
festins, les fètes, ANTH. 5,175 (Q. xð- 

oç). e ën Ma 

; ae 06, ov [] débauché, 
lascif, Hec. 479,9 (9. Adyvos). 

Puok&ôas(6) Philoladas,k.Anre. 
6,289 (contr. p.* Dikokaïdas, patr. 
de Pihdhaoc). 

puo-lakedarpôvroc, og, ov [tă] 
ami des Lacédémoniens, THÉM. 96a. 

œulo-lékov, ovoc (6,à) [tx] ami 
des Laconiens; Pror. Artaz. 13; 
Per. 9, Cim. 16, ete.; EL. V. H. 4,15. 

pulolalia, ac (à) [AG] bavardage, 
Li. 222. 

pud-Aakoc, 06, ov {Tä] qui aime à 
parler, bavard, DL. 1,92 (p. Axkéw). 

Pu-Aao,ou (6) Philolaos : 4 py- 
lhagoricien, PLar. Phæd.61dete, 
ete. | 2 autres, Arsrr. Pol. 2,96, etc. 
(9. hads): e 


ulo-\ñtoc, 06, ov [w*] qui aime le 


butin, pillard, Hu. Merc. 335 (v. 
Ann). 
` pulé-Loc, 06, ov [] amateur de 
pierres précieuses, PLUT. M. 462c; 
CLém. 257 (9. MOoc). 

pràó-Arxvog, oG, ov Iefl oni aime 
à lécher, friand, AnrH. 2, 295, 302 (ọ. 
AxVos). 

puoloyécw-& [i] t litt. aimer la 
parole, les discours, particul. aimer 
la littérature ou l’érudition, Sopar. 
(Ars. 460f); Puur. M. 133 b, Cato. 
mi. 6|| 2.s’occuper de littérature ou 


d'érudition, disserter, en gén. : tà 


@uhokoyndévra, P£ur. M. 612e, sujets 
de dissertation (pA9doyos). 

ptholoyntéov [ï] vb. du préc. 
CLÉ. 219. ` 


puokoyia, as (à) [ot 1 besoin de 
Lä 


parler, bavardage, Lvcon (Ar.548a) 
11 2 goût pour la dialectique, Prar. 
Theæt.146a ||8 goût pour la Hittéra- 
ture ou l'érudition, Arsrr. Probl.18; 
Pur. M.645c; p. suite, dissertation 
sur un sujet littéraire ou d'érudition, 
Isocn. Antid. 8316 (gAdhoyoc). 
PUAG-Aoyoc, 06, ov [t] À qui aime à 
parler, en parl. de Lysias, PLar. 
Phædr.236e ; p. suite, qui parle vo- 
lontiers ou beaucoup, joint à torv- 
Acyos, p. opp. à Bpaxvióyoç, PLAT. 
Leg. 641e; d'où bavard, qui a la lan- 
gue déliée (par l'effet du vin) ALex. 
(Atu. 39 b) || 2 qui aime les lettres ou 
lérudition, la discussion, la dialecti- 
que, PLar.Lach.188c, Phædr. 236e, 


_ TÎlieæt.1612; joint à pùdoopog, Prat. 


Rsp. 582e || 3 quiaime à disserter sur 
des sujets littéraires où érudition, 
Ansrr.het.2,28,11; joint à guoua- 
Die, PLur. M.618e; p. opp. à ral- 
euros, Péricr. (Sros. 428, 52) |] 4p. 
ext. qui s'occupe de recherches ap- 
profondies sur des questions d’éru- 
dition, particul. sur les langues ou 
Phistoire des anciens peuples; les 
premiers écrivains qui se soient 
appelés pi\dkoyoren ce sens sont, en 
Grèce, Eratosthène, Suér. Gramm. 
10; à Rome, Ateius Capiton||5 qui 
s’occupe de recherches sur les mots, 
D. 0pp. à pt\doopos, Svn. 48b|| Cp. 
guholoyétepos, Cic. Alt. 13,12; sup. 
guokoyératos, PLur. Cato. ma. 22 
(p. kéyw). ` 
PuAG-Aoyoc, ou (6) [ï] Philologus, 
affranchi de Q. Cicéron, Putur. Cie. 


48,49 (v. le prée.). 
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puauéyos [i] adv. en érudit, en 


lettré, Ar. Run. argum. (gAdloyoc). 


Ptho-loiGopoc, 06, ov [ï] qui aime 
à injurier, insulteur, Dém. 269,11; 


Anert, H. 4.9, 1,7; Probl. 8, 97 (e. 
Rotdopéw). ; 


pihohorĉópoc [i] adv. avec une 


humeur agressive ou satirique, 
Puiisrr. 587. 
puoloutpéo-& [i 


Tpos). 


té loutpos, 06,ov [i] qui aime à 


se baigner, Hre. Acut. 395: ARSTT. 


H. A. 8,24,11; EL. H. À. 5,29 (Q. hoù- 


Tpoy). 


dué-Aumge, oe, og TO qui aime la 


D'isiesse, Pur. AM. G00 e e, Mara), 


puó-Aupog, og, ov [iŭ] ami de la 


lyre, Eeicu. (Héru. p. 5) (9. Aŭpa). 


Puo-uéyepoc, ou (ò) [Y] Ami- 


du-cuisinier, n. de parasite, ALCPHR. 
3,68. 


puoudBerx, as (à) [uë] désir 


d'apprendre, PLar. Rsp. 4996, Tim. 
90b; Arstt. Nic. 3,10;2 (phopaðhs). 

puouabio-ô [tă] aimer à s’ins- 
truire, avoir le goût de la science, 
Par. Leg. 810a; Por. 1,13, 9, etc.: 
Peur. Syll. 18; mept twos, PoL. 3,59, 
4, aimer à s’instruire sur qqe ch. (t- 
Aopobic), 

duo-uafäe, Oe, fe [Yð] qui aime à 
apprendre, gén. XÉN. An. 1, 9,5; 
Prat. Rsp. 485d ; Luc. Scyéh. 1, M. 
cond. 25 ; abs. qui aime à s'instruire, 
PLar. Phæd. 67b,æ82 à, etc.; Isocr. 
5d; Prur. M. 52c; tò oabi, 
Prat. Rsp. 376b, 411d, désir de con- 
naître, amour dela science || Sup. pt- 
Aopoféoraros, XÉN. Cyr. 1,2,1; An. 
1,9, 5 (9. mavaavev). 

tAopabia, ac (A) [pă] c. o- 

páls, STR. 638.. 

puouaB&c [à] adv. par désir de 
connaître, par amour de la science, 
Carys. £, 5, p. 750 (phonabñc). 

pulo-uareô®v, 6vos (6) [iü] ami 
des Macédoniens, THém. 132b, etc. 

pulo-uéAakoc, oe, ou DS! oui 
aime Ja mollesse, mou, Pror. Tetr. 
162 (9. paħaxós). 

puo-uavteuts, où (6) qui con- 
sulte volontiers les devius, PLAT. 
Leg. 813d (ọ. pavtevw)}. 

piió-pavttg, sœ (0, à) [gt] qui 
aime les devins ou la divination, Luc. 
Contempl. 11 (9. pávtis). ý 

pó-uactog, og, ov |Ù] qui aime 
encore la mamelle, en parl. d'ani- 
mauz, Escut. Ag. 142, 720 (e. pa- 
otéc). 

puouaxéo-& [iü] aimer à com- 
battre, PLur. Pomp. 65, Cæs. 59, 
elc.; en mauv. part, être batailleur, 
Puur. Fab. 5, etc; fig. Puur. M. 
122b, 195 4 (pthduayoc). 

puë-uayoc, oG, ov [tă] qui aime 
à combattre, belliqueux, batailleur, 
Po. fr. 142; Escu. Sept. 199, Ag. 
230 (9. péxn). ` , 

pucu6proc, 06, ov[yï]c. le suiv. 
ANTH. 6,48. 

pilou6poc, 06, ov[t] qui aime la 
pluie, en parl. des plantes, ANTH. 5, 
144 (@. ôm6poc). $ 

ptàó-ubpotog, oG, ov [i] cher.aux 
mortels, Oren. (Tzerz. Hes. proleg. 
18); Max. T. vor, Aë (e *£poroc, 
v. Bpordc). 

Pué-u6portos, ou (6) Philombro- 
tos, À. PLur. Sol. 14 (v. le prér.), 


H 





i] aimer à se 
baigner, Hrec. Acut. 395 (e dAeu- 


puôuoxBos 

Pro-uéouoa, ne (à) [t] Philomé- 
dousa, f. IL. 7,10 (ọ. péðopar). R 

dun ueuäge, We, Ge gén. toc [i] 
qui aime à sourire, aimable, gai, 
ANTH: 9,524; Luc. Im. 8| X> Poét. 
puhoupedhcs, IL. 8,424; On. 8, 362 
etc. (p: “ptloouednc, de p. petðtdw). 

pulo-uetpékro, og, ov [ià] c. le 
suiv. DL. 4,40; Cén. 346 ( 9: pepd- 
xoy). 

pro- yetpač, arog (ò) [tăx] qui 
aime les garçons, ATH. 603e; Paus. 
6, 23, 6 (Q. pet pag). 

pulo-ueudne, Oe, ée D qui aime 
à faire des reproches, grondeur, 
Puur. M.706d1| Sup. irrég. gtoueu- 
états, Puur. Comp. Cim. 1 (ọ. 
pëppopar). 

. buoueupétatos, n, ov, v. le 
préc. ` í 
pulo-uetéBoloc, oc, ov [pi] qui 
aime le changement, inconstant, 
Sexr. M. 1,82 (9. petabdhrw) 

*puo-unônc,seul.piho-uunôte,. 
ÙG, #6, béot. c. puhousdñc, Hés. TA. 
200. 2 


Poua, as (A) Däi Philomèla, 
sœur de Kl et fille de Pandiôn, 
changée en hirondelle, Dé. 1897, 
28; Aen.8, 14, 8[D—- lon. Puüout. 
An, Nonn. 42, 75 (p.-pla p.-é. p. 
allong. de pékoc). 

Puounkeiônc, ou (6) [t] Philomè- 
leidès, A. OD. 4, 343; 17, 134 (patr. 
du préc.). 

Pto-uhAn, d. Poule. 

Pud-unAoc, 06, ov [i] qui aime 
les pommes ou en gén. les fruits, 
Dorors. (Arx. 276 f) (y. uhov). ` 

Pué-unos, ou (6)[t] Philomèlos, 
h. Prar.Prot.315a ; Dim. Or. 21,174 
B.-Sauppe, etc. (v. le préc.). 

ptl-éunpos, 06, ov [i] qui aime 
Homère, Srr. 594; Atn. 620b (y. 
“Opnpos). $ Ce 

. Puo-uiTop, opos (6, À) [i] qui 
aime sa mère, PLUT. Sol. 27; surn. . 
d'Attale, Puur. T. Gracch. 14, ete. 
(g- wimmp). 

uo HueLëte, D. phonetdnc. 

pulo-uunône, 0. *piaoundñc. 

puô-uolnoc, oc, ov [t] qui aime 
les chants et les chœurs, Pn. N. 7,12 

(p. HÉXTw). 

Pud-uoax0c, ou (6) [{] Philomos- 
khos, lift. Ami-des-veaux, n. de på- 
tre, ALcPaR. 1, 24 (6. môcyoc). 

‘ buouovoés-& [t] aimer les Mu- 
ses, C. à d. les lettres, les arts, 
DéméTR. (Aru. 633b); Paion. Vol. 
Hercul. (piùópovooc). 

uououoia, ac (à) [ot] 4 amour 
des Muses, c. à d. des lettres, des 
arts, Prur. M.283b |[2 amour de la. 
musique, Luc, D.mar. 82; elc. (pihd- 
Hougocl, ` 

uô-uougoc, oc, ov [t] À qui aime 
les Muses, c. à d. les lettres, les 
arts, Ar. Nub. 857; Prar. Phædr. 
259b, Rsp.548e;etc.; TÒ y. c. pio- 
povota, Puut. M. 984b, ete. |} 2 qui 
aime la musique, Xéw. Cyr. 5,1,11} 
Súp. -ótatoc, PLUT. Conv. 668c (Q. 
poŭoa). 

uo-uéxBnpoc, 06, ov [i] qui 
aime les méchants, Pairon. (Pott. 
6, 168) (6. poxônpoc). 

tó uoxBog, oe, ou DÉI qui aime 
le travail pénible, Puar. Ep. 180; 
Proci. Ptol. 222; adv. pùdpoyôa, 
Max. 4, 277; par amour du travail (o. 
mox006). 


puopubéo 


tihouvBée-& [5] aimer les récits, 
les contes, lés fables, Str. 19, 422, 
474; Syn. Ep. 105 (ọphópvðoc). 
puouvBia, as (à) [iv] goût pour 
les récits, les contes, les fables, 
Sr. 507 (p\duuboc). . 
pué-uuBoc, oc, ov [iü] À qui aime 
les récits, les contes, les fables, 
Arsrr. Melaph. 1, 2, 10; td pixduv- 
8ov, Srr. 19,9, 14, l'amour des fables 
11 2 qui aime à parler, à causer, ba- 
vard, Arsrr.Nic.3,10,2(w. u500ç). 
Hiié-uupos, 06, ov [iü] qui aime 
les parfums, les essences.’ ALEX. 
{Arn. 691 d); Tô puduupov, EL. N.A. 
46,24, l'amour des parfums (op. pú- 
goy). 
pthé-uouos, 06, ov [t] qui aime à 
blâmer; à critiquer, Sm. (Prat. Prot. 
346c); Pror. Tetr. 162,26 (9. n&- 
goc). z 
ptho-véuatos, 06, ov [iää] qui 
aime l’eau, Oren, H. 7,16 (9. võpa). 
pthovabrns, ov (6) [i] cher aux 
matelots, ANTH. 6, 38. 
uoverkéo-& [t] 4 aimer les que- 
relles, d'où quereller, abs. Tuc. 5,43; 
Xin. Hell. 6,3,16; Dém. 501,5 ; 1099, 
9; t, Tuc. 5, 11; Prat. Prot. 360e, 
elc. chercher querelle pour qqe ch.; 
au pass. Tegiaovelxnvrat ol Adrot, 
PLar. Leg. 907 e, les discours ont été 
un sujet de querelle |] 2 le disputer à: 
. joint à dpakwmevor, XÉn. Cyr. 1, 4, 
45; @. tir mpôs Gperv, PLAT. Leg. 
781a, rivaliser de vertu avec qqn; 
ps Twa Tepi tvog, Lys. 100,1, riva- 
liser avec agn au sujet de qqe ch.; +. 
nepi twos, Prat. Leg. 9850; Onép ti- 
vog, IsocR.218 b; nepi tivi; Luc. Astr. 
42, rivaliser en qqe ch.; örwç, Isocr. 
105c, lutter pour que, s'efforcer de 
(poveo). ; 
pihoveuwxntéov, vb. du préc. 
. Isocr. 135b. 
puloveuxia, «c (À) [p] 4 goût pour 
tes querelles, amour des disputes, ja- 
ousie, Tuc. 4, 41 (corr. pthovtxia); 
Prat. Leg, 796 a; Lys. 100, 12; 
ës à Epts, Dé. 114,8 ; à mokeuos, 
socr. 266a; au plur. joint à otû- 
oëtc, Ansrr. Pol. 5, 8,9; prhoveuxtav 
ÉnôdXkew rt, XEN.Cyr. 7,1,18, faire 
pailre chez qqn un désir de rivaliser 
avec d’autres (pour se montrer aussi 
brave que possible à l'égard de qqn)|] 
2 en gén. rivalité, émulation, Zen, 
An. 4, &, 27; joint à phia, PLAT. 
Leg. 884c; au plur. joint à got- 
giot, PLar.Rsp.548 c; mpdç tivor, XÉN. 
Cyr. 8,2, 26; OEc. 24,10; Prat. Me- 
nex.243 b, avec qqn ; Tepl twos, XÉN. 
Cyr. 2,1,22; wpõs tt, XÉN. Cyr. 8, 
7,12; mept tu, Isocr.150c, au sujet de 
gge ch. da . 
pué-veikoc, oe, og ll oui aime 
da dispute, querelleur, PLAT. Prot. 
336e, ete.; Isocr. 8d; Lys. 192, 8; tò 
œuhôveuxov, XÉN. Cyr. 7, 5, 64, €. Qt- 
Aoveuxla||2 qui s'efforce à l’envi d’un 
autre, plein d’émuletion, PLar. Rsp. 
545a, 51 b, 581 c |] Cp. prhoverxôte- 
pos (v. pihovelxwc); Sup. phovetxta- 
TOs, PLUT. Ages. 2 (Q. vetxoc). 
ulé-veukoc, ou (6) Philoneikos, 
Athénien, Dim. Or. 19, 291; Is. Or. 
5, 29 edd. B.-Sauppe; PLur. Alex. 
6,etc.(cf.lepréc.). > 
puhoveirkoc [t] ado. : À d'humeur 
querellense, PLAT. Phæd.91a; Prur. 
M. 832 cf] 2 avec émulation, à l’envi, 
Xén. Cyr. 8,3,57; 8,2,14; 8,4,4: Cyn. ı 
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6,161] Cp. poveinótepov, PLuT. Alc. 
80 (prAdverxos). e 

pué-veoc, 06, ov [i] qui aime les 
jeunes gens ou la jeunesse, Luc. Am. 
24; Huo. 7,20 (y. véoc). 

Drué-vewc (6) Philonéos, h. ANT. 
Or.1,14, etc. B.-Sauppe (@. véws). 

puovikia, ac (A) [ivt] désir de 
vaincre, Tuc. 4,44 (ẹthóvixog). 


pué-vikos, 06, ov [it] qui aime à !. 


vaincre, ArstTT. Rhet. 4, 6 (ọ. vlxn). 

Prihé-vouos, ou (6) Philonomos : 4 
fils d'Elekiryon, Aro. 2, 4, 5|13 au- 
tres, EL. fr. 3 (Sros. Fl. 79, 38), ele. 
Ié. doc), | 

pilovooéa-& [i] être maladif, 
ÅLCPHR. 2, 2, 2. 

puo-vüpopuoc,oc,ov [A] qui aime 
les fiancés ov les jeunes époux, ANTH. 
10, 24 (y. véupn). 
pulo Bewos, v. piadÉevoc. 
uoËéveros, 06, ov [t] de Philo- 
xénos, PLur. Mus. 31; ATH. 5 d (Did 
Éevoc). 
` počevéo-ô [1] 4 aimer l’étran- 
ger, STR. 471 || 2 accueillir ov traiter 
en hôte, A. Dioc. 8 (pr\déevos). 

Duo-Eëvn, nc (à)[t] Philoxénè, f. 
Escan. Or. 1, 115 B.-Sauppe (fém. 
de Druhdéevog). ` 

puoËëevia, ac (à) [t] pratique de 
Phospitalité, Prat. Leg. 953a ; Por. 
4,20, 1; PLuT. Thes. 14 -et 23, ete. H 
> Ion. pogevin, Tuen. 1358 (Q1- 
Adčevog). : 

DuoËeviônc (6)[ü] Philoxénidès, 
h. Cark. Ep. 57; Anta. 6,99 (patr. de 
Pók evos). 

pud-Eevoc, 06, ov 4 qui aime les 
étrangers, qui pratique l’hospitalité, 
hospitalier, en parl. de pers. OD. ô, 
121; 8,576, ete.; PD. O. 3,1; N. 1,30; 
Eur. Ale. 809,833,861; joint à peya- 
Aomperñs, XÉN. Hell. 6,1,3; en parl. 
de choses (parole) Escut. Suppl. 
904; demeure, EscuL. Ch. 646; table, 
PLur.M.991 d, etc. || Sup: potevo- 
rage, EscuL. fr. 198; Cear. (Puur. 
Cim: 10) D—> Poét. pixdéeivos, Op. 

l. cc. 

Pué-Eevoc, ou (6) [t] Philoxénos, 
h. Ar. Ran.934, Vesp. 84, Nub.686;; 
Zë, An. 5,2,15; PLur. Alex. 22, etc. 

puoËëvos |ï] adv. d'une manière 
hospitalière, Isocr. 48 d (gr\dEevos). 

œuhé-ouvoc, 06, ov [i] c. péhotvos, 
AnTH. à, 261. 

pulonmabñs, hs, és [ià] qui s'é- 
meut volontiers, sensible, Pic. 1,62, 
106,155, 388, 397 (6. édoc). 

puo-naiyuov, œv, ov, gén. ovoc 
[f] qui aime à jouer, enjoué, folâtre, 
gai, On. 23, 184; Hés. fr. 13,3; Ar. 
Ran. 333; Arsrr. H. A. 9,44,2 (. 
mole), 

pué-rais, gén. -maiôoc (ó, À) [Y] 
4 qui aime ses enfants, Arsrnr.f,13; 
en parl. d'un oiseau qui aime ses 
petits, ANTH. 10, 16 |} 2 qui aime les 
jeunes garçons, Prat. Rsp. 474d; 
Tucr.412, 29; Luc. Am.4; p. suite, qui 
concerne lamour pour les jeunes gèr- 
çons, Carl. Epigr. 48, 6 (Q. nais). 

puonaicuav, ov, ov, gén. ovog 
[M] €. phomaiyuwv, Prar. Rsp. 452e, 
Crat.406c. ` 

et ou (ò) fi] c. eo- 
Tatyuwv, EL. N.4.4,84; 5,89. 

puo-révvuyxos,ac,ov[iÿ] qui veil- 
le volontiers toute la nuit, ANTH.6, 
123: Orex. H.2, 5. 

Pó nannog, ov (ô) [i] Philopap- 


puéraoutos 


pos, k. Pur. Qu.conv. 1,10(ç. nár- 
Tog). 

po napkboiog, og, ov [ë] qui 
aime à braver le danger, Prut. Phil. 
9 (9. Tapaĝdhhopot). 

pulo-n&pBevoc, 06, ov [ý] qui ai- 
me les jeunes filles ox la virginité, 
Noxx. 48,430; A.TAT. 8,48 (o. mapôé- 
vos). i 

prio natpia, ag (AJ [tă] amour 
des parents, piété filiale, Ar. Vesp. 
1465 (y. rarhp). 

pulé-natpts, 1006, tv (ô, À) [pt] 
qui aime son pays, DS. Ep. /1; Piur. 
Cic. 49; ANTH. 7, 285; Cic. Abt. 9,10; 
TÒ gudroarpt, Piur.M. 119 €, l'amour 


de son pays || Ð> Ace. -1w, Po. 7, 


14,4; Luc.Per. 15, etc. (p. matpic). 
pulonétop, opoc (6, à) [à] qui 
aime son père, Eur. Or. 1605, 1.A. 
638; Ansrr. Nic. 7,4, 5; surn.de di- 
verses pers. Xén. Cyn. 1,14, etc.; 
particul. de Ptolémée IV, roi d’'E- 
gypte, Tacr. Id. 17,.etc. (6. xorhp). 
PuoneiBns, ous (ô) [i] Philo- 
peithès, À. Hermer. (PrLur. X Orat. 
vit. Hyp. 13) (9. Telðw). ` 
pulo-révnc, nTos (0, à) qui aime 
les pauvres, CHRYST. £. 6, p, 811, 82. 
puonevbie, fs, és |i] .qui..se 


complaît dans sa douleur, qui s'at- 


triste volontiers, Gore. Hel. p.95; 
PLur. M. 143a, etc.; ré pthomevôés, 
Prut. M.822b, penchant à la tristesse 
(p. mév0oc). ; o a 
puoméponc, ou (6) [i] ami des 
Perses, Taëm. 132b (Q. épo). 
dulo-neuBne, ñ6, éc [i] qui aime 
à savoir ow à questionner, curieux, 
Sexr, M.1,42; vô.w. Prur.M.5/5e, la 
curiosité (p. ruvôdvouat); ` 
puonevotéo-& [i] aimer à savoir 
ou à questionner, être curieux, Por. 
8,59,6; SrR.644 (puhomebornc). 
puonebornc, ou (b) [i] c. gho- 
tevbe, Pror. Telr. 160. . 
uo-revotia, x (à) [pt] désir ou 
habitude de questionner, curiosité, 
Peur. M.518c (pthometorng). : 
pulémwpos, 06, ov [pt] qui aime 
l'amertume, ArstT. Eud. 2,10 (9. Tt- 
xpos). EE | 
to-mAgkouvtoc, 06; ov [it] qui 
aime les gâteaux, la pâtisserie, ATH. 
644a (p.mhaxods). - 
Prioniátavog, ov (ô) [KAE] « la- 
mi des platanes », n. d'h. ARSTNT. 
1,3. Ra 
puo-nAdtov, wvos (6, À) [i] ami 
ou partisan de Platon, DL.8,47; Arr. 
(Eus. P. E. 795). GK 
pué-mAsktos, 06, ov [i] qui aime 
à se rouler en boucles, en parl. de la 
chevelure, AnTH.6,206 (9. mhëxw). 


puoniókapog, oc, ov. [tă] qui. 
aime les tresses. bouclées, Even. fi. - 


93. i 
puhé-mhooc-ouc, 00G-0ÚG, 00V- 
ouv [i] qui aime naviguer, ANTH. 6, 
236 (y. mktw). | 
pià- onog, og, ov [i] qui aime les 


armes, Anrk. 17, 195; Pac. Ep. 68, 


ete. (9. ümhov). Ke 

pulonmlovotoc, 06, ov [oi] e, gr 
Admhoutoc, HLp.5, 12. 

: @uhonmkoutéo-& fij aimer les ri- 

chesses, PLrur.M.524f (phórhovtos). 

puonhoutia, ge Gi Teil amour 
desrichesses, PLur.Lyc.80, Crass.?, 
etc.; Hiéroc. (Sros. FL. 8,81) (qua 
ThOUTOG). : 

puo-moutos, 06, ov [ï] qui aime 





` 


` la peine pour qqe ch. || 2 pass. qui 


` 4 qui aime la cité, Escut. Sept.146 |] 


. vog). : 
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les richesses, EuR.I. T. 412; Prut. M. 
440f; Luc. Dom.5; 70 prhdmkoutov, c. 
gthorkoutia, PLur. M. 793 e (p.mhot- 
TOS). 

-Ponorto-Â II rendre ami, au 
moy. se concilier Famitié de, ace. 
DoL.3, 42,4; 32,5,7; DS. 19, 96 (ouho- 
mods). 

pro noth, oô (ó) [č] qui aime 
les poètes, Prat. Rsp. 60% å. 
prhonmoria, ac (à) fot] action de 
concilier l'amitié, de rendre ami, DL. 
7,30; Sext. M. 7,239 (porode). 
Po-noiunv, pevog (ô) [t] Philo- 
pœmen : 4 chef de la lique achéen- 
ne, Por.2,40,2; Piur. Phil.1, ebc. |] 2 
autres, PLur. An. sen. ger. r. p.16, 
etc.|| S—- Voc. roof, Da, 
Phil. 2 (@. oui). d 
puo-moiuvroc, oc, ov [pï]ami de 
troupeaux, Tacr.5,/06 (p. moluvtov). 
ponotóc, óc, óv [í] qui rend 
ami, qui concilie l'amitié, PLur. Cato. 
ma.25, M.612d, 632e (9. Tow). 
pionoeuto-â [i] aimer la guer- 
re, Naz. 67, 2 (pihonóhspos). 
puonéksuoc, 06, ov [i] qui aime 
la guerre, belliqueux, Xén. An.6,6,6; 
Prat. Tim. 24d; en maw. part, ba- 
tailleur, Puur.Comp. Eum.9, etc. (e. 
Too). : 
puonokéuo [i] adv. d’un carac- 
tère belliqueux, Isocr.178e. 
PATONG, tG, L, gén. -LoG Ieë 


puonévos [i] adv. laborieuse- 
ment, avec actiyité, Xén. Hell. 6,1, 
4; Du. 292,25 | Cp. -wrepov, IsocR. 
204a; sup.-wrara, Pos. 10, 41, 8 (gt- 
XdTovos). 

Puho-néppupoc, ge, eu Il oni at. 
me la Dourute, Cutu, 67 (e. Toppi- 
pa). i 

uonooix, as (à) [pi] amour de 
la boisson, Zen, Mem 7.3. 29: on pi. 
PLar. Phæd. 81 e (ptoxôrnc). 

uonotéo-& |] aimer à boire, 
être ivrogne, Arn. 238 c (pthomdrnc). 

pulonôtne, ov (6) jt] qui aime à 
boire, grand buveur, ivrogne, Hor. 
2, 174; Hec. Aër. 280: An. Vesp. 79; 
Eur. (Com. fr. 2,512); Ansvr. 1.4.6, 
2,5; ATH. 483b (9. Tivw). 

puonotia, as (À) [ot] e, eene. 
sia, Hec. Morb. 2,28. 

puho-néris, 1006 (à). [pt] fém. e. 
guhorérns, EL. V.H.2,41, 

Prho-noukbyelwc,wtoc (6, A) [i 
qui aime à bien rire, grand rieur, 
AnTu. 5, 248 (poét. p. *pi\omoïtys- 
Anc), . 

pulo-npayuatiac, ou (6) [iuää] 
c. gogo, D. 61, 4. 

puonpayuovéc-à fi] 4 intr. se 
mèler volontiers de tout, être actif, 
DC. 17, 17; Carys. Hom. 134, t. 5, p. 
861,11 |} 2 te. s'occuper. activement 
de, rechercher avec curiosité, ace. 
Nicosre. (Sros. Fl. 70,12) (phorpåy- 
pwy). 

puonpayuooëvn, ns (à) [5] acti- 
tivité, particul. en mauv. part, ma- 
nie de se mêler des affaires d'autrui, 
PLar. Rsp. 549c; Dém.13,9; 59,9; 
Joint à movrpayuoctévm,Ansrr. Top. 
2,4, 1 (potpdyuwy). 

ponpáyuav, wv, ov, gén. ovog 
[{] actif, atfairé, parlicul. en mauv. 
part, qui aime à se mêler des affaires’ 
d'autrui, Is. 49, 81; Lvcuna. 148, 12; 
Pror.M.515f (p. moäyua). 

ud-Tpaktoc, ge, og Ile, ee. 
Tpåypwv, PTOL. Tetr. 3, 160; Prock. 
Par. 225. 

uonpenc, nc, éc, qui aime la 
décence, la grâce, le décorum, DH. 
H 5 (p. pénal, d 

tompoonyopia, as (à) [yt] affa 
bilte, Isoon GD; Oe (grho- 
Tpocñyopoc). 

Puo-npoohyopos, 06, ov [i] d'un 
abord ‘aimable, affable, Isocr. 6a; 
Prur.M. 10a; DC.44,19. 

*puonpoonvâs, seul. cp, -nvé- 
Gtatu, adv.avec condescendance, 
avec douceur, Cic. Att. 5,9 (p. tpo- 
onvÂs). i 

ponpatsia, as (h) fi] À désir de 
primer, Zos. 4, 541, 5; Poren. V., Plot. 
10, etc. || 2 premier rang, prééminen- 
ce, DS. Exc. 2, p. 542 (ẹuorpw- 
TEU). 

uonpoteb fi] aimer à primer, 
ambitionner la prééminence sur, 
gén. NT. 3 Joh. 9 (pihórpwrtos). 

puonpotia, «g (A) [oi] e. po- 
TS JuL. Cæs. 15,10 (phdTpw-~ 
To). 

pué-npotos, oc,ov [i] qui aime à 
primer, qui ambitionne le premier 
rang, Por. fr. gr. 115; Puur. M.471d; 
ARTEM. 2, 32; TÒ pudrpwrov, PLur. 
Sol.29, elc. désir de primer ;joint à 
Tò pihapxov, Prut. M.793e; à iùd- 
vetxoy, PLur. Ale. 2 (p.mp&tos). 

pulo-ntrékeuoc, 06, av [ï] c. oro- 
Tóspos, 1L.16,65, etc. ` 
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ptàó-ntopbog, og, ov [i] qui aime 
les jeunes pousses, Nonn. 13, 261 Le. 
ætép0oc). 

puontoyia, xs (à) [ti] sentiment 
de charité pour les pauvres (litt. 
pour les mendiants) Anta. 45, 34 (qu. 
Adrtwyxoc). | ` 

puó-ntoyoc, oG, ov [i] qui aime 
les pauvres (li££. les mendiants) Naz. 
(e, 2maxdcl, 7 

pu6-nupoc, 06,ov [t] qui aime le 
froment, Anru.6,86 (ep. rupdc). *' 

p-onoproths, oŭ (d) [ot] qui 
aime les fruits de l'automne, Anru. 9. 
563 (@. émwpa). Sa 

Pu-émopoc, ou (é) Philopôros, 
ALCPHR. 3, 74, Ami-de-l’automne, c. 
à d. de la vendange; n, de parasite 
(v. le préc.). 

Ange, fo, és [i] qui se fâche 
E irascible, Nic. A. 475 (@. 
öpyń). 

PtuA-6pyLoG, 06, ov [oi] -qui aime 
les cérémonies orgiaques ow les fé- 
tes, ANTH.10,25 (9. öpyta). 

pu-óplrog, og, ov [ot] qui aime la 
ligne droite, Axtu. 6, 295. - : 

pih- oproti«, ac (h) [pt] amour des 
définitions, GaL.8,8/ (9. épitw). 

pihopuloterpa, ac. [pi] adj. f- 
qui aime à conduire au port, à faire 
aborder, AnrH.10,21 D Genial, 

uopuiBia, oe (à) [ivi] amour 
Ee les oiseaux, Ar. Av.1289 (pthop- 
vis). | 

Pilopvue, Bo (6, à) [ptt6] 4 act. 

ui aime les oiseaux, PLur. Num. 4; 
PP. C.1,781] 2 aimé ow recherché 
des oiseaux, Éscu. Eum.28. 
.Puo-ppitop, opos (6, à] [f] qui 
aime les orateurs ou l'éloquence, 
Cic. Att. 1, 18 (ọ; phtwp de *Fpi- 
twp). E 
dAdppufnoe, oe, ou Pl oui aime 
le rythme, là cadence, la mesure, 
PLur.M.1188b (p. ëuënde de *Fpu- 
OpLdc). À 
puo-ppoBov, ovoc (6, à) [Y] ami 
des narines, ép. d'une muselière, 
AnTu.6,246 (g. pHbwv de * Fpw0wv). 
pulo-ppoë, yos (5, h) [Y] ami du 
raisin, fécond en raisin, ANTH. 7, 22 
e. A de" rd), 
pu-optuyotpopto-® [tő] aimer 
à nourrir, c. à d.à élever des cailles, 
ARTÉM.3,5 (9. 6pruyorpôgpoc). A 
piuépruë, uyos (6, à) [tüy] qui 
aime les cailles, PLar.Lys. 219 d. 
ulopxhuov, ov, ov, gén. ovog 
[i] e. Si suw. ARRAN. Dé 
uopxnothe, où (6}[f] qui aime 
la es Due 73; Anam. Phy- 
siogn. 2, 44; Proci. Piol. 230 de, 
dpxéopat]. ro 
puo-pouaocs, og, ov [t] ami on 
partisan des Romains, Srr.652; Peur. 
Cato.ma.8, Cross, 21, etc. (p.‘Pw- 
matos). 

pios, n, ov, voc.(v. fin) [i v. fin) 
ami, c àd. I pass.: 4 aimé, chéri, 
cher, en part. de pers. et de ch. I. 
7,279,etc.; joint à oidotoc, I. 8,886; 
On. 5,88; à tipos, OD. 10,38; à neðvd- 
Tato, IL.9, 382; à &yamnrés XEN.Mem. 
2,1533; à otxetos, Puar. Tim. 20, ete.; 
renforcé par nept xñpt, IL. 24,428, 
elc.; avéc un dat. ọ. twi, Iu. 4,41; 
Escut. Ag. 879, ete. cher à qqn ; avec 
un gén.: où dvèp&v, Tac. 45, 74; 
24,40 ami! litt. toi qui wes cher par- 


qui aime sa cité ou son pays, Tac. 2, 
60; 6,92; Puar. Ap. 24b; Ar. PLT26; 
TÒ pràdro, Tue.6,92, le patriotisme 
ID- Gén. 1006, PLar. Rsp. 4704 : 
ace. -tv, Pn.0. 4, 26; PLar. Ap. 24b: 
Isocr. 17e; plur. nom. -1deç, PLar. 
Rsp. 470d; DC. 46, 84, poét. -ew, 
Escur. Le.s ace. -10aç, PLAT. Ben, 
602 e (p. mots). 
puosnokirne, dv (ô) [i] qui aime 
les citoyens ou ses concitoyens, 
‘Prut. Lye. 20, ete. 
* puo nohúyshog, v. porovið- 
yews. . 
pronové-Â [i] aimer le travail, 
être laborieux, XÉN. Cyr.1, 6,8; OEc. 
21,16; Lac.5,8; Puur.Dem.8; rept tu, 
Isocr. 12b ; ou simpl. tt, Prat. Rsp. 
585 d, mettre tout son soin à gge ch. |] 
Moy.. m. sign. avec mepi et le gén. 
ArsTr.Rhel. 3,2,8 (pAdmovos). 
puonovnpia, aë (à) [gi] goût 
pour les méchancetés ox les méchan- 
tes gens, TH.Char.29 (promévnpoc). 
Puo-névnpos, oc, ov[t] qui aime 
les méchancetés ow les. méchantes 
gens, Ta. Char. 31; Prur. Ale. 24 (Q. 
Twovnpås). . 
puonountéov, vb. de ytoroviw, 
Naz. t.1, p. 705d. oe 
uorovia, oc (8 Je) amour du 
“travail, habitudes laborieuses, PLar. 
Rsp. 535c etd; Isocr. 12a; joint à |: 
xaptepia, PLAT. 4 Alc.122 c ; 6. rivéc, 
Dés: 1408, 21, pratique de qqe ch.: 
au plur. Isocr.Antid. 8 310 (pux6ro- 


pub-novos, oc, ov[f] 1 act. qui ai- 
me le travail, laborieux, actif, Sox. 
A).879; p. opp. à &rovos, PLar.Rsp. 
585c; @. mpôc tt, EL. V. H.4, 12; mept 
Ti, Xéu. Mem. 3, 4, 9, qui se donne de 


coûte de la peine, laborieux, pénible, 
XéN. Cyr. 7, 5,47; Cyn. 6,8 I| Sup. 
-wtaros, XÉN. Cyr. 7, 5, 47; ISOcR. 
127 d (e. xévos). 6 


pios 


mi tes hommes; cf. Eur. Ac. 479; au 


voc. ihe avecun subst. mase. lt. 4, 
155; 5,859; ou avec un subst.neutre: 
pie téxvov, Op. 2,868; 3, 484, elc., 
cher enfant! où pilos avec un subst. 
mase. IL. 4,489; 9, 601; IL. 21, 106, 
etc.; de même, Escar. Pr. 546; Eur. 
Suppl. 277; Puur. M. 1066A, ete.; 
Se ô ọ. Pami, abs. ArTt.; au plur. 
gior lu.14,256;0D.2,833,elc.; ATT., 
les amis; joint à ëtatpoc, Puur. M. 


94, etc.; à Eévos, Lys. 19, 19 B.- 


Sauppe, etc.; p. opp. à Exôpés; 
EscaL. Ag. 13847, etc.; avec un gén. 


ó Aiòs giog, Escur. Pr. 3804, lami de 


Zeus; Toòç épautToŬ pihous, Escun. 


7,27, mes amis ; avec un adj.: thog 
żpos, Sorn. Ph. 421, mon ami; vod 


operépous plhouc, Xéw. Hell.4, 8,95, 


leurs amis; prov. Éotiv à w. &Adoç 
abtés, Anstr. Nic. 9, 4,5, l'ami est un 


autre soi-même ; xouvà Tù Tv INWY, 
Prat. Phæd. fin ; ou xowà tà gien, 


Puur. M. 65 a, tout est commun entre 


amis,etc.; pihov mouïv tiwa, Lys.143, 
11,etc.; ou mouetaôou, Luc. Pise. 88, 


faire de qqn son ami; tods pllouc 


xtõoða, Luc. 2, 40, se concilier des 
amis; eiw xpñodai ni, Anr. 456, 
41; glhov 

qqn pour ami; — ou allié, p. opp. à 


Tohimos, Xin. Hell. 6,5,48; jointà 


oúppayot, Dim. 113,21; — ou ami 
d'une femme, Xén. Mem. 3,11,4,ete.; 
dans la conversat. en s'adressant à 
un inconnu: mon ami! mon bon ami! 
NT. Luc. 44,10, etc.; à iàn, amie, 
Oo. 4,722; Sopn. Ant. 543; Zen. 
Mem.2,1,23, etc.; femme, épouse, I. 
9, 146, 288; mère, Escus. Pers. 882, 
etc.; tò glhov, objet d'affection, être 
chéri, chose aimée, acceptée, admise, 
Born, 0. C.187; Ar. Eccl. 959, etc.: 
tà pitata, Escut, Pers. 851, etc.; 
Sorn. O. R. #66, elc ; Eur. Med:16: 
XéÉN. Cjr. 4,8,2; Prat. Prot. 3813 e, 
etc. les objets ou les êtres les plus 
chers]|| 2 agréable, qui plaît, On. 8, 
848; joint à hôvs, 1L. 7,387; p. opp. à 
ixpos, Sorn. O. C. 615; Q. til, In. 
5,691; Ov. 48, 295, agréable à qqn; 


piov goti, IL. 21,101; OD. 9,211, ete. | 


cela est agréable ; piov éott, avec 
l'inf. \1. 24,884; On. 14,818,15.861; 
Hor. 1.108, Arr. il plait de, elc.; et 
mod rot geg fest, On. 7,320, si ce- 
la t'est agréable; el buivolhov, PLar. 
Prot. 353 b, etc. si cela vous est 
agréable; avec un part. : el tod'adr® 
gou xeïinpévew, Escuc. Ag. 16, 


s’il lui plait d’être appelé ainsi; tot, 


ioy Èmheto bup, OD.13, 145; cf. 
On. 18,835, etc. il te plaît d'agir ; a 
plur. : pa Ser), ele, avec l'inf. il 
est agréable de, il plaît de, etc. IL. 1, 
108,4,845, etc. |] 3en poésie, par- 
ticul. chez Hom. pihoc s'emploie 
comme équival. de l’adj.poss. mon, 
ton, son, elc., mais louj. appliqué 
à des étres ou à des obj. réputés 
chers :@ihov frop, IL. 8,31, etc. mon 
. (ton, son) cœur ; pntpt pià Arbain 
Xwduevos xp, IL. 9,555, irrité dans 
son Cœur contre sa mère Althæè; oi- 
as nspl xetps. Bahdvte, OD. 11,211, 
nous serrant tous les deux dans nos 
bras; cf. I. 3,569; 5,155, 7,271; 
19,209 ;20,4T9, etc. ; On. 8,233, etc. 
IT acé : À qui aime, gén. : povouxñe, 
Eur. fr. 584, la musique ; &An0eiac, 
Piur. Rep, 487 à, la vérité ; cf. PLar. 
Soph. 248 à, etc. |] 2 rare et surt: en 


Éxewv Tv, An. 6,26, avoir 
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poésie; aimant, ` bienveillant, On. 7, 


313; joint à fnios, IL. 26,775; à ed- 


vous, PLurT. Af. 178 d; ọ. twi, XÉN. 
Cyr. 1,5,4; ou rwôs, Po. P. 3,9; N.5, 
1%, bienveillant pour qqn; en pari. 


de choses (présent, etc.) IL. 17,325; 


Oo. 6,208; 8,545, elc. ; giha ppovéetv 
twi, IL.4,219; ou giha eidévar ergi, Op. 


8,277, avoir de la bienveillance pour 


qqn; piha épyéteoOai tivr, On.24,210, 
faire des travaux: agréables à qqn ; 


oia motetoôat rit, Hor. 2, 152, té- 


moigner de l'amitié à qqn, faire bon 
accueil à qqn [| D l'ém. plhoc, 
Po. O. 2,170; voc. mase. ie [i] au 
premier temps fort du vers, IL. 4, 
155; 5,859; sur le voc.pihos,ou levoc. 


ole dans la locut. gihe TÉXVOV, D. ci- 


dessus |] Cp. el sup. de 8 thèmes : À 
th. pho- [i] : pawrepos, XÉN. Mem. 
83,11,18; Caur. fr. 146; th. piat- [i]: 
gthaitepoc, KÉN. An. 1;9, 29; CALL. 
Del.58; yihaltatos, PuiLir. 1; Tucr. 
7,98 lj 3 ih. p- : piarepos, Ii. 14, 
162; OD. 11,360; His. O. 307; EscHL. 
Pers. 851, etc. ` gtiroroe, An, Ecel. 
970; Prur.M.90 a,etc.; du même th.: 
piAluwv, On. 19,851; 24,268; plats, 
Sopu. Aj. 829 dout.; on dit encore 
au cp. pëhhov pios, Escur: Ch. 219; 
Sorn. Ph. 886; au sup. páahiota œi- 
Age, XÉN. Cyr. 8,1,16 ; où péyiotos 
gios, Sopu. 4j. 1881; de même oi 
Éyyvtatw pilot, Lys.95,30; ot Éyyiora 
glhot, Poz. 9, 24, 11D—> Fém. ql- 
os, PD. O. 2,470. 

PuG-capkoc, og, ov [i] qui aime la 
chair, les plaisirs charnels, Carys. 
t.5, p. 184 (ẹ. odp). 


puó-ortoc,og, ov [t] 4 quiaime le 


blé, Xén. OEc. 20,27 [F2 qui mange 


volontiers, PLar. Rsp. 475 c (ọ. oi- 


To). 

Dud-okapBuoc,oc, ov [ï] quiaime 
à bondir, à danser, Nonn. 5,145; 40, 
222 (p. cxap@uédc). ` 

Pué-okabpos, ou (6) [ä] Philo- 
skaphos, n. de navire, ALCPaR. 1, 1. 

pué-okemoc,oc, ov [ï] qui ‘aime à 
être couvertou abrité, TH. C. P. 2,7, 
8 (y. oxéxn). 

pud-oknnmtpos, 06, ov [i] qui ai- 
me lesceptre, Anta. 9,694 (9. oxù- 
TTPOV). $ 

puo-okinov, ovog (Ié, AN DI oui 
aime Io bnnletie, Ann. 6, 232. 

ué-okroc, 06, ov fyi] qui aime 
l'ombre ou les ombriges, Tu. C. P. 3, 
7,1; Orr. H. 4,422 (Q. oud). 

puookónehog, og, ov [i] qui ai- 
me lesroches, les récifs, ele. ANTH. 
6,32; Nonn. 5,230, ete. > 

pué-okonoc, 06, ov[t] quiaime le 
but, habitué à viser le but, Him. Or. 
14 (@. oxomdc). 

puo-ckbAGE arog, (ô, à) [däx] 
qui aime les jeunes chiens, Nonx. 8, 
T4. : 


ptlo-cKkoUUEv, @v, ov, gén.ovos 
[i] qui aime à railler, moqueur, Hor. 
2,174; Puut. Syel. 2, Cato. ma.. 7, 
eie, Le. gier), d. 
puockontéw-& [Y] aimer à se 
moquer, ATH. 6/6 b. (pooxwnrtng). 
Wo-okénenc, où (5) DI e, gie, 
aoxwppwy, ARSTT. Virt. et vit. 6,5; 
Curysipr. (ATH. 616 b). 
puo-ouäpayoc, 06, ov, [iäü] qui 
aime le tumult+, Nonx. 3,77. 
ué-ounvoc, oc, ov [ï] qui aime 
la rache, Nonn. 5,252 (p. ouñvos). 
puogopéo-& fi] 1 faire effort 


puocopla 


pour devenir instruit ov sage (ood; 
Prat: Conv. 203e, 204a; p. suite: 
1 recueillir des connaissances, Hor. 
1,80; Xén. Conv. 8,39; Prat. Lys. 
218b; d'où rechercher ou cultiver 
une science, un art, une connais- 
sance quelconque, Isocr. 2, 22, 236; 
EL. V.H.4,15; p.opp. à yvuvétecbou, 
Isocr. 250; en gén. méditer, réfié- 
chir, s'occuper de qqe ch. scientifi- 
quement, méthodiquement, Isocr. 


282a; joint à mpocéxev vov voëv, 


D.Cur.1, p. 431 Reiskhe ; à Eerdteuv, 


Par, 4p. 28e; abs. s'appliquer à. 


l'étude, étudier, Tnc. 2, 40; Puur. M. 


145b, 178e; particul. en b. parl, > 


s'appliquer a une recherche ou à une 
étude avec zèle, avec sincérité, ec. 
PLar. Rsp. 619 d, Soph.253e, Phæd. 
67e, etc.; en mauv. part, méditer 
des ruses, dès détours, des artifices, 
Dém. 1481, 1; Lys, 113, 118, ete; 
avec l'acc. de la chose dont on s'oc- 
cupe ou quon étudie, Isocr. 42b ; 
Arsrr. Nic. 7, 11, 1; Pol. 2, 10, 9: 
DH. Rhet. 11, etc.; avec une prép.: 
@. Tepl twos, Arstt. Metaph. 1, 3, 
2; mepl 1, Isocn. 819b; Ansrr. Pol. 
3,8,1, elc.; nép tvog, Luc. Am. 
31, étudier qde ch., s'occuper de qqe 
ch: oe er ômws, Lys. 169, 9: Isocr. 
Antid. 8129, s'occuper d’une chose 
de façon que, travailler à ce que, ete. 
|| II particul, cultiver la philoso- 
phie, Pur. M. 33b; Crass.3, ete.; 
ihocogpiav e Xén. Mem. 4, 2, 23, 
s'adonner è l'étude de la philosophie; 
au pass. tà pihocopobueva, sujets 
d'étude pour les philosophes; p. 
suile : À abs. être philosophe, XÉw. 
Mem. 1,2,19; Puut. M. 76d, 84c || 2 
enseigner la philosophie, Isocr. 28c; 
Piur.M.192a, 220 d, etc. 13 p. ext. 
moraliser, faire le docteur, Puur. M. 
69b] 4 au sens chrétien, mener 


une vie chrétienne, Naz. Ep..58, elc. 


a 


11 5 expliquer, décrire, représenter, . 


Paiisrr.767, 45; Eusr. p. 54. 
pocópnya, arog (tò) [č] À sujet 
d'étude, de recherche, de méditation, 
ARSTT. Cæl. 2, 13, 12 || 2 £. de log. 
démonstration, Arsrr. Top. 8, 11,12 
l| 3 éludes, recherche, invention, 
méditation, Arstt. Top. 6, 11; Pou. 


24, 4, 4; Prut. M. 269a, 1125b (Q= 


Avoopéw). 

puocopntéov, vb. de gr\ocopéw, 
Par. Euthyd.288d; Isocr. Antid. 
8 304; Luc.Herm. 45; Arn. 682 b. 

puocopia, ac (à) [p0] À amour 
de la science, d’où recherche, étude 
ou pralique d’un art ow d'unescience, 
Pirar. Phæd. 61 a, Gorg.484c, etc.; 


Joint à raela, Isocr.: 276d; à xt- 


ois émotäpns, Par. Euthyd. 288 d ; 
à povoun, T. Locr.104 à, ele.; d’où 
la science, la culture intellectuelle 
elle-même, joint à ioropla, Isocr. 
284; au plur. joint à téxvou, Isocr: 
209b; à Adyos, Prur. Dio.18, M.82t 
2 particul. culture méthodique 
d'un art : de l’élognuence, Isocr. 
42e; joint à nropwh, DH. Thuc. 
50,8; à Aoyor, Luc Dem. enc. 14; 
ou de la dialectique : à tepl tåg 
pidas y. Isocr. 209 b, étude scien- 
tifique: de l'argumentation |] 3 ybs, 
recherche de l’essence des choses, 
étude des choses de la nature, re- 
cherche de la vérité, d'où philoso- 
phie, Prat. Def. 411b; ggf. avec 
Varticle : ġ e Där, Gorg, 482a; 


4 


pocoporAñe 


isoca. 24e, 99a, 148e, efc.; d'ord. 
sans article, Puar. Phæd: 680, 
ete.; Arsrr. Pol. 8, 7, 2, etc.; avec 
lart. lorsque le mot est accompa- 
gné d'un adj. ou d'un détermi- 
na. : à sia p. PraT.Phædr. 239b, 
la divine philosophie; à mept tà 
avôpomiva p. Arstt. Nic. 10, 9,22, 
la philosophie qui concerne les cho- 
ses humaines; A õoypatoh, Axa- 
ônuatxh, Sexr. P. 1,4, etc. la philo- 
sophie dogmatique, de l’Académie, 


ete.; au plur. les systèmes de philo- 


sophie, PLar, Theæt. 1720, ete. (et 
Adsopog). ` Wee 
puo-coporAñs, oug (ô) [tj ami 
ou admirateur de Sophocle, DL. A, 
10 (@. Zopoxlñs). ` 
piiocopo-uetpakiokos, où (6) 
fiă] débauché de profession, ATH. 
DC SL 
Guiéooboe, oe, ou [i] À adj. : 
11 qui aime, recherche ou pratique 


. un art ox une science : oe. Gun, 


XéN. OEc. 16,9; PLar. Phæd. 64d, 
etc:; Pur. Per. 26, etc. .homme 
qui a le goût des choses de l'esprit ; 
æ. yévos, PLar. Rsp.501e, race qui 
a le goût deschoses de l’esprit; en 
parl. de choses ubstraites : ùd- 


.capoc vog, Prar. Rsp. 876b, na- 


ture portée aux choses de l'esprit; 
Btévota, Pear. Rsp. 527b; ppovtis, 
Puur. M. 186d, intelligence qui s’ap- 
plique aux choses de lesprit || 2 
particul. qui a un caractère scien- 
tifique ou philošophique, en` part. 
de discours, Prar. Phædr. 257b; 
Isocr. 289e; Arstt. Poet. 9, 3; tò 
mchdgogent, €, google, Dar. Han, 
411 e, ete. || B subst. Ié edeg- 


` pog, philosophe : 4-homme d’édu- 


caiton libérale, qui a le goût. des cho- 
ses de l'esprit, homme instruit, en 
gén., joint à goats, PLAT. Rsp. 
876 b; à nemodeumévos, Luc.M.cond. 
86: à pidloyns, PLAT. Rsp. 582e; 
à padxaloc, PLur. M. 80e; PLar. 
Rsp. 415b; joint à coprorñc, XÉN. 
Vect. 5, 4; mais distinct de copi- 
otis, Xén. Cyn. 13,6,9; tenant le 
milieu entre copós et &paðńs, PLAT. 
Conv. 204a; d'où particul. maître 
de: rhétorique, Pear. Conv. 182e; 
Isock. Paneg. 1; joint à Gddoxx- 
Xos, Peur. M. 1450 [| 2 particul. 
philosophe; c. à d. qui s'occupe des 
choses de la nature, de la recher- 
che de ła vérité, différent de co- 


. póç, cominë étant celui qui tend par 


ses efforts à la oovia, Isocr. 227a; 
DL.Proæm.12; Cic.Tusc.5,3 et 4: œt- 
Adoopor tv quoi, PLar. Rsp. 376b; 
Du, M. 122d; qpiadoowos qÜoa, 
PLar. Rsp. 376c, philosophes, philo- 
sophe de nature ; oe. tÿ Quxñ, lsocr. 
1/a, philosophe par les sentiments, 
p.0pp. à t awpart pià dTovos ; abs. 
d erhdoogoc, en parl. d’'Arislole, 
Pour. Alex. 711.3 p. ext. toute per- 


‘sonne menant une vie austère, en 


parl. de Calon, Dro. Don, 29: 
même de femmes, en parl. de Por- 
cia, Puur. Brut. 13; p. anal. en 
part. de la divinité, Prar.Tim.244; 
postér.en parl. des chrétiens, CLÉ“. 
642, etc. || II tò piAdoowov : À les 
connaissances philosophiques, la 
philosophie, p. opp. à la rhétorique 
el aux mülhématiques, Prvr. M. 
744d || 2 manière de vivre d'un philo- 
sophe, Prat. Rsp. 441e; Puut. Sol. | 


— 2080 — 

3, M. 715c || Cp. pocopótepos, 
Isocr. 289e; Ansrr. Poet, 9,3; sup. 
ptAocogwratoc, PLAT. Rsp. 498a || 
D Dans pdcoyos la pénult. al- 
longée à'cause du w, Ar. Eccl. 571 
(p. oopôc). 

pulosopows [i] ad. en savant, en 
sage, lsocr.An/id.3 296; PLar.Phæd. 
91 a, ete.|] Cp. -wtépus, Ansrr. Sens. 
1,4, ou -wtepov, Cic. AEE. 7, 8. 
… Puo-onfAuyE, uyyos (6, à) [t] qui 
aime les cavernes, AnTH. 14, 194: 

pué-onovêoc, oG, ov [č] ami des 
libations, qui sert aux libations, 
Esca. Ch. 292 (6. omovèt). 

pué-omouêoc, oc, ov [i] ami du 
zèle’ ou du soin, diligent, sérieux; 
ANTH. 5, 46 (9. orovòh). 

Guogtédbukoe, oe, ou Dë) out 
aime le raisin, abondant en raisin, 
Non. 29, 234 (0. orapuki). 

pulootepavéw-& [ið] aimer, re- 
chercher ox disputer les couronnes, 
Poz.1,16,10; 7,10,2; Pur. M.1000b 
(pthootépavoc). 

ptlo.otépavos, 06, ov [tx] À qui 
aime les couronnes, Hu. Cer, 102; 
Eur. fr. 462,7; p. suite, qui aime les 
festins (où les convives étaient cou- 
ronnés) Jon (Aru. 447 f) || 2 qui re- 
cherche ou dispute les couronnes, 
Peur. Lyc. 28. | 

Puootépäavos, ou-(ô) [tx] Philo- 
stéphanos : 4 historien ef géogra- 
phe, PLur. Lyc. 28 || 2 poète de la 
nouvelle comédie, Aru. 291f (v. le 
préc.). Ra 

pulo-otéves [t] adv. avec les gé- 


-missements habituels, Escu. Sept. 


279 (@. otévos). z 

pulootopyéo-& [] aimer tendre- 
ment, chérir, parficul. les siens, 
PLar. Leg.997b ; DS. 1,64; 4,882 
aimer, en gén. PoL.5,74,5; en parl. 
de relations sexuelles, Arn, 552d; 
ete. (pùóotopyos). _ 

priootopyia, ac [pt] vive affec- 
tion, tendresse pour les siens, d'où 
vive affection, en gén. XÉN.Cyr.f,4, 
8; avec mp6 et l’acc. Po. 9, 13,2; 
82,11, 1; PLur. M. 962a; avec els et 
lacc. DS. 4, 44; en parl. de rela- 
lions sexuelles, CLÉARQ. (Ar. 555 e) 
(prAdotopyoc). 

Pihostópyrog, ov (ò) [oY] Philo- 
storgios, écrivain ecclésiastique, 
ANTH.9,193, ie, (pr\éoropyoc). 

ulé-otopyos, oe, ou DI 4 qui 
aime tendrement les siens, plein de 
tendresse pour les siens, XÉN. Cyr. 


1,8,2; Tor. 18, 18, etc.; avec tpdc: 


et lacc. Pror. M. 608c; EL. N. A. 
2, 40; avec sis et lace. NT. Rom. 
12, 10; avec mept et lace. Putur. 
Cleom.1; rô pi\dotopyov, XEN.Ages. 
8,1; Prur.M.144f, Sol.7, la tendresse 
pour les siens|| Cp.-0repos, Cic. 44t. 
13,9 (@. otépyu). e 

pihootépyoc [Ñ] adv. avec ten- 
dresse-pour les siens, ArstT. H.A. 9, 
87; Puur. Fab. 21; Jos.A.J. 4,6,8; en 
gén. èn parl. de letires, Cic. Att. 
15,17] Cp. -dxepov, Grop..16,21, 6; 
sup. -otatd, DL. 4, 121; Jamek: V. 
Pyth. p. 22,53. 

pilo-orpatrétnc, ou (6) [iä] qui 
aime le soldat, XÉN.4n.7,6,4et 39; 


Peur. Phil. 8; joint à Gnuotins, 
Peur. Pyrrh. 11; à porokirns, 


D.Cur. 7, 58. | S 
Prué-ctpatoc, ou (6) [i&] Philo- 
stralos:(Philostrate) : À sophiste et 


piotéxunuu 


écrivain grec || 2 autres Ar. ke 
1069; Déu.0Or.21,64,etc. B.-Sauppe. 

pué-otpopos, 06, ov [ï] À qui at 
me le changement, inconstant, Por, 
6,168[] 2 qui aime à retourner à un 
lieu, en parl. d'abeilles, Porrx. 
Antr. nymph.19(p. otpépw). 

pulo-ouyyevñc,ñs.és [*] qui aime 
ses parents, HiÉrocL. (Sros. 449, 89): 
sup. prhoovyyevéotatoc, D. CHR. 4 
136. ï 


pud-oukoc, oc, ov |i] qui aime 
les figues, PLur. M. 668 a (. oüxov). 
puo-auropavtia, oe (A) [t0] 
amour dé la dénonciation, Raér.(W. 
7,265) (@. o.). 
uo-ouvñBns, NG, ec, gén. soc 
[tč] qui aime àse lier, sociable, Puur, 
M.56c. 
pulo-ouvouaréäe [Yð] aimer les 
plaisirs des sens, DL. 3, 98. 
pilo-obvrouoc, 06, ov [t] qui aime 
la concision, la brièveté, PLur. M. 
511b; Ruér. (W. 7,105) || Cp. -wts- 
pos, GAL. 14,185. 
puo-cokpétns (5) []ami de So- 
crate, ATH. 215 f. , 
poscopatia, as (A) [ipă] amour 
de sa: personne, soin qu'on prend de 
son corps, CLém. 739 (pihoowpa- 
Tog). B i 
po-couatog, 0G; ov [tă] qui ai- 
me son corps, qui prend soin de sa 
personne, Prat. Phæd. 68b; Peur. 
M.140b; rô w. Pur. M. 5984, é. 
piocwpatia (p. cé). ` 
pulo-cbppov, ov, ov, gén. ovog 
IT qui aime la modération, la me- 
sure, la tempérance, sage; prudent, 
Eum. 305; Naz. t.1, p.278e 
Po TATEWOG, oe, "Ei qui 
aime l’humilité, humble, Gar. 9, 
488. SD 
#pulotéprov, 0. phoTTéproy. 
pulo-tépryoc; oc, ou Ier qui 
aime les salaisons, AnriPaan. (Arx. 
125 a). de . 
puotekvéo-& [i] aimer ses en- 
fants, Pmirsrr. 66 (puAdtexvoc). 
puotekvia, ac (à) [yï] amour 
pour ses enfants, Peur. M. 14b : HoN 
6,5,18; DL. 1,26 (piAdrexvoc). 
puAd-Tekvoc, 06, ov: Å qui aime 
ses enfants, Eür. H.f. 636; An. Th. 
752; ArsTT. Nic. 9,7,7; Pror. Æmil. 
6; tò ọ. Pror. M. 93f, c. guhotexvia 
|| 2 qui aime ses petits, Hpr. 2,66; 
ArstT. H.A. 6, 11; 2; Carr. Cer. 84 || - 


: Cp. -ótepos, ARSTT. Nic.9,?7, 7; SPT. 4 


Macc. 15,5; sup..-draxos, PLur. M. 
213e, Æmil. 6; Naz. 1,904 b; Horar. 
1,58 (@. téxvoy). ' 
puoteÿvéo-& [i] I enb. part: 4 
aimer ou pratiquer uñ‘ art, PLar. 
Prot. 321e || 2 faire. avec art, dis- 
pòser ou exécuter habilement, acc, 
ArR. Epict. 4, 11,9; au pass: être 
fait avec art : rpd tt, DS. 3,37, en 
vue de qqe ch.; tive, DS. 44, 8&0, être 
ingénieusement muni ou pourvu de 
qge ch.; mepi ti, Ericr. Enchir. 29, 
T; Arr. Epict. 2, 5,21; Puur. M. 740, 
etc. s'occuper avec goût ou en con- 
naisseur de qqe ch.: || 3 parler avec 
goût, en connaisseur :. rép Tivoc, 
Er. V. H. 2,2, de qqe ch.; mpos twa, 
ATH. 493 d, à qqn f Il en mauv. 
art, imaginer un arlifice. une ruse, 
oL. 16, 80, 2; Pzur. M: 1050c : avec 
Dit mots 1, DS.18,82, imaginer 
de faire qqe ch. (ptkdteyvos). ` ` 
puotéyvnmua, atoc (rô)[t] À œu< 


DuAoTtTEyvnuov 


vre d'art, Cic. Alt. 13,40,14; Huo. 196 
2 || artifice, ruse, DS. 3, 37; 15,18 
{orànoTexvéw). 

pHotTeyyý uov, wy, ov, gén. ovog 
[ï] c. le suw. ArstTD. 

pulo-téyvns, où (6) [i] c. oeiëce- 
xos, Porém. PAysiogn, 1, 6, p. 229. 

pulotéyynots, eos (à) c. pho- 
Texvio, Nyss. 1, 155b. 

puotexvntéov [f] vb. de gho- 
texvéw, ORIB. p. 294. 

pihotexvia, ac (4) 1 goùt des 
arts ox de l'élégance, d'où cul- 
ture des arts, Pear. Criti. 109c; 
Arr. Epict.2, 5,21 || 2 habileté, en 
mawv. part, Crés. (DS. 2, 8); DS. 3, 
37 (pudtexvoc). 

pud-teyvoc, oG, ov [Ù] 4 qui aime 
ou cultive les arts, industrieux, Pear. 
Rsp. 476a; Puur. M. 673d; Ara. 
700c, ete. || 2 en parl. de choses, 
travaillé avec art, DS. 1,38; 17, 44; 
To qthdrexvov, PLur. Demelr. 20, le 
goût où l'habileté || Sup. -ótatog, A. 
Pera. de Sect. np. €, 29 Le. dun), 

+ pulo-téyvoc [i] adv. avec goût ou 
talent, Crés. (DS. 2, 8); DH. Comp. 
18; Puur. M. 104b; Jos. A.J. 711,7; 
8,7,2; 19,9, 9. 

puétns, ntos (A) [i] I amitié, 
d'où : 4 por, amitié, tendresse. 
affection, IL.9,630; Op. 15,197; scat, 
Pr. 123; Soen. Ph. 1407; Puar: Leg. 
757a; p. opp. à dtapopä, Anv.3, 80, 
27; joint. à öpxa, IL, 3,73; à åpðude, 
Escaz.Pr.191; à aidu, Ir. 24, 111; à 
zotvovla, PLar. Ep. 823b; ed 
(faire, donner gqe ch.) par amitié,efc. 
iL. 3,453; Ov. 10,43, etc.; ëv okgrnnt 
Šiétpaysv dpôuauvres, ÎL. 7, 302, 
ils rompirent les relations d'amitié; 
cf. On.8, 863; pihôrntos Tapé tivos 
tuxetv, Ov. 15, 158, obtenir un bon 
accueil de qqn; iàótyta Éécdo, 
Ti. 46,282, se reconcilier; gdrnre. 
BA Aer per” duyporéporot, IL. 4; 16, 
fonder une amitié entre les deux 
peuples; pudrnre tifévar, 11.4, 88; 
Ov. 24, 476, former amitié; àó- 
Tata tépve, IL. 3, 94, 823, conclure 
un traité d'amitié; ex parl. d'hôtes, 
guitare ropéxew, IL. 8,854; Op. 15, 
#5, lémoigner de la bienveillance; 
avec un gén.: hd tivos, On. 
44, 505; Soen. 47. 1410 ; pds vivo, 
Ab. 19,8, par amitié pour qqn || 2 
amour, ÎL. 44,198; PLur. do. 20, 
156e, 757e; d'où relatious intimes, 
joint à ebvn, LL. 15, 89; On. 5, 126, 
elc.; à Ünvos, I1..18,686; 14,858, elc.; 
o. xpunraôin, ÎL.6, 161, relations se- 
crètes; @horntt éuwbgvor, IL, 14, 
209; puydteodou, I1.6,/65; Qn.8,271, 
eic. s'unir par des relations intimes; 
Ev pihdtnti pioyeoðar, Ir.2,232, s'u- 
nir dans des relations intimes; cf. 
IL. 14, 287,24, 180; Ov. 8, 318, elc.; 
avec le gén. de la pers. avec la- 
quelle on s'unit, OD. 8, 267, Hús. Se. 
41, Th. 874,405 ,625,822 I1 p.suite, 
au sens concret, être chéri, d'où l. 
de tendresse, dans l’apostrophe 
O pidtns = © rpocpthoture, cher 
_ amour, Puar, Phædr. 228 d; Luc. M. 
cond. 1; Herm, 15, 72, etc; Euh 
QAGTNS, ALCPHR.2,4, p. 268, M. sign. 
pioc). 

Pótns, ntos (A) [F] l'Amitié, 
l'Amour, particul. l'union des sexes 
personnifiée, enfant de. la Nuit 
His. Th. 22% (v. le préc.). 

puotos, « owog, ov [et] À qui 


3 
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concerne Pamour ou les plaisirs de 
l'amour, On. 11, 246 ; PLur. M. 329 e, 


etc. {2 qui concerne l’amitié : amical, 


Sorn. El. 1074; subst. à püorhotos 
(8. e. x0XË) Tue, 489, coupe pour 


porter une santé ; à œukornaia (s. e. 
môcis) santé que lon porte à qqn, 


An, Ach, 985; qukotnotay où iho- 


taolas mporivew, Dén. 880 fin; 
Lyc. Herm. 11, Gall. 12; Arn. 422f, 
boire à la santé de qqn; rapéyew, 
Luc. Cron. 48, offrir une santé ; ha- 
Geïv, An. Ach. 985, ou déxector 
mapd goe, Luc. Tox. 23, accepter 
une santé de qqn || D> Fém. -oç, 
Tuen. 489 ; dor. giotäcios [&] Sorn. 
ET. 1074 (giXôrns). 

puo-tibéproc, ou (6) [eï] ami de 
Tibère, Pic. 2,551. 

puhotuuéopar-oûmar [H](/.-60- 
Hot cl on sens moy, -n0icouot, ao. 
Épthotiunodpnv el QU SENS MOY. ipt- 
korwOnv, pf. repchotiunmor) I litt. 
aimer l'honneur, d’où: 4 aimer et 
chercher de l’honneur,avoir de l’am- 
bition, abs. PLar. 2 4lc. 146a: Prur. 
Mare, 14, etc.; d'où au part. gho- 
Toÿpevos, qui agit par ambition ox 
rivalité, Lys. 163; Prur. Per. 13; ọ. 
ini vve, Xén. Mem. 2,6,14; PLAT. 
Rsp. 588d, etc.; ëv tw, Pirar. Lach. 
182b, mettre son hõnneur dans qqe 
ch.; @. òrép tvog, Isocr.178 a, se soù- 
cier d'obtenir la considération ; mepi 
uvos, PLur. M.376a, se faire honneur 
de qqe ch. ff 2 regarder ou désirer 
comme un honneur, d'où rechercher, 
ambitionner : t, XÉN. OEc. 4,24, qqe 
cb. [| 3p. suite. travailler, s’efforcer, 
faire tous ses efforts : mepi tu, DS. 3, 
18; Prut. M. 822 d, ete.; elst, DS.4, 
50; 4, 53, elc.; npós tt, Por. 1,4, 2; 
Prur. Demetr. 28, en vue de qqe ch.; 
mpds nivo, Prar. Conv. 178e: PLur. 
Alex: 56; Luc. Gall. 6, etc. rivaliser 
d'amour-propre avec qqn; avec un 


inf. Xéx. Mem. 2, 9, 3; Hipp. 1, 91; 


Prur. Thes. 25 et 36, Sol. 32, M. 
1055b, elc.; avec une prop. inf. 
XÉN. {ipp. 1,925; Pur. Them. 5; 
avec öt, ètre jaloux ou éprouver du 
dépit de ce que, ele. Xéx. An. 1,4,7, 
elc.; avec pr, Prar. Ep. 838e; avec 
un part. Xén. Hipp. 9,6; Prst: Rsp. 
236 c, ele. ||4 faire le glorieux, le fier, 
Lys, 143, 30; en b. part, se piquer 
de générosité, se montrer généreux, 
libéral : gd: twa, ATT; Tpós two, 
Arr. à l'égard de qqn H D> Pf. au 
sens pass. Anstn.3#, 446 (puotwoc). 

puotiunua, «tog (tò) [T] 4 ce 
quon fait par amour-propre, par 
émulation, ou, en mauv. part, par 
ostentation, PLur. Alc. 16, M.829a 
i] 2 objet d'ambition, Luc. Tim, 43 
Io Zoo, 

puotiunots, eag (h) [irt] géné- 
rosité, libéralité, Bas. 3, 491b au 
plur. (pùotyuiopor). - 

potiuntéov [i] vb. de got- 
Dëopat, Puur. M. 125d. 

protiuix, ag (h) [iti] I amour de 
l'honneur, ambition, recherche des 
honneurs: 4 en mauv. part, Hor. 3, 
58; Eur. Ph. 835; Puar, Leg. 844e; 
Puur. M.39e, Lys. 23, elc.; p. opp. 
à âpthotiiu, Ansrr. Nic. 4,10; joint 
à mhcoveklo, Tac. 3, 82; à ghapyle, 
Pror. M. 785f, Nic. c. Crass. 3; à 
Dobopoviu, PLuT.Syll.7: à xevodoËior, 
Pror. M. 57d, ete. || 2 er b. part, 
XEN. Mem. 3,8,13; Hier. 7,3,elc,;p. 













pótiuog 
opp. à xaxia, Isocr. 99c; joint à 
prhodcEiu, PLur. M. 896; à doGz. 
Piur. Cam.81,M.131 a,eic.; @.ivdc, 
Xéx. Cyr, 8, 1,35; Prat. Rsp. 555a ; 
èni tvi, PraT. Conv. 178d; Snip ti- 
vos, POL. 1,52; 4; nepttu PoL. 5,71,6; 
rpôs tt, PoL.6,55,4, ambition de qgqe 
ch.; ado. gihoriav, XENn. Cyr. 1,4, 
3; Prar. Rsp. 586a; dm puormiac, 
Dar. Phædr, 2570, etc.; pthoruiac 
Evexa, Lvs. 157,8; gthotipia, DÉN. 23, 
9, par ambition; grhotuiav œihort- 
metodou, Luc. Anach. 14, avoir de 
l'ambition ; «u plur. agissements ow 
desseins ambitieux, Xén. ORe. 1,22; 
Joint à mêvuia, XEN. Cyr. 8,4, 85; 
& tôkun, Po. 2, 58, 4, etc. || II p. 
suite : À rivalité, jalousie, joint à r- 
hovexia, Prat. Leg. 860e; Puur. 
Ages. 23, 38; au plur. Prar. Rsp. 
548 c; à duha, Puur. M. 47d; à 
Epides, PLuT. M. 999 e ; à Cñhoc,Puur: 
Popl. 9; à p0dvos, Isocr. 249; Fuur. 
Pomp.29,elc.; à 8pyh, Por. 83,12,5, 


elc.; au plur. at pihotuler tüy cuy-. 


ypagéwv, Por.8,21,10, zèle de parti, 
partialité des écrivains ; &. mpôc rive, 
Esocr. 30, rivalité à l'égard de qqn 
112 libéralité née de l'ambition, prodi- 
galité par ambition, PLur. Dio. 29; 
au plur. PLur. Nic.3, elc.||3 sujetou 
motif d’ambition, point d'honneur, 
Pur. Luc. 82; joint à mhoütos, Par. 
Leg. 632c; à yévos, Piur. M, 787 d, 
ele.; puhotuplav mapéyetv rivi, NÉN. 
Hier. 1,27, procurer à qqa un hon- 
neur, une distinction, e{c.; pihoruiav 
Bue twi, Dim. 18, 22, apporter de 
l'honneur à qqn; drootepeïodci tic 
pnoupioc, DÉm.765,14; ou T@v iôiwv 
œuhorqué@y, Dé. 410, 24, etc. èlre 
privé de ses honneurs; entlang 
nopoytwpetv tiyt, Puur. Phoc.20, cé- 


der à qqn Fhonneur de qqé ch.; @.. 


Bum ets t, ArstD. 2, 230; tepl t, 
Dt, Dem. 18; ¿ni twe, ARSTD. 1, 
594, 643, avoir honneur de qqe ch.; 
avecun inf. ArstD. 4, 481; avec gd, 
Ansrp. 2, 27 [[III par jeu de mots, 
conduite digne d’un Philotimos, Cac. 
AUE.T, 11 (pAotiuos). 

pó tyo, og, ov [ü] A aci.: T 
qui aime ou recherche les honneurs, 
ambitieux, Eur. Ph. 567, 1. A. 526, 


Par. Rsp. 549 a; Ansir. Nic. 4,4,4; 7 
joint à güoxpauutos, PLar. Phæd. . 


68c; à pihivemoc, PLAT. Rsp. 551a, 
elc.; subst. à guoruov, Tac. 2, 44; 
Prat. Leg. 841e, ele. l'ambition: où 
objet de l'ambition, chose ambition- 
née, Eur. I.A. 842; p. suite: 4 plein 


d’émulalion, de zèle, joint à Ekev0ë- ` 


pros, Xi. Mem.9,3,6; à peyahópv- 
Xos, Isocr. 189 c; à gtAdxadoc, Pur. 
M.575 c; Q. ëmt tu, PLar.Prol.8438c, 
Leg. 744e; mepi tı, Por. 9,20,6, plein 
d’ardeur pour qqe ch.; p. pds tva 
Tepi twog, Xin. Hipp.9,3, qui riva- 
lise avec ggo pour qge ch.; avec 
l'inf.: @. motety ti, Kén. Hipp. 2, 2, 
plein de zèle pour faireqge ch. || 2qui 
se pique de générosité, généreux, H- 
béral: repi tiva, Puur. Crass. 3, à 
l'égard de qqn; joint à haurpôs, 
Dén, 566, 10 || II qui se plaît à hono- 
rer, qui vénère, Escur. Suppl. 656 |] 
B pass. qu'on aime à honorer, véné- 
rable, auguste, Escur. Eum. 10381] 
Cp. guoruétepos, An. Ran. 679; 
Anert, Biet, 2,17; sup. proruôta- 
ras, XEx. Cyr. 1,2,1; Ages. 10 4 {9 
ty). 
131! 
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Driotiuoc 


Hilotiuos, ou (ô) [ti] Philoti- 
mos, Ż. PLUT. de Aud. 10, etc. - 

pihotiposg [it] adv.: 4 avecle dé- 
sir de se distinguer, avec émulation, 
avec zèle, XEN. Cyr. 1,6,26; Lys.147, 
98; Is.67,26; xpôçtuwa, PLaT.Charm. 
462c; Isocr. 57 d; Por. 3;70,1;11, 5; 
7, àl'envi de qqn ; mpós 11, XÉN.Cyr. 
1,6,26, avec zèle pour qqe ch. [| Cp. 
-otépuos, Isocr. 190a; STR. 45; ou 
-drepov, Lys. 147,88; DS. 1,29; sup. 
-dtata, PLUT. M. 1013 e, Cæs. 3, ete. 
(ptAdruroc). 

pué-tuntos, 06, ov [i] qui aime à 
couper, qui à l’habitude de couper : 
o. hpépa, Nonn. Jo. 14,16, 1e jour de 
là circoncision (ọ. tTépvw). 

puo-touoÜtoc, 06, ov[i] qui aime 
telle ou telle chose, Ansrr. Nic. 1,8, 


10; 8, 11, 4; 44. 


tAo-TPayuaov, wv,ov,gér.0ovos 
[4] qui aime les friandises de des- 
sert, Eus. (Arn. -642 c) (ẹ. rpüynpa). 
pulotpaypsóc, óg, óv [Ñ] qui 


„aime les poètes ou les pièces tragi- 


ques, titre d’une comédie d'Alexts. 
puo-tpéneloc, oc, ou DÉI ont 
aime La table.ow les plaisirs de la ta- 
ble, ArH. 113 e (p. tpémela). 
_pulostpaphs, ñ6, és Il e. prho- 
rpoyos, Eur. fr. 288. 
pikotpopéw-& [i] aimer à nour- 
rir, àentretenir, ace. Prur. M. 684d ; 
ArTÉM.3,5; au pass. être bien nourri, 
Ser. 4 Reg-28,24 (pihótpopos). 
_pué-tpopos, 06, dv [t] qui aime 
à nourrir, à entretenir, Orra. H. 41, 5 


| (. rpg). 


ué-tTpupoc, 06, ov [Yù] qui aime 
la mollesse, mou, délicat, Dro, Tei, 
p.1620 (p.Tpugñ). 

prhoträprov, ou (rô) [x] mon pe- 
tit amour! £. de tendresse, Ar. Ecel. 


891 (poét. p. * gthotépuov, dim. de 


pidt). 

œuo-rupavvos, ou (6) [Ü] qui 
aime le tyran, les tyrans ovla tyran- 
nie, DH. ‘4,83; Pcur. Per. 4; to +. 
DH. 4, 88, l'amour de la tyrannie || 
Sup. -6raros, Piur. Dio. 36. 

pué-tupoc, 06, ov [Yö] qui aime 
le faste, orgueilleux, Pair. Somn: p. 
867 c (Q. t906). 

ptlo-toBaotos, 06, ov [i] qui 


` aime A blâmer, à critiquer, Hec. Ep. 
© 4285 (Q. Ttw0dCw). 


po- üye, ýG, és [ið] qui aime 
la santé, Ansrr.Lud.2,5,5 (6. dy). 

Puouuévn, ns (A) X) Htt. « Al- 
mée », f. ALCPHR. 1,40; ANTH. 5, 40, 
EE prés. pass. fém. de pi- 
éw). 

té-ünvos, 06, ov [i] e. giv- 
mvoc, J. Géo. Parad. 61. 

Duoôpyoc: ou (6) |] Philourgos, 
h. An. Lys. 266; Isocr. Or. 18,57 B.- 
Sauppe (y. Epy0Y). 

Prilo-pévns, ous (6) [iü] Philo- 
phanès, sophiste, Pur. M.208a (e. 
œaivw). 

plo-pépuaros, 06, ou [ež] qui 
aime les remèdes, GAL.16,822% subst. 
Tò puhopdpuaxov, P.Ec.36,45, amour 
des remèdes (p.pdpmaxoy). 

ud-pBoyyoc, 06, ov [i] qui aime 
à crier, particul. à japper, à aboyer, 
Antu. App. 6 (ẹ. g0éyyopar). ; 

Quié phovoc, oG, ov [Ù] qui aime à 
jalouser, envieux; DS, Exe. 513,60; 
iò oe Pur. M, 91b, jalousie, envie 
{9 büvos). 


podia, «s (h) [ig] attache- 
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ment è ses amis, ArstT. Nic. 8,1, ò 
IeChdeühocl, 

pué-puos, 06,ov [ti] tendrement 
attaché à ses amis, Arstt. Rhet. 2,4, 
26; Nic. 8,8,4; PoL. 1,14,4; subst. tò 
@. Nicépx. (W. 1, 441) affection pour 
sés amis (@. iños). 

. puo-pépuyé, Lyyos (6, ñ) [ot] qui 
aime la lyre, c. à d. l’accompagne- 
ment de la lyre, Escur. Suppl. 696. 

puoppovéw-& [t] (seul. prés.) 
Puür, M. 750d; Ser. 2 Macc. 2, 25; 
Nicosrr. (Sros. FL. 70, 12); d'ord. 
moy. pÜoppovéonar-oüpar (f. -Aco- 
pot, ao. Éplaoppovnodiny où Épi\o- 
gpovônv) I inir. avoir des senti- 
ments d'amitié ou de bienveillance : 
eut, Xén. Cyr. 8,1,8; OEc. 4, 20; xpôs 
av, DS. 16,89,91, pour qqn IHI p. 
suite, tr.: À aveé un acc. de pers. 
traiter ou accueillir avec bonté: tva, 
Hor. 3, 50; Prar. Leg. 678e, 7384, 
9524, qqn; &Akfhous, XÉN. An. 4, 5, 
84, se témoigner une bienveillance 
réciproque; avec un acc. de chose: 
o. HN xaxd, PraT. Leg. 669b, ac- 
cueillir volontiers, c. à d. embrasser 
ou prendre de mauvaises habitudes 
1 2 rendre service : vf tevr, XÉN. Cyr. 
3, 1, 8, rendre qqe service à qqn || 
3 être complaisant pour, céder ‘à, 
se laisser aller à (sa colère, sa pas- 
sion, etc.) dat. Puar. Leg. 935c || 4 
plaire à, flatter, caresser : pthowpo- 
veïroi mé tt, Par. Leg. 820e, qqe 
ch. me flatte |} III être de belle hu- 
meur, être gai, joyeux, Xin. Ap. 7 
Ich depoau), 

puhoppévnux, «roc (ro) [i] acte 
d'amitié ou de bienveillance, bon of- 
fice, Escun. Epist. 5,3, elc. (ptho- 
ppovéomat). . ; 

puoppóvnorg, soz (h) [pt] dispo- 
sitions amicales ow bienveillantes, 
bienveillance, bonté, Prut. M. 212f; 
Jos. 4.J.16,9,2, elc.; B.J.1,18,4, etc. 
(grhoppovéopot). 

ptloppovntikés, 9, ôv [oi] qui 
éprouve des sentiments d’amitié où 
de bienveillance, Proci. Ptol. p. 
225, 29 (phoppovéopat). 

puoppóvosc [ï] adv. avec dessen- 
timents d'amitié ov de bienveillance, 
Hor.2,121,8,138,51;XEN. Cyr. 8, 8,10; 
PLar.Criti. 120e || Cp.-wrepov, Hec. 
ou -sotépws, Xén. Conv, 1,10 (prho- 
ep, . 

puoppooëvn, ns (à) [ÿ] 4 senti- 
ment d'amitié ou de bienveillance, 
bonté, IL. 9, 256; twos, HDT. 5, 92; 
Tpos twa, Prut. M. 799e, Flam. 
12, à égard de qqn; petå tivos, Por: 
1,36, 1,etc. dans les relations avec 
qqn; mepi tt, PLur. Cor. 30, pour qqe 
ch.; Ôt& rhoppocúvny, PLAT. Leg. 
740e, par bienveillance; Gard rho- 
ppoodvns, Pur. M. 988 a, m. sign.; 
per praoppoodvns, Drum. M. 1240, 
avec bienveillance; au plur. Po. O. 
6,165; Puur. M. 189e; ete.; Luc. Im. 
21, elc. || 2 belle humeur, gaîté, XÉN. 
Conv. 2, 24; joint à hõóvn, Puut. M. 
128d; au Së Puur. Tim. 26, ete. 
(pAdppwy). 

“puobpéauvos, n,.ov [] c. le 

suw. ANTH. App. 282. 
pué-ppav, wv, ov, gén. ovoc |i] 
qui à des sentiments d'amilié où de 
bienveillance, bienveillant, bon, Po. 
P.1,184; 8,1; Escuc: Pers. 97; XÉN. 
Mem.3,1,6, elc.; ro wthoppoy, P£uT. 
M,1102d, à bienveillance, la bonté 








puloyopéc 


HD Sup. popporéuratos, Kir, 
Mem. 8,5,8 (9. ppñv). 
puo-puoukéc, ý, óv [Ñ] qui aine 
la nature, c. à d. la puissance de ta 
nature, GAL. 18, 554. 
: puô-hovos, 06, ov [ï] qui aime à 
parler, grand parleur, Pror. M 
1125c; tò p. PLur. M. 967b, loqua- 
cité ie, gou), 
Pilo-yapns, oùs (6) [tä] Philo- 
kharès, À., particul. frère d'Eschi- 
ne, Déu. Or.19,987; elc.; Is.Or.8,32, 
etc. || D> Voc. Phoxapss, Dim. l. 
c.; acc. Dioxdpn, Is. LC. (p. xai- 


pu $ 
Piloxapiôas, « (6) [äa] Philo- 
kharidas, Lacédémonien, Tuc. 4, 
1149;5,19,24,44(patr. de * pidxupts, 
de @. xépic). ds 
pué-xhavos, ac, ov [t] qui désire 
le manteau, prix du combat, Non. 
87,150; Jo: 19, 131 (@. xAuïva). 
piloxkoc, 06, ov:[i] ami de la 
foule, du peuple: tò ẹ. DL. 4, 41, 
Tamour de la faveur populaire, Pror. 
Tetr. 168,11. ; 
puo-xopeuths;, où (6) [i] qui aime 
à conduire le chæur, Ar.. Ran. 402, 
408 (9. xopevw). 
dud-xopos, 0, ov |Ý] qui aime les 
chœurs, la danse, Escut. Pers: 448; 
Eur. 1.4. 1087; Ar. Th. 1136, elc. 
@. XOpos). 
D ice ou (6) Philokhoros, 
historien athénien, DH. Din. 3, 18; 
PLur. Thes. 14, etc. (cf. le préc.). 
! pihoxpnuatée-& [tă] aimer lar- 
pent être cupide, Prar. Leg. 737a, 
S. ka Peur, M. 85€ (phox pau 
tos). ` 
DÉI orio, oe (Olio ël amour 
dé Tnt Eu Rsp. 2. c, Leg. 
747b, 938b; Arstt. fr. 501; PLUT 
M. 819 e, Sol. 14 (phoxphpatos). 
puloxpnuarioth, où (6) [ië] qui ` 
aimé à thésauriser, PLar. Rsp. 551 a 
EE va eu 
Wo-ypuatos, 06, ov [x] qui at 
me Parant cupide, Puar. Phæd. 
68e, 85c,etce.; Ansrr. Pol. à, 12, 14; 
A e PLar. Rsp. 559b, efc. l'homme 
cupide; tò poyphpatov, Prat. Rsp. 
435e, la cupidité || Cp. E 
Conv. 4,45; sup. -wraros, DS. 1,94 
(p. Xpñmæ). 
pioxpnuétos [à] adv. par 
amour de l'argent, avec avarice, 
Isocr. 7a, ete. 
puoypnyovéo-® [i] c. pAoXeN- 
patéw, PLAT. Leg.7129a. 
puoxpnuoabvn, ne (à) RD] c. pt- 
Aoxpnuario, Paocyz. 42; PLar. Leg. 
938c; Anru.11,270 (pthoxpñuuwy). 
cho-xpnuav, œv, ov [i] 6. erg: 
xpuoros, Damasc. (Pnor. Bibl. 850, 
18). 


piloypnotetouar fi] aimer le 
bien on Les gens de bien, PuiLob. T. 
drep. 11 (p\dxpnoTOs). : 

pué-ypnotos, oG, ov |ï] qui aime 
le bien, la vertu ov les gens de bien, 
Xéx. Mem. 2,9,4; DH. 7,62; Peor., 
Mar. 16 (@. xpnotos). sr 

pué-xpuatoc, 06, ov [ot] qui ai 
me le Christ, où chrétien, ANT. f, 
10,13 (9. Xpiotós). 

huó-ypuoog, og, ov [i0] qui aime 
Por, cupide, Luc. Gall.13; ANTH. 8, 
218, etc. (y. xpvads) ve 
~ ptloyopto-ô |ï] aimer le séieur 
Qun lieu; se plaire dans un lieu; fot. 
8,111; An. fr, 198; vémois, POL: 4, 49, 
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mer, Sovn. Tr. 1144; joint à Gexxri- 
pta Épwros, Eur. Hipp. 509; à 681 
xtpo Epwtos, Sopu. Tr. 584; à yon- 
tetos, PLur. M. 126a; à yontevpata, 
Pur, M. 792b; à uayyaveuata, 
Puur, Ant. 25; à ëmwdal, Xéx. Mem. 
2,6,10; 3,11,16, elc.; on le préparait 
en prononçant des formules magi- 
ques, Tor. 2,1; et l'issue en était 
gqf. fatale, Arsrr. M.mor. 1,16,2; 
Accpar. 1,37; p. ext. : À charme, 
attrait, séduction, PLur. Pomp. 55, 
70 ; A.PL.204, etc.; en gén. tout ce 
qui exerce une force d'attraction, 
tout ce qui éveille la sympathie, Eur. 
LA. 917, fr. 104; H. f. 1407, Pr. 52: 
en parl. de la vertu, Eur. Andr.207; 
4. eipñvns, Pzur. Num. 16, charme 
pour faire aimer la paix, en parl. de 
l'agriculture, elc.; p. ext. tout ce 
qui exerce une action sur qqn ox sur 
qqe ch.:  ọ. Innetov, Po. O. 13,68, la 
bride qui calme les ardeurs, c. àd. 
la méchanceté du cheval; @. rékune, 
Escur.. Ch. 1029 (oracle) qui inspire 


puoxopin 


4, dans des lieux: ôpeot, DH. 4,18, 
aimer le séjour des montagnes; avec 
un inf. ®. tévew, DH. 6, 79, aimer 
à séjourner dans un pays; fig. : ëv 
twe DH. 8,35; xt von, DH. 71,11; 
tit, PLur. Æmil. 4; nepite, Puur. M. 
714a, se confiner. dáns une étude ou 
une recherche, s'adonner à une occu- 
pation (pihóxwpos). $ 
piioxopia, «s (A) [pt] attache- 
ment à uu lieu, à un séjour, AR. Vesp. 
834; DH. 1,27, etc. (pt\dxwpoc).… 
puAG-Xwpos, 06, ov[t 




















ï] qui séjour- 
ne volontiers ou habituellement dans 
un lieu, Naz. de Theol. 1, p. 553c (ọ. 
yopa). Be 

dGugdeuäie, äe, ëc ft] qui aime 
à mentir, IL. 12,164; PLar.Rsp.485 d; 
S oe PLur.M.61 4, c. le sain, (e. defi, 

 Gocl, . 

duAokeuäie, ae (8) let amour du 
mensonge, habitude de mentir, Hec. 
1283,26; Puur. M. 61d 9> Ion. 
-in, Hec. l.c. (pthopeudc). 

popia, ac (à) [ot] amour de la 
bonne chère, Pur. M. 730a, 750d; 
D. Cur. 2,349; CLéar. 74 (gihodoc). 

uAG-prloc, ou (6, à) [] qui aime 
à se placer en tête du chœur, Azcx. 
fr. 152 Bgk (6. peve). : 

EE ov DH qui aime à 
blâmer, Eur, PA. 198, EL. 904; Puar. 
Prot. 346c (ọ. béyw). 

; pixoges, oe, ou DI out aime la 
bonne chère, gourmand, Du. M. 

665 d, 667, elc.; D. Cur. 2,849 Il 

Sup.: -ótatoz, Puur.. M. 668c (ọ. 

öpov). 
puopuyxéo-& [t0] aimer la vie, 

tenir à la vie, d’où être lâche, Tynr. 

1, 18; Eur, Hec. 315, Her. 518, 583; 

Dé. 897,27, ele. (pkébuyoc). 
puopuyntéov [5] vb. du préc. 

Prar. Gorg.512e; M.Anr. 7,46. 
pulopuyxix, as (à) [15] amour de 

la vie, attachement excessif à Ja vie, 

Hor.6,29; Par. Ap.87c, Leg 944: 

Pr. Ami gel sz Jon. oe. 

xin, Hor. l. e. (eihópuyos): 


tion, Eur. 17.859,E1.1809; XÉN.Mem. 
2,8,14; Ei. N.H. 10,17; Anru.7, 628, 
ete. |] II p. suite : 4 fossette au-des- 
sus de la lèvre supérieure, Bion 7, 
48; Pors. 2, 90 || 2 panais sauvage, 
plante aphrodisiaque, Diosc.8, 59 ; 
4,75 (puéw, cf. plAntpoy). 

puATpo-noud6, ÓG, Óv, qui prépare 
des philtres amoureux, ARSTNT. 2,18 
Iëfrpog, rouéw).. 

puAtpé-notov, ou (tò) breuvage 
d'amour, C. Aur. Chr. 1, 5, 326 (ọ. 
zua), 

pil-u6pte, Loc (Ô, à) [i] enclin à 
la violence où à linsulle, Crarès 
(CLém. 492). 
: pu-vbprorne, où (6) [yï] e Le 
préc. ANTA. 5, 49. 
: pu dôpnAos, 06, ov [i] qui aime 
l'humidité, Anti. 6,21 (p. ddpnAd<). 
.'pikvôpos, oe, ou fi] qui aime 
Peau, Arste. 1.4. 8,24,11; Tu. IL.P. 
7,5,1 (9. ôwp). 


de Faudace |] 2 amour, amitié, affec- 


piuóg 

Pihupes, wv (oi) [ù] les Philyres, 
pple du Pont- Euxin, A.Ru. 2893, 
etc. 

pudpn, v. pubpa. 
` Guten, o. Pabpo. - 

Püupnis vfooc (à) Y] l'ile des 
Philyres, A.Rn. 2, 1231 (lupes). 

Puupiônc (6) [ivi] le fils de Phi- 
lyrè, c. àd. Kheirôn` (Chiron) Hés. 
Th. 1002;.A.Rn. 1,5541] -> Dor. 
Puvpidas [&] Po. P. 8,1; vo. Piv- 
pièa [a] Po. P. 9,30 (Dùvpn). 

ubpivoc, n, ov [iüt] À de tilleul, 
Hec. Art. 813 || 2 léger ou mince 
comme l'écorce du tilleul, Ar. Av. 
1877; DC. 67,15; Gar. 18, 566 (or- 
Apa). 
.… puüprov, ou Géi DO tablette en 
bois de tilleul, EL. V.H. 14,12 (guù- 


pa). ` 

Duo, où (h)[i] Philô, f. Antu. 
7,463 (gts). 

puoô6c, 66, 6v [t] qui aime le 
chant, Ar. Vesp.270, Ran:241; Prur. 
AT. 683 a (güos, dd). : 

pilouar, v. phéw. 

Glen, avoc (éi [t] Philôn (Phi- 
lon) : À philosophe de l'Académie, 
maître de Cicéron, Puur. Luc. 42, 
Cic.3,4, ete.]]2 Philon d’Alexandrie, 
philosophe || 3 Philon de Byzance, 
auleur d'ouvrages. sur la balistique 
il autres, Ar. Nub.95; Déu. Or.18, 
312 B.-Sauppe, etc. fo 

Puovôas, ou (6) [t] Philôndas, 
h. Dém. Or. 49,26 B.-Sauppe; Tacr. 
4,1; 5,1141] D> Voe. -a, Tuer. 4,1. 

Puoviôns (6) [ot] Philônidès, A. 
Ar. PL. 179,303; Dim. Or. 27,56; 29, 
48 B.-Sauppe]| S—> Voc.-n, ANTu. 
9, 542 (pair. de Pirwy). | 

Pil-ovuuos, ou (6) [5] Philôny- 
mos, A. Anth. 7, 462 (@ihos, Övopa). 

p-opeitng, ov (ò) adj. m. qùi 
aime les montagnes, Anta. 6,96 (Ẹ!- 
kéw, öpos). | S g 

pios [ï] adv. ea ami, amicale- ` 
ment, volontiers, IL. 4,347; Hés. Sc. 
45; Escur. Ag. 238, ete.; Sopu. O.C. 
758, etc.; Kex. Hell. 4,8,5; Piat. 


ué-puyxoc, oc, ov [0] qui aime 
la vie, qui tient à la vie, Ser. Sap. 
11,26; Sir. 2,98, elc.; d'où lâche, 
` poltron, Eur. Hec. 348, Ph. 597; M. 
ANT. 10,8 (op. puxh). - 
puG-WuYpoc, ge, ou DI ou aime 
- le froid ou lafraîcheur, Tn. C.P. 2,8, 
3; Pur. M. 6484 (p. buxpdc). 
puopôyos [5] «dv. avec unatta- 
chement excessif à la vie, Li. 4,797 
(pdpuxoc). 
póo-ð [i] c. Mów, Er. (Suin.) 
(thos). d 
Putétios, où (6) Tel Dhältatos, 
h. Antu. 8,58. 
pihtatog, n, ov, v. oios fin. 
Pihtatos, ov (ô) [ă] Phiktatos, 
lill: « bien-aimé », h. ANTH, App. 287 
(v. le préc.). ` 
piltepoc, «, ov, v. oios fn. 
Gin, ue (h) Philtè, f. Puur. X 
Orat. Hyper, 18. 
Prarikôns (ô) Philtiadès, A thé- 
iien, Dim. OFP. 35, 20 B.-Sauppe. 
Putpatos, ov (6) Philtræos, lité. 
«l'ami du panais »,n. de rat, Barr. 
229 (glArpov). 
puAtpo-ôdrns, ou (6) qui fournit 
un philtre, n. de certaines plantes, 
Diosc, 4,60 (pihrpov, &lôwu). 
piAtpov, ou (rô) I moÿen de se 
faire aimer, particul. breuvage, in- 
cantation, charme pour se faire ai- 


TS lon. Diépn, À. Ru. Le. 


pan KY, V. puhixn. : 
: Pablo, ou (6) Philyllios, poète 
de l'ancienne comédie, Atu. 341a, 
etc. 8 

pikuuvos, 06, ov [i] qui aime les 
chants, Anacr. 48. 

pu-ummkoos, oc, ov [iü] qui aime 
ses sujets, PLur. Aréax. 30. 

pü-unvos, 06, ov[t] qui aime le 
sommeil, qui dort volontiers, Tacr. 
18,10; Arsrr. Somn. 3,16, elc. (y. 
Ünvos). 
: pu-unoboyos, og, ov [Š] qui 
donne volontiers l'hospitalité, DL. 2, Pruoric, 1806 où PiAGTL, tog 
138 (@. drodéxouat). ` (ñ) Philôtis, f. Pror. Rom. 29, Cah. 

tA-unóotpopog, og, ov [tð] sujet | 33. í 

à des retours, en pari. un mal, 
Hec. Coac. 172, Mochl. 862, ete. (Q. 
droctpépw). ; 
| PrunostpopósnG, nG, ec [id] c. 
le préc. Hec. 4121 d. S 
. Puvpa, ac (à) [{5] À tilleul, arbre, 
Hor.4,67; Tu. H.P.1,19,4, etc.; ATu. 
5514 || 2 sorte de pellicule sous 
Pécorce du tilleul, dont on faisait du 
papier, des natles, ele. DC. 72,8; 
Hox 4,479 lon. -6pn, Hpr.L. c. 

Puüpa, ac (à) [5] Phil yra, f. Po. 
P.4,403, ele.; A. lin. 2, 1982, ele. |] 






Epin. 988, ele. (pios). A 

Poráðng, ov (ô) Philôtadès, A. 
Escan. Or. 1, 114, 115 B.-Sauppe 
(patr. du suiv.). 

Puortac, à el ou (6) Philôtas : 4 
général d'Alexandre le. Grant, 
Peur. Alex. 10,11, elc. [| 2 autres, 
Puur. Ant. 28, ele. | X> Voc. t- 
hota, Pur. Ant. 28; gén. -o, ARR. 
An. 1,17,17, ou-ou, GaL.13,439. 

Piroth, ña (h) [i] Philôtè, f.Prur. 
Rom. 29. 


Prubpravéc, ñ, óv, de Fimbria, 
Peur. Luc. 84; oi D. Pror, Luc. 7, 
ele. les soldats. de Fimbria (®ip- 
6pias). À 

Prubpiac, ou (0) = lat. Fimbria, 
n. d'h. rom. Prut. Flam. 21, ete. 

tués, où (6) plur. hélér. Tà -qr- 
tă [t] E tout ce qui sert à lier forte- 
ment la tête; parlicul. : å muselière, 
Anta. 6,812; Luc. V. auct. 22; Ser. 
Sir. 20, 29 |] 2 partie inférieure de la 
têtière du cheval, Escut. Sept. 463, 
fr.841; Ser.Esai.87,99]] I p. anali: 
1 cornet à dés, Escax. 9, 9; Dien. 
(Harr. D° eide) |] 2 e. pipote, Gsi. 
2,274 (R. Zory, serrer; of, gott, 
GROS). . 


pupta, «o (DI Il sote dar, 
buste (phillyrea latifolia L.) Tu. 
H.P. 1,9,35 Dosc. 17125. 


ptLuoo 

dupée- [r] lier fortement la tête, 
particul. : 1 museler, acc. Spt. Deut. 
25,4; fig. réduire au silence,. NT. 
Matth. 22, 384; au pass. NT. Marc. 
1,24; 4,839; fig. Luc. Per.15; guo- 
Ent, NT. Luc, 4,85; Marc. 1,25; 
negipwoo, NT. Marc. 4,39, sois mu- 
selé! c. àd. paix ! silence! ọtpoŭóðar 
mpéc tt, Jos. B.J. proæm. ô; Sext. M. 
8,275; être muet pour qqe ch. || 2 
enserrer ou étreindre le cou, parti- 
cul. attacher au pilori, Ar. Nub. 592 
(pus). ` 

prung, ne, se [T] de nature 
astringente, Nic. Th. 892 (pos, 
-WÔnc). Ber 
piuwots, eo (à) [ot] rétrécisse- 
ment du prépuce ow de Panus, GAL. 
19,70 ; P.Ea. 6, 55 (padw). 

piv fl dor.c. oiv, cplotv, CALL. 
Dian. 125,218, fr. 188; Nic. Th.725, 


ete. . 
Pivetôns (à) [t] le fils de Phinée, 

Sorn. Ant. 971, ete. (weds). 
Diveic, tôoc [td] adj. f.: Piveldes 


dxtal,. Eur. 1.1. 429, le rivage de | 


Phinée, c.àd. du royaume de Phi- 
née, en Thrace (Diveÿs). : 
Prvevc, éwc (6) [t] Phinée, roi de 
Thrace, Escaz. Euin. 50; A Dn 8, 
178, elc. || D Ho, duet, A Do, 
2,488; décl. dor.: gén. Divños, A. 
Ru. 2,277; dat. ği, A Ru. 2, 550; 
ace. -ġa, A.Ru. 2,277, 294,580,647, 
etc. 
Leg tG (ô) c. gvn, Diosc. 2, 58. 
. Ọwrtiag (ċ) Phintias, amè de Da- 
mon, Prut. de Amic. mult. 2. 
Divric, voc. -16 (6) Phintis, Syra- 
cusain, Po. O. 6, 22. 
Pivtéloc, ou (6) [ÿ] Phintylos, À. 


` ANTH. 6, 192. 


Pivto, oÙc (à) Phintô, f: ANTH. 
, 288. 

‘Pivrov, œvos (6) Phintôn, A. 
ANTH. 7, 803. 

PiE, Peró (A) [Tx] béot. c. Zelyé, 
Hés. Th. 326 dout. 

Pipuravoi, dv (ot) = lat. milites 
Firmani, les soldats de la légion Fir- 
ma, à Rome, PLur. Cuto.ma. 18. 

Pipuoc, ou (d) — lat. Firmus, n. 
Ëh. rom. Prur. Qu. Conv. 2,3,3. 

piokog, ov (ò) le fisc, ARTÉM. f, 
375. (lat. fiscus}. i 
Purrakeîc, Ecov (oi) les Féciales, 


.Piur. Num. 12 (lat. Fetiales). 


pitpôc, 09 (6) À souche, tronc, 
Anert, Plant. 1,48; d'où pièce de 
bois, IL. 12, 29 ; 21,314; 23,193; Ov. 
12,11; À Re. 1,405 ; Orpu. Arg. 950, 
961, etc. | 2 tison, torche, Lyc. 9/3 
(giru). 
pitta (À) éol. c. pitta, Porr. 9, 
122,127; Eust. 855,26, ete. 
pittTáktx, œv (tà) [xx] éol. c. 
Ypirräxta, Eust. 1210,42. 
dein (tò) Tool e, pitvua, Ar. Pax 
1164; Eur. (Scu.-PLar. p. 2/1), 
bituka, atog (tò) [t0] rejeton, 
d'où fils, descendant, Escut. Ag. 
4281; Prur. M. 241 a, etc, (pur). 
pitu-rouv, Lévoc (6) [rÿ] jardi- 
nier, lité. «pasteur de plantes », 
Escur. Eum. 910. (ptrv, row). 
pituc, vos (ô) père, kit. celui 
qui engendre, Lyc. 462,486 (ourûw). 
prutüo (f. -Uow, ao. ébiruca, pf. 
änus.} [i] ensemencer, d’où engen- 
drer; Escur. Pr. 233, Suppl. 312; 
Sopi. AJ. 1296, Ant: 645, Tr. 811; 
Eur. Alc. 99%; en prose, PLar.Rsp. 
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_pAsotouéo 


461 a, Leg.879 d, Criti. 116c |} Moy. | phadpa, paroles désagréables à en 
en parl. de la femme, enfanter, Hés. | tendre, propos de mauvais augure, 
Th.986 ; A.Ru. 4,807; Opr.C.1,4 {|| p.opp. à ebpnuetv, A8. Pax 96; had 
> Fut. moy. 2 sg. prrôceat, lpôv tt õpäv, Hec. 897, 32; ou táo- 


Moscn. 2,460 (giru). < 

PA (à) Phla, £. dans le lac Tri- 
tonis, Hor. 4,178. . 

Phabravóc, o (6) [ax au lieu de 
ää] = lat. Flavianus, n. d'h. rom: 
ANTH. App. 881. : t 

NaBiAAuov, ou (t6) soufflet, Arr. 
647 f (lat. flabellum). : 
 d'Aäftoe, ou (ô) = lat. Flavius, 
n. d'h.rom. Pur. Brut.51. 

1 pAdëo (seul. ao. 2 Éphadov [x]) 
se déchirer avec bruit, Escut.Ch.28. 

2 plébos, faire un bruit inarticulé, 
Gaz. Lex. Hipp. 588 ; cf. raphütw. 

PAdkk=s, ou (6) = lat. Flaccus, 
n: Ch. rom. PLur. Cato. ma. 83,16, 
ete. > | 

phduev, uivos (ô) = lat. flamen, 
n. d'h.rom. Prur. M.274c, 289 è. 

phauévtas, où (6) c. le prée. 
App, Civ. 1,65. 

pAäuiv,. toc (0) == lai. flamen, 
flamine, prétre romain, DH. 2, 64; 
Der, Núm. T7. 

PAauiveros inméôpauos (éi le 
cirque Flaminius, à Rome, PLur. 
Luc. 37. 

Piauvlia 886 (à) — lal. Flami- 
nia vja, la voie Flaminienne, Du. 
Qu. rom. 66, etc. 

paautvika (à) prètresse de Junon, 
à Rome, PLur. Qu. rom. 86 (pd). 

Paautvivos, ou (6) = lat. Flami- 
ninus, #. d'h. rom. PLur. Flam. 1. 

phauivror, ou (ot) les Flamines, 
PLur.Marc.5 (lat. Flamines, cf. pAd- 


pw). . 

PAauivioc, ou (ô) = I lat. Fla- 
minius : 4 n. d'h. rom.Prur. Fab.2 |) 
2 n. d'un cirque; à Rome, Puur. 
Qu. rom. 66, ete. || II lat. Flaminius, 
n. dh. rom. Prut. Æmil. 8, ete. 

PAaovutavés, où (6) — lat. Flavia- 
nus, 2. d'h. rom.PLur. Amat. 4. 

Phaoùvtog; ov (ò) = lat. Flavius, 
n. h. rom. Puur. Cæs. 64, ete. 

porc, ews (h) [ăž] ion. c. Odors, 
Hec. V.C. 911 (phauw). 

plñoua, atog (tò) contusion, on. 
c. aopa, Hec. Art.802, ete. (pħdw). 

phaotóg, ý), óv, quon peut frois- 
ser ou broyer, Arstt, H.A. 4,1 
Leide), . 

phattóðpat et phattoðpatto- 
phattóbpat, onomatopée comique 
pour imiter un bredouillement em- 
phatique, Ar. Ran. 1286. 

pàavpičœ, déprécier, Puur. 
Pomp.88,M. 11180, alt.c. gav\Cw 
(phaüpos). 

pAaÜpoc, a, ov, mauvais, vain, 
frivole, chétif, sans valeur, d’où : À 
insignifiant, Soc. (Sros. F1. 9, 25) ; 
Hor. 1,120; p. opp. à piya, Po. P.1, 
169; joint à puxpôs, Dim. 87,173, 
812, etc.; DH. 40, 5, ete.; au com- 
par. joint à Eldocovæ, Hor. 7,8 || 2 
vilain, taid, Hor. 6,641; fig. Escur. 
Pers. 21713 désagréable à entendre, 
Ar. Pax 95; Sopx. A7. 1162, 1322; 
0.C.1429 ; Isocr. 817; Dé. 461,597, 
etc. phabpôv tt héyetv tyd, Prat. 
Ep.360c; Ar. Nub. 834, etc. dire du 
mal de qqn; @A. tr Aéyety mepi tivos, 
Aën, Cyr. 8,2,12; Isocr. 97, 236, 
etc.; Dé. 558,581; Piur.T.Gracch. 
40, dire du mal de qqn ow de qqe ch; 
word vivo, Dé. 554, m. sign. ; abs. 


xew, Eur. Andr. 732, commettre 
ou souffrir qge violence; Qà. ti 
néoxeuw, PLAT. Viré. 879 b, etc. supir 
qqe ch. de désagréable; p. opp. à 
dyalôc, PLar. Men.920, Epin.988 d ; 
avec un inf. Soen. O.C. 895; subst. 
TÒ phaŭpoy, partie faible ou insuffi- 
sante d’une chose, insuffisance, inu- 
tilité, p. opp. à tò xpnotov, Hrc. 
Epid. 6,2,29, & tà &yaðd, Prvr. 
Æmil. 86; joint à cup, p.opp. à 
peyda &yaôd, PLar.Pol. 278 c || Cp. 
phavpdtepos, Hor. 1, 99; sup. hav- 
potatos (of. gabos), 

phavpôtns, ntos (à). qualité de 
ce qui est mauvais, vain, frivole, 
PLur. M. 962 à (phxdpos). 

phaupoupyés, 66, dy, mauvais 
artisan, Sôpx. Ph. 85 (phaüpoc, ëp- 
Yo). Se 

"éëioüpec, on, 71 dans une Deiile 
mesure, peu : oeh, Baeu TAV TÉXVNV, 
Hor. 8,120, avoir qqes connaissan- 
ces, mais insuffisantes dans son art 
ọu dans son métier, p. opp. à &tps- 
xéwçs || 2 improprement, d'une ma- 
ñière qui ne convient pas, EL. V.H. 
1,28 13 mal, désagréablement: à. 
&xovetv, Hor. 7,10, avoir mauvaise 
réputation; QA. Aéyew ÜTép TIVOG, . 
EL. V.H. 8,17, parter mal de qqn {| 4 
sans succès: pÀ. mpartetv, Hor.6,94, : 
conduire son affaire mal, d’une ma- 
nière fâcheuse ; ph. Éxew, se trouver 
dans des circonstances difficiles, 
dans une situation critique, Tac. 4, 
126; Puar. Soph. 228b; particul. 
être en mauvais état de santé, Hor.?, 
129; 6,135. 

pdo- (f. phicuw,. ao. Éphuca, 
pf.inus.; ao. pass. ëpAñoüny) frois- 
ser, broyer, d’où en gén. blesser, 
endommager, An Di. 718, Nub.1876; 
joint à vérrew, Ar. PI, 784; par- 
ticul. au. sens de broyer les ali- 
ments avec tes dents, manger, AR. 
Pax 18306, Pl, 694; ANTIPHAN. (ATB, 
843a); avec le gén: Min. (Prur. M. 
132a, 7106 b) | X> Fut. dor. phažð ` 
où phaco®, Tucr.5,148; ao.wphdo, 
Pn. N. 10,128; opt. dor. pAdovauu, 
Tucr. 5,130 (ion. et alt. e. Ode). 

piba, nG (h) c. psp, Gar Hipp. 
Hum. 1,29; Sor. Mul gg: On, p. 
44et 45; HieriaTR. 159,24; 158,18. 

pAsBtkÔc, à, óv, qui concerne les 
veines, ARSTT. H.A. 8,1,13; P.A. 2, 
1,21, elc. (9ħéŅ). 
~- pàżbtov, ou (tò) dim, de hip, 
Hec. Aph. 1252; Pear. Tim. 65c, 
84e; ArsTT. H. A. 3,8,17 et 241, ëtc.; 
en parl. des veines de la terre, STR. 
879. 
+ phsBo-veuphôns, nc, ec, formé 
de veines et de nerfs, Arstt. Respir. 
16,4 (HAE, v). > 

pArbonata, ac (à) [nr] baite- 
meni du pouls, pulsation, Démocr. 
(Eror. 380) (phép, TÉA A). 

pAsBo-ppayia,ton.pheBo-ppayin, 
ns (à) [oü] rupture d’une veine où 
des veines, Hec. 403, 26 (pip, phy- 
vumi). z 
pÂsbo-tuñc, ftos (ô,à) qui a une 


-veine coupée ow les veines coupées, 


Hon (Scn.-Il. 16, 44) (Phép, véieg). 
pAsbotouée-&, couper les veines 
ou une veine, d'ou soigner © Twa, 


pAsBotountéov 


Hec. Aph. 1254; Gar. Exeg. 588, qqn 
(ohebotópos). 
… paeBotountéov, vb. du préc.Gar. 
14,445 : Oris. (Gairuro. 457 Cocch.). 
pAtbotouia, xs (à) incision d'une 
veine, saignée, PozyBos (Ansrr. H,4. 
3,3, 1); Gaz. 2, 87; Môscun Pass. 
mul. 61, etc. (gAe6otôpos). 
phebotopikóg, ý, óv; qui concerne 
les saignées : À phcéoroxf (s. e. 
réxvn) C.Aur. M. ac.1,8, l'art de faire 
les saignées (phAe6ctépoc). ` 
pAebo-Tôuoc, 06, ov, qüi coupe 
les- veines: subst. tò ọhsbotópov, 
Luc. Ind. 29; Hippiarr. p: 876, 
etc.; ou à pheborduos, Ga. 2, 887, 
instrument pour les seignées, lan- 
cette (hép, Téuvw). | 
plebbône,-ns, ec, plein de vei- 
nes, veineux, SIM. 3,17; Arstt. H. A. 
1,15,5; 7,1,15, ete. || Sup: Zerorge, 
Ansrr. Respir. 5,11 (phéd, wônc). 
peyeBoiaro, v. Je at. 
pAeyéôo (seul. prés. act. et pass.) 
4 tr. allumer la flamme, d'où brûler, 
consumer, acc.IL.17, 788; 93,197 [12 
intr. ètre enflammé, d'où brûler, être 
ardent, I. 18,211; 21,358; Hés. Th. 
846 ; en parl. dusoleil; Sopu. Tr. 99; 
. Eux. Ph. 169; fig. Escnr. Suppl. 87 
HD Act. seul. prés. ind. IL. 17, 
738 : 18,211; Éscuc. L.c.; part. In. 21, 
858; Eur. {L.cc.; pass. seul. prés. 
opt. 3 pl. pheyebolato (fr. -ouvro) IL. 
23,197 (hiyo). 
Piéyns (6) Phlégès, À. Q.Sm. 10, 
87 (phéyw). 
q typa, atog (tò) I inflammation, 
. embrasement, combustion, IL.21,8337; 
chaleur, Òrr. H. 1201] II t. de méd. : 
4 inflammation, Hec. Progn. 48, ete. |] 
2 humeur, particul, humeur glaireu- 
se,-glaire ow pituite, cause ou résul- 
tat d'inflammation selon les an- 
ciens, Hor. 4, 187; Hec. Aph. 1260; 
Pirar. Tim. 83c et d, 85b; au plur. 
Dan, Tim. 82e, 86e, ete. || 3 bile, 
joint à yoh, Puar, Tim. 82e; Rsp. 
564b ; ANTH.6,98 ; 7, 70,877 (phëyuw). 
phsyu-ayoyés, 66, ôv [à] qui en- 
traîne les humeurs, Gaz. 10,463; 14, 
326,758; Rur. (Om8. 2,276); A.TR. 
11,643 (phéyuo, dyw). 
phsyuaivo (f. -av®, ao. phy- 
unva) LI ér. enflammer, échaufler, 
d'où dilater par la chaleur, gonfler, 
p. opp. àioyyaivw, Heo. 440, 10: 419. 
46 || II intr. êtrè enflammé, s'en- 
flammer, être en combustion, en 
par. du feu, Piur. M. 958f; en 
parl. du corps, être enflammé, Prat. 
Tim. 85b; joint à To Céov, Prar. 
Phil, 464: d'où être enflé, joint à 
oid@vrt, PLur. M. 452a; en parl. 
d'un œil enflammé, Piur. Phoc. 2; 
cf. Geor.16,5; des organes, en gén. 
Hec. Progn. 38,32; Ar. Vesp. 277; 
Arsrtr. H. A. 8,21; p. opp. à tõv 
vyavóvrwv, T. Loor. 103b; fig. être 
enflammé, être excité, en parl. dè 
combattants, Puut. M. 448b; de 
soldats, DC. 64,4 ; de gens en colère, 
Puur. Arat. 46; de autorité pu- 
blique surexcitée, PLar. Leg. 691 e ; 
Piur. Num. 8, etc.; d'effervescence 
populaire, Peur. Pomp. 21; de pus- 
sions, PLur. M. 184, Per. 6, Arist. 
c. Cat. 3, etè.; d'abondance, joint à 
mohutekets, PLur.M. 660f ; en pari. 
du langage erip atique et bour- 
souflé, Puiisrr, 77, elc.; p.suite, se 
dilater ou se gonfler, au propre, en 
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parl. de Veau ou de la mer, Hin. 5, 
17: M.Anr. 4,49 ; avec dd : Üno mA 
Boug xal popäs .yéhaxtos, P£uT. À. 
821 a, se gonfler par suite de l'abon- 
dance et dé l'afflux du lait; fig. avec 
dd ` nò ntapaouod, Spr.Ps. 6,8, 
par l'effet de la colère ||D-> [Le se- 
cond & dans Ephéymauvev bref, AR. 
Heen. 977]; ao. réc. tphéyuava [p&] 
Ser. Nah. 3,13; Gror. 12,12,23; M. 
ANT. 4,49 (phéyua). ; 

_ Phéyuavorc, aG (À) C. pheypovh, 
Hbc. 607,2. 

pâsyuaoia, ac (ñ} [HG] c. psy- 
pov, Npc. Acut. 3889; Arstt. H. A. 
10,4,2; G. A. 2,7,4 ete. || D> Ion. 
in, Hro. l.e. 

pàsypatixiog, a, òv [pă] plein 
d'humeur, glaireux, Geor. 12,22, 2 
(phéyuo). 

phesyuorias,ou(ô)[äa] c. le préc. 
Hec.Aér. 287, Acui.389, ele. HD 
Jon. gheyuatins, Hrë. U.ce. 

phsyuatik6s, , óv [x] qui con- 
cerne l'humeur, les glaires, Arstt. 
H. A.10,1,10; Gar. Exeg. 590 | 2 
plein d'bumenr, glairenz, A, hemm, 
Probl. 4,2 || Cp. -@repos, A. App, 
Le: On, 1,100 (pXËyuod). 

pheyuéttov, où (ro) [à] dim. de 
gAsyuol, Sorab. (Sros. fl. 22,26). 

phsyuato-etdns, ne, és [x] 6. le 
suiv. Hpc. 602,8 (phéyua, etdoc). 

phsyuathône, ne; ss [à] I (sens 
d'inflammation) qui produit de Pin- 
flammation, inflammatoire, Hpc..Aër. 
281; 421,9; Prat. Rsp. 406a; ARSTT. 
Meiaph. 1,1 |] TI (sens de glaire) å 
act. qui engendre de l'humeur, des 
glaires, Hec. Aër. 283 |] 2 pass. dè na- 
ture glaireuse, glaireux; Hpe. 227,19; 
AnsTT. H. A. 6,20,5, ete. || 3 en part. 
de pers. catarrheux, Hre. Epid. 3, 
41080; Ansrr. Probl.1,11 [| Sup. -Éoro- 
toc, Hec. 416,51; 417,28 (phéyua, 
a at . i 

pÂeyuovn, ñs au propre : 
EE LUT. M2 699€ 11 2 
inflammation, tumeur enflammée, 
Hec. E med, Zë: Dan, Ax. 368, 
eic. || II fig. : 4 échauffement des 
esprits, ardeur des passiòns, Prut. 
M. 994a, 1059c || 2 ardeur des sens, 
libertinage, Aru. 10e; Set. 4 Macc. 
3,17 (hiyo). 

påeypovóðns, ns, £g, inflamma- 
toire, Gau. 6, 91, 201,298, 130, ete. 
(pheypový, -wòns). | 

phsyuôc, où (6) humeur, d'où li- 
queur, en gén. Tuespis (CLÉM. 674) 
(phéyw). 

GE ac (A) Hor. 7,123; Po. N. 
1,100; Àr. Av. 824; au plur. Phéypat, 
&v (ot) Phlégra ou Phlègres, ane. n. 
de la péninsule Pallènè, demeure 
des Géants, Po. I, 6, 49 ; HoT. 7,123; 
postér. plaines de Campanie, Por. 
217,1, elc]| Dion. Aéypn, Hor. 
Le.; Orren. Arg. 1123; 2, 17, 1, etc. 
(phéyw). 

1 PAeypatoc, q, ov, de la plaine 
de Phlègres, EscaL. Eum. 295; Eur. 
H. f. 1193 (riypa). ` 

2 PAsypatoc, ou (6) Phlégræos, 
Satyre, Nonn. 14,107 (cf. le préc.). 

PAëypn, v. Phéypa. d 

PAzyüou, Gu (ol les Phiégyes, 
pple de Béotie, Ii. 18,301; Paus. 9, 
36, 2. 

pAsyvac, ou (6) sorte d’aigle ou de 
vautour, Hés, Se. 134 (iro). 

Aere, ov (6) Phlégyas, père 


dheëouchëne 
de Korônis, Hu. 46,3; Hés. fr. 29, 
Po. P. 3,8, ete. || D> Gén. épg.-a0 
[2] Hós. l.c.; Nonn. 29,33; dor. -a [a] 
Po. L.c. (ghéye, cf. le préc.). 
&PAëyueé, wv (oi) c. Phèyvan Hu. 
Ari 278. : 
Acyuýiog, og, ou, de Phlégyes, 
Nic. TA. 655 (PAsyüau). n 
pàsyupóc, &, óv [ù] 4 enflammé, 
Hec. 590 [12 qui brûle, qui enflamme, 
AR. Ach. 665; Cnat. (ATH. 344f) 
Lena), , Gë 
phiyo LU. eiäfre, oo. Épheëo, pf. 
inus.; pass. ao. : À EphéxOnv, ao, 2 
rée, éphéynv, Pf. mépëymou) A tr.: 
I enflammer, allumer, d'où : 4 con- 
sumér par la flamme, brûler, p. 6pp. 
à #évypaivecdau, Prut.M. 97b; joint 
à xaleoôai, PLar. 
l’ace. brûler (un vaisseau, 1z. 15,463; 
une ville, Pur. Cic. 18, Pyrrh.29; 
uñ pays, Pror. Fab. 5; un ètrè hu- 
main, Escart. Pr.582; des sauterelles, 
11.21, 18) [| 2 brûler, dessécher, en 
part. du soleil, Escar. Pers. 364, 
508; en part. de Sirius, A.RH. 5, 
582 || 3 échauffer, faire bouilloûner 
{un fleuve), au pass. en pari. de 
l’eau d'un fleuve qui bouillonne par 
l'effet du feu, IL. 21,365 || U fig.: 
4 éclairer avec des flambeaux, ücé. 
Eur. Tr. 809 || 2 enflammer d'a- 
mour, de passion, eéc. acc. ANTH. 5, 
123, 288; Moscu. 6,3; au pass. PLAT. 
Leg. 716a; Prur. M. 464, 45e; 
550e, 6100, etc.; enflammer (de co 
‘ère, d'inquiétude, de douleur, eéc. 
Escut. Sept. 286; Sorn. Ò. R. 192, 
Pur. M. 77b; ou pass. Ar. Nub. 
992; Soen. O.C. 1695: Prat. Tim. 
85b |] 3 mettre en lumière, rendre 
célèbre, Po. P. 5, 66, 8; en gén, 
enflimmer, allumer, exciter, acc. 
Escut. Sept. 512; Sopu. Aj. 196; 
Eur. Ph. 248; au pass. être mis 
en lumière, respléendir, Ps. N. 10, 
4; être enflammé : vedrntt Fa 


&vola, PLar. Leg. 716 a, par la jeu- ` 


nesse et la déraison; avec dné : 
QA. òrò dibne, DH. Rhet. 9,66, être 
consumé par la soif ; do Toù Atob, 
EL. H. A. 14, 97, par la faim; do 
toë maäfouc, DH. Rhet.11, 28; par 
la passion, efc.; fal zt, Er. fr. 
348, brûler de désir pour qqe ch. |l 
B intr. brûler, être en feu; eù fiam- 
mes, en combustion, propr., en 
pari. du feu, Sorn. AJ. 1278; d'un 
flambeau, Escur. Sept. 483; Sora. 
O. R. 1278; éclairer, briller, rayon- 
Ener, en part. de l'éclair, Sori. O:C 
1467; du soleil, Sopu. Aj. 673; 
du ciel étoilé, Sopn. O.R. 370; de 
l'éclat des boucliers el des armes, 
Er. Ph. 858; PLur. Rom. 28; des 
yeux brillants d'amour d'une fem- 
me ou de son regard, Escuu. fr. 238, 
ete. |] II fg: briller de, être éclatant 
de, dat. Po. N. 6,66; Escut. Sepi. 
52; Puur. M. 664a, ett. (D> Prés. 
8 pl, dor. pkëéyovrt, Pp. P: 6,48 (R. 


key, brûler, être ardent, c/. PAGE; : 


lat. fulgeo, fulgur, falmen, fulvus; 
ou flagro, flamma, flavus, R. sser. 
bhrag, briller, d'où brâgè, je brille; 
barghas, éclat). ; 

Piéyov (6) Phlégôn, n. de chien, 
XÉN. Cyn. 7,5 (phéyu). 

phedovoôné, ns; #6, qui bavarde 
à tort et à travers, qui déraisonne, 
Hvc.76f, 1200, 1137a; Gar, Exeg. 
590; Eror. p. 280 (ghidwy, -wòne). . 


Tim. 85b; avec 





pisov 


péi, ovog (6, à) bavard, Tu. 
(BL. 6,18): en pari, d'une femme, 


Escuc. 4g. 1195 (préc). 


phzdv, évos (à) havardage, pro- 
pos futiles où déraisonnables, X Éno- 
PHAN. (Arn. 462f); Puur, M. 420b 
(cf. le préc.). 

Perb (A) Phleiô, Bacchante, 


Noxx. 2/,80 Ee 


phtëtc, 1906 (à) sorte d'oiseau in- 


connu à plumes rouges, AR. Av. 884. 


plëp, phebôc (à; p. exc. 6, v. ci- 
dessous) I veine, d'où: À vaisseau 


‘sanguin, en gén.; veine ov artère, 


Hec. (Gar.9,542,etc.); GAL.5,291,etc. 
112 postér. veine proprement dile, p. 
opp. à artère, Prur. M. 130b, 876c, 
907 d ; Hor. 4,187; Hre. 1138c; Soen. 
Ph. 825; Puar. Tim. 77d; PLUT. Ar- 
tax. 11; xoûn À. Eur. lon 1011; 
Hpc. 844,80, veine cave; oÀ. Hedi, 
Anstr. H. À. 1,16,12; ou Geier, 
Arste, H. A. 8,8,17, m. sign.; oh. 
hratiris, Syennés. (ARSTT. El, A. 3, 
2,7) veine du foie; ok. amAnvitis, 
Svenvés. (Ansrr. H. Á. 3,2,7) veine 
de la rate, veine splénique ; YA. oo- 
viriôes, Ansrr. IT. A. 3,2, veines ju~ 
gulaires ; w. omepuarinides, ARSTT. 
H. À.8,? et 3, veines spermatiques ; 
Tv gh, ode, Zë. Hell. 5,4, 58; 
PLur. Ages, 28: où Xdew, Ar. 45f, 
ouvrir la veine; œh. opÜtea, Dee. 
1046c, etc. la veine bat || 3 p. anal. 


.gh. yoviun, A.PL. 261, etc. mem- 


bre viril |I p. anal.: 4 au plur. vei- 
nes, artères des eaux, GEOP. 2, 5, 6; 
6,9,19; Por. 34,9,7 || 2 veines dans 
les métaux, Xéx. Vect. 1,5; 2,86; 5, 
87113 veines de la terre, Tn. Lap.63; 
en parl. des fleuves, DP. 11041] 4 
veines desplantes, Ta. H.P. 4,1,114 |l 
ó A. Nonn. 47, 11 (R. DA, 
couler, cf. lat. fluo). 
pé (seul. prés. non contr.) 
sourdre ou couler en abondance, dé- 
border, abs. Escar. Ag. 877; où avec 
le dat. EscuL. Ag.1416 (R. Prv, cou- 
ler, cf. gAdw, lat. fluo). 
PAsdv, vos (6) Phléôn, surn. de 


Dionysos, Eu. V. H. 3,41 (phéw). 


pag, & (ô) sorte dosier ou de 


-jonc aquatique, Ar: Ran. 244, fr. 8&5; 


Ansrz, H. A. 9, 40,49; Tu. H. P. 4, 
8,1, ete. 
` pànvapáo-ô [če] bavarder à 
tort et à travers, radoter, Ar. Eg. 
664, Nub. 147ä (pAñvawos; cf. le 
Sum). , 

pànvapéoa-& [à] c. le préc. 
Proce. Piat. Tim. t.1,p. 28. 

pànvápnua, atog (tò) [%4] sot 
bavardage, Eur. Epist. 5 (pAnva- 

Gär). 

. plñvabos, ou (ò) [č] i sot bavar- 
dage,. d'où sottise, niaiserie, Mey, 
(Com. fr.4,213); Luc. Dem. enc. 35; 
au plur. Luc. Somn. 7, Pise. 25,etc. 
J| 2 sot bavard, Mén. (Sros. Ecl. 
vhys. 1, 192); Syn. Ep. 3, 160 c; 
ArsTD. 2, 414. ` 

pAnvapéôns, ns, sc [à] qui n’est 
quun sot bavardage, vain, niais, 

Cat, e Hipp. p. 890 (pAñvagos, 
-W0nç). ` 
 pAnvée, c. pAnvapduw, Ga. Lex. 
Hipp. p. 590. 

pat, &s (à) [t] 4 jambage ov mon- 

tant d'une porte, au plur. On. 17, 
221; Jos. A.J. 5,8,10; Sper. Deut. 6, 
9, etce.; au sg., Tucr. 23, 18, ele.; 
Mal töv veðv, Por.12,19,9 = otat- 
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‘uoi || 2 p. ext. seuil, vestibule, NT. {| 
3 au plur. montants d’une échelle, 
Hpc, Aré. 818, 8841] D Ion. phh, 
Hpc. U.cc.; À. Ru. 3, 278. 

Piac, avtog (ô) [i] Phliante, Ai 
de Dionysos, À. Ru. ‘1, 115; Orpu. 
Arg. 195. 

pAäotos, ou (à) le mois de la ré- 
colte des fruits, à  Lacédémone, 
E. Byz. R 

Padoros, «, ov [xt] de Phliunte, 
Xi. Hell. 5, 2, 10; PLrar. Phæd. 
57 a; Phidouos, ov, ou mieux Phet- 
otos, Hor. 9, 28; Tnc. 1,27, elc.; XéÉn. 
Hell. 4,2,16, ete. habitant ou origi- 
naire de Phliunie ; 4 Dacia, THc.6, 
105, le territoire de Phliunte || D> 
Dans les inscr.att. Dkadotos, CIA. 
4, 45, 15 (421 av. J.C.), ete; v. 
Meisterh. p.41 (Dhodc). i 

Pibo [t] (seul. prés.) éol. et ion. 
c. ONibw, Tacr. 15,76 || X> Moy. 
fut. 3 sq. g\iberou, On. 17, 221. 

pAdo-& |ï] 4 être suintant ou 
ruisselant de graisse, Nic. Al. 569 || 
2 tomber en moisissure, en pourri- 


ture, Nic. Th. 363; p. ext. tomber en |- 


loques, PLuT. M. 642 e || D> Part. 
prés. épq. gkddwoa, Nic. Th. 363; 
ghôdwvroc, Nic. Al. 569. 

piddov, ówox, ete. v. le préc. 

pAu, v. phd. 

pau, œv (tà) crevasses sai- 
gnantes aux pieds des chevaux fati- 

ués par la marche, HiprrarR. dout. 
Det, emina). ; 
Phobvteuoc, a, ovft} de Phliunte, 
AnTH. 13,19 (Daods). 

Parouvris, doc [wi] adj. f.e. 
le préc. À. Rir. 4, 568. 

Prog ou mieux Phetoûg, oûv- 
roc (6) Phliunte, v. d'Argolide, 
Tac. 4,183; 5, 57,58; XÉN. Hell. 7,2, 
111| X> Sur lécrilure DAerods v. 
Pitdotos. 

pda, v. phdos fin. 

6yeos, éa, eov, enflammé, ar- 
dent, resplendissant, IL.5,745;8,889; 
Eur. Hec. 1104, Tr. 1257; Ar. Ran. 
840, elc. (pAOË). 

ployepôc,&,ôv, c. le préc. ANACR. 
fr. 1; Eur. Hel, 1196, El. 991; A.Ru. 
4, 126; fig. Ant. à, 239; 9,448. 

kon é, Ge Die, pAdE, Nic. Th.54; 
Al. 398,584,599. 

ploytéw-&, êlre enflammé, s'en- 
flammer, Hec. 309, 28; 484,28 (hot). 

Phoyiðaxs (6) Phlogidas, Spar- 
tiate, Epnor. (Peur. Lys. 17). ` 

' phàoyiğčo (f. -15, ao. Ephôyiou, 
pass. ao. éphoyioënv) I ir.: 4 en- 
flammer, au pass. être enflammé, 
Sorn. Tr. 95 || 2 consumer par la 
flamme, Sorn. Ph. 4199; Ser. Ps. 96, 
8; au pass. être consumé, Anert. 
Mund. 5,11 ; fig. en parl. de la lan- 
que, NT. Jac. 8,6 |] IT intr. brûler, 
Spr. Ex. 9,23 (padë). 

pAôyivos, n, ov [ï] enflammé, qui 
est couleur de feu, DS. 2,52; Ser. 
Gen. 3,24; tà phoyiva (s.e. imétia), 
PuyLano. (Ars. 539 e); Ez. V.H.9,3, 
vêtements couleur de feu; gkôyivoy 
tov, Tu. H.P. 6, 81 et 2, violier (ċhei- 
ranthus cheiri L.) plante (v. hó- 
Yuov) (PAGE). s 

Aôyuov, ou (ro) 4 pelile flamme, 
Lan 35, 4 į| 2 violier, plante, Tr. 
H.P. 6,7,1 (neutre du suiv.). 

phóytos, &, ov, ©. pAdyeos, Hrc. 
534,2; Ogen. H. 66,2, ete. > 

PAoytos, du, épg. -oto (5) Phlo- 


pAotoppiëoc 

gios, À. À. Ru. 7, 1045; 2,936; Piur. 
Luc. 23; Luc. V.H,1,20; Nonx. 98, 
56,264. 

phoyis, idoc (à) [à] viande rôtie 
ou grillée, rôli, STRATT. ef. Arcnipr. 
(Arn. 656b) (phéyw). 

phoytotóg, ġ, óv: 4 consumé par 
la flamme, Soru. El, 58112 inflamma- - 
ble, Arsrr. Meleor.4,9,30 ei orl) 

ployitns, ou (6) seul, lat. phlo- 
gites, sorte de pierre précieuse 
Sorin 37, 50 (pROE). ` 

Aoyètis, ittôoc (à) seul. lat. 

phlogitis, c. le préc. Pim. H. N. 37, 
14. 


phoypós, oô (ô) I flamme, parti- 
cut.: i rayonnement ou ardeur du 
soleil, Luc. I. conscr. 1, Anach.16; 
Hun. 8, 441 2 flamme d’un incendie, 
Eur. Hel. 1162 || 3 flamme du ciel, 
éclair, foudre, Eur. Suppl. 831, 4019 
I| 4lave ardente, Arsrr. Mund. 6,33 
115 chaleur ardente, Escur. Éum.946 
|| II p. anal.: å inflammation, Ure. 
V. med. 151] 2 chaleur de la fièvre, 
fièvre ardente, Luc. Per. 44 (phéyw). 
ployuo-Tüpavvos, ou (6)[Ü]roide : 
la flamme ou du feu, Poër. (Eus. P.E. 
201) (phoyuds, TÜpuwvoc). 
phoyo-etônc, A és, semblable à 
la flamme, d’où : À d'un rouge de feu, 
Ansrr. Col.1,2; 2,5; Physiogn. 6,84; 
Prur. M. 695c; en par. d'inflam- 
mation, Hec. 489, 87 || 2 qui lance la 
flamme, étincelant, Peur. Mar. 17; 


éclatant, Pur. Pomp. 68 (@X. étôoc). 


pâoyéeic, 6etow, 6Ev,C. phoyepôc, 
Moscu. 1,8; Orrx. H, 19,2; en Kess 
des yeux, ANTH. 12,225, ete. 

phoyo-TpópoG; og, ov, qui nourrit 
ou entretient la flamme, Nyss. t. 2, 
D. 1011 (pXGE, tpégw). : 

ployéo-à, c. phëyw, Ben JI. 49. 
841; au pass. brûler, en parl. du 
feu, Tu. Ign.71; d'une pierre, Tu. : 
Lap. 20 (gAGE£). 

ployoôns, n6, ec : À semblable à 
la flamme, d’un rouge de feu, Ansrr. 
Mir. 38; Mund. 2,11; Luc. Anach. 
16,etc.; en parl. des effets de Vin- 
[lammalion dans certaines mala- 
dies, Hro. Coac. 220, ete. || 2 enflam- 
mé, ardent: tò à. DC. 48, 51, cha- 
leur ardente (pA6Ë, -wÔns). 

pÂoy-wn6s, 66, 6v, qui à l'aspect: 
de la flamme, ardent, Æscnr. Pr. #54, 
498 (pà. Gd). 

pAoywots, ewc (à) 1 combustion 
avec flamme, rayonnement, lueur 
brillante, Tu. Ign. 69; Taim. p.73, 
16 || 2 inflammation, Tac. 2, 49; Pme. 
2,101; etc (proyéw). 

phoy-dw, &roc Ié h) €. phoyew- 
Tog, Esenn. Pr. 794. 

plotô6w-&, enflammer, Lyc. 35. 

holen, écorcer, au pass. Tu. 
H.P.8,16,8; 5,4,6; 5,9,5 (photc). 

pléivos, n, ov, fait d’écorce 
(pħoiós) ou de l'espèce de roseau 
pAdos où phéwc, Hr. 3,98; Eur. fr. 
286. 

PAorév, où (rô) Phiæon, Zeu de 
Samos, Pur. Parall. min. 56. 

phorcoppayéo-à [x] avoir l'écorce 
fendue, Diosc. 4, 279 (photoppayñc). 

hoco-ppayñs, Oe, Ze [à] dont 
Pécorce est fendue ou gercée, Tu. 
H. P. 4,44,2; C. P. 3,18,3 (9h. phy- 
vupti). 

phoré-pptioc, 06, ov, dont la ra- 
cine est en écorces, c. à d. formée 
d’écorces superposées, d'où rû phod- 


porós 
ppa, Tu. Od.68, les oignons (où. 
` Ate 


phouôe, 00 (6) Técorce, particul.: 
À écorce intérieure, plus tendre, de 
l'arbre, joint à e5Xka, IL. 1,287; Hw. 
Ven. 272; Eupép. (PLur. M. 949 d); 
XEN. Cyn. 9, 18; PLur. M. 41029e, 
Alex.18,ele.; cf. Ta.H.P.1,5,9; C.P. 
5,17,1, elc.; au plur. Str. 513,1713; 
fig. écorce, enveloppe, en parl. de 
discours où l'on recouvre ce qu'on 
veut dire comme d'une enveloppe, 
au lieu de se borner à une brève ex- 
position, Puur. M. 540f; en parl. 
d'une voix couverte ou rude, DL.#, 
4,27; du voile qui recouvre des ob- 
Jels cachés, M.Anr.19,2 el 8; en gén. 
l'extérieur, Luc. Herm. 79; joint à 
Tà etõwha, PLur. M. 41106 || 2 écorce, 
pelure des fruits, Emeko. (Dor. AM. 
684a); Arstr. Plant. 4,3,7 || 3 mem- 
brane qui enveloppe les œufs de cer- 
tains animaux, ArstT. H.A. 5, 84,11 
4 fl avec lequel les araignées lissent 
leur toile, Arsrr. H.A.9,89,7 |] II 
sorte de chêne, Tn. H.P. 3,8,2 (hiw, 
cf. lat. \iber). 
Paoîos, ou (6) Phlæos, surn. de 
Bacchus, Prur.M.688 e (cf. le préc). 
photéw-&, changer en écorce, 
Nonn. 36, 605 (phoudc). 
pâoîoBocs, ou (ò) bruit sourd 
dune masse en mouvement, parti- 
eul.: 4 bruit sourd et confus d'une 
masse d'hommes, d’une armée, d'un 
combat, IL. 5,322, 469 ; 10,416 || 2 
bruit sourd de la mer, des vagues, 
Escur. Pr. 792; Sorn. fř. 3880; Lyc. 
879; p. cxi. vague, d'où écume, OPP. 
. H. 4, TTT (ghoiw). 
phoiou6c, oû (6) action d'écorcer, 
Tu. Il. P.5,1,1 (ghoïÇw). M 
phoioriwkn, fc (ñ)(s.e. Téxvn) l'art 
de travailler l'écorce pour en tresser 
des nattes, PLar.Pol. 288 d (prottw). 
phoiw (seul. part. prés. fém. 
gholouca) €. phéto. ANTIMAQ. (PLUT. 
M.683b,185d). 
Poro (à). Phlæë, Bacchante, 
Nonn. 21,80. 
photwône, nG, ec : À semblable à 
de l'écorce, subéreux, Arsrr. H. A. 
5,28, 2; Tu. H. P.1,6,7; Pcur. M. 
640 d || 2 fig. qui n’a que de l'écorce, 
superficiel, Peur. M. 81 b: Lan 8, 2 
(photds, -WÈns). 
photôrts, 1806, adj. f. d'écorce, 
"Lvce. 1422 (photos). 
popis, iog (A) sorte de plante 
labiée à fleurs jaunes, Diosc. 4, 104 
(cf. gAôpos). 
pAéuoc, ou (ô) molène ox ver- 
- baseum, plante, Crar. (Com. fr. 2, 
215); Eur. (Com. fr. 2,426); Tu. H.P. 
9, 12,3, ele. 
phovitig, titros (h) autre n. de 
Pövocua, plante, Diosc. 3, 147. 
pré, phoyés (à) 1 flamme, paréi- 
cul.: 1 flamme du feu, avec un gén.: 
pX. ‘Hoatototo, IL. 23, 83; On. 24,71, 
_etc.; où @à.mupc, Pn. P.4.400 ; Eun. 
Bacch.8, etc., m.sign.; joint à xdp, 
IL. 9, 212; particul. flamme d'un bû- 
cher, IL. 23, 228, ete.; feu d'un sacri- 
fice, Fecm. Ag. 583; Goen, Ant. 
1020, ete.; Eur. Tr. 1063, ete.; ghóyo 
dvatðvocew, Eur. Tr. 3844, faire jail- 
lir la flamme ; êysipew, Xéx. Conv. 2, 
24, exciter la flamme; mapazahetyv, 
XEn. Cyr. 7,5, 28, provoquer, c. à d. 
exciter la flamme; peydanv roty, 
Luc. Tim. 6, faire une grande fiam- 
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me; phôya Aaurew, Prior. Fab. 2, 
faire briller une flamme ; pAdya éu- 
Gaxhew tivi, Eur. Rhes. 120, Alc. 
4,mettre le feu à qgqe ch.; obéox:, THe. 
2, 77, éteindre la flamme; ọhòč mic- 
ovxo, Hés. Th. 859, la flamme s’élan- 
çait; À. énoppet, PLar. Tim. 88b, 
la flamme se répand; px. &rooĝeo- 
Oetoa, PLar. Tim. 67 c, flamme étein- 
ie; dans les comparaisons : hoy} 
toos, Ir. 48, 89, etc. semblable à une 
famme, en parl. Pun guerrier ar- 
dent; cf. iL. 13, 380, 688, gie: on 
plur. Orpu. Lith. 173, 183; ARSTT. 
Meleor. 1, 4; Nic. (AT. 684 a), etc. |] 
2 flamme, en gén. en pari. de la 
flamme des torches, Eur. Bacch. 
146; d’une lampe, XÉx. Conv. 7,4, 
etc.; en parl. d'un volcan, Pn. P. 1, 
45; d'un éclair, Escuz. Pr.859, 929, 
4047; Eur. Med. 144; des rayons du 
soleil, Escuc. Pr. 22, elc.; Sopn. Tr. 
696,0.R.1425, elc.; p. anal. en parl. 
de la lueur divine qui se répand de 
la tête d'Achille à côté d'Athènè, 
IL. 18, 206; d’une épée nue, d'où 
l'épée elle-même, Sper. Jud, 3, 22; 
4 Sam. 17,7, elc.; de pierres précieu- 
ses, Po. fr. 88; éclat des yeux, NT. 
Apoc..1, 14 [| 3 fig. ardeur, feu du 
vin, Eur. Ac. 758; XÉN. Conv. 2, 24; 
en parl. d'un fléau, Sopu. O. R. 


166; de l’ardeur belliqueuse, Eur. |. 


(Lyc. 4161) || II phlox, sorte de plan- 
le, Tu. H.P. 2,6,2; Puur. M. 993f 
(phéyw). , E 

pAéoc-oûs, 6ov-oû (5) 4 écorce, 
pellicule ou enveloppe d’une plante, 

1osc. 8,164; p. anal. peau de hom- 
meet des serpents, Nic. Al. 802; Th. 
355, 392 [12 sève d’une plante, ARAT. 
835 113 sorte de roseau ou de jonc, 
d'où natte de jonc (cf. phéws).Hor. 
3,98 | D> Acc. irrég. proc, Nic. 
AL. 802 (pkéw). 

Pavdôns, eo (6) [0] le fils de 
Phlya, Anta. App. 192. 

pAuako-yp&poc, ou (ô) Joël qui 
écrit des bouffonneries, Arx. 86 à, 
649 a, 702 b (pA0GEË, ypäpw). 

look, akos (6) [äx] 4 sorte dè 
bouffonnerie, p.-é. parodie de pièces 
tragiques, dont l'inventeur passe 
pour avoir élé le poète Rhinton 
dans un ouvrage intitulé hoaxes 
tpayuxot,AnTa.7,414 [| 2 bouffon, ATH. 
6211 ; Pouc.9,149, etc. (p\dw). 

pauapéo-& [&]A{ dire des sornet- 
tes, bavarder à tort et à travers, Hor. 
2,131; 7,103,104; Ar.Eq.548; Vesp. 
85; PI. 860,575; Xéw. Ilell. 3,1,18; 
mon phuaplav pluapeiv, PLar. 
Ap.19c, débiter une foule de niaise- 
ries{|2 amuser par des sorneltes, acc. 
NT. Joh. 8,10 || D lon. phunpéw, 
Hor.ll.cc. (p\dapoc). 

phuépnua, groe (réi [äp] cf. le 
suiv. au plur. DH.Comp.18 fin; Jos. 


-C.AP.9,9. 


pAuapia, as (à) [äp] 1 bavardage, 
langage vain ou niais, Ar. Lys. 159, 
elc.; joint à taw, Prar.Crit.46 d; 
à xumvôs, PLar.Rsp.581 d; au plur. 
Joint à Kipot, Puar Hipp.ma.304 b; 
à Anpauara, PLar.Gorg.486c |] 2 p. 
suile, chose vaine, frivolité, niaise- 
rie, Prar.Gorg.490 c; Eus. (Com.fr. 
3,222) (pAdapos). ` 

Pauapia, «c (à)[&p] Phlyaria, f. 
Antru.{3,31 (v. le préc ). : 

pàvapokonto-® [&] aimer à dire 
des niaiseries. Srn.166 (pX. xôntu). 


PAdpoc 


phuapoloyia,ac (à) [äp]e. phua- 
pia, PLar.Ax.569d. R 

pAbapoc, oc, ov [à] 4 bavard, qui 
parle à tort et à travers, PLaT. 4x. 
869 d; Spr. 4 Macc.5,10; NT. Tim.5, 
13, etc. || 2 bavardage, niaiserie, sor- 
nette, An. Nub. 364; PLar.Ax.865e; 
Piur.Cic.?, ele. |] Cp. ghvapôrepos, 
Arr.Epict.2,19,10 (pd). 

pluapoône, ne, es [à] frivole, 
vain, PLur.Lyc.6; M.615 a (pXvapoc, 
ne), 

OGAuëoloe, ou, adj.m. habitant ou 
originaire du dème. Phlyées, Dim. 
Or. 18, 164 B.-Sauppe (Phvëïs, cf. 
Phuebs) : 

pAudapés,d,ôv, [üx] c. mAudapoc, 
Gaz.Lex.Hipp.892. 

pluôdo-& [|] être tout humide, 
tout moite, d'où être flasque, Herec. 
308,31 Leide), | 

Paveîc, éœv (oi) Phlyées, dème 
att. de la tribu Cécropide, postér. 
de la tribu Plolémaide, Paus.1,81, 
4,elc. 

PaAvevs, éwc (6) habitant ou ori- 
ginaire du dème Phlyées, Ar. Vesp. 
234; 15. Or. 8,3; Dé. Or.18,99 B.- 
Sauppe, etc. (Dhvetc). b 

pAub&ktov, où fréi e, gkdaranmgo, 
Dro. Coge, 799. 

Ate, c. ghbw, Nic. 41.214. 
pAunpéo, U. pAvapéw.  — 

… Pauñotv, ado. à Phlyées, Is.Or.8, 
35 B.-Sauppe (Phveïs). 

Pauñaroc, ou, adj. m. habilant 
ou originaire du dème Phlyées, Hie- 
po, fr, äi. ` ` 

pàúrtawa, nG (ñ) 4 pustule, vési- 
cule, phlyctène, ampoule, Hec. V.med. 
15, 42; Ar. Vesp. 1119, etc.; Tuc. 2, : 
49; Arstt. H.A. 8,24,6 || 2 p. anal. 
élevure sur. ła croûte du pain cuit 
sous la cendre, Luc. D.mort. 20, 4 
Ed 

GAusroutëtou, ou Géi Dél dm, 
du suiv. Hpc.Epid.1,985. . 

pauktouvis, id0G (à) [à] c. paÿ- 
xratva, Hpc.994 d. 

phuktaivo:s10c, NG, £G, qui res- 
semble à une pustule ov à des pustu- 
les, Hec.641,12 (pAëxrova, stòos). 

phuktatwwéouat-oûpar, se soule- `. 
ver en pustules, Hpc. Coac. 195; 
Diosc. 1,184 (gAüxraiva). ; 

pAuktaivoorc, ec (à) éruption 
de pustules, de phlyctènes, Hpc. 
Fract.765;. Gaz. 14,163 (phuxtat- 
véopat). 

pàuktig, iog (h) c.. għúxtawa, 
Hec.673,87; Tn.lgn.89, etc. 

pAboc, ou (6) bavardage, niaise- 
rie, ARcHiL.fr.196 Bghk (prow). 

pAbois, œc (h) [Y] éruption de 
pustules, Hec. (Gar. Lex. 592) (hú- 
tw 


pivo (f. inus., ao. Ephuoa, pf. 
inus.) [d prés.el impf.; 5 fut. et ao., 
mais Ŭ lorsque la syllabe suiv. est 
brève, ANTH, ,351] sourdre ou couler 
en abondance, particul. laisser 
échapper un flux de paroles, parler à 
tort et à travers, Escu. Pr.504 Sept. 
661; avec-un rég. à lace. ANTH.T, 
351 (R. Phu, couler ; cf. lat. fluo). 

PAGpa, ac (à) = lat. Flora, dées- 
se des fleurs, à Rome, Peur. Pomp. 
2,53. 

Piopevtia, ac (h) = lat. Floren- 
tia, n.de f. rom. Prut. Parall.mi. 27. 

PAôpoc, ov (ò) = lat. Florus, n. 
Ëh. rom. ANTH.11,128. 


bv& 


v& (à) Phna, €, d'Egyple, Unr.4, 
178. 

vei ou pve? « phni », onomato- 
pée pour imiter un reniflement, Ak. 
fr.102; Luc.Lex.19. 

poBéeokov, v. poGÉ fin. 

oben (uo.ëpobéptou)effrayer, 
Setr.Neh.6,9, etc. (pd6espos). 

pobeproude, oû (6) effroi, terreur, 
Ser.Ps.87,16 (po6epiGu). 

pobepo-aidc, Oe, Ze, d'aspect 
terrible, Srr. 8 Macc. 6, 18 (po6epds, 
DC 

dobspo-rotéw-& (6) causer de l’ef- 
frot, terrifier, Onos. 14, 1 (pobepdc, 
Toréw). 

pobepóg, á, óv : I act.: 4 qui cause 
de lPeffroi, effrayant, terrible, en 
parl. de pers. et de choses, joint à 
Ze detua Bañdvra, Hor.7,189; à pé- 
yas, Escur. Sept. 78; Peur. M. 98e; 
à toxvpôs, Par. Phil. 49b, elc.; à 
devos, PLar. lon 585 c, elc.; à edmpe- 
méotepos, PLur. M. 189e, elc.; à 
&yptos, Prur.M.148 c; avec le dat. de 
la pers.à qui qge ch.est redoutable, 
XEN. Hipp. 4, 11, etc.; acc. avec un 
délerminal. : @. Thy Tpósoby, Luc. 
Philops. 6, d'aspect eflrayant; avec 
le dat. de manière, Isccm.198; avec 
un inf. : po6epot ideïv, Escuc. Pers. 
27; po6epay dbuw xpooidécdœ, EscHr. 
Pers.48, elfrayant ou terrible à voir; 
cf. Eur.Ph.128; Xën.An.3,4,5; Luc. 
D. mort.15,2, elc.; rëu poGepv öv- 
twv th mike yevéoüar hyemov, XEN. 
Hell. 1,4,17, auteur des maux dont 
on devait craindre qu’ils n’atteignis- 
sent PEtat; avec pri : troc pobepôs 
h åvýxeotóv tt motion, XÉN.Hier.6, 
15, cheval dont on peut craindre qu’il 
ne fasse qqe malheur irrémédiable ; 
cf. XEN. Cyr. 7, 5,22; An. 5,7, 9,elc.; 
poepôv (s.e. Eott) un, XÉN. Hier. 1, 
11, ilest à craindre que, elc.; abs. au 
neutre : po6epdv à torÂpns, XÉN. 
Ec. 8, 8, la trirème est chose ef 
frayante; +oéepov ò mékeuoc, XEN. 
Hier. 6,9, la guerre est chose terri- 
ble; ef. Kén. Cyr. 5,4,49; Puur. M. 
169 à, etc.; en b. part, étonnant, ad- 
mirable, en parl. des œuvres de 
Dieu, D. Car. 1,492, elc.; en parl. 
de pers. imposant, grave, Ann.31,97; 
Piur.Pyrrh.8, elc.; en parl. de cho- 
ses, imposant, DH,Pomp.8; D.Pnar. 
88 130,181 [LIT pass. qui éprouve de 
la crainte, craintif, inquiet, Sorn. 
O.R. 158; p. opp. à gobog, Prar, 
Leg. 647b; à Quppõheos, Tue. 2, 3; 
XEN.Cyr.3,8,19; pobepoy tva moe, 
Prar.Leg.647 c, rendre qqn craintif; 
o gts tt, PLar.Leg.669d, craintif 
pour qqe ch.; subs.Tô po6epév, Tr. 
6,55; PLar.Ax.869 c, la crainte || Cp. 
-wrepos, Tuc.2,3; XÉN. Cyr. 8, 8,28; 
Ann. 81,97; sup. -wratos, Tuc.2,98; 
XÉN. An. 2,5,9; 3,4,5; Vect. 4,89; 
Prar.Gorg.525 c, etc. (gobéw). 

Pobepôc, où (6) lité, l’effrayant, 
le terrible, anc. n. de Cerbère, PLur. 
Fluv.16,1 (v. le préc.\. 

pobepôtne, ntos (à) frayeur 
qu'inspire une pers. ow une ch. 
Arstt. Rhet, 1, 5,11; Jos. BJ. 7,8,3 
(po6epdc). 

Pobep-ondc, 66, 6v, C. pobepw, 
OrPu.fr.8,8. 

pobspèôe, adv. 4 d’une manière 
effrayante, terrible, XÉN. Ages.f,10; 
Spr. Ps.12,961| 2 avec crainte où timi- 
dité, Lvs.169,331| Cn.-wtepov, XÉx. 
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Ages.1,10; sup. -wrara, XÉx.Cyr.8, 
3,5; Hipp.8,90 (po6epds). 

pobep-owy, nos (ò, h) d'aspect 
terrible, Onrx.H.69,8 (po6epds, di. 

pobeot-otpérn, nc (à) [ä] qui fait 
fuir ov qui épouvante les armées, ép. 
d'Athèna,An.EQ.1177 (p06£w, otpa- 
Ts). A 

pobż-otpatog,og,ov [ž]c.le préc. 
His.(EM.797,54). 

pobécs-& (f. -Aow, ao. Epd6noa, 


pf. inus.; pass. f. po6Acopo, ao. 


égobhðny, pf. mepóbnua) I mettre en 
fuite ` Zoat Zedëues voioote, IL. 16, 
583, l'épervier effraye et met en fuite 
les geais; ai xdunhor Épd6ouy tovg 
Inrove, XEN. Cyr. 7, 1,48, les cha- 
melles faisaient fuir les chevaux : 
au pass. ĉtre mis en fuite: òrd t- 
vos, It.8,149; ou bró tivt, In. 15,637, 
par qqn, fuir devant qqn; o. twa, 
12.92, 250, fuir qqn|12 effrayer : . 
two, IL.16,689, elc.; Barr.297; Hor. 
7,235 ; Puar. Leg. 933 e, qqn; otlxas 
dvôpév, IL. 17, 505, les rangs des 
guerriers; en parl. d'états, l'ac- 
lions : oùç ddkoc Épd6noe Auoûc, IL, 
15, 15, ta ruse à effrayé et fait fuir 
les troupes; cf. Sopn. Ô.R. 296; Eur. 
Hipp.578; PLar.Tim.74 b, elc.; abs. 
Ò un polüv wœévoc, Sors. Ph. 864, 
entreprise sans danger (non ef- 
frayante) ; avec dat. du moyen par 
lequel on effraye gqn :'@. dovpt, I. 
20,187; Adyou, Escnr. Pers. 211, et- 
frayer avec la lance, par des paroles, 
etc.; cf. PLar.Theag.121 6; Q. ix tov- 
rov, PLur. Cam. 8, effrayer par ce 
moyen; avec un purl. : hEYOVTES Qo- 
6&ot rods irnéas, XÉN. Hipp. 1,8, ils 
effraient les cavaliers par leurs dis- 
cours ; avec A, XÉN. An.4,5,17; avec 
Ds :- mévres où Aéyovres poboter wç 
Aéet Baouaebs, Déni. 185, (si) tous les 
orateurs répandaient la nouvelle ter- 
rible, que le roi vient; du pass. o- 
Géoprot : À chez Hom. être chassé par 
la crainte, être mis en fuite, fuir, IL. 
5,140;11,179; 19,410; 16,804; 91,554: 
22,137; OD. 19, 163; Prat. Ap. 29b; 
particul. qu part. pf. pass. Tego- 
Gnuévos, mis en fuite, Ir. 10, 540; 15, 
À; 21,606; Hot. 9,70 [1 2 postér. être 
effrayé, EscuL. Sept. 1052; Puar. Eu- 
thyphr.12b; XÉN. Hell.4,4,19; Cyr. 
5,9, 11, etc.; p. opp. à Ouppeïv, Dé. 
342,etc.; parlicul.au part. pf. pass. 
mdvu éoxdtas mepoËnuévots évöpw- 
mot, XÉN. Cyr. 6, 2, 14, tout à fait 
semblables à des hommes épouvan- 
tés; cf. Soen. Aj. 139, 253; Tue. 7, 
67; avec un rég.: w. rt, 11.16, 294, 
etc.; dé mvoc, IL. 8,149: dmd rat, 


TL. 45,637; mpôc rio, en prose réc. 


Spr. Ps. 21,25; Jer. 17,8; par qqn 
ougqe ch.; áró twos, NT.Mätth.10, 
28; mepi rivos, XÉN.Cyr.8,1,95; 5,9, 
85, elc.; ou nepi ru, Tac.2,90; PLar. 
Euthyd.275 à, pour l'amour de qqn 
ou de qge ch.; dut ru, Hor.6,62, 
au sujet de qqn; mept rt, Prar.Crat. 
404e; dép Tiwos, Xén. Hier. 6, 10, 
elc.;mpôsu, Sopx.Tr.1218; en prose, 
Luc. Prom. 4; ëmiriw, Luc. D. mort. 
14,4; eiçtt, Sopu: O.R. 980 ; Bn ro, 
Sopu.Tr.673, au sujet de qqe ch.;avec 
lace. IL. 22, 250; Escur. Suppl.870; 
Xén.Cyn.5,16; PraT.Leg.927a, elc.; 
avec un acc. de même sign. : pdbovs 
et p660ov w. Prat. Prof. 360b, etc. 
éprouver des craintes, de la crainte; 


avec l'inf, précédé de l'article, | à sept. 





pólos 

PLAT. Gorg. 522 è, CLC:; OU SANS UN-a 
ticle, chez les Alt. Sorn. Aj. 253; 
Tuc. 5,105; XÉN. Cyr. 8,7, 18, ele. 
craindré de, éfc.; avec un, XÉN.An. 
1,3,17; PLiar.Gorg.45Te, ete. crain- 
dre que, efc.; avec dt pour expri- 
mer l'idée d'un motif de crainte 
réel, XEN. Hell. 3, 5,10; Isocr. 888; 
rar. avec &s, XÉN.Cyr.5,9,11; avec 
mé, XEN.Cyr.4,85,19; avec Onmwc a, 
XÉN.Mem.2,9,2; avec ei précédé de 
l'acc. Xén.Cyr.6,1,17, elc.; avec un 
suj. de chose, Íu. 6,135; 22, 187; 
Ansrr. Rhet.2,51 3 Act. impér. 
3 pl. po6evrwv, Hor. 7,285; impf. 
ilér. pobéeoxov, Hés. Sc. 162. Pass. 
prés. ind. poél. pobeünor, Bron 3,14; 
2 sg. ion. obsa, Hor.1,89; impér.2 
sg. ion. poso, Hor. 7, 52, et çobsù, 
Hor.f,9; part. ion. po6eduevos, Hor. 
7,935; po6ebuevoc, IL.8,149. Ao. ind. 
3 pl. épq. Ep66n0ev, [L.15,826,687, et 
po6n0ev, IL.5,498, etc; sbj.2 sg.dor. 
poGobis [&] Tacr.23,41. Dl.q.p.8 pl. 
poél. mepo6ñaro, IL.21,206 (pd6oc). 

poBn, nc (ñ) 1 boucle de cheveux, 
Escar. Ch. 188; Soru. El. 449: en 
parl.des serpents quiservent de che- 
velure à la Gorgone, Po. P.10, 7412 
crinière de cheval, Sopx. fr. 587; Eur. 
Ale, 429, Bacch. 1186 |] 3 p. anal. 
touffe de feuillage, feuillage, Sopu. 
Ant. 419; Eur. Alc.172, Bacch. 684; 
toulfe de fleurs, Po. fr. 45,16; Anru. 
6,158 (p.-é. apparenté à d06n). 

poBnBev, v. pobêw fin. 

66nu«, atog (tò) objet d'effroi, 

Sors. O. C. 699 (pobtw). 

pobntéoc, «, ov, vb. de yoĝiw, 
Pear. Leg. 746e; au neutre, PLar. 
Rsp. 452 b, Leg.891 a, etc.: Peur.M. 
131 e. 


pobntukés, M, óv, craintif, timi- 
de, Ansrr. Pol. 8, 7,5 (po6£u). 

poBntéc,",ôv; effrayant, terrible, 
Sorn. Ph. 1154 (po6tw). 

PéBnTtpov, ou (tò) épouvantail, 
Hec. 803,16; Puar, Ax. 367 a; Luc. 
Alex.25, Philopatr.9;Anrn.11,189; 
Srr. Esaï.19,17; NT. Luc. 21,11, etc. 
(po6éw). 

DoB6-êupoc, oc, ov, litt. « qui 
craint la soif », hydrophobe, C. AUR. 
M. ac. 3,9 (gobos, Sipa). 

doboeäne, ge, Ze, d'aspect ef- 
frayant, terrible, Pempéc. (Sros. Fl. 
79,59) (p660ç, etdoc). ’ | 

p6Bovôe, adv. vers la fuite: od. 
Govde innove ëysw, IL. 8,189, diriger 
les chevaux pour fuir; 6660ovôe tpw- 
näodat,ÎL. 15,666; ou åtocew, IL. 47, 
579, setourner ous'élancer pour fuir; 
@66ovde dyopevetv, IL. 5, 259, parler : 
dans le sens de la fuite, conseiller de 
fuir (p060c, Ae). 

6606, ou (ó) I act. action de 
faire fuir en effarouchant, d'où ac- 
tion de chasser, d’effaroucher, d’ef- 
frayer, ou objet d’épouvanté, épou- 
vantail, Hús. Sc. 144; au plur. ot d- 
60, objets excitant la crainte, XÉn. 
An. 4,1,23, efc.; Par. 2 Ale. 149 à, 
elc.; Hip. 2,78; au sens de spectre, 
fantôme, Soru. O. C. 1652; pärticul. 
action de mettre en fuite, IL. 47,42 |l 
II pass. le fait d'ètre effarouché, 
d'où le fait d’être mis en fuite par 
la crainte, d’où : 4 fuite, In. 11, 71; 
On. 24,57; pô6ov &pyeodou, IL. 17, 
597, commencer à prendre la fuite ; 
Hor. 9,69; p: opp. à Ach, IL. 13,48; 

t. 24,216; à iaxh, bh 4, 


p66oc 
456; 16,866 | 2 postér. crainte, 
Prar. Prot.858 d; particul. crainte 
soudaine, frayeur, effroi, différ. de 
òtoç, crainterélléchie; p. 0pp. à 64p- 
cos, Escur. Sept. 252, Suppl. 493; 
Prat. Tim. 69 d, etc.; à rokun, Peur. 
M. 165 c ; à Em, Prur. Per. 45, 
elc.; poslér. crainte, en gén. au sens 
de dios, HoT. 4,115; Pror. Mar. 45, 
ie, joint à õetpa, Tuc. 7,80; PLUT. 
M. 1104b; distinct de Beta, Eur. 
Hel.312; de sòhabsia, Prut, M.449d, 
ete.; au plur. joint à &ôvulor, PLur. 
M.129 b; à epouriäec, PLur.M.101 c, 
etc.; pé6ov motetv, ÎL. 12, 439; red- 
xetv, I. 15, 327; iévou, Escuz. Pr. 
1092; roueiv, XÉN. An. 1, 8, 48, exci- 
ter la crainte; pdéov ém6dX Rev, 11. 
6,291; tpbdhhew, Xén. Cyr. 8,7,18; 
émimiOévor, XÉN. An. 4, 1, 17; Évridé- 
vat, XÉN.An.5,4,1; mpoodyeiv, Prat. 
Theæt.178 e, jeter la crainte dans 
l'esprit de qqn ; p660v mapéxew, Eur. 
Héc. 1118; mapacrevdtev, XÉN. Cyr. 
4,5,48, causer de la crainte; ¿ç dën 
Qżpew, Sorn. O. R. 991, jeter dans la 
crainte; p060ç EXkaGe mévruc, IL.11, 
402, la frayeur s'était emparée de 
tous; oboc ürñh0é cv, Soen. PA. 
1231, la crainte envahit qqn; 660 
égrinret tivi, Hor. 8, 73; ou èni two, 
XÉN. An. 2,2,19, ete. la crainte s'a- 
bat sur qqa; ¿v p66w Eivor, PLAT. 
Conv, 221a être en crainte ; sis p6ĝov 
Épxeo0ou, Prar. Leg. 685c; où xara- 
otvor, Tuc. 2, 81, entrer en crainte; 
pd6ov Exev, Hor.. 8,12, avoir de la 
crainte; pd6ov Aau6dvetv, XÉN.Hier. 
11,18, concevoir de la crainte, pren- 
dre peur; ydéous Gedouxévor, Eur. 
Suppl. 225; p66ov ef ëdfoue pobet- 
oat. Prav. Prot. 360 b, éprouver 
de la crainte, être effrayé; 660 
Exet tivd, Escur. Ag. 1216, la crain- 
te possède D Q. Bue Ho ppé- 
vac, Escur. Suppl. 1874, la crainte 
possède mon, esprit ; dëng Adem, 
Escut. Sept. 252, détruire la crainte; 
wdëou ixhúsoðai tiva, Escual. Sept. 
252, etc. délivrer qqn de la crainte; 
tÔv pd6ov Élu Békketv, NT. 1 Jon. 
4,18, ou dmehabvev, XÉN. Cyr. 4,9, 
- 40, chasser ow bannir la crainte: 
dmotpérecdor Tôv Epeoréra e. Por. 
35, 8,9, détourner la terreur (de la 
guerre) qui est imminente; po6ovu É£w- 
bev stvar, Bur. Æl. 901, être hors de 
crainte ; wd60ç éari, ou simpl.pd6oc, 
1 est à craindre, Arr. en gén., XÉN. 
Mer.2,1,25; Par. Phæd.101 b; 6d- 
6w, EscaL. Suppl. 767, elc.; Prat. 
Phædr. 254e, ele.; ou.g66oi, Soru. 
.Aj.580, par crainte; x obou, Sopr. 
AJ: 180, etc.; Sià p66ov, Eur. Or. 
133; did pébov, Xéx. Hier. 1,88; duù 
rôv ée, ën, Cyr.: 3,1,24; PLAT. 
Rsp. 860 À, elc. m. sign. ; dià pd6wy 
yiyveobot, Dar. Leg. 791 b, ètre dans 
les craintes; Ebv odéotor &pye, 
Son. O.R. 565, ou pera pOGwv äp- 
Xxetv, Isccr.20, gouverner de façon 
que la crainte environne le trône; 
gu TOAN pów droywpetv, XÉN. 
Hell. 4, 5,1, se retirer avec grande 
crainte ; Gerd rof wd6ou Tpoaro- 
Ovnoxetv, Xéx. Cyr. 8,1, 25, mourir 
d'avance de peur; Tpôs Toy rp&rov 
pdGov, Tac, 6, 63, dans le premier 
effroi; åmwò vob pd6ou, Por. 2, 18,9; 


petà Tov wdGov, PoL. 2,21, 7, après |. 


le tumulte bruyant de ła guerre ; dut 
pd6tw Govétov, Eur. Or, 825, dahé la 
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crainte que cause la mort: avec le 
gén. de la pers. ou de la chose que 


l'on craint, Tac. 3, 54, elc.; XÉN. 


An. 1,2, 18, elc.; e, dré vos, la 


crainte provenant de qqn, causée par 
qqn, XÉN, Cyr. 1,1,5; 3,8,58:6,3,27: 
Hier. 10,8, etc.; @. tapé rivos, Luc. 
Tim. 9; @. rpôc tivos, Sorn. El. 783; 
Ex tuwos, XEN. An. 1, 2,18, elc. m. 
sign.; @. mpôs vivo, Dé. 204, etc., 
ou mpôs et, PLur. M.467e, crainte à 
l'égard de qqn ou de qqe ch.; +. dép 
nivo, Tuc.?, 41; PLuT. M.800, crainte 
ou inquiétude pour qqn ; w. Tepi tua, 
Pot. 5, 110,7; mepi tu, Isocr. 87; 
Tepi nivo, Tuc.4,88; PLar.Leg.647b, 
ete. crainte à l'égard ou au sujet de 
qqn ou de qqe ch.; ọ. Bapbdpwv, 
Xin. An. 1, 2, 18, crainte éprouvée 
par les barbares ; avec l’inf. précédé 
de l'art. XéN.An.3, 1,18; PLar. Rsp. 
3604, elc., ou sans article, Zen. 
An.2, 4, 2, etc. la crainte de, etc; 
suivi de un, XÉN. Cyr. 4,5,48; Hier. 
11,11; de ds pn, XÉN. Hipp. 5,8; 
simpl. de ç, PLar. Soph. 268a; 
d'une prop. relat, Eur. Or.1316: de 
nws ph, PLAT. Conv. 193a; de dote 
wh, Eur. T.T. 1880; àvec lace. dans 
la locut. ttðvávar T p66w Gn6alous 
xal tovs Drikirmou Eévouc, DEn.366, 
être mort de peur sous la main des 
Four 4. ee de Phi- 
lippe (R. pé6ouo). 

IS ov (ô) le dieu de l’épou- 
vante,c. à d. le dieu quiterrifie, 11.4, 
440; 11,87; 13,299; 15,119; Hs. Th. 
984; Escu. Sept. 45; PLur. Thes. 27 
(ef. le préc.). ” i 

Póĝtor, ov (oì) = lat, Fodii, anc. 
n. des Fabius, PLur. Fab. 1. 

1poB&è,purifier, nettoyer, Car. 
L. Pall. 11; Lyc. 731,875, 1166 (got- 
60ç). 

2 pouB&buw: 4 animer d’un trans- 
port prophétique, inspirer ; toùç Ad- 


yous, Lax. 2, 4, inspirer les discours ; 


au pass. Hup. 2, 22 j] 2 intr. être 
inspiré, prononcer des paroles pro- 
phétiques, abs. ANTH. 9,525; avec un 
ace.: ọ. Gro, Lyc. 6, parler comme 
un oracle inspiré (Dot6oç). 

poubéc,&ôoc ()[äd] 1 prêtresse de 
Phœbus, p. ext. prêtresse inspirée, 
prophétesse, Eur. Hec. 827; PLur. M. 
22a, 170a || 2 qui concerne Phæbus, 
de Phæbus, Nons. 4, 308, ete. (Poi- 
60ç). 

potbaoric, où (6) prêtre inspiré, 
prophète, Man. 4,237 (pot6d£uo 2). 

potbaatikéc, , ôv: À inspiré, 
Lon 48,2 |] 2 p. suile, qui prophétise, 
qui prononce en prophétisant, gén. 
Puur. Rom. 20 (pou6d&u 2). 

poiB&otpuu, as () fém.c.pot6ac- 
Ts, Lyc. 1468. ¥ 

porbéo-&, purifier, rendre bril- 
lant, Tucr. 17,134 (goď6os). 

Poibztos, «, ov: 4 qui concerne 
Phæbus, de Phæbus, Hor. 6,64; Eur. 
fr. 859/2 p. suite, inspiré par Phæ- 
bus, d’où inspiré, prophétique, Eur. 
Ph. 233| D> Fém. -oç, Èur. Ion. 
461; ion. Pobhiog, Hor. L c. ; Eur. 
I. A. 756 (Potos). 

Goin, ge (OI Phæbè, flle d'Ou- 
ranos et mère de Latone, Hés. Th. 
186; fille de Léda, Eur. I. A. 50. 

Potbnioc, à, ov, v. Potéetoc. 

Porbnic, 1806 (à) [Ü] de Phæ- 
bus, Dionys. Ap. 20; ANTH. 9, 201 
(Bot6os). 


Porvikiac 


pouBnris, où (6) e, goëaorie, 
Man. 1, 287. 

porbntós, ń, óv, vb. de poibdw, 
Man. 4,550. 

otBnTop, opoc (6) ce. poénréc, 

de Green GE Sé die 

Potbiôac (6) Phœæbidas, général 
sparliate, XÉN. Hell. 5,2, 94, ete. ; 
Pur. Pel, 5, etc. D Voc.-a, 
XEN. Hell. 5,9,26; gén. à, XÉN.: ou 
Par, (patr. dor. de Doï6oc). 

PotBrs, 1806 (é) Phœbis, A. Dum. 
Cleom. 8. _. 

Poubic, iôoc (à) Phœbis, f. Luc. 
D. mer. 4,5 (potos). 

porbó- Nauntog, og, ov, ion. c. le 


sutv. NoT. 4, 18. 


porbó-ANTToG, oG, ov, possédé, c. 
à d. inspiré de Phæbus, Lyc. 4460; 
Pur. Pomp. 48; Lan 16, 2 (Dobos, 


Xnmtôc). 


potbo-vonéouat-oüpo, vivre sous 
les lois de Phœ@bus, Pzur. M. 398c 
(D. vdpoc). : 
potéoc, n, ov, clair, brillant, en 


parl. de flamme, Escur. Pr. 29: ou 


d'eau, Hés. fr. 78; Lyc. 1009, ete. 
(probabl. apparenté à dog, cf. le 
suiv.). 

Dotboc, ou (6) Phœbos (Phœbus) 
litt. de brilant», surn. d'Apollon 
joint à 'Anóhiwy, D. Ardihwv, 

L. 1,43, etc.; OD. 3,279, etc.;  Aróh- 
wv P.IL.16, 70e; 20,68; ou seul, 
Poït6os, IL.1,448; 15,991, etc. | D 
Voc. avec élis. © Doté” "Atokhoy, 
Escut. Eum. 744,etc.; gén. ion. et 
épq. Doiboro, A. Ru. 4, 1490; CALL. 
p.96, elc. (v. le préc.). 

Poias (6) Phœdas, A. 
Amat. narr. 4. E si 
© poivn, ng (à) éol.et luc. c. Goen, 
KE all Bgk. 

porviers, Meoow, fev, rouge de 
sang, d'un rouge sombre, 1L. 12, 202, 
220; Moscu. 2,58; Nic. Th. 158 ; CoL. 
43 (qouvds). 

poiviyua, arog (tò) vive rougeur, 
Lis. 4, 4072 (povioaw). 

pouviyu6e, o0 (5) action de faire 
rougir là peau au moyen d'excitants, 
P.Ec. 8 (powwicow). : 

porvik-&vBeuos, oe, ou Il aus 
fleurs écarlates, Po. P. 4,114 (goivt£, 
&vôepov). 

pouviketoc, 06, ov [T] DS. 4,91; 
ion. pouvixétos, n, ov [vi] de feuilles 
de palmier : ofvos, Hpr. ?, 86, vin de 
palmier ou de dattes; ¿bhs gow- 
xnin, Hort. 4, 43; vêtement de feuilles 
de palmier; voboos œgotvuwnin, Hec. 
Prorrh.2(Gar.) autre n.de la ma- 
ladie Elegavriuois (potvié). : 

potvikeoc-o0c, Éa-f}, Eov-oûv [Tr] 
d'un rouge de pourpre, écarlate, Pp. 
I. 4,80; Fior. 1,98; 2,132; XN. An.14, 
2,16; Cyr. 7,1,2; ArstT. H.A. 8, 3,5 
(poivté). 

Pouvikn, nc (à) [] 4 la Phénicie, 
contrée d'Asie, On.4,83; 14,291; Hu. 
34,9; Tacr.2,69; Xéx.An.7,8,95, ete. 
12 le territoire de Carthage, Eur. Tr. 
221 i D> Dor. Powixa [2] Tuer. 
17,86 (Doivté). 

dou gtoe, D. pouwixeroc. 

Powkýiog, n, ov [vi] de Phéni- 
cie, phénicien, Hor. 5, 54; 8, 90 (ion. 
c. * Dotvixetos de Doivté). 

Porvuiacs äveuos (6) [vi] le vent 


Peur. 


de Phénicie, c.. à d. du sud-est, 


Ansrr. Meteor,2,6, 10; Ven£t.6 (bot. 
vi), 








Le 
i 
1 
i 
1 


EE 


otvtkiôtov 


Pouvikidlov, ou (rè) [vtiô] petit 
Phénicien, DL. 7, 2 (otv). 

4 pouwtkibo (seul.part.prés.) [vi] 
étre d’un rouge pourpre, Gror. 16, 
2,8 (potvté). 

2@ouwtkilo (seul.prés.) [vi] avoir 
les mœurs obscènes des Phéniciens, 
Luc. Pseud. 98 (DotE). 

"pouvuktkc, Ñ), óv [VT] d’un rouge 
pourpre, Ar.Pax 303 (goivt£). 

Porvikikés, n, év [vi] À de Phéni- 


‘ cie, dés Phéniciens, Hpr. 6, 47; Tuc. 


6, 46, elc.; pour exprimer l'idée 
d'une haute antiquilé, Par. Rsp. 


414c || 2 punique, pour exprimer | 


Vidée de perfidie, Do, 3, 78, 1, ele. 
(Doïivi).. S 
potwwiktkôG [vi] adv. à la façon 
des Phéniciens, DL. 7, 25. ` 
. _Qowiktvog, n, ov [vī] de palmier : 
otvos, PLur. M. 648e; ou simpl. ô 
qowiuvoc, ErHier. (ATH. 23d) vin de 
palmier ou de dattes (potuté). 

4 powiktov, ou (tò) [vi] petite 
datte, A.TR.1, p. 24 (voté). 

2 porvikrov, ou (ro) [vi] instru- 
ment de musique inventé.par les Phé- 
niciens, Ansrr. Probl. 19,13 (Dot- 
vE). } 

potviktog; «, ov [vi] 4 de palmier 
ou de datte, Atn.29c || 2 d'un rouge 
de pourpre, Po. T. 4(3), 81; XEN. An. 
1,2,16; Arstt. Meteor. 8,2,4; PoL.6, 
23,12 (pointé). ; 

Powixiog, x, ov [vt] de Phénicie, 
phénicien, Sopu. fr. 460; DS. 3, 67; 
5,74; Pivr. M. 788 e (DoivE), : 

pouvuktoûs, &, oÜv [vi] d’un rouge 
de pourpre, AR. Av. 279; ro Douvt- 
xtobv,Paus. 1,28,8, le tribunal rouge, 
ainsi nommé de sa couleur'rouge, 
à Athènes (potv£). 

porvrkic, 1806 (} [vi] étoffe dun 
“rouge écarlate, Ar. Ach.820,PL.781, 
elc.; d'où: 4 couverture de cheval 
d’un rouge écarlate, XÉN.Cyr.8,8,12 
l| 2 particul. vêtement de guerre 
écarlate des Lacédémoniens, Ar.Lys. 
‘1140; XÉN. Lac. 11, 3; des Perses, 
XEN. Cyr. 6, 4,1; des Romains, Pur. 
Æmil. 18, cte. || 3 tapis d’un rouge 
écarlate, Escun. 64, 27 || 4 bannière 
d’un rouge écarlate pour les cérémo- 
nies d’imprécations, Lvs. 207. 2018 
pavillon écarlate pour les signaux de 
marine, PoL. 2, 66, 11; DS. 18, 47, 
etc. [6 pancarte en lettres rouges, 
Cunys. in Psalm.50, p. 692 (poïvË). 

porvtKtotns, où (6) [vi] person- 
nage de haut rang, ayant le droit de 
porter la pourpre, chez les Perses, 
XEN.An. 1, 2, 20 (potvt£). 

Zouso [vi] adv. en langue 


^ phénicienne ou carthaginoise, PoL.41, 


80, 6 (Doïvt£). ; 
pouvikitne; ou (é) [it] vin de pal- 
ar ou de dattes, Diosc. 5, 40 (pot- 
vě). i 
Hotviko-BéAavoc, ou (1 Tag 
fruit (lit. gland) du palmier, datte, 
Por. 12,2, 6; 26,10,9; PLur.M.728 d, 
:818b ; Diosc. 1,14, 8 (poiv£, B.) * 
` potvikó-Bantog, oe, Ou ID teint 
cn pourpre, Escut. Eum. 1028 (poi- 
gë, Bärel, ` 
potviko-Batéew-& [i]. monter sur 
les palmiers, Luc. Syr. 29 (poive, 
Baivw). 
potviko-Bapie, no, ée Däi e 
gousdënrzoe, Dous, Ep. 3, 27; 
Hin. 8, 3. : 
potviko-yevñe, 6, Ze DI né en 
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Phénicie, phénicien, Eur. fr. 2, 4 
(Doïvé, yévos). 

potvuko-dktuloc, oc,ov [iü] aux 
doigts d’un rouge écarlate, ARSTT. 
Rhet. 3, 2,13. 

þowixo-żavog, 0G, ov [vt] au tissu 
de pourpre, Pn. fr. 58, 14 conÿ. 

Porviko-£LLov, @v, 0V, JÉN. OVOG 
[E] au vêtement écarlate, Ericx. 
(ATH.898 d) (ọ. cipa). 

POWLKÓELG, Gegen, deu, oer. ei 
-oz- forment synizèse] c. oivixsos, 
IL. 0, 188: 23, 711; On. 14, 500; 91, 
118: Hés. Sc. 95, 196. 

porviké-kpokoc, oG, ov [i] à la 
trame écarlate, Pn. O. 6, 66 (poie, 
xpóan). . 

pouvixd-Asyvoc, 06, ov [î], à la 
queue ou aux ailes frangées d’un 
rouge vif, Ion (Hscx.) (9. Xéyvov). 

porviké-Aopos, 06, ov [T] à Pai- 
grette ou à la érête écarlate, Eur. PR. 
827; Tacr. 22,72; Groe. 44, 16, 2 (%9. 
Ados). 

porvtko-répnos, oG, ov [tă] aux 
flancs (Zi££. aux joues) écarlates, ép. 
d'un navire, On. 1, 124; 93, 974 
(on, p. *pouwtxomdpetos de @. Ta- 
pet). 

Pouvtko-Tépubpos, 06, ou Të) 
bordé de pourpre, en parl. de la 
trabea romaine, DH. 6,13 (ẹ. Ta- 
pugeäl, ` 

botvuw-medoc, ` oe, ou II an sol 
d’un rouge vif, EscuL. fr. 192 (y. 
méSoy). 

pouvuKé-reëa, ns (à) [t]aux pieds 
chaussés de pourpre, ép. de Dèmè- 
ter, Po.0.6, 159 (p. Téka). 

'POoWwLKÓ-TTEpPOG, 06, ov [i] aux 
ailes d'un rouge de pourpre, CRAT. 
(ATH.873d); subst..ò ọ. AR.Av.273, 
npn; sorte d'oiseau je, nte- 

ov). i 
: porvué-poôos, oe, op TI aux 
roses écarlates, P». fr. 106 Bgk (eo. 
p6ov). À 

Pouwtké-puyxoc, 06, ov [ï] au bec 
écarlate, ARsTTr. H.4. 9, 24 (@. pöy- 
xos). i 
Pouvtko-okelñs, Oe, és [i] aux 
pattes rouges, Eur. Jon 1207 (e. 
oxéhoç). 

porviko-otepénas [iä] adj. m. 
aux éciairs rouges ou embrasés, Pop. 
0.9,10 (dor. p. *powixocrepéns de 
Q. OTEPOTH).- 

Pouwuké-atoloc, og, ov [i] de Par- 
mée des Phéniciens, Pp. N. 9, 67 (®. 
orëi Nw). 

porviko-Tpébos, 06, ov [T] qui 
produit (Zi£é. qui nourrit) des pal- 
miers, STR. 838 (p. Tpépu). i 

ouwik-oupoc, ou (ò) [t] le rouge- 

ueue, oiseau, ARSTT. H.A. 9, 49; 4; 
Gen, 15,22 (9. oùpå). 

1 powikoûg, Ñ, oÛv, v. pouvixeoc. 

2 potvixoûg, ovrog (ô) [č] bois 
de palmiers, DS. 3, 42 (contr. de 
gowxderg). 

Porvikodc, oüvroc (ô) [t] Phæni- 
kunte, li££. «le territoire des Phéni- 
ciens », n. de plus. poris: å en To~ 
nie, Tac. 8,84 || 2 à Cylhère, XÉ\. 
Hell. 4,8,7 (Doïvié). 

orvtko-banc; ñ6, és [t] brillant 
de couleur rouge, d'un rouge bril- 
lant, Eur. Jon 163 (4. dc). 

porviké-putoc, 06, ov [tü[ planté 
de palmiers, DS. 2, 48; 19, 98 (v. 
vad 


powikó xpos (ò, À) [E] de couleur 


Doivioo« 


pourpre, Sopnrosws (Mai Spic. 3, 
287) (e. xp&s). i 

powwiktikâg, adv. de manière à 
voirtout en rouge, SexT. M. 7, 498 
(gotvioow). ; 

Powóng, ovg (A) [T] propr. 
l’île aux palmiers, £. de la côte nord 
de Sicile, Anstr.Mir.ause. 189 (got. 
VÉ, -WÔNS). 

porvtk@v, &voc (6) [T] bois de 
palmiers, Ec. N.A. 46, 18: Jos. BJ. 
4, 8,2 (point). 

1 potveë, toc (6) [tx] I pourpre, 
teinture de pourpre, lié. « couleur 
de sang », cf. gotvioc, ou, sel. d'au- 
tres, ainsi nommée des Phéniciens, 
inventeurs de la pourpre, 1. 4,161: 
6, 219; On. 28, 201, etc.: Eur. Ph. 
148811 II palmier, On.6,163; Hu. Ap. 
117; XÉN. Cyr. 7, 5, 4,elc.; 6 op, pal- 
mier mâle, Hor. 4. 193; ou palmier 
femelle, Hor. 4, 172; 182, 183; À Q. ` 
HoT. 1,193, palmier femelle; prov. 
comme emblème de fermeté : woivr- 
xa otvor, ARR. AN. 8,12, se tenir 
droit et ferme comme un palmier; p. 
suite : 4 feuilles du palmier, Anstr. 
M. mor. 1,84,48 [12 fruit du palmier, 
datte,Ara.651b; oîvos gouvixwv,X EN. 
An. 2,8, 14, vin de dattes [}8.poudre 
préparée avec la fleur du palmier, 
Tu. Od. 28 || LIT instrument de mu- 
sique inventé par lés Phéniciens, 
Hor. 4, 192; Aru. 687 b|| IV phénix, 
oiseau fabuleux d'Egypte, Hes. fr. 
60,4; or. 2, 78; Luc. Herm. 58 || V 
sorte de plante graminée (lolium pe- 


renne L.) Tu. H.P. 2, 6,11; Diosc, A. 


43 || VI sorte d'ouvrages ciselés ou 
gravés, Ser. Ezech. 41, 25 (cf. le 
suiv.). 5 

2 poiviË, mieux que polvi, fém. 
poivioog; gén. -ikog, fém. ~to- 
ons, d’un rouge de pourpre ow écar- 
late, en parl. d'un cheval, Ir 28, 
454}. de laureaux, Tucn, 25, 127; 
d'une flamme, Po. P.1,45: Eur. Tr. 


-845, etc. | D Fém. poivE, Bur. l. 


c.; neutre poivié, Scu.-Eur. Or. 260 
(cf. le préc.). ` 

1 Povi, txog (6) [tx] Phœnix : 
Ln. d'h. :4 fils d'Agèñor,:père 
d'Europe, IL. 14, 821, ete. || 2 fils 
d Amyntor el précepteur d'Achille, 
1L.9,168, ete.; 16,196, ete.; SoPn.PRh. 
562, 565; Xén. Conv.8,23; Puar. Rsp. 
Süde, ete. j| 3 autres, Pear. Conv. 
172b, etc. || II n. géogr.:4 fl. de 
Thessalie, Hor. 7,176, 200 || 2 fon- 
laine près de Tégyra, Pur. Pel. 16 
(cf. le suiv.). à 

2 Potvië, roc [ix] adj. : 1 phéni- 
cien, OD. 18, 379; 14, 988; 15, 419: 
Ur. 1,1, ele.; Tac. 1,100, ele.; XEN. 
Cyr.1,1,4, ele. || 2 carthaginois, Hpr. 
2,89; 4,197; 7,165; Piar. Ep. 358e, 
ete. 

-poiviËle, sag (A) c. powypós, 
Axreu,. (Oris. 140 Matth.). 

poiveoc, «, ov: 4 d'un rouge de 
sang, d’un rouge sombre, On. 48, 97; 
Escur. Sept. 737; Sopu. Ph. 783; 
Eur. fr.inc. 183; Ar. TR. 694 112 cou- 
vert de sang, ensanglanté, sanglant, 
Soru. Aj. 772, O.R. 466, elc. || 3 qui 
verselesang, sanguinaire, meurtrier, 
Pn.1. 4,59; Escuz. Ch.614, Àg. 1164, 
etc.; Soru. El. 96, Tr. 770; fig. en 
part. de la peste, Soru. O. R. 24, 
etc. 5 Fém. -0ç, Po. L. e. (gor- 
vos). 

Poiviooa, no, adj. fém. de bot- 


potvioac 


wä, On.15,417; Hor. 5,8, 2; Tue. 4, 
116, etc.; Xéx. Hell, 8,4,1, elc. 

pouwiaao (ao. pass. époviy@nv) : 
Li, rougir de sang, OnacL. (Hnr.é, 
77) |2 p. exi. faire rougir de honte 
ou de pudeur, acc. Eur. T.A. 187; 
d'où au pass. devenir rouge, rougir 
de sang, Eur. Hec. 152; de coups de 
fouet, Sora. 4j. 110; abs. Tacr. 20; 
16; 23,61; A. Ru. 3, 725; Hun. 423 
113 dans le dialecte des Perrhæ- 
bes, e, aiudocw, Arstr.Mir. 182 I[ II 
mir, devenir rouge, rougir, SOPH. 
fr. 462; Nic. Th. 258; Ore. H. 2,428 
|| Moy. faire rougir la peau au moyen 
d’excitants, Nic. 4, 254NS— 40. 
pass. poél. pouvixônv, AÀ.Rir. 8, 725; 
Tucr.20,16; ao. moy. poél. 8 sg. got- 
VEaro, Nic. Al. 254 (potvds). 

1 potvóg, ñ, ôv : À rouge de sang, 
IL.16,159 |] 2 sanguinaire, meurtrier, 
Hu. 4p. 362; Nic. Th. 146, 675 (cf. 
œolvtoc). . e 

2 potvés, où (6) meurtre, Nic. AL. 
187 (cf. pôvos). 

pouwbôns, ne, s, d’un rouge de 
sang, Nic. Al. 489 (poivôs, -wônc). 

poitakéos, x, ov [à] Jinér.: À qui 
vaet vient, qui erre cà et là, Moscu. 
2,46; Opp. H.1,45 |] 2 égaré, insensé, 
Eur. Or. 327; A.Ra. 4,55 |] II ér. qui 
fait courir çà et Ià, quirend furieux, 
Escut. Pr. 599; Oer. H.2,5138 US 
Fém. ~os, Eur. L.c. (Qorráw). 

porratebc, wG (ò) [X] c. le suiv: 
Orr. C. 4, 236. ` 

-porralérns, ou (6) [ä] le dieu 
agité ou vagabond, ép. de Bacchus, 
ANTH.9, 524 (porté). 

portée, &ôoc [äd] adj. f.: 4 qui 
va et vient, Eur. Ph. 1024; @. tuto- 
pin, Anru. 7, 586, commerce d'ex- 
portation ox d’importation par mer ; 
cf.Lyc.610112 p. suile, égaré, insen- 
sé, en parl. de Cassandre, Esca. 
Ag. 1273; des Bacchantes, Eur. 
Bacch. 161, elc.; vOaoç, Sopu. Tr. 
980, le mal d’un esprit égaré, folie, 
démence} S—-Dal. pl. neulre, gor- 
téor mrepois, Eun.Ph.1024 (porréw). 

pottéo-& (f. og, ao. et pf. 
inus.) aller souvent, d'où: {aller et 
venir sans cesse, aller çà et là, en 
parl. d'objets animés, de l'oiseau 
qui voltige tout autour, Ov. 2, 189; 
Eur. Hipp. 1059; des chiens qui vont 
de lous côlés à la chasse, XEx. Cyn. 
4, 4; 6, 19; de chevaux se répan- 
dant dans une prairie, Hor. 1, 78; 
de l'âme qui erre aux enfers,On.11, 
539; d'hommes lristes ou insensés 
qui errent çà et là sans but, Sorx. 

.R. 1255, A7. 59; ou qui cherchent 
qqn, Ov. 14,855; de l'homme qui 
erre en proie au malheur, IL. 24, 
588, etc.; joint à EvOa xal Zofo, IL.2, 
779; à &XXoGev &Xkos, On.9,401, etc.; 
à mavrn, IL. 20, 6,elc.; y. dià vos, 
On.12,420, aller et venir à travers un 
vaisseau || 2 aller et venir souvent, 
aller d'habitude, fréquenter, en part. 
de relalions sexuelles, IL. 44, 296; 
Prar. Rsp.890c; particul. en parl. 
dumari, avec pôsel l'acc. LYs.98, 
20: Prur. M. 54a, elc.; avec ropt et 
l'ucc. Lys. 10, 63; en parl. de la 
femme, avec nap et lace. Hort. 2, 
111, etc.; ou mpôs et lace. PLUT. 
Ant. 95, elc.; avec le dat. Hnr.3,69; 
Puur. Crass. 5; en gén. en parl. de 
visites amicales : e. rapá tivt, PLUT. 
Them, 5; d'ordin, mpôs two, PLUT. 
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Cleom. 3; ou napd nva, Prar. Rsp. 
829 d, elc.; ouruwt, PLar.Gorg.528 c, 
fréquenter qqn, avoir des relations 
amicales avec qqun; o. ért tàs 0ópags 
tivóg, Hor. 3, 119; XéN. Cyr. 8.1, &; 
Hell. 1,6,10, cte.; ou ën) Gino, Drum, 


`Tim.88, ete.; Luc.D.mort. 9,2, venir 


souvent, frapper à la porte de qqn; 
@. émi Gopote, PLur. Cato. mi. 24, al- 
ler et venir à la porte de qqn pour 
attendre; ẹọ. ês &yophy, Ze pas, 
Hor. 1,87, aller d'ordinaire au mar- 
ché, à la chasse; ës Tà xpnoripto, 
Hor. 6, 125, aller souvent consulter 
l'oracle; ets uociti, Pirar. Rsp. 
416e, aller aux repas communs ; par- 
ticul. en parl. d’écoliers : @. eis tà 
Btdacraketo, XÉN. Cyr. 1,9,6, aller à 
l'école ; mpôs Tàc Tob Ypauporiorod 
Gbpas, PLar.Eryx.398 e, aller vers la 
porte du maître d'école ; sis dtdaoxd- 
Awv, PLar. Prot.826c; de Arno: 
Ap, An, Eq.1281, etc. aller à Pé- 
cole; eis-maæiotpav, PLar. Gorg. 
4564, aller à la palestre; map toy 
Zuwxpérnv, PLar. Phæd. 594; map 
tods ddacadAovc, PLar.Conv. 206b, 
fréquenter Socrate, les maîtres ; abs. 
aller à l'école, Ar. Nub. 916, 988; 
Puar. Leg.. 804d, ete.; Dém. 315,7, 
etc.; en parl. de troupes d'acteurs 
qui vont dans les villes pour repré- 
senler des tragédies, Prar. Leg. 
817 a; enparl. de choses inanimées, 
du temps qui va et vient, Eur. fr. 
597; des maladies quivontet vien- 
nent, Hés. O. 103, elc.; des visions 
quivont el viennent dans les rêves, 
Puar. Phæd. 60e; Puur. M. 735 a; 
elc.; de la gloire qui se répand par- 
loùt, Prur. Sert.28; de bruits quise 
répandent, PLur. Fub.21, Cic. 18, 
elc.; Arr. An.1,7,8, etc.; de lettres 
qui se succèdent, Prar. Ep. 889d, 
ete. |] 3 venir régulièrement, périodi- 
quement, en purl. des accès d'un 
mal, Sorn. Ph.797, elc.; des mens- 
trues, AnsTr. H,A.7, 2,8, etc.; des 
phénomènes naturels, Arstt.. Me- 
teor. 1,11, 1,-etc.; de recettes qui 
rentrent annuellement ou quoti- 
diennement, Hor.8, 90; 5, 17; PLur. 
Per. 23, etc.; d'arrivages périodi- 
ques de denrées (étain, Hor. 3, 45; 
cornes, Hpr. 7, 126; blé, Hpr. 7,123; 
Lys. 902 fin) || D> Prés. inf. dor. 
port, Dos 13. Impf. 3 sg. dor. 
épolrn, Tacr. 2, 155; 8 duel ion. gow- 
TÂTAV, p. éporrérnv [à] IL. 12, 266; 
impf. itér. goireozxov, Asics (Arn. 
5251). Ful. éol. goirécw [&] Sappn. 
68 Bgk; dor. 3 sq. poiruceï [a] Car. 
L.Pall.180. Conjug.ion. en e: prés. 
ind. 8 pl. pouvéovot, Hor.2,66; part. 
plur. pouxéovtes, HoT.6,49; fém. got- 
téovou, Hor. 3, 119; impf. &polreov, 
Hor.6,126; 9, 25 (p. *poFuréw, de la 
R. uv, croître). 

poitnous, ew (à) À action d'aller 
et de venir, d'aller souvent, de fré- 

uenter, XÉN. Hell. 1,6,7; PLar. Leg. 

164d || 2 parlicul. fréquentation de 
l’école, assiduité à des leçons, PLar. 
Leg. 764@ au plur.; d’où école : èx 
gotrhceuws IleptxAdtou, Paus. 5,17,4, 
de l'école de Périklytos (porréw). 

pourntéov, vb. de gorréw, PLar. 
Theæt. 161e. , 

pourntip, fipoc (6) 4 c. gourniric, 
Cor. 99 |[ 2 adj. c. gourakéoc, Nonx. 
4,270. 

pournths, où (6) écolier, Prat. 


poveuc 


Rsp: 568a, Leg. 779d, etċ: (gordo) 

Gortičo, poét. c. portdw, Hu. 25, 
8; A. Ra. 8, 54; CALL. fP. 148. 

æoîtoc, ou (6) agitation incessan- 
te, d'où égarement de l'esprit, Escur. 
Sept. 661 (R. Du, faire naître, v. 

úw). 

Pokéyavôpos, ov (h) Pholégan- 
dros (auj. Policandro) une des Spo- 
rades, ANTH. 9, 421. ` 

dGohuëoetëge, ge, cl) spmhlahle 
à une écaille, écailleux, P: Ec. 4, 2 
(poAls, etoc). 

poliôée-à |] couvrir d’écailles, 
Orie. c. Cels. 221. 

polidéône, ne,ec [i] e. godo- 
ad, Hec. 1186 (pohis, -wônc). 

bolôotéc, n, óv fi] 1 couvert 
d’écailles, Arsrr. H.A. 1,6,4; 2,17, 
18, etc.; DH. 1,85 || 2 disposé ou pla- 
qué en forme d’écailles, Posinire. 
(Ar. 876 f); PLur. Luc. 28; Spr. 4 
Reg. 17, à (ponic). 

podig, Lõoc (ñ) [tò] I écaille de 
reptile (serpent, tortue, etc.) ARSTT. 
H.4.1,6,4; P. A. 4,11,7; OPP. C. 3, 
438 || II p. anal. : 4 écaille de métal, 
Hec. 689,10 || 2tache de la peau, mou- 
cheture, Hzo. 10, p. 496; PLur. M. 
Seid: A. Dn 1,221 | 3 poXlc Mfo- 
x8Xntos, DS.18,26,soudure de pier- 
res peintes en forme d'écailles dans 
un travail de mosaique (cf. pXdoc). 

poñkéc, où (ò) louche ou plus 
probabl. cagneux, ép. de Thersite, 
It. 2, 217 (R. Pars, être recourbé; 
cf. lat. falx, falco). 

polwkoôns, nc, Ee, dartreux, 
Dec, Epid, 4, p.480, eie, (PÈRE, 
-wòng). 

HoÂLE, toc (à) dartre, Eror. - 

\ péAlts, sw (6) petite pièce de. 
monnaie valant un quart d'once, 
Anru. 9, 528 (laé. follis). 

Poñën, ns (à) Pholoè (auj.. pla- 
teau de Lola) plateau montagneux 
entre l'Elide et l’Arcadie, Eur. H. f.. 
182; XÉN. An. 5,8, 10, ete. | X> 
Dor. Dodo, ATH. 6, 111. 

PéAoc, ou (6) Fholos, Centaure, 
Tucr. 7, 149, elc. 

pôluc, vog (ò) sorte de chien, 
ANTM. (HDN m.p.. 32). ` 

` Póvağ, akog (ó, h) Phonax, lilt. 
« le tueur »,n. de chien, XÉN. Cyn. 
7, 9 (mepvetv). 

povéw-& (seul. prés.) aimer le 
carnage ou le meurtre, Soru. Ph, 
1209; EL. V.H. 2, 44; 3,9; gov&v tò 
du, Paisrr. 874; HLo. p. 68, qui 
a le regard sanguinaire (povr, pour 
la format. cf. ronaw, papuoxdätw), 

pôveupu, atoc (rô) cequi est livré 
pour être tué, Eur. Ion 1496 (po- 
gedro), . ` 

povzùc, Zoe: Jodi, o. ei fém. 
meurtrier, meutiriére, em port, d'u- 
ne épée, Sopu. Aj. 1026; d'une 
main, Eur. I.T.586|12 subst. homme 
ou femme qui commet un meurtre, 
meurtrier, homicide, au mase. 11. 9, 
682 ; 18,385 ; On. 24,434; HDT. 1, 45 ; 
Sorx. Tr. 1209, etc.; joint à œdro- 
Xetpoc, Isocr. 64a; vovéas abTév, 
Lys. 129,13, suicides ; Gë lou poveus 
éonv, .AnT. 127,28, il passe à plus 
juste titre pour meurtrier; au fém. 
Eur. IT. 585; fig. ANT. 126, 351 
D [à p.erc. dans. l’acc. ovia, 
Eur. Hec. 876]Nom. pl. povées, Les- 
BOX. 178, 87; p..contr. poveïtc, ANT, 
126, 36; ace, povéac, Las, Z,c,; AN, 


poveutrs 


418, 86; 127, 16, etc.; par contr. 
pavets, Prur. M. 162e (R. Dev, tuer, 
d'où nepvetv, cf. pévoc). 
poveutis, où (6) c. le préc. Ser. 
Reg. 9, 81; Prov. 22, 18. i 
poveto (ao. Épéveuca, elc.), tuer, 
Hor. 1,35,211, etc.; EscuL.Sept.341; 


Son, Ant. 1173; au pass. Tac. 8,95; 
Eor. I.A. 1817, etc.; en parl. d'un 


animal qui tue un homme, Prar. 
Leg. 873 e (poveëc). 


pov, ñG (h) au plur.: I action 


de tuer, d’où : À tuerie, meurtre, IL. 
40,521; 15,683 ; Po. P. 11,57; Hor. 9, 
76; Escu. Ag. 446; Sopn. Ant. 696, 


‘4814; Eur. El. 1207, elc.; onm&v o- 


vats &Akfhouc, Sopn. Ant. 1008, se 


déchirer mutuellement en s'entre- 


tuant, s’entretuer; ovat Gnpoxtôvor, 


Eur. Hel. 154, tuerie, c. à d. chasse 
d'animaux sauvages || 2 meurtre ac- 
compli : lôe roc maïôaç év rats go- 
vats, EL. N.A. 3, 21, il vit les enfants 
tués, lité, « dans leur meurtre » |] IE 


lieutdu meurtre, Po. P. 411, 87 (sel. 


.d'autres, meurtre, c. ci-dessus) (me- 


gvetv). : 


povuwée, M, 6v : 4 qui concerne le 
meurtre, l’assassinat, ANT. 125, 19; 


Ansrr. Pol, 3,1,10, elc.; @. vôuor, 


Dém. 129, 13, etc. lois concernant le 
meurtre; tù w.Anstr. Pol. 4,16,2, ac- 
te homicide ; rà w. Isocr. 48€: ArsTT. 
Pol. 2, 8, 20, etc. actes homicides 


il 2 porté au meurtre, sanguinaire, 
cruel, Tuc. 7, 29; Prat. Phedr. 
252c; Puur. Thes. 9; tò ọ. EL. V.H. 


2,17; etc. dispositions sanguinaires |] 
Sup. -wraros, Tac. l. c.; HoN 2,9,15; 


4,9, 6 (pôvos). 


povikâg, adv. d'une manière san- 
guinuire, avec cruauté,.Naz. (vowr- 
gu ; ` D 


xós). 


évioc, a, ov: 4 de sang (goutte) 
Escur. Ch. 400 || 2 d'où le sang coule 
(blessure) Eur. Rhes. 749 || 3 qui fait 
couler. le sang, meurtrier, sangui- 
naire, en parl. d'Hadès, Sopu. O.C. 
1689; d'un dragon, Escur. Pers. 82; 
de choses (lutte, Eur.Or. 834; action, 
Eur. EL.1178, etc.), pôvia dépueoôcu, 
Ar. Ran. 1387, avoir un regard san- 
glant || 4 souillé de sang, sanglant 


(main, Escaz. Eum. 317, ète.; arme, 
Sopx. EL. 99; Eur.Tr.819, etc.)|| Cp. 


repos, MAN.2, 1961 D—>-Fém.-0c, 
Escuz. Suppl. 840; Eur. Andr. 1003, 


Hel. 1095 (gévos). 
povortovéo-&, 


VOXTOVOS). 
povortovix, x (ñ) meurtre, Spr. 


1 Macc. 1,24 (povoxrôvos). 


povo-ktévos, 06, ov, meurtrier, 
Cunvs. Horn. in Ps. 5, p, 2 (pôvos, 
xtelvw). < 


povo- Abs, ýG; éG [i] dégouttant 


de sang (litt. de meurtre) EscHL. Ag. 
1427, Eum.164 (pdvos, kel6w). 
Pové-pputos, poéé. pové-putoc, 
og, ov [Ù] inondé de sang, Escue. 
Sept. 939 (povoc, péw). | 
pôvoc, ou (6) I meurtre : À en 
parl. d'une seule pers, meurtre, as- 
sassinat, joint à Kġp, IL.2, 352; Ob. 
8, 518; goyoy pépewv ru, IL. 47,767; 
Tevye tivi, On. 11,430, apporter la 
mort à qqn, perpétrer le meurtre de 
qqn; bovov wpattèw, Pò.. N. 2,88; 
Ééépyd£eodou, Par. Leg. BG a: most 
ou môttoûau, AT. accomplir . un 
meurtre ; pôvov Bovketeiv twi, Hpr. 





































souiller d’un 
meurtre, acc. Spr, Num. 85,33 (po- 
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9, 110; Sopu. Aj. 1075; Eur. Hee. 


156, méditer le meurtre de qu; Qó- 


vou Arche, napadıovat, Zedferg, 
ANT, 142, 146; Luc. Tim. 46, Anach. 
19, ete. poursuivre, livrer, juger un 
homme accusé de meurtre ; au plur. 
en parl. d'un seul meurtre accom- 
pli après plusieurs tentatives, 
Sorn, Tr, 558; Ei 11,779 ; O.C. 990, 
etè. || 2 en parl. de plus. pers. mas- 
sacre, carnage, Luc. Zeux. 11, D. 
mer.13,3,ete.; au plur. IL. 11,612; 
Hés. Th. 228 ; Sox. O.C. 962, etc. || 
3 p. anal. peine de mort, SoPn. Ant. 


36; Eur. Or. 1579, TRaG. en gén. |] 


TE sangrépandu par un meurtre, Ï.10, 
298; 19,214; 24,610; Escut. Ch. 4007, 
Ag.1282, elc.; Sorn. O.R.1278; EuR. 
Hec. 244, ete.; Prur. M. 994 €, 994c, 
Mar. 21; parlicul. sang d’une victi- 
me, EscnL. Sept. 441 IUI p: ext. vic- 
time d'un meurtre, cadavre d’un 
homme tué, Escut. Pers. 412 ; PLur. 
M.994a, 995 b,996 cI|IV par méton. : 
4 instrument de meurtre, IL. 76, 444; 
19, 391; fu povo. naxaipas, SPT: 
Deut. 20,18, au tranchant de l'épée |} 
2 cause d'un meurtre, On. 27, 24, 
d'où au fém. rüv ITehluo pôvov, Pp. 
P. 4,20, celle qui à tué Pélias, c. à d. 
Médée || V autre n. de la plante 
drpaxrukis, Ti. H.P. 6, 4, 6 (R. Pev, 
tuer, d'où mEpvEtv). 

povés-&, souiller de sang, Ore. 
C. 4,192 (pévos). ; 

Povrnioc, ou (6) — lat. Fontoius, 
n.d'h. rom. Piur. Galb. 15, etc. 

povoône, ns, ec : À de sang, de 
meurtre, TH. H.P. 6,4,6; Bhénew po- 
võðec, ACPHR. 3, 24, avoir un regard 
sanguinaire || 2 qui concerne le sang, 
Dec, 484, 44 (pévoc, -wônc). 

poëtyvos où poËtvoc, ou (ô), ou 
poëuwvée, où (6) véron, poisson de 
rivière, Ansrr. H.A. 6, 13,8. 

poët.xetAoc, oc, ov [ï] aux bords 
aigus où tranchants, Sim. Jamb. 27 
(poË ds, xethoc). 

poËéc, 1, ôv, aigu : Thv xepah Av, 
I. 2, 219, qui a la tête pointue (orig. 
inconnue. 

Déboc, ou (6) Phoxos, Eh. Ans, 
Pol. 5, 4(cf. le préc.). ` 

dobécne, groe DI forme aiguë où 
pointue, Gaz. 5,445, 446 (poË dc). 

popé, &s (à) action de porter: A 
au propre, c. àd.: I tr.:4 action 
de porter en avant, de pousser, d’où 
vent favorable, PLur. Mar. 87 [| 2 
action . d'apporter: gpou, . Eûr. 
Suppl.484; Prar.Leg,948e, son suf- 
rage; particul. apport d’une rede- 
vance, d'où paiement : popôv pépet, 
Tuc. 2, 72, payer un impôt; popàv 
heiretv, KÉN. Cyr. 8,1, 84, cèsser de 
payer || 3 action d’emporter (pour 
ensevelir) Sopu. Tr. 120211 IE tz, 
action de se porter, de se mouvoir, 
en parl. de pers. Arsrr. Nic. 10,4,8; 
Cf. Par. Theæt.1524, etc.; odpavoÿ, 
PLrar.Leg.897c, mouvement ou évo- 
lution du ciel; &otpwv, Prar. Conv. 
488 b, cours des astres ; de même en 
parl. du mouv. de l'univers, PLar. 
Crat.491, Tim.81 a,etc.; des atomes, 
Luc. V.auct.18; de l'airet des vents, 
Po, 1, 48, 2, elc.; de l'eau, des va- 
gues, Por.4,48,3; Ez.V.H.12,93,etc.; 
d'une boule, Piat. Leg. 898b: d'un 


javelot, ANT. 3, B, 4, ete.; de l'âme, 


Puar. Tim.47 d,etc.; de la voix, PLAT, 
Pol. 306A, ete.;particul-de la dan- 


popBeud 


se, Peur. M. T47b, etc.; fig. pen- 
chant, inclination: rpès rôv'vewrepra- 
uév, Pur. Galb. 4, pour les innoya- 
tions; d'où en gén. manière de voir 
du peuple, Porru. Abst. 2, 40: incli- 
nation et faveur du roi, PritstR. p. 
626; du peuple, Por. 10,4,3; ©. mpdc 
tt, PLAT. Crat. 426d, Rsp. 529d ; ènt 
tu, Pror. Dio. 13; elett, D.Car. p. 
897,82, elc. action de se porter vers 
üne occupation, de s'adonner à une 
étude |} 2 particul. action de se por- 
ter én bas : ths yactpós, TH. fr. 10,3, 
flux de ventre || IH pass. 4 ce qui est 
emporté, fardeau, charge, PLur. Ané. 
68; xurt popév, Hec. de int. atl. 8 
38, d’un seul coup ji 2 ce qui est ap- 
porté, tribut; ce qui est produit, 
production (v. plus haut); d'où 
le prix de transport, c. xépiorpoy, 
AR. (Pour. 7, 188) [| B fig. action 
de porter, c. à-d. de produire, d'en- 
gendrer, avec le gén. du produil : 
xopr@v, TH. C.P.8, 14, 5; H.P.8, 
15,1, production de fruits; avec le 
gén. du producteur: t&v ðévòðpwv, 
Ansrr, G.A. 2, 1, production ouv fa- 
culté de produire des arbres; abs. 
fertilité, fécondité, p. opp. à &yo- 
pix; Prar, Rsp. 546b; Arstr. Pol. 
1,11; 9; H.A. 5,21,1, ete.; p. suite 
au sens pass. portée, production, 
particul. production abondante : 
Bnrépuv, Escun. 87, 6, d'orateurs ; 
Tpoðot®y xal dwposéxwv, Dóm. 245, 
16, provision de traîtres et de gens 


corrompus; d'où secte, école de 


philosophes, Luc. Paras. 29; Sext, 
200 (pépw). ` 

popáðny [ŭ] adv. :4 en portant ou 
en étant porté, c. à d. en chaise, en 
litière, Eur. Andr. 1166, Rhes. 888 : 
Dév: 1263, 11; Pur. Cor. 24, etc. || 2 
par un transport rapide, vivement, 

opn. O.R. 1310 (popå, Aug). 

bopäs, &8oc [üd] ad7. f. qui porte, 
c. à d. féconde, Tn. H.P. 4,16, 2 (vé- 


pw). 

popbaðirkóg, Ň, óv [%] qui concer- 
ne les troupeaux, de troupeau, Prut. 
M. 713b (pop6ñ). A 

popbaig, as (D) c. popberg, SPT. 
Job 40, 20. 

popBatos, «, ov, fertile en pâtura- 
ges, Ca. L.Pall. 50(pap6ñ). . 

PopBavretov, ou (id) sanctuaire 
de Phorbas, AnD. Or. 1,62 B.-Sauppe 
(Popéas). 

Pépéas, avtos (6) Phorbas : 4 
père de Diomède, IL. 9, 665 |] 2 
Troyen, IL. 14, 490 || 3 autres, Eur. 
Suppl. 680; PLur. Rom. 2, etc. (pép- 


Bw). 

popbác, &ôoc (5, à) [A8] À qui 
donne la pâture, nourricier, fécond, 
Sorn. Ph. 700, fr. 285 ; Nonn. 2,1112 

ui va au pâturage, qui va paître, 
Eur. Bacch. 166; Prat. Leg. 666e; 
pop6ès Vos, Arsrr. H.A4. 8,24, 1; 
ou simpl.à popéts, PoLém. (Macr. 5, 
19) cavale faisant partie d’un trou- 
peau (p. opp. à nos tpoplac, ju- 
ment nourrie à l'écurie) ; er pari. de 
porcs, À: Ru. 2, 89, 1095; Lyc. 676; 
de chèvres, Nic. Th. 995; p. anal. : 
pop6às xépn, Po. fr. 87, 11; Sopx. 
fr. 645, courtisane (pép6w). 

dopfeé, &c (à) c. le suiv. He~ 
ee (à) 4 licou pour att 

opferé, Be icou pour atta- 

ha le cheval au râtelier, XEN. Eg. 
5,1; d'où licouen gén. Ansrr, Pol, 


popôh 
7, 2; StR. 709; Luc. As. Ai [| 2p. 
anal, morceau de cuir que les 
joueurs de flûte se fixaient autour 
des lèvres pour adoucir le son, Sopu. 
fr. 753; An. Vesp.582, Av.861; Puur. 
M. 456b (pop). > 
pop, ñs (ñ) pâturage, nourri- 
ture des animaux, particul. des 
chevaux et des ânes, IL. 5, 202; 11, 
562; des oiseaux de proie, Sorx. Ai, 
1068; p. ext. des hommes, HDT. 1, 
202, 211; 4,191; 7,50,107,119; Sopu. 
Ph. 48,162; fig. Anrn. 5, 239, elc. 
(pép6w). 
opbôv, où (rè) c. pop6f, Non. 
14,892; au pl. ORPH. Arg. 1118. 
popea-pépoc, ou (ô) [à ce. popsta- 
pôpoc, DL. 5, 78. ` 
opésoke, V. popéw fin. , e 
opero-bôopos, ou (6) [G] porteur 
tite e fie ER VS Galb. 
25 (popetov, pép). 
opstoe, ou (réi À chaise à por- 
teur, litière, Dix. 94, #1; Por. 81, 8, 
18; Prur. Eum. 14, ete. || 2 bète de 
somme, Serr. Gen, 45,17 (popes). 
popeaia,as (à) ce qu'on porte sur 
soi, vêtement, Pazæpn. 62,8 (po- 
piw). 
popebs, œg (ò) 4 porteur, por- 
tefaix, IL. 48, 566; À. Ru. 4, 132; 
Nonn. 7, 2/6, elc.; particul. por- 
teur de litière, PLur. Artax. 22 |[2 
turos opes, Puur. Æmil. 19, che- 
val de somme (popéw). 
popto-ô (impf. Épôpouv, f. wo- 
pÂdw, ao. Épépnoa, pf. TepOpnxa; 
pass. f. inus., 40. épopAÜnv, pf. TE- 
pépnua) A porter oà et là, en parl. 
-du vent, 11. 5, 499; 29,387; OD. 5, 
828; des flots, Ov. 6, 171; 12, 68; 
Escar. Sept. 844, etc.; des cheiaux 
qui portent qqn çà el là sur le 
champ de bataille, 1L.2,767; 10,823; 
de porteurs qui portent un malade 
cè et là, Soru.Tr.965; particul. por- 
ter des nouvelles çà et là, colporter 
des nouvelles, Hpr. 3, 34; p. opp. à 
dyyeh nv pépev, apporter des nouvel- 
les, etc. || 2 porter d'habitude, en 
parl, d'esclaves qui vont chercher 
de l'eau, IL. 6,457; On. 10,358; d'é- 
chansons qui äpportent le vin, On. 
9,10; de ceux qui ont coutume dap- 
porter la nourriture au bétail, OD. 
17,224,etc.; particul. porter d’habi- 
tude sur soi (un vêtement, une pa- 
rure, des armes, elc.); Hou.AtT.; en 
part, du sceptre, IL. 4,288, elc.; +. 
&ouotv, I. 20,11; xegar, IL. 16,80; 
Ent rats xeparais, XEN. AN. T, 4,4, 


porter sur ses épaules, sur la tête, | 


elc.; xepahàs toyvpås, Hor. 3, 12, 
avoir des crânes durs et fermes ; toð- 
voa, Sorn. fr. 573, porter un nom ; 
Ëv ñ00ç pLôvov, SoPx. An. 705, se te- 
nir obstinément à une seule volonté ; 
&yhaïas, On.17,245, montrer des sen- 
timents d'orgueil || 4 supporter (du 
vin pur, Pror. M. 692c; la chaleur 
du soleil, Oer.C. 1,297) || 5 emporter, 
entrainer, d'ord. au pass. être en- 
traîné, emporté. en varl. de la pous- 
sière, Sopu. El. 715; de cavaliers, 
Eur. Suppl. 689, ete. |} Moy. 4 por- 
ter pour soi, aec. EuR. El. 309 ]|2 
porter vers soi: heuxavinvôe, A. Ru. 
2,192, porter à sa bouche, c. à d. 
manger || D Act. prés. ind. 8 pl. 
éol. popéouar, Tuer. 28,11. Sbj. 3 sg. 
wopéno!, On. 5, 828;9,10. Part. gén. 
masc, dor. gopedvros, Taor.13,7;pl. 


— 9093 — 


fém. popedou, Tucr. 15, 105. Inf. 
épq. gopñpevor, IL. 15,810 ou gopñ- 
veu, LL. 2,107; On, 17,224. Impf. 3 
pl. épq. Épépeuy, Hés,Sc.293; impf. 
itér. gopésouov, In. 2,770; 13,872. — 
Fuk, réc. gopéow, Spr. Prov. 16,23; 
Sms. 8,294. Ao. réc. ëpopeoa, AnsrD. 
545; Pauxen. 52. Moy. fut. au sens 
pass. gophoopat; Puur. M. 398d 
(-popos de pépw). 
popnôôv, ado. c. popdünv, Luc. 
Tim. 91. 
pépnux, aros (rù) À ce que Fon 
porte, Sorn. Ph. 474; d'où fardeau, 
charge, Xéx. Mem.3,10,13; fig. Hec. 
Art. 802; Escur.fr.258; Eur. fr. 644; 
Xéx. Cyr. 8,1, 25, ele.]|2 ce que l'on 
porte sur soi, vêtement, parure, An. 
fr. 810; Anstr. fr. 458; XÉN. Cyr. 9, 
3,14; Pror. Dem. 30;ete. || 3 bran- 
card, Prut. Syll. 38, Luc. 8? || 4 au 
sens collect. les porteurs, Por. 8,34, 
T (popéw). 
popruevas el popñva, v. popée. 
popnors, sw (à) À action de por- 
ter, DA. 2,64;Arx.220 a [| 2 état de ce 
qui est porté, DH. 2,49 (popéw). 
popntéos, &, ov, vb. de popéw, 
CLÉN. 288. 
popntéc, ń, óv: Tau pr.: 4 porté, 
Po. fr. 58,6; Prut. M. 163c ||2 quon 
peut porter, STR. 446113 qui sert à 
porter, Eeer, Enchir. 32114 qui se 
ment, Don, 1, 219; joint à petdbo- 
hoc, PLur. M.428 b, elc.; joint à 
&otavos, Puis. 2,288 || II fig. suppor- 
table, tolérable, Escut. Pr. 979; Bur. 
Hipp 443; Luc. Salt. 27, ete. (X> 
Fém.-os, EuR. l.c. (popéw). 
popukôc, m, 6v {i] propre à pro- 
duire, fécond, CLÉM. 672 (opd). 
póprpog,oc,ov [i1 fertile, fécond, 
Awam, 9, 414 |] 2 subst. à œopiun, 
Diosc. Parab. 1,59, sorte de oxvntn- 
ia, ou alun commun || X> Fém.-n, 
108c. 2. c. (pop). 
popivn, ng (ñ) [1] 4 peau de co- 
chon, couenne, Hpc. 404,55; An. 
881c, etc. än, ert, Denn épaisse et 
dure comme celle du rhinocéros, Er. 
N.A. 17, 44; ou du caméléon, Er. 
N.A. 4,88; en parl. de la peau de 
l'homme, Anr. fr. 115 [| 3 p suite, 
vêtement en peau épaisse, PLur. M. 
57 a. 
poptvéouar-oûpar [i] se couvrir 
d’une taie, Lys. (Harp.) (popivn). 


Dopkiôec, cv (ai)'1i] les -filles de | 7 


Phorkys, c. à d. les Gorgones, Po. 
P. 12,24; Escur. Pr. 794, elc.; au sg. 
Non. 25,36, ete. (Popxus). 

popkôc, ñ, 6v, qui blanchit ou 
grisonne, Lyc. 477. : 

Dôproc, ou (6) 1 c. Poprus, Dn. 
P.12,24; Sopu. fr. 407; À. Ru. 4, 
828112 c. "Epe6os, Paanocz. fr. 1 [| 
D Gén. épq. Pôprow, Po. P. 
12,13. ` 

Dôpruv [ü}, uvoc [5] (6) c. Pop- 
xuc, OD. 1,72; 138,96,345, elc.; au 
nom. seul. PALæPu. 32. 

Dépkuvos Auuiv (6) [5] le port de 


«Phorkys, à Ithaque, On. 13,345. 


Dôpkus, vos (6) Phorkys: 4 fils 
de Pontos et de Gæa, père des Gor- 
gones, Hs. Th. 287, etc. || 2 autres, 
ÎL.9,862; 17,918,319,818||3> Gén. 
vos, EM, 514,40, etc.; dat. ut, His. 
Th. 270, 383; acc. -vv [dl] IL. 17, 248, 
818; Hs. Th. 2387; elc.; On. 1,72,43, 
96,345; et Hés. seul. pour les besoins 
divers; ps 28C. 0, IL. 2,862 





popoyppos 
popundév, adv. en forme de nat- 
te, par entre-croisement, c.à d. alter- 
nativement en long et en large, Tnc. 
92,7554,48; Pain. 2,580; Ansro. 2,312, 
etc. (popuis, -dnv). ; 

Poppravóg, oŭ, adj. m. de For- 
mies, Aru. 26d; oi Popuuavoi, DH. 
2321,10 Reiske, les habitants de For- 
mies (Popia). . 

épuyE, wyyos (à) lyre ou petite 
harpe primitive, de trots, quatre el, 
plus tard, sept cordes, IL. 1,603;24, 
63; OD.17,270; Hu. Ap. 184,505; His. 
Sc. 203: Po. P. 2,180, etc.; Eun.PA. 
880; Ar. Av.219 etc. (pépw). 

Popuiôns, ou (ò) Phormides 
Athénien, Déu. Or. 59, 123 B. 
Sauppe. 

popuiëc (seul. prés.) 1 jouer de 
la lyre, IL. 48,605; On. 1, 155; 4, 18; 
8,266: Moscn. 8,121 112 jouer sur la 
lyre, acc. Hermés.3,48 (pôpuyé). 

popuukTée, D. POPILUATAS. 

popurkrnp, fpos (6) c. le suiv. 
Nonn, 24, 238. 
-© QoppikTtňýG, 00 (6) joueur de lyre, 
en parl. d Apollon, Ar. Ran. 231; 
d'Orphée, Po. P. 4,314, ete. || X> 
Dor. popuuxrds. [ä] Pn, Le (ëdp-: 
pavé). Le 
popuuwrtéc, #, óv, joué sur la 
lyre, Sorn. fr. 15 (poppičw). ` 
paputov, ou (rà petite corbeille, 
Hipron. 129 Bgk; DL.4,3 li 2 plante, 
p.-é. l'épivoy, Gaz. (poppós). 
popuis, idos (à) c. le préc. An. 
Vesp. 58. R ` EL 

Poppicrog, ou (6) Phormisios, À. 
Ar. Ran. 965, ete.; Din. Or. 1,38 
B.-Sauppe, etc. , 

pophiokos, ou (6) C. QOppG, 
Pirar. Lys. 2066. | 

Popuiov, ovog (å) Phormion, h. 
Tuc. 1, 64, etc.: An. Eq. 562, ebc.; 
Isocr. Or. 46,29 B.-Sauppe, elc. ` 

poppo-kouTéw-à, coucher où dor- 
mir sur une natte, Cow. (Bkk. 1, 70) 
(popuds, xoirn). e 

Dopuo-ppapéo-& [4] coudre dans 
une natte, fig. c. à d. mettre à Pé- 
troit, dans une situation gêénanle, 
réduire aux extrémités, Escun. 77,28 
(gopuds, pérrw). ee 

popuo-ppapis, 1806 (à) aiguille 
à coudre des nattes, En. racT. 78 (y. 
férrw). 

Dôpyos, ou (0) Phormos, hb. Hr, 
,182. 
opuôs, oô (ô) T tissu de jonc ox 
de sparte, partieul.: À panier ou cor- 
beille, Hés. O. 480; Hor. 8,74; Por. 
1,19,13; Puur. M. 4080 |] 2 natte, lu- 
pis, couverture, Hpr. 8, 98; Ar. PL. 
549, etc.; Ansrr. Rhel. 27 || 3 vareu- 
se grossière de matelot, Paus. 10, 
29 | 4 p. anal. amas de bois entre- 
croisé, c. à d. formé de fagots alter- 
nativement en long et en large, fas- 
cine, En. racr. 821] II corbeille de 
blé, mesure, Lys. 164,33 e 
opuobpopéo-&, porter des pa- 
mere tee des fagots, DC. 52, 
23 (popmopdpos). 

Dopuo-pépos, ou (6) portelaix, 
parlicul. porteur de nattes, de fa- 
gots, DL. 9,53; Atn. 354e (poppis 
pépw). 

popuvvioe, ou (à) sorte d. 
figuier, Anpror. (ATH. 75 d). 

popo-ypépoc, ou (6) contrüeur 
(litt. scribe) des contributions, Naz 
(gdpos, ypépu). ; 


popoBetéo 


popo-Betéo-&, imposer une taxe, 
un tribut, Bas. (pôpos, gan. 

popoloyéo-&, lever une taxe ou 
des impôts sur, acc. Por. 1,8,1; DS. 
5,32; Str. 116; Puur. Syll. 24; au 
pass. être soumis à un tribut, DS. 19, 
94 (popohóyocs). 

popohóyntTos, og, ov, soumis à un 
impôt, tributaire, Ser. Deut: 20,14 
(vb. du préc.). , 

popoloyia, ac, () perception 
d’une taxe, impôt, Spr. 1 Macc.1,29, 
etc.; Puis. 2,826 (popoXdyoc). 

popo-\6yos, 06, ov, percepteur 
des impositions, Pzur. Pyrrh. 23; 
Spr. Job 8,18, elc. (ÿôpos, kéy). 

pépoc, ou (6)1 taxe, tribut, Impôt, 
particul. des peuples vaincus ow al- 
liés, Hor. 1, 6, 27, etc.; Tc. 1,56,96, 
etc.; gopoy Ürmotehées Hor. 4, 1714, 
acquitter l'impôt; œépav, AR. An. 
197; Xén. An. 8.1,9, etc. apporter la 
contribution ; rééoc@at, Hor.3,18, se 
laisser imposer une contribution; 
degen méheot, Ano. 30,21, fixer le 
chiffre de la contribution aux villes; 
au plur. Ar Ach. 503, ete. || 2 paie- 
ment, en gén. Xén. Conv, 4,82, etc: 
(épo) ` 

popés, 66, ôv : I (pépw, porter) 4 
qui porte en avant, qui pousse; en 

arl. du vent, propice, favorable, 

0L.1,60,6,ete.; DS.14,55; STR. 281; 
Prur.Mar. 36; fig. en parl. d'un dé, 
Luc. Sat. 4 || 2 fig. qui porte vers, 
qui dispose à; avec mpos et lace. 

TR. 262; Pur. M. 5c |] II (vépw, 
produire) qui porte o4 produit, fé- 
cond, Tu. C.P. 3,20,3 (pépw). 

poptayoyéw-& [à] transporter 
des marchandises par mer, LGn 43, 4 
(popraywydc). i g 

popr-aywy6c, 66, äu [à] qui sert à 
transporter des fardeaux, une char- 
ge, des marchandises, particul. : 
voie, Sceu.-Od. 5,250, vaisseau de 
transport (popros, yw). l 

pépraës arog (ó) [äx] enfant ou 
homme grossier (cf. poprixds)Numén. 
(Eus. P.E. 735 c) (proc). . 

poptnyé®-&, porter dés far- 
deaux, être portefaix, Hor. 2,96; en 
parl. de. béles de somme, Luc. 4s. 
83, elc. (poprnyés). 

poprnyix, ac (À) transport dé 
marchandises par mer, Arsrr. Pol. 
1,11,8 (poptnyds). 

poptnyiwkôs, d, 6v [i} propre au 
transport des marchandises par mer, 
Tuc. 6,88; Xén. Hell. 5,1,21 (poprn- 
yós). ` | 

popr-nyés,6c,ôv : À qui porte une 
charge ou des fardeaux : subst. ó ọ. 
Tian. 679, portefaix |} 2 qui trans- 
porte des marchandises par mer, 
Escur. fr. 256; vaŭs, Por. 1,5,2,6, 
etc.; Piur. Pomp. 11,18; ou whoïtov, 
DS. 14,55, elc. vaisseau de transport 
(pépros, dyw). 

poptičo (f. iow, alt. —®; pf. 
pass. Tepóptiopa) charger d'un far- 
deau, acc, NT. Luc. 14, 46; Barr. 
116,3; au pass. Luc. Nav. 45; NT. 
Matth. 11,28 |j Moy. charger sur un 
vaisseau, embarquer, ace. Hés. O. 
688; Macu. (Arn. 582 f) (põpros). 

poptukôc, Ñ, óv : À qui sert à por- 
ter des fardeaux, des marchandises; 
woprixdy mkotov, DC. 56,97, vaisseau 
de transport |} 2 qui est à charge, fa- 
tigant, insupportable par sa grossiè- 
reté ou sa sottise, en parl. de pers. 
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An. Nub. 524, elc.; p. opp: à Tenat- 
devpévos, Ansrr. Pol. 8,7,6; joint à 
tnaxðhs, PLur. M. 456e; à Bopde, 
Dr, AM 44a; à Bitos, Puur. T. 
Gracch. 6; à verpuggsche, PLUT. 
Alex. 40, elc.; @. rt, PLur.M.456e, 
insupportable à qqn; en parl. de 
choses : ọ. )õovaæl, PLAT. Rsp. 581 d, 
plaisirs grossiers; œoprixn Téxvn, 


Ansrt, Poet. 26,2, art grossier; gop- 


Tixà Aéyew, PLAT. Ap. 82 a, ete. 
dire des choses importunes; Aë 
OÙ TOŬ popTixoŬ ëvexa, EscHN.6;27,je 
ne dis pas cela par un orgueil gros- 
sier; particul. en parl. du style, 
vulgaire, enflé, DH. Lys. 3; tò w. rñc 
Aétews, DH. Thuc.27, la vulgarité du 
style; cf. DH. Lys. 42, elc. |] Cp. 
-@Ttepoc, Pear. Euthyd. 286 e; Dim. 
24, 104 B.-Sauppe; Pror. M. 146 f; 
sup. -bratos, Ansrr. Nic. 1, 5,1; 
M. 529 b (pdptos). 

popriôétns, nTos (à) [ti] grossiè- 
reté, nsolence, Arstr. Rhet. 2,21,15 
(poprixdc). 

poptuwèc, adv. grossièrement, 


c. àd.: A avec une présomption 


grossière, Prar. Theæt. 188e, etc. 
112 d’une façon vulgaire, Isocr. 4504, 
etc. ||3 en désordre, sans art, Isocr. 
238a || 4 en termes inconvenants, 
DS. 19,86 ; d'où grossièrement en 
gén. Puur. M. 634b |] Cp. -wtepov, 
PrurT. Sol. 3 (poptixós). `. 

poptiov, ov (tò) 4 charge, far- 
deau, Xéxn. Mem. 2,2,5, ète.; Ar. PL 
852,ete.; en parl. d'un enfant dans 
le sein de sa mère, Xin. Mem. 2,2,5; 
fig. Dém. 156,6; AntiPHAN. (Com. fr. 
8,151), ete. || 2 particul. ballot, mar- 


chandises, suré. marchandises à | 29 
‘transporter par mer, cargaison d’un 


navire, Lycure. 159,43; Xin. OEc.8, 
12; d'ord. au plur. Hés. 0.641; 691; 
Hor. 1,1, etc.; AR. Ran. 573, etc. 
(p6pros). + 
- popris, ido6 (à) s.e. vabc, vais- 
seau de transport, navire marchand, 
On.5,250 ; 9,328; Anru.7,287; 9,215; 
DS. 1,20; 16,6; Luc. V.H. 4,11 
(püproc). 

pépros, ov (6) À fardeau, charge, 
cargaison, On. 8, 163; 14,296; HÉs. 
0. 629; Hor.1,1; Soru.Tr.587; PLur. 
Marc.14; Luc. Nav.18, lug.20; fig. 
fardeau (d’un mal ete.) Eur.I. T.1806; 
AnacR. 167 Bgk || 2 p. anal. ce qui 
est à charge, grossièreté, particul. 
moquerie grossière, AR. Pax 748, PL 
796 1 3 matériaux d’un ouvrage, 
Arér. Cur. m. diut. 1,4 (pépu). 

popto-otékoc, 06, ov, patron de 
navire, Max. 4,184 (pôptos, otéXw). 

popto-popéw-& : 4 porter ‘unc 
charge, Pcur.Per. 26 [12 être grosse, 
Sır. 2,490 (pros, opd), 

poptéc-&, charger, acc. Hip. 3,5 
(popros). ‘ 

popurtéc, ń, óv, sali, souillé, 
Lyc. 863 (popÜcow). ` 

popüve (seul. pass. impf. popu- 
vouny) [5] À mêler, faire un mélange, 


| On.22,24; Hec. V.med.2 |] 2p.suile, 


barbouiller, souiller, salir, Q.Sm. 2, 
356; 3,604 D Impf. 8 sg. poét. 
popovero, On. l. c. (v. f suiv.). 
opüoow, souiller, salir, Op. 18, 
336 ; Hec. 619,49; au pass. Nic. Th. 
302; Orr. C.1,380 || Moy. se bar- 
bouiller, se souiller de, dat. Nie. Th. 
2031 D Act. seul. ao. part. go- 
pÜËas, On.18,886 ; [lrc.1,576 ; 8,174 


ppayéAAov 

Lillré. Pass. seul. prés. Opr. H.5, 
269; pf. part. mepopuynévos, Nic. 
Th. 802; Ove. C. 1,881; Q.Sm. 12, 
550. Moy. seul. ao. 8 sg. tpopbEaro, 
Nic. Th. 208 (popÜve, cf. p6pw), ` 

poputéc, où (ó) [ŭ] mélange de 
toutes sortes de choses, d’où : 4 or- 
dures, saletés, Ar. Ach. 72; Créo- 
PHYL, (AtH. 862 d) [| 2 immondices. 
bourbier où se vautrent les porcs, 
Peur. M. 129 a ; cf. Taéw.12,26 ; Lis. 
1,248,12, etc. |] 3 matières diverses 
(paille, foin, eéc.) pour les emballa- 
ges, An. Ach. 927 || 4 mélange d'ali- 
ments de toute sorte, ALcPHR. 3, 7 
(popovew). 
. Popovetôar, Ae (oi) les fils de 
Phorônée, c. à d. : À Adrastos et Am- 
phiaraos, Paus. 7,17,7 || 2 les Ar- 
giens, en gén. Tucr. 25, 200 (Popw- 
vec). x 

popôc, adv, au sens de ser et 
ou twi, Puron. V. Herc. p. 82, 46, 
selon qqe ch. (popdc). 

poû (T5) vraisembl. n.de la plan- 
Le appelée valériane, dans le Pont, 
Diosc. 4,410. 
- Povbżvttog, ou (ô) = lat. Fufe- 
tius, n. hirom. Pror, Par. min.?. 
- Povhbi«, as (h) = lat: Fulvia, 
n. de f. rom. Pror. Cic. 16, ele. 
. PobAGLoc, ou (6) — lat. Fulvius, 
a, db rom. PLur. T. Gracch. 11; 
Garrul. 11, elc. 

Povikwia, as (h) = lat. Fulci- 
nia, mère de Marits, PLur. Mar. 8. 

povAlkloc, ou (6) = lat. folli~ 
culus, ballon, Aru. 44 f, o 

Doulouioc, ou (6) = lat. Ful- 
vius, à. d'h. rom. Peur. Par. min., 


pouu&oos Ttupôc (6) sorte de 
fromage, Ars. {/3 c (lat. fumosus). 

Pouvôévos, ou (ó) = lat. Punda- 
nus, #2. d’'h.rom.PLur.de coh. ira. 

Povproc, ou à = lat. Furius, 
n.d'h. rom. PLut.Cam.1, etc.; plur.- 
ot D. les Furius, DC, 64,17, etc. 

poupvékros, a, ov, cuit au four, 
ArH. 113b (poŭpvos). ` 

PouputkéAa, ov (T&) = lat. For- 
nicalia, #. d'une fêle rom. PLur. 
Qu. rom. 89. E 

Poupvuos, ov (6) — lat. Furnius, 
n. d'h. rom. PLUT. Ant. 58, ete. 

poüpvoc, ou (6) = lat. furnus, 
four, ATu. 1418c. 

poûoa, béot. c. pou, part. ao. 2 
de púw, CoRrInNN. 21. i 

poûexa, nG (h) vin sur, A.TR. 7, 
295 (lat. fosca). 

Poubiôsos, ou (6) =, lat. Fufi- 
dius, n. d’'h. rom. Piur. Syll. 81, 
Sert. 12. $ 

péwe (rù) v. péoc. 

péwoëes, adv. à lalumière,au jour, 
avec mouv. IL. 2,809; 19,103, etc. 
(dws, òs). 

Ppéata, œv (tà) Phraates (auj. 
Ardebil) v. de Médie, Pur. Ant. 38, 
39,50. 

Pparncs, ou (6) Phraatès, n. de 
plus. rois Parthes, Prur. Pomp. 83, 
Crass. 33, etes 

Ppoayyiwôc, ý; óv, des Francs, 
Antu. App. 312 (Dpdyyot). 

Ppáyyor, œv (oi) les Francs, pple 
de Gaule, Prut. fr. 11,2. 

ppéyônv, adv. en armes, avee une 
armure, BATR, 254 (ppésow)., 

paiayéAlov, ou (tò) fouet, NT. 
Joh.2,15 (lat. flagellum), . 


dparehiéen 


norsihéco-G-Touelter,NT, Haiib, 
47,26; Marc.15,15 (lat. flagello). 
ppayñvar, inf. ao. 2 pass. de 
wpésow). 
ppéyua, atos (tò) i clôture, palis- 
sade, retranchement, défense, Hpr. 
8,52; Prar. Pol. 279d || 2 arme dé- 
fensive, en parl. des cornes du tau- 
reau, AxnTH. 6, 110; de la liqueur 
de la sèche, Anstr. P.A. 4,-5, 12; 
des paupières, ARSTT. AN. 2, 9, 13 || 
3abri, En. racr. 87, 4 (ppdcow). 
ppaÿuitne, ou IT adj. m. qui 
sert à faire une haie, une palissade, 
une clôture, Diosc. 1,121 (ppüytro). 
ppaypós, o0 (ó) 4 action de bou- 
cher, Soen. O.R. 1387 || 2 clôlure, 
palissade. Hor. 7,386,142; Xén. Cyn. 
41,4; Tacr.5,108; PLur. Per.9, Cim. 
40, elc.; p. anal. en part. du dia- 
phragme, Ansrr. P.A.8,10,8, etc. [| 
3 lieu enclos, Anrx.9,843, elc. (gpdo- 
cw). 
påyvupt [0] c. oepëoog, Arm, 
7,591; Prur. Cæs. 24, Sert. 21, ete. 
Ho, au, sign. Ar. fP. 386; Puur. 
Phoc.111 D Act. seul. prés. ind. 
Antu. 7,391; part. Jos. A.J.18,9,1. 
Moy. seul. prés. AR. fr. 3886; Puur. 
Cæs.24, et impf. Eppayvéunv, PLur. 
Phoc.11. 
ppaddéc [xd] (ao.8sg. poél. ppd- 
ôaooe) faire connaître, indiquer, Pn. 
N.8,45 (ppadà : cf. ppétw). 
ppaô, ñs (à) [ä] 4 action d’ap- 
rendre ou de savoir, Connaissance, 
D. O. 12,18 || 2 action de faire sa- 
voir, conseil, Escnz. Ch. 940; Eur. 
Ph.667; d'où abs. prudence, sagesse, 
Tucr. 25,52 (ppé£w). 
ppadnc, ñs, és [à] prudent, sage, 
1L.24,354 (ppétw). 
ppaëuoobvn, ns (à) [ÿ] prudence, 
sagesse, au dat. pl. épq. gpaènoov- 
vaouw, Hu. 4p.99; liés. O. 248; Tu. 
626, ete.; au sg. A.Ru. 2, 647 || X> 
Dans une inscr. atl. ppacuootvn, 
CIA .4, b, 378,99 (6° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p. 68,11 (ppadmwv). 
ppaduov, wv, ov, gén. ovog, pru- 
dent, sage, IL. 16,688; Onacz. (Hor. 
3, 57) (ppétw). 
Ppéèuwv, ovos (6) Phradmôn, À. 
Ant. 9,748 (v. le préc.). 
ppébo (/.-douw [à], «o. Éppaoa 
[čo], p/f. méppaxa [àäx]) I primut. 
mettre dans l'esprit, d'où faire com- 
prendre, expliquer, indiquer par 
signe aussi bien que parla parole : 
chupata, OD.19,250, indiquer par la 
parole des signes, des marques (qui 
montrent qu’on a vu la personne dont 
on parle); di ypauudtwv, PzLur. 
Pomp.45, faire comprendre ou expli- 
quer par des lettres; Ôtà pavrixñc, 
XÉN. Mem.1,4,15, faire comprendre 
par la divination; tį xetpi, Hor. 4, 
113, faire comprendre par des signes 
dela main ; thv ätpanrov, Hort.7,213, 
indiquer le echemia : p0ov räotv, On. 
1,278, expliquer clairement à tous 
ce qu'on veut dire; p. opp. à onpi, 
SopH. O.R. 655; à Aën: ppécov 
nep y EhsEas, Sorn. Ph.559, expli- 
que ce que tu as dit; cf. XÉN. An. 2, 
4,18; à 8x etretv, Isocr. 15,117; 
cf. Isocr. 16,39, elc.; joint à àeuvd- 
ot, XÉN. Cyr. 4,3,11; à Giddoxetv, 
Pior, M.175f, 824e; particul. en 
parl. des maitres qui exposent qqe 
ch. à leurs élèves, Prar. Thezæt. 
180h; Axr. 148,3, ele.; en parl. des 
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oracles, des rêves, des signes dans 
les sacrifices, indiquant ce qu'il 
faut faire, Prat. Leg.993a; Prur. 
M,192a, elc.; en parl. des indica- 
tions dans une lettre, Prur.Cic.15, 
Dio. 20, etc.; vobto gpdie, XÉN. 
Conv.8,80, cela signifie; avec double 
rég. : twi t ọpåbew, HDT. 6, 100; 
Am. ` ep. rpde tiva, HDT.1,68; AR. 
Nub.859, etc., ou ep, md rt Isocr. 
Antid. 3107, expliquer qe ch. à qqn; 
tvi twa ppéGaw, Escuc. Pr. 788 ; 
Piar. Leg.677 d, indiquer ou montrer 
qqn comme tel ou tel ; de méme op, 
Tepi tvog, Isocr. Antid. 8 124; PLUT. 
M.175b; tt ¿mi tivos, lsocr. 419 d, 
parler de ggu ou de qye ch.; uvec un 
simple gén. : vis wntpòs jxo ts 
Zuäe ppocuwvy fo ole vu Zoe, Son. 
Tr. 1122, je suis venu te dire au 
sujet de ma mère ce qu’elle est deve- 
nue; avec òs et lacc., Sorn. Ph: 
1386; Xén. Ec. 16, 8, elc.; ou de 
ômwç, On. 19,857; ou d'un part. On. 
19,477; PLur. Cic.15, elc.; avec le 
dal. suivi d'un inf. 12.10,127; Hor. 
4,118; Tuc.3,15, elc.; particul. pour 
exprimer l'idée dun ordre, Ar. Pax 
98; Xén. Hell.1,1,25, etc.; avec une 
prop. inf. Tucr. 25, 47; avec ött, 
Lys.94, 80, elc.; avec st, Escur. Pr. 
767; avec une prop. relat. Escur. 
Dr, 007, sie: XÉN. Mem.1,2,49, etc. 
(HIT particul. après Homère, faire 
comprendre. par la parole, d'où :4 
énoncer, exposer, expliquer, acc. 
Hor. 4, 68; 6, 100, ete.; Dim. 12, 23 
B.-Sauppe || 2 annoncer, Sorn. El. 
1008 || 3 confier, raconter, PLur. M.. 
507e || 4 ordonner, Escut. Fum. 
623; tvi avec linf. Tuc. 6,58; XÉN. 
An. 1,6,3, à ggn de faire qge ch: Ij 5 
conseiller, Sopir. £1.197 || Moy. (ion. 
et poét.) (f. ppécopor, ao. Éppacd- 
un eé Eppacônv, pf.méppacuou) lité. 
sė mettre dans Pesprit ou avoir dans 
Pesprit, d'où: I penser, c. àd.: 4 
penser, être d'avis : duls, IL. 2,14, 
être d'avis différent || 2 peuser, réflé- 
chir : 1, IL. 1,554, à qqe ch. ; Ovué, 
IL. 16,646 ; Ent ppeot, 1L.9,423; petà 
wpeotv, On. 8,129, réfléchir dans son 
cœur ; 6p. Bouañv,11.18,313; Boukds, 
On. 11,510; mr, IL.9,428, méditer 
un dessein, des desseins; avec s, 
IL. 1,83; Onv.'10,192, etc. réfléchir 
pour décider si, efc. || 3 méditer : 
mur xax, On. 2, 867; Gdvarov, On.8, 
242 ; 6\edpov, On. 18, 878, des des- 
seins funestes, la mort, la perte de 
qqn; twl gpiov, IL. 23,126, d'élever 
un tombeau à qqn |] IE apprendre: 
e, Art, oe oh: ¿č ètépwy pbwy, 
Eur. Med. 655, apprendre par les 
récits d'autrui || IT remarquer, s’a- 
percevoir de, acc. On.417, 161, elc.; 


-gén.Tucr.2,8/; avec un ace. accom- 


pagné lun part. : twa mpootôvra, 
IL. 10,339, remarquer qqn s’appro- 
chant; reconnaître, IL. 23, 450 |] IV 
considérer, observer, faire attention 
à, veiller sur ; tt, Orach. (Hor.8, 57); 
Ar. Eg. 1015, elc. veiller sur qqe 
ch., être attentif à qqe ch. ; particul. 
prendre garde à, se garantir de : Kép- 
Gepov, Ar. Eq. 1030, prendre garde 
à Cerbère; xetmvos, Anar, 744, 
pressentir Ia tempête ` tiva ph et le 
sbj. Ar.Eq.1067, prendre garde que 
qqr ne...; ou simpl. ph avec l'inf. 
Soru. El. 218, ou avec le sbj. An. 


ppacow 
ppücèw,Tuca.20,7. Impf.poét, nd 
Cov, Po. N, 1,93. Ao, poét. wpüca, 
On.11,22; ou Eppuooa, où nÈ. 3 
sg. ọpåocev, Hós. fr.125; impér, 2 pl. 
påcoate, Po, P. 4,208; part. dor. 
páoas, Po. 0.2,60. Ao. 2 épq. tré- 
padov, IL. 10,127; 16,51; OD. 8,68; 
Hés. Th. T4; ou méppadov, d'où 3 sg. 
réppaèe, IL. 14,500 ; 2 duel reppadé- 
tny, Hés. Th. 475; opt. 3 sg. tegpå- 
dot, lL. 14, 385; inf. meppadëpev, 
Op. 7,49; Hés. 0.766, et neppaðéety, 
On. 19,477. Moy. prés. dor. ppáoðo- 
uat, Tacr. 4, 102; impér. poét. på- 
Ceo, Tac. 100; Is. 14, 8; opdtev, IL. 
9,251. Impf.8 sg. épq. gpdtero, On. 
11,624; impf.ilér.8 sg. gpoKéonero, 
Hu. 4p. 168. Fut. épq. gpdcoopu, 
IL. 9, 619; Ov. 23, 140, etc. Ao. poét. 


ppacdunv, On. 23, 75; épq. Égpuo- ` 


oduny, IL. 9, 426, elc.; dor. ëppacd- 
pav [ua] Tacr.2,84; épg. ppacadunv, 
1z.28,126; On.24,891, etc. (R. Dpad, 
parler). 
PPAKTLKÓG, Á, Óv, €. xuTéppu- 
xtoç, ATH. 214a. 
AKTÓG, ý, Óv, vb. de 6p4c0w, 
Orr. H. 1,641. 
páv, v. phy. 
paôptnc,ov, ion. ec (6)Phraor- 
tès : 4 père de Déjocès, roi des Me- 
des, Hor. 1,96; PLur. pro Nobil. Al 
2 fils de Déjocès, Hor. 1,73,102,108: 
Dr, Ant. 52. 
goes v. ọpå%w. 
pacias (ô) Phrasias, h. Xén. 


An. 6,5,11; Dóm. Or. 52,3,4,7 Bo- 


Sauppe (ppätw). s 

. Ppaoi-dauos, ov (6) [iz] Phrasi- 
damos, A. Tacr. Id. 7 argum. (ppd- 
Lw, däuos, dor. p. duos). 


Ppaoinpiôns, ou (éi Phrasiè- 


ridès, A. 
Sauppe. 
Ppaotkkeiôns, ou (6) Phrasi- 
kleidès, 2. Dém. Or. 59,37 B.-Saup- 
pe, etc. (patr. du suiv.). 
Ppaot-kAñc,éous (6) Phrasiklès, 
h. Puur. X Oral.V. Lys. 1, Them. 
32 (ppétw, X\ëos). 
paoiv, v. phy. | 
péoros, ou (6) Phrasios, 
Nonn. 32,234. 


km. Or. 23, 202, elec. B.- 


Re: 


ppéors, ew6 (à) [à] À action d'ex- ` 


primer par la parole, élocution, lan- 
Sage, Anert, fr. 59; DH. Thuc. 22 
et fin; Pomp. 2, elc; Puur. Catò. 
ma. 12; Lan 8, 1; d'où caractère 
expressif dun mot, DH. Pomp. 8, 
19 || 2 discours, Eu. V.H. 9,16 (9po- 
tw). 


ao. topata, pf. inus., pl. q. pf. ims- 
ppdxetv; pass. f. ppayhcoput, ao. À 
ÉppaxOnv, postér. ao. 2 Eppaynv [ä] 
pl. wéppayuu) À serrer l’un contre 


l’autre : ddpu doupl, cdxos oder, ÎL. 


18,180, lance contre lance, bouclier 
contre bouclier; abs. pp. Tà yéppa, 
Hor. 9,61, presser les boucliers les 
uns contre les autres || 2 p. suite, 
remplir : yetpo Épvesiv, PD. I. 4,94, 
remplir sa main de branches |} 3 bou- 
cher, obstruer : Nethov, Hpr. 2, 99; 
8,7,le Nil; toùs ëomhovs, Tuc. 4,13, 
l'accès de la navigation ; au pass. 
être bouché, obstrué : Garë vivos, 


\ 


bpécow, all. ppérto (f. ppééw, | 


Prar. Tim. 844, par age ch.; p.° 


suile, barricader, garnir de délen- 
ses : telyecy xut núhatg, Prar. Leg. 
779a, munir de remparts et de päi £ 2s; 


Pax 1099 |] D> Act. prés. dor. į p. ext. couvrir, protéger : Aine: 


-. ger les créneaux avec des peaux 
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divisée en quatre tribus, compre- 
nail donc douze phratries et 360 fa- 
milles, Prat, Leg. 746d, 785a; 
Isocr. 176d; Escux, 47,89; au plur. 
AnsTr. Pol. 9, 5,17, etc.; p. anal. la 
curie, à Rome, PLur. Popl. 7 ij H p. 
ext.: 4 repas commun, c. oeugoleeu, 
Jos. A.J. 3,10, 5; BJ. 6,9,3 1| 2 lit de 
table, DéyúrR. scEPs, (ATH. 1414 f) 
(gparñp). ` 

ppatpráğo [ät] appartenir à une 
phratrie : ueté nivos, Dé. 1054, 3, 
avec qqn (ppatpia). 

Ppatpiapxoc, ou (ë) [p&] chef où 
président d'une phratrie, Dém. 305, 
221 D Dans les inscr, att. CIA. 
2,609, 5 (300 av. J.C.); v. Meisterh. 
D. 97,8 41 (pparpiu, &pxw). 

Ppatpiaorhs, o6 (6)|p&] membre 
d’une même curie, à Rome, DH. 4, 
43 (ppatpié£w). 

Ppatpratikés, M, 6v [a] qui con- 
cerne les curies, à Rome: véuoc pp. 
DC. 87,51, loi curiate (pparpla). 

ppatpreúc, wG (6) [à] membre 
d’une même curie, à Rome, DH. 2, 
64 (ppatpia). 

ppatpièc [à] c. pparptétw, Cra- 
TÉR. (HARP. 0° vaurodlxau); Lys. fr. 
(Bhk: p. 115,29), 

Ppatptkôc, ñ, ôv [&] À qui con- 
cerne les phratries, ArH. 185 c |] 2 à 
Bome, qui concerne les curies: ixxi n- 
cia ppatpuh, DH. 4, 20, Passemblée 
curiate (ppatpla). 

PPåTpLOG, «, ov [&] qui concerne 
les phralries : op. Zeëc, PLar. Eu- 
thyd. 362 4; Dé. 1054, 10, Zeus 
protecteur des phratries à Athènes 
(ppdrnp). 

1 'hpétro, art. c. ppécow. 

2 bpátto, béot. ©, wpdtw, Co- 
RINN. fr. 40 Bgk. 

Ppétop, opos (6): [ä] membre 
d’une même phratrie, AR. Av. 1667 S 
Ron, A9. Eqg. 255: Déw. 1054, 14; 
1305, 22; Lys. 183,10; Arsrr. Pol. 2, 
3,7, elc.; fig, en part. d'oiseaux, 
Er. N.A. 8,9% (cf. gpétnp). 

pedvtAnc, ou (6) qui tire de 
l’eau d’un puits, jeu de mots sur te 
nom Kiedv0ns, DL. 7, 468 (ppéap; 
dvThËw). ` 

dpéop, groe GälIën, ës oi. ër 
épq. etqgf. com.) I puits, 11.27,/97: 
Hu, Cer. 99; Hor. 4, 68; 4,120; 6,119; 
7,488; fig. sic gpéard te xal à cuv 
&roplay elaninreuw, PLar, Theæt. 
1746, tomber dans le puits et dans le 
plus complet dénûment; à TEpi TÔ 
ppéap Gpxiouw, Puur. M. 68a, la 
danse autour du puits, ex parl, de 
pers. qui ne voient pas le danger |] 
II p. anal. : A citerne, réservoir 
d'eau, Tac. 2, 48, 49; PLar. Lach. 
1936, Prot. 349e||2cuve vourl’haile 
nouvelle, An. P{. 810 || 3 mine d’as- 
phalte, Spr. Gen. 14, 10 |] 4 p. anal. 
grande coupe, Ars. 199 a, 461c H 

Gén. contr.: ppnrés, Cnoxros. 
(EM. 800, 10); Carr. Cer.16; ion. et 
épq. ppetap, pl. ppelata, Ir. Lei 
Nic. Th. 486 (p. * gpéFap, *ppebap, 
"epcdep, de * Fpów, c. ¿púw, puiser). 

P peápprog, ov (ô) du dème Phré- 
arrhes, Dim. Or.13,84, etc. B.-Saup- 
pe (v. le suiv.). 

Ppéappot, ou 
dème att. de la 
Dor, Them. 4, ete. 

Ppeatia, «s (Å) [Et] å réservoir 


ppaotéov 


Shots, Escur. Pers. 456, protéger 
Je corps sous une armure ; Ifivotar 
Body EmdAEers, IL. 12, 268, proté- 








































de buts: ot. On. 5, 256; Zo, Dt, 
Per.15, Dem.12, ete. || Moy. I Er. : 4 
boucher sur soi : à ota xnp®, Luc, 
se boucher les oreilles avec de la cire 
112 enfermer pour soi, d’où protéger: 
Vics Épueï Xahxelw, IL. 15,566, les 
vaisseaux avec un rempart d'airain, 
c. à d. avec des gens armés; d’où mu- 
nir, fortifier : dia, Escur. Sept. 
798, les portes; tò teïxos, Hor. 9,70, 
le rempart || IT'éntr. À se presser 
l’un contre l’autre, Barr. 466112 se 
fortifier, Tac. 8,85; p. suile, se dé- 
fendre, se renferme? : xp&ç o. 
Du. Mar. 28: mpôc two, Bor. 
1.4. 286; ets tiva, NT. 2 Cor. 14, 
10, contre qqe ch. ox contre qqn Il 
D Act. sbj. ao. 2 pl. ppéëenr 
(par mélath. pdpEnr), Ar. Av. 183. 
Moy. ao. 1 pl. éppoËduecôa (par 
mélalh. épapéduecda), Esca. Sept. 
198; 3 pl. épq.ppdéavro, IL. 45, 566: 
impér. gpobo (par mélath. áp- 
ta), Esen. Sept. 63 (R. Dpay, fer- 
mer, cf. lat, farcio, confertus, elc.). 
ppactéov, vb. de ppétw, PLAT. 
Ep. 312d. 
ppaothp, pos (ċ) qui indique, 
explique ov monire, Xén. Cyr. 4, 5, 
17; 5,4, 40; Prur. M. 2481 (ppt). 
Ppasriwkés, M, év: I qui sert à in- 
diquer, à expliquer : zwo, Där. 
Def. 4144, qqe ch: [| IT qui concerne 
` la parole, ¢, à d.: 4 qu’on peut expli- 
quer ow développer par la parole : 
non opoezso, Lex 82, 6, lieux, c. 
à d. parties ou idées d'un discours à 
développer |] 2 apte à développer : 
op. ävip, DL. 5,65, homme habile à 
exposer ses idées; tò ppaorixéy, 
Piur. M. 909a, la facilité de parole 
(ppotu). E 
Ppéotop, opoc (6) qui indique, 
quì montre, Escur. Suppl.. 493 (Qpå- 


w). 

Ppéotowp, opos (6) Phraslôr, A. 
Po. 0.11,71; Dém. Or. 59, 50 etc. B.- 
Sauppe (cf. le préc.). 

patayoüvn, ns (à) Phratagou- 
nè, femme de Darius, fils d’ Hys- 
` laspe; Hor.7, 224. 

ppåtnp, spog (ó) [a] membre 
d'une phratrie, d'ord. au pl. mem- 
bres d'une mème. phratrie, Escur. 
Eum. 656; AR. Eg. 255, Av. 1669, 
elc.; Prar. Tim. 21 b:ls.58,25 et 28: 
68,4, elc. ID Dat, pl. ppérepor, 
Is.46, 8; dans les inscr. att. ace. sg. 
godrepa; plur, ppérepes, pporépuy, 
podrepar, ppérspac:; v. Meisterh. 
p.108, p. 50 (cf. lat. frāter, sser. 
bhrâtå, zend bhrâtar). 

Pparopikés, ñ, óv 
xôs, Dén. 1092 fin. 

Ppatéptoc, ou [&] adj. m. pro- 
lecteur des phratries ow d’une phra- 
trie, ép. de Zeus, Crar. (Arn. 460 f) 
(ppdrwp). n 

* ppétpa, seul. ion. ppÂtpn, nc 
(à) 11. 2, 362; Hpr. 1, 425, c. le suiv. 

patpia, as (h) [pã] I phratrie, 
association de citoyens, liés par la 
communauté des sacrifices et des 
repas religieuz, et formant une di- 
vision politique à Athènes ; depuis 
Solon il y eut trois phratries dans 
une tribu (ukh) et trente familles 
{yóvn) dans une phratrie; Athènes, 


[al c. patpi 


(oi) Phréarrhes, 
tribu Léontide, 






d'eau, XÉx. Hell. 3,4, 71 2 aqueduc | 


Ppevoynbs 
où conduit d’eau, Pos. 10,28,2: uu 
sens de tò veihopérpiov, Han. 9, 129 
(ppšap) ` 

Ppeatialoc, x, ov [&] de puits, 
Tu. C.P. 2, 6,8; Henmipp. (Com. fr. 
2, 394); ATH. 123f; p, Opp. Q vapa 
tiatov, Tu.C.R.2,6,5: à purôv,PLur, 
Mie iepel, | 

Soe, a, ov [à] e, Le pré. 
ae 26,38. [a j 
. QPaaTotúnavov, ou (tò) [aŭš 
lastrument (p.-é, roue) pour tirer de 
l'eau d’un puits, Por, fr. gr. 135 
(ppéap, TÜravoy). 

-Ppeartrot (év) Dé. 645,28, ou tò 
év Ppeartoï, Ansrr. Pol.4,16, ou ro 
év Ppsarrot dtxacTptov, DÉM. 646, 
9, le tribunal de Phréattys (v. le 
suin.). 

Ppeattig (A) 
la côte du Pirée, Paus, 41 28,11. 

ppeatóðns, nG, ec [ä] en forme 
de puits, Scn.-Ar. PL. 431 (ppéap, 
-wòns). 


… Ppéyeo,nc (à) == lus. Fregell, . 


Frégelles, v. du 
Gracch. 3. 

Ppeyelavéc, où (6) [&] babitant 
ou originaire de Frégelles, Prur. 
Marc. 29, etc.; DH.15,10 (piya). 

Ppeyñva, Fregena, v. d'Elrurie, 
STR. 225 (lat. Fregenæ). 

ppelap, 0. ppéop. 

Ppevanatao-à [ërà] lilf, abuser 
Pesprit, d’où tromper, séduire, NT. 
Gal. 6,3, ete. (ppevardtne), 

ppev-amétne, ou (6) o qui 
abuse l'esprit, séducteur, NT. Ti. 4, 
10 (ppñv, drardw). 

Ppavetibo, c, ppevritw, Pur. M. 
793a; A. Tr. 1,16. i 

ppevetioués, 
Du, (Sros. 402, 
ous). 

Ppevtpns, nc; ec, sensé, rai- 
sonnable, prudent, Hor. 3, 25, ete.; 
Eur. Her. 150; Luc. Cal. 3; joint à 
ouverts, PLur. M. 323 c (ppAv, pw). 

ppevrtiatoc, à, ov [it] c. ppewrt- 
née, Hpc. Epid. 3,1079. 

Ppeviti&o-& [ir} avoir un trans- 
port, avoir le délire, être Ton, Du, 
Alex. T5 (ppeviri). 

ppevrtibo [ir] c. le prée. Piur. 
M. 693 a; 1128 d : Sexr. M. 7,247. 

Ppevetiwéc, Ñ, óv [it] 4 quia un 
transport, qui a le délire, furieux, 
Hec. Aph. 1959; Anér. 16,72; Suxr. 
P.2,281 12 qui concerne les trans- 
ports de délire: tà ọp. (s. e. voch- 
pata), Hec. Epid. 1, 944, les mala- 
dies accompagnées de transports 
(ppevitis). 

ppevttie, itiÔ06 (à) s. e. véaos, 
transport, d'où folie; démence, Hec. 
Aph. 1248; Puur. M. 81f; Luc. Conv. 
20 (gpñv). 

Ppevitiouôc, où [ir] transport dé 
folie, délire, Peur, (Sros. 402, 42) 
(ppeviritw). 

ppevobidbera, ac (h) [%6] atteinte 
à l'intelligence, folie, démence, DH. 
5,9; Luc. Syr. 18 (ppevob haghe), 

ppevo-biabýs, ýG, és [č] qui a la 
raison atteinte, fou, Hor, 2, 120; Hec. 
Ep.20, 1, p. 23; Eur. (PLur. Nic. 4); 
Luc. Syr. 43 (ọphv, Bhdrto). 

ppevobiabin, ne (h) [%6] ion. e. 
opevoĝ dbe, Man. 6,599.. 

Ppevé-BAaboc, 06, ov[à] c. ppevo- 
Chabns, Sig. 8, 145. | | 
Ppevo-ynôe, ñe, éc, qui réjouit 


Lalium, Piur, C. 


oÔ (ò) c. ppevtric, 
42, var. ppevti- 


Phréattys, lieu sur 


ppevoalñc — 2097 — 
lecœur, AnTa. 9, 525, 22 (opñy, yn- 
iw). ae 
ppevodalýs, ýs, £s [a] qui fait 
perdre la raison, Escur. Eum. 330, 
348 (dor. p.*ppevoënhñs, de ophv, 
Snhéoua). e 
ppevo wG, ńS, £s [t] qui frappe 
Pesprit de vertige, Nonn. Jo. 42,109 
(ẹphv, òtvéw). Enr 
ppevo-BeÂyhc, 6, éc, qui charme 
l'esprit où le cœur, Nonn. 1, 406; 
Procc. A. 2,17 (ppñv, Géi). 
pevéBev, adv. volontairement, 
Sorn. 47. 183 (ppñv, -0ev). | 
ppevo-knônc, nc, és, qui est un 
souci pour l’âme, Syx. A. 2,85 (pp. 
xAÔw). 
ppevo-k\ôTo6, og, ov, qui trompe 
(lilt. qui volè) lesprit ou le cœur, 
A. Pr. 198 (pp. xhémto). ` 
pevo-\notie, où (6) qui trompe 
(litt. qui pille) l'esprit ox le cœur, 
ANTH. 12, 144 (gp. Xnothc). 
ppevo-uavñe, 6, és [à] à l'esprit 
égaré, Escuz. Ag. 1140 (gp. paivo- 
ai). 
S SE adv. avec l'esprit 
en délire, Sorn. Aj. 626 (pp. pópos). 
dpeuonknrge, Oe, 6, qui frappe 
Pesprit, EscHL. Pr.879 (pp. mkñoct). 
DpevémANkTOG, 06, ov, qui a l’es- 
prit frappé, Escur. Pr. 1054 (pp. 
r\Moow). s p | 
dpevo-nAiE, fyos (6, à) frappé de 
délire, ANrH. 9, 141. i 
PPEVO-TÉKTOV, OV, 0V, JÉN. OVOG, 
qui construit avec son esprit, ingé- 
nieux, inventeur, Ar. Ran. 820. 
ppevo-tepnhc,ñs, éc, qui charme 
ou réjouit le cœur, Nonx. 4,185 (wp. 
TÉPTW). 
perä 2 LU. GOW; Pf. Pass. Te- 
ppévwuu) : À rendre sage ou sensé, 
ramener àla raison, acc. Escur. Pr, 
335; Sora. Ant, 754, Tr. 52; Eur. 
Ton 526; Xéx. Mem. 2, 6,1; 4,1,5: au 
pass. être ramené ou revenir à la rai- 
son, Luc. Lex. 19; BABR. 3 || 2 exci- 
ter l'esprit, rendre orgueilleux, d'où 
ai pass: s'enorgueillir de, dat. Spr. 
2 Macc. 11,4; Bavr. 101, 5 (ppñy). 
ppev-Ans, nc, ec, qui à l'esprit 
perdu, Escut. Sept. 757. (pphv, öd- 
vpi). 
ppivoctg, sws (h) action de ra- 
mener à la raison, remontrance, 
CLém. 145 (ppevdw). 
“opto, seul. dans les composés 
Õiappiw, icppéw, Exppéw. 
Ppewpuxéo-S{[Ü]creuser un puits, 
Srr. 778; PLur. M. 776d ; comiq. en 
parl. d'une pigúre, Ar. Lys. 1033 
(ppewpüxoc). . ` 
Ppewpuyxia, ge (h) [5] action de 
creuser des puits, Jos. À. J. 4, 18, 2, 
Ppe-wpÜxoc, 06, ov [Š] qui creuse 
un puits ou des puits, PLUT. M. 159c; 
Tim. 152 c (ppéap, éphoow). 
ppv, gén. pevôs (à) I primil. 
le diaphragme,membrane quisépare 
le cœur et les poumons des viscères 
inférieurs, PLar. Tim. T0a, 77 b, 
87 a, d |] IT p. ext. toute membrane 
qui enveloppe un organe : À envelop- 
pe du cœur, IL. 16,481 || 2 enveloppe 
du foie, OD. 9,307 |} 3 membrane d’un 
viscère en gén. d’où au pl. viscères, | v. Ypo). . 
entrailles, ÎL. 6,852; 28,104, elc.; On. | @pnrix, ac (à) c. vpeutiu, Marn. 
10,498, etc.; en part, des animaux, | p.41. 
11. 4,495; 16,457 ; 47, 141 [| HI p. 
suile, en poésie, le cœur ou l'âme: 
I comme siège des sentiments et des 




























võoç : rd voa dë. ppevv, Zorn, 
Ant. 1090, la pensée de ton esprit, 
P. opp. aux organes ou aux quali- 
tés phys. 1L.1,115; OD. 4,264; 8,168, 
elc.; ppévos Exev, PLur. M. 116b, 
602b, etc. avoir de l'intelligence; 
ppévas dppey, 


xeypoðot, 


son esprit, c. à d, penser à une chose, 
projeter ; vt ppeot tôuev, IL. 2, 304, 
savoir dans son esprit; ¿v? pp. Ocûou, 
IL. 13, 121, déposer ou mettre dans 
son esprit, c. àd. prendre à cœur; 
wpeoiv Exetv, IL. 2,89, conserver dans 


otetv, [L.18,55, ou Ent ppeot ridéveu, 
TL. 1,55, inspirer, suggérer la pensée; 
oivos Eye ppévas, On, 18,881, le vin, 
c. à d. l'ivresse possède ton esprit ; 
ppevv dpecrdvar, Sopu. Phil. 865, 
être déraisonnable; Boot ppevüv, 
dans les Trag. Sopu. Ph. 1325, ete. 
au fond de la pensée; ££w -ppevüv, 
Po. 0.7,85, etċ. PLur. M. 223b, hors 


pos, Dor. Ané. 16; pev&v xevdg, 
Sorn. Ané, 754, privé de raison || 3 
comme siège de la volonté : obòè 
Aude gie ppeva, IL. 12, 478, il ne 
persuada pas l'esprit de Zeus; cf. 
IL. 7,120; 9,544; Escut. Pr. 34, ete.; 
pphv Bouhaïor tpécoe, Pn. N.1,97, 
son esprit agit selon des conseils 
réfléchis [ D Dor. pdv fā] Po. 
ll. ce.; dat. pl. wpaoty, Pn. P. 9, 49, 
elc.; de même dans une inser. all. 
CIA. 4 b, 477, h, 2 (commenc. du 
6° siècle av. J.C.), v. Meister h. p. 
114,15 (R. Ppay, enfermer, enclore, 


phTpn, v. *ppétpo. 
piyyos, ou, épq. oro 
gos, Är. Nonn. 26, 96, eic. 


passions, de la joie, In. 1,474; 6,481; 
On. 4, 102; de la douleur, 1t. 6,285; 
19,125; On.19,471, elc.: de la crain- 
te, IL. 15, 627; de la colère, Ob. 6, 
447; de l'amour, IL. 3,442; en par. 
des- sensations physiques, de la 
faim, 1L.11,89,etc.; des mouvements 
de l'esprit, de la réflexion, de Vat- 
tention, de la pensée en général: 
Ze ppéva Ovpoôc àyépðn, IL. 22, 475; 
Op. ë, 458, (après que) le sentiment 
fut revenu de nouveau dans l’âme : 
HÉÄAou Emi ppéva 0x iepotow, IL. 
10, 46, liti. Zeus a tourné'son esprit 
davantage vers les sacrifices (d’Hec- 
tor), c. à d. se montre favorable (à 
Hector); év ppevi AauGdvew Aóyov, 
Hor.9, /0, méditer des paroles, y 
faire attention ; xatà ppéve, IL. 5, 46, 
dans le cœur: sos ep, xal xată 
Guuov, IL.4,193, dans l'esprit el dans 
le cœur; dtà wpevds, EscuL.Sept.575; 
PLar.Rsp.862 à, au fond du cœur; ¿x 
posvôs, Escac. Sept. 855; Sopu.0.R. 
528, du cœur; oùx dm’ dxpäs pp. 
du fond du cœur, Escut. Ag. 779; 
áT’ xps p. conlre mon sentiment, 
AnaT. 409; 6p0& ene, Dm OS 
32, avec un esprit droit [| 2 au plur. 
comme. siège de l'intelligence, AR, 
Ran. 584; PLur. M.1077 e,elc.; joint 
à vônua, Hu. Cer. 829; à Ovudc, 
Escut. Pers. 769, elc.; à côté de 


































Ic. 4, 10; ou. ppévac 
HACS, IL. 15, 128; OD. 2, 243, dépour- 
vu d'intelligence ;. ppeoiv &yabñor 
D. 3,266, avoir l'esprit 
sain, être sensé et honnête; per 
ppect Béleodot, IL.9,484, jeter dans 


le cœur, dans la pensée; ¿v ppeot 


de son bon sens; ppevüv &yaOGv čp- 


(6) Phrin- 


ppiudooopat 

pptkädo [i] avoir le frisson, Poër. 
de vir. herb.5,71 (gpixn). ne 

ptrkukéoc, g, ov [iğ] À qui se hé- 
risse de froid, Hec. V:med. 14: p. 
exi. dont la surface est hérissée, ra- 
boteuse, ANTH. 7, 382; "Tnepp. 195 li 
2 qui fait frissonner, effrayant, terri- 
ble, Antu. 7, 69; 9, 300; Nonn. 9,42 
(pplxn). | 

ppikaou6c, où (6) [t] frissonne- 
men, frisson, Spr.2 Macc.3,17 (ppr- 
xáķw). 

ppikn, ns (à) [E] frissonnement, 
particul. : 1 frissonnement de la mer, 
des eaux, Pcur.4f.921f; EL.N.A.16, 
19, etc. |] TI frisson de la peau, Hro. 
Aph. 1255, eic.; PLar.Pledr.951 a; 
Tu. fr. 874, elc.; au plur. Ansrr. 
Probl.1,89, etc.; particul. : À fris- 
son de frayeur ox de froid, Hpr. 6, 
134; Eur. lh. 1285, Tr.188, Ion 898, 
etc.; Pur. Mar.20, Pel.97, ete. |] 2 
frisson de fièvre, Nic.Th.721 |] 3 fris- 
son qu’inspire le respect de la divini- 
té, effroi religieux, sainte horreur, 
Hor. 6, 184; Soru. O.R. 1306; Xén. 
Cyr.4,2,15; Piar. Rsp. 3887c, ete. Il 
de ppixa [à] Eur. ll.cc. (ppio- 
Cw). 

ppikta, œv (tà) [Tx] frisson de fiè- 
vre, Diosc.4,14 (ppi£). 

pptkiat, &v (xi) [ix] c. le préc. 
Diosc.4,184. 

Pptkiac, ou (6) [ix] Phrikias, h. 
Po. P.10,16. 

ppikiaoig, zoc (h) [Txă] frisson-- 
nement de fièvre, Diosc.Nolh.p.478 
(ppuuduw). | 

Pptkréo-Â [tx] c. ppudÇw, Diosc. 
Noth. p.477. : 

ptko-rotéc, 66, óv [t] qui fait 
frissonner, Dien. (Aru. 74c) (ppi, 
motéw), 

pikos, £oc-ouc (Tò) [E] c. wplxn, 

wë Rn 

PpikTtéc,",6v, qui fait frissonner, 
effrayant, terrible, Ars. 1, 420; 9, 
524; Onpn.H.18,6; PLur.Cic.49, etc. 
I Cp. ppixtótepos, Puur. Num. 10; 
sup. ppiatótatos, ATH.440e (vb. de 
ppiocw). - 

pptuTôc, adv. d'une manière ef- 
frayante (litt. de manière à faire fris- 
sonner) Ser.Sap.6,5. 

pptkódng, yo, es [t] T pass. : 4 hé- 
rissé, raboteux, Hec. |j 2 accompagné 
de frisson, Hec. Epid. 1, 949; Aph. 
1247, etc. || II act. qui fait frisson- 
ner, effrayant, terrible, Eur. Hipp. 
1202; Ar.Ron.1336; AND.5,5;ARSTT. 
Mir. 180,2, etc.; particul. qui ins- 
pire un effroi sacré, une sainte hor- 
reur, Puur. T. Gracch. 24; Arsrn. 
1,256 || Cp. Zorepoe, Anen, 1, 297; 
sup. -totatoc, Luc. Philops.31 (opité 
RAD i 

pprkodix, ag. (À) [x] horreur qui 
fait frissonner, frisson d'horreur, 
Nicom. (Paor. Bibl. 148,29) (ppuxw- 
öns). | 

peche, gend. au, purer, 
ta |t] adv. avec un frisson de terreur, 
DÉM.644,18 (ppxwsne). ` 

Ppikov, wvoc (6) [t] Phrykôn, X, 
How.Ep.4; À.PL.248 (opté). 

Ppikovig, iĝos Di [ri] la ville de 
Phrykôn, surn. de la v. éol. Kymè, 
Hnr.1,449. 

PptHayuôc, 60 (6) IT hennisse- 


méñt, soulfle brufant d’un animal, 


Lyc. 244 (ppwdocopon). 
Pptuécooparft]exhalerun souffle. 
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pu 

bruyant, souffler avec force, en parl. 
des boucs et des chèvres, Tucr. ô.|. 
141; qqf des chevaux, HDT. 3, 87; 
Antu. 9, 281; des coqs, Ex. N.A. 7,7 
(R. Opep, s'agiter brusquement; cf. 
Bpéuw, Boôuos, lat. fremo). 

bpiuéo-& [Ñ] c. le préc. Ope.C.f, 
494. 

ppië, ukôs (à) [ix} hérissement, 
d'où : À frémissement d’une surface 
qui se hérisse, particul. frissonne- 
ment de la mer, IL.7,63; 23,692; OD. 
4,402; ANTH.7,668; 10,14,etc.; p-ext. 
el postér. soulèvement des flots, sur- 
face d'une mer soulevée, OPe. H.1, 
470 || 2 hérissement des poils d'un 
animal, Bagr.93,7; En.H. 4.16,19 1} 3 
frissonnement de -la_peau, frisson, 
Hec.#85,15 [1 D—>- Le nom. est rare, 
12. 7,68; Hec. L. c.; Bavr. 95,59 (R. 
pptx, se hérisser; v. pploow). 

Ppiba, ns (ñ) Phrixa, anc. v. de 
Zriphylie, Xén. Hell. 3, 2,80; au 
plur. Bpiéc, Hnr.4,148." 

pu anng, xevos (6, à) dont le 
cou est hérissé de soies, ARION A: 
Poër. (Pur. M.462e) (ppioow, «ò- 


xáy). ` Së 

prés BpLrë,-tprxoc (ò, h) [ix] aux 
cheveux hérissés où en désordre, 
CLén. 26 (ppréde, 0pté). : 

pptéo-kéuns, ov, adj. m. c. le 
préc. A PL.291 (ppt&ds, xôun). 

prós, ń, óv, qui se hérisse, hé- 
rissé, ARsTT. Physiogn. 5, 8; 6, 41 
| (ppioow). 

Ppiëos,ou (6) Phrixos : À fls d'A- 
thamas, héros béotien, Hor.7,178, 
etc.||2 autres, PLur.Ages.52, etc. || 
3 dieu du frisson, Awru.9,647 [15 
Gén.épq. Dpt£oto, A.Rn.2,1093,elc. 

pioow, alt. ppirro (f. ppiéw, 

ao. čopiča, pf. tégpxa |t) au sens 
un prés.) 1 se hérisser, d'où au pf. 
être hérissé, en parl. d'un champ : 
Ypiccovow &povpar, IL. 23, 599, les 
champs se hérissent d'épis; d'une 
troupe hérissée de lances, de bou- 
cliers, IL. 18, 889; Eur. Ph. 1112; 
pélayyes Éyxeot meppuvior, IL. 4, 
282 (cf. IL. 7, 62) bataillons héris- 
sés de lances; des cheveux, de la 
barbe, elc.; du poil des animaux, 
elc. Hés. O. 542; Sc. 391; Eur. Ph. 
1128; Tucr: 25,244, elc.;en parl. de 
l'oiseau qui hérisse ses plumes, 
PLur.M.980f; des arbres, des feuil- 
les, des cimes d'arbres qui.se dres- 
sent, p. opp. à xexkpéva, Ti.H.P.3, 
9, 4 et 5; des ciselures ou orne- 
ments d'un vase : puila xpuo Ts- 
pouxvto, Po. I. 6, 5, 59, coupe où l'or 
forme des aspérités; p. anal. en 
arl. du frémissement de la pluie, 
Pp. P. 4, 144112 p. anal. frissonner, 
frémir, en parl. de la surface des 
eaux, À.Rn. 4, 1575; Et. H.A.7,83; 
DP.4112; Aucpur.f,1,4; d’un frisson 
de froid, Hés.0.540; d'un frisson de 
peur, Hu, 27,8; Escur. Sept. 490; 
Sopu. El.1408,Tr.1044, ete.; joint à 
tpépetv, Prut. M. 914e; a Got, 
PLur.M.948 a; à dedouwxevar, Dor. A. 
166 d; avec un part. gploow Aë oe 
õspxopéva, Escut. Pr.540, je frisson- 
neente voyant; avec l'acc. pplocetv 
cé, [L. 11,883; 24,775; PD.0.7,70; 
ou tu, Sopx.Ané.997; Eur.Hipp.417, 
ete; mpdert, PLur. M. 8f;üméprivos, 
Dar, 1280, 224, frissonnerà la vue owà 
sa pensée de qqe ch.; avec l'inf. : *ls 
oùx ëv Éopiée roiñout; Dé. 559, 8, 
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qui n’eût pas frissonné à la pensée da 
faire, etc. ? avec un et l'inf. PLuT.M. 
986 d,etc.; avec une prop.inf.Escur. 
Sept.702?; parlicul. frissonner d’une 
crainte religieuse, d’une sainte hor- 
reur, en prose réc. Pcur. M.26b || 
Moy. (seul. part. ao. pp£duevoc) m. 
sign. Pouvex ?,6, 7113 Pf. 8 pl. 
méppuav, Lvc.259; part.acc.pl.éol. 
ou béot. reppixovtus, Po. P. 4, 188 
(op&, de la R. ppw, se hérisser, 
p.-ĉ. apparentée à Jo D. dp, doit 
"Do, Trissonner de Trotd ` et, Groe, 
lat. frigus). 

pporpiéčopat (f. inus., 40. čopor- 
pasápny, pf. reppormiaona) À pré- 
luder, faire un prélude, un préam- 
bule, un exorde, Escu. Ag. 1854, 
etc. |} 2 dire en manière de préam- 
bule ou d’exorde : 7, Prur.M.222c; 
Luc. H. conscr. 58, qqe ch. ; Osoûs, 
EscuL. Eum. 20, commencer par in- 
voquer les dieux (contr. de xpooqud- 
Copat, v. ppoiptoy). 

potutaotéov, vb.du préc.ARsTr. 

Rh.AI.S6 et 38. 

ppoipvov, où (rô) prélude, Escur. 
Sept.7; d'où commencement, exor- 
de, EscaL.Ag.829; Eur.Ion 758, Ph. 
1846; Luc. Anach. 19; fig. Escur. 
Eum. 137, Suppl. 810; Eur. H.f.758 
(contr. de Tpooiptoy). 

ppovéo-à (f:-Aow, ado. Éppévnou, 
pf. meppévnux; seul. prés. el impf. 
dans Hom., Hés. et Hor.) Eintr.: 4 
avoir la faculté de penser et de sen- 
tir, d'où vivre, Escur. Ch. 510; Puur. 
M.1106a; à côté de Chv, PraT.Soph. 
249a || 2 être dans son bon sens, IL. 
22,59; p.opp.à être insensé, Sorn. Aj. 
344, El. 890, ete.; ef. XEN. Mem.1,3, 
12,elc. |3 penser: rep òh ppovéw, lu. 
9,310, comme je pense : p. opp. à par- 
ler, 1z.14,195; nr. 9,54; PLar. Phædr. 
266b, elc.; à püxeoQou, IL. 6,79; tò 
æpovobv, la partie pensante de lhom- 
me, l'esprit, p. opp. aux sens, PLur. 
M. 166c; ot povobvtes, les pen- 
seurs, les sages, EL. V.H. 14, 79; 
d ọpovðy, c. Gpëuupoe, Dr, M. 
10114; sé wp. être avisé, prudent, 
Escac.Pr.885; Soru. El.394; Eur.Or. 
99; PLar. Prot. 3388 c, au sens de ow- 
ppoveïv; ou avoir sa raison, en purl. 
d’un testateur, Is. 2, 14, etc.; xaküç 
4p. Sopen. O.R. 600, avoir un bon ju- 
gement; xaxæs op. OD. 18,168, avoir 
les mauvaises pensées (par derrière), 
ou avoir perdu le sens, Sorn. El. 
345; &uols pp. IL. 13, 345, être de 
volonté différente: ep, AAA, Dn. An. 
469,songer à aller, se proposer d’aller 
ailleurs; pp. i@us, IL. 12, 124; 18, 
135, penser ow tendre en avant || 4 
abs., c. vow, être sensé, sage, pru- 
dent, Prat. Phil. 11b; au sens de 
hoyi£eodor, PLur. M.1119a; de etdë- 
vat, Prat. 1 Ale. 1330, ete.; h hNxia 
rod Zén ppovetv, Escun. Dial. 2,13, 
l’âge où l’on commence à avoir du 
bon sens; cf. Escux.Or.1,189, elc.; 
et ppov@y Érpucoov, So. O.C. 271, 
si je l'avais fait sciemment, avec con- 
naissance de cause; au sens de ow- 
@povetv, Sopn. Tr.812; jointà cwppo- 
vetv, Pcar.Leg.712alf II ér. :4 avoir 
dans l'esprit: Ù tvt p. OD. 6, 813, 
être bien disposé pour qqn; pic twi 
vp. Eur. Med. 819, avoir de l'amitié 
pour qqni épioté tv: p. Ar. PL577, 
avoir de très bons sentiments envers 
qqn ; åyaðà pp. OD. 4, 48; tù piota 


ppovéo 

wp. Tac.2,22, avoir de bonnes dispa= 
sitions, les meilleures dispositions à 
l'égard de qqn; xaxà wp. On.17,594; 
8xoù op. IL.16,101; avoir de mauvais 
desseins, de funestes desseins; cf. 
On.9,445; Sorn. El.228,Aj.594, ete; 
ep. dp, Du. Ale, Z0: orpora- 
red, PLUT.Oth.4; vewtepa, PLur.M. 
873c, nourrir des pensées ðu des dé- 
sirs de paix, de guerre, d'innovation, 
ele, rd twos ep, Xin.Hell.6,3,4; 7, 
4,40, etc.; PLuT: Flam. 6, ete. tenir 
pour qqn, être du parti de qqn; avec 
EÙ : TÀ oQ eù pp. Sopn. Aj. 491, être 
bien disposé pour toi; au contr. tà È 
Yp. IL. 9,493, suivre sa fantaisie, son 
bon plaisir; avec un subst. pp. Eken- . 
tóv, 0D.14,82,avoir des sentimenis de 
commisération; pp. Apépav,NT.Rom. 
14,6, pourvoir au (besoin du) jour; 
Tv SAn0ninv, Hor.7,46, être sincère; 
particul. en b.part, péya pp. nourrir 
des pensées élevées, LYs.2,48; Isocr. 
132 B.-Sauppe; en mauv. part, être 
fier, s'enorgueillir, joint à ceuvéve- 
aðan, Isocr. 8, 50 B.-Sauppe; à sò- 
opaiveoðat, Xen. Cu. 87.77 efl2t, 
296; 18,156; Sopx. O.R. 1078, elc.; 
uéya pp. ri twe KÉN. Ages. 2, 5, 
s'enorgueillir de qqge ch.; péya ep. 
Zei tavrot, Xén. Hell. 7,1,27, ete., 
avoir bonne opinion d'eux-mêmes; 
posi, Gerda ep, Ze" Éavré, X.Epu, 
2,5, avoir de soi-même une haute 
opinion; de même avec pélora, XX. 

ipp.7,8; PLar.Conv.217a,elc.; pet- 
tov wp. Sorx.Ant.768; XÉN.An.5,6, 
8,elc. avoir de trop hauts sentiments, 
être trop orgueilleux; péytotov ep. 
Xén.Hier.1,28; Mem.1,1,13,être très: 
orgueillcux; de méme, en poésie, 
Alay pp. Eur. I. À. 924, avoir des sen- 
timents d’orgueil; mxpôv op. Dou 18. 
25 B.-Sauppe, être humble; ñcoov 
vp. Eur. Andr.818; Eharrov op. Dim. 
13,84 B.-Sauppe; peïov wp. XÉN. 
Apol. 24, avoir des sentiments très 
humbles; lody tive op. IL. 15, 50; 5, 
441; ré abt tivt p. HDT. 4, 60; tò 
aûto tir pp. Hpr. 9,54, avoir les mê- 
mes sentiments que qqn || 2 songer à, 
projeter de, avec une prop. inf. IL.3 
98;.avec un inf. A. 6, 608; 17,286 
18,185; Piur.M.977 d; avec an, NÉN. 
Hell.5,4,45; avecunpart.précédé de 
de, Sort. Tr.288; PLar.Conv. 8194. 
avec Oe, Soen, Ant. 49; avec Ze 
Sorx.O.C.872; XEn.Cyr.2,8,18; 4,6, 
8,ele.; avec va pr, Hës.Th.461,elc., 
avec un dal. gp. GO rofo dëi Are Äitt- 
votg, EscnL. Ch.763, ele. avoir bon es- 
poir au sujet des nouvelles qu’on an= 
nonce en ce moment; avec une prép.: 
rpdc rt, Escu.Pr.1002; ou rpôs Tia 
pp. XEN.Cyr.4,8,7, avoir tels ou tels 
sentiments à l'égard de qqe ch. ou 
de qqn; ep, cis twa, Bur. Her. 387; 
Kén. Cyr. 8, 7,8; ou ds e, Bur. Ph. 
1128, M.Sign.; Qp. Tepi TWOG, PLAT. 
Lys. 209d; Puur. M. 170b; dtép 
tvoç, Puur. Phil. c. Flam. 3; drép 
twa, Dim. 26, 4 B.-Sauppe; Ürép 
tu Luc. Tim. 57; mepi tu, Escux. Or. 
2,125 B.-Sauppe, m. sign.; p. anal. 
en parl. des animaux (lions, it. 
16,758; sangliers, ÎL. 11, 325; tau- 
reaux, XÉN. Cyr. 7, 5, 62, elc.); en 
parl. de choses, Tuc.5,80; pp. évt Ou 


uG, On. 6,313; dvà Ouuov, 1L.18,4 


vi ppeoiv, On. 14, 82, avoir tel où 
tél sentiment dans le cœur | 5 
Act. prés. sbj. 3 sq. ppovénst, Or, 


ppévnux 

7,75; part. ppovéwv, Escuc. Ch. 510, 
etc. Impf. 1on. égpoveoy, Hor. 2, 
162, épq. gpôveov, In. 17,286; impf. 
tter. 8 sg. ppovéecxe, A. Ru. 4, 1164 
(ppay). 8 

ppévnua, atog (tò) Aau mor.: I 
esprit, intelligence, pensée, Escar.. 
Pr.876 | IT-manière de penser, sen- 
timent: 4 en gén. joint à pux, Sorn. 
Ant.176, à yvwun, Eur. H.T. 909; à 
À0oc; Pur. Pyrrh. 20, M. 8021, elc.; 
au plur. Hor.9,54; cf. Esci.Pr.207, 
Pers. 814; Sopra. Ant. 169, etc. || 2 
particul. manière de penser gran- 
de ou élevée, courage, grandeur 
d'âme, noblesse, sentiments élevés, 
Tuc. 2,48, 62; Xéx.Ages.2,8; PLar. 
Leg. 865d; joint à neyakoppooëvn, 
Pcur.Per.17; à vù péyeboc ts buxñc, 
Prurt.Per.36, etc; au plur. joint à 
déuouaot, Isocn. 134; avec péyo ou 
peydha, PLar.Conv.182c, Crit.120e; 
Pur, A. 10984, elc.; en parl. de 
hautes pensées dans un écrit, DH. 
Cens.3,218en mauv.part, orgueil, 
présomption, arrogance, fierté, Joint 
à V6ots, XÉN.Lac.3,8; à neyakauyxia, 
PLar.Lys.206 a; à Gyxos, Prur. Per. 
4, M.61e, elc.; par mélonymie, tò 
tõv Aitwh®v wp. Por. 4, 64,8, les 
fiers Etoliens |] B au phys. cœur, au 
sens propre, €. ppéves, Escur. Eum. 
456 (ppovéw). 

ppovnpatias, ou [ëa] adj.m.: 4 
auf a aes sentiments éleves, géné- 
‘reux, noble, XÉx. Ages. 1,24 | 2 
haulain, orgueilleux, présomptueux, 
Ansrr. Pol. 5, 11,5; Lon 9, 4 (ppô+ 
vopcl, S f 

ppovnpatiáo- [pă] être pré- 
somptueux, Carys. in Ep. ad Hebr. 
serm. 28, 1.4, p.576, 28. 

phonuarié 
Ir, Anert, Pol. 2, 15, 5; èni tw, 


Pos. 22,8, 8, de qqe ch.; part. pf. 


Teppovnpatiopévos, Arstr. Pol. 3, 
13,19; à, 7, 2, etc.; DS. 16,89, qui a 
e exalté, orgueilleux (ppóvn- 
pa). d 
bpovnuatiouéc, où (6) [à] or- 
gueil, présomplion, Por. fr. gr. 186; 
Trén. 254 D (ppovnuutitomou). 
ppornuatéône, no, es [à] or- 
gueilleux, présomptueux, PHILSTR. 
035,688, elc. (ppovnua, -wdnc). 
ppôvnots,ewc (à) Len gén.action 
de penser, d'où: 4 pensée, dessein, 
Soru. O. R. 664, Ph. 1078 |] 2 per- 
ception par Pintelligence, sentiment, 
inlelligence d'une chose, Isocr. 308 b 


I IT p. suile : À intelligence raison- | 


nable, raison, sagesse, joint à Emt- 
crÂun, PLrar, Phil. 18e; au plur. 
Pear. Epin. 974b; joint à vods, 
Puar. Tim. 34a, ete.; à puyh, Puur. 
M. 1112e; à dwivora, Luc. Hal, 6; 
p. 0pp. à àpabia, Puar. Conv. 202a; 
à cõpa, Prat. Rsp. 461a; à poun, 
Tsocr. 38c; en parl. d'animaux, 
Anert, G. A. 3,2,15, elc. || 2 parti- 
cul. intelligence ou sagesse divine, 
Xis. Mem. 1,4,17 |13 sentiment d'or- 
gueil, en -b. part, Eun: fr. 739; en 
mauv. part, Esr. Suppl. 162 (ẹpo- 
véw). 3 f 
ppovntéov, vb. de ppovéw, XEN. 
Lell. 2,4,40; Ages. 8,4; Ap. 26. 
ppoviueuua, atog (Tò) [{] trait de 
sagesse, SToB. Ecl. eth. p.494. 
Ppoviun, ne (à) Phronimè, f. 
Lort. 4,154,155 (fém. du suiv.). 
!'épéviuos, 06, ov [*] sensé, qui a 


Joint à oogde, Dun. M. 


cuar [à] s’enorgueil- 
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sa raison, qui est dans son bon sens: 
10610, 
1106c; mais distinct de cogüs, 
Ansrt.Nic. 6,7; joint à vobv Éxovoa, 
Prar. Leg. 968e; à coppuv, XÉx. 
Cyr. 8,1,17; à Emotinwvy, Dar, 
Hipp. mi. 366a, eie p. opp. à 
&ppuwv, XÉx.Mem.2,3,1; PLat. Gorg. 
498b; à &vôntos, Isocr. 17 d, elc.; en 
part. d'animaux (oiseaux qui don- 
nent des présages, chevaux, chiens, 
etc.) Arstr. H. A.1,1,82,elc.; Sopu. 
El. 1058 ; en parl. de choses (intelli- 
gence, XÉN. Cyr. 8,1,20 ; vie, PLrar. 
Leg.T88e, etc.); subst.tô gpovmo, 
intelligence, esprit réfléchi, présence 
d'esprit, XÉN. Mem. 3,10,5; Dar. 
Pol. 309e, elc.; ou état de l’âme 
ayant conscience d'elle-même, XÉ\. 
Hell. 2,3,56; p. opp. à To &epov, 
PLar. Phædr. 236a, elc.; gp. su, 
PLar.1 Alc. 125a; mepi tt, PLar. 
Gorg. 490b, pour qqe ch.; mepitwos, 
Xén. Cyr: 1,6,15, ete; Prar. Rsp. 
521b, au sujet de qge ch.; ëv twi, 
Xén. An. 2,6,7, etc. en qġe ch.; 
subst: ò pp. Baron (Arn. 163d) le 
sensé, sorte de raisonnement || Cp. 
pogtttdrengoe, XÉN. Conv. 8, 14, 
ele; Sup. ppoymwtatos, Sorn. El. 
1058; Xén. Ap. 20, etc. | Ð> Fém. 
ppoviun, PLur. A1. 1070 b (pv). 
ppoviuws [i] adv. avec sagesse 
ou prudence, Xéx.Cyr.8,8,57; PLar. 
Epin. 974c, 982b, etc.; p. opp. à 
dAdmoe, lsocr. 28b; jointà tvhoyic- 
tws, PLur. M. 10712 [] Cp. -wrepov, 
XÉN. Hell. 5, 4,85; Isocr. 16e; ou 
-wTépus, Isocr. 294 b. SS 
pévioc, ou (6) Phronios, k. Op. 
2,886; 4, 680 (ppñyY). | 
ppôvis, sec DI À intelligence, 
bon sens, sagesse, On..8, 244; Lyc. 
1456; Orr.H.1,653||2 connaissances 
acquises, expérience, On. 4, 258 
(gpñv). 
ppovobvroc, ddv.sagement,avec 
prudence, Escut. Suppl. 204; Sorn. 
Ant. 682 (ppovéw). i 
ppovtiġo (impf. tepóvtrýov, f. 
QPOVTI, QO. ÈRPOVTLOO, Pf. TEppov- 
toto, pl: q. pf. ÉTEppOVTIxEU ` pass. 
pf. rewpôvriouoi) I penser, méditer, 
réfléchir: tu, THGn. 908; Hor.7,8; Arr. 
àqqe ch.; avec deux rég.: op. twi 
Ti, AnTH. 5, 40, penser à qqe ch. pour 
qqn, c.à d. procurer, acheter qqe ch. 
à qan |} II s'inquiéter, se ‘soucier, se 
préoccuper de, avec un rég. de pers. 
ou de ch. du gén.: ths àcpokelas, 
DS. 11, 56, se préoccuper de la sûre- 
té; le plus souv. avec une négal. ou 
unmol restrictif: 505 à’ où povtið, 


An, Nub. 125, jene m'occuperai pas |. 


de toi; oò moħtpwy wpovruté, XÉN. 
Mem. 2, 1, 24, tu ne t'occuperas pas 


-de guerres ; .od0èv ppovtitouciv ab 


t@v, Isocr. 66c,ils ne s'inquiètent 
d'eux enfrien; mndëv Spxou ppovtionc, 
AR. Lys. 915, ne t'inquiète en rien de 
ton serment; éAtyov, Eur. Cycl.162; 
awzpoy, PLar, Phæd.91c; ouxpo, 
Eur. Or. 799, ou Bpaxò wpovricerv 
rtvoc, DC. 38, 11, s'occuper ou se 
soucier. peu de qqn, faire peu de 
cas de qqn oz de qqe ch.; avec zept 
et un gén. de pers. HoT. 8, 36; Eur. 
Hipp.709, ou de ch. Xéx.Mem. 1,4, 
17, s'inquiéter, s'occuper, prendre 
soin de qqn ou de qqe ch.; avec ép 
etun gén. de pers. Dén. 526, 25, ou 
de ch. Dém.9, 13; 596,25, m. sign 








dëovtie 
avec un acc: de ch. Hpr. 5,67; 7,16, 
XéN.Mein. 1,1,11; PLaT.Gorg. 501e, 
m. sign.; avec un acc. de pers. ac- 
compagné d'un part. : où ppoyriter 
cxknp@s op xabñpevov oÙtwc, Ak. 
Eq. 788, il ne s'inquiète pas de te 
voir assis aussi durement; avec une 
conÿ. construile avec un mode su- 
bord. : ênwc, Hpr, 7,8; Pozven 8,9, 
25; Luc. Somn. 13; va, Por. 2,8, 8; 
ei, PLar. Rsp. 344e; DC. 63, 5, se 
préoccuper de, veiller à ce que; 
nws ph, Hor. 7,8; ou simpl. ph, 
Hor. 1,154; XÉN.Mem.4,2,39, veiller 
à ce que... ne; avec Òs etun part.: 
ppovriGe0’. be mhelootv payoúpevot, 
Sopu. El. 1370, prenez garde qu'il 
vous faudra lutter contre des ad- 
vérsaires plus nombreux; avec un 
part. : Eppôvr£e totopśwv, Hor. 1, 
56, il se préoccupait de rechercher; 
oûdèv eéwppévrile émiopxdv,. Dën. 
il pe s’inquiétait pas de se parjurer ; 
avec une prop. inlerrog. : @p. Ti 
Tote TOUT” Eott, KÉN OYT. 8, 3,82. 
s'inquiéter de savoir ce que cela peut 
être; abs. un. ppovtions, Ar. Ég. 
1353, ne l'inquièle pas; ppévricov, 
Escur. Suppl 419; Sorn. Ph. 1404; 
Eur. Hipp. 1263,. songes-y! prends 
garde! au pf.meppôvrimo, être pré- 
OCCUPÉ, SOUCIEUX | TÒ NEPPOVTIXOG, 
Prur.M.988 b, soin, souci ; tTegpovtt- 
née Bireng, Eur. Alc.?73, avoir lair 
soucieux ; au pass. être l’objet re 
soins: ppovriCopevoy pi Tt TÉN. 
XÉx. Hier. 7,10, dont on prend som 
pour qu'il wait rien à souffrir; «bs. 
être préparé avec soin : Xdyoç Te- 
ppovrzionévoc, DS. 15, 78; 16, 32; 
PmLsrn. 496, discours travaillé avec 
soin.; Tpogh réppovrionévn, Ez.f.A. 
7, 9, nourriture préparée avec soin || 
D Act. prés. inf. éol. ppovrio- 
dnv, Sappu. 41. Moy. f. ppovriobquu, * 
Eur. L.T. 843 (var. povtioŭpev) 
(ppovric). Se Ae i 
povric, idoc (à) À soin, souci, 

préoccupation, Po. Q.1,81; Escan, 
Pers. 138; Suppl. 402,412; Eur. 
Med. 48; Ar. Ecel. 512; @povridu 
Busty rode, Soru. O. C. 2997 Sw. 
fr. 85,10; Eur. Med. 1801, prendre. 
soin de qqn ox de qqe ch.; eüpnpos 
ọpovtis, Sorn. O.C. 132, pensée 
muelte; parlicul. en mauv. part, 
soin, souci, inquiétude, Escur..Pers. 
161,elc; au plur. Anr.146.28;1sacn. 
408e, ele.; ppovtida "opze Tvi, 
An.Eq.612,ete. donner de l'inquiélu- 
de à qqn: év ppovridt Etvat Tepi TVOG, 
Hor. 7,141; XÉN. Cyr. 5,2,5,elc. êlre 
dans l'inquiétude au sujet de qe 
ch., s'inquiéter ow se préoccuper de 
qqe ch.; ¿v ppovtlôc yiyvectar, Xéx. 
Cyr. 6,2, 12, concevoir de l’inquié- 
tude, commencer à se préoccuper; 
por év wpoyridt éyéveto, Hor. 2, 104, 
c'était pour moi un objet. de préoc- 
cupation; où wppovris ‘Inroxkelôn, 
Hor.6,127, cela n'est pas un objet de 
souci pour Hippokleidès, Hippoklei- 
dès n’en à pas souci; etvépyetor GT 
Ôéog xal povri Tepi tvog, PLAT.RSp. 
330d, il conçoit de la crainte et de 
Pingquiétude au sujet de qqe ch.; poy- 
dën mowtobal rvoc, DS.11,28, elc.; 
ou repi rivoc, DS. 15,28, se préoceu- 
per degqe ch.; avecune prop.relal:. 
Év ppovrid tva © rt ph moutv, XÉN. 
Hell. 6, 5, 88, ètre préoccupé de sa- 


voir çe qu’il faut faire [|2 manière de 


Ppovris . 
penser, sentiment, Eur. Med. 48 || 3 


sujet de méditation, Escur, Ag, 912: 


Sopu. O.R. 67, etc.; Prur. M, 136d || 
4 p. suite, pensée, réflexion, médi- 
tation: deurepar ppovrlèes coptbrs- 
pat, Eur.Hipp. 436, la seconde pen- 
sée est la plus sage (ppav). 

 Ppovrtic, iô0c (6) [à] Phron- 
tis, k. On.8, 279, 282, etc.; A.Ru. 2, 
1157, etc. | 

2 Ppovric, 806 (#)[1à] Phrontis, 
f. 11.17, 40,ele, || 5 Voc. Ppéva, 

Dous, gr, 4 (cf. le préc.). 

" pévtioux, «tog (tò) 4 objet de 
méditation, sujet de préoccupation 
ou de sollicitude, Ar. Nub. 155; Luc. 
Bis acc. 84, etc. |] 2 fruit de la ré- 
flexion, dutravail, de l'étude, Paizsrn. 
482 (ppovriCe). 

ppovtiatéov, vb. de yppovritw, 
Eur. I.T. 468; PLar. Crit. 48a: avec 
le gén. Str. 775. 

Ppovtiathprov, ou (ro) À lieu de 
méditation, AR. Nub. 94, 128, 149, 
181; 148, ete.; p. suite, cabinet de 
travail, salle d'étude, Luc. Ner. 41 I] 2 
lieu de délibération, d’où la Curie, à 
Rome, DC. Exe. 1, 6. 

povtiothe, où (6) Ï qui médite, 
penseur, XÉN. Conv. 7,2; ironiq.en 
parl, de Socrate, An. Nub.267: cf. 
414,456, 1089; wp. Tv odpavlwy, 
Xén. Mem. 4, 7, 6, qui médite sur les 
choses célestes; en parl. de Socrate: 
TÖV peTEwpwy, XÉ\.Conv. 6,6; Ou TÒ 
petéwpa, PLAT. API b, qu s'occupe 
des choses d'en haut || I} qui prend 


soin: tv õnpociwv por, Ben 


AR. Pl. 908, des affaires publiques; 
abs. intendant d’un domaine, Gror. 
7, 8,1 (ppoyrw), 

Ppovtiotikés, ý, óv : 4 qui aime 
à méditer, qui médite : mept twos, 
ARsTT. sur qqe ch.; rô ppoyriortxôv, 
Puur. M. 432c, 966a, la méditation 
l| 2 quia habitude de songer ià, 
de s'occuper de, soigneux, diligent : 
Tepi tt, Arstt. H.A. 9,1, 5 qui s’oc- 
cupe avec soin de qqe ch. |} Cp. 
-Gtepos, Ansrr. H. À.9,1, 5 (ppov- 
zial, č 

dpovrLorueéäe, adv. avec soin, 
avec sollicitude, XEN. Mem. 3,11,10: 
Er. H.A. 8, 27. 

Ppôvrov, œvos (ô) == lat. Fron- 
to; n. C'h. rom. Anth. 12,174. 

poüôoc, n, ov, lift. qui est en 
route (cf. pô 6006, IL. 4, 382), p. 
suite, qui est parti : 4.en parl. de 
pers. EscnL. Suppl. 843; Sopu. Ant. 


15, tlc.; avec un verbe de mow.. 


Eur. 1.T, 1289; Soru. PA. 561, etc.; 
en parl. dẹ navigation, ANT. 132, 
48; en parl. dun mort, Sopu. El. 
848, 1152, elc. |} 2 fig. en parl. 
de choses, Sopu. O.C. 660, Aj. 264, 
etc.; Eur. Andr. 1079, ete. || Y> 
Seul. aux nom. sg. el pl, une 
fois au gén. sg. Sopx. Aÿ. 957, el 
en prose, seul. Aner, L e: Drum, 
M. 655a ; Ansrp.»1, 461, elc.; Luc. 
M. cond: 24; fém. -oç, Sopu. El. 
807; Eur. I.T. 154, elc.; Prut. M. 
1038e, 10654, etc. (crase p. mp 
6d0ç, avec déplacement de l'aspi- 
ration de 68dç). 

Ppoupé, &s (à) I garde, surveil- 
lance: ôppatos, Sorg, Tr, 225, vigi- 

lance du regard; ddpowv, Eur. Or. 
` 4252, garde d’une maison; ọpovpëg 
&åsw (s. e. ëvexa) Ar.Nub. 721, chan- 
ter pour se tenir éveillé; partieul. t. 
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milil. garde d'un poste, faction : 
gpoupov &Eniov éxÂcw, Escuc. Pr, 
148, je supporterai une faction peu 
enviable, ¢. à d. je passerai là de 
tristes jours; p. méton. : 4 poste de 
garde, Pear. Criti. 117d; p. ext. 
garnison d'une ville, Hor. 6,26; 7,59; 
Tuc. 3, 51; Xén. Hell. 6,5,24; ou d'un 
pays, Dim. 1258, 6; 1257, 5; 1334, 21 
i2 chez les Lacédémoniens, troupe 
de garde, p. ext. troupe équipée, 
d'où corps expéditionnaire : gpou- 
pàv ÉEdyeuv, -KÉN. Hell. 2, 4, 29, em- 
mener un corps de troupes en expé- 
dition; twl, Xén. Hell. 5, 4, 59; ou 
éni nivo, XÉN. Hell. 4, 7, 1, contre 
qqn ; ppoupäv paivev, XÉN. Hell. 8, 
2,23; 6,4,17, faire un appel d'hommes 
pour une expédition; au pass. Xn. 
lell.5,1,29 | I p.ext. lieu de garde, 
prison, Prat. Phæd. 62b, Gorg. 
525a (crase p. *rpoopd, de mpo- 
opéw, avec déplacement de Vaspi- 
ration de pau). 

Ppoup&, &c () Phroura, litt. 
« garde », 7. de chienne, XEN. Cyn. 
7,5 (cf. le préc.). i 

ppovpapxéa-â : 4 être comman- 
dant d'un poste, d'une troupe de 
garde, Puur. Dio. 11 || 2 monter la 
garde, veiller sur, acc. fig. Nyss. 
(ppoipapyos). | , 

Ppoup-&pxns, ou (ò) c. ppoðpap- 
xos, Tuém. 136b. 

-Poupapxiæ, as (*) fonction ow 
poste d’un commandant de place, 


:XÉN.Mem. 4,4,17 (ppoëpapyxoc). 


ppoùp-apxoc, ou (6) À comman- 
dant d'un poste, d’une troupe de 
garde, Xén. An. 1,1,6; PLar. Leg. 
1604, etc.; Por. 22, 25, 1, elc. |]2 
geôlier, Ansrnr. 7. 20 | D Dans 
les inscr. att. CIA. 1,9,13 (470/460 
av. J.C.), etc.; v. Meisterh. p. 97, 
847; cf. p. 57, nole 521 (ppoupé, 
&pxw). , 

ppoupéo-& (f. -how, ao. Epot- 
proa, pf. inus.) I intr. :4 monter la 
garde, être en faction, Xén. Hell. 7, 
4,4, etc.; PLar.Leg.719 a, Rsp.420a, 
elc.; fo rafe ppouplous, XÉN. Vect. 
4,52, dans les forteresses; en-parl. 
de navires en observation, Tuc. 2, 
80,83; où ppoupobvres, XÉN. Cyr. 8, 
8,20, ele. ceux qui gardentles forte- 
resses ; particul, gardes du corps: 
mwvos, PLur. Cato.ma. 18, de qqn |[2 
p. ext. veiller ` Ze, Sopx. El. 
1402, à ce que, efc.; Orws ph, Eur. 
El. 1139, à ne pas, etc.; 4vec un inf. 
Eur. Suppl. 906, à ce que |] IL ér.: 4 
garder, veiller sur, tenir sous bonne 
garde, acc. Prur. Ant. 84, M. 205f 
1! 2 défendre au moyen d’une garni- 
son, d’une troupe, d’une flotte, eéc.; 
particul. mettre une garnison dans, 
acc. Tuc.8, 17; Xéx.Cyr. 6,1, 17; ou 
entourer de gardes, protéger ‘au 
moyen de gardes : xwpnv, Hor. 8, 
90, un pays ; yépupav, Hor. 4,185, un 
pont, elc.; avec double rég. : twa 
qvàaxator, Eur. Cycl. 690, garder, 
protéger qqn; au pass. être défendu 
par une garnison, d’où en gén. être 
protégé, Hpr, 7, 208; Escut. Bum. 
218; Sopn. O. C. 1013, etc. [| 3 p. 
ext. veiller sur, faire attention à : ep. 
öpp inl c von, Soen, Ph. 151, 
tu me recommandes que mon œil 
veille dans ton intérêt, pour toi; ep. 
xpéoc, Sopn. El. 74, veiller à son de- 


voir, remplir son devoir] Moy. se te- 


ppuacoc 


nir sur ses gardes, se mettre en garde 
contre, acc. Eur. Andr. 1186 || 3> 


‘Fut. moy. ppoupioonot, au sens 
pass. Eur. Ion 608; Puur. Cæs. 27 


(gpoupü). 

Ppobpnc (6) Phrourès, 2. Anrir.?, 
381 (ppoupd). . 

Ppobpnua, «toc (xd) 4 objet gar. 
dé: Bouxdhwv, Sopx.47.54, troupear 
gardé par les bouviers [12 action di 
garder,garde, EscuL.Eum.706; @pot 
pnpa ëyew, Eur. Ion 511, monter la 
garde |] 3 ce qui sert à garder : Adyxas 
eorétou ppoupÂuata, Eur. El. 798, 
les lances, défense du maîlre (ppov- 
piw). 

Ppoëpnots, soc (h) garde, dé- 
fense, Spr. 2 Reg. 5, 23 (ppoupéw). 

Ppoupnrip, fipos (6) gardien, 
Man. 4, 47 (ppoupéw). 

Ppoupntikés, 9, óv, propre à 
veiller sur, à garder, Jamet. Myst. 3, 
10, elc. (9povpiw). 

PPOUPATH, 0poG, C. PPOVpNTÁp, 
ANTH. 9, 812. | 

Ppouptkés, M, ôv,. qui sert de 
poste où de garnison, DC: 56, 42 


(ppoupü). 


Ppobpuov, ou (rd) I poste gardé, 


particul. :À citadelle, Escenu. Eum, 


919; Tuc. 7, 28; particul, château 
fort, Tac. 2, 18; 3, 18, 51, etc. || 2 
prison, Prat, Ax. 365 e || II act. 
garde, EscuL. Pr. 801; d'où garnisor, 
Tuc. 2, 93; p. anal. en parl. du tri- 
bunal de ’aréopage, Escue, Eum. 
949 (ppovpóc). 

ppovpig, Soc (ñ} s.e. vaëc, vais- 
seau en croisière, ou convoyeur, 
Tuc. 4,13 ; Xin. Hell. 1,8,17; garde- 
côte, Arstt. Ath. 24, 3 (ppoupós). 

ppoupo-Îéuoc, 06, ov, qui garde 
la maison, Anru. 9,245 (ppoupds, dd- 
oc). ni 

ppoupés, où (6) gardien, garde, 
Eur. Jon 29, etc.; au pl. gardes, gar- 
nison, Tuc. 3,6; 4,25: 8,108; XEN. 
Hell. 2,3,7, elc.; joint à gôkuxec, 
Puar. Rsp. 560 b; mais différent de 
qÜauxes, AnsTT. Pol. 2,5,20, ete. (con- 
tract. p.*mpoépds). 

ppüayua, atos (rôè) I frémisse- 
ment ou grondement d'un animal, 
particul.: 4 hennissement, Escur. 
Sept. 245,475; Sopu. El. 717; Ven, 
Eg.11,12112 E desanglier, 
Orr. C. 2,457 || IT fig. attitude ou ton 
d’arrogance, fierté, orgueil, Ant. 5, 
18; 12,101; joint à Ovuds, Prur. M. 
150 a;tà yavplauo, PLur. Æmil. 27; 
Luc. Cat. 26; EL. N. À. 7,12 (ppudo- 
ow). | [ua] ad 

VayHatins, ou [HG] adj. m. 

dar RES arrogant, Puur. Ant. 2 
(ppúaypo). `, e 

ppuaxyuôs, où (6) c. ppoayua, DS. 
19,51; DH. Comp. 16. 

PPUayHo-dÉpvakoc, 0G, ov [vă] à 
la fois hautain et solennel, d'une mor- 
gue prétentieuse, Ar. Vesp. 189 
(ọpvayuós, oeptdel, 

ppuakths,oû (6) adj.m.c. ppuay- 
partias, DL. 6,7. 

ppváocw, Ser, Ps.2,1; NT. Ap.4, 
25; d'ord, ppvécoomoi : I frémir ow 
gronder, particul. 4 hennir : tpde +, 
Pror. Lye. 22; inim, ANTH. 5,202; 
pour s’élancer vers qqe ch., par dé- 
sir ou impatience de qge ch. || 2en 
parl. du cog : mrapuosduevor xal 
ppuartéuevot, Ez.N.A4.7,7,battant de 
l'aile et criant {| IT y. anal, en part. 


ppuyavisopor 
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de l'homme, avoir uné attitude ovun | Et. 457, elc.: Op. vdpor, EuR. Or. 


ton d’arrogance, 


DS. 4, 74; Pair. p. 466a, de gue ch, 
(cf. Boo). 


ppuyavibouar [5] ramasser du 


mëng bois mort, des broussailles, 
Bas. om. 9 (ppoyavov). 


ppuyavikéc, ñ, 6v [5ä] de menu 


‘bois sec, de broussailles, Ta. H. P. 


6,1,1 | X> Sup. ppuyavuwraros, 


Tun. C. P. 3,7,11 (ġpúyavov). 


ppuyévuov, ou fréi Joël dim. de 


ypúyavov, Diosc. 3,105. 


ppuyaviouóg, o (ò) [öğ] action 
de ramasser du menu bois mort, des 


broussailles, Tuc. 7,4,18; POLYEN 4, 
18; Jos. B.J. 4, 9, 8 (ppuyavioue): 


ppuyavrathp, fpos (6) [vă] qui 
ramasse du bois mort, des broussail- 


les, Porven 1,18 (ppuyavltouou). 
ppvyaviotpra, ac (Aföyă] fém. c. 

le préc. Ar. fr. 618. 

. Qpvyaviric, itiôog [öğr] adj. 


f. fait de menu bois mort, de brous- 


saihes, HLD. 9,8 (ppúyavov). 


ppuyavo-zLdn6, ñc,és [à] c. ppv- 
vavwoôns, Diosc. 3,38 (ppÜyavoy, st- 


doc). 

ppúyavov, ou (tò) [üä] menu bois 
mort, broussailles, An, Pax 1026; 
Pur. M. 558c; d'ord. au plur. Hot. 
4,62 ; Tuc. 3,111; XÉN. An. 4,3,11, 
. eic. Arstt. H. A. 820,5 (ọpvyo).. 

ppuyavo-pópos, 06, ov [üù] qui 
porte du menu bois sec, des brous- 
sailles,Lvs. (Por. 7, 180) (ppéyavov, 
pépo). Wë i 
puyavóðnG, nG, sc [0%] sem- 

bla fo l des Dr belles. comme la 
bruyère, Tu. H. P.6,6,9; Diosc.4, 48, 
. 162; tà pp. Tu. H. P, 4,8, 4, les 
bruyères (ppúyavov, -wnc). 

Dpoyetpov, ou (to) [ü] sorte de 
poêlon pour griller l'orge, PoryzëL. 
(Porc. 10,109) (ppSyw). 

ppuyeds, £wc (6) [5] poëlon ox 
ustensile pour faire griller, Tupp. 
com. (Port. 10, 109) (pp{yw). 

ppuyia, as (à) sorte de plante, 

OSC: 8, 151. p 

1 Ppuyia, as (à) [5] 4 Phrygie, 
contrée dAsie GA IL. ali 84, 
401; 16,719; Escuc. Suppl. 548; 18, 
291; 24,545; Hu. Cer.112; XÉN.An.5, 


6,24,etc.||2 creux de l'OËta où Hèra- 


kilès monta sur le bûcher, Gau. 
Dian159] D->-10on. etépq. pute, 
lu, Hu. Gout, AL ec. etc. (Doté). . 

2 Ppuyla, ae (DI IO la Phrygien- 
ne,n. d’esclave,Tucr. 15,42(fém. de 

© Ppéytos). 

Ppúyra, œv (rà) Phrygies, lieu 
d'Attique, Tac. 2,22. 
eil: ou (6) PIE vent de 
“hrygie, le méme que Dapayyir 
Arstt. Vent. (DoE). E 

Ppuytatikov, où (tò) sorte de 
plante, Gror: 19, 1,2. 

ppouyibo [ü] imiter les Phrygiens, 
E. Byz. v°’Apuevio (Do). 

Ppuyikéc, ñ, 6v [ÿ] de Phrygie, 
Phrygien, DH, 7,76. 

puyikos, ou (6) [Ut] sorte d'oi- 
seau inconnu, Ar. Av. 763,875 (cf. 
lat. fringilla). 

ppúytov, ou (tò) [0] menu bois 
sec, Spr, Ps. 101, 3 (ẹpúyw). 
` Ppùyiog, «, ov [ù] de Phrygie, 
phrygien, Escur. Suppl, 548: Eur: 


s'enorgueillir, 
ArcPur. 8,97; Pix. 1,154, 297, etc.; 
vabpa wp. ANTH. 12, 33, être arro- 
gant; bp. Ev tit, ANTH.4,8,27; Ent tue, 














4426, le mode phrygien; Do. péin, 
Eor. fr. 545, la musique phrygienne; 


Ppôyroc àpuovta,Loc.Harm.f, l'har- 


monie phrygienne; péytor abloi, 


Eur. Bacch. 127, les flûtes phry- 
giennés; Pp. \6oc, Diosc.5,141, sor- 


te de pierre ponce {| D  Ppôytos, 
Luc. /.c. (ppÜE). 

Ppüytoc, ou (ò) [ù] Phrygios, À. 
litt. «le Phrygien ». (v. Dpuyla 2) 
Pur. Mul. viré. 16 (v. le préc.). 


ppvytorti [č] adv.: 4 dans la lan- 


-gue phrygienne,en phrygien, HDxGR. 
112 selon le mode phrygien, Prar. 
Lach. 188 d, Rsp. 399 a; Ansrr. Pol. 
4:8,7; 8,5,22, etc: (® puË). 


puyiris, itrô0c (à) (üirtÔ] autre 


n. de la plante gpuyre, Diosc. 3,151. 

ppÜye [5] (f. ppiEw, ao. čopuča, 
pf. inus.; pass. ao. 1žopúxðny, ao. 
2 žopóyny [Š] pf. négpvypa) faire 


griller, faire rôtir, brûler, Hom. E- 


pigr. 14,4; Orac. (Hor. 8,96}; Hor. 
2, 94; Crar. (Com. fr. 2, 95); d’où 
au prss. être grillé, rôti, Tuc. 6, 22; 
‘Ar. Eccl, 844; en parl. de la cha- 
leur du soleil, Tncr. 6, 16; 19, 9: 
d'une soif ardente, Anru.7, 293 || 
> Fut. dor. epuëë, Tacr. 7,66 
(R. Pouy, griller; cf. lat. frigo; R. 
sscr. Bhargh, d'où bhrigâmi, je fais 
rôtir). 

ppurtôc, ñ, ôv: Irôti, grillé, Ar. 
Vesp. 1330; Se 7,12,1; 19,9,12; 
19, 16,17 || II subst. à ppoxrdc: À 
flambeau, Anrx.5,29/; particul.flam- 
beau ox torche pour les signaux de 
nuit, Escaz. Ag. 80,282, 292; en ce 
sens d'ord. au pl. EscuL. Ag.80,282, 
292; Tuc. 2, 94; 3,22; p. ext. signal, 
présage, CLÉARQ. (ATH.669 f) || 2 (s. e. 
Sdepoc) fève grillée pour voter, Porr. 
8,18; et pour tirer au sort, particul. 
pour interroger l'oracle, Prur. M. 
492 a.1[ 3 où wpuxrot (s. e. ixOÙc) Ana 
XANDR., ef ALEx. (Com. fr. 3,175, 455) 
petits poissons qu'on mange grillés 
(vb. de ppÜye). 
` ppuktopéo-à : 4 allumer des feux 
comme signaux, Din. (Hare.) [| 2 si- 
gnaler au moyen de feux nocturnes, 
Tac. 3,80 (ppuxtwpôc). 

ppurktopia, ac ()signaux donnés 
au moyen de feux nocturnes, Esca. 
Ag. 83,490; Sopu. fr. 879,5; Eur. 
Rhes. 55; Ar. Av. 1161; Tuc. 3,22 
(ppuxtwpds). . 

Ppuktoprov, ou (ro) À lieu élevé 
pour observer où allumer les signaux 
de nuit, Pur. Pomp. 24112 phare, fa- 
nal, HDN 4,2,15 (ppuxrwpds). 


PpukT-wpóc, oð (ô) À sentinelle, 


chargée d'observer ou d'allumer les 
feux servant de signaux; Tuc. 8,1021] 
2 signal par le feu, fanal, Lyc. 34 
(ppuxrds, oùpoc). 

Ppôvn, ns (à) [ÿ] crapaud, Arsrr. 
H. À. 4,5,7; Tu. fr. 6, 1,45; 6,15,1; 
Nic. Al. 588, 589; us. en gén. chez 
des Com.; cf. Aru. 585, ete. (ef. 
opgoe, > $ 

Ppôvn, ne (à) [6] Phrynè, f. An. 
Eccl. 1101; Luc. Cat.22,etc. ` 

ppúvrov, ov (tò) [ò] autre n. dela 


planie Batpåyxiov, Diosc. 3,17 (Qpt- | 


yn). : 
Ppôvic,ôoc (é)[5] Phrynis, poète 
comique; Ar. Nub. 971; Arstt, Me- 


taph. 1,1,1; Puur. Agis 10, etes > . : 
Ppuviokoc, ou (ó) Phryýniskos, | 


général grec, XéN. An. 7,2,1; ete. |] 



























puyadeutrpioc 
S—- Dans uneinser.all:Ppuvloroe, 
CIA. 2,1047,8 (125-100 av.J.C.); v. 
Meisterh.p.69a); i 
Ppuvixeuos, «, ov, [üt] de Phry- 
nikhos, danseur et comédien, AR. 
Vesp. 1524. 
P púvtyog, ov (ô) [üt] Phrynikhos: 
À poète tragique, Hpr.6,21; Ar.Nub. 
556, Vesp.26,elc. || 2 poète comique 
de l’ancienne comédie, AR. Av. ar- 
gim. 1, etc.; Vesp: 1302 || 3 général 
athénien de la guerre du Pélopon- 
nèse, Tuc.8,25,27; Lys. 25,9 || 4 dan- 
seur el acteur, Anv. Or. 1,47 B.- 
Sauppe || 5 grammairien et sophis- 
te de Bilhyrie, On. 18,70, etc. B.- 
Sauppe; Ar. Ran. 689, elc.(ppôvoc). 
Ppuviav, ovoc (6) [ü] Phryniôn, 
A. Dan, Ep. 858 b, ete. mt 
vvo-alônc, n6, és [ü] qui res- 
be à un crapaud, ArstT.Probl.4, 
22 1Wpdvoc, etdoç). ; 
ppuvo-A6xoc,oc, ov [5] qui tend 
des pièges aux crapauds, Arstt. H. 
A.9,36, dout.; sel. Bkk. gpuvohdyos, 
ui ramasse o enlève les crapauds 
Gase, A5xos ou Aëral, 
pôvoc, ou (6) crapaud, Arsrr. I. 
À. 9,40,41; Nic. AL. 580; Ban. 24,4, 
etc. | D à ọp. Basr. 28, 6 (cf. 
lat. furvus). 
Ppôvov, œvos (6) Phrynôn, k. 
Hpr. 9,45; Déu. Or. 19,189 B.-Saup- 
e, ete. (ÿpüvos). | 
p Ppuvónõae (ò) HI Phrynôndas, 
fourbe fameux à Athènes, au lemps 
de la querre du Péloponnèse, Ar. 
Th.861, fr, 92; Isocr. 382 a. e 
1 PpôË, vyéc (6) [üy] de Phrygie, 
Phrygien, Sora. A7. 1292; oi ed, 
yes, IL. 2,861;8,185; 10,431; Hu. Cer. 
137; Hor. 4,28,72; 3, 90, elc.; XÉN. 
Mem.9,1,10; Puar. Crat. 0 a, ete. 
les Phrygiens; particul. les Troyens, 
Soru. 47. 488, etc.; Eur. Andr. 194, 
etc.; par dérision. en parl. d’escla- 
ves, XEN. Vect. 2,3; Eur. Or. 1448, 


ete. 

2 Ppúč, vuyóg (ô) [öy] «le Phry- 
gien Sa Te clave, Ar. Vesp. 4833 
(v. lepréc.; cf. bpuyix 2). 

ppütro,c. ppôyw, Ga. 6,550. 

pü, onomatopée pour exprimer 
le dégoût on le dédain,. An. Lys. 
295,805; Luc. Philopatr. 2.  . 
` Quá, v. guh. SR 

puy-axyoyés, óg, óv [ŭğ] qui em- 
mène les fugitifs, les fuyards, c. à d. 
les captifs, Pouyen 8, 16, 6 doult.; 
sel. Lob. Xapvpaywyds, qui emmène 
le butin (vyh, yw ou Adpupoy, 
&yw). : 


poyaôe [55] adv. en fuite, avec 
mouv. IL. 8,157,257; 11,446 ; 16,697, 
elc. (puyn, -òe). ; 

puyadeix,as (h) [ÜXd] À exil, ban- 
nissement, Poc. 6, 44, 7 || 2 au plur. 
les exilés, Spr. Esech. 17, 20 (guya- 
deb). 

puyaôeto, ou (ro) [üx] lieu de re- 
fuge, lieu d'asile, Spr. Num. 35, 15 
(puyadebw). . 

puyadeutéos, a, ov [ŭă] vb. de 
puyadeuw, James. V. Pyth. 84; au 
neutre, Porr. V. Pyth. 22. 

puyassuthptov, ou (tò) [3] e. 
guyadetov, PLuT. 11.988 a: Srr. Num. 
35, 15; Jos. 20, 2, etc. (neutre du 
suiv.\. E 

puyadeutiproc, a, ov. [vă] qui 
sert de refuge, dos. Hypomn:. TÜ (qu- 
yoðevw). 1 à Së 


 duraäeurkéäc 


puyadeutikés, à, év[üä]qui ban- 


_nit, GLéar. 197; Hu. 8, /4 (puyadebe). 


puyaetao (ao. Épuyddeuaa, pf. 


..pass. repuyddeumo) [Üà] 4 /r. chas- 


ser, bannir, exiler, Xéx. Hell. 2,8, 
42; 5,4,19 ; Ex ts mokewc, Du. 1018, 


49, de la cité; au pass. être banni, 


ètre exilé, XÉN. Hell, 2,4,14; DH. 14, 


"87; Pror. M. 605b ; Luc. Macr. 8; oi 
.mepuyadeupévor, Piur. Ant. 15, les 


bannis || 2 intr. être un banni, un exi- 


lé, Hec. 1201 fin; PoL. 10, 25, 1 (qu- 
réel, 


puyadikés, ñ, éëy Ioël 4 qui çon- 


.cerne l'exil ou les exilés, Tne. 6, 92; 
Puur: Pel. 8, M. 603b ; tò guyaðwóv, 
DH. 6, 63; DS. 14,32; ou ot puyadt- 


sot, Dot, 28, 10,6, les bannis, les exi- 
lés || 2 qui repousse, qui écarte, gén. 


Dun 8, 11 (guys). 
. que [dx] adv. comme en, 
exil, 


Lur. Tim. 24. 
puyaĉo-Býpac, ou (6) [54] qui 


taque ou poursuit les exilés, POL. 9, 


29, 3; PLur. Dem. 28, etc. (puyäs, 
Onpdéw). 
büy-xtxuns, ou (6) [Üü] qui fuit les 
lances ou les combats, Escart. Pers. 
1025; Caru. fr. 117 (gedyw, aixun). 
puy:avBporetc [Ü] fuir la société 


‘dés hommes, ARËr. Cuus. m. diul. 
1, 6 (p. ävôpwros). 


puy-avBporie, «s (h) [5] éloigne- 
mént pour la société des hommes, 
Anér. Caus.m. diut.1,5(v.le préc.). 
puy-ipoevia, ge (h) [ŭ] éloigne- 
nent pour le sexe måle, Man. 4, 64 
(p. éponv). . CS 
puyds, &ôoc (6,ñ)[5&6] 1 qui fuit, 
Sorn. Anl. 108 || 2 chassé de son 
påys, banni, exilé, HDT. 1,150; 3,138, 
etc.;- Sopen. O.G. 4398, 1292; joint à 
axnras, Escuc. Ag. 1255; à mrwxôs, 
Sorn. . O.C. 445; à ixérx, EScHL. 
Suppl. 845; avec tx et le gén. XÉN. 
Hell. 1, 5,19, etc. banni de la cité; 


dm” obpavoë, Escuz. Suppl. 214, | 


chassé du ciel; ou simpl. avec le 


gén.: náońs Ths yöpas, Xó. Hell.4, 
:1,7, banni de tout le pays soumis à 


sa domination ; ts matpiðos, PLAT. 
2 Ale. 145b, banni de son pays; 


. -une fois avec l'ace. (c. avec geóvwv) 


Leg. 855c; puydða motety tive, XÉN. 
Hell. 4,1,40, forcer qqn à s'exiler || 3 
transfuge : rap ty Mðwy, XÉN. 
„Cyr: 6,3,11, de chez les Mèdes (ps%- 
yo). 
._ puyyévo (seul. prés. elimpf.) c. 
‘pesye, Escar. Pr. 518; Son. El.182; 
lire. 337, 50. Í WW 
| püyôx [à] adv. en fuite, EscHL. 
Eum. 256 (R. Duy, fuir, -da). 
< púyðnv, adv. e. le préc. Nic. Th. 
‘91 (R.- Boy, fuir; -dnv). : 
DüyeBhov, ou Géi Sorte de tu- 
meur à laine, Gal.’ ad Glauc. 9,1 
(p.-é. par dissimil. p. *@hvdyebhov, 


alc, 

pÜy-epyos, 06; uv [ÿ] qui fuit le 
travail, paresseux, Ar. (EM. v° BAd- 
es) (peu, Épyov). ` 
Gu, fe (Gd Tél (pebye, fuir) : 
fuite, On. 10, 117; 29, 806, elc.; au 
pl-Xén. Hipp. 5,6; Frat. Leg. 638a, 
eier e ioxopă, XÉN. Cyr. 7, 1, 
26, grande dérouté; 89 guy, .Prar. 


. Lach. 182b, en fuite; de même, 


dans les locut. quyf pebysuv, PLar. 
Conv. 195 b; Loc.. Ind. 16; ou 
quyñ dvoxewpeiv, Prar. Conv. 221 a, 


-— 9102 — 


se retirer en fuyant; sis uyy tpa- 
Técôa, Hnr. 8, 89: Gpuäcter, Eur. 
Rhes. 143; pur, XEx. Cyr, 4, 2,28, 
être mis en fuite; guyhv atpeodou, 
Escut. Pers. 481; Eur. Rhes. 54; ou 
moteto@at, PLar. Leg. T87a, prendre 
Ja fuite ; quyv roty totç mohepiots, 
XEx. Cyr. 1,4,22, mettre les enne- 
mis en fuite; avec double dat.: guy& 
mot Txvos xpuoeoodvôahoy qpépetv, 
Eur. Or. 1468, litt. prendre la fuite 
en courant avec ses sandales d’or; 
cf. Eur. ET, 916; avec le gén. de 
la chose que l'on fuit, Eur. Hei, 
805, Cycl. 44; Prar. Def. 416, 
Tim. 694; Prur. M. 159c, 997e, 
etc. 2 place de refuge, lieu de re- 
fuge, de retraite, DS. 17, 78 || II 
(geüyw, être banni) : bannissement, 
exil, Eur. Hipp. 87: Puar. Ep. 850c, 
etc.; ëx yñs, Soex. O.R. 659, exil hors 
de son pays; œuyñv "dien tvi, 
Escur. Ag. 4886, prononcer contre 
qqn la peine du bannissement ; euyñv 
émédrke tivi, Hpr. 7, 8, imposer 
Pexil à oan: Canet gem oo, Eur. 
0r.900 ; PuaT.Gorg.516d; quyàv xa- 
raywyvwoxeiv tivds, Lyc. 143, 19; ou 
xaradumdterv tivdc, Luc. Per.10, con- 
damper qqn à l'exil ; euyñs Timäaûar 
(s. e. Šixny) Prat. Ap. 87 c, être con- 
damné à Pexil; collectiv. h eur, les 
bannis, les exilés, Escut. Suppl. 76; 
Tac. 8, 64; quyv vevyeuv, Lys. 186, 
‘41, être banni; Xéw. Hell. 5,2,9,etc.; 
au plur. ai ural, m:. sign. PLAT. 
Leg. 682e; Pror. Flam. 12 || X> 
Dor. vyd [ä] Eur. Or. 1468, etc. 
ID. dun, se courber pour fuir, v. 
ema). 
púynor, v. pevyw fn. S 
duro-Zéuuoe, 06, ov [ÿ] qui fuit 
le mariage, Anri. 6, 10 (peÜyuw, dëpt- 
vov). ` S ` [ble de pré 
uyó-zuvog, 0G, ov [ù] c. le préc. 
Not 2, 8. g 
puyo-duéo-& [üt] faire défaut en 
justice, Dén. 1013, 7 (pedye, tan). 
puyé-ekthoc, 06, ov [ÿ] c. puyo- 
dépvios, OrPx. H: 31, 8 (@. éxtpoy). 
puyouaxéo-& [Üà] refuser (Ziéé. 
fuir) le combat, faire retraite, Po. 8, 
90,10; Pur. Lyc. 18; DS. 17,27, etc. 
(puyópaxos). ` de 
puyé-uayxos, ac, ov [üà] qui fuit le 
combat, lâche, Sim. (Sros.F. 118,6) 
(getyo, péxn). | 
puyé-Eevoc, 06, ov [ù] qui fuit les 
hôtes ou l'hospitalité, inhospitalier, 
Po. 0: 11,18 (@- Eévos). ` 
! puyonmovéæ-&, fuir le travail, 
Oric. c. Cels. 348 (puyórovoc). . 
puyomovia, «c (à) [6] éloignement 
pour je travail o la fatigue, Po. 8, 
79,4 (puydmovos). 
puyé-rovoc, 06, ov [ÿ] qui fuit le 
travail ou la fatigue, paresseux, Por. 


740, 6, 10 (peyw, môvos). 
de la R. hiy, se gònfler.; cf. phu- |. 


puyontékeuos, oc, av [ù] poét. 
C. guyonróhspos, OD. 14, 213; Q. Sm. 
1,740 (gç.mtokemos). 
*-puyé-nrods (6, A) [S] poét. ċ. ov- 
yónohs, Max. T. xat. 349. (9. zéie). 
` póča, na (h) fuite; Iu. 9,2; 14,140; 
45,62; 17,881, etc.; On. 14,269; 17, 
438 (p. *byia, de la R. Pvy, se 
courber pour fuir, v. ọevyw). 

pučakvós, 3. ôv [à] fuyärd, 
craintif, lâche, IL. 13, 102 (pda). 

puêakéoc, «, ov [à] c. le préc. 
ANTH. 6,987. 

*puüdo-à& (seul. part. ao.pass. 


durée 


quËnéévres) mettre en fuite, Nic. Th, 
895 (Uk). 
Un, fis (h) I croissance, parti- 

cul. croissance d’un corps bien pro- 
portionné, belle prestance, en parc. 
de l’homme, 11. 1,114; 2,88 : 7,240 ; 
29,310, elc.: On. 5,219: 6,152: 8,184, 
elc.; His. O. 129, Se. 8&8 (touj. à 
Cace.); en parl. d'animaux, Po. 
P. 4,419; de fleurs, Moscu. 2, 36, 
elc.; de choses, en gén. Spr. Neh. 4, 
T; p. ext. :4 beauté; Tucr. 22, 460 |} 
2 fleur de l’âge, Po. O. 141,109 || II na- 
ture, caractère, Po. O. 2,154; N.14, 
88; I. 7,32, etc. || IT race, À. PL. 183. 
LD Dor. ug Tel Dn él. ce.; Eun. 
El, 461 (b0). 

pún, c Yuin, 3 sg. opt. ao. 2 de 

vw 


Pún, ns (A) Phyè, f. Hor. 4, 60., 

pÜünua, «tog (tò) tumeur, Hec. 
1200 fin (çÜw, cf. püua). 

prn, ng (h) femelle du poisson 
qUENs, ÂLEX. (ATH. 107 c). 

pukñv, vog (ô) c. le suiv. Dipu. 
(Atn. 355b). ` 

púkng, ou dei [5] petit poisson qui 
vit dans les algues, au bord de la 
mer, Ansrr.Il.4. 6,18, 8 (pouoc). 

pukia, «s (h) [0] c. oÜxos, Pri. 
(Maru. p. 85 dout.). 

puxiôrov, ou (Tò) [08] dim. de 
puxis, ANTH. 5, 185. 

- pukibetc, 6eooa, 6ev [ÿ] plein 
d'algues, IL. 23,693; Tacr. 11,14; 21, 
10; OPr. H.8, 498 (puxia). 

uxiov, ou (tò) p] C. pÜxog, SANS ` 
idée de dimin.: 4 algue, Arstr.H.A. 
6,13; Tord. au pl. Puar. Rsp. 611 d; 
ARsTr. H.A. 8,2,18, etc.; Tncr. 7, 88 
112 fard, Luc. H. conser. 8; Tuim. 
3360 (pÜxoc). 

Püktov, ov (tò) Phykion, lieu où 
se tenait le Sphinx, Pror. Brut.rat. 
udi h, Te 

OUKLO-PAYOG, 0G, Ov [UĞ] c. guxo- 
wdyos, Ansrr. 1.4.8, d S 

pukto-bépoc, 06, ov [ÿ] qui pro- 
duit des algues, dä, (gu- 
xLov, pÉpt). 

pukis, i8o (à) [5] la femelle du 


‘poisson wbxns, ArsTT. HA. 6,18,8; 


Erica. (Aru. 349c); Antu. 6, 105; 7, 
702; PLUT. M. 981f. 

puko-ysitov, ovog (å, ġ) [0] voi- 
sin des algues, qui habite près des al- 
gues, Anrn. 6, 493 (pÜxoc, yetrwv). 

purd-Bpië, -tpuyoc (6, à) [ütx] qui 
a une chevelure d'algues, couronné 
d'algues, Marr. (ATH. 485 b) (püxoc, 
pie). 


pÜkoc, eos-ouc (tò) [0] 4 algue, 
plante marine, IL. 9, 7; Sim. fr. 4; 
AnsTr. H.A. 8, 20,6; Tu. I.P.4,6,2, 
etc. |f2 teinture rouge extraite d'une 
sorte d’aigue, d’où fard rouge, Ar. 
fr.809, 5 ; Aicpur. 1,88; 8, 11; Luc. 
Epigr. à. | 
` puko-péyos, 06, ov [üë] qui se 
nourrit d'algues; subst. å p. ARSTT. 
(Atu. 205 f) sorte de poisson (pdxos, 
payetv). 

pukéw-& [5] À rembourrer d’al- 
gues, DS. 17, 45 || 2 farder en rouge ` 
LEM. 254; au pass. se farder e 
rouge, PLuT. M. 122, 693b (pŭxoc). 

Pükteov, où (rè) Phyktéon, v 
Hés. fr. 30 (ef. le suiv.). 
Puktebs (6) Phyklée, À. Dës, fr. 
0 


Co 


puxtés, ý, óv, vb. de pebye, In. 
16,128; On:8,299: 14, 489. ` 


puroôns 

pukóðns, ng, s [ò] 4 plein d'al- 
gues, ArsTT. H. A. 8, 19,9 || 2 qui 
concerne les algues, Diosc. 5,135 (p5- 
406, -WÔNS). 

üAayua, «toc (tò) [9] ce qu'on 
doit garder ou.observer, précepte, 
commandement, SPr. Leg. 8,85; 22, 
9, etc. (pukdocuw). 

pull [5] diviser en tribus, 
Puur. Lye. 6 (puh). | 

puldkerx, ge (à) [ÜAG] bandelette 
pour servir de préservatif, d'amu- 
lette, Poër. de vir. herb. 182 (qu- 
Ado). 

pudrerov ou ouvAaxketov, ou (to) 
[üx] 4 lieu où se tiennent les hommes 
de garde, corps de garde, poste, Por. 
5,75,10; 5,76,8; DS. 18,84 || 2 troupe 
de garde (de quatre hommes) Por. 6; 
33,6 (puAaxñ). e 

DôÂakec, dut. pl. poét. Puid- 
xeco1v (oi) [Ü&] habitants de Phylakè, 
Q. Sm. 1,244 (Purdan). 

pulakeuc (5) (seul. nom. pl. re 
quhares [Ux]) épq. c. púñač, Orr. C. 
4,295. . 

pulakr, fs (à) [üä] I action de 
monter la garde, garde, IL. 7,874, 
elc.; XEN. Cyr. 1,6,43, ebc.; gu}œxàs 
ëyewv, IL. 9,1,471; xatiyew, Eur. Tr. 
194; qguAaxhv wowty, XÉN. An. 5,7, 
31; ou puhdrrev, XÉN. An. 2, 6,10; 
Prar. Leg. 758d, monter la garde; 
p.mélonym. : À celui qui monte la 
garde, factionnaire, sentinelle, gar- 
de, en gén.: puhaxàs xatoothoacðat, 
Ar. Av. 841; xa0torévor, XÉN. Cyr. 1, 
6,48; nataoxevéoac0or, XÉN. Hell.7, 
2,23; ou moteto@ou, XÉN. An. 6,1,21, 
installer ou disposer des gardes ; ọv- 
Aouai pl T0 cou, XéN.Cyr.7,5,58; 
ou quaxat rof owuaroc, Dém.622,7, 
elc. gardes du corps, gardes d’un 
prince ; particul. garnison d’une pla- 


ce, Tac. 4,30; XÉN. Cyr. 1,4,16; 1,6, 


48, élc.; en parl. de navires qui 
protègent une place maritime, Tuc. 
7,17; Xén. Hell.1,1,22 |] 2 lieu où l’on 
monte’ la garde, poste, IL, 10,408, 
416; Hor. 2,80; Xén. Hell. 5,4,49; 
Mem., 8,6,10, etc. || 3 temps de garde, 
temps que dure la garde jusqu’à ce 
que le poste en faction soit relevé par 
un autre; particul. garde de nuit, 
veille (la nuit se divisait en 3 veilles 
chez les Grecs dès le temps d'Ho- 
mère, Eusr. 11,10,252; par exc. en 4 
ou à dans Srésicn. fr. 52; Sim. fr. 
291, el Eur. Rhes. 548; en 4 chez 
les Romains, NT. Matth. 14,25) || 
II endroit où l’on garde, prison : 
Exev tiwd év ouhaxÿ, Hpr. 1, 160; 
Tuc. 8, 84, tenir qqn en prison; cf. 
Hor.5,77; 8,93; els guhannv érayev, 
Peur. Ant. 16, emmener en prison; 
Békheuw rivé ets quhoxnv, NT.Matih. 
18,80, jeter qqn en prison; év quhaxñ 
0éodat tivd, NT. Matlh. 14,8, mettre 
qqn en prison |j III p. ext. action de 
garder, de veiller sur, d’où : 4 sur- 
veillance, protection, défense : zó- 
Aswe, ATT. Cune ville; ths xwpas, 
ATT., ou Grip ve "pes, Dar. 
Menex.288 b, du_ pays ; Tov icĝðpòv 
èv uo Exetv, Hpr. 7, 207, gar- 
der Pisthme |} 2 action de se gar- 
der soi-même, de veiller sur soi, vigi- 
lance, circonspection ; joint à mpõ- 


voix, Prur.M.81 a ; à ppovnous, Prar. || 


Rsp. 433c, elc.; fy eukaxñaiv sivat 
Hor. 3, 152, être sur ses gardes; ¿v 
"leien gue noretv twa, DéM.300, 
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10, veiller avec le plus grand soin 
sur qqu; Gud quhuxñs motetoôui Ti, 
Tuc. 8, 29, où Exeuw te, Tuc. 7, 8, 
prendre des précautions pour qqe 
Ch.; œuhaxnv mouwïolar mepi tva, 
Hnx.1,89; repi a, PLar. Soph.281 a; 
rpôc Twa, XÉN. An. 7,6,22, se tenir 
sur ses gardes vis-à-vis de qqe ch. ou 
de qqn ; puhaxiv ëyew st, HDT. 1,38, 
faire attention si, etc.; puħaxhv ëyew 
tò phet linf. PLAT.Ep.814b, 0u wh, 
Tac. 2, 69; Lys. 174,18; Ansrr. Pol. 
5,11,27, veiller à ne pas, céc.; d’où 
sauvegarde, sûreté, AnD. 31, 82; 
Isocr. 224a ; avec le gén. de la chose 
contre laquelle on se garde : PLar. 
Def. 418c; ANT. 115,7; d'où abs. 
précaution, PLAT. Rsp. 587 à, etc. 
Lë dee). 

Puán, na (h) [vă] Phylakè, litt. 
«la Garde», v. de Thessalie, IL. 2, 
695, 700; 13, 696; 15, 885; On. 11, 
290: 15,936, etc.; Po. I. 1,84 | 9> 
Dor. Puráxa [x] Po. Le (cf. le 
préc). 

ue D. QUAGXEUS. 

vak Oev [văi adv. de Phylakè, 
Q.Sm. 1,231 (Puhdarn, -0ev). 

Puiarnig, tog (A) [öxi] la fille 
de Phylakos, ¢. à d. Alkimédè, A. 
Ru. 1,47. . z 

Pukakia, ac (à) Phylakia, lieu 
d Attique, Prut. Arat. 34 (púħač). 

Puaki, ov, épg. -xo (ò) [vă] 
4 Phylakidès, A. Po. I. 4,18 ; ÀRSTNT. 
1,20 ||2 le fils de Phylakos, c. à d. 
Iphiklos, IL. 2, 705; 13,6981 D> [ò] 
à l’arsis, IL. U. ce; dor. Dukoxldog, 
voc. -a [à] Po. L.c. (DÉkaxoc). 

puaakiëo [üà%] jeter en prison, 
NT. Ap. 22,19; au pass. Spr. Sap. 
18, 4 (puhax). 

puiakixóg, ń, ôv [üà] 4 de garde, 
propre à veiller sur; gén. Prat. Rsp. 
456c; abs. propreà faire bonne gar- 
de, PLar. Pol. 875e ; à qu'aux (s. e. 
¿miothun) lart de faire bonne garde, 
Prar. Rsp. 128 d [[2 disposé à obser- 
ver, Dar, Ban. 412e]] Sup. -wratos, 
PLar. Rsp. 456 a (guhoxñ). 

puläktov, ou (tò) Joël e vàd- 
xetov, Por. 0,80,6 ; App. Ilyr. 26. 

uAékrov,ou(à)[üà] Phylakion, f. 
Pzur. Demetr.11. 

PuÂdkros, ou (6) [ü&] habitant ow 
originaire de Phylakè, en Thessalie, 
Luc. D. mort. 23,1 (Durdzxn). 

puaakic,iôoc [Üëtd] adj. f.:vaÿs, 
DS. 20,16, vaisseau de garde, c. à d. 
vaisseau d’escorte ou navire erci- 
seur; subst. ġ Q. PLAT. Rsp: 457c, 
gardienne (ọúħağ). 

puidkiooo, ns À [ÜAG] gardien- 
ne, Ser. Cant. 1,6, etc. (pÜoAcË). 

æülakoc, ou ou, sel. d'autres, 
pulakôc, o0 (6) [Üà] poéf. c. pbAGE, 
LL. 24,566 ; Hor. 1,84,89 ; 2,113; 38,4; 
Tacr. 29,88; A.Ru. 1,132. 

DuüAakoc, ou, épq. ovo (6) [üù] 
Phylakos, À. parlicul. héros thes- 
salien, Iu. 6, 35; OD. 15, 231; HDT, 8, 
89, ele. (cf. le préc.). 

puiaktéoc,a,ov, vb. de evkdoow, 
Sorn. O.C. 1180; Eur. Andr. 63; au 
neutre, Eur. I. T. 620; XÉéx. OEe. 7, 
86; PLar. Rsp. 416 a, etc. | 

pularthp, fipos (6) [Ë] e. pÜhoË, 
I1.9,66,80; 24,444 au plur. | 

puarkthprov, où {rd) [ë] À lieu 
pour garder, poste, corps de garde, 
Hor. 5; 52; Tuc. 4, 31, 83,110; KÉN. 
Cyr.?7, 5.127 ARsTT. Pol.7, 12,14 ]}-2 


puiaxpxéo 


moyen de garder, d’où sauvegarde, 
Pzar.Leg.917b; préservatif, Déu.74, 
24; particul. talisman, amulette, 
Prur. M. 878b; Diosc. 5, 159, ete.; 
chez les Juifs, pancarte qu’on portait 
suspendue au cou et où étaient ins- 
crits des versets de la loi mosaïque, 
NT. Matlh.93, 5 (neutre du suiv.). 
puharkthpioc, «a, ov [Ù] qui sert à 
rotéger, à préserver, gén: PLar. 
Leg. 842 d (pudocwi. . 
purkktns, ou (6) [5] gardien, pro- 
tecteur, titre du premier magistrat 
de Kymes, PLur. M.291f (pukäcouw” 
puaartikés,t,ôv [5]4 qui a la vei- 
tu de conserver ou de préserver, 
gén. Xén. Mem. 3,4,9; Puar. Def. 
414a; Arsrr.Top.1,15,10; cf. Ansrr. 
Rhet. 1, 5,3 |] 2 qui se tient sur-ses 
gardes, circonspect ` e. tivos, XÉN. 
Mem. 3,1,6, qui veille sur qqn ou 
qqe ch.; mept toùòg movnpowc, PLAT. 
Ep.322d, qui se tient en garde con- 
tre les méchants; quaarcà õa, 
Arstr. H. À. 4,1, animaux qui ont 
l'instinct de la conservation (gu\do- 
cW). : 
pulartikàc [5] adv. avec vigi- 
lance, en prenant ses précautions, 
Po. 6,8,8 |} Cp.-wrepov, Por.f,18,1. 
puAkktop, opoc (ô) [X] c. guha- 
xtp, Nonn. 2,176. LC 
Pukaués, où (6) Phylamos, A. 
Lyc. 598. . 
poAaË,akoc (ô,%)[Üäx] au mase. - 
tout homme qui monte la garde, fac- 
tionnaire, sentinelle, gardien, ATT.; 
ot pÜAaxes, Ir. 9,85; 40, 58, etc. les 
gardes; puhaxes &vôpes, IL. 9,477, 
m. sign.; pÜhaxes Adyot, XEN. An. 6, 
5,9, corps auxiliaires destinés à aider 
la phalange, partout où il en était ba 
soin ; en gén. ot pÜruxes, Tac. 6, 100, 
eic. les gardes Rune place de garni- 
son; @Ühaxes ToÙ owLaros, DA, 
Leg. 566b ; ou.simpl. qÜhanes, XÉN. 
An. 1,2,12, gardes du corps, gardes 
d’un prince; w. rot telyouc, Tac. 2, 
78, garde du rempart; o. xatà tàs 
rÜXas, XEN. Heil 4, 4,8, garde aux 
portes; ò toù deopwrnplou e. Dar. 
Crit. 48a, gardien de la prison, geô- 
lier ||2 garde, gardien ou gardienne, 
en gén. Hés. O. 129, 251; xredvoy, 
Po. P. 8, 81, gardien des biens de 
qqn; dwpdruv, Escaz. Ag. 914, gar- 


‘dien d’une maison; végæv, PLAT. 


Leg.966b, gardien des lois ; qÜhaxes 
ént rois œvlots, Lys. 164, 54, sur- 
veillants des denrées, en parl. des 
dyopavéuor; avec le gén. de l'objet 
contre lequel on garde : @. dopôs, 
Eur. Ph. 1094, qui protège contre 
la lance; ọúħaxa éproréva, Escur. 
Suppl.303; ou xaracrioot, Lys. 154, 
38, instituer qqn comme gardien ; cf. 
XÉN. An. #, 2,5; en part. de choses, 
Escax. Or. 1, 14, etc. [18 fidèle obser- 
vateur:toû érirarrouévou, XEN. CYN. 
12,2, de ce qui.est ordonné; cf. PLarT. 
Rsp. H8c; Piur. Ale. 84 | D 
Dat. pl. poét. eukéxecot, IL. 10,58; 
à ©. Escnr. fr. 307; Sopn.Aÿ.86,0.C. 
855; Eur. Andr. 86, Tr. 462; XÉN. 
Mem. 2,1,32; Prar. Pol. 805 c. 

Pvloë, axoc (6) Phylax, litt. 
«gardien »,n. de chien, Xéx. Cyn. 
7,5 (v. lepréc.). 

ohne, soe (ëilül sent, ou nl 3 
protection, Sorn. fr. 379|] 2 garantie, 
Eur. Hel. 506 (puAdocw). i 

puàapxéo-® [0] être commandiänt 


puadpxns 
- dun corps de cavalerie, Ar. Lys. 
561; Xén. Eq:11,10; Is.88;18; ARSTT. 
Pol. 4, 14, 5; avec le gén. Is. 55,19, 
ete: (ovhapyxos)- a 
GULGPXNS, ou (6) [0] c. pöhupxos, 
Spr. 2 Mace, 8,32. 
puapxia, «c (ñ) [0] commande- 
ment d'un corps de cavalerie, ARSTT. 
Pol. 6,8,15 (gohapxoc). 
.… pükapxos, où (6) [ü] I président 
d'une tribu, à Athènes, elc.; Hor. 5, 
69; Xén. Cyr. 1, 2,14; p. suite : À 
A à Athènes, phylarque, commandant 
Sp -d'un des dix corps. de cavalerie, 


fournis par les dix tribus et subor- 


donné à l'un des deux hipparques 
(v. tnrapxos) Xén. Hipp. 1, 8, 21,22; 
| 2,28, 17; joint à mrapyot, PLAT. 
` Leg. 155c, 884c,880 d || 2 à Rome, 
‘+ tribun, €. à d. chef d’une tribu (inten- 
dant, administrateur, efc.), DH.2,7; 
Puur. Rom. 20 || II au plur: ot oe les 
phylarques, conseil oligarchique à 
Epidainne, Anstr.Pol.5,1,10 (guXi, 

&pxw). - 
Duük:apyxoc, ou (6) [5] Phylarkhos, 
historien grec, Piur.Them.39,Cam. 

‘49, Pyrrk. 27, ele. (v. le préc.). 
Q óhag, avtog (ò) [0] Phylante, A. 
IL. 416, 181,191; Sorn.: Tr. argum. 1, 
ete. R 

Püiáorog, ou (ò) [0] habitant ou 
originaire du dème Phylè, Ar. Ach. 
1028 (Puhh). En e 
puléoow, alt. -&tto (f: Aën, 
ao. tọhača, pf. seul. en compos. 
ee mër, megaa ` Goes, f. 
guhofieettor, ao. Epukdyänv, pf. 
mepôlayuat)|ü] Ainér.:T veiller,mon- 
/ ter la garde, être de faction, Ir. 10, 
491; On. 4; 526; 20, 58; quAdoc. 
| vôxra, On. 22,195 ; Tac. 7, 28; être de 
. faction pendant la nuit ; ÿ: mévvuvyov; 
Op. 20,53, monter la garde pendant 
toute la nuit; -cf. XÉN. Cyr. 5,8, 23; 
Pror. Arat: 40, ete.; ot pukdrrovtes 
== ob púhaxec, XéN. Hier. 6, 4; Isocr: 
214, etc; en parl. de- Cerbère, 
Hés.Th.769; avec le dat.: Q. twi, 
Tuc.7,58,monterla garde pour qqn; 
| Q. tept Ärd IL. 12, 803, être de 
ba. g garde autour dés troupeaux; p. zept 
SE S zé Baoctheux, XÉN. Cyr. 7,5,68,mon- 
f ter la garde autour des palais du roi 
! Il faire attention, joint à Tpocéyetv 
g "zéng got, Lys:-92 [| IIT se garder; 
avec l’inf.Prar.Theæt.154d; Gorg. 
461.4; avec Gare ph, Jos. À; J:4, 8; 
suivi d'une prop. avec Ews, Lys. 98, 
10; -Omnviua, :-Dém: 828, 6 ;: EvO&, 
Erc_H.4.4,8:ou%v, XÉx. Hipp.7,8 
i ILB tr. gardet, surveiller, conser- 
“ ver, protéger, IL. 49,.291,:417 ; On, 
44,407; 45,85; Sopu: Ph. 766; XÉN. 
Cyr.51,17; pukaxàe p. XÉN.-An. 5, 
1,2; PLiTi Leg. 758d, etë monter la 
garde, Dire bonne garde ` wäer, Op. 
12,186; garder les moutons; oûac; 
Où, 17,598, garder les- pores; thv 
šwütöyv, Hot. 8, 4, 6, garder leur 
pays; TÜhac, Eur. Andr. 951; gar- 
der les portes-;-ọ.- ti avec un-adj: ou 
un part. conserver .qqe ch. (intact, 
en tel où tel état) Lüc. D.mort. 5,1; 
w. tivd. mo Tiwos, XÉN. Cyr. 1; 4,7; 
Hell. 7,2, 9, préserver qqn de qqge ch. 
IT em mauv. part; tenir scus bonne 
garde, surveiller (un prisonnier) acc. 
Anr.485,1; Prur. M. 481 a] LIT con- 
server, réserver : ‘il "ugi, 
Dé, 527, 9, un châtiment à qqn ; cf. 
XEN. An: 5,8,4; L.vs. 465,255 ©. Éav- 
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cé stc tu, PLur. M. 105); Ba. V.M. 
2,5; ou tavtóy twt, PLUT. M. 793 f, se 
réserver pour de ch. IDN observer, 
guetter, épier, joint à oyhoopat, 
On. 4,670; à uvnuoveverv, DÉn. 508, 
23; avee lacc.: oe vôarov, Ir. 2,251 
guetter (le retour de qqn); avec 
un acc: de pers.: p. Toùs TOME- 
pious, Xén. Lac. 12, 2, observer l'en- 
nemi ; @. GpiOTOTOLOUHÉVOUS TOÙG 
otparubras, Dém.675,17, épier le mo- 
ment où les soldats préparent leur dé- 
jeuner ; cf. Hor.9,110; Puur.M.223 à; 
joint à rnpetv, DÉm. 817 ; abs. épier 
ou saisirle bon moment, Hr, 1,49;2, 
82: 8,9; Tuc.7,28,elc. ; Dém. 48 fin; 
particul. observer pour se mettre en 
garde contre, PLAT. Gorg. 461 d, etc. 
UY fig. : À garder, conserver : o 
uvun, PLar. Leg. 788c, dans son 
souvenir : xéhov, IL. 16, 30; tòv 0v- 
udv, Puar. Leg. 867a, garder sa co- 
lère, ne pas gen départir; alðð xol 
oeOdome tehy o. IL. 24, 111, garder 
des égards et de l'affection pour toi; 
avec un suj. de chose : voxrès pei- 
Cova thv äyvoiav puarrotons, DS. 
20,67, la nuit maintenant les esprits 
‘dans une plus grande ignorance; cf. 
Prat. Leg.838 b; PLur.Mar.15,ete.; 
au puss. oos à pÜdvos quAdTTETUt 
Tap duty, Sorn. O-R. 382, combien 


citez (contre vous) |} 2. maintenir, 
observer : dpxia, IL.3,280, garder des 
serments, les respecter; ts otovõde, 
Puur. M. 196d, observer un traité; 
Eros, ÎL. 16, 686; PLar. Leg. 8924, 
observer ‘une parole, un ordre ; yó- 
pov, Sopu. Tr: 616; Puar. Pol. 292a, 
observer une loi ; avec un subst. ac- 
compagné d'un adj.: vès xploets 
&dtuotpopous, DH.Thuc.35,mainte- 
niv les jugement intacts||3 p. suile, 
tenir compte de : &retkdç, CALLIM. 
Del.204, des menaces de qqn || Moy.: 
I intr.: 4 veiller, monter la garde, 
Is. 10,188 112 se garder, se tenir sur 
ses gardes, prendre garde; megu- 
Aaynévov elvat, ÎL.23, 348, êtré pru- 
dent; prévoyant || II tr.v £ garder 
dans: sonesprit, dans sa mémoire, 
etc., ace; His. 0.263, 561; 694; ti ¿v 
Oupa, Hés. 0.4941; ou peoi, Hn: Ap. 
544; conserver qqe ch. dans son cœur 
I 2 se mettre en garde contre, ace. 
HDT. 4,108; 7,130; Escur., Pr. 806: 
joint à dedtévar, Isocr. 73; PLur. M. 
89 d; à ebla6etodor, Dim. 1258: 
PLur. M. 32b; à gebyev, Prur. M. 
136 d ; puAdrreodar &xo rivoc, NT.2 
Tim. 4,15; ou rwoc, Escuin. 39; ARAT. 
48,se mettre en garde contre qqnouw 
qqe ch.; @. sep Tt, Kén. Hell. 7, 5,9; 
Pror. T. Gracch. 13; rpós t, PLUT. 
M-976d; se metlre en garde en vué 
de qqe ch.; xpôs nivo, Piur.M.142c, 
à l'égard de qqn; +. tivôs À, Escri. 
Pr. 390; Tac: 4,11; Xéx. Cyr. 2,8,9; 
Hell.7,2,10, veiller à ce que qqe ch. 
ne,elc.; @. ph, craindre que, Escuz. 
Suppl. 498; XÉx. Cyr. 8. 1,80; Prur. 
M.66e;elc.; o.dmwc un, XÉN.Mem. 
1,2,37; ds un, XÉN.An.6,6,92; Gore 
un, XÉN.An.7,8,88, m.sign.; @. avec 
Einf. Xin. Mem. 3, 4, 1; DÉM. 773,1; 
Pur. M.143 d, m. sign. |3 se garder 
de, s'abstenir de, épargner; aee. 
Tuer. 15, 7 || 4 p. suite, refuser, dce. 
Dën. 313,6; EL. H.A; 4,1; avec une 
pròp. inf. Xin. Mem. 1,5,21] D> 
Act. prés. inf. épq. gu\xcoémevat, 


d'envie vous gardez, c. à d. vous ex- | 





puiki 

Tr. 10,419. Ful. dor. puħožö, Tacr. 
1,63. Ao. sbj. 1 pl. épq. puAdEoue, 
IL. 8,529. Pf. en compos. -repÜhayu 
(ta~), Kén. Cyr, 8, 6,8; Din. 97,15; 
(rapa-) PLar. Leg. 682 à ; pf. réc. 
nepÜhaxa, Ser. 1 Reg. 25,21, ele. 
Moy. f. au sens pass. quAdéono, 
Sorn. Ph. 48; Xén. Etc. 4, 9 (quhaË). 

Puksiôns, ou (6) [ù] À le fils de 
Phylée, c. à d. Mégès, Ir. 2,628; 5, 
72:48, 348: 19,289112 Phyleidès, h. 
Tac.2,21| D Gén. épq. Buketôew, 
IL. 45,519: ou Dulaeidao [&] IL. 15, 
Së (buede), 

-uketeto® [5] admettre dans une 
tribu, Ansrr. Pol. 3,2,3 (puërnc). 
” œukéens, ou(6) [5] membre d'une 
tribu, Ar. Ach, 568; ANT. 149, 46; 
Ann. 19,81; PLar. Leg: 955 d (gun). 

pukeruwés, , 6v [ü] qui concerne 
une tribu ov les membres d'une tribu, 
Piar. Leg: 768e, 915c; Arstt. Nic. 
8,19, 1; éxxanoia quherwn, DH, 7,59, 
les comices par tribu (comitia tri- 
buta) ; où puheriuot, DH. 7, 59 doul. 
les membres d’une tribu (lat. tribu 
les) à Rome (guhérns). 

puketw@s [5] adv. par tribus, 
Ansrr. Soph.el.1,2. 

pukéris, 1006 [otë] ad. f.:Exxn- 
oia, DH. 7, 59, €. euherag, Y. QUe- 
TULOG. à “he 
Puksvc, tog (ò) [0] Phylée, fls 
duroi d Elide Augéas, 1u. 2,628; 10, 
110, 175; 15; 530;23, 687; Eur. I.A. 
285, ete. h D> Gén. épq. Bukéos, 
IL. 10, 110,175; ou duos, Tacr. 
25,55; Q. Sm. 1,276; acc. Puria, In. 
23, 636 (v. Puhelõns). ` 

un, fisc (A) [0] I tribu, groupe 
de familles de mème race, section ouw 
portion d’un peuple, comprenantun 
certain nombre de @parplor, Hpr. 


15,68; XÉn. Hier: 9, 5; Par. Leg. 


753e; Arsrr. Pol. 2,5,17: 4,15,17; 5, 
8,19, etc.; particul. tribu politique 
comprenant un certain nombre de 
huot, à Athènes, quatre ancienne- 
ment, depuis Clisthène (510 av J.C.) - 
dix; Escan. 54; Dim. 566; postér., 
sous Démétrios Poliorcète, douze; 
à Sparteily en avait trois; HDT. 5, 
68; Puur. Lyc. €, ete.; chez les Per- 
ses, ily en avait douze, XÉN. Cÿr.f, 
2,5; chez les Juifs, douze, ` NT. 
Matth. 19,28, ete.; p anal. à Rome, 
tribu; PLtr. Rom.20, Cor. 20; Æmil. 
32, etc. |] 1I corps de troupes on. 
nombre de dix, un pour chaque 
tribu, Hor. 6, 111; DS. 18, 10; Puur. 
Arist.5, ele.; particul.: 4 bataillon 
d'infanterie (9. mourüv) Pac. 6,98, 
{ou y: mety) Xén. Hell. 4, 2,19; 
Prar. Leg. 755 d |2 escadron de ca- ` 
valerie, Xén. Hipp. 1, 21 Lys. 187, 
19HIIT p. ext. classe, genre, espèce, 
XéN. OEc: 9,6 (oûw ; cf. gÜXov). 
Puilh, ñs (à) Phylè (au. Bigla 
Kastro) dème alt: de la tribu Onci- 
de, Ar. Ach. 1023; XÉw. Hell. 2,4,9, 
etc.; Dim. 18, 88 B.-Sauppe | D 
Dat. buri dans les inser. att. (en-` 
vir. 815.av. J.C.,etc.); v. Meisterh. 
p.169, 23 (cf. lepréc.). : 
buAtioc, ov (6) lefils de Phylée, 
c. à d: Mégès, Q: Sm. 10, 138 (®v- 
Aste). ` | 
puhia, ion. puin, ns (h) [5] oli- 
vier sauvage, sel. d'autres, sorte de 
nerprun, On. 5, 477. > 
duklen o duüen, ng (h) sorte 
de nerprun, Tu. H. P. 1,9,8, eles. 


duÄAgérogboe ` 


ul dkavBos, oe, ou [äx] qui a 
des feuilles épineuses, TH. À. P. 1, 
10,7, ete. (pÉXRov, &xav0a). es 

uAképrov, ou (rô) [ë] dim. de 
oúhhov, Diosc. 3,176. 

puác,áôog [%ò] adj. f. couvert 
de feuilles, jon. Ecphr. 2,292 (eoi- 


1oy). ' 

_puAléc, &80c (à) [äè] 4 feuillée, 
feuillage, Escut. Ag. 966; p. ext. 
bois, parlicul. bois sacré, Arr.; en 
gén. arbre : eüxaproç, ANT. 5,299, 
abondant en fruits où aux beaux 
fruits [| 2 monceau ov lit de feuilles, 

' Hor. 8, 24; Sorn, Ph.33; A. Ru. 4, 
118311 3 branche garnie de feuilles, 
rameau, AR. Vesp. 398; par ticul.: ixs- 
tnpiz, Eor. Suppl. 32,259, rameau de 
suppliant || 4 euide Apeto, Leg, 
(Aru. 133 f) hachis de feuilles ou 
d'herbés à saveur àcre (pÜAAov). 

puAketov, ou (rù) au plur. feuilles 
de plantes potagères, herbes de cui- 
sine, Ar. Ach. 469, PL. 544 Lei loi, 

Guikete, Zoe, Dogt. Zoe (ò) ha- 
bitant ou originaire de Phyllos, v. de 
Thessalie, Anru. 6,234 (DÉX oc). 

Durañiov 6poc (tò) le mt Phyl- 
lèion, près de la v. Peirasia, À. Ru. 


(ed p 
` Punic, 806 [td] adj. f. du f. 
Phyllis, A. Ru. 2,652 (Pós). 
ukkée-A, part. prés. épq. 
plur. fo puA GW GO, Se. couvrir 
de feuilles, ARaT. 838 (pÜxhov). 
Pulsas (6) Phyllidas, Thébain, 
Xén. Hell. 5,4,2, ete. 
“puAlito, pousser en feuilles, 
Grop. 5,2,12; Oris. 84 Matth. S 
pualuwéc, 9, óv, de feuilles, Ts. 
H.P. 8,5,5 (QÓ hoy). 
púrwos, n, ov, fait de feuilles, 
Tucr. 27,8; Luc. M. cond. 13 (p0X- 
ov). Gs 
üXAoOv, ou (rò) €. purketov, 
Péar. com. (Com. fr. 2, 671); Ansro. 
1,983. , | 
PüAloc, ou (ô) Phyllios,h. Peur. 
Pyrrh. 28 (pg6Xho). 
puAtéooL, v. puxkMdw. : 
puric, idog (h) [Kò] te. pude, 
Gror.. 7,18,1 || 2 sorte de plante, 
Artu. 66c || 3 hachis d'herbes, HÉRA- 
ccip. (Ar. 120 d)} (@SXhov). | 
PuAis, 806 (à): 4 la Phyllide, 
contrée de Thrace, Hor. 7, 113 {1 2 
Phyllis, /. Antu. 5, 265; Luc. Salt. 
40, etc. (péXov). . 
pullit, ou [T] adj.m. : &yoy, 
PaLærs. 37, concours dont lẹ prix 
était une couronne de feuilles (péx- 
ov). g 
puAkiric, itiôoc (à) [Ti] scolo- 
pendre, sorte de fougère, Diosc. 8, 
124 (fém.du préc.). 
puAloBokéw-& : 4 pousser des 
feuilles, Ak. Nub. 1007; ou au contr. 
perdre ses feuilles, ARSTT. G. A. 5, 3, 
5 et 34; Tu. H.P. 1,9, 6j} 2 joncher 
ou couvrir d’une pluie de.feuilles et 
de fleurs, acc. Hpx 8,7; au pass. 
SE 7, 10; Pani. 2, S07 (eukAoëd- 
Log). ` | 
puAloBokia, as (à) À chute des 
feuiles, Tu. H.P. 4,9,6 [| 2 action de 
couvrir d'une pluie dé feuilles et de 
fleurs, Eratosrn. p. 248 (puXA0GG- 
Loch, 
puAlo:66k0c, og, ov, qui perd son 
fauillage, Tu. H.P. 4, 9,8 Lei iog, 
SAAND). 3 2 
Duó kono, og, ov, à la cheve- 


lure de feuillage, Ar. 4v. 245,742 
(o. zón) o a S 
puliogpavée-& [ë] ne pousser 
qu’en feuilles, litt. « pousser folle» 
ment en feuilles », Tu. H.P. 8,7,4 


-(guXhouavñs). 


quAlopavhe, fs, ée [#] qui ne 
pousse qu'en feuilles, Scu.-Sopx. 4j. 
143 (ọ. paivopar; cf. dkouavis ef 
bhopaviw). ` 

púħov, ov (tò) I feuille: 4 en gén. 
feuille d'arbre; de plante, ete. IL. 6, 
146, ete. (touj. au pl. dans Hom.); 
Hés. O. 421; Po. P. 9,46; Hor. 8, 115; 
Eur. Hec. 574, Hipp. 807; Ar. Av. 
685, etc.; au sg. Soru. O.C. 701; fig. 
Po. I. 4,46 || 2 particul. pétale de 
fleur, Hor. 8, 488; d’où au pl. réu- 
nion des pétales, d’où fleur, Tacr. 11, 
26; 18, 89 |] IE semence du ofkgtov 
aplatie comme une feuille, Hpc. 274; 
Tu. H.P. 6,8,1 || III dù pl.: 4 plantes 
potagères (c. @bAMa) PoLYEN 4; 8, 


32; GEOP. 6, 6, 2; p. ext. plànte, en | 


gén. Numén. (Aru. 871 b); particul. 
media ` Dakudaou ` (thelygonum 
egrocrambe L.), @ÿXkov &ppevoyd- 
voy (mercurialis annua ou perennis 
L.) sortes de plantes, Tu. H.P. 9,18, 
5: Diosc. $, 140 |f2 plantes médicina- 
les, Sopn. Ph. 44, 698.(p. * pùhjov, 
de la R..®v, pousser, croître, v. 
ging ` sel. d'autres de la R. Piw, v. 
ghéw: cf. lat. folium). 
puAÂG-poos, oe, op, V. QUANG- 
ppoos. e 
puAloppoëwo-0@, laisser tomber 
ou perdre ses feuilles, Hec. 878, 51; 
XÉx. OEc. 19,19; AnsrT. An. post. 2, 
416,1; Tu. C.P.2,19,2; Prur.M.910c; 
comig. fig. Ar. Av. 1481 (quXd- 
ppoos), GE 
puAéppora, ac (à) chute ou_per- 
te des feuilles, Tx.'C.P. 2,19,2 (quX- 
Àdppoos). - | 
.*puAA6-ppooG, 06, Ov, p. néCes- 
sité métrique uhhópooc, qui laisse 
tomber ou perd ses feuilles, Opr.C. 
1,146 (4. béw). 
puAlo-ouve, NG, £s fi] qui en- 
dommage les feuilles, Nic. (Arta. 
6831) (ç. sivouat). 
uMo-otépulov, ou (rô) [äÿ] au- 
tre n. de la plante xémmapte, Diosc. 
Noth. 2,204 (6. eran). 
puAlo-atpoa, &Tos (6,h.10) c. le 
suiv. Tncr. Epigr. 8. 
puAlé-otpwtoc, os, ov, onché 
de feuilles, Eur. Res. 9 (op. crpwv- 


oun, ` 


puAlo-tékos, 06, ov, qui engen- | 


dre des feuilles, Orr. C. 1,416 (e. 
Tixtw). sis 
puAlo-tphËë, &yos (6,h) qui man- 
ge le feuillage, ANTIPHAN. (Ar. 
430 e) (6. Tpoyw). pis ue 
. buAlopopéo-&, porter des feuil- 
les, se couvrir de feuilles, Ta. C.P. 
8,9,2, {puAlopÉpoc). 
.. PuAlo-ôpos, 06, ov, qui porte ow 
remporte des feuilles: @. éywv, Pn. 
O.8,100, c. guXktrnc(p. pépuw). 
puAloxoëw-0&, laisser tomber ou 
perdre ses feuilles, Pur. M. 753 b; 
fig. AntTH.7,141 (puh hoxãos). 
puAlo.y606, oG, Ou, qui laisse 
tomber gu. perd. ses feuilles, Hés. 
(Poru.1,231); A. Ru. 4,217; Puur. M. 
734d, 753d (ġ. xéw). 5. 
pulkéw-&, couvrir .de feuilles, 
Hec. de Nat. pueri ce. 8(60Xkov). ` 
puMéône. né, ec: 1 semblable à 


puomi 


u 
6,3,1 [| 2 couvert de feuilles, Tu. 
H.P.7,8,3 (@OAdov, -w0ns). hi 


` 


= púňhopa, aros (tò) feuillage for 


mé, feuillage, DS. 3,19 (puXXk6&). 
pulo-Baotketc, éme (6) roi 
d’üne des quatre tribus ioniennes, à 
Athènes, celui qui préside aux sa- 
crifices de la tribu (cf. lat. rex sa- 
crificulus) ef qui supplée l'archonte- 
roi au tribunal des Prylanes, 
ARSTT. fr. 849 (pÜXOV, Bacrheuc). 
Puho-áuac, avtog (ò) [00%] Phy- 
lodamas, litt. « dompteur de tribus», 
h. Q. Su. 8,403 (puhh, õapdw). 
` puho-xptvéo-ô [07] classer, lilt. 
diviser en tribus ou eu espèces, Tac. 
6,18; Luc. Abd. 4; PnaL. 2,9; DC.52, 
19, etc. (y. xplvt). 
burorpivnorc, soc (à) [ot] clas- 
sification, lité. division en tribus ou 
en espèces, CLéM. 449 (puħoxpivéw). 
puhorpivntiov, vb. de eukop- 
véw, Syn. 29 d. f 
puiokpivytikós, ù), óv [0t]apte 
à classer, litt. à diviser en tribus ou 
en espèces, CLÉm. 488 (puhoxpt- 
véw). ` ‘ : 
Pulo-uéyxn,ns (à) [üä] Phyloma- 
khè, f. Dim. Or. 48,17, ete. B.-Saup- 
pe (cf. le suiv.). nt és a 
Puké-uayoc, ou (6) [5ä] Phylo- 
makhos, h. À.PL. 239 (pÜAov, püxo- 
pat). 


Oho, ou (è) fol I race, tribu : 4 
en parl. de familles unies par les 
liens du sang : xatà gie, Ti. 2,362, 
363, par tribus; göhov ‘Ehħëvng, OD. 
44,68, la race d'Hélène; cf. OD. 14, 
181; Eur. Suppl. 653 || 2 en parl. de 

euples : pÜha ILehacy@v, IL. 2, 840, 
a race des Pélasges; cf. Escur.. Pr. 
808; Eur. I.T.887;-Xén. Cyr. 1,5,2; 
Luc. Nec. 15, etc. || II p. ext. genre, 
espèce, sorte, d’ord. en parl.d’étres 
animés :. QUhov Den, IL. 8, 441; 
goud&v, On. 8, 481; yuvay, In. 
9, 180; épyéwv, Prat. Tim. 914, 
etc. la .race (lift. la classe) des 
dieux, des chantres, des fermes, 
des oiseaux ; e. run, Am, Ap. 
1088; ou ré mrnvov ọ. Prat. Soph. 
220 b, la race. des volatiles; to xnpu- 
xivov . PLar.Pol. 260 d, la race des 
bérauts; p. anal. en part. de choses: 
10 @. Tov Aoovov, Luc. Nigr. 16, .la 
tribu des plaisirs; au plur. réunion 


d'êtres de même espèce, grand nom- : 


bre, foule : üha Oc&v, IL. 15, 54; 
assemblées des dieux; &vôpomeæv, IL. 


414,361, peuples des hommes; épvi- 


Qwv, Sorx. Ant. 842, race. des oi- 
seaux, efc.; excepté Oh EMGGEWV, 
Hés. fr. 29, 5, une abeille ; parlicul. 
en parl. du sexe : yovaxdv QUO, 
Hés, Th. 1020; cé yuvaixeiov y. Ar. 
Th. 786, la classe des femmes, le 
sexe féminin; rù dppev w. XÉN. Luc. 
1, 4,le séxe masculin; cé Däia +. 


-Xén.-Lac. 1,4, le sexe féminin || X>, 


Seul. nom. et acc. sq. et pl.; dat. 

sg. úp, seul. Sopu. fr: 518 (R. 

du, v. gww; cf. uhh). e 
uho-vépn, ne (à) Phylonom, f. 


Pur. Parall. min. 36 (ukh, vépw). 
oúh-ontg, toG (A) [0] 1 primit. ` 


cri de guerre, lift. «eri de tribu », 
d'où bataille, mêlée, IL. 4,15,82;5, 
496:18,685;20,141,etc.; p.mélonym. 
troupe de combattants, armée, IL. 4, 


ne feuille ou à des feuilles, Tx.H.P, - 
1 


PuAo:uéSouoa, nc (4) [ü] Phylo- : 
médousa, f. IL: 7,40 (pôhov, péèwv). . 











. M. Sp. 82 (ode), 


. fuir, Eur. H. f. 628 dout. (pebyw). 


` leur élévation, Escur. fr. 377; PLUT. 


; pulootäpulov 


65; ironig. An. Pax 1015; au plur. 
Tuacr. 16,50112 p. ext. querelle, dis- 
corde, Sorx, El. 1061 | D Mot 
poét. particul. épq.; ace. géo, 
LL. 5,496, ebc.; guAdTièz, On. 11,344; 
His. Se. 114 (@5Aov, 6b). 

puho-otápuhov, ou (tò) autre n. 
de la plante xdnrapts (lat. capparis) 
Diosc. Noth. 448 (oetiog, otaguhh). 

Puió, oûG (h) [0] Phylð, esclave 
d'Hélène, On. 4,125,188. 

Üüuax où pÜuax, atog (tò) Å ex- 
croissance, Ancrur.. fr. 128; Hpr. 8, 
1383; Hpc.. V. med. 18; Prat. Tim. 
85c|l2 tumeur, abcès, Hpc. Prorrh. 
94H D Dal. pl. poél. poudres, 

puuatias,. ou (6) [5ä&] atteint 
d'une excroissance ou d'une tumeur, 
Hec. Ar. 807 (pSua). ` 

puuértiov, ou (ro) [üä] dim. de 
püpa, Hec. 648,19. 
puuatéomar-oÙuar [5] se for- 
mer en excroissance.ow en tumeur, 
Hpc. 1229 h (pbuo). 
puuaroôns, ns, ss [0%] rempli 
d’excroissances o de tumeurs, Hpc. 
400,89 (GÜux, -Wns). 
pûvau, inf. ao. de péw. 
púka, ng (h) c. pots ou ert, 
Nic. Th. 402. 
pué-avopiæ, ac (n) [äv] aversion 
pour les hommes, Escur. Suppl. 8 
conj. (pevyw, vip). 
puěeio (seul. prés.) désirer de 


puËisoc, oc, ov, qui fuit le so- 
leil ou le jour, Nic. Th. 660 (pebye, 
fo). EURE | 

-péËnAts, 1006, acc. uv (6, À) [t] 
fuyard, lâche, It. 7, 148; Nic. AL. 
472; Lyc. 943; Syn. H.5, 46 (pevyw). 

puči- una ôévôpa (tå) [i} arbres 


qui échappent aux troupeaux, c. à d.. 


à la dent des troupeaux, à cause de 


M. 293 à (pedyw, pihov). 
pÜëruoc, oc, ov [ï] I où l’on peut 


se réfugier : Mpv, PLur. M. 823a, | 


port où Pon peut trouver un refuge; 
tepóv, Prur. Rom. 9, temple qui sert 
de refuge; tò púčtpoy, bo. 5, 359; 
Por. 9,29, 4, lieu d'asile [| II que l’on 
peut éviter, Hpc. de int. aff. p.491, 
10 If III qu’on voudrait éviter, c: à 
d. : 1 désagréable, repoussant, Sim. 
251; Nic. Th. 54112 détestable, mau- 
dit, Max. T. xar. 858 [| IV- qui peut 
fuir ow éviter : qwa, Sorn. Ané. 788, 


qn (geóyo). 


sorte de poisson inconnu; Mx3ÉSM. 
(Com. fr. 8,578). : | 
puËLov, au (rô) v. le suiv. 
púčtog, og, ov: 4 qui concerne 
la fuite, A. Rx. 4, 699; ro quEtov, 
Puur. Thes. 36, lieu d’asile ou de re- 
fuge || 2 qui concerne le bannisse- 
ment, A.RH.4,699 | 3 protecteur des 
fugitifs, ép. de Zeus, Aen, 1, 9,1; 


Paus. 2, 21, 2; 3, 17; et d'Apollon, ' 


Paivsrr, 710 (pebyw). 
puëinoc, zog (ô, A) [EH] litt. 


qui fuit sa cité, d’où banni, exilé : À 


mütpns, Opr. H,1,278, de sa patrie 
(geuyw, rddiç). 
- Púra, sac (h) å fuite, IL. 10,311, 
447 |]2 action d'échapper à, gén.Nic. 
Th. 588; Opr. H.5, 584-(peéyw). 
púpapa, «tog (Tò) [08] masse dé- 
layée ov pétrie, particul. : 4 pâte de 
farine pétrie, ArsTT: Probl. 21, 18; 
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Spr. Ex. 8,3; 19,84, elc.; NT. Gal. 
5,9; Rom. 9, 21, etc.; p. suile, sorte 
de pain ov de gâteau, MxésiuaQ. (Ars. 
4021) 1 2 au plur. ciment, PLur. M. 
811c || .3 composé dont est fait le 
corps humain, Puic. 1,184; M.Anr.7, 
68114 tout mélange d’eau et de mà- 
tière en poudre, Gror. 15, 2, 8; mé- 
lange d'air et de fen, Dor, M. 922a 
(gvpéw). ee 

püpaors, ewc (à) [üa] action de 
délayer, de pétrir, Ser. Hos. 10, 4|| 
D Ion. pépnots, ARÉT. Cur.m.ac. 
2, 3 (pupäw). 

pupatéov. [da] vb. de pupdw, 
Diosc. 5,108. 

upaths, où (6) [0&] qui pétrit, 
gâcheur, Cic. AfE. 7,1, 8 (gupaw). 

pupéo-& (f.pupicw, 40. Epopa- 
60, pf.inus.; pass. f. inus., GO. ÉpU- 
pdônv, pf.mepépauou) [5] À délayer, 
détremper : yà Grp œupaleïou TN- 
Aôs äv stn, PLAT. -Theæt. 147c, la 
terre délayée par l'humidité serait de 
la boue; pupäv yñv ypévw, Escur. 
Sept. 48, tremper la terre de sang |] 
2 p. suite, pétrir : ähyrra ihalo xat 
otvo, Tuc.3,49 (sel. d'autres Tepup- 
péva) pétrir de la farine avec de 
Phuile et du vin || Moy. délayer pour 
soi, acc. Nic. Th. 98 2; fig. : paha- 
"äi roi guphouoðan Ar. Nub. 
978, mouiller et amollir sa voix || 
D Conjug. ion. en n : ao. Ep 
pnou, Hec. 890d, etc.; ao. pass. 
Épupñ0nv, AnTu. 7,748; pf. mepüpn- 
parn Hec: V. med. 13; ao. moy. tgv- 
pnoduny, Orr. H.3, 485, ete. (99pw). 

pÜpôav, v. le suiv. 

üpônv, adv. : 4 dans l’état d’une 
chose détrempée, mouillée, Anrx. 7, 
531 {| 2 pêle-mèle, confusément, 
Escne. Pers. 819; KE. Cyr.7,1,87; 
Po. 30, 14, 6 || D Dor. gúpõav 
[č] Ante. L,c. (pépuw). 

pUpNoLs, 9. pUpasis. 

Pupkîvos, ou (6) Phyrkinos, A. 
LycurG. in Leocr. 19. F 

Püprov tetyxoc (tò) litt. le « mur 
Phyrkon », forteresse d’Elide, Tuc. 
5, 9. 

püpuax, atog (Tò) saleté, ordure, 
Nic. Al. 485; Orr. H. 14, 782 (ẹvpw). 

upuôc, o0 (ò) action de mêler, 

dẹ brouiller, Cic. Att. 14, § DS. 18, 
30 lpvpw). : i 

Púppog, ou (ô) Phyrmos, À. A. 
Pr. 322. i 

Pupé-uayxoc, où (6) [5ä] Phyro- 


| makos, À. An. Feel 22, ete. (ppw, 
puétvoc, où poËtvoc, ou (6); $ : 


páyopčt). 

púpaluog, og, ov fi] qwon peut 
mêler ou déla yer,Nic.A1.324 (püpw). 

püpo [5] (/. inus., ao. Égupou, 
poslér. Égupa [5], pf. inus., pass. 
ao. 1 Epopôny, ao. 2 Epopnv, pf. 
néçquouoi, f. ant. megçüpaouai) litt. 
mêler une chose humide à une chose 
sèche, d’où : I délayer, détremper : 
yatav Üe, Hés. O. 6/7, détremper la 
terre par Phumidité; p. ext. mouil- 
ler, trempér : ddxpuoy sluata, IL.24, 
462, mouiller ses vêtements de lar- 
mes; ou avec le gén. :otġbos alpa- 


| vos, On. 18,21, inonder sa poitrinede 


sang; avec ¿y : ¿v atpacı, Eur. El. 
4179, tremper dans le sang ; au pass. 
ddrpuor mepupyévn, On. 17,108, ele. 
mouillée de larmes; reguppévos aï- 
part, On. 9, 397; XÉN. Ages. 2, 14, 
souillé de sang; p. anal. en parl. de 
la poussière $. xóvet úps xdpa, 





- puoda 

Eur. Hee. 496, souiller sa tête de 
poussière || 2 enduire : ¿haly xal 
ctéatt, PLut. M. 954e, d'huile et de 
suif || II pétrir : ot pÜpovrec(s. e. äi 
yra) Kén, Hell. 7,2,22, ceux qui pé- 
trissent la farine ; au pass. repuppi- 
va tà Apita otvo soi Eet, THC. 3, 
49, orge égrugée mêlée avec du vin et 
de l'huile; fig. mêler et remuer com- 
me poùr- pétrir, d'où brouiller, gâ- 
cher ` stoë mévra, Escar. Pr. 450, 
brouiller tout au hasard; ef. Ern. 
Hec. 958; Tåvta úpe vol zo pdoeen, 
Pror. M. 379d, brouiller et troubler 
tout; púpery ¿y tats òpthias, MANT. 
8,51, brouiller tout dans une conver- 
sation, c. à d. s'interrompre les uns 
les autres, parler confusémént ; ggf. 
en b. part : @.rivà tpérov ts SEI 
òov, Prat. Phæd. 97b, former con- 
fusément (litt. pétrir) dans son esprit 
qqe système; au pass.-moy.: 4 être 
brouillé, confondu, se brouiller, se 
confondre, PLar. Gorg:465c'et e; 
En mepupuévou xat Onptoôous, Eur. 
Suppl.201, d'un état confus et sauva- 
ge ; fig. se troubler: oùx &v œüporo, 
Pcar. Phæd.101e, tu nete trouble- 
rais pas || 2 se mêler à, se frotter à : 
mpôs tva, Prat. Hipp.ma. 291 a,à 
qqn, c. à d. le fréquenter; abs. PLAT. 
Leg. 950a113 se mêler de : pépeotar 
dei zspi zt, Opr. H. 3, 440, se vautrer 
sans cesse dans (les plaisirs du ven- 
tre) (R, Dup, mêler, cf. Yuphw, ovp- 
òny, ip, Gupiäcl,. ! 

pos, pôox, part. ao. 2 de quai: 

41 poa, v. le préc, ES 

2 pôüou, ns (à) I soufflet de for- 
ge, Hor. 1,68; d'ord. au plur. I. 
18, 372, 409; Tac. 4,100; Amsrr. 
Respir.7,1; particul. tuyau du souf- 
flet, Hec: Art. 837 1I souffle, Soru. 
fr.758; Bec. Art. 3144; particul. :4 
vent, flätuosité, Hec. V. med. 12, 18; 
Aph. 1252; Ansrr. Probl. 83, 9; au 
plur. Prar.Rsp. 405 d; Ansrr. H.A. 
8, 22,9, elc. || 2 jet de flamme, Hu. 
Merc. 114; p. suite, ouverture d’où 
s’échappent des jets de flamme, par~ 
ticul. cratère de volcan, Srr. 628 || 
III bulle air, vésicule, Luc. M. 
cond. 22; fig. bouffissure d'orgueil, 
Syn. 279c || IV poisson da Nil, Str. 
823; Aru. 812a; EL. H.A. 12,18 |l 
D> Ion. gvo), Hor. Hec. l. ce. (R. 
duc, souffler; cf. ie, púoxwy, 
trorgócow ; lat. pustula): | 

Puodôeux, ac (n) [üXd] Physa- ` 
dein, font. près d'Argos, Carr. L. 
Pall. 47. 

puoakéos, «, ov [üx] rempli de 
vent, Nonyx. 43, 405 (990a). . 

puoalic [üë] où puaais, ièos 
(à) bulle d'eau, Luc. Contempl. 19 
[12 sorte de flûte, An. Lys. 1245 |] 3 
plante dontle calice se gonfle comme 
une vessie, p.-é. coqueret, Diosc. 4, 
72. 

púoaxhog, ou (ô) [0%] 4 sorte de 
crapaud venimeux, Luc. Philops. 12 
12 sorte de poisson venimeux, Ez.N. 
A.8,18[13 cétacé, Oer. H.1,868; Er. 
N.A.9,49 (pvodw). 
. puokprov, ou (rù) [üë] dim. de 
@üoa, Anrycr. (One. 323 Matth). 

puaxouéc, où (6) [ü] action de 
souffler (p. opp. à dacmtôs) ARSTT. 
Probl. 34, 7,2. 

pucatýprov, v. puonTtTptov. 

puoáo-ô (f. how, do. tonoa; 
pass. ao. Epuoñ0nv, pf.mrepbonuat) 


puoëyn 
[0] I intr. souffler: 4 en parl. Q'un 
soufflet de forge,lL.18,470; en parl. 
du vent, Iu. 23, 218, ete. || 2 en parl. 
des hommes : ẹọ: ës rt, Hor. 4, 2; 
Arsti. H.A. 8,7, souffler dans qqe 
ch.; fig.: dewà p. Eur.T.A.381, souf- 
fler terriblemeńt (de colère); piya, 
Eur. I.A.125; PLur.M.803 d; peyda, 
Pu. V. Mos.1, souffler fortement ou 
avec bruit, c. à d. être orgueilleux ; 
Aen Epoou, Luc. Nec. 12, combien 
ilsoufflait! c. à d. quel était son or- 


gueil! [LIT ér. : 4 exhaler ou aspirer | 4 


par son souffle : ävw aipa, Sorn. 
Aj. 918, rendre du sang par en haut; 
` fig. diua, So. El, 1885, respirer 

le sang, être avide de sang ||2 souf- 
fler sur : vote Gvôpaxas, TH. fr. 8, 
29, souffler sur les charbons (pour 
les attiser); kauréda, Ar.Ran.1098; 
ou hoyyoy, Tn. Ign. 28, souffler sur 
une lampe (pour Pléteindre)} |] 3 
souffler dans : xéyhous, Eur. I.T. 
303, dans des conques; aÿhobs, 
Phor. Ale. 2, dans des flûtes; abs. 
Amt, 887f: madoat où ue, An. 
Av. 859, cesse de jouer de la flûte; 
de méme : @. xépa, Tucr. 19,8, souf- 
fler sur ses mains (pour calmer la 
douleur) {[4 gonfler, enfler : x6oruv, 
An.Nub.404, une vessie ; phéGas v- 
cowpévag, Hor. 4,2, veines gonflées ; 
À yaothp puoërar, Ar. PI, 699, le 
ventre est enflé; œuoäv yvédov tv 
detrdv, Ar. Th. 221, gonfler la joue 
droité (pour être rasé); mais. @. tàs 
yvdfous, Déu.442,76, enfer les joues, 
en signe de vanilé; mepuonuévos, 
Xén. Lac. 5,5, gonflé, boursouflé ; 
Kpdforo droëopëuro xat puondévta, 
ës, An.8,5,9, peaux de bêtes écor- 
chées et gonflées; Am, o, eng, Dë, 
169, 23; 1857, 27; PLur. M. 454e,ete. 
enfler l'orgueil de qqn; ay pass. être 
enflé, gonflé: émi tw, Xén. Mem. 1, 
2, 25; Dim. 1378, T; Prot. Dem.c. 
Cie.2, par qqe sujet d’orgueil; dm rñc 
túxns, Puur. M. 68f, étre enflé par 
Je succès || X> lon. volw, Hor. 
ll. ec. (pou). 

puo-éyn,ns (à) lité. «qui contient 
la nature, le caractère », fausse éty- 
mol. de voyh, imaginée par PLAT. 
Crat. 400 b (pôots, Éxw). 

puoéo, Geer 

düon, ne Olm, geioo. 

poonuc, groe (tò) [0] A (idée de 
souffle) I souffle, Bur. Ph. 443 |i II 

. inurmure sourd, particul.: 1 gronde- 

ment de la tempête, Eur. Tr. 79 {| 2 
grondement de la mer; Eur. Hipp. 
1211 į] 3 frémissemënt d’un cheval, 
Xén. Eq. 11,12 || B (idée de gonfle- 
mendtyce qui s’enfleou bouillonne,d’où 
I matière bouillonnante, particul. : 4 
sang qui s'échappe en bouillonnant, 
Eur. 14.411141] 2 résine de pin, qui 
coule mn faisant des bouillons, GAL. 
Comz. med. xutà yévn, 1,7 || II fg. 
gonllement d'orgueil, orgueil, PLAT. 
S Ale. 145e (gvodw). 
© puonpáttov, ov (tò) [bă] dim. du 

püonoic, wc (à) [5] gonflement, 
Ta, H.P.5,9,8 (puodw). 

V- 
cdw, Hec. Art. 837; au neutre, Ån 
Las, 295. 
fleur, d'où : I en pari. de choses :4 
tube’ où l'on souffle, sorte dé flûte, 


rréc. fig. Arr. Epict. 9,16,10. 
"` ugoe, o, og IO vb. de 
puontip, pos (6) [5] lifé.te souf- 
- Hor. 4, 2; Orr; H. 4, 468 112 soufflet, 
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Dou, 10,187 || 3 tube ou canal de 
respiration des célarés, ARsTT. H.A. 
6,19,11 II en parl.d'élres animés: 4 


cétacé (baleine, dauphin, efc.) qui: 


souffle bruyamment, Srr. 7451] 2 sè- 
che, poisson, Arsrr. H.A. 5,6 |] 3 
toute personne qui souffle ou enfle 
qqe ch. Diosc. 5, 85 (pugaw). 
puonthprov, dor. puoathptov, 

òv (tò) [0%] sorte de flûte, Ar. Lys. 
1242. 

puanths, oð (ó) c. euvcntip, Man. 
510 5 


puontikés, , 6v [0] qui fait en- 
fler, Hec. 622,9; Arsrr. H.A.8,7,1, 
avec le gén. ArsTr. Probl. 18, 6, 2 
(guodw). 

puontéc, ń, óv [0] soufflé ov en- 
flé, en pari. de verre, Héron. (ORIB. 


T9 Matth.) (vb. de puodw). 


puoñtop,opos(é)[5] c. puonthp, 
Non. 30, 70. 

Puotéônc, gén. épq. uo (ò) [048] 
Physiadès, keu de Samothrace, 
Nonn. 18, 399. 

pucia, atog (tò) [äp] bruit 
d'une respiration forte, Escut. Bum. 
53 (puotdw). 

puoraouéc, où (6) [5] c. le préc. 
ARSTT. Probl. 11,41 

puotdwo-à (seul. prés.) [5] souf- 
fler avec force,respirer bruyamment, 
IL. 4, 227; 16, 506; Escur. Eum. 248; 
Sopu. Ant. 1238; oupiyuacıv, Orr. C. 
1, 262, exhaler des sifflements sono- 
res, en parl. d'un serpent |- X> 
Pari. prés. éng. sg. fém. guowwoa, 
Orr. l.c. puotcwvrec, IL. 4,997; 46, 
506; A.Ru.3,4/0 (p0oa). ` 

puaryyéouar-oûuar [5] être exci- 
té comme un coq qu’on excite au 
combat avec de l'ail, d'où 66vas 
mepvotyywpévor, Ar. Ach. 526, exci- 
tés et mécontents, en parl. des Mé- 
gariens, p. allus. à l'ail très abon- 
dant dans leur pays (pbouyé). 

puot-yvaloc, 06, ov [va] qui enfle 
les joues, n. d'une grenouille, BATR. 
17 (puodw, yváðos). : 

puoL-yvouoœov, v, 0v, JÉN. OVOG 
[5] ec. quotoyvouuwv, Ant. 7, 661; 
Tucr. Epigr. 11,1. 

PÜoLYyE, cyyos (à) [ü]1 tige creuse 
et gonflée comme celle de l'ail, de 
l'oignon, etc. Hec. de Fist. 2; Tu. E. 
P,7, 4,12] 2 sorte d'ail, Diocrès 
(Arn. 68e) (puodw). 

puot-dooc, 06, ov [ÿ] qui donne 
la vie, nourricier, fécond, IL. 3, 248; 
21,68; On.11,801; Oracc. (Hnr.1,67); 
Escuc.Suppl. 585; Anrn. 9,883; Luc. 
Ep. 22, etc. (96w, Gwh). 

puorkevo [Ùt] Jos. et puowebo- 
par [v] parler en connaisseur des 
choses de la nature, Jur. (GaL. 18, 4) 
(puouxds). 

uoikiAloc, ou (ô) sorte de pain, 
à Lacédémone, Atu. 189a. 

puotkés, ń, óv [Š] À qui concerne 
la nature ow l'étude de la nature: à 
Oewpia quoux, ArsTr. P.A.1,1,18, 
elc., ou simpl. à çuow, Arsrr.Me- 
taph. 5,1,8, etc. l'observation ou l’é- 
tude des choses de la nature ; p. opp. 
à Hza (étude de la morale) et à ho- 
yat (étude de la raison ov logique) 
ArstT. 10p.1,14,4; de même rù gv- 
ctxôv, PLurT. M. 97a; Sexr. P.2,13, 
p. opp. à To A0wov ef à T Aoyxov (ou 
dtahentizov chez les Stoïciens); oi 
gvataoi, Arstr. Phys. 1,9,1:1,4,1, 


ete; Cic. Orat, 1, 50; PLuT. Alex. 


: puoroloyin 

44, M. 78e, 97a, 720e, elc. les phi- 
losophes naturalistes, anciens phi- 
losophes ioniens et éoliens qui S'oc- 
cupaient des choses de la nature : ` 
parlicul. à puawwraros, Luc. Ner. 
4,le philosophe naturaliste par ex-. 
cellence, c. å d. Thalès; tà guod, 
traité de physique, Arsrr: Phys. 8, 
40,19 ; G. et corr.1,2,10, etc. |]2 na- 
turel, fourni, indiqué ou inspiré par 
la nature, p. opp. à didaxrôc, XÉN. 
Mem. 3, 9,1; à texvunoc, DH. Thuc. 
84,2118naturel, conforme à la nature, 
Pror. M. 114b; p. opp., à vopxzós 
(conventionnel) Arstt. Nic. 5,7,1; en 
parl. du style, DH. Thuc. 42; tò ọ. 
DH. Thuc. 34, caractère naturel du 
style, p. opp. à Tò teyyxdy, Prút. M. 
114b |] Cp.-wrepos, DH. Is.3; Prur. 
M. 10744, elc.; sup. -wraroc, Prur. 
M. 8954 ; Luc. Ner. 4; Sexr. p.209 
28. 

puowôc [5] adv. :1 d'une maniè- 
re naturelle, de nature, DS. 20, 55; 
Anerer, p. 3; Pror. M. 32e, 656e, 
1122 c, etc. [| 2 naturellement, selon 
la nature, Arstt. Phys. 2,7,2; 3,5,8, 
etc.; Poz.6,4,7118 conformément aux, 
sciences de la nature, Pox. #, 20,8; 
Puur. M.1115a, 950e,658b, 10194, 
1145a[|4 d’une façon magique, Geo. 
9,1, 5 || Cp. -wrepov, PLur. M. 7561; 
sun.-wtétos, BAS. 

pootuos, oG, ov To 
croitre où à produire, TH. 
(pôoic). . 

puotoyvouovéo-& [ÿ]conjecturer 
la nature (d’une pers. où d’une ch. }): 
Ex tivoc, Ansrr, Physiogn. 1,4, d'a- 
près qqe indice ; parlicul. juger qqn 
d’après sa mine, son air, sa physiono- 


ropre à 
LE. AAR 


mie, Dia, "98. 91: Anert, An. pr, 8, 


27,8, etc.; Las. 4,294, elc. (puotoy- 
vöpwy). 

pugroyvopovia, ac (h) [č] phy- 
siognomonie, art de juger qqn d'a- 
prèsson air, sa physionomie, Arstr. 
Physiogn. 2,2 |-> Ion. guotoyvu- 
povin, Hec. (puoroyywptoy). 

pucroyvopovikóg, ), óv [č] qui 
concerne l’art de la physiognomonie, 
Sexr. P. 1,85; à D. livre sur la Phy- 
siognomonie, ouvrage d’Anltisthé- 
nès, Ata. 656f; tà D. traité sur la 
Physiognomonie, ouvrages d'Aris- 
lote et d'Adamantios (gootoyvo- 
uoy). 

puoro yvópov, 0v, 0V, JÉN. OVOG 
[ŭ] qui conjecture la nature d’une 
personne o d’une chose, particul. 
qui sait juger qqn d'après sa mine, 
son air, sa physionomie, Arstt. G.A. 
4,8,32; Physiogn. 1,4; 2,8, elc.(gi- 
otg, yywpwy). 

puotoloyéo-& [ŭ] 4 intr. faire 
des recherches ou disserter: sur les 
choses de la nature, avec zept ei le 
gén. Arstr. Metaph. 1,8,1; DS. 3, ` 
62; Puur. M. 921d; abs. Pror. M. 
118d, etc. || 2. tr. expliquer d'après 
les principes de la nature, avec une 
prop. inf. Ansrr. An. 1,3,13; au 
pass. Puur. M. 894 f (puorohóyos). 

puarohóynpa, atog (tò) [ù] re- 
cherche sur les choses de la nature, | 
Epic. (DL. 40, 87) (guotohoyéw). 

puotokoyntéov, vb. de quatoio- 
véw, DL. 10,86; Sexr. P. 1,18. 

puoroloyia, as (ñ} [ë] recherche 
ou dissertation sur les choses de la 
nature, Anert, Sens. 4, 24; PLur. 
Per. 4,8, M. 420b et e,1092b, 1{14c; 


‘cerne létude de Ja nature, Pair. 4,7 


. pass. NT. 1 Cor. 4, 6 (püoa). 


. parlicul. : 4 nature du corps, for- 


vie, THc. 7, 138, force de Pesprit; 


` D. mort. 12, 3, suivre son bon natu- 
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aupl: D. Puar. 3 231; Lax 12, 5 (ou 
crohdyos). ` 
puarokoytkés, ñ, ôv [5] qui con- 


18, obéir à sa nature; boet qot- 
potatos stvar, XÉN. Mem. 4, 2, 44, 
eto. être dé sa nature très désireux 
d’honnèurs ; gÜcet eivau, Xén. Cyr. 
2,3,10, être naturel; p. opp. à ph 
Thaot&ç, Puar. Leg.?77d; au plur, 
en parl. de plusieurs pers. : oi 
proto tàs: púosic, Prat. Rsp. 596 0, 
ceux dont le naturel est excellent; 
cf. Xén. Mem. 3,9,3; Soru. O. R. 
674, elc.;. mpès tv œéouw, XÉN. 
Mem. 2, 3,14, selon sa nature, son 
naturel; ¿x dese, Escan. 50, 20, 
de nature; p. opp. à xopé oder, 
Eur. Ph. 395, contre sa volonté 
113 état naturel, dispositión naturel- 
le : À Tüv mévrov tee, XEN. Mer. 
1,4, 11, ete. la nature de l'univers: 
goe, de nature, naturellement, 
Sorn. Ph. 79; Xén. Hier. 3, 9; PLAT. 
Crai. 389c, ete; gúost oò vóu, 
Prar. Gorg. 482e, Prot. 387d, etc. 
d’après la nature, nôn d’après la loi; 
À post À téxvn, PLar. Rsp. 381 a, ou 

ar la nature ou par Part ; xatà oùoty, 
Hor. 2,38; Puar. Rsp. 444d; ò xarà 
góow ratip, Por. 3, 9,6; vióç, Iş. 
59, le père, le fils selon la nature, p. 
opp. à xarà @écw, par adoption; 
gien, Arr. naturellement, selon 
la nature; opd deg, Tue, 627. 
i contre nature; gäe Buer, avec 
| l’inf. Poc. 2, 21, 8; Puur. M. 700a, 
il est naturel que ; x&ç phouv Éyer: 
avec une prop. inf. Hor. 2, 45, com- 
ment est-il naturel ov possible que, 
elc.? roëro éco oòx Buet, Dän. 
Rsp. 478 a, 489 b, cela n’est pas na- 
turel J| 4 condition de nature (liens 
du sang, âge, sexe, condition so- 
ciale; étc.) : mpòsatpatos púow, Soru. 
El. 1125, liens de nature selon le 
sang, liens de parenié par le sang; 
éx Tatpòs taùtoŭ pÜoiv, Soen. EI 
325, du même père pour l’origine, 
c. à d. née du même père; pot 
vewrepos, Sorn. O.C. 1295, d'âge 
plus récent, plus jeune; $ rdp- 
Xovoa ports, Tuc.2;45, (votre) sėxe, 
litl. la condition de nature. où vous 
êtes, en parl. à des femmes ; ọúoti 
Baal Ae, Zorn, A7. 2901. royauté 
de nature, naissance dans une condi- 
tion royale || III au sens philos. na- 
ture : À au sens act. nature, c. à d. 
force de production, force produc- 
trice et créalrice, XÉN. Ap. 48; PLar. 
Leg. 892c, Prot. 3150, etc.: Ansrr. 
Phys.2,1,1,etc.; Pur: M.46e,98b, 
106e, ete. |2 au sens pass. substan- 
ce des choses, Arstt. P.A. 1,1,29, 
elc.; d'où en gén. constitution géné-. 
rale des choses, nature, univers, 
Prat. Gorg: 483e, ete.; toute pro- 
duċtion, tout être créé : particul. 
être animé (homme, animal, efc.): 
Ovnrh ọ. Soen. fr. 515, nature mor- 
telle, être mortel; à Tüv Doaierëën 
y. XÉN. Lac. 8, 4, le sexe fémi- 
nin, les femmes; mévrou eivokio ei. 
ots, Sorn. Ant. 846, être qui vit dâns 
la mer; au plur. Xën. Œe. 18,16; 
Pirar. Rsp. 588d, ete; en maw. 
parl : ai ToraŬtar bosc, Isocr. 64b, 
de pareilles créatures; cf. Isocr. 
39Tc; Escun. 27, 18; être inanimé, 
chose : pÿoe xapropopoboat, DS. 
2, 49, les plantes ; p. ext. race 
d'où sorte, espèce (d'animaux) XEN. 
Cyn: 3,1; pwy vos, DS. 3,36, 
races. ou espèces d'animaux || 3 
particul. organes naturels; organes 


de la génération, parties sexuelles, 
DS. Eze. 591, 92, etc. | > Voc, 
viet, On. H, 10, 1; gén. Sp, Dog, 
@ôasoc, Ar. Vésp. 1289, 1458, dan: 
des chœurs; gén. ion. dee, Dec, 
Art. 897, etc.; duel (v. ci-dessus) (R. 
Dv, naitre, pousser, crottre, v. pýw). 

pvoiwyx, atog (tò) [5] habitude 
changée en une seconde nature, Hir- 
PARQ. (SroB. F1. 108,81 fin)(puatéu). 

1 puaiootce, soc (A) [9] change- 
ment progressif de l'habitude en une 
seconde nature, Arér, Cur. m. diut. 
proæm.; au plur. NT.2 Cor. 12,40 
(puotdw 1). 

2 puoiwote, zog (À) P gonfle- 
ment de vanité, orgueil, CLÉM. 108; 
au plur.NT. 2 Cor.12,20(pvotée 9). 

Püoko, ns (à) Physka, v. de Ma- 
cédoine, Tac. 2, 99. 

Pôckn, ns (à) gros intestin, d'où 
viande dont on le farcit, boudin, Ar. 
Eq. 864; Pnérécr. (An. 268{), ele. 
Luc. Lex. 8; Crar. (Com. fr. 2,107) 
(guodw). i 

Pôoktoc, où (6) Physkios, A. 
PLur. Qu. gr. 15. 

4 Püokoc, ou (à) Physkos, v. des 
.Locriens Ozoles, Escan. Ep. 9, 1 B.- 
Sauppe. 

2 Pôokoc, ou (6) Physkos : 4 
mt. (auj. Pozzi) près de Crotone, 
Tacr. 4,23 || 2 aff. du Tigre (auj. 
canal Nahr-Katur) Xén. Ani. 2,4,251 
D Gén. dor. Púoxw, Tuor, L. c. 

pÜdkov, wvos (6) ventru, PLur. 
Cor. 11; sobriquet donné par Alcée 
à Pittakos, DL. 1, 81; so riquet.de 
Plolémée V, DS. 4,81; PLur. Mare. 
11; Jos. À.J. 12, 4, 11, etc. (phoun). 

puoc Eths, NG, £G D semblable 
à un corps gonflé, Scu.-Nic. AL. 298 
(pÜou, etdoc), ` j 
` puoéouat-oûuar [ü| être enflé; 
Diosc. 4, 69 (aa). - -. 

pvoth, ñs (h) avec ou sanspäta, 
sorte de gâteau fait d’un mélange 
de farine et de vin grossièrement pé- 
tris, AR. Vesp. 6/0: Antu. 7,786; 
ATH. 114f, 149 a. E AC 
`, düote, ec (NI postérité, race, 
Fecn. Pers, 090 edel, `> ; 

doc, ge, ee IOlf inf, 4 qui 
consiste en vents, veuteux, ex part. 
de maladie, Arstt. H.A. 8,2471; tò 
puobôes, PLar, Crat. 427 a; flituosi- 
té || 2 fig. enflé, qui a de Fenfiure, 
boursoullé, Lon 28; 4 If IL tr. qui 
donné des vents, Hec: Acut. 993: 
Ansrr. HA. 8,91,5; 7,49, 4: An, 
53e, elc. (pboa, -wBnc)." ‘+ 
- puralé, &c (f) [ürä: chez les 
Epq. ÿrä p. nécessité mMétr:]E plant 
d'arbres où de vignes (p. opp. à un 
champ labouré) verger ov vignoble, 
IL. 6,195; 12,844; 20, 185 I[ IT p. sui- 
te, arbre planté et cultivé, parli- 
cul. olivier, Cair. L. Pall. 26112 ac- 
tion de planter, plantation, A. Ru. 2, 
1003 || 3 temps où lon fait les plan- 
tations, vers la fin de l'hiver, Hec. H 
D pq. et ion. pure, IL. U.ce, 
{@urôv), >? S 

Putaida, &v (oi) les déscen- 
dants de Phytalos, Pror, Thes. 12,23 
{(Púrahog). SS 
-` þutáňtuoc, ou [ŭă] adj. m. qui 
engendre, qui fait naître, PLur. Viré. 
mor. 12 (purôs). ar 

.Putéloc, 66, ov [üx;-chez. les 
Ep. ÿ p. nécessité mètr.] €. lé suto. 
Open. H. 14, 9, j E 
































































































189, eté. (puarokdyoc). 

uato-kéyoc, ou (6)[Ë] philosophe 
naturaliste, c. à d. qui s'occupe des 
choses déla nature, Ansrr. Metaph. 
1,5,11:1,8,17, cic.; TH. C:P.6,8,5;: 
Pur. M. 1098 à (pÜots, Aéytw). 

puotokéyeos [Ü] adv. en étudiant 
les choses de la nature, M. Anr. 10, 
81. | 

puatomotéo-& [Ù] faire comme 
d’après la nature, CLÉM. 684 (gôouc, 
Totéw). 

püotoc, ou (à) « le naturel », mot 
formé par Piur. M. 2924, d’après 
pÜots pour expliquer le n. pr. Bv- 
Oo, ' 
1 ëueéco - [ŭ] rendré naturelle- 
ment apte, disposer naturellement, 
avec un inf. Smrt. Epict. 219, qqn 
à, ete.; au pass. Arstt. Categ. 8,3; 
CLém. 859 (pÜaig). 

2 puotow-& [5] enfler d’orgueil, 
de vanité, acc. NT. 1 Cor. 8,1; au 


PUGLÉGUTES, D. guor, 

bü, soc, (ñ) [č] I action de 
faire naître, formation, vroduction; | 
ydhaxros, Arsrr. G.A.2,9, formation 
du lait dans les mamelles |] II nature, 
-manièré d’être : gapudxov, On. 10, . 
308, nature d'une plante médici-| 
nale; rétpov, Sorn. O.R. 334, nature 
d'un rocher ; en parl: de la constitu- 
tion el de la situation d'un pays : 
e "Are, XÉN. Vecé. 1,9, de l’At- 
tique; Aiyórtov, Hor. 2,5, nature de 
l'sgypte; toù- èatov, Prar. Leg. 
86%d, nature dela. justice; &p10- 
æv, Prat: Phil. 25a, hature des 
nombres; au pl. natures diverses: 
xaprüv, Isocr. 155 a, des fruits ; wo- 
Aretév, Isocr. 260c, des gouver- 
nements; au duel: toútw tÒ úoe, 
Pirar, Rsp. 410e, ces deux natures; 


me, traits, taille, - attitude, etc.: 
3 rop owmatos y. Isocr. 204c, la 
nature du corps; p. opp. à véo, 
Po: N. 6,9 ; popoñs Q. Escue. Suppl. 
496, nature ou forme du corps; 
pélovas À xt’ &v0purov pÜouv, Hor. | 
8,38, plus grands que ne le sont d'or- | 
dinaire les hommes ; rdv Adïov gýow | 
tiv’, fue podte, Sopn. O.R: 740, ce: 
Laïos, quel était son air? décris-le: | 
9. oiuaroe, Aner, D.A 9, 2, 9, etc. 
nature du sang ; e rpde, Za. Eg: 
5,5, nature, €. à d. position ov dis 
réction des crins || 2 nature de les- 
prit ou de l'âme, caractère, naturel, 
ATT. 9. tThs Duxñs, XÉN. Cyr. 1,9,9, 
de l'âme; ppevos, Eur. Med. 103, du 
cœur, de l'esprit; p..cwgppuv, Piar, 
Pol. 307c, caractère modéré, sage; 
Q. õe, Prat. Rsp. 486b, caractère 
âcne; tupavvrh, Prar. Leg. 576b, 
nature tyrannique; edyevAs, Sopu. 
Ph. 874, nature généreuse ; au plur. 
pôoeis xpnotol, Prar. Rsp. 424a, na- 
tures bonnes, honnêtes ; péoewc. to- 


pÜcews xoxia, DEu.499, 29, infirmité 
ou défectuosité des dispositions na- 
turelles; rf œÜoet xpño0c, Peur. 
Cor. 18, etc. se laisser aller à sa na- 
ture; t guest drot vpëefar, Luc. 


rel; + qÜoe neldeadou, Luc. Abd. 


putälytoc 


putéAutos, 06, ov [Š] 4 qui fait 
paître, qui engendre, qui fait croître 
ou nourrit, ép. de Zeus, de Posei- 
dôn et de Dionysos, Pur. AM. 158 e, 
675b, 780d, 1119 d ; en part, de pa- 
rents, EscnL. Ag. 327; Soru. fr. 957; 
putha héztpa, Eur. Rhes. 920, 
le lit conjugal ; puraœuto xOwv, Lyc, 
#41, la terre natale ;- subst. ré oe. 
Puur. M. 994b, le pouvoir d’engen- 
drer ou de produire [L.2 qui est 
(tel) de nature : gutáàptoç vo- 
aiwv, Soru. O. C. 150, qui est 
malheureux de nature, infortuné de 
naissance || D> Fém. -u, Lyc. 
341 (put). ` 
Pôtalos, ou(6)[üä] Phytalos, Aé 
ros athénien, ANTH. App. 169. 
putéprov, ou (tò) [üä] dim. de 
qurôv, Arx. 210 c; M. ANT. 5, 1. 
durée, &806 (ñ) [xd] rejeton que 
l'on replante, particul. rejeton d’oli- 
vier, Pur. A. 411 d (putév). 
purteio, «6 (ñ)[ü]4 action de plan- 
ter, plantation, XÉN. OEc. 7,20; 19,1; 
au plur. Xén. OEc. 19,12; fig. pro- 
création, Prar. Theag. 121c || 2 
plant, plante, Arn. 207d; NT. 
Maith. 15,1313 croissance des plan- 
tes, Xén. OEc. 20,12; Tu. C.P. 1,1, 
3, ete. (putebw). 
pútseuua, atog (t9) [ŭ]4 ce qui est 
planté, plant, arbre, efc. Po. O. 8,82; 
opn. O.C. 698; Prat. Leg. 761 b; p. 
ext. pépinière, Ta. C.P. 3,5,2; 3,24, 
4112sorte de réséda (reseda phy teu- 
ma L.) Diosc. 4, 430 (pureüw). 
putebotuoc,-06, ov [üi] propre 
aux plantations, particul. aux plan- 
tations d'arbres, DS. 1, 36 (puretw). 
püteuois, sag (A) [ù] action de 
planter, plantation, ARsTT. Mund. 6, 
25 (puretw). 
puteutéov [ÿ] vb. de wpuretw, 
GEOP. 3, 3,2. 
puteuthptov, ov (rò) [ù] A rejeton 
d'une plante, Hec. 242, 47; 243, 4 el 
13; Xin. OEc. 19,13: Tu. H.P. 9, 9, 
4:2,5,8:C.P.8,8,1:8,5,1112 pépi- 
nière, Dém. 1254,23 (putevw). 
purtevtýg, oð (ô) [Č] celui qui fait 
des plantations, Arstt. Plant. 4,7,4 
(purebtw). 
pureutôs, Ý; óv [Č] planté, Prat. 
Rsp. 510 a (vb. de ọutevw). 
dureto (7, eg, 00, Oceuog, 
pf.mepôteuxa) [6] I planter, abs. His. 
0.22; Xin. Mem. 2,1,13; OEc. 19, 
2; 20,3; Prat. Theag. 121b, elc.; 
avec l'acc. de l’obj. planté : yutóy, 
On.9,108, une plante; Gévôpea, On. 
18,359, des arbres; &Acocs, Hpr. 2, 
438, un bois; aumékous, XÉN.0Ec.20, 


4, des vignes ; tt ets tt, PLur.M.986f,- 


une ch. dans une autre ; fig. qurebeu 
te rat omeipery Adyouc, PLAT. Phædr. 
276 e, litt. planter et semer des dis- 
cours; d'où abs. enseigner, NT. 7 
Cor. 3,6; avec l'acc. du lieu où l’on 
plante ‘xwpav, PLur.Them.19, cou- 
vrir un pays de plantations; cf. XÉw. 
0Ec.20,8; DS. 4,82; joint à yswp- 
yety, Is. 77,34; au pass. yñ Tegutev- 
uévn, XÉN:Hell, 3,2,10; PLUT. Arist. 
27, terre couverte de plantations ; p. 
opp. à pih, Dém.491,27 JIE p. anal. 
engendrer, procréer, ace. Hés.0.814, 
Sc.29; Hor. 4,445; Pn.N.7,124; AR. 
Vesp. 1183; PLar. Crit. 50 d ; .6 pv- 
. TUcas moto, S0PH. O.R.798,1514; 
Eur. Alc. 1137, eic.; ou abs. 6 qu 
tésvas, Sovn: Ph.904, Tr.1246; Eur. 
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Andr. 49; Lys.119, le père; ot qu- 
tevaavtec, Soru. O. H. 41007, 1012; 
O.C. 1377; Eur. Suppl. 1092; ou oi 
gurebcyres, Eur. Suppl.986, les pa- 
reûts ; à pureudeis rivoc, Po. P.4,256, 
l'enfant né de qqn; fig. causer, procu- 
rer : d6Eav, Po. P.6,15, de la gloire ; 
xéptwv, Pn.fr.105, un bienfait ; d'ord. 
en mauv. part: tivtxaxôv,IL.15,184, 
ou xaxa, Op. 5, 840, etc. causer du 
malheur à qqn; 0dvarov avt, Po. N. 
4,96, causer la mortde qqn; au pass. 
Pn. N.8,98; P.4,123|| Moy. (f. œu- 
tebdouat, do. épureucdpny) À plan- 
ter pour soi : &ypóv, Xén. Mem. 1, 
1,8, couvrir. son champ de planta- 
tions ; dumélous, Luc. Cat. 20, plan- 
ter des vignes pour soi] 2 produire 
pour soi, acc. Po. P.4,26; cf, Ov. 
2, 165; 4, 668; 17, 82; Sorx. Aj. 
958, elc.[| D Act. prés. inf. épq. 
gurevéuev, Hés. O. 812. Pf. 8pl.ne- 
pútevxav, Spr. Ezech. 19,18. Ao. 
pass. 3 pl: poéti. pútevðev, Po. P. 4, 
69 (purtóy). 

purnkouéo-à [ÿ] soigner ou cul- 
tiver des plantes, Or. C. 1,122; 4, 
254; Lis. 4, 606,608 (purnxoos), 

purnkouia, ac (à) [ÿ] soin où 
culture des plantes, Opp, H. 7.200: 
C. 4,381; Es. 139 Fur. ; au pl. Nonn. 
47,72 (puTnxduoc). . 

butr-kôuoc, ou (ò) [Ñ] qui prend 
soin des plantes, jardinier, horticul- 
teur, Nonn. Jo. 18,8; Eum. Ism. 4,2; 
128 (purôv, xopéw). à 

Puria, ac (à) Phytia, v. d'Elolie, 
Tuc. 3,106. í 

putuwés, 9. óv [Š] 4 qui concerne 
les plantes, TH. (ATH. 58 e, 74a, 77 ¢) 
{12 analogue à une plante : rd gurixdv, 
Ansrr. Nic. 1,18,18, principe de vie 

our les végétaux; +. Cov, Anert, 

.A.4,5,47, c. Éwogurov (pUTOv). 

pôrroc, 06 où a, ov [ÿ] quiengen- 
dre, créateur, ép. de Zeus, d Arté- 
mis, elc. A.LiB. 17 (90w). 

pútàn, ns (h) 4 génération, race, 
espèce, Po. O. 9,81; P. 9, 59; ANTH. 
15,25; Onpn. Arg. 428 || 2 postér. c. 
gots, ANTH. 7, 744; DL. 8,91, ete. 


vw). z 

puto-baociix (h) autre n. de la 
planie hsovronódðiov (leontopodium) 
Diosc. Noth. 4,131 (putóv, Baomevs). 

purto-e0®c [ŭ] adv. comme une 
plante, Zénon (DL. 7, 86) (putóv, st- 
öoç). ? 
puTto-epyóc, ÓG, óv [Č] v. putovp- 
Yós, DP. 997; ANTH. 9,4. 

putoropéa-& [5] c. purnxopéw, 
Lis. 4,606. 

putokouia, ac () [D] c. gurnxo- 
pia, Nyss. 3 

puto-kéuoc, ou (6) [üj c. purnxd- 
pos, Geor. Proæm. 8 5, etc. 

putôv, où (tò) [ù] tout ce qui 
pousse ou se développe, particul. : 
4 végétal (arbre, plante, etc.); p. 
opp. à E@ov, PLar. Phæd.704, Rsp. 
532 b, Leg. 889 c; d’ordin. arbre ou 
plante cultivés, IL. 14,128; 48,57, 
488 ; Hés. O. 569; Prar. Rsp. 546 a, 
Tim. 59e; Dim. 1251,22; Tu. C.P. 
1, 12,9, etc. || 2 particul. n. de la 
plante xuvdykwogov, Diose. Noth. 
4,129 || 3 rejeton, enfant, Eur. Her. 
281; Tncr. 28,7; ®. oüpäviov, PLAT. 
Tim. 90a: Axa. 10, 45; Piur. M. 
400b, rejeton du ciel, c. à d. l'hom- 
me ; abs. homme, Escuz. Suppl.981; 
Eur: Med, 231; p. ext. tout être créé, 


pio 
Prar, Soph. 233 e, Rsp. 401a, elce 
IF 4 tumeur, uleère, Ancuiz. (ScH.~ 
Tuacr. 2, 48) (pÜw). 

putéouar-oûpaz (seul, prés.) [ü] 
devenir une plante, THEoL. p. 6 (pu- 
tóv). 

Qutós, ń, óv [Š]: 4 pass. formé 
par la nature, naturel, Po. P. 5,85 |I 
2 aci. qui engendre, fécond, fertile, 
Spr. Ezech. 17,5 (vb. de úw). 

putookagia, «s (A) [če] façon- 
nement de la terre au pied d'une 
plante, A.PL. 202 (gurooxdyoc), 

puto-cxébos, 06, ov [üü] qui fa- 
çonne la terre au pied des plantes, 
Tucr. 27,186, etc.; subst. 6 ọ. jardi 
nier qui façonne la terre, ANTH.6,102; 
THém. 429,229 ; 493,19 (purov, oxém- ` 
tw). 

putosnopia, ag (h) [v] plantation 
d'arbres ou de vignes, Man. 4,438 
(puroomipos). 

purto-onépoc, ou (à) [ü] liit. qui 
fait des plantations; fig. qui engen- 
dre, père, SorH. Tr.358; avec le gén. 
Sorn. O. R. argum. 1;  Cunistob. 
Ecphr. 106 (putov, oneipw), 

butotpopéa-à [i] élever ow soi- 
gner des plantes, Dioroc. (Sros. 251, 
27) (gurotpépos). i 

putotpopia, ac (à) jë] entretien : 
des plantes, Geop. 9,5, 11 (putotpô- 
GR E 
puTto-tp6poc, 06, ov [Š] qui élève 
ou cultive des plantes, A. Ru. $, 
1403; Geor. 5, 12, 4 (putóv, tpégw). 
utovpysĉtov, ov (tò) [ŭ] pépi- 
nière, DS. 2,10 (putoupyós). ` 
putoupyéw-& [5] travailler à la 
culture des plantes, Luc. Bis acc. 1 


| (puroupyds). 


uroupyio, ac (à)[ÿ] entretien o 
culture de plantes, jardinage, Tn, 
C.P. 3,7, 5; DS.20,8, etc. (putovp- 
yós). S 

putoupyéc, 66, óv [Š] 4 qui tra- 
vaille à la culture des plantes, jardi- 
nier, A.PL. 255; Prur. M. 2b || 2 qui 
plante, fig. qui engendre, créateur : 
moräp o. Escus. Suppl. 592; Q. Ta- 
Tp, Sopu. O.R. 1482; ou obs d o. 
Eur. Tr.481; I.A.949, père ; en gén. 
auteur, créateur d’une chose, PLar. 
Rsp 5974 (contr. de guroepyôs, v. 
ce mol). ou 

bur-ovuuos, 06, ov [bb] qui Lire 
son nom d’une plante ou d’un arbre, 
ANTH. 14, 34; A.Tar. 2,14 (putoy, 
övopa). . x 
pur-operov, au (rô)[ü] c. le suiv. 
Gror. 11,9. | A 
put-bprov, ou (ro) [ü] pépinière, 
Gror. 5,3; CLÉM. 338 (puTév, Gpa). 
pùa (impf. čpvov, f. vow [Š], ao 
čovoa[0],a0.2 čpvv [U], p/Téguxa [ù] 
pl.q.pf. Emepôxeuw [5]; pass. f. qué- 
copat, 40.2 épônv) [0 dev. une voy. 
exceplé dans les poètes poslér.] I 
tr.pousser, faire naître, faire croître 
avé, Xéx Mem. 2,3,19; OEr.7,16; 
Prar. Euthyd.299 a, etc. faire naître 
qqa; ti xal twa, HDT, 9,122, des pro~ 
ductions et des hommes; à quoo, 
Barr. 13; Soru. Tr. 1034; Eur. Med. 
1126, elc. ou ò ọ. nathp, Eur. Hel. 
86, le père; où quaavre, Eur. PA. 
84; Ar. Vesp. 1464, ceux qui ont en- 
gendré, les parents ; en prose, Lys. ` 
10, 8; où (0eol) péoavtes xal xAn- 
Gouevor ratépes, Sorn, Tr, 1268, les 
dieux qui l'ayant engendré et ayant 
été appelés pères; p. suite, joint à 
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io 
vevväv, Prar. Pol. 274a; à rpépeu, 
PLar. Rsp. 621 à, elc.; à fuépa 
úcet ce xat dtupOepet, Sopx. O. R. 
488, ce jour te fera naître à la fois et 
périr, c. à d. montrera d’où tu tires 
ton origine et en même temps sera 
ta perte; particul.:: 4 en parl. de 
végétaux: Q. púa vol Baue, In. 
1,235; 6,148 ; 14,347; OD.7,119, ete. 
pousser des feuilles et des rejetons 
2 en part. du corps de l'homme 
où des animaux : w. rpixas, On. 10, 


- 398, produire ou faire pousser des 


cheveux; rwywve, Hnr.ê, 104, pous- 
ser de la barbe ; Y\Goouv oùx Épuos, 
Hor. 2,68, lift. il n'a pas poussé dé 


._jangue, c. à d. il n'a pas de langue; 


ep, An. Av. 406, etc.; PLar. 
Phædr.251 c, pousser des aïles; cf. 
XEN. Cyr. 5,2,15; Arsrr. H.A. 9, 87, 
2, élc.; oûprac, Prat. Leg. 797 e; 


oipua, PLar. Tim. 74, pousser de la 


chair; avec double oc. ` gent ema 
òóhov, Hu, Cer. 8; faire pousser une 
fleur (le narcisse) pour tromper || 3 
fig. avec un suj. de pers.: . vob, 
Soeu. fr. 602, ou ppévas, Sopx. O.C. 
80%, pousser de la raison, devenir 
sage, c. àd. grandir en intelligence, 


en raison ;-ou en sagesse, Sopx. ET, 
` 4463; ou, en parl. des dieux, +. 


av0pwmots ppévas, Sorn. Ant. 683, 
faire naître, donner la raison- aux 
hommes || II intr. naître, croftre, 
pousser: Gs dvÜpv yeven À pèv púer, 


à 9’ &rmonyer, lu. 6, 149, ainsi de la 


race des hommes une génération naît, 


lautre disparai: || Moy. góopa (f.p0- 


aopa, ao. 2 čov [Ù], d'où inf. pÜvou, 
part. ús, pf. Téquaa [ep intr.1 
naître, croître : À en parl. de végé- 


taux, TL. 4,488 ; 14,988 : 21,859 : On: 


5,288,241,477; 7,114,128; 9,109,141, 
elc.; Tù. puômeva Ex rc e KÉN. 
Cyr. 8,8,14, ce qui naît ou pousse 
.de lu terre; mepuxôta dévôpa, XEx. 
Cyr. 4,8, 5, arbres plantés, c. àd. 
qui ne bougent pas ; dt pny® zem. 
xvtn, Hor. 2,56, sous un chêne qui se 


trouvait planté||2 en part. du corps : 


xépa- x xspahñs rege, [L.4, 109, 
des cornes avaient poussé de sa 
tête; de même, en part. de cheveux, 
XEN. Cyr. 1,6,6; xeparkñ OpÆl megu- 
xvta, DS. 2, 50, tète couverte de 
cheveux || 3 en part. de pers. nai- 
“tre; et à lao. ou au pf. ètre né : Ex 
tvog, Escut. Pr. 871; Sorn. O R. 
458; Eur. H. f. 826; Xéx. Mem. 2, 
ZA: Dar, Conv. 197a, ete.; àro 
tivos, Sopx. O.R. 1859 etc.; Eur. 
L.T. 610; Xén.Cyr.5,4,80, ete., Phar. 
Phædr.251 b, elc.; twos, Escuc.Sepé. 
1022; Sox. O.R. 1082, elc.; Eur. 
l.f. 299, elc.; KÉN. Cyr. 5,5,8, ele; 
PLar. Leg. 772e, etc. de qqn || 4 en 
part. de ch. : mpäyu quouevov èv 
Th EN, XÉx. Hell. 5, 2,12, évé- 
nement qui se développe. dans la 
Grèce [į II croître sur, où s'atta- 
cher à, au pf. être attaché à, adhé- 
rent à : ëv T’ äpa ol Ù yepi, IL. 6, 
253, elle s'attacha à sa main, lui 
serra la main; ¿v eigent @dovro, 
Ob. 24,410, ils se serraient les mains ; 


 Géät Eu vele pÜvres, OD. 1, 381; 


18,410;20,268,s'étant serré les lèvres 
avec leurs dents, s'étant mordu les 
lèvres || B ér. : À (seul. au part. ao 
2 chez les écriv. réc.) ò obs, Hin. 
2, 16, celui qui a engendré, le père 
chez les Att. me sens- intr. le fils) 
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11 2 (à l'ao. 2 Équy et au pf. méguua) 
étre né dans telle condition, avec telle 
disposition ou telle qualité; p. suite, 
ausens d'un prés. être de naissance 
ou par. nature, être naturellement (le 
pl.q.pf.énepüxe équivaut de même 


à un imp.) : &vôpuwmos ege, 


XEN. Cyr. 1,1,8, étant né homme, 
quand on est homme ; tà úse: Tegu- 
xóta, Lys.193,21 les productions na- 


turelles ; ef. PraT. Crat. 383a, 389c; 
Òs Tépvxe, Xén. Cyn. 6, 15; Dén. 
1122, 18; Prur. M. 129 b, 926 c, 
991 b, comme il est naturel; st uh 
xaxóç Téguxa, Sork. Ph. 558, si je ne 
suis pas naturellement méchant ; ms- 
quais copds, Soen. Ph. 1244, étant 
Naturellement rusé; ebypowrtepor 
Zpëëueeo H egene, XÉN. Cyr. 8,1,41 
(de façon à) paraître plus brillants 
qu’ils ne sont naturellement ; de mé- 
me, mais rar. avec l’ao. 2: më 
Gvaroïc épu môpos, Zorn. EL. 860, la 
mort'est le sort de tous les mortels; 
"alpen méquuev oùyt rois abroïs dei, 
Sors. Tr. 440, se réjouir west pas 
toujours donné aux mêmes ; cf. XÉN. 
Cyr. 4,3,19; Dém. 1394,8; avec un 
adv. ixavés mepuudtes, ANT. 115, 3, 
étant naturellement suffisants pour 
la tâche ; ot xaħðs mepuxôtes, Goen, 
El. 989, ceux qui ont une bonne na- 
ture; où BéAriora pôvres, PLAT. Rsp. 
841c, ceux qui ont une nature excel- 
lente ; cf. Lvs. 192,22; oÙtws mequ- 
xótwy (npayudtwy) Xén. Hell. 7,1,7, 
les choses étant ainsi ; cf. PLar. Leg. 
807 d, etc.; avec une prep; EÙ TE- 
quaévar mpôs tt, Xén. Mem. 4,1,12; 
ou xató, Tt, DÉm. 982, 21, avoir d’heu- 
reuses dispositions pour qge ch.; 
Teguxzéivar ént tivt, Eur. Med. 928, 
elc. ; imi ti, Prat. Rsp. 509e; etc 
tt, Prat. Rsp. 488 à, etc.; mpôç nt, 
Xéx. Hell. 7,1,8; PLar Rsp.54re, 
etc. être disposé pour qqe ch. ou por- 
té à qqe ch.; avec un inf. repÜxaot 
Ò’ ğravtes &paptăvew, Tuc.3,45, tous 
les hommes ont une disposition na- 
turelle à commettre des fautes; më- 
vg omg Dr Toto xpatetoðat, XÉN. 
Cyr. 5,1, 11, les hommes sont natu- 
rellement faits pour être dominés par 
ces besoins (la faim, la soif, e£c.); cf. 
Tue. 2,64; 3,39; 4, 61, etc.; pléo- 
nast. avec deet ` ÉEoido pÜaer oe 
uÀ Tepuxdto torota qwvsty, SoPa. 
Ph. 79, je sais que tu n’es pas d’une 
nature à dire de telles choses; cf. 
XEN. Cyr. 5, 1, 23: 8, 7, 13; Prar: 
Crat. 383a, 389c,ete. || D Act. 
prés. ind. pl. dor. péovrr, Tucr. 4, 
24; 7,15; MoscH. 8,103; impf. 8 sg. 
poél. vsv, In. 14,347. Fut- rée. guh- 
ow, Ser. Esai. 37, 31, ou ọvhaopat, 
Grop. 2,87,1; 40.2,8 pl. Eguv [5] On. 
5,481 ou éguy [ÿ] Po. P. 1,42; opt. 
wônv, Tuor. 15,94; inf. ‘pbuevou, 
Tacr. 25,89; part. eis, On. 18,440; 
Prar. Rsp. 396 c, 461a, ete.; fém. 
éol. podox (p. bou) Corinx. 21 Bqk. 
Pf. part. fém. ion. megurvin, Hpr. 
2,56; pf.épq. mépua, d'où 8 pl. xe- 
gout [a] IL. 4,484; On.7,128; Hés. 
Th.728; part. acc. pl. megu&ras, On. 
5,417. PL q: pf.1 sg. poél. regret, 
IL. 4,109; 8 pl. poét. érépurov [5] 
(p.érevürecay) Hés. Th. 152, 0.149, 
Sc. T6. Né pas confondre Éguouv, 
8pl. ao. 1, Sorn.O.R.486, et Épuoa, 
8 pl, ao. 2, Hu. Ven. 265; Tucr. 
22,213 (R. Pu, croître, pousser; cf. 






























porn 
lat. fui, fore, fio, fetus, fecundus, 
elc.). WS 

pâ, fG, ÅS, uev, etè. sbj. prés. 
de pnyt. 

PE, v. pc. 

dorun (d'où part. go. oho, 
Onis. 41; ao. pass. pwydels, Diosc, 
Parab. 2,113; Anér. 76,8; Onis.40; 

art. pf. pass. mepwyuévoc, Eusr. 
962,49) c. le suiv. Diosc.1,80. 

poyo, c. le suiv. | X> Act.seul. 
prés. Érica.102 Ahr.; et ao. Epwëa, 
Hrc.639,40. Pass.ao. Epoy@nv, ART. 
104; Diosc. ?, 119; et pf. tépoyuc, 
Paérécr. (Com. fr. 2,981). 

poè«, faire. rôtir, faire griller, 
d'où au pass. être rôti, être grillé |] 
D—- Act. seul. prés. Hec.6,566, et 
ao. Bees, Hrc. 8,244,976 Littré. 
Pass. seul. pf. Égoonou, Hec, 5, 436 
Lilitré, etc.; Gror.20,2; où répwo- 
pat, Hec.$87,1229 h; Aru.647 c (pic). 

pois-poc, poiôos- pô (à) 
seul. au pl. tache de brûlure sur la 
peau, Hirpox.56; Anr.P1.585, fr.124; 
Ansrr. Probl. 88,7 D Gén. pl. 
gie (non pwÈGY). Arcan. 184,17: 

Poréa (à) éol. ce. Puwraiu, Sarpu. 
fr.14. . 
Pokasús, tos (ò) alt. c. Pw- 
xas, Tuc.f,18, etc. || X> Plur. 
nom. Duwxaetc, Déu.0r.40,36; anc. 
att. Porañs, T'ac.l.c. 

Pékarx, «c (}) Phôkæa (Phocée) 
À v. sur la côle d'Ionie (auj. Fo- 
kia) Ha. Ap. 35; Hor. 41, 80, ele; 
Tuc.8,31; Xén.Hell.1,8,1, ete. {|2 au 
plur. «at bwxaïa, Phôkæes, v. des 
Léonlins, en Sicile, Tuc: 3, 4 || D> 
Ion. Pwxain, Hor. 4,163,167. 

Pakareúg, ża (ò) habitant de 
Phocée, Hor. 4,152; 6,11,17, ete. I] 
S—>- Plur.nom.ion. Pwxouéec, Hpr. 
1,163, elc. (Dora). ` 

PorarñBev, adv.de Phocée, Luc. 
Lex.7 (bou, -0ev) 

Porkaikéc, ñ,6v, de Phocée, Sre. 
156 | Dans les inscr. alt. Pw- 
xaixoc, non Dwxatixos, CIA.2,652,5 
(898 av J.C.); v. Meisterh. p. 26,8 
(Doxaza). 

pokatva, ns (À) marsouin, Arsti, 
H. A. 6, 12, 2; 8, 13,7. 

Poxatoc, a, ov, & 
Cart. fr.140. i 7 

Pokaic, 1506 [aid] adj. f. Pho- 
céenne, XÉN. An. 41,10,28 Er. V.H. 12, 
7: Por, Per.24, Artax.26,ele.; titre 
dun poème altribué à Homère, 
Hor. V: Hom. 16 || -> Dans les 
inscr. att. Doxais, non. Pruualtis, 
CIA.1,199,7 (5° siècle av. J.C.), etc.; 
v. Meisterh. p.26,8 (Dwxauo). 

- Poraæitns, ou [t] adj. m. de Pho- 
cée : D. otrathp, l'uc.4,52, monnaié 
phocéenne (bwxata). h 

Porka, & (ò) Phôkas (Phocas) A; 
ÅNTH.9,772. : 

Pokeuc, éws (6) habitant de la 
Phocide, Phocidien ow Phocéen, 
Sopr.El.45,elc.; au plur. ot Duxeïs, 
Tac.f,107, etc.; XéN.Hell.8,5,8,elc.; 
Pur. Them. 9, Per. 24, ete. | X> 
Gén. dor. Pwxéog, ANTH. 11,862; 
nom. plur. épq. Duwxes, Ir. 2, 547, 
525; 15,516; 17,803, elc.; ion. Pw- 
xées, Hor.1,146; 7,176,ctc.; àlt. Dow- 
xAs, Sorn. El.1107,1449; gén. plur. 
PDwxiwy, Escur. Pers.485, elc.; épq. 
Puwxiuv où Puoreluwv, ScH.-1l.9,517 . 
(Pruxig). Lie SEN 

pékn, ns (ñ) phoque; veau maris; 


Puwxaïtôc, 


: Pokreic 


cétacé amphibie, On.4,404,406,451; 


Hnr.7,202; An. Vesp.1035,Pax 1742. 


Pokiets, eco, fev, c. Dwxixôs, 
Nic. Al.488. 

Porñec, v. Puwxebc. 

Poœoxiôna(o) Phôkidès, 2. Dés.25, 
38 B.-Sauppe, ele. (Bwxis). 

Pokikôc, Ñ, óv, de Phocide; pho- 
cidien,phocéen, DéM.20,4,ete ; PLUT. 
Dem.12,17, elc.; tò Pwuxóv, Paus. 
10,5,1, lieu d'assemblée des Phoci- 
diens (Pwxts). 

Pókxog, a, ov, de Phocide, pho- 
céen, Anru.14,121 (Dot). 

Doris, 1806 [T0] I adj. f. de Pho- 
cide, phocidienne, Escuz. Ch. 64; 
Soru.O.R.788; Eur.I. 4.261, etc. | II 
subst. à Pois : À (s.e. xwpa) la Pho- 
cide, contrée de la Grèce, Hés.fr.15; 
XÉN. Hell. 8, 5,4, elc.; lsocr. à, 65; 
Escun. 3, 140; Dém. 18, 39, etc. edd. 
B.-Sauppe, ete.; Sopu. O.R. 733 |] 2 
sorte de poire, 'Fn. C.P.2,15,2; An- 
tipuan. (Ara.650e); Geor.20,7,1. 

Porkiov, vos (6) Phôkiôn (Pho- 
cion) général et homme d'Etat 
äthénien, Escux. 2, 170, elc.; Dim. 
21,164 edd. B.-Sauppe; Prur. Tim. 
6, Alex. 89, Phoc.f, etc. 

Pôkoc, ou (6) Phôkos, À. Hés. 
Th. 1004: Po. N. 5,12; Eur. Andr. 
687; Peur. Parall. min. 25, ele. 

Péxpuroc, ou (6) [i] Phôkritos, 
h. Din. Or. 33, 14 B.-Sauppe, elc.; 
Awru. 13,18. 

pôktat, &v (ai) sorte de mels, 
Luc. Lex. 8 (cf. le suiv.). 

portés, ñ, 6v, vb. de poyw, Nic. 
(Aru. 426 c). 

PokvAtône, ou, ion. eo (6) [üi] 
Phokylidès (Phocylide) poète de 
Milet, Puoc. fr. 4, etc. Bgk; Puar. 
Rsp. 407 aet b, ete. 

- poés, 4806 [8] : I adj. f. : À 
qui habite dans des trous, dans des 
cavernes; Tucr. /,/15; Anru. 9, 233, 
251112 qui offre-des cavités, Nonx.6, 
184,198 |] 3 situé dans une cavité, 
Bacn. 82,3; p. anal. enfoncé dams le 
sable, en pari. d'une ancre, Anti. 
10,21 II subst.: 4 sorte de coquillage, 
Hicés, (ATH. 88 a) [12 trou, caverne, 
Basn. (Surw.) || 3 femme de mauvais 
lien ANTH. 11, 34, 

] poisk, &G ow poia. ag (h) c. 
Qwle6:, Arstt. Mir. ause. T2. 

2 pohsd, &v (TÀ) v. lege, 

poeia, ac (à) 4 habitation dans 

‘une caverne, dans une tanière,ArsTT. 
ll. A. 8,18, 14; EL. N.A. 6, 3; ou 
en gén. dans une cavité, en parl. 
de poissons, Tu. fr..174,7 |] 2 sorte 

` de maladie des ours, Er. N.A. 5,36 
Lët edel, 

posés, où (6) trou, tanière, ca- 
verne où séjournent les animaux 
sauvages, les ours, PyruAG. (Peur. 
M.469 e); les. renards, NT. Matth. 
20; Luc. 9, 58; les serpents, Luc. 
Fhilops. 11; les mollusques, Arstt. 
I.A. 9, 37, 28; p. ext. gite sauvage 
pour les hommes, Luc. V.H. 4,37 
D—> Plur. hétérocl. tà ywhsd, Nic. 
(ATu. 92 d); dat. pl. épq. pwhsiots, 
Nic. Th. 79. ` 

péksucts, ewc (à) ©. poesie, Er. 
NA. 15,15 (poto). 

poheutéov, vb. du suiv. Eux. 54. 

posúva, co glisser ou se tapir 
dans un trou, dans une cavité, en 
parl. de lézards, ArstT. H.A. 2,11, 
11; Cours, Arstt, H.A. 6,30, 2; de 
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poissons, ARSTT. H.A. 5,17,7,elc.; 
d'oiseaux, Arstr. H. A4. 5,9,8, elc.; 
de serpents, Tucr. 24,84, eéc.; Luc. 
Dips. 3; en parl. de pers. se cacher, 
se blottir, ARSTT. fr. 88; ARET. Sign. 
m. diut. 14,8; parlicul. s'enfoncer 
dansla solitude, PLur.. M. 783 (gw- 
Reds). 

poito-â,c. le préc. Arstt. I.A. 
8,18,14, ete. : 

posbôncs, ns, ec, semblable à 
une caverne, à une tanière, Peur. A7 
418 a (pwheoc, -WÔnc). 

poÂia, ac (à) c. pwhesia, Tu. fr. 
4,63; Peur. M. 971d dout. 

pæœiiov, ov{tò) petit terrier,Paus. 
4,18,7 po kedc), SA 

paiic, ios (h) sorte de poisson 
de merqui s'enveloppe de son écume, 
Arsrr. {1.A.9,87,15. ` 

deouëete, doogäutog, V. wyje. 

bovéprov, ov (tò) [č] dim. de 
povg, CLÉARQ. (ATH. 6230); Antu. 
5,132. 

povasréw-&, exercer sa voix, 
s'exercer au chant ou à la déclama- 
tion et suivre un régime approprié, 
PLar. Leg.665e ; DÉM. 828, 11; 491, 
21; 449, 14; Arstt. Probl. 11, 22 || 
Moy. m. sign. PLur. M. 349a (Qw- 
vaczýç). 

povaokix, as (à) action de s'exer- 
cer au chant ow à la déclamation, soin 
qu'on prend de sa voix en suivant un 
régime convenable, Dém. 819,9; Tu. 
H.P. 9,9,2 (pwvacxds). 

povaskikoôc, ñ, Óv, qui concerne 
l’art d'exercerou d'entretenir a voix, 


-PLur. T. Gracch. 2 (pwvacxdc). 


povaoktk@c, adv. en homme qui 
sait exercer ox entretenir la voix, 
Are. Epict.1,4,20. + 

pov-axokéc, aû(6) mäître de chant 
ou de déclamation, lité. celui qui 
exerce la voix, Arr. Epict.1,4,20; 
A.Areur. Probl. 1, elc. (gwvn, 4o- 
XÉG). 

pôvelon, v. gwvéw fin, 

povéo-à (f. Âcw, ao. ÉpUVNGS, 
pf. Tepovmxa; pass. ao. ÉpwvA0Nv, 
pl. Wepwvquor) : À faire entendre 
un son de voix, particul. émel- 
tre un son de voix clair ox fort, 
d'où : Ten parl. de pers.: À parler 
haut, dire d’une voix forte, élever la 
voix, Po. N. 10, 42, elc.; suivi des 
paroles prononcées: gwvace A o ef. 
dets, Baorked » Po. O. 13, 94, elle dit 
à haute voix : « tu dors, roi »; avecun 
acc. o, gg, Sopu. El. 229, pro- 
noncer une parole; avec un ace. de 
m. sign.: ma @. On. 24, 535, faire 
résonner sa Voix; avec un adj. neu- 
dire: piya ọ. Escur. Eum. 936; Sopu. 
Ph. 574; péyiota wvésw, Hpt. 4, 
141;7,117, élever la voix haut, très 
haut; abs. pousser des cris de joie, 
Sorn. Tr. 20212 p. ext. simpl. par- 
ler, IL.6,116; 11,531, etc.; OD. 4,870, 
elc.; particul. dans la locut. pwvi- 
cas mpoonvdo, IL. 4, 201; 2,7, etc. 
ayant pris la parole, il dit en s'adres- 
santà, etc.; au pass. être prononcé, 
en parl. de`sons, de paroles. PLAT. 
Soph. 262 c, Tim. 72a, ete.: abs. 
adresser la parole à haute voix: tivt, 
Zorn. OP 1122, O.C. 1485, elc.à 
qqn, appeler ou interpeller qqn ||2 
ordonner, commander, prescrire, 
avec une prop. inf. Soen. Aj. 1047 || 
3 parler de, acc. Escur. Ch. 283; 
Sorn. O.C, 1402: particul, citer, 


oun 

ace. Prat. Ax. 866 c [| 4 chanter, 
Tuace.16,441| II en parl. d'animaux, 
crier, Ar. Ach.777; Ansrr. H.A. 6, 
28, 2; 8,3, 9, eétc.; Spr. der. 17,11; 
NT .Matth.16,84|| XII en parl.d'ins-. 
truments de musique, résonner, re- 
tentir, Eun. Or. 146; Ser. Amos 3, 

6 [| IV en parl. des sons eux-mémes, 
résonner, PLuT. M. 902b,1021 b,etc.; 
guwvobvra ypépuuro, Eur. fr. 582, c. 

guvievte ypépuata (0. gwviec) || B 
appeler, d’où: 4 appeler par sonnom: 
twa, Sopu. A7 18, Ph. 229; NT. 

Matth. 27, 4ï,elc. qqn || 2 appeler 
d’un nom, NT. Joh. 15, 13; au pass. 

s'appeler, se nommer, Nic. coL. (Atu. 

417 b) H Ds Prés. inf. ion. pw- 
véetv, Hor, 4, 141, ele.; part. fém. 

éol. pwvetoa, Sarrn. 2,3; ao. poél. 

3 sg. pwvnoey, On. 4, 370; dor. gw- 
vase [à] Po. l. c. (pwvi). 

geouf, De Di A son, PLar. Tim. 

Ch: Dr, M. 721e,902b,elc.; par- 

dicul. son clair et fort, d'où: I en 
parl. de pers.: 4 voix, partieul. voix 

claire et forte, IL. 2,490; 18, 555; 17, 

696; 18, 219, 571, elc.; PLar. lim. 

474 ; Peur: Cic. 3, elc.; guvav Bräd- 

va, Pn.:N. 5, 93, élever la voix (cf. 
frange. donner de la voix); tévex, Hpr. 

9,9; 4, 98: Xén. Cyn. 18,16; PLar. 

Phædr. 259 d; äptévar, Eur. Ph. 

1449, elc.; mpoteodar, Escan. 37, 20, 

etc. faire entendre sa voix, litt. lan- 

cer ou émettre des sons; &p0poüv, 

Xén. Mem. 1, 4, 12, articuler des 

sons; näcay pwvhv iévor, PLar. Leg. 

890d; nácaçs Geptévut wwvds, PLar. 

Rsp. 475a, émettre tous les sons de 
voix,c.à d.employer tousles moyens; 

cf. Par. Euthyd.293a; Dém. 293, 

12, etc; Etaipetv, Dém./49,18, élever 

la voix; pÜéyyecôa, PLar. Ep. 8216, 

faire résonner sa voix; évreiveaôcut, 

Escan. 49, 15, tendre ou forcer la 

voix, éleyer la voix, elc. || 2 faculté 


‘où droit de parler, usage de la paro- 


le : povhv kaGeïv, Soir. El.548, pren- 
dre la parole [13 cri, particul. cri de 
guerre; Iu. 44, 400 ; 15,686; 18,219; 
cri des vendeurs au marché, Xéx. 
Cyr.1,2,8; cri d'approbation ow de 
déplaisir, Puur. M. 40a, 46a; Luc. 
Nigr. 44 1 4 voix dans le chant, 
Pcar. Leg.666 d; au plur. notes de 
la voix, Gorg.Aiï4e; Peur. M.1443 à, 
etc.; rumeur, Ser. Gen: 45,16; NT. 
Ap.2,6 |} 5 son articulé, Arstt. Poel. 
20,2; particul. voyelle, PLar.Theæl. 
203 b, Cral. 424c; Arstt. H.A. 4,9, 
4, ete. || II voix des animaux, parit- 
cul. : À cri d’un animal (bœuf, On. 
12,396; chien, On. 12, 86; pore, On. 
12,289, etc.); cf. Prar. Leg. 669 c; 
Pur. M. 194 b, ele. | 2 chant des 
oiseaux, On.19,524 |} III son des ins- 
truments, Prat. Rsp. 397a; Eur. 
Tr. 127; PLur, M. 713c; Sert.Ex.20, 
48, etc. || IV tont bruit (de la mer, 
de la pluie, du feuillage des arbres, 
etc.) Sopu. fr.522; Luc. Am.81, elc. || 
B p. suite, langage, d'où: À en gén. 
manière de s'exprimer: Co. e. én, 
Pirat. Leg. 938 à, lelangage de la loi: 
w. mohrelas, Dém. 4043, langage du 
gouvernement, de l'Etat, ete. [12 lan- 
gue propre à un peuple, idiome, Hr. ` 
4,114; 2,55; EscuL.Ch. 556,elc.; Eur. 
Or. 1397, ete.; Tuc. 6,5; 1,573 XEN. 
Cyn.2,4; Prat. Prot.346 d, ete.; par- 
ticul. dialecte, Prat. Ap.18 a, Crat, 
398 d; 3 eaugft Aërerg Zrrrort, Dy. 


þpovýsis 


Proæm, 8, p. 1224; ou ħuxwvigew, 
Puur. M. 150 , parler le dialecte at- 
tique, le dialecte laconien [[3 langue 


propre à une classe d'hommes, ma- 


nière de s'exprimer propre à certai- 
nes personnes, paærticul. langue des 
oratėurs, Luc. Lex. 22 || 4 maxime, 
sèntence, Prar. Prol. 841b: Puur. 
M. 44b, 106b, 3301, Num. 20, elc.; 
au plur. PLur. M. 904, 1117 d, eéc.; 


@. oxentuxai, SExT. 5,27, ec. maxi- 


mes des philosophes sceptiques |] G 
mot, expression, Peur. M. 140 d |] 
D> Dor. goud Tel Po. l.c., ete. 
(pnei). K TOA 

povels, eco, fev, qui rend 
des sons, sonore, particut. : 4 qui 
parle, doué de la parole, Hés.Th.584; 
Pp.0.2,85; Eur. Tr. 440; Xén. Mem. 
2,7,18, etc. 112 qui résonne par soi- 
même, qui rend un son, Po. I. 4,68, 
elc.; subsl. Tù puvievra ypåppata, 
ou simpl. rü pwvhevra, PLar. Soph. 
253a; Crat. 3934, 424 c; Phil. 18b 
et c; Pur, M.850e, 618e, 1008b, 
1047b ; Luc. J. voc. 4,5,10, les lettres 
qui ont un son par elles-mêmes, c. à 
d. les voyelles, p. opp. aux sons 
muets (äpwvax) ou'consonnes || 3 où 
le son résonne, sonore (théâtre) PLar. 
Leg. 700 e || X> Dor. puvdex, 
neutre poväev [à], d'où plur. neu- 
„tre contr. pwvävtæ, Po. I. 4,68; O. 
2, 85; Pur. M. 738a, Syll. 7; Antu. 
9,89,432 (pwvñ). 

povnua, «tros (rô) À son de voix, 
Sorn. Aj. 16, Ph. 1295; en pari. 
d'un chanteur, DC. 61,20 (12 parole, 
discours, Soen, PA. 234, O.R. 324 
(puvéw). 

. Paovnrikéc, ñ,6v : À qui concerne 
le son ou la parole, DL. 7,140; PLur. 
M. 898e, etc. || 2 doué de la parole, 
Conn.N.D.17 (pwvntéc). 

. Povntés, ń, óv, quon peut dire, 
Antu. 6,210 (vb. de pwvéw): ` 
` deeuier, op (tò) dim. de puy, 
Ansrr. Audib. 57. 

povo ua%tw-®, exercer (litt. pé- 
tir) la voix, Paie. in Flacc. p. 587, 
dout., cf. puvacxéw (puvñ, päta). 

povo-paxéco-& [à] disputer (litt. 
combattre) sur des mots, Sexr. P. 1, 
195 (pwvñ, néxomou). | . 

povo-uaxix, as (à) [ux] dispute 
de mots, Pror. Jud. fac. p.9 (v. Le 
préc), `> 

povó-utpog, ov (ò) [T] qui imite 
ou reproduit la voix, HéPx. (Dor. 
Bibl. 149,4) (pwvh, pipéopat). 

þâvos, og, ov, qui a une forte 
voix, Eur. (Gen An, Ap. A9 (pwvh). 

pòp, gén. popés (6) À voleur, 
Int, 2,174; Arr.; avec un gén.: pop 
twos, Pear, Rsp. 334a, voleur de 
qqe ch.; prov. čyvw dE owp te opa 
xal kúxos Avxov, ArstT. Eud.?7,1,5,le 
voleur reconnaît le voleur et le loup 
le loup [| 2 sorte de frelon, ArstT. 
H.A, 5,22,1; 9,40,20; sup. POPTATOs, 
SoPER, E 28 Ahr. || X> Dat. pl. 
popol, Er. N.A. 9,45 (tpw, cf. lat. 
für et féro). 

Dop&, &c (à) 1 vol, larcin, Bion 9, 
6; Nic, Al. 273; ANTH, 9,516,3 || 2 re- 
cherche, d’où découverte d’un voleur 
ou d'un-objet volé, DL. 4,965 
Jon. pwpf; Hx. Merc. 136 corr. 
Lee, 

Pôpacte, ec (à) [x] découverte 
amn volgur ox d’un objet volé, PLur. 
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popatés, %, ôv [a] vb. du suiv. 
oo 
D 


Sexr. P. 4,18 


.Papéo-& : À faire des perquisi- 
tions pour découvrir un objet volé, 
An. Nub. 499, Ran. 1363; x "opd 
Twt, Par. Leg. 954 a, faire des per- 
quisitions chez qqn pour chercher 
un objet volé || 2 prendre sur le fait 
un voleur, ov, p. ext., un malfaiteur 


qqconque, Eur. Or. 788; cf. ATT. 


Q. tiva Ôpovré 71, PLar. Tim. 63 c, 


prendre sur le fait qqn faisant qqe ch.; 


au pass. Tapwpapévos èn? zpdëet, 
Por. 5, 56, 13, pris sur le fait; avec 
un part. : xhéntns Öv pwpätar, DiM. 
615, 19, ìl est pris en flagrant délit 
de vol; &v pwpalstsy Tà peudñ ps- 
paptupnxótes, Dám. 1107, 4, ils au- 
raient été pris en flagrant délit de 
faux témoignage; d’où en gén. être 
pris sur le fait : &dbvaros &v pwpä- 
abo, Tac. 8, 56, être pris sur le fait, 
co nvaincu d’impuissance ;. *E Aln- 


woën doot mepopäcbo, PLur. M. 


7144, être pris sur le fait, con- 
vaincu d'être partisan des Grecs || 3 
retrouver un objet volé : ápyóptov 


pupäv tčayópevov, Xix. Vect. 4,21, 


reconnaître de l'argent détourné 


(p0p). ` , 
Pop, v. pwpå. S 
poptaués, où (6, postér. à) [à] 
coffre pour serrer des vêtements, flr. 


24, 228; OD. 15, 104; A. Ru. 3, 802 


I D> à @. À. RH. L c. 
poplôlos, a, ou Däi e, Le suiv. 
Awru. 9,848; Max. x. xat. 411, 


.… Péproc, 06, ov : À qui provient 


d'un vol, Taéw. 344 a ; rà popio, Luc. 


Herm. 38, Philops. 20, Tox.28, pro- 


duit d’un vol |} 2 furtif, Tner. 27, 67; 
ATH. 5,219,22] (pwp). ) 

PÉPTATOG, N, OV, V. GOP. 

Pépov Aumv, le port Phôrôn 
(auf. Klephtho Limani) petite anse 
près d'Athènes, p.-6. avec chang. 
d'accent p. rop Aë, le port 
des voleurs ov des contrebandiers, 
Dém, 982, 13; 942, 5; Str. 395 (v. 
pp). 

ÈS, gén. portée (rd) lumière : I 
au propre : particul. : 4 lumière du 
soleil, Eur. Rhes. 447; Puar. Rsp. 
473e, 515e; d'où soleil, Prur. M. 
693d |} 2 lumière du jour, Escas. Ag. 
270; Eur, El. 1224; Piar. Rsp. 508c; 
gébs éyéveto, PLar. Prot.811 a, le jour 
commençait à poindre ; ou Be: wurde 
vros, PLar.Phæd.89 c, comme il fai- 
sait encore jour; ğpa t® pur, Por. 
1,45,6, etc. dès l'aube, p. opp .à vog, 
PraT.Leg.T75 c; xatà oe, Ka, Cu, 
3,3,25, dans le jour, p. opp. à vix- 
Twp; au pl. PLur,M.368 b; mpôs püs 
čys, Prat. Prot. 320d, Leg. 724a, 
ete. mettre au jour; ets ọ®s topig- 
vor, PLur. Pomp. 16; ou eis o, oo, 
vector, Bopen, OD. 1229, paraître à 
la lumière du jour; sis pic Xéyeuv, 
Sorx.Ph. 581, etc. dire ouvertement: 
els ps Épxecôau, Sorx. PA. 625, ou 
mpôs ç&ç Épxecôct, Sorn. El. 419, 
revenir à la lumière (du monde); tò 
gõs ópäv, Sopu. O. K. 875; Bhénew, 
Eur. Hec. 668, voir la lumière du 
jour, c. à d. vivre || 3 lumière des 
étoiles et de la lune, PLAT. Rsp. 516b, 
Crat. 409 b |4 éclair, SeT. Job 37, 2 
115 lumière du feu, Eur. PA. 846, 
Bacch. 1081; d'où feu, Xén. Cyr. 7, 
5,10; Hell. 6,2,29; NT. Marc. #4, 54, 
eic. [16 lumière des flambeanx, des 


























poopépoc 

lorches, Escuc, Ag. 283: Xén. Conv. 
7,4; PLUT. Cæs. 69, elc.: d’où lumiè- 
res ou torches, Xén. Hell. 5,1,8; par- 
licul. au plur. Puur. Ani. 26, Pel. 
12, ete. || 7 lumière des yeux, Eur. 
Ion 189; d'où œil, Eur. Cycl. 629; 
blåméen ce sens par PLur.M,153b l 
I au plur. tà põta, jours d’une mai- 
son, fenêtres, Puur. M. 515 b |] IHI 
fig.: 4 publicité, vie publique, Xin, 
Ages. 9,1; NT. Matth. 10,27 || 2 lu- 
mière (de la vérité, ete.) Eur. I. T. 
1026; Ser. Hos. 10,13; Puur, M. 77d 
IL 3 exposition lumineuse, Pairsrr. 
V.soph. 1,509; Tnéw.2,20; particul. 
aperçus lumineux(swr l’histoire chez 
Thucydide) DH.Thuc.2,9,4 || 4 bon- 
heur, joie, salut, Soen; E 1.1846: ANTH. 
6,267| 5 gloire, parure, SopH, fr. 497; 
Peur.Cic.20 || S— c est le mot 
de la prose att. au lieu de Ydos 
et de põws poél.; on le trouve égale- 
ment chez les Trag., seul. au nom. 
acc. sg.; dat. gent inus.; seul. dat. 
poél. avec sync. el contract. dans 
Eu oeë (o. Ëv quri) Eur. (EM. p. 808, 
45); de même dans une inser. att. 
CIA. 2, 793c, 4 (387 av. J.C); v. 
Meisterh. p. 114, 16,8 56 (contr. de 
pos, v. ce mot). 

pos, potós (ô, qqf-h, v. lessens) 
poét. c. vip, homme, d'où : 4 (6, #) 
être humain, homme ou femme, IL. 
5,214:11, 472, 613, etc.; 17,149, etc.; 
Ov. 16, 102; 18, 219, etc.; Keen. 
Pers. 242, Ag. 398 ; Sorn. O.C. 281, 
1018, etc.; gwtöv yévos, Escue. Pr. 
550,la race des hommes; ġ gùg, Eur. 
Hel.1094, femme; purticul. mortel 
p opp. aux dieux, Iu. 17, 98 |] 2 (6) 
homme de haut rang, en parl. des 
héros, des chefs, des grands, In. 4, 
194; 5, 579, 17, 317; 91, 545; Op. 21, 
26, etc.; Escur.Sep£.499; joint à un 
autre nom : gites Alyetdou, Po. P. 
6,100, les mortels descendants d’E- 
gée; cf. Eun.H.f.150, Rhes.709; au 
sens collect. troupe de guerriers, 
Sorn. Ant.107 | X> Duel göre, ll. 
18,877; gwroîv, [L.5,572 (gbw). 

PO, gén. PpõóG (h) v. puis. 

“pooro (seul. prés.) éclairer, il- 
luminer, ProcL. (p&c). 

Pooœv où podwv, vos (6) 
grosse étoffe de lin, d'où : 1 bande 
de toile, p. suite, vêtement de toile, 
Crar. (Com. fr. 2,164) |] 2 voile de 
navire, Lvc.26 (mot égyptien). 

Poacbvurov ou poadviov,ou (rè) 
mouchoir de toile, Luc. Leæ.2 (dim. 
du préc.). . 

boothp, ñpoc (6) À ce qui donne 
la lumière, ce qui illumine, fig. Anta. 
11,359; SiB. 8,230; en parl. de pers. 
Tuém. 2040 || 2 particul. corps cé- 
leste lumineux, étoile, asire, ANTH. 
15,17; Ser. Gen. 1,14; NT. Phil. 2, 
15 |l 3 éclat, lumière, NT: 4poc.27, 
11 (pis). Lx 

puopópzta, wv (tà) s. e. lepd, 
fête aux flambeaux en Phonneur de 
certaines divinités, Puur. M. 1119e 
(pHopÉpas). | 

pocpopéo-& : À donner (lit. ap- 
porter) de la lumière, Max. 1,65 |] 2 


Fproduire à la lumière, Orvmrion. 


(pwapépac). 
Pos-Pépos, oc, ov, qui apporle 
ou qui donne la lumière, Prat. Tim. 
45b; Ecr. Cycl. 611; en parl..de 
torches, Ar. fr. 494; en parl. de 
divinités, d'Hékatè, Eur. Hel, 569; 


pacov 


Anr. Th. 858, fr. 535; d'’Artémis, 
Eor. I. T. 21; de Phæbè, Ar. Lys. 
448, ele.; à pocypépos &orip, Prur. 
M. 921d; ou subst. ò pwogpópoc, 
T. Locr. 96e, 97a; PHL. 4, 504, etc. 
Pétoilé du matin, ¢. à d. la planète 
Vénus, qui apporte ou annonce la 
lumière du jour (ps, pépo). 
PHowov, D. goen, 
POTÁvVLOV, V. PQWOCOVOV. 
Potaywyéwo-à [à] amener la lu- 
mière, éclairer, illuminer, Spr. 4 
Macc.17,5; CLéM. 147 (potaywydc). 
potayoyia, «s (A) [žy]action d'é- 
clairer,d'illuminer,Naz. (pwraywyds). 
bot-aywyés, 6, 6v [à] qui amène 
la lumière: subst, ñ ọ. (s. e. Gueid 
Luc. Conv. 20, Dom. 6, etc. fenêtre 
(ge Bye) | 
porteivéc, ù, óv, lumineux, XéN. 
Mem. 3,10,1; 4,8,4; PLur. M.4110 b; 
fig. Puur. M. 9 b |] Cp. -6tepoc, PLur. 
M. 9b; Set. Sir. 17,25; sup.-Oraroc, 
cH.-[l, 4, 899 (péc). 
Poteuboléw-&, litt, jeter de la 


i 


X, x 


i X, x (Xi) Khi ; GE e de tal ha- 
et grec. En chiffre x = A 
— 600 000. | 


X’ élis. poét. pour ge dev. une 
aspirée. 

V [à] crase p. xai à, dor. p. nat à. 

&a, a (à) [x&] Khaa, v. d'Elide, 

ln. 7,185 (var. p. bed). . 

Xáßns (ò) Khabès, Athénien, Ar. 
Vesp.: 234. ` 

XaBpias, ou (ò) Khabrias (Cha- 
brias) 4 général athénien, Xin. 
Hell. 5,1,12; Dém. 20,81 B.-Sauppe, 
etc. [2 autre, Dém.59,83 B.-Sauppe, 
etc. Voc. Xa6pia, PLur.Phoc. 
3; au plur. XaGpiu, PLur. adv. Col. 
32, des généraux comme Khabrias, 

Xáðov, yaðéetv, v. yavðdvw. 

Xáðnv, adv. c. xavôdv, Hec. 234, 
46. 


Xaôrouos, a, ov [č] de Khadèsia, 
dans le Pont, en parl. des Ama- 
zones, A.Ru. 2,1000. 

Zéi (seul. ao. 2 épq.néxadov et 
lul.épq. xexadow [äd]) écarter, d’où 
séparer de, priver de, gén. IL. 11, 
38}; On. 21, 153,110 | 9 Moy. 
Xitouar (f. Xdcona [à], épq. xéo- 
goot, ao. À Éxacdpnv fsb épq. 
Xacodpunv, ao. 2 épq. 3 pl. xexGdovto 
D. * xexd6ovro [ä]) s'éloigner, se reti- 
rer : &, IL. 3,32; où émioow, IL: 5, 
102; 18,160, se retirer en arrière, se 
reculer; ruAdwv, IL. 12,172, s’éloi- 
gner des portes ; xekeb0ov, IL.11,504, 
se retirer du chemin; péxns, Iu. 15, 
426, se retirer du combat; avec une 
prép.: èx Behéwv, IL. 16,122, se reti- 
rer hors de la portée des traits; òm 
Éyxeos, IL. 18,158, se reculer menacé 
par une lance; avec un inf. se sous- 
traire à, refuser de : lç Javetv oð yd- 
Copar, Eur. Ale. 326, jene refuse pas 
de mourir deux fois; ef. Eur. Or. 
1146113 Acl. seul. 40. 2 xéxadov 
[&, d'où part. xexadwv, I1.11,884; 
fub.xexadñoe, On. 21,153,170. Moy. 
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lumière dans, d'où illuminer, CLÉM: 
666 (püs, EuGoki). 

portiyytov, ov (tò) dim. du suiv. 
EL. N.A. 6,31; Posib. (Aru. 1760). 

“pTLYE, Lyyos (6) sorte de fifre, 
ATH. 175e, 1824 | X> À ọ. Puur. 
M. 961e. 

patiğo (f. iow, ati. 6, ao. tob- 
tica) : I intr.: 4 jeter de la lumière, 
Tu. Jgn.80; Nic. (Arn. 684d); Puur. 
M. 936b ||2 être transpárent, ArsTT. 
An. post. 1,31 fin || II tr.: 4 éclairer, 
illuminer, DS. 3,48: PLur. M. 931 a 
et b; fig. en parl. du baptéme, NT. 
Hebr. 6, 4; 10,32; au pass. p. opp. à 
oxotķopan Pror. M. 1120 e; Luc. 
Luct.2;p.suile, enseigner, instruire : 
ré tés, SPT. 4 Reg. 17, 28; rw 
Tls, elc. montrer à qqn comment, eéc.; 
quel, etc. || 2 produire à la lumière 
du jour, mettre au jour, Por. 28,8, 
10; NT. 2 Tim.1, 10; au pass. Por. 
30,8,1 (pc). 

P ótTtog, ov (ò) Photius, écriain 
grec; cf. ANTH. 9,203. 


X 


prés. impér. poét. xdteo, Iu. 5,440; 
impf. 3 sg. épq. xáčerto, IL. 12,407; 
16,736; 3 pl. épq xáķovto, IL. 5,702% 
11,504; 18,160. Fut. épq. yáocopat, 
IL. 13,153. Ao. épq. čyacodwnv, Ii. 
À, 58%; 12,178; ou. Xacodunv, Ir. 
13,193. A0. 2,8 pl. xexddovro, IL. 4, 
497 (R. Xo,, être privé de; cf. xñpa). 
xativo (f. inus., ao. 2 Exavov. (4 
pf. 2 xéxnva au sens d'un prés.) 
souvrir, s'entr’ouvrir, em parl. de 
choses, de la terre qui s’entr'ouvre : 
TOTE prot xdvor edpeto x0wv, I1.4,189, 
alors que la terre s'entr'ouvre pour 
moi, c. à d. pour m’engloutir; cf. IL. 
6,281; 8,150; 17,417, etc.; ré xexn- 
vds, Luc. Tim. 18,19, ouverture 
béante,en par. des parties du corps 
blessées qui s'entr'ouvrent, Tucr. 
22,125; de la blessure béante elle- 
méme, Sorn. fr. 449; d’un coquil- 
lage quis’entr'ouvre, PLur.M.967d ; 
fig. en part du rythme trop libre, 
Luc, Tim. 1; Raér. (W.7,891, elc.) 
Hen parl. d'hommes ou d'ani- 
maux, ouvrir la bouche, la gueule 
ou le bec; en part. de pers. Íu. 16, 
350,409; Ar. Ach. 188; PLur. M. 
779f; en parl. des animaux, du 
lion, IL. 20,168; de jeunes oiseaux, 
Anacr. 25,12; prov. Abxos yayov, 
EL. H. 4.7,11, le loup avec la gueule 
ouverte; fig. rester bouche béante 


par Peffet de l'étonnement ow de l’at- | 


tente, Ar, Ach. 10, Av. 264; EL. H. A. 
3,16; Luc. Icar.4; ou par désœuvre- 
ment (cf. franç. bayer aux corneil- 
les); joint à ôpäv, ÉL. H. A. 5,27; à 
TEpILÉVELY, Dutarn, p. 686; ol xe- 
xnvotes, Ar. Ran. 990, les badauds ; 
cf. Ar. Nub. 1473; Prat. Rsp. 529d; 
X- Tò otópa, Ser.Gen.4,111; Ezech. 
2,8, Mm. sign.; tvi, Luc. Pise. 48; 
Er. H. A. 2, 46, elc; ou npós t, 
On. 12,850 ; Pcur. Af. 48 a ; Luc. Per. 
21, etc. ouvrir la bonche pour avaler 
ou saisir qqe ch.; fig. demeurer bou- 


poyBeic 


porttoués,où(ô)actiond'éclaircer, 
d'où lumière qui vient d'un astre, 
Prur. M. 929d, 981a; Sexr. M. 10, 
224; fig. illumination, Sert. Ps. 26,1; 
NT. 2 Cor. 4,4, et 6 (purt£w). ` 

POTLOTLKÓG, Ñ, óv, propre à éclai. 
rer, Scu.-Eur. Hipp. 191 (putitw). 

pato-ôétnc, où (ô) qui donne la 
lumière, qui éclaire, Simer. Eniei, 
47; Syn. H. 3, 258; fig. Naz. 11, p 
1740 (ps, dv). | 

@To-etônc, ÚG, éG, semblable à 

la lumière, PLur. M. 626c; Hira- 
cLiD. (Sros. Ecl. 4,796; Sexr. M. 7, 
93 || Cp. pwtosiðéotepos, Naz. (pc, 
eldoc). | 

Paoto-notéc, 66, 6v, qui produil 
la lumière, Just, Drais, o, Zi (ec, 
Totéw). ek: 

poto-bépos, 06, ov, qui apporte 
la lumière, lumineux, Carys. Hom. 
85, t. 5, p. 590,32 (QÕs, ppw). 

Pórtvog, ov (ô) Phôtyos, A. Tuc. 

, 80. g 


poxbels, 9. poyvuut. 


XALPEOTPÈTN 

che béante, c. à d. stupéfait ou en 
admiration : mpdç tt, AR. Nub. 992; 
Luc.Icar.3, ete. devant qqe ch.; Tepi 
tu, Ceó. Pæd. 2, 10, 102; Eum. p. 
336, autour de qqe ch.; npdç tva, 
Ar. EQ. 651,804; Luc. Alex. 9; cic 
TVA, PHILSTR. p. 686; nath Twvoc, 
Er. H.A. 3,14, devant qqn || 2 ou- 
vrir la bouche pour parler, parler : 
detvd huata xatd tivoç, SopH, Aj. 
1227, prononcer de terribles paroles 
contre qqn; diķupóv ti yaveťv, CALL. 
Ap. 24, exhaler des cris plaintifs li 
D Le prés. el l'impf. seul. dans 
les dorin. postér. Gror. 10, 830; 
les anc. écriv. employaient à la 
pläce le prés. xdoxw ou le pf. »£- 
me, 40.2 inf. ion. xavéerv, Hpc. 4, 
142 Lillré; pf.8 pl. dor. xeydvavtı 
[x] Sopur. 59 (R. Xa, être béant, 
d'oùp. allong.R.Xo; cf. xécxw: 
lat. hiare). ` 

atov, ou (tò) bâton 
houlette, A.Rn, 4, 972. 

X&io6, «, ov [à] respectable, no- 
ble, bon, Ar. Lys. 911] Cp. xaiwrepos, 
An. Lys. 1157. 

XapE, impér. de xaipw. - 

Xaupéac (6) Khæréas, 2. Ar. Vesp. 
681; Tuc. 8,74,86, etc. ({atpuw). 

Xaipé-ônuos, ou (6) Khærédè- 
mos (Chærédème) L. PLar. Euthyd. 
297 e, etc. (xuipw, duos). 

Xatpe-kakéo-& [à] aimer le mal, 
Da. 3, 44 (x. xuxds). 

Xotpe-kakia, ac (à) [xä] action 
d’aimer le mal, Ansrr. M. mor. 1,28, 
1; ANDR, RKOD. sep ra0@v, p. 744 
D. zoxdel, ` - 

Xatpe-kpérns,ous (5) [ä] Khæré- 
kratès, h. XÉN. Mem. 1, 2,48, elc. 
(x. xpdroc). l 

Xaipé-Ae@c (ô) Khæréléôs, un des 
trente tyrans, Xén. Hell. 2,8,2, ete. 
(x: ews). ; SE 

Xaipeokov, v. xulpo. 

Xatpe-otpétn, ne (à) Jë] Kaw- 


de pâtre, 


Xaupédtpatoc 


restratè, f. Dém.57,37,38 B.-Sauppe 
(fém. du suiv.). 

Xatp£-otparoc, ou (6) [ä] Khære- 
stratos, h.1s.6 argum.elc. B.-Saup- 
pe (xaipw, etpatós). n 

xatpstiğo, visiter poliment, litt. 
saluer du mot xaîpe, DL. 3,98; Spr. 
Tob. 7,1 (v. yaipw). 

yatpettopóg, o0 (ô) salutation, 
visite des clients aux patriciens, à 
Rome, Antu. 1,114; Pou. 82, 15,8 
(yarpetičw). 

Xaœpepéuns, ouc (6) [à] Khæré- 
phanès, k. Prur. de Aud. poet. 8 
(xatpu, paivw). 

Xarpë-ptlos, ou (6) Khæréphi- 
los, À. Din. Or. 1,48 B.-Sauppe; 
ALEX. (Ar. 419f, ele.) (x. pihos). 

Xatpepôv, &vros (6) Khæré- 
phôn, À. XÉN. Mem.2,3,1, etc.; PLar. 
Gorg. 447 b, etc. (yaipw, gnui). 

xaupnôciv, évos (à) joie, mot 
com. AR. Ach: 4 (yaipw). 

Xarpnuovravóg, o0 (ô) Khærèmo 
nianos, A. Puur. Qu. conv. 2,7, 
(Xorphpwy). 

Xarpńuov, ovog (¢) Khærèmôn 
(Chærémon)4 poète tragique, Arstr. 
Rhet. 2,23; 3,12; Poet. 1,24, cte. ||2 
autres, ANTH. 4, 1, 81, ete. 

aipny, V. xaipw. 
A e (6) [à] Khærètadès, 
Athénien, Ar. Ecel. 51. 

Xarphttog, ov (ó) Khærèlios, 
Athénien, Déu: 54,81,84 Ee 

XapiSas (6) Khæridas, éphore 
lacédémonien, XÉN. Hell. 2,3,10. 

Moupuäepe, éwc [i] adj. m. issu 
de Khæris, seul.. nom. pl. atl. Xor- 
piôñs, Ar. Ach.866, par dériv. com. 
comme si Khæris, n. d'h. (v.Xatpıs), 
élait unn. de lieu. OMK 

Xarptuévng, ovg (ò) [i] Khærimé- 
nès, A haniem, Dés. 54,31 B.-Saup- 
pe (aipw, pévos). | 

Xaip-unnos, du (6) Khærippos, 
Athénien, Ar. Nub. 64 (xaipw, tr- 
Toç). 

Xatpis, 1806 (ô) [t] Khæris : À 
mauvais joueur de flüte, Ar. Ach. 
16, Pax 951, Av.858 || 2 autre, ANTu. 
7,485 (xaipw). 

xxipo (ëmpf. Éxapov, f.xapñou, 
ao. inus.,pf. xexopnrxa [xà]; pass. 
f. inus., ao. 2 éxdpnv [à], pf. 
kexdpnpor ef xéyapuou, pl. q.pf.Ëxe- 
xapauny [üpn]) E se réjouir, être 
Joyeux, IL. 8,76, ete.; On. 24, 518, 
etc; x. und, [c.7,491;14,156; Ed 
Dun, IL. 13,609; ppeoiv orv, [L. 24, 
491, se réjouir dans son cœur; 
ppéva, IL. 6,484, m. sign.;'en parl. 
du cœur lui-même, 1L. 28,647; On. 
4,260,20,90, ele.; vow xatpav, On. 8, 
18, se réjouir dans son cœur, c. à d. 
secrètemént; x. év Ou, On. 22,411, 
m. sign., en parl. des animaus, 
Puur. M. 162e; p. opp. àhonstotar, 
Escur. fr. 218; Sorn. Aj. 555; Eur. I. 
A. $1;PLar, Gorg. 498 à, elc.; à da- 
xpdeoQe, Escuc. Sept. 796; à dAyetv, 
 Sopn, Tr. 1119; joint à Ydeoou, 

Hor. 7, 101; Ar. Dor 991, etc.; 
ttef. distinct de fdeoûou, PLur. M. 
449 a; part. yxuipwv, joyeux, gai, 
content, réjoui, IL. 1,446; On. 15, 
128,130; 17,83; 20,461, etc; part. 
pf. xeyapnxos, dans le mëme sens, 
Hor.. 3;29,42; 5,1; 7,13; au sens de 
volontiers ou de bon cœur, PLar. 
Zén, 941b, ou volontiers, de bon 
von? de la part d'autrui, c. à d. im- 


1 
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punément, Hopr. 9,106; Prat. Gorg. 
510 d; PLur. Syll. 26, etc.; subst. tò 
xæïpov, la joie, Prar. Rsp. 606a, 
etc.; xatpoy ts buy, PLur. M. 
136c, 1089e, la joie de l'âme |] IE 
se réjouir- ordinaire, se plaire d’or- 
dinaire à ou dans, avec un dat.: yal- 
pet dpdupmois ywpiorgs, Tu. H.P. 4,6, 
12, elle aime les contrées un peu sa- 
blonneuses, en parl. Cune plante; 
UVEC UN Dor, xaipouor xpewpevor, 
Hor.7,286, ils aiment à se servir de, 
etc.; cf. Xin. Hell. 6,4,23; Puar. 
Prot. 818d, 346c, ete. |} HIT avoir 
sujet de se réjouir, d'ord. avec 
la nég. c. à d.n’avoir pas sujet de 
se réjouir, avoir à regretter, à se re- 
pentir, avec le fut.: oùði tv? otw 
Tpowyv yapos, ÍL. 20, 363; et je 
ne pense pas qu'aucun Troyen ait su- 
jet de se réjouir; cf. Ix. 15, 98; On. 
2,949; Ar. Pl. 64, elc.; à l'ao.: oùx 
Éxatpnoev ZA GTETÉTUNTO THY XE- 


pariy, PLur. Luc. 25, il n’eut pas su- 


jet de se réjouir, loin de là, il eut 
la tête tranchée; au prés. avec sens 
d'un fut. Dé. p. 487,7; au part.: 
oò yaipwy pels, Sorn. O.R. 363, tu 
n'auras pas sujet de te réjouir de 
dire; cf. Goen, Ant.759,elc.; AR. 
Ach, 563, elc.; XÉx. An. 5,6, 32, 
ele; au part. ful.: où 7 yaipñowv 
ye oŭ, AR. Vesp. 186, m. sign.; avec 
unrég. au dat. se réjouir de, pren- 
dre plaisir à, trouver son plaisir ou sa 
joie en, en. part. de choses : x. Gren, 
Oo. 22,306, se réjouir d’une capture ; 
ëpyo, Xén. Cyn. 2, 3, dans une occu- 
pation ; dixirn, XÉN. Mem. 2, 1,15, 
dans un genre de vie; yéAwt!, XÉN. 
Cyr. 8, 1,33, aimer à rire; tT xato~ 
pavdvew, PLar. Rsp. 475 d, aimer à 
s’instruire; T& yuuivate6Qat,PLur:Per. 
A,aimer à s'exercer; en parl.de pers. 
mettre sa joie ov son plaisir en qqr, 
d'ord.en y ajoutant le part.: ape 
8’ "Aünvain tenvupéve duër) Seele, 
On. 8,52, Athèna se réjouissait de la 
sagesse et de la justice du jeune hom- 
me; cf. IL. 5,682; 7,54; 24,706; 
Pirar. Hipp. ma. 285e; de méme y. 
èni mt, en Dor, de choses, Ven, 
Cyr. 8,7, 12; Mem. 9, 6, 85; PLar. 
Leg.T294, elc.; en parl, de pers. 
avecun part.; Eur. Bacch. 1082; x. 
ëv twt, Sory. Tr. 4118; Prat. Rsp. 
603c, elc.; avec Vace. IL. 24, 3847; 
particul. avec lacc. accompagné 
du part. du. lieu de la- prop. inf.: 
Toùs yàp sòcebeiç Ocol Ovhoxovtas où 
Xxaipovor, Eur. Hipp. 1340, car-les 
dieux n’aiment pas voir mourir ceux 
qui les vénèrent ; cf. Eur. Rhes. 390, 
elc.; avec un acc. plur. neutre em- 
ployé adv.: tabtà kuneta xat tað- 
tà yaipeiv, Dim. 328, 7, s'affliger des 
mêmes choses et se réjouir desmêmes 
choses; cf. Soru.A7.112, ET.1456; x. 
xapév, PLur. M. 1091e, éprouver de 
la joie; avec un part.: yaipw ânov- 
cas, IL.19,185; tdwv, 1z.11,73, je me 
réjouis d’avoir entendu, d’avoir vu, 
elc.; xaipovatv Biotov Édovtes, On.14, 
477, ils se plaisent à manger leurs 
biens; cf. OD. 12, 380; 14, 377; XÉN. 
Cyr. 1,5,12, etc.; avec dm, On. 14, 
52,526, elc.; ou obvexa, On. 8, 200; 
avec &s, IL. 7,312; avec st, Sopx.El. 
4457; PLur. M. 191f, se réjouir de 
ce que ou si, céc.f] Moy.(v.les formes 
ci-dessous). se réjouir de, trouver 


voie 
de te réjouir, sans nég. dans une 
interrog. PLUT. Alex. 54 |]. EV se ré» 
jouir dans certaines formules : 4 en 
b. part, à l'impér. yape, réjouis- 
toi,c. à d. joie à toi! salut à toi! 
Dieu te protège! bénédiction sur toi! 
de même au plur. et au duel yai- 
pete, xaipetov, comme souhait de 
bienvenue dans les rencontres: 1.9 
197; On. 43,229, elc.; joint à oikh- 
ceat, lL. 1, 423; à oùke, On. 24, 402; 
renforcé par pot,lz. 23, 49; Sopn. 
O.C. 1137; répété, Escut. Eum. 
996, 1014; Sorn. Af. 91, elc.;zen ce 
sens pour saluer la terre natale, 
Escut. Ag. 508; le soleil, Sory. 
Ph. 1450, etc.; qgf. suivi de yaipw 
dit en réponse par interlocuteur : 
xňpuě Ayay yape: — yalp, 
EscnL. Ag. 588, héraut des Grecs, 
salut! — j'accepte le souhait; cf. 
Sorn. O.R. 596; de même pour pren- 
dre congé (cf. lat. salve ou vale), 
adieu, Cp. &,205;18,59; Escac. Pers. 
840; particul. en parl. de mou- 
rants, Soru. Tr. 923, Aj. 863; Kén. 
Cyr. 8,7, 28; Pirar. Phæd. 116, c€, d; 
dans les repas pour inviler à man- 
ger, OD. 4,60; ou pour porter la 
santé de qqn, analogue à : grand 
bien vous fasse! à votre santé! On.18, 
122;20,199; dans les prières et les 
supplications au sens de : agréez 
ma prière, On.13,358; Hu. 8,7; pour 
tranquilliser ou calmer an, laissez 
donc! ayez bon courage! IL. 1,834; 
On. 8, 408; au part. : &XAG tò Gë 
xoipoioa mot” Qxeavôv TPÉTE TH AOUS. 
Tucr. 2,168, adieu donc et dirige les 
coursiers en bas vers l’Océan; cf. On. 
15,128; Eur. Ph. 920, etc.; à l’inf. 
au sens de: salut! PLar. Charm. 
164e; Pur. Phoc. 17; elc.; xalpetv 
SE rä xApuxa mpobwvérw, SOPH. Tr. 
227, je souhaite la bienvenue au hé- 
raut; cf. Xén. Hell. 4,1,18; Mem. 3, 
18, 1, elc.; p. suile, au commenc. 
des letllres, xuipaw (s.-e. Xéye 
ou xehebe) salut! Küpos Kuaëd 
pm xalpeuw, Zë. Cyr. 4, à, 27, 
Gyrus à Cyaxare, salut! Fncr. 14, 
1; Ser. 2 Macc. 9,19, etc. | 2 en 
mauv. part : xoupétw, Hor. 4, 96, 
qu’il se réjouisse! salutà lui! c. å d. 
bien le bonjour! qu’il aille se prome- 
ner; cf. Prar. Conv. 199a, Leg. 
6364, elc.; joint à pebelodw, PLar. 
Leg. 886d; en parl. de choses : yar- 
pétw tò ypvoiov; Luc. Gail.83, adieu 
Por! yarpétw Bovhevpata, Bur. Med. 
1044, adieu les projets d’autrefois! 
au part. ëprétw xuipouoa, Born, 
Tr. 821, qu’elle aille se promener! 
xaæipeuv ÉGV Ta OU TI, envoyer pro- 
mener qqn ow qqe ch. lé{£. dire à une 
personne où à une chose de se bier 
porter, Hor. 9,44; Ar. PL1187; XÉN. 
An: 7,8,23; PLar. Prot. 847e, etc: 
de même xaipeuw weieen Tivd, XÉN. 


Cyr. 7,5,49,etc.; xaipewv ée Twd, 


Eur. Hipp: 1059; twà yaipew sinetv, 
Luc. Dem. enc. 50; outpocuyopeviw. 
Pear. Leg. 771a, ete. m. sign.;. ty& 
moXkà yaipew Aéyew, Eur. Hipp. 
413, ou moXA& yalpetv elnetv, PLAT. 
Theæt.188a, souhaiter beaucoup de 
prospérités à qqn, c. à d. l'envoyer 
promener; avec le n. de pers. au 
dat. :rivi xalpev, avec mi etreïv ou 
ppéteiv, PLar. Phædr.272e,Phæd. 
64c; Ar. Nub. 609; d'ordin. avec 


son plaisir en, dat. A. RH. 2.1159, | moX6 ou no, Prur. M.25 c, 1068 4; 


Xaipov 

Luc. Rhet. 9, etc.; tivi yatpew xs- 
Aebew, Ar. Ach. 200; ml aipe hé- 
yew, Dipu. (ArH. 157 a); Luc. Asin. 
46, ete. twi xaipew xataë&, Escac. 
Ag. 572, m. sign. [| D Le prés. 
yaipopoar estun barbarisme fait ù 
dessein par Ar. Pax 291. Act. prés. 
impér. 8 pl. alt. xæpoôvtwv, Eur. 
H.f. 575; inf.éol. xaipnv, SaPPs. 86; 
part.fém.dor. xatpoiox,Tucr.2,163; 
Bion 6,11. Impf. épq. xatpov, Ir. 14, 
156; impf. ilér. xotpeouov, IL. 18, 
259. Fut. ap, NT. Apoc. 11,10; 

ut. réc. xapñoopa [à] Sis. 6, 20; 

uc. Philop. 24; ou xapobuou, SPT. 
Prov. 1, 26; dor, xapnooduou, Dr: 
THAG. Epist. 4; épq. xexapñow [à], 
doit inf. xeyapnoipev, IL. 15,98; et 
xeyaphoopat, On. 28, 266; Tacr. 16, 
73. Ao. 1 épq. 3 sg. xhpato, IL. 14, 
270; part. xnpäuevos, ANTH. 7, 198. 
Pf. part. épq. acc. xeyapnóta, IL. 7, 
812; His. fr. 223; part. poét. xeyap- 
pévos, Eur. Or. 1122, Tr. 529, Cycl. 
367. PI. q. pf. 8 sg. épq. xexüpnvo, 
Ués.Sc. 65; 3 pl. xexdpnvro, Hu. Cer. 
458. Moy. ao. 2 épq. 8 pl. xäpovro, 
Q. Su. 6,845; nexdpovro, À. Rx. 2, 
1159; opt. 3 pl. xexapotaro, IL. 1,256 
(R. Xop, briller de joie; cf. xépus, 
xopå; cf. lat. grātus; R. sser. Ghar, 
briller; cf. sscr. haritas, grec xdpt- 
Tec, les cavales du soleil). - 

Xaipov, œvos (6) Khærôn, À. 
Zen Hell. 2, 4,88; Dém. 47, 40 B.- 
Sauppe; Pur. Syll. 17, Alex. 3,etc. 
(xaipw). | | 

Xatpovôas (6) Khærôndas, À. 
Athénien, Dé. 48, 54, etc.; Escun. 
3,27 edd.B.-Sauppe(patr. du préc.). 

Xatpovera, ac (à) Khærôneia 
Chéronée, au. Kaperna) brg de 

éotie, Tuc. 4,76; Dé. Or. 18, arg. 
2 B.-Sauppe; Escu. 3,187 B.-Saup- 
pe; Piur. Cam. 19, Alex. 9, 19, etc. 

Xaupoveuc, £wG (6) habitant ow 
originaire de Chéronée, A. PL. 381; 
au plur, ol Xopoveic,PLur.Syll.16, 
etc. les habitants de Chéronée (v. le 
préc.). 

Xatpoviônc, voc.-n (6) Khærô- 
nidès, À. Anra. 7, 451 (palr. de Xai- 
Drog), ` 

Xatpœviuxôs, n,6v,de Chéronée, 
Peur. (Xatpwveta). 

Xoupovis, Lôoc [Kè] adj. f. c. le 
préc. Nonn. 4,344. 

XALTÁELG, V. YATÁEL. 

XOUTÉEOO®, D. KALTAELS. 

xaitn, ns (h) E cheveux flottants, 
longs cheveux, longue ou épaisse 
chevelure, IL. 23,141; au plur. OD. 
40,567; au plur. en parl. d'une 
seule pers. IL. 10,15; 14,175; Sox. 
Aj. 683; Eur. Alc. 478; en parl. 
d'animaux, crinière, IL. 6, 509; 15, 
266; 17,489; 19,405, elc.; Eur. PA. 
1121; Xin. Eq. 5,5 et 7;7,1;8,8, ete; 
Arstt. H.A.2,1,19, ete. || II p. anal.: 
å crinière d’un casque, PLur. Alex. 
16112 feuillage, Anacr. 17 (22), 3; 
Nic. AL. 260; Cari. Del. 81; au plur. 
ANACR. 48; Tucr. 6,16; d'où plante, 
M. Sin. 99. ` 

yartýetg, ńecox, ev: 4 àla lon- 
gue chevelure, Pn. P. 9,5; Anre. 6, 
2342 à la longue crinière, Sim. 


Mul. 57, au fém. xarréecon, p. lic. 


mélr, p. xuvieoox dout. (cf. hxéets 
p. hxhets, Arcuiz. 89) || 3 aux longs 
poils, Paocyz.3;Orr.H.5,88; en part. 
de plantes aux longues feuilles 


— 2115 — 
Nic. Th. 60 || D Dor. xarreis [à] 
Po. Le. Sg 


xaitoux, atos (rô) crinière d'un 
casque, Escur. Sept. 885 (yairn). 

xéAaëa, ns (à) [xà] I grêle, grain 
de grêle, IL. 10,6,75,170, etc.; Born, 
O.C. 1503; au plur. Ar. Nub. 1127, 
Ran. 852; d'où orage de grêle, Xén. 
OEc.5,18; PraT.Conv.4188 b,397a; p. 
ext. aipatos, Po. I. 7,39, flots desang 
|| II p. anal.: 4 ladrerie, maladie des 
porcs, ArsTT. H,A.8,91,4; Probl.34, 
4,2; ANDROSTH. (ATH. 98c) || 2 grain 
transparent qui se forme aux paupiè- 
res, MéD.; POLL.. 4,197 || 3 grain dur, 
sorte de nœud dans livoire, 
Puicsrr. 63; dans le charbon, Ta. 
Sign. 25 || 4 grain dur dans le jaune 
de l'œuf, ArsTT. H.A. 6,2,17 (cf. lat. 
grando; sscr. hrâduni, tempête). 

Xokaëdeic, v. xahaËnets. 

Xaabatoc, à, ov [xä] dans gnyès 
xahaGaia, Orpx. Arg. 764, chêne 
dont les glands tombent comme des 
grains de grêle (x abc). 

XaAaëüa-& [x&]1 tomber en grêle, 
Luc. Bis acc. 2 ||2 être ladre, mala- 
die des porcs, AR. Eg. 381; ARSTT. 
IL.A. 8, 21,5 (xéha a). : 

aaë-ennc, 6, és [xà] dont les 
paroles (particul. les plaisanteries) 
tombent dru comme grêle, ANrH. 7, 
405 (xhota, Etos). 

xahaëñers, neooo, fev [x®] À qui 
tombe comme la grêle, dru comme 
grêle, Po. I. 5,64; Anta. 6,221; Nonn. 
18,232 || 2 froid comme la grèle: oxop- 
tios, Nic. Th. 13,scorpion dont la pi- 
qûre glace comme le contact de la grê- 
LD Dor. xohaGes [Ca] Po. l.e. 
(xd ao). 

Xakaëlas, ou (6) [xù] c. xakabtris, 
Puin, H. N. 87,14,13. 

Xahaëtdc-& [xà] avoir des grains 
transparents et ‘douloureux sous les 
paupières, Aér. 7,83 (xd haQa). 

xakärov, ou (ro) [xă] dim. de 
xűňača II, 2; P. Ec. 3, 22; 6,16; 
Ces, 7,7. 

XaA&£ toc, ov (6) sorte de pierre 
semblable à un grain de grêle, Orrx. 
Lith. 752 (xéhata). 

xaa% itis Ailos (à) [xà] pierre 
précieuse semblable à un grain de 
grêle, Grcoe. 1,14,1 (x&aËa). 

xxkaëoBokéw-& [yxà] faire tomber 
(Lit. lancer) dela gréle, Anrn. 5,64; 
CLÉM. 754 (xaxhatc6ohos). 

XaxAaëo-66Aoc, o6,ov [x&] qui en- 
voie (lift. qui lance) de la grêle, PLur. 
M, 499 f(xdhata, Bakiw). 

Xokaëo-konréo-& [xä]dévaster par 
la grêle, Ta. C.P. 5,8,3 (Xdhabo, xÔT- 
roi, ` 

Xahaëoronix, ac (à) [xä] dévas- 
tation par lagrêle, Tu. C. P. 5,8,2 (v. 
le préc.). 

XakaZéopar-oûüuauxà] devenir ou 
être ladre,maladie des porcs,;Ansrr. 
H. À, 8,21 (xË\ at a). 

XaAaZo-pÜAaË, arog (ô) [käðăx] 
gardien chargé d'observer et d'an- 
noncer l'approche des nuages de grê- 
le, Prut. M.700 e. 

xahaZoôns, ne, ec [xà] 4 qui res- 
semble àla grêle, grenu, EmréD. (PLUT. 
M. 922 c); Arstt. H. À. 7,1,19 |] 2 
qui amène de la grêle, ArsTT. Meteor. 
2,6,10 || 3 ladre, en parl. despores, 
Ansrr, H. A. 8,21,4 (x.-wòns). 

xahaivo (seul. part. prés.) €. xa- 
XAdw, HÉs. Sc. 308. 


XXA GO 


XaAator, œv (oi) habitants de Kha- 
læon dans la Eocride Ozolienne, 
Tac. 3,101. 

xahal-Toug, oug, ovv, gén .-noĝoG 
[&} dont le pied est relâché, boiteux, 


Nic. Th. 458 (xakdw, mobs). 


Xahai-punoc, ou (ô) [ő] eau de 
nitre pour laver le linge, CRAT. (Com. 
fr-2,212); Porém. (Macr. Sat. 5,19); 
Diosc. Nofh. 2,193 (xakdw, proc). 

Xohaiotpa, as (ñ) c. Xardotpa, 
Pur, Alex. 49. 

Xahatotpatos, a, og, €, Zoiog- 
tpaïos, PLur. Alex. 49(v. le préc.). 

Xékavôpa,oc (à) [xà] c. xéAavôpos, 

PP 


xáňavõpog, ov (ô) dor. €. xdho- 
òpos, Epica. 4} Ahr. 

adag, v. yardo fin. 

Xakapyéc, 66, év [yxä] aux pieds 
agiles : ua, Sopa. El. 861, cour- 
ses de chevaux aux sabots agiles(dor. 
p.*xnhapyôs de xnkñ, 4pyôs). 

xahapés, &, 6v [äù] relâché, c. à 
d.: 4 lâche, non serré, en parl. du 
tissu de la peau, Hre. Aph. 1256; de 
liens, Tuc. 2, 76; de chaussures, Ar. 
Th. 268; d'un frein, XéN. Eq. 10,5, 
elc.; d’une cuirasse,XÉn. Egq. 12,1, 
elc.; fig. mou, efféminé, PLar. Rsp. 
398; Tù xahapôv, ANaxiM. (Puur. M. 
9471) c. xohapôrns || 2 souple, Ar. 
Vesp. 1495 || Cp. —DTEpOG, HÉRÉCR. 
(Piur. M. 1141 e) (xahdw). 

Xakapôtns, ntoc (à) [äà]relâehe-. 
mentdela bride d’un cheval, Xén. Eq. 
9,9; 10,18 et 16 (xaapds). 

alap®s [äÿ] adv. d’une manière 
relâchée, mollement, Hec. Fract. 
763; PoL. 34, 3,5; GEOP. 5,8,4 (xaha 

öç). 

: ee eo (à) [à] I #7. A action 
de relâcher, relâchement, Hec.Fract. ` 
759; Prat. Rsp. 590b || Zaction d’é- 
carter, d’entr’ouvrir, Diosc. [[ITin/r. 
action de se relâcher, relâchement, 
Gaz. 1,85 (xakduw). 

Xé&Aaoua, atos (tò) [xă] A relåche- 
ment, écartement, PrLur:s M. 132 d, 
133 d; Luc. Asin. 9, ete.; p.suite, lu- 
xation, OniB, 145 Matth. || 2 écar- 
lement des hommes où des rangs 
d’une troupe en bataille, Po. 18,18, 
8; PLur. Æmil.82 Goin), 

Xakaouétiov, ou (ro) [xäuù] dim. 
du préc. Héron (Marra. 254). 

Xxxkaouds, où (ô) [xă] c. yáňaog, 
Diosc. 1,150; Ori. 293 Mallh. 

Xalaothpra, œv {tà} s. e. oyowia 
[xă%] cordageSpour abaisser une trap- 
pe, Ape. Civ. 4,78 (xæAdw). 

œkaotukôc, ń, óv [xà] propre à 
relâcher. à détendre, gén. Pur. A. 
668 e; GaL. 1,86; fig. Sext. P. 2,240 
(xardw). Wé 

SZohéorge, gc (ibkhalastra (au. 
Eulacia) v.de Macédoine, Sra. #30 |] 
D—- lo 1. Xoktotpn, Hot. 7, 123. 

Xahowtpatos où Xaheotpatoc, 
o ov de Khalastra: Xaraotpatov vi- 
TpOV, ÅLCPHR. 8,61; ou Xakeotpatov 
púppa, Prat. Rsp. 430 a; cf. Peur, 
M. 134 c, sorte de natron ou Qalcali 
solide qu’on recueillait à Khalastra, 
et qui servait de savon (Xakdotpa). 

xala- tovto- [ğă] relâcher la ten- 
sion, diminuer intensité, Porra, 
Ptol. Harm. p.294 (xahčw, tóvoç). 

Aáo-ô [xă] (impf. Exéhw, f. 
xaAdow, ao.Exdhaca, pf. XEX AGE ; 
pass.f.inus., ao. Exakao@nv;pf.xExd- 
haopar, pl.g.pf.éxexahdounv) tr. 4 


KAL d mm | 


refächer, détendre, laisser'aiier : Grov, 
Ex. 4p.6, détendrela corde d'un arc: 
qó%a, Hu. 27,12, débander un arc ; tà 
veüpa, Puar. Phæd.98 d, détendre les 
nerfs, p. opp. à auvrteivew ` Autoe, 
Eur. fr. 413, relâcher les rênes; tàs 
vias tots Adyotg, Phar. Prol. 838 à, 
lâcher la bride à son langage ; deoud, 
Eur. Andr. 578, ete. relâcher des 
ions: xAN0po, Sopu. Ant. 14187; ou 
.Mfôas, Eur. Med. 1314, Hipp. 808, 
relècher oudélier les courroies d’une 
porte, c. à d. ouvrit une porte; tovg 
uoyAoŬs, AR: Lys. 8310; ou tokas po- 
zrote, Escut. Ch. 880, m. sign.; &o- 
x0v, Eur. Cycl. 161, ouvrir une oulre 
toute grande, afin dé laisser coulerle 
vin abondamment: otôpe, Xéx. Eq. 
6,8, ouvrir la bouche; pétwmov, Ar. 
Vesp. 655, détendre ou dérider le 
front ; mxotoüs, Eur, Cycl. 55, tendre 
ou présenter ses mamelles nTépuya 
Po.P.1,12,détendré,replier ou abais- 
ser son aile; dyp&, Hec. laisser aller 
des matières liquides, en parl. d'un 
reláchement du ventre; täv xáhvpw 
ar’ 6p0arpüv, Sopx. El. 1467, retirer 
tous les voiles qui le cachent à mes 
yeux; au pass. être relâché, se relà- 
cher,Escuz.Pr.991;Hec. 4r£.808,elc. 
p.opp.à émretveodoz, PLar.Phæd. 86 
c; 940: joint à diupôeipeodar, PLAT. 
Leg.6580; ou xexakacuévo, PLAT. 


Phæd. 86 e ; Carusrr.p.891,8, corps: 
- détendu, relâché, amolli; Mäoc de 


dypomra xexahaopévos, CALLISTR: p. 
896,24, pierre qui s’amollit etse dis- 
sout; avec double rég. : yahäy twa 
&xdeou&v, Escur. Pr. 176, relâcher 


ou délivrer qqn de ses liens; twa xa- 


x&v, Escur. Pr. 256, délivrer qqu de 
es maux; /g.: 6pyñv, Ar. Vesp. 727, 
se relâcher de sa colère; ëmbvulav, 
Puur: M. 133 a, de son désir || 2 p. 
suite, laisser aller,abaisser, descen- 
dre: iorôv, A.Rx. 2,1264, abaisser un 
måt; tà dixtua, NT. Luc. 5,5, lancer 
la filet (dans Peau) |] IT inér. se déten- 
& 3, se relâcher: C&vat oo yaüot, 


Eur. Bacch. 933, ta ceinture sé relâ-- 


che; rúa xakGoat,XEN. Cyr. 7,5,9, 


9,porte qui s'ouvre ; fig. en port, dai" 


relâchement d'un désir, PLar. Rsp. 
329 c; Prut. A. 687 c, etc.; d'une 
souffrance, dec. Acut. 386; avec un 
gén.: yahav ths ôpyňs, AR. AV. 383, 
se relâcher de sa colère ; toÿ rovou, 
Luc. Bis acc. 21, desa tension, deson 
effort, avec wm dot: rafe rosen, 


` Eur. Hec. 403, pardonner à des pa- 


rents: avec une prop. inf. laisser al- 
lar, PLAT. Soph. 242e: abs. céder, 
Sopu. O. C. 840, ete. || Y> Act. 
prés. ind. è pl. épg. Adem, Oper. 
H. 2,451; ao.Eydhucoa, Hu. 1,6; Orr. 
C.8,124,ou x&kacoa,Onbn.Arg. 876; 
dor. Exd\aëa, Tucr.27,51; paré. xa- 
Mas, Po. P. 1,6; moy. ao. 8 pl. 
Joét. xakdoavro, À. Peu. 2,1264. . 

x Bévn, ns [6&]} salbanum, résine 
d'une plante ombellifère (ferulago 
U.) de Crète, Tu. -H. P: 9,1,2; 9,7,2; 
Diose. 3,97; PLur. M. 1009 f (hébr. 
chelbenah). 


. SN iog (ñ) [6à] racine de 
lap 


ante d’où l’on extraitle galbanum, 
Nic. Th. 938 (xx NGVn). 
xaBavéesoon piëa [h] c. le prée. 
Nic. AL. 568. $ 
xaAdaièw, prendre parti pour 


‘les Chaldéens, Pniz. 5, 184 (Koi- 


datog). 
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XaAdaikôc, ý, óv, de Chaldée ou 
des Chuldéens, PLur. Mar.42; ATH. 
529 f; à méôodos Xaldoïxn, SEXT.. 
M. 5,43, etc., ou simpl. à Xa\dat- 
xh, Sext. 735,30; 736,25; ou sans 
art. Kahõaïzh, SExT. 744,6, la mé- 


thode astrologique des Chaldéens 


{(Xuhðatos). 

XaAdatos, a,ov, de Chaldée,Chal- 
déen, XÉN. An. 4,8,4, elc. ; ot Xah- 
daœtot, les Chaldéens : 4 habitants 
de la Chaldée, au S. O. de Baby- 
lone, anc. pple nomade du N. de 
V Assyrie et de l Arménie, HDT. 7,63; 
KÉN. An. 4,3,4, etc.; CyYr.2,1,34,elc.; 
Sopi. fr. 564, ete. || 2 prétres de Ba- 
bylone, renommés pour leurs con- 
naissances en astrologie, Hor. 1,181; 
Anert, fr, 30; Ann, An. 7,17, etc. 

xxdatoti, adv. en langue chal- 
déenne, Ser. Dan. 2,26 (xaAdaitw). 

aeraivo (émpf.ÈxahETavoy, f. 
xahkemavé [à], ao. Exakénnva, pf. 
inus.; pass. seul. prés.eË ao. Exuke- 
mdvünv [&]) À être rude, désagréable, 
pénible, en parl. du vent, IL. 14,399; 
de la tempête, On. 5,485|] 2 au mor. 
être mal disposé, se montrer difficile, 
hostile ou malveillant, se fâcher, s’ir- 
"ier: rat, 1L.16886;On.5,147;16,114; 
49,83;Tnc.8,92; Kéx.Cyr.5,5,11,etc. 
contre qqn; o contre qqe ch. Hor.f, 
189, ctc.; Tpós Tiva, Tuc. 2,59; XÉN. 
Mem. 2,2,1, ete. être hostile ou mal- 
veillant pour qqn; mpg ti, Tuc.2,22 ; 
Puur. M. 159 e, 227 a, ètre mécon- 
tentde qqe ch.; ¿mi twt, OD. 48,415 ; 
20,823, au sujet de qqe ch.; tivi twos, 
XÉN. Án. 7,6,32, être mal disposé ou 
se fâcher contre qqn pour qqe ch.; 
avec double dat.: ‘Exatwvóuw yahe- 
Taivovtes Tots sipnpévots, Är. An. 
5,5,24, pétant pas satisfaits de ce 
ce qu'avait dit Hékatônymos, n’ap- 
prouvant pas ce qu'il avait dit; 
avec öt, Xin. An. 1,5,14; PLUT.Oth. 
Tjoust, PLur.Cam. 8,Crass.16,etc.; 
Luc. D. mort 25,1, être mécontent de 
ce que, elc.; avec le gén. abs. PLur. 


M. 122 d, 1234, sefâcher parce gue, 


etc.; abs. Tuc. 3,82; XÉN. Mem. 2,9, 
7; Puar. Rsp.426 e, elc.; dre tic mrpd- 
Tepos xaherhvn, IL. 19,183, lorsqu'on 
s’est montré le premier hostile ou 
malveillant,c.àd. lorsqu’on estagres- 
seur; en parl. d'animaux, Xin. Mem. 
3,2,9; Puar. Rsp. 469 e, ete.; joint à 
öpyeoðat,: KÉN. An. 1,5,11; à åya- 
vaxtely, Puut. M. 140 b, ete.; p. opp. 
à ġoragectar,; Xén. Mem. 3,2,9, ete.; 
au pass. être traité d’une manière 
hostile ou malveillante, être un objet 
de colère, de ressentiment, XéN. Cyr. 
5,2,18; PLAT.Rsp. 337 a; tiw Öt, XÉN. 
An. 4,6,2; Cyr. 3,1,38, être un objet 
de ressentiment pour qqn parce que, 
etc. | D Act. prés. inf. dng. 
Xahemovéuev, Tacr. 25,81 (xake- 
KE 

xXaker-ons, nc, ec [à] fâcheux, 
péuible, difficile, Maux. (Srr.47) (xo- 
Aero, épu). 

” xakenôc, %, 6v [à] difficile, c.à d.: 
4 difficile, malaisé, pénible, en parl. 
d'actions, d'entreprises, Ar. Lys. 
1119; Xén. Cyr.1,1,8,etc.; duo y. 
Pear. Crat. 405 e, mot difficile à ex- 
pliquer ; xriuura,XÉn. Hier. 6,17, 
biens d’un emploi difficile ; rmopeta, 
XEN.. An. 5, 6, 40, trajet difficile; 
pôcodos, XÉx. An. 5,2,8, accès 
difficile; dddç, PLar. Rsp. 328e, 


XHAETOG 


route difficile ; xwplov.y. XéN. Az, 
4,8, 2; rômoc x. XÉN. An. 5,1, 47, 
pays, lieu difficilement accessible, 
difficile à traverser; tuhy x.OD. 19, 
189, port d’un accès difficile; x. &e- 
0A0ç, On. 11, 622, travail pénible à 
éxécuter; joint & Ôvoxohos, PLAT. 
Phædr. 2464; à &nopos,PLat.Soph. 
287c; p. opp. à badtos, Escux. 1: 
avec l’inf. On. 4,651; 11,156; XEN. 
Cyr. 1,8,8, etc.; avec une prop. inf. 
IL. 16, 620; On. 20, 318; 23, 81: Kéx. 


Cyr. 1,8,12; avec le dal. el l'inf. Ir. 


11,156; 21,184; On. 10,805; avec un 
inf. act. au sens d'un inf.pass.Tuc. 
7,51; Puar. Phædr. 275b, Pol.302b, 
Gorg. 493e, etc.; yakerwtspå oov, 
Spr. Sir. 3,20, trop difficile pour que 
tu pusses le comprendre; avec un inf. 
pass. His. Sc. 386; Prat. Rsp. 830c, 
502 d; xaheno} ðè Geol paiveddat tvap- 
veïs, IL. 20, 181, les dieux sont terri- 
bles ou difficiles à supporter dans 
leur apparition ; avec un part. 4. nv 
ré Bonten gu deg, Dn. 1, 400, il 
était rigide observateur dela justice 
112 difficile à porter, à supporter: 0w- 
paxes, Xéx. Mem. 3,10,13, cuirasses 
gênantes, à cause de leur mauvaise 
fabrication, c. à d. ne s'adaptant 
pas bien; fig. en parl. de douleurs, 
d'épreuves, ÎL. 5,884; Ov. 2, 193; 6, 
169; 28, 250; de la vieillesse, IL. 7, 
103; de la pauvreté, Eur. Hipp.767; 
du malheur, Puar.Leg.T44; Soph. 
245e; dela maladie, Xén. Conv. 4 
37, etc.; de paroles, IL. 3, 488; On 

14,289; 17,189,395; d'un regard ter 

rible, PLur.M. 167 a; vópoç x. PLAT. 
Hipp. mi. 372a; Prur. M. 155f, lot 
sévère : xwplov ÉADDES Xal YORETOV, 
Tuc.7,47,lieu marécageux et malsain, 
litt. contraire à la santé || 3 p. suite, 
contraire, en parl. du venl, Ib. 21, 
385, etc.; fig. dont il est difficile 
de venir à bout, qui est d’un com- 
merce difficile, insociable, Arsrr. 
Nie, A 5; d'où, en gén. désagréable, 
malveillant, avec fe dat. en parl. 
de divinités, On, 19, 201; Tucr. 13, 
11; d'hommes, On. 2, 239; 17,888, 
564; Escur. Ag. 1483; Xin. Mem. 2, 
2,10; 2, 6, 2, ete.; en parl, d'ani- 
MAUL, KÉN. CYr. 1,1,2; Puar. Pol. 
274b; particul. de chiens har- 
gneuxv, Xin. An. 5, 8, 24; de san~ 


‘gliers, Xén.Cyn. 10,28; du taureau, 


Prur.M. 696€; en parl. des plantes 
qui épuisent la terre, Tu. H.P.8, 9, 
3; p. opp. à mpüoc, PLar. Crit. 49b, 
Rsp. 493 b ; à Horotos, XÉN.Cyr. 6,1, 
5; joint à &yptos, On. 1,198; 8, 575; 
Prat.Min.318 d ; à ouôs, XÉ\.An.2, 
6,12; à Blawgs, Puur. M.880b; à tv- 
pavvuzxôs, PLur. Demelr. c. Ant, 9; à 
Tupds, Isocn. 246; à Sdovoioc, An, 
Vesp. 942; de même avec mpos et 
Vace. Xin. Cyn. 5, 17; Piar. Leg. 
636b, etc.; avec mepi et Pacc. PLAT. 
Pol. 284a, Rsp. 498a, etc.; avec siç 
ct Vace. Syn. Ep. 148; avec si; Xin. 
An. 6, 6, 16; au neutre avec un 
subst. masc. ou fém.: yaheròv t 
Bios, XéN. Mem. 2, 9,1, la vie (à Athè- 
nes) est chose difficile, Prat. Conv. 
176 d; dans la locut. oùòèv yakeróyv, 
Luc. D. mort.-28, 2; Nav. 11, aucune 
difficulté, c. à d. cela se laisse facile- 
ment faire ou dirc; subst. cé yahe- 
xov, manière d'être difficile;,fâcheuse 
ou âpre, XÉN- ANn.2,6,11; Tà xakend, 
difficultés, maux, dangers, soucis, 
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Piar. Rsp. 579 d: ou yahenrotépws, 
Tac. 8,40; sup. akenwrata, Tuc. 7, 
71; 8, 95; Prar. Epin. 989b, Rsp. 
519 a. 

Xakcotpatos, 0. Xahaotpaïos. 

Xatotpn, v. Xohdotoa. 

xohikparos, «, ov [à] c. le suiv. 
Nic. Al. 29. 

xakbkpatos [ää], ion. xaktkpn- 
toc, 06, ov[à] non mélangé, pur, en 
parl. du vin, Escur. fr. 388; Ar- 
cuil. 64; A. Ru. 4, -473; ANTH. 5, 294 
(xáhts, xepávvvp). 

XaÀtkpóg, &, óv fă] seul. cp. xa- 
Ampdrepoe, o, ov fă] c. les préc. 
Nic. AL. 59, 626. 

akong, nG, £s [ăi] de la for- 
me ou de la grosseur d’un moellon, 
Tu. fr. 9, 65 (X&ME, -wOnc). 

xakuédc [àt] (seul. prés.) mener 
unè vie de coureuse, Erica. (Eust. 
1471, 3) (xaħuds). 

xaktuds, &ôoc (à) [ät] coureuse, 
femme de mauvaise vie, Escut. fr. 
388. | 

XaAtvayoyéæ-& [ătă%] conduire 
avec le frein, Raér. (W. 1, 425); fig. 
NT.Juc. 1,26; 8,2; Luc.Salt.70; T'yr. 
4 (xahkwaywyos). 

Xawayoyio, ac (ñ) [äty] action 
de conduire avec le frein, Gutt, 
Epict. p. 119,10 (xaħwaywydć). 

xav-ayoyóg, où (ô) [ăiăğ] qui di- 
rige avec le frein, Carys. (xahtvés, 
äyw) 
X 
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ele. p opp. à tà Teprvá ou ré éd, 
Xéw. Mem. 2,1,98 et 81; Cyr. 2, 3,3; 
4, 2, 85, etc., avec le gén. tò x. toù 
TvevpaTos, XÉN:An.4,5,4,la violence 
du vent; tà yahsrotata, le plus dif- 
ficile, par suite le plus important, |” 
Lan 10, 8; Luc. Anach. 28 [| Cp. xo- 
kemwrtepos, PLur. M.206c; Sr. Sir. 
3, 20, elc.; sup. xahenwratos, Lan 
10,8, etc. ; 

xohendins, nTos (à) [à] désagré- 
ment, incommodité, difficulté : 4 en 
parl. de lieux : xwplwv, Tuc. 4, 12, 
33, difficulté de terrain {| 2 caractère 
difficile, humeur chagrine, malveil- 
lance ou hostilité, en parl. de pers., 
Tac. 4,84, Prar. Soph. 254a, elc.; 
lsocr. 251 c, elc.; p. Opp. à faorovn, 
Dar, Criti. 107c, etc.; en parl. de 
choses, PLar.Leg.929 d ; Arsrr.Pol. 
2,12,18; au plur.p. opp. à xpact1- 
res, [socr. 406 a |] 3 caractère ompra- 
geux d’un animal, XÉN.Æq. 8,10 (xæ- 
Aeréch, 

akénto (a0. pass. ZGyohéefoc) 
[5] A tr.: I causer du désagrément, 
d'où : 4 chagriner, tourmenter, acc. 
Ilés. 0. 5; joint à miétw, PLur. M. 
384 b{12 faire du mal à,nuire à,vexer, 
maltraiter, acc. On. 4, 428; A.RH. 4, 
1506, 1675; Car. Cer. 71; d’où cha- 
griner, causer de Pennui, ANTH. 5, 
263 |] 3 ruiner, détruire, ace. Puo- 
cyL. 89 |] IL irriter, Antu. 5, 800; 
d'où au pass. s'irriter, être irrité, 
Uani, Cer, 49; Oupdv, Q. Sm. 3, 780, 
dans son cœur; tivt, Taan. 455, être 
irrité contre qqn, en vouloir à qqn; 
zwi tvog, App. Civ. 8,48, contre qqn 
au sujet de qqe ch. [| B ntr. être 
tourmenté de, dat. Bion 17, 2 || Moy. 
(ao. żyahespapny) s'irriter, DP. 484; 
A.Ru. 1,1841 || X> Prés. impér. 
pass. 2 sg. poét. yahinteo, Q. Sm. l. 
C.; A.Ru. 3, 109 (xahends). 

xaken& [à] adv. 4 péniblement, 
difficilement, en part. d'actions, 
d'entreprises, ete. IL. 7, 424; 20, 
186; His. Op. 684, elc.; p. opp. à 
padlws, Isocr. 5, 11; en parl. du 
caractère, joint à &mpocoiotus, 
Isoca. 198; à dvoxélws, PLur, Phi- 
lop. 7 || 2 p. suite, avec peine, à 
peine, PLar. Phæd, 84 d; d'où guère, 
Lys. 481 || 3 péniblement, d’une fa- 
çon importune, à charge, Tuc. 7, 2; 
4, 62; 7,81; Prat. Rsp. 585d, 544c, 
Ep. 257 e; yaherõs yévetd pot, ATT: 
cela me devint pénible; yaherös 
yew, être difficile, malveillant, mé- 
chant, mécontent, Une, 3,53; Xén. 
An. 6, 4, 16, etc.; ou être malade, 
Piur. Alex, 85; Luc. Abd. 2, etc.; 
x- xew tvi, Xén. Hell. 1,5,16, ete.; 
Pirar. Conv. 176a, être en colère 
contre qqn; x. Ëxetv mpos tt, Isocr. 
26, 87; où rwi, Prur.T, Gracch. 91, 
être fâché de qge ch.; avec une 
prop. inf. Xéx. Hell. 7, 4,6; xoe- 
TÖS pépew 71, voir qqe ch. d’un mau- 
vais œil, le prendre mal, Dr Ar. Dol, 
d'Ge, Conv. 20 d, elc.; Emi ton, XÉN. 
Hell. 7,4,21; DH.188,ete.; tivi, XÉN. 
Hell. 5,1,29; Paus. 1, 10, 4; Puur. 
Brut. 50; twós, Tuc. 2, 6% voir qqe 
ch. d'un mauvaisæœil; avec un part. 
XéÉN. An. 7,5, 2; 7,7,1, M. sign.; de 
méme yaherðs Zroavstobar pd Tt- 
va, PLAT. Rsp. 500b ; PLuT. Per. 35; 
mi tt, PLur. Cic.43, être mal dispo- 
sé pour qqn |} Cp. xakexwtepoy, Tuc. 
1,77; 7,60; XÉN. Mem. 2, 6, 17, etc.; 





















































EE ou (tò) [ið] dim. de 
ode, Ann, Epict. 4,4,80. > 

adtvîttg, iTiôoc [Xið] adj. f. 
la Bee au frein, ép. d’Athèna, qui 
donna à Bellérophon le frein dont 
il se servit pour Pégase, Paus. 2,4,1 
(xahvóg). 

aÀtvo-nonTiký, ÑG (h) s. e. téx- 
vq [ăğt] lart de fabriquer des freins, 
des mors, Arsrr. Nicom. 1,1, 4 (xa- 
Auwvds, Totéw). 

xaàtvóg, o0 (ò) [à] I frein, par- 

ticul. mors, sg. el pl. (v. à la fin) IL. 
19,3898; Hor. 1,215; Escut. Sept.123; 
Sopx.0.C. 1067; joint à hviot,PLar. 
Rsp. 601 e, etc.; xahwôv EuGdXke, 
Eur. Alc.492, mettre un frein: x. é£al- 
petv, XÉN.EQg. 3,2, ôter le frein; yart- 
vòv ðtðdvæt, XÉN. Eg.10,12, relâcher 
le mors, c. à d. la bride; yaħvòy 
avvéxew, Prar. Phædr. 254e; Luc. 
D. deor. 25, 1, ramasser, é. à d. ser- 
rer le frein ou la bride; en part. du 
cheval : rôv julivôv hauGdverv, XÉN. 
Eq.6,10, recevoir le frem ; fig.EscuL. 


Herm. 82, elc.; p. anal. frein d’un 
navire, c. à d. :4 ancre, Po. P. 4,44 
112 câble, amarre : xakvot Awoderor, 
Eur. T. T. 1043, ancres ou amarres 
de navires (v. xakvwript)|| 8 drisse 
d’un navire, Eur. Cycl. 460 ||4 câble 
destiné à la manœuvre du gouver- 
nail, Opr. H.4, 229; d'où gouvernail, 
Orr. H. 1, 191; 5, 91 |] 5 lien, en gén. 
Escuc. Pr. 561 |} II au plur. coins de 
la bouche, extrémités des lèvres, 
particul. en parl. du cheval, Por. 
2, 90; p. suite, en parl. de pers. Nic. 
Al. 117, 223 [| III crochet ou dent 
venimeuse d'un serpent, Nic. Th. 
233 || X> Plur. ot xavoli ou ggf. 
postér, tà xakwd, À. Ru. 4, 1607; 
PLur. M. 618c; Ope. H. 1, 191, 230; 
Puizsrr. 8/0, ete. (cf. sscr. khalinas, 
khalinas, frein, bride). 
Xœtvo-péyoc, 06, ov [ätä] qui 


Pr. 675; Prur. Per. c. Fab. 1; Luc. 


xxAketov 


rongè son (rein, Care. L, Pall. 12 


D. payeiv). A - | 
xauvéo-& [&t} soumettre aufrein, 


-| ace. Xéx. Cyr. 8,8, 27; An. 8, 4,85; 


Hell. 7,2,21; au pass. Xix. Eq 5,1, 


ete; fig. PnocyL. 57; Puur. M.967 b; - 


au pass. Pricsrr, 170; Pur. Aral. 
38; p. suile diriger, gouverner (un 
navire) Pnicsrr. 1/4 (xahtvdc). 

xaæhivoatc,scc (à) [AXT] action de 
brider, Kén. Eq. 3,11 (yahwdw). ` 

xakwotéov [à] vb. de yahvéw 
CLÉM. 285. j 

XatwoTthpua, ov (tà) [àt} ancres 
ou amarres, Eur. Hec. 589; Oer. H. 
1,859; Noxx. 3, 20. 

zé, oe (å, à) [ätx] 4 petite 
pierre, caillou, PLur. 4j, 690e; Luc. 
Trag. 228: uu pl. Arstt. fr. 205 | 2 
moellon, An. Av. 839 [| 3 chaux, 
pierre à chaux, Tuc. 4, 93. 

MéÄte, Loge (ò) [X] vin pur, Hieron; 
fr. 78. ` 


Xakppovéo-& [à] être léger d'es- 
prit, être irréfléchi, On. 23, 13 (ya- 
Appt). 

Xakippooëvn, ns (à) [ü] légèrelé 
d'esprit, On. 16, 810 au nl. 

XaAb-ppov, œv, ov, gén. ovoc [À] 
4 léger d'esprit, irréfléchi, impru- 
dent, On. 4,871; 19,580; Anru.?,517; 
Orr. H. 3,362 || 2 négligent, Mis. 44} 
(xaàdw, phy). 

XaAk-dvBeuov, ou (rô) €. Xpvod., 
Oepav, Diosc. Nolh. 4, 58. 

œk-QuRéc. éoc-o0c (ro) coupe 

rose ov vitriol bleu, c. à d. sulfate de 
cuivre, STR. 163, 648; Diosc. 5, 114; 
sel.Hoefer(H. de la chimie, 1, p.125) 
aussi vitriol vert, c. à d. sullate de 
fer (xaxóc, &vðos ; v. yahxós). 

xaàk-dv8n, ns (h) c. le prée. Diosc. 
5, 88 


; 88. 
… XéAk-avBov, ou (to) c. les préc. 
Orrn. Arg. 963; Gar. Comp.med. p. 
496 b ; Diosc. 5,114. 

xáňk-avßoc, ov (ó, h) c. les prée. 
Gaz. Comp. med. p.790 d. 

xXakkavBoôns, nc, £g, qui res- 
semble à la - couperose, ANTYLL. 
(Oni8.279Matth.) (xahkxdvOn, -wÔns). 
. XaAk-dpuatos, 06, ov [pă] au 
char d'airain, Po. P. 4, 155 (yahxóg, 


ppa). ` 

Xakk&s, &ô0oc (à) sorle de plunte, 
Diosc.4,58. 

XdAk-aontc, 1806 (à, à) À au bou- 
clier d’airain, Pp.0. 9, 80; Sorn. PR. 
726; Eur.If.f. 795; Piur. Syll.16,19; 
ot Xalxdomides, Por. 2,66, 5; 4,67,6; 
4,189, 4; Piur.Æmil.18; Aru. 1944, 
les Khalkaspides, corps de troupes 
macédonien || 2 athlète qui lutte à la 
course en armes, Po. P.Y, 1 (yauxcs, 
Zort), 

Xak-eyxic, ds, és, à la lance 
d'airain, Eur. Tr. 448 (%. Éyxoc). 

xakeia, ge (à) art du forgeron, 
Hec. Art. 820; Puar. Prot. Zëie 
Conv. 197 b (yahzevc). 

xalketov, ov (tò) I atelier d'ou- 
vrier en cuivre, en airain ow en fer, 
forge ou fonderie, HoT. 1, 68; Hec. 
Art. 897; Prat. Euthijd. 300 b; Luc. 
Sacr. 8 |] II objet en cuivre ou en ai- 
rain : 4 vase, marmite, Hor.4,87,152; 
Péar. Prot. 329a; particul. chau- 
cière en usage dans les bains, Tu. 
Char. 9 |j 2 cuivre ou bronze @une 
lampe, Xén. Conv. 7, 4 || 3 instru- 
ment de cuivre, Hec. Aër. 291 [l4 je- 
ton de cuivre ou Q’airain, Dém, 89, 44 
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B.-Sauppe || III ré xahxeto (s. e. 
tepå) : A fêteà la fin du mois Pyanep- 
siôn, à Athènes, Lex.; cf. Pozc. 7, 
- 405 [12 éitre d'une pièce de Ménan- 
dre, Stos. Serm. 115 || X> Ion. 
xaixhiov, Hor. 1, 68 (yahxevw). 
.  yákzroc, a, ov : $ poét. c. yár- 
xeos, IL. 3,880; 4,461; 13,341; OD. 3, 
483; yahxhios (épq. p. -etos) Zäite, 
Dn. 18, 328, une forge; cf. Hés. O. 
143,491; Xén. Eq. 12, 7; Ser. Job 6, 
J2 t2 subst. à y. Tu. H.P. 6,4,3, sor- 
_ tede chardon || -> Fém. -0ç, SExr. 
M. 7,376 || Ion. et épq. -hios, 
On-8, 483: 18, 398 (xahkôc). 
aÂk-£kautos, 06, ov [rt] €. yaæhkñ- 
Aaroc, Pp. 0. 7,66; AnrH. 5,217. 
xahkeuBoltc, &ôoc [à] adj .f. c. 
le suiv. Eur. I.A. 13820. 
© yalktubohog, oG, ov, armé d'un 
éperon d'airain, DS. 14, 59; Poër. 
(DH. Comp. 137); Prier. Cim. 13; 
subst. h y. (s.e. vaŭs) PLur. Ant. 35, 
navire armé d’un éperon d’airain 
(xakds, EnGohoc). 
aÂkEvTh6, 6, £G, à l’armure 
d'airain, Po. N. 1,23, ete. (y. ëvtea). 
. XOAK'EVTOVOG, 0U (Ô) 5.6. xaToméh- 
Tng, baliste ou pierrier à ressort de 
bronze, Paie. Bel. 62. 
xakeé-youpoc, 06, ov, fixé avec 
des clous ee Six. fr. 87,7 Bgk 
(xáàxsoc, yóppos). 
xaAkeo-Bopné, neos (6, à) épg. 
et ion. à la cuirasse d'airain, IL. 4, 
448; 8,62 (x. 0wpnË). 
xaÂKkeo-k&pôLoc, 06, ov, au Cœur 
d’airain, Tacr. 43, 5 (x. xapôiæ). 
aÂkeo-unotwp,opos.(à) à la vo- 
lonté d’airain, Eur. T7. 274 conÿ. (x. 
uAdopot). Aë 
xoÂkeo-uitpas, ion. xukkeo-ui- 
epns, ace. ny, adj. m. àla ceinture, 
à la cuirasse oy au casque d'airain, 
Q. Sm. 1,274 (x. pitpa). 
aÂked-vOTOG, 06, ov, au dos d’ai- 
rain, Nonx. 10,388. . . 
akkeé-meëoc, &, ov, aux pieds 
d’airain, AnrH. 9, 140 (x. Téta). 
xoÂké.oTmÂoG, 0G, OV, allX armes 
d’airain, à l'armure d'airain, Eur. 
Hel. 693 (x. ömhoy). 
yáiksog, &, ov, Cord. contr. en 
prose atl. yaàkoûG, f, ov, d'airain, 
c. àd. : I fait d'airain, en parl. d'ar- 
mes (armes en gén., épée, cuirasse, 
ete.) lL. 18, 181; 3,317,335; 13,398, 
440; Hós. O. 149; HoT. 1,215; Sopu. 
fr. 66,1,2,elc.; en parl. d'instru- 
menis (essieu, chaudron, vase, ete.) 
IL. 8,15; 13,80, etc.; en parl. de sta- 
ques : ILocztdwv, Hpr. 9,84, une sta- 
tue de Poseidôn (un Poseidôn) en ai- 
rain; cf. Po. P. 1,185; Prat. Rsp. 
359d, etc.; xdhneov iordvar "mé, 
Dém. 172,425, 807; PLöT. Phil. 10; 
Luc. Syr. 26, elc.; ou &viotdva tivd, 
Luc. Anach. 17, ete. litt. dresser qqn 
en airain, c. à d. élever à qqn une sta- 
tue d'airain ; en parl. de monnaies: 
xætobv vduiouæ, Por. 5, 89, 2; ou 
subst. ò xakuods, Por. 9, 92, mon- 
naie de cuivre, la huitième partie 
d'une obole, à Athènes; fig. c. à d. 
ferme, fort: 4 en parl. du son: öp 
xatén, IL. 48,222, voix d’airain, c. à 
d. forte, retentissante [| 2 en parl. 
de la solidité : retxos xdhxeov, On. 
10, 4; Prat. Leg.778d, mur d'airain; 


&vôpes, Oracz. (Hor. 2, 452), hom-| 


mes ou guerriers d'airain, portant des 
armures d'airain; yáhxsoy top, Ir. 
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2, 490, cœur d’airain, o. & d. ferme; 
en mauv. part: yakuobv yévos, Par. 
Rsp. 547 a; y&kteoc yeveñ, ANTH. 6, 
81, etc. âge de bronze |} II couvert 
d’une armure d’airain, en pari. d’A- 
rès, IL. 5, 704, 859, etc.; en gén. gar- 
ni d'airain (cercle, bouclier, ete.) It. 
5,728: 7, 220: On. 7, 86, etc. || TE 
provenant de l'airain: x. oi, IL. 
18,841, éclat de l'airain[| D Fém. 
06, 11.18,222;: xékueot, dissyll. Hés. 
0.149; Soen. fr.479; dans les inser. 
att. seul. les formes contractes 
xaxoŬs, Ñ, oŭv, CIA. 2,778,224, ete. 
(après 350 av. J.C.); à cóté de xoh- 
xoby, la forme xahxoüv, CIA. 2, 
722b, 18 (envir. 819 av. J.C.); v. 
Meisterh.p.117,4et p.79,8 38, 1,6 
(xoi ds). 

xaÂkso-tevyñc, NS, éc, à l'armure 
d’airain, Eur. Suppl. 999 (4.1edxoc). 

dÂkeo-TÉxvn6, OU (ò) habile à tra- 

vailler Pairain, ép. d’ Hèphæstos, Q. 
Sn. 2, 440 (x. téxvn). 

xaÂkeé-bovos, 06, ov, à la voix 
forteouretentissante comme lairain, 
-[L. 5, 785; Hés. Th. 311; AnTu.9, 505 
(x guvi). ` 

xáňkevua, atog (tò) tout ouvrage 
en airain (chaîne, épée, etc.) Esche. 
Ch. 576, Pr. 19 (yaxevw). 

xokkedc, éwc (6) ouvrier encui- 
vre ou en airain, chaudronnier, Ii. 4, 
187 et 216; 12,295; 15,809; p. ext. 
ouvrier en métaux, ¢. à d. : 4 quitra- 
vaille le fer, forgeron, IL. 1, 3941; 
Hor. 1,68; 4,200; Xéx. Hell. 8,4,17; 
Ages. 1,26; Anstr. Pôet. 25 | 2 qui 
travaille l’or, orfèvre, On. 3, 432; 
Spr.Neh. 8,82; Esaï. 41,71 I pois- 
son de mer, vraisemblabl. la dorée, 
Arstt. H.A: 4, 9, 5; EL- H.A. 10,11; 
Oer. H. 1,188; différent de yahsis, 
Aru. 828d || D> Nom. pl. yarsets, 
att. -ġs, AR. Av. 490; PLar. Rsp. 
8704 ; épa. Dec, IL. 4, 187, .etc.; acc. 
xokxéas, PLar.Conv.221e,Rsp.438 4; 
par contract. xahueïs, PLiur. M. 
214a. 

xaàksutéov, vb. de "okee, 
De. 280. : T 

akkeuths, o0 (ó) forgeron, fig. 

WE ANTH. 7, 84, qui forge fo 
chants, ép. de Pindare (xahxedw). 

xaAkeuTw6c, ý, óv : Í qui concer- 
ne Part de forger, XÉN. Vect. 4, 6; 
subst. h yahxeutiwh (s. e. tixy) KÉN. 
OEc. 14,1; ARSTT. P.A. 4,6,13; G.A. 
5,8,12; DL. 3,100, Fart du forgeron 


112 habile à forger, XéN. Mem. 1,1,7 


(xahxsów). 
xoAkeutôc, #, Óv, travaillé en ai- 


rain ou en métal, p. ext. fait solide- 


ment, ANTH. 7, 409- (xahxsúw). 
Nolen (sde, o0. Evdlaeueo, 
puss. pf. xeyáhuevpar) : 4 inér. tra- 
vailler le cuivre, l’airain ox le fer, 
être forgeron, Tuc.3,88; Ar. PI. 163, 
513; Xén. Mem. 4,2, 22; Prat. Rsp. 
896 {| 2 ér. travailler en cuivre, en 
airain ou en fer : tı, IL. 18,400 ; Sorx. 
Aj. 1034; DS. 17%, 58, qqe ch. c. è d. 
fondre ou forger qqe ch. en un métal 
quelconque; fig. Po. P. 4, 467; au 
pass. être forgé, Po. fr. 88; Ar. Eg. 
469; Luc. J. r. 14, ete. || Moy. (a0. 
iyahxsvodyny) 4 se forger à soi-mê- 
me : rédas, Tan. 589, des entraves || 
2 faire forger : ti twt, PLuT. Cam. 30, 
qqe ch. pour qqn (xahxsóç). 
aAke®v, Gvos{6)[ew monosyll.] 
<ndroit où l’on travaille Pairain, le 


xakiga 


cuivre ou le fer, forge, fonderie, Op. 
8, 273; A. Ru. 3, 41 (xahxeús). 
oke, V. XAAKEOS. 

ie, ns (à) sorte de fleur, Nic, 


Xd&kkn, ns (à) Khalkè (auy. Char- 
ki) £. de la mer Icarienne, Tac. 8, 
A1, 44. ` 
Xohknôovta, ac (Dip. Zelisrtd-, 
CH 
Xakkn8ovtakéc, h, óv [č] de lav. 
de Khalkèdôn (Chalcédoine) ou du 
territoire de Chalcédoine, Srr. 493 
(Xahxnõovia). 
xaAknô6vios, ou (rè) sorte d’anti- 
moine, Diosc. Noth. 5,99 (v. le suiù.). 
Xaàknöóvioc, a, ov, de Khalkè- 
dôn : © Xaæhxndôvios, HDT. 4, 144; 
Dén. 50,6 B.-Sauppe; Arstt. OEC. 2; 
Dr, Alc. 29,31, ete. habitant ou 
originaire de Khalkèdôn; ñ Karn- 
doviæ, XÉN. Hell, 1,1,29, le territoire 
de Khalkèdôn, la Chalcédoine|| 
Dans les inscr. alt. Xahxndovror, 
CIA. 1,280, 11b (450 av. J.C.), etc., 
et Kaïyxnèôvuot, CIA. 1,288, 9 (449 
E J.C.), etc.; v. Meisterh. p.78, 
38. | 
Xaicnõóv, óvog (ñ) 4 Khalkèdôn, 
v. de Bithynie, en face de Byzance, 
Tuc. 4,75; Xén. Hell: 4,3,2; Dóm. 
15,20 B.-Sauppe; PLur. Ale. 80,81, 
etc. || 2 calcédoine antique, pierre 
précieuse, NT. Apoc. 21, E 
aÂketc, meoou, fev, d’airain, 
Gen SE 58. ` 
xalkýiov, v. yaaxetov. 
Xakkñios, v. xdhxeLoc. 
Xakkmhatos, 06, ov [AG] forgé ow 
fondu (ltt. étendu) en cuivre ou en 
airain, Escut. Sept. 386, 539, elc.; 
Sorx. fr. 68,314; Eur. Bacch. 799; 
Lyc. 1434, ele. (xahxós, tħavvw). 
xakk-npns, nc, ec, garni d’airain, 
en part. de javelots, Ir. 4, 469; 5, 
145; 18,650, elc.; On. 1,262 ;de.cas- 
ues, IL.8,816;15,585; de boucliers, 
L. 17,268; d'armes en gén. IL. 15, 
544; de l’éperon d’un navire, Escur. 
Pers. 408; d'un navire, Piur. De- 
metr. 42, Syll. 22, etc. (x. äpw). 
xaxkñotov, ou (rô) partie d’une 
machine à projectiles, Héron Bel. 48. 
Xalkidedc, £oc (6) [ï] 4 habitant 
ou originaire de Chalcis, Hpr. 5, 74, 
etc.; Tuc. 1, 45, etc.; XÉN. Hell, 4, 2, 
17,ete. || 2 Khalkidée, litt. le C= alci 
dien, h. Tuc. 4, 6, ete. || X> ‘Plur. 
nom. ane. alt. Xakmdñs, Tac 2,79, 
elc.; nom. pl. ion. XakmôéesHor. L.0 
c.; ace. non contr. Xahmòs, AR.ë. 
Eq. 328 (Korris). 
Xakkudtakôc, ñ, ôv [ti] e. Kakut- 
ôuxôs, Lesson. de Schem. 178,179. 
xektôibo [tô] imiter les mauvai- 
ses mœurs des Chalcidiens, Eusr. 
(DP.764 (Kahulc). 
yakin, ĝe (h) [K] autren. du 
lézard yaxiç, Dorion (ATH. 328 d). 
Xalkrðuch, De (Di 9. Zouände, 
Xokeiôtkôs, ý, óv, de Chalcis, 
de la Chalcidique, HoT. 4, 82; 8, 126; 
Tac. 3,86, etc.; à Xahudtun (s. e. 
xwpo) le territoire de Chalcis ox de 
Chalcidique : 4 contrée de. Macé- 
doine, Dim. 19, 266 B. Saupp. 17 
Il 2 contrée d'Eubée, ARsTT. (Xoi- 
xis). 
Soen ou (tò) [i] dim. de 
xoàxiov, Hermippe. (Pore. 10, 122). 
. xakkiëo, faire. tourner rapide- 
ment sur le bout du doigt une 


T 


XAAKLHOV 


pièce de cuivre sans la laisser tom- 
þer, ALEX. (Bek. p.116, 10) (xakxós). 

xé&kkuuov; ou (rô)[t] sorte de plan- 
te, p.-é. chrysanthème, OrPx. Arg. 
960. 

xaki-otkos, 06, ov, qui habite 
une demeure, c. à d. un sanctuaire 
d’airain, ép. d'Athèna, à Sparte, 
Eur. Hel. 298,245; Ar. Lys. 1800; 
Tuc. 1,128,134 (yahxós, otxew). 

xakkiov, ou (tò) objet en airain, 
parlicul. : 4 vase d'airain ou de cui- 
vrë, AR. fr. 169,316; Xén. OEc. 8,19; 
particul. chaudière pour les bains, 
Tur. (Com. fr. 2, 529) || 2 bouclier 
d'airain, Ar, Ach. 1428 || 3 tablette 
de cuivre, Dim. 997, 18 || 4 cymbale, 
Tucr. 2, 36 || 5 monnaie de cuivre, 
Ar. Ran. 724 (xaXx6c). - 

Xaker-ônn, ne (à) Khalkiopè,f. A. 
Ru.2,1149, elc.; Gauz. Del. 161 (xok- 
xós, öp). 

yoaxkig, iog (h) [vò] 4 sorte d'oi- 
seau à plumage cuivré, appelé xahuis | 
dans la langue des dieux, xópwòts 
dans celle des hommes, Ir. 44, 291 || 
2 sorte de poisson, p.-é. alose, sel. 
d'autres finte, Ericn. 45 Alr., ARSIT. 
H.A. 4,9,5; 6, 14, 2|| 3 sorte de lézard 
(appelé aussi Gwyvt) rayé de lignes 
cuivrées sur Le dos, Anert. H.A.8, 
24,7 || 4 à Lacédémone, femme escla- 
ve ou servante, ProxéN. (Arun. 267d} 


ete, 

.  Xaàkig, ioc (h) [è] Khalkis 
(Chalcis): 4 v. d'Eubée (auÿ. Evri- 
po) IL. 2,537; Hús. 0.653; Escnz. Ag. 
490 ; Tac. 7, 29, etc. || 2 v. d’Etolie 
(auj. Galata) IL. 2,640; Tac. 1, 108; 

_2,83,etc.|3v. d'Elide (au. Auemo- 
chori) avec un fl. du m. nom, Hu. 
Ap. 425114 fl. de Triphylie, O. 15, 
295. 

yakine, g n. cwæ0%100c, adj. 
f. [t8] 4 adj. de cuivre, Prut. M. 
434a; %. Mooc, ArsTT. H.A. 5,19, 24, 
pierre de cuivre, c.à d. pyrite de cui- 
vre; sulfate de cuivre ou cùivre pyri- 
teux; x. orumrnpin, Hec. 516, 5, ou 
abs. Diosc.5,145, pierre de vitriol || 2 
subst. h x. c. xpuodvbepov, Diosc. 
Noth. 4, 58 (xuxoc). 

xaAko-épas, x [äpä] adj. m. à 
l’armure d’airain, Po. 1. 4, 107, etc. 
(dor. c. *xokodpns, de x. äpw ; cf. 
Xahuipns). 

xoÂko-Bépeua, ac [6à] adj. f.c. le 
suiv. IL. 14,96; OD. 22, 259. 5 

xoAko-Bapñs, fe, éc [à] chargé où 
garni d'airain, IL. 15, 465; On. 11, 

` 532; 21,423; Nonn. 10,292,891; ANTH. 

9, 603, 6 (yahxós, Bápos). 















yalko:batýs, ýG, £G [6%] au sol, 


c. à d. aw plancher airain, ép. du 
palais de Zeus et du palais d'Alki- 
noos, IL. 1,426 ; 14,178, elc.; On. 8, 
321; 13, 4 (x. Baivw). 

xalko-bóag, ov [äs] adj. m. aux 
cris retentissants comme l’airain, à 
a oix retentissante, Sopx.0.C.1046 
{x. Bodw). ` 

Kairo yéverog, 0G, ov, C. le suiv. 
ANTH. 6, 286. 

XAAKÓ-YEVUG, UG, U, JÉN. VOG, AUX 
mâchoires (liit. aux joues) d'airain, 
ép. d'une ancre, Po. P. 4, 42 (x. yè- 
vus). 

xaAko-yhoyuw, Lvoc (6, à) p àla 
pointe ox aux pointes d’airain, ÎL.2?, 


xoAko-Gaièahoc, oe: ON [č] i act. 
habile à travailler l'airain, ANTH. 9, 


777 |12 pass. artistement travaillé en 
airain, Baccuve. fr. Ai Bok, ` 


qui dompte lairain, ép. d'une enclu- 
| me, Pn. 1. 6,107 (x. audw). 


rain, d'airain, Escu: Sepi. 160, fre 
541; Sopu. Ant. 945, EuR. Ph. 414, 
Ant. 5, 179, (x. déw). 


que.des nourricesde Bacchus,Prur. 
M.672a dout. 


ble à de l’airain, Ez. N.4. 17,85; DS. 
17, 90, ete. (x. etdos). 


la batterie de cuisine, Ath. 234 d (x: 
oxn). 

tit comme l'airain, Nonn. 13, 48 (X. 
Opéw). 

cuirasse d’airain, Sopx.AÀÿ.179; Luc. 
Zeux. 8. 


te des éclairs brillants comme Vai- 
rain, Escut. fr. 192 dout. (x. xepav- 
vós). . 
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xaliko-ðápag, avtog (6, à) [ë] 


XeAk6-Betoc, 06, ov : garni d'ai- 


xoAko-ëpuortai, &v (at) n. mysii- 
xohko-z18c, fe, ÉG, qui ressem- 
xako-Bñkn, ns (ÿ) armoire pour 
xaAk6-Bpooc, 006, oov, qui reten- 
xakko-Bpaë, aroc (ó, à) [ax] à la 


Xohko-kÉpauvos, 0G, ov, qui reflè- 


xakko-kvipts; 1806 (6, à) [tèjaux 
bottines d'airain, IL. 7,41 (x.xvnuis). 

Xohko-kopuothc, où, adj. mM. 
couvert d’une armure d’airain, EL. 5, 
699; 6,199,898 ; 9,199; Hu. 7,2, etc; 
Hés. Th. 984 (x. xopdoow). 

xohké-kpatos, 06, ov [ãT] mêlé de 
cuivre, en parl. de monnaies falsi- 
fiées, Pouven 4, 10, 2 (x. xepdvvupi). 

Xak6-kpotoc, 0G, ov : I qui ré- 
sonne du bruit de Pairain, c. à d. : 
qu’on fête avec des cymbales d'ai- 
rain, ép. de Dèmèter, Po. I. 7,83 [|2 
au sabot ferré d’airain, ép. d'un che- 
val, Ar. Eq. 552 |} II forgé en airain, 
Eur. Ph. 1577 (x. xp0ros). 

aÂk6-kTUTT0G, 06, ov [Ü] qui ré- 
sonne du bruit de l’airain, Droc.(ATr. 
636 a) (x. xtÜmos). 
ako-ABavov, ou (rô) [ià| métal 

inconnu, sorte d'ivoire ov, sel. d'au- 
tres, sorte de bronze, NT. Apoc. 1, 
45; 9,18 (x. Mbavoc). g 

Xakko-uéôetx, ac (à) Khalkomé- 
deia, f. c. le suiv. Nonn. 83, 17, etc. 

Xalkouéôn, nc (à) Khalkomédè, 


| f. Nonn. 33, 351 (x. médwv; cf. le 


suiv.). 

Xako-uéSouoa, ns (à) Khalko- 
médousa, ArstT. fr. 130 (X. péðwy). 

xoaàko-pitpag, a [a final] à la 
ceinture garnie d'airain ox de cuivre, 
Po. N.10 fin (x. pitpa). 

xoké-uutpoc, 06, ov, €. le préc. 
Lyc. 997. | 

XoK6-v@ToS, 06, ov, au dos d’ai- 
rain, ép. d’un bouclier, Eur. Tr. 
1186, 1193 (x. v&Tos). 

xoAko-mayhs, s, éc [Tù]d’airain, 
lité. fixé ou ajusté en airain, ANTH. 6, 
46 (x. TAvvumi). us 

XoAroTépaos, oc, ov, v. le suiv. 

Xahko-méperoc, 06, ov, seul.épq. 


xoko-népnos, 06, ov [tă]aux joues ' 


d'airain, €. à d. aux côtés d’airain, 
ép. d'un casque, IL. 12,188; 17,294; 
On. 24,522; d'une javeline; Po. P. 1, 


84; N. 7,105, ete. || D> Dor. xarro- 
mäpaoc [p&], Po. il. cc.(épq.c. "vol 


HOT pEiOS). 


xehkômedos, 06, ov, au sol d'ai- 


rain, c. à d. inébranlable, Po. I. 7,61 
(x. méðoy). . . 
XAAKÓ-TÀQKTOG, V. XLAKÖTKAXTOG. 


xakkookekñe 


xaro-rdorns, ou (é) ouvrier qui 


façonne le cuivre ou l'airain, Spr. 
Sap. 15,9 (4. F\ëcow). ` 


XoAk6-mAEUpOG, 0G, OV,AUX flancs 


d'airain, ép. d'une urne, Sorn. El. 54 
(x. Thevpd). 


xekko-nAnBnñs, ñs, ég, plein d'ai- 


rain, c. à d. recouvert d’une.armure 
d'airain, Eur. Suppl. 1215 (x. Tý- 
Qoc). - 


xaké-mnetos, dor. xukké-Thak- 


roc, oG, oy, fait (lilt. frappé) d'ai- 
rain, ow dont l'airain frappe, en 
pari. d'une hache, Sorn. El. 485 


(x. TkAoow). i 
XAÀAKÓ-TOUG, OUG, OUY, gén. -To- 
$oc : À aux pieds d’airain, en pari 


d'un trépied, Eun.Suppl.1196; fig: 
c. à d. infatigable, ép. d'Erinys, 


Sorx.El.491 |Z aux chaussures d'ai- 
rain, en parl. d'Empédocle, Luc. 
D.mort.20,4; en part. d'un cheval, 
aux sabots ferrés d’airain, In. 8, 47; 
13,23 |] 3 au sol d’airain, en parl. 
Xune entrée de souterrain, Sorn. 
O.C. 57 [D Voc. xahxórov, Luc. . 
D. mort. 20, 4 (x. Tovg). 
XAAKO-NPÓOCOTNOG, 0G, OV, AU vi- 
sage d’airain, Carys. £. 6, p. 325, 34 
(x. tpócorov). 
` xoÂké-nuloc, 06, ov [ü] aux por- 
tes d’airain, Hor./,181; 6eû, Eur.Tr. 
4113, déesse dont lé temple a des por- 
tes d’airain (x. zéia). . 
akonóyov, ovos (5) traduct. 
du latin Ahenobarbus, PLur. Æmil. 
35 (x. TOYWY). 
xxk6s, où (6) I cuivre, IL.9,365; 
11,133; particul. xakxds Kômptos, 
Diosc.f,185, cuivre de Kypros ; d'où 
abs. cuivre : Sonde xexpapévos, 
D. Cu. Or. 28, p.531, cuivre avec 
alliage, airain de Corinthe, bronze; 
x. kevuds, Tu. Od. 71, cuivre blanc, 
sorte de métal ; x. Epuôpôs, Ta. Od. 
74; Bmw. 205 b, laiton; xæhxob &vbos, 
Hec. 685, 54, litt. fleur du cuivre,c.à 
‘d. scòries qui se détachent du cuivre 
chauffé; xaħxoŭ Aeric, Diosc.5,89,90, 
écaille de cuivre qui se détache sous 
le marteau |] II airain, IL.4,510; 6,48; 
7,478; On. 21, 10; distinct du fer, 
Prar.Leg.956a; Pn.P 12,25 |] III fer, 
Po. P.8,85;-11,80 |ì IV p. ext. objet 
travaillé en cuivre ou en airain ; 4 ar- 
me d’airain (épée, 11.2,447; 19,222; 
23,130; On.18,271; PLar.2 Alc.188b; 
pointe de lance, I1.7,77; 21,254; On. 
29,978; casque, IL.1/,851; cuirasse, 
ÏL.2,578; 4,420; bord du bouclier, IL. 
20,274; 7,266; hache, IL.18,180; 23, 
118; On.8,507; 14,418; hamecon, 1. 
16,408) || 2 vase d’airain, Diosc. f, 
185; parlicul, chaudron, 12. 18,349; 
On.8,246; 10,360; urne,Sorn.El.758; 
en gén. ustensiles ov vaisselle d'ai- 
rain, IL.2,226; OD.2,388; 21;10,62 |3 
miroir de métal, Escur. fr. 368; Pu- 
LÉT. 1; CaLt. L. Pall. 21 || 4 monnaie 
de cuivre, le 8° de l'obole, Pcur. M. 
665 b; en gén. monnaie de cuivre, 
Eric. (Pos. 9, 90); ANTH.9,174; NT. 
Marc.12,41; Matth.10,9, etc. US 
Gén. épq. xoxéer, IL. 14,351 (Orig. 
incert., p.-é. de'la R. Xap, briller ; 
cf. R. sser. Ghar, briller; p. suile, 
apparenté à xpuoôc). i 
xako-cévôakos, 06, ov [òă] aux 
sandales airain, Poren. (Bus. P.E. 
4143 d) (x. sévèakov). 
xakko-ckelñc, 6, ÉG, aux jambes 
d’airain, Soru.fr.890 (x. axékoc). 








xxAkootépavoc 


xaÂko-oTÉpavos, 06; ov [pä] cou- 


ronné d'airain, dn. d'un temple, 
ANTH. App.242 (x. ctégavos). | 
-XaAKk6-otouo6,oc,ov : À à bec d'ai- 
rain, ép. d'un éperon de navire, 
Escaz.Pers.410 12 à ouverture ou à 
bouche d'airain, ép. d'une trompet- 
te, Sopn. AJ.17 (x. otópo). 
Xaxhké-tTeuktoc, 06, ov, fabriqué 
en airain, Eur.?. 7.99 (x. Teoxw)." 
XæxAké-Tovov, ou (to) machine de 
jet à ressorts ds bronze, Pic. Bel. 
72, elc. (x. teivw). ` 
XaAk6-ToËoc, oG, ov, à l'arc d’ai- 
rain, PD.N.3,65 (x. To£ov). 
xaÂko-TépeuTtos, og, ov, tourné 
ou ciselé en airain, Orpa. H.16,2 (%. 
Copie), à , 
xaikotopto-&, fabriquer (litt. 
percer ou creuser) en airain, A. Pr. 
15 (xahxotopos). ` 
Xak6-Topo6, 06, ov : { fabriqué 
litt. percé ou creusé) en airain, Po. 
P.4,261 || 2 fait (Zitt. percé ou creusé) 
par üns arme d’airain, en parl. d’une 
blessure, OpP.11.5,899 (x. teipw). 
xaAkoturetov, ou (ro) [ü] forge ou 
fonderie pour Pairain, Pat. 4, 158; 
Jause. V, Pylh.115 (var. oul Geh, 
XOTÜT OC). 
xaAkotunéo-& [ÿ] forger ou fa- 
çonner de airain, travailler le cuivre 
ou l'airain, Pcur.M.820 a (yahxotó- 
Tog). 
aàkotuvntký, S (A) [Ut] art ou 
métier de forgeron, PLar.Pol.988 a; 
Pcur.M.1084 & (xuXxotôroc). 
xaæhkoTÜTLOV, var. de xa\toTu- 
metov. ` 
QÀKOTÚTOG, OG, ov [Ù] 4 qui tra- 


. vaille (litt. qui frappe) Pairain, le 


cuivre ou le fer; PLuT.M.395c; subst. 
Ô y- XéN. Ages. 1,26; Vect.4,6, for- 
geron || 2 qui frappe le cuivre ou l'ai- 


` rain: pavin, ANrH. 6,57, transport 


des prêtres de Cybèle qui frappaient 
les cymbales d’airain (x. tóntw). 
XOAKÓ-TUNOG, 0G, ov [Š] fait (litt. 
frappé) par une arme d’airain, en 
part. d'une blessure, 11.19,925 (x. 
TÜTTW). 
xahkoûv, neutre de xáňxeoç-oŬç. 
` xaàkoupyzĉtov, ou (tò) mine de 
cuivre, Por. 12, 4,4; Srr.146; DS.1, 
15; 2,52; 5,36 (xahxovpyds). 
xAkoúpynpa, arog (tò) ouvrage 


` en cüivre (vase, statue, ete.) Puit. de 
` Mir. 3; Sext. M. 9,75; Jos. A.J.8,3, 


5, ete. (xxAxovpyéw). 

xalkoupyiký, ña (h) s.e. téxyN, 
Part de travailler le cuivre ou Pai- 
rain, le métier de chaudronnier, de 
forgeron ou de fondeur, Ansrr.Pol.f, 
8,1 (xoAxoupyds). 

xoAkoupyôc,66,ôv:1 qui travaille 
le cuivre ou l’airain; subs£. 6 x. chau- 
dronnier ou forgeron, Luc.J.{r.38 |] 
2 où l’on travaille le cuivre, Diosc.5, 
106 (xoudç, Épyov). 

xakoûc, contr, de x&hxeoc, v: ce 
mot. 

Xaàkoûg (ô) Khalkous, litt. le so) 
aux mines de cuivre, en Atlique, 
Dém. fr. 13, 62 B.-Sauppe; Prur. 
Dem.11 (cf. le préc.). 

Xako-pélapos, og, ov [čă] aux 


ornements de cuivre où d’airain, An. | 


Ach.1072 (x. p&hapoy). 
XaAko-parvns, ns, és [à] qui a 
l'apparence du cuivre, Diosc. 5, 84 
(x: palivo). 
XoAk6pBoyyoc, 06, ov, au son re- 
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lentissant comme le cuivre ou lai- 


rain, Souin.37 (x. gÜdyyoc). 
XAAKROPL, D. "aide, 


XaÂko-pôpoc, oc, ov, qui produit 
(lité. qui porte) du cuivre, Noxn.f4, 


3438 (x. pépo). 


XaAk6-povos, ov (ô) sorle de pier- 


re quia un son métallique, Puin. H.N. 
37,10, 56. | 

Xakko-Xdpune, ov, adj. m. qui 
combat avec une armure d'airain, Po. 
P.5,109 (x. dent, 

XoÂko-xitov, ovoë (6, à) [à la 
cuirasse (litt. à la tunique) d'airain, 
IL.1,374, ete. (X. xitoy). 


aÂkG-YXpoUS, ous, ouv, qui à la 


couleur de l’airain, Diosc. 2, 2/8 (x. 

xpóa). 
Vohkë-Mutoe, oe, ov. [ŭ] fondu ou 

coulé en airain, AntH.9,739 (x. yéw). 
xakéw-à : 4 forger en airain, 


AnT4.9,795 || 2 couvrir ou cuirasser 


d’airain, Pn.0.13,198 (xaxôc). 

akoônc, nc, #6, C. xahtoetdhc, 
Tu. Sign. 4,2; ArT. Sign. m. diut. 
2, 13 (xahxós, -wòns). 


Xokwoôévrov öpoc (tò) le mt 


Khalkôdonion, en Thessalie, A.Ru. 
1,50. 

"aire Beuetéëne, ou (6) Jëeél je 
fils de Khalkôdôn, c. à d. Elphénor, 
IL. 2, 541; 4,164 (Xarxwðwv). 


XaAkoGovtidar, &v (oi) les des- 
cendants de Khalkôdôn, c. à d. les 


Eubéens,Eur. Jon 59 (patr.du suiv.). 
Xohk-ôœv, ovtoc (6) Khalkôdôn, 


litt. aux dents d'airain, roi des Aban- 


tes, en Eubée, IL. 4, 464; Sopu. Ph. 
489, etc. (xahxóg, åðovs). 

Vëloen, groe (réi tout objet en 
airain ou en. cuivre : Å vase airain, 
Sorn. (Arn. 229 f); Ar. Vesp. 1214, 
fr-381; Xin. An. 4,1,8; LYS.154,22; 
fr.82; particul. chaudière pour les 
bains, PLur. Demelr.24112 éperon de 
navire en airain, DS.20, 9, etc. |] 3 
table d'airain, Por. 3, 286,1; 3, 33,18, 
etc. || 4 lame ou feuille d’airain, Por. 
6, 28,14 (xohxdw). 

XdAkov, wvoc (6) Khalkôn, A. IL. 
16,595; Tacr.7,6, ele. (yahadc). 

Xakk-œpuxetov, ou (rô) [5] mine 
de cuivre, TH.Lap.95, etc.; STR.821, 
elc. (xdkxos, épÜsow). 

xohk-opuyéc-& [ü] Zi££. fouiller le 
cuivre, c. à d. exploiter une mine de 
cuivre, Lyc.484 (XéAuos, ópúcow). 

A ou (TÒ) c. xahxwpu- 
Xetov, PLur.M.659 c. 

X&os,ou (6) Khalos(auy.Kuweih) 
À. de Syrie, XÉN.An.1,1,9. 

xalubscós, 4, 6v [à] d'acier, Lyc. 
1109; subst. ô xahv6duwxds (s.e. cièn- 
pos) Eur.Her.162, l'acier (xéxub). 

XAVBES, œv (oi) [äë] les Khaly- 
bes, pple du Pont, renommé pour 
son habileté à travailler le fer et 
inventeur de l'acier, Hor. 1, 28; 
Escue.Pr.715; XÉN. An.5,5,1 (cf. xd- 
Av). - 
XahvBnis, idoc [äbtô] adj. f. c. 
le suiv. Max. n. xat. #02. 

XohuBukéc, ń, év [äÿ] des Khaly- 
bes, Anert, Mir, onse, 48 (KéhvGes). 

XéAvBoc, ou (6) [äë] ce. xd, 
Escuz.Sepé.729, ` 

Aakubeéuge, g, ou Të) de KEhale- 
bôn, v. de Syrie, PLur. Aléx.fort.2, 
11; Ars. 98 à. | 

XéAuw, u8oc (6)[&06] acier, Escu. 
Pr.133; Sopu. Tr. 1260; adj. Nonn. 
36, 182. 









xxuaiënAos 

# Xéhuwp, seul. pl. XÉRVGes, v. ce 
mot. 

xau&ôus [äë] ado. c. Le suiv. 11.6, 
141;7,16,190,etc.; Escur. Sept. 358, 
elc.; Carr. Cer, 26 (h. xapo-, Brei, 

xauâde [xx] ado. sur où vers ia 
terre, à terre, avec mouv. IL.38,29, 
elc.; On.21,136, elc.; Eur. Bacck. 
633; An. Ach.341,844; Piur.Syll.28; 
sans mouv, Luc.Lex.?, ete. (th. ya- 
Ho-, Zei, 

Xxu@Bev [xx] ado. de dessus terre, 
Hor.2,195; 4,479: An. Vesp.249, elc. 
(£h. xapa-, -Bev). 

Xxœuai [&] adv. à Lerre : À sans 
mouv. : Aoda, On.7,160, êlre assis 
par lerre ; xetoûor, efc. XÉN. Ag.9,44: 
Hell. 4,1,80, etc.; Prar.Cril.120b, 
être couché par terre, être étendu à ` 
terre; ¿v ðaméðy yapai, OD.22,188, 
m.sign. || 2 avec Mouv. €. yapăte, In, 
4,482,526 ; 5,588; 8,320; PD. P.8,133: 
N.6,87; Escur. Ag.880; Piur.Mare. 
13,-ete.; siç ré X. ANTH. 14, 89, m. 
sign.; fig. xapat mecetv, PLar. Eu- 
thyd. 144, etc. disparaître, s'éva- 
nouir sans êlre remarqué; xopai ëp- 
yecðatn, Luc. Herm.5, marcher en 
rampant, p. opp. à ceux gui s'élèvent 
haut, aux philosophes; joint à Ba 
ônv, Luc. mag. 18, à xupri Bloc, 
Piur. M.4417b, vie terre à terre, vje 
simple, modeste || D> Dans une. 
inscr. att. de 329 av. J.C., v.Mei- 
sterh. p. 114,8 5732 (anc. locat. dw 
nom. inusité yaud, la terre; cf. lat. 
e humi, cf. xOauands, yOwv, 
elc.). 

auar-&ktn, nG (*) hièble (sam- 
Le ulus LA E Diosc. S 175 
(xapai, axti). ` 

Zon, Béäkovge, ou (1 Iëäal sote 
de tithymale (euphorbia «pios L.) 
plante, Diosc.À,177 (x. Béhavoc). 

xauai-Baros,ou {6) sorte de ronce 
rampante, à fruits bleu, Tun H. PA 
18,4 (x. Batos). 

XaU-a{yerpov,ou (tô)[à] pas d'âne, 
Se -Diosc.Noth.3,128 (y. atyer- 
pos). 

Xapar-yavñs, ns, és [à] né de la 
terre, ép. des hommes, Hn. Ven.108, 
Cer.358; His. Th. 879; Pn. P.4,175; 
ou des fourmis, Nonx.13,361 (4. yé- 
vos). s 

Xapat-Sápvn, nG (A) [xă] ltt. elau- 
rier nain », n. de la lauréole ou, sel. 
d'autres, du fragon, Tn.H.P.8,18,3; 
Diosc.4,149. 

xauat-Otôdorakos, ou (6) [ax] 
maitre élémentaire, Ruér. (WW. 6,43), 
ete. 

Xouaôpuitns oÛvos (6) vin aro- 
malisé de germandrée, Liosc.. 5, 54 
(xamaidpue). 

Xauat-êpus, ua (à)[&,5s,0o] dit. 
«chène nain », n. de la. germandrée 
(Teucrium lucidum L.) plante, Tu. 
H. P. 9, 10,5; Diosc.3, 112 (x. dpSs). 

xeuxi-êpo (h) c. le préc. P. Ec. 
7,8, p.258. 

Xauat-euvéc, «ôo [à, at bref, àè] 
fém. e, le suiv. On. 10, 248; 14,15: 
Nic.Th.532; Lvc.848; en parl. de pa- 
rasites, Eus. (Com. fr. 3, 269). 

Xapat-edvns, ou [à, oi bref] «dy. 
m. qui couche ou dort à terre, IL. 16, 
235; Er. N.A. 19,7 (x. ebvn). 

xauai-2nAoc, oc, ov [ä] qui aime 
ou recherche le sol, €. à d. : 1 4u 
propre : À qui vit sur terre, Orp. 
Arg.929 || 2 en parl. des plantes, 


souge 


quise plait au ras du sol, bas, ram- 
pant; nain, PLUT. M.150 a, 293a; Geor. 
5,2,14; subsi. td xapai£nhov, PLix. 
H.N.27,10,61, quintefeuille (vibur- 
num genista 1.) plante||2 en parl. 
d'hommes, très petit, nain, Luc. 
Im. 18 || 3 ez parl. de choses : 
dlppos yapaignhos, Prur. M. 150a; 
ou simpl. ô yapuiinhos, Hec. Fract. 
776; Prat. Phæd. 892b, siège bas || 


II fig. bas, commun, vulgaire, Luc. | 


Somn. 18 ; Tném. 812|] Cp. xamoiË£n- 
Adtepos, GEOP. 9,9,11 l| D> Fém. 
ona ien, Dec, Art. 390 (x. Éñhos, 
ou, sel. d'aulres, x. suff. -Enhos). 
xoapatënhoc [à] ado. avec humi- 
lité, Pair. 4,108. 
apaîiBev [à] adv. c. yapððey, 
Peur. M. 296 (xauat, -Gev). 
xapaikauloc, oc, ov [à] à tige 
basse ou rampante, Tn.11.17.6,5,2 (x. 
. kavdc). ; 
yauarképacog, ou (6) [äà] 4 ceri- 
sier nain, Ascrép. (Ari.50 4) [2 plan- 
‘te basse, à baies rouge comme ‘les 
cerises, Drosc. 4,157. 
xauai-ktococ, ou (6) [à]lierre ter- 
resire, plante, Diosc. 4,126; Pin. 
I.N. 16,62, ele. (y. xcods). 
__ xauatrklvhc, M6, és [üt] couché 
à terre, Srr. 710 (x. xvw). 
xauaikoutéw-& [ä] coucher ou 
dormir à terre, Luc. Syr. 55 (yapat- 
xotrns). 

XAUAL-KOÏTNS, OÙ a adj. m. qui 
couche ou dort à terre, Soru. Tr.1166. 
(x. xostáw). 

xaparxortia, as (h) [xă]action de 
coucheroude dormir à terre, PHILSTR. 
Ep. 52 (yapamoitngs). | 

xauætkuTéptacoc, ou (h) [äbä] 
dit. « cyprès nain », n. de la santo- 
line, plante, Poèr. de vir. herb.106; 
Pem. H.N. 24,15. 

apai-Asog, oG, ov [ŭ] c. yapa- 
M Nice Th. 656. le ze 

xauaAedkn, n6 (h) [č] autre n. 
de la plante yopatysıpos, Diosc. 
Noth. 3,126. 

vouot-Aerüe, Oe, Ge [à] qui cou-- 
che ou dort à terre, Anru. 7,18 (x. 
Axos). 

Xapatkéœv, ovtos (6) Lilt. «lion 
pain » : 4 caméléon, replile dont la 
peau change de couleur quand il 
est irrité, Arstt. H.A.2,11,1; fig. 
comme symbole de mobililé, ARSTT. 
Nic.1,10,8; Pur. Ale. 23 || 2n. de 
diverses plantes ‘dont les feuilles 
sont de couleur changeante, Tu. 
H.P. 6,4,3; 9,12, 1; Diosc. 38,10,11; 
Gror. 2, 5, 4. 

xauat-Aukoc,ou (6) [äÿ] lité. loup 
nain », sorte de plante, Diosc. Noth. 
4,61 (x. Xduoc). » 

xXauaiuñaatov, ou (rô) [à] prépa- 
ration de camomille, Ont. 85 Matth. 
(xapaipnhov). 

xapatrynà- tatov, ou (tò) [%] huile 
de camomille, A.Tr. 1.28 (yapaipn- 

Aoy, ë.). f 

auaruýàtwog, n, ov [öt] de camo- 
mille, GaL. 2, 99,46; Diosc. Parab. 
1,127 (xapatunhov). 

xauabunhov, ou (tò) [č] is. 
«pomme naine ou de terre», c. àd.: 
4 camomille, plante, Orvu. Arg. 919; 
Diosc. 3, 154 || 2 autre n. de la 
plante parthenium, Diosc. 

xauatyvpoivn, nG (À) seul. lat. 
chamæmyrsine, myrte nain ou sau- 
vage, arbrisseau, Pem. H.N. 22,26, 
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xamau-nayhs, ne, és [üë] fixé àla 
erte, D Su, Ecphr.126 (x. mayvum). 
Xauaurétetx, «cs (à) [à] action de 
Ta per, JausL. Protr.846 (xapoine- 
TAs). S 
Xauaurnetéo-& [à] seul. part. 
prés. fém. dor. xapatmeroioa, tom- 
ber à terre, d'où échouer, être vain, 
Po. N.4,66 (xoaparmerhs). 
xauoinetns, M6, és [à] À qui 
tombe à terre, lancé à terre, Pos. 
(Ar. 153 a)|] 2 tombé à terre, cou- 
ché ou gisant à terre, EscaL. Ch.964; 
Eur. Bacch.1111; Par. Conv.203 à ; 
fig. vain, inutile, sans effet, Po. O. 
9,19; P. 6,37 || 3 qui est à terre, bas, 
très petit,nain,en parl.d'arbres,Por. 
8,10,7; Luc. Lex. 13; fig. bas, com- 
mun, vulgaire, en parl.du style, Luc. 
H.conscr.16[|#quise penche terre, 
Luc. Dips. 2; accompagné de proster- 
nements, Escus. Ag. 920 (x. minrw). 
xauatnetôc [à] ado. en volant à 
terre, Luc. Icar. 10 (xamarrerhs). 
xaparnevkn, ng (ñ) sorte de char- 
don, Diosc. 4,125; Puw. H.N. 24, 
15, 86 | SE 
xXauairtüivos otvoc (6) vin aro- 
matisé avec de l’ivelte, Diosc. 5,80 
(v. le suiv.). 
xaualmius, vos (à) [à] ive ow 
ivette, plante, Nic. Al. 56 (ajuga iva 
L.) Diosc. 3, 175, (et ajuga chia L.) 
Diosc. 3, 176; Prin. H.N. 24,20 (x. 
Titus). 
xaparnidtavoc, ov, (ñ) [ăă%] pla- 
tane nain, Puin. H.N. 412,6. 
xapaimirov, ov (tò) [X] autre n. 
de l’erysimum, Diosc. Noth. 447. 
Xauat-penrns, 16, éc [à] qui pen- 
che vers la terre, Nyss. (x. péru). 
e ae, 5 [à] qui tom- 
be à terre, bas, très petit, nain, Tn. 
H.P.2,6,11 dout. (x. pinto). 


xäpai-pputov, ov (tò) [ŭ]auiren." 


de la plante otpovbiov, Diosc. Noth. 
2,193. 

xauai-oTporoc, 0G, Ov [X] étendu 
à terre, Por. (Arx./60 b) (x. otpwv- 
vou). 

Xauarobkn, ns (à) [%0] sorte 
d'euphorbe, plante, Diosc. 4,470; 
Puin. HN. 24,88 (x. ovxñ). 

xXauai-ouptoc, 06, ov, trainé à 
terre, Naz. 2, p. 281 (x. ouprdc). 

Xauar-ox1ônc, ñG, ÉG, JÉN. ne 
[à] fendu ou partagé, dès le sol, en 
plusieurs branches, Ta. C.P. 4, 14,4 
(x oxibw). . : 

xauarruretov, ou (rô) [äü] mau- 
vais lieu, Luc. D. mort. 10,11; Nigr. 
22; Icar. 16 (xamarorn). - 

auautunéo-& [äÿ]se prostituer, 
D.Car. 412 (xamaurümn). 

apat-TÜnn,ns(à)[äÿ] prostituée, 
Trioen. (Arao ER a (ATH. 
260$) ; Puur. Ant. 9 M. 5b (cf. xapa- 
TUrÂ). 

XAUOLTUTMG, MG, EG, JÉN. É0G 
[äÿ] lift. qui tombe à terre, c. à d. 


‘bas, trivial, DH. Thuc. 27,3 (x. tót- 


tw). A 
xapartunia, as (h) débauche ab- 
jecte, ALcrer. 3,64; Man. 4,853 (xa- 
praitumos). : 

yapaitunroc, 0G, ov [ð] qui frap- 
pe à terre ; subst. ò y.: å sorte de 
faucon qui se jette sur sa proie à 
terre, Ansrr. 1.4. 9,36,3 || 2 débau- 
ché (cf. xaporrürn) Pair. 1,845 (x. 
TÜTTw) 


Xauar-pepñs, hs, és [à] quipen- 


xavôdve . 


che(lité. qui se porlc) vers ma terre, 
TaéoruiL. dd Aulol. 2,26 (x. pépw). 

xaua6c; ñ, ôv [äù] c: xapnhos, 
STR. 454. 

Xau68&c (6) Khambdas, chef ara- 
be, ANT. App. 184. ; 

xau- eixia, ag (h) [xăp] camelée 
(daphne oleoides L.) litt. «olivier 
nain », arbrisseau, Nic. Al.48; Diosc. 
4,172 (yauai, E.). 

auehaitns ovos (ò) vin aroma- 
tisé de camelée, Diosc. 5, 79 (xoy-- 
zaia). 

XILEPTÝG, e, Ge Iël oui se trai- 
ne à terre, rampant, ANTH. App. 39,8 
(agai, Ze), 

xauepnès [à] adv. en rampant, 
bassement, Naz. Gotepcäc), 

XAL- EÚVA, V. XAMEIVN. 
` "ob-euuée, áğoc [xð] adj. f. qui 
couche à terre, étendue è terre, Lyc. 
848 ; d’où subst.: A couche, Nic. Th. 
23112 c. xapourérn, Lyc. 819 (xupeb- 
33 (x. va). | i 

xaueuvéo-& [à] coucher à terre, 
Prsrr. 241; SYN. p. 15 c (xaueüvn). 

xau-ebvn, ns (à) [à] 14 lit qu’on fait 
à terre, Escuz. Ag. 1540; Eur. Rhes. 
9,849; Tucr. 13,83; Piur. M.598b; 
ANTH. App. 54 ||2 bois de lit, Ar. Av. 
8151] D> Dor. xapebva [va] Tucr. 
13,83 (x Evh). 

Xap-ebvns, ou [ä] adj. m. c. xd- 
ueuvos, Str. 227; M.T yr. Diss. 8. 

Xaueuvia, ac (ñ) [xä] action de 
coucher ou de dormir à terre, 
Pmicstr. V.Ap.8,15, etc. (xapebvn). 
. Xauebvtov, où (ré) [à] dim. de 
xausôvn, Par. Conv.220d ; Luc. As. 
51, etc. ` 

yapeuvig, Log (h) [à] c. le préc. 
Tucr. 7,183 ; 
© xéueuvoc, 06, ov[à] c. xapibvns, 
Msn. 24,8. 

xaunÀ66, ñ, év{[à]4{ oui es Alerte, 
qui ne s'élève pas au-dessus du, soi, 
bas, Xéx. Eg.1,8; Nic. Th. 944; fig: 
xaundà mveïv,Po. P:11,46, avoir des 
sentiments bas, de vulgaires pensées 
112 p. suile, très petit, Anra. 7,472 
| Cp. yawnhótepos, Nic. (Arn. 869 c); 
ÀNTH. 7,472 (apat). | 

xauîris äuneloc (ñ) vigne naine, 
Geor. 3,1, 5 (apai). 

xau6Bev [à] adv.-mauv. lee. p. 
xamätev, Crar. (Prise. 18, p. 2/4); 


.Xén.Hell.7,9,7; Piur.Alex.85; Luc. 


Philops.T; Antém. 2,95. 
xéppar, &v (ot) cracodiles, Hnr. 
2,69 (mot égyptien; cf. copie emp- 
sah, arabe temsäh). 
"gé, D. 200. 


Xäv, crase att. p. xa è äv, An. Th. 


90. 
yavôá, adv. c. xavðdv, Dysc. Adv. 
562. 


avôdvo (f. xetcouat, ao. ? ëyaðoyv 
[š], pf. au sens d'un prés. xéxavõa) 
contenir: SE pérpa, IL. 28, 742, six 
mesures, en parl. d'un cratère; Ws 
ot xeïpes éxdvüavov, On. 17,844, au- 
tant que ses mains en pouvaient con- 
tenir; cf. I1.14,84; 24,192, etc.; Os. 
4,96; 18,17, elc.; x: xOhov, IL. 4, 24; 
8,461, contenir sa colère ; fÜoev 6cov 
zepak) xéde purée, IL.17,462, il cria 
autanl que put ÿ suffire la tête d’un 
mortel, c. à d. de toutes ses forces; 


fig- uéya tohphevtes doov xáðov, OPP. 


. 4, 210, hardis autant qu’ils Pont 
décidé; avec un inf.: oÙxétm pot 
ctópa yeloetat Eovopývar, Hu. Ven.. 











yavõóðsv 


253, doul. ma bouche ne s'ouvrira 
plus pour se vanter de cela || -> 
40. 2 poët, yddov, IL. 11,462; inf. 
poét. el ion. xadéewv, IL. 13,84; Hec. 
284, #7; pl. q. pf.8 sg. poét. xexav- 
der, IL. 24, 192 (R. Xad, contenir, 
prendre; cf. yaivw, xécxw; lat: 
hend- dans prehendo). 

xavO68ev,adv.c. xavdov, Hpc.278, 
38 dout. 

xavSôv, adv. en s'ouvrant, parti- 
cul. en ouvrant la bouche, à pleine 
bouche, Qn. 2/,294; Nic. Th. 841; 
Luc. M.cond.T; fig. c. à d. -avide- 
ment, Luc. Alex. 14 (xuaivw, -Gov). 

xavôo-nótys, ov (ô) qui boit à 
pleine bouche, grand buveur, ANTH. 
14,59 (xavddv, tivw). 

XavõóG, ÓG, óv, à ouverture béan- 
te, à large ouverture, Porém. (ATH. 
468d); Antu. App. 361 (yaivw). 

xévvn, ns (à) serran, poisson de 
mer vorace, litt. qui a la bouche 
béante, Arstr. H.A. 4,11,8; 8,2,24; 
EL. H. A. 4, 5. 

xávvog, ov (ò) c. le préc. Numéx. 
(Arn. 304 e, 827 f). 

xévor, D. xaivw. 

. X&voc, zoc-ouc (rô) c. ydouu, 
Por. 2,97. 

X&oves, ou (ol les Khaones, 
une des trois tribus principales de 
l'Epire, Tac. 2, 68, 80, 81; Piur. 
Pyrrh. 19,28, ete. || X> Dat. pl. 
Xdoo1, Ar. Ach. 604,618 ; Eq. 78. 

Xaóvtog, à, ov [x&] de Khaonie, 
p. ext. d'Epire, Oreu. Arg. 180, elc.; 

.h Xaovia (s. e. yñ ou xwpa) la Khao- 
nie, Arstt. Meteor, 2,8, etc. (Xáo- 
veç). 

XåoG, gén. y&eoc-xáouvg (tò) I ou- 
verture béante, goufire, abîme, Ser. 
Mich. 1,6; Zach.14,4; en parl. d'un 
tombeau, Opr. C. 4,92 ; de la gueule 
du crocodile, Orr. C. 3, 414, etc. 
pa : 1 espace immense et téné- 

reux qui existait avant l’origine des 


, choses, personnifié dans Hës. Th. 


116; Ar. Av. 698, elc.; Par. Conv. | 


178b || 2 espace immense du Tar- 
tare, Puar.Ax.871 e ; d’où obscurité, 
ténèbres des Enfers, Q.Sm. 2,614113 
p. ext. immensité de lespace, de 
Fair, AR. Nub. 424,627; Av. 192; ou 
durée infinie du temps, M.Anr. 4,3 || 
II p. suite d'une fausse dérivation 


de yéw (verser, répandre) : À masse. 


confuse des éléments répandus dans 
l'espace, chaos, Luc. Am. 82 || 2 4. 
sloïc. liquide, particul. eau, Dro, 
M.955el| D> Gén.épq.yxdesos, Hés. 
Th.123,814, elc. (D. Xa, être béant; 
of, xaivw, xdcxw, xavüdvw). 

XQÓG, óG, óv [č] noble, vénérable: 
gol ot énavwðev, Tuer. 7,5, les no- 
bles ancêtres (contr. de ydïos). 

xaóo-&, engloutir, anéantir, 
Simer. Epict. 173 (ydos). 

xapá, Ge (ñ)[xù] À joie, plaisir, 
Escus. fr. 251; Son. Tr.129: Eur. 
Alc.579, ele.; Puar. Def. 4180, etc.; 
au pl. Prur. M.1092e; yapdv yai- 
pev, Puut. M. 1091 e; NT. Matth. 2, 
10, éprouver de la joie, se réjouir; 
Xxupäv Giôdvar out, Soen, Tr. 201, 
donner de la joie à qqn ; xup&, Escur.. 
Ag. 1680, Ch. 238; Sopx. El, 906, 
fr. 88; do yapäc, XÉN. Cyn. 6,15; 
Xapäs Üno, Éscuz. Ag. 540; dix Tv 
xapdv, Piur. Dem. 20, par keffet de 
lajoie; pert yapäs, XÉN. Hier. 1,95; 
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El. 93%,1886 ; &uo. xap&, Xin.. Cyr. 


7,5,82; Eur.1.1.832, avec joie || 2 ce 


qui réjouit Le cœur (repas, Spr.£sth. 
9,18 ; NT. Matth. 25,21; chant, Spr. 
Esai. 55,12; paix, Esaï, ibid.) ; joie, 
NT. Phil. 4, 1, etc. (R. Xap, briller, 
d'où réjouir, v. xaipw). 

Xap&,&c (à) Khara, n.de chienne, 
XEN. Cyn. 7,5 (v. le préc.). 

xápayya, atog (tò) [xă] I trace 
qe laisse une déchirure, parlicul. : 


cicatrice, d'où morsure, Sorn. Ph. 
267 | 2 marque de brûlure, ANACR. 


28,2 \| 3 signe écriture (sur une 
pierre, une écorce, ete.) Anta. 9,401 
il4 empreinte de monnaie, Prut. Lys. 
16; p.ext. pièce de monnaie, Ant. 
5,80 || IT fig. signe, marque, Pur. 
Luc. 9; NT. Apoc.16,2 ; 13,16 (ya- 
Gogo), 

apayuôc, où (6) [xà] incision, 
Se d’une feuille, Tx. 
I.P,3,11,8 (xaupdoow). 

xapáôpa, ag (h) [xä] À lit creusé 
par un.torrent, ravin, [1.4,454; Hpr. 
9,102 ; DS. 3,29; p. suite, ravine, 
torrent, IL. 16,3890; Ar. Vesp. 1084, 
Pazx759, ete. ||I1 p.anal. ou p.ext.: 
4 tranchée pour l'écoulement des 
eaux, rigole, Dém. 1273,6 || 2 préci- 
pice, d'où chemin étroit et abrupt, 
défilé, Hor. 7,176 ; Tuc. 3,107; XÉN. 
An.3,4,1 êt5 ; 4,2,3; 5,2,3 et 4, ete. 
11 3 quartier de roc, roc, Opr. C. 2, 
555 || D—> lon. yzapddpn, Ore. IF. 1, 
267 (xupdoow). . 

Xapáðpa, ion. Xapáðpn, na (å) 
lieù de Phocide, Hort. 8,83 (v. le 
préc.). i 

xapaÿpatos, «, ov [xä] de ravin, 
de torrent, Nonv 15,191, elc.; à xa- 
paëpain (ion.) A.PL. 230, c. xapdèpa 
(xxpédpa). e 

xap&ôperov, ou (rè) [xä] c. xapd- 
dpa, Nic. T'h. 889. 

Xapaôpeov, &vos (6) [xä] lieu 
entrecoupé de ravins, Naz. £p.7, p. 
771c; Hox Epim. 199 (xapadpa). 

Xap&ôpn, v. xapddpo. 

Xapadphets, neoou, fev [xù] c. 
Xapaôpatos, Noxx.9,951, etc. 

Xap&ôpuov, ou (rà) [xà] trou rem- 
ph d'eau; Srn.413 (dim. de yapd- 

a). 

C apasae, où (6) [xč] pluvier, 
oiseau de ravin, dont la voracité 
était proverbiale, AR. Av. 266,1141; 
Puar. Gorg. 494b ; Arstt. H.A. 8, 
2,14; 9,11,2; Prur. M.-681 c; EL. 
N.A. 17,13 (yapãðpa). 

Xápaðpoc, ov (ò) [Xă] c. xapáðpa, 
Prut. Agis 8. 

Xä&paôpoc, ov (ô) [xð] Kharadros 
(litt.le ravin ou le torrent) lieu d'Ar- 
gos, Tac. 5, 60 (xapdèpa). | 

EE [xë] 1 être 
sillonné de torrents et, p. suite, im- 
praticable à la marche, Hpr. 2,25; 7, 
1761] 2 se creuser en ravins, en ca- 
naux, d'où p. ext. s'élargir, HPc.299, 
48 (xapdpa). ` 

xapaðpósns, ge, se Dëll oui se 
creuse son lit en ravin, comme un 
torrent, STR. 649 || 2 sillonné de ra- 
vins, Diosc.4,57 (xapåðpa, -wðns). 

Xapakyvós, oð (ó) habitant ou 
originaire de Kharex, Luc. Macr. 15, 
17 (Képat). 

Xapakias, ou [ä%œ] adj. m.:1 
propre à faire des pieux, en parl. 
d'un roseau très fort, Ta. H.P. 4,11, 


Por. 22,17,12, elc.; oùy xapğ, Sorn. |4 1] 2 subsé. 6 x. sorte d’euphorbe, 


XAPARTNPLOTÉOU 


vulg. le tithymalle des haies (eu- 
phorbia characias L.) Diosc, 4, 165 
(xépaë). 

xaparido (f. low, alt. 1) [&à] 
disposer une palissade avec des 
pieux croisés, d'où p. anal. : totg 
mpooûloig oxéheot, ARSTT, P.A. 4,6, 
14, croiser les pattes de devant (yé- 
pač). 

‘xapakrouôc, où (6) [äx] action de 
planter des échalas, PHÉRÉCR: (Ark. 
269 c (xapaxitw). 

Xapakwtavol, &v (ot) [tä] les Kha 
rakitanes, pple d'Espagne, Prur 
Sert. 17. 

apakitrie, ov (ó) [XXT] qui se sert 

T ee KC ARR (rm. 
22 4) pour écrire ow copier un livre, 
écrivain, copiste (xdpoë). 

xapako-Bokia, àc (à) [xpà] instal- 
lation d’une palissade, Spr. Ezech. 
17, 17 (ypač, Barw). 

xapakonoléouavoðpat [ð] se 
construire une palissade, un retran- 
chement, Arr. Civ. 5, 110 (xdpoë, 
Totéw). 

xapakomoria, ac (à) [äpà] cons- 
truction dune palissade, d'un re~ 
tranchement, Por. 6, 84; 1 (cf. le 
préc.). e 

xapakóo-® [žă%] 4 soutenir avec 
des échalas : äpmehov, Grop. 5,27, 1, 
une vigne ||2 entourer de pieux, pa- 
lissader, acc.Escun. 78, 29; DS. Exec. 
505, 95; PLur. Cleom. 20; fig.: si ti- 
vt, ARSTT. P. À, 4, 5, 28: ANTIPHAN. 
(Com. fr.8,138) entourer une chose 
d’une palissade; p. suite, soutenir, 
appuyer, protéger, PaiLsrr. p. 804; 
M.TyR. 2,p.182 (Xdpaë). ` 

Xapaktnp, fpos (6) [xă] I celui 
qui grave ou entaille, Euryprau. 
(STOB. 556, 8); en parl. de choses, 
instrument pour creuser ou graver, 
E.Byz. 418 || TI signe gravé, emprein- 
te, Escaut.. Sup 7 279; Piar. Pol. 
289b; partica 4 empreinte de 
monnaie, Eur. El. 559; Ansrr. Pol. 
1,6, etc. || 2 figure gravée surle bois, 
la pierre où un métal, PLur.M. 244f, 
ô71e, 1120f, etc.; DS. 8,67; Por. 6, 
35,7; Luc. Herm. 44 || 3 fig. signe 
distinctif, marque, caractère exté- 
rieur propre à une pers. ow à une ch.: 
Tpoowrov, Hpr. 1,416, traits parti. 
culiers du visage ; abs. les traits du 
visage, Prut. M. 906d, ete.; Pabo- 
ons, Hpr. 1,57, 142, caractères d’une 
langue; fig. vhs ebyevelac, PLiur. 
Thes.T; &petäs, Eur. H. f. 658, ca- 
ractère de noblesse ; abs. nature par- 


"| ticulière ov caractère d’une. per- 


sonne, DH.Thuce. 23, ete.; d'un peu- 
ple, PoL. 18, 17, 7; particul. carac- 
tère du style, style propre à un écri- 
vain, DH.Dem.8,9,18, ete.; D.Pmar. 
236, etc. (yapåocw). 
xapartypičo [xð] marquer d’une 
empreinte, d’un signe distinctif, fig. 
caractériser, distinguer, Pmx. 1,454: 
PLur. V.Hom. 172 (xapaxrip). e 
Xapaktnpikôc, ý, ôv [x] c. ya 
pœxtnpiotutôc, DH. Dem. 89, elc. || 
Sup. xapaxrnpwraros, DH. ad 
Pomp. 6,7; Thuc. 24, 5. 
xapaktýpiov, ov (tò) [xčă] c. xa- 
paxthp, Jos. Hypomn. 144. 
xapaktnpropóc, oð (6) [xù] dési- 
gnation au moyen d’un signe- caracté- 
ristique, Crém. 158; Sopar. (W. 8, 
751, etc.) (Xapaxtnpiķw). 
xapaktnprottov [Xð] vh. de xu- 
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entailler, fendre : &pétpæ xépoov, 
AnTx. 6,288, la terre avec une char- 
rue; xöua, Oren. Arg:870, fendre les 
flots || 3 écorcher, déchirer : v&zov, 
Po.P.1,51; Eur.Rhes.78, le dos; fig: 
173 (xapournpitw). : Ar qwă, Pur. M. 46f, égratigner 
yapåktns, ov (ô) [xă%] qui marque | qqr par des remarques malignes; cf. 
. une empreinte sur une monnaie, MOn- Puur. M.74d|]4empreindre, marquer 
nayeur, Man. 6,888 (xapéoow). d'une empreinte : vópiopa, Por. 40, 
xevortoc, 4, ov[xà] eniaillé : par- | 27,13, une monnaie || 5 graver: ypåp- 
licul. en parl. d'une scie, d'une | pa roixotot, Tucr.23, 46, une lettre 
lime, dentelé, Hec.V. C. 912; Anrn. | ou une inseription sur des murs ; Sal 
6, 205 (xapäcaw). . rolxou #ros, Antu. 12, 180, un mot 
apákopa, atos (tò) [ăp%] 4 pa- |ou un vers sur un mur; KA 
lissade, retranchement, XÉN. An. 5, ypáåuua, ANTH.7, 710, une inscription 
2, 26; joint à velyn ef à tüppot, Dén, | sur un tombeau; rivà otiyuaor, DS. 
71,20; p. anal. en parl. des sour- | de Virt. p. 366, marquer qqr (un.es- 
eiis, Aner P A. $. 79.71 2camp re- | clave) de signes gravés ou imprimés 
tranché, Xén. Hell. 5,4,88, etc.; 6,2, | || 6 p. ext. dessiner, peindre, figurer, 
23, etc.; au plùr. PLUT. Cato.mi. 58: | Gnaisron. Ecphr. 279; Nonx. 10, p. 
en parl. du vallum romain, Pos. 9, | 278,81 || Moy. déchirer, ace. ANTH. 
8,2: 10,81, 8 (xapaxôw). | 6,741 -> Impf. 8 sg. poét. xapäo- 
xapékoous, EWG (h) [ăă] action | cevo,Luc.Am.f6; ANTH.5,35 (XGpuË). 
de construire une palissade, un re- | xepeis, pari. ao. 2 pass. de yai- 
tranchement, Lyeure. 158, 27; PLur. 
Mar. 7 (yapaxów). 

Xapavôatou, œv (ot) les Kharan- 
dæes, pple d'Asie, OrPH. Arg. 756, 
4050, 1809. 

yépoë, «kog [xă] (6 ou à, v. les 
sens) [xà, dx] 1 (à, Ô seul. Gxor.5,22, 
2: 8,97,4; 3,29,6) pieu, .particul. $ 
4 échalas pour la vigng, Tac. 8, 70;. 
Ar. Ach. 986; Puur. M. 4e; Lyc. 
Philops. 11 || pieu pour palissade, 
Por. 18, 1,1; Prut. M. 201d; d'où 
au sg. collect. palissade, CArmx. 
(Aru. 208d); DS. 18,70; 19, 83, ete. 
|| 3 bois de construction, Dóm. 568, 
16 |} II (ô) au sg. ouvrage entouré 
de palissades, retranchement, par- 
ticul. camp retranché, Por. 7 , 29,3; 
4,80, 11; 8, 45, 5, etc.; Pur. Syll. 
21, Luc. 81, elc.; xapouor tidecou, 
DH.5,3; 6,29; 9,16, ou Baxkew,PLuT. 
Syll. 28; Baxkeodou, Pur. Æmil.17, 
Marc. 18, etc. établir un camp re- 
tranché || IIT (A) rameau d'olivier 
coupé et aminci par le bas pour être 
replanté, bouture d'olivier, Fu. C.P. 
5,1,4; H.P. 2,1,4; GEOP, 9,11,5; d'où 
bouture en gén. Tu.C.P. 4, 42,91 IV 
(6) poisson de mer, Opr.i.1,173; EL. 
N.A.15,25(R. Xap, creuser). 

Xépaë, oege (0) [äëx] Kharax 
(Charax): 4 historien originaire de 

. Pergame, Anru. App. 157 || 2 v. à 
l'embouchure du Tigre (auj. Mo- 
hammarah) Luc. Macr. 16, etc. 

apaËlmovtoc, 06, ov [x] qui 
fend ou sillonnè la mer, PoèT. (PLUT. 
M.798 conj.) (xapécow, mévroc). 
xépaëre, soc (OI Dë incision, 
Pur. M. 698 c (xapocw). 

Xápačog, ov (ô) Kharaxos, frère 
de Sappho, HoT. 2, 135; ANTS. App. 
64, etc. i 

yapáogo, néo-ait. YApåTT® (f. 
xapåčw, a0. ¿xpa ; pass.4o. ixa- | 
páyðny, pf. xeyapaypo) [x] I aigui- 
ser: &puac, Hés. O. 571, des faux; 
óðóvtas, Hés. Se. 235, ses dents; 
Adyxnv, Pur. M. 8504; une lance; 
fig.:Tè pihévemov, PLur. M.92a, ex- 
citer l'humeur querelleuse de qqn; 
xexyapaypévos tyi, Hor. 7, 4, irrité 
eontre qqn ;yapátreoðat twi Tt, EUR. 
Mea.157, se fâcher contre qqn au su- 
jet de qqe ch. || TE faire une entaille, 
ane incision, particul.: À entailler en 

, forme de scie: geg xexapaypéva, 
Diosc. 4, 175, feuilles dentelées || 2 


XAPAKTNPLOTIKÓG 


poxtnpičw, HermoG. 346, 12; Eust. 
1888, 26. 

xapaktnplotikés, Ú, ÓV fx&] qui 
sert à distinguer, caractéristique de, 
gén. DH. Lÿys.11, Dem. 84; SExT. P. 

















































w. 
S Xé&pns, ntos (6) [ü] Kharès: 17. 
d'h.:1 général athénien, ën Hell, 
7,9,18,etc.; Dém.8,30, eic. B.-Saup- 
pe; Escux.2, 71, elc. B.-Sauppe, elc. 
112 fondeur célèbre de Lindos, à qui 
est dû le Colosse de Rhodes, SrR. 
652; Sexr. 212,71 8 historien, Puur. 
Phoc. 17, Alex. 20, etc. || 4 autres, 
Ar. Ach. 604, etc. | II fl. d Argo- 
lide, Pur. Arat. 28 h $> Voc. 
Xópne, Xén. Hell. 1, 2,10. 
QAPNOÒPAL, V. XApPW. i 
o kòk, Gu jot) [ğă] les Kha- 
riades, famille noble d'Egine, Pr. 
N.8,46 (plur.du suiv.). 

Xapu&ônc, ou (6) [ax] Khariadès, 
Athénien, Is. 4,3, elc. B.-Sauppe 
(patr. du suiv.). 

Xapias, ou (6) [äa] Kharias, h. 
AnD. 1,106 || D> Voc. Xapta, Hu. 
1,14 (xăpts). 

Xapuyévns, ovc (6} Kharigénès, 
h. Escun. 3, 103 B.-Sauppe (xdpts, 
yévoc). 

Xapt-$auos,v. Xapinpoc. 

Xapiôu, voc. -a (ò) [čia] Khari- 
das, Cyrénéen, Cart, Ep. 14. 

Xaptônuoc, ov (6) Kharidèmos, 
litt. «la Joje du peuple » : 4 général 
athénien, Déx.3, 5, elc.; ESCHN. 3, 
77, edd. B.-Sauppe; ARSTT. Rhet. 2, 
28, etc. || 2 autres, Dé. 43, 22, etc. 
B.-Sauppe |] 3 titre d'un dialogue 
| de Lucien || D Dor. Xaplèapos 
[d8] Antu. 12, 68 (xapd, dnmoc). 

xapuô6en, ou (ô) [Ñ] liéf. « ce- 
‘luj qui donne la joie », ép. de Zeus, 
Pur. M. 41048 c ; d'Hermès, PLur.M. 
303d; de Bacchus, Puut. Ant. 24, 
M. 613d (yapå, dwp). 

S xapLõótnG, ov (ò) [či] c. le préc. 
4. 17 


du préc. Onru. H. 8, 9, 54,9. 


xapiers, LECOQ, iev, att. au sens 
ado. -vev [à] I qui plaît, d’où : 1 gra- 
cieux, aimable, en part. de choses 
(présents, I. 8, 204; Ov. 8,167; vête- 
ments, IL. 5,905; 6, 90; 271; On. 5, 
281, etc.; pr de l'âge, éclat de la 
jeunesse, 124,848; 00.10,279; PLAT. 
Prot. 309 b, etc.); en parl. des par- 
ties du corps (téte, visage, ete.) In. 
16,798 ;18, 24; 22, 403, ete; Cac- 
lions, in. 3,58; OD. 6; 234; 10, 223: 





7, 2. , 
yapr stg, Bog (h) [K0] fém. | 





xopiet, 2 sg. fut. ail. de xapÜo- 
Hot, - 





XAPLEPYÔS . 


Piar.Rsp.6024, Leg.820c;ete.; rar: 
en parl. de phénomènes physiques,’ 


des choses de la nature (eaux, PLAT. 
Phædr.229 d ; source, PLar.Phædr. 
230b, etc.) ; en parl. de pers. pour 
désigner la grâce et la beauté fé- 
minines, Hés. Th. 246,260 ; posiér. 
en parl. d'hommes, Tyrr. 9,5; cf. 
Puur. Agis 8; Luc. From, 8; ironiq. 
xaplevra copitecôer, An. Av. 1401, 
imaginer de jolies choses; yaplev 


yàp si, XEN. Cyr. 1,4,13, en effet ce 


serait une jolie chose, si. etc: cf. 
Luc.J.trag.261]2 plaisant, singulier: 
zé fnOèv drd Ttoù ixroxdpou Xapiev, 
Puur; le mot du palefrenier était plai- 
sant; Xaplev héysw, Prur. Cic. 38; 
Luc. D. mort. 22, 8, dire qqe ch. de 
plaisant {| T particul. chez les AlL. 
qui a boune grâce, c. à d.: À qui est 
de bon goût, de bon ton, en parl. 
des pers., p. opp. à oi moXoi, la 
foule, Arsrr. Nic. 1, 5, 4; xapleis Tà 


Han, ArstT. Nic. 4, 7,13, homme bien ` 


élevé ; en parl. de choses, XÉN. An. 
3,5, 12; Piat. Gorg. 484c, Soph. 
234b, etc.; tò &otetov xal yaplëy, 
Luc. V. H. 1,2, Pesprit et le bon goût 
112 qui a bonne grâce à faire qqe ch. 
d'où- qui s'entend à, habile connais- 
seur : mept phocogplav, PLar: Ep. 
863c, en philosophie; de méme'x, 
itl tvog, Isocr. 413; ëv twt, Spr. 4 
Macc. 8, 2, habile en qqe ch., xa- 
piéotatoç TY ee EA, Lach. 


180 d, fin connaisseur en musique; ot 
xapievtes töv larp@v, Ansrr. Nic. 1, 


43,7, les habiles parmi les médecins ; 


a. orbe, Dar, Leg. 6800, poète 


habile: xapleis yewpyds, PLur. M. 
92h, habile cultivateur; x. oo: 
yés, PLur. Qato. mi. 6, habile pré- 
cepteur; joiné à vobv ËXOVTES,ÅRSTT. 
Pol. 6, 5, 10; à aopés, Par. Amal. 


1854 ; à pôcopos, PLur.M. 96c; à 


qiàdhoyos,PrLutT.Syil. 25; à cppwy, 
Isocr. 418; à &oteïoc, PLur.M.672e; 
Pnocvr. 29, etc. || Cp. XAPIÉOTEPOS, 
On.9, 5; Tynr. 9,5; Xén. Mem.3, 43, 
5: Prar. Prot. 320c, etc.; sup. xa- 
puéoraros, Iu. 6, 90, elc.; PLAT. 
Phædr. 230b, Rsp. 602d, etċ. (xa- 
pi£opot). i 

xaprevtiZopar [à] faire le gra- 
cieux, l'homme d'esprit, plaisanter, 
badiner, Prar. Rsp. 436d, Ap. 240; 
AR, fr.212; DH. Lys. 13, ete. (xa 
pists). 2 

XOPLÉVTLOUE, ATOG (zò) [xă] c- le 
suiv. Eum. 325; Pmt. 2, 570. ` 

xapuevrioués, où (ô) [à] trait 
d'esprit, plaisanterie, PLar. Theæt. 
168d; joint à edrpareho,PLaT.Rsp. 
563b; p. opp. à arov, PLUT. M. 
11 f, etc. (xapievtlçoua) . | 

xapuevtiotéov [ë] vb. de one: 
ti£opou, CLÉM. 196. 

xaptevtétns, n1toG (à) [&] bonne 
grâce, bon ton” grâce ou esprit, Puur. 
M. 441 b (xœptetc). 

Xapuévroc [à] ado. : 1 avec grâce, 
Piar. Phæd. 80c; ALEx. (Ats. 107b); 
Ann, 584 b; p. suite, avec esprit ou 
finesse, d’une manière agréable, 
Piar. Phæd. 87 a, Rsp. 331 a, 426 
a, Pol.300 b, Prot. 344 b, etc. ; Peur. 
M. 696 e, Dio. c. Brut. 5, Cæs. 59, 
Ant. 4, elc.; Luc. Eun. 9 |2 par- 
tieul. à bonne intention, Isocr. 240c 
jICp.xopieotépoy, Isocr.294,ou-eoté- 
pwc, ArstT. Metaph. 30, 10 (xaptets). 


XAPLEPYÓG, ÓG, ÓV [ă] qui aime 


XAPLÉOTATOG 


les travaux, parlicul. -les œuvres 
d'art, Anru. 6, 205 (xapé, Epyov). 


Xaptéotatos, n, ov, sup. de ya- 


plets. 

XAPLÉOTEPOS, «, ov, cp. de ya- 
pets. , 

XXptESTÉpOG, cp. de Yaptévrws. 

Xapiäopar [à] (ëmpf. éxap£ounv, 
f.até. xapiobuar, postér. xapioopat 
el xaptofñoonor, ao. Éxaptoäuny, 
postér. éxaploüny, pf. xexdpiomat) À 
dép.-moy.I être agréable, c. à d.:4 
faire plaisir à, abs. Xén. OÉc. 10, 12, 
elc.; joint à Oeparetew, PLar. Rsp. 
4260; à Owrnebetv, Par. Theæt. 
178 a; à dnelxeuv, PLur. M. 69f: qqr. 


abs:, le plus souv. construit avec un 


ég.; avec un dat. de pers. : x. tu, 
12. 8,71; 11,28: 15,449: 17,291; On.7, 
588; 13,265; Hor. 6, 180; Tnc. 3, 40; 
XEx. Cyr. 8, 3, 99; 4, 1,9, etc. être 
agréable à qqn; avec un part. : 
xapibeto iep pétwv, On. 1, 61, il 


- l'élait agréable en t’offrant des sacri- 


lices; c/. Hor. 4, 90; Xún. An. 7,6,2; 
Mem. 8, 11,10; Puar.Rsp.838 a,etc.: 
avec un inf. PLAT. Hipp. mi. 3640, 
elc.; avec táv, Prar. Gorg. 458d; 
avec un dat. de pers. et un acc. de 


. Ch: tir, Hor.f, 91; Ar. Ach. 487, 
Eq. 54; XéN. Cyr. 4, 5, 51, faire plai- 
Sir A don en ode ch., lui accorder la 


faveur de qqe ch.; avec un acc. de 


ch.: à&pa, On. 24, 283, accorder la 


faveur de présents ; änowa, IL. 6, 49; 


10, 380, payer une rançon; rar. et 
poél. avec un gén. de ch.: xaplte- 


cûar &Akotpluwv, On. 17,459, litt. 


« accorder la faveur du bien d’au- 


trui », e. à d. être généreux aux 
dépens d'autrui; tapin xapttonévn 
mapedvrwv, Op.1,140,etc. intendante 


qui donne libéralement de ses provi- 


sions; avec un dat. de pers. el un 
ace. de pers.: x. twd nur, XÉN.Cyr. 


3,3,1, être agréable à qqn en lui prê- 
tant assistance de qqn; x. tòv ’Ox- 


taoviov pntpi, Pror. C. Gracch. 4, 


faire tuer Octave pour complaire à sa 
mère || 2 complaire à, avoir des com- 


plaisances pour, d'ord. avec un dat, 
de ch.: yuotpi, Xin.Mem.2,1,2; Cyr. 
4,2,89, complaire à son ventre, c.à d. 
se laisser aller à la gourmandise : To 
copan, Xén. Mem.1,2,98, cômplaire 
à son corps, c. à d. s’äbandonner à 
la mollesse; t) ¿miðuplg, PrAT.Rsp. 
5610, s’abandonner à son désir; tj 
Adovÿ, XÉN. Cyr. 4,8,9; rate AOovats, 
Prat, Leg. 727c, s’abandonner au 
plaisir: épyñ, Eur.fr.31; Gupé, XÉN. 
An.7,1,25, s'abandonner à la colère : 
en pari. d’une femme, avec un dat. 


de pers. Com. Ar. Ecel. 629: X£x. 
Hier. 1, 37.; Puar. Conv. 182 a, ete. 


accorder ses faveurs à un homme SÉ 
o d S 
tË tnry, Zen, Fo 10, 12, se prêter 


aux caprices de son cheval {f 3 cher 


cher à plaire, avoir le désir d’être 
agréable: pire rl pou defdeoc xa- 
piso, On.14,387, et ne cherche pas à 
m'être agréable par des mensonges ; 
xevàs Xxaplfn Xdpivac Toérororv Zut 
Guxopavtüv, Dén. 306 fin, tu cher- 
ches vainement à leur plaire en me 
calomniant || IT postér. accorder une 
grâce, un pardon : tà TAHATTÖPATÉ 
twt, NT. Col. 2,13, accorder à qqn le 
pardon de ses fautes ; cf. NT. 2 Cor. 
12, 13; abs. NT. 2 Cor, 2,7, elc. Il 
B pass.: être agréable ou cher à, 
dat. On. 8, 588; particul. au pf. 


— 2194 — 
xeyápiopat, ètre agréable, être cher : 


zéxdpuoto Ouué, On. 6, 23, elle était 


chère à son cœur; toïor Ev6oeüoot 
éxexdpioro, Hor. 8, 5, cela avait été 


agréable aux Eubéens ; particul. au 


part. xexapiouévos, n, ov, agréable, 
en parl. de pers. IL. 5, 248, 826; 10, 
234, ele.; xexaptouévos Rev, On. 2, 


54, il fut le bienvenu: en pari. de 
choses (présents, IL. 20,298 ; sacrifi- 


ces, On. 16,184; 19, 394; nourriture, 


XEN.Mem. 2,1,24, etc.): Joint à vd 


AÔ6, PLar.Gorg.502b : Pcur.M.50a, 
eic.; à ré cuupépovra, Ap. Hem 9, 


2,5; à npoopuñ, Prur.M.697 d, ele.; 


xeyaptopévaæ Gefoor tu, IL, 24, 661: 
ou Gpäv, Luc. Char. 22; rosty, DS. 


20, 36, faire des chosès agréables 


à qqn; xexapronéva Aéyew, PLar. 


Phædr.218e, dire des choses agréa- 


bles ; xexaptouéva eidévar, On.8 984, 


avoir pour qqn des sentiments de 
bienveillance {| Cp. XEXUpPIOPEVÓTE= 
pos, Er. H.A. 12,7; sup. HEXOPIOUE- 
VOTATOS, ALCPHR. 3,6, 5 IIB pass. (au 


pf.xeyápropajavoir reçuun service, 
une faveur, un bienfait : netohévTeg 
OS xeXaptopévor phobot, XÉN. Mem. 
1,2, 10, ecux qu’on a persuadés vous 
aiment comme s'ils avaient reçu une 


faveur 5 Impf. 3 sg. poét. xapi- 


teto, OD. 1, 61; fut. att. EIER 
Tac. 8, 40; 8, 65, elc.; et ion. Hp. 
1,90; réc. xap{oopar, Luc. D. mur. 9, 
1; fut. dor. 2 sg. XAptEN, ARCHYT, 


Epist. 2; fut. au sens pass. yaptoÿ#- 


sopat, Pués. Ep. 22; ao. au sens 
pass. éxoploënv, NT. Ap. 8, 14, 1 
Cor.2,12: ao. dor. éxapéaunv,Tacr. 
5,11; pl.q.pf.8sg. poét. xexéprato, 
Oo. 6, 23, etc. (xäpts). - 

Xapi-kevoc, ou (ò) Kharikénos, A. 
Luc. Philopatr. 20 (xépis, xevc). 

Xapikkex, ac (à) Kharikleia 
(Chariklée) f. Luc. To. 18, ebc.( fém. 
de Xapwx\ñs). 

Xapukheiôns,ou(6)Kharikleidès : 
4 archonte athénien, Déx. 21,178 
B.-Sauppe, etc. || 2 poète de lanou- 
velle comédie, Ari. 395 d (patr. du 
Suiv). 

Xapt-kAñc,éouc(6)[à] Khariklès: 
4 amiral afhénien, qui devint un 
des trente tyrans, Tuc. 7, 20, 26 : 
Xén. Hell. 2,3,2, ele. l| 2 autres, 
Puur. Frat. am. 11; Luc. Am.9,ete.; 
Anta. 6, 32, ete. || X- Voc. Xapt- 
het, Piur. Phoc. 22, etc. (xüprs, 
xhéoc). 

Xapukl®, o0c (à) [ä] Khariklô, 
n. de f.myth: Po. P. 4,103; Carr. L. 
Pall. 61 || D> Voc. Xophot, ANTH. 
5, 259 (cf. le préc.). 

Xapukpérns, ouc (6) [àà] Khari- 
kratès, k. Pour. Qu. gr. 11 (xápts, 
Xpdros). 

Xapia, nc (à) fête célébrée à 
Delphes, Piur. Qu. gr. 12. 

XapiAaoc, où (6) [ät&] Khari- 
laos, %. HDT. 8,131; Arsti. Pol. 5, 


12; Prut. Lyc.3,5, ete. | D> Dor. 


Xaplhas [as] PLur. Apophth. lac. 
Archidam.1; ion. Xapihews, Hpr. 3, 
145, 146 (xápis, hads). 

XapiAac, v. le préc. 

ZoptÄeoc, 3. Xaplhaes. 

X&puoc,ou (6) Kharillos, À. Hpr. 
8,131; Ansrr. Pol. 2,10, etc. (dor. c. 
Xapiuos). 

Xapruévne, oug (ô) Ier Khari- 
ménès, À. Dés. 54,81; Pivr:Arat.95 
(xápts, pévos). | 


XXpis 

Xapwäôns (5) [Hä] Khnrina= 
dès, k. An, Vesp.222{patr. dusuiv.). 

Xapivoc, ou (6) [ät] Kharinos : 4 
danseur comique à Sparte et per- 
sonnage de la. comédie dorienne ||2 
autres, Dim. 35,14 B.-Sauppe, etc.; 
Pror e 40, etc. | 

aptéévn, ns (à) [&]Kharixéne. . 
f- Ar. Ecel. 943 Kl suiv.). ` 

XaptEevoc, ou (6) [à] Kharixé- 
nos, k. Luc. Tox. 22,98: Ânru. 7,464 
(xápts, čévog). 

Xáp-innrog, ov (å) [ă%] K barippos. 
h. AnD. 1, 35 B.-Sauppe: Pror, Per 
36; EL. V. H. 1,27, ete. (xaipw, t). 

X&PLS, Groe, OC. wv (À) L&t, mais 
v. ci-dessous] propr. ce qui brille, 
d'où ce qui réjouit, d'où : A grâce, e. 
àd.: Lgrâce extérieure, charme de’ 
la beauté, en parl: de pers. TL. 
14, 183; joint à xdhhoc, OD. 6,287, 
elc.; à xdouos, PLur. Dem. 7; à 
“Agpobirn, Luc.Hipp.7: Eur. Bacch. 
236; à sbrpéret, Piur. M, Fi8a: à 


popoh, PLUT.. Per. 13, ele.: en parl. 


de la grâce des jeunes filles, Eur. 
Tr. 1108; du visage, PLur, Crass. 
7; du regard, Eur. fr. 87,8; Prur.. 
M. 158d, etc.; petà xaplrov, Tue, 
2,41, avec grâce, avec élégance; en 
parl. de choses (de la parure, IL. 
14,183; OD. 18, 298; de statues, 


LEsca. Ag! 406; d'une belle con: 


trée, EL. V. H. 18,1; du sommeil, 
Eur, Or. 159: d'un festin, Po.0:7,8, 
elc.; du sel comme donnant de 
l'attrail aux aliments, Puur, M. 
685a, elc.; de fêtes, Pn. O. 13, 26 ; 
Ar. Nub. 310; de la parole, OD. 8, 
175; Prur. M. 45b; DH. Thuc. 5,14 ; 
de lu poésie, O. 7,19; Prur. M. 254, 
etc.; de la gloire, Eur. Suppl. 1015. 
etc. I| I joie, plaisir, joint à hôov, 
Prar. Gorg. 4820, Soph. 222e, ele.; 
Pur. Thèm, 2, Ant. 99, M. 164, 
elc.; p. opp. à Mera, Son. Bl 821; 
Eur. Hel. 661, etc.: à Tóvwy, Tuc. 4, 
86; obðepiav al xápiv Buren, An. 
Lys. 865, ne trouver aucun plaisir 
dans une'chose; partieul. :4 joie de 
la victoire, Po.0.10,95 |j 2 jouissance 
sensuelle, plaisirs de Pamour, IL. 77, 
248; au pl. PD. fr. 90,1; Xèn. Hier. 
1,84, etc.; Prat. Phædr. 254a, Leg. 
840d, ete. || B grâce, c. à d. I faveur, 
bienveillance, joint à Oepareio,PLur, 
M. 863 b ; à sbvora, Puar. Leg.931a, 
ele; à qüia, PLur. Lyc, 4, elc.; à 
mpadtns, Piur. M. 1108b, ete.: et 
vos, Hés., Arr. à l'égard de qqn; p- 
suite, marque de faveur ou de bien- 
veillance, service, bienfait; avee le 
gén. de la pers. qui rend service : 
“A@nvaiov xdpue, Pn. P.1,148, le ser- 
vice rendu par les Athéniens : ou Le : 
gén. du bienfait : yápis thg EdEpyE- 
olac, DS. 16,22, service du bienfait 
accordé; ou le gén. de la pers. qui 
reçoit le bienfait: tY Meconviwv 
Xäpirt, Tnc. 3, 95, pour complaire 
aux Messéniens ; de méme avec une 
prép. : x. sis viva, PLar. Leg. 789 à, 
ec; pos twa, PLur. M. 142 b; bien- 
veillance pour qqn; avec un inf. : 
oùx Zoo Tis x. ey uápyeoðar, IL. 9, 
316, on ne sait aucun gré de combat- 
tre; xépiv pépetv tivi, IL.5,211 et 874; 
9,613; 21,458; ou de viva, Eur. Ph. 
1757, donner à qqn une marque de. 
faveur, lui accorder un hienfait; tt- 
vds, IL, 21,458, ec. pour qqe ch: 
xápv čoðvar, Sorn. AJ. 13385; véuew, 


xaprs 
Ar. Av. $24; ôpäcar, Tuc. 2,40, ac- 
corder une faveur, témoigner sa bien- 
veillance, rendre un service à qqn; 
xdpiv 060 (non Getvou)tivt, Hor 9. 
60,107; Escur. Pr. 782, etc.; mpoc- 
Béofort, Sorn. O. C. 767; tibeoða, 
Lycurc. 148; mapuoyxetv, Sopx. O. C. 
1183, accorder ses bonnes grâces à 
qqu; adv.:4 ëv xdpurt, ArT. par fa- 
veur; êv yapuit Tivi Tt motety, PLAT. 
Phæd. 115b, faire qqe ch. en faveur 
de oan: év xápiri tt tddvou, KÉN. 
OEe. 8, 10; donner qqe ch. pour faire 
| plaisir; êv yápitt xal ðwpeğ kapőd- 
vetv, PoL, 1, 81; 6, recevoir qqe ch. 
à titre de gracieuseté et de cadeau; 
en mauv.paré :Ev xdprrr npilvetv tv, 
Tucr. 5,69, juger qqn avec faveur où 
partialilé {| 2 xéptv avec le gén. en fa- 
veur de : “Extopos, IL. 15,744, en fa- 
veur d'Hector; rar. avec l'art. :Thv 
'AOnvaiwv xdpw, Hpr. 5,99, par 
amilié pour les Athéniens ; ». exé. à 
cause de, pour (cf.lat.gratia): ru xa- 
pv; An. PL. 53, à cause de quoi ? tov- 
tou xaptv, Barr. 185; Xiéx. Mem.1,9, 
. 54; Prur. M. 446, à cause de cela; 
Vebdecdor yAwoons Xéptv, Hés. 0. 
107, mentir pour le plaisir de parler; 
rar, xapwv Tuwôç, PLar. Phædr.241 c ; 
Po. 1,64,8, à cause de qqe ch.; pléo- 
nast. : tivos yápiv Évexx; PLAT. Pol. 
302b, Leg. 701d, à cause de quoi? 
orec Am Pron. possess.: phy xépty, 
Escan. Pers. 10838, ou avec Vart. tày 
pdv yápw, Escu. Eum. 899, à cause 
de moi (lat. mea gratia); yápiv cv, 
Prat. Phædr. 234e, Soph. 242b, ou 
uvec l'art. thy ohy xápiv, Sopu. Aj. 
1399, à cause de toi (lat. tua gratia); 
de méme Tpòs xápw tvóç, Sopu. Ph. 
1157, Ant. 81, etc. pour l'amour de 
qqe ch.; en ce sens dans les inser. 
att. seul. en poésie pour la période 
class., postér. à partir de 50 envir. 
av. J. C. en prose; v. Meislerh. 
pP. 182,53 || IT égards, marque de 
respect, Escuz. Ch. 180,547; tuun te 
xal yépa xoi ydpts, PLar. Euthyphr. 
15a, de la considération, des hon- 
neurs et des marques de respect [| III 
désir de plaire, d’où : 4 condescen- 
dance: ydpiros veux, Prat. Leg. 
470c, pour plaire; els Tv éxeivou 
xdptv, PLur.Lys.9, ele. pour lui com- 
plaire, par amour pour lui; eis xdép:v 
tt motelv où mpdcouv, Pp. 0,1, 121; 
10, 16, faire qqe ch. pour l'amour 
de, pour être agréable à; oùðèv Ze 
Xdpiv tpýecwy, Soru. O.R. 1353, ne 
faisant rien pour m'être ulile; mpòs 
Xdptv dnovety, Pos. 2,5, écouler des 
choses dites pour plaire : æpôs xép:v 
Aéyetv, npayopetv, où Ofpuhetv tive, 
Lun. Hec. 257; XÉN. Mem. 4, 4, 4, 
edc.; Par. Gorg. 521 d, ete. parler 
ou converser de manière à plaire à 
qqn ou à flaiter qqn; de même, xara 
Xxaptv, Prar. Leg. 740c, pour ètre 
agréable || 2 bonne grâce, bon gré, 
acquiescement: mpôs xaptv xoù Big, 
Soei. fr. 26, de bon gré et non par la 
force; yépuroc Evexa, KÉN. Cyr. 4,2, 
14; Prar. Leg. 771d, de bon gré; 
uet xápiroç xal č0ehovti, POL. 2,22, 
5, ete. de bonne grâce et volontiers || 
C 4 grâce, reconnaissance : sdepyéwv, 
On. 4, 695; 22, 319, pour des bien- 
faits; xdptv gss, KÉN. CYr. 3,2, 
30; GostAet twv, Soen. Ant. 831; 
Xin. Ap. 17, devoir de la reconnais- 
sance à qqn; xdptv yew mvi, PLAT. 
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Prot. 328d, Gorg. 479c, ete. avoir 
de la reconnaissance à qqn; dobvar 
xdpuv vtt tivos, IL. 23, 650; xápw 
dudovat, PLAT. Leg. T02a; émodtdd- 
var, PLar. Phædr. 231b; XÉN. An. 
1,4,15; Cyr. 1,9,7, elc.; xüpiv drot: 
dôvar tuwôs, PLar. Rsp. 338b ; dvti 
tivos, KÉN. Ages. 2,29; ònép vivos, 
Isocr. 52b, témoigner sa reconnais- 
sance pour gge ch., en échange de 


qqge ch.;xdptv éxriveiv,Escur..Pr.987; 


Ag. 795; Eur. Or. 453; &movéperv. 
Escuc. Pr. 987; dmoupyeïv, ec, Pr, 
638, acquitter une dette de reconnais 
sance: ydp deléerv tivoç,EscuL.Ag. 
711, témoigner sa reconnaissance en 
échange d'un bienfait; xyópw pépet 
tvi, Po. O. 11,17; Eur. Or: 289, 
Med. 508, apporter à qqn le témoi- 
gnage de sa reconnaissance; xdpiv 
xataðéuev, Po. N. 7,75, déposer aux 
pieds de qqn loffrande de sa recon- 
naissance ; xäpiv etðévar tivi, IL. 414, 
235; Hor. 9, 179; Xén. OBc. 7, 37, 
etc.; ou mpocetdévat, PLar. Ap. 
20 à ; ouyryvooxev, DL. 6,35; X.Eex. 
63, 7; ou Emiotaoÿor, CHarir. 8, 7, 
etc. savoir gré à qqn; xéptv Aonëd- 
vew de, Sopu. O. HR 1004, elc.; 
ou Geo konfduven, Les, 260. 25, re- 
cueillir de la reconnaissance de qqn 
ou pour qqe ch.; ruyxéveuv xdpiros, 
Aën Hier.. 8,3; Lycure. 467, 8, 
obtenir de la reconnaissance; ¿v xd- 
pioi tt tapahapbavew, Prar. Leg. 


796 b, recevoir qqe ch. d’un cœur re- 


connaissant ; avec omiss. du verbe: 
xdpis tot Oeots dm, XÉN. Cyr. 7,5, 
72; 8,7,3; An. 8,8,14, ete. grâces 
soient rendues aux dieux de ce que, 
etc.; xépis dmèp tovtov tivi, PLUT.M. 
1122a, grâces soient rendues à qqn 
pour cela ; xépiç tivi tivos, Luc. Tim. 
36, grâces soient rendues à qqn pour 
que ch. |} 2 récompense, rémunéra- 
lion, salaire, PLar:Gorg.520c; PLur. 
M. 1068 c, elc.; xépiv dmaurets tivés, 
Pcar. Phædr.241 a, réclamer le prix 
d’une faveur; xäpv émodtddvar, PLAT. 
Rsp. 338b; tivew, Escur. Pr. 987, 
etc., ou éuriveuv, PLar.Menezx. 2420, 
Rsp. 338b; Puur. M. 479f, ele. ac- 
quitter un salaire || D> Dans les 
inscr.utt. ace. ypy; dans les inscr. 
envers, yápito, v. Meisterh. p.101, 
8 481. Acc. xdptv, avec & à l'arsis, 
lu. 5, 874; 11,248; ou xéptra, Hpr. 
6,41; 9,107; XÉx. Hell. 3,5, 16, etc.; 
dat. pl. poét. xdpioot, Pn. N. 51,54; 
cf. dat. plur. Xapiteoow, v. le suiv. 
(R. Xap, briller, cf. xatpw). 
X&pic, roc (à) [ži] Kharis, litt. 
«la Grâce » : 4 femme d'Hèphæstos, 
IL: 48, 8821 2 au pl. ai Xapures, les 
Khariles, les Grâces, déesses de la 
Grâce, IL. 14,267, 976 ; dans His. 
Th.907, les trois filles de Zeus et 
d’Eurynomè, Aglaïa, Euphrosynè et 
Thalia || D> Acc. Xépira, Hor. 6, 
41; ANTH. 5,149; 9, 254 et 488; dat. 
plur. poét. Xapirecotv, I. 17, 51; 
Po. 0.7, 172, etc. (v. le préc.). 
XaproBeévne, ovc, poét. -£0c (ô) 
[à] Kharisthénès, bh. Axrn.6,156 (xd- 
pus, GOévog). . 
Xaprot&ôns, ou (ô) fils de Khari- 
sios, Dé. 57, 20 4.-Sauppe (patr. 
de Xapiotoc). R 
xapiotoc, a, ov [äpt] À qu'on 
donne en signe de reconnaissance, 


Carr, fr. 193 || 2 xaprotæ Borévn, 


ArstT, Miral, 163 ou tò yapiotoy, 


Xapitov 


PrLur. M. 4158c, plante damour, 
sorle de plante qui croissait sur le 
Taygèle et dont les Lacédémonien- 
nes usaient comme de philtre || 3 
subst. 6 x. sorte de gâteau, Àr. fr. 
6; Eus. (Com. fr. 3, 208 (xapito- 
par). 

Xapiotoc, ou (6) Kharisios, A. 
Dén. 87,20; 59,18 B.-Sauppe; Paus. 
8,3, 4(cf. le préc.). 

Xäptoua, «roc (tò) [Xð] grâce, fa- 
veur, bienfait; NT. 1 Cor.12,4,elc.; 
Rom. 16,23; en parl. du baptéme, 
CLéN. 113 (xaplbopot). 

xaplouôc, où (6) [à] c. de préc. 
Sopar. (W.8,70). 

xaptotéoc, &, ov [ă] vb. de yapi- 
touar, PmL. 4,253; au neutre, Prat. 
Phædr. 227c; Arstt. Nic. 9,2,3; 
CLén. 448. 

Xaptoth proc, 0G, ov [à] qui sert à 
témoigner la reconnaissance; Ovotat 
xaptotapiot, DH. 1, 88; 10, ë4; ou 
subst. tà xapıothpia (s.e. iepă) XÉN. 
Cyr: 4,1,9; 7,2,28; DS.20,65; Arnsrr. 
2,200, sacrifices d'actions de grâces ; 
particul. sacrifice de la supplication 
romaine, PLuT. Cam. 7; avec le gén. 
de objet pour lequel on rend grå- 
ces, PoL.21,1,2; Puur. M.862a; DH. 
1, 55; TÒ Xapıothptov, ATH. 672a; 
Puur. Marc. 8, témoignage de recon- 
naissance; Xaptothpiu Tpopæv To- 
dddvou, Luc.Patr.enc.7, rendre grâ- 
ces pour l'éducation qu'on a reçue 
(xapiopo). g | 

apiotia, œv (T2) [xă] fète de fa- 


mille, à Rome, V. Max. 2,1,8; Ov. > 


Fast. 2, 617. 
aprotiKkôc, ý, óv [ă] bienfaisant, 
libéral, PLuT. M. 632c; Q.Sm. 2,1,5; 
Symm. Ps.111,5; Tò xaprotixôv, PLur. 
Mi. 332, la libéralité a eoh 
Xapiarttoc, ou (ô)[à] Kharistios, 
R. AnTu. 14,2 (xapitouat). 
aprotiov, wvos (6) [à] sorte de 
balance inventée par Archimède, 
Smer. Arist. Phys. p. 258. 
X&puta, 0. xépts fin. 
Xapiteôv, v. “Xaproels. 
Xaputia, ac (h) [äpi] bonne grâce, 
enjouement, XÉx. Cyr. 2, 9,13 (x- 


Pis). 


Xoapurtuiôns, ou (6) [ätit] Khari- 
timidès, , Ar. Eccl.298. 

xapuro-Blébapoc, oe: og [ătă] 
aux paupières gracieuses, c. à d. aux 
beaux yeux, Anta. App . 209; DL. p. 
307; comiq.: x. päka, Eve. (Aru. 
685e) pâte aux beaux yeux, c. à d. 
alléchante (xapis, BAëpapov). 

Xaplroyhwgoëo, all. xapuro- 
yhortée-@ [à] faire le gracieux ou 
l’aimable en paroles, Escac. Pr.294; 
ATH. 164b (x. Y\daco). 

xaputo-détnc, ou (6) [či] c. yapt 
dorns, Piur. M.158e. 

#xaputéelc, decoa, ógv [či] seut. 
au neutre ion. xapiTedv, c. xapiels, 
Axace. fr. 46 Bgk. ` 

Napttédbuouge, oe, op Jë7l au son 
de voix charmant, Pnicox. ër. 8 Dok 
(xdpte, pov). d 

xapitéc-& [ăť] 4 remplir de la 
grâce divine, acc. NT. Eph. 1,6; au 


pass. être rempli de la grâce divine,’ 


Ser. Sir.18,17; NT. Luc.1,28 || 2 ren- 
dre gracieux, Las. 4,1074; Ruér. (W. 
1,429) (xépxs). - 
Xapuro, oÛc (à) [#t] Klharilô, /. 
AnTu. 5,13, etc. (xéptc). | 
Xapitwov A6os (6) la colline des 


Xapitov 


Grâces, mt. de Libye, Hpr. 4, 175; 
Non. 13, 341. i 

Xapitoiv, œvos (6) Kharitôn, À. 
EL. V.H. 2,4 (x&pte). 

Xapur-dnns, ou [ät] adj.m. à Fair 
gracieux, OrPH. A. 16, 5 (xépic, Gb). 


xapur-&mic, Lôoc [ao] fém. du 


préc. ANTH. App. 209. 

Xé&pux, groe (tò) 4 sujet de joie, 
IL. 17,636; 23,342; EscuL. Ag. 266; 
Eur. Ph. 1506, Suppl. 282; au plur. 
OD. 6,185; Hés. O. 699; Po: O. 2,179; 
7,80; Escuz. Eum. 984; particul. 
sujet de joie maligneowinsolente, IL. 
3,01; 6,82, etc.; EscuL. Pers. 1034] 
2 joie, réjouissance, plaisir, On. 19, 
411; Hu. Cer. 872, 411; His. Sc. 400; 
Sorn. fr. 563; Eur. Hel. 328; Puur. 
Mar. 46, ete. (R. Xap, briller; v. 
xaipw). 

Xapuévôn, no (ñ) Kharmandè 
(auj. Hit) v. sur l'Euphrate, Zen. 
An.1, 5,10. | - 

Xapuavtiônce, ou (6) Kharman- 
tidès, 2. Prat. Rsp. 328b, ete. 

Xépun, ns (à) joie, particul.: 4 
joie de combattre, ardeur belliqueu- 
se, [L. 13,82, d’où combat, bataille, 
IL. 4,299; 8,959: 18, 791; 14, 441: 15, 
880,477; 17, 103; 19; 148; On. 29,78, 
ete. |] 2 sujet de joie, en parl: de vic- 
toire, Pn.0.9,92; de suceès,Pnocvr. 
410118 c. Értdoparis, Srés. 92; pvc. 
58 (R. Xap, briller; cf. xaipw). 

Xapuiôas (6) Kharmidas, pAilo- 
sophe de l'Académie, Sexr. Hyp.1, 
220; Math. 2,20 (dor. c. le suiv.). 

Xapuiôns, ou, ace. nv (ô) Khar- 
midès (Charmide), k. Xéx. Hell. 2,4, 
19, etc.; litre d'un dialogue de Pla- 
ton, Prat. Charm. 154a, etc.; AND. 
1,46 B.-Sauppe, etc. || > Voc. 
Xappiôn, XÉN.Mem.8 7 ,1,etc.; PLar. 
`- - Charm. 156b (patr. de Xáppos). . 

Xapuîvos, ou (6) Kharminos, A. 
Tuc.8,30,41,42,78; Xin. An.7, 6,1 et 
89; AR.Th.804 (xüpuos). 

X&putov, ou (à) Kharmion, fem- 
me esclave de Cléopâtre, Piur.Ant. 
60, 85 (Kipuo). 

Xäpyuc, 1806 (6) [à] Kharmis, A. 
ANrH.7,519; EL.N.1A.5,38 (xaipw). 

Xapuôac (6) Kharmolas, A. 
Fans, Ep. 6 (Káppos, hads; ef. Xa- 
pihaoc, Xaplônmoc). 

Xapuô-kewc (ô) att. c. le préc. 
Luc. Tox.24; D.mort.10,3. 

Xappovn, fs (à) joie, plaisir, Sopx. 
A}. 559; Eur. Ph. 316; XÉéN.Cyr.1,4, 
22; Puur. M. 1098c; au pl. Eur. lon 
1879, H.f.884,742; PLar. Phil. 48 c 
Dain, 

Xapuovux6s,h,ôv, joyeux, Procz. 
Ptal, 274 (xapuovi). 

X&puos, ou (5) Kharmos, 2. Pzur. 
Sol. 1, etc. (xaipw). ji 

appooúvn, ne (Å) [5] 6. xapuo- 
wë Gien. H. 39 4: ge M. SÉ 
Spr. 1 Reg.18, 6; Jer. 33,10. 

Xapuéouvos, n, ov [Š] 4 qui ré- 
jouit, qui estun sujet de joie, Hor. 3, 
27112 qui exprime la joie : tà xap- 
pocuva (s.e. tepå) Prur.M.362d, fête 
de réjouissance (xælpw). 

xappó pov, ovog (ô, ġ) qui ré- 
jouit le cœur ou au cœur joyeux, Hu. 
Merc. 127 (xdpua, ppnv). 


Xépuov, œvos (à) lité. « celui qui. 


réjouit », surn. de Zeus, Paus.8,12,1 

OO, ue s 
Xapvab&v, &vtoc (6) Kharnabôn, 

roi des: Gètes, Sopx. fr, inc. 528, 


joyeux, heureux, Mésomëo. fr. 4,8 | 
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Xapot&ônse, ov, ace. -nv (6) Kha- 
ræadès, k.Tuc.3,86,90; Luc.D.mort. 
6,5. 

Xapénerx, as (à) Kharopeia, f. 
Nonn. 36,256 (Käpo). . 

Xapón, nG (ñ) [ž] Kharopè, Bac- 
chante, Nonn.36,274 (fém. de Xüpo- 
os). . 

Xaponivos, ou (6) Kharopinos, 
k. Hor. 5,99 (Kdpot). 

Xaponotéo-&, rendre joyeux, 
Sym. Ps. 20,7. à 

Xapo-nou6s, 66, óv [č] qui réjouit, 
agréable, Eur. Hec. 917 dout.; Spr. 
Gen. 4,12 (xapa, mouéw). ` 

Xap-on6c, ý, óv [à] au regard 
brillant, d'où: 1 aux yeux clairs ou 
brillants, ép. de certains animaux 
(lions, On. 11,611; Hu. Merc. 569 ; 
Ven.70; Hés. Th.321; elc.; chiens, 
Hu. Merc.194; ironig. singes, AR. 
Pax 1080; animaux sauvages, en 
gén. Sorn: Ph. 1446); p. suite (com- 
me les yeux clairs par excellence 
sont les yeux gris ou bleus) d’un 
bleu gris ou clair, d’une teinte azu- 
rée, ép. de la mer, Sopu. (CLÉ. 684, 
8); Anacr: 57,41; Orn. Arg. 260; 
Orr. H. 4,812; ANTH. 5,184; 9,386,643; 
12,58; distinct de Y\avxds (bleu 
vert, verdâtre) Arsrr. H.A.1, 40112 


Cp. -wtepos, Tacr. 20,25; sup. -6Ta- 





TOG, ARR: Cyn. 5,1 |) D> Fém. -óç, 
ARAT. 1152 (yalpw, &Y).- 
Xáp-onoc, ov (ô) Kharopos, h. Ir. 
2,672; Xén.Hell.7,4,16 (v. le préc.). 
Xaponérns, ntos (à) [à] couleur 


d'un bleu clair, en parl. du ciel, 


Pror. M. 352d, ou des yeux des 
Germains (cf. cærulei oculi, Tac. 
Germ. 4) Pur. Mar. 11 ({apomüc). 

*xaponÔc, seul. CP. XAPOTWTE= 
pov, adv. d'un bleu clair, Hzn..2, 85 
(xapoms). 

Xapon®c (à) Kharopôs, /. PLur. 
Is. et Osir. 29. 

X&p-oW, omoc (6, à) [ë] e, xapo- 
Tóc, Opp. C. 8,114. 

X&p-o, omoc (6) [à] Kharops, A. 
IL. 11, 426; Luc. D.inort. 25,1, etc. 
In, le préc.). 

Xaptéprov, ou (ò) [tă] dim. de 
Xäptns, Anrn. 12, 208. 

Xaptnpia, ge Die de suiv. SPr. 8 
Mace. 4, 20. 

X&pæns, ou (6) 4 feuille de papy- 
rus- ou de papier, Prur. M. 900b; 
GEOP. 13, 5, 4; Diosc. 4,115; ANTH. 9, 
174, 401; xéproi Baorixot, HÉRON 
Aut. 269, papier de roi, c. àd. le 
plus fin et le plus beau (cf. chartæ 
regiæ, CATULL. 19,6); p. suite, écrit, 
ouvrage, PLAT. com. (PoLL. 7, 210).112 
p. anal. feuille de métal, Lysim. (Jos. 
c. Ap. 1, 84). 

xaptiðrov, ov (tò) [t] dim. du 
préc. ALCPHR. 1,26. 

xaptiov, ou (rô) dim. de xéprns, 
Pcür. M.60a; DL. 7,174; Ger, Jer. 
36,2. 

xaxpTôc, D. óv, dont on peut ou 
dont il faut se réjouir, ARcHIL. fr. 14; 
Sorn. Tr. 228, El. 1457; Eur. Ph. 
618; PLar. Prof. 358a, etc.; en parl. 
de pers. ANTH.12,24; subst. Tà xap- 
rä, ARCHIL. fr. 60, etc. sujets de joie 
(vb. de xuipw). Së 

X&puBôrc, awc (à) [à] E Charyb- 
de, monstre marin qui. attirait et 
engloutissail les vaisseaux,dans le 
détroit dé Messine, On. 12,101, elc.; | 


xxoux 
Tac. 4,24; Eur.Tr.426; Srr. 268, etc. 
IE p. anal.: À Kharybde, gouffre 
près d’Antioche, Srr. 275||2 gouf- 
fre, abime, en gén. Sin. fr. 38; Eur. 
Suppl. 500; fig.: àprayhs, Ar. Eg. 
248, un gouffre de brigandage, eén 
parl: de Ciéon || D Gén. ion. 
Xap068106, On. 12,441. 

Xap&, ñs, À, sb7. ao. 2 de yaipw. 

Xépov, œvoc (6,h) [à] gai, joyeux, 
seul. en parl. de la couleur, parli- 
cul. de la couleur fauve du lion, 
Eurxor. 47; Lyc. 455; d'un chien 
d'Aciéon, Esos. fr, 854; de laigle, 
Lyc. 260; des Cyclopes, Lyc. 660 (R. 
Xap, briller ; cf. xapondc). 

X&pov, wvoc(6) [ä] Khâron (Cha- 
ron) À nocher des Enfers, Eur. Ale. 
254,361, ete. || 2 Thébain, Xén. Hell. 
5,4,8, elc. || 3 historien, Srr. 588, 
689, etc. 1 D Voc. Xüpwv, An, 
Ran. 183; ou. Xàpov, Crear. (Com. 
fr. 2,194); gén. Xápovtog, AR. Ran. 
arg. 3 (v. le préc.) 

Xapovôac, ou où a (ô). Kharôn- 
das, législateur de Catane, Piar. 
Rsp. 599f; Arstt. Pol. 1,2,2, ete; 
au plur. Xapévôo, Eu. N.4. 6,41, 
des législateurs comme Kharôndas, 
(patr. de Xdpwy). 

Xapóverog, 0G, ov [č] de Charon, 
c. à d. des Enfers : X. Güpa, DL, 8, 
68; ou tò Zopduetog, Dot, 8, 102, 
porte de Charon, c. à d. par laquelle 
on menait les condamnés au lieu du 
supplice; x- xhipaxes, PoLL. 4, 182, 
échelles-de Charon, c. à d. au théâ- 
tre, échelle ow trappe par laquelle 
montaient sur la scène les ombres ou 
les divinités infernales; X. Bdpaðpov, 
Srr. 579; DL. 7,123; X. orhhatov, 
STR. 636; X. ğvtpov, STR. 649; ov 
subst. tò Kapwveryv, STR. 244,578; 
629,649, gouffre de Charon, c. à d. 
grotte infectée de vapeurs pestilen- 
tielles, et que Pon croyait être l’en- 
trée des Enfers (Xáp@v). 

Xapovig, toc [öt] adj. f. c. le 
préc. Nonn. 19,7;26,205. | 

Xapovirns, ou [àt] adj. m. qui 
vient de chez Charon, en parl. des 
sénateurs. qui prétendaient tenir 
leur dignité de César, alors assas- 
siné (cf. Orcinii senatores, Suér. 
Aug. 85) Prur. An£. 15 (Kdpwv). 

Xapromés, ÓG, óv [ð] réc. c. yapo- 
TOS, ARR, Cyn. 5,195; Man. 5,280. 

oogkéie (seul. prés.) regarder 
bouche béante, c. à d. avec admira- 
tion ow envie, acc. Ar. Vesp. 695 
(fréqu. de yüoxw). 

X&okavov, ou (Tò) [xà] autre n.de 
la plante Édv@tov, Diosc. 4,188. 

Xäoko (seul. prés. ct impf.) s'ou- 
vrir, s'entre-bâiller, d'où : 4 bâiller 
par indolence, ennui ou inattention, 
An. Eq. 1032, etc. |] 2 particul. de- 
meurer bouche béante, Soc. 42,36; 
AR. Eq. 1018; Xén. Eq. 10,7; ARSTT. 
H.A. 4,5; Arn. 389e; npós. twa, 
Anacr. 13,8, regarder qqn la bouche 
béante, c.à d. avec admiration ow'en- 
vie [Ÿ—- xéoxw préle son prés. el 
son impf. à xaivo (R.Xa, être béant; 


cf. xéoc, lat. hio, hisco). 


XSoua, atos (ro) ouverture béan 
te, PLar.Phæd.111 c, d'où: souffre, 
abire, Hés. Th. 740; Eun. PR. 1605; 
Hor, A, 85; 7, 30; Piat. Rsp. 614d, 
eic.; en parl. de Charybđe, Eur. 
Suppl. 501; de Scylla, ANTH. 14, 
879; etc. 112 ouverture de la bou~ 


XXOUROpaL 


che, Eur. H.f. 868; en pri 
d'un crocodile, Piur. M. 9813; 
d'un cétacé, Puur. M. 918f; de 
Cerbère, Luc. Luct. 4, Dom. 22 
Il8-ouverture d’une porte, OPr. H.4, 
99 || 4 p. ext. large espace, immen- 
sité (du ciel, de fa terre, ete.) Eur. 
Jon 281, etc. (xaivw). 

xaoudopar-& par : I être béant, 
d'où : A bâiller, Hec. Mochl. 847; 
Piar. Charm.169c; Anstr. G.A. 1, 
Si, eier A. Apur. Probl. 1 || 2 en 
parl, d'une porte, ère entr'ouvert, 
Auex. (Arm. 165a) || II demeurer 
souche béante, c.à d. être comme hé- 
bélé ou stupide, Ar. Eg. 823; PLar. 
Gorg. 486b, 527a; ës tt, Tuor. 4,58, 
regarder qge ch. bouche béante, c. à 
a. sottement (|| D Ion. yaspéo- 
pou, Tucr. L. c. (xéoun). 

xaouatias, ou [uüä] adj. m.: 
ceoués, Ansrr. Mund. 5,80; DL.7, 
254, tremblement de terre avec for- 
mation de crevasses ou de gouffres 
Qécue). > 

xuouatikée, où (6) [pă] e, le 
préc. Nérac. Alleg. 38. 

xaouéopaL, V. xaopiopat. 

xácun, ne (h) 4 bâillement, Hec. 
Aph. 1260; V. med. 12; Prat. Rsp. 
503c; au plur. Hec: Art. 797 \| 2 
bouche béante, Puur. M. 45 d; p: 
suite, ce qu’on regarde bouche béan- 
te, sujet d'étonnement, d'admiration 
ou d'envie, Anripar. (Sros. FL. 8; 
Je, Mein.) Doha), 


Xéounua, «toc (rô) large bec, Ar. 


Av. 61 (xacuéomat). 

xaouwôéo-&, avoir un hiatus, en 
parl. d'un vers, Eust. 11, 42 (X25- 
ane). 

dee NG, Eg, sujet aux 
sâillements,d’où somnolent, noncha- 
iant, DL. 4,32; tò xoou@ôes, PLur. 
M.92, nonchalance (asen, -W0nc). 

xaouwôta, «s (à) hiatus dans un 
vers, Eusr. 11, 33; 12, 8, elc. (xao- 
poòns). 

Nooheftdëne, ue, £g, abondant 
en hiatus, Ruir. (W. 3,544) (xaspw- 
òia, -wòns). R 

atéo-@ (seul. prés. ef impf.) 
[äl 4 désirer vivement, avoir envie 
de, inf.On.13,280;15,876,elc.; TWOS, 
Anar, 894; Anrn. 5, 802, etc.; tt, 
A. lin. 4,1556, de qqe ch.; abs. 11.9, 
518;15,899; On. 2,249 || 2 avoir be- 
soin de, gén. On. 3,48. 

xatibo (seul. prés.) [ä] 4 désirer 
vivement, gén. IL. 2,225; 18,892; On. 


8,156; 11, 850; Lyc. 887 || 2 avoir 


besoin de, gén. Po. 0.2, 154; Eur. 
Her. 465; abs. être dans le besoin, 
11. 47,221; On.22,851; xati£wv, Hés. 
0.892, pauvre, indigent; p. suile; 
manquer de : ëpyoto, His. O. 21, 
manquer de travail, être inactif |] 
E poét. parlicul. épq. (xo- 
ré, 
xavAr-68ouc, ouc,ouv, c. le suiv. 
Arstir, P.A. 3,1,6. 
XavAr-60œv,-68ovtoc (6,9) Fadj.: 
4 munide dents saillantes, c. à d. de 
défenses, Hés. Sc. 387; Arstt. P.A. 
2, 2, 4, etc.; OPP. C: 3, 6 |} 2 saillant, 
in parl. des dents, Hor. 2, 68 |} II 
subst. ò y. Hor.2,71; Arstr.H.A.2,1, 


51; 4, 41, 14, etc. défenses de san-- 


glier, d'hippopotame, ec. (* xaÿloc, 
680). - 

# xoÿloc, seul. dans les compo- 
cés préc. saillant (cf. xabvoc). 














gobe-mouches, Ar. Ach. 635 (xaŭ- 
Yog, TOATE). . 


rpwxtoc, AR. Ach. 104. 


d. poreux, spongieux, Hec. Aph. 
1256; Arstt. Meteor: 2, 3, 87; p: 
Opp. à öteppóc, ARSTT. Probl. 23, 29; 
subst. tò y. DS. 3, 14, nature spon- 
gieuse |j II p. suite, flasque, mou, 
.sans consistonce, en pari. de 
choses, Prat. Pol. 282 e, ATH. 
82f,. elc.; Nic. Th. 897, eier en 
part. de l'air, dilaté, Srr. Sap..2, 3; 


parl. de pers. ALCeHR. 9, 58; p: 
suite : À vide, vain, frivole, sot, PD. 
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xauvo-noktrns, ou (6) [t] citoyen 


XAUVÉ-TPOKTOG, 06, OV, C. edpÜ- 


xoûvos, n, ov? I litt. ouvert, c. à 


dun vin, visqueux, GEOP.7,15, 5; en 


P. 2,112; N. 8,78; joint à didxevos, 
Puur. M. 59 c; à ghvagwòns, Puur. 
Lyc. 6,elc.; x. Övopa, AR. Av. 819, 
nom superbe, pompeux || 2 gonflé 
de vanité ou d'orgueil, PLar. Leg. 
128e; Ansrr. Nic. 4,8, 6 || Cp. -óte- 
pos, Puar. Soph. 227 bh Aug, 309 b; 
Geor. 12, 2, 4, ete. |-> Fém.-0c, 
Puar. Leg. 728e; Arstt. Probl. 23, 
29 (R. Xaf d'où Xav, ètre béant; ef. 
Xdoc). 
xauvétne, pros (à) 1 défaut de 
consistance, XEN. Oc. 19,11; Puur. 
Pyrrh. 28, M. 99 b, 649 c |\ 2 fig. va- 
nité, vain orgueil, Prat, Theæt. 
175b; p. opp: à peyakobuyia, ARSTT. 
Nic. 2,7,7: Pcur. Alc.6 (xadvoc). 
:xauvéw-à : (cf. “Dow, ao. pass. 
tyauvóðny, pf. xeyaúvwpa) : À ren- 
dre lâche, d'où au pass. devenir 
lâche, mou, flasque, Et. N.A. 42,17; 
Gror. 5,2,2 [| LL fig. : 4 détendre le 
cœur ou l'esprit, amollir par des ca- 
resses,Eratpe. (Arx.363 c) || 2 gonfler 
de vanité, de présomption, ele. Eur. 
Andr. 931; Piar. Lys. 210e; au 
pass. s'enfler d'un vain orgueil, 
Arstt. Virt. et vit. 7, ër Bot, fäi, 
7;16,21,12; Puur. Sert. 22; BABR. 95, 
IG el TT; ènt ri, Prur. Cæs. 29; Eni 
goe, STOB. 2, 441, au sujet de qqe 
ch. (xadvos). 
xabvopa, «toc (ro) terre amollie 
et sans consistance, Prur. Sert, 17 
(xauvow). 
xabvos, adv. d’une manière lå- 
che, saus être serré, HoN 4, 15, 9 
{(xaŭvos). ` 
xabvoors, sac (À) I act. 4 action 
de détendre, amollir, Sext. P. 1, 
238 ||2 fig. action d'amollir par des 
caresses, par la persuasion, Ar.Nub. 
877 III pass. espace vide, intervalle, 
Geor. 10,75;17 (xauvow). 
XAUvVOTLKÉG, M, 6V, propre à relâ- 
cher, à amollir, gén. Piur. M. 771 b 
(xauvow). . 
xauév, &voc (6) pâtisserielégère, 
Spr. Jer. 44,19 (hébr. kavvän). 
Zei inf. ao. 1 de xéw. 
xeSponóc, óg, óv (ace. plur. yE- 
öporoùs) c. yéðpop;, ARSTT4 H. A. 8, 
5,3 (var. yéðporas). 
xesponosns, ns, £s, dela natare 
des légumes, particul. dès graines à 
gousse, Paanias (ATH. 406 c) (xepo- 
KEE nus 
xé: spop, onos, adj.renfermé dans 
une gousse, Poèr.(Arx.596 a); PorPn. 
Abst. 2,6; Gorpra xédporæ, Nic. Th. 
759,ou subst. Tà xédpoma, Arsrr.Me- 
teor. 4,140,144; G. A. 3,1,15, ete.; Tu. 
H.P. 8,2,2, etc. légumineux, parti- 
cul. graines à gousse (p.-é. pur dis- 















XEtA0G 


similat. p. xepS8pot, de yelp el dpi 
zw; ef. yetpoðpóros). 


XE, D. Më, 
xesin, nc (à) au dat.plur. xesfous, 


Nic. Th. 79, par allong. mélr. p. 
xet i ` 


N+ . $ 
xebavéyen, ns(à) [ä] sorte d'on- 


guent pour provoquer les selles, P. 
Éc. 7,9 (xéGw, &.). 


ebntiéo-& (seul. prés.) avoiren- 


vie d’aller à la selle, Âr. Nub. 1887, 
Ran. 8, elc.; Eus. (Com. fr. 8, 230) 


(xito). 
£bo (f. xecaduor Où ETORO, 40. 

4 Éeca, ao. 2 Execov, pf. inus., en 
compos.-xéxoda; part. pf. pass. xe- 
xsouévos) allerà la selle, An. Vesp. 
941, Pax 1235, Eccl.320, etc.; Ann. 
7,683; Piur. M. 282 f; avec un rég. 
à lacc. Eur: (Com: fr. 2, 494); au 
pass. Ar. Ach. 1170 || Moy. (seul. 
opt. ao. 3 sg. avec jeu de mots : yé- 
coto yàp ci payéoato, AR. Eg. 1057, 
car s’il lui fallait combattre, elle ferait 
sous elle) m. sign. ||} D> Fut. xs- 
cobuar, Âr. Vesp. 941; yécopor, AR. 
fr.207; inf. xéceuv, Anru.7,688; ao. 2 
inf. xeceiv, cf. An. Th. 570 (R. Xeô, 
relâcher; cf. xé00c, etc. de la R. Xo, 
s'ouvrir, ètre béant). , 

xet&, &c (h)repaire d’une bête sau- 
vage, parlicul. trou où se cachent les 
serpents, lo. 22,93,95; Pp. L. 8 fin; 


Putur. M. 169e | > Jon, en, 


Iu. Ul. ce. (R. Xa, être béant, v. 


yáoxw). ` 


Xeikcwc, & (6) Kheiléôs,: 4reu- 
dien, Puur. Them. 6, Her. mal, 41. 

yeto- notéo-ô, boire du bout des 
lèvres, déguster, Ann. 7,223 (XETh06, 
Tivw). 

xethos, zog-oug (tò) I lèvre:4 en 
parl. de pers. IL. 22,495, etc.; xetheot 


yehäv, IL. 15,102, rire des lèvres, sou- 


rire; xetheow Brëduot Aëdurge, Rm, 
Bacch. 621; ou xethog é0obor ddxvetv, 
Lvcure. 163, se mordre les lèvres; Eu 
eisen étépois Aoheïv, NT. 1 Cor. 
14,21, parler dans d’autres langues ; 
d'oùlangue, Spr. Gen. 11,6; p. suite, 
ce qu’on dit; particul. sentence, ma- 
xime, Ser. Prov. 10,19; 14,7; Em’ &- 
xpou tob xelhous Eye tt, Luc. Ind. 
26, avoir qqe ch, (un mot, une répon- 
se, ete.) surle bord des lèvres; án’ ä- 
xpou xethous quhocopetv, Luc. Apol. 
6, philosopher du bout des lèvres, su- 
perficiellement || 2 ex part. d'ani- 
maux, lèvre des chevaux, XÉN. Eg 


Opr, H. 3. 247: ANTH. 9, 833; p. anal. 
crochet d'un hameçon, Orr, H. 1,55 | 
II par anal. å bord d'une ouverture, 


Q'un orifice, ete., particul. lèvres de 


la matrice, ArstT. H. A. 7, 3,1 l] 218- 
vres d'une blessure, Gar. 2 ad Gl 
I] 3 calice d'une fleur, A. Tar. 14 || 
&bord d’une coupe, On.4,6/6; 15,116; 
Ar. Ach. 459, elc.; d'un vase, Por, 
10,44,11, ele.; d’un tonneau, Hés. 0. 
97; Pon. 22,11,17, ete.; d'une cor- 
beille, Op. 4,132; Moscu. 2,64; d'uu 
rideau, Srr, Ex. 26,4 || 5 bord d’un 
fleuve, Hnr. 2, 70, 94; Arstt. H.A. 


4,16, 5; PoL. 8,14,6, etc.; d'un lac, | 


Arstt. H. A.4,16,5; ou de la mer, 
Spr. Gen. 29, 17; Ex. 14,81; NT, 
Hebr. 11,12, etc. | 6 bord d'un 
fossé, IL. 2,52; Barr.154; Tnc. 3,23; 
Por. 8,35,5, etc:; d'une langue de 
terre, Par. Crié. 115 e; Pou. 10,10, 
1813 Gen, pl. aech, Anert, H 


6, 8; bec. d'oiseau, Eur. Jon 1199, 
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xEtAootpébiov 


A.:1,12,10; ou xstkéwv,DH:Comp.14; 
dat.pl, poét.xelkecot, Pn.P.9,10 (R. 
Xo, s'entr'ouvrir, cf. xéoxw). > 
xetlo-otpéprov, où (rd) lité. un 
ciord-lèvres » instrument de tortu- 
re, Syx. 201 .c (xethos, orpépw). 
xet\6ow-&, entourer d’un bord re- 
eVÉ, XÉN. Eq. 4,4 (xethoc). 
xelloua, atos (rô) c. xeïhoc, SPT. 
Ex. 37,2 (x dv). 
xElkov, œvog (ô) lili. qui a de 
grosses lèvres, sorte de muge, pois- 
son de mer, Arsrr.Il. A.5,11,8, etc. 
 Xeilov, œvos (6) Kheilôn, À. 
ANTH. 71, 222. 
` yeta, atog (tò) I mauvais temps, 
d'où: 1 tempête, ouragan, Escur. Ag: 
198,627; Eur. Andr. 749, ete ; PLUT. 
A1. 429 a; fig. en parl.d'unmalheur, 
Escut. Ag. 900|] 2 froid, OD: 14, 487 
i| II saison du mauvais temps, hi- 
ver, I. 17,549; On. 14, 487; Hés. O.. 


. 448; p. opp. à 0épos, On. 7, 118; 


Esenz, Ag. 5; Prar. Aæ.871 d, etc.; 
adv. zeua, OD. 11, 189; His. 0: 
638; ou xeluart, Sopu. Ph. 298, pen- 
dant l’hiver (cf. xeuwv) 

xetuadebc [à] c. zedin, Srr. 
205; Oxos. 9,p. 42. 

xetpadil co (f. -1&) [à] c. xeobe, 
Jos. 4. J.18,5,3. 

xetudôuoc, oc, ov [à] d'hiver, pro- 
pre à hiverner, HLD. 5,18; subst. tò 


“xetuadrov, DÉn. 49,8, siation d'hiver, 


quartier d'hiver; zé xeédto, PLUT: 


- Sert. 6, Luc. 3,clc: quartiers d'hiver 


(xetuds). 

Xe o (/. dow; ao. pass. Éxet- 
uáaðnv, pf. xeyeipacpar): A tr. I 
l ballotter, agiter, en parl. de la 
lempêle, acc. DS. 1, 41; d'où au 
pass. être battu de la tempête (eur 
mer) Escut. Pr. 840; Puar. Phil. 
29 a; Prur. Demetr.383; Luc. D.deor. 
08,9, etc.; NT. Ap. 27,18, elc.; en 
purl, des vaisseaux, Tuc. 3, 69; 8, 
82,80 ; Prat. Ion 540 b; Pcur. M. 
1057 e, elc.; ètre surpris par un orage 
(sur terre) Puur. Them. 18, M. 185 e; 
{12 chasser oubalayer comme fait une 
pluie d'orage, acc. Tu. fr. 14,7 || 3 
fig troubler, agiter, bouleverser, acc. 
Sopu. O0. R. 101; d'où au pass. être 
agité, troublé, bouleversé, être agité 
par la souffrance, par linfortune, 
Soe, Ph. 1489; Eur. Suppl. 269, 


„etc; Ar. Ran. 861; Prat. Theæt. 


170 a, etc.; joint à &ropeïv, PLar. 
Lach.194c, Phil.29b; x. emt, Bopen, 
Ant:891, être troublé par qqe ch. IA 
avoir un violent accès de fièvre, Hre. 
Progn. 46; Gau. 7,217 c |}5 être désor- 
donné, ne garder aucune mesure, par- 
licul.en parl.d'un style lourmenté, 
DH. ad Pomp. 2, 6[| IT exposer aux 
rigueurs del’hiver, d’où au pass.être 
exposé aux rigueurs de l'hiver, Tu. 
C. P. 2,1,9; 3,20,7; xemac@évru dév- 
Ôpo, Tu. H. P.4,14,1, arbres qui ont 
subi les rigueurs de lhiver|IB éntr.:4 
être orageux; Oeds xemée, Sopir. 
0. C. 1504;. Xén. OEc. 8,16, le ciel 
(litt. le dieu,c. à d. Zeus) est ora- 


. geux ; À. vepéin Vedost Ge Auëe, 


Pcur. M. 195 4, la nuée crèvera sur 
nous; impers. xeumäGet, Hor. 7, 191; 
Spr. Job 87,6, le temps est orageux, 
il fail mauvais temps: fig. être dansle 
malheur, DL. 40,187 || 2 hiverner, 
prendre-ses quartiers d'hiver, XÉx. 
CEc. 5,9; Ar.Av.1098; en part. d'ar- 
mées, HDT. 8,133; Xix. Hell. 1,2,15; 
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3,2,1; Por.2,54,5,elc,; PLUT. Pyrrh. 
80, etc. (xeïua). - i 
xetuaivo (ao.ëxeipnvo; pf. pass. 
xeyeipacpat): A tr.: agiter, ballotter, 
en parl. tune tempéte,au pass. ètre 
battu de la tempête, Hor. 8,118; fig. 
agiter, troubler, Arstr. Poet. 17,83 
Am, 12,157; au pass. être agité, 
être bouleversé, Po. P. 9, 57 |[2 intr. 
être orageux, être agité par la tem- 
pête, Antti. 7, 652; fig. être agilé 


comme une mer orageuse, ANTH.. 12,- 


157; 12, 167, 3; abs. yetuaivovros, 
Tacr. 9, 20, quand il fait mauvais 


temps où pour l'hiver [D DI 
pass. 8 pl. xeyeipavtor, Pp. P. 9,57- 
(xeta). 


xEtu-áuuva, nG (A) [%0] épais man- 
teau ou casaque pour se garantir du 
froid, Escut. (Dot, 7,61); Sorn. 
E Anecd.1,415)(xetua, äuv- 
va). 
xetuapos, ou (6) [ä] bondon fixé 
au fond du navire ef qu'on soule- 
vail, le navire à sec, pour l'écoule- 
ment des eaux de la sentine, Hés.0. 
628... SEH 
. XELUG-ppooG-OUG, 00G-0OUG, Oov- 
ovv, formé ou grossi par des pluies 
d'orage ow d’hiver, IL. 11,492; 13, 
‘488; Hor. 3,81; Sopn. Ant.7112 ; Eur. 
Tr. 449, etc.; Por. 10,80,2; subst. ò 
X. Kén. Hell. 4,4,7; PLAT. Leg. 736a; 
Dé. 278,9, torrent; d’où p. anal. 
conduit d'écoulement pour les eaux, 
Dir. 277,5 (xetuo, péw). 
eluæppoc, 06, ov, c. le préc. 


IL. 4,452; 5, 88; subst. à x. PLur. 


C.Gracch. 7, c. le préc. 
xetuappoônc, n6,es, semblable 
à un torrent, Srr. 400,616 (xeluap- 
pos, ne), : l 
xeLpaci«, ag (h) [pă] 4 action d'hi- 
verner, Hor. 2,22; particul. quartiers 
d'hiver, Poz. 2, 54,14; etc. | 2. tem- 
pête, mauvais temps, ArsTT. Probl. 
26,8; Tu. fr. 5,50 | D-> Ion. yetpa- 
cin, Hor. L. c. (xema£w). 
xEtu-aokéw-&, s'exercer durant 
l'hiver, Por. 3,70,4; Arr. Epict. 1,2, 
32 (xetua, &.). 
xelpaotpov, ou (tò) vêtement 
d'hiver, AR. fr. 708 (xerpágw). 
xetuepeix, ac (ñ) saison ou durée 
des quartiers d'hiver, DH. Thuc. 9, 3 
(xEluspos). 
xetpepičo : 4 hiverner, Hpr. 6, 
31; 7, 87; 8, 126, 130 |} 2 être ora- 
geux, Tu. fr. 5,3,5 (xeuméptos). 
xetuepiwvéc, ñ, óv II qui est de 


Phiver, qui se fait pendant l'hiver : 


X. vecs, Tuc. 6, 21, mois d'hiver; 
fhos x. Hor.1,193, soleil d'hiver; x. 
ôu6por, Por. 9, 48,6, pluies d’hiver; 
x. Thixas &mo6dXkeav, Arsrr. Probl. 
10,21, perdre ses poils pendant Phi- 
ver,en pari. de certains animaux ; 
X- överpos, Luc. Somn.17 , songe d'une 
uuit d'hiver ; à xemeptvA (s. e. &pn), 
Hor. 4, 402, la mauvaise saison; tò 
xemepivov, Ta. fr. 5,1; ou Tà "ee: 
pivd, PLar. Leg.683 c, 915 4, les bru- 
mes d'hiver, le mauvais temps, où 
règne le mauvais temps, Tuc. 2, 70; 
Tu. fr. 5,1, 6,1 (xeïua). 


Xerućprov, ov (tò) Kheïmérion, . 


promonét. et port de Thesprôlie en 
Epire, Tuc.1,30,46 (cf. le suiv.). 
Xétuépros, «, att.oc, ov : À qui 
concerné le mauvais‘temps, orageux, 
pluvieux : x. &ekkou, I. 2,294, tem- 


ELO 


478, etc. nluie d'orage; y. véroe, 
Soen, né. 335, vent d'orage; yemué- 
pros vôë, Tuc. 3,22, nuit d'orage; ol 
Xemgepiwratot pves, HDT: 2, 68, les 
mois où le temps est le plus mauvais ; 
ré XEMLEPUOTATAS AUÉPAS, ARSTT. 
H.A.8,14,1, les jours où le temps est 
le plus mauvais: dur xeumepio xu- 
patorhhé, Goen, O.C. 1241, rivage 
battu par les flots en hiver; yee- 
pla Bpovrà, Ar.fr.149, il fait de Pora- 
ge, il tonne; fig. sombre comme 
hiver, Sopx. Ph. 119%; Ar. Ach. 
1141 (avec double sens) |} 2 en poé- 
sie, particul. chez les Épg. qui est 
de l’hiver, qui se fait pendant l'hiver: 
Aen xetpepin, On. 5,485; Hés. O. 
496, la mauvaise saison ; xetmepinot- 
(s.e. pas) Nic. AL. 544, en hiver; 
pop xeipépiov, Hés. O. 526, 567, 
jour d'hiver || Sup. -wtraroc, Hor, 2, 
68; Arstt. H.A. 8, 14,1; Eu. IHLA. 8, 
41831 D Fém. -0s, Tuc. L.c.; Sopn. 
Ph. 1194; Arr. Civ.2, 48 cl 52 (yet- 
po). 
Xetuepoc, oc, ov, c. lepr'éc. Anar. 
65,1084. | S ` 
xeturéo-Â, être transi de froid, 
Dec, 418,54 (xerpin). 
veupln, ne (D) con. froid de lhi- 
WH grand froid, Hpc. (GAL.) (xét- 
pa). . 
gLuo-8výG, tog (ô, $) mort de 
trad Luc, Se 14 ar ovh- 
czw). i ; 
xeLpoonopto-®, semer en hiver 
Tu. C.P. 4,11,83 (yetpóonropos). 
xELpó-onopoG, 0G, OV, semé en 
hiver, Tu. C. P.4, 11,1 (emo, onel- 
pw). i 
yeLpo-puyéo-âð [č] fuir l'hiver ou 
le mauvais temps, Srr. 35 (yetpa, 
gedro), g ` 
xetuóv, vog (ó) mauvais temps, 
particul. : I au propre : À orage, 
tempête, Ree e fuëeoc, Tt. 8,4; 
On. 4, 566; Hés. 0. 677; cf. Ho. 7, 
188; Escur. Pr. 642; Tuc.3,21; PLar. 
Rsp. 496 à, etc.; p. opp. à ebüio, 
PLar.Leg.961e,elc.; x. émryiyvetou, 
Hor. 7,34; Tuc. 4,6, une tempète sur- 
vient; xetpðvo. morty, Kix. Hell. 2, 
4,14, amener de l'orage (par un ciel 
serein), particul. de la neige; yet- 
uv xpñoûat, Anr. 134; DÉN. 293, 
être surpřis par une tempête, en 
parl. de navigaleurs || 2 saison du 
mauvais temps, hiver, IL. 17, 549; 
Sorn. Aj. 671; p. opp. à 0épos, EN. 
Mem. 1,2,1; OŒc. 5, 8; Prat. Rsp. 
415e,elc.; x. 6pv@las, Ar. Ach. 876, 
grêle d'oiseaux (canards, geais, ete. 
apportés par un Béotien); xeta&vos, 
Sorn. A7. 1148, pendant lorage: 
rod xaué@vos, Tac. 7,81; XÉN. OEc. 
9, 4; Piar. Rsp. 372a, ou simpl: 
xeüvos, XÉN. Mem. 3, 8,9; Conv. 
2, 18; PLar. Rsp. 415e, elc. en hi- 
ver, pendant l'hiver; xemévt, [c. 27, 
283, en hiver; d'ordin. ët ven, 
Escur. Ag. 948; Xén. Cyr. 1, 6,25; 
Zo TÖ eu, Mën, Cyr. 8, 8, 17, 
CŒc. 17, 8,12; Pour. M. 157b, cle. 
dans la saison de l'hiver; dtà yeu&-" 
voc, PLAT. Tim. 74G; tà To yeru- 
vos, XÉN. Hell. 3, 2, 9, pendant toui 
l'hiver; xemüva, Sopx. O.R.. 1158; 
rôv xemova, XEN. An. 7,6, 9; Hell. 
1,4,1; 3,2,30, en hiver || 3 p. suite, 
froid, p. opp. à 0dhrn, XéN. Cyr. 6, 
2,29; à zabua, XEN. An. 1,7,6; Prat. 


pêtes d'orage; y. öpbpos, Hés. Se. | Tim. 22e, Prot. 321e, elc.; à Öp, 


xeuu@vOBev 


Puar. Leg. 965d, ele. {TI fig.: 4 tu- 
multe de la bataille, Sopu. Ant. 670; 
Puur. Pyrrh. 384 HU 2 trouble, agita- 
tion politique, DS. 17,11; PLUT. Arat. 
38, Cor. 832, Phoc. 8 || 3 malheur. en 
gén. en prose réc. Luc. M. cond. 
2 || 4 vieillesse, Anta. 70, 100 || 5 ma- 
ladie, Puar. (GaL. 7, 215b); Tuém. 60, 
80 {| 6 agitation, trouble de l’âme, 
Prur. M. 515 c, 555 a; d'où passion, 


folie, Sorn. 47. 207 || 7 en gén. dan- 


ger, Tuém. 326, 25; EL. H. A. 1,41, 
(cf. lat. hiems). 
xetp@ovéBev, adv. à la suite de 
l'orage, Anar. 995 (xeuov, -0ëv). 
XELUOVO-TÜROG, 06, ov [Ü] qui 
. fouette avec le vent ou la pluie d’o- 
rage, Escae. Suppl. 84 (XEROV, TÓT- 
TW). 
zip, gén. yetpóg, dat. pl. yepoi 
pf SE Lt Ja GE 
sidérée simpl. comme membre du 
corps : yepôs Ékeïy tiva, IL. 4, 323; 
Oe xetpòs habioðar twd, Pror. M. 
149e, ete.; ëyew tvá, IL. 4, 154, ele.; 
Zuerduor tiyg, Ic. 24, 515,ete. pren- 
dre, tenir, lever qqn par la mäin : 
God uerg Té xetpôs, AR. Vesp. 569, 
Le. tirer qqn par la main; årò ye- 
pòs koylķeoða, Ar. Vesp. 656, comp- 
.Ler de la main, c. à d. sur le bout 
des doigts; au pl. pour le sg. IL. 
23, 384; au sing. pour le plur. : 
duporépuv Elke yetoa, On. 3,87, il 
prit la main à tous deux; cf. NT. 
Jo. 10,39; Luc. 1,71; au plur. pour 
Je del, Zug xetpas, On. 8, 185, les 
deux mains; au duel à côté d'un 
olur.: nodas xal xeïpe, OD. 12, 442, 
fos pieds et les mains; au duel avec 
un adj. plur. IL. 91,115; On. 11,214 
112 par pléonasme, au sens de: de 
ses propres mains, IL. 9,174; 10,461; 
-, 865, etc.; On. 9, 108, etc.; Escur. 
Suppl, 808, etc.; Xén. OEc. 5,41 IL p. 
anul. ou p. exl.: À at yeïpes, les pal- 
tes antérieures de certains animaux, 
Xin. Mem. 1,4,14; Arstr. H.A. 2,8, 
5, elc.; Orp. C. 3, 144 || 2 poing, 
IL. 8,876; 7, 264; 8, 221, ete.; ÒD. 21, 
6, elc.; bras : xerpòs Bet reräie ue, 
12. 21, 466,le coude du bras droit; 
áT” pov yetpes dicoovro, Hés. T'h. 
150, des bras sortaient des épaules, 
c. à d. à leurs épaules étaient adap- 
tés cent bras; cf. Prut. M. 149 c; Las 
1,4 || 3 ċreux ou plat de la main, Ir. 
15, 114; 46, 792; On. 18, 164, 199; 
19, 467; Xëx. Cyr. 1,8, 9 [14 bras 
pendant des épaules : meptédAhev 
Xetpas, Ar. Th. 914, jeter ses bras 
autour de, embrasser; yetpe meräo- 
oot tivi, IL. 4, 523; ou stis twa, Ob. 
: 11,892, tendre les bras à qqn; abs. 
xetpe metécous, On.5,374, ayant ou- 
vert les deux bras, en parl. d'un na- 
geur ITI la main, termeemployé: 4 
pour marquer la direction : ë Apr 
rep xepôs, On.5,977, à main gau- 
che; xeupôs Se tà etid, Sopn.fr.527, 


à main droite; Avuäc Xetpôs oixety,' 


Escut. Pr.774, habiter sur la gauche; 
motépus Ts xepôs; Eur. Cycl. 680, 
de quel côté, à droite ou à gauche? 
subst. À àptorepd, À Šečtó, ete. v. 
dprorepôs, debidc, efc. |]2 en parl.de 
suppliants, xeïpas dvaoyeïv Geoïc, 
IL. 3,275, tendre les mains vers les 
dieux; mort yobvac xeïpæs Békketv, 
Nn.76,910; xetpas dupôdhken yov- 
vaot, On.7,142; ou Geipn, On.24,207, 
entourer de ses bras les genoux ou le 
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cou de qqn; xetpós tivos Zrrsobo, 
Prur.Luc.35, prendre la main de qqn 
pour le supplier |} 3 en pari. de vo- 
lants : thv yalpa atpew, Kén. An. 5, 
6, 83; And. 28, 37, lever la main; 
ávatsivew chu 2efpo, Zi, An. 3.3. 
9, etc. lever et tendre la main || 4 


pour marquer l'aclion (p.opp.à la 
parole ou à la délibération) : 


ÊTE- 
ow xal xepoiv dphyew, IL. 1,77, se- 
courir de la parole et de la main; 
Bouheuua pèv tò Ôtov, ‘Hwaiorou 
öè xelp, Escuc. Pr. 619, c’est l'arrêt 
de Zeus, la main d’Hèphæstos (qui 
wont cloué sur ce rocher); avec Pi- 
dée de la main elle-même pour 
suÿ. IL. 18, 77; Reen. Sept. 536, 
etc.; joint à o0évos, IL. 20, 860; Oo. 
21, 282; à puévos, IL, 6, 509, etc.; 
On. 11, 501, elc.; à Pin, IL. 15,189; 
On. 12,246, elc.; prov. à DE yetp tày 
Xetpa ver, Ericx..(PLar. A. 866 c); 
ou simpl. à x. Tüv xetpa, ANTH. 5, 
208, une main lave l’autre ; en gén. 
l’activilé, l'énergie : xepoiv te wootv 
te xal oûéve, IL. 20,861, des mains, 
des pieds, de toute sa force; xat 
mol xal yerpt sol grou vol don 
düvauer, Éscan.69,9, des pieds, des 
mains,de la voix, par tous les moyens 
possibles; ef spécial. la violence : 
Xepolv À Aóyw, Sorn. O.R. 883, par 
l'action ou par la parole : t xetpt 
Xpño@ou, litt. se servir de ses mains 
(pour tuer le mage) Hor. 3, 78; ou 
(pour rendre service à la Grèce) Hpr. 
9,72; mpoowépaw xetpas, XÉN. Mem. 
2,6,1, employer la force; xepüv yeÿ- 
caodat, Op. 20,781, goûler, c. à d. 
éprouver les mains, faire l’expérien- 
ce des coups qu’elles portent; xetp&v 
&dirwv &pye, XÉN.Cyr.1,5,18, com- 
mencer la guerre, commencer une 
lutte, une guerre; xatp@v dpyeuwv, 
Dar, Leg. 869c, m. sign.; fe yet 
pv vôuoy druxécôoi, Hor.9, 48, en 
venir à la [oi de la force, c. à d. en 
venir aux mains; v vópo "ep, 
Hor. 8, 89; Tuc. 4, 57, ete. par Ila for- 
ce, violemment; xetpas mipépetv tivi, 
IL. 1,89; ou éprévar tuvi, IL. 1, 567, 
porter les mains sur qqn; xeïpus 
dméxetv tivdc, IL. 1,97; On. 20, 268; 
Escuz. Eum. 350, s'abstenir de tou- 
cher à qqn |}5 pour marquer la puis- 
sance : X. peyáhn, Iu. 15, 695, la puis- 
sante main (de Zeus) [16 pour mar- 
quer la richesse ou la pauvreté : 
meotépn obv xeipl, On. 11, 859, 
avec les mains pleines; xevedç xetpas, 
On.10,42, mains vides || 7 pour mar- 
quer une idée de protection : xeïpas 
Gpéyeuw riwvi, On. 12, 257, tendre les 
mains vers qqn pour implorer pro- 
tection; yetpa dnepéyxeuw rivds, IL. 9, 
420 ; ou twi, IL. 4,249, tenir la main 
levée au-dessus de qqn (pour le pro- 
téger) || 8 pour marquer le con- 
tact: yetpas Emiridévar twi, NT. 1 
Tim. 22, imposer les mains sur la 
tête de qqn pour le consacrer; yet- 
pás T PAEO AaGeïv, IL. 6, 233, 
se prendre mutuellement les mains 
en signe de fidélité ; ÉnG6dAkev yet 
pòs tiot, Sopi. Ph.813, mettre sa 
main dans la main de qqn comme 
gage de foi || 9 avec une prép. : 
avec àvd : &và xetpas Exauv tivd, Por. 
21, 4,5, vivre avec qqn sur le pied 
de la familiarité, de l’amitié; r&y 4và 
xetpa mpaynärev, PLur.M.614a, ete. 
les affaires qui se présentent sous 


xeip 

la moin, les affaires courantes; cf. 
Pur. 1.920 a; dvà xetpa ris 6065 tic 
rôANs, Ser.2 Reg.15,9, auprès de la 
porte cochère; avec drd : Tò ty y. 
6 Bloc, Li./,1054, une vie (subsis- 
tant) du travail des mains, la vie a 
jour le jour; émà xetpds meydha Epyc- 
Ceobo, Luc. H.conscr. 29, accomplir 
de grandes choses par son aelività 
personnelle ow son habileté ; And ver. 
pès hoyeoôau, Ar. Vesp. 656, com- 
pter sur la main, sur les doigts; 
avec òid : ià yepõv Aofefg, Soru. 
Ant. 916, saisir dans les mains; tà. 
xerpòs äysv tòv tnrov, Prur. Pomp. 
22, conduire le cheval à la main; 
duù xepès Exev, Eschr. Suppl. 190, 
tenir dans les mains; en gén. duù yer- 
pôs Éxew, avoir dans sa main, sous sa 
direction oë en son pouvoir, protéger 
ou diriger: Tà Euppaywv, Tuuc.2,13, 
diriger les affaires desalliés; thv mé- 
Av, PLut.Per.34, ete. administrer la 
cité; tà mpäyuura, PLur.lab.9,Cic. 
16,Demelr.5,Num.6, ele. diriger les 
affaires; p. anal. : täç voüc, Apr. 4, : 
676 Schweigh.diriger lesnavires; àtà . 
XEtpÔS Bue Tù ouyypépuota, Tods 
kdyous, elc. avoir en main ov sous la 
main, c. à d. connaftre, lire avec at- 
tention les ouvrages, les discours, 
ele. DH.Isocr.4; PLur, M.36d,1107 e, 
1108e, etc.; ömha Au vepée Zuro, 
Luc.Anach.35, armes qui sont entre 
les mains de qqn, c. à d. avec lesquel- 
les on s’exerce; au plur, dià zept 
Tv moktrelav Éxeiv, Ansrr. Pol. 5,8, 
avoir en main le gouvernement, diri- 
ger les affaires; Là Tv yepév Toy 
dmooréwv, NT. Ap.5,12, par l'entre- 
mise des apôtres ; di xepôs Bupvd- 
Ga, NT.Ap.11,80, par l'entremise de 
Barnabas ; à dtà xetpôs mpäotç, Cna- " 
rir.1,12, vente immédiate de la main 
à la main, saus stipulation préalable; . 
avec els : eis xetpas Aabetv, Son, 
El. 1120, prendre dans ses mains; 
cf. Sovn. Aÿ. 751; Xéx. Cyr. 8,8, 
22; tvi tiva övat Ze vëpoe, re- 
mettre qqn au pouvoir de qqn, Por. 
3,52, 7, etc.; ou remeltre qqu eux 
mains de qqn, confier une personne à 
une autre, Sopu. El. 1848; de méme, 
XoTuoTAval Tia ç TAs yEtpáç Tvog, 
Escan. 82, M, sign.; sis tàs yetpaç 
Aaubdve cm, Dot. 4,70,2;4,82,4;5, 
1,9, etc. prendre qqn à part pour 
s'entretenir avec lui confidentielle- 
ment; en parl. de choses, prendre 
dans ses mains, acc. PLur. Per. 85; 
et sic thy xetpa Aou6dvew, Luc. 
Hcrm. 66, prendre dans sa main: cf. 
Eur. Hec. 1242; Xéw. An. 1,8,2,etc.; 


fig. Ës xeïpds tt éyeodau, Hor. 1,126; 


7,16, prendre qqe ch. en main, entre- 
prendre qqe ch.; émehke êc xeïpas 
dec To otpéreuux, HoT. 7, 8, 
Xerxès était sur le point de prendre 
en main la conduite de l’armée; 
en mauv. part, els yetpas inécôou, 
ÉXOetv, mecetv, elc. Ir. 10, 418, elc. 
tomber dans les mains de qqn, au 
pouvoir de qqn; sansidée d’hostililé: 
ês xetpas EMetv tr, Escnz.Sep{.662; 
XÉN. An. 1,2,26; Cyr. 7,4,10; Puur. 
Crass. 31, cic., ou sis tàs x. ¿Mety 
tw, PoL. 5,37, 11, ete. s'approcher 
de qqn pour s’entrétenir avec lui 
confidentiellement et amicalement; 
cf. Por. 1,89,4:1,78,6;: ec vés tivos 
Xeïpas xatagevyéw, Prur. Flam, 12 
se réfugier entre les mains de qqn 
13k 





ein 
avec idée hostilité : sie YXetpas 
gadeïy Cut, Tee, 4,96; 7, 44; XÉN. 
Cyr. 3,1,12, etc. en venir aux mains 
avec qqn; els xeïpas ÉAOEv, XÉN. 
Cyr.3,1,9; Hell.3,4,14, m.sign.; els 
xEtpas tévou, Tne.2,8; 3,10, eic.; XÉx. 
Cyr. 8,5,12, etc. venir sous la main, 
à proximité pour engager le combat; 
d’o.en venir aux mains, XÉN. Cyr. 
8,8,23; An. 4,7,10; Piur. Marc. 20, 
elc.: els XEtpas oupuyvévar Twi, 
XéN. Cyr. 2,1,11; leoûou, PLur. Luc. 
28, m. sign.; cf. XÉN. Cyr. 8,8,22; 
Po. 1, 78,6; Pur. Thes. 5, Them. 
8, elc.; ets xetpas déxeodat, KÉN. 
An. 4, 8,31; Hell. 2, 4, 84, laisser 
l'attaque s'approcher, en venir aux 
mains: els tàç xetpas ouvtévat Toïs 
.mo%emlots, PoL.1,76,6; ou ouvérretv, 
Por, 11,24,8, m. sign.; els xetpas 
miodews adro, Spr. Sir. 9,419, lité. 
entre les mains de son sort; c. à d. 
par le fait de sa mauvaise destinée; 
avec Ex : ¿x yetpós, parla main d'un 
homme (etnon par des bêtes féroces) 
Sopx,. 4j. 27; XÉN. Cyr. 1,2, 9; 4, 
3,16; An. 5,4,25; PLUT. Philop. 10, 
Cæs. 45, elc.; p. suile : à ix X. 
mäxn, combat à l’arme blanche, c.à d. 
sans projectiles, Zë, Hell. 7, 2, 
14: An. 5, 4, 95; Pos. 48,8, 4, etc.; 
êx xetpôs. BdAkev, Zën An. 8, 3, 
. 43, frapper avec l’épée, non avec 
la fronde; à ëx xetpôs Bla, force 
ouverte, p. opp. à ruse, PoL. 9,4,6; 
avec.idée de lieu : èx xetpós, PoL.10, 
12,6;23,18,11, de près; avec idée de 
~ lemps : aussitôt, sur-le-champ, PoL, 
3,60,6:5,41,7, ebc.; à Ex xetpôs Oec- 
pia, DH. Isocr. 2, la lecture cou- 
rante, à livre ouvert; 86, adrüv 
ru xepov (drupebyerv) Por. 6,3,4, 
-s’enfuir d’entre les mains; éx Tüv 
x. dpuévar meydhas mpdébreis, PLUT. 
Demetr. c. Ant. 8, laisser échapper 
de grandes affaires; &x xetpôs, hors 
de la puissance, hors de la portée, 
Spr. Gen. 82, 11; en parl. d'objets 
inanimés : ¿x yetpôs oidnpou, SPr. 
Job 20, 24, hors de la portée du fer; 
au contraire : Ex xepôs tivos ; SPT. 2 
Reg. 19,28, par qui? avec ¿v Ev xept 
tubévai ct, IL. 8,289; 24,101; ou Eu 
xepot, 11.7,446;6,482, mettre qge ch. 
dans la main, dans les mains; de mé- 
me avec BaXkew, IL. 5,574, etc. ou 
Aëduo, IL. 17, 40; 18, 545; tv tats 
xepoiv éxev, Prar. Rsp. 482 d; PLur. 
M. 141 d; ou yepoiv Éxew, IL. 15,818, 
avoir dans les mains, posséder, tenir; 
ou en parl. de qqe zh: que lon pro- 
Jelte, donton est occupé: tòy yapoy 
év xepotv Exovros, Hor. 1,85, ayant 
en main le mariage de son fils, c. à 
d. tout entier à ce mariage ; év yepi 
ëxety thv vixny, Prat. Theæt. 172e; 
PLur. Luc. 8, être tout occupé de la 
victoire; cf. PLur. Luc. 81; p. suite, 
avoir en son pouvoir : thy òixny, 
PLur. Cam. 18, l'administration de 
la justice; d'où gouverner, adminis- 
trer, Démocr. (Sros. FL 83, 15); év 
xEpotv ëxetv Thv páxny, être à la dis- 
tance voulue pour engager le com- 
bat, Por. 11,15,7; Pur. Æmil. 18, 
elc.; d'où être prêt au combat, Tac. 
3,66, 108; PLur. Mar. 26, etc.; p. 
suite, en parl. du combat même, 
être près de S'engager, ọu être eùga-~t 
gé, Tac. 4,43; Piur.Mar.19, Ant.66, 
lé: fu tate yxepol AaGeïv, PLar. 
Risp. 547 a, recevoir dans ses mains 


_sov, ST. Sir, 25,34, selon ta volonté, 
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ou enson pouvoir; èv xepot tivoc sl. 
vat, être dans les mains de qqn, au 
pouvoir de qqn, Hés. 0.192; ën 
Hell. 4,6,11, etc.; ou être proche, en 
parl. du bruit, DS. 19,81; sans ver- 
be: voie fu xepoiv 4dn, PLur. Marc. 
11, ceux qui se trouvaient déjà en- 
gagés dans le combat; täs ¿v xepot 
(èuatuxias) PLur. Cleom. 22, du 
malheur présent; tòv Eu xepol xat 
Tepl tò oeäto zgtzou, Dm. Brut. 
88, la fortune qui se trouve dans les 
mains et autour du corps, c. à d. qui 
est visible, palpable; ris ëv xepot 
Enticews, SExT. 586,28, la question 
actuelle, pendante; ò ¿v x. tepiretxto- 
uôs, DH. 8,21, le rempart qu'on est 
en train de faire; ot ëv y. xapmot, DH. 
8,16, les fruits qui se trouvent entre 
les mains de ceux qui font la récolte; 
avec le duel : En xepotv Éxet éoprhy, 
Dar, Alex. : 5, être occupé de la 
fête; fu xepoiv yevouevor, PLUT. 
Pyrrh.T, se trouvant engagés dans 
le combat; fu xetpi &yyéňov,; Ser. 
Lev. 26, 46; NT. Ap. 7, 85, par 
l'ange; avec Ent: Gi xetpa, dans 
la main, entre les mains, P£ur. M. 
815b, etc., ou près de: ¿nt yeïpa 
abt&v, SPr. Neh.8,4,7, à côté d'eux; 


inl xetp@y dpobot 6e, Spr. Ps. 90,. 


12; NT. Matth. 4, 6, ils t'enlèveront 
sur leurs mains; ér xetpôs, THGn 490, 
dans les mains ; avec xard : word yett 
pa, en ce qui regarde sa main, c. & d. 
sa bravoure, p. opp. à ouvéoet, PLUT. 
Philop. 7; FD 1. 7,6; dwp xar 
xetpus, eau pour le lavage des mains 


(à table) ATH. 641e, 642b, etc.;. 


xatà. xstpós, Ar. Vesp. 1216; xată. 
xetpòs ou xetp@v Goûva, PHILYLL. 
(ATH. 08e) doriner de la main à la 
main, c. à d. sans difficulté; xarx 
Xetpas abris, SPT. Sir. 1425, à son 
côté, à côté d’elle; xatà thv xetpd 


à ton gré ; — avec perd: per xepoiv 
Buerg, It. 11,4; 15,717, tenir avec les 
mains; petà xétpos Éxetw ct, avoir 
enlre les mains, être occupé de, Hor. 
7,16; Tuc. 1,138; ou avoir volon- 
tiers, avoir souvent entre les mains, 
acc. Por.15,27,9; DS.18,27; -— avec 
Tapk: napà yetpa, près, Spr. Tob. 
11,9; — avec npd: pô xetp@v, SoPx. 
Ant. 1279, devant les mains, c. à d. 
dans les mains devant soi; cf. Eur. 
Rhes. 274; ou Tpò xeupés, à la main, 
en main, en préparation, PLAT. com. 
(Aru. 663 b) ; Eur. Tr. 1207, elc.; — 
avee mpôs : mpôs Xetpo, sur-le-champ, 
tout prêt, Sopu.Ph.148 ; npòs xetpôs, 
Escur. Suppl. 64, Ag. 1501, de la 
main de; — avec rd : òrò yep- 
oiy, IL. 2,874,860; 3,352, etc.; OD.24, 
97, sous les mains, entre les mains, 
au pouvoir de, etc. ; Ònò yeïpa motret- 
oo, Zen, Joes, 1,22, soumettre à 
sa domination, réduire en son pou- 
voir; nò ée zu up xeïpaç mi- 
"rem, Por. 8,20,8, tomber entre (litt. 
sous) les mains de ses ennemis; rò 
thy xetpæ EAeïv, Luc.Herm.57,tom- 
ber sous la main de qqn, en pari. 
d'écrits; ô òrò yetpa, celui qui est 
sous la main, Dám. 74,5; ou le servi- 
teur, Diosc.5,95; òrò xeïpa, de près, 
aussitôt après, Arsrr. Meteor. 2,9; 
Pur. M. 548 e ; ou sous la main, au 
piéd levé, accessoirement, peu à peu, 
joint à mapépyws, Piur..Arat.3, M. 
56b,etc.|}B p. ext. on p. anal.: 1 







XELpayoyi 
lout ce quon peut tenir dans la 
main, poignée : 4 poignée d'hommes, 
troupe (cf. lat. manus, manipulus) : 
oixsia yeip, Err. El. 629, troupe de 
serviteurs ; pléonast. peyäin yep 
#Àn0coc, Hor.7,20, une grande foule, 
une multitude; paréicul. troupe de 
soldats, Hor. 7,157; 8,140; particul. 
au dal. : où oùv peydàn x. avec une 
troupe peu nombreuse ; moAXÿ xetpt, 
Hor. 1,174; Tuc.3,96, avec une trou- 
pe nombreuse; cf. Escur..Suppl.958; 
Eur. Her. 887, etc. || 2 poignée d’ob- 
jets divers : xeip xpt@éiv, PHoenix 
(ATu. 359e une poignée d'orge{] IE 
ce que la main exécute, particul. : 4 
écriture :’oÙte Tv éautoÿ. yepa du 
varôv &pvñoaoôar, HyPér. (PoLL. 2, 
153) et il ne lui est pas possible de 
nier son écriture; cf. NT. 1 Cor. 46, 
21; Col. 4,18 | 2 p. suile, tour de 
main, manière, style propre à un écri- 
vain où à un artiste, Tncr: Ep. 7, 
d'où au pl. œuvres d'art : copai xé- 
pes, À.PL. 4,262, de belles œuvres |] 


-3 travail de correction sur un ma- 


nuscrit, Arsrp. 1, 229; d'où manu- 


anal. objet en forme de main : 4 
yelp ciònpä, Tuo: 4,25; 7,62; DS.13, 
16, main de fer, sorte de crampon 
pour saisir un vaisseau ennemi, 


‚grappin dabordage ||2 gant, Xin. 


Eq. 12, 5; Porr. 1, 135 [| 3 rayon de 
roue, SPT. 3 Reg. 7, 82 |] 4 crochet 


‘d'arrêt, doigt, main, gachette, dans 
iles machines dejet, Héron [15 vis à 


serrer les mains, instrument de tor- 


‘ture, Spr. 4 Macc. 8, 12 || 6 pilier, 


colonne, sorte de doigt dirigé vers 
le ciel, Spr.2 Reg. 48,18]|7 emplâtre 
fait de cinq substances, A. TR. 6; 
p.275 || 8 autre n. du chardon à 
foulon (v. čıpaxós) plante épineuse, . 
Diosc. 8, 12 || D Sel. certains 
grammair. la décl. att. serait xelp, 
xetpos,  xetpl, xetpa; plur. xetpes, 
Xep@v, xepoi, xetpas; duel xeïpe, 
Xepotv; ‘les inscr. att. ne con- 
firment pas ce mode de déclinai- 
son et donnent pour le gén. plur. 
xetp@v, CIA. 2,742,b, 10 (8350/3800 
av. J.C.); pour le gén.-dat. duel 
xetpoîv, CIA.2,742a,14 (850/800 av. 
J.C.); v. Meisterh. p. 114,11: En 
outre, on rencontre dans les textes 
les formes suiv. : gén. sg. xnpôs, 
Aucw. fr. 92; dat. pl. xetpeot, Îv.12, 
382; Po. O. 10,73; P. 4,128; Q.Sm. 
2,401; avec élis. xeipeo’, Q.Sm. 5; 
469; ou xeipeoot, Sori. Ant. 976, 
1297, elc.; acc. plur. éol. xéppas, 
Tacr. 28,10 ; duel nom.-acc. xeïpe, 
Xén. Cyr. 2,8,10; Mem.2,8,8; gén. 
dat. xetpoiv, Sopx. El. 206, 1895; 
décl. poét. avec thème xep-: plur. 
nom. xépes, Sopu. Tr. 1089; dat. 
xépeoot, Hés,Th.519,747; acc. xépax, 
Po. O. 2,185; Hor. 4,64; gén. ducl 
xepotv, PLar. Prot. 3144, Theæt. 
155e; Puur. Arist.17 (R. Xep, sai- 
sir; cf. anc. lat.hir, main; sscr. ha- 
rami, j'enlève). 

xetpayoyéo-& [à] conduire par 
la main, diriger, acc. Pos. (ATH. 
2111); Prur. Cleom.38: Luc. Tim. 
32; fig. Prur. M. 48 b; au pass. être 
dirigé, DS. 48,20; ëmi mn, How 7,7, 
vers qqe ch. (xetpayuwyüs). 

yerpayiyia, aG (A) [žy] action de 
conduire par la main, direction, Las 
4,12 (xetpaywyds).- 


scrit,-Ser. Sir. 48,28; 49, 8 || III p. . 


XELpay@YÉG 
xauprayoyés, 66, óv [ž] qui con- 
duit parla main ; subst. òy. PHILÉM. 
(Com. fr, 4, 47); NT. Ap. 13,11; 
Puur. M. 794d; À x. Peur. M. 98b, 
guide, conducteur, conductrice (xsip, 
&yw). 


xelprakpa, œv (tà) le bout des 


` doigts, Porém. Physiogn. 2,15 (x. 


&xpoc). : 

xetprañyia, ac (à) goulte (litt. 
douleur) aux mains, CHRYS. £. 2, p. 
644, 41 (x. Bio). 

xetp-okeumtéo-à [&] se frotter les 
bras d'huile, £. de luite, DS. Exc: 
518, 86 (x. &heipu). 

xEtprauaëa, nc (à) [u] voiture à 
bras, AnTyL£. (Ori8. p. 117). 

xEtpapéőrov, ov (tò) [žu] dim.du 
préc. Pérr. Satyr. 28. ` 

xetpantá%o (seul. prés.) toucher 
avec la main, tâter, palper, Hot. 2, 
90 (x. Errouou). 


Xetpüs, &ôoc (à) [äè] fente, cre- 


vasse des mains, et, p. exi., des 
pieds, DL. 1,81 (xeip). 
xep- apia, ag (ñ) 4 action d'entre- 
lacer les bras, t. de lutte, PLur. M. 
234d; d'où en gén. action d'en venir 
aux mains, engagement, combat, mê- 
lée, Po. (Suin.) || 2 sorte de friction 
légère, C.Aur. Chron. 1, 4; Acut. 3, 
18c (x. &itw). 
Xstpéôtog, ov (ô) Kheirédios,ora- 
teur athénien, ANTH. d d 
gtp-ek payetov, ov (tò) [ă] essuie- 
geg Sdt Dysc. H.' mir. 86 
{x éxpdoaw). 
Xetp-emBeoia, ac (ñ) imposition 
des mains, Cornet. (Eus. H.E. 6,43). 
Xelpeot, yeipeoct, v. xeip fin. 
Xetpiôtov, ou (rô) Déi dim. de 
XEtpis, ANTYLU. (ORIB. 1, 494). 
XEtpLôaTtóG, óc, óv [T] garni de 
manches,comme les robes des Orien- 
tauz, HDT. 6,61; Hon 5, 3, 12; STR. 
. 196; PmrstR. 804 (*xepiðów de 
xetpls. i 
xetpičo (f. -iow, att.-10 ; f. pass. 
Xetpto@ñaomat) : I manier, palper, 
panser oxu opérer, t. de méd. au pass. 
Dec, 740 || II fg. :Å manier ov gou- 
verner avec art, PoL. 1,20, 4, ete.; 
Sext. 288,10; 629,12 || 2p. ext. ma- 
nier, diriger en gén. Por. 1, 75,1:2, 
43, 9; 5,63,14; DS. Exc. de Virt. 
D. 601,24 Wess. (xepis). 
elef, ee, ion. tog (h) mot 
ton. et dor. traitement, pansement 
ou opération, Hec. Fract. 756 (xeipl- 
tw). . 
Velpoc, à, ov, qui est entre les 
mains de, au pouvoir de, soumis, 
Sors. Aj. 495; Eur. Cycl. 177, Ion 
1257 (xelp). 
xeple, tôos (à) [tè] À gant, On. 
24,230; XÉx. Cyr. 8,8, 17; parlicul. 
gant à doigts indivis, sauf le pouce, 


Hor.6,72; Prur. Oth. 6; Luc. J. #rag.| 6 


411} 2 longue manche des vêtements 
persans, XÉN. Hell. 2, 1,8; Cyr. 8,3, 
13; Posin. (ATH. 459 e) || 3 p. ezi. bas, 
chaussette, AnTYLL. (OriB. 2, 399) 
{xeip). 

, XEiploua, atoc (rô) membre trai- 
lé, pansé ov opéré par un médecin, 
Hpc. Art. 794, 808 (yeipitw). 

Xetptou6c, oi (éi I t de méd, 
iraitement, pansement ov opération, 
Hec. OJ, 740 j| II fig.: 4 maniement, 
gestion (d'affaires) Por, 1,4,1; 5, 26, 
` 4 ||2 rédaction d’un ordre, Por.5,42, 
8118 mise en œuvre de ocuments, 
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conduile d’un développement, Por. 


15,84,3; joint à otxovouix, Poc.5,81, 
7; 10, 23,1 į] 4 exercice ou pratique 


d'une chose, Dot, 2, 35, 3; 32, 14, 11 
(xetpl£w). 


Xetpi-oopog, ov (ô) [t] Kheiriso- 


phos, général de Cyrus le Jeune, 
XÉN.An.1,4,3, etc. (yelp, copde), 
Xetprotéov, vb. de xerpigw, Hec. 
Mochl. 866; DS. 17,16; CLém. 924. 
Xetprothc, où (6) celui qui manie, 
qui a en main, gui dirige, gén. Por. 
3,4,13; 3,98, 8, ete. (xerpltw). 
XELPLOTOS, N, OV, SUp. V. xelpwy. 
XEtLpo-BAAALOTpA , 


liste, armede jet portative lançant 
des flèches, Héron (x. BaMw). 


XEtpo-Baps, ne, Es [à] lourd, 


capable de charger la main, Prirér. 
(At. 418 ©) (x. Bépoc). 

Xeupo-Bin, ns (à) Kheirobiè, f. 
Nonn. 30,286, etc. (x. Bio). 


xetpoBAnuäouat-ôuar, mot bli- 
mé par Luc. Pseud. 24, c. xeupotpt- 
biw. 


XEtpo-Boléw-&, lancer avec la 
main, acc. Luc. Lex. à (xetp, -6ohoç 


de BOU), 


Velpo-Bpéc, Groe (Ié. 3) oui man- 


ge, c: à d. use ou écorche les mains, 


en pari. du ceste, Srésicn. 4 (x. Bi- 


Spoo). 


Vepg-rëoreg, opge (6, à) qui 


nourrit son ventre, c. à d. qui vit du 

travail de ses mains, Hécar. (PoLL.?, 

4 (x. yaothp). > : 
Xetpoypapéo-& [à] écrire de sa 


main, Dysc. p. 322, 5 Bkk. (xetpô- 


Ypagos), Ke 
Xetpd-ypapos; 06, ov[ù] écrit à la 
main : To xetpéypapov, manuscrit, 


Po. 80, 8, 4; DH.5, 8; particul. obli- 


gation ou caution par écrit, Peur. M. 
859 a (x. ypipu). 

XEtpo-O&iktos, ge, og, déchiré 
avec la main, égorgé, Sorn. 47.219 
(x. alte). 

XEtp6-GeukToc, oG, ov, qu’on 
montre de la main, visible, Sorn. O. 
R. 901 (x. Sexvumu). 

xetpo-ôtknc, ov [Y] adj.m. dont 
le droitest le droit des mains, c. à d. 
de la force, Hés. O. 187 (x. ixn). 

XEtpo-0otéw-&, donner de la main 
à la main, Dan. 4, 640, 29 dout. (x. 
-dotos de (dm). 

Xetpo-ôpékov, ovtoc [à] adj.m. 
dont les mains ou les bras sont des 
serpents, ép. d'une Furie, Eur. El. 
1845 (x. dpéxwy). 

XEtpo-dpénoc, 06, ov, qui coupe 
aves sa main, qui cueille, Nic. Th. 
762 (%. õpirwy. ` 

XEtpoñBeux, xs (À) douceur de ca- 
ractère, mansuétude, ArsTT. Phy- 
siogn. 5, 2; Geor. 16, 1, 11 (xerpoń- 
ns). 

XEtpo-nüns, ns, £c, accoutumé à 
la main, maniable (cf. lat. mansue- 
tus), d'où :1 en pari, d'animaux, ap- 
privoisé, doux, familier, Hot. 2, 69; 
3,28; Xén. Egq. 2,8, etc.; avec le dat. 
habitué à, familier avec, Pzur.M. 2f, 
976a |[2en part. de pers. habitué à, 
familier avec, dat. de pers. ou de 
ch. XéN.OEc. 7,10; Dé. 87, 9; PLur. 
M.188b, 821 b; Luc. M. cond. 35; 
abs. maniable, traitable, docile, de 
mœurs douces, Prur. Cor. 49, ete.; 


Joint à Snuooc, PLur. M. 44e, etc. |] 


3 en pari, de choses, qui devient fa- 






mieux que 
xetpo-B&Atatpa, oe (à) chiroba- 





XELPOVOUÉE 


milier, à quoi on s’habitue, qui s’a- 
dapte à, dat. en parl. d'armures, 
Pur. Phil, 9; fig. joint à ovvien, 
Piur. Mar. 161] Cp. xetpontéorepos, 
Jur. Cæs. p.18 (x. A0oc). 

xetponË&c, adv. avec les habi- 
tudes d’un animal apprivoisé, Zos. 
1,9, p.7 (xepoñône). ` 

xetpo-Beoio, a (7) action de poser 
les mains, particul. de promener les 
doigts sur la lyre, ARTÉMON (ATH. 
637 c) (x. T0). 

XEtpokuntéo-&, faire de main 
d'homme, Dion. Ar. (Eus. P.E.884b) 
(xetpóxwntos). d 

xstpó kuNTos, oG, ov, travaillé de 
main d'homme, fait avec art, T. Locr. 
94e; Arstt. Cæl. 2, 4,11 ; Meteor.4, 
3,20, etc.; StTR.59,116; Prur.M.477e 
(x Stage). 

xetpé-kvnus, 1006 (%)[tô] gante- 
let ou brassard, Anon. de Tact. (x. 
xvnpls). 

XEtpo-konéw-@: 4 couperla main: 
twa, DS. Exc. 567,16, à qqn; au 
pass. avoir la main coupée, STr.710; 
Pcur.M. 305 c |[2 secouer ou remuer 
avec la main, ace. ARTEM. 4,78 (xet- 
poxdmoc). 

XELPO-KÔTTOG, 0G, OV, Qui coupe 
les mains, Macr. de diff. vb..2 (x. 
dra). éi 

SLpo-kpoole, oe (À) [pă] c. xet- 
BEE DS. Exec. 534, 28; DH. 6, 
65; 8,72; Piur. M.882c. 

eupo-kpatia, ac (à) [px] 4 domi- . 
nation par mainmise, domination par 
la force, tyrannie, Por. 6, 9,6; DS. 
Exc. 608, 46; Are. Civ.1,171|2 ac- - 
tion d’en venir aux mains, engage- 
ment, mêlée, DH. 8, 72 (forme -xpa- 
oia, v. ci-dessus) (x. xpatéw). 

XEtpokpatukôc, mn, óv [à] qui 
s'exerce par la force, tyrannique, 
violent, Pos. 6,40,4 (xerpoxparia). 

xEtpo-kéBn, nc (À) [ä] poignée, 
manche, Par. Bel, 58 (Maru. p. 76) 
(x. hap6dvw). P 

xetpo-loyéæ-®, cueillir avec la 
main, Geor. 40, 24, 6 (4. -Aoyos de 
Ayw). 

xEtpo-udyyavov, ov (tò) [yă] ma- 
chine de guerre portative, Marta. 
p.418. 

XELPÉ-uaktpov, ou (rô) À essuie- . 
mains, serviette, Hnr. 4,64; Sopu. fr. 
420; Kén. Cyr,1,8,5; An.fr.427,elc. 
12 sorte de coiffure de femme, Sapra. 
(ATu. 410 e) (x. näcow). 

XELPO-UGYX, aa [ëa] adj. f. qui fait 
le coup de poing, litt. « qui combat 
avec les mains », n, d'un parti poli- 
tique à Milet, Prur. M. 298 c (fém. 
dor. de xetpoudxos). ; 

XEtpouaxéo-& |X] lutter avec les 
‘mains, ANTH. 12,22 (Xetpoudyoc). 

XEtpo-u4yxos, 06, ọv |ð] qui com- 
bat ou lutte avec les mains, PLur. 
Qu. gr. 32. 

etpo-uÜAn, no (h) [Ù 
Se Key. Cyr. 6,2,314. 


ai moulin à 
XEtpo-uÜAwv, ovoc (6) 
H 


Tele ie 
prée. Diosc. 5,103. 

XEtpé-vuBov, o (tò) [Ý] c. xépvbov, 
Eric, (ArH. 408 c au pl.). 

XELPO-vintpov, ou (rô) À bassin 
pour se laver les mains, Eur. (ATH. 
408 d)[12 action de se laver les mains, 
Diosc. 1,6 (4. vimrw; cf. xépu6ov, 
meurt, ` EA 3 

XEtpo-voué@-&, mouvoirles mains 
ou les bras en cadence, particul, : 4 


xELpovo unosio 


t. de danse, gesticuler en cadence, 
avee. les mains ov les bras, Xen. 
Conv. 2,19; DC. 36,13; p. ext. avec 
les jambės, Hpr. 6,429; Prur. M. 
867b || 2 £ de pugilat, manœuvrer 
de manière à fatiguer son adversaire, 
ea se bornant à parer les coups, PLaT. 
Zeg, 880c; PLur. M. 747b; Artu. 
168 ; Paus. 6,10,1 (xelp, -vouos de 
viw). r: 
yetpovopyosio (seul. prés.) avoir 
envie de gesticuler en cadence, CRAT. 
(Dot, 2,158) (xetpoyouéw). ; 
yetpovopig, «g (A) 4 gesticulation 
cadencée, pantomime, sorte de danse 
guerrière, Puur. M.997 c; Luc.Salé. 
T8; p.suile, syn. de wvpoixn, ATH. 


631c ||2 t. de pugilat, manœuvre du | 


lutteur qui fatigue l'adversaire en se 
bornant à parer les coups, HLD. 4, 14; 
cf. 9, 16; Ser. 3 Mace. 1,5 (cef. xer 
poéop Ze), 

VeLpäuoe, adv. d'une manière 
pire, Liv. 82 {xeipwv). ` 

xetpo-nméôn, nc (à) menottes, DS. 
20,13; Ser. Ps. 149,8; Sir. 21,19, 
ele. (x. ër), 

Xetpo-rAnBc, ÁG, £5, assez gros 
pour remplir Ja main, XÉN. An. 8,3, 
17; Tu, H. P. 4,2,7; Tuer. 25,63; Luc. 
Ain. 14,elc.; subst. xerpor\n0és avec 

` Je gén. une poignée de, ele. GEOP. 14, 
17, 2 (x. TAÑOOs). 3 - 
etporAnBtatoc, «,ov, c. le préc. 
Tu, H. P. 9,4,10; DS. 3,23 et 28. 

Xetpo-néônc, ou, adÿ.m. qui a des 
crevasses aux pieds, ALc. (DL. 1,84). 

xEupo-notéouaL, opat, faire de 
ses EE mains, Sopn. Tr. 894 
Lëip, rtl. 

etpomointos, oe, oy, fait de 
main d'homme, y. 0pp. à aèroguñs, 
Uor. 1,195; 2,149; XÉN. An. 4,3,5: 
Pear.Crili, 1180, elc.; p.0pp. à &wo 
tadropätou, Tuc.2,77; chez les Eccl. 
en mort, d'idoles, Srr. Sap. 14,8; 
Esuë. 21,9; 16,12, elc.; fig. ima- 
giné par artifice,-c. à d, qui n'existe 
pas réellement, Paz. 5,41,8 (xetpo- 
TOLEO pII). 

XEtponottoc, adv. de main 
d'homme, Por.. 40,10,12; DH. 4, 
p. 595,47 Reiske; Jos. B. J. 7,8,3. 

xetpookonia, ag (h) inspection ou 

` observation des mains, Jos. Hypomn. 
ċ. 114 (xetpooxónos). 

XEtpo-okénoc,ou (6) devin qui 
prédit Pavenir d’après l'inspection 
des mains, Arria. 2,67 (x. oxoréw). 

xEtpó-coþog, 06, ov, habile à ges- 
ticuler en cadence, Léseox. (Luc. 
Sull. 69); Luc. Rh. pr. 17, Lex. 14, 
ele. (x. copis). “e 

EC ou (tò) 
mams ou tord- 

Lorture, SYx. 201 c (4. otpépw). 

XELPO-TEvOv, ovtoc (6, à) aux pal- 
les étendues ou allongées, Barn. 299 
o, teivo). 

XELPÉTEPOG, à, Ov, €. yetpwy, IL. 
15,513, 20,436; Hés. Se. 51, O. 126; 
Arar. 124. 

xELpoTexvéo-®, exercer un art 
manuel, Hec. Ep. ad. Demag. (yetpo- 
téyyNs). 

XELPOTÉXVNQUE, arog (tò) ouvrage 
fait à la main, BABR. 80,4 (xerpotey- 
véu. d 

XEtpo-téxvns, ou (6) qui exerce 
un art manuel, d'où : 4 artiste, arti- 
san, Hor.2,167; Tic. 6,72; Xéx.Mem. 
3,11,4; AR. PL, 538,617; p. opp. à 


tord- 


bras, instrument de| Y 
'| tion, Pmt. 2,93, ete. || 2 p. ext. suf- 
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denga, Xn. Vect. 5, 4; à ToM 
txol, PoL. 10, 17,6; iatopiaç, Sorin. 
Tr. 1002, qui pratique l'art de guérir ; 
fig.: moképou, Pur. Lyc. c. Num. 2, 
artisan ow auteur d'une guerre? 
(p. opp. à iètwrns) homme de métier, 
Hpc. V. med, 8 (4. téxvn). 


xEtpotexvia, ac (à) profession 


manuelle, Prat. Rsp. 590c; au pl. 
Pirar. Rsp. 547d, Pol. 304b (xetpo- 
TÉxvAc). R 
XELPOTEXYLKÓG, Ĥ, óv: Å qui con- 
cerne les arts manuels, 'Prar. Rsp. 
4254 ; À xetpoteyvxh (s. e. téxyn) 
Pzar. Pol. 259c, l’industrie des arts 
manuels; au pl. Prat. Phil. 55d || 2 
habile dans un art manuel, Ar. Vesp. 
12761] Sup. -wraros, An. L.c. Dee: 
TÉXVNS). 
XELPÓ-TENTOG, 0G, ov, coupé parla 
main, Srr. 102 ; Hérace. Ep. 4, p.50. 
Xetpotovéo-à (f. Aou, 40.ÉxEtpo- 
Tóvnoa, pf. xeyeipotóvnxa, etc.) ten- 
dre la main, particul. tendre la main 
pour voter, d’où : 4 voterà main le- 
vée, PLur. Arist. 4, Dio. 48; Luc. D. 
conc. 19; tegi twos, Dot, 9,30, 5; 
Puur. Phoc. 84, au sujet de qqn ou 
de qqe ch. [2 nommer par un vote à 
main levée : tiva, AR. Ach. 598, Av. 
1571, elc.; Prat. Leg:756a, ete. qqn; 
Tia otpatnyov, XÉN. Hell. 6,9,11, 
qqn général; twa éri tm, Escun. 8, 
25 B.-Sauppe; Prur. Cam. 1, Arist. 
11; ou èni tivos, Dém. 18,115, élire à 
main levée qyn pour une fonction, 
une mission, elc.; au pass. être élu 
à main levée, p. opp. à Aaxetv, PLar. 
Pol. 800; cf. Escax.15,11; Exerporo- 
gä Anpoodévns Thv dpxñv, Escun. 
57,19, Démosthènefut investi par un 
vole à main levée de la charge de, 
etc.; y. niti tva, Lys.180,39, être élu 
afin de, efc.; Ëx Tivwv, PLar. Leg. 
763 a, être élu par qqges-uns|]3 déci- 
der ou décréter par un vote à main 
levée : t, Ar. Eccl. 297,797; Isocr. 
187a; Dóm. 309, 27, qqe ch. (xetpo- 
TOvos). | 
XEtpotovntéov, vb. du préc. Ar. 
Eccl. 266. 
` XELPOTOVNTÓG, Á, óv, élu ov dé- 
crété par un vote à main levée, Escu. 
57, 28; Pror. Flam. 16; &pxà x. 
Escan. 3,5,35 ; 16,6; 55,40, magistra- 
ture élective, p. opp. à xknpwtós, 
Luc. Nav. 39 (vb. de xetporovéw). 
Xeupotoviaæ, ac (à) Eaction de ten- 
dre la main, Spr. Esaï. 58,9] IT par- 
ticul. action de tendre la main pour 
voter, d'où :4 action de voter ou vote 
à main levée, Tac. 8,49; Isocr. /62a; 
avec le gén. du votant : x. roù Ôn- 
mov, Dix. 104,45, élection à main le- 
vée par le peuple; d'oùen gén. élec- 


frage, vote, voix, au plur.PLar. Leg. 
659b; Escun. 54,10; au sg. au sens 
collect. le vote, Par. Leg. 7554, 
776b (xetpotôvos). . 
XEtpo-tévoc, 0G, ov, qui se fait ou 
qu’on offre les mains tendues, EscaL. 
Sept. 172 (y. teivw). 
xEtpo-tprbto-@ [i] frictionner 
avec la main, Hiprisre. (x. Tp{6w). 
xetpo-tpuôin, ns (){ot] ion. sûre- 
té de main d’un praticien, ITec. 38, 83 
Io. Tp6w).. à | 
XEtpo-Tunns, Oe, £G [Ŭŭ] frappé 
avec la main, ANTH., 5,175 (%. tóntw). 
xXEtpoupyéo-à : E travailler avec 
la main, d'où : 4 faire un travail ma- 



















geupén 


nuel, exercer un métier, pratiquer 
un art : oi xetpoupyobvrec, bt. ER, 
9,14; Arsrt. Pot. 4,27 les artisans où 
les artistes [| 2 faire une opération, 
opérer, £. de chirurg. PLur.M.71a; 
Hrc. 295,52, ete. |} 3 préparer, fabri- 
quer, d’où construire, PLar. Criti. 


-117c; confectionner, EL. H. A. 8,24: 


Ara. 153e ||4 manier, particul, 
jouer d’un instrument, Arsrr. Pol, 
8,6,1;8,7,3; Prur. M.4146d ; Luc. 
H conser. 36 || 5 maltraiter, user de 
violence envers, Tuc. 8, 69; fig. au 
sens obscène, DL.6,2,46[16 agir, met- 
tre à exécution, accomplir, p. opp. 
2 Boukein, Escan. 43, 30; à Zo. 
péopart, ANT. 113,84 |] H faire de ses 
propres mains, sans le secours d'au- 
trui, Pur. p. 4082 à (yerpovpyds). 
xEtpoúpynpa, atog (tò) Å travail 
manuel, PLar. Georg. 450 b || 2 ou- 
vrage fait de main d'homme, DH, 
Pomp. 1,7 (xetpoupyéw). 
xetpoupyia, ag (ñ) action de tra~ 
vailler avec les mains, d'où : À travail 
manuel, An, Lys. 678 [| 2 pratique 
Qun métier, d'un -art, Prar. Pol. 
258d, 277c; au plur. Prar. Conv. 
203a, Gorg. 450 b|} 3 t. dechir. opé- 
ration, Hec.Progn. 45, Art:798, ete.; 
Pur. M. 202 b |{4 aclion, exécution, 
Domp, d yv@ouç, Puar, Pol. 2596; à 
Aëêts, PLar. Pol. 977c; à Ebveors, 
Prar. Riv. 135b || D> Ion. yeipovp- 
yin, Hec. ll. ce. (xerpovpypós). 
XEtpoupyuk66, ń, óv : À qu'on peut 
tendre uvec la main, en part, d'un 
arc à main ou portatif, Méron 
(Mark. p.129, 41) |[ 2 qui concerne la 
pratique dun art oy d'un métier, 
LuT. M.1185e ; particul. à xerpoup- 
yen, DL. 4,85, l'art du chirurgien, 
la chirurgie (xetpoupyds). 
XEtpoupy6c, óG, óv : [ qui tra- 
vaille ov agit de ses mains, Prur. M. 
564e || II particul. : å qui s'adonneà 
la pratique de : rept tt, Er. N.A. 17, 
9, à la pratique d’un art, d’un métier; 
abs. ot yerpovpyoi, Er. V. H. 14,47, 
les artistes [2 opérateur, chirurgien, 
Prur. M. 486c; Anra. 11, 280 (x. 
Épyov). 
Xeipouc, contr. p. yelooves ou yet- 
povas, nom. el acc. pl. de xelpuv. 
XELPO-XPNOTOG, 06, ov, expert en, 
23 JauBL. V. Pyth.161 (xetp,xpno- 
TO). 
XEtpé-xwÂoc, oe, ov, manchot, 
Hippox. fr. 139 Bah (x. xwX6<). 
XEtp6“-&, manier, d'où soumet- 
tre, dompter : &képavra, Er. IH. A. 
17, 82, un éléphant; joint à mpôc 
Biav, traiter avec violence, Ar. Vesp. 
44811 Moy. xeapobuar: À mettre dans 
ses mains ou sous son pouvoir, domp- 
ter; x. Auxedaruovious opio, Fuc. 4. 
28, soumettre les Lacédémoniens à 
leur pouvoir ; y. pòc Biay, Sorn, Phe. 
92, soumettre de vive lorce; y. Pig, 
rs, Ages. 1, %0,m.sign.; cf. sent. 
Ch. 683; Eun. 11. f.570 ; p.opp. à à6- 
Aotç, PLur. M.987 e,elc.; avec xéyots, 
PLar. Soph.219c, etc. soumettre par 
l'influence de la parole ; cf.Xéx.Mem 
8,7,8; de méme y. tvn, Priur.Per.15 
Alex. 5 ete.; Sió tivos, Pior. M. 139a, 
EL, V.H. 44,49, soumettre au moyen 
de gg. chi.; joint à vevwenxwc, PLur. 
Tim. 19 ; à rzparhozs, Piur. Cam. 4; 
en pařl. d'ennemis, de villes, de 
pays, de peuples, Hot. 4, 103,164 
Escut. Ch. 683; Soen. Tr. 279; ën, 
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Th, 1, vous ne vous trouverez pas 
plus mal d'avoir écouté; «dv. neutre 
xetoov,Tuc.3,46:6,89;7,67:Xéx.Hell. 
3, 1, 114; 6,2,47; Prat. Rsp. 344e, 
519 d, plus mal j| 2à un degré infé- 
rieur, moins, Xén. OEc. 10,10; PLAT. 
Leg. 928a, etc. || D Dat. pl. épq. 
E Po. N. 8,38 (cp. de yé- 

N6). ` 
P Xeipov, ovog (ô) Kheirôn (Cht- 


xEtpodSov 


Ages. 2,80; Hier. 6,12; Mem: 1,5,1; 
2,1, 19; 14,5; Prur. Pomp. 12, 39, 
Alex. 17, ete.; Luc. D. mort. 12, 5; 
14,6,etc. zen parl .d'individusgwon 
a fait prisonniers ef qu'on a en son 
pouvoir, Xén. Hell. 2, 4, 26; 4,8,19; 
Ages. 2,12; CYr. 5, 5,46; ou qwona 
tués, Kún. Cyr. 7, 5, 80; ou qu'on « | 
reçus en son pouvoir par une reddi- 
tion volontaire, PLUT. Æmil. 4; ou 
vaincus comme adversaires politi- 
ques, Puut. Per. 24, etc.; ou conquis 
ou gagnés à sa cause, Luc. Salt. 
79; Eu. V.H. 4,9; en parl. de bétes 
sauvages, joint à Onpebeodor, Piar. 
` Euthyd.290 b; Sorn. O.C. 950; PLAT. 
Leg. 824a, ete. || 2 dompter et tuer, 
acc. Ser. Job 3, 8; 18,5; PLur. Thes. 
441 3 capturer, acc. Prur. M.225f || 
4 se rendre maître de et mettre hors 
d'état de nuire, acc. XÉN. Hell. 4,9, 
42; Eur. Ph. 116, etc. |] 5 surmonter, 
réfuter, réduire à néant (les supposi- 
tions, les opinions d’autrui) Sexr. 
392, 3 ; au pass. HDT. 3, 120, 145; 
4,96; 5,16, ete.; Escut. Sept. 308; 
Pirar. Leg.918d, etc.; y. opion Tuc. 
8,71, être soumis à son pouvoir; x. 
mpôs Bio, Escur. Pr. 353; ou Bio, 
Sorn. 0.C. 903, ĉtre soumis par la 
force; r& Adyw, Luc. Cal.8; totg 
Adyous, Luc.il. conscr. 5, être soumis 
par l'influence de la parole (xetp). 
xeipodôœv, crase béol. p. xÀ 
(= xxt) sipwdðov (= Apwidwv) Co- 
RINN. fr. 10 Bgk. 
xeipopa, atog (tò) ce quon fait 
de sa propre main : XEtpÓpATO TU- 
boxóa, Escut. Sept. 1022, offrandes 
que l’ou verse de ses propres mains 
sur un tombeau; en mauv. part : 
xelpwpa Oavéouov, Soru, O. R. 560, 
action qui donne la mort de la propre 
main de qqn, c. à d. mort donnée par 
la main d'un homme, meurtre; yet 
papa edyepés (sel. d'autres eduapéc), 
Escuc: 4g.1826, meurtre facile (xet 
péw). - 
gipov, œv, ov, gén. ovog, pire: 
I A Se de SE plus faible, Iu. 
10,238; 15, 641; 20, 434; OD. 20, 82, 
183; ATT. || 2 de race ou de condition 
inférieure, Xén. Ath. 1,4; en parl. 
d'animaux (chevaux) IL. 28, 572; 
Par. Rsp.384b; cf. XEN. Mem. 1,2, 
32113 pauvre, misérable (p. opp. à 
&AGuoc) Eur. Bacch. 422 |} 4 plus mau- 
vais ou simpl.méchant (p.0pp.à äya- 
Odc) Soru. Ph. 456; cf. Tuc. 8,9; Lys. 
145, 48; Isocr. 62d; PLAT. Rsp.460 c, 
elc.; à Bekriwv,Xéx.Mem.4, 8,8 et10; 
Isocr. 17; à apeitrwv, XÉn. OEc. 18, 
10; Luc. {lerm. 23, etc. |15 inférieur, 
en gén. Prat. Crat. 429a, etc; ut, 
Zen. Cyr. 8,8,20; Escun. 60,15; Isocr. 
229d; stoti, Prat. Theæt.162c,etc.; 
npôs T, Luc.J.tr.48, en qqe ch., pour 
qge ch., elc.; avec l'inf. :moteïv «1, 
Xén. Cyr. 2,1,16, inférieur pour faire 
qqe ch. || IT en parl. de choses : 1 
pire, de qualité ox de condition infé- 
rieure, IL. 23, 413; Xén. OEc. 18,10; 
Hell. 1,0,31; Piar, Rsp. 844e, ete.; 
xetpdv otv adt, XÉN. An.7,6,4, 
cela.va plus mal pour lui; ob yetpov 
(sans éoriv), An.Eg.87, elc.iln’y au- 
rait pas de mal à cela ; avec un inf.: 
où xetpov, PLar. Phæd.104 a; Ansrr. 
Nic. 4,18, il n’en vaut pas pis de, etc:, 
.c.à d.il est préférable de, etc.; de mé- 
me avec un suj.depers. etun part.: 


oùèv yelpouç ëseche dxnxooteg, DÉM. 





























seigna à Asklèpios et à Achille 


890; Hús. Th. 1001, etc. 
XEtpovdkTtns, ou (ò) c. xetpõvač, 
Hec. Acut. 884,391; DH. 6,54. 
XELPOVAKTLKÓG, Ý, óv, qui con- 
cerne le travail manuel, d’artisan, 
Par. Az. 868 b; subst. òx. artisan, 


(xerpévaë). 


le deses mains, ouvrier, artisan, Hor. 
1,98; 2,141; Luc. Somn. 9; adj. 
Son. fr. 724112 p. suite, artisan de: 
Argu, Eur.fr. 793, artisan de puro- 
les, particul. d’oracles, c. à d. devin 
(x: vaë). 

xetpovaËta, oe (h) travail ma- 
nuel, métier, profession, Hor. 2,167; 


xepovaëtn, Hnr.i. c. (xetpvaë). 
xetpaváěrov, ov (Tò) impôt que 

paient les ouvriers, les artisans, 

ARsTT. OEc.2,1,6 (xetpéivo£). ` 

Xetpoveia, ac (à) c. Xatpoveta, 
en Béotie, Cari. L. Pall. 63. 

Xetpoveroc, &, ov, de Chiron: 
mévanes Xetpwverov,TH.H. P.9,11,1; 
Diosc. 3,56, la panacée de Chiron, c. 
à d. la gentiane; Xetpwvetov Ekxoc, A. 
Apr. Probl. 1,92; Zénos. 6,46, ul- 
cère de Chiron, sorte d’ulcèremalin 
(Xeipwy). 

Xerpovig, iôog [ò] adj. f. de 
Kheirôn: Xerpwviðss &xpat, CALL. Del. 
104, les hauteurs de Cirôn, c. à d. 
le Pélion; Xetpwvic Pihos, ANTH. 7, 
458, livre de Chiron, c. à d‘livre de 
médecine (Xetpwv). 

xelpoouc,swc (ñ) action de sou- 
mettre, conquête, Prat. Ep. 332 a 
(xetpów). 

xEtpotóg, ý, óv, habileà sou- 
meltre, à subjuguer, PLar. Pol, 219 
d; à xetpwruwn (s. e.téyvn) Prar. Pol. 
291 b, 223 D, l'art de soumettre (yet 
pów). 

xetoBou, inf. pass. de yéw. 

xeioopou, fut. de yovðdvw. 

xelo, 0. XÉ. 
` xéAetov, ou (rù) À carapace de tor- 
tue, Nic. AL. 5741] 2 écaille d’huiître, 
ARAT. 494 (XÉAUS). 

xeAdot, V. XEMÔWV, 

Xekdôvear viaoo (ai) c. Zeiëd- 
vou, Luc. Nav. 7, Am. T, v. yed- 
vog. | 

eMdéveroc, 06, ov [t] semblable 
à lhirondelle: yeldoverot toyddes, 
Poc.6,81, ou subst. zeegt, Bet, 
GËN. (ATH. 75 d) figues noirâtres; ye- 
Addveros Êaobmous,Dipu.(ATH./01 a) 
lièvre au poil noirâlre sur le dos et 
blanc sur le ventre (xE MOV). 
xeldôvewc, © (6)[tIsorte de figue, 
ATH. 75 4 (cf. le préc). | 

Xekovix &kpa, Zon. XelGovin 
&kpn (à) le cap Khélidonia, lift. «des 
hirondelles » (au. Chelidonia) en 
Lycie, Q. Su. 8,234 (fém. de xekdd- 
vog). | 


ron) centaure de Thessalie qui en- 


Vart de guérir, 1L.4,219; 16,148;19; 


Gar. Protr. 2, 15d; D. Cur. p.214 


xetpôvaë, axktos (6) À qui travail- 


Escuc. Pr. 45, Ch. 761 | S—- Iono 


Xe oO 


XeAdôveia vñaoot (ai) lesi.des hi- 
rondelles, n. de cing petites îles sur 
la cőte de Lycie, Dém. 19,273 B.- 
Sauppe; Prvr.Cim. 12,18, etc. (fém. 
de xeMdvroc). 

xeAoviac,ou [tôa]I adj.m. sem- 
blable à l..irondelle, d'où y. ayws, 
ATH. 401 à, c. xeMdOvetos OacüTouc 
(v.xehdovetoc) || II subst. À sorte de 
thon, Dis. (An. 856.) |] 2 vent du 
printemps qui ramène les hirondel- 
les, Tu. H. P. 7, 15,14; Pux. H.N. 2, 
ATX). 

XEMSovibo [Ar] À babiller comme 
l'hirondelle, d'où parler un langage 
inintelligible, Escur. (Gen. An. An. 
4680}112 chanter la chanson de l’hi- 
rondelle, vieille chanson rhodienne 
que les enfants chantaient en qué- 
tant de porte en porte, Arn. 860 c; 
cf. le texte de la chanson, Bgk,Lyr. 
græci, £.8,p. 671 (xeh du). | 

&AdévLov, ou (ro) [t] 4 chélidoi- 
ne, plante (chelidonium mayjus L., 
ranunculus ficaria L.) Ta. I. P. 7, 
45,1; x. xvdveov, Tacr.13, 41; Diosc. 
2,211, chélidoine d’un bleu sombre 
ou de grande espèce |] 2 e, dvepwvn, 
Arx. 684118 petite hirondelle, Gar. 
14,386 (neutre de xexddvtoc). 

Xeldôvrov, ou (ñ) Khélidonion, 
litt. petite hirondelle, f.Luc. D. mer. 
10 (dim. de xek dy). 

xEALSvLOS, &, ov fl 4 semblable à 
lhirondelle, particul. noirâtre com- 
me l’hirondelle : xeMddvux &vôn, Nic. . 
(Arx. 688 e) sorte d’anémone, fleur ; 
xekdovio &omis, GAL. T'her.ad.Pis.8, 
234, sorte d’aspic, serpent || 2 qui ra- 
mène l'hirondelle, en parl.d'un vent, 
Non. 11,495 (xEMdWY; cf. XeMdovia 
&xpa el XeMdOvru voot). i 

Sektëéu oe, ou (éi Khéitdonios, A. ` 
Luc. M. cond. 33 (v. le préc.). 

xekdovic, Lô0c (à) [1ô] c. xe dev, 
ANTH. 6,160, ete. 

.xeM6vtoua,atos(rô)[tè] chanson 
de l'hirondelle, sorte de chanson po- 
pulaire (Bgk, Lyr. gr. i. 3, p.671) 
(xekdoviCw). 

xeAdov, évos, voc. xekdot (f) [1] 
Thirondelle,On.21,411;22,240 ; Ho. 
Ep. 15,11; His. O. 570; Hor. 2,22; 
Escur. fr.52,elc.; yeEMðdvwv povosta, 
lieux où l’on bavarde.Ar.Ran. 93;ou 
lieux où les hirondelles gazouillent, 
Eur. Alem. fr. 2, 2 || TI p. anal. de 
forme ou de couleur: 4hirondélle d 
mer, sorte de poisson volant (exocæ- 
tus volilans L.) Ansvr. H. 4. 4,91. 
V.H. 9,50 ; 9,59; Arn. 824,356 || 2 
creux souslacorne du pied des che- 
vaux, XÉN. Eq. 1, 81D—> à x mé- 
me en parl. du mâle, Sex. M, 1, 
151; tlef. à x. fig. en parl. de pers. 
Tox (Scrr.-Ar. 4v.1680); Hox ñ.p.À.% 
Voc. xekdov, Anacn. 9,2; Anrin 9,70, 
etc. ; ouxeldwv, Sarru. fr. 88 Bok; 
d'ord.yxehot, Sin. fr.118; ANACR- 
(Héen. 27), Ar. Av. 1412. 

Xe Ov, évos (à} [t] Khélidôn, 
litt. Hirondelle, f. Ants. App. 387 
{v. le préc.). : , 
Meiäaute(ä1Rhélidéänis,f Dour. 
Pyrrh. 26 Gekädei, | g 

véltLorou, gu (éi, po, Hee, 
(HRoT.). : E 

xekkapins,ou(é) autre n.du pois- 
son póňhoç; ATH. 118c. 

xEMUaco (seul. prés.) tousser et 
cracher, CLém.* fig. rejeter les flots 
avee bruit, Ly: 727 |] Moy. xekase 


veÄhoou 


copat(f-éropot [5]) tousser et cra- 
cher péniblemènt, Nic. Al. 87. 
xeM@v, Gvos (6) sorte de mugé, 
poisson dener, Anstt. H. A. 5,11,8; 
41,17,38; 8,9,26; fr. 299; Hicés. (Ar. 


308 e), etc. 


xék-uëpoc, ou (6) sorte de serpent 

d’eau, Nic. Th.4114 (HËAUS, Ddwp). 
xekü-kkovog, 06, ov, à l’écaille re- 

tentissante, ép. d'une lyre, Orrx. 

Arg. 381 (XÉRAUS, erg), ~ 
Xékvuva, na (à) c. xeAwvn, BaBn. 
5 e 


xeküveuov, ou (rè)[U]dim.du suiv. 

Hro. Epist. SE [o] 4 R Se 
Sküun, ne O èvre, AR. 

eent 12 mâchoire, Es. N. A. 
416,12 1 3 éol. c. xekwvn, Buerg, 
(ORION p. 87,31) (xéhus). EO 

xéhúvtov, ou (tò) [0] 4 poitrine, 
particul. le steraum (cf. xEAvs) Jos. 
“A. J. 4,4;4112 voûte du ciel, HiPpaRQ. 
ad Aralt: 243 (jen). 

xélus, vog (h) [06,50] I tórtue, Hn. 
Merc. 33) Il p. ext. ou anal.: 4 lyre, 
faite primit.avec une écaille de tor- 
tue, Hn.Merc.25,158; Escur. fr. 320; 
Eur. Alc. 449, H.f.683; Pauusrr.Im. 
1,10; p.anal. lalyre, constellation, 
Anar. 269 [| 2 partie bombée de la 
poitrine, sternum, Hec. 945 h; Eur. 
El. 837 || X> [ŭ] Carr. Ap. 16; Opr. 
H. 5,404; Arar. 268; [0] à Varsis, 
Hx. Merc. 88, 458, 242 Let ven, 
XEAN), 

xekúoktov, ou (tò) pètite toux së- 
che et fréquente, Hec. (Gar. Les.) 
(XI GW). K 

xÉAvou«, atoc (rè) fausse-quille 


du varangue, pièce de la charpente 


inférieure d'un navire, de forme 
analogue à une écaille de tortue, 


. Tu. H. P.5,7,2 (xÉAU<). 


_xeh0Tis (à) la déesse à la tortue, 
n. d'Artémis à Sparte, Créu. 88 
(xaue). H 
. Kekwvépuov, ou (tò) [X] petite tor- 
tue; ARR. Peripl. 10; fig. croupe ou 
culasse d’une machine de jet, HÉRON 
Bel: 10; ef. xehüvn (dim. de xekw- 
vn). Së 
 vekdvetog, ou Däi autre n. dela 

lante nommée cyclame, Diosc. 
Noth.:2,194; Apur.. Hérb.17. 

xehkdvn, ng (h) tortue, Hu. Mere. 
42,48; Hor. 1,47; Arstt. P.A. 3,9,1; 
emblème d’insensibilité Ar. Vesp. 
429, 1292; Soru. fr. 278; Luc. V. 
auct. 9; de lenteur, Piur.M. 1082 e, 
ele.; d'où écaille de tortue, Pc. 2, 
47811 II p. anal. : À tortues ou toit de 
boucliers dont se couvraient les sol- 
dats romains pour l'attaque d’une 


place (lat. testudo) DC. Aug. 58 |] 2 


toit pour abriter les travailleurs et les 
machines de siège autour d’une place 
assiégée, XÉN. Hell, 3,1,7; Pou. 9,41, 
1;40,91,8 ; ou les rameurs d’un nävi- 
re, DS. 20, 48, ete. |] 3 sorte d'esca- 
beaurond pour les pieds, Timbe (ATH: 
589b) ]j4 écaillede lyre, Piür. M. 
1030b || 5 monnaie péloponésienne 
avec l'empreinte d'une tortue, 
Paiisrr.(Pote.9,74)|| 6 monticule de 
sable, Ser. Hos. 12,11. || 7 croupe 
ou culasse, partie postérieure . el 
culminante de la. üwwatpx de l’en- 
gin ebQürTovay ou r&AVTovov;en gén. 
tasseau owcoussinét, point d’appui, 
HÉRON, APD. MATH. j 
xEkóvlov, ov- (tò) Lécailleou cara- 
pace de- tortue; ARSTT, - P. A. 3, 9; 
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2; Resp. 17, 4; EL. N.A. 7,16 Ii p. 
anal. : À dos écailleux du erabe, 
Peur. | 2 croupe ou culasse d’une 
machine de jet, Héron Bel. 40 || 8 
monnaie de Ténédos avec l'empréin- 
te e torlue, PLut.M.400a (xekw- 
vn). - 

xekovic, ièoc (à) Rè] 4 lyre, Po- 
si. (Aru. 527 f) || 2 sorte d'escabeau 
rond, Sexr. M. 4, 246 ||3 seuil d’une 
tente, Spr. Judith 14,15 (xE\wVN). 

XEAwvo-péyor, œv (oi) les man- 
geurs de tortues, n. de divers peu- 
ples africains et arabes, Srr. 778; 
DS. 8, 21 (xEkGVn, péyev). 

Xéuuts, wc (à) Khemmis: 4v. 
de la Haute-E gypte (au. Akhmim) 
Hor, 2, 94, etc. || 2 £. du lac Bou- 
16 dans la Basse-Egypte, Hor. 2, 
156. f 

Xeuuitys, ov [t] adj .m.de Khem- 
mis: X. vopóç, Hpr. 2, 165, le nome 


ou district de Khemmis ; subst. ot. 


Xeppirar Hor. 2,91, les habitants de 
Khemmis (Xéppts). 

XÉVAS, D. XAV. 

Xévvuov, ou (rô) sorte de caille, 
HipparQ. (Arn. 593 c); ANTH. 9, 877, 

Xevoauptc (6) n. égypt. du lierre, 
Pur. M, 365 e. 

Xé£ow, onoc (6) Khéops (égypt. 
Chun) anc. roi d'Egypte, construc- 
teur de la plus grande pyramide, 
Hor. 2, 124, elc. S 

pac, v. xetpa, acc. de xetp. 

A asoc (a) [à] seul. acc. sg. tas 
de petites pierres et de sable, gra- 
vier, ÍL. 21, 319 (apparenté à yapa- 
òpa; sel. d'autres, apparenté à xép= 
pos, Enpds). | 
`" xepés, doc (à)[àäè] c. le préc. Po. 
P.6,13; Sappu. 114; À. Ra, 1, 1123, 
ete. N 

.Xépaouts, tog (ô) Khérasmis; 
Perse, Hor. 7, 78. g : 

XEPELÓTEpOG, &, ov, c yepelwy, In. 

2,248 $12, 270. i er 

EPELOV, @v, ov, gén.ovoc,épq.c. 

xetpuv, IL. 1,114, 576;.17, 589; On. 

5,211; 17,176; 18, 404; 93, 269, etc. 
xépeoo, v. xelp fin. 

Zë, v. le suiv. i ` 

Xépns, adj.m.el fém.(seul. aux 
formes suiv.: dat. xépni, IL. 1, 80; 
acc. xépna, IL. 4, 400; pl. nom. xé- 
pres, On. 15, 824; acc. pl. neutre, 
xépne, IL. 14, 882; On. 18, 229 ; 20, 
810) i méchant, mauvais, méprisable, 
On. 18, 229 ; 20, 310 || 2 au sens d'un 
cp. plus faible, plus lâche, inférieur 
à, gén. IL. 4, 400 ; On. 14,176; À. Ru. 
3,408 (cf. xeipwy). 

xephov, ov, ov, dor. c. xepelwv, 
T. Locr. à : 

Eprápns, apa, adj. m. -[%p, au 
Pa ee de SN mains, fabi- 
le, Pn.P. 5, 47 (xelo, &pw). 

xepvpupis, n6, éc [ii] pétri avec 
la main, Ana. 6,251 (xeip, pépu). 

xEpu&ôLov, ou (tò) [č] pierre de 
jet, caillou dont on'se servait aux 
temps homériques comme projec- 
lile de combat, IL. 4, 818; 5, 309; 11, 
265,541; 14,410; 20,985,etc.; On.10, 
181 (dim. de xepuds, sel. d'autres, 
neutre du suiv.). ) 

xepu&ôtoc, 06, ov [à] de la gros- 
seur d’üne pierre qu’on lance avec la 
main, Luc. Léx. 6 (xepuds). 

epués, &ôoc (à) [&è] pierre, gros 
caillou, particul.:4 pierre ou cail- 


Jou surfe bord de la mer oy d’un fleu- 


XEPOKÉVOG 
ve, Anti. 7,693 || 2 pierre qu'on lan- 
ce, pierre de fronde, Po. P. 8,36; 
Escun. Sept. 300; Eur. Bacéh. 1094 
113 quartier de roc, Lyc. 20, 6/6 || 4 
pierre èn gén A Ru. 2,695; pårticul: 
pierre tumulaire, AntH. 7,371. S 

XEpuaothp, fpoc, adj. m. qui 
lance des pierres : fivds, ANTH. 7,179, 
cuir propre àù lancer des pierres, c. à 
d. fronde (xepus). 

xepv&c, toc (6) v. xepvñs. 

Xépvnpa, atog (tò) ouvrage fait 
de main d'homme, Tacr. 15, 79 conj. 

XEPVÝG, Tog, adj. m. qui vit du 
travail de ses mains, d'où pauvre, 
misérable, Eor. El. 205; Antu. 6,39 
Il D> Dor. xepvdc, &toç [à] Anta. 
7,709 (xeip, cf. Xñpos, xnpevw). 

xepvntns, ou (d)qui vit du travail 
de ses mains, d'où: 1 ouvrier, merce- 
naire, DH. 7, 11; Sexr. 6, 95,30 || 2 
homme pauvre, misérable; Eson. Pr. 
893; Six. 1248 Bgk. 19 Dor. xep- 
varas [à] Escuz. Pr. 898; qén. ion. 
xepvitew, Sim. 124 a (xepvñc). 

XEPVNTUWKOG, ý, óv, qui concerne 
les pauvres: TÒ xEpyNTIxóY, ÅRSTT. 
Pol. 4, 4,21, la classe pauvre, parti- 
cul. la classe ouvrière (4epvñc). 

xepvñris, 1006 (à) fém. de xepvh- 
ras, LL. 12, 488 ; Ant. 6,203: 9, 976. 

epvhtop, opoc (6) ce. xEpvÂTRE, 
Wé e Te weie 

XÉPVt6a, acc. sg. de xépvup, ou 
acc. pl. de xépyt60ov. 

XEPviBrov, ou (ré) [vi] 4 dim. du 
suiv, An. fr. 298; Lys. (Arn. 408c); 
Anp. 83, 8 || 2 pot de chambre, Hpc. 
1230 à 1 D Différent de xepvr- 
Geïov, conservé dans les inscr. alt. 
CIA. 2, 650,41 (890 av. J.C.), etc. 
bassin pour se laver les mains, sans 
idée de diminutif; v. Meisterh. p. 
Ai, ` 

XépvtBov, ou (rô)[i] bassin pour se 
laver les mains, IL. 24, 804; PHILSTR.- 
848 (xépvb). : ` 

épvtupg, Tog (tò) eau pour lès 
ablutions, PaiLònio. (Pour. 2, 149) 
(xepvirtw). S ï 
xepvinro, seul. Lyc. 184; d'ord. 
moy. xepvinropar (f. -ibouar, ao. 
Exepvubdunv, pf. inus.) À se laver les 
mains avec l’eau lustrale avant le 
sacrifice, IL. 1, 449; AR. Pax 961; 
Lys. 108, 1 ; Dém. 505, 14 112 verser, 
répandre l’eau lustrale, abs. Eur. 
LT. 622 || D-> Ao. pass. au sens 
D éxepvlpünv, Anru. 6, 456 (XÉp- 
vp). ` ; 

Vepgtene, ou TI adj. m.: Moog 
TE. Lap.6, sorte de pierre semblable 
à de l'ivoire. 

xép-vub, 8oc (à) [f6]eau pour se 
laver les mains avant le repas, On. 7, 
136,3,440; 4,52; 7,172, elc.; ou avant 
un sacrifice ou une cérémonie reli- 
gieuse, en gén. OD. 3, 445; Tuc. 4, 
97; Escur. Fum. 656; Sorn. fr. 708; 
AR. Av. 850, Lys. 1129, etc; parti- 
cul. au pl. : elpyev rivà xepviéwv, 
Dév. 505,14, exclure qqn-des ablu- 
tions, c. à d. des sacrifices ; xépvi6as 
véuetv, Sopx. O.R. 240, permettre la 
participation aux sacrifices; xepyt- 
Gwy xotvwvôc, Escu. Ag. 1087, qui 
est en communauté d’ablutions, €. à 
d. commensal, hôte ou parent || S—- 
Dat. pl. poét. xepviGeootv, Sim. 54 
(xeip, vitto). 

xepoîv, gén. et dat. ducl de xeip. 

xpo- kévoc, adv. avec les mains 


XEPOKkUNTOG 


vides, Ser. 1 Par. 12, 38 (yelp, xe~. 


vóg). 

` XEPÓ-KUNTOG, 0G, OV, C. yerpdxyn= 

toç, Puik. 2, 340. fé] à i 
epo-uuoñe, De, ég [ü} dont la 

manesi souillée de sang, e Ch: 

74 conj. (xeip, púoos). 

XEPO-vnoo6, ou (À) c. xepodvnoos; 

A. Ru. 1, 925. 

KEPO TANBÁG, NG, $G, €. XEtpoTh- 
- Ohe, Nic. Th. 94. 
xepé-TAnetoc, 06, ov, frappé de 
la main, Soen, A7. 631 (xeip, T\o= 
cw). 

Xéppas, v. yelp fin. 
Xeppovnaibo, v. yepoovnoigw. 
Xeppovýorog, a, ov, de la Cherso- 

nèse de Thrace, Eur. Hec. 8, 33, ete. 

(Xeppovnoos). 

XEPPOVNOUTÉO-À, V. XEPGOVNOL- 
té. 
Xsppovnoitns, v. Xepoovnoirns. 
=ppÔ-vn006, V. XEPUÉVN OS. 
xEPpovnobèns, 16, EG, V. XEpTO- 

VNTDÒNG.. 

XÉPPOG, D. XÉPOOS. : 
yepoutos, «, ov, de terre ferme; 
xepoata Ca, Hor.2,128; Pur. Tim. 

48a; Arste. Mir. 125; H.A. 2,14,1, 

animaux de terre ferme, p. opp. aux 

oiseaux Où Qux poissons; yepoutos 

Tuc. 7,67; Eur. Andr. 458, homme 

de terre, p. opp. aux marins; parti- 

cul. qui voyage par terre, Prur. M. 

740 b; nóNs yepoala, Puar. Leg. 70h 

b, ville de terre ferme, p. opp. aux 

villes marilimes; xdua xepoxiov 

otparoÿ, Escur. Sept. 64, le flot de 
l’armée qui se déroule sur la terre 
ferme ; subst. yepoatos, Lyc. 584, la 
terre ferme [| D—- l'ém. h yepoatos, 

Lee. Le (xÉpooc). 
xepozdw: I'inér.: 4 être la terre 

ferme, Ansrr. Meteor. 41,14,13 || 2 

rester en friche, être inculte, être 

stérile, Xén. OBc. 5, 17; 16,5; ARSTT. 

Meteor. 1113 se fixer ou vivre sur la 

terre ferme, Sorn. fr. 417; Eur, fr. 

637; Puur. M. 982 b || 4 sortir de l’eau 

et gagner la terre ferme, PatLsrr. p. 

884 || Il ér.: 4 rendre terre ferme, 

d'où au pass. être la terre ferme, 

Arstt. Meteor. 1,14, 27 || 2 laisser 

en friche, d'où au pass. rester en 

friche, ètreincultc, PLur.M. 2d (xép- 
` oocl, i 
xepoi, dat. pl. de yelp. 

Xepoiaé, ou (6) Khersias, anc. 
poèle épique, Prur.M.156f (au voc. 
Xepola), 157 à. i 

Xepot-ôduac, avtog (ò) [tôà] 
Khersidamas, lift. qui dompte de ses 
mains, h. IL. 11, 423 (yelp, õapdw). 

Xépowos, n, dv, c. yepoatos, en 
parl. de tortues, Pun..N.9,10,12 
(XÉpoos). : 

Xéporc, LoG (6) Khersis : À roi de 
Chypre, Hor. 5,104 ||2 autre, HDT. 7, 
98; 8,11. ` 

Mepoé-Bioe, oc, 0Og, Ou) git sur la 
terre ferme, Aér. Alex. 36 (xépooc, 
Bios). g 

Nengo,ELëte, cs, és, semblable à 
la terre ferme, DH, 2, 63 (xépoos, 
Zë, 

xepoóbev, adv. : À dela terre fer- 
me, du rivage, Eur. Her. 429, Hel. 
4269 |] 2 du sol, de la terre, Pp. 0.2, 
181, etc. (XÉpooc, Bey). 

jepoéft. adv. sur la-terre ferme, 
ANTH. 9,705 (xépooc, -Qu).:: 

Xepoouovéo-&, être inculte, san 
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vage, Naz. Epitaph.patris (xépoos, 
patvopat). 

yépoov-ðs, adv. vers la terre fèr~ 
me, surla terre ferme, avec mouv. Ii. 
21,938; Hu. Ap. 28; Tucr. 6,61 (xép- 
606, -de). 1 

epoovnotèo, néo-até. xeppovn- 

oiGo (seul. prés.) formerune pénin- 
sule, Por. 1,73,4; 40,10, 5; Srr. 128, 
491,529, elc. (yepoóvnoos). 

Xepooviotoc,néo-att. Xeppovñ- 
oto6, &, ov, de la Chersonèse de 
Thrace, Eur. Hec. 8,38, ete. || X> 
Dans une inser. att. de 452 av. J.C. 
Xepoovhotos; à partir de 451 av. 
J.C. Xeppovhctòr; v. Meisterh. p.76, 
2 (Kepoôvnoos). | 

xepoovnatté®, néo-atf. eppo- 
vnoutéo-@ [r|être habitant d’une pé- 
ninsule, Pot, 1,783,4 (xepoovnoirns). 

Xepoovnoitns, néo-atl. Xeppo- 
vnoitnc, ou (6) [t] habitant de la 
Chersonèse de Thrace, Xén. Hell. 1, 
8,10; 8,9, 8; Dén. 63,17 | S—> Dans 
une inscr. alt. de 452 av.J.C.Xepoo- 
voite; à partir de 451 àv. J.C. 
Xeppovnoirns ; ttef. dans une inser. 
de 180 envir, av. J.C. de nouveau 
Xspoovnoirng; v. Meisterh. p.76, 2 
(xepaóvnoos). . 

eelere We, éc, sem- 
blable à une presqu'ile, Hpt. 7, 22; 
STR. 393 (xepodvnóog, eios). 

XEpo6-vno06, néo-alt. XEppô-vn- 
co6, ou (à) I presqu'île, péninsule, 
Hor. 4, 12; Arr. || II n. géogr.: å la 
Chersonèse de Thrace (auj. pénin- 
sule de Gallipoli) Hor. 6, 8, ete. || 2 
la Chersonèse Taurique(auy.Crimée) 
Hor. 4,99,etc. [13 abs. la Chersonèse, 
presqu'i. entre Epidaure el Træ- 
zène, Tac. 4,42, ete. 14A X. ts Bv- 
Gocoins, Hor. 4,174, la Chersonèse 
de Bybassie || D> Dans les inser. 
à partir de 451 av.J.C.Xeppôvnèoc; 
v. Meisterh. p. T6, 2; -sur l'écriture 
par un seul v à côté de XIehondwvn- 
cos, v. ce mot; cf. Meisterh. p.7T4,9 
(XÉpSos, vñooc). "4 

Mepogoungchäne, néo-ait. xeppo- 
vnodÔns, nc, EG, C. XEPOUVNOOE- 
dns, Sr. 683 (xepodvnooc,-wOns). 

XÉpoos, néo-ail: YEppoG, 06, ov: 
I sec, solide, dur, en parlant de la 
terre, dusol, HoT. 2,99; Po. N. 9 JII 
p. suite : 4 ferme, solide, particul. 
de terre ferme, continental, Po. N. 4, 
115; 9,103; subst. h yépoos (s. e. yñ) 
IL. 4,495; 44,894: On. 9,147, elc.; Emi 
xépoov, Oo. 10, 459, sur la terre fer- 
me, p. opp. à ¿v ée: fu "pg, 
Po. O. 19, 5; xt xépoov, [scus. 
Pers. 871; Eur. 1.1. 884, m. sign; 
xépow, Escur. Pers. 978, Ag. 558, 
etc. sur laterre ferme,sur le continent 
112 stérile, inculte, qui est en friche, 
Hor.4,128; DH.9,51; 10,54; Spr.Sap. 
10,7; Esaï. 10,4,elc.; subst. à xépoos 
(s. e. xwpx) Ta. C. P.3,13,8; ou oi 
xépoot, Tu. H.P. 8, 6, 4, terre in- 
culte; fig. stérile, privé d'enfants, 
Sorn. O.R.1502; avec un rég.: tupò 
XÉpoos dyhatoudtwv, Eur. Gi 328, 
bûcher vide d'offrandes{| S-> Dans 
les inscr. att. seul. yéppos, v. Meis- 
terh. p.76,2 (R.Xep, manquer de; cf. 
*Épns, apparenté à oxepôs, %epós). 

xepoô-& : À tr. rendre inculte, 
laisser en friche : y xexepowpévn, 
Pcur. M. 404, terre.en friche || 2 
intr. être inculte, rester en friche, 
Set. Pr0v,24,81; Cruév. 252 (xépcoc). 


XÉO 

xépo-uôpos, ou (ô) sorte de ser- 
pent EE Nic. Th. 859 (xÉpoos, 
Dow p). ` 

Ser ou Je petite main, 
Moscn. 1,43 (dim. de xeip). 

xeoelo (seul. prés.) avoir envie 
d'aller å la selle, Ar. Eq. 888, Nub. 
295 (xÉ£té). | 

Xéo-unmoc, ou (8) Khésippos, so- 
briquét avec jeu de mots surlenom 
de Khrysippos, Cic. N.D. 2, 84 (x%é- 
Een, Zecnoc), : 

EDA, Ve xéo fin. 

xeu, toc (Tò) I ce qui s’épan- 
che, ou ce qu’on répand, particul. : 
4 courant (d’un fleuve) Eur. Hel. 
1304; au plur. Pb. N. 9,94; Escur.. 
Suppl.1030; Eur. Ph. 793; flots (de 
la mer) Escuc. fr. 192; Eur. fr. 318, 
2; avalanche (de neige) Nonn. 2, 210, 
213112 ce qu’on verse, libation, Sorx. 
O.C.471 I] IE p. suite : 4 bord d’un 
ouvrage en métal fondu, IL. 23, 56111 
2 vase.pour les libations, Hor. 4, 54 
(xw). , : 

XEVOUEV, D. LÉ fin. 

1 xedo, suc, ei, fut épq. de xéw, 
b. ce mot. 


2 xeta, nG, n, shj. ao. 1 épq.de 


xéw, v. ce mot. 

Xeppñv, fivocs (6) Khéphrèn ou 
Chéphrem, rot d'Egypte, Wa dër 

xto (impf. ëxsov, f. zé, do. 
Exeù, pf. inus.; pass. f. xv0oomat, 
ao. EXVOnv [Ü], pf. xéxvpar [d|, mé. g. 
pf.ëxexdun Oo Iverser,répandre :4 
en parl. de liquides : Lèwp, IL. 16, 


385, faire pleuvoir ou ou Seng od." 


Vwp, 11.3,270; 9,15,174; 16,4; On.1, 
146; 3,880 ; 9, 210; 21, 9, verser de 
l’eau; 0owp ért xetpos, On.4,216,ver- 
ser de l’eau sur.les mains; cf. Sopn. 
O.C. 478; ddxpua, On. 24, 46; I. 7, 
496; 16,318;17,235; On.24,46,répan- 
dre des larmes; doxpua: dr” 6p0uh- 
väv, Bur. Cycl.404, répandre des lar- 
mes de ses yeux : au puss. IL.28,883; 
cf. On. 4, 528 ; vivoy xauddt, In. 28, 
220, répandre du vin à terre; ai, 
Fun. Or. 1898; El. 486, 514, répan- 
drè du sang; en pari. de la pluie, 
de Jo geing ` ven xtôva, Eur. Cycl. 
329, répandre de laneige; abs. xéetv, 
IL. 12,281, m.sign.; au pass. xv0ëv- 
oc "dro, Sorn. Ph. 293, litt. la ge- 
lée s'étant répandue || 2 en parl. dë 
lair, de vapeurs, etc.: ġhp yeltat, 
Där, Ax. 371.d; Yair se répand, cir- 
cule; xóto náv &ńp, OD. 7,143, la 
vapeur se dissipa; xixu’ åyAùc xată 
8p0oruv, IL. 5,696; 16, 844; 20,421, 
un brouillard Se répandit sur ses 
veux ` "äerd mveüua, Anrn. 18,28, 
souffler (dans une flûte); #épa, On.7, 
15, répandre du brouillard, de l’ob- 
securité; au pass. se répandre, en 
parl. de la nuit du Tartare, His. 
Th. 727; particul. en parl; des sa- 
crifices offerts aux mûnes : dp 
xéetv xodc, EscuL. Ch. 85, répandre 
des libations sur un tombeau; cf. 
EscHL. Ch. 90,107,127; Sopu. EL 84; 
au pass. Esens. Ch. 1541] 3 en parl. 


de choses’ sèches, laisser’ tomber, ` 


répandre : péxko, 11.6,147, des feuil- 
les; Aigua, On. 2, 354,880, répan- 
dre de la farine ; doüpa, Ir. 5,618; 
BENN, Q.Sm. 6; 530; ANTH. 12; 19, ré- 
pandre une pluie de javelots, de 


traits; au pass. en parl. des préten- 


dants tués : im’ &\AŸXOLOT KÉXUVTO, 
On. 22, 889, ils étaient jetés ies uns 
i 








Vë 
sur les autres; de méme en parl. 
d'oies tuées, On.19, 889; de poissons 
péchés, On. 29, 887; yéew due, IL. 
24, 799,801; Oo. 1,291; 2,209; 11,75, 


. verser ou amonceler la lerre qui mar- 


que le lieu de sépulture ; de méme y. 
túpőov, IL. 7, 386; On. 4, 584; 12, 14, 
amonceler la terre qui s'élève en ter- 
tre, qui forme une tombe ;. xuthv ént 
yaïav ëyevav, IL. 28,256; OD. 3, 258, 
ils répandirent en monceau de la ter- 
re sur le mort; x. x0viv «dx SEO, 


bh. A8, 24; OD. 24, 317, secouer de la 


poussière sur sa tête; xpéas, Î1.9,245, 
servir sur la table des viandes rôties 
11 4 p. anal. en parl. de pers. ou 
d'animaux, se répandre à flots: en 
parl. de pers. IL. 16, 267; 19,356; 
On. 10; 415; en parl. d'animaux 
(brebis, IL. 5, 141; chèvres, Tacr. 5, 
129); fig. se jeter avec effusion : dut 
au, IL. 19,284; On. 8,527,rau cou de 
qu || 5p: anal. en parl. du son: 
goud, Om, 19, 521; pðóyyov, Esca. 
Sept. 73, répandre, faire retentir la 
voix; péhoc, ALC. MESS. 12, faire en- 
tendre un chant; cf. Escu. Suppl. 
626; au pass. T.Locr./01b, eéc. ]} 
6 fig. xéev Ünvov Ent Blepdporouw, 
IL. 14,165; On.2,395; 19, 888, ver- 
ser le sommeil sur les paupières; 
au pass. On. 19, 590; xd\ dos xàx 
xepaññc, On.28,156, répandre sur la 
tête de la beauté ; Adieu zept Aug 
xedev, On.8,282, il répandit une ruse, 
c. à d. wn piège autour du lil; au 
pass. vógor, xéxutat, SopH. Tr, 855, 
la maladie e répand ; pot òé ot 0d- 
varoç xUto, [L.18,544, la mort s’élait 


répandue autour de lui; Dupée ot. 


éxV0n, À. Ru. 3, 1009, son cœur fut 
inondé de joie; xeyvmévos siç tà 
dppodlouu, Luc. Sacr. à, qui s'aban- 
donne aux plaisirs des sens; mpôs 
räoav hdovhv, ALcPHn. 1,6, à tous 
les plaisirs || IT en mauv. part, ré- 
pandre, relâcher, Pr. P..4, 75; y 
xetrar, XÉN. OEc. 16, 12, la terre est 
meuble; xexumévar odpxes, ARSTT. 
H. A. 8, chairs relâchées, flasques, 
molles ; cf. Tu. C.P.3,4,4; tà venu 
uéva, PLar.Tim.66e, ce qui se relä- 
che, p. opp. à tà Évvecrüta; fig. 
xeyupévn páce, DH. Isocr. 2, style 
làche || III laisser s'affaisser, tom- 
ber ` yésw hvia pake, IL. 17, 619, 
laisser Lomber les rênes à terre; cf. 
On. 29, 20, 85: décuara TÒ xparôs, 
IL. 29, 468, rejeter les bandelettes de 
su Lête; arept Epate, On.15,527, je- 
ter des plumes à terre || Moy. yéopar 
(impf. tyeópny, f.xéoua, ao. Exed- 
unv, Go. 2 Eyounv, pf. xéxupat, pl. 
q. pf. &xexounv): I {r.:4 répandre: 
pn, PLar. Tim. 83 e, qqe ch. (de la 
sueur, une larme, efc.); xpathpa, 
PLur. Arist. 21, répandre le contenu 
d'un cratère; particul.: épancher : 
xods, 05.10,518; 11,26; EscuL. Pers. 
216; Soen. O.C. 478; Eur. Or. 472; 
Hor.7, 42, des libations; p. anal. 
en parl. de trails, IL. 8, 159; 15, 
590 || 2 laisser tomber, jeter : mýxee 
pei tiva, IL. 5,3414, ses bras autour 


- de qqn || 3 en mauv. part, relâcher, 


amollir, acc. Peurt.M.888c || ILintr. 
se répandre : mévrov Eu, lL. 7, 63, 
sur Ia mer, en parl. Cun frisson- 
nement des caux || X> Act. impf. 
3 sg. poći. xés, IL.23, 220,765. Impf. 
tlér..xéecxov, SIB. 1, 111. Fut. 2 sg. 
"ée, vest, Ser. Malach. 2,3, Aa. rég- 
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Éxevou, AnTir.1#, 194. Pf.encompos. 


-xéxura, MÉx.(Com. fr. 4, 294); Por. 


5, 84; À. PL, 249. Pass. f. réc. 3 sg. 
xednoetot, Gaz. 7, 817; ao. part. 
xedeis, Gaz. 1,438; pf. xéxvmou [Ü] IL. 
5, 141; Po. 1.1, 4; ÂTr.; 3 sq. xéxv- 
rat [5 p. exc. à l'arsis] Sis. 1,189; pl. 
q. pf.3 sg. épq. xéxvro [d} IL. 5,696, 
etc. Moy. f. all. part. xeouevov, 
Is. 61, 22. Formes épg. procédant 
de deux thèmes : À thème yev- : fut. 
xebw, 11.7,886; On.2, 222; ao. Exeva, 
11..8,970; 4, 269; ou xeda, Er. 14, 486; 
On. 4, 584, etc.; d'où sbj. 1 plur. 
XEVOUEV (p. xebwpev) IL. 7, 886; 
moy. 40. épq. Exevdunv (dans Hom. 
seul. 3 sg. xevoro au sens pass.. Iu. 
7,68); ao. 2 Éyounv au sens pass.; 
dans Hom. seul. 3 sg. yóto, In. 23, 
385; OD. 7, 143; 3 pl. ëyuvto, Ir. 
10,415; xôvro, lL. 4, 526; part. xó- 
pevos, Escac.Ch.401, Eum.263; Eur. 
Her, 76 || 2 thème yev : xelw, Hés. 
Th. 88; part. ao. xeaxdwevos, Orp. C. 
3,172. La contraction dans ce ver- 
be et ses composés est indifférente 
pour le groupe -s chez. les Epq. 
(xs, 11.28,220,765, à côté de oéyyxe, 
11.9,612; 13,808; xetodur, On.10,508) 
et chez les Att. (xutéxes, Ar.Nub.74; 
ouvéxee, Dém. 1124, 2, elc.; à côté de 
évéxeis, Ar. Pl. 1091; Etéyer, Escnr. 
Ag. 1029, elc.); elle se fait touj. 
pour le groupe -se chez les Alt. 
{(éxxet, Sopn. El. 1291; ouyxet, Eur. 
L.A.87; xarayetv, Ar.Eq.1091) mais 
non chez les Epq. (v. IL. 6, 147; 9, 
15; Hés. 0.419); ellene se fait d’or- 
din. ni chez les Epq. ni chez les Att. 
pour les groupes En, £0, sw, excepté 
part. éyxedvra, Ter. 10, 54; et im- 
pér. ao. pass. Frei, Men. (Com, fr, 
4,158) (R. Xv, répandre, d'où yev-, 
+ xE; cf. xevw, lat. fu- de fun- 
0). 


XEO, XEîG, XET, ful. du préc. 
xe®, fut. réc. de xéw. 
XEO, 16, n, SÄI. prés. ou ao. de 
"ër, : 
4 XÀ, crase pcét. p. xat h, AR. Lys. 
8 à 


xhAevua, atos (trò) À ouvrage fait 
de mailles, Sopir../r. 4311] 2 aiguille 
à faire du filet, Poër. (Pocc. 7,88; 10, 
141) Gnketw). 

xnheutôe, 1, óv, vb. du suiv.Hor. 
7, 89. 

xnAevo, faire un Lissu de mailles, 
Eur. (Com. fr. 2, 574) (xnAn). 

xnAñ, ñs (h) objet en forme de 
pince, d’où: I pied, serre ou pince de 
certains animaux parlicul. : À pied 
fourchu des ruminants: du taureau, 
Eur. Bacch. 619: Anacr.52,6; A.Rn. 
2,667; de la chèvre, Los 4; cf. SPr. 
Lev. 11,8; Deut. 14,6; Geor.1,8,10; 
np. ert, sabot du cheval, Hés. Sc. 
62; Eur. Ph. 42 || 2 pied du loup, 
Tacr. Epigr. 6, 4; griffes du loup, 
Eur. Hec. 90 || 3 serres d'oiseau, 
Escaz. Sept. 718; Sopu. Ant. 1003 
Il 4 griffes de monstres fabuleux (du 
Sphinx,Eur.Ph.1025; de la Chimère, 
Eur. El. 474) |] 5 pinces de l’écre- 
visse, ArsTT. H.A.4,9; Piur. M.98d 
116 mâchoire et rangées de dents entr’ 
ouvertes dans la gueule du loup,d’où 
gueule (sel. d'autres, griffes) Eur. 
Hec. 90 || IE pince ou tenailles de 
chirurgien, sorte de sonde, le pied 
de chèvre, Hrc.147,25 || HF courbure 
d'un lieu, nartieul, : À jetées d’un 


xnvio 


port recourbées en forme de pince, 
AxnTH. 70,8 || 2 bras d'une digue, trà- 
vaux avancés d'un port, Tue. 8, 90; 
DS. 13, 78 |] 3 courbe d’un rivage en 
forme de croissant, DS. 8,44; Piur. 
Sol.9; D.Cur. 98 d |] 4 bord saillant 
en pierre d'un mur destiné à briser 
los vagues, Tac.7,63; 7,55; XÉN. An. 
7, 1, 17, etc. | IV encoche d’une 
flèche (d’ord. yAvpis) Hénox Bel. p. 
838; Vrrr. 10, 17 || V séparation des 
cils, là où ils se joignent à la tempe, 
Ror. (R. Kæ, s'ouvrir; cf. xécxw, 
yalve, pf. xéxnva). 
nAvôc, n, ôv [i] tressé en forme 

de mailles, Anacr. fr. 88 (xari, cf. 
xnhetw). 

xnA66, où (à) coffre pour serrerles 
vêtements, les objets précieux, efc. 
IL. 46,921; On. 18,10, elc.; Tacr. 16, 
10 (R. Xa, s'ouvrir, être ouvert, v. 
yaivw). ; 

xnA6o-à, fendre en forme de pin- 
ce, rendre fourchu, Pnis. Bel. 77; 
Hénrox Bel. 141 (xn\4). 

houa, atog (rò) coche de fè- 
che, Gar. Lex. Hipp., Eratostu. Ca- 
tast. 29 (yn18w). 

yeis, crase p. xal hpets, In. 2, 

38. 


XMpépo, as (à) crase poél. p. xol 
h uépa. 

xäun, ns (à) 1 came, sorte de co- 
quillage, Arstt. .A.5,15,14; Ur. 
N.A. 15,12 |] 2 chème, mesure de 
trois et de deux drachmes pour les 
ndes, Hpc. 621, 42; 625, 81 (xcit- 
vw). 

Xnuix, oe (à) Khèiia, n. di 
l'Egyple chez les Egypliens, PLut. 
Is. el Osir. 33. - 

xnutov, ou (rô) dim. de xñun, Xé- 
nocn. p.190. 

Xuoous, eùs (ÿ)inflammation de 
Ja cornée qui se gonfle de façon que 
la prunelle paraît renfoncée, Gar. 
49,436 : P.Ec. 8,22 (xñun). 

xnv, xnv6s (6, à) oie, IL. 2,460; 
On. 19,552; Hor.2,45; AR. Av. 521; 
Xéx. An. 1,9, 26; EuB. (Aru. 519a); 
Arstt. H.A.8,3,16; Piur. Cam. 27; 
A xv, OD. 15,161,174; GEOP. 1,8,9; 
14,29,9; Aru. 884betc; Eus.Prur. 
U. ce. X> Acce. pl. irrég. xévas, 
Ann, 7, 546; dor. nom. zën [à] 
Ericu. 108 Ahr. (cf. lat. anser, sser. | 
hansa). 

xnvalonékeroc,. 06, ov [à] de 
Voie d'Egypte, Arn. 58b (xnvaæw- 
mně). 
xnvalonektôetc, £wc (6) [àï] pe- 
tit de l'oie d'Egypte, EL. N.A. 3,47 
(xavahwrnë). . 

xnv-hnmnEé, skog (ò) [à]. oie 
d'Egypte (anas tadorna L.) sorte 
de canard, Hor.2,72; Ar. Av.1995 ; 
ARrsTT.H. A. 8,8,16 (XAV, ARONNE). 

xvetos, a, ov, d’oie, Eun.ÿr.470; 
Anert. .A.5,88,5 ; DS. 4,70; Diosc. 
1,81; Ern. (Com. fr. 3, 552); Luc. 
Alex.138; At. 8840 (xñV). 

xñveoc, n, ov, ion. c. le préc.Hpr. 
2,87. 

Xnvebc, éwc, adj. m. originaire 
ou habitant de Khèné, lieu de Laco- 
nicou de l'OEla, Puar. Prot. 548 à, 
elc. 

Xnviðag, «a (6) [ä] Khènidas, À. 
Luc. D. mer. 18. ` 

xnvtôebc, éwc (6) [i] oison, Er. 
N.A.T,A4T (x). 

xnvido, faire entendrs nvec la 


xnviov 
flûte des sons nasillards comme le 
eri de l’oie, Dipx. (Aru.687 e) (xhv). 
xnviov, ov (tò) petite oie, oison, 
Ménipe. (Arn. 6646) (dim. de yhy). 
xMvioc, a, ov, €. ynvetos, Diosc. 
1,82. 
` ynvikog, ovu (ò) 4 dim. de xy, 
Evs. (Com. fr. 3,214) j| 2 extrémité 
de la poupe d’un navire recourbée 
comme le cou de l'oie, Luc. V.H. 2, 
41, Nav.5, J. tr.47; ARTÉM.110 (xav). 
xnvoBosketov, ov (tò) basse-cour 
pour les oies, Varr.R.R.3,10,1, elc.; 
Cou. 8,14,1 (xnvo6ooxds). 
xnvoBéokzov, ou (tò) c. le préc. 
Geor. 14,22,1. 
xnvo:bocxóg, o0 (ð, h) qui mène 
paitre ou qui nourrit des oies, CRAT. 
(Aru. 384b); DS. 1,74 (x. Póoxw). 
nvo-Botia, xs (à) troupe d’oies, 
Pzar. Pol. 264 (4. Booxtw), 
xnvo:peyéBns, nc, ec, de la gros- 
seur d’une oie, Srn. 711 (x. méyedos). 
xnvé-uuyos, ov (à) autre n.de la 
plante vuxriypetov, Prin. IL.N. 21,86 
(x: HuxGS). b 
xnvo-nhoëuatov, ou (ro) [ä] cous- 
sin fait de plumes d'oie, CarYs.Hom. 
26, 1.8, p. 40 (x. lat. pluma). 
xnvo-tpopetov, ou "Dréi basse- 
cour pour Les oies, Cocun. 8, 1,3 (y. 
tpigw). i ` 
xnvo, 006 (ÿ) aulre n. de la 
plante &tpaxtvhàis, Diosc. Noth. 3, 
107. : 
xnvéône, nc, £s, qui ressemble 


à une oie, Sexr. M. 7,329 (x. -wòns). | 


ñpa, ac (ñ) v.xñpos. 
Ge ata c. xnp6w, Srr. Job 24, 8 
doul. , 
mpapé, &v (rd)v.xnpauds. 
xnpéuBn, ns (à) sorte de coquil- 
lage, Sornr. ef Arcs. (Aru. 86 à, b) 
(pans). 
xnpéuevoc, n, ov,0. yaipu fin. 
npopis, i0oc (à) [Xô] grand co- 
* quillage, vraisemblabl. came (v. xh- 
. &n) de grande espèce, [rc, 498, 49; 
495,20, elc.; Xaxru. (STR. 49); STR. 
830. . 
xnpauo-durns, ou [à, 3. mais 0 
à l'arsis] adj. m. qui s'enfonce dans 
des trous, AxrTH. 7,295 (xnpoôs, 
úw). 
xnpan68ev [à] «dv. en sortant du 
trou, de la lanière, Orpu. Lith. 701 
(xnpapós, Bea. 
npauôs, où (5, p. exc. à, v. ci- 
dessous) [ä] trou, creux, cavité, ta- 
nière, Jn, 24, 495; ARSTT. H.A.9,11, 
2; Lyc. 184, ele. || X—> à xnpandc, 
A. Ru. 4, 1452; plur. hétérocl. tà 
pop, Nic. Th.55,149 (R. Xa, s'ou- 
vrir, être ouvert, dv. xaivw). 
xnpau@v, &vos (6) [à] c. le prée. 
Oren. Arg. 1264. ` | 
xñpavto, poél. c. Éxñpavto, v. 
Noto fin. . 
Xfparto, poét. «. Exparo, v. xatpo 
n 


xnpeia, «s (h) 4 veuvage, Tuc. 2, 
45; Spr. Esai. 47,9; 54,41] 2 priva- 
tion, manque, PmL.1,358 ; 2,492 (xn- 
pevw). i 

xúpetos, &, ov, de veuf, de veuve, 
ANTH. 9,192? | D> Ion. xnphťos, AN- 
tM. 90 (xñ poç). 4 

xMPEVOLS, ewc (à) c. xnpela, SPT. 
Gen. 38,14; Judith8,5. S 

npedœ :1 intr. : À être vide : &v- 
àp@v, OD. 9,124, d'hommes, en parl. 
d'une ?.; spe, Tuen. 956 Bgk, de 
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qqe ch.: fig. : Eumabeios xt yépuroc, 
Sys. Ep. 139, manquer de pathéti- 
que et de grâce [] 2 être veuf, PLur. 
Cato ma. 24; ou veuve, Is. 64,22; 
Dén. 867,4; 878,11 || 8 être solitaire, 
vivre dans la solitude, en part. d'un 
exilé, Sopu. O.R. 479 į] II ir. rendre 
veuf ou veuve, Eur. Cycl.440 X> 
Impf. 8 sg. poćt. xhpevey, A.PL.270, 
3 (xňpos) ` 

en, v. xñpos. 

xnphtïog, v. hpetos. 

xnpia, as (à) c. ynpela, MÉLAMP. 
de Palpit.p. 457. ` 

pos, «x, ov : 4 dépouillé, vide, 

en parl. de choses (maison, étable, 
elc.) ; Eur. Alc. 865; CaLL.Cer.106; 
A.Rn.3,662; Gpupoi yñpot, ANTH. 9, 
84, arbustes dépouillés de leur feuil- 
lage ; avecun gén. privé ou dépouillé 
de, EL. H.A. 13,28; Anth. 6,297 || 2 
particul. privé d'un parent, In. 22, 
499 (seul. au fém. et ion. xñpn) et 
spécial. privé d’une femme, ANTH. 7, 


.529; ou privée d’un mari : yApn TiV6c, 


11.6,408; &vdpôs xñpa, A.Lis. p.80, 
privée d’un mari, veuve: accompa- 
gné de yuvr, 12. 2,289; PLur. Popl. 
19, Cato ma.21, M.182b; DC. 41, 
175; Set. 4 Reg.7,14; 11,46, etc.; 
subst. à yhpx, Eur. Andr. 848; 
Sopar. (ATH. 86e) ; Luc. Peregr. 12, 
elc. veuve; en parl. des oiseaux 
dont les femelles couvent, Ansrr. 
H.A. 9,8 || X> Fém. ion. xñpn, 1. 
6, 408, 482; 22, 499 (R. Xa, Sécar- 
ter; cf. yopis, Xatéw, YğTos, xéķo- 
pat). i : 

xnpoodvn, ns (ñ) IO privation, 
perte, A.Rx. 4, #064; particul. veu- 
vage, Man. 3, 82 (xñpoc). 

xnpéo-@ (40. ÉXNPWOY, 4O. pass. 
ëxnpwOnv) : I £r. : À rendre vide, dé- 
sert, acc. LL. 5,642; Eur. Cycl. 30%] 
2 priver: riva fekov, ATH. 7,172, 
priver qqn de la lumière du soleil ; 
moins, ANTH.7,987, priver du souffle; 
au pass. SoL. 36; Hor. 6,88 |] 3 par- 
licul. priver d’un époux, d’une épou- 
se, rendre veuve ou veuf, IL. 417,86 |] 
TI intr.: 4 être ou devenir privé, de, 
gén. Tuen. 956 || 2 vivre dans le veu- 
vage, PLur. M.740 d|] Moy. rendre 
désert, acc. Q.Sx. 9,851 ]S—- 40.3 
sg. poét. xhpooë, [L.5,649; xñpwoev, 
ARSTT. fr. 625,20; Anti. 7,172 (Xġ- 
pos). 

xnpoortai, &v (oi) collatéraux qui 
héritent à défaut de plus proche pa- 
rent, IL. 5,158; Hés. Th: 607; Q.Sm. 
8,299 (xñpoc). 

xhoeîte, crase dor. p.xai Hoste, 
2 pl. fut. de nu, Ar. Ach. 747. 

Xnot&s, &ôos [à] adj. f. de 
Khèsion : subst. à Xnaiac, la déesse 
du cap Khèsion, c. à d. Artémis, 
Carr. H. 3,228; ail XKnotdòsç, les 
nymphħes de Samos, Nic. Al. 154. 

xýTtov, ou (tò) c. xhðtov, ATu. 
47d. 

xftos (tò) seul. dat. sg. XhTEË, 
manque, défaut, IL. 6,463; 19, 324, 
eic.; Hn. Ap. 78; Hort. 9,11; Open. 
Lith.76; p. contract. xhtet, OD. 16, 
35; Prat. Phædr. 239d, à défaut de, 
faute de, gén. (cf. xatéw). 

xntTooëvn, ne (h) [ŭ} privation, 
manque, Anti. 9,408 (yġTos). 

xhp Ba [å] crase dor. p. xat otn, 
ao. 1 pass. 3 sg. de &rtw. 

XBauaAspôc, &, ov [äà] c. xðagpa= 
Ae, Bot, 10,10: 


x86vtoc 


XBauoho-ntntns, ou [ëà] adj. 
m. qui vole près de la terre, Arstt. 
H.A. 9,86,1; Er. N.A. 9,52 (x0apa— 
hós, TÉTO). 

XBauohés, M, ôv [äù] À qui est à 
terre, qui touche la terre, bas (écueil, 
On.12,101; mur, IL.18,683; construc- 
tion, Xéx. Mem. 3,8,9, etc.): ëv x0. 
rômot, Anstr. Plant. 1,1,1:, dans 
des lieux bas; en parl. d'un pays, 
TucR. 17,79; zé xlapahd, Pror. M. 
103 e, les régions basses |] 2 /ig. bas, 
vil, Isocr.Epist.10,3 Bkk.; TnEu.150, 
18; 254,8 1 Cp.-wrepoc, On.12,101; 
XÉN. L.c.; sup.-wraxos, 11. 18,683; 
PLur. Arat. 148 (yapal). 

XBauahoppovée-&, avoir dessen- 
timents humbles ou bas, Naz. t.2, 
p.187. 

xBaualo-ppoobvn, ns (à) [45 
sentiments humbles ou bas, Naz. 
Carm.16, 40; Oer. 2, p. 92a. (x9a- 
pahds, phy). S | 

XBauakd-ppov, ov, ov [äx] aux 
señtiments humbles ow bas, AroLLIN. 
Ps. 17,59 (X0amahdc, phy). 

Bapaióo-® [%ă] aplanir, Jos. 
vi 26.92 fGoäauoldcl, 

x8és, adv. hier, Hu. Mere. 273; 
Tuc. 8,13; Xén. Cyr. 7,5,43, ele.; 
Dar. Comp, Ain, ele: D ët: Aude, 
Prur.M. 778 d, le jour d'hier, hier ; 
vôüv xat x6c, PLur. M. 410746, hier et 
aujourd'hui; x6ës xat ommepov, NT. 
Hebr.18,8, m. sign.; np@nv Texai 
X0c, Hor.2,53; mp@nv xai x0é5,DÉM. 
1093,3 ; minus son, ffe xat TPYNY, 
Pirar. Leg. 677d; Déx. 270, 21; DS. 
2,5; Luc. Herm. 30; ou ze moi 
rp@ny, Ar. Ran.726; Ansrn. /,276, 
hier et avant-hier; y0ès xal tpitny 
Zpipou, Kén. Cyr. 6,3,11, m sigh., 
(suppose *xés ; cf. lal. heri = hesi, 
comme xIapohós = xapat). 

XBEouv6s, n, óv [Ñ c. x06, Luc. 
Laps. 1. | 

afVEé, v. yós. , 

XBubuvéc, h, óv [E] Thier, en 
parl. de choses, Ar. lan. 987; en 
parl. de pers. An. Vesp.982 (x8L0:). 

af ée, ñ, ôv, d'hier, en parl.de 
choses, 11.13,745 ; Hor. 1,126; Puur. 
M.143e;en parl. de pers. joint à un 
verbe au sens ado. : xO1K0s EGn: I. 
1,494, il est venu hier: x0. fhv0ez, 
On. 2,262, tu vins hier ; Goca x0ôvtos 
dréoxero, Ic. 19,141, tout ce qu'il 
promil hier ; adv. rô x@1Eov, LL. 48, 
745; Pour. M.975c:; ou x0iKov, In. 
19,195; On. 4,656, hier: zf te xt 
rpwiGo, IL. 2,808, hier etavant-hier, 
c. à d. tout récemment (x0és). 

XB6vroc, « où oc, ov: I qui est 
sous terre, c.à d.: 4 souterrain, Sorn. 
0.C.1727; Eur. lon 1442, ele.; x%o- 
vla mopela, PLar.Rsp. 619 e, passage 
ou trajet à travers la terre ; due? 
Bpovtý, Eur. Hipp, 1201, bruit sem- 
blable au tonnerre souterrain; Xê 
Bodvrnua, Escue. Pr. 996, bruit du 
tonnerre soulerrain; xaæhtoD_ ab, 
XCovix, Eur.Hel.1862, son de l'airain 
qui résonne comme de dessous terre; 
particul. des Enfers : x60vtov 
otôua, Po: 4,77, entrée des Enfers. 
Zeds x0dvioc, Hés.O. 468; Sorrr.O.C. 
1606, Zeus des Enfers; @eot xOdvtor, 
Eur. ec. 79, etc.; x0oviot daipoves, 
Escuz. Pers. 628; ou abs. yGovtet, 
Escur. Pers. 632; en prose, PLar. 
Leg. 828 c, ele. ies dieux des Enfers; 
mt x0dvtar Osai, les déesses infer- 





x8ovoBp:Brs 


naies, c. à d. Dèmèter et Persépho-. 


nè, Hor.6,134; 7,158; ou les Erinyes, 
Sobu. O.C. 1568; à x0ovia, là déesse 
des Enfers, c. à d. Dèmèter, Eu. 
IL f. 608; ou Hékatè, THcr. 9, 42; 
A.Ru. 4, 148; Oken. H.35,9; Puur. 
M.446e]|2 qui pénètre sous terre, 
qui va sous terre : x6dvroc ‘Epuñc, 
Esecul. Ch. 1, 124; Sopu. El. 111, 
etc. Hermès, conducteur des morts 
aux Enfers ; x0. ọdpa, Sopu. El. 


1066, la renommée qui parvient aux. 


Enfers [| 3 ce. éyxwpcoc, du pays, 
indigène, Sorn: 47. 202; O. C. 948. 

xBovo-6puBñc, Mc, £G JT] qui pèse 
sur la terre, accablant pour la terre, 
Syn.H.4,289 (X8wv, Bptdoc). 

XBovo-yn6ns, ñs, és, qui aime les 
choses de la terre, Syx.H.1,114 (48. 
rof), ; 

K8ovo-otbýs; ýs, é; [T] qui foule 


. la terre, Sopu.O.R.301 (x8. otelĝw). 


XBovo-tpshie, ÙG, £S, nourri par 
la terre, né de la terre, EscHL. Ag. 
1407 (%9. Tpépuo). 

XBÙnTnS,ou (6) mof formé de let- 


‘tres assemblées au hasard en ma- 


nière de jeu et correspondant au 

mot tups, fromage, CLÉM.675. 
vd, E terre, c.à d. Aa 

terte, p. opp. à hauteur: nò x0o- 


` vòs ùpóo’ ëspyev, IL. 14, 349, (elle) 


les souleva du sol, c. à d. leur fit une 
couche, plus douce; cf. On. 8, 875; 


410, 49,149; Ent x0dva &mobdvtes £E 
` Frsoog, IL.8,492, ils descendirent du 


char et mirent pied à terre ; cf. IL.10, 
451; 11,618, etc.; Ent xOovi xarori0é- 
ve, Î11.6,478; ou &moûéofou, IL.8,89, 
déposér à terre, sur le sol; mt x0ovi 
xdrmecov, IL.23,781, ils tombèrent à 


` entre: ët vol xetro tavuabels, Ir. 


20,483, il était étendu sur le sol ; cf. 


- [r. 19,222; 28,368; On.24,584, etc.; 
p. | faire une incision en croix, CHIRURG. 


sans prép. EC Soen, Tr. 789; 
opp. au ciel, li. 4,443; OD. 6,153; 
Escuc.: Pr. 849; au soleil, Escus. 
Pers. 356; Ag. 494, 619; à la mer, 
Esca.4g.562; Po.P.10,80; Antx.6, 
15,4; particul. sol propre à la cul- 
ture, IL. 16,884; Pn. 0.9, 76; x0dva 
Tapdooev, Pn.O.2, 4113, cultiver le 
šol || 2 terre, pays, contrée : elouro dë 


- x60v, Ob.18,852,le pays (Ithaque) lui 


devint visible et fut reconnu par lui; 
en parl.de la Libye, Pn.9,18: de la 
Sicile, Pn.N.1,20; x0. ’Aolu, Escur. 
Pers.893; x89. ’Acrñri, Escu.Pers. 
61, la terre d'Asie; y0. EXAdc,Escre. 
Suppl.240, la terre de Grèce; x0. Ev- 
porn, SoPx.A.425, la terre d'Euro- 
pe; x0. Gpnixiæ, Eur.Hec.36, la terre 
de Thrace; x0. Kopivôl&, Sopx.O.R. 
795, la terre de Corinthe; x0. Anpvia, 


.Sorx.Ph.1; ou avec le gén. du pays, 
.… X0. Afuvov, SoPx.Ph.986, la terre de 


Lemnos; avec le gén. du peuple : x8. 
ITekdoyov, Escar.Suppl.890, la terre 
des Pélasges ; Bép6apoc, Eur. Hel. 
863; Éévn, Sopu. O. C. 1256, terre 
étrangère, hospitalière; x9. tarpoa, 
Escut. Sept. 650, ete; terre des an- 
cêtres, patrie ; au sens. de cité, Etat, 
Sorn. O. C. 1348; vôuouc xBovds, 
Sorn. Ant. 368, lois de l'Etat; cf. 
Sorn.0.R.786,939; O.C.450, etc. |] 3 
ensemble du so! terrestre, la terre en- 
tièré, Escuz. Pr.189, Ag.528; Sorn. 
lr.1389, etc. || 4 la terre comme-sé- 
jour des vivants et des morts : {&v- 
tros xat Ent x0ovt Geprouévoo, IL. 1, 
88, vivańt et voyant le jour sur la ter- 
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re; ot Emi y0ovt otrov Édovrtec, On. 8, 
222, ceux qui mangent de la nourri- 
ture sur la terré; tot ét x0ovl vais 
téovot, On.6,158, ceux qui habitent 
sur la terre; a contraire, x0dva Ai. 
pevar, IL.6,411; Hés.Sc.151, S'enfon- 
cer sous terre, c. à d. mourir; oŭtw 
érélonro do x0ovds, On. 11, 59, il 
n'avait pas encore été enseveli sous 
terre; cf. Escuc. Sepi. 588; Soru. 
Ant. 24, elc.; abs. ot no x0ovds, 
Escur. Ch. 820, ceux qui sont sous 
terre, les morts; Téprapov, Ayt Bá- 
Gotov dTÔ xBovds Eott Bépedpov, IL. 
8,14, le Tartare, Ià où est sous terre 
un abîme très profond; ot Evepôe 
ol gen X0ovès ténor, Escur. Bum. 
977, les lieux en bas et sous terre; mo 
xðovòçs Táptapos, Escue. Eum. 72, 
le Tartare sous la terre ; ot xatà x0o- 
vôs sol, Escur. Pers. 675; al xatà 
X0ovôs' sal, Escu. Eum. 115, les 
dieux, les déesses des Enfers; abs. 
la terre comme séjour des morts, Eur. 
H.f. 451| D> Mot poét. et dans les 
Der, 1 Reg.14,15; AQu.Gen. 2,6, ete.; 
dord. sans article, excepté Sopu. 
El. 428 (cf. xBauoaroc, yapai), 

XBóv, ovog () Khthôn (litt. la 
Terre) mère des Titans, Escur. Pr. 
202, Eum.6; Eur.Hec.T0, ete. (v. le 
préc.) 

yê (tò) indéci. la lettre X, Hec. 
Y.C.895; Prur. M.788. 

1 xuéè co E chanter à la mode de 
Khios, c. à d. exécuter des modula- 


tions trop savantes à la façon de. 


Dèmokritos de Khios, Ar. fr. 558 


toc). Fons 

2xráğ%a [t] disposer en forme de 
X, c. à d. en croix, DS. 2, 58; parti- 
cul. :14 &. de rhét.: xuatouéin meplo- 
dos, Hermog. (W.8, 157, SCH pério- 
de à mémbres croisés }[2 £; de méd. 


90 (x). - 

xiacug, atog (tò) [T] au plur. pou- 
tres en croix dans une charpente, Br 
TON (Maru. p. 109) (xid£wo 2). 

xtaou6c, où (6) {t] disposition en 
croix, particul. : À &. de rhét. dispo- 
sition d’une période en quatre mem- 
bres qui sé croisent, le 1% correspon- 
dant au 4 et le 23 au 3°, Hermosa. 
€W.8,157) [12 incision en croix, Cut 
RURG. 125 (xuateo 2). 

XtÔpias, ou, adÿ.m. : mupôc, fro- 
ment dont on mange les épis grillés, 
AR.fr.548 (XTdpov). 

Xtôpov ow xiSpov, ou (rô) d'ord. 
au pl. épis de froment qu'on grillait 
pour les manger, ALcm. (Arn.648b)}; 
An. Eg.806, Pax 595; Ser.Lev.2,14; 
23,14. 

Xicoc, ou (tò) Khiléos, Tégéate, 
Hor.9,9. ` 

xuedo [5] À nourrir de fourrage, 
acc. Tu.C.P.2,17,6 || 2 paître, Nic. 
Th.635 (xAds).. 

Xu-yovos, 06, ov [T] né pour ser- 
vir de fourrage, par ext. de nour- 
riture, Nic. Al. 424 (xihós, yiyyo- 
pa). ` 

Xuté-yovos, oc, ov [xtä] à mille 
angles, Arcuiu.324 (xËkou, ywvia). 

. XAtavôpos, oc, ou [xt] de mille 
hommes, PLar.Pol.292e (x. &vñp). 
xArapxéo-ô (impf. ÉXIAGPYOUY, 
ao. Éxtiitpynéa) [xt] être chiliarque, 
Luc.D.mer.9,4; à Romé, être tribun 
militaire, PLur.Cato mi.8, Flam.20; 
x. Xüuapxiac, ArR.(Paor.Bibl.69,99) : 




























xiAtot 


exercer la fonction de chihaygque (xi 
Alapxos). ` 

XAtdpxne,ec (6) [xt] fon.c. y 
apxos, Hor.7,81. 

XAtapxia, as (GO Al fonction 
de chiliarque, XÉN.Cyr.4,1,4; Piur. 
Cam. 87, Cato. ma. 3, Cato. mi.8, 
Cæs.ÿ||2fonction de tribun militaire, 
à Rome, Puur. Cam. 88 [| 3 troupe : 
commandée par un chiliarque, Spr.1 
Macc.5,13 (x lapxoc). 

XLALapyLk6S, M, OV, qui concerne 
un chiliarque, DS.19,8 (XAlapxoc). 

XtAbapyxos, ou (6) [xt] À comman- 
dant de mille hommes, Escuz. Pers. 
304; particul. commandant d'une 
garnison de mille hommes, Xév.OEc. 
4,7 ||2 à Rome, tribun militaire, Po. 
6, 19,1; 6,84, 2; Puur. Fab. 3, Æmil. 
80, Marc. 24, ete.; particul. tribun 
militaire avec pouvoir. consulaire, 
Prur.Cam.4 || 3 chez les Perses et, 
plus tard, chez les Macédoniens, 
le plus haut dignitaire de l'Etat 
après le roi, sorte de connétable ou 
de chancelier, DS. 18, 48; EL. V.H. 
1,21 (x. &pxw). - 

xuués, &60c (à) [xi&è] À le nombre 
mille, un millier, Hor. 2, 28: Escac. 
Pers.341; Puar. Phædr.256e, elc.; 
p. ext. un gros chiffre, Tacr.76,91; 
Luc. Herm. 56 [[ 2 période de mille 


ans, A Brot. p.295 (xüot). 


Xuuée (à) [t&] Khilias, /. Anrx.7,: 
E le préc.). ` 
Lëme el vuteräe, fe, éc, 
Ge Zoe (Gë de Xile D VIS 8 
Prat. Phædr.249 a,Rsp.615a,621 d; ` 
Ansrr.G.4.2,6,52 (x. Étoc). 
vg Zuele, goe eg la 
plante de mille vertus,n. du dictame, 
G4L.12,106; Diosc.f,8 (x. dévauc). ‘ 
._ Xuo-éruc, (006 [xt] adj. f. €. xr- 
Methe, Naz. 
Xirot, at, œ [yT] mille, IL.7,471; 8, 
862; 11,244, etc.; avec le subst. au 
gén. : xÜot Iehomowvaotwv, Tnc.2,. 
$0, mille Péloponnésiens: accompa- 
gné d'un nombre avec idée d'addi- 
lion, xlho se place qqf. le premier 
réuni par xal au second : yrhiovg 
xat mevraxoolous,; Escan. 38, 14, ete. 
mille cing cents, quinze cents; d'ord. 
le second, réuni par xai au pre- 
mier : mevtaxootor a giton XÉN. 
Hell. 1, 4, 21, m. sign.; Piar. Criti. 
119b; Isocr..58c, 59e, etc.; postér. 
sansxai, Por. 3,38, 10, elc.; ou avec 
une prép. x. Emi pwpiots, PLar. Leg. 
894e, onze mille; tétrapas mpôs tote 
xAlots, Luc. Cat. 4, mille quatre; 
particul. en parl. de drachmes, 
gar avec le subst. xiMas dpaxués. 
LAT. Áp. 36a, mille drachmes ; 
Tord. obs, "Der (s.e. paypal) 
Dém. 701, 24; 702, 58; Luc., D. mer. 
11, 8, mille drachmes; mept xtAlwv 
xwôuvevetv, Dém. 599, 28, être expo- 
sé à une amende de mille drachmes : 
Zu Xtklous d xivduvoc, Dé. 601, 20. 
le risque est de mille drachmes; 
collectiv. au sg. intos ihin, Hor. 
5, 63; 8,113; Ynnos yita, Kén. Cyr. 
4,6, 2, mille. chevaux, c. àd. corps 
de mille cavaliers; subst. ot yior, 
les mille, n. de magistrats à Argos, 
Tuc. 5, 67; DS. 12, 80; à Agrigenle, 
DL. 8, 2, 66, etc.; pour les nombres 
qui servent à multiplier frot, v. 
toxihtor, tpioyihtor ete. 
XtAto-kat-Tevtnrovta-raucto, 
oy, ov, gén, ovoc [xtäc] mille cin- 
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quante fois plus grand; CLéom. Cycl. 
iheor.2, p.227 (X. x. T. A0, 
KAró-kouog, 0G, óv [xi] qui con- 
tient mille villages, STR.567 (X. x0~ 
Eer ns (à) [xt] sacrifice de 
mile victimes, Jos. Hypomn. c. 74; 
Jur.214 a (mot formé sur le modèle 
d'Exurôu6n, de xiot). 

xro vauc, zog (ô, À) [xt] formé 
de mille vaisseaux, Eur. Or. 852, 
Andr.106,1.A.174 (x. vaÿds)." 

uuto-vabtns, dOr. YIALOVAÙTAG, 
ov (ô, À) [ä] de mille matelots, Escut. 
Ag. 45 (acc. XiMovatrav); Eur. LT. 

- 441 (dat. yihovavta) (x. vabre). 
xtAtovtæetnpig, ios (h) [xt] du- 
tée de mille ans, Curys.in Psalm. p. 
4 (xMtot, Étoc). 8 
xtté-makar [xtà] adv. il y à mille 
fois longtemps, mot com. Ar. Eq. 
1155- (x. That). 

xuuomdotoc, a, ov [xīž] mille 
fois aussi grand, THém. (4. -Thuotoc). 

xronigoiov, v, ov, gén. ovog 
[xtă] c. le préc. Syum.? Reg. 18, 3: 

yAroniacios [xtă] mille fois au- 
tant, Ser. Deut.1,11 (xtomkäotos). 

xuuoorés,ñ,ôv [xt] millième,XÉx. 
Cyr.2,8,6; Par. Phædr.249b,Rsp. 
615c, ete. (xot). 

Atootds, vog (à) [xt] corps de 
mille hommes, Zen, CYr.2,4,3; 6,8, 
13et 31; 7,5,17, elc. (xthootós). 

XAtotáiavtog, 0G, ov [xīră] qui 
pèse ou vaut mille talents, Anex. 
(ATH.237 c); Prut. Per.12,M.924a (x. 
TAAAVTOY). 

XtAto-pópoc, 0g, ov [xT] qui peut 
porter mille amphores (cf. en. franç. 
« mille tonnes ») ép. d'un navire, 
DC.56,27 (x. pépu). 

Wu6-puAlos, 06, ov [xt] mille- 
feuille, sorée de plante, Diosc.4,108 
(x oho), ; 

XUW6-xpuoos, où (6) [xt5] sorte de 
médicament, A.TR. 1, 648 {x. xpv- 
odg). 

SE (pf. pass. inf. weu, 


oûat) [xt] frapper d’une amende de: 


mille drachmes, Lycure. (Harr. p. 
184,9; Bkk. Anecd. p.188, 315) (xt- 
Atot). 

x bopos, 06, ov [xt] de mille sai- 
sons, c. à d. de mille ans, Lvc.1158 
(x. Spa). ` . 

XAÓG, 00 (ô)[t] fourrage vert, par- 
ticul. pour la nourriture des che- 

‘ vaux, Hor. 4,140; XEN. An. 1, 9, 7; 
Aopnëduen 2 du, XÉN. Cyr. 6, 8,5, 
fourrager; cf. Xin. Ar. 1, 5,7, elc.; 
ggqf. gazon sec, XéN. An. 4, 5, 33. 

XA6o-8 [1] mener au fourrage, au 
vert, au pré, acc. XÉN, An. 7, 2, 91 
fx oc). 

ou, 'atos (rô) [ï] fourrage, 
Escur. fr.278 (xow). e 

XiAov, œvos (6)[1] Khilôn (Chi- 
lon) 1 l’un des sept sages, Hnr.1,59; 
7,285; Prar.Prot.843a, etc. || 2 au- 
tres, XÉn. Hell. 7, 4,28; Escan.2,78 
B.-Sauppe, etc. 

Xuoveros, o, ou TT de Khilôn, 
ArsTT.Rhet.2,12,14(Xthwy). 

Xuovic, i8oc (à) Khilônis, n. de 
Î. spartiate, Pur. Pyrrh.26, etc. 

Xiuaupa, ac (à) [t] 4 jeune chèvre, 
1z.6,181; Hés.Th.3922,898; particul. 
chèvre qu'on immolait avant un com- 
bat, en l'honneur d’"Apreuts &ypo- 
rép, Escac.Ag.232; Xén.An.3,9,12; 
Hell. 4,2,20; Lac.13,8, etc. 11 à sorte 
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de poisson, AnoN. (Arn.282b) (xiuo- 


pos). 

_ Xipatpa, ac (à) [] Khimæra (la 
Chimëre) 4 monstre de Lycie souf- 
fiant du feu, avec téte de lion, corps 
de chèvre et queue de serpent, 11.6, 
719; cf. IL. 16,328; Hu.Ap.868; sel. 
dautrés, monstre à trois têtes, une 
de lion, une de chèvre, une de ser- 
pent, His.Th.319; cf. Eur.lon 203; 
au plur. des monstres comme la Chi- 
mère, Luc. Herm.72 (vraisembl. fi- 
guration symbolique des volcans de 
cette région); p. suite, volcan de Ly- 
cie, etc. Q.Su.8,107; Ste. 665 1D— 
Jon. Xipatpn,Q.Sm.l.c. (cf. xivapos). 

Xtmaupis, iĝo (h) chevreau, AL- 
CPHR. fr. 6,10. 

xXuuaupo-Bérns, ou [à] adj. m. à 
pieds de chèvre, ANTH. 6; 35 (ipar 
po, Bobo, 

tuarpo-Bórtyg, ov (ò) [tö] qui sa- 
crifie des chèvres, AnTH. 6, 300 (xt- 
papa, Oww). 

tparpo:póvoc, oG, ov [t] meur- 
Ges dela Chimère, Anri. Z 774 (yi 
parpæ, negyet). 

Xuuépa, oe (à) [iuä] Khimara, 
lieu de Ka Ge ANTH. 
7,529. 
` Xlpápapxog, ov (ó) [tu] chef 
d’un troupeau de: chèvres, ép. d'un 
bouc, Anru. 9, 744 (ximapos, dpxw). 

‘XLHapo-kTôvos, 06, ov [iä] meur- 
trier de la Chimère, Orr. C. 1, 2383 
(xipapos, xtetvw). i 

xiuapog, ov [tă] 4 6 ximapos, jeune 
chevreau, Tuer. Ep. 4,15; Antu. 6, 
190, etc. |[2 à xiuopos, jeune chèvre 
(p. opp. A oft, chèvre) Tucr. 4, 6; 
ARSTT. H.A. 3,21; p. ext. chèvre, 
Ar. Eq. 661 mes i 

Xtuapo:opakthp, fipos (6) Joël 
égorgeur de chèvres, ép. du loup, 
ANTH. 9,558 (ximapoc, cpdtw). 

Xinappoc, ov (ô) Khimarrhos, A. 
Puur. Mul. vire. 9. á 

vupëfAn, ns (à) €. xéthn, Diosc. 

fo 
ipsbhov, ou (TÒ) C; XEpETAOY, 
pi (Arsrr. Rhet. 8,11). > 


guër, no (A) [T] engelure, 


Diosc. 1, 149,183; 2, 44, ete. (ef. xe 
pov). eg 
ETAO $ [t] avoir des eñgelu-- 
res, Diosc . 2,39 (yipéthn). ` 
xipEThov, ov (tò) [t] c. yipéthn, 
Hippon. 13; Ar. Vesp. 1167; Lyc. 
1290, ete. 
Xtvõaîot, œv (oi) les Khindæes, 
pple d Asie, Orr. Arg. 736. í 
Xioyevýs, ńs, és [t] originaire de 
Khios, Anru. 14,44 (Xios, yévos). 
Xiopápa, oe (à) Khiomara, fem- 
me d'un roi Galate, Por. 22, 21; 
Dor. Mai virt. 22, ete. S 
Mio, ou (réi v. Xfos. 
Xtôveoc, a, ov[i, p.exc.t à l'arsis] 
4 de neige, Anrk. 9,244; Cor. 226; 
Nonn. Jo. 247 || 2 d’une blancheur de 
neige, Bron 7, 0; Asios (Aru. 525 f) 
(xwv). | ; 
Xróvn, na (à) Khionè :4 femme 


| ou, sel. d'autres, fille de Borée, 


Piur. Fluv. 5,8 || 2 autre, Licure: 
Leocr. 98 (xwwv). ` 
Xtoviônc, ou (6) Khionidès (Chio- 
nide) poèle de l’ancienne comédie, 
Eur. Ep. 2; écrit Xtwviôns, ARSTI. 
Poet. 3,5. i 
Loge, couvrir de neige: el èytd- 
č Tv xopnv (s.e. Zebc) Hnr. 2, 22, 


| neige, Geor. 8,28 (4. 


Xiog 


si Zeus couvrait de neige le pays; 
d'où au pass. être couvert de neige, 
DS. 1,34; DE. 6,28 (xubv). 

XLovikôc, #, 6v, qui annonté Ja 
neige, Tu. fr. 6,8,5 (xiwv). 

Xtôvivoc, n, ov, de neige, Pror. 
(Ar. 375 d)(xtwv). 

xtóvtov, ovu (tò) sorte de pommade 
blanche pour les yeux, A. Tr. 2, 142 
(xoy). 

Xiovie, 1806, ace. -w (ô) Khionis, 
h. Tuc. 5,24 (xwv). 

xtovó-baroc, og, ov [ð] où l’on 
marche dans la neige, ARR. Ind. 6 
(conj. 2toudëo hoc) Goin, Behuee), 

XLovo-Blépapos, oc, ox [à] aux 
paupières blanches comme ja neige, 
ep. de l'Aurore, Dionys. Hel.T (yt- 
dv, Bhépapoy). 

Xuové-BAntoc, oc, ov, couvert 
(liit. battu) de neige, Ar. Nub. 270; 
ARR. Ind. 6,7 (x. Béw). 

xtovobolto-ĝ, lancer de la neige, 
d'où couvrir de neige, DS. 5,89;17, 
82;18,25; Sr. 725 (xiovo6d oc). 

XLovo-B6Aoc, 06, ov, qui répand où 
amène la neige, Prut. M. 182e (xiwv, 
BaXw). i 

xLové-Boloc, oc, ov, couvert de 
neige, lité. où la neige est tombée, 
SrR. 409 (x. Bho). 

XLov6-Bookoc, 0G, ov, nourri par 
laneige, c. à d. dont la neige entre- 
tient la fraîcheur, ép. d’une prairie, 
Escut. Suppl. 560 (x. Réck 

xLovoerc, deco, dev It, mp. ere, 7 
qui consiste en neige ou en glace, ou 
rafraîchi par la neige ou par la glace, 
Nic. Al. 512 (xuov). 

XLovo-Bpéppaov, ou, ov, gén. 
ovoc, ©. xtovotpéwoc, Eur. Iel. 1823 
(x. Opéppa). 

XLovó-kTuTOG; 0G, ov [Ŭŭ] battu de 
la neige, Goen, AJ. 695 (x. xtv- 
TÉW). 

tovó-ueàt, tog (tò) miel à la 
ZA, 

Xtové-neba, nc (à) [t, p. exe. ï) 
aux pieds blancs comme la neige, 
Nonn. 22,136 (x. Tika). 

XLOvo-Tp6Pos, 06, ov, qui nourrit 
ou entretient la neige, Eur. PA. 808 
(X- Tpipw). | 

XLOVÉ-XP00G-OUG, 00G-OUG, 00v- 
ouv, de la couleur, c. à d. de la blan- 
cheur de la neige, Pan.ox.(Arx.147 à) 
D nde), E 

“XLovÉ-xpoc, wToc (6,à)c. le préc. 
Eur. Hel. 216 (x. xpwc). ` 

Xtovéw-& : À couvrir de neige, 
d'où au pass. être couvert de neige, 
DL. 6,28 (var. xextovouévous) [| 2 
changer en neige, d'où au pass. de~- 
venir blanc comme neige, Spr. Ps. 
67, 14 (xuy). 

Xtovoôns, n6, ec : I semblable à 
la neige, blanc comme neige, Hre. 
Epid. 3,1082; Anta. 11,410, 5 ]] II 
neigeux, c. à d. : À couvert de neige, 
Eur. Hec. 81; AÀ.Ru. 1,826; Tu. Vent. 
44112 qui amène la neige, Grop.f,12, 
3(4.-wông). 5 

Xtov-oTtóG, óg, óv, aux yeux bril- 
lants comme la neige, Nonn. 17,48 
Gë, ` , 

XLovoTóG, ń, óv, vb. de xtovów, 
Nonn. Jo. 4,209. 

Xios, ou (ñ) Khios (auj. Scio ou 
Saki-Andassi) À. de la côte ionienne, 
avec unev. du m.n. (auÿ. Scio) OD. 
3,170, etc.; Hor. 7,142: avec larti- 
cle, Tac. 8,15,28,38,99,101 1 D—> 





21. T8ka, elc.115 enve 


. Xtos 


Postér. [t] Anru. 7, 540; gén. ong, 
Xuoto, On. 8,470,172, 
Xioc, ou [t] adj. m. originaire de 


` Khios, Tuc. 7, 19; 8,32; 6,85; KÉN. 
Ilell.3,2,11: X. &v0pwnoc; DÉM. 941, 


&8, homme de Khios; X. doiôdc,Tucr. 
7,47, le chantre de Khios, c. à d. Ho- 


: mère: X. ovos, Ar. Eccl. 1183; d'où 


abs. 6 X. An. fr.3,801, etc.; ANTH.7, 
429, vin de Khios;'oi Xtot, luc. 8,15, 
17,22, elc.; ou sans art. io, Her. 
4,149; Tuc. 74208. 82, les habitants 
de Khios; subst. ó Xtos (s. e. Boos) 
Ansrr. Cæl. 2, 12, le coup de Khios, 
c. à d. le coup de las, réputé mau- 
vais, au jeu d'osselels, p. opp.au 
coup de Kos (v. Küoc); Xia vote, 
Tuc. 5, 84, etc.; d'où subst. h Kia, 
Tuc. 4,13, vaisseau de Khios; tò 
Xïov, Macu. (Aru. 579e) vase de 
Khios, mesure d'un xoŭs ou d'un 
xoüs el demi pour le vini X> [i 
Are. 5, 183; dat. pl. ion. et poët. 
Xlorow, Hot. 1,18, etc.; An. Av.879, 
880 (contract. p. Xlos, adj. de 
Xios). 3 i SECH 
covpyhe, 6, és [i] travaillé à la 
faa Pat Carrias (Arx. 486 el 
(Xloé, Épyov). | 
." xurév, vos (6) [t] A vêtement : I 
propr.vêtement de dessous, tunique, 
d'où : 1 tunique d'homme (tunique 
dorienne en laine, courte el sans 
manches, avec des boucles pour 
l'allacher aux épaules, et chez. les 
esclaves et les ouvriers ne couvrant 
que le bras. gauche, l'épaule gau- 
che et la poitrine; parlicul.x. axeo- 
tég, Puur. Lyc. c. Nura. 3, tunique 


“fendue, laissant voir les hanches, à 


l'usage des jeunes filles Spartiates 
{| 2 tunique de fémme, tunique io- 


` mienne en lin, lonque et avec man- 


ches, ancieñn. aussi à l'usage des 
hommes dans les pays de race io- 
nienne, particul. à Athènes, d'ord. 
sous le päpos, ÎL.2,42; On. 15,60; ou 
sans le püpos, Iu. 8,25,595; His. Sc. 
287; lenue au corps par la ceinture, 
Où. 14,72,189,154; Hés. O. 345, elc.; 
de même sous l'iudriov, DS. 4,88; 
Pur. M. 139 d; NT. Luc. 6,29; qqf. 
en laine grise, brune ou noire, chez 
les Thraces, Prut. Æmil.18; par ex- 
cept. en. peau de porc, Paus. 8,1,2; 
en colon, Fucr. 2,73 |] II p. ext.: 


4 vêtement, en gén. Escut. Suppl.. 


880; en. parl. d'un vétement d'une 
seule pers. Pur. T. Gracch. 19 I| 
2 vêtement de guerre : x. xdhxeo6, IL. 
18,439, tunique d'airain, €. à d. cotte 
d'armes ou cuirasse; x. otpentós, Ii. 
21,31, cotte d'armes ou cuirasse for- 
„mée d'anneaux de métal; ef. Hnr. 5, 


406: 7,61; Xén. Cyr. 6,4,1; An. 1,5, 


8, ete.; Puur. Alex. 54, ete. |] B toul 
ce qui enveloppe, paréicul.: I em- 
peigne ou semelle de soulier, XÉN. 
Cyr. 8, 2,5; Arstt. Rhet. 2,191] D 
enveloppe de pierres, d'où: 1 encein- 
te, Hor. 7,139; Xéx. Conv. 4,88 || 2 
x. Adivoç, In., 3,57, tombeau |] ITI £. 
danat. ou de bot.: 4 tunique, mem- 
brane ou pellicule qui enveloppe cer- 
tains organes (enveloppe cornée des 
yeux) Nonn. TH. c. 55; SEXT. 29, 26; 
membrane des intestins; Non, Tu. 
c..170, elc. || 2 peau de serpent, 
Eur. 1. T. 288 |] 3 écorce d'arbre, 


To M-P. 5, 5,31} 4 pelure d'oignon, 


Tu. H.P.7,18,8; de ponme, Puur. 


tombe), 





oppe de l'épi 
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de blé, Tu. H.P. 8,4,1 et 31} 6 écaille 
dua coquillage yhen, EL. H.A. 45, 
42 {| IV tissu servant d’enveloppe: 


4 filet de pêche, Anrx. 6,11 [| 2 toile 
d’araignée, A. Tar. p. 81 |] V xmov 


xdauvos où potvixods, PLUT. Fab. 15, 
Marc.26, Brut. 40, à Rome, drapeau 


de couleur éclatante, planté devant 


la tente du général, pour les signaux 
de marche ou de combat [| D lon. 
xbv, Hpr. L.cc.; dans les inscr. 
atl.acc.»xrüva, à côté de xirwv,CIA. 
2,764,4 (Æ siècle áv. J.C.); v. Meis- 
terh. p.79, B (probabl. mot d'orig. 
sémit.; cf. hébreu Kethôneth). 

xiTováptov, ov (rò) [tä] dim. de 
KITOV, ANTH. 11,154. 


Xitovéa, ag (à) c.le suiv. à Syra- 


cuse, ATH. 629e. | 


Xurovn, ns (à) [i] la déesse à la 
tunique courte, c. à d. Artémis chas- 


seresse, vêtue de. ła tunique dorien- 
ne, CALL: Jov. 77, Dian. 225 (yirov). 

xutovia, ge (à) [x] vêtement, 
MéLawe. Div. ex nævis, p. 508 fr. 


. (xitoy). 


xtTóvrov, ov (tò) [xt] 4 petite tu- 


nique de femme, Ar. Ran. 411, Pl. 
984; Lys.48,150,etc.; Puar.Ep.868 a; 
Pcur.-M.157a, 972 d []2 ironig. mau- 
vaise petite tunique, Luc. M. cond. 
37 (dim. de xitoy). 

xitoviorkprov, ov (tò) [Xið] dim. 
S suiv. Et pos, (uer, 1166, 
51). 


xuroviokos, ou (6) [xi] 4 petite 
tunique courte, particul. pour les 
hommes, An. An. 946,955; PLAT. 
Hipp. mi. 386 c; elç.; XÉN. An. 5,4, 
13, elc. |12 pièce de l'habillement des 
femmes, Dé. 408,811 D Dans les 
inscr. alt. x@wvioxos, à côté de xr- 
rovloxos, CA. 2,754, 7 (349, 844 av. 
J.C.) ou x0wvioxos, CIA. 2,759,2,11 
(envir. 384 av. J.C.); v. Meisterh. 
p. 79, 8 (dim. de x). 

v, évos (à) ft, chez les Eng. 
gqf.1 aux cas où ilest suivi de deux 
voyelles brèves] I neige, IL. 10,437; 
Escut. Ag. 550; Xén.Cyn. 8,4; PLAT. 
Phæd. 1100, étc.; d'ord.:.4 neige 


f tombée {p opp. à ougerée, neige qui 

L. 10; 7; 22,152; OD. 1%, 416; 
19,205 || 2 postér. dans Hdt. chez les 
Ait. etc. en gén. neige tombée ou 
neige qui tombe, Hor. 4,34; XÉN. An. 


4,4,8et 11; Puur. Brut. 25; au plur. 
flocons de neige, Arsrr. Mund. 4,7; 
Du, Ages. 32; joint à ubeat, 
Geor. 1,12,28[] Il p. ext. eau glacée, 
Eur. Tr.1067, Andr. 214; Proi. 4, 
8, 3; au plur..Ansrr. Mund. 4, 3 
(cf. lat. hiems; v. xeluwv, xetua). 

Xiov, wvoc (5) Khiôn, archonte 
athénien, Dém. 30,17 B.-Sauppe, 
ete. ; 


Xroviðng, ovu (ò) Khiônidès, h. 
Déu. 59, 84 B.-Sauppe (patr. du 


préc.). : 
*yiáðo (seul. dux formes suiv.: 
ao. Ÿ avec redoubl.xéxaadov [&] Pp. 
fr. 48; d'où part. Zeen dor. p. 
* xeyàaðoús [ä], äu plur. avec 
chang. d'acc: xeyháðovtog) bouil- 
lonner: Hög xeyhdõóvtas, Po- P. 4, 
319, bouillonnant des ardeurs de la 
jeunesse; xex\adde ak Mvuwoc, Po. 
0.9, 4, chant de victoire ardent (R. 
Xhaë, bouillonner, d'où xax du; cf. 
Kapse p. *xaudpds). ` À 
xAawa, ns D I vêtement de des- 
sus, manteau de laine épais et chaud 








xhaviôtov 


quon se jetait sur les épaules et 
qu'on fixait avec une agrale; on s'et 
servait pour se protéger contre lo- 
rage et le froid, IL. 16, 224; OD. 14, 
522; Ar. Av. 714; Anon. (Pror. M. 
523e; 1058d, 1068 b), p. suite tt 
était grand et ample, On. 14, 529; 
mou et laineux, IL. 10, 184, 451; 
24, 646; Ov. 4, 60; 17, 89; Hts. O. 
537; en peau de bouc pour les es- 
claves, de pourpre pour les riches, 
IL. 40,133; On.4,115,154:10,493; 14, 
500; 19, 295; 21, 118, Eur. Cycl. 80, 
on le portait tantôt simple, In. 24, 
280; On. 24, 275; tantôt double, T1. 
10,134; on le jelait sur les épaules 
pour s'habiller, On.8,455; 11,89; 21, 
218; et de même on le déposail, on 
ne le retirait pas, IL. 2,188; cf. Ob. 
14, 500; 21,118 || 2 couverture jetée 
sur le lit pendant le sommeil, Tu. 24, 
646; OD. 3, 849, 851; 4; 299; 11, 187; 
44, 520, etc.; Sorx. Tr. 540; Tucr. 
28,19; costume spécial du citadin, 
p- opp. à la xurwvoun des paysans, 
An. Lys. 1155; cf. Lys.1151, Th. 148. 
iL D> Ion. yàaivn, Hom.. Ll. ce. (ef. 
Ava, dot. tāna). 

xAæivn, v. le préc. ` 

Xhaeviov, ou (tò) dim. de yaiva, ` 
ANTI. 12,40. 

Xhatvéo-&, revêtir d'un. manteau, 
d'où revêtir de, dal. Antu. 9,298; 
Nonn. 4,873 (yhotva). 

Qaivoua, arog (tò) manteau, 
d'où xà. Asovtog, A. PL. 104, peau de 
lion (xAatvéw). g 

xhauuôn-pépoe, où (8, à) [A] 
qui porte une chlamyde, Taer. 15,6 
(aps, pipe). 

XXauÜLov, ou (tò) [%0] 4 dim. de 
yhapós, Mén. (Com. fr. 4, 200); DS. 
19, 6; Puut. iom. 8, ete. ||2 c: xha- 
vós, PLUT. Phoe. 29, Demetr. 9, ete., 
M. 755a, etc. ; 

xhauBo-eônce, te, éc [üÿ] qui; 
ressemble à une chlamyde, Srr. 112, 
148,119, etc. (XX. elôoc). 

Xhkauvôoupyia, as (à) [&ë] con- 


.fection d’une chlamyde ov. de chla- 


mydes, XÉN. Mem. 2,7,6 (XX. Épyov). 

ee [%0] vêlir d'une 
chlamyde, Nicosrr. (ATH. 47 e) (XAG- 
BS 


bç). ` d 

Aai, vão (A) [%08] I chlamy- 
de, sorte de casaque militaire sans 
manches ( primit. thessalienne, Pui- 
rém. dans Com. fr. 4,12; ou macé- 
doniennė, ArsTT. fr. 458), particul.: 
å casaque de cavalerie, Sappn. 68; 
Kén. Án. 7, 4, 4, ete.; ou dinfan- 
terie, Prur, Philop. 11, etc. || 2 ca- 
saque déphèbes servant dans la 
cavalerie (v. mepimohot); ths XAzpú- 
dos Oys póvoyv, PLur. M. 754, il 
vient séulement de toucher à la chla- 
myde, c. à d. d'entrer dans là classe 
des éphèbes: ¿x xAauvèos, Pur. M. 
759f, au sortir de la classe des éphè- 
bes| 3 casaque de général, Du, 
Per. 85, Lys. 13; portée par les rois, 
Pror. Demetr. 42, elc.; par les ac- 
teurs tragiques, Luc. J.ér. 44; Aen: 
198a || 4 casaque de héraùt, Ar. Lys. 
987 |] 5 rar. vêtement de ville, X. 
Epu. 1, 8 || Il p. ext. couverture, > 
Anta. 12,95 (D> Acc. xhautôu, où 
Adpuv, Sarre. L. c. (ef: hatva). 

yAavíiðrov, ou (rò) [ät] dim. de 
xhkavts, Hor. 1, 195; Sorn. fr. 408; 
Eur. Or. 42; Sappu, 410; ÀR. Lys. 
1189 . i ms 


ou Lëloektou 


YAavidiokiov, ou (tè) [X1] dim. du 
pre. Ansrnr.f, 11. 

Yhaviôo-noulæ, «c (à) [&t] confec- 
tion aë manteaux légers, Xén. Mem. 

- 2,7,6 (xhavidomoidç). 

Xhavic, idoc (à) [Gtè] À manteau 
léger de laine fine et précieuse à lu- 
sage des femmes et des élégants, 
Hor.3,139,140; Sin. fr.87,12; Éprivr. 
(Com. fr. 3,832); porté par les vieil- 
lards, An. Eccl. 848; indiquant dès 
habitudes efféminées, Dim. 558,17; 
958,13; p.opp. au to{6wv des philo- 
sophés, TÉL. (Sros. 575, 26) |] 2 cou- 
verture de Jaine fine pour un lit, 
Ans. 5,178; Pcur. M.989 e; ALcpar, 
1,88 (ef. xAœva). 

xhavuokiôrov, ou (rô) [Gt] dim. 
de xhavioxov, Ar. Pax 1002. 

XAaviakrov, ou (tò) [ä] dim. de 
#{haviouos, lui-même dim. de xha- 
vis, Ar. Ach. 519; Escan. 18,80. 

Aapóć, á, óv [ã] seul. dans la loc. 
xAapôv yehäv, Pp. P. 9,65, rire dou- 
cement, sourire; sel. d'autres, rire 
d'un rire frais et sonore (cf. *xhàdòw). 

XAëuos, ou (6) Khlémos, 2. Q.Sm. 

, 101. Se 
xhevébo, railler, se moquer, abs. 
Joint à Émtouwdmrewv xat malwv, AR. 
Ran.8T6; Du. 848, 14, etc.; à votre: 
rekt vol oxwmrovot, Anstr. Rhet. 
2,2,12; tvá, Prat. Eryz.397 d; Dóm. 
78, 12, elc.; Puur. Demetr. 25, etc. 
railler qqn, tourner qqn en dérision ; 
tt, PLur: Fab. 5, Rom. 10, M. 808, 
elc. se moquer de qqe ch.; au pass. 
ArsTT. Probl. 29,14, 10; Pror. Sert. 
18, 25 |] Moy. railler, abs. Puut. 
Brut. 45, M, 504f(Kke0n). 

XAevaoia, «c (ñ) [%0] action de 
tourner en dérision, raillerie, moque- 
tie, Dén. 705,3; Ansrr. Top. 6,6,6, 
elc. (xkevtw). 

XAebaoua, toc (rô) raillerie, 
Spr. Job 12,4 (Xkevatw). 

xXhevaoudc, où (6) 4 c. le préc. 
Dés. 254,8; Por. 8,8,5; 17,6,5; 80, 
20,6; Puur. Alex, 25, Arat. 81,M. 
105a, 741a; t. de rkét. ironie, figure 
de rhétorique, Raér.(W. 8,724) ||2 
plaisanterie, Peur. Pomp. 36, Arat. 
39 (xhevdčw). 

XÀsvaotýg, oô (ò) railleur, mo- 
queur, Anert Hei 2,3,9; Prock. 
Plol. 280, etc. ({hkevdtw). 

xAeün, ns (à){rire moqueur, ri- 
sée, Hu. Cer. 202 au pl.; p. ext. dé- 
rision, moquerie ` mpäypa XAEUnS 
čov, Luc. Paras. 40; HoN. 7,8, 
chose digne de risée |] 2 objet de mo- 
querie : Xheünv moietolai Twa, ATH 
335c; Hun. p. 178, 228, 385, 406; 
Axtu. 7,345, faire de qqn un objet de 
moquerie; yàeúny tiĝsoðat tà rl- 
yet, Puis. 2,141, regarder les choses 
de la terre comme un objet de risée. 

XAzv6-xapuoc, ov (6) Kleuokhar- 
mos, 2. Lue. Philopatr. 21 (hevn, 
xoipw), > 

XAÑÕoG, ov (ô) décombres, débris, 
ordures, Escur. fr. 14; Dim. 1278,4; 
4279,12. 

raivo (f. -xv [X], ao. čxMava 
f a elëxAinve, pf.inus.) [ 4 rendre 
tiède, échauffer doucement, amollir 
par l’action d'une chaleur douce, 
Ar. Lys. 886; Ansrr. Probl. 8, 18? 
21,25. ANTH. 9,244; App. 90; PLUT. 
M. 658b; au pass. s'échauffer dous 
zement, Ar. Eccl. 64; ArstT, H, A. 
?, 7, 2; en parl, de pers. malades 
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de la fièvre, Dec, Coac. 143 |] 2 
échauffer par la passion, Sopu. (ATH. 
604f); au pass. être échauffé par la 
passion, ANTH. 5,151,165,172; 12,63, 
125139 Ao. tyhinva, Hermés. (ATH. 
599a); inf. Ayat, ANTH. 9, 244 
(xhw). 

xMapés, &, óv [īă] 4 tiède, d'une 
chaleur douce, Hor. 4,4181; Ar. Ach. 
975; Arstt. Probl. 5,86 || 2 mou, ef- 
féminé, NT. Apoc. 3,16; Prut. M. 


902a] 3> [i] DS. 17, 50; Nic. Al. 


360; ATu. 126c; fém. yhapós, Nic. 
Al. 360 (xhw). 

XMapóg, oð (ô) le Khliaros, anc. 
n. du Gange, Pror. Fluv: 4,4. 

vÄtapérne, oe (À) [tă] chaleur 
douce, tiédeur, ProcL. Ptol. 4, 20, 
p. 53 (XMapós). 

xMap@c [à] adv. avec une cha- 
leur douce, Hrc. 890 a (XAMapdc). 

XAiaouax, atoc (rô) topique tiède, 
fomentation, Hpc. 402,27; 604,1, etc. 
Gabun), 

XMdoo-& (seul. part. prés. épq. 
dat. sg. xMoôwvrt [to]) être tiède, 
Nic. Al. 110 (Kw). 

XAtôaivopar [i] s’'abandonner à la 
mollesse, Xén. Conv. 8,8 (XMH). 

xMavôs, ñ, óv [iğ] mou, efféminé, 


EscuL. Pers. 544; en prose "ép. 


Pror. Ale. 23 (XMNòh). 

XAMIav6-cpupos, 06, ov [iäü] aux 
pieds délicats, Anacr.44,7 (X\davOS, 
cpupéy). | 

AÔde-& [ti] 4 être mou, délicat, 
efféminé, EscuL. Suppl.833; Ar. Lys. 
640; ATH. 428b; ARSTNT. p. 29; en 

arl. de choses: ponh xNòðoq, 

D. 0.10,99, chant aux molles in- 
flexions; nhdxapos xAtððv, EscuL. 
fr. 822, tresse de cheveux ou cheve- 
lure luxuriante |] 2 p. suite, s’enor- 
gueillir, être fier, tirer vanité : tit, 
Escnc. Pr, 971; Eur. fr. 976; PLur. 
M. 755b; EL. H. A. 3,2; ini vu, 
Sopu. El. 360, de qe ch. (xd). 

xd, ñs (à) [i] å mollesse, déli- 
catesse, HDT. 6, 127; Escu. Pr. 466; 
XÉN. Cyr. 4,5,54; joint à à6porns, 
Prat. Conv. 197d; en parl.'de la 
grâce tendre ou languissante, de 
la beauté en gén. Escnc. Suppl. 
981; de la volupté, Eur. Ph. 282, 
850; vie molle, délices, voluptés, 
ATT.; p. suite, tout ce qui sent la 
mollesse, parure, luxe, Escur. Pers. 
600; Eur. Andr. 2, elc.; au plur. 
Eur. Ion 26, Rhes. 960, etc.; parti- 
cul. chevelure, Sorx. EL, 52|| 2 or- 
gueii, fierté, arrogance, joint à aù- 
adia, Escur. Pr. 434; Sors. O.R. 
888, fr. 679 |] D> [t] Puocvz. 200 
(wo). 

Aina, «tog (tò) [i] parure, 
luxe, Eur. I. A. 74 (xNòdw): ` 

XA606, cog-ovg (Tò) [t] c. le préc. 
Ion (Hscnr.). | 

xAdov, &vos (6) [i] parure, par- 
ticul. : À collier ow bracelet, An. fr. 
309,11; Asios (Ar. 525f); au plur. 
DS. 48,27 || 2 harnaïs somptueux, 
Peur. M. 145 a (Xh). 

XASœv, œvos (6) Khlidôn, A. 
Piur. Pel. 8, de Gen. Socr.18 (v. le 
préc.). ` 
. XMdoatc, soc (h) ornementation, 
Pror. M. 145a au plur. (var. yMòw- 
cw) (Mòd). 

AuepoDoknge, goe, ée, d'une 
dote chaleur, e fr. 2,40 Bgk 
Con?, (D'Aspde, Bd Are), ` 


xAonp6pos | 


XÀtepóg, á, óv, ©. XMapdc, Arrow, . 


3,5; Orat. (ATH. 385d}. 

xÀinpós, ń, óv, €. le préc. Hpo 
Mul. 1,725. 

vÄtëeurt, 0. Ärm, " 

Ato (seul. prés.) [T] être échauffé, 
d'où être sensuel, efféminé, d'où être 
dédaigneux, fier, orgueilleux, Esca. 
Ch. 187, Suppl. 236 (cf. xhdw, yha- 
pós, XAtaivw, et avec insert. d'ùn 6, 
XA DA, XA dB). d 

vÄtdäne, ne, ec, légèremen 
chaud, Orig. 7,502 (4Xw, -wônç). 

hé, 0. xAON. Š i 

Xhokbe : 1 germer, en pari. de 
jeunes pousses, Ansrr. Plant.1,1,5; 
1,5,10; Nic. Th. 576; Pcur. M. 547 d 
|| 2 être d’un vert tendre ow d'un 
jaune pâle, comme de jeunes pous- 
ses, Ansrr. Plant. 2,8,1; Mir.164, 
ete. (xhón). 

xhowivouor, c. le prée. Nyss. 3, 
427. | ` 

XAo-œvBñs, ÁS, £G, à fleur ver- 
doyante, verdoyant, Nic. Th. 550 
Gét, &v0oc). . 

Xho-auyñs, ÙG, és, qui brille d’un 
vert tendre ou d’un jaune pâle, Luc. 
Dom. 11 (XAdN, adyh). 

Xhoko-0@, €, Xhod£w 2, Eur. 
(Com. fr. 4,464); Nic. Th.80,287,488, 
777; ANTH. 5, 292, ele. ` 

Xhoepôs, &, ôv, c. Xkwpds, Eur. 
Bacch. 866, Ion 497, Suppl. 599, elc. 
fig. Tucr. 27, 66. ; 

XAoEpo-tpépos, 06, ov, qui nour- 
rit de la verdure nouvelle, un ten- 
dre gazon, Eur. Ph. 826 (xhospô, 
Tpépw). HT 

X\oep-ôms, 1006, adj. f. d'as- 
E e PS. Écphr. 258 

KA. ` 8 

ën, ge (à) verdure nouvelle, 
particul. : À herbe naissante, pousse 
ou gazon d’un vert tendre, Hor. 4,84; 
Eur. Hipp. 1138, I. A. 422, elc.; 
Xén. OEc. 17,40; Piar: Tèm. 80e [2 
verdure nouvelle des arbres, de la 
vigne, de Polivier, Eur. Bacch. 12, 
Suppl. 258, Ion 1485, Hel.180,1360 
I] 3 fines herbes, Soran: (Arn. 292b) 
| D> Dor. yida [a] Eur. Hipp.1138, 


I.A. 1058, etc. (cf. yhdos et yhwpos; 


lat. helvus, olus ou holus; sser. haris 
«vert »). è - 

XAo6n, ns (à) Khloë (Chloé) c. à d. 
la verdure ou la verdoyante : 4 dn. 
de Dèmèter, comme protectrice des 
semences, Ar. Lys. 835, ele I2 f. 
Las 4,7, ete.; NT. 1 Cor. 1,111 X> 
Dans une inser. att. Xoin, CIA. 2, 
722,6,18 (fin du 4 siècle av.J. C.); 
v. Meisterh.p. 45,7 (v. le préc.). 

Xhon-kouéow-&, avoir une cheve- 


lure verdoyante, Anru. 9, 750 (xhôn, 


xópn). 
Xho-npns, n6, ec, verdoyant, Eur, 
Bacch. 107 ({on, pw). 


Xhonp6c, 9, óv, ©. Xhoepds, Her, 


(Gaz. Lex. p.596). 

Xhon-tTékoc, 06, ov, qui engendre 
une verdure nouvelle, Luc. Trag. 48 
(xàón, tisto). ` 

Xhkon-péyos, oc, ov [à] qui mange 
l'herbe tendre, Pm. 2,238 (xon, 
Yaysty). 

Xhonpopéw-&, produire de jeu- 
nes pousses, se couvrir de verdure, 
vrdoyer, Tu. H. P. 8,6,5; Pril. de 
Temul. 241; Jur. c. Cyr. 2,55 (Xhon- 
pépoc). 


XAon-bépos, 05, Ov, qui produit 


xào to 
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de jeunes pousses, qui se couvre de | leur jaunâtre ou jaune, p.-é.le loriot, 
verdure; Eur, Pha 647, 653; Pui. 2, | Arstt. H.A. 9,15,8; 9,22,1; EL. H-A. 


494 (hó ipw). 
He peo XAodw, Hpc. (GAL. 

Lex. p. 596). | 

xhotbôns, nc, 26, C. XhowôN, 

PC. 

xAoó-kapnog, oG, ov, qui produit 
des fruits verdoyants, ép. de Dèmè- 
ter, -Orru. H. 5,52 (xhón, xxprós). 
~ xàoó-uoppoc,os,0v, qui a l'agpect 
de Pherbe naissante, de la verdure, 
Orpu. H, 83,6 (Xàdn, popp). 

XAGoc-oûs, óov-oð ($) couleur 


-Qun vert tendre ov jaunâtre, Nic. 


AL. 583,592; A.RH. 2,1216; 3,298 


On, Sec 
xhoëvne, ou:.f adj. de sign. in- 


certaine, ép. du porc sauvage ou 
` du sanglier, chez les poètes épq. 


IL. 9,589 ; Hés. Sc. 177; Car. Dian. 
150; sel. les uns, qui est dans sa 
verdeur (xXën) c.à d. jeune, robuste ; 
sel. d'autres, malfaisant, dévasta- 
teur (cf. Hippon. fr. 61), ou qui se 
couche dans la verdure, dans les 
buissons (XAdn, eùvÂ) Apoëe. Lex. 
Hom.; Cnosros, (Bkk.p.1260), ou le 
solitaire, ARISTARQ., O4 plus vrai- 
sembl. selon Arstt. H. 4.6, 28 et 
Prur. M. 917d, châtré || II subst. 
ò yhoúvns : 4 sanglier, Nic. fr. 2; 
Orr. H. 5,25 |] 2 p. anal. eunuque, 
homme - efféminé, Escuz. fr. 57; 
A.ErtoL. (Aru. 699 c) D> Gén. pl. 
XAobvw, non xhouvév (XKkdn, stil, 

xAoüvis (h) feur de jeunesse, pa- 
berté, Escaz. Eum. 189 (xhoëvng). . 

oÛc, 0. XAG0G. 

Xkobôns, ne, ss qui réssémble à 

de la verdure, d’un vert pâle, jau- 


‘nâtre, Hec. 1129 fin.; Tu. I. P.8,18, 


8; 7,9,2; Grop. 40,74,1 (XAON, -wÈns). 
DEER être au vert, en parl. 
de chevaux, Gar. Comm. 2 Hipp. 
Epid. ({\wpés). | 
; XA@paivo, rendre jaunâtre où 
Tgn vert tendre, Sopu. fr. 959 (XAw- 
Gel, $ $ . 
S XASpaaux, aToc (rô) c. XAWPOTAS, 
Hec. 1169; Gar. 327 d (XkwpdCw). 
XAwp-abxnv, Xevos A au cou 
jaunâtre ou d'un vert tendre, Sm. fr. 
78.Bgk (X\wpdc, abxAv). 
xhœpéo ou X\opÉD-®, var. p. 
xAwpiüw, fur. Cæs. 24. 
Kopec, éw (d) sorte oiseau 
de couleur jaunâtre, p.-é. le méme 
que x\wpiwy, ArsTT. H.A. 9,1,13 èt 
17; Er. H. À. 5,48. 
x\opnis, tôoc [to] adj. f. : À ver- 
dâtre, Nic. TA. 88 [| 2 jaunâtre, ou 
sel. d'autres, qui chante dans la 
verdure, en_ parl. du rossignol, 
On. 19,518 (Xhw pds). 
x\opiéc-à, être jaunâtre ou d’un 
vert tendre, Hec. 1184; pâlir, Las 
4, 31 (yħwpos). 
xAopika, c. le préc. Ser. Lev. 13, 
49; 14,87. 
X\wpis, i8oc (à) 1 femelle du 
loriot (v. xAwplwv) Arsrr. H. A. 8,8, 


. 4: 9,18,4; EL. H. À. 4,47|12 sorte de 


raisin qui donne du vin blanc, Geo. 
5,2,4 (yMwpds). 

XAëpte, 180, acc.-w (à) Khlôris 
(Chloris) On.11,281, etc. -> 4ce. 
Xkwpiôe, App. 4,9, 9. 

xhopitns AiB6s (8) sûrte de pier- 
re précieuse d’un Vert tendre, Piy. 
DH k 37,56 (X\wpdc). . 

KAopiov, ovog (ô) oiseau de cou- 


Z, 47 (xhwpós). 


Aopo ss; ýS, £G, d'aspect 


verdâtre ou jaunâtre, au cp. xhw- 
poudéorepos, TH. fr. 2,33 (XAwpÔs, 
etôoc). ` 

XA©p6-Kouos, 06, ov, à la cheve- 
lure verdoyante ou verte, Eur. I. A. 
F59 (XX. xoun). 

XAwpo-pékac[&], œeva, av [à] d’un 
noir jaunâtre ow pâle, GAL. 5,488. 

xXA@po-noués, óc, óv, qui rend 
verdâtre, jaune ou påle, Sext. M. 6, 
49,ete. (XÀ. motéw). 

XAopô-ntioc, 06, ov [ti] au plu- 
mage verdâtre ou javne, Br. N. A. 
16,2 (XA. Ttihoy). 

X\op6s, á, óv : I d’un vert tendre 
comme les jeunes pousses, d'où : À 
d’un vert clair ow pâle, d'un vert 
jaunûtre, en parl. de la moisson 
nouvelle, On.16,47; Tac. 4,6, elc.; de 
jeunes feuilles, de fleurs, Eur. I. A. 
1297, Bacch. 18; Tucr. 79, elc.; en 
parl. des montagnes, Hu. Ap. 223, 
etc. || 2 d'un jaune påle ov clair, en 
parl. du miel, I. 11, 631; OD. 10, 
234; delor, ArtÉM. 1,79; du sable, 
Sorx. A7. 106411 3 p. ext. pâle en 
gén., de couleur terne ou grise, ép. 


de lamer, Trac. (PLur, M. 767 f); de’ 


leau, Antu. 9,669; du brouillard, 
Hés. Sc. 265; de LAchéron, ANTH. 7, 
486; en parl. d'un corps malade, 
Tuc. 2,49; Hec. Progn. 2,4,6; en 
parl. de pers. qui 
crainte, IL. 10,376; 15,4; d'où en 
part, de la crainte elle-même, IL. 7, 
479; 8,77; OD. 11,483,633, etc.; EscHL. 
Suppl. 566; Eur. Suppl. 599 | IT 
vert, p. opp. à sec, €. à d. qui a toute 
sa sève, encore frais : pérokov XAw- 
pdv, On. 9,320, massue de bois en- 
core vert; duoydaaa xAwpd, ATH. 
53d, amandes encore vertes; p. ext.: 
4 frais, récent : tupôs xAwpds, Ar. 
Ran. 559, fromage frais; de même 
em por, de l'huile, Lys. 167,8; du 
poisson (p. opp.. aux conserves) 
Aen, 309b; xà. aipa, Sopu. Tr. 
1055; Eur.Hec. 129, sang frais, jeu- 
ne; xhwpôv ëdxpu, Eur. Med. 906, 
922, Hel. 1189, etc. larme fraîche- 
ment versée; xàwpà vol Evagæ 
Tpéyuara, Gorc.(Ansrr. Rhet. 3, 3) 
affaires toutes fraîches et récentes 
(lité. où circulent la sève etle sang) 
{12 qui est dans toute sa force : xAw- 
pôv-yovu, Tucr. 4, 70, genou encore 
vert, c. à d. souple et 2 Cp. xhw- 
pótepoć, SappH. 2, 14 (ydos). 

XAwpérne, ntos (6) À couleur 
dun vert påle, PLur. Flam. 3, M. 
952c; p. ext. couleur blême, påleur, 
Putur. M. 395d; Ser. Ps. 67,1842 
verdeur, fraîcheur, vigueur, PLur. M. 
565 e (XAwWpOs). 

XA&po-payéwo-& [à] être au vert, 
en parl. des Chevaux, HippraTR. (KA. 
payeiv). 

xvaûpa, atog (tò) friandise, litt. 
morceau à croquer, Cow. (Pour. 6,22) 
(raw). 

Xvauuértiov, où (rô) [ä] dim. du 
préc. Ar. fr. 5; TéLécr. (ATH. 268 d, 
368 c); ATH. 381 b. 

xvaùpóg, á, óv, friand; délicat, 
Maga. (ArH. 408a) | D> Sup. 
xvavpdtatos, PuéRrkcR. (Ara. 269a) 
(yaww). 

xvavortkéé, ń, óv, friand, gour- 


âlissent de: 


X6avos 


mand, Posipipe. com. (Arn. 662a) 
(xvabw). 

vote, manger over plaisir oz 
avidement, Eetcn, (Arg. 209 D. Ee 
Cycl. 358; particul. croquer des. 
friandises, Eue.(Aru.65 d) (cf. xvdu}, 

xvo&äo, avoir son premier duvet 
sa première barbe, AnisraG. (ATH 
.571b); p. anal. yv. euxavôès xp 
Sorn. O.R. 742, avoir la première flo 
raison de cheveux blancs (xvdos). 

xvoo-oô (seul. prés. et impf.) å 
avoir son. premier. duvet, sa pre- 
mière barbe, en part. de pers. Luc. 
Bacch. 2; en parl. des joues, du vi~ 
sage, Tucr, 27, 491) 2 er parl. de la 
barbe, commencer à pousser, A. RH. 
2,48; Anru. App. 8306|] 3 en parl. 
d'un fruit, être couvert de duvet, 
ANTH. 6,102, ete. || X> Part. prés. 
sans contr. xvoduwv, Tacr. À. Rx. 
Antu, /L. ce.; acc. fém. épq. xvodw- 
cav, TRYPH. 343 (xvdoc). 

xvén, ns (à) décrou de fer au cen- 
tre du moyeu, où s'adapte l'essieu 
dune voiture, Escut. Sept. 153 || 2 
p. suite, bout de l'essieu danis le 
moyeu, Sopa.’ El. 717, 745; EuR. 
Rhes. 118; fig. ressort qui fait mou- 
voir un corps: xvoœ mov, EscuL. 
Sept. 371, les ressorts des pieds, ©, à 
d. le mouvement agile des pieds |] 
D Ion. xvotn, Sim. (SExr. 218,14) 
(cf. yáw). 

xvoiGoua (seul. prés.) être cou- 
vert de duvet, Gaz. 14, 778 (xvdoc). 

xvoin, v. xvdn. 

Xvétos, a, ov, couvert de duvet, 
Anacr. 10,28 (xvdos). i 

Nuéëe- oe, Oou-o0 "d toute efflo- 
rescence, particul. : I écume : 4 
écume de la mer, Op. 6, 226 jj 2 cri- 
nière, Anth. 6, 156 j} II poussière, 
Spr. Esai. 5,24; Ps.7,5 || III cen- 
dre, SB. 1, 8, p: 677 || IV 4 duvet, 
particul.: barbe d'épi, Ar. (Pouu. 
10,38); Srr. Hos: 13,3; Ps. 1,4; 84,6; 
Jer. 29,512 duvet de certains fruits, 
Tu. H.P. 2,8, 4; ANTH. 9,226 ||3 pre- 
mier duvet, barbe naissante, Ar. 
Nub. 978; Carr. Ap. 87; Luc. Am. 
10; Antu. 9, 219; en parl. d'ani- 
maux, ARSTT. H.A. 8,27,2; fig. teinte 
d’archaïsme en parl. du style, DH. 
Pomp. 2, Dem. 5 et 38; PLur. M. 79A 
HS Dans les inscr. att. seul. la 
forme contr. yvoŭs, CIA. 2,`add. 
834b, 2, 61 (3839 av. J.C.); v. Meis- 
terh. p. 99, 9 (cf. xvdw). 

xvobônc, nc, ec : À couvert de. 
duvet, Emeto. (GaL. 3,101); Tu. H.P. 
4,40,8; Diosc. 4; 69 et 15011 2 va- 
poreux, couvert, brumeux, p. opp. à 
aprpóc, en parlant.de lair, Hec. 
Aër. 290 (yoo, -wðns). 

xvoosâc, adv. en forme de duvet, 
GAL. 2,3 (xvowðns). 

xóxel xo, v. xóos. 

Xoatos, «, ov, de. a contenance 
d’un conge, Hippor. (Arm. 129e) (v. 
vote), 

xoaveb [à] fondre un métal, ver- 
ser un métal en fusion, Ar. Th. 57,- 
62 |] Moy. m. sign. Paus. 8, 14,8 
(xéavoc). ; 

Xodvn, ns (à) [č] c. le suiv. AR. 
Th. 18. 


Xéavoc, où (6) [à] ZE. récipient 
d'un métal en fusion, particul. : 4 
échéno de fondeur, sorte d'enton- 
nôir par où l'on verse le métal fon- 
du, IL, 18,470; Hec. 269, 34 ; Nic, Al, 
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trois colyles (cf. xotóàn) c. à d. un 
peu plus d’un litre, d’où ration de 
blé, ration quotidienne pour la 
nourriture d'un homme, HDT. 1, 
192; XÉx. An. 1,58,6; DS. 19,49; Luc. 
Nav.7, Tim. 57, etc.; Spr. Ezech.45, 
10 et 11; NT. Apoc.6,6; avec un gén. 
X. dhpirov, Tac. 4,16; nup@v, PLur. 
Ant.45,un chénice de farine, de blé ; 
xoivixos êuñs &mreoûo, On. 19,28, 
toucher à mes provisions, c. à d. 
manger ou vivre à mes frais; ¿mì 
xotvixos xa@ño0ar, Drop (Dar. Na, 
84); PLur. M. 12d, 703e; DL: 6, 38; 
ATH. 452e, manger sa ration sans 
plus s'inquiéter de rien, litt. s'as- 
seoir inerte, une fois la ration du 
jour assurée [| 2 morceau de fer ou 
de bois percé, sorte d’entrave pour 
les esclaves, AR. PL. 276; Dim, 270, 8 
(Xéw). 

xotov, crase dtt. p. xul olov, AR. 
Nub. 120. ` 

Xotp-áyxn, ne (À) esquinancie des 
porcs, Soran. (Dysc. Adv. p. 541) 
cf. ddyxn (xotpos, &yxw). 

Xotpäôec, œv (ai) [č] les Khæra- 
des (auj. S. Pietro et S. Paolo) {lots 
près de Tarente, Tuc. 7, 38 (yow 
pds). 

Xoupaô-6heBpov, ou (rô) [à] litt. 
«la mort aux écrouelles », sorte de 
plante, Diosc. 4, 138 (yoipds, ös- 

pos). 

xotpañwôns, ne, zc [%] 4 plein 
de rochers, StR. 140 |} 2 scrofuleux, 
Prur. M. 664f (xotpås, -wòns). 

Xoipakor, œv (0i) vraisembl. les 
sacrificateurs de porcs, n. d'une fa- 
mille de Dèlos, ATH. 173a (yotpoc). 

Xotp&s, &õòc [%8] adj. f- qui a la 
forme d’un cochon, particul. d'un 
dos de cochon ; en parl. de rochers, 
d'écueils qui s'élèvent un peu au- 
dessus de l'eau : x. métpa, Pn. P.10, 
81; Anru. 9, 289, roche à fleur d’eau 
ou qui s'élève un peu au-dessus de 
l’eau; subst. à x. écueil, récif, Ar- 
CHIL. 84; Tuan. 576; p. opp. à oxone- 
hot dEées, Hpr. 2, 29; joint à dura, 
Escut. Pers.421; en parl. des Sym- 
plégades, Tucr, 13, 24 (v. en outre 
Xotpüdes); d'où : 1 p. ext. Île pier- 
reuse et peu élevée, parlicul. en 
parl. de Dèlos, Escut. Eum. 9; Eur. 
Tr. 89112 p. anal. au plur.humeurs 
ou taches à fleur de peau, écrouelles, 
Hec. Aph. 1248; ANTH. 11,383; PLUT. 
Cie. 9 et 26 (xoïpos). 

Xoupéat, &v (ai) Khærées (auj. 
Aliveri) lieu du territoire d'Erétrie 
en Eubée, Hot. 6, 104 (xoïpoc). 

Xoupeâtar,&v(oi) «les porchers», 
n. d'une tribu de Sicyone, Hor. 5, 
68 (xotpos). 

xoipstog, a, ov, de cochon, de 
porc, Ar. Ran. 388; XÉx. An. 4, 5, 
31; ARSTT. fr. 255; Ep SEXT. 
P. 3,223; tà xoipsta, PLUT. M. 197c, 
viande de porc (xotpoc). 

Xoipeoc, a, ov, c. le préc. On. 14, 


xokg 
&2 |] 2 creuset de fondeur, In. 18,470; 
Hén. Th.863; A.Ru. 3,1299 |13 moule 
d'argile où lon verse le métal fondu 
pour lui donner sa forme, ANTH, 9, 
716 (èw) . 

xoùs, acc. pl. de yon, 

Voie o Xoûc, v. ydoc. 

Xokanns, ov (6) Khoaspès, f. de 
Susiane (d’ord, EUhatoc) Hnr./,188, 
elc.; Pit. Exil. 6; EL. V.H. 49,40: 
Luc. Nec. 7, elc. | X> Gén. ion. 
-ew, Hor. 4, 468; acc. ion. -sa, Hpr. 
5,49; mais -nv, Hor. 5,52. 

XOEG, XOEUG, D, x00ç. 

Xo, ñs (à) 1 libation, Sorn. O.C. 
470, 1599; particul. libation en 
Thonneur des morts, p. opp. à oibh 
ou osxovôf, libation en l'honneur des 
dieux, xonv xetolou vexbeooiw, On. 
30,518; 11, 26, verser une libation en 
lhonneur des morts; d'ord. au plur.: 
fent rüu6w, Escur. Ch.85, répandre 
des libations sur un tombeau; xoûç 
Xeto0al tiw, liscar. Pers. 219, répan- 
dre des libations en l’honneur de qqn; 
oàs pépeuw tivi, Escu. Pers. 609, 
apporter des libations pour qqn ; yos 
onévòsiv, Eur. Or. 1322; xataorév- 
deuv, Eur. Or. 1187; émomévôeu, 
Escuz.Ch.147, verser des libations ; 
xoùs Giddvar tvi, Sopu. Ant. 902, 
etc. offrir des libations à qqn ; atpeuv, 
Eur.Hec.529, lever un vase pour ver- 
ser des libations ; oraéat sis toov, 
Eur. Her. 1041, faire couler des liba- 
lions goutte à goutte sur un tombeau; 
tupbevew twi, Sorn. El. 406, verser, 
des libations sur on tombeau ; xoatot 
otépev véxuv, Sopx. Ané. 431, verser 
des libations tout autour d’un mort, 
etc. [[2-écoulement, eau qui coule, 
Sopu. fr, 4691] D Dor. acc. xodv 
[&] X. Ern. 108, 12(%éw). 

oupne, ges, £G, qui contient un 
yoŭs (un peu plus de trois litres) Eur. 
1. T. 960 (xóos, pw). 

Xon-pôpoc, au (6, à) choéphore, 
e. à d. qui porte des libations ou des 
offrandes funéraires : at Konodpot 
les Choéphores, titre d'une tragé- 
die d'Eschyle (xof, pépw). 

xot, crase all. p. xoi ot dans les 
inscr. att. (6°/5° siècle av. J.C.); v. 
Meisterh. p. 56,4. 

Xoiak (5) Khæak, n. d'un mois 
égypiien, Ant. 9, 383; Puur: Rom. 

D . 
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Xoiôtov, p. contr. xolôtov, ov (tò 
dim. de x0o5ç, Anox. (Suin.). Ge 

Xotkôc, ý, óv, fait de terre, NT. 1 
Cor. 15,47; Crém. 981; Raër. (W. 1, 
613) (*x00c). 

Xotvikn, ns (à) [{ À morceau de 
boïs percé, sorte d'entrave pour les 
esclaves, Purtém. Techn. 3 292 |j 2 tré- 
pan de chirurgien, Méo. (XoTvtë). 

Xotvikiov, ou Géi [vi] dim. de 
xowixn, Cers. 8,3; Tuim. 302,26. 

xouwtkis, (806 (à) [ixtè] À écrou: 
du‘moyeu (v. xvdn) GAL. || 2 morceau 
de bois percé, sorte d’entrave pour 
les esclaves, Apr. Civ. 4,30 || 3 cavité 
d'un rocher, Srr. 545 || 4 cercle de 

fer, formant le corps d’une couronne 

“et enveloppant la tête d’une statue, 
Déu. 616, 1; 756, 81] 5 trépan de chi- 
rurgien, P. Ec. 6, 94 (xotu£). 

. X6twtké-péTpnc, où {ô) [t] qui me- 
sure avèc le chénice, ATH. #72b (xot= 
vE, petpšw). i 

otv, tkog (à) [x] 1 mesure de 
blé de quatre ou plus vraisembl. de 


xowpiôrov, ou (tò) [Y] petit co- 
chon, Ar. Ach. 806, ete.; Prat. Eu- 
thyd. 298 d; Prur. Phoc. 28, etc. 
(dim. de xotpos). 

Xotpios,ou (6) Khærilos : À poète 
tragique d'Athènes, Paus. 1,14, 31] 
2 poèle épique de Samos, ARsrr. 
Rhet. 3,14; Prur. Lys. 18 {| 3 poète 
d'Iasos, compagnon d'Alexandre le 
Grand, STR, 803; Ar. 529f. 


XOA&LOL 


Xoupivac où xoupivns, ou (5; ft] 
du pl. sorte depâtisserie ATH. 647 h 
(xotpos, pour la format. cf. Yhvxt- 
VOS, TUPAHIVEG). 

Xotpivn, n6 (à) [ï] petit coquillage 
de mer, dont les juge’ Athéniens se 
servaient pour voter, Ar. Eq. 1332, 
Fesp. 833. ` ; 

XOtpivne, v. xoiprvais. 

Xoipivos, n, ov [t] de cochon, de 
porc : subs£. à xopivn (s.e. dopt) 
Luc. H. conser. 23, couenne de pore 
(xotpog). ` 

Xotpiov, ou (rô) À petit cochon, 
Ar. Ach. 740, 747,177, 808; comme 
sobriquet, Aru. 165 b || 2 dim. de 
Xotpos 3, Âr. Vesp. 1853 (xotpoc). 

XP iptoc, à où 06, ov,C. xolpetos, 
Diose. 5. 

xotpiokos, ou (6) dim. de xoïpoc, 
Luc. D. mer. 7 (xoïpos, Boaxw). . 

Xotpo-Bookôs, où Ee 
kos (Chérobosque), lt. Porcher, 
grammairien grec (XxoTpos, Pécaw). 

: xowpé-ÿpukloc, ou (ò) porc-épic, 


-Spr. Lev, 11,6; Deut. 14,7; Ps. 104, 


18 (xoïpos, ypÜkhoc). 

X01p6-BAup, «Bo (6, )débauché, 
Ar. Vesp. 1864 (xotpos, OAGw). 
. Xotpo-koustov, ou (ro) cage d'o- 
sier pour les petits cochons, Ar. 
Vesp. 844, etc., litt. où l’on prend 
soin des petits cochons (xoïpos, 


xopéw). 


XOLPÉ-KTOVOS, 0G, ov,qui concerne 
ua cochon tué ou offert en sacrifice, 
EscuL. Eum. 283, elc. (x. xtelvw). 

votpo-riBnroc, ou (6) [i] litt. 
singe-cochon, sorte de singe à groin 
de cochon, Arstt. H.A. 2,11,2. 

otpo-nAnc, dor. xoupornmbAac, 
a (ò) [2] marchand de cochons, Ar, 
Ach. 818, etc. (x. rwhëw). 
xoîpoc, ou (6, à, v. ci-dessous) À . 
etit cochon, On.14, 73; Hor. 2, 48; 
SCHL, fr.321; Ar. Ach. 781,elc.; of- 
fert pour les sacrifices de moindre 
importance, Xin. An. 7,8, 5; PLAT. 
Rsp. 378a; Dén. 1269, 10; p. ext. 
cochon engraissé, porc, CRAT. (Com. 
fr.2,20); Prur. Cic. 7; NT. Malth.8, 
30; Marc.5,14; Gror. 19,6 etT, 1112 
sorte de poisson du Nil, Srr. 893; 
ATt.312b[13 parties de la femme, Ar. 
Ach. 774 (en ce sens cf. lat. porcus, 
Varer. R. R. 2,4,10) | D>} x. Hir- 
PON. 31; Sopu. fr. 217; Ar. Ach. 764, 
etc. 

Xoîpog, ov (ô) Khæros, A. Hor. 7, 
170 (v. le préc.). 

Xotpo-on£AsBoc, ou (0) fiente de 
porc, P, Ea.7, 17. 

Xotpo-Tpopetov, ou {rô) étable à 
porcs, Eur. et Pary. (Pour. 10, 86) 
(x. Tpépw). | 

Xotpo-popéo-&, apporter un petit 
cochon owiun pore pour un sacrifice, 
Ister (Pnor. p. 810) (x. -popos de 
pépo). ` 

Xotporpélas, o (éi [hä] c. xow 
pub, dm, de Bacchus, Crém. 88 
(x: PARA). 

Xotpônce, ns, ec, semblable à un 
porc, de porc, Curys. Gen. 159, ete. , 
(xotpos, -wòns). ier 

EENS óG, óv [č] qui fait 
couler (litt. qui entraîne) la bile, 
Gar. Hipp. Aph. comm, 4; A. Tr. 1, 
p.33 (OM, y). 

xohaivo, c. yoidw, Es. f: 369 Cor, 

XéAauot, 3 pl. ind, prés. éol. de 
*xohau, éol. c,yondw, ALc./fr,18,9, 


Xolapyeic e 

Xokupyeîs, éœv (oi) Kholarges, 
dème attique de la tribu Akaman- 
tide, Ar. Ach. 855, etc. 

Xohapyeüc, éwc (6) 
larges, An. Ach. 855, elc.; Dén. 22, 
10, 6,etc.; PLur. Per. 8, 18,etc. (v. 
le préc.). 

xoá, &ôoc (à) 4 cavité du côté, 
Argrr. H.A.1,18,1112 au pl. intes- 
tins, I. 4, 526; 21, 181; Hu. Merc. 
128: Anth. 11, 3521| D> Att. xod- 
Adòss, Mén. et Paérécr. (Com. fr. 
4,14; 9,846) (cf. XÔME, xopòh ; sser. 
véd. hirâ, intestins; lai. hira, d'où 
Tra; dim. hillæ ; hariolus, haruspex). 

yoháo-® (seul. prés.) 4 être bi- 
lieux, p. suite, ètre fou, Com. AR. 
Nub. 833 į] 2 être irrité ou irascible, 
Srrar. (ATH. 8820); ANTIPHAN: (BAK. 
Anecd. p. 116); Nic.Th.140; Moscu. 
1,10; DL. 9,66; au pass. Tran. 325 
(orh). i 

yohtðpa, ac (h) tuyau pour lécou- 
lement des eaux, ARCHIM. p. 145; 


. Pins. Bel- p. 98. 


xokeusoia, ac (à) forme postér. 
el incor’. p. yohngeciu, P. Ec. 6, 90. 
xohkeustéo-&, forme poslér. el 
incorr. p. xohnpetiw, PHILUM. (AÉT.) ` 
xoképa, cs (à) choléra, maladie, 
parlieul. x. Greg, Dec. 134e; 404, 
47, elc.; Arér. Caus.m. ac. 2,5, cho- 
léra liquide, caractérisé pardes dé- 
jeclions liquides abondantes; ‘y. 


Enps#, Hec. 404, 55, choléra sec, ma- | 


dadie où les sécrétions liquides or- 
dinaires sont supprimées (xoh, sel. 
d'autres, xohds). E 
xohepiéa-&, être atteint du cholé- 
ra, Diosc. 7, 160; Puur. M. 974b; 
GaL. töv xat tóm. 7, 5 (xoképa). 
xoheptkée, À, óv : 4 qui concerne 


“e choléra, du choléra, Hrc. 1230a; 
* Sexr. P,1,184|12 malade du choléra, 


cholérique, Diosc. 4, 4; Pcur. M. 
831 a (xoXËp&). 
jokspuw@c, ado. avec atteinte du 
choléra, DL. 6, 76. 
xoksphône, ns, ec, de la nature 
du choléra, cholérique, Hpc. Coac. 
285e (xohépa, -WÔNS). | 
"okt, Oe G) ĮI bile, fiel, ArcmL. 
118: Esene. Ch. 182, ete.; Sopu. fr. 
733: Tuc: 2, 49; fig. colère, haine, 
Escin.. 4g. 1645; Ar. Pax 66, ete.; 
Joint à ôpYh, Dóm. 778,8; Piar. Tim. 
33c, etc; au pl. Piar. Tim. 82e, 
elc.; xoXù Ermibet pot, Ar. Th. 468, ia 
bile me-déborde en bouillonnant; 
xorhy vety, Ar. Vesp. 403, re- 
muer, exciter la bile; fig. ‘Apxtd- 
yov. idu6wy xori, Luc. Pseud. 1, 
le fiel des fambes d’Archiloque; xo- 
Ahy Buerg, Dën, 778, 8; Puur. M. 
:70c, avoir de la bile, être irascible 
ou- irrité; yoh épetv, PLur. M. 
711c, vomir sa bile, c. à d. être mé- 
disant, tenir de méchants propos; 
Táyv oti pot xok, Ar. Ran. 4, cela 
me donne du dégoût, m'est insup- 
portable; p. suile : å écoulement 
de bile, Hec. Aph. 1249, V. med. 
16, elc. || 2 vésicule du fiel, Eseni. 
Pr. 495; Arstt. H.A. 2,15, 9; au 
plur. Sopu. Ant.1010 || H p. anal.: 
À venin d’un serpent, Spr. Job 20, 
44; de Phydre de Lerne, APD. 2,5, 
4; DS. 4,11 |] 2 liqueur que répand la 
sèche, Nic: AL. 474, Th. 561] 3 toute 
-boisson amère, Ser. Deut. 29,18; Ps. 
‘68,22; Jer. 8,14; NT. Matth. 27,34; 
Hebr. 12,15 (R. Xap, Xah, briller; 





du dème Kho- 





— ai — 


cf. xos, x, yrwpós, lat. el, ef. 
fulvus, helvus, gilvus). 


xoh lapos, oc, ov |ă] qui a la 


couleur de la bile, Arr. Caus. m. 
diut. 1,13 conj. 

xoknyéc, ÓG, Óv, €. xohaywyós, 
Hee. 418, 6 et 37. 

xoAn-86%06, 06, ov, qui contient 
la bile : xbattç, GAL. de usu part. 13, 
p: 381; 4,102,142, etc. la vésicule bi- 
liaire (xoh, ðéxopat). 

oAnquecia, ag (h) vomissement 

de bile, Prur. M. 692f (cf. le suiv.). 

xoknuetéo-à, vomir de la bile, 
Oris. 80 Matth. (yoh, tpéw). 


yohikrov, ov (tò) [ix] dim. de xó- 


NÉ, Tu. Char. 9. 

xokukés, ñ, év fi] bilieux, Pzur. 
M.101 c (xof). ` 

XOAE, toc (ÿ)[ix] boyau, Ar. Eg. 
1179; d'ord. au pl. tripes, Ar. Pax 
747; Ran. 576; fr. 52, 547; PHÉRÉCR. 
(Au. 269 a); Eus. (Com. fr.3,234). 

xéAuov, ou (rô) dim. de xoxh, M. 
ANT. 6, 57, i 

. XÉALOG, à, OV, irrité, AnTH. 9, 65, 

8 (xoX). l 

oe v. Xorde. 

osing, ov (å) originaire- ou 

habitant du dème Kholleides (Xor- 
Xetôœ) de la tribu Léontide, postér. 
de la tribu Æantide, Ar. Ach. 406; 
Lys. 135, 12 \| D> Dans les inser. 
att. primit. Xorkhòns, Dém. 35, 20; 
CIA. 2, 864, 39 (av. 350 av. J.C.), 
etc.; postér..XoXkelèns, CIA. 2 add. 
834, c, 86 (apres 339 av. J.C.), etc.; 
v.. Meisterh. p.29 et p.41. 

xoko-Bapie, ne, £G [č] c. xohóba- 
Yos, Ruér. (W. 4, 148), 

xoho-Bépuvos, n ,ov [à] c. lesuiv. 
Ansrr. Soph. el. 1,2. 

x0A6-Bapos, 06, ov [à] teint en 
vert jaunâtre, d'où d'une teinte jaune 
vert, Anér. Caus. m. ac. 2,4 (xok, 
Barto). 

XoAo-ÔÓXOG, 0G, OV, C. xohnddyxos, 

Gaz. 4,143: 

oko-e1ôc, fo, éc, qui ressemble 
à de la bile, bilieux, Nic. Th. 485; 
Arér. Caus. m. diut. 1,15 (xoh, et~ 
doc}. ` ` 

xohdeuc, 6evoa, dev : À plein de 
bile, bilieux, Nic. TR. 258 || 2 qui res- 
semble à de la bile, Nic. AL. 12, 47; 
OPr. C. 1,881 (XOhos). 

Xokoëbyns, ou (6)[5] Kholozygès, 
imitation comique du n. Bouts, 
sobriquet de l'orateur populaire 
Dèmostratos, Ar. Lys. 397. 

yohoi-bapoc, og, ov [č] poétć. c. 
xohdbapoc, Nic. Th. 444. 

xohot-86po, oc, ov, qui ronge 
comme la bite, Nic. Th. 598 (xódos, 
B6pwaxw). 

oho-mou6c, 66; 6v, qui fait naître 
de la bile, Hec. 50; Sexr. M. 9, 96, 
etc.; vo x. Diosc. Nofh. 3,29, autre 
n. de la plante &@pérovov (x6hos, 
Totéw). . : 
xóňog, ou (ò) I bile ou fìel : À au 
propre, bile, It. 16,203 (dord. xoki) 
112 £g. colère, haine, ressentiment, 
rancune, In. 2, 241; joint à pys, In. 
15,122; yóħos háős twd, li. 1,887, 
elc.; Ebu nvd, IL. 9,558; fper tivé, IL. 
4,23, la colère ou la haine s’empara 
de qqn, pénétra dans l’âme de qqn; 
xôhos Éurece buy, IL. 9,436, la co- 
lère s’abattit sur son cœur; xóros 
Eyer Oupdy, IL.-9, 675, la colère pos- 
sède mon cœur; ol ddverat xapôln 











xovôpékavBoc 


x9kw, 12.9, 646, le cœur se gonfle da 
voière ; x6A0v mésoev, Îr. 4,518; x6- 
rarécoay, IL. 4,84, nourrir (lité, cui- 
re, digérer) sa colère; oĝéooat, IL. 9; 
678, éteindre sa colère ? mave, Iu. 4, 
192; xavaravetv, EL. 15,72, calmer se. 
colère ; £äv, IL. 9,260; ou pedépev, IL. 
1,283, laisser aller sa colère, se car- 
mer ` fu Gun BdAeofol Tir XOXc, 
IL. 14, 50, mettre de la colère dun: 
son cœur contre qqn ; x. T1v06, la co: 
lère éprouvée par qqn, L.18,119; On. 
1,488:4,583; ou au sujet de qqn ox 
de qqe ch. I1.15,188; rar. contre qqn, 
I. 6,385 ; x. tivi, Hn. Cer. 351, 410 ; 
Eur. H. f. 840, coïère contre qqu; 
xohov Exeu mée, “Sorn. Tr. 269, 
éprouver du dépit ov du ressenti- 
ment au sujet de qqe ch.; xdkov 
txe tivi, Eur. Hec. 1118, avoir du 


dépit ou être irrité contre qqn; er 


parl. des animaux, fureur, Iu. 22, 
94; Barr. 102 j| 2 venin des serpents, 
AnTH. 7, 74; Ope. H. 1, 574 |] IT sujet 
de bile oude colère, Anrn. 11,881 (cf. 
Xoh, lat. fel). 

xok6w-& (f. -bouw, ao. EXÉAWaX, 
pf'inus.)exciter la bile, mettre en co- 
lère, irriter: twa, IL. 1, 78;.18, 111; 
Op. 8, 205; 18,20, qqn; Twa rop, 
Hós. Th. 568, irriter le cœur de qqn ; 
tvá tivt, Soru. r.1037, gqx par qqe 
ch.; au pass. s'irriter, ètre irrité : 
twt, OD. 15, 214; Sopu. Ant. 1285; 
rwos, IL. 13, 203, elc.; OD. 1,69, etc. 
contre qqn; joint à vepecibopat, Tr. 
8,407, 421; à dvorohaivewv, Pur. M. 
46103 %. Evi ppeoiv, IL. 16,61; ppe- 
otv, Hés. 0.47; Ouu,'Ic. 1,247 ,elc.; . 
Dudu, Tt, 4, 494; xp, IL. 16, 585 ; 
xñpt, LL. 18,206; xñpoût, IL. 21, 136; 
On. 9,480 ; 29, 224, dans son cœur; 
Evexd rivos, On. 11,544 ; dupi tit, IL. 
23,88; Po. N. 10,112; Emi vuvt, BATR. 
109; ou simpl. twos, 11. 11,708; On. 
12, 348; Po. N. 7,87; Eur. Tr. 730, 
etc. au sujet de qqn ow de qqe ch.; 
avec un gén. accompagné d'un 
pare. : mvos uramévoro, IL. 48, 887, 
s'irriter de la mort de qqn; cf. Je.4, - 
494; 3,660; 23,23; Ëx tivos, lu. 9,566, 
par suite de qqe ch.; twd Twos, Q. 
Sm.2,447, contre qqn à cause de qqn 
I Moy. (f: xohocopat, ao. tyohwcd- 


yny, f. ani. xexokwoopu) s'irriler, 


IL. 8, 407, 491; 14,810, etc.; Oo. 15, 
214; Sovu. Ant. 1285; Eur. Tr. 780, 
ete. || -> Act. fut. inf. épq.xohkw- 
oéev, 11. 1,78. Moy.-pass. prés. ind. 
8 sg. épq. r'éc. xohwerat, Nonx. 5. 
447; opt. 8 sg. xoXTO p. xokdouro, 
Tacn. 325 Bgk; part. Xowopevoc, 
Nonn. 4, 169; 5, 487; À. PL. 4,121 
Fu. avec redoubl. xexokwoopo, [r 
1,139; Ov. 15,214: Ao. sbj. 2 sg. épq. 
oboea, Ir. 14, 810. PL g. pf. 3 pl 
xexohwaro, On. 14, 282 (xo hos). 

Xokône, ne, #6 : Î au propre : à 
bilieux, Hec. Aph. 1244, etc.; Dar 
Tim. 86e; Arste, H.A. 2,18, 11; en 
parl. de pers. Arstt. Metaph. 4,1,6 

2 qui ressemble à de la bile, Praz, 
Tim.71b,83bI] II fg.irascible, Lus. 
V. auct. 7; PmLsTR. 829 (Yokes 
-w0nc). : 

xohdua, €. xoAGOpat, pass. de 


aen, Monn, A. 487, AT, etc. 


okotôc, Ñ, óv, irrité, Fu. 4, 241; . 


On. 22, 26, ele. (vb. de xokdw). 


xovp-ékavbos, 06, ON [öx] à arêtes 


carlilagineuses, ARSTT. P. A. 2,9,13, 
etc. (yovðpoc, xayda). 


XOVOpLR «D 


o8piéw-&, être 
Diosc. 2, 129 (xóvěpos). 
xovôpiln, ns (à) condrille, n. de 
deux plantes (chondrilla juncea 
L., leontodon bulbosum L.} Diosc. 
8,161. ` 

xévôpivoc, n, ovfi] c. xovôpirns 
ARCHESTR. (ATH. 1/2b). 

xovôpiov, ou(rô) dim. de xôvôpos, 
. Dec, Art. 810. 
` xovôpic, Loc (1) [ò] autre n. de 
la plante pþevõoðixtapvoyv, Prin. H. 
N.95,8,58: 26,8,51. 

xovôpitns [1] adj. m. fait de 
gruau : X. &ptos, TRYPHON (ATH. 
109 c); ATH. 115d; Ser. Gen. 40, 16, 
pain de gruau (xévpoc). 

Xovôpo-veupoôns, ns, #6, qui 
participe de la nature des nerfs et des 
cartilages, Hec. Mochl. 842 (xóvòpos, 
veüpov, -WÔns). 

XOVÕpPO-TOLNTLKÓG, ń, óv, propre 
à former un çartilage, GaL. 2,13 (yóv- 
Ôpos, Totéw). 6 

Xovôpo-rtiokvn, nc (à) [tà] tisane 
au gruau, MÉD. (Xóvðpos, TT.). 

Xévôpos, ou (ô) I -petit corps dur 

et rond, grain : &àsg, Hre. 879c; Hor. 
4,181; döv, DS. 3,14, ete.; &hivwv, 
Hor. 4, 185, grain de sel; A6ivou, 
Luc. J. tr. 15; Aér. 9,37; ou M6avw- 
vob, Luc. As. 12, Cron. 16, grain 
d’encens ; particul. : À grain de fro- 
ment ou d’épeautre mondé et concas- 
sé, gruau, PHÉRÉCR. (Ar. 269 a); TH. 
H.P. 4,4,9 et 10; Atn. 126a, elc.; p. 
suite, tisane de gruau, AR. fr.10,364; 
cf. An. Vesp. 787, etc. || 2 p. ext. 
froment, épeautre, en gén. céréales 
dont on fait du gruau, Do 42,2, 
$; Tu. C.P.4,16,2113 cartilage, par- 
ficul. cartilage de la poitrine termi- 
nant le ‘sternuñ par devant entre 
l’emboîtement des fausses côtes, 
Hec. 91b, 1208 à ; Nic. AL. 128; car- 
tilage de l'oreille, Arsrr. H.A. 1, 41, 
8 ; au pl. cornes naissantes des jeu- 
nes cerfs, EL. H.A. 6, 5. 

xovôpôc, &, ôv, qui ressemble à 
un grain, en forme de grain, AR. Ach. 
521 (accentué yóvðpoc);  PHoemx 
(ATH. 359e); ARrsTT. Meteor. 2,3,37 |j 
Cp. xovdpôrepoc, Hec. 668, 6(cf. le 
préc). ` 

Xovôpé-tumoc, oc, ov [ë] qui ala 
forme d’un cartilage, carlilagineux, 
Arsrtr. H.A. 9, 22, 2 (xóvðpoç, tú- 
TTW). í 

Xovêpo-pure, Oe, ce, de nature 
Cartilagineuse, Mark. (Ar. 135 b) (x. 
Üw). : 

Xovôpoône, nc, ec: 4 qui ressem- 
ble à du gruau, grumeux, Hpc. 585, 
33; Arn. 115d [2 cartilagineux, Hec. 
Fract. 778; Anstr. H.A.1,19,1;1, 
16,3, elc.; p. opp. à vevpodns ou 60- 
ToÔNns, AnsrT. H.A. 9, 4,46; ré ve 
Spõðec, Arstt. H.A. 4, 1, 22, la par- 
tie cartilagincuse (x. -wòns). 

xóvvog, ov (6) coupe de cuivre, 
chez les Crétois, Hermonax (Aïn. 
502). 

Xovoüdrs, gwg (ô) Khonouphis, 
sage d'Egyple, PLur. Is. et Osir.10: 
Favori. (DL. 8,90) S—- Gén. Ko- 
vodptôos, Favorin. (DL. Lei. 

Xoo-nétns,ov (6) qui boit un plein 
conge, A TH. 583 e (xóos, Tivw). 

. 1 xé0c-xoûc ef Xoeüc, gén. xo- 
ÉwG-Xo0@c (del à)se décline d'après 
plus. th. (v. ci-dessous) : gén. xods 
ou yo@s, dal. xoït, acc. xoë {contr. 


grumeleux, 
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de yota); pl. nom. X0ES, Gë. "of, 
dat. xovot(p.*{6Fou) acc. xôuc: duel 
inus. (v. fin) 14 ò xobc (p. exc. à 
xoŬs, ANAXANDR. dans Atu. 131b; 
Nıc.Th.108), conge, mesure pour les 
liquides, de la contenance de douze 
xotóħar (envir. 3 litres un guart) 
An.Th.847,Eq.355,etc.;PLar.Theæt. 
173d; ArstT. G. et corr. 1,10, 12, 
elc.; proverb. : yes Oakdrrns, PLAT. 
Theæt. 178 d; Ansro. 1, 18, le nom- 
bre des conges que contient la mer, 
pour parler d'une quantilé qu'on 
ne peut mesurer || 2 oi Xdes, AR. 
Ach. 96,1,1211; DÉém. 999, 9, etc. la 
fête des Conges, le 2 jour des An- 
thestéries || D Les formes de La 
déclin. se rattachent aux quatre 
lh.: Ath. xoo-, d'où acc. xdov, yoëv, 
Ec. H.A. 16,12; Diosc.ÿ, 45,79; ar- 
gol. xüv, At. 865 d |] 2 th. xo- p. 
XoF-: gén. xoôds, An. T'h. 847, etc.; 
dal. xot, ANAxANDR. (Com. fr.3,188); 
Dim. 1459 fin; pl. nom. yõss, PLAT. 
l.c.; par contr. yoŬŭs, ANTH. 5,183; 
gén. xoğy, Piur. Ant. 70; dat. 
xovoi (p. *xoFat) AR. Ach. 1211; 
acc. xoas, PLar. Hipp. ma. 2884; 
Dém.999,9113 th.yosF-: nom. xoeÿc, 
Hpc. 1212c; par contr. yoðs, Min. 
(Com. fr.4, 129); Nic. Th. 103; Spr. 
Lev. 19, 86; gén. xoëws, SExT..p. 
454, 10; GAL. 12, 932; par contr. 
joe, Ar. Pax 587, Th. 847; dat. 
"voie, Dec, de diæt. sal. 7; acc. 
xota, Herec. de morb. 3, i. 2, p. 821; 
par contr. alt. xoù ; pl. nom. xoëïs, 
gén. xoËwv-xoûv, PLrur. Alex. 70, 
Ant. 70; Er. V.H. 2, 41; dat. xosdo, 
ARSTT. G. et corr. 1,10; acc. yotas, 
ANTR. App. 19, 1; par contr. xoûs, 
Ar. Nub. 1240, Eccl. 44, Ach. 961; 
ArsTT. H.A. 9, 27, 24; Aru. 200a, 
412e, 782d; postér. vote, SeT. 3 
Reg. 7,25 1]ă th. yoa- : ace. sg. yóayv 
(comme de à xdaç) GaL. 19, 757; 
Diosc.1,33,46(R. Xv,d’où xov-, xoF-; 
cf. xéw ; v, le suiv.). 

2 X006-xoÛc, gén. xoou-xoû (ò et 
à) monceau de terre, partieul. : À 
terre enlevée d’une excavation et 
amoncelée, Hor. 1,185; 2,150; 7,28; 
8,28; Tuc.2,76; 4,90, etc.; ARR. An. 
2,27,4, etc.||2 terre amoncelée pour 
une sépulture, sépulture, Spr. Ps. 


21,151[ 3 alluvion, Tu. C.P. 3, 6,4 |i- 


5 terre ou poussière qui s'atta- 
che aux pieds, NT. Marc. 6, 11 | 
5 terre ou poussière dont est faite 
une créature, Nonn. Jo.9,34; Taeorx. 
390, 15 | D Fém. STR. 458, 579, 
740. Les formes de la décl. se ratta- 
chent à deux thèmes : À th. yoo- 
d'où xov-, Hor. Tuc. etc. j| 2 (par 
confus. avec yóos 1) th. xo- pour 
xoF-, d'où gén. yoós, dat. xot, Nons. 
Jo. 9,34 (R. Xv, répandre, d’où par 
renforc. Xov, XoF, d’où subst. dee 
pour *x6Fos; v. xéw). 

x066,v. lepréc. 

gp ayós, v. xopnyós.- 

öpáéoutot, œv (oi) les Khoras- 

mies, pple de la Sogdiane (auj. le 
Choräçan) Hpr. 3, 93, 117; 7, 66, 
gie, 
Xôpaouice, tos (č) Khorasmis, 
Perse, Hor. 7, 78. ` 

Xopavkéo-&, accompagner de la 
flûte un chœur de danse, Srr. 796 
conj. (opasne). . 

xop-avAnc, ov (5) joueur de flûte 
quı accompagne un chœur de danse, 


xopela 


Pror. Ant. 24; Anta. 11,14, ete. (yor 
póc, aùhéw). 
xopõáprov, ou (tò) [%] dim. de 
xopõh, ALex. (ATH. 95a). 
xopd-apés, où (6) maladie du gros 
intestin, Hre. Coac. 201; Gaz. 8,309; 
Arér. Caus.m. ac. 2,6 (xopdñ, äx- 
to). 
Xépôeupa, atog (tò) andouille, 
boudin, An, Eq. 315 (xopõeúw). 
Vopäcüe, faire du. boudin, fig. 
X. T% Tpåypata, Ar. Eg. 214, ma- 
nipulerles affaires publiques comme 
de la chair à boudin (xopô). : 
Joan hs (à) I boyau, Barr. 225 
il 


p. suite: i corde à boyau, corde , 


d’un instrument de musique, Oo. 24, 
407; Ha. Merc. 51; Po. P. 2,128; 
Dar. Leg, 670 d,Phædr. 268 à ,ete.; 
xopôùs xveïv, PLur. M.48 d; ou bdi- 
Asty, ARSTD. 1,206; ou yopõatot pah- 
kew, Anacr. (Ara.684c) toucher des 
cordes dun instrument; prov. wh- 
dEv mpôs Tv xopô4v, Luc. Salt. 80, 
nullement en mesure || 2 au pl. in- 
testins ou tripes de certains animaux, 
employés comme aliment, Eur. (ATH. 
830 c}, etc.]8 andouille, boudin, Ar. 
Ach.1119, Ran.339, fr. 544; Sopnir. 
(AE. 125f); Aru. 94 c3; Ex tivos xop- 
dv Tapartbevor, Ar. Nub: 454, faire 
de qqn une andouille, c. à d. en faire 
n'importe quoi. i 
x0p$o-loyéo-&, accorder un:ins- 
trument avant de jouer, PLur. M. 87t 
(opý, -hoyos de ħtyw). : 
x0pd0o-méAns, ou (6) marchand de 
cordes à bo yau, Cririas (Poe. 7,154) 
(x TwËW). SAE pe des, WU 
xopdootpopia, ac (à) torsion où 
tension des cordes d'un instrument 
de musique, Er. N. A. 17,6 (xopèo- 
otpéyas). S 
xopõo-otpópog, ou (ô) qui tord ou 
tend les cordes d’un instrument de 
musique, Proct. - Ptol. 4, 4, p. 250; 
.partcul. accordeur, D. Cur. 4, p. 
276 (xopdn, otpépw}. 
xopÜotévia, œv (tà) vis pour ten- 
dre les cordes d’un instrument, ATH. 
637 à (xopctüvos). ; 
Xopõo-Ttóvog, 06, ov, qui tend ow 
sert àtendre des cordes è boyau: À 
x9p80otôvoc (s. e. gavis) Mus. p: 417 
Bryenn.; ou tò xopotovov, Ansrr, 
Aud. 51; Nicon. Harm. p.183; Jams. 
V.Pyth. p.118, chevalet pour tendre 
les cordes d'un instrument (xopôñ, 
Telvi). ` 
Xopô6-Tovos, 06, ov, aux cordes 
tendues, ép.. d'une lyre, Sorn. fr- 
282 (x. Tebw). : 
xopeia, ac (à) À action de danset 
d’après certaines règles, d'où danse 
en gén. Piar. Leg. 654 b, 655 b, 665 
a,elc.; puôuès xopelas, Ar. Th.955, 
rythme d’une danse ; joint à motò, 
Prat. Leg. 678 d ; Euthyd. 227 d; 
Puur. M.160 e;yopelas matid, Puar. 
Leg.796 d,divertissement dela danse; 
p. anal: mouvement du corps mesu- 
ré, réglé, après le repas, joint à ne- 


Lpirdtois, Peur. M. 133 d; mouvement 


régulier des mondes, Pror. M. 422b, 
1029 0, etc.; des astres, PLAT. Epin. 
982 c; du soleil, Luc. Salt. 17112 par- 
Gesi, danse ou chœur de jeunes fil- 
les, ronde, Eur. PA. 4254 ; Prar. 
Epin. 982c; x. pavixf, Prat. Leg. 
672b, danse échevelée (duns les 
Bacchanales); ou x. Atovéonv, EL. 
.V.H. 3,42, danse de Dionysos; xo- 
435 
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Vopeëëme 

peiav iordvar, ATH. 6, 57, former 
ne danse; x. vopeüen, Dar, Leg. 
942 e, Epin. 982e, danser une ronde 
13 chant en chœur, An. Ran. 247. 

xoperpxns, ou (6) celui qui con- 
duit la danse, Cunys. 

xopetos, q, ov, I adj.:4 qui con- 


cerneles chœurs, les danses, EL. N. 


A. 2,11;Puur. M. 680 b|| 2 qui pré- 
side aux chœurs, aux danses, en pari. 
de Bacchus |} 11 subst. : À à xopetoc 
(s.e, tos), t. de métr.: le chorée ow 
trochée (~u) Gramm.; ou le-tribraque 
(oov) Cic. Orat.3,50; Puur. M. 1141 b 
l| 2 rò yopeťov, Jos. Mace. 1ò, lieu où 
l'on danse (xopôç). 

yépevue, «to (rô) évolution d’un 
chœur de danse, Prarin. /,1; Eur. 
Ph. 655, lon 1474, EL. 875; DH.9,70; 

- fig. Prar. Leg. 655 c (xopeiw). 

"'xopeutéov, vb. de xopetw, Eur. 
Bacch. 324. 

xopeutüs, oû (6) danseur, qui fi- 
‘gure dans un chœur, choriste, Po. P. 


19,48; An, Ach. 443; Prat. Comp. 


178a,etc.; 605 x. PLar. Phædr.952 
d, choreute d’un dieu, c. à d. servi- 
teur d’un dieu ; p. anal. en parl. de 
Pan, Po. fr. 67; de Dionysos, Ores. 
H.Proæm. 9; des dauphins, à cause 
de leurs ébats dans l’eau, ANACR.69, 
24 : des cigales, EL. N. 4.1, 20 (xo- 
pedw). 

XopeuTiKk6S, M, 6v, qui concerne 
les chœurs de danse ou les choristes, 
Luc.Salt. 10; EL. N.4.2,11 (xopedw). 

xopedo (f.-sb0w,u0.éx6peuoa,pf. 
xexbpeuxa ; pass. ao. Éxope nv, pf. 
xexépeuuat) I infr. danser une ron- 
de, danser en chœur; particul. me- 
nerun chœur de fête, particul. aux 
Dionysiaques en l'honneur de Bac- 
chus, Soen. O. R. 896, etc.; Eur. 
Bacch. 184, 205, 207, 511; PLAT. 
Leg. 654a, 657d, 665a, 771e; twi, 
Eur. Bacch. 195; KÉN. Hipp. $, 2, 

l'etc.; on nepi twa, Prat. Eulhyd. 
279 e; PLUT. M. 766 b; éni twt, Sopu. 
i fr.T40, en l'honneur de qqn; xopevev 
į xopeias, PLar."Leg.942 d, danser des 
chœurs; au pass. impers. neyópevtat 
huty, Ar. Nub. 1510, notre rôle de 
danseurs est terminé || II ¿r.: £ fêter 
ou célébrer parun chœur de danse : 
otboy, Pn.1. 1,7, Phæbus; cf. Eur. 

` H. f. 871, elc.; te Eur. I. A. 1057; 
Pos. 4, 20, 9, qqe ch. (un mariage, 
un concours, efc.) || 2 figurer par 
une danse en chœur: Tà xopeudévta, 
Par. Leg. 655 d, les figures d’une 
danse mimée |} 3 remplir du bruit 
où de l'agitation d'un chœur, Sopx. 
OP 1093 |} 4 mettre en mouve- 
ment pour un chœur, d'où: y. twd, 
bui. i4. f. 686, admettre qqn dans 
un chœur;mettre en mouvement,acc.: 
méda, AnTH:/1,38,80n pied; au pass. 
être agité, saisi d’un transport, Eur. 
H. f-879 || Moy. 4 fêter ou célébrer 
per un chœur: twa, Po. I. 1,8; Eur. 
H. f. 871, qqn; ppoluov, Escut. Ag. 
«81, le prélude d’une fête, c. à d. 
préluder à une fête par des chœurs 
de danse [} 2 p. ext. faire entendre 
en dansant un chœur : Body, Ar. Th. 
108, un cri; Üuvov ti Afpntpt, 
Ho. un hymne à Dèmèter (xopos). 
opnystov, ov (tò) 4 lieu où le 
chœur s’habillait et s'exerçait, DÉw. 
403,222 magasin d’habillementetde 
décors, Pocvarcn. (ATH. 546 a) || 3 
approvisionnements pour une armée, 


-et le peuple profite de ces dépen- 
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au pl. Po. 1,17,5; 1,18,5, etc. (xo- 

payés). e 8 
XOPnyETNs;, ou (0) C. x9pAYOS 

Jamet. V. Pyth. 886. 


fra re (f-how, ao.txophynoa, 


xopóðavov 

armée, PoL. 4,18,9; 4,71,10, ete.; àu 
pl:m. sign. Por. 1,16,6, elc.; res- 
sources, €. à d. revenüs d’un Etat, 
Pos.1,72,8; salaire, Ser.3 Esdr.4,54; 
moyens de subsistance, Luc, Somn. 
2; d'où bien-être, aisance, Por. 72, 
4,8 (xopnyds)- NS 

xopnyiK6c, ñ, óv, qui concerne le 
chorège ou la fonction du chorège, 
Xén. Hier. 9,11; yopqyxol tpiroðes, 
Puur. Arist. 1, Nic. 2, trépieds con- 
sacrés par le chorège dont les chœurs! 
avaient obtenu le prix (xopnyds). 
` yopýytov, ou (réi frais d’approvi- 
sionnement, dépenses, fournitures, 
PoL. 18,24 Cropayde). f | 

xopnyis, Lëoe (h) celle qui con- 
duit le chæur, titre d'une comédie 
d'Alexis, Aru. 287 e (fém. du sin. 

xop-ny6s, où (6) celui qui conduit 
le chœur,chef d’un chœur dedanse ou 
de musique, PLar. Leg. 668 a; Dé- 
mére. BvZ.(A rs. 683 b), etc.; p. anal. 
celui qui conduit une Iroupe, un cor- 
tège, Sopu. Ant. 1147; Bur. Hel 
1454 || 2 chorège, celui qui fait les 
frais d'équipement d’un chæur, XÉN. 
Ath. 8,4; Hier. 9,4; Dém. 496,26; 
Escan. 2,23; ANT. 143,31; Lys. 161, 
35; 162,1, etc.; p. ext. celui qui fait 
la dépense d’une chose, qui pourvoit 
à, qui fournit les ressources néces- 
saires: twt, Escun. 2, 87; 38, 30; 
ugoe, Peur. M. 705 b, 717 d; Luc. 
Luct. 20, pour qqge ch.; abs. Déw. 
126,13; 408,164 D Dor. xopayôs 
[ä] Sora. Ant. 1148; Eur. Hei, 1470, 
etc. (xopôs, hyéouat). - SE 

Xoptaubués, ñ,6v,choriambique, 
Héen, (xopiau6os). i 

yop-iaubog, ou (ô) choriambe, 
pied de quatre syllabes {-vu-) for- 
mant un chorée ou trochée et un 
iambe, Gramm. (xopetoc, t.). 

xopwés, ÿ, 6v, qui concerne les 
chœurs, les danses, Pcar. Leg. 670 
a; Ansrr. Probl. 19,15, Poet. 12,5; ` 
tò yopixóv, AR. Eg. 589; Kén. Mem. 
3,4,5: Anstr. Poel. 12,1, chœur dans 
les pièces de théâtre (xop6c). 

xopKG, adv. en formant un 
chœur, EL. N.4.2,411. 

xopto-etôtc, MG, £6, qui ressem- 
ble à une peau: I x. pi, Anert, H. 
A. 6.,3,18, membrane qui enveloppe 
le fœtus dans l’œuf {| LE a, zm - 3 
uvée, l'une des tuniques de l'œil, 
Ga. |[2.méninge, membrane qui en- 
veloppe le cerveau, Ga. (xépuov, et- 








































pf. pass. xexopäyauet): 4 conduire le 
chœur, avec un reg. à l'acc.: x5xhov 
peXtynpuv, Ans. 48,28,conduire une 
ronde aux chants mélodieux ; où au 
dat.: yopğ, Sım. 148; Prar, Gorg. 
482 c, présider aux évolutions du 
chœur ; ou au gén. PLar. Leg. 654 
a, être le chef de chœur d’une troupe; 
au pass. être dirigé en chœur: xd 
ugoe, Le, Col, 1, par qqn; fig. don- 
nèr le ton : toù XAdyou, PLar. Theæt. 
479 d, de (cette) doctrine | 2 
être chorège, €. à d. faire la dépense 
d'équipement et d'organisation d’un 
chœur, abs.: xopnyodaiw pèv ot od: 
ciot, yopnysïtot òè ò ônuos, XÉN. Ath. 
1,18, les riches pourvoient aux dé- 
penses d'organisation des chœurs, 


ses; avec lacc. ou le dat. de la féte: 
Ava, An. Ach. 1158; ou ILavaün- 
vaisıg, Dém..565,11, être chorège aux 
Lénées ou aux Panathénées; avec un 
dat. de pers.: roast} Atovôoux, Dim. 
535,12; &vèpaow Ge Atovúoia, Lys. 
161,38, équiper un chæur d'enfants 
ou d'hommes pour les Dionysies; an 
oss. Zoe piata yopnyotvto ot Tat- 
dec, Anr. 143,4, pour que les enfants 
qui composaient le chœur fussent 
équipés le mieux possible ; p. ext. 
faireles frais d’une ch., pourvoir aux 
dépens de: taïs hdovats, Escun. 88, 
19; rats Emiôvuiau, Luc. Paras. 12, 
subveniraux dépenses qu’on fail pour 
ses plaisirs, pour la satisfaction de 
ses caprices,eéc.; nivi, PLur. M. 13e, 
etc. pourvoiraux besoins de qqn; tt, 
DS. 7,84; 2,85, etc. fournir qqe ch.; 
tivite, Por. 22,26,2; Piur. Them. 7, 
etc. procurer qqe ch. à qqn; TWA Tvt, 
Poc. 3,68,8, fournir qqn de qge ch.; 
au pass. être fourni, être approvi- 
sionné: vote ÉXTÔS XEXOPNYNUÉVOL, 
Ansrt.Nic.1,10,15; cf.10,8,11, ceux 
qui sont pourvus d'avantages exté- 
rieurs; oprftos Ex 1e vhs al OaAdT- 
rs xopnyoduevos, PLur. Cæs. 39, 
Pompée qui lirailses ressources à la 
fois de la terre et de la mer (xopnydc). 

Xopynuo, atoc.(rô) frais d'équi- 
pement d’un chœur, p.exé. frais, dé- 
penses, er gén. Pur. Oth. 9 (xopn- 
YÉw). 

xopnynthp, fipos (ð) celui qui 
pourvoit à tout, c. à d. Dieu, SiB. 7, 
90. : 

xopnyia as (h) I fonction de chorè- 
ge, c. à d. soin d’équiper et d'orga- 
niser un chœur de danse, d'où frais 
decet équipement(v. Aetoupyla) Tac. 
6,16; Xén. Ath. 1,13; OEc. 2,6; 7,3; 
Prar, Ep. 362 a ; Ant. 118, 34; 138, 
27, etc. II p. ext. : À frais et dépen- 
ses pour une fourniture qqtonque, 
Anrsrr. Pol.4,10; 7,4; mept tods otpo- 
moras, Hon 7,3,6, pour l'entretien 
d’urie troupe de soldats {| 2 approvi- 
sionnement, fourniture, ressources, 
en gén.: en parl. de bois pour entre- 
tenir la fiamme, Luc. Anach. 35; 
de matériaux de construction, Pos. 
9,41,10; 10,20,5; DS.1, 64, etc.; des 
écrits qui fournissent des secours à 
d'autres, Luc. Salt. 37; des causes 
qui entretiennent la maladie, Puri- 
STR. 849; particul. ressources d’une 


oc). 
RAS arrière-faix,mem- 
brane qui enveloppe le fœtus dans 
lesein de la mère, Hpa. 2588, 6; 
ArsTr. H. A.6, 3,14; Diosc. 3, 167, 
ete. 2 membrane remplie d’une 
sorte de purée préparée avec. du 
miel et du lait, friandise, appät 
pour les jeunes animaus, AR. fr. 
802; ALEx.(ÂTH.516 e), prov.yahendv 
popie (dor.p. yopiou) xdva YEbou, 

HCR. 10, 11, c'est chose fâcheuse, 
de laisser le chien goûter aux tripes, 
pour dire qu'on ne lâche pas facile- 
ment ce qui plait; au pl. Ar. fr. 
416; Tao. 9, 19; ATH, 646 (cf. lat 
corium et scrotum). 

VopttLe: Ra Jirtô] figurante 
dansunchœur, GALL. Dian, 18, Del. 
306; Non. 7,504; 46,158, etc. (x0- 


pós). 
xopóðavov, ov (tò) autre n. dela 
Dien ie gëf ten Dos, Norb, 8,90. 


xopoôtôaorakix 


xopodtdaoxakia, ac (A) [Stxă]} 
fouclion du maître de ballet ou direc- 
teur des chœurs, Prat. 1 Ale. 125e 
(xopõv čiðaoxaha, Xin. Mem. 3, 4, 
À) (xopobtôdoxakoc). 

xopoëtdaokokk, fs (À) (s. e. 
téxvn) l'art de diriger les chœurs, 
Prar.1 Ale. 125 4 (xopoërddoxadoc). 

xopo-êtôdorahoc, ou (6) [ixx] di- 
recleur des chœurs, celui qui pré- 

-side aux exercices et répétitions, 
soin que prenaient parfois les au- 
teurs dramatiques eux-mêmes, AR. 
Eccl. 809; Par. Leg. 655a, 812e; 
Dé. 520, 8; Ansrr. Pol. 8, 9 (xo- 
"pds, à.). 

xopo-Ons, nc, €G, gén. zog, qui 
a l’habitude des chœurs, des danses, 
Hu. 18, 8 (x. 006). 

yopo Bais, ne, és [à] qui fleu- 
rit dans les chœurs, Anth. 6, 287 (x. 
Däin, 

Xopotuavéoc [&] adv. avec la 
passion des chœurs, Max. T. xat. 496 
(xoporavis). he, s [ë] . 

opotuavie, 6, £c [à] c. xopo- 
ge Oken Vis: 7. SS 
xopotpavix, as (h) Iuël passion 
pour les danses oy les chœurs, A.Pu. 
289 (yopoipavhs). 

xoportynto-® fù] frapper (la 
terre) en chœur, danser en chœur, 
Oer. H.1,472; C. 4, 840, le. (xopor- 
totog). Che 

xoportunia, ge (à) [ü] action de 
.frapper (la terre) en chœur, danse en 
chœur, Anta. 7, 448; au pl. 11. 24, 
261 (xopourémoc). 

xoporTÜTos, 06, ov [ÿ]qui frappe 
(a terre). en chœur, qui danse en 
chœur, Pn. fr. 57; Ore. H. 3, 250; 
Nosn.44,22; 45,24, elc. (x. témto). ` 

Xopoi-tunoc, 06, ov [5] frappé (de 
l'archet) pour un chœur de Gates, 
Kee? la lyre, Hu. Merc. 31 (x. tòt- 
To) 

Xopo-ktBaplbc E accompagner 
une danse avec la lyre, Macr. p. 706 
Zeun. 

XopoktBaprotis, où (6) [tx] qui 
accompagne une danse avec la lyre, 
Suér, Dornit.4 (yopox@apitw). 

xXopo-kéktns, ou (é) celui qui choi- 
sit et ordonne les figurants d’un 
chœur, EL. N.A. 11,1; 15, 5, etc. (x. 
Aéyw). 

- Xopo-uavñe, ýG, éG [à] passionné 
pour les chæurs, Ar. Th. 961 (y. pat- 
vout). 

Xopóvôz, adv. à la danse (aller) 
IL. 3, 393 (xopés, -Be). 

Xopé-viwoc, oG, ov ft] qui rem- 

. porte le prix (lilt. la victoire) dans 
un chœur, ALex .(ArH.688 c) (x. vixn). 

Xopo-naiyuœv, ou, ov, gén. 
ovog, qui aime les chœurs, Oreg. H. 
23, 2 (x. mali). 

Xopo-naikenc, ou, adj. m. c. le 
préc. Axru.6, 108. 

Xopo-rhekne, ñc, éc, qui entre- 
lace les évolutions du chœur, Noxx. 
6,49; 14,33, ete. (x. Thix). 

Xopo-no16s, 66, 6v : 4 qui com- 
pose ou arrange un chœur de danse, 
Born, Ar. 698; XÉN.Ages.2,17 |] 2 qui 
conduit un chœur, one danse, Borg. 
Aj. 699; Eur. Ph. 788; Ar. Ran. 353 
(x Totéw). 

xXopéc, 05 (6) I chœur, c. à d. : 4 
. chœur de danse, danse exécutée par 

plusieurs personnes et ordin. ac- 
compagnée de chants, Hou. Arr. 
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ele.” Aprémmôoc, Ii. 16, 188, chœur 
d'Artémis; xop& xar, IL. 16, 180, 
belle dans un.chœur; xopèy mouwxih- 
Aen, IL. 18, 590, représenter une 
danse (sur le bouclier d’Achille) ; xo- 


pods tordvor, Pur. M. 454f, 1182 a; 


former des chœurs; cf. Soru. El. 
280; Eur. LT. 1143, El. 178, Ale. 
1158; An. Nub. 272, Av. 219; Dé. 
530, 1072; Tacr. 18,3, etc.; Ës xopôy 
Épxeoôa, On. 6, 65; 15, 508, aller à la 
danse ow à la ronde; xopôv {évat, On. 
18,194; xopôy elaoryvetv, On. 6,157, 
m. sign.; avec accompagnement de 
xiðupts et autres divertissements, 
On. 8, 248; yopòv pwvvvobar, Hn. 
Ven. 262; &provetv, H4.27,15; &prite- 
601, Tncr.13,48; Eumouoaodor, Hés. 
Th. 7; mouîv, Spr. Judith 9, 27, or- 
ganiser une danse, une ronde; en 
parl. des danseurs : xopèvs &mrew, 
Escut. Eum. 297, former (Zitt. nouer) 
une ronde |] 2 chœur, troupe de per- 
sonnes qui figurent dans une danse, 
Hu. Ven. 118; Pn.N.5,93; PLar.Leg. 
800 c; xvxAum 0, ÉyxbxALOS où xóxhtog 
xopds, Eur. 1.1.428, Hel.1399; PLar. 
A%.871 b ; PLut.M.1142a,etc. chœur 
formant le cercle, c. à d. faisant une 
ronde autour de l'autel, particul. 
dans les fêtes de Bacchus ; moudixos, 
Is. 67, 30; ou taidwv, Luc. Salt. 16, 
le chœur des enfants; &vdprudc, XÉN. 
Hell. 6,4, 16, le chœur des hommes ; 
yuvaxetoc, Eur. Bacch.697, chœur de 
femmes ; tpaywxôs, Hor. 5, 67; Pzur. 
M.599b ; ou tpaywô@v, An.Pax 778, 
Av.78T, chœur tragique, originair. 
de 50 figurants, réduit plus tard à 
12 dans les pièces d'Eschyle, à 15 
dans celles de Sophocle; xwpuxdc, 
Arr.; appelé aussi tpuywxôc, AR. Ach. 
628; ou tpuywdwdc, An. Ach. 886, 
chœur de comédie de 24 figurants; 
catupuxds, Arr, chœur du drame sa- 
tyrique; xopôv oiteïv, Ar. Eq. 513; 
Prur. M.749a,.-demander (aux ma- 
gistrats, particul. à l’archonte, l'au- 
torisation de former) un chœur, e, à 
d. de faire représenter une pièce 
nouvelle ; xopôv Gddvar, CRar. (ATH. 
6381); PLat.Rsp.388 c, etc. accorder 
un chœur; xopôv Aa6eïv, Ar.Ran.94, 
ou Exetv, Ar. Paz 801, etc. avoir un 
chœur; xopôy ouXkéyetv, ANT. 749, 
34; ou Gôpoiteiw, XÉN. Hier. 9, 4, 
choisir ou rassembler les figurants 
d’un chœur; xopobs doxeïv, PLur. 
Dio. 17, exercer les chœurs ; xopôv 
dywvi£ecôar, Xén.Hier.9, 4, instruire 
le chæur, présider à ses répétitions 
(v. yopoðiðaoxahos) ; xop® xopnysiy, 
diriger un chœur, PLar. Gorg. 4 

b; xopòv iotávar, Dém. 580 ; Puut. M. 
1517; ou sicdyev, Ar. Ach. 11; où 
&yetv, Ar. Ran. 1415, faire paraître 
le chœur sur la scène ; Eédyeiv, KÉN. 
Hell. 6,4,16, faire sortir le chœur; 
Toÿ xopod Ayetobar, XÉN.Cyr.8,7,1; 
mposcrévat, XÉN. Mem.8,4,8;mpoota- 
tebeuw, XÉN.Mem.3,4,6; &pyeiv, PLar. 
Leg. 765a, être chef du chœur, con- 
duire le- chœur {| 3 p. ext. troupe, 
cercle, groupe de personnes, d'ani- 
maux, de choses: x. Motoäv, Pp.N. 
5,42, le chœur des Musés; pehTräv, 
EL. H.4.5,13, la troupe des abeilles ; 
rerilywv, PLar. Phædr. 280c, je 
chœur des cigales ; {ÿ05v, Sopx. fr, 
700, la troupe des poissons ; &otpwv, 
Eur. El. 467; Dionvs. Hel, 2,45, le 


chœur des astres; 6d6vzwv, Er . p. |. 


XOPTOKOTELOV 


96, rangée de dents ; yopol mpõoðtor, 
AR. Ran. 548, la raggée des dents de 
devant ; en parl. de choses abstrai- 
les : xax@v, PLar. Rsp. 490c, une 
foule de maux; particul. en parl. 
d'une troupe de soldats rangés en 
bon ordre, XEN. Cyr.1, 6,18; 8,3,70; 
Peur. Pomp. 68, etc.; p. suile, en 
part. de la place qu’on occupe dans 


une foule, PLur. M. 149a, ele; d'où ` 


prov.mob-yopob Táčopey Thv ooyiav; 
Prat. Euthyd. 279e, quelle place 
assignerons-nous à la sagesse? |] 3 


‘chant exécuté par le chœur, XÉN. 


Hier.6,9; Mem.3,4,4; Puar.T'heag. 
128e; Eur. H.f. 1027, etc.; xopôv 
&dewv, Pcur. M. 1484a, chanter un 
chæur; töv yxop@v dxobeuw, Prat, 


Rsp. 475 d, écouter les chœurs À] 11 


lieu où lon danse, IL. 18, 590; OD. 8, 


260 et 264; 12, 4, et 318 (R. Xap, 


briller). f 
xopo-otéc, &Soc, adj. fe: X 


7 "pc 
poaràç topt, GALL. fr. 280, fète où ` 


l’on forme. des chœurs de danse {xo- 
pds, Vornpui). . 

Xopootaoix, «c (ÿ) [orà] forma 
tion de chœurs, d’où chœur, danse, 
ANTH. 7, 618:9, 608; au plur. Carr. 
L.Pall. 66 (xopostärns). 

xopootatéo-& [ü], conduire un 
chœur ou comme un chœur, Paie. 2, 
266 (xopootérns). Le 

XopootTétns, ou (6) Beta 
forme un éhœur de danse, Him. 9,8; 
JuL. 427 a (Xxopds, onu). 


Xopootarur, fs (h) (s-e. téxvn) ` 


Tart de former un chœur, MÉN. RHÉT. 
(W. 9, 196) (xòpootatns). ti 
opo-Tepnic, MS, £G, qui se plaÎ 
WE Ger A A Nonn. 14,249 
(xopds, Téprw). " 2 
yoptá%o, f. -40% : E engraisser 
de fourrage ou d'herbe, ace. Hés. O. 
450; An. Pax 176; fig. Prar. Rsp. 
3724 || Ip. ext. en parl.de pers.: 
4 primil. en mauv. part: engrais- 
ser, bourrer : twi tiva, AR. Pax 189; 


Eug. (Com. fr. 3,205) qqn de qqe ch.; 


d'où au pass. sè bourrer: Tt, CRAT. 
(Com. fr. 2,95); tivos, ARSTT. fr. 102; 
Tu. C.P. 4,9, 1, de qqe ch.; abs. Ni- 


cosTR.(Com.fr.8,286); AnaRros (PouL, -: 


6,43); fig. xoprabeuw mAnyais viva, 
Arx. 103b, bourrer qqn de coups, 
ou dvec le gén. : povwðiðy, AR, fr. 
202, rassasier, €. à d. rebattre les 
oreilles des mèmes chansons || 2 pos- 
tér. rassasier, nourrir-en gén. Ser, 


Ps.16,16 et 17; 108,14; Thren. 8,29; 


NT. Matth. 5, 6(xépros). 

xoptaioc, a, ov, de fourrage, 
d'herbe: xur@v, An. fr. 704; DH. 7, 
72; EL. V.II. 4, 80, tunique d’une 
étoffe à longs poils que les Silènes 
portaient au théâtre et qui figurait 
le feuillage dont ils se couvraient 
à Loriginé (xóptoż}). 

XopTáptov, ov (tò) herbe épaisse, 
Diosc. 5, 136. ; 

xoptacia, «s (ñ) [tă] 4 action 
d'engraisser, de rassasier, ANTH. 14, 


313į|2 embonpoint, Ser. Prov. 24,15 ` 


(xoptáķw). 

XóptTacug, atog (tò) 4 fourrage, 
PHYLARQ. (ATH. 607a); Por. 9, 4, 8; 
DS.20, 42} 2 n. ext. nourriture, NT. 
Lue.T,11; Ap. 7,11 (xopräKw). 

Xo097aoudc, où (6) c. xopracla, 
ÅNAXANDR. (Porn. 6, 43); Sim. 


Epict. 264. 


xopTo-konetov, ou (rô| lieu cù l’on. 





XOPTOKOTELOU 


coupe le foin, où Yor fane, Diosc. 2, 
477 (xoprée, x9TTw). 

ooto-kénuov, ou (Tò) c. le préc. 
Dicsc. 3,21; Gror. 3, 6,7. 

oprokoyéw-&, ramasser du four- 
rage, aller au fourrage, Arp.Hisp. 65 
(xoproniyos). Zb 

xoprohoyix, a (à) action d'aller 

au fourrage, POL. 18, 5, 1; 22,22, 42, 


etc. (xoptokëyos). 


xopto-kéyoc, 06, ov, qui va au 
fourrage, fourrageur, Srr. 708 (x6p- 
rog, ër), 
opro-avé-à [č] pousser en 
herbe folle, pousser tout en herbe. 
Srp. Prov. 24,31 (yópTos, palvopar). 
xépros, ou (6) I lieu entouré d’ar- 
bres et de haies, enceinte, particul.: 
4 enceinte d’une cour, Ie. 14, 773; 
24, 640 || 2 p. ert. sans idée de clô- 
ture, repaire de bête féroce, Dn. 
0: 43, 43 IÏ IL herbe, particul.: À 
fourrage vert où sec, Hés. O. 606; 
Hor. 9,41; Xéx. Cyr. 8,6,12; An.1,5, 
5: Eur, Rhes. 771; Tucr. 4, 48; PLur. 
M.118a, ele.; x.xopos, XÉN. An. 1, 
5,10, fourrage léger, c. à d. foin; 
yóptov čyet ém} Tob xépatos, PLur. 
Crass. 7, il a du foin aux. cornes, 
ce. à d. il est dangereux, p. allus. à 
la coutume de mettre du foin aux 
cornes des bœufs dangereux pour 
avertir Les passants de s'en garer || 
2p. ext, paille légère, balle, Ser. Job 
13,25; Jer. 9, 22; fig. en parl. de ce 
ui est facilement périssable, NT. 


4 Petr. 1, 24; 1 Cor.8, 181,8 plante 


alimentaire, Ser.Gen.1,11; Deut.32, 
2: NT. Matth. 18, 26; Marc. 4, 28, 
etc. || 4 pâture des animaux, en gén. 
Hor. 5, 46; p.opp. à la nourriture 
humaine, Ann. 1/, 418; Peur. M. 
417 c,etc.|15 p. ext. nourriture gros- 
sière, Hieron. fr. 20; AnTH. App. 47, 
3; en gén. Hor. 5,16 (R. Xep, pren- 
dre, saisir, contenir; cf. lat. hortus 
et cohors). : . 
xopto-bayéc-&@ .[&] manger du 
fourrage, Banpesan. (Eus.P.E. 273c) 
{xéptos, -payos de poyeiv). 
. xopto-pépos, 06, ov: À qui pro- 
duit du fourrage, Geor.8,11,7 [12 qui 


_ porte du fourrage, PoLyen 3,15; STR. 


705 (xéptos, pépw). 
xopréôns, ne, £G, plein d'herbe 
ou de foin, Spr. 2 Mace. 5,27 (xdp- 


706; -WÈNc). 


op-p0é®-&, chanter en chœur, 
DC. 61,19 (xôpos, òh). 
xopæôtx, as (à) action de chanter 
en chœur, PLar. Leg. T64e (xopw- 
Zë), ` 
xopovés, où (6) c. xopwyvós, SM. 
fr.176; Atu. 6800. © . 
op-opekérns, ou (6) qui vient en 
aide aux chœurs, qui les soutient ox 
les encourige, en pari. d'applau- 
dissements, Ar. Lys. 1319 (xopôs, 
doch). : 
yoùv, crase p. xal ô tv, Eur. Her. 
13. 


xoûv, acc. de vote, 
où (6) v. x00c. 
ie (ai) Khouses, village du 


‘ nome Hermoupolitès, en Egypte, 


EL.N.A. 10, 27. 

xouoi, dut. pl. de xdoc-xobs. 

oe, v: xéo: f 

XoÜT®, crase p. xat oùtw, Tucr. 
2,94. | 

xóa (seul. aux formes suiv. : 
prés. inf. xoðv, Hor. 2, 137; Tuc: 2, 





— 2148 — 
75; Prat. Leg. 958e; Puur. Pyrrh. 


.| 29, Mar. 23; part. prés. x®v, HDT.1, 


161; dat. pl. xobor, Hør. 4,74; impf. 
8 sg. Exov, Pur. Ant. 88; DC.49,25, 
c. ywvwum; les autres temps (ao. 1 
Éxwoa, Hot. 9, 85; PLar, Leg. 947 à, 
elc.; pass. fut. inf. xwo0ñoecbou, 
Poz. 4, 42, 6; ao. 3 pl. Exwoünonv, 
Hor. 2, 187; inf. xwo0fvar, Hpr. 2, 
11; part. gén. xwobévroc, Empép. 
859; pf. inf. xex®o@ou, Por. 4, 40, 8) 
se rattachent aussi bien à xwv- 
gun, 

XP&, 8 sg. prés. ind. de xpdw, ou 
rar. C. Xpÿ, 2 sg. prés. ind. de 
xpdopat. 

-Xp aivo (ao. Éxpava[äv], ao. pass. 
&xp4vOnv) : I toucher légèrement à la 
surface, effleurer, raser : oùpatouow 


eiäiog Aide, Ans, (ATH. 277 b) ef- 


feurer de leurs queues la surface se- 
reine de la mer; p. anal. : tı aipatu 
Eur. Z. A.971 arroser ou souiller (une 
épée) de sang || II p. suite : À endui- 
re, oindre : pét, ANTH. 7, 622, en- 
duire de miel; ri aixuds, Nic. Al. 
246, enduire (de poison) les pointes 
des javelots || 2 teindre, colorer, ba- 
digeonner, PLar. Leg. 769a; M.Tvyr. 
9,p. 257; au pass. en parl. de la lé- 
gere teinte queprend la lune, Puur. 
. 933c, ete. lj 3 salir, souiller: xam- 
vë, Escut. Sept. 324, noircir de fu- 
mée; cf. Nic. Al. 469; fig. souiller 
par le meurtre, l’incesie, Tadultère, 
ete. Escu. Eum. 168, Suppl. 263; 
Sorn. O.C. 368; Eor. [.T.799, Hipp. 
1266, etc.; fig. Deëäu åvópata, PLAT. 
Leg. 917b, souiller les noms des 
dieux : rô te tàlas voya, Er. H. 
A. 3, 46, souiller le nom de l'amitié 
113 p. suite, offenser: 8eobs voa, 
Eur. H. f. 757, les dieux par la déso- 
béissance aux lois || Moy. : 4 teindre, 
colorer, Nic. 41.566 |12 salir souiller, 
teindre qqe ch. à soi : xetpa pÜve, 
Sorx.Aj.48,teindre ourougir sa main 
d’un meurtre (cf. xpabw, xpdw). 
*xporouéo (/ué -Aow,a0.1Expaio- 
uno, ao. 2 Éxporauov, pf. 1nus.) 
être utile, être secourable, porter se- 
cours, en parl.de pers. et de choses; 
abs. IL.1,589; 14,66; 15,652; 21,316, 
etc.; tu, LL: 1,249; 5,53, à qqn; 11, 
117: 146, 837: 18, 448, etc.; w, Iu. 21, 
193, en qqe ch.; avec l'ace. de la ch. 
pour laquelle on porte secours : où 
xopôvn où he0pov ypaïoue, [1.7,144, 
litt. sa massue ne lui fut d'aucun se- 
cours quant à la mort, c. à d. ne put. 
le préserver de la mort; cf. IL. 11; 


120: 18, 62; 20, 296, ete. | X> Fut.. 


inf. épq. yparopnoèpsy, IL. 21,316; 
ao. 2, 3 sg. épg. xpoľape, li: l c. 
(xpaiopn)- i 

xexioun, ns (À) assistance, se- 
cours, Nic. Th.584; au pl. moyens de 
secourir, remèdes, Nic. Th. 852 
(do). ne 

XPALOUMELG, MEGON, fev, SECOU- 
rable, utile, Nic. Th. 576 (xpaioun). 

xparopýtov, ov (tò) moyen de se- 
courir, ANTH. 1, 32, 1; M. Sip. 42 
(xpaioun) , | 

xpaiounua, atos (rô) c. le préc. 
Nonn. 33, ` 

xpPaLoUNoÉUEV, D. * xparopéw. 

paicunorc, sw (à) €. xpaioun, 

Nic. Th. 926 (* xporcuéu). 

Xpaiouñtop, opos (6) défenseur, 
Nonx. Jo. 3,81 (*xpæouéc). 

xp&v, v. xpdu 2. 


po 

Xpéoua, v. xp 2, 

xpaÿüw, toucher légèrement à ia 
surface, blesser légèrement || D 
Seul. ao. sbj.5'sq. xpovaon, IL.5,188; 
part. acc. xpavoavra, Q. Sm. 14,76 
(éol. c. le suiv.). 

1% xpéo (seul. à l'impf. 3 sg. 
Expos el 2 pl. Exp&ere) toucher légé- 
rement à la surface, effleurer: 4 avec 
un suj. de pers. tomber sur, fondre 
sur : Twt, OD. 5,396; 10, 76, sur qqn; 
döpa y. čodépev vol rien, On. 
21,69, s'abattre sur une maison pour 
en boire et en manger tout le con- 
tenu (sel. d'aulres, &ua est rég. 
des deux verbes) || 2 avec un suj. de 
ch.: novos ġpiv ëxpas, ANTH. 5, 297, 
le malheur s'est abattu sur nous (R. 
Xp, effleurer, toucher; cf. xpiw). 

2 xpo (f. xphow, ao. Éxpnoa. 
Les contr. sont enq: prés. 3sg. xph, 
impf. 3 sg. ëxpn) A act.: 4 prèter : 
tivi te; Hor. 6, 89; Xin. Mem. 3,11, 


-18 ; Pirar. Demod. 384b, ete.; NT. 


Luc.11,5, elc. qqe ch. à qqn pour son 
usage; abs. Hor.7,88 ; PLar.Demod. 
384e, etc.; Spr. Ex. 12,86, etc. |] 2 
p. ext. procurer : (naxdy) ot Expue 
koïtoy, Nic. Th. 31%, il lui donna une 
couche (funeste) || B Moy. xpdouaœt- 
Got (f. xpÂsopat, ao. Éxpnodpnv, 
pf. xéXpAUL, Oo. au Sens pass. 
éxpho@nv; les contr. sont.en n: 
prés. zopan xP, xoñtar; inf. 
xpñcûa) prendre une chose en main, 
se l'approprier, se faire donner pour 
un usage provisoire, d’où emprun- 
ter, prendre à crédit : E avec l’acc. : 
4 se faire prêter emprunter : tt, Ban, 
187; Puur. M. 286 b, qqe ch.; tapá 
tivos, PLuT. Agis 18, Ant.55, etc. em- 
prunter à qqn ; en parl. de décisions 
que l'on désire recevoir en main de 
qqn : mévra xpéeodot dt dyyÉhwv, 
Hor. 4, 99, tout doit lui être transmis 
par des messageïs; cf. Prat. De- 
mod. 884c; Luc. Ind.30|]2p. suite, 
tirer parti, se servir de; souv. 
construit avec un acc. d'obj. 
interne, qui indique le parti ou 
l'emploi; ainsi dans les lours : tt 
Xphoouat, . xphawpat; ete. ATT. 
que dois-je, que vais-je faire, ou 
à quoi bon? ti xphosode xat vi 
det moutv; Dém. 108, que ferez- 
vous et que faut-il faire? cf. Par. 
Lys.213 c ; Luc.Contempl.4; émopü, 
oùx Exuw 0 tt ypñcomat, Prat. Prof. 
321 c, je suis dans l'embarras ne sa- 
chant que faire; xpelav xpñaûdt mpds 
t, Prat. Leg. 787b, tirer parti (de 
qqn) pour qqe ch. ; xpñoûat 0 rt &v 
Babuvra, Tac. 2, 4, faire d'eux ce 
qu'on voudrait, se livrer à discré- 
tion; Ger äv Aën, Dar, Tibet, 
4191 d, ce qu’il faut; cf. Puar. Leg. 
879 a, 9146, Prot.321 c, elc.; XÉN. 
An.6,6,20 ; Cyr. 8,1,5, etc. || IT avec 
double rég.: xpwpévous +65 xrelvavrt 
xpeiov Du äv Owon Prat, Leg. 
868b, faisant du meurtrier ce qu'ils 
voudront; pt AAN ypelav nòse- 
piav ypoðat tË cowpat, Pear. Clit. 
407 e, ne faire aucun autre usage de 
son corps; mävræ yp. Twt, PLUT. 
Arat. 48, tirer parti de qqn pour 
tout; xp. TÒ- péya undëv Twt, PLUT. 
Eum. 14, ne tirer parti de qqn pour 
rien de grand ; vópipaæ mhstota dpetň 
xp- Tuc. 5,105, observer très bien les 
lois de la justice; ¿àdyiota oyto 
xp. Tuc. 2, 17, user três peu du rais 


APR 


sont eme.{; mhslw Xp. 6añdoon, Tuc. 
4,8, voir une plus grande habitude 
(pour soi-même) de la mer; où x 
révra Ouuéÿ xpéw, Hor.1,155, ne t'a- 
bandonne pas complètement à la co- 
lère; obdev tuvt xp. PLar.Gorg. 465e, 
ne Urer aucun parti de qge ch.; 
cf. Tac. 4, 84; ya xpto vois 
&xartiois, XÉN. Hell. 6, 9, 27, il se 
servait peu des petites voiles; & 
&v BobAntar Éxaota xpAoûa, XÉN. 
OEc. 9, 16, d'employer chaque chose 
comme il veut; ti &AAo xp., Tuc. 
2, 4, traiter de qqe autre. façon; 
avec divers pron. neutres (roro, 


eic. Hpr. 1, 210; 2, 106; Prar. Leg. 
861a, etc.; ,.elc. XÉN. Cyr. 1, 5, 
12; Ages. 6, 6; Hell. 6,1,15, etc.; 
Par. Éryx.401 b, elc.): en ce sens, 


té yphoopai twt; ATT.; obx oiée 
Zo ap, Tit, ATT. avec un rég. de 


pers. que dois-je faire. de qqn? 
je ne sais ce qué je dois faire de 
qqn, c. à d. entreprendre avec lui; 
cf. KÉN. Cyr. 7,1,48; An. 1,8,18; 
Mem. 4,3,10, étc.; si xp: Éuaut®, 
épot, cauté, aûr® ; Arr. que dois-je 
faire de moi, de toi, eéc.?. comment 
m'y prendre avec moi, avec toi, eéc.? 
er, Dar, Crit. 45 b, Gorg. 486b, 
etc.; de même, Hor. 7, 213; XóN. 
Cyr- 2,4,19; 1,6,2, etc.; Puar. Rsp. 
468 a, ete. || IJI avec un dat. se ser- 
vir de, user de : 4 en parl. de pers. 
avoir affaire avec, avoir des relations 
avec : xp. avt, avoir des relations 
avec qqn, Hor. 7, 6; Soen. Tr. 60; 
Xin.Mem. 4,6,5; Conv. 2,10 ; Prar. 
Phæd. 89e, etc.; en parl. du com- 
merce intellectuel : yp. TIhátwv, 
Puur. M.79 d, étudier les ouvrages de 
Platon ou suivre la doctrine de Pla- 
ton; en parl. de relations inti- 
mes : Xp. yuvauxt, HoT. 2, 181, avoir 
des relations avec une femme; cf. 
Xén.Mem. 2,1,30; 1,2,29; Dém.1367, 
20; Prut. Pyrrh. 5, etc.; en parl. du 
commerce avec un ami : Xp. TU, 
XEN. Hier. 5,2: Mem. 4,8,11; Isocr. 
125 a, avoir des relations amicales 
avec qun ; Avec un pron. ACCOMPA- 
gné d'un altribut : rw yp. diôacxd- 
àw, EscaL. Pr. 822, avoir qqn pour 
maître ; épot xp. xpurà, Eur.Alc.801, 
sion se sert de moi comme juge, 
€. à d. à mon jugement, d’après moi; 
XP. tive plu ou rokepiw, XÉN. Cyr. 
3,2,4, avoir qqn pour ami ou pour 
ennemi; en un Sens différ. avec 
oe up. rt de pl, DS mokeuiw, 
Tac. 7, 58; Xén. Cyr. 8, 2,6; 4,9, 
‘ 8, avoir avec qqn des relations com- 
mè avec un ami ou un ennemi, c. 
à d. le traiter en ami ov en enne- 
mi; de méme avec un adv.: ù- 
xG6 Xp. Twt, XÉN. Me. 4,3, 19, trai- 
ter qqn en ami; d6protx@s xp. Tu, 
Déu. 1286, 23, traiter qqn avec in- 
solence; cf. Xéx. Mem. 1,9,48: 4, 
3,12; Cyr. 6,1,7, etc ; ypno0at vu 
iv éme, Ser. Job 28,6, user de me- 
naces envers qqn; xpñoûat éÉ Too, 
Dém. 1194, traiter. également; edyvw- 
He pobo éaur®, XEN. Ages. 
2,25, se montrer homme de bien; 
en parl. des rapports avec les 
dieux : xp. sote 6eotc, avoir affaire 
aux dieux, les honorer, les admet- 
tre comme divinités, Hor. 4, 475; 
Puur. M. 420a; ou ètre en relations 
avec eux pour leur adresser une de- 
mande; une prière; Hor. 4,47; Puur. 
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petn PLar. Leg. 880e, user de ses 
aptitudes, de ses facultés; de méme 
construit avec un nom abstrait 
marquant l'idée d'un sentiment, 


d'une passion, xpño0c forme une’ 


locut. équival, au verbe corres- 
pond. au subst. exprimé : xp. Zeg, 
Hor. 1, 187, se laisser aller à la co- 
lère; xp. tats émiêuuious, Tac. 6:15, 
s'abandonner à ses passions; xp. 
xdprw, PLur. Rom. 25, être glorieux; 
xp: Géi, Du, Rom. 29, user de 
ruse; xp. Véper, PLur. Phil. 48, etc. 
être insolent; xp. oudrntt, Pur. M. 
60, user de cruauté; yp. &methaîc, 
Dr. Ant. 89, user de menaces; 
xp- Boñ, Hor. 4, 134, ou pour, 
Puur. M. 671b, etc. pousser un cri; 
tas xp. Eur. Hipp. 107, honorer; 
xp. Ahde Ayp, Hor. 1, 14, ete. 
user de sincérité, dire la vérité; map- 
pnia tpós tva, PLUT. M. 190e, user 
de franchise à l'égard de qqn; xp. 
Adyw, dire, Sopu. El. 44; ou répon- 
dre, Prat. Hipp. ma. 299b, Phæd. 
95a, ete.; vóu xp. THe. 3,70; 5,105; 
Sorn. Ant. 213, etc. observer la loi; 
en parl. d'événements, de circons- 
tances, etc.: sòtvyig, Piar. Men. 
72a, éprouver du bonheur, être heù- 
reux; xp. Tots xaxoîs, mettre à profit 
ladversité, Eur. 1.T. 1084; ou éprou- 
ver l’adversité, Eur. ec. 788; Pur. 
M. 75 c; xp. rot &popriuuat, Isocr. 
180c, tomber dans des fautes; totç 
Tpdyuaot xp. ATT. savoir s’accom- 
moder des circonstances, savoir en 
user avec elles, les mettre-à profit; 
ou diriger les affaires, Isocr. 126b; 
Tohipy, Kén, Hell. 6,4,21, avoir la 
guerre; en parl. des phénomènes 
nalurels : xp. yaknvela, Eur. L.A. 
546, avoir du beau temps ; ôu6pors, 
PLur. Sert. 8, avoir de la pluie; xet- 


öv, Tuc. 4,120, essuyer une tem- | 


pète; xp. Osin móunn, HoT. 4, 62, 
etc. avoir une inspiration divine; cf. 
Dor, Crass. 23, elc.; yp. dpyvpiw, 
XÉN. OEc. 1,12;13,14, eic.; ou xph- 
paot, Xén. Hell. 6,1,12, posséder de 
largent; xp. tÀ Éakdrrn, exercer la 
domination sur lamer, aller et venir 
librement sur mer, ou simpl. y na- 
viguer, Tuc. 4, 3; XÉN. Ath. 2,12; 
Prut. Sol. 22, eier ap. épis, 
Prat. Rsp. 550b, fréquenter des com- 
pagnies; ex parl. d'arts, de scien- 
ces, d'industrie : ëmoriun, PLar. 
Rsp. 409c, cultiver une science ; té- 
XN, XéN. Mem. 3,10, 4, ete. exercer 
un art; yewpyiæ, Xén. OEc. 49,18, s’a- 
donner à l'agriculture ; Gnropuà, 
Par. Gorg. 400 d. cultiver la rhéto- 






















Lyc.5,29, etc.; en parl. d'animaux : 
Tru xpñoûou, XÉN.Conv.2,10; lier. 
6,16; PLur. M. 1119 à, ele. manier le 
cheval, aller à cheval; xp. ix@6o, 
Puur. M. 668 f, user de poissons, c. à 
d.en manger; en parl. des organes 
du corps ou des facultés de les- 
prit ou de l'âme ; tÀ xerpl, HDT.3,78; 
Zon, Aj. 115, ete. se servir de sa 
main pour frappér; où roût ypnoipw 
xpñoðar, Sorn. O. R. 878, ne pas se 
servir d’un pied utile, c. à d. où l’on 
ne peut se servir du pied, d’où l’on 
ne peut se tirer; T@ owpart xp. dis- 
poser de son corps, le gouverner 
de telle oz telle facon, Escan. 78; ou 
en tirer parti, PLur. Mar. 36; ou 
avec un adj. avoir un corps (fai- 
ble, efc.) PLur. Brut. 29; yp. Bud. 


XOXO 


rique; éuroplx, PLur. Sol. 2, exer- 
cer le commerce; óv xal rodos HoT. 


1,158,acheter et vendre;t@ Biw,PLur. 
Sol.T, pratiquer un genre de vie: 
hôovats, PLur. M. 158e, s’adonner 
aux plaisirs; oîvw, PLur. M.715d, 


sens du prés.:.ppeot yap xéxpnT åya 
ñor, OD. 3,266, car elle avait un bor 
esprit, un esprit sage; cf. Prar.Men. 
72a; ou au sens du pf. cupgopi. xs- 


un malheur; cf. Eur. Med. 847: à 
lao. pass. être employé, seul. en 
deux passages : ai òè oùx éx phon- 
cay, HDT. 7, 144, on wen fit point 
usage, ils ne furent pas utilisés, 
en parl. de vaisseaux; tws ùy 
Xpn60. Dém. 519 fin, jusqu'à ce 
qu'on s'en soit servi || -> Prés. 
ind. 3 sg. ion: vpëtrot, Bon, 1, 
182, etc. ou ypietan Hor. 4, 503 
8 pl. ion. xpéovrou, Hnr. 4, 84. Im- 
pér. ion. xpéw, Hor.7,155 (par. xpéo 
ou xpéco) Hec.2,516. Sby. 3 pl.ion. 
Xpéwvro, HoT. 1, 173; 4,108. Inf. 
"poor, forme usuelle dans les 
inscr. atl.; tlef.à parlir du siècle 
av. J.C. une forme. ypĉoða (200/150 
av. J.C.); v. Meisterh. p. 189,863,3; 
inf.ion. xpéeodou, Hnr.1,21,187, etc. 
Hee, 1, 258. Part. ion. xpedpevoc, 
Hor, 2, 108 (var. xpewuevoc). Impf. 
3sq.ion.txpäro, Hnr.8,3; 4,44, etc.; 
8 pl. Expéovro, Hnr.2,108, etc. (var. 
-éwvto) — La contract. de as se fait 
chez les Att. en n au lieu de a(p. 
exc. 8 sq. impf. Éxpäro, ANAXIPP. 
dans Com. fr.4, 459); chez les Ion. 
d'ord. en a (rar. enn: xpñoôa, Hor. 
7,18; Expñro, Hor.8,41,129: mais sel. 
d'autres txpäro) (R. Xpa, prendre: 
cf. xip) ` 

3 xpáo-® (f. xphow, ao. Expnoa, 
pl. xéxpnra) faire savoir, en parl. 
d'un oracle ou d'un dieu, acc. Hn. 
Ap. 132; Hpr. 1,55,62,68, etc.; Eur. 
E1.1246, etc.; d'où rendre un oracle : 


Tivi Te, On. 8,79; Hor.1,19,49,67; 4, - 


150, etc.; Escuc. Ch. 1026, elc. faire 
connaître à qqn la réponse d’un 
deu. ` due tivoc, Escuz. Ag. 1053, 
au sujet de gge ch.; abs. rof 0eoû 
xpñoavros, Tac.5,32, le dieu ayant 
fait connaître sa réponse; cf. Hn.Ap. 
396; Hor. 1; 69; 7,111; Escrr.Eum. 
765; elc.; avec un inf. : xpñoot yä» 


.oixetv, Tuc. 2,102, ordonner ou ré- 


pondre d’habiter une terre ; avec une 
prop. inf. Escnc.Ch.1026; Tac.5,16, 
elc.; avec dore ef l'inf. : Éxpnous 
Dore rôv Éévoy pmrpoxtoveïy, [SsCHL. 
Eum. 193, tu as ordonné par ton 
oracle à ton hôte de tuer sa mère || 
Pass. (ao. typhoðny, pf. xiyonopar 
où.xéxpnuat) être annoncé par lora- 
cle, HDT.4,49; 2,18; 4,164;7,141,ete.; 
tò xpqoðév, Po. O. 2,72; Hor. 4, 65, 
ete. la réponse de l'oracle; tà xpn- 
obévra, Sorx. O.R. 604, les déclara- 
tions de l'oracle; avec un gén. : 
pavreto à vod’ Expoln owpartos, 
Sorx. O.C. 856, les prédictions faites 
au sujet de ce corps; au part. abs. 
Xpnobèv aûré tobro mafetv, Tac. 3, 
96, comme. loracle lui avait annoncé 
qu’il subirait ce traitement || Moy. 
xpdopa-ðpa (f. xphoopat; la con- 
tract. en à à l'inf. xp&ofou) se faire 
donner,d’où obtenir une réponse d’un 
dieu, d'un oracle, interroger où con 
sulter un oracle, abs.On.8,80; Ha. Ap. 


ele. s'adonner à l'ivresse; au pf. au- ` 


xpngévos, HDT. 4,42, ayant éprouvé 








XPO 
252,299; Hot.1,46; Tuc.f,126; oi ypw- | 
gevor, Eur.Ph.957, ceux qui consul- 
tent un oracle; avec unr dat.: xp. pav- 
tiy, Hor. 4,47, 53,157, ete. consul- 
ter un oracle; mept tivos, Hopr. 7, 220, 
au sujet de qqe ch.; avec ei, Hor. 3 
` 57; xp. Vuxf Tetpeoiuo, On. 10,499, 
consulter l’âme de Tirésias ; cf. Op. 
10, 565; 11,164; 23,828, elc.; xp. 
uéävreor, Prar. Leg. 686 a, elc. con- 
sulter les devins; xp. owvots, Zen. 
Mem. 1, 13, consulter les augures 
Is Prés. part. ion. xpéwy, Hu. 
2,75; fém. xpéovou, Hor. 7, 411; 
épq. xpelwv, On. 8,79; Hu. 2, 215. 
Moy. prés. ion. ypéœpar, Hor. 4, 
451; inf. xpéeodo, Hnr./,157 (var. 
“päoôa). Impf.3 pl. Expéovro, Hor. 
À, 157, etc. (var. Expéwvro). Les 
contract. de ae se font chez les dtt. 
enn: xpñs, Sopx.À7.1873; xp, Sopu. 
"EL.85, elc.; chez les Ion. en à : ypäs, 
Hor.4,155; xp, Hnr.f,55; inf. xpäv, 
Hpr. 8,185 (KR. Xpa, prendre). 

4% xpto, seul. aux formes suiv. 
du prés. act.: 2? sg. xpñs ou xpñs, 
Crar. (Suin.); Soru. 47. 1373; 3 sg. 
xpñ, EL. 606, Ant, 878, elc.; el au 
part. pf. (dat. pl. xexpnôoti) Nic. 
(ATu. 138e) avoir besoin; au pf. 
moy. xÉxpAUOt Au Sens d'un prés.: 
où róvwy xeyphueða, Bor. Med. 334, 
nous avons pas besoin de ces en- 
nuis; cf. Tncr. 26,18; parlicul. au 
part. xexpnuévos : À qui a besoin : 
rtvôs, IL. 19, 262; On. 1,18; 14,124, 
etc.; Sopu. Ph. 1264; Eur. I. A.382, 
Cycl. 98, elc. de qqe ch.; avec l’inf. 
Escac. Pers. 829112 abs. qui est dans 
le besoin, pauvre, indigent, OD. 14, 
155; 17, 347; Hés. O. 315, 498; Eur. 
Suppl.327; Puar. Leg.717 c (R. Xpa, 
prendre, d’où avoir besoin; cf. xpñ- 
po, xphots, efc.). 

eo, v. XpÉOS. , ` 

xeedpnaë, ayos [äy] adj. m. qui 
saisit l’argent, cupide, Man. 4, 330 
(xpéos, aprd£w). ` | 

péeobar, v. popat, moy. de 

pau 2. . 

pela, ac (A) I usage, emploi, c. à 
d.:4 en gén. usage quon fait d'une 
chose, joint à xto, Xin.Mem.2,4, 
4; Pear. Rsp: 451c; tà obv etg 
xpelav, Dém./462,16, les choses qui 
ne sont d'aucun usage; au plur. ¿v 
Xpelarouv, Sopx.fr.742, dans l’usage 
qu'on fait de qqe ch.; pòs xpeiay, 

LAT. Epin. 975 e; ré mpòs thy 
xpsiav, Po. {, 52,7, les choses dont 
on peut se servir; xatà TÀV xpeiay, 
Piat. Rsp. 230 e, à raison de Puti- 
lité : cf. xatà tàs ypetas, Prat. Leg. 
776 c ; do thv xpelav åvópata, PLUT. 
M.853a, mots usités; ypela zën óvo- 
gătwv, Prut. M.22 f emploi des mots; 
xe. tob Adyou, PLar.Crat.408 a, usa- 

e du discours; p. suite, service, 

onclion : ñ Rokeixh xp. xat À epn- 
vh, ARSTT. Pol. 4,6,10, service en 
temns de guerre et en temps de paix; 
au plur. yp. tohspwal, POL.10,24,1, 
etc. service en temps de guerre; xp. 
etonvixat, PLur. Seré. 6, service en 
temps de paix; xp. rohertxal, Peur. 
Mar.32, services publies; émi ths 
Xpelac xabiorávar tvá, NT. Ap. 6,3, 
établir qqn dans une fonction; peta- 
orioaoäol reg dré The xpelus, Por. 
4,87,9, éloigner qqn du service ou 
des affaires; rhv xpetov EmirekeTodou, 
Poz.2,49,9; Piur.M.872d, arriver au 
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terme de sa fonction; au plur. oi rot 
coùopatoç xpetar, Xin. Mem. 3, 12,5, 
les emplois du corps, les fonctions 
pour lesquelles on se sert du corps || 
2 manière de se servir de qqe chose 
ou d’en user avec qqn, commerce ha- 
bituel, relations : tt, ANT.136,40, 


avec qqn; mpòs &AAHhoUÇ, PLAT. Rsp. 


372 a; Ansrr.Rhet.1,15,22, relations 
mutuelles, lité. relations des hommes 
les uns avec les autres; ovveéto 
"Apero, larpoÿ xat pou ypela, DL. 
5,1, il vécut avec Amyntas en rela- 
tions de médecin et d'ami; particul. 
relations intimes, PLar. Rsp. 451c; 
enmauv. part, rapports d’hostilité, 
PoL.4,84,7, ete. III matière dont on 
fait usage, particul.: å objet dont on 
se sert; ypstart vavtixat, Bt. V. H. 2, 
10, agrès d’un navire ||2 fig. matière 
à discussion, question ox sujet qu’on 
traite : Gäun pe thv Tpoxeruévny 
xpelov dvdppmootov, Pur. Per. 8, 
langage qui ne se rapporte pas au 
sujet || 2 sujet de développement, 
lieu commun, particul. emploi qu’on 
fait d’une sentence, d’un lieu com- 
mun à un cas déterminé, THéon Prog. 
5; Heruoc. Prog. 3, elc.; Apuru. 


-Prog.3, etc.; p.suile, maxime, sen- 


tence, d'où trait d'esprit, bon mot, 
Puur. M.78f,218a; en parl. des bons 
mols recueillis par le poète comi- 
que et grammairien Macron (Aru. 
517 d); cf. DL.2,85 || ITI profit qwon 
retire de usage Tune chose, profit, 
avantage : ypelas mapiyeoðol twt, 
Dém.253,15; Tapéyew, PLUT.M.724e, 
procurer des avantages ou rendre 
des services à ml IV besoin, néces- 
sité : À en gén. : dia xpelav, XÉN. Ath. 
2,3; ua Tv xpelav, PLar.Phil.59b;: 
dTo xpelas, PLur.Dio.8; xpeias Ürro, 
Escut. Sept. 286, par nécessité; tv’ 
Ecragev xpelas, Sopn.O.R.1448 (con- 
sidérant) dans quel besoin nous som- 
mes; mpôs ti xpelaçs; Sopu: O. R. 
1173, pour quel besoin? en vue de 
quoi? xpela mokeetv, Sopx.0.C.191, 
lutter contre lanécessité; avec le gén. 
de l'objet dont on a besoin : pop6ñs 
xpeia, Sorn. Ph.162, par besoin de 
nourriture; xpelav Eyetv rode, Rarnt.. 
Pr.169, avoir besoin de qqn; psia 
éott ruvoç, PLar. Leg. 884 b, besoin 
est de qqe ch.; avecune prép. ai me- 
pi rè cœuo xpetou, PLur.M.776f, les 
besoins du corps; œi mept tòv Biov 
xbetor, Pur. M.49c, les besoins dela 
vie; au gén. ubs. ths xpelas ÉmxEUE- 
vns, PLuT.Pel.c.Mur.,ou imiotáong, 


Luc.Anach.85, le besoin s'imposant; 


xpela éotiv avec l'inf. PLar, Tim. 
334 ; ou avec dore et l'inf.PLar.Ep. 
322c, besoin est de, elc.; xpela Buer 
ué-Ttivos, Sopx. Ph. 646, eic.; Eur. 
Med. 1319, elc.; xpeiav ëyw avec 
l'inf. NT.Matth.8,14, j'ai besoin de, 
ele; els xpeiav Tiwôs dprvetaôou, 
PLar.Menex.244 d, en venir à avoir 
besoin de qqn ou de qqe ch.; Er xpela 
rode yipvecbar, PLAT. Lég.630e, elc.; 
Peur.M.132b,1068 c; ou sivar, PLar. 
Rsp.566e, etc. être dans la nécessité 
de qqe ch.; avec un gén. de pers.: 
totdvèe oov xpelav Eye, Escuz. Ch. 
481, tel est le besoin que j'ai de toi, 
voilà lé service que j'attends de toi, 


voilà ce que je désire de toi; pro. 


Xpela duôcioxer, x&v Ppuðúc tic Å, oo- 
yoy, Eur. fr. 709,- la nécessité rend 


XPÉUY 
d’esprit|| 2 résultat du besoin, pau- 
vrelé, indigence, Sopr. PA. 175; Eur. 
Hel. 420, elc.; joint à meviav, Ar. 
PE 534 | D Ion. ypetn, Tuan. 62 
(xpéoc). 

Xpetakés, , 6v [à] propre à ren- 
dre service : oi xpetaxot, Arr. Peripl. 
p.10, les gens de service (peia). 

Xpein, opt. prés. de xpà. 

xpein. v. xpela. 

1 xpetoc, v. xpéoc. 

2 xpetoc, oc, ov : 4 qui a besoin 
de, gen. Eur.H.f.51,1837: Luc.Am. 
42; Pair. 2, 98, etc. |] 2 abs. qui 
est dans le besoin, dans la détresse, 


ÆEscaz. Suppl. 202 (xpéoc). 


Xpet-opekétns (6) ion. c. xpewwe- 
Aitne, Hee. Epist.1285. 

xpetéow-&, être ulile, servir, SExT. 
M.7,486, etc. (xpeta). 

xpetd, 60c-006 (à) v. ypew. 

XPetdÔns, n6,sc : utile, profita- 
ble, avantageux à,dat.PLur.M.724 e: 
tò xp. Prut. M. 1118c; Luc. Am.18, 
Futile i| Sup. -fotætoçs, Lee. Philo- 
patr. 19 (xpela, -wdnc). 

xpewÔ@c, adv. ulilement, d’une 
manière avantageuse, Bas. (xpeuo- 
öns): 

Xpelov,v. ypåw3. 

XpeuéBo, c. xpeperibw I D> 
Seul. prés. ind. 3 pl. ypeyéouor, 
Ore. C. 1,224; sbj. 8 pl. Xpeuédwon, . 
Oer. C.1,163; part. XPERÉGEV, Orr. 
C. 1,234; uce. ypepéðovta, ANTH. 9, 
295. 


xpeuetéo-&, c. le nréc. Carr. fr. 
352. e 


Xpepétns, gén. épq.-ao [ä] (6) . 
Khrémétès, fl. de Li Si SE 
leor.1,18; Nonn.13,374,380, etc. 

xpeuetièo, hennir [| D Seul. 
prés. PLar.Rsp.396b, Phædr.254d; 
impf. poét. Mine, 12.492,51; ao. 
iypeuitioa, Hor. 3, 86, 87; EL. V.H. 
12,46. 

XP ELÉTLOpA, atog (tò) hennisse- ` 
sement, grondement, Anra. 5, 245 
(xpepetičw). 

XPEuettouéS, où (5) hennisse- 
ment, AR.EQg.558; DH.Comp.16; au 
blur. Prur.M1.902 b (xpemeritu). 

Xpepetuotikéc, ń, óv, qui a la 
faculté ou l'habitude de hennir, PLUT. 
M.877 b; Prit. 4, 310; Sexr. P.9,111 
(xpemeTiCw). 

XPéUNS, nTos(Ô) sorte de poisson 
de mer, EL.N.A.15,11; Ore.H.1,119. 

Xpéuns, ntoc (6) Khrémès, rôle 
de vieillard dans la nouvelle comé- 
die (cf. Xpipuhoc) Ar. Eeel.477, ete. 
l D—> Voc. Xpéuns, Ar.l.c.; acc. 
Pn, Po, 30, 10 (cef. ypspnto- 
par ` o 

xpeuiGo, c. xpeuetitew, Hés. Sc. 
348. 


Xpéuua, atog (tò) crachat, DL.2, 
67 (xpéuTToou). 

Xpéuntouar, cracher avec force 
ou avec bruit, Eur.Cycl.626; Ar.TR. 
381; tt, Eur. (Arx.646f) rejeter qqe 
ch. en crachant avec bruit; avec un 
neutre adv. : aiuar®ôes xp. Hec: 
1145 g, cracher du sang; cf. Loc. Cat. 
12 (ef. xpepetķw; lat. sereo). 

Xpéuviog,ov (å) Khrémylos, litt. 
«qui tousse et crache », rôle de vieil- 
lard dans lu nouvelle comédie (cf. 
Xpépns) Ar.P1.886, etc. (cf. xpéuxro- 
Hai. 


vpëH (ô) e, xpéune, Arsrr.H.A4. 


ingénieux mème celui qui est lent | 4,8,18. 


XpEuUOv 
Xpéuœv, wvos (6) Khrémôn, l’un 
des lrente tyrans, à Athènes, XÉN. 
Iell.9,8,2: Lys.30,12,14 B.-Sauppe. 
xpeo-ôooia, ac (ñ) remise d’une 
dette, Hox Gr. Epim. 207 (xpéos, dt- 
dot). 
xpeokomtéo-à, faire banqueroute, 
d'ou tromper, duper, Prur.M.823 c; 
o. Piur. M.764a, 968 d; au pass. 
LOT. M.829 © (xpÉ2S, gd), 
xpeokomia, «s (h) banqueroute, 
Por. fr. hist. 68; DH. 5,67; PLur. 
Sol. 15 (v. le prée.). 
xpeokomidar, @v (oi) litt. « les 
banqueroutiers », n. des partisans 
de La osodufug de Soion, Dor, Sol, 
15 (ypeoxoréw). 
xpzo-Autio-â[ŭ}] payer une dette, 
Peur. Alc. 5; puo0ov, Jos. AJ. 18, 
8,9, payer un salaire dû (xpéos, X5w). 
XPÉOUEVOG, 0. xpdew 2. 
XPpEÔV, ion. C. xpEWV, D. XpÂ. 
Xpéos (tò) gén. xpéeoc-xpéouc 
(dal. inus., acc. xpéos; pl. xpéeu- 
xpéaxlä], gér.xpedv, daf. inus., acc. 
xpéa; duel inus.) nécessité, obliga- 
tion, d'où : À dédommagement, in- 
demnité, satisfaction, IL. 14,686; Op. 
3,367; 8,35, 353,355 |] 2 restitution 
d’un objet volé, On.27,17 || 3 acquit- 
tement d’une promesse, Hor. 1,138 {| 
` 4 en gén. Hés. 0. 649; xpéa hap6d- 
va, DH.6,26 ; Prur.Sol.f3, conlrac- 
ter des dettes; xpetos épelherv tivi, 
IL. 11,688, etc. avoir une dette en- 
vers qqn; ypéos ġnootrhoacður Ir. 
13,746; ou &modobvor, Ar. Nub.117; 
Graktew, DH. 5,68; PLur. Luc. 20, 
ele. acquitter une dette; dviévor, 
Pur. Sol. 15, ou &ptévor, Luc. Salé. 
5, remettre une delle. épatpetoüot, 
Peur.Sol.3, abolir les dettes ; xpetüv 
Abots, Hés. 0.404; xpeüv dtdAvots, 
Dar, Leg.684d, paiement des det- 
tes ; dveotc, PLur. Sol. c. Popl. 3; ou 
&peots, PLur. Sol. 49, remise des 
dettes; xpéx êml réxoic épethôueva, 
{5.88,23, dette contractée moyennant 
intérêts ; fig. dette à payer pour une 
faute, Taon. 205; Escut. Ag. 445; 
Soen, OC 234 | 5 besoin: xpéos 
Buet tivôç, An. Ach. 454; Box 13, 2, 
avoir besoin de qqe eh; xurà xpéos 
"ep Zeg, A. Bn. 3 789: on simpl. 
xatà ypéos, Hu. Merc. 138; Anar. 
884, comme il fallait où comme il 
“faudrait [| 6 utilité, d’où intérêt, ce 
qui intéresse ow concerne qqn : ré 
òv ppoupñoor xpéos, Born, El. 74, 
veille à tes affaires; xpéoc odv rôde 
dveupioxev, Eur. I. T. 883, c'est 
ton affaire de trouver cela; oòv oùbx 
.Ekacoov À, xeivne xpéos, Bur. Hec. 
892, non moins dans ton intérêt que 
dans le sien; ëg” 0 rt xpéoc ; Eur. Or. 
150, en vue de quoi? || 7 p.. ext. 
chose : obv mäot ypñeoot(ion:) À.Rn. 
8,1198, avec toutes les choses néces- 
saires; piya tı xpéos, Cars. Dian. 
100, un troupeau superbe, litt. 
o une grande chose zU Za Jon, et 
épq. xpetos, Hom. ll. cc.; xpéos dans 
Hom. seul. Ov. 8, 858; cf. His. O. 
404; nom.-ace. pl. xpéa [à] Hés. O. 
649; alt. xpia [a] Ar. Nub. 89.448; 
gén. xee&v, Ar. Nub. 13,418; PLAT. 
ip. 666 a; épq. xpet@v, Hés. O. 402; 
dat. déng, xpésor, Man. 4,135; xpà- 
Soo, A. Do, te, (D. Zap, doit Soo, 
prendre, saisir; v. pd), 
GE ion. c. xpéuw 3, Hu.-Ap.253, 
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XpE®, gén. xpe6oc-xpeoûc (à) À 
besoin, nécessilé : yperot (ion. p. 
xpeot) dvayaain, IL. 8, 57, par l’effet 
d’une dure nécessilé; avec le gén.: 
lv’ où oz melomaréc éoriv, Op. 9, 
136, la où il n’est pas besoin de câ- 
ble; sujet d'un verbe intr. avec un 
acc. de pers.: xpeub pue Ter Tivds, 
On.2,28; 5,189 ; ou xpeiw pe ixévereu, 
IL. 10,118,142; On. 6,136; ou yiyve- 
tat, IL. 4,634; ou toti tvog, IL. 21, 
322, jai besoin de qqe ch.; dans 
Hom. construit directement avee 
un acc. de pers. sans verbe: tinte 
dé'ce xpew ; [z.10,85 ; On. 1,225, quel 
besoin as-tu de cela? de méme avec 
un gén. : Ti dé ce xpew Eueto; IL. 11, 
606, qu’as-tu besoin de moi? xped 
Bourñs tu xal oi, IL. 10, 43, nous 
avons, toi et moi, besoin de pruden~ 
ce ; avec une prop. inf. : oddé ti puv 
xpED vaüv émiéauvémev, On.4,707, il 
n’est pas besoin qu’il monte sur des 
navires; cf. IL. 18,406; On. 15,201, 
etc.|]2 chosé, affaire : Zòn yàp xpe 
xexpdavrot, À. Ra. 4,193, car voici 
que les choses sont accomplies ; obôé 
Tiva ypet® OehutTipiov oiëo Zëforg, 
A.RH.8,83, je ne connais rien (litt. 
aucune chose) qui inspire Famour |] 


> Mot épq. en prose seul. Luc.- 


Syr.149; -ew touj. monosyll. Ov. 4, 
684; 9,136; [w] bref dev. une voy. 
I. 141, 606 (R. Xpu, prendre; cf. 
xpdtw 2, ypsiæ et xpéos). 

XPEÓHEVOG, N, OV, ion. C. YpOpE- 
vos, part. de xpdopor. 

peu, Dorf, neutre de l'impers. 
"e, Cu ` 
xpéovrau, 3 pl. prés, ind. ou sbj. 
ion. de xpdopat. 

XpéwG (rô) indécl. atk. c. ypéos. 

pewotéo-à, être débiteur, d'où 

act. devoir, être redevable de, acc. 
Naz.; au pass. xpewotodpai tt, Bun. 
5, 80, on me doit qqe ch. (xpew- 
ons). | 

xpeborns, ov (6) débiteur, Puur. 
M. 401 c; Luc. Abd. 15 (xpéos). 

pæoperkétns, ou (ò) débiteur, 

NT. Luc. 7,41; avec un gén. de pers. 
NT. Luc. 16,5; Cic. Att. 738; avec 
un gén. de chose, Prut. Cæs. 5; fig. 
p. opp. à sòspyérns, Pur. Gaib. 8 
(xpéos, Goes). 

xph [dans Hom. bref devant une 
voy.] À impers. aux lemps suiv. : 
prés. xph, d'où sbj. xpñ, opt. xpein, 
inf. xpñvar, part. YpEWV; impf. 
ëxpñv où xpñv, f. xphcet el gqf. f. 
moy. xpnotat) I il est besoin, il est 
nécessaire, il faut : À avec l’inf. I. 
1,216: 4,57, ete. On. 3,209; 6,207, 
etc.; Escut. Pr. 295,1067; Prat. Eu- 
thyphr. 4c, 9a; sowv. avec ellipse 
de cetinf. : Oéoavres oïs xph (S. e. 
avew) Prar. Rsp. 513e, ayant offert 
un sacrifice à ceux à qui il faut ; wo- 
betv à ph xp (s. e. mobeïv) Fern. 
Ag. 349, regretter ce qu’il ne faut 
pas; cf. Tac. 2, 89, ec. ; ds xpñ, 
Escas. Ag. 1556, comme il faut || 2 
avec la prop. inf.: ti ge xph Todra 
Aéyeolar; IL. 13,275, qu'est-ce qui te 
force à dire cela? oûdé ti os xph vn- 
Asts Arop Éxeuwv, IL. 9, 496, it ne faut 
pas que tu aies un cœur impitoyable; 
cf. I1.9,883; 23,614, elc.; Sora. Ant. 
247, Ph. 135, fr. 148; avec ellipse 
de l'inf. : rinte péxns Groote: 
oddé tt oe ypñ.(s. e. dmomavecôou), 
IL. 46,721, pourquoi cesses-tu le 


pute 

combat? il ne le faut pas ff 3 rar. 
avec un dat. de pers. et un inf.: 
AA yàp. H por gph be tod’ Beien 
X6ov0c:; Sopu. Ané. 736, est-ce pour 
un autre ou pour moi, €. à d. dans 
l'intérêt d’un autre ou dans le mien 
que je dois gouverner ce pays? cf. 
Eur. lon 1317; Luc. Herm. 58 || 4 
avec un gén. de ch. el un acc. de 
pers. : puôfason Zrceé ee zë, On. 
4,124, tu diras ce qu'il te faut; où 
pév oe xph ét’ atdoûüs, On. 3, 44, tu 
n'as plus besoin d’une fausse honte ; 
ti pe yp) mntépos atvou; On.2/,110, 
qu'ai-je besoin de faire l'éloge de ma 
mère? cf: In. 7,409: On. 4,463 || 5 à 
Pint, au sens du conditionnel 
franc. : ëxaves Zu où. xpñv, Escar. 
Ch.930, tu as tué celui qu'il ne fallait 
pas, ce. à d. que tu n'aurais pas dû 
tuer; cf. Escus. Ag. 879; Sopu. Tr. 
4183, ele. AT en part. du destin, 
il est fata!, c'est l'arrêt du destin: ` 
xpñv yèap Kavèaÿn yevéobar xaxddc, 
Hor. 1,8, car il fallait qu'il arrivât 
malheur à Candaule; cf. Escur. Pr. 
400,183: Ch. 201; Sopa. O.R. 791, 
ele.; subst. tò xpñv, Eur. IL.f. 828, 
Hec. 260, la fatalité, Le destin || B 
impf. 2 sg. xpñoûa, An. Ach. 778, 
tu devais |} G part. prés. neutre 
peu, (déci, ` Loge ou some bor, 
il est nécessaire de, il faut, suivi d'un ` 
inf. Tuew.564 ; Escue.Ag.922 ; Sopu. 
O.R. 633, eic.; ou d’une prop. inf. : 
Pp. P. 2,96; HDT. 1,41, 57; 2,183; 
EscaL. Pr. 712, 970, etc:; Tne. 5, 49, 
el. : toïs époïc adrhv Xpewv TObotc. 
döva, Sorn. Ph. 1439, cest l'arrêt 
du destin qu’elle soif prise avec le : 
secours de mes flèches || H à lace. 
abs. quand il faut; xpeôv puv Däi hé- 
vetg vo édv, Hor. 5,50; cf. Hor. 9, 
58, quand il lui fallait ne pas dire ce 
qui était; Gute où xpetwv Gpyete, 
Tac.3,/40, vous commandez quand il 
ne le faut pas, c. à d. sans droit jį ITJ 
sübst. et indécl. seul. aux nom., 
gén. el acc. +ù xpebv, ion. Tù XpEOv, 
ce qu’il faut, ce qui doit être, Hpr. 2, 
483 ; Escns.Ch.918; p. suite: À la né- 
cessité, Eur.Hipp.1956,11.f.91, etc.; 
Piat: Phædr. 255a; avec le gén.: 
oùx EotT &taMayh rot xpewv, EuR, 
Hipp. 1256, on nechappe pas à la 
destinée; avec l’inf. Tù xpetv ÿevé- 
eet, Hor.7,47, ce qui doit arriver {| 
2 la mort, Luc.{lerm:6; D.mort.27, 
9; ele tò xpebv tévor, PLAT. A2. 
3864 c, 365b, etc. aller à Pinévitable 
edestin, c. à d. à la mort Uz Dans. 
Hom. seul. le prés. ind.yp'h. En poé- 
sie xpewv ggf. monosyil. (R. Xpa, 
prendre, v. xptoc). 

ve, 0. pm 4. 

xeso, v. xphbw t. 

xPñEoGL, D. XPÉOG. 

T xphčo (impf. Expntov, f. xph- 
ow, 40. Expnoa,; pf.inus,) I manquer 
de, avoir besoin, gén. 1L. 11,835; 
Op. 17,121, 558; Hés. O. 498; etc.; 
Xén. Cyr. 4,5,22, etc. ; abs. aupart, 
pauvre, indigent, On. 11,840; Hés, 
O. 849; avec un inf. avoir besoir 
de. Soru, O. C. 1208 |] II demander, 
solliciter, désirer : 4 avec un rég. de 
ch. au gén.: twóg, Hés. O. 365 ; Hor. 
5,30; 9,87; Escut. Ch. 580, eic. qqe 
ch.; à l'ace. particul. avec un pron. 
neutre ou un adj.: Soov ye yphëeis, 
Sorun. O.R. 365, tout ce que tu vou- 
dras; dowa ypohgwv, Eur.Suppl.123, 


XPýčo 


demandant des choses pieuses ; cf. 
Hor.7,88; Sorx.O.R.595, elc.; avec 
un inf..: ri dira ypñets; À ddprous 
atelye tovs; Soen. O.C. 643, que 
désires-tu ? venir dans ma demeure ? 
cf. Hor. 1, 152; 4, 83; 8,58: Escur. 
Pr. 238, etc.; Soen. O.R. 91, etc.; 
Tac. 3, 109; XEn. An. 5, 7, 17, etc.; 
avec une prop. inf. : pÜhaxa mad 
Ge tob épob xpniCw yevéoûar, Hor. 7, 
41, je désire que tu surveilles mon en- 
fant; ef. Hor.9,110, etc. |] 2 avec un 
rég.de pers. au gén. suivi d'un inf.: 
ÉxpAite Tüv "A Demain Tpocxwpñ- 
ou, Hor. 9,55, il priait les Athéniens 
de se rapprocher ; avec un gén. de 
pers. el un gén. de ch. : tõv à yò 
Üpéov xpnibwv ouvékesa (dpäc) Hor. 
7,53, voici ce que je désire de vous et 
pourquoi je vous ai réunis; avec na- 
` pa et le gén. : xpniçev tapá tvog, 
Hor. V. Hom.417, solliciter de qqn; 
abs. au purt: yphbwv, lilt. désirant, 
voulant, p. suile, bienveillant, favo- 
rable, Tuan. 952; Escus.Ch.840,815: 
Evr.Suppl.597; subsi. au neutre tò 


xpñCov, Eur. £. A. 4017, l’objet d’une 
demande, le désir | D Prés. ind. 
ion. xpniw, IL. 11, 885; On. 17, 


121,558; HoT. Ll. cc.; dor. yphočw, 
Tucr. 8,11,12, d’où 8 pl. xphodovn, 
Tucr. 15,28 ; mégar. xphddw, AR. 
Ach.T84. Impf.ion. éxpñitoy, Hor. 
1,112;4,88. Fut. ion. xpntoow, Hor. 
7,88. A0. inf. ion. xpnioo, Hpr. 5, 
65; part. ion. ypntoas, Hot., 5,20; 
7,38 (xpelæ): 

2 xpñGo (seul. prés. et impf.) 
rendre un oracle, Escuz.Ch.836,802; 


Sorn. 0.C. 1426; Eur. Dei së 


(xp). ` | 
XPni, v. xphčw 4. 

. XPntokouat (seul. prés.) ` em- 
ployer, se servir de, dat. Hor. 3,117 
(xpnin). 

xPñua, atoc (rô) I chose dont on 
se sert ou dont on à besoin, parti- 
cul. : T auwsg.:4 ce dont on s’océu- 
pe, d’où chose, affaire, Xén. OEC. 1, 
10; Puar. Eryx. 400 e, 401 e ; xpñua 
où mphéets, His. 0.400, tu n’arrive- 
ras à rien, tu ne réussiras pas ; xTdv 
vw xpñua étoinons ; Hnr.5,23, quelle 
chose as-tu faite? cf. Hpr. 8,16,138, 
Sor. Ph.1281, Aj.289, O.R. 1129, 
etc. |] 2 événement, occurrence, Hu. 
Merc. 382 ; His. O. 346; Tuan. 461; 
Tac. 4, 45, etc. ; ri xpÂua noyer; 
Ee que lui est-il arrivé? 
particul. en b. part, Pust. Gorg. 


485e; en mauv. part, XÉx.Cyr.5, 


2,34; ou à pou xaxôv To ypuo, 
Sors. Ph. 1265, c'est quelque mal- 
heur! ti yppa; Escu. Pr. 298, Ch. 
872; Sora. Ané.1046, qu'est-ce? que 
signifie cela? que dois-je faire de ce- 
la? ti tò yppa; Tucr.21,25, que si- 
gnifie la chose? par suite, presque 
au sens de pourquoi? à cause de 
quoi? en vue de quoi? ti ve" Garde 
Pw tòv pòv Ex òduwv dën ` EuR. 
Hec.977, pourquoi m’as-tu fait venir? 
cf. Eur. Alc. 512; Her.688,645,709; 
Hr EL Sai: su, den: ée do, 
vès xpäua, Hor.4,150, pour une cho- 
se incertaine; avec nv, TAYTA, 0v- 
Gév, dans des sentences générales, 
Po. T. 8 (7),27; oxoméeiv yph tavrèc 
Xphuaros Tv tekeutv, Hnr.f,32, en 
toute chose il faut considérer Ja fin; 
ou dans les locut. usuelles : #mav 
0 Ap, Soen, Tr. 1136, pour tout 
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dire en un mot; mëv xpñua Give, 
Hor.5,96, il mit tous les ressorts en 
mouvement, il fit tout ce qui est pos- 
sible; cf. Hor. 7, 49, 50; au plur. 
dans des sentences : navtwv xpn- 
pátrwv ðvðpwrov pérpov sivat, Pro- 
TAG. (PLar. Theæt. 161c) l’homme 
est la mesure de toutes choses: cf. 
Prar, Prot. 861 b; ôuod tüvra xpñ- 
pata %v, ANaxac. (Pur. M. 8764) 
au commencement tout n’était qu’une 
masse; ROÜTOY XPNUÉTEY TÉVTWY, 
Hor.7,145, avant toute chose ; odds- 
vôs xpuatos, AND.20, pour rien au 
monde ; cf. Hor.1,35 ; 5,24; en parl. 
de l’homme, lui-même : oopév o 
xpñu” Gv6poroc, T'ucr.15,83, l’hom- 
me est une créature. bien intelli- 
genie; xobpoy yppa xai mrnvov 
xal tepov, Prat. lon 534b, (le poè- 
te) chose légère, ailée et sacrée; de 
méme, en parl. de pers. Pou. 12, 
15,8; Luc. D.mur.6,1; Ind.26, elc.: 
en pari. d'animaux : d'un cerf : 
xahóv Te yp. xal méya, XÉN. Cyr.1, 
4,8, belle et grande pièce; d’un re- 
nard : pépyspoy xp. PLur.M. 988a, 
créature rusée; en parl. de cho- 
ses : de la terre, &ypidy tı yppa 
xal äpoppov, Luc.Pr.12, chose sau- 
vage et informe; de la mort, Luc. 
D. mort. 26,1; cf. Hor. 3, 58, 80; 5, 
18; Par.Men.97 e, 2 Alc.147c, elc.; 
particul. en parl. de Largent, com- 
me nous disons : une (belle, jolie) 
somme d'argent; ¿rì xow Zu yppa- 
Tt; HoT. 3, 38, pour quelle somme? 
cf. DS. 43,106; Luc. V.H. 1,20; NT. 
ADA,87; avec un gén. : yppa Go. 
maotôv yuvauxds, PLur. Âné. 3/, un 
prodige de femme; Amapèv tò xp. 


Ts Tohewc, Ar. Av.826, un beau mor- 


ceau de ville, c. à d. une belle ville: 
cf. AR. Vesp.933, Eccl. 394; en parl. 
d'animaus : ouòs xp. piya, HDT. 1, 
36, un sanglier énorme; cf. Ar.Lys. 
85; PLur.M.978b; en parl. de phé- 
nomènes naturels : yp. xetmüvo, 
Hor.7,188, la tempête ; particul. en 
part. d'une multitude, d'un grand 
nombre d'hommes ou d'animaux : 
péyo xpñux Aoxawäv, Tacr. 18, 4, 
Laconiennes des premières familles : 
cf. Hor. 8,109; Xéw.Cyr.9,1,5, elc.; 
en parl. de choses, Hor. 3, 430; 4, 
81,6,48 ; xd xp. Tv xémwy Zoo, An, 
Ran.1278, que de coups (d’assauts)! 
TÒ Xpňua tæv vvxtõv ğoov, AR. Nub. 


2, que ces nuits sont longues! sov tò 


xpñua, Ar. Pax. 1191, quelle masse 
d'hommes! quelle masse de peuple! 
l| H au plur. tà xphuaru au sens 
collect. bien, avoir, Op. 2, 78, 203; 
16, 315, 389; xp. ratpôa, ÉscuL. 
Sept. 693; Xéx. Mem.3,58, biens pa- 
ternels; en part. d'une maison, de 
meubles, Hés. O. 405; Hor. 8, 111: 
Tac. 6,97; Xén. Cyr. 8, 1,88; Prar. 
Leg. 849e, etc.; en parl. d'esclaves, 
de troupeaux, etc. XÉN. An. 2,4,97: 
5,2,4;7,6,41; Hell. 8,4,24; Cyr.1,4, 
19, etc.; du produit des mines, XÉx. 
Vect.4,1,4; de dettes, Déu. 460,20: 
752,20; de marchandises, du fret, 
Xune cargaison, Tuc. 3,74; 7,25; 
Xi. Hell. 1,6, 87; des biens de la 
terre, XEN. Cyr. 3, 4, T; des biens 
fonciers, Escnr. Eum.797, Ch.133; 
en gén. bien, avoir, joint à oðpa xal 
puxi, Prar. Resp. 336c, Gorg. 477 b; 
à natdec Kai yuvaïxes, PLAT. Gorg. 
511e; à mhodroc, Spr. 2 Par. 1,12: 





ënne 


particul. trésor, chose précieuse, 
XÉN. Oc. 4, 14; gäere Lugh Bpo- 
Totor, Hs. 0.688, la fortune est pour 
les hommes la vie; en parl. de VEtat, 
puissance, ressources, joint à tprj— 
pets, dmAitas, irméas, Hpr. 5,49; Dé. 
51, 185, 186; Puur. M. 196 c; oi r& 
Xpñuara Éxovtec, XÉN. Mem. 1,2,45, 
ceux qui ont des biens, les riches ; à 
XPnHäTwv xowwvla, PLur. M. 440 e, 
la communauté des biens ; xpnpétww 
eiopopé, PLar. Leg. 855 d, paiement 
des contributions; particul. ar- 
gent, Ansrr. Nic. 4, 1; xp. otpatwrtt- 
xd, fonds de la guerre; vævtixg, fonds 
de la marine; npéota, deniers pu~- 
blics; isp&, deniers sacrés, Tac. 2, 
28; Xén. Hell, 7,1,46; Pirar. Rsp. 
5684; Dém. 14; Pror. M. 2220; Cn- 
prob xpuaot, Tsc. 2, 65; yphuaot 
oh en, Dar. Leg.695d,721b, pu- 
nir d'une amende; tà xp. xateyyw- 
xévor, Dém. 754, condamner à une 
amende ; tà xp. elonpdrtrerÿ ou tpér- 
root, Déu.446; PLur.M.175e,182a, 
etc. faire rentrer,-recouvrer de-l’ar- 
gent; yphpata motive, tTehey, slo- 
pépeuv, elc. XÉN. Cyr. 8, 8,6; Hell. 
2,1,5; Prat. Rsp. 551e, Prol. 311d, 
etc. payer de Pargeni; yphpato 
tpydčeoða, Lys. 190, acquérir de 
largent; parlicul, argent poux cor- 
rompre, Tac. 2, 65, elc.; joint à à&- 
pa, XÉN. An. 1,2,97; Cyr. 1,5,8,etc.; 
QU JÉN: TOMAÕV XPNRÁTWY TOLETY Te, 
ete. Tuc. 3, 74; 7,25; Kén. Hell. 4,2, 
7, faire qqe ch. pour de largent 
(xpaomou). 

Xpnuatias, ou (5) [ää] homme 
riche, Man. 4, 878 (xpñua). 

xpnpatièo (f. iow, att. i; wo. 
Zoppen, pl. xexpnndrua; pass. 
ao. Éxpnnatiobnv, pf. xexpnudTio- 
mat) À s'occuper d’affaires, paréi- 
cul. : I s'occuper d’affaires d'argent, 
Tac. 1,87; 5,61; Por. 5,81,5 11 IT s’oc- 
cuper d’affaires publiques, traiter, 
négocier : xp. tòla, Dém. 430,24, trai- 
ter d’une affaire en particulier; xp. 
tvi, Por. 5, 56, 8, négocier avec qqn. 
particul. : 4 négocier publiquement 
comme personnage officiel, comme 
souverain, en parl. d'un général, 
d'un consul, du sénat, ete. DH. 11, 
28 ; DS. 41,70,71. ete.; twi, XÉN, Ath. 
8,2; Por. 8, 66,6, elc.; PLur. Sert. 
20, Cato. mi. 66, etc. avec qqn]||2 en. 
pari. du président d'une assem- 
blée, soumettre aux délibérations 
d’une assemblée, porter devant une 
assemblée, acc. Isocr. 784; DS,1,71; 
Prur. Them. 18; xp. Tepi twos, Tac, 
5,3; AR. Th. 377, etc.; ou bmép tvog, 
EL. V. H. 3,4, ouvrir ou' provoquer 
une délibération sur qqe ch. || 3 er 
parl. d'une assemblée, délibérer, te- 
nir conseil, Dém.7417,26; Escnn.4,10 |Ẹ 
4 traiter d'intérêts publics, d’affaires. 
de l'Etat avec qqn; particul. en part. 
de négocialions diplomatiques, 
avoir des conférences, négocier: tivi, 
XÉN. Ah. 8,1; mpôç tive, Tac. 5, 61, 
avec qqn; mepi twos, Tuc. 1; 87, au 
sujet de qqe ch. || 5 donner audience, 
Peur. M. 413e, Mar. 43, etc.; fig.: 
toc ebyats, Luc. Ic. 26, écouter les- 
prières ; au pass. TÒ ypnpatópeva, 
Piur, Dio. 18, l’objet d'une négocia- 
tiou; en parl. dun oracle, donner 
une réponse, PLUT. M435 c; tivi, Luc. 
Pseud. 8, à qqn; d'où au pass. avec: 
un suÿ. de pers, recevoir une répon: 


XPNUNTUCOE 


se, un avis par une intervention di- 
vine, par une révélation, NT. Matth. 
2,12; yp. ÒT åyyéňov, NT. Ap.10; 
22, ètre informé par un ange; avee 
un suj. de chose, être annoncé par 
une révélation divine, NT. Luc. 2, 26 
UI être en relation, en rapports (de 
parenté, d'intérèt, ele.) : TPÔS TVA, 
Crés. Pers. ?, avec gqnil B postér. 
depuis Polybe, prendre un titre, une 
g qualification ; p. suite, agir ou se 
comporter en qualité de, ete. $ vm: 
patike Baoheús, Por. 5, 37, 2 el 5; 
30, 2, 4; DS. 20, 53, il prend le titre 
de roi, il se comporte’ en roi; wën 
“Lots éxpnuérice, PLuT. Ant. 54, elle 
se fit appeler la nouvelle Isis, ou se 
comporta comme une nouvelle Isis; 
uh matpóðev, SU aTÔ UNTPÈV XPN- 
poriteuw, PLur. M. 448 4, tirer son 
nom de ses aïeux maternels, non de 
ses aïeux paternels; cf. DS. 1,44; 
NT. Ap. 11, 26; Rom. 7, 8, etc. [| 
Moy. (f. xpnpatouat, pf. sert: 
pétioua) 1 entrer en pourparlers 
dans son intérêt, négocier pour sa 
part : twt, Hor. 3,118; 7, 163, avec 
qqn |} II faire des affaires, particul. 
faire du commerce, trafiquer, Tuc. 7, 
13; Puar. Gorg. 452e; Lys. 182,85; 
Din. 92, 8, elc.; p. suite : 1 faire ses 
affaires, gagner de l'argent, GE 
chir : ypnuatiopòv xpnuaticeoda, 
Dar, ZE ae A S 


5, ele.; LveurG.174,17, Isocr.221; ou 
&rd rivos, PLar.Soph.295 e; Dor AM. 
819e, se faire une source de profits 
de, tiver profit de || 2 faire payer à 
son profit : Twa, Po. 82,21,18; Jos. 
A. J.16,10,1, pressurer qq, lui ex- 
torquer de l'argent (xpñna). 

xpnuoruwéc, n, óv [à] qui con- 
cerne l'argent : xpnpatwh Cnuio, 
Puur. Dem. 27, amende d'argent; 
oi ypnpatxoi, les hommes d'argent, 

c. å d. ceux qui possèdent, les ri- 
ches, PLur. Sol, 44; ou ceux qui ne 
cherchent qu’à acquérir, les hommes 
cupides, Pcur. M. 1096 (xpñua). 

Xpnuéruorc, oc (à) [ütc] action 
de taire des affaires pour pagor ge 
l'argent, d'où gain, Xéx. OEc. 2),22; 
EL. fr. p.869 (xpanatitopou). 

. XPNPATLERÓG, 0Ü (ô) [à] I exer- 
cice d’une charge, particul. de fonc- 
tions publiques, spécial.: 4 confé- 
rences, négociations, Por., 28,14,10; 
28,16,42 instruction ox décision ju- 
diciaire, DS. 4, 64, 70; Jos. A. J. 14, 
10,14 || 3 au, pl. papiers d’affaires, 

pièces, actes, documents, DS.14,18; 

Ser. 2 Macc. 11,47 |] IL titre qu’on 


prend, qualité qu'on s’atiribue, DL. 


34,48 |} EI action de faire des affaires 
pour gagner de l'argent, particul. 
action de faire du commerce, com- 
merce, trafic, Xén. Lac. 7,2,6; PLAT. 
Rsp. 357c, Leg. 743d, 949e ; joint à 
oixovopia, Prat. Ap. 36b; au plur. 
Piar. Rsp. 465e, Leg. 741e; p-suite, 
gain, Isocr. 37b; Dém. 568, 18 IL IV 
réponse d'un oracle, oracle, DS. 4, 
1; 14,7; t. ecclés. révélation divine, 
prophétie, Ser.2 Macc.2,4; NT.Rom. 
11,4 (xpnuorlopat). 
xpauatiotéov, vb. de xpnuoriCo- 
par, KÉN. Lac. T,3. 
xpnuartrothprov, où (ré) [&] lieu 
- où se traitent les affaires communes à 
une cité, à un État, particul, : À mar- 
ché, halle, comptoir, bourse, DS. f, 































u commerce ; 
xpnparléecdo Ex twos, Xén. Lac. 7, 
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1; Puur. Cæs. 67112 palais de justice, 
tribunal, Ser. 4 Esdr. 3,151) -3 rési- 
dence d'un oracle, DS. 4,4 (xpnpati- 
opor). 


xpauatioths, OÙ (6) [ă] À tout 


home qui s'occupe d’affaires d'inté- 
rêt, homme d’affaires ou commerçant, 
Xén. OEc. 2,18; PLar. Gorg. 452a, 
Rsp. 380b, ete:; joint à dnproupyôs, 
Prar.Rsp.434 a || 2 adj. m. d'homme 
d'affaires, de commerçant, ARSTT. 
Nic. 1, 5,8 (xpnuatitoprat). 


XPNUATLOTUKÉG, À, óv [ž] I qui 


concerne la gestion ou la négociation 
des affaires, particul. : À qui con- 
cerne les affaires d'argent, Prat. Rsp. 
5590: xpnnarioruxès olwvôs, XÉN. 
An. 6,1, 23, augure qui annonce de 
l'argent ; XPAUATGTIXÔV YÉVOS, PLAT. 
Soph. 225 à,226 a,Rsp.44i a, etc. ra- 
ce apte au commerce, aux affaires ; À 
xpaparioruh Le e, ën PLar.Gorg. 
477e, Buthyd. 307a; ou TÒ Xpnpa- 
miortxév, PLar. Sopn. 219c; ARSTT. 
Pol. 4,4,21, Vart de gagner de l'ar- 
gent; oi xpnuartoruwol, PLAT. Rsp. 
581 ce, les hommes d’affaires ou gar- 
gent; p: opp. à &vahuwtixôc, PLAT. 
Rsp. 558 d; à otporwrTixÔs, Dar, 
Rsp. 415e, ete. || 2 qui concerne les 
affaires, les négociations : XpnpaTtO- 
TÀ oxn, POL. 8,841,5; XPNPATOTIH- 
xoc nuov, PoL. 15,341, 2, tente, ves- 


tibule où se traitaient les affaires, 
salle d'audience || II qui concerne un 
oracle, d'oracle, Poppg, Abst. 4, 10, 
(xpnpatiopa). | 
“xpnuato-daitis, ou (6) [à] celui 
qui répartit les biens, Esca. Sept. 
730 (xpñua, daiomai). 

xpnuato-mou6c, 66, ôv [ë] qui 
rocure des richesses, de l'argent, 
Ar. Eccl. 449; Xéwn. OEc. 20,15 ({pñ- 
Ho, ron), . 

xpnuato-pBopikés, ý, óv [ă] pro- 
pre à faire perdre la fortune; rui- 


neux, Prat. Soph. 225d (xpñpa, 
petpw). i 


npato-puhdeiov, ov (tò) [5] 


és Srr. 537 (xp, PURE). 


xpñun, ns (à) besoin, demande, 


Arc. 54; Démocr. (Sros. F1. 76,16, 
Mein); Hor. V.Hom.18,14 (xpdopou, 
v. xpduw 2). Å 


xpnuooëvn, ne (à) [5] besoin, in- 


digence, pauvreté, Tv. 7,8; Tuan. 


č 


389, 394; Sopu. fr. 658, elc. (xpdo- 
par, v. xpw 2). 


Xpńyaæv (ò) Khrèmôn,h. AR. Vesp. 


401 ((xpñua). 


` XPÑY V. XP- 
xpos, d'où dat. pl. xpheoot, v. 


XPÉOS. 


XPñS V- "pd A. , 
Xpñoat, inf. ao. 1 de xpdw 1 


ou 3, ou impér- ao. 1 de xpaoua. 


xpno&usvos, n, ov, park. ao. 4 


de xpdopar. 


xphodo, v. xphto. 
xpñoBa, v. XPH. 
Xpño8ov, 3 pl. impér. prés. de 


Xpaopot. - 


o 


xpnotuedo [i] être utile à, dat. 
Arsrr. Nic. 1,8: Tu. fr. 15,1; Luc. 
D. mort. 10,9, à qqn ; mpds Tt, Diosc. 
5,84; DS. 1,81; ëtç tt, À. APHR. Top. 
4, pour qqe ch.; abs. Spr. Sap. 4,8 
(xpñouroc). a. SCH 

XPAGLHOS, n.0U 06, Ov [I qui 
rend-ou peut rendre service, parti- 


| cul.: 4 utile, profitable, avantageux, 


en parl.de choses, Tnax. 406; Amt: 








xpnounyépos 


en pari. de ce qui est utilisable en 
campagne, Tac.5,148; cf. KÉN.AN.1, 
6,1,etc.; de la monnaie qui a cours, 
Xén. Vect.3,9, elc.; p. opp. à Äxpno- 
roc, Eur. 1.4. 521; Puar. Rsp. 411 €, 
elc.; méker tapaoyeiv opa xpo 
pov, Eur. Suppl. 887, se rendre (lilt. 
rendre son corps} utile à la cité; cú- 
@povos ériotiag GÜDEV XPNGULTEPON 
Bporotc,Lun.Hel.1618,rien n'est plus- 
utile aux mortels qu'une sage dé- 
fiance ` xphorpos mpós Tt, Tuc.8, 76; 
Eur.Hipp.482; Xéin.Mem.2,7,T et 8; 
Puar. Leg. 648a, run, 401b; sig. 
o, Xén. Vect. 4,42; Prat. Leg.796 d, 
ete., èni tu, Prat. Gorg. 480b, 48ih, 
ete., èni tw, Prat. Rsp. 3836; vom 
qu Prat. Rsp. 528c, ete.; ment "te 
Isocr. 256, elc. utile à gqe ch., avan- 
tageux pour qqe ch.; to TECH 
Prar. Hipp. ma. 295e; PLUT, M. 
3 b, ete. l'utilité; Tò Xp. Twos, PLUT. 
M. 297 b, etc. l'utilité de qge ch.; e# 
parl: de pers.: rapaoyeiv avtòv 
yphorpov, en prose att. 
4,8, 5, se rendre utile; ot pt 
Dém. 19,7, ou ré xpñoumov, PLuT. 
Pomp. 61, les bons citoyens ; xpo- 
uós Tt, XÉN. Cyr. 7,2,29; An. 2,5,23; 
Mem. 2,7,7; 3,1, 7; OBc. 1,11; Piar. 
Gorg: 480b, ete. utile en qge ch. |} 
2 p. suite, de bonne qualité, en parl. 
de choses. : 
O. R. 868, pied sùr, ferme ; Tò p'ho 
pov ppevov, Eur. Ph. 1740, la sa- 
gesse, la prudence ; enparl.depers.r 
rote copaot xhnomwtepot, XÉN. Lac. 
5,9, hommes mieux 
dont on tire parti, utilisé, fréquenté, 
en part. d'un lieu sacré, Apr.2,78 || 
Cf.-wrepoc, Xéx.Mem.2,5,1; 8,12,8; 
Lac: 5,9; sup. -wratos, PLar. Leg. 
650b || D> Fém.-0ç, Tnc.876; KÉN: 
Mem. 3,8, 8; 3, 12, 7; 4,6, 10; Isocr. 
414: Déu.198,etc. (xpéomot)." 


ToÙS YPATIMOG SOPH. 


xpnoiuos fil adv. utilement, 


d'une manière avantageuse, Tuc. 8, 
94; Xén. Cyr.8,5,9; PLur. Pomp.55, 


M, 36 d, etc. 


4 xpñois, eo (h) I action de se 


servir de, usage, emploi, Tuc. 2,62; 


7,5; Xén. OEc. 8,9; Cyr.8, 5, T, etc. 


PLur. Dem. c. Cie. 5, M. 1074 d, elc.; 


au plur. Xén. Hier. 4,8; Prat. Leg. 


819c, etc.; particul. : 4 commerce 


habituel, relations, Xén. OBc. 14, 8; 


PLur. M. 11151, elc.; commerce in- 


time, relations intimes, ‘XÉN. Conv. 


8,15,28; Piar. Leg. 843a; Luc. Am. 


95: NT. Rom:1,87, etc. [12 £. de rhél. 
usage d’un auteur, 6. à d. exemples 
ou citations d’un auteur pour faire 
comprendre sa manièré d'écrire, DH. 
Rhet. 4,8; p.suile, manière d'écrire, 
style, DH. Thuc. 24,2; 2 Amm. 8 | 


IL utilité, Po. 0.14,12; Prat. Eryx. ` 
394d; Peur. M. 956a, ete. || 2> 


PL, dor. xpotes, Po. 0.11,2 (xpdo- 
pot, v. ypåw 2). : DC 
2 ypas, sos (h) prèt, Por. 32, 
9,4 (xpdw 2). ` 
. 3 xpñots, ewc (à) réponse d'ora- 
cle, Pn. O. 43, 108 |> Dor. gén. 
xphots, Po. Le.(xpdw 3): 
xpnou-ayépne, ou (6) [č] qui pro- 
noncé des oracles, prophète, ANTH.9, 
595 (xpnowds, drops). 
xpnounyopéo-&, prononcer des 
oracles, prophétiser, Luc. Syr. 10 
(xpnsunyépos). 
XPNIHNYÉPOS, OG, OV, C. XPNIPA- 
yépns, Si8. 4,4 


Xéx. Hell. 


constitués || IE. - 





Xpnouodotéo — 2154 — 


Xpnouo-êotéo-&, rendre des ora- 
cles, Eux, 40,14. 

xpnouodétnua, «toc (rô) prédic— 
tion, Ko. 40,5 (xpnouodotéw). 

XPNoUO-XEayNs, ou (6) c. xpnopo- 
Xôyos, Lvc. 1419. a 

guoloyéo-&, prononcer deë 
ee pro sheliser, An, Av. 964 
991; DL. 16, 26; avec un ace. Spr. 
Jer. 45,4 (xpnopohóyos). 

Xpnouoloyia, ac (à) action de 
rendre des oracles, prophétie, DS. 
16,26; Puur. Lys. 32 (xpnouoXdyoc). 

XPnouo-À6yos, 06, ov : 4 qui pro- 
nonce ou rend des oracles, HDT. 4, 
62; 8, 96; Sorn. fr. 960 || 2 qui in- 
terprète ou explique les oracles Hpr. 
7,142, 148, elc. (xpnouds, Xéyw). 

XPnomo-nou6c,.Ôs, ôv, qui com- 
posedes oracles (en vers) Luc. Alex. 
28 (xp. motéw). 

Xpnaudés, où (6) À réponse d’un 
oracle, d'ord. en vers, SoL. fr. 36, 
9 Bgk; Ror. 1, 66, 75; Escut. Pr. 
665, elc.; Bun. Ph. 645, etc.; xpno- 
pov ypv, Eur. Ph. 409; ou dtdovat, 
Jun, Ph. 645, etc.; Piur. M. 76e, 
elc.; &vaëddvo, Luc. Alex. 23; 0eo- 
TiGetv, Tuca.15,68, rendre un oracle ; 
Xenouôv &derv, Tuc. 2,21; PLur. Cic. 
17, m. sign. (Litt. chanter un oracle); 
Xpnouôs Ais, Sox. O.R. 71/, une 
réponse d’oracle est venue; xpnouôc 
mepalveto, Eur. Ph. 1697, etc. un 

` oracle s'accomplit; év ypnopotç Ad- 
veuw mepl rivos, XÉN. Apol. 15, dire 
dans un oracle sur qim (des choses 
plas grandes); xarà dy ypnopóv, 

Puur. M. 4526, etc. selon oracle; 

Ex tivoç xpnomoë, Pur. M:160c, d'a- 

près un oracle; 15 xpnou&, Pcur. 
. Pel.21, d'après l’oracle; joënt à pav- 
tt, DH. Thuc.40,3; à Ldneg, Pur. 
Lys.?5, etc.|}2 fig, déclaration cer- 
taine, Lycunc.159,21; PLur.M.838 a; 
Cic. Att.9,10, ete. (xpåw 3). 

XPnoapocóvn, na (À) |ù] 4 manque, 
besoin, indigence, TyrRr.1,8; HÉRA- 
cuir. fr. 24; À. Ra. 1, 887; Puur. M. 

389b |[2 désir d'acquérir, désir, Her. 
9,38 (xencuds). | 

XpnoUo-pépos, 06, ov, qui rend 
(liti. qui apporte) un oracle ou des 
oracles, Paus. 4,94 (xpnouds, pépw). 

XPnopo-póiač, akos (ó) [5äx] 
gardien des oracles rendus, Luc. 
Alex. 23 (xpnonds, plc). 

XpnoupE-& (pf.pass. xeypns- 
ponpa) chanter des oracles, €. àd. 
prononcer des oracles en vers, Puur. 
M. 623e; d’où en gén. rendre des 
oracles, Hor. 7,6; Ar. Eq. 818; XÉN. 
Apol.30; Prar, Cral.896 d ; avec un 
acc. de chose el un dat. de pers. 
Prar. Ap. 39b; au pass. PLar. Leg. 
T12a, Ep. 293 ({pnouwddc): 

XPnohbôqua, «toc (rè) oracle e 
vers, Eu. p. 454 (xpnopwôéw). ` 

XPnoudônc,nc,ec, qui ressemble 
à un oracle, PHiLsre. 711, etc. (xens- 
pds, -wônc). 

XPnouœôlx, as (ñ) réponse d’un 
oracle, particul. réponse en vers, 
Esca. Pr. 775; Puur. M. 402 d; au 
piur. Prar. Prot. 316d, ete. (xpns- 
Hwôdc). ` 

Xpnou@ôtkôc, ñ, ôv, qui concerne 
les oracles (particul. les oracles en 
vers), prophétique, Luc. Alex. 22 
Dpopnaäiel, e 

Xpnou-@866,66,6v : qui rend (et, 
qui chante) des oracles, qui prédit, 




























































phète (xpnonds, &ôt). 
XPfoTou, v. xph. : 
Xpnotéov, vb. de xpdoua, Hpc. 


Soph.267e; Ansrr. Rhet, 1,15,3, etc. 
Xpnotetouou, 


(xpnotós). 
XPnatnpráča, rendre un oracle, 


Xénx. Hell. 4, 7,2; mepi twos, HoT. 2; 
52; ou Ent cé, Hor, 4,66; Xin. Hell, 


dat. de l'oracle consulté: 666, Hor. 
un dat.de manière: ipotot, Hnr. &, 


sacrifice (xpnothptos). 
XPeNaTHptov, ou (Tò) I oracle, o à 
d. :4 lieu où réside un oracle, Hn. 


47, ete.; Arr. || 2 oracle, Hor. 4, 13; 
Xén. Cyr. 7, 2, 15; au plur. Hort. 
1,47,58, 157, etc.; au plur. p. le sg. 
EscuL. Sept. 748, Eum. 194; réponse 
d’un oracle, Hor.f,68,69,elc.; KscuL. 
Ag. 964; Tuc. 1,25; 2,54; Sorn. O.C. 


time offerte en sacrifice, Po. O. 6, 
119; Escnz. Sept. 280, Suppl. 450; 
Eur. Ion 419; d'où sacrifice, Sorn. 
Aj. 220 (neutre du suiv.). 

1'xpnothpioc, a ou og, ov, qui 
concerne les oracles, les pro héties, 
Hor. 6,80; EscaL. Eum; 24 , Sept. 
26, Ag. 1270; Eur. Ion 1320, Hel. 
822 || D Fém. -oç, Escur. Bum, 
241 (Xpdw 3). 

2 Xpnotiproc, à, ov, qui sert aux 
usages dela vie : tà xpnothpra oxen, 
PLAT.COM. (Com. fr.2,623); STR.604; 
Atu. 204 f; ou simpl. tà XPNGTApUX, 
Porr. 10, 11, les meubles, les usten- 
siles (xpčopat). 

XPnaTnprósnG, nc, es, d'oracle, 
divin, Puista. 487 (xpnoriptov, 
-wòns). 

ñotns, ou (6) À prêteur, créan- 
WEE ene Zb Ae Nub. 241,483; 
Lys. 910 fin; Lycunc. 150,87, ete. || 
2 (du moy. xixpapat) débiteur, Pro- 
CYL. 16; Dém. 867, 13; 885, 21, etc.; 
avec un gén, Dim. 946,8 || D> Gén. 
pl. xphotov pour le différencier de 
XPncrüv, gén. pl.de ypnotós (ypáw 2 
ou xixpnut). 

XPNOTtKÓG, ý, óv : À pass. bon pour 
l'usage, utile, usuel, PLur. Cato. ma. 
1,1. 82e || 2 act. qui sait se servir 
de, habile à se servir de, gén. ARSTT. 
OEc. 1,6,1; Pol. 1,7, 4; postér. dat. 
e, xpéouo) M. Anr. 7, 55 || Sup. 
XPNoTxwTATOS, Puur. M. 32e (xpåo- 
part). . 
Xpnotw&c, adv. utilement, com- 
modément, PLur. M. 80b || Cp. -wre- 
poy, ARR. Epict. 2,9,19. 

XPNOTO-Ypapia, ac (à) [žo] ta- 
lent d'an bon peintre, Peer. Arat, 43 
(xpnotós, ypdgw). 

XpnotonBera, oe (à) caractère 


11; D. Puar. 8 244 Dporod Dach, 
Vëngro-Afne, nc, ec, d’un carac- 
tère bon et honnête, Ansrr. Rhet.2, 
21,16 (xpnords, hoc). 
XPnoT-owéo-&, produire de bon 
vin, Str, 637 (xp. oivoc). 
xPnaTorapria, «g (ñ) production 


Sopu. O. R. 1199; subst. A xp. PLAT. 
Ap.22 c, Ion 534c, ete. devin, pro- 





Ar. 837; XÉN. Mem. à, 1, 11; Prat. 





se conduire en 
homme de bien, NT. 4 Cor. 13, 4 


prophétiser, Srr, 422 [| Moy. con- 
suller un oracle, Hor. 1, 55, 66, 91; 


3, 2,22, au sujet dé qqe ch.; avec le 
7,178, consulter un dieu: où avec 


134, consulter l'oracle en offrant un 


Ap. 81,214; Hés. fr. 39,6,48; Hor. 1, 


60%, 1331; Eur. {on 528, etc. [| I-vic- 


bon et honnête, bonté, Ser, Sir, Zi 


xpnoTés 
de bons fruits, Srr. 286 (xpnoTÉxap. 
Tog). 

NOTO-KAPTIOG, 06, OV, qui pro~ 
ai de bons fruits, Srr. deg Je 
xapróc). 

Xpnotoloyié, ac (à) langage hon. 
nêle (en apparénce), d'où en mauv. 
part, langage spécieux ou sédui- 
sant, NT.Hom. 46, 18 (xpnotondyoc). 

XPnoTto-A6yos, oc, ov, qui parlo 
bien ou d'une manière spécieuse, 
A. Vict. 13 (yp. héyw). 

XPNoTopkbera, as (A) [pă] étude 
des choses utiles, bonne instruction, 
Lon 44, 1 || 2 chrestomathie, recueil 
des meilleurs ou des plus utiles 
morceaux d'auteurs, comme les 
recueils de Proclus et d'Helladius 
D'porondënc), 

XpnotouaËéo-& [x] rechercher 
une bonne instruction, Len 2,8 (xpn0- 
Topaÿ fs). 

XpPnotTo-uaBne, ýs, £s fă] qui a 
une bonne et solide instruction, Cie. 
Alt. 1,6,2; CLóM,342 (Xp. Hodel. 

XPnoTo-uouoéw-à, faire de bonne 
musique, être un habile musicien, 
Aru. 633 b (xp. moÜao). 

Xpnatés, ñ, óv: I dont on peut se 
servir, p. suile : À de bonne qualité, 
en par. de nourriture, d'aliments, 
Barr. 39; Puar. Rsp. 438a, etc. il 2 
au mor. honnête, honorable, brave, 
verlueux, p.0pp.à uox@npôc, PLar. 
Gorg. 504a; à movnpé, PLar. Prot. 
313d; à aloxpós, Sorn. Ph. 476; tà 
xpnotd, Arr. les choses bonnes, ho- 
norables [| 8 noble : oi xpnoroi, Xén, 
Ath. 1, 4, ete. les principaux ci- 
toyens, . les grands |} 4 heureux : 
xpnoth tekeurA, Hor. 7, 245, fin heu- 
reuse; pie en ce sens (cf. udxap), 
en part. des morts, chez les Lacé- 
démoniens : ypnotóy twa norety, 
Ansrr. fr. 650, luer qqn; rà xpnord, 
Esca. Pers. 228, etc. événements 
heureux [| 5 bénin : Tpadua, Luc. 
Lon, 44, une blessure légère, bé- 
nigne; ôfypo, Luc. Alex. 55, mor- 
sure légère |f6 qui est formé, adulte, 
Hprc. 232 II qui rend service: 4 bon, 
dévoué, serviable, obligeant, ‘em- 
pressé, en parl. des grands, Xén, 
OEc .12, 19; Sorn. O.C. 1429; des sou- 
verains, Prur. M. 185d; des escla- 
ves, XénN. OÈc. 9, 5; Eur. Med. 54; 
Peur. M. 174e, ete.; zept pn, Par, 
Prot. 813d, pour qqe ch.; twi, Hor, 
3,78; 17, 213; tepl twa, Dóm. 1845; 
ini tiva, NT. Luc. 6,33; ou etie TV, 
NT. Eph.4,32, à l'égard de qqn; reoi 
Tow, Lys, 142, 34, qui rend service 
è PEtat; particul. bon citoyen, ci-' 
toyen utile, Tuc. 3, 64; Sorn. Ph. 437; 
Dim. 459, 10; ironiq. débonnaire, 
simple, crédule, niais, Ar. Nub. 8; 


„Prat. Phædr. 264b, Theæt. 161 a: 


particul. en apostrophe: & ypnoté, 
Déu. 830,27, elc. mon bon! Il NO 
faisant, secourable, en parl. de 
pers. et de choses (pensées, paroles, 
ete.) Sorn. Ant. 299, 636, ete.; Prat. 
Crit. 47a, etc.; joint à ênirhòsog 
Prat. Pol. 308c; à Òytevdg, Prar. 
Theæt.167b; à mpoonvhc xai op 
Npos, Pror. M. 432d, ete.; tå "paerd 
ës twa, Hor. 4, 41, les bienfaits à 
l'égard de qqn; xpnorè rüv VEUpUV, 
EL. N. A. 14,21, remèdes bons pour 
les nerfs; xpnotol soi, Hor. 8,111, 
dieux secourables; 1pà xpnoté, Hpm. 
5, 4%, sacrifices favorables, qui por- 


XPNGTÉENG 
tent bonheur ; cf. Hor. 9,49, 61, 621 
H £. de gr. dont on se sert, usuel, 
- EBusr.215, 81] Cp. -drepos, NT.; sup. 
xpnotéruros, Peur. M. 146f, ete. [} 
D Fém. xpnorôs, PLur. M. 855c 
dout. (vb. de xpopou). 

xpnotérnc, ntos () bonne qua- 
“ite, bonté, en parl.de choses (fruits, 
etc.) Arstt. Plant. 1,4,14; 1,3,2; en 
vart. de pers. Eur. Suppl.872; Min. 
{Com. fr.4, 209); particul. bonté de 
cœur, ls. Menecl. ÿ8,elc.; Svr. Ps. 
118, 65; d’où simplicité, naïveté, 
Prar. Def. 412 e(xpnatôs). 

xpnotopikia, ac (à) [vi] amitié 
pour les gens de bien, Arsrr. Rhet. 
4,5,4 (xpnoropihos). 

xpnoté-puoc, og, ov [ï] qui aime 
les gens de bien, Arsrr. Rhet. 1,5,16 
{xpnoTôs, prhéw). 

xpnoto-pœoviæ, «g (à) bonne 
voix, AnTYLL. (Or. p. 95 Matth.) 
(xpnoTós, pov). 

pnortôs, adv. bien, comme il 
faut, d’où : 4 de bonne foi, loyale- 
ment, Ar. Ecel. 219 |} 2 d'une façon 
salutaire, utile, pratique, Hor.4,147; 
Ar. Eq.345; Ser. Sap.8,1; p. opp. à 
oicxpos, Pur. Nic. o Crass. 1 
(xpaors). : | 

xpîuo, «toc (rô) c. xpiouo, Escn. 
Ag. 94; XÉNOPHAN. ef AcuÆ. (ATu. 
526b, 689b). 

xpiunto (ao. Expo; ao. pass. 
&xpiupünv) toucher légèrement la 
surface, effleurer, d’où : I ir. :4 me- 
ner tout auprès: oépiyya, Sopn. El. 
721, conduire la roue d’un char de 
manière à raser la borne; où au 
pass. xpiunreodor méhos, On.10,516, 
s'approcher tout. près [|2 p. ext. s'a- 
vancèr ` ¿x yevowov xppôels YOo6, 
Po. P. 12,87, un gémissement étant 
sorti de sa bouche |} II intr. s'ap- 
procher de, effleurer, dat. Eur. Ton 
156, Andr. 580; abs. A. Ru. 3, 1286 
Il Moy. 4 ér. mener tout auprès, ap- 
procher: te, Bur. Hel. 583; qq. ch.5; 
m noti tt, Tuor: 25, 144, frapper 
une chose contre une autre []2 2nér. 
s'approcher de, gén. Eur. fr. 475 a, 
18; Tord. dat. Hu. Ap. 489 ; Escui.. 
Eum. 185; Eur. Ph. 99, 809, Cycl. 
406, etc. ND 40.8 sg. poét. xplu- 
Ve, À. Ru. 8,1286 (cf. xplw). 

Vëtoe, awc (À) À action d’en- 
duire, Arstt. Probl. 38,3; d'où onc- 
tion pour consacrer, Spr. Ex. 29,21, 
ete. || 2 couche de plâtre ou de mor- 
tier, EL. N.4. 6, 41 (xpiw). 

Xpioua, atos (tò) Í ce qui sert à 
enduire, d'où : À onguent, parfum, 
essence, XÉN. An. 4, 4,13; Tu. Od. 
16, 27112 graisse liquide, huile, efc. 
Xén, Conv. 2,4, ete. || 3 mélange de 
patre ou de chaux, plâtre, mortier, 

S. 2,9; Luc. H. conser. 62, ete. |] I1 
action d’enduire, onction, Ser. Eg. 
29,7 (xplw). 

Xptotéumopos, ou (6) qui fait 
trafic du Christ, c. à d. de la religion, 
Naz. p. 178, 306; Cnrys. Comm. in 
ep. ad Thess. p. 17 (xpiotás, Epto- 
pos). : 

xptotéov, vb. de Xplw, ANTYLL. 

© (Org. 2, 415 B.-Dar.); Gror. 16, 

Ai ` 

xptortavi£o [à] faire profession 
de christianisme, Naz. p. 647 (xp1- 
grade. 

xptottavioués, où (6) [&] action 
de professer la religion chrétienne, 
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christianisme, CLÉM. 829; Bas. p. 78 
(xproruavi£w). 

xpuottavôs, où (6) [ä] qui pro- 
fesse la religion du Christ, chrétien, 
NT. 4p. 11,26; Luc. Peregr. 11,138, 
16; Alex. 25,88, etc.; ANTH. 8,5,171, 
175; 9, 528, etc. |] D |&] par né- 
cessilé prosod. en plus. passages de 
l’Anth. (Kpiotoc). 

proté-yovos,oc,ov,né du Christ, 
CLÉu. 313 (Xp. yiyvouot). 

Xptat6-8wpos, ou (6) Khristodô- 
ros (Christodore), poète de l'An- 
thologie, AnTa. 2,1, etc.(Xp.d&pov). 

xptoto-kénnhoe, où (6) [à] qui 
tratique du Christ, Naz. p. 178 (Xp. 
xánnhos). 

Xptoto-kñpuë, ukoc (6) [üx] qui 
annonce le Christ, ATH. 1, 106, 17: 

XPLOTO-KIVNTOS, 06, Sx pal müû, €. 
à d. inspiré par le Christ, Naz. 8, 444 
(Ke. xivéw). 

ptato-Ktôvos, 06, ov, meurtrier 
du Christ, Carys. in Malth. 9, 538 
(Xp. xreivw). 

Xpiotopaxéw-& Tel combattre 
coulrele Christ, Nyss.{xptotopéxoc). 

XptoTo-Uéxoc, 0G, ov [à] qui com- 
bat contre le Christ, Naz. (Xp. pd- 
yopar). 

Xptotôe, M, óv : I pass. : 4 oint, 
enduit, graissé, en gén., Eur. Hipp. 
516 |} 2 postér. qui a reçu l'onction 
sainte, Spr. Ps. 104, 1; Esaï. 45, 
4; 1 Par. 16, 22, 2, 29,7; 1 Reg. 
46,6; 2,9, 5; Anra. 1,2, elc.; d’où 
subst. ò Xpıotós, NT. Matth. 1,16; 
Luc. 2, 26, etc. l'Oint du Seigneur, 
Jésus-Christ [| II acé. qui sert à oin- 
dre: Tô Ehœov Tô xp. Srr. Lev. 21, 
140, l'huile qui sert à oindre || X> 
Gén. épq. Xpioroïo, Anru. 8, 7, 143 
et158 (vb. de Mil s 

xptotortpikitvov, ou (rè) ll cou- 
che sur laquelle repose le Christ, 
AnTH. 4,106 (Xptotôc, tp.). | 

Xptoto-pôpos, 06, ov : À qui à 
produit ou vu. naître le Christ, en 
parl. de Bethléem, Anth. 8, 21 || 2 
qui honore le Christ, AntH. 8, 29 
(Xpiotés, vépw). 

xpio (f. xpiow, ao. Eyptoa [1], pf- 
xéxpxa [1]; pass. f. xpto0ioopat, ao. 
éxpioënv, pf. xéxpuot [i], postér. 
xéxptouoi) toucher légèrement, ef- 
fleurer, d’où : 4 écorcher légère- 
ment, piquer, en parl. du taon, 
Escui.. Pr. 566, 882; pdwmt, Escus. 
Pr.675,avec l’aiguillon; fig.en parl. 
de la maladie, Escur. Pr. 600 || 2 
frotter, d'où oïindre, enduire, par- 
ticul. après le bain : xp. Ëalw, Oo. 
3,466; 4,259; 10, 864; Hu. Ven. 61, 
oindre d'huile; en parl. dun mort, 


IL. 23,186 ; 24,587; oindre d'ambroi- 


sie, IL. 16,670; d'un parfum, d'un on- 
guent, ArH. 691c; Luc. Contempt. 
29; avec l’acc. de l'objet qu’on en- 
duil : rémhov xp. SoPx. Tr. 675, en- 
duire une tunique (de poison); xp. 


rha xpoport, XEN. Cyr. 7,1,2, en- | p 


duire des armes d’une couleur; abs. 
oindre, consacrer par Fonction : Ba- 
oita, Ser. Hos. 8, 10, un roi; de 
mpogñemv, Spr.3 Reg. 49,16, oindre 
qqn pour le consacrer prophète; xp. 
eg rof Baoihebeis, Spr. Jud.9,15, 
oindre qqn pour la royauté; avec 
double ace. : Ekaov yp. twd, NT. 
Hebr. 1,9, oindre qqn d'huile [| Moy. 
(ao. Éyptodunv) : À inér. se graisser : 
Étalw, On. 6,96, 220; Hés. O: 522, 


xpoviëo 


d'huile ; ef. On.19,320; XÉx.An. 4,4, 
18; Conv. 1,7, ete. ||2 tr. oindre, en- 
duire: toùç, Op. 1, 2862, enduire ses 
flèches de pòison ; t& copara miito, 
Hor. 4, 194, enduire leur corps de 
vermillon | > Impf. 3 sg. poét. 
xpiev, I. 23, 188; 3 pil. poét. vpfon, 
Op. 4, 252. Impf. ilér. 5 sg. ypieoxe, 
A. Rua. 4,871. 40. épg. xpîou, LL. 16, 
680; OD. 4,49. — Par lic. {ï} dans 
ypist, ANTH. 6, 275 (R. Xpt, frotter; 
cf. lat. frio, frico ; ef. grec ypipnto; 
R. sser. Ghri, arroser, d'ou gharà- 
mi, j'arrose). d 
xpôa, ac (h) lié. ce qui peut être 
frolté ou enduit, d'où : I en gén. 
surface d’un corps, parlicul. chez 
les Pythagoriciens, surface et di- 
mensions d’un corps, Ansrr. Sens. 
3, 5; Pivr. M. 883: |] II particul. 
surface du corps humain, d'où : 4 la 
peau, IL. 44, 164; P ext. le. corps, 
Tuon 1071; Ar. Pi. 1020, ete. |} 2 
couleur de la peau, coloration, teint, 
EscuL. Pr, 23; Eur. Or. 1318; Puar, 
Conv. 196a, ete. HIII £. de musique, 
sorte de mélodie (cf. xp@ua) Prur. 
M. 1143 e| Ð> Poét. ypord, Escur. 
Pr. 23, elc.; Eun. Med. 1168, etc. 
Eng, et ion. porh, IL. 44, 164; 
Tuan. 4011, elc.; lrisyll. xpota, 
Caur. L. Pall. 28 (eontr. de xpotü) 
(cf. xpws). . 
xporéo-®, donner une forme, re- 
présenter, Naz. À S 
xpoiëo, toucher, d’où partager 
E ace. Eur. Her, 915 | 
oy. se mettre en contact avec, 
toucher, dat. Taon. 40, 48 (xp5a). 

XPOuñ, V. xpoté. 

ypoúčo (d'où aò. pass. part. 
fém. pl. xpotiobeïau) teindre, Nic. 
fr. 74,26; cf. xpoito. 

xpôuados, ou (6) [ä] frémisse- 
ment où craquement, 11.23, 688 (xpe- 
péðw ; ef. L xpéurropat). 

ô10G, ou (d} €. YPO, ANAN. 
vlt lyr. 5,1 Bgk); BricHanm.(ATH. 
328 à). 

Xpôuos, ou (6) Khromios : 4 jêls 
de Nélée, 11.4, 295; Qp. 11,286, etc. 
112 fils de Priam, I. 5, 160, etc. 
I 3 Troyen, IL. 8, 275 || 4 Lycien, 
Hor. 4,82] 5 autre Lycien, lL. 17, 
218, 494, 534 |] G autres, Po. N.41, 7, 
ete. 


Xpóuta, tog (h) sorle de poisson, 
p.-e.le maigre ou ombrine, Arsrr. H. 
A.4,8,18; NumÉN. el ARCHESTR. (ATH. 
328 a). 

Xpôuis, 106 (6) Khromis, A. Ir. 2, 
858; Tacr. 1, 24. 

Xpôpov, @voc(6) Khromôn, Mes- 
sénien, THe. 3, 98. : | 

xpovido (f. iow, atl. i; ao. 
żxpóvioa, pf. xeypõvxa; Q0. pass. 
éxpovloünv) : E intr. 4 passer le 
temps, Hor.8, 67 [| 2 p. suite, durer 
longtemps, rester longtemps, Escut. 
Ag. 847; Arstt. H.A.3,22,3; avecun ` 
art. ypovlte toŭto òpõv, PLAT. 
Phædr. 255b, il persiste à faire cela 
118en mauv. part, tarder, être lent, 
temporiser, remettre, différer, Escur. 
Ag. 1356, Ch. 64; Tue, 6, 49; 8, 16; 
avec un inf. tarder à, NT. Matth. 
24, 48 III ér. prolonger longtemps, 
d’où : À tirer en longueur, au pass. 
être traîné en longueur, Esca. Sept. 
54, etc.; Ann. 27,1 || 2 au pass. 
prendre de Pâge, vieillir, Escut. Ag. 
727; en parl. de vin, ArH. 83a; en 


xpovikôc - 


parl. d'un mal, s'invétérer, Dec, 
Aph. 1248; Gar. ad GL: 1,2; en parl. 
une plante, durer, être vivace, 
Tu. LL. P.9,14,8: C.P.4,6,5 (xpôvos). 

Xpovuwéc, ñ, ôv : À qui concerne 
le temps ox une période de temps, 
Dor Sol, 27; rà xpovixd (s.e. Bi6Xia) 
Peur, Them. 27; ai xpovwat (s. e. 
yoapai) DH. 1,8; Luc.Macr.29, chro- 
niques, annales || 2 £. de gr. qui con- 
cerne l’augment temporel, Eusr. 72, 
45 (xpôvoc). 

xpovw&s, adv. selon le temps où 
Von vit, Héracir.Alleg.26, p. 98. 

Xpôvuov, ou (à) Khronion, f. 
ALcpar, 8, 11 (xp0vos). 

xpoviéouat-oûuat (sb7. ao.3 sg. 
xpovtwðğ) s'invétérer, Hee 817h 
(xpvic). . a 

xpóvtog, a ovog, ov: I qui vient 
oua lieu après un long temps, tardif, 
Escur. Sept. 668; Sorn. Ph. 1446, 
1449; EuR. OP.740, EL.1157, E.T.258, 
etc.; Tucn.14,2; Arex. (Luc.Laps.6); 
Luc, D.mer.9,4,etc.; xpévios ÉAOwv, 
Oo. 17, 112, élant venu tardivement ||] 
II qui est venu oxa lieu depuis long- 
temps, vieux, ancien, Sopx.0.C.441, 
Ph. 600; xpovuos ein” 4m” &vOporwv 
Bopäs, Eur. Cycl. 249, il y a long- 
temps que je wai mangé de chair hu- 
maine; xypovios Ttov, Eur.. A.1099, 
absent depuis longtemps |} III qui 
dure longtemps, long, en parl. de 
choses, Pn. P.3, 204; p. suite : 4 qui 
se prolonge, qui traîne en longueur, 
Tac.1,141; Prar.Leg.855 b : en parl. 
de maladies, chronique, Hec. Aph. 
1246; P.Ec. 85, 28 |] 2 en parl. de 
plantes, vivace, Tu. H.P. 4,1,913 
ouele, éternel, EuR. on 1615, ete. 
ui se prolonge, prolongé, Escut. 
UE Eur. fr. 224; en parl. de 
pers. hésitant, Sopa.Ph. 1449, etc. |] 
Cp. xponwrepos, Ta. H.P.4,15, 8; 
sup. Xxpovwraros, Po. [| D Fém. 
xpovia, Po. P.8,204; Escuc. 49.145; 
Eur. Suppl. 91, ete.; Tuc. 1,12; xpd- 
vioc, Tuc. 5,73; Eur. Andr. 84, Hel. 
1041, ete. (xpôvoc). ; 

XPOVLÓTNG, NToG (À) longueur de 
temps, longue durée, Tu. H.P. 9, 14, 
2 (xpOvuoc). < ` 

Xpovtoués,oû (0) 4 long séjour 
Por, 4, 56, 31] 2 lenteur, hésitation, 
DH.6, 52 (xpovtGw). 

Xpovrotéov, vb. de  xpovi£w, 
Arstt. Rhet. 3, 17,2. 

xpovrotés, 9. óv, qui doit être 
difiéré, Orac. (EL. V. H. 3, 43) (vb. 
de xpovw). i 

xpovioc, adv. après un long 
temps, ArstT. G. et corr. 14,10,18; 
Tir, fr. 9,921] Cp. -wrepov, Po.N. 4, 
10; ou -wrépws, Dee, €. 1, p. 264 
Kühn (xpdvuos). 

Xpovoypabia, «c (à) [äp] relation 

par ordre de temps, chronique, an- 
pales, Por. 5,38, 3; DH. 1, p. 6, 43; 
700,13 Reiske (ypovoypáęos). 
. XPovo-ypépoc, ov (6} [ä] auteur 
d’un ouvrage d’histoire par ordre de 
temps, Srr. 2%; Luc. Alex.6 (xpôvos, 
"deal, } d 

Xpovo-kpàtwp,opoc(ô)[à%] maître 
du temps, qui commände aux temps, 
t. d'astrol. Procr. Piol. p. 290 (xp. 
xpatéw). e 

Xp6vos, ou (6) I temps, d’où: À 
durée du temps, en gén. différ. de 
xoupdc, DÉm. 1357,2; ò näs xp. Po. P. 
1,87; Sorn. El. 1246, etc. le temps 
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tout entier, dans son ensemble; ò 
&XXoS xp. Arr. le temps qui a précé- 
dé; à Aoëmôç xp. XÉN. OEc. 1, 28; 
Sopu. El. 1030, le reste du temps, le 
temps à venir; à pépuos xp. Pn. P. 5 
(2), 36; SoPu. O.C.617,le temps infi- 
ni: ó paxpôs xévapiôunros xp. Sopu. 


Aj. 646, le temps long et qu’on ne 


peut compter; mpiv, fOe, "pd 
Oev xp. Soru. Ph. 122, 1924; O. C. 
551; Tr. 823, etc. le temps d’aupara- 
vant, le temps passé; ò tóte yp. Sorn. 
O.R.564, le temps d'alors ; abs. ypo- 
vos pordEe oe, Eur. Ale. 381, le 
temps adoucira ta douleurļ|2 durée 
de temps déterminée: xpóvos ßBiov, 
Eur. Alc. 670, le temps de la vie; 
xpôvos %6ns, Eur. Alc. 20, le temps 
de la jeunesse ||3 époque déterminée, 
moment précis : xat Éxelvoy Tôv 
Xpdvov, Arr. en ce temps-là ; toto 
Tôv xpôvov, Hpr. 1,75, en ce temps- 
là; 6 rapehnhvO&S xp. Isocr. 78; oi 
mapelbôvres yp. Isocr. 156, le temps 
passé; ó mapewv (s.e. xpôvoc) Hor.f, 
88; 6 vov tapwv, Sopu, Tr. 174,1169; 
El. 1293; Piar. Parm. 141e, ete. le 
temps présent ; à péAwv, Pn. O. 10 
(11) 9; Arr. (EscuL. Pr. 841, elc.); Ô 
Zero péA\wv, PLar. Parm. 141e, 
l'avenir; 1fs Tpinpapxlas xp. Dé. 
1248; où ths xploews Xpôvor, Escan. 
62, l'époque de la triérarchie, du 
jugement; joint à aiwv, PLur. M. 
393a; à dt œibvos xp. Escur. Ag. 
540, l'existence entière; nv xpôvos 
iv &, Liv. (DL. Proæm. 4); ou 
Av xpôvos dre, Crinas 9, 7, il y eut 
un temps où, eéc.; mahutòs Ae où 
Xpôvos, Sorn. Aj. 600, il y a long- 
temps que, lift. un long temps s’est 
écoulé depuis que, efc.; où xoAds xp. 
¿É où, Par. Rsp.452 c, il ne s’est pas 
écoulé beaucoup de temps depuis 
que, efc.; &@” où xpôvou, XÉN. Cyr. 
1, 2, 18, depuis le temps que, depuis 
que, etc.; au gén. abs. : Xpôvou we- 

tovros, Hor. 4,155, le temps s’écou- 
ant; xpôvou mpobaivovros, Arr. le 
temps avançant; de méme, au gén., 
au dat. ou à l’acc. avec ou sans 
prép.: &và xpôvov, Hor.1,178;:2,154; 
5, 27, etc. dans le cours du temps, 
après un temps ; dtà xpovou, Tac.2, 
94; Sopu. PR. 758; Ar. Lys. 904, PL. 
1055, après un certain temps, après 
un intervalle de temps; Ou tòyv xpd- 
vov, Dém: 615; Puur. M. 797c, à tra- 
vers le temps de la vie, à travers 
l’âge ; dtà mokkod xpdvou, Hor. 3,27; 
Ar. Vesp. 1476; Giù paxpoÿ xpôvou, 
Hor. 8, 27; 4,46; 9, 18; Escur.. Pers. 
727, elc.; Giù poxp@v xpôvwv, PLar. 
Tim. 22 d, après un long temps ; xp6- 
vos Ô1à xpôvou, Born Dh 285, le 
temps après le temps, c.à d. les jours 
après les jours ; oo xpovou, Xen. 
An. 1,9,25, etc.; Ar. DI 98; èx Tok- 
Xoù xpôvou, Hpr.2, 58; PLar. Mener. 
234e; En paxpod xpôvou, Sopx.O.C. 
4141, depuis longtemps; ¿x toútov 
tob xpôvou, XÉN. Cyr.1,8,1; 8€ Enet- 
vou toù xpévou, Isocr.1/9,19, depuis 
ce Lemps : éMyou xpdvou, Hnr.3,184, 
en peu de temps ; Batoÿ xoûxi pruplou 
xpovou, Sopx. O.C. 397, dans un 
temps court et non dans un temps 
éloigné, c. à d. bientôt; oò paxpoŭ 
xpôvou, Sopx.. El. 478, depuis peu 


de temps; Bpaxeï xpôvw Üorepov,: 


Zë, Cour 5, 8, 52, peu de temps 
après ` guud "pd Üotepov, XÉN. 


xpoTtu 

An. 1,8, 8, longtemps après; 4pd« 
vote Üotepov, Lys. 99, plus tard; 

Xxpôvov, On. 4,599; 6,295; 9,188; Hnr. 
4,175;7,223, etc.; Tuc.2,18; Emi xpd- 
vov, IL.2,299; OD. 14,193; Hor.1,176, 

pendant un certain temps; xpóvov 
ériuoxpdv, Hor. 1,81, pendant long- 
temps ; moħhòv ¿ri xpévov, On. 12, 
407; moxdv xpôvov, IL. 2, 843; 8,437; 
On. 2, 115; 11,161; oùx éAyov xpé- 
voy, IL. 49, 457, pendant longtemps ; 

¿v xpdvw, dans le cours du temps, 

Escuc. Ag. 870, Eum. 1000; ou pour 
un long temps, Prat. Phædr. 228a, 

278 d ; évrôs xpôvou, Hor.8,104, dans 
un certain temps; siç ypóvov, pour 
le temps à venir, pour l'avenir, à la 
suite, après, HoT. 3, 72; ou pour un 

certain temps, Ta.C.P. 5,14,6; eic tò 

mäv xpôvou, Éscus. Eum. 670, pour 
toujours, pour tout le temps; Eve 
Xpovov, IL. 15, 511, une fois pour tou- 

tes; oùv xpôve, Escul. Ag. 1878, 

Eum. 555, avec le temps, enfin; pe- 

tà chu xpévor, NT. Matth. 25, 

19, après un long temps; mapà tòv 

Xpôvov, en dehors du temps, Po. 

0.4, #1; ou pendant le temps, Prur. 

Nic. c. Crass. 3; Luc. Tim. 50, 

elc.; dr Tob xpôvou, Puar. Leg. 

797e, elc. par suite du temps, de: 
Pâge, ete.; Escur. Ag. 126, 463; Ch. 

651, etc. avec le temps, à force de 

temps, enfin ; xpdvw Toté, ATT., xpd= 

vw xoté, Hor. 9,62, m2. sign.; rov ow 

TÔy xpdvoy, ATT.; rod Aotroÿ xpévou, 

Sorn. El. 817; Ar. Ran. 586, pour 

le reste du temps, désormais; mpò 

to xax0xovtos xpôvou, ESCHN. 71, 

92; tod xpôvou Tpôslev, Sopa. Ant. 

461, avant le moment convenable; 

ggf. avec xpévocs. e. : rèv Eutpoobev 

(s. e. xpévoy) Arr. au temps passé ; 

év T® Dorepov(s.e. xpôvw) ATT. dans 

l'avenir ; tôv del xpôvoy, Eur. Or. 

207; ou rdv &et (s. e. ypóvov) Sorn. 

El. 1075, pour toujours, éternelle- 

ment; éx mhéovos, Tuc. 8,91, depuis 

un plus long temps ; £v t@ mpô To, 

Tac.7,82,dansle temps avant; 86 êxet- 

vou, XÉN.Ages.1,17, depuis ce temps 

I ET durée de la vie, âge, Sopu. Ph. 

306; xpévw mokouds, Sopx.O.C. 119, 

très âgé {itt. ancien par le temps); 

xedvw pelwv, Sopu. 0.C. 875, moins 

âgé; Toodode t® ypdvw, PLAT. Ar. 

865 b, si âgé|| III partie d’une an- 

née, XÉN. Mem. 1,4,12; d'où année, 

EM.254,1811IV temps, délai, retard: 

tòv ypóvov airiwpevor, Luc. Bis acc. 

4, se plaignant du retard; xpévov 

motsv, Dám.. 392, 18, tarder ; xpó- 

vous éuroteiv, Dém. 651, 26, inter- 

poser des délais, causer des relards 

il V £. de gr. temps d'un verbe, DH. 

Thuc. 12, 24; Gramm. (Bkh. p. 638) i} 

VI 4. de métr. mesure de temps, 

temps, quantité (dune voyelle, d'une 

syllabe, elc.), Lan 39, 4; EM. 409,13, 

ete. 

Xpóvog, ov (ô) le Temps, divinité, 
Nonx. 2,422; 3, 197, efc.; Anru.7, 
2245, elc.(v. le prée.). 

Xpovo-tpiBéco-& [t] 4 inér. traîner 
le temps en hésitalions, être lent, in- 
certain, Ansrr, Rhel. 3,3,8; Léon. a 
(PLur. M.225b); NT. Ap. 20,16, etc. 
112 ér. traîner en longueur, ace. PLur. 
Cato. mi. 53 (xpdvos, rol6w), 

XPO6G, D. xpws. 

SAPIN ÀS (Å) C. XPOS, ANTH. 28. 


 vouoë 


xovoû, plur. neutre de ypúceoc- 
xpvcoðŭs. 

Xpôoa, ns (à) [ü] Khrysa: La. 
géogr.: À port de Troade avec un 
temple d'Apollon, Ir. 1,87,100, 390, 
431,451; Son. fr. 38; Eur. Andr. 
469: Sr. 605, 611 | 2 petite 1. près 

- de Lemnos (auj. Strati) Sorn. Ph. 
210,1327; fr. 349 [13 lieu d'Athènes, 
Pur. Thes. 27. LIL n. de f. Anru. 15, 
261 D—>- lon. Xpôon, IL. Ul. ce. 

puo-auyis, iô0c [ütè] adÿ. f. alé- 
gide d’or, BaccnyL. fr. 23 Bok Gpu- 
ode, oiriel, 

vpug-alerge, Ou {à) 5] l'aigle do- 
ré ou royal, EL. N. À. 2,89 (xp. aie- 
TO). | 

gpugOhéegroe, V. XPUGNAGXATOS. 

XpuoaMis, toc (h) [©] chrysalide 
de papillon, Ansrr. if. A. 5,19,5; 
A.3,9,9; Tu. H. P. 2,4,4, ete. (xpv- 
ads). 

xpuoauoiBés, de, óv Io) oui 
échange lor, p. ext. qui échange où 
change: owpátwv, Escan. Ag. 436, 
qui fait donner de l'or en échange 
des cadavres, ép. d’Arès (xpuo0, 
apetôw). . 

xpva-éumuë, uxoc (6, à) [öŭx] au 
bandeau d'or, Hu. 5,5,12; Hés. Th 
916; Po. O. 7,119; P. 3,158, etc.; en 

arl. un cheval, au frontal d'or, 
IL. 5,358,363, ele; ` 
puc-ávðepov, ov (tò) [0] chrysan- 
thème, fleur, Diosc. 4, 58 (xp. dv0e- 
pov). d 

xpvo-avBñe, Ae, Ze [0] à fleurs 

Or ANTH, 42,956; vd xpuoavbés, Nic. 
(Are. 684 d) c. xpuodvtepov (xp. äv- 
Doc), > 

SE D. XPUSAVLOS. ` 
puakvrac (6) Khrysantas, Per- 

se, Xën. Cyr. 2,9, 47, ebc.; Pur. Pei, 

.c. Marc. à, elc. 


XPUS-AVTAUYhG, hs, és, aux re-| B 


A d’or, Eur. lon 890 (xp. åvtav- 

g). 

| xpuo-aopebs, oc [5] adj-m. à 
l'épée ou àu glaive d’or, ép. de Zeus, 
chez les Cariens, StR. 660; p. suite, 
Xpuoaopxòv cúotnpa, STR. 660, en- 
semble des lieux sacrés autour du 
temple de Zeus (xp. deipw ; cf. Xpuo- 
dopoc). 

Xpuo-dopos, oc, ov [üa] à l'épéeou 
au glaive d'or, ép. de certaines di~- 
vinités, Apollon, 11.5,509, eic.; Hn. 
Ap. 123; cf. de même Artémis, 
OpAgt, (Hor. 8, 77); Dèmèter, Hn. 
4; Orphée, Po. fr. 487 (xp. Get: 
pu). : 

Xpuodprov, ou (4)[5]Khrysarion, 
f. Luc. D. mer. 1 (xpvoc). 

. _. xpuo-épparos, 06, ov [üuä] au 
<har d’or, Po.0.8,85, etc. (xp. äpua). 

Xpvo-aente, 180S (0, à) [US] au 
bouclier d’or, Po. I. 4,1; Eur. PA. 
4372; ANTu. 9,697,3 (xp. omis). 

Xpuo-aorpéyalos, 06, ov [ürpää] 
‘litt. aux osselets d’or, c. à d. aux 
pieds d'or, en parl. d'une coupe, 
Sappu. (PoLL.6,98) (xp. &otpáyahos). 

puo-ártikog otvos (ò) vin arti- 
ficiel qu'on fabriquait en Attiqué, A. 
Tr. 8,59 (xp. "Atttxôs). 

puoauyéw-& [5] briller comme 
de Vor, avoir éclat de lor, Spr. Job 
37,22 (ypvoavyhs). 

Pudg- mue, ge, ëGelolout a éclat 
Ac "er, Sopx.O.C. 685; RA Av. 1740; 
ANTH. 9, 154; fig. PuL. 4,857; Hm. 
D. 598 (xp. abyh). 






















G. | se dans la locut. xpôceix métal, 
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xpvoauyie [5]c.xpuoauyéw, Lis. 
4,1071. 

xpvo-áap, áopos (ô, A) [pä] à Pé- 
pée ou au glaive d'or, ép. d' Apollon, 
Hu. Ap.123; de Phæbus et d'Orphée, 
Pn. P. 5,139 fr. 187, ete. = 

Xpuo-&mp, &opos (6) [5] Khry- 
saor, fils de Poseidôn, Hés. Th. 287 
(v. le préc.). 

xpvo-eyxýs, sés [0] à la lance 
d'or, Orren. H. 54,11 (xp. Évxos). 

xpuostov, ov (tò) [0] 4 mine d'or, 
Por. 34, 10,10; d'ord. au pl. XÉN. 
Hell. 4,8,87; Tu. fr. 2,26 el 51;14,8; 
Por. 8,57,8; DS. 1,15; Prur. Cim. 14 
IL atelier d’orfèvre, Srr. 146 (xpu- 
cé). 

XpÜozuoc, q, ov [0] poét. c. xev- 
oéoc, How. Hés. Tucr. eic.; en pro- 


Tac. 4,105; DS.16,8, mines d’or {xpv- 
ass). | 
xXpuo-shzpavt-MÂAEktTpoG, 06, OV 
[5] fait ouincrusté d’or, d'ivoire et de 
vermeil, Mamerc. (Pror. Tim. 31) 
(xp. Ekéqas, AhexTpov). 
xpus-éubokos, oc, ov.[ü] armé 
d’un éperon d’or, en parl. d'un na- 
vire, Apr. præf. 10. . 
PUI-ÉUTAOTOG, OG, OV, brodé 
d'or, Cunys. t. 2, p. 404 (690) et i. 7, 
D. 638 (xp. ÉuTdoauw). 
puc-żvõstog, oG, ov [0] 4 plaqué 
g'or, Puiém. (Porr. 10,145) 2 enchâs- 
sé dans l'or, Puur. Luc. 3 (xp. Evbéw). 
Xpuoso-béotpuxos, 06, SE 
aux boucles et aux tresses d’or EuR. 
Ph. 191; Puox. (Aru. 564 a) (xp- 
Bóotpvyxos). } 
vosé-duntos, 06, ov [o] fait 
(litt. bau) d'or, Escur. Ch. 616 (xp. 
Gét). 
PUGEÉ-KAPTOG, Ee 
EE Poet. lyr., fr. adesp. 122 
K 


puoeo-KéAANTOG, 06, OV, C. XPU- 
ses P. Si. Amb. 159. xe 
xpuSeo-képns, ou (6) [ü]r. xpuoo- 
sde, Poèr. (Ansrr. Rhel. 3,8, 6) 
D Dor. xpvoeoxdpos, Sim. 34. 
vosé-kukAoc, 06, ov [öc] au 
cerele d'or, Eur.Ph. 176 (xo. x6Xhoc). 
dE ou (6) [ü] c. xpv- 
góhoyxos, SYN. 18 b. - s 
puozó-uaňiog, oG, ov [0] c. xpu- 
oópahioc, Lor. El. 1725; OrPH. Arg. 
4016. 
Xpuoeé-uaAloc, ov (ô) [5] Khry- 
séomallos,.Anrx.7,563 (v. le préc.). 
xevoso-uitpns, ou (ô) [ü] €. pu: 
vonirpns, Anra. 9,524,23. 
XPUOEO-VOTOG, 0G, OV [5] c. xpv- 
oévuros, Eur. (Scu.- Eur. Ph.1180). 
xpuseo-mAnË, neos (ó, h) [0] c. 
xpvcorhàné, Hu. 7, 1; Gari. L. Pall. 
A8. 


XpUSeo-mvntos, 06, ov [5] tramé 
ou tissé en or, à la trame où au tissu 
d’or, Eur. Or. 840; AxrH. 5,276 (xp. 
äu, 

XPÜoeoc-oÙc, éa-ñ, Eov-oÙv [0 
dans Hom. et les Epq.; p. suile xov- 
.cén, xpvoéov, xpuoëtw, elc. touj. dis- 
syll. lu.1,15,374,etc.;ŭ chez les Lyr. 


| et dans les chœurs des Trag.] I adj. 


d'or, c. à d. : À qui estd’or, particul. 
fait d’or, travaillé en or; orné, incrus- 
té ou tissé d’or, en parl. des objets 
appartenant aux dieux et aus de- 
mi-dieux (habitations, IL. 4,2; 13,22; 
Po. 1. 4 (8), 102, etc.; Eur. Ion 459; 
sièges, IL. 8,436,442; Po. P. 3,167; 


































































XpúcEoS 


Eur. Jon 909; chevaux, Po. O. 1,66, 
etc.; joug, IL. 5,730; char, Po. 0.4,- 
440, elc.; cercle des roues du- char, 
Ir. 18,375, ete.; fouet, IL.8,44; 18,26; 
aigle de Zeus, Po. P. 4,7; Eur." Me- 
leag. fr. 6,1; agneau à la toison d'or, 
Eur. Or. 860; I. T. 196,818; El. 705, 


719; Puar. Pol. 268 ; pommes d’or 


des Hespérides, Hés. Th. 2/6 ; Sorn. 
Tr. 1008, etc.); dans les palais des 
rois et des héros, portes d’or, On. 7, 
88; vases d'or, IL. 11,632,774; 23,92, 
elc., OD. 1,142; 3,41, etc. ; sceptre, 
trépied, Hés. Sc. 818; I. 7, 15, ete; 
obiets de parure-chez les femmes el 
les hommes, On. 15,460; 18,295 ; 19, 
996: fuseanx des femmes, On. 4,151; 
bouclier, ceinlurons, IL.4,111; 8,198; 
41,31, elc.; particul. en -parl. des 
armes et des parures des Asiuli- 


ques, IL. 6,236,320; 10,439; 12, 295; - 


20,272,577; de même en pari. des 
Asiatiques, sièges, coupes, armes, 
colliers, ete. HoT. 1,52; 8,23; 9,80, 
82; Xin. Cyr. 6,1,51; Hell. 1,5,3, 
elc.; platane d'or, Hor. 7,27; XEN. 
Hell. 7,1,88, etc.; chez les Grecs, en 
gén. coupes, vases à boire, plats, ta- 
bles d’or, PLar. Criti. 120 à, Hipp. 
ma. 290 d,e; Pror: M. 151 ẹ, 175d, 
etc.: de même pour la parure. des 
femmes d'un rang élevé, boucles 
d'oreilles, colliers, bracelets, agra- 
fes, ceintures ornées d'or, Eur. Med. 
978; El. 176,192,317, etc. ; pour les 
hommes, épingles à cheveux eh or, 
comme insignes de luxe, Tac. 1,6; 
couronnes d'or, Zë, Hell. 4,2,7; 
Prar. Jon 530 d, 535 d, ec. ; offran— 
des, Xén. Hell. 7,3,8; PLrar. Phæd. 
285 à, elc.; statues recouvefles d’or, 
Xén. An. 5,8,19; Par. Crili. 116 d, 
elc.fig.en part. de tout ce qui brille, 
soleil, Po. P. 4,257; Eur. Med. 1255 
e, Hel. 182, ete.; jour, Sorn. Ant. 
109; nuage éclairé des rayons du £0- .- 
leil In. 13,523; 14,344,351, 18, 206, 
etc.; en parl. des déesses. elles-mé- 
mes: Aphroditè, la déesse qui rayon- 


| ne dans sa beauté, sel. d’autres, pa- 


rée d’or, ou aux boucles d'or, lu. 3, 
64; 5,427; 19,282; 22,470,699; OD. 8, 
337:17,37,etc.; fig. l'espérance, Sorn. 
0. R. 180: les Muses, Po. P. 8 (7),11 


à sa métamorphose en pluie d'or 
auprès de Danaé, ÄNTH.5,31,8, elc.; 
en parl. des dieux en gén. au sens 
de magnifiques, Ar. Ran.483; Anru. 
11,58; de méme en parl. de choses : 
lyre, Po. P. 4,1; colonnes, Po. 0O: 6, 
1, etc. |j2-en parl. de tout ce qui est 
précieux ou utile: charrue, Hor. 4,5; 
olivier, laurier, Po. O. 14 {10),13;P. 
10,71; N. 1,27, etc.; trésors, riches- 
ses, PLar. Leg.801 b; Euthyd. 289 à; 
Luc. Herm. 71, elc.; prov. xpôce 
xœhxsiwv, de For pour du cuivre, c. 
à d. des choses précieuses pour des 
choses de peu de valeur, PLAT. Conv. 


traites (espérance, vie, ete.) Sors. 
0. R.158; Piar. Leg. 645 a, Hipp. 
ma.290 e; Luc.Nec.4, ete. prov. xpY- 
oë Blo xpuoñv. xopovny Éridetvor, 
Luc. Per. 38, à une vie d'or mettre un 
couronnement d’or ; xp. YÉvos, race 
d’or, âge d'or, c. à d. race d'hommes 
noble, excellente, PLAT. Rsp. 415 b, 
468 e, elc.; xp. dvôpes, Tacr. 12, 16, 
m. sign.; cf. Piar. Hipp. ma. 301a, 
eic.; p. suite, en parl. de pers. celui 


etc.; en parl. de Zeus, par allusion ` 


219a, etc.; enparl. de choses abs- 





VëuOSOOduëeloc 


‘ quiest particulièrement aimé, estimé 
(ef. frang. mon trésor), joint à gih- 
Tatos, Piar. Phædr. 235e; Anta. 7, 
81, ete.; ironiq. Luc. Laps.. 1, ete; 
gnf. au sens-de: homme qui nage 
dans l'or, richard, PaLærn. 32,5 ID 

1 ô xpvooùs (s.e. otathp) 

pièce d’or, Port. 9,59; Por. 1,66,6; 4, 


subst.: 


46,3; 4,56,3; Puut. Per, 25: Luc. 18, 


24, ete.; Sert. Gen. 24,221 2 ai xpu- 
oof, les brebis d’or, nom des brebis 
milésiennes à cause de leur fine lai- 


ne, PaLæru. 19,31 3 à xpuoñ, sorte 
d'emplålre, THÉOPH. NONN. e. 197 H 
D> Fém. ypússos, Anra. 5,81; 
par contract. ati. ypusoŭs, Ñ, afin, 
Escut. Sept. 416, fr. 195; Soen. Ant. 
699; Eur. I.T. 813,870; lon 107 ,ete.; 
tlef. xpôosoç, dans la prose att. et 
postérieure, XéN. Ages. 5,5; Puur. 
Luc. 85, Sert. 23,80; Luc. Nav. 39; 
Ser, Sir. 28,18; épq. xpðcsog, 
stov, Tacr. 8,53; 12,16; ANTH. 4,1; 6, 
75; 9,445. Dans Homère et Hésiode, 
seul. les formes non-contracles; 
dans les inser. alt. seul. les formes 
contractes, CIA. 141,117,7 (484 av. J. 
C.) etc.; v. Meisterh. p. 117,4 {(xpv- 
cd). 

Xpuoeo-oévêahos, oc, ov fosă] 
aux sandales d’or, Eur.Or. 1468,etc. 
(XP. vaio). 

XPuSed-otouoc, 06, ov [ÿ] c. Le 
sutv. Escut. Pers. 159. ` 

XPUSE6-aT0406, 06, ov [ü] aux or- 
nements d'or, Eur. H. f. 414 (xp. 


atoh). 


XPYCEÓ-TAPOOG, OG, ov [5] aux ta- 


lonnières d’or, ép. d'Hermès, Orpu. 
Arg. 888 (xp. Tapadc). 


pugsé-Teukto6, 0G, ov [ò] fabri- 


qué ep op, Onpn H. 34.78 top. TESxw). 
XPUSE0-péapos, og, ov [Fää] e, 
Xpuoopdhapos, Eur. Tr.520. 


Kë geg ëettäe Ae, Schlo 3puen- 
CA 


peyyhs, Onpa. fr. 7,2 


XPU9-Epaathc, où (6) [5] qui a Pa- 


mour de l'or, BaBr.2/. 


XpUo-epyôs, 66, év{ü]qui produit 


de lor, en parl. du Pactole, Lyc. 
1352 (xp.Épyétomou). 

Xpôoepuoc, où (6) Khrysermos : 
À écrivain, Pur, Par. min. 3, 10, 
ete. || 2 médecin, EL. N.A. 11,351] 
3autre, Pur. Cleom. 36,37. 

Xpucabc, oc (6) [5] de Khrysa, 
v. de Troude, Escur. Pers. 344, 

1 Xpôan, nc (à) [0] Khrysè : 4 
ion. c. XpÜow, [L. (o, oe mof Dä ou, 
tre, Sora, Ph. 194. 

2 Xpúan, voc. de Xpóong. 

xpuoñ, contr. de xpvoéa, fém. de 
XPUSEO. | 

XpuoeLs, feooa, fev [ü] c. xpb- 
6606, Si. fr. 225. 

Xpuonic, i80c (f) [5*9] Khrysèïs: 
1 fille de Khrysès, IL. 1, 111, 143, 
182, 369, 439; au plur. XKpuontòes, 
Escut. Ag.1489, des captives comme 
Kkrysèis || 2 flle de Thétis, Hés. Th, 

59({patr. de Xpúone). 

XPuo-nAáratog, og, ov [0ğă] à la 
quenouille d’or, aux flèches d’or, ép. 
d'Artémis, Ii. 20,70, ele.; Sorx. Tr. 
687; de Lèto, d' Amphitrite, des Né- 
réides, Po. 0.6 fin; N. 5, 63; 6, 62 Il 
D Dor. xpuoakdxaroc [&À] Dn, A 
ce. (xp. hardt). | 

XPUo-ñAatos, oe, ov [5#] dont 


` l'or s'étend ou s'étire {sous Île mar- 


teau), travaillé en or, Escut. Sept. 
614;. Bopen, O.R. 1268; Eur. Ph. 62; 






ein, | 
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Ar. PI, 9; Pror. Demetr. 53; Luc. 


Sat. 8 (xp. Ehañvo). 


XPUa-%vuoc, ac, ov [ü] aux rênes 
or, ép. dL Arès, d Artémis et A- 


phroditè, IL. 6, 205; On. 8, 285; Po. 


fr.12; Sopn. O.C. 698, etc. | D 


Dor. xpuodvtos [ä] Po. Sorn. /L, cc. 
(xp. àvia). - 

XPUo-npns, nc, 
d'or, 
(xp. äpw). 


Xpüonc, ou (6) [5] Khrysès : 4 
prétre d'Apollon, père de Khrysèïs, 


JL 1, 11, 810, 449, 450: Par. Rsp. 
3920, etc.||2 autres, Anrn. 11, 117, 


ete. | S— Voc. Xp%on, IL. 1, 442 


(Xpvods). 


Xpuouatoc, a, ov [ü] qui consiste 
en or, particul. en monnaie d’or, | 


DL. 4,38 (xpustov). 


Xpuotts, &ôoc (})[5&8] Kbrysias, 


B.-Sauppe (xpvods), 


f. Ano. 4, 197 
(tò) [OĞ] dim. 


XPpuarðáptov, ov 
du suiv. AR. fr. 64. 


xpuciðtov, ov (tò) [Stè] 4 petite 
somme dor, IsocRr. 
l 2 petits 
ornements d’or, Is. 2, 9; Dim. 818, 


quantité ou 
291 e, PLur. Cleom. 38 


13 (xpuodc). 
Xpuoi a [ü] être d’un jaune d’or, 


Anert, Mir. 45; Arn. 322a ; Hon 5,6; 


subst. tò ypuolķov toù Do, Grop. 14, 
7, 5, jaune d'œuf (xpuodç). 
XpôatkAa, ns (à) [] Khrysilla, f. 
ANTH. 5,3 et 253, etc. {xpuoos). ` 
XPúotvos, n, ov [ot] dor; subst. A 
xp. DS. Exc. 2, p.629, 24 Wessel.: 


Aucun. 3,8, etc.; Syn. Ep.129, mon- 


naie d’or (xpuods). 


Xpuatov, ou (tò) [0] I petit mor- 


ceau d'or, un peu d'or, d'où or, en 
gar. Hor. 3,97; PLar. Euthyd.288e; 

pr. Gen. 2,11; Luc. Sacr. 11, etc. || 
IT tout objet d'or ow travaillé en or, 
particul. : 1 monnaie d'or, Hor.8,95; 
XÉN. An. 1,1,9;7, 8,1, ete.; PLar. 
Rsp. 322a, 589d, elc.; d'où en gén. 
somme d'argent, Tac.2,13; XÉN. Cyr. 
3,8,2, etc.; Ar. Eq. 472; Prar. 1 
Ale. 122e, Rsp. 416e, etc.; p. suile, 
biens, richesses, Xén. Cyr. 8,2,16; 
Piar. Buthyd. 299d, ete. 112 coupe 
d'or, Luc. Asin. 53 || 3 au plur. ob- 
jets d’or (bijoux, parure, vase, ete.) 


Tne. 2,13; Dóm. 816,817 ,1182; Puur. 


Tim. 15, ete.; NT. 1 Petr. 32,3, ete. |] 
4 fil dor (c. ypuoóhwov) Hec. 799 H 
III 4. de tendresse, mon petit or, 
mon petit trésor, Ar. Lys. 930, Ach. 
1162 (xpvoos). 

XPUSLO-mAG LOL, ou (tò) lieu où 
lon lave le minerai pour trier les pé- 
pites d’or, Srr. 2/4 (Xpvotoy, 200. 
vw). 

Xpuoinneoc, o, ou [5] de Chry- 
sippe, DL. 180; ó Xpuoirreuws, Luc. 
Fug. 81, disciple de Chrysippe; tà 
Xpuoinneia, Arr. Epict. 2, 16,34, les 


| préceptes ox la doctrine de Chrysip- 


De (GD oiomszoc), 

Äegormmoe, outëigl Khrysippos 
(Chrysippe): 4 philosophe stoïcien, 
Pour. de exil, 14, etc.; Luc. Conv. 
30, elc.; DL, 7,7, etc. |] 2 autres, 
Tac.1,9; Puar. Crat. 395b, ete. (xp. 

) 


XPÜau0G, a, ov [5] éol. e. xpÜoeoc, 
SaPpt. fr. 1,8; 5,9, etc. f 

Vpugte, ioc (h) [0] objet d'or, 
parlicul.: À vase d’or, Ar. 4ch. 74, 


Pax. 425; Hermer. (Com, fr. 2,393); 
Puérécr. (Com. fr. 2,320) || 2 vête- 


ec [ÿ] incrusté 
Eur. Ion 157, 1154; I.T. 199 


Xpuooziôhc 


ment brodé d'or, Luc. Nigr. 41 | 
3 chaussure brodée d'or, Luc. D. 
deor. 2,2 (xpuodsc). 

Xpuais, iôoc (3) [ütè] Khrysis 
(Chrysis) : 4 prétresse d'UHèra à Ar- 
gos, f. Tuc. 2, 2; 4,183 l| 2 autres, 
Pror. Demetr. 24; ANTx.14,118; Luc. 
Philops. 14. ' ; 

XpÜouc, 1806 (6) Khrysis, À. Tue. 
2,83 (xbvads). 

XPUOL-OKfTrtpov, ou fréi €. yapat- 
Aéwv Jeusde, Diosc. Noth. 3,10 (xp. 
oxAnTpov). | 

Xpuottic, itiôoc [üttS] adj. f. 4 
qui contient de lor, HDT. 82,102; Srr. 
146; subst. à xp. Puur. M. 52?6alj2 
c. xpvooxópn, Arstt. Plant. 2,7,1, 
ete. (xpuodc). 

Vpuge- Béiovoe, ou (8) [oăž]} noix 
muscade (chebule myrobalanus L.) 
(litt. gland d’or) Gas: 

XPUS0-Bapic, ne, éc [à] teint en 
or, €. à d. qui a des vêtements ox des 
chaussures brodées d'or, PLur, De- 
metr. 41; Anta. 15, 22, etc. (xp. 
Bosco). 

pen Bëieteae, oe, ov [o] aux 
traits d’or, aux flèches d’or, ép. ŤA- 
pollon, d'Erôs, Antu. 9,623 (xp. Bé- 
Àspvov). 

XPU06-Bwkoc, oc, ov[5]aux mot- 
tes d’or, Eur, Rhes. 921 (xp. B& oc). 

PUOÉ-YEWG, ©G, av {ü] dont le 
sol est riche en or, PaiLsrr. 229 (x. 
vä). 

puoo-yvóuov, eu, ov, gén. 
ove To] di éprouve l'or, Ruér. (W. 
1,476) (xp. yyooxw). > 

Xpuoo-yévn, ne (à) [0] Khryso- 
gonè, f. Tucr. Epigr. 12: ANru, 
App. 307 (fém. e. le sein) 
XPUG6-yovoc.oc,ov{ü]d:né de l'or: 
yeved, Escz. Pers. 80, race née de 
lor, c. àd. les Perses, comme des- 
cendanis de Persée né de Zeus 
changé en pluie d'or || 2 subst. tò 
xpvadyovov, Diosc. 4, 86, sorte de 


plante (leontice chrysogonum L.) 


(xp. viyvopar). 
puoó-yovog, ov (ò) Khrysogo- 


nos: À joueur de flûte, à Alhènes 
Doris (PLur. Ale.32), ele. 112 affran- 


chi de Sylla, Puur. Cie. 8 (v. le 


préc.). 


XPUGo-Ypabis, ñ6, éc [üà] peint 
en or ou brodé d'or, Cartx. (Atu. 


200d) (xp. vpépu). 


xpuco-aisaitoc, oc, ov [5] habi- 
lement travaillé en or, richement or- 
né d'or, Eur. F.A. 219; Ar. Ecel. 
972 (var.-baiôakoc) (xp. alðahos). 

XPUGo-Éaktéuos, oc, ov [üü] qui 
porte une bague ou un anneau d'or, 
NT. Jac. 2,2 (xp. Baxtôhuoc). : 

Xpuod-ôetoc, 06, ov [0] attaché 
ou lixé avec de l'or, Hor. 8,41; Sopx. 
El. 837; couvert d’une armure d'or, 
Eur. Rhes. 383 || J-> Fém. =n, Arc. 
fr. 83 Bgk (kp. déw). 

Xpuoo-bivne, ou [üi] adj. m, aux 
vagues (lité. au tournoiement) d'or, 
Ruér. (W. 1,476) (xp. divéuo), 

puoo-éBetp, gén. -£Berpoc (6, #}: 
fé la chevelure d'or, Arcs. fr. 
120 Bgk (xp. čerpa). 

xpvoo-tbstpa, ac [0] adj. f. e. le 
préc. Max: T. xat. 95,220. E 

Xpuao-aiôñc, dc, éc [0] qui res- 
semble à de l'or, Xéw. Cyr. 7,1,9; 
PLar. Phæd. 110c; Arstr, H.4A. 3 
40,48; Peur. M. 771 b, etc. (xp. Si 
Go). 


XPUOOËALKTOG 


[5] à spi- 


YPUTO-EALKTOG, 0G, Ov 
253 (xp. 


vale d'or, P. Sin. Amb. 
ihioow). 
xpuaó-čuyog, og, ov Total au 
joug d'or, Hu. 37,15; Xin. Cyr- 8,3, 
12 (xp. Durdu). 
pvaó-Čwvcg, 0G, ov [ü] à cein- 
cure d'or, Poër. (Scu.-Pn. N. 3,64) 
ip. Cova). 
Xpuoó-BeulG, LÔOG OU tOG, 4CC. 
uw (à) [5] Khrysothémis, fille d’A- 
gamemnon, In. 9,145,287; Sopu. El. 
157,326; Eur. Or. 23 (xp. Opus). 
xpuad-Bpië -tpixos (6,à)1ix] aux 
cheveux d'or, Orra. Lilh. 288 (xp. 
Dei). . 

xpuoé-Bpovos, 06, ov [ü] au siège 

où au trône d’or, IL. 4,611, ele ; Pn, 
. P.4,464; Ar. Av. 950; en prose pos- 

tér. seul. JuL. 307d (yp. 0pôvos). 

Xpuoo-Bopaë, akos (ó;h) [0äx] à 
cuirasse d'or, Haor.ruËr.Declam.i. 

xpuaérals (ñ)[üù] autre n. de la 
plante mapüéviov, Diose. Noth. 3, 
155. ` 

xpugo-képavos, 06, ov [üää] à 
têle d'or, Eur.H.f.875 (dor.p.*xpv- 
onxépnvos, de xp.xapävn). 

XPUS6-kaproc, 06, ov, aux fruits 
d'or, n. du lierre, Diosc. 2,210. 

xpuoé-kepac, atos (6,n) [0%] e. 
le suiv. Bur. H. f. 375. 

VOÓ-KEPOG, OG, OV, GÉN. & IO 

1 n cornes d'or, Po.0. #50. gE 
(Com. fr.2; 182); en parl. de la noy- 
velle lune, Anta. 5,16, etc. || 2 aux 
cornes dorées, PLAT. 2 Alc. 149 c; 
Escnx. 77,12 (Xp. xépac). 

:" xpuoo-képaloc, 06, ov [üà] à tête 
d'or, Paryn. (Ara. 287b) (xp. xe- 
gA) 

xpugo-klabotnc, ou [ü] adj. m. 
ui verse des larmes d'or, Nicom. 
Ar. 78/ f dout. p. xpvoixlvotoc) 

(xp. ole), 

puoé-kketotoc, 06, ov [5] enfer- 
mé dans de Por, Ister (ArH. 478b) 
var. p.le suiv. (xp. Han 

puoé-kAuotoc, 06, ov [pü] pla- 
qué (lilt. baigné ou lavé) d'or, Ister 
(Atu. 478b) (yp. xaútw). 

xpvoó-kohia, ne() 4 soudure dor 

c. à d. borax, Ansrr. Mir. 58; TH. 
Lap. 26 et 40; Diosc. 5,84, etc. [12 
sorte de confiture de miel el de grai- 
ne de lin, ALcm. (Arta. 111a) (xp 
xóa). d 

xpvoo-kékntoc, 06, ov [5] souûc 

avec de l'or, plaqué d’or, enrichi d’or, 
Eur. Ph. 2; Annirnaw. (Ar. 789 e); 
Luc. Ind. 29 (xp. seid), | 

Xpuaé-koloc, 06, ov [ü] c. le 

préc. Sorn, fr. 68; Eur. fr. 590 (xp. 
xora). 

XPUOO-KÔUOG, D. XPUTOXÏLNG. 
Xpucokouéo-& [ü] avoir des che- 

veux d'or, Pmirsrr. Epist. 34 (xpv- 
coxduns). 

xpuoo-kéun, ns (à) [5] chevelure 

d'or, n. de plante (chrysocoma lino- 
syris L.) Ansrr. Plant. 2,7,1; Diosc. 
4,55 (xp. xipn). 
xpuoo-kéunc, où [5] adj. m.: À 
aux cheveux d'or, ép. de Dionysos, 
Hrs. Th. 947; d'Apollon, Po. O. 6, 
71; 7,58; Eur. Suppl. 975; Ar. Av. 
249; d' Erôs, AnacR. fr.13; EuR. LA. 
549; d'Hyménæos, A. Pu. 4,177,3 || 
2 p. exi. et ironig. qui a des orne- 
ments d'or dans ses cheveux, Luc. 
Gall, 135 Dor. xpvooxôpas [a] 
5. si, ce. (xp. xopn). 
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xpuaékouos, 06, ov [5] 4 aux 
cheveux d’or, Antu. 6, 264 |j 2aux 
plumes d'or, Hor. 2,78 (xp. xôun). 

Xpuaé-rovec, tog ou gws (h) [0] 
poudre d’or, Anon. Aug. ms. 32 (xp. 
xôvi). 

xpuao-képuu6oc, ov (ô) [üo] aux 
grappes d’or, Diosc.Parab. 1,72 (Xe. 
x6puu60c). 

Xpuoo-kpétaloc, 06, ov DÉI aux 
crotales où cliquettes d’or, ANTH. 5, 
271 (xp. xpôTahoy). 

xpuco-haBñs, nc, £s [vă] à poi- 
gnée d'or, Méw. (Pour. 10,145) (xp. 
Aash). 

puco-Adyavov, ov (rô) Iüäù] ar- 
roche, planie, Gror. 2, 145 (xp. Md- 
xavov). 

xpuoé-AuBoc, ou (6) [Ut] topaze 
(liti. pierre d'or) pierre précieuse, 
DS. 9,52; Spr. Ex. 28,20; 89,11; 
NT. Apoc. 21,20 (xp: Nos). | 

pusé-Auvov, ov (tò) [ut] fil d'or, 
D e. 6,92 (xp. Mvov). ` 
xpuoó-\obog, ou (ô) [0] aux pen- 


dants d'oreille en or, JuBa (ATu. 348 f) | 


(xp. 0666). 

Xpuao-koyéo-& [5] 1 ramasser ou 
recueillir de For, Anra. 8,230 [12 
pe parler que d'or, Luc. Gall. 6 (xp. 
-àoyoç de éYw). 

XPU96-koyx66, 06, ov[ü] à la lance 
d'or, Eur. lon 9; An, Th. 818 (Xe. 
Adr, SE 

puso-\6pa [üà] voc. fém. dor.à 
eg d'or, Ar.Lys.844 (xp. pos). 

puoo-Avpnc, ou [OÙ] ad. m. à 
la Kre d'or, ép. d'Apollon, Ar. Th. 
315; H. 33,3; ou d'Orphée, ANTH. 7, 
617 1i Ð> Dor. ypuvoohúpas |ã) Ar. 
Th. 815 (xp. ropa). 

ob oc,ov{ü]à la toi- 
son d’or, Paérécyn. 66; Eur.Or.998, 
El. 725; DS. 4,15; Piur. M. 11564; 
fig. Docs. (DL. 6, 47) (xp. pronos). 

xpuoo-uavñs, ns, €c [Dä] pas- 
sionné pour l'or, ANTH. 5,802 (xp. 
paivopat). 

Xpvoo-uéôn, nc (à) [5] Khryso- 
médè, n. de fleur, Nonx. 34,119 (xp. 
médwv). 

xpugo-unAoAévBtov, où (ré) Il 
(mon) petit scarabée d'or, t. d'ami- 
lié, AR. Vesp. 1341 (xp. wnhohóvn). 

ypvoó-unàov, ov (tò) [5] coing, 
fruit du cognassier, Pun. N. H. 15, 
11,40 (xp. uAhov). 

xpuoouñtpus (à) (5] sorte d'oi- 
seau, ARSTT. H.A. 8,3,6. 

XPUSo-uitpas, v. XPYTORITPNS. 

xpuoo-uitpn, ns [5] adj. f. c. le 
suiv. Opr. C. 2,2. 

xpvoo-pitpys, ov [5] adj. m.: 4 
au bandeau d'or ou à la mitre d’or, 
Sorn. O.R. 209 || 2 è la ceinture d'or, 
Hirrorocu. (Atu. 130 b) || -> Dor. 
xpvoopitpas, Son, Le (xp. bk 
"pol, 

xpuoé-pophos, 06, ov [ü] À repré- 
senté én-or, Soru. fr. ne. 708 |] 2 
qui a l'aspect de l'or, P. Sir. 74,123 
(xp. popoh). y | 

pucó-vypa, atog (tò) fil dor, P. 
Ec. 6,9? (xp. viua)- 
puoé-vnuos, 06, ov[ü]lisséd'or, 
J. Damasc. 2,883 c (xp. vya). 
xpUSé-voTos, 06, ov [ü] au dos 
d'or, c. àd. recouvert ou plaqué 
d'or, Sorn. Aj. 846 (xp. võTtos). 

xpuoo-népupos, og, ov [Dă] à 
bordure d’or, PLur. Demetr. 41 (xp. 
napuh). | 


xpvoópopos 

Xpvoó natos, og, OV: À sacpons 
dré d'or, Tu. Lap. 28 |2 parseme, 
constellé, tacheté ou brodé d'or, Hrs 
8,120; Escur. Ag-760; Dém. 1217,2V, 
Pur. M. 672a; Luc. Ind. 8, etc. (xp. 
vëooa), 8 

xpugé-natpoc, 06, ov [ü] né d’une 
pluie d'or, ép. de Persée, Lvc. 83 
(xp. ratip). SA 

Xpuoo-nétop, opos (6,à) [üä] c. 
Ze préc. Noxn. 47,471. > 

xpuas-méôrhoc, oc, ou [Gt] aux 
chaussures d'or, en port, d'Hèra, 
Oo. 11,604; Hés. Th.454; de l'Auro- 
re, Saeru. fr. 21; AnrH. 5,69,1, elc. 
(xp. médrAov). 

puob-nenoc, oc, ov [ü] au voile 
brodé d’or, Po. 1.6 fin; Anacr. 76 
(xp. Térhoc). 

xpuoo-nAnË, nkog (6, A) ou Cas: 
que d'or, Escuz. Sepé. 106; Eur. Ph. 
989. 

xpuoo-mkékapos, oc, ov{üü] aux 
boucles ou aux tresses d'or, Hu. Ap» 
205. 

ypvoomhvorov, ov. (tò) [0%] c. 
xpvotomAbotov, Srn. 146 (xp. TAV- 
vw). 

xpvoonorto-A [0] fabriquer en 
or, CLÉ. 240 (xpuoomotéc). 

xpuoonouikt, fc (D) (e. e. së 
Y'art de faire l'or, Falchimie, Carys. 
t. 6, p. 188,41. 

xpuso-roikiAoc. 06, ov [cY] brodé 
d'or, CALLIX. (Arn. 198d) {xp Towi- 
Aos). 

Xpuso-noikLATOS, 06, ov {51 pla- 
qué d’or, DS. 18,26; CLëm. 216 (xp- 
So Aal, 

xpuoo-notés, où (6) ouvrier qui 
travailie l'or, Luc. Contempl. 12 (xp. 
Totéw). | 
voé-rokoc, oc, ov [ü] à toison 
d'or, Nonn. 40,102 (xp. moros). 

xpuaonéAn, nc {5} plante à 
fleurs rouges qui.servail à éprouver 
l'or du Pactole, PLur. M.1152b. 

xpuoémols, eo (A) [0] sorte de 
plante. inconnue, ARSTAT. 1, 10. 

Xpuoó- noig, zog ()[0] Khryso- 
polis, itt. « ville d'or » (uj. Skutari 
Uskudar) lieu de Bilhynie, XÉN. 
An. 6,6,88; 7,1,14; Hell. 1,1,22, elc. 
(xp: töh). | 

XpUoé-mopos, 06, ov [ü] litt. «au 
trajet d'or », d'où xpuodmopot fitot, 
P.Sis. Ecphr. 888, fils d’or entre- 
lacés (xp. metpw). 

PUGO-TOUG, OUG, OUV, gén. -no- 
806 [5] muni de pieds où de supports 
en or, Dot, 31,8, 18; HéracL. CUM. 
(Ars. 145 €) (xp. mob). 

xpuoénpacoc,-où (6) [5ä] sorte 
de pierre p.écieuse d’un vert de poi- 
reau à reflels dorés, NT. Apoc. 21,20 
(xp. Tpésov). ` 

XPUIÉ-TPUUVOS, 06, OV [56] à 
poupe dor, Pror. Ant. 26; Avr. 
Præf. 10, etc. (xp. roomva). `. 

XPUaSÉ-Tpapoc, 06, OV [5] à proue 
d'or, Prise. /.. 282 (xp. Toppa). 

XPUOG-TNTEPOG, 0G, OV {5] aux ailes 
d’or, ép. d'Iris, 11. 8,598; 11,185, 
etc.; Hu. Cer. #15 (xp. muepv). 

xpuoo-ntépuyos, 06, ov [üÙ] c. de 
préc. Him. 19,3 (xp. erën, 

Xpuob-parts (6)[üù] poél. €. Xpu- 
oépparis, Po. P.4,316. 

XPUSo-péns, ov (6){51 poét. c. 
*vouooppéns, Eur. Bacch. 154; He 
DYL. (ATH. 345); 0. XPUOOPPOPL. 

XPUI-ÔpoOpos, 06, ON {6} au wit 
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dur, Dun, A. 329d; Lue. Cyn. 9 
(xp. öpopos). 

Vëuodppomte, Lëne Ié, A1 [oŭ] à la 

baguette d’or, à la verge d'or, ép. 
- d'Hermès, On. 5, 87, elc.: Uu. Merc. 
539 (xp. paris). 

Xpuao-ppéaxc, ou (6)[5ä] qui roule 
de l'or dans ses flots, ép. du Nil, 
Au. 203 c (Xp. bé). 

XpPUGÉ-pputoc, 06, og Toni c. le 
préc. EscaL. Pr, 805. 

XPU9É-putos, 06, ov [5Ü] né de la 
pluie d'or, Sorn. Ant. 950. 

XPUoG, où (6) [5] or, métal pré- 
cieus, Iu. 6,48, etc.; On. 5, 36, ete.; 
Xp. änupos,Hor.3,97 ou XP. &meploc, 
Hor, 4,60, or non fondu; xp. Asvxós, 
Hor. 1,50, or blanc, c. å d. alliage 
dor et dargent; Xp. toîhos, Luc. 
Nav. 20, or ciselé, vaisselle d’or IT EI 
objets travaillés en or: particul. :4 
ornement ov parure en or, IL. 17,52; 
21,165; Ob. 4, 73; 23,200, ete. UK 
armure d'or ou ornée d’or, 11. 2, 872; 
8, 43113 coupe d’or, Luc. M. cond. 26 
114 vêtement brodé d'or, On. 1,165; 
3,274, etc. ||. 5 monnaie d'or, Dën. 
122,271,428; NT. Matth, 10,9, ete. 
Al EIT tout objet brillant ou précieux 
comme l'or, toute chose précieuse, 
Escur. Ch. 372; Sopy. fr. 501; Eur. 
Tr. 432; Piar. Ep. 3244, etc.; xpu- 
oùv dyyelhas érüv, Ar, PL. 268, ayant 
apporté des nouvelles d'or; XpUodv 
Secxvbvar tt, PLur. Tim.11 lité. mon- 
irer une chose comme d'or, c. à d. la 
faire regarder comme précieuse, p. 
suite, la faire regretter; xpvoğ 
"drem rivd, Ar. Nub. 912, saupou- 
drer qqn d'or, c. à d. le combler de 
louanges || IV richesse, en gén. Xin. 
Cyr. 1,6, 45; Luc. D. mort. 2,2,etc. 
I> [ő] Po. N. 7,115; cf. XPÉGe0c. 
— V. le ep. xpuodrepos (R.. Xap, 
d'où Xpv, briller ; cf. sscr.hiranam, 
hiranyan). 2 

Xpuoôc, où (6) [5] Khrysos : 4 n. 
d'esclave, AR. Vesp. 1251112 autre, 
ANTH. 11, 446. 
` XPuao-oávõalog, og, ov [0ðă] aux 
sandales d'or, Porpg. (Eus. P. E. 
118 c) (xp. cdvèahoy). : 

XPUGo-cérpetpos, ou (ÿ) sorte de 
Saphir, A.TR. 2, p. 145. 

XPUoó-oNuoG, 0G, ov [5] orné d’un 
signe, parlicul. d'un bouton d’or, en 

. Part. du laticlave romain, DH. 4, 
74: 5,47 (xp. cha). 

XPU96-oTepuov, où (rô) [5] vermi- 
culaire jaune (d'ord. &etwov), plan- 
Le, Diosc. 4, 89 (xp. orépua). 

XPUOo-omépos, dc, ov [ü] qui sème 
Lor, Nonn. 10,145 (XP. omeipw). 

XPUO6-oteyoc, 0G, ov [5] au toit 
d'or ou doré, Him. 18,38 (xp. ctéyn). 

XPUG0-oTÉnTwp, opoc (6, À) [0] c. 
le suiv. Man, 4,39 (xp. otégw). 

XPUS0-oTépavoc, 0, ov [05] à la 
couronne Qor, d'où : 4 couronné 
d'or, Dn. 5,1; His. Th, 17,136; Po. 
©. 6,57; Eur. Ion 1085, etc. ||2 dont 
le prix est une couronne d'or, Po. O. 
8,1 (xp. otépavoc). e 

XPUo6-otiktoc, oGrov [5] pointillé 
d’or, CLéu, 188 (xp. erfol, 

Xpuaé-atouoc, oc, ov [5] Chry- 
sostome, lilt. e à bouche d'or D, C. à 
d. éloquent, persuasif, surn. du rhé- 

- eur Dion, Puuste. V, soph. 1,7; et | porter des vètements ou des parures 
de l'écrivain ecclésiast. Jean (d'An-| d'or, Srr, 828; D.CHr. p. 29b (you 

tioche) (xp. otéuo). dow0poc), nn: 
XPUoG-oTpopoc, og, ov [5] dont la | XPUao-pépos, oe, ov [ü] 4 qui 


corde est en or tordu, ép. d'un arc, 
Soru. O. R. 208 (xp. oTpépw). 

XPUOG-TekTov, ovoc (6)[ü]ouvrier 
qui travaille Por, Anta. 6, 92; Luc. 
Lex. 9 (xp. réxrwv). 

XPuodtepos, «, ov [ü] plus en or, 
c. ad. plus précieux, SAPPH, fr. 129; 
Am, App. 210 (cp. formé de XpU- 
gds). ` 


porte des vètements ou des parures 
Qor, Hor. 4,104; Sm. 98; Eur. Hee, 
158; Lyc.(Arn. 564b); Luc. D. mort. 
14,2 || Z qui porte une cargaison d'or, 
Apr. Milhr. 82 |} 3 qui produit de 
Por, Teucer (Suin.) |] A tò XPUGopd- 
pov, Diosc. 1,443, l'ambre jaune 
(d'ord. fhexrpoy) (4e. pÉpw). 

XPÜo-oppuc, vog (6, À) Joel aus 
sourcils d'or, subst. 6 xp. Bnen. 40 
Ahr.; Eur. (Aru. 898 b); Arstt. H.A. 
8, 13, 3, la dorade, poisson (xp. 
évpüc). À š 

XPUoopulakéo-& [üüX] être pré- 
posé à la garde de l'or, être gardien 
d’un trésor ou trésorier, CLém. 268 
(XPUoopÈAUE). 

XPUOO-PUGE, akoc (6, à) Joël 
gardien de l'or, gardien d’un trésor, . 
Er. 4, 13,27: Eur. Jon 54; subst. 
ò xp. trésorier, PLur. Arist, 24 (xp. 
QUATE). i 

PUOo-Xaitnc, ou [ü] adj. m. à la 
dee Dn P. dai: ANACR, 
44,12 (xp. xairn). 

XPUSo-XéAivos, 06, ov [üät] à 
frein d’or, Hpr. 9, 20; An. Pux 155; 
XX, Cyr. 1,8,8, ebc. (xp. XV). 

XPUG6-XELp,-xatpoc (6, à) [5] aux 
mains (chargées) d'or, c. à d. Qan- 
neaux d'or, Luc. Tim. 20 (xp. vele). 

xpuooxiTov, œvog (d, h) [0] A à 
la tunique d'or, Po. fr. 207 112 à lé- 
corce d'or ou d'un jaune d'or, AnrH. 
6,102 (xp. xitoy). A 

Xpuoo-y6ac,ou[üa] Khrysokhoas, 
fils du Nil, Prut. Fluv. 16,1 (propr. 
aux flots d'or (xp. xéw). 

XPUooyxoetov,ou (tò) D atelier de 
fondeur d’or, c. à d. d’or évre, Dóm. 
521,27 (lémoign.); Por. 26,10,83 
(xpvooxošw), | 

XPUooX0ëw-0& [5] 4 fondre l'or: 

rov. ou A dou xpusoyofoets, 

ARP. V° Xp. (Paræm, gr. t. 1,p.727 
Leutsch) tu croyais que tu allais 
fondre de l'or, c. à d. faire merveille 
1 2 p. ext. travailler l'or, être orfé- 
vre, joaillier, Ar. PL 164; Xin, OEc. 
18, 9 (xpvooxdoc). - 

XPUooxoutæ, ac (à) [ü] fonte de 
l'or, d’où travail de l'or, ANON.(Suip. 
v° értos) (xpuaoydoc). 

Xpuooxétov, ou (rè) [5] e, xpuco- 
Xoëtov, ZÉxON (CLÉ. Pæd, 3, 11). 

" XpUooyxoikéc;r, dv [5 qui concer- 
iea fone, c. 42 le Bo de Por, 
ARSTT, Spir. 9,9: subst. h puso- 
xoïzh Téxvn, Dém. 594, 29, l'art de 
travailler Tor, l'orfévrerie (xpuoo- 
Xd0<).. 

XPU90-X606, éou (6) [ü] 4 celui qui 
dore les cornes des victimes, On. 3, 
425 [2 fondeur d’or, PLur. M. 658 d 
13 orfévre, Ar. Lys. 408; Déu. 520, 
3, ele. (xp. xéw). 

XPUGÉ-Xpooc-ouc, o0c-ouc, oov- 
ouv [ü] de couleur d'or, Ant. 9,525 
(xp. xeda). 

puoów-® [5] revêtir d’or, dorer, 
DS. 1,93: Luc, Ind.15, etc.; au pass. 
Hor. 2, 132; Ar.. Ach. 547; Prar. 
Euthyd. 299e; Piur. Phil. 9 (xpv- 
oc). i 

Xpuo% ()) [0] Khrysô, surn. d'A. 
phrodilè, Tacr. 15, 104 conÿ. (xpv- 
cdg). < f 

Xpúcopa, atog (rò) [5] objet en 
or (ornement, vase, ete.) Eur. Jon 
1040,1430; Lys. fr. 50; Poi. 31,316, 
ete. {ypuaów). 

XPVoopato-Býen, qs (A) [0è] ue 
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PUGÉ-TEUKTOS, 06, ov [5] fabri- 
qué en or, fait Cor, Escue. Sept. 660, 
fr. 184; Eur. Ph. 220; Eus. (Harr. 
ve xpuooxosty) (xp. tedxw). 

XPYOO-TEVXÝG, ÙS, é [0] revêtu 
d'une armure d'or, Eur. Rhes. 340 
(xp. teüxoc). Le 

XPUoo-TÉkoG, 06, ov [5] qui pond 
des œufs d'or, Es. 136 Heul. (xp. 
tixtw). 

XPUG6-ToË0G, 06 ,ov [5] à Parc d'or, 
Po. 0. 14,15 (xp. tdEov). 

XPUoo-TépeuToc, 06, ov [Ü] ciselé 
ou travaillé en or, Spr. Ex. 25,18 
(xp: Ttopebw), : 

XPUoo-tptaivnc, ou [5] adj. m. au 
trident Qor, ép. de Poseidőn, Ar. 
Eg. 559 (xp. tpiawa). | 

XPVoo-tpiarvos, oG, ov [Ò] c. le 
prec. Anon H. 2 Bgh. 

Xpvoo-tpikitvog, og, ov [oð] au 
triclinium doré, Anta. 1,106 el 107. 

XPUo6-TpiX06, 06, ov [üt] aux che- 
veux d’or, Oren. Lith. 288 (xp. Dei), 

XPUa6-Tunoc, 06, ov [üù] fait d’or 
battu, Eur. El! 470; Cririas 1,7 
(XP. TÜTTw). 

XPua:obatoc, oç, ov [Öğ] aux 
oreilles, c€. àd. aux anses d'or, Hon. 
Fr. 68 (xp. ous). e 

XPuooupyetov, ou (rô) mine d'or, 
STR. 205. : 

xpvooupyós, oû (ô) [0] qui tra- 
vaille Por, orfèvre, joaillier, Crrrras 
56; Spr. Sap. 15,9 (xp. Zou, 

XPUooûG, v. ypÜoeoc. 

XPUOo-Gpnc, 16, és [0] tissu on 
brodé en or, Cazrix. (ATH. 196); 
DS. 5,46; tà xp. Cuanès (ATH. 538d) 
tissus d’or (xp. dpalve). 

XPUSo-péevvos, o6, ov [ü] c. le 
suiv. ANACR. fr. 23,95 Bok * 

Uco-pañs, ýs, ée [ü] qui a Pé- 
Fr GE VW 636, Hipp. 
1276; ANTH. App. 352; EL. H. A.17,9 
(xp. pdos). 

XPUSo-péAapoc, oc, ov [5äà] aux 
harnais d’or, Caparaçonné d’or, Eur. 
Tr. 520; Por. 81,3,6: DS. de Virt. 
p. 584 Wess. (xp. phapa): . 

XPLoo-pavýs, ýs, és [0%] brillant 
commel'or, Er. H. A. 17,2; Diosc. 5, 
117 (xp. patvw). i 

PUOO-pEYyhs, ge, éc [0] qui a 
réa de ton ton Ag. 288; Eu. 
Pr. 781 Nauck (var. xahupeyyés) (xp. 
péyyoc).. É 

XPuoó-priog, og, ov [0] qui-a Pa- 
mour de l'or, ANTH. 8,185 (xp: péhos). 

XPUOopopéw-& [5] 4 porter des 
vêtements d'ar ou brodés d’or, des 
joyaux ox parures d’or, eéc. Hpr. 1, 
82; Ansrr. OEc. 2,21,2; Luc. Syr. 
45, ete. || 2 porter des présents ou un 
tribut en or, DS. 4,83 LD'Pueogdpoc), 

XPUcopépntos, 06, ov [5] porté 
en or ov avec de Por, Man: 5, 3809 
(xpuoogopiw). 

xpvoopopia, as {à} [ü] action de 


XPUOOVÉO 
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moire pour la vaisselle d'or, Pot. Lë (Sp. t. 2, p. 135) || 2 £. de mus. 


(ATH. 199f) (xpvowpa, Binet, 

Xpus-œvéw-@ [5] acheter de l'or, 
€. à d. donner de la monnaie d’argent 
en échange de monnaie d’or, Isocr. 
366e (xp. wvéouat). 

Xpusovntos, 06, ov [ü] acheté 
pour de lor ou à prix d'or, ATH. 
268e (vb. du préc.). 3 

Vëug-uupee, oe, oe Jo) dont le 
nom est tiré du mot «or», ANTH.1,106 
(xp. Övopa). , 

puc- ân, tos (å, à) [0] c. le 
suiv. AR. Th. 321; Poèrt, (At4.277 d). 
xpua-onéc, 66, ôv [5] À aux yeux 

` ou au visage d’or, PLuT. Syll. 6 |j 2 


p- ext. brillant dor, Eur. EL. 7407 


subst. ò xp. PLUT. M.977 e, la dorade 
{v. xpuodppus) poisson (xp. &4).. 

Xpuowpuyxetov, ou (rô) [üü} mine 
d'or creusée ox exploitée, Sr. 146, 
218 (xpvowpuyxéu). 

Xpuowpuyé®-& [üÙ] creuser ou 
explorer une mine d'or, EL. N. A. 4, 
27; CLém. 207 (xpuowpôyxos). 

XPUg-mpüxos, o6,ov [üü] qui 
creuse ou explore une mine d'or, 
Sr. 70 (xp. épÜoow). - 

xpücwotc, eo (à) [5] action de 
dorer, Pur. Popl. 15, Nic. 8, etc.; 
particul. par l’action du feu, CALLIX. 
(Are. 205b) (xpuodw). 

xpuowths, où (6) [5] doreur, 
Puur. M. 348e (xpvoów). 

Sech ôv{ÿ] doré, PHazzæc. 
(Arn. 440d) (vb. de Za 

vooy, ônoG (% ọ] ce. xpv- 
Pe Se Bacch. 553. 6] e 

XP, côntr.p.xpéov, impér.prés. 

de xpaomou. 2 
P, V. XPOS. 

A Sra (/.-wow, ao. Éxpwoa, pf. 

änus.; pass. d0. po, D. xé- 
Xpwopat) 4 toucher la surface d’un 
corps o# toucher de son corps : yd- 
vara, Eur. Ph. 1625, toucher Îles 
genoux, à la manière des suppliants; 
gérnv xexpoueoôa, Eur.Med.497,en 
vain nous a-t-il embrassé gs genoux, 
c.à d. suppliée, en parl. de Médée 
į] 2 teindre, colorer, Arstt. Meteor. 
3,1,10; au pass. ArstT. Col. 6,6; 
Meteor.3,4,25, ete.; Luc. Anach. 25, 
„etc; en mauv. part, teindre, souil- 
der (de sang) acc. A.P1.188; Ta.H.P. 
7,9,2; fr. 20,34 1] Moy. teindre, colo- 
rer, Pcur. M. 1081b (xpws). 

XP, atog (tò) Å surface dun 
corps, particul. du corps humain, 
d'où peau, Hec. 877,2 ; p. ext. corps, 
Porém. 1, 19 |] B couleur du corps ou 
de ce qui tient au corps, particul. 
couleur de lą peau, carnation, HDT. 2, 
32; 3,101; Eur. Ph. 1246; Ar. Eg. 
399, Nub. 120; Prat. Lys. 222b; en 
parl. d'animaux, Xin. Mem. 4,7,7; 
Cyn. 4,7; p. ext.: ï couleur natu- 
relle d’une chose, au plur. joint à 
Bopaïc, PLAT.Crat.894 a |] II couleur 
artificielle, XÉN. Cyn. 4,7; particul. 
pour la peinture, Peat. Phil. 12e, 

Tim.68 c,elc.; pour la teinture, PLar. 


Rsp. 429e, Soph. 235a, ele.; parti-, 


cul. fard, XÉN. Mem.2,1,29; OEc.10, 
T7; Cyr. 1,8,9; Ansrr. G.A. 9,7, 18; 
d’où sorte de racine colorante qu'on 
recueñlait en Syrie, Tu. Od. 34, 33 || 
TII fig. coloris, couleur : À coloris 
du style, DH. 2 Amm. 2; particul. 
figure ou ornement du style, Prat. 
Phædr. 239d, Gorg. 465b; DH. 
Rhet. 8, B; Hermo. tepi tõv otda. 


modulation, Prat. Rsp. 601a; ProT. 
M. 1187f; doù mélodie, air, Pur- 
LocH. (ATH. 638a); particul. genre 
de composition où l’on procède par 
demi-tons, musique chromatique, 
PLur.M.1185 a, 1187 e, 1142 d; SexT. 
758, 10,3; couleur, c. à d. qualité du 
caractère (cf. franc. il est bon teint) 
Pur. Phoc.3, etc. (xXpovvum). 
xpœouatebo [à] c. le suiv. Syn.8a. 
xpœuatiëo [à] colorer, teindre, 
ALEX. (ATH. 170c); ARSTT. P.A. 3,2, 
9;. G.A. 2,7,18; Tu. Od. 31; au pass. 
Sorn.. fr.9; avec un acc. ÅRSTT. 
Meteor. 1, 5, 2, etc.; Hec. Coac. 178 
Dpänol, ` | : 

Xpœuarixôs, ñ, 6v [à] À qui con- 
cerne les ornements du discours, 
Apsix. (W.7,512)|[2 qui concerne la 
chromatique (v. xp&ua) DH. Comp. 
19; ro xpwparwxov, PLur. M. 744c, 
Ja chromatique (xp&ua). 

xXPœudTrov, ou (ro) (al couleur 
ANTH. 1,423; fig. en pari. du style, 
Arsın. (W. 9, 512) (dim. de xp&- 
pa). 

Xpœouatrou6s, où (6) [à] À action 
de colorer, Diosc. || 2 fig. action 
d’embellir, Eum. p. 488 (xpœuoritw). 

xPouato-notia, ac (à) [p&] fabri- 
cation de couleurs, préparation de 
teinture, fard, PHicsrr. Epist. 2 
(xp, motéw). 

Xpovvuur (seul. prés.) colorer, 
teindre, PLur. M. 395e, 879d; Luc. 
Im. 7, Anach. 25; fig. Luc. H.conscr. 
48 (xps). ` 
i xpovvio (seul. prés.) c. le préc. 

1B. | 
XPG, gén. ypætóg (ò) surface 
d'un corps, particul : I surface du 
corps humain, d'où : À peau, IL. 4, 
139, 510; 5, 337, 858; 10, 575; 11, 
352,487, etc.; On. 6,220,224; 14,5086; 
18, 172, etc.; Escu. Suppl. 790; 
Soru. Ant. 245, Tr. 605; Eur. Ale. 
157, etc.; XÉN. OEc. 10, 5; Hell. 1, 
7,8; ëv xp® ou Ev xpot xelpeodot, HoT. 
4, 175; Peur. Lyc. 15; Luc. Bis acc. 
40, etc. être tondu au ras de la tête 
Ip. ext. tout près de : ¿v xp® tňs 
me, Luc, Herm. 5, tout près dé la 
terre; d'où, sans tñç yñs : EY Xp® ta- 
Gorete, Tac. 2, 84, naviguer tout 
près du rivage; v xp® Dä ouv- 
&rtsty, Prut. Thes. 27, engager le 
combat de près, en venir aux mains; 
h èv vpë ocuvovota, Luc. Ind. 3, 
union intime || 3 p. ext. surface du 
corps recouvert d’un vêtement, d’une 
armure : Zo xp@ Toù Owpaxos, Dr, 
M. 345 a, sur la surface de la cui- 
rasse |] II p. ext. :4 chair, IL. 24,414 
112 membres, DH. 9, 50] 3 corps, IL. 
2, 876; 19,33; On. 16, 145, etc.; par- 
ticul. parties charnues du corps : 
Thxeto Xpwc, On. 19,204, son corps 
s’épuisait par l'effet du chagrin |] III 
couleur, p. suile : 4 couleur du 
corps, carnation, teint, IL. 5, 884; 
Eur. Ale. 174, ċte.; Xén. Conv. 4, 
54; OEc. 10,5, etc.; xpÒs TpéTeTaL, 
IL. 18, 279 ; 17,188; On. 11, 599; AR. 
Lys. 127, sa couleur change, il chan- 
ge de couleur; œebye Ai ro Xpws, 
Tucr. 23, 43, la couleur labandon- 
nait, c. à d. il pålissait ; en parl: d'a- 
nimaux, particul. du caméléon, 
ARsTT. Mir. 30 ; de même xps at- 
patos, OrpH. Lith. 654, couleur de 


sang || 2 ». ext. couleur, en gén. 


vuÄoeuëne 


Escur. Pers. 317 | D> Formes de 
la déclin. d'après deux thèmes. 
å th. xpwTt-, OD. 16, 145, ete.; nom, 
xpws, IL. 4, 510, etc.; gén. xpwtós, 
dans Hom. seul. IL.10,575; Eur. Ale. 
172, Andr. 148, etc.; Xén. (Oe 20. 
5; dat. ypwrti, Po. P. 1, 107; Sorn. 
Ant. 245, Tr. 769; Eur. Or. 42,808, 
elc.; inus. en prose; dat. alt. xp® 
dans la locul. tv xp (v. ci-dessus); 
cf. Piur. M. 845 à, etc.; acc. xp&- 
Ta, dans Hom. seul. Ob. 18, 179, 
179; Escur. Pers. 309, ete.; Eur. 
Hec. 406, etc.; alt. plur. nom. xp&- 
tes, X. Erua. 9, 10; DH. 9, 50 |} 2 th. 
Xpo- d'où gén. ypodg, IL. 4, 187; 13; 
440; On. 6, 220, etc.: dat. ypot, In. 
7,207; Ov. 15,60, etc.; Son. Tr. 605; 
Eur. ET. 157, etc.; Hor. 4, 175; acc. 
xpda, IL. 287; On. 2,876; Eur. Hec. 
1126, Or. 819 etc.; par contr. xp®, 
Sarrn. fr. 2, 10 Bgk (p. *xpoüc, de 
xpadw, de la R. Xpu, d'où Zoo, 
toucher; cf. xpôa). 


XPSots, sw (à) teinture, DL. 10, ` 


109 (xpHE®). 

Xpootip, fpos (6) qui colore : 
môM6oc,. AnrH. 6, 68, crayon de 
plomb (xpw£w). 

pœtiôtov, où (tò) [Yò] dim. de 
xpws, Crart. et Crarès (Com. fr. 2, 
183, 248). 

xpotiio, colorer, teindre, Pzur. 
M. 693 c || Moy. colorer pour soi : tv 
Qúow adroÿ Tvt, Ar. Nub. 516, se 
teindre l’espritou le caractère de qge 
ch., c. à d. se donner une teinture de 
qqe ch., se mettre à étudier qqe ch 


(xpos). 
fo 


SE 06, ov [5] À répandu en 
A : 


e, abondant, nombreux, Set. Ex 
1,7112 p. suile, fig. commun, ordi- 
voire, Pur. M. 85f; Diosc. 5, 40; en 
mauv. part, commun, vulgaire, gros- 
sier, Por. 44,7,8: Arn. 686 d (x0dnv). 

XVOatéw-& [ü] répandre, vulgari- 
ser, au pass.AQu. Esaï.33,9,etc. (xv- 
datoc). 

Xv0aios [5] adv. d'une façon vul- 
gaire, Bas. 3, 466. 

XV8 av, v. le suiv. 

XVônv [ÿ] ado. : I en versant, en 
répandant, Xen. Hipp. 1,16; Eq. 4,4; 
Tu.C.P.4,13,7; Arsrr. Poet.6,20||1I 
p. suite : À à profusion, abondam- 
ment, pleinement, Antu. 9, 346; 40, 
100 į] 2 confusément, sans ordre, pê- 
le-mêle, Prat. Phædr. 264b, Rsp. 
537c; ArsTT. Pol. 7, 2, 9; joint à 
optus, Isocr. 228a; ALEX. (ATH. 
686a); Por. 15, 14,2; PLur. Cam. 28, 
Per. 30 || 3 à l'abandon, d'une ma- 
nière relâchée, d'où en prose (cf. 
lat. soluta oratio) p. opp. à èv tovh- 
paor, PLar. Leg. 811 d; à tà pétpa, 
ArsTT. Rhet. 8, 9, 3 |i D> Dor. 
xúðav [ð] ANTH. 9, 316; A. PL. 306 
(R. Xu, répandre, v. yéw, el -dnv). 

vBpé-yauAos, ou (6) ion. c. xv- 
Tpoyavhoc; Jos. A.J. 8, 3, 6 

uàáprov, ov (tò) [0ă] dim. de 
xvkóc, M. AxnT. 6, 13. 

xvAičo [0] extraire le suc d’une 
plante, Diosc. Proæm. fin ; au pass. 
Tu. H.P. 9,9,4; Diosc. 2, 213, elc. 
(xuhós). ` 

xúàtoua, atog (tò) [0] suc exprimé 
Q’'une plante, Tn. H.: -9,8,3 (yubo 

vAiouéc, oû (6) [5] action d’ex- 
primer le suc d'une plante, Tu. H.P, 
9,8,1, 3 (xVM). 


xvho-eiôns, ñ6, és [ü]semblable 
436 








xvAonto LÉO 


à du suc, Sext. M. 7, 119 (xuhós, si- 
dos). 
vho-rotéo-&, réduire en jus, À. 
TR. 7, p.130; 8, p.140 (XUAOS, Tow): 
xvkéc, où (6) |o] I suv, jus, par ti~- 
cul.: 4 sue de plante, PLar. Crébi. 
115a; Ansrr. H.A. 8,11, 1; Col. 5, 
27, ele. || 2 suc, sève ou sérosité du 
corps, Ansrr. Col.4,11|3 suc produit 
par la digestion des aliments, chyle, 
GaL. |} 4#sirop ou tisane obtenue par 
la cuisson, Hec. M. acut. 884, elc.; 
Crar. (Com. fr. 2, 211), etc., fig. X- 
ylas, AR. Paz 997, le suc de l'ami- 
tié || 2 goût, saveur, Eric. (ATH. 
2781, 280 a, 547 e); DS. 2, 52 (ef. xv- 
6). 
soô [0] 4 réduire en jus, d’où 
au pass. devenir juteux, T. Locr. 
101a |] 2 exprimer le jus, Diosc. 2, 
212; avec l'ace. : piha, GROP. 8, 27, 
2, presser des poinmes ou des oran~= 
ges pour en exprimer le jus (xuàós). 
xvh@ône, nG, es [0] juteux, Gar. 
14,515; tò xU\GÔES, Diosc. 8, 22, le 
jus (xvAd<, -wÜns). : 
xúiosis, sag (à) [5] À action de 
réduirs en jus ou de convertir en chy- 
le, Tu. H.P.7, 5,1; Puur. M. 700b |} 
2 action de réduire ow d’épaissir le 
jus par la cuisson, Diosc. ?, 108 (xv- 
Àdw). 

Úpa, MICUL GUE XLA, «To Gi 
fa qui se répand ow s’épanche : 
averse, ALCPHR. 1, 23; fig. flux, af- 
fluence, Ser. 2 Mace. 2,4 |j 2 épan- 
chement d’un liquide, Arsrr. H.4. 5, 
19,2; DS. 17,751 9 Selon Drac. 
Č] (R. Xv, répandre, v. xéw). ` 
:. Kupeta, ac (h) [9] mélange de plu- 

` sieurs sucs, mixtion, Anon. de iner. 

Gal. p. 66 (*yupeúw de yupós)- 

xûuets, gl. vüuëe dor., crase 
poct. p.xoi duets, Escur. Eum.1003; 

cr, 5,414. > 

x0uevoc, fém. du part. ao. pass. 
épq. deyiw. ` : 

xuui£o [0] rendre succulent ov 
savoureux, fig. AR., Th. 162 (xupós). 

xuuiov, ou (tò) [0] dim. de xupós, 
Soran. (ATH. 293e). 

xuu66, où (6)[5] Iqualité de ce qui 
est liquide ou en fusion, mollesse, 
élasticité, maltéabilité, Sòru. fr. 462 
ILEL sue, particul. 4 suc naturel : suc 
de la terre, Syn. 286 a; sérosité des 
humeurs du corps, À. Apar. Probl. 
1, 83; suppuration d’une blessu- 
re, Dm, M. 993b, efc.; sue de 
viande, Peur. M. 6897, elc.; suc 
d'une plante, Prat. Tim. 59e, 60b; 
Ansrr. H.A. 5, 22,8, ete.; Tu. H.P. 
9, 1,1, etc. [12 suc préparé : tout ali- 
ment succulent vu savoureux, PLUT. 
M.646h; Lun. Conv. 11, etc.; sirop, 
Pror. M., 13d, ete. | III p. ext.: 4 
got, saveur d'une chose, Arsrr. H. 
A. 3,19; Tu. C.P. 6,4,1; Puur. M. 
743b, ete. || 2 goùt, sens du goût, 
Arstt. ARN. 2, 3, 4; 3, 2, 5 (R. Ku, ré- 
pandre). 

XúvTo, poét. c. ëExuvto, 3 pl ao. 2 
pass. de yéw. 

gece, goe (IO) I action de faire 
fondre : xnp95, Sexr. P. 3, 14, la cire 
ji IE action de verser, de répandre, 
d'où : À effusion, épanchement, en 
part. de liquides * 5nA%s, Nic. Al. 
359, lait qui cou: de la mamelle; M- 
Gdvoto, Nic. ÁL. 107, épanchement 
de la résine à enrens ; Üüaros, ARAT. 
893, épunchement de vapeur, en 
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parl. d'une nébuleuse; en parl. de 
malières sèches : púħàwv, Op. 5, 
483; 19, 443, tas de feuilles tombées ; 
vén xúcts ôppivowo, Nic. Al. 615, jeu- 
nes pousses de sauge || 2 p. suite, 
abondance de chair, Anrx. ÿ,87; de 
pain, Nonx.Jo.6,15; odotas, ALCPHR. 
4,21, abondance de biens; Alðwvy, 
Anru, 8, 221, tas de pierres; fig. 
abondance de la parole ou du style, 
Len 12, 4 || 3 p. anal. écoulement 
du temps, ANTH. 9, 153 || 4 p. ext. dif- 
fusion, développement (d’une épidé- 
mie) Ser. 4 Reg. 5,6 (var. oéyxvais) 
(R. Xv, répandre, cf. xéw). 

XLTLKÓG, , óv [Š] qui sert à ver- 
ser, à répandre, Ansrr. Probl. 4,80; 
Ga. 2, 80 (xur0s). 

xutAdèo, verser, répandre, d’où 
p. anal. étendre de toui sou long, 
AR. Vesp. 41213 (xóthov). 

gro, ou (tò) I tout ce qu’on 
verse, particul. : 4 èau pour se laver, 
pour se baigner, Lyc. 1099 || 2 au 
pl. libations, A. Ru. 4,1075 ; 2,927; 
Oren. Arg. 321} II eau qui coule, eau 
d’un fleuve, Lyc. 701 (R. Xv, verser, 
v. xéw). 

vt\éo-& (ao. ExüThwoa) baigner 
d'huile, graisser (après le bain) Lye. 
322 | Moy.(a0.żyvThwodpny) I inir.: 
4 se baigner d'huile, se graisser les 
membres (après le bain) O». 6,80 |] 2 
se laver avec un mélange d’eau et 
d'huile, Gaz. De medic. fac. 2, 251] 
II ż¿r. purifier en lavant, laver, Cart. 
Jov. 17 (xÿThov). 

xúto, 2 sg. ao. 2 moy. épq.de xËw. 

xurés, , 6v [ÿ] Î versé, répan- 
du : alpa yutóv, Escur. Eum. 682, 
sang, répandu; xvt voie, IL. 6, 
464: 14, 114; 23, 256; OD. 3, 258, 
terre amoncelée pour une sépul- 
ture, tombe. formée d’un amas de 
terre ; subst. oi xutot, Hnr. 7, 87, 
les levées, les digues ; p. suite, for- 
mé d’un amas de terre : xuTès Ant, 
A. Ru. 4, 987, port formé ou entou- 
ré de jetées || IE qu'on peut verser ou 
répandre; d'où 4 fondu, liquide : y. 
&pyvpos, Tu. Lap. 60, argent fondu, 
vif-argent, mercure; xuTOy VéxTap, 
Pp. 0.7, 12, nectar liquide; zuch 
mioon, Nic. Al. 116, poix liquide || 2 
qu’on peut fondre, fusible : MOwv yv- 
zà ën, Dar, Tim. 61b; %. Aos, 
Erix. (Ars. 432b) sorte de verre || 
III quì se répand, c. à d. : 4 flottant: 
uth yait, Nic. TA. 503, chevelure 
longue et flottante || 2 qui s’épanche 
ou se produit au dehors : xutòv ëp- 
voc papžðoto, Nic. Th. 591, jeunes 
pousies de fenouil || 3 qui se répand 
au loin, vaste : yut) Atbón, Opp. C. 
4,111, la vaste Libye || 4 qui se ré- 
pand en troupe, en masse ou de tous 
côtés: yurol tyðúss, Arstt: H. A. 5, 
9, 4, poissons qui voyagent en gran- 
des troupes (d’ord. puaèes) (vb. de 


zët), ` 

Xutéc, oû (6) [5] Khytos, port de 
Cyzique, À. Ra. 1,987 (v. le préc). 

XUTpa, ac (4) 4 vase d'argile, pot 
de lerre, marmite, Ar. Ach. 284, Av. 
48, elc.; XÉN. Hell. 4, 5, 4; PLAT. 
Hipp.m. 2884, etc.; prov. xÔTpois 
tôpôetv tv 0eov, Ar. PI. 1198, con- 
sacrer l’autel ou la statue de qqe dieu 
par l'offrande d’un pot de terre 
rempli de légumes cuits; Anpäv yÜ- 


XUTPOTOUÉ D 


e. à d. être très chassieux eine pas 
voir clair; xôtpav moumikhetv, Son 
An. Ran. 186, © aer une marmite de 
ciselures, de dessins, €. à d. faire 
une besogne qui men vaut pas la 
peine; œrheiv thy yútpay, Eunic. 
(Po, 40, 100); ef. Tuer. 5, 138, 
baiser la marmite, c. à d. embras- 
ser en prenant les deux oreilles, 
comme on prend les anses d'un 
plat || 2 au plur. at yútpat, Ar. Lys 
555, le marché à la poterie, à A{hè- 
nes |]3 p. anal. figue noire séchée. 
Punénrécr. (Aru. 658a) || D lon. 
x00pa, sicil. xôtpa, EM. p. 454,43; 
Gr. cor. p. 311 (xéw). 

` SCHEER æ, ov, €. le suiv. An.fr. 

EX 


XÜTpELOG, «, ov, de pot de terre, 
de poterie, p. ext. d'argile, Ar. Lys. 
329 (xötpa). i 

utpeode, f, oÛv, c. le préc. Ar. 
Dog Para. a £ 

XuTpeüc, éwc (6) potier, PLar. 
Rsp. 421 4, Theæt.174a; Luc.l’rom. 
2, elc. (xŸTpa). g 

XUTP-Ee 66, où (6) litt. « qui fait 
cuire la marmite », Cuisinier, PARMÉN. 
(Aru. 608 a) (xútpa, ëpw). 

Liewe ov (rò) [tò] dim. de xv- 
tpls, Hec. 879; Ar. Ach. 463,1175; 
ALEX. eé MéLÉAG. com. (Arx. 502 b el 
c); Luc. Prom. 2 || D Ion. xv0pl- 
òtov, CLÉM. 165. ` 

xutpio (f.-low, all.-&%) exposer 
dans un pot de terre un enfant nou- 
veau-né, Escut. fr. 420; Sovu. fr: 
476; Puérécr. (Com. fr. 2, 857) (x 
tpa). as 
XüTptvog, n, ov [t] d'argile: ô xú- 
rpvoe, Hec. 648, 53, vase de terre 
(xúTpos). ` 

xutptvog, ov (ô) 4 cavité, parti- 
cul. endroit creux dans le lit d'un 
fleuve, trou d’où jaillit une source, 
Are. M. rubr, p. 44 (ion. xv0ptvoc) ` ` 
A.Car. Mir. c. 176 || 2 cavilé pour 
unnid dans un colombier, Geor. 14, 
6,3 (XÉTpos) , 

 gurpte, Lëne Dlräl vase de terre, 
marmite, Hor.5,88; PLAT. com. (Aru. 
279 c) ; Aru..502 b (xŸTpa). 

Xutpé-jauhocs, ov (ò) sorte d> 
grande jatte pour la cuisine, Ser. 
8 Rég.7,38 (xdTpa, "roude ` cf. ion: 
xubpéyauhoc). 

XUTpo-eL06, MS, ÉG, quiressem— 
ble à un vase de terre, Scu.-Tacr. 5, 
58 (yútpa, eidoc). 

Xütpov, ou (ré) Khytron, lieu’ 
près de Klazomène, Ansrr. Pol.5, 
2,12. 

XuTpo-néôvov, ou (ré) dim. du 
suiv. Hieron. (Pont. 10,99). 

XuTpé-mouc, -noôoc (6) 1 pot de 
terre ou marmite à pieds, Hés. O. 
746 ; Puur. M. 708 ; Spr. Lev.11,35, 
etc. 12 petitréchaud portatif à pieds 
pour marmites, Anth. App.41 (xótpa, 
model, 

X0TPOG, ou (6) vase de terre, mar- 
mite, Dien. (Com. fr. 4, 3893); Nic- 
Al. 136; DS. 3,14, elc.; au plur. ot 
Xórtpor : Å la fète des Marmites, & 
Athènes, le 8° jour des Anthesté- 
ries, où l'on offrait à Dtonysos el à 
Hermès des pots remplis de légu- 
mes cuits, AR. Ach. 1076, Ran. 218 
{| 2 les Pots ow les Marmites, n. de 
sources thermales aux Thermo- 


pous, Luc. Ind. 23, avoir des grains | pyles, Hor.7,176 (xétw, v. xórpa). 


de chassie gros commc des marmites, 


XUTpo-Touéwo-à, railler, se mo 
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l'ennemi, Hor. 4,484; 8,97; Poz.1,47, 
5,etc.; Puur. M. 200b, etc. || 2 ter- 
rasse élevée par ies assiégeants pout 
s'approcher de la vilie, HoT. 4, 162; 
Tuc. 2,76; Ser. 2 Reg. 20,15; Esaï. 
87,83] IT p. ext. : À toute jetée, mé- 
| me en pierres, môle, Hor.8,97; XÉN. 
Hell.2,3,46; Dé. 1208,4; 1228, 1; 
Peur. M.94c, Ant. 69, Cæs. 58 2 
digue pour empêcher le débordement 
d'üu fleuve, Hpr. 1,184; DS. 1,861] 3 
toute élévation de terre naturelle 
{atterrissement, dune, :promontoire) 
Escaz.Suppl.870; Puar. Créti.111c; 
PLur.Alez.26, etc. || 4 amas de terre 
d’un tombeau, tombe, tombeau, HoT. 
1,93; 9,85; Éscac. Ch. 723; Sorn. 
Ant.1216; Eur. Suppl. 54, Alc.999, 
etc.; Prar. Leg. 958 e, etc. (15 terre 
qu’on entasse au bord d'un trou où 
lon fait une plantation etiqu’on rejet- 
te ensuite dans ce trou, Ta. H.P. 2, 
5,21] 6 monceaux de ruines, décom- 
bres, Ser. Esaï.25,2 ; Jos.8,28 (xwv- 
vupu). i . 

xouotio [à] fortifier par des le- 
véès, Ser. Jos. 11,18(x&ta), 

vendre, ou fréi [ă] petit tertre 
pourun tombeau, DH, 7,64 (dim. de 
xõpoa). dosd 

xôv, part. prés. de xôw. 

Xovetx, à (à) fonte d’un métal, 
Pos. 34,10,12 ; DS. 5,13 (xwvebw). 

xwvetov, ou (rô) c. xwvn; A.APR. 
2,3 (xwvEdw). ` 

Nëäec, eu (ot) les Khônes, n. de 
pple, Arsrr.Pol.7,9,2. 

oraus, atog (tò) ouvrage en 
métal fondu, Pair. VIT mir. c.4; Spr. 


quer, Ar, Lys. Argum. (XÜTpa, -To- dè pierres. amoncelées; au pass. 
poç de tipvw). 
xÈ, crase poél. p. xal ô, TueR.41, 
‘400. : 
xà, crase poét, p. xat ot. 
xösovıc, crase p. xx "ABwVIS, 
Tucr. 7,/09. 
xok, crase p. xal ò èx, Tucr.1,72. 
Xokoprn, ñs (à) n.de la mauve 
de Jardin, chez les Egyptiens, Diosc. 
App. 2,144, p. 445. à 
xohaivo (ao. pass. Exwhdvänv) : 
dir. rendre boiteux, d'où au pass. 
. devenir boiteux, boiler, Set. 2 Reg. 
4,4 I| 2intr. ètre boiteux, PraT.Leg, 
195b, Hipp. mi. 874e; Nonn. 9,250, 
29. eie, Grohéch, 
xbAavotc, em (à) claudication, 
Ericr. Enchir. 9 (iwhaive). 
xóňxopa, atog (tò) c. le suiv. 
Depu, 
xoheia, as (h) claudication, Prat. 
Hipp. mi. 374c; Luce V. auct. 21 
be Ae), À d 
xokeuua, atog (rè) €. de préc. 
Hpc. Art. 826. 
xœhebt® : 4 intr. être boiteux, 
boiler, IL. 18,414,417; 20,37; XÉN. 
Hell.3,3,3; fig. être imparfait, Taém. 
~5d |]2 tr. rendre boiteux, estropier, 
Hec. 592; Sexr. P. 3,217; au pass. 
boiter, être estropié, Luc. Sacr. 6; 
. en pari. des mes, Prat. 
Phædt, 248 c (ywr). 
` aohionfoe, ou (é) choliambe, 
ud vers iambique boiteux, c. à d. 
terminé par un spondée, D.PuaL. À 
268 (xwh06, 1). | 
œho-mot6c, 66, Óv, faiseur de 
boiteux, Ar.Ran. 846 (xwXdg, totéto). 
X@A6-TouG, OUG, OUV, gÉN. -TO- 
Soc, au pied boiteux, boiteux, Man. 
4,148 (x. Toës). 
xwA66,n,6v : 1 boiteux, IL.18,397; 
OD. 8,308,332; Sorn. Ph. 486,1032; 
Eur. Cycl.633 ; Puur. Per. 27, Ages. 
8, etc.; en parl, d'animaus, XÉN. 
Eq.1,5 ; Cyn.8,3, etc.; avecun ace.: 
xwAdç ëtepov xoda, IL.2,217, boileux 
d’une jambe: xwAdç duporépots, Luc. 
Tim, 20, boiteux des deux jambes; 
p. anal. rä xeïpo, Eur. (Com. fr.2, 
267) boiteux de la main, ç. à d. man- 
chot, estropié de la main; xwAhy Thy 
xetpa Exew, Hec. Prorrh. 83 c, avoir 
la main estropiée ]| 2 en part. de 
l’intelligenre, dont l'esprit cloche, 
infirme d'esprit, Prat. Rsp. $35 d, 
536a, ele. || 3 eni gén. mal équilibré, 
instablé, chancelant, en parl. de cho- 
ses (nature, pouvoir, etc.) Op, 
-(Xén. Hell.8,3,3); Par. Leg. 6843, 
Tim. 44c, Rsp. 235 d; DS. 11,50; 
Puur, Ages. 3, M. 2b. ete. |] 4 t. de 
rhét. boiteux, en parl. d'une pério- 
de dont le second membre est trop 
court, D.PuaL. 848 || 5t. de métr. 
ui n'est pas sur ses pieds, boiteux, 
.Paac. 8 201. 
xwkérnc, toc (à) claudication, 
Piur. M.963c: au pl. 1b.85c; p. 
anal. en pari. d'un vers qui n’est 
pas sur ses pieds, Arn.632e (x{w 66). 
xA6w-&, rendre boiteux, Hee, 
Aph. 1258 (xw Ads). | 
Geo, atog (tò) claudication, 
Hec. Art. 820,828 (ywhów). 
yooo, wc (A) c. le préc. Hre. 
Art. 829. 
vëue, groe Géi tout amas de ter- 
re, particul.: Ï terrassement, ter- 
“rasse : À pour se défendre contre 







































































nous était élevé [] 2 combler.avec de 


(xo). ` ue 
xovvéc (seul. prés: ef ont) e 
Le préc. Por. 1,47,8; DS. 44, 49. 
-_X@voc, ou (6) confr: p. xéavos, 
Heg. 1,485.. PRR 
xoouar (f. xéoopar, ao. Éxwod- 
way, pf. inus.) être irrité ou mécon- 
tent, s'irriter, se fâcher, IL.2/,519, 
etc. ; souv. avec les déterminatifs 
Oupov, In. 16,616; xhp, IL. 1,44; ppe 
ot fou, IL. 19, 127; Gun, Hn. Cer. 
831; xnpdût, On. 5,284, être-irrité au 
fond du cœur ; ruvt, IL.1,80, etc. con- 
tre qqn ; Twos, IL. 1, 429; 2,689; 13, 


14,266; ounrepitv, Hn. Merc.2386; 
Hés. Sc. 12, au sujet de qqn ou de 
age ch.; avec l'ace. de cause seul. 
dans la phrase ph por Tods yweo, 
Ov. 5,215; 23,213, ne L'irrite Das 


vu, IL..14, 406; On. 8,238; 11,103, 
s'irriter de ce que, etc: || D> Prés. 
impér. 2 sg. xeo, OD.5,215; 23,213; 
impf. 3 sg. épq. xweto, IL. 21,306” 
ao. sbj.3 sg. xwoeton (p.-nrou) Lu. 4, 
80; part fém. dor. ywsapéva, CALL. 
Cer. 42; pf. part. xeywpévos, Q:Sm: 
2,399. ` ! 
. Xämn, crase p. xal örn, Fecmng, 
Pr. 875. ; ; DE 
xbn606, crase poél. p. xal òtd- 
‘606. : 
xÉméTav, crase p.xal émérav, Pr. 
P. 2,169; | : 
xänoc, crase poél. p. xal Zeus, 
Sopx. O.R. 1251. k 
xopa, as (#) L'espace de terre li- 
mité et occupé par qqn ou par qqe 
ch., d'ord. différ. de tôros, quimar- 
ue un espace plus restreint, SEXT. 
8,124: ttef. joint àrémos, T.Locr. 
94 b; Prat. Leg. T05 C, et en un sens 
plus restreint que- qtónoc, EscxL. 
Eum. 292; particul. : À espace de 
terre situé entre. deux objets, inter- 
valle : obdé tr mo XX x pN HETONYOS, 
li: 23,521, etil n’y a pas un grand 
intervalle au milieu; cf: It. 47,894; 
Puur. M. 7214, 1027.e, 1077 e, etc. 
|| 2 emplacement, en gén. place: óN- 
yn évè xopn, IL. 17,394, dans un petit 
espace; cf. Par. Leg. 898c, Soph. 
254a, Tim. 52a, ete. || 3 place occu- 
pée par uné personne ou par une cho- 
se, LL. 6,546; 23, 349; On. 46,854; 
XÉN.Mem.3,8,10, etc.; (place qu’oc- 


Deut. 9,22, etc.(xwveiw). É 

Vëreugte: ee (äi c. ywvela, Ser. 
2 Par. 4,3. 

xaöveutýprov, ou (tò) fonderie, 
Spr. 3 Reg. 8,51, etc. (xwvebw). 

xoveutns, où (0) fondeur, Spr. 
Jud. 17,4; Proci. Plol. p.250 (xw- 
vevw):; e . 

Neueuréc, ń, óv, fondu, Spr. 3 
Reg. 7,32, ete.. (xwvevw). 

xœvebo : À fondre dans le creu- 
sel, fondre, en pari. d'un métal, 
Por. 34,9,11; DS. 5,85 ; 16,45; Puur. 
Luc. 17; Ser. 4 Reg. 22,9; Ezech. 22, 
22112 fabriquer avec un métal fon- 
du: xahxoüv Zero, A.Apnr. Probl. 
4, un cheval d’airain; cf. Ser. 3 Reg. 
7,15; Jer. 10,14; 51,17; fig. Spr. 
Ezech.22,20 (contr. de xoaveÿw; cf. 
lesuiv.). AS 

xévn, nc (à) 1 creuset de fondeur, 
Poson. (ATH. 233d); Diosc. 5, 85; 
ANTH. 9,528 |] 2 écheno de fondeur., 
.entonnoir par où coule lè métal en 
fusion, PHÉRÉCR. (ATH. 269 €); PLAT. 
Rsp. 411a ; Prut. M. 903 e; Er. V.H. 
2,41; H.A. 2,40, etc. (conir. de yod- 
vn). 
. yòvýp, crase p. xal ò åvhp, Tier. 
15,148. © ; 

Xoviðas, ov (ô) Khônidas, poète 
grec, ÀARSTT. Poet. 3. d 

xévvuut (seul. prés. et impf.) 4 
amonceler de la terre ou du sable: 
ën ou xwpara, ATT, faire un ter- 
rassement, une jetée; tévov, Sopx. 
Ant. 81; vèu6ov, Eur. I.T. 702; I.A. 
1448; xua, Prar.Leg.958e, élever 
une tombe au moyen de terre amon- 
celée, ou avec lace. de pers.: twà 
táo, Eur. Or. 1585; ou cpat, 
ANTH.1,584; ou Moots, AR. Ach.295, 
couvrir qqn d'une tombe de terre ou 


fleuve, Spr.Ex:14,27; place des yeux, 
Luc. D. mort. 28,1; place d’une con- 
struction, Puur. Demetr. 21, etc.); 
Evi xopn wôévar, On. 23, 186; ver 
xwpav nôévar, XÉN. An. 1,5,17, ete. 


Kén, Cyr. 4,5,37, ele. prendre sa 
place; Ze yop slvat, Puur. M. 38 b, 
être à une place ; xatà xópny stivat, 
Hor. 4,185, m. sign.; xopa xpño0at, 
XEN. Cyr. 5,8,59,m. Sign; XAT XU- 
pay Exew, se tenir à sa place, demeu- 
rer en repos, XÉN. OËc. 10,40; où 
laisser qqe ch. en place, AR. Ran. 
794; xatà pa Eüv, XÉN. Hell. 6,5, 
6; Prur. Alex.48, etc. laisser en pla- 
ce; év xwpa Eäv, PLur. Arist. 16, m 
sign; xara ywpov péverv, Hor.-4,201 
elc.; Tac. 3,22, etc.; Prat. Tim. -83a 
elc. rester àsa place; yópav èx xo 


ixwvvúpeða, ANTH.7,136, un tombeau, 


465, etc.; rar. mepi twog, IL. 9,449 5- 


contre moi à cause de cela ; rar. avec’ 


la terre : Agéva, Dé. 795, un port ` 


_cüpele ciel, PLur. Af. 155 à; lit d’un 


meltre en place; yopav Mapbávew, - 


Xopäpiov 


pas petabdhstv, PLar. Theæt. 1810, 
changer de place en place; xwpav 
Tapéetv, Ansrr. H. À. 10,3,4, faire 
place; xüpay Gr xaraureïv, Pur. 


M.124a, céder la place pour qqe ch., 
ete. || 4 place marquée, rang, poste: 


év xwpn Etecdo, IL.23,349, s'asseoir 


à sa place; xatà xépav dmiévou, 
Zen, An. 6, 4, 11, s'eu aller à sa pla- 
ce; xurà xwpav raprévar, Zén, Cous, 
1, 2, 4, aller à sa place, etc.; par- 
ticul, place assignée à un soldat, 
poste; xwpavExev, XÉN. Cyr. 2,3,41, 
occuper son poste; êv tats xopats 
yiyvecðat, Zen, An. 4, 8, 15, être à 
leur poste; èv yop% nintev, XÉN. 
Hell. 4,2,20, tomber à son poste; ¿v 
XSpabaveïv, Xéx. Hell. 4,8,39, mou- 
rir à son poste; x xwpas ôeïoûau, 
XÉN. Cyr. 7,1, 86; ètre repoussé de 
la position qu'on occupe, ou dpuä- 
odt, XÉN, An. 3,4,33, s'élancer de la 
posilion qu’on occupe; xwpav hei- 
TEV, Tac. 4, 126 ; ou mpoñeirerv, Tuc. 
: 2, 87, abandonner son poste; xarà 
xOpavåriévar, XéN. An.6,4,11, sere- 
tirer dans l'ordre que, ete. || 5 fg: 
lace ou position qu'on occupe dans 
a vie ` yòpav Burton Buerg, XÉN. 
Cyr. 3,3,41, avoir une situation ho- 
norable; tàs peylotas xópas Exew, 
Por.1,43,1, occuper les plus grandes 
places: v poðopdpou xÓpæ stvar 
Xén. Cyr.2, 1, 18, ètre au rang d'un 
mercenaire; èv: évðpardðwv yopa 
sivan, XÉN. An. 5, 6, 13, être réduit 
au rang des esclaves; ¿v oùðeutğ yw- 
pa elvat, XÉN. An.5,7,98, n'avoir au- 
cun rang, être considéré comme rien 
III espace ^3 pays, d'où : 4 pays, 
contrée, OD. &, 573, ec. ; À XOPN À 
"Atth, Hor. 9, 13, le territoire de 
l'Attique, l’Attique; abs. ġ xépz, Lv. 
cun@. 147, 42, l'Attique; cf. Escu. 
Pers. 271; Sopu. Tr. 74,elc.: oixarà 
Xpav, Arr. les habitants-du pays: 
particul. patrie, Escur, Eum. 415, 
elc.; XEN. Cyr. 7,1,43, etc.[|2 sol, tec- 
re, XÉN. OEc. 4,16; Hell.4,6,5; PLar. 
Epin.975 b,etc.; Peur. M.175a,etc. 
|| 3 campagne, p. opp. à laville, Tac. 
2, 3; Xin. Mem. 3,6,11 et 13, ete.; 
Déx.238, 6 (décr.), elc.; d'où biende 
campagne, Xén. Cyr. 8, 4,28; 8,6, 4, 
elc. || -> Ion xopn, Hom. Hor. i. 
ce. (cf. x@poc). E 
X@p&pLov, ou(rô) petite terre, pe- 
tit bien de campagne, TH. fr, 12,7 
- (dim. de xwpa). : 
XOpéao-à (f. -hooga rar. haw, 
ao. ixwpnaa, pf. xegyopnza) A intr: 
: I faire place, se retirer, lL. 16. 591; 
Trc. 4,90; Soen. Aĵ. 989; ráhwv abue, 
Iu, 47, 533; ou simpl. rány, Po. N. 
10,138; Eur. Bacch. 764; Xén. Hell. 
7,2,7,elc. se retirer en arrière, re- 
tourner sur ses pas, reculer; &epôer, 
Hu. Cer. 440, céder en dessous, s'ef- 
fondrer ; avec un gén. de pers. ou de 
ch.; Emd\Ëtoc, IL. 12, 406, s'éloigner 
du retranchement ; veðv, ÎL. 45, 635: 
ou àro væv, I. 13, 724, s'éloigner 
des vaisseaux; &rè Oogivne, IL. 18, 
244, s'éloigner du combat ; £x TUÀGY, 
Escu. Sept. 476, s'éloigner des por- 
tes; cf. Sopu. El, 1489; Et dwopétev, 
Ercer.Eum.180, s'éloigner dela mai- 
son; rar. avec un dat, de pers. : tw, 
IL. 13, 3824, se retirer devant qqn [} II 
changer de place, se déplacer, d’où : 
4 s’avancer, en part. c'e pers. : &\Aà 
peu, Soen, PA.,(35, eh bient! al- 








— 2186 — 
lons ! xwpeïv éri viva où Em rt, Po. N. 


va, OUTpôsrt, Sopn. Tr.285,832 elc.: 


Eur. Ph.205,ete.: Tuc. 1,18;8,40; 65 


tva, Luc. Philopatr. 19; rapd riwa, 
Luc. D.mar.3,9, s’avancer, d'oùaller 
auprès de qqn ou de qqe ch.; êç vaŭv, 
Escut. Pers. 379, monter sur un na- 
vire; ëç daïra, Eur. Ion 1168, aller à 
un repas; els Othx où sic zé Zero, 
Eur. Bacch. 758; PLur. Rom.18, etc. 
courir aux armes, d’où prendre les 
armes; en poésie, avec l'acc. xwpeïy 
mpôuvav, Eur. Andr. 1120, battre 
en retraite; Kexporlav y0dva, Eur. 
Ton 1572, gagner la terre de Cécrops:; 
xatàthv åpačıtóv, Xén. Hell. 2,4,10, 
s'avancer par la grande route; xarà 
yv, Tuc. 2, 45, aller par terre; avec 
idée d'hostilité :mpos rive, Sopu. Tr. 
303; Eur. Andr. 1140, etc. s'avancer 
ou marcher contre qqn; x. pdos, 
Tuc. 6, 101, courir à l'ennemi ; fg. 
Tpòs ëpyov, Soen, Aĵ: 116; Ar. Ran. 
884, en venir à l’action ; mpòs Eúpba- 
aw, Tuc. 1, 18, en venir à un accom- 
modement; dpdcs toïs mapoðor, Pot. 
11,2,10, tenir tête aux événements ; 
Xwpeïv tà pévou, Eur. Andr. 176, 
s'entrégorger;en parl. de ch.: ywpet 
tò Üdwp. XÉN. Cyr. 3,5,16; l'eau S'a- 
vance, gagne du terrain; Xæpeïv dt 
&otiôuv, Xén. An. 4,2,28, pénétrer à 
travers les boucliers, en parl. de 
traits; vò éxwpe, Escu. Pers. 884, 
lu nuit s’avançait; mévra xwpet xoi 
oùòèy péver, Puar. Grat, 402a, tout 
marche et rien ne reste immobile; de 
méme en parl. de ch. (eau, sueur, 
larmes qui coulent) Eur. Med. 411, 
1174; Hec.568; XÉN. Cyr.7,5,16,etc.: 


en parl. du mouvement des astres, 


Piar. Phæd. 109 d; de la marche 


d’un vaisseau, Eur. I. T. 1392 b; fig. 
Toxot Xwpouot, Ar. Nub. 18, les in- 


térêts courent; particul. en parl. 


d'un bruit; À paris xeydpnxe, Hor. 


1, 122, le bruit s'est répandu ; à 


TévTwy xwpetv, Pur. Rom. 1, circu- 


ler dans toutes les bouches, en parl. 


d'un nom || 2 avancer, faire des pro- 


grès, aboutir : tô tpäyux xwpeï, An. 


Paz 509, l'affaire marche ; où. xwpet 
Toÿpyov, Ar. Pax 472, l'ouvrage n'a- 
vante pas; ed xwpeïv, ATT. où ébru- 
XÉuSs xwpetv, Hnr. 3, 39, bien mar- 


cher, bien réussir; xax@s yxwpetv, 


Dar Leg. 684 e; mal marcher, ne 
pas réussir; y. elc tò tpócw tho té- 

ro= 
grès dans unart; abs. aboutir, Me 
sir, Hor. 8, 42; 5, 89; 7, 10; 8,68; 
An. Puz. 510, etc. ; en parl. d'un 
oracle, s'accomplir, Hor. 1, 120 Il 
3 aller çà et là, Soen. Tr, 956; d'où 


uge, Er, V. H.4, 15, faire des 


aller, Sopu. O. C. 747 {|B tr. avoir 
un espace suffisant pour contenir, 
acc. Hor. 4, 51, 70,192; 4,.81 ; XÉN. 
An. 1,5,6; PLAT. Conv. -214 a, elc.; 
X. bo peðiuvove, Luc. Tim. 57, con- 
tenir. deux médimnes; £E yoetc. AR. 
Nub. 1938, six conges ; Éuyehldvtas, 
Tac. 2, 47, une troupe (d'hommes, de 
fuyards, ete.) venus ensemble; gov 
al xepahat aùrolow èxópeov, ARR. 
Ind. 30, 5 (ils criaient) autant que 
leur tête pouvait contenir de cris, C. 
à d. de toutes leurs forces; fig. xw- 
pety ppénua, PLur. Cato. mi. 64, 
Comprendre une pensée ; Adyov, NT. 
Matth. 19,41, un discours; avec un 
inf. 60 xwpet äxoev, Paocvr. 22. il 


10,37; XÉN. An. 4,2,15, elc.; Tpôç Tt- 





Xopiov 
n’est pas capable d'entendre, de com- 
prendre || G impers. ywpe?, il ya de 
la place : Stay pmxétt ywpñ güraie, 
Arstt. H. A.9, 40, 44, quand la place 
ne leur suffit plus (úpa). 

Xépn, 0. xépa. 

Xop-nyntnp, fpos(é)chef on mat- 
tre d'un pays, SB. 7, p. 855, 

Xépnua, atos (rô) place, empla- 
cement, Pores. ad Marcell. p, 36, 
37, ete.; Grop. 4,1, 16 (xwpéw). 

X@pnots,ewc {faction de s’avan- 
cer, Hin. 6, 5 (xwpéw). 

X@pntéov, vd.deXwpéw,DH,1,56. 

XOPNTLKÓG, ý, óv, capable de con= 
tenir, gén. Er. N. 4. 9,11; Sexr. P. 
3,121 (4wpnros). 

X®PnTS, Å, óv, qui peut être 
compris, intelligible, Naz. (vb. de 
XwpEw). 

Xpt, adv. poét. c. xwpie, Car. 
H Gr (cf. péxpe el péxpie, dypr ef 

XPts). ` 

X@ptôvov, ou fré) Dä) dinn. de xw- 
piov, Lys. 154, 27; Pror, Cato. ma. 2. 

1 xopibc, mettre en place, placer, 

XEN. An. 6, 5, 11 (xpa). 
, 2 xopièo (/ iow, att. t0, ao. 
éxúpioa; pass, ao. iywploðny, pf. 
xeywptopat) I séparer, abs. PLar. 
Leg. 663 a; avec Pace. Hafto x: 
Eur. Suppl, 937, élever un tom- 
beau à part; y. toùç... xal TOV, 
PLrar. Leg. 802 d, séparer les uns 
et les autres; x. qi tivos, Prat. 
Phil. .55 e, etc., séparer qqe ch. 
de goe oh, : dd vob owparos rhv 
dung, Pur, Pied, o c, l'âme 
du corps; ot ywpibovteç, Gramm, les 
partisans de la séparation, c. à d. 
ceux qui allribuaient l'Iliade et 
l'Odyssée à deux poètes différents 
III au pass. être séparé, se Séparer, 
d'où aux remps passés (ao et pf.) : 
Aêtre écarté, éloigné de, gén. Hon, 3. 
140; Eur. I. T. 596, 1009: Pia. Pol. 
278 c, ele. ||2 se séparer, s'éloigner, 
Por. 3,94,9; 10,17,6: Spr. 2 Macé. 
10,19; &xd vivog, Par, Phæd. 97 b, 
Pol. 268 c, etc. de qqn ow de qqe 
ch.; particul. en parl. d'une femme 
divorcée, Po. 82,12,6; &x vob Xdpa- 
x06, Por. 3,90,2, quitter le retranche- 
ment; Tpós tiva, Spr, 1 Par. 12,8, 
s'éloigner pouraller trouver qqn; de 
même avec sis et l'acc. Por. 5,2,8, 
elc.; éni et le gén. Por. 33,10,8; fig. 
se détacher deqqn, rompreavec qqn, 
PoL. 5,111, 2; au pf. ètre différent, 
se distinguer : tivos, de qqn, Hor. 7, 
140; ou de qqg ch. Hor. 1,172; 2,91; 
tivt, HoT. 4,28; ou äxé rivoe, Isocr. 
306a, de qqn||3 se tenir loin de, s'abs- 
tenir de, ètre étrangerà, gén. PLAT. 
Leg. 663 a, etc.; Pos. 89,1,1, etc. H 
D Pf.pass.3 plion.rexwpièare, 
Hor. 1,140,151 (xwpic). 

Vopteée, ý, óv, de la campagne, 
Porc. 9,13 (ywpa). 

XOpw ès, ado. d'une manière rus- . 
lique, Syn. 167 à. 

X@piov, ou (rô) I emplacement, 
d'où : 1 en gén. place, emplacement, 
Hor. 2,10,29,75; Tuc. 1,63; 3,10; 4, 
103, etc.; avec un aén. emplacement 
de, ete. Hor. 1,812 4. de géom. es- 
pace compris entre des lignes, aire, . 
surface, PLar. Men. 82 b; Puur. M, 
1094 b; Euch. El. 1,34; Arcum. Sph. 
et cycl. 1,6, etc. || IÍ particul.:4 
marché, Dém. 11411,2212 place forte, 
Hor. 1,84; Tuc. 1,19: XéN. An. 4,2,13 


xopis 

4,9,12, elc.; Puar. Gorg. 455 b, etc. 
113 contrée, pays, Hor.2,8; Xén.Hell. 
3,5,17; 5,1,7; Cyr: 1,4,14, ete. || 4 
fonds de terre, domaine de campagne, 
Tuc.4,166; XEN. Cyr.1,1,2; Prat. Leg. 
844b; Lys. 108, 33; joint à ërpde, 
Xéw. Hell. 2,4,1; particul. champ 
ou jardin, Peur. Per. 9, M. 88b, ete. 
115 passage d'auteur, Hor.2,117;Luc. 
H. conser. 12; Atn. 672 a; particul. 
période d'histoire, Tuc. 1, 97 || 6 ar- 
rière-faix, ce. xopiov, Hpc.238 ; Drosc. 
3, 167 (xwpa ou xGpos avec suff. 
dimin., mais sans allénuation de 
sens). | Le 

xopis, adv. et prép. séparément, 
e. à d.:X à part, Îc. 7,470, elc.; p. 
opp. àxowñ,Isocr.266 d; joint à iòiq, 
Puur. Fab. 11; à xat tòlav, SEXT.p. 
254,13, etc.; x. ivar, KÉN. ‘Cyr. 5,4, 
20, être séparé; x. mév.…., x. dë, On. 
4,480; 9,221; X. BÈV.…., X. AU, PLAT. 
Rsp. 476 a, d'un côté.….., de l’autre; 
x. oinetv, Dóm. 50,22; 1161,15, habiter 
à part; y: PAénsw, Timoc. (ATH. 339 
f) regarder de deux côtés différents, 
être louche; x. mowy, distinguer, 
Isocr:842 b; ou rendre disparate, Sim. 
Mal, 47, emt diddvat, 11. 7,470; ou 
nopeïv, Oo. 4,180, donner qge ‘ch. à 
qqn en particulier; p. suile:4 séparé- 
ment de, à part: à duxn x. ToÙ copa- 
roc, PLAT. Phæd. 67 à, âme séparé- 
ment du corps, d’où loin de: x. dv- 


` "` 6péruv, à l'écart des hommes, loin 


des hommes; x.rivoc, Art. dd rege, 
Pear. Phæd. 98 c, Pol. 258 c, etc: 
loin de qqn où de qge ch. || 2 sans, 
avec le gén. Escuc. Ag. 926; Sox. 
EL. 945, etc.; Par. Tim. 28 à, elc.; 
Prur.M.70 e, elc.; NT. Matth.13,84; 
Rom. 4,16; Hebr.9,22 || 3 à part, à 
l'exception de, outre, gén. Hor. 1, 93; 
6,58 ; Escuu. Pr. 290 ; Sopu. Tr.1008; 
Dar, Parm. 181 à, elc.; 3. For, 
Xén. Cyr. 1,55; Isoc. p. 47, 50, ec. à 
port cela, outre cela; 3. vi dea, 
Dag, Pom. 2309. abstraction faite 
de ce que, outre que, eic.; au com- 
mene. d'une phrase, en outre, On. 
24,978 ; Tuc. 2,91; Pat. Leg. 950 e, 
etc.; x. À ôxdoou, Hor. 2,77; ou x. À 
$oot, DH.1,47; 10,20, excepté toutes 
celles ou tous ceux qui, elc.; x. &AAG, 
Sorx. fr.517, mais de plus en géné- 
ral; x. 4, Hor.1,94; x. Om, Hnr.1,164; 
x. ñôrt, Hor.1,94,130; 4,61,82, etc. 
excepté que; 6aupdota à à xwpn oÙx 
Buer, x. Et Ott morapouc, HDT. 4, 82, 
Je pays n’a rien de remarquable, ex- 


cepté lesfleuves; x. fet, DC. 53,30; | 


a. dng, Du, M..698 e; x. Bn ph, 

Pr, Com. A1, excepté si, à moins 
que, ete. | II p. suite, différemment : 

#70 7 eivat xal tò ph vopibetar, EuR. 

- Alc. 528, être ou n’ètre pus sont répu- 
tés choses différentes ; x. TA T’ slrety 

"ao hé vol zé xaipta, Soru.0O.C.808, 
parler beaucoup et à propos sont 

choses différentes; cf. Sim. lamb. 6, 

4; Prar. Prot.336 D; avec un gén. 

différemment de, Escur. fr.179; PLAT. 

Lach.195a; Dém. 345,6 (cf. xñoos). 

xoptoués, où (ô) I ir. action de 
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séparer, séparation, Tu. C.P. 1, 4,2; 
Pror. M, 119e |} IT intr. action de 
se séparer, d'où : À séparation : pu- 


ys áno owpareçs PLar. Phæd.67 à, 


de l'âme d'avec le corps || 2 départ, 
éloignement, Por. 5, 16, 6 I 3 sécré- 
tion d’un sue, d’un liquide, Ta. C.P. 
6,7,3; en parl. des menstrues, Srr. 


Lev. 12, Zach. 13, 1114 retraite, iso- 
lement, Spr. Lev. 12, 2; 18, 19 (xwpt- 


tw): 
xoptotétoc, &, ov, qui peut être 


séparé ou -qu'il faut séparer, Dysc. 


Pron. 326 c; au neutre ywptótéoy, 


PLar. Pol. 803 d (vb. de xwpitw). . 


xoprotés, à, ôv : I séparé: À au 


propre, ARSTT, AN. 2,2,8; 83,9,1;etc.; 
Phys. 1,2,6, elc. |] 2 fig. abstrait, 
Ansrr. Melaph. 5,1,8; 12,9,21 elc.; 
Pcur.M.881 e || IX qu’on peut séparer, 
d'où: 1 qu’on peut aliéner, en parl. 
d'unepropriété, Arstt. Pol. 4,4,6 || 
2 qu’on peu abstraire, Arsrr. Phys. 
2,9,2, ele. (vb. de xwpitw). 


XoptoT@s,adv.séparément,STos. 
Eci. 14,186. 

xopitens, ou (6) [114 habitant d’un 
pays, indigène, EsciL. Eum. 1085; 
adj. Escuu. fr. 121 [12 habitant dela 
campagne, cultivateur, Sors. fr. 22; 
Xin.Hell.8,2 fin; Prut.Syll.7; ANTH. 
7,657, etc. (xwpa). 

xspurus, ń, óv [it] de la campa- 

ne, campagnard, EL. V.H. 9,27; TKÑ- 
oç xwptixóv, Prut. Per. 34, foule 

des gens de campagne (xwpitns). 

xopiruw@s [tr] adv. en paysan, 
d'une manière rustique, Xén. Cyr. 
4,5,54; Syn. p. 245, etc. 

opit, ttrõoc (h) [ii] fém. de 
xwpitns, Luc. D. deor. 20,13. 

xopobatéw-& [ä] s’avancer à tra- 
vers un pays, d’où act. parcourir: 
väv, Ser. Jos. 18,8, un pays -(xwpo- 
Gdrns). 

xopo-Bérns, ov (6) [à] instrument 
pour prendre le niveau de l’eau, Virr, 
8,5 (xwpa; Baivw). . 5 

xopoypapéo-& [ă] décrire le ter- 
ri E de, acc. Sr. 104 (xwpoypd- 
wos). : 
Xepoypapia, as (h) [že] descrip- 
tion d’un pays, Por. 34,1 ,4; STR..346 
(Qwpoypápos). `, un 

xopoypaptkós, N, 0v [à] qui con- 
cerne la description d’un pays, STR. 
120 (xwpoypdgos). | 

x@po-ypépos, ou (ô) [ä] géogra- 
pheowhistorienqui fail Ja description 
d'un pays, Srr. 78 (xWpat, ypépu). 

Xopo-Beoia, as (ñ) situation géo- 


graphique d'un pays, PLur. M. 1150 


£ (XOpa, tinut): . 


X@po-uetpé® - &, mesurer une- 


terre ou une contrée, Srn.629 (xwpa, 
uetpéw). | 
Xopo-uetpio, ac (f) mesure d’une 
terre ou d'une contrée, STR. 757 
(kúpa, pérpov, cf. le préc.). 
X@po-voutk6c,n,ôv, qui concerne 
le partage des terres; vouos, DH. 10, 
36, loi agraire (opa, vépw). 
xôpoc, ov (ô) espace, d’où : 4 
intervalle entre des objets isolés: ve- 
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xbw, In. 8,491; - 10,199, entre les 


morts || 2. emplacement déterminé, 
lieu limité, IL. 3,344; 4,446; 8,60; 10, 
520: 12,493; 10,520; 18,478, etc.; On. 
10,282, etc.; Barr. 183,200; Hor. À, 
67; Sorn. O.C.24,37,1520,1540,elc.; 


p. suite avec des adj. délermin.: 


85e, oùroc, etc. On. 10,271; 13,228; 
15,260; Sorn. ih. 14146,1153; 0. R. 


732, ete. le lieu, le pays que’ voici; 
particul. en parl. des Enfers, OD.7, 


279; 11,94; etc.; x. ebos6üv, PLar. 
Ax. 371 c,-etc.; Lycure. Leocr. p. 
160; &ocĝ&v, Luc. Nec. 12, etc. séjour 
des âmes pievses,des impies |]3 pays, 
région, contrée, Escut, Eum. 24; 
Sora. Ph. 1148; Hot. 2,19; 4,30; 
avec le n. du pays au gén.Hor.2,75; 
au plur. Hor. 9,15; Soru. O-R. 1126, 
etc.; particul. au sg. territoire d’une 
ville, Hor. 1,460 || 4 espace de la cam- 
pagne, campagne, p: opp. à la ville, 
Xén.0Ec.5,4; joint à ğpòvpa, Escur. 
fr.155; parlicul. bien de campagne, 
fonds de terre, XEÉN. OEc. 11,18; Cyr. 
7,4,6 (R. Xa, être ouverl, cf. pn 
elxwpls). ` 

X&poc, ou (6) = lat. Corus où 
Caurus, Le vent du nord-ouest, NT. 
Ap. 21,12. 

xOpo-puiéow-& fi] aimer un pays, 
Trais (DL. 1, 44); év Atvw, ANT. 


138,98: DH. Comp. p. 97 Schei, oe, ` 


plaire A nos Copa, oi. 
xopo-prila, ac (à) [ot] prédilec 
tion pour un lieu, Paizsrr. Ép. 47 (v. 
le préc.). ` R 
xs, x® (6) don, €, xoÙs, Hécé- 
SANDR. (ATH. 36 d). 3 
EC crase p. xal Òs, Tucr: 2, 24, 


véëosre, Dogt, o, Pëogeg, 8 sg. 


ao. 1 de xwopar. i 
xócetau, par lic. poél. p. gp: 
TAL V. XOIMAL. ` 
xé0t6, sog (h) action de faire un 
terrassement, particul. : 4 action de 
construire une jetée, une digue, Tuc. 


9,76] 2 action de combler ue port, 


Tac. 3,2 (xovvum). 
Xéoua, arog (tò) c. xpa, DS. 
Exc. p. 575,25: 


ou de xwopat. 

Xéoovs, crase p. xol Boouc, Tcr. 
Epigr.20,5. ` . ? 

Xootéov, vb. de xwvvupt, ARR. 
An. 4, 91,2. ; 

xootés, M, 6v.: À fait de terres 
amoncelées, Eur. Rhes. 414 |] 2,con- 
struit ou dirigé en forme de jetée, 
Lyc. 698; Por. 4, 61,7 (vb. de xoy- 
vök): : | Si 

xoortpic, iôog [tò]: adj. f. qui 
sert pour les terrassements : ën, 
Por. 9,41, 1; Pun; (Marn. p. 97, ou 
subst. à xworple, Pou. DS. 20, 91; 
DH. 9,68, tortue (v.x#\wvn) poûr pro- 
Léger Je travailleurs dans un siège 
(xovvumt). 

XéTav, crase p.xal ötav, Po. P. 2, 
161; Sopu. O.C. 1530. ; 

gäe, crase p. xat öt Turar. 
Epigr. 16,5. 


xócopar, fut. moy. de yóvvup 





P, p 


4,4 (Ut) psi, 25° lettre de lal- 
phabet grec, équivaut à na, Bo, po. 


. Comme chiffre 4" = 100, $ =| 


700,900. , 
dr Zou, E (å) [äv] c. le suiv. 
Eus. (Ara. 690 e). 
de ou (6) [äs]4 sorte d'on- 
guent employé en Egypte, Eur. (Com. 
fr. 690e; Ar. fr.7; Crin. Pæd.2, p. 
2071] 2 sorte de parfum, Tnéopor. 
ATH. 691 c). 
RE á, óv [ő] ati. c. paðv- 
a266, GAL. 16,740. 
aB&X lo (f. -aX, ao. Épdônha) 
ipa] tâter, toucher ou gratter légère- 
ment, Hermie. et Pear. com. (Biek. 
An. p. 9,9) (áw). ` i 
yabapés; &, óv [pă] c. babupos, 
Tox (Port. 10,177). | 
waBvprov, ou (rô) [ő] petit mor- 
ceau, miette, Arn. 646c (paðupds). 
waBupéopar-oûpar [äë] s’en al- 
ler en poussière, Aqu. Ps. 101,38 (ba- 
Oups). . ` 
Kaes, &, 6v [äÿ] sans consis- 
tance, d'où : 4 fragile, frêle, mince, 
Tu. Sens. 73 |] 2 friable, cassant, 
ARrstT. H.A. 3,1,23; Tu. IF.P. 7,9,4 |l 
3 qui cède sous la pression, p. opp. à 
yMoypós, ArstT. Meteor. 4, 9, 23; 
Sens. 4, 6; en parl. de lair, ARSTT. 
An. 2,8,7; de la terre, Tu. C. P. 2 ,4, 
11; des chairs, GaL.16,740 || Cn. re: 
pos, Gror. 3,3,10; 9,6,2 (pdu. à 
YoBvpétns, nos (h) [äÿ] fragi- 
lité, friabilité, Arsrr. H. À. 4,1, 91; 
Probl. 21,11 (paðupós). ` 
paivubog, oG, ov [ŭ] vain, frivole, 
faux, Lyc. 1420 conj. . f 
aip (seul. prés.) L intr.: 4 être 
légèrement agité, remuer doucemént, 
Hpc. 643,45; €55,54 ||2 p. suite, faire 
un bruit léger, Luc, Trag.3151] II ir. 
toucher légèrement, effleurer, raser, 
Esca. Pr. 394 (béw). N | 
warotiov, où (ré) dim. du suiv. 
.ANHT. 8,17. 
booerée, 9. óv, coupé en menus 
morceaux, Hpo. 555, 21; subsi. tò 
parotróv (s. e, Zwou ou véppa) 
au sg. seul. Ar. PL. 138, 1145, el 
Puisrr. V. soph. 2,25; d'ord. au 


pi. tà parotd, ANTIPHAN. (ATH.309 d); 


>- ATH. 660a, 672c; Antu. 6, 190,191, 
gâteau d'orge, d'huile et de miel pour 
les sacrifices (vb. de patw). ` 

` paiotop, opog (ò) qui sert à es- 

suyer, ANTH. 6,295 (páw). 

pato, couperen petits morceaux, 
Donen. Abst.2,6 (cf. béw). 

wakdôLov, ou (td) [äü] dim. de 
Vaxds, TH. C.P.2,9,3; Pouocx. (ATH. 
60b). 

wakéèo {üx] 4 tomber en pluie 
fine, Ar. Nub.580; fig. impers. paxa- 
Léruw Ô’ &prototv, Nicopx. (ATH. 269 e) 
qu'il tombe une pluie de pains|} 2 tr. 
mouiller d’une pluie fine, d'où mouil- 
ler profondément, détremper, au 
pass. Arstt. Rhet.8,11,12; Tr. C.P. 
6,19,5 (baxds). 

wékakov, ou (rd) [x] c. le suiv. 
AR. BYZ, (Eust. 1625,46). 


w 


Yékahoc, où (6) [äà] petit nou- 
veau-né d’un animal, Ez. N.4,7,47. 

dakaloüyos, os, ov[àà]quiades 
petils ow des rejetons, Sopx. fr. 962 
(páxaros, ëxw). 

wakäc, &ôos (À) [ëx] toute chose 
menue, parlicul. : À grain, miette, 
parcelle, Ar. Pax 120; grain de sa- 
ble, Anth. 12, 145|] 2 goutte de pluie, 
Ansrg, Meteor. 3,4, 5; de sang, SM. 
1141; Escu. Ag. 1390; d'où pluie, 
Sorn. fr. 562; Eur. Hel. 2; AR. Th. 
856; particul. petite pluie fine, Hopr. 
3, 10; Escut. Ag. 1534; p. opp. à 
Zerde, XÉN. Cyn.5,4; ArsrT. Meleor. 
1,9,6(au plur.) (Law). ` 

Yaris, «ĝos (ô) [ğă] Psakas, litt. 
qui envoie de la salive en parlant, n. 
dh. Ar. Ach. 1150 (v. le préc.). 

Waraotôc, ń, óv [àäx] distillé 
goutte à goutte, Epmiprp. (ATH. 48 c) 
(vb. de baxd£w). à 

Yai-dkavBa, ns (à) [äxx] plante 
épineuse dont on nourrissait les che- 
vaux en Egyple, Eus. fr.28 (bakdo- 
ow, &xavÜ a). - 

pasooo, att. parkte [pă] faire 
vibrer, EL. N.4. 3, 18; xrômov, Lyc. 
139, produire un bruit en faisant vi- 
brer qqe ch. (bé Aw). 

YWaaLdo-etôc, ns, Ze [a sem- 
blable à une clef de voûte, Gan. 4, 
196 (ahis, etðos), 

#ahd6-atouos, 06, ov [ät] dont 
la bouche est une pince ou est armée 
de pinces (litt. de ciseaux) ép. du 
crabe, Barr. 297 (bas, otópa). 

waliôdo-& [à] construire en 
forme dé voûte, voûter, Pniz, BYZ. 
(Martu. p. 409) padis). 

Yakiôœua, atog (tò) [4] ouvrage 
en forme de voûte,.Srr. 7838 (baat- 
Boot, 

daiäerée, 9, óv [ği] construiten 
forme de voûte, voûté, DH. 3,68 (pa- 
Aëde). 

#akibo [x] couper avec des ci- 
Seaux, ANACR. 12, 3; BABR. Ai, A 
P. Ec. 6,37 (pahis). 

párov, ou (tò) [X] 4 gourmette 
du frein, Xén. Eg. 7,1, d'où frein, 
mors, Eur. Ph. 792, H. f. 381; Ar. 
Pax 155; fig. Ydkov EmÉédAEN, 
dat. Puar. Leg. 692a; Prut, Lye. 7, 
mettre un frein à || 2 p. ext. chaîne, 
lien, Escar. Pr. 54; fig. Escur. Ch. 
962. 

palis, ioc (A) [&tè] ciseaux, 
Ar. fr. 809; Anrn. 11, 368; ce qui 
croise en forme de ciseaux, particul. 
cléde voûte,d'où voûte, cintre, PLar. 
Leg. 947d; Str. 10738,1167; DS. 2, 
9; Jos. A.J. 15,9, 6, ete.; p. suile: 4 
cabane voûtée, Soru. fr. 336 || 2 p. 
ext. objet arrondi, d'où: nneau pour 
soutenir la coiffure des femmes (cf. 
Yéhov ou YÉXAtOV) Sopn. fr.862; où 
au phu . anneaux creux fixés à un 
autel portatif pour y passer des per- 
ches afin de le transporter, Spr. Ex. 
50,412 Dat. pl. poét. bakideook, 
ANT. 11, 868. 

yaœlioués, où (é) [ä] action de 


dE 

couper avec des ciseaux, Oris. 460 
Mailh. (ÿaritw). 

paitotós, ń, óv [č] coupé avec 
des ciseaux, tondu, en pari. d'ar- 
bres, Hiérocz. (Sros. 4415 fin); Ar- 
cuicén. (ORIB. p. 167 Matth.) (vb. de 
barttw). 3 

pan yevýG, ÙS, £6, né- des ac- 
cords de la lyre, Bion (DL. 4, 82) 
(bdrAw, yévoc). 

péAlo (/. bond [à], ao. Egndo,. 
postér. ëpara [pä]; p/ ëparxa) tirer 
par secousses, d’ou : I tirer brin à 
brin, poil à poil, p. ext. tirer, arra- 
cher: 0erpav, Escenu, Pr. 1019, arra- 
cher la chevelure || II tirer puis lâ- 
cher, d’où : À faire vibrer : tóčov vev- 
pév, Eur. Bacch. 784, la corde d’un 
arc ; ayotvov, ANTH. 6,103, une corde 
enduite de vermillon que lon fait re- 
bondir en la pinçant avec les doigts 
pour marquer l'empreinte d'une raie: 
parlicul. en parl. d'instrument 
de mus.: Parhopivn xopòh, ARSTT. 
Probl. 19, 23, 1, corde d’un instru- 
ment qu’on fait vibrer, qu’on touche; 
obs, déi ie, Hm, 1, 155; ANacr. 
(Ar. 635 c); An. Eq. 522; Prar. Lys. 
209b; Prur. Per. 1, Pomp. 36, ete.; 
Luc. Paras.17, toucher d'un instru- 
ment (avec les doigts, non avec le 
mAfurpov) ; Lane tt, Spr. Ps. 9, 
11; 149, 8; NT. Rom. 15, 9, etc. tou- 
cher d’ua instrument en l'honneur de 
qqn; au pass. se faire jouer d’un. 
instrument, particul. de la lyre, Ma- 
cHoN (ArH. 348 f); ALcear. Ep. p. 70 
I| 2 lancer avec la corde d’un arc : 
Béhoç Ex xépaoc, À. PL. 211, lancer 
un trait d'un arc || X> Ao. rée. 
ipara [pă] d’où impér. 2 pl. bihore, 
Ser.Ps.9,11; 3pl. bakdrwoav, Spr. 
Ps. 149, 8; inf. pro, Luc. Hipp. 1 
(he), RAS 
. páňug, atog {tò) air joué sur un 
instrument à cordes, particul. sur la 
lyre, ANTH. 11, 84 (Pkw). 

poautkôc, n,6v, relatif aux psau- 
mes, Nyss. (pápa). 

pauikâg, adv. comme un psau- 
me, Curys. £. 6, p. 976; Nvys:. 148. 

Yaluo-loyéw-@, composer des 
psaumes, Naz. Or. 54, p. 745 (bar 
pós, Adyos). 

yaœués, où (5) action de tendre 
puis de lâcher, action de faire vibrer, 
d'où : I action de tendre la corde 
d'un are, Eur. Ion 173 au plur.|| I 
action de faire vibrer les cordes d'un 
instrument, action de toucher d’un 
instrument à copdes fr. déi ko) Dn. 
fr. 91,8: Téresrès (Arn. 626 a); : 
Dioc. TRAG. (Aru. 636 b); Done 
(Am. 635 c); Pror. Alex. 67; p. 
ext.: 4 air joué sur la lyre avec ou 
sans accompagnement de chant, 
EscuL. fr. 55; Anth. 9,409; particul, 
psaume, SeT. Zach. 6,144; Esai. 66, 
20; 2 Reg. 23,1, ete.; NT. Ap. 13,33; 
Luc, 24, 44 |j 2 instrument à cordes, 
lyre, Ser. Job 30,31; et p.-£. Dun, 
SE 24, Crass. 382, M. 96 e (be 
w). 


paruoxaps 

poaipoxapňs, ńs, Ze DÉI qui 
aime le sun de la lyre, ANTH. 9, 525, 
24(pahpós, yaipw). 
- boñuwôéw-&, chanter des psau- 
mes, Nyss. (parpoðós). ` 

poaposiax, ac{)1 action de chan- 
ter en s'accompagnant de.la harpe, 
ArsrDp. 2,310 |} 2 chant ov composi- 
tion de psaumes, Naz. (paħppòós). 

paip-pãóG, où (ô) qui chante des 
psaumes, SPT. 4 Par. 6,33; Sir. 50, 
10, 18 (var. baxrwdot); CLÉM. 289 
DEIER 

wéhotc, soe Di € dainée, 
Puser. V. Ap. 6: 

wakthpiov, où (rô) instrument à 
cordes, sorte de harpe, Tu. H.P. 
5,7,6; Prut. M. 713c, 827a, Them. 
2, Anl. 24; SexT. p. 748,17; par- 
dicul. l'instrument appelé poéyadts, 
App. (ArH. 636 f), ou linslrument 
appelé tpiywvov, Arstt. Probl. 19, 
23,9 (ba \kw). 

påta, ov (ò) joueur d'un instru- 
ment à cordes, particul. joueur de 
lyre, Macuon (Arn. 348 f); Puur. M. 
67 f, 179 b, 220a, 223 f, 224a, Pomp. 
36; ANTH. 9, 525 dh Aa), 
. PAATLKÓG, ñ, óv, qui concerne le 
jeu d’un instrument à cordes: pati- 
x0v 6pyavov, Arn. 634f, instrument à 
cordes, lyre (kw). 

paltos, , dv, qu’on peut jouer 
sur la lyre, Sr. Ps. 118, 34 (vb. de 
déin), 

dokeplo, oe Oh Joueusg de lyre 
ou de barpe- Ion (Am, 6242: Dar, 
Prot. 347 d; Anstrr. fr.408, etc. (fém. 
de párne). 

paitoðto-®, chanter des psau- 
mes, Ser. 2, Par. 5, 48 (bakrwddc). 


part-6866, 66; ôv, qui chante en. 


s’accompagnant de. la harpe, par- 
licul. qui chante des psaumes ou 
des cantiques, Spr. 1 Par. 9,88; 2,5, 
412, ele.; Jos.Hypomn. c. 78 (pþaktós, 
&dw). * 


Paluyxiôar, Zu (oi) [%0] les 
Psalykhides, famille d'Égine, Pn. 
1. 5,63. S | 

VauéBera, ac (à) [äuë] var. du 
suiv. Po. N. 5,13. 

Poukün, ns (h) [%%] Psamathè : 
4 Néréide, Kés. Th. 260 || 2 autres, 
Hés. Th. 41004, etc. ï 

pauaBnôôv [äx] «dv. en nombre 
infini, litt. comme les grain: de sable 
du bord de la mer, Sis. 5,96 (bépo- 
Goç, -dov). si 

gauaBnic,tôoc [äätè] adj. £ oui 
se trouve ow vit dans le-sable, ép. 
d'une plante ‘appelée oièn (nym- 
e alba L.) Nic. Th. 887 (bapa- 
oc). 

papabic, Tog (à) [ax] sorte de 
poisson de mer, «ord. appelé Ùs, 
Numén. (Aru. 327a) (båpaðos). 

épaboc, ov (ñ)[àù] 1 sable, par- 
ticul. du bord de la mer, IL. 15,362, 
elc.; On. 14,186, elc.; au plur. 11.7, 
486: 15,369, etc.; On. 3,38; 4, 488, 
elc.; particul. grains de sable du 
bord de la mer, pour marquer l’idée 
de choses innombrables, Ir. 9,885; 
au plur. IL. 2,800; p. stite, terre sa- 
blonneuse du bord de la mer, dune, 
~ Op. 13,119; Sorn. Aĵ. 1064; Eur. I.A. 
165; Ar. Vesp. 1520 |]-2 sable de ri- 
vière, IL. 2/, 2027319 || X—> Mot 
poét., en prose seul. Puur. M. 393 e 
(páupos, cf. dpabos et puos). 

xuaboûg, ovrog (ô) [äù] Psa- 





— 2167 — 


mathunte, Hit. o le sablonneux ou 
Fensablé », port de Laconie, Escan. 
Epist. 14,3 B.-Sauppe (conir. p. 
* papaðosis, de påpaðos). 
woapaBéôns, ns, ec [äù] de sa- 
ble, sablonneux, Hu. Merc. 75,347, 
350; À. Ra. 4, 1876, etc. (bägatos, 
-WOns). , 
: Péuuc, v. pépun. | 
wauuakoouo-yépyapx, av (tr) 
[u&, äpa] foule innombrable comme 
les grains de sable de la mer, AR. 
Ach. 8 (baupoxdotor, yépyapa). 

Waupakéaror, «t, « [pă] aussi 
nombreux que les grains de sable de 
la mer, Eve. fr. 294; cf. Atu. 23806 
(påuuos, -xoctot; cf. mevraxbaot, 
ééaxootot). | 

véuun, n6(à)c. béupos, Hor. 4, 
1 SN 13 Do, bépualua] Ar. Lys. 

61. 

YWauuñvitos, où (6) Psammènit, 
fils d Amasis et roi d'Egypte, Hort. 
3,10,14,15. | 

Wauurñtixoc, ov (6) Psammèti- 
khos: 4 roi d'Egypte, Puu” ls. et 
Osir. 6 (cf. Yoppttyos) || 2 autres, 
Hor. 7,7; Tuc. 7,104. 

wéputvos, n,ov{ÿ] de sable, Hor. 
2,99; Prirsrr. 699 (bauproc). 

wapuiov, ou {rô) gr in de sable, 
Artt. Sign. m. diut. 2,3; À. Apxr. 
Probl. 1 (dim. de påppos). . 

péputos, œ, ov, c. déguvos, 
Escue. Ag. 985 conj. - 

Påuuig, tog (ò) Psammis: 4 fils 
de Nékho et roi d'Egypte, Hor.2, 
159, etc. || 2 autre, Escur. Pers. 959. 

papuropóg, oð (ô) bain de-sable, 
P. ss 3,48; Or. 292 Matth. (bäp- 
pos). 

pauuitns, ou [t| adj. m. de sa 
ble, ANTH. 9,55) (Pppos). 

wapuîris, itiôoc, acc. tv [Tèl] 
qui se plaît dans le sable, ARCHESTR. 
(Aru. 326 f) (påppos). 

Paupitiyos, ov. (ô) Psamméti- 
khos (Psańnmétique): 4 rot € Egyp- 
te, HDT. 1, 105; 2, 2, ete. || 2 aulre, 
Hpr. 7,7; Tuc. 4,104. 

Ypappo-eLhG, ýG, £G, qui ressem- 
ble à du sable, Hre. 230,49 (páppos, 
Sléëoc), 

wépuoé, ou .(à) 4 sable, On. 12, 
243; Hor. 8, 71, etc. Escu. Pr, 573; 
Pur. M. 982b; Luc. Dips.1, Anach. 
27; au plur. grains de sable, SExT. 
P.41,180; particul. pour marquer 
l'idée d'une quantité infinie, OracL. 
(Hor. 1,47), cte.; d’une chose sans 
valeur, SeT. Sap. 7,10, cte. |] 2 par- 
licul. le sable du désert (de Libye), 
Hor.3,25; 4, 1781] D 6 p. Arcum. 
{apparenté à &uuoc; cf. papafos el 
ägrabos; lat. sabulum, saburta). 

.Wéuuuvtos, ou (6). Psammyn- 
tos, rot d'Egypte, EL. N.A. 10, 21. 

paupóðns, ns, £s, plein de sa- 
ble, Hpr. 2,32, etc:; tà pappwðn, 
Hre. Aph. 1252, dépôts sablonneux 
dans l’urine(h.-wônç). - 

Yépuov, @vos (6) Psammôn, 
philosophe égyptien, Prut. Alex. 

de 


WaupoTéc, E, GN, më de sable, 
sablé, Spr. Sir. 22,17 (* baupôw, de 
Yéupoc). Vi 

Panpó, voc. Panpoi (h) éol. c. 
Zomme, Sapra. fr. 59; ALc. fr. Sëi 
D> Yadro’, par élis. Sapen. 1,20. 

dép, gén. papos (ò) [&] étour- 
neau, oiseau, LL. 46, 588: 17, 115; Q. 


pavo 
Sm. 8, 387; 11, 218; ANtienan, (Com, 
fr. 3, 145); Peur. M. 972f, elc. M 
S> Ion. et épq.bho, IL. Q. Sm., U. 
cc.(cf. lat. sturnus ; pour la parenté 
de Ÿ = lat. st-cf. Vaipe, lal. ster- 
nuto). ` 


wâpoc,. ou (6) [ä] ce. le préc. 


Ensrr. H.A.9,26; EL. H.4.46,3. 


Wépos, où (6) c. Zdpos, XÉN. An. ` 


1,4,4. 

Yapóc, &, óv [ā] dun gris pom- 
melé, Ar. Nub. 1223; AnstT. H.A. 9, 
49,2; EL. H.A. 12,28 || Cp. -Ẹpapóte- 
pos, EL. l. c. 

waukpo-néôns, ou, adj. m. don 
le pied ne fait qu'effleurer le sol, 
Nonn. (bauxpds, moÿc). 

Yaukpé-Touc, gén. -moôos, ACC. 
-nouv (6,à) c. le préc. EM. 817,45. 

Papic, toc (6) Psaumis, de Ka- 
marina, vainqueur aux jeux Olym- 
piques, Pn.0.41 D—- Voc. Yaŭu, 


Pp. 0. 5, 23; dat. Vabpmèt, Po. 


0. 4. 
paño, sag (h) 4 action de tou- 
cher, de tâter, Sext. M. 7,139; PLUT. 
M.683 c]|2 particul. action de cères- 
ser, caresse, au plur. Prur. Alg. 4 
(pabw). . 
paðopa, atog (tò) léger attou- 
chement, X. Epu. 3, 2 (pavi). 
avottov, vb. de pavw, ANTYLL. 
(Oris. 2,436 B.-Dar.). 
:bauotée, ñ, 6v, ratté, poli, d'où 
touché dé la main d’un'artiste, Hon 
1,11,2 (badw). BG 


pavo (f. baiow, ao. Ébavoa, pf. | 


inus; pass. ao. ëbavobnv, pf. 


Épavoua) I tâter, palper : À au pro- . 


pre : tâter, abs. Escut. Suppl. 925; 
Sorp.. Tr. 1020; O.C. 856, etc.; au 


pass.: bavobeton xvnopoùs Épydte- ` 


tat, Diosc. 2,16, si Pon y touche, elle 
produit des démangeaisons || 2 en 
gén. avec Le gén.: xeipôs, EuR. H. f., 
968, la main; ropntôos, Eur. Bacch. 
1116, la joue; toù otépatos, ZEN. 


Mem. 1,4,12, la bouche (en parl. de ` 


la langue); Dei, En, lon 1315, les 
statues des dieux, ele.;rf xeparñ toÙ 
oùpavoŭ, Hor: 3,30, toucher le ciel 
de la tête; poðov xdpuBes péhotot 
vevdvrov, IL. 13,132;16,216,; les cas- 


ques touchaient de leurs panaçhes ` 


les panaches qui s’inclinaient; xopas 
moôl, Escuz. CA. 182, toucher du pied 
le sol d’un pays; rar. avec le dal. 
végeoat, Q. Sm. 8,349, toucher àux 
nuages; abs. prendre la main pour 
conduire qqn, Sopu. O.C. 1540 113 
avec idée d'hostilité : toucher, met- 


tre la main sur, gén. Eur. 1.A. 1559;. 


abs. Escut. Suppl. 925; Soru. O.C. 
856; parlicul. en venir aux mains 
avec, gén. Piur. Pyrrh. 12 || Il 
fig. ce. à d. : 4 toucher, atteindre : 
xapôtas, Eur. Hec. 242, toucher le 
cœur, £. à d. blesser, affliger ; pepip- 
vag, Sopu. Ant. 857, toucher un sou- 
ci, un chagrin, c. à d. le réveiller; 
avec un acc. de pers.: 0eûv $v xep- 
tomiou yhwooats, Borg, Ant. 961, 
atteindre un dieu par des propos in- 
jurieux |] 2 atteindre à, parvenir à : 
ris “An0eios, PLur. M 589f, toucher 
la vérité || 3 toucher légèrement, &- 
fleurer : ért xegahalwv. pasew wv 
rpdéewv, Pot. 1,18,8, eflleurer som- 
mairement Je récit des faits || Moy- 
(f. baicoua) toucher à, atteindre : 
Daveolar xepaññe, Diosc, 5,27, por- 
ter àla tête, en parl, du vin || X> 


a 


papapi« 
Impf. poëét. paŭov, IL. l. ce. (R. Fv, 
Ster cf.R. Fa, v. béw). 
papapia, as (n) [xp] sécheres- 
se, Diosc. 1,128 (bawupôc). 
Wabapitne, ou [1] adj. m. c. pa- 
papós; ANTH. 12, 192. 
Wapapé-Bpré, -tptyoc (6,n) [ax 
tx} qui a la toison sale, poudreuse, 
Hu. 18,82 (Yapapdc, Geif). 
papapóc, &, óv [čă] qui sémiette 
ou se désagrège par le frottement, 
d'où : I cassant, fragile, frêle, Hec. 
270,33;212,18; Coac. 218 |} II friable, 
c. àd.: å dont le sol est friable, sa- 
blonneux, joint à hentóysioç, TH. 
HP. 8,2,11; p. opp. à dyan yñ, Tu. 
.H.P.8,9,1 ||2 sec, desséché, en parl. 
de poussière, AnTa.7, 315; de cen- 
dre, Escu. Sept. 305; Eupnor. 54,8, 
p.96 Mein. || 3 desséché, d’où pâle, 
fané, flétri, en parl. de la xévu, 
Diosc. 3, 136; p. suile, sale, en parl. 
de la peau d'un serpent, Nic.Th. 262 
l| 4 p. ext. sec, dur, âpre, en parl. 
du sel, de certains vins, Anth. 6, 
` 281; Gaw. (Aru. 26d) || Cp. -btepoc, 
Gror. 2,23,2 | D—> Jon. bapepôs, », 
óv, Hec. il. ce. (p. *paFepds de Yaww 
p.*páFw, v. pdw). 
#abapé-Xpooc-ous,  o06-ouc, 
oov-ouv [ä&] qui a SEN desséchée, 
c. à d. fanée, Eur. Rhes. 716 (baya- 
pds, xpôa). , 
Wabepôc, 0. dbogopde, 
Yâpos, v. dipos. ` 
&o-& (f. biow, ao. Ébnox; pass. 
ac. non ait. ëbhônv el &bhoônv, pf. 
non att. ëpnpa et Epnopo) iir. 
gratter, racler, d'où frotter, es- 
suyer,A. Ry. 3, 8314 2intr. s'en aller 
en poussière, se dissoudre, Sorx. 
Tr. 678 || X> Les contr. de we sont 
enn: prés. ind. 2et3 sg. pis, Yi; 
inf pv; aux ao. el pf. pass. les 
Att. emploient Ebxônv ef Epnymou, 
de phyw. Ce mot est surt. usité 
dans les cps. (R. Fu racler, d'où 
Fav-, FaF, Ya; cf. paw). 
pé, enclit..dor. c. agé ou copias, 
Tucr.4,3 (cf. lat. -pse dans le pron. 
i-pse, ea-pse). , E 
piya (f. péčw, ao. Ébeba, pf. 
inus.; pf. pass. ëpeypai) blâmer, 
Dar, Leg. 634c, blâmer qqe ch.; 
p. opp. à aivetv, Taon. 6/1 ; EscuL. 
Ag. 1408; à Emouveïv, Xén. Ages. 
14,4, Ec. 16,7; Puar. Phædr. 247 d, 
etc.; joint à aitičoðan, Pirar, Gorg. 
518d; à. posty, Xéx. Ages. 6, 5 


ete:; abs. Eur. Andr. 419; Ņ. Tvd i 


EscaL. Ag. 186, XEN, An: 7,7,43, ete. 


blâmer qyn ; ®. ti, Xén. Eq. 6, 5, b- 


mer qqe ch.; tivd mepl tivoc, PLAT. 
Theæt. 177b; ounepi ti, PLar.Leg. 


634 0; dd rt, Prar. Prot. 346 c : El 
Ti, XÉN. Hell. 6, 5, 49, blâmer qqn 


de qqe ch.; twi tu, Puar. Rsp. 672a, 
reprocher qqe ch; à qqa; ti twog, 
Prat. Leg. 672 a; tt mepi ti, PLAT. 
Leg. 634 czt Šid tt, XÉN. Eg.6, 5, 
blâmer qqe chose au. sujet de qqe 
ch.; avec double ace. mé ët, ATT. 
blâmer qqn de qqe ch. à déyouot rov 
"Epwta, Prat. Phædr. 243 c, ce 
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el, Xéx. Hell.6,5,51, blâmer qqn si ou 
de ce que, eic.; au pass. être blômé, 
Tuc. 5,86; PLar. Rsp. 588 a. 

Yeôvo-képnvos, 06, ov [č] qui a 
la tète chauve, Oren, Lith. 250 (peð- 
vóg, xápnvov). 

Weôvéc, n, 6v : À rare, clair-semé, 
en parl. de cheveux, de poils, 1: 2, 
219; Anra.9,430412 p. suite, chauve, 
Luc, D. mort. 25,1; d'où en parl. de 
la terre, nu, ARSTD. 2,349. | 

eôvétnc, gege (à) calvitie, 
Ava. Physiogn. 2,26 (bedvéc). 

weôvéo-&, rendre chauve, au 
pass. Sexr.M. 1,255 (beôvdc). 

eôvpéc, &, ôv [Ü] c. pôvpds, 
EscuL. Suppl. 1042. 

ek&ôtov, ou (té) [%] forme pos- 
tér. et moins bonne p. baxdôtov, Tu. 
Vent. 24. R 

Yek&bo, forme postér. ‘et moins 
bonne p. Yaxd£w, Anacn. 14 (9), 5; 
Priisrr. p. 186. 

perá, oc (à) [à] forme pos- 
Ier, ei moins bone np. Jonge, 

pektéog, a, ov, vb.de péyw, SExT. 
M. 2,105; au neutre, Puur. M. 27 a; 
SEXT. p. 695,32. 

yéktns, ou (ò) celui qui blâme, 
censeur, critique, Hpc. Acut. 384; 
PLar. Rsp. 589c, Leg. 639b; Max. 4, 
236 (bjw). 

ŲPEKTIKÓG, ý, óv, enclin à blâmer, 
Arstt, Rhet. Alez. 4,1 (piyw). 

Wektéc, n, 6v, blâmable, PLar. 
Cral. 4164; Arsrr. Nic. 2,9,8, elc.; 
Po. 3,4,1 el 7 (vb. de béyw). 

Wélov, mieux que WEAALOV, où 
go anneau pour parure, parlicul.: 

anneau pour les bras, bracelet, 
parure habituelle aux Perses pour 
les hommes et pour les femmes, 
d'ord. au plur. Hor. 8,20,22; 9,80: 
XÉN. An. 1,2,27; Cyr. 1,3,2, ete; 
chez les Grecs et les Romains seul., 
pour les femmes, Puur. M. 142c; 
Luc. Dom. 15, D. conc. 7, ete. |} 2 an- 
neau pour les jambes, ornement des 
femmes libyennes, Hor. 4,168. 

wekto-pépos, 06, ov, qui porte 
des bracelets, Hnr. 8, 18 (pékov, 
pépw). 
` Welo-&, entourer comme d’un 
collier, Avr. 7,234 (béXtov). 

peido (seul: prés.) mal pronon- 
cer (différ. de tpaviw, bégayer) 
ARSTT. H.A. 4,9,17; Puur. M. 496a; 
Spr. Esaï. 29, 24; 32, 4; en parl. de 
la langue elle-même, Lis. 4, 319; 
d'ord. moy. peX opt (seul. prés.) 
I mal prononcer, PLar. Gorg. 485b, 
C; joint à tpav{£ovtat, ArsrT. P.A. 
2,17,8; avec un acc.: rhv ‘EMdda 
guwfv, HLn. 8, 15, mal prononcer, 
balbutier la langue grecque; fig. 
parler ou s'expliquer d'une manière 
embarrassée ow obscure, Arsrr. Me- 
Laph, 1:4,8;1,10,2, etc: || 11 p. anal.: 
4 être hésitant, incertain : thy Bdot, 
Hro. p. 366, dans sa marche || 2 
être gauche embarrassé, fig.PHILSTR. 
730 (Yeho). 

dbéikone, arog (tò) trébuche- 
ment, faux pas, Hm. Or. 23,24 (peh- 


ICW). 


qu'ils reprochent à l'Amour; péysw, Agw) 


rd O1 ToŬto ött, PLar. Prot. 346 0, 
efc., ou simpl. p. twà Ze, Vë, 
Mem. 4, 4, 14, etc:; Isocr. 409 à; ou 
D. riv òs, avec l'inf. PLAT. Gorg. 
517 b, blâmer qqn de ce que, repro- 
cher que, etc.; dh, mé avec l'inf. 
PLar. Rep, 404 d, m. sign.; p. wa 


Welioudc, où (6) À défaut de 
prononciation qui empèche d’articu- 
ler nettement certains sons, Puur. M. 
650e, 1066d|| 2 p, anal. caractère 
indécis. d'un mal à son début, PLUT. 
Su! gé (eh to). 

pes, ý, óv : 4 qui prononce mal 


s 





pevdeyypapñs 
certains sons. (différ. de Tpavdde, 
bègue) Ar. fr. 356; Arstt. H.A. 4, 
11; Probl. 11, 80; Pivr. M.968 d[j à 
mal articulé, obscur, inintelligible, 
Escuz.. Pr. 816. 

Velc, o0 (6) Psellos, surn.d’ur 
écrivain byzantin, ANrTH. App. 52 
(cf. le préc.). | 

pelétnc, ntos (À) défaut de ce- 
lui qui prononce mal certains sons 
(différ. de rpavAërns, bégaiement), 
ARSTT. Probl. 11,80; PLUT.M. 963c, 
ete. (deii dc), 

Vévodbie, ewc, acc. uv (8) Psénô- 
phis, Egyptien, Puur. Sol. 26. 

Ņpevôayysiio-ô, être un faux 
messager ov un faux ange, Pris. 4, 
278 (Yeuddyyedoc). 

Yevd-ayyeAñc, ýG, £G, c. bevddy- 
yehos, An. Av. 1340, 

weudayyekia, ac (à) fausse nou- 
velle, XëN. Hipp. 5, 8; DC. 49, 28 
(bevddyyeloc). 

Yevd-yyekoc, ou (6) qui apporte 
de fausses nouvelles, 11. 15, 459; 
ArsTr. Poel. 16, 10 (bevdñc, &yye- 
oc). 

Yeud-ayvoéw-0à, feindre d'igno- 
rer, DC. 44,88. 

yeud-éyxouoa, nc (à) fausse bu- 
glosse, plante, Prin. N.H. 22, 20. 

deuë- Aächäëae, ou (éi [ă] faux 
frère, NT. Gal. 2, 4 (4. ddehwds). 

evd-alaëv, évos (6, à) [&a} 
ui se vante faussement, vantard, 
10M. (DL. 2, 108). , 

euê-aléEavôpos, ou (6) [à] faux 
Alexandre, Luc. {nd. 20; Jos. A.J. 
17,19, 9. 

Yeuvdahéoc, a, ov [&X] e. deuëie, 
Nonn. 8, 325, etc. 

pevô-auáuačuc, vog (6) [aux] 
fausse vigne, c. à d. menteur, char- 
latan, AR. Vesp. 326; cf. peuðarpá- 
gotue, D 

euô-évop, opo (6) [à] lité. faux 
homme, c. à d. qui se. fai fausse 
ment passer pour un homme, Pozyes 
4, 18,1 (D. &vip). ` 

deu oméme, ou (ô) [äx] qui 
trompe par des mensonges, impos- 
teur, Sie. 2, 144 (4. mardi). 

evô-anéotoloc, où (6) [ä] faux 
apôtre, NT.2 Cor. 11, 18. 

peuô-aropéckov, ovtoc (6) [à] 
argument captieux, par lequel on 
feint de nier, DL. 2, 408; CLëm. 654, 
cf. pevdduevos (b. émopéoxw). 

evô-épyupos, ov (ó) [Š] zinc 
(litt. faux argent) métal, StR. 610. 

peuô-aprotopávetog, oG, ov jăă} 
qui passe à tort pour un partisan d’A- 
ristophane, Aru. 5b. 

Peu-aptébag (6) Pscudartabas, 
liit. faux Artabas, n. perse imagi~ 
nairė, AR. Ach. 91,99, avec jeu de 
mots au sens du fausse mesure, cf. 
dGprdën. 

Yeué-arpépaëuc, uge (à) [žo] 
fausse arroche, c. à d. imposture, 
Ar. Eg. 630; cf. pevdaydpatue. 

Wyevê-drrikoc, n, ov, faux attique, 
Luc. Sol.7. 

EE as (à) rôle ou 
trahison d’un faux transfuge, Pocven 
3,9, 82 (bevdaurépokoc). 

Wevd-autéupolos, ou (ô) faux 
transfuge, Xin. Hipp. 4,7. . - 

.peuë-eyypupñc Zien (A) že} 
lité. « action pour faussé inscrip- 
tion », c. à d. réclamation d’un ci- 
toyen inscrit à tort comme débiteur 


deuëérpodboe 
de l'Etat, Lycura. (Harr. 0° devdey- 
voap); Ansrr. fr. 878 (b. éyypa- 
w). 


devd-éyypabos, oc, ov[à] inserit 
àtort surles registres, Cic.Afé.15,26 
(D. éyypdpe). 
wevdevéôpa, ac (à) fausse em- 
buscäde, XEN. An. 5,2,28; Hipp. 5,8. 
wevd.emiypabos, oc, ov [à] qui 
porte faussement le titre de, Roc. 24, 
6,5; DH.Dem.57, etc.; PLur.M.419 e 
(D. énrypdgw). | 
wevd-enitponos, 06, ov, faux tu- 
teur, Po. 15, 25, 3 
Wevd-emtyépuelos, 06, ov, faus- 
sement attribué à Epicharme, ATH. 
648 d (4.”Emtxapuoc). 
pevd-epyla, «g (h) action menson- 
gère, CLém. 269 (4. Épyov). 
*  peuvdépoôoc, oc, ov, qui simule 
une attaque, PoLyEn 3, 9, 32. 
Webôn, plur. de bebdos. 
wevôñ, acc. sg. m. et pl. neutre 
de bevdñs. 
yevônyopéo-&, dire des menson- 
ges, des faussetés, Escar.. Pr. 1032; 
Eur. fr. 400, elc. (bevnyôpos). 
wevônyopia, «cs (à) propos men- 
songer, mensonge,ALcPar.f,18 (beu- 
Ônyopos). Pie 
Wevô-nyépos, 06, ov, qui dit des 
* faussetés, menteur, Lvc.1455; ANT. 
1, 106 (beddoe, dyopebe). 
wevdnaoyéw-&, c. pevdoroyiw, 
Luc. Oc. 63. 
weuôuov, œv, ou, c. deudñc, 
Nonn. 20, 854; Anru. 45, 1. 
.WevônparAñc, éous (6) faux Hè- 
raklès, PLur. M. 59 c (db. ‘HpaxXñs). 
EE ov (tò) tombeau si- 
mulé, cénotaphe, Lyc. 1048, 1181 


(p. hotov): 


wevôns, nc, £s.: I act.: 4 men- | oś 


teur, trompeur, en parl. depers. It 
© 4, 285; bevdf éaurov xabiorivou, 

Soru. Ant. 657, se démentir (en agis- 
. sant autrement qu'on a dit); cf. XÉN. 


Cyr.5,2,4; Puar. Theæt. 148b, Leg. y 


888 b, elc.; pþevòñ tiva émodeuxvovou, 
Prar. Charm. 158d, démontrer que 
qqn est menteur : deuën tiva tôi- 
vat, Sopx. Ph. 992, faire de qqn un 
menteur; devdñ œgalveodoi, Tac. 4, 
27, être pris en flagrant délit de men- 
songe ; $. páptup, NT. Ap.6,13, faux 
témoin; en parl. de choses (lèvres, 
Ser. Prov. 8, 7; 17,4;-songe, EuR. 
1.T. 569; Piur.M.784 d, elc.; oracle, 
Luc. Alex. 43; serment, PLar. Leg. 
917a);en parl. de paroles, de nou- 
velles, de récits, etc. Hés. Th. 229; 
EscaL. Pr. 688; Sopn.O.R.526; PLaT. 
Soph. 210e, Crat. 385c, elc.; en 
part d'accusations, Praï. Ap.18a; 

oL. ò, 41,8, ele. |] 2 faux, erroné: 
Ÿ. 6066, Hor. 1, 117, fausse route, 
c. à d. mensonge ; D. ttwpla, PLAT. 
Leg. 943d, châtiment mal fondé, par 
suite, injuste; doç p. Eur. H. f. 
471, vaine promesse de présent; Ô0ëx 
Ÿ. fausse réputation, fausse gloire, 
XÉN. Conv. 8,48; ou manière de voir 
ou opinion fausse, PLar. Proë. 358 c, 
etc.; PLar. 1 Alc. 120d; PLur. M. 
164e, elc.; joint à xevos, ‘Puur. 
Arut. 30; à oùx &v, Luc. Herm. 66; 
d dëiëa oc, Puur. M. 734d, etc.; p. 
opp. à &Anôñs, Pear. Cral. 885b, 
Phil.36c, elc.; à 6p6ôc, PLar.Theæt. 
161 d ; subst. à 4. l’imposteur,PLar. 
Hipp. mi. 365d, etc.; tà bevôf, le 
mensonge, XÉN. Mem.2, 6,87, etc.; 
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tò beudés, le mensonge, PLur. M. 
229 a ; p. opp. à Tù &An0%, XÉx. Cyn. 
8,9, elc.; d’ord. yevdñ sans article, 
p. opp. à &An0%, PLar. Hipp. mi. 
367 c; particul. dans les locut. pev- 
dA héyev, ypépetv, ec. Escus. Ag. 
611; Sopu. Ph. 1008, eic.; Zen (e, 
11,25; Prar. Crat. 429c, etc.; avec 
double acc. bevdñ tiva dada, 
AR. Eq. 64, calomnier qqn, litt. lan- 
cer contre qqn des propos calom- 
nieux; cf. Ser. Prov.24,2; Ezech. 13, 
6j] II pass. à qi on a menti, d'où 
trompé, abusé, Eur. J À. 852 {| Sup. 
deu äioeroroe, Prirox. (EM. 110, 29); 
Êc. V.H. 14,87 (beddw). 
wevô-not6ôetoc, 06, ov, fausse- 
ment attribué à Hésiode, Cic. Att. 7, 


18 (D. ‘Hotodoc). 


evd.Lepedc, éwc (6) faux prêtre, 

Jos. A.J. 9,6,6. 

peð, tog: (ó, h) mensonger, 
faux, Po. N.7,72 (bevdñc). 

wevô-t0680u06, 06, ov, construit 
de manière à simuler des assises de 
pierre égales, Virr. 2, 8. . 

wevdo-BonñBeux, ac (ñ) stratagème 
qui consiste à feindre de porter du 
secours, XÉN. Hipp. 5, 8; PoLyeN 8, 
9,89. 

yevSo-Bobviov, ou (rô) faux bu- 
nium, plante, Diosc. 4, 125. 

wevdoypapéo-& [à] 4 décrire 
faussement owinexactement, Poz.f2, 
8, 6:16, 14, 8 |] 2 dessiner inexacte- 
ment (une figure de géométrie) 
Ansrr, Top. 1, 1, 5, elc.; au pass. 


Ansrr. Top. 5,4,2;8,10,8 (pevdoypd- |. 


Qos). 
pevõoypápnua atog (tò) [čọ] 

figure (de géométrie) jnexacte, 

Ansrr. Soph. el. 11, 3 (Yevdoypa- 

w). 

wevdoypapia, as (h) [žo] 4 narra- 


tion ow description mensongère, 


inexacte, ArcHvr. (Sro8. Écl. phys. 
p- 724) (pevdoypépoc). E 
weudo-ypé&bpos, 06, ov [à] qui des- 
sine ineXactement (une figure de 
géométrie) Ansrr. Soph.el. 11, 6 (D. 
ypágw). . 
wevô6-ôeunvov, ov (tò) faux re- 
pas, repas. pour. tromper la faim, 
KE 251 (p. deirvoy). 
weudo-Otô&okaloc, ou (6) [ixà] 
faux maître, faux docteur, NT. 2 
Petr. 2,1. 
wevôo-êiktrauvov, ov (rô)-faux 
dictame, Hec. 572, 43; Diosc. 3, 38. 
yYevåo-Siktapov, ov (Tò) par dis- 
simil. c. le préc. Tu. H.P. 9, 16,2. 
wevôo-dintepoc, 06, ov, disposé 
en apparence pour deux ailes, en 
pari. d'un temple dont: les côtés 
n'ont qu'un rang de colonnes, bien 
que l'espace ait élé réservé pour 
deux rangs, Vire. 3, 1 (db. dimtepoc). 
` yevôodoëdbe, se faire une fausse 
opinion, se tromper, Por. 10, 2, 8 
(bevdddoËoc). s S 
wevôodoëéo-à, c. le préc. Por. 
46, 19,11; Sex. M. 8, 68; Pr. 1, 
863 (bevdddoËos). i 
yeuõoðočia, ac (À) fausse opi- 
nion, Srr. 680; Peur. M. 716b, etc. 
(bevôodoEoc). i 
wevôé-80Ë0c, oG, ov, qui se fait 
une fausse opinion de qge ch. GAL. 
19, 484 (b.ddEa). | 
weubo-evéôpa, ac (À) c. beudevé- 
Ôpa, Pocvex 3, 9, 82. 
weud6-Bupov, ov Däi Il fausse 


1WevôouapTtipiov 


porte, porte secrète, Cic. Verr. 2,2, 
20, ete. (p. 0úpa).- 

Vreuëo-Lepete, Zar (éi c. peve- 
pevs, Jos. A.J. 8, 8, 5. 


wyevôo-kaoia, «cs (À) faux cannel- . 


lier, plante, Srr. 774; Diosc. 1,12. 
yeuôo-raccia, ac (à) c. le préc. 
GAL. 14,258. ` 
pevõo-xatnyopia, oe (à) [xà] 
fausse accusation, Man. 4, 332. 
pauvôo-kipoč, vkog (ô) [öx] mes- 
sager de fausses nouvelles, Born, 
Ph. 1307. à 
E EE ou (tò) [à] 
faux cinnamome, plante, Diosc.1,183; 
Gaz. Simpl. med. 7. - 
wevdokAnteinc ypa ou Gin 
(à) action pour fausse assignation, 
c.àd. contre celui qui déclare fausse- 
ment avoir assigné qqn, Dém. 1251, 
21; 1259, 6 ; AND. 40, 22 (bevdoxkn- 
TEL). 
yeudo-kAnteto, déclarer fausse- 
ment qu'on a assigné qqn en justice, 
EL. V.H. 8, 36. SCH 
yevdo-kAnthp, ñpos (6) celui qui 
déclare faussement avoir assigné qqn 
en justice, Atn. 254 (4. xaréuw). 
pevdo-konetpos, ou (6) [ŭ] faux 
souchet, Pun. H.N. 17,80. 
wpeudo-kbav, gén.-kuvos (6) faux 
cynique, PLur. Brut. 84. eee 
wpevdo-Anotic, où (6) faux bri- 
and, titre d'une comédie de iimo- 
klès, ATH. 1090. ` 
yevd6-Atpoc,oc, ov, fait de màu- 


vaise lessive,Ar.Ran.712(b.\tpa).- 


yevôokoyéo-à, dire des mer.son- 
ges, des fausselés, Isocs. 209d; 
Escan. 43, 41, ete. (bevdokdyos). 

wevôoloyix, ac (ñ) propos men- 
songer, Isocr. 232a; Dém. 933, 20, 
SE au plur. Isocr. 284 d (evdok6- 
Y : 


faux, Ruér. (W. 4, 23) (pevdohóyos)- 


ypeuĝo-Aoyroths, oð (ò) faux ow” 


mauvais raisonneur, tilre d'un ou- 
vrage de Lucien (p. ħoyigopat). 


wevdo-A6yoc, 06, ov, qui parle . 


faussement, menteur, Ar. Ran.1521; 


Po, 32,8,9, etc.; avec un gén. ANTH. . 


9, 80 (4. Xéyw). ` 

depëopat, 2901. de de äre, 

pevdé-uavtic, eco (0, ñ) faux de- 
vin, faux prophète, Hpr.4,69; Esca. 
Ag. 1195; Sorx. O.C. 4097; Eur. Or. 
4667; Luc. D. mort. 14,5; au fém.en 
par. de la Pythie, Piur. M. 8604. 

wevôo-u#pros, ov (ò) faux Ma- 
rius, App. Civ. 3, 2. 

wevôouaptupée-& [ÿ] rendre un 
faux témoignage, Xin. Mem. 4, 4,11; 
Pirar. Rsp. 575b ; Arstt. Rhel. 1,14, 
6; xatà tivos, SPT. Ex. 20,16; Deut. 
5,20; NT. Malth.19,18; Marc.14,56, 
contre qqn (beuvdomapruc). . 

wevdopaprupia, ac (à) [Ë] faux 
témoignage, paréicul. en justice, 
Dim. 1033,1; bevdopapruplav xura- 
yv&val tivoc, Is. fr. 1, 6, condamner 
qqn pour faux ‘témoignage; Cord. 
au plur bevdopaprupr@v dun; 5.38, 
15; Ansrr. Pol. 2,12,11, procès pour 
faux témoignage ; beudonapruptüv 
övar, AND, 2, 4; Lys. 118, 18, ètre 
convaincu de faux témoignage; bev- 
dopaprupiov épketv, AnD.10,23,être 
condamné pour faux témoignage 
(beudduaprus). 

wevdopaptüprov, cv (ro) [ü] ce. de 
préc. seul. au gén. sg.: pevÿopap= 


os). 
Wevôoloyikés, Ň, óv, trompeur, 





- faux témoin, PELAT. 


eu ëé HAPTUG 


tuplou Šin, ATT., poursuites pour 
faux témoignage, et au dat. pl 
Dar, E 148b EE g 
eudé-uaptuc, upoc (ô) [ŭ 
n bins, ee. Fe: 
Ansrr. Pol.2,9,8 || 2 qui repose sur 
un faux témoignage, Pzur.M.821f. 
«pevdéuevos, ov (ô) v. Yeúðw. 
evôó-vapõog, ou (ô) faux nard, 
PLin:H.N.19,26. 
yevd-ébveipos, ou (ô) qui rève des 
choses fausses, HARIT. 3,7. s 
weubovépov, œvoc (6) faux Né- 
ron, Luc.Ind.20. Zo 
pevdo-vüubpeutoc, 0, ov, qui est 
un mariage simulé, Eur.Hel.889 (4. 
vuppeüw). : 
weudo-rmatôeia, ac (ñ) fausse in- 
struction, Cés.T'ab.11. 
eud6-nav,avos (ô) [äv] faux Pan, 
Juc.Or.934 d. 
deuäomauuef 2v (tà) [äv] fausse 
terreur panique, alarme simulée, Po- 
LYEN 3,9,32 (Y. Tavızós). 
yeudo-mépBevos, ou (à) qui se fait 
passer faussement pour une jeune 
fille, Hor.4,180; adj. À.Tar.8,3 (. 
TapBévoc). 
Weudé-natpts, 1006 (6, à) qui se 


prétend faussement originaire d’un: 


pays, S18.3,/20 (b. Tatpis). . 
deuäoaérrap, opge (ô) [%] père 
mensonger. ou supposé, CaLt.Cer.99 
(ware, ` 
weudo-repintepoc, 06, ov, muni 
d'un faux péristyle, en. parl. d’un 
temple dont les colonnes latérales 
sont rattachées au corps de, Védi- 
lice au lieu d'être isolées, Vrrn.4,8. 
-weudo-motéw-& : À rendre faux, 
falsifier, altérer, Poc.30,4,13; Sexr. 
293, 16; au pass. être falsifié, altéré, 
Sexr.P.548,14|]2 tromper ou séduire 
par des mensonges, CLém. 269; au 
pass. être déçu ou trompé, Puur. M. 
89913 accuser dé mensonge, Por. 


` 412,25, 4; SexrT. M. 8,24. ` 


weudornoria, ag (À) falsification. 
altération mensongère, CLém. 250 
(ef. le préc.). 

yeudo-rokixvuov, ou (tò) localité 
qui n’a Tune petite ville que Pappa- 
rence, Jos.B.J.4,9,9. 

weubo-mpoôoota, ac (à) apparen- 
ce de trahison, trahison simulée, Po- 
LYEN 8,9,32. ` d 

wevdo-npophtns,ou(é) faux pro- 
phète, Ser.Jer. 6,13; 33(26),7; NT. 
Matth.24,11; 2 Pelr.2,1; Crém.368. 
` eudo-npobñris, toG (h) fausse 
prophétesse, Terrure. (fëm. du 


` préc.). 


yeudénroux, «tog (tò) fausse 
chute d’un lutteur pour tromper son 
adversaire, PLut.Pel.c.Marc.f{. 
weuôo-ptop, opos (ó) faux rhé- 
teur, Ruér.( W. 6,577). 
peubopkéo-&, faire un faux ser- 
ment, se parjurer, Ar. Ecel. 603; 
Curysipr. (Sros. Fl. 28,15) (peúðop 
xog). — 
weudopkix, ac (à) faux serment, 
parjure, Puis.2,196 (bebüopxos). 
weudépktoc, 06, ov, €. le suiv. 
Hor.1,165. R . 
webd-oproé,oc,ov, qui fait un faux 
serment, qui se parjure, Eur. Med. 
41392; subst. à ®. parjure (criminel) 
Puocvr.15 (b. ôpoc). 
weüdoc, oc-ovs (rô)1 mensonge, 
fausseté, joint en appos. à un subst. 
iL. 2,349; au plur. 11.9,115; deSddc 
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Zon, ce n’est pas vrai, PLAT. Gorg. 
519b; Ansrr.Probl.12,3; Por.11,11, 
4; Prur.Pomp.60, elc.; abs. bedôos, 
m.sign. Sopu.El.1220; Ansrr.Pol.2, 
5,14; p. opp. à &An0és, XÉN.OŒEc.11, 
25; PLar.Gorg.505e,Crat.885celc.; 
p. opp. à &AMôzta, Prat, Hipp. mi. 


.370e; PLur.M.16a; NT,.1 Joh.2,91; 


joint à &veguatov, PLarT.Theæt.161 a; 
à mapädobov, PLaT.Pol.281 a, elc.; 
à dnèrn, PLat.Rsp.459c, Leg.916 e, 
etc.; b. Aëyeuv, On.3,20,328; dbedbdoc 
Veidec0at, PLar.Leg.663 d; Spr.Sir. 
7,18, dire un mensonge, une chose 
fausse || 2 sans intention de trom- 
per, erreur, PLat.Rsp.889b ; parti- 
cul. mensonge fait avec l'intention de 
rassurer une armée, XÉN. Mem. 4, 
2,47 [13 invention poétique, Pn.P.2, 
68, elc.; Prur.M.16 b, etc.; au plur. 
IL. 24, 276, 23, 70; OD:-11, 3865; 14, 
387; 19, 203; Hés. 0.25,78; Th. 27; 
Sorn. Ph. 831; Prat. Theæt. 173a, 
etc. || 4 action; déguisée, trompeuse, 
0p.14,296; pårticul. rusë de guerre, 
DS. 20, 17; Puur. Sert. 10; d'où en 
gén. tromperie, fraude, Ser.Esaï:44, 
20; NT. Apoc. 21, 27; 22,15 || 5 au 
plur. pustules sur le nez, Tacr. 12, 
24, parce qu'on les considérait 
comme un signe que celui qui en 
étail atteint avait menti(cf. besdw, 
Yo) | D Nom avc:pi €pg: sú- 
deo, On. 19, 863, etc.; dal. pl. ép 
pebôeoatv, IL. 21, 276, etc. (R. Wu, 
cracher, d’où se moquer de, tromper, 
cf. besdw). 
wevo-céAivov, ou (tò) DI faux 
persil, plante, Diasc.4,42. 
yevdocobia, «g (h) fausse sages- 
se, PmLstR. V. Ap.8,7 (pevðdooyos). 
wyevdo-copiorhs, où (6) le faux 
sophiste, litre d’un ouvrage de Lu- 
cien. Z 
yevd6-c0p0c, 06, ov, faux sage, 
Paisre.V. Ap. p.381 (p. cowds). 
weudo-atiypatiac, ou (ó) Iuëel 
Phomme aux faux stigmates, titre 
une comédie de Nikostratos, Ara. 
685c. 
yeud6.otoux,atoc (rè) fausse em- 
bouchure d’un fleuve, Srr.801 (Ÿ. 
oerdpal, . ` 
dbeuäoorouée-ë, avoir le men- 
songe à la bouche, parler fausse- 
ment, Sopx.0.C.1127; Luc.Oc.8 (4. 
otopa). i 
` yeudé-atouov, ou (rô) c. deuëd- 
otopa, DS.20,75. 
yeudé.opn£, nKkoc (6) fausse guë- 
pe, sorte d'insecte, Puin. H.N.80,30. 
peuĝo-táprov, ou (tò) faux tom- 
beau, cénotaphe, PmiestR. V. 4p. 8, 
831 (Y. Tapos). . 
VYeudo-teyvix, ag (ñ) artifice, 
Ruir. (W. 2,823). - 
evdoupyéc,:6c, 6v, charlatan, 
Prar.Soph.241 b (4. Epyov). g 
“yevdo-pavñs,ñ,éc [à] qui brille 
d’uné manière mensongère, c. à d. 
empruntée, en parl. de la lune, Ana- 
x46.(PiuT.M.892àä), Sros.Ecl.phys. 
564 (p. paivu). ST 
yevdé-pnuoc, oc, ov, qui est une 
fausse prédiction, d’où mensonger, 
-Soru.0.C.1517 (p. ghun): E 
yeuo-piiummos, où (6) [ot] faux 
Philippe, qui se faisail passer pour 
fils de Persée, roi de Macédoine, 
Luc. Înd.20; Srr.3383, etc.; cf. Yev- 
da).étavdpos. y 
peuôó:yproteg, ov (ô) faux Christ, 





deuëen 


NT. Malth. 24, 24: Marc.13,29, etc. 

weuvdo-xpuoôlBoc, ou (6) [ut] 
fausse chrysolithe, sorte de pierre. 
DS.2,52. 

peudé-xpuo0c,oc,ov [ü] qui imite 
l'or, lité. qui a un faux air d’or, Prur. 
M.50a (4. xpvods). 

gevô-uroBoAuatos, «,ov [ü] qu 
passe faussement pour supposé, litre 
d'une pièce de Krobylos, DL. Plat 
p.191; Arn.f07 e,364f. 

„peva (f. pevow, ao. ëpevoa, pf. 
Ébeuxa, puss. f. beuobioounu, ggf 
Vebcouar, ao. ÉpeboONV, pf. eda 
copat) Í tromper: twd, Sops.0.C.628, 
qqn; ri EAnidos, Sopx.47.1382; Ar 
Th.870, qqn dans son attente; ppev@v 
tva, EscuL, Pers. 472, qqn dans sor. 
attente, litt. dans son e pit: gaer 
double ace.: p. rivà Extidas, XÉN. 
Cyr.1, 5,13, tromper les espérances 
de qqn; ef. Xén. An.1,8,1 0; Eur. fr. 
652; au pass. : À ètre trompé, Escan 
Ch.759, etc.; ris Ekmidos, Hor.1,141, 
dans son espérance {| 2 se tromper, 
abs. Soru. O.R. 462, etc.; avec le 
gén: : Y. wopns (v. ci-dessous Y 
voun) Hor.8, 40, se tromper dans 
son opinion, être trompé (par les évé- 
ments); Ébevopévor tñs *Aûnvalwov 
Gvvépewc, Tac. 4, 408, trompés sur la 


puissance des Athéniens ; tovtov oùt 


épeuoônv, PLar.Ap.22d, en cela je 
ne me suis pas trompé; ébeüo0at ths 
dhndelas, PLar. Rsp. 413a, s'être 
trompé sur la vérité; avec Vace. neu- 
tre d'un pron. démonsir. ou dun 
adj. indéterminé : te Yebdeobo, 
ArT. (Sors. Ph. 1343, ete.) se trom- 


per en qqe ch.: tobro 4. XÉN.An.1,8, . 


41, elc. se tromper en cela; moXA& p. 
ArT. (Escu. Ch. 759, ete.) se trom- 
per en beaucoup de choses out gran- 
dement; avec un acc. de m. sign. : 
Yeðopa p. Prat. Men.?1d, commet- 
tre une méprise; avec le dat.: pev- 


obývat yvon, HoT.7,9, s’être trompé , 


dans son dessein; avec une prép. 
ëv tivi, HDT.9,48; repl rivos, XÉN. An. 
2,6,28; PLar. Prot.358c, se tromper 
en qqe ch. ou au sujet de qqe ch. [| IE 
convaincre d'erreur ou de menson- 
ge : pedet À Zeriooto "ig rd, 
Sopu. Ant. 389, la réflexion dément 
la première pensée, c. à d. fait faire 
ce qu'on avait résolu de ne pas faire 
li Moy. Yebdona (f. Leuconat, ao. 
épevodunv, pf. Ébeuonœ) tromper 
dans son intérêt ow en ce qui vous 
regarde; d'où: I mentir: 4 abs. Hu. 
Merc. 369; Arr. etc-; Yeboopot À 
Etupov piw; In. 10,531; On. 8,140, 
mentirai-je ou dirai-je la vérité ? &vnp 
obdamés otos te VYelôeoûou, Dën. 
homme nullement capable de men- 
Ur: duet emt, Po. O.18,72; mepi tt, 
Prar. Leg.920e, Rsp.882b; ou mept 
TOG, XÉN. AN. 2, 6, 28; 7,6,15, etc.; 
Prat. Prol. 347 a, mentir au sujet de 
qqe ch.; mpós twa, KÉN. An. 1,8, 5; 
PLar. Rsp. 663 d, dire ua mensonge 
à qqn ; tpés Tiva rép vivo, Dém. di- 
re un mensonge à qqn sur qqe ch.; 
évavriov tivôç, PLAT. Leg. 91Ta, en 


face de qqn; etc tiva, NT. Col.3,9, à 


l'égard de qqn1{|2 avec un ace. neu- 
tre, Ar. Eccl.415; Piat.Soph.240e ; 
XÉN.An.2,2,13; 8,2,81, etc. faire qge 
mensonge; oùôèv be'ôeoûat, An.Ach. 
561; PLat.Conv.215 c, elc.ne mentir 
en rien; rep abrov où desdopat, 
An0. 46,19, litt.choses au sujet des- 


pevõopóts 
quelles je ne mens pas sür son comp- 


le, c. à d. qui ne sont pas des alléga- 
tions mensongères sur son compte; 


p. xat twos, Lys. 164, 41; PLAT.. 


Euthyd. 284a, dire des mensonges, 
des calomnies contre qqn || 3 avec un 


- ace. de ch.; ainsi construit peúðs~ 


oba peut se traduire soit par mentir 
à, manquer à, trahir: px, IL.7,352, 
mentir à ses serments. violer ses ser- 
ments; Evppaylov, Tac. 5,88, trahir 
une alliance: auvôñxas, XÉN. Ages. 
4,12, etc. manquer à une convention; 
nets, Hor.6,82, faire mentir des 
menaces, ne les pas mettre à exécu- 
tion; xphpata, Xén. An. 5, 6, 35, ne 
pas tenir sa promesse au sujet d’ar- 
gent à fournir: au pass. bevobeton 
drdoxeois, Tac. 8, 66, promesse à 
laquelle on à manqué; abs. Vebde- 
aða, Eur. I.A. 530, manquer à sa pa- 
-ole; soil par supposer faussement, 
inventer, imaginer: au pass. Épev- 
opévor dyyeMo, Tac. 6, 104, nou- 
velles mensongères; avec un inf. : 


Æpeücaro Neontékeuos etvoi, Dor, 


il prétendit faussement être Néopto- 
lème || II tromper : twa, EscHL. Ag. 
1208; en prose att. Xin. Hell, 3,1,25, 
qqn; p. Tvd te, Sopan. O0. C. 1145: Eur. 
Alc.808 ; Ann.16,19, u'omper qqn en 
que ch.; subst. ò bevddpevos (se. 
Aôyos) Tu. (DL. 2, 408) raisonnement 
du menteur, sorte de raisonnement 
captieux, inventé par Euclide de 
Mégare (cf. À.Gezr. N.A.18,2 : cum 
mentior el mentiri me dico, mentior 
an verum dico?) || D-> Prés. impér. 
moy. 2sg.poét. bebdeo, IL.4,404 (R. 
Wud ou vb, cracher; cf. Lu0Ew, 
SE diläoe ` ef. detäoe, púðos, 
2c.). ` 

yeus- opótns, ov (ô) parjure, litt. 


“pebdoc, Euvuut). 
weud-c 
un faux serment, Lyc.932 (4. Gpvui). 
wevd-ovuuos, 06, ov [ÿ] qui porte 
ou se donne un faux nom, Esca. Pr. 
717, Sept. 670; Pur. 2, 161; NT. 4 
D re c, ete. (p. vo- 
pa). ; 
wevdovüpwc [5] adv. sous un 
faux nom, Escur.Pr.85. - ` 
deuiäe, adv. À faussement, Eur. 


` 1. T.1809; Tuac.1,187; Prat. Phil. 404, 


etc. 112 sans fondement, Por.5,110,7 
(ie Ge), 

euoi-oTuË, vyoc (6, à) Il ou 
hait le mensonge, ANTH. 9, 52 (* peð- 
og de pebdw, otuyéw). 

detoeug, arog (tò) mensonge, 
tromperie, Prat. Men.71 d; Luc. Tim. 
55, ete. (Ņe0òw). : 

Weboreipa, ac (ñ) fém. de dev- 
oeräp, 518.8, 845. ` 

wWevotéo-à, être menteur, mentir, 
IL. 19, 407 (YeSotng). 

wevarp, fipos (éi c. le suiv. 
Man A1 E 

pevorns, ou (6) 4 menteur, trom- 
peur, Ir, 24,261; Hor. 7,209; rdc, 
Zopp, Ant. 1195, en qqe ch; cf. 
Anstr. Nic. 4, 7, 12; Anrru. 12, 70 
112 adj. mensonger, Po. N. 5, 58; 
Ÿ. rôu6oc, Anr. 7,275, tombeau si- 
mulé, cénotaphe || D Ace. dor. 
ebotras [&} Anrn. 7,275 (bebdw). 

peboo, fut. de betdw. 

Wepapôs, &, ôv [ä} sombre, obs- 


£ur, GaL. Les: Hipp. v Yégapa (ps- 


Qoc). ' 





uotos,oc,ov, déclaré avec 


Plant.1,6,1. 
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wépac, aoc (rô) obscurité, Gar. 
bebnvôc, ñ, óv, obscur, fig. Pr. 
N.3,11(bévod). : 


| webo-etôns,ñc,éc, d’aspectsom- 


bre, obscur, Gar. Lex. Hipp. v° pépa- 
po (bépoc, stos). gé 

Wépoc, eoc-ous (tè) obscurité, 
ALc. 108. | 

ph, vécu. : 

. Diyua, atog (tò) ce qu’on enlève 
en graltant, d'où rognure, raclure, 
PrurT.M.695b, 722a; phypa xpvo0ob, 
Hor. 4, 195; ou Yhypata ypvotov, ou 
xpvaod, ANT. 9,340, 1; Âru. 238 0; 
DS.8,14; Piur. Demetr. 4, ete.: ou 
simpl. phypata, HDT. 1,93; 3, 94,95, 
98: Luc. Gall. 16, paillette ou pous- 
sière d'or, sable Cor; phypa Tupi- 
0év, EscHL. Ag. 442, rognure consu- 
aA par le feu, c. àd. cendre (A 
yw). $ 
Ynyuétiov, ou (tò) [ä] dim. du 
préc. Héracuir. (Pur. M.888 b). 

wäetpa, «s (à) étrille pour les 
chevaux, Sorn. fr. 422; Ar. fr. 188; 
ANTH. 6, 233,246, etc. (bhxw). 

who, inf. ao. de bare. 

ypnàapáo-& (ao. Sdt due ` 
pass: f. dra hogfäooto, o. Sdaker- 
wA0nv [äv]) 4 tâter dans l'obscurité, 
tâtonner : xepot, On. 9,416, avec les 
mains; cf. Hec.Epid.3; PLar.Phædr. 
99b; Peur: M. 589b, elc.; p. suite, 
démèêler par têtonnement, acc. Ar. 
Pax 691; Por.8,18,4; Sert. Zach.3,9; 
PLur.M.765f, etc.; au pass. Pur. 
M. 599 c; fig. Jos. À.J,18,92; Puar. 
Phæd.99b; Ar.Eccl.315; Spr.Deut. 
28,29; p. suile, chercher à tâlons, 
acc. Set.Job 19,251] 2 fig. tâter dou- 
cement, caresser, flatter (un cheval, 
ete.) X SNE 113 toucher, en gén. 
au pass. NT. Hebr. 12, 18 | X> 


„gui fait un faux serment, Lyc. 528 | Part. prés. ion. et épq. bnhapiwv,- 


Op.9,416. | 

papy, atoc (rô) [äp] atiou- 
chement, XÉN. Conv. 8, 23 (bnha- 
qdw), , 

ynlépnots, ewc (à) [à] 4 aclion 
de tâter, de palper, Pzur. M.125c; 
Ser. Sap. 15,15; Piur. Æmil. 14, 2 


À (bnhapduw). 


Wnhapnrôc, ñ, 6v [à] reconnais- 
sabie au toucher, SeT. Ex. 10, 21 
(pad). 

pnàapia, ac (h) [%9] c. praden- 
oc, PuL. BYZ. | D> lon. dnkayin, 
Hec. 24,18. 

nhadpibo (f. iow, att. 1) [üy] 
c. pnàagáw, Anaxit. (SuiD.). 
dnhaxpoône, ns, ec [à] dont les 
mains tâtonnent, en parl. des mala- 
des, Hec. Prorrh. 70 (Ynhagpäw, 
-wòns). 
- phy, gén. Ynyóg (ô) 4 gallinsecte 


(cynips psenes L.) sorte de mou-\ 


che qui vit sur le figuier sauvage, 
An, An, 590; ArstT. N.A. 5,32,5; Tu. 
H.P.2,8,1; C.P.2,95; el dans le 
fruit du palmier mâle, Hor. 1,193 
1 2 fruit du palmier mâle, Ansrr. 


Wnvièo : 4 metire en scène des 
moucherons, en: parl. du poète 
comique Magnès, Ar. Eg. 523 || 2 
user par le frottement, Syn. 244 a 
(páv - | 

wnvés, oô (éi chauve, Sm. lamb. 
86 (cf. bedvdc). | 

piés, sog (A) action d'étriler, 
XéN.Eq.5,3 et10 (hhxe). ` 

Php D. páp. 


pnbiro 

pâtre, ns (à) plie où barbue, 
sorte de poisson plat, Ar. Lys. 115, 
‘131; Piar. Conv.191d; Amps. (ÀTH, 
271a); Arstr.H.A. 4,11; 8,9; p. xov- - 
Spogus, Marr.(ATH.185 b); fig» sot, 
niais, PLar. com. (Sou.-Ar. Nub. : 
108). ne 

Ynrtéprov, ou (rù) [ä] dim. du 
préc. ANAxXANDR.(ATH. /05f). ` 

pnrro-ônc, de, fe, semblable 
à la plie ow barbug, Aner. fue, on, 
17, 4 (pärta, elòoc). 

Wnrté-moôec, œv (ot) les hommes 
aux nageoires de barbue, n.de pple 
imaginaire, Luc. V.H. 4, 35 (pitta, 
Tovg). ; 

pnpnpopto, vulg. p: pnpopo- 
piw, DH. 4,20, ete. 

Wnnbopia, «s (#) vulg. p. 4n- 
gogopla, DH. 4;20, ete. d 

Ppngnpópos, oG, ov, vulg. p. 
Ypneogópos, DH. 7, 59. 

pnorôo-pápos, o5, ov [t] e. pnoo- 
æôpos, Hor. 6, 109. $y 

Wnpwéônc, n6, ec [t] plein de 
cailloux, caillouteux, GEOP; 2, 6,4) 
(pneis, -wòns). ` 

pnbibo (7. lou, all. 1, ao. tph- 
piou; pass. f. bnpiolñoonat, Qo. 
épnopiobnv, pf. ébipiouo). 1 comp 
ter avec des cailloux, Trypnon (W. 
8, 732); p. suite, compter sur ses . 
doigts, Rnér. (W.8, 747}, d'où en 
gén. compter, calculer, Por. 5,26,18; 
Antu.11,168 el 290; p. thy darävnv, 
NT. Luc. 14,28, calculer la dépense 
112 voter avec des cailloux, d’où dé- . 
cider, décider ou attribuer par un 
vote: õixnv xata twos, Sorn. Aj.449, 
litt. voter une condamnation conire 
qqn, c. à d. condamner qqn par un 
vote; au pass. être voté, en parl. 
d'un décret, Lys. 182,24; Xén. Hell. 
4,2, 1; Epnorouévon vies, Escan. 83, 
vaisseaux dont on a voté l'envoi ; pn- 
géouévn otpatid, Puur. Nic. 14; 
expédition volée ; avec un inf.: êp- 
prouévouc Bogefy, Eur. Hér. 142, ` 
condamnés par un vote à mourir; 
impers. Eotiv ébnpionévor avec 
l'inf. Auex. (Aru. 104 d) il a été dé- 
cidé par un vote que, ec. || Moy. (f. 
nytobpar, wo. Égnyioüunv) dépo- 
ser son caillou (pour voter) : Se 
dôpiav, XÉN. Hell.1,7,9, dans l’urne, . 
d'où : À abs. voter, XÉN. Mem. 4, 4,2; 
Hell.1, 5,18; PLar. Demod.88le, 
8824 ; An. Vesp. 755, elc.; tit, DÉn. 
575,18, voter pour qqn, déposer un 
vote en faveur de ggn; mepi Twos, 


Puar. Demod. 382d, etc.; ou dép 


riwos, Escan.22,13, elc. voler au su- 
jet de qqn ou de qge ch. {2 avec un 
rég. décider, déclarer ov aiiribuer 

ar un vole : tt, Puar. Conv. 177d; 

LUT. Pyrrh. 18,20; Per.24,25, ele. 

ge ch.-(la paix, la guerre, elc.); twa 
eivai mokëptov, APP. déclarer par un 
vole que qqn est ennemi publie; tt- 
va D. Osov, Prut. M. 187e, mettre: 
qqn par un vote au rang des dieux; 
céupaxov, PLur. Fam, 14, déclarer 
par un vote qqn allié; tivl xkfñpov 
Dim. 1059, 4; twi tò duudixaoua, 
Lys. 149,7, adjuger à qqn par un vole 
l’objet d’un différend; rokrelay tit, 
Puur. donner à qqn par un vole le 
droit de cité; ef. Tuc. 4, 29; 6, 25; 
Pcor.Cic.12, Cato. mi. 33, ete. || 3 
avec un inf. prés. Hvr. 7, 207; Tac. 
7,16; Xéw. An. 1, 4,15; 8, 2, 81; 
Hell. 1 6,24, elc.; même en parl. 


prplov 
d'un événement futur, XéN. An. 5, 
1,4; 5,6,11, ete.; ou en parl. d'un 
événement accompli : édnpiteode 


- tà piot pe npdrrev, Dé. 1208, 


vous avez décidé par un vote que 


` je faisais pour le mieux; avec un 


inf. ao. Kin. Hell. 2, 4, 23; PLAT. 
Gorg. 516e; PLur. Cam. 8,42; Pont, 


‘23: M. 64b,196d; DS. 20, 46; rar. 


avec un inf. fut. DS.12,72, 79; DC. 
73, p. 1226; avec Öoteet linf. Xix. 
Cyr. 2, 2, 20; avec Onws el Pont, 
Puur. Pomp, 54, décider que; le pf. 
ébipiénar seul. au sens pass; à 
partir de 341 av. J.C. au sens moy.; 
v. Meisterh. p. 15, 156, 8 75, 14 || 
Y> Dans les inscr. att. pE pf- 
pass. avec esprit rude, égngroué- 
vo, à côté de Ebnpiouévev, CIA.7, 
81a, 22 (envir. 444 av. J.C.), etc.; 


.v. Meisterh. p.79,2(Yñwoc). 


piov, ou (Tò) petit caillou, Aqu. 
PaA. 9, 9 (dim. de bipoc). 

dml Lëoe (à) I petite pierre, 
caillou, IL. 27, 260; Prur. M. 668b; 
Luc. D.mar.8,2; parlicul.:1 petite 
pierre ou caillou pour compter, ANTH. 
411,865 || 2 petite pierre mosaïque, 
Ruér, (W.1,641,8) || II pierre pré- 
cieuse dans un anneau, Las #, 17 
(pigos). 


-- pýpiopa, atog (tò) À décret (litt. 


décision votée au moyen de cailloux), 
particul. décret de l'assemblée du 
peuple, af: equival: à vógoc, AND. 
13,4 (i; èL. V. H.13, 24; mais d’or- 
din. différent de vópos, en ce que 
ce dernier a un caractère général, 
tandis que photoa s'applique à un 
cas particulier ou à une personne 
déterminée, PLAT. Theæt.173d;Dém. 


- 485,8; Ansrr.Pol.4,4,81; Nic.5,10,7; 


Phpiopa mpocpéperv, Por. 29, 9, 10; 


etopépeiv, PLur. Dem.26,27; Emoyev, | 


Escun. 42, ou ypdyeiv, AR.Nub.1429; 


“Dén.485,3, proposer (lift. introduire 


ou rédiger) un décret; phopa ro- 
Bäddot, Ann. 28. renouveler un dé- 
cret; phoiopa xaðarpetv, Tuc. 4, 140; 
PLur. Per. 29; ££ahetpetv, Ann. 10,30; 
Adeuw, Pur. Per. 81; äparpetolou, 
Axo. 22, 37, abroger un décret; 


. yiyyeta potopa, aveé un inf. XÉN. 


Cyr.2, 2, 21; Hell, 2, 2, 15, un dé- 
cret est rendu pour que, efc.; &veu 
Ynotouaroc, Tac. 7,49, elc. sans être 
autorisé par un décret du peuple {| 
2 décision, en gén.: Ge&v, Ar.Vesp. 
878, arrêts des dieux [D Dans 
une inser. att. phopa, CIA. 2,468, 
46 (commenc. du 1° siècle av. J.C.); 
v. Meisterh. p.68, 10 (Ynpilw). 

pnprouato-ypépos, ou (6) [xx] 
qui propose (litt. qui rédige) un dé- 
ae AR. Vesp. arg. (phpiopa, ypå- 
go). i 

Ynbtauato-néAns, ou. (6) [à] 
marchand de décrets, Ar. Av. 1038 
{(b. rokéw). s , 

nptoparoôns, no, ec [à] qui 
ressemble à ua décret, Ansrr. Nic. 
5,7,1 (9. -wòns): 

npo-etdns, ns, £S, qui ressem- 

ble à un caillou, Tu. Lap. 47 (bäpos, 


_ &l80c). i 


Wnhpo-kkérirne, ou (6) escamo- 
teur, prestidigitateur, Atx. 19b (4. 
Aën), 

#npo-hoyetov, ou (rô) sorte de 
damier, Ar. fr. 127 (p. -hoyos de 
yo). . 

wnbpo-loyéw-&, faire une mosaï- 
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que, Ser. Tob. 13, 16 (p. -hoyos de 


Aéyw). 

wnbokoyikôc, ġ, óv, qui concerne 
les tours d'adresse ou qui est un tour 
d'adresse, Naz. ETRA. 2, p. 111. 

Ynpo-uavreia, ac () divination 
au moyen de cailloux, Zén. Cent. 5, 
p.148 (4. pavtela). . 

YWnponaktéo-®, escamoter, fai- 
re des tours de prestidigitation, AR- 
TÉM.8, 56; fig. avec un acc. Lys. fr. 7 
(Ynporaixrne). ? 

YWnbo-naiktns,ou(ô)escamoteur, 
prestidigitateur, Eunox. (Com. fr. 4, 
508) ; Accenr. 8,20; Sexr. p. 116, 29; 
682, 24 (pigos, ale). 

pnopo-nept-bopbhtpra, as ())mot 
de sign. obscure, p.-é. coupe de mé- 
tal comme lurne où résonnent les 
œilloux lorsque les juges les laissent 
tomber pour voter, Eus. (Aru. 474 d) 
(D. xept, Bou6éw). 

Ynoho-nouôc, oô (ô) qui fabrique 
ou arrange les suffrages pour trom- 
per, SoPx. A7. 1185 (4. motéw). 

wñhpoc, ou (à) À petite pierre po- 
lie par le frottement de l’eau, caillou, 


Pp. 0.10,13; 13,65; HDT.3,12; PLAT. 


Eryx. 400a; Putur. M. 902d ; p. ext.: 
4 toute pierre polie ou travaillée, 
pierre précieuse, PHiLsTR. 4117; par- 
licul. anneau, bague, Luc. D. mer. 
9,2; Anre. 11, 290; Arx..514f [1 2 dh, 
&ppov, Ser. Sir. 18,10, grain de sable 
Il B caillou employé à divers usages : 
I caillou pour compter : poorts hoyi- 
Lego, Hor. 2, 36; Ar. Vesp. 656, 
compter avec des cailloux; phgovs 
tidévot, Dém. 804, 4, faire un compte 
(lité. poser des cailloux); xa0œpat 
Yiyot, Dém.18,227, comptes nets; oi 
mept Dipous &Awdomevot, ALCPHR. 
1, 26, les changeurs ow banquiers; 
ierg Arepos, PLur. M.812e, inha- 
bile à compter ; fig. : êv pho ov dyo 
tÜôeoûar, Eur. Rhes. 809, faire le 


compte de, compter; év- pjoo) 


kéyetv, Escur. Ag. 570, énumèérer, 
compter || H caillou pour jouer, par- 
ticul. pion au jeu de dames, PLar. 
Rsp. 487e; phwy nob, Puur. M. 
427 f; prertidigitation avec des cail- 
toux [| [TI caillou pour la divination : 
À dt Tv» phewv Douce, Aren 2, 70. 
2, divination au moyen de cailloux 
IHIV caillou servant à voter et qu’on 
déposait dans l'ôdpla, Hor. 8, 123; 
heux, PLur. M.186e, Alc. 22; Luc. 
Harm. 3, etc.; oumAñpns, Escan. 12, 
34; Ansrr. (Harp. v° tetpumnpévn): 
Pcur. Lyc. 12, caillou blanc ow plein, 
c. à d. non percé (pour Pacquit- 
tement); éhoiva, Put. Ale. 22, ou 
Zrorerpurap Zug, Escun.12,34, caillou 
noir ow percé (pour la condamna- 
tion); db. "Aënväs, Pricsrr.568, cail- 
lou d’Athèna, c. à d. vote acquit- 
tement; p. xatayywcsws, -Tuc. 3,82, 
vote de condamnation ; à sw£ovou, à 
xaðarpoŭoa poos, Lys. 133,13, le 


.vote qui sauve, le vote qui perd ; p. 


suile, caillou pour signifier : À suf- 
frage : dipou pop, Eur.Suppl.484, 
action d'apporter son suffrage, de 
voter ; big dnypileodar, HDT. 9, 55, 
voter; přoov gépe tivi, en prose 
att. Prar. Demod. 380 a, 381, c, Leg. 
cba; Dém. 1817,27, etc. voter pour 
qon; dëeog pépet. mept tvog, Lv- 
CURG.149,13 ; ou Ùrép tivog, LYCURG. 
148,29, voter sur qqn ou sur qqe ch.; 
deméme peov õiupépstv, THe. 4,74; 


ynpopopta, 

XÉN. Conv.5,8,elc.; émipépetv, Prur, 
M.19 c; T.Gracch.12, eic.; àvapé- 
petv, XÉN.Conv.5,9, elc.; dfpov Bax- 
Asv, Pcur.M.186e, jeter son caillou, 
c. à d. son- suffrage (dans Purne); 
pägov 6écûa, déposer son suffrage, 
c. à d. voter, Hor. 6,57; Escac. Ág. 
816; XÉN. Cyr.1,3,17; PLar. Prot. 
3300, elc.; ou voter pour. soi-mê- 
me, Hor. 8, 4123; pęov xpoorite. 
oai tw Escaut. Eum. 735; Tuc. 4, 
40, ajouter sa voix en faveur de qqn ; 
Rau6dvew phgove, prendre des cail- 
loux (sur l'autel) pour voter, Din. 
1054; PLur. M.763d, Per. 35, elc.; 
ou obtenir des suffrages, Eur. L.T. 
1472,ete.; tàs bipouc dtapiôuetobo, 
Prar.Crat. 437d, compter tes suffra- 
ges un àun; ou òtavépeoðat, Hor. 8, 
123, partager les suffrages ; tate ph- 
gois vuwäv, PLAT. Leg.807 a, l'empor- 
ter parles suffrages ; à Lypoc T& TAñ- 
Oer vixû, PLAT. Leg. 856 c, le nombre 
des suffrages l'emporte ; oîç mhelury 
yiyvetat. pigos, PLar. Leg. 759d, 
ceux qui obtiennent la pìuralité des 
suffrages; ọavepà poos, Xén. Hell: 
2,4,9; PLar.Leg. 855d; Lys. 133,12, 
vote visible (cf. franç. à bulletin ou- 
vert); Yipos &gavhs, Escun. 87, 13, 
suffrage non apparent, scrutin se- 
cret; xpú6ðny thv pov gépem, 
Arsrr. Rhet. AT, 19,8, voter au scru- 
‘tin secret; avec ellipse de poor: 
avec toan, Ar. Ran. 697, suffrages 
en nombre égal; avec ÉAdytotot, 
Dar, Leg. 946 a, un très petit nom- 
bre de suffrages; et dans les locut. 
mdoote xpatetv, Luc. Bis ace. 18, 
l'emporter avec l'unanimité des suf- 
frages ; p. ext. : À jugement, avis, 
opinion : xar& Tv Env Yapov, PLar. 
Phil. 57 a, à monavis ; poos eyv 
pà Bporwv, Crar. (Arx. 344e) les ju- 

ements téméraires des mortels [| 2 
lécision : Aivæ bäpos, Pn.0.7,159, 
jugement conservé où gravé sur la 
pierre ; tupdvvwv, Sora. Ant. 60, 
édit du maître; më diem, XÉN. ` 
Hell. 1,7,13; Mem.1,1,18, etc.; dmè 
peou wäs, Ar. Lys. 270, par une 
décision unanime |] 3 action de voter, 
vote: Tv Ypoy Emdyetv Tu Tepi 
tvog, Tuc. 1,119,125; ou mporwWévar 
nép tiwvoc, Dém. 361 fin, proposer. à 
qqn de voter sur qqe ch. c. à d. pro- 
poser la discussion sur qqe ch.; oò 
yáp nmw poos Énfuro oürë Tepr 
guyñs, Xin. An.?7,7,57, caron n'avait 
pas encore voté son bannissement; 
zën dfuov.xaeïv Gel thv pigov, ` 
Puur. Cam. 11, appeler le peuple au 
vote; thv přoov čğóvat tivi, Dim. 
1302, etc.; PLur. Popl. 7, Cor, 205 
ou pou £Eouolav dddvar, PLur. 
Popl. 7, faire voter qqn, donner la 
faculté de voter, en parl. du prési- 
dent d'une assemblée ou d'un tri- 
bunal || 4 tribunal, Eur. LT. 945 Ih 
D> å poos, HeD. p.112; dor. pë- 
wos, Po. ll.-cc.; Erica. 94, 8 Ahr. 
(pw). E 

YWnpobopéa-à : À apporter som 
suflrage (lift. son caillou) voter, DR. 
4,20; Luc. Tim. 36,etc. || 2 désigner 
par son suffrage, élire, acc. DH. 16, 
56 (ÿnpopépoc; cf. Ympnpopéw). 
Wnpopopla, as (h) action d'ap- 

porter son vote, ArstT, Pol. 2,8,5 ; 
Rhet. AI. 89,16; d'où en gén. vôte, 
DH. 4,20; 7,59; PLUT. Cor. 20, elc., 
at òranxal p. Prur. Marc. 4, votes 


dnpopôpoc — 92173 — . 
aux comices consulaires (bnpoyépos, 
cf. gnpnpoplo). qui médit à voix basse; médisant, en 
ppo pópos, mieux que pyon- | parl. de pers. Po. P. 2,136; Ar. fr. 
“ôpoc, 06, ov, qui apporte son vote, 213; Arcesk. 8,52, p.896; subst. A 
DH. 7,59 (bñpos, pépw). ÿ. PLur.M.727 d, médisant ; en parl. 
wynbéc-à, travailler en mosaïque, | de ch.: dôupot Adyot, Sorx. 47.148, 
Carys. L. 5; p. 730. propos médisants. 
Ynpóv, vog (ô) habile calcula- j}  duupäe [t6] adv. en chuchotant, 
teur, Man. 5,277 (bigos). en insinuant, en cherchant douce- 
pýxo (seul. prés., impf. et f. ph- | ment à persuader, Arr. Hannib. 46. 
Ew) litt. racler, gratter, d'où: À bros- ayia, as (ġ) [tä] corps de 
ser avec l'étrille, étriller, Ar. fr.185; | 256 hommes de troupes légères, ARR. 
Xén. Eg. 4,5; Puur. M.174e |] 2 p. | Tact. 14,4 (huds, éyw). 
anal. frotter, frictionner: opp äu: pihak, akoc (6) [tax] mot design. 
Onpôs vpn, A.Rw. 4, 164, frotter | incert. vraisembl. « l’imberbe », n. 
avec une drogue la tête d’un monstre | sous lequel Bacchus était honoré à 
Il 3.user par le frottement, Anrn. | Amykies, An. fr. 705; Paus. 8, 19,6 
7, 295; au pass. Ansrr. Probl. 23, (pubs). 
33 |] 4 flatter de la main, caresser (un |." duñc, fTos (ċ) [Ñ] soldat armé à 
cheval) Eur. Hel. 1567; Crém. 254, | la légère, Esca. fr. ZA (buis). - 
41; fig. Puar. Leg. 666e || 5 gratter |. pičo [pt] c pdw, DC. 63,9, 
le papier, écrivailler (cf. frang. | etc. . | ; 
gratte-papier) Cart. fr. 86 (pdw). puuxés, ñ, 6v [Uri] qui concerne 
wi (tò) indécl. la kettre 4, psi, | les troupes légères, DS. 46, 82; ro 
Pcar. Crat. 497 a.° douxov, Luc. Zeux. 8, -corps de trou- 
puéôôo (prés. ‘3 pl. biébdovrt) | pes légères (buds). 
jouer, s'ébattre, Ar, Lys. 1304 (dor. | Likwoc atépavos (6) couronne 
D.*bhiétw). ` de fougère, à Lacédémone, Sois. 
ët teg, ov (tò) [à] petite natte, | (Ar. 678 b). 
Dog, (Puor. p. 871, 26); Diosc. 5, | pulé-Gante, 1606 (A) [TA] v. pi- 
403 (dim. de Yiaboc). ötan. 
wiabos, ov D [à] natte de jonc] pulo-kiBapiothe, où (6) [ra] qui 
ou de roseau, éclisses, Ar. Lys. 921 ; | joue de la lyre sans accompägnement 
ansrr. H. A.6,92,5: Ta. H. P. 4, 8,4, | de voix, Ar. 452f; CnaRËs (ATH. 
etc. || D> 6 y. CazrisrRaT. (Son | 538e) ; Suér. Domit. 4; cf. dée xt- 
Ar. Ran. 5). ` Oaprorhs, ATH. 688 a (proc, x.). 
prác, &doc (à) [äè] goutte, au pl. 
IL. 16,459 ; His. Sc. 384 (biw). 
wiôrov, ou (rè)c. aiduov, A.TR. 8, 
4 


2 qui chuchote, d'où, en mauv. part, 
































yyy [tă] art de jouer de la lyre sans 
accompagnement de voix, PHILOCHOR. 
(Arn. 637 f) (poxbapiorhs). 
wuoroppéo-& [1] avoir les tem- 
pes dégarnies, Diocén. Ep. 19 (brlo- 
x6ppns). KE 
wulo-képons, où (6)[t} qui ales 
tempes dégarnies, Hon 4,8. . 
puo-petpia, ac (h) [p1] poésie 
purement métrique, c. à d. poésie 
héroïque, sans accompagnement de 
chant, Arstr. Poet. 2,51] 2 composi- 
tion en prose, Tném.319a (Ļ. pétpov). 
piov, ov (tò) [ï] dor. c. Ttov, 
Paus. 3,19,6. i ; 
prós, h, óv ft] I dégarni ide che- 
veux, de poils, de plumes : pihòy òép- 
pa, OD. 13,437, peau sans poils, cuir 
nu: en parl. d'un cerf, OD. 13,437; 
ou au poil peu touffu, en part. de 
chiens, Xén. Cyn. 3,2 ; WiXh xepak, 
Piar, Tim. 75e, tète chauve; piòs 
ago hd, Dor. 2, 76, sans plumes sur 
la tête; phat: Hepomal, CaLLIX. (ATH. 
197 b) tapis de Perse ras, sorte de 
tapis. qui n'avaient de poil que 
d'un côté; abs. à du, tapis de 
ce genre, Ser. Jos. 7,21 || Iip. ext. 
dégarni,en.gén. avec ou, sans rég.: 
din coparos buy, PLar. Leg. 
899 a,âme privée de corps ; pidot ir- 
niwy, XéN. CYr. 5,3,57, dégarnis de 
cavaliers, manquant dé cavalerie ; 
vA PA Bevdpéwv, Hor. 4, 19 et 21, 
terre dépouillée d'arbres; dée 
ërhwv, PLar. Leg.834c, dépouillé 
d'armes, désarmé; d'où abs.: å en 
gén. simple, seul, non accompagné : 
Öðwp p. Hec. 554, 50, eau pure, p. 
opp. à oùy ofge ` p. dpipntwh, 
Prar. Pol. 299 e, l'arithmétique pu- 
re, c. à d. sans la géométrie, efc.; 
6dhkacca (. ArsrD. 1,523, mer sans 
îles {2 en parl. de la végétation : 


p. 423. 
ieBoc, ou (à) ion. c. labos, 
A. Lë té j KC 
toc, a, ov [dt] seul. dans les 
EE pios oivos, Eus. (Aru. 28f) 
sorte de vin rouge, appelé dord. 
TIpápvioç: (v. ce mot); piõia Duve, 
Nic. 41.181; vigne qui produit ce vin. 
giBvpa, «c (à) [tù] sorte d'instru- 
ment de musique, chez les Thraces, 
Canruar. (PoLL. 4,60) (cf. le suiv.). 
pBupibo, f. 16 [}4 gazouiller, 
murmurer doucement, Puar. Gorg. 
485d; Luc. Philopatr.19; Tucr. 2, 
141; Tpós twá: t, Puar. Euthyd. 
2164; ou d me, Do, 28, 27, 10, 
gqe ch. à qqn; au pass. Prut. Alc. 
28 ; fig.enparl. d'arbres, Ar. Nub. 
400812 en mauv. part, chuchoter de 
. mauvais propos: xard Tivos, ALCPHR. 
3,58; Ser.Ps.40,7, contre qqn; joint 
à dta6dXkev, Thém.262 c || S->- Dor. 
prés. bôvpioëw, Tacr. L. e, Bion 12, 
2 (bOupds). 
puBüprioua, atog (tò) [t] 4 action 
de parler bas, de murmurer; ANTH-3, 
89,546 112 léger bruit, léger mur- 
mure, Tacr. 7,1 (bôupiCo). 
piBvproués, où (6) [id] À action 
de chuchoter, de murmurer, PLUT. 
M.45d; Luc. Am. 145 || 2 en mauv. 
part, chuchotements malveillants, 
médisance à voix basse, PLur. M. 
143 e; NT.2 Cor. 12, 20 || 3 paroles 
magiques dites à voix basse, SPT: 
Eccl. 10,11 (pOupitw). . 
piBupuoris, où (6) [5] 4 qui chu- 
chote, qui murmure doucement. à 
l'oreille, ép. d'Hermès, Déu. 1358, 6 
112 qui médit à voix basse, délateur, 
NT. Rom. 1,40 (buvpi£w). 
HuBupéc, &, óv ftü] 1 quigazouille, 
enparl. des oiseaux, ANTH. 12,186 1 


tivé sans arbres ; 
Hpr. 1, 80, plaine sans arbres; pih 
Yñ, Prar: Criti. 144 d; ou simpl. tù 
did (s.e. xwpla) XÉN.Cyn.5,7,terre, 
pays ou plaine sans arbres ; yew pylå 
das, Arsrr. Pol. 1,7; Tu. C.P.8,10, 
4, culture du sol sans plantations || 3 
en parl. d'équipement : tpémiç Yikñ, 
On. 12, 421, carène détachée; Er! 
duob (s..e. Immou) xaiterv, XÉN. Eg, i 

















wpuortBaprotukt, Be DI Se, 





ph dpoois, IL. 9, 580, champ cul- 


déne 


7, 5, monter un cheval à cru ; Ÿ. v 


xus, Sorn. Ant. 426, mort nu, c. à d. 
non recouvert de terre ; p. anal. en 
parl. d'équipement militaire, sans 
armes : p, opp. à orMopévos, SOPH. 


Aĵ: 1123; d'où abs. sans armes, sans 
défense, Sorn. Ph.953; PAR tepari, 


XÉw.An.1,8,6, tête nue, sans casque; 
abs. sansarmes défensives, parlicul. 


sans bouclier, sans lourde cuirasse, 
en parl. des soldats armés à la lé- 


gère (archers, frondeurs, elc.; Tac. 
3,125; 7,78; Xin. Hell. 2,4,12; An. 


3,3,7; Arstt. Pol. 6,7, ete); pA) 
Sbvapte, Ansrr. Pol. 6, 7,2; ou Tò 


pady, Xén. Hell. 4,2,17, les troupes 
légères, p. opp. à Tò ërkeesdu ` pi- 
A) oxev4, Tac. 3,94, armement léger 
114 particul. en parl. du son, de 


la voix ou du langage : DA gh, 
DH. Comp. 11; A. Tar. p. 2, 1, la voix 
toute seule, sans accompagnement 
de chant: ®. uéhoc, Puur. M. 7134, 
simple chant sans atcompagnement ; 
piòs Adyoc, Prat. Conv. 2150, Me- 
nex. 239c, Leg. 669d; ArstT, Poet. 


4,7; Rhet.3,9,8 et 6, le langage nù, 


c. àd. dépourvu de rythme, la prose 
(ttef. v. un autre sens ci-dessous 5}; 
ph roinog, Par. Phædr. 278c; la 
poésie seule, sans accompagnement 
de chant, d’où la poésie épique (p. 
opp. à la poésie lyrique); Ÿ. mouat- 
zé, Anert, Pol. 8,5,11, musique ins- 
trumentale, sans accompagnement de 
paroles; pah anois, MOdpiots, 


LAT. Leg. 669e; air de flûte ou de ` 


lyre šans accòmpagnement de chant 
ou d'autre instrument; particul. t. 
de gr. nu, simple, c. à d. prononcé 
simplement, : sans aspiration : tà 
ypduprara Did, D.PHaL. 8 73; ou tà 
dä Le, e, cóppwva où otosta) 


Gramm. les consonnes sans aspira- ` 


tion (c. à d. douces ou ténues) ; E 
pudv, Gramm. l'é pur ou-simple, p. 
opp. à l'a dont le son était primit. 


mixte (ei); D Quad, Gramm. Pu pur 


ou simple, p: opp: à l'u prononcé 
ou |] 5 nu, c. à d. sans accompagne- 
ment. de preuves : d. Adyos, simple 
affirmation sans preuves, PLAT. 
Theæt.165 a; ou non évidente, DÉW. ` 
830,13 (mais v. un autre sens ci- 
desse hi || III p. suite, seul, uni- 
gue ` dé öupa, Sorn. O. C. 866, 
œil unique qui me rest:it, en parl. 
d'Antigone, seul guide d'OEdipe 
aveugle |]Sup.pdraros, ArsrT.G.À. 
2,6,55 (biw). . 

Ee Lëoe (à) [iätè] tapis 
de Perse ras, sorte de tapis quin'a- 
vait de poil que d'un côté, CLÉARQ. 
ele. (ATu. 255e, 548e); p. opp-à 
&ppirome, Lycon (DL. 5,72); ggf. 
écrit pÜddonts, CLéu. Pæd. 2, 9, 77 
(p. tårne). 

dénge, ntos (ñ) [E] I mangue 
de chevėux, calvitie, du mangue de 
birbe, Prut. Galb. 27, M. 651a III 
nudité d'une plaine ou d'un champ 
sans arbres, Hec. Aër. 292; Puut. 


pòv meblov, | 


dc 


Fab. 41|] III peau lisse, PLur. M. 
651 a ; d'où en gén. surface lisse, p. 
opp. à tpaxôtns, Puut. M. 979a; à 
daodrns, Ansrr. H.A.9,199I|IV £. de 
gr. : A absence d'aspiration, en parl. 


des consonnes fortes, p. opp. à òa- 


oûrns, ArsTT. Poet. 20, 42|] 2 esprit 
doux, Po. 10,47,10 (rdc). ; 
puéw-& (f. wow, ao. big 
ao. pass. ÉbrAwOnv, pf. Ébiwmo) [t] 
å dégarnir de cheveux, de poils, eéc.; 
Tv xepahñv Tivoc, Hpr. 4,26, raser 


: ou épiler la tête de qqn ; au pass. de- 


venir chauve, Hés. fr. 5,3; xeMôdves 
ébrawpuévar, ARSTT. H. A. 8,16,9, hi- 
rondelles déplumées; p. anal. dégar- 
nir de feuilles : tà õévõpa, Tu. H.P. 
4,14, 9, les arbres; avec l'acc. de 
l'objet dont on dégarnil : 4.Täs xo- 
paç, Spr. Ezech. 44,20, faire tomber 
les cheveux ; ré õéppata, Tu. H.P. 
9,20,3, enlever la peau || 2 dégarnir, 
dépouiller, en gén: : xpéa EdriAwpévo 
tv 6otéwv, Hpr. 4, 61, chairs déta- 
chées des os; dot tiva tæv xp- 
uátwv, ALCPHR. 1, 18, dépouiller qqn 


de son argent; au pass. Ò Adọoç | 4,45 


ébéhoüto züv irréwv, XÉN: 4n.1, 10, 
43, la colline s'était dégarnie des ca- 
valiers; sé droits, Xéw.EÆq.12, 
7, la partie du corps non protégée; 


. Tà prhwbivta xépata, PoL. 3, 73,7, 


les ailes dégarnies ; fg..bruaoüv rw 
this duvduos, Hnr. 2, 151, dépouil- 
ler qqn de sa puissance ; abs. pri- 
ver de ressources ou d’alliances, ré- 


` duire à l'abandon, Tuc. 3, 109; XÉN. 


Cyr.4,5;12113 écrire avec des lettres 
ou des signes nus, c.à d. non aspirés, 
d'où écrire par l’esprit doux ou par 
une consonne non aspirée, EM.780, 
31 (prós). 
‘ Puroûktc, acc. -1v (h) Psiltou- 
kis, anc. n. de l’i, ExAkodoTI dans 
l'Océan indien, Puur. Alex. 66. 
puóðprov, ov. (tò) [pT] vigne 


blanche; Hec. 889 h (var. bEAwOpoy) 


(cf: le suiv.).. 

wioBpov, ov (rô) [1] 4 substance 

our faire tomber le poil, dépilatoire, 

Ki H.P. 9, 20,3; GaL. Comp. med. 
sec. loc. 1, 4 | 2 particul. vignè 
blanche (äus ig kenen) qui possède 
cette propriété, Hpc. 889 h ; Tu. H.P. 
9, 20,3 (pdw). 

pioua, atog (tò) [T] nudité d’un 
os décharné, Hec, Art. 832; Epid. 3, 
1083 (DIX Gw). 

wuës [t} adv. : 4 à nu, c. à d, 
sans explication, sans preuves, Pcar. 
Phædr. 262c,.etc. |] 2 simplement, 
seulement, Peur. Per. 15 ||3 avec un 
esprit doux, Ar. 269 b (biAdc). 

lege, gece (à) [t] À action de 
dégarnir de cheveux, CLÉaRQ. (Arr. 
822 d), ou de chair, Hec. Aph. 1259, 
ou de feuilles, Put. M. 646 d |j2 ac- 
tion décrire ouv de prononcer avèc 
une consonne non aspirée (douce ou 
ténue) Eust. 515, 38 (Wudw). 

piorós, ý, óv [pt] qui adoucit 


volontiers les aspirées, particul. qui 
écrit avec l'esprit doux, Eust. 545, |7 


38 (biAdw). 

YuubBrov, ou (rô} [5] blanc de cé- 
ruse qui servait de fard, Ar. Eccl. 
878, 929, 1072; Xën. OEc. 10, 2; ou 
comme teinture pour les cheveux, 
Pcar. Lys. 2174 |] D [1] Nic. Al. 
75; [6] Anru. 44, 874, 408 (pipv- 
Doc), : 

Yiuubro-pavs, fc, éS, gén. 


— 2174 — 


sec IO) oul a l'aspect du blanc de 
céruse, Diosc. 5,97 (uudôtov, vaiveæ). 


yruvBtéo-& [I] l'arder avec du 


blanc de céruse, PLur. Ale. 39; au 


pass. Lys. 93,4 et 20; Cris. (Arn. 
5281) (buvGtov). - 


tuubtouóg, où (ò) [0] action de 


farder avec du blanc de céruse,CLém. 
332 (piyvalbw). "o 

prpvlo-srôýs, ge, Ze [t0] blanchi 
à la céruse, Geor. 7, 15, 18 (biuvboc, 
elèos). 


YiuvBoc, ou (6) [tù] blane de cé- 
ruse employé en peinture et comme | 


fard, Anru. 11,374, 408. 

wiv, dor. c. cpiv, v. apeïc. 

Yiwés, &ôoc (à) [i] vigne dont la 
fleur o le raisin coulent, Ta.(Suip.) 
(bivopou). 


Yivoua, couler en pari. de la 


fleur ou du fruit de la vigne, Tu. H, 
P. 4, 14, 6 (piw). 

Yik, gén. piyós (ħ) [T] mie, miet- 
te, PLur, M. 77e; ArÉT. Cur. m. ac. 
2,11; A. Apur. 1, 40, ete. (piw). 

pitta, nG (À) c. citta; Scu.-Tucr. 
k, 45. - 
yurtéèo, faire psitt pour appe- 
ler, Paus. (Eusr. 1631, 5) (birra, cf. 
citta). 

drvrréeng, ae GO) IS) e, drrrewde, 
Arstr. H.A. 8, 19, 18. 

Yurtaknv, fs (à) la Psittakène, 
contrée de Perse, Arstt. Mir. ausc. 
35. : 

wyittakéc, où (6) [à] perroquet, 
Cazux. (Ar. 887 d); Puur. M, 972f; 
Er. H.A. 6,19; 13,18. 

Yux-dpnaë, ayo (6) [ïày] Attrape- 
miettes, n. de rat, Barr. 24, 27, 105, 
141, wie [CIE "PC éi, de Qt 

tyiov, ou (tò) [îx] dim. de pié, 
NE Mah 15,27. x ; 

YPixiov, œvos (6) [pt] Psikhiôn, 
litt. « homme aux miettes », n. de 
parasite, ALcpur, 8, 45 (Qié). 

Yuxo-dtahéktnc, ou (6) [pt] Cau- 
se-des-mielles, n. de parasite, 
ALCPHR, 8, 45 (plé, õtahéyowat). 

Yixo-khdorns, ou (6} [iù] « Casse- 
miettes », n. de parasite, ALCPHR. 3, 
45 (pié, Adel, 

Yiyó-uaxoc, ov (ô) [tă] « Dispute- 
les-mietles » n. de parasile, ALcrHR. 
3,71 (IE, péxop). 

pio [t] {f. picopa [t] ao. ëptoa [t] 
4 déchirer ouv couper en morceaux, 
Lyc. 639; Anru. 9, 302 |] 2 donner à 
manger, nourrir, Hippox. fr. 82 Dot: 
"mé "éiert, Eug, fr. 51, nourrir 
qqn de lait (R. Yi, déchirer ; cf. de, 
douce), 

46, interj. fil Sorx. fr. 461. 

póg, «g (ñ) muscles lombaires, 


reins, Hec. 4ré.810, etc.; Set. 2 Reg. 


2,23, ete. (cf. pord et púa). 

YWoyepés, &, óv, enclin à blâmer, 
Po. P. 2, 100; Eu. V.H. 3,7 || Sup. 
-otarog, PLur.Cim. c. Luc. 1 (póyos). 

oyéo-& où Woyilo, 6. Yéyu, 

Set. { Macc. 11, 5 (Yéyos). 

Siss o, or, €, dorende, Dn. N. 
708. 
wéyoc, ou (5) blâme, reproche, 
Si. 8,2; Po. N. 7,90; Escur.. Ag. 987, 
etc.; p. opp. à Ëmaivoc, PLar. Leg. 
730b, 798d, Rsp. 492c, ett.y ProT. 
M. 50b, ete.; au plur. Puar. Pol. 
287 a, etc.; Pur. M.35a, etc.; bôyoy 
géperv, PLarT. Conv. 182a; Exew, 
Pear, Leg. 828b :dméyeuv. PLar. Rsp. 
403e, supporter ou subir un repro- 






YWopoôeñc 

che; ap6dveiv, Eur. Hel. 852, rece~ 
voir un reproche; sis póyov. &yetv, 
Dar, Leg. 642c, ou Tpòç Yoyov 
àye, PLAT. Leg. 4411c, induire en 
blàme, blâmer; póyov émupépstv tivi, 
Tac. 4, 70, ete. adresser un blâme à 
qqn; au pl. póyouç mowty, PLar. 
Leg. 829c, faire des reproches, 
adresser un blâme: cf. PLar. Gorg. 
483b, elc.; Ansrr. Poet, A 8 (béyw). 

oBotés, où (6) sulelé, Escuc. fr, 
80 (Y600ç). 

pou, &c (ñ) c. bou, au pl. Pory- 

us (Ansrr, H.A. 3,3, 2). 

Woitnc, ou, adj. m. des reins, 
lombaire, Gaz. de Loc. aff. lib. 5 
(pda). | 

Woléerc, éecou, dev : À accompa- 
gné de fumée, fumant, en parl. de la 
foudre (sel. d'autres, fumant, d'où 
enflammé) Op. 28,330; 24, 539: Barr. 
287; Hu. Ven. 288; Hés. Th. 615; 
ArstT. Meteor. 3,1,10; Mund. 4, 20 
|| 2 fumeux, noir, en parl. des exha- 
laisons de l'Etna, Eupu. 60; d'un 
serpent, Nic. Th. 288 || 3 sale, négli- 
gé, en signe de deuil ou de tristesse 
(cf. lat. sordidus) Puur. £. 7, p. 197 
Reiske || D> Fém. Yohdetg, Nic. Th. 
130 (bohoc). 

Voléeic (oi) les Psoloeis, époux 
E filles de Minyas, Prur. Qu. gr. 
38. 


Wolo-koumix, ag (h) litt. « jac- 
tance enveloppée. de fumée », vaine 
jactance, par jeu de mots avec bo- 

deie Mepougde, An, Eg. 696 (békoc; 
xóuTos). Si X a- 

606, ou (6) fumée, Escuc. fr.28. 

Wépoc, où (6) poisson inconnu 
Nu, (Arx. 818 e), 

popsa A (ao. ipógnoa, pf. pd- 
onxa) lintr. faire du bruit, particul. 
produire. un bruit inarticulé, p. opp. 
d gë, Anert, AN. 2,8,15; H.A. 4, 
9, 5; en parl. du bruil d'une eau cou- 
rante, Puar, Rsp. 396d ; de airain, 
ARSTT, An. 2, 8; d'un bouclier, Xén, 
An. 4,3,29; d'un vase, AR. Ach. 942; 
d'une porte qui s'ouvre, Eur. H. f. 
78; Lys. 93, 4 et 19; du sabot d’un 
cheval sur le sol, Xén. Eg. 4, 3; de 
chaussures, Eor. Bacch. 638; de pas, 
Ser. Ezech. 6,11; 25,6, ete: || 2 tr. 
pagpetv thv Oúpav ou tàs Oúpac, MÉN. 
fr. 208; Puur. Popl. 20; Hin. 4, 1%; 
Luc. Sol. 9; sel. une explication in- 
vraisembl. des anciens, frapper, de 
l'intérieur, à la porte d’une maison 
pour avertir les passants qu'on va 
sortir afin de ne heurter personne; 
plus vraisembt. faire crier la porle 
en l'ouvrant, en par. de gens qui 
sortent, Mén. Puur. Huo. U. ce.s rar. 


de gens qui entrent, Luc. Sol. 9; v. 


Cobet V.L. p. 216 (póyoc). d 

pópnas, E95 (n) action de faire 
du brait, brut, ert, Car, (éen. p. 
84); ArsTTr. An. 8,2,5 (bopéw). 

YWopnrikés, ń, óv, qui émet un 
son, qui crie, gronde, etc. en. parl. 
d'animaux (p.opp.aux Ca dpuwvs 
ou povevta) ARSTT. H.A. 1,1,29 pen 
gén. en parl. de choses, ARsTT. An. 
2,11,8, etc. (bopéw). 

Wobo-êeñc, nc, éc, qui craint le 
moindre bruit, craintif, peureux, ex 
parl. de pers. Piar. Phædr. 257d 
éuc.Philop.87; en parl. d'animaux: 
our, Fab. 27, M. 642b; ro pogo, 
Zeëe, Prur. Nic. 2, esprit timoré (gd 
wos, déoç). $ . 


ypopoĉzâôg 

wWobpoës®s, adv. craintivement, 
avec poltronnerie, Peur. M. 47b; 
Luc. Im. T el 28 (bopoôshc). 

podo-eôñc, Oe, gc, Ou fait une 
sorte de bruit : puvéevto popost, 
DH. Comp. 16, consonnes sonores 
(pôyoc, etdoc). 

popo- uðs, ng, zs, qui aime le 
bruit, le tumulte, ép. de Bacchus, 
Antu. 9, 524, 24 (pópos, phðopat). 

wépos, ou (6) I bruit, son inarti- 
culé, en gén. tlu. Merc. 285; parti- 
cul. bruit produit par un choc, Ansrr. 
H.A. 4,9,1, etc.; p. opp. à guwvñ, 
Ansrr. An. 2,8,11; H.4.4,9,8; en 
part. des consonnes, DH. Comp.14; 
particu. du sigma, Puar. Theæt. 
203b; joint à ñyots, Puur. M.1010a, 
etc.; son d’un instrument (flûte, Eur. 
Bacch. 987; lyre, Eur. Cycl. 443; 
trompette, Paus. 2,24,8); bruit d'une 
porte, Ar. Ran. 604; Puar. Conv. 
212c, ete.; mugissement de la mer, 
Pcor. M.4160e: bruit du vent, PLar. 
Rsp. 897 a; bruit de pierres qui tom- 
bent et roulent, XÉN. An. 4,2,4; bruit 
de gens qui vont et viennent, Tac. 3, 
22; du trot des chevaux, XÉN. EQ. f, 
3; d’un cliquetis d'armes, PLur. M. 
202d, Cam. 5, etc.: au plur. joint à 
O6pu6ot, PLar. Rsp. 418d, ete. I] II 
particul. : À bruit sonore et vain, 
Eur. Rhes. 565: bavardage, Sorx. 
Aj. 1117; Eur. lon 639 || 2 langage 
sonore, emphase, en parl. de la lan- 
gue d Eschyle, Ar. Nub. 1867, Ran. 
492; en gén. DH. Pomp. 2,11 |3 nom 
sonore, ALCPHR.2,3, p. 234 (p. * ogo- 
Yog, de la R. Zov, souffler). 

dbeéääne, NG, £G, bruyant, Hec. 
Epid, 1,959; Arstt. Rhet. 3,3,3 (pó- 
gog, -wòns). ; 

púa, «g (à) e. póa l| D> [ù] Ev- 
PURON. (ArH. 899c); [0] Anon. (ATH. 
SE a) Ion. pón, Hec. De nat. oss. 

0,7. 

puysús, éo (A) [0] e. puxthp, 
Euvurox. (Arua. 502d). 

due, atog (tò) I ce qui sert à 
rafraichir: 4 compresse réfrigérante, 
Hec. 17,54; 467,14, ete. i] 2 éventail, 
CLéaro. (Aru. 257b) |] IT action de 
reprendre haleine, de respirer, pau- 
se, repos, DH. Comp. 20 [| III fig. 
froideur, froid accueil, Jos. B.J. 1, 
24,2 (bôxw). X 

wuyuéc, oû (6)1 refroidissement, 
frisson, Man. 2, 443; Porren. Abst. 4, 
28112 desséchement, Spr. Ezech. 26, 
5 et 14 (pöxw). 

púya, forme postér. € déne 
Diosc. 1, 25; 2,123. 

buyë, fc, 9. sbj. ao. ? pass. de 

vxw. 

Wuôvés, ý, óv, var. p. pvðpds, 
Tugen. 124. 

Ee ovu (tò) [ë] dim. de 
DUÔpaë, Diosc. 5, 126. 

puôpakóow-â [ŭ]produire un bou- 
ton blanc, Gar. 13,874 (púðpa%). 

púôpač, «kog (6) bouton blanc 
quon disait venir au nez des men- 
teurs, GAL. (buôpôs). 
vôpôs, &, 6v, menteur, menson- 
ger, Tuan. 124; Lyc. 285, 1219 (cf. 
Yebdw). 

pin, v. pia. 

Ņpúbos, cog-ovg {tò)[ŭ] mensonge, 
Escur. Ag. 478, 1089; Carr. fr. 184 
(5. Pub: cf. beddw. 

… ukthp, fpoc (6) À vase pour ra- 
frarchir le vin, Eur, fr. 726; Prar. 
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Conv. 213e, ete.; Carrix. (ATH. 
499 d, etc.); le lait, Paicsre. 809; où 
les parfums, Peur. M. 149b |] 2 au 
plur. lieux frais et ombragés, Nic. 
(Am, SOS ai bel, 

puktnpia, ac (à) c. le préc. Eu- 
PARON. (ATH. 508 a). 

wukrnpiôrov, ov (tò) [Ò] dim. du 
suiv. ALEX. (ATH-230 c, 5021). 

wukthprov, où (tò) 4 dim. de 
vuxrip, Nicosrr. (Ar. 2804); CaL- 
LIX. (ATH. 203a) |] 2v. le suiv. 

pukThproc, «, ov, qui donne de 
la fraicheur, rafraîchissant, Eur. fr. 
784; Acuæ. (AtH. 690b); zé duerch, 
prov, Hés. fr. 47,8, lieu frais; tà 
during, Escur. fr. 145, lieux ou 
ombrages rafraîchissants (púxw). 

wukrtixéc, ñ, ôv, rafraichissant, 
Sexr. p. 168,18; PLur. M. 6520; tà 
purrud, Hec. Aph. 1259, les réfrigé- 
rants || Sup. -wraros, Peur. M. 691b 

del, . 

pura, ns (A) [ä]1 puce, Ar. Nub. 
145,149, etc.; XÉN. Conv. 6,8 ; ARSTT. 
H. A. 5,31,1, etc. || 2 sorte d'arai- 
gnée, ArstT. H. A. 9,389,1; EL. H. A. 
6,26 (cf. lat. pulex). 

wüAkerov, ou (tò) c. le suiv. 
Oren. Arg. E . i 

bAkepre, 1806 (à) e dréie, 

Dise. Noth. 4,70. ) 

wuklkoi,&v (ot) sorte de chiens, 
Nic. fr. 97. g s 

YÜAo, barbarisme d’un Scythe, 
pour póńkos, AR. Th. 1180. 

wyuÂké-Bpotoc, 06, ov, rongé par 
les pucerons, Grop. 12,7,1 (Púra, 
Biépooxw). 

bou, &v (ot) les Psylles, pple 

de Cyrénaïque, renommés comme 
charmeurs de serpents, Hot. 4,178; 
EL. N. A.1,57, etc.; Paus. 9, 28,1; 
Sre. 588,838. 

wvéAdov, ou (ro) herbe aux puces, 
sorte de plantain, Diosc. 4,70; Luc. 
Trag.157 (bSNka). 

wôAoc, ou (ô) 4 puce, Ericn. 
(Hscu.); Drosc. 4, 70; Gaz. 4,180 || 2 
puceron de mer, Ansrr. H. 4. 4,10 
(ef. pora). 

WôAos, ou (6) Psyllos,.L. Axtu. 
7, 408. - 

wuAlo-tcoËdrns, ou (6) archer 
monté sur une puce, mot com. Lut. 
V. H. 1,11 (púra, ToËdrns, formé 
d'après inrotoËdrns). 

Yu, oùc (à) Psyllô, /. ANT. 7, 
607 


wôëte,ewc (ñ)1 moyen de rafrai- 
chir, Hec. H. med 15 [12 rafraîchis- 
sement, refroidissement, Hec. V. 
med.15; Prat. Tim. 85d; au plur. 
p. opp. à sppótntes, PLar. Theæt. 
156b, Leg. 897a (poyo). 

Pupin vñcoc (à) [ÿ] lile de Psyra 
(auÿ. Ipsara ou Osara), í. de la mer 
Egée, Arom. fr. 37 Bak. 

wyorta [ă] interj. psitt! 4 pour 
interpeller, Eur. Cycl. 49|] 2 pour 
marquer une idée de håte (dord. 
joint au verbe xatareivw, redoubler 
de vitesse) Euc. Lex.3; ALcPHR. 8, 
24; ANrH. 11,851 (cf. pitta, oirra). 

WYWurttéhera, ac (à) Psyttaleia, pe- 
tite 1. près de Salamine, HDT. 8,76, 
95; Prur. Arist. 9, etc. 

pvxayoystov, ov (tò) [0%] soupi- 
rail, ouverture pour donner de Fair 
dans une mine, TH. 1gn.24 (buxa- 
yoyśw). 

Yuxoyoyéo-à [5ä] À (en parl. 


WvXxELVOoS 


des morts) 1 conduire les âmes {dans 
les Enfers); en pari. d Hermès, Lyc. 
D. deor. 7,4; 24,1 1] 2 évoquer les 
âmes des morts, PLAT. Leg. 909b || 
B (en parl. des vivants) I attirer les 
âmes à soi, se concilier les esprits, 
Por. 4, 82,4; 5,50, 11,elc.; p.ext : 
4 charmer, séduire, réjouir : Twa 
duà Ts Obeuws, XÉN. Mem. 8, 10, 6, 
qqn par te plaisir des yeux; òà ths 
uekwôtas, DS. 4, 4, par le charme de 
la musique; ou avec le dat. Lycure. 
152, 12; avec tx et le gén. Sext. 
p. 668,138; avec Gore el l'inf. Por. 
18,8,8 ; abs. à puxaywy@v, PLur. M. 
880c, celui qui procure ‘aux autres 
des divertissements; tà duyayw- 
yodvro, Epicr. Enchir. 4, les diver- 
tissements ; au pass. se réjouir; 
dt rivoc, PLAT. Tim. 71a ; vive, DÉM. 
1099,10 : 1864,8 ; Ext uw, DS. 46,52; 
ëv uw, Luc. Nigr. 2/, de qqe ch.; Ëx 
twog, EL. V. H.2, 39, par suite de 
qge ch. 112 consoler, calmer: véonga, 
Raér. (W. 4,28) apaiser ou adoucir 
un mal; au pass. se consoler : Tpos 
twi, Timoci. fr. 6, à laide de qqe ch. 
i| II faire le trafic des âmes, c. à d. 
faire la traite des esclaves, ANTIATT. 
(Bkk. p.116) (buyxaywydc). 
wuxayoyia, ge (à) [vä] I évoca- 
tion des âmes, des morts, PHicsrR. 
727 || ET ce qui attire ou séduit l'âme, 
d'où : À attrait, séduction, Par, 
Phædr. 261 a, 271 e |] 2 joie, plaisir, 
divertissement, Por. 32,45,5; AH. 
128; Luc. Nigr. 18, Bis acc. 101 3 
consolation, Wee (aras: 
uyayoytkóg, 9. óv [öğ] at- 
tan ane ARsTT. Poet. 6,28 
H Sup. -ÓTATOS, Puar. Min. 821a 
(puxaywyc) | f 
puy ayoyós, óc, óv [öğ] I qui amè- 
ne les âmes, d’où : À qui ramène les 
ombres des Enfers, Eur. Alc. 1128; 
cf. Puur. M. 560f || 2 qui évoque les 
ombres, Esci. Pers. 687; subst. à 4. 
le magicien qui évoque les ombres, 
titre d'une pièce d'Éschylel| IT qu 
emmène les âmes, €. à d. qui trafique 
de l'existence des hommes, qui fait la 
traite des esclaves, CLém. 340; par- 
ticul. à Alexandrie, voleur d'en- 
fants, Puryn. (Bkk. p. 73) (buy, 
&yw). 
yuxéèe [5] se rafraîchir, EL. N. 
A. 6,21; ALcenR. 8,12 (põxoc). 
yuxatos, «x, ov. [0] qui concerne 
l'âme, de l'âme, P.Su. ‘Amb. 16 
Ce E 
vxolyhs, nc, éG [0] qui fai 
souffre l'âme, OH 1,90 ui. eg). 
pux-anétns, ou [üäù] adj. um, 771 
qui trompe l'âme, Antu. 12,256 |] 2 
qui séduit, captive ouv réjouit l'âme, 
Anth. 5,106; EratostH. (Crém. 183) 
(b. ératdw). 
wux&prov, où (T6) [0%] dim. de 
bux#, PLar. Rsp. 519a,Theæt.195a ; 
due. Or. 5,p.161b. | 
yuxaouéc, oû (6}{ü] rafratchisse- 
ment, Hs (Epim. 155 Yuyxdtuw). 
wuyxaotic, où (6) qui prend le 
frais ; ot puyaotat, ATH. 1240, ceux 
qui prennent le frais, titre d'une co- 
médie de Stratlis (pvxéķw). - 
Yuyxéo-& [5] rafraîchir, seul. 
moy. buxdopar-uo, se rafraîchir, 
EL. V. H. 3,1 (pöyos). : f 
puystwós, ń; óv [0] frais, froid, 
rafraîchissant, Hec. Epid. 1, 988; 
Xén. Cyn. 10,6; OËc. 9,8 et 4; Mem. 





" Veto 
3,8,8;: Ansrr. Probl.85; 4; Tu. C.P. 
5,23, 4 (büxos). | 
wuxetov, ou (tô) [5] lieu où Pon 
dépose Veau pour la rafraîchir, Semus 
DEL. (ATu..123d) (pÜxos). 


` puxepnopiký, ñs:(h) [0] (s. e. 


réxvn) trafic des choses qui concer- 


nent l'âme, Phar. Soph. 224b (Puxh, 
#unopos). 

Yuxh, fs (A) [0] A souffle : oùx 68 
uäs. o0dÈ duxñs Jost, PaRyYN. 
{Bkk. 73) il ne nous laisse même pas 
reprendre haleine || B dE suite, souf- 
fle de la vie, d'où : I àme, comme 

rincipe de vie : joint à uévos, I. 5, 
296; 8,123,315; à alúv, OD. 9,523; 
à Guude, 11e 11,884; On.21,154,170; 
do puxàv (dor.) rov, Po. P. 3, 
4101, ayant rendu le souffle ; invers. 


wén De Puyh, le souffle, c. àd. la 
ie l'abandonna, IL. 16,453; Oo. 18, 


49; où simpl. en parl. d'une fai- 
blesse, 1u. 5,696; dnordef dude, 
Po. N.1,41,ou Exmveïv puyhv, BUR. 
Or.1163, exhaler son âme ; de méme, 
rendre son âme par une blessure, 
. In. 14,548: Yuxhv "Ad: dddvou, IL. 
5,654, elc.; ou "Aïda tekeïv, Po. I. 1, 
99, rendre son âme à Hadès; quxhv 
éleveur, Eur. Or. 1171, m. sign; p. 
ext. :A vie, en parl. de pers. : &rut- 
ety thy puxýv twos, SeT. 1 Reg. 19, 
4; NT. Luc. 12, 20, réclamer la vie 


de on ` dia mapartetolo, - Hnr. 
1:2, 


demander sans l'obtenir d’avoir 

la vie sauve; en parl. d'animaux, 
* Ov. 14,426; Hés. Sc. 178; Po. N.1, 
70: chez les poètes, gqf. au plur. 
Po. 0.8,51; en prose, en parl. de 
da vie de plus. pers. Xén. Cyr. 3, 
3,44; puys alpa, Soen. El. 786, le 
sang de la vie; dpekéodar buxy, 
Escan. 39,43, enlever la vie ` oam: 
pias ths puxñs drootepsiy twa, 
"Tuc. 1,136, Litt. priver qqo du salut 


~ de la vie, ¢. àd. être cause de la 


mort de qqn; mept puxäs máyeoðar, 
On. 22,245, combattre pour sa vie; 
ou xiwôuvevey, Tac. 8, 50; Ant. 115, 
415, s’exposer au péril de sa vie; ou 
áywviķeoðar, XéN. Hipp. 1,19, sou- 
tenir des lutles pour sa vie ; tepl Qu- 
xñs dpôuov Spaetv, Ar. Vesp- 876, 


-© courir le risque. de da vie; Quxñs 


dosidety, Sorn. EL, 980, ne pas épar- 
gner sa vie; puxñs getèeodor, Eur. 
À. f. 1146, épargner sa. vie; Guxàv 
eee OÙ 8,74; 9,255, ayant 
risqué sa vie; the puxñs rpiacdat, 
XéN: Cyr.8, 1,36, acheter au prix 
de sa vie que, etc.; änt damit twos 
Enpoðolar, Hor. 7,.39, payer. au 
prix de la vie de qqn; Tv puxàv 
éxnivew, Ar. Nub. 712, boire âme 
ou la vie, c. à d. le sang de qqn; 
xowhy the tivos: puxe dvehtolat, 


Hor. 2, 134, recevoir Pamende due f 


. pour .la. mort de qqn || 2 un être 
vivant, une personne : buxn ‘Opéo- 
ov, Sopu. El. 1127, la personne d'O- 
reste;"abs. puxh; Sorn. Ant. 559, 
etc. être, personne ; au plur. IL. 13, 
763; 24, 168; Escut. Ag. 1457; AR. 
Th. 864, etc. | 3 £. d'affection, être 
chéri : © yain xal moth buxr, 
Xén. Cyr. 7,8,8, ô chère âme, bonne 
et fidèle; p. ext. objet le plus cher, 
le plus précieux, ce qui est âme ou 
Ja vie d'une personne, Q'une cité, etc. 
Hés. 0. 684; Eur. Andr. 419 | II 
âmé, p. opp. au corps, Išocr. 26; 

. pux) xal oðpa, Xén: Mem. 4, 3, 5; 
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An. 3,2,20, l'âme et le corps, c. à d. 
l'homme tout entier ; &v6pwrou puxh 
&édvarés ot, Hnr. 2,128, l’âme de 
l’homme est immortelle; cf. Prat. 
Phædr. 245c, Prot. 313, etc.; par- 
ticul. : l'âme comme siège des sen- 
timents, des passions, Po. O. 2,125, 
etc.; Hor. 3,14; Tuc. 2, 40; XÉN.Cyr. 
6,2,33; Ex tac buyñs, XÉN. AD. 18; 
Conv. 4,41; OEc. 10,4; An. T,7,48; 
nò puxjs, Luc. Ind. 27, du fond 
de láme; xarà puxhv, Ser. Sir. 7, 
26; gor thy puyxhy, SPT. 1 Reg. 19, 
A: npée Thy buxav,, Ser. 1 Reg. 27, 
16,etc. selon le eur ` d" Zeie wei 
ôtaias buyxñs, Dém. 325, d’une âme 
droite etjuste; 8An th buxñ, XEN. 
Mem. 3,11,10, de toute son âme; Yu- 
xh mé, Por. 8, 5,8; 8,9,7; 9, SST, 
elc.; Puur. Cato. mi. 73, etc. d’une 
seule âme, d'un seul cœur; tiva ote- 
oe oërhu during Ben ; DÉm.842,15, 
quels sentiments pensez-vous qu’elle 
épróòuvera? p. suite, caractère, na- 
ture, tempérament, génie : À toù Au- 
oiov pux, DH: Lys: 411, le caractère 
ou le talent de Lysias; ez parl. 
d'animaux, Hés. Sc.118; XÉN. EQ. 
1,1; Cyn. 4,4; Puar, Hipp. mi. 375a, 
etc. : Onplwv tàs Quxds Auepoby, 
Isocr. 47b, apprivoiser la nature 
fougueuse des bêtes sauvages |] 2 
âme comme. siège de l'intelligence, 
d'où intelligence, esprit, Hor. 5,124; 
Soeu. O. C. 1207, etc.; XÉN. Hier. 7, 
12; Piar. Crat. 400a, ete. |3 âme 
comme siège des désirs, Escuc. Pers. 
841; Tucr. 16, 24; particul. appétit 
matériel : à Quxh ävaraboetat, XÉN. 
Cyr. 6,2,28, le besoin de nourriture 
se calmera, c. à d. Pestomac sera sa- 
tisfait; d'où estomac, Xén. Cyr. 8, 
7,4; Spr. Prov. 18,8; Esai. 32,6; dé- 
sirs des sens, Xén: Mem. 4,3,14 11 III 
âme séparée du corps et descendue 
dans les Enfers, âme d’un mort, om- 
bre, IL. 1,3; 23,65,72, 100,104; OD. 
11,207 ,213,222; 24,14, ete-|| IV pa- 
pillon, symbole de l'immortalilé de 
l'âme chez les anciens, à cause de 
la transformation de la chenille ou 
de la chrysalide en papillon, Tu. 
H.P. 2,4,4; C.P..5;7, 3; Puut. M 
6360, etc.; yiyyovrar at xahaŭpevar 
deel ¿x töv xayrõv, Arstt. H. A. 
5,19,5, les insectes qu'on appelle pa- 
pillons naissent des chenilles || V au- 
tren. de la plante tpimóhov, Diosc. 
Noth. 4,135 || X> Dor. puxa [à] 
Pp. Uce., EscnL. Pr.693, ete.; Puut. 
M. 2366; Tucr. l.c.; gén. pl. ion. 
Ņuxéwv dissyll. OD.22, 245 (R. Fux, 
soutfler, cf. Yöxos, Jupe, dite ` 
sur le rapport de Vidée de souffle 
et de Vidée d'&me, cf. lat. anima, 
animus ef ävemoc). : 

Yuyt, ñc (à) Psykhè (Psyché) : À 
n.de f. myth. (c. à d.l Ame person- 
nifiée) figurée avec des ailes de pa- 
pillon, ru. Met. 4,5 et 6 jl Ze 
Pror: Cato. mi.173 || 3n. de chienne, 
Zë, Cum, 7, 5 (pux). 

Ņpuxhïos, &, ov [ö] animé, vivant, 
Pyra. (Luc: V. auct. 6) (puxh). 
` puxitôrov, ou (tò) [Ut] dim. de 
puxń, Luc. Nav. 26. > 

Ppuxióg, h, óv [5] I qui concerne 
le souffle ou la vie : Quyxun duvaue, 
Gaz; ou To Quxmxôv, DS. 1,42, la 
puissance vitale, le souffle vital ; p. 
suite : 4 vivant, animé, ALex. (Paor. 


p. 656, 19); Aëpe þvuxxd, ANTH. 


puxoppayis 
App. 282, 4, offrandes d'animaux (or 
.-é. offrandes faites du fond de 
’âme) || 2 qui concerne les êtres vi~ 
vants, d’où terrestre, matériel (p. 
opp. à nvsevpatxóg, spirituel) NT. f 
Cor. 2, 14 |i II qui concerne l’âme, 
p. opp. au corps, AnstT.Nic.5, 10.9; 
PLur.M 5244, 1084 e (box). ` 
wuyxwk@c [5] adv. dans l'âme, du 
Tong € l'âme, Spr. 2 Mace. 4,87; 14, 
4. 5 
uyxroukkéc, 66, dv, var. p. pv- 
-xouAx05, CLÉARQ. en ; e 
vuwvuëe, of (éi e. dupde, Doft, 
SE 94 Man. ?, Wë 
puxo-Blabns, Me, Ge [Üù] nuisi- 
ble ou funeste à l'âme, Carys. £. 1, p. 


169 (puxh, PadTtw). 


puxo-86poc, oc, ov [0] qui dévore 
ou ronge l'âme, Syn. 320c (p. Be 
6pooxw). 

uyo-yovia, x () [5] génération, 
c. à d. origine de l'âme ou des âmes, 
Prur. M. 415 e (. yiyvouou).. 

Wuxo-yévuuos, 06, ov [t] qui en- 
gendre l’âme ou la vie, Puil. 2, 96 
(cf. le préc.). ` 

Wuxo-yévos, 06, ov, €. le préc. 
HERM. TRISM. 

- puyo-Sxikins, ov [0] ddj. m: qui 
déchire l'âme, Antu. 9, 524, 24 (Y. 
dottuw). 

Œuxo-Sorhp, fipos (6) [Ð] qui 
donne l'âme ou la vie, ANTH. 9, 525, 
ae dorio). [bla lepré 

vxo-détns, ou (6) [5] c. le préc. 
SYN. 4, 186 (9. Glow). j 
puyxoztshg, NG, és [ü] qui res- 
denteg Tâme, de la nature de l'âme, 
Pur. 4, W D etôoc). d a 

Yux-6kebpoc, 06, ov [ü] qui per 
l'âme les âmes, Bam: 
Ab. öhsOpos). 

E ou [5] adj. m. c. le 
préc. Epim. e (p. e ` 

Wugo-Aumge, Me, Ge [ui] que le 
soute abandonne, De À. PL. 
266; Max. T. xat. 227 (Y. eimw). 

puyo- pavteiov, ou (tò) [0] lieu où 
l'on évoque et ou l’on interroge les 


morts, Bur. M. 109c. 


puxo piayto-& [öğ] combattre 
pour sa vie, combattre en désespéré, 


Por. 4,58, 7 (b. mdyn). 


puyopayia, ac (À) [üuä combat 
pour défendre sa vie, combat achar- 
né, Po. 1, 59, 6 (cf. le préc.). 

puxo mhais, ns, és [öă] qui 
égare les âmes, Anr. 9, 524, 24 (4. 
TÂAavaw). ` 

puxonounetov, ov (tò) [0] lieu où 
l’on évoque les âmes et où elles appa- 
raissent, PLur. M. 560e (buxomou 
mg). ‘ . 

Yuyxo-mounrés, où (6) [ü] conduc- 
teur des âmes des moris, c. àd.: 
celui qui conduit les âmes des morts 
aux Enfers, ép. d Hermès, DS. 1, 96, 
de Charon, Eur. Alc. 862, et d'Apol- 
lon, Puur. M. 758 b || 2 celui qui ra~ 
mène des Enfers les âmes des morts, 
ép. d'Orphée, Prut. M. 566b; p. 
ext. magicien qui évoque les âmes 
des morts, Syx. de Insomn, p.148 c 
(D. zët), 

wuyxoppayéo-& [à] lutter contre 
la mort (lité. avoir l’âme ou la vie 
brisée) Eur. Ale. 20, H.f. 324; ARH. 
2, 833; bur, M. 362e (pvxoppa- 
mei. 

Wuxo-ppayñs, Ms, és [vă] dout 
l’âme ow la vie se brise, e. à d. cui 


puxoppayia 

uttéavec la mort, Eur. 1.7. 4466 (4. 
pivot). 

wuxoppoyia, ac (h) [Gäy] brise- 
ment de la vie, agonie, OLympion. 
(Bhk. An.p. 1138) (buxoppayhs). 

puxo-ppopéw-@ |5] boire (du vin} 
frais ow rafraichi, PLAT. com. (Bkk. 
An. p.73, 26) (PÜX0s, popéw). ` 

WÜXOG,E0G-OUG (ro) soufile frais, 


fraîcheur, froid, Ov. 10, 555; ZE, 


Cyr.4,2,99; PLar.Conv.2200, Eryx. 
401e; Arstt. H.A. 8,13, 16; Me- 
teor. 4, 1,10; p.opp. à O&kmoc, Hec. 
Aph. 1246; à &këu, AnsrT. H.A: 8, 
18,1; à navpata, Arstr. Meteor. 2, 
5, 15; au plur. Xén. OEc. 5, 4, elc. || 
2p. suite, la saison froide, l'hiver, 
Sorn. Ph. 147; HoT. 4, 28, 129; 5,10; 
Xén. Cyn. 5, 9; Tu. C.P. 2,1,2 el 6; 
etc.; fig. te malheur, EscnL. Ag. 971 
(R. Yuy, souffler, cf. Yuxh)- 
Wuyo-00606, 06, 0v [Ù] qui sauve 
-ou conserve la vie, ANTH. 9, 197; 15, 
12; Non. Jo. 7, 144 (buy, côoc). 
Yuyxo-oraoia, as (ÿ) [5äo] pesée 
des âmes dans la balance, titre d'une 
pièce d'Eschyle où. Thétis et Eos 
pèsent la vie d'Achille et celle de 


Memnon qui se trouve être la plus | 


légère, Puur, M. 176b (Ẹp. tony). 
Wwuxo-oTéko, 06; ov [ü] qui es- 
corte les âmes (dans les Enfers) en 
parl. d'Hermès, Tryrnion. 572 (Y. 
otEM wW). 
UXO-OTpPÓPOG, 0G, OV ÿ] qui tor- 
E l'âme, ne Ps. De (D. 
- aTpÉpw). e i 
Wuxo-tukñc, 06, és [Uë] À qui 
consume l’âme, A. PL. 198; AnTu. 5, 
: 56112 qui assigne les âmes à compa- 
raitre, Nonn. Jo. 12, 77 (b. Tixw). 
vxo-tauiac, ou (Ò) [0%8] gar- 
- dien (lilt. intendant des âmes) Her- 
mès (Stos. Ecl. phys: p. 1084). 
puyotpopta-® [0] entretenir la 
vie, vivifier, Si8. Proæm. 46 (buxo- 
+pôwpos). d 
wuxotpopia, «s (à) [5] nourri- 
ture de l’âme, Carys. p. 275, 44 (Wu 
XoTpépos). | o 
Wuxé-tpobov, ou (rè) [ü] bétoine 
(lité. ‘que la fraîcheur fait croître) 
plante, Diosc. 4, 1 (büxos. Tpépw). 
Wuxo-tpépos, 06, ov [5] qui en- 
tretient la vie, vivifiant, Oren. H. 415, 
3; Syn. p. 322 (p. Tpépw). 
puyoviktopar-o0par, être à son 
dernier soupir (liti. tirer pénible- 
ment son souffle) Ser. 3 Mace. 5, 25 
der, Bir), 
wuyxouAkôs, 66, óv, qui évoque 
a Créang. (Procr.) (p. E- 
xw). 
Wuyxo-pB6pos, oc, ov e qui dé- 
truit l'âme ov la vie, mortel, Oren. H. 
67, 6 (p. o0slpw). 

1 puxóo-ô [0] rafraîchir, refroi- 
dir, au pass. se rafraîchir, se refroi- 
dir, Hec. 675, 49 (põxos). 

2 puyóo-& [0] animer, vivifier, 
A. PL. 4,159; Piur. M.41052f; Pris. 
1, 698 (poh) `. 

puxpá, &a (h) froid, A. Tr. 1, 21 
(fém. de buxpôs). 

vypaive, rafraîchir, refroidir, 
A.'Tn. 1, 21 (buxpôs). 
wyuyxpaaia, «c (à) [žo] action de 


rafraîchir, refroidissement, Eric. 


(DL. 10, 107) (puxpaie). 

ele atog (tò) froid, GAL. 
32 de Cris. dieb. (buxpetopa). . 
yuypevopar, être froid, parler ou 


— 2477 — 


écrire troidemėnt, Henuog, (W. 3, 


226) (buxpds). 


buxp-nhatos, 06, où [à] À battu 
(litt. étendu) à froid, en part. de mé- 
taux, Arn. 501b || 2 trempé dans 
Teau froide, p. suite, durci, forte- 
ment trempé, Puur. M.434a, Pri? 


(buxpos, EAaëvow). 
Duxpia, ac (à) 4 froid,PLur.Aler. 


311 2 froideur, Pror. M. 40881 (4v- 


xpós)- 


: puxpitae, f.-low, alt. 1&, ra- 
fraîchir, refroidir, Gaz. 6, 8/2 (pu- 


XP05). 


yuxptotéc,", 6v, refroidi; subst. | 


tò buxprarôv, A.Tr. 5,p. 245; 11, p. 
645, sorte de remède (vb. du préc.). 


puxpo-Bapie, ns, éc [&] 1 plongé 


dans l’eau fraîche où froide, Luc. 


Lez. à |] 2 teint à froid, TH. fr. 4, 22 


(buxpds, Bérrw). 


Wuxpo-éxos, 06, ov, qui reçoit 
ou contient l’eau- froide, en parl. 
d’une salle de bain, Luc.Hipp. 7(4. 


déxomoat). 


puyxpo-kauthp, pog (ò) instru- 
ment de chirurgie pour cautériser à 


froid, P. Ec. 6, 58. 


wuxpo-koiioc, 06, ov, qui à le 
ventre ou l'estomac froid, Procc. 


Ptol. p.214 (%. xouXia). 


ment, 
Arel, 


vxpohoyia, as (à) sottise, Luc. 
D nat 16, 5; langage froid, Ruér. 


(W. 5, 4) (cf. le préc.). 
wuxpohouoia, ge (à) bain froid, 

Hre. 638; Tn. Sud. 16; au pl. DC.53; 

80 (buxpohoërns). . 
wuyxpoloutéo-6, 


Puur. Alc.28, M.52e; Luc. 1car.81, 
ete. (buxpokoërns). p 

EE ov (ò) qui prend 
w ain froid, SÉN. Ep. 53 el 83 (4. 
ode), ` 


wuxpoloutntéov, vb. de Yuxpo- 


Aoutéw, Onis. 285 Malth. 

wuxpohoutpé®-à, €. (uge: 
Aoutéw, ARSTT. Probl. 1, 29 (p. hov- 
Tpov). 


wuxpo-puyns, ýs, és [Ý] mêlé de 


froid ou de fraicheur, Prur, M. 892a 
(p. piyvumu). . 


*PUXPOTAYÁS, Ae, Ze, V. fu: 


XPOOTAYAS. 

wpuxpomountirés, M, 6v, qui 
donne froid, Méo. (4. totéw). 

Yuyxponooia, ac (à) action de 
poire de leau fraîche ou froide, PLUT. 
M.126e, 692d; ArÉT. Caus. M. UC. 
2,6; Ruér. (W. 5, 4, 24) (puxpoxd- 
TA). 


buxponotéw-&, boire de l'eau 


fraîche ou froide, Pur. M. 60a; A. 
Tr. 1, p.19 (puxporótns). 
uypo-nótnG, ou (ô) qui boit de 
Peau fraiche ou froide, Puur. M. 
690b; Anta. 12, 81; A.TR. 12, p.235 
(p. tivw). 
wuxpés, &, 6v [5] À pass. froid : 
Lau propre, en parl. de neige, de 
grêle, elc. Tr. 15,171; 19, 358; 22, 
159: On. 14,477; Anru. 12,81, Beie, 
de souffle, devent, On. 5, 469; Hés. 
0O. 512, Si: Par, Theæt. 152b, 
etc.: d'eau, de la mer, etc. On. 9, 
892: 17, 209; 19, 388; Puar. Phædr. 
230b,etc.; de l'airain, IL. 5,75; de 
cendre, Piur. M. 1095b; de vian- 
des, Piur. M. 238f: en pari. d'un 


pese parler froide- 
uc. Pseud. 27 (4. -koyos de 


prendre un 
bain froid, Hpc. 484,87; An. fr. 89; 










.XÉN. 


guxpês 
mort, Soru. O.C. 622; du froid dw 
serpeni, Tucr. 15, 57; p. opp. à eg: 


pôv, Luc. Nec. 4; suivi de Gore et de 


l'inf.au sens de trop froid {au posi- 
tif) XéN. Mem. 8, 13, 3; subs!.: À 


tò Quypév (s. e, Üdwp) eau froide . 


our se laver, Hor. 2,37; pour boire, 

öc. Gall. 23; NT. Matth. 10,42; 0u 
en gén. le froid, Luc. Peregr. HIER 
opp. à depuôv, Prar. Conv. 186, 
Phæd. 86h, ele. |] 2 tà buyxpé, le 
froid, Prat. Tim. 67d, Conù. 488a, 
ete.; particul. lieux froids, GEOP. 6, 
2,1; ou mets froids, p. opp. à Céovro, 
ArtH.886a || II fg. froid, SE Len 
parl.: du style, Arstt. Rhet.8, 3; D, 


Pra. 68, 144; Lan 4,5, etc.; joint à” 
&ctev, DH. Rhet. 10,4; à éndñs, ` 


Puar.Leg.802d ; buypà Aëyetv, XÉK. 
Conv. 6, 7, dire des choses froides, 
c. à d. peu intéressantes ; en parl. 
des écrivains eux-mêmes, PLar. u- 


thyd. 284e; Loc. Rhet. 17; vd. ` 


Isocr. 3, ete. |2 en parl. d'actions, 
froid, d'où.stérile (de méme que li- 


dée de fécondité se rattache à l'idée : 


de chaleur) vain, inutile, nul, insi- 
goifiant: p. émxovpin, Hor. 6, 408, 
secours vain ; p. vizn, HDT. 9,49, vic- 
toire insignifiante; p. ¿àris, Eur, 
1.4.1014, vaine espérance; joint à 
fwa, Dim. 551, 18; Oepphy eml pu- 
xpoïat xapôlav xew, Sorn; Ant. 88, 
montrer de l’ardeur où il faudrait du 
sang-froid; p. suite, sans vie, inani- 
mé, ANTH. 3,166; en parl. de diver- 
lissements froids ne procurant pas 


un vrai plaisir, Eur. Alc. 854, d'où1 ` 
sans joie, ANTH. 5, 460 || 8.en par." 
de pers. indifférent, insensible; X Én. ` 


Cyr. 8, 4, 22; non passionné, Luc. 
Tim. 2; p. opp. à Ceords, NT. Apoc. 
3,15; ou glacé de frayeur, joint à 
aÿoc, Luc: Cat. 19; ou misérable, 


malheureux, triste, Âr.P1.263; Tacr. - 


16,11 LE act.qui refroidit: qui glace, 
yr. 8,4,23; Born, 

joint à &toroc, Puur. M. 1061a;. à 
gnòs, ATH. 242 b]| Cp. puxpstspos, 
Hor. 2,22; Prat: Phil. 24b et d; Jos. 
B.J.6,1,8; Nic. Al. 255; Geor. 6, 2,1; 


sup. buxpéraros, DS. 1,41 (R. Fox, 


sôüffler; cf. péxw). 
Wuxpé-capkoc, 06, 0v, qui 8 les 
chairs froides, Irc. 11808 (8. 
ie E mm . 
Uypo-otayhs, Ms, és [à] conge- 
léen cles, Rai Mint. 9,7 p. 
58 dout. (b. otdbw ; p.-é. puxpora 
vs, congelé, de p. mhyyvpi). 
WuXPÉTNG, NTOG (à) I Je froid, p. 
opp. à Oepuérns, Hpc. V.med. 14; 


PLar. Rsp. 47e; joint à oruyvérhs, ` 


Por. 4, 21, 1; Luc. H.conscr.19;.au 
pl. Prur.M.704b |] TI fég.: À froideur, 
sang-froid, PLur.Fab.417 || 2 froideur, 


mauvais ton, Dém. 342, 45118 froïdeur .- 
de style, Len 3, 4 (buxpéc). =i 


puxpodôpix, as (ÿ) action d'ir- 
roser avec de l'eau froide, Tu.C.P.?, 
14,2 (puxpde, Bwp). ` 


uxpopóbog, oG, ov, qui craint ` 


Veau froide, GaL. Therap.9 (p. pé60- 
pat). d 


l'eau froide, Naz. (b. pépto). 


Wuyxpéo-&, refroidir, d'où au 


pass. se refroidir, AnrH.12,7 - (bu 


xpds). 
wuyxp@c, adv. froidement, fg.An. 


Th.A11 0; Puar.Euthyd.284 e; joint à . 


&xaipwc, DH. Cens. scripl.3,5; ou à 
437 


nt. 650; .: 


duxpo-pépos, os,ov, qui porte de 





drive 


oûx eôxatpwc, PLur. M. 858b (bu- 


XP). e 

goe JO) (€, dét, oo. Sduufa, nt. 
inus.; pass.  dnuafieoon o Il, og. $ 
Bäénfeg oo Bäéaen [Š], pf. Burged 
À tr. :E souffler, respirer : fau Lx 
DEaca, 11.20,440, ayant soufflé très 
légèrement; fig. rejeter par le souf- 
fe, exhaler, vomir : ‘äôtxæ Buëiio 
Prur.M. 8804, des livres iniques || D 
rafratchir - 1 en oén, pn, opn, 9 Dëi- 
rovoa, Sopn. fr. 400; d'où refroidir, 
rendre frais ou froid, HDT. 3, 104; 
Hec. V. med. 15; p. opp. à Gepnal- 
vew, Prat. Phædr. 268 b,Rsp: 385d, 
Tim. 46 d, etc.; au pass. se refroidir, 
Hor. 4,181; Prat. Phil.46c, ete.; p. 
opp. à xadpevoc, Par. Tim. 88 d ||2 
p.suile, éteindre, d'où au pass. s’é- 
teindre, en parl. du pn Pirar.Cri- 
ti. 120b, || 3 glacer du froid de la 
mort, Sorion (ArH. 386 f); au pass. 
mourir, À.Rn./,1527; en gén. dépé- 
Tir, tomber, en parl. des poils, des 
plumes, Prat. Tim. 76c; Puur. M. 
680 e; fig. en pari. de l'amitié, de 
Lamour, NT. Matih.24,12 |] 4 faire 
sécher, dessécher, Spr.Jer.8,2; ARR. 
Epict.1,18,18; au pass. XÉN.Cyn.5, 
8: Ansrt.Probl.22,1015 glacer d’ef- 
froi, faire frissonner, torturer, EscuL. 
Pr.695 i| B intr. se refroidir, Nic. Th. 
473 j| Moy. faire rafraichir pour soi, 
acc. À.Ru. 2, 819; Antu. 6, 255, 5 |] 
D 40.1 pass. Eboüx0nv, Hec:296, 
51,etc.; XÉN.Hell.7,1,19; Par. Tim. 
604,76c; 8 pl. épq. Ébuyxbev, [z.70, 
575; ao.9 Eboynv,PLar.Phædr.242 à; 
ou ébüynv, Ar. Nub. 151 (R. Yuyx, 
souffler; cf. büxos, buxpés, buxh). 

pôxoots, soc (À) (fa action d’a: 
nimer, de donner la vie, M.Axr. 12, 
24112 p. ext. âme, P ÿruac. (CLÉM.62) 
{puxdt). NE Pres, 

kré Aer ns; é6 [D] utile à l’â- 
me; Nyss. (buxn, wpeñéew). 

puy-obekuos, 06, ov [ui] c. le 
préc. Ganys. {.7, p.497. 

Wà,; contr. de Yüw. - 

wo, «6 (à) odeur infecte, puan- 
teur, EM.8/9,41. 


H. © 


oœ (Ò piya) ôméga (litt. grand ô) | 


Q 
94° lettre de l'alphabet grec || Com- 
me chiffre w = 800; ,w — 800,000. 

ğ&, interj. pour marquer : I l'é- 
tonnement, l'admiration, l’indigna- 
Don - A É6evos, à xpuoos, Tncr. #5, 
428, oh! l'ébène! oh! l'or! eéc.; avec 
de gén. : à rc dvouoxuvrius, Luc. 
Pisc.5, oh! l'impudence ! |} IX le dou- 
leur : À avec un pron. pers. au dat. : 
& por, Arr. oh! malheureux que je 
suis! ou au nomin. précédé soit 
dun adj: © taks Er, Soen, Ai. 
981; Spr. Esai. 6, 5, hélas! malheu- 
reux qué je suis! soif d’un autre 
pron. personn. au dat.: © pot tyo, 
hélas! malheureux, malheureux que 
iesüis! [2 avec motor: © wóro! (v. 
gé mòt) hélas! malheureux !||8 avec 


un subst. précédé de l'art. : & oi 
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péêba,ns (à) c.le préc.Eur. (Com. 
fr. 2, 506). 
woBia, ac (à) petit morceau, peti- 
te bouchée, mietle, Paérécr.(PoLL.9, 
83) (cf. le suiv.). 
YoBiov, ou (xô) c. le préc. Pné- 
RÉCR. (ATH.:646 c). ëtt 
on, ns (à) le gland de la verge, 
An Lys AS A0. 560 (JuXGe). S 
duehée, of (6) circoncis, Ar. 4v. 
507, Eq. 964. 
wouièo (f. ait. 1&) couper les 
morceaux, d'où : mettre les mor- 
ceaux dans là bouche, acc. en part. 
d'enfants, Ar. Th.692, Lys. 19; de 
malades, Hec.1208d; avec l'acc. de 
l'objet donné comme aliment, 
Arsrr.H.A.8,3,1; avec double rég.: 
D. twd te, Hpc.511,83; Ser.Num.i1, 
4, metire de la nourriture dans la 
bouche de qqn, donner à qqn des 
bouchées de nourriture, aù pass. 
AR.Ëg.715 (bopüc). 
waœuiov, ou (ré). petit morceau, 
bouchée, DL. 6, 37; NT. Joh. 13, 26 
(dim. de þpwpós). 
popio, ios (h) c. le préc. ARSTT. 
fr.272. 


wéutoua, aros (tò) morceau, 
bouchée, Arstt. Rhet. 3, 4, 3; PLUT. 
Rom.21, etc. (bopituw). 

wouokolkakeüc [à] flatter pour 
avoir une bouchée de pain ou de vian- 
de, faire. le métier de parasite, Pur- 
LIPPIÐ.(ATH.262a) (pwpozóhag)-. ` 

ypaopokólač, ako (ô) jăx] litt. 
flatteur de la mangeaille, qui flatte 
pour avoir une bouéhée de-pain ow de 
viande, parasite, An.fr.243; Pricém, 
(Com.fr. 4,5) etc. (Popis, xörak). 

wouo-kélapos, ou (6) [à] qui se 
laisse souffleter pour un morcéau de 
pain ou de viande, vil parasite, Dren. 
(Aru. 269 d) 

apó, o (ô) petit morceau, bou- 

chée de pain où de viande, On.9,874; 
XÉN. Mem. 3,14,5; ArstT.Rhet.3,4,3 


do). : 

pópa, as (ñ) Å gale, maladie de la 
peau, Hnr.4,90; PLar.Phil.46 a; Luc. 
Bis acc.84; en parl. d'animaux, Ta. 


motpéves ’Iopañà un Pésxouoiv, Spr. 
Ez.34,9, hélas! les bergers d'Israël, 
ils ne mènent plus paître leurs trou- 
peaux! {4 avec un mot interrog. ou 
exclam. : & ti héystc; Prat. Prot. | 
809 d,oh! que dis-tu ! à técwv otxwv 
ebdaovias dukvoev! Lis.4,121, oh! 
de combien de maisons il a ruiné le. 
bonheur! [D Dans E6evos, Tucr. 
Le o est long. ` 

à, interj. pour adresser la pa- 
role à qqn, se construit : T avec le 
voc. : À dev. un subst. ou un adj. ou 
un pron.seul : & Baouked, Hor.1,87, 
6 roi! & pie, Arr. mon ami! & äv- 
dpes, ANT. 429, 35, Ô hommes! (v. 
ci-dessous © ävèpes *Aônvatoi); à | 
oùros, AR. Av.274; hétoi! [12 devant | 
un subst, accompagné d'un quali- 
featif: à Zeb gären, Escur. Sept- 





yoxa 
H.P.9,9,4; Pou.8,88,1,elc.; ALceur. 
8,41, p.362; p. anal. lèpre des ar: 
bres, maladie de certains arbres: 
dont le tronc se couvre de lichen 
(figuiers, Tu. H.P. 4, 14,3, ete.; oli- 
viers,Hec.582,47; 641,48: 658,11)[12: 
papillon de nuit, Sen.-Nic. Fh. 760 
(pdt). on. 
ap-aypiäc-&, avoir la teigne,. 

SPr.Lev.29,99 (b@pu, dypia). 

pœpakéos, a, ov [ă] galeux, en: 
parl. des hommes et des animaux, 
XéNn.Cyr.1,4;11; Lås 3,29 (opa). 

Yopéwo-&, e. pwpitw, Puar.. 
Gorg.494 c. 

yaopixorg, sas ()) [2] éruption: 
galeuse, Diosc.f,188; 3,7 (þwpičw). 

Ņopido-ô : 1 avoir la gale, Hre.. 
Aph.1252; Piur. M.126b; én parl.. 
de chiens, Gxor. 19,8, Z[| 2 se cou-- 
vrir de lichen, én.parl. des arbres.. 
Ta. C.P.5, 9, 10, etc. (pa). 

Popikôéc, M, ôv : À qui conterne- 
la gale ou les éruptions galeuses.. 
Peur. M, 671 a; tà uptxt, PLur. A1. 
782 a, affections cutanées || 2 utile: 
contre la gale, Diosc. 5,118; tò pwp- 
xdv, Diosc: 5,116; OrIB. 2, p. 520 B.-- 
Dar. remède contre la gale (popa). 

Wopo-e0nc,ñs,Ës, quiressemble- 
à la gale, de la nature de la gale.. 
Diosc.{,12; Oni./19 Matth.; ATR. 
9, p.550 (popa, sidos). 

Yopóg, &, óv, dont la surface est: 
inégale ou raboteuse, Lysm. (Jog. €., 
Ap. 1,84); Diosc.5,189 (bu). 

Yop-opBakuia,nc (à) mal des pau- 
pières avec pustules cuisantés, Ga. 
14,766; au plur. Diosc.4,82 (pópa, 
Zefcipdel. | 

popobBauudo-, avoir les pau- 
pières malades de pustules cuisan-- 
Les, Gaz. ees 
` popon, nS, EG; c. aper, 
THEOPH.NONN. C.5 (popa, -twòne). 

Pogpidrog, «, ov [tò] de Psôphis,. 
v.d Arcadie, Anta. 9,341 (v. le sain). 

póyxo (seul: prés.) broyer où. 
émietter, NT.Luc.6,1 || Moy. broyer- 
pour son usage, ace. Nic. Th. 628: 


(påw): 


e 


148, ô Zeus vénéré! |}3 devant um 
subst. répélé : & Advare, Odvare, 
Sorn. Ph. 797, 6 mort! mort! ù må- 
Tep nütép, Sopu. O.C. 1099, ô mon . 
père! mon père! || 4 dev. plusieurs: 

subst. réunis entre eux : & Zeb ts 
xal TÄ xai nokMocobyot deot, Escur. 
Sept.69, ô Zeus, et toi Terre, et vous. 
dieux protecteurs de la cité! |] 5 avec 
deux subst. consécutifs, seul. dev. 
le second : 'Ayépenvov, & Mevéhue, 
Sorn. Ph. 794, ò Agamemnon! ô 
Ménélas! || 6 uvec un subsl. pré- 
cédé ou suivi d'un adj. : © mayrpa- 
tès Zeŭ, Escut. Sept.255, ô Zeus tout- 
puissant! © matðeç otztpol, Sorn. O. 
R.58, 6 enfants infortunés! © &vôpes 
AGnvator, DÉu. Escax. efc. Ô Athé- 
niens (v. dvip)! qgf. entre adf. 
et le subst. : Grocheëe d Mavé-- 


> 


& 


has, I. 17, 746, 6 illustre Ménélas! 
méme avec ladj. au nomin. : ios 
 Mevéhas, [L.4,129, Ô cher Ménélas ! 
ouentre le subst. et l’adÿ. : xatpe, 
rdrep © Eetve, On.20,199, salut, hôte 
vénéré! rar. entre deux adj. se rap- 
portant à un méme suf.: Ziðwwàs © 
resto wma, Eur. Het. 4451, à. vais- 
seau agile de Sidoi(f 7 redoublé dev. 
le subsi. et dev. le mot qui se rat- 
tache à. ce subst. : © tixvov & yev- 
vatov, Sorn. PR. 799, enfant, géné- 
reux enfant! & yalpet © Adxwyves, 
Ar. Lys. 1097, salut, ô vous, Laco- 
niens | [] 8 dev. un voc. au sg. après 
un verbe au plur.: mpooéAGer, & 
rat, varpi, Sorn. O.C. 1104, appro- 
chez de votre père, approchez, mon 
enfant! |9 qqf. séparé du voc. Sorn. 
Ph.3; Prat, Ap.25 c; particul. dans 


` les. formules de salut avec xaïpe : 


dr yalp’, Abdya, Sopu. Af.91,Et.636, 
salut, Athèna ! & xatpe Aopnthp vv- 


. uréc, Escuc. Ag.22,salut, flambeau de 


la nuit! cf, Suppl. 597 || Il dev. un 
nomin. : © poç, Rent, Pr, 546, ô 
ami! & yevvatoc, PLar.Phædr. 2270, 


ô généreux ami! particul. dev. où- | p 


vos : © odros, Borg. Ai. 29.0.7697. 
eh toi ! ou après otos dev. un pron. 
personn. rappelant odtos : obtog à 
ot so (s.e. xak&) Ar.Av.274, eh l’a- 


mi ! c’est toi que j'appelle |} IH dev.. 


la formule d'invocation mpos (au 
nom de) suivi d'un impér.: w pô 
Beëäu, Ureuxe, Sopx. El. 864, au nom 
des dieux, oh! cède! cf. O.R. 1087 
I D> Chez les Alt. & devant å- 
se contracte par crase : D'VOpOTE — 
Ò dvôpwne, Övať = © vak, ©’ yaðé 
= à dyadé, Gvôpes — © dvôpes, 

8, ñs, À, sbj. prés. d'etpi. 

, dor. ©. 0Ù, gén. sg. masc. el 
neulre de Ze, à, 8, Tacr. 3,11, etc. 

& : 4 dat. sg. masc. et neutre de 
Ze, À, Ô lt 2 poët. p. éd, dat. sg. du 
pron. possess. 6s. ; 

1 &; nom. et acc. duel de Čs, ġ, 8. 

2&, adv. ou conj. dor. p. Òs, 
Gramm. (Bhk. An. p. 591,22, ete.) 

ğa ou ğa, ge (A) I peau de bre- 
bis avec sa toison, Poru. 10, 181; 
d’où : 1caleçon de baïn pour Les fem- 
mes, Paérécr. ef Tapp.com.(Pozc.f0, 
181) || 2 couverture de soldat, Her- 


we, (Pou. 7, 62, 10, 181) 1I p. 


suite, frange ou bordure d’un vête- 
ment, Ser. Ps. 482, 2; extrémité 
ou bord, en gén. : bord de la mer, 
Moscu. 2, 123; bord d’une grotte, Las 
1,4 (ic). 

Òk, pl. d'd. $ 

-arai, interj. hélas! Dysc.(Bkk. 
An. 588,1); 

“Qavis, toc (6) [ä] Oânis, f. de 
Sicile, Po. 0. 5,11. 

éprov, ou (rè) petit œuf, Epnipe. 
(Ar. 57e) (dim. d'ééy). 

"Qupiov, ovog (ô) II e. "Oplo, 
Po. N. 2,11, fr. 72 Bgk; Corinx. fr. 


© 2 Bgk; Caru. Cer. 265, ete. 


“Qapréveraoc, a, ov [%} d'Orion, 
Po. 1.8, 67 (@aplwv). 

Géi (inf. ao. H6LE) diviser 
ensections, Pur. Lyc. 6 (6%). 

bé, don, dëi, Ge (NI section de 
tribu Tacédémonienne, correspon- 
dant à la phratrie (v. ppatpix) 
athénienne, Aru. 41e; Prur.Lyc.6. 

yabi, crase att. p. © dra. 

dyévros, «, ov, ancien, antique, 
Panra, (E. Byz.) C'Qyevog). 


— 2179 — 
Qyevos, ov (6) €. ’Qxeavde, Lyc. 
231. 


dyivôuot, crase p. oi aiywdpot, 
ANTH. 9, 744. 

&ykwoa, ao. d'éyréw. 

&yu6c, où (é) action de crier & 6, 
d'où cri, Escur. Eum. 123 (gw). 

"Qyvyia, «s (h) [č] Ogysia : 1i. de 
Calypso, On. 1, 85, 6,172; T, 244, 
254; 12,447; 23,833, ete. |2 autren. 


' de 73. de Cos, Caru. Del. 160 X> 


Ion. ’Qyuyin, OD. Carr. ll. ec. (fém. 
du préc.). ` 

"Qyvbytos, « ou.0c, ov [5] 4 d'Ogy- 
gos, fils de Kadmos, anc. roi de 
Thèbes; ép.de Thèbes, Escau. Pers. 
37; Soru. O. C. 1770; À. Ru.8, 4178; 


i Qyúyiæ muhwpate, Eur. Ph. 1148, 
portes. de Thèbes |] 2 p. exé. très an- 


cien, antique, vénérable, Hés. . Th. 
806; Po. N. 6,7%; Escuz. Pers. 87, 
974, etc., Soru. O.C. 1770, ete. Il 
-> Fém. Qyúyios, Escur. Pers. 
37,974; Soeu. O.C. 1770. 

"Qyvpos, ou (6) [ë] Ogyros, À. 
Nonx.13,417,418. 

ÈÔáprov, ov. (tò) fă] pelite ode, 
etite chanson, Lon 47,9; Arr. Epict. 
3,23,91 (dim. de bd). 

&Ôe, adv.: 1 adv. de manière, 
ainsi : À de cette manière, se rap- 
porte à ce qui précède ou à ce qui 
suit : elnep Géi Buer, Soen, PA. 
116, s'il en est ainsi; 0’ Apeibaro, 
Goen, Ph. 878, il répondit ainsi, 
etc.; en relat. avec Òc: Gëe,. de 
8de otvoc, In. 8,800, ainsi. que ce 
vin; cf. On. 19,312; avec donep, 
Soru. O. R. ig. aper Ze: Born, 
El. 1301; joint à d'autres adv. 
ou particules : Géi aire, IL: 15, 
543, ainsi justément; dé ruwç, KÉN. 
Cyr. 1, 6,12; Mem. 2, 1, 21; PLAT. 
Rsp. 3934 ;. Luc. Herm. 32, elc. à 
pea près ainsi; avec un inf.: Ge 
elmeïv, Arr. pour ainsi parler; avec 
un gén.: Ge ÉvoUc ets, Eur. Her. 
214, tu viens ainsi de la même race; 
cf Bur. Ph. 872 |] 2 dans l’état où 
l'on est : rpôuoN Gôe, [L. 18, 392, 
viens ici; ®ðe Oers, IL.17,75, tu cours 
maintenant comme tu cours, e. à d. 
sans résultat || 3 tellement, à ce 
point: õe Thñpuwv, Sox. El. 275, à 
ce point malheureuse ; suivi de ÖTE, 
cf.Eur.El. 265, oud'uneprop.relat. 
EscaL. Pr. 459; avec si, Soru. 0. C. 
272; Prat, Crat. 891 a; renforcé par 
páa, On. 21,196; par äyav, Sopu. 
El. 884; par 1600ov, Op. 9,408, à ce 
point que, ec: |] II ado. de lieu, ici, 
sans mouv. correspond. à Tqvel, 
Tucr. 1,106; cf. 107,120,121, ete.; 
joint à ênet :. Gôe xdxeï, Piur. M. 
34 a, ete. ici et là; avec mouv. SoPH. 
0. À. 7; O. C. 1251, 1286; joint 
à Exetoe : avec mouv. Ode AÅXETGE, 
Luc. Herm. 1, ici et là; cf. Spr. Gen. 
19,12; Ex. 8, 5,etc.; NT. Matth. 11, 
7,elc.(adv. de dde). 

Qetov, ou (ro) l'Odéon : 1 édifice 
public € Athènes, primit. destiné 
aux exercices de chant, AND. 6,14, 
etc. et affecté depuis Périclès à cer- 
tains services publics (tribunal de 
l'archonte-juge, Ar. Vesp. 1109: 
Dém. 1862, 24; assemblées du peu- 
ple, lieu de distribution de blé, 
Dém. 948,9,etc.) 112 n. de divers au- 
tres théâlres pour les représenta- 
tions grecques, à Athènes, Paus. 7, 
20,6; à Corinthe, Paus. 2,3, 6, etc. 


DOVE. 


HS Dans une inser. att. de 346 


av. J.C.;v. Meisterh. (Qò). 

stv, barbarisme d'un Seythe 
pour obòév, Ar, Th. 1197. ` 

6h, ñs (à) I chant : À en gén.Hr. 
Ap. 20, Cer. 494, etc.; p. opp. à hi~ 
Zes, Prar. Leg. 816 d ; joint à pédotg 
xoi xôyots, PLar. Leg. 664a; parti 
cul. chant de deuil, Sorn. El. 88, 4j. 
630; Prar. Leg. 800e, elc.; chant de 
louange, hymne, Eur. E1.865, Suppl. 
1225, ete.; Prat. Leg. 947, ete.; par- 
ticul, chant d'hymen, Ar. Av. 4729, 
ein: chant religieux, Prat.. Leg. 
799a; chant de guerre, Xén. An. 4, 
8,27, etc.; chant avec accompagne- 
ment d'instruments, PLar.Leg. 7224; 
p.suile, poésie lyrique, PLar.Phædr. 
945a; joint à pêAn, PLar. Rsp. 398 0, 
899 c, etc. | 2 chant magique, Las 
9, 7 |] II action de chanter, PLur. 
Cross, 8, etc.; Luc. Tim. 55, etc.; 
en parl. d'oiseaux, Arstt, H. A. 9, 
8, 4; particul. chant du coq, Hip. 
7; Los 3 || Y> Dor. ġò4 [à] Eur. 
Tr. 514 (contr. p. &otdi). 


ósi [1] forme att. renforcée pour : 


Öõs, AR. Pax 57, etc.; Pear. Prot. 
Sage, Gorg. 477 c, ete. 

wc, #, Ov: À propre ou apte à 
chanter, ArstT. Bud. 7,2,41, ete.; p. 
opp. à paropuds, PLur. M. 622 a ; à 
Gpynariadc, ATH. 91C; en parl. 
animaux, ArsTT. H.A.1,1,29; BL. 
V. H. 14,20\] 2 habile à chanter, Luc. 
Tim. 47; Cuéx. Protr, 1 || Cp. $ò- 


xbrepos, Luc. 2. c.: sup. Gäng: ` 


toç, èL. V. H. 1, 4 (òh). 


&ôkâG, adv. en musique, en ca~ ` 


dence, Ar. Vesp. 12401] p. ġðxwo- 

Ee Sak t ` g 
Ov, ivac (à) [1] forme postér.p. 

Hô, SPT. Esai. 37,5; NT. 1 Thess. 
3 


’ SSwáo-â [i] c. Gäiog, Ser. Jor. 


4,31; avec un ace. SPT. Cant.8,5; fig. : 
Sert. Ps. 6, 14; &: ext. éprouver une : 
SP 


vive douleur, Spr. Hab. 3,10; Sir. 
19,11. 

òsiwnpa, arog (t) [] e. äis, 
Eum. 9,19. | 

&ôuwo-kvrns, où (6) [iÿ] qui dé- 
livre de la douleur, n. d'une sorte de 
poisson, Puin. N.H. 32,1. 

Èsiva (impf. bdtvov, f. dyG et 
deëtd ou, gé, Gäkuen et Gòwa; 
pass. seul. ao. Gäcciëa) A mir, 7 1 
éprouver les douleurs de l'enfanțe- 
ment, enfanter avec douleur, abs. Ix. 
411,269: An. Th. 502, etc.; PLAT. Rsp. 
395 e; Puut. Thes. 20; Ser. Esai. 23, 
4; 26,17; 48,10; NT. Apoc. 12,2; avec 


. l'acc. Eur. 1.4. 1284, etc.; Spr.Esai. 


51,2; en part. d'animaux, EL. N.A. 
2,46; p. anal. enfanter avec effort, 

roduire, en parl. des abeilles, 
Pinion, Ecphr. 3431H p. ext.: 4 
éprouver une douleur violente : ôl- 


lvov édbvnav, On. 9, 415, souffrant 


des douleurs cruelles ; au mor. être 
dans l'angoisse, être anxieux, Sorn. 
Aj. T94; Eur. Her. 644; Dr, A. 
1090 d; avec un acc. ouupopäs fa 
pos, Sorx. Tr. 325, garder renfermé 
dans son sein le douloureux fardeau 


de son infortune; mept tivog, PLAT. 


Theæt.210b ; dnép twoc, Bur. Hipp. 
258, souffrir pour qqù. {| 2 porter 
dans son séin, nourrir dans son £s- 
prit: te, Piar. Theæt. 148 e, 151b; 
qqe ch.; avec un inf. méditer de, 
Hun, 2,24; eis tı, Hen. 5,32, avoir uix 





dëi 
ardent désir de qqe ch. || B tr. faire 
irembler (lité. comme une femme 
dans les douleurs de l’enfantement) 
oc, Ser. Sir, 43,16 || Moy. (ao. wôt- 
en m. sign. Aqu. Ps. 118,7 
Gë), 
sic, wos (A) [t] I douleur de l’en- 
fantement, d’où enfantement : À au 
propre, Po. O. 6, 74; N. 1,55; Sorn. 
O.C. 538, fr. 670; dord. au plur. 
Iu. 411,271; Ilu. Ap. 92; Po. P. 9,149; 
Eur. Suppl. 920, Bacch. 89, Ion 
452,7; Ph. 355, ete.; Puur. M. 238e; 
en part. d'unimaux, EL. V. H. 10, 
3, etc.; H. A. 5, 34, etc.; ANTH. 7, 
883112 p.ext. toute douleur violente, 
souffrance cruelle (physique o4 mo- 
rale) Escur. Ch, 211, Suppl. T10;au 
plur. Sorn. Tr. 42; Prat. Rsp. 493b, 
Phædr. 251 e; joint à édüvats, PLaT. 
Rsp. 574a; à tpópovs, PLUT. Sol. 7; 
p. opp. à hôovac, PLar. Tim. 860, 
ete. IT fruit de l'enfantement,enfant, 
rejeton, Pn. 0.6,51; Escus. Ag.1417; 
Eur. lon 45, etc.; Anrx. 7, 549; en 
part. d'animaux, Eur. H. f. 4040; 
en part. d'œufs, Nic. Al 165; p. 
anal. OÒ. 6ahtcons, AnrH. 9, 386, 
enfant de la mer; en parl. d’Aphro- 
ditè; p. ext. toute production la- 
borieuse : &Ô, pekloons, Non. le 
. miel, laborieux produit de l’abeille ; 
en parl. des travaux de l'esprit, 
Him. 18,3; Tavrulon. 117, etc. | X> 
Dat. pl. òo, Esca. Ch: 209; PLAT. 
Ep. 318 a; poét. wôlveootv, Tucr. 
17,61. - 
“Aôovin8e, adv. du pays des 
Odones, pple de Thrace, Nic. fr. 74. 
. bôo-notés, où (6) qui fait des 
chants ou des chansons, poète lyri- 
que, Antu. 9,599 (00h, toréw). 
666, où (6, ġ) 4 chanteur, chan- 
teuse, Eur. Her. 403,488; Prat. Leg. 
670 c, 800f, 812b; Er. V.H.7, 2; en 
parl, decigales, Prat. Phedr.262d; 
de cygnes, EL. H.A. 11, 4; Tepl tòv 
&õòðv Zeuto, Dout, 1,74, à l'heure 
de l'oiseau chanteur, c. àd. vers le 
chant du coq{|2 coupe avec laquelle 
on chantait. le scolion, ÅANTIPHAN. 
(ATH. 503 d); cf. TRYPHON (ATH. 
503 d) || X> A ġò. Paus. 10, 5, 5 
(contr. de &oròós). 
&ôvpato, 3sg. ao. 1 d'édépouat. 
hse, pl. q. pf. T ögw. 
“Qov, crase dor. p. ô ”Aðw- 
viç, Tucr, 4,109. 
&eov, ou (ro) poét. o, Greg, lerc. 
44; Si.lamb.16; Gaz. Ep.5,10; Nic. 
Th. 199, elc. | 
Qepôn, ns (à) Oéroè (auj. Liva- 
dostro) ruisseau de Béolie, ainsi 
nommé d'une fille d’ Asopos, Hor. 9, 
ôl. ï 
L®eto, 8 sg. impf. d'otopat ou 
otpa 
ĠĞupá, ÈĞupė, crases p. © ol- 
Évpd, & oiupé, AR. Lys. 948, -elc. 
&bc (seul. prés.) crier oh! d'où 
pousser des exclamations, Escut. 
Eum. 124; Ar. Vesp. 1527 (%0; pour 
la format. ef. w de ot, opoto de 
otpoi) 
ot, interj. pour appeler, holà! 
hé! Esca. Eum. 94; Eur. Ion 907, 
Cycl. 51, etc.; XEN. Cyn. 6,19. 
SnBnv, ao. d'otouor où olpuon. 
SBeoke, v. le suiv. 
DBéo-& (impf. EbBouv, f. ow, 
do. woa, pf. loxa; pass. f. adh- 
topando twctny, pf-Ewopat) Lpous- 
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ser, c. à d.: 4 pousser en avant, en 
parl. de pers.: twa, IL. 241,241, re- 
pousser qqu, en parl. d'un courant; 
&p’ inrwv, IL, 5, 19, précipiter d'un 
char; xauûte, IL. 5,835; 11,143, ete. 
précipiter à terre; metpõv Ocar 
xdtw, Eur. Cycl. 448; où xarà Tv 
metp@v, PLAT. Phædr. 229c, préci- 
piter du haut d’un rocher; twa èn? 
xegakýy, Luc. Tim. 14, faire tomber 
qqn sur latête; wôety éaurôv els To 
app, Hor.7, 467, se précipiter dans 
le feu; joint à Elxew, XÉN. Eg.7,7; 
à Tatev, Luc. Pise. 44; fig. repous- 
ser loin de soi, chasser, repousser 
précipitamment : ’Axaods Die Tå- 
poto, IL. 8, 336, les Grecs dans la 
direction du fossé; rò cọsiwv, IL. 
13,148, loin de soi; cf. IL. à, 691; 
16,659, elc.; ävw, XÉN. Cyr. 8, 9, 5, 
etc., pousser en haut, faire monter; 
tiva Ebw Ôopuwv, Escuc. Pr. 668; Ex 


LÔduuv, Eur.. Andr., 344; àr’ otwwy, 


Soru. O. R. 241, chasser qqn de sa 
maison; tò t®V iepõvy, EscHIN. 39, 
exclure des sacrifices; fig. repous- 


ser, répudier : ras &ôdnrous, SopH. 


Aj. 1307, des personnes sans leur 
donner de sépulture, c. à d. leur re~ 
fuser la sépulture ; particul. repous- 
ser un vaisseau du rivage, On.9,488; 
en purl. de choses: Aav vw mort 
Adyoy xepolv Te mootv te, OD. 11, 
595,598, pousser une pierre en haut 
vers la colline, des pieds et des mains; 
dd elo tporelav goë doe, On. 
22, 20, pousser une table loin de soi 
en la frappant du pied ; néAas, Eur. 
Or. 1561, pousser une porte; Elpas 
ës xouxeov, Iz. 1, 220, pousser une 
épée dans le fourreau; (éyxos) tôüs 
tvog, IL. 2/1, 398, pousser une jave- 
line droit dans le-corps de qqn : Elpos 
dt rivos, Hor. 8,78, passer son épée 
au travers du corps de qqn ; p. anal. 
en parl. du vent qui chasse les flots 
et les pousse vers la terre, OD. 3, 
295; Tucr. 16, 61; ou qui chasse 
un vaisseau, Eur. I. T. 1395; des 
eaux quirepoussent une vague, une 
pierre, etc. IL. 18, 138; 21, 235, etc.; 
fig. précipiter, presser (une affaire) 
Hor. 3, 8/; au pass. être repoussé 
ou précipité : mt xepakñv, HoT. 7, 
136, ètre précipité la tète la pre- 
mière', mpos Biay, Eur. Hec. 406; 
Bio, Eur. Med.335, ete. être repoussé 
par la force; particul. être repoussé 
au loin, XéN.Hell.6,4,14:7,1,36,etc.; 
en pari. de navires; DS. 8,40; joint 
à maieo0at, XEN. Cyr. 7,1,88,etc.; à 
Biéteodo, Luc. D. mort. 21,9; à 
&yec0o, Xéx. Mem. 8,1,8, etc. ||] 2 
pousser en arrière, d'où retirer 
avec force, arracher: ddpu £x pnpoÿ, 
11. 5,694, une javeline de la cuisse; 
expulser : Ex pépuyyos xpéa, Eur. 
Cycl. 592, des viandes du gosier ; ti- 
rer à soi : ro nvedua, EL. H.4. 5,49, 
tirer à soi ou retenir Le souffle |] 3 dé- 
river (les eaux d'un lac) ace. PLUT. 
Cam. 4 || Moy. (ao. Éwodunv): I 
intr.: 1 se heurter, en parl. de pers. 
quise heurtent dans la foule, Xén. 
Cyr, 8,3,64; Tuer. 15,73, ete. || 2 se 
précipiter: 2epde Tt, Piar. Euthyd. 
2944; Puur. Marc. 11, vers qqe ch.; 
elç T0 mpôobev, Xén. Hell. 7,1,31, en 
avant; joint à tpnintew, EL. H.A. 1, 
4;11,8; en parl. de poison; se préci- 
piter en bas, se répandre dans le 


corps, Er. H.A. 15,18 |j HE ér.: 4 re- | 


"Oksoavéëc 


pousser, éloigner de soi: tiva, HDT. 
8,3; PLur. Arist. 19, qqn; abs. IL. 6, 
62; npoti "IMov,IL.8, 295; port otu, 
IL. 16, 655, vers Ilion, vers la ville; 
reixeoc &, IL. 12,420, du rempart; 
vey äro, IL. 14, 803, des vaisseaux; 
cf. IL. 5,691;15,418 |2 se pousser en 
avant, pénétrer en avant, lL. 16,592; 
Tuc.4,41,85,96,ete.; ini twa, DS.19, 
42, vers qqn || X> Act. prés. impér, 
3 sg. éol. wôûtw, Ac. 41, 6; impf. 
itér. 8 sg. Geox, On. 11, ug, Ao. 
épq. et ion. ©oa, IL. 5,19; 8, 386: 
ANTH, 12, 131; Tucr. 22,201;25,147: 
Hor. 3,78; 7,167. Ao. itér. 3 sg. ©oa- 
oxe, OD. 11,599. Pf. en compos. 
-iwxa, Peur. M. 48c. PL g. pf. en 
compos. -ewxsety;, Pur, Brut. 42. 
Pass. ao. en compos.-woûnv, Arr, 
An. 4,25;5,28. Moy. prés. ind. 8 pl. 
dor. 0ebvro, Tacr. 15,78. Ao. épq. 
ei Zon, bodunv, IL. 16, 592; Hor. 9 
25; App, Civ. 1,64,120. Ao. réc. en 
compos.-w0nodunv, DC. fr. 18 (var. 
Egal, . 

Gön, sog (éi €, Gäopde, A. >` 
Apar. Probl. 4,90. 

Bio, pousser, presser, Jos. c 
Ap. 2; Tuém. 304a; au pass.: å se 
pousser, se presser, Luc. Pise. 421] 
ètre en conflit ou en dissentiment, se 
quereller, HoT. 3,76 (00iw). 

bLopóG, oô (òJaction de se pous- 
ser, mèlée, tumulte, PLur. Arist. 9, 
Ages. 18; M. 646a, etc.; Luc. Paras. 
40; Hor. 7,225; 9, 62; Tuc. 4, 96; 
XÉN. An. 5,2, 17; Por. 4, 58, 9; 0- 
Adywv, Hor.8,78; 9,26; PLur.M. 72e; 
Luc. Pisc. 29, etc. mêlée de paroles, 
allercation (W0{Cw). 

&iyvuvto, v. Group, 

ióny, v. otoprat. 

Bien Y. otyw. 

&iov, v. Ov. . 

Globe, ao. épq. de olopat. 

&ixBnv, ao. pass. d'otyvvu. 

k, crase dor. p. ò èx, Tuor, ` 
Epigr. 20. X $ 

&Kk’, élis. poét. p. oxo. 

ka, adv. vite, avec rapidité ou 
agilité, IL. 1,402;2,52; 5,88; 17,190, 
ele.; On. 2,8:6,317, elc.; Barr. 245; 
avecidée de temps, tout de suite, IL. 
18,527; On. 17,829, etc. | Sup. &x- 
tota, On. 29,77,188 (bxüc). 

"Qrakéa, ac, ion. Aralin, ne 
(à) [x5] Okaléa, bourg de Béotie, IL. 
2,501; Hu. Ap. 242. 

DKEX, D. OHUG. 

‘Qkeavniéc, 406 (h) [4%] adj. 
f. épg. de l'Océan, Noxn. 32, 53 
(Axeavdc). 

"Qkedvne, ou (6) Okéanès, anc. 
n. du Nil, DS. 1,19; cf. DS. 1,12 
(Qxeavés). 

*Qkeavivn, ns (à) [à] fille d’O- 
kéanos, nymphe de l'Océan, His. 
Th. 864,889, etc.; pour la format. 
cf. Nnpnivn de Nnpeëc ('Qxeavds). 

’Qkzävioc, a, ov [à] c. Oria- 
vetoc, + 

"Qkeavis, L5oc [xt] adj: f. de 
l'Océan, Po. 0. 2,129 (Qxeavdc). 

"Qkeavîric, itiÔoc [atrid] «dy. f. 
c. lé préc. AnTH. 4, 3, 54; ’Q. Odhao- 
ca, DH. 1,3, l'Océan; ñ'Q. (s.e. yà) 
SrR. 35, Le rivage de l'Océan (’Qxea- 
vóg). 

"Qkeavôvôe [à] adv. vers l'Océan, 
dans l'Océan, Hu. Mere, 68, Hu. 37, ` 
16 (Qxeavds, -de). 

"Qxkeavéc, où (6) [à] 1 Okéarios 


kKELdcoN 


fils d'Ouranos et de Gæa, dieu de 
Jo mer, IL. 14,201, 302; 21,196, ete.; 
. Hés. Th. 337, 268; Escui. Pr. 140, 
ete, || IL l'Océan, c. à d.: À dans 
Hom. la masse liquide qui coule 
comme un fleuve autour de la terre, 
IL. 14, 245; 18, 89, 899, 607; 20, T, 
ete.; On. 4,568;10,509;11,157;24,12; 
Hés. Se. 814, Th. 275; O.171; Escas. 
Pr. 141; Hor. 2,21,93;4,86 |] 2 pos- 
tér.la mer extérieure, p. 0pp. aux 
.mers intérieures, particul, l'Océan 
Atlantique, Arstt. Mund. 3, 8; DS. 
47,96; Puur. Mar. 11, Ant. 61, etc. 


US Gén. épq. ‘Qxeavoto, How.; |- 


dor.’Qxeav®, CaLL. L.Pall.10;Tucr, 
7,54 (cf. sser. augha, ôgha, courant). 

KELA, UV. Ode, 

"Qkeklos, ou (6) Okellos, Lacé- 
démonien, Xén. Hell. 5,4,92. 

òktog, adv. rapidement, vite, 
avec agilité, Po. P. 3,104; N. 10,120; 
Luc: Salt, 19, etc. (wxbc). 

dbkets, Meoon, fev, €. Ode 
Anta. 6,205. 

gen bev, v. oixéw fin. 

.. "Oeuulëne, ou (ò) [X] Okimidès, 
n. de grenouille, Bum. 214 (Gut: 
poy). 

&kiptvos, n,.ov [U] fait avec du 
~ basilic, Diosc. 4,67 (bxtuov). 

deupo-elôñe, ns, és [i] qui res- 
semble au basilic, Nic. Al. 980; vd 
wxpoeldés, Diosc. 4,28, la petite sa- 
ponaire à feuilles de basilic (sapo- 
naria ocimoides ou silene gallica 
L.) (mov, eldos). ; 

kupov, ov (tò) [t] 4 basilic, plan- 
te, Eus. (Arn. 567c); Diosc. 2,171; 
ANTH: 11, 4131] 2 autre plante in- 
connue, Tu. H.P. 4,6,6, ete.; C.P.1, 
4,3, ete. 

Éktwvékne, Crase p. Ô åxvAxNS. 

QKkivapos, ou (6) [tä] Okinaros, 
fl. Lyc. 729. 

&kLoTta, v. Oxa. 

ÖKLOTOG, V. OAS. . 

Òkú-xàoG, 06, ov [à] 4 qui navigue 
rapidement sur mer, IL. 45,705; On. 
12,182; 15,472; Soru. AJ.710; Moscu. 
2,60; Antu. App. 269,6 || 2 p. ext. 
agile, rapide, Oer. H. 2, 535 (Ġxúç, 
dis, ou p.-é. bad el sujf.-xhoc, sel. 
autres wróg, &Akomat). 

"Oegp-ohoe, ou (ô) [x] Okyalos, 
Phéacien, Op. 8,111 (v. le préc.). 

&ku-B6Aoc, 06, ov [ÿ] qui s’élance 
et frappe promptement, en parl. 
d'un arc, Sopen. Ph. 710; de traits, 
Anru. 6,118; de la main, À. PL. 195; 
Run aigle, Arstt. H.A. 9, 32, 2 
fóxúc, BAAAw). 

dkv-Onktop, opos (6,ù) D aux 
morsures aiguës, ép. d'une lime, 
Antu. 6,92 (ù, õdxvw). 

&kv-8tôaktoc, oc, ov [üt] qui ap- 
frend vie, As, 9, 562 (&. dtdd- 
eur), 

&kv-divntoc, dor. ku- ivato, 
o6, oviüi&] qui tourne ou se meut 
rapidement, Po. 1. 5,7 (ù. Gd), 

Òku-pópac, ov [à] adj. m. c. 
oxvdpéuos, ANTH. App. 389. 

&kvôpouéw-&, courir vite, Pis. 
1,459,560 (&xvpôuoc). 

&ku-ôpôuos, oe, ov, agile à la 
Coure, Ann (Dok, Poel, fur. mn. 
567); Eur. Bacch. 871; Orern. H. 68, 
9.1 Sup. oxvôpouwratos, PuL. (ò. 
dpapetv). 

&kv-enñs, Oe, Ge, A Ia parole 
agile, Anrk. 9,525 (&. os). 
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&Kkd-B00s, n, ov [ÿ] 1 agile à la 
course, Eur. Suppl. 9931] 2 qui croît 
vite, Caiu. Dian. 165 (&. 0éw). 

"Qkv-B006, éov (6) [5] Okythoos : 
4 Corybante, Nonn. 43, 144, etc. |l 
2 Lycien, Q. Sm. 3,230 || X> Gén. 
épg. ’Qxvôdoto, Non. 87, 629 (v. le 


r'éc.). LEA 

*Qkukoc, ou (6) Okyllos, Lacé- 
démonien, Xén. Hell. 6,5,83. 

ku-Aóysra, ag [Š] adj. f. qui 
hâte la délivrance des femmes, ép. 
d'Artémis, Oru. H. 1,4, ete. (ò. 
Aoyevw). i 

&ku-uéyxos, 06, ov [ü] agileau 
combat, ANTH. 6,132 (Ò. páyopat). 

&kd-uopoc, 06, ov [ÿü} 4 pass. 
qui meurt d’une prompte mort, Ir. 4, 
FAT, 505; 18,95, 458, etc.; Ov.1, 266, 
ete., ANTH. 7,3738,644,700; en. parl. 
de fleurs, Purste. Ep. 4; Puur. M. 
843c; Luc: Musc. enc. 4, ete. [] 2 
qui frappe d'une mort prompte, IL, 
45,441; On. 22, 75; ANTH. App. 9, 41; 
PLur. Ant. 71, Dio. 58 || Sup. &xv- 
poporaros, IL. 1, 05; PLur. Dio. 58 
(Ó: ôpos). , 

PQkvuvôn, ns (à) [ÿ] Okynoë, f. 
Nonn. 14,223 (cf. le suiv.) : 

&kb-voos, 006, oov [Ü] à l'esprit 
vif ou prompt, Orr, C. 1,87 (&.vdoc). 

dkv-TÉÔLAOG, 06, ov [š] aux san- 
dales, c.à d. aux pieds agiles, Nonn. 
8,220 (&. médEhov) 

DKU-TÉTUG, D. HAUTÉTAS. . 

ÒKUTÉTEL, XG BL fém. de bxv- 
mérns, M. Sin, fr. de Pise. 17. 

P Qkunétn, ne (A) [0] Okypétè, 
lilt. « à l'élan rapide » n. d'une Har- 
pyie, Hés. Th. 267 (cf. le suiv.). 

Òku-neTmG, ou [ù] adj. m. au vol 
ou à lessor rapide, TL. 8,42; 13,24; 
Hës, O. 240; ANTH. 9, 19; fig: Sopu. 
Tr. 1042 1] D Dor. bxvritas [ä]} 
Sopu. l.e. (D. mérouaui). : 

ÈKkůTAxvoG, 06, ov [à] qui hâte 


sa course errante, Eur. fr. 597 (&. 


TAN). . 

&kÜ-TÀ00G, 06,-0v, qui navigue 
rapidement, ANTH. : 

&kv-néôns, ov [5] adj- m. c. 
wxérous, ANTH. 5,225. 

ékv-roivos, 06, ov.{ü] qui châtie 
promptement, qui amène un prompt 
châtiment, EscaL. Sepé, 748 {&. Tor- 
vý). 

Zku-mounée, Ae, ëu Il oui trans- 
porte promptement,. Eur. J.T. 1427 
(ò. TtiuTtw). 

ÒKÚ-TOPTOG, 0G, 0v [Š] tränsporté 


promptement, Eur. I.T. 1136 (ó. | 


TipTW). ` 
&kunopéo-& [ÿ]s’avancer promp- 
tement, STR. 353 (MxÜTopoc). 
&ku-nopos,06, ov [5] qui s’avance 
rapidement, en pari de navires, IL. 
1, 421, 488, etc.; de flèches, ANTH. 
5,86; d'un courant, EscuL.Ag.1558; 
de flots, Po. P. 4,345 (à. nelpw; cf. 
mépos). £ 
ÒKÚ-TOG; 0G, 0V, réc. €. le suiv. 
ANTH. 9, 525. ` i g 
&KÜ-TOUS, OU, OUV, gén.-noÔ0c 
[š] aux pieds agiles, en parl.des che- 
vaux, IL. 2,883, elc.; On. 18, 263, 
etc.; Hu. Ap. 265; en gén. Hés. Sc. 
802; Sorx, O.C. 1094, El. 699; Eur. 
Hipp. 1128, Hel. 2431] S— Acc. 
-mouv, Eur. Hel. 243; dat. pl, épq. 
-xédecot, IL. 2,288, etc. (&.moÿs). 
DKÜ-NTEPOG, 06, Ov, aux ailes ra- 
pides, IL. 43, 62; fig. Escue. Suppl. 


425, elc.; 
épq. xedov, IL. 4,500; T,14,241;8;. 





dXkékpavov 

734; subst. ré @xbmrepa, An, Av, 
803; À.Rn.2,1255;Basn.100; STRATT, 
(Aru. 654f); Puur. C. Gracch. 1, etc, 
les plumes du bout de l'aile, d’où 
aile (&. mrepv). 

dku-péeBpoc,oc,ov, c. oxÜppooc, 
Nonn. 26,362. 

&ku-péds, D. oaupéns. 


Qkvu-pôn, ns (à) [V] Okyroè Wi d 
fille d'Okéanos, Un. Cer. 420; Hés. 


Th, 860112 autre, Q.Su. 14,87 (cf. 
le suiv.). de 

Gku-péëne, ou Ile, dKbpooc, A. 
Ru. 2, 849, 650; Anta. 9, 219 || X> 
Dor. wxvpõas, Eor. Bacch. 569. 

&kb-pooc, 06, ov[Ÿ] cK coule ra- 
pidement, au cours rapide, In. 5,598; 
7,133 (©. éw). _. . 

òkúgG, gta, ú [ŭ] 4 rapide, prompt, 
vite, agile, en pari. de pers.: nóðaç 
òxúç, aux pieds agiles; en parl. Œ 4- 


chille, IL. 1,58, 84, 148,864; ou abs. . 


us, IL. 21,211, 29,188; nôdac wuria, 


m. sign. en parl. d'Iris, Is. 2, 790, : 


795, elc.; ou obs, din, Tt, 2, 786; 
41, 195, elc.; en parl. d'animaus 


(cheval, IL. 8, 88,..eic.; cerf, On. 


6,104; épervier, IL. 45, 238, etc.); 


en pari. de choses (navire, 1z.8, . 


197; On. 7,86; 9, 101, elc.; trait, IL. 
4,478; 5,106, ele.; Ov: 21,138,elc.); 


fig. en parl. de la pensée, Hn:Merc. 
48, etc. || 2 aigu, perçant, tran-. 
chant, Po. N. 1,63; en parl: du son, 
A. Ru. 4, 42, Guiotos dxo, EL. 
H.A. 6,63, quia louie très fine |] Cp. 


bxútepoc, Po. P. 4,247; Luc. Herm. 
77; sup. ġxútatog, OD. 8,331; Po. P. 


9,200; Eur. Hipp.1271; Luc. D. mar. 


6,9; ou @rotoc, In. 15,938; 91,258. 
Escur. Sept. 65; Luc. Trag. 218; Ei. - 
V.H. 13,1, 20 || X> Fém. ion. el 
épg. xia [ă] IL. 2,790,795; 3,129;8, 
És. Th. 780; gén. plur. 


197; Op. 9,101 (R.'Ax, êlre aigu; cf. 
&xh, &xwxh, acer, accipiter, ełc.). 
- ÈKU-OKÓTOG, 0G, OV, qui vise d’un 


regard, prompt ou perçant, ANTH. 9, 


525 (&. cxoméopou). 
DKUTATOG, DKÜTEPOG, D. DAUS.. 
dkdrne, ntog (h) [ŭ] vitesse, agi- 


lité, promptitude, Po. P. 11,75; EuR. 


Bacch. 1090 ; Prat. Ax. 364C; ARR. 
An. 1,1,17; Tact. 44, ete. (bubs). 


ÈKUTÓKLOG, 0G, ov [Š] propre à- 


hâter accouchement, Diosc. 4, 14; 
5, 173; tò @xvrôxtov, Hec. 623, 15; 
681,25; Ar. Th. 504; Tu. H.P. 9,9,8; 


Pur. M. 964c, ete. remède pour hâ- | 


ter la délivrance (xyTôuog). 

&kv-Tokoc, 06, ov [ü] 4 qui procu- 
re un accouchement prompt et facile, 
Tinore. (Piur. M. 982c); subst. vo 
xvrôxov, Hnr. 4, 85, accouchement 
prompt ou facile {| 2 qui féconde vite, 
en parl. d'un fleuve qui engraisse 
le sol, Sopu. 0.C. 689 (&. rlxre). 


“Qkuroc, ou (6) Okytos : À père ` 


d’ Adimantos, Hor. 8,5,59 |} 2 Corin- 
thien, Tuc. 4, 119. ; 


kv-pévos, 06, ov [ë] qui tue > 


promptement, Artt. Caus. M. at. ?, 
3 (Ó. megvetv). a 
Adprov [à] crase att. p. © hd- 
grov, AR. Th. 1172. | À 
apoc [ä] crase dor. p. ô Eka- 
goc, Tacr, 4, 185. 
dkekpavie [a] pousser du cou- 
de, Ce, (Dos, 2, 140) (&héxpavov). 
dAëkpavov, ou (ro) |ä] la pointe 


du coude, Hec. Epid. 7, p. 12268; ` 














Í 
| 


&XEvN 

Arster. H.A. 1,15,3, ete. (par dissi- 
mil. p. *ékevémpavor, de Gë, 
xpävov). 

… &keévn; n6 (à) I le haut du bras, le 
coude, Ha. Mere. 388; Esca: Pr. 
60; Soeu. Tr. 926; d'où : À le bras, 
Eur.I.T.1158, Ph.187, Med. 902; au 
plur. Eur. H. f.1881, Bacch. 1125, 
1238; Ar. Ran: 1322; Luc. D. dèor. 
20, 10, Dom. 7 || 2 la main, Eur. LT. 
966 |} IE brassée, faisceau, Mars. p. 
88 (cf. ot, ulna). 

Nevin néton (à) la roche d’Olé- 
nos, chaîne de mt.'entre l'Elide et 
l'Achaïe, I. 2, 617; 11,757; His. fr. 
42, etc. (fém.d’''Qkévoc). 

&Xévuoc, &, ov, placé près du cou- 


de: ġevi& até, Arar. 164, la Chèvre, ; 


constellation située près du coude 


du Cocher (Shévn). 


."Akévuoc, g, ou, d'Olénos : À en 
Etolie, À. Ru. 1,202]12 en Achaïe, 
EL. N.A. 5,29: ANrH. 7,728 ("QYevoc). 

&kevtens, ou [t] adj. m. quicon- 
cerne le coude, du coude, Lyc: 155 
ua). 

"QAévos, ou (à) Olénos : 4 ». 
d'Etolie, IL. 2, 639; Sopu. fr. 285 12 
©. d'Achaïe, Hor. 1,145. ` 

heoa, ao: act. d'EXXv. 

&keol-BwAoG, 06, ov |] qui broie 


` les mottes de terre, Ann. 6, 10%; 297 
- Foot, Hun. 10,27, p. 426, la région 


{8Xvu, Béhoc). 
bksoi-Buuoc, 06, ov IO) out dé 
truit le cœur ou la vie, P. Sin. Écphr. 
A Oups): 
keot-kapnoc, oc, ov [i] 4 stérile, 
On. 10, 510; Tu. H. P. 3, 1, 8 [1 2 qui 
rend stérile, en pari. du tambour 
des prêtres de Cybèle, One. C. 3,283 


. (Panz, xaprós). 


dXeotouwos, 06, ov : À qui perd 
les maisons, lés familles, Escur. Sept. 
7201 2 part. qui ruine une maison 


' par ses dépenses, Lis. 4,143 (inn, 


atxoc). - oe 
Aeot-tekvos, 06, ov [i] qui fait 


” périrses enfants, Nonn. 4494 (GX\V- 


pue, Téxvov). . 
Geto, 3 sg. a0. 2 moy. de ÖNhvpt, 
óñcúðepog, crase dor. p. ò ed: 
epos. . 
Qay, fivoc (6) Olène, anc. poète 
grec de Lycie, HoT: 4,35; CaLr: 
Del. 4, 805. 
dAioônoa, 40.1 @ óhobdvw. 
AAKA; V. E ONE. 
&Akoc, &Akoc, v. ÆAOG. 
. *@AË (à) seul. acc: Grup, gäint, 
IL. 43, 707; OD. 18, 375. 
öhovto, 3 pl. ao. 2 mon, d'BDAun, 
*Qurus, 106 (6) Olpis, k. ANTH. 13, 
20. 
Adytoc, «, ov[ü]obseur, sombre, 


. Pr. N. 6,46 conj. Bgk au lieu de 


p 


Giro, 


` Auéëteeg, ou (819. «< qui aime 
la chait crue », ép. de Dionysos, à 


“qui l'on immolait dès victimes hu- 


maines à Chios et à Ténédos, OrPx. 
H. 29, 5; EueLp. (Porra. Abst. 2, 55) 


` (ëpdcl, ` 


du-aurélivos, 1, ov [i] de la cou- 
leur des feuilles de vigne encore ver- 
tes, p. opp. à Enpauréktvos, Ann. 
Peripl. 37 (us, Apmekoc). 

partis, ge £s, qui surcharge 
les épaules, Antx. 6, 104 (duos, &x- 
Boch, A 

Zuä-Auee, ee (À) [Š] farine 
d'orge non grillée, p. ext.. farine, 
Hre. 471, 19; 570, 4, ete.; Gar. Lez: 
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Hipp. v? öphhvos : xatà tóm. 6, 3; 
. Diosc. 2 (cf. ph Mors, Diosc. 8, 29, 
mm. sign, 6. dude, > 

éunothp, fipos, adj. m. c. le 
suiv. Orr. H. 5, 324; en parl. de 
Pan, Noxx. 14; 80. 

épnoths, 00, adj. m.:4 qui man- 
! ge de la-chair crue, d’où carnassier, 
i féroce, en part. des oiseaux de 
| proie, Tu. 11, 454; de chiens, ÍL. 22, 
' 67; Sopu. Ant. 697; de poissons, IL. 
24, 82; de Cerbère, His. Th. 311; 
d'union, OracL.(Hor.5,92,2), d'un 
aigle, À. Ru. 2, 1259 ; Lyc. 871,955; 
Ope. C. 3,11; subst.ô wunors, bête 
féroce, en parl. du lion, ANTH. 6, 
237; particul. ép. de Bacchus, à 
qui l'on immolait des victimes hu- 
maines (cf. éuädtos) ANTH. 9, 524; 
Puur, M. 482b || 2 p. ezten parl. de 
pers. cruel, inhumain, Tt. 24, 207 11 
ID Fèm. Wis. Th. 300; Antu. 

6,237 (buss, Dër). 

dutia, ag (h) épaule, fig. traverse, 
colonne d'appui, sel. d'autres, côté 
ou angle d'une construction, Ser. 3 
Reg. 6, 8; 7,2,30, ete. (ùpoc). 

urato, «, ov, de l'épaule, hu- 
méral; à phëd óuwia, GaL. 18, 1, 
388, ou subst. ġ Gprale, Anert, 
H.A. 3,5, 4, la veine humérale ; sel. 
d'autres, le. muscle delloïde:; tà 





des épaules (bLoc). 

Òuiacig, zoc (h) [č] c. pla, 
duos, Prin. 1,92, 471. 

œuttopar (seul. prés.) porter sur 
ses épaules, Sup. (pro). 

Butha, ng (h) jeu consistant à 
jeter des noix ou des noyaux dans un 
rond, Eur. (Poe. 9, 108). 

&uiov,ou (ro)dim. de doc, ANTH. 
11, HAE ab ee 41,21. 

dutrotie, où (6) celui qui porte 
par ses épaules, HoN pimi Aën 

tua). 

‘Quione, ov (6) Omisès, Perse, 
Pror. Artaz. 4; BL. V.H. 1,23. 

Gupou, pf. pass. de ‘pie. 

"duoBoën, ns (À) v. ouo6deoc. 

duo-Béeuos, a, ov, de cuir de bœuf 
non tanné, XÉN. An. 4, 7,22; bpo- 
Góstos tópog, Antu. 11,187, viande 
de bœuf dure lj Cp. &pobostótepoc 
(wpôs, Bobe). i 

Zug Boete, Diät, d'un sg. inus. c. 
le préc. Antu. 6,21. > 

duo-Béeoc, n, ov, c. DpoËDELN, 
Hor. 3, 9; subst. h wyLo6oën (s.e. do- 
på) Hor. 3,9; 4,65, peau de bœuf non 
tannée (cf. wpuo6detoc). 

duo-Béivos,n, ov, c. le préc. Hor. 
7,76,79; KÉN. An.; 7,3, 39; SR. 
104; DS.8,8 et 33; Luc. Herm. 83, 
etc. 

duo-Bopebc, wc (6)c.Mpo6dpos, 
Nic. Th. 739. - 

duo-Bépos, 06, ov, qui mange de 
la chair crué, A. Ru. 4,636; Eù. H.A: 
15,11; Puis. 1, 670; bpobópov Pré- 
met, Aucpur. 3, 2, avoir un regard 


H 


féroce (pds, Bépooxw). | 


duo-Bpe, Toc (ô, h) c. le préc. 


Sori. fi: 153. 
dud-Bpotos, oe, ov : À mangé 
cru, Nic. Al. 428 |] 2 qui mange de la 
chair crue, Eur. Tr. 486, etc. (dc, 
B6pwoxw). | 
duo-Bupowos, n, ov [i c. uó- 
ken P Ee 1, 6, p. 211; Sr. 
76. ` 
dué-61p006, 06, ov, fait de cuir 





z s 
uO 

non tanné, PLur. Crass. 25 (Opos, 

$Bépoa). 

duo-yépov, owroc (6, à) À vieil: 
lard encore vert, TL. 23,791; ANTH. 7, 
363; GaL. 6, 379 || 2 vieux avant 
l'âge, Luc. M. cond. 20 (cf. pv 
yépos, On. 15,357); p. anál: adj.: 
Ùpoyéptov Béotpuxos, Anrn. 5, 264, 
grappe mûre avant le temps, pré- 
coce. 

Gpo-Beoxge, de, ëc [ä] qui mord 
au vif (lft. cràment) Escut. Sept. 
692 (ù; drv). 

"Oé, Begnoe, ou Téi Të Omodamos; 
litt. «dompteur ou maître cruel », n. 
d'une divinité, Hom. Ep. 14 (b. òd- 
pnp). Se 

dU6-8ponoc, 06, ov, cueilli enco- 
re vert, ©. à d. avant l’âge, en part. 
de la virginité, Escur. Sept. 358 (&. 
dpérw). D 

duo-Betéw-& : 4 placer cru (sur 
l'autel) c. à d. dépecer la victime et 
placer sur l'autel, avant de les cuire, 
des morceaux de tous ses membres, 
enveloppés de graisse, Iz.1,461,ete.; 
On. 3, 458 || 2 p. ext. offrir un sacri- 
fice, A. Ru. 3, 083 Mon. c. à l'act. 
À, On. 14, 497 (&. Oeréc). 

dud-BprË, -tpuxos (6, à} [x] au 
poil dur ou hérissé, Lyc. 340 (w. 
Delt), 

dpé-Buuoc, 06, ov[Ü] au cœur dur 
ou cruel, Sopu. 47.885; Pis. 2, 15, 
etc. (&. Évuos). 

net, interj. hélas! 4 avec un 
gén. de ch. : uot Bapeins &pa the 
Zuäe rage, Borg, A7. 980, hélas! 
quel sort pénible est le mien ! || 2 avec 
un n. de pers. au nom. : bot TEA, 
AR. Th. 241, hélas! malheureux que . 
je suis ; au voc. : &pot dvodeinv Ért- 
euuéve, IL. 7, 149, hélas! quel impu- 
dent! ou au dat. (par redoubl. de 
got) por pot, ATT. hélas! malheu- 
reux que je suis! (pour & pon. ` 

ÀO-KPATÚG, ÅG, ÉG fă] aux fortes 
épaules, Sorn. Aj. 205 (Opos, xpa- 
TOG). : 

dué-Awoc, 06, ov (il de lin écru, 
Hec. 659, 20; subst. vo wpóňwov: I 
lin écru, Escuz. fr. 189; Hpc.482, 53; 
554,55 || IL tissu de lin écru, parti- 
cul. : À coiffure, Crar. (Ars. 470 d); 
|j 2 serviette, Peur. M. 3092 (ous, 
Ave), 

uoloynuéves, adv. d'un aveu 
unanime, d’un commun accord, DS. 
15, 10 (part. pf. pass. d'ôpoloyéw). 
… &uo-nkérn, ns (à) [ä] omoplate, 
os plat de l'épaule, Tuér. 26, 22; 
d'ord. au plur.Hpc. Art. 780; XÉN. 
Cyn. 5, 10, 30; 10,16; Bq.1,7; 6, 
9; Ansrr. H.A. 2,1,1% 3,2,12; P.A. 
4,12,12 1 Dor. oporkdre [ä&] 
Tacr. Z. c. (Opoc, TAAT). | 

uoc, ov (ò) 4 épaule, Ir. 4, 217; 
259, 265, 3, 297, elc.; On. 40, 362, 
ete., èn’ @pov gépei, OD. 10,170; Ex” 
dois pépeuv, Sopx. Tr. 564, ete.; 
dorot wopeiv, IL. 19,11; Opos pé- 
pev, Sop: fr. 401; tots Opor xata- 

épew, Prur. Ant. 68; öpp Suen, 
L. 14, 376; poroty Exetv, IL. 7,45, 
ee. Zar Zug Suen, Zon, fr. 342, 
porter sur ses épaules; dv Za 
Suen, Op. 11, 128; 28,275, m. Sign; 
uw odxoc Ehetv, IL. 15,474, prendre 
son bouclier sur son épaule; ér’ 
Aua ridévar, Eur. Booch, 784" ët 
tode pouce émmibéva, NT. Matth. 
23, 4; ènitðdvor tote pow, HON, 4, 


&ubox 


7,49, placer sur ses épaules; £Aaüvev 
“pebyovra @uov, etc. IL. 5, 80, etc. 
drapper l'épaule d’un fuyard ; cf. IL. 
7,16: 15, 8417 On. 17, 462; au plur. 
pour le sq. dut où mepi Guotoiv, 
‘autour de l'épaule, ex parl. du bau- 
-drier qui se passait sur l'épaule 
droite, IL. 2,45; 8, 384; 11, 29, etc.; 
On. 8, 416; 2,8; 4, 808; 20, 125; Sr. 
Esai. 10, 27; invers. au sg. pour le 
plur. Iu. 1,45, 46, ete.; OD. 10, 262, 
etc.: Hés. Sc. 468; Eur. Rhes. 305, 
Ör. 1471, etc.; au duel, Iu. 2; 217, 
265: 5,622; 15,308, etc.; On. 14,277, 
etc. en pari. des animaus, parties 
supérieures des pieds de dèvant (che- 
vaux, 1. 6, 540: 10, 883: 15, 267; 16, 
468; Xén. Eg. 1,11; 8,6; lions, Hés. 
Sc. 480; chiens, X£N. Cyn. 4,1; écre- 
wisses, Barr. 298, ete.) ; er parl. des 
plantes, particul. dans un cep de 
vigne, branche du milieu, Gror. 4,12, 
4: 5, 29, 4; en parl. de vétements, 
‘Spr. Ex. 28,12; en parl. de chaises, 
des côtés, Ser. 1 Sam. 7,33; fig- en 
parl. des côtés, Ser. Esai. 60, 4; 66, 
42; en mauv. part, au sens du 
franç. « porter sur les épaules » 
Spr. Num. 7,9; cf. Sbr, Esai. 9,612 
p.ext. bras, HoT. 2,121; 4,62; Eur. 
Bacch. 1127y Spr. Mal. 2,3; 2? Macc: 
42, 85 (ef. lat. umerus, sscr. amsas). 
duc, M, ôv: I cru, c. à d. : À non 
«cuit: p. 0pp. à érrakéos, On. 12,396; 
à dmrés, Srr. La. 12,9; uk npéa, IL. 
292, 847, viandes crues ; xptôai onat, 
Luc. V. auct. 10, orge non grillée; 
dwp dpdv, ALex: (Com. fr. 38,474) 
eau non bouillie; opèv frépooxev 
mé, In, A, 35 ; xatapaysty twa, XEN. 
AN. 4,8, 14, manger où dévorer qqn 
vivant; H.A. 1, 15,1, etc.; en pari. 
des animaux, cheval, Xén. Eq. 1,7, 
ete.: chien, Kén. Cyn. 4, 1; adb.: 
bud tt õdoucta, Tt. 23, 21, manger 
n cru; p. suile, indigèste, PLur. 
M. 33 à, 431c; d'où en gén. fade, 
inpipide, Geor. 2, 6,2 |2 non mûr, en 
parl. d'un fruit, Xin. OEc. 10,19; 
Puanias (ATu. 68d); p. opp. àtirwy, 
An, Eq. 260; fig. non parvenu à son 
développement, qui n’est pas à point, 
prématuré, précoce; opôv yfpas,Où. 
45,857; Hés. Sc. 707, vieillesse pré- 
maturée (mais vieillesse morose, 
PLur. Mar. 9); @pôs rôxos, PHILSTR. 
p. 555, enfant qui naît avant terme {| 
3 non amolli (par le soleil), d’où non 
en état d'être travaillé, en parl. de ta 
terre, Xin. OEc. 16,18 |4 non dessé- 


ché (blé,ete.) Luc. As. 17, ete. II au. 


mor. : À non civilisé, grossier, joint 
„à dralôeutos, PLar. A. 869à |j 2 
dur, cruel, inhumain, en parl. de 
pers. Sopu. Ant. 471, O.R. 828; Eur. 


Hec. 859 ; Gre, 2 Macc. 7, 27, etc. | 


joint à xakemôç, XÉN, An. 2, 6,18; p. 
pp. à ppp, XÉN. Mem, 3, 4, 6; 
en parl. de choses (àme, loi, ec.) 
- EsùHL. Sept. 548, Suppl. 184; Tus. 3, 
86, 81; Sorn. A7. 548; PLar, Leg: 
748d, ete; twi, Escur. Ag. 1015; cts 
qva, Eur. Hipp. 1264, envers qqn |j 
Cp. -drepos, XEN. OEc. 19,19; Prat. 
Ep. 309 a; Dim, 298; sup. -6tuor, 
Piur, Mar. 2: Luc. D. mort. 12, 6 
(ef. lat, amurus, $scr. âmas, amas 
«ceru d). 
Öpoon, ao. Cöpyup. 
È uó-ovtog, oc, ov fij å qui mange 
cru, d'où sauvage, féroce, Escui. 
Sept. 541; Eur. Ph. 1025, Bacch. 
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388 || 2 pass. mangé ciu, Lac, 634 


a 


(duos, ouréouat). ` 
*. dub-ondpartoë, 06, ov [mä] dé- 


chiré tout cru, tout vif, AR. Eg. 345} 


(œudc, oTapésow). 

po-Tépiyov, ou fréi [X] c. le 
suiv. Dipa. (ATH. 421b). 

&uo-tépixoc, ou (6) [&t] chair de 
poisson (partie), de thon) salée 
toute crue, saline crue, Com., (ATH. 
4117c, 438e, 135a}; Diosc. 2, 23 
fënd, zdpocl, 

duoôrne, ntos (à) I crudité, e, à 
d. : 4 verdeur d’un fruit non mûr, 
Ansrr. Meteor. 4, 3,4; Ta. fr. 7, 4|| 
2 crudité d'un aliment, au plur. 
Pror. M. 661b; Diosc. 8, 1 | II du- 
reté, cruauté, inhuimanité, Eur. Jon 
47; XÉN. Cyr. 4, 5, 19; Isocr. 64a; 


227e, etc.; au plur. Luc. V.H. 1,8 | 


lógós). 
duotokéow-& : 4 accoucher ou 
mettre bas avant terme, GEOP. 5, 48, 
3: AET. 16,46; Man.2,288 || 2 avorter, 
Spr. Job 21,10; DH.9,40 (Opotózos). 
duotokia, «6 (à) accouchement 
avant terme, d’où avortement, PTOL. 
Tetr. 149 (œworôxos). . 
. potto, oG, ov : Aqui accouche 
ou met bas avant terme, CALL. Cer. 
53, Del. 120; Antu. 9,564; TRÝPHIOD. 
557 || 2 qui produit dés fruits verts, 
dont les früits n'arrivent pas à matu- 
ig, Anta. 9, 561 (bpôs, Tixrw). 
dpo-touéw-®, inciser {un abcès, 
un uleère) avant la maturité, P. Ec. 
6,34 (à. topoz dé této). 
&uotountéov, vb. du préc. Ar- 
chig: (GAL. 2, TÕY RATĂ tótové). 
potpis, ýs, és [Ý] foulé 
avant d'être mûr ; wpotptts Ehatoyv, 
Tu. Od. 15; Diosc» 4, 29, huile faite 
d'olives vertes (. tp{6w). 
&uo“tüpavvoé, ou (0) [ÿ] cruel 
tyrån, Spr. 2 Wace. 7, 27. 
- ĝuóünvog, 0g, ov, à peine endor- 
mi, litt. dont le sommeil n’est pas en- 
core mûr, Eup. (ZoNar.u° éyépOfivau) ; 
Pmst. 374. : 
duopayéw-à [ä] manger des ali- 
ments crus, pürficul. de la chair 
crue, Ark. Jad. 28, 1; Porru. Abst. 
818, elc.; Gror.19,2, 13 (broüyog). 
dbuopoyin, ae (à) [y] action de 
manger dé la chair crüe, Piür. M. 
LAT ès; Cuém 11, elc. (buopäyos). 
ub-péyoé, 06, dv, qui mangé de 


la chair crue, It: 5,782; en pärl. des | 


bétes sauvages, IL. 11, 479; 16, 157, 
etc.; Hn. Veñ, 124; en parl. des cen- 
taures, Ton! 542; de peuples sau- 
vages, Tue. 3, 94; Porbx. Absé. 3 18: 
Subst. tà bpopäya {5. e. Ca) ARSTI. 
H.A. 9,1,10, etċ. lès bêtes féroces 
(dus, payetv). 

@ud-payos, ge, ov [à] À mangé 
cru, Eur. fr. 475, 1212 qu'on peut 
manger cru, XÉNOCR: AQ: p. 179 (Ù. 
payer). É 

Guo-popée=@, porter sur les 
épaules, Jos. 4.J. 8, 7,2, été. (buos, 
popéw). 

duoppovee, ado, d'un éœur dur, 
cruellement, Escan. Pers. 911 (&pd+ 
pro). 

dub-ppov, gén. ovoé (6, Ai au 
cœur dur, cruel, humain, en part 
de pers. Sorn. 47.981, Tr. 975, Ph. 
194; Eur. EL. 97, eté; en parl. d'a- 
nimaux, Escut. Ch. 421; fig. en 
parl. du fer, Esca: Sëpt. 730 (Ùpós, 
pv). 






OVEO 

uo-xépaë, -uxoë (6, à) [äüx] 
échalas brut, non écorcé, Geo. 5, 
99, 4. 

éuo-xy&pov, œvos (ò) [ð] le dur 
ou cruel Charon, AnTa. 7, 359 J'at. 

duœuéretv, pl. o. pf. d'épvupu. 

duoËo, ao. d'oipwbw. 

ug, udv. durement, cruëlle- 
ment, XEN. Véct. 5, 6; Tac. 8, 84; 
Déu.758; Pur. M. 60; joint à 1 
xp@c, Dé. 845; à &yptws, PLur. M. 
604, etc. || Sup. œuôtura, Isoci. 
1986 (dus). 

öv, odaga, öv, part. pr. d'espi. 

v, v. oby. ; i 

v, gén. pl. du relat. ds, ñ, 8. 

&véunv, ao.2d'évivapoi. 

Ovaë sel. d'autres G'vaë, crase 
ou élis fpoét.el ion. p. ® ävub. 

évato, 3 sg. ao. d'évivagat où 
d'évonot. 

Gvôpee, sel. d'autres à'vôpes, 
SC ou élis. poét. el ion. p. © &v- 

ES. 

P Sveca, crase dor. p. oÙ Evexa. 
&veuoe, crase dor.p . 6 Gvepos. 
Ôvtopat, v. Ovéw. 

t vto, acheter, seul. part. pf- 
éwvnxws ; pass. (impf.Ewvouunv,&o. 
Ewvnônv, pf. Ewvauot, pl. q. pf- 
ÉwvAunv) être acheté: paré. prés. tà 
dvobpevo, PLar. Pied 69b, les 
choses achetées || Moy. seul us. 
d'ord. au sens act. @Véopor-obpou 
(impf. Ewvoiunv où Gage, f- 
Gudeopot, ge, Bruno ou ug, ` 
gëéngg, pf. tovnpar; les Att., au 
lieu de l'ad. Ewvnoduny, emploient 
Exptaunv, v, tplépet) ['achetér, Hs. 
0.343, elc.; p:0pp. à rw }EAY, ven- 
dre, Hor. 1, 165; 3,139; XÉN. Aÿes. 
1, 18; Mem. 2, 10, 4; Prat: eg. 
741b, 849c, ètc; avec le ñ. de 
prix au gén. Hot. 5,6; KÉN. Cyr. 4, 
5, 42; An.8, 1, 20, etc.; t Quyñc, 
Héraczir. (PLür. M. 457 d) acheter 
qqe ch. au prix de sa vie; postér. 
au dat. : rà Daváty rhv ötotiplav, 
Naz. acheter son salut (éternel) par sa 
mort; avec le n. de provenancè au 
gén: précédé d'une prép. : mp tapá 
vos, Prar. Prot. 313e, Leg. 849d, 
etc.; vi, Ar. Ach.815, Pax 1261; ou 
grd tivoé, A. Tar. 5,17, aéhèter qe 
ch. à qn; #E dyopäs, KÉN. An. 3, 2, 
21: Ex Kopivôou, KEx. Hell. 7,0, 17, 
achéter à Corinthe ; fig. tnv eÜvoraÿ, 
Dé. 164,18, acheter la biéhvéillance 
(dé üqh); etphvjv, Prut. Per: 23, 
aċheter úńe paiž; Gouëét, P, 
Sért. 6, achèter un traité; en maut. 
pért: nv, Dém. 129, 91; 128, 21; 
309, 18; Prut. Phil. 15, aèhèter ow 
corrompre qqù; &pyépbu rivé, Eur. 
Heë.380, acheter qqn à prix d’ärgeñt; 
puriicul. :4 prendre à fermé, affét- 
mer : r& tékn, XÉN. Vect.4,19,20, 1ès 
impôts (cf. Tékovne); 28 petahhoa, 
Dé. 435, 7,les mines: avec le gén. 
du prix, LYs.108, 2612 faire fine 
d'acheter, mârchänder, aée. Hor: 2 
68,69, elc.; Dén. 309,13; Anb. 17, 28 
LIT écarter à prix d’aïgent: EyxAfna- 
om, Dën. 987, 7, des accusations; 
xivôuvov, Dés. 990, 17, uñ dänger; 
avec l’inf. Déu. 96, obtenif à prix 
d'argent que, efé.; ou avec dites pi 
et le sbj. Déx. 236, obtenir à prix 
d'argent que. ne || S P7. part 
tovnzog, Lys. (Bkk. 93,25); pass: 
impf. 3 59. twvetro, XÉN.Eq.8,2; ao. 
Zopäëag, XES. Mem. 2,7, 12; Prat 


vi 
Leg. 850 a, elc.; pf. Ebvquar, PLar. 
Ax.866c; Déu. 406, 11; Is. 88, 21; 
Lys. 165, 16; pl. q. pf.3 sg. Ewvnro, 
Ar. Pax 1182. Les formes de temps 
sécond. sans augm.. syllab. sont 
ion. : impf.8 sq. dvéero, Hor. 3, 189: 
8 pl. Ge Hp. 4, 69; élef. &voÿ- 
pny, Lys. /08, 86; &vnodunv, Hec. 
Epist. 1289, 23; Puur, Nic. 10; Luc. 
Herm. 81, D. mort. 4, 1; NT. Ap. 
7,16; lao. dvnodunv au sens de 
vendre, Eur. (Arn. 266 f) postér. em- 
ployé p. vány Cob. V. L. p. 187 
(vng): : 
vý, s (h) 4 achat, emplette, 
HoT.1,153; Sorn. fr. 756; Bur. Cyel. 
150; Xin. Vect. 8, 12; PLar. Rsp. 
371d, Soph. 223d, Prot. 314a, ete.; 
vy motetoûat Twoc, PLar. Leg. 
849b; Dim, 894, 27, faire emplette 
deqqe ch. ; òr ovs, Puur. M. 753d; 
và, Luc.Ind.25; dià thv &vav, Luc. 
Ind.16, par achat; particul. ferme, 
fermage, AnD. 12, 28; Peur. Al. 5; 
dvhv Tplucdar Ëx sot Sau oolou, A op. 
40, 6, acheter la ferme des revenus 
publics [12 prix d’un achat ox d'un 
fermage, Lys. 155, 87; Pur. Ale. 5 
(@vos). 
: Öv pa, aToG (Tò) achat, emplette, 
App: (Òviopat).- ` 
Grgugg, 40. moy. épq. d'évivn- 
Ke 


výp, crase ion. p. ô výp, HoT. 
2, 51, ete. 

&vnox, ao. d'évivnpe. 

&vnodunv, ao. moy. d'évéouer. 

dvnoeilc (seul. prés.) avoir envie 
d'acheter, DC. 47, 14 (dvéomai). 

&vnats, eog (à) achat, Lys. 
(Porr. 7, 15). š 
._ bvntéoc, à, ov, vb. d'véomu, 
Puar, Leg. 849c, etc.; au neutre, 
Luc. Herm. 58, 

&vnths, où (ô) acheteur, Xén. 
Eè. 2,3; Puar. Eryæ. 394e; Escan. 
15, 26; Is. (Port. 8,81); PLur. Ages. 
9, etc, (véouou). 

ee eul. prés. et impf.) 
e. bynoelw, DG, 47, 14; 78, 11, ele. 

&vntruw&s, adv. en disposition ou 
en état de vendre, Pme, 2, 537; etc. 
(véopot). 

vnrtés, ñ, 6v : À acheté, acquis à 
prix d'argent, On.14, 202; Sorx.O.R. 
1123; Eur.Hec.865; Puar.Leg.841 4, 
elc.; p. opp. à kio0tos, PLur.Lyc.16, 
Güvous &vnrn, Tac. 7, 121, armée 
mercenaire; avec le gén. de prix : 
dvnrôs xpnuätwv, Isocr.21 b, acheté 
à prix d’argént || 2 qu’on peut ache- 
ter, vénal, Eur. Hel. 816, fr. 968; 
PLar. Rsp. 5444; Ansrr. Pol. 2, 11, 
10; &v, xphuaouw, Tac. 8, 40, qu’on 
peut acheter pour de l'argent || S— 
Fém. -ós, Eur, Hel. 816 (ob. d'et. 

` opat). 

&'vôpone, élis. poét. p. © äv- 
Bpuwre. | 

&vüponos, ğvðponoi, Hor. 7, 
11, 49, crase p. à Gväpwmos el oi 
&vôpwrot. 

ÖVLOG, 0G OU à, ov : À quis’achète, 
qu’on. peut acheter, Prur. M. 24e, 
etc.; mëc d oïros &vios; Ar. Ach. 
758, combien vaut le blé? avec le 
gén. de prix, Piur. M.198d, 759e, 
Demetr. 33, ete; fig. &peth utua- 
roc vla, Escux. 76,27, vertu qui s’a- 
chète au prix du sang; &viov stvar, 
Puar. Leg. 848a, être à vendre; 
ej. 18. 58,32; DÉM. 598, 4; Ovidy ti 
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äyew, Perur. Crass. 8, Alex. 6; t&d- 
yew, Peur. M. 680e; ou xopibew, 
PLur. M. 173e, amener ou apporter 
qqe ch. au marché ; rà &viæ, les mar- 
chandises, particul. les vivres, XÉn. 
Án. 7,6, 24; PtaT. Leg. 849a, ete; 
ou les denrées de chaque jour, ës. 
Cyr. 1, 2,8; An. 1,2,18, elc.; fig. 
voy notty 1, PLur.Syll.12, Pornp. 
44, faire qu’on puisse acheter pour 
de l’argent (la patrie, le pouvoir,eéc.) 
I] 2 en mauv. part, vénal, corrup- 
üble, Din. 92,37; Svn.Ep.1801 D 
Fém. vla, Escan. L.c.; &vtog, Pur. 
Cato. mi. 21; Luc. Nigr. 95 (R. Fey, 
vendre; cf. ‘lat. vênum, vêneo, 
vendo). 

&voua, éol. c. voue. 

Òvoukõatat, ». évoudbu. 

Òvopacpivog, adv. nommément, 
Arsrr. Rhet. 3,2,12 (part. pf. pass. 
de óvopáķw). 

véunva, ao. poét, d'évonalve. 

&voc, ou (6) 4 prix d'une chose 
qu’on achète, IL. 27, 41; On. 15, 887, 
451 |] 2 achat, On. 15,445; sel, d'au- 
tres, au m. sens que ci-dessus || 3 
objet à vendre, denrée,marchandise, 
A. Ru. 2, 1006 (R. Fov, d'où Qy, 
vendre, cf. lat.vēnum, vēneo, vendo; 
v. òvéouan, vá). 

&vos, crase p. ò otyog: 

voakunv, 40. d'évouar. 

dvoxéer, 3 sg. impf. d'olvoyotw. 

GE, crase dor. p. ò è&. . 
Ex, ao. d'otyvopu. 
*QËoc, ou (6) l’Oxus (auj. Amu 


Daria)f. de Sogdidne et de Bactria- 


ne, Arstr.Mir.ausc..46; Prur. Alex. 
57. 


Go feoge, de, ée [%] mouillé ou 
trempé dans du blanc d'œuf, P. Ec. 
6 (óv, Deivel), Koetz 

Dô-yala, aktos (tò) mélange de 
lait et d'œuf, P. Eo. 6,8 (ġ. yáha). 


Goteuge, M6, £s, né d'un œuf, 


Oupn. I. 5,2 (&. yévoc). 

Go-yovéw-®, pondre (Lifé. engen- 
drer) des œufs, Gror. 14, 1,4 (@.yd- 
vog). 

Qo- yovia, ac (h) ponte (litt. action 
d’engendrer des œufs) Pairsrr. 65 
Io. Yôvoc). 

o-e dns, nc, és, semblable à un 
œuf, ovale, Arsrr. H, 4. 5,1,9; 5,28, 
2; Œ. A. 2,1,22, elc.; tò Goes d, 
Peur. M. 886 c; Gaz. 19,858, humeur 
ou sécrétion humide des yeux (ġ. 
Etdoc). 

Sdunv, impf. d'otopu. 

&ôv, où (rè) I œuf, Arsrr.. À. 6, 
2, elc.: 4 au propre, particul. œuf 
de poule, Ar.Lys.856; Luc. M. cond. 
26; de crocodile, Ilbr. 2,68; de ser- 
pent, Arstt. H. A. 5,34, 1; de pois- 
son, ete. Hor. 2,92; Arstt. H.A. 9,3, 
ete.; Qòv tixtew, Hor. 2,68: Ar. Av. 
695, elc. ou äprévor, Ansrr. H. A. 
6,13,6, elc. pondre un œuf; éxémeu, 
Hor. 2, 68, faire éclore un œuf, fig. 
Qòv äras yéyovev, Anra.11,898, il est 
devenu fout comme un œuf, c. à d. 
tout chauve [| 2 np. anal. graine de 
plante, Arsrr. G.A, 1,23,2|| II objet 


‘en forme d'œuf (vase, ArH. 503 f: 


verre, Héron dans Marta. p. 147) 
I| D> Poét. ðiov, Sapu. fr.1142 (p. 
Gtov, *&Ftov: cf. lat. ovum). 

&ov, ou (tò) lacon. c. drep@ov, 
CLéarQ. (ATH. 57 e). 

&ôTou &ôm Get, ôh hop! ôh hop, 
hop! signal d’arrét donné par le 


pa 
pilote aux rameurs, Ar. Run, 489 
208 (onomatopée). 

Do.okomuké, Av (TÀ) traité sur la 
divination par l'examen des œufs, ou- 
vrage attribué à Orphée (dv, oxé- 
TTOUO). 

o-okbpLov, ou (ré) [5] vase à 
double fond en forme d'œuf, Astée, 
(ATH. 508 e) (&. oxbpoc). 

Do-TokeUc, éwG (6) c. dordxog, 
Orr. H. 4,750. 

Qotokto-®: å pondre (lilt. en- 
gendrer) un œuf ou des œufs, ARSTT, 
H. A. 6,11,8, etc.; p. opp. à oxwn- 
xotóxew, ARSTT. Pol. 1,8,10; à Cwo- 
Toxéw, ÅRSTT. G. A. 2,1,17, ele. tà 
QotoxoŬvta, ARSTT. G. A. 3,1,2, ete.. 
les animaux ovipares ; au pass. naï- 
tre sous forme d’un œuf, Arsrr.G. A. 
2,7,8112 p. anal. en parl. de plan- 
tes, produire une graine ou des 
graines, Empéo. 286 (otôxoc). 

otokia, xs (à) faculté de pondre, 
ponte, Arstr.H,4,4,11,5; G.A.1,20, 
11; Piur. M, 6871; au plur. Dun, 
9,22; Geoe.14,7,9 (wordxoc). 

o-TÔko6; 06, ov, qui pond, ovi- 
pare, ArstT.G.A.1,11,4, elc.; Anru, 
9,286; en parl. de poissons, ARSTT. 
H. À, 5, 1, 4, etc.; de serpents, 
Nic. Th. 36; tà Qotóxa, Arstt, H.A. 
1, 5, 1, les animaux ovipares (dv, . 
TXT). 

dot, on, dd, 

dou, 2sg. d'Édunv, impf. d'oto- 
pat 

o-payéo.& [ä] manger un œuf ou 
des œufs, Geor. SE payetv). 

o-pépoc, 06, ov: À qui porte des 
œufs dans son sein, Ansrr. H. A. 9, 
37,17 |] 2 qui produit des œufs, Opr. 
H. 1,418 (Q. épo). 

ġo-puiakéo-® [VX] garder les 
œufs, veiller sur les œufs, Arsrr. H. 
A. 6,14,8; 9,87,11, etc.; Puur. M. 
981 e (@. EURE). 

onkouar-duaœr, voir, regarder, 
Ope. C. 1,316, ele. (x). 

nep, dor. c. oÙmep, gén. de čo- 
Tep, THER. 3,26. - 

nep, dat. de čorep. 

nh, Ñs (ñ) å action de voir oude 
regarder, vue, regard, A. Ru. 3,8241] 
2air, aspect, Nic. Al. 376, Th. 657 

& 


“Qng (h) Opis, surn. d Artémis, 
A Or, fr. 2,5 Bgk. 

"Antg, toc: I (ô) Opis, h. Sm. 
fr. 153 Bgk jj II (h) Opis:4 f. de la 
région hyperboréenne, HoT. 4,35; 
PLAT. A£. 371 a,ete. {|2 v. d’ Assyrie 
(auj. Odoan ou Odorneh, p.-é. Eski- 
Baghdad) Hor. 1, 189; Xén, An. 2,4, 
25, etc. : 

"Onéiheag, crase pot. p. ò ’ATó- 
wv. 

Anóhoc, v. airdhog. ' 

Gro, Zeg, pf. pass. de ôpåw, 

önona, pf. ? de Spdw. 

&p, contr. de Gap, v. ce mot, IL. 
5,486. 

Spa, ac (à) À toute division du 
temps, période de temps: I selon la 
durée en gén. temps, duréet: Gp 
vuxTôc xal unvôe xat Évrautod, XÉN. ` 
Mem. 4, 7,4, la durée d’une: nuit et 
d’un mois et d'une année; siç &pav 
Etovg, Puur. M.982 c, pour une du- 
rée d'une année, pour une année ; au 
plur. ai par Tob tovc, ou Toù 
Zuteurof, ou t&v Zuauriäg, D'Ar. 
Conv. 188 a, les périodes de Pannée, 


&pa 
Dpau xut éviavrée, Prar.Cral.408 e; 
les périodes de l'année et l'année; 
mepiTEXhOpÉVES pute, Sors. 0. R. 
156, dans les périodes de temps qui 
accomplissent leur évolution; ó xý- 
xhoc rüv bpéuv, Hpr. 2,4, le cercle 
des saisons, etc. [|IIparticul. pério- 
de déterminée du temps : À année : 
rc Spns méoov 0épos, Hnr. 8,12, le 
milieu de l'été; &v 1 tépuoiv pa, 
Dém. 1288,20, l'année dernière; éx 
rév pv sde tùs pac, AR. Th.950 
d'années en années || 2 période du 
mois, Xén. Mem. 4, 7,4; Par. Phil. 
30c, Leg.899b, ete. || 3 période du 
jour ou de la nuit; pa "e Apipas, 
Xén. Mem. 4, 3, 4, les heures de la 
journée; òt Geet pipas, Dóm, 
1456,8, pendant ta période de la jour- 
née, pendant le jour; vuxrôc ¿y Gpn, 
Hu. Mere. 67,155, 400, pendant la 
période de la nuit, pendant la nuit; 
avec omiss. de hpépas ou de vuxtôs : 
péxpr rpirou pépous bpac,PLaT.Leg. 
784 a, jusqu’à la troisième partie du 
jour; ts ©paç pixpòv mpô DUvrog 


nMov, Xéx. Hell. 7,9,22, le jour un: 


peu avant le coucher du soleil; Ts 


Gpac éylyvero ôé, Dém. 544 fin, il se: 


faisait lard: Torijs pos, Por. 5, 
+ 8,3, le jour étant avancé; mept moy 
Bpav, Jos. À. J. 8,4,4, à une heure 
avancée du jour; pegovuxrtiots Gpatc, 
Anacr.3/,f, au milieu de la nuit ; p. 
suile, heure : à porn, à deutépa wpa 
.… Sexr. M. 10,182, la première, la deu- 
xième heure; d'ord. sans art. titne 
Spas, PLur.Rom.12, à la troisième 
heure; éyôdns pas, Prur.Alex.60, 
à la huitième heure; cf..PLur. Æmil. 
22, Syll. 38, elc.; prou. dvwbexdrne 
dpas, Puur. Crass. 17, à la douzième 
heure, c.àd. à la dernière heure, en 
parl. dela mort imminente |] TI se- 
lon Les saisons, d’où : 1 saison, How. 
Amt," Opat tetpapoppot, Eur.fr. 987, 
les saisons aux quatre formes; Homè- 
re et Hésiode ne connaissent encore 
ue trois par : etapos Öpn, TL. 6, 
148; Opn stapivh, IL.2,471; 16,643; 
On.18,367; 29,801; Un.Cer.174; ñpos 
® Spa, An. Nub.1008; ñpos Gpou, EUR. 
Cycl. 506, la saison du priotemps ; 
abs. vta pa, An. Eq. 419, la saison 
nouvelle, le printemps; abs. &pn,On. 
9,54 ,au printemps; cf. [z.2,468; Tuc. 
4,6; Gépeos Gpn, Hés.0. 586, la saison 
d'été; abs. EH VOS po, PLuT. An. 
7, elc; ou dpn xetuepin, On. 5, 485; 
Hés. 0. 496, ete. la saison d'hiver; 
l'automne (v.6mwpa) n’est mention- 
né quà partir d Aleman 64, et 
d'Hippocrale, 866 (v. péwémwpoy el 
perémwpov); parlicul. la saison par 
excellence, saison des fleurs, prin- 
temps, IL. 2,468; On. 9, 51; fig. le 
printemps de la vie, la fleur de Vå- 
ge, Esenu: Sept. 517; Xén. Conv. 3, 
1; où év dpa, Prat, Rsp. 474 d; PLUT. 
M.84e, Cam.33,34, etc.; ou Ent &pa, 
Prat. Rsp. 474 e, ceux qui sont dans 
la fleur de l’âge; tva Eu Geo, PLAT. 
Men. 76 b, être dans la fleur de l’âge; 
Zong Buerg, Escur. Suppl. 997, m. 
sign: Adem pas, Prat. 1 Ale. 
431 e, cesser d’être dans la fieur“de 
l'âge; joint à x&Akos, Xén. Mem. 2, 
1,92; Par. Phæd. 80 °c, elc.; geÿ 
wei e Gpoc, où xéAhouc! An. Av. 
4724, ah! que de grâce, que de beau- 
té! || 2 climat, température, Hor. 1, 
142,149,277; 3,106; 4,199; Xén.Cyn. 


.dat.etun inf. il:esttemps pour moi- 
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5,5, ete.; Puar. Criti. 111e, Phæd. 
411 b |] 8 produit d'une saison, fruits, 
moisson, Zen. Hell. 2,1,1; PLar. 
Epin. 977b, ete. || B temps oppor- 
tun, moment favorable, Po. P. 4, 
4389; N.4, 55; XÉN. Mem 2, 1,2, 
etc.; siç Opas, On.9,/35, au moment 
convenable; Zu &pn, On. 17,176; 
Hor. 1,91; ëv Gpa, Ar. Vesp. 242, à 
temps; TAY pny, HDT. 2,2; 8,149; Tv 
pav, Xén. Oe: 20,16; vo Gpo, 
Tacr.18,12, elc. à temps ou au temps 
accoutumé; rap” Gpav, Tacr. Ep. 9, 
1, à contre-temps; pd Oe pas, XÉN. 
OEc. 20,16; npò dpas, Luc. Luct.13, 
avani le temps; p. suile avet un rég. 
temps d’une chose, moment canvena- 
ble pour une chose : xo{roto,On.3,334; 
Urvov, On. 11,879, heure du cou- 
cher, du sommeil; dépmoto, On. 14, 
407, l'heure du repas; &péroto,Hés.0. 
460; &uñrov, Hés. 0? 575, l’époque du 
labour, dela moisson; avec un inf.: 
Gpn och gäe, OD. 11,330,373; 
Spa Éort vofedäen, XÉN: An. 1,3,11, 
c’est l'heure de dormir; abs, avec un 


fait à une époque ou dans une saison 
déterminée: &potos patos, Hés. O. 
618, labour fait en temps convenable; 























































accompli au moment convenable; 
mhdos bpaïos, Hés. O. 632,667, navi- 
gation entreprise en temps convena- 
ble; táåptyos opaïov, ARér.p. 120 ©; 
Hés. (Ars. 116b), ete. salaison pré, 
parée en temps convenable; subst. 
à opala, la saison où se fait dord. 
telle ou telle chose, particul. lasai- 
son de la moisson ou dela récolte ; ¿s 
palnv, A. Ru. 3,1390; öu mept THV 
Opalnv, Paus. 4,70, vers l'époque de 
la moisson; la saison où l'on se met 
soit en mer, Dém.1292,5,soit en cam- 


thy paiay oùx Ze, Hm, A 28, 
il ne pleut pas à l’époque ordinaire 
des pluies; Tù Opata, €. xaTOpAVIE, 
Hec. 266,80; Bios bpaïos, Eur. Ph. 
968, viemdre pour la mort; davarog 
dpaïos, Xén. Ages. 10,3, mort à l'âge 
régulier: p. suile: À qui est de saison, 


d'aller, Puar. Theæt.145b;cf. EN. 
Cyr. 4,5,1;avecune prop.inf.EscuL. 
Ch. 650; Sorx. O.R:467, etc.; parti 
cul. âge. nubile ets vôpès. Gpav, 
Puar, Criti.411 b; ou êc yăpov wpn 
&ruwéoôu, Hnr. 6,61, être en âge.de 
se marier; cf. On. 15, 426; obx oboav 
oi xab'üpav ratda, PLUT. Demetr. 
14, comme il wavait pas de fille en 
âge de se marier || G7°Qpat, &v (ot) IL. 
5, *49, etc. les Heures, gardiennes 
des portes du ciel et servantes des 
dieux, 11.5,749; 8,398, 483; 21,450; 
articul. servantes d'Aphroditè, 
u..6,5 et 12; au nombre de trois, 
Eunomia, Dikè et Eirènè, filles de 
Zeus et de Thémis, sel. Hés. Th. 
901; qoni à Xápueç, Hu. Ap. 194; 
Hés.0.75 || D> lo. Ap, Ho He, 
Hor.ll.cc. gén.pl.ép. opdwv, PROGL. 
H.1,12; ion. dpéwv, Hor. 2, 4; gén. 
pl. dor. bpäv, Po. I. 2, 23; dat. pl. 
dng. Spauotv, Pn.P.9,105; Noww. 42, 
284, elc. (cf. pos). S 
&pa, «6 (h) soin, souci, sollicitude, 
Hés. O. 30; Tvrr. 7,11; &pay Twôc 
Exeuv, Hpr. 1,4; 3,155; Soru. 0. C. 
386; ou notalar HoT. 9,8, avoir ou 
prendre soin de qqn ou de qqe ch.; 
òrép twos, EL.1,59, m. sign. [> 
Jon. &pn, Hés. Hor.ll.ce. (cf. obpos). 
_épéto, v. bpoitw, 
åpaia, ag (h) v. patos. 
épaité [&] p. contr. bpdtw (ao. 
opdioa) orner, parer, Eum. p. 6; À. 
Quivr. p.79; au pass. bpoitopat, par 
contr. opgtopa: 4 être dans la fleur 
de l’âge, p. suile, dans l'éclat de la 
beauté, PmLsrr. V. soph.1,24, p. 
528; Cazusrr.897; ArsrNT. 2,10; fig. 
Luc. Amor. 8812 se donner desairs, 
être maniéré, recherché, Eur. (Com. 
fr.2,557) (bpaïtos). SC 
Ôparó oppos, 0G, ov, qui a une 
forme gracieuse ow belle, CHrys. t: 
6, p.628 (bpatos, open), 
Ópatóopatl-0Ûpat, C. Òpatopat, 
Ser. Cant.1,10; 7,1 et6. ` 
Ópatog, a; ov: I qui est de la sai- 
son : patos Bios, Hés.0.32, ou Bio- 
toc, Hés. O. 305, provisions de lasai- 
son, c. à d. fruits de la saison; tà &- 
pata, Tuc. 1,120; XN. An. 5,3,9; 
Ec.15,1,ete.; Puat.Leg.845 e,847 e, 
etc. les fruits de la saison |} ET qui se 


bpaïoc érekeurnse, PLUT.-Cam. 48; 
où émotébvnxe, Prur. M. 4178 à, il 
mourut en âge de mourir; parti- 


des hommes, Hés.0.695; pala yd- 
pov. ou yäpuwv, Hor.f, 196; 6,122; 
XEN.Cyr.4,6,9, mûre pour le maria- 

e, nubile; avec un gén. de pers, : 
Opala Svôpde, Hnr.f,107, jeune fille 
mûre pour un mari || 2 convenable, ré- 
gulier, légitime : opatæ lep, Prat. 
Criti. 116 c, sacrifices ordinaires ; 
bpaloy ruxetv, Eur.Suppl.175, obte- 
nir ou recevoir les honneurs dus || IIT 

uj est dans la fleur de Våge, en parl. 

es jeunes gens, Luc.Alex.4f; oi xa- 
Aot xat boator, XÉN.Conv.7,3; PLUT. 
Ages.?, M.766 b; p. suite, beau, gra- 
cieux, charmant, en parl. de jeunes 
gens, d'enfants, Zén, Conv. 2,1, 
elc.; Prat. Rsp. 574 c; en parl. de 
emmes, Ar. Ran. 291; de petites 
filles, AR. Ach. 41448, elc.; joint à 
xandç, XéN.Conv.8,21; PLur.M.778 a, 
ete.; p. suite, qui concerne des jeu- 


4,26 || Sup. Spœdratos, KÉN. Mem. 
1,3,14; Ar. Ran. 294, etc.; poor: 
roc, Beien. (ger. mp. 1441) (&po). 
épobrns, ntos (à) 1 jeunesse, 
fraicheur, beauté, X. Een. 7,1; Ser. 
Ezech. 16,14; Ps. 50,2; 95,6; HLD. 
2,32,p.160; au pl. Xin. OEc. 7,48; 


nement, Ser, Esat. 44,13 (&patos). 
Spéioua,atos (tò) [pë] c. le suiv. 
Ruér. (W. 1,639). : 
&paioués, où (6) [à] À beauté, 
grâce, PLUT. Agis 4, M. 972d, ete. 
j| 2 en mawv. part, parure recher- 
chée, ornement, Ser. Jer. 4,30; fig. 
ornements du discours, DH. Comp. 
4; Piur. Fab. 1 (bpatuw). 
palws, adv. en temps convena- 
ble, Hec. p. 1247 (bpaïoc). : 
Spartéæ-à [pa] tomber en défail- 
Jance, An. Ran. 481; Lis. 4,143,209 ; 
Tatu, 314b; bp. rô Bhépua., ARSTNT. 
4,10, devenir pâle, blêmir. 


Arcx. fr. 52 Bgk. 
ÕpavóG, V. 00pavôs. ; 
&pac(v) adv. dans la saison, en 
temps opportun, jusqu’à maturité i 


Épyoy bpatov, Hés. 0. 644, travail ` 


pagne, Dém. 123,16; Por. 8,16,7;8, . 
Ai, 9; ailleurs, Va saison des pluies: . 


qui-arrive à point, mûr, opportun: 


cul. mûr pòur le mariage, en parl, ` 


nes geus ou des enfants, Xén. Conv. ` 


maturité des fruits, Arsrr. Plant. 1,. 
4,14; Tu. H. P. 9,1,6 || 2 parure, or- 


dpaviapr [1ä] dor. c. oùpavle, | 





“Oparia 

mh pao” Sotoafe, An. Lys. 1037; 
ALEX. (Com. fr. 8, 507); ALcu.fr.5; 
Luc.D.mer.10,3; D.deor.6,4; Salt. 
5, puissiez-vous ne pas atteindre le 
moment opportun! c. à d. allez au 
diable! (v. Cob.V. L. p. 63) (po). 

“Qpartia, as (ñ) == lat. Horatia, n. 
de f. rom. Pur. Par. min. 16. 

“Qpéruoc, ou (6) = lat. Horatius, 
n. d'h. rom. Piot. Popl. 412,14,15; 
Fort. Rom. 3; au plur. ‘Qpario, 
Prut. Par. min. 16, les Horaces. 

“Qpatos (6) crase poél. p. à "Apa- 
“TOG. 

“Qpyetos (6) crase poël. p.56 ’Ap- 
ryetos. 

ü pex, dor. c. opea, počt. p. öpea- 
. Öpn, plur. döpos. 

Qpetôns (6) Oreidès, h. A.Ra.2, 
410 


“QpeiBuex, «s (ñ) Oreithyia (Ori- 
tthyie):4 Alle du roi Erekhthée,Hor. 
7,189 ; Prat. Phædr: 229b || 2 Né- 
méide, 12.148,48 || 3 f. Anth. 14,120 {| 
ə—> Dans les inser. alt. seul. Q- 
pelðva, v. Meisterh. p. 47,1 (p96, 
éw). 

Õpetov ou &prov, ou (tò) magasin 
pour les provisions, Geor. 3. 28 
(Spa). , Dee | 

“Qpsirnc, où (6) habitant ox ori- 
¿ginaire d'Oréos, Xin. Hell. 5,4,57; 

SCHN. 3,100, ete.; Dén. 8,59, ete. 
dd. B.-Sauppe, etc. (Qpeos). 

pei-tpoboc, 06, ov, €. Öpsitpo- 
"poç, ANTH. 9, 524. 

"Opsoi, ôv (ot) Oréos, n. de lieu, 
Lys. 14,96 B.-Sauppe. 

&peov, impf. ion. d’òpåw. 

"Qpzsôc, où (6, à) Oréos, v. d'Eu- 
bée, Tuc. 8,95 (à ei: Zén Hell. 
5,4,56, ete. (ô Op, 

Gpsol-Aounge, oG, ov [Y] qui fait 
-du bruit sur les montagnes, qui fait 
-retentir les montagnes, ANTH. 9, 524 
-conÿ. p. bpecihorros (poét. p. * êpe- 
sidovmoc, de 8pocs,douréw). 

dpear-ddrne, ou (ô) II udj: m. 
«dispensateur des saisons ou, des 
fruits des saisons, ép. d’ Apollon, 
ANTH. 9,525 (pa, did). 

dpeoot, V. Bop. 

peva, avoir ou prendre soin de, 
protéger, ace. Hés. TR. 903; au pass. 
‘Corn. N. D. 29 (Opa). 

dpéov, v. pa. 

Spy, v. bp. 

dpn, v. pa. 

&pnpépos, 06, ov, qui produit 
‘(lité. qui apporte)les saisons ox les 
fruits, Hn. Cer. 54, ete. (Opn, épo). 


Ópialvouat, C. Òpalbwpat, CLÉARQ. i 


(Atu. 554b). 
pratoc, «x, ov, qui dure une heu- 
re, Sexr. M. 568; Pro. 1,11,1; 1,44, 
10; 1,23,1; subst. tà wprota, Prô.1, 
15,5; 1,17,2, les heures (Spa). 
ptéc, «doc [àô] adj. £. out donne 
-aux choses leur beauté ou leur forme, 
-Orra. H. 9,19 (pa). 
"Qptyévne, ous (ô) [ï] Origène : 4 
-Philosophe néo-platonicien || 2 écri- 
vain ecclésiastique |3 autres, ANTH. 
9,187: 41,15. 
&pibeckov, v. pw. 
Špığav, impf. dòpitw. 
Ġpiğčo (seul. impf. itér. opite- 
-G4ov) contr. de éaptéw, Ha.Merc.58. 
“Qpiktvoc, n, ov Til e, Je suiv. 
“Cac. fr. 43 Bgk. 
Qpikroc,ov[ix] adj. m.d'Orikos, 
Nic. Fhe 316 (Qpuxds). ; 
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“Qpuwôc, oû (ô ou ñ} où "Qpukdc 


Auunv (6) Orikos (auy. Ericho) port 
au N. de l'Epire, 
tué ”Qpixos) || D> Q. PoL.7,19,2; 
Du, Ces, 37; hQ. Scymn.441; App. 
Civ. 2,54. 


DT. 9, 92 (accen- 


Ôpkóg, ń, óv: 4 qui est à point, 


můr, Crarès (Aru. 50e) |} 2 quí est 
dans la fleur de l'âge, jeune, beau, 
Ar. Ach. 272, fr. 40; EL. H.A. 1,12; 
4,8; 5,17; 6,17; 14,5; ALCPHR. 1,13 
I| Cp. òpixwtepos, Bt. H.A. 4,8; sup. 
Òpixwtatos, CRATÈS $. c. (Opa). ` 


ÓpikôG, adv. à point, au moment 


opportun (sel. d'autres, avec Par- 
deur d’un jeune homme) Ar. PI. 963. 


&ptuaia, as (ġ) [Y] t. d’astrol. 


l'ascendant de la nativité, Procr. 
Ptol: p. 186 (pupos). 


Gpuuec, og, ov ft] c. opatos, Ni- 


com. COM. (ATH. 297b); Anta. 9,318; 
DS. 47,67; Groë: 9,9,7 [| Cp. -wtepos, 


Ans, de Cibis ; sup. -Gratos, Grop. 
Le: 
pLé-kaproc, 06, ov, aux fruits 
môrs, Orpu.H.55,11 (Gptoc, xapmôç). 
&pros, «, ov : I qui est dans la sai- 


son, de la saison : pra moivra, On. 9, 


181, tous les fruits de la saison |} IÍ 


qui se fait à une époque ou dans une 


saison déterminée : Gptos ôu6pos, 
Hés, 0. 494, pluie habituelle dans 
une saison; por tekerui, Po. P. 8, 
178, sacrifices à des époques déter- 
minées; p. suile : À qui se fait au 
moment voulu, qui se fait au moment 
opportun, d'où mûr, opportun, His. 
0. 396; DL. 2,139; Tucr. 15, 112; 
Öpov ëpyov, Hés. O. 394, travail op- 
portun; TAGoçs xwTatç proc, ARAT. 
154, navigation mûre pour les rames, 
c.à d. opportune ; xoüpn Gptoc yépe, 
Anrx. 7,188, jeune fille mûre pour le 
mariage |[2 propice, favorable : dpt 
mdvra yévorto, Tucr. 7,62, que tout 
lui soit propice [| III qui est dans la 
belle saison, Tac. 7,85; fig. qui est 
dans la fleur de l’âge, Soc. 44,9; Luc. 
Am. 12; ANTH. 9,524 j| -> Fém. 
-06, ANTH. 7,188 ; 9,311; 11,70; mot 


poétique; en prose seul. chez les 


écrivains postér. DL. le.; Hime 3, 
434 ; Hu. 2,402 (Gpa). 

&Spioua, atog (ro) contr. p. 
Gdproux, OPP, C. 4,98. 

ptouévoc, adv. d’une manière 
déterminée, Arsrr. Cafeg.7,81 et 34: 
Top. 8,5,2; Metaph.4,15,2; Por.10, 
46,10, etc. RP part.. pf. 


pass. d'ëpife). 


ploutoc, a, ov, C. bprouévoc, 
Droen, Arithm. 1 Def. 2. 

Gpioroe, crase p. à &protos, IL. 
11,288, ebc. 

Qpirar,@v(oi) les Orites, pple de 
la Gédrosie, Pur. Alex. 66. 

pits, ou (ò) [T] qui marque les 
heures ou le temps, Lyc. 852. 

&pupoc, 0. à Éptyoc. 

&piov, wvos (6) sorte d'oiseau 
de linde, EL. N. 4. 17,99. ? 

Qpiov, wvoc (ò) [t} Orion : 4 
chasseur mythique, amant d'Eôs, 
On. 5,121, etc.; 11,810,572, etc. |] 2 
constellation, Ir. 18, 486, etc.; 22, 
29 ; On. 5,974; Hés. O. 596,607, etc.: 
ArstT. Meteor. 2,5,4; Probl. 26,13 
113 2. DL.0,15. 

&pvec, dor. c, oi &pves. 

&pvuto, 3 sg. impf. pass. d’6p- 


` 


vu, 


&poypapia, xs (À) [že] récit d'é- 














dpookéTLov 


vénements par ordre d'années, rédac- 
tion d’annales, DS. 7,26 (bpoypdpoe). 

po-ypépos, ou (6) [à] qui écrit 
(l'histoire) par ordre d'années, anna- 
liste, particul. annaliste municipal, 
non au sens liltéraire d’annaliste, 
Piur. M. 869a (Spa, ypüpuw). 

po-Betée.à : À présider à la nais- 
sance de, acc. Ann. 11,460 [12 faire 
ou tirer l'horoscope de qqn, Anru.ff, 
161 (Spa, ets). 

dpolétrns, ou (6) qui marque 
l'heure natale, Naz. (pobetét»). 

pokoynthe, oð (ó) qui indique 
l'heure, Ar. 406 e (bpokoyoc). ` 

poÂéytov, ou (10) appareil pour 
dire l’heure, cadran, horloge, parli- 
cul. cadran solairé, Créom. 1,10; 
Pur. M. 1006e; horloge hydrau- 
lique, Anisrocc. (Ara. 174€) ete. 
(Gpokdyos). 

“Qpoléyuos, ou (6) Horologios, 
lité, «celui qui dit l’heure », n. d'A. 
imagin. Aicphr. 8,47 (bpoX6yoc). 

po'óyog, ou (ò) litt. «qui dit 
l'heure », prétre égyplien qui por- 
tait une horloge à la main, Poren. 
Abst. p.321 (Spa, \éyw). 

"Qpouéënc (6) Oromazès : À dieu 
des Perses, PLur. Artax. 29: Is. el 
Osir. 46,47 [12 père de Zoroastre, : 
Piar. 1 Ale. 122a (zend Ahuramazda 
- ou Ormuzd ; éf. 'Qpopdoòne). 

dpé-pavtts, ew6 (6) qui annonce 
les heures, ép. du cog, BABR. 124, 15 
(pe ane. 3) Do - 

"Qpoutoôns (6) c. ‘QpoudEnc, 
Pior Aler, Je ele. P 

"Qpouéôœv,ovtos (5) Oromédon: 
À Cilicien, Hor. 7,98 |] 2 mL. de Cos, 
Tacr. 7,46. S 

Òpópnv, v. pvp, 

- Âpovopetov, ou (tò) appareil pour 
le partage des heures, horlogé, A. 
Apar. Probl. 4,95; Hun. 9, 22 (po- 
vépoc). : 

dpovouebw, c. le suiv. Man. 4, 
593. ' 

&povouéo-à : À tirer l’horoscope 
de qqn, Max. 7, 58,839 112 &. yéveaïv 
twos, ANTH. 11,388, pr 
naissance de qqn (wpovéyoc). 

Âpovóuog, oG, ov, qui règle où 
indique les heures, Man. 1,830,262; 
3,120, ete.; subst. ò &povópoç, ANTH. 
14,6, horloge (pa, ginn), 

:&poc, ou (6) sommeil, Cart. fr. 
150 (contr. d'lwpos). 

&poc, £oG Déi dor. €. öpoc, mon- 
tagne, Tacr. 1,75,193, 

pos, ou (6) À année, Hec. 547; 
DS. 7,26; Piur. M.677 d; An. 493, 
ete. [|2 au pl. annales, Luc. Macr.14: 
Hun. p. 314. 

*Qpoc, ou (6) Ovos : 4-A. Iu.11,808 
112 ©. de suiv. 

“Qpoc, ou (6) Hôros, dieu égyp- 
tien, fils d'Osiris et d'Isis, Prur. Is. 
et Osir. 18,38,40, etc. | X—> Ion. 
*Qpoc, Hor. 2,444; Luc. Gall.18, etc. 

pookonetov, ou (ré) 4 horloge, 
Sre. 119 [2 horoscope, Sexr. M.5, 
68 (bpooxoméw).… 

&pookoréw-&, observer l'heure 
de, la naissance de qqn, tirer l'horos- 
cope de qqn, Sexr. M. 5,70 (bpooxd- 
Toc). 

Gpookémn age, sG (Å) observa- 
tion de l'heure natale, horoscope, 
Sexr.M.5,99 (Gpocxoméw). 

. &pookéniov, ou (tò) A appareil 
pour voir l’neure, horloge, DL.2,1: 


POOKÔTOG 


6,104 || 2 instrument pour observer 
Vheure natale, Sexr. p.785,7; 189,27 
{®pooxéToc). 

dpo-okômoc,oc,ov : I qui observe 
Theure natale, p. suite, qui tire lho- 
woscope de la naissance, CLém.757 [| 

- H p. suite: 4 qui concerne l’horo- 
scope, Max. 4, 59, 125 |] 2 subst. 
lhoroscope, Sexr. M. 12, 50, 61; 
Porru. (Sros. Ecl. 2,386) (Öpa, oxo- 
miw), ; 

&po-tp6pos, 06, ov, qui nourrit 
fes saisons, c. à d. qui règle la marche 
ides saisons, Orrn. H. 7,10, 388 fin 

(pa, rpépu). 

«àpoe, 3 sg. ao. d'opvuu. 

pro, 3 sg. 0. 2 moy. d'épro. 

“épuyyes, wv (ot) chevaux à robe 
ayée, sorte de zèbres, Orr. C. 1, 
BAT. 4 

puy, ñs (A) [5] hurlement, 
Hennés z, e: .Puut. Mar: 20, 
Crass. 23, M. 590f (R. ‘Pvy, gron- 
-der, cf. lat. rugio, et w prosth.; v. 
po), 

&puyua, «toc (rô) mugissement 
{des flots) Anrn.6,238 (cf. le suiv.). 

dpuyuôs, où (ô).rugissement, 
“Tacr. 25,217; Ec.N.A.5,51; Los 2,26 
‘el 80 (cf. puy). 

&puôôv |ü] adv. en hurlant, Nrc. 
.A1.992 (dpôw, -dov}. 

&puluéce, 00 (6) 4 hurlement (de 
chien) Ore. C. 4, 219 || 2 rugisse- 

ment (de lion) Tacr. 25, 217 (var..) 
{@puu). 

“Qpukin, nc (à) [ÿ] Orykiè, v. de 
d'Inde, Nonn.26,87 (cf. @pôw). 

&puba, ao. d'époosw. 

pva [0] ANTH. 11,31, d'ord. moy. 
“pion (seul. prés. et impf. et ao. 
dpvodwny) [0] I hurler, en parl. des 
Joups et des chiens, Tucor.?,35; CoL. 

116; DS. 7, 87; rugir, en parl. de 
dions, A.Rn.4,1389; Caur. fr.428; en 
purl. d'animaux en gén. Prur. M. 
-973 a; avec un acc. neutre, TucR.1, 
T1; p. ext. en parl. de l'homme, Po. 
O. 9, 163; PLAT. com. (ATH.628 c); en 
parl. des flots de la mer, Antu. 11, 
-31; DP.83 || II p. anal. : 4 pousser 
des hurlements de douleur, Hor.8, 
117; Ser. Ps. 38,8; tmi twt, Luc.D. 
mort.10,13; Tepi twa, Bion 4,78, au 
:sujet de qqn; tua, Tacr./,71, pousser 
-des hurlements de douleur au sujet 
-de qqn || 2 pousser des cris de joie 
véhéments, Hor. 4, 75 || D> Act. 
peui pree, part. S18.8,240; [5] PLar. 
Co, Le: D. A8 (D. "Du, gronder; 
ef. sscr. râumi, je rugis ; at. rumor, 
«ravis, raucus, e{c.). 

Òpúapa, atog (tò) [0] rugisse- 
ment, Sper. Ezech. 19,7 (pw). 

, &pyxaîot, crase ion. et dor, e, oi 
-Apyator. i 

_ pxatos, crase ion. et dor. c. ò 
“&pxxto. 

®pkov, crase ion. et dur. c. 6 &p- 
XV. 

&päv, gén. pl. de wpa. 

"Opono, à, ov, d'Orôpos ou de 
l’Orôpie, Tac. 2, 23; Puur. Cato.ma. 
22; subst. à Qpuoria (s.e. yh) POrô- 
pie, Tnc.4,91; PLar.Crit.110e, etc. 
(Qpwrds). 

"Qpornéc,oû (6) Orôpos (auj.Oro- 
po} v. sur la côte est de la Grèce 
-cenirale, HorT.6, 101; Tuc.2,23; 3,91, 
-eie.; Xén. Hell. 7,4,1, ete. 1 X>} 
“Opuwnôç, Ansrr.fr, 117. 
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abs. Hox.Arr. (Escac.Ag.930; Tac.8, 
87,elc.); &s géro, Ho. il parla ainsi; 
ðs eirwv, Hom. ayant parlé ainsi; 
en prose seul. Hnr.8,18; 6,76, ele.; 
Prar. Prot. 338 b; Arstt. Phys. 
5,6; ARR. An. 4,28, 1; et dans les 
locut. xal es, IL. 1,116, elc.; ATT. 
même ainsi, d'où néanmoins, toute- 
fois; où0' Ge où und’ &s, IL. 7, 268, 
etc.; Op. 1,6, elc.; Tac. 1,44: XÉN. 
Cyr.3,8,11, etc. pas même ainsi; où- 
dE xev de, IL.9,386, m.sign. |] 2 pour 
marquer une comparaison ` de... 
D, Arr, comme..., ainsi; de même 
que... de même; Gore, &ç, Hu. 
Cer.174, etc. et comme..., de même, 
etc.; borep…, ç dE soi, Dar. Drot, 
326 4, comme... de mème aussi, e£c. 
l| 3 pour marquer une idée de si- 
mullanéilé:&s...,@s,ATT.comme.…., 
en même temps; au moment où..., à 
ce moment même || 4 pour marquer 
une conséquence : par suite, à cause 
de cela, On. 2,187; 9,306; 24,93 |] 5 
pour annoncer une preuve, un té- 
moignage, un exemple : ainsi par 
exemple, On. 5, 121, 125; Hu. Ven. 
FA (adv. de l'anc. pron. démonstr. 
öç). 
ös pour Òòç, quand il est placé 
E mot auquel il se rapporte 
(v. Òs). R 

àg, barbarisme d'un Scythe 
pour òs, AR. Th. 1192,1210, 1212, 
1214. 


466, adv. et conj. : À adv. relat. 
marquant : 1 une comparaison : 4 
comme, de même que, en corrélat. 
avec un antécéd. exprimé : &c…., 
Ge, IL.1,572, ete. comme..., ainsi; de 
même que..., de même; ùs 0ë.., ds, 
12.5,161; 11,148; 22,93,etc.,;m,sign.; 
de, vos, Escuz.Sept.465; &ç..., 00- 
tw, IL. 15,825; Sopu. Ant. 421, Tr. 
1132; um. sign. dër, de, Born, Ant. 
1108, ainsi... que; oÙtws.…., dç,SOPH. 
EL. 802; Zén An 7,1,17, elc.; ab- 
TWS... ÒG, SOPH. Tr. 1039, m. sign.; 
l'antécéd. peut étre s.-e. : xvi0n 
Ò àyoph Òç xúpata paxpà ağa- 
ons, IL.2,144, l'assembiée fut agitée 
comme les longs flots de la mer; dans 
la prop. à laquelle il appartient Ge 
se construit avec un verbe soil à 
Tind. prés. : ùs ô ğvepos xvas po 
pést..., Ge tót Anel, ee Jä 
499, comme le vent emporte la païlle, 
ainsi alors les Grecs, etc.; cf.1L.9,4; 
16,364; ou à l’ind. ao. IL.8,83; 4,275; 


16,823, etc.; soit au sbj. pe: OU. 


ao: : oc DÈ dpaxwv Zubee Gëunom. 
Ùs "Extwp, ete. 1L.22,93, comme un 
serpent attend un homme, ainsi Hec- 
tor,etc.; cf. 11.5,161; 10,183,485; 18, 
314; duns ce cas qÿf. avec fu: ds 
S’ dr’ &v, IL.11,269; 17,520; élliptiq. 
de mei se construire avec un Su. 
sans verbe : ds x0wv vebpôv ixua- 
otetouev, Escuz. Eum. 287, ainsi 
comme le chien poursuit un faon 
nous poursuivons le sang, eic.; dans 
ce cas, il se place souv. après le 
suj. et s'écrit üs: Deée A Ac dere, 
IL. 5,78, il était honoré comme un 
dieu Boss Ge åyshaťat, OD. 22, 299, 
comme un troupeau de génisses; cf. 
On.6,20; 15,479, etc.; en ce sens 
Òs est qgqf. pléonast. : Élavves dc 
ox &iovrt éowwc, 11.283,30, il pous- 


sait ses chevaux comme s’il n'enten- 


dait pas, liit. comme semblable à un 


ög, adv. ainsi, de cette façon: 4 | homme qui n'entend pas; invers. 


E 
SI? 
dans ces sortes de comparaisons ds 
est gqf. omis : neïvos "ATXQG 0Spavt 
mpootahuie, Po. P. 4,515, (comme) 
Atlas, celui-ci heurte le ciel, e: à d. 
autre Allas, il heurte le ciel; — aveg 
un subst. accompagné d'un adÿ.: 
Ve "ot dypobdros, Sors. rs 
comme un berger qui fait paître ses 
troupeaux dans les champs; odss ðe 
dyptôdovres, On. 11, 418, comme des 
pores aux dents blanches ; — avec 
un pron.: &ç tyw, Soen. O.R. 60, 
comme moi; — suivi de öte: prre 
ò’ ds ôte tic Op Hpne, IL. 13, 389, 
il tombäa comme lorsque tombe un 
chêne; cf. IL. 2, 394; avec ellipse du 
verbe après Òc öte ` Zeue A de ÖTE 
můpyoç, IL. 4, 462, ii tomba comme 
lorsque tombe une tour || 2 comme, 
tandis que, en même temps que: Òs 
Bhoso yovvwv; Ge, ele. IL. /, 512, 
comme elle avait touché ses genoux, 
de même, efc.; ds Toev, &ç, etc. IL. 
14,294, dès qu'il la vit, aussitôt, ele.; 
ds Tpôs QoTpavopilay ÖppATA ër, 
ve, Os Toûs Évaptôviov popéy dTx 
rayvan, PLar. Rsp. 5304, en mème 
temps que ses yeux sont fixés vers 
le cours des astres, les oreilles sont 
immobiles, tendues vers les accords 
qui leur arrivent [3 tandis que, tant 
que, aussi longlemps que ` de, fu 
oäree Bic open, Sopx. Ph. 1830, 
aussi longtemps que ce soleil s’élè- 
vera dans Île ciel; ds &v nç oldaxep 
el, Soen. Aj. 1117, tant que tu seras 
tel que tu es; posté». au sens de . 
Ews, NT. Joh. 12, 35, 86, etc. || 4 
comme, autant que: hwy xpéas Ae 
ot yxetpes éxévoavoy, On. 17, 844, 
ayant pris de la viande autant que 
ses mains en pouvaient contenir ; Ge 
etxe mod&v (v. mot) autant qu’il 
avait de vitesse; zue Bé a' dms- 
alpen, Za, vi o Éxmayh' épianca, 
IL. 8,415, et que je te haïsse autant 
que je t'ai étrangement aimée jusqu’à 
présent; cf. Hn.Cer. 172 ; Sopu.0.€. 
1124, etc.; particul. après à con- 
struit avec un comparat. : RpaxôTe- 
pa Zoé ou D ws ÉEinvetobat Tv 
opevdovnrév, Xi. An. 3, 8,7, ils ne 
lauçaient pas leurs javelots assez loin 
pour pouvoir atteindre les frondeurs; 
avec omiss. de À : päcoov &ç Euoi 
haud, Escur. Pr. 630, pius qu'il ne 
m'est agréable; mpoðupórepoy Ùs, 
Lvs.111,6,avec plus d’empressement 
que,etc.; PLarT.Rsp.526c.:DÉm.25,58, 
etc.; || Il une relation : 4 comme, de 
la façon que : oÜtw vüv xal fréi voëw 
de où Etoxeus, On.4,148, moi aussije 
pense maintenant comme tu penses 
toi-même; oŭtwe Òc navteç riota- 
oûe, XÉN.An.7,1,17, ainsi que vous 
le savez tous; ou simpl: ç Tavteç 
Exroräpebx, XÉN. Hier.19,4, comme 
nous le savons tous {[[2 comme, $elon 
que, suivant que : ds Ô pévrtç pnoiv, 
Éscuz.Sepé.24, selon ce que dit le de- : 
vin; oç-püris évôpov, Sopx. Ant.828, 
comme disent les hommes; tv rt- 
orohv dde tiot dvåpl, Óc QETO, 
XéN.An.1,6,3, il donne la lettre à un 
homme sûr, pensait-il (/iéf. selon ce 
qu'il uen avec un gén. abs. : 
Tponyépeus TA pwèv rowy, tà è pÀ 
moly, bg To ðapovlov Tpoonpal- 
vovros, XÉx. Mem.1,1,4, il conseillait 
de faire ceci, de ne pas faire cela, se- 
lon que la divinité le. signifiait d'a- 
vance; avec l’inf. dans une prop.dé- 











SS 


pendant d'une prop. subordonnée : 
Ùs opio: doxéetv, HbT.2,/24, elc. se- 
lon leur avis; après Ös gnaw, bç hé- 
yovow, Òç oipat et aulres construc- 
tions de ce genre, le verbe de la 
prop. principale devient comme le 
rég. de ces verbes el peut se con- 
struire à l’inf. : ds 8è Zxô0at Xéyou- 
ot Vebratov dmévriwv Édvéwy Etvat TÔ 
gyétepov (pour Écriv, Ds héyouat) 
Hor.4,5, la nation des Scythes, selon 
ce qu'ils disent eux-mêmes, est la 
plus récente de toutes; cf..Hor.7,58, 
65; dvhp 00 ée Zoe où vépew 
{pour où véuer, &ç Zoe), Zorn, Tr. 
17,88, cet homme, à ce qu’il paraît, 
n’accorde pas, . eéc.; Òs yàp #xou- 
oœ.elvar adrév, Hnr.4,76, car, à ce 
que j'ai appris, il est, elc.; la 
prop. commençant par òs peut 
étre la dernière: Expuyets dvaxr’ &ç 
dxovouev (pour ÉÉépuyev ds dxobo- 
pev) Escut. Pers. 557, le roi s’est 
enfui, comme nous l’apprenons; la 
prop. principale peut être con- 
struile avec tr: Òs yàp Axouok tı- 
vos Ont, XEN.An.6,2,18, car, comme 
. je l’ai entendu dire, .elc.|[3 en:tant 
que, autant que, dans la mesure où, 
avec une nuance d’indétermina- 
. tion : ellipt. dans les locut. Ùs 
Exaotos, Òs Exactor, HDT. 1,29, 114; 
Tac. 4, 3, etc. chacun pour soi, litt. 
selon que chacun, e¢c.; d'ord. avec 
inf.: g ipè eÙ peuvýoða, HDT. 2, 
425, autant qu'il wen souvient bien ; 
dç yé or doxetv, AR. PI. 736, autant 
qu'il me semble; bs odp’ elxdoou, 
Soren. O.C. 16, autant qu’on le peut 
clairement conjeċturer; oòxétt Toh- 
zov xwplov ç slvat Alyónrtov, Hpr. 
2, 8, l'espace n’est plus assez grand 
pour qu’on l’appelle Egypte ({i£é. en 
tant que cela était de l'Egypte); ue- 
yéha éxrÂduro yphuara wç &y eivat 
“Poôwnt, Hor. 2, 185, elle acquit de 
grandes richesses pour une (femme 
comme) Rhodôpis ; elliptiq. &ç not, 
Sorn. Ant. 1146; Prar. Soph. 226c; 
où Öç y pot (s. e. õoxetv) ATT au- 
tant qu'il me semble; òs uñ òdén, 
Xén. Vect.5,2,à mon avis; st yevvatoç 
os tôdvrt, Sopx. 0.C.76, à te voir, tu 
es d'un sang généreux; particul. 
dev. une prép. : ds dm’ ppo 
{s.e. eixdoa) Sopu.0.C.15, à en juger 
par les veux ` Ge ft Tüv Zugang, 
Fac.2,3, autant que cela est possible; 
de Ex Tüv drapxdvrwv, Te. 7, 76, 
eu égard aux circonstances; ç TÒ 


moi, DA, Ben, 330c; Òs êrl tò 


mo, Pirar. Rsp. 377b, le plus sou- 
vent; Òs émi mhetorov, Tuc. 2, 35, 
leplus possible; Óc mt T0 mA606, 
Puar. Rsp. 364a; &s mAN0e, PLar. 
Rsp. 389d, pour la plus grande part ; 
Òs Tò ¿ninav, Hor. 7,50, en général ; 
oas rhopévor Òs v Öpeow ixa- 
véc Tpôs To Emidpapetv, XÉN. AN.4, 
3,31, ils étaient armés de manière à 
pouvoir facilement courir, et fuir 
dans les montagnes ; de mpôs ro pé- 
yelos rc mékews, Tuc. 3, 143, eu 
égard à la grandeur de la ville. Á cet- 
te construct. se rattache l'emploi 
de òç dev. un adv.: Ós GAnfäc, 
Puar. Phædr.234e, ete. aussi véri- 
tablement que- possible; bç êrúnws, 


Escut, Eum.534; Òs érytóuwg, Dor, 


EL. 1414, m.sign.; avec inversion : 
Qavnaorés òs, Prat. Phæd. 92a; 
.Qavpaclws Òc, ATT. étonnamment; 


— 


..— 2188 — 


nepus; Òs, PLar. Gorg. 496c, 
Conv.1138 c, extraordinairement,pro- 
digieusement; Boupaerëe de rap 
ddËœv, Pirar Phæd. 95 a, d'une 
façon étrangement ` paradoxale ; 
dnepouc dh TÔ xpumx De, PLAT. 
2 Alc.. 147 e, chose extraordi- 
maire, certes! Cetie construct. se 
rencontre 21 avec un compar. : 
Òs dAneotépws, PLar. Rsp. 347 
e en toute vérité; oc étépwg, 
Peart, Phædr. 276 c, tout autre- 
ment; surt. avec un superl.: Òs pé- 
Mota, ATT. le plus possible; çt- 
xiota, ArT. le- plus promptement 
possible; ée BéAtioros, Arr. le 
meilleur possible: avec la locut. 
complète: Ós nddvavro &ônAdtata, 
Tuc. 7, 50, le plus secrètement possi- 
ble; ds &v ðuvwueða xpatiota, XÉN. 
An. 3,2,6, le plus courageusement 
possible; ġç olov te paMota, PLAT. 
Rsp. 527b, le plus possible; qqf. 
uvec òs suivi de öti : wç ött Bét- 
otov, PLAT. Conv. 218d, le mieux 
possible; ou avec une prép. : Ùs Ze 
Ekdyxroroy xwplov, Tac.f,68, sur l’es- 

ace le plus resserré possible ; die Eu 

paxvrätots, ANT. 113, 21, le plus 
brièvement possible ; &ç v éxupori- 
To, XÉN. Cyr. 1,6, 26, dans la situa- 
tion`la plus forte possible į} III Vin- 
tention, le but: å avec lintention'de, 
dans le dessein de, en vue de, avec 
un part. fut. : Éndubave tò dE 
Òs xatatočeúowy avtóv, HDT. 
36, il prenait son arc afin de le 
frapper d'une flèche; oeuihonfduer 
Köpov ç émoxrevév, XÉN. An. 1,1, 
8, il fait arrêter Cyrus pour le tuer; 
Tapsoxeudtovro ÒG ToheLAOOVTE, 
Tuc. 2, 7, ils se préparaient en vue 
de fire la guerre; avec un part. 
abs. au gén. ou au nom. : rpocéônxe 


LÔpérava, Ds ÉnGakoëvrwv els Tobs 


évavtiouc, XéN. Cyr. 6,1,17,ilajouta 
des faux pour qu’ils pussent se jeter 
sur l'ennemi ; õpérava mepÌ tots &go- 
G: TpoSpp.ooTtat Òs EAGYTEG xal ov- 
tot sis ras Tobers, Këx. Cyr. 6,2, 17, 
en outre des faux sont ajustées aux 
essieux pour que ces combattants 
puissent eux aussi s'élancer dans les 
rangs || 2 comme, en guise de : ç 
aloy xal oåppatov diôovar, KÉN. 
An. 4,2, 17, donner même du poi- 
son en guise d’aliment;, avec un 
part. dedlaciy &çs sldotes, PLAT. 
Ap. 29a, ils craignent comme s'ils 
savaient; süyovtat &et ds Mor 
övteç åroðavety, Xén. Cyr. 5, 1, 7, 
ils souhaitėnt sans cesse de mourir, 
se trouvant malheureux; oc de 
Ilioidas BouAdueyos orparebeodou, 
XéN, An. 1,1,11, disant qu’il voulait 
faire une expédition en Pisidie ; avec 
un part, abs. au nom. : ÉË Apr 
Ò’ hotpante YopywmÔY céhas, wç Thy 
Audç tupavvid” Éxrépouwv fix, EscHL. 
Pr. 356, ses yeux étincelaient d'un 
éclat terrible, à l’idée qu’il allait dé- 
truire la domination de Zeus; avec 
une prép. : ouoxeudéeoar oe de 
orpatelav, XÉx. Hell. 3,4, 11, faire 
leurs préparatifs comme pour une 
expédition ; Gmémhsov de Ëc räe 
Abñvas, Tuc. 6, 61, ils partirent fai- 
sant voile comme pour aller à Athè- 
nes; dvñyovro &ç ri vaunaylav, 
Xéx. Hell. 1,4, 8, ils gagnèrent la 
haute mer comme pour un combat 
naval: ppÜyava. cuXkéyovres ©ç ént 


‘de se préparer, parce 


doe 

Tüp, Xéx, An. 4,8,11, ramassant des 
broussailles pour allumer du feu || 3 
en qualité de, avec un subst:ou un 
adj. : &ç rokepiots abtoïc xpüvreu, 
XÉN. Cyr.3,1,29, ils les traitent en 
ennemis; cf. Kén. Cyr. 3, 2, 25; Av 
GE oùdE dÜbvatos We Acxedapovtos 
eineïv, Tac. 4,84, il n’était même pas 
incapable de parler pour un Lacé- 
démonién, c. à d. il ne manquait pas 
d'éloquence; òs yóvn, Sorn. O. R. 
1078, en qualité de femme; paxpày ` 
Òs yépovte ðőv, Sorn. O. C. 20, lon- 
gue route pour un vieillard; ef, Sorn, 
0.C. 385, Ant. 62; avec &v : opaïov 
ratda ùs ðv Atyümriov, Er. bel en- 
fant pour un Egyptien ; p. suile avec 
un part. parce que, vu que, attendu 

ue: xateyéhwy ths ToMoprids DS 


„ëxovtes tà imthðsw, Xén. Cyr. 7, 5, 


7, ils se moquaient du siège, parce 
qu'ils avaient les provisions néces- 
saires ; Éaupabovrar de copol yeyevn- 
pévor, XEN. Cyr. 1,1, 1, ils sont ad- 
mirés comme ayant été sages; dc 
oidpevos sldévai, Tuc. 6, 32, 
parce qu’il croyait savoir; avec 
un. part. abs. au gén. ou à 
l'acc. : napnyyetrnev avTog Tapa— 
oxevdeodar oc uéyns Éconévnc, 
Xén. Hell. 7, 5, 20, il leur ordonna 
ue Je com- 
bat allait commencer; e dëivoroe 
öv, ATT., parce que cela est impos- 
sible; la prop. commençant par Ès 
exprime souv. non un fuit, mais 
une simple possibilité, une conjec- 
ture, une opinion : &yavaxtoboiw 6 
peydhwv TivGv émreotepnuévot (c.àd. 
hyovusvor peyáhwy TY dreotEpýo- 
Ou) PLar. Rsp. 829 a, ils s'indignent 
estimant qu’ils sont privés de grands 
biens; Bd ov Òs Avpavopevov 
tv mokrelav, XÉN.Hell, 9, 8, 46, its 
l’accusaient-d2 perdre l'Etat; «ttet 
adrod prady dç obtw mTeptyevdpevos 
&v rov &vriotactwTév, XEÉN. An.1,1, 
10, il lui demanda une solde, se fai- 
sant fort de pouvoir ainsi triompher 
de la faction contraire; Aéyouvotw 
Auëe ðs óhwhdtas, Escur. Ag. 672, 
ils parlent de nous comme si nous 
étions morts; ds pnôèv eiddr Toûe 
w v dvoropeïs, Sopn, Ph. 253, sa- 
che que je nesais rien des choses que 
tu rappelles ; avec un part. abs. au 
gén. ou à l'acc. : vov Ôë, de obrws 
ÉXOvTuv, orpatrv Énréunere, Hpr.8, 
444, et maintenant, les choses étant 
ainsi, faites partir au plus vite 
l’armée ; Zpchra Z tt Bobket Òs Tæ- 
Aaf épobvros, Xén. Cyr. 8, 1, 5, 
demande ce que tu veux, sûr que je 
dirai la vérité (comme s'il y avait 
TioTEÓWY ue pety); polv aitoŭotv 
dé oùxt adrotoiv Opéhstav Eoopivny, 
DA, Rsp. 345e, ils demandent un 
salaire, estimant qu’il n’y aura pour 
eux aucun avantage (comme s'il y 
avait fyobuevor de obyl byéheta Ber. 
tat); cf. Tuc. 7, 25; Puar. Rsp. 604b, 
etc.; Sorn. Aj. 281 |5 en quelque 
sorte, à peu près, environ, lilt. com- 
me (si Cétait), comme (qui dirait) : 
de ré rpirog pépog, Tuc. le tiers en- 
viron, lift, comme le tiers; &ç à6o 
rapacdyyas, XEN. Cyr.6,3,10,environ 
deux parasanges ; dmé@avov is mev- 
tTaxdotot, XÉN. An. 1, 6,1, environ 
cinq cents moururent; obv &vôpo- 
rot OC une, Key, An 3, 3,5, avec 
vingt hommes environ : avec l'addit 


&c. 
de pdhiota : Ùs Tévte phota, HDT. 
7,50, environ cinq; de même avec 
des mots formés d'un n. de nom- 
bre: nats bc intasths, Prat. Gorg. 
47de, un enfant d'environ sept ans; 
Öpinava ðs mhn, XÉN. CYr. 6,1, 
AA des faux d'environ deux: cou- 
dées; cf. XÉN. An. 5, 4,12 || IV une 
exclamation : avec un adj.. : Òs 
Zooeg xpaðiny ëyes, l. 21, 441, quei 
esprit imprudent tu as! &g xækdç pot 
ô mäénmmoc, XÉN. Cyr. 1,8, ?, comme 
mon grand-père est beau! Òc åo- 
qetoc à ävôpuwmos. PLar.Phæd.116 d, 
quel charmant homme! avec un 
verbe : ds mo déxeror xamôv éx xaxoŬ 
aiel, IL. 19, 290, comme un malheur 
succède toujours pour moi à un mal- 
heur! ùs pa éphvapobues,XÉN. Cyr. 
1,4, 11, comme nous faisions des 
choses puériles! cf. On. 3,196; 24, 
494, elc.; particul. pour marquer 
d'impalience : &XR s &mÔ vob Tel- 
xovs mépeariy éyyehos oûdelc, An. 
Av. 1119, mais comment ne vient- 
il du rempart aucun messager! {| 
Vun souhait, avec opt.: Òs ëp 
äréhotro, [L. {8, 407, puisse la dis- 
corde cesser! òs ndioo at &À- 
Aos, OD. 1, 47, puisse un autre périr 
aussi! ç Ô vëäe zopäg drdiorrog, 
Sopu. El. 126, périsse celui qui a fait 
cela! avec une négat.: òs wh Odvor, 
On, 15, 359, puisse-t-il ne pas mou- 
rir! avec l'opl. accompagné de &v 
ou de xe, IL. 6, 28; 9, 44h; avec un 
verbe marquant Vidée d'un souhait: 
dos byeles adto®’ óhéoðar, I.3, 428, 
plût aux dieux que Lu eusses péri là 
même; cf. On. 11, 548 | VE une in- 
terrog. indir.: avec un adj. ou un 
«dv. : duwhéyoyro mpôs &XAAhous Ds 
tvnpovxòs à Küpoc, Kén. Cyr. 5, 
3, 47, ilsse disaient les uns aux au- 
tres combien Cyrus avait bonne 
mémoire; Quvpáčw Ge Aën xa- 
Geiäec, Par, Crit. 43 b, j'admire 
comme tu dors paisiblement; cf. 
Puar. Phæd. 89 a; avec un verbe: 
ånalðsvtot òs xph oupudáyxos xp- 
obat, XéÉN. Cyr. 1, ò, 7, wayant pas 
appris comment il faut en user avec 
des alliés; particul. après un verbe 
marquant une idée d'incertitude: 
mepuhpiée òs Ahha thoee, IL. 2, 
8, il méditait dans son esprit com- 
ment il honorerait Achille ; après un 
verbe marquant une idée de crain- 
te : ph goot de dropoes, XÉN. 
Cyr. 5,2, 11, ne crains pas de man- 
quer de ressources; unxét’ £xpoéoÿ 
Öç oe pnrpõov Añpa ériudoet, Sopx. 
El. 1426, et ne crains plus que l’ou- 
trage de ta mère te déshonore; cf. 
XEN.Cyr.6,2,30; Déu. 141,2; de même 
dans les locul.: oùx Bot de, Born, 
Ant,750, il n’est pas possible que; 
oûx Eoû” Ge où, Sopx.Ph.196, il n’est 
pas possible que... ne; sur la locut. 
ola0” &ç moinoov, Soen. O. R. 543, 
v. olda; abs. e fu moons, Zorn. 
Aj. 1869, quoi que tu puisses faire, 
quoi que tu fasses || B conj. I que, 
avec lind.: dée go &Anbets olda, 
Sors. Ph. 320, je sais qu'ils sont sin- 
cères; Ós ò’ &An0n Xéyw, dier pot 
vote Däprupoe, Lag, litl. comme quoi 
je dis la vérité, anpelle-moi les té- 
moins; obmor .épet. obdels dç yò 
tv Tov Bapédpuv qrlav etAduny, 
Xén. Ân.1,3,5, jamais personne ne 
dira que j'ai préféré l'amitié des bar- 
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bares; avec lopli. conditionnel ac- 
compagné ou non de äv : Boğ òè 
xoŭToç, Ùs odò’ äv "Apns og Exbd- 
Aot EscuL. Sept. 468, etil crie lui aussi 
qu'Arès lui-même ne le renverse- 
rail ps ` Beie roi oi Bän gäe, 


ds "EXANVES où pevotev, Escaz. Pers. 


857, il dit à ton fils Xerxès que les 
Grecs ne resteraient pas; avec Popt.: 
Aéywv Ùç peydha ctn taŬta Evn, XÉN. 
Cyr.1, 5, 3, disant que c’staient de 
grandes nations; 4ôn xat &kAwv frou- 
Ga te où Oéor toto moteïv, PLAT. 
Phæd.61e, j'ai déjà entendu dire à 
d’autres qu'il ne faut pas faire cela; 
duuGdAker Tov Köpov ds EmiÉouhebor 
adr®, Xén. An. 1,1,8,1l accuse Cy- 
rus de couspirer contre le roi; avec 
un part. prés. ou ful.: Òs poŭ 
idvros òmn äv xal Buste, ong äu 
yvounv Exete, XÉN. Ân.1,8,6, sachez 
ceci, C'est que j'irai partout où vous 
irez |} IE afin que, pour que, en vue 
de, avec le sbj. après un temps 
principal : xpty” &vôpas, ds ppAtpn 
Yphtpnew pyn, IL. 2,863, choisis 
les hommes pour que les tribus se 
portent secours les unes aux autres ; 
dxoúoað e Häre Bu tÉhovç TÒ 
Täy, EscuL. Pr.273, écoutez pour ap- 
prendre le tout jusqu’à la fin; ellip- 
liq. &ș ti (s.e. yévntai); Eur. Or. 796, 
en vue de quoi? pourquoi? avec 
l'opt. après un temps second. : ixó- 
pav Òs pabon, Soru. EL.33 (lorsque) 
J'allai pour apprendre ; TÜu6ov yeva- 
De de seu rlego-äe stn, On. 24, 


“83, nous élevâmes un tombeau en 


amoncelant de laterre, de façon qu’on 

à le voir de loin ; elxov dpérava à 

vuxmtotev, Zen, Am. 1,8, 10, ils 
avaient des faux pour faucher (tout 
ce qu'ils rencontreraient); avec 
l'ind.: ti w où abiy ëxtervac eùbòç, 
Òs Bësto iere Zpourdy dAufgch- 
motow Evôev à yeyws; Sopx. O. R. 
1892, pourquoi m'ayant pris ne m’as- 
tu pas tué tout de suite, pour mem- 
pêcher de révéler aux hommes le 
secret de ma naissance? tà ¿véyvpa 
Aabety, Os pn’ el ëod ierg tðúvato 
ttanratëv, Xin. An. 7, 8,23, prendre 
des gages, afin qu’il ne pût pas trom- 
per même s'il le voulait ; avec linf.: 
Schou die dd ve motaLob púca- 
oûar, XÉN.Cyr.1,2,8, une tasse pour 

uiser au fleuve ; particul. dans les 
ocut.: Òs ëToç sinsiv, ATT.; rar, ÒG 
etretv roc, PLar.Leg.967 c; EL.N.A. 
4,86; ou simpl. &s eineîv, Mnr.6,95; 7, 
24, pour ainsi dire ; &ç XOyw eineiv, 
Hor. 2,58, m. sign.; &s ouvrépus 
eimeïv, XéN. OEc. 12, 19; &s ouve- 
Aôvrt eietv, Kén. Mem. 3,8,10; pour 
le dire en peu de mots, bref; &ç év 
mAéovr Adyw nou, Hor. 2, 25, 
pour le montrer plus longuement, ete. 
[III de telle sorte que, avec linf. : 
edpog De dUo tpripets mhéetv ópoŬ, 
Hor. 7, 24, d’une largeur telle que 
deux trirèmes pussent y naviguer 
de front; éveréyxavov tdppois TA 
peotv Üdatos Ds ph ddvabat tabai- 
vew, Xén. An. 2, 3, 10, ils rencon- 
traient des fossés pleins d’eau, de 
telle sorte qu'ils ne pouvaient les 
traverser (sans ponts) ; avec l’inf. et 
le nom. : oÙtws dmhopévor ds tt 
mposwrärw Tuybévrec éyeoôat, XÉN. 
Cyr.2,1,11, armés de façon à com- 
battre en ligne le plus loin possible; 
avec ind.: oðtws Zuel é60f0noaç 


doe 
ds vüv céowopor, XÉN. Cyr. 5, 4,6, 
tu m'as serouru de telle sorte, que 
me voilà sauvé ; vouitw ofge Eye, 
Ds émoothoovrat abToÙ ai TO, 
Xén. Hell. 6, 1, 4, les choses sont 
telles, que les villes, je pense, se dé- 
tacheront de lui; ef. Escut. Pr. 455, 
Pers. 72; Xén. Cyr. 8:41, 88; avec 
l'impér.: &ç unt "dure, An. Ton 
820, ainsi donc qu’elle (la guerre) 
mette tout sens dessus dessous. Lors- 
que lantécéd. obtws (v. les ex. 
préc), totéode ou autre semblable 
se trouve exprimé dans la 1" prop., 
ç est qqf.s.-e.däns la 2°,parlicul. 
chez Hérodote : oÙtw ioxvpat (wc) 
môyis dv Mio Talous diapphberxs, 
Hor.3,/2, tellement dures, qu'à peine 
on pourrait les briser à coups de 
pierres; poun cœparos roudäe (cl 
debopdpor foov duvpértepot, HpT. 4, 
81, une telle force corporelle, que 
tous deux remportaient le prix dela 
lutte] IV lorsque, après que, el avec 
evo Ëc ou tåyiota, dès que,avee l'ind.: 
&s 100v “Hyauotov, IL, 1, 600, lors 
qu'ils virent Hèphæstos; &ç dE etdev 
Diogo, Zë. Cyr. 1,4, 8, lorsqu'il 
eut vu une biche; 8000 &ç frouoev, 
Escus. Pers.353, dès qu'il eut appris; 
ds ÔË Taxiora dpixeto, side, ele. 
Zen, Cyr. 1,8,2, dès qu'il futarrivé, 
aussitôl, elc.; &ç eidoy abrodc, eb0 dc 
Beuren, XEN. Cyr. 8, 1,4, lorsqu'ils 
les virent, ils prirent la fuite; avec 
lV'inf. dans le dise. indir.: òs Geo 
puv mpoaotvat robro, Ze Tpls óvopd- 
cat Lóiwva, Hor. 7,86 (on raconte 


que), aussitôt que ce souvenir lui fut : 


revenu, il prononça trois fois le nom 
dè Solon; avec le subj. ou lopt. 


pour marquer l'idée de répélition : . 


toutes les fois que, chaque fois que: 
Òs ÒÈ els thy Mikqoiny émixotro, nr. 
1,17, toutes les fois qu'il arrivait en 
Milésie; tõv ðè bç Ëxaotoç ot pexðh, 
dtdot dwpov, Hpr. 4, 172, à mesure 


que chacun d'eux s’est uni à la fem- 


me, il fait un présent || V parce que, 
puisque, car, avec l'ind.: tE rote hé- 
YELs, © Téuvoy ; Òç où Lavdvw, SOPH. 
Ph. 914, que veux-tu dire, enfin, mon 
enfant? carje ne comprends pas; wh 
xat Adôn pe Tpogrecbv, W6 pÄAAoY 
&v ëhorró w 8 rode mávtaçApyeiouvg 
Aofetg, Sors. PR. 46, de peur qu'il ne 
tombe sur.moi à l'improviste, car il 
aimerait mieux s'emparer de. moi 
que de tous les Grecs; ọvìd- 
Eoofalt At tò to’ aprayhv =paréobou, 
dç 6 Tobto mouiv oùxÉT výp Zort, 
XEN. Cyr. 4,2, 25, il faut se garder 
de se laisser entraîner au rapt, puis- 
que (car) celui qui fait cela n'est plus 
un homme |} -> Dans Hom. la 
finale brève du mol qui précède 
ùòç allongée : öpvðeç Ae, néhsxuç 
dc, 0edc Ge, üç éfant pour *jwc, 
comme Ze pos: Side (odp, du Dron, 
rel. ös). 

2 ég, prép. avec lace. vers, pri- 
mit. et en poésie avec un nom de 
pers. : aiel Tûv ôpotov dyer Oeds ds 
Tôv ôpotov, On. 17,218 (seul ex. cle 
de cet emploidans Homère) toujours 
un dieu pousse le semblable vers son 
semblable; &< duäs, Sorn. Tr. 530, 


vers vous; &g Tov Ain, An, Don. 


104, vers Zeus; ç Tv Ovyatépo, 
Hor. 2, 124, vers sa fille; bs "Ayw 
énpeso6evouvro, Tuc. 8, 5, ils envoyè- 
rent des députés vers Agis, efc.; si le 








ôg 
verbe de mouv. se trouve avoir pour 
régimes à la fois un n. de pers. et 
un n.de lieu, le premier se construit 
avec Òs, le second avec els: vabs ¿s 
tôv ‘EAforovroy òs Pupydbagov 
nätzen, Une, 8,84, envoyer des vais- 


seaux dans l’Hellespont contre Phar-| ( 


nabaze ; &pixero Oe [lepôixxav nai 
Ze tv Xokuduwmv, Tac. 4, 79, il alla 
vers Perdiccaset danslaChalcidique; 
cf. Tuc. 8, 39, etce.; postér. et en 
prose uvec unn. de lieu : òs tòv Mi- 
Anrov, Tac. 8, 36, vers Milet; òs 
"Abuòov, Tuc. 8, 102, vers Abydos |j 
-> Dans les inser. att. cinq es. 
seul. devant des n. de pers.: ùs Ba- 
aoia, ç uùtòy (envir. 370 av. J.C.); 
v.Meisterh. p.183, 54 (cf.Ews). 

Âs ou åg, adv. de lieu dor. c. où, 
où, Tacr. 4, 13; 5,101, ete. 

dc, Tóg (Tò) dor. c. oe: THcr. 
41,82. 

dax, ao. d'Hbéw. 

cavel [ă] conj.: 4 comme si, 
avec un part. Arsrr. Pol. 1,46, 11{| 
2 comme, en quelque sorte, dev. un 
verbe à un mode pers. Arsrr. Probl. 
28,28; à l'inf. PLur. M.961e; dev. 
un subst. Arstr. Metaph, 6, 11, 5; 
Mir. 30; dev. un adj. Ansrr. Mir. 
19 (6, àv, et). ` ` 

Goauud, hosanna, cri de joie, de 
triomphe, Sper. Ps. 448, 25 (hébr. 
boschiah na). 

&oxokov, ao. iltér. d'H0é. 

bo-autwc,udv. dé même, ainsi, 
également, de la même manière, chez 
Hom.'touy. séparé par ðs: Öç è’ að- 
tws (ou aëtuws) IL. 8,839; 7,480; 9, 
495; 40,25; On. 6,466; 9,31; 20,238, 
etc.; de même qqf. en prose, HDT. 1, 


245; 9,67, etc:; XÉN. Hell. 2,2,9; 


Cyr. 2,4,22, etc.; Par. Phæd.102e, 
elc.; mais d'erdin. non séparé, ës. 
Cyr. 1,1,4; 1,6,8, etc; Prar. Phil, 
56b; PLyr. M. 11468, elc.; Srr. 
Deut. 12,22; NT. Luc. 13,3; après 
le verbe, XÉN. An. 3,9,93; Sert. Jud. 
8,8; NT. Matth. 20,5; avec omiss. 
du verbe, XEN. An. 4,7,13; 5,6,9, 
etc.; Puar. Charm. 167c, Gorg. 
4T4e,elc.; en corrélat. avec omep, 
de même que, de même, XÉN. Vect. 
4,6, etc.; avec &s, placé après, Srr. 
Deut. 15,22; ou olov, Puar. Pkhæd. 
72c; pléonastig. avec oŬtac, KÉN. 
Cyr. 1,4,4; 1,6,3; Puar. Phæd. 98a, 
etc.; avecxatà tabté, PLAT. Phæd. 
78 d, ete.; Saph. 248 b. etc.; xatà 
radrd, PLur. M.1001 d ; avec tubtäv, 
Puar. Leg. 868d, eic.; p. opp. à bg 
étépuws, Ansrr. Soph.el. 7; avec le 
dat. Hor. 2,67; Prat. Theæt. 1560, 
ete.; de méme avec xal, HDT. 7,86; 
avec le gén., pour marquer une 
idée de degré, Prat. Rsp. 576d (òs, 
aŬtws). 

oss, dor. c. bte, 3 sg. impf. de 
ie 

do-ei, conÿ. : 1 comme si, comme 
lorsque, avec l’opt. 11.2,780 ; 11,889, 
etc.; Sopu. Ant. 649; wosi re avec le 


- sbj. 1L. 9,481, ou Vind. Iu. 13,492; 


Po. 0.7,1112 comme, de même que, 
avec un subst. IL. 16,59; OD. 7,36; 
Hés. Se 390; Escut. Suppl. 782; 
Sorn, Ant. 653, etc.; avec un part. 
IL. 5,874; Hés. Sc. 194,198; de 
méme pe tè, abs. ÍL. 11,474; On. 
9,814; 44,254; dos Tsp uvec un 
part. His. Sc. 189; Taer. 25,163; 
Gol rép te, abs. Hu. Cer. 215 j} 3 
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comme, à peu près, environ, XEN. 
Hell. 1,9,9; 9,4,95. 
&oënv, ao. puss. d’Hbéw. 
&oi, dat. pl. de oùs. 
Go, 8 pl. sbj. prés. de etui. 
otia, ac (à) dor. c. odata, O.Luc. 
3ro8. Ecl. 1,424); Ancuvr. (Sros. 
Ecl. 1,712); ef. Puar. Crat. 401 ce. 
Zoe, sog (h) action de pousser, 
impulsion, Hec: Æph. 1248: ARSTT. 
Phys. 7,2,8; An. 8,10,9 || 2 heurt, 
coup, joint à mhnyäs, Pur. M.916d 
(0w). 
&opou, pf. pass. d'obéw. 
&ou6c, o 0 (6) c. wotç, DS. 2,19. 
&o-nep, adv. el conj. : A adv. 
comme, de même que : marque : I 
une comparaison : À comme, de 
même que: avec un même verbe 
exprimé dans les deux prop. : thy 
rep Yon De, Sors. Ph. 1396, 
vivre comme tu vis déjà; tooķer 
äv Gorsp oùxt coter, Born. 
Ph. 994, il aurait été sauvé juste- 
ment comme il ne l’estpas; d’ord. 
avec omiss. du verbe dans la 2° 
prop. : totç ġtuxnzóciw Gonep y, 
Dém. 1101, 6, à ceux qui sont mal- 
heureux comme moi, lL. 4, 264; 14, 
50; On. 7, 206; Ar. Ran. 303, elc.; 
avec un corrélat. exprimé soil 
avant :: tnxov Gomep éywv, IL. 
24,487, du même âge que moi; 


rotobres Dorep, PLar. Prof. 897 d,. 


tel que, etc.; particul. après à ad- 
tóg, PLat, Phæd. 86a, etc.; après 
taos, On. 20,281; après ôpoios, 
Escuc. Ag. 1811; après égoiws, 
Tuc.. 4, 34; soit après: Gorep…., 
dës, Sonn, OR 276, de même 
que, de même; Gerep xai…., où- 
tw xai, XEN. Cyr. 7,15,75, etc., 
de mème que aussi, de même 
aussi, e/c.; cf.PLar. Rsp.354b; Sox. 
Tr. 475, elc.; renforcé par une par- 
dicule : Goep ÿe, Ar. Nub. 673, jus- 
tement comme, exactement comme; 
Gorep xal, Tuc. 1, 142, etc., comme 
aussi, ełc.; dans Hom. gqf. séparé 
par un ou deur mols : òç Écetat 
Tep, OD. 19,312, comme il sera òg 
aù tep uÙtTh, OD. 19,385, comme toi- 
même; òs cú nep ôe, IL. 2/, 898, 


ainsi que toi; òs xal iyo nep, IL. 6y 


477, comme moi-même; bomep dv st 
Tiç Gond£orro, XÉN. Cyr. 1,8,9, com- 
me aurait embrassé qqn (qui l'aurait 
connu depuis longtemps), ¿itt. com- 
me ġqn l'aurait embrassé, si, ete-;ef. 
Piat. Gorg. 479a, Prot. 811b, etc.; 
ou avec l'ind. ao. et impf. ATT. |}2 
que, après un compar. I. 4, 263; 
Xén. Hell. 3,3,161) II un état : dans 
Tétat où, de la façon que : Gonsp 
Ayw, Prar.- Prot. 316e, comme je 
dis; avec un gén.: bonep Exe Ôd- 
éns, PLAT. Rsp. 612d, selon son opi- 
nion; avee Zu ` Genen &v me Aërot, 
Par. Phæd. 87b, comme on pour- 


| rait dire ||2 en tant que, parce que, 


Tuc. 7,18,80;8,22, etc.; XÉN. Ap. 33; 
Sorn. AJ: 1391, ete.; avec l’inf. &o- 
nep sinetv, Luc. V.H. 9, comme pour 
direl} III orep ğv avec le subj. 
pour exprimer une idée de temps: 
4 tant que : &orsp äv Gë, Sorn. O.C. 
1361, aussi longtemps que je vivrai 
(sel. d'autres, de que façon que je 
vive) |} 2 aussitôt, aussitôt que, AR. 
Pazx14 i} IV une explication, un té- 
moignage, une preuve, Comme, par 
exemple : ra xopèc yéyvnrot, barep 


dote 


à sis Aov meutouevos, ën, Meng. 
3,8,12, lorsqu'on forme un chœur, 
comme par exemple celui qu’on en- 
voie à Dèlos; cf. IL.50,14; Sorn. O.C. 
780; PLrar.Gorg.451 a,elc.|| Ven quel 
que façon, à peu près : borep &xo- 
vuri, Tuc. 4,73, pour ainsi dire sans- 
effort; ef. Zen An. 8,1,14; Pirar. 
Crat. 384c, Phæd. 88e; Prot. 846a, 
etc, i| VE comme si, avee un part.” 
Zeep ÉYYEAGOR toç wotoupévotg,. 
Sora. El. 277, comme s'applaudis-- 
sant de cé qu’elle avait fait, particul. 
avec un part. abs. au gén.: Gorep 
Évretapévou To aœwuatos, PLar. 
Phæd: 86b, comme si le corps était. 
tendu; Gomep éEôv, XEÉN. An. 8,1,14, 
comme si cela était en notre pouvoir;. 
doen Tobro érureraymévor adroïc, 
Xix. Conv. 1, 4, comme si cela leur 
avait été ordonné |j B conj. afin que, 
pour que : péhayya Éxovtes, Garep- 
ioxvporepot Be etnte, MEN. Cyr. 7,1, 
11, ayant une troupe rangée, pour 
que vous soyez plus forts (be, mep). 

&o-nep, barbarisme d'un Scythe 
pour boxep, Ar. Th. 1185,1192, 

donep-el, conj.: À comme si, avec 
l'ind.Escu.Ag.1201 ;avec l'opl.Soeu. 
O.C. 776; avec l’inf. Sonepél pévau, 
Leon 32, 3, pour ainsi dire; avec un 
subst. comme si c'était, Ar. Lys.145; 
Piar. Crat. 422a; de méme dev, un. 
part. Ar: Eccl. 587 (Gonep, el). 

Donesp-oûv, conj. : comme em 
fait, comme en réalité, Escur. Ch.. 
96, 888; Ag. 1171; Soen. Aj. 991 
Pear. Phædr. 242 e, Ap. 21 d - 
(Soxep). 

Go-te, adv. et conj.: I adv. À 
comme (seul. en poésie et en prose 
ion.) lL. 2, 289; 9, 14; 10, 154, ete.y 
Po. O0. 11,86; P.4,64; 10,54; N.7,71; 
Sors. Ant. 1099. 1084; Aÿ. 300; O.C. 
344; Hor. 1,8; 6,94; dote pôpunnec, 
Escuz. Pr, 450, comme des fourmis > 
ggf. séparé : Ge vie ze Aéwv, In. 17, : 
138, comme un lion; ggf. après le: 
mot auquel il se rapporte : xépuxes. 
Oats, Escur. Suppl. 754, comme des 
corbeaux, joint à rep : Gore Tep, 
IL. 48, 518, de même que || 2 comme, 
en qualité de (seul. dans Hom. et 
dans la prose ion.) ote sdg, Ir. 3, 
381, en qualité de déesse; ef. Ir .2, 
289;9,14, etc.; Hor. 5,83,101; 6,94;8, 
118, etc.; avec un part. attendu que, 
vu que : Öots puhaocopivwyv TÖV 
Zë, Hor, 5,35, attendu que les rou- 
tes étaient gardées; ‘elliptiq. dote 
mept buyñs, On. 9, 423, attendu qu’il 
s'agissait de lavie{{ II conÿ.:4 detelle 
sorte que, avec Pind. : rai de H thv 
dorepalav oùy xev, W00’ ot "EMnvec, 
topdvrov, XEN. An.2,3,25, et le len- 
demain il ne revint pas, de sorte que 
les.Grecs étaient soucieux ; avec um 
temps secondaire de lind. (impf. 
ou ao.) accompagné de ğy pour 
marquer l'idée d'une conséquence 
éventuelle dépendant d'un fait qui 
aurait pu se produire, mais qui 
ne s'est pas produit : bot et ppov&vr 
Étpacoov, o0D’ dv GÔ 'éyiyyópny xa- 
xós, Sorn. O.C.271, de telle sorteque 
si j'avais agi avec réflexion, je ne se- 
rais pas devenu méchant; dote oùx. 
&v ÉAadev abtoev dpuwoievos, Tac. 5, 
6, de telle sorte que son départ n’au- 
rait pas échappé à l'attention; avec 
Pint ao. Gore &rorAnodvar Tôv 
xenoudv, Hor.&, 96, de sorte que Po~ 


dote 


racle fut accompli; avec l'opt. con- 


ditionn. : dote 6 flos &6lwrtos yt- 
wow äv, Prar. Pol. 299e, de sorte 
que la vie deviendrait intolérable : 
"enee sens sans prop. antér. expri- 
mée, de telle sorle que Gore se rat- 
tache à ce qui précède pour mar- 
quer une sorie de conclusion: Oot 
Aou xat oè rpoodtaphspõ, SopPH, 
Ph.75, de sorte que je suis perdu, et 
en outre je te perdrai avec moi; 


avec un impér.: &ote ph Alay otévs, | 


Soru. El. 1172, ainsi ne te lamente 
1, 3, 18, ainsi courage! p. suite, au 
que; c'est pourquoi, Arr. || 2 à ce 


point que, d'ord. avec un antécéd. 
oa, Co bree, ebc.; avec l’ind.: oùyx 


oÙtw ppevoGhabées Zoo Ware &6oû- | 


Xovro, Hor. 2, 120, ils n'auraient pas 
été insensés au point de vouloir, efc.; 
oŭtws Hoan tÀ Opa wote et ov- 
večer t Kúp, XÉnN. Cyr. 1,4,15, 
il prit tant de plaisir à la chasse qu'il 
sortait toujours avec Cyrus ; ef. HoT. 
3,12; Sopu. O.R. 583, A 82; XÉN. 


An.1,9,28, Mem. 2,9,8; avec l’inf. :- 


où rnxos Eli dote enuävropt Tév- 
ra mbéoôa, On. 17,21, je ne suis pas 
d'âge à obéir en tout à un maître; 
avec l’inf. sans &v, si la prop. an- 
noncée par Gore éxprime un fail 
réel; avec &v, si elle marque l’idée 
dune chose qui pourrait êlre, mais 
ui n'est pas : Ron yàp vTipawé t 
Bee Dore xatapavý ŒÜTOV VEVÉ< 
oo, Dar, Prot. 312a, en effet, le 
jour commençait à poindre assez 
pour qu'on pôt commencer à le voir; 
zé évrôs oÙtus Éxdero Wote hte AA- 
Ro tt À yupvol &véxeaor, HôuoTd TE 
dv éc Udwp Yuxpôv opäs abrods pir- 
retv, Tac. ?, 49, l'intérieur du corps 
était brûlé par Le feu de la maladie au 
point qu’ils ne pouvaient supporter 
d’être autrement que nus,et que c'eûl 
été pour eux une jouissance extrême 
de se jeter dans l’eau froide : ot 6sot 
év vote lepoïc Éounvav dote xal 
loray &v yv@vou, XÉx. An. 5,10,31, 
les dieux Le firent entendre assez clai- 
rement pour que même un profane 
pût le comprendre ; cf. Hés. Ò. 44113 
pour que, avec l'inf, : et Aë vor aûTé 
Oups ërécovtat dote véecbou, ÉpXE0, 
IL. 9,42, siton ecœui te pousse à re- 
tourner, va; suré. après un compar.; 
uitw xaxd À Oore åvaxhaleiw, HDT: 3, 
14, maux trop grands pour qu’on les 
déplore en plaintes bruyantes ; pet- 
Zon A Gore pépew Súvacðat xaxdy, 
XEN. Mem. 3, 5, 17, malheur trop 
grand pour qu'on puisse le suppor- 
ter; en ce sens arte est gqf. s. e.: 
vécqua peïCov À pépeuw, Zorn. O.R. 
1293, mal trop grave pour qu'on 
le supporte; après un positif : pu- 
xpôv dote hoëcactau, XÉN. Mem. 8, 
13, 3, eau trop froide pour s’y bai- 
gner ; Auete yap Ze véot Gore TocoÙ- 
Toy mpäyau Diekéodat, PLar. Prof, 
: 814b,.car nous sommes bien jeunes 
pour décider une si grande affaire ; 
cf. Eur. Andr. 80; en ce sens bore 
est qqf. s.-e. : éAiyouc elvar otpartÿ 
TA Midwv ouu6dkhew, Hor. 6, 109, 
trop peu nombreux pour en venir 
aux mains avec l'armée des Mèdes; 
cf. Tec. 4, 50; 2, 61; Pras, Menez. 
239b: p. seite, à la condition que: 


dxrpubay te, si Boúħowto, TÀ òrha 
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Tapaðoŭvat ’Abnvaio date Bov- 


37, ils firent demander par un hé- 
raut s’ils voulaient livrer leurs armes 
aux Athéniens, en laissant ces der- 
niers prononcer sur leur sort comme 
ils l’entendraient; etd@s à Émayyékow- 
To, Gore énmhetv, XEN. An. 5, 6, 26, 
sachant ce qu's proposeraient, à 
condition de s'éloigner par mêr (òs, 


Gore, dor. c. gore, acc. pl. de 


; öte. 
pas trop; &ote ðdppet, Kén. Cyr: } 
| Can. 2,376. 
, 

commenc. d'une phrase, de sorte | 
éorns, Ansrr. Mund. 4,81, tremible- 
ment de terre qui renverse d’une 
' secousse (biw). 


datéoc, Q, ov, vh. de fi, D. 


&otns, ou, adj. m.: gegpie 


"Qortia, ac, (DI = lat. Ostia, Os- 


tie, port du Latium, Peor. Mar. 85, 


42, ete. 
"Oeroauée, 9. óv, d'Ostie, Peur. 


| Cæs. 58 (v. le préc.). 


botibow, pousser souvent, pous- 
ser, bousculer, Sum.; d'ord. au 
pass. (prés. et fut.) : 4 être poussé, 
bousculé : ttvt, Ar, Ach. 844, Lys. 
830, par qqn |12 se pousser, se bous- 
culer: &Amhator, Ar. Ach. 24, les 
uns contre les autres; sis tt, An.Ach. 
42, en vue de qge ch.: en part, de 
choses, comiq. : t&v Thuxobvrwy 
Horopévoy wept thy yvdbov, Té- 
LécL.(Arn.268 4) les. gâteaux se bous- 
culant autour de la mâchoire (fré- 
quent. de 0éw). 

datwôs, M, óv, enclin à pousser, 
d'où véhément, violent, Arsrr. Mof. 
an. 10,4; Arr. Epicl.4,1,84 (botüc). 

dotiKkc, adv. avec véhémence, 
avec violence, M.Anr. 9, $. 

or, fut. d'ootito. ` 

&Sotopyoc, crasepoét.p. à &otop- 
yogs, Taer. 2, 112. 

ZGorée, ń, óv, vb. de &0éw, Hon 
GR. Épim. 103. 

éoppavto, 3pl.q.pf. d'écppui- 
vo, 

doppéunv, ao. ? d'écpaivouat. 

Zon, ne DC Zou, Am, 

ZGoxyoe, ou (éi, Bouge, Dr, 

&axopopia, wv (rù) c.écxopopia, 
PLur.Thes.23. 

daxo-pépos, 06,ov,c. 6 X0p6pos, 
ALCPHR, 

&o0, fut. de blw. 

rta, plur. de oùs. 

&T-éypa, as (à) tenaille pour arra- 
cher Les oreilles, instrument de tor- 
ture, Syx. 201 c (oùs, &ypéw). 

taris, ioc (A) [X] sorte de plan- 
te marine, Orr. Ix. 2,7. 

àtarovotéa-Â [ă] prêter loreille, 
chercher à entendre, espionner, Hor, 
8,130; XÉN. Cyr.5,3,56; 8,2,10; Dim. 
434, 4; avec lace. Por, 34,21,1 (ÒT- 
axovothe). 

ÖT-AKOVITÝG, 00 (ô) [ä] qui est 
aux écoutes, espion, Arsrr.Pol.5,11, 
7; Mund.6, 9; Poc.16,87,1; Puur. M. 
522f (005, àxovw). . 

òt- ahyto-®, avoir mal aux oreil- 
les, Diosc. 3, 35 (oùs, &Ayéw). e 

Zohra, ge (à) douleur ou mal 
d'oreille, Diosc.2, 240; Geop. 12,12,6 
(oùs, Age), 

&Tolyiäw-&, c. wrakyéw, Dos, 
2,199. 

& Tv, V. TAV. 

&vtéprov, ou (rô) [à] I petite oreil- 
le, Anr4.1,75; ANAXANDR.(ATH.95 C); 


OTHELG 


xp aboË en parl. d'animaux, Arex. (Com. 
Aetent ött äv éxeivors doxn, Tac. 4,.| 


fr.8,429) KIT p. anal.: 4 petite an- 
se, petite poignée, Ata. 788b {| Z 
sorte de muscle, Arx.87f (dim. de: 
oc). 8 

Gre, dor, o, Georg, Pn. 0. 20. 703. 
P.10,84; Poër. (Dyse. Pron. p. 61, 
elc.). 

re, dat. sg. du relat. dore. 

`T-EyXÚTNG, ov. (ò) [ù] seringue: 
pour injeetions dans les oreilles,GAL. 
AT TÔT. 2 (o0S, ÉYXÉL). 

bte, ns (à) Î blessure : 4 dans 
Hom. blessure fraiche, ouverté, ir.. 
5,870; 11, 266; 16, 862;17,297; On. 
10,164; 19,456, etc. [12 postér. bles-- 
sure ouverte ou fermée, Hec. 788 a, 
etc. || 3 p. suite, blessure fermée, 
cicatrice, en prose touj. en ce sens: 
XÉx. An.1,9,6; PLur.Cor.14, M.276c 
IT ulcère, Ga. Lex. Hipp. (obtdw,. 
cf. oùtapinn GTE, IL. 14, 818; 17,. 
86 i 


dTelAñ8ev, adv. hors de la bles-- 
sure, Onpx. Lilh. 647 (@rerkñ,-Gev). 

bTtetkéw-&, cicatriser une bles-- 
sure, au pass. se cicatriser, Hpc. 
Fract.769 (ref). i 

&tepoc, crase dor. p. 8 Erepos. 

ÒTLKÓG, ń, óv, qui concerne les. 
oreilles; xhvethpes wrixol, P.E.6, 
59; GaL. x. tóm. 2, injections dans- 
l'oreille (adg). 

tw, dat. de Zone, 

&rtiov, ou (ro) 4 petite oreille. 
ANTH. 14, 84; Ser. 1 Reg. 9, 15, elc.; 
NT. Matth. 26, 54 || 2 petite anse, 
Héros (Maru. p. 163) (dim. de 


Ùe). e 

dis, iôos (à) sorte de volatile,. 
p.-é. outarde (lat. otis tarda), ken. 
An. 1, 5, 2, etc.; ARstT. H. À. 2,17,. 
31; 2,9,33; Er. N. A. 5,24 (006). 

dto-ykvpis, i806 (à) [5] cure- 
oreilles, Puar.com.(Pozr.?,88); Geop.. 
4,7, 1 (odc, Y\dpuw). 

Zeie, Ae, és, semblable à. 
une oreille, Rur. 59 (oùç, etdog). 

dtoadôc, adv. en forme d’o— 
reille, Rur. 59 (éroadñc). - 

dro-BAaëlac, ou (6) [ää] athlète: 
dont les oreilles sont écrasées par les. 
coups, DL. 5, 67 (0s, Mdw). 

tokotaëlas, ou (éi [xð] c. le: 
préc. Eu. Diox. (Eust. p. 1323) (oùs. 
ROTOLYVULL). 

dtorétaëts, 106 (0) [xà] 
préc. An. fr. 72; Lee. Lex. 9. 

àTé-ppuros, 06, ov [5] qui à un: 
écoulement d'oreille, Hec.{ 164 d (oùs, 
péw). à 

1 &téc, gén. de oùs. 

2 dtéc, o0 (ò) c. le suiv. ARST. 
H.4.8,12,12. 

tog, ov (ò) duc, oiseau de nuit, 
muni de deux aigrelles en forme 
d'oreilles, Ara.890f; PLur.M.961 è; 
etc; p. anal. sot, imbécile, Con. 
(Aru. 891 a) (oc). 

“Qroc, ov (6) Otos : 4 jéls d’Aloéer 
et d'Iphimédeia, In. 5,885; On.11,. 
308; PLar. Conv. 190b ; Luc. 1c. 23, 
Contempl. 8, ete. 11 2 chef des: 
Epéens, [L.15,518. ee | 

dTé-tunroc, os, ov, qui à les 
oreilles coupées, SeT. Lev. 91,18; 
29, 93 (nds, Téuvw), 

“Qrtikoi, crase dor. p. ot Att 
xoi. 
 Gtéete, degon, Ev, garni d'an 
ses, lt. 23, 264; 513; Ilis. 0. 655 
(oùs). . 


c. le: 


ÖTV 


Stav, gén. pl. d’ oùgç. 
wŬTtóG, ion. et dor. p. Ò aòtós, 
Tt, 5,396; sel. d’autres wbtóg, sde, 
Üros ou WÜTOs, V. aTOs. i 
opera, ao. d’opéA. 
pinka, pf. d desiw. 
Öpeov, impf. T åpeiro. 
Gpékeux ou pelia, as (à) I 
secours, aide, assistance, en gén. 
wpehlay pehetv, PLar. Euthyd. 
275 e, rendre service; oypéheray mopé- 
xev, fournir assistance à qqn; boé- 
Asty tive péperv, Eur. fr. 79, porter 
secours à qqn; Ógehlay Tpoohap- 
Gdvev, Tuc. 2, 17, recevoir assistan- 
ce; yellas sbploxecôar And Tivos, 
. Pac. 1,81, trouver du secours en 
qqn ; wypelas tuyxdveuv, Tac. 6, 47, 
obtenir du secours; particul. se- 
cours de guerre, Tuc. 1,26, 89, etc.; 
ou secours d'un médecin, joint à tu- 
tpxń, Prat. Lys. 217a |} H utilité, 
avantage : 4 2 ee Er en 
én. p. opp. à Bha6ñ, XÉx. Cyr. 6, 
sl à Enuiæ, XEN. Mem. 2, 3, 
6, etc.; än' où Epedde o9deulx Gye- 
An Ecsoda, Hor. 5, 98, d'où il ne 
devait résulter aucun avantage ; in’ 
dpehela God ou ylyveral t, XÉN. 
Mem.1,4,4, qqe ch. est ou se produit 
à l'avantage de, efc.; tie Av ein Aptv 
Gefkea elddo.v adtd; PLar.Charm. 
167b, quel avantage aurions-nous à 
savoir cela? tv  xowhy Gecken 
“pUAdEOL, Tac. 6, 80, veiller à l'intérêt 
commun; avec le gén. de la pers. 
ou de la chose dont on tire utilité: 
À bpelin à Tv retyéwv, Hor.7,139, 
l'utilité des remparts ; où de la pers. 
ou de la chose, à gui lon rend ser- 
vice; ên’ wgehelg tvde, Tac, 1, 3; 5, 
73, ete.; Xén, Mem.1,4,4,ete.; Puar. 
Rsp.334c, ete. à l'avantage ou dans 
Dotérét de oun ` dchelae Evexa, 
Dar. Rep. 298 br väe dechelae den, 
Por. 3, 82,8, m. sign. || 2 au sens con- 
cret, Sexr. p. 160, 98, elc.; -d’ord. 
au plur. les avantages, les pro- 
fits, Isocn. 43e, 46c ; p. opp. à Bha- 
bal, Prat. Rsp. 332d; parliċul. les 
services rendus, Dém. 200, 6; joint à 
édepyeolat, Prat. Gorg. 50ÿc:; les 
connaissances ou arts utiles, Kén. 
Cyn. 12,17; at xowal bọ. Lys. 257, 
34, les ressources communes, c. à d. 
les ressources de l'Etat, Lys. 157, 84 
1 3 en mauv. part, butin : butin de 
chasse; Xén. Cyn. 6, 4, ete.; butin de 
guerre, Por.f,20,1; 2,3,8, etc.; joint 
d sla, Pur. M. 255b; à àprayh, 
Peur. Brut. 48, 46; différ. de Adçu- 
gov, butin général, op£ketx étant le 
butin particulier de chaque soldat, 
Pou. 3, 17,7; au plur. peyahac OYE- 
kelag &0pol£eiv, PLur. Cleom. 12, ra- 
masser beaucoup de butin; toAïñs 
dpekelas xupuebetv, DS.15,86, se ren- 
dre maître d’un butin abondant ; a 
Dpékett, le butin, Por. 8, 51, 41: 3, 
86,10, etc.; Pror. Flam. 5, ete.; fig. 
Òr byehelos Tiecôat rà XPABAT, 
DH.7,87, prendre l'argent pour bu- 
tin; en parl. du produit d'un vol, 
ANT. 115,15 || D oplrerx, forme 
alt. usuelle; tef. beha forme 
d'anc. att. dans Thucydide, et en 
peie dans les vers anapestiques, 
Ua. Andr. 539, efc.; Ar. Eccl. 576: 
Zon, dees, Hz. oe: Anru.6,187, 
eic.: dans les inscr, att. seul. &ps- 
Ma CIA 4,85, 8 (5 siècle av. J. C.); 
v. Meisterh.p.44, 86 15,32 (bp hto). 
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dhekéo-& (impf. péhouv, f. 
Ve Aen, go. Oé laoga, DI, dien: 
Doss, Z dgeiafiootar, go. dei. 
Ony, pf. bpikxnpar pl. q. pf. ogeh- 
Kail secourir, assister, aider, d'où 
être utile, obs, Amt. p. opp. à 
Bhérreuwv, Tac.6,14; ën. Mem A8. 74 
Pear. Phæd. 107 à, elc.; twa, XÉN. 
Cyr. 1,4,95, Mem.1,38,1, elc.; rar. 
mit, Esc. Pr. 842, etc.; Born, Ant. 
560; Eur. Or. 663, etc.; AR. Av. 420; 
Arstt, Rhet.1,1, qqn; t,XÉN.Conv. 
4,24; Cyr.2,2,27; PLaT.Ep.3156, ete. 
en qge ch.; oġðév ou pnòév, PLAT. 
Rsp. 526b, etc. n’ètre utile en rien; 
avec double geg. edieou d. tva, 


Pesr. Rsp. 519e, ete. rendre service 


à qqn; avec un adj. ou un: pron. 
neutre be. Tvá ti, Sopu. Ant. 548, 
être utile à qqn en qqe ch.; peydho 


Tivá, PLAT. Soph. 227a; TOMA re, 


Xén. Vect. 2,1, etc. rendre de grands 
services, beaucoup de services à qqn; 
obåév twa, Hpr. 3, 126; Art. (EUR. 
Alc. 875, ete.) nwètre utile'en rien à 
qam; ġo. Twa ets m1, Tuc. 4, 75; mpdç 
Tt, Arr. être utile en vue de ous ch: 
mi vom, Eur. fr. 85, en qqe ch.: 
tiwd by. avec un part. Eur. Hipp. 
970, être utile à qqn en faisant qqe 
ch.; au part. prés. employé subst.: 
oddels Epwtos To’ palvet” Oys- 
Aë, Sorn. O.C. 486, nul n’appa- 
raissait pour m'aider à satisfaire ce 
désir || Pass. .(f. œpexnôñoopat 
ou dës Adoopa être aidé, assisté, 
secouru : dd Tivos, Anert, Nie, 
11; mpôs twos, Ho. 2, 68; mapd ti- 
vos, XÉN. Mem.1,6, 14, etc.; PLar. 
Amai. 1824, par qqn; áró tvog, 
Pcar. Euthyphr. 15a où Ex nivo, 
Tuc. 8, 96; Xéx. Mem. 2, 4, 1, tirer 
parti’ de gan, XÉ\. OEc.1,15; 20, 
29; XÉN. Mem..2,7, 8, etc.; ou de 
qqe ch., retirer un profit ou un 
avantage de qqe ch. Tuc. 3; 64; Xén. 
Cyr. 5, 4, 34, etc.: PLAT. Rsp. 
346 d, etc.; sis t, Tne. 4, 75; KÉN. 
Cyr. 2,1,26, etc.; PLar. Leg. 819c, 
elc.; ou mpôs tn, XÉN. Cyr. 2,1, 95: 
Par. Theag. 127 d, etc. tirer parti 
(d'une chose) en vue d’une autre; 
òd rn, Dar, Ep. 3156, 360b; òid 
twos, PruT. M. 38e, retirer un profit 
au moyen de qqe ch.; avec un part, 


dpeketoQou idovra, Tuc.2,39, profiter 


de ce qu’on a vu, elc.; avec un adj. 
Ou un pron. neutre: peydha byehet- 
got, Dor, retirer de grands avan- 
tages; Toràà wochetohar, XÉN. Cyn. 
5, 27; 12,1, eic.; mhciw bo. Tuc. 8, 
96; KÉN. Mem.3, 11,8, elc.; mAeïota, 
XÉN. Cyr. 6,1, 24, retirer beaucoup, 
plus, un très grand nombre d’avan- 
lages ; obôèv dy. Sorn. Ant. 550, ne 
retirer aucun avantage; en mauv. 
part: äprayñs-wypeheïodot, PLur. 
Marc. 19; s'enrichir par le pillage |] 
D Impf. 8 sg. ion. épées, Hr. 
3,126. PL. g. pf.1 sg. att. yeki- 
xn, Piar. Ap. 381d. Fut. moy. au 
sens pass. wpekfoonat, Tac, 6, 18; 
7, 67; Xén. Mem. 1, 6, 14, ete., PLAT. 
Rsp. 343b; Lys. 157, 31, etc. (ọs- 
Aoc). 

Òptànua, atog (tò) å ce qui rend 
service, chose avantageuse, source 
de profit, bienfait, Escur. Pr. 251, 
501; en parl. de pers. bienfaiteur, 
EscnL. Pr. 614 || 2 utilité, avantage, 
profit, avec le gén. de la personne 
ou de la chose dont on tire utilité, 


&xpa 
Soru. O.C. 258; Xéx. Hier. 40, $% 
ou à laquelle on rend sernice, 
XÉN. dges. 7, 2; Dém. 195 (ees, 
hiw). 

dbpelñouuos, 06, ov [i] À utile, 
avantageux, Ar. 40.317 |}2 secoura- 
ble, bienveillant, Sorg. Aj. 1022 
(pekéw). 

SpéAnats, eo () avantage, uti- 
lité, Sorx. O.C.40?, El. 1081 (Ope 
Kw). : 

dpelntéoc, à, ov, vb. d’ pelle, 
Xin. Mem. 3,6,3; au neutre, Xin, 
Mem. 2,1, 28. 

Òpsiia, v. wiksa. ` 

Òòpehin, v. Je préc. 

dpékwyos, oc, ov [i]: 4 secoura- 
ble, Xén, Mem. 2, 7,9; Puar. Hipp. 
ma. 296 e, ete. ||2 utile, avantageux, 
profitable, en parl. de pers. Prat, 
Men. 88e, 96e, elc.; Piur. M. 861, 
etc.; dord.en part. de choses, Tuc. 
1,93; XÉN. An. 4, 1, 28; Par. Gorg. 
499 c, etc.; p.opp. à Bhaéepôs, PLAT. 
Rsp. 457b, etic.; à Badrtwy, Xún. 
OEc. 6, 4, etc.; joint à à&yaðde, Puar, 
Prot. 338e, etc.; à xphoinos, ën, 
Cyr.6,2,84,elc.; dp nv, Tuc.f, T6; 
XEN. OEc. 1,7; Mem.2,7,9; Prar. 
Charm.1144, Men.98 c,etc.; étçriva, ` 
Tac. 1, 94, utile à qqn; ets o, Tue, 3, 
68; XÉN. OEc. 5, 11, elc.; xpôç 
Pirar. Rsp. 607d; nép tivos, Xir 
Cyr. 6, 2, 34, utile pour qqe ch,; avec 
l'inf. Puur, M. 87 d, utile pour, etc. 
ATT.; To Gpélipov, PLar. Rsp.457 à, 
2 Alc.145c; Luc. Dom. 21, etc. l’u- 
tile, Pavantage || Cp. -btepos, Tuc. 1, 
91; 8, 37; PLar., Rsp. 461a; sup. 
-wraros, PLAT. Theæl.179 a: Ansvr 
Rhet. 31] 5 Fém.-n, Par. Rsp. 
ie Men, Or, Cborm. /71d (ës, 
Aën), - 

Gbeiuee [i] adv. utilement, 
d’une manière avantageuse, THe. 7, 
128; Rén. Mem. 4,4, 1: PLAT. Gorg. 
470a,elc.; p.opp. à BloGepéc, Prar. 
Charm. 164b, ete. || Sup. -brora, 
XÉx. Eg. 6,1. 

"Qpeliov, ovos (6) Ophéliôn, À. 
ANTE. 6,315,816 (6pehoc). 

&opehov, 40.2 d'égellu. 

Bou, inf. pf. pose, d'Beien, 
v. pw. 

ën, og. pass. de pw. 

piov, ao. 2 d’éphioxdve. 

ppôvriotoc, crase poél. p. ò 
&ppoôvTioToc. 

dppuwuévos, n, ov, part. pf. 
d’'éppudoua. 

SX &x, cri par lequel on croyait 
écarter les puces, Geo. 18,15,9. 

GX’, élis. poét, p. &xa dev. une 
aspirée. à 

&xato, 3 pl. pl.q.pf. pass. ion. 
d ofruunt, 

Get, Gxeftro, Zeg, ent. gei, ei 
pass. d'éxéw. 

dXETo, 3 sg. impf. d'otyopou. 

Gäng, ao. { pass. d'otyvupu. 

&xBnoav, FD ao, 1 6x. 

Sxéunv, impf. d'otxopar. 

se ov (ò) Okhos : 4 surn. 
d'Artaxerxæès IIT, Puut, Alex. 69, 
elc., Artax. 26,28, 80; Er. N. 4.10, 
28, etc. || 2 n, du roi Darius No- 
thos, Isocr. Or. 5 arg. 

&xpa, as (à) À ocre, sorte de 
terre jaune, Arstt. Meteor. 3, 6, 
11; TH. fr. 2,40; Diosc. 5, 112. ete. 
{12 nielle du blé, Srr. Deul. Meis 
(Gynôdc). ` 


` Öxpa 

xpa, 389. iMpf. l bypw. 

Òxpá, fém. de oxpôs. 

&xpaive : 4 fr. réndre jaune où 
pèle, faire pâlir, OrPx.Arg.1805 ; au 
pass. pâlir, Sexr. M.7, #93 || 2 intr. 
être ou devenir jaune o% pâle, Nic. 
Th. 254 (Gxpds). f 

dxpavrué®c, adv. de façon à fai- 
re pålir, Sext. M. 7, 192, 198 (Gxpat- 
vw). 

&xpéw-à, devenir jaune où pâle, 
On. 11, 529; en pari. de la lune, 
Anar. 851 (wyxpds). 

bxpias, ou, adj.m.qui a le teint 
jaune ou pâle, Ansrr. Categ. 8, 15 
(oxpés). 

dxpiaats, wc (à) [à] action de 
devenir jaune ow pâle, pâleur, PLur. 
M. 364b; au plur. Prur. M. 652e 
(òxpiáw). 

Òxpráo-ÂÔ (f. -40w, 40. -a04, pf. 
-a1a [äx]) devenir ow être jaune ou 
pâle, Soru. fr. 115; Ar. Nub:108, 
Ran. 307; Arsrr. Cat. 8,15; Nic. 4, 
9,2, etc; en parl.du vin, Pur. M. 
692e || D> 40. part, wxprÂcos, 
Basr. 42, 8 (Gxpôs).. 

-&xp6-Xeukoc, 06, ov, d’un blanc 
jaunâtre ou d'un jaune pâle, Drosc. 
4,42 (byxpdc, kevxds). 
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xpo- péiag, «tva, av [äc, Gol 
dun noir jaunàtre, brun, GaL. 5, 
483. 

bxpéuupatos, oe, ov [č] aux 
yeux jaunes ou pàles, ArsTT. Phy- 
siogn. 6,38 (Ò. öppa). 

Óypó-čavðog, og, ov, d'un jaune 
pâle ou clair, Gaz. De anlid.1,14 
(Ó. Eovëdc), ` 

Gupéc, &, 6v, d’un jaune pâle, 
pâle, Pur. M. 692e; en pari. du 
teint, Eur.Bacch.438; Ar.Nub.1016, 
PL.422, etc.; particul. en parl. des 
philosophes, Tacr. 14, 6; Luc. J. tr. 
1; d'un malheureux, Luc. Philo- 
pseud.27; rù wyxpôv, PLar,Tim.68 c; 
ARsTT. Cat.10, 8, couleur d’un jaune 
pâle, le jaune påle; tò ©xpòy rop 
God, Ansrr. {. À. 6, 2, 1, jaune 
d’œuf{} Cp. xpôtepos, THéoPx. NonN. 
c. 8 


&xpos, ou (6) À couleur jaune où 
pâle, pâleur, IL.3,85; Arcenr. 3, 55,4 
112 ers, graine légumineuse (lathy- 
rus cicera L.) Arstt. H.A. 9,40, 58; 
Tu. H.P. 8,3,1; C.P.4,2, 2; DL. 2, 
139. 

ÖXPÓTNG, ntos (à) pâleur, PLar. 
Rsp.474e; PLur.M. 56d; Luc. Icar. 
5; p. opp. à peħavia, ArsTT, Cat. 8, 


Géi 

14; au plur. p. opp. à tpuôfuerta, 
Arstt. M. an. 7, 12; Puur, M. 84e 
(xpd). 

&w (à el ô) À à bb, seul, à l'acc. 
Hox. His., v. ci-dessous) vue, d'où vi- 
sage : els wma idéobar tivi, IL. 9,878 
ou sis wmd tivos iðéoðar, IL. 15,147, 
regarder qqn en face; ou simpl. ste 
Ona iòðtoðar, OD. 22, 405; 238, 107, 
regarder en face; Oeñc els Dra Éotxev, 
IL. 3, 158, elle ressemble de visage 
ou d'aspect aux déesses || 2 à &% 
(aux cas suiv.: ò p, ARÉT. Cur. 
ac. 1, 5, 217; ot Ones, ARÉT. Sign. 
diut.1,15,116; Greco, Max. T. vor, 
157; toùòs Onac, Tacr. Ep. 6; ATH. 
287 a, 367 à) œil || 3> Plur. nentre 
tà bra, Prar. Crat. 409c (R. On, 
voir; cf. tua). 

FO, “Qnos (6) Ops, h. OD: 7, 
429; 2,347; 20,148. 

dy, 2 sg. pf. pass. de öpopar, 
v. épdw. R 
&bôns, ns, <c, qui ressemble à 
un œuf, ovale, ovoïde, Arsrr.}H 4. 
6,10, ete. || X> Dans une inser. 
all. Gëääec, CIA. 2, 835, c-l, 15 
(320/317 av. J.C.); v. Meisterh. p. 52 
(ôv, -wòns). 

ôv, gén. pl.d' ġdy. 
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